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! a, the first letter of the Arabic, Persian, and 
Urdü alphabets. Its pronunciation depends on 
the vowel which accompanies it; 

e.g. | with fatha (=the Devanagari 31 = the 
English a, as in cedar (or =the 

English u in fun); ! with kasra (!)=the 
Devanagari $=the English i, as 

in fin; | with Zamma (=the Devanagari 3=the 
English u, as in bull.—! with fatha, followed 
by |, (i.e. 1f, which is usually written !)=the 
Devanagari 3IT-the English à, as 

in father; ! with fatha, followed by the letter 5, 
(i.e. s!)=the Devanagari 3ll-the 

English au (sounded 

like ou in house); ! with fatha, followed by the 
letter cs, (i.e. s!),=the Devanagari Ù=the 
English ai, as in aisle.—lwith Zamma, followed 
by the letter 5, (i.e. 5),71^, the 

Devanagari =the English u, as 

in rule (or=the oo in pool), and, 2°, =the 
Devanagari 3il-the English o, as inpole.— 

! with kasra, followed by «s, (i.e. «s!), = 1°, the 
Devanagari $=the English 7, as in caprice; and, 
2°, =the Devanagari U-the French e, as in fête. 
! is used,— 1° (arithmetically, according to 
the Abjad, q.v.) for the number one. 2° (for 3T, 
in Almanacks and Astrology) for Sunday, and 
Aries. 3° (for 3T) as a name of the god 

Vishnu. 4° as an inseparable prefix to a word 


beginning with a consonant, to signify negation 
or privation: e.g. asuddha, ‘impure,’ 'incorrect.' 
As in Greek,a becomes an before a vowel; 

e.g. ananta, ‘without end," 'endless.' 


H = 3d ab, (prob. formed by analogy 


after jab, tab, &c. q.v.), adv. Now, presently, 
just now, now-a-days, a little while ago, 
recently.—ab-bhi, adv. Even now, yet, as yet, 
still.—ab-tab, adv. Now and then, presently, 
very shortly:—ab-tab karna, To put off 
continually, to delay; to evade, shuffle:—ab-tab 
hona, To be in a dying state, to be at the point 
of death.—ab-tak and ab-talak, adv. Up to the 
present time, till now; as yet, hitherto; all this 
time.—ab-ta Th, ab-tort, ab-tofi, ab-teri= ab- 
tak, q.v.—ab-se, adv. From this time, 
henceforth, henceforward, in future, hence: — 
ab-se dur, Far be it from us! Heaven preserve 
us! Avaunt! (The phrase is generally used— 
especially by women—to deprecate the 
recurrence of a past misfortune).—ab-ka, ad]. 
(f. -ki). Of the present; for the present; this, the 
present; the next, the following, the coming; 
new, fresh:—ab-ke, adv. This time, the next 
time:—ab-Kibàr, Idem.—ab-lag, ab-lo fi, ab- 
le, ab-leri, adv.=ab-tak, q.v.—ab-na-tab, adv. 
Neither now nor then; neither here (on earth) 
nor in the world to come; nowhere; never.—ab- 
hi, adv. Just now, this very moment, instantly, 
immediately; already. 

A! ab (originally »!), s.m. Father. (Rare.) 

S = Sd ib [S. Sd iva], adv. Thus, as, in like 
manner. 

P Xi ab [Old P. dw, Pehl. ap, Zend ap, S. -317] 
s.m. Water; water or lustre (in gems); temper 
(of steel, &c.); edge or sharpness (of a sword, 
&c.); sparkle, lustre; splendour; elegance; 
dignity, honour, character, reputation —ab-ab 
hona, To be drenched with perspiration; to be 
thoroughly ashamed or abashed; to blush.—ib- 
utarnd, To lose lustre or polish, become dull; to 
rade; to lose honour, be disgraced.—ab- 
bigama = ab utarna.—ab-i-baran, s.m. Rain- 
water.—ab-bazi, s.f. Play or sport in water; 
swimming.—ab-i-basta, s.m. Ice; glass —ab- 
pashi, s.f. Sprinkling water; watering fields, 
&c.; irrigation —ab-tab (and ab o tab), s.f. 
Brightness, brilliance, lustre, splendour; 
dignity, grandeur, majesty, glory, pomp:—ab o 
tab dena (-ko), To impart lustre (to); to glorify, 
praise, honour.—ab-tàába, s.m. An ewer with a 
spout, a jug. —ab-i-jari, s.m. Running water, 
stream, rivulet; tears running down the 
cheeks.—ab jana = ab utarna, q.v.—ab-i-ioé, 
s.m. Water of a rivulet.—ab-jo, s.f. Rivulet, 
steamlet.—ab-josh, s.m. Juice of cooked meat, 
broth, soup, gravy.—ab carhana (-par), To 


cause lustre to come (upon), to give brightness 
(to), to make bright, burnish, polish; to temper 
(steel, &c.); to whet, sharpen (a sword, &c.).— 
ab-i-cashm, s.m. Water of the eyes, tears.—ab- 
cashi, s.f. Giving an infant water to drink for 
the first time (generally when about six months 
old) preparatory to weaning.—ab-i-haram, s.m. 
Unclean or forbiddea water; wine; hypocritical 
tears.—4ab-i-hasrat, s.m. Water of desire; wish, 
louging, appetite —ab-i-hayat, s.m. Water of 
life; immortality; fountain of life; a fabulous 
fountain (said to be veiled in obscurity); 
inspired knowledge (=db-i-khiZr); clear, cold, 
sweet water; drinking water used by a king.— 
ab-i-haiwan, s.m.=ab-i-haiyat, q.v. —ab-khana, 
s.m. Place where drinking water is kept, 
repository of water; reservoir —ab- khast, s.m. 
Melon, cucumber.—ab-i- khiZr, s.m. Water of 
life, &c.; inspired knowledge (see ab-i-haiyat, 
and also khizr)—ab-khur and ab-Kfiurd, s.m. 
Drinking; meat and drink (=ab-dana and dana- 
pani), victuals; place of drinking water; fortune, 
lot, destiny —ab-khora, s.m. A narrow- 
mouthed earthen or metal vessel for holding 
water (syn. kuza); goblet; cup of water:—ab- 
khora bharnà, To offer a libation of cups of 
sherbet or milk.—ab-dar, s.m. The servant who 
has charge of the drinking water;—adj. 
Polished, bright; of a good water (as gems); 
well-tempered (as steel, &c.); sharp (as a sword. 
&c.); pure, clean, white:—ab-dar-khana, s.m. 
The place where drinking water is kept.—ab- 
dart, s.f. The office of ab-dar; brilliancy (of 
gems); lustre, polish; sharpness (of a sword, 
&c.); purity, clearness, whiteness.—ab- 

dana (and ão o dana), s.m. Water and grain; 
meat and drink (=dand-pini), food, victuals; 
means of subsistence, livelihood, employment; 
lot, fortune, destiny —ab-dast, s.m. Purificatory 
washing (such as washing the hands, &c. 
preparatory to prayer, or before eating, or after 
an unclean act); ablution; washing oneself after 
easing nature (this is the common signification 
of the word in India); a skilful workman (one 
whose hands turn out clean and polished 
work,—a rare signification);—adj. Having 
clean hands, pure, spotless (rare):—ab-dast 
karna, To wash or purify (the hands, &c.); to 
wash oneself after easing nature:—ab-dast lend, 
Idem.—ab-i-dandan, s.m. Sharpness and polish 
of the teeth; weakness, baseness (rare):—ab- 
dandan, s.m. Watering of the mouth; a species 
of pear; a species of pomegranate; a kind of 
delicious sweetmeat;—adj. Weak, vile, 
(rare).—ab-i-dahan, s.m. Water of the mouth, 
saliva.—ab-i-dida, s.m. Water of the eyes, 
tears:—ab-dida, adj. & adv. Having tears in the 
eyes, in tears:—ab-dida hona, To have tears in 
the eyes, to shed tears.—ab-ri, 

s.f. Lit. 'brightness of face'; honour, character, 


reputation, rank, dignity; grandeur; pride, 
credit, ornament, show, appearance:—ab-rü 
utàrná (-ki), To drag down the character or 
reputation (of), to disgrace, dishonour; to abuse, 
vilify; to violate the chastity (of), to debauch; to 
commit an indecent assault (upon):—ab-rü bar- 
bad dena (-ki), To give one's honour or 
character to the winds, to sacrifice one's 
reputation; to destroy the reputation or character 
(of):—ab-rü biga ma = ab-rà utàrnà, q.v.—ab- 
rū pana, To obtain rank, dignity, or renown:— 
āb-rū paidà karnà, Idem:—aàb-rü hasil karnà, 
Idem:—aàb-rü khak meri miland (-ki), To lay 
one's honour in the dust; to destroy the 
character or reputation (of):—ab-rü deni, To 
pay or do honour (to); to confer rank or dignity 
(on), to dignify, ennoble, exalt; to sacrifice or 
lose one's own honour or character:—ab-rü 
rakhna, To preserve one's honour or 

reputation: —ab-ri-rez, s.m. A vilifier, 
calumniator:—4@b-ri-rezi, s.f. Slander, 
calumny:—ab-ri-ka lagi honda, To be bent on 
ruining one's honour, character, or reputation:— 
ab-rii karna (-ki), To pay or do honour (to), to 
treat with respect:—ab-rii ke piche patna (-ki) 
= ab-ri-ka lagi hona, q.v.—ab-rü lena (ki) 

= ab-rii utarnd, q.v.:.—ab-rii mer) batta lagna, 
To be stained in character or reputation: —ab- 
rii-mefi farq Gna or G-jand, \dem.—ab-i-ravan, 
s.m. Lit. 'Running water'; a very fine kind of 
muslin.—db-rez, s.m. 'Pouring or sprinkling 
water'; a watering-pot; a shower-bath.—ab-i- 
zar, s.m. Water of gold; white wine.—aàb-i- 
zulàl, s.m. Pure, clear, cool water; an 
infusion.—ab-shar, s.m.f. Water-fall, 
cascade.—ab-shinas, s.m. One who takes 
soundings in a ship, lead-man, pilot.—ab-i- 
shor, s.m. Salt water; sea-water; the sea.—ab- 
shora, s.m. Water cooled with saltpetre; a 
sherbet made of lime-juice and sugar (generally 
cooled), lemonade.—4ab-i- ashrat, s.m. 

Wine; semen genitale—ab-kar, s.m. A water- 
carrier; sprinkling (rare); a distiller or seller of 
spirituous liquors; a drinker of spirituous 
liquors.—4ab-kari, s.f. The business of a 
distiller; distillery; liquor-shop, tavern; duty on 
the manufacture and sale of spirituous liquors, 
excise.—db-kash, s.m. A drawer of water:—ab- 
kashi, s.f. The act of drawing or carrying 
water.—ab-i-kausar, s.m. The water of the river 
Kausar, fabled to flow in Paradise with milk 
and nectar; nectar.—ab-guzür, s.m. Passage of 
a river, ford, ferry; an expeditious messenger, 
courier; an express.—ab-guZar, s.m. Water- 
course, channel for water, canal —ab-i-gosht, 
s.m.=ab-josh, q.v.—ab-i-gohar, s.m. Lit. 'Water 
of pearls'; pure, limpid water.—ab-gir, s.m. 
Receptacle for water, reservoir, pond, ditch; a 
weaver's brush.—ab-gina, s.m. Lit. 'Possessed 
of lustre or clearness'; mirror, looking-glass; 


drinking-glass; bottle;—wine; diamond.—ab-i- 
mani, s.m. Sperma genitale (=mani).—ab-i- 
nuqra, s.m. Silver reduced to a liquid state; 
quicksilver.—ab-nai or ab-naé, s.f. The 
perpendicular tube of a huqqa on which 

the cilam is fixed; (in Geography) a strait.—ab- 
noshi, s.m. Drinking water, (e.g. cah-i-ab- 
noshi).—ab o tab = ab-tab, q.v.—ab o 
dana=ab-dana, q.v.—ãb o rang, s.m. Lit. 
"Water and colour’; beauty; splendour; polish, 
gloss; joy, pleasure, bliss —ab o namak, 

s.m. Lit. 'Water and salt'; sufficiency of water 
and salt (in a dish); seasoning, condiments; 
ingredients; savouriness, relish, flavour, 
taste;—maintenance, support. ab o hawa, 

s.f. Lit. "Water and air’ (of a place); air, 

climate —ab-yar, s.m. Waterer, sprinkler:—ab- 
yari, s.f. Watering, sprinkling;—a kind of thin 
linen cloth; a species of dove.—ab-i-yakfni, 
s.m. Water in which meat has been boiled 
down, broth; gravy (=ab-i-gosht). 

H 4l abba [A. —! ab], s.m. Father; superior;—a 
consummate knave.—abba-jan, abba-jani, dear 
father. 

A Ul ibd, s.m. Denying, refusing; denial:—iba 
karnd, v.t. To refuse, deny. 

A Ul aba, s.m.pl. (of > ab), Fathers; 
ancestors:—aba o ajdad, s.m. Fathers; 
forefathers, ancestors; family, race; lineage, 
line. 

A dat! ababil, s.m. A swallow. 

A exsul ibahat, [v.n. iv of cu], s.f. Giving 
liberty, permitting; permission. 

P Ul abad [Z. aváda; S. 31744], adj. Inhabited, 
populated, peopled; full of buildings and 
inhabitants, populous; settled (as a colony or 
town); cultivated; stored; full; occupied;—city, 
town (in this sense it commonly occurs as the 
last member of compounds, e.g. FaiZabad, 
Ilahabad);—flourishing, prosperous; pleasant; 
happy.—abdd-bashi, s.f. First assessment of 
newly settled or cultivated land —abad-rahna, 
To be full, stored, flourishing, prosperous, 
happy or comfortable —abdad-kar, s.m. The 
first settler on waste land.—abad-karna, v.t. To 
make (a place) habitable; to people, settle, 
found (a colony, &c.); to build and plant; to 
cultivate; to make (the heart, dil) rejoice, to 
comfort, rejoice (the heart); to build up (a house 
or family, ghar), beget (children).—abad hona, 
To be full, flourishing, &c. (=abad rahna, q.v.); 
to be occupied (as a house); to have the 
prospect of issue; to be married. 

P oJ abadan, adj.—3- abad, q.v. 

P (ssl abadani, s.f. A habitation; a cultivated, 
populous, or pleasant place; population; 
cultivation; abundance; prosperity; 
advancement; civilization; enjoyment, pleasure. 


P (eX abad-beshi: For all compounds 
having abad for the first member, 

v.s.v. 39 abad. 

S wall ANAT abadha, adj. (f. -i), Unobstructed, 
unrestrained, unfettered; unoppressed; true; 
without difficulty; not obstructing, not 
opposing. 

S wall STETUT Gbadha, s.f. Segment of the base 
of a triangle. 

S ^U ANEA abadhya, s.m. A postulate. 

P (24 abadi, s.f. Inhabited spot or place; 
colony; population, number of inhabitants; 
cultivated place; cultivation; the part of a 
village lands brought under cultivation; 
increased assessment (=beshi); prosperity; state 
of comfort; happiness, joy, pleasure. 

H JU! SAN abar [S. 31dWN], s.m. This side, the 
near bank of a river. 

H JU 3S ubar (v.n. from next) s.m. Release, 
deliverance. 

H WU! SIAT ubárná (causal of 6 » ubarnd) 
[ubür^ = Prk. SeAN(S)=S. SERA(TA), caus. of 


rt. 3q+q], v.a. To put by as a surplus or 
balance; to keep in reserve;—to release, deliver, 
liberate, set at liberty. 

H AU Hah abak [3T priv.--dTq] adj. & adv. 
Dumb, speechless. 

H Au Hah abàk [S. 31d avat HF anc], adv. 
Downwards; below, beneath; southwards. 

H USUI Soha ubakna (causal of 554! ubakna), 
v.t. To vomit, reject. 

H JU Sale ubàál (v.n. of WU ubaind), s.m. 
Ebullition, boiling; swelling with anger or rage; 
anger, rage, burst of passion:—ubdl a-jand, v.n. 
To commence boiling, get into a state of 
ebullition:—wubal dena, v.t. To boil, cause to 
boil (7ubalna). 

H Yul 3sTelIT ubàlà (perf. part. of ubalna), part. 
adj. Lit. 'boiled'; boiled in water simply, 
unseasoned; bleached, whitened. 

H Uu SATAA ubálnàá (causal of Gh) ubalna), 
v.t. To boil, to make boil. 

P ou aban, s.m. The eighth month of the 
Persian year. 

H UU SAAT ubana (causal of & ubna), v.t. To 
sow, plant; to cause to germinate, cause to 
grow; to fructify:—uba dena, Idem. 

A «mi aba i (from abd, q.v.), adj. Belonging to 
or descending from one's ancestors, paternal. 

H ole) faa! abibàdi,- ss) avivadi, q.v. 

P olL e ab-i-baran. For compounds _ 

having ab for the first member v.s.v. = ab. 


H «Su. IAT ababhag [S. 3Td--31T3T], s.m. 
Adverse fortune; misfortune, ill-luck. 

H Geo! He 8T ab-bhi. For compounds 
having ab for the first member v.s.v. = ab. 
H chs! ANP abibek = &b 5s avivek, q.v. 


H US AAAA abibekatà = US s 9 avivekata, 


q.v. 
H Sal HMA abibeki = (55353 aviveki, q.v. 


A M3 ibtidà [v.n. viii of «13, s.f. Beginning, 
commencement, exordium; birth, rise, source, 
origin.—ibtida-se, adv. From the beginning, ab 
initio:—ibtiaà karna, v.t. To begin, commence, 
originate:—ibtida-me /i, adv. In the beginning, 
at first, originally. 

A blä ibtidà ‘an (Ar. acc. of the preceding), 
adv. In the beginning, at first; firstly, in the first 
place. 

A £3 ibtidā` [v.n. viii of £2], s.m. Innovation; 
the producing of something new, invention. 

A (XI ibtida T, adj. Preliminary, introductory, 
prefatory; primary, prior. 

A Ju! ibtiZal [v.n. viii of JX], s.m. Vileness, 
meanness; servitude; carelessness in preserving 
anything. 

A Äl abtar (from X 'to cut off,' to cut offa 
tail"), adj. Ruined, spoiled; deteriorated, 
vitiated; worthless, destitute of good qualities, 
dissolute, wanton, disorderly; destitute, 
miserable, poor; in disorder, disarranged; 
defective, imperfect; false (as a deal at 
cards).—abtar karna, v.t. To ruin, spoil, mar, 
vitiate, deprave, corrupt; to derange, disarrange, 
disorder, to shuffle (a pack of cards). 

AP wo! abtari, s.f. Deterioration, ruin, decay; 
worthlessness, wretchedness, poverty; disorder, 
confusion; disorganization; mismanagement. 

A ehä ibtisam [v.n. viii of a], s.m. Smiling; 
smile; cheerfulness; gaiety. 

A 9 ibtilà [v.n. of >4], s.m. Trial, suffering, 
affiction, misfortune, 

A cà ibtihd [v.n. viii of e 'to become 
beautiful or goodly'], s.m. Gladness. 

H I ITE ubat(v.n. of Ë ubafna), 

s.m.-o ub tan, q.v. 

H Al 3sed ubtan [S. sardea, 'rubbing and 
cleaning the body'], s.m. A paste (composed of 
one or other kind of meal, turmeric, oil and 
perfume) rubbed on the body when bathing to 
clean and soften the skin; a cosmetic; 
unguent:—ub fan malnà, To rub the body 

with ub fan (=uba tna). 

H GS 3se«rT ub fand or uba tnā, 

s.m.-o ub tan:—uba tna, v.t. To anoint and rub 
the body with ub tan. 


HU & 3gegdrer uba twānā (causal of ubafna), 
v.t. To cause the body to be rubbed with ub fan, 
to have ublan rubbed on the body. 

H Al dat ubtr, s.£.— 39 ublan, q.v. 

S e Hee abja [3TU 'water' +3] 'born'], s.m. The 
nympheea or lotus; the moon; a conch; the tree 
Barringtonia acutangula; Dhanvantari, the 
physician of the gods; a million millions. 

A 2:9 abjad, s.m. 1°. The first of a series of 
eight words comprising the letters of the Arabic 
alphabet in the order in which they were 
originally disposed (agreeing with that of the 
Hebrew and Aramaic). 2°. The arrangement of 
the Arabic alphabet according to the occurrence 
of the letters in the said eight words. 3°. The 
numerical value of the letters in this 
arrangement of them. 4°. The alphabet —abjad- 
khwan, s.m. One who is learning the alphabet; 
a beginner (syn. nau-dmoz). 

H gj ATA abaé (a neg.+rt. of bacnd, q.v.), s.m. 
That which has not escaped. 

H le! HAAR abicar [S. 31 priv.t fra], s.m. 
Want of consideration, thoughtlessness; want of 
judgment or discrimination; injustice. 

H cole! Hira abicari [S. 3+TeraRel], adj. 
Destitute of consideration or reflection, 
inconsiderate, unreflecting, thoughtless; 
unjust:—s.m. (f. -ini) an unjust man; an ill- 
advised person. 

H Js! HINTA abical [S. 31 priv.tfrae], adj. 
(f. -à), Motionless, unmoved, unshaken, 
resolute, firm. 

H loess! HAT abchara, s.f.— = apsara, q.v. 
H oes! AISA abichin, adj. = ose 5 avichin, 
q.v. 

A » x abkhira, vulg. abkhara (pl. 

of 4: bukhar), s.m. Vapours, exhalations, 
steam, fumes;—raving, delirium. 

A d> abkhal, adj. (comp. and super. 

of Js: bakhil), More, most or very covetous or 
avaricious. 


S 3! eq abda, s.m. Cloud; year, æra. 


A 3 abad, s.m. Endless time, prospective 
eternity (opp. to azal, q.v.); eternity.—abad-tak, 
adv. To all eternity. 

A & abadan (Ar. acc. of abad), adv. Eternally, 
for ever; never. 

A £M ibdà' [v.n. iv of € 'to originate'], s.m. 
The production of something new, invention. 
A Jal abdal (pl. of J badal, or Ja: badil), 

m. Lit. 'The substitutes or lieutenants';—1^. 
Certain righteous persons of whom the world is 
never destitute, and by whom God rules the 
earth: 2^. The substitutes and successors of the 
prophets: (hence,) 3°. A religious person, 


hermit, devotee, saint, enthusiast: 4°. A 
religious fraternity; a class of wandering 
Mohammadan saints. 

A Jl! ibdal [v.n. iv. of 3: 'to exchange'], s.m. 
Change exchange, substitution of one thing for 
another. 

AP (sla) abdālī, adj. Of or relating to 

an abdal or devotee. 

H +4! HTA abadh, adj. (f. -@),= 4+ abadhya, 


q.v. 

H ^24 3Y abidh [S. 31 private], adj. & 
adv. Void of, or contrary to, rule; irregular: 
irregularly. 

H wal AJU abudh [S. 31 priv.+G@], adj. 
Deficient in, or void of, understanding or sense, 
unwise, ignorant, stupid, foolish:—s.m. A fool. 
S su) HATE abuddhi, adj.—abudh, q.v.:—s.f. 


Want of understanding or sense, ignorance, 
stupidity, foolishness. 


S bal ASU abdha, s.f. Segment of the base of 
a triangle. 


S gla! AJAA abuddhiman, adj. (f. -mati), 
—abudh and abuddhi (adj.) qq.v. 

H Saal HIYA abdhiit [S. 31d 'off+Yd 'shaken 
"|, s.m. One who has separated himself from 
worldly feeling and obligation; a Hindi faqir, 

a jogi (q.v.); a devotee; (commonly) a 
worshipper of the god Siva. 

S au! TAA abdhi, s.m. The ocean.—abdhi- 
kaph, s.m. Cuttle-fish bone. 

S (A3! AIA abadhya, adj. (f. -à), Not 
deserving death, not to be slain, inviolable, 
sacred. 

A G4! abadi, adj. Eternal, without end, 
everlasting, immortal. 

H bx! HN abidya, s.f£.—533 avidyá, q.v. 

P > abr, vulg. abar [Old P. awar, Pehl. abar, 
Zend awra, S. 3181], s.m. A cloud; the marks on 


the paper called abri (q.v.).—abr-i-azur, s.m. A 
cloud without rain.—abr chànà, v.n. Clouds to 
overshadow; to be cloudy or overcast; to 
lower.—abr-i- alamgir, s.m. Rain clouds which 
cover a large extent of country.—abr-i-qibla, 
s.m. Clouds which come from the direction of 
the qibla; clouds heavily charged with rain.— 
abr khulna, v.n. Clouds to disperse; (the sky) to 
be clear.—abr-i-murda, s.m. A sponge. 

H | SEX abar, adv. Now, at present 

(=! ab);—adj. Weak, &c. (= 2 abal). 

P ! s! abra, s.m. The outer fold of a double 
garment (opposed to i astar, the lining).— 
abrà cathana (-par). To sow or quilt another, or 
outer, fold (upon a garment). 

A Vs ibrà [v.n. iv of «! »], s.m. Release, 
acquittal. 


H s! 3sNT ubra, [S. Sqr], s.m. See ubra- 


subra, s.v. ubarna.—ubra-karna, v.t.=ubrana, 
q.v. 

A 9l abrar, (pl. of»), s.m. Just, holy, pious 
men; saints: dutiful (to parents). 

A ol ibrar, [v.n. iv of =], s.m. Overcoming, 
being superior. 

H UL! SANTA ubrand (causal 

of U 4! ubarna),=4 UI ubarna, q.v. 

A asl! ibrahim, prop. n.m. Abraham (the 
patriarch). 

A 2 s abrad, adj. (comp. & super. of + :), More, 
most, or very cold. 

A o 3 abrash, adj. Marked with small specks, 
speckled: mottled; dapple grey (horse). 


H o3 4 HAVVT abarshan,=o43s\ avarshan, q.v. 


A vs»! abras, adj. Leprous. 
A å% abraq,-the next Arabicized. 


H d y HERR abrak, [S. HAH], s.m. Talc; 
mica. 
H oO»! HRA abran, s.m.=o e abharan, q.v. 


H Us 3NA ubarna (see the trans. ubarna), 


v.n. To be left over as a remainder or surplus, to 
remain over, be over; to exceed; to be kept in 
reserve, be put by.—ubra-subra, s.m. 
Remainder; surplus; remains, fragments, 
remnants; leavings; scraps; refuse. 

P o=» abranjan, = P œ=» abranjin, s.m. 
Bracelet; ankle ornament of gold or silver 
(cf. abran). 

P css! abranjin, = P os3 9 abranjan, s.m. 
Bracelet; ankle ornament of gold or silver 
(cf. abran). 


P 5» abrū [Pehl. bra, Z. brvat, S. 33], s.f. Eye- 
brow.—Abrü-par girī marni, To knit the brow, 
to frown. | 

P s ābrū (i.e. Gb-i-rit), v.s.v. = ab. 

H ^22 55! ANNY abirodh, 

S.I.—^^2 5 ) 3 avirodh, q.v. 

H (522 55 APART abirodhi, 

adj.— 2 »53 avirodhi, q.v. 

P » s! abra, s.m.=\ » abra, q.v. 

H ca»! HIRE barhan, s.m.=o.4) ábharan, 
q.v. 

P c» abri (from » abr), adj. Clouded; 
mottled; variegated:—s.f. (also abri kagaz), a 
kind of thick and shining paper, clouded 
(obtained from Kashmir); variegated, or marble 
paper. 

P a»! abresham (vulg. abresham), s.m. Raw 
silk, silk; sewing silk. 

P 4) abreshmi, adj. Silken, made of silk. 
A (3) ibrig (P. ab-riz Arabicized), s.m. A 
vessel, or water-pot, with a spout and a handle; 
an ewer. 


H 52254 HIS ATS abar-dhabar, adj. & adv. 
Clumsy; coarse, rough: out of all time and tune, 
jarring, discordant, inharmonious, confused 
(music). 

H ox! 3188 abas [S. H+], adj. (f. -a), 
Unsubmissive to another's will, disobedient; 
unrestrained; unsubdued; not under control: not 
having one's own free will; in subjection to 
another; helpless, powerless; without choice. 

P Juul absál, s.m. A vineyard; a garden. 

H Gh) SATAN ubsáná (causal of 4! ubasna), 
v.t. To cause to rot; to cause to ferment; to 
cause to become sticky. f ] 
P cual abist, o6 abistan, o, abistan = 44) 
abista, q.v. f 

P Ái abistagi = P i! abistani s.f. 
Pregnancy; the state of being with young. 

P tial Gbistant = P Siu! abistagi s.f. 
Pregnancy; the state of being with young. 

P 4.4 abista (cf. S. 3nfag, adj. Pregnant (a 
woman); with young (an animal); new-born 
(child). 

H oes AIMS abasan [S. A+AAA], adj. (f. -à), 
Without clothes, naked. 

H cos! HAA abisan [S. 31381], adj. & 
s.m. (f. -@), Without desire, indifferent; without 
application:—an indifferent person, &c. 

H tus! SAA ubasná [S. 5&8THei], v.n. To 
give forth a smell, become fetid; to turn; to 
smell offensive (meat or food); to rot, putrefy, 
become rancid or rank; to become mouldy, 
musty, or mildewed; to ferment; to become 
sticky or viscous; to become stale, or useless; to 
be weary, to be out of patience. 

H ol sul TPA abiswas [S. AHAAA], 
s.m. Want of confidence, distrust, disbelief; 
mistrust, suspicion. 

H os! seu! 3118RTITRTUGT abiswaspan [the 
preceding+S. aff. cd], s.m. Distrustfulness, 
suspiciousness. 

H l sel Thea abiswasi, adj. & s.m. (f. - 
ini). Destitute of, or deficient in, belief; 
incredulous, distrustful; mistrustful, 
suspicious:—a distrustful person; an unbeliever, 
&c. 

H dà 3rfqrdtas abishek (vulg. abikhek) 

= dog abhishek, q.v. 

A Jka! absar, s.m. (pl. of =), Views, looks; 
perception, understanding. 

A Ji ibtàl [v.n. iv of J: 'to become false, 
vain,' &c.], s.m. Proving (a thing) false, 
refuting, confuting; refutation; rendering null, 
abolishing; annihilating; abolition, &c. 


A Jhi abtal, adj. (comp. & super. of J&L baril), 
More, most, or very vain or fruitless, &c. 

A 3o! ab ‘ad, s.m. (pl. of +42), Distances; 
divarications; dimensions.—Ab ‘ad-i-salasa, 
s.m. The three dimensions (of a solid body). 

A > ab'ad, adj. (comp. & super. of 2), More, 
most, or very distant or remote; further; 
furthest. 

A ül abqà [v.n. iv of &], s.m. Rendering 
permanent; confirmation; establishment; 
perpetuation; prolongation; preservation. 


H 4! SAAT ubkà (see next), s.m. The slip-knot 


or noose placed round the neck of a vessel for 
drawing water with it. 


H USA! Sahel ubkand (causal of US! ubakna), 


v.t. To cause (one) to vomit; to produce 
vomiting, &c. (see ubakna). 

H AS) SIPS ubka T, s.f. The act of vomiting, 
&c. (see ubakna). 

Hol fem abikt [S. H+EAH], adj. (f. -à), 
Unapparent, imperceptible; hidden; 
undetermined, unknown; unintelligible —abikt- 
ganit, s.f. The arithmetic of unknown quantities, 
algebra. 


HUSA! Sahel ubakna [S. 3q+adA+ gh; 

Prk. Seadcn(S)], v.n. To throw up, vomit, retch; 
to disgorge; to eject, expel; reject. 

H 48) Hahei abkeshi [S. HA+hA+SA], adj. 


(f. -ini) & s.m. Without fruit; unfruitful, 
barren:—a tree without fruit. 


S d) 3TA abal, adj. & s.m. Without strength or 


power, weak, feeble, infirm, impotent, frail, 
enervated:—a weak person, &c. 


S Ul Ade abala, adj. (fem. of the preceding), 


Weak, delicate, &c.:—s.f. A woman; a delicate 
woman; a beautiful woman. 


Hu! Ade abalapa, = 

H ok! AINA abalapan, [S. H+TA+ET] s.m. 
Weakness, frailty, &c. 

H oul Adee abalapan, = 

H LU! SAAT abalapa, [S. H+TA+ ET] s.m. 
Weakness, frailty, &c. 

A £u iblag [v.n. iv. of è], s.m. Causing to 
arrive; conveying, sending. 

H UI Soe! ublana (causal of Gt ubalnd), 
v.t.7ulu! ubalnà, q.v. 

H AXI ATAS abala 1, s.f. Weakness, debility, 
frailty. 

S Uu 3rq'erar abalata, s.f. = 

S sil 3idercd abalatwa, s.m. Weakness, &c. 
(see abalapan). 


S sl Heed abalatwa, s.m. = 


S GLI 3rg'erar abalata, s.f. Weakness, &c. 


(see abalapan). 

A SUI ablaq (from (3), adj. Black and white, 
party-coloured, piebald; spotted; pepper-and- 
salt; grey. 

AH i ablaqà (the preceding+poss. affix à), 
s.m. A bird of the maina kind; a starling. 


H oll 3rfreresr abilamb = 3 avilamb, q.v. 
H Uil Sere! ubalnà [ubal’ = 


Prk. 5ede(2)-S. 3wdel(fdl), rt. 5a der], 
v.n. To go upwards, to rise, ascend, mount (to); 
to swell, flow over; to boil, boil over, bubble 
up; to swell with pride or rage, to be puffed up, 
be inflamed; to abound; to be flushed (with); to 
overflow, be flooded, be inundated.—ubal 
éalna, v.n. To flow or run over, boil over; to 
begin to swell or rise, &c. 

P c sb ablüj, or g sb ablüc, s.m. White sugar- 
candy. 

H Soll 3Tgelleat abalokan, 


s.m.=cS 35 avalokan, q.v. 

P ll abila, abla, s.m. A blister, a pustule (of 
small pox, &c.).—abla-i-farang, s.m. The 
European pox, syphilis; bubo. 

A 4) ablah (from 4, adj. Simple, silly, foolish; 
ignorant; bashful.—ablah-fareb, s.m. A sly, 
wily knave; an impostor. 

AP 4! ablahi, s.f. Silliness, foolishness, folly. 


H hl Hoeft abali [S. Hah], s.f. A row, range; 
a continuous line. 

H d HaeN abali, adj. (f. -ini),799 abal, q.v. 

A oh iblis [v.n. of obl, rt. ok 'to despair of 
the mercy of God'], s.m. The devil, Satan.— 
iblis-ka peshab, and iblis-ka jana, s.m. The 
devil's own child, the devil's brat. 

A ù ibn (used in comp. only, usually in its 
nom. form ibnu), s.m. Son, child —ibnu l-amir, 
adj. Of noble blood, high born:—ibnu 's-sabil, 
s.m. A son of the road, a traveller:—ibnu `l- 
garaz, s.m. A selfish person:—ibnu Tl-gaib, s.m. 
A God knows who, an obscure person, an 
upstart, a parvenu:—ibnu `l-waqt, s.m. A time- 
server. 

A ùl abnà (pl. of o ibn;—used in comp. only), 
s.m. Sons; people; tribes.—abna-i-jins, s.m. 
Those of the same rank, quality, kind, or 
species; companions, comrades, equals. abna-i- 
dahr, s.m. and abna-i-rozgàr, s.m. Sons of the 
time, contemporaries. 

H Ui! 3qeT ubnàá [S. Wel], v.n. Lit. 'To be sown 
or planted'; to germinate; to grow; to be 
produced; to spring (as plants), sprout, shoot 
(cf. ugna). 


H Wa) AAA abinas [S. A+A, rt. AL], 
s.m. Exemption from destruction, loss, or 
decay; safety. 

H ol AAA abinasi [S. HAAN], adj. 
(f. -ini), Indestructible, imperishable, exempt 


from decay or loss; everlasting, immortal; safe; 
entire:—s.m. Anything indestructible, &c. 

S sul arfaeg abindu, adj. Without point or dot. 
P o» 8 abnüs, s.m. Ebony.—abnis-ka kunda, 
adj. (Lit. 'a log of ebony"); black and ill- 
featured, repulsive:—s.m. A repulsive man; a 
blackamoor. 

P (si: abnüsr, adj. Made of obony; black as 
ebony; black. 


H dà Heel abni [S. Adel avani], s.f. The 
earth, world. 


H dà AAAA abinay [S. 314 T4813], s.m. Want 


of good manners; indecorum; want of modesty; 
rude behaviour, rudeness, pertness; wantonness. 
H cul AAAA abinit [S. A+A], adj. (f. - 
à), Badly trained; ill-mannered; misbehaving, 
acting ill or improperly; unchaste, unfaithful 
(conjugally); wanton; pert, petulant:—s.m. An 
unfaithful spouse. 


H sul ANAT abinità (fem. of the above); s.f. 


An immodest, unchaste, or unfaithful woman or 
wife. 

A s» abū (used, like ibn, in comb. with a 
following subst. in the gen., the final i being 
shortened in pron. if the Ar. art. precede the 
subst.), s.m. Father; originator, author, &c.— 
abu [-bashar, Lit. "The father of the human 
race'; Adam.—abu `l-hāris, s.m. The lion (he 
being among beasts of prey, the strongest 

to acquire).—Aabü-bakr, Lit. "The father of the 
virgin'; the name of the father-in-law of, and 
first successor to, Mohammad.—abi-turab, Lit. 
"Father dusty;' a nickname of ‘Alt, the son-in- 
law of Mohammad.—abi-jahl, Lit. 'Father of 
ignorance,' the name of an uncle of 
Mohammad, noted for his stubbornness.—abü- 
'ali-siná, The name of a celebrated sage and 
physician.—abü-huraira, Lit. Father (owner) of 
the little cat'; the nickname of one of 
Mohammad's disciples (who was in the habit of 
carrying a pet cat about with him). 

A cl sl abwab (pl. of 44), s.m. Doors, gates; 
chapters, sections; heads or subjects of taxation; 
sources of public revenue, such as cesses, 
imposts, assessments on land, &c.: (under 
Mohammadan rule) taxes imposed in excess of 
the original assessment. 


H Ul s! SAAT ubwana (causal of ©) ubna), v.t. 
To cause to be sown, &c.; to sow (seed). 
H cal y! feared abiwahit [S. +AA], 


adj. & s.m. (f. -@), Unmarried, single:—an 


unmarried man, a bachelor.—abiwahita, s.f. An 
unmarried woman; a mistress. 

H ^e x! HGS abüjh, (Ht. of JAA bijhna, 
q.v.), adj. (f. -@), Void of, or deficient in, 
understanding or sense; senseless, stupid. 

H kas! HIST abüjha, adj. (f. -1), Not 
understood; incomprehensible. 

S ^23 5 TET abodh, s.m. Ignorance, 
stupidity:—adj. (f. -@), Unintelligent, stupid, 
ignorant; puzzled, perplexed.—abodh-gamya, 
adj. (f. -à), Incomprehensible. 

S 4x35 ANAA abodhaniya, adj. (f. -ã), not 
to be understood, unintelligible, 
incomprehensible. 

H | 25:1 ANAA abodhwá [S. 3+ NU+SH], 
adj.—-22! abudh and œs) abodh, q.v. 

H Js Hale abol (31 + rt. of Meta bolnd, q.v.), 
adj. (f. -ã), Speechless; silent, mute; dumb. 

H Y y 3AT abol, adj. (f. -i), Disposed or 
accustomed to be silent, &c. (—abol); taciturn; 
reserved; conceited, vain:—s.m. Dumb 
creature; one incapable of speaking distinctly, a 
child, an infant. 

S ^ 3If3T abhi. An inseparable Sanskrit prefix 


(the reverse of Hq anu), denoting priority in 
time or place; before; against; with respect to. 
S ~! SH ibha, ibh, s.m. An elephant.—ibha- 
p4lak, s.m. An elephant keeper. 

S lal 3IT8TT abha, s.f. Light, splendour, beauty. 
S le! HAN abhar, adj. (f. -à), Light, of little 
weight. 

H Jel 3AN ubhar [S. 54+], s.m. Rising, 
swelling, tumefaction; plumpness; 
prominence;— developing; budding; acquiring 
fullness; rising or development of the breasts 
(in girls):—conj. part. (used in compounds), 
see ubhar lana, and ubhar le-jana, 

s.v. Kyle! ubharna. 


H el SANT ubhara, perf. part. (of the next), 


Taken up, carried away, &c.—ubhara dena, v.t. 
To carry off, bear away; to incite, persuade, 
encourage, entice:—ubhara karna, v.t. To 
unload, &c. (see ubharna and ubhrana). 


H Ue! SANAT ubharna [ubhar’ = 
Prk, SeHINX(S) or SEHN(S)=S. SARA), caus. 


of rt. 3q+9]], v.t. To raise up, plump up; to take 


up, lift; to cause to be unladen, to unlade (a cart 
or boat); to discharge (cargo), unship; to 
remove, bear away, carry off, run away with; to 
steal, kidnap (in these senses the more common 
form is ubhar-le-jan@); to rouse, stir up, incite, 
excite, instigate, induce, persuade; to raise up, 


place beyond the reach of danger or harm; to 
save, rescue, deliver from trouble of any kind), 
release, liberate, set free —ubhar-land, v.t. To 
unload and bring;—to incite, induce, work 
upon, persuade, win over, seduce, draw over; to 
procure, obtain.—ubhar-le-jana, v.t. To carry 
off, bear away, &c. (see above). 


H bjt! SATSA ubhama, v.t.—5 je) ubharna, 
q.v. 

S lel 3AA abhas, s.m. Appearance, 
semblance, likeness; semblance of a reason; 
fancy; thought; impression, idea; intention, 
purpose. 

H otd TATA abhas, = 

S èk HTHTY abhasha, s.m. Introduction, 


preface, preamble, exordium:—abhas-katha, 
s.£. Idem. 


S ti STH abhasha, = 
H okl 3ITHTIRH abhas, s.m. Introduction, 


preface, preamble, exordium:—abhas-katha, 
s.f. Idem. 


S Sle HTT abhag, s.m. Unfortunateness; 
misfortune, calamity, ill-luck. 

H Su HATT abhdga (f. -i),= Ste) abhagi, q.v. 
S «S HAÑ abhagr, adj. (f. -ini), Having ill- 
luck, unfortunate, unlucky, ill-starred; destitute: 
s.m. An unfortunate or unlucky wight. 

S «SU HHA abhagya, s.m.—-S «e abhág;— 
adj. (f. -d),=Sle! abhagi, q.v. 

H aiu HHMI abhügepan (S. abhágyatwa), 
s.m. Unfortunateness, ill-fate, lucklessness. 

S o Sul HATARAT abhdgyaman, adj. (f. - 
mati),= S abhagi, q.v. 

H Jel HATA abhal [S. 3131], s.m. A cloud.— 
abhàl-ànà and abhal chana, v.n. To be clouded 
or overcast. 

A et ibham [v.n. iv of ea], s.m. Confusion; 
doubt, uncertainty; ambiguity; suspicion;—the 
thumb; the great toe:—adj. Covered, concealed; 
unknown. 

H Ue! HAAT abhana (see MAT), adj. (f. -i), 
Unbefitting, unbecoming, unsuitable: 
distasteful; unacceptable. 

H Wal SHIA ubhana [S. sarf, caus. of 

rt. 8T], v.t. To alarm, disturb. 


S se! HATT abhã`o, s.m. Non-existence; 


absence; extinction, annihilation; poverty, want, 
destitution:—adj. Non-existent; extinct; 
annihilated, &c. 


S sel TH ded abhavatwa, s.m. (f. abhavata), 
Non-existence; deficiency; want. 


S uel HAN abhaya, s.f. A courageous female 
(=abhaya, q.v.);—adj. Unbetitting, &c. 
(=abhana, q.v.) 

H she) IATE abhibàd 3 se abhirdd, q.v. 

H otel HAMAS abhibadan,=4\ se abhivada 
n, q.v. 

S csee! MINARA abhibhiita, part. adj. 
Defeated, overcome, subdued, subjected, 
domineered over. 

S cl ose HPF abhipraya, s.m. Aim, purpose, 
intention, design, wish, desire; sentiment; goal; 
the main purport of a book, &c. 

S Cy sel MINAT abhipreta, part. adj. Intended, 
designed. 

S atse! HINA abhijáta, adj. Noble, well- 
born; inbred, innate; fit, proper; wise, learned. 
S cs) MIATA abhijit, s.m. The 


21st nakshatra, or lunar asterism; the 
8th muhürt, or division of the day. 


S «ise 3rf3 Toe abhijna, adj. (f. -à), Knowing, 
clever, skilful, conversant with:—s.m. A patron. 
S Jee! HINAR abhicar, s.m. Incantation; 


employment of spells for a malevolent purpose; 
a charm or spell causing death or disease. 


S dae! HINNA abhidhan, s.m. A vocabulary, 
a dictionary. 

S 54! HA abhra, s.m. The sky; a cloud 

(=>! abr). 

H l! 33NT ubhrà (from ubharná, q.v.), part. 
adj. Unladen (as a cart or boat); excited, &c. 

S el oe MIANA abhiram, adj. (f. -à), Agreeable, 
pleasing, delightful; beautiful, charming. 

H Ule! SAUA ubhràánà (caus. of ubharna), v.t. 


To cause to overflow, to fill to overflowing, &c. 
(cf. ubharna, of which it is another form). 


S c oe MINST abhiruc, s.f. Desire, delight, 
pleasure, taste, relish.—abhirué rakhnà (-mer). 
To have or take delight (in). 

S Soe) HAP abhrak, s.m. Talc; mica 

(78 9 abrak). 

H Soe! AART abhraki [31935--831], adj. Made 
or consisting of talc. 

H ave! HIA abharam [S. +AA], adj. (f. -à), 
Without credit, respect, or character.—abharam 
karna, v.t. To dishonour, disgrace. 


S ove) STINT übharan, = 
H ose! HAVUT abharan, abhran s.m. Jewels, 


ornaments; decoration, finery. (The popular 
form is abran.) 


H woe! HAVT abharan, abhran = 


S col 3ITHRUT abharan, s.m. Jewels, 


ornaments; decoration, finery. (The popular 
form is abran.) 


H We! BALAT ubharna [S. 5&9]; see the trans. 


form 55 e ubhārnā], v.n. To rise, swell, be 
inflated; to come out fully, be developed; to rise 
up, form (as a pustule); to spring up, shoot, 
grow, increase, flourish; to run over, overflow; 
to be or become excited or inflamed, &c.; to 
feel the sexual passion; to be puffed up, be 
conceited; to rise from a sick bed; to recover 
from trouble or misfortune; to rally; to take 
oneself off; to take leave, depart; to make one's 
escape, to steal away; to come to light, be 
discovered or exposed, become public; to be 
unloaded, unladen, emptied (as a cart or 
boat).—ubhar ana = ubharna in most of its 
significations.—ubhar calnà, To be on the rise 
or increase; to run over, overflow; to become 
puffed up, vain, or conceited; to be gaining 
strength (after sickness, &c.), be convalescent; 
to be improving; to progress favourably. 


H wel 39TH abhas [S. ITTA], s.m. A little; a 
few. 
S plug 3TfSTHR  abhisára, s.m. Meeting, 


rendezvous, tryst, a lover's appointment; attack, 
assault. 


S Slugs! AINAN abhisarika, s.f. A woman 


who goes to meet her lover or keeps an 
assignation; a lewd woman. 


S c Joa! HAPPEN abhisari, adj. (f. -ini), Going 
to meet; keeping an assignation:—s.m. A party 
to an assignation. 


S cS 364 HAW abhishikta, part. adj. 


Sprinkled, baptized; anointed to an office, 
inaugurated, enthroned; imbued with. 

S eol IAAP abhishek, s.m. Sprinkling; 
inaugurating or consecrating by sprinkling 
water (usually that of the Ganges or other 
sacred river); inauguration of a king, royal 
unction; installation; religious bathing, ablution; 
bathing of the idol to which worship is 
offered;—a religious ceremony consisting of 
the presentation of a variety of articles (such as 
fruits, gems, &c.) along with water or with fluid 
substances for bathing the idol to which 
worship is offered. 


H del SAFP ubhak, s.m. A bear. 


S cS HAP abhakta, adj. (f. -à), Unbelieving, 
undevout; unattached, indifferent.—s.m. An 
unbeliever, &c. 

S csl HARP abhakti, s.f. Want of devotion to; 
want of faith; unbelief, impiety; disregard; want 
of desire; indifference. 


S Seg) THAT abhaktiman, adj. & s.m. (f. 
-mati), Undevoted to; unbelieving; indifferent 
to:—An unbeliever. 

S eel 3NA abhikrama, s.m. Assault, 
attack; undertaking, enterprise. 

S 415544 IATA abhakshya, part. adj. Not to be 


eaten; unlawful to be eaten:—s.m. Unlawful or 
forbidden food. 


S oSel HTH abhigaman, s.m. 
Approaching, coming forward. 

S 2a! HET abhilash (vulg. abhilakh), 
s.m. = 

S LENG! AINAT abhilasha (vulg.abhilakha), 
s.f. Desire, wish, longing, strong inclination, 
craving; affection, love, passion. 

S LENG! AINAN abhilasha (vulg. abhilakha), 
s.f. = 

S Ha! HPT abhilash (vulg.abhilakh), 


s.m. Desire, wish, longing, strong inclination, 
craving; affection, love, passion. 

S Ge) Fea abhilashit, part. adj. 
Desired, wished. 

S de! FAT abhilashi, adj. & s.m. (f. - 
int), Wishing, desiring; longing for; covetous, 
greedy:—Wisher, &c. 

H ^e Sous! HATE abhilakh = ŻA- abhilash, 
q.v. 

H Kel HPA abhilakha = + abhilasha 
q.v. 

S oae! 3AA abhiman, s.m. High opinion of 
self, self-conceit, pride, haughtiness.— 
abhiman-putra, s.m. (f. -kā or -ika), A foster- 
son.—abhiman karna, To behave proudly or 
conceitedly; to be proud or conceited.— 
abhiman galana, (-ka), To bring down (one's) 
pride, to humble; to get rid of (one's own) pride. 
S Uis 3rf3ramTeram abhimanata, s.f. Pride, 
arrogance, &c. (=abhiman). 

S uel AAA abhimani, adj. (f. -ini). = 

S ashel fF ATES abhimanya, adj.(f. - 

à). Proud, conceited, haughty, arrogant:—s.m. 
A proudperson, &c. 

S ashel 3Tf3T8Te3T abhimanya, adj. (f. -a). = 

S uel AAN abhimanr, adj.(f. -ini). Proud, 
conceited, haughty, arrogant:—s.m. A 
proudperson, &c. 

S cael AINAT abhimat, part. Admitted, 


assented to, consented to, accepted; approved 
of, chosen; wished, desired. 


S Wise! fF AAT abhimatata, abhimattà, s.f. 


Agreeableness; desireableness; desire; love. 


S Sael ITAA abhimukh, adj. (f.-a), Turning 
towards, facing, in front; before, present:—adv. 
In front (of, -ke), in the presence (of); towards. 


S Lgsogl aia abhimukhata, s.f. Presence, 
proximity. 

H stings! HAY abhimanyu, 

adj.—A3e abhimdnya, q.v. 

S oe! 3Tf8Tect abhinna, adj. Undivided, 
unseparated; one—s.m. An integer, a whole 
number. 

H Sel HA abhangü [S. 31-95231], adj. Not 
breakable; strong; indestructible, perishable; not 
broken. 

S oel ANAA abhinandan, s.m. Praise, 
applause, approbation; consent. 

S s) INAT abhinav, adj. (f. -ã), Recent, 
new, quite new. 

H 5e! AH abhü = se! abhi, q.v. s.v. = ab. 

H 5e 388 ubhau = 393 ubhay, q.v. 


S 3 se! HINA abhivad, s.m. Reverential 


salutation;—unfriendly or opprobrious 
language, abuse. 


S o3 se! INATA abhivadan, s.m. Respectful 


salutation, a bow or prostration to a person 
(generally including the mention of his name or 
title); kissing the feet in adoration. 


S cg! HAA abhit, part. adj. Non-existent; not 
past.—abhüt-ripu, adj. Without enemies. 

H c se HA abhoj, adj.—3» se! abhojya, q.v. 
S oe se IAA abhojan, s.m. Not eating, 
fasting, abstinence. 

S ase! HHT abhoji, adj. & sm. (f. -ini), Not 
having eaten; fasting:—a faster. 

S 4s sel 3AT abhojya, adj. & s.m. (f. -à), 
Not to be eaten, prohibited as food; impure:— 
forbidden food. 

S oš se 3ITSTWUT abhüshan, = 

H cS sel HIRAI abhükhan, s.m. Ornaments, 
jewels, jewellery, finery. 

H ox se! SIRT abhükhan, = 

S oš se 3ITSTWUT abhüshan, s.m. Ornaments, 
jewels, jewellery, finery. 

S S sed ATAT abhog, s.m. Curve; crookedness; 


roundness; extension; fullness; a vault; the 
expanded hood of the cobra capella;— 
enjoyment; satiety, surfeit. 

S S o 318 abhog, adj. Unfit for use;— 


unpossessed, unenjoyed. 


S Sse! IA abhogi, adj. & s.m. (f. -ini). Not 
partaking in; not possessing or enjoying;—a 
non-participator. 

H ose) HÄ abhiisi= se abhit = qe abhi, q.v. 
H ce! 197 abhi (i.e. 318 ab--emphat. aff. & hi), 
v.s.v. =l ab. 

S oe! HHS abhay, abhai, adj. & s.m. (f. -à), 
Without fear, fearless, undaunted, bold, 
courageous;—a fearless person, &c.;—the root 
of a fragrant grass,Andropogon muricatum.— 
abhay-patra, s.m. Assurance of safety or 
protection, a safe-conduct; encouragement; 
amnesty:—abhay-dan, and abhay-vak, 
s.m.=abhay-patra. 

S 6! SHA ubhaya, adj. Both, the two: (in 
Hindi generally occurring in comp., 

e.g.) ubhaya-tas, adv. From both sides, on both 
sides, to both sides; in both cases:—ubhayatha, 
adv. In both ways; in both cases:—ubhaya- 
nish th, adv. That regards or respects both sides; 
common to both sides. 

S Le! HAA abhaya, s.f. A courageous 
woman;—the plant Terminalia citrina. 

S whe! HFAA abhyas, s.m. Study; meditation; 
practice, exercise; the frequent repetition of a 
thing in order to fix it on the memory; 
repetition; intimate acquaintance (with), 
familiarity. 

S ashe! IFM abhyasi, adj. (f. -ini), 
Studious; practising; repeating; exercising:— 
s.m. A student. 

S Ske! HATTA abhyagat, part. (f. -à), 
Arrived:—s.m. A guest, a visitor; a devotee, 

a faqir. 

H Use! SAAMA ubhiyana [S. 5&;^d&], v.n. To 
rise up, swell; to upheave; to feel a choking 
sensation (in the throat); to feel weary, tired, or 
disgusted. 

S 4 ce! HAA abhay-patra, s.m.: 

V.S.V. ce abhay. 

S cae! TANA abhipsit, part. adj. (f. -à), 
Desired, wished for. 

S cue IAIA abhita, part. adj. (f. -à), Not 
terrified; fearless; undaunted, unalarmed:—a 
fearless person, &c. 

S cue THIS abhiti, s.f. Fearlessness, 
intrepidity. 

S okie! AFAMAT abhyuttan, s.m. Rising as a 
mark of respect; rising; elevation; dignity; rise, 
origin. 

H gue! HAVE abhic (local) (e abhi, q.v. 


S ue! HE abhed, s.m. Absence of difference 
or distinction; identity; similarity: — adj. (f. - 
à), similar; identical, of one kind; united, 
fastened together; known, celebrated. 

S due! HAAGA abhay-dan, s.m.=abhay- 
patra, q.v. S.V. «se! abhay. 

S 4364 HNT abhedya, adj. Not to be divided or 
broken, indivisible, impenetrable, inseparable. 
S vse 3IT9TC übhir, s.m. A cowherd. 

(See sl ahir.) 

S cael AFAFA abhyasta, part. adj. Practised. 
exercised; learnt by heart; repeated; studied; 
accustomed, habituated; experienced. 

S 4430) 1918 abhishta, part. adj. (f. -à), 
Desired, beloved, cherished. 

S tue! HEBEL abhyantara, adj. (f. -a), 
Interior, internal, inward (see bhitari);—s.m. 
inner part, interior, inside, middle, included 
space (see bAitar). 

S 4i the! AFAA NA abhyantariya, adj. 
Interior, internal. 

H sel 31913 abhe`o = z abhed, q.v. 

S Al ses MITA abhay-wak (or abhay-bak) 
= abhay-patra, q.v. s.v. «ee abhay. 

P e abi, adj. Of or belonging to water, aquatic; 
watery, moist, humid; irrigated; watery blue, 
light blue:—s.f. light blue colour;—a kind of 
bread (made of water in place of milk and 
butter).—àbi gho/a, s.m. The sea-horse, river 
horse. 

H — 3f abe [S. 314 ave: cf. are], interj. 
Holloa! ho there! you fellow! Sirrah! you 
rascal! — abe-tabe-se pesh anda, v.n. To address 
(one) with undue familiarity, or disrespectfully 
or rudely; to treat (one) ceremoniously:—abe- 
tabe karnà, Idem. 

H cal HA abi = we! abhi, q.v. 

AO! abyaát, s.f. pl. (of =» bait), Lit. 'houses'; 
distichs, verses. 

H Cals! SANET ubiydhat, ubyahat[S. ATATA 
?], s.f. Obstacle, impediment, hindrance. 

H = 39a abyab, s.m.— s avyava, q.v. 

H 3 dad abe-tabe, v.s.v. — abe. 

H ax! 3rd Tar abij [S. 31--dTot], s.m. Bad grain; 
grain that does not germinate. 

H 29 HA abir, s.m. Red powder used at 

the holt festival. 

H 53 3AT aber [S. 31-XeIT], s.f. Lateness, 


delay:—adv. Late, after time; late in the season; 
unseasonably. 

A oal abyaz, adj. (from o2), White; more, 
most, or very splendid or shining. 


S «x 3IU apa, An inseparable Sanskrit prefix 
(the reverse of 311% adhi), denoting loss, 


privation, negation, separation, detraction, 
contrariety, inferiority, badness, &c. 


S ©! 37 upa, An inseparable Sanskrit prefix 


denoting vicinity or proximity,—towards, near 
to; down, under; on; by, by the side of; with, by 
means of, &c. 

S «Jl AA api, adv. Moreover, also, besides, 
even, still, though, yet; assuredly. 

S = STU ap, s.m. Water (cf. P. — ap). 

HG 3TTU ap [S. ICAA], refl. pron. com. 
gender, Self, himself, oneself, itself; he himself, 
you yourself, they themselves:—pron. rever. 
You, Sir, your honour, your worship; his 
honour, his worship.—ap-ap, distr. pron., Each 
one; each by himself or itself; every one for 
himself:—s.m. Selfishness, egotism.—ap-ap 
karna, v.t. To address (one) with respect or 
deference; to flatter; to be selfish or 

egotistical —ap-bhati, adv. According to one's 
own pleasure.—ap-bitt, s.f. That which has 
befallen oneself, the story of one's own 
sufferings.—ap-rüp, adj. Self-made, self- 
formed; singular, strange, wonderful, unique, 
incomparable, unequalled:—s.m. The self- 
formed, the Deity;—you, your honour, your 
worship;—an unparalleled scamp or rogue.— 
ap-rüpt, adj. Self-formed, &c. (=ap-riip):—adv. 
Of its own accord, spontaneously.—ap-swartht, 
adj. Pursuing one's own objects, self-seeking, 
selfish (see swarthi).—ap-se, ap-se-ap, adv. Of 
himself, of his own accord, voluntarily, freely; 
without rhyme or reason, causelessly; of itself, 
spontaneously.—ap-kaj (S. atma-karya), s.m. 
One's own business or affairs.—ap-kaji, adj. 
Attending to, or concerned about one's own 
business or affairs; pursuing one's own objects, 
self-seeking, selfish.—ap-ko (or apne-ko) dur 
khainécnà (-se), To hold oneself aloof (from); to 
have an inordinate opinion of oneself.—ap-hi- 
ap, adv. Of himself, of itself, &c. (=ap-se-ap); 
alone. 

HW 3ITUT apa, refl. pron. m. Self, &c. 

(=pron. ap, q.v.).—apa-apr, s.f. Self, yourself, 
themselves; each for him or herself; of himself, 
&c. (=ap-se-ap).—apa bisrana, v.n. To forget, 
or lose consciousness of, self; to put aside self; 
to mortify the body.—apa tajna, v.n. To give 
up self; to sacrifice self; to give oneself up to 


grief, sorrow, suffering, &c.; to cast off self (i.e. 


the body), to commit suicide —apa-dhapi, s.f. 
A race for self, eagerness to gratify self, 
selfishness.—apa-dhap:i pama, v.n. To pursue, 
or be intent on, the gratification of self, or the 
advancing of one's own interests.—apam- 
dhap = apa-dhap.—ape-se bahar honà, To be 


beside oneself (with joy or anger), to be in 
ecstacies; to be in a fury; to lose all control over 
self.—dape-me/f and, To come to oneself; to 
come to one's senses, to recover from a swoon, 
or from insensibility, or from a fit of anger, or 
from intoxication, or from fatigue. 


HW SUT apa [S. es], s.f. An elder sister (a 


term of respectful compellation for an elder, 
cf. ap, as a pron. rever.):—apa-jan, s.f. Dear 
sister. 


S «iu 3TUTU apap, adj. (f. -@), Sinless, innocent, 
guiltless. 

H A GI 3ITU3ITU ap-ap; For compounds 
having ap for the first member, v.s.v. Ñ dp. 

S 34 3TUT3 apdtra, s.m. (f. -à), An inferior, 
undeserving or worthless person:—adj. Inferior; 
unfit, unworthy. 

H UU 3urTear upatnd, v.t.=654 upama, q.v. 

S oss! 3TUTGTeT apadan, s.m. Taking away; (in 
Gram.) the ablative case. 

S ose! SUIA upadàan, s.m. Taking away; 
abduction; seizure; withdrawing the organs of 


sense and perception from the outer world; 
abstraction;—cause, motive. 

H ^34 SUY upadh, upadhi [S. 3g], s.f. 
Violence, injury, injustice, tyranny, oppression, 
exaction, trouble, annoyance, mischief, 
disturbance.—wupadhi-se, adv. Unjustly; 
tyrannically. 

S seal! Surfer upadhi, s.m. Virtuous 
reflection;—deceit, deception; disguise;— 
discriminating or distinguishing property, 
attribute, peculiarity; modifying circumstance; 
limitation;—a title, nickname. 


H 2820) 3TTUT&ITUT Gpa-dhapi: For compounds 
having apd for the first member, v.s.v. I apd. 
H 424! 3uTedT upadhi, adj. (f. -ini), Violent, 
unjust, tyrannical:—s.m. Oppressor, tyrant. 

H Aa SMEA upadhyani, 

[S. 50ean], s.f. The wife of a teacher; a 
preceptress (see next). 

S (eua du! SEATA upädhyäy, s.m. A spiritual 
preceptor; a teacher (in general). 

S Ya SEATA upddhyaya, = 

H asl! Surezmidr upadhyàáyr, s.f.— 35-9 upa 
dhyani, q.v. 

H asl! Sota upadhyáyr, = 

S busch! SOTA upadhyaya, s.f.= 5839! upad 
hyani, q.v. 
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S ou 3TUN apar, adj. Shoreless; unbounded, 
boundless, interminable, infinite; excessive; 
impassable; unsurpassed; unrivalled. 

P Ju ipar, s.m. Thyme; wild marjoram. 

S c ju! zuTfatd uparjit, part. adj. Acquired, 
gained, earned. 

S o» Jul 30TA uparjan, s.m. Acquiring, 
gaining, earning; acquisition, gain.—wuparjan 
karna, v.t. To acquire, &c. 

H Uu! DUNA uparna, v.t.=45! upama, q.v. 
H 54 3915 upar[S. 3&*UTC], s.m. Pulling up or 
out by the root, &c. (see the next);—an 
irritating composition (as a blister, or the like). 
H 554! SUISAT uparna [S. 34+ deci], v.t. To 
pullup or out by the root, to root up, eradicate, 
tear or pluck out, extirpate. 

H Ul 3UTH upas, [S. 3UdTH], s.m. A fast; 
fasting; hunger.—upas karna, v.n. To fast, 
abstain from eating and drinking. 


H Wl 30 upas [S. SUNT q.v.], s.f. Worship, 


&c.—upas karna, v.t. To worship, make 
offerings to, sacrifice to. 


H WU! SUAT upasa [S. SUMA], adj. & s.m. (f. 
-i), Fasting; hungry;—one who fasts. 

S Lau SUAT upasa, s.f. Service, worship; 
religious meditation. 

H dul SUA updsak, adj. & s.m. (f. -ika). 
Fasting, &c.=WU! updasd, q.v. 

S dull SURP updsak, s.m. (f. -ika), A servant, 
a worshipper. 

S owl! SUE upasan, s.m. Sitting by the side 
of; attending upon, serving; worship, adoration; 
religious meditation;—the sacred fire; archery. 
S Goh! SUINA upasand, s.f. Service, 
attendance; reverence, worship, adoration; 
offering, sacrifice. 

H Goh! SUAT upásná [S. STi], v.t. To 
serve, worship, reverence, adore. 

S all SURAT upasi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Serving; worshipping;—a worshipper; a 
devotee. 

H ou! DIÑ upasi [S. 540 NA], adj. & s.m. 
(f. -ini), Fasting, hungry;—one who observes a 


fast.—upasi-pafnà, To lie down fasting, go to 
bed hungry. 


S 44 3UTEJT upasya, adj. & s.m. (f. -à), 
Worthy of service, reverence, or worship;—an 
object of reverence, &c. 

S 440) UTI apasraya, adj. (f. -à), Helpless, 
destitute, without shelter:—s.m. Refuge, 


recourse; support; an awning spread over a 
court or area;—the head. 


S ALI 3TUTc» apák, s.m. Immaturity; 
indigestion:—adj. Immature, raw, unripe, 
undressed. 

S ou SU SURE upakhyan, s.m. A legend; a 
tale. 

S reel! SUAS upalambh, s.m. Abuse; 
reviling;—delaying. 

S ou! 3TUTeT apan, s.m. The anus; ventris 
crepitus. 

H ou! IATA apàn = H t4) SUIT apáná pron. 
m.=4! apná, q.v. 

H UU JUA apana = H o IUTA apàn pron. 
m.=4! apnd, q.v. 

H Ub! SUTA upand [S. SITNA], v.t. To get, 
obtain, earn, produce, create; to prepare; to 
devise, contrive, adopt (as an experiment or 
remedy). 

S Sab! 3TUTJT apáng, s.m. The outer corner of 
the eye; a sectarial mark on the forehead; a 
cripple:—Aadj. (f. -@), Crippled.—apang-darsan, 
s.m. A side glance, a leer. 

S -S3ul ST updng, s.m. The sectarial mark 
made with sandal, &c. on the forehead. 

H 3! 3UTd, 3UT3 upà o, upa ii, s m.=sl! upay, 
q.v. 

S os) IUTAIA apawan, adj. (f. -à), Defiling, 
polluting; impure. 

H wl! JUTE apahaj [S. 314 UT& d, but the 
Skr. order is hasta-pada], s.m. A cripple; a lazy, 
indolent person; a person who never visits 
anyone. (Written alsoapahij, and apdj.) 

S sul SU upay, upà e, s.m. Scheme, plan, 
means, expedient, device, contrivance, 
stratagem; way, course, measure; remedy, 
resource; preparation. upd e karna, v.n. To 
devise, plan, plot, scheme; to try an expedient, 
&c., to adopt a measure. 


S sul HUTS apáya, s.m. Destruction; death; 
injury; loss:—adj. Injurious, destructive. 

S kul SOTA upayak, adj. Contriving, 
remedying, &c. (see upay):—s.m. (f. -ika), 
Contriver, schemer; helper. 

S ox SUAIA upayan, s.m. An interview; 
present made at an interview. 

S 44! SUTSÍT upayi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Contriving, resorting to expedients, remedying; 


expert in the use of means;—an expert in 
devising, &c. 


H 44 JUNG apabàd = 3 s! apavad, q.v. 
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H Ayl HUST apabádi = (2 s! apavadi, q.v. 
H jS 3rd fqr3 apabitr = ñs apavitra, q.v. 

H Gy 3rafqirar apabitrata = © 5 s) apavitratà, 
q.v. 

H o! JUTA apabas = Ès} apavas, q.v. 

H ox! SUJA upaban (S. upavana), s.m. A 
grove; an artificially planted wood; a garden. 

S Kk! JUAT apabhasha, s.f. Low, vulgar, or 
obscene language. 

S i HUM apabhraris, = 

H iiel UH apabharis, s.m. Common or 
vulgar language, ungrammatical speech. 

H iel HOH apabha fis, = 

S e ITAN apabhrarks, s.m. Common or 
vulgar language, ungrammatical speech. 

S ce! HAAA apabhaya, s.m. Fear; fear of 
oneself. 

S cll SUUTA upapátak, s.m. A crime or sin 


in the second degree (one that can be expiated), 
such as killing a cow, selling a daughter, 
atheism, &c. 


S cJ 3uufd upapati, s.m. À paramour; a 


gallant; one who keeps a woman to whom he is 
not married. 


S cl saN upapatti, s.f. Proof, demonstration. 
H cl HAA apat [S. 3+U€ or Uf], adj. 
Disgraceful, disreputable; wicked:—s.f. 
Disgrace, &c. 

H c! 3AN apati, s.f. Disrepute, dishonour, 
disgrace. 

S cl 3ITUd Gpat (cf. P. “4 afar), s.f. Accident, 
misfortune, calamity, disaster, evil, danger, 


trouble, adversity.—apat-kal, s.m. A season of 
trouble or distress. 


S ul 3ITH apta, adj. (f. -à.), Authentic, true, 
trustworthy. 

S cl HOTA Gpatti, s.f. <4) Gpat, q.v. 

S i 3ITHT üptà, s.f. A quotient; an equation of a 
degree. 

S =ü 3UdTU upatap, s.m. Heat, warmth; pain, 
trouble, misfortune; sickness, disease; haste, 
hurry. 

S 54! HUA aputra, s.m. (f. -i), A bad son, an 
undutiful child:—adj. & s.m.=the next, q.v. 

S d 3 HYAR aputraka, adj. & s.m. (f. -ikà or - 
ka), Without a son, without offspring;—a 
childless person. 

S 5 js 3rd fear apativratd, s.f. An unchaste 
wife or woman, a courtezan. 


S ~ SUA apath, s.m. Absence of a road; a 
wrong path; error. 

S ail ULA apathya, adj. (f. -à), 
Unwholesome; indigestible. 

H Gi IANN apatiyà [S. 31-Uc93-«8], adj. 
Faithless, treacherors. 

H UG! 310TA NT apatiyara [S. A+A IAPR] 
, adj. (f. -7), Faithless, treacherous. 

S 44! 3TUCT apatya, s.m. Offspring; descendant; 
race; a patronymical affix.—apatya-dharmma, 
s.m. Duty to offspring; the duty of offspring to 
their progenitors —apatya-vacak-sangya, s.f. 
(in Gram.) A patronymic noun. 

S «3j 3ITUCT apatya, adj. Relating to offspring; 
(in Gram.) relating to the formation of 
patronymic nouns. 

S ^ HUG apatu, adj. Awkward, uncouth; 
unskilled, incapable; ineloquent; sick, diseased. 
H Ë JUCEP apatak [S. 312-6], adj. & s.m. 
(f. -@), Having the hands and feet useless, 
crippled; paralytic;—a cripple paralytic. 

H Ää! DUCA uplan (corr. apfan) = cà ublan, 
q.v. 

H y SUCAT up tanā = 33 ubtanā, 

and cï! ubtan, qq.v. 

H Gy 3ueadr upatnā [S. Saude, but 

cf. ubatna and ubalna], v.n. To run over, 
overflow, be excessive; to fall off, be wasted; to 


be removed, to be taken away:—upa t jana, 
Idem. 


H od! SUSA upfhan = c ubtan, q.v. 

H Ud 3q6dT upafhnà (connected 

with upafna), v.n. To be tired, to be sick or 
weary of a business. 

H gj 3Jsl upaj [S. 30-79fe1], s.f. Produce, crop, 
product, yield; original idea, invention; power 
of perception or thought; flight of fancy; wit; 


anything spoken or sung extempore; the burden 
of a song, the chorus; variations in music. 


H Ua! SUAIA upjána (caus. of upajna), v.t. To 
cause to grow, to produce, cultivate; to create; 
suggest (an idea); to fabricate, invent. 

H sa) 3USIT5 upjà à [caus. rt. upja+S. 

aff. 3h], adj. Fertile, productive, rich. 

H Ata! SUSI upjayak [upja+ 3165], adj. & 


s.m. (f. -ika), Producing, creating;—a producer, 
&c. 


H Gail SUSE upajit (an irr. form. of the Hindi; 
the S. form is upajata), part. adj. (f. -a), 
Produced; engendered; propagated. 


H =! 3Uusfder upajatan, s.m. Preparation; 
exertion. 

H ws! SUSIE apajas [S. 3TI-3TWIT], s.m. 
Disgrace, dishonour, ignominy, infamy. 

H ==! HUSK apajasi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Disgraceful, infamous; a disreputable person. 
H Ga! JUAT upajna [upaj^ = 

Prk. SU saH(S)=S. STA), rt. 34+], v.n. 
To grow, be produced, spring up, shoot, sprout; 
to be born; to originate; to exist, be, have being; 
to happen, to become visible, to appear; to 
occur (to the mind), to be suggested, spring up 
(in the mind). 

H dds) SUAAEN upjanhar [S. 50+ste +R], 
adj. Fertile, &c.— 3! upja “i, q.v. 

S IS sis SOSA wpajivika, s.f. Means of 
support, livelihood, subsistence. 

S ose) BUAT upajivan, 

s.m.=8 ssl upajivikà. 

S ose! SUSE upajivi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Dependent, living by or on; a dependent. 

H gj 30d apaé = È$ apaksh, q.v. 

S oss 3UUN upacar, s.m. Service, attendance; 


remedy; proceeding, practice, usage; 
profession; the practice of medicine; a present; 
a bribe. 


S ele STIR upacari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Attending, serving, &c.;—a servant. 

S nea! WYSE apucch, adj. (f. -à), Tail-less. 

S ka! HGH apuccha, s.f. The tree Dalbergia 
sisn. 

H loess! SUNT apchara, s.f.= y= apsard, q.v. 
S =! HUTA apacaya, s.m. Loss, detriment, 
waste. 

S xi 3110 ipad, s.f. Misfortune, calamity, &c. 
(73 dapat, q.v.).—dpad-grasta (=P. Gfat- 
girifta), part. adj. (f. à). Involved in calamity or 
misfortune, unfortunate. 


S lal 31 eT dpada, s.f£.—3 dpad.—apada-yukta, 
adj. (f. -a). Beset with troubles or evils; 
dangerous, risky. 

S Ia SUT upada, s.f. A meeting; a present 
made at an interview; a bribe. 

H 5! 3U« upaddar, s.m.— s 3 upadrav, q.v. 
H oi! 30a upadars [S. 50-316], s.m. 
Spectacles. 

S As a! SUE MH upadarsak, adj. & s.m. (f. - 


ikä), Door-keeping; a door-keeper; spectacles; a 
wink. 


S o3 3 sue tat upadarsan, s.m. A 
commentary. 

S 553 3U&d upadrav (also, in H. SU upadro, 
and 3ugl upadrau), s.m. A natural phenomenon 
considered as a portent; a portent, a sudden 
calamity; commotion, disturbance, tumult, 
rebellion; violence, outrage, excess, injustice, 
tyranny, oppression, wrong, injury; insult. 

S Gs) BUG upadravi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Portentous; turbulent, violent, factious, 
rebellions; unjust, tyrannical, oppressive:—a 
turbulent person; a tyrant, an oppressor. 

H qos! SUA upadri = 5»! upadravi, q.v. 

(cf. upaddar.) 

S Lxx SUEN upadaris, s.m. A relish; flavour; 
anything to excite drinking or appetite;—the 
venereal disease. 

S css SUTT upadwip, s.m. A peninsula. 

S Gea! SUUTA upadhatu, s.m. An inferior 
mineral, a semi-metal (e.g. pyrites, sulphate of 
copper, talc, antimony, red orpiment, yellow 
orpiment, calx of brass);—secondary secretion 
of the body (such as milk, menses, adeps, 
sweat, teeth, hair, lymph). 

S Gea! 3USTTH upadhan, s.m. That upon which 
one rests; a pillow, bolster, cushion;—affection, 
kindness;—religious observance or obligation; 
poison. 

H cl SUÂ upadip [S. 504810], s.m. A 
peninsula. 

S Gua! SUT upades, s.m. Advice, counsel, 
exhortation, admonition, instruction, preaching, 
sermon; direction; suggestion.—upades karnd, 
v.t. To counsel, exhort, &c. 

S ssa! STXB upadesh ta, s.m. (f. -tri), An 
adviser, a teacher; a spiritual guide. 

S d SUR upadesak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Instructing, instructive, didactic;—adviser, 
instructor, admonisher, preacher. 

H GÀ SUNAT upadeśnā, v.t.=upades karnā, 
q.v. s.v. upades. 

S 3 BUAN upadesi, adj. & s.m. (f. -ini and - 
in), Advising, instructing;—adviser, teacher, 
preacher. 

S 4 3TUX apar, adj. (f. -à), Another, other, a 
second; following; inferior; posterior; opposite; 
western.—apara fica, adv. Moreover. 

S 4! 3UX upar, SUR upari, adv. & postpos. 
(governing the inflected gen. masc.), Above, 
upon, on, over, on the outside (of); moreover, 
concerning, on account (of). 

S cl INA aprapta, part. Unobtained. 
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S cJ x TUTTE aprapti, s.f. Non-attainment, 
non-acquisition. 

S 4x12) SUITS aprapya, part. adj. Unattainable. 
H 8 4I SUNET upráta [S. 5UR+3T+ EIT], Lit. 
'Standing on the other or opposite side'; the 
west (cf aprautha). 

S Gal 4l TUR aparájit, part. adj. (f. -ã), 
Not defeated; invincible; unerring. 

S Gals! HURST aparájità, s.f. The name of a 
twining shrub, Clitoria ternatea (called 

also koyal and kawwa-fhen fi, 'crow's-beak’). 

H Us. x! SURAT uparājnā [S. SAHIFA], v.t. 
To create, produce, cause to grow or spring 
forth, to cultivate. 

S l) HUNTS aparajay, s.m. Non-defeat; 
victory; invincibleness. 

S o9 3 ITAA apracin, adj. (f. -à), Modern, 
recent. 

S ^23 4 IUN aparādh, s.m. Fault, crime, 
transgression, guilt, offence; injury, wrong, 
violence.—aparadh karnā (-ka), To commit an 
offence (against); to sin (against).—aparadh 
lagānā (-par, -ko), To impute a crime (to), to 
accuse, charge; to defame, slauder. 

S a3 44 SORTA aparadhak, adj. (f. -ika), 
Pertaining to guilt. 

S acl) HORTA aparadhi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Guilty (of, -ka); faulty, offending;—offender, 
criminal, sinner. 

S Si) SUR uparág, s.m. Darkening; an 
eclipse; calamity; colour, painting. 

H Ji s SUTA upral, adv. Over, above. (See 
next). 

H Y 4! SUT uprálà [S. 53RC-38T3T, 

cf. uprātā], adj. (f. -7), Upper, higher; 
uppermost, highest; exterior, outer;—s.m. being 
by the side (of), taking the part (of):—uprala 
karná (-ka), To take the part (of), to side (with), 
help, support, protect; to take part (1n) 
officiously or obtrusively; to meddle, interfere. 
H Sl) 3UXTed uparànt [S. 30RX+3ted], adv. 
& postpos. (governing the inflect. gen. masc.), 
After (of time); afterwards; over and above, 
besides:—is-ke uparant, adv. Thereupon. 

S (di x! HUM aprami, adj. (f. -ini), Inanimate, 
lifeless. 

H co STE uprávari [S. sataa], 
adj. & s.m. (f. -ini), Meddlesome, officious, 
obtrusive; intrusive; quarrelsome, wrangling;— 
a meddlesome person; a quarrelsome person. 

S c9! X 3TUNTe€ aparahna, s.m. The third watch 
of the day; the afternoon. 


S ae! HUST aprabha, s.f. Absence of 
splendour; darkness; dulness. 

S ste! SURE upari-bhàva, s.m. The being 
above or higher; eminence, exaltation, dignity, 
high position. 

S Át 3rafvurér aparipà li, s.f. Deviation from 
established custom; bad course. 

S Qt)! 3TUdTU apratap, s.m. Want of 


brilliancy, or of acuteness, or power, or dignity, 
or fortune; dulness; bluntness; meanness. 


S aie! HVAT apratapi, adj. (f. -ini), Dull; 
blunt; powerless; unfortunate; undignified; 
mean. 

S was»! 3TUfOTeXTT apratibandhà, s.m. An 
undisputed inheritance. 

S cai y 3rgfaufer apratipatti, s.f. Disregard, 
disesteem. 

S uix JI STUTAST apratish tha, s.f. Want of 
respectability, ill-fame. 

S aii 44 TUTATSe apratish thit, part. adj. 
Disgraced, dishonoured, disesteemed; unknown 
to fame, obscure. 

H 0S3 4! 3TUd81 aprataksh = AUCH apratyak 
sh, q.v. 

S kis! SUT apratha, s.f. Deviation from 
custom; secrecy. 

S cà y 3t fded apratihata, part. adj. 
Uninterrupted, unhindered; unrepelled, 
unimpaired, uninjured. 

S 45) IAA apratit, adj. Without credit or 
confidence; unfriended; unworthy of 
confidence. 

S cai 4 TUNE apratiti, s.f. Want of 
confidence or credit, mistrust; unfriendliness. 

S UR HVAT apratyaksh, adj. (f. -à), 
Imperceptible, invisible, not evident; not 
present, absent; secret. 

S 3) HUIS apratyay, s.m. Distrust, doubt, 
unbelief, disbelief, mistrust. 

S 35 9 HVA apratyayi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Doubtful, mistrustful; sceptical;—doubter, 
sceptic. 

S = i TORRE aparicit (vulg. aparcit), part. 
adj. (f. -@), Unconversant or unacquainted 


(with, -se); unknowable, unrecognizable; 
unappreciable, intangible, indefinite. 


S als Ji MUA fea apracalit, part. adj. Not 
current, not customary, not in vogue; obsolete. 
S Ss.) 3TTUUS apraca nd, adj. (f. -à), Without 
dignity;—not strong, not violent, not 
formidable. 


H les 5) SORT aparicchd, 

s.f.=45.:) apariksha, q.v. 

S o4s 4! AVE apradhan, adj. (f. -à), Not 
chief, subordinate; powerless; little; mean. 

H o« US apars [S. H+], s.m. The state 


of a Hindü after bathing previous to worship or 
to eating, during which it is unlawful for him 
to touch any one. 


H os 3! SUG apras (perhaps a corr. of 

A. v2 abras, but see the preceding), s.m. 
Leprosy. 

S os X! SUNA uparas, s.m. A secondary mineral, 


as red chalk, bitumen, &c.; a secondary passion 
or feeling; a subordinate flavour. 


S 205 X SUITE aprasad, s.m. Disapprobation, 
disfavour. 

S gas! HATE aprasádi, adj. & s.m. (f. -ini), 
That which is not presented to the Deity. 

S ^2. yl TURE aprasiddh, adj. (f. -a), Not 
celebrated; unknown; obscure; hidden.— 


aprasiddha-kartrika, s.m. (in Gram.). The 
passive voice. 


S oxy) IIIA aprasanna, adj. (f. -à), 
Displeased, dissatisfied; disagreeable; 
unfavourable (to), averse (to); ungracious. 


S Gu) HUM aprasannata, s.f. = 


S sia yl WWaeded aprasannatwa, 
s.m. Displeasure, dissatisfaction, disfavour. 
S stu! IAA aprasannatwa, s.m. = 


S Gu.) IAA aprasannata, 

s.f. Displeasure, dissatisfaction, disfavour. 

S Ay! HYV apurush, adj. Unmanly, 
efleminate; impotent. 

S LAS 4 HUAI aprakas, adj. (f. -à), Not 
visible, not manifest or evident; hidden, secret, 
private. 

S 5S 4I WUC aprakat, adj. (f. -à), 
Unmanifested; not apparent. 

H Y 4 SUNT uparlà [S. 30fv--E9T], adj. (f. -1), 
Outer; upper; exterior; superficial;—s.m. the 
surface (cf. uprald). 

S QU X 3TUdTTUT apraman, adj. (t. -à), Without 
proof; untrue. 

S h |) STATIC apramanik, adj. (f. -à), 
Unauthentic, without authority. 

S 43la 4 3TUdTTU3T apramafya, s.m. Want of 
proof or of authority. 

S ju 9 URUK aparampar, adj. (f. -à), 
Boundless, infinite. 


S Ge»! HORA aparimit, part. adj. (f. -à), 
Unmeasured, unlimited. 
H 5s SULAT uparna [S. STAT?) s.m. A 


covering worn loosely over the shoulders; a 
scarf. 


S gi HUTT apararica, adv. Moreover, 
besides, further, also. (See apara.) 


HAs "EET sarg BEGIE 


tarwa 7 [v.n. from caus. from 3UR+v.n. from 


uparwa `- 


caus. from rt. FU], s.f. Surfeit; mort de chien, 
cholera morbus. 

H Gi! DUST upraufhá [S. 505-311-97], 
adj. (f. -i), Upper, higher; uppermost, highest.— 
uprauthi ko thti, An upper room. 

S -835 4! BURT uparodh, s.m. Obstacle, 
impediment; disturbance; injury;—partiality; 
protection, support, favour, kindness. 

S as) SUMMA uparodhan, s.m. Obstruction, 
impediment, obstacle. 

S (4825 9 SATA uparodhr, adj. & s.m. (f. -ini), 
Obstructing, impeding; disturbing; — 
impediment, obstacle, &c. 

H 35 DUNT uparaurica, = 

H k=l 3UNTGT uparauriéhā, [S. SAR + 31T + 
DÇ, the towel being used to cover the body], 


s.m. A towel or cloth for wiping the body:— 
adj. Superficial. (This and a number of other 


words seem to point to a Braj form sugt=suh). 
H ais»! SUNET uparauricha, = 

H i35 4 SUNET uparau rica, [S. BOR + 31T + BT 
Ç, the towel being used to cover the body], s.m. 


A towel or cloth for wiping the body:—adj. 
Superficial. (This and a number of other words 


seem to point to a Braj form 3udil-3u X). 


S ca 51 SRA uparohit, s.m. Chief priest of 
a Hindi temple. 

S 505) 3TUdTUT apravin, adj. (f. -à), Unskilful; 
inexperienced; stupid. 

S Ui ; 3! 3TUdTUTGT apravinata, s.f. Want of 
experience; unskilfulness; stupidity. 

H c! 308 upari and upri, adj. Upper, outer, 
&c. (7$ 5 üpri, q.v.).—upari man-se kahna, 
To say what is not one's real thought or feeling. 
S c x 31f03T apriya, adj. (f. -à), Unloved, 
disliked, hated; unlovable; unloving, unfriendly. 
S c SUITS apriti, s.f. Unfriendliness, dislike, 
enmity, hatred. 

S ES) TULA aparikshd, s.f. Want of trial or 
proof, an insufficient trial of anything. 


H di 3flfef aprail (corr. from the English), 
s.m. April. 

S av! 0A aprem, s.m. Want of love, dislike, 
enmity, hatred. 

H&3) STUSaT á-parná (also a-pama, and Gn- 
patna, from and and pa mā, qq.v.), To come to 
pass, come to hand; to come unexpectedly or 
suddenly; to fall suddenly (upon, -par). 

H 53 SUSA upama, v.n. To be rooted out, 
torn up, pulled or plucked out; to be skinned; 
(see the tr. form upa/maà); to come or rise up, to 
appear; to be marked, impressed, imprinted 
(with the mark of anything). 

H ^^ 54 HUE aparh, = 

H 251 3108 apafhe, =~ 53Y anparh, q.v. 

H 5} HUE aparhe, = 

H ^^ 5 SUG apash, — 53 anpafh, q.v. 

H od 3ITIH apas [S. STcHA+HA, 'of self], s.f. 
Kindred, brotherhood, fraternity; fellowship:— 
recip. pron. selves, each other, one another.— 
apas-dart (seedàri), s.f. Kindred, &c.-apas:— 
apas-dari-ka, and apas-ka, adj. (f. -i), Private, 
family (e.g. apas-ka mu ‘amla, 'a private, or 
family, affair,’ or 'an affair concerning our- or 
themselves').—dpas-meri, adv. Among 
themselves, with each other or one another, 
together, mutually, in common, in concert:— 
dpas-me/fi rahnd, To live together; to live 
together as man and wife, to live in adultery; to 
live apart from men and in unnatural 
intercourse with one another (as certain women 
in India do). 

H oy 308 upas (for ubas, S. 54+), s.f. 
Smell, stink; staleness, mustiness; putrefaction, 
rottenness. 

H bho! 3UHTHT upsaná = Gu! ubsand, q.v. 

S ^X 3UCT upasth, s.m. The organs of 
generation of a man or woman; the anus; the 
haunches; the legs; the arms. 

S cag 3uft TH upasthit, part. adj. Arrived; 
ready, present; at hand, near, impending.— 
upasthit karna, v.t. To summon; to present, &c. 
S I= ICAT apsara, s.f. A female dancer in 
the court of Indra; a nymph; a courtesan.— 
apsará-swar, s.m. The notes or echoes of 

the apsaras. 

SS pou! SOT upasarg (vulg. upsarg), s.m. A 
portent, a natural phenomenon supposed to 
forebode future evil; a disease, possession by an 
evil spirit; (in gram.) a particle prefixed to 
roots, &c., a prefix; a preposition. 

H Ss! UHPA apasakun = S+ apasakun, 
q.v. 


S jax! 3TUESTNC apasmar, s.m. The falling 
sickness, epilepsy. 

H Uu SUHA upasná, v.n.=.! ubasná, q.v. 

S 41 SACA upasavya, s.m.The right side or 


half of the body,the right: — 
ad].opposite.contrary. 


H oi 3ITQN apush, s.m.—- 3») apüsha, q.v. 

S Xu SUNA upasastra, s.m. Sciences 
connected with or derived from the sastras. 

S cau SUMEA upasanta, adj. Calm, pacified, 
appeased. 

S exul SUMIT upasanti, s.f. Tranquillity, 
calm;—adj. Appeasing, allaying. 

S la) 3q9 med upasanti, adj. and s.m. (f. - 


int), Appeased, tranquil, calm; tame;—one who 
is calm or tranquil. 

S 24! SUNSE apasabd (vulg. apsabd), s.m. 
Wind broken backwards; a disagreeable sound; 
ungrammatical language; an unmeaning or 
jingling word appended to another (e.g. wani, 
in pani wani:—syn. @&4 tabi’). 

S cu 3TQTSU apushpit, part. adj. Without 
flowers (a tree or plant), that does not flower; 
not in flower. 


H A 3108 apasht [S. 312-*U8], adj. (f. -à), 
Hidden, secret; not clear; unintelligible. 

S 4) SUE apusht, part. adj. (f. -à), 
Unnourished; lean;—hidden, secret (“apash ĝ. 
S o5 4 AIAGA apasakun, s.m. Any unlucky 
omen or portent, a bad omen. 

S eX SUNA upasam, s.m. Patience, calmness. 
H &! 3108 apak [S. 31 OFA], adj. (f. -à), 
Unripe, uncooked, raw, immature, imperfect. 
H eS G30 erat ap-kdj, v.s.v. e áp. 

S NS) 3TUch apakar, s.m. Hindrance; 
detriment, injury, mischief; wickedness. 

S 954! SUP upakar (vulg. upkar), s.m. 
Favour, kindness, benefit, beneficence, 
goodness; assistance; preservation, 
protection.—upakartha, adv. For the sake of, or 


with a view to, assistance, &c.—upakar 
karnà (-ka), To help, befriend, &c. 


S AIS) SUPRA upakürak, s.m. (f. -ika), 
Helper; benefactor, friend; protector. 

S GIS) STG apakdri, adj. & s.m. (f. -ini), 
Injurious, mischievous; an enemy, injurer, &c. 
S GIS) SUP upakari or upkdri, adj. & s.m. 
(f. -int), Aiding, assisting; beneficent, good, 
kind, friendly; philanthropic; helpful, 
subsidiary, subservient, serviceable; 
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instrumental, conducive (to);—helper, 
benefactor, beneficent man, philanthropist. 


H US! 30h apakkata, 

vulg. apakta [S. 3U¢Fdd1], s.f. Unripeness, 
rawness, immaturity. 

S G4 Sul HUE apakrishta, adj. (f. -a), Bad, 
inferior, deteriorated. 

S BS Sal HUE apakrish tata, s.f. = 

S 5&5 S4 HUHEcI apakrish tatwa, 

s.m. Badness, vileness, inferiority, 


deterioration; baseness, lowness, meanness of 
rank. 


S ESSE SPECT apakrish tatwa, s.m. = 
S 481 HOPE apakrish tatā, s.f. Badness, 


vileness, inferiority, deterioration; baseness, 
lowness, meanness of rank. 


S eo kicsi apakarm, s.m. Mean or 
unworthy action; wickedness. 
S a! SUA upakram, s.m. Deliberate 


commencement of an undertaking; beginning; 
undertaking, enterprise; stratagem. 


S o! SUPIT upakaran, s.m. The insignia of 
royalty;—means, materials, implements; a 
helping or assisting. 

S AX! 3108 apaksh, adj. (f. -à), Without 
wings; without assistance or protection. 

S A 3AP apakalank, s.m. An indelible 
disgrace. 

S c 54 aAA apakirtti, s.f. Disrepute, 
dishonour, disgrace, infamy. — apakirtti 
karná (-ki), To defame, disgrace, &c. 

S Ñ SUT upagat, part. adj. (f. -à), 
Approached, drawn near, attached (to); 
obtained; promised; agreed. 

S SH) UATE apagati, s.f. IIl-behaviour; 
misdemeanour; ill-repute; evil plight, forlorn 
condition. 

S +S) SUA upagati, s.f. Going near; 
approach. 

S » S4 5UT€ upagrah, s.m. A prisoner, a man 
or animal in confinement;—encouragement; 
favour; assistance. 

S eSI 3UJI3T upagam, s.m. Approach, 
approximation; attachment; intercourse; 
agreement; promise. 

S AJ 39AT upal, s.m. Rock, stone; precious 
stone, jewel. 

H 4! 3U upla [S. HYG 'a cake dim. aff.] 
s.m. (f. -1), Dried cakes of cowdung (used for 
fuel). 


HWY! SUA upland [S. 5q+Celaet rt. Ce], 
v.n. To spring or jump up; to rise suddenly (as a 
float after being pressed down under a fluid); to 
rise above the surface (of water), to float. 


S £u 3ITUeITd aplava, s.m. Pouring upon; 
bathing, ablution. 

S cul 3uferdt upalipta, part. adj. (f. -a), 
Smeared, plastered. 

S ab) 31 aplut, part. adj. (f. -ã), Bathed, 
sprinkled, washed:—s.m. An initiated 
householder. 


S cil ITAS apalajja [31d neg.t+ sot, 
rt. Avot], adj. & s.m. (f. -à), Shameless, 


immodest, impudent;—shameless or immodest 
person. 


S tall 30 esol apalajjà, s.f. Shamelessness, 
impudence. 

S gah! Hes apalajji, adj. & s.m. (f. - 
ini),7cl apalajja, q.v. 

H deal! SUAS apalacchan, = 

H gal! SUSU upalocchan, = 

H Gea 3TUerex3uT apalaccha na, Corr. of the 
three following words, qq.v. 

H osi 3Uerex3UT upalocchan, = 

H cea! 3IUerexSUT apalacchan, = 

H Ua JUAT apalaccha na, Corr. of the 
three following words, qq.v. 

H “ezl JUAT apalaccha na, = 

H Geel! JUTUT apalacchan, = 

H deal! 3Uerex3UT upalocchan, Corr. of the 
three following words, qq.v. 

S 5554 START apalakshan, s.m. A bad 
omen, bad sign. 

S 255 3UerT&TUT upalakshan, s.m. A figure of 


speech; metaphor; synecdoche; elliptical 
expression. 


S zs HAAAT apalakshana, adj. (f. -i), Of 
bad omen, ominous; unlucky; of suspicious 
appearance. 


S su) 3ITCeTd aplava, s.m. Bathing, ablution; 
diving, submerging (-aplava, q.v.). 

H qi 3Uell upii, s.f. dim. of uplà, q.v. 

S Gul! 30AT upalep, s.m. = 

S oul! SUAT upalepan, s.m. Anointing, 
smearing, plastering; plastering with cowdung. 
S ob 3UeIUst upalepan, s.m. = 

S «ull 5UeIU upalep, s.m. Anointing, smearing, 
plastering; plastering with cowdung. 
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S Uu SUA upamá, s.f. = 

S ou SUAIA upaman (and upamár!), 

s.m. Resemblance, similarity, likeness; 
counterpart, fellow; analogy; comparison; 
simile, metaphor; that to which another thing is 
likened.—upama-denà (-se), To compare 
(with); to liken (to), &c. 

S ola! SURATA upamàn (and upamári), s.m. = 

S a! SUAT upamá, s.f. Resemblance, similarity, 


likeness; counterpart, fellow; analogy; 
comparison; simile, metaphor; that to which 
another thing is likened.—upama-dena (-se), 
To compare (with); to liken (to), &c. 


S via! JUATIA apamán, s.m. Disrespect, 


disparagement, disgrace, dishonour; affront; 
contempt.—apaman karnà (-ka), To show 
disrespect (to); to despise, disgrace, &c. 

S cJ 3rgar ferr apamanit, part. adj. (f. -à), 
Disrespected, degraded, disgraced. 

S le! AUAA apamaini, adj. & s.m. (f. -ini), 
Dishonouring; despising; disgraced, 
disreputable, dishonourable;—a disreputable 
person, &c. 


S A3 HAAA apamànya, adj. (f. -à), 
Disreputable, dishonourable. 

H be) UFU apampáà = v3! apanpá, q.v. 
S c SUPA upamiti, s.f. Resemblance, 


likeness, image, picture; comparison, analogy; 
induction. 


S soe! MUAY apamrityu, s.f. Sudden or 


untimely death; death from some accident, and 
not from sickness or decay. 


H ~! DUHA upamay = | upama, and 
also-4« upameya, qq.v. 

S 4x4 SUAS upameya, part. adj. To be 
compared; comparable. 

H oy 3TUcT, ITUA, apan and appan, = 

H ox MAA, 3G apan and apun, (prov.) 

= il apna, q.v. 

H os MUA, IYA apan and apun, = 

H oy JUA, ITUA, apan and appan, (prov.) 
= il apna, q.v. 

S oj JUFA Gpanna, part. adj. (f. -@) & s.m. 
Coming to another for shelter; afflicted; 


obtained, acquired, gained;—one who comes to 
another for shelter, a refugee. 


H Ul 3AA apná [gen. of «;—S. 3ITC8ITel, acc. 
of 3IIc2TeT, pronom. adj. (f. -7), Of or belonging 


to self, own (one's, his, &c.:—apna is the 
uniform substitute for each and all of the 
possessive pronouns when they refer to the 


same person as the subject of the verb); 
personal, private, individual; peculiar:—s.m. 
One's own kindred, relatives, friends, &c— 
apna apna, adj. (f. -i), Each his own; respective; 
particular, special; individual:—apni apni 
pamna, To be keen each after his own interests 
or affairs:—apni apni jagah, Each in its proper 
place; respective or assigned places:—apna- 
begana (or bigana), s.m. Relations and 
strangers; friends and foes:—apna-saá mu ñh le- 
kar, adv. With a face peculiarly blank, or 
foolish-looking, or expressive of shame 

(e.g. apnd-sa murhh le-kar àyà, ‘he came with a 
peculiarly blank expression, or an expression of 
shame on his face'):—apni-si sab kuch karna, 
To do all in one's power:—apne-se, On one's 
own part or side:—apna karnd, or apna kar- 
lenā, v.t. To make (a person or thing) one's 
own; to appropriate to one's use, possess 
oneself of, help oneself to; to usurp; to 
embezzle; to gain an ascendency over (a 
person), win (a person) over to one's side, 
attach (a person) to oneself, make (another) 
one's creature:—apni-karke, adv. As, or as 
carefully as, one's own:—apni karni bharni, To 
reap the fruit of one's own misdeeds, to reap 
what one has sown:—apne-ko manna, To 
worship self, think much of oneself, to be vain 
or proud:—apni khal-mefi mast honda, To glory 
or revel in one's own means, to rejoice in one's 
independence; to be indifferent to fortune, to be 
independent:—apna kiya panda = apni karni 
bharni, q.v.—apni gana, To sing one's own 
praises, blow one's own trumpet, to egotize, 
boast, brag; to be full of one's own affairs or 
grievances, &c.:—apne muth, adv. With one's 
own lips:—apni nifid sond, To sleep as or when 
one pleases; to be one's own master; to be free 
from all care or anxiety:—apne hdatho fi, adv. 
With one's own hands:—apne hathon qabar 
khodna, To dig one's own grave, be one's own 
destroyer or enemy:—apne hathon kulhātī 
marna, To chop off one's own hand, be one's 
own destroyer or enemy:—apna honda, To 
become one's own; to become attached to one; 
to become one's creature; to behave like a 
relation, act as one's own kindred. 


H tl 30a apna (prov.)=4) apnd q.v. 

H t SUAIA apnana (from apna), v.t. To 
make (a thing, &c.) one's own, to convert to 
one's use, &c. (=apna karnd, q.v. s.v. apna). 

S e SUATH upanam, s.m. Title; family name, 
surname; nickname.—upanam-vaci-sabd, s.m. 
Any word indicative of a title or family name. 
H ceu! 3uemreft upandmi [S. 54+A1NF], adj. 


Having the title of; surnamed; nicknamed. 
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H cU SUE apndayat [apna-31 euph. 
+a=S. aff. Ta], s.f. Relationship, kinship; 


intimacy, friendship:—family relations, 
kinsfolk, kith and kin. 


H Gl 310 apasipa or apampa, 

and 3TUcTUT apanpa [apan, q.v.*pà = S. 

aff. cd twa], One's self (used only in the acc. 
e.g.—) aparipà baćānā, to guard or protect 
oneself. 

S ^ij 3TU?T apanth, s.m. Wrong road; bad 
road; devious track; heresy. 

S cei) HUM apanthi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having lost one's way; devious, going astray; 


heretical;—one who has lost his way, wanderer; 
heretic. 


S iiu 3ufewa upanishad, s.m. Sacred texts or 


extracts from the Vedas; the theological and 
argumentative parts of the Vedas. 


S élu 3mafera apanik, s.m. An emerald. 

H Áy UT apang [S. 30-3181], adj. (f. -a), 
Infirm (cf. apang). 

H -S 3097 upang, s.m. A kind of musical 
instrument. 

S lai) 310 feleeT apanindá, s.f. Reproach; abuse; 
blasphemy. 

S sl Ufa apanindak, s.m. (f. -ikà), 
abuser; blasphemer. 

H 54 aa, aA apno, apnau, = 

H sui 3AA} apnau, ápnauri, (Braj)=ċ} apnā, 
q.v. 

H si arae apnau, āpnauñ, = 

H 5 IAA, 3AA apno, apnau, (Braj)-! apn 
d, q.v. 

S o SUFAN upanyasa, s.m. Intrusting, 
giving; pretext; declaration; precept, law; 
prologue, tale. 

S (à SUTA upanaya (vulg. upanya) = 

S ox 3UcTTT-H upanayan, s.m. Bringing near; 
supplying; employing; initiation; the initiation 
of the three first classes of Hindüs; investiture 


with the sacred thread (com. called janeii, q.v.) 
worn over the left shoulder and under the right. 


S ox 30ST upanayan, = 

S 4! SUTA upanaya (vulg. upanya) s.m. 
Bringing near; supplying; employing; initiation; 
the initiation of the three first classes of Hindüs; 
investiture with the sacred thread (com. 


called janeii, q.v.) worn over the left shoulder 
and under the right. 


S ju SUAT upanetra, s.m. Eye-glasses, 
spectacles. 

S ^x! HVS apuriya, adj. & s.m. (f. -a), 
Unclean, unholy; irreligious; void of merit; 


wicked;—unholiness; irreligiousness, 
wickedness. 


S 3 4 HUI apavad, s.m. Censure, blame, 
reproach; complaint, accusation; calumny. 

S Als) 3UdTà upavad, s.m. Censure, blame. 

S cl «I STEMS upavadit, part. adj. (f. -à), 
Censured, blamed, accused, complained 
against; forbidden. 

S Gals 3TUITGT apavádi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Censuring, blaming, reproaching; complaining 


against, accusing; slandering;—complainer, 
accuser, plaintiff. 


S Gals) 34A upavadi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Censuring, blaming;—censurer, &c. 

S Uy! SUM upavas, s.m. Fasting; a fast; 
hunger, starvation —upavas karnà, To fast. 

S cl s STARA upavási, adj. & s.m. (f. -ini), 
Fasting, observing a fast;—one who fasts. 
Hs) IQA apiit = X aputra and 3 X aputrak 
a, qq.v.—also- s apūt q.v. 

S js HOTA apavitra, adj. (f. -à), Unclean, 
unholy; impure, defiled. 

S U ji s 3a fd 3T apavitrata, s.f. Uncleanness, 
impurity; unholiness. 

H Ss) HYE apiit [S. H1+Ye:,] part. adj. 
Purified; pure, unadulterated. 

S dl 4 HAP apüjak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Irreverent, irreligious; not deserving reverence 


(a god), not deserving respect (a man);—an 
irreligious person, &c. 


S ^ xl HYSA apüjya, part. adj. (f. -ã), Not to 
be worshipped or revered; unlawful or 
unsuitable as an object of worship. 


S Lox! SUA upavidyà, s.f. Profane science 


(as opposed to sacred); inferior kind of 
knowledge. 


H c»! HE apürb = 555! apürva, q.v. 

H qos! aaNet apürbi = «$555! apurvi, q.v. 

S às TUR apaurush, adj. (f. -à), Unmanly, 
cowardly, effeminate; impotent;—superhuman. 
S ash) sl STURT apaurushya, s.m. 
Unmanliness; inhumanity, &c. 

SS) ssl anat apavarg, s.m. Completion; 


liberation, deliverance; emancipation of the soul 
from the body and exemption from further 
transmigration; final beatitude. 
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S 555) 3TQUT aparn, adj. (f. -à), Not full, 
incomplete;—s.m. A fraction.—apür/a-bhüt- 
kal, s.m. (in Gram.) The past-imperfect tense:— 
apur kal, adj. & adv. Premature, untimely; 
prematurely. 


S is! 3nqerar apür l'atá, s.f. Incompleteness. 
S Gos! 3uguter upavar Nan, s.m. Minute 
description. 

S sos! ay apurva, adj. (f. -à), Unprecedented, 
unparalleled, unheard of, uncommon, 


remarkable, extraordinary, wonderful; eminent; 
new, strange. 


S 4,41 3AP apürvak, adj. (f. -ika), Being 
unprecedented, &c. 

S cos! ay apürvi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Unprecedented, &c. (-apürva, q.v.);—an 
eminent or an uncommon person. 


H ws) SUE apavas, = 

S Lia! HUA apavas, adj. (f. -à), Independent, 
absolute, uncontrolled. 

S vis) HUA apavas, = 

H ws) SUE apavas, adj. (f. -à), Independent, 
absolute, uncontrolled. 

S Lis) 3ITQW apüsh, s.m. Tin. 

S x! 3UfdW upavish, s.m. A factitious 
poison; a narcotic; a deleterious drug (as opium, 
dhatüra, &c.). 

S os! SUdeT upavan, s.m. Grove; artificially 
planted wood (see upaban). 

S c 4 3Udld upavit, s.m. The thread worn by 


the first three classes of Hindüs over the left 
shoulder and under the right arm. (See janeii.) 


S x5»! 3Ude& upaved, s.m. A class of writings 


(four in number) deduced from, and subordinate 
to, the four Vedas. 


S X4 DUEN upahar, s.m. Interview; 


complimentary gift, present to a superior; 
offering to a deity; adoration; religious 
exultation. 


S 44.) 318 apaharak, s.m. (f. -ika), = S 
ole! Iag apahari, s.m. (f. -ini), Plunderer, 
robber, thief. 


S coa! HUET apahari, s.m. (f. -ini), = S 4 ud 
3UENA apaharak, s.m. (f. -ika), Plunderer, 
robber, thief. 


S wt) 3U€NT upahàs, s.m. Laughter, fun, 
sport; ridicule, derision.—upahas karna (-ka), 
To laugh (at), deride, ridicule, &c. 


H Ule! SPAA uphalna = 554! uparna, q.v. 


H ole! SPIA uphàn, [S. 3q+Vv.n. from rt. 


EH; cf. Het], s.m. Ebullition; froth, foam; 
effervescence. 


H log! SHAT aphrà (from “ye! apharna), part. 
adj. (f. -1), Swollen, puffed out; filled to 
overloading (the stomach); puffed up with 
pride, elated, &c.—aphra jana, v.n. To be or 
become glutted, cloyed, gorged, &c.; to be 
puffed up with pride; to be elated. 


H Ul og! IPA aphrana [3T redund.- S. 
FPR], v.t. To feed (one) till his stomach 


swells, to cram, glut, satiate;—to give one 
(money, &c.) to his heart's desire:—v.n. To 
gorge, glut, &c. 


H Ae! 3nhi$ aphra' i, s.f. Surfeit, over- 


feeding, gorging; gluttony; distention of the 
stomach (from over-feeding); superfluity; 
superabundance, &c. (see aphrana). 


S Go! 3meadt apaharta, s.m. (f. -tr1), Robber, 
plunderer, thief. 


S Ge! HURT apaharan, s.m. Carrying off, 
plundering, robbing, stealing. 


H üe! SUS apaharna (from the 
preceding), v.t. To carry off, plunder, steal, &c. 


H Gog! HPAI apharna (neut. of aphrana, 
q.v.), v.n. To swell out, be distended (the 
stomach); to be satiated, gorged, overloaded 
(the stomach); to become corpulent; to exceed 
bounds; to be puffed up with pride; to be 
unduly elated with success; to boast, swagger; 
to be or become very rich (cf. aphra jana):— 
aphar ćalnā, v.n. To move or walk with a 
swaggering gait, to strut. 

H toe! IPRA aphariya [S. 31191], s.m. A 
subdivision of the caste or tribe called ahir, q.v. 
S Je! 3HeT aphal, adj. (f. -à), Unfruitful, 
barren, unproductive, fruitless, unprofitable, 
ineffectual, useless. 

S Gl! 3rmfeid. aphalit, part. adj. (f. -), Not in 
fruit. 

S slg 3referdr aphalità, s.f. Barrenness, 


unproductiveness. 
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H si, amiga a-pahunéna (from ana and 
pahunéna, qq.v.), v.n. To come up to; to arrive. 
H Ug 3'bedT uphanna (see v.n. uphàn), v.n. 


To boil up, to boil over; to bubble; foam, froth, 
effervesce; to ferment; to turn bad (as milk, 
&c.);—to foam with rage, to fume.—uphan 
jana, v.n.=uphanna. 


S n HUGeTd apahnav, s.m. Denial; 
concealment. 

S se! STR aphü [S. ATH], s.f. Opium. 
H exe! 3AF aphim (com. e! afim), [S. 


3rf&iur], s.f. Opium. 


S ox) HÒA aphen, adj. Not frothy, without 
foam. 

H Hug) 30ST aphenda [3T redund.+S. Ems, 
rt. RT], adj. (f. -1), Very puffed up; self- 
conceited, opinionated; obstinate. 

H 2! 3 ape (prov.)= 4! ap, q.v.—ape-son 
ape = ap-se ap, q.v. s.v. ap. 


H os! 3rds apir, = H 5! aide apīr, [S. 
31 dTsT], adj. (f. -à), Without pain. 


H 54! 3rdis apir, = H 52! aide apīr, [S. 
3T« dTsT], adj. (f. -à), Without pain. 


S viz) HUB apayas (contract. of apayasas), 
s.m. Disrepute, disgrace, infamy. 


S iy) UBT apayasi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Disreputable, disgraceful, infamous; 
unfortunate;—a disreputable person, &c. 


S Sa! 3U? Eb upayukta, part. adj. (f. -à), 
Worthy, fit, proper, becoming, right; qualified; 
adapted to, suitable, appropriate. 


S GS! SUPA upayuktata, s.f. Suitableness, 
fitness, &c. 


S sal 3TT81T apeksha, s.f. Consideration, 


regard, reference, relation; comparison; waiting, 
expectation, hope;—postpos. (govern. gen. -k1), 
In reference (to), in respect (of), in comparison 
(with).—apeksha rakhna (-k1), To hope (for); 
entertain the desire (of); to look (to), have need 
(of); to need, require.—apeksha karna (-k1), To 
be in expectation or anticipation (of), to wait 
(for), to expect; to hope (for). 


S LS.) 3U8IT upeksha, s.f. Neglect; 


indifference; contempt; abandonment; trick, 
stratagem, deceit (as one of the minor 
expodients in war). 


S isa) UTA apekshit, part. adj. Expected, 
waited (for), hoped (for); required. 


S Ass.) 3TQ8Tb apekshak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Waiting for, expecting;—an expectant. 


S Sy! Hat apekshi, adj. & s.m. (f. -ini) = 
ASS) apekshak, q.v. 


H ^S! 31 apekh [S. 31 U81], adj. (f. -à), 


Invisible, unseen. 


H S! SORT upekha, s.f.- US upeksha, q.v. 


E da 3AA apil, s.f. Appeal.—apil karnà, To 
appeal. 
H dal 310 apel [3T +rt. of Weel, pelnà, q.v.], 


adj. Not to be pushed out of the way; 
immovable. 


S ox! HAAT apin, adj. (f. -à), Not fat, lean; 
light. 
S Gu JUJAT upayanta, s.m. Husband, lord. 


S Lin! 3ITTeTH. apinas, s.m. Dryness of the 
nose; loss of smell; a cold. 

S Ás SUA upayog, s.m. Application; 
employment, service, use; suitableness. 

S Asx) SUAN upayogi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Useful, suitable;—a useful person. 

Hts!) HURT apiya, part. adj. (f. -à), Unfit to be 
drunk; forbidden to be taken as drink (see next). 
S ty! 310A apeya, adj. & s.m. (f. -à), Unfit to 
drink;—forbidden liquor. 

S ^! ICAA apyaya, s.m. Loss; destruction; 
final absorption into the Deity. 

S c4 3fd ati, and at, adj. and adv. (used 
chiefly as first member of compounds), Very 
much, very great; too great; very greatly, 
excessively; too:—prep. Beyond (in point of 
time and place):—s.f. Excess, intemperance. 
Ho! Sd ita, it [S. 348 or $3], adv. Here, 
hither:—ita uta, adv. Here and there, hither and 
thither; this side and that, to and fro. 


H<! 3d uta, ut, adv. There, thither. 
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S ci gfd iti, adv. This much, thus much, so 


much;—(at the end of a book, chapter, letter, 
&c.) finis. 


H ci JA at, =H Fea ata, [S. 31-1], 
s.m. The custard apple, Annona squamosa or 
Reticulata. (Also written 3TAT ata). 


HW He ata, =H c 3rd. at, [S. 3T +g], 
s.m. The custard apple, Annona squamosa or 
Reticulata. (Also written 3AT ata). 


P UI ata, s.m. Father:—ata-bak, ata-bag (orig. 
ata, 'father'* big, contr. of beg, "lord"), s.m. 
Master, tutor, teacher; a title given to kings and 
prime-ministers. 


HW 3AT ata (imperf. part. of Ul ana, q.v.), 
s.m. One who comes, a comer; that which is 
coming to or due, dues, unrealized debt; that 
with which one is conversant, what one is 
acquainted with, knowledge possessed:—ata- 
jata, s.m. (pl. ate-jate), Traveller, way-farer; ate- 
jate, adv. Coming and going; there and back. 


H “l aT ita [S. $dq], adv. Now, at this time, 
at present. 


HW gaT itta [S. Saar], adj. (f. -1) & adv. This 
much or many, &c. (=! itnà, q.v.). 


HI! 3AT utta, adj. (f. -1) and adv. That much or 
many, &c. (see 3 utna). 


P cit ata-bak, s.m. v.s.v. Ul ata 

H Au) 3TdTTS atata T= A atatà T, q.v. 

H 58! 3dN utàr [S. 34d, rt. TAR], s.m. Lit. 
"Transporting over or across;' ford, ferry; 
ferriage; descent, decline; declension; 
declination; incline, slope, declivity, down-hill; 
a come-down, fall, disgrace, dishonour; 
decrease, diminution, abatement, alleviation, 
subsiding; decay; reduction, falling off, 
depression, fall (of prices, &c.); ebb-tide, low- 
water; down-stream;—alms, charity, expiation 
by alms or offerings of a violated oath; copy, 
duplicate (=utara):—adj. The lowest, least, 
most inferior (of,—se, e.g. Singdrof-me/fi jo 
sab-se hai woh utar):—utar-catha‘o, s.m. 
Descent and ascent, undulation (of land), ups 
and downs (of a road, or of fortune); decrease 
and increase, rise and fall, fluctuation (of prices, 
&c.); remission and exacerbation (of fever, 
anger, intoxication, &c.); ebb and flow (of a 
tide); higher and lower notes (of music); 


ascending and descending (scale); vicissitudes 
(of fortune); variation, alternation of hope and 
fear, or of loss and gain, or of good and evil, 
&c.;—shift, subterfuge, artifice, trick, fraud, 
deception:—utar-cafhà o batānā, v.t. To make 
artful, wily, &c. suggestions; to cozen, 
deceive:—utar-cafhà o dena (-ko), Idem:— 
utàr-carha o karná, v.t. To practise shifts, 
subterfuges, &c.; to plan, scheme; to cozen, 
cheat:—utar-sutar, s.m. Alleviation, relief, 
ease, comfort; remedy; discharge, liquidation 
(of a debt); fulfilment (of a vow, &c.). 


H UB SANT utara, s.m. Descent (to a river); 


crossing, passage (of a river or defile); ford, 
ferry, wharf; ferriage; dismounting (of cavalry 
to fight on foot); deduction, remission;— 
answer, reply (=uttar); copy, transcript, 
duplicate; fac-simile, counterpart; halting-place, 
stage (of a journey), station (for travellers);— 
offering (to evil spirits, esp. masan, placed at 
the junction of cross-roads); delivering or 
freeing from demoniacal possession (by moving 
cooked rice, flour, &c. over the length of the 
body of the possessed); the articles used in the 
ceremony of dispossessing of an evil spirit; 
removing (a sickness) by drugs or charmed 
substances, (also) the substances employed for 
the purpose; ransom; self-devotion; land 
presented to a temple; grant of land (by 
Government) at a quit-rent in return for services 
rendered; house-rent;— cast-off clothes, second- 
hand or worn things:—wtara utarna, v.t. To 
dispossess of an evil spirit by means of 

the utara:—utara karna (-par), To descend 
(to); to effect the passage (of a river, &c.); to 
dismount (as cavalry, to fight on foot):—utare- 
ka jhopfa, s.m. A hut or shed for the 
accommodation of travellers; (Met.) the world; 
the body:—utare-ka mal, s.m. Warehoused 
goods; second-hand goods, cheap things. 


H 32 52 8! SAN Aed utar-carnao, 
v.s.v. JU utar. 
H o 3dK«d utàran, s.f. Descent; disgrace; 


fragment, &c. (see next, of which it is a verb. 
noun). 


H U I wtarnd, [S. SAR], v.t. To cause to pass 


Over, to convey over or across, transport over, 
ferry across, land; to cause to descend or alight; 
help to dismount; to bring down, take down, 
take off, remove, put away (from, -se); to tear 
off, strip off, cut or break off (a portion of 
anything); to lower, depress, abase, render vile, 
unclean or impure; to cast down, dethrone; to 
cast out, expel (an evil spirit); to draw down 
and confine (an evil spirit, in, -me/i); to remove, 
or free from (fever, intoxication, &c.); to quit 
oneself of (a debt, obligation, oath, vow, &c.); 
to make a recompense or return; to unload, 
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discharge (cargo, &c.); to disembark; to lodge, 
put up (a traveller); to throw aside, cast off 
(shame, &c.); to draw off (liquor); to make a 
channel (for water to flow down or off); to let 
down, lay (in a grave); to loosen the strings of, 
unstring (a guitar, &c.); to uncock (a gun); to 
vent (rage or spleen, on, -par); to extract 
(colour); to dispense, distribute, allot 
(sustenance); to send down (a prophet, or a gift, 
from heaven):—uwutar jana, v.t. To swallow or 
gulp down:—utar dena, v.t. To deprive of 
honour, disgrace, degrade, dethrone; to lower in 
the regard (of, -se); to put to shame, cause to 
blush; to put out (of caste); to put out, dislocate 
(a limb or bone:—In most instances, 

however, utàr denà is identical with, or slightly 
intensifies, the verb utarna):—utàr dalnd, v.t. 
To take off; take down, pull down; to take out, 
remove, rub out (colour, &c.;—cf. utarnd, of 
which utar daālnā is an intensive form):—utar 
lend, v.t. (Intensive of utarnd, q.v. for other 
senses), to take down, enter, insert, record (in, - 
mefi):—utare hu'e, and utáre ho, part. adj. & 
adv. Dismounted; alighting, on foot; engaged 
with desperate resolution in any enterprise; 
determined, desperate (a metaphor taken from 
cavalry dismounting to fight on foot with a 
determination to conquer or die). 

H 536) SATS utara [S. 3&3], adj. 
Descending, sloping, inclining, declivous; 
stooping, lowering (oneself); bent upon, 
determined; ready for:—utaru honda (-par), To 
descend, incline, stoop (to); to be ready (for); to 
engage or embark (in). 

H Jül Seller ital [S. Vc PTA], adv. At this 
time, now, at present (=U! ifa). 

T P Gs) atalig (prob. rel. to “l 'father'), s.m. 
Private tutor, preceptor. 

T P À atáliqi, s.f. Private tuition; 
education;—preceptorship, tutorship. 

H ol 3AA utan, = S ob) 3AA uttàn, Adj. (f. - 
à), Lying on the back; lying supinely on the 
broad of the back (syn. cit); inverted, upside 
down (a vessel, &c.:—syn. aundha); shallow; 
rough, rugged; conceited, proud (Lit. "having 
the face upwards"). 

S ol SATA uttan, = H o5! Sale utün, Adj. (f. - 
à), Lying on the back; lying supinely on the 
broad of the back (syn. cif); inverted, upside 
down (a vessel, &c.:—syn. aundha); shallow; 
rough, rugged; conceited, proud (Lit. "having 
the face upwards"). 


H UI Sale utana, adj.=o4l uttan, q.v. 

H Js! 3arqer utawal [S. caf, rt. cdi], s.f. 
Haste, hurry, quickness, speed, despatch; 
precipitancy; eagerness, impatience; 
restlessness, fidgetiness:—utawal karnd, v.n. 


To make haste, to hurry, &c.; to be hasty, rash, 
precipitate, &c. 

H Y $5! SATA utawala, adj. (f. -1) & s.m. 
Swift, quick, speedy; precipitate, hasty, rash; 
uneasy, fidgety, restless, impatient:—a hasty 
person, one who hurries, &c. 


H 458! 3arqeit utawali, s.f.=J 33 utawal, q.v. 


H uii Wels ata T [S. eA +AA], s.m. One 
who plays on an instrument, or sings, or dances 
gratis. (In Western India the word signifies 

a self-taught singer, musician, &c.; and also 
self-taught singing, &c.) 

H Sul WARN attayi and atta T= (433 atatàyi, 
q.v. 

H 8! AAIR atibar [S. HATIR], adv. 
Frequently, very frequent. 

A g% atbà' (pl. of a or a4), s.m. Followers, 
dependants. 

A gl itba" [inf. n. iv. of e], s.m. Inducing to 
follow following, obeying; obedience. 

A g% ittiba" [inf. n. viii. of e], s.m. Following, 
obeying; obedience, allegiance, fidelity (= at 
ol tabi -dari, q.v.). 

S Us.al AIAT atibaktà, s.m. (f. -tri), A great 
talker. 

S Ji HATA atibal, adj. & s.m. Very 
powerful;—great strength. 

S Jl 3IÍQIHINC atibhar, s.m. A very great or 
excessive burden. 

H dsl 317A ae atibel [S. H+], adv. 
Frequently; very frequently, or often;—adj. 
Much, excessive, unlimited. 

S «3l 3ITHU tap, s.m. Heat of the sun; 
sunshine, sunbeams. 

S csl 3curd utpat, s.m. Portent, phenomenon; 
distress; confusion; violence, injustice; injury, 
mischief.—utpat karnà, To do wrong, violence, 
&c.; to contend; to be insolent; to answer, 
retort. 


S tl IAAF atipátak, s.m. A heinous sin, a 
great crime. 

S Sill HfauTaAT atipataki, adj. & s.m. (f. - 
int), Guilty of a very great or heinous sin or 
crime; very guilty;—a criminal. 

S (iil Seu utpaiti, adj. (f. -ini), Violent, 
destructive, &c. (see utpat). 

S A! SUES utpatan, s.m. Plucking out, 
eradicating, &c. (see upa/ma). 

S Al 3cuTac utpadak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Causing, originating, producing;—originator, 
father; a certain fabulous animal with eight legs. 
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S AS! SUGA utpadan, s.m. Producing, 
creating. 

S ot! AANA atipan, s.m. Excessive drinking, 
inebriety; a drunkard. 

S c3 SEO urpatti, utpatt, s.f. Origin, 
production, birth, springing up; rise; title of the 
book of Genesis:—utpatti-sambandhi, s.m. (f. - 
int), Anything relating to origin:—Uutpatti- 
sücak, s.m. An epithet of the Supreme as the 
originator of creation:—utpatti karna, v.t. To 
create, produce, originate, &c. 

S csl 3AA uttapta, adj. (f. -ã), Anxious, 
excited. 

S e SI ol STARA atiparakram, adj. & s.m. 
Very strong;—great strength. 

S US. sil SUA utprekshd, s.f. Indifference, 


carelessness; (in Rhet. & Poetry) comparison; 
illustration. 

S Jal 3cUel utpal, s.m. A species of blue lotus, 
Nymphza cerulea; a certain plant (Costus). 

S us! ScUeeT utpann, part. Sprung, originated, 
produced, born, risen, resulted, gained;—s.m. 
Origin, creation, production, birth, rise, 
appearance; produce; proceeds; profit, gain: — 
utpann karna, v.t. To create, produce, &c.:— 
utpann hona, To be produced, come into being, 
be born, &c.; to arise, result, occur. 


H AUS 3KTRTQT atattahi, s.m. = S ttl 
dara atatayi, s.m. (f. -ini). Felon; thief; 
incendiary; ravisher; murderer; one who does 
any grievous wrong:—atattahi karna, To 


commit a grievous wrong; to spoil, rob, &c.; to 
transgress, exceed bounds; to exaggerate. 


S 3 Heda atatayi, s.m. (f. -int). = H 
(AUS AATA atattahi, s.m. Felon; thief; 
incendiary; ravisher; murderer; one who does 
any grievous wrong:—atattahi karna, To 


commit a grievous wrong; to spoil, rob, &c.; to 
transgress, exceed bounds; to exaggerate. 


S ^ei. 3Tfd 9T atithi (and atitha), s.m. Guest; 


stranger; a person entitled to hospitality:— 
atithi-pal or palak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Hospitable;—a host:—atithi-satkar, s.m. 
Hospitable treatment or reception of a guest; 
hospitality:—atithi-sewa, s.f. Attention paid to 
a guest, hospitality:—atithi-sewak, adj. & s.m. 
(f. -ika), Attentive to guests; a host:—atithi- 
Sala, s.f. A house or apartment for the 
accommodation or entertainment of travellers 
or visitors:—atithi-kriya, s.f. Hospitality as 
(religiously) due to a guest. 


H 3 IHAA atatha, adj. (f. -1), Powerless; 
without authority. 


S ^ei 3TÍQI?XT atithya, adj. & s.m. = S ~i 
3nfd?mr atitheya, adj. & s.m. Attentive to a 


guest, hospitable; proper for a guest; 
hospitality:—atithya karnà (-ka), To show 
hospitality (to):—atithya-karr, s.m. (f. -int), A 
hospitable person; a host. 


S ^ 3Tfd?NT atitheya, adj. & s.m. = S eil 


3Ufd?3T atithya, adj. & s.m. Attentive to a 
guest, hospitable; proper for a guest; 
hospitality:—atithya karnà (-ka), To show 
hospitality (to):—atithya-karr, s.m. (f. -int), A 
hospitable person; a host. 

S oš 31facTevr atitikshna, adj. (f. -a), 
Sharp, hot acrid; very pungent. 


S Sls! HASTEN atijagar, adj. Very wakeful; 
restless:—s.m. The black curlew. 


H «$553. AAT atijog [S. 31fd +AT], adj. 
(f. -à), Very worthy. 


Sos 3rfdrsfTUT atijirna, adj. (f. -à), Very old, 
decayed. 


S et! HAN aticar, s.m. The rapid motion 
of a planet from one side to another. 


A A~ ittehad [inf. n. viii. of 2s 5], s.m. Union, 
concord, intimate friendship; combination, 
league, compact, treaty. 


S oil 3tffdiarTe atidān, s.m. Munificence, 
liberality. 


S ~alail HATE atidah, s.m. Great heat; violent 
inflammation. 


S cS ail EIGE] atidurgat, s.f. Great 
difficulty or distress. 


S Sail MIAGE atidushkar, adj. Very 
difficult. 


S ost KICK atidür, s.m. A great distance:— 
adv. At a great distance, afar off. 


S Lisi) AAAA atidosh, s.m. A great fault or 
crime. 


S wl Hfd atidin, adj. Very poor or needy, 
very distressed, very miserable. 
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S 5) 3T3 atra, adv. Here, in this place. 


S 5) IAT tur, adj. (f. -à), Hurt, wounded, 
grieved; affected, suffering, sick, diseased, 
distempered; impelled; agitated, restless, 
impatient; hasty, precipitate; quick, active, 
ready, prepared. (In these last senses the word 
would appear to be connected with the S. 


ca. ] 


H 5! Sq itar [S. q?] part. adj. Apprized, 
cautioned, warned; on one's guard, &c. The 
word is only met with in the phrase Bis ji! itar 
jana, To be apprized, &c.; to suspect. (Cf. Gs 55 
tar jana.) 

H 53 Sd itar (v.n. of Ul ji itrana, q.v.), adj. 
Walking or acting affectedly; strutting; 
affected; playful, wanton, coquettish; giving 
oneself airs, pompous, ostentatious, 
consequential, conceited, proud, haughty, 
arrogant:—s.f. Affectation, airs, conceit, &c. 


S 4) SAX uttara, uttar [compar. from 3« ], adj. 


(f. -à), & s.m. Farther; posterior; last; lofty; 
upper; surpassing, superior; more powerful; 
excellent; best; left (not right); answering; 
succeeding, subsequent; future; northerly:— 
answer, defence; superiority; power; arrival; the 
north; consequence; (in arith.) difference.— 
uttaradhikar (i.e. ^ra*adhi^), s.m. Inheritance, 
succession:—uttaradhikari, adj. & s.m. (f. -in1), 
Inheriting, succeeding;—heir, successor.— 
uttarardh (‘ratardha), s.m. Latter half (of a 
book, &c.), last part; upper part (of the body); 
northern part; further end.—uttarasharha, s.f. 
The twenty-first Nakshatra or lunar mansion, 
figured by an elephant's tooth or a bed, and 
containing two stars, one of which is B 
Sagittarius.—uttarayana (“ratay’), s.m. The 
sun's progress to the north of the equator, 
northing; the summer-solstice.—uttara-bhadra- 
pad, s.m. The twenty-sixth lunar mansion, 
figured by a couch, and comprehending two 
stars, one of which is Andromedze.—uttar- 
pascim (or—pacchim, or paccham), adj. & s.m. 
north-west; the north-west:—uttar pa¢chim 
hava, s.f. north-west wind; trade-wind.—uttara- 
phalguni (or phalguni), s.f. The twelfth lunar 
mansion, figured by a bed, and containing two 
stars.—uttar-dayl (or-da 1), adj. & s.m. (f. -ini), 
answering;—one who gives a reply.—uttar- 
disa, s.f. Northerly direction; the north.—uttar- 
kari, adj. & s.m. (f. -inī), making answer;—one 
who replies.—uttar-kand, s.m. The title of the 
seventh and last section of the Ramayan.— 
uttara-khand, s.m. The concluding book of the 
Padma-Purana, and of the Siva-Purana;—adj. 
Of Northern India.—uttara-lakshana, s.m. The 


characteristics of a reply or defence (which are, 
1° That it be applicable to the whole charge: 2° 
That it be maintainable by law: 3° That it be not 
equivocal or evasive: 4° That it be consistent 
with itself: 5° That it be perspicuously 
expressed).—uttarottar (‘rat+ut’), adv. More and 
more; higher and higher; further and further;— 
s.m. Reply to an answer, rejoinder.—uttara- 
varti, adj. (f. -ini), Existing in the north; 
northern. 


S 3l Sag uttara, adj. (f. of uttar), Northern, 


northerly; to the north;—s.f. North wind, 
Boreas. 


H ! 3l 3cNT utrà (from 8 5! utarna), part. adj. 
Worn, aged, faded; dismissed from office; 
degraded, disgraced, &c.—utra shahna mardak 
nam, prov. A dismissed superintendent of 
police is styled (or considered) a nobody, 'out of 
place out of grace.' 


S Saal 3l SERV uttaradhikar; For 
compounds of which uttara or uttar is the first 
member, v.s.v. 5 uttara. 


A dli jil atrak (pl. of à turk), s.m. Tartars; 
Tartar, Turcoman. 


H Ul 31. gA itrána [S. HQ+ PATT], v.n. To 
exult greatly or unduly (by reason of, -par, 
wealth, success, &c.); to behave with pride, or 
self-conceitedness, or boastfulness, or 
arrogance, or insolence; to give oneself airs (by 
reason of), to be conceited or vain or 
supercilious; to act affectedly or coquettishly; to 
strut, swagger, show off. 


H Ul 3! ScNTeT. utránà (caus. of utarna, 
&=utarna) v.t. To cause to be taken off or 
down; to cause to be pulled down (in these 
senses Ul ; 5! utarwana is the common form);— 
to boil up or over; to froth, foam; to rest on the 
surface (of a liquid), to float:—s.m. A floating 
body; a float. 

H o3 53 3dXTdeT. uttaráwan, s.m. A place to 
which fish throng. 

H &! 3l Sage? uttaraha, = H Y 3xWwTSIT 
uttaraya, adj. (f. -1), Northern; appertaining to 
the North. 

H Y SANAT uttaràya, = H ll SANTET 
uttaraha, adj. (f. -1), Northern; appertaining to 
the North. 

H d jl Sans utra'1, s.f. Coming down, 
alighting; requital, return; price paid for 
carrying or conveying over (a river, bridge, 
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&c.), ferriage, toll; decline of life; discharge (of | fall off, wane, fade, decay, decline; to become 


a debt, &c.); draft, cheque, order (for payment 
of money):—adj. Quit of (an obligation, debt, 
vow, &c.); grateful, thankful:—utra'1 hona, To 
be grateful or thankful, &c. 

H Yl SANT itraya, adj. (f. P3 5 itra^i), 
Conceited, vain, consequential, supercilious, 
proud, haughty, arrogant; strutting; affected; 
playful, wanton, coquettish. 

H J) HARTI atarpal, s.m. Land that is left 
uncultivated. 

S cu sl 3rd fd. atarpit, part. adj. (f. -à), 
Unsatisfied; dissatisfied. 

S c 5. 31a atripta, part. adj. (f. -a), 
Unsatisfied; restless, uneasy. 

S cu 3l GS atripti, s.f. Inability to be 
satisfied, insatiableness. 

HUA AJRA aturté, =H u ARAS 
aturtà 1, [S. ca RaT] s.f. Despatch, speed, 
activity, fleetness; haste, hurry.—aturta'1 karna 
(-men), To act hastily (in), &c. 

H At) GRAMS aturtai, =H) 31] dT 
aturtà, [S. CUT] s.f. Despatch, speed, 


activity, fleetness; haste, hurry.—aturta'1 karna 
(-men), To act hastily (in), &c. 


H os 310GHT. atarsoñ [S. 3TÍQE- Ce ATI, cf. 
parson], adv. The day after to-morrow, &c. 
(70.5 i tarson, q.v.). 


S cs jl ARH atirikta, part adj. (f. -à), 
Surpassing, exceeding; in excess (of, -se); in 
addition (to, -se), besides. 

H ©! 3AA utran, s.f. A medicinal lactescent 


plant, Cynanchum extensum. (Also 

written utrang in Western and Southern India.) 
H o3 3d utran (v.n. from utarnd), s.f. A 
coming out (of), being freed (from); anything 
taken off from the body, worn-out or cast-off 
clothes; a fragment.—utran honda (-se), To be 
freed (from), quit (of), out (of debt). (See next.) 
S o SUT utrin, adj. (f. -a), Freed from 
obligation, out of debt. 

H 5 3 SANT utarnà [utar ^ = 

Prk. SAX(S)=S. SAR(TA), rt. 3+], v.n. To 
pass over or across, go across; to come down, 
descend, alight, land, disembark, dismount; to 
make one's appearance (in, -meñ, a place, or on 
a scene); to come into the world, have being, be 
born; to be incarnate; to be revealed; to be taken 
down, lowered, reduced, disgraced, degraded, 
deposed, dethroned; to decrease, abate, subside, 


old and worn, become wan or pale or thin; to 
fall (in price, value, estimation or dignity); to go 
down or off, sink, pass off (as fever, 
intoxication, &c.); to be delivered or freed 
(from debt, an obligation, an oath, a vow, 
possession by an evil spirit, &c.); to halt, 
encamp (in or on, -me/i); to take (to, -par); to 
come out, turn out to be, to prove; to vary, 
change: (for other meanings see utar- 

jana below).—utar-pa fnà (-mefi, -par), v.n. To 
alight or settle (at or upon), to descend, come 
down; to fall (on or upon); to put up (in or at), 
to halt (at a place, on a journey).—utarta cárid, 
s.m. The waning moon; the wane of the 
moon.—utar-jana (—utarnà in most of its 
meanings), v.n. To have got beyond (-se) 
middle age, to be growing old; to become 
faded, dim (as colour); to become pallid or 
emaciated or drawn (the face); to become 
insipid or flat; to be displaced or dislocated (a 
bone); to be taken down, pulled down, 
demolished; to pass away, die. 

H Si) SANT utrang [S. Ser HT], s.m. A 
wooden arch surmounting a door; the lintel of a 
door. 

H Ul 5 3l SARA utarwand (caus. 

of 44! utarna), v.t. To cause to be brought 
down, to be lowered, to be pulled down; to 
cause to be taken off, &c. (Seeutrana.) 


S £; ji 3AT atirog, s.m. Consumption. 


H G81 SAR utrahri (orig. uttarahri), s.f. 
North wind (cf. uttaraha). 

H Je c il SAY wel itri-phal [S. f349IT], s.m. 
An electuary composed of three sorts of 
myrobalans with coriander seed and honey 
(commonly ?& ji tirphald). 

H Ll SANN urtariyá [S. SANAP], s.m. An 
upper or outer garment. 

H 5 3d$ uttar[S. 5&*q], s.m. Placing one 
thing over another. 

H 5 Hag ath, s.f=6 53 anth, q.v. 

S 43) HAAR atisár, s.m. Dysentery; 
diarrhoea. 

S Sok) STARA atisárakt, s.m. (f. -ini), One 
who is afflicted with dysentery. 

S Gus! STAM atisari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Purgative; affected with dysentery;—A person 
who is affected with dysentery. 

S «sl 3cHre utsah, s.m. Joy, gladness, 


pleasure; labour, effort, perseverance, energy, 
fortitude. 


S abil SATEN ursáhr, adj. (f. -inī), Joyous, 
rejoicing; energetic, persevering. 
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S S äl SHAT utsarg, s.m. Abandoning, 


resigning; giving; consecrating; a rule or 
precept. 


S 4331.3 HFA atisanéaya, s.m. A great 
accumulation; a hoard. 

S Kail SAT utsang, s.m. The lap; the slope of 
a mountain; a roof. 

S sil 3cHd utsav, s.m. Public demonstration of 
joy, rejoicing, festival; jubilee;—impatience, 
wrath. 

S exl Ha atst, s.f. Flax, Linun 


usitatissimum (cf. tisi and alst.) 

P I atish [Pehl. atash, atars; Z. ātar; cf. 

S. TUR], s.f. Fire, flame; anger, passion, 
rage:—Atish-afraza, s.m. A rocket:—atish- 
afroz, adj. & s.m.f. Kindling fire; mischief- 
making, seditious, factious;—fuel; mischief- 
maker, firebrand, incendiary:—atish-afgan, ad]. 
Casting or throwing fire:—atish-andaz, adj. 
Casting, or casting out, fire:—atish-angez, adj. 
& s.m.f. Kindling fire, spreading fire, stirring 
up fire, &c. (=atish-afroz, q.v.):—Aatish- 

bar (bar, rt. of baridan, to rain"), adj. & s.m. 
Raining fire; flaming; flery;—a fire-lock; 
tinder-box:—atish-bàz (baz, rt. of bakhtan or 
of bazidan, 'to play"), s.m. A maker of 
fireworks, a pyrotechnist:—atish-bazi, s.f. 
Fireworks:—atish-para, s.m. Spark, a lighted 
coal; a beautiful person; an exciter of 
quarrels;—adj. Quarrelsome:—atish-parast, 
s.m. A fire-worshipper, guebre, one of the sect 
of the Magi, a disciple of Zoroaster:—atish- 
parasti, s.f. Fire-worshipping:—4tish-khana, 
s.m. Fire-temple; fire-place; a park of artillery 
(=top-khana):—datish-khwar, s.m. Fire-eater; 
the bartavella or Greek partridge (=H. cakor); a 
salamander:—atish-dàn, s.m. Any receptacle 
for fire, fire-place, grate, chafing-dish, 
brazier:—atish-rez, adj. & s.m. Pouring out or 
scattering fire;—incendiary; fomenter of 
quarrels (=atish-afroz):—atish-zadagi, s.f. 
Conflagration; setting fire to houses (whether 
accidentally or by design), arson:—4atish-zan, 
and -zana, s.m. Striking fire; that which strikes 
fire; tinder; touchwood; anything combustible; 
a tinder-box with the flint and steel:—dtish- 
zanagi and -zani, s.f. The act of striking fire; 
also=atish-zadagi:—Aatish-istan, s.f. Region of 
fire; a place where fire abounds; a hot 
cannonade or musketry (in battle); a large fire; a 
funeral pile:—atish-tab `, adj. Hot-tempered, 
irascible, fiery, passionate:—dtish-fishan, adj. 
& s.m. Scattering fire;—a volcano:—atish- 
figan = atish-afgan, q.v.:—Aatish-kà parkala, 
s.m. Spark, flame, scintillation; a firebrand, an 
incendiary; a very astute and wicked person; a 
very active and energetic person; a very 


beautiful person:—atish-kada, s.m. Furnace; 
grate; chimney; fire-worshippers' temple:— 
atish-mizaj, adj. Of a fiery disposition, hot- 
tempered, passionate, &c. (=atish-tab ):—atish- 
nak, adj. Fiery, hot. 

P 23 àl ol atish-afraza;—For compounds of 
which atish is the first member v.s.v. “I Gtish. 
H cil SANT utsab, s.m. sl utsav, q.v. 


P Asi arishak, s.f. The venereal disease, 
syphilis. 

S csl AANE atisakta, adj. (f. -à), Very 
powerful. 

S csl AANS arisakti, s.f. Great strength or 
power. 

S ass! ANARA atisaktitd, s.f. Heroic 
valour, prowess. 

S 3l IANA atisay, adv. Very much, 


excessively, extremely. 

P “I atishr, = P œ atishin, adj. Of fire, 
composed of fire (as the Jinn, &c.); fiery, hot, 
passionate, irascible, choleric:—dtishi-a ‘ina, 
s.m. A burning-glass; a glass digester in which 
herbs, roots, seeds, &c. are subjected to a sand 
bath and macerated in the heat of the sun; a 
glass retort:—atishi-shisha, s.m. Idem:—atishi- 
golà, s.m. A bomb-shell:—Aatishin-àb, s.m. Red 
wine:—atishin-kho, adj.-àtish-mizàj, q.v. 

s.v. ol atish. 

P exl atishin, = P $ atishi, adj. Of fire, 
composed of fire (as the Jinn, &c.); fiery, hot, 
passionate, irascible, choleric:—atishi-à ‘ina, 
s.m. A burning-glass; a glass digester in which 
herbs, roots, seeds, &c. are subjected to a sand 
bath and macerated in the heat of the sun; a 
glass retort:—atishi-shisha, s.m. Idem:—atishi- 
gola, s.m. A bomb-shell:—atishin-àb, s.m. Red 
wine:—datishin-kho, adj.-àtish-mizàj, q.v. 

s.v. ÀI atish. 

S cys! AAAA atisit, adj. (f. -à), Excessively 
cold. 

A c3 al ittisaf [inf. n. viii. of 4x25], s.m. 
Description; praise; qualification; excellence. 
A ooa ittisal [inf. n. viii. of O5], s.m. 
Conjunction, contact; contiguity, 
neighbourhood; connection, adhesion, union, 
attachment. 

A 33 ittifag [inf. n. viii. of $5], s.m. 
Concurrence, agreement, accord, 
correspondence, coincidence; equality; union, 
unity, concord, harmony, unison, conformity; 
amity, friendship, affection; similarity of 
disposition; assent, consent; concert, 
combination, confederation, conspiracy, 
collusion; probability, contingency, case, event; 
circumstance, incident, affair, particular; 
opportunity; accident, chance, lot, fortune:— 
ittifaq banna, v.n. To accord, agree together, 
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harmonize; to suit, be opportune or favourable; 
to turn out well:—ittifaq pama, v.n. To happen, 
chance, come to pass, occur, turn out, fall out, 
betide; to arise; to ensue:—ittifaq rakhna (-se), 
To be in accord (with); to be on terms of 
intimacy, friendship, &c. (with); to live 
peaceably together:—ittifaq-se, adv. 
Concurrently, conjointly, together, in 
conjunction with, in communication with; by 
chance, accidentally, incidentally; occasionally, 
rarely; scarcely:—ittifaq-se rahnà = ittifaq 
rakhna, q.v.:—ittifaq karna, To accord, agree, 
concur, unite; to form an intimacy or alliance 
(with, -se), to harmonize (with); to combine, 
conspire (against, -par); to co-operate:—ittifaq 
honda, To be at accord, to agree, be agreed, be of 
one mind, be in harmony (with, -se); to 
correspond (to, -se); to growintimate, become 
fast friends. 

A Gl irtifaqan (Ar. acc. of ittifaq), adv. 
Accidentally, by chance; by the way, 
occasionally, rarely; scarcely. 

A C333 irtifagat (pl. of ittifaq), s.m. Accidents, 
occurrences, events; ittifaqat-i- 

hasana (and ittifag-i- hasana), s.m. Agreeable 
accidents or surprises; unexpected good fortune, 
good luck. 

A A3 ittifagi, = A 4383 ittifagiya, adj. 
Concurring, accidental, casual, occasional, 
incidental. 

A aiil irtifaqrya, = A A% ittifaqi, adj. 
Concurring, accidental, casual, occasional, 
incidental. 

A l ittiga [inf. n. viii. of 45], s.m. Avoiding, 
shunning, abstaining (from, -se); piety, 
abstinence. 


A cii ittigaf [inf. n. viii. of 445], s.m. 
Restraining one's senses; abstaining, fasting (as 
in the month of Ramazan). 


A SI atqiya (pl. of 41 taqi), adj. & s.m. Pious, 
devout, righteous, virtuous, just;—religious 
men, devotees; the abstemious; the pious; &c. 


Ht) Sam itak [S. $4aq+Hh], adv. So much, 
this much. 


Hiss) HAA atika [S. 311+, or F], adv. 


Much, excessively. 


H GIS FTA atkari [S. AA+ PRA], 
s.m. (f. -int), A caste of silk-weavers in the 
Deccan (dakkhan). 


S US) 3rfdienTer. atikal, s.m. Delay, long time. 
S Gil FAH atikaya, adj. & s.m. Of 


extraordinary body or size, gigantic;—a giant; a 
certain rakshas. 


S 484! 3chC utkat, adj. (f. -à) & s.m. 
Exceeding the usual measure, excessive; 
abounding in; drunk; mad; furious; proud; 
difficult; —intoxication; pride; an elephant in 
rut; Laurus cassia or its fragrant bark. 


S QOS! SehT utkarsha, s.m. = S à 3l 
Scpuel utkarshata, s.f. Elevation, exaltation, 


eminence, excellence, superiority; distinction; 
excess. 


S ui $3 3ccWdT utkarshatà, s.f. = S Sl 
3cmu utkarsha, s.m. Elevation, exaltation, 


eminence, excellence, superiority; distinction; 
excess. 


S 64 S3 Sehe utkrishta, adj. (f. -a), Superior; 
exalted; excellent, good. 

S JS See utkal, s.m. Thought, care; a 
porter, one who travels with a burden or load; a 
fowler; a name of the province of Orissa 
(Urisa). 

S iS SeHVS utkantha, adj. (f. -à), Having 
the neck uplifted; eagerly longing for; 
regretting, missing. 

S 484) 3c UGT utkantha, s.f. Longing for 
anything; regretting; uneasiness, care, sorrow. 
S äs sep Sd utkanthita, adj. & s.m. (f. - 
8), Regretting; missing; wishing; sorrowing for; 
regretful, sorrowful, uneasy;—one who longs 
after an absent love. 


S aS) 3mIfaWTU. atigupta, adj. (f. -à), Closely 
hidden or concealed, very secret. 


S oS aAA atigati, adj. & adv. Very 


much, very great; too much; exceeding, 
extreme, excessive, immoderate, exorbitant. 


S c $31 aAA atigarbbit, adj. (f. -à), 
Very proud, arrogant. 

S ^Ax$3 ATY atigandha, s.m. Lemon 
grass, Andropogon schcenanthus. 

H oS) AAAA atighin [S. AA+], s.f. 
Intense disgust, abhorrence. 

S d! 3AA atal (Lit. 'bottomless'), s.m. One of 


the seven pātālas or divisions of the infernal 
regions; the portion immediately below the 
earth:—atal-sparśa, adj. (f. -a), Very deep, 
unfathomable:—atal-lok, s.m. The infernal 
regions. 
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H d! Hef atul, = S 45 Her atulya, adj. (f. 
-8), Not weighed; not weighable; immeasurable; 
incalculable; unequalled; unequal; unparalleled. 


S 4B Her atulya, =H d! Ader atul, adj. (f. 
-4), Not weighed; not weighable; immeasurable; 
incalculable; unequalled; unequal; unparalleled. 


H 55! Sede? utlà = Y $3 utawala, q.v. 


S cl agfa atulit, part. (f. -à), Not weighed; 
increased, risen, swollen. 

H 5H. Haas atlar [S. AfA v.n. of rt. 

eis =e], s.m. Darling, pet, spoilt child (=ladla 
or larla). 


S e! SAH uttam [superl. of 34], adj. (f. -à), 
Uppermost, highest, supreme, chief, principal, 
first, most excellent, best, greatest; last; great; 
high:—uttam-purush, s.m. An excellent man, 
&c.; (in gram.) the first person. 


A ei atamm (compar. of aŭ), adj. More, or most, 
perfect or complete. 


S el SICA Atma (used in comp. for atmà) = S 
Lal 3ITCHTT Atma, s.m.f. Soul; self; the reasoning 


faculty; the mind; the understanding; the body; 
the stomach; appetite:-—atma param atma, s.m. 
The Supreme Spirit:—atma thandi honà, v.n. 
To be gratified:—atmaram, s.m. The all- 
pervading spirit of Rama:—atma satana (-k1), 
To mortify the body; to cause pain (to), to 
afflict, inflict pain (on):—atma kalpana, 
Idem:—atma-buddhi, s.f. Self-knowledge; the 
knowledge of spirit:—atma-bandhu, s.m. One's 
own kinsfolk:—atma-bodh, s.m. Knowledge of 
the mind of soul; self-knowledge; self- 
consciousness:—atma-bhiman, s.m. Self- 
conceit, arrogance, haughtiness:—atma- 
bhimani, adj. & s.m. (f. -in1), Self-conceited, 
proud, haughty; selfish;—a coxcomb, &c.:— 
atma-palak, adj. & s.m. (f. -ika), Self- 
cherishing;—selfish person; self-supporting 
person:—atma-ja, adj. & s.m. (f. -4), Born from 
oneself;—one's own offspring; child, son:— 
atma-jna, s.m. (f. -4), One who knows self; one 
who knows the Suprome Spirit:—atma-jnan, 
s.m. Knowledge of spirit; self-knowledge:— 
atma-jnani, adj. & s.m. (f. -inr), Knowing spirit 
or self;—a mental philosopher; a 
psychologist:—atma-¢chidra, s.m. Cutting or 
destroying oneself:—atma-deva, s.m. (f. -1), and 
atma-devata, s.f. Tutelar deity:—atma-sukh, 
s.m. One's own pleasure or happiness:—atma- 
sandeh, s.m. Internal doubt:—atma-sanyam, 
s.m. Self-restraint:—atma-sanyami, adj. & s.m. 
(f. -int), Restraining self;—one who practises 
self-restraint; a stoical person:—atma-$akti, s.f. 
Inherent power:—atma-slagha, s.f. Self-praise, 


egotism, boasting, vanity:—atma-karya, s.m. 
One's own private affairs (see ap-kaj):—atma- 
ghat, s.m. Self-destruction:—atma-ghat karna, 
To commit suicide:—atma-ghatak, adj. & s.m. 
(f. -ika), and atma-ghati, adj. & s.m. (f. -in1), 
Committing suicide; suicidal; a suicide, self- 
destroyer:—atma-nami, s.m. (f. -ini), Anything 
self-evident:—atma-vadi, adj. & s.m. (f. -1n1), 
Speaking of self, or of soul; a mental 
philosopher, psychologist:—atma-vidya, s.f. 
The science of the knowledge of mind, or soul, 
or self:—atma-vishayik, adj. Appertaining to 
self or to spirit:—atma-vikrayi, s.m. (f. -1n1), 
One who sells himself:—atma-hit, adj. (f. -a), 
Benefiting oneself:—atma-hatya, s.f. Suicide 
(=atma-ghat):—atma-han, and -hanta = atma- 
ghati, q.v. 


S Lil 3ITCdIT. àtmà, s.m.f. = S Al 31IC8T. atma 
(used incomp. for atma) Soul; self; the 
reasoning faculty; the mind; the understanding; 
the body; the stomach; appetite:—atma param 
atma, s.m. The Supreme Spirit:—atma thandi 
hona, v.n. To be gratified:—atmaram, s.m. The 
all-pervading spirit of Rama:—atma satana (- 
k1), To mortify the body; to cause pain (to), to 
afflict, inflict pain (on):—atma kalpana, 
Idem:—atma-buddhi, s.f. Self-knowledge; the 
knowledge of spirit:—atma-bandhu, s.m. One's 
own kinsfolk:—atma-bodh, s.m. Knowledge of 
the mind of soul; self-knowledge; self- 
consciousness:—atma-bhiman, s.m. Self- 
conceit, arrogance, haughtiness:—atma- 
bhimani, adj. & s.m. (f. -in1), Self-conceited, 
proud, haughty; selfish;—a coxcomb, &c.:— 
atma-palak, adj. & s.m. (f. -ika), Self- 
cherishing;—selfish person; self-supporting 
person:—atma-ja, adj. & s.m. (f. -a), Born from 
oneself;—one's own offspring; child, son:— 
atma-jna, s.m. (f. -4), One who knows self; one 
who knows the Suprome Spirit:—atma-jnan, 
s.m. Knowledge of spirit; self-knowledge:— 
atma-jnani, adj. & s.m. (f. -inr), Knowing spirit 
or self, —a mental philosopher; a 
psychologist:—atma-chidra, s.m. Cutting or 
destroying oneself:—atma-deva, s.m. (f. -1), and 
atma-devata, s.f. Tutelar deity:—atma-sukh, 
s.m. One's own pleasure or happiness:—atma- 
sandeh, s.m. Internal doubt:—atma-sanyam, 
s.m. Self-restraint:—atma-sanyami, adj. & s.m. 
(f. -int), Restraining self;—one who practises 
self-restraint; a stoical person:—atma-Sakti, s.f. 
Inherent power:—atma-slagha, s.f. Self-praise, 
egotism, boasting, vanity:—atma-karya, s.m. 
One's own private affairs (see ap-kaj):—atma- 
ghat, s.m. Self-destruction:—atma-ghat karna, 
To commit suicide:—atma-ghatak, adj. & s.m. 
(f. -ika), and atma-ghati, adj. & s.m. (f. -inī), 
Committing suicide; suicidal; a suicide, self- 
destroyer:—atma-nami, s.m. (f. -ini), Anything 
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self-evident:—atma-vadi, adj. & s.m. (f. -inī), 
Speaking of self, or of soul; a mental 
philosopher, psychologist:—atma-vidya, s.f. 
The science of the knowledge of mind, or soul, 
or self:—atma-vishayik, adj. Appertaining to 
self or to spirit:—atma-vikrayi, s.m. (f. -int), 
One who sells himself:—atma-hit, adj. (f. -a), 
Benefiting oneself:—atma-hatya, s.f. Suicide 
(=atma-ghat):—atma-han, and -hanta = atma- 
ghati, q.v. 

A edil itmàm [inf. n. iv of ei], s.m. Perfection, 
completion, accomplishment:—itmam karna, 
v.t. To complete, perfect:—itmam hona, v.n. To 
be completed, &c. 


S sacl AJA atma-buddhi: for 
compounds of which atma is the first member, 
v.s.v. Käl atma. 

Sui SAAT uttamata, s.f. Excellence; super- 
excellence; superiority; greatness; worth. 

S dil 3AP atmik, adj. Appertaining to the 
spiritual; belonging to self. 

Stal 3fCHAT àtmikatà, s.f. Identity, 
sameness. 

Sai 31eHA atmiya (and H. also 3AT 
atmiya), adj. & s.m. (f. -a), Appertaining to 
oneself, own, special, peculiar; related, cognate, 
akin;—friend; kinsman; congener. 

Sc Hee atanu (and H. atan), Lit. 
'Bodiless';—s.m. Kamdeva, the god of love 
among the Hindüs. 

H l gaT itnà [S. SAAT, Pr. VAT], adj. (f. - 
1), As much as this, this much; so much, so 
many:—itna-utna, s.m. Small matter; small 
quantity; trifle:—itne, adj. pl. & adv. so 
many:—itni-ber, adv. By this time; all this 
time:—itne-meh, adv. In the meantime, 
meanwhile; at this moment; upon this. 

H l SdeT utna, adj. (f. -1), As much as that, 
that much, so much, so many:—utna-hi, adv. 
(emphat. of utna), Just as much as that, exactly 


so much or many:—utne, adv. As many as that, 
so many. 


Hs Hded atant = x33 atyant, q.v. 


S l Hee atund, adj. (f. -à), Not stout, thin, 
lean. 


S sl 3114 tank, = H Sil 3TTdWT Atang, 

s.m. Fear, awe; pomp, show; dignity; sickness, 
disease; the sound of a drum or tabor:—atank- 
baithana, To establish (or inspire) fear or awe. 


H Sal 31a atang, = S i 3AP atank, 
s.m. Fear, awe; pomp, show; dignity; sickness, 


disease; the sound of a drum or tabor:—atank- 
baithana, To establish (or inspire) fear or awe. 


S Sail Sq uttung, adj. (f. -à), Tall, high, 
lofty. 


H ost! Sel itnaun (Braj.)=“! itnà, q.v. 


HP 5$ 3q uttü [S. JA?] s.m. Plaiting, 
puckering, crimping, gathering into ornamental 
plaits or folds; marking;—plaits or folds of 
cloth:—uttü banana or bana-dena, v.t. To 
streak, mark, or wale (the body by beating), to 
turn (one) into a mass of wales (by severe 
beating;—e.g. markar uttü banaya uske-ta iri, 
‘he beat him to a mummy):—uttü karna or uttü 
kar-dena, v.t. To plait, pucker, crimp, &c.; to 
streak or wale (the body by beating-uttü 
banana); to make a fool of; to stupefy, besot; to 
overwhelm with raillery or abuse; to vilify, 
disgrace, dishonour, bring into disrepute:— 
uttü-kash, and uttü-gar, s.m. One who plaits, 
&c., one who makes ornamental folds in 
cloth:—uttü hona, To become silly, or stupid, 
or stupefied, or besotted, &c.; to be disgraced, 
to lose repute or character, to fall into disrepute. 


H s! Set itau (Braj)=) itta, q.v. 

P 5j ata, s.f.=o 5 atin, q.v. 

H Js) SddK itwar [S. Aa +aR], s.m. 
Sunday. 

S o 8l. 3AA ativàs, s.m. A rigid fast 
Observed on certain occasions. 

Sous! MANEJA ativistrita, part. (f. -à), 
Very extended. 

S is) AAN ativish, s.m. An antidote to 
poison. 

S Lisl aA ativishà, s.f. A certain 
poisonous tree (Aconitum ferox or Betula) used 
in medicine, and the bark of which is used in 
dying red (see H. Ui! atis.) 

P US si uttü-kash, = P si uttü-gar, v.s.v. il 
uttü. 

P É äl uttü-gar, = P ŻS 5! uttü-kash, v.s.v. i! 
uttü. 

H dsl HA atol, adj. atul, q.v. 

Sals SAA uttolan, s.m. Raising, lifting. 

P osil 3A atin (respectful IAN atün-j1), 
s.f. Female teacher, preceptress, governess. 

S e ARR ativyayi, adj. & s.m. (f. -inT), 
Extravagant, prodigal, lavish; expensive;—a 
spendthrift, &c. 

S~ 3T?T ath, s.m. Beginning:—incept. part. 
or adv. Then, thus, so, hence, consequently, 
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therefore, wherefore; further; now, moreover, 
henceforth; here beginneth. 


Hel 3TA atha = ek! athah, q.v. 
H ode SAUA utthapan and 33ITUcT. uthapan 


[S. 3a+ FUT, caus. of rt. FUT], s.m. The act 
of raising a thing up, erecting, raising; tossing 
up; (in Arith.) producing an answer or result. 
S otil gfdem itihas (vulg. ittihas), s.m. 
Story, fable, narrative, annals, history; 
tradition:—itihas-karak, adj. & s.m. (f. -ika), 
History-making; historian; narrator:—itihas- 
vettà, s.m. Historian, professor of history. 


S wld! 3AE atihàs, s.m. Violent laughter, 
horse-laugh. 


A ell ittiham [inf. n. viii of &^ 5], s.m. 
Suspicion; censure; (in law) charge, imputation. 


S ol SeA utthan, s.m. A rising up, 


awaking from sleep; effort, manly exertion; 
battle; joy.—utthan ekadashi, or devotthan, The 
11th of the Sukl-paksh of Kartik, when Vishnu 
awakes from sleep. During the months that he 
sleeps it is unlawful to marry. 


Hole! JATE athah [S. 31 €3TT], adj. & s.m. 


Unfathomable, bottomless, very deep, out of a 
man's depth, unfordable;—a great depth, an 
abyss. 


H ode! HUTS atha in [S. FUN, rt. FAT], s.f. 
A place where people meet to converse and 
amuse themselves, assembly-room (also written 
kil atha `T: syn. 555» caupar). 


H cal. AAA athit [S. 31+ RNA], adj. (f. -à), 


Unstable, unsteady; vacillating, wavering. 


S Żel 3ifdie S atiharsha, adj. (f. -à) & s.m. 
Exceedingly delighted;— great joy. 


H ceil HATA atharban, = S osx! HAUT 
atharvan, s.m. The name of the fourth of the 
Vedas. 

S oss IAG atharvan, = H coe! HAIA 
atharban, s.m. The name of the fourth of the 
Vedas. 

S 5556! 3IT9TeqUT. atharvvan, adj. & s.m. 


Appertaining to the Atharvan Veda;—a 
Brahman versed in the Atharvan Veda. 


H 4g) HAP athak [S. 37+ FT], adj. (f. -à), 
Unwearied; insensible of fatigue. 


H Je 3T9TeT. athal [S. 31 €?TeT], adj. (f. -à), 
Unstable, unsteady, wavering;—s.m. Land 
farmed or rented. 


H Je! Seer utthal, 53TeT uthal, = H il 


Suet uthla, [S. 3 -*?TeT]], adj. Shallow, low, 
shelving; superficial; unable to keep a secret. 
H 5l 33TeIT uthla, =H Jel 3c?TeT. utthal, 
SAA uthal, [S. 5& € FAA], adj. Shallow, low, 
shelving; superficial; unable to keep a secret. 
H Je! 33TeT uthal, =H W HAT uthla, part. 
adj. (from uthalna), Upset, &c. The commoner 
form is uthal-puthal, or utthal-putthal, upset, 
capsized, overturned; topsy-turvy, in utter 
confusion, in complete disorder:—uthal-puthal 
karna = uthlana, q.v.:—uthal-puthal hona, To 
be upset or overturned; to be topsy-turvy; to be 
disordered (the stomach). 

H 53 He uthla, = H Je SAT uthal, part. 
adj. (from uthalna), Upset, &c. The commoner 
form is uthal-puthal, or utthal-putthal, upset, 
capsized, overturned; topsy-turvy, in utter 
confusion, in complete disorder:—uthal-puthal 
karna = uthlana, q.v.:—uthal-puthal hona, To 
be upset or overturned; to be topsy-turvy; to be 
disordered (the stomach). 

H el STAT uthlana (caus. of uthalna, and 
i.q. uthalna, q.v.), v.t. To invert, turn upside 
down, overturn, capsize, upset; to turn topsy- 
turvy, to throw into disorder or confusion; to 
toss, tumble, disarrange. 


H det Je SUAS uthal-puthal, and 3c?TeI- 
Jeet utthal putthal, v.s.v. Je uthal (2). 


H ük JAAA uthalna, v.n.(from 


X?huthlana),To be upset; to turn over, upset;— 
v.t.-uthlana, q.v.:—uthalna-puthalna = 
uthalna:—uthal-jànà = uthalna:—uthal-dalna, 
v.t. emphat. form of uthlana, q.v. 


H tel AAA athmana [S. IFA « 312181], s.m. 
Sunset; the west (cf. athmana). 


S ! se! 3T?TdT. athava, conj. Or, or even, or else; 
likewise. 


H Al Sei iti - citi, q.v. 


H Al HA ati = ati, q.v. For compounds 
beginning with ati-, see 5 ati-. 
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H — gà ite (Braj)=(1) © ita, and, (2), —! 
itne, qq.v. 


H — 3d ute (Braj)=(1) ©! ut, and, (2), —! 
utne, qq.v. 


H =) S itte = 53 itne, q.v.s.v. Ul itnà. 


S Jal) SCSI atyacar, s.m. Deviation from 
prescribed observances; contemning religious 
and moral laws. 


S Goll HEITARY atyacari, adj. & s.m. (f. - 
inl), Transgressing religious rules;— 
transgression. 


S 3s gemf ityadi, adj. & s.m. Et coetera, and 
so forth; and other, and others. 


S iis geg ityadik, adj. Pertaining to the 
rest. 


S ult! Sealed atyanand, adj. (f. -à) & s.m. 
Very joyful;—excessive gladness or joy. 

S atl) 3rcUTeTeGdT atyanandata, s.f. 
Excessive joy or gladness. 

S hb lil AeA atyavasyak, adj. Very 
necessary, of essentialimportance. 

H Su ui AA ati-pati, s.f., Lit. ‘Come, 


find,' A game played by children, not unlike the 
Eng. game of 'Hot beans and butter.' 


S as) HAAA atit, part. & s.m. Past, gone by, 
elapsed, expired; free from, devoid of, destitute 
of;—wanderer. pilgrim, mendicant, ascetic, 
devotee (among Hindüs):—atit-kal, s.m. (in 
Gram.) The preterite. 

H Gl 3AT atejà [S. 3+ AFF], adj. (f. -1), 
Not bright, dull, dim, dark. 

S ^9! 368% atyarth, adj. (f. -à), Exorbitant, 
excessive, very dear. 


H oo! SANA utiran (from the next), adj. 
Thrown off, cast off, worn (as clothes, &c.). 
S oïl SAT uttirna, part. adj. (f. -à), Landed, 


crossed, arrived; escaped, rescued, liberated; 
thrown off. 


H oss! 31d atis [S. -31fd +AT], s.m. A very 


poisonous root used in medicine, Aconitum. 


H &lsl Scc itek (Prov.)=“) itnà, q.v. 

H 4) 3AF utek (Prov.)-utnà, q.v. 

H o3! SAIS itihas = o: itihàs, q.v. 

S ol aida atiyukta, s.m. (f. -à), A great 
talker. 


S csl AAR atiyukti, s.f. Superfluous talk; 
garrulity; exaggeration. 


S oi! 3TdT8TUT. atikshana, adj. (f. -à), Not 
sharp, not keen or shrewd, dull, obtuse. 


S iss 3TdT8TUTdT atikshanata, s.f. Bluntness, 
dullness, obtuseness. 


S cil Heet atyalpa, adj. & adv. Very little, 
very few. 


S c3! 3eAed atyant, adj. & adv. Much, very 
much, exceeding, vast;—exceedingly, too:— 
atyant-lon, adv. To the utmost, to the very last 
degree. 


S Gusl 3icJeddT atyantatà, s.f. 
Superabundance, excessiveness. 


S gril HAEA atindriya, adj. (f. -), 
Beyond the cognizance of the senses. 


S stl 3AT ativa, adj. & adv. Much, very 
much; very, exceedingly; indeed. 
S eis] 3AA atyottama (and also H. 


HeYAA atyuttama, arf +3AA), adj. 
Exceedingly good, the very best; most 
excellent, super-excellent; rare. 


S ysl HATA ativra, adj. & s.m. (f. -8), Not 
sharp, dull, stupid;—a stupid person, &c. 


Sl HAA atyay, s.m. Passing away, 
perishing; death; danger, risk; suffering. 


HSI se at= ~4 ath, q.v. 
HU Het ata [S. #ecH], s.m. An upper room 
or story, apartment on the roof of a house; an 


attic. 


HU 3rCCT atta [S. 31CCc], s.m. Heap, pile, 
store. 
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H Bi. 3mTET ata [S. 311, Pr. IEE; cf. P. 23], s.m. 
Flour, meal; anything reduced to the state of 
flour; powder, dust:—ata karna, v.t. To grind, 
pound, reduce to powder:—ata gila karna, To 
moisten and leaven flour, to form dough; to 
raise the hopes (of, -ka) falsely, to feed with 
vain hopes, to cajole with false promises:—ata 
gila honà or ho-jana, Flour to be wetted and 
formed into dough; flour to be over-watered so 
as to become less consistent than dough; to be 
plunged into difficulties or trouble; to be 
perplexed, or despondent, or miserable, &c.:— 
ata-mati hona, To be utterly destroyed or 
ruined:—ata-men nin, Lit. (as much) salt (as is 
put) in flour (to savour 1t); very little, a pinch, a 
particle, a soupcon:—ata hona or ho-jana, To 
become powder or dust; to be ground or 
crushed to powder; to be worn out; to become 
worm-eaten, to be rotten, to crumble away. 


HIŠ Sl 3ITC3TONT at-athara, adj. v.s.v. ^e 
ath. 
HI! SENT atara, s.m.=YU atala, q.v. 


Hv) HEN atari [S. cet fernr], s.f. A 
thatched upper room, upper room; balcony; 
terrace. 


H Jë! HeTer atal [S. Hector], s.f. Heap, pile, 
mass, store, stock, abundance, stack, rick (of 
grass, corn, &c.), cf. JG tal. 

H YC) eTe atala [S. eee], s.m.=(1) JË 
atal, q.v. (2). Goods, effects, baggage, 
materials, articles, household goods and 
chattels, furniture; lumber:—atala banana, To 
erect a lofty building:—atala kama (-ka), To 
heap, pile, stack, store, amass:—atala ladna, v.t. 
To load (a cart) till it becomes top-heavy, to 
overload:—atala lagana (-ka) = atala karna. 

S WG) 3reerferenr attalika, s.f. A house of two 
or more stories; a high house; a palace. 


H ül 3reTelT atali, s.f. Household goods and 
chattels, furniture. (See atari and atala). 

H ASI 3erarer ata-mati, v.s.v. Ù ata. 

H UBI 3reCTHT atana (caus. of atna; cf. atna), v.t. 


To fix (a thing, into, -men); to fill, get (a thing, 
into); to fasten (on, -men), to join (to, -men). 


H csl JCU atpat = A3! atpati, q.v. 


HUGS 3rTCUCTeIT atpatana [S. 3d € Ud; cf. H. 
adbadana], v.n. To be agitated, or restless, or 
confused; to be tired; to be out of sorts; to 
vacillate, waver, hesitate; to linger, delay; to 


speak incoherently, or at random; to talk 
nonsense:—atpat bolna, To speak at random; to 
talk nonsense. 


H Kää geer atpatang, and also utpatang 
(atpat+ang), adj. (f. -à), Poor, miserable, 
wretched; wicked; disorderly, irregular; 
thoughtless, absurd. 


H Käl 31euereil atpatangi, and utpatangi, 
s.f. Poverty, wretchedness; wickedness; 
absurdity, nonsense. 


H 48) 3TEUÓT atpathi, =H 48 3T&UcT 


atpati, adj. & sm. Thoughtless, inconsiderate, 
unstudied; irregular; crooked, cross-grained, 
perverse; surly, insolent; vacillating, wavering; 
confused, incoherent;—a thoughtless person, 
&c.:—atpati bat, s.f. Nonsensical talk; confused 
or incoherent speech; crooked answer; 
prevarication, evasion. 


H AS! Head atpati, =H Gs! eT 


atpathi, adj. & sm. Thoughtless, inconsiderate, 
unstudied; irregular; crooked, cross-grained, 
perverse; surly, insolent; vacillating, wavering; 
confused, incoherent;—a thoughtless person, 
&c.:—atpati bat, s.f. Nonsensical talk; confused 
or incoherent speech; crooked answer; 
prevarication, evasion. 


H Ää 3e¢ atat[S. 31-3€. (?)], adj. Strong, 
coarse (as cloth);—s.m. Coarse, strong cloth. 


S al Scat utaj, s.m. A hut made of leaves; a 
hermitage. 


H s äl HEHE at-sat (from atnà and satna, 
qq.v.), s.f. Close union, alliance, league, 
confederacy; intimacy, close attachment, 
liaison, entanglement, amour; necessary or 
inseparable work or business (of a house); care, 
solicitude; shrewdness, astuteness; dexterity, 
skill, ingenuity, adroitness, tact:—atsat hona (- 
se), To be attached (to); to be entangled (with); 
to be in league (with), &c. 


H &à Jep atak (see atakna), s.f. Obstacle, 


impediment, hindrance, bar, obstruction; 
anything to prevent, prevention, stoppage, 
check, restraint, prohibition; interruption; arrest; 
challenge (of a sentry); fastening (of a tent, 
&c.); tether; abstention; hesitation, doubt, 
entanglement, amour; dallying, dalliance;—the 
river Attock.—atak-matak (see matak), s.f. 
Amorous dalliance, fond tricks and gestures, 
toying, blandishments, coquetry:—adv. With 
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blandishments or coquetry:—atak-matak 


campa, s.f. A wheedling hussy, a seducing jade, | H Uši 3r&cneretT atkalna, v.t. To guess, 


a wanton. 


H 53! 31CcT. atkà, s.m. The earthen vessel in 


which victuals are dressed for the public at the 
door of the temple of Jagannath. 


H 63! Hep atka (from atakna), part. adj. 


Stopped, hindered; detained; entangled, &c.; 
stuck; aground. 

H US Hep atkana (see 44) atak), v.t. To 
obstruct, hinder, impede, interrupt, stop, bar, 
prevent, check, restrain, keep back, detain; to 
fasten, join, attach, unite (in marriage); to put 
on, wear:—atka-rakhna, v.t. To keep back, 
withhold, detain; to put off, postpone:—atka- 
lena, and -dena, intens. of atkana. 


H 353! 31CchTd. atkà'o (v.n. from atkana), s.m. 


Hindrance, prevention, &c. (= atak, q.v.):— 
atkà' o-meri, Under control or restraint; under 
arrest; fettered, clogged, &c. 


H 5353! Hepa atkawana, s.m.— $55! atka' o, 
q.v. 
H 553. IEP] atkar (Prov.)=JM atkal, q.v. 


H Sl Scent utakkar: Used in comp.: see 


next. 


H ol Sl SCRA utakkar-lais [S. 


Sá-dé eT or eiTe], adj. & s.m. Given 


to random guessing; acting or speaking without 
consideration, thoughtless; rash, precipitate; 
conjectural, random, uncertain, wide of the 
mark; nonsensical, absurd;—one who is given 
to random guessing, a thoughtless or 
inconsiderate person, &c. 


H S3! epa atkal [S. i+ Pee], s.f. 


Guess, conjecture, supposition; rough 
computation or estimate; skill in judging, 
discernment, judgment, opinion; quantity; 
size:—atkal-baz, s.m. Good guesser; 
appraiser:—atkal-paccü (atkal+S. pa¢atuka), 
adj. & s.m. Random, uncertain;—random 
guess, mere conjecture;—adv. By guess, at 
random:—atkal-paécü-ki fatiha parhna, To 
recite the first or opening chapter of the Qor' an 
for a deceased person whose name is unknown; 
to make a pretence of reading the Qor' an; to use 
earnest importunity for what is impossible to be 
had:—atkal-pachü, s.m.=utakkar-lais, q.v.:— 
atkal-se, adv. By guess; approximately; at 
random:—atkal-matkal, and atkan-matkan or 
atkan-batkan, s.m. A child's game, something 
like our "guess if you can." 


conjecture; to judge, think; to estimate, value, 
appraise; to make a rough estimate; to find out; 
to see through (one):—atkal karna, v.t.=atkalna. 


H SS) Hepo atkali, adj. Conjectural; 
probable; approximate. 


H Sk st) 3eahACH atak-matak; v.s.v. 4l 
atak. 


H&S) 31¢heT atakna [atak" = Prk. 


Heceh(S) or HCCHH(S)=S. HEC+H], v.n. 
To be stopped, prevented, restrained, kept back; 
to be withheld, be irrecoverable, be unrealizable 
or unrealized (as pay, money due, &c.); to stick, 
adhere; to be entangled, be in league or in 
liaison (with, -se), to be enamoured (of, -se); to 
be engrossed (with); to be fixed (on, -men, par); 
to be dependent (on, -par), be under the control 
(of); to cease, rest, remain, delay, dally, tarry, 
linger; to hesitate, falter:—atak-atak-kar, adv. 
Hesitatingly, falteringly, slowly:—atak-jana = 
atakna. 


H&S! 3ccdT utaknà [S. 34+ SP], v.n. To 


jump, hop, skip, caper:—utak-natak, conj. part. 
Hopping and skipping, capering and dancing;— 
adj. Frolicsome; cutting extraordinary capers; 
extraordinary, strange. 


H J! HES atkhel [S. HoC+ Wer], adj. 
Playful, sportive, lively, gay, merry; frivolous, 
light, coquettish, wanton. 

H cole) 3r&deruer atkhelpan, = H Lbs! 
RI RCTSI | atkhelpana, [S. 3icc «del «cd], 


s.m. Playfulness, sportiveness, gambol, mirth, 
merriment; coquettishness, wantonness; 
affected or mincing gait; graceful motion. 


H üds 3T&upenuetT atkhelpana, = H ole 
Hewat atkhelpan, [S. 31C€ + +e], s.m. 


Playfulness, sportiveness, gambol, mirth, 
merriment; coquettishness, wantonness; 
affected or mincing gait; graceful motion. 


H Asil Eee atkhelan, s.f. Playful, 
sportive, &c. girl or woman. 

H Ax 3e atkheli, adj =atkhel; and 
s.f.-atkhelpan, qq.v. 

H Jil eer atal [Pr. Heer, which is also used 


in S., see Prof. Williams' Dict.], Not to be 
moved or shaken; not to be averted, avoided, or 
escaped; fixed, firm, immovable, permanent; 
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fast, stationary; unable to move; unvarying, 
unchangeable; unshakeable, unshaken, 
unwavering, stedfast; inviolable; irrefragable; 
inflexible, unyielding, resolute, determined, 
stubborn, obstinate;—s.m. An epithet of the 
Deity:—atal hokar, adv. Firmly, immovably, 
resolutely, &c. 


S GE 31¢eeT atalata, s.f. Fixedness, 
unchangeableness, &c. (see atal). 


H ël HCA atam [S. HEC], s.m. Heap, pile, 
&c. (YU atala, q.v.). 


H d! HEF atambar [S. 3c & dX], s.m. A 
multitude or crowd of people; a tribe. 


H Au Al EAA atam-patam, adv. Here 
and there, everywhere; up and down; all about. 


S ol Heer atan, s.f. Walking about, roaming, 
wandering. 


H Gl Heat atan [S. HEC], s.m. Balcony; upper 
room. (See Čl ata). 


HI! HEA atna [S. 3ITq, rt. J; cf. H. atnà], 
v.n. To be held or contained; to go or fit (into, - 
men); to be filled up, be full. 


Hl gea atna, v.t.-UG! atana, and v.n =U) 
atna, qq.v. 


H o3! 56TA utangan, s.m. A species of nettle 
or stinging plant, the seed of which is used by 
the natives of India as an aphrodisiac, also the 
seed of this plant;—the name of a river near 
Gwaliyar. 

H Adi Seat utangi [S. 3q+¢SI+Se1], adj. 
High up the leg, drawn up, too short (as 


trousers, &c.); shrivelled, shrunken; badly made 
or shaped. 


S ï! Heel atani, atni, s.f. The notched 
extremity of a bow, the horn of a bow. 


H si 3TeT ato = os athon, q.v. 


HAAS AA gede Wee atwat-khatwat 
[S. WcdT+ FY, the first member being simply a 
jingling ryme; or otherwise atwat = S. 

anf «3107, s.f. The state of a person who takes 


to his bed in grief or trouble, or feigning illness, 
or in the dumps or sulks. (See next.) 


H Ass Ll SI 3redrér wearer atwati- 
khatwati, s.f. Taking to one's bed in grief or 
trouble, &c.:—hed and belongings, bag and 
baggage, household goods and chattels:— 
atwati-khatwati lena, or—lekar parna, v.n. To 
take to one's bed, &c. 


H osi. edi atwan = ols athwan, q.v. 


H «si 3AT atob (and atov), s.m. Nature, 
constitution, essence; power, control; dexterity, 
skill. 


Hë IgE att [S. 313€ ], adj. (f. -à), Not 
liable to be broken, strong, indestructible; 
inexhaustible, abundant, unfailing, continuous, 
incessant. 


H dil Hele atok [31 +rt. of APA, q.v.], adj. 
& adv. Without let or hindrance, unrestrained, 
uninterrupted, unquestioned, unchallenged; 
unfailing, unbroken;—uninterruptedly, 
continuously; smoothly. (The more com. form 
is d$ be tok.) 


H Js) eter atol [S. FAA], adj. (f. -à), Rough, 
unpolished (as stones, jewels, &c.); uncouth, 
rude, unmannerly (person). 


S esl Hed? and 31efe atavi, atvi, atavi, s.f. 
Lit. 'A place to roam in'; wood, grove, forest, 
jungle, wilderness. 

H x) 316 ath (used in compn. for ath) = H ~# 
376 ath [S. 3TE ], num. adj. Eight:—ath- 
atharah, adj. In a state of confusion, disordered, 
scattered, dispersed (=tin-terah); perplexed, 
disturbed, distressed:—ath-ath arisü rona, To 
shed floods of tears, to weep exceedingly or 
bitterly:—ath-ath ansi rulana, v.t. To cause 
(one) to weep bitterly, &c.:—ath-ant, s.f.-ath- 
anni, q.v. below:—ath-pahar (and athon-pahar), 
adv. Through or during the eight watches of the 
day, throughout the twenty-four hours, day and 
night; constantly, perpetually, always:—ath- (or 
ath-) pahri, ath-pahriya, s.m. An eight-watch 
man, one who is constantly on duty (as a man 
set to watch crops, &c.):—ath- (or ath-) kont, 
adj. & s.m. Octangular;—any eight-cornered 
thing:—ath- (or ath-) khamba, s.m. A canopy 
or any structure supported by eight posts or 
pillars:—ath-mas, ath-masa, ath-wansa (S. 
ashtat+masa, or masaka), s.m. Land constantly 
ploughed for sugar-cane for the eight months 
from Asarh to Magh inclusive:—ath-mashi, s.f. 
A weight of eight mashas; a gold mohur 
weighing eight mashas (value ten rupees):— 
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ath-anni (i.e. ath--ana-1), s.f. A silver coin 
worth eight annas, an eight-anna piece, a half- 
rupee:—ath-wara (S. ashtat+varatka), s.m. The 
eighth day after any other day; a period of eight 
days; a week; the use, or loan, of a thing fora 
period of eight days:—athotar-sau (S. 
ashta+uttarat+sata), adj. One hundred and 
eight:—athon, coll. s. & adj. All eight, the 
whole eight, the eight:—athon-pahar = ath- 
pahar, q.v. above:—athon-jam (jam = S. yam) 
= athon-pahar. 


H l 3mo ath [S. 3g], = H ~ë! 316 ath (used 
in compn. for ath) num. adj. Eight:—ath- 
atharah, adj. In a state of confusion, disordered, 
scattered, dispersed (—tn-terah); perplexed, 
disturbed, distressed:—ath-ath arisü rona, To 
shed floods of tears, to weep exceedingly or 
bitterly:—ath-ath anst rulana, v.t. To cause 
(one) to weep bitterly, &c.:—ath-ant, s.f.=ath- 
anni, q.v. below:—ath-pahar (and athon-pahar), 
adv. Through or during the eight watches of the 
day, throughout the twenty-four hours, day and 
night; constantly, perpetually, always:—ath- (or 
ath-) pahri, ath-pahriya, s.m. An eight-watch 
man, one who is constantly on duty (as a man 
set to watch crops, &c.):—ath- (or ath-) kon’, 
adj. & s.m. Octangular;—any eight-cornered 
thing:—ath- (or ath-) khamba, s.m. A canopy 
or any structure supported by eight posts or 
pillars: —ath-mas, ath-masa, ath-wansa (S. 
ashta+masa, or masaka), s.m. Land constantly 
ploughed for sugar-cane for the eight months 
from Asarh to Magh inclusive:—ath-mashi, s.f. 
A weight of eight mashas; a gold mohur 
weighing eight mashas (value ten rupees):— 
ath-anni (i.e. ath--ana41), s.f. A silver coin 
worth eight annas, an eight-anna piece, a half- 
rupee:—ath-wara (S. ashtat+varatka), s.m. The 
eighth day after any other day; a period of eight 
days; a week; the use, or loan, of a thing for a 
period of eight days:—athotar-sau (S. 
ashta+uttarat+sata), adj. One hundred and 
eight:—athon, coll. s. & adj. All eight, the 
whole eight, the eight:—athon-pahar = ath- 
pahar, q.v. above:—athon-jam (jam = S. yam) 
= athon-pahar. 


H Äl HoT attha [S. HEP], s.m. Aggregate 


of eight (e.g. tin atthe ćaubīs); the eight of a 
suit of cards; throw of eight with three dice. 


H&S Sor floral utha-bithana, v.s.v. Wel 
uthana. 

H geist’) SOIA] utha-baithi, s.f. ^ei ^ei 
uth-baith. q.v. 


H o d HESRAT attharwan = ols ote 
atharahwan, q.v. 

H ol SCONES, HONE, attharah or atharah [S. 
ITELETET], num. adj. Eighteen:—atharah-babi, 
m. pl. A body of lazy disorderly fellows, crew 
of idlers, pack of knaves:—atharah-kankara,— 


goti, s.m. A certain game played with eighteen 
pebbles (something like our draughts). 


H disse 3T6Redr atharahwan [S. 
ILAN +AA], num. adj. Eighteenth. 


S o4 Heeg attahàs, s.m. Loud laughter; 
horse-laugh. 


H =) SOR, Hoof athàsi or atthast [S. 
argrefifa], num. adj. Eighty-eight. 


H dé! Soret uthàn [S. 3c?TIeT, 34+ EAT], s.m. 
Area, court;—s.f. Act of appearing, rising, rise, 
ascension, ascent; height, elevation, eminence, 
altitude; top, summit; high range or flight; 
length, stature, tallness; make, build; springing 
up, growth; rising or swelling (of the breasts in 
girls); sexual desire, salacity (of the female); 
conceit or pride arising from sudden elevation 
(in rank, &c.); expense, outlay, expenditure:— 
uthan-ka, adj. (f. -1), Of high range or flight, 
soaring to a great height (as a bird). 


H&A) Solel uthànà [caus. S. 3q+F27], v.t. 
To lift, take up, raise, raise up, elevate, hoist; to 
take up (anything held sacred) for the purpose 
of swearing by it, to swear by; to take up (one's 
effects, &c.) preparatory to moving or 
marching, (hence) to close work, break up; to 
put away, pack up; to start, set off, &c.; to rear, 
rear up, bring up, train, educate; to hatch, breed; 
to produce, invent, fabricate; to erect, build up, 
construct; to rouse (from sleep), to awaken; to 
support, bear, carry; to take upon oneself, bear 
the burden or responsibility of, undertake; to 
undergo, experience, suffer, endure; to incur 
(risk, expense, liability, &c.); to contract 
(debts); to obtain goods on credit (from, -se); to 
derive, acquire, get, gain, obtain (as the result of 
labour); to enjoy; to pick up; to gather in (as a 
harvest); to withdraw, remove (from, -se); to 
bear or carry forth or away, make off or away 
with, to steal; to cause to disappear or vanish, to 
consume, dispose of, dissipate, squander; to 
take away or remove (from the world), to 
translate; to clear or clean up; to finish, prepare; 
to efface, erase, expunge; to abolish, do away 
with; to eject, expel; to raise up (so as to be 
seen), to exhibit; to throw up, cause to rise or 
fly (as a paper-kite or a pigeon); to set apart, put 
aside (for any purpose):—utha-bithana, or 
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baithana, v.t. To lead astray, cause to err; to 
excite, stir up, instigate:—utha-dena (intens. of 
uthana), v.t. To lift up, raise up; to cause to 
vanish; to efface; to consume, dissipate, 
squander; to remove; to eject; to abolish; to 
make over, give, bestow, &c.:—utha-rakhna, 
v.t. To take upon oneself, bear the burden or 
responsibility of; to put by:—utha-lena, v.t. To 
take up, raise, lift up; to pick up; to take off 
(from, -se), to remove (from); to undertake the 
management or care of (see uthana, of which 
utha lena is an intensive):—utha-le-jana, v.t. To 
run off or away with, to carry off; to abduct, 
kidnap. 


H a sil corer. ,3TOIeid atthanawe, 
athanwe [S. 3TBTeTd fA], num. adj. Ninety-eight. 


H Gel sore? athani, s.f.; v.s.v. ^&3 ath. 


H 34! 3o6T3 uthat [utha(na)*ü = Prk. 
$33ll- S. (S)q+H:], adj. & s.m. Extravagant, 
prodigal, lavish;—extravagant fellow, prodigal, 
spendthrift. 

H 3453 381d uthà'o, s.m. Support; expenditure, 
expenses; running account (as with a baniya); 
debit. 

Hose! AESA, 316Ide, atthawan, athawan 
[S. IETA], num. adj. Fifty-eight. 


H Usi! Sota? uthawana [S. 3d -*9ITUci ], 
v.t.=Ulel uthana:— s.m. (utha' ona), Something 
set apart to be offered to a god or goddess. 

H 3e Sarde? utha' oni, s.f. A certain 


ceremony performed among Hindüs in honour 
of a deceased person on the third day after 
death. (The corresponding ceremony among 
Mohammadans is termed J se; phil, q.v.) 


H vast ordre athawis, = H oil’ 3T6T$3T 
athà is, and attha'is, [S. 3781faarfa], num. adj. 
Twenty-eight. 

H ossi! 3T6T$H athàá'is, and attha is, = H 

ox 343 Tora athawis, [S. setae], num. 
adj. Twenty-eight. 

HS uisi SOSIT utha'i-girà, s.m. Lit. 


"Who picks up what is fallen or lying; pilferer, 
purloiner, petty thief. 


H wz sål 36S uth-baith, s.f. Rising up and 
sitting down, not sitting still; restlessness, 


fidgetiness, agitation; tossing and tumbling; 
perturbation, discomposure; a kind of exercise 


among athletes; standing and kneeling 
alternately at prayer; sitting and rising 
alternately holding both ears the while,—a 
mode of punishment in Indian schools:—uth- 
baith lagna, v.n. To be constantly getting up 
and sitting down from uneasiness of mind; to 
suffer from restlessness; to have the fidgets. 


H deel ISIE ath-pahar, v.s.v. ^& ath. 


H Gl 3ógdT uthtà (imperf. part. of uthna, q.v.), 
adj. (f. -1), Rising, ascending; opening budding; 
developing; flourishing;—declining, waning 
fading, decaying:—uthte-baithte, adv. Lit. 
‘rising and sitting'; Easily, gradually, little by 
little; leisurely; slowly;—quickly, in a trice; 
incessantly, perpetually. 


H oli’! HSA athtális = 5:155! artàlis, 
q.v. 


H 53d 3T6dX athattar, athhattar [S. 
3rgraafa], num. adj. Seventy-eight. 


H oxi! Oda athtis = 0:55 artis, q.v. 


H dis Al 3eócdoc utthak-baithak, 


s.f.=nein ^el uth-baith, q.v. 

H qisse3 SOSH athkoni, v.s.v. ~5 ath. 

H Gasse! 316M aT ath-khamba, v.s.v. ^&3 ath. 
H (seil 3T6dell athkeli = 1454! atkheli, q.v 


H cA Soda uthgan, s.m.-c Sé! uthangan, 
q.v. 


H dël 3T6eT athal, s.m. The act, and also the 


ceremony, of bathing a bride and bridegroom 
on the third day after marriage. (Eight men and 
eight women perform this ceremony for the 
bridegroom and bride respectively). 


HU) SSeeM, HSA, ithlana, athlana [S. 
3T «dg or JA], v.n. To walk affectedly or 


coquettishly; to express tenderness or kindness 
by gestures;—to speak affectedly, to drawl; to 
roll or mouth one's words; to mumble; to 
stammer; to lisp; to speak indistinctly;—to 
evade a direct answer (to a question or remark); 
to give a pert answer; to speak snappishly, 
crossly or rudely; to affect ignorance. 
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H sll 36e uthallü [S. 34+ EAMT + 3ITeT ], s.m. 
One who is without any fixed abode; a person 
not to be depended upon. 


H o4! ISAAT athmàs, = H Gl. ISATA 
athmasa, v.s.v. ^e) ath. 

H LL HSAN athmasa, = H wel ISAN 
athmās, v.s.v. ~ ath. 


H uad SAAT athmana [S. IFA + 31H61], 
s.m. The West. 


H ül 36dT uthna [S. 354 *€?IT; pass. 
sea (d), used actively; Prk. 3e5(2)]. v.n. 


To rise, rise up, stand up, get up (from bed, or 
from a sick-bed,—hence), to awake; to recover 
from illness; to ascend, mount, soar; to swell 
(as a river, &c.); to be inflamed (as the eyes); to 
be developed, to attain to puberty, to feel sexual 
desire (a female), to be in heat; to work, 
ferment (as leaven); to rise for the purpose of 
leaving (a place, —hence), to take leave, to 
leave, go away, set forth, come forth or be 
abroad (as a beast in quest of prey); to start; to 
move (from a house), quit, leave; to depart 
(from a place, or from this world); to be done 
away with, be abolished, be discontinued; to be 
removed, be carried away; to disappear; to be 
closed (as a shop or business); to be rubbed out, 
effaced, obliterated; to be laid out, expended, to 
cost; to be finished, be over; to be prepared, be 
ready; to be exhausted, spent;—to be raised, 
taken up, raised on high, (hence) to be 
exhibited; to come out distinctly, to appear (as 
type, &c.); to be erected, built, constructed, 
made, formed; to be reared, brought up, trained, 
educated; to be hatched; to spring up, sprout, 
shoot, grow; to proceed (from), originate, issue, 
emanate, result; to break out (as a sore, an 
epidemic, a mutiny, &c.), to arise (as a storm, a 
disturbance, &c.), to come on, begin (as pain, 
disease, &c.); to be started, be established (as 
any institution); to arise (out of), to accrue (as 
profit); to be derived, obtained, got, gained, 
realized; to be recovered; to be reclaimed or 
brought under cultivation; to be taken as a loan, 
or on credit, or on hire, or on lease; to be 
gathered in (as a harvest); to be drawn up, be 
absorbed (as ink by blotting-paper):—uth- 
baithna, v.n. To get up, sit up, rise up, start up, 
wake up; to be revived, to gain strength, to 
recover:—uth-jana, v.n. (intens. of uthna), To 
be removed, done away with, abolished; to 
come to an end, be expended, finished, 
terminated, settled, &c.; to cease; to remove, 
quit, go away (from, -se), depart (from this 
world); to vanish, disappear:—uth khara hona, 
To rise or stand up suddenly:—(N.B. Uthna is 


frequently used in comp. with another verb to 
intensify the signification of the latter, or to 
denote the hastiness, impulsiveness or 
suddenness of the act expressed by this verb; 
e.g. bol-uthna, to exclaim; ¢illa-uthna, to cry 
out; ro-uthna, to burst out crying; kanp-uthna, 
to fall into a tremor, to tremble violently; lag- 
uthna, to kindle up; uth-calna, to set off):— 
uthna-baithna, v.n. To be constantly rising up 
and sitting down; to be restless, uneasy, 
fidgetty, &c.; to be constantly going out; to be 
in the habit of visiting; to associate (with); to do 
anything leisurely or at one's ease. 


H uisu) 36AT SAT uthnà-baithnà, s.m. 
Deportment, manners, breeding; etiquette (=P. 
nishast-barkhast). 

H SG) 3ósTeI uthangal [v.n. of 55AT 
q.v.+@ =S. aff. 3ITe[], adj. Dull, heavy, stupid, 
thick-skulled, deficient in sense or 
understanding, senseless, wrong-headed, silly, 
absurd:—uthangal-admi, s.m. Dull, stupid 
fellow, dolt, witling, dotard, a person devoid of 
all judgment, sense or discretion; a poor 
creature; a mere animal, a beast:—uthangal- 
mulk. s.m. An ill-governed state or kingdom, a 
land of anarchy and misrule. 


H Sei SSe uthangali, s.f. Dulness, 
heaviness, stupidity, &c. (see uthangal). 

H (Xgl SSTA uthangan (see next), s.m. Prop, 
support; anything placed under a vessel to 
prevent its upsetting, or under a body to keep it 
from rolling; a scotch-stone, wedge, &c. (also 
written uthgan). 

H äl SSA uthangna [S. 3d « Xcq13Te1], 
v.n. To rest (upon), lean (against), depend or 
rely (upon) for support; to be propped or 
supported; to be stopped or stayed. 


H sé! See athanni, s.f. v.s.v. ^&3 ath. 

H AAS 3 sel 3regréT Weare! athwati- 
khatwatt, s.f.— 4) sS (Al $t atwati-khatwati, q.v. 
H ! jJ sil 3T6dNT athwara, v.s.v. ^e ath. 

H dise! SUIS athwan [i.e. ath, g.v.twan = S. 
aa].adj. Eighth. 

H Bt sil 3ógTeT uthwana (caus. of Ue) uthana, 


q.v.), v.t. To cause to be lifted or raised or 
removed, &c. 


H Lal sil 3T6gTHT athwarisa = whel athmasa, 
q.v., S.V. ^&3 ath. 

H sis) AANA athotar-sau;—v.s.v. ~il 
ath. 
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H ose 3176T athon, v.s.v. ^&3 ath. 
H bse! JOAN uthwaiya [from uthwa-na;—iya 


= S. aff. 3h], s.m. One who rises, one who 


goes away; one who raises or helps to raise (a 
load, &c.); one who spends money lavishly, an 
extravagant person, a prodigal (—utha'ü). 


H bel HOSTER atheàssi = skäl atthasi, 
q.v. 

He se’) SAATA atheanwe = a stl 
atthanve, q.v. 


H dad) 31801 athel [31+ rt. of SAAT q.v.], adj. 
Not to be pushed out of its place; not to be put 
aside; firm, immovable; irrefragable; 
unanswerable. 


H je! OSX athehattar = jx! athattar. 
HA xed) atti, =H A ae ati (and anti), = 
H Gl ARA atiya (dim.) [S. +q], s.f. 
Twist, twine, turn, flexure, fold, ply, plait; 
bundle, hank or skein of thread; sheaf; handful 
of stalks of grain; a turban (a cant term):—ati- 


jhoti, s.f. Complication, twisting, folding 
together; contortion. 


H Al 3TéT ati (and anti), =H 4) Heer atti, = 
HW! ARA atiya (dim.) [S. 31+9fe], s.f. 
Twist, twine, turn, flexure, fold, ply, plait; 
bundle, hank or skein of thread; sheaf; handful 
of stalks of grain; a turban (a cant term):—ati- 
jhoti, s.f. Complication, twisting, folding 
together; contortion. 

Hi ARA atiya (dim.) =H À Hee? atti, = 
H À 31é ati (and anti), [S. 31+ gfe], s.f. 
Twist, twine, turn, flexure, fold, ply, plait; 
bundle, hank or skein of thread; sheaf; handful 
of stalks of grain; a turban (a cant term):—ati- 
jhoti, s.f. Complication, twisting, folding 
together; contortion. 


HS) aR atiyà (dim. of Het ata, q.v.) s.f. 
Small thatched room on the roof of a house; 
cottage; hut. 


H oo) HA ateran [S. 3TT«qfer- aT], s.m. 
A hollow stick or reed on which thread is 
wound preparatory to spinning, &c., winder (for 
thread), reel, distaff; spinning wheel (syn. 
éarkhi), a weaver's reel or shuttle (syn. takli); 
the woof about the quill;—the lounge or circle 
in which a horse is trained in the manége; 
grapple in wrestling:—ateran kar-dena, v.t. To 
make (one) as thin as a stick, reduce to a 
skeleton; to make (one) jump or dance (by 


beating, &c.):—ateran ho-jana, To become as 
thin as a stick, to be reduced to a skeleton. 


H täl 34AT aterna, v.t. To wind (thread) for 
the purpose of forming it into skeins, &c., to 
make up thread into skeins; to wind, reel (so 
also ater lena); to lounge (a horse=kava dena). 


H dil HP atek [S. 314 35; or FUT, 
FAAP, rt. FUT], adj. Without support, 
unsupported. 

A SU! asās, and Gull SUI asasu' I-bait, = A 4351 
asasa [A. — assa, 'To be much,' &c.], coll. s.m. 
Goods, household goods, chattels, effects, 
property generally (syn. ¢4 mata’). 


A Ül asasa [A. & assa, 'To be much,' &c.], =A 
SU! asas, and Gull GUI asasu' I-bait, coll. s.m. 
Goods, household goods, chattels, effects, 
property generally (syn. ¢4 mata’). 


A 593 asar (pl. of asar), s.m. Footprints, 
vestiges, tracks, traces, marks, signs, tokens, 
remains, relics, monuments or memorials; 
effects; impressions; indications of state or 
condition, promises, symptoms; sayings or 
traditions of Mohammad; origin; basis, 
foundation (of a building, &c.); breadth of a 
wall:—asar-i-sharif, asar-1-mubarak, s.m. The 
venerated sayings or traditions of Mohammad; 
the sacred relics of Mohammad; the four 
companions or disciples of Mohammad who 
were his successors. 


A JÄ asar [pl. of )5, the arabicised form of IX 
ser], s.m. Seers; seer (ser, 'a weight of two 
pounds". 

A Häl isbat [inf. n. iv of 44), s.m. Establishing, 
confirming; confirmation, corroboration, 
verification, proof, demonstration; 
ascertainment; certain knowledge. 

A 53 asar, s.m. Footprint; sign, mark, token, 
trace, track, vestige, shadow; impress, 
impression, influence; effect; result, 
consequence:—asar-paZir, adj. Taking effect; 
efficacious:—asar karna(-men), To have or take 
effect (on), to prove efficacious, to effect, be 
effective; to operate; to make an impression; to 
affect, move, touch; to stimulate; to excite (the 
passions):—asar hona, An effect to be 
produced, to have effect (on, -men); to prevail. 
A Jil asgal (comp. and super. of J: saqil), adj. 
Heavier; heaviest, very heavy. 

A 4) asna [pl. of S sinyun, 'doubling'; 
'folding'], s.m. Lit. 'Folds'; middle, midst; 
interstice; interval, interim, meantime, while:— 
asna-i-hal, In the midst of a state, condition or 
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event; in a (certain) state or condition:—asna-i- 
rah, asna-i-rah men, In the middle of the road; 
on the way or road, while travelling:—asna- 
men, adv. In the mean time, meanwhile, in the 
interim or interval; upon this. 


A sel isnd-‘ashar, num. adj. (f. -a), Twelve; 
the twelve Imams. 


A ($ 5c U3 isna-‘ashari, adj. Relating to the 
twelve Imàms. 


A 593 asir (from 54), adj. Marking; marked, 
favoured; chosen;—s.m. (Gr. ai0np), Ether:—al 
asir, s.m., The ether, the ninth and greatest of 
the spheres. 


A e3 asim (from ei), adj. & s.m. Sinning, doing 
what is unlawful; sinner, criminal;—a great and 
habitual liar. 

H c! 3ITof àj,—also 3TA Aju, 31ST aj, 3ToIT 
aja, 3T3[3IT aju à, —[S. Ha], adv. To-day, this 
day; this time, now:—aj-tak, adv. Up to this 
day; to this time, till now; hitherto; as yet:—aj- 
din-ko, adv. To-day by day, to day:—aj-rat-ko, 
adv. To-day at night, to-night:—aj fajr or fajar, 
adv. This morning:—aj-ka, adj. (f. -1), To-day's, 
this, of the present; new, recent, fresh;—aj-ki 
rat, This night, to-night:—aj-ke din, aj-ke roz, 
adv. To-day—aj-kal, adv. To-day or to-morrow; 
in a few days, in a day or two, soon; in these 
days, now-a-days; recently, of late:—aj-kal 
batana, aj-kal karna, v.n. To put off from day to 
day, to procrastinate, delay; to shilly shally, 
evade, shuffle:—aj-kal-ka, adj. (f. -1), Of the 
present day, age or generation; recent, fresh:— 
aj-lon, ajon, adv.—aj-tak:—aj-hüni or hū, 
ajahüni, adv. (emphatic), 1°=aj-tak, q.v. 2°. This 
very day, to-day even; just now, even now, at 
this very time; immediately. 

Sls! Soll aja, s.f. A she-goat; the unreality of 
the universe, illusion (an epithet of Maya, 
considered as the wife of the Supreme Being). 
Hlsl ATAT aja, and HoT aja [S. 312A], s.m. 
(f. -1), Paternal grandfather:—aja-guru, s.m. A 
guru's guru, a grandguru. 

A us! ijabat [inf. n. iv of =s], s.f. Answering, 
replying to (=jawab dena); granting a 
favourable reply; accepting (a petition or 
prayer); acceptance, approval; compliance, 
consent, sanction, assent;—action of the 
bowels, motion, evacuation, stool (=dast). 
Hols! 3TA ajat, =H ls! Home? ajati, [S. 
31+aIfe], s.m. One who has lost caste; one 
who has no caste. 


H As! Hone ajati, = H Os! Hote ajat, [S. 
31+3Ifd], s.m. One who has lost caste; one 
who has no caste. 


H Js! ŞAN ijar, s.f=P. J izar, q.v.:—ijar- 
band = izar-band. 

A els! ijara,—and in compn. occasionally ls! 
ijar [from v>! 'to recompense'], s.m. Letting 
land on lease, letting a house, &c. on rent or 
hire; land taken on lease; a house, &c. taken on 
rent or hire; the giving of usufructs for a 
compensation; a privilege or an income of a 
variable amount sold for a fixed sum; lease, 
farm, contract, rent, hire; right, title, monopoly 
(arising from a lease, contract, &c.):—ijara- 
patta, s.m. Deed of lease, lease; agreement; 
title-deed:—ijara-dar, ijar-dar, s.m. Lease- 
holder, lessee; farmer, tenant; contractor; 
farmer of land or revenue; one who has 
purchased the labour of another; holder of a 
monopoly; proprietor:—ijara dena, v.t. To farm, 
lease, let, give out on contract:—ijara karna, 
v.n. To bind oneself, be responsible (for); to 
engage; agree:—ijara lena, v.t. To take on lease, 
or hire, or contract, &c., to farm:—1jara-nama, 
and ijaar-nama, s.m. =1jara-patta, q.v. 


H jis) 3S ajar [S. 3T «STA, rt. 7], s.m. Lit. 


"That does not wear out'; cloth made of hemp; 
sacking; coarse canvas. (Syn. tat). 


H äl Sols ujàr (v.n. of next; see also 
ujarna), adj. Laid waste, devastated, 
demolished, ruined, spoiled; depopulated, 
deserted, abandoned; waste, desolate (also 
written 5» 5| üjar):—s.m. Devastation, 
demolition, destruction, ruin, desolation; a 
desolate or ruined place, a ruin (syn. wirana), 
uninhabited place, waste, desert, wilderness:— 
ujar-sürat, adj. & s.m.f. Ugly, ill-favoured, 
unsightly, deformed;—ugly or ill-favoured 
person (especially a woman):—ujar-munh, s.m. 
Unlucky face, ill-omened countenance. 


H 55! Sosa? ujàrnà (caus. of 65s! ujarna), 
v.t. To root up; to lay waste, devastate, destroy, 
break up, pull or take to pieces, pull down, 
demolish, raze, wipe out; to ruin, spoil, plunder, 
injure, harm; to drive out (the inhabitants); to 
depopulate:—Uujar-dalnà (intens. of ujarna), v.t. 
To destroy utterly, &c.:—ujar-dena, and ujar- 
karma = ujarna. 


H 555 3X ujari, adj. & s.m. Destroying, 
demolishing; plundering; ruining, wasting, &c., 
squandering, wasteful;—destroyer, spoiler, 
plunderer, &c.; spendthrift; prodigal. 
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A jl ijazat [inf. n. iv of 5s» 'To go or pass 
through or along'], s.f. Permission, liberty, 
leave, authority, sanction; leave to depart, 
dismissal; authority or liberty to do anything; 
licence; passport:—ijazat-khwah, s.m. One who 
seeks permission or sanction (for any purpose); 
applicant; petitioner: —ijazat dena, v.t. To grant 
leave or permission, to permit, allow, let; to 
give (one) leave to depart; to grant, admit, 
concede, comply with; to authorize, sanction; to 
license; to empower:—ijazat-nama, s.m. A 
written document by which a permission is 
conferred; authority; licence. 


H Ss! So ujagar [S. 344 +P, rt. 314], 
adj. Light; bright, shining; splendid, gaudy; 
celebrated, famous; conspicuous, manifest;— 
s.m. Light, brightness, splendour. 


H Ys! Sollell ujala (from next), s.m. Light, 
day-light, day-break, day; sunshine; splendour, 
brightness, refulgence; glory, pride, 
ornament;—adj. (f. -1), Light, clear, bright, 
shining, luminous, &c.:—ujala hona, To 
become light; to be lighted, (hence) to kindle 
up, take fire:—ujale-ka pahra, s.m. The 
morning watch, the watch which begins at 
dawn:—ujale-ka tara, s.m. The morning star, 
the planet Venus. 

H Ula! Sollee ujalna (caus. of tla! ujalna), 
v.t. To make bright; to light, light up, cause to 
shine; to brighten; to clean, polish, furbish; to 
make white:—ujal-dena, v.t. To light up, rub 
up, brighten, polish; to cleanse, make white; to 
wash (prov.). 


H des! Sofa ajamil, s.m. The name of a 
certain Brahman mentioned in the Ramayan 
who was a great sinner and a penitent. 

H ds! Solel ajan [S. H+ MA], adj. & s.m. (f. 
-a), Unknowing, ignorant, simple, artless, 
innocent; indifferent, careless;—a simpleton:— 
ajan-kar, adj. Ignorant of business, or of any 
particular work. 

H oe! Sollet ujan [S. 3q+ eT], s.m. The 
direction, or part, of a river which is opposite to 


the course of the stream; up the stream, against 
the tide. 


H Ula! 3TA a-jànà, v.s.v. Ul ana. 

H Qs! Hotel ajani, s.f. Ignorance; simplicity, 
innocence; heedlessness. 

S c4! 3AA ajit, part. (f. -à), Unconquered, 
unsubdued, unsurpassed; invincible. 


A clsial ijtima' [inf. n. viii of es], s.m. Act of 
collecting, assembling or gathering together; 


agreeing together (in opinion); combining, 
conspiring, leaguing together (against, -par); 
assemblage, gathering, collection, congregation, 
accumulation, afflux; combination, league; (in 
astron.) conjunction:—ijtima' karna, To 
assemble, &c.; to combine or conspire (against, 
-par):—ijtima’ karke, adv. Collectively, in a 
body; unanimously:—ijtima’ hona (-par), To be 
combined, or in league (against); a conjunction 
(of stars or planets) to bear (upon), or be 
adverse (to). 

A cs ijtināb [inf. n. viii of i» 'to put aside 
or away'], s.m. Keeping away or aloof (from, - 
se), turning aside or away (from), avoiding, 
shunning; refraining (from); abstinence; 
continence; self-control, self-denial; 
temperance; moderation; austerity; self- 
mortification:—ijtinab rakhna(-se), To hold or 
keep aloof (from), &c. 

A 4A ijtihad [inf. n. viii of + 'to strive, 
labour'], s.m. Exerting the faculties to the 
utmost; exertion, effort, earnest endeavour; 
diligence;—waging war against infidels. 

A Al ajdad (pl. of 4s jadd), Ancestors, 
forefathers. (See aba.) 


H sa) TA ajudh, s.m.=-! ayudh, q.v. 
H bas! Solel ajdaha, s.m.=.5) azhdaha, q.v. 


H 34! 335 ujad [S. 34+35], adj. Very 
apathetic, very cold, hard or unfeeling; very 
senseless, stupid or ignorant, intensely obtuse, 
idiotic; ill-mannered, unmannerly, uncouth, 
awkward, loutish, clownish, rude, rough, 
vulgar, coarse:—s.m. A hard, cold or unfeeling 
person; a very stupid fellow, an arrant 
blockhead, a fool; a clumsy, awkward fellow, a 
lout, an ill-mannered fellow, &c. 

A >>! ajr, ajar, s.m. Recompense, 
compensation, reward (=sawab), remuneration, 
return, requital, retribution; cost, price, hire, 
fare, pay, fee:—ajr dena, v.t. To reward, 
recompense, &c. 


S 59 He ajar (rt. 3), adj. Not liable to decay 
or old age, undecaying, imperishable; an epithet 
of God;—ever youthful or young; young, 
vigorous; firm, immovable:—ajaramar, ajar- 
amar, adj. Exempt from both decrepitude and 
death; an epithet of God. 


S val HNN ajir, s.m. An area, court. 


H i STAT ajur (31+2) 90! ajüra), s.f. Unpaid 
labour. 
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A Vs ira [inf. n. iv of ($5 'to pass along 
quickly, to flow'], s.m. Causing to circulate, 
putting in circulation, giving currency to, 
making current; issuing; putting into force or 
execution; carrying into effect; issue; execution; 
performance, practice:—ijra karnā, v.t. To 
Issue, put in force, perform, execute, &c. 


A ela! ajram (pl. of eos jirm), s.m. Bodies 
(inanimate,—and thus distinguished from 
ajsam, q.v.); the heavenly bodies. 


A»! ujrat, s.f.— »»! ajr, q.v. 


H 9! SORT ujra, incor. for the next, q.v. 


H 5 53ST ujra, adj. Deserted, desolate, 
cheerless, gloomy, &c. (=ujar, q.v.):—s.m. (f. - 
1). Ruiner, destroyer, &c. (-ujarü):—ujra-pujra, 
adj. In ruins, ruined, razed to the ground, 
desolate. 


H 55s! JISM ujarnà,—incor. S3oNeT 
ujarnà—[S. 3q+1cT], v.n. To be rooted up, 


utterly destroyed or ruined, demolished, razed 
to the ground; to be laid waste, ravaged, 
plundered, spoiled; to be depopulated; to be 
devoid of inhabitants; to be wasted, squandered, 
dissipated; to fall into ruin or decay, go to 
waste, become a waste or ruin; to be or become 
deserted, desolate, cheerless or gloomy; to be 
lost; to perish, die; to be ruined, defiled, 
violated, dishonoured (a maid):—vyar-jana = 
ujarna. 

H 558! 391831 ujaru'à, com. gend.- 55e! 
ujarü, q.v. 

H Ul ;5«! 3ofSdTeIT ujarwanà (caus. of ujarna), 
v.t. To cause to be laid waste, &c. 

A V» ajza (pl. of 5+ juz), s.m. Parts, portions, 
divisions, sections; sections of the Qor’an; feet 
(of a verse); constituent parts (of a thing), 
elements; members; ingredients (of any 
compound or mixture). 

Hus! Hole ajas [S. 1+52a], adj. & s.m. (f. 
-8), Disreputable; infamous;—disrepute, 
disgrace, dispraise; detraction, defamation; bad 
name; a disreputable person, &c.:—ajas 


kamana, ajas lena, To get a bad name, incur 
blame, &c. 


A dal ajsad (pl. of => jasad), s.m. Bodies. 
(Syn. badan.) 

A eos! ajsam (pl. of as jism), s.m. Bodies 
(=badan); material substances:—ajsam o ajsad, 
Material substances and bodies. 

S >l! Sole ajasra, adj. & adv. Perpetual; 
perpetually, for ever. 


H 25a! 3fopeb ajukt, = H Ss! 3T3[Td. ajugat, 
[S. 3T «3T ], part. adj. (f. -à). Not suited, ill- 


matched; unfit, unsuitable; incompatible:—s.m. 
Violence, outrage, oppression; compulsion. 


H cÁ% 31a] ajugat, = H Sal 3af ajukt, 
[S. 3T «3v ], part. adj. (f. -à). Not suited, ill- 
matched; unfit, unsuitable; incompatible:—s.m. 
Violence, outrage, oppression; compulsion. 


H ca! Hote ajgut [S. HA -3gTd; but cf. 
HaT], adj. Wonderful, marvellous, strange, 


surprising:—s.f. A wonderful thing, wonder, 
marvel, prodigy; evil, harm, wrong; violence, 
outrage, oppression, tyranny (7——€ gaZab; in 
these senses ajgut would appear to be identical 
with ajugat or ajukt = S. ayukta). 


H Se! 3R ajgar [S. 3191-7, rt. I], s.m. 
Lit. 'Goat - swallower'; a large serpent, boa 
constrictor, python; dragon (=P. azhdar, and 
azhdaha); any unwieldy monster; any bulky and 
ponderous object; monster, hulk:—adj. Very 
heavy or ponderous; unwieldy. 


A Js! ajal, s.f. Lit. 'The assigned, appointed, or 
specified term or period' (of a thing); term or 
appointed time; term or period of life; hour of 
death; death; fate, destiny; (Met.) a troublesome 
creditor, a dun:—ajal-rasida, part. adj. 
Overtaken by fate, doomed; on the point of 
death; wretched, unfortunate:—ajal-girifta, 
adj.=ajal-rasida; and s. com. gend. One who is 
overtaken by fate; one whose hour of death is at 
hand; doomed person, &c. 


A Jal ajall (comp. and super of Jis jalil), adj. 
Greater; greatest; more, or most, glorious. 


H Js! Soofel ujjal, =H! Sofell ujlà (f. -1), 
[S. 5á * der], adj. Bright, luminous, shining, 
radiant, splendid; enlightened; beautiful, lovely, 
excellent; pure, clean, clear; white; plain, 
unadorned (=sada); simple, guileless; blown, 
expanded:—ujla admi, s.m. A plain or simple 
man; a man dressed in clean, white clothes; a 
respectable man:—ujjal buddh, clear intellect, 
luminous or enlightened man:—ujla bhangra [S. 
bhringa), The plant Verbesina prostrata:—ujle 
pàn-ki jar, Galangal, root of Alpinia galanga:— 
ujli tulsi, White basil, Ocimum album:—ujla- 
jamin, The white jàmün, Calyptranthes 
caryophyllifolia:—ujla Candan, Santalum 
album:—ujla dhatüra, Datura metel:—ujl 

tab ‘tyat-ka, adj. Of radiant or luminous mind, 
clear-minded; of enlightened mind:—ujli-ka 
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azar, Fluor albus, the whites:—ujli kackürt, The 
variety of cowhage or cowitch (Dolichos 
pruriens) with a white stem:—ujla kaddü, The 
long white pumpion or pumpkin, Lagenaria 
vulgaris:—ujlà kaner, Nerium odorum 
(album):—ujli mirc, ujlr mirćī, White pepper, 
Piper album:—ujlà munh karna, v.t. To clear 
one's honour or reputation; to exculpate; to 
acquit:—ujla munh hona, v.n. To have one's 
honour reéstablished; to be exculpated; be 
acquitted:—ujla hulül, The viscid cleome 
(Cleome viscosa), the seeds of which, called 
Chori ajwan, are regarded by the native 
practitioners as anthelmintic and carminative:— 
ujla hona, To be light; to be bright, be polished, 
to shine; to be or become clean; to be dressed in 
clean clothes. 

Hs! Jae ujla (f. -1), = H Ja! 35A ujjal, 
[S. 3q+sdeT], adj. Bright, luminous, shining, 
radiant, splendid; enlightened; beautiful, lovely, 
excellent; pure, clean, clear; white; plain, 
unadorned (=sāda); simple, guileless; blown, 
expanded:—ujlā ādmī, s.m. A plain or simple 
man; a man dressed in clean, white clothes; a 
respectable man:—ujjal buddh, clear intellect, 
luminous or enlightened man:—ujlā bhangrā [S. 
bhringa), The plant Verbesina prostrata:—ujle 
pān-kī jar, Galangal, root of Alpinia galanga:— 
ujli tulsī, White basil, Ocimum album:—ujla- 
jamin, The white jamün, Calyptranthes 
caryophyllifolia:—ujla ¢andan, Santalum 
album:—ujla dhatüra, Datura metel:—ujli 

tab ‘Tyat-ka, adj. Of radiant or luminous mind, 
clear-minded; of enlightened mind:—ujli-ka 
azar, Fluor albus, the whites:—ujli kackürt, The 
variety of cowhage or cowitch (Dolichos 
pruriens) with a white stem:—ujla kaddü, The 
long white pumpion or pumpkin, Lagenaria 
vulgaris:—ujlà kaner, Nerium odorum 
(album):—Uujli mirc, ujlī mirćī, White pepper, 
Piper album:—ujlà munh karna, v.t. To clear 
one's honour or reputation; to exculpate; to 
acquit:—ujla munh hona, v.n. To have one's 
honour reéstablished; to be exculpated; be 
acquitted:—ujla hulül, The viscid cleome 
(Cleome viscosa), the seeds of which, called 
Chori ajwan, are regarded by the native 
practitioners as anthelmintic and carminative:— 
ujla hona, To be light; to be bright, be polished, 
to shine; to be or become clean; to be dressed in 
clean clothes. 


H op! Soe ujlapan, = H We! 


JAAA ujlapana, [S. 5xeder «cd ], s.m. 
Brightness, radiance, luminosity; 
enlightenment; clearness; whiteness; plainness 
(e.g. us-ka ujla-pan-hi gahna tha). 


H&S! JaA ujlapana, = H op! 
SATA ujlapan, [S. 3sode+ed], s.m. 
Brightness, radiance, luminosity; 


enlightenment; clearness; whiteness; plainness 
(e.g. us-ka ujla-pan-hi gahna tha). 


A œl ijlàs [inf. n. iv of o 'to sit'], s.f. The 
act of sitting of a court of justice; sitting, 
sessions; a court:—ijlas karna, v.n. To sit in 
court; to preside:—ijlas-men, In the court (of, - 
ke); in the presence (of), before. 


A Dal ajlaf (pl. of Gls jilf), s.m. Base, vile, 
mean, or ignoble people; the rude, the vulgar; 
the lower orders. 


A DAs! ijlal [inf. n. iv of Js 'to be great'], s.m. 
Magnifying, exalting, honouring; magnificence, 
glory, honour. 


H 4! Sofelel ujlanà (caus. of ujalna), 
v.t. la ujalnà, q.v. 


H Ds! Sores ujla'i, s.f. Brightness; 
cleanness; whiteness, &c. (=ujlapan, q.v.); price 
paid for cleaning, &c. 


H e! 3soffetd. ujjalit [S. 53q+sdfera], part. 
adj. (f. -à), Bright, clear, pure, clean. (See ujla.) 


H üll Sofela ujalnà [S. 3d delet], v.n. To 
be bright, be polished, to shine; to be or become 
clean. 


A 413! ajilla (pl. of d+ jalil), adj. & s.m. Great; 
illustrious; great men; the great; the illustrious. 


A £s ijma' [inf. n. iv of e» 'To assemble, 
collect'], s.m. Act of assembling; assembly; 
council; senate; court of justice; crowd; 
collection; amount; whole;—concurrence, 
agreement:—1jma' 1-ummat, s.m. General 
assembly or convocation of the people; 
unanimous consent:—ijma i-Sahabat, s.m. The 
unanimous authority of the companions of 
Mohammad on a point of law. 

A Qs! ijmal [inf. n. iv of Je 'To collect’), s.m. 
Summing up; recapitulation; abstract, 
abridgment, summary, compendium, epitome, 
synopsis;—joint occupancy or possession. 

A P qs! ijmàli, adj. Gross; abridged; succinct; 
compendious; brief; undivided, held in common 
(as an estate). 

A Jas! ajmal (compar. & super. of Js» jamil), 
ad]. More, or most, beautiful; perfect. 
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H əsl HAA ajmüd, and HAA ajmod [S. 
3AT], s.m.f.? Lit. 'goat's delight'; parsley 


(Apium involucratum); the common carraway 
(Carum carui); a kind of lovage (Ligusticum 
ajwan). 


S oe! 3AA ajin, s.m. The hairy skin of an 


antelope, tiger, &c. which serves the religious 
student for a couch, seat, &c. 


S ual 3IST ajna (pron. aggya in E. and N.W. 
India), adj. & s.m. (f. -à), Not knowing, 
ignorant, stupid, idiotic; unknown;—an 
ignorant person, &c.:—adv. Unwittingly. 

S Gal ZIRT ajna (aggya), 1°=next; 2° (fem. of 
ajna), an ignorant woman, &c. 

S Gal 3T ajna (aggya), s.f. Command, order 
(=hukm), injunction, precept; permission, 
leave:—ajna-bhanjak, s.m. (f. -ika),=ajna- 
bhangi, q.v.:—ajna-bhang, s.m. Law-breaking, 
disobedience, refractoriness, insubordination: — 
ajna-bhangi, adj. & s.m. (f. -int), Law-breaking, 
refractory, disobedient;—a law-breaker, &c.:— 
ajna-pal (f. -1), and ajna-palak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Law-regarding, obedient;—an obedient 
person:—ajna-palan, s.m. Regard of orders, 
obedience:—ajna-pattra, s.m. Written order or 
authority; edict, warrant, commission:— 
ajnadhin (i.e. *naadh^), adj. & s.m. (f. -ā), 
Amenable to command or authority, tractable, 
docile, dutiful; dependent; subservient; a 
tractable person, &c.:—ajna dena (-ki), To give 
the order (for):—ajna- (or ajna-), kar, adj. 
Executing an order, obeying, obedient; 
ministrant;—s.m. (f. -1), A servant:—ajna- 
karak, adj. & s.m. (f. -ika), Commanding, 
ordering;—commander; ruler:—àjna-kari, adj. 
& s.m. (f. -int), Carrying out orders, obedient; 
ministrant; obsequious;—an obedient person:— 
ājħā karnà, v.t. To command; to rule; to issue 
the order (for, -k1); to execute the order (of):— 
ajna-langhan, s.m. Disregarding command or 
authority; transgression; disobedience:—ajna- 
nuvanta, adj. & s.m. (f. -vati). Brought under 
control or subjection, subdued, subjected;— 
obedient person; subject:—ajna-nuvartti, adj. & 
sm. (f. -int), Mindful of or attentive to orders; 
obedient;—one who obeys orders. 


S cs! JAA ajnat (aggyat), adj. (f. -a), 
Unknown; unexpected;—unknowing; 
unsophisticated, simple:—ajnat-jobana (S. 
ajnatat+yauvana), s.f. A girl arrived at maturity 
and surprised at the symptoms which then 
appear. 


A oss! ajnas (pl. of ox: jins), s.f. Kinds, sorts, 
species; various sorts; goods, chattels, effects; 
articles, commodities. 


S ous! 3TATeT ajnàn (aggyan), s.m. Non- 
cognizance; ignorance, stupidity, folly:—adj. 
Ignorant, unwise, simple, witless, foolish. 


H oss! AAAA ajnanpan (aggyanpan) [S. 
3NA +e], s.m. Ignorance, stupidity, folly. 


S Gal 3TATeTAT ajhanata, s.f.—ajnanpan, q.v. 


S us! Tale ajnáni (aggyàni), adj. & s.m. (f. 
-inī), Ignorant; unwise, foolish;—an ignoramus. 


A cx» ajnab, = A (43i! ajnabi, (from 4s, 'to 
put at a distance), s.m. Stranger, alien; 
foreigner;—adj. Strange; foreign; new; 
unknown. 


A css! ajnabi, = A Gis! ajnab, (from cs, 'to 
put at a distance), s.m. Stranger, alien; 
foreigner;—adj. Strange; foreign; new; 
unknown. 


A isl ajnabiyat, s.f. Strangeness; the 
circumstance or state of being a foreigner. 


Ss! Sole ajant, adj. (f. -a), Ending in a 
short vowel. 


S ial 3TeIdT. ajnata, s.f.— 35s! ajnanpan, q.v. 
E cial 3fofC ajant, s.m. Agent. 


E Ais! ott ajanti, s.f. Agency; the office of 


a political agent or resident at a Native court; 
the residence of the same officer, the residency. 


S eis! 3ToledT ajanma, adj. (f. -à), Unborn, 
unbegotten. 


A 4al ajinna (pl. of o3» janin), s.m. Embryos, 
foetuses. 


H diss! Soldat ajwan [S. Falett;—cf. H. 
forms ajwa' in, and jwa in], s.f. The seed of a 
plant of the dill kind (Ligusticum ajowan); a 
species of lovage or bishop's weed with the 
flavour of carraways (Ptychotis ajowan), used 
medicinally by the natives. (For varieties of the 
plant v.s.v. 55¢> Chori, and ju! khurasani). 
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H Usa! SofdTeT ujwana [S. 3a’, caus. of 5a 
'to flow'], v.t. To cause a person to pour (water, 
&c.) from one vessel into another; to cause to 
be emptied; to empty (a vessel, &c. cf. ujhalna); 
ujwa-lena v.t.-ujwana. 


H Sse! 3ToTdTS cT, HAAAT, ajwa in = obse! 
ajwan, q.v. 


H iss! HotaSell ajwa ini, s.f. A kind of 
caudle given to puerperal women (Also written 
achwani.) 

H 52552] 3T] Sol ajü-bàjü (redup. of baja = 
P. 354 bazü), adv. Round about, around, about, 
in the vicinity (—as-pàs). 

H css! 3A ajot [S. 31 «3I Ia], adj. Without 
lustre; not bright; dull, dim. 


H Ssal Holle ajot [S. 31-3165, rt. Jot], adj. 


Uncultivated, untilled, waste (land). 


H 3s! Hofer ajüthà [S. 3T« STE. rt. FA], adj. 
Untasted, untouched (food). 


A » 52! ajüra (see >>! ajr), s.m. Compensation; 
remuneration; wages, hire; rent; fare:—ajüra- 
dàr, s.m. Alabourer for hire; hireling (not a 
regular servant):—Aajüra-dari, s.f. Wages; hire; 
payment by the job or piece. 


H cos 3N ajauri, s.f. Advances, 


particularly to agricultural labourers. (Cf. 
agault.) 


H 554! 3S ajor [S. 3T*v.n. of rt. sis]. adj. 
Without joining or connection; disconnected, 
disjointed, incoherent, incongruous; not 
matching; ill-matched, ill-sorted; unpaired; 
inharmonious; unsuitable, —unequalled, 
matchless, peerless. 


H 554! 3M ajüka [S. 311 3:5], s.f. A 
mother; (in theatrical language) a courtesan. 


S Js»! 3owvdel ujjwal, adj. (f. -à) = Js! ujjal, 
q.v. 


Syl 3swdíeld ujjwalit, part. adj. (f. -à) = 
lal ujjalit, q.v. 


S ils! 3ocdeldT ujjwalata, s.f.—5»! ujlapan, 
q.v. 


S sal Soodee ujjwalan, s.m. Burning, 
blazing; shining forth. 


H ga! Soft ajauli [S. HFA «qe « o], 
s.f. As much as will fill the cavity produced by 
placing the open hands, slightly hollowed, side 
by side; perquisites of the lower castes from the 
threshing floor. 


H ose! 3Toil. ajon, v.s.v. zl aj. 


Hla! SSA ujhalna (caus. from S. 5e 
cf. ujwana), v.t. To pour from one vessel into 
another, to pour out, to empty. 


H Se! SSIS ujhar, 3497s ujjhar, adj. 
Ignorant, stupid, clownish, &c. (73s! ujad, q.v.). 


H Uses! 38mheT ujhakna [S. 5áT81UT?], v.n. To 
raise oneself on tip-toe for the purpose of 
observing, to peep, spy. (Cf. ucakna.) 


A des ajhal (compar. & superl. of Jste jahil), 
adj. More, or most, ignorant, very ignorant: — 
s.m. A blockhead. 


Hal SHAT ujhlana, v.t—Wlea! ujhalna, 
q.v. 


H Uka! 38e ujhalna, and 3f8TeTeT. ujhilnà, 
v.n. To flow or be poured from one vessel into 
another:—v.t.=-Wk-al ujhalna, g.v.:—ujhal-dena, 
v.t.=ujhalna. 


H s> HR ajahü = ox! ajahin, q.v.s.v. c' 
aj. 
H Js! SSAA ajhol [S. 3T*v.n. from r.t. Se], 


adj. Lit. 'Not shaking or swinging"; of steady 
gait or pace (applied to an elephant). 


H ose 3m ajahüh, v.s.v. c! aj. 


H Ubes! zslerdT ujhelna, Sefer ujhilna 


(caus. of ujhilna), v.t=Wka! ujhalna, q.v. 


H cs! Soff aji [S. 3T. interj.--Sil, contr. fr. 


afta], Interj. (used in addressing, or to call 
attention, or to express surprise, or contempt), 
ho there! I say; Sir! O sir! Good sir! Madam! 
My lady; good woman or good man (forms 
used by a husband and wife respectively in 
addressing each other, it being considered 
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disrespectful for them to call each other by 
name). 


H go! Hei Aji, and 3TolT. aji, s.f. (from aja), A 
grandmother. 


S «se! Hels ajay, ajai, adj. Not victorious; 
unsuccessful; defeated, beaten; subdued;— 
unvanquished; invincible;—s.m. Defeat:—ajay- 
kirtti, s.f. Reputation for invincibleness. 


H as! S3mHINT ujyara, = H Ya! 33If2ITelT 
ujyala, s.m.=Yle! ujala, q.v. 


H Yu! 33AT ujyala, = H obs! 33mIRT 
ujyara, s.m.—Y4! ujala, q.v. 


H cus! Holle ajit [S. 31+ Ta], adj. 
Unconquered, unsubdued; unsurpassed; 
invincible:—ajit-baran (S. ajita+varna), s.m. 
Leprosy of a bad or incurable kind. 


H Gis! Hoffest ajitan, s.m. Adjutant (of which 
it is a corr.). 


A əl ajyad (for ajwad, compar. & super. of 
45>), adj. Better; best; very good; excellent. 


A sl ajir (see ajr), s.m. Hired labourer or 
servant, hireling, mercenary; slave. 


H os! Heike ajiran [S. 31 SfTUT, rt. F]. adj. 
Not decomposed; unimpaired; undigested;— 
indigestible; unwholesome, injurious, 
pernicious; disagreeable, distasteful, sickening, 
nauseating, wearying, wearisome, tedious, sick 
or weary (of); persistent, unremitting; 
inveterate, chronic (as a disease); excessive (so 
as to produce nausea, disgust, &c.); hardy, 
strong;—s.m. Surfeit, indigestion; flatulence; 
nausea, &c.:—ajiran hona, To be sickening, 
nauseating, wearying, &c.; to be surfeited; to be 
glutted (lit. & fig.); to be produced in 
abundance, to abound. 


H oss! 353A ujjain [S. 599T3e1l ], s.m. Ujain, 
a city (and a province), so called, formerly the 
capital of Vikramaditya; it is one of the seven 
sacred cities of the Hindüs, and the point 
whence their geographers take their first 
meridian. 


H 4s! Sate ujelà (also urjela) = Vis! ujala. 
q.v. 


S s! aE ajiv, and H. H5 aji'u, adj. 
Lifeless; deprived of life. 


S sal 3ITof]d ajiv, s.m. = S Seal 3Toflfdran 
ajivika (vulg. ajivka,ajr uka, ajtuka), s.f. Means 
of subsistence; livelihood; subsistence; food. 


S S ss! Soffa ajivika (vulg. ājīvkā, ajr ukà, 
ajiuka), s.f. = S ss) 3ITofld. ajiv, s.m. Means of 
subsistence; livelihood; subsistence; food. 


Sc! Sed ucca, and H. ucC, uc, adj. High, 
lofty, exalted; ascendant, predominant;—s.m. 
The apex of the orbit of a planet; the sign of the 
zodiac in which a planet obtains its most 
powerful influence:—uééa-pad, s.m. High rank, 
station, or office: uééa-pad-dhari, adj. & s.m. (f. 
-in1), Holding high office or position;—a person 
of rank; dignitary; magnate:—ucca-swar, s.m. 
(in Gram.) a long vowel:—ucca-$abdi, adj. 
Loud-sounding, loud-voiced:—ucé-ki girah 
(=S. grahas), Ascendant planet; good or 
propitious star. 


H tẹ 3TUT ada, corr. of e! acéhà, q.v. 


H cus! Sa ucapat [S. 34+ MNA, 'settled'], 
s.f. Taking of goods upon credit; a running 
account (as with a baniya); credit; the goods 


taken on credit;—knavery, knavish tricks, 
fraud. 


H uiuis Sad? udapti, s.m. One who gives, or 
who takes, goods on credit; creditor; debtor; 
customer;—ucapti-lekha, s.m. Account of 
goods taken on credit, bill. 


H åy Sale udat, Scare ucéat[S. 
Saul ed, rt. dé], adj. Driven away, caused to 


disappear; banished; scared, terrified; 
bewildered; wild-looking; separated; alienated, 
estranged; displeased, offended; dissatisfied; 
indifferent; weary (of); disgusted (with); 
disheartened; sad, sorrowful;—s.f. (S. 
uccatana), Driving away; banishing; breaking 
(as sleep); separation, estrangement, alienation; 
terror, scared look or appearance; longing to be 
separated; vexation; sadness, sorrow; 
weariness; disgust:—ucat khana, v.n. To be 
alienated or estranged; to be scared; to feel 
aversion, weariness, disgust, &c.:—ucat lagna, 
v.n. To be scared, terrified, &c.; to be averse 
(to); disgusted (with); weary (of), &c.:—ucat 
hona or ho-jana, v.n. To be driven away, 
banished; to be alienated, &c. (=ucat khana, 
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q.v.); to be displeased or offended (with -se), be 
disgusted (with), &c. 


S vil! Seadieey udéatan, s.m. The act of 
driving away, alienating, &c. (See ucat.) 


Hs! Saceal udatna, v.t. To drive or turn 


away (from), to scare away; to dissuade (from); 
to banish, to break or disturb (sleep); to 
separate, divide; to cause to rebound; to cause 
to splash; to dishearten, discourage; to sadden, 
to make anxious—ucta-dena = ucatna 
intensified. (See uctana.) 


S os! STAN acar (and H. 37a aćār), s.m. 
Manner of life, conduct, behaviour; custom, 
practice, usage; established rule of conduct; 
institute; religious observance; essential rites 
and ceremonies:—acar-varjit, adj. Irregular, out 
of rule; out of caste;—s.m. An outcast. 


PH js SEW acar (vulg. acar), s.m. 
Pickles:—acar banana, v.t. To make pickles; to 
pickle:—aéar karna, or kar-denà, v.t. To beat 
severely, to make (one) smart:—acar-ki handi, 
s.f. Pickle-jar:—acar nikalna or nikal-dena, 
v.t.-acar karna. 


H je! 3vuN ucéar, ucar, s.m.= o's! uććāran, 
q.v. 


S Sj 4! seda ucéarit, part. Pronounced, 
uttered, articulated. 


H gobs! JANA acàraj, acàrj, s.m.-4 4! 
acarya, q.v. 


S os! STAR uccàran, s.m. Pronunication; 
utterance; articulation; enunciation; expression, 


delivery:—uécaran karna, v.t. To pronounce, 
&c., to speak, express. 


HU 4! Jedne ucéarna, ucarna, v.t. To 
pronounce, &c.=ucéaran karna, q.v.s.v. 
uccaran. 


S c JS. 3TTHNT. acari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Following established rites and practices, 
observant of religious ceremonies; religious, 
pious;—one who follows established rules and 
practices, &c.; a religious man; a devotee. 


S Gal aramat adarya, = S us. arate 
acaryani, s.f. The wife of an acarya; a spiritual 
preceptress. 


S lel Sarat acaryani, = S Losi 
amari acarya, s.f. The wife of an acarya; a 
spiritual preceptress. 


Saot arae acárya, s.m. Guide or 


instructor in religious matters, especially one 
who invests the student with the sacrificial 
thread and instructs him in the Vedas, in the law 
of sacrifice and the mysteries of religion; priest; 
founder, or leader ofa sect; a learned pa it; a 
title affixed to the names of learned men. 


H otl Sede uccàn, s.f. Height, elevation. 


H Ul4! 3AT aćānā [S. 3m +A], v.t. To 


rinse the mouth (before and after eating, and 
before religious ceremonies, &c.); to sip water; 
to gargle. 


HUG! Sule? ućānā [S. See], v.t. To raise, 
elevate, exalt; to hoist, to lift up (a burden). 


H dail! 3Taletah adanéak, = H 4i! 3TuTere 


acanak, [S. 31+ Alda], adv. Suddenly, 
unawares, unexpectedly; all at once; by chance; 
inadvertently; unconsciously; unwittingly:— 
acanak paka nā, v.t. To take unawares, to 
surprise. 


H ils! AAP acanak, = H ded! 3TdTeTueb 


acancak, [S. 31+ Wah], adv. Suddenly, 
unawares, unexpectedly; all at once; by chance; 
inadvertently; unconsciously; unwittingly:— 
acanak paka na, v.t. To take unawares, to 
surprise. 


H lt 3uTdT ucawa [S. 34+ Fatal, from 
Fata], s.m. Talking in one's sleep; dreaming 


uneasily; bawling aloud, or raving, in sleep; 
incubus or nightmare. 


Hela! Sale ucàh, corr. of ees! ucchah, q.v. 


H das! 3TdUel acpal [3T redund.+S. der], = 
H œ% JAAA acpala (f. -1 [31+ Uer c5 ], adj. 
Restless, uneasy, agitated, impatient; unsteady, 
wavering, irresolute; variable, inconstant, 
fickle, wanton, giddy, skittish; active, swift, 
brisk; sprightly, playful, frisky, vivacious; 
inconsiderate, careless; unruly, refractory, 
restive, headstrong, self-willed, obstinate, 
perverse, wayward. 
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H Pus! 3fHUeTT. acpalà (f. -1) [31+ a+], = 
H Jas! HAUA aépal [37 redund.+S. Uer], 


adj. Restless, uneasy, agitated, impatient; 
unsteady, wavering, irresolute; variable, 
inconstant, fickle, wanton, giddy, skittish; 
active, swift, brisk; sprightly, playful, frisky, 
vivacious; inconsiderate, careless; unruly, 
refractory, restive, headstrong, self-willed, 
obstinate, perverse, wayward. 


H ous! 3TdUelTUst aépalapan (-pan = S. 7T), 
s.m. =H Sal 3rdUelIec acpalaha (-ha 
—S.cd), s.f. =H ths! HAUAA acpaltà (S. 
ducal capalatà), s.f. = H cbs! 3TdUell. acpali, 


s.f. Restlessness; fickleness, inconstancy; 
playfulness, &c. (See acpala.) 


H Šadl 3TgUel Tec acpalaha (-ha =S. 
cd), s.f. =H ote! SUT acpalapan (- 
pan = S. Fq), s.m. =H ths! 37a ee agpalta 
(S. AUAA capalatà), s.f. = H che! 3rauet 


acpali, s.f. Restlessness; fickleness, 
inconstancy; playfulness, &c. (See aćpalā.) 


H tha! 3tdUeeaT aépaltà (S. 44AT éapalata), 
s.f. = H aus! SHUG aépalapan (-pan = S. 
cd), s.m. =H Sada 3rdUel ec aépalàha (- 
ha -S.cd), s.f. =H cbs! 3TdUelT acpali, s.f. 


Restlessness; fickleness, inconstancy; 
playfulness, &c. (See acpala.) 


H chs! 3TdUell. acpali, s.f. = H ous! 
3TdUelTUel aépalapan (-pan = S. cd), s.m. =H 
Šadl 3TdgUel lec acpalaha (-ha =S.¢d), 
s.f. = H thal 3TdUeldT. acpaltà (S. daca 
Capalata), s.f. Restlessness; fickleness, 
inconstancy; playfulness, &c. (See acpala.) 


Hs! 3Tgd acut [S. H+ d, rt. TY], adj. 
Lit. (A woman) inducing men to come near 
her'; weak, foolish, stupid, senseless, idiotic. 


Hs! Hegde accut = ss! acyut, q.v. 


S c4! zfdd uéit, adj. Proper, meet, just, right, 
fit, becoming, seemly, befitting, suitable; 
convenient; expedient, obligatory, necessary; 
acceptable; advisable. 


Hs! 3vdd ucéat [S. 3€], adv. On high, 
aloft. 


S Us! 3vudT uccata, s.f. Height, loftiness; 


exaltation. 


H Uta, bal aadA Uddlell actana-pactana 
= Uie Liga! achtana-pachtana, q.v. 


S is! Zfdddr ucitata, s.f. Propriety, fitness, 
befittingness, obligatoriness, &c. (See ucit.) 


S 4s! Hady acatur, adj. Not cunning, not 
dexterous or skilful; stupid, inapt; inactive, 
slow. 


H UG 3uecrTdT uć ana (caus. of 4s! uéa na), 
v.t=lils! uéa nā, q.v. 


His! saca uca na [S. 3q+dea], v.n. To 
go away (from, -se); to withdraw (from); to 
separate, part (from); to divide; to be separated, 
detached, severed; to come off (as plaster from 
a wall); to be dropped or lost; to be alienated 
(from); to be displeased or offended (with); to 
be weary (of); to be banished, broken, or 
disturbed (as sleep); to be scared away; to 
rebound (as a sword striking a hard body 
obliquely), glance off, recoil, spring back; to 
spring, bound, leap again; to slip away:—u¢a - 
jana =uca na intensified. 


S oa! STAY acar, adj. Immovable, fixed, 


stationary; inanimate. 


S 54! SRR acir, ad]. Not of long duration, 


brief; transitory, evanescent; not of long date, 
recent. 


H loa! 31RT aéra [S. 37a c5 ], s.m. The 


border or hem of a woman's garment, or skirt, 
or mantle (Cadar): seea ¢raanda la. 


Hoa! Stade uccarit = c)! uccarit, q.v. 


H goa! JAA aécraj =H gos! HAEA acra 
[S. asai], s.m. A wonder, miracle, marvel, 


prodigy; wonder, surprise, astonishment;—adj. 
Wonderful, astonishing, surprising, remarkable, 
extraordinary:—acraj ana, v.n. To be possessed 
with a feeling of wonder, to be astonished:— 
acraj karna, To do something wonderful; to 
perform a miracle. 
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H gos! SUL acraé = H cos! IAA acraj 
[S. asai], s.m. A wonder, miracle, marvel, 


prodigy; wonder, surprise, astonishment;—adj. 
Wonderful, astonishing, surprising, remarkable, 
extraordinary:—aćraj ānā, v.n. To be possessed 
with a feeling of wonder, to be astonished:— 
aćraj karnā, To do something wonderful; to 
perform a miracle. 


H cus! ANAYA aćrajyut, part. adj. 
Astonished, &c.=“y 234l āśćaryit, q.v. 


S ol STERUT āćara ,s.m. Manner of life, 


conduct, deportment; custom, usage, practice; 
an institute, rite or rule of conduct; religious 
observance:—āćara  karna, To behave; to do, 
act; to practise, make a practice (of, -ka). 


H ü JANAT àcarna, v.t. To do, act, 
&c.-acara karnā, q.v. 


H 5s! eNA uccéarna, SUXAT ucarna [S. 
3& UOT], v.n. To rise (as pustules, boils, &c.), 


to come off, separate (as the skin from the flesh, 
crust or scales, &c.);—to be pronounced, 
uttered, spoken, &c.:—v.t.-U J ucarna, q.v. 


H Sij SAIT uérang [S. 3q+ RT + TT], s.m. 
A moth (=patang). 


H os! HERO àcara i— oos ücara , q.v. 
H d&l 3AP aéak = till acanak, q.v. 


Hs! 3AP acak [S. d«»?], adj. Brimful, 
chock-full. 


H &3! Sd? ucka (fr. uékana), s.m. The reel 


on which the silk with which kites are flown is 
wound. 


H S 3uc ucakka [S. 3a &weT +P], s.m. (f. 
-1), One who suddenly snatches up a thing and 
makes off with it; a shop-lifter, pick-pocket, 
pilferer, thief, knave, swindler, sharper. 


H ots! Sudden ucakkapan, s.m. = H WK! 
Supe ucakkàpanà, s.m. = H c Sal 
SUFHMN ucakkagari, s.f. Pilfering, thieving; 
cozening, swindling, knavery, fraud. 


H Usa! 3udcrmudr ucakkapana, s.m. = H 
Ode. SIH uéakkapan, s.m. = H c Sal 
Sap ucakkagari, s.f. Pilfering, thieving; 
cozening, swindling, knavery, fraud. 


H GAs! SaPo ućakkāgarī, s.f. =H 
OUS Sudan ucakkapan, s.m. = H Wh! 
3ud«mUueT ucakkapana, s.m. Pilfering, 
thieving; cozening, swindling, knavery, fraud. 


H Usa! 3ucrdT uckana (caus. of ucakna, 
q.v.), v.t. To lift or raise up; to jerk up; to shrug 
(the shoulders). 


HG Se! TIAA ackari [S. MAN «et 89], 


s.f. Wantonness, lasciviousness; wickedness. 


S SX) 3Td&] acakshu, adj. Blind;—s.f. 
Spectacles. 


H OSs! IAPA ackan, s.m. A long coat 
buttoned in front. 


S oS! flea acikkan, adj. Unpolished, 
rough. 


H OSs! Suc uckan (v.n. of uckana), 
s.m.-0SX3 u hangan, q.v. 


H USA! Samal icaknà [S. Ta +F], v.n. To 
shew the teeth, grin (as a dog or monkey). 


H US a! 3udxdT ucakna (from US! uckana) 
v.n. To be raised or lifted up; to rise; to be 
jerked up. 


H Sa! Sdche ucakna [see ucakka; and cf. S. 


qz], v.n. To leap up, bound up, spring up, 


jump up; to stand on tip-toe; to slip out (of), to 
drop; to escape, slip away, make off;,—v.t. To 
snatch, snap, pounce upon:—ucak lena, ucak le- 
jana, v.t. To snatch away; carry off suddenly, or 
by stealth, or by artifice or fraud; to anticipate 
(as in utterance or speech). 


H GS! STINT adgari, s.f.— $3! ackari, q.v. 


S da! 3AA acal, adj. Not moving; incapable 


of moving; immovable, firm, fixed, stationary; 
inanimate;—s.m. A mountain; an aged and 
infirm person. 
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S P?! 3TdelIT acala, s.f. The earth (supposed, as 
the centre of the universe, to be immovable). 


H č gaT acla, s.m.= »$! acra, q.v. 


H UG? Sdetlel uclanà (caus. of next, q.v.), 
v.t. To cause to be separated (one thing from 
another), to have (one thing) separated (from 
another). 


H Ule! JAAA ucalnà [S. 5&4 «Teri ], v.n. To 
be separated; to separate (as skin from the flesh, 
or as scales, scabs, &c.). 


H uas! JAAN acambà, = H eal JAAR 
a¢ambha, [3T redund.+S. FAFA], s.m. 


Wonderful thing, wonder, marvel; wonder, 
surprise, astonishment, amazement, 
bewilderment, perplexity:—adj. (f. -1), 
Wonderful, marvellous, astonishing, surprising; 
astounding; extraordinary, uncommon, strange, 
rare:—acambha karna (-se), To marvel (at), be 
astonished, surprised, astounded, &c. (at):— 
acambhe- (or a¢ambe-)ka, adj. (f. -1), 
Surprising, strange, extraordinary, uncommon, 
new, &c.:—acambha manna, v.t. To regard as 
wonderful, &c.:—acambhe- (or aéambe-) me 
ana, and aCambe hona, To be lost in wonder, 
astonishment, or amazement; to be astounded, 
bewildered, perplexed, &c. 


H kmal JAAA acambha, = H tsa! 3Tq3TSIT 
a¢amba, [3T redund.+S. FAFA], s.m. 


Wonderful thing, wonder, marvel; wonder, 
surprise, astonishment, amazement, 
bewilderment, perplexity:—ad]. (f. -1), 
Wonderful, marvellous, astonishing, surprising; 
astounding; extraordinary, uncommon, strange, 
rare:—acambha karna (-se), To marvel (at), be 
astonished, surprised, astounded, &c. (at):— 
acambhe- (or a¢ambe-)ka, adj. (f. -1), 
Surprising, strange, extraordinary, uncommon, 
new, &c.:—acambha manna, v.t. To regard as 
wonderful, &c.:—acambhe- (or aéambe-) me 
ana, and acambe hona, To be lost in wonder, 
astonishment, or amazement; to be astounded, 
bewildered, perplexed, &c. 


H cemal AFAA acambhit [37 


redund.+€ecfeate ], part. adj. Astonished, 


amazed, astounded; bewildered, perplexed; 
alarmed. 


S o» PAA A¢aman, 4éman, s.m. Rinsing 
the mouth; the act of sipping a little water from 
the palm of the hand by way of purification 


before meals or religious ceremonies: —acaman 
karna, To rinse the mouth, &c. 


H os! HAA acin [S. 31+ A], adj. 


Undistinguished; without note or consequence. 


H Us! 3TqeTT. acnà [S. 3AA], v.t. To rinse 
the mouth, &c. See acaman. 


H Lis! 3TdsT acambà = Le! acamba, q.v. 


S c! HAFA acint, adj. & s.m. (f. -à), 
Thoughtless, regardless, heedless, careless, 
rash;—a thoughtless person, &c. 


S is! 3rfdedr acinta, = H is! 3rfderdaré 
acinta 1, s.f. Thoughtlessness, heedlessness, 
inconsiderateness, disregard, carelessness, 
unconcern; negligence, neglect. 


H cilia! AAAS acinta'i,- S Uis. AAA 
acinta, s.f. Thoughtlessness, heedlessness, 
inconsiderateness, disregard, carelessness, 
unconcern; negligence, neglect. 


S c4 AAAA  acintit. part. adj. Not thought 
of; unexpected; disregarded. 


S d=! 3Tduel acancal, adj. (f. -à), Unmoved; 
immovable, firm, fixed; steady, constant; 
inactive. 


S ts! 3TdUTS aca „adj. (f. -ā), Not hot- 
tempered, gentle, tractable. 


H Salsa! WaT acwani, s.f.= s>! a¢hwani, 
and (43 5»! ajwa ‘ini, qq.v. 


H Goss! 3AN aéori [S. 31+ TRH], s.f. Not 


stealing. 


H ds qh acük [S. 314 eId +P, rt. TY], 
adj. Unfailing, sure, unerring; infallible; 
certain:—s.m. An unerring marksman, a dead 
shot. 


H ose! 3Tddel acwan, s.m.=cxs! àCaman, q.v. 
Hage! Hee acéh, 7 ach [S. 3181], s.m. 
Terrestrial latitude; a die (for playing with); a 


cube:—acch-a §, or acch-a $, s.m. A degree 
of latitude:—aóccha bhag, s.m. Idem. 
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H xa! A adchi, achi [S. 31781], s.m. The 
eye:—achi-tara, s.f. The pupil of the eye. 


H ^e! SẸ ichu [S. $81], s.f. Sugar-cane (cf. 
1kh):—ichu-ras, s.m. Juice of the sugar-cane:— 
IChu-sar, s.m. Raw or unrefined sugar, 
molasses. 


H ea! JTT adccha [S. 3T], adj. (f. -1), 
Good; serviceable; useful; fit; excellent; nice, 
fine;—sound; hale; healthy; salubrious (as 
climate); genuine, pure, unadulterated;— 
pleasant, pleasing, agreeable; amiable, kind 
benevolent, humane; virtuous, righteous; well- 
behaved;—clever, skilful (workman);—proper, 
suitable, fitting;—favourable, propitious; lucky, 
fortunate; happy; prosperous;—reasonable, 
moderate, cheap;—fertile, productive (soil):— 
adv. Well, correctly, properly; nicely, finely; 
opportunely;—yes, very good, very well, all 
right; granted; true; quite right:—interj. Well! 
very good! very well! how fine! well done! 
bravo! capital! all right!:—acche, acche acche, 
s.m. pl. The good; superiors; great men; men of 
birth, rank or learning, &c.;—forefathers, 
ancestors:—acchit ara ,acchit ara -se, 
adv. Well, properly, carefully; in a fitting 
manner, suitably; abundantly; so as one could 
wish, satisfactorily; adequately:—a¢¢he-se 
accha, adj. The best of all; the very best:— 
accha karna, v.t. To do good; to do well or 
right;—to make (one) well, to restore to health, 
heal, cure:—aécha kar-dena, v.t. To restore to 
health, heal, cure:—aécécha kahna, v.t. To say 
yes; to pronounce or call good; to speak well of 
(-ko):—acchi-kahi, interj. Well said! how fine! 
what next!:—acécha lagna, v.n. To be pleasing, 
agreeable or palatable, to please; to appear 
pretty or becoming, to look well; to become, 
befit, suit; to afford pleasure (to); to derive 
pleasure or enjoyment (from), to enjoy, relish; 
to have a good effect, prove beneficial, to 
benefit:—accha hona, or ho-jana, v.n. To 
become or get well, to recover; to be healed or 
cured; to be in good health. 


S s! gT iccha, s.f. Wish, desire; will; 
pleasure; inclination, appetite; aim; ambition:— 
i¢cha bhojan, s.m. Desired or longed-for food; 
choice food; food agreeable and abundant to the 
utmost desire:—i¢cha-¢ari, s.m. (f. -1in1), One 
who acts according to his own will:—4iccha 
rakhna (-k1), To have a desire (for), to wish 
(for), desire, crave; to solicit; to aim (at), 
purpose; to be ambitious (of):—i¢¢cha karna (- 
ki) = iéchà rakhna:—iccha lagna (-k1), To feel a 
longing or craving (for), to long (for), crave:— 
i¢cha marna (apni), To subdue desire, appetite, 


&c.; to practise self-denial:—i¢cha hona (-k1, 
with dat. of agent), To wish (for), &c. 


S akal 3mTeGTfád aéchadit, part. Covered; 
concealed; guarded. 


S Ges! HTeSlGeT aécchadan, s.m. Covering; 
cloak; cloth; garment:—acchadan karna. v.t. To 
cover; conceal. 


H dks! SGN uchar, [S. 5G € ARTT, rt. FC], 
s.m. Covering, curtain, screen. 


H Jes! SET uchal (v.n. of next), s.f. Motion 
upwards; spring upwards: tossing up or about, 
&c. (see uchalna):—uchal-citti, and uchal- 
Chakka, s.f. A forward wanton woman who 
exposes her bosom; a harlot. 


H Ukl 39rerdT uchalnà (caus. of uchalna 


q.v.), v.t. To throw up, toss up; to dandle, fling 
up (a child); to cast up, vomit; to toss about, 
bandy, treat with disrespect, bring discredit 
on:—uchal-dena, v.t. (intens. of uchalna), To 
throw or toss up, &c. 


H ous! HSA achan [J «rt. of 5342 channa, 
q.v.] adj. Not strained; impure. 


H sea! STD uéhao, =H ^! StS 
ucchah, uchah, = H sk! 361E uchahi, [S. 
Seed; cf. also S. 5c9IT€ ], s.m. Festival, jubilee, 


public demonstration of joy; joy, gladness, 
merry-making:—ucéhah-wala, s.m. One who 
exults; boaster, braggart. 


H ^s! See ucchah, uchah, = H sles! 
Jad uchdo, =H ses! SIE uchahü, [S. 
Seed; cf. also S. 5c9IT€ ], s.m. Festival, jubilee, 


public demonstration of joy; joy, gladness, 
merry-making:—ucéhàh-wala, s.m. One who 
exults; boaster, braggart. 


H sles! 38I& uchahi, = H ses! SIT uchao, 
=H kal Scale ucchah, uchah, [S. 3cH3d; cf. 


also S. 3-ae@], s.m. Festival, jubilee, public 


demonstration of joy; joy, gladness, merry- 
making:—u¢é¢hah-wala, s.m. One who exults; 
boaster, braggart. 


H ces Ied aécéhat [S. 31 81d], s.m. 
Unbroken or whole grain; whole grains of rice 
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used in religious ceremonies; a few grains of 
rice; fried grain:—part. adj. Infallible; 
remaining, abiding, permanent, indelible:-— 
acchat-tilak, s.f. The ceremony of putting a few 
grains of rice on the forehead of an idol, or of a 
Brahman when invited to an entertainment. 


H ces! Sied icchit (fr. $T, and=S. SE), 
part adj. Wished for, desired. 


H Ue; ga! JSAM USAT achtana- 
pachtana [S. YS-dTd +AT redupl.], v.n. To 
repent, regret; to grieve, repine. 


S X HOA achatra, s.m. The state of a fallen 


king; friendlessness, forlorn condition, 
destitution. 


H gal 38C ucha 


Holding aloof (from), avoiding, shunning; 
retirement, retreat. 


(v.n. from next), s.f. 


H e SCAT uchha nā, v.n. To withdraw 


(from, -se), to tire or be weary (of); to be 
offended (with), &c. (=uća nā, q.v.). 


H yes! JTN acchar = 54S! akshar, q.v. 


H oes HƏ achir, s.m. Ulcers in the throat, 
the thrush. (Cf. s.¢> Charü.) 


H ü! 34AT ucharnà = Ges! uchalnà, q.v. 


H Kiel IWIT achrang [S. 31T- 8TRUT s]. 
s.m. Calumnious accusation; calumny. 


H Ssp! IIE achrau [S. 318 dd], s.f. 
The music of a stringed instrument played so as 
to express the words of a song. (See next.) 


H sea! 3TOXÍGT achrau i, s.f. 
Orthography;—a inode of playing upon a 
stringed instrument so as to express the words 
of a song;—a Turkish guitar, lute or mandoline. 


H woes! SEGA acéhari [S. HARA], s.m. An 


elegant penman or caligrapher; a lettered or 
scientific person. 


HU5es SGSAT ucha nà- 5S !ukha na, 
q.v. 


S Gigal ZIP ucchish ,s.m. Remains of 
food, leavings, fragments, scraps. 


S Jas! Svo icchuk, TP icchak, adj. 


Wishing; wishful, desirous. 


Hal SGeleaT uchlana (caus. of next), v.t. 
To cause to be thrown up, &c.; also=uchalna, 
q.v. 


H üks! See uchalna [S. 354+ Meat], v.n. To 
leap, bound, spring, jump; to spout up, fly out, 
gush out, spurt out; to fly or bounce up, shoot 
up; to dance about, cut capers; to fly (at, -par), 
spring (upon); to fly into a passion, to dance 
with rage:—uchal-pa na, v.n. To spring (upon, 
-par); to break into a passion, fly into a rage:— 
uchal-jana, v.n.-uchalna:—uchal-küd, s.f. 
Leaping and jumping; hopping and skipping; 
gambols; dancing and cutting capers. 


H qas! BTE] icchu-mehi [S. 5+ ARA], 


adj. Diabetic. 


H oes! ZTA icchan [S. $8TUT], s.m. Seeing, 
sight, eye. 


S ues! eae acchanna, part. (f. -à), 
Covered, concealed; protected. 


S vee! SFEGeT ucchinna, part. Destroyed, 
ruined, laid waste; deficient. 


H es 3T Achna, =H “es! HAT achna, 
[S. 3+ a], n. To be, exist; to remain, abide, 
stay. 


Higa! 3TG«IT achnà, =H Yes! 3AT àchnà, 
[S. 314. +314], n. To be, exist; to remain, abide, 
stay. 


H Sigs! 3T uchang [S. 5057], s.m. Lap; 
slope of a mountain; a roof. 


H se! Se ucchü [S. 5á - NT], s.m. 
Suffocation, choking:—uócchü hona, or ho-jana, 
v.n. To be suffocated or choked. 


S olsa! STOMA ucchwas (cf. uććhū), s.m. 
Breath, breathing; hope, expectation; division 


of a book. 


H (d ses! HTT achwani, s.f. A caudle or 
gruel given to puerperal women. (See ajwa ini). 
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H Uses! HBA achita [S. 31-53 * Sd], part. 
adj. (f. -1), Not to be touched, intangible (as 
food for religious persons, &c.); inviolable;— 
untouched, untasted; unpolluted, undefiled; 
unblemished; clean, pure; unused, new. 


H osal 3TvGláed aééhodan [S. 3IT&ilacT and 
3ITcGlac], s.m. Hunting, the chase. 


H (dr ses! AA achauhini [S. 
3181+ HTN], s.f. A complete army, consisting 


of 109,350 foot, 65,610 horse, 21,870 chariots, 
and 21,870 elephants. 


H Ges! HTA aécchay, acéhai [S. 31 831], adj. 


Imperishable; undecayable:—a¢chai-lok, s.m. 
The imperishable world, heaven. 


H «ues! 3ST achep [S. IT +À, rt. AT], 
s.m. Throwing away; convulsion; a putting 
upon; reproof, censure, blame; sarcasm, irony. 


H cus! 3AA aéet [S. 31d: ], adj. Destitute 
of consciousness; unconscious; inanimate; 
insensible; senseless; fainting; out of one's 
mind; thoughtless; heedless, careless, 
regardless; inattentive; off one's guard; 
negligent; forgetful; stupid:—s.m. A 
thoughtless, or stupid person, &c.:—acet hona, 
v.n. To be thoughtless, be insensible (to); to 
become or be insensible, or in a swoon, &c. 


S cus HeYe acyut, adj. Fixed, permanent; 
imperishable, undecaying, immortal, eternal:— 
s.m. An epithet of Vishnu or God. 


His! 3TdYdT acita [S. 31+ frat +F], adj. 
Unwished for, undesired. 


H tis! 3rdIar. aéita [S. 3+ Aa +F], adj. Not 
variegated; not painted (paper, &c.). 


H Uis! 3TddUem aéetpanà, s.m. = H Us! 


3TdddT acetatà, s.f. Unconsciousness, 


insensibility; thoughtlessness, obliviousness; 
inattention, neglect, forgetfulness; stupidity. 


H Gis! 30a acetatà, s.f. = H sl 


3TddUeT acetpanà, s.m. Unconsciousness, 


insensibility; thoughtlessness, obliviousness; 
inattention, neglect, forgetfulness; stupidity. 


S ois! 3Tddel acetan, adj. =<ue! acet; 
and-4is! acaitanya, qq.v. 


S asthe! 3Tdde3I aéaitanya, adj. (f. -à), Not 
possessing or exhibiting the qualities which 
distinguish men from brutes; without sensation 
or consciousness; brutish, irrational; senseless. 


H üls! JAAT ućelnā (caus of ucalnà, q.v.), 


v.t. To separate one thing from another; to peel 
off (skin, scales, scabs, &c.); to pare. 


H oss! 3TdeT again [S. +2 fed], adj. Uneasy, 
uncomfortable. 


A sia ad(pl.ofa ad), s.m. Units; cardinal 
numbers. 


A casa adis ,s.f.(pl.of adis ), 
Traditions, particularly traditions or sayings of 
Mo ammad, as constituting the basis of the 
sunnat or traditional law. 


A4blslé at a,vulg. at a [inf. n. iv cf ss, 
'to surround'], s.m. Surrounding, enclosing; 
enclosed space; enclosure; premises; precincts; 
division of territory, province; boundary, limit; 
compass:—é at a karnā, v.t. To surround, 
enclose; hem in; invest; confine; fence; to 
bound, limit; appoint the limits (of, -ka):— 

at a gherna (-ka), To surround with a fence, 
&c., to lay down the limits or boundary (of), 
&c.Seeé at akarna. 


Ala abb (compar. & super. of x» — abib), 
adj. More, or most, beloved; most, or very, 
lovely; very amiable:—s.m. A friend. 


Asla ibba,=A cs! a bab, (pl. of abib), 
s.m. Friends, lovers; dear ones. 


Aca bab,=A+s!la_ ibba,(pl.of abib), 
s.m. Friends, lovers; dear ones. 


A js é téraz [inf. n. viii of 55s], s.m. 
Guarding (against), being cautious (of); 
abstaining (from); abstinence; regimen; 
forbearance; controlling the passions and 
appetites:—é téraz karna (-se), To guard 
(against), be on (one's) guard (against), protect 
oneself (from); to refrain (from); to avoid, shun; 
to abstain (from). 


A Gs é téraq [inf. n. viii of 355], s.m. 


Burning conflagration; strong desire; 
vehemence; ardour. 
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Aalslé téram [inf. n. viii of ea], s.m. 
Holding in veneration, reverencing, respecting, 
honouring; paying attention (to); reverence, 
veneration, respect; deference, attention. 


A cé tésab [inf. n. viii of =a 'To 
compute'], s.m. Making up accounts, reckoning, 
estimating;—superintendence of police; 
superintendence of weights and measures in the 
markets of a town. 


AP qué tésabi, s.m. Superintendent or 
clerk of the markets, whose business it is to 
inspect and regulate the weights, measures, 
qualities, and prices of grain and other market 
commodities:—s.f. The office ofa 
superintendent or clerk of the markets. 


A as! é tésham [inf. n. viii of es], s.m. 
Having many followers or dependants, &c.; 
pomp, retinue, magnificence. 


A JMal é tékar [inf. n. viii of Xs, 'To act 
wrongfully'], s.m. Collecting and hoarding up 
grain, &c. in expectation of its becoming dear. 


Aj é télam [inf. n. viii of els], s.m. 
Emission of the seminal fluid in dreaming; 
nocturnal pollution. 


A guis & témal [inf. n. viii of de> 'to bear'], 
s.m. Supposition, hypothesis; admissibleness, 
allowableness; probability; likelihood; 
presumption; uncertainty, doubt; attributing; 
imputation:—é témal karna, To suppose, 
presume, &c., to doubt; to attribute or impute 
(to):—é  témal hona, To be allowable or 
admissible; to be probable, &c. 


A YU é témala (acc.ofé témal), adv. 
Hypothetically; presumably; probably, most 
likely, &c. 


AP chini témali, adj. Hypothetical, 
problematical, conjectural; presumable; 
probable, likely; doubtful, questionable, 
uncertain; suspicious. 


Acus é tiyaj [inf. n. viii of gs], s.f. 
Necessity, want, need; occasion, exigence; 
urgency:—é tiyaj hona (-k1t araf), To be in 
need (of), &c. 


A cU tiyajat, s.f. pl.(ofé tiyaj), 
Necessities, wants, requisite things, necessaries. 


A bits! é tiyat [inf. n. viii of bss], s.f. 
Caution, care, scrupulousness, attention, heed; 
vigilance; precaution; circumspection:— 
é tiyat rakhna,é tiyat karna(-me ), To 


exercise caution, care, or circumspection (in), to 
be careful (1n); to mind, attend, heed; to guard, 
take care (of); to take precautions:—é tiyat - 
se, adv. Cautiously, with circumspection, 
warily; carefully, &c. 


AU tiyat a (acc.ofé tiyat ), adv. 
Cautiously, circumspectly, &c.=é tiyat -se, 
q.v. 

Ja jar, s.m. (pl. of => 
brood mares. 


ajar), Stones; 


Asa ad, s.m. Unity; one; an individual:— 
a adu't -tarfain, One of the two parties (in a 
law-suit):—a adu'l-muta ^ a$imain, One of 
the two suitors (in court). 


Aca das ,sm,- AP lala das 1, 
s.f., [inf. n. iv of 44 'to exist newly’), Bringing 
into existence; causing to be made; making or 
constructing afresh; production; invention; 
novelty; innovation. 


AP,Jaa das i,s.f.,=Absla das , 
s.m., [inf. n. iv of = 'to exist newly’), 
Bringing into existence; causing to be made; 
making or constructing afresh; production; 
invention; novelty; innovation. 


Agsla_ adi, vulg.a di, s.m. A body of 
Indian veterans of the time of the Emperor 
Akbar, somewhat of the nature of pensioners, 
but liable to be called out for active service on 
emergency; (hence) one who is supported by 
the king as a pensioner, without rendering 
service of any kind; (hence) a lazy, indolent 
fellow. 


Acla adiyat, s.f. Unity, the being singular; 
individuality;—concord; alliance. 


A Jla rar (pl. of »» urr), com. gen. The 
noble, free-born, the ingenuous, the liberal. 


A sé rāq [inf. n. iv of G4], s.m. Setting 
on fire, burning. 


A elos! é ram [inf. n. iv of ava], s.m. Lit. 'The 
act of entering upon a thing, or state, or time, 
that caused what was before allowable or 
lawful, to be forbidden or unlawful'; refraining 
from venereal intercourse, &c. during the 
month of Mo arram;—determination or 
resolution to enter upon the performance of the 

ajj or pilgrimage to Mecca;—the period of 
pilgrimage at Mecca;—the garment worn by 
pilgrims on entering Mecca, consisting of two 
wrappers without seam (also jama'e 6 ram):— 
é ramba dhna, v.n. To make one's vows as a 
pilgrim, at a certain stage from Mecca 
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appointed for the purpose, preparatory to 
entrance into the holy city. 


A dala zān, s.m. (pl. of o5» uzn), Griefs, 
sorrows; grievances. 


Age é sān, s.m., =A P Sbslé sani, s.f., 
[inf. n. iv of G+ 'to be or become good,' &c.], 
Doing that which is good; beneficence, 
benefaction, benevolent action, benefit, favour, 
kindness, good offices, obligation conferred:— 
é san jatana, v.t. To upbraid (one) with favours 
conferred, to cast obligations in the teeth of; to 
speak or boast of kindnesses or benefits 
conferred:—é san rakhna (-par), To confer a 
favour (upon); to place (one) under an 
obligation:—é san-faramosh, adj. Forgetful of 
benefits or favours; ungrateful, thankless:— 

é san-ka badla, s.m. Requital or return for a 
favour; grateful acknowledgment:—é san 
karna (-par), To confer a favour or benefit 
(upon), to oblige, to benefit; to do a kind act, or 
a good turn (to):—é san lena (se), To accept or 
receive a favour (from); to be under obligation 
(to):—é san manna (-ka), To acknowledge or 
be grateful for kindness, &c. (of or from); to 
feel obliged, feel grateful:—é san-mand, adj. 
Grateful, thankful; obliged:—é | san-mandi, s.f. 
Gratefulness, thankfulness; a sense of 
obligation. 


AP Sbslé sani,s.f.,=A oal é san, s.m., 
[inf. n. iv of + 'to be or become good,' &c.], 
Doing that which is good; beneficence, 
benefaction, benevolent action, benefit, favour, 
kindness, good offices, obligation conferred:— 
é san jatana, v.t. To upbraid (one) with favours 
conferred, to cast obligations in the teeth of; to 
speak or boast of kindnesses or benefits 
conferred:—é san rakhna (-par), To confer a 
favour (upon); to place (one) under an 
obligation:—é san-faramosh, adj. Forgetful of 
benefits or favours; ungrateful, thankless:— 

é san-ka badla, s.m. Requital or return for a 
favour; grateful acknowledgment:—é san 
karna (-par), To confer a favour or benefit 
(upon), to oblige, to benefit; to do a kind act, or 
a good turn (to):—é san lena (se), To accept or 
receive a favour (from); to be under obligation 
(to):—é san manna (-ka), To acknowledge or 
be grateful for kindness, &c. (of or from); to 
feel obliged, feel grateful: —é san-mand, adj. 
Grateful, thankful; obliged:—é | san-mandi, s.f. 
Gratefulness, thankfulness; a sense of 
obligation. 


A Las é sanat, s.m. (pl. of é san), Favours, 
kindnesses, benefits, good offices, &c. 


AP Las é sanmand, adj. v.s.v. hal 6. san. 


A Oe a san (compar. & super. of o=), adj. 
Better; best; more, or most, goodly, or comely, 
or beautiful; excellent; preferable; agreeable. 


A casa sant (Lit. 'Thou hast done well,' 
&c.), interj. Bravo! Well done! 


A Va sha, s.m. (pl. of s  asha), The 
contents of the belly, bowels, intestines; the 
contents of the thorax, the heart, liver, lungs, 
&c. 


A eala sham, s.m. (pl. of >> hasham), 
Dependants, followers, retinue, servants, 
retainers; a kind of militia or armed police:— 
a sham-daftar, s.m. Muster-roll of retainers, 
&c.:—a sham-daftar-dar, s.m. One who keeps 
the roll of the retainers, or of the militia, &c.; 
the militia accountant:—a sham-yja egir, s.f. 
An assignment of revenue for the support of 
irregular troops or local militia. 


Ablelé 4 [inf.n. iv of =], s.m.f. 
Numbering, reckoning; describing; 
comprehension. 


A dueaslé  an[inf.n. iv of o3], s.m. 
Besieging; circumscribing; restraining. 


A lbeslé  ar[inf. n. iv of +], s.m. 
Causing to be present, or to appear (= à ir 
karma); summoning; bringing; summons. 


? ö&ala aqq (compar. & super. of 385), adj. 
More, or most, proper or deserving; very 
proper; very deserving. 


A Gal é qāq [inf. n. iv of = 'To be or become 
just,' &c.], s.m. The act of proving or 
establishing the truth of a doctrine; manifesting 
or showing a truth, or right or due; restoring to 
rights; administration of justice. 


A əla qar, adj. (compar. & super. of >], 
More or most contemptible, vile, or 
unworthy:—s.m. Your most unworthy slave, 
&c. (a self-humiliating expression). 


A elSsla kam, s.m. (pl.ofe*- ukm), Orders, 
commands; decrees, injunctions, ordinances, 
statutes; judicial decisions; a summons, or 
injunction:—a  kam-nama, s.m. Written orders; 
authority in writing, 


A cu ssa kamat, s.m. pl. of, and=a kam, 
q.v. 
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AP eala kami, s.m. One who is ordered by 
the ruling powers, one who is appointed by 
authority. 


A ¿fala kam, adj. (compar. & super. of $>), 
Stronger, strongest; firmer; very firm; more, 
most, or very stable 


A ala mad, adj. (compar. & super. of =), 
More, or most, praiseworthy (—3424 
mo ammad):—prop. n.=Mo ammad. 


Ageala madi, adj. & s.m. Belonging to 
A mad;—aMo ammadan; name of a gold 
coin. 


A əla mar, adj. Red. 


A a maq, adj. & s.m. Most foolish, very 
foolish;—fool, simpleton, booby, blockhead, 
idiot:—a maq banana, v.t. To make a fool of; 
to make a laughing-stock of, &c.; to fool, cheat, 
&c.:—a maq-ki dum, s.m. Fool, simpleton, 
&c.=a maq:—a maqu'l-la 1, s.m. An arrant 
ass, blockhead or fool; a natural. 


AH oa magq-à-pan, s.m.=C%=! a maq- 
pan, q.v. 


AP «a magqana, adv. Foolishly, stupidly; 
(Fig.) The money which an ‘amil is obliged to 
pay to make good the deficiency of the revenue. 


AH osa mag-pan, = A H seal a. maq- 
pana, =A P əla maqi, s.f., s.m. Folly, 
stupidity, idiocy. 


AH xa mag-pana,= AH ošla maq- 
pan, =A P iaa magi, s.f., s.m. Folly, 
stupidity, idiocy. 


AP gala maq, s.f., = AH o3!a maq- 
pan, = AH Biss! a. maq-panā, s.m. Folly, 
stupidity, idiocy. 


Adsala wāl, s.m. (pl. of JO al, but used as 
a sing.), State, condition; case; circumstances; 
state of affairs; affairs; events, occurrences; 
account:—a wal batana, orlana,a wal 
sunana, anda wal kahna (-kà, or apna), To 
state (one's) case, condition, &c.; to give an 
account (of), tell the story (of), narrate the 
circumstances (of), &c:—a wal-pursi (also - 
purs, or -pursan), s.f. Inquiry after (one's) 
health, or affairs, or condition, &c.:—a  wal- 
puchna (-ka), To inquire after (one's) health, 
circumstances, &c.; to institute inquiry (into); to 
investigate. 


Adsala_ wal, adj. Squinting, squint-eyed. 
(Syn. Sue bhe gà) 


Ava ya (pl. of = haiy, 'alive'), s.m. The 
living. 


Alslé ya [inf. n. iv of = 'to live'], s.m. The 
act of making alive, giving life, vivification, 
quickening; restoring (the dead) to life:— 

é ya'wl-mawat, Lit. 'Reviving the dead'; (Fig.) 
bringing waste land into cultivation. 


Alsla yana (acc.ofousl!a yan, the pl. of 
CO In, q.v.), adv. Sometimes, occasionally, 
now and then, once in a way; from time to time; 
(if) at any time; in the event (of), in case. 

Aéla „s.m. Brother:—a . -i, my brother. 
A Ala _ bar (pl. of »3), s.m. sing. lit. 
'News' newspaper;—a bar-navis, s.m. A 
writer of news; "our own correspondent"; editor 
(of a paper). 


Aca bas ,adj.(compar. & super. of 
Cui q.v.), Very impure or contemptible. 


Pa pa  ,s.m. Understanding; 
wisdom; intelligence. 


AS4lu t,sf.Sister; female friend:—adj. 
Similar; congenial. 


Agi  titam [inf. n. viii of æ 'to seal, 
close'], s.m. Finishing; end, conclusion, close, 
completion, fulfilment. 


P 933a tar [Pehl. akhtar; Zend akhtara], s.m. 
A star; constellation;—good fortune, good 
omen; horoscope:—a tar-shumar, s.m. 
Astrologer.—a tar-shumari, s.f. The 
calculation of one's horoscope. 


P šla tar, corr. of 4) astar (=S. 3IT- c, 


rt. Fq), bedding, &c. (commonly occurring in 


theredupl.form) 3; !a  — tar-ba tar, 
s.m. Bag and baggage, bed and bedding, goods 
and chattels, traps. 


Atl ti [inf. n. viii of ¢ A 'to cut, 
slit'], s.m. Inventing; devising; invention; 
discovery; introducing:—i __ tira’ karna, v.t. 
To invent, devise, &c. 


A Ji ti ar [inf. n. viii of +3 'to be or 
become intensely cold'], s.m. Abridgment, 
concise expression, conciseness, brevity, 
curtailing; condensation, reduction; epitome, 
summary, abstract, compendium, precis:— 
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1 ti arkarna, v.t. To abridge, abbreviate, 
&c.; (in arith.) to reduce, simplify 
("mu ta ar karna). 


Acebeisli ti à [inf n. viii of bas 'To 
distinguish particularly'], s.m. Peculiarity; 
appropriation. 


A WA  tifa [inf. n. viii of «is 'to be or 
become imperceptible'], s.m. Hiding, covering; 
concealment. 


ALMA; tiat [inf. n. viii of && 'to mix'], 
s.m. The state of being mixed; mixture; union; 
amalgamation; intercourse, familiarity, 
intimacy, friendship, warm attachment 
(between, -me ). 


Aci  tilaf [inf. n. viii of 4S 'to come 
after'], s.m. Disagreement, difference, variance, 
discord, dissension, breach, rupture; opposition, 
contrariety; contradiction; incompatibility, 
incongruity:—i tilāf ra' e. Difference of 
opinion. 


AO»  tilal [inf. n. viii of Os 'to become 
lean or spare'], s.m. Need, want; interruption, 
disturbance, obstacle. 

Pala ta, and isla 


ta [=S. I+ pE, or 
PaA], part. adj. Castrated, gelded;—s.m. A 


castrated animal; gelding:—a ta karna, v.t. 
To castrate, geld, emasculate:—à ^ ta-murg , 
s.m. A capon:—a ta hona, v.n. To be 
castrated or gelded, &c. 


H sec! ITAY a 
Hawking and spitting; spit:—interj. Foh! 
pshaw! tush! pooh! fie! 


-thü (Onomat.), s.m. 


A MS tiyar [inf. n. viii of 54 'to be 
possessed of air or good], s.m. Choice, 
election; preference; option, will, pleasure, 
discretion; disposal, management, control, 
power, authority; right; privilege; liberty; 
office, official position or power, jurisdiction; 
rule sway:—i — tiyar i-ibtida 1, Primary 
jurisdiction:—i —— tiyar-i-amad o raft, Right of 
way:—i tiyar-1-jaiz, Legal power or right; 
lawful authority:—i tiyar rakhna, v.n. To 
have or hold a right or title (to); to have the 
power; to be at liberty, to be privileged, 
authorized, &c.; to have it in (one's) power, to 
be able:-—i X tiyar-sarsarl, Summary power or 
jurisdiction:—i tiyār-se, adv. Voluntarily; 
optionally; of one's own accord; at pleasure; 
freely:—1 tiyār karnà or kar-lena, v.t. To 
choose, elect; adopt; approve of; to take to, 
have recourse to, resort to; to observe; to 


determine on; to undertake, take upon 
oneself:—i tiyār milnà, v.n. To be invested 
with power or authority:—i tiyār-me  honà, 
v.n. To be in (one's) power; to be subject to the 
authority (of, -ke), to be dependent (on):— 

i tiyar-nama, s.m. Power of attorney; 

("mu  tàr-nàma)—34 tiyàr hona, v.n. 

1  tiyarrakhna, q.v. 


AP goisli  tiyari, adj. In one's power, 
subject to election or choice; optional; 
voluntary; at one's disposal:—s.f.-(incorr. for) 
1 tiyar, q.v. 


A3ia a ,s.m.f. Taking, seizing; 
intercepting; seizure; exaction:—a a karna, 
v.t. To take (e.g. ba'da a -i-naql); to adopt; 
to assume; to seize; to take away; to claim; 
extort; exact; to seize on, carp at. 

A à ar, pron. adj. Another, the other. 

A Ala  ir,adj. The last; aftermost, final; 
latter, last-mentioned:—s.m. End, extremity; 
termination, issue; the latter part or portion 
(ofy—a ir,a irwlamr,a ir-kār, 

à  ir-ko, adv. In the end; at last; after all; 
ultimately; eventually; once for all, finally:— 

à  iru'z-zamàn, End of time; the latter 
times:—a . ir-sal, The end of the (revenue) 
year; the last year:—a —— ir-i-shab, The latter 
part of the night; before dawn or break of 
day:—a — ir-ka mahina, The sixth month of 
the Mo ammadan year:—a ir karna, v.t. To 
end, terminate, finish, conclude; to bring to an 
end, put an end to; to accomplish, execute:— 

à  irhona, v.n. To come to an end, to be at an 
end, to be over; to come last; to cease to exist, 
to die. 
Pa u,sf= pela or, qv. 
Aci  ràj[inf. n. iv of c & 'to pass or go 
out or forth'], s.m. Expulsion, ejection, 
dislodgment, turning out of possession, 
eviction; exclusion; extraction; derivation; 
disbursement, expenditure, expense. 


Aci  rajat,s.m. (pl. of the above), 
Expenses, disbursements, costs, charges. 


Aca irat, s.f. The other or next world, 
the world to come, the future state (contr. fr. 
daru'l-à irator ayatu'll-a irat):—adv. At 
the end, at last. 


irash, adv. At last, ultimately, 
ir anda  ir-ko. 


A P cios 
&c. See à 
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HA gaa a ro [S. 3AT], s.m. 


Walnut;—the fruit of the Aleurites triloba. 


Ag sla in, adj. Last, ultimate, &c. 

(=a ir, q.v.); of or belonging to the end; 
latter.—a — irr bahar, s.f. The latter part of the 
spring; the end of the harvest, or fruit season:— 
a  irrcahar-shamba, s.m. The last Wednesday 
that falls annually in the month Safar, which is 
observed as a festival by the Mo ammadans of 
India with much solemnity and rejoicing, their 
prophet having found himself on that day well 
enough to walk abroad for the first time after a 
very severe illness:—a iñ isab- aré, 
s.m. Adjustment of revenue at the end of the 
year. 


Aca  inn(oblpl ofà ir), s.m. Last 
or latest comers; posterity;—ad]. Last:— 
a irn arf,s.m. Decree of fate:—a 
dam, The last breath. 


irn 


Awla ass, adj. (compar. & super. of ox 
asis), More, or most, avaricious; meaner; 
meanest; very mean or base. 


Avaa a  ,adj (compar. and super. of 
uals), More especial; more, or most, excellent. 
A saa ar, adj. Green. 

Ai  fa[v.n. iv of 44 'to become 
imperceptible’), s.m. Rendering invisible; 
concealment. 


Avila fash, adj. & s.m. Having small and 
weak eyes; suffering from nyctalopia (see din- 
aundhi);—One who has weak eyes, &c. 

P S4la gar, s.f. Live ashes; spark of fire. 
Aoi lā [inf. n. iv of 545 'to become 
clear or pure'], s.m. Purity; sincerity; candour; 
affection; pure friendship, sincere attachment; 
loyalty, fidelity; intimacy:—i lā jo naor 
jo -ra na, To cement an intimacy (with, - 
se); form a friendship (with):—i lā 

ra  nài lā karna (-ka), To entertain 
regard, esteem or love (for); to regard with 
genuine esteem; to love, hold dear; to be 
sincere. 


AP2xa5i lā -mand, adj. Sincere, true, 
candid, genuine; friendly; affectionate; 
intimate:—s.m. A friend. 


AP»? la -mandr, s.f. Sincerity; 
friendliness; affection, &c.=i lā ,q.v. 


Aba lat (pl.ofb& ilt ),s.m. The 
four humours of man (which were regarded by 
the ancients as the constituents of his 
composition), viz. blood, phlegm, choler (or 
yellow bile) and melancholy (black bile):— 

a lat -i-arba‘a, Idem. 


Aňa lāq(pl.ofös ulq), s.m. 
Morals, ethics; morality; virtues; good qualities; 
disposition; manners; politeness. 


P la  nrpulao(seeya —niandcf. 
üb-i-ya nī), s.m. A pula'o (q.v.) made of rice 
cooked in the juice of boiled meat, with fowl 
and spices. 


Agi  waàn-Acsi wat, (pl. ofc! 
a  ), s.m. Brothers, brethren; friends, 
companions (generally speaking, however, the 
former of these words is applied to 'friends' or 
the like, and the latter denotes relationship):— 
1  waàann'z-zaman, s.m. pl. Contemporaries; 
people of the same religion. 


Aci wat-Aos!i wan, (pl. of ¢! 
a  ), s.m. Brothers, brethren; friends, 
companions (generally speaking, however, the 
former of these words is applied to 'friends' or 
the like, and the latter denotes relationship):— 
i  waànn'z-zaman, s.m. pl. Contemporaries; 
people of the same religion. 


P »53là or, s.f. Refuse, leavings; litter; 
sweepings; offals; filth; waste grass, &c. of 
stables:—a — or-pa or, s.f. Idem:—a 

ki bhartt, s.f. Stuffing of litter or rubbish; a 
company or pack of low, vile fellows. 


Or- 


Hos 3T a ün (P. 45), s.m. (f. 

à  ūn-n), Teacher, tutor, preceptor, master:— 
à  ün-i(respectful fora tn), Respected 
teacher, &c. 


Agsla wia aw, adj. Brotherly, 
fraternal; of or relating to a brother. 
AHtS4!a  iyà,s.m. Little brother. 


A Xa  yār (pl. of 54 air), s.m. The 
good; the excellent; the better (people). 


Acasla  yaf(plof-ui aif), s.m. & f. 
Brothers who are sons, or sisters who are 
daughters, of one mother but of different 
fathers. 


A hla  yājī, adj. By the same mother but 
by a different father (a brother or sister). 

A 93a yar, adj. (compar. & super. of 2>), 
Better; best. 
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Ala Ir,s.m. adj. & adv.= Al 4 ir, 
q.v.—a Ir zamana, s.m. The last time, 
period or age; the last moment, the moment of 
death:—a ^ irsama,anda _ ir waqt, Idem. 


Aala Tra (acc.ofa ir), adv. At last, 
ultimately, &c.=a ^ ir-ko,q.v.s.v.a ir. 


H 3 3g ad - H 3 31g ad [for adha = S.3141], 
Used in comp. (as also the forms adh and adh, 
q.v. for comp. not given below):—ad-ba 4°, 
s.f. Division of produce in equal shares (see 

ba a 7:—ad-bar (S. ardha+vartanam), adv. 
Halfway, midway; in the middle:—ad-bagra, 
adj. Half-cleaned (as rice, &c.):—ad-bana, adj. 
Half-made; half-formed; incomplete (see 
banna):—ad-bi¢, adv. In the midst or middle; 
during completion (see bi¢):—ad-pa‘o, s.m. 
One eighth of a seer, two cha aks:—ad-pakka 
(S. ardha +pakwa), adj. (f. -1), Half-ripe, raw, 
green (fruit); half-cooked, under-done (meat, 
&c.):—ad-pavva or pauwa, s.m. A weight of 
halfa pa‘o or of two cha aks:—ad-pe , adj. 
Half a belly full; insufficient (food;—see 

pe ):—ad-jala, adj. (f. -1), Half-burnt (see 
jalna):—Aad-cakkar (S. ardha+éakra), s.m. 
Semicircle:—ad-¢o , adj. Slightly wounded or 
hurt (see cot); half-cleaned (=ad-bagra):—ad- 
sera, s.m. A weight of half a ser, or of one 
pound:—ad-ka , s.m. Diagonal; diameter:— 
ad-kacra, adj. Raw, green (fruit), &c.=ad- 
pakka:—ad-khila, adj. Half-blown (a flower):— 
ad-gadra, adj. Unripe, raw (fruit);—s.m. Fruit 
fully formed but unripe:—ad-gala, adj.=ad- 
pakka, q.v.:—ad-ga 4, adj. Half-buried; half 
driven in (a stake or peg):—ad-gol, adj. Semi- 
terete (as the stem of a plant);—ad-mara, ad- 
mu'à, adj. Half-dead; wretched, miserable; 
weak; starved:—ad-mana, adj. A weight of half 
a man, or of twenty seers. 


H 3 3g ad —H » HE ad [for adha = S.3141], 
Used in comp. (as also the forms adh and adh, 
q.v. for comp. not given below):—ad-ba ài, 
s.f. Division of produce in equal shares (see 
ba a 1):—ad-bar (S. ardha+vartanam), adv. 
Halfway, midway; in the middle:—ad-bagra, 
adj. Half-cleaned (as rice, &c.):—ad-bana, adj. 
Half-made; half-formed; incomplete (see 
banna):—ad-bic, adv. In the midst or middle; 
during completion (see bi¢):—ad-pa'o, s.m. 
One eighth of a seer, two cha aks:—ad-pakka 
(S. ardha +pakwa), adj. (f. -1), Half-ripe, raw, 
green (fruit); half-cooked, under-done (meat, 
&c.):—ad-pavva or pauwa, s.m. A weight of 
half a pa'o or of two cha aks:—ad-pe , adj. 
Half a belly full; insufficient (food;—see 

pe ):—ad-jala, adj. (f. -1), Half-burnt (see 


jalna):—ad-éakkar (S. ardhatéakra), s.m. 
Semicircle:—ad-éo , adj. Slightly wounded or 
hurt (see Got); half-cleaned (=ad-bagra):—ad- 
sera, s.m. A weight of half a ser, or of one 
pound:—ad-ka , s.m. Diagonal; diameter:— 
ad-kacra, adj. Raw, green (fruit), &c.=ad- 
pakka:—ad-khila, adj. Half-blown (a flower):— 
ad-gadra, adj. Unripe, raw (fruit); —s.m. Fruit 
fully formed but unripe:—ad-gala, adj.=ad- 
pakka, q.v.:—ad-ga 4, adj. Half-buried; half 
driven in (a stake or peg):—ad-gol, adj. Semi- 
terete (as the stem of a plant);—ad-mara, ad- 
mu'à, adj. Half-dead; wretched, miserable; 
weak; starved:—ad-mana, adj. A weight of half 
a man, or of twenty seers. 


S 3 31f& adi,=H J 3IT& ad (and adh), s.m. (f. 
?) & adj. Beginning, commencement, starting- 
point; original;—first, prior, primary; primeval; 
pre-eminent; (often at the end of a compound in 
the sense) beginning with, et cetera, and so 
forth, and so on, onwards, &c. (e.g. manushyadi 
jantu, 'man and the other animals'; ek-ad [or - 
adh], one or so):—ad-ant, adyant, s.m. The first 
and the last; the beginning and the end;—adv. 
From first to last; from beginning to end; from 
head to foot, throughout; without cessation or 
intermission, incessantly, always:—adi-bhag, 
s.m. The Old Testament (opposed to anta- 
bhag):—adi-purush, s.m. The first male or 
progenitor (usually applied to Vishnu); the 
primeval spirit:—adi-se, From the beginning; 
and so forth:—ad-se ant-tak, adv.=ad-ant, 
q.v.:—adi-siksha, s.f. Primary or elementary 
instruction:—adi-karan, s.m. Primary cause:— 
adyant = adant, q.v. 


H à 31g ad (and adh), = S ï 31f@ adi, s.m. (f. 
?) & adj. Beginning, commencement, starting- 
point; original;—first, prior, primary; primeval; 
pre-eminent; (often at the end of a compound in 
the sense) beginning with, et cetera, and so 
forth, and so on, onwards, &c. (e.g. manushyadi 
jantu, 'man and the other animals’; ek-ad [or - 
adh], one or so):—ad-ant, adyant, s.m. The first 
and the last; the beginning and the end;—adv. 
From first to last; from beginning to end; from 
head to foot, throughout; without cessation or 
intermission, incessantly, always:—adi-bhag, 
s.m. The Old Testament (opposed to anta- 
bhag):—adi-purush, s.m. The first male or 
progenitor (usually applied to Vishnu); the 
primeval spirit:—adi-se, From the beginning; 
and so forth:—ad-se ant-tak, adv.=ad-ant, 
q.v.:—adi-siksha, s.f. Primary or elementary 
instruction:—adi-karan, s.m. Primary cause:— 
adyant — adant, q.v. 


S 3 3d ud, insep. prefix-3qd ut, q.v. 
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P !3 ada, s.f. Grace, beauty; elegance; graceful 
manner on carriage; charm, fascination; 
blandishment; amorous signs and gestures, 
coquetry:—ada-fahm, adj. Understanding signs 
and gestures, skilled in the arts of 
blandishment:—ada-fahmi, s.f. Understanding 
of the arts of blandishment, &c.:—ada-karna, 
To coquet:—ada-wala, adj. Graceful, beautiful, 
elegant, &c. 


A 13 ada, s.f. The act of bringing to completion, 
&c.; completion, perfection; performance; 
fulfilment; accomplishment; acquittance; 
payment or discharge (of a debt, &c.):—ada- 
bandi, s.f. Fixing a period for the performance 
of a contract, or for the payment of a debt; 
liquidation of a debt by instalments (=qist- 
bandi):—ada-é- ^ idmat, Performance of 
service, discharge of duty:—ada-é-zar-é- igri, 
Payment of the sum decreed:—ada karna, v.t. 
To perform; accomplish; fulfil; discharge; 
liquidate, pay; to effect or accomplish 
satisfactorily, properly, &c.:—ada hona, v.n. To 
be performed, accomplished, fulfilled, 
discharged; to be paid, liquidated; to be done, 
effected, or accomplished satisfactorily or 
properly, &c.; to be brought out, uttered or 
pronounced distinctly (a letter or word in 
reading); to be done for, undone, demolished, 
made an end of. 


H 3l 3ITQT. ada [S. 3ITéc^], s.m. Ginger in the 
undried state. (See adrak.) 


A =J adab, s.m. (pl. of 4! adab), and sing. 
(=adab); Good breeding; good manners; 
politeness; polite accomplishments; elegance of 
manners, address or speech, &c.; rules; 
ceremonies; etiquette; forms of address in 
writing and speaking; salutation; respects; 
devoirs;—interj. Good morning! good day! &c.; 
my compliments to you! thank you! your 
humble servant!:—adab bajana, adab baja-lana, 
v.n. To pay (one's) respects; to salute 
respectfully, make a salam, make obeisance; to 
use complimentary expressions; to bow 
deferentially, to acknowledge (one) as superior; 
to say good-bye, to take leave:—adab-taslimat, 
Best, or most humble, compliments; best 
respects:—adab-se, adv. Respectfully (=adab- 
se):—adab-é-shukr, adab-é-shukriya, The set 
form or established etiquette for making one's 
acknowledgments; making a formal return of 
thanks for favours received:—adab o algab, 
s.m. Titles; address. 


A c3 adat, s.f. Instrument, tool, implement; 
utensil; apparatus;—(in Gram.) a particle. 


S Ul! ETAT adata, adj. & s.m. Niggardly, 


illiberal, stingy, avaricious;—niggard, miser. 


S c3 Sele uditta, adj. (f. -à), Elevated, high; 
acutely accented; great, illustrious; generous, 
liberal, bountiful; dear, beloved;—s.m. The 
acute accent; a high or sharp tone; an ornament 
in rhetoric; a kind of musical instrument; a large 
drum; a gift or donation. 


S Jl 34N udar, adj. Noble, gentle; illustrious; 


generous, liberal; munificent; great; best;— 
unperplexed:—s.m. Munificence, &c.; 
prodigality:—udar-carit, adj. Of liberal dealing; 
of a generous disposition, noble-minded. 


S Ws) 3amdT udarta, s.f. Liberality, 


generosity, munificence. 


S sll SETH udas, adj. Indifferent (to, -se), 


unconcerned, apathetic; unsettled in mind; 
retired, lone, solitary; forlorn, dejected, sad, 
sorrowful; dull, dispirited, cast-down; grieved, 
displeased (with); sullen, cross; not bright, dull, 
sombre, faded:—s.m. Unsettledness, 
retiredness, loneliness; asceticism;—sickly crop 
(in agricult.):—udas bai hna, udas pa nàor 
pa -jana, and udas hona, v.n. To be sad, 
sorrowful, dejected, &c.; to be grieved (at, -se), 
displeased (with); to turn (against), revolt 
(from); to be dull, dim, or lustreless. 


H sls) Sea udasa (from udas), s.m. A cord 


worn as a shoulder-belt by Mohammadan 
devotees (azad). 


H jl Sarai udasi, s.f. Sadness, sorrow; 


despondency, dejection; retirement; loneliness; 
solitude; dulness, dimness:—udasi Chana, v.n. 
Dejection or gloom to cloud (the face); to be 
clouded with sorrow; to become dull or sad. 


S ul! Sarat udasi, adj. Unsettled; retired, 


solitary, lonely; dejected, forlorn, sad;—s.m. A 
dejected person, &c.; ascetic; anchorite; hermit; 
a class of religious mendicants; (in Music) the 
bass:—udasi-baja, s.m. Any bass instrument. 


S cs Sandler udasin, adj. Sitting apart; 
indifferent; free from affection: s.m. One who is 
completely detached from the world, whose 
family is unknown, and who has neither friend 
nor foe; hermit; misanthrope; stoical indifferent 
person; one who is neither a friend nor a foe; an 
umpire; an order of religious mendicants in the 
Panjab. 
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S ild Sarletal udasinata, s.f. Indifference, 
carelessness, apathy. 


A àl alal adāma`llāh, May God preserve (him, 
&c.). 


S oli 3TeTeT Adan, s.m. Taking, receiving, 
acceptance:—adan-pradan, Taking and giving. 


S ol SeTeT udan, s.m. One of the three or five 


vital airs (that which rises up the throat and 
passes into the head). 


S sl) Hele adani, adj. & s.m.=tls! adata), 
q.v. 


A sls) adani (pl. of (£3 adna, mistakenly, for 
al), adj. & s.m. The lowest, meanest, vilest, 
most ignoble or contemptible. 


H Salk) Jage udaha (from W ida), s.f. 
Brownness; brown; purple. 


S old SETSXIT udahara , s.m. Example, 
illustration, instance; simile; comparison; an 
opposite argument; (in Logic) one of the five 
modes of reasoning. 


H Al das uda' 1, s.f. Brownness, 
&c.-udaha , q.v. 


A I adab, s.m. Discipline, training; 
deportment; good breeding; good manners, 
politeness, courtesy, urbanity; etiquette; polite 
literature:—interj. Behave! manners!:—adab 
dena (-ko), To teach manners; to discipline; 
chastise:—adab-se, adv. Respectfully, 
politely:—adab karna (-ka), To show deference 
or respect (to), treat with respect; to respect, 
revere:—adab-wala, s.m. A polite or well-bred 
person; one who ought to be treated with 
politeness or respect. 


A 263! idbar [inf. n. iv of 2» 'to follow behind'], 
s.m. Turning back, going back; falling off from 
allegiance; defection; disloyalty;—decline of 
good fortune (opp. to igbal), misfortune, ill- 
luck, adversity (=kamba __ tt):—idbar ana (- 
ko), To be possessed with a spirit of disloyalty 
or rebellion; to fall away from allegiance; to 
experience a decline of good fortune; to be 
overtaken by misfortune (=kamba tī ana). 


H Was! 3TásIQTeT adbadana [S. 3Tfd-« UT], v.n. 
To be in a flutter, be agitated, uneasy; to be 


perplexed; to waver; to be powerless; to be 
active or brisk:—adbadakar, adv. Uneasily; 
helplessly;—certainly, positively. without fail. 


S ~as) SGT udbodh, s.m. Recollection; 
recognition. 


S Sed HAAT adbhut, adj. Wonderful, 


astonishing, surprising; extraordinary; strange, 
curious, rare; admirable;—s.m. Surprise, 
astonishment, &c.:—adbhut karma, s.m. An 
astonishing feat, a miracle:—adbhut vastu, s.f. 
A curiosity; a phenomenon. 


S cc SEES udbhijj, adj. Sprouting, 
germinating; vegetable. 


S se! SET udbhav, s.m. A being born; 
springing up (as plants from seed); birth, 
production. 


H Sxl 3AT udbeg = Si 53 udveg, q.v. 


S cal 3mf&fd aditi, s.f. The mother of the 


gods:—aditi-nandan, s.m. A son of Aditi; an 
epithet of any male deity; a divine being. 


Hol 3nfácr adit [S. Q «ca, adv. From 
the beginning; et cetera; and the like; first. 


Hes 3nf&ád adit = 43:3 aditya, q.v. 
Hol 3mf&ád adit = ei adik, q.v. 


S c3 zf&d udit, part. adj. Risen (as the sun, 
&c.); shining; distinguished, conspicuous (as 
valour, &c.). 


S c Had adatta, part. adj. m. Not given; 


unjustly given;—s.m. A donation which is null 
and void. 


S Ux 3T&dT adatta, part. adj. & s.f. Not given in 
marriage; an unmarried girl. 


H go) Hee adatri [S. HR+ 31e dC el], 
adj. Hanging, pendulous, suspended (in or 
between); infirm. (Cf. the form adhantri.) 


S sol 3nfàácd aditwa, s.m. Priority, 
precedence. 


Sail 3nfácsr aditya, s.m. A certain class of 
deities (twelve in number), sons of Aditi; a 
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deity (in general); the sun:—Aaditya-var, s.m. 
Sunday. (See itwar.) 


Adgsid al [inf. n. iv of JA: to enter], s.m. 
Causing to enter; putting in; insertion; 
introduction; entry. 


S Ax SQfA udadhi, s.m. The ocean. 


S 53 HÑ adri, s.m. Rock, stone; hill; 
mountain. 


S »3 3E adar, s.m. Respect; notice, 
attention; politeness; treating respectfully or 
politely; esteem, dignity, honour, reverence:— 
adar-bhao, s.m. Respect, reverence, &c.; 
respectability:—adar pana, v.n. To meet with 
respect or attention, &c.; to receive honours or 
distinctions; adar dena (-ko) = adar karna, q.v.: 
adar-se, adv. Respectfully; politely; with due 
consideration or honour:—adar karna (-ka), To 
show respect, or attention, &c. (to); to respect, 
esteem, honour, reverence:—adar-man, 
s.m.=adar, q.v.:—adar milna, v.n.=adar pana, 


q.v: adar-yogya, adj. Worthy of respect, esteem, 


or reverence; respectable, estimable, venerable. 


H »3 Seq idar, corr. of 3 idhar, q.v. 


H 2 34 udar, corr. of 3 udhar, q.v. 


S » Seq udar, s.m. Belly, stomach; bowels; 


womb; cavity; the interior or inside of anything; 


‘the inner man'; protuberance; 'corporation';— 
slaughter, war:—udaramay (i.e. udarat+amay), 
s.m. Disease of the belly; dysentery; 
diarrhcea:—udaravesh a (udarat+avesh a), 
s.m. Tape worm:—udar-pi à, s.m. Belly-ache, 
stomach-ache; colic:—udar-pi$ac, adj. & s.m. 
Demon-bellied; voracious; gluttonous;—a 
glutton:—udar-re — à, s.f. The line of hair on 
the belly:—udar-vr iddhi, s.f. Dropsy. 


S »! 34 udra, s.m. Otter; crab; any aquatic 


animal. 


H !»3 3AT adra [S. 3ITGT ], s.m. The sixth 


Nakshatra or lunar mansion; the beginning of 
the rainy season. 


A c9 idraj [inf. n. iv of c 5» 'to move step by 
step'], s.m. The act of inserting one thing in 
another; folding up or together; inclosing. 


A ) 3 idrar [inf. n. iv of »» 'to become copious; 
to flow'], s.m. Lit. 'Causing milk, urine, &c. to 


flow copiously'; involuntary or copious 
discharge of urine, diabetes; hard rain; 
munificence. 


A All idrak [inf. n. iv of £» 'to attain, 
overtake’), s.m. Perception, apprehension, 
understanding, comprehension. 


Hk! JENA adarsa [S. 31* €3T], s.m. A kind 
of very fine muslin; a kind of sweetmeat. 


H A 3I€3T adr i$andad is =+4 3 


adr i$ya, q.v. 


S Ui») IE adar$ and H. adars, adj. Unseen; 


unforeseen;—s.m. Unseen danger; fate, 
fortune;—a mirror (=adars). 


S Lisl 3E adará, s.m. A mirror; 


commentary; an original manuscript from 
which a copy is taken; copy; specimen; sign. 


Si 3178 adr ish , part. adj. Unseen, 


invisible; unforeseen;—s.m. The unseen; fate, 
fortune; unforeseen danger. 


S 45 HAP adaráak, s.m. A mirror. 


S 53 HEM adarsan, adj. & s.m. Invisible, 
unseen;—disappearance, invisibility. 


S 5253 3TT&s eT adaráan, s.m. Making 


apparent, showing; a mirror. 


S 44551 3T€93T adr isya, adj. (f. -à), Unseen, 
unperceived; invisible. 


Hes) HEF adrak [S. 3IT&cb ], s.f. Green 


ginger (Amomum zinziber). 


H So.) HEXAY adraki, s.f. A kind of 


sweetmeat, pieces of ginger cooked in syrup; 
candied ginger. 


S Jo SaNa udaril, = S oo 34RA udarin, 


ad]. Having a large belly; pot-bellied, fat, 
corpulent; abdominal. (See udari.) 


S o» SaNa udarin, = S Jos! Saher udaril, 
adj. Having a large belly; pot-bellied, fat, 


corpulent; abdominal. (See udari.) 
H 53 Sexe ádarna, v.t. To respect, 


&c.=adar karna, q.v.s.v. adar. 
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S i» Sahel udarini (f. of udarin, q.v.), s.f. 
A corpulent woman; a pregnant woman. 


S 43 5 3ITQXUÍT adara Tya, adj. & sm. To be 
revered; venerable, respectable, estimable;— 
one who is to be revered, &c. 


S 2353 3lTàXded Adarvant, adj. Respectful; 
reverential; devout; respectable, estimable; to 


be revered;—s.m. (f. -vati), A devout person, 
&c. 


S ^4 54) HAE adroh, s.m. Absence of, or 


freedom from, malice, or tyranny; moderation, 
mildness. 


S (5^ 553 Tare adrohi, adj. & s.m. Free from 


malice, &c.; not tyrannical; moderate; mild; 
innocuous;—one who is free from malice, &c.; 
a non-tyrannical person. 


SG» 3&tT udari, adj. Abdominal; pregnant; 
&c.=udarin, q.v.:—s.f. Enlargement of the 
abdomen from dropsy or from flatulency. 


A o3 idris, prop. n. The patriarch Enoch. 


H 54 53 34S J as uda -guda {= H 13281 54 
34ST Yast ud a-gud à, 5$ or 5: redupl.), 
s.m. rags and tatters; old rags; cast-off clothes. 


H 1581531 3e8T Jast ud a-gud a,- H PSN) 
345 Jes uda -guda , 9S or 158 redupl.), 
s.m. rags and tatters; old rags; cast-off clothes. 


H či HAE adish [S. 3T- €E], s.m. 


Adverse fortune, ill-luck, misfortune; fate, 
destiny. 


A lesl iddé'à [inf. n. viii of ©. 'to seek, desire'], 
s.m. Claiming (a thing), demanding as a right; 
claim; pretension. 


A 4:4) ad'éya (pl. of ©), s.m. Prayers, 
benedictions; good wishes; salutations; 
compliments; congratulations. 


A eet idg am [inf.n. iv of e£2'to cover'], s.m. 
Duplication of a letter by tashdid; coalescence 
of letters (in Arabic construction). 


A óð adaqq, adj. (compar. & super. of 32 
daqiq), More, most, or very subtile, nice, 
abstruse, recondite or obscure. 


P T 494) Saha adaqéa, s.m. Covering; 
coverlet; cover; wrapper. (Cf. H.  hakna; S. 
sthagana.) 


H 4) 3rf&d adik, corr. of el» adhik, q.v. 


S 4i 3mf&c adik [31Tfà «c5], adj. & s.m. 
Relating to the first or to the beginning; 
beginning with; and other, and the rest (used of 
animate objects). 


S 4 3G udak, s.m. Water; the ceremony of 
pouring water on obsequies; ablution. 


S JS: SAN udgar, s.m. Throwing out, spitting 
out; vomiting, belching; saliva, eructation; 
exhalation; sound; roar. 


S S3 3gd udgat, part. Thrown up, vomited; 
risen up, sprung up, grown. 


S kÂ sad udgha it, part. adj. (f. -à), 
Done with effort; exerted; opened, unlocked. 


S JU SJ Sele udghà an, s.m. Opening, 
unlocking; opener, instrument for opening (as a 
key, &c.); the rope and bucket of a well, a 
leather bucket used for drawing water. 


S JI HAA adal, adj. Leafless;- s.m. A 
plant, Eugenia (or Barringtonia) acutangula. 
H Ja Jal Hae IAA adal-badal, s.m. = 


H Ya Heel TAA adla-badla, s.m. =H AA 
lu Hae aaeh adli-badii, s.f. [A. Jas badal, 


redupl.], Exchange; barter; interchange; 
alteration; mutation; substitution; transfer; 
transmutation; equivalent; anything given in 
exchange:—adv. Mutatis mutandis; vice 
versd:—adal-badal karnà, and adli-badli 
karna, v.t. To exchange, barter; to change; 
convert; trasmute; transfer; shift; displace; 
confuse; transform; pervert. 


H YAYA Hae TAA adla-badla, s.m. =H JA 
Ju Hee Iae adal-badal, s.m. =H <A! 
lu Ha Iae adli-badii, s.f. [A. Jas badal, 


redupl.], Exchange; barter; interchange; 
alteration; mutation; substitution; transfer; 
transmutation; equivalent; anything given in 
exchange:—adv. Mutatis mutandis; vice 
versd:—adal-badal karnā, and adli-badli 
karna, v.t. To exchange, barter; to change; 
convert; trasmute; transfer; shift; displace; 
confuse; transform; pervert. 
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H Ax AA Heel Tae adli-badii, s.f. =H J3 
Ja See TAA adal-badal, s.m. = 


H YxY3 gA Ace adla-badla, 


s.m. [A. Ox badal, redupl.], Exchange; barter; 
interchange; alteration; mutation; substitution; 
transfer; transmutation; equivalent; anything 
given in exchange:—adv. Mutatis 

mutandis; vice versd:—adal-badal karna, 

and adli-badli karna, v.t. To exchange, barter; 
to change; convert; trasmute; transfer; shift; 
displace; confuse; transform; pervert. 

A ^h adilla (pl. of Js! dalil), s.m. Proofs; 
indications; arguments; evidences. 

A eJ adam, s.m. Adam, the first man; man (as 
in comp.):—adam-cashm, s.m. Lit. Having 
eyes like those of a man'; a horse, the whites of 
whose eyes have a red margin:—ddam-khor, 
s.m. Man-eater; cannibal:—adam-zad, 

s.m. Lit. 'Born of Adam'; the human race, man, 
mankind:—adam-gar, adj. Humane; 
benevolent;—adam-gari, s.f. Humanity; 
benevolence. 


S e SGA idam, pron. adj. This;—adv. Here; 
now; even:—idam-itas, adv. Thus far. 

H e3 381 uddam, SRA uddim, 

s.m.—e»! udyam, q.v. 

H 353 3486 udmád [S. 3-Ala; SAHAG, 
rt. A&], s.m. Madness, mania; extravagance; 


frenzy; excitement; lust, lasciviousness; pride, 
conceit; show, ostentation; vice, depravity:— 
udmad lagna, v.n. To be stirred with morbid 
desire, lust or lasciviousness; to lust (after); 
hanker (after); to be filled with affectation; to 
make a display; to swagger. 


H 1:3 34AT udmádà [S. 58; 9&4: 5], = 
H gil Seale! udmadi [S. 3q+ATe+Se]], adj. 
& s.m. Mad, frantic; morbidly desirous, lustful, 
lascivious, libidinous, lewd, wanton:—A 


dissolute fellow; sensualist, libertine, 
rake, roué. 


H g Saal udmádi [S. 34+ ATE+SeT], = 


H 353 SGATET udmdada [S. 54+AI&+P], adj. & 
s.m. Mad, frantic; morbidly desirous, lustful, 
lascivious, libidinous, lewd, wanton:—A 
dissolute fellow; sensualist, libertine, 

rake, roué. 


S oil 3AF udumbar, s.m. The glomerous 
fig-tree (Ficus glomerata) or gülar tree. 

S 543 AEN admar, adj. Gluttonous. 

H 53 3TG3T8T adam à, adj. (f. -1), Breathless, 
dead. 

A el Heat admi, s.m. A descendant of 
Adam; a human being; man; individual, person; 


adult; a sensible, or honest man; mankind; 
people; husband; wife; servant, attendant, 
retainer:—ddmi banana, v.t. To humanize, 
civilize; to make a rational creature of; to teach 
manners:—admi-piche, adv. Per man; severally, 
individually; one by one:—admi-zad = adam- 
zád, q.v.s.v. adam:—admi hona, or ho-jana, To 
become a man, attain to manhood; to become 
civilized, learn manners, &c.; to recover one's 
reason; come to one's senses. 

A C323 admryat, s.f. Human nature, humanity; 
benevolence, compassion, sympathy; civility, 
urbanity, politeness; good breeding; rationality, 
reason, judgment:—admiyat uth-jana, To be 
bereft of (one's) humanity; to lose (one's) 
reason, be out of one's senses; to lose one's 
manners:—4ddmiyat paka mà, To become 
humanized or civilized; to acquire good 
manners or politeness; to recover one's reason, 
come to one's senses:—admiyat sikhna, To 
become civilized, &c.=admiyat pakarna:— 
admiyat sikhana, admiyat-mef land, v.t. To 
humanize or civilize; to teach manners; to bring 
to reason, or to one's senses:—ddmiyat karna, 
To practise humanity; to act as a man. 

S o9 HGA adan, s.m. Act of eating; food; 
nourishment. 

S od 3If&áeT adin, s.m. An inauspicious or 
unlucky day. 

A bal, c adnd, adj. (compar. & super. 

of + dani), Low; lower; lowest; lowly, 
humble; inferior; mean, base, ignoble, 
contemptible; insignificant, unimportant, petty, 
trifling, trivial; small, little, slight;—s.m. A 
low, common, or obscure person, &c.; common 
people; the lower orders:—adna o “ald, s.m. 
High and low; the highest and lowest. 


H 5x3 AGAAT adantar, = 

H Gots Ha adantri, adj =¢ 53 adatri, q.v. 
H gä Hata adantri, = 

H #3 AAAA adantar, adj.— 59 adatri, q.v. 


H 233 HEE adand [S. 31+Geg], adj. Free from 
strife; quiet, tranquil. 

S 33 31GUS adand, adj. Free from punishment; 
unpunished;—s.m. Impunity 

S ï 3580S uddand, adj. Rebellious, in 


revolt:—uddan d ho-jand, To rebel, revolt, rise 
in rebellion, &c. 

S si 3ITGl adau, adv. At first, in the beginning. 
A C» s adawat (pl. of adat, q.v.), s.f. 
Instruments, tools, implements; apparatus; 
equipments; gear; tackle; (in Gram.) particles. 
A Js adwar (pl. of 553 daur), s.m. 
Revolutions; periods, ages. 
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H OV s AGATA, adwan, = 
H od s HEM adwayan, NGASA, adwa ‘in, [ 
S. WU+dea], s.f. The strings at the foot ofa 


bedstead, by which the cross strings are 
tightened or braced:—adwan khaincna, To 
tighten the strings of a bedstead. 


H od ss HEI adwayan, Aedise, adwa ‘in, 
=H ois! Haale, adwan, [S. 3T€RT-H-SIeXT], s.f. 


The strings at the foot of a bedstead, by which 
the cross strings are tightened or braced:— 
adwan khaincnà, To tighten the strings of a 
bedstead. 


S ~l 3gT€ udvaha, s.m. Marriage, wedding. 
H c» 53 Hele adot [S. 3+], adj. Without 
brilliance or splendour; lustreless. 

H c sl 3AA udot = c» udit, q.v. 

H S53 3ald udot [S. 54A], s.f. Shine, light, 


lustre, radiance, splendour; rising (of the moon, 
&c.). 


H is ARA adwiti, = 
S 45591 IFAS adwitiya, adj. Without a second 


(lā - sani), peerless, matchless, unequalled, 
unique; only, sole. 


S 453 TEAS adwitiya, = 

H Ss fg adwiti, adj. Without a second 
(=a - sani), peerless, matchless, unequalled, 
unique; only, sole. 

H Gos 318HT adauri, s.f. (See next.) 


H G5 AA adauri [S. HE+TC+SH], s.f. 
Small lumps or cakes of pulse and condiments 
fried in oil or butter and dried in the sun, which 
are used by the natives of India to flavour 
dishes. (See bari.) 

S Là ATV adosh, = 

H ^S 531 31818 adokh, ad]. Faultless, sinless, 
guiltless, blameless; innocent; without reproach, 
stainless, spotless; pure, irreproachable. 


H ~S s 31818 adokh, = 


S i sl 3A adosh, adj. Faultless, sinless, 


guiltless, blameless; innocent; without reproach, 
stainless, spotless; pure, irreproachable. 


S eS 53) AGEA udükhal, s.m. A wooden mortar 


used for pounding rice and separating the husk 
(7okhli, q.v.);—a gum resin, bdellium. 

S Ss Stet udvigna, adj. Sorrowful, anxious, 
perplexed, troubled; dejected. 

A 0s! adwan, adj. (compar. & super. 

of ùs dün), More, most, or very mean or 
wretched; most vile; very vile. 

H 2:53 Hga adwand, adj.—233 adand, q.v. 


Ab») adwiyát, s.f. pl. of adwiya, q.v. 

S cu yl ge adwait, adj. Peerless, 
&c.-adwitiya, q.v. 

S Ui jl HEAT adwaitatà, s.f. Peerlessness, 
matchlessness; singleness. 

S LÀ sl HET adwesh, = 


S eta) TAU adweshi, adj. Not malicious; 
inoffensive, harmless. 

S etal TEM adweshi, = 

S Ls HEV adwesh, adj. Not malicious; 
inoffensive, harmless. 

S S s 37T udveg, s.m. Perturbation, anxiety, 


trouble, care, solicitude, perplexity, agitation, 
uneasiness; bewilderment; fear, apprehension, 
consternation; exertion; haste, hurry, 
impetuosity;—the fruit of the Areca catechu, 
betel nut. 


S Sis) 3ddll udvegi, adj. Perturbed, troubled, 
perplexed, distressed, anxious, agitated; 
bewildered; hasty, precipitate. 

A *3 53 adwiya (pl. of! s dawa), s.f. Medicines; 
remedies. 

H ^23 HY adh, = H ^ STE adh, [=adha, 

S. 31%], used like ad and Gd in comp.:—adh- 


ang (S. ardhatanga), s.m. Palsy affecting half 
the body, hemiplegia:—adh-angi, adj. & s.m. 
Palsied, paralyzed;—a paralytic:—adh-anna, 
s.m. Half an anna, a copper coin worth two 
pice:—adh-(or Gdh-) pà `o, s.m.-ad-pà 'o, 
q.v.s.v. ad (similarly for all compounds not 
entered under adh, adh, v.s.v. ad):—adh- 
candar, s.m. Half-moon; crescent; 
semicircle:—adh-kapali, s.f. Pain affecting half 
the head, hemicrania; a pair of Areca nuts 
partially attached (believed to be a cure for 
hemicrania):—adh-kar, s.m. Half the tax, duty 
or rent; half the collections:—adh-kari, s.f. Half 
the government jama `, an instalment of eight 
annas in the rupee:—adh-kaha, adj. (f. -i), Half- 
spoken or uttered, half-pronounced:—adh- 
khula, adj. Half-open, gaping, ajar.:—adh- 
maran, adj. Half-dead (7ad-mara):—adh-war, 
s.f. Half-web; half a than (of cloth); the half of 
anything. 

H ^3 ITY adh, =H ^3 RA adh, [=adha, 

S. HÅ], used like ad and ad in comp.:—adh- 


ang (S. ardhat+anga), s.m. Palsy affecting half 
the body, hemiplegia:—adh-angi, adj. & s.m. 
Palsied, paralyzed;—a paralytic:—adh-anna, 
s.m. Half an anna, a copper coin worth two 
pice:—adh-(or adh-) pã `o, s.m.-ad-pà 'o, 
q.v.s.v. ad (similarly for all compounds not 
entered under adh, adh, v.s.v. ad):—adh- 
candar, s.m. Half-moon; crescent; 
semicircle:—adh-kapali, s.f. Pain affecting half 
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the head, hemicrania; a pair of Areca nuts 
partially attached (believed to be a cure for 
hemicrania):—adh-kar, s.m. Half the tax, duty 
or rent; half the collections:—adh-kari, s.f. Half 
the government jama `, an instalment of eight 
annas in the rupee:—adh-kaha, adj. (f. -i), Half- 
spoken or uttered, half-pronounced:—adh- 
khula, adj. Half-open, gaping, ajar.:—adh- 
maran, adj. Half-dead (7ad-mara):—Aadh-war, 
s.f. Half-web; half a than (of cloth); the half of 
anything. 

H ^23 IY adha [S. 3IST:, adhas, adho], prep. 


(the reverse of ud or ut), Down, downward, 
below (of place, rank or degree). 

S ^3 31RT adhi, prep. (used in comp.), Over, 
above, upon, over and above. (It implies 
superiority in point of place, quantity, or 
quality, and is the reverse of apa). 

S ~a 3ITÍST adhi, s.m. Care, anxious reflection, 


mental agony, anxiety; expectation; calamity; 
pawn, pledge; engagement; site, location. 

H 3 HET, addha, = 

H baal 317 adhd, [S. 3581435], adj. (f. -i), 
Half;—s.m. A half-measure; a half-chain, half- 
yard, &c.:—adha-adha, adv. Half and half, 
&c.=adho-adh, q.v.:—adha- 

sisi (S. ardha+ Sirsa), s.f. Pain affecting half the 
head, hemicrania (=adh-kapali):—adha hona, 
To be or become half; to be reduced to half the 
former size, &c., to grow thin, become 
emaciated:—adhi-rat, s.f. Midnight:—adv. At 
midnight: adhe-adhe,—adhe-adh, adv.=the 
next, q.v.:—àdho-(oradhort)adh, adv. Half and 
half; half on one side and half on the other; 
equally divided; in two (equal parts); 
bisected:—adhort-adh karnà, v.t. To cut in two, 
to halve, bisect; to divide or share equally. 

H bel STEM adhd, = 

H ta 3187, addha, [S. 39814], adj. (f. -i), 
Half;—s.m. A half-measure; a half-chain, half- 
yard, &c.:—adha-adha, adv. Half and half, 
&c.=adho-adh, q.v.:—adha- 

sist (S. ardha- sirsa), s.f. Pain affecting half the 
head, hemicrania (=adh-kapali):—adha hona, 
To be or become half; to be reduced to half the 
former size, &c., to grow thin, become 
emaciated:—adhi-rat, s.f. Midnight:—adv. At 
midnight: adhe-adhe,—adhe-adh, adv.=the 
next, q.v.:—ddho-(orddhor)adh, adv. Half and 
half; half on one side and half on the other; 
equally divided; in two (equal parts); 
bisected:—adhort-adh karnā, v.t. To cut in two, 
to halve, bisect; to divide or share equally. 

S js STUN adhar (and H. XAR adhár), s.m. 


Support, prop, stay; stand, pedestal, base (of a 
geom. fig., &c., syn. bhümi and ne o); 


supporter, patron; subsistence, nourishment, 
food, aliment; meal;—dike, canal; basin round 
the foot of a tree; comprehension; location. 

S )a3 SEN uddhar (and H. SUK udhar), s.m. 
Debt; loan; trust, credit; obligation; deduction; 
discharge, release, extrication, deliverance, 
redemption, salvation; raising up from any 
place or state:—udhar dena, v.t. To lend; give 
on credit, or give credit; to discharge a debt:— 
udhar karna, v.t. To rescue, extricate (from, - 
se), save, &c.; to effect the removal (of, -ka); to 
remove, do away with:—udhar-ka kagaZ, s.m. 
Note of hand, bond:—udhar khana, To live on 
credit:—udhar-khaye baithna (-ke üpar), To 
treat (one) as a mortal enemy, to become (one's) 
mortal enemy:—udhar lena, v.t. To contract a 
debt; to borrow, take a loan; to take on credit:— 
udhar mangna, v.t. To ask on loan, to 
borrow:—uddhar or udhar honda or ho-jana, To 
be in debt; to owe; to be out on loan, be lent; to 
be released (from, -se, an obligation, &c.); to be 
liberated, discharged; to be delivered or 
extricated (from danger, difficulties, &c.). 

S d ja3 SEN uddharak, adj. & s.m. 


Delivering, liberating, relieving;—deliverer, 
liberator, &c. 


S ce jloal HUTA adharmik, = 

H ela asl TAH adhürmik, adj. Unjust, 
unrighteous, wicked. 

H ce ja3i TUT Gdharmik, = 

S cle as! TUNA adharmik, adj. Unjust, 
unrighteous, wicked. 

Hb jas STURT adharna [S. 3TTRTRUT], v.t. To 
rest upon, rely on, trust in. 

H U jas SENAN, SUNAT uddharna, udharna, 


[S. 34+UNUI], v.t. To deliver, liberate, 
discharge, extricate (from, -se). 
H eb ja3 SUNS udharank, s.m. Debtor. 


H goes HUN adhari [S. H+UR+Seq], s.m. A 


bullock that has not borne a burden, or has not 
been broken in for work. 


S G44 STUN ddhari, adj. & s.m. Eating;— 
eater (used in comp. e.g. diidh-adhari, s.m. One 
who lives on milk). 

H bo TURAN adha-sisi = adha-sisi, 
q.v.s.v. wal adhd. 

A Gaal AUAA adhan (pl. of 2^3 duhn), s.m. Oils, 


unguents. (Prop. in H. 3TágTe ad-han). 
S Qa STU adhàn, s.m. Pregnancy, 


conception; a ceremony performed previous to 
conception as conducive to it;— deposit, surety, 
pledge. 
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S dud 31 fete adhanik (and 
H. IMAP adhdnik), s.m. A ceremony 


performed after cohabitation to procure or 
favour conception. 


S cal AAT adhipa, s.m. Owner, lord, master; 
chief, commander; king, prince. 

S dät AAOS adhipathak, s.m. A 
superintendent or an inspector of schools. 

S cual 3rfsru fet adhipati, adhipat, 

s.m.= 841 adhipa, q.v. 

S 4a fA adhipatya, s.m. Supremacy, 
sovereignty; lordship, governorship. 

S ca 3«d uddhat, part. adj. Puffed up, vain, 


haughty, arrogant, rude, ill-behaved;—s.m. A 
king's wrestler. 


H G84 HUA adhatri, adj =¢ 59 adatri, q.v. 


S c aad HUTT adhi-daivata, s.m. A 
prosiding or tutelary deity; the supreme deity. 
H 23 HU adhar [S. 314 WUT, rt. ST], adj. & 
adv. Without prop, support or fastening; 
unsupported; dangling, pendulous, suspended; 
not fixed or firm, loose; separate, detached; (cf. 
next):—adhare-adhar, adv. Aside, apart. 


S 583 IU adhar, s.m. The lower lip, the lip; 
the lower region or part; pudendum muliebre; 


the space between earth and sky, mid-air; empty 


space; middle; intervening space; interval; 
interim;—adj. Inferior, low, insignificant, 
vile;—adv. In mid-air, in the middle or midst, 
&c. (see adhar-mes); stiltedly; on tip-toe:— 
adharamrit (adharat+amrita), s.m. Nectar of the 


lips; moisture of the lips:—adhar utha-lena, v.t. 


To raise or lift up in the air, to raise from the 
ground, raise on high:—adhar-buddhi, s.m.f. 
One whose mind is engrossed with sublunary 
matters; a person of inferior or superficial 
understanding:—adhar ćalnā, v.n. To walk 
stiffly, stiltedly, or affectedly; to walk on 
tiptoe:—adhar-mer?, adv. In the middle, in the 
midst (of); midway; between; in the interval. 


H A SUX idhar [S. $AH], adv. Here, hither, 


on this side, this way:—idhar-udhar, adv. Here 
and there; this way and that; about, around; on 
or from all sides; all around; up and down; to 
and fro:—idhar-se udhar karna, or kar-denà, 
v.t. To displace, disarrange, throw into 
confusion, turn topsy-turvy:—idhar-se udhar 
honaor hojanda, To be displaced, disarranged, 
disordered; to be thrown on this side and that, 
be turned upside down, be inverted, or 
subverted; to be scattered or dispersed; to be 
gone, lost, made away with. 


H 3 39 udhar [S. AAH], adv. There, thither, 


on that side; that way; away:—udhar-se, adv. 


From that, or the other, side; that way:—udhar 
kan rakhna, v.n. To turn away the ear; turn a 
deaf ear. 

H lA SANT udhra = V3 udhsa, q.v. 

S cl 3 3ITERTST adhirdj, s.m. A great or 
supreme king, emperor, monarch, potentate. 

S 43! a3 3ITERTST adhirájya, s.m. Supreme 
SWay, empire. 

H üd INUA adharpaná = & x53 adherpan 
d, q.V. 

H Ga 3 HULA adharsá, s.m. A half-piece of 
cloth; a sort of cloth (cf. adarsa). 

S e 3 RAA adharm, s.m. Unrighteousness, 
irreligion, impiety; wickedness, iniquity, guilt, 
sin, crime, immorality, wrong-doing; 
injustice;—adj. Unrighteous, irreligious, 
impious, iniquitous, wicked, wrong, unjust:— 
adharma-cari, adj. & s.m. Practising 
wickedness, &c.;—an impious person, &c.:— 
adharm-se, adv. Unrighteously, wrongfully, 
unjustly: —adharma-mal, s.m. The filth of 
irreligion. 

H Uia a3) HUTA adharmpana [S. HUA], 


s.m., = S Us sal 3rST2TGTT adharmatá, 
s.f. =e) adharm, q.v. 
S Us 3 AUAA adharmata, s.f. = 


H Gye 23 HUA adharmpaná [S.3RT81c8], 


s.m., = e ^3 adharm, q.v. 

S ^ia a3 ANS adharmish tha, adj. & s.m. 
Most wicked, very impious;—a very wicked 
person. 

S (gs a3 HAAT adharmi, adj. Unrighteous, 
irreligious, impious; immoral, iniquitous, 
wicked, sinful, criminal; wrong, unlawful, 
unjust; heartless, cruel; deprived of caste;—s.m. 
An irreligious or wicked person; criminal, &c. 
H oe as) AUAHA adharmipan, s.m. 
Unrighteousness, sinfulness; impiousness, 
immorality, wickedness, unjustness, 
lawlessness, &c. 

S ss) HY adhruva, adj. Not fixed; uncertain, 
doubtful. 

H 3 SAST udh/á (perf. part. of next), part. 


adj. (f. -7), Unrolled, unravelled, undone, untied; 
excoriated, peeled, flayed, &c. (See next.) 

H tjsa SUSA udhama [S. 58; rt. €], v.n. 
To be taken out or off; to be or become 
unrolled, unravelled, untwisted, unwound; to be 
torn off, be laid or ripped open, be excoriated, 
peeled, flayed (the skin); to open out, unravel, 
come undone (sewing); to be untied, be 
separated, be divorced; to be ruined or 
destroyed; to be spent, exhausted, dissipated, 
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squandered:—udhar-jana = udhama, and is the 
more common form. 

S Gia HIABA adhish thatd, s.m. Protector, 
ruler, governor. 

S kiša 317881 adhish than, s.m. Residence, 
abode, seat. 

H ela HAF adhak [S. 31815], s.m. Half; part. 
(Rare.) 

P saal 317% adhik, adj. Additional, extra; 
augmented; exceeding, surpassing, excelling; 
excessive; abundant; superior, greater; very 
great; more numerous; much; more; most;— 
adv. & postpos. Exceedingly; abundantly; 
excessively; greatly; very; in excess (of); too 
much; too great; over and above; in addition 
(to); besides:—adhik-kon, s.m. (in Geom.) An 
obtuse angle:—adhik honda (-se), To be more 


(than); to be in excess (of); to exceed, be over, 
&c. 


H eal SEH uddhak [S. SŠT], s.m. A 


disease occasioned by the mounting of wind 
upwards; act of gasping or panting; asthma; 
flatulency; indigestion; plethora of the vessels 
of the head; headache. 


S Saal 3178 adhikar, s.m. Authority, 


power; government, rule, administration; 
lordship, sovereignty; office, appointment; 
possession, proprietorship; inheritance; right, 
title, privilege:—adhikar dena(-ko), To give 
authority (to), to authorize; to invest with power 
or authority; to confer a right; to appoint:— 
adhikar rakhnà, To have authority, have a right 
or claim; to hold an office or appointment:— 
adhikar karna, To exercise authority, to 
administer, govern, rule, control, &c.:—adhikar 
milna(-ka), To obtain the office or appointment 
(of), to be invested with power or authority, be 
empowered; to obtain the title, &c. (of). 


S caa IRIN adhikari, s.m. Governor, 


ruler, minister; functionary, official, officer, 
(and generally) one invested with power or 
authority; proprietor, owner, master; heir; 
agent; deputy; one who possesses a right, title, 
or privilege. 

H G Sao) PMN adhikari (abst. s. 


from adhikar &=S. adhikarita), s.f. The state of 
holding office; governorship; proprietorship, 
ownership, &c. 


H Ulsaal IAPA adhikand, v.t. To augment, 
increase. 

H sas AAPS adhika 1, s.f. = 

S “Saal 31 dTT adhiktá, s.f. Increase, addition, 


augmentation; abundance; excess; surplus; 
greatness, superiority, supremacy; 
aggrandizement; oppression, violence. 


S Usa3l AAPA adhiktà, s.f. = 


H Aa AIAPE adhikà T, s.f. Increase, 
addition, augmentation; abundance; excess; 
surplus; greatness, superiority, supremacy; 
aggrandizement; oppression, violence. 


S & Sa. AAPA adhikrit, s.m. Superintendent; 


inspector of receipts and disbursements, auditor 
of public accounts. 


S e Sa AAPA akhikarma, s.m. 
Superintendence, supervision, government. 
S oO Saal TPMT adhikaran, s.m. Superiority; 


title, right; (in Gram.) the locative case; an 
adverb. 


S 4 Sao) WEA adhikya, s.m. Excess, 
overplus, abundance. 

S cad AANA adhigat. part. Obtained, 
acquired; gone over, conned, studied, learned. 
H üb SAAT udhalna (another form 


of udharna, q.v.), v.n. To be ruined, destroyed, 
spoiled; to be squandered, dissipated, &c.; to be 
carried off, to run away, elope, be seduced (a 
woman); to be full of lust, long for carnal 
intercourse (a woman):—udhal-jana = udhalna, 
and is the more common form. 


H qas SAT udhii, adj. (f. of udhia), 
Lascivious, lustful, lecherous. 


A æ adham, s.m. A black horse, a dark- 
coloured horse. 


S aol HUA adham, adj. Mean, vile, 


contemptible, very lowest; inferior, low, 
humble, wretched;—s.m. A low person; a vile 
wretch; meanest or most unworthy person:— 
adhamadham, adj. The vilest of the vile, 
exceedingly vile:—adham-dharan, s.m. An 
epithet of the Deity (as He who affords support 
to the lowest and most unworthy). 


S aas! HAAAT adhamata, s.f. Vileness, 


contemptibleness, meanness, lowness, 
inferiority, unworthiness, wretchedness. 


S haa AAE adhimas [31616--88T], s.m. 


An intercalary month formed of the aggregate 
of the days omitted in reckoning the lunar year. 


S Lada AAA adhimāris, s.m. Proud flesh 


or cancer, especially in the eyes or the back part 
of the gums. 


S Uysal 3TST3TUT adhamar ma, 


vulg. adhmar N (adhama+rina), s.m. One who 
is in reduced circumstances through debt; a 
debtor. 


H oe eee adhan [S. +AA], s.m. Water 


set to boil, or which is boiling, for cooking 
food. 
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S c3 HUET adhan, adj. Destitute of wealth or 
property; poor, needy, destitute;—s.m. A 
pauper. 

S eal SYA adhuna, adv. At this time, now. 

S stas amgfee adhunik, adj. New, recent, of 
the present moment, or time. 

S GS sl 3mgferear adhuniktà, s.f. Newness, 
recentness, the being modern; novelty. 

S a3) HUN adhani, adj.=ca) adhan, q.v. 

S s UT adho, adv. Below, down, downward; 
beneath, under:—adho-bandhan, s.m. Under- 
girth; martingal:—adho-gati, s.f. Downward 
movement, descent; degradation; hell:—adho- 
mukh, adj. & adv. Having the face or head 
downwards; hanging down the head (through 
grief or shame, &c.); headlong; upside down, 
inverted; topsy-turvy. 

H 5/553 3STUTS adhwar, v.s.v. A adh. 


S Vol ss! AAAA adhivas, s.m. House, 
dwelling, residence;—perfuming the person; 
perfumes. 

H ji eal AAA adhotar, s.f. A fine kind of 
cloth. 

H 13 3ERT adhira [S. 3181 Q3--65], adj. 
Half-formed; half-done, half-ready or - 
completed; unfinished, incomplete; immature 
(as a foetus, &c.); weak, feeble; incapable:— 
adhura jana, v.n. To miscarry (a female):— 
adhura rahna, v.n. To remain unfinished, 
imperfect, incomplete, &c.:—adhürà karna, v.t. 
To render weak, helpless, useless, &c., to 
enfeeble. 

H d 552 HUST adhaufi [S. HU+YS:+Sa]], s.f. 
A half-hide (of a bull, buffalo, &c.); the 
coarsest and thickest sort of leather, such as is 
used for the soles of shoes, buckets, traces, 
&c.;—hide; maw; stomach:—adhau/i tanna, 
or tan-jand, v.n. to be distended—the skin or 
hide; the stomach to be distended; to be gorged 
or stuffed. 

H od IAA adhwan, AMA adhaun [S. 3181 
ATA], s.m. Half-measure, half-maund; half of 
anything. 

S oss) AETA adhvan, s.m. Road, way; course. 
S U 3l 3AA adhivinna, s.f. A superseded 
wife. 

S (à a3 AAA adhvanina, s.m. A traveller. 
S » sà3 IET adhwa, s.m. Road, &c.=adhvan, 


q.v. 
S cha pol 3rftrda fere adhivedanik, s.m. Dowry 
or alimony given to a wife who is superseded 
by a second marriage. 


H by ja HAIA adhwaisa [S. 31812-31585], 
adj. Middle-aged. 

H (523 3141 addhi (from addhd, q.v.), s.f. Half 
a damfi, or half a pa 7; half-piece (than) of 
cloth. 

H tool 3AN adhiyd, HWM adhya, = 

H tad 38 T adhya [S. TH], s.f. Division 
into two equal parts or shares; division of 
produce between two parties in equal shares, 
one furnishing the land, seed, &c., and the other 
the labour; the half produce which a zamindar 
takes from a tenant in lieu of money rent; the 
payment of half the annual assessment by the 
cultivators to the Government agent for the 
revenue at the spring and autumnal harvests:— 
s.m. Proprietor of a half-share (=adheliya). 

H tad 3a adhya [S. Sf], = 

H los 3AN adhiyad, HWA adhya, s.f. 
Division into two equal parts or shares; division 
of produce between two parties in equal shares, 
one furnishing the land, seed, &c., and the other 
the labour; the half produce which a zamindar 
takes from a tenant in lieu of money rent; the 
payment of half the annual assessment by the 
cultivators to the Government agent for the 
revenue at the spring and autumnal harvests:— 
s.m. Proprietor of a half-share (=adheliya). 

S duas AEMP adhyapak, MEAP adhyapa 
k, s.m. One who instructs in the sacred books, 
spiritual preceptor; teacher; a learned man. 

S css.) HIME adhyapan, s.m. Teaching the 
sacred books; instructing. 

S elles TEACH adhyatma, s.m. The supreme 
soul. 

H uas HAAR adhyar [S. 3118185], s.m. 
Holder of a half share; a man who holds and 
cultivates land in two villages, and spends half 
his time in one and half in the other; a cultivator 
who receives half the crop for his assistance in 
cultivating land. 

H c ooa! HUAN adhyari, s.f. Half-share. 

S gs HEART adhyaropa, = 

S od HEART adhyaropan, s.m. Act of 
mounting or climbing; act of raising. 

S sst HEART adhyaropan, = 

S Gs les) 3T€XTRTU. adhyaropa, s.m. Act of 
mounting or climbing; act of raising. 

S baal AENA adhyas, s.m. Erroneously 
attributing; error, mistake. 

S casas! HCI adhyasin, part. Seated 
upon. 
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H utaa 3AN adhiyand, adhyand, v.t. To 
halve; to divide. 

H taa 3TCITGX adhyahar [S. 31151-311- d, 

rt. €], part. Supplied; argued; understood; scire 
licet. 

S vlad HI adhyay, adhyà 'e, s.m. Section; 
book; chapter; article; lesson. 

S caa 3rtffa adhita, part. Studied, read, 
learned. 

S (Lia HUH adhiti, adj. Well-read, proficient; 
sound; firm; good. 

H wad HEAS adhyach = S43 adhyaksh, 
q.v. 

S 3 TK adhir, adj. Unsteady, unstable, 
&c., see e284! adhiraj. 

S Gaol TURE adhirta, s.f. Unsteadiness, want 
of firmness; fickleness; impatience; haste, 
precipitation; perplexity, confusion. 

H e ox TERS adhiraj [S. 31412131], adj. 
Unsteady; irresolute; spiritless; fickle, 
vacillating; impatient, restless; hasty, 
precipitate; confused, perplexed, distracted:— 
s.m. Unsteadiness, &c.=adhirta, q.v. 

H taaa HRS adhirja, adj. (f. -1) 

= c o adhiraj, q.v. 

H toad SÀ udherná = 85:3 udhemā, q.v. 

S toaa HEA adhairya, s.f. = 

S 41523 TET adhairya, adj. 


q.v. 
S 42282) IAT adhairya, adj. = 


S G 33 IRR adhairya, s.f. =z 23 adhiraj, 


q.v. 
H 53 H&S adher [S. 31-q&], adj. Middle- 
aged; just past the prime of life. 

H 53 38S udher (v.n. of udhemā, q.v.), s.m.f. 
(?) Unravelling; unweaving; unpicking 
(stitches), &c.: udher-bun, s.f. Lit. "Unpicking 
and weaving"; (hence), perplexity, 
bewilderment, embarrassment, confusion, 
dilemma; uneasiness, disquiet, anxiety, 
solicitude, concern; distress, grief; —devising, 
planning; deliberation, anxious thought; 
scheme, plan, device. 

H 38.) ASUA adhe/paná [adher-paná = S. 
aff. cd], s.m. The middle period of life, 
manhood, mature age. 

H 523 ÀSA udherná (caus. of udha má), 1° 
v.n.=udhamma, q.v.;—2° v.t. To undo, unsew, 
unravel, unpick (sewing), untwist, unknot; to 
pull to pieces; to lay open, unfold, disclose, 


=z 2 adhiraj, 


expose; to strip off, skin, flay, pluck, rip, 
excoriate, bark; to pull off the upper part of (as 
the crust of a cake, or the roof of a house); to 
pull up; open again (as a grave, &c.); to ruin, 
destroy; to impoverish, reduce to poverty; to 
waste, squander, dissipate, scatter, make away 
with, plunder:—udher-lena, Idem:—Uudher- 
dalnd, intens. of udhe ma, v.t. To pluck out, pull 
up or off, rip open, lay quite bare, &c. 

(see udhe mā). 

S Liesl 3TCTST adhisa, s.m. Master, lord, chief. 


S oa IAE adhiswar, s.m. Supreme lord 
or king, emperor. 

S ÈS HEM adhyaksh, s.m. One who 
exercises supervision; inspector, 
superintendent; master, lord, ruler. 

S isa 3l HEIA adhyakshata, s.f. The 


position or office of adhyaksh, supervisorship, 
inspectorship, &c. 

S sa ENAN adhyakshara, adv. On the 
subject of syllables; above all syllables, the 
mystic Om. 

S Kaas AAA adhyagni, s.f. Property or 
settlement given to a wife when superseded by 
a new marriage of the husband: it is given 
during the marriage ceremonyover the nuptial 
fire. 

H dad HELA addhyal, adj. Worth one addhi, 


or half a pda T, s.m. Anything worth half a på ‘7. 
H waa HAT adhela [S. 3181-1], Half a pice 
(paisã), a small copper coin, equal to 

four damfis. 

H qas 31% eh adheli, s.f. Half-rupee; half-gold 
mohur; half-share. 

H Glas HART adheliyá, s.m. Holder or 
proprietor of a half-share (=adhiva);—anything 
worth half a pice (adhela). 

S oad IAA adhin, = H ox Heer adhin, adj. 
& postpos. (gov. gen. with -ke), Subject, under 
the authority (of), subservient, dependent, 
subordinate; submissive, obedient; obsequious; 
docile, tractable, humble, meek, lowly:—adhin 
rahna (-ke), To remain subject, or in allegiance 
(to):—adhin hona (-ke), To be subject (to); to 
submit (to); to obey; to be humble. 

H oad Hee adhin, = S os) Ae adhin, adj. 
& postpos. (gov. gen. with -ke), Subject, under 
the authority (of), subservient, dependent, 
subordinate; submissive, obedient; obsequious; 
docile, tractable, humble, meek, lowly:—adhin 
rahna (-ke), To remain subject, or in allegiance 
(to):—adhin hona (-ke), To be subject (to); to 
submit (to); to obey; to be humble. 
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H osd AAA adhyan, corr. 

from œ adhyayan, q.v. 

S tiaa 3re]Terar adhinta, = 

H ctis AAAS adhinta 1, = 

H ad AAAA adhinti, = 

H cà AA adhini, s.f. Subjection, 
subservience, dependence, subordination, 
obedience, submissiveness, humility, meekness; 
obsequiousness, servility:—adhinti-se, adv. 
Obediently, submissively, humbly, meekly:— 


adhinti karna, To practise humility; to beg, 
beseech, pray, entreat, petition. 


H clits! AAAS adhinta T, = 

S tiaa 3re]Terar adhinta, = 

H mia AAAA adhinti, = 

H Ans 3AA adhini, s.f. Subjection, 
subservience, dependence, subordination, 
obedience, submissiveness, humility, meekness; 
obsequiousness, servility:—adhinti-se, adv. 
Obediently, submissively, humbly, meekly: — 


adhinti karnda, To practise humility; to beg, 
beseech, pray, entreat, petition. 


H sie Hh adhinti, = 

S a HAAAT adhinta, = 

H (Uia AAAS adhinta T, = 

H Ans ache adhini, s.f. Subjection, 
subservience, dependence, subordination, 
obedience, submissiveness, humility, meekness; 
obsequiousness, servility:—adhinti-se, adv. 
Obediently, submissively, humbly, meekly:— 


adhinti karna, To practise humility; to beg, 
beseech, pray, entreat, petition. 


H Avs seh adhini, = 

S 3 HAAAT adhintà, = 

H qid AAAS adhinta i, = 

H mia 3rtferdT adhinti, s.f. Subjection, 
subservience, dependence, subordination, 
obedience, submissiveness, humility, meekness; 
obsequiousness, servility:—adhinti-se, adv. 
Obediently, submissively, humbly, meekly:— 
adhinti karnda, To practise humility; to beg, 
beseech, pray, entreat, petition. 

S cai yaa TEAM adhyiishit, part. Inhabited, 
peopled. 

S as AEAT adhyetd, s.m. Student, scholar, 
pupil, disciple. 

S oa HEAT adhyeshana, s.m. 
Solicitation, entreaty. 


S Oud H€AAA adhyayan, s.m. Reading, 


studying (especially the Vedas); study, 
application. 

S i HAA adaya, adj. (f. -à), Merciless, 
unkind, unfeeling, cruel. 

S ol HE adya, adv. To-day; now; (see àj):— 
adyapi, adyavadhi, adv. Even to this day, still, 
even yet, even now. 

S il 3TRT adya, adj. First, initial, prior, pre- 
eminent. 

S Gl Sea uday (vulg. uda e), s.m. Rising (of 
the sun, &c.); dawn, sunrise; ascent; 
appearance, advent; the East (as opposed 

to asta, the West); the eastern mountain from 
behind which the sun is supposed to rise 
(7udayacal); light, splendour; prosperity, 
success:—udayacal (i.e. udayatacala), s.m. 
The mountain from behind which the sun is 
supposed to rise:—uday- 

ast (7S. udayasta), udayast-tak, adv. From 
sunrise to sunset, the whole day; from the East 
to the West, over the whole world:—uday honā, 
To rise (as the sun, &c.), to dawn; to appear, be 
manifest; to begin, arise, originate; to spring up, 
sprout. 

S os! SUM udyápana, s.m. Bringing to a 
conclusion; closing ceremony; dedication of a 
temple, &c. 

A oh! adyan, s.m. pl. (of o» din), Creeds; 
religions; religious rites and ceremonies. 

S Dos SATA udyàn, s.m. Royal pleasure-ground, 
park or garden;—motive, purpose. 

A =l adib, s.m. A teacher of manners (adab); 
teacher;—adj. Polite, courteous. 


H Ge gl HAIA adi-badi (6% badi,—rt. 

S. dà 'to speak, —redupl.), s.f. Predestination; 
fate, destiny;—allegation; slander, calumny. 

S cus 581 uddipta, part. Illuminated. 


S ox! 3AA uddipan, s.m. Blazing or glowing 
of a luminous body; illumination; exciting, 
flaming (as passion). 

S 9 33d udyat, part. adj. Raised, held up; 
active, persevering, assiduous, diligent, 
laborious; eager, prepared, ready;—s.m. 
Section, chapter, division (of a book):—udyat 
rahnà or honda (-meri), To be diligent, laborious, 
assiduous, &c. (in). 

S Lisl HER ades (vulg. SITES ades), s.m. 
Order, command, injunction; instruction; 
prediction; a form of salutation among jogis and 
other religious mendicants to a superior, good 
day, good morrow; good-bye, farewell; (1n 
Gram.) the substitution of one letter or syllable 
for another. 
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S Là IZN uddes (vulg. 3¢H udes), s.m. 
Direction, indication, sign, trace; search, 
inquiry; scope; ascertainment; report, 
information, tidings; exemplification, example; 
quarter, region, place, foreign land or country 
(=pardes). 

S 4344 3293T uddesya, s.m. Anything to which 
one refers or which one has in view; anything 
noteworthy; (in Gram.) the subject. 

A e» adim, s.m. Scented leather (brought from 
Arabia); surface (of the earth or heavens); (in 
Pers.) face. 

S e 33181 udyam (vulg. uddam, uddim), s.m. 
Effort, exertion, endeavour; labour, toil, pains, 
trouble; employment, calling, business, trade:— 
udyam karna, To use effort or exertion, to exert 
oneself, to endeavour, take pains or trouble; to 
labour, toil; to follow a trade or calling. 

S i! STAY udyami, adj. Active, energetic, 
laborious, persevering; prompt; engaged in 
trade, &c. 

P 42 adina, s.m. Friday. 

S c sil 38 Td adyot, adj. Lustreless, without 
splendour. (See ajot.) 

S cs 3AA udyot, s.m. Light, lustre. 


H 2352.3 HXT ade-wade, s.m. 
Procrastination, evasion, shuffling:—ade-wade 
karna, To put off, evade, shuffle. 

S Ss! SGM udyog, s.m. Effort, exertion, 
continued endeavour, perseverance; active 
preparation; plan, scheme:—udyog karnà, To 
exert oneself, strenuously endeavour; to seek 
diligently after; to contrive. 

S Ss.) 3AT udyogi, adj. Active, energetic, 
laborious, persevering. 

S 431 HEA adeya, adj. Improper or unfit to be 
given. 

S = 3&3 udayi, adj. Rising, ascending; 
prosperous, flourishing. 

H ï arre aq [S. 3Ilfer?], s.f. A duct; water- 
course from a well; ridge of earth on the sides 
of a water-course; the seed-vessels of til. 

H 53 31881 adda [S. 31& C5; and cf. S. SEE, 
H. erc], s.m. The shed or place in 

which kahars, palanquin bearers, coolies, 
carters, &c. assemble or abide; stand, station, 
assembly-room; lounge or meeting-place of 
idlers or pleasure-seekers;—a square frame for 
embroidery; perch of a bird-cage; heel of a 
shoe; one of the (usually) two divisions of land 
watered by a well (see àd);—a fixed measure or 


standard:—adde-dar, s.m. The keeper or owner 
of an adda. 


H AL’ 3181581 adür-u dr, s.m. A ditch and 
the mound of earth thrown up from it, forming 
the boundary of a field (cf. ad). 

H Gk) HSA ackatta, s.m. Rough estimate 
or calculation, &c. (also written &)! arsaffá, 
and 4.5! afsa tla, q.v. and cf. sa ttā). 

H SS HBT adig (31 neg.+rt. of H. BIA, 
q.v.), adj. Immovable, firm, steady, not 
tottering, shaky or ricketty, &c. (See a fal.) 

S 523 ASF adambar, s.m. The sounding of 
trumpets; charge sounded by musical 
instruments; the trumpeting of elephants; noise 
and bustle; arrogance, pride, ostentation. 

H 33 35AT udhà, v.n.-55 umd, q.v. 

H 53323 uddi, 3881 uddo (from udria; ii or o 
= S. affix 3«») s.m.f. One who goes flying about 
from place to place, a gad-about:—udqu-u da 
honà, To become disgraced; to lose one's good 
name. 

S «3 389 wdup (and H. 3&U uqip), s.m. Raft, 
float; the moon. 

H JÄ HANA ado! [S. A+A, rt. Gel], adj. Not 
shaking or swinging; not ricketty; immovable, 
firm, steady; unshaken. 

H U4) HIET aghand, s.m. One of the thirty- 
six Raginis that are played or sung during the 
night only. (Also written a/hdand and afana). 

S a4) 316 adhak, s.m. A measure of capacity 
for dry measure (about 750 cub. in. English 
measure). 

H Koad 360TA udhangan, 

s.m.- 0S3 ufhangan, q.v. 

S «23 311 adhya, adj. Rich in, abounding in; 
possessing in abundance. 

A M azā (for (54), s.f. Annoyance, vexation, 
molestation, injury. 

A S izā, adv. When; lo, behold. 

A JÄ azar (and aZür), s.m. The sixth of the 
Greek (or Syrian) months, corresponding to 
March, O.S. 

A «I azari, adj. Of or relating to the 

month AZàür; vernal. 

A Q3 azan, s.f. The notification or 
announcement of prayer and of the time 
thereof; the call to prayer (usually chanted from 
the turret of a mosque):—aZin dena, v.t. To 
call to prayer. 

P AA uzbak (vulg. ujbak), s.m. (f. -ni), s.m. A 
man of the Uzbek tribe of Tartars; a Tartar; an 
uncivilized man; clown, dolt, fool. 

P 53 azar, vulg. azur (Zend dtar; see átash), 
s.m. Fire;—the ninth month of the Persian 
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Calendar, December; winter;—(prob. for 

A. azar) the name of Abraham's father. 

P c 5 azari, adj. Of or relating to Azar, q.v. 

P œ azarin (azar, q.v.tZend aena;=S. in), 
s.m. Camomile flower, ox-eye. 

A oles iz'an [inf. n. iv of G3 'to be tractable’), 
s.m. Obedience, submission; confidence, belief. 


A ÀJ aZfar, adj. (compar. & super. of 93 Zafir), 


Of strong, or very strong, odour (whether sweet 
or unpleasant); very strong-scented; most 
fragrant. 

P A «33 aZuqa, s.m.—4 s azüqa, q.v. 

A JS azkàr (pl. of )S3 zikr), s.m. Repetitions 
of the names and praises of God, recitals, 
commemorations, rehearsals of prayer. 

A O3 izkar [inf. n. iv of 5S 'to remember], 
s.m. Reminding; exhorting to obedience; 
remembering, praising (God). 

A YS azkiya pl. (of (S3 Zaki), s.m. People of 
discernment, penetration or understanding; the 
acute; the ingenious. 

A 93 azall, adj. compar. & super. (of 245 zalil), 
More, or most, vile; baser; basest; more abject; 
most abject. 

A òY azin, s.m. Chanting the Qor'àn; hearing. 
A oY izn (vulg. iZan), s.m. Permission, leave, 
concession of liberty (to do a thing); consent of 
two contracting parties (as in a marriage 
contract):—iZn-i- ‘am, s.m. (Among 
Mohammadans) permission to depart given 


after the reading of prayers over the dead:—izn- 


nama, s.m. Distribution of property by a 
testator, a will. 

P A 4i jl aziqa, and 4454) aZiga (com. but incor. 
for 4855! azüqa = ab+zuqqa), s.m. Sustenance, 
food, provisions; subsistence, livelihood. 

A Q3 azhàn, s.m. (pl. of và zihn), Geniuses; 
intellects; capacities. 

A sl aziyat, s.f. Wanton injury; molestation, 
annoyance, oppression; trouble, suffering, 
distress: —aZyat uthand, v.n. To suffer 
vexation, inconvenience, &c.:—aZiyat dena (- 
ko), To injure, trouble, harass, molest, &c. 

S J! 3K ar, s.m. Spoke of a wheel (=ara, q.v.). 
P ) ar (contrac. of  agar,—used in poetry), 
conj. If. 

S J) AR ari, s.m. Enemy, foe; a wheel:—Aari- 
dal, s.m. Host or army of enemies, or of the 
enemy:—ari-mardan, s.m. prop. n. Destroyer 
or subduer of foes. 

H J 3T aru [S. 314UNX], conj. Again; moreover; 
and; also; then. 

H J 3IK är [S. IMT, rt. 3&], s.f. A goad, a sharp 
probe at the end of a whip or stick, pricker, 
bodkin; spur of a cock; a kind of ladle used in 
sugar-factories:—ar karna (-ke),—marna (-ko), 
To prick with a goad, to goad; to spur. 


P jar (fr. àwardan, 'to bring,'—used in 
comp.), part. adj. & s.m. Bringing; bringer 
(e.g. bar-ar, 'fruit-bringing,' 'fertile"). 

H J 3% ur [S. 3X4], s.m. Breast, bosom; 


heart:—ur-pif, s.f. Heart-ache, grief, sorrow:— 
ur land,—mefi laga-lend, v.t. To clasp to the 
bosom, embrace, caress, fondle. 


S J 38 uru, adj. Large, great, wide, ample:— 
s.£.— »3 iru, q.v. 

H !) SIT ara [S. 3 or 3TIC-c5], s.m. Spoke of 
a wheel; a saw; a shoe-maker's knife or awl:— 
ara-calana (-par), To saw:—ara calnà or cal- 
jana (-par), To be sawed:—ara sir-par cal- 
jana, To be tortured, tormented, put to 
excruciating pain, &c.:—ara-kash, s.m. 
Sawyer:—ara khairicnd (-par), To saw. 

P ! ) Gra (fr. arastan, 'to adorn'; see arasta); 
part. adj. Adorning, gracing (used in comp., 
e.g. jahan-ara, 'world-adorning’). 

P 4l arába (=‘araba), s.m. A wheeled 
carriage; a gun-carriage; a wagon, a cart. 

S c3 J 3RTÍG arati, ARIY arati, s.m. Enemy, 
foe. 

H Gi) 3rifeT arráfa (from arrānā, q.v.,—tü = 
S. cd), s.m. A loud and prolonged sound (as 


from the discharge of artillery, or the fall of a 
building, &c.). 

H wot) SRT AN Gra-jari (corr. for Gnd- 
jana), s.f. Coming and going; ingress and 
egress. 

S daly) SRTARP arájak, adj. Without king or 
ruler; anarchical (a country). 

P 4) iradat, s.f.=2-\_) irdda, q.v. 

A úJ iradatan (acc. of iradat), adv.=irdde-se, 
q.v.s.r. irdda. 

P o3 irāda [for A. $3 JV, inf. n. iv 

of 3! for 255 'to seek, seek after'], s.m. Desire, 
inclination, will; intention, purpose, resolve, 
determination; aim, object, end, end in view; 
plan, design; meaning, purport:—irada karna(- 
ka), To desire, intend, purpose, design; to aim 
(at,—as a goal or destination), to make (for); to 
be on the point (of); to form a design (against), 
make an attempt (on); to contemplate, meditate; 
to propose, devise, plan:—irade(-ke), postpos. 
With the design or intention (of), with the view 
of, &c.:—irade-se, adv. With the view (of), 
with a view (to), with the intention (of), for the 
purpose (of), in order (to), to the end (that); 
intentionally, purposely, deliberately, willingly. 


S daa j| SIRT aradhak, adj. & s.m. 
Worshipping, adoring, supplicating; 
conciliating, gratifying;—worshipper, &c. 
S cas) SAINTE aradhan, s.m. = 

S Weal] SINTUAT aradhana, s.f. Worship, 
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adoration, religious service; devotion; 
propitiation; supplication; accomplishment. 
S taal] ARIAT Gradhana, s.f. = 


S o3 IRTA Gradhan, s.m. Worship, 


adoration, religious service; devotion; 
propitiation; supplication; accomplishment. 
H Gaal) ARTUA aradhna, INUA aradhna, 


[S. SIRT], v.t. To worship, adore, serve; to 
propitiate; to supplicate; to accomplish. 

S 43 j| 3IRTEA aradhya, part. adj. To be 
worshipped, to be propitiated; venerable, 
worshipful;—an epithet of a certain class of 
Brahmans. 

A Ja! araZil, s.m. pl. (of 23)! arzul, the pl. 

of 93» raZ), The base, the low or vulgar; mean 
people. 

H JJ SRW aràár [S. 3NX], s.m. Shelter; a shed 
or hut in the jungles used by graziers. 

H UU! 3NRT arārā, s.m. Bump or swelling 


occasioned by the sting or bite of an insect; 
nail-mark left after scratching;—steep, high 
bank of a river (7ka/á/fà, which is the more 
com. form). 


H 35) 3NNIC ararot (corr. from the 


English), s.m. Arrowroot. 

P Jj arazil; incor. for JJ) araZil, q.v. 

P Áil j arástagi (abst. subs. from next, q.v.), 
s.f. Preparation; putting in order, arrangement, 
disposition, adjustment; regularity, order; 
decoration, ornament, embellishment. 

P 44 J arásta [a*Pehl. rast; rt. Z. rad = 

S. UW], adj. Prepared; arranged, disposed; well- 
ordered, well-regulated; regular; improved; 
adorned, embellished, decorated, bedecked 
(with); dressed; equipped:—arasta-pairasta, 
adj. Bedecked, adorned with jewels, &c.; 
equipped:—arasta karnd, v.t. To prepare, get 
ready; to put in order, arrange, dispose, adjust, 
regulate, settle; to draw up in order (an army), 
to array; to collect, group; to adorn, ornament, 
decorate, embellish, beautify, grace. 

A (e) araZ, s.f. pl. (of o2 arZ), Lands, 
estates; detached portions of land. 

A cal J araziyat, s.f. pl. of, ando e! )! arazi, 
q.v. 

P <8) irdqat [for A. 33! Jl, inf. n. iv 

of (3! for ($55 'to become clear,' &c.], s.f. 
Pouring out; spilling, shedding; passing urine; 
urine. 

S al) ARIA Gram, s.m. Place of pleasure, 
garden, grove. 

P all aram [rt. Zend ram = S. XA, with à], s.m. 
Rest, repose, quiet, ease, relief, comfort, 
convenience; well-being; health; easy condition 
or circumstances, competency:—aram pana, To 


obtain ease, relief, comfort, &c.; to find rest, 
repose, &c.; to become quiet; to recover, get 
well:—aram-pohu rktana (-ko) = aram-denà, 
q.v.:—aram cahna, v.n. To desire repose, need 
rest:—aram-dil, adj. Quiet or easy in mind:— 
aram-denà (-ko), To give ease, afford relief; to 
ease, appease, assuage, relieve; to comfort, 
soothe, solace; to restore to health, cure, heal:— 
aram-se, adv. With ease, easily; at (one's) ease, 
at leisure; comfortably, conveniently, without 
pain or anxiety:—aram-talab, adj. & s.m. 
Seeking (one's) ease, fond of ease; idle, 
indolent, lazy:—one who seeks his ease, a lover 
of ease; an indolent or lazy person:—aram 
karnà, aram lenā, v.n. To take rest; to recover 
from fatigue, &c.; to rest, repose, recline, lie 
down, sleep; to loll; to be idle; to live at ease or 
in enjoyment:—aram karná or kar-dend, v.t. To 
restore to health, cure, heal:—daram-kursi, s.f. 
Easy chair:—aram-gah, aram-gah, s.f. Resting- 
place; bed-chamber:—aram lenā = aram karna, 
v.n.; g.V.:—aram-wala, adj. & s.m.=aram- 
talab, q.v.:—aram-wall, s.f. 1°=aram-wala; 2° 
A source of ease and comfort, a wife:—aram 
honda or ho-jana, To derive ease, comfort, 
convenience, &c. (from, -se); to become well; 
to become better; to recover; (Met.) to die. 

A Ja! ) arámil, s.f. pl. (of åh), Widows, 
distreased and needy women. 

P xl) arami, adj. & s.m.=aram-talab, 

q.V.s.v. aram. 

P call aramida (perf. part. of aramidan; 

see aram), adj. Quiet, at rest, at ease. 

(Also aramida). 


H Ul jJ 3NTaT arráná (Onomat.), v.n. To produce 


a prolonged rumbling sound (as a mill, fall of a 
building, &c.). 

P GL ára'e =P. |) ara, q.v. 

P Ul) ara ‘ish (abst. s. fr. ara), s.f. Preparation: 
dressing; ornament, decoration, embellishment; 
ornamental trees, flowers, &c. of paper or tale 
and tinsel carried in wedding processions:— 
ara ish dena (-ko), To ornament, embellish, 
deck, adorn, grace, beautify:—ara ‘ish karna, 
v.t. Idem. 

H =d 3W¢ arb, arab [S. 3rda]. adj. One 
hundred millions:—arab-kharab, adj. 
Innumerable, incalculable. 

A cx J arbab, s.m. pl. (of =p rabb), Possessors, 
lords, masters:—arbàb-i-basirat, The 
intelligent, the clear-sighted; the circumspect:— 
arbab-i-jah, Those who are possessed of 
dignity:—arbab-i-danish, The wise; the 
intelligent:—Aarbab-i-sukhan, The eloquent; 
masters of language, the poets:—arbab-i-shar’, 
Law-officers:—arbab-i-firasat, The acute; the 
penetrating; the sagacious:—arbab-i- 

fahm = arbab-i-danish:—arbab-i-mal, Officers 
of the treasury:—arbab-i-ma ‘ni, Spiritual 
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persons:—arbdab-i-nishat, Dancers; singers; 
musicians:—arbab-i-himmat, Men of spirit, 
men of lofty aspirations. 

H ALl HP arbak [S. 31dT65], adj. Low, 
inferior, vile:—adv. Below, behind; at first, 
formerly. 

S av! ae arbud, adj. One hundred millions 


(see arab); the shape of the foetus in the second 
month after conception; a certain mountain. 


H #9 3XsN urbar, = 


H 50! 3XSNT urbara, [S. SANI |, s.f. Fertile soil, 
yielding every kind of crop. 

H | x) 3X8NT urbard, = 

H x3 3XsN urbar, [S. SART], s.f. Fertile soil, 
yielding every kind of crop. 

H Ul z INANA arbarana, 

v.n.=Ul 5.58 hafbarand, q.v. 

H Gu) SEM urbasi [S. 5 d81I], s.f. Name 
of an Apsara or nymph of Indra's heaven; an 
apparition, phantom; an ornament worn on the 
breast. 

A ei arba`, = A ^x: arba‘a, adj. Four.:— 
arba , or arba ` mutanasiba, Simple Rule of 
Three:—arba 'anàásir, s.m. The four elements, 
earth, air, fire, water. 

A 4) arba‘a, = A e) arba’, adj. Four.:— 
arba', or arba ` mutanasiba, Simple Rule of 
Three:—arba  'anasir, s.m. The four elements, 
earth, air, fire, water. 

A os) arba ‘tin (nom.), = 

A 0x)! arba ‘in (obl.) adj. Forty. 

A os! arba ‘in (obl.) = 

A Os) arba ‘iin (nom.), adj. Forty. 

H d») IRA Arbal [S. HAA+Tel], s.f. Age, 
life, duration of life. 

H 33)! ININA arbind [S. 3RN aravinda], 
s.m. A lotus, Nelumbium speciosum, 

or Nympheea nelumbo. 

S dle) 319 arbhak, s.m. Boy, child, son; the 
young of any animal. 

H 25) IRUR ar-par [S. HAR+OR], adv. 
Through and through, right through; pierced 
through; across; from one side to the other 
(also war-par):—ar-par karnà, v.t. To pass 
through and through, to pierce through, 
penetrate. 

S & 3Ifüd arpit, part. Appointed, fixed; 
arranged, placed, deposited; delivered, 
consigned; presented. 

S a! 3ráur arpan, s.m. Delivering, entrusting, 
placing in or upon; presenting an offering; an 
offering, sacrifice; a gift; a sum set apart for 
religious or charitable purposes:—arpa/n karna, 


v.t. To present an offering, to offer sacrifice, 
make an oblation; to give alms; to devote (to), 
set apart (for), consecrate, dedicate; to offer, 
present, give, consign:—arpa/-nama, s.m. A 
deed of gift, especially to a temple or idol. 

H ül INUA arpná, arapná [S. SUT], v.t. To 
present an offering, &c.=arpan karna, 

q.v.S.v. arpan. 

H c) 3NA arat, corr. for ^&3) arth, q.v. 


S cj 31 arta [vulg. arat), part. Afflicted, 
pained, distressed, grieved; disturbed; injured, 


hurt:—arta-bacan, s.m. The complaint or cry of 
the afflicted. 

S cj anf arti, s.f. Pain, affliction, distress; 
intense desire. 

H tj IRA arta [S. SIRS], s.m. A certain 
ceremony in connection with marriage among 
Hindüs. When the bridegroom first comes to the 
house of the bride he 1s received by her 
relatives, who present to him, moving it 
circularly round his head, a platter painted and 
divided into several compartments filled with 
rice and powder for tilak, and in the middle of 
which is a lamp made of flour, filled with ghz, 
and having several wicks lighted. 

A bt j irtibat [inf. n. viii of 4: 'to tie, bind'], 
s.m. Connexion, affinity, familiarity, intimacy, 
close friendship. (See rabt.) 

A J+) irtihal [inf. n. viii of Js) 'to mount, 
ride'], s.m. Act of marching or travelling; 
departure; death. 

A 353 jJ irtiddd [inf. n. viii of 35 'to cause to 
return'], s.m. Returning, rejecting, refusing; 
opposing; rejection; apostasy; recantation. 

A ei) irtisam [inf. n. viii of e)» 'to mark, 
stamp'], s.m. A distinguishing mark; plan, 
painting, writing. 

A V3 y irtishd [inf. n. viii of »55'to give a 
bribe'], s.m. Taking a bribe; bribery; corruption. 
(See rishwat.) 

A o3 irte “ash, vulg. 4) irte às [inf. n. viii 
of Ve) 'to tremble'], s.m. Trembling; tremor; 
trepidation. 

A gWbl irtifa ` [inf. n. viii of œb 'to elevate'], 
s.m. Elevation, exaltation; height; ascent; 
grandeur; prosperity. 

A IS)! irtikab [inf. n. viii of =b 'to ride or go 
upon,’ 'to travel'], s.m. Embarking in an 
enterprise, venturing on an affair; perpetration 
or commission of a sin or crime:—irtikab 
karnā, To embark (in) an affair, venture (on) an 
enterprise; to perpetrate or commit a crime. 


H 35 INATET artalà [S. 319]4-0Tefc5?], s.m. 
Patron, protector. 
H s) 3Xquurti, s.m.— y! uttü, q.v. 


78 


S 5) IRE aritwa, s.m. (fem. arita), Enmity, 
hostility. 
S ^i! A arth, vulg. arath, s.m. Object, aim, 


purpose, intent; cause, motive, reason, account, 
sake; interest; advantage, profit, benefit, use, 
utility; concern, business, affair, matter; thing; 
substance, property, wealth, opulence; worldly 
prosperity; substance, material, stuff; suit, case, 
petition; sense, meaning, purport, import;— 
postpos. For, for the sake (of):— 

arthantara (i.e. arthat+antara), s.m. Another 
meaning; a variety of signification; another 
interpretation:—arth batana(-ka), To give the 
meaning (of), to explain:—arth bicarna(-ka), 
To apprehend the sense or meaning (of), to 
understand; to interpret:—arth-bodhak, adj. 
Conveying the real import; significant;—s.m. 
(in Gram.) A significant term; any word which 
conveys a sense as distinguished from the mere 
unmeaning root:—arth-bhed, s.m. Distinction, 
difference of meaning; distinguishing between 
words:—arth dena, arth rakhnà, v.n. To have 
or yield the meaning (of, -kà); to mean, signify, 
denote; to express:—arth-siddhi, s.f. 
Accomplishment of one's purpose, success:— 
arth-sastra, s.m. Institutes of the science of 
what is useful (e.g. friends, money, &c.):— 
arth-karak, adj. & s.m. Interpreting; 
interpreter:—arth-labh, s.m. Acquisition of 
wealth; attainment of one's object; appreciation 
of a meaning or signification:—arth-lobhi, adj. 
& s.m. Greedy of gain; name of a jackal in one 
of the fables of the Hitopadesh:—arth 

nikalnà = arth bicarna, q.v. 

S c3 3r Aa arthāt, adv. In fact; that is to 


say, id est, namely, to wit, videlicet. 

A Oel) irtihān [inf. n. viii of 4» 'to deposit as 
a pledge’), s.m. Taking or receiving a thing as a 
pledge; pledge; hostage. (See os rahn.) 

S seul AA arthi, adj. & sm. Supplicating; 
desirous, craving; having an object to 
accomplish; self-interested; designing; 
wealthy;—supplicant, beggar, petitioner; 
applicant, suitor; plaintiff, prosecutor; a wealthy 
man; follower, dependent; protegée; servant; 
client; agent, man of business (=arthiyd, q.v.). 


H gi) SRA arthi [by metathesis 


for TLA or TA=S. TA+SHT], s.f. A bier (such 
as is used by Hindüs): syn. ùl ss bewan. 

H te afia arthiya [S. ara], s.m. 
Follower, dependent, protegée; a person 
recommended; client; broker; agent, man of 
business (=a /natiyd, q.v.). 

H i IRA arti (for etym. see ártà), s.f. A 
ceremony performed in adoration of a god by 
moving circularly around the head of the idol a 


platter containing a five-wicked burning lamp, 
flour and incense; a hymn of praise:—arti 
karna, arti lena, To perform the ceremony 

of arti. 

A c3) irs, s.m. Inheritance, heritage. 

P c) arj [Zend argj; S. arh], s.f. Worth, value; 
respect, honour, dignity:—arj-mand [Z. mant 
S. mant]. Possessing worth or dignity; noble, 
illustrious, excellent; worthy, honourable; wise, 
learned; beloved, dear, precious; unequalled; 
rare; blessed, happy. 

H cJ ANS áraj, arj [S. HP], adj. Aryan; of 
good family, respectable, honourable, 
venerable. 

H a) SRM árjá, and SIRS ärjāñ, s.f. 

A Jain woman who leads the life of an ascetic. 
H Jad SING ar-jar = Gols) ara-jari, q.v. 
Ac) irja [inf. n. iv of a) 'to return'], s.m. 
Causing to return, returning, bringing back; 
changing; substituting; instituting (a suit). 

H =a HIE arjab [S. ATAT arjava, 

from Rs], s.m. Rectitude, honesty; sincerity, 
candour. 

S cas 3d arjit, part. Acquired, obtained, 
earned, gained:—arjit karnd, v.t. To acquire, 
&c. 

A Js.) arjal, s.m. A horse having the lower part 
of one alone of his fore-legs white (or, 
according to others, any one alone of his legs 
white,—which is regarded in the East as a 
serious blemish);—a large-footed man. 

P 212 ) arjmand, v.s.v. c ) arj. 

S os)! Toler arjan, s.m. Act of acquiring; 
acquisition; gain, earnings; profits; amassing, 
accumulating. 

S us! 3TA arjun, s.m. Name of a hero in the 
Mahā, bhārat, the third of the Pāndav 
princes;—a certain tree, Terminalia alata 
globra. 

H “a 3NA arjnd, v.t. To acquire, obtain, 
earn, gain. 

H kad SST arjhana, 

and 31T@Silel arujhand, v.t. caus. of next. 


H eso! SHAT urajhna, IXAM arajhna, v.n. 
local, for “e= ulajhnd, q.v. 
S eJ 36TA aruci, s.f. Aversion, dislike; 


disgust, disrelish, want of appetite; sickness at 
stomach, nausea. 


S eJ amd arci, s.m. Flame; light, radiance, 
splendour. 

S à JI WaT arcá, = H ol SIM Arca, s.f. 
Adoration, worship; devotion; an image. 
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H tg) SRA acd, = S s) HAT arca, s.f. 
Adoration, worship; devotion; an image. 

S c3. J He arcit, part. Worshipped, adored, 
revered. 

S da) 3rd arcak, adj. & s.m. Worshipping, 
adoring;—worshipper. 

S os) 3Tddl arcan, s.m. = S Us ) 3AA arcana, 
s.f., Worship, adoration; homage, reverence, 
respect; ceremoniousness. 

S Ga) 3AA arcana, s.f., = S os) 3AA arcan, 
s.m. Worship, adoration; homage, reverence, 
respect; ceremoniousness. 

H Us! 3TdfaTT arénā [S. 3i], v.t. To worship, 
adore. 

A e ) arham, s.m. pl. (of a> rehm), Wombs, 
matrices; relations by the mother's side, uterine 
kindred. 

A ex) arham, adj. compar. & super. 

(of ex» rahim), More, most, or very merciful or 
compassionate:—Aar hamu `‘r-rāhimīn, The most 
merciful of the merciful (an attribute of God). 
A AJ irkha [inf. n. iv of s&»'to become 
loose'], s.m. Slackening, loosening:—irkha-e- 
‘enan, s.m. Letting loose the reins; unruliness. 
P 3j ard, ārad (=S. 3n$), s.m. Flour; meal. 

H 2)! 3Xd urd, urad, s.m. A kind of 

vetch, Dolichos pilosus. 

H 13)! 3XQT arda (by met. for adla, from badla), 
s.m. (prov.), Requital, return, retaliation. 

HT Sula urda-begni, s.f. An armed female 
attendant in a harem. 

H oh IRA ardas [S. HGeM+3TWA; but cf. 
with cla Ua e, of which it is prob. a corr.], s.f. 
Representation, petition, request, entreaty; 
supplication; offering (to a deity):—ardas 
karna, v.t. To petition, solicit, request, entreat, 
beseech; to worship; to pray. 

H 153) 3KQTGT ardawa [P. 3) árd--43 aba], s.m. 
A mixture of parched and bruised grain and 
barley (or wheat and barley) given as food to 
cattle, either in a dry state or mixed with water. 
P XA Jj arda-bihisht, vulg. urde-bihisht, 

s. Lit. like Paradise'; the second month of the 
Persian calendar, corresponding to April. 

S 1 3T ardra, adj. Wet, moist, damp. 

S 53) Sé urdra, s.m. An otter (com. form üd- 
bilà o). 

S 3) 3TIGT ardrà, s.f. Name of one of the lunar 
mansions (=adra, q.v.). 

S &l 3 AAP ardrak, s.m. Green ginger 
(=adrak, q.v.). 


H 3 & j séHYé ird-gird, adv. & postpos. (gov. - 
ke), Around, all round, round about, on every 
side (of), on all sides. (See gird, and cf. as-pas). 
H Jb)! Rael ardali (corr. from the English), 


s.m. An orderly; a peon in regular attendance on 
an official; an attendant who runs before his 
master's conveyance. 


H 43)! Rael ardali [S. q-&c1?], s.f. Posse or 


crowd of suitors or dissolute fellows:—ardalt 
utarna (-par), A crowd of lewd fellows to fall 
(on,—commonly applied to a rush made upon a 
harlot by a number of loose men). 

S 22) HEE ardan, s.m. A begging request; 
covetousness;—wounding, killing. 

T 52)! urdi, s.m. Army; camp; market of a 
camp; s.f. (=urda zaban), The Hindüstant 
language as spoken by the Muhammadans of 
India, and by Hindus who have intercourse with 
them or who hold appointments in the 
Government courts, &c. (It is composed of 
Hindi, Arabic, and Persian, Hindi constituting 
the back-bone, so to speak):—Uurdü-i-mu ‘alla, 
The royal camp or army (generally means the 
city of Dehli or Shahjahanabad); the court 
language (-urdü-i-mu alla-ki zaban); the 
Hindüstanr language as spoken in Dehli. 

S al HÍ ardha, HE arddha, adj. & s.m. 
Half-, semi-, hemi-; a half, a part:— 

ardhang, ardhang (i.e. ardha+anga), s.m. Lit. 
"Half the body'; palsy affecting half the body, 
hemiplegia; distortion of the face:— 

ardhangi, ardhangi, adj. & s.m. Afflicted with 
hemiplegia;—one so afflicted, a paralytic; an 
appellation of the godSiva:—s.f. A wife;—a 
slovenly woman, a slattern:—ardha-bhag, s.m. 
A half.—ardha- (arddha-) éandra, s.m. Half- 
moon; crescent; semicircle (v.s.v. adh):— 
ardha-caupa 1, s.f. A species of metre:—ardha- 
ratra, s.m.f.? Midnight:—ardha-slok, s.m. 
Hemistich; a line in epic poetry:—ardha- 
kapari (or -ka pālī), v.s.v.ad:—ardha-kumbha, 
s.m. Lit. 'Half-kumbha,' the sixth year fair 

(see kumbhani). 


H ^22)! 344 urdh, uradh, s.m. A kind of vetch 
(=urad, q.v.). 

H Sas) 36 T urdhag, = 

H Sia) SÅ urdharig, [S. $€d--3T], s.m. A 


disease occasioned by the mounting of wind 
upwards; flatulency; &c. (=uddhak, q.v.). 


H Ása SÅ urdharig, = 
H Sao) TaT urdhag, [S. SA+], s.m. A 


disease occasioned by the mounting of wind 
upwards; flatulency; &c. (=uddhak, q.v.). 


H o2)! INUA ardhan = w ardan, q.v. 
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H c 34d] urdi (corr. wardi), s.f. Uniform; 


livery; appointed dress of the 

subordinate employés of any department. 

P (2) urdi, s.f. The second month of the solar 
year (see urde-bihisht); the first month in 
autumn. 

A Jay) arzül, s.m. pl. (of 935 razi), s.m. Low 
mean, or common people; the vulgar; the 
rabble. 

A Q3) arzal, adj. super. (of Jo razi), Very, or 
most, mean, vile, ignoble, &c. 

H “l5 INSTAT ararand, v.n. To scream out. 
(Cf. arrana). 

P 5)! arz [Zend arej, S. HA, rt. 3r], s.m. Price, 


value; quantity; esteem, veneration, honour:— 
arz-i-bazar, Market price; price current:—arz-i- 
irsal, s.m. Invoice; particulars of the despatch 
of treasure, &c. 

A 3) aruz, uruz, urz, s.m. Rice. 

A V 5) arzáq, s.m. pl. (of 65D rizq), Riches, 
possessions. 

H Jlj arzál, incor. for JI3 arzāl, q.v. 

P o)! arzan, adj. Cheap; abundant. 

P (3 5)! arzani, s.f. Cheapness; abundance, 
plenty; good harvest:—arzani rakhna, Lit. "To 
hold cheap'; to give away, present, bestow;— 
arzani hona, To be granted or bestowed. 

A d) arzaq (by met. for azraq), adj. Blue, 
azure, cerulean; having cat's eyes:—arzaq- 
cashm, adj. Blue-eyed; cat-eyed. 

P 53)! arzan, s.m. A kind of grain, 

millet, Panicum pilosum. 

P 55) ārzū, (prob. az-ür = az-war, transposed; 
see az), s.f. Wish, desire, longing, eagerness; 
hope; trust; expectation; intention, purpose, 
object, design. inclination, affection, love:— 
arzii karanda (caus. of next), v.t. To make one 
wish; to make one expect; to demand or require 
great eagerness, &c.:—arzü karnà (ki), To 
wish, desire; long for, yearn (after); to want, 
need:—arzü-kash, adj. Desirous, &c.:—arzü- 
mand, adj. Desirous; solicitous: longing for, 
craving, auxious; eager; intent on:—arzü- 
mandi, s.f. Eager desire, wishfulness; 
solicitude; anxiety. 

P x5) arziz, s.f. Tin; base or light money. 

P 535))) arzhang, s.m. The picture gallery and 
house of the celebrated painter Mani. 


S œ 3NA aras, adj. Without juice, sapless; 
tasteless, insipid; useless; vapid, dull, flat (as a 
composition). 

H o«) RE arus [S. HES], s.m. Name of a 
medicinal plant or tree, Justicia adhatoda. 

S œ RE arus, s.m. Wound, sore; vital part; 
joint. 

H œJ SIRE Gras = o! álas, q.v. 


H os) SfT iris, SARI irsi, s.£.— 2) irsi, q.v. 
S uJ! 3T uras, s.m. Breast, bosom, chest:— 
urasi-ja, s.m. Lit. "Produced on the chest"; the 
female breast. 

A Qu) irsal [inf. n. iv of 945 'to bring a 
message'], s.m. Act of sending (as a writing, 
letter, &c.); despatch; remitting; remittance; 
monthly collections of rents forwarded to head- 
quarters by the subordinate revenue 
authorities:—irsal karnd, v.t. To send, 
despatch, forward, remit, transmit:—irsal- 
nama, s.m. Invoice of goods, rents, &c. 
forwarded or despatched. 

H GL)! 34AT ursana [S. 3x31 'the breast"], 
v.t. To cause emotion; to excite the passions. 
H œ o3)! 3RGTUH aras-paras, s.m.= È) 

Q3 x ar$-pars, q.v. 

H 4s) INATET arsatta [prob. orig. atsatta, 
S. 3T F+AH+TCC +H], s.m. A monthly account 


of receipts and disbursements (=jama -Klarc), 
cash account; debit and credit; guess, 
conjecture; valuation, appraisement; rough 
estimate or calculation (=adsafta); a mediator, 
broker:—arsalta-navis, s.m. The clerk who 
keeps the cash account, &c. 

H ^j XAOS arsath, s.m. Debit and credit 


account, cash account. 

A Gullblan j aristátülis, = A bu)! 

s aristi, (Corr. from the Greek), prop. n. The 
philosopher Aristotle. 

A sbu j aristii, = 

A olla.) aristatalis, (Corr. from the Greek), 
prop. n. The philosopher Aristotle. 

T 293 arslān, s.m. A lion; a man's surname. 
H qe) SRA árasi, adj. =. Glasi, q.v. 

H J) ARM arsi [S. 31-831, rt. AHSA], s.f. 
Mirror, looking-glass; a small mirror worn, in 
place of a stone, in a thumb-ring by Indian 
women, also the ring with the mirror. 

H qu) SUPE irst [S. SUT], s.f. Axle-tree, axle. 
H Sos)! SATA arsilá [by met. for rasila = 


S. XH-* Sel], adj. Watery, moist; weak, (as in the 
expression) arsile-naind, adj. Having weak 
eyes; with eyes as if just awake. 

S 4x4) SIRES árasya, s.m. Insipidity, want of 
flavour; spiritlessness. 

S Ut)! H ars, s.m. Hemorrhoids, piles. 

A 353 J irshàd [inf. n. iv of +45 'to take a right 
course'], s.m. Direction, instruction; order, 
command, bidding; will, pleasure:—irshad 
karna, irshad farmana, v.t. To direct, instruct; 
to bid, order, command. 
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H i» oi aretast ars-pars, vulg. aras- 
paras [S. cust redup.], s.m. Touching; touch, 


contact; partial bathing, throwing a little water 
on the head with one's hand; sprinkling, 
aspersion; defilement or impurity arising from 
contact (with anything unclean):—ars- 

pars (or aras-paras) honda or ho-janà (-se), To 
be touched (by) and thus rendered impure, to be 
defiled or polluted (by). 


S 5 J IRE arisht adj. Not wounded; unhurt, 
unharmed,—s.m. A heron; a crow; a portent, 
calamity, mistortune; good fortune; a mortal 
disease; a sign or symptom of approaching 
death; the nim-tree (Melia azadirachta); garlic; 
a woman's lying-in chamber. 

? 24)! arshad, adj. compar. & super. 

(of 35 ) rashid), More, or most, upright; most 
tenacious of the right way;—s.m. One who 
explains orders, commands, &c. (especially of 
the Deity). 

A oabl arz s.f. The earth; land, region, country; 
a portion of land. 

A =! arZ, adj. Relating to the earth; earthly; 
terrestrial; mundane. 

A JS) artal, s.m. pl. (of J) ratl), Certain 
measures of weight, pounds. 

P 55 ) arganiin (Gr. Opyavov), s.m. An 
organ, 

P oe ) argawan, s.m. A plant whose flowers 
and fruit are of a beautiful red (Arbor Judæa); 
red colour, crimson; purple. 

P (35€ ) argawani, adj. Red, crimson; purple. 
A l irfah [inf. n. iv of 44 'to lead an easy 
life'], s.m. Bestowing affluence; comforting, 
cherishing;—enjoyment of ample means and 
tranquillity. 

A v4! arfaZ, s.m. An obstinate heretic or 
schismatic, particularly a bigoted Shiva. 

A @ Ul arfa’, adj. compar. & super. 

(of e » raft), Higher; highest; very high; most 
exalted; sublime. 

A aü) arqam, s.f. pl. (of #9 raqam), Figures, 
numbers, &c. (See raqam). 

A aü irqam [inf. n. iv of b'to mark, stamp, 
&c.'], s.m. Act of writing: (N.B. Arabic 
lexicons recognize no 4th conj. of 23 jJ): — 
irqam karnā, v.t. To write:—irgam hona, To be 
written. 

A O8 ) arqün, s.m. Jaundice; mildew or blight 
(in corn). 

S &l J 316 ark, vulg. IXP arak, s.m. The sun; a 
ray of light; crystal; copper; the 

plant Calotropis gigantea; swallow- 

wort, Asclepias gigantea:— 

arkàr& (i.e.arkatansa), s.m. A digit, or the 
twelfth part of the sun's disc:— 

arkasman (i.e. arka+asmana), s.m. A crystal 
lens; a ruby:—ark-din, s.m. A solar day:—ark- 


man dl, s.m. The disc of the sun:— 

arkopal (i.e. arka*upala), s.m. The sun-stone, a 
ruby; a crystal lens:—ark-varsh, s.m. A solar 
year. 

S 4 j| SRA aruk, s.m. A medicinal plant of 
cooling properties growing in the Himalaya 
mountains. 

H o 3T arka [S. 3165-35], adj. Bright, 
clever; sharp, acute; ingenious; strange, 
wonderful; new, novel. (Cf. arka £) 

H AS JI BNA arkàát, s.m. Arcot, a city in the 
Deccan (Dakkhan). 

H AS) RTE arkátr, adj. & s.m. Of or 
pertaining to Arcot;—a native or inhabitant of 
Arcot; a pilot (the pilots of Southern India in 
former times are supposed to have been men of 
Arcot):—arka f ripiya, s.m. An Arcot rupee. 

A OS) arkan, s.m. pl. (of So rukn), Supports, 
props; posts, pillars, columns; component parts; 
fundamentals, essentials; (in Prosody) feet:— 
arkan-i-daulat, s.m.Lit. 'Pillars of State'; 
grandees, nobles; ministers of state. 

S (US 3P arkāriś: For all comp. of 

which ark- is the first member, 

v.s.v. d) A ark. 


S 8] IRP arakta, adj. Reddish; red; blood- 
red. 

H && | 3H! arkat[S. HCA], s.f. Brightness, 
intelligence; cleverness, acuteness, ingenuity; 


activity; carefulness, caution, vigilance; 
circumspection. (Syn. surt;savadhani). 


S Gs || 3NA arakshit, part. Unprotected, 
uncared for, undefended. 

H uS J TT irkhd, s.f.=\S » irkhd, q.v. 

S 4S)! 3% urag (ura, 'breast + ga, 'going), s.m. 
Snake reptile, worm:—uragad (‘snake-eater'), 
s.m. (in Myth.) Garud, the regent of birds:— 
uragari ( enemy of snakes')-uragad:—urag- 
sthàn, s.m. The infernal regions, the abode of 
the Nagas, Patala. 


HS)! 3I argá, adj.— S! alga, q.v. 

H WS) 3 3TTHT argana, v.t =u algand, q.v. 
H qmi ) 3RUTI$ argà T, 8. f= 1M alga i, q.v. 
H LŚ 3TA argajà (P. also argaja), s.m. A 
perfume of a yellowish colour compounded of 
several scented ingredients: (One receipt 
specifies sandal, rose- 


water, camphor, musk, ambergris and butter as 
the ingredients). 


H cS)! HITS argaji, adj. Dyed 
with argaja (garments, &c.). 
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S Jl Te argal, s.m. A wooden bolt or pin 
for fastening a door; a bar. 

H SS)! IUTA argan (P. argan, contr. 

of arganün), s.m. An organ. 

H S| IRIA argani, s.f=< algani, q.v. 
S 85) 3TH argha; H. 3H aragh, IRA arag; 
s.m. À mode of worship; libation; a respectful 
offering of various ingredients to a god or a 
Brahman;—price, cost:— 

argha (or aragh) carhana, carha-dena, (-ko), 
To make an oblation to a deity, &c. 

H&S)! SLE argha, 

vulg. INIT arga [S. ITE], s.m. A small boat- 


shaped vessel used by the Hindüs in their 
devotions, for performing libations. 

H Y J 3XelT urlàá [S. 31dX-et], adj. Belonging to 
this side, hithermost. 

A e)! iram, s.m. A fabulous garden in Arabia 
Felix, paradise. 

P o) armàn, s.m. Wish, desire, inclination; 
longing; eagerness; hope;—regret, grief, 
sorrow; vexation; contrition, remorse; anguish 
of repentance:—arman rah-jànà, v.n. To be 
disappointed of one's wish or hope; to have 
one's hope or desire ungratified:—arman 
nikalnà or nikal-lena, v.t. To satisfy one's 
longing, gratify one's wishes, enjoy the 
fulfilment of one's wishes or hopes:—arman 
nikalnà, v.n. To be satisfied, or gratified. 


H Ul jJ SLATE urmàná [S. 5131 'a fold'], v.t. To 
hem; to seam. (See orma.) 

P hl armani, adj. Desirous; hopeful; 
aspiring. 

S ^4 ) ARES Grambh, s.m. Beginning, 
commencement; undertaking; effort, 
exertion:—arambh-bodhak, adj. Inchoative:— 
arambh karna (-kà), To begin, undertake. 

P Ges)! armagan, s.m. Present; rarity, curiosity; 
a piece of money. 

P o)! arman, prop. n. Armenia. 

P c armani, = P 432 ) armaniya, adj. & s.m. 
Armenian; an Armenian. 

P Axa jJ armaniya, = P (d ) armani, adj. & s.m. 
Armenian; an Armenian. 

P (Gx)! dramidagan (pl. of áramida), s.m. pl. 
Those who are at rest, the dead. 

P case) Gramida (for aramida), part. adj. 
Reposed; at rest, at ease, quiet. 

S o)! 3TeUT arun, s.m. The sun; dawn of day; 


colour of the dawn, reddish-brown colour:— 
arun-cida, s.m. Male bird; cock:—arun-sikhd, 
s.m. Idem:—aruf-varn, s.m. Colour of the 
dawn, dark red:—aru Nopal, s.m. 

Ruby; arufoday, s.m. Early dawn, day-break. 


Ho 3RUT urin [S. 34+RUT], adj. Out of debt, 
free from debt. 

H 4)! INAT arnà [S. AUTAR], s.m. (f. -)), A 
wild buffalo:—arnà-bhairisá, s.m. Idem; (Met.) 
A fat, lubberly man:—arnáà-kan di, s.m. Dried 
cowdung gathered in the jungles (used as fuel 
by the natives of India, and in the preparation of 
medicines). 


H 5) INAT arná, v.n.=45) ama, q.v. 
H 4)! 3TeUTNT arunara, adj. Of the colour of 
the dawn (aru/)), reddish-brown, tawny. 


H G 3T6UTI$ aruna 7 [S. ATA], s.f. The 
dawn; colour of the dawn, reddish-brown 
colour. 

A c3 Jo arnab, s.m. Hare; rabbit. 

P oï] Granda, vulg. Grinda (ar = ávar; 

see ávarda;*anda = Zend añt= S. anta), s.m. 
Porter, carrier. 

S 0) RETA arundhati, s.f. Arundhati, a 
particular star; the morning star. 

H 3 J| 3NUTS ara/id [S. Ws], s.m. The tree 
from the fruit of which castor-oil is 

made, Ricinus communis or Palma Christi:— 
aran@-ki jaf, adj. 'As or like the root of 

the Arand’; unstable, infirm, frail, weak:— 
arand-kharbiiza, s.m. The Papità (Carica 
papaya). 

H uS) 3RUIST aranh, s.f. The fruit of the 
castor-oil tree;—a kind of firework, the shell of 
the castor-oil seed charged with powder:— 
arand-ka tel, s.m. Castor-oil. 

S sj UTE arfav, s.m. The ocean, the sea. 


H 4) We arni, s.f. Female wild buffalo 
(see arna);—a reed of which pipes are made. 
S A.) SRT arani, HT ararii, s.f. Wood used 


for kindling fire by attrition (commonly that of 
the Ficus religiosa). 

S 44)! SINUS arafya, s.m. Forest; wilderness, 
desert. 

S 43 j| 3TRURT aranva, s.m.=44)! aranya; adj. 
Forest, relating to a forest, forest-born, wild:— 
ararya-sabhà, s.f. Forest-court, a court for a 
community of hermits:—ara Nya-shas thī, s.f. A 
certain religious ceremony observed by 
women:—dra[lya-kànd, s.m. The title of the 
third book of the Ramayan. 

S 5) IN Grav (also Grav), s.m. Sound, noise. 
A clo arwah, s.f. pl. (of cs» rif), Souls, 
spirits. 

S a5) 3T8U arüp, adj. Formless, shapeless; 
ugly, ill-formed:—s.m. Shapelessness; ugliness. 
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S a5) 3mdu arop, s.m. Placing in or on; 
assigning, applying to; attributing to; 
predication; change, disguise, transformation, 
metamorphosis; transmutation. 


S c J ARMA aropit, part. Planted; strung (as 


a bow); deposited, entrusted; changed into, 
transformed, disguised; feigned. 


S 3:5) 3IRTUUT Gropan, s.m. Placing or fixing 


on; causing to mount or ascend; planting; 
trusting, delivering; stringing (a bow). 

H UJ] 3TRYUGTI Gropna [S. SIRT], v.t. To 
plant. 

S ys) 3éRT urward, s.m. Fertile soil, yielding 


every kind of crop; land in general. (See ubara). 


S 555) AIS arü/h, part. adj. Mounted on; 
(e.g. megh-arürh, mounted on a cloud"). 

S ts) DAN urvas? = (e) urbasi, q.v. 

P & s)) Grog, s.m. Belch, eructation. 

S -$ , J IRM arog, adj. & s.m. Free from 


disease, sound, healthy, well; a healthy 
person;—freedom from sickness, soundness, 
healthiness, health. 


S Ss) RPM arogr, adj.—- $5) arog. 

S 485)! 3IT93I arogya, and H. SRW árogya, 
adj. & s.m.—$ jJ! arog:—arogya-kari, s.m. A 
restorative, anything producing health. 

S ü£ , | Raa arogyata, s.f. Healthiness, 
soundness. 

S os ,) 3RAaTa arogyawün, adj. (f.-vati), 
Health-producing, healing. 

H 3.) IRTA arwan [S. 31$UT?], s.m. The first 


cuttings of corn, presented to the household 
gods. 


S 35] 3 fded aravind, arwind, s.m. The 
lotus, Nymphcea nelumbo. 
H 33) 3216 arond, AE araund (for arondh), 


v.n. of arondhna, q.v.:—araund-se hona, To 
have the menses (=kap/fo/tse honda). 


H äs J HUE arüridhan [S. ATVI, 

rt. SY], s.m. Stopping, checking, stopping the 
breath, strangling. 

H tsas IAAT aroridhná, = 

H tsis | STRUT ärürñdhnā, [S. INTA], v.t. 
To strangle, kill by stopping the breath; to 
throttle. 

H taas ABU ürüridhná, = 

H tais! IAA aroridhná, [S. IRTA], v.t. 


To strangle, kill by stopping the breath; to 
throttle. 


S (à 3)! 3NTGUT rohan, s.m. Rising, ascending, 
climbing, mounting; growing of new shoots, or 
of plants; stair-case, ladder:—arohan karna, To 
ascend, climb, mount, &c. 

H os)! 3TedT aruwi, IRA arwi [S. ITS SP], 
s.f. A species of Arum, the root of which is used 
as a vegetable (Arum colocasia, or Colocasia 
antiquorum:— 

syn.: 33S kaccüi; diss ghüriar)). 

S 63.) Bef urvi, s.f. The earth. 

H o āra, = P » arra, s.m. A saw!) ara, 
q.v.:—arra-kash, s.m. Sawyer:—arra- 
khainiéna (par), To saw. 

P » J arra, = H » āra, s.m. A saw=\_) ard, 
q.v.:—Aarra-kash, s.m. Sawyer:—arra- 
khaifiénà (par), To saw. 

H Ša 38€ arhat[S. 3.C-8cC], s.m. f. (2), A 
well-wheel, the (so-called) Persian wheel (a 
string of earthen pots attached to a revolving 
wheel over a well, which go down empty and 
come up full and tilt the water into a trough:— 
The commoner form of the word is “8 5 raha ĝ). 
H 5»)! INE arhar, = 


H 58)! 388 arhar, [S. 31e@chl], s.f. A species 
of pulse, Cajanus Indicus: (Syn. J à ti ar). 

H 5»)! SNES arhar, = 

H 5) 3i arhar, [S. AeA], s.f. A species 
of pulse, Cajanus Indicus: (Syn. À5 ti ar). 

H Ua J| SRA urehnd or EA urahná (i.q. ula 
hnà, q.v.), s.m. Reproach, reproof. 

S cia J 3Téed arhant, s.m. A Buddha; a Jain 
saint; a holy person (a follower of Buddha). 

H g3 IÅ ari = J ari, q.v. 

H qi) IR$ ara T, s.£.—5 5) arwi, q.v. 

H l 38$ ara T, s.f. A goad, &c.- ) ar, 
q.v.;—a churn. 

H di ans ara T, 31% arai, s.f. A kind of grass 
used as fodder for cattle and for thatching. 

H qu) SINT ari (dim. of ard), s.f. A small saw; a 
shoe-maker's awl. 

H GJ TRY ari [S. SFE, s.f. (Braj) A 
woman's female friend; dear, darling; a ridge or 


mound of earth crossing ditches, dividing 
fields, &c.; a dike; bank of a river. 

S <0! 3R are (fem. ari), intj. (used chiefly in 
calling to or addressing inferiors), Holla! ho! O! 
Sirrah! hark ye!:—are-are, intj. Good gracious! 
O dear, O dear! What are you about!:—are- 


tare = abe-tabe, q.v.s.v. abe:—are-re, int]. 
Alas! O dear! Woe's me! 
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P c) dre, ari, adv. Yes, yea, verily:—are-bale, 
s.m. Evasion, shift, shuffling, subterfuge, 
deception. 

H | SRA Griyd, ARAM Arya, s.m. A plant of 
the gourd kind. 

H GJ 31M arya [S. 313-239], s.m. An Aryan; 
the Aryan languages. 

He» £ I are-pare, =H Y) 

Ls SRATURAT aryá-paryá, adv. On this side and 
that; right and left. (See ar-par.) 

H ta bol 3RGITUUTI arya-paryd, =H a) 

a Ina? are-pare, adv. On this side and that; 
right and left. (See ar-par.) 

H c) 318 ureb [S. Wa; but cf. H. 8X and 

P. =À fareb], s.m. & adj. Craftiness, trickery, 
fraud, deception;—sloping, slanting, crooked, 
tortuous; crafty, deceitful, fraudulent:—ureb- 
ka, adj. Crafty, fraudulent, deceitful. 

P — 4J are-bale, v.s.v. P. j are. 

S cu J| 3NE ariti, s.f. Bad manners, ill- 
breeding, impoliteness, incivility. 

S 4: 3TH arya, adj. Of good family, 
respectable, venerable, honourable;—interj. My 
lord! Sir! 

H 3! 313 ar (contr. of next, q.v.), s.f. 
Obstruction, interruption, stoppage, 
constipation; bar, barrier, barricade; 
embankment, dike; dam or weir thrown across a 
stream to catch fish;—opposition, contrariety; 
obstinacy; contention, dispute; (in comp.) adj. 
& adv. Cross-, counter-, out of the way, remote, 
&c.:—af-bal (in W. and S. India), s.m. A 
distant relative; a pretended relative:—a/-bar, 
ad]. Uneven, rough, rugged; unmeaning, 
nonsensical (in this and the following senses the 
word is probably connected with ba/bar, and 
not with a; s.m. Senseless words or talk, 
nonsense, raving:—a/-bar bakna, v.n. To talk 
inconsiderately or incoherently, to talk 
nonsense; to rave:—a/-ba/ang, s.m. Foolish 
actions, folly, madness:—a/-ba/angi, adj. 
Thoughtless, inconsiderate, foolish: —a/r dan dā, 
s.m. Cross-pole, bar, barrier, barricade, boom; 
stoppage, hindrance, impediment:—a/- 

Zat (S. avara+jati), adj. Low-born, base-born, 
low:—afr-Zamini, s.f. Counter-security; surety 
for a surety; mutual responsibility:—a/-karna, 
v.n. To be obstinate, head-strong, restive; to be 
obstructive; to o pose, to stick, to gib (as a 
horse):—af-kasb (W. and S. India), s.m. A 
Hindü who follows a trade different from that 
of his ancestors;—a/-map, (W. and S. India) s.f. 
A measure in excess of the standard:—a/-man, 
s.m. Deposit, pledge, security. 


H ï AS ar [S. AHN or qf, rt. J], s.f. 
Covering, concealment, screen, shelter, 
protection, guard, shield, defence, refuge, 
security; prop, support, buttress; obstruction, 
interruption, stoppage, obstacle, hindrance, 
impediment, bar, barrier; fence, wall; check, 
restraint, prohibition; mound or bank of earth 
forming the boundary of a field; a horizontal or 
curved line painted across the forehead:—ar 
(or aAband or bondh, s.m. A cloth worn by 
Hindüs, passing round the waist and between 
the thighs, and fastened behind:—ã -meñ (-ki), 
adv. Under cover (of); lying in ambush; behind; 
across, athwart, obliquely, transversely; under 
the pretext or pretence (of):—af-me/i and (-ki), 
To come in the way (of); to stop the way; to 
come between, intervene, interpose. 

H 3) 31S ar, A kind of ladle used in sugar 
manufactories (= dr, q.v.) 

H 5 318 ar[S. HI], s.f. A bird, the 

Sarali, Turdus ginginianus. 

H 15! HST a/à (part. of 55! ama), part. adj. (f. -1), 
Opposed, checked; troublesome, difficult; 
entangled, &c.:—a/e kam safiwarna, To 
manage or accomplish a troublesome work; to 
remove difficulties; to extricate, disentangle; to 
pay the way:—a/e-thufe, afe-kare, a e-waqt, 
s.m. Difficulty; entanglement, complication; 
adversity, distress. 

H 15 HIST ava [S. 31T-dC6], adj. (f. -i), 
Interrupting, interposing; opposing; obstructive; 
cross, transverse, oblique, crooked:—a/a- lerha, 
adj. Cross, peevish; displeased:—a/ tal, s.f. A 
sort of striking of the foot, a person's striking 
his extended foot on the ground whether whilst 
moving along or whilst standing still:—a/i- 
lerhi, s.f. Opposition, contrariety, perverseness, 
obstinacy; peevishness, crossness:—da/7 

dalnd, afi karná, To obstruct, check; to oppose, 
cross, thwart:—a/i diwar, s.f. Transverse wall; 
a wall made to stop a way:—a/i sangal, s.f. A 
chain thrown across to obstruct:— 

afe (or afe)ana, v.t. & v.n. To come between, 
intervene, interpose; to shield, protect, shelter, 
screen;—to come under shelter, to be 
protected:—a/e hath (or hathori) lena or le- 
lenà (-ko), To fold the arms round, to embrace, 
hug; to clutch, gripe; to pull up; to vanquish, 
overcome (as in wrestling); to fall foul of; to 
rebuke, chide; to revile; to shame, disgrace, 
humiliate:—a/e honda or hojana, To be or 
become crooked or bent; to bend or double 
oneself. 

H |5) 3ITST ava, s.m. A saw, &c.-! ) ard, q.v. 

H 55! SSN afür, STS asa, s.m. Heap, pile, 
place where wood, &c. 1s heaped or collected 
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(=a fala); harvest floor for the blossoms of 

the mahn à; outhouses for cattle (=arar); high, 
steep bank (=a/a/a). 

H 1315) ASIST asara [S. HEcTeh?], s.m. High. 
steep bank of a river, &c.; (the more com. form 
is kafafa). 

H 55/5! 3131S! asari, s.f. The measure of a field 
originally established in a lease or grant to 


which the occupant appeals in preference to an 
actual measurement or adjustment. 

H 5! 3181 a/ás (abst. subst. from á/à; 

cf. mithas, from mitha), s.f. Scantiness (of 
room), confinedness, narrowness, closeness. 

H Al) 3381 u/ák [38, rt. of 38dT*ak = S. 

aff. aka], adj. Capable of flying; fledged; flier. 
H 155515! 31T8T2TI8T G/a-gora (gora, cf. kira), 
s.m. Rubbish, sweepings, refuse. 

H gio 351A usan [S. 3&--52Ie1], s.f. The act of 
flying; flight:—u/an-jhalla, s.m. A boys' game 
(resembling our 'ring-taw,' but played with 
cowries instead of marbles: syn. jhalla-miri):— 
ufan-chü (chu = S. &, presto!" or is onomat.), 
s.m. Flying away; disappearing; instantaneous 
flight:.—u/àn-chü hona or ho-jana, v.n. To fly 
away; to disappear, vanish, be non est:—u/ün- 
ghà 1, s.f. Trickery, deception, trick, ruse, 
stratagem; evasion, shuffling:—u/an-gha Y 
batànà or bata-dend, v.t. To deceive, trick, 
gammon; to evade, shuffle:—u/àün hona (-se), 
To fly (from), be averse (to), sick (of), tired 
(of). 

H Ul 5! ASIAT asana (caus. of 865! ama), v.t. To 
cause to stop; to bar progress, bring to a stand- 
still; to obstruct, impede, check; to ram, thrust, 
shove, push (against, -se, or into, -/e/?); to stop 
up, plug, cork; to jam or fasten (one thing to 
another); to use pressure or force, to force, 
compel; to suspend, put off, postpone:—a/a- 
dena (=afānā, but generally intensive, e.g.), to 
ram down tight, to ram home, jam close, block 
up, &c.; to put off, give up, abandon:—a/a-kar, 
adv. By force. 

H 85! SISTA asand, s.m. Support, prop, pillar, 
buttress (—a/; q.v.);—a mode in music; a 
certain ragini (-adhaná, or athand, q.v.). 

H WS) SST u/ánà (caus. of 65 und, v.t. To 
cause to fly; to fly, let fly; to throw or toss up 
(as a pigeon, or a coin); to set free, uncage; to 
cause to move rapidly or swiftly, to drive hard 
(a horse, &c.); to fly away with; to run or make 
off with; to make away with, to rob, plunder, 
despoil of; to ravish; to cause to vanish or 
disappear; to squander, dissipate, waste; to put 
out of sight, hide, conceal (from, -se, as a 
secret, &c.); to use, apply, or handle 


dexterously, skilfully or effectively (as an 
instrument, &c.); to puff or blow away; to 
scatter, disperse; to winnow; to drive away, 
frighten away, scare; to blow up, explode (as a 
fort, mine, &c.); to destroy; to spread abroad, 
circulate (a rumour); to unfold, unfurl (a sail, 
flag, &c.); to give the reins to, give free scope 
to, indulge in (pleasure, e.g. mazā ufanda); to 
knock off, cut off (the head); to strike out, wipe 
out, efface, obliterate; to put away from, cast to 
the winds, disregard (advice, &c.); to get rid of, 
send away, dismiss; to hurl or throw down (in 
wrestling); to knock over, send flying; to take 
off, copy, mimic; to play upon, deceive, cheat, 
befool, gammon:—u/and-pu fana, v.t. To 
squander, &c.=u/and:—ufa-dena (=urana, but 
generally intensive, e.g.), To carry off or away; 
to drive or frighten away; to give or cast to the 
winds; to wipe clean out, completely efface; to 
blow away; to blow down; to blow up, cause to 
blaze up; to explode (a mine); to get rid of, 
dismiss, &c.:—u/a-kar le-calna, ufa le-jana, 
v.t. To make off with, run away with, carry off; 
to kidnap; to entice away:—u/a-marnda, v.t. To 
carry off, plunder, steal, rob. 

H Ul 5! ASSAT arrand, afafünà (Onomat. 

cf. arrānā, and arere), v.n. To make a loud and 
continued noise or sound; to lament aloud; to 
cry, shriek, scream; to make a noise 
(=¢illana):—artaya éala-anà (-meri), To come 
rushing in; to thrust onself in, force one's 
way:—a/ta-ke, adv. With a noise, crash, roar, 
or din; tumultuously; impetuously. 

H 5! 3T8TélT arani (fr. arand, or are-ànà), s.f. 
A parasol, umbrella; a large fan (local agyani). 
H 35 38T5 usa i [u/à, rt. of ufand+a = S. 

aff. 3h], s.m. Extravagant person, spendthrift, 
prodigal:—u/à ü-kha à (kha à from khana) 
=ula i. 

H 15053 $13) SSTATASTA asawa-tarawa (redupl. 
of afawa, v.n. of afawand = afanda), s.m. 
Taunts, jeers; inuendoes; insults:—a/awa- 
tafawa marna, To taunt, jeer at, ridicule, &c. 


H (5 HBTS afa T= 85) arhá i q.v. 

H 253 ASIS ar-bar, = H 535.5! ASIST af- 
baf-ang, v.s.v. 5 af. 

H Á 318883T a r-bar-ang, = 

H 55 ISIS ar-bar, v.s.v. 5 af. 

H 385) 3I 8d Gs-band, af-bandh, ar-band, 
v.s.v. 5) af. 

H 25) ABIT ar-banga [artbanga = 

S. dgh+ch], adj. Crooked, uneven;—s.m. 


Obstruction; bar, obstacle, impediment:— 
atbanga lagana or laga-dena(-me/), To place 
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an obstacle, &c. (in the way of), to obstruct, 
impede. 

H «5! 38U u/up, 38U usap [S. 359], s.m. Raft; 
float; the moon (the half-moon being formed 
like a boat). 

Hee «5I HST AST asap- 

jharap (jharap = jhapat, q.v.), s.f. Scramble, 
scrimmage, scuffle, tussle; scramble for means 
of living; need, necessity: —a/ap-jhafap men 
honda, To be in a state of penury and want, to be 
hard up. 


H O53) 3IT8d arat = 85) Ghat, q.v. 

H 55! 38dT ura (perf. part. of &5! umd), part. 
adj. (f. -i), Flying; on the wing:—u/ti-purti 
khabar, s.f. Flying report; rumour:—u fi cifyà 
pahéanná, lit. "To know a bird on the wing"; 
(prov.) to know a rook when he is seen. 

H val! HEATH analis [S. WerACAN A], 
adj. Thirty-eight. 

H 955! ASAA anala [ar^ S. AA+P], s.m. 
Shelter, defence, protection; screen, covert; 
shade, shadow; veil, mask; pretence, pretext:— 
aftala pakama (-kà), To seek or seize the 
shelter (of); to hide or screen oneself (behind); 
to shelter oneself under a false excuse; to make 
a pretence (of), to pretend. 


H 3 BIAN azriyà, s.m.= 5 arfatyá, q.v. 
H o«55! HEATH afis [S. HEM], adj. Thirty- 
eight. 

H ei! ASA arthi, = 

H G5! 318 8T arthiyd, s.m. =s 5 Gshatiya, 
q.v. 

H 5 ASSN arthiyā, = 

H cei) AEE arthi, s.m. = 5| árhatiyá, q.v. 

H 25) 38¢ urad (=) urd or urad), s.m. A kind 


of pulse, Dolichos pilosus:—u fad path-kar 
marnda, v.t. To throw u/ad (at one) after 
pronouncing an incantation over it; to cast a 
spell over; to enchant, exorcise:—u/ad pai 
safaidi, adv. (As much as) the white spot 
on ufad, the least bit, the smallest particle. 


H Us 5! 38xetelT u/-calnà, v.n. v.s.v. 45) umd. 
H !535! ASAT a/dáwa = V 93 ) ardawa, q.v. 

H 58155! SST a/a/ànà, v.n.=“\5) arrana, q.v. 
H 0:5 388 u/as [S. 5&&3T], s.m. A bug. 

H 545! HSA arata, s.f.— 5 alsala, q.v. 

H ^25 31886 a/sath (=athsath, q.v.), adj. 
Sixty-eight. 

H t3 3858A usasna [S. 54+ el], v.t. To 
stick in, infix, insert; to prick, pierce, penetrate; 


to tuck in, tuck up, fold in; to stuff in, to poke 
in, plug:—u/as-dend,ufas-lena = ufasna. 

H P 45885) S80 ur-fakhita (ur rt. 

of umā+fakhtā, q.v.), s.m. Fool, simpleton. 
(Peculiar to the Dakkhan.) 

H 55 HST aska [a= S. 381], s.m. Lit. 'Half 
a ruka'; a small brass coin of the value of 

ten kas, or the eighth part of a Madras fanam. 
(Peculiar to Southern India). 

HA S835) 31888 arkasb, v.s.v. 5! ar. 

H (G5! 383TUT urgan [S. 3$+51TT], s.m. pl. The 
stars; the starry firmament. 

H 5565 35S argos, s.m. Rubbish, &c. 

(=a fa-go/a); transactions, dealings; account. 

H o5! 38d ufan [S. 3:489], adj. Flying; 
raging, spreading, &c. (used in comp.):—u fan- 
anar, s.m. A kind of firework; a kind of 
rocket:—u/an-bimari, s.f. An infectious or 
contagious disease; epidemic:—u/an-kha fola, 
s.m. The flying car of fairy tales which moves 
through the air at the will of the rider; a small 
ornamental rocking bed for children; a rough 
litter, a bier (of the kind used by Hindüs). 

H 55! 38a amma [3IT-3NUT], v.n. To come to a 
stop or stand-still, to stop, to stick; to be restive; 
obstructive, &c., to oppose; wrangle, contend; 
to be obstinate, to gib (as a horse); to intervene, 
interpose, interfere (in, -me7)); to come into 
collision, become interlocked (as the wheels of 
vehicles); to knock or jostle (against); to stick 
(at), insist (upon, -par); to be determined or 
bent (on); to be in pawn; to catch (at, -par), carp 
(at):—Aar-baithna, ar-ke baithna, To stick, or 
sit, close (to); to plant oneself before a person's 
door in order to exact compliance with a 
demand; to beset importunately:—a/-jana, 
v.n.-afnà:—ar-denà (-par), To lay, bet, stake 
(upon):—Aa ke, adv. Close to; jammed up. 

H tä ISAT and (caus. of ama; cf. arand), v.t. 
To stop; to support, prop; to shelter, protect. 

H 55! 38AT umā [ur = Prk. 383 () 


or 388($)-S. 338A), rt. 5a ST], v.n. To fly, 
fly up, soar; to take flight; to move or go 
rapidly or quickly, to go flying along; to 
disappear, vanish; to be sprung; to explode (a 
mine); to spread, become current, be circulated 
(a report or rumour); to make a show or display, 
cut a dash; give oneself airs; to be in full bloom, 
to flourish; to try one's pranks or tricks (with, - 
5e), to practise deceit or fraud (with); to be 
dexterously or skilfully handled, &c. (an 
instrument or tune):—4u/-janá, v.n. (=uma, but 
generally intensive, e.g.), to fly away; to run 
away, escape; to be wiped out, rubbed out, 
effaced, obliterated; to be worn out; to be lost; 
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to be exhausted, spent; to disappear, vanish, to 
be carried off, stolen; to be dissipated; to 
escape, to evaporate (as scent, &c.); to become 
faded or dim; to be ravished; lose one's senses; 
to fly or rush (at, -par):—Uur-calna, v.n. To walk 
with a stately or affected gait, to strut (=itranda); 
to grow vain or conceited (because of, or in, - 
mefi):—uf-rahna, To be in a state of bloom, to 
flourish. 

H (S55! 33a ur-nàgan [uf, rt. of uma + 

S. aÑ], s.f. A flying serpent; a dragon; 
(Met.) A she dragon, a woman in a violent 
passion. 

H -$35) 3183T afang [S. HASST], s.m. A market, 
mart (man); a factory, place where goods of 
any kind are manufactured, a manufacturing 
town; a warehouse where goods are sold 
wholesale. 

H 1535! 31391 ayangá [ar or ar+S. 3ST], s.m. 
Obstruction; obstacle, impediment; prop, 
support, buttress;—entangling the legs so as to 
trip (in wrestling); tripping or giving a cross- 
buttock (in wrestling):—a/ange-par 

éafhana or cafha-lenà (-ko), To have an 
adversary in such a position (in wrestling) that 
it is easy to throw him; to have on the hip, have 
an advantage over; to bring under one's thumb; 
to trick, circumvent:—a/ange-pe marnd, or de- 
marna, To throw one by tripping, or across the 
hip:—asanga lagānā or laga-dend (-mefi), To 
place an obstacle (in the way of), to hinder, 
impede; to place a prop (under), to prop up, 
support:—a/anga marna, afanga lagānā, v.t. 
To trip up. 

H S33 535) HSTAST arang-tarang, s.f. 
Nonsensical talk, gibberish; folly (=af-baf:— 
afang-tafang bakna, v.n. To talk nonsense, to 
prate; to rave. 

H 55) 3g aii s.m. A peach, Prunus domestica. 


H !55! HZ3 arii `ä, afuwa [ar, rt. of amā+ū`ā = 
S. aff. 3h], adj. Obstinate, perverse, mulish; 
gibbing (horse); s.m. An obstinate person; a 
gibbing horse, a gibber. 

H 2/55! 3I8dTS a/wár, s.m. Prop, support; 
buttress (—à/); obstacle. 

H 05155! 318dTST arwari, s.f. A species of 
mullet, the Indian mullet. 

H 555! HZA afiisd, s.m. A medicinal plant, 
Malabar nut, Justicia 

adhenatoda and ganderussa. 


H 055 055! 318 HUS alos-palos [páfes = 
S. Ufaare, redupl.], s.m. Neighbourhood; 
vicinity;—adv. Near; around; about. 


H i53 oes) 318 RITUSTT aost- 

pafosi (see pafost), s. com. gen. Neighbours. 

H ^5! 311g am, s.f. A kind of fish. (Cf. arwa/t). 
H Gb 5! SISTA arhana, s.m. =“) aghana, 

and U5) aan, q.v. 

H Ub 5! 3er urhànà (caus. of U^ 5! ufhna, 

or 4s 5 J| o/hnā), v.t. To cover; to put on a 


covering (as a cloak, shawl, &c.); to clothe, 
dress; to help to dress. 


H qa 51 HES asha i [Prk. HSEHSH=S. ET 
dir] adj. Two and a half; two and a half times 


(e.g. afhà i sau, two and a half times 100, or 
100X2%);—s.f. A full galop. 

H Ua 5! SSSI arhaya, s.m. Weeds; tares; oats. 
H ca 5i Hee á/hat, HSA arhat [S. HA], s.f. 
Agency, mercantile correspondence; the 
business of weighing, selling, or holding in 
charge the merchandise of dealers; also the 


remuneration for this service or agency; sale by 
commission; commission; brokerage. 


H 585) ISES athar= »» arhar, q.v. 

H Usa 5) SEPAT ushakna [S. WHAT], v.n. To 
overturn, tilt over, upset. 

H da 5! SER u/hak, = 

H S45) 36chdl ufhkan, (v.n. fr. S5! urhakná, 
q.v.) s.f. Turning over, upsetting, tilting over:— 
ufhak-par, adv. Abroach, atilt. 

H (85! 38e uthkan, = 

H & 5) 36 ushak, (v.n. fr. US» 5) urhakná, q.v.) 
s.f. Turning over, upsetting, tilting over:— 
uthak-par, adv. Abroach, atilt. 

H & 5! 38d ufhak (see ^^5S kush), s.f. Wailing, 
pining or crying for:—u thak karna, v.n. To cry 
for an absent person. (Applied to a child only.) 
H bs 5) 36AT u/hinà, vt. 53 ona, q.v. 

H Sa 5) 36TA u/hangan, 

s.m.- 0S3 ufhangan, and 0&5) urhikan, qq.v. 
H dJa 5! IETA a/frwal, s.m. A day-labourer. 

HU 5 zglar u/hauná (caus. 

of ofhna = ufhàna), s.m. Covering; clothing 
(7ofhna). 

H of 5 3dTenet ushikan (from urhakná, q.v.), 


s.m. Anything placed under a vessel to tilt it up, 
or to support it; prop; scotch. 


H Ua 5 SCAT arhaiyá (from arh), s.f. A 
weight or measure of two and a half seers; the 
multiplication table or pahara of 2'^ times. 


H 5) 3TST aj (see afā, part. adj.), s.f. 
Difficulty, hardship, trouble; need, poverty, 
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distress, adversity, misfortune; exigency, 
critical situation: —a/i-bhiri, s.f.=afi:—afi- 
dhafi, s.f. Difficulties, troubles, cares, concerns, 
responsibilities; whatever betides; misfortunes, 
afflictions. 

H 3! 3T8$ afa i, s.f. A goad, &c.= ara T, 


q.v. 

H 5l 3Tár afi, s.m. Protector, supporter; 
backer; partner; one of a side (in a game). 

H 5| 3ITST af, s.f.=4 j ari (dim. of ara), q.v. 
H 55! 3ITST asi, s.f. A kind of musical mode; a 
tune (cf. a/ana). 

HU 63! ASAA afe-Gnd,=H 9 

Ul 3AA are-and, see afe, s.v. | afā. 

H Ui 63) ISAIA Gre-and, =H «3! 

Ul ASHA are-and, see afe, s.v. \3) afā. 

H d$! ASAA a/yal [rt. ar of amas. aff. Sel], 
adj. Obstinate, perverse, headstrong, mulish; 
gibbing (horse) a gibber. 

H gà 31S a/airic, ASA arerié [artainic, rt. 
of aincna, q.v.], s.f. Perverseness; crookedness; 
obstacle; objection; dislike, antipathy, 
repugnance, prejudice; hostility, enmity:— 
aferké rakhná (-se), To have dislike (for), to be 
prejudiced (against); to bear enmity (to), have a 
grudge (against):—a/ené nikālnā (-meri), To 
raise objection (to), throw obstacles (in the 
way); to find fault (with). 

H ! 95! 31SdT arewā, s.f. Wealth; property; 
effects. 

H jl az [Pehl. aj, Zend hada, S. WaT], prep. 
From; of; by; with; out of;—conj. Than:—az- 
an, adv. Thence, therefore:—az-dn-ja-ki, adv. 
For as much as:—az-dn-jumla, adv. Of that 
number; out of the whole; out of, from 
among:—az-bar, adv. By rote, by heart, from 
memory:—az-bard e, az-bahre, prep. On 
account of, for the sake of:—az-bas, adv. From 
the abundance; sufficiently; very, extremely, 
excessively; notwithstanding, although:—az- 
bas-ki, adv. Inasmuch as; extremely, &c.—az- 
bas, q.v.:—az-janib, adv. On the side (of); on 
the part (of); in behalf, for; from; by:—az-hadd, 
adj. & adv. Indefinite, boundless, unlimited; 
infinite, immeasureable; unapproachable; 
beyond expression;—very, exceedingly, 
extremely, infinitely; highly, strongly, 
deeply:—az-khud, adv. Of one's own accord, of 
himself, of itself; voluntarily; spontaneously:— 
az-khud-rafta, adj. Out of one's mind, beside 
oneself; distracted:—az-rah, adv. By the way 
(of):—az-rii'e; adv. From the face or 
appearance of; by reason of, in consequence of, 
according to; by way of; by means of; by; under 


the circumstances:—az-sar-tà-pà, adv. From 
head to foot; totally, altogether, entirely, 
throughout; completely, perfectly:—az-sar-i- 
nau, adv. Anew, afresh, over again, de novo:— 
az-taraf, adv. On the side (of); on the part (of); 
in behalf (of), in favour (of); from:—az-ki-az, 
adv. Precisely, exactly, just the thing, neither 
more nor less (Sjo ñ ki to/):—az-in, adv. From 
this; hence, therefore. 

H J az [Pehl. aj, Zend azi, rt. az, 'to long’), s.f. 
Ardent desire, lust, cupidity, greed, avarice, 
covetousness. 

P 3 3 azad [for azada = Zend àzàta, 

i.e. a*záta = S. jdta], part. adj. Free, unfettered, 
unrestrained, uncontrolled; liberated, 
discharged, set free, ransomed, emancipated; 
free born; free from care, at ease, light- 
hearted;—s.m. A freeman; freedman; a fagir or 
Mohammadan devotee who shaves his beard 
and eye-lashes and vows chastity, but considers 
himself exempt from all the ceremonial 
observances of religion; a free-thinker:—azad 
karna or kar-denà, v.t. To set free or at liberty; 
to free, deliver, release, liberate; to manumit, 
emancipate; to absolve; to dismiss; to 
extricate:—azad-kà sorta, s.m. 

The azad's or faqir's staff; (Met.) An impudent 
or shameless person:—azad honá, v.n. To be 
free, unfettered, independent, &c.; to be set at 
liberty, to gain or obtain (one's) freedom, &c.; 
to be discharged or released (from); to escape; 
to break prison; to throw off the yoke; to be free 
from care; to be unconcerned or indifferent; to 
hold cheap or in contempt. 

P 2S3 j azadagaàn (pl. of azáaa), s.m. Those 
who are free from worldly cares; religious men, 
&c. (See azad.) 

P (3 j azádagr, āzādgī, = 

P wl) azádi (and azādī), s.f. Freedom; release, 
deliverance, liberation, discharge; 
manumission, emancipation; freedom of action, 
liberty, independence; conduct, life or practice 
of an azád or devotee. 

P (235 azadi (and azádi), = 

P Sl azadagi, āzādgī, s.f. Freedom; release, 
deliverance, liberation, discharge; 
manumission, emancipation; freedom of action, 
liberty, independence; conduct, life or practice 
of an azdad or devotee. 

P o3 5 azáda, part. adj. Free; noble, &c.—azad, 
q.v. 

P j!5 azar (see next), s.m. Sickness, disorder, 
disease, infirmity; trouble, affliction; injury, 
outrage:—azar-dih, adj. & s.m. Vexatious, 
troublesome, &c.:—one who gives trouble, 
&c.:—azar-dihi, s.f. Vexatiousness, 
troublesomeness, &c.:—azar dena (-ko), To 
vex, trouble, torment, inflict pain, to pain; to 
molest; to persecute; to hurt, injure. 
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P o5 azar [rt. of azardan; ā + rt. Zend, zar; 
S. har], part. act. Vexing, troubling, afflicting, 
&c. (used in comp., e.g. dil-azar, ‘afflicting or 
paining the heart"). 
P ol izar, s.f. Drawers, trousers (syn. pà 'e- 
jama):—izar-band, s.m. The string with which 
drawers are tied, trouser-strings:—izar-band-pe 
hath dalnd (-ke), To lay hands on the trouser- 
strings; to evince desire for, or to contemplate, 
carnal intercourse:—izar-band dülnà (-meri), 
To run the string into drawers:—izar-band-ka 
child, adj. m. (f. -kī dhilr), Ready for carnal 
intercourse, libidinous, lecherous, wanton, of 
easy virtue (a woman);—s.m. A rake, 
debauchee;—izar-band-ki dhili, s.f. A woman 
of easy virtue, an unchaste woman:—izar-bandi 
rishta, s.m. Connection through a wife or 
mistress; petticoat interest:—izar-men 
pahinna orpahin-lenà (-ko), To treat with levity, 
to disregard, feel no care or concern (for); to be 
fearless (of), indifferent (to,—used by women). 
P qo) azar, adj. & s.m.f. Sick; troubled, 
afflicted; a sick person, a patient. 
A ^l 5 izdla [inf. n. iv of Jib for Jsb 'to depart,’ 
&c.], s.m. Removing; annulling; taking away; 
removal; abolition; (in Gram.) elision of a letter 
or of a vowel point from a word:—izala-i- 
aman, s.m. Forfeiture:—izala-i-bikr, s.m. 
Depriving of virginity, deflowering:—izala-i- 
bikr karna, v.t. To deprive of virginity, to 
deflower; to commit a rape:—izdla-i-haisiyat-i- 
urfi, s.m. Robbing of one's good name, 
defamation:—Ó[izala karnd, v.t. To remove, 
annul, abolish, take away, deprive; to put away. 
A aaj izdiham [inf. n. viii of e» 5 'to push or 
press against'], s.m. Concourse, crowd, throng, 
pressing or rushing together of people. 
P 535! azdar, adj. Worthy; becoming, fit, 
proper, suitable. 
P 535! azdar = 535 azhdar, q.v. 
PG 225 azdari, s.f. Worthiness, fitness. 
A c3) izdiwaj [inf. n. viii of co for c 55 'to 
pair or couple'], s.m. Marriage; wedding. 
A 322 5! izdiyad [inf. n. viii of 3.5 for Xb 'to 
increase'], s.m, Increase, augmentation, 
addition. 
A 29 azar, prop. n. The name of Abraham's 
father (com. but incor. written 53 azar, q.v.). 
P S255) azardagi, vulg. azurdagi (abst. s. fr. 
next, q.v.), s.f. Lispleasure, vexation, 
annoyance; grief, sorrow; dissatisfaction; ill- 
humour; chagrin. 
P 2355 azarda, vulg. azurda (perf. part. 
of azardan; a+tt. Zend zar = S. har], part. adj. 
Afflicted (by, -se), sad, dispirited, sorrowful; 
vexed (with, -se), displeased, dissatisfied; 
weary (of, -se):—dzurda-khatir, azurda-dil, 
ad]. Grieved in heart, troubled in mind; sad, 
dejected; offended, vexed, displeased; 
dissatisfied; disgusted:—azurda-Kfütirt, s.f. 


Sadness, dejection; displeasure, &c.:—azurda 
karna, v.t. To vex, annoy, displease, offend; to 
afflict; to grieve. 

A 9! azraq, adj. Cerulean, blue, azure 

(see arzaq); blue-eyed; pure, limpid; beryl. 

P e2 azarm, s.f.(?) Modesty; mildness. 

H 485! azuqa = 4455) aZiqa, q.v. 

P 53 45! uzak-tuzak, s.m. (f.?), Pomp, 
splendour; glitter; the habits or fashions of a 
king; the king's seal. 

A Jj azal, s.f. Eternity without beginning (opp. 
to abad, q.v.); existence from eternity; 
beginning, source, origin. 

A (49 azalt, adj. Eternal without beginning; 
from all eternity. 

A C J azaliyat, s.f. Existence from eternity. 

P G5 azmá (from azmüdan, 'to test,' 

see azmüda), part. act. Trying, trial (used in 
comp.). 

A Qu azman, s.m. pl. (of $45 zaman), Times, 
seasons. 

H Ul j azmàána, azmand (fr. azmà, rt. of 

P. azmüdan), v.t. To try, prove, test, essay, 
examine; to try conclusions with. 

P hj azmá i, = P o 5 azma ish, (abst. s. 
from azmda, q.v.), s.f. Trial, test, proof, essay, 
examination; experiment:—azmd ‘ish karnā, v.t. 
To try, &c.-ázmaná, q.v.:—dazma ‘ish-men and, 
v.n. To be put to proof or to the test; to be 
experienced. 

P oS j azmá ish, = P (^) azmà i, (abst. s. 
from azma, q.v.), s.f. Trial, test, proof, essay, 
examination; experiment:—azma ‘ish karna, v.t. 
To try, &c.-ázmaná, q.v.:—azma ‘ish-men and, 
v.n. To be put to proof or to the test; to be 
experienced. 

P 234 3 azmand, adj. Covetous, avaricious 

(see az). 

A 4405) azmina, s.m. pl. (of 5 zaman), Times, 
seasons (-azman). 

P (Sos 3 azmüdagi (abst. s. from next, q.v.), 
s.f.- xa 5 azmá ‘ish, q.v. 

P 2354 5l azmüda [perf. part. 

of azmüdàan;-a-*zi*rt. Zend ma = S. AT], part. 


adj. Tried, tested, proved, examined; 
experienced:—azmuda-kar, adj. & s.m. 
Experienced (in business, or in deeds of high 
emprise), practised, skilled; clever;—an 
experienced person; a veteran; a proficient:— 
azmüda lena (-ka), To make trial of, to try, 
&c.=dzmana. 

A clo! azwáj, s.f. pl. (of zs) zauj), Partners, 
spouses, wives. 

H 35455! ATT Gzii-bazii (redupl. of bazii, 
q.v.)=aju-baji, q.v. 

H 4855) azüqa = 43 5 azüqa, q.v. 

P 535 azhdar, = P 6 535 azhdarha, = 

P 1235! azhdaha, [azh = Pehl. aj, Zend azhi, 

S. ahi, 'dragon,' 'serpent'; daha = Pehl. dahak, 
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Zend dahdaka, ‘destructive’; rt.dah = S. àNT], 


s.m. A large serpent, python, boa constrictor 
(=ajgar); a dragon. 

P & »5 azhdarha, = P. »5 azhdar, = 

P 25! azhdaha, [azh = Pehl. aj, Zend azhi, 

S. ahi, 'dragon,' 'serpent'; daha = Pehl. dahdak, 
Zend dahdaka, ‘destructive’; rt.dah = S. eA], 
s.m. A large serpent, python, boa constrictor 
(=ajgar); a dragon. 

P 5) azhdaha, = P. »5 azhdar, = 

P 635) azhdarhà, [azh = Pehl. aj, Zend azhi, 
S. ahi, 'dragon,' 'serpent'; daha = Pehl. dahak, 
Zend dahaka, 'destructive'; rt.dah = S. dT], 
s.m. A large serpent, python, boa constrictor 
(=ajgar); a dragon. 

P 25! azhdhat [-S. 3TE 'eight'+ Urq 'metal'], 
s.m. Mixed metal, bell-metal. 

P 425l azhdhati, adj. Of or relating to bell- 
metal, made of bell-metal. 

H ol 831 is [S. 3TC3I, gen. sing. neut., base Sd], 
The Formative sing., or the base of the oblique 
cases sing. of the prox. demonstr. 

pron. 4: yah, yeh, 'this'—is baras, adv. This 
year:—is-par, adv. This bank (of a river); this 
side:—is par-se us par phefk-denà, or -karnd, 
v.t. To put aside, put off, postpone for a long 
time:—is-par, -pe, adv. Upon this, hereupon:— 
is-par bhi, adv. Upon this even; for all this; 
still, yet, notwithstanding:—is-talak, adv. To 
this extent or degree:—is hālat-meñ, adv. In 
this case, under these circumstances; inasmuch 
as:—is hadd-ko, adv.=is martabe-tak, q.v.:—is 
dam, adv. This instant, this moment; instantly, 
at once, immediately (=is-hi dam):—is-sal, adv. 
This year:—is-se, adv. From this, hence; on this 
account, therefore, wherefore; upon this, 
hereupon:—is shart-se, adv. On this condition; 
provided (that):—is Siirat-meri, adv.=is hālat- 
meñ, q.v.:—is tarah, is tara h-se, is taur, is 
taur-se, adv. In this manner, in this wise, thus; 
for example:—is "ibarat-se, adv. To this effect; 
after the style or manner following:—is garaz 
se, adv. With this motive or intent, with this 
view; to this end; to this effect: —is qadr, adv. 
To this extent or degree:—is karan, is-ke 
karan, adv.=is waste, q.v.:—is ghafi, adv. This 
moment, &c. (=is dam); this once, for this 
time:—is-liye, adv.=is-waste, q.v.:—is murad- 
se, adv. With this object, &c. (=is garaz-se, 
q.v.):—is martabe-tak, adv. To this limit, extent 
or degree; in so far as; in-so-much:—is 
mazmün-se, is m ‘ani-se, adv. In this sense; to 
this effect; with this intent:—is-me/, adv. In 
this, herein; hereupon; meanwhile, in the 
meantime (=itne-me/i); by the way:—is 

nimitt, is waste, adv. On this account; for this 
reason; hence, therefore:—is waste-ki, conj. For 





the reason that, because, for; forasmuch as:—is 
waqt, adv. Now, at present, just now; instantly, 
immediately, forthwith (—is? waqt):—is-hi, is- 
i (intens. of is), This very, &c.:—is-hi dam, ist 
dam, isi waqt, adv. This very instant, instantly, 
forthwith. 


H o4 33 us [S. AFF, gen. sing. neut., base da], 


The Formative sing., or the base of the obl. 
cases sing., of the remote demonstr. 

pron. » 5 woh, 'that':—us par, adv. That bank, the 
further or other bank (of a river); the other 
side:—us-par, adv. On that, thereupon; 
accordingly; on that account:—us-par bhi, adv. 
On that even; for all that; still; nevertheless:— 
us dam, usi dam, adv. That very moment, 
instantly, forthwith:—us-ke nam-se, Under his 
name, to his address:—us-ke nam-ka, For his 
name's sake, for his sake:—us-me/i, adv. On 
that, meanwhile, in the meantime (for o her 
comp. v.s.v. is):—us-i (emphat.), That very, 
that same:—usi-taraf, adv. Free, gratis, for 
nothing; without cause, reason or motive, 
gratuitously (=yii/7 or yor). 

S o! 3178 asi, s.m. Sword, scimitar. 


(Syn. S5¢S kharg):—asi-patra, s.m. Blade of a 
sword or scimitar; scabbard; a hell paved with 
swords; a sugar-cane. 


S o! 33 asu, s.m. Breath, life; the five vital 


breaths or airs of the body; reflection, thought, 
or the heart as the seat of it; affection; grief. 

H o! JA ds, = H o9 SINT asa, [S. 3ITSIT], s.f. 
Wish, desire, longing; hope, expectation, 
prospect; trust, reliance; hope or prospect of 
offspring; children, offspring:—asa- 

bharosà = asa:—Aas-aulad, s.f. Offspring, 
progeny:—as purand, as püran karna or kar- 
dena (-ki), To gratify (one's) desire or longing; 
to fulfil the hope (of), answer the prayer (of):— 
as püjnà, Gs purnda, às puri hona (-ki), To be 
gratified (one's desire); to be fulfilled or 
realized (one's hope, expectation, &c.):—ds 
tajnà, ās ¢homd or chof-dend (-ki), To give up, 
abandon or relinquish hope:—as taknd or tak- 
rahna (-ki), ās lagana (-se), To look hopefully 
(to); to hope for or expect (from); to trust (to), 
depend (upon):—as fina, as chatna, v.n. To 
lose hope, become despondent, to despond; to 
yield to despair:—as rakhna, às karnà (-ki), To 
entertain or cherish hope (of); to hope; to 
desire; to look to (for), to expect (from); to 
repose trust (in), place reliance (on); to feel 
confidence or security; to presume:—4asa- 
wasan, adj. Without desire; naked:—as hona, 
v.n. To have hope or trust, be hopeful; to look 
for; to be expecting. 


H od SMT asd, = H o 31 as, [S. FRM], s.f. 
Wish, desire, longing; hope, expectation, 
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prospect; trust, reliance; hope or prospect of 
offspring; children, offspring:—asa- 

bharosà = asa:—as-auldd, s.f. Offspring, 
progeny:—as purand, as püran karna or kar- 
dena (-ki), To gratify (one's) desire or longing; 
to fulfil the hope (of), answer the prayer (of):— 
as püjnà, às purna, as purt honda (-ki), To be 
gratified (one's desire); to be fulfilled or 
realized (one's hope, expectation, &c.):—as 
tajnà, ās él'omà or éhof-denà (-ki), To give up, 
abandon or relinquish hope:—as taknā or tak- 
rahna (-ki), ās lagana (-se), To look hopefully 
(to); to hope for or expect (from); to trust (to), 
depend (upon):—4as füfna, as chitna, v.n. To 
lose hope, become despondent, to despond; to 
yield to despair:—as rakhna, às karna (-ki), To 
entertain or cherish hope (of); to hope; to 
desire; to look to (for), to expect (from); to 
repose trust (in), place reliance (on); to feel 
confidence or security; to presume:—dsa- 
wasan, adj. Without desire; naked:—as hona, 
v.n. To have hope or trust, be hopeful; to look 
for; to be expecting. 

P tl asa (Hindi XIT sã; used in comp.), adj. 
Like, resembling. 

P Ll asa (rt. of asudan), part. adj. (used in 
comp.), Soothing, tranquillizing. 

A eos asábr, s.m. pl. (of ¢ s»! usbū `), Weeks. 
A äl asatiZa, s.m. pl. (of Gl ustaz), 
Teachers. 

H ^ia 3RIT?T asath [S. THAT], adj. Addicted 
to bad company. 

H Seis! AAMA asathi [asatht Sc], s.m. 
Upstart; stranger, unknown person. 

S 445 xL IAEA asadrisya, adj. Non- 
resembling, unlike;—s.m. Unsimilarity. 

H 244) AATA asadh [S. 31238T&3T], s.f. 


Incurable (chronic) complaint, mortal disease, 
fatal illness. 


H ^34. STATE asadh [S. FATTY], adj. 


Immoral, unrighteous, wicked, evil-minded; 
thievish. 


H 24) AATA asadh [S. 3+], adj. Without 
desire or energy; apathetic, listless; lazy. 

H oss) ATU asadhpan [S. AMY], 
s.m. Wickedness, evil-mindedness; 
thievishness. 


H Gass IMATA asadhpan [S. H+AA+ET], 


s.m. Lack of energy; apathy, listlessness; 
laziness. 


S sas AMY asadhutwa, s.m. = 


S Gack 3THTSECIT asadhuta, s.f. Immorality, 
unrighteousness, wickedness. (See asadhpan.) 


S s 3THTSTCIT asadhuta, s.f. = 

S sias HAT asddhutwa, s.m. Immorality, 
unrighteousness, wickedness. (See asadhpan.) 
H acta! AAA asadhi, = 

S 4al HATEAN asadhya, adj. Unable, 
incapable; weak, feeble; confined to bed, 
dangerously ill; incurable; impracticable, 
impossible. 

S asl! AHATEA asadhya, = 

H (acts! HAA asadhi, adj. Unable, incapable; 


weak, feeble; confined to bed, dangerously ill; 
incurable; impracticable, impossible. 


S | JARN asar, adj. Sapless, pithless; hollow 


(as a reed); unsubstantial; unprofitable, vain; 
weak of understanding, foolish, silly:—s.m. 
Defect. 


H UU! SART usara [S. 3TU-5HR, rt. €], 


s.m. Any passage for egress, porch, portico, 
peristyle, vestibule; verandah; shed. 


S WL! SENT asáratá, s.f. Want of solidity; 


vanity; unreality; unprofitableness; 
unenduringness; worthlessness. 


S ^43). 3THT?T asarth, adj. Poor; insignificant. 
S Gg Ll STATA asárthatà, s.f. Poverty; 


insignificance. 

HW SERA usárnà [S. HT, 31d or SGA 
UT, rt. vC], v.t. To remove, put out of place, 
displace; to finish, complete; to finish 
expeditiously. 

H shl IATE asá/h, = 

H 25. ATAS asarn, [S. HTSIC], s.m. The third 
solar month among the Hindüs (June-July), 
during which the sun is in Gemini. It is the first 
month of the rainy season, and consequently of 
cultivation. 


H 2554 SIMS asash, = 
H e5s! IATE asash, [S. ATSIC], s.m. The third 


solar month among the Hindüs (June-July), 
during which the sun is in Gemini. It is the first 
month of the rainy season, and consequently of 
cultivation. 


H 434! STE! asárhir, s.f. Day of the full 
moon in asa/h (used for the rabi" or spring 


harvest); the harvest of asa/h. 
A otl asās, s.f. Foundation; pedestal. 


H sl 38TH usás [S. ST, rt. ATH], s.m. 
Breath; breathing, respiration; sigh; groan. 

H Gul! SATAA usasnd, v.n. To breathe, 
respire, to live, have existence. 
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H Gell JIMAA asa ‘at [31 priv.-A. Gels], s.f. 
An unlucky moment. 

S SL 3THTSTIC asakshat, adj. & adv. Not 
manifest, invisible, imperceptible;—not openly 
or manifestly; not in the presence of; invisibly, 
unperceived; in the absence of. 


S (5S. WaT asakshi, adj. & s.m. Of 


inadmissible evidence or testimony;—false 
witness; one whose evidence or testimony is 
inadmissible. 


S AsL 3THT&T asakshya, = 


H «St! HATE asakh, adj. Without credit or 


reputation;—s.m. Want of evidence or 
testimony. 


H xsl AATA asakh, = 
S 44S) 3THT&3T asakshya, adj. Without credit 


or reputation;—s.m. Want of evidence or 
testimony. 


H Sl 3A asakhi, adj. & s.m. 

= ïS asdkshi, q.v. 

H al 3TRHTST sam, prop. n. Name of a 
province, Assam. 

S «3G. AAAA asamáanya, adj. Not 
common, not usual; specific, particular, 
peculiar. 


S ^i stal PATH asamarth, adj. Powerless, 


weak, feeble, helpless, unable; unfit, 
incompetent, incapable:—asamarth-wani, s.f. 
Poverty, adversity. 


A l ETAT asami, and com. but 


incor. h- dsami, [pl. of «| asmá, the pl. 

of e! ism; or rel. adj. from asam, pl. of asmā, 
'names'], s.f. pl. Names; souls; people, 
population; community;—s.f. sing. Name (on a 
muster-roll); office, situation, appointment, 
post, employment; woman of ill-fame, harlot;— 
s.m.f. sing. Person, individual; party; 
substitute; employée, servant; friend, lover; 
customer, purchaser; client; inhabitant; tenant; 
cultivator; defendant (in a law-suit); debtor; 
culprit; witness:—asami banana (-ko), To take 
in, make a fool of, to gull, cheat, &c.:—asami 
pahi, asami kasht, Non-resident cultivator:— 
asami jam bandi, s.f. Settlement with 
individual cultivators:—asami-i-Chappar-band, 
s.m.f. A resident cultivator:—asami-i-shikmi, 
s.m.f. Sub-tenant; subordinate cultivator:— 
asami-i-gair-mustaqil, s.m.f. Tenant-at-will; 
officiating appointment:—asami-i-gair- 
maurisi, s.m.f. Non-hereditary tenant:—asami- 
i-mustaqil, s.m.f. Tenant with right of 
occupancy:—asami-i-maurisi, s.m.f. 
Hereditary cultivator:—asami-war, According 
to, or including all the names; giving a detailed 


account of the asamis; singly, separately; in 
detail:—asami yaft-ki (or yaft-ki asami), s.f. 
Lucrative appointment; an office in which 
perquisites or bribes are to be had. 


H ul HATE asami, adj. & s.m. Of or 


pertaining to Assam; a native of Assam, an 
Assamese. 

P o asan, vulg. asan (fr. asa, rt. of asüdan; 
see asüda), adj. Easy, facile; smooth; light; 
feasible; manageable; convenient, commodious; 
unencumbered, disencumbered (affair):—àasan 
karna, v.t. To render easy; to facilitate, 
expedite, smooth, lighten; to clear away, 
disencumber, free (from), disentangle:—asdan 
hona(-par), To be easy (to or for); to be 
practicable. 


H Gus! SAAT usana [S. 54; RU, rt. FE], v.t. 
To separate the husk or chaff from corn (usually 
done by driving or blowing it away with a fan), 
to winnow; to sift; to pour off or away 
(=usevnd, q.v.). 

H Gal 3aTedTT usanná [S. S4; -TQVI, rt. AT], v.t. 
To cause to boil; to boil. (Cf. ushanna—app. fr. 


rt. ush—and usanná, of which usanna may be 
the caus.) 


H au AAT asarié, adj.=e! asac. q.v. 

H oua SW usáfis, s.m.=-4) usds, q.v. 

P tl asani, vulg. asdni, s.f. Ease, facility; 
easiness; smoothness; practicableness, 
feasibility; convenience, commodiousness:— 


asani-se, adv. With ease, easily, without 
difficulty (=ba-asani). 

S Gea 5L. 3THTOXITer asavadhan, adj. Careless, 
inadvertent, inattentive, negligent. 

S Uia s ul STATA UAT asavadhanata, s.f. 
Carelessness, inattention, negligence. 

S sles shal TATE asavadhani, s.m. A 
careless or negligent person. 

H ost! IAAT asawarr, and dsawari, s.f. 


Name of a rāginī or musical mode; a kind of 
tune;—a kind of pigeon;—a kind of silken and 
silver cloth. 

T Js isawal, s.m. A poursuivant. 


H il) 318Tded asaáwant [S. 31-43T8Ted], adj. 
Timid, fearful; unquiet; pitiful. 

H itd 3TRITded àasá-vant [S. 31T8TT--dq], adj. 
Hopeful, expectant; dependent. 

S als! 3TETQXT asáhas, s.m. Want of bravery, 
cowardice, fear. 

S awl TEBE asáhasi, adj. & s.m. 


Cowardly, spiritless, chicken-hearted, tame;—a 
coward. 
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P OL asa ‘ish (abst. s. from asd, rt. of dsiidan), 
s.f. Ease, rest, repose, quiet, tranquillity; 
convenience, comfort; indulgence, enjoyment. 
A Qt! asbàb (pl. of a» sabab), s.m. pl. 
Causes, motives, means; resources;—s.m. sing. 
Implements, tools, instruments, apparatus, 
materials; goods, chattels, effects, property; 
furniture; articles, things; commodities, 
appliances, machinery; stores, provision; funds; 
necessaries; baggage, luggage; cargo:—asbab- 
i-pesha, s.m. Implements of trade:—asbab-i- 
jang, asbab-i-harb, s.m. Military stores, 
warlike provisions or necessaries, munitions of 
war, arms and ammunition:—asbab-khana- 
dari, s.m. Household furniture:—asbab-i- 

zirá at, s.m. Agricultural implements:—asbab- 
i-safar, s.m. Travelling requisites; luggage or 
provisions for a journey. 

A bul asbát, s.m. pl. (of 4 sibt), Tribes 
(especially of Israel). 

P O4 isbagol, isabgol = J $34 ispagol, q.v. 
A (9 asbaq, adj. compar. & superl. 

(from 3» 'to outstrip'), More excellent; most 
excellent; surpassing;—s.m. Past times, days of 
yore. 

P 234 isband = 334 ispand, q.v. 

A gsl usbū`, s.m. A week. 

H ^e» IYA asubh [S. H+2]H], adj. 
Unfavourable, inauspicious, unlucky, bad. 

S ag) 33937 asabhya, adj. Unfit for society, 


uncivilized, barbarous, rude, vulgar, low, 
disreputable. 


S gus! AFA asabhyata, s.f. Rudeness, 
unpoliteness, barbarity. 

P I asp [Pehl. asp, asb; Zend aspa; S. 3141], 
s.m. Horse; the knight (at chess):—asp-i- 
palani, s.m. A pack-horse. 

H Shs! Saud ispat [Port. espada], s.m. Steel 
(syn. faulad ). 

H ob o4 31TURI üs-pàás [redupl. of pas = 

S. uray], s.m. Vicinity, neighbourhood, 
proximity; neighbours; companions;—adv. & 
postpos. Around, about, on every side; in the 
vicinity (of -ke); near, hard by (syn. ird-gird):— 
as-pas-ka, adj. (f. -1), Adjacent, adjoining, 
neighbouring; living or being near. 

S a4) 3ITEUG aspad, s.m. Place, situation; 
footing; dignity, rank. 

H oss! OT aspars, 8.™.=L4 | aspars, q.v. 
H sl ATR asparsi, adj =.) asparsi, 
q.v. 

S oss! eT aspars, s.m. The state of a 
Hindü after bathing, previous to worship or 
eating, during which it is unlawful for him to 
touch any one. (See next.) 


S 43 44 STRUM asparsaniva, part. adj. Not 
to be touched; literally or ceremonially impure. 
H 4! Ý asparsi [S. Fafa, 

the 3T a being redundant], adj. Tangible, 
palpable. 

S hl 3TEUSÍT asparst, adj. & s.m. Intangible, 
impalpable;—anything intangible. 

S 44 x4 FJA asprisya, part. 
adj.=asparsaniya, q.v. 


H Js! SAUNA isparmül [S. $&C3Tel], 
s.m. The plant Indian birthwort, Aristolochia 
Indica. (It is said to be a valuable antidote to 
snake-bites, being applied both externally and 
internally:—also written isar-mül, isar- 

mel, asarmel, asar-vel). 

H b+! SEJA ispriha [S. FJA, the a being red. 
in Hindi], s.f. Desire, wish, inclination. 

S ul 3TEUE aspasht, adj. Indistinct; 
unintelligible. 

P JI aspagol, ispagol, isapgol [| asp + 
Js gol], s.m. Lit. 'Horse's ear'; seed of the 
fleawort or plaintain, Plantago ispaghul. (The 
leaf of the plant is, in shape, somewhat like a 
horse's ear—whence the name). 

P Au! aspak (dim. of asp, q.v.), s.f. 'A little 
horse'; bridge of a musical instrument. 

P 224 ispand, s.m. Herb of grace; seed of wild 
rue; seed of the me/thdi or Lawsonia inermis; a 
species of mustard seed (the seed is burnt at 
marriages and births to drive away evil spirits, 
or to avert the mischievous effects of evil 
eyes:—also written sipand); syn. kala dana). 

P 424 aspa (rel. adj. from asp), adj. Of or 
belonging to a horse. 

S ou! 3IHG asat, adj. Untrue, unreal, 
unfounded, false; fictitious, not genuine, 
counterfeit, delusive, deceptive, illusory; 
unholy, ungodly, irreligious, impious, unjust, 
unfair:—asat bhakna, asat pharikna, To tell 
lies; to fabricate, to invent:—asat karnd, v.t. To 
commit an injustice; to do wrong, evil, &c. 

S Su! 3TEd ast, s.m. Setting (of the sun or other 
luminary);—the West:—ast honá, v.n. To set 
(the sun, &c.); to decline, sink, go down; to 
disappear, vanish:—astacal (asta*acala), s.m. 
The Western mountain behind which the sun is 
supposed to set. 

S cul TRA asit, adj. Black;—s.m. The colour 


black, the dark half of the month from full to 
new moon. 


S cal 3AN asatti, s.f. Intimate union, 


connection; juxtaposition; (in Gram.) general 
harmony in a sentence (grammatically or 
otherwise). 
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H 4a! SET usta (perhaps for 25 ustad), s.m. A 


barber (respectfully used for nā 1). 
P 352! istdd [v.n. of istadan, 'to 
stand'=Pehl. ostatan, from Z. sta = S. €9IT], 


part. adj.—»3644 istada, q.v. 

P 352! ustad [old P. vstat; Pehl. ostat; 

Zend aiwisti, rt. sta = S. stha+abhi], s.m. A 
master; craftsmaster, skilful man, adept, expert; 
preceptor, tutor, teacher; professor; clever 
rogue, sharper; tutor of a dancing girl, 
musician;—adj. Expert, proficient, skilful, 
clever:—ustad honda, To become or make onself 
master (of), to master, be or becom proficient 
(in). 

P (Sst! istádagi (abst. subst. from istáda, q.v.), 
s.f. Standing, stand, stop, stay, erection; 
firmness, resistance. 

P 22044 istãda (perf. part. of istadan, 'to stand’; 
see istad), part. adj. Erected, set up; standing; 
erect;—s.m. Pole, ensign-staff; stay, support, 
prop (especially) a prop for supporting the door 
of a tent, or a canopy. 

P (5254 ustadi, s.f. Teaching, instruction; 
mastery, preéminence, skill, excellence or skill 
in any craft or profession, expertness, dexterity, 
genius; finesse; strategy; master-stroke; 
subtlety, cunning, artfulness:—adj. Masterly, 
skilful (as workmanship), &c. 

A 354 ustaz — ustad, of which it is the 
Arabicised form. 

A Jūl istar, s.m. A weight of four and a 

half misqals or six and a half drachms. 

P Jaial istambol (£wtnvnoAv), prop. n. The 
city of Constantinople (also 

written J situ! istambol). 

P ots astan, = 

P atul astana, astána, [a+Pehl. stan, 

Zend stana, S. FUA] s.m. Threshold; door, 


entrance; entrance to a shrine; abode of 

a faqir or holy man:—astan-bos, s.m. Lit. 
'Kissing of the threshold'; one who pays a visit 
to a superior:—4stan- (astana-) bosi, s.f. 
Kissing the threshold; paying respects:— 
astana-bosi karnà, To pay (one's) respects; to 
make obeisance. 

P 4354 astana, astana, = 

P o astan, [a Pehl. stan, Zend stana, 

S. FAIA] s.m. Threshold; door, entrance; 


entrance to a shrine; abode of a faqir or holy 
man:—4astan-bos, s.m. Lit. 'Kissing of the 
threshold'; one who pays a visit to a superior:— 
astan- (astana-) bosī, s.f. Kissing the threshold; 
paying respects:—astana-bosi karnà, To pay 
(one's) respects; to make obeisance. 

PH SI ustani [ustadni = S. 

aff. Sel or Heil], s.f. Schoolmistress, 


preceptress, teacher (of reading, writing and 
embroidery). 


A 3354 istibdad [inf. n. x of & 'to remove or 
withdraw with'], s.m. Absolute dominion, 
despotism; insisting upon a thing being done. 
S sacl 31EGSST astabdha, adj. Not firm, not 
self-possessed, unsteady. 

S sana! 3TEdsSIcd astabdhatwa, s.m. 


Unsteadiness, want of self-possession. 

A \ «I istibrà [inf. n. x of Í» 'to become clear 
or free of'], s.m. Cleansing; washing one's 
hands (of a business); desiring to be freed (from 
a business); the waiting of a woman for a 
certain time (three months according to 
Mohammadan law) after being divorced from 
her husband, to ascertain whether she is 
pregnant or not, before she can contract another 
marriage. 

A ài istabraq (P. ei sitabra, Arabicised), 
s.m. Thick silk brocade interwoven with gold; 
silk or satin (particularly green) the colour of 
which seems to change agreeably to the light in 
which it 1s seen. 


H wia AFAFA astabyast, 
adj.=“uy sil astavyast, q.v. 


H cz IEAA astut [S. tial, s.f. Praise, 


eulogy, commendation, celebration, 
glorification, adoration, worship, invocation, 
prayer; hymn, anthem:—astut karna(-ki), To 
praise, bless, glorify, invoke, hymn the praise 
(of). 

S exul adic astuti, and H. HEC astut, s.f. 


Absence of applause; dispraise. 

A l istitar [inf. n. viii of 5 'to hide'], s.m. 
Act of concealing; concealment. 

A Jiu! istisgäl [inf. n. x of JÈ 'to be heavy'], 
s.m. Heaviness; trouble; importunity. 

A iul istisnd [inf. n. x of <4 'to double or 
fold'], s.m. Exception, exclusion, setting aside, 
distinction; rejection. 

A P AUK jstisnà 1, adj. Exceptional. 

A casia istijabat [inf. n. x of =s 'to rend,' 
&c.], s.f. Answering, accepting; hearing or 
answering prayer, receiving a petition. 

A Sjal istijazat [inf. n. x of 5s» 'to be 
allowable'], s.f. Asking leave, begging 
permission. 

A ^al istehaza [inf. n. x of o 'to 
menstruate'], s.m. Immoderate flux of the 
menses; menstrual discharge at an undue period 
or time. 

A dai istehala [inf. n. x of ds 'to be altered 
or changed'], s.m. Change of state, undergoing a 
change; becoming, or deeming, absurd, 
inconsistent, unreal or impossible. 

A casia isteAbab [inf. n. x of Gs 'to be loved'], 
s.m. Contracting friendship;—an action the 
performance of which is meritorious and the 
omission not criminal; work of supererogation. 
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A Quasi istefsdan [inf. n. x of > 'to be good,’ 
&c.], s.m. Approving, praising; taking or 
regarding as a favour. 

A Joa isteAzar [inf. n. x of +a 'to become 
present'], s.m. Calling, citing to appear, 
summoning before. 

A J~ istehgar [inf. n. x of a'to be 
contemptible,' &c.], s.m. Treating with 
contempt, despising, scorning, vilifying. 

A Gain! istehgdg [inf. n. x of åa 'to be or 
become just, right,’ &c.], s.m. Demanding as a 
right or due, demanding justice; claim, demand, 
right, due, title; merit; ability:—iste7gáq-i- 

i ada-i-wirasat, Reversionary title:—istehqaq- 
i-infikak-i-rahn, Equity of redemption of a 
mortgage:—istehqdaq-i-tarika, Right of 
inheritance or succession:—iste/1gáq-i-tarika 
bila wasiyat, Title to intestate property:— 
istehqaq-i-tash khis-i-jama’, Right of 
assessment:— iste hqdq-i-taqdim-i-kharidart, 
Right of preémption:—istehqdaq-i-hifazat-i- 
khud-ikhtiyari, Right of self-defence: — 
istehqaq-i-hin-i-hayat, Life interest:— 
istehqaq-i-da imi, Perpetual right, permanent 
tenure:—istehqdq-i-da wa, Preferential 
claim:—istehqdq-i-da wa-i-ibtida 1, Original 
right of action:—istehgqdq-i-zZiti, Personal title 
or privilege:—iste/Zigaq-i-shuf a, Right of 
preémption, preémptive title (= Aaqq-i- 
shufa):—istehqaq-i-qa im bi l-wujüd, Inchoate 
right:—iste/gáq-i-qà ima, Vested interest:— 
istehqagq-i-qabZa, Right of possession:— 
istehqaq-i-qadamat, Prescriptive right or 
title:—istehqaq-i-kamil, Complete right; 
absolute interest:—istehgqdaq-i-nifaZ, Right of 
way; exercise or use of a right:—iste/gaq-i- 
wirásat-i-à inda, Reversionary title (=istehgaq- 
i-i 'ada-i-wirasat). 

A Sail isfeAkam [inf. n. x of A 'to restrain,' 
&c.], s.m. Firmness, strength; confirmation, 
corroboration, ratification; fixity:—istehkam 
dena (-ko), To strengthen, make firm; to 
confirm; to corroborate; to ratify, sanction, 
make valid or legal; to verify, attest. 

A Bais! isteAlaf [inf. n. x of Gls 'to swear'], 
s.m. Causing to swear; exacting an oath. 

A o JÀÀX4 istikhara [inf. n. x of 2A 'to be 
possessed of good'], s.m. Seeking to obtain the 
Divine favour; looking into the Qo ‘ran, or the 
Bible, for a good augury or omen; judging from 
omens or augury; stichomancy; bibliomancy. 
A elaàial istikhdam [inf. n. x of e3 'to serve'], 
s.m. Employing, making use of the labour of 
another; seeking or getting employment. 

P RIA istikhar [Old P. istakhar, Zend stakhra, 
'firm,' rt. Stak = S. FA], s.m. 'Standing firm’; 
the ancient Persepolis. 


A gll istikhraj [inf. n. x of zA 'to go out or 
forth'], s.m. Causing to go or come out, 
expulsion, banishment; rejection; taking out, 
drawing forth, extraction. 

A aisil istikhfaf [inf. n. x of Già 'to be light], 
s.m. Holding in slight esteem, making light of, 
despising; indignity. 

A veil istikhlas [inf. n. x of valk 'to be 
clear'], s.m. Seeking to liberate; liberation, 
release; liberty, freedom. 

P oliu ustukhwan [Pehl. astat+khvan; asta, 
Zend asta or asti = S. ATE), s.m. Bone; 


bones:—ustukhwan-band, s.m. Splint or fillet 
for tying up a broken bone:—ustukhwan-bandi, 
s.f. Tying up a broken bone with a splint or 
fillet. 

A Gulati! istidamat [inf. n. x of es 'to continue 
or last'], s.f. Seeking or desiring permanence; 
wishing to be quiet, steady, &c.; acting with 
deliberation; assiduity. 

A Gilstad istiddnat [inf. n. x of ce 'to borrow'], 
s.f. Contracting a debt, borrowing; demanding 
payment of a debt, suing for a debt; limited 
liability (of a partner in business). 

A cox istidraj [inf. n. x of c 4 'to go step by 
step'], s.m. Withdrawing or advancing 
gradually; seeking to remove by degrees. 

A dli j314 istidrak [inf. n. x of 4) 'to reach'], 
s.m. Reaching, overtaking, obtaining; 
comprehending, understanding; (in Gram.) 
emendation; contrariety, antithesis (e.g. harf-i- 
istidrak, particle of emendation, adversative 
particle). 

A Ve X4 jstid à [inf. n. x of se2'to seek, pray 
for,' &c.], s.f. Asking, supplicating; desire; 
request, demand; claim; supplication, prayer, 
humble petition. 

A OY 334 istidlàl [inf. n. x of O»'to direct aright'], 
s.m. Seeking proof, arguments or reasons; 
proof, demonstration, argument (= dalil, 
q.v.). 

P 4 astar (=S. AAT), s.m. A mule. 

P 44) astar, = P 4) dstar, s.m. Lining; coating; 
priming; mordant:—astar-kart, s.f. 
Plastering:—astar-kari karnd, v.t. To line; to 
coat:—astar lagānā (—mefi),astar ca hànà (- 
meñ), astar dena (-mef), To sew or quilt in a 
lining (opp. of abra cafhānā, q.v.). 

P Xa Gstar, = P X astar, s.m. Lining; coating; 
priming; mordant:—astar-kart, s.f. 
Plastering:—astar-kari karnd, v.t. To line; to 
coat:—astar lagānā (—mefi),astar cathand (- 
meñ), astar dena (-meñ), To sew or quilt in a 
lining (opp. of abra carhana, q.v.). 

S | JA astra, s.m. Missile weapon; arrow; 


weapon in general:—astra-dhart, adj. & s.m. 
Bearing arms, armed;—an armed person:— 
astra-sastra, s.m. Weapons, arms:—astra- 
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vidya, s.f. The science of the use of weapons of 
defence; the military science:—astra-veda, s.m. 
The science of arms and of war:—astra-hin, 
adj. & s.m. Unarmed, defenceless;—an 
unarmed person. 


H à SANT ustará, s.m. A barber (cf. usta, 


and the next). 

P 1 al usturd, ustard, asturd, s.m. A razor.— 
usturà lend, v.t. To shave. 

H | 44l SENT ustara = d l ustarãñ, q.v. 

A Sal ul istird hat [inf. n. x of cs) 'to rest’), s.f. 
Ease, rest, repose, tranquillity; sleep. 

H ois! SSR ustaran (corr. of z2} o« us- 
tarah), adv. Just that way, without cause, 
reason or motive; gratis, for nothing (=o: yor, 
q.V.). 

A el iI istirja [inf. n. x of > 'to return’), 
s.m. Returning (to God); having recourse to 
God during affliction or misfortune; repeating 
the words (of the Qor' an, ii. 151) "Verily to 
God we belong, and verily unto Him we 
return." 

A W äl istirdàd [inf. n. x of 35 'to return, 
reject'], s.m. Demanding restitution of anything, 
whether given, deposited in trust, or taken 
without consent;—revoking, recalling, 
retracting; reversing, repealing; rejecting; 
repelling, driving or forcing back:—istirdad 
karná, v.t. To revoke, retract, repeal, annul, 
reverse, set aside:—istirdad-e-nilam, s.m. 
Reversal of a public sale. 

A be 44) istirzà [inf. n. x of +23 'to be 
pleased'], s.f. Seeking to please; asking or 
seeking the consent; willingness, alacrity; 
pleasure; assent, consent (=raZa-mandi). 

A 4 &4l istarak, astarak (otUpag Arabicised), 
s.m. Storax. 

P 2 Ra! ustura = V usturá, q.v. 

H os! SSP istri [S. BN, s.f. Woman; wife:-— 
istri-barg, istri-jat, s.f. Woman-kind:—istri- 
dhan, s.m. Settlement made on a wife by her 
father; jointure; wife's property or 
paraphernalia:—istrt karnd, v.t. To take a wife, 
to marry:—istri - gami, s.m. One who goes 
after women, an adulterer:—istri-ling, (in 
Gram.) the feminine gender. 

H uos! SEAN istart, istri [S. Tq ‘spreading 
out'], s.f. Smoothing-iron; a tailor's goose:— 
istari karná, v.t. To smooth with a heated iron, 
to iron:—istri-wala, s.m. A person who irons 
linen. 

A slats! istis ‘ad [inf. n. x of 2» 'to be happy'], 
s.m. Desiring happiness; being fortunate; 
deeming or reckoning fortunate, auspicious or 
lucky; conceiving well of anything. 

A Lal jstisqa [inf. n. x of = 'to give to 
drink'], s.m. Dropsy (=jalandar):—istisqa-i- 


ziqqi, Dropsy of the whole body, Anasarca:— 
istisqa-i-tablt, istisqa-i-hubla, Tympany. 

A XUL istishhad [inf. n. x of +4 'to bear 
witness to'], s.m. Summoning witnesses; 
bringing testimony or proof, taking evidence; 
falling a martyr to religion. 

A £4 istisnd  [inf. n. x of 'to make or 
construct'], s.m. Requisition of workmanship, 
forced labour; pressing into service. 

A cal saul istiswab [inf. n. x of =s 'to pour 
forth'], s.m. Deeming right; approving, 
approbation; consulting as to what is right or 
proper to be done; consultation, reference; 
inquiry; taking the opinion of:—istiswab karnā, 
v.t. To take the opinion (of), inquire (of); to 
refer (to); to consult. 

A Cx Us istifa ‘at [inf. n. x of ¢ s} 'to be 
submis sive'], s.f. Power, ability; possibility; 
compliance with command, submission, 
obedience; dependence. 

A udi istizhar, [inf. n. x of + 'to be 
apparent,' &c.], s.m. Seeking assistance; help, 
support; power; calling to mind, remembering; 
repeating by heart; reciting. 

A Vial iste'arà [inf. n. x of 559; iv. Je! 'to 
lend'], s.m. Asking a loan ( ariyat), borrowing; 
using a word metaphorically; metaphor, 
figure:—iste ‘ard karnd, v.t. To beseech, beg 
earnestly. 

A exsul iste"anat [inf. n. x of Os; iv. cle! 'to 
help], s.f. Seeking assistance, praying for help 
(aun); aid, help, assistance (= 'aun); protection. 
A dai iste ‘jal [inf. n. x of d= 'to make 
haste'], s.m. Wishing to make haste; requiring 
haste or expedition (from a person, or in a 
matter); hastening, accelerating. 

A 32234! iste “dad [inf. n. x of 3e; iv. 3e 'to make 
ready,' &c.], s.f. Getting oneself ready; 
readiness, preparation; proficiency; ability, 
means; capability, capacity, mental power, 
talent, parts; aptitude, dexterity. 

A Viu! iste fā, vulg. istifa [inf. n. x of sie 'to 
efface'], s.m. Seeking to be excused (from); 
asking forgiveness, deprecating; resignation (of 
an office or appointment):—iste fa denà, To 
tender (one's) resignation, to resign:—iste fa 
qabül karnà (-ka), To accept the resignation 
(of). 

A diul iste "là [inf. n. x of sl 'to be high'], s.m. 
Superiority; exaltation; seeking promotion. 

A Qual iste'mál [inf. n. x of de 'to work, 
serve'], s.m. Work, operation; employment, use; 
practice, exercise; custom, usage, observance; 
fashion:—iste ‘mal rakhná, v.n. To be in use, be 
current (a word, or phrase):—iste mal karnd (- 
ko), To use, employ; to practise:—iste mal 
karnà (-kà), To make use (of); to use, employ, 
put in use, apply:—iste mal-mer? and, v.n. To 
come into use, to be in use, be used:—iste ‘mal- 
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meñ land (-ko), To bring into use, put in use or 
in operation, put in practice; to apply; to use, 
employ (=iste ‘mal karnd); to utilize:—iste‘mal- 
meñ honda, To be in use. 

A clei! iste ‘mali, adj. Used; worn, second- 
hand; usual, customary; fit for use; practical:— 
s.m. The best kind of rice. 

A 453334 istigasa [inf. n. x of S 'to cry for 
help'], s.m. Asking for help; demanding justice; 
moving (a court) for justice; complaining; 
complaint; suit:—istigasa karna, To demand 
justice; to seek redress; to sue. 

A cal j3al istigrab [inf. n. x of =È 'to be 
obscure or unintelligible'], s.m. Great 
admiration; amazement, wonder. 

A (3 I istigrag [inf. n. x of c9 'to be 
submerged, to sink'], s.m. Drowning; the being 
immersed, absorbed, or wholly engaged (in 
anything); immersion; lien; mortgage:—adj. 
Drowned; immersed (in), buried (1n), absorbed 
(1n), engrossed (with), &c. 

A 2824] istigfar [inf. n. x of sè 'to pardon'], 
s.m. Asking pardon, begging mercy; craving 
grace; deprecating; deprecation; the 
(Mohamadan's) prayer for defence against the 
evil spirit (Shaitan); mercy; deliverance:— 
istigfar karna, To seek pardon or forgiveness of 
God; to crave mercy; to deprecate. 

A àl iu! astagfiru ‘lah, intj. Lit. 'I ask 
forgiveness of God'; God forgive me! God 
forbid! 

A Uil istignd [inf. x of si 'to be able to 
dispense with'], s.m. Ability to dispense with, 
independence (in point of fortune), opulence; 
content;—adj. Independent; contented. 

A 53314 istifada [inf. n. x of +; iv 33! 'to derive 
advantage'], s.m. Seeking gain or advantage 

(fa ida); attainment; profit, gain, advantage 
(fà ida). 

A Uu istifia [inf. n. x of 53], s.m. Taking a 
legal opinion (fatwa), consulting a lawyer or 
doctor of law. 

A £X! istifrag [inf. n. x of & 9 'to pour forth,' 
&c.], s.m. Vomiting; rejecting; belching. 

A util istifsar [inf. n. x of +è 'to declare, 
explain,’ &c.], s.m. Seeking information (of); 
inquiry, question, interrogation; investigation, 
search; reference:—istifsar karnd (-se), To 
inquire (of), require an explanation (from); to 
question, interrogate; to call for information; to 
make a reference (to). 

A P gllusi! istifsüri, s.f. Statement of a 
prosecutor subject to investigation. 

A alsin! istifham [inf. n. x of a4 'to understand’), 
s.m. Desiring or seeking information, asking for 
an explanation; inquiry, interrogation. 

A si! istifhami, adj. Interrogatory; 
interrogative (particle or pronoun). 


A Siul istigamat [inf. n. x of as4'to stand, rise 
up'], s.f. Keeping oneself upright, standing 
erect; standing still; rectitude, integrity; 
stability; durability; firmness, constancy. 

A Jäi istiqbàl [inf. n. x of Jë 'to come 
forward'], s.m. Encountering, meeting; the 
ceremony of meeting and receiving a visitor; 
reception, welcome; futurity; (in Gram.) the 
future tense:—istiqbal karna (-ka), To advance 
to meet (a person); to receive or welcome (a 
person); to go forth to meet and welcome (a 
guest). 

A Sal istiqrà [inf. n. x of ! $ 'to read'], s.m. 
Reasoning from induction. 

A 2 0 istigrar [inf. n. x of TË 'to remain firm, 
rest, &c.'], s.m. Requiring or calling for 
settlement or affirmation; confirming, ratifying; 
confirmation, ratification; declaration; 
recognition. 

A Jäi istiglàl [inf. n. x of U5 'to lift, raise up'], 
s.m. Absolute power or authority, sovereignty, 
supremacy; independence; absoluteness; 
intrepidity; firmness, resolution, constancy; 
steadiness; perseverance, persistence. 

A P Di istiglali, adj. (=mustaqil), Having 
absolute power; invested with authority; 
confirming in possession:—s.f. (incorr. 

for istiglal) absolute power, &c. 

S chal TEA aástik, adj. & s.m. Religious, 
pious, devout; faithful;—a believer in a deity, 
future state, &c. 

A US istikbar [inf. n. x of XS 'to be great or 
large'], s.m. Pride, conceit, presumption. 

A o Sa istikrah [inf. n. x of »)S 'to dislike'], 
s.m. Aversion, loathing, abhorrence; reluctance. 
A CIUS! istikshaf [inf. n. x of «5S 'to open, 
make manifest'], s.m. Desiring or requesting the 
manifestation (of anything); exposition or 
laying open (of anything). 

A QuS3a istikmal [inf. n. x of J< 'to be 
perfect'], s.m. Seeking the completion or 
perfection (of any thing); completion; bringing 
to perfection. 

A el 984! istilzam [inf. n. x of eJ 'to be 
necessary'], s.m. Rendering necessary; 
requiring; necessity. 

A goal istimã` [inf. n. viii of e 'to hear'], s.m. 
Hearing, listening (to music, particularly);— 
what is heard; tidings, report, rumour. 

A Gu istimálat [inf. n. x of d= 'to incline to], 
s.f. Caressing, conciliating; soothing, consoling; 
winning or gaining over; solace; 
encouragement. 

H ^ia 3TECET astambha, SEAFA istambha [ 


S. FAFA], s.m. Column, pile, post, pillar; trunk 


of a tree. 
A gül istimta" [inf. n. x of & 'to enjoy'], s.m. 
Enjoying, reaping the fruits (of); being 
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delighted; celebrating the solemnities of the 
festival of Mecca;—enjoyment (of a woman). 
A Aail istimdad [inf. n. x of 34 'to extend,' 
&c.], s.m. Desiring or begging assistance 
(madad), craving help; asking for supplies or 
subsidies; application for help or protection. 

A J)! istimrar [inf. n. x of b'to pass 
through’; 'to continue'], s.m. Continuation, 
continuance, perseverance; perpetuity, 
permanence; uninterrupted tenure of 
possession; (in law), fixed rent, not liable to 
alteration:—istimrar-dar, Holder of a farm or 
lease in perpetuity. 

A Gos! istimrari, adj. Continuative, 
perpetual, permanent, unceasing;—s.f. Land 
rented on a fixed lease; land permanently 
settled; the permanent settlement (of Lord 
Cornwallis):—istimrari patta, s.m. Lease or 
farm granted at a fixed rent; lease in 
perpetuity:—istimrari patte-dar, Lease-holder 
at a fixed rent:—istimrari jama , s.f. Fixed or 
perpetual assessment of rent:—istimrart jot, s.f. 
Fixed or permanent tenure:—istimrari 
muqarrar karna, v.t. To fix in perpetuity. 

A cl osi istimzàj [inf. n. x of c 5+], s.m. 
Seeking to discover one's purpose or wish 
(mizàj), sounding one's intention; asking an 
opinion. 

A 304 jstinàd [inf. viii of 4 'to lean (upon)', 
s.m. Leaning or resting (upon). 

A Lis istimbàt [inf. n. x of &3'to draw 
(from)'], s.m. Drawing out, extraction; 
deduction:—istimbat karnā (-se), To draw 
forth, extract; to elicit; to deduce; to select. 

A Xa istinjà [inf. n. x of ss3'to pass out of the 
body' (urine, &c.)], s.m. Ablution or 
purification after the offices of nature (=ab- 
dast); making water; the private parts;—istinje- 
se istinja lafanā, To have carnal intercourse 
with:—istinje-ka dhelà, s.m. A lump of earth or 
clay (such as is used for purification when 
water is not obtainable; hence), anything 
worthless:—istinje lafnà (-ke), To grow fast 
friends, become intimate. 

A iiu istinshdg [inf. n. x of 644 'to snuff up'], 
s.m. Throwing water up the nostrils when 
performing the wazir; snuffing up the air, or 
odours, &c. 

A V ssa! istiwa [inf. n. viii of qs» 'to be equal'], 
s.m. Equality; parallelism; what is plane, level 
or parallel; (the word is ordinarily met in the 
phrase) K/atti-istiwa, The equinoctial line, the 
equator. 

Pj 4 ustuwar [Pehl. ustuvàr, Zend śtawrā, 


S. UTAN], adj. Strong, powerful; stable, firm; 


even, level, equal; straight:—ustuwar karna, 
v.t. To strengthen; to make firm; to support, 


prop. 


P qo s ustuwari, s.f. Strength, firmness, 
stability; confirmation, corroboration, support; 
resolution, constancy. 

S Cua shal AFACAN asta-vyasta, part. adj. 
Scattered hither and thither, confused, 
disordered, dispersed; helter-skelter, in 
confusion. 

S ^c 3TfET asthi, s.m. Bone (=haddt):-— 
asthi-bandhan, s.m. The joining of the bones; 
sinews:—asthi-bhang, s.m. Fracture of the 
bones; name of a plant of supposed efficacy in 
fractures, Cissus quadrangularis:—Aasthi-bhed, 
s.m. Fracture of a bone:—asthi-panjar, s.m. Lit. 
'Cage of bones'; bag of bones, skeleton:—asthi- 
sandhi, s.f. Uniting of a broken bone:—asthi- 
sosh, s.m. Dryness and decay of the bones:— 
asthi-matra, Mere bones, nothing but bones; 
full of bones:—asthi-vat, adj. Osseous, bony; 
like bone. 

S aul ITEM Aastha, s.f. Prop, stay; place or 


means of abiding; labour, pains, effort, care; 
zeal. 


H cali! SEAT isthdpat, HEAT asthapit [ 
S. Furia], s.m. Setting up or placing an idol in 
a temple. 

H akil JAFA asthapan [S. FAT], s.m. 
Setting up, erecting, act of establishing, 


establishment; appointment:—asthapan karna, 
v.t. To set up, establish; to fix; to dedicate. 

H Quia SEAT asthan [S. FUT], s.m. Place, 
position, locality, situation, spot; post, seat, 
station; abode, residence; temple, shrine:— 
asthan denà (-ko), To place; to locate; to lodge. 


S 55434 EAMAN asthüvar, adj. Not steadfast; 
unsteady; not fixed, movable, moving. 

S cag. ARAE asthit, part. adj. Unfixed, 
unsettled, uncertain. 

S xil ARR asthir, adj. Unstable, unsteady; 
uncertain, restless, fickle. 

H dis! ZER isthir [S. FEAR], adj. Standing, 
stagnant; stable, steady, fixed, firm, settled, 
immovable. 


S Geil ITEM asthirata, s.f. Instability, 
unsteadiness; uncertainty; fickleness. 

H Geis! ZERA isthiratà, 

s.f= io RET, sthiratà, q.v. 

A à istehza [inf. n. x of 15» 'to laugh at, 
&c.], s.m. Laughing at; derision, scorn, scoff; 
jest, joke. 


H dél EAS asthal [S. FA], s.m. Place, site, 


soil, dry or firm ground (=thal); stand or station 
of a fagir; a kind of monastery in which 
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religious mendicants abide under a Mahant or 
superior. 

A du. istehlak [inf. n. x of ala 'to destroy’), 
s.m. Seeking the death or ruin of any one;— 
ruining, destroying, consuming (=halak). 

A Oda istehlàl [inf. n. x of Us 'to appear' (the 
new moon)], s.m. The appearing of the new 
moon (hilāl). 

S ci sei HEMI asthivat, adj. 

V.S.V. sel asthi. 

H cei! 3TEÍT asthi, s.m. =~ asthi, q.v. 

H goil HENS asthairj, = 

S aiul HEAT asthairya, s.m. Instability, 
unsteadiness, fickleness; uncertainty. 

S il AENT asthairya, = 

H c oeil ENT asthairj, s.m. Instability, 
unsteadiness, fickleness; uncertainty. 

S cil We asti, adj. & s.f. Disloyal, unchaste 


(wife);—unchaste woman; unfaithful wife 
(cf. asat). 


H Su) 3881 asatti [S. 31-9Tfeh], adj. & s.m.f. 


Powerless, helpless;—a powerless or helpless 
person, a poor creature; indolent person. 

H il Hae asartyr, asati [S. SHA Se], 
adj. & s.m. Untrue, false;—a liar. 

H i 31EGE üste (corr. of P. Jil Ghista), adv. 
& intj. Gently, softly, quietly, slowly:—aste- 
aste (emphat.)=aste;—cf. dhire-dhire. 

A Quas! istrsal [inf. n. x of J! 'to have root 
or foundation'], s.m. Rooting up, extirpating, 
eradicating, destroying, exterminating. 

A caesa isti'ab [inf. n. x of Ge s 'to take the 
whole,' &c.], s.m. Taking the whole; 
extirpating; asking in a present. 

A aal istifa [inf. n. x of Ès 'to be full,’ &c.], 
s.m. Satisfying completely; paying or receiving 
in full of all demands; renouncing, 
relinquishing, resigning (an appointment, 

see iste fà). 

A Gs! istilà [inf. n. x of s 'to be master of, 
control'], s.m. Predominance, conquest; 
domination, ascendency, authority. 

P à astin, s.f. Sleeve; cuff:—astin 

carhanáà (par or pe), To turn up the sleeves (for 
the purpose of, or against); to make ready (for), 
be prepared or ready (for); to menace, 
threaten:—astm-kà sáfip, s.m. Domestic 
enemy; enemy in the guise of a friend. 

A WAGs istinds [inf. n. x of o 'to be or 
become familiar'], s.m. Familiarity, intimacy, 
sympathy. 

S «34! HAA asatya, adj. & sm. Untrue, 


false;—an untruth (=asat, and asac):—asatya- 
badi (-vadi), s.m. One who speaks falsehood, a 
liar. 


H på) BHETH is kam, = 

H äl SHCTEU is lamp, s.m. (corr. of the 
English), Stamp; postage-stamp (syn. fika ĝ:— 
istamp-farosh, s.m. Seller of stamps:—is fam- 
lagà-hu à, adj. Stamped. 

H «5. SACIA is Lamp, = 

H Aas! SUCTS is fam, s.m. (corr. of the English), 
Stamp; postage-stamp (syn. ka ĝ:—is tämp- 
farosh, s.m. Seller of stamps:—is fam-lagà- 
hu à, adj. Stamped. 

H &&. Sa istant s.m. (corr. of the English), 
Assistant. 

H osu! Sqe ust isfeshan, s.m. (corr. of the 
English), Railway station; police station. 

S ose! WASH asajjan (+AA), adj. 
Unfit, improper; untrue; not of good family, not 


well-born, not respectable; not virtuous, 
disreputable. 


H Usa! SNA usijná [S. Safed or perhaps 
from rt. AI], v.n. To bubble up, boil, boil up; to 
simmer, to be boiled or cooked over a slow fire. 
H ge HAT asa = +44) asatya, and =l asat, 
q.v. 

H æ HYT asuc [S. ar-arfar, adj. s.f. Impure, 
unclean, foul;—impurity; pollution. 

Ho! agi asuci, s.f. (see asuć), Impurity, 
foulness, pollution. 

A Ql! ishagq, prop. n. Isaac. 

A I asad, s.m. Lion (syn. si/ih); Leo (the sign 
of the Zodiac). 

S ~al IRAE asiddh, adj. Not effected, 
unaccomplished, imperfect, incomplete; unripe, 
raw, not properly cooked; invalid; false. 

H 224! IYE asuddh, adj.—-534! asuddh, q.v. 


S +! SX asur, = S oul 3IRR äsur, s.m. Evil 
spirit, demon. (The Asurs are said to inhabit the 
South pole, and are considered to be demons of 
the first order, and in constant hostility with the 
gods.) 

S pul STR asur, = S ul STEN asur, s.m. Evil 
spirit, demon. (The Asurs are said to inhabit the 
South pole, and are considered to be demons of 
the first order, and in constant hostility with the 
gods.) 

S si SIX asur, s.m. A form of marriage 
among Hindis, in which the bridegroom 
purchases the bride from her father and paternal 
kinsmen. 

S » 3TH asra, s.m. Corner; hair of the head; 
blood; tear. 

S »4 H asri, s.f. Ten millions. 
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H ! STAR issar, s.m.— sx! war, q.v. 
H 52! 3A ussar, adj.— »3 üsar, q.v. 
S | 3 usra, s.m. A bull; a ray of light. 


H ! oJ AANT asra [S. 3IT313T:], s.m. Abode, 


asylum, place of refuge, shelter, retreat, hiding- 
place; means of defence, protection or security, 
defence, safeguard, safety, security, surety; 
support, stay; protector, patron; hope, 
expectation, trust, reliance, confidence, 
dependence, assurance; help, means of 
subsistence:—asra takna (-ka), Gsra johna (- 
ka), asrà dhüridhnà -(-ka), To look for help or 
support (from), seek succour (from), expect the 
support (of); to look (for), watch (for), be in 
expectation (of):—asra fütna or füt-jana (-ka), 
To lose (one's) hope, to be disappointed in 
(one's) expectations; to despair:—asra dena (- 
ko), To give hope, to raise expectations; to 
console; to give assurance, inspire confidence, 
to reassure; to encourage:—asra karnd (-ka), 
To rest, rely, depend or lean (on), to be 
dependent (on); to rest or feel assured; to count 
(on), trust (in), confide (in); to hope, expect:— 
āsrā lend (-kà, or meñ), To place trust (in); to 
seek the support (of); to seek the shelter (of), 
take refuge (1n):—asra honda (-ka), To be the 
support, or stay, or prop, or refuge (of). 

H os SENT usurd = 1° 5 üsar; and 

2° | jos 9 usard, q.q.v. 

A J)! asrar, s.m. pl. (of  sirr), Secrets; 
confidential concerns. 

A Jl israr [inf. n. iv of >» 'to gladden'], s.m. 
Keeping secret; concealment, suppression; 
secrecy, secret, mystery; influence of an evil 
spirit: —revealing or divulging a secret, 
disclosure. 

A l=! israf [inf. n. iv of => 'to be negligent,' 
&c.], s.m. Excess, extravagance, profusion, 
prodigality, lavish expenditure, abuse of wealth; 
dissipation, ruin. 

A Jl! israfil, s.m. The name of an angel 
who, it is said, will sound the last trumpet at the 
resurrection; a seraph. 

A dël >l isra il, prop. n. Israel. 

H 25 44 ANAE asirbad, s.m.=s4 | asirbad, 


q.v. 
H co» 3r fira asrit, vulg. dsrat [S. 3AA], = 
H sins) 31TH äsartū [S. 33181-4595], part. adj. 
Resorting (to); dependent (on);—s.m. One who 
has recourse to or relies on another; 

refugee; protegée; dependant, follower, subject, 
servant, retainer; hanger on, parasite, 
sycophant;—a Brahman who assists in the 
performance of marriage ceremonies. 


H 54 He ásarti [S. HAAS], = 

H co Se asrit, 

vulg. dsrat [S. 31f4¥a], part. adj. Resorting (to); 
dependent (on);—s.m. One who has recourse to 
or relies on another; refugee; protegée; 
dependant, follower, subject, servant, retainer; 
hanger on, parasite, sycophant;—a Brahman 
who assists in the performance of marriage 
ceremonies. 

H ü pul AAAI Gsrata 1, s.f. The business or 
office of an asrit; the perquisites or privileges 
of an Gsrat. 

S co»! HHA asrij, s.m. Blood. 


H a4) HAAT asraddha [S. 31-TaT], s.f. Want 
of confidence in, distrust, disbelief; dislike, 
aversion, disgust, loathing, contempt. 

H al 3ITH3T asram [S. 1AF], s.m. Abode, 
residence; the abode of a hermit, or of a 
religious student; hermitage; college, school;— 
a class or religious order (of which the Hindüs 
reckon four, referable to the different periods of 
a Brahman's life, viz. 1° The Brahmacar:, who 
devotes his life to religious exercises, aüsterity, 
and celibacy; 2° The Grihi or Grihastha, who 
lives in the world and rears a family; 3° 

The Vanaprastha, who retires from the world 
with his family and passes his life in devotion 
in the forest; 4° The Bhikshu or Sannyasi, who 
subsists on alms). 

H asl ITAA? srami [S. IANA], adj. 
Belonging to one of the four orders mentioned 
above. 

H Jas ysl IANA asarmel, 

s.m.=J s l isparmül, and 594) isarmūl, 
q.q.v. 

H o™ START asaran [S. 3T* SNUT], adj. 
Without shelter, unprotected, helpless, destitute. 


HU»! SANAT usarnà [S. 310 XU, rt. NT: cf. 
the tr. form usarna], v.n. To retreat, recede; to 
shrink from; to be removed or displaced; to be 
finished or completed with expedition. 


P ei»! isrinj, s.m. Minium, cinnabar. 


H 55»! SY asru, WE asrü [S. HA], s.m. A 
tear. 


H co». 3A? Asti, s.m.=4 »»! üsrit, q.v.:—àsri- 
bhüt, Idem. 


S col zgi asurī, s.f. A female demon; the 
wife of an asur, q.v.;—black mustard-seed. 
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H gol SG ásuri [S. 3mgc $2], adj. Of or 
belonging to evil spirits (asur); devilish, 
diabolical, demoniacal:—asurimaya, s.f. 
Deception of demons. 


S qo» agi āsurī, s.f. A division of 
medicme, surgery, curing by cutting with 
instruments, applying the cautery. 


H qo» JAA Asray, s.m.= >l asra, q.v. 


H l ÀA Asrait [S. 3IT8ST Ec], adj. 
Hopeful, trusting, confident;—s.m. Refugee, 
&c.=asrit, q.v. 


H 44.1 3178 asishta [S. 314 STE], adj. 
Untrained, badly-trained, ill-regulated, ill- 
behaved, unpolite, rude, barbarous; indecent, 
profligate. 


A dahu istabal [Bar. Gr. ova aov; Lat. 
stabulum], s.m. A stable. 


A c bu! usturlab [Gr. dotpoAdBoc 
Arabicized], s.m. An astrolabe. 


A ciu istuqisat, ustuqusat (pl. of oibsl-Gr. 
ototyglov), Elements, principles:—istuqisat-i- 
uqlidus, Euclid's elements. 


A Ql s ustuwan, = A 43 shul ustuwana, (P. 
os! ustün, Arabicized], s.m. A column:— 
ustuwan-i-mustadir, s.m. A round column; a 
cylinder. 


A Ul sau! ustuwana, = A ol ss! ustuwan, (P. 
os ustün, Arabicized], s.m. A column:— 
ustuwan-i-mustadir, s.m. A round column; a 
cylinder. 


A 025355 shul ustükhüdüs [Gr. Utowddec, Lat. 
stoechas, -adis, Arabicized], Lit. 'Of the 
Stoechades' (islands); French lavender, sticados, 
Lavandula stoechas. (Also written Us shul.) 


A 2x44 as‘ad, adj. compar. & superl. (of 3i 
sa'1d), More, most, or very happy or fortunate. 


A Jül asfar, s. pl. (of = sifr), Books, writings, 
volumes, registers. 


A 2&4! asfar, s.m. pl. (of 5% safar), Voyages, 
travels, adventures. 


P qian! isfanaj, cU! isfanaj, s.m. Spinach. 


A dèl asfal, adj. compar. & superl. (of Jiu. 
safil), Lower, inferior; lowest, nethermost:— 
asfalu' s-safilin, The lowest hell. 


A gèl isfunj, isfanj, [Gr. onOyyoc Arabicized], 
s.m. Sponge; a yeast dumpling. 


P 5234! isfandiyar, prop. n. Name of the son of 
Gishtasb, of the first dynasty of Persian kings. 


P oda! isfahan (or ispahan, i.e. sipah+4n), prop. 
n. Ispahan, the capital of Persian ‘Iraq (the 
ancient Parthia). 


A 1.4 isqat [inf. n. iv of 44 'to fall, drop'] s.m. 
Causing to fall; dropping or casting her young 
(an animal); miscarrying, miscarriage; 
procuring an abortion:—isqati-hamal, s.m. 
Miscarriage; procuring an abortion; abortion. 


A Ju! isqil [Gr. oyila Arabicized], s.m. A 
squill, a wild onion. 


A c5 4l iskat [inf. n. iv of 5 s 'to become still 
or quiet'], s.f. Silencing; pacifying, soothing, 
quieting, assuaging, allaying. 


H Us a! SAAT uskana, v.t.-Ub-S! uksana, q.v. 


S Sal STA asakt (rt. H73), part. adj. 
Strongly attached to; fond of, enamoured of, 
addicted (to), devoted to; intent on, engrossed; 
zealously following or pursuing. 


S c.i 3A asakti, s.f. Attachment, 


fondness, devotedness, love; zealous 
application, diligence. 


H cu! 3REBd askat, = H I ae 
askat, [S. 3T« STfcb, rt. IH], s.f. Inactivity, 


remissness; dulness; tardiness, dilatoriness; 
slothfulness, laziness, indolence; heaviness, 
drowsiness, sleepiness; procrastination. 


Hossl 36h àskat, =H Sul HEPA 
askat, [S. 3T« STfcb, rt. Wh], s.f. Inactivity, 


remissness; dulness; tardiness, dilatoriness; 
slothfulness, laziness, indolence; heaviness, 
drowsiness, sleepiness; procrastination. 


H bts) PAAT askatana, = H uusi 
3IT&cdTeT. askatana, v.n. To be inactive; to be 


lazy, idle, &c.; to be disinclined to work; to be 
idle; to move slowly, to dawdle, dally, to be 
dilatory; to take it easy. 
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H bts) 3TTEchdTeT. Askatana, = H bus! 
AFPA askatana, v.n. To be inactive; to be 


lazy, idle, &c.; to be disinclined to work; to be 
idle; to move slowly, to dawdle, dally, to be 
dilatory; to take it easy. 


H “Sul 31h! askati, =H Shu! 3TTEddil 
askati, [askat or askat+i = S. $A], adj. Inactive, 
doing nothing, lazy, sluggish, indolent; remiss; 
slow, tardy, dilatory, backward; drowsy, dozy, 
sleepy;—s.m. A lazy fellow, idler, sluggard; 
dawdler, loiterer, &c. 


H qu. 3mbedl askati, = H Su!) eh 
askati, [askat or askat+i = S. $A], adj. Inactive, 
doing nothing, lazy, sluggish, indolent; remiss; 
slow, tardy, dilatory, backward; drowsy, dozy, 
sleepy;—s.m. A lazy fellow, idler, sluggard; 
dawdler, loiterer, &c. 


H US 4! SAPA usaknà, v.n.=44S! ukasna, q.v. 


A 235-4 iskandar, prop. n. Alexander. 


A G+! iskandari, adj. Of or relating to 
Alexander. 


A 43 3:5 4l iskandartya, prop. n. Alexandria (in 
Egypt. 
H wasal SEHY iskandh 3€hA askandh [S. 


Eh-T], s.m. Section (of a book), book, 
chapter. 


S ^5 3G asukh, s.m. Unhappiness, 
sorrow, pain, affliction; uneasiness, 
restlessness. 


H Sul SIRE üsikh [S. T+A], s.m. 


Blessing, benediction; admonition, instruction. 


S ses! HYE asukhi, adj. Unhappy, 


sorrowful, afflicted, pained, uneasy, restless. 


H cel AAJA asagun, asgun, HYNA asugan 
[S. 3T « STepeT], s.m. A bad omen. 


H ^aa Sul HANEN asgandh, SA isgandh, 
isgand [S. 3TAT«- YTeXIT], s.m. Name of a 
medicinal plant, Physalis flexuosa. 


A ` isla [inf. n. iv of s= 'to experience 
comfort], s.m. Comfort, consolation. 


ADI aslaf, s.m. pl. (of Ale salaf), Those who 
have gone before; ancestors. 


A al islam [inf. n. iv of eb: 'to be or become 
safe'], s.m. The Mohammadan religion; 
orthodoxy (according to Mohammadans):— 
islam lana, islam qubül karnà, v.n. To profess 
the Mohammadan religion; to be converted to 
Mohammadanism. 


A ©) islami, adj. Faithful; orthodox 
(according to Mohammadans);—s.m. A 
follower of the Mohammadan religion, a 
Muslim. 


H dy dul SAT YA usal-pusal [S. 
3TEdemed], part. adj. Confused, disordered, 
tossed about; agitated:—usal-pusal jana, v.n. To 


be tossed, to be disordered or confused: to be 
agitated. 


A 4314 asliha, vulg. aslaha, aslah, s.m. pl. (of 
z silah), Arms, weapons, implements of war; 
armour:—aslah-khana, s.m. Arsenal, magazine, 
armoury (=silah-khana). 


A c3 5l uslüb, vulg. aslüb (rt. Gls), s.m. Order, 
arrangement; manner, mode, method; course, 
way, manner of acting or conduct; form, figure, 
shape (cf. khush-uslüb):—uslüb-dàr, adj. 
Methodical; well-arranged; well-proportioned, 
symmetrical; elegant. 


H 4) safert is-liye, conj. v.s.v. o4 is. 


A ex! ism (rt. s=), s.m. Name, appellation; (in 
Gram.) a noun:—ism-i-istifham, Interrogative 
pronoun:—ism-i-ishara, Demonstrative 
pronoun:—à4sm-1- àzam, Lit. "The great name’; 
the name of the Almighty; one of the ninety- 
nine names or attributes of God, the utterance 
of which is an irresistible spell over evil 
spirits:—ism-ba-musamma, A name fitly 
denoting the qualities of the named:—ism-i- 
tankir, Indefinite pronoun:—ism-i-jamid, An 
aplastic noun, a primitive noun:—ism-1-jalali, 
The glorious name of God:—ism-i-jamal1, A 
name importing something good or beautiful:— 
ism-i-jins, Generic noun or name:—ism-i- 
haliya, The present participle; the noun 
indicating the state or condition of the 
subject:—ism-1-Zat = ism-i-jamid, q.v.:—ism-i- 
Sifat, An adjective:—ism-i-Zamir, Personal 
pronoun (=Zamir):—ism-1-‘adad, Numeral 
adjective:—ism-i-fa il, The subject or agent (in 
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Gram.):—ism-i-farZi, Assumed name, fictitious 
name:—ism-i-kulli, Common noun:—ism-i- 
ma rifa, Definite or proper noun (=ma rifa):— 
ism-i-maf ul. The perfect passive participle:— 
ism-mauSul, Relative pronoun:—ism-navisi, s.f. 
List, roll or register of names, muster-roll; the 
act of enrolling; registry-office:—ism-navist-i- 
gawahari, s.f. List of witnesses; petition to 
summon witnesses:—ism-war, adj. & adv. 
Entry (in statements) according to the order of 
individual names. 


S e HHA asam, adj. Unequal; uneven, not 
level; unlike, dissimilar; unusual. 

A las! asmá, s.m. pl. (of ism), Names:—asma-i- 
lusnà, asmà-i- uzmà, The ninety-nine names or 
epithets of God. _ 

P ul asmá = Qe asman, q.v. 

S Cual HATA asamapt, part. adj. Unfinished, 
incomplete. 

S cau STATA asamapti, s.f. Incompleteness. 


A Jue asmar, s.m. pl. (of > samar), 
Discourses by night; tales related in the night 
for amusement. 

A deka isma ‘Tl, prop. n. Ishmael, son of 
Abraham. 


S Gas! JAAA asamán, adj. Uneven, not level; 
unlike, different, dissimilar; unequal. 
S Qu! HAAFATATA asamman, s.m. Disrespect; 


disgrace. 

P ou asman, vulg. asmān [Pehl. aman, 
Zend. asman; S. asman, rt. as], s.m. Sky, 
firmament; heaven, the celestial orb; the vault 
or canopy of heaven:—asman-par thükna, Lit. 
"To spit at the sky'; to act improperly or 
foolishly; to kick against the pricks:—asman- 
par éafhàná, v.t. To exalt to the skies; to speak 
highly of, to praise extravagantly; to flatter, 
wheedle, coax:—asman-pe damag hona, To 
exalt oneself to the skies, to be very conceited, 
vain or proud; to affect greatness, give oneself 
airs:—asman-par khairkinà = Gsman-pe qadam 
rakhnà = asmàn-mefi pair lagànà = asmàn-pe 
damag honda, q.v.:—asman phat-pa mà =asman 
lülnaà, q.v..—àasman taknà, asmàn jharkna, 
v.n. Lit. 'To turn the eye to the sky' (as a game 
cock, in the pride of his strength 1s supposed to 
do); to feel the pride of strength; to wax strong 
and bold; to be in good form (for fighting, 
&c.):—asman fitna or lüt-parna, v.n. Lit. the 
sky to fall upon'; to be overtaken by misfortune, 
to be overwhelmed with trouble:—asman-jàh, 
adj. Of exalted dignity, very exalted, of great 
eminence or dignity:—asman-se baten 

karna, asman-se takkar khanda, To reach to the 
sky; to vie with the sky (in height); to be very 
high; to exceed in height or appearance:— 
asman-se girnd, To drop from the sky, fall from 


the clouds; to be obtained unexpectedly; to be 
gained without labour or exertion; to be 
undervalued; to be regarded as worthless or 
contemptible:—asman-qadr, adj. Vast as the 
firmament, grand as the firmament:—asman- 
khorica, s.m. Anything very lofty or high or tall 
(as a pole, man, &c.); a hukka, the stem of 
which reaches from the lower to the upper floor 
of a house:—asman-ke tare toma, Lit. 'To 
break the stars of the sky'; to be very skilful or 
expert in a business or trade:—asman-gir (or - 
giri), s.f. Lit. 'Catching or intercepting the sky'; 
projecting roof; canopy, awning; arbour, 
bower:—asman-mef thegli lagana, Lit. "To 
pierce the sky'; to be very skilful or expert at a 
business or trade (=asman-ke tare torna). 

P GAS. asmani, adj. Heavenly, celestial; from 
heaven, divine; sky-coloured, azure, cerulean; 
unexpected, sudden:—asmani bala girna (- 
par), asmànt gazab tütna (-par), To be 
overtaken by a calamity from heaven, or by 
divine vengeance:—asmani pilana, To make (a 
person) intoxicated (especially with bhang):— 
asmani tir, s.m. An arrow shot towards the sky, 
an arrow shot at random; an arrow shot by an 
unknown hand; a profitless venture; an useless 
act:—asmani farmani, s.f. Lit. Heavenly 
decree"; unforeseen disasters, failure of crops, 
&c. (arising from drought or excessive rain); a 
phrase formerly used in deeds and leases as a 
provision against loss or injury arising from 
calamitous seasons, or unjust exactions of the 
Government, which, if affecting the zamindars, 
the ryots were compelled to make good. 


S A34 ZITA asambaddha, part. adj. Not 
joined, unconnected, disconnected. 
S cena AAFAA asambhavit, and 


H. HAAT asambhavit, part. 
adj.— +l asambhav, q.v. 
S U deal STOFATIAT asambhavana, s.f. 


Inconceivableness, improbability; 
unreasonableness, inconsistency, 
incompatibility; impossibility; unexpectedness; 
wretchedness. 

S seu! TAFT asambhav, adj. Uncommon; 


inconceivable, improbable; unreasonable, 
absurd, inconsistent, incompatible, impossible. 


S co sal 3nmaqut asampirn, adj. Incomplete, 
imperfect, defective. 

S Gaul THFACT asammat, adj. Dissentient, 
averse; adverse, contrary. 

S c.l TAFATA asammati, s.f. Disagreement, 


dissent, dissension, contrariety, aversion, 
dislike. 


104 


H ^e AAAH asamajh, adj. Without 
understanding (samajh, q.v.); thoughtless, 
stupid, 1gnorant. 

S ul aeaa asmriti, s.f. Want of memory, 
forgetfulness. 


H Sus) SEATA ismriti, ismirti [S. FATA] s.f. 
The Hindü law. (See smriti.) 

S siyad HAAT asamarth, 

adj. =~ «| asamarth, q.v. 

S oy! 3TESUT asmaran, s.m. Forgetting, 
forgetfulness, oblivion. 

S Ghia ITPA dsamantat, adv. All round, 
on every side; wholly, altogether. 

S sian! HAASAN asamanjas, s.m. Doubt, 
suspense; suspicion; unconformity, disparity, 
difference. 

A P J exl ism-war, v.s.v. e» ism. 

A «= ismi, adj. Nominal (as opposed to 
verbal); by name, named. 


S | HHA asamay, 


vulg. kirri asamai, asameñ, s.m. A time of 


misfortune or distress, adverse or calamitous 
time or season; inconvenient or unsuitable 
time;—adj. Ill-timed, out of season, 
unseasonable; premature. 

A “yeu! ismiya, adj. f=. ismi, q.v. 

(e.g. jumla 'i-ismiya, a nominal sentence). 

H o»! IAA asan [S. INA], s.m. Eating, 


food;—the tree Terminalia alata tormentosa, 
on which the tasar silkworm feeds (also 
written JAA dsan):—asan-basan, s.m. Food 
and clothing. 

S owl SNAG asan, s.m. Sitting; sitting in 
peculiar postures according to the custom of 
Jogis in their devotional exercises (of which 
eighty-four are enumerated); mode of sitting, 
posture, attitude, position; seat, place, stool; a 
small carpet or deer-skin on which Hindüs sit 
during prayer; the withers of an elephant, the 
part where the driver sits; driver's seat; rider's 
seat (on a horse); the inside or under part of the 
thigh; a market-stall;—maintaining a post 
against an enemy:—asan-tale Gna, To come 
under the thighs, to be ridden or mounted (a 
horse), to come under subjection; to be 
embraced in carnal intercourse:—dsan jamana, 
v.n. To have a good grip with the thighs (on a 
horse), to sit firmly, stick (on):—dsan 

jomā, asan jotke baithna, asan-se asan jomā, 
v.n. To sit on the hams; to squat on the ground 
like aJogi; to sit in close contact (with, Jit. 'thigh 
to thigh'):—dsan digānā (-ke), To shake the 
firm-sitting or position (of), to shake the virtue 
(of); to allure, tempt, seduce:—dsan dolnd, To 


move or interpose in behalf of (said of a holy 
man who perceives by supernatural intelligence 
that some one in distress has invoked his 
aid):—asan lagana (-ke), To sit down, settle, 
take up (one's) abode, abide; tarry; to sit 
obstinately in one place and position till one's 
demands are satisfied:—dsan marna (- 

par), asan mar-ke baithna (-par), To sit on the 
haunches (like a Jogī), to squat; to sit in one 
posture without change; to have a firm seat (on 
a horse). 


H o» 31a asin [S. 3112181], s.m. The sixth 


month of the Hindüs (Sept.-Oct.), during which 
the moon is full near the stars at the head of 
Aries. 


S ol Hee asanna (rt. We), adj. Near, close, 
at hand, adjacent, proximate:—asanna-bhüt- 


kal, s.m. (in Gram.) The Perfect tense:— 
asanna-kal, s.m. The hour of death. 


H 5a! 3AA usnd (perf. part. of 4) usanná, 
q.v.), part. adj. Boiled:—usna cà ul or éarwal, 


s.m. Rice separated from the husk after being 
boiled. 


H ül SAFA usanná, see 6 usannd. 


A 354 asndd, s.f. (m. ?) pl. (of 4 sanad), 
Grants, deeds, charters, law papers in general, 
documents, vouchers, warrants, authorities:— 
testimonials, credentials, certificates. 

A 334! isnad [inf. n. iv of è 'to lean' (upon)], 
s.m. Resting a thing upon (another); alleging on 
the authority of another. 


H Gus! AFATA asndn, Sd isnàán [S. FAIA], 
s.m. Bathing. 

H Gus! JAAA usnanáa = Go usanna, q.v. 

S otal JAAA asantan, adj. Without 
offspring, childless. 


S xul 3RTegE asantusht, part. adj. 


Dissatisfied, discontented, displeased, 
aggrieved; hard to please. 


S igual 3NTedlW asantosh, = H ~S sil 
318edrs asantokh, s.m. Dissatisfaction, 
discontent; displeasure; unrest. 


H ^S 5a! AAFAA asantokh, = S (i gil 


3RHedlW asantosh, s.m. Dissatisfaction, 
discontent; displeasure; unrest. 


S i54! AeA asantoshi, adj. Unsatisfied, 
dissatisfied, discontented. 


H Saul AST asañjog = Śl asarlyog, 
q.v. 
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S AXXd 3rHÍQ2XT asandigdha, part. adj. 
Undoubted, unquestionable. 


S X! 3TH9RI asañśay, s.m. Absence of 
doubt;—adj. Undoubted. 


H dal 39h asank, = H sil AAA asankh, 
[S. 31« ST&«], adj. Free from doubt or 


hesitation, undoubting, not anxious, confident; 
secure, fearless, undaunted. 


H ^34! 3RTWI asankh, = H dli! 38d asank, 
[S. 31* ST&«], adj. Free from doubt or 


hesitation, undoubting, not anxious, confident; 
secure, fearless, undaunted. 


H Sad HAT asanka [S. 3IT« ASH], s.f. 
Doubt, uncertainty; fear, apprehension, awe, 
danger:—asanka karna (-k1), To suspect; to be 
apprehensive (of). 


S 4x14! 3HE asankhya, adj. Countless, 
innumerable. 


S cesa ACANA asarikhyat, part. adj. 
Unnumbered, not calculated or computed; 
numberless. 


S Sal ART asang (3IT-XIS«5, rt. Tof), s.m. 
Instrumentality, means, help;—s.f. Power, 
ability, strength:—asang-se (-ke), adv. By 
means (of). 


S c$14 3RHVId asangat, adj. Not holding 
together, incoherent, incongruous, inconsonant, 
unreasonable, false, absurd, improper, bad. 


S guid HATA asanman, s.m. Disrespect, 
irreverence. 


S Cuil AFAA asammat = wl asammat. 


q.v. 


H isl 33TeclT usannà [neut. from 4! usanna, 
q.v.], v.n. To boil; to simmer. 


H à 3AA Asani (dim. of o= dsan, q.v.), 
s.f. A small carpet, deer-skin, &c. on which 
Hindüs sit at prayer. 


S e 3RHWST asarlyam, s.m. Absence of self- 


restraint; uncontrol, incontinence, 
intemperateness. 


S guise! 3RHSISIT asartyami, adj. & s.m. 
Unrestrained, incontinent, intemperate;—an 
incontinent person. 


S -$,.! 3AT asartyog, s.m. Want of 
opportunity; separation. 


S Aul aede asneh, s.m. Want of affection, 


unkindness;—adj. Wanting in affection, unkind, 
harsh. 


H 54 3AT asiv [S. 3+fNT], adj. Unlucky, 


inauspicious; not prosperous, unhappy; 
pernicious, dangerous. 


S si STA āsav, s.m. Rum, spirit distilled 
from sugar or molasses, spirituous liquor in 
general. 


S Ase) 3ITEdIG aswad, s.m. Taste, flavour, 
savour, relish. 


HP Js HSAN aswar [S. 31T4T« dI ], s.m. 


Rider, horseman, trooper, cavalry-man; (also 
written sawar); part. adj. Mounted, riding (on), 
embarked (on a boat, ship, &c.):—aswar-hona 
(-par), To mount (upon a horse, elephant, 
camel, &c.); to ride (on an animal, or in a 
vehicle); to embark (on a ship, &c.). 


H 7355) s! aswáarürh, v.s.v. s! a$wa. 


H qol» 3NA] aswari (more com. c) 
sawart), s.f. Riding (on a horse, camel, &c. or in 
a vehicle); horse or other beast (that 1s ridden); 
carriage, vehicle, conveyance (of any kind, e.g. 
palanquin, &c.), mounted state (on horseback); 
equipage, train (of a great person), retinue, 
cavalcade, procession; the occupant of a 
carriage or other vehicle; possession by an evil 
spirit (of a person), also the person so 
possessed; a trick or manceuvre in wrestling 
(throwing one's arms from under the arms of 
the opponent around his neck; or throwing one's 
legs round the waist of the opponent and 
pressing against his belly):—aswari utarwana, 
v.t. To help the rider (on a horse or in a vehicle) 
to dismount:—aswari dena, To serve as a 
mount, to be ridden (a horse, &c.):—aswart 
kasna, To saddle a horse, &c.; to get ready a 
carriage, &c.:—aswari lena, To mount, ride; to 
use (a horse, &c.); to take a ride. 
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H os s. ISAT Aswas [S. 311+ 40, rt. TA], 
s.m. Rest, repose, recreation; cessation, 
completion; comfort, consolation. 


H l sl is-waste, v.s.v. o is. 


H less 3AT asobha [S. 31 SIT9TT], s.f. Want 


of beauty or elegance, ugliness;—adj. 
Shapeless, ill-made, ugly, inelegant. 


S c3 4 EASA aswadit, part. adj. Without 
tasto, tasteless; without flavour, without relish. 


S gi | s.l. 3TESIT?TGT. aswarthata, s.f. 
Unselfishness, disinterestedness. 


S cei) s. Fa aswarthi, adj. & s.m. 


Unselfish, disinterested;—an unselfish or 
disinterested person. 


S lsu! IEAA] aswami, adj. Without master 
or owner; having no right or title to:—aswami 
bikri (aswami- S. faa), s.f. Sale without 
ownership; illegal sale. 


H qul sal. EOE aswansi, s.f.— sls! 


anwansi, q.v. 


H ^d IETA aswattha [S. 3141C3T], s.m. 
The sacred fig-tree, Ficus religiosa. 


Hza! IAA asoj, IA asauj [S. 
3TAT +ga], s.m. The sixth solar month (=āsin 
and kuwār). 


H wasl SYST asüjh [S. H+], 


Imperceptible, invisible; incorporeal. 


H g «|. HAT asoć [S. +AA, rt. Fa], adj. 
Impossible to be effected by reflection or study, 
not contrivable; inconceivable, unimaginable; 
thoughtless, inconsiderate, inattentive, 
negligent, regardless, careless, heedless, 
indifferent; imprudent;—s.m. Absence of care, 
tranquillity, content. 


Hgs! HA asauć [S. H+, rt. YA], s.m. 


Impurity, foulness; social or legal uncleanness 


(as from the death of a relation, &c.); mourning. 


H oa! 37a asoci, adj. Thoughtless, 
inconsiderate, inattentive, &c. (—asoc, q.v.). 


A 2 54! aswad, adj. Black; blacker; blackest;— 
greater, and greatest, in respect of estimation, 
rank or dignity. 


P (So su) dsiidagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Contentment, ease, quiet, tranquillity, calm, 
peace; comfort, well-being, easy circumstances. 


P 23 sl asüda (perf. part. of asüdan; (art. Zend. 
$à; S. IT, 9T), part. adj. Satisfied, contented; 


satiated, full, glutted; easy, at ease, tranquil, 
peaceful, comfortable, possessing a 
competency; affluent;—adv. In easy 
circumstances (in respect of, -se), well-off, 
well-to-do:—asiida-hal, adj.=astida:—asiida- 
khatir, asüda-dil, adj. Of calm or composed 
mind, composed in mind, contented, calm, 
tranquil, serene. 


P JS su) asüdagàn, s.m.f. pl. (of àsüda), Those 
at rest or peace, the dead. 


H dsl HAP asok [S. 31 Qh, rt. Ya], s.m. 


Freedom from care or sorrow; ease, &c. (=asog, 
q.v.);—the tree Jonesia asoca; adj. At ease, 
unmolested, tranquil, cheerful. 


H aS s! 3THIÓT asoki = Ss! asogi, q.v. 


H Soul 378M asog [S. IIF], s.m. Ease, 


tranquillity, comfort; cheerfulness (=asok);— 
the tree Uvaria longifolia (syn. deva-daru). 


H 2854) HETA aswa-gandh, s.m.—^a3 A 
asgandh, q.v. 


H Ass! IAN asogi [S. 1+ 2ih+Se1], adj. 
Undisturbed, unmolested, quiet, tranquil, calm, 
at ease, comfortable. 


H osl 3T8Í ason. adv. This year (-is-sal, 
q.V.S.V. is). 


H iss. ARa asvini [S. 311214, from 3141], 
s.f. The first Nakshatra or lunar mansion 
(consisting of three stars in the head of Aries, 
and having the form of a horse's head). 


S us! SRT asüya, s.f. Detraction, calumny, 
slander; malice; jealousy. 


S Kase! TEPER aswikar, s.m. Withholding 
or refusal of assent, disassent, denial. 
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A Jp! ishal [inf. n. iv of de 'to become smooth | H Gaus! S8lstaT usijnà, = H aw! SHAT 


or soft'], s.m. Loosening, moving or producing 
action of (the bowels), purging; an aperient. 


S cyl HATA asahay, and H. 3WHOIS asahà'i, 
adj. Without help, assistance, or companions, 
friendless, lonely, solitary;—s.m. One who has 
no assistant, helper, or companion; one who is 
friendless. 


He! HAAGS asahajj [S. 31 -8I, rt. Fe], 
adj. Intolerable, insufferable, unbearable. 


A Oe ashal, adj. compar. & superl. (of Je 
sahl), More easy; most easy. 


S oe! HAEA asahan, adj. Unenduring, unable 


to endure, not bearing with, intolerant, 
impatient. 


S «ui! IAEA asahaniya, adj. Unbearable, 
insufferable, intolerable. 


S 4:4. 3IH8T. asahya, adj.=43! asahaniya, q.v. 
H qe. 3RÀT. asi, HRA assi = o asi, q.v. 
H &! 3È assi [S. 39A], adj. Eighty. 


H | STE Asay, àsai [S. 31T« 9T3T, rt. IÙ], 
s.m. Resting-place, seat, place; asylum, abode, 
retreat; receptacle; meaning, intention; aim, 
scope; theme, subject. 


P tl āsyā, āsiyā (cf. S. 3199165), s.m. A 
millstone; a mill:—asyà-sang, s.m. Millstone. 


P akl àsyana, s.m. A whetstone. 


P ca aseb, s.m. Misfortune, trouble, calamity 
(especially such as is the consequence of the 
shadow of a Jinn or demon having fallen on 
one); harm, injury, damage, hurt; apprehension, 
fear:—aseb pahun¢ana, To bring trouble 
(upon); to injure, damage, hurt:—aseb 
pahunéna, To suffer harm, &c.; to be injured or 
hurt:—aseb dür-karna, aseb utarna, To remove 
or cure of disease, &c. caused by the shadow of 
a Jinn or evil spirit; to expel an evil spirit, to 
exorcise. 


P e asebi, s.m.f. One who is afflicted, or in 
trouble or calamity; one who is under the 
influence of a Jinn or evil spirit. 


usijhnà, (Caus. of ba! usijna, q.v.), v.t. To boil, 
to cook by boiling or simmering;—v.n. To be 
boiled, to be dressed or cooked over a slow fire 
(7usijnà). 


Higa! IAAT usijhnà, = H bas! 33fToteTT 
usijnà, (Caus. of bax! usijna, q.v.), v.t. To boil, 
to cook by boiling or simmering;—v.n. To be 
boiled, to be dressed or cooked over a slow fire 
(7usijnà). 


H Gas. 3THTGT. asicà [31 H. AMT, perf. part. of 


rae; S. rt. fea], adj. Not watered, not 
irrigated. 


A >l asir, part. adj. Bound, tied, made 
captive;—s.m. Prisoner, captive;—asir-i-àb-o- 
gil, Bound or attached to (one's) native soil. 


H =! SEN usir [S. 597], s.f. A grass, the 
fragrant roots of which are used for making 
tattis, Andropogon muricatum (syn. khas- 


khas). 


H ol SAX user [S. FAR, rt. EA], s.f. 
Remembering with regret; grieving, pining or 
fretting (for), yearning (after); grief, vexation, 
anxiety, solicitude (=auser):—user karnā (-k1), 
To think (of) with regret; to grieve, pine or fret 
(for); to be anxious (about); to be grieved, 
vexed or displeased. 


H Ll 3a asir-bàd, = H 4o 3a 
āsīr-bād, [S. ÍNA +AT, rt. IA], s.m. 
Blessing, benediction; salutation, greeting 
(=āsir-bād):—asīr-bād denā (-ko), asīr-bād 
karnā, v.t. To bestow a blessing (on), pronounce 
a benediction (on), to bless; to salute, greet; to 
make obeisance to. 


H doi eaa asir-bad, = H Ll 3E 
asir-bad, [S. 3NA +G, rt. Te], s.m. 
Blessing, benediction; salutation, greeting 
(=āsir-bād):—asīr-bād denā (-ko), asīr-bād 
karnā, v.t. To bestow a blessing (on), pronounce 
a benediction (on), to bless; to salute, greet; to 
make obeisance to. 


A P csl asiri, s.f. Imprisonment, captivity. 
H ow! 37aE asis, = H ow! STAM sis, [S. 


HNA, rt. STRT], s.f. Prayer; blessing, 


benediction; return of compliments from a 
(Hindū) superior; reward, prize:—asīs-denā (- 
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ko), To bestow or pray for a blessing (upon), to 
invoke a blessing (upon), to bless; to salute, 
greet; to make obeisance (to)-asir-bad dena. 


H ow) 3TRÍTST Asis, = H os». 3TH. asis, [S. 
anfang, rt. STRT ], s.f. Prayer; blessing, 


benediction; return of compliments from a 
(Hindi) superior; reward, prize:—asis-dena (- 
ko), To bestow or pray for a blessing (upon), to 
invoke a blessing (upon), to bless; to salute, 
greet; to make obeisance (to)=asir-bad dena. 


H bus! SANA usisa [S. 3a «Iria ], s.m. 


Pillow, bolster; cushion; head of a bed 
(=sirana). 


H | 38x asesar (corr. of the English), 
s.m. An assessor, a jury-man. 


H Gua! 37H TET asisna, v.t.=asis-dena, q.v.s.v. 


oan asis. 


H Dues! 3NTW asesh, ases [S. 31 9TW], adj. 
Without remainder; all, entire. 


S las! 3RÍTIHT asimà, adj. Without limits or 
boundaries; unlimited, unbounded, boundless. 


P 4al àsima, adj. Amazed, astonished, 
bewildered, confused, confounded (e.g. sar- 
asima, bewildered in the head, astounded). 


S o» 3AA Asin, part adj. Seated, sitting. 
H x. 31H FIT. asifiéa, adj! asicà, q.v. 


S ll 3AT aseva, s.f. = S osm! IHAIA 
asevan, s.m. Disregard, inattention, neglect, 
disobedience. 


S osl IAAT asevan, s.m. = S ls) 3AA 


asevā, s.f. Disregard, inattention, neglect, 
disobedience. 


H Us! JAAA usewnā, v.t.=bhs! usan, q.v.: 
cf. also ulaćnā. 


P Ul ash (=S. 33T. rt. Zend aś = S. 3121), s.f. 


Meat, victuals, viands; soup, broth, gruel, 
pottage; paste, starch, size (=mand):—ash 
pakana (-kī), To make a paste or jelly (of), to 
beat to a jelly; to combine in a design (against), 
to conspire or plot against:—ash-pula'o, s.f. A 
pula'o of ground barley (given to sick 


persons):—ash-jau, s.m. Barley-water, gruel:— 
ash-mal, s.m. Porridge-stick: pestle. 


S Ul ZIT āśu, adv. Quickly, speedily, swiftly, 
directly, forthwith:—asu-tosh, adj. Easily 
pleased or satisfied, soon appeased. 


S LS) 3ITSIT asa, s.f. Wish, desire, &c.=L 48a, 
q.v.:—asa-bandh, s.m. Confidence, trust, 
expectation; a spider's web:—asa-bhang, s.m. 
Disappointment; despair;—adj. 
Disappointed:—asa-prapt, adj. Possessed of a 
hoped-for object;—s.m. One who has become 
so possessed, a successful man:—asa-rahit, adj. 
Without hope, without expectation; hopeless: — 
asa-hin, adj. Hopeless, destitute of hope, 
despondent, despairing. 


S 4) SUT usha, s.f. Morning light, dawn, 
daybreak, morning; the wife of Aniruddha, son 
of Kam-deva:—usha-kal, s.m. The early 
morning, daybreak. 


P 44) isharat, s.f. = P » os! ishàra, s.m. [for A. 
5 3, inf. n. iv of 5*5 'to show or display' (a 
thing)], Sign, signal; beck, nod, wink, nudge, 
gesticulation; pointing to, indication, trace, 
mark; allusion, hint, clue; insinuation, inuendo; 
love-glances, ogling; dumb-show:—ishara 
karna, v.t. To make a sign (with the hand, or 
head, &c., generally with the words sir-se, &c. 
expressed); to beckon; to nod; to wink; to 
nudge; to cast side glances; to point (to), to 
indicate; to allude (to), refer (to); to signify (a 
desire or wish for anything to be done), to direct 
by sign, &c.; to hint, give the cue (to). 


P » oU! ishara, s.m. = P c 53! isharat, s.f. [for A. 
34), inf. n. iv of 5» 'to show or display' (a 
thing)], Sign, signal; beck, nod, wink, nudge, 
gesticulation; pointing to, indication, trace, 
mark; allusion, hint, clue; insinuation, inuendo; 
love-glances, ogling; dumb-show:—ishara 
karna, v.t. To make a sign (with the hand, or 
head, &c., generally with the words sir-se, &c. 
expressed); to beckon; to nod; to wink; to 
nudge; to cast side glances; to point (to), to 
indicate; to allude (to), refer (to); to signify (a 
desire or wish for anything to be done), to direct 
by sign, &c.; to hint, give the cue (to). 


H ^53! 3TWTG asharh, = H Äl 3TWNTGT 
asharha, =S. 3ITWIG; see ^^ 5-4! asarh, the com. 
form. 
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H 65.3! 3TWIGT asharha, = H ^» 555! 310Te 
asharh, =S. 3ITWTG; see ^» SL! asarh, the com. 


form. 


S isla) QTE asastra, = S 44 uals) EAT 

asastriya, adj. Contrary to or inconsistent with 

the rules of science or of law; unlawful, illegal, 
irregular, inconsistent; unscriptural, heterodox, 
erroneous. 


Saiil AIAT asastriya, = S sls) 3TTTET 
asastra, adj. Contrary to or inconsistent with the 
rules of science or of law; unlawful, illegal, 
irregular, inconsistent; unscriptural, heterodox, 
erroneous. 


P Gels) ishà'at [for A. 4e Uil, inf. n. iv of a4 'to 
be spread'], s.f. Spreading; spread, diffusion, 
propagation:—isha‘at-i-‘ulim, The diffusion of 
knowledge, &c. 


P ail ashàm [a+rt. Zend sham;=S. WA], part. 
act. Drinking, drinker (used in comp. e.g. 
sharab-asham, ‘wine-drinker'). 


S Oils) AMA asant (rt. sam), part. adj. 
Unappeased; unresigned, restless, anxious, 
disquieted, fearful, apprehensive. 


S Gils) 3721Med asanti, s.f. Restlessness, 
anxiety. 


S ols) 3ITSITdTeT asavan, adj. Hopeful; 
desiring; expecting; dependent;— s.m. (f. vatt), 
A candidate (~ummedwar), expectant; 
dependent. 


H gostil IQMART asavari = sys! asavari, q.v. 


Hoss AMAA asavant, adj. == asant, 
q.v. 


H cuj 3TSITdGT aśāvant, = H c stål 
3IT9ITded asavant, adj. & s.m.=w! 553 a$a-vàn, 
q.v. 

Hoss! 3memTqed asavant, = H = häl 
3IRITdT aśāvant, adj. & s.m.=o) 33 asa-vàn, 
q.v. 


A zl ashbāh, s.m. pl. (of c4 shabah), Bodies, 
objects. 


S ~à! IYA asubh, adj. Unlucky, 
inauspicious, unpropitious, unfavourable; 
unfortunate; evil, bad; unbecoming, 
inelegant;—s.m. Inauspiciousness; 
unhappiness; unfavourableness; misfortune, 
calamity, evil; distress. 


P o 323! ashtawa, | G3! āshtāwā = 338 aftaba, q.v. 
A äl ishtibah [inf. n. viii of 424 'to assimilate,' 
&c.], s.m. Doubt (=shubha), suspicion; 
ambiguity; scruple;—likening; comparison. 


A äl ishtibahi, adj. Doubtful, suspicious; 
ambiguous. 


A 34! ishtidad [inf. n. viii of + 'to make hard, 
firm,' &c.], s.m. Confirming, strengthening, 
increasing in violence. 


P X3 ushtur [Pehl. ustar, Zend ustra, S. 3E], 
s.m. A camel (— X5 shutur, the com. form). 


A | Äl ishtira [inf. n. viii of qs 55 'to buy; to 
sell'], s.m. Buying; selling; commerce. 


A dll 3! ishtirak [inf. n. viii of 454 'to share’), 
s.m. Partnership, fellowship (=shirkat and 
sajha), participation, communion;—(in 
lexicology) the being homonymous; 
homonymy. 


A Jus! ishte‘al [inf. n. viii of JS 'to burn'], 
s.m. Burning, blazing; inflaming; lighting a fire 
or candle;—fomenting, instigating a quarrel. 


P alus! ishte'alak (i.e. ishte'al--dim. aff. ak), 
s.f. A small flame; a quarrel:—ishte‘alak dena, 
v.t. To foment (quarrels); to incite to bad 
actions; to abet. 


A Quis! ishtigal [inf. n. viii of J 'to busy, to 
occupy'], s.m. Occupation, employment 
(7shugl), business, study. 


A GU ishtiqaq [inf. n. viii of 35 'to cleave, 
split'], s.m. Derivation, etymology. 


P es! ushtulum, s.m. Fierceness, violence, 
taking anything by force, injustice; celerity;— 


adj. Firm. 


A Juss ishtimal [inf. n. viii of J 'to include], 
s.m. Comprehension, containing. 


A \44) ishteha [inf. n. viii of + 'To be 
pleasant'], s.f. Desire, appetite, longing; hunger. 


A oui ishtehar [inf. n. viii of 4 'to make 
public'], s.m. Publication, divulging; publicity, 
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public notice; notification, announcement, 
advertisement, proclamation, declaration, 
notice, placard, poster; fame, rumour, report, 
renown:—ishtehar dena (-ko), To give publicity 
(to), to notify, announce; to promulgate; to give 
notice; to publish, proclaim:—ishtehar karna, 
v.t. To publish, proclaim; to divulge:—ishtehar- 
nama, s.m. Advertisement, hand-bill, placard, 
&c.=ishtehar. 


A G44) ishtehàrr, s.m. Lit. 'One who is 
advertised'; a person who has absconded. 


P i3 ashti [Pehl. ashtis, ashtia, Zend akhsti, rt. 
$ta = S. €9IT], s.f. Peace, concord, 


reconciliation, agreement, accommodation, 
convention, confederacy; amour, intrigue:— 
ashti karna (-se), To make peace (with); to 
league (with), &c. 


A Sl ishtiyaq [inf. n. viii of ($55 'to excite 
desire'], s.m. Desire, strong inclination, longing, 
craving, yearning; love, fondness:—ishtiyaq 
hona (-ka), To be eagerly desirous (of); to long 
(for); to yearn (after); &c. 


S 44! 378 ashta, adj. Eight (=H. ath):— 
ashtang (S. ashtan+anga), s.m. Eight parts of 
the body with which very profound obeisance is 
performed (viz. the hands, thighs, breast, eyes, 
and forehead);—adj. With, or consisting of, 
eight members or parts:—ashtang-pranam 
(ashtang-parnam), s.m. Prostration in adoration 
or salutation by which the ground is touched 
with the eight principal parts of the body:— 
ashta-bhuji, adj. Possessed of, or having, eight 
arms:—ashta-prahar (=athon pahar), ashta-jam, 
adv. Through the eight watches, night and day, 
always, incessantly:—ashta-dhatu, s.m. The 
eight metals; bell-metal, mixed metal 
(=azhdhat):—ashta-dhatt, s.m. Anything 
consisting of a combination of the eight 
metals:—ashta-dhatija, ashta-dhavt, s.f. A 
compound of the eight metals, &c. (=ashta- 
dhatu):—ashta-siddhi, s.m. The eight siddhis or 
superior beings, personifications of the powers 
and laws of nature: (when those powers are 
subjected to the will by holiness and austerity, 
whatever the fancy desires may, it is said, be 
obtained; even universal sovereignty may be 
acquired and implicit obedience to any 
command enforced; the magnitude or weight of 
the body may be increased or diminished at 
will, or the body transferred in an instant to any 
part of the universe):—ashta-lok, s.m. The eight 
worlds:—ashta-lok-pal, s.m. Lord of the eight 
worlds:—ashta-mangal, s.m. A norse with a 
white face, tail, breast, and hoofs; a collection 


of eight lucky things to be assembled on certain 
occasions (as a lion, a bull, an elephant, a 
water-jar, a fan, a flag, a trumpet and a lamp; or 
a Brahman, a cow, fire, gold, ghee, the sun, 
water, and a king). 


H Gaal am? ashti = sql ashthi, q.v. 


S &À SE ishta, isht, part. adj. Desired, wished 
for; approved; cherished, beloved; reverenced, 
worshipped;—s.m. An object of desire, love or 
reverence; a god, deity; a beloved person; one 
chosen or favoured of a god or goddess; faith, 
trust, love:—ishta-bindu, s.m. (In Geom.) A 
given point:—ishta-deva, s.m. One's own 
chosen deity. 


S 4&4) sf? ishti, s.f. Sacrificing, sacrifice; 
sacrificial pile. 


H e! SBIA ishtam, s.m. & adj. Stamp. (See 
aul istam.) 


S 4! SEGdT ishtata, s.f. Desirableness; 
belovedness; respect, reverence. 


S 584) SEdN. ishtatar (compar. of ishta), adj. 
More desired, dearer, more loved. 


S isl SEG ishtatam (superl. of ishta), adj. 
Most desired, best beloved, dearest. 


S Äl 3E ushtra, s.m. Camel (=H. ürth; P. 
ushtur and shutur). 


S AS! 3TEch ashtaka, s.m. One eighth;—adj. 
Eight-fold. 


S äl 318A ashtam, adj. Eighth;—s.m. An 
eighth. 


S £44) BA ashtami, s.f. The eighth day 
(night) in a (lunar) half-month. (See janam- 
ashtami.) 


A Jl ashjàr, s.m. pl. (of 2> shajar), Trees. 
A e ashja’, adj. compar. & superl. (of £s 


shuja’), Braver; bravest; more, or most, valiant; 
brave, valiant. 


H gl AYT asué (=S. AY, rt. YT) a! 
asuc, q.v. 
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He! HMA a$uc = g>! a$o€, q.v. 


H cos Ao aśćarj, = S 440-5] STA 
a$carya, s.m. Matter of wonder; wonder, 
amazement, astonishment, surprise;—adj. 
Astonishing, wonderful:—aséarya (or a$carj) 
karna, v.t. To be astonished or surprised, to 
marvel. 


S 449-3 TAT aséarya, =H goes) 3ITATST 
a$carj, s.m. Matter of wonder; wonder, 
amazement, astonishment, surprise;—adj. 
Astonishing, wonderful:—as¢arya (or āśćarj) 
karna, v.t. To be astonished or surprised, to 
marvel. 


S cuyasi 31S ascaryit, part. adj. 
Astonished, amazed, astounded. 


S asl 3ITATATGIT ascaryata, s.f. 
Wonderfulness, wonder, astonishment. 


S Glass) SPMAATA aséaryaman, = S ol soi 
anara āśćaryavān, = S Gig 3 
atara āśćaryavant, adj. Astonishing, 


wonderful; extraordinary;—s.m. A wonderful 
person, a prodigy. 


S olol 3TA asCaryavan, = S osil 
STATA āśćaryamān, = S c i esl 
atara āśćaryavant, adj. Astonishing, 


wonderful; extraordinary;—s.m. A wonderful 
person, a prodigy. 


S c3 ossi gtd aśćaryavant, = S 
Cl atl STATA a$caryamàn, = S ol soi 
31°F Ascaryavan, adj. Astonishing, 


wonderful; extraordinary;—s.m. A wonderful 
person, a prodigy. 


A o3 ashkhas, s.m. pl. (of oa> shakhs), 
Persons, people. 


A +4) ashadd, adj. compar. & superl. (of y+ 
shadid), More vehement; most vehement; very 
violent or severe; severe, violent, excessive. 


S 241 3YE asuddh, adj. Impure; corrupt (as 
language or style); erroneous, inaccurate, 
incorrect, wrong. 


S Vas! HEAT asuddhata, s.f. Uncleanness, 
impurity; inaccuracy, incorrectness, error. 


H wail HYTEA asuddhiya [asuddh+iya = S. 
SP], s.m. One who speaks, reads, or writes 
inaccurately. 


A sl asharr, adj. compar. & superl. (of 524 
sharir), More, most, or very wicked or vicious; 
most malignant; wicked, vicious, malignant; 
atrocious. 


S 55! 3I a$ra, 317] a$ru, s.m. A tear (=asru, 
q.v.) 


H lė 3TT3IT. aárà [S. 3ITAFTT: ], s.m. Plea, 
excuse; deceit, fraud, cheating, ] 
circumvention;—abode, retreat, &c.=|_~! asra, 
q.v. 


A c Xl ashrabat (for sharabat), s.f. pl. Drinks 
prohibited by the Mohammadan law, such as 
wines, &c. (see sharab). 


A Jl ashrar (pl. of 52> sharir), adj. & s.m. 
Wicked, wretched, criminal, seditious;—the 
wicked, &c. 


A Cl! ashraf, s.m. pl. (of 35 sharif), 
Nobles, noblemen, grandees, persons of high 
extraction, gentlemen, gentlefolk; honourable 
men; (in Rohilkhand, Oude, and Benares) a 
class of cultivators who claim certain 
privileges;—adj. Well-born, of good family, 
noble; gentle, meek, mild; refined, courteous, 
urbane. 


S =l 4 ashrafat (abst. subst. from ashraf, 
and=A. sharafat, q.v.), s.f. Nobility, nobleness; 
gentleness, affability, urbanity, civility, 
courtesy, good-breeding, politeness. 


A (3 9! ishraq [inf. n. iv of (355 'to rise, shine’ 
(the sun, &c.)], s.m. Rising (of the sun), sun- 
rise, morning; splendour, lustre, beauty. 


A àl ishráqr, adj. Of or pertaining to sunrise, 
morning; Eastern, oriental; having the 
splendour of the East:—ishraqi namaz 


(=namaz-i-ishraq), s.m. Morning prayer. 


A 44) ishrak [inf. n. iv of 44 'to share'], s.m. 
Participating; entering into partnership. 


S58) 31a asrit = 44) asrit, q.v. 


S 63,3 HAST asraddha, s.f.='es~! asraddha, 
q.v. 
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S 48255) 3IATQT. araddheya, part. adj. Not to 
be believed, incredible. 

A c3 xil ashraf, adj. compar. & superl. (of 3l 
sharif), Nobler; noblest; most eminent;—s.m. A 
person of noble birth, nobleman; gentleman:— 
ashrafu'l-makhlüqat, The noblest or most 
excellent of created things, mankind:— 
ashrafu'n-nas, Noblest of men. 

P (3 53 ashrafi, incor. asharfi (said to be so 
called from Ashraf, the king in whose reign the 
coin obtained currency), s.f. Name of a gold 


coin, a gold-mohar; (the value of a Calcutta 
gold-mohar is about 16 rupees). 


S ed] TSI aáram, s.m.—e »»! asram, q.v. 


H dsp] ZIRAAT isar-mül [S. SR +H], 


s.m.=J s l ispar-mül, q.v. 

S eoi HIATT asrami, adj.= l āsramī, q.v. 
S o>4! SQN asaran, adj.=ùo s=) asaran, q.v. 

H 555! HA a$rü, s.m.— +! aśru, aśra, q.v. 

S gl START asray, s.m.=!~! āsrā, q.v. 

Hey sl 3AA asrait, s.m. => asrait, q.v. 


S cèl IANN asari, adj. Incorporeal; 
unembodied. 


S il FTA Asis, s.f.— 0! asis, q.v. 
S o»! SUA ushas, s.f.=t4! ushà, q.v. 
S S53) 3IfOTE asishta, part. adj. =24- asishta, 


q.v. 


A 24) ash'àr, s.m. pl. (of >è she`r), Verses, 
poems. 


A 425! ashe‘a, s.f. pl. (of gL sho à , rt. &3), 
Rays of light. 


A J&4! ashgal, s.m. pl. (of J shagl), 
Occupations, employments, labours, cares. 


H 5&3! ushgulà [A. 435! ushgüla, rt. de“), s.m. 
Lit. 'That with which one is diverted'; tale, 
story, fable; fiction, fabrication, lie. 


A 3l ashfaq, s.m. pl. (of 3&3 shafaq), 
Kindnesses, favours. 


A 3l ishfaq [inf. n. iv of 344], s.m. 
Tenderness, compassion (=shafaqat). 


P Al ashuftagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Distraction, perturbation, uneasiness; misery. 


P 435i ashufta [perf. part. of ashuftan; ā+rt. 
Zend. khshub = S. kshub], part. adj. Distracted, 
disturbed, distressed; disordered; uneasy, 
wretched, miserable; enamoured, deeply in 
love:—ashufta-hal, adj. Distressed in condition, 
embarrassed; distracted, &c. (=ashufta):— 
ashufta-halt, s.f. Distress of condition, 
embarrassment; state of distraction, 
wretchedness, &c.:—ashufta-khatir, ashufta-dil, 
adj. Distressed or afflicted in mind, disquieted, 
uneasy:—ashufta-damagi, ashufta-sari, s.f. 
Distraction of mind, or of the senses, 
derangement of the mind, madness:—ashufta- 
zulf, ashufta-mü, adj. With disordered or 
dishevelled hair; shaggy:—ashufta-tab’, 
ashufta-damag, ashufta-sar, adj. Distracted in 
mind, head or brain:—ashufta-tab 1, 
s.f.-ashufta-damagi. 


P 34) ushaq, s. Gum ammoniac, galbanum. 


A Las! ashqiya, s.m. pl. (of ïè shaqi), Thieves, 
malefactors. 


P A3! ashk (=S. 3144), s.m. A tear; tears;—ashk- 
afshan, ashk-bar, part. act. Shedding tears, 
weeping, mourning:—ashk-bari, s.f. Weeping. 


P 05 3 ashkar, = P » S- ashkara, [Pehl. 
ashkarak, Zend aka; cf. agah], adj. Apparent, 
manifest, clear, plain, open, public, known, 
revealed:—ashkara karna, v.t. To make 
manifest, clear or plain, to explain; to unfold, to 
make known; to reveal; to declare, disclose, 
divulge; to make public; to expose:—ashkara 
hona, v.n. To be made known, be revealed; to 
be unfolded; to become public; to be exposed. 


Po (85) dshkara, = P 5-5! ashkar, [Pehl. 
ashkarak, Zend aka; cf. agah], adj. Apparent, 
manifest, clear, plain, open, public, known, 
revealed:—ashkara karna, v.t. To make 
manifest, clear or plain, to explain; to unfold, to 
make known; to reveal; to declare, disclose, 
divulge; to make public; to expose:—ashkara 
hona, v.n. To be made known, be revealed; to 
be unfolded; to become public; to be exposed. 


H si 312 asak = cS 3l asakta, q.v. 
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A JS ashkal, s.f. pl. (of J5 shakl), Forms, 
figures, shapes, appearances, semblances. 


A JS ishkal [inf. n. iv of JS 5 'to become 
dubious'], Ambiguity, difficulty, suspicion, 
painfulness. 


H US s! ishkalna (from ishkal), v.t. To excite 
suspicion; to deceive, tempt, delude, to 
wheedle. 


A P (AS I! ishkalt, s.m. One who excites doubts 
or difficulties. 


S N48) 312eh asakta, adj. Unable, 
incompetent, powerless, helpless. 


SOS! 3relfeb asakti, s.f. Inability, 


incapability, impotence, weakness, 
helplessness. 


S c5 3l 3AP aóakta, adj. = asakt, q.v. 
Sasi 3ITSIfeD asakti, sfc! asakti, q.v. 


S 285) INAT asikshit, part. adj. Untaught, 
illiterate, ignorant. 


S G8) 3TRTpeT agakun, s.m.=ch-! asagun, q.v. 


S Shs! 3T arpei aśakunī, adj. Boding ill-luck, 
inauspicious, portentous;—s.m. An ill-omen. 


S X5 5| HAFA aśakya, adj. Impracticable, 
impossible. 


HSS AMA asagun, = H os HWA 


aSagün, s.m.=O! asagun, q.v. 


H o4 3! AMAT asagün, = H o! HMA 


a$agun, s.m.=O! asagun, q.v. 


H SS) AMA asagüni, adj. 5-3! asakuni, 
q.v. 


A Q3! ashall (rt. 04), adj. Having a disjointed, 
withered or paralytic hand. 


H 415! 380i aslok, ZSP islok [S. 

SAH ], s.m. Verse, stanza; couplet, distich, 
poetry; hymn of praise; panegyric:—aslok- 
kaha'1, s.f. A present from the female relatives 
of the bride to the bridegroom for reciting some 
verses called chan (syn. gazal-parhwa' t). 


Ski 3AT aslesh, vulg. aslesh, s.m. 


Embracing, embrace, intwining; intimate 
connection. 


S LAL! AAT aáleshà, = H KS) HAAT 
aslekha, s.m. (f. in Sanskrit), The ninth 
Nakshatra or lunar mansion—five stars near the 
southern claw of Cancer. 


H&S) HATT aslekha, = S il ANT 
aśleshā, s.m. (f. in Sanskrit), The ninth 
Nakshatra or lunar mansion—five stars near the 
southern claw of Cancer. 


S e 304 ushma, s.m. = S 4 36AT ushma, 
s.f. Heat; warmth of temper, anger;—ushma, 
adj. Hot:—ushma-ja, s.m. Lit. 'Heat-born'; any 
animal generated by heat (as gnats, flies, insects 
in a dunghill, &c.):—ushma-kal, s.m. The hot 
season, summer. 


S asl SCAT ushmaà, s.f. = S eS! 358A ushma, 
s.m. Heat; warmth of temper, anger; —ushma, 
adj. Hot:—ushma-ja, s.m. Lit. 'Heat-born'; any 
animal generated by heat (as gnats, flies, insects 
in a dunghill, &c.):—ushma-kal, s.m. The hot 
season, summer. 


S GA! SCAT ushmata, s.f. Heat, warmth 
(=ushnata). 


A a4 ishmam [inf. n. iv of è 'to smell’), s.m. 
Diffusing odour, shedding perfume; (Gram.) 
giving to a quiescent consonant a slight sound 
or smack of Zamma or kasra, but so as not to 
lengthen the syllable or make an additionable 
syllable, as in khwesh. 


S Geil 3TESNT a&mari, s.f. Strangury, stone or 
gravel (the disease). 


A Jes ashmal, adj. compar. & superl. (of Ja 5 
shamil), More, most, or very comprehensive; 
more perfect; most perfect or complete; 
surpassing, transcendent. 


S o3! 3AA asan, = S ol HMA Asan, see o»! 
asan or o» asan (the tree so called). 


S oS) BMT āśan, = S 53! AMT agan, see o=! 
asan or o» asan (the tree so called). 


S o5! SUT ushna, s.m. Heat, warmth; the hot 
season;—adj. Hot, warm; pungent, acrid. 
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P GSI ashna, s. com. gend. Acquaintance; friend; 
associate; intimate friend, familiar; lover, 
sweetheart; paramour; mistress, concubine;— 
adj. Acquainted (with, -se), knowing, known; 
attached (to), fond (of):—Aashna-parast, adj. 
Friendly, attentive to friends, sociable, 
obliging:—Aashna-rü, s.m.f. An apparent or 
outward friend:—ashna hona, v.n. To become 
very friendly; to become tame or domesticated 
(an animal; syn. hil-jana). 


H Quá! AAA asnan [S. FAA, rt. FAT], s.m. 
Bathing, ablution, purification; (also written 
asnan):—asnan-dhyan, s.m. Bathing and 
religious meditation, daily worship (of a 
Hindü). 


P 3 ashnà 1, s.f. Acquaintance, friendship, 
intimacy, familiarity; connection, relationship; 
connection by marriage; illicit love, carnal 
intercourse:—ashnà' 1 paida karna, ashna'1 
karnà (-se), To make acquaintance (with), make 
friends (with), strike up a friendship (with); to 
form an attachment or an intimacy (with); to 
form an unlawful attachment or connection 
(with):—ashna' 1 lagna, ashna'1 honà, v.n. To 
become friends (with), become intimate (with), 
to be united in friendship (with). 


P 41553 ashnayana, adv. In a friendly manner; 
through friendship; like a friend. 


S Gi SUT ushnata, s.f. Heat, warmth 
(=ushna). 


S eil 3191 asanka, adj.=liu! asank, q.v. 

S Six 3ITQTGDT asanka, s.f.— 53. dsanka, q.v. 

H Gi 3WedT ushanna, v.n.=4i4! usanna, q.v. 
S ji! 5609 ushnish, s.m. Turban; diadem. 


S 54! 3141 aswa, s.m. Horse (=P. asp):— 


a$warürh (a$wa-arüdha), s.m. Lit. Mounted on 
horseback'; a horseman:—a$wa-pati, s.m. Lit. 
"Lord or master of horses'; a horseman; a person 
of rank attended by horsemen:—a$wa-rakshak, 
s.m. Horse-keeper, groom:—aswa-sala, s.f. 
Stable:—a$wa-gandha, s.f. The plant Physalis 
flexuosa (=asgandh, q.v.):—a$wa-medh, s.m. 
The actual or emblematic sacrifice of a horse 
(this sacrifice is held to be one of the highest 
order, and when performed a hundred times it 
entitles the sacrificer to the dominion of swarga 
or Paradise):—aswa-vara, s.m. Horseman, 


trooper (-aswar):—a$wa-yuj, s.f. The first lunar 
mansion. 


S s! ZIT a$iv, adj.— s»! asiv, q.v. 
S ! s! 3T4IT aswa (fem. of a$wa), s.f. A mare. 
S o» sS]. 3ITATIHT. a$was, s.m.=v+l s āswās, q.v. 


P «55i ashob, àshüb [ā+rt. Zend khshub = S. 
aA], s.m. Tumult, clamour; storm, tempest; 


terror; misfortune; inflammation of the eyes; an 
impostor;—part. adj. (used in comp.) exciting. 


S să! 3121197 aśobhā, s.f.=% sl asobhā, q.v. 


S isil ACA a$vattha, s.m.=~ s) aswattha, 
q.v. 


S c 5x 39T aśoć, s.m. Absence of care, 
&c.=g » asoć, q.v. 


S c 55! 397 aśauć, s.m. Impurity, &c.=g s! 
asauc, q.v. 


S As) 3721 asok, s.m. & adj.— s asok and 
asog, q.v. The tree Jonesia a$oka:— 
asokashtami (aSoka+ashtami), s.m. The eighth 
day in the first half of the month Cait (April- 
May), when a festival in honour of Visnu is 
observed, part of the ceremonial of which 
consists in drinking water with the buds of 
Asoka in it. 


S osii 3T PATET a$win, s.m. The sixth Hindi 
month (Sept.-Oct.?)=o-! asin, q.v. 


S ui sil aired a$vini, s.£.— i! aswini, q.v. 


A 244! ashhad, s.m. pl. (of 844 shahid), 
Witnesses, eye-witnesses. 


A +4) ishhad [inf. n. iv of +4 'to give 
evidence'], s.m. Taking to witness; adducing as 


evidence, bringing proof. 


A “+4! ashhab, adj. Grey, ash-coloured; of a 
black and white colour. 


A 2e3 ashhadu (1st pers. sing. aor. of 33), I 
bear witness, I testify, I declare. 


A e ashhar, adj. compar. & superl. (of »-5 
shahir = mashhür), More, and most, apparent, 
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notorious, celebrated, &c.; better, and best, 
known. 


S 4) 3 Asay, s.m.= asay, q.v. 


A 4! ashya, s.f. pl. (of (e shai), Things, 
effects, chattels. 

P obl ashiyan, = P 444) ashiyana, [Zend 
a+shayana, rt. khshi = S. f], s.m. Nest (of a 
bird, &c.). 


P 4354 ashiyana, = P o4 ashiyan, [Zend 
ā+shayana, rt. khshi = S. f], s.m. Nest (of a 
bird, &c.). 


S 241 JAT usir, s.£.— 4! usir, q.v. 


H 25 33) gmat asir-bad, = H omil 
amaaa asir-bacan, s.m. Blessing, &c.—35 l 
asir-bad, q.v. 


H ose! MASAA asir-bacan, = H h yl 


amaaa asir-bad, s.m. Blessing, &c¢.=“ l 
asir-bad, q.v. 


H os) 3T] asis, = H ctl 3ITSRT Asis, 
s.f.- 3 ais, g.v.:—asIsmay, adj. Blessed; 
abounding in blessing. 


H os) SE ass, = H ows) HA assis, 
s.f.=L«4I agis, g.v.:—asIsmay, adj. Blessed; 
abounding in blessing. 


S oad! HNT asesh, = H Se! HNT asekh, 
adj.=L4»! asesh, q.v. 


H w&l HAT asekh, = S o3. 319TW. asesh, 
adj.=Lv! asesh, q.v. 


S dtl arg Ter. asil, adj. Ill-behaved; bad- 
natured. 


A bel asagir, adj. pl. (of >»! asgar), Small, 
little; mean, contemptible; poor. 


A Hal asalat (inf. n. of J! 'to be firm"), s.f. 
Firmness, the being well-rooted; genuineness; 
integrity; constancy; solidity of judgment; 
essentiality; nobleness. 


A IL! asalatan (acc. of asalat), adv. 
Originally, radically; firmly; entirely; 


absolutely; in proper person, personally (opp. of 
wikalatan). 


A cal ashab, s.m. pl. (of Gal sahib), 
Lords, masters, possessors; grandees; 
companions, disciples (of Mohammad), 
apostles, friends:—ashab-i- ilm, s.m. Learned 
men, the learned:—ashab-i-kibar, The great 
companions (of Mohammad), the four Khalifs 
immediately succeeding Mohammad:—ashab- 
i-guzin, The chosen companions (of the 
Prophet)=ashab-i-kibar:—ashab-i-kahf, The 
companions of the Cave, the Seven Sleepers 
(famed in Oriental romance). 


A Jal isdar [inf. n. iv of >= 'to issue or 
proceed' (from)], s.m. Producing, issuing, 
causing to emanate; appearing. 


A J|» israr [inf. n. iv of 5-5 'to make a 
prolonged sound,' &c.], s.m. Persevering; 
persisting (in); perseverance; obstinacy. 


A càl +l israf [inf. n. iv of =» 'to turn’; to 
exchange; to expend'], s.m. Expenditure; waste, 
extravagance, prodigality:—israf karna, v.t. To 
expend; to squander, waste, dissipate, &c. 


A ¿hhl istibag [inf. n. viii of &= 'to dye; to 
dip], s.m. Dyeing, staining; dipping, immersion, 
baptism (=baptizma). 


A 3-4! istabal, astabal, s.m. A stable (see 
dhul istabal). 


A c jy usturlàb, s.f. An astrolabe (see 
Yb! usturlab). 


A cs istilah [inf. n. viii of c= 'to be good, 
suitable, agreeable,' &c.], s.f. Phrase, 
phraseology, idiom, usage; accepted 
signification, conventional meaning; 
conventional term, technical term. 


A Us! istilahat, s.f. pl. (of istilah), 
Phrases, idioms; conventional terms, 
technicalities. 


A hal istilahi, adj. Phraseological, 
idiomatic; conventional, technical:—istilahi 
ma'ni, s.f. The conventional or secondary 
meaning. 


A ><! aSgar, adj. compar. & superl. (of >a 
Sagir), Less, least, smallest; very little;—the 
minor term in a logical proposition. 

A cà asaf, s.m. The caper tree, Capparis 


spinosa. 
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A cl àsaf, prop. n.m. Asaf:—Asaf-bin- 
barkhiya (or simply Asaf), The name of a man 
said to have been Solomon's vazir:—Asafu' -d- 
daula, The Asaf of the state (a title generally 
given to a vazir):—aSaf-ra' e, adj. Prudent as 
Asaf. 


A J! asfar, s.m. pl. (of à- sifr), Ciphers. 
A X asfar, adj. Yellow; saffron-coloured. 
P odkial isfahan, prop. n.=ch4u! isfahan, q.v. 


A kial asfiya, s.m. pl. (of i), The pure, the 
just. the holy; saints. 

A dal asl, s.f. Bottom, root, origin, base, 
foundation; original, source; an essential, a 
fundamental principle; essence; element, 
principle; chief thing, main point, original or 
old state or condition; original or primary 
signification; original copy (of a work or 
document); a radical letter (as distinguished 
from an augmentative); reality, fact, truth; race, 
stock, lineage; a man of good stock, a thorough- 
bred gentleman; capital, stock-in-trade, 
principal;—adj. Radical, original, fundamental, 
&c.=asli, q.v.:—asl ma’ é-siid, Principal and 
interest:—asSl-e-manzü a, s.f. A postulate:—asl- 
men, adv. (=dar asl), In fact, in effect, in 
reality, really, actually; positively, 
absolutely:—asl-nam, s.m. Real name (in contr. 
to "urf or alias):—asl naf , s.m. Real or clear 
gain, net profit:—asl-o-far’, s.f. Root and 
branch; cause and effect:—asl geh hai, The fact 
of the matter is this, &c. 


A 4! aslan, asla (acc. of asl), adv. Ever, at 
any time, at all; by any means; in the least; 
absolutely; entirely, wholly, altogether:—aslan- 
mutlaqan (with neg.), adv. By no means, 
absolutely never. 


A c2! islah [inf. n. iv of cl 'to be good,' 
&c.], s.f. Correction, improvement, amendment, 
emendation, adjustment; revision;—dressing or 
trimming the beard; the hair on the chin:—islah 
banana or bana-dena, To trim or dress the 
beard; to shave the chin:—islah-pazir, adj. 
Capable of correction or remedy, remediable:— 
islah-pazir hona, To be remediable; to be or 
become corrected:—islah deni, v.t. To correct, 
amend, improve, rectify, reform, cure; to 
correct or improve penmanship or 
composition:—islah karna, v.t.=islah dena:— 
islah lena (-se), To be corrected (by); to have (a 
thing, especially writing or composition) 
corrected (by). 


A cil aslah, adj. compar. & superl. (of cle 
saleh), Better; best; most correct; most 
advisable. 


H js! aslon, adv.—5. 4! aslan, q.v. 


A cbl asli, Radical, fundamental, primitive, 
primary, original; essential, elementary; 
intrinsic, inherent, innate, natural, real, true, 
genuine, unaffected; native, own, individual; 
pure, unalloyed; of good stock or breed; 
material, important, principal, capital (cf. asl 
and asil):—aslt zamin, s.f. Original land, 
exclusive of subsequent additions, as from 
alluvial deposits:—asli qimat, s.f. Original 
value or price; real value:—asli gà' oni, s.m. The 
original or chief village, of which other villages 
are the offshoots, and that on which the revenue 
was originally assessed. 


A Cla asliyat, s.f. Originality, essentiality, 
reality, genuineness, pureness, nobleness. 


A e! asamm, adj. Deaf; (in Arith.) surd (opp. 
of muntiq; e.g. jazr-i-asamm, 'the square root of 
a surd’). 


A ca! asnaf, s.f. pl. (of = sinf), Sorts, 
kinds, varieties. 


Al sal aSwat, s.f. pl. (of 4+. Saut), Sounds, 
voices, noises; interjections. 


A J»! usül, s.f. m.(?) pl. (of asl), Roots, 
fundamentals, essentials, elements, first 
principles; causes, general or universal laws; 
doctrines, tenets; breeding, manners;—a 
musical mode or tone:—usil-o-furo’, s.f. Roots 
and branches; causes and effects. 


A ltl ashar, s.m.f. pl. (of x= sehr), 
Relations by marriage (within the prohibited 
degrees). 


A Jl asil, adj. Of good stock, lineage or 
pedigree, of good family, well-born, noble; of 
pure breed; game (cock); gentle, free from vice; 
high-spirited;—s.f. A maid-servant who is free 
(in contr. to laundi a ‘purchased slave"). 


P Sale! izafat [for A. 33.31, inf. n. iv of =a 'to 
incline' (to)], s.f. Lit. 'the annexation’; (in 
Gram.), prefixing a noun to a noun, so that the 
former governs the latter in the genitive case 
(e.g. gulam-i-Zaid, 'the slave of Zaid"); the 
connection of a noun so prefixed with its 
complement; the short vowel kasra between two 
nouns in the formation of the genitive case, or 
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on the addition of an adjective; addition, 
adjunct, &c.=izafa, q.v. 


P 43.2 izafa (=izafat), s.m. Addition, 
annexation; increase, augmentation; increment, 
adjunct; accretion; surplus, excess; attribute; 
allowance, scholarship:—izafa karna, v.t. To 
augment, increase. 


A G4! iztirab [inf. n. viii of => 'to beat'], 
s.m. Agitation, perturbation, restlessness, 
distraction, anxiety, anguish, trouble, chagrin; 
precipitation; flurry. 


A P oil oda! iztirabi, s.f. Agitation; hurry, 
impatience, precipitation. 


A J| ja iztirar, s.m. = A P gol bl iztirari, 
s.f. [inf. n. viii of > 'to injure'], Violence, 
compulsion, constraint; agitation, perturbation; 
despair, the last extremity. 


A P gJ o2 iztirári, s.f. = A J o2! iztirar, 
s.m. [inf. n. viii of »— 'to injure'], Violence, 
compulsion, constraint; agitation, perturbation; 
despair, the last extremity. 


A cial az'áf, adj. pl. (of 4+ ze f), Double. 


A cia iz' af [inf. n. iv of 4 'to exceed'], 
s.m. Doubling, duplication. 


A l aZ'af, adj. compar. & superl. (of r= 
Za if), More, or most, powerless or helpless; 
very weak; very helpless. 


A £92 azla’, s.f. Ribs; sides (of a figure); 
districts, divisions (of land); convexities; 
arches. 


A Selb! ità' at [inf. n. iv of ¢ sh 'to be or become 
submissive'], s.f. Obedience, submission, 
subjection, subordination, fealty, allegiance; 
observance; reverence, worship, homage; 
obsequiousness:—ita at karna (-k1), To obey, 
do the bidding (of); to submit (to); to observe; 
to comply (with); to serve, pay homage (to); to 
worship. 


P Gals! atalig, s.m.— l3! ataliq, q.v. 


A GB! atibba, s.m. pl. (of ==} tabib), 
Physicians. 


A cl jl atraf, s.f. pl. (of 44 taraf), —but used 
as a sing.—Extremities, ends, sides, skirts, 
confines, environs, limits, boundaries; outlying 
districts, districts; —adj. Limiting, extreme:— 


atraf-i-shahr, s.f. Environs of a city or town, 
suburbs. 


A P À hl atrafi, adj. Extreme, outer, outlying, 
limitary, limiting, &c.:—atrafi rawanna, s.m. A 
pass for the transit of dutiable goods beyond the 
limits of the custom stations. 


H Je cs 54! itri-phal, = H dé c) itri-fal, 
s.m.=Je 34) itri-phal, q.v. 


H d 654! itri-fal, = H Je c 5 itri-phal, 
s.m.—Je qs)! itri-phal, q.v. 


A ^«xÀ at éma, s.m. pl. (of ab ta ám), Meats, 
viands, victuals. 


A Ub itfa [inf. n. iv of Gb 'to become 
extinguished' (fire)], s.m. Extinction or 
quenching (of fire). 


A JE atfal, s.m. pl. (of Ja), Children, 
offspring, family. 


A £2U8 ittila" [inf. n. viii of elb 'to rise, ascend, 
appear'], s.f. Manifesting, declaring; 
announcement, notice, information, intimation, 
advice, notification; knowledge, cognizance, 
insight, acquaintance:—ittila' karna (se), To 
inform or apprize (of), acquaint (with); to 
report; to announce, notify; to intimate; to make 
known; to refer (to); to direct:—ittila' -mand, 
adj. Acquainted (with), apprized (of), informed 
(of):—3ittila' -nàma, s.m. A written notification 
or declaration, written notice; a summons or 
citation:—ittila' hona (-par), To be known (to); 
to come to the knowledge or cognizance (of):— 
ittila' -yabr, s.f. Receipt or acknowledgment of a 
notification, notice, or intimation, &c. 


A ©! ittila' an, vulg. itlà'an (acc. of ittila’), 
adv. By way of announcement or intimation; for 
information. 


A P (42208 ittilà'r, adj. That gives intimation or 
information; for the purpose of announcing, 
apprising, or giving notice. 


A S441 itlag [inf. n. iv of Sb 'to become 
loosed'], s.m. Loosing, setting at liberty; 
divorcing, repudiating; disengagedness, 
freedom; application, reference; rendering 
absolute or universal:—itlaq rakhna (-se), To be 
separate (from), to be independent (of); to 
correspond (with), to be applicable (to);—itlaq 
karna (-par), To apply (to); to use (a word or 
phrase in a certain sense). 


A ohl atlas, s.m. f. (?), Satin. 
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A 5! atlasi, adj. Of satin; made of satin; like 
satin. 


A celeb! itma' [inf. n. iv of eb 'to covet'], s.m. 
Strong desire, longing, covetousness. 


A Q4! itminan [inf. n. iv of ol 'to be or 
become at rest'], s.m. Quiet, rest, repose, calm, 
peace, tranquillity, composure; content, 
satisfaction; security; assurance, confidence, 
reliance, trust; surety, guarantee:—itminan 
karna, v.t. To trust (1n), rely (on), feel assured 
(of); to believe (in), to credit:—itminan-ke 
la'iq, adj. Trustworthy, reliable; satisfactory; 
sure:—itminan hona (-ko), To feel reassured, 
feel at ease; to be satisfied. 


A ub! atnab, s.f. pl. (of ib tunub), Tent- 
ropes. 


A ) si! atwar, s.m. pl. (of 2s} taur), Manners, 
modes, methods; ways, behaviour, practice, 
habits, conduct, deportment; dealings, mode of 
business. 

A dbl atwal, adj. compar. & superl. (of J sh 
tal), Longer; longest; very long; prolix. 


A J4} athar, adj. pl. (of 4), Pure, chaste;— 
s.m. The pure. 


A Ub! ithar [inf. n. iv of y} 'to become pure'], 
s.m. Purifying; purification. 


A abl azlam, adj. compar. & superl. (of alla 
zalim), More, most, or very unjust, tyrannical or 
oppressive, &c. 


A «3! izhar [inf. n. iv of +4 'to appear, be 
manifest,' &c.], s.m. Manifestation, revelation, 
disclosure, demonstration, publication, display, 
declaration; statement, declaration in a court of 
justice or before police officers; information; 
examination of a witness, deposition, evidence, 
written testimony:—izhar-i-tahriri, s.m. 
Deposition in writing; written testimony (opp. 
of izhar-i-zabani):—izhar dena, v.t. To give 
publicity (to); to make a deposition; to depose, 
testify, give evidence, bear witness (to):—izhar 
salami, s.m. A complimentary (but illegal) fee 
paid to the writer of a deposition:—izhar-i- 
qānūnī, s.m. Legal declaration; statement 
conformable to law:—izhar karna, v.t. To 
disclose, reveal, expose; to publish, make 
known, notify; to declare, affirm; to describe, 
explain:—izhar lena (-ka), To take the 
deposition (of); to examine (a witness):—izhar- 
nama, s.m. Notification, announcement; 
manifesto:—izhar-navis, s.m. A deposition 


writer, an officer of the court who takes down 
depositions. 


A xl azhar, adj. compar. & superl. (of als 
zahir), Clearer; clearest; more evident; very 
evident:—azhar min ash-shamsi, Clearer than 
the sun. 


P cule! e'adat, s.f. = P ole! e'ada, s.m. [for A. 
53-1, inf. n. iv of + 'to return' (to)], Performing 
(a thing) a second time, repetition, revision; 
returning; reversion; visiting the sick. 


P odel e'ada, s.m. = P ce! e'adat, s.f. [for A. 
53-1, inf. n. iv of +% 'to return' (to)], Performing 
(a thing) a second time, repetition, revision; 
returning; reversion; visiting the sick. 


P cute! e'anat [for A. cl, inf. n. iv of Ose; v.n. 
ose ‘aun, 'help'], Help, aid, assistance, succour 
(syn. madad); favour, countenance, patronage. 


A te! e'taq [inf. n. iv of Sie 'to become free'], 
s.m. Liberation, manumission, emancipation. 


A Je! é'tibar [inf. n. viii of +e 'to try or 
examine'], s.m. Confidence, trust, reliance, 
faith, belief; respect, esteem, repute; credit, 
authority, credibility; weight, importance; 
regard, respect, view, consideration, 
reference:—e tibàr rakhnà (-kà), č tibār karna (- 
ka), To give credit (to), to believe, trust, rely 
(upon), confide (1n), depend (upon); to respect, 
hold in esteem;—to feel assured, confident, 
&c.:—€'tibar-se kharij, adj. Beyond belief or 
credit, incredible, untrustworthy:—e' tibar 
khona, v.n. To lose credit or repute. 


A c oue! etibār, adj. Of credit, creditable, 
trustworthy, worthy of confidence, credible; 
reputable; confidential, trusty. 


A Jie! e*tidal [inf. n. viii of J 'to act 
equitably,' &c.], s.m. Temperateness, 
moderation; evenness, equilibrium; symmetry; 
the happy mean (in quantity or quality); 
frugality, temperance, sobriety; a state (of 
health, &c.) in which the four humours are well 
balanced, sound health:—e'tidal-par rahna, To 
follow the happy mean; to observe moderation, 
&c.:—e'tidal-par rahna (mizaj-ka), To be in a 
good or sound state of health. 


P dite! e*tidalr, s.f.=Jlaie! e*tidal, q.v. 
A Jie! e“tizar [inf. n. viii of 2 'to excuse’, 


s.m. Excuse, apology:—e tizar-nama, s.m. 
Letter of apology. 
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A «s Jie e'tizart, adj. & s.m. Apologizing;— 
one who apologizes. 


A vl sel e'tiraz [inf. n. viii of oas 'to place 
(something) before one'], s.f. Opposition; 
refusing assent, objecting; objection; criticism, 
animadversion, strictures, fault-finding; 
displeasure:—€ tiraz-i-zàbita, s.f. A technical 
objection:—e€ tiraz karna (-par), To object (to), 
animadvert (on), criticize; carp (at), find fault 
(with), to call in question, dispute, take 
exception (to), impugn; to protest against. 


A P l je! e'tirázi, s.f.—-023 je! e'tiraz, q.v.;— 
adj. & s.m. Objecting, &c.;—one who objects. 


A cl sel e'tiraf [inf. n. viii of = 'to know’), 
s.m. Acknowledgment, avowal, confession:— 
é tiraf karna (-ka), To acknowledge, &c. 


A j Xe! é*tizaz [inf. n. viii of 2e 'to be strong,’ 
&c.], s.m. Prevalence; excellence. 


A J) žel e*tizal [inf. n. viii of JJe 'to put or set 
apart'], s.m. Secession, dissent; withdrawing 
from office; abdication. 


A eo-sie! e'tisam [inf. n. viii of ee 'to preserve 
or keep'], s.m. Preserving oneself from sin, 
abstaining from what is sinful or unlawful. 


A Asie! £'tigad [inf. n. viii of 3& 'to tie firmly'], 
s.m. Confidence, faith, trust, belief, 
dependence:—e" tiqàd rakhna (-kà), To place 
confidence or faith (1n), believe (in); rely (on), 
trust (in), depend (upon):—e'tiqad karna, 

é tiqad lana (-kà), To bring forward or evince 
faith (in), have faith (in), believe, put trust (in); 
to become a convert (to), be converted (to). 


A gWel e'tiqadr, adj. & s.m. Having faith (in), 
believing (in);—one who has faith, &c.; one in 
whom faith is placed, trustworthy person. 


A iste! e“tikaf [inf. n. viii of e 'to keep 
constantly or perseveringly' (to)], s.m. 
Continuing in prayer (in the temple or mosque); 
retirement, seclusion (for devotion, in a place of 
worship, especially at Mecca); restraining or 
curbing the passions from religious motives (as 
in Lent):—e‘tikaf-men baithna, To sit secluded 
in a temple or mosque, abstaining from worldly 
affairs, &c., and engaging in devotional 
exercises; to retire from the world (=dunya 
tyagna). 


A slic! e'timad [inf. n. viii of xe 'to prop or 
support'], s.m. Reliance, dependence, trust, 
confidence, faith:—e*timad rakhna (-par), 


€ timad karnà (-par), To place reliance (on), 
rely (on), depend (on), to confide (in), trust, 
believe; to rest or incline (on):—6€ timàd 
karana, v.t. To cause to be trusted or believed. 


A (33e! e“timadi, adj. & s.m. To be trusted or 
relied on or believed, reliable, trustworthy;— 
one in whom confidence is placed, a 
trustworthy person. 


A Ue! e*tinà [inf. n. viii of (i 'to disquiet'], s.f. 
Disquietude, anxiety, care; attention; study, 
labour, taking pains. 


A se! 'jaz [inf. n. iv of Sse 'to lack strength’ 
(for), &c.], s.m. Disappointment; wonder, 
astonishment, amazement, surprise, a 
miracle:—e jaz-i-masiha 1, A cure as 
miraculous as the cures of the Messiah, a 
miraculous cure. 


A ^3 52e! u'jüba, s.m. A wonderful thing, 
wonder, miracle, prodigy. 


A e! a' dà, s.m. pl. (of sœ "adü), Enemies, 
foes. 


A Jæl a^ dad, s.m. pl. (of 22e "adad), 
Numbers:—a' dad-i-mutaba in, s.m. 
Incommensurable numbers, prime numbers:— 
a'dad-i-mutadakhil, s.m. Concordant 
numbers:—a dad-i-mutamasil, Like or equal 
numbers:—a' dad-i-mutawafiq, s.m. Composite 
numbers. 


A c3 x! arab, s.m. The wandering Arabs of the 
desert. 


A c e! e'rab [inf. n. iv of Ge 'to become 
chaste' (Arabic)], s.m. The vowels or diacritical 
points in Arabic. 


A «s e! a ràbi, s.m. An Arab of the desert. 


A coe! é'ràj [inf. n. iv of coe 'to limp], s.m. 
Making lame, crippling. 


A oal l é'raz [inf. n. iv of oas 'to turn'], s.m. 
Turning aside (from), flying (from), avoiding; 
aversion, dislike:—e‘raz karnà (-se), To turn 
(from), to avoid, shun; to decline; to be averse 
(from). 


A Coc! a raf, s.m. Purgatory (according to 
Mohammadans), a wall intervening between 


heaven and hell. 


A c e! a' raj, adj. Lame by nature, lame;—s.m. 
A cripple from birth. 
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A jel é'zàaz [inf. n. iv of je 'to become 
honourable,' &c.], s.m. Honouring, magnifying; 
honour, respect, esteem, attention (= izzat). 


A » el a^ izza, adj. pl. (of xe ‘aziz), Very 
excellent, worthy, or dear, most excellent, most 
dear. 


A Gee! a'Sàb, s.m. pl. (of ee ‘aSab), 
Nerves, tendons, sinews. 


A Ue! a Zà, s.m. pl. (of s+ 'azo), Members, 
limbs, organs; membrum virile:—a' zà-e-tana- 
sul, s.m. Organs of generation:—a Zà-e-ra ‘isa, 
s.m. The vital parts (the heart, brain, liver, 
testicles). 


A abel a`zam, adj. compar. & superl. (of Ee 
‘azim), Greater; greatest; very great. 
A Jel a' là = (ie! a' là, q.v. 


A adel e làm [inf. n. iv of ele 'to know'], s.m. 
Proclaiming, indicating, announcing; teaching; 
distinguishing oneself (in battle); distinction; 
notification, notice, citation, warrant. 


A ote! e làn [inf. n. iv of ole 'to become 
public'], s.m. Divulging, manifesting, 
publishing; publication; declaration; 
proclamation. 


A ele! a`lam, adj. compar. and superl. (of alle 
"alim), Wiser; wisest; very wise. 


A Qe! a'la, adj. compar. & superl. (of Ae "ali), 
Higher, superior, upper, greater; highest, most 
high, most exalted, greatest, supreme, 
paramount, preéminent, most sublime; lofty, 
eminent, chief, principal:—a ‘la darje-ka, adj. 
Of high rank or degree. 


A kel a` mā, adj.=.«¢! a` mā, q.v. 


A dhel a`māl, s.m. pl. (of Jae ‘amal), Actions, 
acts, deeds, doings:—a`māl-nāma, s.m. Register 
of one's doings or conduct; the register in which 
the deeds of men are supposed to be recorded. 


A Je! e*mal [inf. n. iv of de 'to work'], s.m. 
Causing, or teaching, to act or operate; 


applying. 


A el a` mā, adj. Blind; ignorant;—s.m. A 
desert. 


A Ole! a^ wan, s.m. pl. (of ùs aun), Aids, 
helps; assistants, aiders. 


A Que! a` yàn, s.f. pl. (of ose ‘ain), Eyes;—s.m. 
Grandees, nobles. 


T €! aga, s.m. Lord, chief, master (—3 aga); a 
Mogal,—generally a Mogal trader from Kabul. 


A ost )! agariqün (Gr. QyapikÓv Arabicized), 
s. Common agaric, Boletus igniarius. 


P j£! agaz (34S. rt. gah), s.m. Beginning, 
commencement:—agaz karna, v.t. To make a 
beginning, to begin:—agaz hona, v.n. To 
commence, begin to be. 


A elie] igtinam [inf. n. viii of eX 'to carry off as 
plunder'], s.m. Taking or seizing as plunder or 
as a prize; seizing, carrying off. 


A c7 €! agraz, s.m. pl. (of saè garaz), 
Motives, aims, &c. (see garaz). 


A à €! igraq [inf. n. iv of (35? 'to sink'], s.m. 
Causing to sink or drown, drowning, 
submersion; (in rhetoric) exaggerated praise or 
censure. 


P 4i5&l agashta, agishta [perf. part. of agashtan; 
a+S. rt. gar or ghar], part. adj. Moistened, 
macerated; mixed, polluted. 


P dėl agil (also agil), s.m. Enclosure for sheep, 
sheepcote. 


A G9! iglag [inf. n. iv of Ge 'to shut, close,' 
&c.], s.m. Abstruseness; obstacle;—adj. 
Abstruse. 


A O9! aglal, s.m. pl. (of dé gull), Yokes, 
chains (for the neck). 


A ee! iglàm [inf. n. iv of el 'to be lustful’, 
s.m. Inflaming with desire, provoking to 
venery;—sodomy. 


A (222 iglami, s.m. A sodomite (syn. launde- 
baz). 


A Ge! aglab, adj. & adv. (compar. & superl. of 
{lė galib), More, or most, likely; most 
probable; very probably:—aglab hai, It is most, 
or very probable (that, -ki). 


A dè dèl agal-bagal [P. J: bagal, redupl.], adv. 
On this side and that, right and left:—agal- 
bagal-ka, adj. Pertaining to this side and that, 
&c. 


A o£! igmaz [inf. n. iv of v= 'to connive' 
(at)], s.m. Connivance, neglect; dissimulation; 
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winking (at), ogling, coquetry; 
superciliousness:—igmaZ karna (-ka), To wink 
(at), connive (at), to overlook, shut the eyes 
(to), to pass unnoticed or unheeded, to pass over 
or by; to refrain from, to omit. 


A P (abe! igmazi, adj. & s.m. Supercilious, 
fastidious; proud, arrogant;—one who is 
supercilious, &c., a coxcomb. (N.B. The use of 
this word appears to be confined to Soutnern 
India.) 


A lel agniya, s.m. pl. (of JA gant), The rich; 
independent people. 


A Ve igwa [inf. n. iv of ~s¢ 'to err], s.m. 
Leading astray; seduction; solicitation, 
temptation, instigation: igwa karna, v.t. To lead 
astray, seduce, tempt, &c. 


P (5! agosh [ā+rt. Zend gush = S. guh?], s.f. 
Embrace; bosom. 


A Ja! agyar, s.m. pl. (of » gair), Unknown 
persons, strangers, foreigners; rivals. 


P ue! agyari, s.f. The state of being a 
stranger, &c., strangeness; rivalry. (The word 
seems to be peculiar to Southern India.) 


A œl uff, intj. (expressive of anxiety, distress of 
mind, vexation, disgust, &c.), Oh! oh dear! 
alas! ugh! foh! faugh! fye! pish! pooh!— s.m. 
Dirt, filth, rubbish; a mere puff or blast of 
breath, &c. (in this sense the word does not 
occur alone, but in combination with the verbs 
kar-dena and ho-jana; see below):—uff-re, uff- 
re-uff, intj.=uff:—off karna, v.n. To utter the 
exclamation uff by reason of disquietude, 
distress, &c.; to heave a sigh, to sigh, lament; to 
signify disapproval or contempt; to pooh-pooh 
(at), think lightly (of):—Uuff kar-dena, v.t. To 
reduce to dirt or dust, to ruin, destroy, reduce to 
nothing:—uff na karna, uff na nikalna, v.n. To 
make no sign indicative of distress, vexation, 
&c., not to breathe a syllable, to endure in 
silence; to make no sign of sympathy or 
compassion, to shew perfect indifference to 
distress, &c.:—uff ho-jana, v.n. To be reduced 
to dirt or dust, to become ruined, destroyed, &c. 


P c3 af [Zend aba, rt. bà; S. abha, rt. bhà], s.m. 
The sun; the musk-deer. 


A cil afat, s.f. pl. (of = afat), Evils, troubles, 
misfortunes, calamities, dangers, &c. (=afaten, 
see afat). 


P 228! ifada [for A. $38, inf. n. iv of 3 'to accrue! 
(advantage)], s.m. Imparting advantage, 


benefiting; tenour, purport; explanation; 
teaching, instruction; conveying a meaning or 
signification, denoting. 


A «<li! afagina, s.m. pl. (of P. 93! afgan), The 
people of Afganistan, the Afgan race. 


A Gl afag, s.m. pl. (of 3! ufq, or ufuq), 
Horizons; quarters of the heavens; quarters of 
the world; regions. 


P Cau! ifagat, s.f. = P 488! ifaqa, s.m. [for A. 48, 
inf. n. iv of ($$ 'to sob, breathe hard,' &c.], 
Convalescence, recovery from sickness, or from 
a swoon, &c.:—ifaqa hona, v.n. To recover 
from sickness, &c.; to be convalescent. 


P all ifaqa, s.m. = P 33! ifaqat, s.f. [for A. 48, 
inf. n. iv of ($$ 'to sob, breathe hard,' &c.], 
Convalescence, recovery from sickness, or from 
a swoon, &c.:—ifaqa hona, v.n. To recover 
from sickness, &c.; to be convalescent. 


A <4) fat (rt. 4251), s.f. Bane, pest, plague; any 
evil affection; evil, disaster, trouble, misfortune, 
calamity; wretchedness, misery, hardship, 
difficulty; (cf. S. apat):—afat ana (-par), afat 
parna (-par), afat tütna (-par), Calamity to 
befall, trouble or evil to come (upon); disaster, 
or a disturbance, to arise:—afat uthana, v.n. To 
suffer pain, affliction, trouble, &c.; to bear up 
against adversity, difficulties, &c.; to raise 
trouble, difficulties, &c.; to create a 
disturbance; to inflict trouble:—afat-bhara, adj. 
Woful, miserable:—afat (or afaten) dalna, v.t. 
To interpose difficulties or troubles, to cause 
misfortune:—afat-rasida, afat-zada, part. adj. & 
s.m. Overtaken by calamity, involved in 
misfortune; unfortunate, wretched;— 
unfortunate creature, poor wretch:—afat-ka 
parkala, s.m. A very wicked person; a sharp, 
astute fellow:—afat-ki ćitthī, s.f. Bad news, 
intelligence of a death; a talisman to work 
mischief:—afat-men parna, afat-men phansna, 
afat-men mubtila hona, v.n. To be involved in 
misfortune, trouble, &c.; to be overwhelmed 
with misery, affliction, &c.; to be entangled in 
difficulties. 


P «ail aftab, s.m. (af+tab, q.q.v.), s.m. Lit. 
‘Sunshine’; the sun:—aftab-parast, s.m. A 
worshipper of the sun:—aftab-parasti, s.f. 
Worship of the sun:—aftab-gir, s.m. Parasol, 
umbrella. 


P «Ul aftaba, s.m. An ewer, water-pot (=ab- 
taba, q.v.). 


P ul aftabi (rel. n. of aftab), adj. Of the sun; 
like the sun; solar; faded by the sun, yellow;— 


122 


s.f. A parasol of a particular form; a target 
studded with gold; a shield made of tortoise- 
shell; a kind of firework. 


P l uftad, part.=s48l uftada, q.v.;—(as a v.n.) 
s.f. State of helplessness;—beginning of life, 
childhood. 


P Sx! uftidagi (abst. s. fr. next), s.f. Fall, act 
of falling; helplessness, weakness. 


P 2333! uftada [perf. part. of uftadan; Z. aibitrt. 
pat; S. abhi*pat], part. adj. Fallen, lying flat or 
horizontally; lying waste or untilled (land); 
poor, wretched, helpless:—s.f. Uncultivated 
land (but capable of cultivation). 


P ot! uftan, part. act. (of uftadan), Falling:— 
uftan-o-khezan, uftan-khezan, adv. Falling and 
getting up with great difficulty, &c. (=girte- 
parte, q.v.). 


P | 44 aftawa, s.m.—43l aftabo, q.v. A Jel 
iftikhar [inf. n. viii of 44 'to glory'], s.m. Glory, 
honour, distinction; elegance, gracefulness:— 
iftikhar-nama, s.m. Honouring letter. 


A Vill iftira [inf. n. viii of G4 'to cleave; to cut,' 
&c.], s.m. f. (?) Calumny, false imputation, 
slander; scandal; fiction. 


H qol jl. SRA afra-tafri [A. bI äl 
ifrátH-l xi tafrit; root bå], s.f. Hurry-skurry; 
confusion, disorder; bustle, tumult, commotion, 
uproar; alarm, consternation, panic; tumultuous 
dispersion, stampede. 


A 3 9 afrad, s.m. pl. (of 4 fard), Single ones, 
single numbers, individuals; persons; sheets (of 
paper); separate sheets. 


A 3 9 ifrad [inf. n. iv of 2 $ 'to be alone'], s.m. 
Withdrawing from society. 


P 5! 9! afraz [imperat. of afrakhtan = 
aftrakhtan; Zend aibitrt. rag; S. abhitlangh], 
part. adj. Exalting, raising; extolling (used in 
compn.). 


A Hl àl ifrat [inf. n. iv of bà 'to get before'], s.f. 
m. (?), Excess, superfluity, abundance, 
plenty;—ifrat-i-akhlat, ifrat-i-khün, s.f. 
Plethora:—ifrat-tafrit, s.f.—afra-tafri, q.v.:— 
ifrat-se hona, v.n. To abound, be plentiful, to be 
found in abundance. 


A «433 99! afranjt, adj. & s.m. European, Frank;— 


a Frank, a native of Europe. 


P 435 , à afrokhta [perf. part. of afrokhtan = 
aftrokhtan; Zend aibi+rt. rué; S. abhitruc], 
part. adj. Set on fire, lighted, kindled, inflamed. 


P 55)! afroz (imperat. of afrokhtan; see 
afrokhta), adj. & s.m. Kindling, illuminating, 
enlightening; inflaming; kindler, &c. (used in 
compn.). 


P Js jl afrida-gàr, afrid-gàr (see o» afrida), 
s.m. The Creator. 


P 23: ål afrida [perf. part of afridan; a+rt. Zend 
fri = S. UI], part. adj. Created;—s.m. Creature. 


P œl afirin, afrin [a+frtn = Zend frina = S. 
oT], s.f. Praise, applause;—part. adj. & s.m. 


Creating; creator (used in compn. e.g. jahan- 
afirin, Creator of the world);—intj. Bravo! well 
done!:—afrin-sad-afrin, Idem (syn. shabash):— 
afrin karna (-par), To pronounce afrin (upon), to 
praise, laud, applaud. 


P $ jl afrinish (abst. s. fr. afrin; ish = Zend 
she), s.f. Creation. 


P 2335 ål áfrinanda (afrin, q.v.+Zend afit = S. 
anta), part. adj. & s.m. Creating;—the Creator. 


P 15! afza, = P (55 afza'e, (imperat. & v.n. of 
afzüdan; see afzüd), adj. Increasing (used in 
compn.). 


P (9! 9! afza' e, = P ! 3l afza, (imperat. & v.n. of 
afzüdan; see afzüd), adj. Increasing (used in 
compn.). 


P Cà àl afza' ish, s.f. Act of increasing; 
increase, addition. 


P 234! 3! afzayanda (afza, q.v. anda = Zend afit = 
S. anta), part. adj. Increasing; that which 
increases (used in compn.). 


P 4354) afzüd [v.n. of afzüdan = Zend aiwitrt. 
su; S. abhi+śu], s.m. Increase, addition, 
enlargement; abundance;—adj. More, greater, 
additional, superfluous, in excess:—afzüd hona 
(-se), To be more (than), to exceed, surpass, &c. 


P Ál afzüdagi (abst. s. fr. afzüda, perf. part. 
of afzüdan), s.f. Increase, addition. 


P 5553! afzün (see afzüd), adj. Increasing; more; 
greater; manifold, much:—ofzün hona, v.n. To 


increase, enlarge; to rise (in price). 


P (53! afzüni, s.f. Increase, enlargement; 
abundance; rise (in price). 
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P 43.3! afsana [af = Zend aiwi or aibi = S. abhi; 
sana, fr. Zend rt. $a = S. $a (So)], s.m. Tale, 
fiction, story, romance:—afsana-khwan, 
afsana-go, s.m. Story-teller, romance-teller:— 
afsana-go' 1, s.f. Story-telling; the profession of 
a story-teller. 


H sål 3Md€< afsar (corr. of the English), s.m. 


Officer, official superior, one who exercises 
authority, a superior:—afsar-1-a' là, Superior 
officer, highest officer, chief authority:—afsar- 
1-bala-dast, Superior officer:—afsar-i-parmat, 
Custom's officer. 


P 38 afsar, s.m.f. Crown, diadem. 


P (So il afsurdagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Frozenness; frigidity, coldness; numbness; 
dejection, melancholy, lowness or depression of 
spirits. 


P 22 3! afsurda [perf. part. of afsurdan; Zend 
aibi+Sareta, rt. sar; S. abhitrt. Sar], part. adj. 
Frozen, frigid, benumbed; withered, faded; 
dispirited, dejected, low-spirited, 
melancholy:—afsurda-khatir, adj. Depressed in 
mind, dispirited, afflicted—afsurda-dil, adj. 
Fainthearted, low-spirited, dejected. 


A Osi! afsantin (the Gr. ayivðiov Arabicized), 
s.f. Wormwood, Artemisia absynthium. 


P os sàl afsos, s.m. Sorrow, grief, concern; 
regret; vexation;—intj. Ah! alas! alack! ah me! 
what a pity!:—afsos ana, afsos karna (-ka, or 
par), To feel regret, sorrow, &c., to regret; to 
grieve, sorrow, or sigh (for, or because of), to 
lament, bemoan; to take to heart; to express 
sorrow or regret (for); to feel or to express pity 
(for). 


P 5.3! afsün, s.m. Incantation, charm, spell, 
verses used in spells or enchantments, 
fascination, sorcery, witchcraft:—afsün calnà (- 
par), A charm to work or take effect (upon):— 
afsün karna (-par), To practise charms or 
incantations (on), work spells (on), to enchant, 
to exorcise, to conjure: (afsün is combined, in 
the same sense, with parhna, phinkna, calana 
and marna):—afstin-gar, afsun-saz, s.m. One 
who uses spells, enchanter, sorcerer, wizard, 
magician:—Aafsün-gari, afsün-sazi, s.f. 
Enchantment, using of spells; bewitching, 
fascination; sorcery, &c. (—-afsün). 


A täl ifsha [inf. n iv of (£53 'to spread abroad'], 
s.m. Divulging, disclosing, publishing:—ifsha- 
é-raz, s.m. Divulging, or disclosure, of a secret; 


detection:—ifsha karna (-ka), To divulge; to 
expose, lay bare:—ifsha hona, To be divulged; 
to be discovered or detected. 


P säl afshan [part. act. of afshandan; af = Zend 
aiwi = S. abhitcaus. of rt. Zend shu = S.cq], 
part. adj. Scattering, strewing, dispersing, 
shedding, pouring out (used in compn., e.g. gul- 
afshan, Strewing roses; zar-afshan kagaz, Paper 
sprinkled with gold);—s.f. (=zar afshan), Strips 
of gold and silver leaf or tinsel, or threads of 
muqqaish (q.v.) chipped very fine, pasted as 
ornaments on the forehead or the cheeks of 
women, or on books, letters, &c. 


P äl afshant (rel. n. fr. afshan, q.v.), adj. 
Sprinkled, scattered over, &c.;—s.f. Scattering, 
sprinkling, dispersion:—afshani kagaz = zar- 
afshan kagaz, q.v.s.v. afshan. 


P 444! afshurda [perf. part. of afshurdan; af = 
Zend aiwi = S. abhi*Zend rt. khshar = S. 
kshar], part. adj. Pressed, squeezed out; filtered. 


A wail afSah, adj. compar. & superl. (of c3 
fasih), More, or most, eloquent; very eloquent; 
speaking very chastely or correctly. 


A Jal afzal, s.m. pl. (of J! fazl), Favours; 
virtues, graces, accomplishments. 


A Jal ifzal [inf. n. iv of J= 'to excel'], s.m. 
Causing to excel or to increase; benefiting. 


A d= afzal, adj. compar. & superl. (of Jeli 
fazil), More excellent; most excellent; 
preéminent; best; highest:—afZal-tar, Idem. 


A ^d afzaliyat, s.f. Excellence, 
preéminence. 


A Ul iftar [inf. n. iv of 544 'to break a fast'], 
s.m. Breaking a fast; a slight repast with which 
a fast is broken, a light breakfast:—iftar karna 
or kar-lena, v.t. To break one's fast in the 
evening after fasting all day (as the Musalmans 
do during the month of Ramazan); to take a 
slight repast by way of breaking a fast. 


A P (cz 4l iftari, s.f. Things proper to be eaten 
in breaking a fast. 


A Juil af al, s.m. pl. (of J fe^), Actions, 
deeds; conduct. 


A 4) af a, vulg. af ai, s.m. Serpent; viper; asp; 
basilisk. 
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P okil afgan, s.m. Lamentation, &c.=o4 figan, 
q.v. intj. Alas! 


P o3! afgan, s.m. A people (called also 
Pathans), who inhabit the country to the N.W. 
of Lahore. (They pretend to derive their origin, 
as well as their name, from Afgan, the reputed 
grandson of Malik Talüt, or King Saul.) 


P ('si! afgani, adj. Of or relating to the 
Afgans;—s.f. The Afgan language (—Pushtü). 


A àl ufq, ufuq, vulg. ufaq, s.m. Horizon; a tract 
or region of the earth; (poet.) the world. 


A JS afkar, s.f. pl. (of )$3 fikr), Thoughts, 
meditations, opinions, counsels. 


P AŠ afgar, adj. Wounded;—s.m. A sore (on 
the back of a beast of burden). 


P oÑ! afgan (part. act. of afgandan, see 
afganda), adj. Casting, throwing down; casting 
forth (used in compn.). 


P S3 afgandagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Throwing, casting, overthrowing. 

P 2353! afganda (perf. part. of afgandan = 
af+Pehl. kantan = Zend aibi+rt. kan = 

S.3If8T «rt. WA), part. adj. Thrown, overthrown, 


cast forth. 


A o5! iflas [inf. n. iv of Ë 'to be powerless, 
needy,' &c.], s.m. Poverty, need, want, penury, 
indigence. 


A P (5! iflasi, s.f. incorr. for + iflas, q.v. 


A o, 5553 aflatün (Gr. IDXatov Arabicized), 
prop. n. Plato; an epithet applied to a boaster:— 
aflatün-ka sala, s.m. A person of overweening 
pride, an arrogant, disdainful man:—Aaflatün-ka 
nati, s.m. Boaster-aflatün. 


A il aflak, s.m. pl. (of 4i falak), The 
heavens, heavenly bodies; celestial orbs or 
spheres. 


A l aflaki, adj. Heavenly, celestial; relating 
to the heavenly bodies. 


A cl sl afwaj, s.f. pl. (of zè fauj), Armies, 
forces, hosts; crowds:—afwaj-i-bahri, afwaj-i- 
tari, afwaj-i-jahazi, s.f. Naval forces, the 
navy:—afwaj-i-khushkt, s.f. Land forces, 
army:—afwaj-i-shayatin, s.f. (met.) A host of 
children. 


A e! àl afwah, s.m. (pl. of» füh), Lit. 'Mouths'; 
report, rumour, hearsay, notoriety, fame:— 
afwah urana or ura-dena, To spread a report; to 
noise abroad. 


A P æl sl afwaht, adj. Reported, rumoured, 
noised abroad, famed. 


Hesl IRIA afim [S. 31f& Ober; P. osi], s.f. 
Opium. 


H äl afimct, = H ol afiman, = H (3 
afimi, s.m. Opium-eater; (fig.) A sot:—afimi 
cira, s.m., Lit. 'Opium-bird'; Opium-eater. 


H ol afiman, = H (4343! afimct, = H (3 
afimi, s.m. Opium-eater; (fig.) A sot:—afimi 
cira, s.m., Lit. 'Opium-bird'; Opium-eater. 


H qal afimi, = H (343! afiméi, = H vas! 
afiman, s.m. Opium-eater; (fig.) A sot:—afimi 
cira, s.m., Lit. 'Opium-bird'; Opium-eater. 





A O53 afyün (P. Osx! apyün, Arabicized), 
s.f.=asl afim, q.v. 


A (53 afyünt, adj. & s.m. 43! afimi, q.v. 


T ël aga, s.m. Lord, master, owner (7€! aga. 
q.v.). 


A JI agarib, s.m. pl. (of 44 qarib), 
Relatives, kindred. 


A Gili! aqaqiya (Gr. åkaxia Arabicized), s.m. 
Acacia; the expressed juice of the fruit of the 
Acacia tree, or of the qulqul (or qilqil). 


A ell aqalim, s.m. pl. (of e: iqlim), Climes, 
regions. 


A ull igamat [inf. n. iv of e $$ to be at a stand'], 
s.f. Resting, staying; abode, residence, 
dwelling. 


A Jt! iqbal [inf. n. iv of Jë 'to receive 
favourably,' &c.], s.m. Prosperity, good fortune, 
auspices, felicity; prestige;—acceptance (of a 
bond, bill, &c.); admission of a claim, &c.), 
confession, acknowledgment; acquiescence, 
assent:—iqbal-1-da' wa, Confession of 
judgment; admission of a claim:—1qbal-mand, 
ad]. Prosperous, of good fortune, fortunate, 
happy, felicitous, lucky, auspicious:—iqbal- 
mandi, s.f. Prosperity, good fortune, 
auspiciousness:—iqbalu-hu, His good fortune, 
&c.; iqbalu-hum, Their good fortune, &c. 
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A ohl iqtibas [inf. n. viii of os 'to obtain, 
acquire' (fire, &c.)], s.m. Obtaining or 
borrowing (fire from another); obtaining, 
acquiring, procuring, gaining; asking, begging; 
quotation. 


A 1ssil iqtida [inf. n viii of 5$ 'to be near], s.f. 
Following as an example, imitating, 
imitation:—iqtida karna, v.t. To imitate, copy 
(an example, &c.). 


A JÆ iqtidar [inf. n. viii of 53 'to make great,’ 
&c.], s.m. Power, authority, control; might, 
ability; excellence, dignity, rank:—iqtidar 
rakhna, To possess or have the power (for), to 
be able, competent, &c. 


A esd iqtisam [inf. n. viii of 4 'to divide’, 
s.m. Division, partition. 


A j=l igtisar [inf. n. viii of =! 'to draw in, 
diminish,' &c.], s.m. Abbreviation, &c. 

(= <i! ikhtisar, q.v.); determining or fixing 
the bounds of anything; failing, wasting. 


A sil igtiza [inf. n. viii of 24 'to determine, 
decree,' &c.], s.m. Requirement, demand, claim, 
requisition, exigency:—iqtiza dana 1-ka yeh hai 
(ki), Wisdom requires or demands (that). 


A žl iqdam [inf. n. iv of eS 'to go before or 
forward'], s.m. Sending on before, causing to go 
before; pushing forward; boldness, intrepidity, 
audacity, resolution, firmness, spirit; endeavour, 
effort, diligence, attention:—iqdam karnā (- 
par), To enter boldly (upon), go boldly forward 
(in), resolutely undertake; to advance (against). 


A o3 agdas, adj. superl. (from oë 'to be 
holy", Most holy or sacred; very holy, very 
sacred. 


A JA iqrar [inf. n. iv of  'to remain firm'], 
s.m. Promise, agreement, assurance, pledge; 
consent, acquiescence, acceptance; 
confirmation, ratification, affirmation, 
attestation, assertion, declaration; settlement, 
compact, bargain; confession, acknowledgment, 
admission, avowal; notification or avowal of 
the right of another upon oneself:—iqrar-karna 
(ka, or -par), To promise, agree, engage, pledge 
(oneself); to declare, affirm, assert, aver; to 
confess (to), acknowledge, admit, allow; to 
make an engagement, to undertake; to bargain, 
stipulate:—iqrar-nama, s.m. Settlement, 
compact; written agreement, bond, contract, 
indenture:—iqrar-nama-i-band-o-bast, s.m. 
Administration paper; settlement compact; the 
engagement entered into with Government by 
the Malguzar and coparceners of a village:—— 


iqrar-nama-1-salisi, s.m. An agreement to abide 
by the decision of arbitrators to whom a dispute 
is referred for final settlement. 


A gJ 3! iqràri, adj. & s.m. Assenting; 
promissory;—one who assents, confesses, or 
acknowledges. 


A QV 93! aqràn, s.m. pl. (of ë qarin), Equals (in 
age, rank, &c.), contemporaries. 


A «3l aqrab, adj. compar. & superl. (of : 
qarib), Nearer; nearest; most near;—s.m. A near 
relative. 


A G3 aqribà, s.m. pl. (of =À qarib), Near 
relations, kindred, relatives, kinsfolk; friends; 
allies. 


A bål aqsat, s.f. pl. (of 1-3 qist), Portions; 
instal ments. 


A äl aqsam, s.f. m. (?) pl. (of =ë qism), Sorts, 
kinds, various sorts, different kinds. 


A Uil aqSa, = A "l aqsa, adj. superl. (of «4 
qaSr), Very remote; most distant; extreme; the 
extreme, extremely. 


A œl aqsa, = A oil aqsa, adj. superl. (of «4 
qaSr), Very remote; most distant; extreme; the 
extreme, extremely. 


A gul iqta" [inf. n. iv of e 'to cut off], s.m. 
Cutting, dividing, severing, lopping off; 
assignment of land (from a prince to a subject, 
&c.); a tract of land so assigned. 


A dl agall, adj. compar. & superl. (of 9:8 qalil), 
Less; least; very little:—aqall-i-darja, s.m. The 
least degree or quantity; the lowest 
computation; a minimum:—agall-o-aksar, Least 
and most; every particular. 


H Jb dl aqqal-bàr, s.f. The Indian shot-plant, 
Canna indica (the name is peculiar to Southern 
India; in Bengal the plant is called sarva-jaya. 
The seeds are hard, black and shining, 
resembling shot, for which they are sometimes 
used). 


A asl iglim (Gr. «Ata Arabicized), s.m. Clime, 
climate; region, country; zone, belt of country. 


A Ji sil aqwal, s.m. pl. (of Jê qaul), Words, 
sayings, agreements, promises. 


A el sil aqwam, s.f. pl. (of eê qaum), Tribes, 
peoples, nations; castes. 
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H dli 31 ak [S. 3165], s.m. Curled, flowered, 


gigantic swallow-wort, Calotropis gigantea 
(syn. madar). 


Hl 31h ak, s.m. A sprout of sugar-cane (cf. 
ankur). 


H di gP ik (contr. from & ek, and used in 


compn.), adj. One:—ik-ang, s.m. Either of the 
dishes of a pair of scales:—ik-bar (also ek-bar), 
adv. Once:—ik-pe¢a, ik-penéa, s.m. An 
ornament for the head:—ik-tak, ik-tak, adj. 
Fixed, staring (look or eyes):—ik-than, adv. In 
one place, together, united:—ik-thaura, adj. 
Idem:—ik-éit, adj. & adv. Of one mind, 
unanimous, unwavering, without wavering:— 
ik-chat raj (or rajya), s.m. Universal sway or 
rule:—ik-chat raj karna, v.t. To exercise 
universal sway:—ik-sar, ik-san, adj. Even, 
level, plane; equal; similar, same; resembling 
(=yak-san):—iksar karna, v.t. To make even, 
level, smooth, plane; to dig and plough:—ik- 
lara, adj. One-stringed (necklace). 

H S! akka, = T S aka, s.m. Lit. 'elder brother’ 
(7€ deà); brother; friend, dear friend; dear sir. 
T S aka, = H S! akka, s.m. Lit. 'elder brother’ 
(=<) ded); brother; friend, dear friend; dear sir. 
S SI HFP akka, s.f. Sister (a respectful 


compellation for an elder sister, or any elderly 
female: cf. aka). 

H 5! Scar ikka [S. UH], adj. One, alone, 
solitary, single, incomparable, unique, 
matchless, peerless, super-excellent;—s.m. An 
ear-ring consisting of a single pearl;—an 
ornament containing perfume worn on the 
arm;—a champion who serves alone, without 
being attached to any corps;—a lamp with a 
place for one wick; a candlestick to hold a 
single candle;—a species of one-horse vehicle 
peculiar to India:—ikka-dukka, adj. & s.m. One 
or two, a few; very few. 

A SI akabir, s.m. pl. (of >! akbar), The great, 
grandees, people of rank:—akabir-o-asagir, 
High and low, rich and poor. 

H eS! HPT akaj [S. 1+], s.m. Hurt, 
injury, loss, detriment; wrong, impropriety; 
uselessness;—adj. Useless, unprofitable, vain, 
worthless (=akaji);—adv. Uselessly, 
unprofitably, in vain. 

H US! APTA akajna, v.t. To inflict injury; 
do a wrong;—to render useless;—v. int. To die. 
H cals! HMA akaji [S. 31495121 gel], adj. & 
s.m. Detrimental, injurious, retarding, 
obstructive; useless;—an obstructive person or 
thing, a useless person; an impediment; a 
retarder. 


H AS! SHG ikádasi, s.f.— 5354 eka-dasi, 


q.v. 
S 0S! APR akar, s.m. (in Gram.) The 


letter 3T a. 

H JS! HPR akar [S. H +P], 

adj.=~ 5! akarath, q.v. 

S JISI ITA akar, & H.3TAN akar, s.m. The 
letter 3IT à;—Aappearance, aspect; form, shape, 
figure, feature, countenance; statue; likeness;— 
sign, token, hint:—akarant (akara+anta), ad]. 
Ending with akar (31 à):—Aakar-nap, s.f. 
Volume; dimensions. 

S S| SPR ikar, s.m. The letter S i:—ikarant, 
adj. Ending in ikar (S i). 

S JS! SAR ukar, s.m. The letter 3 u:—ukarant, 
adj. Ending in the letter ukàr (3 u). 

H S! APNA akàrat, = 

H GS) HRA akarath, [S. 314359143131], adj. 
Unprofitable, fruitless, yielding no return, 
serving no purpose, ineffectual, vain; bootless, 
useless, unserviceable:—akarath jana, akarath 
hona, v.n. To go for nothing, serve no purpose; 
to be thrown away, be lost, wasted, sacrificed to 
be bootless, be in vain; to afford no 
enjoyment:—akarath karna, v.t. To render 
useless or unavailing; to mar, ruin, destroy; to 
give to waste or to the winds, to waste, 
squander, dissipate; to spend to no purpose. 


H ^d S! HARA akarath, = 

H&S! APRA akarat, [S. H+HaAt+ HA], adj. 
Unprofitable, fruitless, yielding no return, 
serving no purpose, ineffectual, vain; bootless, 
useless, unserviceable:—akarath jana, akarath 
honda, v.n. To go for nothing, serve no purpose; 
to be thrown away, be lost, wasted, sacrificed to 
be bootless, be in vain; to afford no 
enjoyment:—akarath karna, v.t. To render 
useless or unavailing; to mar, ruin, destroy; to 
give to waste or to the winds, to waste, 
squander, dissipate; to spend to no purpose. 


S oS! 3I NUT akaran, adj. & adv. Causeless, 


groundless; senseless, useless; wanton;— 
causelessly, uselessly, &c. 

H GAS) SITES käs, vulg. HP akkas, 

and STATE akas [S. STAT], s.m. Space, 
vacuity; air, atmosphere; ether, the fifth element 
of the Hindiis (the subtle and ethereal fluid 
supposed to fill and pervade the universe, and 
to be the peculiar vehicle of life and of sound); 
sky, firmament, the heavens:—4akas-agan-gola, 
s.m. Meteor, shooting-star:—akas- 

bani (S. akasa-vani), s.f. A voice from heaven; 
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revelation; oracle; divine call or injunction 
(syn. az-gaibi awaz):—akas-birt (S.akasa- 
vritti), s.f. Uncertain or precarious source of 
subsistence; hand-to-mouth existence;—one 
who lives from hand to mouth, &c. (=the next, 
q.v.):—akas-birti, adj. & s.m. Having no fixed 
source of subsistence;—one whose subsistence 
is fortuitous, one who lives from hand to 
mouth:—akas-bastu, akas ciz, s.f. Heavenly 
bodies (syn. ajram):—akas-bel (S. akasa-vallt), 
s.f. Air-creeper, a parasite, Cuscuta reflexa, 

or Cassyta filiformis (also called akas- 
pavan):—akkas-phal, s.m. (Met.), Children, 
offspring:—akas-co fi, s.f. The zenith:—akas- 
ahuri, s.f. The axis of the celestial sphere:— 
akas-dhuri-ke sire, s.f. The poles of the axis of 
the celestial sphere:—akdas-diva, akas- 

diya (S. akasa-dipa), s.m. A lamp lighted in 
honour of Lakshmi or Vishnu, and elevated on 
a pole in the month of Katik; a lantern on a 
pole; a beacon:—akas-ganga, s.f. The milky 
way (syn. kahkashan):—4akas-gola, s.m. The 
ethereal sphere; the celestial orb or globe:—— 
akas-mukhi, s.m. A devotee of the Saiva sect 
(whose devotion consists in holding his face up 
to the sun, so that, after some time, it is difficult 
for him to hold it in the natural position):— 
akàs-ma dal, s.m. The celestial sphere; the 
atmosphere:—akas-nim, s.m. A plant that 
grows on the nim-tree (a kind of 

epidendron), Bignonia suberosa:—akas-varn, 
adj. Cerulean, azure. 


H tsi STR akasi, 

vulg. 31TH akasi [S. 31T], adj. Ethereal; 
atmospherical, aérial; celestial. 

H (eu gerit ikäsi [S. Veprefifa], adj. Eighty- 
one. 

S (ASI STIR akas, s.m.-o4S akas, q.v. 

S ASI HTT akasr, adj.= 4$ akasi, q.v. 

S JS! 3TehTeT akal, and 3ITebTeT akal, s.m. An 


inopportune or unseasonable time; 
untimeliness, unseasonableness; a bad season, a 
season of scarcity; drought, scarcity, dearth, 
famine; extremity, pinch; adj. Untimely, 
unseasonable, inopportune, premature:—akal 
phal, s.m. Unseasonable fruit, fruit produced 
out of season:—akal maut, s.f. Untimely or 
premature death; sudden death:—akal vrish Gi, 
s.f. Untimely rain. 

A QS! akkàl, s.m. An enormous eater, a glutton. 


H OI SHIT Gkal, s.m.— JS akar, q.v. 

H Us! 3eprererT ukainà (caus. of WS! ukalnd, 
q.v.). v.t. To boil (water, &c.): cf. uklana. 

H el APTA akām [S. 3149-21], adj. Useless, 
unprofitable, &c.—^&3 S! akarath, q.v. 


S eSI APIA akam, adj. Without desire;—s.m. 
An epithet of the Supreme. 

S US 3ITepT8TT aka sikshd, s.f. Wish, desire; 
hope, expectation; purpose, intention. 

S ASi THB akarikshit, part. adj. 
Desired, wished for, expected; desirous. 

S 535] 3TTcpT8TT aka rikshi, adj. & s.m. 
Wishful, desirous; hopeful, expectant; asking, 
inquiring;—an expectant. 

H z. ASI gcprerd ikanavve, ikünve [S. Veberdfdl:] 
, adj. Ninety-one. 

H os! SHIT ikawan [S. PIMA], adj. 
Fifty-one. 

H Gis! SIS ika 1, s.f. A unit; the unit's place in 
numeration:—ikà i-kà ank, The figure in the 
unit's place, the unit. 

H AS ik-bàr, adv. v.s.v. 4 ik. 

A 2S! akbar, adj. compar. & superl. 

(of S kabir), Greater; greatest; very great;— 
prop. n. The emperor Akbar:—akbar-abad, s.m. 
The city of Akbar, Agra. 

A go akbar, adj. Relating to Akbar;—s.f. A 
kind of sweetmeat made of rice-flour and sugar, 
formed into balls, and after being fried in ghi, 
encrusted in clarified sugar:—akbari asharfi, A 
gold coin worth sixteen rupees. 

H tl SHUT ik-pecà, s.m. v.s.v. el ik. 

H cS 3esd ukat, = S OS! SRB ukti, [rt. qq; 

cf. ukta], s.f. Speaking, speech, voice, language; 
story, fabrication, invention, contrivance; 
inventive power, originality, genius (in these 
last senses the word is probably derived from 
the S. udgati; see ugat):—ukat banana, To 
make up a story, to concoct, fabricate, invent, 
contrive:—ukat-se karnd, To do or perform by 
means of one's inventive power, to invent, 
originate, create. 

S os) Beh ukti, = H cS! Sed ukat, [rt. T; 

cf. ukta], s.f. Speaking, speech, voice, language; 
story, fabrication, invention, contrivance; 
inventive power, originality, genius (in these 
last senses the word is probably derived from 
the S. udgati; see ugat):—ukat banana, To 
make up a story, to concoct, fabricate, invent, 
contrive:—ukat-se karnà, To do or perform by 
means of one's inventive power, to invent, 
originate, create. 


HS! 3chd ukat, = S OS!) 3c ukta, [part of 3d], 


part. adj. Spoken, said, aforesaid, above- 
mentioned, the said (used in law documents). 


S OSI Beh ukta, = H S| 3ehd ukat, [part of Sa], 


part. adj. Spoken, said, aforesaid, above- 
mentioned, the said (used in law documents). 
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H UGS SHAR uktdrna [S. S8; UI, rt. P], 
v.t. To stir up, rouse, instigate, incite; to 
support, aid, back, abet; to forward, advance, 
promote. 


H 4258! SPATE utri [S. SE+HR+SH], s.m. 


Instigator, inciter, aider, abettor; one who 
forwards or promotes, promoter. 

H vals) gpa iktális [S. VACA], 
adj. Forty-one. 

H UGS) Shoe uktana [S. 54++H. v. 

aff. and], v.n. To be sad, sorrowful, 
melancholy, dejected, &c.; to fret, be irritated 
(by, -se), chafe (at or under), be out of humour 
(with, -se); to be languid, be weary (of), be sick 
(of), to lose all relish (for), to be satiated or 
cloyed; to become irksome, wearisome, &c. 

A GLAS! iktisab [inf. n. viii of «S 'to gain'], 
s.m. Gain, acquisition, acquirement. 

A US! iktifa [inf. n. viii of S 'to be sufficient'], 
s.f. Sufficiency, competence; contentment:— 
iktifa karnà (-par), To be content (with), rest 
satisfied (with); to stop short (at). 


H 4s) Sha ik-tak, adj. v.s.v. & ik. 

H 2 si8! APAN aktübar (corr. from the 
English), s.m. October. 

S 4298) HPA a-kuto-bhay, adj. Not afraid 
or threatened from any quarter, secure. 

H ^X HPY akath, = 

S 433Sl HANA akathaniya, = 


S 43551 IPLT akathya, adj. Not to be uttered or 


mentioned, not to be spoken of; unspeakable, 
unutterable, inexpressible, indescribable; 
obscene. 


S 433Sl HANA akathaniya, = 
H ^eS! HHA akath, = 


S 44:51 IPLT akathya, adj. Not to be uttered or 


mentioned, not to be spoken of; unspeakable, 
unutterable, inexpressible, indescribable; 
obscene. 


S 43551 IPLA akathya, =H AS IPA akath, = 
S 433SI 3Tep?Tel akathaniya, adj. Not to be 


uttered or mentioned, not to be spoken of; 
unspeakable, unutterable, inexpressible, 
indescribable; obscene. 


H SS! Haha akti [S. 31a], s.f. The Agaty 


tree, Sesbana (or AAschynomene) grandiflora: 
(also written agti). 


H SS!) SPA ukt, s.£=S! ukat or ukti, q.v. 
H oS! SHA ikattis, SHAE iktis [S. VcbT38T 
a], adj. Thirty-one. 


H 2S She ikat, ekat (corr. from the English), 
s.f. An act, enactment, statute. 
H cS! Sch s.f. Invention, &c. (7S! ukat, q.v.). 


H US! Sahel ukta (perf. part. of ukafna, q.v.), 
s.m. One who casts an obligation in the teeth of; 
a low, shabby fellow. 

H ËS Shela uk lana, v.t.— 3S! ukafna, q.v. 

H 4s! SHH ik- lak, adj. v.s.v. & ik. 

H US| Shee uka fă [S. Sá ble, rt. Hal], v-t. 
To dig up, turn up, cut up, root up; to unearth; 
to turn over, turn upside down, upset, turn 
topsy-turvy; to extract (a secret) gradually and 
artfully, worm out (a secret); to cast an 
obligation in one's teeth; to mar, ruin, destroy, 
spoil, plunder; to rob the good name of, to 
vilify, abuse;—v. int. To be dug up, turned, cut 
up, &c.: ukat dülna, v.t. (intens. of ukatna,— 
generally used in the sense of), to tear, tear to 
pieces, root up, utterly ruin or destroy, &c. 

H K8 3158 3T aktang, SHEN iktang (corr. 
from the English), adj. Acting, officiating. 

H USS) Shee uka twānā (caus. of ukatna, 
q.v.), v.t. To cause to be dug up, &c. 

H VS! SHOT ikafhà, SHES ikattha, 

adv.-US! ikha ttā, q.v. 

A +S! aksar, adj. compar, & superl. 

(of 55S kasir), Most; many; much; a great 
many, very many;—s.m. The greater number, 
the majority;—adv. Generally, for the most 
part, mostly, chiefly, often, frequently, 
commonly, usually:—aksar auqat, and aksar- 
kar-ke, adv.=aksar. 

P o SS! aksara (for A. VÈS) aksaran, the A. acc. 
of aksar), = P 43 S! aksartya (for 

A. G48! aksariyan, the A. acc. of aksart, adv. 
Generally, &c.=>Slaksar, q.v. 

P 4158 aksartya (for A. G 5S! aksariyan, the A. 
acc. of aksari, = P » S! aksara (for 

A. V 3S! aksaran, theA. acc. of aksar), adv. 
Generally, &c.— »Slaksar, q.v. 

H Gai Spf ik-cit, adj. v.s.v. 3 ik. 

S S| AX akar, adj. Exempt from duty, duty- 
free, exempt from taxes;—hand-less. 

S Sl 3TTG dakar, s.m. (f.?), Accumulation, 
collection, multitude; a rich source (of 
anything), source, spring, mine, quarry; 
aborigines. 

H S HTX ükar [S. 38], s.f. Hole, den (of a 
wild beast). 

H S SIRT d-kar, past. conj. part. of Ù! and, 
q.v. 
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H JS! 3d ukar, rustic for 6! us-kda, gen. 

of >s woh. 

H LS! 3f8T akra [S. H+9hS:, rt. AY], adj. (f. -7), 
Dear, costly, high-priced 

H US Haha akra [S. 3194; cf. 

H. 31x a rkari], s.m. A kind of vetch or grass 
which grows in the fields under the spring crop, 
twining round young corn and checking its 
growth, Vicia sativa: (it is used as fodder). 

H IUS! S&T ikra, rustic for $~ is-ka, gen. 

of ~ yeh. 

H I SI Saw ikrá-ke, rustic 

for —! ise or $~! is-ko, dat. of wz yeh. 

H SiS! 54T} ukrd-ke, rustic 

for —! use or =! usko, dat. of +s woh. 

A el S akram, s.m. pl. (of eS karam), Favours, 
kindnesses, obligations; honour, respect. 

A el SI ikram [inf. n. iv of aS to excel in 
honour, generosity,' &c.], s.m. Honouring, 


complimenting, treating with attention and 
ceremony; veneration, respect. 


S cl SI 3TIepT Ie dt akranti, s.f. Ascending, rising. 


A ol S! ikrah [inf. n. iv of» £ 'to dislike,' &c.], 
s.f. Dislike, aversion, abhorrence, detestation, 
horror. 

H WLS! APIA akaraya (a neg.tperf. part. 

of karana), s.f. Lit. 'Not prepared’; ground not 
prepared and properly cleaned for receiving the 
seed. 


SUS! Wh akrit, part. adj. Not done, not 
wrought, inartificial; not cultivated; wavering. 
S cS 3rpfa akriti, and H.31pfd akriti, s.f. 
Form, shape, figure (=shakl), likeness, image; 
the body; species. 

S Aisi SI hdl akritajna (pron. akritagya), 
adj. Ungrateful. 

H AUS) APAA akrittim, = 

S aS) PAH akritrim, adj. Not made or 
wrought, inartificial, unfactitious, candid, 
genuine. 


S asl arpa akritrim, = 
H gs Ap AA akrittim, adj. Not made or 


wrought, inartificial, unfactitious, candid, 
genuine. 


S ASI 31TH Gkarsh, s.m. Attraction; 


fascination; a spasm; magnetic attraction; a 
magnet, loadstone. 


S 4255) 3Tep fT akarshit, = 
S cà SI 318 akrishta, part. Drawn, attracted. 


S à SI THE akrishía, = 

S cai SI ATP NA akarshit, part. Drawn, 
attracted. 

S AS SI APF akarshak, adj. Pulling, 
drawing, attracting; attractive, magnetic;—s.m. 
Anything that attracts; magnet, loadstone. 

S &5 Si 3H PTH Gkarshik, adj. Attractive, 
magnetic (=akarshak). 

S oi S TUT Gkarshan, s.m. Pulling, 
drawing, dragging, attracting, attraction; 
absorption (syn. kashish):—akarshar- 
sambandh, s.m. Cohesion. 

S 4.8) HTH akarshr, adj. Attractive, 
&c.=akarshik. 

H OS Si APAA akarkas [S. 31-9631], adj. 


Not hard, not rugged; soft, tender. 

A ẹ Xl akram, adj. compar. & superl. 

(of =S karim), Most merciful; very kind, very 
generous, bountiful. 


S e I 314 akarma, akarm, s.m. A low action, 
a bad action, sin, wickedness, vice. 

S a Si AIPA akram, s.m. Entering upon, 
beginning; ascending, superiority, surmounting, 
going over or beyond, surpassing; invading, 
invasion; a seizing. 

H 4S) APAT akarma [S. 31-c53143], adj. 
Without work, idle. 

S &l I 31a akarmak, adj. (in Gram.) 
Intransitive (verb). 

S oS) APAT Gkraman, s.m. Entering; 
ascending; increase. 

S 43a XI HAST akarmanya, adj. Useless, 
good-for-nothing, unprofitable. 

SS APAT akarmi, s.m. Evil-doer, sinner, 
wretch. 

H oS! FANT akaran, adv.=o S akaran, q.v. 
H AS! HRM akarmi [S. +A], adj. Not 
to be done, improper to be done, unsuitable, 
unbecoming, inconsistent, indecent. 


H 43S! APLE akrot, s.m. 

Walnut=4 54! akhrot, q.v. 

S 53.8! HRY akrür, adj. Not cruel; gentle, mild, 
tender (syn. /alim). 

H uS! HH akri (prov. from adj. akra, 'dear'), 
s.f. High price, dearness; scarcity, dearth bad 
season. 

H&S! HH akri [for 63S! akri, from 3S! akar, 
q.v.], s.f. Excuse, plea, pretext, shift;—s.m. The 
funnel-shaped extremity of the bamboo tube 
attached to a plough;—uncleaned rice. 
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H JS! 31S akar [v.n. of 45S! akarna, q.v.], s.f. 
Twist, bend, crookedness, obliquity, contortion, 
distortion; stiffness, rigidity, inflexibility; 
hardness, firmness, fixedness; obduracy, 
intractableness; wilfulness, obstinacy, 
stubbornness, doggedness;—constipation, 
costiveness;—strut, airs, show, affectation, 
foppery, parade, ostentation; pride, conceit, 
arrogance:—akar-baz, s.m. An affected person, 
fop, swaggerer:—akar-bazi, s.f. Affectation, 
strutting, swaggering, airs, foppishness; 
ostentation, show; pride, haughtiness:—akar- 
ba'1, s.f. The cramp (see ba'r.—akar-pakar, 
akar-takar, akram-takram, s.f.—akar-bazi, q.v. 


H 5S! 3ST akra (perf. part. of akarna), adj. 


(f. -1), Stiff, rigid, cramped, frozen, paralyzed, 
&c. 


H Ul5S! 31STAT akrana (caus. of akarna), v.t. 
To distress; to obstruct, impede. 


H S58! 3g} akarke (conj. part. of akarna), 
adv. Stiffly, rigidly; affectedly, foppishly, with 
a strut, swagger, &c. 


H&S) APSA akarna [S. 3T$cb,—rt. 312q,— 
+u; —cf. also ds], v.n. To be or become 
crooked, twisted, contorted, distorted, 
contracted, &c., to be bent double with cramp, 
spasms, draw up the limbs in pain, to writhe; to 
become stiff, rigid, hard, &c.; to be frozen, 
paralyzed, &c.;—to be affected, pompous, vain, 
or conceited, to strut, swagger, move or go 
proudly, to bridle; to assume an arrogant or 
insolent air; to look defiantly (at), be ready to 
pick a quarrel (with, -se); to find fault (with), be 
displeased (at, -men). 


H 55S! HP akrü [akartü = S. aff. 5h], s.m. 
An affected person, fop, swaggerer (=akar-baz, 
q.v.). 


H 53S) 3eg ukrü, =H 0559 3e»g ukrün, [S. 
BQ+HCE+3H], adj. Sitting on the hams with the 


soles of the feet on the ground, squatting: — 
ukran baithna, v.n. To sit on one's hams, &c., 
to squat. 


H os3S! 3e»g ukrūħ, = H 553! Shs ukrü, [S. 
BQ+HC+3H], adj. Sitting on the hams with the 


soles of the feet on the ground, squatting: — 
ukran baithna, v.n. To sit on one's hams, &c., 
to squat. 


H c5 31H$e1 akrait [akar+S. Sd], s.m. Fop, 
&c.— 55S! akrü, q.v. 


HOS! FPA ikkas [s. STA], s.f. Envy; 


jealousy (see trkha):—ikkas rakhnà (-se), To be 
envious (of), to envy; to be jealous (of). 


H DUS!) SHAN ik-sar, adj. v.s.v. &l ik. 


HULS! SHAT uksana [S. 5d *&5 WU, rt. HY; 
but cf. S. 3CH€ ], v.t. To raise, lift; to trim (a 
lamp, by raising the wick); to kindle (a fire), fan 
(a flame), blow (fire), stir up (embers); to rouse, 
stir up, move, excite, stimulate, urge; to 
encourage, incite, instigate. 


H ^S! SHAS iksath [S. THU], adj. 
Eighty-one. 


H 4S! ik-sar, ak-sar [P. yak+sar], adj. & adv. 
Single;—in a body, all at once, all together. 


S GLAS! PEATA akasmat (and H. STHEATA 
akasmat), adv. Without a why or a wherefore; 
accidentally; immediately, on a sudden, 
suddenly, out of hand, unexpectedly, unawares, 
abruptly. 


S Aas THEA akasmik, adj. Causeless, 
unforeseen, unexpected, sudden. 


H&S! ShaaT ukasna (neut. of uksana, q.v.), 


v.n. To be raised; to rise, mount, start up (in, - 
men); to try to move, struggle to rise, to 
struggle; to be excited, moved, stirred, roused, 
&c. 


H&S! Spa? aksi, s.f. A certain tree=S! akti, 
q.v. 


A Sl iksir (vulg. aksir), s.f. A powder or 
mixture pretended to be capable of converting 
other metals to gold or silver; the philosopher's 
stone; an elixir; alchymy, chemistry;—a 
medicine to cure every disease; a sovereign 
remedy. 


S US! 3T8T aksha, s.m. A die for playing with 
(cubic or oblong); the spots on dice; terrestrial 
latitude:—akshans (aksha--an$a), s.m. A degree 
of latitude:—aksha-bhag, s.m. Idem:—aksha- 
vidya-vàn, s.m. Soothsayer, necromancer, 
wizard. 
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S OS) 3If8T akshi, s.m. The eye:—akshi-tara, 


s.f. The pupil of the eye:—akshi-sanket, s.m. A 
sign of the eye, a wink. 


H ÈS 3PX akas, =H is! 311A kas, 
s.m.=LilS! ākāś, q.v. 


H ÈS 317M àka$, =H iS! 3T653T. akaá, 
s.m.=LS! aka, q.v. 


S ÈS! $8] ikshu, s.m. (f.?), Sugar-cane, 
Saccharum officinarum:—ikshu-ras, s.m. The 
juice of the sugar-cane; coarse sugar; molasses, 
treacle:—ikshu-sar, s.m. Raw or unrefined 
sugar, molasses:—ikshu-kànd, s.m. A species 
of sugar-cane, Saccharum munja:—ikshu-mehi, 
adj. Diabetic. 


S 48! HAA akshat, adj. Infallible, remaining, 


abiding, indelible;—s.m. Whole grain; whole 
grains of rice used in religious ceremonies; 
fried grain (see acchat):—akshat-tilak, s.f. The 
ceremony of putting a few grains of rice on the 
forehead of an idol when addressed, or of a 
Brahman when invited to an entertainment. 


S ŽS! HAN akshar, s.m. Letter (of the 


Alphabet); syllable:—akshar-praka$, s.m. A 
treatise on the alphabet. 


H A548) 318 ÍT aksharauti = (£i 55e! 
acchrauti, q.v. 


S GSS) 3T8TXT. akshari, adj. & s.m. Lettered, 


writing a good hand;—a lettered or scientific 
person; one who writes an elegant hand 
(=aććharī). 


S JS! HPNA akuśal, adj. Unlucky, 


inauspicious. 


H isis! 3AT akshoni, Agu akshauni, = 


S is tS) ARUN akshaunini, s.f.= 2 seal 
acchauhini, q.v. 


S 5855S) 3r&ilfeUTT akshaunini, = H 54S! 
AON akshoni3r&ilvi] akshauni, s. £.— 5 sel 
acchauhini, q.v. 


S S! HATA akshay, adj. Undecaying, 
imperishable; permanent, durable (7acéhay):— 
akshay-lok, s.m. The undecaying world, 
heaven:—akshay-vat, akshay-var (or bar), 


akshay vriksh (or briksh), s.m. A certain tree 
famous in Hindü legend as being undecaying 
(the tree in the under-ground temple in the fort 
of Allahabad is so termed). 


S ass! HAAAT akshayata, s.f. 
Imperishableness; durability. 


S is) 3TT83U akshep, s.m. Throwing away; 


convulsion; putting upon; reproof, censure, 
blame, reproach; irony, sarcasm; abuse. 


S iS) HAR akshem, adj. & s.m. Unfortunate, 


unhappy, wretched, miserable;—an unfortunate 
wight, miserable person, &c. 


HAS! 3fe»er akal, Sher ikal [contr. of >4S! 


akela], adj. & adv. Sole, alone, by oneself, 
himself, &c. (used in compn.):—Aakal- (ikal-), - 
khura, adj. (f. -1), Eating alone or by oneself; 
greedy, selfish; unsociable, inhospitable;—s.m. 
A greedy person; selfish person; jealous or 
envious person. 


A JSI akl, s.m. Eating; food:—akl-o-shurb, s.m. 
Eating and drinking, meat and drink. 


S JI 3p akul, adj. Without pedigree, 
relations, or family. 


S JI 3A akul, adj. (used chiefly as last 
member of compounds). Filled, full (of), 
overburdened (with); confounded, confused, 
agitated, flurried, perplexed, bewildered, 
disturbed, distressed, alarmed, anxious, restless, 
uneasy. 


HOS! 3rfépewiT akilla, =? Sher iklà, ikalla, 
(from 4S! akela), adj. & adv. Only, sole, single; 
alone, singly. 

? She ikla, ikalla, =H XS! 3rfébeeiT akilla, 
(from 4S! akela), adj. & adv. Only, sole, single; 
alone, singly. 

HOS! 3meelr aklā [S. 3TTpeT. (?)+P], adv. 
Peevish;—fleet, swift. 

HWS! Hela akulana, =? Shee uklana, 


[S. pA ], v.n. To be confounded, confused, 


agitated, excited, distracted; to feel anxious, 
uneasy, disquieted, restless; to tire (of, -se), 
weary (of), be disgusted (with), be sick (of); to 
feel nausea or sickness. 


? Shea uklana, = H OS! HHelay akulana, 
[S. pA ], v.n. To be confounded, confused, 
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agitated, excited, distracted; to feel anxious, 
uneasy, disquieted, restless; to tire (of, -se), 
weary (of), be disgusted (with), be sick (of); to 
feel nausea or sickness. 

H 2S! Shes ikla'i (from X ikla, q.v.), s.f. 
Singleness; loneliness;—a sheet of one breadth 
(generally laced). 


H I 3$ uklà'i (v.n. from uklana), s.f. 
Sickness, nausea (-ubka' t). 


S c4K! 3rfeud akalpit, part. adj. Not 
wrought or manufactured, inartificial, natural. 


S oS) 3KheUs  akalpan, s.m. Naturalness, 


genuineness, trueness;—adj. Natural, genuine, 
true. 


Sais 3mpfera ákulit, part. adj. Agitated, 
distressed, &c. (=akul, q.v.). 


S WISI 3iTpperdT akulata, and H. Hear 
akulata, s.f. Agitation, distress of mind, 
disturbance, distraction, anxiety, restlessness, 
uneasiness. 


H US! Shee ukalna [S. 5& «bet. (?)], v.n. To 


boil up or over; to be boiling, to boil (cf. 
uklana). 


S dlls) 3rhekh akalank, adj. Without stain, 
without rust; spotless, unblemished, pure. 

S Als) Hepat akulini, adj. (f, of akuit, q.v.), 
Bad, base (woman);—s.f. A woman of low 
caste or family, an ignoble or low woman. 


H “KI Sceilar iklauta, =H 6 J&! speller 
iklautà, = H kä! SepeilOr iklautha, = H t 4l 
Shela iklaunta, [S. Ucher* Q3, but see what 
follows], adj. & s.m. (f. -1), Only, sole, 


single;—only son or child: (said by Bate to 
signify, literally, 'the only one that was picked 


up,' and to be formed from UPa - 39r]. 


HSS! geiler iklautà, = H “IS! Sella 
iklautà, = H kå! Sello iklautha, = H tä SI 
Shela iklauñtā, [S. Ucher* 3c, but see what 
follows], adj. & s.m. (f. -1), Only, sole, 


single;—only son or child: (said by Bate to 
signify, literally, 'the only one that was picked 


up,' and to be formed from UPa +307]. 


H Gi Js! geeller iklautha, =H 65S! geilar 
iklautà, = H “sS! sepetter iklauta, = H t 4! 
Shella iklaunta, [S. Weber +A, but see what 


follows], adj. & s.m. (f. -1), Only, sole, 
single;—only son or child: (said by Bate to 
signify, literally, 'the only one that was picked 


up,' and to be formed from UPA +361]. 


H ts! gpa iklaunta, = H sls! speller 
iklautà, = H ëS! Spoiler iklauta, = H iss! 
spoor iklautha, [S. Vener + YAR, but see what 


follows], adj. & s.m. (f. -1), Only, sole, 
single;—only son or child: (said by Bate to 
signify, literally, 'the only one that was picked 


up,’ and to be formed from UPA +367]. 
S SS) Hell akuli, adj. & s.m. (f. -ini), Of low 


origin or race, of mean extraction, low, base, 
mean, ignoble, plebeian;—a low-born person, 
&c. 

H GSI see akli (from akla, q.v.), s.f. 
Agitation; motion (esp. of a carriage). 


H JS! Semel ukli, s.f.—, eS ukhli, q.v. 


S Ju! HHeAMT akalyan, adj. Unpropitious, 
unlucky, ominous; uncomfortable, disconsolate, 
unhappy, unblessed. 


H qo»! SPANT uklesari, adj. Of or 


pertaining to the town of Uklesar (in Southern 
India, famous for its paper manufacture). 


A ds! ikIil, s.m. A crown (used, in Urdü, in 
compn.):—iklīlu`l-jabal, s.m. Lit. 'the crown of 
the mountain'; an herb smelling like 
frankincense, rosemary;—iklīlu`l-malik, s.m. 
Lit. 'the king's crown'; melilot. 


S ols! 3rpella akulin, = H SI. 3tgpeflaT 
akulina, adj.-JS! akuli, q.v. 

HGK apoia akulina, = S oss! 3fgpefler 
akulin, adj.= 1S! akuli, q.v. 


A JUS! ikmal [inf. n. iv of J«S 'to be perfect'], 
s.m. Perfecting, accomplishing. 


S cS 3rpf2ud akampit, adj. Unshaken, 
firm. 


S csi 3me[2ud akampit, adj. Shaking, 
trembling, 


S oS! 31 4Ud. akampan, s.m. Firmness, 
steadiness. 
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S oS STFU akampan, s.m. Shaking, 
trembling. 


A JS! akmal, adj. compar. & superl. (of Js 
kamil), More, most, or very perfect or 
complete. 


A 44S! akmah, adj. Blind from birth; blind. 


H oS JPA akan, s.m. Grass and weeds 
collected from a ploughed field. 


H oS Sed ikan = AS! ika'1, q.v. 
H US! Shea akanna = LS! akanna, q.v. 
HS! ShaT uknà = US j uknà, q.v. 


A VS! aknaf, s.f. pl. (of =S kanaf), Sides, 
parts, borders, confines, environs. 


S S| 3rbed akantak, ad]. Free from thorns; 


free from difficulties; free from enemies; 
thornless, unimpeded, unobstructed. 


S ^S! 3IepUó akunth, adj. Indestructible; 
keen, sharp. 


S os) 3mféssuda akincan, = S os. 3ff2uad 
akinéan, s.m. Poverty, destitution; labour, 
endeavour, exertion;—adj. Poor, needy, 
destitute, miserable, wretched. 


S js 3rb[2ua akinéan, = S om) 3f 
akincan, s.m. Poverty, destitution; labour, 
endeavour, exertion;—adj. Poor, needy, 
destitute, miserable, wretched. 


S ^us: 3mfisuer akincanya = oS! akincan, 
q.v. 

H 3X! 31h akkand, =? Apa akund, s.m. 
Swallow-wort (=! ak,q.v.). 

? Apra akund, = H +S! 3P akkand, s.m. 
Swallow-wort (= ak,q.v.). 

HWS! 3fbedT akanna [S. 311+H0T+ 3S], 


v.n. To listen (to), give ear (to), to attend, hear, 
hearken. 


P 55S! aknün, adv. Now, at present. 
H JS!) Shay akwar [S. H+ fer], s.f. 


Embrace, lap, bosom (also written ankwar):— 
akwar bharna, akwar lena, To take to the 
bosom, to embrace, clasp (=kauli lena). 


H oS! Sha ukwan [S. 35A +P:; or SFA], 
adv. Conjecturally, at a guess, at a rough 
estimate or calculation. 


SOS) pA aküt, s.m., = ? ITA aküti, s.f., 


Intention, purpose; wish, desire. 

? 3mqfd aküti, s.f., = S = HRA aküt, s.m., 
Intention, purpose; wish, desire. 

H&S) ScldT ikautā, s.m. An eruption on the 
leg. 

H&S) 3reler akauta [S. 31+hle+H], s.m. The 


straight piece of wood laid across the top of the 
framework on which the pulley of a well, &c. 
turns. 


H 5s! HAM akor [S. 31+ pf ], s.f. Bribe; lure 


(as, for example, is used to render tractable a 
cow that has lost her calf). 


H wos! HP akort [akor+i= S. Sh, or $1], 
s.m. One who receives a bribe. 

H 13,8) 3tetst akaura, s.m.=ell ak, q.v. 

A JS! akül, s.m. A great eater, a glutton 
(=akkal). 

H JS! 3tepfet akol, =H YS! 3P akolà, [S. 
KETIGI ; REGICE s.m. The plant Alangium 


hexapetalum, the oil of which is used in 
enchantments;—akolā (also), The plant 
Alangium decapetalum. 


H YS! 3P akolā, = H J! 3e akol, [S. 
aster 3 REGICE s.m. The plant Alangium 


hexapetalum, the oil of which is used in 
enchantments;—akolā (also), The plant 
Alangium decapetalum. 


H Y! 3P akolā [S. HSAXT?], s.m. The top 
shoot of the sugar-cane (=āk). 


Hos! 3ehdeat akwan, s.m.=2 tk, q.v. 


H&S) gpa ikauna [S. uP -qvT «c], adj. 


(prov.), Of one kind, unmixed, pure, picked. 


H ei SHIT ikonj, Shot ikaunj [S. What], 


s.f. A woman who has borne but one child. 


H 35S! 3ihdeq akwand, s.m.=akwan, and ak, 
q.v. 
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HAS! Sel ukauni, s.f. (prov.) The longing 


of a pregnant woman. 
H xS 31R@ akh [S. 37], s.m.=ell ak, q.v. 


HS! 3rFWT akkha, =H uS! HET àkhà, [S. 
3T&81?], s.m. Riddle, sieve;—one of a pair of 


grain-bags or water-bags used as panniers; bag, 
sack. 


HS! 3AT ākhā, = H «S! HFT akkha, [S. 
3T&1?], s.m. Riddle, sieve;—one of a pair of 


grain-bags or water-bags used as panniers; bag, 
sack. 


Saks) 3AT akhadya, adj. Unfit for food, 


unlawful to be eaten, uneatable;—s.m. 
forbidden food. 


H I&S! 3T8NT akhārā, s.m.=! 5&5! akhara, q.v. 


H 34S! 30S ukhār (see ukhārnā), s.f. Rooting 


up, extirpation, eradication:—ukhar-pachar, s.f. 
Slander, backbiting; persecution. 


H !3«S! 37ST akhara [S. HA +U +P: ], s.m. 
Arena, wrestling-ground, palzstra; place for 
exercise; any place of assembly; gymnasium; 
circus; theatre; court;—band, assembly, class; a 
sect of Hindt Sadhus (e.g. narayani akhara). 

H 55S! 33IT2cT ukharna [ukhar’ = Prk. 
SFhSG(S), fr. SFHSS=S. 3cqE, p.p.p. of 
3a *qW], v.t. To root up, eradicate, extirpate, 
pluck up or out, tear up or off, dig up; to break 
off, disjoin, sunder; to dislocate, displace; to 
take out, extract, draw out; to detach, separate, 
remove; to set (one) against, estrange, alienate; 
entice away, win over (from), buy off; to drive 
away, put away, do away with, dismiss; to 
upset, overturn, subvert; to scatter, disperse; to 
demolish, desolate, destroy, lay waste, 
devastate, exterminate:—ukhar-dena, ukhar- 
dalna, ukhar-lena, intensives of ukharna. 


H s5eS) STQ ukharü [ukharti = S. aff. sh], 


s.m. One who roots or digs up, eradicator, 
devastator, destroyer, &c. 


H J&S! JATA ukhal [S. 5 *8Te[. or 8], s.m. 
Throwing up, vomiting; vomit; an emetic:— 
ukhal-pukhal, ukhal-wakhal, s.m. Vomiting; 
cholera morbus:—ukhal dena (-ko), v.t. To give 
an emetic (to). 

HWS! 33gTereT. ukhalna (see ukhal), v.t. To 
throw up, vomit:—ukhal-dena, v.t. Idem. 


S SASS 3ITQUTWIST akhu-pashan, s.m. A kind 
of mineral; a loadstone. 


HS! 3TH akhat, =H eS! 3AA Akhat, 
[S. HAAT], s.m. =el achat, q.v.:—s.f. A 


portion of the crop per plough paid to the 
artisans of a village. 


H S 3mm akhat, =H “eS! 3AA akhat, 
[S. HAAT], s.m. =l achat, q.v.:—s.f. A 


portion of the crop per plough paid to the 
artisans of a village. 


HUGS! Sela ukhtana, v.n.-UUS! uktana, 
q.v. 


H 4S! SHA, SAAT ikhattar [S. «stra ], 


adj. Seventy-one. 


Hates! HAA akh-tij, s.m.=g5 eS! akhe-tij, 
q.v.s.v. akhay. 


H&S) SWeel ikhatta [S. eb «f£? rt. FAT], 
adj. & adv.(=tAS! ikattha), United, collected, 
assembled or gathered together; together, in one 
and the same place: in a lump, in the mass or 
gross, in the aggregate, bodily; 
simultaneously;—considerably, very much, 
much:—ikha tta karnà or kar-lena, v.t. To 
collect, get or bring together, gather together, 
assemble; to amass, accumulate, store, stock, 
heap or pile up, stack, group; to call together, 
convoke, convene; to sum up, add up, total; to 
concentrate, consolidate:—ikha tla-kar-rakhna, 
v.t. To collect, amass, store up, accumulate, 
treasure up, &c.:—ikhatla hona, or ho-jana, 
v.n. To come together, gather, collect, 
assemble, congregate, flock, herd, crowd; to be 
added or summed up:—ikha ffe, adv.—ikha ta. 


H 4S! See! ukhatha (see ukafna), v.n. To 
trip, stumble. 

S «SI SINGER akhar, s.f. Den of a wild beast 
(=akar, q.v.). 

H xS SINGER akhar, s.m.= 4S) akshar, q.v. 

H XS! HFE akkhar, s.m. Plenty, abundance 
(75S ākar, q.v.). 

H o! SHRI ikahra, 

vulg. akahra [S. P+F, or IX+h:], adj. (f. 
-i), Single, of one piece; simple 
(uncompounded, not complex); univalved (in 
Bot.):—akahra badan, adj. Spare-built, thin, 
lanky:—akahra bol, s.m. Simple word 
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(syn. mufrad lafz):—ikahri lag, s.f. Simple Rule 
of Three (syn. trai-rasik; arba ` mutanasiba). 

S GS! 3rd akharb, adj. Not small or short; 
large, long, tall. 

H 5 xS! SRT akharna (cf. akharand akhtana 
), v.n. To be disagreeable or displeasing; to be 
hard, difficult, heavy, burdensome, oppressive, 
or unsupportable. 

H à; xS 3AE akhrot [S. HAY], s.m. 
Walnut (73:5 &! akhrot, q.v.). 

H 5S! IFES akkhar, HES akhar[S. H+HA], 
adj. Unformed, unfashioned, unpolished, 
uncivilized, undisciplined, rude, rough, coarse, 
barbarous, uncouth, awkward, clumsy; 
perverse, headstrong, wilful, stiff-necked, cross- 
grained, crooked; proud, haughty; contentious, 
quarrelsome;—s.m. A coarse, hard-hearted, or 
unfeeling person; an awkward or clumsy 
person, boor, clown, lout, dolt, &c. (=ujad, 
q.v.). 

H S! 3ST ukhsa (perf. part. of ukharna, 
q.v.), adj. (f. -7), Uncertain, indistinct, ill- 
formed, irregular, straggling, crooked, 
unsteady, inconsistent, bad; abrupt, sharp, 
harsh, caustic (speech):—ukh/fa-pukhfa, 
adj.=ukhra:—ukhra Khatt, or ukhra-pukhra 
khatt, s.m. Straggling, irregular, crooked, &c. 
writing. 

H “XS SU STAT akh sana (from akkhar), v.n. 
To be crooked, cross, rude, rough, contentious, 
&c. (with, -se):—akhfanda-bakh fan (-se), 
Idem. 

H WAS! SASIA ukhsand, v.t. To root up, 
&c.-8 KSI ukhama, and B 55S) ukharwana. 

H OS! HRS akkhafpan, = 

H jS! ASUA akhagpand, [S. 31-538], 
s.m. Roughness, coarseness, rudeness, &c. 
(see akkhar). 

H S! 3ST akharpana, = 


H aS AFASIA akkharpan, [S. H+PA+eT], 
s.m. Roughness, coarseness, rudeness, &c. 
(see akkhaf). 

H t3! SOSA ukha mà [S. 34 Pý; 

see ukhamal], v.n. To be rooted up or out, be 
plucked up or out, be extracted, be dug up, be 
extirpated; to be wiped out, effaced; to be 
scattered, dispersed; to be pulled down, razed, 
demolished, &c.; to break up; to be struck (a 
tent); to slip out, be dislocated (a bone); to be 
pulled, torn or ripped off; to be broken or 
severed (as friendship); to become alienated or 
estranged; to become displeased or offended 
(with, -se); to be seared, frightened, driven 
away, &c. to be discouraged, disheartened, 


turned from, diverted, dissuaded, &c.; to make 
off, decamp, abscond, slink off, &c.; to be 
dismissed, sent adrift, &c.; to come undone, 
unravelled, unstitched, &c.; to come out, fall off 
or out (as the stone of a ring); to fall of, decline; 
to lose credit or reputation; to fail of (one's 
word); to sing or play out of tune; to be 
unsteady, shaky, straggling, irregular, 
inconsistent, &c. (see ukh/a); to be cut, carved, 
or engraved (on, -par); to be stamped, 
impressed, &c.:—ukha mā- 

pukhama = ukhata: ukhaf-jānā, v.n. intens. 
of ukhama, and the more common form. 

H Ul jS! SSAA ukhalwaná (caus. 

of ukhama), v.t. To cause to be rooted out, to 
have (a thing) pulled out, &c. 

S Je! IRIS akhil, vulg. 3TH akhal, adj. All, 
whole, entire, complete, without a gap:— 
akhilesvar (akhilat+isvara), s.m. Lord of all, an 
epithet of the Deity (commonly applied to Ram, 
Siva, &c.) 

H K&S! 33gel ukhal (contrac. of ükhal), s.m. = 


H G&S!) Sef ukhii [S. 340d], s.f. A wooden 
or stone mortar for pounding rice or other grain. 
H eS! SCM ukhli [S. 5AA], s.f. = 

H JS! 3AA ukhal (contrac. of ükhal),s.m. A 


wooden or stone mortar for pounding rice or 
other grain. 


H eeS! 33881 ukham [S. 35631], s.m. Heat, &c., 
see ushma. 

H gae S! SEAS ukhmaj, s.m.=ushma-ja, 
q.v.s.v. ushma. 

H oS! HEA akkhan [S. 31181-31631], adj. 
Half-blind, purblind; one-eyed. 

H oS! SES akkhan, = 

H xS 31881 akhan, (Braj.) s.f. pl. of arikh, 


' $ 


eye. 
H ws ITAA akhan, = 

H oS! AFAA akkhan, (Braj.) s.f. pl. of äñkh, 
'eye.' 

S S4SI 393US akhand, adj. Unbroken, whole, 
entire, all; indivisible, indestructible;—s.m. The 
Deity;—(in Math.), a point:—akhand āñk, s.m. 
An integer. 

S Gigs! 3rafUsd akhandit, part. adj. 
Unbroken, continuous; unrefuted. 

S aks! 3r gel lr akhandaniya, adj. Not to be 
broken, or divided, indestructible, indivisible; 
irrefragable, irrefutable; incontestable, 
undeniable. 


H «Si HPA akhot [S. Hae], s.m. The 
walnut tree and its fruit (=akhrod. 


136 


H 8! IAA akhay, HÈ akhai, akhaé [S. 3T8T3T 
], adj. Not liable to decay, undecaying, 
everlasting (see akshay):—akhay-bar, akhay- 
briksh, s.m. The immortal tree,—a species 

of Ficus famous in Hindi legend as 
undecaying:—akhay-tij, akhe- 

tij (S. akshaya+tritiya), s.m. A festival observed 
on the third day of the bright half 

of Baisakh (April-May), which secures 
permanency to actions then performed. On that 
day the cultivators settle their accounts for the 
expenses of the Rabi or spring crop, and the 
repayment of advances (also written akh- 

tij and akha-tij):—Aakhe-tij-ka bha‘o, The rate of 
corn on the day of akhe-tij, at which rate the 
cultivator agrees to repay in kind the advances 
made to him together with the interest thereon. 
S t5 SIREAT akhyá, s.f. Name, appellation; 
renown, celebrity. 

S AKSI LATA akhyat, part. adj. Not famous, 
unknown, obscure; infamous. 

S cis 3rd akhyati, s.f. Infamy, bad 
repute. 

S c Sl 3TIERTIG akhyàát, part. adj. Counted, 
recited; said, spoken; declared, made known; 
called, denominated, named. 

S ^S 31€ akhet, s.m. The chase, sporting, 
pursuing game, hunting; pursuing; terror, 
fright:—akhet-pasu, s.m. Beast of chase, wild 
animal:—akheftkarna, v.t. To hunt, &c. 

S Hs! IRA akhe tik, 31e akhe tak, adj. 
Hunting, chasing, pursuing;—s.m. A hunter; a 
hound. 


H Assi ROE akhett [S. HATCH], adj. 
Pertaining to the chase, for hunting (as a dog); 
s.m. Sportsman, hunter; hunting-dog. 

H U54S! JASA ukhemā, v.t.-55«S ukhama, 
q.v.:—ukher batana, v.n. To be crusty or cross, 


to turn away the face (from), to be cool 
(towards). 


H Ul; 5S! SESAME ukherwand, 

v.t.—-Ul 55S! ukhafwana, q.v. 

H UleS! SQA ukhelna, v.t.—353S! ukhe mā, 
q.v. 

H uS! $A akaivd, s.m. One of the sacks or 
baskets of a pannier, &c.=S! akkhā or akha, 
q.v. 

H hS! seat ikkyasi, adj. Eighty-one 
(=ikast, q.v.). 

H o 55S! FAAA ikkyawan, adj. Fifty-one 
(7ikawan, q.v.). 

S oS! HAT akirtti, = 

H cS APRA akirat, s.f. Infamy, disgrace, 


obloquy, reproach; defamation, ill-report; bad 
repute. 

H cS APRA akirat, = 

S c: 4S aA akirtti, s.f. Infamy, disgrace, 


obloquy, reproach; defamation, ill-report; bad 
repute. 


H oa! Sani ikkis SFHSA ikka is [S. THAT 
fA], adj. Twenty-one:—ikkis rahnd (- 
par), Lit. 'to be twenty-one' (to another's 


twenty); to prevail (against), get the better (of), 
to overcome. 

H XSI Hehe akela [S. TH+], adj. (f. -i), 
Single sole; solitary, lonely;—akela, akele, adv. 
Alone, by ooneself, singly, unattended, 
unfriended; apart:—akela-dukela, adj.=akela:— 
akelt kahani, s.f. Statement or representation of 
one alone of the two parties concerned in a case 


H opus HAA akelà-pan, = H ols! 
HAAA akelpan, s.m. Loneliness, solitude; 
singleness, singularity; celibacy. 


H cals! 31eheUeT akelpan, = H GPs! Hehe 
akela-pan, s.m. Loneliness, solitude; singleness, 
singularity; celibacy. 


HLS! 3dóbereT ukelnà (see ukhelna, ukherna), 


v.t. To turn up, to undo, unpick, unravel, open 
out, rip up, &c. 


S Á| 317 aga, ag, s.m. Lit. 'unable to go or 


move"; a mountain; a tree. 
H Si 3IJT ag, s.m.=4 ak, q.v. 


H Si 3T ag [S. 313]; Prk. 311397], s.f. Fire; 
flame; heat, excessive heat; (met.) anger, 
passion; love; lust; hatred; jealousy; intense 
hunger; venereal disease, syphilis;—adj. Hot as 
fire, very hot; fiery, hot-tempered, irritable; 
sharp, quick; scarce, dear:—ag uthana, ag utha- 
rakhnà (-men), To create or cause a quarrel 
(among or between), to raise a disturbance; to 
enrage, provoke:—ag-bag hona, v.n. To be 
exceedingly enraged (=ag hona):—ag bujhana 
or bujha-dena (-k1), To extinguish fire; to 
quench the thirst (of); to satisfy hunger, lust, 
appetite, &c.; to appease a tumult, pacify a 
quarrel, still resentment:—ag bujhna, neut. of 
ag bujhana, q.v.:—ag barsana or barsa-dena (- 
par), To rain fire (upon), to pour in shot and 
shell, to bombard, cannonade;—ag barasna, v.n. 
To be very hot; to be parched up; (hence) to 
become scarce and dear (fire, as it were, raining 
upon, -par, a thing, and parching it, and so, 
causing a scarcity); falling in abundance of shot 
and shell:—ag barna (-k1), To have the fire of 
anger, hunger, &c. kindled, to be enraged; to be 
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hungry, &c.:—ag-bagüla (or babüla) hona, v.n. 
To be in a whirlwind of passion, to be mad with 
rage:—ag-bot, s.m. A steam-boat, a steamer:— 
ag bharkana (-k1), To stir or blow the fire (of), 
to fan the flame (of); to stir up, stimulate, 
excite:—ag bharakna (-k1), neut. of ag 
bharkana, q.v.:—ag bhakna, To eat fire; to 
exaggerate greatly; to fabricate, invent; to lie 
grossly; to boast enormously:—ag-pani-ka bair, 
Antagonism (such as that) of fire and water; 
natural antagonism; mortal enmity:—ag parna, 
v.n. To be annoyed (by), enraged (at); to feel 
the burning (of heat, grief, hunger, &c.), to be 
very hot, &c.=ag barasna, q.v.:—ag phankna = 
ag bhakna, q.v.:—ag phukna or phuk-jana, v.n. 
To be blown into a flame; to feel great heat; to 
be greatly excited, be worked into a fury, get 
into a towering passion:—ag-phus-ka bair, 
Antagonism (like that) of fire and straw, 
&c.=ag-pani ka bair, q.v.:—ag phinkna or 
phiink-dena, v.t. To blow the fire, fan the flame; 
to excite, inflame; to burn excessively, feel on 
fire: —ag-pe pani dalna, To throw water on the 
fire, to extinguish the fire; to quench thirst, 
&c.=ag bujhana, q.v.:—ag-pe lotna, To roll on 
fire; to be uneasy or restless; to be consumed 
with jealousy, envy, &c.:—ag jorna = ag 
sulgana, q.v.:—ag jharna, To shake off the 
ashes from a live coal; to strike fire (from a 
flint, &c.):—ag dena or de-dena, v.t. To set fire 
(to), apply a light or torch (to); to burn, 
consume, destroy:—ag dhona = ag jharna, 
q.v.:—ag dalna or darna (-par or men), To set 
fire (to), to burn:—ag-ru 1, s.f. Lit. 'Fire-cotton'; 
tinder:—ag sulgana, To kindle or make a fire; 
to inflame, excite sedition, foment a quarrel:— 
ag-se pani ho-jana, v.n. To recover from a 
violent fit of temper, to cool down:—ag-ka bag, 
s.m. A goldsmith's furnace:—ag-ka putla, s.m. 
An extremely active and energetic person; a 
man of quick apprehension, a sharp fellow:— 
ag-ka patanga, s.m. A spark of fire; a piece of 
fire, a burning coal:—ag karna, To light or 
make a fire; to make (a thing) exceedingly 
warm; to excite anger or envy (com. used 
among women):—ag-ke mol, adj. Scarce, dear, 
high-priced:—aàg garna (-men), To sow discord, 
&c., see ag lagana:—ag laga-ke pani-ko daurna, 
Lit. "To run for water after setting fire to’; to 
make a show of curing an evil caused by 
ooneself; to pretend to appease a quarrel which 
one has purposely excited; to play tricks, 
deceive:—ag lagana (-ko, or -men), To apply 
fire (to), set on fire; to burn, consume; to kindle 
the fire of strife, sow dissension, make 
mischief, cause a quarrel, create a disturbance; 
to inflame, excite, enrage; to eat up, consume; 
to squander, waste, ruin, destroy; to occasion 
loss (to); to reduce to poverty; to make a grand 


display, to do wonders; to treat as worthless or 
vile, to cast aside, throw or put away, abandon; 
to discard, disown; to treat with scorn, to scorn, 
despise; to pay too high a price, to buy dear; to 
swindle, cheat, pilfer:—ag-laga' ü, adj. & s.m. 
Combustible, inflammable; an incendiary; a 
seditious person, firebrand, instigator of 
quarrels:—ag-lagna, or lag-jana, v.n. To be set 
on fire, to be on fire; to catch fire; to burn, be 
hot; to smart (as a wound); to burn with rage, 
indignation, envy, jealousy, &c., to be enraged 
or incensed; to be consumed with love, or grief; 
to feel intense hunger; to perish, wither, be 
blighted; to become scarce and dear:—ag-lage, 
intj. May it be burned! perish! blast thee! a 
murrain seize thee! plague take it!:—ag-lage- 
par billi-ka mit dhandhna, Lit. 'To look for a 
cat's urine when (the house) is on fire’: to go in 
quest of small and rarely-found remedies to 
meet a present and great danger; to put off, 
delay or excuse oneself on vain pretences:—ag- 
lage-pe ki an khodna, To dig a well after fire 
has broken out; to shut the stable-door after the 
horse is stolen:—ag-lene ana, Lit. 'To come for 
fire’; to pay a flying visit, to pay a doctor's 
visit:—ag-men pani dalnà = ag bujhana, q.v.:— 
ag-men jalna or lotna (kisi-ki or gair-ki), To 
bring reproach upon; to accuse; to suffer for 
another:—ag-nikalna (-se), To strike fire or a 
light (from flint, &c):—ag hona or ho-jana, To 
become fire; to become very hot; to take fire, to 
burn with rage, be enraged. 


HS! 3T aga [S. 3T3T «ch: ], s.m. Front, fore- 


part, fore-ground; forehead; countenance, face; 
the private parts; space in front of a house; fore- 
part of a turband; head or fore-part of a ship or 
boat; van, vanguard; first charge or assault, 
onset; that which is gone before, the past (time); 
that which is before, the future, the morrow, 
hereafter:—aga bhari hona, Lit. "To be heavy in 
the front'; to be pregnant; to be rough, uneven 
or dangerous (a road):—aga-picha, s.m. Front 
and stern, the private parts (of the body); the 
cloth forming the fore and back part of a jama 
from the neck to the waist; hesitation, 
vacillation:—aga-picha dekhna, To look before 
and behind; to be cautious, to take care, 
consider well:—aga-picha soéna, To consider 
well the past and the future, &c., to think about, 
reflect, deliberate:—aga-picha karna (-ka), To 
go after (one), hang about (one), dog one's 
steps; to hesitate, waver, vacillate, boggle, 
demur, stand shilly-shally:—aga-taga lena (- 
ka), To look after, attend to; to question; to call 
to account:—aga sambhalna, aga lena (-ka), To 
go forwards, to proceed, advance; to come 
forward; to take the lead; to bark (a dog) on the 
approach of a stranger:—aga marna (-ka), To 
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attack or strike in front; to attack the vanguard 
(of an army). 


S 8) 37 agatra, adj. Bodiless, incorporeal. 


S 28) HOTT agadh, = S Xi STITT agadh, 
adj. Bottomless, unfathomable, very deep. 


S 2S) ZT agadh, = S X) HMA agadh, 
adj. Bottomless, unfathomable, very deep. 


S aA) 3TXITRTGT agadhata, s.f. Extreme or 
great depth, unfathomability. 


H JS! 3T agar, s.m. iS! aghar, q.v. 


S JS 3ST agar, s.m. Dwelling, house, room; 
receptacle. 


H 5 JS! 33a ugarna (see ugalnà), v.t. To 
clean (a well) by removing the sediment of 
black mud, &c. 


H JS! SINS igarah [S. VPETA], adj. 
Eleven. 


H o® JS! Soe igarahan, =H o» JS 
SINC! igarahwan, adj. Eleventh. 


H ols JS. Soe? igdrahwan, = H oS! 
Sel igdrahan, adj. Eleventh. 


H cS! STIR agari [S. 31H; see agari], s.f. 
Money, pay, &c. given in advance. 


H ! 3S! 3ST agara, s.m.-!5«S! aghara, q.v. 
H 535! 3HTIZ. agàrü = next, q.v. 


H G3! 31$I agari [Ap. Prk. 3122131f331T- S. 
AIP «X - SchT], s.f.= aga, q.v.; money, &c. 
paid in advance, advances; onset, first charge; 
the fore-fetters of a horse;—adv. In front, 
before; forward, onward, further on, in advance 
(see age):—agart-pichari, s.f. The front and 
heel ropes with which a horse is fastened: agar 
marna (-k1), To attack in front; to attack the 
advanced guard; to defeat (an enemy). 


H AS) 311TH agás, =H SI 3NA ágàs, 


s.m.=ulSl akàs, q.v. (The word appears to be 
peculiar to Southern India.) 


H lS) STE agas, = H >É! HATE agis, 
s.m.-o4 S akàs, q.v. (The word appears to be 
peculiar to Southern India.) 


H 8! 31TH. agasi [S. 3131 319 8hT], s.f. 
A turband; a terrace in front of an upper room; 
portico; verandah. 


H JS! Safer ugal [S. q+, rt. J], s.m. That 
which is spit out after chewing anything 
(especially betel-leaf):—ugal-dan, s.m. (or 
ugal-dani, s.f.), A vessel for spitting in, a 
spittoon (syn. pikdan). 


H YS! 33ITeIT ugala, s.m. A certain insect 


which attacks standing crops; land always 
saturated with moisture; ooze, slime. 


HWS! 3zmeraT ugalna, v.t. To spit out;—v.n. 
To chew the cud, to ruminate (=jugalna). 

S ASI soa ágami, adj. Coming, ensuing, 
about to come, future. 


H&S! Soa uganda (caus. of ugnà), v.t. To 
cause to grow, to raise. 


H 3$! 3101S agà'ü, s.m. Advance, &c. (see 


aga and agart);—adv. In advance, in front, 
before, beforehand:—aga ü jana, v.n. To 
advance in order to meet a person coming on a 
visit. 


P 4S agah [Pehl. ākāś, Zend akas, S. 311+ T2T], 
adj. Informed or apprized (of), acquainted 
(with, -se), privy (to); knowing, informed, 
intelligent, versed, conversant:—agah-dil, adj. 
Vigilant, of attentive mind; intelligent, wise:-— 
agab karnā or kar-denà (-ko, of person, and -se, 
of thing), To inform (a person, of a thing, to 
acquaint (with), apprize (of), to signify; to 
report; to caution, forewarn; to give notice, 
notify. 

H Ua S Saal wgahna [S. 3&-Ievit], v.t. To 
gather, collect, accumulate; to realize, raise 
(money or funds), net; to tax, levy, impose; to 
beg (for), to importune (also written ughana). 
P (AS dgahi, s.f. Information, knowledge, 
intelligence, acquaintance, cognizance; 
vigilance. 

H GA Soe! ugahi (see ugáhná), s.f. 
Collections, proceeds, produce, collection of 
rent or revenue; sum of money realized or paid 
by instalments; payment by instalments; dues, 
money to be realized; usury. 


S os) HATA agupt, adj. Not hidden, 
unconcealed. 
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H c€! 3rd agat [S. 31314 fd], s.f. Future, 
futurity, the hereafter (=aga, q.v.). 

S -€ 3rzffd agati, agat, adj. Without character, 
dishonoured, disgraced;—s.m.f. One whose 
funeral ceremonies have not been performed;— 
s.f. Distress, want of resource, necessity, 
inconvenience; disgrace, dishonour; 
condemnation, damnation. 

S SI HIST agat, part. adj. Arrived, come; 
present;—s.m. A guest. 

H ci 3TA agat [S. 31a], s.f. Income; 
wealth, stock, property; respect, courtesy, 
attention, consideration (see next). 

S ¢Si 3TA agati, s.f. Arrival; concern. 


HS) 33Td ugat [S. 3Q+Tfe rt. IA], s.f. 
Growing, springing up; production; invention; 
inventive power or genius (—ukat). 

H jS! 31K agattar [S. 31+3TA+aN], adj. 
Coming, arriving, approaching; future. 

S 5S 3IIJTcd dgatwa, s.m. Concern. 


H S! 31d agii, s.f. The Agati tree-zS! aktr, 
q.v. 

H 2S! 3rzf€ agat [S. 3IT-HTQ?], s.m. A butcher's 
stall. (The word appears to be peculiar to 
Southern India.) 

H US 3rzTecTT agafnà [S. 31+ Tee], v.t. To 
bring together, collect, assemble. 

H US  3areaTT ugatnd, v.t. To abuse, revile, 
reproach, use bad language to. 

S | 31ZI& agad, adj. Free from disease, 
healthy;— s.m. Health; a medicine, medicament, 
drug. 

H 3$  3TITST ag dá, s.m.= X agra, q.v. 

H !$  3TST agat, adj. Firm, strong; resolute, 
brave, unflinching. 


P S! agar, conj. If, if so be, in case, in the event 
of. 


H JS 33 agar, HIR agur [S. TIPS], s.m. 
Wood of aloes, Aquillaria agallocha;—the 
name of a certain tree which produces 
bdellium, Amyris agallocha;— 

thesisu tree, Dalbergia sisoo:—agar-dan, s.m. 
A vessel for holding agar or perfumes; a scent- 
bottle. 


S_S! HT agra, adj. Front, foremost; first, prior, 


anterior; chief, prominent, best;—s.m. Foremost 
point or part, forepart, front, tip, uppermost 
part:—agra-bhag, s.m. The first, chief, front or 
foremost part of anything:—agra-ja, adj. Of 
prior birth, firstborn;—s.m. An elder brother:— 
agra-sar, adj. Preceding; s.m. Chief, leader, 
guide:—agra-soc, s.m. Foresight, forethought, 


providence, precaution:—agra-soct, adj. 
Forecasting, provident, cautious;—s.m. One 
endued with foresight; a cautious man:—agra- 
gami, adj. Preceding;—s.m. Forerunner; 
predecessor:—agra-gami-send, s.f. The 
advance guard of an army:—agra-gras, s.m. 
The first morsel:—agra-hdayan, s.m. The eighth 
month in the lunar year of the Hindüs (Nov.- 
Dec.), when the moon is full near the head of 
Orion. 

H Si 3ITJK agar and 31K agar [S. ATRK, 

rt. p], s.m. Salt-mine, salt-pit;—adj. Full of; 
competent, versed in, proficient. 

H Si HER agar, s.m.= JS agar, q.v. 

S É 5J ugra, s.m. Anger, wrath;—adj. Fierce, 
wrathful, terrible, cruel, savage; an epithet of 
Siva; the name of a mixed tribe, the offspring of 
a Kshatriya by a Sudra woman (the 
employment of this tribe is to kill animals that 
live in holes); powerful, violent, mighty, strong, 
formidable; sharp, severe:—ugra-tap, s.m. 
Severe penance. 

H JS IRR agrar [fr. S. 74], s.m. A village, 
or the quarter of a town or village, inhabited by 
Brahmans. 

H ol S| HINTA aggràs [S. X+], s.m. The 
first morsel. 

H ol S| SI agrās, = 

H oS! AMAA agrasan, [S. HI+3H AE], s.m. 
Food offered in oblations, sacrifices, &c. to the 
gods. 

H oe S AMAA agrasan, = 

H o» XI 33ITH agras, [S. WH+Hel], s.m. Food 
offered in oblations, sacrifices, &c. to the gods. 
S «4! ÉI 3TJITEI agrahya, adj. Not to be received 
or taken, unacceptable. 

H Á S HUNAN agar-bagar, 

s.m.— So "S  agar-bagar, q.v. 

S 5 S 3TJIT agrata, s.f. Priority, precedence. 
H o5 S IRAIA agurtan, s.m. Thumb-ring 
(cf. angutha and angushtana). 

P 4» É! agarce; conj. Although, though, even if, 
granted that. 

H € € gsnàsN igar-digar ( X: redupl.), adj. 
Disordered, disarranged, deranged, topsy-turvy, 
tangled, confused; spoiled, injured. 


H&S S JIRA agarkha, 

s.m.=kS I angarkhd, q.v. 

S e X arfarar agrim, adj. First in order or rank, 
chief, eldest; subsequent, future;—adv. Before, 
prior; subsequently:—s.m. An elder brother. 
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H 5 i 3T deri [S. 31121238], s.m. Eruptions 


from heat on the tongue and lips; the 
thrush, aphtha. (The word seems peculiar to 
Southern and Western India.) 


H Js S HIRATA aggarwal, = 

H Yl S! 312RTeIT agarwálà, s.m. A race of 
merchants of the Vaisya tribe (from Agroha, to 
the west of Dehl1);—the descendants of Raja 
Agar. 

H Ys S HIRAM agarwala, = 

H Ji ; S HIIRT aggarwál, s.m. A race of 
merchants of the Vaisya tribe (from Agroha, to 
the west of Dehl1);—the descendants of Raja 
Agar. 

H 85 X 3raWIer agrau ta [S. 38 UT3?], s.m. 
A vessel for holding perfumes (agar); a scent- 
bottle (~agar-dan). 

H » S  3TJRT gra, s.m. The city of Agra (called 
also Akbar-abad):—agre-walà (or agre-wara), 
adj. (f. -7), Of or pertaining to Agra;—s.m. A 
native, or a resident, of Agra. 

S » S STIS agrah, s.m. Seizing, taking; 
surpassing, surmounting; favour, patronage; 
ability, power; pertinacity:—agrah karna, v.t. 
To seize, &c.; to hold tenaciously (to); to insist. 


H » S 308 ugrah [S. Sei], = 
H c» S 33I&dl ugrahan, s.m. Cessation of an 


eclipse, illumination of the sun or moon after an 
eclipse. 


H c^ Si SIEA ugrahan, = 
H » S 308 ugrah [S. 5« IC], s.m. Cessation 


of an eclipse, illumination of the sun or moon 
after an eclipse. 


He S 31zR$ agra i, HINT agari, adj. Of the 
colour of aloe wood (agar); of or relating 
to agar (q.v.) 


H GSI SN agar, = 

H&S! JIRA agaryá, s.m. A manufacturer of 
salt (agar, q.v.). 

H 4 ÉI 3HTGTI agaryá, = 

H cS 3T2RT agari, s.m. A manufacturer of salt 
(agar, q.v.). 

H&S! 3HTGT agaryá, adj.=agra T, q.v. 

H 158 3T7T8T agra, s.m. An ear of corn or rice 
which has been blighted and contains no grain. 
H 3S! TSTS agar-bagar, =H e 3S 

eS. ISATSA agram-bagram, [S. A+hA:], 


s.m. Confusior, jumble, medley, mess, hash; 
odds and ends; trifles, trumpery; trash, 


nonsense;—adj. Mixed, confused, jumbled; 
promiscuous, composed of odds and ends. 


H a3 e 3S! 3JT83T8HT89T agram-bagram, = 

H 3S) TSTS agar-bagar, [S. 3T-sh8T:], 
s.m. Confusior, jumble, medley, mess, hash; 
odds and ends; trifles, trumpery; trash, 
nonsense;—adj. Mixed, confused, jumbled; 
promiscuous, composed of odds and ends. 

H 8) JITEA agast (corr. of the English), s.m. 
August (the month). 

S <8) 3r Ed agasti, = 

S 44.8) ITECA agastya, s.m. Name of a 


tree, Aschynomene grandiflora; the star 
Canopus, (also) the name of the regent of that 
star. 


S 4.8) 3IJTEGT agastya, = 
S cS 3raTTExd agasti, s.m. Name of a 


tree, Aschynomene grandiflora; the star 
Canopus, (also) the name of the regent of that 
star. 

H J AÂ TEATAR agastwar, s.m. The name of 
a small tribe of Rajpüts. 

H JS! 3TA aggal, = 

H JS 3TA agal, [S. 33Ter], s.m.f. Bar (ofa 
door or window), bolt. 

H JS! STS agal, = 

H JS! 3127TcI aggal, [S. Hafe], s.m.f. Bar (of a 
door or window), bolt. 

H JS 3treTer agal, adv. Before, in front, &c.; 
s.m. Front part, &c. (see agla). 

H JS arfarer agil, adj. Future; possible. 

(Cf. agla.) 

H XI 3rzTeTT agla [S. 3131--c:], adj. (f. -1), 
Foremost, first, chief, principal; prior, previous, 
preceding, former, anterior; late, recent, 
belonging to the past, old; coming, 
approaching, next, subsequent, forthcoming, 
future;—s.m. The first, the foremost (person or 
thing), the chief, the best; the preceding, hence, 
(in the pl. ag/e), elders, ancients, forefathers, 
ancestors, predecessors; the living, the present 
generation; posterity, descendants, succeeding 
generations; another person, a second person 
(7düsra, but generally implying a senior or a 
superior); husband, partner (husband or wife); 
the Supreme Being; supreme lord, tyrant, 
oppressor; the opposite party, opponent, 
adversary (in a lawsuit, or a match); the 
privities:—agla parda, s.m. Fore-sail (of a 
ship):—agla tham, s.m. Fore-mast (of a ship):— 
agla janam, s.m. Former birth or life; the future, 
the next world:—agli pichlr karni, s.f. The fruits 
of one's acts in this life, or in a former 
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existence, according to Hindü belief:—agli miti 
rakhna (kī), To antedate:—agle, pron. They, 
those;—adv. Formerly, previously (7S. agre, 
and H. age):—agle-pichle, s.m. Ancestors, 
elders, predecessors; descendants, posterity; 
preceding and succeeding generations:—agle 
zamane-ka, adj. Belonging to a former age or 
generation; simple, artless, innocent, guileless, 
plain, straight-forward. 


HS) 3TA agalànt [S. 3131 37A], adv. 
Up to the neck. 
H JÁ US. 3HTeISJTel agal-bagal = Je bagal, 


'side,' &c., q.v.:—agal-bagal rakhna, v.t. To put 
on one side, put aside or away. 


H&S! aTe] ugalnà [S. Sq+ IRON, rt. 3T], 
v.t. To spit out; to bring up from the stomach or 
craw (as birds for their young, or as cattle in 
chewing the cud); to throw up, vomit, reject, 
disgorge; to restore or refund (property 
surreptitiously obtained=ugalna, q.v.):—ugal- 
parna, v.n. To be spit out, &c.; to fall out of its 
sheath (a sword, &c.). 


H Si 31TH agam, [S. 3171237], adj. 
Inaccessible, unapproachable, unattainable, 
incomprehensible; impassable, impenetrable, 
impervious; bottomless, unfathomable; deep, 
unfordable; unlimited, unbounded. 


H Si 31TH agam, = S Sl 3TA ágam, s.m. 
Coming, approach, advent; entrance; 
acquisition; futurity, the future, the next world; 
a Sastra containing spells and incantations 
dictated by Mahadeva; a Sastra or work on 
sacred science; the Vedas; the East; (1n law), 
voucher, document:—agam-bat, s.f. Prophecy, 
prediction:—agam bandhna, v.n. To determine 
the future, to fore-tell, prophesy:—agam-bani, 
s.f. Prophesying, &c.=agam-bat, q.v.:—agam- 
bidya (agam-vidya), s.f. The art or science of 
prognosticating, prognostication, divination, 
augury, fortune-telling:—agam-bakta, s.m. 
Prognosticator; one who tells the doctrines of 
the Agam = àgam-jani, agam jnàni (or gyānī), 
s.m. Prognosticator, fore-teller, prophet, 
diviner, augur, fortune-teller; soothsayer; one 
versed in the tantras. 


S Si 31TH āgam, =H ,S! 31TH agam, s.m. 
Coming, approach, advent; entrance; 
acquisition; futurity, the future, the next world; 
a $astra containing spells and incantations 
dictated by Mahadeva; a $astra or work on 
sacred science; the Vedas; the East; (1n law), 
voucher, document:—agam-bat, s.f. Prophecy, 
prediction:—agam bandhna, v.n. To determine 
the future, to fore-tell, prophesy:—agam-bani, 
s.f. Prophesying, &c.=agam-bat, q.v.:—agam- 


bidya (agam-vidya), s.f. The art or science of 
prognosticating, prognostication, divination, 
augury, fortune-telling:—agam-bakta, s.m. 
Prognosticator; one who tells the doctrines of 
the Agam = agam-jani, agam jnani (or gyani), 
s.m. Prognosticator, fore-teller, prophet, 
diviner, augur, fortune-teller; soothsayer; one 
versed in the tantras. 


H e$! 3A ugum, ugam (see ugna), s.m. 
Growing, growth; becoming. 


H AS 3nremet agmani, s.f=agwani, q.v. 


S oS) 3AA agaman, s.m. Coming, arriving; 
approach, advent; a proceeding; origin; sexual 
intercourse. 


H&S! 3TWTSTHT ügmanà [S. M+ NAA ch: ], 
s.m. The advanced guard; the East;—adj. 


Adventurous, venturesome; forward, early (as 
fruit, &c.). 


H A! serait agami [S. 3IT7T31« S1], adj. 
Pertaining to the future;—s.m. Prophet, 
prognosticator, &c.=agam-jani, q.v.s.v. agam. 


SxS! 3ITT43T agamya, adj. =agam, q.v. 


H cS! 3TA agan, AA agin, s.f. 31f2TeiY 
agini, S. 3A agni, s.m. Fire, &c.=āg, q.v.: — 
agni, s.m. The south-east; the god of fire and 
regent of the south-east quarter:—agni-bàn, 
s.m. Arrow of fire, rocket, any fiery missile:— 
agni-bà'o, s.f. The farcy in horses; an eruptive 
disease in men and elephants; erysipelas:— 
agni-patra, s.m. Any vessel in which fire is 
kept:—agni-prastar, s.m. Any stone producing 
fire, flint:—agni-pariksha, s.f. Ordeal by fire:— 
agni-püjak, s.m. Fire-worshipper, guebre:— 
agni-tan, s.m. A certain demon whose body is 
of fire:—agni-treta, s.f. The three sacred fires of 
the Hindüs, taken collectively, viz. the southern, 
the household, and the sacrificial fire:—agni- 
sanskar, s.m. Funeral ceremonies, such as 
burning a dead body; any ceremony performed 
with consecrated fire:—agni-sthan, s.m. 'Fire- 
place,' chamber of (the consecrated) fire:— 
agni-kund, s.m. Fire-pit, a hollow for kindling 
fire in:—agni-kon, s.f. The south-east 
quarter:—agni-garbha, agni-mani, s.m. The 
sun-stone, a fabulous gem supposed to contain 
and to impart solar heat:—agni-hotra, s.m. A 
ceremony consisting in oblations to consecrated 
fire; the consecrated fire itself:—agni-hotr1, 
s.m. One who keeps up a perpetual sacrificial 
fire; a sacrificing priest conversant with the 
Rigveda, one who performs the ceremony of 
Hom (=hom-karnewala); a fire-worshipper; a 
sect of Brahmans:—agni-hotri-sthan, s.m. 
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Chamber of the sacrificial fire:—agni-hom, s.m. 
Sacrifice by fire, burnt sacrifice: offering 
oblations to fire. 

H cS! aA agin, 3TA agan, s.m. Name of a 
bird, a species of lark (=agiya, q.v.). 

S cS HFT agun, adj. Unskilful; without 
merit; ineffectual; bad; void of qualities (good 


or bad);—an epithet of the Deity;—s.m. Bad 
quality or property, defect, fault, vice. 


HS! 30AT agna, s.m.=angna, q.v. 


H t$! Saal ugna [S. 3¢+ THA], v.n. To 
grow, springup, shoot, sprout, germinate; to be 
produced, to rise, bud; to begin, set in; to 
dawn:—ugte-hi jal-jana, To be withered or 
blasted at its birth, to be nipped in the bud. 

S iS) 3A aganit, adj. Not reckoned or 
counted; incalculable, innumerable. 


S AS) 3rfaera agnik, s.m. An insect of scarlet 
colour the lady-bird. 


HS! HIA agni, s.f=cS! agni, q.v. 


SiS) 311A agneya, s.m. Anything 
appertaining to fire, or the deity of fire; the 
south-east quarter;—adj. Fiery, pungent, 
piquant, stimulating, digestive;—south-eastern. 
H Sl 31 agi, adv.=4) age, q.v.:—àgü-pichü 
= age-piche, q.v. 

H S HY aguwa, agwa, 317]3IT agu'a [S. 
310 -3T81 ch: ], s.m. Guide, leader, conductor, 
forerunner, harbinger; one who negotiates a 
marriage, a match-maker; the opening in a 
(Hindü) woman's skirt. 

H S. 33T águ'à (see agu'à), s.m. Pommel 
(of a saddle). 


H JS 3HTdW. agwar, s.m. A portion of corn 
set apart for village servants (like the customary 
'sharping corn' in England); the perquisite of the 
ploughman in kind, rent, &c., paid in advance. 


H15 317TdTST agwara [S. 331 dTC «ch: ], 
s.m. Front, fore-part; space in front of a 
house:—agware-pichware, s.m. Places in front 
and rear, neighbourhood; persons living in front 
and rear (of), neighbours. 


H l£! Hora? agwasi, s.f. The body of a 
ploughshare. 


Hols! 3AA agwan, =H SiS) 317TdTélT 
agwani, [S. 31 +AA +$], s.m. Guide, leader, 
fore-runner, harbinger (=agwa); agent, 
manager;—s.f. Guidance, direction, leadership; 
reception, welcome, going or sending forward 
to meet and receive a visitor with honour 
(=agaunt; syn. istiqbal):—agwani karna (-k1), 
To advance to meet the bridegroom at a 
wedding, or a visitor on the road; to escort to 
one's home. 


H AS) AA agwani, =H oS! 3raTaTet 
agwan, [S. 31 +dTHa+S], s.m. Guide, leader, 
fore-runner, harbinger (=agwa); agent, 
manager;—s.f. Guidance, direction, leadership; 
reception, welcome, going or sending forward 
to meet and receive a visitor with honour 
(=agaunt; syn. istiqbal):—agwani karna (-k1), 
To advance to meet the bridegroom at a 
wedding, or a visitor on the road; to escort to 
one's home. 


Hal! ar] agwahi, =H iS! eras 
agwa' 1, 1st-agwani, q.v.;—2nd [S. 
aa «emer ], s.f. Burning, conflagration. 


H AS) 31TH. agwa'i, =H lS! 3rTarél 
agwaht, Ist-agwani, q.v.;—2nd [S. 
3rfier «amer ], s.f. Burning, conflagration. 


S gs HON agotri, adj. Of a different 
family or tribe. 


S Śl SPAT agoéar, adj. Not obvious, 
imperceptible, invisible; unseen, unperceived; 
hidden, secret, mysterious;—s.m. The invisible 
Supreme Being. 

HS) 3i agaur, s.m. An advance of rent 
paid by the cultivator to the zamindar in the 
months of jeth and asarh (cf. agart):—agaur- 
bata'1, s.f. A division of the crop in 
predetermined proportions between landlord 
and tenant; a watching and sharing, each party 
keeping watch (see next) over the fields to 
prevent the crop being fraudulently carried off. 
H 55$ SHAN agor, =H 8! SANT agora, 
s.m. Watchman, guard; one who watches over 
crops. 

H Śl 3T9INT agora, =H 5S! 3121. agor, 
s.m. Watchman, guard; one who watches over 
crops. 

H&S! 34AT agorna, v.t. To watch, guard, 
take care of. 


H Gos! 30] agori = agori, q.v. 
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H gS! Ñ agauri, s.f.-agaur, q.v. 


HWS! IRAT agoriya, agoryà, s.m.-agor, 
q.v. 

S ^^ 5$! 3HIG agürh, adj. Easy of 
comprehension, evident, manifest:—agirh- 
bhà'o, adj. Of an ingenuous disposition, open, 
honest, candid. 

H c 55€ 311? agori, s.f. Advance of money, 


&c. (see agart and agaur); adv. Before-hand, in 
advance. 


H ul Si 3e agolnà, v.t=agorna, q.v. 


H 31$ 3g agaund [S. 31 «qU27?], s.m. The 
top of the sugar-cane cut up for seed. 


H KI 3mildt agauni, s.f=agwani, q.v. 

S ~£! 3TH agh, s.m. Sin, guilt, crime, 
wickedness; suffering:—agha-kari, s.m. Sinner, 
profligate, criminal:—agha-may, adj. 
Abounding in sin, sinful:—agha-nasak, adj. & 
s.m. Sin-destroying, freeing from sin, 
purifying;—destroyer of sin:—agha-harta, s.m. 
Remover of guilt, —an epithet of the Deity. 


P 4S agah, adj.=agah, q.v. 


S cS. 3ITHId aghat, =H oS! 3TA aghát, 
s.m. Beating; stroke, blow; cast, throw; gust; 
killing, slaughter; place of execution, slaughter- 
house. 


Hols! Hae aghāt, = S oS) Tae āghāt, 
s.m. Beating; stroke, blow; cast, throw; gust; 
killing, slaughter; place of execution, slaughter- 
house. 


S 4S. 3rgTdT aghati, adj. Not wounded, 
unscathed, sound, whole. 


H 41,8! 3781 aghat, s.m. Land held in 
perpetuity and not alienable. 


H 34S! 3THN. aghar [S. 311+, but cf. aghor], 
s.m. Greediness, covetousness, avarice. 


S KS! STEN aghar, s.m. Placing sacred food, 


or sprinkling clarified butter, before an idol; 
sprinkling ghi upon the fire at certain sacrifices; 
ghi or clarified butter. 


H cI 3THNT aghari, adj. Greedy, covetous, 
avaricious (cf. aghort); s.m. A miser. 


H 1548) 3THTST aghara [S. 3IT« HTC «ch: ], s.m. 
The plant Achyranthes aspera (said to cure the 
bite of venomous reptiles;—syn. Circira). 


H 1548! 3UuTST ughara (part. of next, q.v.), adj. 
(f. -1), Uncovered, unveiled, laid bare, exposed; 
disclosed, discovered; bare, naked, undressed; 
plain, clear, evident, manifest. (See ughra). 

H 854. 3urTgdT ughàrnà [ughar^ = Prk. 
33UI$(8) or 37MB (2): S. 3e A (A), rt. 

3a uc], v.t. To uncover, unveil, unclose, 
open, lay bare, expose; to pull off, throw off 
(covering or dress); to disclose, reveal; to betray 
(a secret or confidence):—ughar-dena, v.t. 
Idem. 

H 5348) 3urg ugharü [ughar+d = S. aff. 5h], 
s.m. One who discovers or unveils, &c. (see 
ugharna). 

H US! 3rHTHT aghana [S. 311+], v.n. To be 


surfeited or satiated (with, -se), to be full, 
satisfied, contented; to swell with pride, give 
oneself airs:—v.t. To satisfy fill, glut, cloy, &c. 
(=chakana):—adj. Surfeited, satiated, filled, 
&c.=agha't, q.v. 


H&S! Sela ughana, v.t.-ugahnà, q.v. 
H AS! 3THI$ agha’i, s.f. Surfeit, satiety, 


repletion, fulness;—adv. To the full or utmost; 
severely, harshly, with a strong or heavy hand. 


H AGS! 3rHI$ agha'i = H US! 37a 
aghaya, adj. Satiated, surfeited, satisfied, full; — 
s.m. À rich man, one who enjoys a competency. 


HUGS! 3THTST aghaya, = H AS! areas 
agha'1, adj. Satiated, surfeited, satisfied, full; — 
s.m. À rich man, one who enjoys a competency. 


H AS! Sars ughà'i, s.f=ugahi, q.v. 

S cS! 3rafea aghatit, adj. Unfit, 
unworthy;—s.m. The unknown future. 

H US! 38ST ughra (part. of next, 
q.v.)=ughara, q.v. 

Hb&3S) 3UsdT ugharna[S. 34 + eA; see 


ugharna], v.n. To be uncovered, unveiled, laid 
bare, opened, exposed, disclosed, discovered; to 
be pulled off. 


H cS! HAA aghan [S. 3ITT« &IUT], s.m. The 


name of the eighth month of the luni-solar year 
of the Hindüs (Nov.-Dec.). 
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H&S! 34AT ughnà (neut. of ughana, q.v.), v.n. 
To be collected, gathered, raised (by 
subscription), &c. (See ugahna.) 

H oS cS! HATTA aghin-ghàs, s.m. 


Lemon grass (see agya-ghas, s.v. agya). 


H 3S! HAA aghani, aghni, adj. Relating to 
the month Aghan;—s.f. The produce of that 
portion of the kharif crop which is gathered in 
the month Aghan, the harvest of the cold 
season:—aghni-fasl, Idem. 


S 558! 3THN. aghor, s.m. A title of the god 
Siva;—adj. Terrible, formidable:—aghor-panth, 
s.m. An order of religious mendicants, among 
Hindiis, who worship Siva: (They eat anything 
and everything, however filthy or unclean, even 
human carcases;—hence) a gross or filthy 
feeder; a dirty-looking man:—aghor-panthi, 
s.m. A member of the order aghor-panth; 
glutton, &c. (=the next, q.v.). 


H co xS! 3I aghori [S. 3rd gar], adj. & 
s.m. (=aghor-panthi), Filthy, foul, impure, 
unclean;—a glutton, gormandizer. 


H oe gox TARA aghori-pan, = H us» x 
3TaN WaT aghori-pani, [aghori + S. aff. cd], 


s.m. Filthiness, foulness, uncleanness, impurity; 
greediness, covetousness. 


H Gy) xS 3TH aT aghori-panà, =H gox 
o HAAA aghori-pan, [aghori + S. aff. cd], 
s.m. Filthiness, foulness, uncleanness, impurity; 
greediness, covetousness. 

S «SI 3TETT aghosh, adj. Without noise or 
sound; (in Gram.) hard. 

P («S agahi, s.f=agahi, q.v. 

H -S\ 31 age, intj. (used to a female of the 


lower order) O! holla! (the word appears to be 
peculiar to Southern and Western India). 


HS! 31f agi, s.f. Fire, &c. (=ag, q.v.) 
H -Si 3T? age [S. 3131], adv. (=agari and 


agü), Before, in front, in the presence of, 
confronting, facing, opposite, in view, in sight; 
in the time or reign; in advance; foremost; fore, 
beyond, onward, further, further on, 
furthermore, more than this; in future, hereafter, 
henceforth; again; for the future; next in time or 
place, then, afterwards; thereupon, after that; 
formerly, in former times; already:—age age, 
adv. (intensive or emphat. of age), in advance, 


before, ahead; later on, by and by, hereafter:— 
age ana, v.n. To come forward, come in sight; 
to advance, approach, draw near; to confront, 
face, defy, challenge; to come between, 
interpose; to come to pass, happen, occur, 
befall, betide; to come upon (retributively); to 
return, revert; to reap what one has sown; to 
come to light, be discovered:—age barhna, v n. 
To go before, advance, go forward or ahead; to 
make head or progress, push on, get along; to 
go forward to meet and escort a visitor; to go 
beyond, surpass, outstrip, excel; to come 
forward, face, confront, oppose; to challenge; to 
lead, show the way:—age-piche, adv. One after 
another, successively, in succession, in a line; 
before and behind, front and rear, fore and aft; 
again, hereafter, henceforth, for the future; 
sooner or later; in the absence of, behind one's 
back; on fitting occasion or opportunity; 
straggling, irregularly; in inverted order, 
transposed:—age jana, v.n.=age barhna, q.v.:— 
age dhar-lena, v.t. To place, lay or put before; 
to present, offer; to make (one) go before, keep 
(one) in sight; to put forward:—age-dekhke, 
adv. Looking before; with the eyes open; 
carefully, with circumspection:—age dekhna, 
v.n. To look before, keep the eyes open, look 
about one, take care, exercise caution or 
circumspection; to look to the future:—age 
dalna, v.t. To throw or place before; to supply 
with the means of support:—age-se, adv. 
Before-hand, in anticipation, previously, before: 
(in phrases it may often be conveniently 
rendered by the prefix pre-, as age-se thanna, 
To predetermine, presume, preconceive:—age- 
se thahrana, To predetermine, prejudge):—age 
rakhna (-agarü rakhna), v.t. To put forward; to 
place or lay before, &c.=age dhar-lena, q.v.:— 
age-ka uttha khanewala, s.m. Dependant, 
follower, servant; parasite, hanger-on, 
sycophant:—age karna, v.t. To bring forward, 
adduce, produce; to place, lay or set before:— 
age-ko, adv. Further on (in time or space), in 
future; ahead, subsequently:—age lana, v.t. To 
bring forward, advance, to bring before:—age 
hona, v.n. To go before, advance, &c. (=age 
barhna); to be forward or bold; to face (one) 
boldly, to be rude or impertinent. 


HS! 3T agiya, agya, s.f. Fire, &c.=ag, 
q.v.:—agya-baital, s.m. A demon who rules 
over fire:—agya-ghas, s.f. Lemon-grass, 


Andropogon schoenanthus (also called aghin- or 
agin-ghas). 


H US aT agiya [S. 31í21 «a5 ], s.m. Name 


of a bird, a species of lark, Alauda aggia (also 
called agin). 
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HS! 3T8IT aggyā, =H US!) 3ST āggyā, [S. 
ajna], s.f. Command, order, injunction, precept, 
instruction, direction; provision, requisition; 
permission, leave, authority; edict, decree; (in 
Gram.) the imperative mood:—aggya palna (- 
kī), To observe or obey the orders (of):—aggya- 
patra, s.m. Written order or authority, warrant, 
commission, edict:—aggya dena (-ko) = aggya 
karna, q.v.:—aggya-kar, aggya-kari, adj. 
Executing command, acting according to 
orders; obedient, submissive, dutiful:—aggya 
karna, v.t. To give, or issue, an order (to, -ko), 
to command, bid, instruct, direct; to permit, 
allow; to decide, settle; to do the bidding (of, - 
KT), to obey, submit (to): —aggya manna = 
aggya-men rahna, q.v.:—aggya-men rakhna, 
v.t. To keep under authority, subjection, or 
control; to rule, govern:—aggya-men rahna (- 
KT), To be under the order or control or 
authority (of), to be subject (to), to obey, submit 
(to); to be docile:—aggya-men lana, v.t. 'To 
bring under authority, control or subjection, to 
subdue, master:—aggyanusar (S. 
ajnatanusara), adv. & postpn. In accordance 
with the command or bidding (of, -k1). 

H US 3AT àggyà, =H LS. aT aggyà, [S. 
ajna], s.f. Command, order, injunction, precept, 
instruction, direction; provision, requisition; 
permission, leave, authority; edict, decree; (in 
Gram.) the imperative mood:—aggya palna (- 
kī), To observe or obey the orders (of):—aggya- 
patra, s.m. Written order or authority, warrant, 
commission, edict:—aggya dena (-ko) = aggya 
karna, q.v.:—aggya-kar, aggya-kari, adj. 
Executing command, acting according to 
orders; obedient, submissive, dutiful:—aggya 
karna, v.t. To give, or issue, an order (to, -ko), 
to command, bid, instruct, direct; to permit, 
allow; to decide, settle; to do the bidding (of, - 
KT), to obey, submit (to): —aggya manna = 
aggya-men rahna, q.v.:—aggya-men rakhna, 
v.t. To keep under authority, subjection, or 
control; to rule, govern:—aggya-men rahna (- 
k1), To be under the order or control or 
authority (of), to be subject (to), to obey, submit 
(to); to be docile:—aggya-men lana, v.t. 'To 
bring under authority, control or subjection, to 
subdue, master:—aggyanusar (S. 
ajnatanusara), adv. & postpn. In accordance 
with the command or bidding (of, -k1). 


HS) 31212. agaiyà (from S. agni), s.m. A 
disease which affects the rice plant (parching it 
up). 

H cS 3191 aggyat (S. ajnata), part. adj. 
Unknown, not understood; ignorant, 
inexperienced, simple:—aggyat-jobana (S. 
ajnatatyauvana), s.f. A girl arrived at maturity 


and surprised at the symptoms which then 
appear, not knowing to what to attribute her 
sensations. 

H US! SIGNS iggyarah, adj. Eleven 
(=igarah, q.v.). 

H GS! Hea agyari [S. 3113] «enTfvenr], s.f. 
Kindling the fire at the time of devotion (by 
Hindüs;—see hom). 

H d 3A aggyan (S. ajnàna), s.m. 
Ignorance foolishness, folly, stupidity:—adj. 
Ignorant, &c. (—aggyani, q.v.). 

H G 3TZTITHT agyana (from S. agni), v.t. To 
burn vessels of metal for the purpose of 
cleaning them. 

H oslS) Wale aggyānpan (S. ajnànatwam), 
s.m. = H LS) 3reTeTaT. aggyanta (S. 
ajnanata),s.f. Ignorance, folly, &c. (=aggyan). 
H GS! 3AA aggyanta (S. ajnanata), s.f. = 
H ou. 3AA aggyānpan (S. ajnànatwam), 
s.m. Ignorance, folly, &c. (=aggyan). 

H AS! 3AA aggyàni, adj. Not knowing, 
unknowing, ignorant, inexperienced; 


thoughtless, inconsiderate, foolish;—s.m. An 
ignorant person, &c. 


H&S! 3T8fdT aggyatà (S. ajnata), s.f. 
Ignorance, &c. (=aggyan). 


H AS! 31d} ageti, s.f.-angethi, q.v. 


H » 4S 31JHT. agaira, āgairā (from S. agra), s.m. 
The first sheaves of the crop presented to the 
zamindar. 


P &Śl agin, adj. Full (used in comp.) 


H 4S! 3T«1 aggya (S. ajna), adj. Ignorant, 
inexperienced, unknowing, foolish, stupid, 
idiotic; unknown;—adv. Unwittingly, &c.;— 
s.m. An ignorant person, &c.;—a stranger. 


H d 3Tel al [S. 3IIfeT? or 3TTaeTT], s.f. Family 
name; patronymic. 


A dl al, def. art. The:—al-amàn, intj. Mercy! 
quarter! God save us! Heaven preserve me!:— 
al-an, adv. Now;—al-an ka mà kana, adv. As 
before, as formerly, just as heretofore, as 
usual:—Aal-batta, adv. Decidedly, assuredly, 
certainly, of course, indeed, to be sure, 
precisely, truly; yes, very well; by all means:— 
al-tawakkul (for 'ala t-tawakkul), adv. On trust, 
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on the chance; by guess, conjedturally:—al- 
tawakkuli (vulg. al-tawakli), adj. Conjectural, 
presumptive:—al-jü', intj. Hungry! starving! :— 
al-hasil, adv. The result or consequence (is) in 
short, in fine; to sum up:—al-hal, adv. Now, at 
present; just now (=abhi):—al-hazar, intj. Take 
care! beware! :—al-hafiz, intj. God preserve me, 
or us! Heaven defend us!:—al-haq, adv. In 
truth, truly, verily, assuredly; actually, 
indeed;—intj. True! right! precisely! O yes! 
indeed! :—al-hamd, s.f. The title of the first 
Süra of the Qor àn:—al-hamd parh-kar 
phiinkna, To read the first Süra of the Qor' àn 
previous to blowing upon a person's face in 
order to preserve him from evil influences:—al- 
hamdo li`l-lāh, intj. God be praised! thank 
God!:—as-salam (as euphonically for al), intj. 
Peace be on thee! safety attend thee! farewell! 
adieu!:—al- abd, s.m. Lit. 'the slave"; the 
signature or initials of a subordinate officer or 
servant:—al-‘aZamatu li ]-lah, intj. Great is 
God! wonderful! extraordinary! (used to 
express fear, surprise, denial, &c.):—Aal-garaz, 
adv. The short (of it 1s); in short, in fine, in a 
word, finally, upon the whole:—al-giyas, s.m. 
Complaint, complaining, demanding justice;— 
intj. Alas! help!:—al-gaib, s.m. The hidden, the 
secret, the invisible, the unknown, the 
mysterious;—al-gaib "inda'l-lah, The hidden or 
secret is with God; God knows what is hidden; 
God knows; God is omniscient:—al-qissa, adv. 
In a word, in short, &c. (—al-garaz, q.v.):—al- 
muZza af, s.m. The double; adj. Double, twice; 
twofold:—al-minnatu li`l-lāh, intj. God be 
praised! &c. (—al-'azamatu li'l-lah, q.v.):—al- 
wida’, s.m. The last Friday in the month of 
Ramazan;—intj. Adieu! farewell! good-bye! 


S J) 3fer ali, s.m. A large black bee, the 


bumble bee (-al1); a crow; the Indian cuckoo, 
Cuculus indicus; a scorpion; spirituous liquor. 


H Ji JTA al [S. 3T? but cf. S. alakta], s.f. 


Name of a tree from the root of which a red dye 
is prepared, Morinda citrifolia (the ordinary 
Sanskrit name of the tree is a¢yut, which, in 
Hindi, is contracted to a¢);—a pumpkin (cf. S. 
alabü); a green stalk of onion:—al-ka rang, s.m. 
Colour extracted from the al tree (called also alt 
rang; see alt). 


A d al (rt. J5)), s.f. Family, relations, kinsfolk; 
children, offspring, progeny, descendants; 
house, race, dynasty: (The restriction of this 
word to the maternal progeny, and that of aulad 
to the paternal, would not appear to exist in 
Arabic):—al-aulad, s.f.=al:—al-bel, s.f. 
Children, offspring:—Aal-i-sultani, s.m. Royal 
family, dynasty:—al o atfal, s.f.=al-bel, q.v. 


H Ji 3iTef al [S. 3ITécIT], s.f. Damp, moisture, 
wetness. 


S J 3TfeT ali, s.m. The bumble bee, &c. (see 
ali);—s.f. A female friend, &c. (see alt). 

H Yi Hem ala [S. 3IT& «ch: ], adj. (f. -1), Wet, 
damp moist, saturated (especially with rain); 
running (as a sore). 

H Yl 3TTeIT ala [S. 3ITer7T], s.m. A small recess 


in a pillar or wall for holding a lamp, &c.; 
niche; receptacle. 


H Y! 3TTeIT. ala [S. 3ITGTeIT], s.m. Basin for 
water round the foot of a tree. 


H Yi 3ITeIT ala, s.m. The name of a certain 


Hindü hero and poet (from whom a species of 
poetry takes its name,—also written aiha); a 
song about Ala and Udal; a ballad; a heroic 
poem:—ala gana (apna), To tell one's own 
story; to blow one's own trumpet; to tell a long 
story (of, -ka), to dwell on a subject. 


H Y! See illa, s.m. A wart. (Syn masa, 
gumfi). 


A I illa, adv. & conj. If not, otherwise, besides, 
except, moreover. 


HYG 3memsrTerm alà-balà, s.m.=ale-bile, q.v. 
HWY! Selldel ala-bala, s.f.—ala'e-bala'e, q.v. 


S ^Y! IAMA alabh, s.m. Non-acquirement; 
loss:—adj. Unprofitable. 

S YI Hee alap, =H GY! 3TeITU. alap, (rt. 
TU), s.m. Association, intercourse; speaking, 
conversation, discourse; enumeration of the 
questions in an arithmetical or algebraic sum;— 
s.f. Modulation, or raising of the voice in 
singing, tuning up; prelude to a song:—alap- 
cari, s.f. Tuning the voice preparatory to 
singing. 

H «Y! Hea alàp, = S Y! 3ITeITU. lap, (rt. 
eT), s.m. Association, intercourse; speaking, 
conversation, discourse; enumeration of the 
questions in an arithmetical or algebraic sum;— 
s.f. Modulation, or raising of the voice in 
singing, tuning up; prelude to a song:—alap- 
Cari, s.f. Tuning the voice preparatory to 
singing. 

HYY 3TTeTTUTe[T ala-pàlà (see pal and pala), 
s.m. Leaves of trees. 
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HWY! See alapna, = H uyi MAMUAT 
alapna, [S. 3n +maAA, rt. aq], v.t. To tune 


the voice; to run over the notos provious to 
singing; to catch the proper key; to pitch or 
raise the voice;—to cry (with pain), moan, 

groan (syn. allānā). 


HWY gea alapna, = H UY! 3TA 
alāpnā, [S. 3n +a, rt. oq], v.t. To tune 


the voice; to run over the notos provious to 
singing; to catch the proper key; to pitch or 
raise the voice;—to cry (with pain), moan, 

groan (syn. allānā). 


SY! Held alat, s.m. A firobrand. (cf. alī`o.) 


A YI alat s.f. pl. (of ll alat), Instruments, 
tools, implements, apparatus, tackling; utensils. 
H X! Sele ulat = ular or ulal:—ulat-jana, 
v.n. To become proud, to have one's head 
turned. 


H Y! Sela ilaca, s.m. A kind of cloth woven 


of silk and thread so as to present the 
appearance of cardamoms (ilāćī). 


H Y) Sorell ilaci, P. alaci [S. Ue +P. dim. 
ca]. s.f. Cardamoms, Alpinia cardamomum:— 
ilact bantna, lit. 'To distribute cardamoms"; to 
invite to a marriage ceremony and feast (this 
being done, among Mohammadan women, by 
sending cardamoms, betel-leaf, and sugar in a 
covered dish by the hands of a woman-servant, 
attended with music, to the female relatives 
whose presence is desired);—to form an 
attachment or intimacy:—ilaci-bunda, s.m. 
Capsule or pod of cardamoms:—1laci-dana, 
s.m. Cardamoms coated with sugar, comfits:— 
ilaci-dora = ilaci-ka dora, s.m.=ilaci-bunda, q.v. 


H LY! 3ITeIRIÍT alarasi, = H LY! 31e dt 
alarasi, 31°C allarisi, adj. & s.f.= VI 
alaresi, q.v. 


H Gy! Hae alarasi, Hem allarisi, = 
H YI STARR alarasi, adj. & s.f= ax! 
alaresi, q.v. 


H U! Sea ulārnā (see ularna), v.t. To 


cause to lie down, to turn over on the side, to 
cause to sleep. 


H Yl STARS ālāresī [said to be fr. A. 


allah+S. rishi,—devotees being regarded as lax 
and neglectful in respect of earthly matters], 
adj. Slack, careless, slovenly, remiss, languid, 


heedless, indifferent;—s.f. Carelessness, 
heedlessness, indifference, &c. 


H 5Y! Seals ular (see next), adj. Liable to 


overturn, unstable; too heavily laden at the back 
(a cart), not having the burden equally disposed 
(a cart, &c.), top-heavy (-ulal). 


H U5Y! eed ularna [S. RAAN, rt. JA; 
but cf. S. Seer, rt. eret], v.t. To overturn, 
upset, tilt-over, lay over to one side. (cf. 
ulatna.) 

S XY! Sees ullàs, s.m. Jumping up, 
skipping; alacrity; gladness, joy, happiness; 
splendour, light; division of a book, chapter, 
section. 


T GY! 501P ulàq, ulak, s.m. A kind of small 
boat. 


A ÀY aladi, s.f. pl. (of &3! alqiyat), Questions, 
problems:—misfortunes. 


H OY! Serer ulàl, adj.=ular, q.v. 


HWY! emere ulalna, v.t.=ularna, q.v. 
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A al alam, s.m. pl. (of al alam), Pains, griefs, 
cares, misfortunes. 


A OU! al-aman, v.s.v. al—(For all compounds 
beginning with the article al, see under that 
word.) 


H oY! IAA alan, = S oY! 3TTelTeT alan, s.m. 
The post to which an elephant is tied; the rope 
or chain which binds him; fetter, tie; the 
brushwood used for creepers to run on. 


So aA alan, = H oY! HAMA alàn, s.m. 
The post to which an elephant is tied; the rope 
or chain which binds him; fetter, tie; the 
brushwood used for creepers to run on. 


H UY! 3rTeelTeT. allana [A. J alal, rt. J) alla; cf. 


H. alalana], v.n. To cry out (with pain), to 
groan, wail; to bawl, scream, shriek. 


H bY! Sere ulank, adj. Fat, plump, in good 
condition. 


H USO! seme ulangna, = H GY! seme 
ulanghna, [S.3q + asada]. v.t. To leap 


over or across, pass over or beyond, to cross; to 
bestride, mount, ride (a horse). 


H GY JAAT ulanghna, = H UY! 3elfaTei 
ulangna, [S.3q + asa]. v.t. To leap 


over or across, pass over or beyond, to cross; to 
bestride, mount, ride (a horse). 


HP sv! Jod aldo =H'sY! Sed alawa 


(local) [S. 3TeTd, 3ITelTdi, P. sY], s.m. A 


bonfire; a fire kindled in a hole in the ground, 
round which the villagers sit and warm 
themselves, and, in parts of India, around which 
Mohammadans dance in the festival of 
Moharram. 


H\3¥\ Held alawa (local) =H P 5Y! Sela 


alà'o [S. Tell, 31d, P. Y], s.m. A bonfire; 


a fire kindled in a hole in the ground, round 
which the villagers sit and warm themselves, 
and, in parts of India, around which 
Mohammadans dance in the festival of 
Moharram. 


H ba! Selec ulahna [S. 3U+311+ AFA, rt. 
erar], s.m. Twitting, casting in one's teeth; 


reproach; complaint, accusation (~ulahna):— 


ulahna dena, v.t. To twit, taunt, reproach; to 
accuse, complain against. 


HA LM! SHAM ala! e-balà'e (from >% 
bala, by redup.), s.f. Pain, trouble, misfortune 
(=alaiya balaiya);—adj. Wretched, miserable, 
unfortunate. 


HY goaa ila'ecà, s.m.-ilaca, q.v. 


Hox! saree ila edi, s.f.=ilaci, q.v. 


P Yi ala ish (abst. s. fr. ala, imperat. of 
alüdan, see alta), s.f. Pollution, contamination; 
filth; purulent matter; garbage;—inconvenience, 
anxiety. 


H JW 31etatet albal [S. 3ITeTaTeT ], s.m. A 
basin for water round the root of a tree. 


A 4ull albatta, adv. v.s.v. al, 'the.' 


P 5! alburz [burz = Zend barez; from barez = 
S. barh, cf. al-wand], s.m. The highest mountain 
in the Caucasus; also other high mountains in 
Hamadan, &c. 


HJ! IATA al-bal [S. HAA + Ter], adj. 
Strong enough, having sufficient power; 
omnipotent;—s.m. Greatest strength or power, 
omnipotence. 


H hd! 3Teffqrerer. al-bilal [S. 3AA +A «erc ], 


adj. & adv. Foolish enough, very foolish or 
ridiculous, senseless, absurd; useless, fruitless, 
vain. 


H Ge) 3rer3Terr albhela, adj. & s.m.=albela, 
q.v. 


Sax 3TeT93T alabhya, adj. Not to be attained, 
unattainable. 


H 5l Hele albet [S. 3Tel3T* qd; but cf. 


albela, to which albet may be related], s.f. Turn, 
twist, bend, winding; (cf. lapet):—albet dena, 
v.t. To twist, twine, wind, &c. 


H Al Helse albela [S. 3TeI3[« decr c5: ], 
adj. (f. -1), Playful, sportive, wanton; capricious, 
fanciful, wayward; volatile, sprightly, lively, 
gay; light, frivolous, senseless, childish, silly; 
simple, naive, artless;—free, independent; 
careless, indifferent;—strange, uncommon, 
extraordinary, singular, peculiar;—smart, 
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showy, spruce, foppish; engaging, charming, 
handsome, beautiful:—s.m. (f. -1), A wanton, or 
capricious, &c. man (or woman); a beau, fop; 
voluptuary, rake, roué; simpleton, fool, 
noodle:—albeli, s.f. A fast woman; a belle; a 
silly woman, &c. 


H opal 3TerqelTusT albelapan, = H Uyl 
3reldeuem albelpand, s.m. Playfulness, 


sportiveness, wantonness, sprightnness, gayety, 
frolic; capriciousness, waywardness; giddiness, 
frivolity, levity, silliness, childishness; 
simplicity, artlessness, innocence;— 
carelessness, indifference; strangeness, oddness, 
singularity, peculiarity;—smartness, 
spruceness, foppishness; airs, blandishments, 
coquettishness; charm, fascination; beauty, 
prettiness, elegance. 


H hl 3TerqeuetT albelpana, = H Dow! 
3reldelTUeT albelapan, s.m. Playfulness, 


sportiveness, wantonness, sprightnness, gayety, 
frolic; capriciousness, waywardness; giddiness, 
frivolity, levity, silliness, childishness; 
simplicity, artlessness, innocence;— 
carelessness, indifference; strangeness, oddness, 
singularity, peculiarity;—smartness, 
spruceness, foppishness; airs, blandishments, 
coquettishness; charm, fascination; beauty, 
prettiness, elegance. 


Ho! 3AT alap, s.f. Serious accident, 


unforeseen misfortune, sudden and violent 
death. 


S ll 3TeU. alpa, alp, adj. Small, minute, 
trifling; little; few; short:—alpahar 
(alpa*ahara), adj. Taking little food, moderate 
in eating, abstemious, abstinent;—s.m. 
Moderation in eating, abstinence;—a mode rate 
eater:—Aalpahari, adj.-alpahar:—alpayu 
(alpa*ayus), adj. Short-lived, of few years, of 
little age, of short duration, young;—s.m.f. A 
young person; an ephemeral creature:—alpa- 
buddhi, adj. Weak-minded, unwise, ignorant, 
silly:—alpa-bal, adj. Of little strength, feeble:— 
alpa-pràn, s.m. (in Gram.) An unaspirated 
consonant (as k, g):—alpa-prabha' o, adj. Of 
little consequence or weight, insignificant:— 
alpa-praman, adj. Of little weight or measure; 
of little authority; resting on little evidence:— 
alpa-pramanak, adj. Idem:—alpaggya (alpajna), 
adj. Knowing little, ignorant;—s.m. (f. -a), A 
person of defective, meagre, or limited 
knowledge:—alpa-Sakti, adj. Of little strength, 
weak (=alp-bal):—alpa-swas, adj. Short- 
winded;—s.m. A short-winded person:—alp- 


matra, s.m. A little, a little merely; a short time, 
a few moments:—alpa-mülya, adj. Of little 
price, of small value:—alpaujas, alpa-yas, adj. 
Of little note, not known to fame, obscure;— 
s.m. Limited notoriety or fame. 


S ull 3reUdT alpata, s.f. = S sill 3TeUcd 
alpatwa, s.m. Smallness, insignificance, 
inferiority, paucity. 


S 5 3reUcd alpatwa, s.m. = S üd 3TeUdT 
alpata, s.f. Smallness, insignificance, inferiority, 
paucity. 


Hil 3euc ulpat (for ultaé+pat), s.m. A 


certain stroke in sword-play, a reflex or inverted 
blow. 


HUW 3nferqeer a-lipatna (rt. of ana-lipatna), 
v.t. To come and surround; to fall suddenly 
upon. 


H os! HAAA alpin [Port. alfinete], s.m. A 
pin. 


A Il alat, s.f. Tool, instrument, implement, 
apparatus; tackle, rigging (of a ship); utensil; — 
membrum virile, penis. 


HW 3TerdT alta, =H Gl. 31erar alta, [S. 
3refcb +H: ], s.m. Lac-dye; Cotton strongly 


impregnated with lac-dye, ready to be used for 
dyeing (used by Hindü women for staining their 
feet red). 


HW 31a alta, =H 3TefdT alta, [S. 
3rere +H: ], s.m. Lac-dye; Cotton strongly 


impregnated with lac-dye, ready to be used for 
dyeing (used by Hindü women for staining their 
feet red). 


A ol iltibas [inf. n. viii of o 'to cover, 
clothe'], s.m. Being obscure; obscurity, 
ambiguity, intricacy, perplexity; the 
circumstance of two words being similar in 
sound but various in meaning, pun, double- 
entendre. 


A t iltijà [inf. n. viii of els! 'To take refuge' 
(with)], s.f. Fleeing to (one) for relief or 
protection, taking refuge (with); refuge, 
protection; entreaty, petition, urgent request or 
prayer, solicitation, supplication:—iltija karna 
(-se), To make a request (of), to entreat (of), 
beseech, pray, importune. 
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A el il iltizam [inf. n. viii of e 5! 'To be 
necessary'], s.m. Being necessary or expedient, 
being assiduous, taking on one's self. 


A cili i]tifat [inf. n. viii of el 'to turn, bend'], 
s.f. Regard, attention, countenance; respect, 
consideration, courtesy, civility, kindness; (in 
Rhetoric) An apostrophe:—iltifat karna (-par, or 
-Kī taraf), To attend (to), to countenance; to 
show regard or consideration (for); to notice:-— 
iltifat na karna, Not to attend (to), not to notice; 
to discountenance, &c. 


A od iltimas [inf. n. viii of = "To touch; to 
petition'], s.m. Prayer, petition, supplication, 
entreaty, request:—iltimas karna (-se), To 
petition, beseech, entreat, supplicate, request, 
represent humbly. 


T ill altamga, = T ill altamga, (al, 
'red'+tamgā, 'stamp'), s.m. The royal seal; a 
grant of land under the royal seal in perpetuity 
descending to posterity; royal insignia, 
diploma; a medal;—a tax levied on travellers. 


T Geil áltamga, = T Uil altamga, (al, 
'red'+tamgā, 'stamp'), s.m. The royal seal; a 
grant of land under the royal seal in perpetuity 
descending to posterity; royal insignia, 
diploma; a medal;—a tax levied on travellers. 


H Ail 3rerdeil altani [S. 3X fd? 'moving 
quickly,’ rt. %+ni from A], s.f. The rope round 


the neck of an elephant in which the driver puts 
his feet, as in stirrups. 


A | si) iltiwa [inf. n. viii of cs s! 'to be bent, 
crooked,' &c.], s m. Hanging back, 
procrastinating, delaying, postponing, 
deferring:—iltiwa-e-jang, A truce. 


H till JAAT ulthà (cf. ulta), s.m. Translation, 
version (syn. tarjuma):—Uultha karna (-ka), To 
make a translation (of), to translate. 


A lll i]tihab [inf. n. viii of d 'to blaze'], s.m. 
Burning, flaming; heat. 


H gll SAAT ulathna (cf. ultha and ulatna), 


v.n. To undulate; to be agitated (as the ocean by 
storms). 


A auill ilti'àm [inf. n. viii of Y 'to heal! (a 
wound)], s.m. Healing or closing (of a wound); 
being allayed or soothed, being cured. 


Hal See ulat [S. OR or I+ rt. qd; cf. 


H. palat], s.m. (f.?), Overturning, upsetting; 
reverting; inversion, reversal; inverse, reverse, 
opposite; contrary; the wrong side; return; 
subversion; change:—ulat-pulat, s.m. 
Confusion, jumble; rout and riot; interchange; 
deception, imposition, cheating;—adj. 
Higgledy-piggledy, topsy-turvy, &c. (=ulta- 
pulta, q.v.):—Uulat-pulat karna or kar-dend, v.t. 
To throw into confusion, to toss about, turn 
topsy-turvy, &c.:—ulat-pulat hona, To be in a 
state of confusion, &c.:—ulat-pher, ulat-peé (or 
peni), s.m. Perplexity, embarrassment; 
intricacy, maze, entanglement, difficulty; 
adversity, misfortune; turn or vicissitude of 
fortune; perversion; deception, trickery:—ulat- 
pher-ka, and ulat-pec-ka, adj. (f. -k1), 
Perplexing, intricate, labyrinthine; entangling, 
crooked, crafty (as conduct or speech):—ulat- 
kartwal, s.m. Name of a certain plant and its 
flower, Abroma augustum. 


HI! Sefer ulta (part. of ulatna, q.v.), adj. (f. - 
1, obl. e), Reversed, turned back; inverted, head- 
downwards, upside-down, topsy-turvy; reverse, 
perverse; contrary, opposite; stupid; wrong;— 
s.m. Reverse, opposite, contrary;—pease- 
pudding (a kind of pudding made of the meal of 
any pulse);—adv. On the contrary, on the other 
hand; in spite of, notwithstanding; causelessly, 
unjustly:—ulta bhara, s.m. Return hire or 
fare:—Uulta bhagna, v.n. To run or flee back, to 
turn and run away:—ulta parda, s.m. The cut of 
an angarkha to the left side, as worn by Hindüs 
(opp. to sidhà parda):—ulta-pulta, adj. (f. -1), 
Inverted, subverted, turned upside down or 
inside out; confused, disordered, deranged, 
topsy-turvy, higgledy-piggledy, jumbled, 
tangled, involved;—ulta-pulta karna, v.t. To 
turn upside down, turn inside out, throw into 
confusion, disarrange, subvert; to disperse, 
scatter; to turn over and over again, to revolve 
(see ulat-pulat karna and ulatna pulatna):—ulta 
phirna, v.n. To go back, return, retrace one's 
steps:—ulta tawa, adj. Lit. 'an inverted frying- 
pan'; coal-black, very black:—ulta jalna, v.n. 
To become perversely annoyed, or 
unreasonably exasperated:—ulta janna, v.n. To 
be born feet-foremost (a child):—ulta dhara 
bandhna, v.n. To counteract; to bring a cross 
suit or counter action:—ulta jawab, s.m. A 
perverse, or crooked, or impertinent answer; 
retort;—Uulta jawab dena, v.t. To answer back; 
to retort; to meet (one) with impertinence:— 
ulta samajhna, v.t. To understand amiss, 
misunderstand, misconceive, mistake; to 
pervert:—ulta sawar hona (-par), To mount (a 
horse) the wrong way, to mount from behind:— 
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ulta ulta ghail, adj. (In Bot.) Bending in and 
out, sinuated:—ulte pa‘ on phirnà or phir-jana, 
v.n. To turn back, retrace (one's) steps; to return 
(from a place) immediately after arriving:—ulte 
pa ‘on (or pair) calna, v.n. To walk 
backwards:—ultt patti parrhana, v.t. To 
misteach; to mislead; to set against, poison the 
mind (of):—ulti takrir, s.f. Feigned, 
inconsistent, or incorrect discourse:—ulte cal, 
s.m. Wrong courses; bad habits; improper 
conduct:—ulte cale-jana, v.n. To retrace (one's) 
steps, &c.=ulte pà' on phir-jana, q.v.:—ulte cor 
kotwale dande, prov. The thief turns round and 
threatens the kotwal; the thief turns the tables 
on the kotwal:—ulti cha‘ oni bandhna, v.t. To 
lay on the thatch the wrong way; (met.) to 
criminate unjustly:—ulti cin, s.f. A kind of 
coating for the huqqa tube:—ulte dam lharna, 
v.n. To breathe inwardly; to breathe 
imperceptibly; to gasp, &c. (=ulte sans lena, 
q.v.):—ulti rat-ka, s.m. Fool, simpleton:—ulti 
rit, s.f. Wrong course, improper or unlawful 
manner or way (cf. ulte cal); peculiar or 
uncertain temper, caprice:—ulte sans lena, v.n. 
To breathe convulsively, to gasp:—ulti samajh, 
s.f. Misunderstanding, misapprehension; 
erroneous view or opinion; fallacy; perverse 
idea; defective or weak understanding:—ulti- 
sidhi sunana, v.t. To scold roundly, revile, 
vilify, abuse, insult:—Uulti taraf, s.f. The reverse, 
the back:—ulte kante, s.m. Short weight:—ulti 
karna, v.t. To throw up, to vomit:—ulti khopri 
aundha gyan, prov. Crooked head, crooked 
mind:—ulti lag, Inverse Rule of Three; (Math.) 
Invertendo:—ulti mar, s.f. Reverse blow, back 
stroke; (cf. ulpat):—ultt mala pherna, To count 
(one's) beads backwards; to invoke a curse 
(upon):—ultt mat, s.f.—ulti samajh, q.v.:—ulte 
mulk-ka, adj. Of an ignorant or undiscerning 
race or people;—perversely misconstruing or 
misunderstanding plain facts or straightforward 
matters:—ulti hawa, s.f. Contrary wind. 


H äl 3ereraT ultana, v.t.-ulatna, q.v.:—ulta- 
dena, Idem. 


H 34) Seer ultà'o (v.n. from ultana), s.m. 
Overturning, upsetting, turning upside down; 
inversion, subversion, &c. (see ulatna). 


H (8l See ulatna [S. I+, rt. qq — 


cf. palatna and lautna], v.t. To overturn, upset, 
capsize, turn upside down, turn inside out, to 
invert, reverse; to subvert, overthrow, throw 
down, ruin, destroy; to throw (as a horse its 
rider); to turn over, prostrate, bring low, 
overcome, reduce to a state of helplessness or 


poverty; to throw up, vomit; to turn up, to dig; 
to change, pervert (meaning or sense); to recall, 
retract; to refute, rebut, contradict (anything 
said, e.g. bat ulatna); to pour (into); to pour out, 
empty; to toss or drink off; to send back, to 
return; to turn over (leaves of a book), go 
through (a book); to read over again; to revolve 
(in the mind); to transpose; to translate; to 
counteract; to act contrary to (orders, &c.), to 
disobey; to reverse (a decision); to cancel, 
rescind;—v.n. To be overturned, to be turned 
upside down, &c.; to topple over, to upset; to 
roll over, fall down; to change; to be changed, 
perverted, misrepresented, misconstrued; to be 
reversed or transferred (as a charm); to be dug 
up; to go or come back, to return; to turn 
(against, -se), revolt (from), rebel (against); to 
have (one's) head turned, to become proud; to 
be perturbed or agitated (the heart); to go mad; 
to be reduced to wretchedness or poverty, to be 
ruined, become bankrupt:—ulat-parna, v.n. To 
fall down, fall over, &c. (=ulatna); to turn 
(upon or against, -par), to be opposed (to); to 
flock (to, -men), go in crowds (to):—ulat-jana, 
v.n.=ulatna, and is the more common form:— 
ulat-dena, v.t. intensive of ulatna, and is the 
more common form:—TUulat-dàlna, v.t. intensive 
of ulatna:—ulat-ke, adv. Over again, e.g. ulat- 
ke kahna, To say over again, to repeat. 


Hl Sefer ultha, adj.=ulta, q.v. 
H&A 3eródT ulathna, v.t. & n=ulatna, q.v. 


H Quis Ji 3TTeTofeTaITeT al-janjàl, and al-jinjal 
(see janjal), s.m. Bad or terrifying dream, 
nightmare. 


Heal! SST uljha (part. of ulajhna, q.v.), adj. 
(f. -1), Entangled, complicated, involved, 
intricate:—uljha hu'à, adj. Idem. 


H Uus! Serge uljhana, SergITe|T iljhana 
(caus. of ulajhna, q.v.—Other forms are 
urjhàna, irjhana, arujhana, arjhana, ajhurana), 
v.t. To entangle, ravel (as thread); to involve, 
complicate, make intricate; to perplex, 
confound; to implicate; to entrap, insnare; to 
inveigle, entice, allure, beguile, mislead, 
deceive; to divert, entertain; to double (as a 
hare); to embroil, to involve in a quarrel; to 
make (one's wits) whirl round; to set (one's 
brain) to work; to throw into confusion, 
disarrange, jumble; to intertwine, interlace, to 
fasten (to, -se), connect (with), Join (to); to 
unite by marriage; to put (one into, -men, a 
berth); to shut up, commit to prison; to lay out, 
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invest (capital); to put on (a garment, hastily or 
temporarily):—uljha-dena, v.t. Intensive of, 
&=uljhana:—uljha-rakhna, v.t. To keep (one) 
diverted or beguiled, &c., to detain, delay:— 
uljha-lenà, v.t.=uljhana:—uljhana-suljhana (and 
urjhana-surjhana), v.n. To be tossed about; to 
flutter, flap (as a flag). 


H skal) SoS uljhá'o, s.m. = H | seal 
JASAT uljhawa, s.m. = H oes!) SHAT 


uljhan, s.f. Entanglement. complication, 
intricacy, involution; perplexity, anxiety, 
uneasiness; twist, ply, turn, windings and 
turnings, maze; doubling (as of a hare); 
confusion, disorder, derangement, disturbance; 
embroilment, imbroglio; difficulty, 
embarrassment; discord, misunderstanding, jar. 


H ial SSA uljhawa, s.m. = H sai 
Ses uljhà' o, s.m. = H oes!) SAHA uljhan, 


s.f. Entanglement. complication, intricacy, 
involution; perplexity, anxiety, uneasiness; 
twist, ply, turn, windings and turnings, maze; 
doubling (as of a hare); confusion, disorder, 
derangement, disturbance; embroilment, 
imbroglio; difficulty, embarrassment; discord, 
misunderstanding, jar. 


H x~! 3AA uljhan, s.f. =H k~! SAS 
uljha'o, s.m. =H ! J«2J! SST uljhawa, s.m. 
Entanglement. complication, intricacy, 
involution; perplexity, anxiety, uneasiness; 
twist, ply, turn, windings and turnings, maze; 
doubling (as of a hare); confusion, disorder, 
derangement, disturbance; embroilment, 
imbroglio; difficulty, embarrassment; discord, 
misunderstanding, jar. 


H ez! SAHA ulajhna, Sasa ilajhna, 
HAHA alujhnà [by metathesis for ujhalna = S. 


3q+S1¢:—Other forms are wrajhna, arajhna, 


arujhna], v.n. To be entangled, ravelled, 
twisted, entwined; to be complicated, made 
intricate; to be perplexed; to be involved (in 
difficulties, &c.), to be at a loss; to fall foul (of, 
-se), dispute or wrangle (with); to interpose, 
interfere; to demand a reason (of, -se); to join in 
(with, -se) to cross-question; to be confused, 
confounded, disordered, deranged, jumbled; to 
be entrapped, ensnared, inveigled, enticed; to be 
captured, taken, shut up, confined, imprisoned; 
to be laid out, be invested (capital); to stick, be 
unable to proceed (in an affair, lesson, &c.); to 
have the heart set or fixed (on, -se), be 
enamoured (of), be captivated or charmed 
(with); to have a liaison (with), form an illicit 


connection (with); to be engaged (to), betrothed 
(to); to be married; to be busy, occupied, 
engaged (in, -men), be intent (on); to carp or 
cavil (at, -par), find fault (with):—ulajh-parna 
(-se), To join in, close (with), fall foul (of), 
dispute (with), cavil (at); to interpose, interfere, 
&c. (see ulajhna):—ulajh-pulajh jana; ulajh- 
jana = ulajhna, q.v.:—ulajh-rahna, v.n. To be 
delayed or detained; to delay, tarry, linger, 
stick. 


H Ixa! SASRT uljherà, = H zeal! SASST 
uljhera, [S. 3e € 9I€ € «PR +P: ], s.m.=uljh o, 
q.v.—(The form ilfhera also occurs.— Syn. 
bakhera, janjal). 


H liza) SASST uljherà, =H Leal! SAAT 
uljhera, [S. 3¢+31C+N+H: ], s.m.-uljhà'o, 
q.v.—(The form ilfhera also occurs.— Syn. 
bakhera, janjal). 


H 53e! HSA aljheriya, aljheryà, s.m. A 


disputatious or quarrelsome person, a wrangler. 


H Gs! Serge ulaénà (see ujhalnà), v.t. To 


throw out, draw off, pour off (water); to bale 
out; to drain (=uliéna, q.v.). 


H ~~! ere alacch, adj.—alaksh and alakh, 
q.q.v. 


Hall SeA ulachna, v.t.-ulaénà, q.v. 
H coal stores? alaééhi, adj. & s.f.=alakshmi, 
q.v. 


A ce ilhah [inf. n. iv of e 'to be close' (to), 
&c.], s.f. Solicitation, urgency, importunity, 
entreaty:—ilhah karnà (-se), To solicit, entreat 
(of), beseech, implore. 


A stall ilhad [inf. n. iv of 3s! 'to deviate (from)'], 
s.m. Impiety; heresy; apostasy; idolatry; 
irreligion, unbelief, atheism. 


A äl ilhàq [inf. n. iv of (333 'to join, adhere’), 
s.m. Annexation, junction; addition, adjunction; 
continuity;—fees (formerly) exacted from the 
parties to a suit. 


A ost alhan, s.f. pl. (of o»! lahn), Notes, tunes, 
melodies, &c. (see next). 


A Qe ilhàn [inf. n. iv of ca! 'to intone, chant'], 


s.m. Note, sound, modulation; voice; air, tune; a 
good voice. 
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A & alakh, alikh (contr. of » &! (4! ila akhirihi, 
'to the end of it'], adv. Et caetera, and so on. 


T A alkhalaq (vulg. arkhalaq), s.f. A coat 
with sleeves, a surtout (like the qaba, but having 
buttons, instead of strings, at the neck, breast, 
and navel.—Some, however, affirm that the 
garment is worn under the qaba. 


HUA) 3rersrem aldana (Local;=allana, alalana, 


ararana, q.q.v.), v.n. To cry out, scream, bawl, 
&c. 


Hü SANT ularnà (neut. of ularnà, q.v.), v.n. 
To lie down, to rest. 


H 5! Seas allar, IAS alar [S. Hera + efe; — 


cf. the form allarh], adj. Boyish, childish; 
young; raw, inexperienced, inexpert; 
thoughtless; untaught, ignorant; untrained, 
undisciplined;—s.m. Youth, child, a mere boy 
(in contempt); young (of an animal), colt, 
&c.:—alar-balar, s.f. Childish talk, silly prattle; 
childishness, folly; trifling employment; 
frivolity. 


H 65! Sasa ularnà (see ulatna), v.n. To 
topple over, fall over, roll over, tilt over, upset; 
to fall backwards, fall down, be thrown on the 


back; to lie over on one side; to careen (as a 
ship). 


H »5! Hede allarh, 31 alarh, adj.=allar, 
q.v. 


A el! ilzam [inf. n. iv of e! 'to adhere, stick 
(to)'], s.m. Conviction, confutation; reproof, 
censure, blame; imputation; crimination; 
reproach, disgrace, discredit; invective; 
calumny, libel; (in law) accusation, charge, 
indictment:—ilzam dharna (-par), to impute a 
fault (to), find fault (with), accuse (of):—ilzam 
dena, v.t. To impute; to denounce; to blame, 
accuse, indict, charge (with), inform against:— 
ilzam lagana, v.t.=ilzam dena. 


H o4! Hee alas, = H o 31TeT. àlas, [S. 


3ITe CT. and HATHA, from 3T. not*eNT 'to 


labour], s.m. Inactivity, lack of energy, 
indolence, laziness, idleness, sloth; 
drowsiness;—adj. Lazy, slothful, indolent; 
drowsy. 


H od 3TA alas, = H od HO alas, [S. 
3ITe CT. and IMAA, from 3T. not*eNT "to 


labour], s.m. Inactivity, lack of energy, 
indolence, laziness, idleness, sloth; 
drowsiness;—adj. Lazy, slothful, indolent; 
drowsy. 


H oul eNA alsán (see next), adj. Inactive; 
apathetic; drowsy; used up. 


HL 3feratel alsána (vulg. arsana), v.n. To 


be slack, slow, sluggish, lazy; to doze, be 
drowsy or sleepy; to rest; to be fatigued, 
wearied, done up. 


A ud! a-last (for a-lastu), Am I not?—The 
phrase is borrowed from Sūra vii. v. 168 of the 
Qor`ān: ‘a-lastu bi-rabbi-kum?' 


H Gull JAAT alsat, s.f. = H Gull 3feraeT 
alsata, s.m. = H À 3TA] alsati, s.m. [S. 


Haed], Idleness, &c.-alas, q.v. (The forms 


would appear to be peculiar to Southern and 
Western India.) 


H Gl 3TeTHCT alsatā, s.m. = H c4. 31e 
alsat, s.f. = H Aull 37ereeT alsati, s.m. [S. 


3reracd ], Idleness, &c.-alas, q.v. (The forms 


would appear to be peculiar to Southern and 
Western India.) 


H Aull 3TeRHéT alsati, s.m. = H cll 31e 
alsat, s.f. = H “ull 3ferder alsata, s.m. [S. 


HaHa], Idleness, &c.-alas, q.v. (The forms 


would appear to be peculiar to Southern and 
Western India.) 


A äl alsina, s.f. pl. (of ou lisan), Tongues, 
languages. 


H | stor alst [S. 3I], s.f. Linseed, 
Linum usitatissimum (=fis1):—alsi-ka tel, s.m. 
Linseed oil. 


H ei ser Alasi, alst [S. ATE], adj. 
Inactive, lazy, indolent, slothful; drowsy; 
weak;—s.m. A lazy person, sluggard, &c. 


H Usi gmon alsi-pand (S. dlasya+twam), 
s.m. Slothfulness, &c.=alas, q.v. 


H Gul 3AT alset—also arset—[prob. by 


Met. for laset, S. eT Sd ], s.f. Astuteness, 
sharpness, knavery, roguery, trickery, humbug, 
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gammon, duplicity, deception, fraud; illicit 
connection, liaison; deficiency (in an account). 


H Gall 3e fer alsetiya (the preceding+iya 
= S. 3), adj. & s.m. Astute, artful, crafty; 
deceitful, fraudulent, backward in paying 
debts;—lazy, indolent, slothful (these meanings 


point to alsat as the source);—An artful, crafty 
fellow, &c.; a lazy rascal. 


S 4x 3ITeGC3T alasya, s.m.=Alas, q.v. 


T į ulash, ulush, s.m. Leavings of food from 
the table of a great personage (of which the 
servants partake):—ulush karna, v.t. To touch 
or taste (food); to take a morsel. 


H Là! gferem ilisa, SQM ilsa [S. &feemsrr], 
s.m. The fish commonly called hilsa, Clupea 
alosa (much esteemed for the table). See hilsa. 


A hll altaf, s.m. pl. (of =H lutf,), Kindnesses, 
favours. 


T P x! ilgar, algar (T. el or il, 'multitude,' 
‘crowd'tA gar, 'army,' 'host';—also written J&L 
and Jai, s.m. Forced march of an army, 
expedition; raid in force;—mass, crowd, herd; 
heaps, loads, abundance, a large quantity:— 
algaron, In abundance; in excess, too much. 


P » 5 i! algoza, vulg. algoja, s.m. Pipe, flute; 
whistle; a small flageolet. 


A l alf, adj. Thousand. (Syn. hazàr.) 


A l alif, s.m. The first letter of the Arabic, 
Persian, and Urdü alphabets:—alifu llah, "The 
alif of (the word) allah'; adj. Alone, friendless, 
having no friend save God; destitute, poor:— 
alifu' Ilah-ka khatt, The mark of the letter alif 
made by faqirs on the forehead (indicative of 
their separation from worldly concerns, &c.):— 
alif-be, s.f. The a, b, c, the alphabet:—alaf 
hona, v.n. To become erect; to rear (as a horse). 


H P tll alfa (for alfa, from A. alif), s.m. A kind 
of shirt without sleeves and open at the sides, 
worn by faqirs. (It is so called because of the 
alifs marked on it.) 


A All alfaz s.m. pl. (of 44! lafz), Words, 
articulate sounds, terms; technical terms. 


P <all ulfat, (for A. al), s.f. Familiarity, 
intimacy; attachment, affection, friendship:— 
ulfat karna (-se), To be intimate (with); to 
cultivate friendship (with). 


P «call Alufta, corrupt. alafta, alafta, ulafta (perf. 
part. of aluftan), part. adj. Astonished, 
demented, mad (with love, &c.), crazy 
(=ashufta);—s.m. Reprobate, dissolute fellow; 
worthless companion. (Syn. rind.) 


P à ulfati, (rel. n. fr. ulfat), adj. Affectionate, 
attached, friendly, derived from friendship:— 
ulfatt banda (=ulfat-ka banda), A servant or 
slave attached from friendship (to his master, 
&c.). 


H P di! alfi (from A. alif), adj. Covered with 
marks like the letter alif (cloth, &c.);—s.f. dim. 
of alfa, q.v. 


A l ilga [inf. n. iv of À 'to meet,' &c.], s.m. 
Throwing down, flinging, casting; imparting, 
communicating; inspiration. 


A all algab, s.m. pl. (of 3! laqab), Titles of 
honour, appellations, epithets, styles, surnames; 
patronymic; forms of address (in letters):— 
alqab o adab, s.m. Forms of address; the 
address (of a letter). 


A Ji! alqat (for al-qatt, 'the cutting"), s.m. 
Cutting off, severing, sundering; adj. Put aside, 
dismissed; rejected; inadmissible:—alqat karna 
or kar-dena, v.t. To cut off, sever, sunder, break 
off; to cut short, bring to an end; to put away, 
dismiss, get rid of; to adjust, settle, balance, 
wind up (an account, &c.). 


S & 3TeTch alak, s.f. Lock of hair, curl, 


ringlet:—alakavalt, alkaval, alkavalt (S. 
alaka+avalt), s.f. A row of side-curls. 


H & 3rerc5 alak, adj.=alakh and alaksh, q.q.v. 


S S Set ulka, s.f. (m.?) A firebrand; 
meteor; spark; flame; fire. 


H oS AAPA Alkas, = H SLA! HAPA 
alkasat, s.f. Inactivity, sluggishness, sloth, 
&c.=alas, q.v. (cf. askat). 


HLS JAPA alkasat, = H OA APE 
ālkas, s.f. Inactivity, sluggishness, sloth, 
&c.=alas, q.v. (cf. askat). 


HULA HAPAA alkasana, v.n.=alsana, q.v. 


H N Sere alkasi, s.f.=alkas, q.v.:—adj. 


Inactive, &c.=alst and askati, q.q.v. 
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H SSN Herat alaksh [S. AFA], adj. & 
s.m.=alakh, q.v. 


S aisd ofA alakshit, part. adj. Unseen; 
invisible; undistinguishable. 


S AS Hag alakshmi, adj. Not 


prosperous, unfortunate, poor;—s.f. Ill-luck, 
adverse fortune. 


S (4S 3TeT&TUT. alakshan, s.m. Bad sign, ill 


omen; mark of ill fortune;—adj. Without 
distinguishing marks; inauspicious. 


S Ail 3rer&TUÍT alakshani, adj. & s.m. 


Unfortunate, ill-fated;—an unlucky wight, ill- 
fated person. 


A ol alkan, adj. Speaking barbarously; 
stammering, stuttering (cf. luknat). 


H x 31 alakh [S. HAFT], adj. & s.m. 


Unseen; invisible; without shape or form (as the 
Deity);—a form of salutation among Jogis:— 
alakh-purush, s.m. The invisible Being:—alakh 
jagana, lit. 'To call on the invisible’; to ask alms 
in the name of God:—alakh-dhart, alakh-nami, 
s.m. A mendicant who acknowledges no deity 
but Brahma (see azad):—alakh-gati, adj. & s.m. 
Penetrating the unseen;—an epithet of God. 


H oe! HAAT alakhan, adj. & 
s.m.=alakshan, q.v. 


HAW) 3AT alag [S. A+A, rt. AT], adj. 
Unattached, unconnected, disconnected, 
detached, separated, sundered; disjointed, 
dislocated; separate, distinct, loose; lonely, 
solitary; excluded, shut out; liberated, 
disengaged; free, independent; singular, 
standing alone, unique; peculiar, strange; placed 
apart or aside, (hence) secure, safe;—adv. 
Apart, aloof, asunder; adrift, alone; at a 
distance, far off or away; at liberty; 
imperceptibly, unperceived, unseen;—intj. 
Stand off! away! be gone! :—alag alag, adj. 
emphat. of alag, q.v. Holding aloof; dissatisfied, 
displeased;—adv. Separately, one by one, 
severally, individually:—alag-thalag, adj. Fine, 
delicate, soft;—adv. Softly, gently, tenderly: — 
alag-talag, adv.=alag, q.v.:—alag rahna (-se), 
To live away (from); to live apart, live alone;— 
to hold aloof, refrain (from), keep one's 
distance; to avoid; to keep out of the way:— 
alag karna or kar-dena, v.t. To sunder separate, 
sever, detach, disconnect; to displace, disjoint, 
dislocate; to set free, extricate, set at liberty, 


unfasten, unbind; to set apart; to part with, get 
rid of; to remove; to put away, divorce; to put 
aside; to exclude; to dispose of; to discriminate; 
to sift; to put out of the way; to embezzle; to put 
out of sight; to have done with, to close, wind 
up (a business, &c.); to give up, relinquish, 
abandon:—alag hona or ho-jana, v.n. To be 
separated, severed, &c. (see alag); to part, 
separate, go asunder; to be divided or 
partitioned; to be removed; to be got rid of, 
parted with, disposed of, to be dismissed; to be 
sifted, picked, selected; to be made away with, 
be embezzled, carried off, stolen; to become 
aloof, to back out of, to evade; to withdraw, 
retire; to slink off, away; to escape, get clean 
away. 


H SJ! He alga, adj. Separate, apart, distinct; 
free, loose, unconfined, &c. (see alag):—s.m. A 
sandal. 


HAN! See ulgat (from ulgana), s.f. 
Leaping over. (rustic.) 


H US! 3rerzTeT algana, v.t.-alag karna, 
q.v.s.v. alag; to put on one side; to put up, raise. 


HUAI Sedat ulgànà (caus. of ulagna, q.v.), 
v.t. To cause to leap over, cause to go beyond. 


H ANI 3Teras alga'1, s.f. Separation; holding 
or keeping aloof, non-interference; being silent. 


H&A STE ulgat, s.f. Leaping over (cf. 
ulgat). 


HS 3TeTTTeTT alagnà, v.n. To be separated, 
&c.=alag hona, q.v.s.v. alag. 


HS) em TT ulagna, v.t.-ulángnà and 
ulangna, q.q.v. 


H WS) ete alagni, algani, s.f. A rope, ora 


bamboo, stretched across a room or a yard, to 
hang clothes on; a clothes-line. (See argani). 


H 3rerzilarT. algojà, s.m. Corr. of algoza, 
q.v. 


H JI 3AA alal, adj. & s.m.-alar, g.v.:—(the 


form occurs chiefly in comp.—cf. Ved. Sanskrit 
alala-bhavat, 'becoming lively"):—alal-bachera, 
s.m. A frisky colt or calf, a young colt;—an 
inconsiderate or thoughtless person, a giddy 
person, one who thinks only of enjoyment and 
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pleasure:—alal-tappü (see tapna, 'to jump’), adj. 
& s.m. Thoughtless; unsteady, unstable; giddy, 
frivolous; volatile, fickle; irregular, improper, 
absurd;—a thoughtless, giddy person, &c.;— 
adv. Thoughtlessly; at random, at a venture, by 
guess:—alal-jhap (see jhap), adj. Unsteady, 
wavering, fickle, &c. (—alal-tappü); 
untrustworthy; negligent, careless. 


HU 3reremeTT alalana, v.n.=allana, q.v. 
H üll 3erereT. ulalnà, v.n.=ularna, q.v. 


A à allah (i.e. al ilah, 'the God,' by way of 
eminence), s.m. God, the Supreme Being;—intJ. 
O God! Have mercy!:—allaho akbar, God is 
great (an introductory ejaculation used in 
prayer, and also when slaughtering an animal; 
and an exclamation of surprise, wonder, 
resignation, &c.: it is called the takbir):—allah 
allah, intj. (expressive of surprise, approbation, 
&c.), Good God! good gracious! wonderful! 
extraordinary! excellent! thank God!:—allah 
allah karna, To call on God; to say (one's) 
prayers, count (one's) beads:—allah amin, intj. 
God grant it be so! So be it! Heaven protect 
him;—adv. With prayer and fasting, &c.; with 
great care, anxiously;—allah amin-ka larka, A 
child granted after many prayers:—allah-belt 
(for allah-walt), intj. God preserve you! God 
speed! Adieu!:—allah-pir manana, To 
propitiate God and the saints (by offerings, 
&c.); to make a religious vow:—allah rakkho, 
intj. God keep (him or her)!:—allah re, O God! 
Good God!:—allah-ka nam, The name of 
God;—nothing whatever, not a rap:—allah-ka 
nam lena, To take the name of God, to have the 
fear of God (in one,—said to one who tells a lie, 
e.g. allah-ka nam lo!):—allah-ka nir, lit. "The 
light of God'; a gift from God (as a beard, &c); 
a very beautiful person; (ironically) a hideously 
ugly person; a very wicked person:—illah-ka 
ba'ola, An innocent, a demented person, 
lunatic; simpleton, fool:—allah-ki jan, The 
soul; life; the animal kingdom;—a poor fellow, 
poor creature:—allah-ke log, allah-log, s.m. 
God's people, holy men, good men; mendicants; 
careless or thoughtless persons;—simple- 
minded people, guileless people:—allah-mari, 
s.f. lit. 'One stricken by God'; A God-forsaken 
wife; a gadding wife; an unchaste woman, a 
harlot:—allah mi ari, s.m. God, the Supreme 
Lord:—allah mi àri-ki gà'e, s.f. An artless, 
simple-minded person; a simpleton;—a snail 
(Helix):—allah nigahban, intj.=allah-belt, 
q.v.:—allah-hi allah, intj. O God! God alone is 
stable and sure! Good God! (an ejaculation 
expressing surprise, &c.=allah re);—a 
salutation among faqirs. 


H t l 3rereetaerect alalle-talalle (cf. alal, 


alar and Ved. S. alalā), s.m. Feasting, festivity, 
pleasure, revelry, rioting, sensual enjoyment; 
show, pomp, ostentation; extravagance, waste, 
dissipation:—alalle-talalle karnā, v.n. To feast, 
revel, riot; to give oneself up to pleasure, enjoy 
oneself; to lead a voluptuous and dissolute 
life;—to dissipate, squander, waste. 


H el! HAA alam [S.3ITeI&s ], s.m. Support, 


&c.=alamb, q.v.; sticks set up for the support of 
creeping plants and shrubs. 


A el! alam, s.m. Pain, anguish, torment; grief, 
affliction:—alam-nak, adj. Full of pain, 
agonizing; full of sorrow. 


S all HAA alam, adj. Adequate to, equal to, 
able; sufficient, enough, abundant. 


H J)! almari [Port. almario], s.f. Chest of 
drawers; book-case, press, wardrobe, cabinet. 


P («ll almas, s.m. Diamond; adamant:—almas- 
tarash, s.m. Diamond-cutter; a diamond used in 
cutting other gems or glass; diamond-dust;— 
adj. Cut into angles or facets (as glass, &c.). 


P Ll almasi, adj. Cut into facets (like a 
diamond) of, or resembling, diamond:—almasi 
rang, s.m. Diamond colour; a bright, clear, 
white colour. 


S cull 3AF Alamb, s.m. Hanging down; a 


perpendicular; support, prop; protection; 
asylum; aid, help. 


H ual SAHA ulambà [prob. S. 3q+AFI+H:], 
s.m. Hard swelling; tumour; swollen gland. 


So 3TeFIA àlamban, s.m. Depending on, 


resting upon; support, maintenance, 
dependence; supporter, protector. 


P call almast, adj. Intoxicated, drunk;— 
lustful, lascivious, wanton;—infuriated; mad, 
insane. 


P H e all Heese allam-gallam, vulg. 
allam-gallam, s.m. Nonsense, rubbish, trash; 
toying, frivolity; pretext, idle excuse; 
misappropriation, embezzlement;—adv. 
Nonsensically, without consideration, without 
discrimination, at random:—allam-gallam 
bakna, v.n. To talk nonsense, to prate absurdly, 
or at random:—allam-gallam karna, v.t. To 
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misappropriate embezzle; to hocus-pocus:— 
allam-gallam khana, v.t. To eat all kinds of 
trash. 


S dal SAAP ulmuk, = H wl SATA 
ulmukh, s.m. Firebrand; burning wood; 
charcoal. 


H xsd SAH ulmukh, = S 4d Sera 


ulmuk, s.m. Firebrand; burning wood; charcoal. 


A zš all alam nashrah, The title and the 
opening words of Stra 94 of the Qor' an), adj. 
Lit. "have we not opened" (thy breast);— 
manifest, clear, evident, well-known. 


S ol 3rferat alin, s.m. The bumble bee=ali, q.v. 


Ho! 3AA alan, s.m. Straw, &c. mixed with 


mud (for brick-making and building); a mixture 
of dal and dough. 


P cil alunj, s.m. A wild plum; a sloe. 


H tål 3erUsaT ulandna, v.t.-ulendna, q.v. 


S J53l 3TefHN alankàr, s.m. Ornament, 


decoration, embellishment; trinket, jewel; 
ornate composition; figure of speech, rhetoric. 


S 4 Sl Hea alankrita, part. Ornamented, 
decorated, adorned, embellished. 

HS) HeT alang [MA 3185 ], s.f. Line, 
row; border, edge, side, end; way, direction; (in 
South-western India), a line or row of buildings 
or shops, any long building (as a barrack, &c.: 
cf. next); postposn. By the side (of, -k1), along, 
towards:—is alang, On this side, this side:—us 
alang, On that side. 


P Sali alang, and “| alang, (cf. alang, above), 
s.f. Line of circumvallation, lines of defence, 
intrenchment, trenches (=moréal); wall of a 
town. 


H Sai Hees alang [S. 31T& * 31871, cf. H. 
ala], s.f. Longing, desire (for the male), heat, 
salaciousness, lustfulness:—alang-par ana or 
hona, To get into, or to be in, heat (a mare, 
&c.); to be lustful (a woman). 


H Sa) Se ulang, 3Tel7T. alang (7) [S. 
3q+adeT ], adj. Naked, nude. 


S Ail 3feizTer alingan, s.m. Embracing, 
clasping in the arms; embrace:—alingan karna, 
v.t. To embrace. 


H Call seia ulangna [S. 34+ ASA], v.n. 


To leap, pass or go (over);—v.t. To leap over or 
across; to go beyond, overstep (see ulangna). 


H ql sere alangni, s.f.—algani, q.v. 


S A Sal 3eerSue ullanghak, adj. 
Overstepping; transgressing;—s.m. One who 
oversteps; transgressor. 


S Sl Seas ullanghan, and H. Sea 


ulanghan, s.m. Leaping or passing over or 
beyond; overstepping; transgression, violation, 
infringement:—ulanghan hona or ho-jana, v.n. 
To be leaped or crossed over; to be transgressed 
or violated. 


HSS) SoG ulanghnà = ulangni, q.v. 


S Sal 3mferezil alingi, adj. Embracing;—s.m. 
One who embraces. 


H A 3TTe[ alü, 3TA alu [S. 3T], s.m. An 
esculent root, Arum campanulatum; potato, 
Solanum tuberosum:—alü-ka salan, s.m. Potato 
soup; potato curry:—alü-gac, s.m. The potato- 
plant; the tapioca shrub. 


P sil ala [=S. 3ITe], s.m. Plum, prune:—(in 
Urdü the word generally occurs in comp. e.g.) 
alü-bukhara, s.m. Bukhara or Persian plum; 
dried plum; prune; damson:—shaft-alü, s.m. A 
peach, lit. 'the rough plum.' 


H A 3mTeiT alo, s.m. A portion of unripe corn. 


A 3! uli, pron. adj. contr. from 5s ulü, q.v. 
(The word occurs in compounds, as ulu'l-amr, 
&c.) 


H Að See ullü [S. Se], s.m. An owl; (met.) 


a stupid fellow, blockhead, fool; (in gamblers' 
parlance) one to be rooked, a 'pigeon';—adj. 
Stupid, foolish, senseless:—ullü banana, v.t. To 
make a fool of, to befool; to take in, gull, 
cheat:—ullü banna, ullü hona, v.n. To become a 
fool, make a fool of oneself, stultify oneself, to 
be intoxicated:—ullü phansna or phansana, v.t. 
To entrap a green fellow, catch a gull, rook a 
pigeon:—ullü-ka baććā or pattha, s.m. lit. 'A 
young owl'; an arrant fool, a great idiot:—ullü- 
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das, ullü-dasri, s.m. A great simpleton, fool, 
idiot:—ulli samjhana (apna), v.t. To cheat, 
rook:—ullü-ka mas khana, lit. "To eat the flesh 
of an owl; to become foolish, stupid, or idiotic. 


H Að See ullü, 3ef uli, =H! Sear ulwa, 
[S. 3efe», 3AT], s.m. A kind of creeper; a kind 
of reed or grass, Saccharum cylindricum. 


H's) Sea ulwa, =H 5! See ullü, Sef ulü, 
[S. 301P, 3AT], s.m. A kind of creeper; a kind 
of reed or grass, Saccharum cylindricum. 


H !3! 3erdT ulwa, s.m. An owl-ullü. (Also 
written urü' à.) 


A cis! alwah, s.m. pl. (of cz s lauh), Tablets, 
tables; planks. 


S Ji si 3TTeTdTeT. alwal, s.m. Basin for water 
round the foot of a tree (v. albal). 


A o4*! 9 ulu' I-amr, v.s.v. s) ulü for all words 
compounded with uli. 


A olal alwan, s.m. pl. (of os laun), Colours, 
sorts, kinds, various sorts;—s.m. sing. Shawl 
cloth, shawl;—adj. Of diverse kinds; of various 
colours:—alwan-i-ne mat, s m. Blessings of 
various kinds; various kinds of good things; 
different sorts of dishes. 


H Us 3TeTdT3IT alwaya, adj. & adv. Soft, 
gentle, tender; light;—softly, &c.; with a light 
hand, lightly:—alwaya uthana or utha-lena, v.t. 
To take up lightly, &c. 


S ~d 3T@T8T alobh (rt. lubh), s.m. Absence 


of, or freedom from, cupidity or covetousness; 
contentment. 


H «3l 3AT alop [S. 311+, rt. AU], part. 
adj. Disappeared; concealed, hidden; retired; 
out of sight; invisible, unseen, imperceptible, 
undiscernible; run out; defaced, destroyed:— 
alop-anjan, s.m. A collyrium, which, applied to 
the eyes of any one, renders him or her 
invisible:—alop-maya, s.f. The mysteries of 
nature; the invisible power in nature:—alop- 
hona or ho-jana, v.n. To be concealed; to 
become invisible; to disappear, vanish, retire, 
get out of sight; to cease to be, become extinct. 


S «4l 3rellU. alop, Not concealed or hidden; 
visible, apparent. 


H ois! SeqUeT ullüpan (ullü*pan = S. aff. 
twam), s.m. Owlishness, folly, stupidity. 


H Ul! 3refTUcTT. alopna (see alop), v.t. To 
conceal, hide;—v.n. To lie hid, be concealed. 


Hs) 3TeifaT. alotà [S. 31+ Ae, rt. lup], s.m. 


A screen (=ot, q.v.). 


H idl 3reildT alauti, s.f. Eaves of a house 
(=oltt, ort. the com. form, q.q.v.). 


P 45. 4l alüca (dim. of alu), s.m. A kind of small 
plum, Prunus ovalifolia. 


P 35! alüd, part.-alüda, q.v. (The form alüd 
occurs, generally, in comp.) 


P Á d alüdagi (abst. s. from next, q.v.), s.f. 
Contamination, defilement, pollutedness; 
pollution, stain; foulness, impurity. 

P o> alüda [perf. part. of alüdan; atrt. Z. ra = 
S. XT and eI], part. adj. Defiled, polluted, 


sullied, soiled, stained, spoiled; smeared, 
immersed, covered; loaded (with), 
overwhelmed. 


H 555ll 31elSat alornà [S. 3+ ASAA, rt. 


gs], v.t. To stir, mix; to churn (=bilon, q.v.). 


P T Èa ulush, s.m.— Xl! ulush, q.v. 


A cll ulüf, s. pl. (of alf), Thousands. 


S As SP ulük, s.m. An owl-ullü (the com. 
form, q.v.). 


S Agi 3TH Alok, s.m. Sight, seeing, looking; 
appearance;—light; flattery, panegyric. 


S als si Zefa alaukik, adj. Not of this 


world, supernatural, super-human, 
transcendental; unknown, uncommon, strange, 
rare, extraordinary, not current; unpopular. 


S oS 3! 3Tellanet alokan, s.m. Disappearance; 
invisibility. 


S oS Ji 3tTeilenet ülokan, s.m. Looking, seeing; 
sight. 
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S Sd SERIE ulükhal, s.m. A wooden mortar | A gt! ilahi, s.m.=allah;—adj. Divine, of God, 


for cleaning rice, &c. (=okhli, q.v.);—bdellium, 
a gummy substance. 


H Jal Helter alol [S. 1+ ee, rt. [er], s.m. 


Gambol (especially of a horse), caper, frisking; 
frolic, playfulness; wantonness, dalliance, 
toying:—alol karna, To gambol, caper, frisk, 
skip, frolic:—alol-kalol, s.f.—alol. 


S Jal 3TeiIer alol, adj. Not shaking, steady, 
firm. 


HU) 3reiTeres alolak, adj.=alaukik, q.v. 


H Ul 3AT alona [S. 31 eqUT «c: ], adj. 


Without salt; insufficiently salted; fresh; 
tasteless, insipid. 


P 315! alwand [Pehl. arvand; Zend aurvafit, fr. 
ar; S. arvant], s.m. A mountain in the province 
of Hamadan, in Persia. 


P Cua dl ulühiyat = A 334 l s.f. Deity, divinity, 
the divine essence, Godhead (see ilahtyat). 


A 44 dl ulühiyat = P 4 dl s.f. Deity, divinity, 
the divine essence, Godhead (see ilahtyat). 


P 4l ala (for A. 45), s.m. Instrument, &c.=alat, 
q.v.; (in Gram.) the instrumental case:—ala-i- 
hirfat, s.m. Implements of trade. 


A 4l ilàh, s.m. God=allah:—ilah-a, intj. O God! 


Hi 3TTegT alha, s.m. The name of a certain 
Hindü hero, &c.-ala, q.v. 


A ed ilham [inf. n. iv of ed 'to swallow'], s.m. 
Inspiration, revelation:—ilham-bayan, adj. 
Expressing inspired thoughts, speaking by 
inspiration. 


H Ul 3rereTe" alhana [S. 311+ ega], v.n. 


To rejoice; to be cheerful. 


H 35d! 3Teeezs allhar, 3TegS alhar, adj. & 


s.m.-allar or allarh, q.v. 


H Gd! 3er&ciT ulahnà, s.m.=ulahna, q.v. 


H d! Sere ulahnà [ulah’ = Prk. 


Sect (2)-S. Sea (A), rt. 5Q+ A], v.n. To 
spring up, grow, vegetate; to reprove; to 
reproach, &c. (see ulahna; urehna). 


heavenly;—intj. O God! (=ya ilaht):—ilahi 
tauba, intj. O God, we turn to thee, accept our 
penitence! O God! be merciful to us! God 
preserve us!:—ilahi kharc, s.m. That which is 
given for the sake of God; charity, alms:—ilahi 
rat, s.f. Vigil; a night passed in religious 
exercise:—ilahi san, s.m. The era instituted by 
the emperor Akbar in the 24th year of his reign, 
when he embraced what he called the ilahi 
mazhab or Divine religion of Sulh-i-kull, or 
religious toleration:—ilahi gaz, s.m. The yard 
of 41 inches (the standard instituted by 
Akbar):—ilahi mohar, s.m. lit. 'divine seal'; a 
debt the payment of which is imperative; a debt 
to an unrelenting creditor. 


H Gd! 3Ter&3IT alhaiya (cf. alhà and ala), s.f. 


The name of a ragini or musical mode. 


A Gu) ilahiyat, s.f. pl. (of ilahiyat), Divine 
things; theology; metaphysics; things pertaining 
to the supernatural. 


P cud ilahtyat (for A. a4), s.f. Divinity, deity, 
godhead. 


H ð 3e ali [S. 3tafa, avatriti, rt. ri; cf. the 
H. form dell], s.f. Misfortune; great danger; 


risk of life. (cf. alik and alth,' 'an unpleasant 
thing.") 


S gl) 3TelT. ali, s.m. A large black bee, the 


bumble-bee; spirituous liquor;—s.f. A woman's 
female friend (=alt). 


S All 3Tfer ali, 3T ali, s.m. The bumble-bee; 
a scorpion (=ali);—s.f. A woman's female 
friend;—row, range, continuous line; bed (of 
flowers or vegetables); ridge, mound of earth 
crossing ditches or dividing fields (=menr), 
dike, embankment;—a land measure, equivalent 
to four bisis. 


H 4i. Hef ali, adj. Of or belonging to the al 
tree (see al):—all rang, s.m. A colour extracted 
from the al tree, al-colour. 


S ji 3AA Alay, àlai, s.m. House, habitation, 
abode, place. 


A oI ila, prep. To, up to; until:—ila'l-àn, Up to 
the present time, to this moment:—ilai-hi, ilaih, 
To him, to it;—above-mentioned, aforesaid 
(=musharun ilaih, q.v.). 
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H ull anfa aliya, s.m. Name of a tribe of 


banjaras. 


HULU grema alaiya-balaiya, s.f. 
Misfortune, &c.—ala'e-bala'e, q.v.; (and as the 
women use the words, whilst waving platters 
with lamps, &c. round a person's head, to 
remove or avert all evil, they have come to 
signify Offering, sacrifice, victim);—lighted 
wisps with which the Hindüs divert themselves 
at the season of the Dewall. 


H Ab Ll MATA àle-bàlc, vulg. alle-balle 
[P. are+bale 'yes'], s.m. Humming and hawing; 
putting off, shuffling, evasion, subterfuge, 
deception, fraud, deceit;—procrastination; 
inactivity, idleness, sloth:—ale-bale batana, v.t. 
To put off, shuffle, evade; to deceive, delude, 
trick. 


S Gul 3AT alep, s.m. Liniment; plaster. 


H Gaal Serdar uliéna [S. 3e «dl (aaf); or 
3&4 req], v.t. To throw up water, pour off 


water; to bale; to drain (=ulacéna, ulachna, 
ujhalna). 


S Gull Sefer ilis, s.m. The hilsà fish, Clupea 
alosa (see hilsa, and illis). 


S cll 3e alik, adj. False, untrue; 
unpleasant, displeasing;—s.m. Falsehood, 
untruth; anything unpleasant or displeasing. 


S Si) eM alekh, adj. That cannot be 
written; that cannot be taken account of. 


H Ji! 3tefer alel (see albela), adj. Careless, 


indifferent, heedless, thoughtless, inconsiderate, 
imprudent, improvident. 


A el alim, adj. Painful, torturing, excruciating. 


S os) 3teftet alin, adj. Not melted or dissolved; 


not effaced, not wiped out or away; not 
embraced; not attached to, unconnected. 


H tial sesa ulendna [S. HTeVS], v.t. To 
invert a vessel in order to empty it of its 
contents; to empty; to pour out (water, 
&c.=undelna, q.v.). 


Hil 3re@ alth, s.m.=alik and ali, q.q.v. 


H a 311 ām [S. 3TA; Pr. 3143], s.m. Mango, 
the fruit of the Mangifera indica; also the 
tree:—am-ra‘l [S. amra+rajika), s.f. A tope or 
grove of mango trees;—income or revenue 
obtained from mango groves and gar dens:— 
am-ras, am-ras, s.m. Inspissated juice of the 
mango. 


S al 3A am, adj. Raw, uncooked, undressed; 


unripe; undigested;—s.m. Condition of being 
raw, &c.; provisions, victuals (undressed); 
sickness, disease, (especially) disease in the 
bowels, the mucous matter voided in dysentery 
(=anw, the common form):—am-atisar (S. 
ama-atisàra), s.m. Dysentery:—amanna (S. 
ama-anna), s.m. Undressed rice, raw grain; 
uncooked provisions:—am-bat (S. amatvata), 
s.m. Constipation or torpor of the bowels with 
flatulence and intumescence;—a windy tumour, 
a swelling (without pain):—am-sil, s.m. Pain 
arising from indigestion; the colic. 





H a 34 im [S. 8f], adv. Thus, so, to such a 
degree (=aisa: used chiefly in poetry). 


P al im [old P. ima; Zend aem; S. idam, ayam], 
pron. adj. This (=in:—The form im occurs only 
in comp. e.g.), im-roz, adv. This day, to-day;— 
imroz-farda, To-day or to-morrow, soon; 
procrastination (—8]-kal, q.v.); rmroz-farda 
karna, To put off; to procrastinate; to shilly- 
shally:—im-sal, adv. This year:—im-shab, adv. 
This night, to-night. 


A e! umm, s.f. Mother; source, origin, 
foundation, basis; chief part (of a thing). 


HUI 31287 amma, amman [S. 3a], s.f. 


Mother (=ma, man);—intj. (used by women), 
My dear! darling!:—amma jan, s.f. Mother-in- 
law. 


A hl amma, conj. But, moreover, nevertheless, 
however, yet. 


HUI 3AT ama [S. 314+: ], adj. Raw, 
&c.—àm, q.v. 


SUI SAT uma, s.f. Flax; linseed;—light, 
splendour; fame, reputation; tranquillity; night; 
an epithet of Parvati; an interjection expressive 
of astonishment. 


Sail! HAA amatya, s.m. Minister, senator, 


statesman, counsellor, adviser. 
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P c^ maj, s.m. A mound or heap of earth on 
which a mark is fixed to shoot arrows at, target, 
butt (7nishana). 


P (Sats! amadagi (abst. s. from the next), s.f. 
The state of being prepared, readiness; 
preparation; alertness;—disposition (to); 
indication; threatening. 


P »34l amada (perf. part. of amadan; ā+trt. Zend 
mà = S. AT), part. adj. Prepared, ready, alert; 


disposed (to):—amada karna, v.t. To get ready, 
to prepare; to rouse, stir up, incite, excite; to 
offer to do; to abet: amada hona, v.n. To be 
prepared (for), get ready; to be on the alert; to 
be disposed (to). 


H Jhi amar, = H Jul ammar, [P. | ambar or 
A. amar], s.m. Heap, pile. (The word would 
appear to be peculiar to the Panjab.) 


H J^! ammar, = H Jhi amar, [P. J ambar or 
A. amar], s.m. Heap, pile. (The word would 
appear to be peculiar to the Panjab.) 


P j^ Amar [Zend rt. martprep. à; S. 317+FAT], 
s.m. Account, reckoning, calculation; 
investigation;—daily account-book, register of 
receipts and disbursements. 


P 4 4) imarat, amarat (for A. $ J^, v.n. of +! 'to 
command", s.f. Possession of command; the 
office, and authority of a commander, governor, 
&c. (amir); district under the authority of a 
governor; a government; command, authority, 
power, dominion, rule, sovereignty; dignity, 
grandeur, state, magnificence, pomp, display; 
increase, abundance, prosperity. 


A +4 amarid, s.m. pl. (of amrad), Beardless 
youths. 


P ^)! ammara (for A. $ )4 ammarat, fem. of 
ammar), adj. m.f. Wont to command; 
imperious, domineering, headstrong, obstinate. 
(See nafs-i-ammara, s.v. nafs.) 


H wl HAFAN ammas, s.f.=amavas, q.v. 


P ohl amas, s.m. Swelling, tumour:—amas 
karna, v.n. To swell; to effect a swelling. 


A (St! amakin, s.m. pl. (of makan), Dwellings, 
habitations, mansions, places. 


H Jul JATA amal [S. 31 31TelIT ], adj. Without 
a necklace, not having a necklace on. 


S alll) 3mTHTerc» amalak, s.m. Land near a 


mountain. 


P alu imala [for A. hl, inf. n. iv of Js 'to 
incline'], s.m. Causing to incline, bending; (in 
Gram.) giving to fatha a sound like that of kasra 
(as when kitab is pronounced as if written 
kitib). 


A ehl imam, s.m. One who is followed or 
imitated; exemplar, guide, leader, head, head of 
a religion (and especially of the Mohammadan 
religion), patriarch; priest; minister or reader of 
a mosque;—a large bead in a rosary (which 
remains fixed in the hand, and is not turned 
over in counting);—the flag or standard borne 
in procession before the ta`ziya on the first ten 
days of Moharram:—imam-bara, s.m. (dim. 
imam-bari, s.f.), The place to which the ta`ziya 
is conveyed and kept in the Moharram, and 
where offerings are made to the dead; a 
building in which the festival of the Moharram 
is celebrated, and in which services are held in 
commemoration of the death of ‘Alt and his 
sons Hasan and Husain; (the same building is 
sometimes used as a mausoleum for the family 
of the founder):—imam Zamin, s.m. The 
protecting Imam, one's guardian saint: —imam 
Zamin-ka rupaya, or paisa, s.m. A piece of 
money dedicated to Imam zamin, and fastened 
on the arm of a person about to leave home, as a 
protection from evil spirits and the difficulties 
of the way. 


P ul! imamat (for A. åk), s.f. The office of 
an Imam. 


H tua ea! SHTAC EAT imam-dasta [corr. of P. 
hawan-+dasta], s.m. Pestle and mortar. 


A ll imami, adj. Of or relating to an imam. 


P 4x4! imamiya (for A. à), adj.=imami, 
q.v.:—s.m. An epithet assumed by the 
followers of 'Ali; the sect of Shr as (who hold 
that 'Ali is the lawful and true imam in 
immediate succession to Mohammad). 


A ou! aman, s.f. Security, safety; freedom from 
fear, ease of mind; protection, safeguard; 
promise or assurance of security or safety, 
indemnity, quarter (=panah), mercy, grace:— 
intj. Quarter! mercy! spare me!:—aman pana (- 
k1), To obtain assurance of safety (of), to find 
protection or grace:—aman dena (-ko), To give 
a promise of safety, to afford protection, &c.:— 
aman māħgnā, To seek protection, to seek the 
assurance of safety; to ask for quarter: —aman- 
meñ rakhna, v.t. To keep in safety or under 
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(one's) protection, to render (one) secure; to 
protect, defend, shelter. 


H ob) 31FAT amman, s.f=ammi, q.v. 
H ol SAIA imàn, corr. for os! iman, q.v. 


H UL! 378A amana [3T or H+S. AIA, rt. 


AT], v.n. To go into, fit in, to be contained, be 
held. 


P ua! amànat (for A. A34) s.f. Security, safety, 
freedom from fear, protection, safeguard, safe- 
conduct (—aman); trustworthiness, fidelity, a 
thing or property committed to the trust and 
care of a person, trust, charge; a deposit 
(=dharor); faith, religion;—the office of an 
amin;—adj. & adv. Aside, apart, untouched, 
intact, inviolable:—amanat-jari, s.f. 
Assignments of revenue:—amanat-khàna, s.m. 
Depository, depót, store-house, warehouse:— 
amanat-khani (orig. rel. adj. from amanat-khan, 
a proper name), s.f. A kind of dry tobacco used 
for chewing (syn. kacauri):—amanat-dar, adj. 
Trustworthy, faithful, honest;—s.m. Guardian, 
custodian, trustee, depositary:—amanat-dari, 
s.f. Trustworthiness, &c. (-amanat);— Charge, 
trust, guardianship, agency; custody, safe- 
keeping, deposit:—amanat rakhnà (-ko), To 
deposit, consign, intrust, commit to the care 
(of);—to set or lay aside, put apart, leave out of 
account; to preserve intact; keep or hold as 
sacred or inviolable:—amanat-guzar, s.m. 
Depositary, custodian:—amanat-men khiyànat, 
Breach of trust:—amanat-nama, s.m. Deed of 
trust or deposit; a document conveying 
anything. 


A P hl amanati, adj. Deposited, given in trust 
or charge;—s.f. Any thing deposited, &c. 


S Xl) HAJAT amanush, vulg. amanus, adj. 
Not human; anything but man; inhuman; 
monster. 


S «uth! HAAAT amünaniya, adj. Not to be 
believed, not worthy of belief, incredible; not to 
be honoured, unworthy of respect. 


S ll AAT amani, adj. & s.m. Incredulous; 


inattentive;—without pride, humble;—an 
incredulous person, &c. 


P (qu! amani, s.f. Security (=aman); trust, 
charge, deposit (—-amanat);—land held, or work 
done, under Government supervision or control 


(in contradistinction to ijara, 'land in farm,' 
'contract work"). 


S «3G! HAFA amanya, adj. Not to be 
believed, &c.=amanantya, q.v. 


Hash HAA amavat [S. 3A + 31d], s.m. 


Inspissated mango juice (=amot, am-ras). 


H shl SATA amàvas, = S ols! TATRA 
amavasi, = S sil 3T8Tq dT amavasi, = S 

Gag! IAEA amavasya, [S. 3T8T- dT, rt. 
qd], s.f. The night during which the moon and 


sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the 
night of new moon; the last day of the dark 
fortnight. 


S e ja! STATES amavasi, = H sl HATAN 
amavas, = S sel 3TATTaT amavasi, = S 
Gag! IAEA amavasya, [S. A+ TSA, rt. 


aA], s.f. The night during which the moon and 


sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the 
night of new moon; the last day of the dark 
fortnight. 


S shl HAAT amavasi, = H oJ! ATTA 
amavas, = S lst) TATA amāvāsī, = S 
Gag! IAEA amavasya, [S. 3AT +AT, rt. 


qu], s.f. The night during which the moon and 


sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the 
night of new moon; the last day of the dark 
fortnight. 


S Ga jl! 3IHTdEIT amavasya, = H ohl 
3AA amávas, = S su) 3THTITHT 
amavasi, = S sl 3T8Td T. amavasi, [S. 
3THT- AEA, rt. TA], s.f. The night during 


which the moon and sun are in conjunction; the 
first day of the first quarter on which the moon 
is invisible; the night of new moon; the last day 
of the dark fortnight. 


H ahl 3AE umahi [S. 3q+H1q ], s.m. Great 
pleasure, intense delight, rapture, ecstasy. 


H cx HFF amb, =H! JFT amb, s.m. 
Mango, tree or fruit (7q.v.). 
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H c JFF amb, =H c4 HFF amb, s.m. 
Mango, tree or fruit (=q.v.). 


Soul HFJ ambu, s.m. Water:—ambu-pati, 


s.m. lit. lord of the waters'; an epithet of 
Varun:—ambu-ja, ambuj, s.m. lit. water-born'; 
The lotus, Nymphza nelumbo:—ambu-dhi, 
s.m. The ocean, sea:—ambu-dhar; s.m. lit. 
'water-holder'; a cloud. 


H l JFT amba, s.m. Mango=am. (Poetical.) 


S ll HFT amba, s.f. Mother (=amma); 
goddess (=devi, debt). 


H aLa IANA àm-bát, s.m. See s.v. S. am. 


H çal FART ambari, s.f. corr. of c Jac 
"amari, q.v. 


H !3u4! HFST ambara, s.m. = H cu 
31FaTS! ambari, s.f. [S. HFA +e: and 


afet], The esculent plant Hibiscus 


cannabinus, commonly called the Rozelle 
(usually written !553);—the hog-plum, Spondias 
mangifera (also called amara and amra). 


H gl AFNA] ambari, s.f. = H 1354! HFST 
ambārā, s.m. [S. 3Fa +e: and MRT], 


The esculent plant Hibiscus cannabinus, 
commonly called the Rozelle (usually written 
1553);—the hog-plum, Spondias mangifera (also 
called amara and amra). 


H lull HFA ambasa, s.m. A handful of 
grass or corn cut in reaping. 


H lull HFT ambasà (see next), part. adj. 
Seasoned; stale, old. 


H Gola! 37FGTAAT ambasna [S. 
HFG? +a, rt. HA], v.t. To season a new 


earthen vessel by letting water remain in it for 
some time; to rinse. 


S Sill HFA ambalikà, s.f. An epithet of 


Parvati. 


H oll SFT ambāħ, s.m. A potter's 
kiln=awan, awa, q.q.v. 


H c»! HFAA ambat [S. 31er «dq ], adj. Sour, 
acid; acrid. 


H Uu 316d qTAT ambatana (from ambat), v.n. 
To become or turn sour. 


S ex! HFJ ambuj, s.m. see s.v. ambu. 


S 5 HFN ambar, s.m. Covering; skin; 


clothes, apparel; the sky, atmosphere; clouds;— 
a perfume, ambergris. 


H 5x) 3ITESN Ambar (corr. of A. » "ambar), 
s.f. Ambergris; amber. 


H Sloe! 31FSNT$. ambrà 1, s.f.-àm-rà 1, q.v.s.v. 
am, 'mango.' 


H ou 3iEquf ambaréa, s.m. See ls jl. 


S Loe! HFA ambarish, s.m. A frying-pan; 
battle, war; the name of a certain king. 


S «iu 31FTS ambashth, s.m. A man who is 


the offspring of a Brahman father and a Vaisya 
mother, by occupation a physician. 


S dul 31d ambak, s.m. The eye. 


S 4! AIFP ambika, s.f. An epithet of 
Parvati or Bhavani, consort of Siva. 


H dal JFT ambal [S. 3143161], s.m. The 


umbilical cord; secundines, after-birth:—ambal- 
nal, s.m. Umbilical cord, the navel string of a 
new-born infant. 


H Ja 31fZqel ambil [S. 31&ef «Sel ], s.f. A sort 


of flummery, or a gruel, made of pulse, rice 
flour, buttermilk, &c. (The word would appear 
to be peculiar to Southern and South-western 
India. In Marathi it is written ambil.) 


H soul Healt amboti [S. AFA «dcr +AT], 
S.f. A species of sorrel, Oxalis corniculata. 


(Peculiar to Southern India.) 


H | sxe) HAJ, 3iqdT ambu'à, ambwa [S. 
3181 «3h: ], s.m. A mango; a small mango. 


Hgs 3Tslof amboj, s.m.-ambhoj, q.v. 
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H Js! 31st ambol, adj. =an-bol, q.v. 


S c»! HERTS ambhoj, s.m. lit. produced in 
water'; the lotus. 


H cosel AFAN? ambhauri [S. HFAA +AT], 
s.f. Watery pustules; prickly heat. 


H e Set ambi, s.f.= ambi, q.v. 


H ol 3fdT ambi, = H G4! 31128 IT. ambiyā, 
[S. MA - S«hT], s.f. A small unripe mango; a 
small mango. 


H G4! FT ambiyā, = H e! 3 ambi, 
[S. MA - S«hT], s.f. A small unripe mango; a 
small mango. 


H Sol AFAPR ambi-kar [S. AFI 5I], 


s.m. A sailor. (The word appears to be peculiar 
to Southern and South-western India.) 


H 5544! 31FUSAT amparna (for an-parna), v.n. 
To come to hand. 


H cul 3AA amat [S. 31318 ], s.m. Disregard, 
disinclination, dislike. 


S ul 31784 amit, adj. Immeasureable; 
unmeasured; undefined. 


P <ul ammat (for A. 441), s.f. One of the ten 
kinds of wounds compensated by a fine. 


P Zu! ummat (for A. å), s.f. People, religious 
sect, people of the same religion; followers; 
race, nation; caste; creed, religion. 


A lsu! imtehan [inf. n. viii of o~ 'to try, 
prove'], s.m. Trial, test, proof, experiment; 
examination; inquiry; temptation:—imtehan 
dena, v.n. To undergo or pass an 
examination:—imtehan karna, v.t. To examine, 
test, try, prove; to tempt; to prosecute an 
inquiry; to make experiment or trial (of, -ka); to 
check, audit:—imtehan lena (-ka), To 
examine:—imtehan-men pūrā utarna, imtehan- 
meri pura dar-ana, To pass successfully through 
an examination or any ordeal or test. 


A Jï imtidad [inf. n. viii of & 'to extend,' 
&c.], s.m. Extension, prolongation; protraction; 
prorogation;—adj. Extended; protracted. 


A c4 imtizaj [inf. n. viii of c j 'to mix'], s.m. 
Mingling; being mixed, being blended; being 
diluted;—mixture, union. 


A 934! imtila [inf. n. viii of +> 'to fill'], s.m. 
Fulness, repletion, surfeit; indigestion. 


A £l imtina’ [inf. n. viii of & 'to forbid, 
inhibit, &c.], s.m. Inhibition, prohibition, 
prevention, restraint (=man’, q.v.):—imtina -e- 
tadakhul, s.m. (in Science), Impenetrability. 


A P (zi! ummat, adj. Of or belonging to an 
ummat, q.v.—s.m. A follower of a religious 
sect. 


A 54! imtiyaz [inf. n. viii of 5. 'to separate, 
&c.], s.m.f. Separation, distinction, 
discrimination (—tamiz); discernment, 
judgment, discretion; holding oneself aloof; 
refusal; —good-breeding; ceremony; 
preéminence:—imtiyaz karna (-men), To 
distinguish (between), to discriminate; to 
discern; to treat with distinction. 


A P gil imtiyazi, adj. Of discrimination; of 
distinction, distinguished;—of good breeding. 


H 4. HA amit [S. 3T-3[E; cf. H. mitnà], 


adj. Not effaced; ineffaceable, indelible; 
indestructible, imperishable, indissoluble; 
irreversible, irrevocable; immutable, 
unchangeable, unvarying, firm, steadfast. 


A Jül amsal, s.f. pl. (of masal), Equals; 
likenesses, resemblances; proverbs, adages. 


P 454! amsila (for A. Atel), s.f. pl. (of misal), 
Exemplars, examples. 


H Us e SA ole am jana [S. HA 'strength'], 
v.n. To be exhausted, worn out, spent, used up. 


A 224! amjad, adj. (compar. & superl. of majd), 
More, or most, glorious. 


H osz HAE améür [S. A+ qvI], s.f. 
Mango-parings dried in the sun:—amcür hona 
(sukhke), To wither up, become emaciated. 


P xl amad [v.n. of amadan; 4+Pehl. gmatan, rt. 
Zend gam = S. 3131], s.m. Coming, approach, 
arrival; access; coming in, income; receipts; — 
ad]. Coming naturally, natural, unartificial, not 
studied (opp. to award); plain, simple:—amad- 
amad, s.f. The announcement of an arrival:— 
amad-raft, amad o raft, s.f. Coming and going; 
ingress and egress, communication, intercourse; 
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passage, way, thoroughfare:—amad-shud, amad | 5 i 3131 amra, = S 54! 3131 amra, s.m. The 


o shud, s.f.=amad-raft:—amad o kharc, 
Receipts and disbursements: —amad-wala, s.m. 
One who has a large income, a rich man; a 
merchant who purchases imported goods 
wholesale. 


A las imdad [inf. n. iv of 34 'to help'], s.m. 
Assisting, aiding, abetting; help, succour 
(=madad); donation, gift, endowment. 


P (i34 amdani, s.f. Coming, arrival; income; 
incomings, receipts; returns, proceeds, profits, 
emoluments, finances, ways and means; 
perquisites, anything gained over and above; 
imports; import duties; revenue; collections; the 
season in which any merchandise generally 
arrives; the reaping season. 


P ea! Amada, perf. part. (of àmadan, 'to come’). 
Come, arrived. 


H P Lad amadyaà, s.m. One who has a large 
income, &c.=amad-waila, q.v.s.v. amad. 


H 54! SAST umdá (from next), part. Flooded; 


overflowing: — umda ànà, v.n. To become 
flooded; to run over, to overflow. 


HWS!) SASTAT umdana (caus. of umadna, 
q.v.), v.t. To cause to flow or run over; to 
submerge; to flood:—umda-dena, Idem. 


H UX4 SASAT umadnà = umandna, q.v. 


S » HAT amar (rt. A), adj. Undying, exempt 
from death, immortal, everlasting; longlived;— 
an epithet of the Deity:—amar-bel (S. 
amar+valli), s.m. An epidendron, or parasitical 
plant similar to the misletoe:—amar pad, s.m. 
The state of an immortal, immortality:—amar- 
lok, s.m. The region of the immortal, the region 
of the gods, heaven, paradise:—amar hona, v.n. 
To become immortal, to enjoy everlasting life; 
to be very longlived. 


A » amr, vulg. amar, s.m. Order, command; 
(in Gram.) the imperative mood;—affair, 
business, transaction; event, occurrence; fact, 
circumstance; matter, case, thing, particular; 
point, question:—amr o nahi, s.m. Commands 
and prohibitions, orders and counter-orders. 


S x HA amra, =S » 3A àmra, s.m. The 
mango tree. (See am). 


mango tree. (See am). 


A 2d amir, act. part. One who orders, 
commander, ruler. 


H l) START amrā [S. HATAR: ], s.m. The hog- 
plum, Spondias mangifera. (Also written amara, 
ambara, and amra.) 


A |! umara, vulg. umrà, s.m. pl. (of amir), 
Nobles, noble-men, grandees; the nobles of an 
Indian Mohammadan court collectively; s.m. 
sing. A noble, nobleman. 


A vl! amraZ, s.m. pl. (of marz), Sicknesses, 
diseases, ailments. 


H 54! SATA umrà'o, corr. of A. umara, q.v. 


H A 3rsWTé amra‘l, s.f.-am-raà' 1, q.v.s.v. 


im. 


A P lL»! umara'1, s.f. Nobility. 


S c4 HAA amrit (31+Aq, rt. H; 'not dead’; 
'causing immortality,' &c.) =H»! HARA 
amrit, SARA imrit, gA4A imrat; vulg. amirt, 


s.m. The nectar conferring immortality; 
ambrosia, the drink of the gods, the water of 
life; anything sweet; any pleasant drink; a 
guava; immortality; final emancipation:— 
amrat-ban, imrat-ban (amrit+van), s.m. A 
variety of the plantain (kela); a glazed or china 
jar (=martaban):—imrit-bant, s.f. Sweet speech, 
honeyed words:—amrit-rüpi, adj. Possessing 
immortality, immortal:—amrit-ka chinta dena, 
v.t. To sprinkle with the water of life, to restore 
to life. 


H co AARE amrit, SARA imrit, SATA 


imrat; vulg. amirt, = S c4! HHA amrit 

(31+ Ac, rt. H;'not dead'; 'causing immortality,’ 
&c.) s.m. The nectar conferring immortality; 
ambrosia, the drink of the gods, the water of 
life; anything sweet; any pleasant drink; a 
guava; immortality; final emancipation:— 
amrat-ban, imrat-ban (amrit+van), s.m. A 
variety of the plantain (kela); a glazed or china 
jar (=martaban):—imrit-bant, s.f. Sweet speech, 
honeyed words:—amrit-rüpi, adj. Possessing 
immortality, immortal:—amrit-ka ¢hinta dena, 
v.t. To sprinkle with the water of life, to restore 
to life. 
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S 554 HAAT amarata, amarta, = S Ul 
AAAA amritata, amritta s.f. Immortality, 
deathlessness. 


S 554 HAAAT amritata, amritta, = S 4! 
SAAT amarata, amarta s.f. Immortality, 
deathlessness. 


Hot | HAT amrit-ban, v.s.v. amrit. 


H S| AAA amriti, SARA imrati, vulg. 
amirti, imartt [S. 34d+$HT7], s.f. A small 
vessel for drinking out of; a kind of sweetmeat 
made of pulse (resembling the jaleb1); a kind of 


small and sweet melon (local); a kind of 
cloth;—adj. Nectarious. 


H 3s 4 HAE amarjad, s.f.-amaryad, q.v. 


A 2 4| amrad, adj. & s.m. Beardless; handsome; 
a beardless, handsome youth. 


P 54 àmurz, part. act. [of amurzidan; att. 
Zend marez; S. marj, rt. Yet], Pardoning, 
forgiving; pardoner;—amurz-gar, s.m. He who 
pardons; an epithet of God. 


P U5) amurzish (abstt. s. fr. àmurz), s.f. 
Pardon, grace; forgiveness of sins (by God). 


H uw»! SHALE amras, s.m.=am-ras, q.v.s.v. 
am. 


S ij STAT amarsh, s.m. Anger, wrath; 


peevishness; impatience of another's success, 
envy; rancour. 


Hs») AASA amrüt, = P H 2554! HAS 
amrüd, [S. XHA], s.m. The guava, Psidium 


pyriferum, or pomiferum. (In Persian amrüd is 
also applied to the pear.) 


PH 2554 HASE amrüd, =H c5 «4! HASA 
amrüt, [S. 3Ha], s.m. The guava, Psidium 


pyriferum, or pomiferum. (In Persian amrüd is 
also applied to the pear.) 


P jsl imroz, adv. v.s.v. im. H Gi»! 318N$ 
amra' 1, s.f. A mango-grove (-am-ra'1 and 
ambra'i, q.q.v.). 


S sky) HAME amaryad, part. adj. 
Disrespected, dishonoured; affronted. 


S lake) 31HATET amaryada, s.f. Disrespect, 
dishonour, indignity; slight, affront. 


S b 4l. HAA amaryadik, adj. Not 
honouring, disrespectful, treating with 
indignity. 


H ol JHA umas, 5423NT ummas [S. 5047], 


s.f. Intense heat without a breath of air, 
sultriness. 


A dll imsak [inf. n. iv of ds 'to hold, retain'], 
s.m. Keeping back or off, retention; abstaining 
(from); parsimony; a medicine taken to prolong 
pleasure in carnal intercourse; scarcity, want:— 
imsak-i-baran, s.m. Want of rain, drought. 


P Jua! im-sal, adv. v.s.v. im. 


H lux! SAAT umasná, v.n. To rot, 
&c.=ubasna, upasna, q.q.v. 


S x. 3TTÍATW. amish, s.m. Flesh, food; 
enjoyment, an object of enjoyment, a pleasing 
object, lure, bait; an object of prey. 


S Socal STAT am-$ül, s.m. See am. 


A Jha amsar, s.m. pl. (of misr), Large cities: 
cities. 


A Lad imza [inf. n. iv of + 'to pass, go'], 
s.m. Despatching; despatch, transmission. 


A tal am‘, s.m. pl. (of me'a), Intestines, guts. 


A Qua! im'an [inf. n. iv of Ox 'to go fast,' &c.], 
s.m. Sharpening, rendering acute or penetrating; 
acuteness, penetration:—im ‘an-i-nazr, s.m. 
Penetrating glance, attentive or close regard or 
look. 


S 44! HAP amuk, adj. Such a one, a certain 
person, so-and-so; such-and-such (=fulan). 


H Saale) HAPAA amka-dhamka, (less 
common), = H GS! 3THTeDTG3TepT amka- 
dhamka, vulg. imka-dhimka, [S. HAP +redup. 
formed from S. base d], s.m. This one and that 


one, small and great, every one 
(promiscuously); a nobody (a vague term of 
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contempt used in speaking of a person); trifling, | Immovable property:—imlak-i-manqila, 


trifles, baubles; idle talk, prating. 


H Sail STADISAHT amka-dhamka, vulg. 
imka-dhimka, = H Sats) HAPIIAPT 
amka-dhamka, (less common), [S. 
HAH+redup. formed from S. base d], s.m. 


This one and that one, small and great, every 
one (promiscuously); a nobody (a vague term of 
contempt used in speaking of a person); trifling, 
trifles, baubles; idle talk, prating. 


A Q5! imkan [inf. n. iv of O% 'to hold rank,' 
&c.], s.m. Possibility, practicability; power; 
contingent existence (in contradistinction to 
wujüb or necessary existence). 


A P (UAI imkani, adj. Possible, potential; 
contingent. 


Sax) HAEA amukhya, adj. Not chief; 
inferior, ordinary. 


H -S4! 5AT umag, s.f.-umang, q.v. 
H US! SAAT umagna, v.n.-umangná, q.v. 
A J^! amal, s.m. Hope, expectation. 


H Jel HAA amal, AFAA ammal [S. AHA], 


s.m. Spirituous liquor, any intoxicating liquor 
or drug; intoxication:—amal-pani, s.m. 
Intoxicating liquor of any kind (=amal). 


S del 31&eI amla, H. XAT amal, adj. Sour, 
acid;—s.m. Sourness, acidity. 


S J4! HAA amal, adj. (f. -à), Clean, pure; 
bright, clear. 


HUI 317A amla [S. 313TeTch: ], s.m. The 
plant Emblic Myrobalan, Phyllanthus emblica 
(commonly called Y sl āñw1ā). 


A “Gd imlà [inf. n. iv of 5G 'to fill'], s.m. Filling 
up, completing; inditing, writing correctly; 
orthography, dictation:—imla-dan, imla-navis, 
s.m. One who writes correctly. 


A Sul amlak, s.f. pl. (of milk), Possessions, 
goods, estates, property, lands. 


A Du! imlak [inf. n. iv of le 'to possess'], s.m. 
lit. "Putting in possession’; possessions, 
&c.=amlak, q.v.:—imlak-i-gair-manqila, 


Movable property. 


S OUI Fea amlan, adj. Clean, pure; clear, 


bright;—s.m. Globe-amaranth, Gomphreena 
globosa. 


H uS dd SAAT amal-patti, = H Ay Ol 
HAAA amal-patti, [S. 3rfZereT« ufe3enT], 


s.f. A kind of stitching, a broad hem 
(resembling a leaf of the tamarind-tree in 
appearance). 


H À dhl aaee amal-patti, = H į Je! 
3era] amal-patti, [S. 3 FAPT + Ufe3enT], 


s.f. A kind of stitching, a broad hem 
(resembling a leaf of the tamarind-tree in 
appearance). 


S ll 31FeTaT amlatā, s.f. Sourness, acidity. 


H bh!) HAAA amaltàs [S. FA +A? ], 
s.m. The Indian Laburnum, Cathartocarpus 
(Cassia) fistula. (It is commonly used as a 
purgative). 


S dbl 3AP àmalak, s.m.=āmlā, q.v. 


S &Li 3mfZerr amlikā, s.f. The tamarind tree. 
(See imli.) 


Sohl HAINA amalin, adj. Stainless, free from 
dirt, clean, pure. 


H ül JAAA amalnā [S. AAA or AAT], v.n. 


To be affected with a tension of the veins of the 
belly, especially of the umbilical cord. 


H ül JAAA amalnā [S. HFA], v.n. To 


become blunt or deadened by acidity (the 
teeth):—amal-jānā, Idem. 


H chl SH imli Sf2er. imli, 37Fe amli [S. 
3rf£ercT], s.f. The tamarind tree (Tamarindus 
indica) and its fruit. (Also written imblī, ambli.) 


A ~l umam, s.f. pl. (of ummat), Peoples, 
nations, sects, tribes. 


S Gal HAAAT amamata, amamtā, s.f. 


Disinterestedness, unselfishness; indifference, 
stoicism. 
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A O4 amn, vulg. aman, s.m. Security, safety; 
tranquillity, peace:—amn-aman, amn o aman, 
s.m. Security and tranquillity;—adv. In safety 
and peace:—aman-éain, s.m. aman-aman:— 
aman-men rakhna, v.t. To keep in safety, &c., 
to take care of, preserve:—aman-men rahna, 
v.n. To dwell in peace, &c. 


H o4 3AA aman, s.f. A large oval mango 
(am). 


H o4 3AA aman [S. MA + 21, lit. 'of or 
relating to the mango"; but cf. awan], s.m. The 
rice crop which is sown in July (or the mango 
season), and reaped in December, the winter 
rice-crop:—aman-dhan, s.m. Idem. 


H ùd JAAM ámnà, v.n. (prov.)=ana, q.v. 
A üd amanna, adv. lit. "We believe'; yea, verily. 


H sks ua] STAATETAAT Amna-samna (redupl. 
of samna, q.v.), s.m. Confronting, opposition; 
front;—adj. Facing, opposite:—amne-samne, 
adv. Opposite, face to face, in front: —amne- 
samne-ka, adj. Opposite, facing:—amne-samne 
karna, v.t. To confront, face; to place before or 
in front; to bring face to face; to put side by 
side, to compare. 


H Gil JASAT umandna [S. 3a «addet, rt. 
qd, or rt. saraa], v.n. To rise, swell, 


heave, surge; to increase; to be full, to well up; 
to run over, overflow; to burst forth, gush out, 
be poured out; to pour forth; to gather thick, to 
flock, throng; to abound; to be affected, 
touched, moved:—umand ānā, 
v.n.=umandna:—umand umand-kar ron, v.n. 
To weep violently or bitterly:—umand-parna, 
v.n. (intensive of umandna), To burst out or 
forth; to sweep along, &c. 


S sel AJAA amanushyata, s.f. 
Unmanliness; inhumanity. 


Spiel HAFSA amanushya, = H 4&5! 
HAGEA amanukhya, adj. & s.m. Unmanly; 
inhuman;—one who is not a man; a coward. 


H 4534! HAGCA amanukhya, = S 4x 
HATS amanushya, adj. & s.m. Unmanly; 
inhuman;—one who is not a man; a coward. 


H Sis! 33HT umang [S. 34 +ATA, rt. AFS], 


s.f. Excessive joy, elation, rapture, transport; 
exultation, intoxication (of success); pride, 
conceit; excessive desire, longing; ambition. 
(Also written umag.) 


S Sis! HASTA amangal, adj. Unlucky, 


inauspicious, disastrous, evil;—s.m. Ill-luck; an 
evil omen; inauspiciousness; an unpleasantness, 
anything disagreeable, calamity, disaster. 


H Su) 33WTeT umangnà (see umang), v.n. To 


be elated or exultant; to swell with joy or 
pleasure; to advance with joy or exultingly;—to 
swell, heave, dilate, expand, fill out; to be 
flushed or intoxicated (with success). 


H S| Saft umangi [umang, q.v.+S. aff. 
$« ], adj. Elated, transported, exultant, flushed, 


intoxicated; desirous; sanguine; ambitious. 


H Soa ja. HAAT amanojog, 
s.m.-amanoyog, q.v. 


S Cui gil Hee amanonit, adj. 


Disapproved reprobate. 


S $514 HAAAT amanoyog, s.m. 
Inattention. 
S s sud THAN amanoyogi, adj. & s.m. 


Inattentive;—an inattentive person. 


S asid HAAT amanohar, adj. Unattractive; 
displeasing, disagreeable. 


H Gi 3AA āmaniyā, amanya (see aman), 
s.f. Land on which the winter rice-crop is sown. 


H Gu 37H fAaT āmaniyā, amanya [S. 
311+: ], adj. Freed from chaff, husked, 


picked, cleaned (grain, &c.):—amanya karna, 
v.t. To pick, clean, sift. 


P Cul amniyat (A. 4441), s.f. Security, safety; 
repose (=amn);—a place of safety. 


H pula L4 3THeTaTHeT amne-sámne, see 
s.v. amna-samna. 


H lsi HAAT amu'à, amwa [S. 3181€ 3eh: ], 
s.m. A mango (=am). 
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H lsd 3T8113T. amau'à, s.m. Mango-colour, 
dark green colour. 


A C3 sl amwat, s.f. pl. (of maut, q.v.), 
Deaths;—s.m. pl. (of maiyit), The dead. 


S Sls.) 3TH àm-vát, s.m. See s.v. am. 


A cs amwaj, s.f. pl. (of mauj, q.v.), Waves, 
billows. 


H ols) HAINT amawas, s.f.=amavas, q.v. 


A Ji s4! amwal, s.m. pl. (of mal), Goods, 
chattels, effects, possessions, property; riches, 
wealth. 


P 444 sel amokhta [perf. part. of amokhtan; ā+rt. 
Zend mué = S. Fa], part. adj. Taught, 


learned;—s.m. That which has been learned; an 
old lesson:—àamokhta parhna, To read over old 
lessons, to revise. 


H čsl HAE amot, s.m.=amawat, q.v. 


S 2541 3AE āmod, s.m. Diffusive perfume, 
odour, fragrance. 


A 5x! umür, s.m. pl. (of amr), = A Gls! 

umurat, s.m. pl. (of umür), Things, affairs, 
matters, concerns; articles, items; actions; 
commands. 


A Ox! umurat, s.m. pl. (of umür), = A » s! 
umür, s.m. pl. (of amr), Things, affairs, matters, 
concerns; articles, items; actions; commands. 


S sl 3n amürtt, adj. Formless, shapeless; 
unembodied. 

P 554! amoz (from amokhtan; see àmokhta), 
part. act. Teaching; learning; taught (used in 


comp. e.g. dast-amoz, taught by the hand; 
danish-amoz, s.m. A beginner, a tyro). 


S eS 4| SATE amogh, adj. Unerring, 
unfailing; effectual; infallible; genuine, real; 
productive, fruitful. 


SJal HAT amül, adj. Without root, destitute 


of origin or foundation. 


H Js4! HAT amol [S. 31 «3 [e], adj. 


Priceless, invaluable, unpurchaseable, very rare 


or precious; super-excellent, beautiful, lovely, 
exquisite. 


H Js) HAT amol, =H Ys HAT amola, 


[S. 30A +P +dim. aff. X; Pr. IFA + eret; —o-là 


is a com. dim. aff. in the modern Aryan 
tongues], s.m. Seedling of a mango-plant. (It is 
rubbed down till an opening is made, and is 
blown, like a pipe or whistle, by children.) 


H Yal 3AT amolā, = H Js! 3A amol, 


[S. 30A +P +dim. aff. X; Pr. IFAM + eft; —o-là 


is a com. dim. aff. in the modern Aryan 
tongues], s.m. Seedling of a mango-plant. (It is 
rubbed down till an opening is made, and is 
blown, like a pipe or whistle, by children.) 


P ie 44! umümat (for A. å sl), s.f. The 
condition of being a mother, maternity. 


H | Hat ami [S. HAA], s.f. Water of life, 
nectar; water, rain. 


S | 3TAS amay, s.m. Sickness, disease. 


A cl umm, adj. Not knowing how to read or 
write, uneducated, illiterate. 


H ts! 317821 amiya, s.f.—ami, q.v. 


H 44! 311A amiya [IHA], adj. Undying, 
imperishable. 


H tis! 37a ametnà, = H äh! HASAT 


amethna, (see ainthna), v.t. To wring, twist, 
pull (the ears, &c.). 


H ün! 3ASAT amethna, =H tån! 3aACaT 


ametna, (see ainthna), v.t. To wring, twist, pull 
(the ears, &c.). 


H Gela! HATSAT amethiya, s.m. A certain tribe 
of Rajputs. 


P 43524] amekhta [perf. part. of àmekhtan; ā+rt. 
Zend miz = S. Ng], part. adj. Mixed, mingled. 


P 244! umed, umid, ummed, ummaid, s.f. Hope, 
expectation; trust, dependence; (syn. às, q.v.); 
hope or prospect of offspring, pregnancy:— 
ummed-par, adv. In hope, in expectation, in 
anticipation (of):—ummed thi, It was hoped or 
expected:—umed dilana or dilwana (-ko), To 
give hope, to lead (one) to hope, to raise 
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expectations; to promise; to assure:—umed 
rakhna (-k1), To entertain hope, to hope, expect, 
look for; to trust or confide (in); to depend 
(on):—ummed-se, adj. Expecting, pregnant:— 
ummed o bim. Hope and fear. 


P pl sa) ummed-war, adj. Hoping, hopeful, 
expecting, expectant;—s.m. An expectant, 
applicant, candidate, petitioner, supplicant, 
suitor; dependent; probationer:—ummedwar 
hona, v.n. To hope; to be a candidate or 
applicant (for a post); to serve as a probationer 
or an apprentice. 


P Gv) 5.x! umedwari, s.f. Hope, hopefulness, 
expectation, expectancy; dependence; 
apprenticeship. 


S 434 TARA amedhya, adj. Impure;—s.m. 
Impure substance, impurity; feeces, excrement. 


P (52:4 ummaidi, adj. Hopeful, sanguine;—s.m. 
An expectant (=ummedwar, which is the more 
common word). 


A x! amir (rt. »4! 'to command", s.m. 
Commander, governor, lord, prince, noble, 
chief; a person of rank or distinction; a 
gentleman:—amiru l-umara, s.m. Chief of the 
nobles; lord of lords (a title given by Eastern 
princes to their prime ministers):—amiru - 
bahr, s.m. The commander of the fleet, an 
admiral:—amir-zada, adj. (f. -1) Of noble 
birth;—s.m. One of noble birth or family; a 
king's son, a prince;—amrir-zadi, s.f. 
Princess:—amrir-i-kabir, s.m.-amiru l-umara, 
q.v.:—amiru' l-müminin, s.m. Commander of 
the faithful (a title assumed by the khalifas or 
Caliphs). 


A P 43 l amir-ana, = A P Jl 5 x4! amir-war, adj. 
Like a noble; noble, lordly, princely, grand, 
stately;—adv. Nobly, &c. 


A P Jsl amir-war, = A P 43 54 amir-ana, adj. 
Like a noble; noble, lordly, princely, grand, 
stately;—adv. Nobly, &c. 


A P ox! amiri, adj. Of or relating to an amir; 
princely, grand, magnificent;—s.f. The rank or 
office of an amir; principality, lordship; 
sovereignty, sway; dignity, nobility, grandeur, 
greatness:—amiri karna, v.n. To exercise sway 
or authority, to rule; to lord it, to live like a 
prince:—amiri-men 'aish karnà, v.n. To revel in 
grandeur and luxury; to live in the enjoyment of 
luxurious ease; to neglect one's affairs. 


P 54 àmez (fr. amekhtan; see amekhta), part. 
Mixing; mixed; fraught with (used in comp. e.g. 
mihr-amez, fraught with friendship);—s.m. 
Mixture (see next):—amez karna, v.t. To mix, 
mingle. 


P (5 x«l Amezish (abst. s. fr. mez), s.f. Mixture, 
mixing; capability of mingling; sociableness, 
bonhomic; mixed feelings; mingled motives; 
lack of purity or sincerity or disinterestedness; 
duplicity; alloy, adulteration. 


A os! amin, adj. Trusted in; trusty, trustworthy, 
confidential, faithful;—s.m. A person intrusted 
with an office, or with affairs; a commissioner, 
trustee, guardian, umpire, arbitrator, 
investigator; law officer; inspector; 
superintendent; an officer appointed to make 
rough surveys after the native method; an 
officer employed by Government to take charge 
of an estate and collect the revenues, or to 
investigate and report their amount:—amin-1- 
hisab, s.m. An auditor of accounts. 


A cs amin, adv. Amen, so be it;—intj. God 
keep us! 


A P | amīni, s.f. The office of an amm;— 
trust, guardianship, custody; security;— 
commission; deputation:—adj. Secure, safe. 


S ol 3A an, A negative or privative prefix (—3T 
a), corresponding to the English prefixes un-, 
in-. (In words purely Sanskrit it is prefixed only 
to those beginning with a vowel; but in Hindi 
its use is not so restricted, as will be seen from 
the numerous examples that follow.) 


H ð 3A an, pron. adj.=an and anya, q.q.v. 


S 9 HTT ani, s.m. Point or edge of a sharp 
instrument or weapon. (See ani.) 


So) HU anu, adj. Atomic, minute, fine, small, 
subtile;—s.m. Atom, particle. 


Sol Hq anu, An inseparable prefix (opp. to 


abhi), denoting ‘according to,' 'in imitation of,' 
'after' (in time, place, or status). 


S ol Jed anna, ann, and H. AA an (lit. 'eaten,' 


from rt. ad), s.m. Food, nourishment, victuals, 
bread; grain, corn; boiled rice:—ann-ahari, adj. 
& s.m. Eating food;—food-eater; rice-eater:— 
ann-pani, an-pan, s.m.=ann-jal, q.v.:—ann- 
prasan (S. anna-prasana), s.m. The ceremony of 
making a child taste rice boiled in milk (or khir) 
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for the first time (=khir ¢atana)—which is 
usually done between the fifth and eighth 
month):—ann-purna, s.f. Satiety;—name of a 
goddess, the Ceres of Hindü mythology:—ann- 
jal, s.m. Food and water, victuals; subsistence, 
maintenance;—ann-jal karna, ann-jal-pan 
karna, v.n. To eat and drink, to take food, make 
a meal:—ann-data, s.m. Food-giver, provider, 
supporter; benefactor, patron; employer, master, 
lord:—ann-das, s.m. Rice-eater:—ann-dayak, 
s.m.=ann-data, q.v.:—ann-dhan, s.m. Grain and 
wealth, wealth both in grain and other property; 
corn and cattle; affluence, competency:—ann- 
ras, s.m. Chyle:—ann-ka kira, s.m. lit. 'Grain- 
worm’; (met.) man. cf. anaj-ka kira:—ann-kal, 
s.m. Harvest-time:—ann-küt, an-kut, s.m. A 
festival celebrated by the Hindüs (in 
commemoration of Krishna's sacrifice) on the 
day following the Diwali by the offering of a 
large quantity of mixed meats in a temple 
dedicated to Vishnu. (A morsel of this mess is 
given by the officiating priest to each 
worshipper, who finds therein some special 
article of food from which he or she had vowed 
temporarily to abstain in the hope of obtaining 
some desired blessing):—ann na bhana, v.n. To 
derive no pleasure from food, to be indifferent, 
or averse, to food:—ann-hin, adj. Destitute of 
food, or of subsistence; needy. 


P o an (cf. H. an, and S. anya), pron. dem. 
That:—an-ja, adv. In that place, there:—an-¢i, 
pron. That which, whatsoever:—arn-ki, pron. 
That which; he who. 


H P ol an [S. 34A, HAMA; and cf. AIA and 
ZIRT; Prk. 3ITUIT. or 3ITcTT], s.f. Course, way, 


manner, mode (=andaz, dhang, taur); natural 
disposition or temperament; habit, peculiarity; 
way or manner of a belle or a coquette, 
gracefulness, grace, elegance, charm, 
blandishment (—ada); affectation; bashfulness, 
modesty; conceit, pride; will, pleasure, wish; 
rank, dignity, respectability, reputation, 
character; proper spirit, self-respect; established 
rule or custom; vow, oath; promise; interdicted 
thing; objection, scruple; hindrance, 
prohibition:—an-ban, s.f. Way, fashion; habit, 
peculiarity; grace, elegance, beauty; pride, 
conceit; spirit, proper pride, dignity:—an-binan, 
s.m. Scrupulousness, niceness:—an-torna (-k1), 
To violate or infringe the established rule or 
custom (of), to break away (from); to violate an 
oath or a vow; to break a promise:—an-man, 
s.m. Respect, honour, consideration (=adar):— 
an-man-se, adv. With consideration, 
respectfully, honourably:—an manna (-k1), To 
recognize the rank or dignity (of), to 
acknowledge the superiority of; to confess 


oneself beaten or vanquished; to swear 
allegiance to. 


Ho He 4n, an, pron. adj. Other, &c.=S. 


anya, q.v. 


Hol 3TA an [S. 31717], s.f. Order, command 
(=aggya, and hukm). 


Ao) àn, s.f. Time; moment, instant, second:— 
an-ki an-men, adv. In a second, in an instant, in 
a trice (=anan-fanan, q.v.). 


H à! ŞA in (the formative of the oblique cases 


plural of the pron. yeh), These; them; this (man) 
him (by way of politeness):—in dinon, adv. 
these days, now-a-days. 


Ho! 3A un (the Form. of the oblique cases 


plur. of the pron. woh), Those; them; him (by 
way of respect). 


Ho! 3A un [S. 5A], adj. Less, deficient, 


wanting, minus; one less than (in which sense it 
Is prefixed to the even decimal numerals from 
twenty up to a hundred, e.g. un-nis, one less 
than twenty, or nineteen; un-tis, one less than 
thirty, or twenty-nine, and so on):—un-vacak 
sangya, s.f. (in Gram.) A diminutive. 


Ho! 3 uh [S. 531], intj. of interrogation; of 
anger; of reproach; of contempt. 


A Ul ana (rt. (£3), s.m. Postponement; delay; 
opportune or seasonable moment; 
opportunity:—ana-parast, adj. Procrastinating, 
dilatory; time-serving; seeking opportunity;— 
s.m. Dilatory person; time-server. 


HU Heel anna [S. 31&c1* T; cf. Zend ana, an, 


and T. ana, 'mother'], s.f. A wet-nurse, nurse 
(syn. dha'1, da1). 


HU 3AT ana [S. 3ITUTh:;, or 3TUTch;, ‘inferior, 
small'; rt. 3TUT], s.m. A copper coin, the 


sixteenth part of a rupee; a measure of land 
equal to 1/640th of an acre; a sixteenth part or 
share in a business or property. (The term ana is 
also used in estimating quality, character, and 
ability, —much as the expression 'Sixteen 
ounces to the pound' is used in England;—thus, 
a man is said to be about 12 anas—i.e. as not 
quite up to the mark):—ana-kar, s.m. A fee or 
levy of one anna per rupee. 
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HUI 3AT ana (see next), s.m. Coming, advent, 
arrival (=awan):—ana-jana, s.m. Coming and 
going; intercourse; visiting; communication; 
interchange of visits. 


H Ul 3ie ana [S. 3IT-3ITETET, rt. IT; or 
TAA, rt. JIH; cf. the Hindi forms 3ITdelT. and 


HAAT], v.n. To come; to approach; to arrive, 


reach (to), attain (to); to be acquired; to know 
how, to be able (—Fr. savoir); to come to pass, 
happen, betide, befall; to be or become; to 
appear; to grow, increase, swelled be inflamed; 
to rise, to overflow; to come (on, -men), to fit; 
to be bent or set (upon, -par); to come on, come 
forth, to pass away, to pass (as urine, semen, 
&c.):—a-parna, an-parna (-par), To come or 
fall (upon), come down, descend (upon); to fall 
(to), to be acquired, to accrue (to); to befall, 
betide; to present oneself or itself: —a- 
pahunéna, v.n. To come or draw near, to come 
(to), arrive (at):—a-jana, v.n. To come, &c. 
(=ana); to come, or appear, suddenly or 
unexpectedly: a-rahna, an-rahna, v.n. To fall or 
come down (from, -se); to come and reside or 
dwell (in, -men):—a-girna, v.n. To fall down 
(7gir parna); to fall (upon); to press, throng, 
make a rush (at or upon):—a-lagna, v.n. To be 
close upon, be close at hand; to beset, to fall 
(upon), lie in wait for:—a-lena, an-lena, v.t. To 
come up to, to reach, to overtake:—a-milna, an- 
milna (-se), To come in contact (with), to meet 
(with), unite (with):—an-banna (-par), To 
happen (to), to be afflicted (by), be overtaken 
(by):—a-nikalna, v.n. To chance to come, to 
come suddenly or unexpectedly, to turn up. 
(The root of anà, in the sense of 'to happen,' and 
sometimes of ‘with,’ is commonly prefixed to 
other neuter verbs of motion. Compare with this 
use of it that of the French verb venir 'to come.' 
Ánà is sometimes added to a verbal base to 
intensify it, e.g. uth-ana, nikal-ana, To rise 
suddenly; to escape away, to come right out. It 
is also used to form statical verbs: e.g. rote ana, 
'to come weeping.") 


HU ge anna, v.t.-&j anna, q.v. 


A Ul inna (in+na), Indeed we, truly we. (It 
occurs only in Arabic phrases, e.g. inna ilaihi 
raje' ün, 'Truly we return to Him.") 


P cu inàbat [for A. GU), inf. n. iv of 5i 'to 
return,' &c.], s.f., Return to the true faith, 
conversion to God, penitence, repentance. 


H Qu HAT anàp [S. 31 8TU], adj. Without 
measure:—anap-sa-nap, anap-Sanap, adj. & 


adv. With or without measure, beyond measure, 
excessive; immeasurably, immoderately, 
excessively. 


S ul HAY an-atur, adj. Free from suffering 
or sickness, healthy, vigorous;—adv. Well. 


S Lill HAAT an-atma, adj. Not having 
subdued self or one's own mind. 


S ^g. HATA a-nàth, adj. Without lord, 
protector, husband, master or owner; 
husbandless, protectorless, fatherless; poor, 
helpless, forlorn;—s.m. A friendless or a 
destitute person; widow; orphan:—anath- 
banjar, s.m. Land without an owner which is 
lying uncultivated, unclaimed waste. 


S Agu! Saleh a-nathak, adj. Pertaining to the 
unprotected, &c. 


H cU HAT anaj [S. AeA * 31RT], s.m. Grain, 
corn; food:—anaj-ka dushman, s.m. lit. "Enemy 
of grain'; a lazy fellow, an idler:—anaj-ka kira, 
anaj-ka kothla, s.m. Grain-worm, weevil;—one 
who subsists on corn (as man). 


S Jel) SATAN an-àéar, adj. Not given to 
religious observances; regardless of custom, 

law or propriety; irreligious; unprincipled; ill- 
behaved; indecorous, indecent;—s.m. One who 
Is not given to religious observances; an 
unprincipled man, &c.;—neglect or disregard of 
religious observances; irreligion, unprincipled 
or improper conduct, indecorum. 


S Goll HAART an-àcari, adj.=an-aéar, q.v. 


S Gall HATA an-acit (3p 31+ Fad), 


adv.—an-éit, q.v. 


H iU! seattle? an-aciti, = H sti 
zaid] an-aciti, (from an-acit), s.f. 


Thoughtlessness, inattention; ignorance, 
stupidity. 


H jst) Hardt? an-aciti, = H su 
Halfael an-aciti, (from an-acit), s.f. 


Thoughtlessness, inattention; ignorance, 
stupidity. 


S aU) Heme an-adi, = S 4! Hee an-àd adj. 


Without beginning; eternal; immemorial; 
unborn, uncreated:—an-ad banjar, s.f. Land that 
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has been waste from time immemorial:—anad- 
bhūmi, s.f. Land transferred by mortgage. 


S su) Tee an-àd, = S 24) 3fe fe an-adi adj. 
Without beginning; eternal; immemorial; 
unborn, uncreated:—an-ad banjar, s.f. Land that 
has been waste from time immemorial:—anad- 
bhūmi, s.f. Land transferred by mortgage. 


S sab) AAT an-aditwa, s.m. Eternity 
without beginning. 


S X3 Healey an-àdar, s.m. Disrespect, 
disregard, irreverence; disparagement; 
indignity, affront, slight:—an-adar karna (-ka), 
To disregard, disparage, scorn, &c. 


S 4 36! aAA an-adrit, part. Unhonoured 
disregarded. 


S 4: 3! 3THTGX TUI. an-adariya, adj. Not to be 
honoured or venerated; disreputable. 


P LUI anar, s.m. The pomegranate, Punica 
granatum; a kind of firework (shaped like a 
pomegranate):—anar-e-be-dana, s.m. A 
superior species of pomegranate without seeds 
(brought from Cabul and Persia):—anar-dana, 
s.m. Pomegranate seed (used in the digestive 
termed pacak); a species of millet (so called 
from its resemblance to the seed of the 
pomegranate); a kind of red checked cloth 
(worn by women). 


H aul HARUE anàr-pan, s.m.-anari-pan, 
q.v. 


P sul anari, adj. Of or relating to, or 
resembling the pomegranate. 
2 gb) HART anari, adj. & s.m.=anati, q.v. 


H 30! HATS an-àr, adj. Not easily discovered, 


secret. 


H gåt 3ramf3usr anaripan, 3TeITSUcT. anarpan, 


s.m.—anari-pan, q.v 


H 30) anari [S. 3Tep 3221], adj. & s.m. 
Unskilful, awkward, clumsy, inexpert; 
inexperienced, unpractised, raw; uncouth, low, 
vulgar; uninformed, illiterate, ignorant;— 


novice, bungler, recruit, greenhorn; lout; 
blockhead, fool, idiot. 


H opät 3T8TSTUeT anari-pan, = H Ga 5ul 
AAAA anari-panà, [S. HATA + cd], s.m. 


Awkwardness, clumsiness, inexpertness, 
unskilfulness, uncouthness; bungling; 
ignorance, stupidity, silliness. 


H Gäu 3raréTua anari-pana, = H coul 
HARA anari-pan, [S. HATT + Fd], s.m. 
Awkwardness, clumsiness, inexpertness, 


unskilfulness, uncouthness; bungling; 
ignorance, stupidity, silliness. 


H tl sant unasi, Sear unnàsi [S. 
Hel Ma], adj. Seventy-nine. 


S 4.44) HATIA a-nà$ya, adj. Indestructible, 
imperishable. 


A Uà Ul gnan-fanan (i.e. anan-fa-anan; adnan, 
acc. of an, q.v.), adv. Every moment, 
constantly, incessantly: —anan-fanan-men, adv. 
In a moment, instantly-àn-ki-àn-meh, q.v.s.v. 
an. 


S SU! SATAN an-akar, adj. Without form, 
shapeless. 


H o4 HAPRO an-akaran [S. HA + 
31+@RUT], adv. Without cause or occasion, 
groundlessly, uselessly, needlessly. 


H WSU 3memeredTr anakanta, s.f.=anākrāntā, 
q.v. 


H ASG) Serer an-akàni, = H (Alsi 
Merial anakani, [S. Hel+ HHT + SHT], s.f. 
Turning a deaf ear; overlooking, winking or 
conniving at; fighting shy of; shyness, 
backwardness, reserve:—ana-kani dena, v.t. To 
turn a deaf ear (to); to overlook, wink or 
connive at, pay no heed (to), disregard, feign 
blindness (to); make light of; fight shy of; to 
pretend, make excuses; to evade, shuffle:—ana- 
kant de-jana, and ana-kani karna, v.t. Idem. 


H ASU APN anakani, = H (Sul 
Hallet an-akani, [S. T+ HTHT+ SchT ], s.f. 
Turning a deaf ear; overlooking, winking or 
conniving at; fighting shy of; shyness, 
backwardness, reserve:—ana-kani dena, v.t. To 
turn a deaf ear (to); to overlook, wink or 
connive at, pay no heed (to), disregard, feign 
blindness (to); make light of; fight shy of; to 
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pretend, make excuses; to evade, shuffle:—ana- 
kani de-jana, and ana-kani karna, v.t. Idem. 


S WSU 3rTeTehTedT anakranta (lit. 
‘unassailable’), s.f. Prickly nightshade, Solanum 
jacquini. 

S u HAMA an-àgat, part. adj. (rt. gam). 


Not come, not arrived; future; not attained, not 
learnt; unknown. 


S «SU! 3THIJTZ3T an-àgamya, adj. Inaccessible, 
unapproachable; unattainable, unobtainable. 


A eU! anàm, coll. subst. m. pl. Mankind, 
mortals; creatures (=khalq); jinn; demons. 


S Gl AANT a-nama, s.m. The ring finger. 


H cxi anamat, s.f. (by metathesis) for amanat, 
q.v. 


S as! Here anamika, s.f. The ring finger 
(=anama, q.v.). 


A dül anamil, s.m. pl. (of anmila), Fingers; tips 
of the fingers. 


S ul AAAA an-àmay, adj. Healthy; unhurt, 
uninjured;—s.m. (f.?) Healthiness, health. 


P ot anan, demons. pron. pl. (of ar), Those; 
they:—anan-ki, Those who. 


H Gu! HAAA ananàs (from the 
Portuguese), s.m. The pine-apple, Ananassa 
sativa. (See anannas.) 


P Cast ananiyat, ananiyat (for A. 3301, abst. 
subst. from ana, 'l'), s.f. Egotism, boasting, 
arrogance, self-conceit. (Syn. ahankar.) 


S c0! Hala an-àávrit, part. adj. Uncovered; 
undressed; uninclosed; bare; open. 


S 44) 94) 3feTqfB. an-avrishti, s.f. Want of 
rain, drought. 


Hü! Sele unah [S. S007, or 3SUT-- TIT], s.m. 


Hot vapour, steam; evaporation:—unah lena, 
v.t. To take a vapour bath; to inhale steam. 


S )aU! SATAN an-ahar, s.m. Abstinence from 
food, fasting, starvation. 


S Gaul 3THTENT an-ahari, adj. Fasting;—s.m. 
One who fasts. 


S wu 3THTETNT. an-àyàs, s.m. Absence of 


effort or exertion, ease, facility;—adj. & adv. 
Easy, ready;—easily, freely, readily; 
involuntarily. 


S Au HAA a-nayak, adj. Having no leader 
or ruler, without a chief or protector; disorderly. 
A = anab, s.m. The egg plant and its fruit, 


Solanum melongena. (The common name is 
baigan). 


S cl Wg ambu = c4 ambu, q.v. 
H =Ï 3rfq anb, s.m. Mango (=am, q.v.). 
S ul HFM amba, s.f. Mother (=amma, q.v.). 


P jui ambar [v.n. fr. ambashtan; Z. ham+rt. 
bar; S. 3198 ], s.m. Heap, stack, pile; 
accumulation; stock, store; magazine, 
granary:—ambar-khana, s.m. Store-room; 
warehouse, magazine. 


H ql TRIN ambari (corr. of woe "amàri), 
s.f. Canopy; a litter used on an elephant or 


camel. (When there is no canopy, the litter is 
called a hauda.) 


H l FST ambara, s.m. = H qul 
3T&TST ambari, s.f. See a4! ambara and (ua! 


ambari. 


H gal 312sITST. ambari, s.f. = H 15l HFST 
ambārā, s.m. See 584! ambārā and 54+! 
ambari. 


H ots! IFE ambari, s.f.-ambari, q.v. 


P jl ambaz, s.m. Partner, associate (cf. 
ambar). 


P 35! ambazi, s.f. Partnership, association. 
P dl amban, s.m. A very soft kind of goat-skin 


or leather, cordovan, kid-skin; a leathern bag; 
wallet, purse. 


H c3 3T£gd ambat, adj. Sour, acid (73:4! 
ambat). 
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H G4) gF ambatana, v.n. To become 
sour; to be set on edge (as the teeth). 


H ul Fae ambati [S. 31er dd], s.f. A 
species of sorrel, Oxalis corniculata (=ambott). 


S etl 3J ambuj (ambu-ja), s.m. The lotus. 
(See e and =l.) 


S 55! HFN ambar = sl ambar, q.v. 
H 55! ambar = ss "ambar, q.v. 
H Abs) 318 NT$. ambrá i = cill ambrà i, q.v. 


S dil wait anu-bartti, adj. Attached to, 
observant, following;—s.m. A deputy. 


H 42 53! ambaréa (A. oie +P. 43), s.m. A kind of 
ornamental drawing; a certain mode of 
decoration; an ornament (for the neck) filled 
with amber. (The word seems to be peculiar to 
Southern and Western India.) 


A blu! imbisat [inf. n. vii of 4.4 'to spread, 
expand'], s.f. Gladness, joy, delight, 
cheerfulness, recreation, mirth. 


S Sul 3IfZsthT ambikà = 4! ambikà, q.v. 
H dsl 3f ef ambal, s.m.=J s artwal, q.v. 
H Js! 31£qel ambil = Je! ambil, q.v. 


S Jul Hse anu-bal, s.m. The rear of an 
army. 


HU! 31a ambalnà, v.n.=Uk! amalnà, q.v. 


H Qh) Heel ambli, geoff imbli = «hl imli, 
q.v. 


H ce HAJA an-ban, = H sul edad an- 
banā`o, (see ban-na), s.m. Discord, 
disagreement, difference, misunderstanding, 
dissension, jar, quarrel, dispute; dislike, enmity. 


H 3853! JAIA an-banā`o, = H os! HAIA 
an-ban, (see ban-nā), s.m. Discord, 
disagreement, difference, misunderstanding, 
dissension, jar, quarrel, dispute; dislike, enmity. 


S ssl AJIA anu-bandh, s.m. Binding, 


connection, attachment; relation; friend; 
uninterrupted succession; posterity; sequence, 
consequence; commencement, beginning. 


H asl 3AA an-bindha, adj. Unpierced, 
&c.=an-bedhā, q.v. 


S äs 3Tepe Ter anu-bandhan, s.m. Binding, 


connection; uinterrupted succession; unbroken 
series. 


S (dail eee anu-bandht, adj. Connected 
with, attached; resulting. 


H ui ssl 3T8sldT amboti, s.f.-ambati, q.v. 


H ^e» 55 HAJA an-büjh, adj. Not knowing or 
understanding; ignorant, witless; unintentional. 


H də! 3AA an-bol, adj. (f. -à), Speechless; 
silent dumb (=abola):—anbola rani, s.f. Lit 'A 
silent queen'; a proud, or vain, woman. H » sil 
amboh, s.m. Crowd, multitude, concourse, 
throng, mob; great quantity or abundance;—adj. 
Numerous, vast. 


H bss) 3TeT8 IT. an-boya (see bona), adj. 
Unsown, unplanted; uncultivated; wild; 
spontaneous. 


H 43! HFF amba, s.m.=«! amba, and ām, 


q.q.v. 


S ses! HJATA anu-bhav, anu-bhà'o, s.m. 


Dignity, authority, power; sign, indication; firm 
opinion, conviction, belief. 


H hkl HAAAT an-bhaya (see bhana), adj. (f. 
-1), Distasteful, disagreeable, unpleasant, 
displeasing, repugnant, hateful, odious;—s.m. 
A disagreeable person, &c. 


S Uses HeafFaaT an-abhijnatà, s.f. 
Ignorance, stupidity. 


S asel HAINA an-abhijna, adj. Not aware, 


ignorant. 


H Jes! HAHA an-bhal (see bhalà), s.m. Il- 
luck, bad fortune. 
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H ei! HAAAT an-bhala (see bhala), adj. (f. - 
1), Not good, bad. 


S Heil HAAA an-abhilash, s.m. Absence 
of desire, indifference. 


S desl FATA an-abhilashi, adj. 
Lacking desire, indifferent;—s.m. One who is 
free from desire. 


S sl HAJAT anu-bhav, s.m. Comprehension 
in the mind, perception; judgment, opinion; 
conjecture, hypothesis; experience, practical 
knowledge; consequence, result. 


S ses) AJAA anu-bhüt, part. Perceived, 


comprehended; experienced, felt; guessed; 
indicated. 


S c.» IFAT ambhoj = c sex! ambhoj, q.v. 


S S esl GCI anu-bhog, vulg. anbhog (still 


further corr. to anbhà'o), s.m. Enjoyment of 
property; taking possession of land; a grant of 
hereditary land in return for service. 


H dies! HANA an-bhay, HAAS an-bha'i, 
adj.-a-bhay, q.v. 


H gel Heel ambi (an-vij), adj. Unsown, 


unplanted, wild, of spontaneous growth;— s.m. 


That which grows spontaneously. 
H tl 3ifqSIT. ambiya, s.f.<b! ambiya, q.v. 
A 4! ambiyà, s.m. pl. (of nabi), Prophets. 


H b! Helfer an-biyaha [S. 
3r foarte], adj. (f. 3), Unmarried;—s.m. 
An unmarried man, a bachelor. 


H als! HANAN an-biyahi (see preceding), 
s.f. An unmarried girl, virgin, spinster. 


Has! HAAAT an-bedha [S. A+ fd «cn: ], 
part. adj. Unpierced, unbored, unperforated 
(=an-bindha). 


A ($93 ambiq, s.m. A still, an alembic. (cf. 
qarambiq.) 


H sus) AAP ambikar, s.m. A sailor, pilot 


(7 9S4! ambi-kar:—The word would appear to 
be peculiar to Southern India). 


Hl HIT an-up, adj. Incomparable, &c.=an- 
upam, q.v. 


S Ai! HAIA anu-pat, adj. Following in 
succession; following as a consequence or 
result. 


S cits! HefUTAh anu-patak, s.m. Any heinous 
offence short of a capital crime. 


Hels) HJA anupam, = H os! HUTS 


anupami, adj.=a! an-upam, q.v. 


H ls) HUTS anupami, = H asl 3T4UT23T 
anupàm, adj.=e! an-upam, q.v. 

S ol 3TefUTeT anu-pan, s.m. A vehicle in 
medicine; anything in which a medicine is 


mixed to facilitate the taking of it, or which is 
swallowed after the medicine. 


H obo! HAUA ann-pàn, v.s.v. ann. 


H üd SAUTE an-pà' onā (see pa'onà, 
pana), adj. (f. -1), Unobtainable. 


S os) 3reTUT STET. an-apàyin, adj. Imperishable, 
indestructible; unfailing, enduring. 


S 4x3! HAUA an-apatya, adj. Having no 
progeny, childless. 


H gl HAUT an-paé, s.f. Indigestion (=bad- 
haZmi), morbid weakness of the stomach. 


S Albu! HAUT an-aparadh, adj. 
Unoffending, guiltless. &c. (=the next, q.v.);— 
s.m. Guiltlessness, blamelessness, innocence. 


S ats) HATTA an-aparadhi, adj. 
Unoffending, faultless, guiltless, blameless, 
innocent;—s.m. An unoffending or innocent 
person. 


S olol HU anu-pras, s.m. Repetition of 
similar letters, syllables, and words (in 


composition); alliteration. 


H wo! AAAA ann-prasan, v.s.v. ann. 
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S esol HAUNT an-apariéay, s.m. Non- 
acquaintance. 


H 53) AAAA an-pratiti (for S. a-pratiti), 
adj. Unfriendly; faithless, unbelieving. 


H 553! HAUSA am-parna, v.n.=an-parna, 
q.V.S.v. ana. 


H ^^ 33! HAUG an-parh, = H à $3! HAUT an- 


parha, (see parhna), adj. Unlettered, 
uneducated, uninformed, illiterate. 


H 653 3THUGT an-parhà, = H ^^ 53! HAUG 


an-parh, (see parhna), adj. Unlettered, 
uneducated, uninformed, illiterate. 


S gal 3rquReera an-upasthit, adj. Not 


present; not ready. 


S GI HATER an-upakari, adj. Helpless; 
unserviceable, useless. 


S Js! He{Uet anu-pal, s.m. The sixtieth part of 


a pal, or two-fifths of a second; a moment, an 
instant. 


Sail Hq{TA an-upam, adj. Incomparable, 
unequalled, matchless, unexampled; excellent, 
best. 


S os! arferqur a-nipun, adj. Unskilled, 
unskilful. 


S sl ag ānu-pūrv, s.m. = S sss 


andi anu-pürvi, s.f. Regular succession, 
order, method; rank, row. 


S gss mque anu-pürvi, s.f. = S sss) 
GUC anu-purv, s.m. Regular succession, 
order, method; rank, row. 


S Sas. 3TeTU8T. an-apeksh, adj. Disregarding, 
neglecting;—s.m. A negligent person. 


S Lesa) UAT an-apekshi, s.f. Disregard, 
heedlessness, carelessness, indifference. 


H xs HAAT an-apekh, adj.—an-apeksh, 
q.v. 


S c Hed ant, s.m. End, limit, term, 
boundary, border; period, utmost extent, whole 
amount; completion, conclusion, termination; 
Issue, result, consequence; end of life, death, 
dissolution, destruction; end in view, aim, 
intention, purpose; definite ascertainment, 
certain knowledge, certainty; knowledge or 
intelligence (of), account (of), news; inner part, 
inside, life, soul, mind, heart; nature, essence; 
condition; proximity;—adj. Last, final, 
ultimate;—adv. (S. ante), In the end, at last, 
finally, after all (=ant-ko and ant-men):—ant- 
bhag, s.m. The last or latter part, the end; the 
New Testament (in contradistinction to adi- 
bhag or the Old Testament):—ant-samay = ant- 
kal, q.v.:—ant-kari, adj. Final, conclusive, 
decisive:—ant-kal, s.m. The hour of death, 
dying moment, the end:—ant-ko, adv. At last, 
finally, in the end, ultimately:—ant-laghu, s.m. 
(in Prosody), A metre that has a short or light 
final syllable:—ant-guru, s.m. (in Prosody), 
Any measure having a long or heavy final 
syllable:—ant lena or le-lena (-ka), To worry 
the life out (of), to harass, plague, persecute: — 
ant-men, adv.=ant-ko and ant, q.q.v.:—ant 
harna (-ka) = ant lena, q.v. 


H Hed anat, Hed ant [S. Hea], adv. 
Somewhere else, elsewhere. 


H cl. aAA anit, HAA ant [S. 3+ AT], adj. 
Not lasting for ever, frail, perishable, transient, 
fleeting. 


H cul 3rd. ant [S. 31-4], s.f. Entrails, 
intestines, guts: viscera, tripe:—ant à' onà, v.n. 
To suffer from the coming down of the 
rectum:—ant-ka barh-ànà, Protrusion of a gut, 
rupture, hernia:—ant girnà, v.n. To void white 
glutinous stools:—anten sametna, lit. 'To 
double or fold up the guts'; to go without 
food:—anten mosna, Idem. 


Sil Sead unnat, part. adj. Elevated; high, 


tall;—s.m. Height, elevation (=next, q.v.):— 
unnat karna, v.t. To elevate. 


S cl Seetfe unnati, s.f. Elevation, height; 


rising, ascending; advancement, exaltation; 
increase, prosperity. 


S «Ui HAAT anu-tàp, s.m. Regret, remorse, 
repentance. 


S il Agaa anu-tāpit, part. adj. Troubled 
in mind, remorseful, repentant. 
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S il sea anu-tapt, adj. Remorseful, 
penitent, contrite;—s.m. A penitent. 


S UG. HAAT anu-tara, s.m. A minor planet; a 
satellite. 


H vals! Sedrellt untalis [S. saae], 
adj. Thirty-nine. 


Sæ! Heda antaj (i.e. antatja, "last born’), 
s.m. A Südra; a person of low caste. 


A l intekhab [inf. n. viii of == 'to extract’). 
s.m. Extraction; extract; selection; election, 
choice:—intekhàb karnā, v.t. To extract, make 
an extract or extracts (from); to select, choose, 
pick out, cull. 

A P 444) intekhabt, adj. Selected, culled; 
select. 


S 3 Hed antar, s.m. Interior, inside, 


contents, the midst; soul, mind, heart, supreme 
soul; mystery, secret; property, peculiarity; 
difference, contrast (=farq); hole, opening, gap, 
interval, intermediate space or time (=biccha 
and fasila); distance; corner, side, quarter of the 
heavens; period, term; pause, stop; opportunity, 
occasion;—adj. Interior, internal, inner; secret, 
hidden; intermediate, interposed; intermittent; 
distant; different, other; similar; near, related, 
intimate;—adv. On one side, out of the way, 
apart, separate; except, without; in the middle 
or interior; in, within, between, amongst (=S. 
antar):—antar-apat (S. antarat+apatya), adj. 
Pregnant (a woman); with young (an animal):— 
antar-atma, s.m. The soul, the inherent supreme 
spirit:—antar-bhà'o, s.m. Internal or inherent 
nature, disposition;—adj. Inherent, innate, 
inbred:—antar-bhüt, part. Situated in the midst; 
being within:—antar-bed, antar-bedi, s.f. The 
region of Kannauj lying between the Ganges 
and the Jamna, commonly called the Do'ab; 
part of a country lying between two rivers (as 
Mesopotamia):—antar-pat, s.m. Curtain or 
screen placed between the bride and 
bridegroom until the right moment of union is 
arrived; curtain, screen:—antar-jat, adj. Innate, 
inbred:—antar-jami (S. antar+yami), s.m. Lit. 
'Pervading the inward parts'; the Supreme spirit, 
Brahma, Vishnu:—antara-jnani, s.m. Knower of 
the inward parts or of the heart, the Deity:— 
antar-dah, s.m. Internal heat; fever; hoart- 
burning:—antar-dusht, adj. Internally bad, 
wicked, vile:—antar-dwar, s.m. A private or 
secret door (within the house):—antar-dhan, 
s.m. Disappearance, invisibility, vanishing out 
of sight; concealment; profound meditation 


(=antar-dhyan);—ad}. Invisible, out of sight; 
concealed:—antar-dhan hona, To disappear, 
become invisible; to vanish; to be concealed: — 
antar-dhyan, s.m. Profound meditation:—antar 
kon, s.m. Inner corner; interior angle:—antar- 
gat, adj. Gone into, entered; being in the 
interior, internal, innermost, hidden, secret;— 
adv. In the interior (of -ke), within, inside;— 
s.f.-antar-gati, s.f. Inward sensations or 
feelings, emotions; what is in the mind, mental 
state;—adj. Vanished from the mind, 
forgotten;—antar-ganga, s.m. A kind of water 
plant bearing a white flower, Pistia stratiotes:— 
antar-manas, adj. Sad, perplexed:—antar-ang, 
s.m. Relative; intimate friend; consanguinity:— 
antar-wala, adj. Internal, inner; inward:—antar- 
hit, part. Covered, hidden, concealed, secret. 


S 59 HFF antra, vulg. antar, s.f. Entrails, &c. 
See ant. 


S 54) HefAX an-uttar, adj. Without a reply, 
unable to answer, silent, silenced (=la jawab). 


S 3I 3TecNT. antara adj. f. (of antara), 


Intermediate; intermittent; similar; other, 
different, &c.;—adv. In the midst, in the 
interior, inside, within, among, between; during, 
in the interval between morning and evening; in 
the meantime; nearly, almost; near at hand; 
therein; except, without:—antara-tap, s.f. 
Intermittent fever, tertian ague. 


HI HAAN antara, antra [S. Hedt+H:], 


adj. Situated in the midst, central, centrical;— 
s.m. A verse, any verse of a song, &c. excepting 
the first. 


S JI jl. 3TecNTer. antaral, s.m. Intermediate 
space;—adj. Situated in the midst, central. 


S 4.3) 3TedXUC. antar-pat, s.m. See antar for 
compounds beginning with jl. 


S c jul eae antarit, part. adj. Interior, 
internal, inward. 


H ^el 3redfres antaricch, s.m.=antariksh, 
q.v. 


S 4 3mfexe antrik, adj. Within or relating 
to the bowels, visceral. 


S SS jl. 3Ted i81. antariksh, s.m.=antariksh, 
q.v. 
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H oot! 3ta¥ antri, s.f.= 58! anti, q.v. 


HL! 3TedfTT antariya, antriya [S. 
Acat +SP, or Sd], adj. Intermitting;—s.m. 
Intermittent fever=antara-tap, q.v. 


S 258) Head antarip, s.m. Promontory; 
headland, cape. 


Hwa) 30004168. antarióéh, = S Uis, jl 
AFANA antariksh, s.m. The intermediate 
space between heaven and earth; atmosphere, 


air, sky, firmament;—adv. In the air; out of 
sight. 


S S58) 3TedT8T antariksh, = H ^34 l 
Aea antariéch, s.m. The intermediate 
space between heaven and earth; atmosphere, 


air, sky, firmament;—adv. In the air; out of 
sight. 


S AX 5) geata antariksh, adj. Belonging 
to the space between earth and heaven, 
atmospherical, heavenly, celestial;—s.m. Sky, 
&c. (-antariksh, q.v.). 


S 4,3 3Ted tT antartya, adj. Internal, inner, 
under, lower, middle (=bhitar-ka and bicla). 


H c 53! 31d3T atri, atri [S. 3173 Sc5T], s.f. 
Entrail, &c.=ant, q.v. The plural, ant-riyan, also 
signifies 'vitals,' 'heart,' 'life':—antri-ka (or 
antriyon-ka) bal kholna, To undo the twist of 
the entrails, to eat a bellyful after starving:— 
antri-men (or antriyon-men) bal parnà or par- 
jana, To suffer from a twisting of the entrails, to 
have the belly-ache:—antriyan tatolna (-k1), To 
feel the stomach:— antriyan jalna, v.n. To feel 
a burning sensation in the stomach through 
hunger, to feel very hungry:—antriyan qul 
huwa'llah parhna, lit. "The stomach repeating, 
"Say, He is God"; to have a rumbling of the 
stomach through hunger, to feel very hungry 
(=antriyan jalna):—antriyan gale-men parna, 
lit. 'To have the vitals on the neck’; to fall into 
great trouble, to be involved in calamity:— 
antriyon-men ag lagna = antriyan jalna, q.v. 


A Gil intisab [inf. n. viii of 4 'to refer (to), 


&c.], s.m. Being related to or descended from; 
relation; descent, lineage (=nasab). 


Hut! HAFA anta-stha, v.s.v. ~~ anta. 


A 4 intishar [inf. n. viii of “4 'to spread;'], 
s.m. Spreading abroad, divulging, propagation; 
explanation; scattering, dispersion; confusion. 


A 2053 intizar [inf. n. 54) 'to behold'], s.m. = A 
P 5 Us) intizari, s.f. Expecting, waiting 
(anxiously); looking out; expectation; 
expectancy:—intizar dekhna (-ka), To be on the 
watch or look-out (for):—intizàr (or intizari) 
karnà or khainéna (-kà or -ki), To look out 
(for), watch (for); to wait anxiously (for); to 
expect; to look forward (to), to anticipate:—— 
intizar-kash, adj. Expecting, looking out (for). 


A P 24) intizari, s.f. = A JB intizar [inf. n. 
43 'to behold'], s.m. Expecting, waiting 
(anxiously); looking out; expectation; 
expectancy:—intizar dekhna (-ka), To be on the 
watch or look-out (for):—intizàr (or intizari) 
karna or khainéna (-kà or -ki), To look out 
(for), watch (for); to wait anxiously (for); to 
expect; to look forward (to), to anticipate:—— 
intizar-kash, adj. Expecting, looking out (for). 


A eil intizam [inf. n. viii of a= 'to join, range, 
string,' &c.], s.m. Arrangement, disposition, 
order, regularity, method, system; regulation, 
organization, management; administration, 
form of government; plan, scheme:—intizam 
dena (-ko), To give or impart order, method or 
arrangement (to), to arrange, order, regulate:—— 
intizam rakhna, To keep order, maintain 
discipline:—intizam karna, v.t. To arrange, set 
in order, adjust, regulate; to make arrangements 
(for), provide (against); to manage, direct; to 
plan, devise. 


A Ciel inte ash [inf. n. viii of U4 'to lift up,’ 
&c.], s.m. Recovering from sickness; regaining 
one's legs after stumbling; recovery. 


A ¢ sul intifa [inf. n. viii of ei 'to be profitable,' 
&c.], s.m. Being benefited, deriving advantage; 
profit, advantage (—naf a). 


A JG intigal [inf. n. viii of Jë 'to transport,' 
&c.], s.m. Transporting, transmitting, 
transferring; transposition, transmission, 
transference; migration; transportation; transit, 
passage; deportation, extradition; transfer, 
conveyance; circulation (of eurrency); removal; 
death; translation; transmigration:—intiqal az 
darya-e-shor, Transportation beyond seas:— 
intiqal-e-jà' e-dàd, Transfer of property:— 
intiqal-e-jaiz, Legal or valid transfer or 
conveyance:—intiqal-e-dà imi, Transfer in 
perpetuity:—intiqal-e-rahn, Conveyance or 
alienation by mortgage:—intiqal karna, v.t. To 
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transmit, transfer, transport, transpose, convey, 
remove; to dispose of; to depart from, quit, 
leave;—v.n. To depart this life, to die:—intiqal- 
kunanda, s.m. One who conveys, alienor:— 
intiqal-giranda, s.m. Transferee; alienee:— 
intiqal-nama, s.m. Deed of transfer or 
conveyance. 


A P isi intigali, s.f. Transfer of a zamindari or 


other property; the property so transferred:— 
intiqali-bahi, s.f. Register of transfers of 
property:—intiqali rusüm, s.f. Transfer fees, 
fees for entering a transfer of property in the 
official register. 


A eiii! intiqam [inf. n. viii of e$ 'to take 
revenge'], s.m. Revenge, retaliation, reprisal:— 
intiqam lena (-ka), To take revenge (for), to 
revenge oneself, to retaliate, make reprisals 
(syn. badla lena). 


S esl afea antik, adj. Near, proximate. 


S JS 43) 3redebTer ant-kal;— For compounds 


beginning with ant-, see s.v. Ol, 


H oS! HEAT anta-karan; see s.v. ^3! 
antah. 


S aul AAA antim, adj. Last, posterior, final, 
ultimate. 


S 43 Hed: antah, anta, 3-dq_ antas 
(changeable to antash = antar), adj. Interior, 
internal, inner, &c. (used as first member of 
compounds):—antah-pātī, adj. Included, 
comprised in:—antah-pur, s.m. A royal palace; 
the inner, or women's apartments:—antah-stha, 
anta-stha, s.m. lit. 'Situated in the interior or 


middle'; the semi-vowels 3T X, et, d (so called 


because, in the arrangement of the Devanagari 
alphabet, these letters stand between the other 
consonants and the sibilants):— antah-sarir, 
s.m. The inner or spiritual part (of a man), soul, 
conscience:—antah-karan, anta-karan, antas- 
karan, antash-karan, s.m. Understanding, mind, 
soul, conscience, heart; that which is in the 
mind, thoughts, will, intention, motive:—antah- 
kon, s.m. Inner corner; interior angle (=antar- 
kon). 


A V3 intiha [inf. n. viii of 4 'to reach' (the 
end)], s.f. Termination, end, extremity, utmost 
point or limit, summit, utmost extent; 
completion:—intiha-ka, adj. (f. -1), Extreme, 
utmost, uttermost; perfect, consummate. 


H +) Hed ante [S. 31531831], adv. 
Elsewhere, to another place. (See anat.) 


S ul AAAA a-nityatà, s.f. Want of 


permanency, transient existence, transitoriness, 
frailness. 


S ex. 3TccToT. antya-ja, antyaj; see s.v. antya. 


H oxi! SecA untis [S. SAL, adj. 


Twenty-nine. 
H jus! AAW antisàr, s.m.-atisàr, q.v. 


S (e sil. Hedard ante-wasi, s.m. A pupil 
who resides with his tutor, resident pupil; 
disciple;—adv. in statu pupillari. 


H 4S! 31d€ anteh, adv.=ante, q.v. 


S 4x. 3AT a-nitya, adj. Uneternal, not 
lasting or permanent, temporary, frail, 
perishable, fleeting, transient (=anit):—anitya- 
datta, anitya-dattaka, adj. Temporarily 
granted;—s.m. A child adopted for a certain 
term. 


S 43 Hec antya, adj. Last (in place, time, or 
order); lowest (in position or condition); 
belonging to the lowest caste;—s.m. A man of 
the lowest caste; (in Math.) the last term of a 
progression or series; a hundred billions:— 
antyaj (for antya-ja), antya-janma, s.m. lit. 
'Last-born'; one born of the last or fourth caste, 
a Südra;—antya-janmani, s.f. A woman of the 
lowest or Südra caste:—antya-varn, 
s.m.-antya-janma, q.v. 


Hil HAE anat [S. 3rep«an], s.m. Injustice, 
grievous oppression. 


Hs! HAT anat, ant, = H <3) 3ri€ ant, [S. 
3TT«qfai, rt. JA], s.f. Twist, turn, fold; a 
peculiar fold of the dhoti (q.v.); entanglement; 
knot, joint (of a finger, &c. cf. anti, ariti); mark 
or scratch made on silver or gold to test its 
purity; opposition, contrariety, antagonism, 
enmity; grudge; envy; jar; misunderstanding 
(cf. aint, anti):—ant parna (-men), To become 
knotted or entangled; to have a feeling of 
antagonism, enmity, envy, &c., to be at enmity 
(with), have a grudge (against); to have a 
misunderstanding or difference (with):—ant- 
sant, ant-ki sant, adj. Irrelevant, unsuitable, 


181 


inapplicable, inappropriate:—ant-sant, s.f. 
Combination, league, intrigue, plot; a rambling 
or irrelevant speech; an evasive answer. 


H 2i 3me ant, =H 2 Hee anat, ant, [S. 


+q, rt. JA], s.f. Twist, turn, fold; a 
peculiar fold of the dhoti (q.v.); entanglement; 
knot, joint (of a finger, &c. cf. anti, anti); mark 
or scratch made on silver or gold to test its 
purity; opposition, contrariety, antagonism, 
enmity; grudge; envy; jar; misunderstanding 
(cf. aint, anti):—ant parna (-men), To become 
knotted or entangled; to have a feeling of 
antagonism, enmity, envy, &c., to be at enmity 
(with), have a grudge (against); to have a 
misunderstanding or difference (with):—ant- 
sant, ant-ki sant, adj. Irrelevant, unsuitable, 
inapplicable, inappropriate:—ant-sant, s.f. 
Combination, league, intrigue, plot; a rambling 
or irrelevant speech; an evasive answer. 


H &l 5€ unt, s.m. Camel=ant, g.v.:—unt- 


katara, s.m.-ünt-katara. 


H ël 310eT or 3icT anta (cf. anthi, anti, and 
perhaps anda), s.m. Ball, marble pill (as of 
opium); a large shell or kauri:—anta-bandhi, 
adj. Pledging the shell with which he plays (a 
gambler);—s.m. The shell played with and 
pledged (by a gambler when he has lost all his 
money):—anta-¢it (¢it = S. ÍA), adj. lit. 
"Lying like a ball,' or 'the ball or shell thrown’; 
prostrate, fallen; senseless, insensible; dead 
drunk;—teduced to the last extremity; 
unlucky:—anta-¢it hona, v.n. To be prostrate; 
to fall down; to be dead drunk;—to be reduced 
to the last extremity, to be very unlucky:—anta- 
ghar, s.m. Billiard room. 


H tsi 31feT anta (perf. part. of anitna, q.v.), adj. 
Choke full; restricted, confined; scanty, 
insufficient; confining closely, restraining; 
restrictive, severe. 


H çü er antari, s.f.=atari, q.v. 


HG! 3fedT antna, = H US 3me&cT antnà, v.n. 
To become choke full, to fill (as a well, &c.); to 
be contained (in, -men), to come or fit 
(into)=atna, q.v. 


H Ui 3meaT antna, =H Us 317 antnà, v.n. 
To become choke full, to fill (as a well, &c.); to 
be contained (in, -men), to come or fit 
(into)=atna, q.v. 


H Ul jii. iea antwana (caus. of afitna), v.t. 
To cause to be contained (in), to make (a thing), 
go or fit (into another), to put in, cram (into); to 
cause to be filled. 


H Uil 3f6elTaT antthlana (see ant and ainth), 
v.n. To twist; to tighten; to writhe; to swagger, 
strut, walk affectedly; to give oneself airs 
(=ithlana, q.v.). 


HU! 3r6elTT. arithlanà, v.n. To stutter 
(7ath-làna). 


H ck! 3S0 antthli, s.f. dim. of anth, q.v. 
H Ul geil. 315dTelT añthwānā, v.t.-aritwanà, q.v. 


H quel 3768 antha'i[S. 318 « UÀT], s.f. A tick, 
the louse that attacks dogs, &c. 


H etl 31741 anthi [S. 3118], s.f. Seed, stone, 
kernel (of fruit); coagulation, concretion. 


H | 3TUÓT. anti, anti (see ant), s.f. A reel or 


frame on which thread, &c. is wound (=ateran, 
q.v.); a hank or bundle of thread; &c. (=anti, 
q.v.);—the space or junction between two 
fingers; two fingers placed one upon the 
other;—stealing or pilfering money, &c. by 
concealing it between two fingers:—anti-baz, 
s.m. One who steals money by concealing it 
between two fingers; a pilferer.—anti karna, To 
wind thread on the hand, to make hanks of 
thread:—anti karna, anti marna, To steal money 
by slipping it between two fingers; to conceal 
anything between two fingers; to pilfer. 


H Al 3A anti (see ant), s.f. A twist; a 
bundle (of grass, wood, &c.), a hank or skein 
(of thread); a knot or loop (serving as a pocket); 
the leg trick (in wrestling):—anti marna, v.t. To 
employ the leg trick; to apply a kick on the back 
sinew. 


H Al 3rér anti, s.f=anthi, q.v. 


A OUS unsayan, = A ol unsayain, s.m. dual 
(of |), The two testicles; the two ears. 


A os) unsayain, = A oU! unsayan, s.m. dual 
(of |), The two testicles; the two ears. 


182 


S e Hefst anuj (anu+ja), adj. Born 
afterwards, younger;—s.m. Younger brother; 
junior. 


H Yi Soe ufijalà, adj.—ujàlà, q.v. 


P a~ anjam [Zend antama, S. antima, or an+tt. 
Zend jam = S. gam], s.m. End, termination, 
completion, accomplishment, conclusion; 
result, upshot; accident; vexation:—anjam pana, 
v.n. To be finished, terminated, accomplished, 
&c. anjam dena, v.t. To bring to a termination, 
to accomplish, to wind up; to fulfil, carry out, 
comply with, discharge, manage:—anjam-e-kar, 
anjam-kar, adv. The end of the business, at last, 
finally: —anjam karna, anjam-ko pahunéana, 
v.t.=anjam dena, q.v.:—anjam hona, v.n. To be 
at an end, to come or draw to an end, to end, 
cease, stop; to ensue. 


H hal AAAA an-jama [S. AA+ AcA+h:; 
and cf. H. jamna], adj. Barren, unproductive 
(soil); syn. banjar. 


H d~! AAAA an-jan, = H U~! HAAAT an- 
jana, [S. Hel + ATA], adj. (=ajan), Unknown; 
not knowing, ignorant, stupid, foolish; 
unwitting, unintentional;—s.m. An unknown 
person, a stranger; an ignorant person:—anjane, 
adv. Ignorantly, unknowingly, unwittingly; 
unconsciously:—anjan-ank, s.m. (in Math.) An 
unknown quantity:—an-jan banna, v.n. To 
pretend or affect ignorance, to assume the 
stranger:—an-jan-men, adv. In ignorance, 
ignorantly, &c.=an-jane, q.v.:—an-jan hona = 
an-jan banna, q.v. 


H UG! HAAAT an-jana, = H d~! JAAA 
an-jān, [S. Hel + ATA], adj. (=ajan), 
Unknown; not knowing, ignorant, stupid, 
foolish; unwitting, unintentional;—s.m. An 
unknown person, a stranger; an ignorant 
person:—anjàne, adv. Ignorantly, unknowingly, 
unwittingly; unconsciously:—anjan-ank, s.m. 
(in Math.) An unknown quantity:—an-jan 
banna, v.n. To pretend or affect ignorance, to 
assume the stranger:—an-jan-men, adv. In 
ignorance, ignorantly, &c.=an-jane, q.v.:—an- 
jan hona = an-jan banna, q.v. 


H ls! AAt an-jàni, s.f. Ignorance, 
stupidity; negligence. 


H sil Hees an-jà'i[S. H+ ofa], s.m. A 


mongrel or hybrid animal. 


H lei 3TISUS anu-ja'i[S. H+ s+ 931], 
adj. Following after, succeeding; taking after; 
according to. 


P Jbl anjabar, anjubar, injabar, injibar, s.m. A 
creeping plant, Polygonum bistorta, from which 
a drink is prepared with sugar for obstinate 
colds and hemorrhages. (The plant is brought 
from the banks of the Euphrates.) 


A ol anjabin = P. angabin (of which it is the 
Arabicized form). 


H o~l 3f9ffi. anjari, anjuri, s.f=anjla, and 
anjli, q.q.v. 


P esl anjara, anjira, injara, s.m. A nettle. 


H os HAAA an-jas [S. 3A +AA], s.m. 
Disrepute, disgrace, infamy. 


H d~! 3foTel. anjal, s.m.-ancal, q.v. 


H d=! 33 anjal, aaa anjul, Sate unjal, 
[S. 373A], = H 23! 3T anjala, anjlà [S. 
I>A +H], s.m. The open hands joined on the 


ulnar side, with the palms upward and hollowed 
so as to hold or support anything; the hollow 
formed by so joining the hands:—anjal-bhar, 
s.m. A double handful. 


H Yai) 3f3reTT. anjala, anjla [S. 3155161 +F], = 
H d=! 3forer anjal, Hofer anjul, Sate unjal, 
[S. 3T9arfer], s.m. The open hands joined on the 


ulnar side, with the palms upward and hollowed 
so as to hold or support anything; the hollow 
formed by so joining the hands:—anjal-bhar, 
s.m. A double handful. 


Hs JAT an-jalà (see jalna, jala), adj. (f. 
-1), Unburnt, unscorched. 

H oss! Hotell anjali, anjuli, anjli, Sate unjli 
[S. 3T&arfer], s.f.—anjlà, q.v.;—as much of 


anything as can be contained in the hands 
placed side by side with the palms hollowed; a 
mode of salutation, or of supplication, by 
carrying the hands placed side by side (as 
described under anjla) to the forehead. 


A el anjum, s.m. pl. (of najm), Stars. 
A k~ injimad [inf. n. vii of 3«» 'to congeal'], 


s.m. Congealing, congelation; freezing; 
concretion; condensation; curdling. 
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P cas anjuman [Pehl. hanjuman, Zend 
hanjamana, S. HSaTAT], s.f. Assembly, meeting, 
company, society, institution; party, banquet. 


H os) 3fofeT anjan, Soc. injan (corr. from the 
English), s.m. Engine, steam-engine. 


H oi) 33A anjan (see next), s.f. An inferior 


kind of rice; a species of grass, Memecylon 
tinctorum. (It grows in great abundance in the 
North-west Provinces, and is used as fodder.) 


S om) H> anjan, = S os) I>A anjan, 
s.m. Collyrium, ointment, lamp-black, 
antimony, black pigment or collyrium applied 
to the eyes and eyelashes to embellish them. (It 
is also used for weak sight or pain in the eye: 
syn. kuhl, surma):—anjan-sar, adj. Tinted or 
painted with collyrium:—anjan-hari, s.f. A stye 
in the eye;—an insect (=kumbar). 


S os) 3AA anjan, = S o~! 3T»wfeT anjan, 
s.m. Collyrium, ointment, lamp-black, 
antimony, black pigment or collyrium applied 
to the eyes and eyelashes to embellish them. (It 
is also used for weak sight or pain in the eye: 
syn. kuhl, surma):—anjan-sar, adj. Tinted or 
painted with collyrium:—anjan-hari, s.f. A stye 
in the eye;—an insect (=kumbar). 


H üx! 3fafe anjnà, s.f. A species of grass, &c. 
(=anjan, q.v.). 


H sil HAAAT an-janà (see jannà, perf. part. 
jana), adj. Unborn. 


H Geil 3foreTT afjna, =H Gail eta anna, 
[S. 37A], v.t. To apply collyrium or lamp- 
black, &c. to the eyes. (Syn. sarna, surma 


lagana.) 
H Gail 3TTeT anjna, = H ü~! 3AT añjnā, 
[S. >a], v.t. To apply collyrium or lamp- 


black, &c. to the eyes. (Syn. sārnā, surma 
lagānā.) 


Sia 3afAPT anjanikā, s.f. A kind of newt 
or lizard. 


H cel 3AE] anjan-hari, s.f. v.s.v. 
anjan, 'collyrium.' 


S asi) HA anjani, s.f. A woman whose 


eyes are painted with collyrium, or who is 
perfumed with sandal, &c.;—a certain 
medicinal plant used as a sedative and laxative. 


H a~! Hotell anjani [S. 3T99TeT +3HT], s.f. An 
epithet of the mother of Hanumān (S. anjanā); a 
stye on the eyelid; a species of small lizard, the 
house-lizard. 


S 4us3 35A Anjaneya, s.m. One of the 
names of Hanuman. 


S 4x3] SSSA anjineya, s.m. A kind of 
small lizard. (See anjani.) 


H el 3t anjü, FI anja, s.m.= I arisü, 
q.v. 


H ail 31531 anjhà [S. 3T&T33:], s.m. Interval; 
postponement, adjournment:—anjha ho-jana = 
antar par-jana, An interval, postponement, &c. 
to take place. 


H sa 1S] anjhü, s.m.=ansii, q.v. 


H Gail 3nfar anji [S. Head+3aT17], s.f. Selvage 
of a piece of cloth; hem of a handkerchief, &c. 
(cf. ancal). 


H Yeal SAAT unjiyala, s.m. Light, 
&c.-ujala, q.v. 


P S ~! 353 anjir, s.m. The fig, Ficus 


carica:—anjir-e-àdam, s.m. The wild fig 
(7gülar). 


A d injil [the Gr. £vayyeAiov Arabicized], 
s.m. The Evangel (as opp. to tauret, 'the 
Pentateuch’); the New Testament, the Gospel. 


Hi! Sate uñjelā, s.m. Light-ujalà, q.v. 


S (5 53! Hoeft anu-jivi, adj. Living by or 
upon; dependent (upon);—s.m. Dependent, 
follower. 


H gj 3a ané[S. afer, s.f. Flame, blaze; 
flash, brilliance, splendour; heat, warmth; fire; 
maternal affection; passion, lust; burden, trial, 
difficulty:—sané-ko ané nahin, prov. Fire 
toucheth not (has no effect upon) truth, truth 
has nothing to fear. (The proverb is based on 
the ordeal by fire.) 
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H gi Su inc (from the English), s.m. Inch 


(measure). 


H gi 3a uné, =H! Sa unà, [S. 500], 
adj. High, &c.=\s45! inéa, q.v.:—urnié-ni6, v.s.v. 
üné. 

H's Sa uféà, =H gl Sa unc, [S. ea], 
adj. High, &c.=\s45! inéa, q.v.:—une-nié, v.s.v. 


ané. 


H ols! SAAN unéas [S. SAAANA], adj. 
Forty-nine. 


H oll SU uricas, s.f.=unéa'i, q.v. 
H Galli! Sepa uncalis, adj.=untialis, q.v. 
H os! Saa unéan, s.m.f.-uriéa 1, q.v. 


H tl Sale uñćānā, v.t. To raise, elevate, 
hoist, &c.-ünricana, and ūħćā karna, q.q.v. 


H d=! Sad inca'o (see aiħénā), s.m. Pulling, 
drawing, attraction. 


H sl Sag ufa o,s.m.- H cat Sage 
unéahat, s.f. =H A= 3 as unéa‘t, s.f. (from 


unica, q.v.) Height, loftiness, elevation, altitude; 
eminence, exaltation; pitch (of the voice). 


H Gals! Sage unéahat, s.f. =H ss) Sara 
unéa’o, s.m. =H Gils) SATS una’, s.f. (from 


unica, q.v.) Height, loftiness, elevation, altitude; 
eminence, exaltation; pitch (of the voice). 


H 43) Sag undai,s.f. =H s Fae 
unéa’o, s.m. = H alail Saree uncahat, s.f. 
(from inca, q.v.) Height, loftiness, elevation, 
altitude; eminence, exaltation; pitch (of the 
voice). 

H all IAEA an-éahat (see ¢ahna), part. 
adj. Not desired. 


S cl Hef an-ucit, adj. Unfit, 


unbecoming, improper. 


H Gail JAA an-cit, = H Gail AFA an- 
ćittā, [S. HA +a], adj. Inattentive, heedless, 


careless; unconscious; absent-minded;—anćittā, 
s.m. A slap or thump given unawares from 
behind:—an-ćit, an-¢citte-men, adv. 
Unconsciously; unwittingly; unawares, 
unexpectedly, suddenly, all at once; in an 
unguarded moment. 


H Usi Hef an-éittà, = H oe) HAAT an- 
cit, [S. He +a], adj. Inattentive, heedless, 
careless; unconscious; absent-minded;—anćittā, 
s.m. A slap or thump given unawares from 
behind:—an-ćit, an-¢citte-men, adv. 
Unconsciously; unwittingly; unawares, 
unexpectedly, suddenly, all at once; in an 
unguarded moment. 


Sos! HTT anu-ar, s.m. (f. -1), Follower, 
disciple; attendant, servant; companion. 


H o 31a anéar, = H lo 3FaRT añérā, 


s.m.=anéal, q.v. cf. also aćrā and aćlā. 


H 1s! 3AT añérā, = H o PER ancar, 


s.m.=anéal, q.v. cf. also aćrā and aćlā. 


Sos! 3rgpafid. anu-éarit, part. adj. 


Followed, pursued, adhered to; sought after. 
H Usa3l Sara unékana, v.t.=uékana, q.v. 


S dail 3T5el anéal,- H Jail PTT anéal, = 
H A5! 3fqelT. añélā (=S. anéalatkah) s.m. The 
border or hem of a cloak, veil, shawl, or mantle; 
a kind of sheet or wrapper; the breasts or bosom 
(of a woman), teats (of an animal):—anéal- 
pallu, s.m. The embroidered hem of a woman's 
sheet or mantle:—anéal (or ariéar) dabana or 
dabna, To take, or to suck, the breast (a 
child):—anéal (or anéar) dena (-ko), To give 
the breast (to an infant):—anéal dalna (par), To 
throw the sheet (over the head): anéal lena (- 
ka), To touch the border or hem of a guest's 
garment as a sign of welcome; to wipe the 
hands with the sheet of the bride's or 
bridegroom's mother (a ceremony in 
marriages):—anéal-men bandhna, To tie a knot 
in the mantle or sheet (by way of reminder); to 
bear in mind, keep in memory. 


H Jail 31h anéal, = S Jail 3156 anéal, = 
H Aw! 3fqelT. añélā (=S. anéalatkah) s.m. The 
border or hem of a cloak, veil, shawl, or mantle; 


a kind of sheet or wrapper; the breasts or bosom 
(of a woman), teats (of an animal):—anéal- 
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pallu, s.m. The embroidered hem of a woman's 
sheet or mantle:—anc¢al (or anéar) dabana or 
dabna, To take, or to suck, the breast (a 
child):—anéal (or anéar) dena (-ko), To give 
the breast (to an infant):—anéal dalna (par), To 
throw the sheet (over the head): anéal lena (- 
ka), To touch the border or hem of a guest's 
garment as a sign of welcome; to wipe the 
hands with the sheet of the bride's or 
bridegroom's mother (a ceremony in 
marriages):—anéal-men bandhna, To tie a knot 
in the mantle or sheet (by way of reminder); to 
bear in mind, keep in memory. 


H Awi 3TqelT. anéla (=S. anéalatkah) = S Js 
3>de anéal, =H Jail 3fTqe anical, s.m. The 
border or hem of a cloak, veil, shawl, or mantle; 
a kind of sheet or wrapper; the breasts or bosom 
(of a woman), teats (of an animal):—anéal- 
pallu, s.m. The embroidered hem of a woman's 
sheet or mantle:—anc¢al (or anéar) dabana or 
dabna, To take, or to suck, the breast (a 
child):—anéal (or anéar) dena (-ko), To give 
the breast (to an infant):—anéal dalna (par), To 
throw the sheet (over the head): anéal lena (- 
ka), To touch the border or hem of a guest's 
garment as a sign of welcome; to wipe the 
hands with the sheet of the bride's or 
bridegroom's mother (a ceremony in 
marriages):—anéal-men bandhna, To tie a knot 
in the mantle or sheet (by way of reminder); to 
bear in mind, keep in memory. 


H üx! Sade inéna (neut. of aifiénà, q.v.), v.n. 
To be pulled, drawn, dragged, or attracted; to be 
drawn tight, be tightened; to be extracted, 
drawn out; to be sucked up or in, be absorbed; 
to hold aloof, keep (oneself) apart; to be drawn, 
sketched, traced, copied;—to be transferred (as 
a debt):—iné-jana = inéna. 


P oü án-Cun-àn (see P. an), adv. Even so, 
even as, just as. 


H g3 gi Sada unc-nié, v.s.v. ane. 


H sail APL anéü [S. Iet], s.m. The 
raspberry, Rubus paniculatus or tiliaceus; 
blackberry, bramble, Rubus fruticosus (in 
Kangra anéi is termed akhi = S. akshika. Other 
dialectic names are ankri, ālać, kanaci):—kala 
anicü, s.m. The blackberry, bramble. 


H üls! 3TgdTelT. añéwānā (caus. of next), v.t. 
To cause or make (one) rinse the mouth; to 
supply (one) with water to rinse the mouth with. 


H U 533! 3TddelT anévana, ariéa' unà [S. 
amana ], v.t. To rinse or cleanse the mouth 
after eating &c.=aćānā, q.v. 


H ws 3 anch, s.f.=āħ6é, q.v. 
H ~~l 855. inch, s.m.=iné, q.v. 


S leail HAT an-iécha, s.f. Absence of 
desire, disinclination, unwillingness; 
indifference. 


H 5! 3188. arichar [S. Ha], s.m. A 
mystical or magical word or formula; spell, 
charm:—anchar parh-ke marna (-ke) To 
enthrall, ruin or destroy by pronouncing a spell 
(over), to bring under one's influence by means 
of a spell. 


H 5x! 3125S an-éher (see cherna), part. adj. 
Untouched; unmolested. 

H d=! HAST an-child (see éhilna), part. 
adj. Unpared, unpeeled; unsmoothed, 


unpolished, rough, rude, uncivilized, awkward, 
uncouth, boorish. 


H Gael. Heda an-Gend [S. Hea+flee+H:], 
s.m. Valuation of a standing crop (syn. kan- 
küt). 


A cl 523 inhiraf [inf. n. vii of =a 'to turn' 
(from)], s.m. Turning (from), shunning, 
avoiding;—deflection, declension; declination 
(of a heavenly body); turning (against), 
swerving (from allegiance), defection, revolt, 
rebellion; apostasy, recusancy; recantation; 
infraction, violation; defect; disease, 
distemper:—inhiraf karnà (-se), To turn aside 
(from), to shun, avoid; to abjure; to decline; to 
deviate (from); to turn (against), revolt (from), 
rebel (against); to apostatize. 


A sta~ inhisar [inf. n. vii of = 'to 
surround'], s.m. Being surrounded, being 
besieged; being straitened; siege, blockade; 
restraint, restriction. 


A cài inkhifaf [inf. n. vii of 44 'to be light'], 
s.m. Lightness, levity. 


H si 31@ and, =H lu 37a) anda, s.m.=andan, 
q.v. 
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H lal 36T anda, =H I 3g and, s.m=andan, 
q.v. 


P 438)! andakhta [perf. part. of andakhtan; 
Zend ham+rt. tac; S. 3T d» ], part. Thrown, 
cast; formed; cast away. 


P )3 andar, s.m. Narrative, story, tale, fiction. 


H |) SeaNT indara, vulg. andara [S. 
Seg «NN: ], s.m. A large well of solid masonry, 
protected by a kothi or nad. 


P 53 andaz, part. act. (of andakhtan; see 
andakhta), Throwing; thrower, caster, shooter; 
(used as last member of comp. e.g. barq-andaz, 
lit. 'lightning-thrower'; a matchlock-man:—gol- 
andaz, lit. 'ball-thrower'; an artilleryman). 


P 53 andaz, = P » 533 andaza, (from 
andakhtan), s.m. Measure, measurement; 
quantity; weighing, weight; degree, amount; 
valuing, valuation, value; rough estimate; 
conjecture, guess; proportion, symmetry; 
elegance, grace; mode, manner, style, fashion, 
pattern; carriage, bearing, gait; modulation (of 
the voice); time (in music):—andaz urana (-ka), 
To copy the manner or fashion (of), to imitate; 
to take off, mimic:—andaz-pattt, s.f. Estimate 
of the value of a standing crop (7kan-küt):— 
andaz-piti, s.f. A highly adorned or painted 
beauty; a vain, affected woman:—andaz- (or 
andaze-) se, adv. In due measure or 
proportion;—approximately, by guess:—andaz 
(or andaza) karnà (-ka), To judge (of), to 
estimate the value (of), to value; to estimate 
roughly; to guess or conjecture. 


P 2 5lail andaza, = P 53s andaz, (from 
andakhtan), s.m. Measure, measurement; 
quantity; weighing, weight; degree, amount; 
valuing, valuation, value; rough estimate; 
conjecture, guess; proportion, symmetry; 
elegance, grace; mode, manner, style, fashion, 
pattern; carriage, bearing, gait; modulation (of 
the voice); time (in music):—andaz urana (-ka), 
To copy the manner or fashion (of), to imitate; 
to take off, mimic:—andaz-patti, s.f. Estimate 
of the value of a standing crop (7kan-küt):— 
andaz-piti, s.f. A highly adorned or painted 
beauty; a vain, affected woman:—andaz- (or 
andaze-) se, adv. In due measure or 
proportion;—approximately, by guess:—andaz 
(or andaza) karna (-ka), To judge (of), to 
estimate the value (of), to value; to estimate 
roughly; to guess or conjecture. 


P isi! andazan (from andaz, after the model of 
the Ar. acc.), adv. By guess, conjecturally; 
approximately, about (=andaz-se and atkal-se). 


P ell andam [Zend handama, rt. dà, 'to set'=S. 
SIT], s.m. Body, figure, stature; member:— 


andàm-e-nihàni, s.m. The private parts. 


P 53 andar [Zend antara, S. Heat], prep. 
Whthin, in the inside (of, -ke):—andar-se, adv. 
From within; internally:—andar-ka, adj. (f. -1), 
Inner, internal; hidden, secret:—andar karna, 
v.t. To put within, put out of sight; to put into, 
insert; to penetrate; to thrust or push in:—andar 
hona, v.n. To be contained or included (in, -ke), 
to belong (to), fall under; to enter, go in. 


Soul aG a-nidra, adj. Awake; wakeful, 
sleepless. 


S 54) Seq indra, and H. S-ecX indar, s.m. The 


king of the gods, the regent of the visible 
heavens; the thunderer (he is the Jove of the 
Hindū mythology); the god of rain:—indrāsan 
(indra+āsana), s.m. The throne of Indra:— 
indra-badhu, s.f. The wife of Indra;—name of 
an insect (a species of acarus of a scarlet colour 
and like velvet), the red-velvet insect (syn. bir- 
bahuttt):—indra-prasth, s.m. The ancient name 
of Dehli:—indra-puri, s.f. The capital of Indra 
and the abode of the immortals:—indar-jal 
(indra-jala), s.m. Deception, cheating; trick, 
stratagem; magic, juggling; illusion:—indar- 
jali, adj. Unreal, deceptive, illusory; magical; — 
s.m. Cheat, knave; magician, juggler, 
conjurer:—indar-jau (indrat+yaia), s.m. The 
seed of a certain medicinal plant, Nerium 
antidysentericum, sparrow's tongue:—indra-jit, 
s.m. Thunder:—1ndra-dwadasi, s.f. The twelfth 
day of the month Bhadra, a festival in honour of 
Indra:—indra-dhanush, s.m. The rainbow:— 
indar-ka akhara, s.m. lit. "The court of Indra’; a 
place of amusement and pleasure, dancing- 
saloon, assembly-room:—indra-lok, s.m. The 
abode of Indra, the paradise of the immortals:— 
indra-nil, s.m. Sapphire; emerald. 


S ol Seq indur, s.m. Rat; mouse. 


S lu) gE indira, s.f. The goddess of wealth 
(7Lakshmi). 


A co indiraj [inf. n. vii ofz» 'to pass by or 
away’; to ascend,' &c.], s.m. Being folded 
together; being inserted; insertion, entry;— 
extinction of a family. 
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S os. Seg indrani, s.f. The wife of 
Indra;—the name of a medicine or plant, Vitex 
negundo. 


H 535533 Segidel indrawan, = H cà os 
Seqlael indrayan, [S. Sec «dTevfl ], s.f. Wild 
gourd, colocynth, Cucumis colocynthis; a fruit 
of beautiful appearance but bitter taste; a 


beautiful but worthless person:—indrayan-ka 
phal = indrayan. 


H os Seger indrayan, = H o3 3l 
Seqldel indrawan, [S. S-q+a SU], s.f. Wild 
gourd, colocynth, Cucumis colocynthis; a fruit 
of beautiful appearance but bitter taste; a 


beautiful but worthless person:—indrayan-ka 
phal = indrayan. 


P 553! andarz, s.m. Precept, advice, 
admonition; last will or advice. 


Hiss) 31481 andarsà (see a-darsà), s.m. A 


kind of sweetmeat made of rice and flour 
formed into balls, then fried in ghi and covered 
with sugar; a kind of cloth:—andarse-ki goliyan 
= andarse. 


H u$ 53 318 añdrakī = adraki, q.v. 


P 5.553 andarün (see andar), adj. Within;—s.m. 
Interior, inside; inner apartments. 


P 435 3 andarüna, = P (d 5 andarüni, (see 
andar), adj. Interior, internal, inner; intrinsic 
(see bhītarī). 


P (d 553! andarüni, = P 4:5 j:3 andarüna, (see 
andar), adj. Interior, internal, inner; intrinsic 
(see bhītarī). 


H 2553 Teale an-droh = a-droh, q.v. 


H gol Sed? indr, = S 454) S&A indriya, 
s.f. An organ of sense; the senses (internal or 
external), the organs of action and perception; 
the privities, membrum virile; veretrum 
animalium:—indri jullab or julab, s.m. A 
diuretic medicine;—carnal intercourse, 
copulation:—indri-ke bas hona, To be under the 
influence of lust, to be lustful; to be given up to 
sensual pleasure:—indriya-gyan, s.m. The 
faculty of perception, sense, consciousness. 


Saal Siegal indriya, = H gol Seal indr, 
s.f. An organ of sense; the senses (internal or 
external), the organs of action and perception; 


the privities, membrum virile; veretrum 
animalium:—indri jullab or julab, s.m. A 
diuretic medicine;—carnal intercourse, 
copulation:—indri-ke bas hona, To be under the 
influence of lust, to be lustful; to be given up to 
sensual pleasure:—indriya-gyan, s.m. The 
faculty of perception, sense, consciousness. 


Sul Seq VET indu-rekha, v.s.v. säl indu. 


A £3! indifa" [inf. n. vii of e3:'to repel,’ &c.], 
s.m. The being repelled or prohibited; 
repulsion; the being warded off. 


P 3 andak, adj. Little, small, few;—andake, A 
little; a few. 


H JSul 3TedcWN. and-kàr (corrupt)=andha-kar, 
q.v. 
A Jk indimal [inf. n. vii of d~ 'to heal,' &c.], 


s.m. Healing (of a wound), cicatrization; 
recovery, getting well; improvement. 


Hol Haier anu-din [S. anu-dinam], adv. 
Daily, every day, day by day; perpetually, 
always. 


H os giga andan [S. 3eGet 'binding'], s.m. 
Mud, mire; quagmire (=and, anda, q.q.v.). 


H sa ana andü [S. sega], s.m. The chain or 
rope with which the feet of elephants are tied; 
chain or ring worn on the ankle (commonly by 
wrestlers); anklet. 


S sul Seq indu, s.m. The moon:—indu-rekha, 


s.f. A digit of the moon:—indu-war, s.m. The 
day of the moon, Monday. 


S lsu) Hga an-udwah, s.m. Non-marriage; 
bachelorhood; celibacy. 


P 444 53 andokhta [perf. part. of andokhtan, 
Zend ham+rt. dug; S. TH+Ge], part. Gained, 
acquired;—s.m. Acquisitions, gain, profit. 


P 253 andüd [=andiida, perf. part. of andüdan; 
Zend ham-rt. da; S. sam+dha], part. Covered, 
overlaid, incrusted, plastered over, washed 
over; anointed, smeared, &c. (used as last 
member of compounds, e.g. zar-andüd, covered 
or overlaid with gold, gilded). 


S 594) Seq indir, s.m. Rat; mouse (=indur). 
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P 553 andoz (fr. andokhtan; see andokhta), 
part. act. Acquiring, gaining (used as last 
member of compounds). 


HW ail Ade andolna [S. Heeler], 


v.n. To swing. 


P esl andoh, s.m. Grief, anxiety, trouble: — 
andoh-gin, andoh-nak, adj. Full of grief, 
sorrowful, afflicted, sad, mournfur. 

S ~s Jeu andha, andh, adj. Blind, dark 


(=andha, q.v.);—s.m. Blindness; darkness:— 
andha-tamas, s.m. Great darkness:—andha- 
kara, andh-kar, s.m. Darkness (see andhiyara, 
the com. form); a violent storm of wind and 
dust (severer than andhi, q.v.):—andha-ktpa, 
s.m. see andha-kü' à, s.v. andha. 


H wul HAT andha [S. 3T&T«25: ], adj. (f. -1), 
Blind, stone-blind; benighted; undiscerning; 
dark, obscure, dim;—s.m. A blind man:—andha 
banana, v.t. To blind, &c.=andha-karna, q.v.; to 
make one appear blind, impute blindness to:— 
andha banna, v.n.-andha hona, q.v.:—andha 
bhainsa, s.m. lit. "Blind buffalo': a boys' game (a 
boy mounts on the back of another who is 
blindfolded and leans against a wall while 
several other boys pass under him, and he is 
required to name the first of these):—andha 
tara, s.m. The planet Neptune:—andha darbar, 
s.m. A corrupt court, government, or office; 
misgovernment (see andhi sarkar):—andha- 
dhund, adj. Blinding; blind; indiscriminate; 
excessive, violent, outrageous; rash, precipitate, 
wild;—s.m. Blindness; rashness, wildness; 
violence, excess, outrage, commotion, 
disturbance, pother; misgovernment, 
anarchy;—adv. Blindly; indiscriminately; 
wildly, rashly; excessively, violently, 
outrageously;—andha-dhund uthana, To raise a 
commotion, make a stir or pother; to do 
violence or outrage; to raise an outcry; to waste, 
dissipate, squander;—andha-dhund rona, v.n. 
To weep violently or bitterly:—andha-dhund- 
ka, adj. Excessive, fearful, tremendous, 
outrageous:—andha-dhund-ki duha'1, s.f. A 
fearful cry; a cry for help or redress;—anaha- 
dhund lutana, To squander outrageously, spend 
most extravagantly:—andhi sarkar, s.f. A blind 
government, a bad or corrupt government; mal- 
administration, gross misgovernment; a bad 
paymaster, one who keeps his subordinates in 
arrears:—andha karna, v.t. To blind, put out the 
eyes of; to blindfold; to hoodwink; to 
deceive:—andha kü'a, andha-küp, s.m. A well 
of which the mouth is hidden, or which is 
overgrown with plants, &c., or which is choked 
with rubbish:—andha-kharé, s.m. 
Indiscriminate expenditure, extravagance, 


prodigality:—andha hona, To be or become 
blind; to lose one's sight, be blinded (by); to be 
blind (to), to shut (one's) eyes (to), to connive 
or wink (at). 


H Cees) HEU andhapan [S. 3T&XTcd ], s.m. 
Blindness; darkness; purblindness; short- 


sightedness; intellectual blindness; ignorance; 
folly; rashness. 


S aul Heud andhata, s.f. Blindness, &c. (see 
andhapan). 


H esau! HeUYeq andha-dhund, v.s.v. 
andha; and see dhundh. 


H'l SUNT andhra, adj.=andhla, q.v. 
H dil asi! ANTS andhra’i, s.f.-andha-pan, q.v. 


H 5&3! JFS andhar [S. HFT +P], s.m. A 
violent dust-storm (see andh-kār, s.v. andh). 


S das! euP andhak, adj. Blind;—s.m. A 
blind man (see andha). 


S besl HeUhN andh-kar, s.m. see s.v. andh. 


Hal 3rcXTelT. andhla [S. H+ ern: ], adj. 
(f. -1), Blind; dark, &c. (=andha, q.v.); purblind, 
shortsighted. 


H oa AeA andhlapan, 


s.m.-andhapan, q.v. 


H u HAUA an-dhan, s.m. see s.v. ann. 


S o» ged indhan, s.m. Firewood; fuel 
(generally); chips; litter, straw, weeds. 


Hlal HAMAT an-dho'à [S. H+ iler; the 
Sanskrit form is a-dhauta], part. adj. Unwashed, 
unclean. 


H Goal HEAR andhauri [S. Faa], 
s.f. Heat-rash, prickly heat (cf. ambhauri and 
ghamauri). 


H baal HAAT an-dhoya = an-dho à, q.v. 


H ai seit andhi [S. 3TE3T«$9T], s.f. =H 
seul AANT andhiya’o [Heeh+S. aa: ], 
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s.m. Dust-storm, whirlwind; storm, tempest, 
hurricane, cyclone:—andhi ana, andhi uthna, 
andhi éalna, lit. 'A storm to come on, or to 
arise, or to be raging’; to blow hard, to blow a 
hurricane:—andhi-ke am, lit. 'Mangoes blown 
off in a storm'; windfall; things obtained 
cheap:—andhi hona, To prove a veritable 
tempest; to be very active and ardent; to engage 
keenly and ardently (in). 


H saul AANT andhiya' o [31ee+S. ata: ], 
s.m. =H qas S andhi [S. 3-U+SHT], s.f. 
Dust-storm, whirlwind; storm, tempest, 
hurricane, cyclone:—andhi ana, andhi uthna, 
andhi éalna, lit. 'A storm to come on, or to 
arise, or to be raging’; to blow hard, to blow a 
hurricane:—andhi-ke am, lit. 'Mangoes blown 
off in a storm'; windfall; things obtained 
cheap:—andhi hona, To prove a veritable 
tempest; to be very active and ardent; to engage 
keenly and ardently (in). 


H laul 3TfeXTSIRT andhiyara, andhyara, adj. 
& s.m.=andhera, q.v. 


H olka) 3IfAXTSTNT. andhiyari, andhyari, adj. 
& s.f.-andheri, q.v. 


H oan! eC andhepan, s.m.-andhapan, 
q.v. 


H 523) AFAT andher [S. AFA +PR], s.m. 


Darkness, gloom; violence, outrage, wrong, 
injustice, iniquity; tyranny, oppression; 
lawlessness, misrule, anarchy:—andher karnā (- 
par), To commit an outrage (on), to outrage; to 
do violence (to); to tyrannize (over), to oppress, 
to treat with cruelty; to act lawlessly:—andher 
maćānā, Idem. 


H laal AFAT andherā [S. HeU+HR+H: ], 


adj. & s.m. (f. -1), Dark, obscure, sombre, 
dim;—darkness, obscurity, gloom, shadow; 
cloudiness; haze, mist:—andhera ćhornā, To 
keep out of the light (of anyone):—andhera-sa, 
adj. Somewhat dark; very dark; sombre, shady, 
dusky; hazy, misty:—andhera karna, v.t. To 
make dark, to darken, obscure, overshadow, 
cloud; to cast a shade or gloom over; to 
extinguish (a light); to obstruct light, stand in 
the light of:—andhere-ujale, adv. When the 
darkness is illumined by the moon, &c.; late at 
night and early dawn; at twilight:—andheri 
kothri, s.f. Dark chamber; black hole; (met.) 
stomach; womb; secret chamber; mysteries of 
nature; mystery, enigma;—andhert kothri-ka 


yar, s.m. A secret lover:—andhere ghar-ka 
ujala, s.m. lit. 'The light of a dark house,' an 
only son; a very beautiful child or person:— 
andhere munh, adv. lit. "When the face is 
indistinguishable owing to darkness'; when 
there is not sufficient light to see clearly, at the 
first dawn of day, very early in the morning 
(also munh-andhere). 


H c pl 3rex Hn andheri, adj. fem. of andhera, 


q.v.;—s.f. Darkness, obscurity; blind or 
blinkers for a horse; a horse covering which 
also covers the eyes:—andheri jhukna, v.n. To 
be overcast; to lower; darkness to set in:— 
andheri dena, andheri dalna, v.t. To blindfold; 
to blind, hoodwink, deceive, impose upon. 


S osal Hettet an-adhin, adj. Not subject, not 
dependent, independent. 


S (523. Het an-uday, s.m. Dawn, early 
morning (=bhor). 


P UI andesh, part. act. (of andeshidan 'to 
reflect'; Zend prep. hamtrt. du; S. W+€deT?), 


Thinking, considering, meditating: (used as last 
member of compounds, e.g. bad-andesh, 
Meditating harm, evil-minded, inimical);— 
s.m.-andesha, q.v.:—andesh-mand, andesh- 
nak, adj. Thoughtful, pensive; anxious, 
concerned, full of anxiety;—andeshmand hona 
(-se), To be anxious or concerned (about); to 
take thought (of):—andesh-mandi, andesh-naki, 
s.f. Thought, anxiety, concern. 


P 4X3 andesha (see andesh), s.m. Thought, 
consideration, meditation, reflection; solicitude, 
anxiety, concern (syn. cinta and fikr); doubt, 
misgiving, suspicion; apprehension, dread, fear; 
danger, peril, (syn. khatra):—andesha karnà (- 
ka), To feel anxious (about), feel anxiety or 
concern (for); to be apprehensive (of):— 
andesha-mand = andesh-mand, q.v.s.v. 
andesh:—andesha-nak, adj.=andesh-nak, adj. 
Thoughtful, &c. (=andesh-nak, q.v.); 
dangerous, perilous, hazardous. 


Hs HAT an-dekh, =H laa. TACT 
an-dekha, (see dekhna), part. adj. Unseen; 
invisible; undiscovered, undetected. 


H sas! HAAAT an-dekha, = H wl TACT 
an-dekh, (see dekhna), part. adj. Unseen; 
invisible; undiscovered, undetected. 
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S Sal agado an-udyogi, adj. Deficient in 
energy, lacking exertion, indolent;—s.m. Idler, 
lazy person. 


Hï 393 and, =H Sil 31s and, [S. Tavs, 
UNUS], s.m. The castor-oil tree, Palma Christi, 


Ricinus communis. (See andi.) 


H Si 318 and, =H S 378 and, [S. AUS, 
UNUS], s.m. The castor-oil tree, Palma Christi, 


Ricinus communis. (See andi.) 


S 3 3108 anda, and, =H 33 3r. and, anr, 
s.m. Egg (see anda); testicle (see anr):—and- 
akar, adj. & s.m. Egg-shaped, oval, elliptical, 
ellipsoidal;—oval, ellipse, ellipsoid:—and- 
akari, adj.=and-akar:—and-akriti, adj. & 
s.f.=and-akar:—and-barhna, s.m. Swelling of 
the testicles or scrotum, hydrocele:—anda- 
katah, s.m. The shell of the mundane egg; the 
world:—and-ko$, s.m. Scrotum; musk-bag (of 
the musk-deer);—rupture, hernia:—anda- 
vriddhi (vulg. and-viriddhi), s.f.=and-barhna, 
q.v. 


H Si 318 and, anr, = S S! 310s anda, and, 
s.m. Egg (see anda); testicle (see anr):—and- 
akar, adj. & s.m. Egg-shaped, oval, elliptical, 
ellipsoidal;—oval, ellipse, ellipsoid:—and- 
akari, adj.=and-akar:—and-akriti, adj. & 
s.f.=and-akar:—and-barhna, s.m. Swelling of 
the testicles or scrotum, hydrocele:—anda- 
katah, s.m. The shell of the mundane egg; the 
world:—and-ko$, s.m. Scrotum; musk-bag (of 
the musk-deer);—rupture, hernia:—anda- 
vriddhi (vulg. and-viriddhi), s.f.=and-barhna, 
q.v. 


H 53 30ST anda [S. HUS&:], s.m. Egg; a kind 
of fire-work (so called because the composition 
is put into an egg-shell):—anda dena, To lay 
eggs, to lay:—anda dhilà honà or ho-jànà (-ka), 
lit. 'One's egg to become addled'; to be reduced 
to a pitiful condition; to become thin, wasted, or 
weak; to be wearied, jaded, or worn out; to fail 
in business, become insolvent:—anda-sa, adj. 
Egg-like, oval, elliptical:—anda sarakna = anda 
dhilà honda, q.v.:—ande-baéée, s.m. Wife and 
children, family; children, chicks, brood:—a 
de-senà, To sit on eggs, to brood, incubate, 
hatch; to keep oneself secluded, lead a retired 
life:—ande-ka shahzáda, s.m. An inexperienced 
youth, simpleton, greenhorn. 


S Js! 308P andakar, adj. & s.m. See s.v. 
anda. 
S ulii gareT undalna, v.t.=undelna, q.v. 


S c3 3053 andaj (anda+ja), adj. Produced 
from an egg, oviparous;—s.m. An oviparous 
animal; bird, fish, snake, lizard. 


HWS) 38ereT. undalnà, v.t.-undalna and 
undelnà, q.q.v. 


H 5S 3ms andü,- H4 3:37 andu'a, [S. 
HVS+3H or 3IIUS +AA], adj. Possessed of 


testicles, entire; having large testicles;—s.m. 
Bull, entire ox. 


H Git 31837 andw'à, =H 53 378 anda, [S. 
HVS+3H or 3IIUS +AA], adj. Possessed of 


testicles, entire; having large testicles;—s.m. 
Bull, entire ox. 


H St SUSdT. induva, indwa, $83IT. indu'à, 


s.m.=! sul indwa, q.v. 


H Les sS sani andwasi, s.f. A hen or other 
fowl that is on the point of laying. 


Hoss! gosadia andwan [S. 3ITUS «dT«1], adj. 
& s.m.=andi. 


H gäl sugd] induvi, indwi, s.f. Dim. of 
indwa, q.v. 


H cl 318T andi, s.f. A kind of cloth or 


garment. 


H Gl 3781 andi (contrac. from arandi, q.v. and 


c.f. and), s.f. The fruit of the Palma Christi or 
Ricinus communis:—andi-ka tel, s.m. Castor- 
oil. 


HULLS 3fSarat andiyana, v.n. To be sitting 
on eggs, or to have young (a bird);—v.t. To 


prick the testicles of a bullock in order to make 
him go faster. 


H 2L 25 eS ande-bande [S. HEH; cf. 


H. handnà], s.m. pl. Strolls, rambles:—ande- 
bande khana, To take a stroll, to ramble, rove. 
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H dä 3i$er. andail, 3i$e1. andel [S. 
3198 +SeT], adj. Oviparous (=andaj); with egg; 
laying (fowl). 


H Uli 3àerdT undelnà [S. AASA], v.t. 
To turn (a vessel) upside down in order to 
empty it; to empty, to pour out (the contents of 
a vessel). 


Hs) gorata] undelwana (caus. of 
undelnà, q.v.), v.t. To cause to be poured out, to 
have or get (a vessel) emptied, or (the contents) 
poured out. 


S a3 jl. HARTA anu-radha, s.f. The 
seventeenth Nakshatra or lunar mansion, 
described as a row of oblations; stars in Libra. 


S -$ AJRIT anu-rag, s.m. Strong desire, 
attachment, affection, love, passion. 


H US ji HIT anu-ragnà (-par), To 
conceive a passion (for), be in love (with). 


S «S 3riquretr anu-ragi, adj. Attached (to, - 
par), enamoured (of), in love (with), 
impassioned;—s.m. A lover, a passionate 
admirer;—s.f. Making love, forming friendship; 
caressing. 


Soy! Held an-rit, adj. Untrue, false. 


S c5 3a ā-nart (rt. nrit), s.m. Stage, 
theatre; war; name of a country and its 
inhabitants in the peninsula of Gujerat; name of 
the capital (Dwarika) of Gujerat. 


S neil AÑ an-arth, adj. Meaningless, 
nonsensical, absurd; causeless, groundless; 
worthless, useless, purposeless, profitless, 
fruitless, vain, abortive; improper; detrimental, 
injurious;—s.m. Absurdity; disadvantage; 
misfortune; wrong, injustice, injury, oppression, 
tyranny; transgression, offence, guilt, sin:—an- 
arth karna, To do injustice (to), to injure, 
oppress, do wrong (to); to commit an offence, 
to transgress, to sin. 


S Ai jl HAAF an-arthak, adj =an-arth, q v. 


S ceil HAÑ an-arthi, s.m. A wrong-doer, 


injurer, oppressor, cruel person; a mischief- 
maker; sinner, transgressor. 


S ^a: 3 3ffe reg aniruddha, part. adj. 
Unobstructed, unrestrained. 


H ws! HACE an-ras [S. HA €], s.m. Want 


of flavour or enjoyment; distaste; disgust; 
nausea; coolness, misunderstanding between 
friends. 


SS) Heh anu-rakt, adj. Attached (to, - 
men), addicted (to), very fond (of) devoted (to). 


H&S! HAAT an-rakha [S. e+ Ue: ], 
part. adj. Unguarded, unprotected, uncared for. 


S Ki) 3AA an-a gal, adj. Unbarred, without 
restraint, free; self-willed; licentious. 


S Ja 3! 3rferater a-nirmal, adj. Not clear; not 
pure; dirty, foul. 


S sil arfavtar a-nirnay, s.m. Uncertainty. 


H is! He an-rini (S. a-rini), adj. Free 
from debt, undebted. 


S 5) HTT anu-rüp, adj. Resembling, like, 
similar imitating; conformable; suitable proper, 
convenient;—s.m. Resemblance, similarity; 
conformity. 


S evil aged anu-rūpī, adj.=anu-rūp, q.v. 


S uals) aAa anirvāćya, = S 43s ; jil 
arfadraeira anirvacaniya, = S 43 ; il arfades 


anirvacya, adj. Not fit to be spoken; incapable 
of being uttered or expressed in words, 
indescribable, indefinable. 


S 4s 5 jl arfardraeirer anirvacantya, = S 433! ; il 
arfaaresr anirvacya, = S 4s» 5 jl sada 
anirvacya, adj. Not fit to be spoken; incapable 


of being uttered or expressed in words, 
indescribable, indefinable. 


S 43 553. Sf anirvacya, = S vel jl 
arfaarezr anirvacya, = S 43 ; jil arfadraeirer 
anirvacantya, adj. Not fit to be spoken; 


incapable of being uttered or expressed in 
Words, indescribable, indefinable. 


S #2555) HAT anu-rodh, s.m. Fulfilling or 
gratifying the wishes (of another); obligingness, 
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kind office, service; gratification, satisfaction, 
compliance; conformity, consideration (of, -ke), 
respect. 


H 5225 3m anu-rodhü, adj.=next, q.v. 


S (Ads arque anu-rodhi, adj. Acting in 
conformity (to) or in compliance (with, -ke), 
obliging, kind, compliant; showing 

consideration (for), having respect or regard 


(to). 


Hey» HANA an-rit (S. a-riti), adj. Contrary 
to custom, rule or practice, not en régle, not 
parliamentary; contrary to good manners or 
breeding, unmannerly, ill-behaved;—s.f. 
Irregularity; unmannerliness, ill-behaviour, 
unceremoniousness (—ku-rit). 


H 5i 31S anr[S. 31S, q.v.], s.m. Testicle. 


A J l inzal [inf. n. iv of J 3 'to descend'], s.m. 
Causing to descend; e nission, seminal effusion 


(syn. jharna). 


A P 3555! anzarüt, s.m. Sarcocolla (gum resin, 
aid to be from the Penaea sarcocolla, a tree 
growing in Arabia, Ethiopia, &c.). 


A V 553 inziwa [inf. n. vii of «55 'to conceal, 
&c.], s.m. Retirement, seclusion, concealment. 


H o3! 388. añs [S. 38 ang, q.v.], s.m. Part, 


portion share division; degree of lat. or long.). 
degree, grade (of a circle=darja); numerator of a 
fraction; right, possession. (For compounds see 
ans.) 


H o3! 3G añs, s.m. =H o 3188. Gs, s.f. (7) 
[S. HY, q.v.], The fibrous part of anything; 


fibre, pith, marrow, essence, substance; 
strength, vigour, energy, stamina; semen. 


H o SE Ans, s.f. (7) =H o3! 388. añs, s.m. 
[S. HY, q.v.], The fibrous part of anything; 


fibre, pith, marrow, essence, substance; 
strength, vigour, energy, stamina; semen. 


A ol ins, s.m. Men. mankind (opp. of jinn). 


A o» uns, s.m. Sociableness; 
companionableness; familiarity, friendliness, 
friendship, love, affection; society, 
companionship, fellowship; cheerfulness. 


A = ansab, s.m. pl. (of i nasab), 
Genealogies; races; families, generations. 


S l HATA anu-sar, s.m. Conformity to 
usage;—postp. According (to, -ke), agreeably 
(to), answering (to), n pursuance (of), in 
conformity (with), following, like, as in, after. 


S gobs 3rqun anu-sari, adj. Following, 
attendant (n), according or conformable (to); 
scrutinizing. 


H whe! Hae anu-sásan, s.m.=anu-sasan, 
q.v. 

A dal insan, s.m. Man, mankind, human b ing, 
mortal (=admi):—insan-ka, adj. Human:— 


insan-hi to hai, prov. He is but a human being, 
he is but a fallible man. 


A cl insani, adj. Pertaining or relating to 
man, human. 


P Cual insaniyat (for A. sll), s.f. Human 
nature, humanity; human kindness, affability, 
politeness, urbanity. (See admtyat.) 


A II ansab, adj. compar. & superl. (of 
munasi, q.v.), More, or most, fitting or suitable; 
more, or most, convenient; very proper, very 
advisable. 


P Cua anasat, unsat (for A. ài), s.f.—uns, q.v. 


Hi JAHT unsat, = H ^43! SANS unsath, 
[S. FATE], adj. Fifty-nine. 


H ^u JAAS unsath, = HO] S48Ce unsat, 
[S. FATE], adj. Fifty-nine. 


A Aal insidad [inf. n. vii of + 'to stop up'], 
s.m. Prevention, hindrance, obstacle, bar, 
preventive measure. 


H Go Gl AUR aris-dhari, adj. = aná- 
dhari, q.v.s.v. ans. 


S oi] HTT anu-saran, s.m. Going after, 
following; succession; imita ion; conformity 
(to); persecution; searching; consequence (of). 


H G) AJAA anu-sarna [S. q+ ARV, 
rt. T], v.n. To go after or follow a person; to 
follow as a conseq ence, be consequent (upon). 


H sl 3AP ansik, s.m.=ansik, q.v. 
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H sl ANT an-sikh, = H sl 317 ET 
an-sikhā, [S. 3Tet« f9rf8tcr], adj. Unlearned, 
untaught, illiterate. 


H Sul 3TH RIT. an-sikha, = H ~Suuil 
HARE an-sikh, [S. H+ Fea], adj. 


Unlearned, untaught, illiterate. 


H ^e HAMAS an-samajh, adj. Without 
understanding or sense; ignorant, stupid; 
thoughtless, heedless; inexperienced. 


H Asa! HAAAT an-samjha (see samajhna), 
part. adj. Not understood; not understanding or 
knowing. (See an-samajh.) 


H os) HAYA an-sun [S. A+ FATT], adj. 
Turning a deaf ear to, disregarding, unmindful, 
heedless;—disregarded, &c.=next, q.v. 


H sl HAYA an-suna (antperf. part. of 
sunna, q.v.), part. adj. (f. -1), Unheard, turned a 
deaf ear to, unheeded, disregarded:—ansuna 
karna, v.t. To turn a deaf ear to, to disregard, to 
treat as not heard, to pretend not to hear. (The 
phrase is generally preceded by the word suna, 
e.g. suna ansunà karna.) 


S oeil HAMA anu-sandhan, s.m. Search, 
inquiry, investigation; desire:—anu- 
sandhaneccha, s.f. Object of an investigation. 


H sal 37RT ansii [S. H+; Prk. HAH], s.m. 
Tear, tears: —ansii ana, v.n. lit. 'Tears to come"; 
to have tears in the eyes, to weep:—ansit 
bahana, To make tears flow; to shed tears; to 
pretend to weep:—ansi bhar-làna, To have the 
eyes filled with tears, to weep:—ansi bahna, 
anst tapak-parna, v.n. lit. 'Tears to flow, or to 
drop'; to weep:—ansii-puchna or puch-jana, 
v.n. To have (one's) tears wiped away; to be 
comforted or soothed:—aàanisü porichnà (-ke), To 
wipe away the tears (of), dry (one's) tears; to 
console, comfort, soothe:—ansi p1-jana, To 
swallow (one's) tears, suppress (one's) tears:— 
anssü-dhal, arisü dhalak, s.f. Running or 
watering of the eyes (a disease in horses, 
supposed to arise from a coil of hair in the outer 
corner of the eye):—ansii dhalkana = arisü 
bahana, q.v.:—anisü-se munh dhona, lit. 'To 
wash the face with tears'; to shed tears 
copiously=ath ath ansii ronà, q.v.s.v. ath. 


H sil Scrat unsau [S. Het + Qe], adj. Ninety- 


nine. (The more common term for 'ninety-nine' 
is ninnanwe.) 


S oll HEIN anu-swar, s.m. lit. 'After- 
sound'; (in Gram.) the nasal sound (in 
Devanagari) which is marked by a dot above 
the line and which always belongs to a 
preceding vowel. 


H Gad jl JAAT aris-warisa, s.m. See s.v. 
ans. 


Hgs! HANT an-soé (see asoé, be-soó), adj. 
Thoughtless, inattentive, &c.:—an-soce, adv. 
Thoughtlessly; heedlessly, carelessly (see be- 
soce). 


Sisal AAAA an-asüya adj. Not spiteful, not 
envious;—s.m. A person who is free from a 
spirit of envy and detraction. 


H =) 3M ansi [S. 3190], s.m. Sharer, &c., 


see ansi. 


H I) 318. anisi [S. 3if9Ta? or 3181+ Sor], s.f. 
Share, &c.=ans, q.v.:—ansi dalnà (-ki), To 
divide or distribute in shares or portions. 


P 44! unstyat (for A. 444), s.f. Familiarity; 
state of being domesticated, tameness (opp. to 
wahshiyat); companionableness, sociableness, 
&c. (=uns, q.v.). 


H kl eT an-sikhà = an-sikhà, q.v. 


S CLI 318 ais, s.m. Part, portion, share, 
&c.=ans, q.v.:—ans-ans (ansatana), s.m. 
Share of a share, subdivision:—ans-patra, s.m. 
A deed setting forth the shares of a property 
between the members of a Hindi family, a deed 
of partition (=ansi):—ans-dhar, ans-dhari, adj. 
Sharing, partaking; successful; (in Theology) 
becoming incarnate;—s.m. Sharer, partaker; 
incarnation:—ans-wansa (ansat+vansatka), s.m. 
A measure of land (equal to one-twentieth of a 
pilwansa):—ans-hara, s.m. One who takes a 
share of an estate, joint sharer, co-heir; partner. 


A Wl inshà [inf. n. iv of L 'to grow, spring up,' 
&c |, s.f. Writing, composition; the belle-lettres; 
elegance of style; style, diction: —insha-pardazi, 
insha-gari, s.f. Writing, letter writing; 
composition; elegance of composition. 
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A àlt in-sha ‘lah [intsha’+allahu], adv. lit. 'If 
God wills'; God willing, Deo volente, please 
God:—in-sha llah ta‘ ala, adv. If God the Most 
High wills, God willing, &c.=insha ‘lah. 


S ool 3TqRTITeT. anu-sasan, s.m. Instructing, 
directing; instruction, direction, precept, advice. 


S ul 31718 an-isht, part. adj. Undesire ; 
undesirable; deprecable; bad, evil; ominous. 


S (isl 37fTST anishtha, s.f. Unsteadiastness, 
unsteadiness. 


S oles! Hele anu-shthan, s.m. 
Commencing; commencement; causing to rise; 
following; attention, observance, application. 
practice:—anu-shthan karna (-ka), To observe, 
attend (to), &c. 


S oes) IAA a-ni&Cay, adj. Uncertain, 
doubtful;—s.m. Uncertainty, doubt. 


S saul 3rfdfü an-ishiddha, adj. 
Unprohibited, unforbidden. 


S aul 3if9Teb. ansik, s.m. Sharer, participator, 
partner, co-heir, proprietor. 


S oil HANA an-aSan, s.m. Abstinence from 
food, fasting. 


S Sik) HVT anu-shang, s.m. Close 


adherence, connection, association, attachment, 
conjunction, coalition. 


S oss! HAAT a-na$var, adj. Imperishable, 
indestructible, immortal. 


S à dul Haan anu-sok, s.m. Sorrow, regret, 
penitence, remorse. 


S 81 3i9lT ansi, s.m. Sharer, participator, 


partner, share-holder, co-heir;—a deed setting 
forth the shares or divisions of a property;—a 
deed of partition between the members of a 
Hindi family. 


S obi 31eeiteteT anu-silan, s.m. Practice, 
constant study (—abhyas, q.v.). 


A Ja ansar, s.m. pl. (of nasir), Helpers, 
assistants, friends (especially of Mohammad); 


the Arabs who attended Mohammad on his 
departure from Mecca to Medina. 


A șa ansari, adj. Pertaining to, or of, the 
Ansar;—s.f. A tribe of Mohammadan Shaikhs, 
supposed to have come originally from Medina. 


A chal insaf [inf. n. iv of = 'to reach to the 
middle' (of), &c.], s.m. Justice, equity; 
impartiality, fairness; decision, equitable 
adjustment:—insaf ¢ahna (-se), To demand or 
seek justice (from), to seek redress:—insaf 
cukana = insaf karna, q.v.:—insaf-se, adv. With 
justice, justly, equitably, impartially, fairly, 
rightly, according to desert or merit:—insaf- 
talab, adj. & s.m. Seeking justice;—one who 
seeks justice:—insaf karna, To do justice, to do 
right; to see justice done (to), to dispense 
justice; to decide or settle a suit in law (=faisla 
karna). 


A eli insiram [inf. n. vii of ep 'to cut'], s.m. 
Ending, completion, finishing, accomplishment, 
conclusion, termination; performance; 
administration or management (of an estate, 
&c.). 


A haai inzibat [inf.n. vii of 4» 'to keep,’ 
&c.], s.m. Being bound, determined, or 
regulated; restraint; regulation; self-control:— 
inzibāt-e-auqāt, A time-table; routine (syn. 
bela-bant). 


A ¢ oi intiba’ [inf. n. vii of eb 'to be stamped,’ 
&c.], s.m. The being stamped, impressed, or 
printed; impression. 


A JU anzar, s.f. pl. (of nazar), Looks, glances, 
eyes. 


A ehl in'am [inf. n. iv of exi 'to be good; to be 
agreeable,' &c.], s.m. Benefaction, donative, 
gratuity, largess, favour, gift, present; reward, 
prize; grant of rent-free land:—in' am-e-ikram, 
s.m. An honourable or distinguishing gift:— 
in'am-ikram, s.m. pl. Favours and honours; 
rewards and dignities:—in am-patra, s.m. A 
document conveying an assignment of rent-free 
land; deed of grant:—in' am-daàr, s.m. Holder of 
an in'àm or grant of rent-free land:—in' am 
denà (-ko), To give a reward (to), to reward; to 
award a prize (to), to distribute rewards or 
prizes:—in' àm-kà paisa, s.m. Prize-money. 


P Cual in'àmat (for A. 453), s.f. Benefaction, 
&c.-in'am. (Rare.) 


A oS dl in ekas [inf. n. vii of HX 'to reverse'], 
s.m. The being reversed or inverted; inversion; 
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reflexion (as from a mirror); repercussion, 
reverberation. 


A J) anfar, s.m. pl. (of nafar), Individuals, 
persons; soldiers, servants. 


A otl anfas, s.m. pl. (of nafas), Breathings, 
respirations; breaths, voices, words; spirits 
(perhaps mistakenly, as though it were the 
plural of nafs; see next). 


A Hl anfus, s.m. pl. (of nafs), Spirits, souls, 
minds; animate things; persons. 


A JLaïl infisal [inf. n. vii of J< 'to separate, 
sift, &c.], s.m. Separation, division; adjustment, 
settlement, decision (of a case, see faiSala):— 
infisal karna, v.t. To decide, settle (=faisala 
karna). 

A Jaäl infe'al [inf. n. vii of dė 'to do'], s.m. An 
act which causes a blush (as its effect); shame, 
modesty; confusion. 


A disi infikak [inf. n. vii of 44 'to separate; set 
free,' &c.], s.m. The becoming separated; 
dislocation (of a bone); release (from a 
compact); redemption (of a pledge or 
mortgage). 


A oal ingibaz [inf. n. vii of v= 'to seize, 
hold,' &c.], s.m. Detention; retention; 
contraction; constipation. 


A eail ingisam [inf. n. vii of 4 'to divide'], 
s.m. The being divided; division, partition, 
distribution. 


A \.sail ingiZà [inf. n. vii of +44 'to determine, 
decree'], s.m. The being ended; expiration (of a 
term), expiry, lapse (of a period of time);—part. 
adj. Ended, expired, lapsed, elapsed; finished, 
accomplished, fulfilled. 


A ¢Usiil ingita’ [inf. n. vii of e445 'to cut off,’ 
&c.]; s.m. The being cut, sundered, severed, 
broken off, &c.: separation, disjunction; 
amputation; extinction, failure, cessation, 
discontinuance; adjustment. 


A 4) ingilab [inf. n. vii of =ë 'to turn, 
change'], s.m. Change, alteration, turn, 
revolution, vicissitude; inversion; transposition; 
subversion. 


A “Gal ingiyad [inf. n. vii of 25$ 'to lead,' &c.], 
s.m. Obedience, subjection, submission, 
compliance, docility, fidelity. 


H 4b 31 ank, =H &bi 31h ank, [S. 75h], 
s.m. lit. 'Hook, curve, bend'; numerical figure, 
cypher, number (syn. 'adad); a letter of the 
alphabet; mark, spot, line, stroke (syn. raqam), 
private mark (showing the selling price of an 
article), mark or stamp, or figures on coins; (in 
Arith.) the product of the principal into the rate 
and time; curve of the body. flank or part above 
the hip, embrace; share, portion:—ank-biddya 
(anka-vidya), s.f. The science of numbers, 
arithmetic (syn. ‘ilm-e-hisab):—ank-bandi, s.f. 
Adjustment of rents:—ank-dar, s.m. Sharer, 
partner:—anka-kar, s.m. Assayer. 


H 4B Heh ark, =H & 3f ank, [S. HSH], 
s.m. lit. 'Hook, curve, bend'; numerical figure, 
cypher, number (syn. 'adad); a letter of the 
alphabet; mark, spot, line, stroke (syn. raqam), 
private mark (showing the selling price of an 
article), mark or stamp, or figures on coins; (in 
Arith.) the product of the principal into the rate 
and time; curve of the body. flank or part above 
the hip, embrace; share, portion:—ank-biddya 
(anka-vidya), s.f. The science of numbers, 
arithmetic (syn. ‘ilm-e-hisab):—ank-bandi, s.f. 
Adjustment of rents:—ank-dar, s.m. Sharer, 
partner:—anka-kar, s.m. Assayer. 


S <i 3A anak, s.m. A large military drum 
beaten at one end, a kettle-drum. 


H J53! SPR ankar [S. 318: «cn ], s.m.=āñk, 
q.v. 


A SI inkar [inf. n. iv of 5% 'to ignore; to 
deny'], s.m. Denial, negation, disavowal, 
disclaimer; refusal, disallowance; contradiction; 
objection; rejection:—inkar karna (-se), To 
deny, disallow, deny all knowledge (of), to 
disclaim, gainsay, contradict; to refuse, refuse 
to admit; to object (to); to reject:—inkar karne- 
wala, s.m. Denier; objector; recusant; 
unbeliever:—inkar honà (-se), To deny, 
&c.=inkar karna, q.v. 


S GIS) ART anu-kari, adj. Imitating, 
following; imitative;—s.m. Imitator, &c. 


H GS! SHR ufkàri (from S. anka), s.f. 
Curve, crook, bend; a curved line after a figure 
(e.g. |b four annas'; ! ; 'eight annas':—without 
this curved line the marks would denote 'one 
pice,' and 'two pice' respectively). 


S J53! Hele anu-kal, s.m. Appointed time, 
due season. 
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HWS! 3fepTeT añkānā (caus. of aħknā), v.t. To | H 13%! 34ST añkrā [S. HSH+I+H:], s.m. 


cause to be valued, to have or get (a thing) 
valued or appraised; to value, appraise; 
(=ankna, q.v.); to examine (as cloth); to 
approve of. 


H 353  3fhTd añkā`o (v.n. from arikanà), s.m. 
Valuation, appraisement. 


S&S 3ifdsd  ankit, part. Numbered, counted, 


paged; marked, branded, stamped, ruled (with 
lines), spotted, stained; approved. 


SOS! Hef an-ukt, part. Not told; unuttered, 


unsaid, unexpressed, understood;—s.m. Trope, 
allegory, parable. 


S oA) HefHUT anu-kathan, s.m. Speaking 
concurrently. 


A S3! ankar, adj. compar. & superl. (of »55 
nakir), More, or most, offensive; very 
disagreeable or unpleasant; odious, detestable. 


S Ul HEX anNkur, = H ! 3l HEAT ankura, 


s.m. Sprout, shoot, blade, seed-bud, germ. 


H ssl HRT ankura, = S ul 3igx ankur, 


s.m. Sprout, shoot, blade, seed-bud, germ. 
HULLS) 3iesTeTeTeTeT añkrānā, aNkurana = 
ankrana, q.v. 


S o3 3l HVT anu-karshan, s.m. Drawing, 
dragging, attraction. 


S el HeqhA anu-kram, s.m. Order, method, 
Succession, series. 


S Su) 3TepbaITUTepT. anu-kramanika, s.f. 


Table or chapter of contents, index. 


SoM! AFH anu-karan, s.m. Following 
the example (of), imitation; mimicry. 


H Go! 318531. añkrī (dim. of aħñkur, q.v.), s.f. 
A young sprout. 


H gol eee añkri [S. HSH+T+SHT], s.f. A 
kind of vetch, Vicia sativa;—wet grain;— 
bramble (see s.v. aN¢ii);—hook, &c.-arikri, q.v. 


Any iron with a curved or crooked end; hook, 
tenter; fish-hook; tendril, cirrhus (in this sense 
ankri or arikri is the more common). 


H Ul 5&3! 3fe58TeTT. añkrānā, aħkurānā [S. 
3Seh+ HUN], v.t. To cause to curl up, shrink, 
or contract (with heat, &c.); to make crisp (with 


heat); to dry; to heat, to parch (cf. aNkorna and 
akrana). 


H &al5s3 3fesree ankrahat, s.f. Shrinking, 
contraction; crispness; dryness; cramp. 


H U5s3! 3fSeT_ arlkarnà (see arikrana), v.n. To 
curl up (through heat, &c.); to shrink, contract; 
to become crisp or dry (cf akarna). 


H c 353! 3Ps anki, = H G30) Stems! anki, 
s.f. dim. of ankra, q.v. 


H G3 sist anki, =H GSS! 3T ankri, 


s.f. dim. of ankra, q.v. 


H oS HHA afikus, HA añkas, = H oS 
Blea Ankus, [S. HSH], s.m. The iron hook 
with which elephants are driven; goad; anything 
or person that acts as a spur or impels to action, 


&c.:—ankus marna, v.t. To goad; to reduce to 
submission, bring to obedience. 


H osi SHA ankus, =H SI AHA añkus, 
3PH añkas, [S. ASPT], s.m. The iron hook 
with which elephants are driven; goad; anything 
or person that acts as a spur or impels to action, 


&c.:—ankus marna, v.t. To goad; to reduce to 
submission, bring to obedience. 


A Wl inkisar, = A P gJs inkisari, s.f. [inf. 
n. vii of +S 'to break'], s.m. The being broken; 
humility; abjectness; spiritlessness; 
despondency. 


A P go“ inkisari, s.f. = A 25-53 inkisar, [inf. 
n. vii of +S 'to break'], s.m. The being broken; 
humility; abjectness; spiritlessness; 
despondency. 


A 4.8) inkisaf [inf. n. vii of 44S 'to cause an 


eclipse'], s.m. Being eclipsed (the sun); solar 
eclipse. 


Hes 3igidt ankusi, ariksi, s.f. (dim. of 


ankus, q.v.), Hook, tenter. 
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A ass! inkishaf [inf. n. vii of 248 'to 
manifest,’ &c.], s.m. Being disclosed; 
disclosure, exposure, detection. 


S 43 3idxh ankak, s.m. Arithmetician; 
accountant. 


S 5553! HAAN an-akshara, adj. Unable to read, 


illiterate;—s.m. An illiterate person, ignoramus, 
dolt, blockhead. 


H oS) HJA anu-kshan [S. anukshanam), 
adv. Every moment, momentarily, perpetually. 


Stl Hef[hFUT anu-kampa, s.f. Sympathy, 
pity, compassion, tenderness. 


HUG 3mferserar à-nikalna, v.n. See s.v. ana. 


HUSI 3ieaT añknā [S. sept], v.n. To be 
valued, appraised, estimated, weighed, 
measured, &c. (see next). 


Hu Hehe arknà (caus. of aħknā), v.t. To 


value, appraise, estimate, weigh, measure, 
count, reckon; to judge, consider; to mark, 
stamp, distinguish (a thing) by a mark; to page 
(a book);—to remove disease or pain by spells 
and incantations (syn. jharna). 


H Sl SR anki [S. HSh+3H], s.m. One 
who values, &c.; appraiser (=ankak); an officer 
employed to survey and appraise standing 
crops. 


HI 3fepldT. añkauwā, s.m.=ak, q.v. (syn. 
madar). 


H Js! Hea afkwar [S. HSeH+UT fer], s.f. 
Embrace; bosom:—ankwar bharna, To take 
into, or to fill, the embrace; to embrace. 


H Ul SG) 3fedTeT añkwānā (caus. of ankna), 
v.t. To cause to value, &c.; also=ankana, q.v. 


H 55$ 9 HARE ann-küt, s.m. See s.v. ann. 


H 2553. HRT ankür, = H 8! HPT ankürà, 
=ankur, ankura, q.q.v. 


Hos!) HET añkūrā, = H 5G) HT anki, 
=ankur, ankura, q.q.v. 


Hs) 3%RaT arikornà (caus. of afkurana), 
v.t. To make crisp; to dry up; to parch; to heat, 
warm. 

H 1553 3f69T8T asikosa [S. 1Seh+ UT er--6h:], 
s.m. A large hook; a kind of grapnel. 

S Jl AJRA anu-kül, adj. Conformable to; 
acting in concert with; favourable, agreeable, 
well-disposed, friendly, kind, propitious, 
gracious;—s.m. Friend; helper; companion. 

S G1 S3! HRA anu-kilata, s.f. Conformity; 
consent; concert; concord, goodwill, favour. 

S 43 Sl HT REA anu-külya, vulg. anu-külya, 
s.m. Help, assistance, patronage. 

H 33) 31d arikwaiyá, 

s.m.-afkak and ark, q.q.v. 

H x$ HATA anakh, anukh (v.n. of ankhana), 


s.f. Angry look; displeasure, anger; envy, 
malignity, malice, wickedness. 

H nel 3IT8I Gsikh [S. 31181], s.f. Eye; sight; 
look, glance, regard, observation; discernment, 
judgment, sense:—a/ikh Gnd or a-jand, To have 
inflammation of the eyes, to suffer from 
ophthalmia; to have a sore eye; to be blear- 
eyed:—asikh-anjani, s.f. A stye on the eyelid 
(see anjani and anjanhari):—arkh uthand, To 
raise the eyes; to give up, leave off, relinquish, 
resign;—afkh uthakar na dekhnà (-ko), lit. 'Not 
to raise the eyes and look’; not to notice, to 
disregard, to treat with disdain; to keep the eyes 
down; to be abashed or ashamed; to be humble, 
bashful, shy, or diffident:—asikh uthna, 
v.n.=alikh and, q.v.:—arkh anct na honda, v.n. 
To be unable to raise the eyes (through shame, 
&c.):—arikh baécana (-ki), To avoid the eye 
(of), elude the observation (of); to steal away 
secretly, slink away;—to avoid seeing or 
noticing, to pretend not to see (one); to turn the 
eyes aside, look another way;—a/h baca-ke, 
adv. Secretly, stealthily:—asikh baćnā, v.n. To 
take off the eyes; to have (one's) attention 
withdrawn:— 

arikh (or arkheri) badalnà or badal-lena, To 
regard with altered looks; to view with variable 
regards; to be fickle or inconstant; to be 
changed; to withdraw (one's) favour or 
regard:—a/kh barabar rakhnà (apni), To 
preserve (one's) look or regard unaltered, to 
keep friendship or regard unaltered:—asikh 
barabar na kar-saknà, Not to be able to look 
steadfastly into another's face; to be ashamed, 
shy, or sheepish:—a/ikh band kar-lenà (-se, or - 
ki taraf-se), To shut the eyes (to); to close the 
eyes, fall asleep, die; to turn away (from), take 
no notice (of), to treat with neglect; to retire 
(from), relinquish, give up:—a/Xh band honá, 
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v.n. lit. "The eyes to be closed’; to be asleep; to 
fall asleep; to die:—arikh bhar or bhar-ke 
dekhna or dekh-lena(-ki taraf), To look (at) till 
(one's) curiosity is fully satisfied; to stare 
steadily and long (at); to bestow a full gaze 
(upon), to cast angry looks (at), look angry or 
threatening (at);—to cast amorous glances (at), 
gaze amorously (upon):— 

āñkh (or ankheri) bhar-lànà, To have eyes full 
of tears, to be ready to cry:—arh-bhau ri 
éathana, arkh-ferhi karnd, To raise the eyes 
and eyebrows (in anger, &c.), to look angry, to 
frown; to look disgusted, or with dislike (at), 
make a wry face (at); to show contempt, look 
disdainfully (upon or at):— 

afkkh (or arikherl) pathranà or pathra-jana, The 
eyes to become petrified, the eyes to become 
dim through constant gazing, &c.):—àrKh 
pharphar-ke dekhnà, To look or gaze (at) with 
strained and eager eyes, to observe with 
eagerness and anxiety; to stare (at) with all 
(one's) eyes; to look (at) in astonishment; to 
scrutinize closely:—a/Xh pha raknà, To feel a 
pulsation in the eye (1f the pulsation be in the 
right eye of a man or the left of a woman it is 
regarded as an omen of some desirable event, 
whilst the contrary is considered unlucky):— 
arkh phüfnà or phitjana, lit. 'The eye to burst 
and run out'; to lose an eye, to become blind; to 
have one's eyes knocked out or put out;—asikh 
phüti pir ga i, prov. "The eye is lost and the 
pain is gone"; better the eye out than constant 
pain (said also of a contention which has ceased 
through the object of it being lost to both 
parties):—arikh-phosa, arkh-phor tidda, s.m. A 
midge that flies into the eyes at night:—asikh 
phoma or phor-lenà (-k1), To destroy the eye 
(of), to render blind; to ruin the sight (by hard 
study, eager watching, &c.); to study hard, 
apply (oneself) closely; to watch or expect in 
vain:—a/ikh phernà or pher-lend (-se), To look 
another way, turn away (from), avoid, shun; to 
turn up the eye (as in pain, &c.):—a/sikh 
phailanda, To open the eyes wide, to stare; to 
look astonished; to be discerning, wise, prudent, 
or judicious:—a/Xh thandi karnd, To cool the 
eyes with water (when heated with weeping, as 
is the Hindi custom on the third day after the 
death of a relative); to refresh the eye, to gratify 
the eye (with a sight of); to derive consolation, 
be comforted:—arkkh jhapaknd, lit. "The eyes to 
blink'; to blink; to doze, be heavy with sleep, 
begin to fall asleep; to be dazzled; to be 
timid:—a/Xh jhukna, lit. "The eyes to lower or 
close'; to doze, &c. (=arkh jhapakna, q.v.); to 
have the eyes lowered (through modesty, 
shame, or timidity:—a/Xh curand (-se), To 
avert the eyes (from,—through pride, shame, or 
dislike); to avoid the eyes or sight (of); to avoid, 


shun; not to attend (to), not to notice, to 
disregard; to pretend not to see, to connive 
(at):—arikh carhand, To look angry, &c. 

(=a rikh-bhauhi éarhand, q.v.); to be intoxicated 
(see next):—asikh cathnd (-se), To have eyes 
heavy or drowsy (from intoxication, or want of 
sleep, or head-ache); to have eyes marked by 
debauch; to have the eyes turned up (in death), 
to be dying:—a/ikh camkand, To make the eyes 
fla h or dance; to roll one's eyes (in anger, or as 
a blandishment):—a/h chipana or chupand (- 
se) =alkh ćurānā, q.v.:—aàarkh cir-éir 

dekhnà, arikh cir-ke dekhna = Grikh phar-phar- 
ke dekhnà, q.v.:—arikh dabna, To close, or 
press close, the eyes; to forbid by signs:—asikh 
dikhana, To look angry or threatening, to stare 
defiantly; to frown, scowl (=a/ikh-bhaun 
éafhànà and arikh cathana); to menace, brow- 
beat, deter:—arikh dekhna (-ki), To observe the 
eyes (of) with a view to guidance, &c.; to 
receive education in the company (of):—a/Xh 
dekhke, adv. After having observed (another's) 
eyes, at a hint or sign (from):—a/Xh dülnà (- 
par), To cast or set eyes (on), to look (over), 
glance (at); to cast wanton glances (at):—a/ikh 
dab dabana, To have the eyes full of tears 
(=arikh bhar lana):—arikh 

chaknd (obsolete), lit. "To have the eyes 
covered'; to die; to be ashamed:—a/Xh 
rakhnà(-par), To have the eyes fixed (on), to 
look hopefully (to); to regard with love or 
friendship; to set lustful or wanton eyes 
(upon=a/ikh aalnd):—arkh surkh karna,lit. "To 
redden the eyes’; to look angry, to be very 
angry: a/ikh-se dekhke, adv. With the eyes 
open, with full knowledge (of consequences); 
knowingly, wittingly:—asikh roshan karnā (- 
se), To rejoice or delight the eyes (with a sight 
of); to meet or to visit a friend or a person of 
rank:—a/h-se girna (-ki), To fall in the regard 
or esteem (of), to lose the favour or regard (of), 
to be out of favour, be disgraced, become 
contemptible:—asikh serknà or seknd, lit. "To 
warm the eyes'; to refresh, rejoice, or feast the 
eyes (with the sight of); to derive consolation 
(from), to comfort or console oneself:—arikh- 
ka tara, lit. "The pupil of the eye';-arikh-kr 
putli, q.v..—aàrkkh khafakna, To have a painful 
throbbing in the eye, have a pain in the eyes:— 
āñkh khulnà (-k1), lit. "The eyes to open'; to be 
born; to awake from sleep, become awake; to 
have the eyes opened; to become aware (of), to 
attain to a knowledge (of); to become 
conscious; to be alive (to), to be put on (one's) 
guard (against); to be astonished or amazed:— 
afkkh kholnà or khol-denà (-ki), To open the 
eyes (of); to make aware or cognizant (of), to 
impart knowledge (to); to open (one's own) 
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eyes, to awake from sleep, to open the eyes 
wide, to stare; to stare in wonder, astonishment, 
&c.; to become wise, discerning, or prudent:— 
āñkh- (or arikhorr) ki putii, lit. "The pupil of the 
eye'; the apple of (one's) eye, darling, pet:— 
arkh-ke rübarü, arikh-ke samhne, adv. In the 
sight (of), before the eyes (of), in presence 
(of):—arikh garm karnà = arkh seknà, q.v..— 
arikh ghuraknà, To look angrily or menacingly 
(at):—arikh lajānā, To have the eyes lowered 
through shame or modesty (=a/ikh jhukna):— 
arikh larand (-se), To look steadfastly (at), meet 
stare with stare; to interchange glances; to 
communicate a secret by signs; to cast amorous 
glances, make love with the eyes (=a/ikh mi- 
lana):—arkh lamā (-se), To encounter the eyes 
(of); to exchange love-glances; to fall in love 
(with), be enamoured (of):—asikh lagana (-se), 
To fix the eyes (on), form an attachment (to), 
fall in love (with); to look up (to), to respect, 
honour:—4/ikh-lagna, lit. "The eyes to close’; to 
fall asleep, to doze; to have the eyes fixed on 
another (as an object of affection), to be 
enamoured (of);—a/Xh-lagà, s.m. A man on 
whom a woman's affections are set, a 
paramour;—a/ikh-lagi, s.f. A woman on whom 
a man's affections are set; a mistress:—a/ikh 
marna, To make a sign with the eye, to wink, 
tip the wink; stop (any one) by a sign; to cast 
amorous glances:—a/h mickaná, lit. "To shut 
and open the eyes alternately'; to blink; to wink, 
make a sign:—a/Kh-micauwal (or mucauwal), 
s.m. á/Xh-micaulà (or -mucaula), s.m. arkh 
micauli (or -mucault), s.f. Blind man's buff 
(syn. Cashm-bandak;—see Gfikh müéna).— 
arikh miland, To look (one) in the face, gaze 
full in the face (of); to exchange glances 

(see a/ikh larana); to contract friendship, 
&c.:—arkkh milnà = arikh lama, q.v.:—arikh 
mific- (or -mic-) jand, lit. "The eye to become 
closed'; to die:—a/Xh-muridaulà, ankh- 
mufidauwal, s.m. Blind man's buff (=a/ikh 
micauli):—àarkh moma = arkh pherna, q.v.:— 
árkh mürid-ke, adv. With the eyes shut, blindly, 
inconsiderately:—asikh-misidna = arikh band 
kar-lend, q.v.:—arikh-mudaura, s.m.-àárkh- 
micault, g.v.:—alikh miénà, or miicnd, To close 
the eyes, to blindfold; to shut and close the 
eyes, to wink (=a/ikh mickana); to wink (at), 
connive (at):—a/ikh maili karná, To look 
angry, frown, scowl:—a/ikh-men arikh milana, 
To look one boldly in the face, meet glance 
with glance (after the manner of one who is not 
ashamed, or has nothing to fear):—a/sikh-men 
jan ana, arikh-mefi ji and, arikh-meri dam ana, 
To have fresh life in the eyes, to revive, 
recover;—to be reduced to great straits, be 
reduced to the last extremity, be at the point of 


death:—arikh-mefn sil na hond, lit. "To have no 
moisture in the eyes'; to be cold and indifferent, 
to be hard-hearted or pitiless; to be bold, 
brazen, shameless:—à/Xh na thairnd (-par, or - 
ke samhne), To be unable to fix the gaze (on); 
to be dazzled (by):—avikh na rakhna, To have 
no eyes, not to look; to lack discernment, be 
mentally blind;—to have no hope or 
expectation: —a/ikh nam karna = ankh bhar- 
lana, q.v.:—ankhon-par bithana, ankhon-par 
rakhna, v.t. lit. 'To set or place on one's eyes'; to 
treat with esteem, veneration, or honour; to 
prize, hold dear, love, regard highly:—ankhon- 
par baithna, To be revered or esteemed; to be 
beloved; to be treated with honour:—ankhoh- 
par thikri rakhna or rakh-lena, To be blind to all 
shame, to be shameless; to be wanting in 
feeling, to care nothing (for), to be indifferent 
(to):—ankhon dekhna, ankhon-se dekhna, To 
see with one's own eyes:—ankhon dekha mana, 
kanon sunà na mana, prov. Seeing is 
believing:—ankhon-se, adv. With all my heart 
and soul, willingly, cheerfully (=ba sar o 
éashm):—ankhonn-ka tel nikalna, To draw 
tears from the eyes; to try the eyes sorely (by 
close application), to pore over (a book), work 
hard (with the needle, &c.):—ankhon-ka kajal 
curana, lit. "To steal the lamp-black of the eyes’; 
to be a very expert thief, to steal the teeth out of 
one's mouth:—ankhon-men, adv. By a 
movement or glance of the eye:—ankhon-men 
ana, or ā-jānā, To get into the head (wine, &c.), 
to intoxicate; to be intoxicated:—anikhon-men 
phirna, ankhon-men samana, To be always 
before (one's) eyes; to be ever in (one's) 
mind:—ankhon-men ¢ubhna, To delight the 
eye; to rejoice; to charm, to fascinate:— 
ankhon-men éarbi chànà, To be blinded by 
pride, vanity, lust, &c.; to be wilfully blind, to 
pretend not to know one:—ankhon-men khar 
hona, lit. 'To be a thorn in the eye’; to be painful 
to the eyes, to prove a very unpleasant sight, to 
be an eye-sore, to be viewed with envy and 
dislike:-—ankhon-men khak (or dhül) dalna (- 
kī), To throw dust in the eyes (of); to blind, 
deceive, cheat, impose upon; to commend or 
puff wares of an inferior quality; to pilfer or 
snatch away anything quickly and secretly:— 
ankhon-men rat katna, ahkhon-men rat le-jana, 
To pass the night awake, to have restless or 
sleepless nights:—ankhon-men sala'1 pherna (- 
kt), To deprive of sight, to blind:—ankhon-men 
khubna = ankhon-men éubhnà, q.v.:—ankhon- 
men khurakna = ankhon-men khatakna, and 
ankhon-men khar hona, q.q.v.:—ankhon-men 
ghar karna, ankhon-men basna (-k1), 1 t. "To 
dwell in the eyes' (of); to win the affections 
(of), possess the heart (of); to have one's image 
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ever before the eyes (cf. aAkhon-men 
phirna);—to blind, hoodwink, deceive; to deny 
(a fact); to persist in one's own erroneous 
opinions:—ankhon-men na thairna, To appear 
worthless, or of small account, to be thought 
little of; to be disapproved of:—ankhon-hi 
ankhon-men, adv. By a mere movement or 
glance of the eye; at a glance:—ankhen 
bichana, To cherish, esteem, &c. (=ankhon-par 
bithana, q.v.):—ankhen phatna or phat-jana, To 
feel the eyes bursting (with pain); to look on 
astonished till the eyes are ready to burst, to 
gaze in astonishment;—to be consumed with 
envy or jealousy:—ankhen ¢ar hona, lit. 'Four 
eyes to meet'; to look into each other's eyes (see 
car ankhen hona, s.v. ¢ar);—ankhen chat-se 
lagna or lag-jana, To have the eyes turned 
upward in anxious expectation; to have the eyes 
turned upward in death, to be dying:-—ankhen 
tütna, To have a bursting pain in the eyes 
(=ankhen phatnà); to have inflamed or sore 
eyes (=ankh ana):—ankhen daurana, To run the 
eyes round, to look about or around (eagerly or 
anxiously); to cast wanton glances around:— 
ankhen dekhna (-ki), To study the inclination, 
wishes, or temper (of); to behave respectfully 
(towards); to take example (from), learn (from a 
better); to be used to good society; to have seen 
all sorts of society; to be no better than the 
example set before one:—ankhen samne karnà, 
To look one boldly, or shamelessly, in the 
face:—ankhen sufaid hona, To have a film over 
the eye, to become blind (with weeping and 
vain expectation):—ankhen lag-rahna or lagi 
rahnà (-ki taraf), The eyes to be fixed intently 
(on, or in the direction of), to look out 
anxiously for:—ankhen nikalna (-k1), To take 
out the eyes (of), deprive of sight;—to look 
angrily or menacingly (at), to menace (=ankh 
aikhana, and ankhana):—ankhen nili-pili karna, 
To turn red and blue with rage, become livid 
with anger, to look very angry:—ankhen honà, 
To have eyes, to be able to see (mentally); to 
get sense or discernment. 


H ~S 3M ankh (for afk, from āħknā, q.v.), 
s.f. Valuation, appraisement, estimation, 
calculation; adjustment of the rents to be paid 
by the coparceners through the person held 
liable for the realization of the Government 
demand. 


H xl IRE Ankh (—3TI&. q.v.), s.f. The bend 
or hollow near the knee-pan. 


Hal IA ankh [S. HHT], s.m. Sprout, 
shoot; sprout or shoot in the joint of sugar-cane 
(=ankhu‘a); offspring, issue, child. 


H JG! HQT anu-khal [S. Hg+ uee], 


s.m. Ditch, fosse, trench, moat; creek. 


H&S) 3TITeT ankhana (from ankh, 'eye"), 
v.n. To look angry or threatening; to be angry 
or displeased; to be peevish or fretful. 


H kS 31R@TH ankha'ü, añkhā`o, s.m. (sce 


ankh), Valuation, &c.; rough estimate or 
valuation (without actual measurement) of a 
standing crop, &c. 


H xS HON ankhar [S. 318], s.m.=anichar, 
q.v. 


H coe) HAN ankhri, = H c3 ast 
ankhri, [ankh+dim. aff. ri, or r1 ^ S. X], s.f. 
(dim. of ankh), Eye; glance of the eye. 


H oie! gast ankhri, = H col 3:88T 
ankhri, [ankh+dim. aff. ri, or r1 = S. X], s.f. 
(dim. of ankh), Eye; glance of the eye. 


H oe) 3AA añkhan, s.m. The space between 


two pillars or beams. (The word is, I believe, 
peculiar to Southern India.) 


H Geo! 31a arikhiya [S. 31f8T« Sch], s.f. 
(dim. of ankh), Eye; glance of the eye; love- 
glance. (The plural is ankhiyan). 


H lS) 3R8[3IT. arikhu'à [S. 319p «c5: ], 
s.m.=ankura and ankh, q.q.v. 


S SI 3IS4T anga, ang, = H Sul 3THT ang, s.m. 
Body, limb, member; part, portion, share; a 
division or subdivision (of a science, &c.);— 
ang, s.m. Demand per head for pasturing cattle, 
an agistment:—ang-biddya (anga-vidya), s.f. 
The science which treats of the structure of the 
body, anatomy (=`ilm-e-tashrīh); knowledge of 
the lucky and unlucky marks of the body:— 
ang-bal, s.m. Power of body:—any bhang karna 
(-ka), To cut off a limb; to mutilate:—ang 
bhang hona (-ka), To have a limb cut off; to be 
mutilated; to be crippled; to be stiff in the 
joints:—ang (or ang) pakarna, To gain flesh, 
become plump or fat:—anga-ja, angaj, s.m. lit. 
"Produced from the body’; a son;—anga-ja, ang- 
jai, s.f. A daughter:—ang-chedan, s.m. Cutting 
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off a limb; mutilation:—ang-rag, s.m. 
Application of scented unguents or cosmetics to 
the body (especially after bathing):—ang- 
dhang, s.m.=dhang, q.v.:—ang-rakha, 
s.m.=angarkha, q.v.:—ang-sehri, s.f. Shivering 
of the body; ague:—ang (or ang) godna (-ka), 
To puncture the body and introduce colouring 
matter (generally indigo), to tattoo:—ang (or 
ang) lagana or laga-dena (-men), To place (a 
thing) close to the body, to place the body close 
(to a thing); to embrace, clasp; to put on, to 
wear (clothes); to carry or take away (with one); 
to unite or join (-to, -ke, as in marriage):—ang 
(or ang) lagna, v.n. To be brought or placed in 
contact with the body; to be embraced; to be 
assimilated (food); to be nourished, grow stout; 
to tell (upon):—ang- (or ang-) mari, s.f.=ang- 
mori, q.v.:—ang (or ang) morna, To turn or 
twist the body, to stretch (oneself); to turn away 
(from, -se), shrink (from); to avoid, shun; to 
bend or bow (in humility), to be humble and 
unassuming;—ang-mol', s.f. Stretching; 
yawning:—ang-nyas, s.m. A religious 
ceremony which consists in touching certain 
parts of the body according to the rules 
prescribed in the Sastras:—ang-wara, s.m. The 
proprietor of a small portion of a village; 
mutual aid in tillage. 


HSI HPT ang, =S Si 3T8JT anga, ang, s.m. 
Body, limb, member; part, portion, share; a 
division or subdivision (of a science, &c.);— 
ang, s.m. Demand per head for pasturing cattle, 
an agistment:—ang-biddya (anga-vidya), s.f. 
The science which treats of the structure of the 
body, anatomy (- ilm-e-tashrih); knowledge of 
the lucky and unlucky marks of the body:— 
ang-bal, s.m. Power of body:—any bhang karna 
(-ka), To cut off a limb; to mutilate:—ang 
bhang hona (-ka), To have a limb cut off; to be 
mutilated; to be crippled; to be stiff in the 
joints:—ang (or ang) pakarna, To gain flesh, 
become plump or fat:—anga-ja, angaj, s.m. lit. 
"Produced from the body'; a son;—anga-ja, ang- 
jà 1, s.f. A daughter:—ang-chedan, s.m. Cutting 
off a limb; mutilation:—ang-rag, s.m. 
Application of scented unguents or cosmetics to 
the body (especially after bathing):—ang- 
dhang, s.m.=dhang, q.v.:—ang-rakha, 
s.m.=angarkha, q.v.:—ang-sehri, s.f. Shivering 
of the body; ague:—ang (or ang) godna (-ka), 
To puncture the body and introduce colouring 
matter (generally indigo), to tattoo:—ang (or 
ang) lagana or laga-dena (-men), To place (a 
thing) close to the body, to place the body close 
(to a thing); to embrace, clasp; to put on, to 
wear (clothes); to carry or take away (with one); 
to unite or join (-to, -ke, as in marriage):—ang 
(or ang) lagna, v.n. To be brought or placed in 


contact with the body; to be embraced; to be 
assimilated (food); to be nourished, grow stout; 
to tell (upon):—ang- (or ang-) mari, s.f.=ang- 
mori, q.v.:—ang (or ang) morna, To turn or 
twist the body, to stretch (oneself); to turn away 
(from, -se), shrink (from); to avoid, shun; to 
bend or bow (in humility), to be humble and 
unassuming;—arng-mori, s.f. Stretching; 
yawning:—ang-nyas, s.m. A religious 
ceremony which consists in touching certain 
parts of the body according to the rules 
prescribed in the Sastras:—ang-wara, s.m. The 
proprietor of a small portion of a village; 
mutual aid in tillage. 


S Sil 3AT anu-ga, anug, adj. & s.m. 
Following, succeeding;—follower, dependant, 
servant (=anugami, q.v.). 


H Sl 371 angà [S. AST c5: ], s.m. A long 
coat or tunic worn by men (Hindüs and 
Mohammadans). 


H a! 3i7IT angà [from S. HSH or HSA], s.f. 
Nurse, nursemaid, aya. 


H 3 311 anga [S. HST or Ig 6h: ], s.m. 
As much as can be embraced in both arms, a 
double armful (syn. kaul1);—axle, axle-tree (of 
a cart); hire, fare. 


H 2S3. 3HTR. angar [S. HSIN], = H 03 
ZIRT angara [S. HSIN: ], s.m. Heated 
charcoal, a live coal, fire, firebrand, a bit of fire, 
cinder, spark; burning matter; charcoal; 
Tuesday:—angar-par (or angaron-par) lotna, To 
roll on fire (as a religious austerity); to be very 
restless or disquieted, to lie (as it were) on 
thorns; to burn with rage, envy, or jealousy:— 
angare barasna, To rain sparks of fire, to rain 
fire:-—angare-ka kira, s.m. The salamander. 


H IŠ 317TNT. angara [S. HI: ], = HWA! 
377 angar [S. HSA], s.m. Heated charcoal, 
a live coal, fire, firebrand, a bit of fire, cinder, 
spark; burning matter; charcoal; Tuesday:— 
angar-par (or angaron-par) lotna, To roll on fire 
(as a religious austerity); to be very restless or 
disquieted, to lie (as it were) on thorns; to burn 
with rage, envy, or jealousy:—angare barasna, 
To rain sparks of fire, to rain fire:-—angare-ka 
kira, s.m. The salamander. 


H GIS! SOY angari, s.f. dim. of angara, q.v. 
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H cJ 37am? angari [S. HSM Xo], s.f. A 
small fire-pan; chafing-dish, brazier, a small 
stove (syn. angethi). 


H SKI 37a angakri, = H g 3S 
3ivIP3T angakri, [S. ASI PAT], s.f. Small 


cakes of flour, &c. baked on live coals or 
cinders (cf. ćapātī). 


H c5 Hoes) angakri, = H çS 
NAA angakri, [S. HSIN], s.f. Small 


cakes of flour, &c. baked on live coals or 
cinders (cf. capat). 


S All Hes THT anu-gami, adj. Following, 
succeeding; consequent (on); imitating; 
attached (to), devoted (to); obedient;—s.m. 
Follower, successor; imitator; dependant, 
companion, attaché, servant. 


P oS) angabin, s.m. Honey (=anjabin). 


S AÑ Hg anu-gat, part. adj. Gone after, 


followed; imitated;—following, attached (to), 
dependent (on);—s.m. Follower, &c.-anugami, 


q.v. 
Sasa g 37 d ingit, s.m. Intimation, 


suggestion, hint, sign, gesture, motion; search, 
inquiry, research. 


S 3) 3ivT& angad, s.m. A bracelet worn on the 


upper arm; (in Myth.) Name of the son of Bali, 
king of the monkeys. 


HWS! 3ferfSsar angaddiya, angadya [S. 
HST+Dl-Y+SH: ], s.m. One who carries 


money or jewels about his person, concealed in 
his quilted coat. 


S cal Sul Agp anu-grahak, = S Al Sil 


Hae anu-graht, adj. & s.m. Favouring, 


shewing kindness (to), helping;—Patron, 
supporter, helper. 


S al Sl GUI anu-grahi, = S e! Sil 
HTMEh anu-grahak, adj. & s.m. Favouring, 


shewing kindness (to), helping;— Patron, 
supporter, helper. 


H ALS) 37RTS angrà'i, s.f.— e X3! angra, 
q.v. 


HSS! 31RG3T. angarkhà, ang-rakha [S. 
ASI -X8To»: ], s.m. lit. "Body protector’; a long 


tunic or coat worn by men (Musalmans and 
Hindüs,—the former having it made to open on 
the left (cf. Cap-kan), the latter to open on the 
right:—syn. anga). 


Ho! 3a angarkhi, s.f. dim. of 
angarkha, q.v. 


Se Sl 3S anu-grah s.m. Favour, grace, 
kindness, indulgence; help, support:—anugrah- 
patra, s.m. Recipient of kindness, or of special 
favour; favourite; protégé:—anugrah karna (- 
par), To do a kindness or favour (to); to favour. 


S al EGUI anu-grahī, s.m.=anugrāhī, q.v. 


S cu Ñl GUL anu-grahita, part. 


Favoured; graciously accepted;—s.m. A 
favoured object; favourite. 


H GS! 317WT angri (dim. from ang), s.f. 
Armour; doublet. 


HGS! SORT angur, s.f.-anguli, ungli, q.v. 


H 583) 37st angrez, vulg. angrej (corr. of 
'English"), s.m. An Englishman. 


H 53083 3AA angrezan [an = S. 31A], An 


Englishwoman. 


H Gx) HAS angrezi, vulg. angreji, adj. 
English, British;—s.f. English, the English 
language-angrezi-zabàn:— angrezi-khwan, 
s.m. A student of English, one who is studying 
English:—angrezi-dàn, s.m. One who knows 
English; an English scholar. 


H IŚ 3FTZTST. an-gara, adj.-an-gathà, q.v. 


H US! 31TSTAT angrana [caus. from S. 3I7T 
or HST], v.n. To twist the body, stretch the 


limbs; to yawn; to roll and toss about in bed 
(see the more common agra'1 lena, s.v. angra'1). 


H A133) 319T8T$. angra'i (v.n. of angrana), s.f. 
Twisting or stretching the limbs (especially the 
upper members); yawning:—angra'1 torna, To 
stretch oneself, or to yawn, so as to impart the 
desire to do likewise to another (which is 
disapproved of):—angra' 1 lena, To stretch the 
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limbs, to endeavour to shake off drowsiness; to 
yawn (=angrana). 


H ^^ 553! Hee an-garh, =H b 3) 3TeT2TGT 
an-garha, [S. 3i ied; cf. the H. an-ghar], 


adj. Unformed, unfashioned, unshaped, 
unworked, unwrought, unfinished, crude, 
rough, unpolished, uncivilized, ill-bred, ill- 
mannered, rude, uncouth, awkward, clownish; 
unset (as a stone or jewel); ill-arranged, ill- 
matched; disconnected, incoherent; wild, absurd 
(as speech, &c.);—s.m. A rough, awkward 
fellow; an unlicked cub. (See anghar.) 


H à $3! 3T84TGT an-garha, = H ~ 5S! Hess 
an-garh, [S. IAA; cf. the H. an-ghar], adj. 
Unformed, unfashioned, unshaped, unworked, 
unwrought, unfinished, crude, rough, 
unpolished, uncivilized, ill-bred, ill-mannered, 
rude, uncouth, awkward, clownish; unset (as a 
stone or jewel); ill-arranged, ill-matched; 
disconnected, incoherent; wild, absurd (as 
speech, &c.);—s.m. A rough, awkward fellow; 
an unlicked cub. (See anghar.) 


P 4S) angusht [Pehl. angust, Zend angusta, S. 
ISISI], s.f. Finger:—angusht-e-shahadat, s.f. 


The fore-finger (lit. 'the finger of testimony or 
profession,'—so called because the 
Mohammadans hold it up when making a 
profession of faith:—see bat-ungl1):—angusht- 
numa, adj. Pointed at with the finger; famous, 
notorious; pointed at in scorn, held in 
contempt;—s.m. An object of distinction or 
notoriety; an object of scorn or contempt;— 
angusht-numa hona, To be pointed at or out as a 
famous person, to be famous; to be pointed to 
in scorn, be made the object of scorn, &c. 


P 434384) angushtāna (or, by contr. angushtan), 
s.m. A ring,—especially one worn on the 
thumb; an archer's thumb-stall; a thimble. 


P (5 3S3 angushtari, s.f. A ring, —especially 
one worn on the finger (in contradistinction to 
angushtana: syn. angüthi. 


S asl 3I$4[8 angushtha, s.m. Thumb; great 
toe; thumb's breadth (as a measure: See 
angütha). 


H SS! 3H][ef angul, See ungal [S. 3T8]eT], 
s.m. Finger; thumb; great toe; finger's length; 
finger's breadth, a measure equal to eight 
barley-corns:—angul-bara, ungal-bira, s.m. 
Whitlow, felon. 


H US! Siete inglis (corr. from 'English'; see 
inglisya), s.f. Pension. 


P oa S! inglistan (i.e. 'English't+stan), s.m. 
England. 


HS) gfZe NUT. inglisiyà, inglisyà, s.m. An 
invalided or pensioned soldier or sipaht; 
pensioner. (The word most probably meaut, 
originally, 'One who receives an allowance 
from the English.") 


H SSI Hae anguli, Self ungli [S. 
ASA], s.f. Finger, finger's breadth:—ungli 


uthana, To raise the finger; to point the finger 
(at); to make a sign; to stir;—ungli-par (or 
ungliyon-par) naćānā (-ko), lit. "To make one 
dance upon, or after, one's fingers"; to lead (one) 
a fine dance, to harass, jade, distress; to do as 
one pleases with (a person); to trifle with, play 
with, make a fool of, make jest of, ridicule:— 
ungli catkana, v.n. To snap or crack the 
fingers:—ungli rakhna (-par), To place the 
finger (upon); to cover or conceal with a finger; 
to point out (errors), to criticize, find fault 
(with); to interfere (with), molest, worry, 
harass:—ungli lagana (-ko), To touch with a 
finger, lay a finger upon, to strike:—ungli 
nacana, To jeer, taunt, or annoy one by moving 
the middle finger (before him):—ungliyan 
uthna, lit. 'Fingers to rise'; to be notorious, to be 
the object of scorn or contempt (=angusht-numa 
hona):—unglt larana, To scratch, claw:—bat- 
ungli, s.f. The fore-finger (-angusht-e- 
shahadat):—püja-ungli, s.f. The finger with 
which sandal is applied or sprinkled; the finger 
on which the wedding ring is worn by European 
women:—pair-ki ungli, s.f. Toe:—daritofi-menr 
ungli dabana (or dena), To place the fore-finger 
between the teeth by way of expressing 
astonishment, sorrow, or amazement at a 
sudden calamity; to be astonished or amazed:— 
daini-ungli, s.f. The middle-finger (=bi¢-ki, or 
bicli unglt: It is so called from the superstitious 
notion that the finger has some bewitching or 
malignant virtue in it):—kalam-ki unglī, kalme- 
ki ungli, s.f. Fore-finger (=bat-ungl1):—kan- 
ungli, s.f. The little finger. 


H&K 3AE anglet [S. 31871 «ferar?], s.f. 
Body, person, form, build, make, physical 
frame. 

H t 8 
q.v. 


inglisiya, s.m.=inglisiya, 
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S oul HINA anu-gaman, s.m. Going after, 
following. (The term is applied to the ceremony 
of the burning of a Hindü widow who has heard 
of her husband's death when from home.) 


H GI 3a árigan [S. HS], s.m. Inclosed 
space adjoining a house; court-yard, court, area, 
quadrangle (also written angna and angna 1: 
syn. Sahn and éauk). 


H SS! SIA uhgan, s.m.-ufigni, q.v. 
HS! 3AT arignà, s.m.=angan, q.v. 


S us HSM angana, angna, s.f. A well- 


formed woman, a beauty; a woman. 


HSI! ga an-ginà (antperf. part. of 
ginna, q.v.), adj. Uncounted, unreckoned, 
untold; countless, numberless, innumerable, 
incalculable (=be-ginti, be-shumar):—an-ginà 
baras, s.m. lit. 'The unreckoned year'; the eighth 
year of one's age (cf. next):—angina mahina, 
s.m. lit. "The unreckoned month’; the eighth 
month of pregnancy. (As an eight month's child 
seldom lives, the eighth month or year has 
come to be superstitiously regarded in the East 
as unlucky.) 


H gt 3WTeT$ angnà'i, s.f. Court-yard, 
&c.=angan, q.v. 


H ss) aan an-ganit, 4AT an- 
ginat, = H 283) HAA an-ganti, 3a Nat 
anginti, [S. 31e 2IfUTd ], adj.=an-ginā, q.v. 


H S83) aao an-ganti, 3TeTfd Teri 
anginti, = H c3 HetarfOTe an- 
ganit, TATU an-ginat, [S. H+], 


adj.=an-gina, q.v. 


H s Jait ufigni, s.f. Drowsiness, 


&c.=ungha'‘t (the more com. form, q.v.);— 
greasing the wheels of a cart or carriage. (See 
ünghna, ingna.) 


H |) 83) 319TdRT. ang-wara, s.m. See s.v. ang. 


H&S) 3izilc. angot [S. 3T9T 7IT3], 
s.f.-anglet, q.v. 


HAs) 31ST angüthà [S. 3198 «5: ], s.m. 
Thumb; great toe:—angütha ćūmnā (-ka), lit. 
"To kiss the toe’; to flatter, act the toady (to), 
play the sycophant:—angüthà dikhana (-ko), To 
show the thumb (to one) in defiance or derision, 
or to signify a desire for sexual intercourse; to 
trifle with; to signify 'Don't you wish you may 
get it' (cf. thenga dikhana):—angüthe-pe marna 
(-ko), To regard as vile or contemptible, to hold 
of no account. 


H eis 3st angüthi [S. H58 « ScnT], s.f. 


Finger-ring; toe-ring. 


Hee Sa! 37ST angocha, 3izilT angauchà 
[S. 3TSJT« qi, or ang+pocha, fr. pochna, 'to 
wipe,' q.v.], s.m. A cloth which Hindüs fasten 


round their waists when bathing, and afterwards 
wipe themselves with; a towel. 


H cee Sl 31ST angochi, s.f. dim. of 
angocha, q.v. 


P 5S3 angür, s.m. The Grape, Vitis vinifera; 
granulations in a healing sore, cicatrice, scab of 
a sore:—angür ana, angür bandhna, angür bhar- 
lana, v.n. To cicatrize, to heal (as a sore):— 
angür phatna, angür tarakhna, v.n. The cicatrice 
or scab of a sore or wound to crack or break:— 
angür-ka sirka, s.m. Grape vinegar:—angür-ka 
mandwa, s.m.-angür-ki tatti, s.f. Vine-arbour 
or frame, vinery, vineyard; fireworks in 
imitation of clusters on a vine. 


H 15 3. INT angora [S. 3T99T-X1pe9:?], 
s.m. Gnat, musquito, midge. 


P Gos! angi, adj. Of or belonging to the 
grape:—angüri bag, s.m. Vineyard. 


Hw arai angauriya (cf. ang-wara), 
s.m. Allowing the use of a plough in lieu of 
wages in money or kind. 


P > 5553 angüza, s.m. Assafcetida. 


HS Sa! 3izilzTT angauniga [S. 
HST+ 3T83T ch: ], s.m. Perquisites from the 


threshing-floor to the village god, Brahmans, 
&c. 


S 4S3! HAT an-agh, adj. Sinless, guiltless, 
blameless, innocent. 
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H oS! 38TH uñghās, s.f.-urigha i and ūħgh, 
q.q.v. 


H UG So! 3rHTeTT añghānā = aghānā, q.v. 


H&S) Sue unghana, v.n. To be drowsy, to 
doze, &c.-ünghnà, q.v. 


H AGS) Sars ungha'i (v.n. from uñghānā, or 
ünghna), s.f. Drowsiness, sleepiness, dozing, 
heaviness, dulness (=aingh, q.v.). 


Hos 3iged anguhat — angütha, q.v. 
H 5S3! HATS an-ghar, adj.=an-garh, q.v. 


H 1553! 3TETST. afighra, s.m. A ring of mixed 
metal worn on the great toe by people of low 
caste. 


H eS! AUST angharpan, = H Gi 5S3 
3IeTHSUcIT angharpana, s.m. Roughness, 


crudeness; awkwardness, clumsiness, want of 
polish, coarseness, rudeness, incivility, ill- 
breeding, bad manners; stupidity. 


H GAKI 3AUSUAT angharpana, = H Ál 
AAaSUA angharpan, s.m. Roughness, 


crudeness; awkwardness, clumsiness, want of 
polish, coarseness, rudeness, incivility, ill- 
breeding, bad manners; stupidity. 


H 5S3 HAaSdA angharat, angarhat (see 


angarh), s.f. Disconnected, or incoherent, or 
nonsensical speech; nonsense, gibberish. 


H cox HAAN an-gheri, s.f. Unsuitable 
time, inopportune moment. 


S «S3! 37aff angi, adj. Bodily, corporeal. 


H 4S3! HAT anagi (from ani, q.v.), s.f. 
Allowance or discount of one anna in the rupee. 


HS ef angi, =H LS! 3183T8T. angiya, [S. 
3HS7+S4HT], s.f. A short under-jacket worn by 


women; bodice; stays:—angiya-ki katori, s.f. 
The receptacles for the breasts in a bodice; 
gussets. 


HS! aT angiya, =H I ae angi, [S. 
3HS7+SHT], s.f. A short under-jacket worn by 
women; bodice; stays:—angiya-ki katori, s.f. 
The receptacles for the breasts in a bodice; 
gussets. 


Hus HT anu-gya (S. anu-jnà), s.f. Order, 
command. 


H 2453 3i7l€. anget, s.f=anglet, q.v. 


H&S! 3izffer angitha [S. ARA « €9T«d5:], 
s.m. Receptacle for fire, fire-stand; a 
goldsmith's furnace. 


H AS) HAT angithi, 317 angethi, vulg. 
angeti (dim. of angitha, q.v.), s.f. A vessel for 
holding fire, brazier, chafing-dish, grate, stove. 


P bŠ angez, part. act. [of angekhtan; Zend 
ham-+rt. vij; S. sam+vij], Stirring up, rousing, 
exciting, raising, fomenting, causing;—raised, 
elevated, &c. (used as last member of comp. 
e.g. fitna-angez, adj. & s.m. Strife-exciting; 
mischievous; mischief-maker, &c.). 


H üj 3AT angeznà (from angez), v.t. To 
stir up, excite; to bear, endure, suffer, 
experience. 


S 1K) Zoi angikàr, s.m. Agreement, 
acquiescence, assent, consent; acceptance, 
reception; promise, submission; avowal, 
acknowledgment, confession; selection, 
choice:—angikar karna-ko), To agree to, 
acquiesce in, accept; to admit, confess, avow, 
acknowledge (syn. qabül karna); to concede; to 
promise; to submit to, to obey; to undertake. 


S SS Agathe angikrit, part. Agreed to, 


accepted, &c. (see angikar). 


S d! HAA anal, s.f. (but m. in S.), Fire; 


flame;—the plant Plumbago zeylanica and 
rosea. 


S Jil 3rfeel. anil, s.f. (but m. in S.), Wind, air; 
breath. 


S cil 3g anu-lep, s.m. Unction, 
anointing, smearing; ointment. 
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S et! Hefei anu-lom, adj. & adv. With the 


hair, with the grain, in natural or regular order, 
regular. 


S Lal 3AT ani-mà, s.m. The superhuman 


faculty of making oneself infinitesimally small; 
the subtle and invisible state that can be 
assumed by a god, or which is supposed to be 
attainable by austere devotion or by magical 
arts. 


A Ui inna-ma, adv. Only; just, at least; indeed, 
surely. 


S AL! HHH anu-mapak, s.m. Causing, or 
the cause of, an inference. 


S 343 SeA unmad, s.m. Madness, mania; 


extravagance. 


H ail SEAT unmada [S. unmada+: ], adj. 
(£. -1), Mad, &c.=unmatta, q.v. 


S ula! AJAT anu-màn, s.m. Inference, 


supposition, hypothesis, conjecture, rough 
estimate; notion, consideration; argument; 
analogy, theory; (in logic) conclusion;—adv. 
(governing, -ke), Inferentially, conjecturally; 
about (e.g. ćar inc-ke anuman, 'about four 
inches long'):—anuman-se, adv. Inferentially, at 
a guess, on a rough estimate, on speculation, at 
hap-hazard:—anuman karnà (-ka), To infer, 
suppose, judge, conjecture, &c.:—anuman hona 
(with dat. of person), To have a notion (e.g. 
mujhe anuman hota hai, I have a notion, it 
seems to me). 


S vil S-ATeT unman, s.f. Measure (of size or 
quantity), length, size, dimension, magnitude; 
duration, period. 


H uiui HqAleaT anu-maànna, v.n. To infer, 


&c.=anuman karna, q.v. 


S ail Haale anu-manik, = H ils! 
Agac anu-mānī, adj. Hypothetical, 


inferrible, supposable, conjectural, probable, 
presumptive; specious; —anumānī, s.m. 
Speculatist, theorizer; guesser. 


H dl agai anu-mānī, = S bl! 


Heater anu-manik, adj. Hypothetical, 
inferrible, supposable, conjectural, probable, 
presumptive; specious;—anumani, s.m. 
Speculatist, theorizer; guesser. 


S ail HAJAT anu-mata, part. Approved, 
assented (to); agreeable. 


S cal aigqaía anu-mati, s.f. Assent, 


permission, approbation; vote; advice, counsel; 
command, order. 


S ail 3edTd unmatta, = S +) Sa unmad, 
adj. Insane, frantic, mad; drunk, intoxicated; 
furious; lustful; extravagant;—s.m. Lunatic, &c. 


S 3d 3-AG unmad, = S i! S-AcA unmatta, 
adj. Insane, frantic, mad; drunk, intoxicated; 
furious; lustful; extravagant;—s.m. Lunatic, &c. 


S Gu SAAT unmattata, s.f. Madness; 
intoxication; fury; lust. 


S voi] AYA anu-maran, s.m. Following in 


death (as a Hindü widow follows her husband 
by satt); postcremation (of a Hindi widow 
whose husband's corpse is not on the spot); 
concremation (of a Hindü widow=sati). 


H ^93 HAHA an-mukh, adj. Having the face 
turned away or averted;—adv. With the face 
averted. 


S ^43 SeA unmukh, adj. Raising the face, 
looking up or at. 


H Jai ef an-mil, adj. Ill-assorted, 
unsuitable, &c.=an-mel, q.v.;—s.f. A kind of 
composition in which ludicrous and absurd 
combinations are presented in a humorous light; 
ludicrous misjoinders. 


S Gal AOIRA ani-man, s.m.-ani-mà, q.v. 


H o9 3edd unman [S. 3à * 8TcT?], s.m. 
Cloud; clouds. 


H bal HAAA an-mana [S. eT for 


31-818 ], adj. Out of sorts, indisposed; 
dejected, sad, agitated, troubled in mind; dull. 


H Gal JAAMA an-manana, v.n. To be 


dejected, perplexed, agitated, troubled in mind, 
&c. (see anmana). 
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H Cau HAAAT an-manahat, vulg. an- 


manat, s.f. Agitation, distress of mind, 
perplexity, doubt. 


S Gs 3TSTedT anu-manta, s.m. Approver; 
assenter. 


S o2 sail GCG anu-modan, s.m. Pleasure, 


delight; joy at the sight or prospect of another's 
happiness. 


H Jail HATA an-mol [S. 3fet +AA], adj. 


Priceless, invaluable; very valuable; precious. 


S Ji SEAN unmesh, s.m. Opening the eyes, 
looking at; perception; winking, twinkling of 
the eyelids. 


H dwl HAAA an-mel [S. HAAA, rt. farer], 
adj. Unmixed, without alloy, unadulterated, 
pure, genuine, disconnected, not related; not 
agreeing or harmonizing, discordant, ill- 
assorted, unsuitable, jarring; heterogeneous; out 
of proportion, disproportioned; unseasonable; 
foreign (to):—an-mel baten, Incoherent speech, 
nonsense; unsuitable speech. 


S ol IAA Anan, s.m. Mouth, face, visage. 


Ho See anan [S. ART or HATA], s.f. 


Order, command (=an, q.v.). 


H l Heel anna, s.f. Wet-nurse. See U! anna. 
H si 31a anna, v.n. To come=ani, q.v. 


H l 3AA Anna [S. +See, rt. A], v.t. 
To bring-lana. 


H WG) 3TTedWT anannas (from the 
Portuguese), s.m. The pine-apple-ananas, q.v. 


S dull HATH anu-nasik, adj. lit. "Through 
the nose'; (in Gram.) nasal (letter). 


H tl IAA anannasi, adj. Of or relating 


to the pineapple; made like a pineapple; 
pineapple-shaped. 


S e Haed an-ant, adj. Endless, boundless, 


infinite, eternal;—s.m. An epithet of the serpent 
that supports the earth;—an epithet of the god 
Vishnu;—a cord with fourteen knots which the 
Hindüs tie on the right arm on the festival of 


anant-caudas:—anant-¢audas (S. 
ananta+¢aturdasi), s.f. The fourteenth lunar day 
(or full moon) of Bhadon, when a festival is 
held in honour of Anant or Vishnu:—anant-rasi, 
s.f. (in Arith.) Infinite quantity:—anant-rüp, adj. 
Multiform:—anant-kal, s.m. Eternity;—adv. 
Eternally. for ever and ever:—anant-vat, s.m. 
Rigidity or paralysis of the muscles of the face 
and neck. 


S Gu 3rTdeddT. an-antata, s.f. Endlessness, 
boundlessness, eternity, without ending. 


S sul 3TeTedW. an-antar, adj. Having no 


interstice, or interval, or pause;—postpn. 
Immediately (upon or after, -ke):—is-ke 
anantar, Immediately on this, thereupon. 


S «xxl. HAFA an-antya, adj. Endless, 
unbounded, infinite;—s.m. Endlessness, 
boundlessness, infinity. 


S aul 3TeTeG; Anand, vulg. anand, s.m. 
Happiness, joy pleasure, delight; enjoyment 
gratification; comfort:—anand-badhawa, s.m. 
Congratulation (on any happy event):—anand- 
ke tar bajana, 'To strike the chords of joy’; to 
enjoy oneself, to revel:—anand karna (-se), To 
rejoice (at, or in consequence of); to enjoy:— 
anand-kand, s.m. The root or source of 
enjoyment; an epithet of Krishna:—anand- 
mangal, s.m. Mirth, merriment, revelry; rapture; 
comfort:—anand-may, adj. Blissful, blessed;— 
s.m. An epithet of the Deity:—anand hona, To 
be happy, to be delighted (with, -se), to derive 
pleasure (from);—anand ho, Are you happy? 
Are you well? How do you do? 


S Gaul 3mefead anandit, part. Pleased, 
delighted, joyful, cheerful. 


S caxil. aAA anindit, adj. Blameless, 
irreproachable. 


S Gaul 3mTeTeddT Anandata, s.f. Happiness, 
&c.-anand, q.v. 


S Gaul 3eled! anandi, adj. Happy, joyful, 
cheerful;—s.m. A happy or cheerful person. 


S jx HAN an-ané, an-ans, s.m. One who has 
no share; one who is excluded from a share of 
an inheritance on account of some legal flaw. 
S Sil 3AT an-ang, s.m. An epithet of 
Kamdeva, the Hindü Cupid (lit. 'bodiless,' 
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because he was reduced to ashes by a glance of 
Siva's eye for having disturbed his devotions 
and rendered him enamoured of Parvatt):— 
anang-arati, s.m. 'The enemy of Anang or 
Kamdeva'; an epithet of Siva. 


H ~! AeA annī, s.f. Wet-nurse=annā, q.v. 


H ï! Heefl anni (from ana), s.f. A one-anna 
piece=ik-annī. 


S AJAT anu-nay, adj. & s.m. 
Conciliatory, kind;—conciliation, kindness. 


S 4x HAA an-anya, adj. No other, no one 
else; one alone. 


S 59 HA anù = anu, q.v. 


S 59 3TU[ ani, adj. & s.m. Atomic; atom, 
&c.=anu q.v. 


H sii 31a anv, 313i an on [S. 314], s.m. 
The glutinous, whitish matter or mucus voided 
in cases of tenesmus; dysenteric stool or 
discharge; dysentery;—animal mucilage:—anv 
baithna, anv parna, anv girna, v.n. To be 
afflicted with tenesmus; to suffer from 
dysentery:—anv-lahü, s.m. Dysentery. 


Hlal 31dT. ariwa, aftwan (prov.)=awa or awa, 
q.v. 


H's) 3T43IT anu'à, HAAT anwa (i.e. an-hu’a), 
s.m. False accusation, calumny: (peculiar to 
women). 


H 553. HAT anü'à, HAAT anüwa, ano'a, anwa 
[S. HIU+H:, 'situated near the water'], s.m. 


The place where the men stand who throw up 
water with a sling-basket in irrigating; the sling- 
basket or bucket used in irrigation (—dauri, 
boka). 


H Siu dla il Stara AAT unvàacak sangya, 


s.f. (in Gram.), A diminutive noun. 


S ls) Agd anu-vad, s.m. Reply, answer; 
repetition, tautology; interpretation, translation. 


S deal yl 3rqarár anu-vadi, adj. Replying (to), 
answering; opposing;—s.m. Opponent; 
defendant. 


A Js anwar, s.m. pl. (of nür), Lights, rays of 
light; splendour. 


S csl aAa a-nivarit, adj. Unchecked, 
unimpeded, unopposed. 


S 41) sl. aAa a-nivarya, adj. Not to be 
warded off; irresistible. 


H L4 il. 3TdTHT. añwāsā, adj.=ambasi, q.v. 
H Gal il. 3TgTHIeIT añwāsnā = ambasni, q.v. 


A £3 anwa’, s.m. pl. (of nau), Sorts, kinds, 
varieties;—adj. Various, diverse:—anwa' o 
aqsam, All sorts and kinds. 


S dis AAP anu-wak, s.m. Invocation; a 
section in the collection of hymns forming part 
of each of the Vedas. 


H (eil il. 31eTa ÍT. anwansi [S. 
HU] - 3TST $n], s.f. A measure (of land), 


160,000 of which=one bigha (8.000 anwanst = 
one biswa). 


S «5 He anip, adj. Watery, wet, moist, 
having water near the surface (land). 


H «59 He aniip, adj. Incomparable, 
&c.=anup and anupam, q.q.v. 


H kal HAUT anüpà, s.f. A peerless woman. 
H ysl 3T [UIeT aniipan, s.m.=anu-pan, q.v. 
H eis! HAUA anüpam, adj.-anupam, q.v. 


S43! 3tTedd. anvit, part. Joined, connected 
(with); endowed (with), possessed (of); fraught 


(with). 
H&sil ede anwat,=H 55! 3teter anauta, 


[S. H$h+ded?], s.m. A ring, generally 
furnished with little bells, worn by women on 
the great toes (cf. angütha). 


Hü 3reileT anauta, =H si) HATE anwat, 


[S. H$h+ded?], s.m. A ring, generally 
furnished with little bells, worn by women on 
the great toes (cf. angütha). 
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H l HAO anütha, 3AT anothā [S. 
3rep «3a «TEIG, rt. FUT], adj. (f. 31), 


Uncommon, rare, unprecedented, extraordinary, 
wonderful, &c.=anokha. q.v. 


H oss! 3T TUN. anüécar, s.m.=anu-¢ar, q.v. 


S ^il eA an-ava-dhi, adj. Without limit, 
unlimited, boundless, endless, interminable, not 
terminated. 


S jas 3TddSTTHT. an-avadhan, adj. 
Inadvertent; inattentive, careless;—s.m. 
Inadvertency; inattention, carelessness, 
indifference. 


S bas) 3TeTdSITeTHT. an-avadhanata, s.f. 
Inattention, &c.=an-avadhan, q.v. 


S425) HAJT an-avadya, adj. Blameless, 


faultless; not to be despised, honourable, 
distinguished. 


S #3331 36 an-üdha, adj. Unmarried;—s.m. 
Unmarried man, bachelor. 


S wis! HAET an-üdhà, s.f. Unmarried woman, 
virgin, spinster. 


A 553 HAJI anwar, adj. compar. & superl. 


(from nür), More, most, or very brilliant, very 
splendid, resplendent. 


S c5 HANA an-avarat, adj. & adv. 
Incessant; incessantly. 


S Sgal Haier anu-vritti, s.f. Subsistence, 
livelihood; course. 


S ds 3rqader anu-varttan, s.m. Following; 
attending (to); compliance; obedience. 
S Gi. HAAIEN an-avastha, s.f. The absence 


of a fixed state, instability, unsteadiness, 
wavering, vacillation; doubt, uncertainty; 
incontinence. 


S cauia gl AAAA an-avasthit, part. adj.-an- 
avastha, q.v. 


S Agu sil HAIFA an-avastha, adj. Unstable, 
changeable; incontinent. 


S m) HATA an-avasar, H. ANAT an- 


ausar, adj. Busy, having no leisure;—s.m. Want 
of leisure; inopportuneness, unseasonableness. 


S LAS il. HAJPIN an-avakas, adj. Having no 
opportunity; without occasion, uncalled for. 


H&S! HAAT anokha, HAAT anaukha [S. 
3IeT *3ch: ], adj. (f. -1), Uncommon, rare, 
wonderful, extraordinary, unprecedented; 


unique, singular, peculiar, novel, new, strange 
(=anutha); low, base, mean. 


H Ji 31def. atwal, =H Jil ataa anwal, [S. 
JIA +e], s.m. After-birth, secundines=amal, 


and ambal, q.q.v.:—anwal-nal, s.m. The navel 
string of a new-born infant:—anwal-jhanwal, 
s.m. Twins. 


Hda aiae anwal, =H Js) 3dr artwal, [S. 
JIA +], s.m. After-birth, secundines=amal, 


and ambal, q.q.v.:—anwal-nal, s.m. The navel 
string of a new-born infant:—anwal-jhanwal, 
s.m. Twins. 


H Jl 3ta ariwal, s.m. A myrobalan (see 


next):—anwal-gatta, s.m. A dried myrobalan, 
or one fallen from the tree. 


HY Hae anwia, ar ola [S. Haters: ], 
s.m. The tree Emblic myrobalan (Phyllanthus 
emblica), and its fruit; a myrobalan. (The tree is 
an object of worship as the Brahma vriksh.) 


H oU ji STATA an ola-sar [S. 
31FA+ AN], s.m. Purified sulphur:—an olasar 
gandak, s.m. Idem. 


H oes! He{AleT anümaàn, s.m.=anu-man, q.v. 


H U sil. 3A a-nonà [S. 31 erquT «c: ], adj. 
Without salt, saltless (—a-lona, q.v.). 


Hesil Sede anwah (S. anwaham), adv. 


Without interval, day after day, continually, 
perpetually. 


S ysl Seda anvay, s.m. Connection; race, 


lineage, natural order or connection of words in 
a sentence, syntax; drift, tenour, purport. 
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S o4 s HATT anveshan, s.m. Inquiry, 


investigation; search, quest, research. 


S X s 3Ted WI anveshi, adj. Investigating; 


searching;—s.m. Inquirer; investigator; 
inquisitive person. 


S as) Heal anvayi. adj. Connected;—s.m. 


Connection, relation; friend:—anvayi-bhav, 
s.m. (In Gram.), A compound of which one 
element is a particle or uninflected word. 


H 43 3AT ana, s.m. The sixteenth part of a 
rupee-ana, q.v. 


H ^e See inh (=in), Oblique plur. of the pron. 
~ yeh, 'this.' 


H ^d! 3e$ unh (=un), obl. pl. of the pron. »5 
woh, 'that'; 'he.' 


A J! anhar, s.f. plur. (of nahr), Streams, rivers, 
rivulets, streamlets. 


S Jd Hee anu-hàr, s.m. Imitation; 
resemblance. 


H jJ! SAEN unhar, s.m. & f., or 37ST Y 
unhari, s.f. Manner, fashion, appearance;—ad]. 
Like, resembling, similar. 


H oth) HAEA anhàn (see next), s.m. Bathing. 


H Ul 3rderem anhànàa (7nahana, q.v.), v.n. To 
bathe. 


Hd) HARA an-hit (=S. a-hita), adj. Without 
affection, unkind; unfriendly, inimical;—s.m. 
Enemy;—want of affection, coldness; enmity. 


H 441 3g unhattar [S. SANAA], adj. 


Sixty-nine. 

H SA) HARA, an-hitü, adj. & s.m.=an-hit, q.v. 
A eal inhidam [inf. n. vii of e: 'to demolish’), 
s.m. Being demolished, being thrown down; 
demolition, destruction; extermination. 


H 5g! HJE anu-har, s.m.=anu-har, q.v. 


H 5d! HANA anharna, v.t. To carry off, 
filch, pilfer. 


H 55g! 3rpeer anu-harnà [anuhar = Prk. 
HVEI(S)=S. 3rgex(fa), rt. 3i] €], v.t. To 


imitate; to resemble. 


S 62! 31ASHN an-ahañkār, s.m. Absence of 
pride, humility. 


S gA HACHRY an-ahanikari, adj. Not 
proud, humble;—s.m. A humble person. 


H Ul sdl 3Te&dTeT. anhwana (caus. of anhana, 
q.v.), v.t. To bathe, cause to bathe, to wash. 


H cd! HAEA anhot, =H Usd) HetelaT an- 


hota, (an+hota, perf. part. of hona, q.v.), s.f. 
Want, poverty, indigence. 


H “sl 3rereldT an-hotà, = H cy Heel 
anhot, (an+hotā, perf. part. of hona, q.v.), s.f. 
Want, poverty, indigence. 


H sl Herel? an-hoti, s.f.=an-honi, q.v. 


H U gl 3AE an-honà, = H 54! 3Tergleft 
an-honi, adj. Not to be; not likely to be; 
impossible; unlikely, improbable;— 
unpromising, hopeless;—an-honi, s.f. That 
which is not to be, or which is not likely to be; 
impossibility; improbability. 


H (di sel aadA an-honi, = H 5 sl 3Tarelam 
an-hona, adj. Not to be; not likely to be; 
impossible; unlikely, improbable;— 
unpromising, hopeless;—an-honi, s.f. That 
which is not to be, or which is not likely to be; 
impossibility; improbability. 


H jog! HAAA an-honhar, adj.-an-honà 
and an-honi, q.v. 


H Sl AA, HOM ani [S. seit; 31101], s.f. 
Point (of a spear, arrow &c.), end, tip; face, 
front; stem or prow (of a boat):—ani ¢alna, A 
thrust (in swordmanship):—ani-dar, adj. Sharp- 
pointed. 


HS Heel? anni, s.f. See (3l anni. 
H oil HAS anayás = an-ayas, q.v. 
H sl Sead anyà'o, an-nyà' o, s.m. Wrong, 


&c.=a-nyay, q.v. 
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S e He anyay, vulg. an-nyà'e, s.m. 
Wrong, injustice, oppression, tyranny, outrage, 
impropriety; complaint of injustice:—anyay-se, 
adv. Unjustly, wrongfully:—a-nyay karna (- 
par), To do wrong or injustice (to), to oppress. 


S als! Tear anyayi, and H. 3121S a-nyà i, 
adj. Unjust, inequitable, oppressive, tyrannical, 
lawless, wicked, vicious;—s.m. An unjust 
person; a lawless person; a wrong-doer. 


S sl HA a-niti, and 3AA anit, = H As) 
Hallet a-niti, s.f. Injustice, wrong; outrage; 
oppression; iniquity, wickedness, immorality; 
impropriety, unmannerliness, rudeness; 
disturbance, commotion:—aniti uthana, To 
raise a disturbance, cause a commotion, 
perform lawless acts:—aniti karna (-ko), To do 
injustice or wrong (to). 


H As! sete a-niti, = S os! HANS a-niti, 
and HAA anit, s.f. Injustice, wrong; outrage; 
oppression; iniquity, wickedness, immorality; 
impropriety, unmannerliness, rudeness; 
disturbance, commotion:—aniti uthana, To 
raise a disturbance, cause a commotion, 
perform lawless acts:—aniti karna (-ko), To do 
injustice or wrong (to). 


S XS 3T€3T3 anyatra (from anya), adv. In 
another place, elsewhere; except, but (with abl. 
e.g. ban-se anyatra kahan, "where but in the 
wood ?). cf. anat, ant. 


S isl. 3T-3T?IT anyathà (from anya), adv. 


Otherwise, contrariwise; differently; 
inaccurately, untruly, falsely;—adj. Contrary, 
opposite; wrong (e.g. anyatha caran). 


H las! 3dffeT. unida [S. 3a «fele «5: ], adj. (f. - 
1), Sleepless, awake; unclosed (eye); expanded 
(as a flower). 


A >l anyar, adj. compar. and superl. (from 2#), 
More, most, or very luminous; brightest; very 
bright. 


A ul anis (see uns), s.m. Companion, 
familiar:—anis-jalis, Idem. 


H ot! HAT an-ais [S. H+ 3TRINT?], adj. 
Useless, worthless, bad. 


H os! Seale unnis, S478 unis [S. 
saN], adj. Nineteen:—unnis-bis, adv. As 


nineteen and twenty, but slightly different:-— 
unnis-bis-ka, adj. Having the difference of 
nineteen and twenty, but slightly different, 
nearly equal:—unnis-bis hona, To be but 
slightly different, to be nearly alike, equal, &c.; 
to have the chances (for or against) pretty 
equally balanced;—to chance, happen, betide, 
befall. 


H oss! See? unniswan, unis-wan, adj. 
Nineteenth. 


A Oss! anisün, anesün (Gr. Gvisov), s.m. 
Aniso seed, Pimpinella anisum. 


H 3) HAA an-aise [S. 3Te[* 3ITEIT], adv. 
Easily, &c. (see an-ayas). 


S Lisl 3TH IST. an-ié, s.m. lit. 'Not God'; created 
existence. 


H VWs) HAAN an-yas, s.m. Disrepute, &c. See 
anjas. 


S dl. Heffeh anik, s.f. Face, front; edge, point; 
army, forces, host (see ani). 


S cil. 3AF an-ek, adj. Not one, many, 
manifold, several, diverse, various; much, 
abundant; (in Gram.) plural:—anek-akar, adj. 
Multiform:—anek-rüp, adj. Multiform; of 
various kinds or sorts, of variable mind, 
fickle:—anek-kal, adv. A long time:—anek- 
gotra, s.m. A person who is a member of 
several gotras or families:—anek-vidh, adj. Of 
various kinds, various. 


S 3) AAPA anikini, s.f. Army, a military 
force consisting of one-tenth of an akshauhini, 
q.v. (cf. anik). 


S 48a) HAFA an-aikya, s.m. Want of union, 


discord, contention. 


H s! 3reTeIT. anelà = albelà, q.v. 


H opu HATA anelàpan, s.m. Simplicity, 
&c.-albelapan, q.v. 


S Spal Ha anu-yog, s.m. Censure, rebuke, 
reproof. 


212 


S 43 gil. Teas anyonya (i.e. anyast+anya), 
adj. Mutual, reciprocal. 


Sas! 3€ anih, ad]. Listless, apathetic; 
indifferent. 


S 45. He anya, adj. Other, another, different; 
separate:—anyanya, anya anya, adv. 
Separately; one by one:—anya-bhashiya, adj. 
Pertaining to another language, foreign;—s.m. 
Foreigner:—anya-purush, s.m. (in Gram.) The 
third person:—Aanya-pürva, s.f. A woman who 
has been previously married:—anya-jatiya, adj. 
Belonging to another caste:—anya-janma, 
anya-janam, s.m. Another birth; regeneration:— 
anya-desi, adj. Belonging to another country, 
foreign;—s.m. Foreigner:—anya-gotra, adj. 
Belonging to another race or family. 


H visi 3AA üneyar, s.m. The time allotted 


for agricultural labour in the hot season (viz. 
sunrise till noon). 


S 5 5 i, The sixth vowel of the Devanagari 
alphabet:—ü-kar, s.m. The letter or sound ü. 


H s!u=Su, in Urdü. (A common method of 
writing among those who write Urdü; e.g. 

Gi jif-u äl utarna:—for words, therefore, 
beginning with s! not to be found below, see 
s.v. f u.). 


S 5 3Ù o, The thirteenth vowel of the 
Devanagari alphabet;—intj. (generally applied 
to inferiors), Ho! ho there! holla;:—o-kar, s.m. 
The letter or sound o. 


P 5! o, pron. He, she, it; that. 


S y ail au, The fourteenth vowel of the 


Devanagari alphabet:—au-kar, s.m. The letter 
or sound au. 


H 3 3Ù au, conj. And=aur, q.v. 


S s! 31d ava, A Sanskrit prefix denoting 'from,' 


‘down from, 'off,' 'away.' (It is the reverse of 3IT 


à, and is sometimes used to denote negation. 
deprivation, disgrace, disjunction, &c.) 


S | Sd iva, adv. & conj. Thus, like, in like 
manner as; as, in some way, almost, scarcely. 


H P! 3ITdT awa [S. 3ITUT&h:], s.m. Potter's 
kiln; kiln; furnace. 


H ! j| 3ITdT. awa (perf. part. of à onà = ana, 'to 
come’), s.m. Coming, approach:—awa-jawa, 
s.m.-àwa-Jawi, s.f.-awa-ja' 1, s.f. Coming and 
going; intercourse, communication; visiting, 
interchange of visits; access; dancing 
attendance (upon). 


H iij. Saal àawati, awatt [awa-ti], s.f. 
Approach, coming; advance; coming of an 
army; approach of a friend; season in which 
merchandise is expected (cf. awa'1). 


S gals! HATTA a-vacya, adj. Not to be spoken 
of; vile, bad;—silent, dumb. 
A Als awakhir, s.m. plur. (of akhir), Ends, 


latter parts, extremes; the last ten days of a 
lunar month. 


P olal sì awadan, corr. from abadan, q.v. 
P (3 j! awadani, s.f.-abadani, q.v. 


H 3s) Harel a-wadhi, s.f. 
Unobstructedness. 


H vd 3AN avar [S. 3T1- dI], s.f. Delay;—adv. 
Late, &c.=aver, q.v. 


P js awar, = P )! s awar, s.m. Injustice, 
tyranny (=S. STUHR). 


P jJ awar, = P )!s awar, s.m. Injustice, 
tyranny (=S. IAPR). 


P o awar (cf. S. STAIR), s.m. Account-book, 
&c.=āmār and avārija, q.q.v.; also=awara, q.v. 


H 54 3dN uwar [S. 3d «dder?], s.m. 
Ploughing up a standing crop. 


P 4s.) awarija, awarca, = P 4s ) 5 awarija, 
awarica, s.m. Account-book; day-book; note- 
book, diary, journal; book of receipts and 
disbursements. 


P 4» ) 5 awarija, awārića, = P 4s )! s awarija, 
awarca, s.m. Account-book; day-book; note- 
book, diary, journal; book of receipts and 
disbursements. 


P Śl awaragi (abst. subst. from next, q.v.), 
s.f. Wandering; vagrancy; profligacy. 
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P opl sì awara (see awar), adj. Separated from 
one's family (=juda); without house and home; 
wandering, roving; astray; abandoned, lost; 
dissolute;—s.m. Wanderer; vagabond; 
profligate:—awara phirna, To wander or rove 
about; to wander astray; to go loafing about:— 
awara karna (-ko), To drive out of house and 
home; to make a vagabond of; to ruin:—awara 
hona, To be separated from one's family, &c. 
(see awara). 


P 55 awaz, vulg. awaz [Pehl. afaj, Zend a+vaé, 
S. dT], s.f. Sound, noise; voice, tone; whisper; 


echo; shout, call, cry; report, fame; sentence:— 
awaz uthana, To raise the voice, to speak out; to 
strain the voice; to spread a report:—awaz ūħćī 
karna, Awaz ūħćī barhana, To raise the voice 
(=awaz uthana):—awaz-baithna, awaz parna, or 
par-jana, To become hoarse from cold, singing, 
&c.; to lose the voice;—awaz-baitha, adj. 
Hoarse:—awaz-par kan dharna, or rakhna, or 
lagana, To lend an attentive ear, to hear, 
listen:—àawaz parna (kan-men), To happen to 
hear, to catch a sound; to overhear; to be heard, 
to be reported:—awaz-pe lagna (-k1), To answer 
to, or to obey, a call:—awaz dena (-ko), To call 
out (to), shout (to), to hail;—v.n. To give forth 
a sound; to answer a call:—awaz-ka palla, 
awaz-ka tappa, s.m. Range or reach of voice; 
pitch of the voice; hearing-distance, ear-shot:— 
awaz-ka lautna, s.m. Reverberation; echo:— 
awaz karna (-ko), To call (to)=awaz dena, 
q.v.:—awaz karna (-k1), To bring forth a sound 
or report (from), cause to sound; to fire off (a 
gun, &c.):—awaz lagana, To call or cry out 
(one's wares); to beg; to raise the voice (in 
singing):—awaz-men awaz milana, To sing in 
harmony or concert (with):—awaz nikalna, To 
give out a sound; to bring forth or produce a 
sound; to speak. 


P ejl awaza, s.m. Noise; loud talk=awaz; 
report; rumour, fame:—awaza-tawaza, s.m. 
Taunts, jeers, inuendoes:—awaza phenkna, 
awaza kasna, awaza marna (-par), To talk (of), 
make insinuations (about); to speak in 
innuendoes; to jeer (at):—awaza karnà = awaz 
karna, q.v. 


S ls] STATA Awas, s.m. House, dwelling, 
habitation. 


A 1 5! awasit, s.m. pl. (of ausat), Middles, 
means, averages; the period of a lunar month 
between the tenth and twentieth days. 


H ls) stare awasi [S. 319 RIT, rt. AY], s.f. 


Unripe corn (chiefly barley) cut from time to 
time and brought home to be eaten. 


H ofli 3ITHIZTSTHI. awa-gaman, =H 55$ ji 
3IlTdTdeT awa-gawan, [awa, q.v. S. IAA, rt. 


JITA], s.m. Coming and going; intercourse, &c. 


being born and dying; transmigration. 


Hoss! Sade àwà-gawan, = H cS jl 
STATA awa-gaman, [awa, q.v. S. NAA, rt. 


JITA], s.m. Coming and going; intercourse, &c. 


being born and dying; transmigration. 


Hs) Hater awal [S. STAN, rt. +3], s.m. 


Enclosed space formed by a cluster of peasant's 
houses; a string fastened round the wheel of a 
distaff. 


P als) awam, s.m. Debt, loan;—colour (see 
wam). 


Hols) 3ta Awan, s.m. Kiln=awa, q.v. 


A Qs awan, s.f. plur. (of àn, 'time"), Times, 
seasons. 


S uals 3lTdTEcl Avahan (rt. vah, with a), s.m. 
Sending for, calling, summoning, inviting; call, 
summons; invitation. 


H (dij! Ha awa'i, =H qiii Has awa’, 


(from awa, 'coming,' q.v.), s.f. Approach, 
advance; proximity; arrival; report or news of 
(one's) approach or arrival (=avatt); report, 
rumour, hearsay (=afwah);—a saddle-cloth 
adorned with fringes;—a kind of pickaxe. 


H d 3ITHI$ awa'i =H dij 3TdT$ awa’, 


(from awa, 'coming,' q.v.), s.f. Approach, 
advance; proximity; arrival; report or news of 
(one's) approach or arrival (=avatt); report, 
rumour, hearsay (=afwah);—a saddle-cloth 
adorned with fringes;—a kind of pickaxe. 


A Ji 5 awa ‘il (plur. of avval), s.m. (f. ?), 
Beginnings; beginning, first part, early portion 
or period; the first ten days of a lunar month 
(the remaining decades are termed awasit and 
awakhir, q.q.v.):—awa il-e “umr, awa il- umr, 
s.f. Early youth, tender age, child hood;—s.m. 
A youth:—awa ‘il-men, adv. In the beginning at 
first. 
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A Èk aubash, pl. (of Ès, per met. for $s, 
not in use), s.m. (orig.), A mixed company or 
crowd of people (especially of the meanest 
sort), mob; canaille;—a bad character, dissolute 
fellow, profligate, debauchee, rake, libertine;— 
adj. Dissolute, profligate, rakish, lecherous;— 
aubash hona, To become depraved or dissolute 
by low company. 


A P 43 X5 5! aubashana, adj. Like a rake; rakish, 
lissolute. 


A P (es s aubashi, s.f. Depravity, profligacy, 
dissipation, dissoluteness, debauchery, 
rakishness, lewdness; fondness for attending 
games and spectacles. 


H 5 3E aubat, SIC übat,- H 55! FSS 
übar, [S. 3Td «dTC ], adj. Rough, rugged, 
uneven, impassable, impracticable (a road); 
steep, inaccessible, &c. (=aughat, q.v.):—übar- 
khabar, adj. Rough, uneven, bumpy (a road). 


H 55! BSS übar, =H cu İTE aubat, HIS 
tbat, [S. 31d -dTC ], adj. Rough, rugged, 
uneven, impassable, impracticable (a road); 
steep, inaccessible, &c. (=aughat, q.v.):—übar- 
khabar, adj. Rough, uneven, bumpy (a road). 

H 13! 31T8RT obra (see ubarnà), adj. (f. -1), 
Excessive, in excess;—adv. Excessively, in an 
excessive degree, too much. 


H I» 31T8RT obra, adj. (f. -1), Tasteless, 
insipid, &c.=ogra, q.v. 


H 9 SA übh [S. 3831], s.m. Heat, sultriness, 


languor occasioned by heat (=ummas); 
condolence, sympathy. 


S 43355! HANSA a-vibhajya, adj. (in law), 
Indivisible (as property, &c.). 


H sess! IAAT a'obhà'o, s.m. Welcome 
(=a o-bhagat, q.v.). 


H čel 3197 aubhat, adj.=aubat, q.v. 


S cS, MAAP a-vibhakta, part. adj. 
Undivided, unseparated; joint; not sharing. 


H 5425 Sash 4 obhakt, = H Ses! 
3ITQSTÓDT a obhakti, =H Ses) TAIT 


a obhagat, =H “Se! aaa à obhagati, 
[S. SISTA + 8TH], s.f. Civil reception or 


salutation of a guest, courteous welcome, 
courtesy. (The word is said, by natives, to be 
compounded of a'o, 'come,' and bhagat.) 


H Ses) 3ITHSTÓT a obhakti, = H cse jl 
3ITd3T à'obhakt, =H Ses) STATA 

a obhagat, = H Ses) HAHAH à obhagati, 
[S. 3111+ 9TH ], s.f. Civil reception or 


salutation of a guest, courteous welcome, 
courtesy. (The word is said, by natives, to be 
compounded of a'o, 'come,' and bhagat.) 


H Sed STAI a obhagat, = H c jl 
3ITd3e5 a'obhakt, =H Se 3TTq9TbT 

a obhakti, = H (ze! TaN à obhagati, 
[S. STs + 8TH], s.f. Civil reception or 


salutation of a guest, courteous welcome, 
courtesy. (The word is said, by natives, to be 
compounded of a'o, 'come,' and bhagat.) 


H Ses) AAA a obhagati, = H cse jl 
3ITd3TO a obhakt, =H (zie! Hash 

a obhakti, = H Ses) 317491 a'obhagat, [S. 
3ITITGT + AP ], s.f. Civil reception or salutation of 


a guest, courteous welcome, courtesy. (The 
word is said, by natives, to be compounded of 
a`o, 'come,' and bhagat.) 


H Ges! SAAT übhnà (see tbh), v.n. To be 


oppressed with heat, to be faint or languid; to be 
angry or dissatisfied. 


H ces! IXA obhi [S. 31d +UA, rt. pat--ShT], 
s.f. A hole or pit for catching elephants, tigers, 
&c. 


H «5! 31 op [S. 3ITHU?], s.f. Shine, lustre, 
polish, brightness; beauty, elegance (=ab):—op 
dena (-ko), To give lustre (to), to polish (=ab 
carhana). 


H cas! 3a opći (from op), s.m. A man 
armed with weapons or clothed with mail:— 
op¢i-khana, s.m. A guardhouse, or post of 
armed men. 


H 55 BUX üpar [S. 30N], adv. & postpn. 


(governing gen. -ke), Up, on high, aloft, atop, 
above, over, on, upon, after, against, in addition 
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(to, ke):—tpar-ana, To come up, to rise; to 
come or fall upon; to befall:—üpar-üpar, adv. 
Over, by; without effect, harmlessly; not 
thoroughly, superficially, cursorily, hastily 
(7üpar-hr-üpar):—Uüpar-üpar-se, adv. Skimming 
the surface; superficially; with a light hand, 
gently:—üpar-üpar-ka, adj. Superior, excellent, 
best:—üpar-tale, adv. Upon, upon or after 
another, in succession:—tpar-tale-ke baćće, 
s.m. Two children in succession:—üpar-se, adv. 
From above, over, outside, externally, 
superficially; in addition, besides, to boot:— 
üpar-kaà, adj. (f. -1), Outer, external, superficial, 
&c. (=upari, q.v.); higher, upper; superior, best; 
preceding, foregoing:—üpar-kà dam bharna, To 
make a show of affection, to feign regard; to 
breathe one's last:—tpar-ka kam, s.m. 
Miscellaneous duties, odd Jobs or services:— 
üpar-ki amad, s.f. Emoluments, perquisites, 
presents (and such-like illegal sources of 
income):—üpar-ko, adv. Upwards:—tpar lena 
(apni), To take upon (oneself), to undertake, 
engage, become responsible for:—ipar-wala, 
s.m. The Being above, The Supreme Being; the 
sky above; canopy of clouds; the moon 
above;—uüpar-wale, s.m. pl. Superiors, betters; 
those in high position; the lodgers or dwellers 
in the upper story (of a house); those who have 
gone before, predecessors, forefathers; upper 
servants; personal attendants; ministers, 
stewards; outsiders, strangers:—üpar-waliyan, 
s.f. pl. (In the language of women), the spirits 
above, fairies, evil spirits; the fowls of the air, 
kites and crows:—tpar-hi-ipar, adv. On the 
surface; superficially, externally (7üpar-üpar); 
apart, alone; secretly, quietly, stealthily. 


H Y 45 SULA uparla, adj. & s.m. See Y jJ 
uparla. 


H c5 SUL üpari, üpri, [S. 3UfY «&], adj. 
Upper, outer, external, superficial, hasty, 
cursory, not thorough, not sound or strong, &c.; 
unreal, specious, feigned; ostensible, apparent; 
belonging to another or to without, unfamiliar, 
strange, foreign;—s.m. Outsider, stranger, 
foreigner; exotic; that which is over and above, 
overplus, surplus; fees, perquisites (cf. üpar-kt 
amad). 


H oe) SUAT üpamah, s.f. Simile, 
&c.=upama, q.v. 


H3 3iuar opna, s.m. Polishing; polish, 
lustre, &c.—op, q.v. 


H 3 33d ait, 5A üt [S. 3TU*9Td: ], s.m. 
Defunct person (=pret); spirit of a deceased 


person; one who dies without leaving issue; an 
unmarried man; stupid fellow, dolt, blockhead, 
fool (2mürkh). 


H cj. 3ie ot [S. Hara, 318: 31TQ «dr; or 
3a «adt, rt. qd], s.f. Anything to be gained, 
advantage, gain, profit; overplus, surplus, 
saving; abatement, economy; recovery (from 
sickness), convalescence:—ot parna, Profit or 
benefit to accrue, to be gained:—ot-kasar s.f. 
Advantage and disadvantage, profit and loss. 


H 55! 3ifdT. ota, SAT ūtā, adj. So much; so 
many-utta, utnà, q.q.v. 


A X; autad, s.m. pl. (of watad), Pegs, pins; 
props; chiefs, nobles; certain four saints 
(regarded as the props of the faith). 


S 651 AA avatar, and H. ÑA autar (rt. 


q with 314), s.m. Descent (especially of a deity 


from heaven), appearance of any deity upon 
earth; incarnation (more particularly of Vishnu 
in ten principal forms, viz. 1° Matsya, 'the fish’; 
2° Kacchapa, 'the tortoise’; 3° Varaha, 'the boar'; 
4° Nri-singha, 'the man-lion'; 5° Vamana, 'the 
dwarf; 6° Parasu-rama; 7° Rama; 8° Balarama, 
or Krishna; 9° Buddha; 10° Kalkt);—any new 
and unexpected appearance or phenomenon; 
any pious or distinguished person (in the 
language of respect or flattery); a wicked, 
depraved or quarrelsome person (ironically);— 
crossing (=utar); translation; a tirth or sacred 
place of Hindi pilgrimage:—autar dharna, autar 
lena, v.n. To become incarnate, to appear in the 
world (a deity). 


H G HAAAT avatarna = avatarna, q.v. 


H S35 3! FAVE üt-patàng, adj. & 
s.m.—üt-patang, q.v. 


S c5 4 c3 HAW ot-prot, adj. & adv. 
Having cross-threads or cross-lines; crosswise 
and lengthwise; vertical and horizontal; 
vertically and horizontally, 


H 53.35 SALUTARY ütar-patar (ut-taratpatra?), 
ad]. Disposed of, cleared, discharged, settled, 
paid off, balanced (as accounts). 


H Gd Haate avatarna, ATAT autarnà [S. 


31d + aR], rt. q], v.n. To descend 


(especially as an incarnation of the deity=autar 
lena); to cross, &c.=utarna, q.v. 
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H Lag eg autsuk, = S 4,1 3] exper 


autsukya, s.m. Anxiety, disquietude, 
perturbation, uneasiness, regret; ardent desire, 
longing, eagerness, impatience. 


S 45.55 HQT autsukya, = H dL j 
siege autsuk, s.m. Anxiety, disquietude, 


perturbation, uneasiness, regret; ardent desire, 
longing, eagerness, impatience. 


H ej IAR otik, SIAP ütik (local)=utna or 


utta, q.q.v. 


H LÀ Sil Slept autkarsh, = S 4:i Sj 
3itewey autkarshya, s.m. Excellence, 
superiority. 


S 4x3 S34 SAPT autkarshya, =H iS 
3llcmS. autkarsh, s.m. Excellence, superiority. 


S oj] HAAN avataris, s.m. Crest; ear-ring; 
ornament, gem; wealth; halter, rein. 


Hs) Wael awati, s.f.-awáti, q.v. 


S oos! STAT ava-tirna, part. Descended; 
crossed, passed over; translated. 


H Šol 3ie ot [S. Uc, 3101, or qgfd; see also 
H. otal = S. Veer], s.f. Covering, cover, veil; 


partition, screen, protection, shade, shelter; 
concealment, hiding-place, ambush:—ot-karna, 
v.t. To conceal, screen, &c.:—ot-hona, To be 
concealed, &c. 


H &j 3i@ ot [S. afd, afe], s.f. A scotch, a 


lump of mud, or a stone or piece of wood, &c. 
placed under the wheel of a cart or carriage to 
keep it from rolling; obstruction, preventive 
(see next):—ot-bandi, s.f. Payment of a fixed 
amount for the use of a plough and pair of 
bullocks:—ot-lagana, To apply a scotch (to a 
wheel). 


Hs) INET ota [S. UC «c:], s.m. A partition- 
wall or screen; side-wall; small wall over 
against the entrance to a house. 


Hs) INET ota (S. ddl «c, or dec:], s.m. The 


ball at one end of a spindle; a heap or ball (of 
mud, &c.); a heap of mud placed on the cotton 
machine to steady it; a platform of mud. 


H 55! 3fleT ota [S. 3q+UC+h:], s.m. One who 
picks or separates the seed from cotton (see 
otna). 


H uj! 34@TeT autana (caus. of autna or 


auntna, q.v.), v.t. To cause to boil; to boil, boil 
down; to heat. 


H ists! Itera auta’ oni, s.f. An earthen 
vessel in which milk is boiled. 


H Kid HEU üt-patang (cf. at-patang), 
adj. Poor, helpless, miserable; useless, 
worthless; confused, in disorder; senseless, 
nonsensical, absurd, ridiculous; crabbed, hard to 
deal with, difficult to manage;—s.m. Anything 
without meaning or without foundation, 
nonsense, absurdity. 


H 4,5383 J Sec wt parang, s.m. One who 
speaks inconsiderately or without preparation; a 
wretched creature; a senseless fellow. 


H g a 4) HEU utpa tang, adj. & s.m.-üf- 
patang, q.v. 


H Käi SAEI ür-patangi, s.m.—üt-pafüngi, 
q.v. 


H Ji Hee otal [S. Vea; cf. off, s.f. Cover, 


screen, &c.-o£—olal ho-janda, To be hidden; to 
be lost to sight, to disappear, be missing or lost. 


H cis 3ileet oftan, s.m. Picking (cotton-seeds), 
&c. See ofna. 


H cis! AEA autan (see autnā), s.m. Boiling; 


evaporation by boiling;—a knife used for 
cutting tobacco. 


H L831 IAEA ofna (see of), v.t. To cover, 


shelter, screen, defend, &c.=ofkarna; to catch 
(a ball, &c.), to intercept; to parry, guard; to 
spread out a cloth to receive grain, &c.; to take 
upon (oneself), be responsible for. 


H ij Heel ofna [S. 34e], v.t. To pick 
or separate the seed from cotton, to thrumb. 

H 5) Heat auind [aut = Prk. ISTESS. 
Hapea(fa), rt. Whe], v.t. To boil; to 


evaporate over a fire;—v.n. To boil; to be hot; 


217 


to be consumed with rage or vexation. (See 
aufitna.) 


H Q3 4 INET oti (see o tnd, 'to pick’), s.f. An 
instrument for separating the seeds from cotton. 


H ^ij 3116 off, s.m. Lip=o/ith, q.v. 
H e. 3iT9T oj, s.m. Light, &c.—ojas, q.v. 


A c3 auj (P. 35, S. See, arabicized), s.m. 
Highest point, top, summit, vertex; zenith; 
height, altitude, ascendancy; highest apsis ofa 
planet; highest position, rank, or dignity; 
preferment, promotion; prosperity:—auj-e~ 
falak, s.m. The zenith:—auj-ko pahuriéna, To 
attain to the summit of good fortune, &c.; to be 
very prosperous; to obtain the highest position, 
or dignity. 


H 5&3 DAS iar, adj. Laid waste, depopulated, 
demolished, ruined, in ruin, waste, desolate, 
&c.—ujar, q.v.:—ijar khera, s.m. Depopulated 
place, deserted village. 


S os 3 TSH ojas, s.m. Light, splendour, 


lustre; gold; manifestation; strength; vitality, 
vital warmth (especially in the foetus). 


H Js 3! 3ST ojal, s.f.—ojhal, q.v. 


H Us. j| INSTAT ojnd, v.t. To pour out=ujhaind, 
q.v. 


H ~al 31ST ojh [S. 3a2?], s.m. Entrails, guts, 
stomach, paunch. 


H eas! SEAT ojhá [S. SULA], s.m. Diviner, 
soothsayer, sorcerer, wizard, enchanter, 
conjurer, exorcist, magician;—one who 
pretends to cast out evil spirits, to cure snake- 
bites, &c., by means of charms and 
incantations. 


H Giles! IASA ojhá in [S. SICA], s. f. 
The wife of an ojhà or sorcerer; sorceress, 
witch, &c. 


H Seas! ass ojhà T, s.f. Divination, sorcery, 
&c.; the profession of an ojhà. 


H 5e SAS üjhar, adj.—üjaf; q.v. 


H eas) STS ofhar, HSS aujhar[S. TER?], 
s.f. Knock, blow, push, shove, thrust; kick (of a 
fighting cock):—aujharmarnà, To knock, 
strike against, &c. (=jhok marna, dhakka 
marna). 


H Sess! HST ojh si, s.f. Dim. of ojh, q.v.: cf. 
also à/it and asitfi. 


H Jes. 3 3iT8TeI ojhal [S. STERN; cf. also otal, 


ot, adj. Invisible, out of sight, screened, 
hidden, concealed; private;—s.f. That which 
renders invisible (as a) screen, partition, curtain, 
wall (or the like); shelter, concealment; privacy, 
retirement;—postpn. Under the shelter (of, -&i), 
from behind, behind:—ojhal karna, v.t. To 
make invisible, to put out of sight, to hide, 
cause to disappear, make away with:—ojhal 
hona or ho-jànà (nazar-se), To become 
invisible, to be hidden (from view), to 
disappear, conceal oneself, hide; to vanish, 
abscond. 


H Us. | ISTAT ojhnā, v.t.—ojnà and ujhalnà, 
q.q.v. 


S oles) ITA a-vicár, s.m. Want of 
consideration or judgment; injustice. (See a- 
bicar.) 

S Soles) HANG a-vicarit, part. 


Unconsidered, ill-judged, ill-advised, not 
investigated, undiscussed. 


S Glos) HPPA a-vicarr, adj. & s.m. (f. -ini), 
Destitute of consideration, wanting in 
judgment, irreflective; unjust;—an irreflective 
person; an ill-advised person. 


S asia. 3l HES aucitya (from ucit, q.v.), s.m. 
Fitness, suitableness, aptness, propriety, 
rightness. 


H £j ATE aucat; = H d&d AAP aucak, 
adv. Unexpectedly, suddenly, unawares 
(=aćānćak and aćānak, q.q.v.). 


H éd IIF aucak, = H cs 3 TTE aućat 


adv. Unexpectedly, suddenly, unawares 
(=acancak and acanak, q.q.v.). 


S Js. s HXT a-vical, adj. Motionless; 
unmoved, unshaken, firm, resolute. 
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H ness) 3105 auch [S. 3d], s.m. The plant 


Morinda tinctoria (or M. citrifolia), from the 
root of which an orange colour is extracted 


(=aé). 
H kas! 3ITGT ocha [S. FSP:], adj. (f. -1), 


Empty, void, vain light, shallow; small, little, 
scanty, trifling; frivo lous, nonsensical, absurd, 
ridiculous, silly; low, mean, base, contemptible, 
insignificant, bad, poor, miserable, worthless; 
abandoned, disgraceful, degrading:—ochr 
karnà, v.n. To do something degrading, to 
disgrace ooneself, &c.:—ocha honda, v.n. To be 
shallow, light, &c.; to be wanting; to want. 


H Odes 3! HTT ochapan, s.m. Emptiness, 


lightness, shallowness; levity, frivolity, 
absurdity, nonsense; capriciousness; 
insignificance, worthlessness; lowness, 
baseness. 


H Giles J| SOT üchalni, uchalni, s.f. The 
multiplication table (=paha/a). 


H oles! ATS o¢ha T, s.f.=oćhāpan, q.v. 


S 3:3 3| WAS avacchad, s.m. Cover, 
covering. 


H Jess! HGS üchal (see uchalna), s.f. 
Difference; discrepancy; incongruity. 


S axes) 3IdTcOG avacched, s.m. Boundary, 
limit; distinction. 


S a ASA a-vichin, adj. Without 
interval, close, dense, coarse, uninterrupted. 


H 235 5G üd [S. 34], s.m. An otter; a disputed 
point (this sense originates from a story of 
otters disputing over a distribution of their 
prey);—a stupid fellow, dolt, blockhead, fool, 
simpleton (cf. 4£);—ad]. Voracious (as an otter), 
ready to devour; ready, eager:—ud-bila‘o, 
s.m.-üd. 


H 535! 3: T üdà [S. 31deTd:], adj. Grey; brown; 
purple;—s.m. Grey, brown, or purple colour 
(see audat). 


H ls) 3ÑET oda [S. 3IT&--6:], adj. Wet, moist, 
damp. 


H cuj Hele audat [S. HATA], adj. & s.m. 
White; grey;—white or grey colour (cf. uda). 


S 41) 9 3iTeT3 audarya, s.m. Generosity, 
liberality, munificence. 


S 454134! 31 TeTEST audasya, s.m. Loneliness, 
solitude. 


H ohal NETA audan [S. 314+e1e, rt. GT], s.m. 
That which is thrown in or given over and 
above what is purchased, to boot, gratis. 


H alas) Sele udahat, s.f.—— udahat, q.v. 
H 5:4 Hafler üd-bilá o, s.m. See s.v. üd. 


S ca y 3rfdféd a-vidit, adj. Not known, not 
understood. 


H Ga y TQS audasa, audsà [S. 31d or 
Adta], s.f. Ill, evil, misfortune, calamity. 


S oss) Het odan, s.m. Boiled rice; grain 
mashed and cooked with milk; food. 


S 35) 3a odani, s.f. The plant Sida 
cordifolia. 


S x25) TATA awadhi, H. HTA awadh, s.t. 
Extent, limit; time, period; condition, 
agreement, terms;—adv. As far as; as long as. 


H 835) 3179S awadh [S. SANA], prop. n. The 
province of Oude. 


H ^25! ANY avdhi, s.m. The ocean=abdhi, q.v. 


S oo.) 3TaSIRUT ava-dharan, s.m. 


Ascertainment; affirmation, emphasis; stating 
or holding positively; accurate determination; 
limitation, restriction (as to sense, instances, 
&c.). 


S oo HTAA avadhan, adj. Attentive, 


careful, cautious;—s.m. Attention, care, 
caution, vigilance; staring at. 


H gas HT audháfi, adj =auridhd, q.v. 
? d BUA üdham [S. 3e: 181, rt. TAT], s.m. 


Noise, uproar (=dhum), disturbance, 
commotion, ado, tumult, rebellion; quarrel, 
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brawl:—adham uthàna, üdham karna, tidham 
macand, v.n. To make a great noise, raise a 
commotion, make an ado, &c. 


H 835! SUS üdhami, üdhmi, adj. Noisy, 
riotous, turbulent; quarrelsome;— s.m. A noisy 
person, &c. 


S © 9433) JIG ava-dhüt, s.m. A kind of 
religious mendicant (see abdhiit). 


H 2223) IXA odhe [S. 3118165 RT?], adj. 
Possessing a right or title; s.m. Proprietor; one 
possessing power and authority; supreme ruler. 


S 435 IIA a-vadhya, adj. Not to be killed, 
inviolable; not fit to be killed. 


H 23 311d eT a odi, s.m. Name of a tribe of 
Jat. 


H 25! BE! üdr, adj. f. of aida, q.v.;—s.f. A light 
shade of blue or grey, or of purple. 


H cad FES üday, BE üdai = 53 uday, q.v. 


S Los! 317M a-vidydi, s.f. Ignorance, 
stupidity:—avidya-van, adj. Unlearned, 
illiterate, ignorant;—s.m. An illiterate person. 


H ees! 31d ÀTd ava-dié [S. 5AT], s.m. Name 


of a tribe of Gujarati Brahmans. 


H Us! BEA üdes [S. 5&4 3T:], s.m. Pointing 
to or at, direction; track; search, quest:—üdes 
karna, v.t. To search for. 


H va tee audes, = H bss) eT audesa, 
s.m. Foreign country, strange land=pardes and 
udes, q.q.v. 


H Gu! SRST audesá, = H os! HEA audes, 
s.m. Foreign country, strange land=pardes and 
udes, q.q.v. 


H ss! 3lt& dt audesr, s.m. Foreigner, 
stranger=pardesi (the more com. term). 


H 35) 3ifeT o dhà [S. HS+H:], s.m. A double 


armful (kault) of corn from each heap, carried 
away as a perquisite by the village scribe. 


H 1845) HEX avadhar, s.m. Compassion 
towards the lowly. 


H Gås HASAT ava derná, v.t. To forsake 
(=tyag karna). 


H 53 AEX avara, adj. Low, inferior, hinder; — 
s.m. Low person; a Sidra. 


H 53 AN or [S. SAN, or 837], s.m.f. (generally 


f. in the sing. and masc. in the plur.), Origin; 
part, side, direction, quarter; end, extremity, 
limit, boundary (syn. taraf); extreme, outside, 
utmost, highest point or pitch (of, -ke,—in this 
sense the word is generally masc. plur.); drift, 
tendency (as of speech);—postpn. In the 
direction (of), towards:—or karna (-ki), To take 
the part or side (of); to be partial (to):—or 
nibhànà (apni), To perform (one's) part, to do 
(one's) utmost; to be constant to, to carry out to 
the end; to protect throughout:—or na chor, 
Neither beginning nor end; something 
endless:—us-or, On that side, that way, 
thitherward:—<aro/fior, On all sides (of, - 
ke):—mert or-se, From my side, from me, in 
my behalf (7mert taraf-se). 


H 53 3l aur [S. 307], conj. adv. & pron. adj. 


And, also, for the rest, besides, again, 
moreover; but, yet, still; over, else; and lo!;— 
another, other, different; more, additional: — 
aur-aur, Others, others besides; other kinds 
of:—aur-ek, adj. Another:—aur-bhi, And 
again, and more, still more, also, moreover:— 
aur to aur, Others apart, others being put 
aside:—aur to kya, What more indeed or 
forsooth:—aur-sab, All other, all the others, the 
rest:—aur suno, One word more;—only hear! 
just listen!:—aur-ka, adj. Belonging to 
another:—aur-co i, Anyone else, any other, 
another, different (=ko 7 aur):—aur kuch, 
Anything else, some other, some or something 
more; something different (=kuch aur):—aur 
kahir) Somewhere else, elsewhere:—aur kya, 
What else? what more? what next?—certainly, 
assuredly, of course:—aur nahifi to, And if not 
then; and otherwise:—aur-hi, Quite different, 
quite changed:—aur yeh ki, And this that; 
moreover, besides that. 


P »s dwar, part. act. (rt. of àwardan; a+war = 
Zend bar = S. AX], Bringing, bearing; 


possessing, endowed with (used as last member 
of compounds, e.g. zor-dwar, adj. Having 
strength, strong, powerful). 
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A Jbl aurád, s.m. pl. (of wird), Daily 
rehearsals (of the Qor dn), commemorations, 
devotional exercises. 


A Glos) auragq, s.m. pl. (of waraq), Leaves (of a 
tree, &c.); pages. 


S teod IAAT avirbha o, Unfolding, 


developing; development, manifestation; 
presence, a becoming visible. 


S 55e IAKA avirbhüt, part. Unfolded, 
developed, manifested; apparent. 


S c AAA awart, vulg. awart, s.m. Turning; 
turn; curl; whirlpool, eddy. 


S c3 3ITqd avrit, part. Enclosed, surrounded; 
covered (see next). 


S c3 Aq avritti, vulg. ávrit, s.f. Order, 
method; returning, repetition; resolution. 


P 4255 awarja, s.m.=dwarija, q.v. 


P 355 award, vulg. awurd (=awarda, q.v.), adj. 
Not natural, artificial, false; affected; assumed 
(opp. to amad, that which comes natural"). 


H 1355! 3TTHQT Gwarda, s.f. Period of life, 
&c.-ayurdi, q.v. 


P 2355 awarda, vulg. awurda (perf. part. of 
awardan; see Gwar), s.m. That which is brought 
or carried over:—one who is taken into favour, 
a protégée:—awarda-navis, s.m. Registrar or 
writer of accounts as delivered. 


S 255! TIVE avaruddha, part. Hindered, 
restrained, stopped, obstructed, kept in order, 
controlled; besieged, imprisoned, shut up, 
confined, secluded. 


S ^2 54! HAGE aviruddha, part. adj. 


Unobstructed, unimpeded; allowed, permitted; 
compatible; not discordant, harmonious. 


H ^22 5! BE ürddh, SÅ ürdh [S. FA], adj. 
Raised, erected, erect, upright; above, high, 
superior, upper:—Zrdh-bahü, adj. Having the 
arms raised;—s.m. A devotee who holds one or 
both arms above his head constantly till they are 
fixed in that position:—ardh-pund (S. ürdhwa- 
pundra), s.m. A perpendicular line made with 
sandal on the forehead by Vaishnavas or 
Brahmans who are worshippers of Vish Mu:— 


urdh-reta, s.m. A kind of ascetic or rishi who 
lives in perpetual chastity:—ürdh-sáris, s.m. 
Expiration, gasp, deep sigh, hard breathing (as 
in asthma):—ürdh-gaman, s.m. Going upwards, 
ascending; ascent; stiff walk or gait, walking 
proudly;—iardh-gaman karnà, To ascend, 
mount up, &c.:—ürdh-mukh, adj. Having the 
face raised, with upturned face:—ardh-vastra, 
s.m. Outer garment; overcoat. 


H Alga aay j| Hea AH aurdh-dehik (S. 
aurdhva+dehika), s.m. Any rite performed in 
honour of the dead; obsequies; funeral 
solemnities. 


S œa IRS auras, adj. & s.m.f. Legitimate, 
legitimately born;—a legitimate child (i.e. by a 
wife of the same tribe). 


H ous 003 HRAARS auras-cauras (prob. 


cauras redupl.), adv. All round, about, around; 
lengthwise and breadthwise;—adj. Level, even 
(=cauras, q.v.). 


S 48 j| Taaffe a-vargiya, adj. (in Gram.), Not 
classified. 


S Jos! ITAA a-viral, adj. Uninterrupted; close, 
dense; coarse. 


H G3 RAT ormá [S. BFA+H:], s.m. Felling; 


hemming; side-seam, seam hem, join:—orma 
karna, v.t. To fell; to hem; to sew a seam;—to 
seam (the body) by beating, to beat severely or 
to a mummy (-uttü kar-dena). 


S os 3ITIXUT Gvaran, s.m. Covering; a 
covering, shield, protection; obstruction, lock. 


P S355! aurang, s.m. A throne;—places where 
goods are manufactured for sale (7S. 
ava@ranga):—aurang-zeb, lit. Ornament of the 
throne'; name of an emperor of Hindüstün (who 
died in 1707):—aurang-zebi, s.f. A kind of 
cloth;—a kind of eruption (said to have broken 
out in the reign of Aurangzeb):—aurang-shahi, 
s.f. A kind of silk. 


S Ji 5)! 3lledTerer aurvanal, s.m. Submarine 
fire. 


S ^25 55 STARTS avarodh, s.m. Stoppage, 
obstruction, hindrance, resistance, restraint, 
confinement;—the seraglio of a palace, the 
queen's apartment:—avarodh hona, To be 
confined, &c. 
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S 8255! AAY a-varodh, s.m. Absence of 
impediment, non-opposition, assent, 
concurrence; absence of contention, tranquillity, 
quiet. 


S (522 553! HAMM a-virodhi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Not contentious or combative, peaceable, 
tranquil, quiet:—a peaceable person. 


H Ua 5 j| 3E orahnà (see ulàhná and 


ulahna), s.m. Cavilling, &c.:—orahna dena, To 
cavil, &c. 


H Gos! SN ori [318T3,, see or], adj. Partial; — 
s.m. Protector; partisan, adherent;—s.f. Eaves 
of a house; bank of a pond or rivulet to the 
water's edge (also written à 'ort). 


P H cau Re, HALA, aureb [S. HINT: rt. 


Ru], ad]. Crooked, deformed, badly-formed, 


ugly; inverted, transposed;—s.m. Crookedness, 
deceit (=fareb):—aureb-dar, adj. Crooked; 
transverse, &c.; deceitful. 


H gos eos! SAD auri-bauri, adj. Mad, 
crazy, &c.-bà old, q.v. 

H !53 SST ü/à, s.m. Lack, scarcity, want=to/a, 
q.v. 


H !53 3ST ofa [S. 5E?+H:], s.m. Basket; 
pannier. 


H 053 35a ofan [S. TART], s.m. Shield, 
target:—o/an-khàn dà, Shield and sword. 


H 95, 3ST omā, v.t. To cover (oneself) with 
a shield, to ward off a blow; (also, 
incorrectly)=o/nnd, q.v. 


H 4353 IASA omi, s.f=ornni, q.v. 


H Ua 5! 3AE o/hiná [orh’ = Prk. 3iTdS (8), fr. 
S. 3UdE], v.t. To cover with, to put on, wear;— 


s.m. (S. 3ITHdXUT-x5:), Covering, sheet, coverlet, 
quilt; a woman's sheet or mantle (covering the 
head and the upper half of the body):—o/shna 
utarnd (-ka), To remove the covering or veil 
(of); to expose, defame:—o/hinà urhana, v.t. To 
cover (one) with a sheet or mantle; to marry 
(since, among villagers, in marrying a widow a 
sheet or mantle is thrown over her):—o/nna- 
bichaunda, s.m. Covering and bedding:—orhna 


gale-meri dalnā (-ke), To throw (her) mantle on 
the neck (of), to seek justice against (in doing 
which, an insulted woman, in former times, 
used to throw her mantle round the neck of the 
man who insulted her, and dragged him to the 
king for justice). 


H (855! gel oshni s.f. (dim. of ofhnd, q.v.), 
A woman's sheet or mantle:—o/hni badalna, 
To exchange mantles (as a token of friendship), 
to pledge eternal friendship:—o/nni-ki batas, 
s.f. lit. 'The breeze from a woman's mantle’; 
petticoat influence. 


H G53! IAT off, a ori, s.f. (dim. of ofa, q.v.), A 
large basket fixed on the horizontal beam of a 
sugar-mill, from which the mill is fed. 


A 253 auzar (pl. of 553), s.m. sing. & plur. 
Tool, instrument; arms, tools, instruments, 
apparatus, &c.=alat, q.v. 


A Qs auzán, s.m. pl. (of wazn), Weights, 
measures, metres. 


H Us| 3f os [S. SALA]. s.f. Dew (syn. 


shabnam):—os pafnà or paf-jana (-par), lit. 
"Dew to fall (upon)'; to be blighted, to lose 
bloom, lustre or splendour, to be dimmed, to 
languish, droop, fade; to be less in demand, to 
fall in value:—os-ke moti, s.m. Dew-drops;— 
adj. & adv. Dew-drop-like. 


H o«5 Taf avasi = avasya, q.v. 


H od SSS Gas [S. H+ AU; cf. H. pa iis], 
s.m. Rice sown in April-May and growing 
luxuriantly during the rainy season. 


H 53 SINAN osdr (cf. usárá and pasárná), adj. 
Wide;—s.m. Width; girth. 


H |) 3ITHRT osárá, s.m. Porch, &c.=usara, 
q.v. 


H oss! ATA ausan [S. 30-4-8TIf£d; but cf. 
next], s.m. Calmness, coolness, self-possession, 
presence of mind, courage; sense, senses; 
sensation:—Aausan uf-jand, ausan jate-rahna, 
To lose (one's) presence of mind, to lose (one's) 
senses, to be stupefied, to stand aghast:— 
ausan-se, adv. Calmly; sensibly. 


S Gus s IAAT avasdn (rt. AT with 314), s.m. 


End, conclusion, completion; boundary, limit; 
death, destruction. 
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H S » w HVAT os-barg, s.m. Name of a 
medicine. 


S us| HAE” a-vastu, adj. Unreal, 
unsubstantial, vain, trifling; unessential, not 
belonging to the true nature of a thing;—s.m. A 
worthless thing, nothing, &c. 


S Gia jl HAE TA a-vastuta, s.f. Unreality, 
insubstantiality; non-essentialness. 


S gies] IAEA ava-stha, s.f. State, condition, 


circumstances (=Aal); age; life; story, narrative 
(of a life). 


H ws! ayga ausuć [S. 3TU--3Td; cf. soc], adj. 
Without consideration, thoughtless, heedless, 
unconcerned. 


H 0523 DAT üsar [S. SU], adj. Barren 
(land);—s.m. A barren spot, saline soil 
(=ussar):—isar-alli, usar-saridà, s.m. A 
species of lizard found in sandy soil (see 
sarida). 


H o3 IAT osar [S. 50-8181, rt. W;—or 3T], 


s.f. A young cow or buffalo, a heifer. 


S 3 HTK ava-sar, H. HR ausar (rt. 3T. 


with 3Td), s.m. Occasion, fit moment, time or 

season (of), favourable opportunity; vacation, 

leisure:—ausar vànà, To find occasion, get an 
opportunity; to have or find leisure:—ausar 


dekhna, To watch for an opportunity, to observe 


the time or season (of); to bide (one's) time. 


H 15! IAAT osrá, s.m. = H o o3 SPAT osri, 
s.f. Time, season; turn (—bart), vicissitude:— 
osra-osri, Time after time; turn about. 


H cma SPER osri, s.f. = H 1o 4 SIRT osrá, 
s.m. Time, season; turn (—baàri), vicissitude:— 
osra-osri, Time after time; turn about. 


H 244 5) 3rd NIE ava-sish£ part.=ava-sisht 


A hu 9 ausat (rt. 45), adj. Middle, middling, 
intervening, intermediate; average;—s.m. (f.?), 
Middle, medium, mean, average interval; 
mediocrity: —ausat-haZi, s.f. Average 
attendance:—ausat darje-ka, adj. Middling, 
mediocre, tolerable, passable:—ausat sharah 


lagan, s.f. Average rent-rate:—ausat nikalna (- 
kā), To strike an average. 


A P b~l ausati, adj. Midmost, middling, 
moderate; pertaining to the average. 


S ous) AAAA a-visan, adj. Without 
application; without desire, indifferent; —s.m. 
An indifferent person, &c. 


H Gas! 3I RTT ausná [aus = Prk. STAB) or 


3rdqa(g)-S. HUTA (TA), rt. 3T0-081], v.n. To 
become musty; sticky, &c.—ubasna, q.v. 


H Uis sl IAEA osanná [S. 3G, or 3Td--9ITUT?], 
v.t. To knead dough, &c. (=gitfidhna). 


H oes) IRAN auser, = H Goes) SAD auseri, 
s.f. Care, solicitude, anxiety. (Also written 


31a.) 


H gos reer auseri, =H o» 3itàx auser, 
s.f. Care, solicitude, anxiety. (Also written 


31a.) 


H tans! TRG osisd SHRM üsisd, s.m. Head 


of a bed, &c.=usisd, q.v. 


H (Rs jl HAAY ava-sesh, s.m. Residue, 
&c.-avasesh, q.v. 


H (i HY osh, s.f. Dew-os, q.v. 


H (55 JAX avas, adv. Certainly, &c.=avasya, 
q.v. 


S Vis) TART a-vas, adj. Unsubmissive to 


another's will, not under control, unsubdued, 
unrestrained, disobedient;—not having one's 
own free will, subject to another, without 
choice, helpless, powerless. 


S Lis) 3Y a-vish, adj. Not poisonous; anti- 


venomous. 


S S d 3rd avisht adj. Possessed (as by an 
evil spirit); engrossed (as by a sentiment or 
feeling). 


S ~à! 3118 oshth, s.m. Lip (especially the 


upper; see ho/i):—osh th-rog, s.m. Morbid 
affection of the lips. 


223 


S (4653 | 3ITBT osh thi, s.f. A creeper bearing a 


red flower, to which the lip is compared 
(Coccinia grandis). 


S 4455 | HUSA oshthya, adj. (in Gram.) 
Labial;—s.m. The labials, 3, 3», U, P, J, 37, A, 
q. 


S #23! 3TA aushadh, s.f. Medicine, 


medicament, drug, any herb, mineral, &c. used 
in medicine:—aushadh-alay, s.m. Dispensary, 
drug-shop. 


H A255) INITA oshadhi, HVT oshadhi, 
SSA aushadhi, HTH aushadhi [S. AN], 


s.f. Herb, plant, medicinal plant; an annual plant 
or deciduous herb:—aushadhi-pati, s.m. ‘Lord 
of plants,' an epithet of the Soma, or of the 
moon. 


S 43345 d SANAT aushadhiva, adj. 
Medicinal;—s.m. Ingredient of a medicine; 
materia medica. 


S 553 BUT üshar, adj. Barren, &c.-üsar, q.v. 


S S85 d FAME ava-sisht part. Left, 
remaining. 


S G45) SUT üsha[ s.m. Black pepper. 


S ol sà d 3ITITATIHT a-viswas, adj. Mistrusted, 
distrusted;—s.m. Mistrust, distrust, suspicion, 
unbelief. 


H ol 545) 3110 a-viswaspan [S. 
S++ Ed], s.m. = S Ul sh 5) HFT THAT a- 


viswasata, s.f. Distrustfulness, suspiciousness, 
distrust, &c.=a-viswas. 


S Ul gi jl STP a-viswasatà, s.f. = H 
Cel eh d TPMT a-viswaspan[S. 
31+TaATa+ed], s.m. Distrustfulness, 
suspiciousness, distrust, &c.=a-viswas. 


S cols) HII a-viswasi, adj. & s.m. (f. 
int), Wanting in trust, confidence, belief, &c., 
mistrustful, unfaithful, unbelieving;—a 
distrustful person; unbeliever, infidel. 


S ets) 3AA a-vishay, s.m. The not being an 
object of sense; invisibility;—adj. 
Unacquainted with objects of sense. 


S Là I HANN ava-sesh, s.m. Residue, 


remainder, surplus; end, close, termination, 
appendix, supplement (syn. tatimma). 


S Lids! WANT a-visesh, adv. Without any 
difference, uniform, alike, like, resembling, 
undistinguishable, indiscriminate;—s.m. Want 
of distinction, &c. 

S cui y arf fa a-vi-seshit, part. adj. Not 
distinguished, not discerned. 


S dl | TALAH avasyak, = S cli ji ITTIA 
avasyak, s.m. Anything necessary, necessity, 
expediency;—adj. Necessary, indispensable, 
inevitable, actual. 


S chi | ATAUR avasyak, = S då d TAQAH 
avasyak, s.m. Anything necessary, necessity, 
expediency;—adj. Necessary, indispensable, 
inevitable, actual. 


S Us. d 3TTHS Ten dT avasyakatà, vulg. 
avasyakta, avasnyakta, s.f. Necessity, need, 
indispensableness, inevitability. 


S 4445! 31D 24 a-vasya, adj. Necessary, 
&c.=avasyak;—adv. Certainly, assuredly, of 
course, to be sure, it is true, inevitably, 
indispensably:—avasya-kar, or kar-ke, 
adv.=avasya. 


A Vilas! ausaf, s.m. pl. (of was), Praises, 
commendations; endowments, gifts, properties, 
qualities, attributes; descriptions, account:— 
ausaf-e-hamida, s.m. Noble properties or 
attributes, praiseworthy qualifications, &c. 


A Ua 3 ausiyá, s.m. pl. (of wasi), Executors, 
administrators of the divine will, or of the will 
of mortals, legatees; preceptors, guardians. 


A ghad auZa , s.f. pl. (of a5 q.v.), Behaviour, 
manners, deportment, address, breeding, 
politeness; gestures, postures:—auZ4@ -atwar = 
auZa. 


H lė 5! SIRT ogra, s.m.=ogra, q.v. 
A üd auqat, s.f. (pl. of waqt), Times, hours; 
circumstances, state, condition; means, 


resources, power, ability:—auqat basar karna 
(-se), To pass (one's) days (in), to subsist (upon, 
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or by means of), to earn a livelihood, to live:— 


auqat-ba-sari, s.f. Passing (one's) time, 
occupation, employment, livelihood, means of 
living:—auqat-basari karnà, auqat-basart 
kàínà = auqat basar karná, q.v. 


A 445! ügiyat, s.f. An ounce (weight); an ounce 


of silver, a silver coin weighing one ounce 
(value between six and seven shillings). 


H Ad Slade awak [S. 3T8T2TdTeh?], s.m. 
Insurance (syn. bima). 


H dj de ük, s.f. Omission, slip, mistake, 
&c.—cük, q.v. 


H 1s) 310 ok [S. MAP? or 5&5], s.m. Draught 


of water, &c. from the hollow of the hand; the 
palm hollowed to drink from (syn. culi). 


H Ss! 311 ok [S. TAHA], s.f. Sickness of the 
stomach, vomiting; vomit (see ubka 1). 


S ls) 31% ok, s.m. House, dwelling; asylum, 
refuge. 


S MSs) STAR a-vikar, adj. Without change, 
not liable to change. 


S c AS HPA a-vikari, adj. Unchangeable, 


constant, faithful, true;—s.m. One who does not 


change, a constant person. 


S GAS 5! IAAI ava-kas, s.m. Leisure, 


opportunity (=ausar); interval, space, room, 
way, scope. 


H JS 4 ÀP aukal, = H (AS yl APTN aukali, 
[S. 3d+chTeI+Sh], adj. Untimely, unseasonable 
(=a-samay); born before its time (a child), base- 


born (child). 


H Ad 3itenreft aukali, = H J 3 3TITet aukal, 
[S. Hda +P +SP], adj. Untimely, unseasonable 
(=a-samay); born before its time (a child), base- 


born (child). 


H OSs! AAAA a okán, Hepler aukan, s.m. 
Heap of straw and grain. 


S JS 4 AIAPE a-vi-kal, adj. Unimpaired, 
perfect, entire; regular, orderly, consistent. 


S als | 3taepferd ava-kalit, part. Ascertained, 
concluded, certain. 


H JS j| eho aukal [S. 3Td-xhe1], adj. 


Restless, uneasy (=be-kal):—aukal-be-kal, 
Idem. 


H X Athol? aukali, s.f. Restlessness, 
uneasiness (=be-kali). 


H Sd SPAT üknà (see ük), v.n. To fall short, 


fail (of, a duty, &c.), to miss, slip, blunder 
(=cukna, q.v.):—üke-ćüke, adv. By mistake, 
inadvertently, unwittingly; now and then, once 
in a way. 


H US j| Hebel ükná or Hehe okná [k^ or ok^ = 
Prk. SAFP) or TAFH(S)=S. TA+H], v.n. To 
vomit (i.q. ubakna, q.v.). 


H Ss! 28 ükh [S. S81], s.f. (in H. also m.), 


Sugar-cane, Saccharum officinarum (in N.W. 
India generally called rkA):—4kn-raj, ükh-bhoj, 
s.m. The day on which the planting of the 
sugar-cane begins (it is generally attended with 
some festive ceremonies):—ikh-ras, s.m. 
Sugar-cane juice. 


H uS j! 3T okhd (opp. to éokha), adj. (f. i.), 
Inferior, bad; disagreeable, nasty, 


H GS) INI ükhari, ukhari, = H 34S y 
DUST ükhàrr, ukhari, [S. 5 nET], s.f. A 


field of sugar-cane. 


H c 3S s SAT akhar, ukhari, =H c «S y 
BEN ükhari, ukhari, [S. $85 *dTfexBI], s.f. A 


field of sugar-cane. 


H XS 3AE aukhad, s.f£.=aushadhi, q.v. 


H Ss) DEN ükhar [S. B+], s.f. A pot or 


vessel for husking grain;—a small 
mortar=okhii, q.v. 


H 588s) 3188 okhar, vulg. a 'okhar, aukhar [S. 


HAG+Hd], s.m. Instruments, implements, 
tools, apparatus (=auzar). 


H deS j| 31 eoF à okhal, s.m.? Land reclaimed 
from waste. 
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H Kd SAA ükhal, SATA ükhli, =H eS y! 
aren okhli, HEN ükhlī, s.f. A mortar to 


pound grain in=ukhii, q.v. 


H eS! INGA okhli, HTM ükhlr, = H eS) 
BE ükhal, SAA ükhli, s.f. A mortar to 
pound grain in=ukhii, q.v. 


S (LA J| HAA ava-keshi, adj. (f. ini), 


Unfruitful, barren. 


H Ss) 3117 og [S. 3178], s.m. Stream, flow, 
stream of perspiration. 


H 65) Hae augah [S. 3T, or 313--7TRT], adj. 
Deep, unfathomable. 


S JS J| 313JTT& ava-gah, = S É | HAEA ava- 
gahan, s.m. Bathing, ablution, dip, dive, 
plunge. 


S cA S J HAM Se ava-gáhan, = S »S 3 HANE 
ava-gah, s.m. Bathing, ablution, dip, dive, 
plunge. 


H uly K aita GATH og-duwas, IITA og- 


du as, s.f. A Hindi festival performed (among 
Khattris) on the twelfth day of Bhadon badi 
(syn. bha 'i-bhinna). 


S Ss) 3TdJId ava-gat, part. Known, 
understood, comprehended. 


S cS d Haale ava-gati, s.f. Perception, 
comprehension, knowledge. 


S S| 3AA avigat, adj. Diffusive, 
pervading, spreading or extending widely. 


H | Ss! SRT ogra, adj. Insipid, tasteless, 
&c.=obra and oghra, q.q.v. 


H 1E j| SRT ogra [P. ugra; S. 3318437], s.m. 
A mixed mess, a dish like khic fi (q.v.): gruel, 
pottage. 


H JE y 3itstet ogal, sete augal [S. 3Td--3Tele, 


but cf. ugal, s.m. Moisture near the surface of 
soil, ooze, subsoil moisture (syn. al). 


S Ss) TAIT ava-gun, H. site augun, s.m. 


Defect, blemish, fault, demerit, worthlessness, 


evil, vice; harm, mischief; contempt, disregard 
(7S. avagan); a corrupt or vicious person 
(=auguni):—augun lagana (-ko), To impute a 
fault, vice, &c. (to), to slander, defame. 


H Ss! aite auguni (=S. 3Td--VÍT), adj. 
Without virtue or science, ignorant, worthless, 
vicious, depraved, corrupt;—s.m. A vicious or 
corrupt person. 


S ^S 4 317 ogh, s.m. Stream, torrent; current, 
flow; multitude, aggregate, collection, heap. 


H &48 j IE aughat [S. W4+AEC], adj. 
Rough, uneven, impassable, impracticable (as a 
road), difficult of access, steep, inaccessible; 
unfrequented (cf. auba tand ubaf). 


H Le S! 3ITERT oghrd, s.m. A kind of gruel, 
&c.=ogra, q.v. 


H «S j| 3ITERT oghra [S. 3T0-qd:], adj. 
Wanting ghi or clarified butter, insipid, 
tasteless, unpalatable. 


H 3 j 3083 aughar[S. Ha+afed], adj. Ill- 
formed, awkward, ungainly, uncouth, &c. 
(=angafn, q.v.);—adv. Awkwardly, &c. 


H As! HA augi [S. HA+HIT+SHT?], s.f. A 
driving whip, a whip like a waggoner's (about 
seven cubits long, used in training horses);—an 
ornamental edging of superior country shoes 
(peculiar to Dehli);—a reel or skein. 


H Ss) 3if augi, s.f. A pit or hole for catching 
elephants, tigers, &c. (=obhi, q.v.). 


H US | HAST ava-gyà (S. ava-jnd), s.f. 
Disregard, disrespect, contempt, despite:— 
avagyan-kari, adj. Contemptuous, degrading, 
derogatory;—s.m. A contemptuous person, &c. 


H cA j AAAA a-vigyat (S. a-vijnáta), adj. 
Not understood, not known, not famous or 
celebrated. 


S 48 | Haale ava-git, part. adj. Detested; 
blamed, reproached; wicked, vile;—s.m. 
Blame, reproach, obloquy; satire. 


A dd awwal (rt. J s), adj. First, prior, foremost, 
chief, greatest, highest, best, excellent;—s.m. 
The first or earlier part, beginning;—adv. At 
first, in the beginning, in the first place or 
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instance:—awwal darje-ka, adj. First class, 
first rate:—awwal rahna, To remain or stand 
first in order; to maintain the first place:— 
awwal-se akhir-tak, adv. From beginning to 
end, from first to last throughout:—awwal 
manzil, s.f. lit. 'First stage'; interment, 
obsequies;—awwal manzil pahu cand, v.t. To 
perform (one's) obsequies, to bury. 


S Js! 3iTeI ol, s.m. The esculent root Arum 


campanulatum (syn. süran):—ol-kobi, s.f. The 
vegetable called Knolecole. 


H J3 eT ol (cf. S. Ufa+3)), s.f. Personal bail 


or security, surety; pledge, pawn (=rahn); 
hostage:—ol-me/i dena, v.t. To surrender a 
debtor to his bail till payment of the money due; 
to give a pledge, give se urity, give a hostage. 


H J4 3ite aul [S. 34+Cetd?], s.m. Any great 
calamity, (as a) plague, cholera, &c. 


A Y 4 awwalà, awwalan (acc. of awwal), adv. 
At first, &c.-awwal, q.v. 


H Y4 31 old [S. 5UAH:], s.m. Hailstone, 
hail; refined sugar made up into balls;—adj. 
Cold (as hail):—ola ho-janda or ho-rahna, v.n. 
To be or become cold:—ole pama, v.n. To hail; 
to be overtaken by misfortune (jo/i sir mundaya 
toń ole pare, 'I had no sooner shaved my head 
than hail fell,'—i.e. Misfortune overtook my 
first venture). 


H Y 9 31fet old, s.m. Screen, &c.=ot otal, 


q.q.v.; secrecy, sec. et:—ola karna, v.t. To 
screen, hide, conceal. 


A Yd aulā, adj.= s\s) auld, q.v. 


A 2Y 3 aulàd, s.f. pl. (of walad), Children, 
descendants, offspring, issue, progeny (usually 
constructed with a sing. verb):—aulàdu ‘- halal, 
s.f. Legitimate children:—aulad-e-anásá or 
inds, s.f. Female issue:—aulad-e-Zukir, Male 
issue:—aulad-e-rishta-e-mustaqima, s.f. 
Children in a directline, lineal descendants:— 
aulad-e-sahifu‘n-nasab, s.f. Legitimate 
children or issue (=auladu ‘l-halal):—aulad-e~ 
gair-sahifu'n-nasab, s.f. Illegitimate children 
or issue:—aulad-ki aulàd, s.f. Grandchildren:— 
aulad-e-najibu t-tarfain, s.f. Legitimate issue 
from both sides (paternal and maternal):— 
aulad-e-nasabi, s.f. Legitimate issue 

(=auladu T- halal). 


H WY 5) HaT a ‘oldniyd, s.m. Name of a 
tribe of Jab. 


H As Weteh olti [S. QC or-31ed-4 81], s.f. 


Eaves of a thatched house (=or7, q.v.):—oltiyon 
bhang cünà, To be utterly stupefied or 
intoxicated with bhang. 


H 435) 3ifere olat, s.f. per met. for otal, q.v.; 


and cf. old. 


H Joa Js! Sota ül-jalul, adj. Awkward, 


clumsy; stupid (=anga/n, q.v.); slovenly, 
untidy. (Used by women.) 


H zd AtA aulacchan, adj. & s.m.=ava- 
lakshan, q.v. 


H Jà J4 aul-faul, s.m.=ail-fail, q.v. 


S 9554 J HAAAT ava-lakshan, =H S 
IATE aulakhan, adj. Of inauspicious or evil 


omen;—unfortunate;—s.m. Bad omen. 


H oes! ÄTA aulakhan, = S 04545! 


SAAT ava-lakshan, adj. Of inauspicious or 
evil omen;—unfortunate;—s.m. Bad omen. 


S cal jJ ITAFA ava-lamb, adj. Hanging down, 
depending, hanging on or upon;—s.m. Asylum, 
protection, dependence, support. 


S Gals) 3rfdrerer a-vilamb, adj. Not delaying, 
prompt, quick, ready, expeditious;—s.m. Haste, 
despatch, quickness, diligence. 


S cul 3rgerf?srd ava-lambit, part. adj. 


Suspended (from), depending (on), trusting (to), 
supported (by); protected, cherished; alighting, 
descending. 


S cul y TAF IA a-vilambit, part. adj. Not 
delaying, &c.=avilamb, q.v. 


S cad) aA IT ava-lamb n, s.m. Depending 


(upon), supporting oneself (upon); dependence, 
reliance; support, prop. 


S eds) IAEA ava-lambi adj. Depending or 
hanging (on), dependent (on); delaying, 
dilatory;—s.m. Dependent; refugee; 
procrastinator. 
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S o4 9 HATE ava-lumpan, s.m. Leaping 
suddenly (upon), breaking forth, rushing on or 
away:—avalumpan karnà, To break forth, rush 
away. 


H 443! olma, s.m. An animal that has been 


slaughtered and scalded to remove the hair or 
feathers. 


H ols) 3ileret olan [S. 31861817], s.m. 
Pendant; plummet. 


S Gis! 31d els ava-lamb;—see c4 3 avalamb. 


S lel afer avali, H. Hae avali and avali, 


aul, s.f. Row, range, continuous line, series; 
lineage, dynasty:—auli-sauli, adv. In a row. 


H ad Hae a ori, eh auli, s.f. Any great 


calainity (=aul, q.v.); mortal danger (=ali, q.v.). 


H 45i Sao a oir, s.f. A mode of estimating 


crops, the produce of one biswa being taken as 
a measure of the whole (syn. kanküt:—cf. Glo). 


H Asi 3AA à ole (pl. of Gola = áriwalà, see 


afiwal), s.m. Twins-a 'ole-jà 'ole or à ole- 


A sls ula (pl. of 53 Zi: acc. uli), adj. Possessors, jhà ole (=S. 3I8Te;—see arwal-jhariwal, s.v. 


owners; possessed of, endowed with, 
possessing, having: (N.B. The first s in ulii is 
short, being merely scriptio plma; and hence the 
word is often written s! ulū;—it occurs, in 
Urdü, only in comp. e.g.):—uwlu l-albàb, 
Persons of understanding:—ulu l-amr, 
Possessor, of command or authority:—ulu `l- 
‘azm, Enterprising, ambitious; daring, 
determined, resolute; the enterprising, the 
ambitious; ulu l-azmi, s.f. Determination, 
resoluteness; ambition:—uli /-absar, Possessed 
of discernment, discerning, wise, discreet; the 
discerning, &c.:—uli l-ajnila, Possessed of 
wings; winged animals:—uli `l- ‘azm = ulu `l- 
‘azm, q.v.:—uli `l- `ilm, Possessed of science, 
learned; the learned. 


H 5l Sep ali, s.f. A kind of grass-ulii and 
ulü'a, q.q.v. 


H sls! Ie aulā [S. 31483, or 3Y3-^8U], adj. 


Strange, odd, singular, unusual; unpleasant, 
wearisome, dull; uneasy, restless, perturbed;— 
s.m. Strangeness, oddness, newness; 
unpleasantness, dullness, irksomeness; 
uneasiness, restlessness. 


S & 1 3rqeil era ava-lokit, part. Seen, looked 
at, inspected;—s.m. A saint of the Jain sect. 


S Sols) HAAPE ava-lokan s.m. Looking at, 


beholding; sight, view, inspection. 


H US 315! aP avaloknà (S. ava- 


lokaniyam), v.t. To look at, see, inspect, view. 


P “ols! aulaviyat (for A. 535 s!), s.f. Superiority, 
preéminence, excellence (see aula). 


afwal). 
A obs) uli, acc. of, and 9 uli, q.v. 


A «d uld, adj. fem. of awwal, q.v. 
H 415 sie olf, s.f. Security, &c.—ol, q.v. 


A (3 auld, adj. (compar. & superl. of wali), 
Better; best; superior, excellent:—aula-tar, ad]. 
Better, best. 


A Ub s auliyà (pl. of wali), s.m. Friends (of 
God), saints, holy men, prophets, apostles; a 
saint (=wali); the holy;—(iron.) a godless 
person. 


P <5) awwaliyat (for A. 5333, fr. awwal), s.f. 
Priority, preéminence, superiority, excellence. 


A ols! awwalin (obl. pl. of awwal), adj. First, 
former, ancient;—s.m. The ancients:—awwalin 
o GKhirin, s.m. The ancients and the moderns. 


S es) IIA avam, adj. Undermost, inferior, 
lowest, base, vile, low; growing less, 
decreasing;—s.m. A lunar day exactly 
coinciding with a solar one. 


S esl aita om, s.m. The mystic name for the 
Hindü triad (representing the union of the three 
gods, viz. 3T, Vishu; 3, Siva; A, Brahma);— 
adv. Yea, verily, so be it, amen: (om is used at 
the beginning and end of a reading of the 
Vedas, previously to any prayer, and also as an 
auspicious salutation):—o/-kar, s.m. The 
sacred and mystical syllable om; the 
exclamation om:—on namas siddh (vulg. 
onam-asi, or onam), s.f. 'I prostrate myself 
before om (the Hindi triad) and all perfect 
beings'; first lesson or prayer. 
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H rd SAR ümari [S. SGF], s.m. The 


glomerous fig-tree, Ficus glomerata. 


H Ue 3 DFEN ümhnàá, v.n. To move, come or 
advance exultingly, &c.=umangna, q.v. 


H a SAT ami [S. Fa], s.f. Ear of half-ripe 


grain (especially when roasted); stalk of green 
Indian corn fried. 


H cs! SAT ami, s.m. Stranger, foreigner. 
H od 3131 à 05), s.m.— 9| aro or GV oni, q.v. 


H od 3ITdef áwan [S. ITAA], s.m. Coming, 
approach, &c. (=awa ‘i, q.v.):—àwan adwan, 
s.m. Tidings or news of arrival. 


H o 3ITdc wan, s m. The field into which 
rice has been transplanted (cf. aman). 


H od ITAA awan, s.m. Iron band round the 
navs of a wheel. 

H o3 Set ain [S. SUM], s.f. Wool; shaggy hair 
that may be woven;—gddar ani ūn-koñ baithe 
care kapás, 'I bought the sheep for (its) wool, 
and it does nothing but eat the cotton' (a 
proverb used where that which is done by way 
of economy or profit turns out expensive or 
ruinous). 


S od DA üna, ün, adj. Less, short, deficient, 
defective, minus (—un, q.v.); young, toothless 
(cattle):—4na-vacak sangya, s.f. (in gram.) A 
diminutive. 


H os) 3 ai [S. 5A] Intj. of interrogation; of 
anger, peevishness, contempt, &c.:—ü/ ür) 

karna, v.n. To whimper, cry, pule; to insist, 

persist (as a child). 


H üd STAT awná, à oná, v.n. To come=and, 
q.v.:—awan-hàr, awani-hàr, awane-hàr, adj. 
Coming, having yet to arrive, future; —s.m. One 
who, or that which, has yet to come (=dne- 
hara). 


H üd SA ünà [S. SAP:], adj. Less, &c.=iin;— 
s.m. A sword, knife, &c. worn down by 
grinding. 

H t4 3ffearT onnd, s.m. A woman's 
sheet=o/hnd, q.v. 


S Libs! HAMAT a-vinds, s.m. Exemption from 
destruction, exception from loss, safety, 
perpetuity. 


S cil 4 AAN a-vindsi, adj. Exempt from 
liability to destruction or loss, indestructible, 
imperishable, everlasting, perpetual; safe, 
entire. 


S 53: J| 3rd fe dehT avantika, = S (43 3 31decil 


avanti, s.f. Name of a city, the modern Oujain. 


S isl Hae avanti, = S Si HaTeaHT 
avantika, s.f. Name of a city, the modern 
Oujain. 


H 35) Fe wit [S. 558], s.m. Camel:—ü/it 
bithana, To make a camel lie down in order to 
load it:—antcathe kutta kate, (prov.) 'The dog 
bites one who is mounted on a camel,' i.e. 
Misfortune has long arms for the unfortunate:— 
unt-ka tarda, s.m. A thistle of which camels are 
fond, Echinops echinatus:—iirit-ga‘o, s.m. 
Giraffe:—ün -wān, s.m. Camel-driver (syn. 
sar-ban). 


H UB ji ZETA aw sitdnd (caus. of aurifnà), v.t. 
To boil, &c.=au tana, q.v. 


H ists) 3iferaedt ausita ‘oni, s.£.=auta oni, q.v. 


H t) 3ifeaTT aurifnà (see aufná), v.n. To be 
boiled, &c. 


H ct Sect antr [S. 383061], s.f. A she- 
camel. 


H ^S 3116 orth [S. 3118], s.m. The lip (see 
honith):—orith-khand, s.m. Pillow. 


H {351 SOT witha, s.m. Three and a half; three 
and a half times (7hürifha). 


H gom SON ajar, Sa unjari, s.f. A small 
heap of corn set apart (by Musalmans) in 
harvest time in the name of some saint. 


H gis 3d aie, = H sis) STM ica, [S. 
3cd+ch:], adj. (f. -i), High, lofty, tall, raised, 
elevated, exalted, eminent; steep; above, upper; 
loud (as a voice):—4/X-nic, urkc-nic, adj. High 
and low, having ups and downs, uneven, rough; 
undulatory;—s.f. Unevenness, inequality, 
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undulating ground; ups and downs (of life), 
vicissitudes; ins and outs, pros and cons (of a 
matter), particulars:—i/ica bol bolnà, v.n. To 
speak in a loud voice; to talk proudly or 
boldly:—ia/ica ća thna, v.n. To mount high, 
ascend or soar; to be high up; to rise to 
eminence, attain to high rank:—ü/Xà sunná, 
urica sunà i dena, v.n. To be hard of hearing:— 
üfkca-kani, s.f. Deafness:—isica-nica, adj. & 
s.m. (f. ürici-nict) = üné-nic, q.v..—ürkà karná, 
v.t. To raise, hoist, uplift, exalt, elevate: —i/ica 
hath rahna (-kà), To have (one's) power, 
affluence, &c. continued to one (to be always in 
a position to give), to remain or continue in the 
position of a lord or superior; to have the upper 
hand; to excel:—ü/X'i Gwdz, s.f. Loud voice or 
tone; high note:—a/ici dükàn, s.f. A grand or 
fine shop; great show:—i/ici gana, uci lend, 
To sound one's own praises; to praise one's own 
wares; to demand a high price:—ii/e bol-ka 
mufhh nica, The proud ones are brought low:— 
ülke sur-se gánd, To sing in a high key. 


H leis) Se area, = H gis He asic, [S. 
3vu-o:], adj. (f. -i), High, lofty, tall, raised, 
elevated, exalted, eminent; steep; above, upper; 
loud (as a voice):—i/i¢-nié, uric-nic, adj. High 
and low, having ups and downs, uneven, rough; 
undulatory;—s.f. Unevenness, inequality, 
undulating ground; ups and downs (of life), 
vicissitudes; ins and outs, pros and cons (ofa 
matter), particulars:—i¢a bol bolnà, v.n. To 
speak in a loud voice; to talk proudly or 
boldly:—a/icà ca thna, v.n. To mount high, 
ascend or soar; to be high up; to rise to 
eminence, attain to high rank:—ü/Xà sunnd, 
ürkà sunàá i dena, v.n. To be hard of hearing:— 
üfkca-kani, s.f. Deafness:—isica-nica, adj. & 
s.m. (f. ürici-nict) = üné-nic, q.v..—ürkà karná, 
v.t. To raise, hoist, uplift, exalt, elevate:—i/ica 
hath rahna (-kà), To have (one's) power, 
affluence, &c. continued to one (to be always in 
a position to give), to remain or continue in the 
position of a lord or superior; to have the upper 
hand; to excel:—ii/ici waz, s.f. Loud voice or 
tone; high note:—a/X't dükàn, s.f. A grand or 
fine shop; great show:—i/ici gand, inci lend, 
To sound one's own praises; to praise one's own 
wares; to demand a high price:—i7ke bol-ka 
mutt nica, The proud ones are brought low:— 
ülke sur-se gánd, To sing in a high key. 


H Gai SU wana, SAM uricanà, v.t. To 
raise, &c.=u/icd karnd, q.v.s.v. ürka. 


H n FATS aKa t, s.f. Height, &c.-urkà T, 
q.v. (syn. are uficdas, uricdan, ufica o, uricahad. 


H Ue j| SOA üiéhnā, v.t. To comb (the hair). 
H 35 awand (i.e. àw--wand), s.m. Vessel, pan. 
S 235 3T ded a-vindu, adj. Without point or dot. 


H 2.35) 3TIRT oridh [S. 31d--cT&, rt. AS], s.m. 
The cord with which rafters or frames for 
thatching on are pulled into their places and 
fastened till the roof is finished. 


H wi! Ha auridhà, oridhà [S. 3€ 3]E3:], 
adj. (f. -7), With the face down; upset, upside 
down, overturned, inverted, topsy-turvy, in utter 
confusion, ruined; adverse (as fortune); 
crooked, distorted;—s.m. Blockhead, fool:— 
aundha bakht, s.m. Adverse fortune, 
misfortune:—au dha le tnd, v.n. To lie on the 
face:—au ridhi peshani, adj. Crooked-headed; 
ill-fated, unlucky, unfortunate; shortsighted:— 
aufidhe-murh, adv. On the face, with the face 
or head down; head-foremost, headlong:— 
aufidhe-muth düdh pind, lit. "To suck with the 
face down’; to act like a child, to be silly, 
ignorant, &c. 


H Ula: d TAT au ridhàná, v.t. To turn upside 
down, turn over, upset, invert, overturn, 
reverse; to pour out (water), empty (a vessel); to 
hang down (the head):—au ridha-dena, v.t. 
Idem. 


H Una: jl 3AA auridhná, v.n. To be overturned, 


to turn upside down, upset; to be poured out; to 
lower (as the sky). 


H 4 34st auda, orida [S. HA+ITE+H:], adj. 
(f. -), Deep (=gahra); sunk. 


H (dii y 3131S auridi t, s.f. Depth. 


H Sis) HoT ülg,-H Ss) Haar iifigan, 
s.£-ürleh, q.v. 

H 0534 Sole ürigan, = H 33 5T üre, 
s.£-ürleh, q.v. 

H US3 d SITE üriená, v.n.=iisighna, q.v. 

H eS 5E ürieh, ATE origh [S. H+ ITA], 
s.f. Dropping of the head or eye-lid, nodding, 


dozing, drowsiness, sleepiness (=u /ighas, 
ufigha T, q.q.v.). 
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H Sas) SEAT üriehtà (imperf. part. of 
ufighna), adj. (f. -7), Dozing; drowsy, sleepy; 
dull, stupid; sluggish:—a/fighta-udas, adj. 
Drowsy, frowsy, dull and stupid; 
unaccompanied by any show or pomp, quiet (as 
a wedding, &c.). 


H Ue Ss JH SU iisighnd (see ürigh), v.n. To drop 
the head, to nod, doze, feel drowsy or sleepy. 


H US SAA üriehná, orighna [S. 3q, or 
TERUNA, rt. 4], v.t. To apply grease or oil, 


mixed with tar, &c., to the axle of a cart or 
carriage; to grease the wheels of a cart, &c.:— 
üfigh-lenà, Idem. 


H S35) HPP aurer, s.f. Silence, dumbness. 
H 23 4 aiferr aurilà, s.m.=Y 9 GV old, q.v. 


H 445! 3g ah, urih, intj. Pshaw! no matter! 
plague take it! &c. (cf. next). 


H ose BE ürhüri, urihun [S. 991-631], intj. 
Not I! nay! no! never! humph! very nice! very 
fine! 


H cue s SEI aihir (for worhhiri), adv. There and 
then; exactly in that manner, so. 


S isl Hae avani, 31dfct avani, s.f. The earth, 


world;—avani-pa, s.m. Lord of the earth (an 
epithet of a king or ruler). 


S is! AAAA a-vinay, adj. Without proper 
training, ill-behaved, indecorous;—s.m. Want 
of good manners or modesty; bad training; rude 
behaviour, indecorum, impropriety, pertness, 
wantonness. 


H 3 Bell ani [S. SUI+SH], adj. Made of 
wool, woollen. 


H (43 Met auni, SA üni (or, emphat.) üni aint 
[S. 3af], s.f. & adv. Roving about, rambling, 
sauntering. 


H 3 eel onni, s.f. A woman's sheet or 
mantle=o/nni, q.v. 


H 23 233 NANA aune-paune, aun-paun (from 


awaná = anda, and pana), adv. At whatever can 
be got, at a loss. 


H kad START Gwane-hara, see s.v. wana 


or à ond. 


S cus) AAAA a-vinit, part. adj. Badly trained, 
ill-mannered, misbehaving, acting improperly, 
wicked, vile. 


S Ul AAAA a-vinitd, s.f. An immodest or 
unchaste woman. 


S gols 3TTaaTT a-vivadr, adj. Not contentious 


or disputatious, peaceable, conciliatory, 
gentle;—s.m. A peaceable person, &c. 


S cal ys) fa a-vivahit, part. Unmarried, 
&c.=abi-wahit, q.v. 


S l4 3AA a-vivek, adj. Without judgment 
or discrimination (=aviveki, q.v.);—s.m. 
Absence of discrimination or judgment, 
indiscretion, ignorance, stupidity. 

S U5., , J| 3TfdTdendT a-vivekatà, s.f. Want of 


judgment, inconsiderateness, imprudence, &c. 
(=avivek). 


S Sass) HAGA a-vivekr, adj. 
Undiscriminating, having no judgment, 
indiscreet, ignorant, superficial, short- 
sighted;—s.m. An undiscriminating person, &c. 


P » y áwa, s.m. A kiln, &c.=awa, q.v. 

H »3! 3l oh, 5€ üh, intj. Oh! ha! (an 
exclamation of pain, distress, &c.); pshaw! 
&c.-ülhh, q.v. 

S» FE üh, = H os DST wha, s.m. 
Deliberation; reasoning, logic, inference; 
supplying an ellipsis. 

H & s DET wha, = Sos DS üh, s.m. 
Deliberation; reasoning, logic, inference; 


supplying an ellipsis. 


H Jal 3ITERC ohar, s.m. Covering, &c.=whdr, 
q.v. 


H 5) 3E oho, intj. Oh! holloa! ho! heigh! 
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S 445! DEA ühya, adj. Inferrible, to be supplied 
(in reasoning); elliptical; to be investigated. 


S wo) 372 avi, s.m. Sun; mountain; 
preservation; sheep; shawl-goat. 


Hs! 5$ iT, intj. Expressing pleasure, pain, 
fear, surprise, &c. (used by women). 


H à 312A awaiyá (from à 'oná 'to come"), adj. 
(f. awai 1), Future, yet to come:—awaiya- 
jawaiya, s.m. Coming and going (-ana-jana). 


S Cubs! Tea a-vydpti, s.f. Inadequate 
diffusion or extent (of a definition, &c.);—adj. 
Not diffusive, non-pervading. 


S cu j| EAT avyápak, adj. Not spread over 
or pervading the whole, not penetrating or 
permeating; special, peculiar. 


S Sb! 3Te3ITepel a-vyakul, adj. Not disturbed, 
composed, calm, firm. 


S cb jl 3Te2ITEd a-vyáhat, adj. Unrepelled; 
unalarmed, not disconcerted. 


P 433 4 aweKfita [perf. part. of aweKfitan, Zend 
art. vij; S. a*vij or vic]; part. adj. Suspended, 
hanging, pendulous, pendent; attached, 
connected. 


S »3 TAN a-vir, adj. Helpless, weak, impotent. 


H 343 310 a-ver [S. +0], s.f. Delay, &c.;— 


adv. Late, &c. (see aber):—awer-sawer, aweri- 
saweri, adv. Late and early, at all hours, 
unseasonably; late or early, late in the evening 
or early in the morning:—awer karnd, v.n. To 
delay, loiter, dally, to procrastinate. 


S 13 TERT a-vird, s.f. (of avir), A childless 
widow. 


P 3 dwez, = P ol x5 awezári, (act. part. of 
aweKfitan), adj. Hanging, &c. (=adwekhta, 
q.v.):—awez or awezàn karnà (-par), To hang 
(upon), suspend (a thing, from), attach (to), fix 
(upon), to post (a notice). 


P o awezari, =P »3 awez, (act. part. of 
dwekftan), adj. Hanging, &c. (=dwekhta, 
q.v.):—aàwez or awezàn karnà (-par), To hang 
(upon), suspend (a thing, from), attach (to), fix 
(upon), to post (a notice). 


P » 35 aweza, s.m. Pendant, ornament for the 
ear, ear-ring:—aweza-band, s.m. Idem:— 
aweza-dar, adj. Having a pendant, &c. 


P c x3 Gwezi, s.f. Hanging, suspension (used in 
comp.). 


S OS. 4l Hee a-vyakta, part. adj. Unapparent, 
indistinct, invisible, unperceived, imperceptible, 
undetermined;—s.m. The Supreme Being or 
Universal Spirit; soul, nature, temperament. 


S s25! TIM avayav, avyav, vulg. abyab, s.m. A 


limb, member; part, portion; member or 
component part of a logical argument or 
syllogism. 


S Lia 52 51 JATEAN a-vyavasthà, adj. 
Undecided; without regulation, irregular. 


S caca 91 9) AEAT a-vyavasthit, part. adj. 


Not put in order, not regulated, irregular, 
undisciplined, unsteady. 


S was) HAS avyaya, adj. Not liable to change; 
unperishable, immutable, eternal; unwasted; 
economical, parsimonious;—s.m. An epithet of 
Vishnu, or of Siva; the Supreme Being or 
Universal Spirit; (in Gram.) an indeclinable 
word, particle. 


S cs! HEA a-vyayi, adj. (in Gram.) 
Unchangeable, indeclinable; relating to an 
indeclinable word:—avyayi bhà 'o, s.m. An 
indeclinable compound word. 


H ~l 3I ah [S. HEA], s.f. Egotism, self- 
conceit, pride, self-sufficiency. 


H ^A! JẸ ah, s.f. Difficulty, trouble, trial. 
H wl 3I ah [S. HEA or HSA], s.m. A day. 


S ~l 3118 ahi, s.m. Serpent, snake:—ahi- 


bhavan, s.m. Abode of snakes, snake's hole:— 
ahi-phen, s.f. Saliva, or venom, of a snake; the 
expanded hood of the Cobra de capello; opium 
(=afim):—ahi-raj, ahis, ahis, s.m. King of the 
serpents (epithet of Seshnàág):—ahi-sej, s.m. 
The bed of Vishrm in the Ocean of Milk 
(consisting of the thousand-headed serpent 
Sesh-ndg). 
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PH wl 3IT€ Gh [S. 31€ or Hel], s.f. Sigh;— 
intj. Ah! alas!:—ah bharna, ah karna, ah 
khairicnd, ah màrnà, ah nikalnà, To draw, 
heave, or bring forth a sigh; to sigh:—dah-e~ 
sard, s.f. A deep sigh:—a re, intj. Ah! oh! 
alas! ah me! 


S ~! 38 iha, ih, eha, eh, pron. adj. This-yeh, 
q.v.:—adv. In this place, here; in this world:— 
eh-kàl, This time; this present life:—eha-lok, 
s.m. This world:—ihamutra (ihat+amutra), adv. 
Here and there; in this world and the next. 


H ~! 38 wha, uh, oh, pron. adj. That=woh, q.v. 
P ~l uh, oh, intj. Oh! hah! 


H tl Hel ahd, ahha, =H) ITET aha, ahha, [S. 
Hgg], intj. Ah! alas! oh dear! heigho! 


(exclamation of pain, pity, &c.);—Ha! O! 
holloa! bravo! capital! how excellent! well 
done! strange! wonderful! how extraordinary! 


H ui 3TET ahd, ahha, = H | HQ aha, ahha, [S. 
HEE], intj. Ah! alas! oh dear! heigho! 


(exclamation of pain, pity, &c.); —Ha! O! 
holloa! bravo! capital! how excellent! well 
done! strange! wonderful! how extraordinary! 


P H )9! IEN ahar [S. TER], s.m. Gluten, 
starch, size, paste, glue (see next):—ahar 


éafhànà (-par), ahar dena, To starch, paste, &c. 


S lal ITEN här & H. HER ahár, s.m. Taking 


food, eating, aliment, sustenance, food, 
victuals:—ahar karna (-ko), To feed, eat, 
consume, make a meal. 


H Ja! SER uhàr [S. 30 +6 or BR, rt. £], s.m. 
Covering, wrapper; cover or curtain of a cart, 
litter, palki, &c. (as a protection from sun or 
rain, or as a means of concealment for 
women:—see ohar and uhā ñ. 


H WW! ENAT aharna, v.t. To starch, paste, 


&c.-ahar cathana, q.v.s.v ahar. 


H 5 à! SENAT uharna, v.t. To uncover, make 
bare, &c.=ughama, q.v. 


H Gol 3ITET ahári, HSN ahári (see ahar), 


adj. Taking food, eating;—s.m. Eater. 


H 5! 38I8 uhār, s.m. Cover, wrapper, 
&c.=uhar, ohar, q.q.v. 


A lal ahali, s.m. pl. (of ahl), People (of a 
house, village, &c.), denizens, inhabitants; 
persons, individuals, members; dependents, 
followers:—ahali-mawalt, ahali o mawali, s.m. 
People at large, poor and rich; courtiers; 
retainers, train, retinue, followers, dependents. 


H oal eT ahári, intj. No! nay! do not! by no 


means (=unhu/i). 


H ja! Set ehari (see iha), adv. Here, 
&c.=yahani, q.v. 


H ja! Sel uhàári, ohàri, adv. There=wahāñ, q.v. 


P cu ihanat, ehdnat [for A. 48), inf. iv of 05^ 
'to be light,' &c.], s.f. Contempt, disdain; 
affront, insult, indignity, slight; slander, 
calumny:—ehdnat karnd (-ki), To contemn, &c. 


H bbb! 3rerTerer ahahaha, intj.-ahá, q.v. 
H Qa! Seale Ghban, s.m.=ahvan, q.v. 


S cal 3rf&d ahit, adj. Wanting in affection, 
unfriendly, inimical, prejudicial;—s.m. No- 
friend, enemy; want of affection, enmity, harm, 
injury:—ahit-kart, adj. Acting unkindly or 
adversely, inimical;—s.m. Enemy; injurer:— 
ahit-mana, adj. Inimical, hating. 


S cal aga Ghuti, āhut, s.f. Oblation, burnt 
offering. 


A V3 ehtida [inf. n. viii of 6 'to guide 
aright'], s.f. Being guided aright, being directed 
in the right path (spiritually). 


A gu! ehtimám [inf. n. viii of e^ 'to keep (one) 
in anxiety'], s.m. Solicitude, care, anxiety, 
diligence; inspection, supervision, management, 
superintendence, charge:—ehtimam karnd (- 
meñ), To be very attentive or careful (in), to 
show solicitude (in the matter of), to attend 
carefully (to), look well (after); to overlook, 
inspect, supervise, superintend, manage, 
control, carry on (a business, &c.):—ehtimam- 
mer rakhna (-kà), To put (a thing) in the charge 
(of), to entrust (to). 


A P gts! ehtimami, s.f.=ehtimam;—s.m. A 
responsible person, curator, manager, agent. 
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H al 3r&c Ghat (from and), s.f. Sound of feet 


approaching, sound of soft footsteps; sound, 
noise, clack, tick:—ãha t lenā or lete rahna, To 
be on the qui vive for the sound of footsteps, 
&c.; to be on the watch, to be on the alert. 


H 4! HEY ahar, s.m. Name of a tribe of 
Ràjpüts. 

H l ITE Ghar, = H |! SEAT ahra, [S. 
ITAN, rt. ST], s.m. Reservoir for collecting 


rain-water for irrigation, pond;—pile of cakes 
of cowdung in a furnace, fuel made of 
cowdung. 


H ! A! SIT ahra, = H 51 HTX Ghar, [S. 
ITAN, rt. ST], s.m. Reservoir for collecting 


rain-water for irrigation, pond;—pile of cakes 
of cowdung in a furnace, fuel made of 
cowdung. 


H tal IINE Ghar-jahar, s.f. Coming 
and going; ingress and egress (=and-janda, awa- 
Jawa, q.q.v.). 


S 44 a) 3refita a-harshit, adj. Unhappy, 
sorrowful. 


P ou 2! ahraman, ahrimàn, = P c4»! ahraman, 
ahriman,aharman, Gharman, s.m. The principle 
of evil, the devil, Satan. 


P c4 ahraman, ahriman, aharman, Gharman, 
= P ga»! ahramàn, ahrimàn, s.m. The 
principle of evil, the devil, Satan. 


H o! AWA ahran (dialect, aheran), s.m. 
Anvil (syn. nihà 1). 


H 5 A! Sele! uharnà (see uharna), v.n. To be 


laid bare, be uncovered, be naked; to subside 
(as a swelling or inundation); to settle (as a 
liquid, &c.). 


S Gal 3EAN ahar-nis, ahar-nisi (ahas+nisi), 
s.m. and adv. Day and night, the whole day;— 
during the whole day, continually. 


H ol IE: ahra, s.m.=ahra, q.v. 


H wal 31880 adiri, āharī (dim. of Ghar, ahrā, 
q.v.), s.f. A small reservoir or pond. 


P él Ghistagi (abst. sub. from next), s.f. 
Slowness, tardiness, delay; gentleness, softness, 
inildness, meekness. 


P ina] Ghista, adj. Slow, tardy, dilatory, lax, 
slack, sluggish, lazy; gentle soft, mild, easy:— 
ahista, ahiste (vulg. aste), adv. Slowly; 
gradually, by degrees; easily, leisurely, at 
(one's) convenience; gently, softly, mildly:— 
ühista-rav, adj. Slow-paced. 


P Sal Ghak, s.m. Quicklime (=ciind); cement, 
plaster. 


A dèl ahl, s.m. People, person, member, or 
individual (belonging to any particular person, 
house, place, order or profession), inhabitant; 
family, kindred; consort; possessor, owner, 
lord, master; follower, dependent, servant, 
domestic;—adj. Fit, apt, capable, worthy; 
possessed of, endowed with:—ahl-e-ittiqa, ahl- 
e-taqwa, adj. Pious, devout; the pious, the 
faithful:—ahl-e-ijtihdd, s.m. Qualified 
jurists:—ahl-e-idrak, adj. Intelligent, sagacious; 
the intelligent:—ahl-e-islam, adj. Orthodox;— 
s.m. True believer, Muslim:—ahlu‘s-sunnat, 
ahl-e-sunnat, s.m. Observers of the law 
(traditional and written), a Musalman:—ahlu `l- 
lah, s.m. People of God; man of God; pious 
man, saint, dervish, fagir:—ahl-e-batin, adj. 
Contemplative, spiritual, pious, enlightened of 
mind;—s.m. The pious, saints:—ahle-bihisht, 
ahle-jannat, s.m. Inhabitants of Paradise, the 
blessed:—ahl-e-bait, ahl-e~khana, s.m. People 
of the house, family; domestics; master (or 
mistress) of the house:—ahl-e-tasawwuf, adj. 
Contemplative;—s.m. Anchorite; a Sufi:—ahl- 
e-tafsir, s.m. Doctor of theology; commentator 
on holy writ:—ahl-e-tanjim, s.m. Astrologer:— 
ahl-e-hirfa, ahl-e*san at, s.m. Artificer, 
artisan:—ahl-e-huqiiq, adj. Possessed of rights 
or of just claims:—ahl-e-khidmat, s.m. An 
officer, one in office under the Government 
(=ahl-e-kar):—ahl-e-khirad, s.m. People of 
wisdom, the wise:—ahl-e-khiyanat, adj. 
Treacherous, perfidious:—ahl-e-dil, adj. Brave, 
spirited; liberal, generous;—s.m. Dervises:— 
ahl-e-dalgq, s.m. Dervises, mendicants (see 
dalg):—ahl-e-dawal, adj. Possessed of wealth, 
rich; the wealthy:—ahl-e-Zauq, ahl-e-maZaq. 
adj. Of good taste; having a taste for divine 
knowledge, devout, pious;—addicted to 
pleasure;—s.m. People of good taste; pleasure- 
seeker, voluptuary:—ahl-e-rozgar, adj. 
Knowing the world; skilful;—s.m. Working 
men, servants:—ahl-e-rish, adj. Possessed of a 
beard;—s.m. A grown-up man:—ahl-e-zaban, 
ahl-e-kalam, adj. Eloquent;—s.m. Masters of 
language; orator, poet:—ahl-e-zamdn, adj. 
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Observant of, or conforming to, the times;— 
s.m. Time-server:—ahl-e-zamin, s.m. Inhabitant 
of the earth:—ahl-e=zohd, adj. & s.m. 
Continent; devout, pious;—the pious, holy 
men:—ahl-e=sukhan, adj. & s.m.=ahl-e~zaban, 
q.v.:—ahl-e-sunnat, s.m.-ahlu s-sunnat, 
q.v.:—ahl-eshar’, s.m. Legislator, lawyer; one 
who observes the law of Mohammad:—ahi-e- 
shukoh, ahl-e-shaukat, adj. & s.m. Grand, great, 
powerful;—grandees, great men:—ahl-e- 
shinakht, adj. & s.m. Discerning, intelligent;— 
men of intelligence:—ahl-e-safa, adj. & s.m. 
Pure in heart, &c.=ahl-e-tasawwuf, q.v.:—ahl- 
e-ta at, adj. Obedient to God, faithful:—ahl-e- 
tab`, adj. & s.m. Possessed of genius; a man of 
genius:—ahl-e-tabqa, adj. & s.m. Unobservant 
of the precepts of Mohammad;—one who is 
unobservant, &c.:—ahl-e-tariq, ahl-e-tariqat, 
s.m. An observer of the laws of Mohammad, a 
Musalmán:—Aahl-ezarf, adj. Noble:—a l-e“ urf, 
ahl-e^irfan, adj. & s.m. Learned, well- 
informed, intelligent; skilful in divine things, 
pious;—the learned, &c.:—ahl-e^agl, adj. & 
s.m. Wise, &c.=ahl-e-khirad, q.v.:—ahl-e^ ilm, 
adj. Learned, scientific; learned man, scholar:— 
ahl-e-garaZ, adj. & s.m. Interested, designing, 
selfish;—interested person, designing or selfish 
man:—ahl-e-farang, s.m. European:—ahl-e- 
fazl, adj. & s.m. Virtuous; learned;—the 
virtuous; learned man:—ahl-e-fahm, adj. & s.m. 
Intelligent, wise, &c.—ahl-e-aql, q.v.:—ahl-e~ 
qibla, s.m. Those who turn their faces to Mecca 
in prayer, Mohammadans:—ahl-e-qalam, s.m. 
Scribe, writer; officer in civil employ, civilian; 
a literary man:—ahl-e-kar, ahl-kar, s.m. 
Working man; clerk; man of business, agent, 
officer, public or private servant:—ahl-e-kitab, 
s.m. Learned man, doctor in theology; those 
who believe in a revealed religion, Jews, 
Christians, Mohammadans:—ahl-e-karam, adj. 
Liberal, generous:—ahl-e-kasb, s.m. 
Tradesman, tradesmen:—ahl-e-kalam = ahl-e- 
zaban, q.v.:—ahl-e-kamal, adj. Perfect, 
excellent:—ahl-e-lisan, s.m. One skilled in his 
own language, &c.=ahl-e-zaban, q.v.:—ahl-e* 
majlis, s.m. Assistant, assessor; a member of 
(genteel) society; a courtier:—ahl-e-mad, s.m. 
Accountant (of revenue); a Persian writer or 
head of department in a court of judicature; 
officer in charge:—ahl-e“maZaq, adj. & 
s.m.-ahl-e-zauq, q.v.:—ahl-e*ma ‘ash, s.m. 
Holder of a rent-free tenure:—ahl-e-ma rifat, 
ad]. & s.m. Learned; possessed of knowledge 
pertaining to God; devout, pious;—the devout, 
&c.:—ahl-e-mansab, s.m. Minister, official, 
one who holds high office:—ahl-e-nishdt, s.m. 
The gay, the joyous; pleasure-seekers:—ahl-e* 
nasrat, s.m. Colleagues, coadjutors:—ahl-e- 


nazar, adj. Discerning, perspicacious, clear- 
sighted:—ahl-e-nifaq, adj. & s.m. Perfidious; 
hypocritical; impious;—infidels; traitors; 
enemies:—ahl-e-wirdsat, s.m. One interested in 
the succession, heir, joint-heir.—aAl-e^wara , 
ad]. & s.m. Pious, religious; the pious, &c.:— 
ahl o ayál, s.m. Family, kinsfolk:—ahl-e-hajr, 
adj. & s.m. Separated from friends, or from 
(one's) beloved; sad, disconsolate; the 
disconsolate. 


H dsl 3TI&cl aal, s.m. Freshness of soil (cf. 
ahlad, ahlana, ahle-gahle). 


H wl Heel, HTT Ghia, ehla [S. 
ST+euld+h:, rt. etg], s.m. Inundation, 
overflow, flood, deluge. 


H I 3ITe&T ahild, s.m. A certain Hindi soldier 
and poet, &c.=ald, q.v. 


S al 3rTegTa ahlad, s.m. Joy, gladness, 
pleasure, mirth, festivity. 


S Sdu] ATETA ahladit, part. adj. Rejoiced, 
joyful, glad, merry, exultant. 


S dài 3rTegTac» ahladak, adj. & s.m. 
Imparting joy;—anything promoting or 
imparting pleasure. 


A a! ehlak [inf. n. iv of 4s 'to perish'], s.m. 
Destruction, ruin, perdition. 


H Wl 3rr&elTeT Ghland, ahlana, aihlanà [S. 
antee], v.n. To be glad, to rejoice, be 
exultant:—ahle-gahle, adv. Rejoicing, gay, 


cheerful, exultant, elated, flauntingly, with a 
strut. 


H sal 31181 Ghlo, s.m. (Braj.)=ahld, q.v. 


S Lal NFCA ahalya, s.f. Name of the wife of 


Gautama, q.v.;—name of an Apsara. 

H Ub! ghliya, s.f.—ahliya, q.v. 

P cub! ahliyat, vulg. ahliyat (for A. åtal, fr. 
ahl), s.f. Fitness, worthiness, worth, aptitude, 


capability, skill; possession. 


P ada! ahlīya, vulg. ahliya (for A. 53, fr. ahli), 
s.f. Wife. 
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S e^! ISA aham, pron. I:—aham-jna, adj. 
Knowing the ego;—s.m. Self-consciousness; 
one who possesses self-knowledge:—aham- 
mati, s.f. Self-illusion, spiritual ignorance; self- 
sufficiency, self-love, conceit, arrogance, pride. 


A eh ahamm, adj. compar. & superl. (rt. a4), 
More, most, or very important; momentous:— 
ahamm-e-umür, Most important matters or 
things:—ahamme-kar, Affair or business of 
moment. 


A Jua! ehmál, s.m. = A P (ua! ehmaii, s.f. [inf. 
n. iv of «s 'to be at large,' &c.], Negligence, 
indolence, carelessness, inattention, delay. 


A P (Als! ehimáli, s.f. = A Ju! ehmail, s.m. [inf. 
n. iv of da 'to be at large,' &c.], Negligence, 
indolence, carelessness, inattention, delay. 


H o»! HE ahari, adv. No, nay, &c.=ahāñ, q.v. 


P al Ghan [Pehl. asin, Zend. ayarth, S. 312], 
s.m. Iron:—ahan-ruba, s.m. lit. 'Iron-seizer'; 
loadstone, magnet:—ahan-gar, s.m. 
Blacksmith:—ahan-gari, s.f. The work or trade 
of a blacksmith. 


H cal 31a Ghan, s.m. Chopped straw mixed 
with mud (used for building). 


H cal gfé ihiñ, pron. adj. This very-ihiri, yahiri, 
q.q.v. 


S Luial IRA a-hisisa, s.f. Harmlessness; 
security, safeness. 


S dL! RA a-hinsak, adj. Harmless, 
innocuous. 

S cial 31fe 8h ahnik, adj. Daily, diurnal, 
performed every day;—s.m. Constant or daily 
ceremonies of religion, daily work, day's work. 


S Saal SHR ahali-kar (aham+kara), s.m. 


Making much of self, thinking of self, egotism, 
individuality; self-consciousness; self- 
sufficiency, pride, haughtiness, arrogance. 


S (c Ja! SEN aha rkári, adj. Egotistical, 
self-sufficient, self-conceited, proud, 
arrogant;—s.m. A self-conceited person, &c. 


S Saal HEHe ahankrit, adj.=aharikari, q.v. 


H (Saal feel Ghniki (from ahnik), adj. Of or 
pertaining to a day, diurnal. 


P Sa ahang [art. Zend had = S. FAA], 


s.m. Design, purpose, intention; method, 
manner; sound, concord, melody; one of the 
Persian tunes or modulations in music. 


H dia Het ahini, fem. of ahi, q.v. 


P qi Ghani, = P oè] ahanin, [ahan, q.v.tZend 
aff. aéna = S. $A], adj. Of iron, iron-, made of 
iron:—ahanim-panja, adj. Iron-fisted, having an 
iron grip, strong, powerful. 

P oè Ghanin, = P > Ghani, [ahan, q.v. Zend 
aff. aéna = S. $A], adj. Of iron, iron-, made of 


iron:—ahanin-panja, adj. Iron-fisted, having an 
iron grip, strong, powerful. 


S »! 3TET aho, intj. Ah! oh! O! ho! holloa! ha! 
wonderful! O yes! aye!:—aho bhag, intj. My 
stars! bless me! 


P al ahi, s.m. Deer, antelope; defect, vice, 
fault:—ahü-bara, s.m. Fawn:—ahü-cashm, adj. 
Having eyes like a deer's, gazelle-eyed:—ahu- 
gir, s.m. Deer-catcher:—ãhü-gīrī, s.f. The act of 
catching deer. 


H öl sl IRAIA ahivat, ahibát, s.f=ahibat, q.v. 


S oll ATER Ghwan, s.m. Calling, invitation, 
summons (=ãwãhan, q.v.) 


H 4X sa! AATA aho-bhagya [S. 
M+], adj. Unfortunate, luckless, ill- 
starred;—s.m. Adverse fortune, ill-luck. 


S jl; s! 3@RTA aho-ratra, s.m. A day and 
night, a day of twenty-four hours;—adv. Day 


and night, continually, always. 


H 2A! 31€ ahe, intj. O! sign of the voc. case 
(7eh, ai, he). 


P H ~l 3IT€ dhe, intj. O! holloa! 


H (A! SST ih, pron. emphat. This very, &c.-ihi, 
ihini, yahi, q.v. 


H qa! 5A uhi, pron. emphat. That very, 
&c.=uhi, wohi, q.v. 
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H Gus! ANEA ahibat, ahiwat [S. 
3T- T8TT--GTI], s.f. State of a married woman 


whose husband is alive, coverture (syn. suhag); 
good fortune, auspiciousness; affection (?) 


H Sus! él ahibati, ahiwati, s.f. A woman 
whose husband is alive, femme-covert. 


S dia! HETH a-hetuk, adj. Causeless, 
groundless, without motive. 


H tha! 31€leT ahītā, s.m. A person appointed to 


watch a crop of grain when ripe, and see that 
the dues are paid ere it be removed. 


H ol 36 ahir [S. 397], s.m. A caste or 


tribe whose business it is to attend on cows; 
cowherd; milkman. 


H al kirgi aher, s.m.=ahef, q.v. 


H osal HERA ahiran, = H (3i! HERA ahirn, 
[S. 3+3], s.f. A woman of the Ahir 
caste; a cowherd's wife. 


H op! HERT ahirn, = H oo! HEWA ahiran, 
[S. 3R], s.f. A woman of the Ahir 
caste; a cowherd's wife. 


S 5! 188 aheru, s.f. The plant Asparagus 
racemosus. 


H oo! SENT ahiri, s.f.=ahiran, q.v. 


H 5a! 3185 aher [S. 31€], s.f. (m. in 


Sanskrit), Chase, hunting; prey, game. 


H (5a! Hest ahe/T, = H Lal HEA aheriy, 
[S. amdífea :], s.m. Sportsman, hunter, fowler. 


H 3a! ISSN aheriy, = H wa! WEST aheri, 
[S. amdífea :], s.m. Sportsman, hunter, fowler. 


H oal Sel ihiri, pron. emphat.=ihi, yahi, q.q.v. 


S sl $ i, The fourth letter of the Devanagari 


alphabet, corresponding to long i, and having 
the sound of ee in feel:—i-kar, s.m. The letter 
or sound i:—1-karant (r-kara*anta), adj. (in 
Gram.), Ending with the letter 7 (a word). 


S vl V e, The eleventh letter of the Devanagart 
alphabet, corresponding to the letter e as 
pronounced in most languages, and having the 
sound of e in prey:—e-kar, s.m. The letter or 
sound e:—e-karant, adj. (in Gram.), Ending 
with the letter e (a word). 


S uv! U e, intj. O! (the Vocative particle):—e lo, 


intj. There now! mark! just listen! what do you 
think of that! 


H &' V e, pron. (local), This=yeh:—e-dam, adv. 


This instant, this moment. 


S ui Ù ai, The twelfth letter of the Devandgari 


alphabet, having the sound of ai in aisle:—ai- 
kar, s.m. The letter or sound ai. 


S P ul Vai, and H. 31€ a e, intj. O! ho! holla! 
(used in calling or addressing); ah!:—ai-ki, O 
that!:—ai kash-ki, O! would that!, would to 
God that! ai wa e, Ah! alas! woe is me!:—ai 
wah, intj.-ai wá e, q.v.;—Really! very likely! 
you don't say so! did you ever! never!:—a `e 
ha e, intj. Ah! alas! dear me! 


H (di HIS à i (from Gnd 'to come’), s.f. Coming, 
approach (-ava `i). 


H Aas aT [S. ITJ, q.v., but cf. a7, fem. of 
aya, '!come'], s.f. End (of life), appointed hour or 
time, death, fate, doom (syn. ajal):—a T karna 
(apni), To bring about (one's own) end or 
destruction, to seal (one's own) doom. 


HA 3 ae, à 1 [S. un A particle of assent or 
admission (apparently occurring only in 
comp.):—4a `e karná or kar-lend, v.t. To assent 
or agree to, to admit, accept, be responsible for. 


S gl 3S aya, ae, s.m. Income, revenue, 
receipts, gain, profit. 


S yl 3J ayu, s.f. See s ayu, and ayus. 


H Ul 3IT2IT aya, perf. part. (of and), Come:— 
ayá-gayd, adj. (f. a 'i-ga 1), Come and gone, 
gone, past, done with, spent, got rid of, 
disposed of:—a 'e-din, adv. Every day, daily, 
constantly:—a 'e-ga 'e, s.m. pl. Casual visitors, 
unexpected guests, guests:—a 'e-ga `e honda, v.n. 
To be come and gone, to be gone, done with, be 
a thing of the past; to be disposed of, be settled; 
to be got rid of, spent, lost, done away with. 
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H ul 3AT aya (from the Portuguese), s.f. 


Female attendant on children or on a lady, 
nurse, lady's maid, ayah. 


P Ul a4, aya, interrog. particle, Whether or not, 
whether;—intj. Ha! O! ho! I say! hark you! 


A Ou ayát, s.f. pl. of ayat, q.v. 


S ol STATE ayás, s.m. Effort, exertion, 
trouble, toil, labour; fatigue, exertion. 


P T £V ayag, s.m. Cup, drinking-vessel. 


H Qu! ayál, iyàl [P. yal], s.f. Mane (of a horse); 
lock of hair (between a horse's ears). 


P cU iyalat (for A. 4, rt. J for J4), s.f. Rule, 
government, dominion. 


S abl STATA ayám, s.m. Extension, expansion; 
length; breadth. 


A ell aiyam, s.m. pl. (of e s: yaum), Days, times; 
time, season, weather; space of time, period, 
duration, term, usance; menses, courses:— 
aiyam-se, adj. Having the menses (=kap/on-se). 


A P «sl! aiyami, adj. Of time; for a long time; 
durable. 


H GU JAAT ayana [S. 3T-9ITeT-65:], adj. & 
s.m. Unwise, ignorant, silly;—simpleton, dolt, 
fool (opp. of syana). 


A t ibá [inf. n. iv of G5 'to point, &c.], s.m. 
Pointing with the finger, making a sign, 
beckoning for one to approach (opp. to imd, 
"beckoning to retire"); sign, beck:—iba-gaib-se 
or soñ, adv. Suddenly, unexpectedly:—iba- 
gaibi, adj. Sudden, unexpected. 


S cual SONA ipsit, part. Wished for, desired, 
longed for. 


S c HAYA ayut, adj. & s.m. Ten thousand; 
myriad. 


S cul $fd iri, and H. $d it, s.f. Any calamity of 
the season (as drought, excessive rain, noxious 
insects, &c.); swarm of gnats, mosquitoes, &c.; 
seasons? (=/tod; itu). 


P c ayat (for A. å), s.f. Mark, sign; sentence 
or verse of the Qor àn:—àyat-e^mutlaq, s.f. 
Mark, stop, pause (used in the Qor 'àn only, and 


differing from a simple Gyat in being a 
compulsory pause). 


S cl 3IIId àyat, adj. & s.m. Long, wide; 


oblong (field or figure);—an oblong figure, 
parallelogram. 


H cl 31TH aáyat [S. ARIA? 'Day,' &c.], s.m. 
Sunshine (7dhüp, q.v.). 

S cl 314d ayatta, adj. Docile, tractable, 
submissive, dependent. 


H 4 Val efta, adj. So much, &c.=ittd, itnd, q.v. 


S AGI UdTe3T etadris, = S LA Vded 
etadrik, adj. Such, such-like, &c.—aisa, q.v. 


S Asti! Ue etadrik, = S Hk) VATE 
etadris, adj. Such, such-like, &c.=aisd, q.v. 


H J&! Sater ital, adv. Now, &c.=itdl, q.v. 


S 494) VaTde etdvat, adj. & adv. So great, so 
much, &c.-ittà, itte, q.q.v.:—etavan-matra, 
adv. Only this much, merely so much. 


S G4 Vale etavata, vulg. età otà, adv. 
From so much, from that, from this fact or 


circumstance, for this reason, on this account, 
therefore. 


S Ul 318d ayattatà, s.f. Docility, 
tractableness. 


S 34! UAA etad, pron. adj. This (used at the 


beginning of compounds):—etad-arth, adv. On 
this account, for this reason, therefore:—eta € 
lankàr, s.m. This twang, this sound:—erat-kala, 
s.m. The present time;—adv. Now (ital, q.v.). 


H ju SAN itar (see itrand), adj. & s.m. Acting 
affectedly, affected, apish;—affected person, 
swaggerer, swell. 


H eli fae etik, adj. This much, this many 
(=itnd, q.v.). 
AS) rrilaf [inf. n. viii of =! 'to become 


sociable,' &c.], s.m. Familiarity, friendship, 
society, company, connection, correspondence. 


H Ui Udall efnd, adj. So much, &c.=itnd, q.v. 
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H J) VAAN efwár, s.m. Sunday=itwar, q.v. 


H c)! su! VAAN efwari, s.m. A debtor, who 


avails himself of Sunday to make his 
appearance abroad without fear of arrest. 


H 4b quii à 'eti-pà eti = aeriti-pà erii, q.v. 


S 44) UACA aiyatya, s.m. Quantity; number; 
value. 


H 43) Ve i£ s.f=rit q.v. 


H ü Vet efa, VT aitā, s.m. aia, airitan, 
q.q.v. 


HW QEA aifua, v.n.-airifhnà, q.v. 


H ^ei! $6 ifh, adj. Desired, beloved, &c.=ishta, 
q.v. 


H ceil $ÓT thi, = H AY SA T, [S. STAT, rt. 


ŞA], s.f. Spear, lance; spear staff; the cat in the 
boys’ game of ‘cat and trap':—if- din du 
(anda), The ball and crook in the game of 
caugan. 


H Al $8 it, = H ues SA ith, [S. SAT, rt. 


SU], s.f. Spear, lance; spear staff; the cat in the 
boys' game of ‘cat and trap':—if- dan di 
(danda), The ball and crook in the game of 
caugan. 


A 34) isar [inf. n. iv of 5! 'to set a mark upon’), 
s.m. Presenting, offering (a gift); an offering. 


A Ga) 7ab [inf. n. iv of =>; 'to be necessary,’ 
&c.], s.m. Rendering necessary; (in Logic) 
affirmation (as opp. to 'privation'); assent; (in 
Mohammadan law) the first proposal made by 
one of the parties in negotiating or concluding a 
bargain:—ijab-o-qabiil, s.m. Proposal and 
assent or acceptance (in a negotiation of 
marriage, &c.). 


A sa) 7d [inf. n. iv of 3>; 'to be found’; 'to 
exist'], s.m. Creation, production; invention, 
contrivance:—ijad karnd, v.t. To create, 
produce, originate, invent, design, discover:— 
ijad hona, v.n. To be invented, &c. 


A Oo! rjàz [inf. n. iv of 5» 5'to be short, &c.], 
s.m. Abridging, curtailing, epitomizing (a book, 
&c.); abridgment. 


Hee Vaud ec-pec, s.m. Twist; 
entanglement, &c.=pec, hec-pec, q.q.v. 


S ^A TYE ayudh, s.m. Weapon, armour, 


arms. 


S iva! $€2 idris, pron. adj. Like this, such, 
thus. (See aisa.) 


H ox SR idhar, adv. (poet.), Here, 
&c.-idhar, q.v. 


H 3 US ed= er, q.v. 


A Vi zzü [inf. n. iv of «23 'To be annoyed, &c.], 
s.f. Annoyance, molestation, vexation, pain, 
trouble, distress, harm, hurt, injury; (syn. 
dukh):—1Za-pahu rican, īzā denà (-ko), To 
annoy, molest, vex, &c.:—iZa-deh, izd-rasan, 
adj. & s.m. Annoying, molesting, &c.;—one 
who gives annoyance, &c.:—iZi-dihandi, iZa 
rasani, s.f. The occasioning of annoyance, 
injury, &c. 


H 039 os! WATT erd-pher, m. = H c 5 »! 


WORN er-d-pheri, f. (redupl. of pher, with 
conjunctive à), Exchange, interchange; barter; 
dancing attendance; roaming or wandering to 
and fro (=hera-pheri); combination, collusion; 
(see er-pher). 


H Gel s! TRIRT er-d-pheri, f. = H 5&3 o 
WOR erá-pher, m. (redupl. of pher, with 


conjunctive à), Exchange, interchange; barter; 
dancing attendance; roaming or wandering to 
and fro (—hera-phert); combination, collusion; 
(see er-pher). 


A J rad [inf. n. iv of 355 'to approach,' &c.], 
s.f. Bringing (an allegation, &c.), producing, 
citing, alleging:—irad karna, To bring (a 
charge against), impute (blame to). 


H se! 9! airà-gairà (from gair, by redupl.), 
s.m. This one and that one; anyone and 
everyone (without distinction); stranger; a 
nobody-knows-who. 


P Oe! irán [Pehl. eran; Zend airyana, fr. airya 
= S. arya, arya], prop. n. Persia:—iran o turan, 


Persia and Transoxiana. 


P di s irani, adj. & s.m. Of or relating to 
Persia;—a Persian; a man of the Shi a sect. 
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S cl AUTAA airàávat, vulg. erávat, rrávat, 
s.m. Indra's elephant. 


S isl 9! Qe airdvati, s.f. Name of the river 
Ravi (in the Panjab). 


S Jy! arya dyur-bal, = S » V 3TRIQT yur- 


da, See s.v. Gyus. 


S lay) 3TRIQT ayur-dà, = S D: HATH ayur- 


bal, See s.v. ayus. 


H zel UON er-pher, s.m. Exchange, barter, 
&c. (=erd-pheri); opposition, discord, jar, &c. 
(=ikhtilaf); collusion, combination. 


S Ls) SUT irshd, = H uS X! SBM irkha, s.f. Envy, 
jealousy; emulation, rivalry; impatience of 
another's success; spite, ill-will:—irsha or irkha 
rakhna, or karnà (-ki), To be envious or jealous 
(of); to envy; to rival:—irkha lagna (-ko), To 
take ill or amiss; to feel jealous or envious. 


H GS) SQM irkha, = S 2 SUT irsha, s.f. Envy, 
jealousy; emulation, rivalry; impatience of 
another's success; spite, ill-will:—irshda or irkha 
rakhna, or karnà (-ki), To be envious or jealous 
(of); to envy; to rival:—irkha lagna (-ko), To 
take ill or amiss; to feel jealous or envious. 


S jui yl sug irshàlu, vulg. irkhálu, adj. & s.m. 
Envious, spiteful;—an envious or spiteful 
person. 


S o 4 yl Sula irshavan, adj. Envious, 
&c.=irshalu. 


H uS X SQM irkha, s.f.—irshá, q.v. 


S 5 JI Q405 erand, s.m. = H Gi.) Wet 
erandt, s.f. The castor-oil plant, Palma christi, 
or Ricinus communis. (See andi.) 


H uS y UZUS erandt, s.f. = S S) UIS erand, 
s.m. The castor-oil plant, Palma christi, or 
Ricinus communis. (See andi.) 


H ce col WIRE eri-pheri, s.f£.=erd-pheri, 
q.v. 


H 5! Ug er [S. 3if£3 'foot'], s.f. Heel (7e/1); 
spur; a riding cane or stick:—ef karnā, er 
lagana, er marna (-ko), To strike (a horse) with 


the heel; to urge (a horse) on with the heel; to 
apply the spur, to spur. 


H 443) USP erak, = H 54 USAT e/kà, [S. 
USH:], s.m. A ram; a large ram or he goat 
trained for fighting;—a kind of fireworks. 


H 54 UST e/kà, = H à 54 USP erak, [S. 
USc:], s.m. A ram; a large ram or he goat 
trained for fighting;—a kind of fireworks. 


H eS}: UZIA er-gaj [S. VS--9ToI], s.m. The 
medicinal plant Cassia tora or Alata (used for 
the cure of ring-worm). 


H uà $ia 54 STEGT e/hià-terhà (see ferhà), adj. 


& s.m. (f. efhi-terhi), Crooked, awry; irregular; 
cross-grained; inconsiderate, &c. (=atpati, 
q.v.):—crookedness, tortuousness, &c. 
(=ferhapan). 


H c3! UST eff [er, g.v.tS. Sd], s.f. Heel:—e/T 


dekh or dekho, lit. "Look at (your, -apni) heels’; 
look at home (a phrase used by Mohammadan 
women to obviate the effect of evil eye):— 
efiyanragama, efiyan ghisna, To drag the 
heels in walking; to rub the heels (against the 
bed in dying); to be in straitened circumstances, 
to be in distress, or in agony. 


P H 3 xlizad (corr. of A. ziyada), s.m. Increase, 
augmentation, addition:—izad karnd, v.t. To 


increase, &c.—ziyada karna. 


P 2 Xy! ezid, izid [Zend yazata, part. fr. rt. yaz = 
S. Sold, rt. 3ToT], s.m. God. 


P (2 X ezidi, adj. Divine; bestowed for the love 
of God. 


H ou S8 is, s.m.- X is, q.v. 
H ol SIS ayus, s.m. corr. of next, q.v. 


H o» 3TRTH dyasu, s.m. Command, order 
(=ādes). 


S o AIGA yus (in comp. dyur, ãyush), s.f. 
Life, duration of life, age, long life, mature age 
(see ã&yu:—ãyur-bal, àyur-dà (vulg. awarda), 
s.f. Allotted period of life, life-time, age. 


H bs! VAT aisá [S. $€8T:, Pr. TRAN, pron. adj. 
& adv. (f. -1), This-like, such, of this sort; like 
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(7sà, in which case it is subjoined to the 
accusatival base of a pronoun, and to the acc. or 
gen. case of a substantive, e.g. ap-aisa 
'aqlmand, 'a wise man like you'; mard-aisa, 
‘like a man’; par-ki aisi lakironi ke rip, ‘in the 
form of feathery streaks’); in such a manner, in 
this wise, thus, so; after this sort, of a piece;— 
as though, as 1fj—so much, this much 
(=itna):—aisda-taisa, adj. Such and such, so-so, 
&c.-aisá-waisá, q.v.;—s.m. (f. aist-taisi), Such 
an one, a nondescript, disreputable person; one 
destitute of discrimination, or of carefulness:— 
aisd-waisd, adj. & adv. (f. aisi-waisi), So-so, 
passable, middling; indifferent, of little moment 
or worth, insignificant, inferior, poor, bad; 
improper, indecent (act or language);— 
indifferently, passably, &c. (=aise waise):— 
aise, adv. Thus, so, &c.=aisa;—also=aise-hi, 
q.V.:—aisi, aise, intj. (colloq.) Really! is it so! 
surely not! you don't say so! what next!:—aisi- 
taist, s.f. Disgrace, infamy, ignominy; a polite 
term for anything unmentionable:—aise-waise, 
adv.=aisd-waisd, q.v.:—aise-hi, adj. Just so, 
precisely;—as if, as though, so to speak;— 
accidentally, casually; without motive or reason 
(syüri-hi). 


H obs! Sale isan, adj. & s.m.= QU ian, q.v. 


P Kul rstádagi (abst. subst. from next), s.f. 
Erection; stability. 


P 2354! rstada [perf. part. of istadan; Pehl. 
oS fatan, rt. Zend. sta = S. sthda], part. adj. 


Erected, set up; standing:—istada karna, v.t. To 
raise up, to erect, &c. 


H sl SEX isar, Sq isur, s.m.-iswar. 
H ü SHA isartà, s.f.—iswaratà, q.v. 


H ces UHA aisan, or a ‘isan [Prk. SNAS. 
SEUSS], adj. & adv. (dialec.)-aisa, q.v. 


S Sul SAMA aya-sangr, adj. Well-up, 


versed, skilled, proficient (in, -mer?). 


H sd STA dyasi, IRR ayasu, s.m.=v4) 


ayasu, q.v. 
H o5 SEM iswar, s.m.-i$war, q.v. 
H os) Wal aisori, adv. This year. 


H ~ US aise, aisesi, adv. See s.v. aisá. 


S à ITJ dyush = ayus, q.v. 


S cul $3T isa, i$, vulg. is, s.m. (f. isa), Ruler, 
lord, master, Supreme Spirit, God; name of Siva 
as regent of the north-east quarter (see isan). 


S t&l SUT ishd, s.f. Pole or beam of a plough; 
pole or shaft of a carriage. 


S cha! SA ian, vulg. isan, s.m. A name of 
Siva;—the north-east:—isan-kon, s.m. The 
north-east quarter. 


H Q3 eshan (pl. of o; fr. Zend she), pron. 
They; those. 


S 4) Sud ishat, adv. Little, a little, slightly, 


somewhat. 


S 4 SINET itd, s.f. =S s Se 
s.m. Superiority, supremacy, lordship; one of 
the eight attributes of the Deity. 


isitwa, 


S skh SMe itwa, s.m. = S Gà SINA isita, 
s.f. Superiority, supremacy, lordship; one of the 
eight attributes of the Deity. 


S täl 90T ishand, s.f. Desire, wish, eagerness, 
inclination, choice. 


S 5534 SAR iswar, vulg. iswar, s.m. Ruler, 
master, lord; the Supreme Being, God;—a name 
of Siva, of Kàm-de o, &c.:—i$war-adhin, adj. 
& s.m. Subject to or dependent on God;—one 
who is resigned to the Divine will, a servant of 
God:—iswar-adhinata, s.f. Subjection to, or 
dependence on, God:—iswar-aradhna, s.f. The 
worship of God (=piija):—iswarars (‘rata’), 
s.m. /it. 'A part of God'; an epithet of created 
things, especially animals:—isward/isi, adj. 
Possessing special divine endowments:—iswar- 
aves, s.m. Absorption into the Deity:—iswar- 
bani (isvaratvani), s.f. The voice of God, 
revelation, inspiration, oracle:—iswar-bhà `o, 
s.m. The divine nature:—iswar bhakt, s.m. A 
worshipper of God, a pious person:—iswar- 
smaran, s.m. Remembering God, calling God to 
mind:—iswar-smara[rsthàn, s.m. Any place of 
divine worship, temple, mosque, church, 
synagogue. 


S 5) 54)! SANA iswaratàá, = H Goo si SAAS 


iswarta T, s.f. Supremacy, lordship; divineness 
of nature, divinity, Godhead; divine or 
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Almighty power; the divine faculties of 
omnipresence, omnipotence, invisibility, &c. 


H GU stk! SANS iSwarta T, = S U à SAAT 
iswarata, s.f. Supremacy, lordship; divineness 
of nature, divinity, Godhead; divine or 
Almighty power; the divine faculties of 
omnipresence, omnipotence, invisibility, &c. 


H cg osx Say iswarj, s.f.=aiśwarya, q.v. 


S Go 94! SANT iswari, s.f. Mistress, queen, 
goddess; name of Durga; of Lakshmi, or of any 
other of the Saktis or female energies of the 
deities. 


S 41, 54) XART aiswarya, s.m. Control, 


dominion, sway, supremacy, power, might; 
grandeur, glory, pomp, wealth, prosperity, 
greatness, majesty, state; superhuman power, 
omnipotence (of the Deity); the divine faculties 
of omnipresence, invisibility, &c. 


S 41, S5 SAN wariya, adj. Pertaining to 
deity; divine, godlike. 


S 4x ssl VARA aiswarytya, adj. Endowed 


with superhuman qualities; grand, glorious, 
majestic, &c. 


S La! UNF aishik, adj. Made of reeds. 


A 424) SIGUA ayushya, s.m.=ãyus, q.v. 


A o aizan (acc. of aiz, 'doing a thing again"), 
adv., Again, as above, as before, item, the same, 
ditto, in the same manner. 


A W ifa [inf. n. iv of Ès 'to be full,' &c.], s.f. 
Paying, satisfying, performing a promise, 
fulfilling an engagement, keeping faith; 
payment, satisfaction, discharge, &c.:—ifa 
karna, v.t. To pay, discharge, fulfil, make good, 
&c. 


S &J Uh ek (see ik), adj. & pron. One, single, 
sole, alone, only, a, an; the same, identical; only 
one; a certain one; single of its kind, unique, 
singular, preéminent, excellent;—adv. Or so, 
about (as last member of comp. e.g. pa/ic- 
ek):—ek-arthi, adj. & s.m. Having one and the 
same meaning, synonymous;—a synonym 
(=ekarth, q.v.):—ek-andaz, adj. Of one and the 
same measure, fashion, &c.; equal, uniform;— 
ek-andaz-se, adv. After the same pattern or 
fashion, uniformly, equally:—ek-adh, ek-ad (S. 


eka*ardha), Half, part, some:—ek-ad, ek-adh 
(S. eka-adi), adj. One or more, one or so, some, 
some few, few:—ek-akar, adj. Having the same 
form, alike, uniform (see ek-rüp):—ek-arkh, 
adj. One-eyed (=ekaksh, g.v.);—ek-Grikh 
dekhna, To look with the same eye:—ek-dn- 
meñ, adv. In a moment (=ek pal-mer)); easily, 
readily:—ek-ek, ek-ek-kar or karke, adv. One 
by one, separately, singly; severally, each, 
every, apiece:—ek-ek-ke do-do, adv. Two for 
one, twice as much, double; cent. per cent.:—ek 
aur, adj. One more; another:—ek-bat, s.f. One 
and the same thing, all one; one unvarying 
price:—ek-bachi, s.f. A distribution of any tax 
or cess levied on all lands at an equal or 
uniform rate:—ek-bar, ek-biriyan, ek ber, adv. 
Once, once upon a time; at one time, at once, at 
the same time, all at once:—ek bargi, adv. At 
once, all at once, suddenly:—ek-bacan, s.m. (in 
Gram.) The singular number:—ek-baran (S. 
eka-varna), adj. Of one colour, plain; of one 
caste, of one race; identical:—ek-barni (S. 
ekatvar/n), s.f. Beating time, marking musical 
measure by clapping the hands; an instrument 
for beating time; a castanet:—ek-bagal, adv. On 
or to one side, aside, apart; alongside:—ek- 
bhàrit, adj. One kind, &c.=ek-rang, ek-rüp, 
q.q.v.:—ek-bhà `o, adv. At the same rate or 
price:—ek-bhakt, s.m. One who eats but one 
meal a day; a worshipper of one God;—ek- 
bhakti, adj. & s.f. Of one faith; believing in one 
and the same deity;—unity or identity of 
religious belief:—ek-bhi nahifi, adj. Not one, 
not a single one, none; neither:—ek-ber, 
adv.=ek-bar, q.v.—ek-patni, s.f. A wife devoted 
to her husband; a faithful wife:—ek-pariman, 
adj.=ek-andaz, q.v.:—ek-purusha, adj. Of the 
depth of a man's stature:—ek-par (or -pe) ek, 
adv. One over or above the other; one after the 
other; in succession (=upar-tale):—ek-paksh, 
s.m. Associate, firm ally, partisan:—ek-pet-ke, 
adj. Of the same womb, uterine, of the same 
mother, own (brothers or sisters):—ek-tal, s.m. 
Harmony, unison, concord, the accurate 
adjustment of song, dance, and instrumental 
music:—ek-tan, s.m. Harmony, &c. (=ek-tal, 
q.v.);—adj. Having the mind fixed on one 
subject only, closely attentive:—ek-tanu, adj. 
Having but one body, not subject to 
transmigration:—ek-to, adv. In the first 
instance, firstly; on the one hand:—ek-tol, adj. 
Of the same weight, equal:—ek-than, ek-ja, ek- 
jagah, adv. In one place, together (—ikha fta, 
q.v.);—ek-ja karnd, v.t. To collect, &c.=ikha tla 
karnda, q.v.:—ek- tak, s.m. Looking steadily at a 
thing without blinking; fixed look, stare, 
gaze;—adv. Steadily, fixedly;—ek- lak dekhna, 
v.t. To look steadily or fixedly at, to scan 
carefully, eye, gaze at:—ek-jat, ek-Zat, adj. Of 
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the same caste, race, family, or sort; co- 
religionist; of the same parents:—ek-jan, ek- 
Jigar, adj. Having one soul, or one heart; true, 
sincere (=ek-dil, q.v.):—ek-cit, adj. Collected as 
to thought, thinking of one thing only; intent 
upon, absorbed in; of one mind, unanimous, 
concurring, agreeing; unwavering, determined, 
resolute; (cf, ek-dil and ek-mat):—ek cane-ki do 
dal, lit. "Two halves of a chick-pea'; two equal 
shares; brothers of the whole blood:—ek-chatr 
(S. eka-kshatra), s.m. Supreme monarch, 
emperor;—(hence) Raja Raméandra:—ek-dris, 
adj. One-eyed:—ek dast, adv. Altogether, 
entirely (=ek lakht, ek-musht):—ek-dafa’, adv. 
Once; once upon a time:—ek-dukh-sukh, adj. 
Having or feeling the same joys and sorrows, 
sympathizing, sympathetic:—ek-dil, adj. Of one 
heart or soul, of one mind, unanimous; single- 
minded, true, sincere, faithful:—ek-dam, ek- 
dam-me fi, adv. In one breath, in a moment, at 
once, all at once:—ek-düsre-kà, Of one another, 
mutual, reciprocal:—ek-dest, adj. & s.m. 
Belonging to the same place or country;— 
fellow-countryman:—ek- Gil, adj. & adv. In one 
piece, without joining:—ek-daul, ek taur-ke, 
adj. Of one make or fashion, of the same sort 
(7ek-rüp, ek-sa); uniform:—ek-adhang-se, adv. 
After the same fashion or manner; 
symmetrically:—ek-ras, s.m. One only flavour; 
one sole pleasure;—adj. Pleased with one 
object only, unchanged, unchangeable, 
constant:—ek-raqam, adv. In one payment; at 
once:—ek-rang, adj. Of one colour; of one sort 
or kind, similar, alike; constant, true, sincere 
(=ek-dil);—ek-ranga, s.m. A red cloth 
commonly worn by native women, (syn. 
qand):—ek-rüp, ek-rüpi, adj. Having the same 
shape, form or appearance, alike, similar, 
resembling (=ek Gaul):—ek-zaban, adj. Of the 
same speech; of the same mind, consentient 
(=ek-dil, ek-mat);—adv. With one voice, with 
one accord, unanimously (=ek-muñńh, q.v.):— 
ek-sà, ek-sari, ek-sar, adj. (f. ek-si), Alike, 
having the same qualities, of the same sort, 
similar, corresponding; identical;—ek-se, adv. 
One and the same, unvarying, unchanging;— 
ek-se din na rahna, The days or time not to 
remain the same, but to change (usually from 
bad to good):—ek-sath, ek-sang, adv. Together, 
in a body, simultaneously, all at once, 
suddenly:—ek-sar, adv. All at once; all 
together:—ek-saman, adj. Alike, equal, &c.=ek- 
sã, q.v.:—ek-se ek, adj. One (better or worse) 
than another:—ek-shamil, adv. 

Together=ikha tta, q.v.:—ek-saran, s.m. One 
only hope and refuge, epithet of any deity:—ek- 
Sarir, adj. Of one body; of one blood:—ek- 
taraf, adj. On one side, aside, apart (=ek-bagal, 
q.v.):—ek-tarfa, adj. One-sided, partial; ex- 


parte (decision):—ek-faslt, adj. Yielding but 
one crop annually:—ek-qalam, adv. At a stroke 
of the pen; at once, bodily, entirely, altogether 
(ek lakht):—ek-kal, s.m. One time, one and 
the same time;—adv. At one time; once:—ek- 
kalin, adj. Contemporary, coeval, 
simultaneous:—ek-ke-ba d ek, adv. One after 
the other, one by one (=ek-ek-kar, q.v.):—ek- 
ke-piche ek, adv. One behind, or after, the other, 
in succession, in a line, row, train, &c.:—ek-ki 
das sunanda, To give back ten (words) for one, 
to pay back with interest, to give (one) a volley 
of abuse:—ek-ke do karnda, To divide into two 
equal parts, to bisect; to cut in two:—ek-la thi 
harkna (-ko), lit. 'To drive with one and the 
same stick'; to rule all men with the same rod, 
to treat all alike:—ek-la Kit, adv. Altogether, at 
once, entirely, in the mass, bodily:—ek-lasa, 
adj. & s.m. Having or consisting of one 
string;—a string of pearls, gold ornaments, &c. 
worn on the neck; necklace of a single string of 
pearls, &c.:—ek-lauta, ek-laufa, adj. Only, 
single (child. without brother or sister=ik-lauta, 
q.v.):—ek-matrik, adj. & s.m. Having a single 
mátra; (in Gram.), a short vowel:—ek-ma-bap- 
ke, adj. Of the same parents;—ek ma-bap-ke 
honà, or ho-janda, To be or live as brothers, to 
live in peace and harmony; to sing in unison or 
harmony:—ek-mat, adj. Of one way of 
thinking, of one mind, of one opinion, 
consentient, agreeing, unanimous:—ek-musht, 
s.f. A handful;—adv. Altogether, at once, in the 
lump or mass; in one payment:—ek ma ‘ni-ka, 
adj. & s.m. Having the same meaning, 
synonymous;—synonym (=ek-arthi):—ek 
murih, adj. & adv. Agreeing, united, 
unanimous, &c.;—adv. With one voice, with 
one consent, unanimously (=ek zaban);—ek 
murih honda, or ho-jana, To be unanimous, to 
concur, be of the same opinion;—to sing in 
concert, harmony, or chorus:—ek-mol, adj. Of 
the same value or price:—ek nām, adj. Having 
the same name, cognominal:—ek na, Not one, 
no one, none; neither:—ek na ek, One or the 
other, either:—ek war-par lagana, To stake on 
one throw:—ek waZ’, adj. Of one and the same 
fashion, kind, sort; regular, uniform, equal (=ek 
andaz, q.v.):—ek waqt, adv. At one time, 
simultaneously:—ek-hi, adj. One alone, sole 
one, a single; just the same, all one, alike, 
identical; unique, unparalleled;—ek-hi hona 
(mefi or ka), To stand alone (in respect of), be 
unparalleled or unique. 


H 54 Ud eka [S. VH+H:], s.m. Unity, union, 
unanimity; combination, league, compact, 
conspiracy; a unit; an ace (at cards=ikka):—eka 
karna, v.n. To act in unison or concert, to act 
together, act simultaneously; to combine, unite, 
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conspire; eka-ek, eka-eki, adv. All at once, 
simultaneously; suddenly. 


S 5354! UPTET ekadas, adj. Eleven 
(=iggyarah). 


S Ans) Vea ekadasi, s.f. The eleventh day 
of a lunar fortnight. 


S casu! VMS ekadhipati (ekat+adhipati), 
s.m. Sole and absolute monarch. 


S 432354 THATS ekadhipatya, s.m. Sole 
and absolute sovereignty. 


S ^ei Js! UPA ekarth (ekatartha), s.m. The 


same object; the same meaning;—adj. Having 
one or the same aim or object; having one 
meaning, synonymous. 


S elei 15a! Up ekarthak, adj. (in Gram.), 
Synonymous. 


H tt! VaR ekasi, adj. Eighty-one (=ikkyasi, 
q.v.). 


S AS! UchT8T ekaksh (eka + aksha), adj. One- 


eyed, blind of one eye; having one axle;—s.m. 
A crow. 


S SWI Up PA ekakin, = S (S WaT ekaki, 


adj. Alone, single, solitary, sole. 


S sS UPAY ekaki, = S OSS) Went feel ekakin, 


adj. Alone, single, solitary, sole. 


S SW! WAT ekdgra (ekat+agra), adj. Having 
one point, fixing the attention on only one point 
or object, closely attentive; intent; undisturbed, 
unperplexed;—s.m. One whose mind is fixed 
on one object:—ekagra-Ccitt, adj. & s.m. Having 
an attentive mind, attentive, intent upon, 
&c.=ekagra. 


S 5 SIS VAM ekdgrata, s.f. Intentness in the 


pursuit of one object, close and undisturbed 
attention. 


S Gils! Ucled ekant (ekatanta), s.m. A lonely, 


retired, or secret place; seclusion, retirement, 
privacy; an extreme;—adj. Secluded, 
sequestered, retired, lonely, solitary, secret, 
private; single, unaccompanied; extreme, 
excessive;—adv. Apart, aside, alone; privately, 


secretly;—extremely, excessively: —ekdnt-me/i, 
adv. Apart, alone, &c.=ekant:—ekant-men 
rahna, To live alone, single, or secluded; to 
hold or keep (oneself) aloof:—ekant-ho- 
baithnà, To seclude oneself; to retire from the 
world. 


S 354 Uae ekantar (ekaantara), adj. 
Next but one, alternate, every other:—ekantar 
kon, s.m. (in Geom.) Alternate angle. 


H AS Uplate ekanawe, ekanwe, adj. Ninety- 


one: (=ikanwe, q.v.). 


H os! Uae ekawan, adj. Fifty-one: 
(=ikawan, q.v.). 


S Maly! CHT aikahik, vulg. ekahik, adj. 
Ephemeral, quotidian. 


H (lS WATS eka t (from ekd), s.f. Loneliness, 
solitariness, solitude; unity, unanimity; units (in 
Numeration). 


H Ath! Ucprucbr eka-eki; see s.v. eka:—cf. 
also P. yak-a-yak. 


SS! HAP a-yukt, adj. Ill-matched, not suited, 
unfit, unsuitable, incompatible; incompetent; 
improper, indecent (=ajukt);—s.m. Violence, 
oppression, constraint, compulsion. 


S “SQ! Thad ekata, s.f. Oneness, sameness, 


identity; unity, union, agreement, harmony; 
conjunction. 


H oli iu ektalis, adj. Forty-one: 
(=iktalts, q.v.). 


S 9S4! UPa ekatra, ekatr, adv. In one place; 
together; also=next, q.v. 


H 3S3! Uhal ekatra, s.m. Sum total; one more 
than a hundred, &c.=ekotra, q.v. 


H | 4)! Uh ekattara, ekatara [S. 


Uh+Hedt+h:], adj. Next but one, alternate 
(=ekantar):—ekatara-jwar, s.m. Intermittent 
fever, tertian ague. 


H tis UPA ekathd, ekthà, adv. See ikha fta. 
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H SS) UA ektis, adj. Thirty-one (=iktis, 
q.v.). 


HAN! Whol ekatha, ektha, adj. & 


adv .=ikha tla, q.v.;—s.m. A small boat rowed 
by one oar. 


S 3S4! Uchel ekada, adv. Once, once upon a 
time; at one time, at once. 


H ~! UX ekar, pron. adj. (dialect.)-iska, q.v. 
H !554! UPSI ek/á, s.m. The figure one (3). 


S OAS.) S8TUT ikshan, s.m. The eye; act or power 
of seeing; sight;—care; supervision. 


S és. Sg rksha iik, s.m. Fortune-teller. 


S 454 Uh ekak, adj. Single; solitary, alone; 
the same (cf. ekal). 


S JS.) Uchel ekal, adj. Alone, solitary 
(=akela);—s.m. A solitary person. 


H Us.) Capella ek-lautd, adj. See s.v. ek, and 
see iklauta. 


S AX! UPH ekam, adj. One;—s.f. The first day 


of the Hindi fortnight:—ekam-kar, ekam-ek, 
Made one of, mixed, jumbled, confused, 
disordered; caused to be apart or alone, 
rendered unclean or impure (by touch). 


S 4g.) VACA aik-matya, s.m. Unanimity, 
sameness of opinion or doctrine, agreement, 
concurrence. 


H 1354! pedt ekantra [S. Vch--3Tecritoce:], 
adj. Next but one, alternate, &c. (7ekàántar and 
ekatara); fasting every other day. 


S 35) VAR ekottar, vulg. ikotar, = H | i S4 
UPT ekotrà [S. ekatuttaratkah], adj. & s.m. 


One over a hundred, one hundred and one;— 
one per cent.:—ikotar-sau, adj. One hundred 
and one. 


H | 35)! UPT ekotrà [S. ekat+uttaratkah], = S 


SS! TAHIR ekottar, vulg. ikotar, adj. & s.m. 
One over a hundred, one hundred and one;— 


one per cent.:—ikotar-sau, adj. One hundred 
and one. 


S LS SQ! THA eka-virka, adj. Twenty-first. 


S cu su URNA eka-virisati, adj. Twenty- 
one: (=ikkis). 


H 4S! SW ikh [S. $81], s.f. (& m. in Hindi), 
Sugar-cane (—ükh, q.v.):—ikh-raj, s.m.-ükh- 
raj, q.v.s.v. ükh. 


H SX) UU ekhattar, adj. Seventy-one (=ik- 
hattar, q.v.). 


H&S.) UdCCT ekhatta, adj. & adv.—ikha fta, 
q.v. 


H lS! UPET ekahra, adj. (f. -1), Alone, 
solitary; single; of one twist, of one piece, &c.; 
thin (=ikahra, q.v.). 


Ho! UPA ek-hi, = H cox UAT ek-i, adj. See 


s.v. ek. 


H A! UAT ek-i, = H ce! UPE ek-hi, adj. See 
s.v. ek. 

H A! Ups eka 1, adj. One only, one and the 
same, &c. (=ek-hi, q.v.);—s.f. Units-eka 7, q.v. 


S US) VET aikyatà, s.f.—aikya, q.v. 


H ol WARE ekis, PSH eka ‘is, adj. Twenty- 
one (=ikkis, q.v.). 


S ASS) dhcp ekaik (eka--eka), adv. Everyone, 
each successively, one by one, &c. (—ek ek kar, 
q.v.). 


S eS Sul TAPA ekaikam, adv. One by one, 
singly, &c. (=ek ek karke). 


H 2.54! UÈ ekeld, adj. Alone, &c.=akeld, 
ikelà, q.v. 


S 482) UT aikya, s.m. Oneness, unity, 


singleness, identity, sameness, harmony 
(=ekata); total, aggregate, product. 


HA VIP aigu [S. 31d--3]VT], s.m. 
Unskilfulness, stupidity, &c.=augun, q.v. 
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A J: ival, aiyal, uyyal, s.m. Stag; deer, hart; 
wild goat. 


S >! Vell e/a, s.f. Cardamoms. (See ilaci.) 


H gu! Saal iam, s.m. Auction, public sale 
(=lilam, nilam, q.q.v.). 


P a elci, s.m. Ambassador, envoy, delegate, 
agent:—elci karna, To discharge the functions 
of an ambassador or agent; to act in another's 
stead. 


H nell eléi-pand, s.m. = P 6 Ssh! elci-gari, 
s.f. The office or dignity of an ambassador, &c.; 
ambassadorship, embassy, agency. 


P c Sos! elci-gari, s.f. = H Uus elci-pana, 
s.m. The office or dignity of an ambassador, 
&c.; ambassadorship, embassy, agency. 


P T J&H elear, ilgar = Ja ilgar, q.v. (The « of 
this word is merely scriptio plena). 


H dë Qi! Werther ail-fail (corr. of A. Jail al-fe'l, 
'the act"), s.m. Abusive language, obscenity; 
prating, chatter, babble (also aul-faul: used by 
Mohammadan women). 


H abl Sa ilam, UAA elam, s.m.=ilam, q.v. 
(These forms appear to be peculiar to Southern 


India; the words used in the North are nilam, 
lilam.) 


H sh! Vea elwa, UAT eluwa, VAM eli 'à, 
s.m. Aloes (syn. musabbar). 


A Ui rlyà, prop. n. Jerusalem;—Elias. 


H XY 4U eir-elallà (corr. of ya ‘ali ya allah), 
intj, O “Alt! O God! (used by lascars or Indian 
sailors when pulling ropes, &c.). 


A tl imd [inf. n. iv. of G5 'to make a sign'], s.f. 
Sign, nod, beck, hint, suggestion, indirect 
reference or allusion; emblem, symptom. 


A Qu màn [inf. n. iv of o~l 'To be safe or 
secure'], s.m. Belief (particularly in God, and in 
His word and apostles, &c.); faith, religion, 
creed; conscience; good faith, trustworthiness, 
integrity:—iman becna, To sell one's 
conscience; to break one's word, faith, &c.; to 
sacrifice one's integrity, honour, &c.; to prove 
faithless or dishonest:—iman-dar, adj. Faithful, 
true, conscientious;—s.m. A believer:—imdn- 
dari, s.f. Fidelity, truth, trustworthiness, 
honesty:—imdn-se, adv. Faithfully, honestly, 


conscientiously, solemnly:—rmnàn-kà, adj. (f. - 
i), Honest, true, fair, conscientious, trustworthy, 
trusty:—iman khonda, To sacrifice or lose 
honour, integrity, &c.=imdn becná, q.v.:—1imàn 
lana (-par), To believe (in), become a convert 
(to); to have or put faith (1n), repose trust or 
confidence (in), rely (on); to credit, give credit 
(to):—iman-mer? khalal anda, īmān-meñ farq 
and, To have one's honesty or probity shaken or 
disturbed, to prove faithless, dishonest, &c. 


A P qi mani, adj. Of the (Musalman) faith; 
faithful. 


H ol EHA iman, UAA eman, s.m. Name of a 


metre in Hindi versification; name of a musical 
mode. 


P cmd emin (for A. amin, by imalah), adj. Safe, 
secure, void of care. 


A Qe aiman, adj. compar. & superl. (rt. ul), 
More, or most, happy, fortunate, or august. 


A P è~ aimant, imini, s.f. Security, protection; 
happiness. 


P as a ‘imma (for A. 44) a 'immat), s.m. pl. (of 
imam), Imams, saints, &c. See next. 


P 4x aima (for a imma), s.m. Land given as a 
reward or favour by the king at a very low rent, 
a fief (when no rent is paid it is termed /a- 
Kharàj); a grant of land, &c. to the people who 
attend at the tomb of an /màm or saint; charity 
land:—aima-dàr, s.m. One who holds land in 
aima, a feoffee:—aima-mauza, s.m. A village 
given as a charitable endowment to learned or 
religious persons. 


P ol am, s.m. See os am. 


P os in [Zend aem; S. ayam], pron. dem. This; 
these. 


A ù ain, adv. Where? 


H cul $e vit, s.f. = H 5 Ser iria, s.m. [S. 
SEP], Brick; (met.), a fixture (e.g. madarse-ki 


iri applied to a student who has been long at 
school and sticks in a low class):—intbandi, 
s.f. Brick-work, building in brick; a structure of 
brick:—irilen pathna, To make bricks (=Tńt 
banana):—init-se trit bajana or baja-dená, lit. 
"To strike or sound one brick against another'; to 
throw down, raze, or demolish a building; to lay 
in ruins:—i/itse Tht bajnà, baj-jand, To be 
thrown down, razed, demolished, laid in 
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ruins;—i/it-kàrt, s.f. Brickwork, bricklaying:— 
int-ka ghar matt karnà, To reduce a brick 
house to dust, to demolish a brick house;—to 
destroy the prosperity of a house, to reduce to 
poverty:—intka ghar matt honda or ho-jana, 
To be brought low from a state of prosperity 
and affluence, to be reduced to poverty:—iit 
kor, s.m. Brick-dust:—i/if-Ki cinà T, s.f. 
Bricklaying, brickwork:—int-gari, s.f.=1nt 
kari, q.v..—int-mar-carhakfa, s.m. A boys' 
game (one boy throws a stone which others try 
to hit, and he who is successful rides on the 
back of the first thrower as far as the stone 
thrown by him). 


H yl Set rita, s.m. = H S $e iit s.f. [S. 
SUT], Brick; (met.), a fixture (e.g. madarse-ki 


int, applied to a student who has been long at 
school and sticks in a low class):—int-bandi, 
s.f. Brick-work, building in brick; a structure of 
brick:—i/)Mer) pathna, To make bricks (=iit 
banana):—int-se tnt bajana or baja-dena, lit. 
"To strike or sound one brick against another'; to 
throw down, raze, or demolish a building; to lay 
in ruins:—i/itse Tht bajna, baj-jand, To be 
thrown down, razed, demolished, laid in 
ruins:—i/it kari, s.f. Brickwork, bricklaying:— 
int-ka ghar matt karnà, To reduce a brick 
house to dust, to demolish a brick house;—to 
destroy the prosperity of a house, to reduce to 
poverty:—intka ghar matti honà or ho-jana, 
To be brought low from a state of prosperity 
and affluence, to be reduced to poverty:—iit 
kor, s.m. Brick-dust:—inEsi cinà T, s.f. 
Bricklaying, brickwork:—int-gari, s.f.=1nt 
kart, q.v.:—1fit-mar-cathakta, s.m. A boys' 
game (one boy throws a stone which others try 
to hit, and he who is successful rides on the 
back of the first thrower as far as the stone 
thrown by him). 


H &J er aisita [S. 3ITqq-:, or from aisitna, 
q.v.], s.m. Twist, turn, convolution (=ai/itan, 
aifithan, aifith), clew, hank, skein, &c. (syn. 
kalaba); the string of a spinning wheel on 
which the spindle works, cross-strap round 
wheels;—a snail. 


H uu Ser rritaya (from airita, 'ring'), s.m. 
The ring-turtle or ring-dove, Turtur 
cambayensis. 


H cu! Ges aittan (from airitnà, q.v.), 
s.f.=ainla, aiñth, airfhan, q.q.v. 


H Ui Bear aisitna [S.3Tadef Ia, 3T], v.t. 


& n. To twist, &c.=airithna (the more common 
form). 


H Su) Vect aisitni (from airitnd), s.f. 
Petulance, peevishness; pride. 


H Äl Sc ai/ifüi, s.m. Proud, &c.-airifhii, akrii, 
akaf-baz, q.q.v. 


H & siu! ZUA ai/ifi-paná, s.m. Pride; 
affectation, &c.=akaf, q.v. 


H ^ei $e Tth, s.f. Brick=7/it q.v. 


H i) US airifh [S. 3TqfeT], s.f. Twist, turn, 
convolution, coil, fold, ply; tightening; 
stiffness, rigidity; obstinacy, stubbornness; 
pride, arrogance; affectation, airs, strut (syn. 
akar, q.v.):—aifith-bàz, s.m.=akar-baz, q.v. 


H Uil Corel aisithand (caus. of aiñthnā, q.v.), 
v.t. To twist, turn, wring; to cause to writhe; to 
cause to strut, &c. 


H oeil $6 airifhan, s.f. Twist, &c. (=airith, 
q.v.); constipation; gripes, colic. 


H git! YSA aisithnd (see airifnà), v.t. To twist, 
wind, spin, make into hanks or skeins; to make 
crooked, to distort; to wring (the ear); to punish, 
chastise; to tighten, squeeze, press, contract; to 
wrench from, extort, take by force or fraud, 
appropriate wrongfully;—v.n. To twist, writhe, 
wriggle; to cramp; to be tightened, cramped, 
pressed, to shrink, be contracted; to become 
rigid, stiff, &c.; to strut, stalk, &c. (“aka mā, 
q.v.):—aifith-kar, adv. Stiffly, rigidly; 
affectedly, with a strut, proudly, &c. (=akar- 
kar):—ainth-lend, v.t. (intens. of ainthna), To 
twist tight, &c.; to wring from, extort, &c.: see 
aifithna. 


H el $q iric, Vderic, Vd air (see aificnd), s.f. 
Pulling, drawing, attraction; stretching; 
tightening; tendency; desire; reserve, holding 
back or aloof; delay, tardiness; scarcity, 
deficiency, want;—the banking system by 
which zamindars pay the revenue demand:— 
airic-khairic, s.f. Tugging and pulling, scuffling; 
quarrelling. 


H t Val esa, UM aired, part. adj. Pulled, 
drawn, &c.:—ai/icd-tand, adj. Stretched and 
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strained, pulled eross-wise, &c.; squint-eyed:— 
efica-tàni, s.f. Stretching and straining, tugging 
and pulling; scuffle, tussle, scrimmage, 
struggle; difficulty, entanglement, toils. 


H ox Vet erican, TA airiéan (v.n. of next, 
q.v.), s.f. Pulling, drawing, dragging, &c.; 
struggle, difficulty, toils, &c. (=e/iéd-tani, q.v.). 


H Gai) Cae airiéna, TIM eñénā, SAIN Trina 
[airi = Prk. 3TAB(S) or 31T$5(2)-8. 
3m (fa, the fut. (used in the sense of the 


present) of rt. 31--«pW], v.t. To draw, pull, drag, 
attract; to string up, hang (usually ai/X-dena); 
to draw or rule (a line, &c.); to write, scribble; 
to sketch; to 

keep or hold back or aloof:—e/ic-tan-ke, adv. 
With difficulty, by hook or by crook:—ai/X- 
dend, intens. of and=airiénd:—airic-lena, v.t. 
To draw out; draw up, draw in, imbibe, absorb, 
suck up; to take, take in; to take away by force, 
carry off (usually e7i-le-jana), wring from, 
extort. 


H pöl EAS: indur [S. $qX], s.m. Rat; mouse. 


S dlls ai! AeA aindra-jalik, adj. 
Familiar with or relating to magic, magical, 
deceptive, illusory;—s.m. Magician, juggler. 


H 5524! San indir, s.m.=indur, indur, q.q.v. 


H ou) ayanda, à inda [act. part. of dmadan; 
ay*anda; rt. Zend & S. i + ant], adj. & adv. 
Coming, future, subsequent, ensuing, next;—in 
future, for the future, hereafter.—a ‘inda- 
ravanda, adj. & s.m. Coming and going, 
passing to and fro:—one who comes and goes, 
a traveller,—a ‘inde-ko, adv. In future. 


H cal EAA dhan, s.m. Fuel, &c.=indhan, 
q.v. 


H 3 U3 airid (from airidhà, q.v.), adj. Rolling; 
lolling; idle, useless, unserviceable, worthless; 
incomplete, unfinished:—airid karnd, v.t. To 
render useless or unserviceable; to injure; to 
break:—airid hon or ho jand, v.n. To become 
useless, worthless, unserviceable, &c., to get 
out of order, be injured, broken, spoiled; to be 
unfinished or incomplete. 


H S3 Vet airidi (perf. part. of aindhà), adj. (f. - 
i), Staggering, rolling, reeling, swaggering, 
mincing; crooked, zigzag; harsh, unseemly, 


rude, coarse (speech, &c.):—ai/idt-bairidt 
sunand, v.t. To call names, to abuse, villify. 


H 53! Vet airida, s.m. A make-weight (placed 
in the lighter scale). 


H uisu Sere aisidaind, = H Wis! tetera 
aifidaind, (caus. of airidnd, q.v.) To cause to 
roll or sway from side to side, &c.; to put in the 
scale, to weigh roughly. 


H ulis! SsTerer aisidaind, = H oiu Veter 
airidand, (caus. of airidhà, q.v.) To cause to roll 
or sway from side to side, &c.; to put in the 
scale, to weigh roughly. 


H täl YSA airidhà (another form of aiñtnā, 


q.v.), v.n. To strut, stalk, swagger (=airithna); 
to roll or turn from side to side, to roll about (as 
in bed); to stagger or reel (like a drunkard); to 
lie idle, loll about. 


H | ul $8qT rida, $501 iriduwa, $831 iridii à, 
s.m. = H c sit! $sdl iridvi, &c. (dim. of iridwa), 
s.f. =H | Sul ggat iridhuwá, $gamnidhu d. 
s.m. [S. f0S+38:], A roll, coil, or ring of 
cloth, straw, or rope, &c, on which a burden is 
carried on the head, or on which water-jars or 
other vessels having round bottoms may be 
supported (syn. gu/art, juna); a cant word for a 
turban. 


H gsi Ég riai, &c. (dim. of iridwa), s.f. = 
H là $80 irigwa, $501 iriguwa S31 Tidi à, 
s.m. = H lal ggal indhuwa, $ganiridhu à, 
s.m. [S. TiU2--3d:], A roll, coil, or ring of 
cloth, straw, or rope, &c, on which a burden is 
carried on the head, or on which water-jars or 
other vessels having round bottoms may be 
supported (syn. gu/art, juna); a cant word for a 
turban. 


H Va Su $gar iridhuwa, $g31 iridhu à, s.m. = H 
| Sul SSaT rridwa, $881 iridiuwa S31 iridi à, 

s.m. =H c sit! $sdY ravi, &c. (dim. of rridwa), 
s.f. [S. 0S+3H:], A roll, coil, or ring of cloth, 


straw, or rope, &c, on which a burden is carried 
on the head, or on which water-jars or other 
vessels having round bottoms may be supported 
(syn. gu/art, jünà); a cant word for a turban. 


P i mak, intj. Lo! behold! there now! 
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H Sal $T ingur, s.m. Red lead, minium (syn. 
sendur). 


H aS $8 righe, = H > Vcl aine, adv. Here, 
hither. 


H ài ÙA aine, = H 453! $8 Tighe, adv. Here, 
hither. 


S x Ud eva, adv. As, like; even so, verily, 
indeed; only, still, just, also. 


S xi ITY ayu, s.f. Age, life-time, duration of 
life. 


H |) x! SARI aiward (from ewarand ward = S. 


walakah), s.m. A shed in a jungle for goats, 
sheep, or cattle. 


P ols! aiwan, iwan, s.m. Hall, gallery, portico 
(applied generally to a royal palace). 


PA cel scs! ai-wa e, intj. See s.v. ai. 
A c3! aiyüb, prop. n. Job. 


S La» sl ANAT ayodhya, s.f. lit. "Not to be 
warred against'; name of the present province of 
Oude (of which, in ancient times, Rama was 
sovereign). 


H Jo i IJAE ayur-bal, = H sd IJET 


ayur-da, s.f. See s.v. ayus 


H 25 3l IYAT ayur-dà, = H dosd HTH ayur- 


bal, s.f. See s.v. ayus 


H 55! VAS ewar [S. 31fd--&be], s.m. Flock of 
goats or sheep. 


S US yl 372A a-yogyatd, s.f. 
Unsuitableness, incongruity, impropriety, 
unworthiness. 

S 4 y 3174S a-yogya, adj. & s.m. Unfit, 
improper; incapahle; undeserving;—an 


undeserving person, &c. 


S ex! UJA evam, adv. So, thus, also; yes. 
H 44 3AM aya, s.f. Nurse, &c.-áyá, q.v. 


P 4j aya, s.m.-áyat, q.v. 


H ^el $8 ih, pron. This, &c.—yah, q.v. 


S la! SeT ihà, s.f. Desire; attempt; exertion, 
energy. 


H oe! Set mar, adv. Here, &c.=yahäñ, q.v. 


S s UH aihik, adj. Of this place, of this 
world, terrestrial, temporal, worldly, secular, 
local. 


S AS lel eg fia aiha-laukik, adj. Of this 
world, happening in this world, terrestrial, 
sublunary. 


H Ul Ie ayitá, adj. Ready, prepared, in 
readiness. 


P osi am [Pehl. din, Zend daéna, rt. di = S. 
Ñ], s.m. Regulation, institute, statute, rules, law 


(as established by princes, in contradistinction 
to shar’ or the law of Mohammad), body of 
laws, code; enactment, edict, ordinance, canon, 
decree, rule; custom, manner:—d ‘in-dan, s.m. 
One skilled in law, (but commonly applied to) 
one who practises on the simplicity of his 
neighbours by his knowledge of law; 
pettifogger, rogue; d ‘in-e-diwani, s.m. Civil 
law:—a ‘in-e-faujdari, s.m. Criminal law:— 

à in-e-mal, s.m. Revenue law. 


H qus ul Oh a esiti-pa eriti (from 
P. pain), s.f. The head and foot of a bed; the 
upper and lower end (of anything), this side and 
that;—adj. & adv. Lower; beneath. 


P 444! ama, s.m. Mirror, looking-glass; the 
knee-pan;—adj. Mirror-like, clear, bright, 
&c.:—a ina-band, adj. Adorned with 
mirrors;—4a ‘ina-band karna, To adorn with 
mirrors:—4a mna-bandi, s.f. Ornamenting with 
mirrors:—d ma-dàr, s.m. Mirror-holder (an 
officer at Eastern courts);—(met.) a 
mendicant;—a 'na-dàrt, s.f. Holding a mirror; 
the office of mirror-holder:—a ‘na-dan, s.m. 
Case for a mirror:—a ‘ina dikhànà or dikhlana, 
To show the looking-glass or mirror (as an 
Indian barber does on his rounds, when he 
wishes to know if his services are required); to 
hold up the mirror to one, to show one what he 
is:—a ina dekhna, To look at the face in a 
glass:—a ina-rii, adj. Having a face as bright as 
a mirror:—d ‘ina-saz, s.m. Mirror maker or 
manufacturer;—a 'na-sazi, s.f. The trade of 
mirror-making; the manufacture of looking- 
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glasses:—d ‘ina-e-sikandar, s.m. A mirror of 
polished steel (attributed to Alexander):— 

à Ina-faroz, s.m. An instrument for polishing 
mirrors:—d `‘īna-ma hall, s.m. An apartment, the 
walls of which are covered with mirrors; 
mirror-chamber. 
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H be; S ba; The second letter of the Urdu or 


Hindustani (and of the Persian and Arabic) 
alphabet, and the twenty-third consonant of the 
Nagar: alphabet,—the third of the labial class. 
(It is sounded like our 5; and when used 
numerically according to the abjad (q.v.), it 
stands for two. By way of abbreviation it is 
occasionally written for the Arabic month 
rajab, of which word it is the first letter. In 
words from the Sanskrit, ba is commonly 
substituted for va or wa; and, generally 
speaking, v or w is liable to be changed to b, 
e.g. aber for aver; seb for sew. It is also 
interchangeable with m and p, e.g. baur = maul; 
narbadà = narmada; badshah = padshah):— 
ba-kar, s.m. The letter or sound b. 


S = F ba, s.m. Name of Varuna, god of the 
waters; water; ocean; the sun. 


P ~ ba, insep. prep. (the sep. form being + ba), 
With, by, for, from, in, into, to, up to, on, upon 
(e.g. ba-asani, adv. With ease, easily). 


A c bi, prep. By, with, from, in, into; near, on, 
according to, for, towards. (In Urdii it occurs 
only in comp. with a substantive defined by the 
Arabic article al, 'the'; e.g. bi I-lah, By God; 

bi l-ittifaq, adv. By chance, &c.) 


P 5 hà, prep. With, by; possessed of (opp. to be, 
‘without'):—ba-abri, adj. & adv. Honourable, 
respectable; with honour, honourably, 
respectably:—ba-ittifaq, adj. & adv. With 
concord or harmony; harmoniously; 
unanimously:—ba-asar, adj. & adv. Notable, 
remarkable; effectual; with effect, effectively, 
effectually:—ba-ikhlas, adj. Sincere, cordial:— 
ba-adab, adj. & adv. & intj. Possessed of good 
manners or good breeding, polite; according to 
good breeding, politely, respectfully;—by your 
leave! pardon me! :—bd-an-ki, adv. & conj. 
Even with that, notwithstanding that; 
although:—bda-iman, adj. Faithful; religious:— 
ba-barakat, adj. Blessed, fortunate, prosperous; 
fortunate in every undertaking, and 
communicating good fortune to everything one 
is concerned in; productive of advantage and 
success:—ba-tadbir, adj. Prudent; with good 
counsel, with deliberation:—ba-tamiz, adj. 
Discreet, judicious:—bd-/aya, adj. Modest, 
bashful:—ba-khabar, adj. Informed, 
intelligent:—bda-khuda, adj. Pious, godly:—ba- 
shu ur, adj. Wise, intelligent, sagacious:—ba- 


shauq, adv. With pleasure, willingly: —ba- 
Zabita, adj. According to rule, regular, formal, 
in conformity with precedent;—adv. En règle, 
according to custom or usage; with a 
douceur:—ba-qà ida, adj. Regular, according 
to rule, formal:—ba-qarina, adj. In order, 
orderly, well-arranged, regular, methodical; 
symmetrical, uniform:—bd-murdd, adj. & adv. 
Whth (one's) object attained; along with the 
object of (one's) desire; successful;—according 
to (one's) wish, as one would wish: ba- 
muruwwat, adj. Humane; kind, obliging, 
courteous, affable, civil:—bda-maza, adj. 
Tasteful; delicious:—ba-wujüd, ba-wujude-ki, 
ba-wasf, adv. Along with the fact (that), 
notwithstanding, although, withal, in spite of:— 
bà-wazZ , adv. Mannerly, politely, 
respectfully:—ba-wafa, adj. Sincere, faithful. 


H t IT ba, conj. Or, either (=v). 


A Gt bab, s.m. Door, gate; chapter, section, 
division (of a book), head, heading; subject, 
affair, business, topic, matter, particular, case; 
head of accounts, cess, tax;—postposn. In the 
matter (of, -ke), in the case (of), in respect (of), 
with regard (to), about:—babu -t-taubat, s.m. 
The door of repentance:—bab-war, bab-yaft, 
s.m. Classified items entered (as fields, &c.) 
under their proper heads;—bab-wari, s.f. 
Classification. 


H P t diel baba [S. TU or dU:; cf. babi and 
bap], s.m. Father; grandfather; old man, sir, sire 
(respectfully); a sa/iyasi, a faqir; the head of the 
order of monks called Calendars or Qalandar; a 
form of address used by beggars in addressing 
the master of a house, and vice versá; (amongst 
native servants of European masters), child, 
children:—baàba-jàn, Father dear! dear 
child!:—baba-log, s.m. Children. 


P c bàübat (for A. 44), s.f. Account, head, 
item (of account), article, business, affair, 
matter (=bab);—postposn. On account (of, -kī 
or -ke?), for, concerning, respecting, as to, in 
the matter (of):—babat-war, adj. According to 
entry (=bab-war):—babat-war', s.f. Anything 
which is registered or entered in a general 
statement of accounts: babat-yaft, s.f. The 
particular items of an account, classified items 


(=bab-yafi). 


H oL OT babar [S. TAX?], s.m. A kind of 


grass (of which a sort of twine is made, and 
which is used for bed-strings and for 
thatching);—a kind of sweetmeat (=bawar). 


H wot babarci, s.m.=bawarci. 
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H SG ys SARA ba-birang, s.m.—bà 'e-birang, 
q.v. 


H dah TARA babriyan [S. TA+SH:], s.m. 


Head of hair (a man's, —long and uncut). 
A dù babul, prop. n. Babel, or Babylon. 


A ht babuli, adj. & s.m. Of or pertaining to 
Babylon, Babylonish;—a Babylonian. 


H oS Set baban (corr. from the English), s.f. 
Bobbin:—baban-naif, s.f. Bobbin-net. 


H tb adel babni, s.f. A snake's hole 
(=banbhi, q.v.). 


H sb ag babu [S. TUT or TU+3&; cf. baba], 
s.m. Prince, noble, man of family or distinction; 
a title of respect (as) Sir, Mr., Esqre.; young 
master; father; a term of endearment applied to 
children;—a clerk or writer in an office. 


A (i s babiili, adj. =babult, q.v. 
H dst agehbabiili, s.£.—baburi, q.v. 


P 4355 babina, s.m. Camomile; camomile 
flowers;—wild ivy, Anthemis nobilis. 


H vet MAA babhan, s.m. Name of a caste of 


bastard Brahmans concerning whose origin 
many curious legends are current. 


H Gt STU bap [S. dU], s.m. Father; senior, 
elder, superior:—bdap-bap, intj. A cry for help, 
quarter, or mercy:—bap banana, bap karna, v.t. 
To consider or regard as a father:—bdp-tak 
jana, To go the length of abusing one's 
father:—bap-ji, Dear or honoured father:—bap- 
dada, s.m. Ancestors, forefathers; family, 
pedigree:—bdap-re, bap-re-bap, bap-mera, intj. 
Exclamations of surprise, grief, &c.:—bap-kt 
honda or ho-jánà (-ke), To be regarded as an 
inheritance from (one's) father, to be kept as 
one's own property (applied in the case of 
property, &c. which is borrowed and never 
returned):—bap-mare-ka bair, s.m. Blood-feud 
caused by the murder of a father; family- 
feud:—bap-hatya, s.f. Parricide. 


H Ua) AEA baptismá (from the Gr. 
Bdrticpa), s.m. Baptism (see baptismd). 


H S SIGN bapura, ART bapra (in Braj.) 
baprau, = H |54 MUST bapra [S. dU? lit. 
‘fatherless*?], adj. Poor, helpless, destitute. 


H ! 55 MAST bap ra [S. TW? lit. 'fatherless'?], = 
H S SIGN bapura, ART bapra (inBraj.) 
baprau, adj. Poor, helpless, destitute. 


S Sb GET bapika, s.f.—bà oli, q.v. 


H neh GH büph [S. aT; Prk. TOPY], s.f. 
Steam, vapour, exhalation (=bhdp). 


H 2b amt bapi [S. ah}, s.f. Large oblong 
reservoir; pond, pool. 


H Gb IA bat [S. IAT 'News,' &c.; Prk. TAT], 
s.f. Speech, language, word, saying, 
conversation, talk, gossip, report, discourse, 
news, tale, story, account; thing, affair, matter, 
business, concern, fact, case, circumstance, 
occurrence, object, particular, article, proposal, 
aim, cause, question, subject:—bat bat-me fi, 
adv. In every word, in every case or instance, 
on every occasion, for the least thing; in every 
particular, in every respect, throughout, 
altogether:—bat baridhnd, To sophisticate, to 
prevaricate:—bat-bicar, s.m. Logic:—bat 
badalnà, To depart from (one's) word, to say 
one thing and do another; to equivocate, 
prevaricate, shuffle:—bat barhána, To prolong 
a contest or dispute, to spin out or continue an 
altercation; to make a serious affair of:—bat 
bigama or bigafdenda, To mar a plot, to spoil; 
to thwart, frustrate; to ruin one's credit, bring 
disgrace upon:—bat bigama, To lose credit, 
become bankrupt, be ruined:—bat banana, To 
talk much; to make up a story; to invent 
excuses, to concoct, fabricate; to talk grandly, 
to boast, bounce:—bat-band, bat-bana 'ü, s.m. 
One who makes excuses; time-server:—bat 
banna, To be snccessful, prove a success, 
answer well; to gain credit or honour, to 
prosper, flourish:—bat panda, To attain (one's) 
object or end, effect (one's) purpose; to get to 
the bottom of an affair, to fathom a design or 
object:—bat-par ana, To be bent or set upon, to 
insist; to hold or establish a position or point, 
&c.:—bat paka mā (-ki), To seize censoriously 
on what is said, to carp or cavil (at):—bat 
palatna, bat pherna, To go back from one's 
word; to prevaricate, shuffle, &c. (=bat 
badalna):—bat-phi tha = bal khulna, q.v.:—bat 
püchna, To put a question (to), inquire (of, -se); 
to inquire (after); to evince concern, care, or 
feeling, &c. (for):—bat pheriknd, To talk (at), 
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to taunt, jeer, mock:—bdat Mind, To put off; to 
make excuses; to evade:—bat caba-jana, To 
swallow one's words:—bat calana, To talk (of, 
-ki), to converse, broach conversation, start a 
subject:—bat charifna, To talk much, &c.=bat 
banana, q.v.:—bat-chema, To broach 
conversation, &c. (=bat ćalānā); to trake lup or 
renew a dispute or altercation:—bat-cit, s.f. 
Talk, conversation, discourse;—bat-cit karna, 
To talk, converse, &c.;—bat dohrand, To 
repeat a thing, to harp on a thing: —bdat 
dharana, To persist in making excuses, to put 
off, evade, shuffle:—bat aalnd, To throw away 
one's words, to ask in vain; to ask for, request; 
to propose:—bat rakhna or rakh-lenà, To agree, 
assent, comply; to keep one's credit; to assist:— 
bat rahna, To have (one's) words made good; to 
be fulfilled or accomplished (declarations); to 
succeed; to overcome, get the better in 
argument, to prevail; to be accepted; to preserve 
perfect:—bat-ka batakkar karna, To multiply 
words, talk much, make much of little, to 
exaggerate:—bat-ka pakka, bat-ka pura, bat-ka 
saccá, adj. True to one's word, faithful to one's 
promise, trustworthy;—bat-ki bat-me fi, adv. In 
a word, in an instant, suddenly:—bat kafna, To 
cut one's speech short, speak when another is 
speaking, to interrupt; to break the thread of a 
discourse:—bat kursi-nishin honda, (One's 
speech) to be approved or accepted:—bat 
karná, To speak, talk, converse, &c. (7bàáter) 
karna, bat-cit karna):—bat-ko pind or pi-jana, 
To swallow or gulp down one's words; to bear 
in silence, wait, have patience, suppress one's 
feelings:—bdt-ko (kisi-ke) murih-se le-jánà, To 
take the words out of (one's) mouth; to 
anticipate one in speaking of or mentioning a 
thing:—bat-khulna or khul-jana, To leak out, 
become known or public, be discovered, to 
transpire:—bat kahna, To speak (of), tell, say; 
to talk, discourse:—»Pat kahte, bat karte-mefi, 
adv. In an instant, all at once:—bat gafhina, To 
frame (one's) speech or words carefully; to 
speak to the purpose, or with effect:—bat 
laganà, To speak (of or about), make 
arrangements (for), negotiate; to impute (to), 
charge (with), to calumniate, traduce:—bat 
lagna, To feel, or be impressed by, one's words; 
to be offended:—bat marna, To turn off, evade, 
or divert a discourse; to nullify a speech or 
saying; to silence, refute, rebut; to speak at, 
taunt; to snub, put down:—bat manna, bat 
qabü, karna, To heed or mind what is said, to 
obey; to admit, accept, agree to, comply with:— 
bat mat karo, Hold your tongue! be silent!:— 
bat man-me/fi basnda, To remain in the memory, 
be kept or borne in mind:—bãt-meñ, adv. In a 
short time, in a little while, in a moment:—bdat- 
mel) bat kahnà, bat-meri bolnà, bāt-meñń pa mā 


(-ki), To put in a word whilst another is 
speaking, to interrupt (one) in speaking (=bat 
katna):—bat-mef-se bat nikalna, To drag out 
or prolong an argument or dispute; to carp or 
cavil at an argument, to convict or refute one 
from his own lips; to draw inferences from; to 
learn from:—bdt-me/i farq Gnd, To lose credit 
or repute, &c. (=bat bigamd, q.v.):—bàt-meri fi 
nikalna, To pick holes in an argument, to find 
fault with, criticize closely, cavil at:—bat-men 
girana or gira-denà, To overcome in argument, 
to confute:—bat-nikas, s.m. Deductive logic:— 
bat hàrkná, To talk much, spin a yarn, make up 
a story, &c. (=bat banana):—bat halki hona, 
bat heti honda, To be of little esteem, to be 
without credit or esteem:—bdton bátor), adv. In 
the course of speech or conversation:—bdato rt 
ka jhar baridhna, To pour out a string of words, 
to talk without ceasing:—batorimer)ufünà, To 
put off; turn off with a jest:—bdato/+-mefi and or 
a-jana, To be taken in, cajoled, deceived: — 
batof-mefri bahland, To beguile with words, 
divert one's attention; to delude with fair 
speeches:—bdato/-meni dhar-lend, To overcome 
or excel in argument or conversation:—bato r 
meñ lagana, To entangle (one) in talk, engage 
(one) in conversation, occupy (one's) 
attention:—bater) bagharna, lit. "To season 
one's speech’; to talk grandly; to talk at a great 
rate:—bdten ciknana, lit. 'To oil one's words'; 
to have an oily tongue, to flatter, gammon:— 
bateri sunand, To speak harshly (to), censure, 
reproach; to revile, abuse; to repeat one's story 
or adventures, tell one's taleB—bater) sunnà, To 
listen to what is said, lend an attentive ear, to 
heed; to bear or brook reviling, abuse, &c.:— 
bateri karnà, To converse, discourse, &c. (=bat 
karnd):—baàter) lagand, To tell tales (of), speak, 
ill (of), to misrepresent, calumniate, backbite:— 
baten mi-lana, To concur (with), be in harmony 
(with), agree (with). 


H Gb did bat [S. did], s.m. Pain in the joints, 
rheumatism. 


P A 35 ba-ittifaq, adv. With the consent (of, - 
ke), in agreement or unison (with); with one 
consent, concurrently, conjointly, 
harmoniously, unanimously (=bi T-ittifaq, q.v.). 


H qi sio agen bátüni, = H t sio IAAT 
bütüniyà, [S. MA +TeA+SH:7], adj. & s.m. 
Talkative, loquacious, garrulous;—a talkative 
or garrulous person; great talker, prater, chatter- 
box (syn. bat-bana). 
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H Wish aia batiniya, =H ssh Tee 
bátüni, [S. WA +Ieq+SH:?], adj. & s.m. 
Talkative, loquacious, garrulous;—a talkative 


or garrulous person; great talker, prater, chatter- 
box (syn. bat-bana). 


H dio MA bari, s.f. Wick of a lamp, &c.=batti, 
q.v. 


H &b qre bat [S. Tafel, TCH, dre], s.f. m. (2), 
Way, road, path, track, footpath, byway:—bat 
johnà, bat dekhna (-ki), To watch or look out 
(for), to await, expect (syn. rah dekhna):—bat 
ćalnā, v.n. To go along a road, to travel, 
journey:—batdikhana (-ko), To show the road 
(to); to direct (one) on (his) way; to guide;—to 
keep one waiting or in expectation:—bat 
dikhà "à, s.m. Guide, conductor:—bafrokna, To 
close or obstruct a road; to stop (one) on a 
road:—bat-sárü, s.m. Traveller:—batka fna, 
To get over a road, to travel, &c. (=bat 
calna);—bat-ghat, adv. Somewhere or other 
(com. bati-ghati):—bathernà (-ki), To scan the 
road, to look out (for), &c.—-batjohna, q.v. 


H ÅL IE bat [S. TAT, or TH, rt. TC], s.m. A 


measure of weight, a weight:—ba Etarazu, s.m. 
Weights and scales:—ba£-chàp, s.m. Stamping 
weights and measures; the stamp on weights, 
&c. (to guarantee their genuineness):—bat 
Chapa ‘i, bat-chapi, s.f. Weight-stamping; fee 
charged for stamping weights:—bathama, bat 
hama, To make a weight; to test the 
genuineness of a weight; to make trial (in 
respect of, -se), to test; to harass, annoy (used 
by Hindi women). 


H ëk JCT bada, s.m. Share, &c.=banta, q.v. 


H 53 MIERT bá tika [S. afew], s.f. Villa, 
&c.—bali and bafi, q.q.v. 


H L Geel bana, = H “ëL MSA bàáthnà, v.t. 
To share, &c.=bāñtnā, q.v. 


H tëk ISA bathna, = H Gio MEA ba tna, v.t. 
To share, &c.-bàfifnà, q.v. 


H Au ITA? bait, s.f. dim. of bat, Way, path, 


&c.:—bali-ghati, adv. Somewhere or other 
("batghalt). 


H Ab MA batt [S. dfc], s.f. Cake of bread 
baked upon cinders. 


H Ju ae bati [S. ATÂ], s.f. Site of a building, 


place; house, dwelling, habitation, home; 
garden-house, villa; garden, enclosure, &c. 
(7bàfi, q.v.); the groin; rod, mace. 


P ch bàj [rt. Zend baz; S. bhaj], s.m.f. (?), 
Tribute, tax, toll, duty, impost, cess:—bdj-dar, 
baj-gir, s.m. Collector of tribute or revenue; 
tax-gatherer:—bdj dena, To pay tribute, &c.:— 
baj-gah, s.f. Toll-gate; custom-house; revenue 
office:—baj-guZar, baj-guzar, s.m. A tributary 
(king, &c.); feudatory or dependent state; one 
who pays taxes, duties, &c. 


H zt bdj, prep. Without, in the absence of (=ba- 
juz.—The word is used by the poet Wali, and 
would appear to be peculiar to Southern India). 


H cb dot bdj, s.m. Horse (=bdji, q.v.). 


H gh dat baj, s.m. Hawk (=baz, of which it is a 
corruption). 


H lab doll baja [S. MA+P:, rt. Te], s.m. 
Musical instrument; instrumental music, 
music:—bajà bajana, To play on a musical 
instrument; to strike up (music):—bdja- 
bajattar, baja-bajantar, s.m. Band of 
musicians, or of music (=bajantari):—baja- 
gájà, s.m. Various musical in struments; sound 
or clanguor of many and various musical 
instruments (also baj-gaj):—baje-wala, s.m. 
Maker or vendor of musical instruments; player 
on any instrument of music, musician 
(7bàajantart). 


H laL = H opal SINT bäjrā [S. ASH, 'food'], 
s.m. A species of panic or millit, panicum 
spicatum (it is, par excellence, the 'food' of the 
poorer classes):—bajra-sa bikharna, 'To be 
scattered like bajra'; to be restless, uneasy, 
disturbed; to be weary or tired:—bajra-murg, 
s.m. A speckled fowl (particularly a black fowl 
with yellow spots of the size of a grain of 
bajra). 


H sob = H lak Don! bajra [S. T+, 'food'], 
s.m. A species of panic or millit, panicum 
spicatum (it is, par excellence, the 'food' of the 
poorer classes):—bajra-sa bikharna, 'To be 
scattered like bajra’; to be restless, uneasy, 
disturbed; to be weary or tired:—bajra-murg, 
s.m. A speckled fowl (particularly a black fowl 
with yellow spots of the size of a grain of 
bajra). 
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H uos TaN bajri (dim. of bájrà), s.f. A kind 
of millet smaller than bajra. 


H zak ITATTA bàj-gàj, s.m.=baja-gaja, 
q.v.s.v. baja. 


H oak Solel bajan (Braj. pl. of baja), s.m. 
Instruments of music:—bajan-bàja, s.m. Idem. 


H Usb ITSA bajnà [báj^ = Prk. q«t($)-S. 
qRI(cl), pass. of the caus. of rt. da], v.n. To 
sound (as a musical instrument, &c.); to strike 
(as a clock); to ring, resound (—bajna); to be 
published; to be known, be notorious or famous 
(as);—v.t. To sound, play upon, &c.=bajand, 
q.v. 


H ç aL STerectt bajantari [S. aata +A], 
s.m. Musician; band of musicians;—s.f. A tax 
exacted (under Mohammadan rule) from 
musicians, professional singers, and dancing 
girls:—bdjan tari maħhall, s.m. The quarter of a 
town inhabited by musicians. 


H sab MOL baju (P. bazii, S. SIE], s.m. Arm; 
ornament worn on the arm, armlet; fold of a 
door; door-post, side-frame of a door, &c. (see 
bazit):—baji-bandh, baju-band, s.m. Armlet 
(7bazü-band ). 


H cab Wf baiji, s.f. Corr. of bazi, q.v. 

H cab af baji [S. ash], s.m. Horse. 

T «al baiji, s.f. Elder sister. 

H kb Tal daca, s.f. Speech, &c.=vaca, q.v. 
H Sab gap bacak, adj. & s.m.=vãćak, q.v. 


H Usb MAA band, v.t. & n. To read, 
&c.=baricna, q.v. 


H ~k SIG bach (see bachna), s.f. Selection, 


separation; proportionate rate, rate of 
distribution, assessment on a share; 
subscription, portion, share, division;—slit or 
corner of the mouth;—adj. Set aside, useless:— 
bach-barar, s.m. Adjustment of liabilities, 
&c.=bach:—bach- dülnà, To raise by 
subscription; to levy a tax:—bachertana, To 
have a pain or inflammation at the corners of 
the lips:—bacheri khilnà or khil-janà, lit. "The 


corners of the mouth to open'; to be pleased, to 
be delighted; to laugh intensely. 


H ‘eel MA bacha [S. d-Ah:], s.m. Calf 
(=bach fa); young of any animal (=baćća). 


H dest Sé el bachal, s.m. Name of a tribe of 
Rajpiits about Aligarh. 


H Geel WAA bachna [S. Area], v.t. To 
choose, select, cull, separate, pick out (syn. 
cunnd, chan tna, binna). 


H 45 dled bacya, s.m. Sentence, &c.=vacya, 
q.v. 


P a5 bakha = bakha, q.v. 


P 4L baKfita, perf. part. [of baKfitan; rt. Zend 
baz; S. bhaj], Played; staked; lost, beaten (at 
play). 


P 4&5 bakha, s.m. Tortoise; turtle. 


P 35 bad [Pehl. vat; Zend, vata; S. vata], s.f. 
Wind, air, breeze:—bad-ban, s.m. Sail (of a 
boat, &c.); a vessel in which a lamp 1s placed 
for protection from the wind:—bad-pa, adj. & 
s.m. Having feet like the wind, fleet; swift 
horse, fleet steed:—bad-paima, adj. Swift, 
&c.=bad-pa;—s.m. A worthless person who 
cares not what he says; idle talker, false 
speaker; one busied in useless labour:—bdd-e- 
tund, s.f. Violent wind, storm:—bdd-khaya s.m. 
The rupture:—bdd-raftar, adj. Swift as the 
wind, &c.=bad-pa;—bad-zan, s.m. Fan, 
ventilator:—bdd-e samüm, s.f. A hot 
pestilential wind, the simoom:—bdd sanj, adj. 
Idly speculative, vain, proud;—s.m. One who 
builds castles in the air:—bad-se bat karna, To 
go very quickly, to be very swift (=hawa-se 
bàteri karna):—bad-e-shurta, s.f. Fair or 
favourable wind:—bàad-e^sabá, s.f. Morning 
breeze, zephyr, refreshing wind:—bdd-e- 
farang, s.f. The pox; St. Anthony's fire:—bad- 
firosh, s.m. Flatterer; boaster; (in India, 
generally,) a Bhag a musician or minstrel:— 
bàd-kash, s.m. Fan, punkah, ventilator, 
thermantidote; bellows:—bad-gird, s.m. 
Whirlwind:—bad-e^mu Khülif, s.f. Contrary 
wind, foul wind:—bàd-e*muwáfiq, bád-e* 
murad. s.f. Fair wind, favourable wind:—bad- 
mohra, s.m. Antidote for snake-bite:—bad- 
numa, s.m. A weathercock, vane; flag:—bad- 
hawaà 1, adj. Wandering, vagrant; senseless, 
unmeaning; useless;—s.f. Senselessness; 
uselessness, fruitlessness; waste. 
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H L I bad [S. ald], s.m. Speech, discourse; 


assertion, affirmation; statement; debate, 
discussion, dispute, controversy, words, 
contention, altercation, strife; lawsuit, action, 
case, plaint, accusation, claim, plea;—charge, 
commission:—badanubad (i.e. vadatanuvada, 
s.m. Dispute, altercation, &c.:—bad karna, v.n. 
To argue (with, -se), to dispute, discuss; to 
contest, contend (for), bring an action (against); 
to wrangle, to regard. 


H 235 dle bad [S. ITE], s.f. Rheumatism (=badi, 


q.v.); alloy, adulteration; remission of revenue 
or rent on account of a bad season. 


P L bad [contr. from buvad, optat. of büdan; 
the termn. ad = Zend yat, 3rd sing. pot=S. UT], 


Let it be, so be it, may 1t be, may it continue to 
be:—bada, May it be, God grant it. 


H Js ITAN badar, s.m. A large house; a 
granary raised on piles. 


P alab badam, vulg. badam (=S. MATA), s.m. 
Almond, Amygdalus communis; an Indian fruit 
resembling the almond, Terminalia catappa 
(the catapang of the Malay countries, called, in 
India, the country almond). 


P «435 badama, s.m. A silkworm in the aurelia 
or chrysalis state;—a kind of silk; a faqir's dress 
made of rags sewn together. 


P gala badami, adj. & s.m. Almond-coloured; 
almond-shaped; composed of or containing 
almonds;—a dish of which almonds form the 
chief ingredient; a eunuch (particularly one 
born with a rudimentary penis); a kind of 
rice:—bàdami arikh, s.f. Almond-shaped eye; 
placid, sleepy eye. 


H hL STQTe3T badanya, adj.-vadanya, q.v. 


P A qi bal-bàqi, s.f. Subtraction (in 
Arithmetic). 


H seb MANNIE bada-bibád, see s.v. vad. 
P 53444 bád-Klior (i.e. bal Kfior), s.m. A 
disease in horses which causes the hair to fall 


off. 


P lL bad-khora, s.m. Scald-head, Tinea 
capitis. 


H 5-4 rex badar, s.m.=bddal, q.v. 


S sl IAT badar, adj. & s.m. Made of 
cotton;—the cotton plant. 


H 2x sre badur [S. Ad el], s.m. Flying fox; 
bat. 


A cio bad-ranj, = P 33s bad-rang, (cf. S. 
vata-ranga), s.m. Orange; kind of citron; a 
species of cucumber:—bdd-rang-boya, or A. 
bad-ranj-biya, s.m. Mountain-balm, Arabian 
balm; citronel. 


P K&L bad-rang, = A ci» bad-ranj, (cf. S. 
vdta-ranga), s.m. Orange; kind of citron; a 
species of cucumber:—bad-rang-boya, or A. 
bad-ranj-büya, s.m. Mountain-balm, Arabian 
balm; citronel. 


P 5S3 5 bad-rangin, s.m. A species of large 
cucumber (cf. bad-rang). 


P Ax sb bdd-resa, = P 44534 bad-resha, s.m. A 
whirl; a circular piece of wood or leather at the 
end of a spindle or distaff to wind the thread 
upon; the round piece of wood, or the cap, at 
the upper end of a tent-pole. 


P 4X 3b bad-resha, = P 4-5 bàd-resa, s.m. A 
whirl; a circular piece of wood or leather at the 
end of a spindle or distaff to wind the thread 
upon; the round piece of wood, or the cap, at 
the upper end of a tent-pole. 


P 431-5 badriya, s.m. A ventilator suspended 
from the roof of a house to increase the 
circulation of air and drive away flies; pankah. 


H Lash badshah (for padshah, q.v.), s.m. King, 
monarch, sovereign; lord, master; a proficient 
(in, -ka):—badshah-zada, s.m. King's son, 
prince;—bddshah-zadi, s.f. Princess:— 
badshah-kush, s.m. King-killer, regicide:— 
badshah-kushi, s.f. King-killing, regicide. 


P blib badshahana, adj. & adv. Royal, 
imperial, princely;—kingly, royally, princely, in 
a royal or princely manner or fashion. 


P Calis badshahat, s.f. Kingdom, realm, 
empire, dominion, state, rule, government, 
sway; royalty, sovereignty:—badshahat karna 
(-ki), To rule (over), to reign, govern (syn. raj 
karna). 


P alia badshahi, adj. & s.f. Kingly, royal, 


regal, sovereign, imperial;—royalty, 
sovereignty, sway, rule (=badshahat):— 
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badshahi haqq, s.m. Royal prerogative: — 
badshahi hukm, s.m. Royal edict or mandate:— 
badshahi kharé, s.m. Royal or princely 
expenditure; expenditure from the privy 
purse:—bddshahi sanad, s.f. Royal grant or 
charter; a written document conveying lands or 
titles from the ruling power; royal tenure, grant 
of rent-free land:—badshahi ‘adalat, s.f. Royal 
court, His (or Her) Majesty's court:—bdadshahi 
karnà (-mer?), To rule (in or over), to reign 
(=badshahat karna):—badshahi gharana, s.m. 
Royal family, dynasty; royal household:— 
badshahi mal, s.m. Royal or state property, 
estates belonging to the crown. 


P «X5 badshah, s.m. Poet. for badshah, q.v. 


H Jal IEA badal [S. AE, or AREY], s.m. 
Cloud; sponge:—badal pha tna, Clouds to 
disperse, to become clear (the sky):—bddal 
chànà, To lower, be overcast (the sky). 


H Yau = Hall IET, badla [S. AEX], s.m. 
Gold or silver cloth, brocade of silken stuff 
variegated (—/appa); gold or silver thread. 


H bb = H Yel JEET, badla [S. ATE], s.m. 
Gold or silver cloth, brocade of silken stuff 
variegated (=/appa); gold or silver thread. 


H AL alae badli, s.f. Silk cloth embroidered 
with silver, brocade (—badla, q.v.). 


H AL wae badali, s.f.=badlī, badal, q.q.v. 
P aL badam, s.m.=badam, q.v. 


H üt Geel! bädnā [S. maA], v.n. To speak, 
discourse; to dispute, argue, wrangle, &c. (=bad 
karnd, q.v.s.v. bad); to play on an instrument; 
to sound, strike (as a clock). 


P Gleick badanjan, badinjan, s.m. The egg- 
plant, Solanum melongenaà (syn. baigan). 


P esl bada (rel. adj. from bad, q.v.), s.m. 
Intoxicating liquor, wine, spirits (syn. 
sharab):—bada-parast, adj. & s.m. Addicted to 
wine; wine-bibber, drunkard:—bdda-kash, s.m. 
Wine-drawer;—bdda-kashi, s.f. Wine- 
drawing:—bdada-gusar, bada-nosh, s.m. Wine- 
bibber:—bada-go ', s.f. Talking foolishly or 
largely, raving (like an intoxicated man; syn. 
jhak):—bàada-noshi, s.f. Wine-drinking. 


S ^A. GIG badh, s.m. Prohibition, hindrance, 
opposition, obstruction; annoyance; damage: 


danger; cord or tape of a bedstead (—nawaf, 
&c.); smaller division of an estate; plain, desert. 


H sb MAT badha [S. TH+H:], s.m. Increase, 
augmentation, advance, progress, premium. 


S sb MAT badha, s.f. Obstruction, 
impediment, &c. (=badh); refutation; pain, 
affliction, distress, anguish:—badha-karak, 
badha-kari, adj. & s.m. Obstructive; obstructer, 
&c.=badhak, q.v.:—badha karna, t. To afflict, 
distress, pain. 


S cash MAT badhit, part. Obstructed, 
impeded; pained, afflicted, tormented. 


S dash MAP badhak, adj. & s.m. Obstructive, 
hindering; annoying; painful; damaging;— 
obstructer, opponent, foe; obstacle, hindrance, 
impediment. 


S asl MUA badhan, s.m. Opposing, hindering; 
obstruction, impeding; refutation; pain. 


H bash MAA badhna, v.t. To oppose, hinder, 
obstruct, resist, check, thwart, frustrate. 


S ack MA badhi, adj. & s.m.=badhak, q.v. 


S 48L STS badhya, adj. Requiring to be 
checked, stopped, &c. (see badh). 


H wb ae! bádi [S. a11], s.m. Speaking, 
discoursing, asserting, affirming, &c.; speaker, 
propounder, debater, arguer, disputant; accuser, 
complainant, plaintiff, suitor, prosecutor; 
mischief-maker; enemy; (in Hindi theology), 
expounder of the laws and sacred writings, a 
sage; (in music), key-note:—bddi-cor, s.m. 
Inveterate thief. 


P wal badi (rel. n. of bad, q.v.), adj. & s.f. 
Rheumatic; producing or causing flatulence; 
cold and damp;—rheumatism; flatulence; 
anything of a baneful or mischievous character, 
mischief, disturbance, calamity:—badr 
phailana, To spread mischief, &c.; to cause a 
disturbance; to cause or induce indolence or 
inertness (by yawning, or any diversion):— 
badi-ka badan, s.m. Bloated body; corpulence. 


A ṣù badi, act. part. (of 53:'to appear"), 
Appearing, beginning; beginner, author; first (in 
comp.):—badiya n-nazar, adv. At the first 
glance, at first sight (=dekhte-hi). 


257 


P ob-b badyan, s.m. Sweet fennel; anise-seed 


(=sauñf). 


P 4L badiya, s.m. A large cup, goblet, bowl 
(generally of copper or brass). 


A 4b badiya, s.m. Desert, wilderness; forest, 
jungle. 


S 8b aSa badav, s.m. A Bráhman;— 


submarine fire:—ba dav-ànal, s.m. A fire under 
water. 


H ^35 ITS badh (see next), s.f. Stubble. 


H ail Geel! badhna [S. ALAR], v.t. To cut, 
divide, cut off; to shear. 

H LU SR bar, s.f.—báf, q.v. 

H oS SK bar, s.m.-bál, 'hair' q.v.;—also-bál, 
'child'; and bala, 'girl,' q.q.v. 

H P Lb SN bar [Zend var; S. IR], s.f. Time, 
turn; occasion, opportunity; delay; (and, 

in Hindi) s.m. Day of the week; Saturday;— 
prohibition, obstacle, obstruction, &c.; 

(in Hindi and Urdi), gate, door, door-way, 
threshold, entrance; admission, admittance; 
permission; (in Urdü and Persian), sitting of a 
sovereign, &c. to give audience, court 

or levée (cf. dar-bar), tribunal, assembly, 
convention, congress;—a suffix forming Persian 
‘nouns of multitude,' e.g. sang-bar, jo 'e-bàr, 
q.q.v.:—bar-bar, adv. Time after time, again 
and again, repeatedly; constantly, every 
moment; several times, often (=ka 1 bar);—bar- 
bar-karke, adv. After several times or turns:— 
bar-e-khass, s.m. Private court or hall of 
audience, privy-council chamber:—bar dena (- 
ko), To give admission, to admit; to give 
permission:—bar-ruka 7, s.f. lit. 'Stoppage at 
the gate’; money exacted by the bridegroom's 
sister before allowing the bride and bridegroom 
to enter the latter's house:—bar-stri, bar-ndari, 
s.f. Common woman, harlot:—bdar-e- am, s.m. 
Public court, public audience:—bar-gah, s.f. 
Place of audience, court; palace:—bar-gah-e- 
khass, s.f.=bar-e=khass, q.v.:—bar-gah-e- am, 
s.f.=bar-e- am, q.v.:—bar lagáná, v.n. To 
delay, to hesitate; to place obstacles in the way; 
to raise objections:—bar-yabi, s.f. Admission, 
admittance, access; audience;—bdar-yabi-e- 
darbar, s.f. Admission to a court or levée. 

P Lb bar (S. AR), s.m. Load, burden; cargo; 


weight, heaviness; onus; pregnancy; fruit, 
produce; (in Persian phrases), greatness, 
dignity; God;—adj. Heavy, burdensome, hard 
to be borne:—bar-e-ilah or ilahd, intj. Lord 


God! Great God!:—bar-ba là 1, s.f. Division of 
the crops by sheaves or shocks before the corn 
is trodden out:—bar-bar, adj.=next, q.v.:—bar- 
bar-dar, adj. & s.m. Burden-bearing; burden- 
bearer, porter, carrier, beast of burden; cart;— 
bar-bardari, s.f. Means of conveyance, 
carriage, transport; cost of conveyance, cart- 
hire, camel-hire, &c.; freight, transit charges; 
lading, cargo;—bar-bardari-ke janwar, s.m. 
Beasts of burden; draught cattle; cattle:—bar- 
bilàs, s.m. Whoremongery;—bar-bilasint, s.f. 
Harlot (=bar-stri);—bar-bilast, s.m. 
Whoremonger:—bdr-e-taraddud, s.m. The 
burden of disproof or rebutment:—bar-e-jahaz, 
s.m. Ship's cargo, cargo:—bar-e-khatir, s.m. 
Load or trouble of mind; tiresomeness:—bar- 
khana, s.m. Warehouse:—bar-e- 

Khudà or khudaya, bar-khudé or khudaya, intj. 
Lord God! Great God (=bar-e-ilaha):—bar- 
dar, adj. Loaded; laden with fruit; fruitful; 
pregnant; bar-dari, s.f. Fruitfulness:=bar-dana, 
s.m. Supplies, provisions; bags, &c. in which 
provisions are kept; vessels, utensils; 
implements or apparatus of a trade:—bar 

dena (-ko), To load; to impose, give trouble, 
encumber:—bar-kash, s.m. Beast of burden (as 
an ox, elephant, &c.); burden-bearer, porter, 
carrier; cart, truck, &c. (=bhar-kas):—bar-gir, 
s.m. Beast of burden:—bar-war, adj. Fruitful: 
plentiful. 

P Lb bar, act. part. [of baridan = 

Pehl. varanitan; Zend var; S. AR], Raining, 
shedding, scattering (used as last member of 
compounds, e.g. gauhar-bar, adj. Scattering 
pearls). 

H Jb SR bar [S. ARN], s.m. Water. 

H Lb SK bar, = H JG ANT bara, s.m. Perquisite 
of the ahir or cowherd in milk (generally the 
milk of every eighth day). 

H UB SINT bara, = H Lb IN bar, s.m. Perquisite 
of the ahir or cowherd in milk (generally the 
milk of every eighth day). 

H UG ANT bard (see bahra), s.m. Drawing 


water for irrigation; the song sung whilst 
drawing water; the man who stands over the 
well to tilt the leathern bucket (mo for caras) 
when it 1s drawn up. 


H US INT bara, s.m. The process of wire- 
drawing (through the jantr7). 

H UG INT bara = bald, q.v. 

H UG INT bara (from vata), s.m. Wind, 
&c.=bayar, q.v. 

H UG INT bara, adj. Twelve (=barah, q.v.):— 
bara-jort, s.f. lit. "Twelve-fold force (zor)'; 


force, violence, compulsion;—adv. By force;— 
bara-jori karna, To use force, bear strongly 
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upon, to press, constrain, compel:—bara- 

dari and bara-singha, see s.v. barah:—bara- 
khafi, s.f. (in Gram.), The aggregate of the 
twelve short vowels of the Nagari alphabet in 
combination with consonants (e.g. ka, ka, ki, ki, 
&c.); a kind of song, every line of which begins 
with a consonant. 

H Jubb INTI barabar, adv.=bar-bar, 

and barambar, q.q.v. 

H e INTA barat, s.f. Marriage 
procession=bardt, q.v. 

P 23 jS ba-irada, adj. With the intention or 
design, intending. 

P oo baran, act. part. [of baridan, 'to rain,' 
Pehl. varàn; Zend vara; S. var], Raining, &c. 
(7bàr, q.v.);—s.m. Rain; rainy season. 

P (3 js barani (rel. n. from baran), adj. 
Depending or rain;—s.f. Land depending on 
rain, unirrigated land (in contradistinction 

to cahi, q.v.); a woollen coat or cloak to protect 
one from the rain, overcoat, water-proof:— 
barani khet, s.m. A field the irrigation of which 
is dependent on rain. 

H lb INTE barah [S. dXTe], s.m. Hog, boar; 
the third or boar-incarnation of Vishnu (in 
which he raised the earth from the bottom of the 
sea with his tusks); the earth or land so raised; 
land next to a village (see barah and varah). 

H Alb INTE barahi, adj. & s.f. Relating to a 
boar, or to the third incarnation;—land next to a 
village (=barat); a sow. 

T x barut = bariid, q.v. 

H Wb grat barta [S. arat], s.f. Conversation, 


&c.-bát, q.v.:—bartà-labh, s.f. The advantages 
of conversation; conversation, discourse; 
exhortation, preaching. 

P Ñi bari-tang, bar-tang (bar 'fruit'+tang, 
q.v.), s.m. Plantain; seed of fleawort. 

H cob MRS barij [S. R+], s.m. lit. "Water- 


born'; lotus; conch-shell, any bivalve shell; 
salt:—barij-nayan, adj. Lotus-eyed. 

P Gls yx barjat, s.m. An oppressive custom of 
forcing to purchase goods above the market- 
price. 

P (Gs ps bàrja'e, s.m.=barjat, q.v.;—free grant 
of a spot of ground made by a zamindar to any 
one of his relations. 

P 4» X bàrja, = P 4») barca, (dim. of bar), 
s.m. Small door, postern; verandah, portico; 
sun-shade. 

P 42.8 barca, = P 4» 4 barja, (dim. of bar), 
s.m. Small door, postern; verandah, portico; 
sun-shade. 


H sje ORG barid [S. AR+, rt. ST], s.m. Cloud 
(7badal). 

A 2 x barid, adj. Cold, frigid; congealed; firm, 
solid, established. 


A 554 bariz (act. part. of 5 »'to issue"), adj. & 
s.m. Issuing, coming forth; apparent, 
manifest;—who or what comes forth; (in Arith.) 
the sum total or gross amount. 

P Ub barish (abst. S. fr. baridan, 'to rain,' 

see baran), s.f. Rain (2me/ih;—cf. S. varsha). 
A àl dl 5 baraka lah, May God prosper or 
bless you (a phrase expressive of approbation). 
P Sk bargi (see bar, 'time"), s.f. Time, turn 
(occurring only in comp., e.g. ek bargi, adv. All 
at once). 

P »$ jb bar-gir (bar, ‘horse'tgir, rt. of giriftan, 
'to take"), s.m. A trooper who is mounted by the 
state or the chief he serves, a trooper who does 
not find his own horse;—a groom, syce 
(=balgir). 

H Jus Je INA barambar [S. INFARA], adv. 
Time after time, again and again, repeatedly 
(=bar-bar, q.v.). 

H ob IN bàran [S. ARVN], s.m. Forbidding, 
prohibiting, preventing, warding off, guarding; 
resistance, opposition, prohibition, defence, 
protection; armour, mail; an elephant. 

H WU SGT barna [S. ARV], v.t. To forbid, 
prohibit, &c.;—v.n. To leave off; to separate. 
H 5 s IRAT barna, v.t. To light, &c.=balna, 
q.v. 

H oS barambar, 

adv.=w 5b INFI barambar, q.v. 

H 43 Jo ING bar-amba (bar, 'fruit,+ambā, 
‘mango'), s.m. Fruit of mango trees; revenue 
derived from mango groves. 

P Sab barandagi (abst. s. fr. next), s.f. Rain, 
raining. 

P 2385 baranda [bar, 'raining,' q.v.+Zend anf= 
S. ant], adj. & s.m. Raining;—that which rains 
or showers. 


H ob oof barurt, INN barni [S. Tee), 
s.f. Spirituous liquors, spirits. 

H su ITS bari, s.m.=bali, q.v. 

H sob ITS bari, s.m.—bálak, 'child,' q.v. 

H sb IS bari, s.f.=bariid, q.v. 

H os o5 IRA barawan, barwani, adj.=barah- 
wali, q.v. 

P O54 Sed barüt, = P 2554 ISG bariid, s.f. 
Gunpowder:—barid-khdana, s.m. Powder 
magazine; powder manufactory:—barüd-golà, 
s.m. Powder and shot, ammunition. 

P 25 e sed bariid, = P 434 IMSA bariit, s.f. 
Gunpowder:—barüd-Klna, s.m. Powder 
magazine; powder manufactory:—barüd-golà, 
s.m. Powder and shot, ammunition. 

P ebb bara (from bar), s.m. Time, turn; regard, 
respect:—bdre-me/i (-ke), In respect of, 
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concerning (e.g. kis-ke báre-mer?, In respect of 
whom?). 

H » S ANS barah, INT bara, s.m. Land next to, 
or surrounding, a village (=barah, q.v.). 

H ob INE barah [S. glare], adj. Twelve;— 
barahofi, coll. n. The whole twelve, the 
twelve:—barah-bat, adj. lit. "Twelve roads’; 
scattered, dispersed, cast to the winds, ruined, 
destroyed; embarrassed, bewildered, perplexed, 
distracted, confounded; at sixes and sevens, in 
confusion; at variance, in a state of discord;— 
barah-batkarna, v.t. To scatter, disperse, throw 
into confusion, confound; to ruin, destroy;— 
barah bathona or ho-janda, v.n. To be scattered, 
&c., to become houseless, ruined, &c., to be a 
vagabond; to be abandoned:—barah-bani, adj. 
& s.m. Generally praised or approved, pure, 
perfect, genuine, good; sound, hale, hearty, 
well, convalescent;—the most refined, the 
purest (gold, water, &c.):—barah patthar, s.m. 
The twelve pillars which mark the boundary of 
a cantonment or encampment; the cantonment 
or encampment so bounded:—bdarah-puli, adj. 
& s.m. Having twelve arches;—a bridge with 
twelve arches:—barah-dart, barah-dwari, 

s.f. lit. "Having twelve doors'; a summerhouse 
(generally in a garden):—bdarah-singha, 

s.m. lit. 'Having twelve tines'; a stag, antelope 
(?):—barah-khafi, s.f£.=bara-khafi, 

q.v.s.v. bara:—barah-masa, adj. & s.m. 
Pertaining to the twelve months of the year;— 
Hindi verse of twelve stanzas, corresponding to 
the twelve months of the year, and descriptive 
of the pain of separation from a husband, as 
also of the characteristic changes of the season, 
the scenery, and the pastimes which distinguish 
each month:—barah mahine, adv. The whole 
twelve months, all the year round, at all times, 
always, perpetually:—barah-wafat, s.f. The 
twelve days of Moham mad's fatal illness. 

P à js barhà (pl. of bar, time"), adv. Times out 
of number, time after time, again and again, 
repeatedly, often (=bar-bar). 

H ja L Sel barahan, = 

H o» jo IRSA bārahwāñ, adj. Twelfth; the 
twelfth;—barahwefi, barahwe, adv. Twelfthly, 
in the twelfth place. 


H o» jb IRE bārahwāñ, = 
H ja jo IRET barahàri, adj. Twelfth; the 


twelfth;—barahwefi, barahwe, adv. Twelfthly, 
in the twelfth place. 


H uA Jo IRE! barahi, adj. & s.f.=barahi, q.v. 

H ub SRI bari, s.£.=ba si, q.v. 

H ub SRI bari, s.f. A small ear-ring, &c.=baili, 
q.v. 


H cL MÅ bari, s.m. (f. bárin), s.m. A caste 


of Hindüs who sew together broad leaves to 
serve as platters; a seller of pan or betel-leaf 
(=bara 7, q.v.). 

H GL SIT bari (from barnd = bálnà, q.v.; 

fem. bàrin), s.m. A caste of Hindiis whose 
occupation it is to sell torches; a torchbearer by 
profession. (The same caste occasionally act as 
barbers.) 

A c Jo bari (act. part. of |: 'to create"), s.m. The 
Creator, the Deity:—bart ta alà, s.m. The Most 
High God. 


H gob SINT bari (dim. of bar, 'time, &c.), s.f. 
Time, turn; turn for duty; a mode of keeping up 
the village watch;—a small door, wicket; 
window:—bari-bari, adv. In turn; turn about, 
each in due course:—bart-dar, s.m. (f. bari- 
darni), An attendant who waits in turn with 
others:—bari-ki tap, s.f. Intermittent fever. 

P wou bare (fr. bar), adv. Once, one time, all at 
once; at last, at length. 

P Gb bar-yab, adj. See s.v. bar, 'time,' &c. 

H ob SINK bari-car, adj. & s.m.=vari-car, 
q.v. 

P à L bàrik, adj. Fine, thin, slender, slight, 
slim, delicate; minute, nice, subtle; shrill, high 
(note, &c.):—barik awaz, s.f. Fine or shrill 
sound; high note; the treble (in music):—barik 
bat, s.f. Nice point, subtle question; fine 
discrimination:—barik-bin, adj. & s.m. 
Penetrating, discriminating, possessed of fine 
perception, nice, quick of apprehension, 
intelligent;—critic; judge; connoisseur:—barik 
kam, s.m. Fine or delicate work; delicate matter 
or affair, important business: —barik-miyan, 
adj. Slender-waisted. 

P Sb bariki, s.f. Fineness, minuteness, 
niceness, subtlety; nicety, delicacy; nice 
perception, penetration, discernment:—barikt 
nikalna (-ki), To discriminate; to make nice or 
subtle distinctions; to criticize. 

? 54 IS bar, bar [prop. bash, S. Ff, rt. q cf. 
S. dic], s.f. Fence, hedge, outer boundary or 
enclosure (of any kind); line, border, rim, 
margin, edge; edge (of a weapon or 

tool=S. UIfeT); line or row (of soldiers); front, 
frout rank;—(in comp.), A suffix signifying 
'place,' enclosure, &c. (=war):—bar 

banana, bar bàridhna(mer?), To fence, enclose, 
hedge in:—bar pakrana, bar-par cathana (-ko), 
To encourage, instigate, incite, excite:-—bar 
cathana or éarha-denà (-par), bar cirna, bar 
dena, bar dilwana, barrakhna (-par), To put an 
edge (on), give an edge (to), to sharpen, 
whet:—bar dena or dilwana (-ko), To incite, 
excite, &c. (=bafpar éarhana):—bar kirjana, 
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v.t. To blunt or notch the edge (of a sword, 
&c.):—bar lagana, To fence, &c.=bar 
bāñdhnā. 

H 34 IE bar prop. bàrh;—S. TÑ], s.f. Volley 
(of mus.ketry, &c.):—barurana, barjhama, 
v.n. To fire a volley. 

H 5b MS bar, s.f. Increase, &c.=basn, q.v. 

H 3L STs bar, s.f. Mixture of syrup and rice- 
flour, of which the sweetmeat called andarsd is 
made. 

H ISL ITST basa [S. dTC-ch:], s.m. Enclosed 
space, enclosure (=ghera), area; cemetery;— 
fence, hedge (=ba/; alms, charity (in this sense 
prob. connected withvara nam):—baà ra 
bāñdhnā = bar bandhna, and bāfhnā, q.q.v. 

H 354 STSd basav, s.m.=bddav, q.v.:—báfav- 
Gnal = bàgav-ànal, q.v.s.v. badav 

H ^^ 55 STG bam, s.f.—bar, 'edge,' &c., and bar, 
‘volley,' q.q.v. 

H ^ 55 IS bash [S. TA], s.f. Increase, rise; 
growth, vegetation; promotion; swelling or rise 
(of a ri er), inundation, flood. 

H bs 5b Giga barhna, v.t. To fence, 

&c.=bath (or bar) baridhnà, q.v. 

H bs 55 MEAT bà/hinà, v.n. To increase, 
&c.=barhna, q.v. 

H quen 5o STET báfhhi, = 

H 3b MET bárhi, [S. qf], s.f. Usurious profit 
or interest (taken on grain, &c.); interest in kind 
paid on seed-grain. 

H qa Sb Tet bashi, = 


H ge 5o Teel bárhhi, [S. Tel], s.f. Usurious 
profit or interest (taken on grain, &c.); interest 
in kind paid on seed-grain. 

H ta 5b Oa bashiya, barhya, s.m.=bariya, 


q.v. 
H c3 ME basi, bari [S. aret, atest], s.f. 
Enclosed piece of ground, garden, orchard, 
kitchen-garden. plantation, field; cotton-field; 
house with surrounding garden, &c.; 
homestead; home, dwelling:—ba/i cugna, bar 
binna, To pluck the fruit of an orchard, gather 
the vegetables in a garden or field; to gather the 
cotton crop:—ba/i karnda, To garden, &c. 

H 3b MN bariya, báryà (see bar, 'edge"), 
s.m. A whetter (of swords, &c.), knife-grinder. 
P 35 baz, act. part. [of bākhtan; rt. Zend baz; 

S. HA; cf. bakht], Playing, player;—(in comp.) 
a suffix denoting an 'agent,' 'doer,' 'one who has 
to do with,' 'fancier,' &c.; e.g. fhatthe-baz, s.m. 
Joker, jester;—kabitar-baz, s.m. 'Pigeon- 
fancier'; shatranj-baz, 'chess-player.' 


A 5b IA baz, vulg. ba (P. also baz), s.m.f. 
Hawk; female falcon (the male is 

termed shahin):—baz-dar, baz-gir, s.m. 
Falconer;—bdaz-dari, s.f. The keeping or charge 
of hawks or falcons; falconry. 

P 55 baz [old P. avaz, afac; Zend apas = 

S. HUA, fr. aric, with apa], adv. Back; 
again;—adj. Thrown back; open:—baz and (- 
se), To come or turn back (from), draw back 
(from); to leave off, desist, refrain, abstain 
(from); to give up, abandon, relinquish, 
renounce; to keep (from), avoid, shun; to 
decline, refuse;—baz à, intj. Hold! stop! cease! 
have done! enough!:—bdz-purs, s.f. Inquiry, 
investigation, examination; minute 
investigation; accountableness, 
responsibility;—baz-purs karna, To inquire 
(into); to examine; to call in question; to 
demand an explanation, call to account:—baz- 
pasin, adj. Last, hindmost:—bdz-khwast, s.f. 
Inquiry, &c.=bdz-purs, q.v.:—baz-khwah, s.m. 
Inquirer, investigator; requirer:—baz rakhna (- 
se), To keep or hold (one) back (from); to keep 
back, detain, withhold; to restrain, repress, 
check; to prevent, prohibit, forbid; to exclude; 
to debar; to dissuade, deter:—bdz rahna (-se), 
To keep (oneself) back (from), hold (oneself) 
aloof (from); to desist, cease (from); to abstain, 
refrain; to shun, avoid; to be prevented or 
prohibited (from):—bdaz-gasht, s.f. Turning 
back, returning; return; retreat;—part.=next, 
q.v.:—baz-gashta, part. adj. Returned; 
retreated:—baz-gir, s.m. Historian, 
chronologist:—baz-yàft, s.m. Getting back, 
recovering; resumption (of anything); the act of 
resuming alienated lands or property of any 
kind;—baz-yaftagi, s.f. Idem. 

P DS STSIK bazar, vulg. bazar, and bajar (old 
P. abd, 'provisions'+zar, 'place"), s.m. Market, 
market-place, bazar, mart; business of a market; 
people assembled at a market; rate, price; 
demand, sale:—bazar-batta, s.m. Discount; the 
market rate of exchange:—bdazar-baithak, s.f. 
Fee or tax for holding a stall or shop, or for 
trading in a market (=tah-bazari):—bazar 
calnà, bazar camakna, v.n.=bazar garm hona, 
q.v.:—bazar dikhara (-ka), To expose for 
sale:—bazar-kà bhà o, bazar-ka nirkh, s.m. 
Market-rate; selling price:—bazar-ka calan, 
s.m. The custom or practice of the market:— 
bazar karnā, v.n. To market, to go to market:— 
bazar garm honda (-kà), The market to be brisk 
or active; to have a good sale; to be in great 
demand; to be actively carried on (a practice, 
e.g.rishwat-ka bazar garm hai); to be all the 
rage; to rage, prevail (as an epidemic disease; 
e.g. haize-ka bazar garm hai):—bazar lagana, 
v.n. To establish a market; to open a number of 
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shops; to display (one's) wares; to be about 
one's business or trade; to have things spread 
out or scattered about in disorder; to make a 
noise and uproar (like that of a market):—bazar 
manda honda (-ka), The market to be dull; to be 
in little demand:—bazar napte phirna, To go 
about (as if) measuring the bazar; to saunter 
about, roam, lounge. 

H 35) 05 MTTS bazarii, 

vulg. bazaru (from bazar), adj.=bazari, q.v. 

P c JS STSINT bazari, vulg. bazari, bajari, adj. 
Of or appertaining to a market; market; 
ordinary, common; low, vulgar;— 

bazari, bazart admi, s.m. Common people:— 
bazari bat, bazart Khabar, s.f. Bazar report, 
mere rumour:—bdazari 'aurat, s.f. Market 
woman;—common woman, harlot. 

P OS) 5b bazargan (for bàzárgàn), s.m. 
Merchant, trader, dealer in the market. 

P AS 5b bazargani, s.f. Merchandize, traffic, 
trade, commerce. 

P oS) bazgin, adj. Upside down, &¢.=wazh- 
gun, q.v. 

P 2355 bazanda, bazinda, act. part. 

(of bakhtan; baz, q.v.+Zend afit = S. ant), 
Playing; player;—s.m. Tumbler pigeon. 

P sos STs] bazii, vulg. bajii [Pehl. bajai; 

Zend, bazu, S. ag], Arm, upper arm; shoulder; 


wing (of a bird, &c.); flank (of an army, &c.); 
side frame of a door, door-post; fold of a door; 
side of a bedstead; (fig.) supporter, second, 
companion, friend, brother; an armlet (=bazi- 
band, q.v.); one who repeats the chorus of 
themarsiya or elegy on Hasan and Husain; 
accompanier or second in a song:—bdazi-band, 
s.m. Ornament worn on the arm, armlet; 
bracelet:—bazu dena (-ko), To lend a helping 
hand, to help, support, aid (=ba/ih dena). 

P ciL Tell bāzi, vulg. baiji (see baz, 'playing"), 
s.f. Play, sport, game, trick; game of chance, 
hazard; gaming; stake (at play), wager, bet:— 
bazi badna, bazi lagand, v.n. To lay a bet, to 
wager; to stake:—bazi pand, bazi jitna, bāzī 
lena, v.n. To win the game, or stakes; to be 
victorious, successful, or prosperous; to come 
off best, be first:—bazi dena, To make game of, 
laugh at; to trick; to beat, defeat, check-mate:— 
bazi karna (-se), To play (with); to contend 
(against); to trifle (with), &c.=bazi dena, 
q.v.:—bazi khana, v.n. To be beaten, to lose, be 
cast:—bazi-gàh, s.f. Place for exhibiting feats 
of activity, &c., theatre:—bazi-gar, s.m. 

(f. bazi-garan and bazi-garni), One who 
exhibits feats of activity, legerdemain, &c.; 
tumbler, rope-dancer, juggler, conjurer;—bdzi- 
gari, s.f. The act of tumbling, &c.; rope- 
dancing, legerdemain, juggling, conjuring:— 
bazi lagana, To bet, &c.=bazi badna, q.v.:— 


bazi le-janda (-se), To carry off the stakes 
(from), to win; to bear away the palm, to 
excel:—bazi harna, v.n.-bazi khana, q.v. 

P 49:54 bazi-ca (dim. of bazi), s.f. Fun, play, 
sport; wagering; toy, plaything. 

P 56 bazh, s.m. Tribute, &c.=bdj, q.v. 

H wt ST bas [S. da], s.f. Perfume, fragrance, 
scent, smell, odour; offensive smell, stench; 
trace, sign, particle, soupçon; (syn. bo, bu):— 
bas-baniya, s.m. A vendor of perfumes, 
perfumer:—bas-mati, s.f. lit. "Possessing 
perfume’; a fragrant kind of rice, and of millet. 
Hol det bas, = 


H&L at basa, [S. a and dRTo::, rt. TA], 
s.m. Dwelling, lodging, abode, residence, 
shelter; nest (of a bird):—bds karna, basa 
karnda, v.n. To lodge, stay (with); to abide, 
dwell, reside; to make (its) nest, to roost (a 
bird). 

H G5 dT basa, = 

H wt SH bas, [S. dH and MAF:, rt. TA], s.m. 
Dwelling, lodging, abode, residence, shelter; 
nest (of a bird):—bas karna, basa karna, v.n. 
To lodge, stay (with); to abide, dwell, reside; to 
make (its) nest, to roost (a bird). 

H Us ATAT basa [S. dah: ], s.m. lit. "Yielding 
perfume’; the plant Justicia 

ganderussa (=bakas, q.v.). 

P L ba-dsani, adv. With ease or facility, 
easily, readily (—asani-se). 

P ous bastan, adj. Old, ancient, past; (in 
Southern India) after, afterwards (—ba d az an). 
H seb seg bàstu [S. IEF], s.m. Site or 
foundation of a house, &c. (see vastu). 

H nish IIS bàsath [S. STWTE], adj. Sixty-two. 
H 2526 aged bāsudev, s.m. Name 

of Krishna; see vasudeva. 

H sh STR basar [S. TAR], s.m. A day; 

see vasar. 

H gos ST basuri, basri, s.f.=bāñsrī, q.v. 

H dL MAF básak, s.m. See vasak, basa, 

and bakas. 

H ub MYP basuk, MAP basak, = 


H Sol STÓT basuki [S. ARGH], s.m. The 


chief of serpents, which is fabled to support the 
universe, and which was used as a string to 
whirl the mountain Mandar in churning the 
ocean for the amrit, &c. 


H Sob IgA basuki [S. ANF], = 
H AL MYP basuk, MAP basak, s.m. The 


chief of serpents, which is fabled to support the 
universe, and which was used as a string to 
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whirl the mountain Mandar in churning the 
ocean for the amrit, &c. 

A «ls basaliq (Gr. Bactkucn arabicized), s.f. 
The great vein in the arm, Vena basilica. 

H sal MAAA bàs-mati, s.f. See s.v. bas, 
'perfume.' 

H ob IAAF basan [S. MAA, rt. TA], s.m. 
Vessel, plate, dish, basin, pot, &c. 

H o MAA basan, = 

H Gul IMAAT basnd, (see bas, and next), s.m.f. 
(?), Perfume, odour, &c.—bas (syn. su-gandh). 
H Gohl IMAAT basnda, = 

H owl IMAA basan, (see bas, and next), s.m.f. 
(?), Perfume, odour, &c.—bas (syn. su-gandh). 
H Gah MAA basnd [büs^ = Prk. TAB) 

or SH (S)-S. MATA), rt. AA], v.t. To 
perfume, scent. 

H Goh MAAT basna [S. MAAT], s.f. Inclination, 
desire, expectation, trust, confidence; fancy, 
imagination. 

H sL SM basav, adj.=vasava, q.v. 

H wb STHT basi [S. HS], adj. Smelling, 
perfumed, fusty; stale; belonging to the day 
before:—basi-tibasi, s.f. Three days' stale 
food:—basi ‘td, s.f. The day after the fair:-— 
basi karna, v.t. To make stale; to vomit:—basr 
mufhh, s.m. Unwashed face or mouth; empty 
stomach;—adv. With unwashed mouth; 
fasting:—bas: hona, v.n. To become stale, &c. 
H wb STI bäst, 

vulg. bashi [S. dXT-SeT; qmd], adj. & s.m. 
Dwelling, inhabiting;—dweller, inhabitant 
(chiefly used as last member of compounds, 
e.g. ban-basior vana-vasi, ‘inhabitant of the 
woods’; braj-basi, inhabitant of Braj or Brij):— 
basi-wala, s.m.=bast. 

H ost STAT basivan, s.m. Name of a tribe 
of ahirs or cowherds. 

P Wu bash (imper. of büdan, 'to be"), adj. Being, 
living, staying (used as last member of 
compounds, e.g. shab-bash, 'staying for the 
night; cf. bast, bashi);—intj. Stop! stay! hold! 
be patient! 

H Us dasha, s.m.=basha, q.v. 

P L bashad (third pers. sing. of the aorist 

of büdan, 'to be"), adv. It may be; perhaps 
(=shayad, q.v.). 

P 2x5 bashanda, bashinda (act. part. of büdan, 
or bash dan, to remain"), s.m. 

(pl. bashindagan), Dweller, resident, inhabitant, 
denizen (=basi, q.v.). 

P 444 basha, s.m. A kind of falcon; hawk; 
sparrow-hawk. 

P cx bashin, fem. of basha, q.v. 


A è »al básira (from =, 'to see"), s.m. Sense 
or faculty of seeing; sight. 

A Akal bi-asli-hi, adv. By its origin or nature; 
essentially. 

A QE batil (act. part. of Jh, 'to be false,' &c.), 
ad]. False, untrue, wrong, incorrect; fictitious, 
spurious, unreal, unfounded, unsound; vain, 
futile, worthless, useless, unprofitable; devoid 
of virtue or efficacy, of no effect, ineffectual, 
null, void, of no force, of no account, naught, 
going for nothing; annulled, abolished, 
counteracted:—bdtilu s-sihr, s.m. Counteractor 
or annuller of enchantment; that which or he 
who frustrates incantation:—batil samajhna, 
v.t. To regard, or treat, as false, &c.; to treat as 
a nullity; to set at naught:—batil karna, v.t. To 
falsify; to prove to be false; to render 
ineffectual, vain, useless, &c.; to nullify, vitiate, 
invalidate, make void; to annul, abolish; to set 
aside, supersede; to frustrate, counteract, 
thwart:—batil mutasawwar karnā, v.t. To 
consider false, vain, &c.=batil samajhna, 
q.v.:—batil hona, v.n. To be or prove vain, 
ineffectual, &c.; to come to naught; to become 
void; to be nullified, frustrated, &c.; to be 
annulled or abolished. 

A P Abb datili, s.f. Vanity, folly, absurdity. 

A obb batin (act. part. of ols, 'to penetrate or 
enter into'), adj. & s.m. Unapparent, hidden, 
concealed, covert, inward, inner, interior, 
internal, intrinsic, esoteric (opp. of zahir);—the 
internal or intrinsic state, character or 
circumstances (of a man or a thing); the inward 
part; the secret thoughts; mind, heart; 
disposition of the mind; recesses of the mind. 

P bb datini, adj.=batin, q.v. 

P A Juich ba-e`tibār, adv. In respect (of, -ke), 
by reason (of), in consideration (of), in virtue 
(of); according (to), agreeably (to). 

Ach ba is (part. act. of 4x, 'to send"), s.m. (f. 
?), Occasion, cause, reason, motive, incentive; 
subject, author;—postposn. Because (of, -ke), 
by reason (of); on account (of), by means (of). 
P ¿t IIT bag, vulg. bag, s.m. Garden, orchard, 


grove, cluster of trees, plantation (syn. ba/i):— 
bag-bafi, s.f. Ornamental trees and flowers of 
talc, &c. carried in wedding processions 

(zara ish); (met.) Children, family, offspring:— 
bag-bag, adj. Rejoicing, delighted;—bag-bag 
honda or ho-jana, v.n. To be delighted, to rejoice 
exceedingly:—bdg-ban, s.m. Gardener:—bag- 
bani, s.f. Gardening; office of gardener:—bag- 
e-sabz dikhand or dikhlānā (and sabz bag 
dikhana), To excite desire and expectation by 
deceitful promises (Jit. 'to exhibit a blooming 
garden, as by legerdemain’); to delude, deceive, 
cheat:—bag-kari, s.f. Gardening, garden 
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cultivation, business of a gardener:—bdg-wala, 
s.m. Owner of a garden; gardener (—bag-ban). 
P lek bagat, pl. (of bag, after the Arabic 
model), s.m. Gardens, orchards, &c. (see bag, 
and cf. bag-ha). 


H Seb orate bagati, = 
H deb gee! bagavati, [bag+S. ayati], adj. 
& s.f. Relating to garden land; fit for garden 


cultivation;—produce of a garden; revenue 
derived from gardens, tax levied on gardens. 
H deb IIe! bagavati, = 

H sek gate bagāti, [bag+S. ayati], adj. & 
s.f. Relating to garden land; fit for garden 
cultivation;—produce of a garden; revenue 
derived from gardens, tax levied on gardens. 

P 4a¢l bag-ca (dim. of bag), s.m. A small 
garden, &c.=bdg-ica, q.v. 

P »*5 bagira, bagra, s.m. An indolent swelling 
or tumour; a wen. 

P kel bag-hà, s.m. pl. (of bag), Gardens, 
orchards, groves, &c. (see bag). 

A èu bagi, vulg. bagi (act. part. of c>, 'to 
seek,' &c.), adj. & s.m. Revolting, rebellious, 
disloyal;—Trevolter, rebel, traitor, insurgent, 
mutineer:—bagi honda, To turn rebel; to revolt, 
rebel; (vulg.) to be offended or displeased 
(with, -se). 

H Leb AN bagiya, vulg. bagiya, = 

P azh ld bág-ica, vulg. bagīćā, (H. and P. 


dim. of bag), s.m. A small garden (for flowers, 
fruit, or vegetables); a private garden. 


P zéh MINT bág-ica, vulg. bagicá, = 
H Leb SPM bagiva, vulg. bagiya, (H. and P. 


dim. of bag), s.m. A small garden (for flowers, 
fruit, or vegetables); a private garden. 

H sek ait bagici, s.f.-bàgica, q.v. 

P Ub baf (from baf-tan, to weave,' see bafia), 
part. adj. Weaving; weaver; woven; (used as 
last member of compounds, e.g. Ainari-bdf, s.m. 
A weaver of edging or lace;—zari-bdf, s.m. 
Gold-lace weaver);—s.f. Cloth interwoven with 
gold, gold tissue. 

P cal Daft, part=bafia, q.v.;—s.f. Weaving; 
web, tissue, texture. 

P 435 bafta, perf. part. [of baftan; rt. Zend vap; 
S. vap], Woven, wrought (used in comp., 

e.g. zar-bafta, or zar-baft, wrought with gold; 
embroidered; brocade, &c.);—s.m. A kind of 
silk cloth;—buttons woven like mohair;—a 
colour in pigeons. 

P A b is ba-ifrāt, adv. In abundance, 
plentifully, copiously (=ifrat-se). 

P 2335 bafanda, bafinda (act. part. of baftan), 
s.m. Weaver. 


A Al bagir (act. part. of 58, 'to lay open,' &c.), 
adj. Deeply versed in science or knowledge;— 
s.m. One who is deeply learned. 

P (i sb bagir-khani, vulg. bagar-khani (said 
to be a rel. n. from bagir-khan, prop. name), s.f. 
Crisp bread or cake (like pie-crust), made of 
butter, milk, and flour. 

A üL bagilà, bāqlā (rt. du, whence also baqqál, 
q.v.), s.m. A bean, Faba sativa (of Jussieu), 

or Vicia faba (of Linnaeus); pea; pot-herb. 

P 48 bagila = bagqild, q.v. 

A Ab MRT bagi (act. part. of (i 'to remain’), 
adj. & s.f. Remaining, lasting, enduring, 
permanent, existing, extant; eternal, everlasting; 
left in arrears, still due;—remaining portion, 
remainder, residue, remnant; overplus, surplus, 
excess; net produce; balance, dues, arrears, 
outstandings:—baqi aiyam, s.m. Remaining 
period, unexpired term; remainder of (one's) 
life:—baqi baćnā, v.n.=baqi rahna, q.v.:—baqt 
para, v.n. To fall into arrears: —bdagqi Kl'azána, 
s.m. Arrears of revenue, rent or taxes:—baqi- 
dar, adj. & s.m. Owing a balance;—one who 
owes a balance, one who is in arrears, 
defaulter;—baqi-dari, s.f. The owing a balance, 
the being in arrears:—baqi rahna or rah-jana, 
v.n. To remain, be over, be left, be saved; to 
remain unpaid or unadjusted, be still due; to 
have a balance:—baqi-saqi, s.f. Remainder, 
surplus, balance:—bdaqi-farZ (for báqi-e-farz), 
s.f. Nominal balance:—baqi-manda, adj. & s.m. 
Remaining; residuary;—remainder, residue:— 
bàqi nikalna (-ki), To find the difference 
(between two numbers), to subtract; to strike, or 
carry forward a balance; to shew a balance- 
sheet:—baqi wu sul karna, To collect arrears. 

A ib bagiyat (pl. of bagi), s.f. Remainders, 
balances, arrears:—bdaqiyat-e-hal, s.f. Current 
balances. 

P Au bak, s.m. [old form bayaka; rt. Zend bi = 


S. 1I], Fear, apprehension. 

H AL sra bak [S. MFA, rt. TA; Prk. TH], s.m. 
Word, speech, language, dialect; saying, 
proverb, maxim; (in Gram.) sentence;—verbal 


estimate (without actual measurement) of the 
produce of a field. 


H AL ah bak, s.m.=bakh, q.v. 


P » Sb bakira (for A. $ SS, fem. of bàkir, act. 
part. of 0%, 'to go forth early’), s.f. Virgin, 
maid, spinster. 


H SS MPN bakri, s.f=bakh si, q.v. 
H osL IMPA bakas [per met. for basak = 


S. IAP], s.m. The shrub Justicia 


ganderussa (=basa: It is used to make charcoal 
for the manufacture of gunpowder). 
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H 9&5 MPAT bakla, s.m.=baqla, q.v.: (cf. 
S. vrigala, A pea). 
H Ab gTenelT bakit (see bàkla), s.f. Boiled 


grain. 
H (Sb athe bakli, s £=bakhri, bakhii, q.q.v. 


H XL qTeba bakand, s.m. (?), Portion of the 


crop (about two-fifths), paid as rent to the 
cultivators by the zamindars. 


H «Sb Sn bakh [S. Ta: 'breast'], s.m. Udder 
(of a cow, &c.). 
H oe SG INE bakhar [S. qecbel? rt. Tel; 


Prk. debel], s.m. House; collection of houses 


in one enclosure; a cluster of cattle-sheds; 
enclosure, area, court-yard;—a bag or wallet 
(for tools, —as a goldsmith's);—a kind of drug 
used as a ferment. 


H Sb SNR bakhar [S. TH+], s.m. A kind of 


bullock hoe or plough (much used in 
Bundelkhand to remove the hard crust off fields 
and to clear away surface weeds). 


H c XSo ORGS bakh/i (i.e. bakh, q.v.+dim. 


aff. /1), s.f. lit. 'A young cow whose udder is 
developed'; a cow or buffalo gone about five 
months with calf; or which has calved about 
five months ago; (locally) a young cow or 
buffalo. 


H KSh GTS bakhal, s.m.=bakhar, q.v. 
(Dialectic forms are bakkhal, bakhri). 

H kesh angel bakhii, s.£.=bakh fi, q.v. 

H 480 MFA bakya [S. ITF], s.m. Word, 
speech, discourse, sentence (see bak). 

H St IT bag, s.m.=bagh, q.v. 

H Sb IT bag [S. Tea; Prk. TIT], s.f. Rein; 
bridle (=lagam):—bag u thana (-ki), lit. "To lift 
the rein'; to give (a horse, &c.) the rein; to set (a 
horse) at full gallop:—bag-pak a 7, s.f. Holding 
the horse of a bridegroom by the sons-in-law of 
his family (part of a Hindi marriage 
ceremony);—the reward or present given to 
those who hold the bridegroom's horse:—bag 
pherna, v.n.=bag mornd, q.v.:—bdag-dor, s.f. A 
long rope with which horses are led; halter:— 
bag dhili karná orchhornà, To give a loose rein 
(literally and figuratively); to give the rein, let 
(a horse) out, set (a horse) at full gallop; to 
leave one to himself:—bag khairicnd or lena(- 
ki), To rein in (a horse, &c.); to curb, check, 
restrain, control:—bdg-gir, s.m. A groom, 
syce=bal-gir:—bag mornd, v.n. To turn the 
reins; turn away or back; to take a turn, to dry 
up (the pustules of small-pox):—bag-hath-se 
chüfnà (-kt), To lose control or power (over); to 
get beyond control; to lose a chance or 


opportunity:—bag hath-se chornà (-ki), To let 
the rein loose, &c.=bdg dhili karnàá, &c. 

H Sb qmi baga [S. TIHT:-3]71], s.m. Suit of 
clothes, dress, vestment; robe of honour 
(7Khil'at, q.v.); wedding garment 
(bridegroom's). 

H Sb WIR bàgar (cf. bakhar), s.m. Hedge of 
thorns or twigs;—name of a large tract of 
country in Malwa belonging to Rajputs. 

H c Xo aM bagari, adj. & s.m. Of or 
belonging to the region called Bagar;—an 
inhabitant of Bagar. 

H eS STA bágam (from bag), s.m. Any 
cultivated spot. 

H ^S OTE bagh, = 

H ÊL STEM baghd, [S. CAE: Prk. Tat, TAN}, 
s.m. Tiger (syn. sher); lion:—bagh-ambar s.m. 
Tiger's skin:—bagh-bakri, s.f. Tiger and goat; 
lion and kid;—a boy's game (similar to our 'fox 
and geese'):—bagh-ka pa ttha, s.m. Tiger's 
cub:—bagh-nakh, bag-nak, s.m. Tiger's claw 
(set in silver and worn as a charm); a weapon 
made of steel, resembling huge claws, and 
fitting upon the hands (cf. baghna and bag- 
naha). 

H KÉL TET bagha, = 

H ~Sb ITF bagh, [S. CATE: Prk. TAT, TTA], 
s.m. Tiger (syn. sher); lion:—bagh-ambar s.m. 
Tiger's skin:—bagh-bakri, s.f. Tiger and goat; 
lion and kid;—a boy's game (similar to our 'fox 
and geese):—bagh-ka pa ttha, s.m. Tiger's 
cub:—bagh-nakh, bag-nak, s.m. Tiger's claw 
(set in silver and worn as a charm); a weapon 
made of steel, resembling huge claws, and 
fitting upon the hands (cf. baghna and bag- 
naha). 

H ceSb MEA baghan, bagan, bagin [bagh, q.v. 
+ S. ITÀ], s.f. Tigress; lioness;—(in Braj), s.m. 
pl. Tigers. 

H L STAR baghambar, bagambar, s.m. 
See s.v. bagh. 

H cSt Tee baghni, s.£=baghan, q.v. 

H «S aTHT baghi, s.f. Bubo (syn. bad;—cf. 

S. Jea). 

H Ab aft bagi [S. de71- 841], s.m. Horseman, 
rider. 

H SG oft bagi, s.m., corr. of ., bagi, q.v. 
H dk et bal [S. MeT, rt. Tey; cf. next], s.f. 


Female child, girl, &c. (see bala);—ear or spike 
of corn:—bal-rakha, s.m. A person employed 
to watch ripe crops; the platform on which such 
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a watchman sits;—(also=) bal-rakha `t, s.f. 
Price paid for watching of ripe crops. 

S Ju Tel bai, adj. Young, childish, infantine, 
juvenile, immature, not full grown; puerile, 
ignorant, uninstructed, unwise;—s.m. Infant, 
child, boy, youth, minor; colt; five-year-old 
elephant;—hair, a hair; tail; crack (in china or 
glass, &c.); the thread on which sugar is 
crystallized;—a kind of perfume or fragrant 
grass, Andropogon 

schaenanthus (cf. bala and balchar):—bal 
utarnd, v.n. To be shaved:—bal-avastha, s.f. 
State of a child, youth, infancy, childhood:— 
bal anda, v.n. To have hair coming on the 
face;—to have a crack (in, -mef?), to be cracked 
(china, &c.):—bal-bal, adv. Hair by hair, every 
hair, altogether, throughout, entirely;—by a 
hair, by a hair's breadth, narrowly, barely;— 
bal-bal baénà, v.n. To have a hair's breadth or 
narrow escape; barely to succeed or to win:— 
bal-bal moti pirona, To adorn oneself from 
head to foot, decorate oneself elaborately:—bal 
baridhna, v.n. To bind the hair; to braid the 
hair.—bal-bà ridhà, adj. & adv., bal-baridha- 
hu' à, adj. Minute, precise, exact; skilful, 
dexterous, expert;—to a hair, to a nicety; 
immediately, instantly; cheerfully:—bal- 
bandha cor, s.m. Expert thief:—bal-baridhi 
kaufi màrná, v.n. To shoot at without missing, 
to hit the mark;—to have true aim; to have great 
care, not to mistake:—bal-bacce, s.m. Children; 
wife and children, family;—bal-baccort-walt, 
s.f. Mother of a family;—the goddess of small- 
pox (so named because she carries off whom 
she will):—bal-budh, s.f. Child-like 
intelligence, sense of a child:—bal-bidhwa, s.f. 
Child-widow-bal-rà rid, q.v.:—bal-barabar, 
ad]. & s.m. As much as a hair, the least or 
slightest;—hair's breadth, least bit:—bal 
bathana, v.n. To let the hair grow:—bal 
bikharna, v.n. Letting the hair loose (a woman); 
to have the hair tossed or dishevelled; to be in a 
state of perplexity:—bal banana, v.n. To do the 
hair; to dress the hair; to shave:—bal-bodh, 
s.m. "Instruction for the young’; a very small 
book (name of various works adapted to the 
capacity of the young):—bal-bhog, s.m. An 
offering to Krishna presented in the early 
morning (syn. mohan-bhog):—bal bikà na 
honà, Not a hair to be disordered; not to receive 
the slightest injury or harm:—bal pa mā (-mer), 
To have a crack (in), be cracked (china, &c.):— 
bal-tof, s.m. Pimple, boil or sore (caused by 
plucking out or breaking a hair of the body):— 
bal jhama, v.n. Falling off of the hair:—bal- 
caritr, s.m. Childish exploits or tricks, juvenile 
sports or frolics; the sports of Krishna in his 
childhood:—bal ćunnā, v.n. Pulling or picking 
out hairs:—bal-chatri, s.f. The hair on the 


crown of the head:—bdl-khord, s.m. A disease 
that causes the hair of horses to fall off (=bad- 
khor):—bal-dar, adj. & s.m. Hairy, shaggy, 
hirsute;—cracked; a cracked cup or vessel:— 
bal dena, v.n. lit. 'To give the hair; to be shaved 
preparatory to performing the obsequies of the 
dead (a Hindi rite, especially incumbent on the 
son);—to throw the hair of the head forward 
and backward before the ta ziya of 

the Moharram festival (a ceremony performed 
by Mohammadan women):—bdl-raj, s.m. Lapis 
lazuli:—bal-ràárid, s.f. Child-widow, a widow 
who loses her husband when she is very 
young:—bal rakhna, v.n. To allow the hair to 
grow:—bal-rip, adj. Child-like, childish, 
puerile, youthful:—bal suljhand, v.n. To let 
down the hair and disentangle it with a comb:— 
bàl-kàn d, s.m. 'Section treating of the 

boy Rama, the title of the first book of 

the Ramayana:—bal-kamani, s.f. Hair- 
spring:—bal-kavi, s.m. Minor poet:—bal-ki 
bher banana, bal-ki kammal banana, lit. "To 
make a sheep, or a blanket, of a single hair’; to 
magnify, exaggerate, make a mountain of a 
molehill:—bdal-ki khal khairicna To split hairs, 
to be hypercritical:—bdal-gopal, s.m. Children, 
family (—bàl-bacce); disciples, followers—bal- 
ghat, s.f. Infanticide (=bal-hatya);—bal-ghatak, 
s.m. Murderer of children:—bdl-locan, s.m. 
The act of tearing or plucking out the hair:— 
bal-lila, s.f£.=bal-caritr, q.v.:—bal lena, v.n. To 
pull or pluck out the hair:—bdal nocna (-ka), To 
tear or pull out the hair:—bal-rayaj, s.m. Lapis 
lazuli (bal-raj):—bal-hatya, s.f. Infanticide;— 
bal-hatyara, s.m. (f. -1), Murderer of 
children:—bal-haf s.f. Childish obstinacy, 
insistance. 

P Jb bal [Zend barez; S. d€], s.m. Wing, 
pinion: arm:—bal-afshan or fishan, adj. 
Expanding the wings;—bal-afshant or fishani, 
s.f. Expansion or shaking of the wings:—bal- 
par nikalna, v.n. lit. "To be fledged'; to betray 
(one's) evil disposition, show what one is made 
of; to begin one's pranks; to turn over a new 
leaf; to flourish or prosper:—bal-shikasta, adj. 
Having one's wings clipped; reduced to straits, 
distressed, wretched. 

A Jt bal, s.m. State, condition, circumstances 
(e.g. farigu I-bal); heart, mind; power. 

S sh aT ef bálu, s.m.=baluk, q.v. 

S YL Sell bald, s.f. Female child, girl, young 
woman (not more than sixteen years of age); 
woman;—small cardamoms; a medicinal and 
fragrant plant, Hibiscus tortuosus (cf. bal-chaf). 
H Yo ITET bala [S. sITeIcb:; Prk. Wert], adj. & 
s.m. Young, childlike, childish, &c.; child, 
infant, boy, &c. (=bal, s.m.);—a grub that eats 
young plants of wheat or barley (when about six 
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inches high);—a medicinal and fragrant 

plant, Hibiscus mutabilis;—a large earring:— 
bala-bhola, adj. Childlike, innocent, artless, 
simple, guileless;—bale-bhole, s.m. pl. 
Children, little folk, babes:—bala-tap, s.m. The 
rays of the rising sun:—bala-cand, s.m. New 
moon:—bdaii 'umr, s.f. Youth, prime of life, 
&c.=bal-avastha). 

P YL bala, s.m. Top, upper part; stature; 
evasion; delusion;—adj. & adv. High, lofty, 
elevated, exalted; up, aloft, above, foregoing, 
before-mentioned;—prep. On, upon, above 
(=upar):—bala-bala, adv. Apart, away from; 
secretly, stealthily (—üpar-hi üpar, q.v.):—bala 
batana (-ko), bala-butta dena (-ko), To evade, 
elude by stratagem; to delude, deceive, cheat:— 
bala-bar, s.m. Part of the angarkha that laps 
over the thighs, fore-skirt; a kind 

of angarkha:—bala-band, s.m. A part of dress; 
a kind of turban; a coat of a particular kind:— 
bala-posh, s.m. Coverlet, quilt (syn. lihaf):— 
bala-khana, s.m. Upper room; upper story; 
balcony:—bala-dast, adj. Higher, superior; 
having the upper hand;—bala-dast honà (-par), 
To prevail (against), be victorious (over), be 
superior (to); to have power or authority 
(over):—bala-gashii, s.f. Going one's beat or 
rounds, patrolling; inspection:—bala-nishin, 
adj. & s.m. Seated aloft, occupying the chief 
seat;—occupier of the chief seat, president, 
chairman;—the chief seat; the upper end (of a 
table, &c.):—bala o past, s.m. & adv. The 
heavens above and the earth beneath;—above 
and below. 

H a5 MAMUA bala-pan, s.m.=bal-pan, balak- 
pan, and bal-avasthd, q.q.v. 

A Gah bi l-ittifag (bi*al*ittifaq), adv. In 
agreement or unison (with), with one consent, 
conjointly, concurrently, unanimously (=ba- 
ittifaq); by chance, fortuitously, accidentally 
(=ittifaqan). 

A Jah bi /-ijmdl, adv. In the integrity, in the 
whole, in the gross; collectively, jointly, in 
common; as a body, as one mass. 

A AYL bi`l-irāda (irdda, P. for A. 83 5), adv. 
On purpose, intentionally, designedly, wilfully. 
P YL bald i, adj., adv. & s.m. Additional, 
extra, unusual, extraordinary; extraneous; 
general;—in addition to, over and above;— 
anything extra or additional; extra tax; a horse 
that is led for show;—s.f. That which is on the 
surface; cream (=mala 1):—bala't amad, bala v 
paida, bala i yaft, s.f. Emoluments, fees, 
perquisites, pickings; bribes:—bala t intizam, 
s.m. General supervision or management:— 
bàla'i kam, s.m. General, or miscellaneous, 
duties; odd jobs (=upar-ka kam):—bala 1 maze, 
s.m. Superficial, or secret, pleasures; outward 
enjoyment and pleasure of every kind short of 
carnal intercourse (with a woman). 


A oio bi" I-banan, adv. With the tips of the 
fingers, monstrari digitis. 

H Sse: JL TAAT bal-bhog, s.m. See s.v. bal, 
‘child.’ 

H » du bal-par, s.m. See s.v. bal, ‘wing.' 

H cal MAA bal-pan [S. Seed], s.m. Infancy, 
childhood, boyhood, minority-balak- 

pan and bal-avastha. 

A vasal bi t-takhsis (bital+takhsis), adv. 
Especially, particularly, specifically. 

A cual bi "t-tasrih, adv. In detail; expressly, 
distinctly, explicitly. 

A Juaiill bi t-tafSil, adv. Explicitly, in detail, 
&c. (7bi t-tasrif)); minutely, item by item, 
particularly. 

H Al ae balti, = 

H Alu arerét bal ti, [S. qTC--RT?], s.f. Pail, 
bucket. (On the Bombay side it is called baldi.) 
H Alb gree? bal ff, = 

H Ab grerdt bal, [S. dT f1?], s.f. Pail, 
bucket. (On the Bombay side it is called baldi.) 
A yall bi Ljabr, adv. By force, forcibly, 
violently (=ba-jabr, jabran). 

A Abell bi I-jumla, adv. On the whole; in all, 
altogether, in the gross;—in short, in a word, to 
sum up (—/üsil-kalam). 

H 35e2J5 MASS bal-char[S. MA+AT], s.f. A 
medicinal plant of sweet odour; a perfume, 
spikenard (syn. sumbul:—cf. bal & bala). 

A 5335 bi`l-khair, adv. In a good manner, with 
good, happily, well. 

A lal bi" Z-Züt, adv. Essentially, naturally, 
originally;—bi z-zütihi, In its or his nature or 
essence. 

S lo aTferer balis, adj. Young, childish, 
puerile; ignorant, foolish, careless. 

P (Xl balish [Zend barezis; S. IRA], s.m. 
Pillow, cushion (=bdalin). 

S ll bàálisht, vulg. bilisht, bilast, bilas (cf. 

S Taafea), s.f. Span measured by the extended 
thumb and little finger. 

P H 444 balishtiya, s.m. Manikin, dwarf, 
pigmy (syn. bittiya). 

A 23-9 bi Z Zarür, = A c5» biz 
Zarürat, adv. Of necessity, necessarily, 
inevitably, perforce; of course, certainly, 
positively. 

AS) 5 pall bi Z-Zarürat, = A 55» bi'z- 
Zarur, adv. Of necessity, necessarily, inevitably, 
perforce; of course, certainly, positively. 

A Salk bi`l-`aks, adv. On the contrary, the 
reverse (of, -ke), on the other hand; vice versd. 
A eset bi -‘umiim, adv. Commonly, 
generally, universally. 
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A ab bálig (act. part. of å} 'to attain to"), adj. & 
s.m. Attaining, or having attained, to puberty, 
virility, ripeness or maturity (a boy); of mature 
age;—a youth who has attained to puberty, &c.; 
an adult:—bdlig ho-jana, v.n. To attain to 
puberty or maturity, to be grown up. 

P 4l báliga (for A. 4214), fem. of balig, q.v. 

A vail bi "I-farz adv. On the supposition 
(that), supposing; granted (that), admitting for 
the sake of argument (that). 

A dàll bi I-fe'l, adv. In fact, actually (rare); at 
the present moment, at present, just now; for the 
present. 

A aill bi I-qaSd, adv. On purpose, 
intentionally, &c. (—bi T-irada, q.v.). 

A Säl bi I-quwwat, adv. With or by strength 
or power; powerfully, vigorously. 

S dll ate balak, s.m. Child, boy, &c.-bàl, 
q.v.:—bdlakor-ki sudh na rakhna, To be 
neglectful of (one's) children or family; to 
desert (one's) family. 

S lb ATAP baluk, s.m. A kind of drug and 
perfume (commonly called e/a-baluk). 

H Wh Tercer balkà (from bàlak), s.m. A young 
disciple or follower (cela) of a Jogi, Sannyasi, 
judge, &c. 

S WL qe balikd, vulg. bālkā, s.f. Female 
child, young girl; woman (-bala, bal, q.q.v.). 

S WL STAT baluka, s.f. Sand, &c. (=balii, 
q.v.); powder; camphor:—baluka-gar, s.m. A 
species of fish, Cheilodipterus 

calius and Butis:—baluka-may, adj. Abounding 
in sand or gravel; consisting of sand; sandy, 
gravelly; gritty. 

H oh MAPUA bálak-pan, = 

H WSL MAPUA balak-paná, [S. Were], 
s.m. Childhood, &c.=bal-pan and bdlavasthd, 
q.q.v. 

H Glo TAPAA balak-pana, = 

H SL MAPUA balak-pan, [S. Weed], s.m. 
Childhood, &c.—bal-pan and balavastha, q.q.v. 
S Usb MAPA balakatà, s.f.—-bàlakpan, q.v. 


A JSG bi I-kul (bi*al-kulli), adv. Entirely, 
completely, totally, wholly, universally; 
altogether. 

A «35S bi I-kulliya, adv. In the totality, 
&c.-bi `l-kul, q.v. 

H Ab afer baliki, s.f.=balikd, q.v. 

S 45Jo ae bdlakiya, adj. Relating to 
children; infantine; childish. 

P Sb bal-gir (lit. 'Horse-holder'), s.m. Groom, 
syce, &c.=bar-gir, q.v. 

H els MAAF balam [S. Teor], 'Desired, 
beloved,' &c.], s.m. Lover, beloved person, 


sweetheart; husband;—a kind of cloth:—bdlam- 
caul or caur, s.m. A superior kind of rice:— 
balam-khira, s.m. A superior kind of white 
cucumber (in season in the rains; a variety 

of Cucumis sativus). 

A tidl bi /-mushdafaha, vulg. bi I-mushàafa, = 
A exa Uial bi " I-mushahada, vulg. bi`l- 
mushahda, = A «Mil. bi 'I-muqàbala, vulg. bi l- 
muqable, adv. Face to face; in the presence of, 
before. 

A stàd bi I-musháhada, vulg. bi I- 
mushahda, = A 43-4 bi" I-mushàafaha, 

vulg. bi I-musháfa, = A «Ms bi I-mugqabala, 
vulg. bi I-muqàble, adv. Face to face; in the 
presence of, before. 

A didl bi L-muqàbala, vulg. bi l-muqàble, = 
A Ag3oXAlo bi "I-mushafaha, vulg. bi I-mushafa, = 
A exa Lal bi" I-mushahada, vulg. bi T- 
mushahda, adv. Face to face; in the presence of, 
before. 

A ^xlà4ls bi I-mugta a, vulg. bi I-muqta, adj. 
According to agreement, stipulated; fixed; 
consolidated. 


S olo arferat balin, s.m.-báli, q.v. 

H Wh gTererr band [bal = Prk. TAG) 

or dTel(8)-S. FATA (FA), caus. of rt. sde], v.a. 
To kindle, to light (a fire, candle, &c.); to make 
a fire; to burn (7-bàrna). 

H all Aeg biland, s.m. (?), Name of a tribe 
inhabiting the southern parts of Mirzapur. 

P uo baülangi, s.m. A species of 
citron-badrang, q.v. 

S co AA balini, s.f. The 

constellation Asvini. 


H sb MA bali, balu, barii [S. WAT], s.f. 
Sand, gravel, grit:—bala-burd, s.f. Arable land 
covered by a deposit of sand after an 
inundation, and so ruined;—remission of 
revenue on account of land so injured:—bali- 
car, s.f. Land covered by a deposit of sand; 
sand-bank formed by a river-deposit:—balü- 
sahi, s.f. A kind of sweetmeat (so called from 
the sand-like appearance of the sugar sprinkled 
on it):—balü-ki bhit, s.f. lit. Wall of sand'; 
anything perishable or frail:—balü-kr dawat, 
s.f. Ink with sand thrown into it (in order that it 
may dry soon). 

H sb Sef bali [S. SITel--35«], s.m. Beard of 
grain (particularly of Indian corn). 

S Cus Jo dreiTudIa balopavit (balat+upavita), 
s.m. Cloth used for covering the privities;—the 
sacrificial thread worn by children. 


H joss STEN bálücari, adj. Of or pertaining 
to the city of Balücar (near Murshidabad); s.f. 
A kind of silk cloth manufactured in Balücar. 
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A Gà Jo bi "I-wafa, adv. In sincerity, in truth, in 
reality. 

S AAL Teh balük, s.m. A kind of poison 

(cf. baluk). 

H qo sell bali [S. MIAT], s.f. Female child, 
&c.=bal and bald, q.q.v. 

S cli Sell Pali, s.f. A kind of earring (passing 
through the centre of the ear;—cf. bala and 

S. TAA). 


H Qu ate bali [bàl, q.v.* S. aff. Sh], s.f. Ear 


or spike of corn;—leaf of a folding door; leaf of 
a palm tree with its sheath. 

S ch aTelt bali, afer bali, s.m. (in Myth.) A 
monkey-chief (son of Indra, and brother of the 
monkey-king Sugriya: he was slain 

by Ramcandra):—bah-bandar, s.m.=bali. 

H ost MATA báüle-pan, s.m.—bálà- 

pan and bal-pan, q.q.v. 

P (Sal balidagi, vulg. bálidgi (abst. s. fr. next, 
q.v.), s.f. Vegetation; growth, increase, 
development inaturity, adolescence. 

P call: balida, perf. part. [of balidan; rt. 

Zend, vared; S. vardh], Grown, increased; 
grown up:—balida honda, v.n. To vegetate; to 
be grown up (=bdlig hona). 

S Gull grefler bàlis, s.m. Retention of urine; 
pain in passing urine (from gravel, &c.). 

A os bi I-yaqin, adv. Of a surety; assuredly, 
certainly 

P od balin [Zend barezis; S. barhis], s.f. 
Pillow, cushion. 

S 435 STe3T bàlya, s.m. Infancy childhood, 
&c.=bal, q.v.:—balyavasthà (“yatav’), s.f. 
Infantine condition or age, infancy, &c.=bal- 
avastha, q.v.s.v. bal. 

S «ull MAT báleya, adj. Fit or proper for 
children; tender, soft, mild;—s.m. Ass; a 
demon;—a kind of vegetable, Siphonanthus 
indica, called also baleya-sak. 

H el STA bam [S. aA], adj. & s.m. Left, not 
right (=ba/iwan); adverse, &c. (see vama);—the 
left side; an enemy:—bdm-ang, s.m. Left side. 
H eb STA bam [S. IAT], s.f. A woman. 

H eb WA bam [S. ITE, or ATA, 'snake'], s.f. The 
eel, Ophidium simack; a snake (cf. barb). 

H eb STA bam [S. cH], s.m. A fathom, the 


space between the tips of the fingers of the two 
hands when the arms are extended (cf. bam). 

P aL bam [Pehl. bam; Zend bàma; S. bhama], 
s.m. Terrace or roof of a house; upper story;— 
morning. 

dawn;—bass (in music), &c.=A. bam, q.v.— 
bam-dad, bam-dadan, s.f. Morning, dawn;— 
adv. In the morning. 


H cx MFF bamb-, properly cb ITE basib-, 


q.v. 

H cb IMAA badman, sm-bràhman, q.v. 

H ol MAA baman, = 

H uh MAA bamna, [S. MAA], s.m. Dwarf; the 
fifth or dwarf-incarnation of the god Vishnu 
(undertaken to humble the pride of the Daitya 
Bali, who had acquired dominion over the three 
worlds). 

H uh MAAT bämnå, = 

H ob MAA baman, [S. MAA], s.m. Dwarf; the 
fifth or dwarf-incarnation of the god Vishnu 
(undertaken to humble the pride of the Daitya 
Bali, who had acquired dominion over the three 
worlds). 

H ~b MAE bamanh, s.m.=brahman, q.v. 

H (fi ol TASTY baman- 

hatti [S. TETAP], s.f. The 

shrub Clerodendrum siphonanthus. 

H h MAA bamni, s.f.=bamhni, q.v. 

H Geek FEA bamhan, s.m.=brahman, q.v. 

H sek MFEA bamhni [S. WAN], s.f. Wife of 


a Brahman, &c. (see brahmar); a kind of 
lizard;—a medicinal herb, the moon- 

plant, Aselepias acida;—the yellow stamens of 
the lotus (in contradistinction to camari, ‘black 
stamens of a flower'); a stye on the eye-lid, or a 
disease which causes the eyelashes to fall off. 
H h MA bami, s.f£=bam, 'eel,' q.v. 

H ob MA bami, s.f£=ba bhi, baribi, q.q.v. 

H ob IA ban [S. qUT:; Prk. quail], s.f. Quality, 
property, temper, disposition, nature, character, 
conduct, manners, habit, custom (cf. an-ban, 
s.v. dn);—s.m. The marriage rite which 
prescribes a certain number of baths (generally 
from three to eleven) for the bride and 
bridegroom:—bdn baithna, v.n. To take the 
baths prescribed by the marriage rite 
(mentioned above):—ban parma, v.n. To fall 
into, or to acquire or form, a habit, &c.; to be 
trained; to be accustomed (to):—ban dülnà, v.n. 
To lay the foundation of character, &c., 
cultivate a habit, &c.; to educate, train; to 
habituate, accustom, inure; to naturalize:—ban 
sikhna, v.n.=ban patna. 

H ob let bàn [S. dTUT], s.m. Reed-shaft, arrow, 
dart; rocket (for battle), sky-rocket;—the 
bloody track of a wounded animal;—name of 
an Asur (son of Raja Bali, an enemy 

of Vishmu):—ban-asur (vàra*tasura), 

s.m. Ban the Asur:—ban-daàr, ban-wala, s.m. 


269 


Bowman, archer; rocketeer:—bdan-kosh, s.m. 
Quiver. 

H ob MA bàn [S. MA, rt. AT], s.m. The high 
tidal wave in Indian rivers commonly called 'the 
Bore." 

H ob ITA ban [S. IIA and AOT, rt. d], s.m. 


Rope made of twisted grass (ab), or 

of mürjj (used for the bottom of beds as well as 
for other purposes). 

PH ob det bàn [S. suff. IA; JA], A suffix 
signifying 'keeper,' 'man,' &c. (e.g. dar-ban, 
'door-keeper'; ga/i-ban, 'cart-man'; bag-ban, 
'garden-er.' The suffix is also written wan). 

A ob bàn, s.m. The ben-tree, Hyperanthera 
moringa (syn. sahajna);—the tree Melia 
sempervirens (syn. baka ‘in);—the tree which 
yields Benzoin or Benjamin,Styrax benzoin;—a 
species of willow, Salix AAgyptia (Pers. 

syn. bed-mushk). 

H ob TT bani, s.f. 1°=barih; 2° adj.=bam, q.q.v. 
H Us IAT bana [S. IA, rt. d+], s.m. The 
woof (as opp. to tana, 'warp'); a silken thread 
used in weaving and sewing, &c.; a kind of 
hemispherical bucket made of iron plates 
closely riveted together, used in raising water 
for irrigation. 

H bb Get band [S. ATT, rt. PU+h:], s.m. A 
kind of rocket; a kind of sword, a sort 

of pa fla with a thick-edged blade and a wooden 
hilt:—bana baridhna, v.n. To be armed; to be 
ready; to be determined:—bana-wala, s.m. 
Rocket-thrower (cf. ban-dar). 

H US AAT bana [S. QTUT-ch:], s.m. Stake, bet, 


wager:—bana bandhna, v.n. To stake, bet, 
wager (syn. budna). 

H Ub Gell band [S. qUT--:; Prk. TAH], s.m. 
Appearance, form, shape, colour; property, 
habit, peculiarity; profession, caste, sect, class; 
veil, covering; dress, garment, costume, fashion 
or style of dress; uniform, livery; mask, 
disguise:—banà badaina, v.n. To change 
(one's) dress; to disguise oneself (syn. bhes 
badalna). 

H th gra band [S. ded, rt. dé; cf. bahna, v.n. 
To open, unfold, streten, spread; to cast;—v.n. 
To open (=khulna); to burst open, split 
(=phafna). 

H e geld banat, vulg. banat (cf. bana, 
‘woof'), s.f. Broad-cloth. 

H ub Wee banáti, vulg. bannáti, adj. Made 
of broad-cloth; woollen. 

H oth sr3T bara, adj. Left 

(hand)-bàma, banwan, bayári, q.q.v. 


H cs ae bash, improp. MFF bamb [S. IR; 
but cf. bàribi], s.f.m. (?), Snake; eel (=bam, 
q.v.):—ba rit andhü 'à, s.m. Eel. 

H ob ck Te baribàri, s.f. Prating, jabber, 
senseless talk:—bar-ban karnd, To prate, talk 
foolishly, &c.; to blurt out (a secret, &c.); to 
make a disagreeable noise, bellow, howl. 

H Sesh GH baribhni, = 

H geal MA paribhi, AHS baribha 1, = 

H quis oe paribi, Tas bàriba T, [S. Teale; — 
cf. S. OTA, and H. bam and bàrib], s.f. Hillock 
or ground thrown up by white ants, ant-hill; 
snake's hole (since ant-hills deserted by ants are 
commonly taken possession of by snakes). 

H geal MA paribhi, AHS baribha 1, = 

H Sesh MAT baribhni, = 

H al ae paribi, WAS bàriba T, [S. Tea; — 
cf. S. WA, and H. bam and bāñb], s.f. Hillock 
or ground thrown up by white ants, ant-hill; 
snake's hole (since ant-hills deserted by ants are 
commonly taken possession of by snakes). 

H h grat babr, IIS bariba T, = 

H Sesh MAT baribhni, = 

H geal MA baribhi, IA basibha 1, [S. dett 
Ņp;—cf. S. IA, and H. bam and bārb], s.f. 
Hillock or ground thrown up by white ants, ant- 
hill; snake's hole (since ant-hills deserted by 
ants are commonly taken possession of by 
snakes). 

H wey ob MATEYA bana- 

prasth [S. NA+ RRN], s.m. A Brahman of the 
third order who has passed through the stages of 
student and householder and has left his house 
and family for the woods (syn. asram); hermit, 
anchorite. 

H eo gle bavit, s.m.=bat 'a weight, &c. q.v. 
H Sib gie bait [S. TVS, rt. AVC], s.m.f. 
Dividing, apportioning; division, distribution 
(syn. tagsim); part, portion, share, allotment; 
dealing, deal (at cards); lot, concern, 
business;—food given to a cow while milking 
her:—bant-bala ‘i, s.m. Apportioner, 
distributer=baniti; (in Arith.) denominator 
(syn. nasab-numa):—bant-bint, s.f.=bant- 
curit, q.v..—bantpatra, s.m. Deed or record of 
division of property (syn. taqsim-nama).— 
bantphal, s.m. (in Arith.), Quotient 

(syn. kharij-gismat, and labdhi):—bant-ci rit; 
s.m.f. Distribution, share, &c.=ba/it, q.v. 
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H i, IET ba vita [S. TUEH:], s.m. Dividing, 
&c.; share, portion, &c.-bà/if, q.v.;—tying up 
the crops into bundles and sheaves. 

H üt Tel barita (part of next, q.v.), adj. 
Divided, apportioned, &c.:—barià-hu à, 
adj.-barita;—s.m. (in Arith.), Dividend 

(also bafa-hu‘a, syn. bhdjya, andmaqsüm). 

H GL grec bavitna [S. eA], v.t. To 
divide, apportion, distribute, portion out, parcel 
out, divide into shares; to dispense, dispose of, 
assign; to participate, go shares in:—ba/it denàá, 
v.t. To divide, portion out (for, or in the name 
of, -par), &c.=baritna, g.v..—bant lend, v.t. To 
participate, go shares in, &c. 

H Uis Gee ba sith (caus. of ba tnd, q.v.), v.t. 
To twist, twine. 

H sus gie bàritii [S. qUc--3«], s.m. Divider, 
apportioner, &c.; (in Arith.), divisor 

(syn. bhajak, and maqsüm-ilaih). 

H gil TOA basithna, v.t.-bàritnà, 'to divide,' 
&c. 

H gio att bāri, adj. Barren, &c.=banjh, q.v. 

H s TSR bànjar, adj. Waste or fallow 
(land);—see banjar. 

H wh GST barijh [S. TCA], adj. Barren 
(woman); unproductive, sterile (soil). 

H xah TS bash, bri, banji [S. TA+S, 

or deT-ATÍSI], s.m. The tree Quercus incana, 

or dilatata (common in the outer Himalaya, the 
acorns of which are commonly made into 
necklaces for children, and are regarded as a 
charm against evil spirits). 

S sb OSY banijva, s.m. Trade, commerce, 
merchandise, traffic (=banij, q.v.). 

H Sail AT báricakà, s.f. Reading, elocution 
(see next). 

H Usb aT bārénā [barié’ = Prk. TeA(S), fr. 
S. dTc4T], v.t. To read; to study; to decipher, 
make out. 

H Usb qae basiénd (caus. of baćnā, q.v.), v.t. 
To pass over, overlook, disregard, neglect;— 
also (prov.)=bacnd, q.v. 

H gail gTGT baricha [S. ASST], s.f. Wish, 
desire. 

H caeso afd barkihit, barichat [S. WFSa], 
part. adj. Wished for, desired, longed for. 

H Gea MOA bavichna [Prk. ASUIZ=S. MFS 
arg, rt. q1>], v.n. To wish (for), to desire. 


H Jul deel banda, s.m. Name of a place in 
Bundelkhand. 


H hai sme barida [S. Tear], s.m. The parasitical 
plant Epidendrum tesselatum; a parasitical plant 
(syn. akas-vela). 

H oh IEF baridar, = 

H aL IEN bàüridrà, s.m.=bandar, q.v. 

H Loi: STENT báridrà, = 

H oi grex bàridar, s.m.=bandar, q.v. 

H souk giexeit basidarni, = 

H work GENT baridri, s.f. (of baridar) 

= bandari, q.v. 

H qo MaN ba ndri, = 

H soul MENA basidarni, s.f. (of baridar) 

= bandari, q.v. 

H bul Teel basidna, v.t.=baridhna, q.v. 

H 3b MA büridh (see bandhna), s.m. 
Fastening; tie, fetter; confinement, 
imprisonment; embankment; dam. 

H woul MAT bandhab, s.m.=bandhay, q.v. 


H SAbubl Teeth baridhal-goti, s.m. Name 
of a tribe inhabiting a part of Bundelkhand. 

H Wu MUAA baridhna [baridh® = 

Prk. TU(S)=S. IEA), rt. TFU], v.t. To bind, 
tie, fix, fasten; to tie up, tighten; to bind up, 
dress (hair, &c.); to fasten or tie (on or round), 
bind (round), put (on, -par; e.g. ghd o-par 
pultis baridho); to chain, enchain, fetter; to take 
captive, enthral, captivate, bring under (one's) 
influence; to shut up, confine, imprison; to fix, 
direct, fasten (hope, eyes, aim, &c. upon, -par); 
to shut, close, stop (water, &c.), to embank; to 
arrest, hold back, check; to bind together, join 
together (in marriage, &c.), fasten together, put 
together, join, connect, conglomerate, unite, 
gather, pack, set (e.g. gathri baridhnà; hada 
baridhna; hath baridhna; ladı 

bafidhna; mazmün baridhna); to build, 
construct (dam, bridge, &c.); to compose 
(verses); to form, produce, make, constitute 
(e.g. Saf bandhna; nīyat bandhna; sama 
bafidhna); to entertain, cherish, foster, have, 
contract, form (enmity, friendship, &c.); to put 
on, lay on, impose, levy (e.g.mahsil baridhnd); 
to put on, lay (a stake, wager, &c.); to fix, erect, 
set up (a post, standard, &c.); to devise, 
contrive, plan; to make (of, -ko), constitute, 
regard as, compare to (e.g. tū usko tar baridh, 
‘you regard her as, or liken her to, a palm'):— 
baridh-dend, v .t.=baridhna:—bandh lena, v.t. 
(intens. of baridhna), To bind up, tie up, &c. 

H sais TAA bàridhnii, s.m. Invention, 
fabrication; slander, calumny; plan, plot; story, 
fiction, romance; a mode of dying in which the 
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cloth is tied up in different places to prevent the 
parts tied from receiving the dye; a checked or 
spotted cloth; a kind of coloured silk (syn. gul- 
badan); a species of parrot:—baridhnü 
bàrkdhnà, v.n. To invent, fabricate. 

S sub MFAT bandhav, s.m. Relation, relative, 


kinsman, friend. 

H wal ae! baridi [S. Tee! or Sed], s.f. A 
female slave, bondmaid (syn. laun at):—bd ridi- 
baééa, bandi-ka beta or jana, s.m. lit. 'Son of a 
bondmaid'; an obedient or submissive person. 
H Sio OTST bārda [S. qUS--6:], adj. & s.m. 
Maimed, crippled; docked; tailless;—a tailless 
bird; a tailless snake; a man who has been 
circumcised (applied as a term of abuse to 
Musalmans, especially in Bengal). 

H Git Jid] baridi (dim. of bārda), s.f. A short 
thick stick, cudgel, club; a kind of dress:— 
báridi-bàz, s.m. Cudgeller; clubman, one who 
carries and uses a club:—bā ñg ća taknā, baridr 
calna, v.n. Clubs to be set a-going; a fight with 
clubs taking place. 

H 55 STAR banar [S. MAT], s.m. 
Monkey=bandar, q.v. 

H ox sm basis [S. TT], s.m. The 

bamboo, Bambusa arundinacea and stricta; a 
bamboo or rod, about ten feet long, used in 
measuring land, &c.:—bark-par lafigna, báris- 
par cafhana, v.t. To stick or raise up on a 
bamboo; (fig.) to hold up to ridicule, infamy, 
&c., to disgrace:—baris-par éarhnà, v.n. To 
climb up a bamboo; to be stuck up on a 
bamboo; to be held up to ridicule, infamy, &c., 
to be branded with infamy:—bar&- 

phor(S. varisatspho fa), s.m. lit. 'Bamboo- 
splitter'; a caste who engage in bamboo-work, 
manufacturing baskets, &c. out of split 
bamboos (syn. basof, Cohar, dom):—barison 
uchalna, bafison kūdnā, v.n. To leap or bound 
for joy, to rejoice. 

H Ub IRM barisa [S. d9T-95:], s.m. Bridge of 
the nose; back-bone, spine (syn. ri/n); the 
bamboo tube through which the seed descends 
in a drilling machine; a drill-plough;—a plant 
of the bamboo species (a variety of the 
Dendrocalamus Tulda or pekd-bdasis) from 
which a red dye is extracted (syn. piya-bàrisa). 
H gst TN barisri, SRIS bàarisuri [S. TMT 
+31], s.f. Pipe, fife, flute, flageolet:—basisri 
bajana, v.n. To pipe, to play on the flute. 

H Gl FEST basisari, s.f. A weed (found in 
the Doab), which is very injurious, and most 
difficult to eradicate. 


H hah IAEN bavisii, s.f. Flute, &c.-bàrisri, 
q.v.;—a purse (—bafisni). 

H sh MAA barisni [S. Teel], s.f. A purse 
(=basni, q.v.). 

H 3 sb TIS! baris-wà/t [S. dST--dT8Y], s.f. 
Bamboo thicket; bamboo plantation 
(7bariswan). 

H wb TIT bárisi [S. d9T4-8«1], adj. of or 
pertaining to bamboo; made of bamboo. 

H <b SIT barisi [S. T3], s.f. Flute, pipe, 
&c.-bárisri, q.v.;—reed of which /uqqa snakes 


are made; reed used by weavers and makers of 
artificial flowers;—a kind of stone. 


H ebb MAP banak [S. ATT, rt. TOP], s.m. 
Agreement, engagement; opportunity, occasion, 
opening:—banak banana, v.n. To make an 
opportunity, &c. 

H ub Tb park [S. AS, and cf. next], s.m. 
Crookedness, curvature; crook, curve, bend, 
winding, sweep; bend or reach of a river, 
winding course of a stream; craftiness, 
duplicity; wickedness, offence, fault;—a hook 
or curved instrument to cut bamboos and sugar- 
cane with (=ba/ika); a dagger with a curved 
blade (in this and the following senses the word 
is usually fem.); a semicircular armlet 

(syn. bazi); a kind of anklet; a settee; exercise 
with the dagger:—ba/ik-pa a, s.m. A method 
of fencing with a (wooden) dagger and cutlass. 
H o ger harika [S. dsb-:, rt. AH], adj. & 
s.m. Crooked, winding, curved, bent, awry, on 
one side; oblique, tortuous, retrograde (motion 
of planets); crooked in disposition, cunning, 
fraudulent; malevolent, refractory, rebellious;— 
foppish, coxcombish, dashing, showy, smart, 
gay, coquettish, wanton; fine; spirited;—a fop, 
beau, buck, dandy; bravo, bully; dissolute 
fellow, rake, roué (syn. albela);—a hook or 
curved instrument to cut bamboos, &c. with 
(7barik); a particular musical instrument, a bent 
trumpet made of brass:—barka-tircha, adj. 
Crooked, curved, &c.-barkka:—barkà-cür, s.m. 
Fop, &¢c.=barka:—barka cor, s.m. Expert or 
rare thief. 

H aiio PUA basik-pan [S. THe], s.m. 
Crookedness, curvature, &c.; foppishness, 
coxcombry, dandyism, smartness, gayness, 
elegance; skittishness, wantonness; disorderly 
conduct, rakishness, debauchery. 

H caso athe barkait [S. +S], s.m. Beau, 
fop, &c.-barka. 

H Ah ache! basikaiti, s.f. Foppishness, 
&c.=barkpan, q.v. 
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P SAL bárie [rt. Zend vac; S. AA, cf. awaz], s.f. 
Voice, sound, noise, cry, shout; the call to 
prayer by the mu azzin from the minarets or 
towers of the mosques (syn. aZan); crowing (of 
a cock):—bàrie dena, v.n. To 

call Musalmans to prayer; to crow (a cock):— 
barig-e~subh, s.f. The morning call to prayer:— 
bàrig marnd, v.n. To cry out; to call:—basig-e- 
namaz, s.f. The call to prayer (=ba/ig). 

H S3, gn bàrieá [S. TSA+H:], s.m. Cotton 
with the seeds in it, undressed cotton; the cotton 
plant (syn. kapas:—the word is almost peculiar 
to Bengal proper). 

H Sb SR  báriear [Prk. THs; S. TH+], s.m. 
Hilly ground, high ground, upland, highland, 
tableland (cf. arie). 

H 5 S36 TTS bárierii, adj. & s.m. Of or 
pertaining to the bafigar or 'hills'; a native of 
the highlands, &c.;—rude, rough, uncivilized, 
boorish; ignorant, stupid. 

H 4$3o IT bärga = Sab bürieà, q.v. 

H Sob rerit bangi [S. TOST], s.f. Model, 
specimen, sample, example, pattern, muster. 

P sib banü (S. 31Iqp:), s.f. Lady; woman of rank, 
gentlewoman. 

H | sb MAAT bani 'à, s.m. A kind of water-bird. 
H ols Ta bariwan [S. WAH:], adj. & s.m. 
Left; left hand, left side (=baya/i, q.v.). 

H 5s: Sak büriwar, s.m. Creeper, 

&c.=ba rar, q.v. 

H ke sth SEQ baniisa, s.m. = 

H sik ST t banisi, s.f. A kind of cloth. 

H est TERM banüsr, s.f. = 

H t gb MAT banüsá, s.m. A kind of cloth. 

H a sio MAÌ banave, bünve [S. &Tefdfd], adj. 
Ninety-two. 

H «is gre bash [S. SIC], s.f. The arm (from the 
elbow to the shoulder); sleeve; support, help; 
supporter, protector; security, guarantee (as 
when a person trusts himself in the power of an 
enemy, a third person, who engages to return 
him to his home, &c. in security, is his ba/Y); 
power, strength:—barhh buland hona, lit. "To 
have the arm raised'; to be in a position of 
power, &c.; to be powerful:—barh-bal, s.m. 
Strength of arm; support, ally; a younger 
brother;—barh-balt, adj. & s.m. Strong in the 
arm;—one who is strong in the arm:—ba/h 
pakama, bárih gahna (-ki), lit. 'To hold the arm 
(of) to aid, protect, support:—ba ñh 

fütna or füt-jana(-ki), To lose one's prop, 
support, protector, &c.; to be destitute of friends 


or protectors: —bdash or bariher) carhanà (-par), 
To tuck up the sleeves (for, or against); to get 
ready (for):—barih denà (-ko), To lend an arm 
(to), to support, assist, aid. 


H 4X5 IAT bana, s.m.=4b band, q.v. 

H oket TRA barihiyan [barih--iyari 

S. $«»:], s.m. Support, ally, protector, patron. 
H ot amet bani [S. qUT-ST], s.f. Peculiar 


disposition or mental constitution; natural 
temper; profession, pretension; any property or 
virtue, &c. upon which one prides or plumes 
oneself, fabric, structure; price paid for making 
a thing or for doing a work (syn. banwa 1);—a 
yellow earth with which potters ornament 
vessels;—ashes;—a measure of weight equal to 
eighty rupees:—bani-par anda (apni), To take 
one's stand upon one's pretension, dignity, &c.; 
to be roused so as to let one's temper appear, to 
show one's natural wrath, &c. 


H Sk Gell bani [S. AIT, rt. d], s.f. Weaving; 


thread with which cloth is woven:—bdani-boni, 
s.f. Price or cost of weaving. 

H sb Weft bani [S. af, rt. qUT], s.f. Sound, 
note, voice; speech, word, language, discourse; 
precept, doctrine; sectarian verses of 
mendicants; name of the goddess of speech 
(Sarasvati);—adj. (used in comp.), voiced, 
tongued, &c. (e.g. amrit-bani). 

A wb bani (act. part. of à 'to build,' &c.), s.m. 
Builder, architect, framer, founder, author, 
composer, inventor, contriver; source, origin; 
beginner, instigator; bani-kar, s.m. Builder, 
&c.=bani;—adj. & s.m. Skilful, clever, expert 
(in, -me/i), astute;—consummate rogue, clever 
rascal; swindler, sharper:—bani-kari, s.f. 
Building, architecture; composition; 
commencing a business; instigation; astuteness; 
rascality. 

H db a bariyari, adj. Left 

(hand)-bayari, bariwa fi, q.q.v. 

H 35 SIT, MA, bav, ba’o [S. Ad, rt. AT], s.f. 
Wind, air (syn. hawa); flatulency; rheumatism 
(7ba 'e); the pox, syphilis; a bubo:—ba `o 
baridhna, To employ flattery or raillery as a 
means of overcoming an adversary:—bd `o- 
batas (S. vatat+vatatasa), s.f. Wind-disease; 
influence of or possession by an evil spirit 
(syn.aseb):—baà 'o-birang, ba‘o-barang, 
s.m.—bà ‘e-birang, q.v.s.v.:—bà 'o-bandi, s.f. 
Vain attempt (to do anything), futile effort; vain 
imagination, castle-building; sophistry; 
exaggerated praise of an unworthy object: — 
bà o-bhari-khál, lit. 'A skin filled with wind'; a 
mere wind-bag, a person of little estimation; a 
person of little or no stamina:—baà `o bhafakna, 
v.n. To rage like a whirlwind, to be mad, crazy, 
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&c.; to rave, prate, talk nonsense; to be 
quarrelsome:—bd 'o-bhak, ba‘o-jhak, s.f. 
Prating, twaddle, idle talk, nonsense;—s.m. 
Prater, babbler, idle talker:—ba `o sarnd, v.n. 
To break wind:—ba 'o-sül (S. vata*süla), s.m. 
The colic; pain in the stomach:—ba 'o-kà rükh 
batana, v.t. To make a fool of, impose on, 
deceive, cheat:—ba `o khana, v.n. To live in 
pleasure and enjoyment; to court (one's) 
inspirations, to lead a protracted and miserable 
existence:—bà ‘o-khumba, s.m. An astringent 
medicine made from the bark of the khumb, 

or Careya arborea:—bà 'o-ke ghore-par sawar 
hona, To fly with the wind, be as swift as the 
wind; to be puffed up, be conceited or vain;— 
ba'o-gola (S. vata-gulma), s.m. Colic; 
flatulency with impaired function of the bowels; 
acute gout; rheumatism:—ba 'o lenā, v.n. To 
suck in the wind; wind-sucking (a defect in 
horses). 


H P 6 TAT bawa, s.m. Father (=baba, q.v.); 
superior; arch-rogue:—bawa-jan, Dear father. 
H olsk MAT bawari, adj.=bariwan, bàyari, q.q.v. 
H va sb STdSIdRH bà 'o-batás, see s.v. bà o. 

H U sb Idd bà ‘ota, s.m. Flag (see next). 

H ËL sTdcT bà ola [from S. MA], s.m. Flag. 
banner, standard;—rheumatism; cramp; spasms; 


convulsions—ba `o tā ufünà, v.n. To hoist a 
flag;—to make mince-meat of, to crush. 

H 55b TACT bà ota [from Sg], s.m. A kind of 
armlet (of gold or silver) worn by Hindü 
women. 

P 352 55 bá-wujüd, see s.v. bà. 

H 555 MAY bãwar, s.m. A kind of sweetmeat 
(=babar). 

P 534 bawar, s.m. [rt. Zend var; S. A (q)], 
Belief, faith, confidence, trust, credit;—adj. 
True, credible, trustworthy:—bawar karna, v.t. 
To believe, &c. 

H losu START ba ‘ord, adj.=ba ‘old, q.v. 

H o2535 bawar-cin, = 

H (iso ss bawarcini, fem. of next, q.v. 

H sos bawarcini, = Hos » 3s bawar- 

cin, fem. of next, q.v. 

P T 4253s bawar-ci (from bawar, q.v.), s.m. 
Cook:—bawarci- Khana, s.m. Cook-house, 
kitchen:—bawarci-gari, s.f. The culinary art; 
skill in cooking. 

H Gosb START bà ori (from bà ora = bà olà), 
s.f. Name of a tribe of vagrants to the west of 
Dehli. 

H Gosh STENT bà ori, = 

H cds WS! bà ‘off, s.£=ba oli, 'a large well,’ 


q.v. 


H c 535 MAT bà off, = 
H Gosh SINT bà ori, s.f.=ba oli, 'a large well,' 


q.v. 

H -$ jo Sad báwag [S. AA+, or &hTeT], s.m. 
Seed-time (syn. bo a '1):—bawag karna, v.t. To 
SOW. 

H Ysb Sell ba olá [S. Aldet:, from IA], adj. 
(f. -7), Mad, crazy, deranged, demented, insane. 
H sb Wael ba olr [S. aTfd--dim. aff. i= 


S. X], s.£. A large masonry well, generally with 
winding steps down to the water, and landing- 
places and chambers in the surrounding wall. 

P H AL Odell bà oli (from bawar-i, 'fancied,' 
imaginary"; see bawar), s.f. The drag (thing or 
animal), with which hawks, dogs, &c. are 
trained; lure; effigy; delusion, trick 

(syn. dhoka):—ba ‘oli dena, v.t. To initiate, to 
train. 

H ost IAA bawan [S. STA], adj. Fifty- 
two. 

H osh MAA bawan, = H sh IAAT bà ‘ond, adj. 
& s.m. Dwarfish; a dwarf, &c.=baman, q.v. 

H Us Gide! bà ‘ona, = H osk MAA bawan, adj. 
& s.m. Dwarfish; a dwarf, &c.=baman, q.v. 

H sb Udell bá ‘oni [S. Ae], s.f. Seed-time; 
sowing. 

H Ssh IAA ba ‘oni, s.f. Community, 


company, assembly, society; company of 
persons who raise a fund for a nac in 
the Holz festival. 


H ost Wel baw7 [S. aN], s.f. A large 


well-ba ‘oll, q.v. 

A oL bah, s.m. Coitus; venereal passion, lust; 
venereal faculty, virility. 

SoL GI bahu, bah, = S u ATS! baha, s.f. The 
arm (=ba smh, q.v.):—bahu-bhisha, s.f. 
Ornament worn on the upper arm, armlet:— 
bahuja, bahuj, s.m. lit. 'Arm-born'; 

a Kshatriya;—wild sesamum:—bdahu-da, 

s.f. lit. 'Arm-giver'; name of a river said to rise 
in the Himalaya and probably identical with the 
classical Hydaspes and modern Jhelum (the 
name is accounted for by a legend that a saint 
recovered his lost arms by bathing in the 
stream):—bahu-da rd, s.m. An arm like, or as 
hard as, a staff; a blow or punishment inflicted 
with the arm:—bahu-mül, s.m. Root or juncture 
of the arm; arm-pit; shoulder-blade:—bahu- 
yuddh, s.m. Hand-to-hand fight, close fight; 
personal struggle; wrestling, boxing. 


S bl del baha, = S sL aE bahu, bah, s.f. The 
arm (=barh, q.v.):—bahu-bhisha, s.f. 
Ornament worn on the upper arm, armlet:— 
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bahuja, bahuj, s.m. lit. 'Arm-born'; 

a Kshatriya;—wild sesamum:—bahu-dà, 

s.f. lit. 'Arm-giver'; name of a river said to rise 
in the Himalaya and probably identical with the 
classical Hydaspes and modern Jhelum (the 
name is accounted for by a legend that a saint 
recovered his lost arms by bathing in the 
stream):—bahu-da nd, s.m. An arm like, or as 
hard as, a staff; a blow or punishment inflicted 
with the arm:—bahu-mül, s.m. Root or juncture 
of the arm; arm-pit; shoulder-blade:—bahu- 
yuddh, s.m. Hand-to-hand fight, close fight; 
personal struggle; wrestling, boxing. 

H bb ITET daha [S. Ae, rt. d&-ch:], s.m. 
Outflow of water; channel for carrying off 


water, watercourse; vessel into which the juice 
of sugar-cane flows. 


H ob grec bahattar, adj.=bahattar, q.v. 
H gab MRG bahij, adj =bahya or váhya, q.v. 
S gb MEA bahu-j, s.m. = S sb sIT&aT bahu- 


da, s.f. see s.v. bahu. 


S lash aged bahu-da, s.f. = S wa Mga bahu-j, 


s.m. see s.v. bahu. 
H al fex bahir, M bahar [S. IRA, AX], 


adv. & postposn. (governing gen., -ke, or abl., - 
se), Outside, exterior; externally, outward; out, 
out of; beyond, exceeding; beyond the effect or 
influence (of, -se); without, abroad, away;— 
intj. Out! away!:—bahar-bhitar, s.m. Outside 
and inside; ingress and egress; going out, 
visiting;—adv. In and out; within and 
without:—bahar jana, v.n. To go out; to go 
away or on a journey:—bahar se, adv. From 
without; externally; seemingly:—bahar-ka, 
ad].-bahart, q.v.:—bahar-kar-ke, adv. Left out, 
excluded, excepted, exclusive of (see next):— 
bahar karnà or kar-denà, v.t. To leave out, 
omit, exclude; to put out, turn out, eject, expel; 
to put away (a wife):—bahar-ki bi, s.f. lit. 
‘Odour of the country,' rusticity, clownishness, 
boorishness:—bdahar-ki phirne-walt, s.f. A 
woman who goes out into the streets and 
markets usually without a veil (in 
contradistinction to parde-wali):—bahar le- 
jana, v.t. To take away; to take abroad, to 
export:—bahar nikalnà (-se), To come out (of); 
to come outside; to go about in public; to be out 
or abroad; to withdraw (from):—bahar hona (- 
se), To be outside (of), to be excluded (from); 
to be beyond the effect or influence (of), to 
disregard (e.g. woh to mere kahne-se bahar 
hai); to dissent (from), disapprove (of), not to 
agree to (e.g. ham kist bat-se bahar nahin, 'I 
agree to everything’). 

A ab bahir (act. part. of se 'to overcome’), adj. 
Surpassing, excelling, eminent; conspicuous, 
manifest, open, public. 


H oS IMEN bahara, bahra [S. dé+hX:], s.m. 
The man who stands at the well to pour out the 
water drawn up in the caras or leathern bucket. 
H lab =H oak gea bahira (from bahir), 
s.m. The off-side, the left side (in fencing, 
sword-exercise, &c.). 

H > ab =H lak IRAT bahira (from bahir), 
s.m. The off-side, the left side (in fencing, 
sword-exercise, &c.). 

H Goal SRN baharan [S. WA+8tT], s.m. 
Name of a medicine that carries off or 
removes wind from the stomach. 

H sL MES bahari, s.m.=bahari, q.v. 


H Gab TN bahari, TRAY bühirr, adj. & s.m. 
Outward, outer, exterior, external; extraneous, 
extrinsic, strange, foreign;—stranger, foreigner; 
outsider (—üpart); upstart. 

H eal WH bàhak [S. MEF], s.m. Porter, 
carrier, burden-bearer; horse; horseman; 
waterman;—one who floats. 

S dab IEP bahuk, adj. & s.m. Servile; 
dependent; servant, slave; monkey; the name 
assumed by Nala after his transformation into a 
dwarf. 

S Jal Mgt bahul, s.m. Mail, armour for the 
arms;—the month Kartik;—fire;— 
manifoldness, a term in Grammar implying the 


optional applicability of different rules;—adj. 
Manifold. 

S Giao aged bahulyata, s.f. = 

S «Jab aged bahulya, s.m. Abundance, plenty, 
quantity, multitude, multiplicity, manifoldness, 
variety. 

S «Jab aged bahulya, s.m. = 

S Gia geac bahulyara, s.f. Abundance, 
plenty, quantity, multitude, multiplicity, 
manifoldness, variety. 

P æL ba-ham, adv. Together, conjointly, one 
with another, reciprocally, mutually; among 
themselves (or ourselves), privately:—ba-ham- 
digar, adv. Together, along with, &c. 
(=baham); by mutual endeavours:—baham-saz, 
adj. & adv. According, harmonious, friendly; in 
accord, at one. 

H wal MEHA bahman, s.m.=brahman, q.v.:— 
bahman-ha th, s.f=baman-ha tli, q.v. 

H sab gTereit bahmani, s.f£=brahmasi, q.v. 


H ial Sele bahmani [S. Welfeth], adj. Of 


or relating to a Brahman; relating to religious 
worship; sacred:—bahmani badakh, s.f. 

The Brahmani duck, (syn.cCakwa):—bahmant 
cil, s.f. The sacred or Brahmani kite. 
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H Bub grereter bahman-e ta, s.m.=brahman- 
ela, q.v. 

H wal MEA bahan [S. MEA, rt. TE], s.m. 
Vehicle, carriage, conveyance of any kind; any 
animal used in riding or draught, horse, 
elephant, ox, &c. 

H oak rect bahan (see next), s.m. Course, 


track; furrow; ploughed land (left unsown); 
fallow land. 

H ab Gee bahna [S. TAM, rt. Te], v.t. To 
lay open, unfold, open, spread; to expose, show 
(the teeth, &c.); to open out, comb (the hair); to 
plough, till; to drudge, toil, labour; to carry on, 
drive, prosecute, to shoot, discharge (a 
weapon); to pierce, penetrate, drive in; to cover 
(an animal), impregnate. 

H ab MRA bahini, s.£=vahini, q.v. 

H sL MẸ bahii, s.f. Arm (=bahu, q.v.); 
walking-stick, club; shepherd's staff. 

Saal STI bahya, adj. & s.m. Outer, external, 
outward; relating to abroad, foreign, strange;— 
outsider, stranger, foreigner; one of a low caste. 
H xb M$ ba T [S. Hach], s.f. Lady, mistress, 
madam; woman, wife (local; cf. ba ‘ika);— 
dancing-girl, harlot; mother bawd, l/a bonne:— 
bà i-ji, s.f. Mother bawd, the old abbess 

(syn. nayika). 

H qi M$ bà 7, A, STU bà 'e [S. AY; 

cf. bà'o = S. Ald], s.f. Wind, air; flatulency; 
rheumatism; delirium, raving:—ba `e- 

birang, bai-birang, ba- 

birang, babrang(S. vayu+vidanga), s.m. A 
medicinal seed, Embelia ribes, employed to 
remove flatulency or rheumatism (—bà 'o- 
birang, q.v.): bà T pacnda, v.n. To be mortified; 
to be depressed; to die away:—ba 7 sama, v.n. 
To break wind (7bà o sarnd):—ba‘e-men 
bharakna, v.n. To prate, talk foolishly; to rave 
in delirium (N.B.—For compounds not found in 
this place, see s.v. bao). 


H h M$ bà T [S. TWS+SHT], s.f. Side of a 
bedstead, &c. (syn. patti). 

H GG RIT baya, s.m.=baya, q.v. 

H kb SRI baya (perf. part. of bana), part. adj. 
(f. ba t), Opened, spread, stretched, &c. 

H ob SRM bayar [S. dTeTeh:], adj. (f. ba TA) & 
s.m. Left;—the left hand (=ba/iwan, bariyari); 
(in music) the bass; the bass sound (particularly 
of the tabla, dholak, and pakhdwaj, which are 
played with the left hand):—bayari bolnà, v.n. 
To have an omen from the left-hand side (which 
is regarded as good):—bayan 

pat (or pair) püjnà (-ka), lit. 'To worship the 


left leg (of); to acknowledge the superiority or 
cleverness or cunning (of):— 

bà efi, barren, bāñweñ, adv. To the left; on the 
left-hand side. 

H «b SRI bayab [S. SITGI?], adj. & adv. Apart, 
separate, distinct; another, quite another 

(e.g. yeh bat bayab hai). 

H «x qns bayab, vulg. bà ib [S. MATA], s.m. 
The North-west. 

H S y uu MANT bà e-birang, baibrang, 
s.m. See s.v. ba Tor ba e. 

P wh bayad (3rd pers. sing. aorist of bayistan), 
It is necessary, it behoves:—bayad- 

shayad, bayad o shayad, adj. As it should be, 
fit, proper. 

P 4445 bayista (perf. part. of bayistan, 'to be 
necessary"), adj. Necessary, requisite; 
becoming, fit, proper. 

A at báye", bá e* (act. part. of e: 'to sell"), s.m. 
Seller, merchant. 

H o MAA bàyan [S. MAA], = 

H Gb MAA ba ‘ena, baind [S. MAAP:], s.m. 
Presents of sweetmeats, &c., forming part of an 
offering to a deity, or prepared on festive 
occasions, such as marriages, &c., and sent to 
friends and acquaintances;—share, allotted 
portion. 

H Wh MAA bà enà, baina [S. TAAP:], = 

H os MAA bayan [S. MAA], s.m. Presents of 
sweetmeats, &c., forming part of an offering to 
a deity, or prepared on festive occasions, such 
as marriages, &c., and sent to friends and 
acquaintances;—share, allotted portion. 

H oio ISH ba ‘is [S. gX], adj. Twenty- 
two. 

H ih STÉHT ba isi, s.f. The royal army (so 
called because composed of the troops of the 
twenty-two Sübas or provinces of the then 
Mogul empire);—a command of twenty-two 
thousand men:—bd ‘isi fifnà (-par), To attack 
with one's whole force. 

H Sab OSE ba ka (cf. ba i), = 

H Sub MSH ba iki, ASHI bà ‘ko, s.f. Woman, 
wife. (The word is peculiar to Western India:— 
the Marahti form is sIT2TÓI). 


H sab ISG bà iki, West bà Tko, = 
H S&L IT ba Tkà (cf. bà 1), s.f. Woman, 


wife. (The word is peculiar to Western India:— 
the Marahti form is STZTcPI). 


H ob aS ba ir [S. ATA; P. ls], s.f. A large 
well (—bà oli, the common word;— 
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ba ir) and bawi would appear to 

be Dakkhini words). 

H oso os MUNT ba eri-bà er = bar- bani, q.v. 
H Ash MA ba ini [S. atfstett?], s.f. A basket 
in which snakes are carried about for show. 

H th IEE ba hà, s.f. Rheumatism (=ba T, 


q.v.). 

P sl: ba-bàd, To the wind. 

H sy fq bi-bad [S. AAE, rt. aq], s.m. 
Argument, discussion, debate, controversy, 
contest, dispute, altercation, quarrel; lawsuit:— 
bibaàd uthana, v.n. To raise an objection; to get 
up a controversy, &c.=bibad karna, q.v.:— 
bibàd bhog, s.m. Disputed possession; disputed 
estate or land:—bibad karnā, v.n. To debate, 
dispute; to wrangle, quarrel; to litigate. 


H gas ad bibadi [S. AA], adj. & s.m. 


Contentious, quarrelsome, litigious;—disputant; 
litigant; plaintiff. 

P A “el: ba-bà is, adv. By reason (of, -ke), 
because (of), on account (of). 

H ol fare bibah [S. fade], s.m. 
Marriage=byah, q.v. 

P » babar [Zend bawri; S. babhru], s.m. Lion; 
tiger (syn. sher-babar). 

H 2» Ss babar [S. Tq; but cf. babri], s.m. One 
who crops the manes of horses. 


H c ox S os SSRTSNT babra- 


kheri [S. a44 AfA?], s.f. Noisy altercation, 
dissension, squabbling, quarrelling. 
H e aa babarci, corr. of bawarci, q.v. 


H cos NATT bi-baran [S. TxARTT, rt. J], s.m. 
Description, explanation, exposition, 
interpretation:—bibara n karna (-ka), To give a 
description (of), to describe, &c. 

H oos frat bi-barn [S. at], adj. Wanting 


colour, colourless, faded in colour, pale; 
discoloured. 


H U jos JIRA babrütà [S. TR+AA?], s.m. 
Awkward or clumsy young man, clown, lout, 
bumpkin (syn. gabri). 

H Gon TAN babri [S. deitas], s.f. Cropped or 


dressed hair, fore-locks, tresses; a particular 
method of dressing the front hair (of a girl or 
woman); fringe of hair worn on the forehead 
(by women); cropped hair (mane and forelock) 
of a horse; curly hair of a camel. 

P so» babari, babri (rel. n. of babar), adj. 
Relating to the lion or tiger (babar); leonine; 
tigerish; tiger-coloured. 


H qos SS baburi, s.f.—babül, q.v. 
H Jz ITA babal, s.f.—bavar, q.v. 


H ls IJA babuwa, TI3T babu à, TIA babwa 
(dim. of baba, or babii), s.m. Child, boy (a 
term of endearment); clay effigy of a boy; a toy. 
H 552 IR babür, = H Os» IJA babül, = 


H Y ss IJET babülà, [S. TE], s.f. The gum- 
acacia tree, Mimosa arabica (the wood of 
which is commonly used in making cart- 
wheels, agricultural implements, tent-pegs, &c.; 
and the bark, being a powerful astringent, is 
used in tanning: syn. kikar, mugilan):—babül- 
ke per boná, lit. "To plant a babül tree'; to do 
something conducive to harm or to a bad end. 


H Use IJA babül, = H »s9 IR babür, = 


H Y ss IJET babülà, [S. TAX], s.f. The gum- 
acacia tree, Mimosa arabica (the wood of 
which is commonly used in making cart- 
wheels, agricultural implements, tent-pegs, &c.; 
and the bark, being a powerful astringent, is 
used in tanning: syn. kikar, mugilan):—babül- 
ke per bona, lit. "To plant a babül tree’; to do 
something conducive to harm or to a bad end. 


H Y ss Tell babiila, = H oss TSX babür, = 
H Os: IJA babiil, [S. qq. s.f. The gum- 


acacia tree, Mimosa arabica (the wood of 
which is commonly used in making cart- 
wheels, agricultural implements, tent-pegs, &c.; 
and the bark, being a powerful astringent, is 
used in tanning: syn. kikar, mugilan):—babül- 
ke per bona, lit. "To plant a babül tree’; to do 
something conducive to harm or to a bad end. 


H Y s» TJAT babüla [S. dkTelt:, or A+A], 
s.m. Whirlwind (syn. bagüla). 

H oly AAE bi-bhas, s.f. Name of a rágini or 
musical mode. 

H Slex JATT bi-bhdg, s.m. Part, portion, 
&c.=vi-bhag, q.v. 

S soe: JA babhru, adj. & s.m. Brown, tan- 


coloured (=bhura); bald-headed through 
disease; large, great;—brown colour; any 
creature or object of a brown colour; a large 
ichneumon; an epithet of Krishna or Vishnu, 
and of Siva; fire; name of a sage. 


H Sex AART bi-bhakti [S. AAR], s.f. Part, 


share, portion, partition; (in Gram.) affix of 
declension or inflection, case-sign; declension, 
inflection. 


S ign GEM bubhuksha, s.f. Desire for food, 
hunger. 

S Su JAINA bubhukshit, adj. Desirous of 
food, hungry. 

H se: TAAT babhni, s.f. A stye on the eye, 
&c.=bamhni, q.v. 
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H sex NHT bi-bhav, bi-bhau, bibho, 


[S. Raa], = H Sven RAA bi- 

bhüti [S. RA], s.m. Power, might; 
superhuman power or influence; substance, 
thing, property, wealth, prosperity. 

H cise RAA bi-bhüti [S. Rf], = 

H sx FT bi-bhav, bi-bhau, bibho, 


[S.ANT], s.m. Power, might; superhuman 
power or influence; substance, thing, property, 
wealth, prosperity. 

H Av TIS baba T, 83 babai [S. TAN], s.f. A 
kind of basil, Ocimum pilosum; also the seed of 
the same plant; a kind of bird. 

H qo Sed babbi, s.f. Kiss (syn. cima, bosã):— 
babbi lenā (-kī), To take a kiss (from), to kiss. 
H ow JAF babes, = H c aaa babesi, s.f. 
Hemorrhoids, piles (=bawasir, with which it is 
doubtless connected); the habit of suffering 
sodomy (slang). 

Hoy THA babesi, = H ox: THA babes, s.f. 
Hemorrhoids, piles (=bawasir, with which it is 
doubtless connected); the habit of suffering 
sodomy (slang). 

P H Gs RIIT bibiya (dim. of bibi), s.f. Lady, 
&c. (see bibi); the queen (at cards). 

P H 4k» bibiyana, adj. Belonging to women, 
female (applied to Europeans). 

H Gans SINIT babesiya (from babes), s.m. 
(slang), Sodomite, catamite. 

H nun IANN babesiya [S. SIG 19RSTHS9:], 
adj. & s.m. Talking nonsense, prating, 
raving;—prater, chatterer (7bà o-bhak, bà o- 
jhak). 

H chs: fqq bibek [S. AAF], s.m. = 


H (Sy AAPA bibekatà [S. faded], 


s.f. Discrimination, discernment, judgment, 
discretion; sense, intelligence, true knowledge. 


H “San AAPA bibekatà [S. faded], s.f. = 
H eb» AAF bibek [S. AA], 


s.m. Discrimination, discernment, judgment, 
discretion; sense, intelligence, true knowledge. 


H Ae AART bibeki, adj. & s.m. 


Discriminating, discriminative, discerning, 
judicious, prudent, discreet, sensible, just, fair, 
upright;—judge, discriminator, sage, 
philosopher. 

P i: ba-pà, adj. On foot; standing, raised, 
established:—ba-pa honda, To be raised, 
established, pitched. 


H œ SUd bapat, bapt, adj. Secret, hidden, 
concealed. 


H cu» fua bi- 

pat, Tate bipatti, bipati [S. Raa RAR], = 
H s NUTT biptā, s.m. Adversity, calamity, 
misfortune, trouble, disaster, mishap; distress, 
pain, suffering:—bipta pama (-par), Calamity 
or misfortune befalling, to be overtaken by 
calamity, &c. 


H Gy RAUA bipta, = H cs fiu bi- 

pat, quía bipatti,bipati [S. fauq qu d], s.m. 
Adversity, calamity, misfortune, trouble, 
disaster, mishap; distress, pain, suffering: — 
biptà pama (-par), Calamity or misfortune 
befalling, to be overtaken by calamity, &c. 

H Uis TUPAEAT baptisma (Gr. Pantio pa), s.m. 
The Christian rite of baptism. (The term has 
been introduced into the Indian dialects by the 
Christian missionary). 

H os INY bipra, bipr [S. fay], s.m. A Brahman, 
priest, poet or singer of Vedic hymns. 

H Ug SUNT bapura, adj. (f. -i), Helpless, 
distressed, wretched (=bap/a, q.v.). 

H boy fuir biparná, v.n.=bipharnd, q.v. 

H c» RUAA biparit, biprit [S. NANA], adj., 
adv. & postposn. (governing gen. -ke, or abl. - 
se), Reversed, inverted, disordered; inverse, 
converse, contrary, opposite, perverse, 
repugnant, hostile; contrariwise (to), otherwise 
(than), differently (from); in opposition (to);— 
s.f. Opposition, contrariety, contrary 
declaration; hostility, disaffection, mischief, 
ruin:—biparit agyà dend, To reverse an order 
or decision:—biparit buddhi, s.f. 
Misconception:—biprit barnan karna, To 
misrepresent; to make a false statement:— 
biparit samajhna, To misapprehend, 
misconceive, misunderstand, mistake:—biparit 
karnà (-ke), To pervert; to turn away or aside, 
to be hostile; to violate:—biprit-lekh, s.m. 
Misquotation; unfounded assertion. 


H vty SUN bapush, = 

H ^e SU bapukh, [S. TJA], s.m. The 
corporeal frame, the body. 

H ^ SU bapukh, = 

H è SUN bapush, [S. TJA], s.m. The 
corporeal frame, the body. 

H ds fquet bi-pal [S. fate], Moment, instant, 
second. 

H usin SU bap-aris [S. qU--3I3T], s.m. Father's 
portion, patrimony, inheritance, &c. (7-bapott, 
q.v.). 

H sx TOY bapautt, garci bapoti [S. T+ 


+i = S$], adj. & s.f. Inherited from a father, 
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patrimonial, hereditary, ancestral;—patrimony, 
inheritance, heritage, paternal estate, ancestral 
property:—bapauti adhikar, s.m. Hereditary 
right; right by or of succession:—bapoti mal, 
s.m. Patrimony, inherited property; ancestral 
property. 

H |e THR baphara, s.m. Vapour, 
&c.=bhapara, q.v. 

H es IHN baphdara, adj. & s.m.=bapauti, 


q.v. 
H toe TELAT bipharna [S. REPRO], v.n. 
To struggle (against, -se), resist; to disagree, jar, 
clash; to become vexed, irritated or enraged 
(with, -se), to break into a passion (syn. ci/nd); 
to break loose from control. to revolt, rise 
(against), make an attack (upon); to turn wild 
and wanton, run riot; to get into disorder, run to 
ruin; to be perverse, refractory. obstinate, &c. 
(7dhifh honda); to insist, persist (in). 

H gee fiib biphai, s.m. Thursday (=bihphai, 


q.v.). 

H qu» WU bapaiti, adj. & s.f£=bapauti, q.v. 

H e dd bat, s.m. The worm which is 
destructive to shipping, ship-worm, Teredo. 

H &: JA bat (in comp.)-bat, "word,' &c.:—bat- 
bahari, adj. External; extraneous; foreign:—bat 
barhà o, s.m. Garrulity, talkativeness, prolixity; 
chica nery; wrangling:—bat-band, s.m. Talker; 
orator sophist; inventor, fabricator, concocter of 
stories:—bat kahà, adj. & s.m. Loquacious, 
garrulous; a great talker &c. (—batüni, q.v.):— 
bat-kahà o, s.m., bat-kahi, s.f. Loquaciousness, 
garrulity, talkativeness, conversibleness; 
discourse, dialogue. 


H & dd bat (in comp.)=bdat or vata, 'wind':— 
bat somha karnā, v.t. To ventilate. 
P & bat (=S. afc), s.m. A line drawn to 


distinguish separate names in a catalogue, or 
separate items in an account; line, mark, score. 
H <x Tele bitt, bit, bitu [S. Tera, rt. fd], s.m. 
Wealth, riches, property, possessions, money, 
substance, thing; power, ability, means, 
resources:—bit-bahar, adj. Out of (one's) 
power, beyond (one's) means. 

P & but (=S. Jae), s.m. Idol, image, statute; a 
beloved object, mistress (=mdshiiq); blockhead, 
dolt;—adj. Stock-still, speechless, dumb; 
stupefied, senseless:—but banna, To turn into a 
statute, become rigid and speechless as a 
statue:—but-parast, s.m. A worshipper of 
images, an idolater;—but-parasti, s.f. Image- 
worship, idolatry: —but-tarash, s.m. A carver of 
images or idols; sculptor:—but-tarashi, s.f. 
Sculpture, statuary; the art of a sculptor:—but- 


khana, but-kadah, s.m. Idol-temple, pagoda:— 
but-shikani, s.f. Image-breaking, iconoclasm. 
H e gd but, s.m. Hazard-table, an inclined 
plane along which dice or cowries are rolled (in 
gambling);—blow with the fist; box on the ear; 
cuff (=butta). 

H & dd bata, s.m. Bamboo-lath, a thin slip of 
bamboo;—an oblong stone on which 
condiments, &c. are levigated (=ba fia, q.v.). 

H à ferent bittā [S. fara Ted], s.m. Span, hand's 
breadth. 

H ü: Gal buttà [S. JA+P:], s.m. Pretext, 
evasion, shuffling; over-reaching, trickery, 
cajolery, fraud, deception:—butta dena, v.t. To 


evade, shuffle; to overreach, take in, trick, 
cheat, deceive. 


H & Gal buttá, s.m. Blow, cuff, box (=but). 


H S3 qam batata (imperf. part. of batàna, 
q.v.), adj. (f. -7), Indicating, indicatory, 
representing, &c.:—batati lakir, s.f. (Math.) 
Line of representation or demarcation;—batati 
lakir nap, s.f. Analytical Geometry (syn. bij- 
gaħit nap; Kharash-é-makfrit). 

H JS faa bitàr, s.m. Spreading, extension, 
&c.=vi-star, q.v. 

H 293 JANE butarad, s.m.? A term applied to 
an extra cess upon a cultivator. 

H ot: JATA batas (see next), s.f. Wind, air:-— 
batas-pheni, s.f. A kind of sweetmeat (cf. next). 
H Wty qam batasa, = 

H Cx FAT batasa, [S. gTar--3TT-6:], 

s.m. lit. 'A thing filled with wind’; bubble; 
sweetmeat or sugar-cake (of a spongy texture, 
and hollow within);—a kind of firework (a 
small andar, q.v.):—batasa-sa ghulna, v.n. To 
dissolve or melt away like a batasd, to fade 
rapidly away; to become a shadow. 


H Ui TAIT batasa, = 
H G5 SANT batasá, [S. Wa+3TA+H:], 


s.m. lit. 'A thing filled with wind'; bubble; 
sweetmeat or sugar-cake (of a spongy texture, 
and hollow within);—a kind of firework (a 
small andar, q.v.):—batasa-sa ghulna, v.n. To 
dissolve or melt away like a batasa, to fade 
rapidly away; to become a shadow. 

P A OG ba-ta 'amul, adv. With reflection or 
deliberation; thoughtfully, &c. 


H Qui sri batan, s.m.=bathan, ba than, q.q.v. 
H ot aa bitün, s.m. Awning, canopy, 
&c.—vi-tàn, q.v. 

H u: Sari batana [bata? = bataw* = 

Prk. qdTd(g)-S. Te (rt. qct) HTIA(FA)], s.m. 
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A bracelet or ring of metal (worn by men and 
women);—an under-turban (used to swell out 
and-give shape to the outer turban, or to keep it 
from being soiled by the perspiration of the 
head); an old or ragged turban;—livelihood, 
maintenance, support, help, aid. 


H GG Fela batüná [S. ATE, rt. JA, or 
rt. Tc+H. caus. aff. ana], v.t. To cause to 


comprehend or understand, to teach, to make 
intelligible, to explain, describe, shew, point 
out, direct, indicate, signify; to tell, say, relate, 
make known, discover, disclose; to indicate or 
make known by signs, gestures, &c.; to 
gesticulate; to instruct as to, to appoint (a task, 
work, &c.).; to teach (one) a lesson, to 
chastise;—v.n. To seem to be, to appear:— 
bata-dend, v.t.=batana. 

H UG frame bitünà (caus. of bitnd, q.v.), v.t. 
To cause to pass, to pass, spend (time). 

H UG gar butand (caus. of butnà, q.v.), v.t. 
To extinguish, put out (fire, light, &c.; 

syn. bujhana). 


H 32 IATE batá o, s.m. (from next)=batda T, q.v. 


H G3 sare batawaná, v.t.=batand, q.v. 


H säs quo sardiedteq batawi-nimbi, s.m. The 
shaddock or pumelo, Citrus 

decumana (syn. cakotra). 

H G garei butayi, s.f. Explaining, instructing 
(=bujha 1). 

P A @ +4 ba-tadrij, adv. By degrees, gradually 
(syn. rafta-rafta). 

H X Scu batar, s.m.? Land in a state fit for the 
plough. 

P X batar, battar (i.e. bad-tar, compar. 

of bad), adj. Worse; very bad. 

A X batar, adj. Dock-tailed (animal), wanting 
the tail; mutilated;—destitute of good qualities 
(=abtar, q.v.). 


H qul os faeTeredl bitra- 

bandi [S. TAFAL+ TE; P. 33], s.f. Detailed 
settlement=bila-bandi, q.v. 

H Ul S IANA batrana, v.n. To talk, 
converse=batiyand, batland, q.q.v. 

H Us fae bitrand, v.t. To bespatter, &c. 


(=bithrana, q.v.); to asperse, calumniate, vilify, 
denounce; to belie. 
H osi far bitarari [S. AART, rt. F], s.m. 


Giving up, abandoning; donation, gift, charity, 
alms. 


H Ux IAA bitarnà (see bitaran), v.t. To 
give away, bestow, grant. 
H kt) deal batsá, s.m. A kind of rice. 


H Jat Semel batsal, adj. Kind, loving, 
&c.=vatsal, q.v. 

P 35 batak, s.f. Duck=batak, q.v. 

P Au butak (dim. of but, q.v.), s.f. A little idol. 
H 593 qaae batakkar (from bat), adj. & s.m. 
Garrulous, loquacious;— great talker, &c. 

(syn. bat-kaha, batiini). 

H&S TAPE bat-kahà, adj. & s.m. See 

s.v. bat. 

H 4 qqerar batlana, v.t. To explain, tell, 
&c.=batana, q.v.;—v.n. To talk, converse, 
&c.=bitrana, batiyand, q.q.v. 

H ex ex fraarfqnaat bittam-bittam [S. NETT], 
adv. Little by little, bit by bit, piecemeal, in 
detail; by degrees; gradually. 

H & fede bitnà, v.n. To pass; to come to pass, 
&c.-bitnà, q.v. 

H à qae butna [but = Prk. Fa(S), or did(g), 
or dIdd()-S. Araaa(A), rt. A+A], v.n. 
To go out, be extinguished (a light, &c.;— 
syn. bujhna). 

P 3S ba-tang, adj. In straits, in difficulties; 
distressed, harassed, vexed:—ba-tang and, ba- 
tang honda, v.n. To be distressed, &c. 

H 3I cs aciari? bat-ungli (bat = rt. of batānā, 
q.v.), s.f. lit. 'The pointing finger'; the fore- 
finger. 

H Ul 5» AATA bitwand (caus. of byositnd, 
q.v.), v.t. To cause to be measured; to have 
(one) measured or fitted. 

H boss fad T bitaura, s.m.=bilaura, q.v. 


H oo sS IAA batoran, s.m.=batoran, q.v. 


H Goss TAN batüri [S.Ag fA], s.f. Chick- 


pea (ca/n) of a small kind, Cicer Arietinum. 
H coss TAR batauri [S. STd--d6l], s.f. A 
flatulent or cedematous swelling; tumour; boil 
(syn. phufiya, bal-tor). 

A Jä batül, s.f. A virgin; a pure and chaste 
woman, who is detached from worldly things 
and devoted to God (usually applied to the 
Virgin Mary, and toFatimah, daughter of 
Mohammad and wife of 'AI1). 

H Y ss Tae batolà [S. TA+PR+:], s.m. 
Talking (one) into, duping, overreaching, &c. 
(=butta, q.v.);—deceiver, cajoler, cheat:— 
batole-mef and (-ke), To be wheedled, duped, 
deceived, cheated, &c. (=dam-me/fi ana). 

H oss Tater batolan (from batola), s.f. 


Loquacious woman, one who talks people over; 
a wheedling, deceitful woman; a cheat. 


H oss aAA batolan, s.m.=batoran, q.v. 
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H Ash Satelit batoli (see batoli), s.f. Vain or 
frivolous talk; jesting, buffoonery. 

H o5 Felt batoñń [S. Ala], s.m.? Cool 
refreshing wind that blows down from the 
snows of the Himalayas after sunset. (The term 
is used chiefly by the hill-people: in the plains 
this wind is called Ghaghii.) 

H Ash det batiini, adj. & s.m.=bdatini, q.v. 
H Oss Tada batwon, s.m.? Preparation of 
land for the reception of seed. 

H tex IA bithā [S. TAAT], s.f. Disquietude, 
agitation; pain, agony; anguish, ache; distress, 
misery, trouble. 

H jui IAM bithārnā [bithar’ = 

Prk. fdc2mi(g)-s. AFARA), caus. of 


rt. faq. v.t. To spread, scatter, &c. 


(=bithrana, q.v.; and see also bitharna, of 
which it is the caus.). 


H Gee TIAN bithüri (from bitharnd), s.f. 
Brushing or cleansing the warp (=bithri). 

H det JAA bathan [S. AA+EMA], s.m. Hut or 
shed in the jungle (used by graziers); cattle- 
fold, open place in a field into which cattle are 
driven at night; pasture-ground (syn. bafhan). 
H Ul oe TET bithranà (=bitharnd), v.t. To 
spread, scatter, strew; to sprinkle; to bespatter; 
to splash, spill; to waste. 

H ü je fa? TT bitharnd (fr. the 

trans. bitharna), v.n. To be spread, sown, 
scattered; to be sprinkled, splashed, &c. 

H Ul oe TELAT bitharwand (caus. 

of bitharna), v.t. To cause to be spread, &c. 

H qoe fen bithri, s.£.—bithárt, q.v. 

H Usi IAPA bithakna, v.n. To be alarmed, 
scared, &c.=bijhakna, q.v. 

H se: IYN bathuwa, TAA bathwa, IFAT bath 


u‘a[S. d&qg:], s.m. The pot- 

herb Chenopodium album;—orach; the herb 
'all-heal'; a herb which springs up with 

the rabi or spring crops. 

H te TINT bathiya, s.f. Heap of dried cow- 
dung. 

H à Tel bati (dim. of bat), s.f. Word, speech 
(cf. bati-vand). 

H & IA batti [S. ad], s.f. Wick, candle, light, 
lamp; match; slip of bamboo, &c.; bundle of 
bamboos; tent or bougie; stick (of sealing-wax); 
twisted folds of a turban:—batti carhana (- 
mer), To put a candle in the candlestick; to 
raise the wick (of a lamp):—batti dikhana (-ko), 


To show a light; to apply a match (to); to set 
alight, to burn. 

H ui fee bitti, s.f. A boys' game (a boy throws 
forward a small round potsherd with his foot, 
which another boy has to bring back with his 
breath held, and cryingbittt, bitti); a run. 


H qi JA butti [S. qf], s.f. Means of 


subsistence; provision (for a journey):—buttt 
lekar éandhir dhüridhnà, To search earnestly 
for (anything), to go in search (of); to rummage. 
H i IAN batiya [S. aah, rt. Tel], s.f. A 
species of egg-plant; a kind of brinjal; green or 
unripe fruit or vegetable (generally);—ad}. 
Unripe, raw, green; soft, tender, delicate 
(=komal). 

H us ARN bittiya [S. fra Fecr-eo:], s.m. lit. 'A 
span high’; a dwarf (syn. balishtiya). 

H Ubi qA batiyand (from bat), v.n. To 
talk, speak, converse, discourse (=bat 

karna, batrana). 

H ius SPATS batiya T, batyà 1, s.f. Talking; 
talk, conversation, &c.—bat-cit. 

H exi Add bitit, IAA batit [S. Aca], part. 
adj. Passed, elapsed, gone, spent, bygone:— 
bitit karnà or kar-denà, To pass, spend 
(time):—bitit hona(-mer?), To be passed or 
spent (in). 

H ux fadfaar bitiina, TATA, batitnà, v.n. To 
pass, elapse, &c. (=bitit honda, bitna); to happen 
(to), to betide. 

H osi TA battis, batis [S. &IT3STd], adj. 
Thirty-two:—battis a hran, s.m. The thirty-two 
jewels worn by women:—battis dasit ki 

bhaka or bhakya, The utterance of a mouth 
which has its full complement of (thirty-two) 
teeth; curse (in the language of women):— 
battis-dhar, s.m. battis-dhara, s.f. Mother's 
milk, which is supposed to flow in thirty-two 
streams). 

H Luts TAA battisa, batisá, s.m. A tonic 


composed of thirty-two ingredients given to 
fever patients, to women after childbirth, and to 
mares after foaling. 

H ut da battisr, batisi, s.f. An aggregate 
of thirty-two things (e.g. singhasan battisi); set 
of teeth (thirty-two in number):—battisi 

bajna, lit. "The teeth to rattle’; to shiver with 
cold:—battist dikhana (-ko), To show the teeth 
(to); to laugh, grin (syn. dasit dikhana). 

H & ge baf[S. FE], s.m. The banyan or Indian 
fig-tree, Ficus indica (commonly bañ; a small 
shell, the Cypræa moneta or cowry. 

H & JE bat[S. WUC], s.m. Division, partition, 
portion, share, lot (=ba/ig q.v.). 
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H de bat[S. qd], s.m. Turn, twist, fold, ply, | H 64: dete ba lana (caus. of batnd, q.v.), v.t. 


plait, wrinkle or fold on the belly (from fatness, 
&c.); tripe. 

H 8€ bat (contr. of baf= S. TH), s.m. A 
measure of weight, a weight (syn. bat-khara). 
H 8€ bat (contr. of bag 'road,' q.v.), s.m. 
Road, path, way:—baEpar, batpar, bat-mar, 
s.m. Highwayman, footpad, robber:—ba £ 
pati, batmari, s.f. Highway robbery 

(syn. Gakaiti). 

H & JETT bata [S. Ta, or A+], s.m. 
Exchange, discount; difference of exchange; 
deduction, deficiency, loss; defect, blemish, 
flaw; fault, offence, injury; derogation, 
detraction; stain, stigma;—a cylinder of wood 
or stone with which condiments, drugs, &c. are 
frayed or pulverized (on a slab called sil, q.v.), 
a muller;—jewel-box, casket; betel-box 

(syn. dibiyà); a juggler's cup or box; a round 
looking-glass or mirror:—baffá and (-mer)), 
Loss (of reputation, &c.) to accrue, stain to fall 
(upon); to be stained, sullied, &c. (=bafla 
lagna):—batta dena, v.t. To pay discount or 
exchange; to suffer a loss; to make up a loss or 
deficiency: —ba ffa- dhàl, adj. & s.m. Level, 
even;—levelling; ruins, complete destruction:— 
batta-satta, s.m.=sattā-battā, q.v..—ba ttā 
lagana (-ko, -mefi), To charge discount; to cast 
a stain or slur (upon, -7e7?), derogate or detract 
(from); to defame, calumniate, vilify, 
stigmatize;—battà lagna (-ko, -mer?), To be 
liable or subject to discount; to suffer the 
casting of a stain or slur (on); to lose (one's) 
good name or reputation; to be sullied, 
tarnished, &c.:—ba ffe-baz, s.m. Juggler; 
trickster, humbug, cheat, swindler;—ba fle-bazi, 
s.f. Juggling, jugglery, sleight of hand; trickery, 
cheating, swindling:—ba ffe-par, adv. At a 
discount or advantage; at a reduction 

(e.g. batte-par kharidna):—ba tte-dar, adj. 
Liable to discount; injured, defaced, cracked 
(coin, &c.):—bafle-khate, s.m. Loss and gain, 
profit and loss; bad debts; irrecoverable 
balance;—ba fte-khate likhna (-ko), To put 
down to profit and loss, enter as a doubtful 
debt:—batta lenā (-mer?), To take or charge 
discount (=balta lagana). 

H Š: JERN balfar, s.m. Name of a tribe 

of Güjars, q.v. 

H We eTA bifalna [S. TEAR], v.t. To 
spread, &c.=bitharna, bitüna, bitlana, q.q.v.; to 
put (food) into (the mouth), to taste (food); 

e.g. mush bitalna. 


To cause to be shared or divided; to divide or 
divert (the attention)-ba twana. 

H tä Jere! ba lana (caus. of bafna, to twist"), 
v.t. To cause to be twisted (7bafwana). 

H UB ferar bitand, v.t. To spread, 
&c.-bithrana, bilalna, q.q.v. 

H st Ser bata i [S. dd, or H. ITE 'road'4 S. 
aff. 331p], s.m. Wayfarer, traveller; highway 
robber (?). 

H ste Feld, TETI batà o (v.n. of next), s.m. 
Divisibility. 

H G34 serae balawna, v.t.=baland, batwana, 
q.v. 

H at STET batahi, s.f.=next, q.v. 

H qi TIS bata i [v.n. from bata-na; 

or=s. quei], s.f. Division, partition; part, 
share; share of produce; division of the crop; 
apportionment in kind; rent of land paid in 
kind;—division of the crop between the 
cultivator and zamindar (or the Government, as 
landlord):—ba fa 'i-patr, s.m. Deed of partition 
(syn. taqsim-nama):—ba ta i-paidawar, s.f. 
Division of produce or crops:—ba là 1-dar, s.m. 
A cultivator who is a shareholder with the 
landlord in the crop. 


H qi IETS bala (v.n. from batünà, 'to twist"), 
s.f.=batwa 1, q.v. 
H å fqeu bitap [S. Tred], s.m. Young branch 


of a tree, new shoot or sprout; branch; tree, 
bush; clump, cluster, tuft;—spreading, 
expansion. 


H 5: JETS batpar, s.m. See s.v. bat, road.' 
HW Igt baturnà (see batorná), v.n. To be 


collected, be amassed; to collect, gather, 
assemble. 


H cR Seit babi [dim. of batta, 

or=S. déc SI], s.f. A small cup. 

H S3 {cat bu fka, s.m.-bukta and bukka, q.q.v. 
H | xS TORN bat-khara, bat-kara (bat 


'‘weight't+khara, 'standard"), s.m. Weight used in 
weighing goods. 


H Ë qeer balla, adj. (prov.)=batura, 
'assembled.' 

H oss AeA bitlavan [S. fae, 

rt. Aero], s.m. Black salt, a particular kind 


of fetid salt (obtained by fusing fossile salt with 
emblic myrobalans, and used medicinally). 
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H Ast qe elle bak lohi, = 

H ssh TEAS batio, [S. TANET], s.f. A 
brass vessel from which Hindis drink water, 
and in which they cook their food (syn./o tā). 


H gists Teas baflo i, =H ^ s; TENE bat 
lohi, [S. qd--eile sr], S.f. A brass vessel from 


which Hindüs drink water, and in which they 
cook their food (syn./o£a). 


H Jà ITEAN bat-màr, s.m. See s.v. bat road.' 
H ox REAA bi más [S. Tae, rt. FAY+ATY], 
s.m. A coarse species of pulse (of the mash, or 
of the kalaya kind). 

H\ Ss TAANNT bat-mogra, TEAM bat 
mugra [S. Ga+ACIN+H:], s.m. lit. 'The twining 
or climbing jasmine’; the double 

jasmine, Jasminum zambac (syn.bela). 

H s gear batnd [bat = 

Prk. dEc(S)=S. TEA), pass. of rt. TC], v.n. 
To be divided, shared, or distributed 

(cf. barifna, baritna),—v.t. To divide, share, 
&c.; to obtain, gain, make profit (e.g. ham-ne aj 
Subh-se das rupaya ba ta):—bat-jand, v.n. To 
be divided, &c.-bafna. 

H Ub deal bafnà [S. TAA, Fel], v.t. To 


twine, twist, form by convolutions (as thread, 
rope, &c.), to plait, weave;—v.n. To be twisted, 
&c. 


H S geet! bafnà, s.m. An instrument with 
which ropes are twisted. 

H & gea bund, s.m. 

Cosmetic-ub ana, ubaínà, q.q.v. 

H q& qecit bitr, s.£.—bhifni, q.v. 

H Gi qefeni ba faniyà, s.m. Proprietor or 
holder of a share (bator bari), shareholder. 

H lS Jgd bafuwáa, Ig3t bata, Se3T ba tira, 
sicdT batwa [S.dUCc+3h:], s.m. A small bag 


with divisions or folds (used for holding 
money, betel-nut, tobacco, &c.); a draw-purse. 


H |S: IgM bafu'à, batwa [S. TA+3F:], 
s.m.-bat-lohi, q.v. 

H Us RIGA bitu a, RET bitwa [S. A+h:; or 
dim. of be fā], s.m. Little son; dear son; little 
boy, child. 

H J ss Tea batwar, batwál, s.m. Tax- 
gatherer who levies a tax levied in kind; 
customs or police officer stationed on a road to 
collect transit duties. 

Highs 

Hols dat, batwara [S. TWe+hR+h:], 
s.m. Partition, share; division or partition of 


land; allotment of shares; separation of 
coparceners, detachment of the share of an 
individual coparcener;—deed or document 
under which partition of land is made 

(syn. bala i-patr):—batwara karna, v.t. To 
divide, share; to make a partition of land. 

H oj S = 

H DÄ: CIAT, batwara [S. Te+HRN+H:], s.m. 
Partition, share; division or partition of land; 
allotment of shares; separation of coparceners, 
detachment of the share of an individual 
coparcener;—deed or document under which 
partition of land is made (syn. ba tā T-patr):— 
batwara karnā, v.t. To divide, share; to make a 
partition of land. 


H Ul & qedrar bafwaná (caus. 

of barifnà or batna), v.t. To cause to be divided, 
&c.; to distribute. 

H Usk Sede batwand (caus. of ba nā, 'to 


twist"), v.t. To cause to be twisted; to get or 
have twisted (by). 


H ols edié bafwa t [rt. batwa of batwanat 
= S. aff. 3I], s.f. The act or the art of twisting 
(ropes, &c.);—price paid for twisting. 

H 258 SCR bator [S. AA+], s.m. 
Gathering, assemblage, crowd; resort. 

H oss fahr bifaurà [S. fde--de-:], s.m. 
Heap of cakes of dried cowdung (used for fuel). 
H oos» TAA batoran (see bator and batorna), 
s.m. Gathering in or collecting grain at the time 
of harvest; pickings, gleanings; sweepings, 
rubbish. 

H Us JENA batorna (bator, q.v.+nā = 

S. HART), v.t. To gather up, collect, purse; to 
bring together, assemble; to accumulate, amass. 
H Gosh NAN bifauri [S. qa], s.f. A tax 
on shopkeepers, &c. in a village. 

H ols qea bafolan, s.m.=batoran, q.v. 

H tä faerat bitond, v.t. To scatter, 

&c.=bi lana, q.v. (cf. the 

forms Guband and dubona). 

H oss [IEA bifauna, bitond (dim of beta), 
s.m. Little son, &c.=bifwa, q.v. 

H uA sS Tele! batoh, = 

H Ass TAS balo 7, [S. TA+TE+ 8], s.m. 
Wayfarer, traveller (=ba fa ‘i, q.v.—The 

form bato 'iyá also occurs). 

H qi se Fels bat T, = 

H q^ ss TAR bafohr, [S. TA+aS+ SH], s.m. 
Wayfarer, traveller (=ba fa ‘i, q.v.—The 

form bato ‘iva also occurs). 
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H ish Tea batwaiya (from ba twānā, q.v.), 
s.m. One who allots or distributes shares, 
allotter, apportioner. 

H 44 JECT batta, s.m.=% bata, q.v.;—and 
incorrectly)=bhatta, q.v. 

H Uli florea bifhalna, v.t.=bithand, q.v. (cf. 
also the forms bifthlana, baithana, baithalna). 
H bed JOTA bafhàn, s.m.=bathan, q.v. 

H utei frere bi thand (causat. of baifhinà, q.v.), 


v.t. To cause to enter; to enter, place (in, -me/i, 
as a boy in a school); to pierce, penetrate, thrust 
in, drive home, press down, ram down, pack 
closely, stuff, fix firmly;—to cause to be seated, 
cause to sit, to seat; to settle; to set (as a stone 
in a ring, &c.), to plant, sow; to cause to 
congeal, coagulate, solidify; to cause to cake, 
form into lumps; to locate, station, lodge; to 
instal; to establish, fix, set up; to cause to settle 
down; to lay (as dust, &c.), to allay, calm, 
assuage; to set (over, -par, as a watch, guard, 
&c.); to fix or impress (on, -me/i, the mind), to 
implant (in the mind), impress (the mind with 
an idea), strike (terror, &c. into the mind); to set 
in order, settle, arrange, adjust; to make out (a 
calculation, &c.), strike (a balance); to 
establish, get up, cause to be convened 

(a pancayat, &c.); to come into possession of, 
gain, realize, gather, collect; to make (the heart) 
sink or faint (dil bithana):—bi tha-dena, v.t. 
(intensive ofbifiana, but often used in the sense 
of bithana), To cause to fall in, cause to sink or 
founder; to demolish, destroy, raze, level, ruin; 
to melt, dissolve; to settle, knock down, stun, 
&c. (with, -me/si, a blow); to stake, bet (upon, - 
par); to gamble away, lose:—bitha-rakhna, v.t. 
To keep seated; to detain; to keep (a 
marriageable or married daughter) at home; to 
refuse to give in marriage;—bi fha-lena, v.t. To 
make (one) sit-bifhana (generally in an 
intensive sense). 

H d ISF bifhak, s.m. Ant-hill. 

H Oki ISTA bithlānā, v.t.=bithānā, q.v. 

H Ue ISAT bathnā, v.n. To enter 

(=paithna, baithna, q.v.). 

H Ue ISAT bathnd, v.n. To be twisted, 
&c.-baína, q.v. 

H Ugh: ISA bithnd, v.n. (local)-baifhnà, q.v. 
H ls IET bafhu à, s.m.—bathu à, q.v. 

H qi ses bata 7 (from batnd, and=bata T, 
q.v.), s.f. The art of twisting silver thread (or 


gold thread) and silk together (to form kala- 
battün). 


He geet batti, s.f. corr. for bhatti, q.v.;— 
also=ba fiya, q.v. 

He Red bitti, s.f. Pair, couple, match:—bi ffr 
budnā, v.n. To couple, match, form pairs. 

H ub STAM batiya [S. TA+SqT], s.f. (dim. 

of bag road"), Path, footpath, pathway, narrow 
passage. 

H th RN bafiya [S. q€--Sd], s.f. A small 
weight (ba£); a small round stone for weighing, 


grinding, &c.;—a cocoanut; (met.) the breasts 
(of a woman). 


Hi: geal bafya (for bata ‘iva, see bala i), s.f. 
A silken cord adorned with three fringes used 
by women to tie their hair behind. 

H tA JÈN bataiya (from bata i), s.m. One who 
twists silver (or gold) thread and silk together; a 
maker of kala-battün. 

H tà ARAT bitiya, bitya (dim. of beti), s.f. 
Little daughter; daughter. 

H xd acèa batte-bāz, s.m. See s.v. battā. 
H cii qed batait [S. TU Sd], 

s.m.-bafwaiya, bafitait, q.q.v. 

H of: S bater [S. dfetenr], s.f. The 

quail, Perdix olivacea. 

H o3 TANT bafairá, s.m. Weights and scales. 
(See bat) 

H wot Ted balairi, = H 55 JEL batairr, s.f. 
A Hindü marriage ceremony in which the bride 


presents the bridegroom with a wedding 
garment and some money. 


H jä JEI batail, = H go TÈN batairi, s.f. 
A Hindū marriage ceremony in which the bride 
presents the bridegroom with a wedding 
garment and some money. 


H ots Tea bates [S. TAHT], s.m. Way, road; 
path, pathway, passage (syn. bafand bafiya). 
H wäi TAY baferith [S. We+SA?], s.m. 
Holder of a share, &c.=bafaniya. 

H cosi TCR balaihri, s.f—batairi, q.v. 

H @ fat bij, s.m.—bij, q.v. (used chiefly in 
comp.). 

P t= ba-jà, adj. In place; proper, suitable, fit, 
becoming; right, just, true;—adv. Fitly, 
properly, rightly, as it should be all right; just 
so, precisely; (ironically) just so, very true, very 
like a whale;—ba-jà `e, prep. In place (of, -ke), 
in lieu of, instead of:—ba-ja-awari, s.f. 
Performance, accomplishment, fulfilment, 
execution, discharge:—ba-ja lana, v.t. To 
perform, accomplish, fulfil, execute, discharge, 
carry out (an order, &c.), give effect to; to 
comply with, obey (—bajana). 
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H Gs feat bijā [S. dYor-35:], s.m.=bijar, q.v. 
H gs Joa bajjaj, bajaj, s.m. corr. 

of bazzaz, q.v. 

H ~ JAN bajar, s.m. corr. of bazar, q.v. 


H A~ fram bijar [S. dTor-3TTel], s.m. Bull; 


stallion (cf. bijala);—(met.) a lusty, profligate 
man. 

H da: ath bajak [S. TA+AST], s.m. A 
species of serpent. 

H Ys: fqirer bijala (see bijar), adj. Having 
seed or grain, seedy; abounding in seed; run to 
seed. 

P H WY ba-jà land, v.t. See s.v. ba-ja. 

P ol» ba-jàn, adv. With (one's) whole soul, 
heartily, cheerfully;—in or to the soul; at or to 
the point of death; in great straits, in great 
distress, in the utmost perplexity:—ba-jan and, 
v.n. To be in imminent danger; to be in the 
utmost distress or perplexity; to be greatly 
harassed, plagued, annoyed, vexed, &c.:—ba- 
jan land, v.t. To worry to death, to plague, 
harass, annoy exceedingly, worry, tease, vex, 
disgust. 

P H Us dole bajana (caus. of bajnd, q.v.), 
v.t. To execute, &c.=ba-ja lana, q.v. 

H Us JAA bajana [S. MAAA, rt. Tq, 

or dKI--H. caus. aff. and], v.t. To cause to 


sound, to sound; to play on (a musical 
instrument), to perform or execute music; to 
beat (a drum, gong, &c.); to cause to ring or 
resound; to try the ring of (a vessel, coin, &c. in 
order to ascertain its soundness); to put in 
action, set agoing, ply (e.g. jute bajana):— 
bajane-wala, s.m. Player on a musical 
instrument, musician; minstrel (syn. bajantri). 
H ü~ Solel bujaná, v.t.=bujhana, q.v. 

P wl» ba-jà e, prep. See s.v. ba-jà. 

H Gil fané bijāt [S. a+], s.f. Portion of 
seed-corn which the poorer classes are allowed 
to take from the field. 

H äta Testo bijayafh, s.m. A kind of 
ornament worn on the arm, armlet 

(=bijaith, bijautha). 

H Gags doldoll bajbaja (perf. part. of next), adj. 
(f. -i), Boiled; fermented; putrefied. 

H Glas: JAINA bajbajand, 

vulg. bibijana (redupl. of baj-, rt. of bajana; 
arising out of the sound given forth by a boiling 
or fermenting liquid, &c.), v.n. To simmer, 
bubble, boil; to effervesce; to ferment; to 
putrefy. 

P A >» ba-jabr, adv. By force or violence, 
forcibly, violently (=bi l-jabr, and jabr-se). 


H = Sold bajattar, = 
H Goi TAN bajattri, s.m.—bájantri, q.v. 
H os Safe bajattri, = 


H js ste bajattar, s.m.=bdajantri, q.v. 

P A =» ba-jid, adj. In earnest; pressing, 
importunate, persistent, obstinate, 
determined;—ba-jid ho-ke, adv. Earnestly; 
importunately, &c.:—ba-jid honda, v.n. To be in 
earnest; to press or urge (one) earnestly or 
vigorously; to be importunate; to be obstinate or 
determined; to insist; to persist. 


H os SSR bajar (cf. next), adj. Having a 


projecting navel; afflicted with a disease of the 
navel; having a projecting belly; pot-bellied. 

H og: JA bajr, TAX bajar, bajjar [S. Ta], adj. 
Adamantine, hard, impenetrable; massive, 
ponderous, heavy, unwieldy; heavy of 
movement, slow; severe, difficult, hard; shaped 
like a (St. Andrew's, or multiplication) cross;— 
s.m. The thunderbolt and weapon of Indra, 
thunderbolt, lightning; adamant, diamond; a 
hard, heavy stone:—bajr-ang (S. vajrang, 

i.e. vajratanga), bajr-angi, adj. & s.m. Having 
a hardy frame;—a title of Hanuman; a robust, 
hardy man:—bajr-angi (S.vajratarikita), adj. & 
s.f. Marked with a cross-shaped symbol;—a 
cross-shaped tilak or mark made with red lead 
on a Hindü's forehead:—bajr- 

aghat (S.vajrat+aghata), s.m. Stroke of a 
thunderbolt; stroke of lightning; any sudden 
shock or calamity:—bajar- 

batti (S. vajratsphaftuka), s.m. The umbrella- 
bearing palm, Corypha umbraculifera; the 
seeds of the same palm (which are used as 
beads for necklaces by certain sects of Hindüs: 
"The tree flowers but once and dies, and the 
natives firmly believe that the bursting of the 
spadix is accompanied by a loud explosion’; 
whence the name):—bajr-bhafig, s.m. Tobacco 
(syn. tambaki):—bajr pata (-par), Lightning 
to fall (upon), to be struck by a thunderbolt, or 
by lightning; to be withered, be blasted, be 
stricken with calamity (used in cursing, 

e.g. bajr pare uspar):—bajr-chand, s.m. Name 
of one of the metres of Hindi poetry:—bajr-kit, 
s.m. /it. 'Hard reptile"; the scaly ant-eater, the 
Pangolin or Manis: a kind of penetrating insect 
which bores holes in wood and stone. 


H los: DoT bajra [S. TA+h:], s.m. A kind of 


boat commonly used for travelling; a large kind 
of pleasure-boat (round-bottomed and keel- 
less,—commonly called 'budgerow"). 


H soe qose bajar- 
batti [S. TA+FHE+3A], s.m. See s.v. bajr. 
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H Siow: TONGA bajrangi [S. TA +AA], adj. 


& s.m. See s.v. bajr. 

H eo» bajra, s.m.=bajra, q.v. 

H Go» TSN bajri (dim. of bajra or bajr), s.f. 
Gravel; small hailstone (syn. ola). 

H gow TION bijuri, TASN bijri, s.f.=bijli, q.v. 
P b= ba-juz, prep. With the exception (of, -ke), 
excepting, except, besides. 

H A~ doje bajulla (dim. of baju = bazi), 
s.m. An ornament worn on the upper arm; 
armlet. 

H gle: faroreft bili, RIJA bijuli [S. fdpdt--dim. 
aff. IT = S. X], s.f. Lightning; thunderbolt 
(=bajr):—bijli-baca’o, s.m. Safeguard against 
lightning; lightning-conductor:—bijli-bal, s.m. 
Electricity:—bijli pa mā, bijlt tütna, bijli 
girnà (-par), Lightning to fall (upon), to be 
struck or destroyed by lightning; to be blasted 
(=bajr pamā, q.v.):—bijli-ki ka fak, s.f. 
Thunder-clap. 

H diss farorett bijir [S. dYot*dim. aff. Ii], s.f. 
'Small seed or stone'; the kernel of a mango- 
seed; a kind of ear-ring (consisting of a hook 
with a pendant in the shape of the kernel of a 
mango-seed). 

H e= IAA bajam [prob. S. IFAT; Prk. TH], 
adj. Still, quiet; lying still (through fear or 
fatigue); crouching, contracting oneself; 
delaying. 

H ox Jad bijan, adj.=vi-jan, q.v. 

H Gs dole! bajna (i.q. bājnā, q.v.), v.n. To 
sound; to strike (as a clock, &c.); to be 
sounded; to be struck (as a gong, &c.), be 
played upon (as a musical instrument), be rung 
(as a bell), be fired (as a gun); to chatter (as the 
teeth); to ring, resound, be famous or 
celebrated; to be busy or active (as a sword, 
stick, &c.); to be generally known or called (by, 
-se, a name, &c.), to go by the name (of). 

H Gs dole! bajnd, s.m. A child's toy, rattle;—a 
rupee (used among brokers). 

H üx JA bijnd, s.m. A fan=bijnd, q.v. 

H üx Goel! bujna, v.n.=bujhna, q.v. 

H üx goletl bujna, s.m. Cloth used by a 


menstruous woman; pessary (—bujhna). 
H $=: JAAA bajantar, = 


H Got: Gated bajantri, s.m. Musician, 


&c.=bdjantri, q.v.:—bajantri-ma hal, s.m. The 
quarter inhabited by musicians; a brothel. 


H (jus Tale bajantri, = 
H ous sed bajantar, s.m. Musician, 


&c.=bdjantri, q.v.:—bajantri-mahal, s.m. The 
quarter inhabited by musicians; a brothel. 

P A ox: ba-jins, adj. & adv. In kind, in detail; 
in some sort; particularly; by kind;—ba-jinsi-hi, 
adj. & adv. Exactly the same, the very identical; 
exactly as it is; intact, entirely, bodily. 

H Ax: Safe bajni (from bajnd), s.f. Quarrel, 
fight, row, uproar. 

H tis: TAN bajaniya (from bajana), s.m. 
Musician, minstrel (—bajantrt, q.v.). 

H = farsa] bijji, fasatt bijjo, s.m. An animal 
that digs open graves and feeds on dead bodies, 
the Indian badger, Ursus indicus; (locally) a 
hyena. 

H Us: Dold! bajwana (caus. of bajana), v.t. 
To cause to sound; to get (one) to play (on an 
instrument); to have (a drum, &c.) sounded. 

H ti sss INST bijau tha (from bij), A kind of 
armlet (—bijaya fh). 

H 95 22 TSA bajo má (rel. to bajand), v.t. lit. 
"To cause to ring or resound by beating' to beat 
severely; to give (one) a good hiding or 
dressing. 

H £~ farsi bijog [S. fear, rt. Zot], s.m. 
Separation, disunion, disjunction; absence 
(especially of lovers); deprivation, loss; 
death;—unlucky conjunction of planets;—adj. 
Parted, separated, disjoined, severed:—bijog 
pamna, v.n. To be parted, separated, &c.; an 
untoward event to betide; to be overtaken by 
misfortune. 

H aS so AAT bijogi [S. AN], s.m. (f. -ini), 
One who is separated (from his beloved); a 
wretched or miserable person; an unfortunate 
person. 

H a~ qol bajja [rt. S. CTU], s.m. Cutting 
open, lancing; piercing, spearing; swelling to 
the point of bursting (as cattle through over- 
eating). 

H k= ISM bajha [S. Se&3Ich:], s.m. Marshy 
soil, quagmire, bog. 

H cles JANA bujharat (from bujhar-na, an 
unused caus.=bujhdndt+at = S. fel), s.f. 
Settlement or adjustment of accounts. 

H bk IHAT bajhana (caus. of bajhnà, q.v.), v 
t. To entangle, inveigle; to ensnare (as game), 
entrap, catch. 

H bes: Gale bujhana (caus. of büjhna, q.v.), 
v.t. To cause to know, to make (one) understand 
or comprehend; to explain, inform, apprize, 
teach; to demonstrate; to cause to believe, to 
assure, persuade, convince, satisfy 

(syn. samjhana). 


286 


H “k~ JAIA bujhana (caus. of bujhna, q.v.), 
v.t. To put out, extinguish (a fire, light, &c.); to 
allay, quench (thirst); to relieve, satisfy 
(hunger); to slake (lime); to temper (steel); to 
disinfect water (by plunging heated iron into 1t); 
to allay, calm, tranquillize, compose, soothe; to 
repress, smother (anger, &c.); to damp, depress, 
discourage (the spirits, heart, &c.);—to shuffle 
(playing cards:—cf. the form butána from the 
same root):—bujha-dena, v.t.—bujhana. 

H U dez: qSTderr bajha ‘ona, v .t.—bajhana. 

H sles: GBS bujhà i (rt. bujha, of bujhana+i = 
S. 31), s.f. Explaining, instructing, teaching. 


H ks: JAN bujhaya (perf. part. of bujhana), 
adj. (f. -7), Extinguished, quenched, &c.:— 
bujhaya pani, s.m. Water that has been 
disinfected by having heated iron plunged into 
it:—bujhaya cuna, s.m. Slaked lime. 

H Jsa JAJAA bujh-bujhauwal, s.m. 
Riddle, enigma, conundrum; game of riddles 
(7büjh-bujhawal; syn. paheli: cf. bujhauwal). 
PA ee» ba-jihat, prep. On account of; for the 
reason (that), because of; for the sake of. 

H I= FAST bijharā, bijhrà (from bij), s.m. A 
mixture of barley, wheat, millet, grain, and 
lentils. 

H oem: JAEN bujahra (from bujhana), s.m. 
The cover of a cup or other vessel; stopper, 
stopple; (cf. bujhna, bujna). 

H Usa: Tastee! bijhkānā [S. Ira PAH. 
caus. aff. ana], v.t. To scare, startle, frighten, 
alarm (=bhickanda). 

H Wea: AAPA bijhaknd (see bijhkand), v.n. 
To be startled, scared, frightened; to start; to 
take fright (cf. jhijhakna, bidakna, bhicakna). 
H Sea: ISTE bijhgah (from bijhküná), s.m. 
A scarecrow (syn. darà onà). 

H ~ IHAT bajhnà [bajh° = 

Prk. TSS(S)=S. TLA(A), pass. of rt. re], v.n. 
To be entangled, ensnared, entrapped, caught 
(syn. pharisnà); to be stuck, to stick (in, - 
mefi):—bajh-janda, Idem. 

H Ue GSAT bujhnà [bujh* = Prk. NAG) 

or dIsSi(S)-S. aea), rt. far--3ra--8t], 
v.n. To be put out, extinguished (a fire, light, 
&c.); to be quenched (as thirst); to be allayed or 
satisfied (as hunger, or a feeling or passion); to 
be slaked (as lime); to be tempered (as steel); to 
be disinfected (as water, by having hot iron put 
into 1t); to be calmed, cooled, composed, 
tranquillized, &c.; to be damped (as the spirits, 
courage, &c.), to be dejected, downcast; to be 


tired or weary (of, -se); to be shuffled (as 
cards):—bujh-jana = bujhna. 

H Ges: JAAT bujhna, s.m.=bujnd (the com. 
form), q.v. 

H Ges: JAA bujhna, v.n.=bhujna, q.v. 
Hoss: desde bajhwat[S. Seer -qed , s.m. 
Stalk without ear, bare stalk. 

H Jes: Ged, JATA bujhauwal (from büjh 
nd), s.m. Guessing, conjecturing (e.g. phal- 
bujhauwal); riddle, conundrum (=bujh- 
bujhauwal). 

H Ui sess Galea! bujhontà (from büjhnà), s.m. 
Abstract account of a village proprietary. 

H tases: ASAN bijhoniyà, s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts in Jaunpur. 

H dx= GA bujhail (bojhà, q.v.*S. aff. Sel), 
adj. Laden, &c. (=bojhail, bojhal, q.q.v.);—s.m. 
Burden-bearer; beast of burden. 

H e~ Tas bijay, bija e; 

vulg. Test bijai [S. ISA, rt fA], s.m. Victory, 
conquest, triumph (syn. jit; fatah):—bija‘e- 
dasmi, s.f. 'The victorious tenth'; the tenth 

of Asin sukl paksh, the anniversary 

of Ram's victory over Ravan; (generally) any 
tenth day of a lunar fortnight that falls on a 
Sunday:—bijay karnd, v.n. To effect or engage 


in conquest;—v.t. To conquer, subdue, capture, 
take (a fort, &c.). 


H Gas farai bijaya, AINAT bijiya, bijya [S. Ta 
SRT, rt. fA], s.f. Hemp, Cannabis sativa, or the 
tops of the plant used as a narcotic 

(syn. bhang, bhang). 

H nce: Testo bijaifh, s.m. An 

armlet=bijaya th, bijau tha, q.q.v. 

H a= TaN baji-dar (bij^dàr), s.m. An 
agricultural servant (in Ruhelkhand) who takes 
corn as a recompense for his labour (in 
contradistinction to a meh-dar, or one who 
receives money). 


H 4s: Teste bijaila [S. dYst*Ser], adj =bijala, 
q.v. 

H com fase bijayr [S. IÑ], adj. & s.m. 
Conquering;—conqueror, vanquisher. 

H @ TA bac (imper. or rt. of bacna, q.v.), intj. 


Take care! out of the way! bac-bac (intens.) 
Idem. 


He TA bac [S. dd], s.f. A kind of aromatic 


root; orris root; root of the sweet flag, Acorus 
calamus odoratus. 


H @ TA bac, s.m. An inferior tribe 
of Rajpiits in the district of Jaunpur. 
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H go fa bić, adv.=bīć, q.v. (used chiefly in 
comp.). 

H as ded bacca, TA baca [S. I-Ah:; P. 434], 
s.m. Young (of any creature); child, infant, 
babe, little one; youngster, youth, lad, boy; 
thoughtless, simple or inexperienced person;— 
young plant, sapling:—bacca-dan, s.m. Lit. 
'Child-receptacle'; the womb:—baóccoi-kàa-sd, 
adj. Child-like, childish, infantile, puerile:— 
baccor-ka khel, s.m. Mere child's play, mere 
trifle, easy matter:-—bacce-bazi, s.f. Sodomy 
(=laun de-bazi):—bacée-kacce, bać-kać, s.m. 
Children, little ones (=kacce-bacée, kac-bac):— 
bacée-kashi, s.f. Child-bearing; pregnancy:— 
bacce-kushi, s.f. Infanticide (syn. bal-hatya):— 
bacce-wali murgi, s.f. lit. 'Hen with chickens"; 
the Pleiades. 

H Us JATT bacapa (abst. subst. from bacaná, 


q.v.), s.m. Deliverance, safety, escape 
(=bacawa, bacà o). 

H oss fram bicar [S. Tera, rt. aX], s.m. 
Consideration, reflection, meditation, 
deliberation, investigation, examination, trial, 
disputation, discussion, dispute; exercise of 
judgment or reason, judgment, discrimination, 
prudence; decision, determination; opinion, 
thought, apprehension, will:—bicar karna (- 
ka), To deliberate, consider, &c.=bicarnd, q.v. 
H |=: fant bicarà (P. be-càra, q.v.), adj. (f. - 
1), Helpless, forlorn;—helpless person; poor 
creature, poor wretch (used in pity). 


H coss fama bicarat [S. fra], part, 
Reflecting, thinking. 

H ook fararfva bicarit [S. trae], part. 
Thought upon, deliberated upon, considered, 
meditated; decided, determined; &c. 

H ess fra bicarak [S. feram], adj. & 
s.m. Deliberating; investigating; discussing; 
judging;—investigator, discriminator, inspector, 
judge. 

H eS jas fram bicarke, bicdr-kar (past conj. 
part. of next), adv. Upon or after due 
consideration or investigation, &c.; 
thoughtfully, deliberately, considerately, &c. 


H Us farmer bicarna [bicàr^ = 
Prk. TIE) or faram(s)-S. NARA), 
rt. fave], v.n. and t. To think, deem, opine, 


conceive, apprehend; to consider, reflect, 
ponder, deliberate; to comprehend; to examine, 
discriminate, judge, investigate, estimate, 
calculate; to think of, resolve on, determine, 
decide, pronounce judgment on; to feel (pity, 
fear, &c.). 


H sls farame bicari [S. feram], 
s.m.=bicarak, q.v. 

H o> bicára, adj. & s.m.=bicard, be-càra, 
q.q.v. 

H us frat picarr [S. Tran), s.m.=bicarak, 


q.v. 
H 4s frat bicarya [S. rary], part. adj. To 
be deliberated, weighed or discussed; requiring 

deliberation, &c.; fit and proper to be discussed. 


H&S Parga! baca-khuca (comp. of the 
porf. parts of bacna and khucna, q.q.v.) 

H colle: farareit picali [S. fHcIR-Se5T?], s.f. 
Straw (cf. bichana, 'to spread'; bichauna, 
"bedding. 

? uas THEM bacana [S. TAAA rt. qt or TA, 
whence H. Jd—], v.t. To save, preserve, 


rescue, deliver, extricate, set free; to sustain, 
support, protect; to secure, defend, guard, 
shield, screen, cloak; to conceal, hide; to set 
aside, put or lay by, save, spare, leave; to 
reserve, keep back (a part of anything 
fraudulently); to avoid, keep clear of, move out 
of the way:—baca-jana, v.n. To keep (oneself) 
clear of, to avoid, escape, get off scot free:— 
baca-lana (-ko), To carry off safe, to save, 
secure:—bacdane-wala, bacane-hara, bacane- 
har, bacan-har, s.m. Deliverer, saviour, 
preserver, protector. 

H odas TAS badd sisi, s.f.=bāteñ (the word 
occurs in the Ramayan). 

H jas Tae, TAH bacá o, = 

H Us Tad bacawa (=bacapa), (v.n. 

of bacà ona), s.m. Preservation, salvation, 
deliverance, rescue, extrication, liberation; 
escape; protection, defence, refuge; guarding, 
shielding, screening, cloaking; reserve, 
reservation, avoidance; contrivance, evasion, 
pretext;—capacity, amplitude:—baca‘o 

karná (-se, or -merl), To save or guard oneself 
(from); to provide (against); to effect the 
deliverance (of, -kà), to save, protect, guard, 
shield, screen; to practise reserve, be 
reserved:—baca `o nikalna (-ka, of, a person, - 
se, from, or -me/i, in, a difficulty, &c.), To 
contrive the escape, deliverance, &c. (of), 
&c.—bacà o karna, q.v. 


H as Sad bacawa (=bacapa), = 
H se: qad, TAB baca o, (v.n. of bacà 'onà), 


s.m. Preservation, salvation, deliverance, 
rescue, extrication, liberation; escape; 
protection, defence, refuge; guarding, shielding, 
screening, cloaking; reserve, reservation, 
avoidance; contrivance, evasion, pretext;— 
capacity, amplitude:—baca `o karnà (-se, or - 
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mer), To save or guard oneself (from); to 
provide (against); to effect the deliverance (of, - 
ka), to save, protect, guard, shield, screen; to 
practise reserve, be reserved:—bacà `o 

nikalna (-kà, of, a person, -se, from, or -meñ, in, 
a difficulty, &c.), To contrive the escape, 
deliverance, &c. (of), &c.-baca `o karna, q.v. 
H Gs: SuTdeT baca ‘ona, v.t.=bacana, q.v. 

H se we qst bac-baca’o (bac, 

from bacna, q.v.), s.m. Saving, defending, 
guarding, protecting; preservation, &c. 

(= baca,o):—bac-baca‘o karna, v.t. To save, 
guard, defend, &c. (=baćã`o karna). 

H sl e: Raa bic-bica o, s.m.-bic-bicá o, 
q.v.s.v. bic. 

H os TAUA bacpan, = 


H Us; TAT bacpaná, [S. ded], s.m. 
Infancy, childhood; childishness, &c. (—bal- 
pan, q.v.). 

H Us Sauar bacpand, = 

H os TAUA bacpan, [S. TA+ET], s.m. 
Infancy, childhood; childishness, &c. (—bal- 
pan, q.v.). 

H css qd bacat [S. afd, or T+A], s.f. 
Residue, remainder, surplus; balance; savings; 
gain, profit. 

H se: ARA bi-citr [S. AA], adj. 
Variegated; various, diverse; surprising, 
wonderful, rare; admirable; pleasing. 

H Ax adl baćti, s.f=bacat, q.v. 

H tox IRA bicarnd, v.t=bicalna, 

and bićhamā, q.q.v. 

H le: AF bicak = bhicak, q.v. 

H Usas TAAA backanà (cf. baććagāna), adj. 
(f. -1), Appertaining to, or fit for, children; 
small, diminutive (generally applied to 
shoes);—s.m. A pair of child's shoes;—a 
dancing boy (syn. bhagtiya). 

H US: NAPA bickand, v.t. To alarm, 
frighten (=bijhkand, bhickana, q.v.); to cause to 
retreat or draw back; to disappoint, balk; to 
break a word or promise. 

H eS Tapeh backani (see backand), s.f. 
Little girl, young girl; a girl adopted by an old 
prostitute. 

H g$ go sad» bac-kac, s.m. See s.v. bacca. 


H Usa: Nap bicakná, v.n. To be alarmed, 


take fright (=bijhakna and bhicakna); to run 
away, retreat, slink off; to recede or withdraw 
(from), back out (of), shrink (from-bicalna, 
q.v.); to be sprained. 


H usas Nape bic-kannà [H. bic--S. HOTH:], 


s.m. The middle finger;—an ornament worn in 
the anterior lobe of the ear; ear-ring. 


H Se Nahe bié-kanni (bic--S. POTA), 


s.f. A kind of ear-ring (=bickannda). 

P Ss: bacagan, baécagàn, s.m. (pl. of bacca), 
Children, little ones. 

P 4335 bacagana, bacéagüna, adj. & adv. Fit 
for children; appertaining to children; child- 
like, puerile, childish;—in a childish manner. 
H diss sardi bac-giiti, s.m.? Name ofa 
tribe of Rajputs (cf. bac). 

P Ss baccagi. s.f. Infancy, childhood 
(=bacpan). 

H = fret bila [S. Traret+a:], adj. (f. -1), 
Intervening, intermediate, middle; middling 
(7bic-kà);—s.m. An intermediate thing (of 
three); the middle one of three children 

(syn. manjhla). 

H Ws: federal bidalna [S. federe] v.n. To 


move about, move to and fro; to roam, wander, 
ramble; to slip, shift, move out of place or 
away; to go astray, lose (one's) way; to be lost 
or missing; to be left behind; to be separated, 
parted, cut off (=bichama, q.v.); to retreat, draw 
back; to withdraw or back out (or a promise, 
&c.); to get out of order, be deranged, spoiled, 
or marred; to get out of harmony or tune; to get 
out of temper, become troublesome (as a 
disappointed child):—bical-jana = bicalna. 

H oz: del bacan [S. TAA, rt. TA], s.m. 


Speech, word, expression, utterance, talk, 
discourse; declaration, affirmation, saying, 
precept, dictum, opinion; promise, assurance; 
agreement, compact, covenant, vow:—bacan- 
bandh, adj. Bound by promise, &c., pledged; 
agreed upon, stipulated, &c.;—bacan-bandh 
karna orkar-lenà, v.t. To bind (one) by promise, 
&c.;—bacan-bandh hona, v.n. To be bound by 
promise, &c. to give or pledge one's word, to 
promise; to be agreed upon:—bacan-pal, ad]. 
Abiding by a promise; true to (one's) word;— 
bacan-palna, v.n. To keep (one's) word, abide 
by a promise, &c.:—bacan-patr, s.m. 
Agreement, deed, bond, covenant:—bacan 
tofnà, bacan Choma, v.n. To break (one's) word 
or promise:—bacan-datta, adj. Betrothed; 
espoused;—s.m. One to whom a person is 
betrothed:—bacan dena (-ko), To pledge 
(one's) word, to promise, engage; to agree, 
consent:—bacan dālnā (-par). To ask or 
inquire (of), question; to request, apply or sue 
(for):—bacan lend (-se), To obtain a promise, 
take a covenant (from):—bacan marna, v.n. To 
conclude an agreement; to promise:—bacan 
manna (-ka), To heed or mind the word (of), to 
obey; to comply, consent:—bacan 
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nibhana = bacan pālnā, q.v.:—bacan 

harna (apna), To give, pledge, or plight (one's) 
word; to promise; to agree to; to affirm, 
declare;—to break (one's) word or promise (a 
rare signification). 

H bs: JAA bacná [S. THA, rt. qot or FA], 
v.n. To be saved, to save oneself, escape (from, 
-se), effect (one's) escape; to be saved, spared, 
set aside, laid by; to remain over, be left; to be 
spared, to recover, survive, live; to turn away 
(from, -se), shrink (from); to avoid, shirk, fly 
(from):—bac-rahna, v.n. To be or remain 


over;—to be on (one's) guard (against, -se), take 


care (against), avoid:—bac-nikalna, v.n. To get 
clean away, escape in safety. 


H Sus: JAAT bacnág [S. T-A+e1 9], s.m. 


The plant Aconitum ferox (found at high 
elevations in the Himalaya and Nepaul); the 
root of Aconite, and the deadly poison obtained 
from it (also written bachnag). 


H s= Tal baćo (imper. of baénd), intj. Out of 
the way! take care! look out! (=bac, q.v.). 

H V sse SIT bacuwa, TJA bacu à, TTA bacw 
à [S. dea+3h:], s.m. Young, little one, &c. 


(7bacéà);—diminutive bells attached to a 
finger-ring. 


H Usos ferar bicuwa, IJ bicu à, 
s.m.—bichu à, q.v. 

H dil sss Raa bicwanr, = 

H ui sss ATTS bicwa T, [bic + S. A+ SH?], 
s.m.=bicauliya, q.v. 

H Sloe RTIIGIS bidwa 1, = 

H Aloe Rad picwani, [bic + S. dTe49?], 
s.m.-bicauliya, q.v. 

H U oss NRA bicürna [S. TYE; or faga, 


v.t. To pull or pick to pieces; to open out, undo, 
separate; to break up. 


H ul sss fardlferar bicauliyà [bic S. TH+SH:], = 


H tse: Trades bicwa i (contr. of bicwà 1), = 
H Gi sss ferar, RAAN bicwaiya, = 

H cus: fradabicwait, s.m. One who 
interposes; one who interferes or intermeddles; 
interposer; intermeddler; go-between; middle- 
man, ambassador, agent, broker; matchmaker 
(syn. bic-wald, tisrait). 

H diss AdE bicwa t (contr. of biéwa 1), = 
H ul sss fara feram bicauliva [bic^-S.det-go:], = 
H lise Naa, NAIN bicwaiyd, = 

H cusss faradabiéwait, s.m. One who 


interposes; one who interferes or intermeddles; 
interposer; intermeddler; go-between; middle- 


man, ambassador, agent, broker; matchmaker 
(syn. bīć-wālā, tisrait). 

H tise: ferae, Trad bicwaiyd, = 

H Us: feratfern bicauliya [bic^- S.del-go:], = 
Hoes Raag bićwa 7 (contr. of bićwā 1), = 
H c» faradabicwait, s.m. One who 
interposes; one who interferes or intermeddles; 
interposer; intermeddler; go-between; middle- 
man, ambassador, agent, broker; matchmaker 
(syn. bic-wald, tisrait). 

H cuss Trade bicwait, = 

H Us: ferafern bicauliya [bic^-S.detl-go:], = 
Hoes Raag bićwa 7 (contr. of bićwā 7), = 
H lise ferret, fradarbicwaiya, s.m. One 
who interposes; one who interferes or 
intermeddles; interposer; intermeddler; go- 
between; middle-man, ambassador, agent, 
broker; matchmaker (syn. bic-wald, tisrait). 

P 4»: baca, bacca, s.m.=bacca, q.v. 

H ^: TF bach [S. Tea], s.m. Calf=bachsa, 
q.v. 

H ^exo INS dich, s.m.-bicéhi,, q.v.;— 
and-bis, bish, bikh, q.q.v. 

H k= del bacha [S. de-A+h:], s.m. 
Calf=bach, bachrà. 

H les: IE bicchà (from bic), s.m. 
Intermediate space or distance, interval; 
interim; difference (syn. antar, fasila; farq). 

H Uke: ISA bichata [S. FFA, rt. IFT], 
s.m. The stinging nettle, Urtica 

interrupta (syn. bichuli, bichu'à). 

H Ges: THAT bichana [S. IERNI, rt. eq], 
v.t. To spread, spread out, extend, lay on; to 
make (a bed); to strew, scatter; to lay prostrate 


or flat, knock down, fell, lay low (=bicha-dena, 
the more common form in these senses). 


H tka ITT bichand, =H oss RNA 
bićhāwan, = H U sess ASAA bićhāwanā, (rt. 
as above), s.m. Carpet, bed, &c.=bichhauna, 
q.v. 


H ases PGA bichawan, = H bes: Terese 


bićhānā, =H Uses: FABIA bi¢hawani, (rt. as 
above), s.m. Carpet, bed, &c.=bichhauna, q.v. 


H Usk RAAT bichawana, = H bes 
Total bichana, =H osk= fareTdel 


bichawan, (rt. as above), s.m. Carpet, bed, 
&c.=bichhauna, q.v. 
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H Ga: fecal bichatna, v.n.=bicharna, q.v. 


H fe deel bichuti [S. #2, or H. 
biéchü--dim. aff. ti], s.f. Stinging-nettle 
(=bichata, and bichu' a). 

H loess SIT. bachra, s.m.=bachra, q.v. 


H Ul sess Fae bichránà, bichuranà, 
v.t.=bichrana, q.v. 


H ales: FIBRE bichrahat, s.f.—bichrahat, 
q.v. 


H Wes WAT bicharna, bichurnà, 
v.n.=bicharna, q.v. 


H sxx FSR bachrü, s.m.=bachru, bachra, 
q.q.v. 


H ez TST bachra [S. CH &X c: ], s.m. 
Calf; child, boy (a term of endearment used by 


women);—moon-calf, fool (syn. bacca, 
bachu' a). 


H à 5ess RISSE bichrat, s.f.—bichrahat, q.v. 


H Ul5ess IGSA bichránà (caus. of bicharna), 
v.t. To cause to be separated; to separate, part, 
divide, sunder; to scatter, disperse (=bithrana). 


H 35e: ROST bichra' o, s.m. = H Saljem 
qesred bichrahat, s.f. = H c5es» Tress 
bichrat, s.f. (v.n. from bichrana), Separating, 
parting, dividing; separation (=bićhoh); turning 
away; alienation. 


H £a 5e, ASSETA bichrahat, s.f. =H 5ez2 
JSST bichra o, s.m. = H Ose» frssd 


bichrat, s.f. (v.n. from bichrana), Separating, 
parting, dividing; separation (=bichoh); turning 
away; alienation. 


H 5s AOSA bichrat, s.f. = H 55e 
JSST bichra' o, s.m. =H “alien: TISSTEA 


bichrahat, s.f. (v.n. from bichrana), Separating, 
parting, dividing; separation (=bichoh); turning 
away; alienation. 

H 55e; ASSA bicharna, PREGI bichurna 
[S. Radi, rt. fret], v.n. To be separated, 


parted, divided, &c.; to separate, part, go 


asunder; to be sprained; to turn away or aside 
(from); to slip, slide (=biéalna, q.v.). 


H 55ew TOS bachrii [S. deH+{+3H], s.m. 
Calf (-bachrà). 


H Jess TESA badchal [S. ear], adj. 
Affectionate, kind, loving, tender, fond, 
indulgent;—s.m. Affection, fondness, 
tenderness. 


H üks aAA bichalna, v.n.-bicharnà, q.v. 
H kes: ISTE bichalha, adj. (f. -1), Slippery. 


H Ges: NEA bichna [S. AEn, rt. €q], 
v.n. To be spread, be laid out; to be floored; to 


become prostrate, lie flat; to humble oneself, to 
be brought or laid low. 


H “lige: MSAT bachnàg, s.m.=baénag, q.v. 


H e RẸ bicchi [S. qf2uc], s.m. 


Scorpion; the sign Scorpio of the zodiac; a kind 
of firework (also written bicchr). 


H see SIT. bachuwa, JAT bachu'à, TSAI 
bachwa [S. d-d+3: ], s.m. Calf; young of an 
animal, &c. (=baééa, q.v.). 


H loess RGA bichu'a, RSAT bichwa, s.m. 
Scorpion (-bicéhü, q.v.);—a kind of dagger; a 
small stiletto with a curved blade; an iron claw 
or hook; a ring worn on the (little or great) toe 
(these various significations all arise from the 
shape of the dagger, &c. resembling that of a 
scorpion's sting);—the hemp plant, Crotalaria 
juncea (syn. san); the seed-pod of the same 
plant;—the stinging nettle, Urtica heterophylla; 
also Urtica interrupta (=bichata and bichutt). 


H lsem IAT bicho'à, s.m.=bichohi, q.v. 


H Ul seo. IISA bichwanà (caus. of bichnà 
and bichana), v.t. To cause to be spread, to have 
(a carpet, &c.) spread or laid down; to spread 
(=bichana); to cause to spread. 


H ñx IASA bichornà [fr. S. 


caus. of bichurna], v.t. To detach, disconnect, 
separate, part, divide, sunder; to pull or pick to 
pieces; to card (cotton). 


[; or 
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H U sess fala bichauna, JSA bichona 
(i.e. TOT, q.v.), s.m. Bed, bedding, bed- 


clothes; carpeting, carpet; the carpet on which 
(Hindu) women sit and bewail the death of a 
person; (hence, among Hindüs), prescribed 
period of wailing or lamentation:—bichona 
bichana, To open or spread out bedding, &c.; to 
make (one's) bed; to lay a carpet, &c.:— 
bichauna karna, To make a bed;—to lay 
prostrate or flat, knock down, fell (=bicha- 
dena). 


H “sex: RaT bichonta (from bichotna = 


bichorna, q.v.), s.m. Distribution of an 
aggregate sum among several individuals. 


H (ses quld bichauni, fale bichoni, 


s.f. dim. of bichauna, q.v. 


Hoses: TGS bichoh, = H & sess. NAET 


bichoha, (from bichorna, q.v.), s.m. Separation, 
parting; absence. 


H sea: AET bichoha, = H -xx farle 


bichoh, (from bichorna, q.v.), s.m. Separation, 
parting; absence. 


H (ise fas bichü' 1, bichwi, s.f. Ornament 
or ring worn on the toe (=bichu'a, q.v.). 


H Ges ORT bichoya, s.m.=bichoha, q.v. 


H Ges. fara, HIT. bichwaiya, s.m. 


One who sweeps, sweeper. 


Hoey SGT bachi, s.f. Female calf, &c. 
(=bachiya, q.v.). 


Hoe Teel bicchi, s.f. Scorpion-bicchü, 
q.v. 


H t= IAT bachiya [S. aA * ShT], s.f. 


Female calf; young heifer; daughter, dear girl (a 
term of endearment among women);—a Hindu 
ceremony performed on the thirteenth or 
seventeenth day after a death:—bachiya-ka 
bawa, s.m. Ox;—moon-calf, fool. 


H Lex: AIN bichiya, s.f. Ornament or ring 
worn on the toe (—bichu à, q.v.). 


H Goes gfearar buchiyana, v.n. To contract 


and put back (the ears, as a horse). 


H eso. TORT bacherà, = H jax TST 
bachera, [S. d-d+Sh+T], s.m. Colt; calf 
(=bachra). 


H ses. TEST bachera, = H lsz TERT 
bachera, [S. dT +3 *], s.m. Colt; calf 
(=bachra). 


Hoes TOT bacheri, = H Tyre ser 


bacheri, (fem. of bachera), s.f. Foal, filly; 
female calf (—bachiya). 


H c Xx REEI bachert, = H Gox=: TORT 


bacheri, (fem. of bachera), s.f. Foal, filly; 
female calf (—bachiya). 


H qz: Fed! baci (fem. of bacca), s.f. Little 
girl; female child; maid, lassie;—female young 
animal;—tuft of hair on the lower lip, an 
imperial. 


H ss ofa baéciyo, intj. Out of the way, 
&c.—baéo, bać, q.q.v. 


A ls: bahhas (see bahs), s.m. A great disputer 
or arguer; controversialist. 


A A~ bihar (pl. of bahr), s.m. Seas, bays, gulfs. 


P A J: ba-hal, adj. & adv. In the usual state, in 
the former state, as before, in statu quo; ina 
good state or condition, well, in good health; 
flourishing, prosperous, well-to-do; established, 
confirmed, maintained; re-established, 
reinstated, restored (to health or office); in 
office, in work or service:—ba-hal ana, To 
return to a former state or condition, to recover 
oneself, be restored, be oneself again; to be 
reinstated:—bahal rahna, To remain in statu 
quo, to be unaltered or unimpaired; to remain 
intact:—ba-hal rakhna, v.t. To keep or maintain 
in statü quo; to maintain, uphold, confirm, 
continue:—ba-hal karna, v.t. To establish, 
confirm; to reinstate, replace, restore (to, -par, 
office), re-establish, revive (a statute, &c.); to 
restore to health:—bahal honà (-par), To be 
reinstated (in, a former post or situation), to be 
restored (to a former state), be restored to 
health, to recover. 


P A qs ba-hali, s.f. The being in (its) former 
state, the being in statu quo, the being unaltered 
or unimpaired; the being in a good state, 
prosperity; being in office or favour; the act of 
establishing, establishment; restoration, 
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reinstatement; maintenance, confirmation; 
recovery. 


A “= bahs, s.f. Disputation, discussion, 
controversy, argument, debate, dispute; 
altercation, wrangling, contention:—bahs karna 
(-se), To argue, dispute, debate, discuss (with); 
to wrangle, quarrel; to cap verses. 


H ~ü bahsa-bahsi, s.f. Argumentation, 
controversy &c.=bahs, 


H A Ui: bahsna = bahs karnā, q.v.s.v. bahs, 


P A 223 ba-had, = P A Ga: ba-hadde, adv. To 
the extent (that, -ki); to such a degree, to such 
an extreme; so that. 


P A G»: ba-hadde, = P A 22: ba-had, adv. To 
the extent (that, -ki); to such a degree, to such 
an extreme; so that. 


A J~ bahr, s.m. Sea, gulf, say;—s.f. Metre, 
verse; flow, rhythm;—fleet (of ships or boats). 


A (os: bohran, s.m. Crisis of a disease. 


A ($22 bahri, adj. Of or belonging to the sea; 
maritime, naval. 


A œ~ bahrain (dual of bahr), s.m. lit. 'The 
two seas'; the Mediterranean and the Euxine 
(darya' e rum o darya 'e faris); the salt water of 
the sea and the sweet water of rivers. 

P A class ba-hisab, adv. With, or in, the 
computation; with a proper account (opp. 

to ‘ala I-hisab). 

P A Gus ba-hasb, bi-hasb, = P A c ba- 
hasbe, bi-hasbe, adv. According to; in 
accordance; in the proportion; in such a way 
(that, -ki). 

P A =~ ba-hasbe, bi-lasbe, = P A cx ba- 
hasb, bi-hash, adv. According to; in 
accordance; in the proportion; in such a way 
(that, -ki). 

P A &» ba-hagq, adv. In the matter (of), in re; in 
the case (of); on account (of). 

P A eas ba-lukm, prep. By command or order 
(of); under the authority (of); by force or 
pressure (of); by dint (of). 

P d~ bihil (orig. Je from hilidan), adj. & s.m. 
Pardonable; pardon:—bihil o mabah, adj. 
Lawful, permissible. 

P A +: ba-hamd, prep. By the grace (of):— 
ba-hamdi ‘lah, By the grace of God; God be 
praised (that). 

A e~ buhaira (dim. of bahr), s.m. Small sea; 
lake. 


A A bukhar, s.m. Fume, vapour, exhalation, 
steam, mist, fog; feverish heat, fever; warmth, 
anger, wrath, animosity; grief, anguish:— 
bukhar anda, bukhar éarhnà, v.n. To have a 
fever; to get into a state of feverish heat, 
excitement, or alarm (by reason of, -se), to be 
stricken with terror:—bukhar dil-mer) rakhnd, 
To harbour, or cherish, wrath or animosity 
(against):—bukhar nikalna (-ka), To vent 
(one's) rage or spleen, to let off steam:—bukhar 
nikalnà (-kà), Steam to be let off; anger, &c. to 
be appeased; grief to be assuaged; heat of the 
system to find vent, or to break out (in an 
eruption). 

P às bokhara, s.m. Name of a town and 
country, the ancient Bactria. 

A CI Js bukharat (pl. of bukhar), s.m. Fumes, 
exhalations; vapour, steam, mist, fog. 

H qa bukhari (from A. bukhar), s.f. Orig. 
‘Stove or fire-place'; a hole or pit in a corner of 
a house to store grain in, granary. 

P GJ: bokhari, adj. Of or belonging 

to Bokhara;—s.m. Native of Bokhara. 

P O&: bakht [Pehl. bakht, Zend bakhta, perf. 
part. rt. bag; S. bhakta, rt. bhaj], s.m. Portion, 
lot, fortune; good fortune, luck, prosperity 
(syn. bhāg, nastb):—bakht-dzma 1, s.f. Trial of 
fortune or luck:—bakht-dwar, adj. Fortunate, 
lucky;—s.m. Fortunate or lucky man:—bakht- 
awari, s.f. Good fortune, luckiness; 

prosperity: —bakht-bdzi, s.f. Playing with 
fortune, trying (one's) luck; chance:—ba kht- 
bargashta, adj. & s.m. Unfortunate;— 
unfortunate person:—bak/t-bali, adj. Favoured 
of fortune, fortunate, lucky:—bakft-bedar, s.m. 
One whose fortune is wide awake, prosperous 
person:—bak/t-e-tira, s.m. Misfortune:— 
bakht (orbakhto fr) jaind, v.n. To lose (one's) 
luck, become unfortunate:—ba Kht- Kfiufía, s.m. 
One whose fortune is asleep, unfortunate 
person:—bakft-e-siyah, s.m. Misfortune 
(=bakht-e-tira):—bakht-war, bakht-yar, adj. 
Fortunate, &c.=bak/t-awar, q.v..—bakht-yari, 
s.f. Good fortune, &c.=bakht-dwari:-— 
bakhtori-jala, adj. & s.m. (f. -1), Unfortunate, 
wretched; unfortunate person, wretched 
creature, miserable wight. 

PAS buit, s.m.-buKfiri, q.v. 

P 5s: bakht-war, bakhtir, adj. See s.v. ba kht. 
P 5s bukhtir, bakhtir, s.m. Anything that 
makes a roaring noise; thunder; a roaring lion 
(cf. bukft). 

P A A= buKfiti, s.f. A Khorasáni or Bactrian 
camel; a quick-paced camel (generally used for 
riding). 

P oii bakht-yar, adj.=ba kht-war, 

q.v.s.v. bakft. 
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H |: SUNT, bakhra, = 

P oA: TERT, bakhra [7S. A+], s.m. Share, 
portion, lot; allotment, distribution, dividend; 
allowance:—bakhra karnà (-kà), To allot, 
distribute; to allow, assign. 

P eA: TERT, bakhra, = 

H |X: SENT, bakhra [=S. 9Te--], s.m. Share, 
portion, lot; allotment, distribution, dividend; 
allowance:—bakhra karnd (-kà), To allot, 
distribute; to allow, assign. 

H gà Tat bakhi, = 

H cs qutd bakhrait, s.m. Partner, sharer; 
shareholder. 

H cu à quid bakhrait, = 

H co~ SUNT bakhrī, s.m. Partner, sharer; 
shareholder. 

P oi baKfish (Zend bakhsh, rt. bag; S. 8181, 


rt. Tot), part. adj. & s.m. Giving, imparting, 
bestowing; yielding; forgiving;—giver, 
bestower; forgiver (used as last member of 
compounds, e.g. taj-bakhsh, 'bestowing a 
diadem'; samar-bakhsh, adj. fruit-yielding:— 
gunah-bakhsh, s.m. forgiver of sin);—share, 
lot, portion; donation, gift; allowance, pay; 
pardon, forgiveness:—baKftsh-nàma, s.m. Deed 
of gift (=bakhshish-ndma). 

P H a baKfishanà (caus. of bakhshna, q.v.), 
v.t. To cause to give; to obtain forgiveness or 
pardon (for another); to have (one's own) sin or 
offence pardoned or excused (=bakhshwand). 
P Glens bakAsha ish, s.f. Favour, bounty, 
present; forgiveness, pardon. 

H ü» à bakhsh-dend, v.t. Intens. 

of bakhshnā, q.v. 

P Uta: bakhshish, vulg. baksis (abst. s. 

fr. bakhsh, q.v.), s.f. Present, gift, donation, 
grant, gratuity, reward; beneficence, liberality, 
generosity; pardon, forgiveness:—bakhshish- 
nama, s.m. Deed of gift (=dan-patr). 

H P ois TAANA bakhshan (v.n. from next), 
s.m. Giving, bestowing; forgiving:—bakfshan- 
hàrà, s.m. Giver, bestower; forgiver. 

H P &4&: bakhshnā (from bakhsh, q.v.), v.t. To 
give, grant, bestow; to forgive, pardon, excuse. 
P uisus bakhshandagi (abst. subst. from 
next), s.f. Liberality, generosity; forgiveness. 

P ox1545 ba Kfishanda (act. part. of bakhshidan; 
and=bakhsh, q.v. Zend añt S. ant), adj. & s.m. 
Giving, bestowing;—giver, bestower, donor; 
pardoner, forgiver, God. 

H P Ul iis bakhshwand (caus. of bakhshna), 
v.t. To cause to be forgiven, to get or have 
pardoned or excused; to have (oneself) excused 
or let off from. 


P (A baKfishi (rel. n. fr. bakhsh, q.v.), s.m. 
Paymaster (in Moham. armies); general, 
commander-in-chief (the office of paymaster 
being combined with that of general); an officer 
who kept an account of all disbursements 
connected with military tenures (as those 

of mansabdars and jagir-dars);—collector of 
house-rents:—bakhshi-al-mamalik, s.m. 
Paymaster and commander-in-chief:—ba khshi- 
khana, s.m. Pay-office, general's office: — 
bakhshi-gari, s.f. Office or duty of a general or 
commander-in-chief; generalship. 

P Ai bakfishiyat, s.m.? Name of a division 
of the Jaunpur district. 

P dS baKfishiyan (pl. of baKfishi), s.m. 
Paymasters, &c.:—bakKfishiyan-e-a zam, s.m. 
The supreme commanders. 

A J& bukAl, s.m. Parsimony, stinginess, 
niggardliness, avarice:-—bu kfl-karnd (-se), To 
practise parsimony, &c. (with or towards). 

P A cà ba-khildf, adv. In opposition (to, -ke), 
contrary (to); on the contrary. 

P (39%: ba-khūbī, adv. In a good manner, well, 
properly, duly, thoroughly, completely, in 
perfection. 

P 254: ba-kAwud, adv. To oneself; in oneself; of 
oneself, spontaneously, voluntarily:—ba- 
khwud Gnd, To come to oneself, be oneself 
again, recover (one's) senses. 

A 2353s bakhiir, s.m. substance for fumigation, 
incense, frankincense; perfume, scent, odour. 

P (uA R3 ba-kKAwushi, adv. With pleasure, 
gladly, cheerfully, joyfully. 

H Gs a STET bakhiya, s.m.=+: bakhya, q.v. 

H Gus farmer bakhiyana, bakhyana, v.t. To 
stitch, &c.=bakhya-karnd, q.v.s.v. bakhya. 

P A os ba-khair, adv. Attended with good, in 
welfare, well, in safety; for good, to a good end 
or purpose; in peace and safety, alone and 
unmeddled with:—ba- khair- khūbī, adv. Safe 
and sound, well, in safety. 

A d bakhil, adj. & s.m. Miserly, avaricious, 
stingy;—1miser, niggard (syn. kanjiis). 

A P & bakhili, s.f. Niggardliness, 
&c.=bukAl, q.v. (syn. kanjiisi). 

P A33: bakhya, s.m. Stitching; back-stitch; 
sewing with long stitches, basting, tacking; 
sewing very thick and strong; quilting;—a 
stitched cloth:—ba khya karnd, v.t. To stitch; to 
baste, &c. 

P x bad, adj. Bad, evil, wicked, vicious, 
corrupt, mischievous; inauspicious, unlucky:— 
bad akhtar, adj. Ill-starred, unfortunate:—bad- 
akhlaq, adj. Of bad habits or manners; 
immoral; ill-bred, ill-behaved; rude, unpolished, 
coarse;—bad-akhlaqi, s.f. Ill-breeding, bad 
behaviour; rudeness, incivility; indecorum, bad 
conduct, immorality:—bad-uslüb, adj. Ill- 
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shaped, ill-made, inelegant; ill-behaved, of bad 
conduct:—bad-asl, bad-usil, adj. Of low 
origin, base-born; ill-bred;—bad-usüli, s.f. Low 
origin; ill-breeding:—bad-atwar, adj. Ill- 
mannered; of evil ways, following evil 
courses:—bad-e ‘tigad, Mistrustful:—bad- 

a mali, s.f. Misdeeds, immorality:—bad-af äl, 
adj. Of bad deeds, ill-conducted;—bPad-af ali, 
s.f. Misdeeds, &c.=bad-a ‘mali, q.v.:—bad- 
intizami, s.f. Bad management, misgovernment, 
mal-administration, misrule, anarchy:—bad- 
andesh, adj. Evil-minded, malevolent, 
malicious, inimical, disloyal;—bad-andeshi, s.f. 
Malevolence, malignity, malice, ill-will, 
disloyalty:—bad-a in, adj. Of bad manners or 
ways; not observing religious precepts, 
irreligious; perverse:—bad-bàca, s.m. A false 
or fraudulent bac or division:—bad-batin, adj. 
Internally evil, evil-minded, false-hearted;— 
bad-batini, s.f. Evil-mindedness, malignity, 
malice, ill-nature:—bad-bakht, adj. 
Unfortunate, unlucky, wretched, miserable; 
doomed, accursed; bad, evil, vicious;—bad- 
bakhti, s.f. Misfortune, bad luck, adversity, 
misery, wretchedness; badness, vice:—bad-bar, 
adj. Evil-minded, evil-disposed:—bad-bi, adj. 
Fetid;—s.f. Bad or offensive smell, fetor, 
stench, stink:—bad-parhez, adj. Not controlling 
the inclinations and passions, intemperate;— 
bad-parhezi, s.f. Intemperance, excess:—bad- 
pashmi, s.f. Badness of hair or wool, bad coat 
(of a horse, &c.):—bad-cali, s.f. Bad conduct, 
misconduct, &c. (=bad-calni, q.v.):—bad- 
cashm, adj. Casting evil eyes on, coveting other 
men's goods (particularly their wives); envious, 
malignant:—bad-calan, adj. 

Ill-conducted, &c. (=bad-atwar, q.v.);—bad- 
éalni, s.f. Misconduct, bad conduct, misdeeds, 
malpractices, misdemeanour:—bad-hal, adj. In 
bad circumstances, in evil plight, ill- 
conditioned;—bad-hali, s.f. Badness of 
condition or circumstances:—bad-hawas, adj. 
Senseless; stupefied, insensible; in 
consternation; confounded, bewildered, 
distracted, demented, foolish;—bad-hawasi, s.f. 
Stupefaction, insensibility; senselessness, 
stupidity; consternation, distraction, 
dementedness, folly:—bad-khaslat, adj. Of bad 
conduct, or habits, or disposition; ill-disposed; 
ill-natured:—bad-khat, s.m. Bad or illegible 
writing, a bad hand, scrawl;—one who writes a 
bad hand:—bad-khulq, adj. & s.m. Having a 
bad disposition, &c. (=bad-akhlaq, q.v.);—one 
who has a bad disposition, ill-bred person, ill- 
behaved person, &c.;—bad-khuldi, s.f.=bad- 
akhlaqi, q.v.:—bad-kho, adj. & s.m.=bad- 
khaslat, q.v.:—bad-khwah, adj. & s.m. Wishing 
evil, malevolent, malignant, ill-disposed, 
inimical;—ill-wisher, enemy;—bad-khwahi, 


s.f. Ill-will, dislike, disaffection, malevolence, 
enmity:—bad-kho'1, s.f. Unmannerliness, 
badness of disposition, ill-nature:—bad-du' à, 
s.f. Curse, imprecation, malediction;—bad-du'a 
dena, v.t. To curse:—bad-dil, adj. Suspicious; 
evil-minded:—bad-damag, adj. Dissatisfied, 
discontented, displeased with everything;—bad- 
damagi, s.f. Ill-will, displeasure; discontent:— 
bad-diyanat, adj. Dishonest, fraudulent; false;— 
bad-diyanati, s.f. Dishonesty, fraud; unfair 
dealing; corrupt practice;—bad-diyanati-se, 
adv. Dishonestly, fraudulently, with intent to 
defraud, mala fide:—bad-daul, adj. Ill-shaped, 
ill-formed, ungraceful, clumsy:—bad-zat, adj. 
& s.m. Low-born, low, base; of bad disposition, 
ill-bred; unprincipled, vicious, corrupt;—vile 
creature, villain, miscreant, wretch;—bad-zati, 
s.f. Baseness, vileness; unprincipled conduct, 
wickedness, viciousness, villainy:—bad-zihn, 
adj. Slow of apprehension, dull, stupid:—bad- 
rah, adj. Taking a bad or wrong course; 
disorderly, wicked, sinful:—bad-rikab, adj. Ill- 
paced; difficult to mount; vicious (a horse):— 
bad-rag, adj. Of a bad vein; of a bad or base 
nature; malevolent:—bad-rang, adj. Of a bad 
colour; discoloured, dull, faded; of a different 
colour (a card); of a bad kind:—bad-rau, adj. 
Ill-paced (a horse):—bad-rawaiya, adj. Ill- 
conducted, &c.=bad-atwar and bad-calan, 
q.q.v.:—bad-zaban, adj. & s.m. Indecent of 
speech, foul-mouthed, abusive;—one who uses 
indecent language, or who is foul-mouthed;— 
bad-zabani, s.f. Indecent, foul, or obscene 
language; abuse:—bad-zeb, adj. Ungraceful, 
inelegant:—bad-sa at, s.f. Unlucky moment:— 
bad-saj, adj. Ungraceful, ill-looking:—bad- 
sirisht, adj. Ill-disposed, ill-natured:—bad- 

sar anjam, adj. Coming to a bad end;—bad- 

sar anjami, s.f. Bad or evil end; badness of end 
or conclusion:—bad-sigal, adj. Evil-minded, 
malevolent, malignant:—bad-sulüki, s.f. Bad 
behaviour, misbehaviour, ill-treatment, 
discourtesy;—bad-sulüki karna (-se), To behave 
badly (to), act ill (towards); to treat ill:—bad- 
sirat, adj. Of bad disposition, ill-tempered, ill- 
disposed:—bad-shakl, adj. Ill-shaped; ill- 
looking: —bad-shugun, bad-shugün, bad- 
shugüni, adj. & s.f. Ill-omened, unlucky;—bad 
omen:—bad-sürat, adj. Ill-looking, ill-shaped, 
ill-formed; ugly, unsightly, inelegant;—bad- 
Sürat karna, v.t. To disfigure, deface, deform, 
make ugly;—bad-sürati, s.f. Ugliness; 
disflgurement:—bad-tariq, s.m. Bad habit (in a 
religious sense):—bad-tinat, adj. Evil-minded, 
indisposed, malevolent, iniquitous;—bad-tinatt, 
s.f. Evil-mindedness, malevolence; iniquity:— 
bad-zan, adj. Suspicious, mistrustful, &c. 
(=bad-guman, q.v.):—bad-‘amall, s.f. 
Misgovernment, mismanagement, misrule, 
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anarchy (=bad-intizamt1):—bad-'ahd, adj. 
Faithless, treacherous, false;—bad- ahdi, s.f. 
Faithlessness, breach of promise or trust:—bad- 
f rjam, adj. Of evil end or issue, terminating ill 
or badly; malignant:—bad-fe' al, s.m. Evil 
deeds, mis-deeds:—bad-fe'l, adj. & s.m.=bad- 
kar, q.v.:—bad-fe Ii, s.f.=bad-kārī, g.v.:—bad- 
kar, adj. & s.m. (fem. bad-kara), Wicked, sinful, 
dissolute, licentious, profligate;—evil-doer; 
adulterer, fornicator:—bad-kari, s.f. 
Wickedness, misdeed; profligacy, 
licentiousness; adultery, fornication; unnatural 
offence:—bad-kirdār, adj.=bad-kar, q.v.:—bad- 
kirdari, s.f.=bad-kari, q.v.:—bad-guman, adj. 
Suspicious, mistrustful, disaffected, disloyal;— 
bad-guman karna (-se), To make one suspicious 
(of); to make one think evil (of); to make one 
disaffected or disloyal;—bad-guman hona (se), 
To be suspicious (of), be mistrustful (of); to be 
disaffected;—bad-gumani, s.f. Suspicion, 
mistrust, distrust; disaffection:—bad-go, adj. & 
s.m. Evil-speaking, slanderous;—evil-speaker, 
slanderer, calumniator;—bad-go 1, s.f. Evil- 
speaking; slander, detraction:—bad-gohar, adj. 
Of bad origin, bad by nature; unprincipled:— 
bad-lihaz, adj. Unmannerly, disrespectful, rude, 
impudent; immodest, indecent, shameless:— 
bad-lagam, adj. Not obedient to the reins, hard- 
mouthed (a horse); wilful; disrespectful, rude; 
uncontrollable:—bad-mizaj, adj. Ill- 
tempered;—bad-mizaji, s.f. Ill-temper:—bad- 
maza, adj. Having a bad taste, distasteful, ill- 
flavoured, unsavoury; tasteless, insipid;—sick, 
sorry, out of sorts; angry, displeased;—bad- 
mazagi, s.f. Tastelessness; distastefulness;— 
misunderstanding, disagreement; estrangement, 
coolness (between friends):—bad-mast, adj. 
Inebriated, intoxicated, drunk; lustful, lewd, 
lascivious;—bad-masti, s.f. Intoxication, 
drunkenness, inebriety; lust, lewdness, 
lasciviousness:—bad-ma ash, adj. & s.m. Of a 
bad profession or way of life; immoral;—a 
person of unsettled character, or of bad 
livelihood; bad character; lewd fellow, 
blackguard, rascal, vagabond;—bad-ma ‘ashi, 
s.f. Bad way of living, loose conduct, 
dissoluteness, profligacy; villainy, rascality:— 
bad-mu'àmala, adj. Unfair in dealing, roguish, 
tricky, dishonest;—bad-mu amlagi, s.f. 
Unfairness in dealing, roguery, trickery, 
fraud:—bad-mihr, adj. Unfriendly, unkindly;— 
bad-mihri, s.f. Unfriendliness, unkindness, 
disobligingness:—bad-nam, adj. Of bad repute, 
disreputable, infamous, ignominious; defamed, 
calumniated;—bad-nam karna, v.t. To render 
(one) infamous, destroy (one's) good name, 
injure (one's) reputation; to defame, villify, 
traduce, asperse, calumniate;—bad-nam hona or 
ho-jana, To get a bad name, become infamous; 
to be defamed, traduced, &c.;—bad-nami, s.f. 


Bad name or character, disrepute, infamy, 
dishonour; defamation, ill-report, stigma;—bad- 
nami uthana, v.n. To endure infamy, &c.:— 
bad-nasl, adj. Of a bad race or breed;—s.m. 
Bastard:—bad-nasib, adj. Unfortunate, &c. 
(=bad-bakht, q.v.):—bad-nazar, adj. Of evil 
aspect; ill-looking;—bad-nazari, s.f. Badness or 
wickedness of look:—bad-na'l, adj. Tripping 
(horse):—bad-numa, bad-namüd, adj. Ill- 
looking, ungraceful, inelegant,' unsightly, 
unbecoming, ugly:—bad-numa 1, s.f. 
Unsightliness, ungracefulness, inelegance, 
ugliness:—bad-nihad, adj. Ill-disposed, of bad 
intention;—bad-nihadi, s.f. Badness of 
disposition, ill-nature:—bad-ntyat, adj. Ill- 
disposed, of bad intention, malevolent; 
covetous, avaricious; lustful, sensual:—bad- 
waZ a, adj. Ill-formed, ugly; ill-bred; evil- 
disposed;—bad-waz a'1, s.f. Ugliness, ill- 
shapedness; bad disposition; misconduct; ill- 
manneredness, rudeness:—bad-hazm, adj. 
Having a bad digestion;—bad-hazmii, s.f. 
Indigestion:—bad-hai at, adj. Ill-formed, ugly 
(7bad-shakl and bad-sürat):—bad-yumn, adj. 
Of bad omen, unpropitious;—bad-yumni, s.f. 
Bad omen; bad luck; unpropitiousness. 


H dq bad [S. Jee], s.f. Bubo; syphilitic or 


pestilential swelling of any of the glands (syn. 
baghr). 


H x dq bad [perhaps from P. bad], s.m. Hog, 
pig:—bad-janwar, Idem:—bad-sala, bad-sala, 
s.m. Hog-sty. 


H > faq bid, s.f. A small hole or pit into which 


children in play endeavour to throw balls or 
marbles. 


H » q badi, s.f.=badi, q.v. 


A |» badā, s.f. Beginning, commencement 
(=badū, q.v.). 


H 3: SGT. badā (pert. part. of badnā, q.v.), part. 


adj. Said, decreed, predestined;—s.m. That 
which is ordained or decreed; destiny, fate, the 
divine decree. 


His falar bida [S. flare; cf. A. ess], s.f. 
Permission to depart, dismission, taking leave; 
departure; farewell:—bida karna (-ko), To 
dismiss, permit (one) to depart; to bid farewell; 
to see (one) off:—bida lena, To take leave 
(=bida hona):—bida ho, intj. Farewell! Good 
bye! :—bida hona, v.n. To take leave, say 
farewell, depart; to depart this life, to die. 


296 


H ql Talal bada-badi (see badna), s.f. 


Rivalry, emulation, contention; pledge;—adv. 
In or through rivalry or emulation; in 
contention; contentiously. 


H o)» RERA bidaran [S. AART, rt. Te], 


s.m. Tearing, rending; breaking, cleaving, 
splitting, severing, dividing. 


Hb la faerat bidarna, [S. Aeri], v.t. To 


tear, rend, &c. (see bidaran). 
H ela JAIA badam, s.m.=badam, q.v. 


H la FerAl badàmi (for badami, q.v.), adj. 
Almond-coloured; having the flavour of 
almonds;—s.f. A species of rice. 


P o badan (for ba-an), adv. lit. 'By that’; 
thereby, therefrom, thence. 


H às dele! badaha, s.m. (local)=badhawa, 
q.v. 
P Sala: badahat, budahat (for A. 4413), s.f. An 


occurrence by which one is taken unawares; 
unexpected event or accident. 


H tala Aae bidahna [S. Traret17], v.t. To 


turn the plough over a field after the seed is 
come up; to plough immediately after sowing 
for the purpose of covering the seed; to harrow. 


A Cla badayat, bada' at, (for A. 34), s.f. 
Beginning, commencement. 


A eil bada' & (pl. of 44: badT a), s.m. Rare, or 
wonderful, things; rarities; wonders. 


H Ala: flare bidayaki, = 

H Ai faa bidà egi, = 

H (ln INGIS bida 1, s.f. Presents made by a 
host to a visitor, or to a servant, on dismissing 
him; dismissal; departure (—bida). 

H Sis fact pida egi, = 

H Sis faro bidayaki, = 

H là fiers bida 1, s.f. Presents made by a 


host to a visitor, or to a servant, on dismissing 
him; dismissal; departure (—bida). 


H diia fears bida i, = 
H Sia: fara eret bidayaki, = 


a host to a visitor, or to a servant, on dismissing 
him; dismissal; departure (—bida). 

H abu Sqesrar bad-baca;—See s.v. 3 for all 
comp. beginning with bad. 

S 3 Jå gà bud-bud, s.m. Bubble (=bulbula: 
cf. next). 

H Was JAJAA budbudana, badbadana [S. J 
qa, an onamatopoetic word imitative of the 


sound of a bubble rising to the surface of any 
fluid], v.n. To mutter, murmur, grumble; to 
speak inaudibly or indistinctly. 


H cx faf&d bidit [S. fated, rt. fre], part. adj. 


Known, familiar; famed, famous, renowned. 

P.  bad-tar, battar (compar. of bad, q.v.), adj. 
Worse; inferior; very bad:—bad-tar hona, v.n. 
To become or get worse; to deteriorate. 

H £a badakh, baddakh, s.m. Corr. 

of 44: batak, q.v. 

P sku bada khshān, prop. n. Name of a 
country, near the source of the Oxus, famous 
for its rubies. 

A 23: badr, s.m. The full moon (=piira ćā ñd). 
S ox sex badar, s.m. Pod of the cotton plant; 


seed of the cotton pod;—the jujube, Zizyphus 
Jujubus, or Z. scandeus (see ber). 
P >» ba-dar, adj. Out of doors, without, outside, 
out:—badar-rau, s.f. lit. 'going out'; outlet or 
channel for water; drain, sewer;—badar-rau-e- 
‘am, s.f. Public sewer: badar-rau nikalna, v.n. 
To make an outlet or channel for water; to make 
a drain:—ba-dar karna, v.t. To turn out, expel, 
eject, banish:—ba-dar nikalna, v.n. To show a 
balance due; to debit (to):—ba-dar-nawisi, s.f. 
Striking out objectionable items or excessive 
charges from an account; audit of an account; 
taxing an overcharged bill;—a record of fines 
and impositions on the clerks or writers of an 
office. 


H >» INET bidar (cf. bidri), s.m. A vessel of 


mixed metal (particularly bharat, q.v.) plated 
with silver by beating; plating metal with silver 
by beating (the name is said to be derived from 
the town of Bidar in the Dakkhan):—bidar-saz, 
s.m. A manufacturer of vessels described 
above, one who plates metal (especially bharat) 
with silver. 

H os deat badra (see badal), s.m. Cloud; 
cloudiness. 

H os Ser badara [S. deX+ch:], s.m. Cotton; 
the plant Mimosa octandra; a certain medicinal 
drug. 

P A cox ba-darj, adv. For insertion or entry; by 
or according to the entry; per invoice. 

P A 4» »: ba-darja, adv. In or to a degree; by 


H Aix AGN bida egi, s.f. Presents made by | many degrees; ever-so-much, greatly, vastly:— 
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ba-darja behtar, Very much, or ever-so-much, 
better. 

P 5552: badar-rau, s.f. See s.v. ba-dar. 

P 43 35 badraqa, vulg. badarqa, s.m. Guide; 
guard, escort, convoy; fellow-traveller;—a 
vehicle (in medicine; syn. anupan); anything 
prescribed to be taken with medicine (e.g. 
water-gruel with salts). 


S Sou TARA badarika, badrikà, s.f. The fruit 


of the jujube (see badar);—name of one of the 
sources of the Ganges, &c. (=badri, q.v.):— 
badrikasram, s.m. Name of a hermitage, &c. 
(=badri-sail). 

P o>» badra (for A. 2), s.m. (orig. 'the skin of 
a lamb or kid; Bag or purse of money; bag;—a 
weight of ten thousand dirhems. 

A P cox badri, adj. Of or relating to the full 
moon (badr). 


S c o TaN badari, badri, s.f. The jujube tree 


(see badar); the cotton shrub;—name of one of 
the sources of the Ganges in the Himalaya 
range, a celebrated place of pilgrimage:—badri- 
patrak, s.m. A kind of perfume, a leaf:—badri- 
phala, s.f. Name of a plant, a variety of 

the Sephalica or Nyctanthes with blue 
flowers:—badri-chada, s.f. A species of jujube 
tree;—a kind of perfume (apparently a dried 
shell-fish):—badri-dis, adv. In the direction of, 
or towards, Badri:—badri-sail, s.m. lit. "Rock 
of Badari'; name of a rocky eminence at the 
source of the Ganges (=Badri), the Badri- 

nath of modern travellers; or a town and temple 
on the west bank of the Alaka-nanda river in 
the province of Srinagar:—badri-kedar, 
s.m.=badri-sail:—badri-nath, s.m. Name of a 
temple at Badarr; also=badri-sail, q.v. 

H Go TENT badri, NEN bidri (dim. of 

P. badra), s.f. Bag; wrapper, cover; small 
package, parcel; despatch of goods:—bidri-ki 
dak, s.f. Parcel-post. 


H wo» feles bidri, s.f. Mixed metal (composed 


of copper, zinc, and tin) plated with silver 
(see bidar: It is used to make cups and other 
vessels, and Auqgdabottoms); mixed metal 
(syn. bharat). 

P 441 ba-dast, adv. In hand; to hand. 

P 523 ba-dastür, adv. According to custom; 
according to rule or practice; in the usual 
manner, as usual, as before. 

H sa dae! bad-sald, s.m. See s.v. bad, 
'hog.' 

P Se bid`at (for A. 5&3), s.f. Novelty or 
innovation in religion, schism, heresy; wrong- 
doing, wrong, violence, oppression, outrage; 
strife, contention, quarrel:—bid ‘at karnà (-par), 
To do violence or wrong (to); to practise 
oppression (on); to contend, quarrel. 


P © bid ‘ati, s.m. Innovator in religion; 
heretic, schismatic; wrong-doer; oppressor, 
tyrant; contentious or quarrelsome person. 

P A “8x ba-diqqat, adv. With trouble or 
difficulty:—-ba-diqqat tamam, adv. With the 
greatest difficulty. 


H Ua aAA bidkand, v.t. To scare; to 


startle, &c. (=bijhkana, q.v.); to cause to recede 
or draw back; to dissuade; to alienate, estrange. 


H \Sx NaPA bidakná, v.n. To be scared; to 


start, shy, &c. (=bijhakna, q.v.);—to move, stir; 
to move aside or out of the way; to shift; to 
draw back, shrink (from); to be dissuaded. 


H Ox Sigel baddal, TAA badal, s.m. 


Cloud=bddal, q.v. 

A Ox badal, s.m. Change, alteration; exchange, 
substitution; return, requital, retaliation;— 
postp. In exchange (for, -ke, or -se); in return 
(for, -ke); on account (of); for:—badal karna (- 
ke sath, or -se), To make or effect an exchange 
(with, or for); to exchange or substitute (for):— 
badal-e-mal, s.m. Price; barter:—badal- 
mushdahara, s.m. Stipend given in money or 
kind to public or private servants. 

P J% ba-dil, adv. With the heart, heartily, 
cordially, sincerely:—badil o jan, adv. With 
heart and soul. 


H Yu deel badlà [from A. badal], s.m. 
Change; exchange; lieu, stead; substitute; 
return, recompense; compensation, reparation, 
restitution, indemnification, redress; requital, 
retaliation, reprisal, retribution, revenge:— 
badla dena (-ko), To make a return, give 
something in exchange or return, give an 
equivalent; to recompense, requite; to 
compensate; to make restitution, make amends, 
to indemnify:—badla lena (-ka, for; -se, from), 
To take revenge; to retaliate; to wreak 
vengeance (on):—badle, postp. In exchange 
(for -ke), in return (for), in lieu (of). 

H ea JAANA bad-làm, s.m.=bad-nam, 

q.v.s.v. bad. 

H WY JAAA badlana (caus. of badalna), v.t. 
To cause to change, &c.=badalwana, q.v. 

H qa REGIE badlà 1, s.f. Barter; exchange; 
price of exchange; something given in exchange 
(=badalwa Y). 

H Wa deere badalnā (from A. badal), v.n. To 


be changed or altered; to change, alter, vary; to 
assume another form, grow or become; to shift, 
veer, turn round; to be removed, transferred, 
transplanted; to change for the worse, look 
older; to lose colour, fade; to be disfigured;— 
v.t. To change, alter; to exchange, barter; to 
substitute one thing for another; to disguise; to 
place a false construction on, to misrepresent, 
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pervert, torture, twist; to transfer, remove, 
transplant; to transform, transmute; to shift 
(one's ground, &c.), shuffle (generally with the 
word bat, e.g. bat badalta hai):—badal-jana, 
v.n.=badalna (and is the more common 
form):—badal-dena, v.t. To change, 
&c.=badalna:—badal-lend, v.t. To take in 
exchange, to exchange-badalna. 


H Ul da Tea badalwānā (caus. of badalna), 


v.t. To cause to be exchanged; to have, or get, 
changed or altered; to change, &c. 

(see badaina). 

H (di d Tatas badalwa i, s.£=badla T, q.v. 
H 4x badla, s.m.-badlà, q.v. 

H Jt: deel badli (from badlà, q.v.), s.f. 
Change; exchange; barter; transfer; substitution, 
stead, lieu; person or thing taken in exchange 
for another; substitute; relief (of a watch):— 
badli karná (-ki), To change; to make an 
exchange; to transfer; to relieve (from duty or 
watch):—badli-me/i, adv. In exchange (for), 
&c.=badle, q.v.:—badli-mefi honà (-ki), To be 
in the room (of); to stand in the place (of); to 
officiate (for), do duty, or act as a substitute 
(for). 

H Is Seil badli (dim. of badal), s.f. 
Cloudiness; a small bit of cloud:—badli-ka 
khulnà, v.n. Clouds being dispersed or 
disappearing, to become fine. 


H Js TEA badle, postp. See s.v. badlà. 


H o sci badan [S. I&A], s.m. Mouth; face, 


countenance. 

A Ox badan, s.m. Body; privities:—badan 
phal-jana, v.n. To be covered with an eruption 
of pustules, &c.:—badan titna, v.n. To suffer 
racking pains in the body, or in the bones; to 
have the body stretched or bent; to have the 
body trained by gymnastic exercises:—badan 
torna, To train the body by gymnastic or 
athletic exercises. 


H Ux: Ide badnà, vulg. budna [S. Teele, rt. 
aq], v.t. To speak: to settle, appoint, ordain; to 
take or invoke (as a witness); to predestinate, 
predestine; to stipulate, agree; to vow, pledge 
(one's) word; to wager, bet, stake; to 
acknowledge, own, admit; to observe or keep (a 
vow, &c.); to heed, mind, regard, obey; to 
empannel (a jury). 


Hs Taal badni, s.f.=badhni, q.v. 


H > Sail badni, s.f. A contract by which the 


borrower gives a bond at high interest, and, as a 
future security to the lender, assigns his crops, 


valued far below the market price;—selling or 
buying a standing crop at a certain fixed rate of 
grain. 


A & badani, adj. Of or relating to the body 
(badan); corporeal. 


H s> dq badü, J% baddü (from P. bad), adj. 


& s.m. Infamous;—a bad character, infamous 
man. 


A s» badü, bado, s.f. The first (of anything); 
beginning, commencement;—a desert;—(for 
badawi), a tribe of Arabs inhabiting the desert. 


H oo» Raada bidwan [S. Ag], adj. 


Learned, instructed, intelligent, wise, scientific. 


H 65s» EART bidorna, = H 655» NABA 
bidorna, [S. fdem«vira, rt. €], To open out, lay 


open; to expose; to screw; to expose to ridicule; 
to laugh at, mock, ridicule. 


H 555» AASA bidornā, =H tos Nena 
bidornā, [S. AROÑ, rt. €], To open out, lay 


open; to expose; to screw; to expose to ridicule; 
to laugh at, mock, ridicule. 


P 23 53 ba-daulat, adv. By the good fortune (of, 
-k1), by the favour or bounty (of); by means 
(of), through, owing (to). 


A os bidün, prep. Without, deprived of; with 
the exception of, besides. 


A Gs» badawi, adj. & s.m. Of the desert;—an 
Arab of the desert; a countryman, country- 
bumpkin. 


S ^^: JU badha, badh, s.m. Killing, slaying; 


death, murder, slaughter:—badh-dand, s.m. 
Punishment of death, capital punishment:— 
badh-sthan, badh-sthal, s.m. badh-sthal1, s.f. 
Place of execution, or of slaughter:—badha- 
kamya, s.f. Desire, or intent, to kill or hurt:— 
badha-kankshi, adj. Wishing for death, desirous 
of dying:—badh karna (-ka, or -ko), To kill, 
murder, slaughter (=badhna):—badhopaya 
(badha+upaya), s.m. Instrument or means of 
putting to death:—badhwans, vulg. badhu'ans, 
s.m. Slaughter of a whole race or family; 
wholesale slaughter, butchery, utter 
destruction;—badh-wans karnà, v.t. To 
slaughter wholesale, to butcher, destroy, 
exterminate:—badh-yogya, adj. Deserving of 
death; fit to be killed or slaughtered. 
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S 2 Gg baddha, adj. Bound, tied; 


suppressed, checked, restrained, withheld, 
obstructed; fixed, firmly rooted:—baddhanjuli 
(baddha+anjult), s.f. Respectful salutation, 
putting the joined hands to the forehead by way 
of salutation:—baddha-sikh, adj. & s.m. 
Young;—pupil;—child whose hair has not been 
shaven:—baddha-sikha, s.f. Name of a pungent 
root, a kind of garlic:—baddha-kop, s.m. One 
who governs or suppresses his wrath:—baddha- 
mil, adj. Firmly-rooted, fast. 


H aa A bidhi, IAT bidh [S. AfA], s.f. 


Rule, form, formula, sacred precept; precept, 
maxim; injunction, order, command; law, 
statute, ordinance; direction (for the 
performance of a rite), sacred text or scripture 
prescribing any act or observance; any 
prescribed act, rite, or ceremony; act, action; 
behaviour, conduct, mode of life; method, 
manner, mode, way, means; kind, sort; fate, 
destiny, lot;—balance of an account; adjustment 
of an account;—s.m. Name of the god Brahmā; 
of the god Vishnu:—bidh khānā, bidh milnā, 
v.n. To agree, correspond, tally; an agreement 
to be come to; bargain to be struck:—bidh 
milana or milwana, To consult sacred texts with 
respect to performing a rite or ceremony (as a 
marriage, &c.); to consult the horoscope of the 
bride and bridegroom before performing the 
marriage ceremony;—to check or clear an 
account; to strike a balance:—bidhi-wat, adj. 
According to rule, law, precept, &c. 


H +2 fay bidhu, fad bidh [S. Trg], s.m. 


The moon;—name of Brahma; name of Vishnu. 


H œx JA budh, s.f.-buddhi, q.v. 


S ^2 JA budh, s.m. A wise or learned man 
(=buddha, q.v.); name of a son of Soma or the 
moon, and regent of the planet Mercury; the 
planet Mercury; Wednesday:—budh-bar, budh- 
war, s.m. Wednesday:—budh-jan, s.m. A wise 
or learned person. 


Sx Gg buddha, and H. JUA budh, s.m. Any 


wise or learned man, a sage;—the Buddha or 
'enlightened,' who is regarded as the ninth 
incarnation of Vishnu, and the apparent founder 
of Buddhism. 


S^» qf& buddhi, and H. J buddh, gf 
budhi, $4 budh, s.f. Perception, observation, 


intelligence, understanding, sense, intellect, 
mind, wisdom, judgment, discernment; 


comprehension, knowledge; thought, opinion, 
notion, reflection:—budh-biparit, adj. Contrary 
to reason, unreasonable:—buddhi-bal, s.m. 
Strength of intellect; mental power:—buddhi- 
bhrit, adj. Wise, intelligent:—buddhi-bhrashta, 
ad]. & s.m. Of a deteriorated intellect; bereft of 
reason;—deterioration or destruction of 
intellect:—buddhi-bhram, s.m. Aberration of 
the mind or intellect:—buddhi-rasi, s.m. Name 
of Ganes, as the god of wisdom:—buddhi-rüp, 
buddhi-rüpi, adj. & s.m. Of the manner or 
nature of intelligence;—the form or 
embodiment of intelligence:—buddhi-sagar, 
s.m. Ocean of intelligence (an epithet and a 
proper name):—buddhi-sakti, s.f. Intellectual 
faculty:—budh-men ana, v.n. To enter or be 
impressed on the mind; to be intelligible or 
comprehensible:—buddhi-hin, adj. Devoid of 
intellect; senseless, ignorant, silly, simple, 
foolish:—buddhi-hinata, s.f. Ignorance, 
senselessness, silliness, foolishness:— 
buddhindriya (buddhi+tindriya), s.m. Organ of 
the intellect (as distinguished from an organ of 
action. Six are enumerated, viz. mind, eye, ear, 
nose, tongue, skin). 


H baa AMAT bidhata [S. Yara], s.m. 


Arranger, disposer, maker, creator; providence; 
name of Brahma (as creator of the world);— 
fate, destiny (syn. bidhna). 


H daa fae bidhàn [S. Ra], s.m. 
Sending; ordering; arrangement, disposition; 
creation; ordinance, injunction, &c. (=bidhi, 
q.v.); worship, ceremony; gaining, gain; wealth; 
act of hostility; conflict of opposite feelings. 


H Ga JUAT badhana, v.t. To increase, 
&c.=barhana, q.v. 


H baa JAMAT badhana, v.t. To sound, 
&c.=bajana, q.v. 


S daua ST] A baddhanjuli, s.f. See s.v. 
baddha. 


H | jaa: FUT badhawa [S. q&ITUcb;, rt. ae], 


s.m. Congratulations on the birth of a child; 
presents distributed at the ceremony of cutting 
the umbilical cord, or at the birth of a child; 
presents carried to the house of a woman on the 
sixth or the fortieth day after childbirth; song of 
congratulation, congratulations; merry-making, 
revelry;—badhawa dena, To congratulate, &c. 


H 2 jx AAMT bidhawat (abst. subst. from 
bidha' ona = bedhna), s.f. Piercing, perforation. 
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H iba JUTE badha', s.f.=badhawé, q.v. 


H Abs aus badha'1, s.f. Increase, growth, 
development, &c. (=barha‘t, q.v.); propagation; 
offspring, issue, child; hope of issue (in the 
language of women). 


H ex JUIN budh-bar, s.m. See s.v. budh. 


S oan RIRI budhit, part. Known, perceived, 
understood, comprehended. 


S x JAT badhir, adj. Deaf=bahrā, q.v. 


S ta JÍT badhiratā, s.f. Deafness=bahra- 


pan. 


S daa JUP badhak, vulg. baddhak, badhik, 


s.m. One who kills, killer, slayer, slaughterer, 
butcher, executioner, murderer, assassin. 


H daa gf? badhik, IAP badhak [S. 


C3 6, or P], s.m. Huntsman, sportsman, 
fowler;—killer, &c. (=badhak, q.v.). 


S sba MatP baddhak, s.m. One who is bound; 
captive, prisoner. 


S jaa JAA buddhi-màn, m. = S a 


JAA buddhi-mat, m. = S se» geal 
buddhi-mati, f. = S isa gfásTeqt buddhi- 
mant, m. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, 
intellectual, learned; ingenious, skilful;— 
known, famed, celebrated;—buddhi-man, 
budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or 
learned man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman 
of understanding, &c. 


S cuss JAAA buddhi-mat, m. = S oaa» 


JAAA buddhi-man, m. = S Ae» giaa 
buddhi-mati, f. = S is qfásred buddhi- 
mant, m. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, 
intellectual, learned; ingenious, skilful;— 
known, famed, celebrated;—buddhi-man, 
budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or 
learned man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman 
of understanding, &c. 


S den JAAA buddhi-mati, f. = S vex 
JAAA buddhi-man, m. = S cua» JAAA 
buddhi-mat, m. = S Chas g ated buddhi- 
mant, m. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, 
intellectual, learned; ingenious, skilful;— 
known, famed, celebrated;—buddhi-man, 
budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or 
learned man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman 
of understanding, &c. 


S cian g aded buddhi-mant, m. = S GLa 


JAAA buddhi-man, m. = S wa» JAAA 
buddhi-mat, m. = S ix JAAA buddhi- 
matī, f. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, 
intellectual, learned; ingenious, skilful;— 
known, famed, celebrated;—buddhi-mān, 
budhi-mān, budh-mān, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or 
learned man, sage;—buddhi-matī, s.f. A woman 
of understanding, &c. 


Sax JUA badhan, s.m. Killing, slaying, &c. 
(=badh); see next. 


H bas JUAT badhna [badh" = Prk. JU(S)=S. 


TMA(À), rt. ST or ANY], v.t. To kill, slay, 
slaughter; to smite; to wound. 


H x» JUAT badhna, v.t=badna, q.v. 


H tea JAA badhna [S. TART], v.n. To 
increase grow, &c.=barhna, q.v. H bas JUAT 


badhna [S. afer], s.m. An earthen or metal 


(particularly copper) vessel with a spout to it; a 
vessel for drinking water from. 


H bass NAAT bidhna [S. CAMARA], v.n. To be 


pierced or perforated (see bedhna); to be 
wounded. 


H Ua; NAA bidhna [S. frtetH:, from 
fair], s.m. Arranger, disposer, &c.=bidhata, 
q.v. 


H 82 Jel badhni, s.f. Dim. of badhnà, 'a 
vessel,' q.v. 
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S s FX badhü, s.f. Newly-married woman, 
bride; young wife; daughter-in-law, son's wife; 
wife; woman, female (see baht). 


H 5» Gg buddhü [S. Sá & 5«h ], s.m. Stupid 


fellow, blockhead, fool, idiot (syn. bhondii);—a 
proper name. 


H'a ATT bidhawa, bidhwa [S. faerar], s.f. 
Widow. 


H ! ax; AAT bidhawa, s.m.=bidhata, q.v. 


S ) ^3 JUAN budh-war, s.m. Wednesday; see 
s.v. budh. 


S ol» Gea buddhi-wan, adj. & 
s.m.=buddhi-man, q.v. 


S is^ TUT badhopaya, s.m. See s.v. 
badh. 


S c Ghee buddhi-wat, = S iss»: 


gf&dd! buddhi-wati, = H Gi à: qfádecr 
buddhi-wanta, adj.=buddhi-mat, buddhi-mati, 
and buddhi-mant, q.v. 


S iss qf&dd! buddhi-wati, = S c s 


qf&dd buddhi-wat, =H sx fade 
buddhi-wanta, adj.=buddhi-mat, buddhi-matt, 
and buddhi-mant, q.v. 


Hiss gfádecr buddhi-wanta, = S c2 


JTA buddhi-wat, = S sa» Jad 
buddhi-wati, adj.=buddhi-mat, buddhi-matt, and 
buddhi-mant, q.v. 


H o3 aa FASTA bi-dhwans [S. Tatas], s.m. 
Falling to ruin, ruin, destruction, annihilation, 
extermination. 


S X aa TAAN badhwans, badhwaris, s.m. 
See s.v. badh. 


S ax Tel badhi, s.m.=badhak, q.v. 


H sx Sl baddhi [S. ql], s.f. An ornament 


worn round the neck, a long chain or garland of 
flowers worn (as by a bride and bridegroom) 
round the neck, hanging down to the waist, and 
crossing behind and before; a similar ornament 
made of leather; belt, sash; pair of braces; brace 


(of a carriage, &c.); streak, weal, mark ofa 
stroke with a cane, &c. 


H a2 of buddhi, s.f.-buddhi, or buddh, q.v. 


Hex ofA badhiyà, badhya [S. afer, rt. 
at], s.f. A castrated animal; a bullock; 
gelding:—badhiya karna, v.t. To castrate, geld. 


S iss JEAAT badhyata, s.f. Fitness to be 
killed or put to death. 


S 4 aes qa cau buddhindriya, s.m. See s.v. 
buddhi. 


S424 JEN badhya, part. adj. Requiring to be 
killed, fit to be slaughtered; deserving of death; 
condemned or doomed to death:—badhya- 
bhūmi, s.f. badhya-sthàn, s.m. Place of 
slaughter or execution (badh-sthan). 


Hw» él badi, I$ badda'i[S. ae], s.f. The 


dark half of the lunar month, from full moon to 
new moon; the wane of the moon. 


H G» qd badi, Tet baddi, TES badda’i, 
s.f.=baddht, q.v. 


P (22: badi, s.f. Badness, wickedness, evil, ill, 
mischief, injury, misfortune:—badi-par ana, 
v.n. To be bent on mischief, &c.:—badi ¢itna or 
éetna (-ki), To think ill (of):—badi dalna (- 
men), To sow evil or mischief (between):— 
badi karna (-k1), To do wrong or harm (to), to 
injure, hurt; to speak ill (of, -k1), malign, 
slander, backbite. 


Hb» faa bidya, vulg. biddiya [S. fra, rt. 
faa], s.f. Learning, science; knowledge; 


intellect; skill, art; a magical pill or bolus 
(which placed in the mouth is supposed to give 
the power of ascending to heaven); magical 
knowledge or skill;—name of a small insect 
(called also Saraswati):—bidya-dhar, s.m. A 
particular kind of good or evil genius attending 
upon the gods;—a learned man; one skilled in 
magical knowledge:—abode of learning, 
school, college (=bidyalay):—bidyartht 
(vidya-arthi), s.m. Seeker after knowledge, 
student, scholar, pupil (syn. talib-'ilm):— 
bidyalay, s.m. Abode of learning, school, 
college. 
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H dd AAA bidya-wan, adj. & s.m. 
Learned, scientific, skilled; a learned man, a 
scholar (=bidwan, vidwan). 


H 5:3 ba-der, adv. Late; after a long time, after 
much delay. 


H ox fai. bides, vulg. bades [S. freer], 
s.m. Another country, foreign land;—adv. To 
another country, abroad (syn. pardes). 


H qux Facet bidesi [S. ÈR], adj. & s.m. 
Of another country, from foreign parts; foreign; 
wretched;—foreigner; traveller; outsider, 
stranger. 


A e badr', adj. Novel, wonderful, strange, 
rare, curious:—badr u'l-jamal, Of wonderful or 
rare beauty. 


P cox badin (=ba+1ñ), adv. To, for, or in this. 


P 424 badiha (for A. 34235, s.m. Anything done 
impromptu, or without premeditation or 
consideration; an extempore, an impromptu; an 
unexpected event; an axiom. 


A we badihi, adj. Impromptu, extempore, 
unpremeditated; apparent, obvious, manifest, 
self-evident;—s.f. An axiom. 


H & ST badā, JSST badda, adj =bara, q.v. 
H & JSST budda, adj.=buddha and bürha, q.v. 


H jl SRA bidarna [bidar’ = Prk. 
R(E) or FASR(S)=S. Aana (A), caus. of 


rt. +g], v.t. To drive away, turn away, turn 
out, expel, exclude; to efface. 


H 5S ISIA bidarna [bidar’ = Prk. 
A(Z) =S. AA), rt. f+ |;—cf. dalnal, 


v.n.=bitharna; and v.t.=bithrana; q.q.v. 


H eX JSA budam, s.m. (?), Sound of water (cf. 
budbud). 


Hui qsarT buddha [S. q& ««:], adj. & s.m. 
Old, aged;—old man (-büdhà or bürhà). 


H uai qsaTUT buddhapa, FeTaT budhapa, = H 
abi GSelUea buddhapan [S. Feed], s.m. Old 
age, senility (~burhapa). 


H gbi ggeua buddhapan [S. Feed], = H 
Lbs SScrTUT buddhapa, JETT budhapa, s.m. 
Old age, senility (-burhapa). 


H Sai Jets budh-ganga, s.m. The old bed 
of the Ganges, where it has shifted its stream. 


H GS fede bidhawna [S. gavi, rt. g], 


v.t. To reduce, lessen, diminish, abate. 


Hla IfA badhiyà, s.m. A disease affecting 
jawar, bajra, Indian corn, and sugar-cane, which 
prevents the head from shooting. 


Hti gA budhiya [S. JE * $T], =H qas: 
Jgd? buddhi, budhi adj. & s.f. Old, aged 
(woman or female);—old woman (-bürhi). 


H A Jgd] buddhi, budhi =H wt: gea 
budhiya [S. J& *ScT], adj. & s.f. Old, aged 
(woman or female);—old woman (=būrhī). 


Hai: gee badhela, s.m.-barhelà, q.v. 


H cx geet buddi, budi, adj. & s.f.-buddhi, 
q.v. 


A 4313 bi-zati-hi, adv. By its own essence; of 
itself; of himself, in person, personally; 
essentially; independently; intrinsically. 


A >» bazr, s.m. Seed-corn, seed:—bazr-gar, 
s.m. Sower, husbandman. 


P A 44» ba-zarT a, adv. By way (of), by means 
(of), through; by reason of (=ba-wasila, q.v.). 


A OX bazl, s.m. Giving liberally; munificence; 
gift, present; expense:—bazl karna, v.t. To 
present; to expend:—bazl hona, v.n. To be 
expended. 


P 453: bazla (from A. bazl), s.m. Witticism, 
pleasantry, jest, joke, raillery (syn. latifa):— 
baZla-baz, adj. & s.m. Witty;—wit; jester, 
buffoon. 


P 413 bizla (for A. 4135, s.m. A garment that is 
worn in daily service or work, and that is not 
taken care of. 


H » & bar [S. aF, rt. J], s.m. Choosing, 


selecting; choice, election, wish, request, boon, 
favour, blessing, good; anything chosen as a 
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present; gift, reward, recompense; one who 
chooses, chooser; one who solicits a girl in 
marriage, suitor, wooer, lover; bridegroom, son- 
in-law; husband, lord, master;—breadth (of 
cloth);—adj. Best, excellent, precious:—bar- 
barna (S. varatvarnatka), adj. Of the best 
colour, of an excellent colour; white, fair:—bar- 
jog (S. varat+yogya), adj. Marriageable (a 
girl):—bar-dan, s.m. Granting a boon; 
benefaction; wedding-gift to a bride from her 
betrothed; answer to a prayer addressed to God 
or a saint:—bar-da‘l, bar dayak, adj. & s.m. 
Granting or vouchsafing a blessing;—giver ofa 
choice; granter of a boon, vouchsafer of a 
blessing:—bar-daihi, s.f. Compensation for 
pasture ground:—bar-ghosh, s.m. An excellent 
cowherd. 


H » N bar [S. aA], conj. But, moreover, 
even, &c. (=baran and par, q.q.v.). 


H » QQ bar [S. &NT], s.f. Asparagus 
racemosus. 


H » I bar [S. Te], s.m. The Indian fig-tree, 
Ficus indica (=bar). 

P » [old P. awar; Pehl. apar; Zend upairi; S. 
SUR=H. üpar; par], prep. & prefix. On, upon, 
up, above; at; in, into; with; forth, back, away, 
against; based upon, according to; on account 
of. (Prefixed to words it modifies or strengthens 
the sense, as will appear from the numerous 
examples which will be found in their proper 
alphabetical places.) 


P »bar [Zend vara; S. 3X:], s.m. Breast, 


bosom, chest;—(=S. uru or vara), breadth (of 
cloth);—fruit (=phal):—bar-khwur, adj. & 
s.f.=bar-khwurd, and bar-khwurdar, q.q.v.:— 
bar-khwurd, s.f. lit. "Eating or enjoying the 
fruit'; success, prosperity; enjoyment, 
happiness, the obtaining one's desires;—bar- 
khwurdar, adj. & s.m. Prosperous, successful, 
happy, enjoying long life and prosperity; 
blessed with a family of sons;—male issue, son, 
child;—bar-khwurdani, s.f. Happiness, &c. 
(=barkhwurd); numerous issue or offspring:— 
bar-dar, adj. Broad, wide (cloth):—bar-sam, 
s.m. lit. 'Chest-swelling'; inflammation of the 
diaphragm, pleurisy:—bar-marna, bar hankna, 
v.n. To boast, brag. 





P » bar [act. part. of burdan, rt. Zend bar = 
S.9 11], adj. & s.m. Bearing, carrying, taking, 
seizing, taking away, carrying off; —bearer, 
carrier, &c. (used in comp., e.g. dil-bar, adj. & 


s.m. ravishing, or ravisher of, hearts;—nama- 
bar, s.m. bearer of a letter.) 


H » S barr [S. RE], s.f. Wasp. 


A » barr, s.m. Dry land. land (opp. to bahr); 
desert:—barr-titar, s.m. Rock-partridge; rock- 
pigeon; the Indian grouse (=bhar-titar):—barran 
wa bahran, adv. By land and by sea:—barr-e- 

a` Zam, s.m. Continent (syn. maha-dip). 


A » birr, s.m. A fox-cub. 


H » SX bur [S. ed, rt. q], s.f. Pudenda 


foemince, vulva (=bul; bur):—bur-jari (i.e. bur- 
jalt), s.f. A term of abuse applied to a woman, 
e.g. brimstone, strumpet, slut. 


H !» ONT bara = !5: bara, q.v. 


Hl» Rİ barra [S. TERH:; or TAT], s.m. 
Rope, string (=barara; barha); a kind of rope 
used in a village game on the fourteenth of the 
light half of Kwar. 


H!» fart birrā, s.m. Grain and barley sown in 


the same field:—birra-barar, s.m. (in revenue), 
Collection in kind. 


H!» JRT burā [prob. S. 3AF: ], adj. (f. -1), Bad, 
evil, ill, wicked, vicious, evil-minded, immoral, 
unprincipled, vile, base, villainous, 
mischievous, injurious, calamitous, destructive, 
baneful; ugly, ill-looking; disagreeable, 
unpleasant; odious, hateful;—s.m. Evil, ill, 
harm, injury; evil person:—burà baman, s.m. A 
sect of Brahmans who perform the obsequies of 
the dead (syn. acaraj):—bura banana, v.t. To 
depreciate, represent as bad or worthless; to 
detract, defame, disparage:—bura-bhala, adj. & 
s.m. (f. -1), Middling, tolerable, passable;—bad 
or evil person; reproach; abusive language;— 
bura-bhala kahna, To reproach, revile, abuse:— 
burā hal, s.m. Bad state; sad, deplorable, or 
wretched condition;—bura hal karna (-ka), To 
reduce to a bad or wretched condition; to ill- 
treat; to ruin:—bura kam, s.m. Any act 
forbidden by law; malpractice, vice; adultery, 
fornication (syn. bad-fe' I):—burà karna (-kà), 
To do wrong, harm, &c. (to), to wrong, harm, 
injure:—bura kahna (-ko), To speak ill (of), to 
pronounce or call (one) bad, evil, wicked, &c.; 
to vilify, abuse:—bura lagna (-ko), To prove 
disagreeable, be unpleasant:—bura manna, v.t. 
To take ill or amiss, to be displeased or angry, 
to be affronted, feel oneself insulted:—bura 
waqt, bura zamana, s.m. Evil hour, evil time, 
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evil days, hard times:—buri bat, s.f. Bad thing; 
bad language, abuse; bad conduct:—buri-¢urt, 
s.f. Screech-owl, owlet, Strix:—buri halat, burt 
gat, s.f.=bura hal, q.v.:—buri ghari, s.f.;—bure 
din, s.m.=bura waqt, q.v. 


H!» si burra [S. 3ed *«:, cf. bur], s.m. 


Interior cavity, hollow; anything that is hollow 
within (as a drum, dry pumpkin, &c.); the seed 
of the kusüm plant; pimple, blotch, eruption (on 
the skin). 


H >l» SNIN barabar (i.e. bar-à-bar, "breast to 


breast"), adj. & postp. Abreast, even, level, on a 
level (with, -ke), up (to); on a par (with), on an 
equality (with), equal (to); next (to), adjoining; 
agreeing, coinciding, fitting; facing, 
confronting, opposite; level, flat, even, smooth, 
horizontal, parallel; uniform, alike, similar, the 
same; exact, precise; straight, direct; regular; of 
the same age; answering, corresponding; 
unchangeable, impartial, indifferent; futile, 
without effect or result;—s.m. Equal, peer, 
compeer;—adv. Regularly, uniformly, 
invariably, constantly; precisely, exactly; 
approximately; along with, together, side by 
side; conjointly, concurrently; straight on, 
continuously, without break or intermission, 
directly, immediately, without delay:—barabar 
ana (-ke), To come on a level (with), come up 
(to), to overtake:—barabar barabar, adv. 
(emphat. of barabar), Breast to breast, shoulder 
to shoulder, side by side; in a row or line:— 
barabar-jor, s.m. (Math.), An equation (syn. 
sami-karan; musawat):—barabar sarabar, ad]. & 
adv.=barabar, q.v.:—barabar-ka, adj. (f. -1), Of 
the same size, weight, age, or standing, &c.; 
equal:—barabar-ka beta, s.m. Grown-up son:— 
barabar-ka jor, s.m.=barabar-ki takkar, q.v.:— 
barabar-kante, adj. Of equal weight:—barabar 
karna or kar-dena, v.t. To make level, plane, or 
smooth; to level, raze, demolish, destroy; to 
efface, rub or wipe out; to run through, waste, 
spend (as a fortune); to bring to a termination, 
complete, finish (a work); to liquidate or 
discharge (a debt); to make equal, like, or 
similar, to equalize, assimilate, balance, accord, 
match, adapt, compose, adjust:—barabar-k1 
takkar, barabar-ki cot, s.f. Person of equal 
standing, rank, wealth or power; equal, peer; 
suitable match, partner or mate; equal 
shareholders; (in Mech.), equal forces acting in 
opposite directions;—barabar-ki takkar-ka, adj. 
Of equal standing, rank, &c.; equally good, on a 
par, equal:—barabar-wala, s.m. Equal:— 
barabar hona or ho-jana, v.n. To be level, even, 
smooth; to be levelled, razed, demolished; to be 
effaced, erased, wiped out; to be equal (to), on a 
par (with); to suit, fit, match, agree, coincide 


(with), be enough (for); to balance; to come 
abreast (of), come up (to), overtake (=barabar 
ana); to keep pace (with), keep up (with); to be 
complete; to be full, be up to the brim (as a 
hole); to terminate, come to an end, be 
expended, spent, run through, wasted; to be 
settled, adjusted, or discharged (as an account 
or debt); to be even (with), be quits. 


P (d RIE barabari, vulg. barabri, barabri, 
barobri, s.f. Level, par, equality, equalization, 
equilibrium, equipoise, balance; exactness, 
agreement, correspondence; parallelism; 
competition, emulation, rivalry; presumption, 
insolence:—barabart karna (-k1), To equal; to 
try to equal; to copy, imitate; to vie (with), 
emulate, rival; to cope or strive (with); to 
confront, withstand, oppose, resist, defy; to be 
insolent or presumptuous. 


P c » barà at, vulg. barat (for A. +l», v.n. fr. 

Í », ef. bari), s.f. A writing conferring immunity 
or exemption; commission, warrant, decree, 
assignment, letter; draught, cheque;—the 
fourteenth day of the month Sha' ban, &c. (see 
shab-c-barat). 


Hl» IIA barat, MA brat [S. TX IT3T, and 
aid], s.f. The procession of the bridegroom (to 


the house of the bride), marriage procession; the 
company or attendants at a marriage; multitude, 
flock, assemblage, troop, crowd;—a suit at 
cards:—barat-ka éarhna, The setting out of the 
bridegroom in procession (to the house of the 
bride):—barat karna, barat men jana, v.n. To 
join in a marriage procession. 


H Sle: Ie baráti, s.m. One who joins a 
marriage procession, or attends a marriage. 


H & RITE birat [S. ATE, rt. Wet], 
Splendour, beauty; the embodied spirit. 


H & » fete birat [S. ANTE], s.m. Name of 


the province of Berar in Central India; name of 
an ancient king. 


H täl» ATOT baratha, s.m.=baretha, q.v. 


Hl» RRITA biraj [S. RTA], s.m. Splendour, 
beauty (=birat, and see viraj). 


H dass fSRToTSTTeT. biraj-màn [S. faxes], 
ad]. Splendid, brilliant, shining, handsome, 
gorgeous; holding the sceptre, sitting in state, 
presiding. 
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H Gal» RTIA birajna [S. Taxes], v.t. 
To impart splendour or lustre to, to adorn, 
grace, beautify;—v.n. To shine, be splendid or 
conspicuous; to appear; to sit in state, sit 
majestically; to preside; to lord it, live at ease, 
enjoy oneself, to live in health, ease, content, or 
independence. 


P 53 » baradar, biradar [old P. buradar; Pehl. 
brat; Zend bratar; S. HTAL], s.m. Brother; 
relation, relative, kinsman:—biradar-e-akhyafi, 
s.m. Step-brother; uterine brother (syn. gailar 
bha'1):—biradar-e-andar, biradar-andar, s.m. 
Half-brother (syn. sautela bha' 1):—biradar- 
parwar, adj. Kind to relations, or to brethren 
and friends:—biradar-e-tau' am, s.m. Twin 
brothers (syn. jurwan-bha'1):—biradar-e- 
haqiqi, s.m. Own brother, full brother (syn. 
saga bha 1):—baradar-khwandagi, s.f. Calling 
oneself a brother, profession of fraternal 
affection:—biradar-e-khwurd, s.m. Younger 
brother (syn. éhotà bha'1):—biràadar-e-razà 1, 
s.m. Foster brother (syn. düdh-bha 1):—biradar- 
zàda, s.m. Brother's son, nephew (syn. 
bhatija):—biradar-zadi, s.f. Brother's daughter, 
niece (syn. bhatij1):—biradar-kushi, s.f. 
Fratricide (syn. bhà' 1-natya). 


P 43 )3 » baradarana, biradarana, adj. & adv. 
Brotherly, fraternal; like a brother, becoming a 
brother. 

P Go» baradari, biradari, vulg. biradri, s.f. 
Brotherhood, fraternity, connection, 
relationship (syn. bha'1-cara); relation, relative, 
kindred, kinsfolk; community, society; band of 
musicians (called tashe-wale);—adj. Brotherly, 
fraternal:—biradari-se khàrij, s.m. One who is 
put out of caste, outcast:—biradari-se kharij 
karna, v.t. To expel from a fraternity; to put out 
of caste; to excommunicate. 


P 23 » burada (for A. 53»), s.m. Filings; 
sawdust; powder (syn. cura). 


P J» XI bar-àr (bar, ‘up or out'+4r, act. part. 
of awardan, 'to bring'), adj. & s.m. Bringing or 
bearing up, bringing to pass;—that which 
brings up or to pass; raiser up, bearer up, taker, 
bearer; one who, or that which, effects or 
accomplishes (an object), accomplisher, 
performer, producer;—effecting, 
accomplishment;—produce of taxation; 
taxation, tax (in general):—bar-ar-e-kar, s.m. 
Accomplishment of an affair. 


HIJ» NNT barara [S. dXTCch:, or PLAT], s.m. 


Thong, rope, string (especially of a swing; cf. 
barra and barha). 


P sol» SRN bar-ari (see bar-àr), s.m. A 
shareholder paying his portion of the jama' 
according to the barar taxation. 


A J\» baraz, biraz, s.m. Satisfying a want of 
nature; stool, motion; excrement, human 
ordure;—coming out or forth to battle; fighting. 


H os» qiia burras, buras, s.m. The tree 


Rhododendron arboreum (common on the outer 
ranges of the Himalaya from the Indus to 
Bhütàn; also written burrans, büranis. 


H a!» fSRTHT. birasi, adj. Eighty-two-byasi, 
q.v. 


P 4X5! » bar-ashufta, adj. Excited, distracted 
(=ashufta, q.v.). 


P 208! s bar-uftad, adj. Fallen off, fallen away; 
dwindled away. 


P 435 s àl» bar-afrokhta, adj. Lighted up, 
kindled, set on fire, inflamed. 


A Ge» buragq, vulg. burraq, s.m. The mule on 
which Mohammad is said to have ascended one 
night from Jerusalem to heaven, and thence 
returned to Mecca; (met.) a swift or fleet steed. 


A (3 » barraq, adj. Flashing, shining, brilliant, 
resplendent; white, snow-white, clean. 


A P Al» barraqi, s.f. Brilliancy, splendour. 


HS» RRIT birāg, = H Śl» RRIT birāgā, 
[S. RRTT:, rt. Ya], s.m. Absence of desire or 


passion, indifference, disinclination, aversion; 
disregard of all sensual enjoyment; stoicism. 


H S! » RNIT birāgā, =H Si: FART birag, 


[S. Tagtat:, rt. Vost], s.m. Absence of desire or 


passion, indifference, disinclination, aversion; 
disregard of all sensual enjoyment; stoicism. 


H Ain faurefr biragi [S. RRIA], adj. & s.m. 
Void of passion or desire; entertaining aversion 
or dislike;—stoical person, stoic; ascetic. 


H el» RTA birám [S. RTA], s.m. Cessation, 


rest, repose; stoppage, stop, pause; name of a 


306 


small oblique stroke placed under a consonant 
to denote that it is quiescent, or that it has no 
vowel inherent or otherwise pronounced after it 
(syn. sukün). 


H el» RRITA biram, corr. of bimar, and of be- 
aram, q.q.v. 


P 24! » bar-àmad, s.f. Coming up, coming or 
going out or forth, egress, outgoing, exit, Issue, 
eruption; outgoings, drawings, expenditure, 
expenses; land thrown up (by a river), alluvial 
deposit;—informing (particularly of bribery), 
accusation;—perf. part. Come up, come out 
(=bar-amada):—bar-amad hona (-se), To come 
up, ascend, appear, rise, spring up, come forth; 
to come out (of or from); to accrue; to be 
recovered (as stolen property). 


P 224! » bar-àmada, bar-àmda (perf. part. of bar- 
amadan), part. Come up, come out or forth; 
recovered (as stolen property);—s.m. Verandah, 
balcony, porch, gallery, piazza, eaves (syn. 
baranda; barja); outgoings, expenditure, 
disbursement (=bar-amad, q.v.). 


P öl» burran [rt. Zend bar; S. AX (37) ], adj. 
Sharp, cutting. 


H Ul»: TAT barana [S. AXON, rt. J; but cf. 


next], v.n. To remain at a distance (from), hold 
(oneself) aloof (from), to avoid, shun; to 
abstain. 


H Ul» sNI3ITHT. bar-ana (P. bar+H. ana), v.n. 


To be successful, to prosper; to succeed (with, - 
ke sath); to prevail (against), overcome. 


H Ul » Qa barránà, v.n. To talk in one's 
sleep, &c.=barrana and barbarana, q.q.v. 


H Ul » fatal birānā, adj. (f. -), Of, or relating 
to, or belonging to, another; another's; strange, 
foreign; extraneous, extrinsic (cf. P. brrünt). 


H Ul » RRIA birána [bira’ = biraw’ = Prk. 
faurd(2) or Teka (8), fr. S. ARTA], v.t. To 


vex, annoy, offend; to tease, mock, jibe, jeer. 


P äl} bar-andakhta (from bar-andakhtan), 
part. Thrown down, overthrown, upset, 
demolished, destroyed. 


P Jail: bar-andaz (part. of bar-andakhtan), 
part. adj. Throwing down, overthrowing, 
overturning, demolishing, destroying. 


H Äl» SRTST baranda, s.m. Verandah, 
&c.=baranda, q.v. 


H wily qiu burránis, SR burāħs, 
s.m.=buras, būrāħs, q.q.v. 


P 4i Ñl » bar-angekhta (from bar-angekhtan, 
'to rouse,' &c.), part. Roused, awakened, stirred 
up, excited, incited;—bar-angekhta karnā, v.t. 
To rouse, stir up, raise, incite, excite, &c. (syn. 
uksānā). 


H gal RRTAÀ birānawe, birānwe, adj. 
Ninety-two (=bānwe, q.v.). 


H 5» NIA barà'o (v.n. from barānā), s.m. 
Avoiding, shunning, avoidance (of, -se); being 
cautious (of), being on one's guard (against); 
abstaining (from); abstinence (syn. baca'o:— 
bara'o karna (-se), To avoid, shun, be cautious 
(of), be on one's guard (against); to abstain 
(from). 


P 255 » bar-award, vulg. bar-àwurd, s.f. 
Calculating, estimating, considering beforehand 
what may be necessary for a feast, &c.; 
calculation, estimate, budget; pay-abstract:— 
bar-award karna, v.t. To strike out (of a muster- 
roll); to calculate, estimate; to carry forward or 
to account. 


P 2255 » bar-awarda, vulg. bar-awurda, part. 
Brought or carried forward, carried to 
account;—s.m. Estimate, &c.=bar-award. 


H Us » RATAA bird’ ona, v.t.=birānā, To vex, 
q.v. 


Hol» Ge barah [S. de], s.m. Boar, 
&c.=barah, q.v. 


H al» ARE barrahat, s.f. Muttering in 
sleep, &c.=barbar, and barbarahat, q.q.v. 


S oslo: sITSIUT. brahman, vulg. birahman, s.m. 
A Brahman, a member of the first Hindü class. 


S sal Te brahmani, s.f. A 
Brahmaness,—wife of a Brahman; a woman of 
the Brahmanical caste. 


H tial» STITT brahmaneti [i.e. 


brahman+e+dim. aff. ta], s.m. A young 
Brahman. 
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S 434! & STUD brahmanya, s.m. State, rank, 


or business of a Brahman; the dignity of a 
Brahman, Brahmanhood, priesthood, priestly 
rank or character; an assembly of Brahmans;— 
the planet Saturn. 


S 434A! 5 EFA brahmya, s.m. Worship or 


veneration paid to Brahmans considered as one 
of the five great sacraments;—astonishment:— 
brahmya-muhürt, s.m. Dawn; the hour 
preceding sunrise. 


H uA!» Oe! barahi [S. TRE], s.f. Name of 


the Sakti of Vishnu in the form of a boar 
(varaha), the goddess of eruptive diseases;—a 
small kind of sugar-cane:—barahi-ka mela, s.m. 
Fair held in honour of the goddess Barahr. 


P ws! ba-rà'e, adv. For the sake of, for 
(7liye);—on account of, because of, by reason 
of; for the purpose of, in order to:—ba-ra'e 
nam, adj. & adv. Nominal, ostensible, 
pretended, fictitious;—nominally, ostensibly, 
for the mere name of, in pretence or show. 


Hoy que burà'i (from burā, q.v.), s.f. 


Badness, evil, wickedness, vice, depravity, 
corruptness, vileness; mischievousness, 
hurtfulness, destructiveness; defect, harm, 
mischief: dissension; slander, calumny, 
detraction; evil consequences or results:— 
bura‘1-bhala‘, s.f. Good and evil; damage, 
mishap; reproach, censure, blame, accusation, 
&c. (=ilzam):—bura'1-par uthna, bura‘1-par 
kamar bandhna, v.n. To be bent on harm or 
mischief. 


A Ul » baraya (pl. of ài» bariyat), s.m.f. 
Creatures; people; nobles. 


P 25 s bar-bad, adj. Lit. 'On or to the wind’; 
given to the wind, thrown or cast away, wasted, 
misapplied, squandered; laid waste, destroyed, 
ruined, undone; ravaged, plundered, despoiled; 
unsuccessful, abortive;—bar-bad jana, v.n. To 
be ruined, lost, &c.=bar-bad hona, q.v.:—bar- 
bad karna, v.t. To give to the winds, cast or 
throw away, lose, waste, squander, dissipate, 
misapply; to lay waste, ruin, destroy, ravage, 
plunder, &c.—bar-bad hona or ho-jana, v.n. To 
be ruined, lost, destroyed, thrown away, wasted, 
squandered, dissipated, laid waste, &c. 


P (235 » barbadi, s.f. Loss, ruin, destruction, 
waste, laying waste, ravage, &c. (syn. ujar; 
nas), destruction of crops (in the passage of 
troops, &c.). 


H c» NIA barbat, s.f. A species of snake. 


S & » TIE barbat, s.m. A kind of bean, 
Dolichos catjang (=bora). 
H s JNJN burbura, s.m. Bubble (=bulbula, 


q.v.). 


HU» SXsurem burburana, v.t=bhurbhurana, 
and burakna, q.q.v. 


H Uo» Wat bar-barna, adj. See s.v. bar, 'a 
boon, &c.' 


H gw XAT barbari, s.f. A large kind of 
goat (from Barbary). 


H os» NAIA barbas [S. AX, or q4 -H. 
SG «d3T], s.m. Power, might, force, strength, 
prowess, bravery, vigour, violence. 


P 4: 5 barbat (bar, 'breast'tbat, 'duck"), s.f. A 
certain musical instrument, the Persian lute (so 
called from its resemblance to the breast of a 
duck or goose). 


H à» sse barban, s.f. (?), (local), North 
wind. 


H Ys» Jade bur-bola (bura+bol, rt. of 


bolna, q.v. + 4), adj. & s.m. (f. -1), Foul- 
mouthed, abusive, scurrilous;—a foul-mouthed 
or scurrilous person (=bura-bolnewala). 


H oe? FHA barbhas [S. TA], s.m. Trick, 


deceit, deception; affectation, hypocrisy (syn. 
bhagal: cf. next). 


H os» JAA burbhas, s.f.—bur-bhas, burh- 
bhas, q.v. 


H bse: GLAS barbhasiya [S. qua go: ], 
adj. & s.m. Deceptive, false, hypocritical; 
affected;—impostor, trickster, cheat, hypocrite; 
affected person (syn. bhagliya: cf. next). 


H se: RARA burbhasiya, adj. & 
s.m.=bur-bhasiya, burh-bhasiya. 


P 4.» bar-pa, adj. On foot; erected, set up, 
established, &c.: bar-pa rahna, v n. To continue 
firm or standing:—bar-pa karna, v.t. To set on 
foot; to start, begin; produce, cause, occasion, 
raise, pitch, establish; to excite:—bar-pa hona, 
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v.n. To be raised, be set on foot, pitched, 
established; to take rise, rise, spring. 


H&» Wa barat, Td bart, SA brat [S. TA], 


s.m. Any religious act or obligation enjoined by 
the gods; a self-chosen or voluntary act, any 
meritorious act of devotion or austerity, a 
devout observance, fasting, continence, 
penance, vow, &c. (syn. upas; but this is more 
correctly applied to a compulsory abstention 
from food, as through inability to obtain it, or 
through sickness; whereas brat or barat has a 
strictly religious signification). 


H c» sd bart, Re barat [S. JA, or v.n. of H. 


bartnà, q.v.], s.m. Use, practice (syn. iste mal; 
cf. barta'o). 


H c» NA barat [S. 4AT], s.f. Thong, 
leathern girth; rope, cable;—mark, streak, weal. 


H» sNd barat, s.m. A disease affecting rice- 
crops. 


H c» WNA barat [S. safera], adj. Burning, 
blazing, flaming (see barna, imperf. part. barta). 


H&» JA brit, brit, fact birt, RRA birat, vulg. 
bart [S. afer], s.f. State, condition; means of 
subsistence, livelihood, allowance, stipend, 
pension, income, estate, property, endowment; 
a religious endowment or grant; behaviour, 
conduct; right, custom, privilege;—supporters, 
clients:—brit-Chand, s.m. A kind of Hindi metre 
(consisting of four metrical lines or Carans, 
counted by syllables. It is of three kinds: 1° 
sam, or 'even,' having an equal number of 
syllables in each line; 2° ardh-sam, 'half even,' 
having an equal number of syllables in the first 
and third, and in the second and fourth lines; 3° 
bisham, 'odd,' having a different number of 
syllables in each line). 


H c qA briti, qd brit [S. qfd], s.m. 
Appointing; a proxy in the performance of 
religious duty. 


H ü» NAT barta (perf. part. of bartna, q.v.), 
s.m. That which has been used. 


H üx RRA birta [S. qq «9:], s.m. Substance, 
means, potency, power, ability, force, virtue, 
excellence; action, deed, achievement; help, 
support:—birte-par uchalna (-ke), To rejoice, or 


to plume or pride oneself, on the substance, 
power, or support (of). 


H üx JAM brita, AAT birtà (see britt), s.m. A 
religious endowment; a grant (generally of 
land) to a religious person, or to a tenant, on 
certain stipulations. 


H U5 5» NAAT bartana (caus. of bartna, q.v.), 


v.t. To make or cause to use, to use, apply; to 
deal out (to), distribute, apportion, dispense. 


H 85 » NAAT bartana, s.m. Clothes that have 
been used; old or second-hand clothing. 


HG» qured brittant, britant, vulg. died 
birtant [S. qaiea], s.m. Occurrence, incident, 
event; tidings, information, rumour, report, 
intelligence; tale, story, narrative, relation, 
history, account; topic, subject; mode, 
circumstance, manner, state, condition; sort, 
kind; difference:—brittant-pattar, s.m. The 
record of a decision given by a pancayat. 


H 355 NATT bartà'o (v.n. from bartana), s.m. 


Use, application; practice, custom; 
employment; disbursement, apportionment, 
expenditure; usage, treatment, conduct: — 
barta'o karna (-se), To act or behave (towards); 
to treat, use, deal (by or with). 


P 3» bar-tar (compar. of bar), adj. High; 
higher, superior; excellent. 


P 64» bar-tari, s.f. Eminence, superiority, 
excellence. 


H oS » SRqST bartus, s.m. (?), Land sown with 


sugar-cane after a rice-crop. 


H ouis TAA bartta-màn, TAATA bartman 


[S. TAAA, rt. JA], adj. Existing, present, 


being, actually taking place, passing, current; 
dwelling, remaining, abiding;—s.m. (in Gram.), 
The present tense (syn. hal). 


H ji» WAA bartan [S. Te, rt. T+ aA], s.m. 
Vesse domestic utensil, dish, plate, basin, 
&c.:—bartan-bhande s.m. Vessels, utensils, &c. 


Hi» NAAT bartnà, baratna [S. TAA, rt. 


qd], To revolve or turn over in the mind, to 
think over, to consider, reflect;—v.t. To use, 
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employ, apply, make use of; to distribute, 
dispense; to spend, expend. 


H A» det baratni, bartani (from baratna), 
s.f. Orthography. 


H ~x» MNA barath, s.f. (7) Land situated in the 
midst of jungles. 


H 4 x brita, s.m.=brita, q.v. 


H ki» JAM britha, NA britha, A birtha, 
JAT bratha [S. Jar], adj. & adv. Abortive, 
vain, useless worthless; in vain, uselessly, idly, 
needlessly, without proper cause, gratuitously; 


foolishly;—s.m. A useless or worthless thing; a 
nullity, dead letter. 


H qi» Fe brati, Ta barti [S. TA], adj. & 
s.m. Engaged in religious ceremonies 
voluntarily undertaken; engaged in the 
observance of religious obligations or vows; 
pious;—one who fasts, does penance, &c.; 
ascetic, devotee, one who is under a vow; a 
religious student. 


H J» RNA birt, s.f. Name of a plant, a 
species of Panicum. 


Hi» RRIAT birtiya [S. qct +3F:], s.m. A. 
tenant who holds his land on a fixed unalterable 
annual assessment (cf. birt). 


H X3 s barr-titar, s.m. The Indian grouse (see 
s.v. barr; & cf. bhar-titar). 


He» Sa braj, fat brij, Flat birj [S. ToT], 
s.m. Cattle-shed, cow-pen;—name of the 
district surrounding Agra and Mathura (the 
scene of Krishna's juvenile adventures):—braj- 
basi, s.m. An inhabitant of Braj; an armed 
attendant:—braj-bhasha, braj-bhakha, s.f. The 
dialect of Hindi spoken in the district of Braj. 


Hg» gst burj, Jot bruj (perhaps contr. from 
baratrajju, 'big-rope'’), s.m. Cable, large track- 
rope (a small one being called gun). 


A z» burj. s.m. Bastion, tower, turret; a sign of 
the zodiac; asterism, constellation:—burj-e- 
hamal, s.m. The sign Aries. 


P tè» bar-jà, adj. In place, properly placed, 
arranged; true, accurate, right; on the ground, 
prostrate, quiet. 


H Uis » NaN barjatiya, s.m. A harmless 
kind of snake. 


H qo» son bur-jari, s.f. See s.v. bur. 


P isa _» bar-jasta (part. of bar-jastan, 'to leap 
up^, adj. Befitting, proper, right, exact; 
opportune, à propos; prompt, ready; 
impromptu. 


H os» Toler barjan [S. Teter, rt. TA], s.m. 


Forbidding, prohibiting, restraining, checking; 
shunning, avoiding, avoidance; abandoning, 
leaving, desertion; dereliction; exclusion, 
exception, omission:—barjan karna (-ko), To 
forbid, &c. (=barajna). 


H Us » Tote barjnà, Tata barajnà [S. 
qoid] v.t. To forbid, &c. (see barjan). 


H Ása» WAT bar-jog, adj. See s.v. bar, 
‘boon.' 


A P > burji (dim. of burj), s.f. Small tower, 
turret cut-water of the pier of a bridge. 


Hla» feRÍSISIT. birjiya, s.m. One of the 
subdivisions of ahirs, q.v. 


A vss» birjts (the Pers. barjis arabicized:—cf. 
S. gen. brihas- in brihas-pati), s.m. The planet 
Jupiter (syn. qazi-e-falak). 


P &>_: baréakh, s.m. A small spear (=barchi, 
q.v.). 


H os»: RAA bircan (ber, 'jujube'+éhan), s.m. 
Flour or powder made from the fruit of the ber 
or Rhamnus jujuba. 


H às» RAA biracan [S. RAA, rt. vq], s.m. 
Making; compiling, composing, composition, 
compilation; embellishing, embellishment. 


Hts» RNA biraéna [S. fea], v.t. To 


make, fabricate, form, compose, &c. (see 
biracan). 


P 4x » barca, s.m.=barcha, q.v. 


H ^e FES bricch, brich, far& birch, Tas 
birich, birach [S. q&T], s.m. Tree (in general); 
plant (syn. per). 
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Hes: SI, LOT barcha [S. TI+H:], s.m. 
Spear, lance (see barcht):—barcha- (or barche-) 
bardar, s.m. Spear, man, lancer (=barchait). 


H des » qvi briéchak, TPH birchik, 
faxo birchak [S. GAA, rt. TT], s.m. 


Scorpion; the sign Scorpio (-bicChü; syn. 
aqrab). 


H cea TST, Nó baréhi (dim. of barcha, 


q.v.), s.f. Small spear; spear, lance, javelin, 
dart:—bar¢hi-bardar, s.m. Spearman, lancer. 


H cues s Sd, WaT barchait [S. 


g ^I c Sd ], s.m. Spearman, lancer. 
H qs» Ta, A bard, s.f.-barchi, q.v. 


P A ds » bar-haq, adj. Based upon right; by or 
of right, rightful, right, true, justifiable, proper; 
in truth, for or of a certainty; real, actual; 
positive; incumbent, inevitable. 


P & » barkh, adj. Little, few, some:—barkhe, 
s.m. A little, a few, somewhat. 


P us » bar-khast, s.f. Rising up, breaking up 
or closing (of a court or office); recalling or 
removal from office, recall, dismissal:—bar- 
khast karnà, v.t. To break up (a court, &c.), 
dismiss, permit to depart; to remove from 
office, deprive of office:—bar-khast hona, v.n. 
To rise or break up (as an assembly); to be 
closed, dissolved; to be dismissed, deprived of 
office. 


P (Sits y bar-khastagi, s.f. Rising or breaking 
up (of an assembly, &c.), dissolution; dismissal 
removal from office. 


P A = 5 bar-khilaf, adj. & adv. 
Contradictory, adverse; inconsistent, untrue; the 
contrary (of, -ke), opposed (to), against; on the 
contrary:—bar-khilaf,e-à m. Contrary to law, 
illegal. 


P bA» bar-khwur, = P 2554.2 bar-khwurd, = P 
MHA» bar-khwurdar, see s.v. bar, ‘breast’; 
'fruit.' 


P ap » bar-khwurd, = P » & » bar-khwur, = P 
A» bar-khwurdar, see s.v. bar, 'breast'; 
'fruit.' 


P A x bar-khwurdar, = P »5& » bar-khwur, 
= P 3) 94.» bar-khwurd, see s.v. bar, 'breast'; 
'fruit.' 


P Ax» barkhe, s.m. See s.v. barkh. 


A tA» barkhiya, s.m. Name of the father of 
Asaf, the minister of Solomon. (He is fabled to 
have been fairy-born, whence the use of his 
name in amulets or spells to avert evil). 


H 2» We barad [S. TA +4], s.m. Bull, ox, 
bullock (=balad). 


H ə» IG barad [S. de], adj. Conferring a 


boon; granting a request or prayer; favourable, 
propitious (see bar, 'boon"). 


A +» bard, s.m. Cold, coldness, frigidity:— 
bard-e“atraf, s.m. Coldness of the extremities, 
coldness of death. 


H 2» RIG birad, bird [S. fea], s.m. Fame, 
reputation, honour, glory; eulogy, panegyric. 


P 4» burd (v.n.—or 3rd pers. sing. pret.—of 
burdan, 'to carry, &c.), s.f. Bearing, carrying; 
bearing or carrying off, capture, prize, 
acquisition, gain, profit, haul, catch; pocketings, 
pickings, perquisites, bribes; stake, wager, bet; 
(in chess) the state in which an adversary has 
lost all his pieces, the king alone remaining, the 
game so won (it is not considered so creditable 
as 'check-mate'):—burd-bar, adj. lit. Bearing a 
burden’; forbearing, tolerant, longsuffering, 
patient, gentle, mild, meek;—burd-bart, s.f. 
Bearing of a burden; forbearance, toleration, 
longsuffering, patience, meekness, 
gentleness:—burd dena, v.t. To lose, miss, 
forfeit; to waste, squander:—burd marna, v.n. 
To gain a victory, win the game (at chess); to 
make an acquisition; make a haul, have a 
windfall, &c.:—burd-mand, adj. Bearing, 
productive, fruitful. 


P oia» bar-dar, adj. See s.v. bar, 'bosom.' 


P ox bar-dar [act. part. of bar-dashtan; 
and=Pehl. burtar: Zend beretar, rt. bar; S. 
bhartar, rt. bhar], adj. & s.m. Holding or raising 
up; bearer, supporter, carrier, taker up (used in 
comp. e.g. huqqa-bardar, s.m. The servant who 
looks after and brings in the huqqa:—sonte- 
bardar, s.m. Club-bearer, mace-bearer. 


P la bar-dari, s.f. The act of bearing, 


carrying, &c.; means of carriage or conveyance 
(used in comp. e.g. bar-bardari; huqqa-bardari). 
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P c» » bar-dasht (v.n. of bar-dashtan), s.f. 
Endurance, patience, forbearance; stores, 
supplies; taking goods on credit, credit 
transaction (syn. ucapat:—bardasht-khana, s.m. 
Temporary store-house:—bar-dasht karna (-k1), 
To endure, suffer, tolerate, bear patiently (syn. 
sahna); to look well (after), tend (an animal) 
well:—bar-dasht hona, v.n. To be endured, &c.; 
to be tolerable. 


P 444). s bar-dashta, part. Raised up, elevated; 
taken up or away, removed. 


H o3» SNXdIecl. bar-dàn, s.m. See s.v. bar 'boon.' 


P 53» burd-bar, = P ( 4-2 burd-bari, See s.v. 
burd. 


P ($253 » burd-bari, = P. pbs). burd-bar, See s.v. 
burd. 


H Qu» NAAA bardaman, baradman, 
adj.=bardhman, q.v. 


P 242 » burd-mand, adj. See s.v. burd. 


P 444. 53 » bar-dokhta (from bardokhtan), part. 
Sewed; fixed or nailed upon or to (see dokhta). 


P ə» barda, s.m. Prisoner of war, captive, 
slave:—barda-farosh, s.m. Slave-merchant, 
slave-dealer;—barda-faroshi, s.f. Selling (one) 
as a slave; sale of slaves, slave-trade. 


H wo» TÅ bardha, SNST baradh, s.m. Bullock, 
&c. (=barad, q.v.). 


H man INSE biruddha, feet birudh [S. 


Jtg], part. adj. & postp. (as a part. it governs 


the abl.; as a postp. the gen. ke); opposite, 
opposed (to), the opposite (of), contrary (to), 
against, discordant, at variance; contrariwise 
(syn. bar-khilaf). 


P »2 » burda [perf. part. of burdan; rt. Zend bar = 
S. HX], part. Borne; bearing, possessing (used 


in comp. e.g. nàm-burda, adj. Named, having 
the name, &c.). 


H 2^2» qq briddh, fat birdh [S. Fa], adj. & 
s.m. (f. a), Old, aged, infirm;—aged person, old 
man (=buddha):—briddh-avastha, birdh- 
avastha, s.f. Old age (=burhapa):—birdh sarir, 
s.m. Old frame, infirm or weak body. 


H ^2» gf briddhi, TART birdhi [S. qf, rt. 


gA], s.f. Increase, growth; vegetation. 


S ba» UAT bardhana (see bardha), v.t. To 
have a cow bulled. 


H Us» fares biruddhata [S. feed], s.f. 


Opposition, contrariety, incongruity; aversion, 
enmity, hostility. 


H gaa» TATA bardhaman, bardhm an [S. 


aAA], adj. Increasing, growing; thriving, 
prosperous;—s.m. A district and city (now 
called Bardwan). 


H tas» SLUT baradhnà (see baradh), v.t. To 


cover or bull (a cow);—v.n. To be bulled (a 
cow). 


H Gx We! bardi [S. Tet], s.f. Drove of laden 
cattle. 


A Gi» bardi, s.f. Papyrus. 


H cus » Taeed birudait, fed birdait, Rea 
bardait [S. Asa +ga], s.m. Panegyrist, bard;— 
archer, bowman. 


H (225 Ae! bar-daihi, s.f. See s.v. bar, 
"boon." 


H 8 » 34ST bard, s.m. = H Gi» NS} bardi, 
s.f. A light, sandy, or gravelly soil. 


H ein WS barqi, s.f. =H» IST barda, 
s.m. A light, sandy, or gravelly soil. 


H jos RÜ barra, s.m.=|» barra, q.v. 


P 5» barz [rt. Zend varez; S. J€], s.m. A sown 
field; agriculture. 


A & 3 barzakh, s.f.m. (?), A thing that 
intervenes between two things; a thing that 
makes a separation between two things or 
classes of things; interval, bar, partition; 
connecting link; the interval between death and 
the resurrection;—a picture of the imagination; 
a whimsical idea, fashion, or mode; a strange or 
quaint appearance (syn. ceshta). 


312 


P 65 barzan, s.m. Mansion, dwelling; street 
(especially a long one); quarter of a town; 
desert, plain. 


H os» SRI. baras [S. TV], s.m. Year;— 
raining, rain:—baras-badhawa, s.m. A Hindü 
marriage ceremony (the taking away from the 
bride at the close of the first year after marriage 
the god or bundle of cocoanut, rice, &c. given 
to her at the time of marriage):—baras-bhar, 
baras-din, baras-roz, s.m. The whole year;— 
adv. All the year round:—baras-byawar, s.f. A 
cow or buffalo that calves every year:—baras- 
din, baras-roz, s.m.=baras-bhar, q.v.:—baras- 
din- (or roz-) -ka, adj. A year's;—baras-din-ka 
din, s.m. An annual festival or holiday:—baras- 
ganth (S. varsha+granthi), s.f. The ceremony of 
tying a knot on the anniversary of one's 
birthday; (hence) anniversary of a birthday. 


H uw» WA baras [S. JS], s.m. (£?), An 
intoxicating drug made of opium. 


H œx JA bris, s.m.=brish, q.v. 
Hs» Sal barsa = barsha, barsat, q.v. 


His» WA barsā [S. TT+H:], s.m. A year.— 


barsa-baras, adv. All the year round (=baras- 
bhar). 


Hou»: Gale barsat [S. +H], s.f. Rainy 


season, the rains (the third season, of the six, 
from the fifteenth of Asarh to the fifteenth of 
Bhadon); rain (in general). 


H Ju» Rate barsati, adj. Relating to rain, 
rainy; belonging to the rainy season;—s.f. What 
is sown or produced in the rains; clothing or 
covering for the rainy season, or against rain; 
water-proof; apron of a carriage; portico;— 
name of a disorder in horses, the farcy (which 
usually breaks out in the rainy season). 


Hk: Galfer barsaliyà, s.m. barsodiya; 
barsoliya, q.q.v. 


P a » bar-sam, s.m. See s.v. bar, 'breast.' 


H bls» NAAT barsana (caus. of barasnà, 


q.v.), v.t. To cause to rain; to shower down, 
pour down; to scatter, sprinkle; to winnow. 


H d=» NAS barsa'ü [barsa, rt. of barsanatü 
= S. uka], adj. Raining; pertaining to rain, 
pluvious, rainy; ready to rain, threatening rain. 


H 55s » NAAT barsa ona, v.t.=barsana, q.v. 


Hen» fareufad brispati, brispat, biraspati, 
s.m.=brihaspati, q.v. 


H 4s NEAT  barastà, s.m. Rain (7barasna). 
H á} » briscik, s.m.=bir¢hak; biććhū, q.q.v. 


P >=» bar-sar, adv. On or at the head or end 
(of), at the point:—bar sar-e-kar hona, v.n. To 
be on the point of business; to be ready when 
occasion demands; to be au fait at; to hold a 
situation, be employed; to be in possession of a 
desired object. 


H ^eSi& y TAINS baras-ganth, s.f. See s.v. 
baras, 'year.' 


H os» NAA barsan, = H s » NAAT 
barasnà or TRA barisnà, (see next), s.m. 


Raining; rain:—barsan-har, adj. Raining; rainy; 
about to rain, threatening rain (—barsa' ü, q.v.). 


H Us NAAT barasnà or SINIT. barisnà, = H 


om»: NAA barsan, (see next), s.m. Raining; 
rain:—barsan-har, adj. Raining; rainy; about to 
rain, threatening rain (7barsa'ü, q.v.). 


Hs»: IAAT barasna [S. TOR, rt. qw], 


v.n. To rain, be wet; to fall like rain, fall in 
showers, be poured or showered down; to be 
showered, shed, scattered; to shed or cast forth 
beams (of light), to sparkle, glow; to burst, 
discharge (as a boil); to be winnowed, be sifted 
(as grain):—baras-parna (-par), A torrent (of 
invective, &c.) to be poured out (on). 


Hix» NHAT birasnā, v.n. To stay, remain, 


stop, tarry, delay (syn. rahna; thaharna; 
bilambna). 


H Ga s RNU birasná, v.n=bilasna, q.v. 
Hols» GAA baraswan [S. d «dTet ], adj. 


(f. wir), Yearly, annual, anniversary:— 
baraswen-din, adv. Yearly, once a year. 
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Hl» 5 GENES barsodiyà (see barsauri), 


s.m. A servant engaged by the year (=barsoliya, 
barsaliya). 


H vise» WAS] barsauri, barsori [S. 
qS«dq«go], adj. & s.f. Annual; per annum;— 


annual tax or rent; annual rate of interest, &c.; 
annuity. 


H Gl ss » Galfer barsoliya (for barsoriya), 
s.m.=barsodiya, q.v. 


H qe WA? barsi [S. aif], s.f. A 


ceremony in commemoration of a deceased 
relation performed at the close of the first year 
after decease. 


Hs quit burst, s.f. Earthen pot or bowl for 
fire; crucible (of a goldsmith, &c.; syn. gursi). 


Hci»: WW barsh, VY barash [S. TÑ], s.m. 


Rain, &c.=baras, q.v.:—barshasan (S. 
varshatasana), s.m. Subsistence for a year; 
annual salary:—barsh- (or barash-) kal, s.m. 
The rainy season (=barsat):—barsh- (or barash- 
) kali, adj. Pertaining to the rains, of the rainy 
season; rainy. 


P Èx burrish (abst. s. from burridan; see 
burran), s.f. Cutting; sharpness. 


H å» JN brish [S. QW], s.m. Bull; the sign 
Taurus. 


Hi» SWT barsha [S. TUT], s.f. Rain; the rainy 


season (=barsat):—barsha-bindu, s.m. Rain- 
drop:—barsha-ritu, barsha-ritu kal, s.m. The 
rainy season. 


H cà s JAA barshát, s.f.=barsat, q.v. 


Hosts» TANNA barshasan, s.m. See 
s.v.=barsh. 


H uui FWA barshàna, v.t.=barsana, q.v. 
H 3» SWS barshà ü, ad].-barsa'ü, q.v. 


H ^e» JV brishabh [S. JVI], s.m. Bull, 
ox, bullock (=brish). 


P 444 y birishta (=S. 3TE, rt. 9T91), part. Parched, 
roasted, fried, broiled. 


H 44: SIE. brashta, adj.=bhrashta. 


H JSS: GWT barsh-kàl, s.m. See s.v. 
barsh. 


H osi» TWaleT barshwan, adj.=baraswan, 
q.v. 


H c5s5 » INS barshauri, adj. & 
s.f.-barsauri, q.v. 


A v4» baras, s.m. Leprosy (particularly the 
malignant white species thereof termed 'leuce': 
syn. apras). 


P A &b x bar-tabaq, adv. On the ground, by 
reason (of); according to. 


P A454 » bar-taraf, adv. Aside, apart, away; 
on one side, out of the question:—bar-taraf 
karna, v.t. To put or set aside, put away, get rid 
of; to remove, dismiss (from office); to eject, 
turn out:—bar-taraf hona, v.n. To be shelved, 
put aside or away, removed, dismissed, &c. 


P A «4+ » bar-tarfi, s.f. Dismissal, discharge. 


P A oS » bar-' aks, adv. & postp. On the 
contrary, contrariwise; the contrary (of, -ke); in 
opposition (to), in spite (of); conversely. 


P A“ » ba-ragbat, adv. With intense desire; 
with avidity, eagerly. 


H  _» bargalanna, v.t.=wargalanna, q.v. 


P c » barf, vulg. baraf [Pehl. vafr; Zend vafra, 
rt. vap, 'to throw'], s.m. (f. ?), Ice, snow:—barf- 
parward, adj. & s.m. Cooled in ice, iced;—a 
sherbet, &c. cooled in ice:—barf parna, v.n. To 
freeze; snow to fall, to snow: barf-sa, adj. (f. -1), 
Like ice, cold as 1ce:—barf galna, v.n. To be 
intensely cold:—barf-men lagana (-ko), To put 
in ice, cool in ice, to ice. 


P H Ë» barfani, adj. Icy; snowy:—barfani 
pahar, s.m. Snowy mountains. 


P àx barfi, adj. & s.f. Icy; snowy; iced, 
cooled;—a kind of sweetmeat made of sugar 
and milk (having the appearance of ice). 


A öx barq, s.f. Lightning (syn. bijlt); electricity 
(see barqi):—barq-andaz, s.m. lit, 'Lightning- 
thrower'; matchlock-man, musketeer; guard; 
peon of a police station or thana, constable; 
messenger of court; bailiff;—barq-andazi, s.f. 
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Post or office of barqandaz:—barq-zada, adj. 
Struck with lightning. 


P H | Š» bar-qarar, adj. Fixed, established, 
firm; continuing as heretofore; standing, 
existing, extant (syn. ba-hal):—bar-qarar 
rakhna, v.t. To establish, confirm, ratify; to 
uphold, maintain:—bar-qarar rahna, v.n. To 
continue, remain, abide, last, stand, persevere, 
go on as before; to exist, subsist, be extant. 


A e$ » burqa’, s.m. A thing with which a 
woman veils her face, having in it two holes for 
the eyes (it is a long strip of cotton or other 
cloth, concealing the whole of the face of the 
woman wearing it, except the eyes, and 
reaching nearly to the feet):—burqa' -posh, 
burqe-wali, s.f. A woman who wears a burqa’. 


A P 5h33 » barq-andaz, s.m. See s.v. barq. 

A P À» barqi, adj. Pertaining or relating to 
lightning; electric (e.g. tār-e-barqī, s.f. Electric 
wire, telegraph wire). 


H d Gh baruk (corr. of P. bal-ki), conj. 
Moreover; but (also written baluk: cf. baran). 


H 3» JP brik [S. Th], s.m. Wolf (=bik). 


A cS y barakat (pl. of barakat), s.f. Blessings; 
prosperity; auspiciousness:—ba-barakat, adj. 
See s.v. ba. 


H US JAAT burkana, v.n.=burakna, q.v. 


P <S » barakat, vulg. barkat (for A. à 5), s.f. 
Increase, abundance, prosperity, blessing; good 
fortune, auspiciousness; inherent prosperity 
which produces success or abundance (the word 
is also commonly used in weighing grain, &c. 
in place of the number 'one'):—barkat dena(- 
ko), To grant a blessing, to give increase or 
abundance; to bless:—barkat hona, v.n. To be 
prosperous, to be complete or full; (and 
conversely) to have nothing to give save a 
blessing (e.g. when a beggar solicits alms, and 
is answered by barkat hai, 'there is nothing for 
you'; 'you have a blessing). 


H c RN birakt, NPA birkat [S. fdv, 


rt. Nor], part. & s.m. Disinclined; inattentive; 


wearied, disgusted, alienated;—a kind of 
ascetic who has relinquished the world. 


H US» JAT briksh [S. Jat], s.m. Tree (7birch; 
brikh). 


HS»: Whe! barkalà, s.m. An inferior clan 
of Rajputs. 


H 9$ » gXe»elT burkala, burkulà, birkula, s.m. 


A small cake of cow-dung with a hole in the 
middle, placed on the mouth of a vessel, &c. 


HUW» {heal buraknà (per met. for bukarna = 


bukatna, not in use: cf. bakotna), v.t. To 
sprinkle, strew (=bhurbhurana, q.v.). 


H&S» PT barkautà, s.m. Spear grass. 


H Sx SH barkh, SN barakh, s.m.=barsh, 
q.v. 


H S» JA brikh, s.m.-brish, q.v. 


A 4S » birka, s.m. Pond; small well; basin of a 
fountain. 


H&S» quit barkha, s.f.—barsha, q.v. 


H oS Suus barkhasan, s.m.-barshasan, 
q.v. 


HUGS» ATAT barkhānā, v.t=barshana; 
barsana, q.q.v. 


Hogs» JAT brikhab, TAN brakhabh, 
s.m.=brishabh, q.v. 


H US » WUA barakhna, v.n.=barasnā, q.v. 


H (So sehr burki (per met. for bukrt = buktt, 


dim. of bukta, q.v.), s.f. A pinch (as of salt, 
&c.); a pinch of dust used as a charm; (hence) 
charm, enchantment:—burki dalna (-par), burki 
marna, v.t. To charm, enchant, bewitch. 


P £ » barg (=S. TE), s.m. Leaf (syn. pattà);— 
warlike apparatus; provisions or necessaries for 
a journey or march;—a musical instrument; 
melody:—barg-e-gul, s.m. Leaf of a rose; (met.) 
lip of a mistress. 


HS» Ga barg [S. 21], s.m. Class or 


multitude of similar things, division, group, 
class, kind, species, order; section, chapter, 
division (of a book); class or series of 
consouants of the alphabet articulated by the 
same organ (as the cerebrals, dentals, palatals, 
&c.); (in Alg. and Arith.) square of a number;— 
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adj. Square;—bargatmak (S. varga+atmaka), 
adj. Square (as opp. to 'cubic'):—barg-karman, 
s.m. An operation relating to square numbers:— 
barg-kshetra, s.m. Square figure, square:—barg- 
mul, s.m. Square root. 


H  » quit, IM bargā [S. T+H:], adj. & 
s.m. (f. -1), Of the same class or kind; like, 
equal (used by Hindü women):—a piece of 
squared timber, raiter, beam, joist. 


H C$ » Wad bargat, =H S SIG, bargad, 
[S. q?T«Sd. ord], s.m. The Banyan or Indian 
fig-tree (=bar). 


H Í» Ge bargad, = HS» IIA bargat, 
[S. q?T«Sd. ord], s.m. The Banyan or Indian 
fig-tree (=bar). 


P 23: $ » bar-guzida, part. Chosen, selected; 
elect. 


P (S438 y bar-gashtagi (abst. subst. from next), 
s.f. Turning away from, turning back, turning 
over; inversion; retrocession; revolt, rebellion, 
disloyalty, apostasy, abjuration. 


P 4438 » bar-gashta (from bar-gashtan, 'to turn 
back,' &c.), part. Turned back or away; turned, 
changed; turned over, inverted; revolted, 
rebelled, apostatized; crossed, unfortunate; 
unruly, disloyal, refractory, rebellious:—bar- 
gashta hona, To turn over, be inverted; to turn 
away or aside, revolt, &c. 


H Sx» FT, Raa bargan [S. d?T UT], s.m. 
Division, partition, share, portion; proportion; 
contribution. 


H ois S NN bar-ghosh, s.m. See s.v. bar, 
‘boon.' 


H S» if bargi [S. avffzr], s.m. An epithet 


applied to the Marhattas;—an uninvited guest 
(syn. tufail). 


H 4S» RRAS birged (corr. from the English), 
s.f. Brigade. 


H JS» Fae bargel [S. q21 c1], s.m. The 
Ortolan, Alauda. 


Hdx Ne baral, s.m.-barhal, q.v. 


H J» RIA biral, vulg. birul [S. Re], adj. & 


adv. Not close or compact, open in texture; thin, 
delicate, fine; loose, wide apart; apart, remote; 
rare, unfrequent, uncommon, scarce, wonderful; 
little, few;—rarely, seldom, unfrequently. 


H Y » RRT birlā [S. RRA +H:], adj. & s.m. 


Few, little; scarce, uncommon, &c. (=biral, 
q.v.);—an odd, eccentric, or perverse person. 


HY» JT burlà [S. RA or dXler ch: ], s.m. 
A small kind of wasp. 


H UY » bar-lanà (P. bar+H. lana), v.t. To bring 
to pass, bring about, accomplish, effect, 
produce, get out, extract; to gain; to exhibit. 


H e»: JJ barma, barm [S. aña], s.m. 


Armour, mail. 


Hú» WA barmā, IRA birmā, s.m. The 


plant Trichosanthes incisa (which is used 
medicinally, and is supposed to have the power 
of improving the memory). 


H 4»: NAT barmā [S. 8131: ], s.m. A kind of 


gimlet or borer worked with a string; auger, 
drill (also written barmha, barmah: for this and 


other examples of the breaking up of 3T into S 
or J and@ see bahin and bainh). 


H ük» WAAT barmana, v.t. To bore with a 


barma, to bore, drill, pierce; to thrust in, drive 
home. 


H UG » RNA birmanà (caus. of biramna), 


v.t. To cause to stop or desist, to stop; to reduce 
to obedience or subjection, to subdue, tame;— 
to play with, allure, tantalize, tease. 


H 3s» RAATS birmà' ü, adj. Taming; tamed; 
allured, tantalized. 


Hole: SLATS barmah, s.m.=barma, q.v. 


H & e» JAAT birm-bhat, s.m. A 
subdivision of the bhat or bard tribe. 


P A Js»: bar-mahal, adj. & adv. In place; 
fitting, fit, suitable; opportune, apropos; 
reasonable; in time; in the nick of time, 
opportunely, seasonably (syn. bar-mauqa’; bar- 
waqt). 
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P >h » bar-mala, adj. & adv. Open, public, 
conspicuous; openly, in open day, publicly, in 
the sight of all. 


H Us» NAAI biramna [S fa «xar eT], 


v.n. To stop, pause; to remain; to delay (cf. 
bilambna). 


P A eii s^ » bar-mauqa' = bar-mahat, q.v. 


H As qUISE bar-mühi (burà*munh-), adj. 


& s.m.f. Having a bad or ugly face, ill-looking, 
ugly; foul, nasty, forbidding;—a forbidding 
countenance; wry face; ill-looking or ugly 
person;—a cat. 


H 4 » barma, birma, s.m.=birma, q.v. 


H a» qe barmha, s.m.=barma, q.v. 


H le » TER barmha [S. Ta+H:], s.m. The 


country called Burmah; the province of Ava; 
the Burmese. 


H Ss IFAT bramhotar, barmhotar, s.m. 
See s.v. brahma. 


Ho» SR, Wer baran [S. RA], conj. 


Moreover, but, even, but even, and even; 
whereas; nay, rather, on the contrary. 


Ho» SUT barn, Rar baran [S. A], s.m. 


Colour, hue, tint; sort, kind; class, tribe, order, 
caste, sect (the Hindüs are divided into four 
principal barns, viz. 1° Brahman; 2° Kshatriya; 
3° Vaisya; 4° Sudra); fame, celebrity; praise; 
description; beauty; quality, property; (in 
Gram.) letter of the alphabet; syllable; (in 
Math.), coefficient:—barn-dharam, s.m. The 
particular duties that are religiously incumbent 
on the several casts of Hindtis:—barn-sankar, 
s.m. Mixture or confusions of castes or tribes 
by intermarriage; a person or tribe of mixed 
origin, or from parents of different castes; a 
man who does not scruple to eat with one of a 
different caste:—barn-mala, s.f. Alphabet; the 
a, b, c book:—barn-hin, adj. & s.m. Out of 
caste, casteless;—one who is put out of caste; 
outcast. 


H o» WUT, 4A baran [S. dXUT], s.m. 


Choosing, selecting; choice; promise of 
marriage; surrounding, screening, covering, 
protecting, nourishing; enclosure, rampart, 
mound, causeway:—baran karna, v.t. To hire a 


priest for the performance of a sacrifice or any 
religious ceremony. 


H o» NA baran, s.f. Alluvial deposit or soil; 
fresh earth carried by water into hollows. 


H o» FRU, IA barun [S. FUT], s.m. The 


god of water;—the tree Cratoeva Roxburghii 
(also written baran, barna). 


H ü» Gal barna [S. 40T +P: ]. s.m. The tree 
Crateeva Roxburghii. 


H ü» NAT barna [S. Go], s.f. Name of a 


small river running past the north of Benares 
into the Ganges. 


H ü» INAT barna [S. AAT], v.t. To marry, 
wed. 


H ü» WAT barna, v.n. To burn, &c.=balna, 
q.v. 


P 5 5 barna [Zend aperenayüka; S. 
H+ YO + 3TTT e 65:], adj. & s.m. Young;—young 
man, youth. 


H ü» FOR barnàr [S. qUT«3ITer ], adj. 


Tinted, coloured:—barnar-mattt, s.f. Coloured 
soil of two kinds (the one tinged with yellow, 
and the other with yellow and white). 


P ü» barna’t, s.f. Youth, season of youth. 


P ei» birinj, biranj [Zend berejya; S. vrihi], 
s.m. Rice (freed from the husk): birinj-ari, s.m. 
One who follows a camp with grain; grain- 
merchant, grain-carrier, suttler (=banjara):— 
birinj-phal, birinj-phül, s.m. A species of rice. 


A @» birinj, biranj (the P. piring arabicized), 
s.m. Brass (syn. pital). 


P sols» birinj-ari, brinjari, s.m. See s.v. birinj, 
'rice.' 


P =» birinjt, biranjt, adj. & s.m. Made of 
brass, brazen;—a small nail, tack (syn. koka). 


H gi» Taka birané [S. fd X1], s.m. Name of 


Brahma (also written birinc, birin¢i). 


Hi» Jee brind [S. dec], s.m. Heap, 
multitude, quantity, aggregation. 
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H 13 » Jee? brinda [S. eel], s.f. Sacred basil, 


Ocymum sanctum (syn. tuls1):—brinda-ban, 
vulg. bindra-ban, s.m. A wood near the town 
Gokul in the district of Mathura, on the left 
bank of the Jamna (celebrated as the place 
where Krishna in the character of Gopala, or 
cowherd, passed his youth, associating with the 
cowherds and milkmaids employed in tending 
the cattle grazing in the the forest); a forest of 
tulsi trees. 


P oï » baranda, vulg. barinda (act. part. of 
burdan; and=bar, q.v.t+Zend afit = S. ant), adj. 
& s.m. Bearing, carrying; bearer, carrier:— 
baranda-e-khufya, s.m. Secret emissary or 
agent; smuggler (syn. Cauki-mar). 


H lä} GUST baranda [S. qXUS «ch: ], s.m. 


Verandah, portico, porch, piazza (syn. bar- 
amda). 


H S24» TORAH barn-sanikar, adj. & s.m. 
See s.v. barn 'caste.' 


P Sa.» barang, s.m. Allowance of provisions;— 
bell; key; bar, bolt. 


P Ñ » ba-rang, adv. In kind; after the manner 
or fashion (of), like. 


H & » INIT bararigà (cf. bargā), s.m. Plank 
used for covering in the roof of a house; rafter. 


HYG gy» statem barn-mala, s.f. See s.v. 


barn. 


H oi» Fle, JAA barnan [S. 0TA, rt. qv], 


s.m. Delineation, description, representation, 
explanation; relation, recital, narration, 
mention; statement, assertion, account; writing; 
praise, commendation, panegyric:—barnan 
karna (-ka, or -ko), To describe, explain, 
represent, mention, &c.; to praise, extol, &c. 


HW» Ufa barnana, Gee barannà, v.t. To 
describe, &c.=barnan karna, q.v.s.v. barnan. 


He» Teal baruni, ell barni [S. TSA, or 
adf, rt. g], s.f. Eyelash. 


H i» Sell barni (from barhna), s.f. Advance 


made for cultivation or manufacture. 


H qi» AA RRA birni [S. IT, or AFT; cf. 
bhir], s.f. Wasp. 


H qi» RÑ birn, s.f. A small seed or grain. 


H s» SW barü, IÑ baro [S. 5e[c], s.m. A 


high jungle grass or reed, the writing reed, a 
species of Saccharum (but by some classed 
under Arundo karka, and by others under 
Calamus scriptorius). 


H s» sNd barav, =H ls» sNdT barwa, s.f. A 
certain bird that feeds on fish. 


H !5» NAT barwa, =H s» sNd barav, s.f. A 
certain bird that feeds on fish. 


H's» GSH barü'a, KAT barwā [S. defy], 


s.f. Sandy soil of inferior quality, a mixture of 
sand and clay. 


H's» AXA barwa, s.f. Name of a ragini or 


mode in music by which deer and serpents are 
said to be tamed; a kind of Hindi verse. 


H s» RIAT birwā, s.m. The labourer 


employed at the basket used in raising water for 
irrigation (cf. bahra; bara). 


H Is» Taal birwà (for pirwà, dim. of per: wa 
= S. uka), s.m. A small or young tree; tree; 
plant. 


H lIs» IIT birwa (i.e. bitwà, q.v.), s.m. 
Child, boy. 


H 5s» NAN barwar, s.m. Name of a class of 


people whose occupation it is to cleanse and 
sell rice. 


H ls» RRA birwahi (cf. birwa, & barh), 
s.f. Enclosure, hedge (of thorns, &c.) 
surrounding a field or garden, fence; garden, 
orchard, plantation:—birwahi karna, v.n. To 
enclose with a hedge or fence; to make an 
orchard or plantation. 


H 45 » Gada barwa'ek, s.m. Name of a 
class of hereditary watchmen near the Siwalik 


hills. 


H 555 ÙT barobar, corr. of barabar, q.v. 
H «5» fau birüp [S. NST], adj. & s.m. 


Misshapen, deformed, disfigured, ugly, 
monstrous, hideous, unnatural;— difference of 
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nature; deformity, ugliness, monstrosity; 
opposition, dislike:—bi-rüp hona, v.n. To be 
disfigured, &c.; to be disgraced. 


P35» barüt, burüt, s.f. Whiskers, moustaches. 


Hs» sXdd barwat, s.f. A kind of snake 
(=barbat). 


H ^85» IKA barüth [S. TA], s.m. A wooden 


ledge or fender round a carriage to prevent 
collision; armour, coat of mail; house, dwelling; 
host, swarm, multitude, heap. 


H eis» STW barothi, s.m. (?), Name of a 


tribe of cowherds (ahirs) in the Mainpuri 
district. 


H 5» {de barwat, s.m. Tumour in the 
belly. 


H käs IST barotha, IST barautha [S. 
GeY+H:], s.m. Vestibule, veranda, porch (syn. 
de'orhi). 


H leis» GOT barothà, s.m.—barethà, q.v. 


A c 5» burüj (pl. of burj), s.m. Bastions, towers; 
signs of the zodiac. 


P 025 » burüdat (for A. $ 5555 cf. bard), s.f. 
Coldness, coolness, chilliness. 


H mas ART barodh, s.m. Branch of the 
Baniyan or Indian fig-tree (bar). 


H 2225 » NY bi-rodh [S. fT, rt. Bq], s.m. 
Contrariety, difference, variance, opposition, 
obstruction, hostility, enmity; quarrel, 
contention, dispute:—birodh karna, To oppose, 
obstruct; to contend, &c. 


H aes» ANT birodhi [S. AAN], adj. & 


s.m. Contentious, quarrelsome, antagonistic, 
obstructive;—opponent, antagonist, enemy; a 
quarrelsome person. 


H 3» IMA barosi, s.f.—bursi, q.v. 
P A 3$ 5 » bar-waqt, adv. In time; at the time 


(of); seasonably, opportunely, &c. (=bar-mahal, 
q.v.). 


H -$; » RNT bi-rog [S. IAT], s.m. 


Separation, disunion, loss, absence (especially 
of lovers;—syn. birak; juda 1; hijr). 


H Ss» RRITA birogan [S. AAMA], adj. & 
s.f. Separated, grieved or distressed through 
separation (from her husband or lover); a wife 
who mourns the absence of her husband. 

H Ss» faeit birogi [S. Trav, adj. & s.m. 
Separated, disjoined, apart, absent;—a man who 
is parted or separated from his beloved; a lover 
suffering the pain of absence. 

P 32 5 » bar-ümand (from bar, 

'fruit': ámand = mand = S. mant), adj. Fruitful, 
fertile; successful, prosperous, fortunate, happy. 
P 55» birün (contrac. of birün), adv. Without, 
outside; externally;—s.m. The outside. 


H t3 ; INA baraurithà, RIM baro mhā [S. 


&ICC3« HET], s.m. Part of the wall above the 
door or entrance; keystone (of an arch, &c.). 
H bay» INT barauridhà, s.m. Cotton land 
(cf. badar). 

H 3, »qfrqus bariwand, = 


H Èis» gfrqusr bariwan di, adj. Corr. of bal- 
want, q.v. 

H Ss.» TRAVST bariwandü, = 

H 35.» GRAVES bariwand, adj. Corr. of bal- 
want, q.v. 

H Ss. RIET barorikhà, s.m.=bafūñkhā, q.v. 


H ss» Ate barroh, s.m. (?), A name given to 
the uplands on the right bank of the Jamna. 

H es» barwa, s.m.=barwa, 'the bird,' q.v. 

H d» NÀ barwe, s.f. A kind of metre or verse 
in Hindi (cf. barwa). 

P » » bara, barra, s.m. Lamb; kid; fawn; the 
sign Aries. 

P » 3 ba-rah (for ba-rah), adv. In or on the 
way;—s.m. Provisions for a journey. 

Ho» ae barh [S. d], s.m. Tail-feather, 
plumage of the tail (especially a peacock's tail). 
Ho» RRE birah [S. RRF, rt. TE], s.m. 
Separation (from, -kã or -se), parting, absence 
(particularly of lovers); love-song describing 
the pain of separation:—birah-sata i, birah-ki 
mari, adj. & s.m.f. Stricken with the pain of 
separation; one who is so stricken (=birhan, 
and birogan, birogi). 

Heo» fart birra, s.m.— » birrd, q.v. 


H & » faret, IE barha [S. TERH:], s.m. Rope, 
string; thong. 
H à x NET barha [S. R+], s.m. 


Watercourse; aqueduct; channel for the passage 
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of water from a well to a field, or from one field 
to another. 


H b » del barha, s.m. Land of a township 


which is furthest from the homestead; field 
where cows feed; field. 


H b » RRE birhá, s.m. Separation, &c.=birah, 
q.V.; a kind of song peculiar to washermen. 
H t » JET burhà, adj =bura; and budaha, q.q.v. 


H Sb _» faerit birah- 


agi, birhagi (S. viraht+agni), s.f. lit. "The fire of 
separation’; the intense grief or sorrow which 
possesses a lover who is separated from his 
beloved. 

A QU » burhàn, s.m. Demonstration, proof. 


H Ula » NETA birhanà, s.m. Land in which 
culinary herbs are grown. 

H (zio » IEIS barha", s.f.=barahi, q.v. 

H (dia » Tels barhá 1, s.m.=batha T, q.v. 

S sh Jedi brihati, s.f. Name of a particular 


metre of thirty-six syllables (divided into four 
verses of nine syllables each, or of eight 
syllables in the first, second, and fourth, and 
twelve in the third). 


S eA y geruf brihaspati, 
vulg. JeeUd brahaspat, s.m. The regent of the 


planet Jupiter and preceptor of the gods; (in 
Astron.) the planet Jupiter (syn.mushtari); 
Thursday:—b/ihaspati-war, vulg. brispat-bar, 
s.m. Thursday. 

P æ » bar-ham, adj. Confused, jumbled 
together, turned upside down or topsy-turvy, 
entangled, spoiled; offended, angry, vexed, 
enraged, sullen:—barham-darham, adj. 
Confused, entangled, topsy-turvy:—barham- 
zadan, s.m. Confusing, mixing together; 
striking together:—barham-zada, adj. 
Confused, convulsed, turned topsy-turvy:— 
barham-zan, s.m. Exciter of quarrels, 
embroiler:—barham-zani, s.f. Confusing; 
embroiling; interference, prevention, putting a 
stop to:—barham karnà or kar-denà, v.t. To 
throw into confusion or disorder; to embroil, 
complicate; to mar, ruin, destroy. 


S = Tel brahma, brahm, s.m. The Supreme 


Being, the all pervading Spirit and Soul of the 
universe, the divine essence and source of all 
being from which all created things emanate 
and to which they return, the Self-existent, the 
Absolute, the Eternal;—spirit, soul;—sacred 
text, scripture (the Veda);—the class occupied 
with religious knowledge, the Brahmanical 
caste; a member of that caste, a Brahman:— 
brahmastra, vulg. brahm-astra, s.m. 'Brahma's 
missile,' name of a fabled weapon (supposed to 
be the gift of Brahma) which deals infallible 


destruction to those against whom it is 
discharged (syn. brahm-ban):— 
brahmasan(brahma+dasana), s.m. A particular 
posture suited to devout religious meditation: — 
brahmand (brahma+anda), s.m. "The egg of 
Brahma,' the mundane egg, the universe, globe, 
world; the top of the head, skull:— 
brahmavartta (brahmatavartta), s.m. "The holy 
land, epithet of the country situated between 
the riversSarasvati and Drishadvati, to the 
north-west of Hastinapura or Dehli:—brahm- 
ban, brahm-wan, s.m.=brahmastra, q.v.:— 
brahm-bhoj, s.m. Feeding of Brahmans:— 
brahm-putra, s.m. A kind of vegetable 
poison;—name of a river rising in the eastern 
extremity of the Himalaya in Thibet, and falling 
with the Ganges into the Bay of Bengal;—a 
place of pilgrimage (probably the source of the 
river):—brahmputrt, s.f. Epithet of the 

river Sarasvati:—brahma-tattva, s.m. The true 
knowledge of Brahma or the Supreme Spirit:— 
brahma-janma, s.m. Divine or spiritual birth, 
the second birth (effected by sacred study or 
knowledge), investiture with the sacred 
thread:—brahma-carini, s.f. (see next), A 
woman who leads a chaste and virtuous life;— 
brahma-cart, s.m. A Brahman who practises 
continence or chastity, especially a religious 
student from the time of his investiture with the 
sacrificial thread till he marries and becomes a 
householder; a religious student who remains 
with his spiritual teacher studying the Vedas 
and observing the duties of a student; a 
particular class of ascetics; a Pandit learned in 
the Veda:—brahma-carya, vulg. brahm-carj, 
s.m. Sacred study, religious studentship, the 
condition of a young Brahman or student in the 
first period of his life; religious self-restraint, 
pious austerity, continence, chastity:—brahma- 
da, adj. & s.m. Imparting religious 
knowledge;—spiritual teacher:-—brahma- 
darbha, s.f. Lijusticum Ajowan:—brahm-dand, 
s.m. Curse of a Brahman, anathema:—brahma- 
daru, s.m. The Mulberry tree, Morus Indicus:— 
brahma-daitya, brahm-dait, brahm-rakshas, 
s.m. A Brahman changed into a Daitya, ghost 
of a deceased Brahman; apparition, ghost:— 
brahma-ratri, s.f. 'Night of Brahma,' a period of 
time comprehending a thousand ages of the 
gods, or 216,000,000 ages of mortals:— 
brahma-randhra, s.m. The aperture at the 
crown of the head through which the soul is 
said to escape on death:—brahm-riip, brahma- 
swarüp, brahm-sarüp, adj. Of the nature of 
spirit, of the same essence as the god-head:— 
brahm-sesh, s.m. Leavings of Brahmans:— 
brahma-sasan, s.m. An edict addressed to the 
Brahmans; command of Brahma, command of a 
Brahman:—brahma-kund, s.m. Name of a 
sacred pool:—brahma-gya (brahma-j fia), s.m. 
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One who has spiritual wisdom or who knows 
Brahma as the one all-pervading Spirit, a 
sage:—brahm-gyan(brahma+j ana), s.m. 
Divine knowledge, true knowledge of the Deity 
or of the Veda; spiritual wisdom:—brahm- 
gyani, adj. & s.m. Possessing true knowledge of 
the Deity;—one who possesses spiritual 
knowledge:—brahm-ghdat, s.f. Murder of a 
Brahman (=brahm-hatya):—brahma- 

ghatak, brahma-ghna, adj. & s.m. Slaying a 
Brahman;—slayer or murderer of a Brahman:— 
brahma-ghosh, s.m. 'Prayer-sound,' murmur 
arising from the recital of prayers; the sacred 
word, the text of the Veda; the reading or 
repeating of the Veda:—brahma-lok, s.m. The 
heaven or place of residence of Brahma, a 
division of the universe and one of the supposed 
residences of pious spirits:—brahm-murat, adj. 
& s.m. Having the figure, or in the form, of 
Brahma; image of Brahma; appellative of a 
Brahman:—brahma-nirwan, s.m. Extinction in 
Brahma, absorption into the Supreme Spirit:— 
brahma-vadi, s.m. One who recites the Vedas, 
defender or expounder of the Veda; one who 
asserts that all things are Brahma, a follower of 
the Vedanta system of philosophy:—brahma- 
van, s.m.=brahm-ban, brahmastra, q.q.v.:— 
brahm-hatya, s.f. Killing a Brahman, 
Brahmanicide; any crime equally heinous:— 
brahm-hatyara (the preceding+S. kara), s.m. (f. 
-i), Slayer or murderer of a Brahman (=brahma- 
ghatak):—brahma-hotra, s.m. A ceremony 
consisting in oblations to Brahma;—a free grant 
given to Brahmans for religious purposes. 

S ^ 5 Se brahma, s.m. Brahma or the 
Supreme Being regarded as a person, the first 
deity of the Hindü triad and the Creator of the 
World;—one whose calling and business 
consist in praying, priest, Brahman:—brahma- 
autar, s.m. Incarnation of Brahma, appellative 
of a Brahman:—brahma-daya, s.m. Grant or 
perquisite bestowed on a Brahman. 

S Sis » SENS brahmand, s.m. See 

s.v. brahma for all compounds beginning 

with brahma or brahm. 

S sia: salcd brahmatwa, s.m. (f. brahmata), 
State or condition of Brahma or the Supreme 
Spirit, identification with Brahma, godhead; 
office of the Brahman or chief priest; state or 
condition of a Brahman. Brahmanhood. 

H c^ » SISIUT, SAA brahman, barahman, birah 


man, s.m.—brahman, q.v.:—brahman-bhojana, 
s.f. Distribution of food to Brahmans. 


H (dias MEOT brahmani, adj. & 
s.f.=brahma!m, q.v. 

H Bus » ENET brahmaneta, brahmanai tā, 
s.m.=brahmane fa, q.v. 


H Axa^ » SAUA brahmanya, s.m.—brahma Nya, 
q.v. 

P =» bar-hami, s.f. Confusion, convulsion, 

trouble, anarchy; vexation, displeasure, anger, 
wrath. 


H c» » faga birahan, birhan [S. fdxf&vult; 


see birah], s.f. A woman suffering the pangs of 
separation from the object of her aftection; a 
female lover whose beloved one is absent 
(7birogan). 

P Sia » barahnagi (abst. subst. from next), s.f. 
Nakedness, bareness. 

P 4% » barahna, adj. Naked, bare:—barahna- 
pà, adj. Bare-footed. 


H (d^ » Weal birahni, s.f.—birahan, q.v. 


Sickness resulting from separation, love- 
sickness. 


S AD Tel barhi, s.m. Peacock. 
H A» RA birahi, birhi, = 
H ta » RRRA birhiya, [S. Taker], adj. & s.m. 


Suffering the pangs of absence from a beloved 
one, love-sick; amorous, sensual;—one who is 
love-sick, &c. 


H ta» TARA birhiya, = 


H A» R birahi, birhi, [S. RREY], adj. & 
s.m. Suffering the pangs of absence from a 
beloved one, love-sick; amorous, sensual;—one 
who is love-sick, &c. 


H a » RÈT barhelà, s.m.=» 5: ba held, q.v. 
H c» SRI bari, adj. =bali; and s.f£.=ba fi, q.q.v. 
H us IÑ bari, s.f. Quicklime (syn. cünà; kalt). 
Hg» IÑ bari (from bar, 'boon,' &c.), s.f. 


Wedding garment, ornaments, presents, &c. 
sent from the bridegroom's house to the bride's 
previous to the wedding day. 

A u$» bari (rt. 1 5), adj. Free (from, -se), clear, 
quit (of); irresponsible (for), in a state of 
immunity (with respect to), exempt (from); 
acquitted, absolved, discharged, released; 
innocent, guiltless:—bariyu `Z- Zimma, adj. 
Free from charge or obligation; justified; 
irresponsible, unaccountable:—bart karną, v.t. 
To free (from, -se), acquit, discharge from 
liability, relieve from responsibility; to release, 
exculpate, exonerate:—bari hona, v.n. To be 
free (from), be acquitted, &c. 

P c » bare (contrac. of bare), adv. At last, at 
length; once; however. 


H 6» 81 bare, conj. (local), For, for the sake 
(of), &c.=liye, q.v. 
H i» RS bara 7, IX barai [S. a+], s.m. 


Seller of betel-leaf; cultivator of betel. 
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A ¢» barrt, adj. Of, or belonging to, or relating 
to, the land (barr,—as opp. to the sea or ba fr); 
of or belonging to the desert; wild. 

HG» st barrai [S. queer, s.f. Seed of 
safflower or Carthamus tinctorius. 

He» att burri, s.f. Sowing by dropping seed 
into the furrow from the hand (instead of 
sowing broadcast or by drill). 

H t IRA bariva, IR bari à [S. WA+SHT], 
s.f. Betel plantation; garden. 

H to ART biriyà, bariyd, s.f.=birivan, q.v. 
Hb» ARAT biriyá, s.f. Ear-ornaments (of a 
woman). 

H ta INT bariyd, s.m.=bara T, q.v. 


Hi» qui buraiyà (from burda), s.m. Bad man, 
bad character, villain; mischief-maker, 
slanderer; enemy. 

H JS WARN baryar, bariyar, = 

H |b» NANT baryara, bariyara, [S. TA+T eu 
phon. +31Tef:], adj. & s.m. Strong, vigorous; 
violent; rich, fertile (as soil);—the plant Sida 
rhomboides or rhombifolia, and S. 

cordifolia (syn. bala). 

H IS SINT baryara, bariyara, = 

H 54: SAN baryar, bariyar, [S. S'e1431 eupho 


n. +31TeT:], adj. & s.m. Strong, vigorous; 
violent; rich, fertile (as soil);—the plant Sida 
rhomboides or rhombifolia, and S. 

cordifolia (syn. bala). 

H Jo s Wale baryal, s.m.=baryar, q.v. 

H ok» SRAM bariyari IRI bari ài, 
s.f.=bariya, q.v. 

H ous fau biriyari biryani (dim. of ber = 
S. vela), s.f. Time, space of time:—ek biriyan, 
Once, one time; at one time; once upon a time. 
P ob» biryàn, vulg. biriyan (act. part. 

of birishtan, 'to fry,' &c.), adj. Fried, roasted, 
parched, grilled, broiled; burning, consuming, 
&c. 

P (AS » biryani, s.f. Name of a dish made of 
meat and rice. 

H Ab» IRAS bariya t (from barā = basa), s.f. 
Boastfulness, boasting, boast, exultation 

(syn. umang: the noun argues a verbal 

form bariyana, which I have not however met 
with). 

P Cu » bariyat (for A. 4), s.f. Exemption, 
immunity, irresponsibility, freedom (from), 
release, discharge, liberation, exoneration, &c. 
(see bari). 

H kä GOT bare tha [S. qTRC-EST: ], s.m. 
Washerman (syn. dhobi); fuller; land of the 


third quality; a plot of ground on which sugar- 
cane has been lately grown. 


H oes NSA bare than, s.f. Washerwoman, 
laundress washerman's wife (syn. dhoban). 

H co»: Rat barej, = H G3 » WM barejà, = 

H 4225 bareja, [S. Ae, rt. F+S17], s.m. Ground 
enclosed for the cultivation of the Piper Betel, 
betel-garden. 

H G3 » STI barejā, = H we» WS barej, = 


H 42» bareja, [S. qf, rt. q- 377], s.m. Ground 
enclosed for the cultivation of the Piper Betel, 
betel-garden. 

H 422 » bareja, = H œ» IYF barej, = 


H i» Noll bareja, [S. Fie, rt. q-^97], s.m. 
Ground enclosed for the cultivation of the Piper 
Betel, betel-garden. 

H G3 » RINT birījā, s.m. Galbanum 

(P. bireza). 

P 3» buridani (from buridan, 'to cut"), adj. 
Fit, or deserving, to be cut. 

P 23 3 burida, part. Cut, clipped, amputated;— 
s.m. Field (or fields) cut by stealth by a 
cultivator. 

H I IAT barera [S. AE], s.m. Wasp 
(7barr, bar). 

H 55: SST briva [S. FIST], s.f. Shame, modesty, 
bashfulness. 

P x3» birez-birez (imper. of reKfitan, 'to 
scatter,' &c.), adj. Put to flight, routed, 
overcome by an enemy or by misfortune, crying 
for quarter or mercy;—intj. Mercy! help! save 
us! 

H o SII Paris (poet. barisá), s.m. 
Year-baras, q.v. 

H d» SLANT baresiri, s.f. (?), Name ofa 
tribe of inferior Rajputs. 

P eX » baresham, s.m. Silk, &c.=abresham, 
q.v. 

H c SYST bareshi, s.f. Negotiating a 
marriage. 

P oe» barin (bar, q.v.+īn = S. in), adj. High, 
sublime; on high. 

H Qi WSA bara ‘in, NA barain, = 


H qx» susct bara ‘int, seit baraint, (fem. 
of bara 1), s.f. The wife of a seller of betel leaf 


or cultivator of betel; a woman who sells betel 
leaf. 


H hn RSM bara ‘ini, RAN baraini, = 
H œx RSA bara ‘in, sal barain, (fem. 
of bara 1), s.f. The wife of a seller of betel leaf 


or cultivator of betel; a woman who sells betel 
leaf. 
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H Gg» NET bareh ta, s.m.=bare tha, q.v. 

H 5: IS bar[S. dC], s.m. The banyan or Indian 
fig-tree, Ficus indica:—bar-battà, baf-kaula, 
s.m. Fruit of the banyan tree. 

H 5:48 bar[S. aXe], s.f. Wasp 

(barr, barera, bhir). 

H 5:48 bar (contr. of bara) adj. Great, large, 
excessive, &c.; (much used in comp. e.g.), bar- 
bola, s.m. Noisy, talkative person; boaster, 
braggart:—ba -bhagi, adj. & s.m. Very 
fortunate;—one who is very fortunate:—ba/- 
bhaku à, s.m. Great dolt, blockhead:—bar-pe tā, 
ad]. & s.m. Big-bellied, pot-bellied; greedy, 
gluttonous; avaricious;—one who has a big 
belly; a greedy person, glutton:—bafpe tū, s.m. 
Great glutton:—bar-dantà, adj. Having large 
teeth; (in Bot.) sinuate:-—baf-kanna, ad]. & s.m. 
Having long ears;—long-eared man:—bar- 
konya, adj. (Math.) Obtuse-angled 

(syn. munfariju z-zawiya):—bar-nakka, adj. & 
s.m. Having a large nose;—a man with a big 
nose:—ba[-hofità, adj. & s.m. Large-lipped, 
thick-lipped;—thick-lipped man. 

H » JS bur, s.f. Pudenda feemine (=bur, 


q.v.):—bur-cod, s.m. (a term of abuse), 
Scoundrel, rascal, villain. 

H SISTI bara [S. Fa+H:; d8:], adj. (f. -1), 
Large, great, big, vast, immense, huge; grand, 
noble, high, exalted, eminent; grown up, old, 
senior, elder; superior, supreme, principal; 
grave, serious; vital, essential, important:—adv. 
Very, excessively, exceedingly:—ba/à abba, 
s.m. Uncle; father-in-law; (slang) an astute 
fellow, consummate knave:—ba/à admi, s.m. 
Great or rich man; man of eminence or rank, 
grandee:—ba/a afsar, s.m. Superior officer, 
head of a department:—ba tā bàritne-wàlà, s.m. 
(Math.) The greatest common measure 

(syn. maqsüm-ilaih 'azam):.—ba[à bol, s.m. 
Boasting, tall talk, self-applause:—baya bhaà 'o, 
s.m. A kind of appraisement; money borrowed 
at a very high interest:—ba/a belà, s.m. Elder 
son:—ba/a darja, s.m. High rank or station; 
dignity, consequence, importance, 

distinction: ba/à din, s.m. Great, or long, day; 
Christmas day:—ba/a rasta paka na, v.n. lit. 
"To take the long journey or road'; to die:—bara 
samundar, s.m. The ocean:—bara sahib, s.m. 
Great man; chief civil functionary; a resident (at 
court):—ba/à kar-khana, s.m. Large workshop, 
or establishment; extensive business;—ba/a 
karna or kar-dena, v.t. To enlarge, increase, 
angment, lengthen; to exalt, promote; to 
extinguish (a light=ba/hana):—bafa kona, s.m. 
Obtuse angle (syn. záwiya-e-munfarija):—ba rà 
ghar, s.m. Large house or building; grand 


house; great, rich, or noble house or family:— 
bafa nam, s.m. Great name or reputation;— 
bafa nam karná, v.n. To acquire a great name, 
win a great reputation, become famous:— 
baron (obl. pl. of barā), the great; grown up 
people, &c. (see bafe);—bafor-mer milnà, v.n. 
To be grown up; to associate with elders or 
seniors, or with the great:—bare, bare- 

buthe, bare-log, s.m. pl. Grown-up people, 
elders, seniors, superiors; the great, the 
eminent; forefathers, ancestors:—ba/i asami, 
s.m. Great man, person of high position or 
rank;—s.f. High appointment; high position:— 
bafi bat, s.f. Great matter, important thing or 
affair; difficult affairj—ba/1 bat hu t, A great 
thing has been accomplished;—intj. thank 
Heaven!:—ba/íi bahu, s.f. Elder son's wife;—a 
wife who is older than her husband:—ba fi bi, 
s.f. A form of address to an elderly or 
respectable woman:—bafi goi, s.f. Cow-pox, 
the rinderpest:—ba/e miyár), s.m. Old man;— 
master of the house;—intj. Aged sir! reverend 
sir! 

H SISTI bara [S. dCc:], s.m. Condiment made 
of ground pulse (dal, miing, or mash), formed 
into lumps and fried in ghz, butter, or oil 

(cf. bañ). 

H u$ ISTAT ba/apa, = 

H oi 5 TSM basapan, [S. FE], s.m. 
Largeness, greatness, bulk, &c. (=ba/a t, q.v.); 
grandeur, dignity, exaltation, elevation. 

H o5 IST ba sfapan, = 

H U5: STU basapa, [S. Jart], s.m. 
Largeness, greatness, bulk, &c. (=ba/a 7, q.v.); 
grandeur, dignity, exaltation, elevation. 

H 5/5 9818 barar, fasts bisa, s.f. Drove of 
bullocks laden with grain, betel, cotton, &c. 

H Ul SSTdHT basana (caus. of barna), v.t. To 
drive or thrust in (7bànà; ghuserna). 

H Ul 5 ISSA barraná, ISAT barana (see barb 
af), v.n. To murmur, mutter; to talk (in sleep), 
cry out (in nightmare), rave (in delirium):— 
bafta-jana, v.n. To rave in misery or want; to 
die of want, to starve. 

H U4: GST busand (caus. of burnà, or buma), 
v.t. To cause to sink, &c. (=Quband, q.v.). 

H 5» ISTA baja o, s.m.-bafhà o, q.v. 


H uA IST basahi, = 

H l3 IST basa 1, s.m. (prov.)-bafha %, q.v. 
H l3 SSI$ barā, = 

H uA IST basahi, s.m. (prov.)=ba tha T, q.v. 
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H Sl: ISIS bara t (from basa, large"), s.f. 
Largeness, greatness, bigness, vastness, 
bulkiness, bulk, size, magnitude, volume, 
extent; adult state, old age, senility; seniority, 
priority, precedence; rank, grandeur, dignity; 
respect, reverence, honour; excellence, 
superiority, exaltation; praise, laudation, 
magnifying; self-praise, boasting:—ba/a `T 
jatana (-ki), To extol, praise, boast (of), &c. 
(=bara T karna); to boast of superiority (over, - 
par):—ba (à i dena (-ko), To show respect (to), 
pay honour (to), to honour:—ba/a@ t karna (- 
ki), barat marna (-ki), To magnify, praise, 
laud, extol; to magnify or praise oneself, to 
boast, vaunt. 

H Jt: ISIA barbanal, s.m.=barwanal, 
q.v.s.v. barwa. 

H 5:5: Sas barbar [S. TA], s.f. Muttering, 
murmuring, grumbling, chattering; talking (in 
sleep), raving (in delirium):—ba/bar karna, 
v.n. To mutter, &c.=ba/batānā, and barrana. 
H 155 JSST burburà, s.m. Bubble (=bulbuld, 
q.v.). 

H 35:5 qsSssre barbarat, s.f.=barbarahat, 
q.v. 

H 5» ISAS barbarana,{SJslel burburan 
à (from baba À, v.n. To mutter, murmur, 
grumble; to chatter, prate, jabber, talk nonsense; 
to talk in sleep, &c.=barrana, q.v. 

H 55 qsssrec barbarahat, burbufühat, = 


H qi» ISISIS ba tbasa T, burbura T, s.f. 
Muttering, grumbling; chatter, gibberish; light- 
headed talk; talking incoherently in sleep, 
raving (in delirtum):—ba/bafahat karna, v.n. 
To mutter, to talk gibberish, to blabber, to rave. 
H Al: TEISS bambara i, burbufa T, = 

H Sal 5:5: Tsdslec barbarahat, burburahat, s.f. 
Muttering, grumbling; chatter, gibberish; light- 
headed talk; talking incoherently in sleep, 
raving (in delirium):—ba/basahat karna, v.n. 
To mutter, to talk gibberish, to blabber, to rave. 
H S55: TSA barbariyá [S. de -S:], s.m. 
Mutterer, grumbler, chatterer, raver. 

H Sle: ISHN bar-bhagi:—See s.v. 5» for 
this and all compounds beginning with the 
contrac. adj. bar, 'great.' 

H ose» GSH bur-bhas, s.f.—bufh-bhas, q.v. 
H bae 5 RELEJE bur-bhasiyā, s.m.=buth- 
bhasiya, q.v. 

H à» ISUF bafpan, ISHA bafappan, = 

H 35 ISUAT bapana, s.m.=bafapan and batā` 
1, q.q.v. 


H 5 ITSUA ba/panà, = 

H 5: SSUd barpan, ITSUA bafappan, s.m.=b 
afapan and batā 1, q.q.v. 

H à» JSUT burpan, = 

H 55 JEYA bu pana, s.m.=budghapan and bu 
(hapa, q.q.v. 


H 35 JSA bu/paná, = 

H à» qSUd burpan, s.m.=buddhapan and bur 
hapa, q.q.v. 

H “5 AST bind, s.m. = H iS fadt dint, 

s.f. —birtà, q.v. 


H qi» fadt bin, s.f. = H 65 RSA bina, 

s.m. =birtd, q.v. 

H qi IE bani, s.f.—barhit, q.v. 

H 255: JETE bur-cod, bar-cod, s.m. See 

s.v. buf. 

H 55» qss burur [S. FS], s.m. Cane-weavers; 
basket-maker; mat-maker (=P. boriya-bdf). 

H 4: JSP burak, JP buruk [S. qe], 

cf. buma; būmā], s.f. Sound of anything falling 
or sinking in water:—bu/fak-bufak, s.f. Sound 


of water being poured out of a narrow-mouthed 
vessel; gurgling sound. 


H S5: ISAT barka, adj. (f. -), Large, great, 
senior, &c.=ba/a, q.v.;—s.m. The big, or 
bigger, one; the elder; elder brother, elder son. 


H S5: JSPT bufkà, JSR burakkà (per 

met. from bukía, q.v.), s.m. Clutch, gripe; snap, 
bite (7burki):—burkà marna, v.n. To snap, bite. 
H hs: seq bar-küyàri [S. TÍ, 

rt. J+hUch:], s.m. A large well without a 
cylinder of masonry. 

H S fash birki, s.f.—baràár or bifár, q.v. 

H Si: SAAT bushi (see busak), s.f. Dive, dip, 
plunge (7dubki, q.v.):—bu ki márnà, v.n. To 
dive, &c. 

H Si: JER bushi, s.£—burkà, q.v.—buffi 
marna = butka marna. 

H c5. Sad bargat, s.m.=bar and bargat, 
q.q.v. 

H os S TSIM bargüjar [S. qa-3]5N]. s.m. 
Name of one of the thirty-six royal castes 

of Rajpüts. 

H e»: JSA buram, burum (from bürna), s.f. 
Sound of a sinking body; a ball of lead for 
measuring the depth of water, sounding lead. 


H 55 ISAT bam, v.n.-bafhná, q.v. 
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H t3 ISAT barnà, v.n. To enter, penetrate, go 
through (=ba fina, baithna, paithna). 

H 55 JSA burná, v.n.-bürnà, q.v. 

H $35; IET barangd, s.m.=baranga; bargā, 
q.q.v. 

H 55» GSI barwa [S. q&*3«:], adj. & s.m. 
(prov.)=ba/a; barka, q.q.v. 

H |55: Sd barwa [S. TS], s.f. Mare; the 
nymph Asvini (who, in the form of a mare as 
the wife of Vivaswat or the Sun, became the 
mother of the two Asvins); the personification 
of the constellation represented by a horse's 
head:—ba/wàgni (vadavdt+agni), s.m. 
Submarine fire, or the fire of the lower regions, 
fabled to be at the South-pole and not 
extinguishable by the sea-water:— 

batwanal (vadawda+anala), s.m.=bafwagni;— 
(in Myth.), a being consisting of flame, but with 
the head of a mare, who sprang from the thighs 
of Urwa, and was received by the Ocean:— 
bafwa-mukh, s.m. 'Mare's mouth'; entrance to 
the lower or infernal regions at the South-pole; 
submarine fire (=ba/wagni). 

H dis TST baroti, s.f£.—barhti, q.v. 

HGS 5: TGQ barürikhà [S. FE+S8T+:], s.m. 
A kind of sugar-cane with long joints. 

H #5: Te bath, adj.=bar, bara, q.q.v.:—barh- 
mol, adj. Of great price, exorbitant. 

H 55$ Tal barha, adj.=ba fā, q.v 

H & 4: Gel burhà, adj.& 

s.m.-budahà and bird, q.q.v. 

H Ub 5 JSUT burhapa, = 

H ojo 5 $e burhapan, = 

H tt 5 Fee bushdpana, [S. FEA], s.m. 
Old age, senility. 

H os 5: gemaet burhapan, = 

H Lb 5: qaTUr bushapa, = 

H i 5: GSAT bushapana, [S. gcc], s.m. 
Old age, senility. 

H Wh 5 {ele bu thapana, = 

H Qa 3: qaTUr bushapa, = 

H oda 5: JETA bushapan, [S. qc], s.m. Old 
age, senility. 

H Ub 5: ISTAT bathand [barha^ = bathaw’ = 
Prk. q$8Td(2) or ASSA(S)=S. TÅ + 3iTqa(fa), 
rt. JY with caus. aug. SMU], v.t. To increase, 


enlarge, extend, lengthen, produce, prolong, 
stretch, draw out; to advance, promote, raise, 
exalt, aggrandize; to amplify, magnify, 
exaggerate; to move forward, move on, carry 


forward, move away, remove (as a table-cloth), 
close (a shop, &c.), stop (a child's milk, 

e.g. diidh bathana, to wean’); to postpone, 
delay; to extinguish (a lamp):—ba/na-lana, v.t. 
To bring forward, lead on (an army, &c.). 

H (63: ISN bahar, s.m. A Hindi ceremony, 
feast after marriage. 

H 35: gard ba/fià o, s.m. Increase, 
augmentation, enlargement, extension, 
prolongation; advancement, promotion, 
exaltation, aggrandizement; rise, swell, 
inundation; excess, exaggeration; surplus, 
superfluity:—ba (ha 'o-gun, s.m. (in Physics), 
Ductility. 

H lu 5: TETT barháwà, s.m. Inducement to 
move on or forward, encouragement, 
incitement, incentive, stimulus, spur, 
excitement; flattery:—ba/rhawa dena (-ko), To 
encourage, incite, stimulate, spur, excite; to 
flatter. 

H ol 5 Teldel barhawan, s.m.—-bafhà o, 
q.v.;—s.f. Cake of cow-dung placed on the top 
of a heap of corn as a charm against the effects 
of an evil eye. 

H di 5: TIS ba sha T, s.f. Increase, 
advancement, &c. (7bafhà o, q.v.). 

H quio 5: JETS buff 1, s.f.—bufhápà, q.v. 

H Uses 5 TEA burhbhas [S. q&-*d3T?], s.f. 
Affectation of youth in old age; state of an old 
dotard, doting, dotage;—s.m.=burhbhasiya, q.v. 
H oes 5: JEANA bu rhbhasiya (i.e. bufhibhas 
+iya = S. ikah), s.m. One who affects in old age 
the manners of youth; an old dotard. 

H Ua 5: dca baht (imperf. part. of barhna, 
q.v.), adj. (f. -7), Increasing, advancing, 
extending, growing, rising, thriving, 
prosperous; progressing, progressive; 
accelerated (as motion; e.g. ba/htt cal, 
'accelerated motion, or velocity"); additional, 
supplemental, extra, in excess. 

H ta 5: TEAT bashta, s.m. = 


H di 5: edt basnii, s.f. [S. s+], Increase, 


augmentation, enhancement, advancement, 
progress, promotion, elevation, exaltation, 
prosperity, aggrandizement; excess, overplus. 


H 83: Teel bashii, s.f. = H Ua 5; Tse bashed, 
s.m. [S. q«à*d], Increase, augmentation, 


enhancement, advancement, progress, 
promotion, elevation, exaltation, prosperity, 
aggrandizement; excess, overplus. 


H 23 IQ, ISET bathar, s.m.—bafhal, q.v. 
H 5 5: Jed barhka, adj. & s.m.=barkd, q.v. 


325 


H $52 deat bathkar (past conj. part. 


of barhna), adj. & adv. Greater (than, -se), 
more, exceeding, surpassing; in a greater 
degree. 


H 083: Jee bashal, s.m. The tree Artocarpus 
lakoocha, and the fruit thereof; —the broad- 
leaved Sebesten, Cordia latifolia, and its fruit. 
H o^ ded batan, s.f.=batha ‘in, q.v. 

H bs: deel bahna [barh’ = 


Prk. TSa(S)=S. TEA), rt. FA], v.n. To 
increase, enlarge, be enhanced, be extended, be 
produced, be prolonged; to extend, lengthen; to 
grow, rise; to swell (as a stream); to be raised, 
be elevated, be exalted, be promoted; to 
prosper, flourish, thrive, become rich or 
powerful, acquire strength or dignity; to gain, 
acquire (as profit); to go on, proceed, advance, 
make head; to get beyond, surpass, exceed 
(with abl.); to be set or put aside; to be cut off, 
be stopped (as a supply, &c.; e.g. dudh bath- 
jana, to be weaned"), to be removed or taken 
away (as a table-cloth); to be closed (as a shop); 
to be extinguished (as a lamp); to be lowered, to 
fall (as a rate or price):—ba/n-jand, v.n. Intens. 
of, and-bafhnà, q.v.:—barh-calna, barh-ke 
calnà, v.n. To be arrogant, proud, &c.-itrana, 
q.v. 

H Sis 5s eed bafhant, = 

H (mia 5 Tse barhanti, s.f. 

= barhti and bafhotri, q.q.v. 

H mia 5 Tse barhanti, = 

H Sas deed batant, s.f. 

= barhti and bafhotri, q.q.v. 

H 5 IGA bahni [S. aút], s.f. Increase, 


growth, prosperity, advancement, rise; advance 
(paid for manufacture, cultivation, or 
contract); —broom, brush. 


H 5 ged, JES burha i, s.m. Old man 
(7bürhà, q.v.). 

H s» Jed burhwa, adj. & s.m. Old, &c. 
(buddha, bii thd, q.q.v.). 

H 0385: ISON baffwár, s.m. = 

H a) 8 TANT barhwari, s.f. Increase, 
prosperity, &c.=basha 1, q.v. 

H co 9 S TEIN barhwari, s.f. = 

H js 5 dd barhwar, s.m. Increase, 
prosperity, &c.=basha 1, q.v. 

H üs 5 qeddr burha ‘ola qatar bushauta [S. J 
acd], s.m. Old age, senility, senile decrepitude 
(syn. burhapa). 


H Jis 5: Tela bafhotar, barhautar, s.m. = 
H ui à Seat bafhotart, bathotri,bathautri, 
s.f. [S. qfa-- 3d], Increase, addition, 


increment; advancement, promotion, 
improvement, advantage, interest, gain, profit; 
overplus, surplus and balance. 


H ui o Seat ba shotari, bathotri, bathautri 
S£. =H 3s $ qe bashotar, barhautar, 


s.m. [S. aRts], Increase, addition, 


increment; advancement, promotion, 
improvement, advantage, interest, gain, profit; 
overplus, surplus and balance. 


H Ash: geac burha ott, gett buthauti, 
s.£—burha ‘ofa, q.v. 

H ta 5: Telfer barholiyá, s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts near Benares. 

Hoo» Sel ba shi, s.£.—barhotri; and 
s.m.=batha T q.q.v. 

H (z^ Ses barha i, bafhai, ba phi [Prk. Sts 
3it-s. adfen+a:], s.m. Carpenter; the carpenter 
caste;—the woodpecker (syn. khu Łba fha 1). 

H qa 5: JE busi, s.f=burhiya, q.v. 

H ta 5 TSM bashiya [S. TH+SH:], adj. 
Superior, excellent, of good quality; rich, 
productive, fertile (soil); costly, high-priced, 
dear. 

H bs: Tea bashiva, s.m. Name of a kind of 
sugar millstone extracted from the quarries of 
Chunar (=ba/he à);—name of a small clan 

of Rajputs; a species of pulse, &c.—ba/haiya, 
q.v. 

H ta 5 TSA barhiyá [S. TH+SH:, rt. qd], s.m. 
Name of a disease affecting sugar-cane, Indian 
corn, &c., which prevents the head from 
shooting. 


H ls: qG3IT ba/fhie à, s.m. A kind of 
stone=ba/hiya, q.v. 
H ta 5; ISAT ba haiyá, s.m. A species of pulse; 


a grain-measure of one ser (or, in some places, 
of a ser and a half). 


H ta 5: GSAT bu shiva [S. a+; 

Prk. qfse3r], s.f. Old woman; mother; a light, 
soft substance (vulg. called bu/hra). 

H Jus 5: IATE barhiyál, s.m.=barha T. 
adj.-barhiya and barhyal, q.q.v. 

H toe 5: ISRA barheriyá, s.m. Name of one 


of the subdivisions of the camar caste; a 
member of that caste. 


H da $: IRAIA barhiyal, barhyal, adj.=barhiya, 
q.v. 
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H Pus 5 ISN ba/helà [S. RI+SA+H:], s.m. A 
wild hog (—banela). 
H (oa 5 siege barha ‘in [S. TH+ HTN], s.f. 


Wife of a carpenter (ba/ha 1); a woman of the 
carpenter caste. 


H c5 TS! basi [S. IRT], s.f. Small lumps of 
pulse (urd, müng, &c.), fried in oil or ghi, then 
dried in the sun, and used as condiments, or 
seasoning of native dishes (cf. ba/a; 

syn. adauri); small balls of charcoal used for 
burning on a /'uqqà (syn. gul). 

H 5 38S bara T, s.f.—ba/à T, and 
s.m.=batha T, q.q.v. 

Hg» gest buffi, s.£—burri, q.v. 

H 125 TERT baferá, s.m. (Marwari), Venerable 
old man, sage. 


H 55838 barer, s.m. Beam, rafter. 

H o» Tate ba [yaufi, Dialect. for ba foñ, 
q.v.s.v. bafa. 

P » buz, s.m. He-goat; goat;—buz-dil, buz-dila, 
s.m. Coward (Jit. 'goat-hearted'):—buz-dila-pan, 
s.m.—buz-dilt, s.f. Timidity; cowardice:—buz- 
kohi, s.m. Mountain goat:—buz-giri, s.f. Goat- 
catching. 

A » bazz, s.m. Fine linen. 

H |: buzzà (P. buzak, buzk), s.m. A species of 
heron, coloured black and white; the Ibis. 

H ) 3 bazar, corr. of bazar, q.v. 

A 3!» bazzaz, vulg. bazaz, bajaj, s.m. Cloth- 
merchant, draper, mercer. 

AH!) » bazzāzā, = A P »5! » bazzaza, s.m. 
Cloth-market. 

A P »5! X bazzáza, = A H O » bazzāzā, s.m. 
Cloth-market. 

A P cq » bazzazi, vulg. bazazi, bajaji, s.f. 
Business of a cloth-merchant or mercer; 
drapery, linen-drapery, haberdashery. 

A ål buzáq, s.m. Spittle. 

H ol» bazan (for ba d az an), adj. After that, 
afterwards. 

P 25 » bazáwa, s.m.-pazawa, pajawa, q.q.v. 

P 5b bazbaz, s.m. Mace, spice (=basbasa, 
q.v.). 

P 53: bazr, s.m. corr. of >: baz, q.v. 

P ss 5 buzurj-mihr, s.m. Name of the 
famous minister of Nüshirvan, king of Persia, 
who lived in the sixth century of our zra. 
PS» buzurg [Pehl. vazr; Zend vazra; 

S. vajra], adj. & s.m. Great, reverend, 
venerable, aged, noble, respected, 
respectable;—great man, grandee; old man, 
elder, respectable person; holy man, saint; sage, 
wise man; ancestor, forefather:—buzurg-zada, 
adj. Of noble birth, high-born;—buzurg-zadagr, 
s.f. High birth:—buzurg-sal, adj. Aged, old, 
stricken in years:—buzurg-manish, adj. Noble- 


minded, magnanimous;—buzurg-manishi, s.f. 
Greatness of mind, magnanimity:—buzurg-war, 
adj. & s.m. Great, noble, &c.; great man, noble; 
ancestor; sage; saint (=buzurg):—buzurg-wari, 
s.f. Greatness, eminence, &c. (=buzurgi, q.v.). 
P JS)» buzurgan, s.m. pl. (of buzurg), Great 
men, grandees; ancestors; sages; saints; doctors. 
P iS j » buzurgana, adj. & adv. Like a great 
man; befitting a great man; noble, magnificent; 
nobly, magnificently. 

P oS 5» buzurg-war, adj. & s.m. See 

s.v. buzurg. 

P A)» buzurgi, s.f. Greatness, grandeur, 
dignity, respectability, eminence, exaltation, 
nobleness, excellence, superiority, high rank, 
seniority. 

P alle 5: buz-gàla, s.m. Young of a goat (buz); 
kid. 

P 4! » bazla, s.m. Jest, bon-mot, &c.-bazla, q.v. 
P es bazm, s.f. Assembly, company, party, 
entertainment, feast, banquet. 

P ùo bazan, s.m. An instrument for levelling 
ploughed land, a kind of harrow. 

P à» bi-zan (imperat. of zadan, 'to strike,' &c.), 
s.m. lit. 'strike, slay'; slaughter:—bi-zan-e- am, 
s.m. General slaughter:—bi-zan karna, v.t. To 
slay, slaughter, put to the sword. 

P 553 ba-zor, adv. By force, perforce, by main 
force, forcibly, on compulsion (syn. zabar- 
dasti, ba-jabr):—ba-zor lend, v.t. To take by 
force; to extort, exact. 

P » » baza, s.m. Sin, crime, guilt:—baza-kar, 
s.m. Criminal, sinner. 

P o~ SN bas [old P. vas; Zend vasarih; 


S. vasas], adj. Enough, sufficient, plenty; very 
much, too much, a great many; very;—adv. 
And so; in short, in a word;—intj. Enough! that 
will do! hold! stay!:—bas-bas, intj. (emphat. 
and colloq.), Cease! have done! no more!:—bas 
karná, v.n. To stop, have done, cease, desist, to 
give up, lay or put aside, put an end to, close, 
finish; to seize; to be satisfied:—bas-ki, conj. 
Although:—az-bas, adj. Excessive, extreme, 
very:—az-bas-ki, adv. To such an extent that; — 
inasmuch as, whereas. 


H o SN bas [S. d3T], s.m. Will, authority, 


power, influence, command, control, grasp, 
mastership, supremacy; advantage, opportunity; 
help, remedy (=cara);—postp. Under the power 
or control (of, -ke), in subjection (to);—bas 
and, or bas-mef ana (-ke) = bas pata, or bas- 
meñ patna (-ke), To be obtained; to come or 
fall into the power (of), be brought into 
subjection, be subdued; to be charmed, 
fascinated, bewitched:—bas ćalnā (-se), To 
avail against, have power (over), be able to help 
oneself (against):—bas-karan, s.m. Charm, 
spell:—bas karnd or kar-lenà, or bas-men 
karna or kar-lenà, To bring (one, -ko) under 
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subjection (to oneself, apne), bring under 
control, get into (one's) power; to subdue, 
overpower, get the better of; to charm, 
fascinate, bewitch:—bas-me/i, adv. In the 
power (of), under the authority or control (of), 
in subjection (to); at the discretion (of):—bas- 
meñ ana, bas-mefi para, v.n.=bas and, q.v..— 
bas-mefi rakhna (apne), To have (one, -ko) 
under command or control; to manage, keep 
under, restrain, hold back:—bas-me/fi rahnd (- 
ke), To be subject (to), to submit (to), obey: — 
bas-mefn karnà, bas-mef land = bas karna, 
q.v.: —bas-meñ hond, v.n.=bas and, q.v.:—bas- 
varti, adj. & s.m. Acting obediently to the will 
(of another); obsequious; obedient or docile 
person; obsequious person. 


H o« RII bis [S. fau], s.m. Poison, venom, 


bane (=zahr); the vegetable poison Aconitum 
ferox (syn. bacnag); (met.), anything bitter, 
disagreeable, spiteful, &c.:—bis ugalna, v.n. lit. 
"To vomit venom’; to say venomous or spiteful 
things (of), speak ill (of), malign, revile, sneer 
at; to disburden the mind or the conscience; to 
have (one's) say; to take revenge:—bis bond (- 
mefi), To sow discord, make mischief 
(between):—bis-dhar, adj. & s.m. Poisonous; a 
venomous serpent; snake:—bis dena (-ko), To 
give poison (to), to poison:—bis khàna, v.n. To 
swallow or take poison:—bis-khapra, bis- 
khopra (S. vishat+kharparatkah), s.m. lit. 
"Poison-headed'; the medicinal 

plant Trianthema pentandra, or T. obcordatum; 
the plant Mezoneurum 

cucullatum (Desfontaines), or Ceesalpinia 
cucullata(Roxb.);—a species of lizard, about 
half a yard long, which is generally regarded as 
venomous, Lacerta iguana:—bis-ki puriya, bis- 
khan, bis-ganth, s.m.f. Viper, mischievous 
person, devil, demon:—bis milanà (-meri), To 
mingle poison (with), to poison, embitter, 
corrupt, vitiate, spoil:—bis-may, adj. Consisting 
of poison, poisonous. 

H bo dal basa [S. Ta], s.f. Marrow, fat, suet, 
adeps, brain; oily exudation. 

P bs basa (fr. bas, q.v.), adj. Much, many; 
very:—basàá auqat, adv. Frequently, often; 
mostly, generally:—basa buzurg, adj. Very 
great, very noble. 


H cta Jad basapat (v.n. from basana), 
s.f.=basã o, and basgat, q.q.v. 

H cas NAE bisat [S. AFET; or feq; cf. 
A. bisat], s.f. lit. "That which is spread out'; 
goods, wares, stock-in-trade; capital, substance, 
means, power; ability; significance, importance, 
moment, weight. 


H iss feral bisáti, s.m. Vender of small 
wares (so called because he spreads out his 


wares); pedlar, huckster (syn. pheri-wala, box- 
wala, paikar, Khurda-farosh). 

H Jes AAR bisar, adj.=bisdl, q.v.;—s.f. Loan 
of seed upon the stipulation of an ample refund 
after the harvest. 

H eoa IANA basarat, s.f. corr. of 

A. basharat, q.v. 

H coss fm bisdrat, s.f.—bisát, q.v. 


H 24s AANG bisárad [S. IMRE]. adj. 
Learned, wise; skilful, skilled (1n), versed (in), 
conversant (with); famous, celebrated; 
confident, bold, presuming. 


H bbs AIARA bisárná (caus. of bisarná, 
q.v.), v.t. To cause to be forgotten; to make 
(one) forget; to efface, or dismiss, from the 
memory, to forget (—bisrana). 

H bs IAT bisásr, m. = 

H sks AANA bisásin, f. adj.=biswasi, q.v. 
H cabs IANA bisasin, f. = 

H whe TERA bisási, m. adj =biswasi, q.v. 
A bl» bisát, s.f. Anything that is spread out; 
surface, expanse, expansion; carpet; bedding; 
chess-cloth or chess-board, dice-board;—goods, 
wares, &c. (=bisdt, q.v.). 

A P (bbs bisáfr, s.m.-bisátt, q.v. 

H Ske fara bisakha [S. IMAT], s.f. The 


name of the sixteenth asterism or lunar mansion 
(figured by a decorated gateway, and containing 
four, or originally two, stars). 


H Ju IATE bisal [S. IIET], adj. Large, 
great, &c.=ba/a, q.v. 
H Ula ATAA bisalatà [S. famed], s.f. 


Largeness, &c.=ba/apan, q.v. 

P ooa ba-sàn, adj. In the likeness; like, 
resembling. 

H des feel bisan, s.f.=bisãhand, q.v. 


H Uta gael basaná (caus. of basnd, q.v.), v.t. 


To cause to dwell; to settle a country; to bring 
into cultivation; to people, colonize, found a 
colony. 


H Gus IAAT basáná [S. TAA], v.t. To 


perfume (particularly by placing a thing in the 
midst of perfume);—v.n. To give forth a smell; 
to smell offensive:—basa-lena, v.t.=basana. 


H ULa AQAA Pisana, v.t.=bisarnd, 

and bisahná, q.q.v. 

H wks NAG bisand, s.f.=bisahand, q.v. 

H lia INE bisanda, adj.=bisahanda, q.v. 
H sake IAY bisandh, s.f.—bisáhand, q.v. 
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H sks Tad basá o (v.n. from basànd), s.m. 
Abiding, dwelling, living, life; residence, 
abode; homestead. 

H Gosbe SHIGRT basdwari [S. TA+H+SHT], 


s.f. Ground-rent; rent paid by villagers who do 
not occupy any of the village lands. 


H os NAAA bisawan, s.f.=bisahan, 

or bisãh, q.v. 

H otu IINE bisãh (v.n. of bisãhnā, q.v.), s.f. 
Buying, purchasing; incurring; thing bought, 
purchase. 

H tuta AAE bisaha, adj. & s.m. bisahā, q.v. 
H oslas IAEA bisãhan, s.£.—bisáh; 

and bisahand; q.q.v. 

H tals IAEA bisahna [S. AN; or FAY; 
Prk. ANZ; prob. connect. with bisdt), v.t. To 


get possession of, procure, acquire; to buy, 
purchase; to incur, bring upon oneself. 


H zat NINE bisdhand, bisáhind [S. A+ 
JIeXT], s.f. Smell of raw meat; fishy smell; rank 


or offensive smell, stench, stink, fetidness, 
rankness; coarseness, baseness, vulgarity. 

H laale AAEE bisahanda, bisahinda (S. 
visrat+gandha+kah), adj. Having a fishy smell;: 
melling offensive or rank, stinking, rank, fetid; 
stale, dry, vapid, tasteless. 


H oss NINSA bisa' in, = H ais ASA 
bisa ind, = H sabe femmes 
bisayandh,bisa' endh, s.f.=bisahand, q.v. 


H athe AASA bisa ind, = H ois feast 
bisà' in, = H mabe. frase’ 
bisayandh,bisa' endh, s.f.=bisahand, q.v. 

H waas Tease bisayandh, bisà'endh, = H 
Oily RAZA bisa'in, = H why. ASAE 


bisā` ind, s.f.=bisāhand, q.v. 


Hol oe JANA bas-bas [S. 48 +F], s.m. 
Abode, dwelling, residence (=basobas). 


H oles IAA bisbàs, s.m.=biswas, q.v. 


P 4.1 basbasa (for A. 41.4), s.m. Mace, 
envelope of the nutmeg. 


P A xa ba-sabab, adv. By reason (of), on 
account (of), through. 


H ous AAI bis-bis, s.m. Call made to a 
cat; puss-puss. 


H bli. AAAA bisbisānā (onomat.), v.n. 
To give forth a sound as in fermentation or 
putrefaction; to be in a state of fermentation, or 
putrefaction; to ferment (=baj-bajana); to smart, 
tingle. 


H c Tae basat [S. dea], part. adj. 
Inhabited; cultivated. 


P & bast (contrac. of basta, q.v.), part. Bound; 
shut; frozen:—bast karna, v.t. To bind or collect 
together:—bast-o-band = band-o-bast, q.v.:— 
bast hona, v.n. To be bound or collected. 


Hw IFF bastu, s«*d bast [S. dE], s.f. 


Thing, matter, article, commodity, substance, 
wealth, property, means; things, goods, chattels, 
baggage (syn. asbab):—bastu-bal, s.m. Physical 
agency:—bast-ke-swabha'o, bast-ke gun, s.m. 
General properties of matter:—bastu-vidya, s.f. 
The science of Physics. 


P Cus bist (contrac. of bist), adj. Twenty. 


P Cu. bust (cf. bustan), s.m. Rose-hower; place 
abounding with sweet-smelling flowers or 
fruits; rose-garden. 


H Gs JET basta, s.m.—4 basta, q.v. 


H Us JUAT basta (imperf. part. of basna), adj. 
Populated, inhabited (a village). 


P £s bustakh, adj. Rude, impudent, 
audacious, insolent, presumptuous (=gustakh, 
q.v.). 


P (Altus bustakhi, s.f. Rudeness, &c. 
(=gustakhi, q.v.). 


H Jus AFAR bistar [S. EAN; rt. Fq], s.m. 
Spreading out; spread, extension, expansion, 
diffusion, development, amplification, detail, 
prolixity, copiousness, abundance; (in Geom.) 
diameter of a circle:—bistar karna (-ka), To 
spread, extend, enlarge, expand, diffuse, 
develop, &c. 


Hits FANAT bistarna [S. AEA], 
v.t. To spread, extend, &c.=bistar karna, q.v.s.v. 
bistar. 
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H ots FEAR bistari [S. HEART], adj. 


Extending, large, ample, diffuse. 


P ow bustan, s.m. Flower-garden (=biistan or 
bo-stan q.v.). 


P (S bustani, adj. Relating to a flower- 
garden; of the flower-garden. 


H a JA bastra, bastr, JEAY bastar [S. 


qe], s.m. Cloth, clothes, dress, garment, 
vesture, raiment, apparel. 


P xu bistar (=S. AFAT), s.m. Bedding, 


mattress (cf. bistara); carpet; bed, bolster, 
pillow. 


H lä FEANT bastara, bastra, s.m. The shrub 


Callicarpa lanata, or C. cana, or C. tomentosa 
(the root of which is employed in cutaneous 
diseases. It is also one of the trees used for 
making charcoal). 


H «s AT bistara, bistra, = H » ji 
IAAT bistara, bistra (from P. bistar), s.m. 


Bed, bedding (particularly of a soldier, faqīr, 
traveller, &c., which is rolled up in the 
morning); the abode or resting place of a faqīr 
(cf. takiya):—bistarā bićhānā, bistara jamana, 
bistara lagana, v.n. To spread or lay out the 
bedding, make ready the bed. 


H » as AEAT bistara, bistra, = H Iie 
fAFATT bistarā, bistrā (from P. bistar), s.m. 


Bed, bedding (particularly of a soldier, faqīr, 
traveller, &c., which is rolled up in the 
morning); the abode or resting place of a faqīr 
(cf. takiya):—bistara bichana, bistara jamana, 
bistara lagana, v.n. To spread or lay out the 
bedding, make ready the bed. 


A Sh bastaq = P lias bastak (from bastan, 'to 
bind"), (the Arab. form of the next), s.m. 
Servant, attendant, minister. 


P diu bastak (from bastan, 'to bind"), = A Gx 
bastaq s.m. Servant, attendant, minister. 


P (Sis bastagi (abst. s. fr. basta, q.v.), s.f. 
Binding, contraction, stoppage, obstruction, 
constipation, concretion, congelation. 


P (XS bastani (from bastan, 'to bind,' see 
basta), s.f. Cloth for binding together bundles of 
papers, books, inkstands, &c.; wrapper. 


H g 5 facds bistü 1, fats bistu'l, = H 
sin RAFA bistü'iyà, TIETsaTbistu iyà, 
(from bis, 'poison'), s.f. .The house-lizard (sy. n 
chipkali; palli). 


HG is RAEN bistü'iya, TAEGSaT 
bistu'iya, =H s s» TEAS bista t, RegS 
bistu'1, (from bis, 'poison"), s.f. The house-lizard 
(syn. ¢chipkalt; pallt). 


P 4342 basta [Pehl. bastak; Zend basta, rt. band; 
S. baddha, rt. bandh], part. adj. & s.m. Bound, 
shut, closed, fastened, folded up; frozen, 
congealed;—cloth in which anything is folded 
up, wrapper; parcel, bundle (as of papers or 
books), bale:—basta islah-dena, basta bandhna, 
v.n. To tie up a bundle, fold up and put away 
(papers, &c. in an office), to close (office). 


H 4s SEI basti [S. Tafa, rt. TA, s.f. 


Inhabited place, settlement, colony; village, 
small town; abode, home; population, 
inhabitants (syn. abadi). 


H a Trae bisad [S. fare], adj. White, clean, 


pure, chaste:—bisad-bani, s.f. Chaste speech, 
eloquence. 


P +: bussad, busad, s.m. Coral, and its root. 


Has IYUT basudhà [S. dX] €T], s.f. The 
world, the earth. 


P >= ba-sar, adv. To a head; to the fore; to an 
end, at an end:—ba-sar ana, v.n. To come to an 
end, be finished, or accomplished; to succeed; 
to get away from; to come to the fore, come 
forward, contend or vie (with):—ba-sar jana, 
v.n. To reach the end, to be finished; to pass 
away:—ba-sar karna, v.t. To bring to an end, 
finish, accomplish, execute; to spend, pass 
(time, &c.):—ba-sar le-jana, v.t. To bring to an 
end, &c. (=ba-sar karna); to acquit oneself of; 
to surpass, outstrip:—ba-sar-o-cashm. adv. lit. 
"With head and eyes'; most willingly or heartily; 
most carefully:—ba-sar hona, v.n. To come to 
an end, be finished, spent, or passed; to vie 
(with), rival. 


H »» INA bisar (v.n. of bisarna), s.m. 


Forgetfulness, oblivion; oversight, omission;— 
postp. By the omission (of), by neglect (of), 
failing (in), lacking. 


H o INAT bisra, adj. Forgetful, oblivious; 
negligent. 
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HS»: Fae bisrat, s.f=bisrahat, q.v. 


H elo: IANA bisram [S. AAA, rt. SA], 
s.m. Rest, repose, quiet, ease, cessation from 
labour or fatigue; pause, stop, point in 
writing:—bisram karna, bisram lena, v.n. To 
rest, repose, &c.; to pass the night (particularly 
used by wandering faqirs). 


H Ul s Tretia bisrand (caus. of bisarna, 
q.v.), v.t. To cause to forget; to forget 
(7bisarna), to efface from the memory; to 


distract, beguile; to mislead (syn. bhulana; 
bahkana). 


Hol». AANA bisrant [S. AeA], part. 
Rested, reposed. 


H ls AQA bisranti, bisrant [S. 
famed], s.f. Rest, repose, &c.-bisram, q.v. 


H Za! us FRETS bisráhat, s.f. Forgetfulness, 
&c.-bisar, q.v. 


H osos fis bisarjan [S. ANA], s.m. 
Relinquishing, sending away, dismissing, 
dismissal; throwing the image of a deity into 
holy water (as the concluding rite of a festival); 
finish, end, or conclusion of a religious 
ceremony; giving away, gift, donation. 


HS xa feet bisarg [S. faa], s.m. Sending 


forth, letting go, emission; voiding, evacuation; 
getting rid of, sending away, dismissal, 
abandonment, relinquishment; departure, 
separation; gift, donation; final emancipation, 
beatitude; light, lustre, splendour; (in Gram.) a 
symbol usually marked by two dots one over 
the other (:) representing a hard and distinctly 
audible aspiration:—bisarg-sandhi, s.f. (in 
Gram.), the union of bisarg with a vowel and a 
consonant (according to special rules) for the 
formation of a compound letter. 


H U s fetal bisarnà [S. AEAT; rt. 
EA], v.n. To be forgotten; to forget, lose the 
remembrance (of); to be unmindful (of). 


HU faga bisurna, v.n. To sob, 
&c.=bisurna, q.v. 


A hu bast, s.m. Spreading or extending out, 
distension, diffusiveness. 


A gà. basfataj, basfatij, bisfataj, = A cs 
basfayaj, bisfayaj,basfa 1j, (the Pers. bas-paya, 
arabicized), s.m. The medicinal root polypody. 


A gà basfayaj, bisfayaj, basfa' ij, ^ A elas 
basfataj, basfatij,bisfataj, (the Pers. bas-paya, 
arabicized), s.m. The medicinal root polypody. 


Hs Sus ferait biskarma, s.m.-biswa- 


karma, q.v.s.v. biswa. 


H Sus ANT bisikh [S. ANE], s.m. 


Arrow, iron crow. 

H oS os FRET bis-khaprá, =H o» 

Lise S TRAIT bis-khoprá, s.m. See s.v. bis. 

H las os ARAT bis-khoprá, =H o» 

lS TEU bis-khaprá, s.m. See s.v. bis. 

H CS ANA basgit, IAIA basgat [S. I+ 
pd], s.f. Residence, homestead; site of a village 


residence. 

P J: basal, s.f. Millet; the heel; iron helmet. 

H Ua basmá, s.m.=basma, q.v. 

H Jes HAR bismar, s.m. Name of a plant. 
A àl es bi smi lah (bitismitallah), In the 
name of God (a formula generally pronounced 
by Mohammadans at the beginning of all 
actions and works); the festivities observed 
(among Musalmans) on a child's first 
commencing to learn;—intj. God be with you! 
God speed you! very good! very well! all 
right!:—bismi llahi r-rahmani‘r-rahim, In the 
name of God the Merciful, the 
Compassionate:—bismi l-lah karna, v.n. To 
pronounce the formula 'in the name of God;' at 
the beginning of a work, etc.; (hence) to begin, 
commence; to fall to (eating), set to work; to 
slaughter (an animal):—bismi l-lah-ke gumbaz 
meñ baithnà orrahná, v.n. To abide under the 
dome of security, live in peace and safety; to 
retire from the world, lead a life of seclusion:— 
bismi l-lah hü à, 'A beginning has been made at 
his lessons' (said of a child who has just 
commenced learning to read). 


H Uk IHAA bismand (caus. of bisamná), 


v.t. To break to pieces, shatter, destroy (a word 
peculiar to Hindt women). 

H Gaus IRER bismit [S. ARAA], part. 
Amazed, &c.=bismayi, q.v. 

P Jax bismil (contrac. of bismi I-Iàh, q.v.), adj. 
Sacrificed, slaughtered:—bismil karna, v.t. To 
sacrifice; to slaughter (an animal):—bismil-gah, 
s.f. Place of sacrifice; slaughter-house. 

P la bismili, adj. For sacrifice; for slaughter. 
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H Gas IAAT bisamná, v.n. To be broken, be 
shattered (see bismana). 

P au basma, basmáà (for A. 445), s.m. 
Painting, staining, dyeing; dye, collyrium, 
tincture (see wasma). 


H +» THERA bismay, feret bismai [S. AFAA 


], s.m. Astonishment, amazement, surprise, 
perplexity, bewilderment, dismay:—bismay 
karna, v.n. To be astonished, &c. 

H os AFR bismayi [S. AFART], adj. 
Astonished, taken by surprise, amazed, 
disconcerted, perplexed, bewildered, dismayed, 
afraid. 

H & IAA basan [S. IFA; and TAA; rt. TH], 
s.m. Abiding, dwelling; residence, abode, 
habitation; price, wages; wealth; thing, 
substance:—basan-har, s.m. Inhabitant, 
dweller, resident, settler. 


H o= SUI basan [S. A, rt. TA], s.m. 
Covering, wrapper; cloth; clothes, dress, 
apparel, suit of clothes:—asan-basan, s.m. 
Food and clothing. 

H os INHA bisan, s.m.=bishn, bishan, q.v.—— 
bisan-pad, s.m.=bishn-pad, q.v.s.v. bishn. 

H o INHA bisan [S. Aa], s.m. Fault, vice, 
crime, bad practice, evil habit; inordinate 
addiction (to), desire, lust:—bisan-pat 
s.m.—bisan-pan, q.v. 

H us SGT basná, s.m. Covering, cloth, 
wrapper, &c. (=basan, q.v.;— 

syn. be than; lapetan); bank, banking-firm. 

H ws ST basna [bas = 


Prk. a)=S. IAA), rt. TA], v.n. To dwell, 


abide; to be peopled, be settled, be populated, 
be cultivated; to be full, be well-peopled; to 
settle, encamp, lodge, perch, roost; to prosper, 
flourish, thrive. 


H lus IAA basná [S. TAA, TRI], v.n. To be 
perfumed, be scented, to smell. 
H lus ger busnd (see ubasna), v.n. To smell 


fetid, to stink (as rotten meat or food); to 
become rotten; to become sticky. 


H cae fareruer bisanpan [S. Ta acd], s.m. 
Viciousness, dissoluteness, lewdness; habit of 
indulging desire. 

H ca sed basant [S. ded: ], s.m. Spring, 


the vernal season 

(comprising Cait and Baisákh, or from the 
middle of March to that of May); the vernal 
equinox;—name of one of the rags or musical 
modes of the Hindüs;—small-pox;—garland or 
wreath of yellow flowers:—basant phülnà, v.n. 
To put forth yellow blossoms (like those of the 
mustard plant); to have yellow pustules, &c. on 


the face; to turn yellow or pale (generally with 
the words mu/th-par; e.g. uske munh-par basant 
phüla); yellow sparks to fly (out of the eyes; 
e.g. a khofi-mer) basant phülà; hence), to be 
dazzled, be astonished or amazed:—basant- 
pancami, s.f. The vernal festival of the Hindüs 
on the fifth day of the light half of the 

month Magh:—basant-ritu, basant-rut, s.m. 
The season of spring:—basant-ki khabar, s.f. 
Knowledge of, or concern about, futurity. 


H (tke quedt basanti, adj. Of yellow colour, 
yellow (the colour of spring blossoms, such as 
those of the mustard-plant);—s.f. Yellow 
garment;—name of a goddess of small-pox. 

H ke quee basandar [S. ASIAT], s.m. 
Epithet of Agni or fire; god of fire; sacred fire. 
H (is TAA basni [S. dell; rt. Ta], s.f. Purse 
(syn. khuttt, thaili). 

H ias Terese bisni [S. ae], adj. & s.m. 
Vicious, dissolute, addicted to any kind of vice 
or evil practice; delicate, nice; showy in dress 
(syn. sugha P);—dissolute man, voluptuary, 
libertine, debauchee, rake, roué, lecher 

(cf. bishni). 


H s RI biswa, see os: biswa. 

H Fea ST baswa, s.f.—beswá, q.v. 

H | ss: QATT biswa [Ap. 

Prk. diard3rt-Prk. NAARAS. fásrarc:], s.m. 


Twentieth part; a measure of land, the twentieth 
part of a bigha:—biswarisa, s.m.,biswa sisi, s.f. 
(i.e. biswat+ansa = S. ansat+kah), Twentieth part 
of a biswa:—biswa-barar, s.m. Collecting, or 
collection, by the biswa:—biswa-dar, s.m. 
Holder of a share or shares in a coparcenary 
village;—biswa-dari, s.f. Coparcenary holding 
or tenure; tenure of independent village 
communities under a superior ta ‘allug-dar. 


H jh ss IRAR biswar, s.m. (?), Mixture of 


spices and aromatic seeds powdered and ready 
for use in curry or pickle; curry-powder. 


H Gol ses THAN baswari [S. JA+ PT], s.f. 


Bamboo-plantation; bamboo-thicket (=basaur). 
H ol eas IAAT biswas [S. ASITA], s.m. 


Trust, confidence, faith, belief, reliance, 
dependence:—biswas rakhna, biswas karna (- 
ka; or -par), To put trust (in), to confide (in), 
rely (on), to trust, believe, credit:—biswas-ghat, 
s.f. Destruction of confidence, breach of faith, 
violation of trust, treachery, treacherous 
friendship;—biswas-ghati, s.m. One who 
betrays confidence, traitor, treacherous friend. 


H ol sa JAAA biswas, s.m. Corr. of 
A. waswas, q.v. 
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H ol se PAAR biswasi [S. AS], adj. & 
s.m. (f. biswasin, -int), Confiding, faithful, 
believing; honest, trusty;—truster, believer; 
confidant. 


H 4) se IAAI biswai sisi, s.f. See s.v. biswa. 


H obs ox TATE baso-bas, s.m. Abode, 
residence, &c.=bas-bas, q.v. 

H oss TAR basaur, s.f. Bamboo-plantation 
(=baswari, q.v.). 

H io ss Tad bas-varti [S. q8T-ddff], adj. & 
s.m. See s.v. bas. 

H üsu TERA bisürnà [S. FEROS; rt. AR], 
v.n. To put on a crying face, to prepare to weep; 
to cry slowly; to sob; to pull a long face. 


H 350 TANS basor[S. JAEP +R; 
or 21+], s.m. A caste of men whose 


occupation it is to make baskets of split 
bamboos; a member of that caste, a basket- 
maker; a member of the sweeper caste in a 
village community. 


H dl sa feritas bi-sok [S. ANF], adj. Free from 
grief or sorrow, happy. 

HLS sau fapegepdit biswa-karmá, s.m. See 

s.v. biswa. 

H Y s IET basülà, basolà [S. afa+dim. 


aff. ala, or ola = i4 S. A:], s.m. A kind of axe 
used by carpenters, an adze (dialectic forms 
are basila, basila,basula). 

H Ass IYEN basüli, basoli (dim. of basulà), 
S.f. A mason's or builder's hatchet, an 
instrument for cutting bricks or stone. 

H oss INAT biswa, s.m.=biswa, q.v. 


H sss NT biswa [S. AST], adj. & s.m. All, 
every, every one, entire, whole, universal;— 
whole world, all creation, universe:—biswa- 
karma, s.m. lit. 'All-maker'; name of the 
artificer or architect of the gods, the Vulcan of 
Hindu mythology; the god of artisans 
(especially of carpenters);—an astute or crafty 
person. 


H cow Freel biswi [S. fd4T-$21], adj. Of or 


relating to the world, worldly, belonging to the 
universe. 


H qs IU biswi (from biswa), s.f. 


Alienation of land on low jama's on the 
payment of fines in advance. 


H+ SW basah [S. QW3T:; Prk. TAN], s.m. 
Bull, ox, bullock. 


H tes feel bisaha, bis-ha [S. fd'W«4IT?], adj. 
Poisonous, venomous (reptile, &c.);—s.m. 
Venomous reptile;—a dog with poisonous teeth 
and twenty nails. 


H soe INNES bisahrü, = H ! soe INERI 
bisahrū`ā, = H 5e» Traedt bisahri, (from 
bisāh+kara+uka), s.m. Buyer, purchaser. 


H ls IAEF bisahrū`ā, = H sym 


fS bisahrū, = H oes FAX bisahri, 


(from bisah+karatuka), s.m. Buyer, purchaser. 


H qoe faueNI bisahri, = H See fauces 
bisahrü, = H Isy AHER bisahrü'à, (from 
bisāh+kara+uka), s.m. Buyer, purchaser. 


H Goes AAEN bisahri [S. fW «IC +AT], s.f. 
Venomous reptile; snake; a phlegmon or boil on 
the hand (syn. bisailā). 


P A cies ba-sahülat, adv. With facility, easily. 


P o base (from bas), adj. & adv. Much, many, 
enough; in excess, abundantly. 


H a Fert bisi, s.f.—bisi, q.v. 
P ot bisyar, adj. Much, many, very, abundant. 
P Gl» bisyari, s.f. Abundance, superfluity. 


H cus gid basit, s.m. Head man of a village 
(prop. basith, q.v.). 


Hoss gale basit, =H ^is slo basith, 
[S. TSS, and afNS], s.m. Chief person, or 


head manager, in a village (syn. muqaddam); 
one who is carefully observant of injunctions, 
or of all commanded or established rites and 
usages; (hence) agent, ambassador, envoy, 
messenger; go-between, intermeddler, busy- 
body, tale-bearer, mischief-maker; customer (in 
the language of harlots);—yoke attached to a 
plough (syn. jühar). 


H ^s so basith, = H cs THIS basit, 
[S. a f3T&, and fers], s.m. Chief person, or 


head manager, in a village (syn. muqaddam); 
one who is carefully observant of injunctions, 
or of all commanded or established rites and 
usages; (hence) agent, ambassador, envoy, 
messenger; go-between, intermeddler, busy- 
body, tale-bearer, mischief-maker; customer (in 
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the language of harlots);—yoke attached to a 
plough (syn. jühar). 


H cise TAS basithi, s.f. Business of a 
basith; agency, ambassadorship, &c. 


H = RRR bisyar, adj. & s.m.-bisailà, q.v. 


H ss TENT baserá [S. IA, rt. TY+HN:], 
s.m. Night's lodging; roosting in its nest (a 
bird); a roost; roosting time; place of staying or 
halting:—basera dena (-ko), To give a night's 
lodging (to); to stop, halt (a bier, &c.);—to take 
a caged bird in the morning or evening to hear 
the singing of wild birds in a grove, with a view 
to its catching their notes:—basera karna, 
basera lena (-par), To roost; to repose:—basere- 
ka waqt, s.m. Roosting time. 


H ass JAHAT bisesata, bisestà, s.f. 
Abundance=biseshata, q.v. 


H Gis» FAT bisesh, s.m.-bisesh, q.v. 


A h basit, adj. Simple, uncompounded, 
elementary;—s.m. Expanse, surface, superficies 
(syn. sath). 


HS. deter basikat [S. mA qx], part. 
adj. Peopled, inhabited. 


H xS TRE bisekh, s.m.=bisesh, q.v. 


H ws fate bisaila, IAT bisela [S. 
fay+Set:], adj. & s.m. Poisonous, venomous 


(syn. zahrila);—venomous reptile; snake; 
phlegmon or boil on the hand (bisahri). 


H os» THe bisen, s.m. Name of a powerful 
tribe of Rajpüts. 


H anas THEM basendhi, adj. (f. -i) = 
bisahanda, q.v. 


H å TAVS basend, s.m. (?), An edible root 
which is found in lakes. 


H 53a TSS basend, s.m. (local) A member of 


the sweeper caste in a village community, a 
sweeper (=basof). 


H dog fasErl bisaihri, s.f.=bisahri, q.v. 


H os Tay bish [S. AS], s.m. Poison, &c.=bis, 
q.v.:—bish-kanya, s.f. lit. 'Poison-damsel'; a 
female who has been fed on poisons from her 
infancy. (Such damsels, it is said, were formerly 
sent by Indian princes as presents to those 
whom they wished to destroy, as the poisonous 
constitution of the girl could immediately infect 
and kill an unwary lover.) 


H à FQN basat, adj. Fetid, stinking 
(=bisahand); ill-flavoured, bitter; unwholesome, 
disagreeable; sour, morose. 


P cU basharat, bisharat, s.f. = P » j bashara, 
bishara, s.m. (for A. $ 555), Good news, glad 
tidings, joyful annunciation made to one in 
sleep or in a vision by some saint; happy dream 
or vision; divine inspiration, revelation. 


P os bashara, bishàra, s.m. = P cU 
basharat, bisharat, s.f. (for A. $ 5), Good news, 
glad tidings, joyful annunciation made to one in 
sleep or in a vision by some saint; happy dream 
or vision; divine inspiration, revelation. 


A o3 bashshāsh, adj. Brisk, lively, cheerful, 
sprightly, in good spirits, pleased, delighted 
(syn. khwush). 


P Siti bashashat (for A. 4444), s.f. Liveliness, 
cheerfulness, alacrity. 


H cà, NNA bist, =H 4: INE bisht, s.m. A 


provincial term (in Kamà'ün) for a kind of 
ta` alluqdār whose office is in the gift of 
government. 


H &à fae bisht, = H c RNA bist, s.m. A 


provincial term (in Kamà'ün) for a kind of 
ta` alluqdār whose office is in the gift of 
government. 


H käi FEST bishtha [S. INST], s.f. Ordure, 


excrement, filth, dirt. 
H A& feet bishti [S. qÈ], s.f. Rain. 


H A& feet bishti [S. de+SHT], s.f. Strip of 
cloth (to cover the privities with); shred, scrap. 


P A S% ba-shiddat, adv. Extremely, 
excessively; violently, forcibly. 


A >“) bashar, s.m. Man, human being; mankind, 
mortals. 
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H elo AAA bisram, s.m.=bisram, q.v. 


H il Tested bisrant, part. adj.=bisrant, 
q.v. 


P A bš ba-shart, adv. On condition, 
conditionally:—ba-sharte-ki, On the condition 
that, on the agreement or stipulation that, 
provided, so that. 


P o> bashara, vulg. bashra (for A. $ 5), s.m. 
Outer skin or cuticle; physiognomy, 
countenance, face, appearance; descriptive roll. 


A c 5X bashari, vulg. bashri, adj. Relating to 
man, human. 


P C» > bashariyat, vulg. bashriyat (for A. 
4. 4u), s.f. Humanity, human nature (-insaniyat, 
q.v.). 


H ex; NIA bisham [S. ISA], adj. Uneven, 


rough, difficult of access; unequal, irregular; 
not even, odd (number); difficult, hard; 
disagreeable, painful, troublesome, vexatious; 
odd, unusual, unequalled (in a bad sense); 
intermittent, inconstant; bad, adverse, 
unpropitious:—bisham-tribhuj, s.m. A scalene 
triangle:—bisham-jar, bisham-jwar, s.m. 
Irregular fever, irregularly remittent fever:— 
bisham-¢atur-bhuj, s.m. Unequal four-sided 
figure, trapezium, quadrilateral:—bisham-kon, 
adj. Unequal angled;—bisham-kon āyat, s.m. 
Parallelogram; rhomboid;—bisham-kon sam- 
catur-bhüj, s.m. Rhombus. 


P A Osa ba-shumül, adj. With the inclusion 
(of, -ke), inclusive (of), including. 


H oà ISO bishnu, ISOT bishn, ANA bishan 


[S. fd], s.m. A Hindi god, the Deity in the 


character of Preserver:—bishn-pad (S. 
vishnu+padya), s.m. A particular song in the 
name of Vishnu:—bishn-prit, s.f. Land granted 
rent-free to Brahmans in honour of Vishnu, or 
to maintain his worship:—bishn-prit-dar, s.m. 
The holder of a bishn-prit, or grant of land for 
religious purposes:—bishan-deva, s.m. A sect 
of mendicants who beg in the name of Vishnu. 


H c sd RT bishnawi, bishno'i [from 
fatur, and =S. dv0Tq], s.m. Name of one of the 


three great divisions of modern Hindü sects; a 
member of that sect; a worshipper of Vishnu. 


H As ISU bishni, s.m.=bishnawi, q.v. 


H A fuor, AT (incor. fase), bishni, 


s.m.=bishay! and bisni, q.q.v. 
H le fqugr bishaha, bish-ha, adj.=bisaha, q.v. 


H tex Tevet bishay, bishai, bishe [S. fava], 
s.m. Object of sense; object of concern or 
attention, worldly object or aim; object, pursuit, 
affair, concern, business, transaction; matter, 
topic, subject, region, sense; worldly or sensual 
enjoyment, sensuality, lust;—postp. In the 
matter (of, -ke), in respect (of), respecting, 
concerning, about (=babat):—is-bishay-men, In 
this matter; in this respect. 


A s bashir, s.m. Messenger of glad tidings 
(basharat). 


H à RR bishiyar, bishyar, adj.=bisyar; 
bisailà, q.q.v. 


H o INY bisesh [S. ANT], s.m. 


Difference, distinction, individuality, 
characteristic difference, peculiar mark, 
particular circumstance, special property, 
speciality, peculiarity, attribute; distinction, 
peculiar merit, excellence, superiority; sort, 
kind, manner; (in Gram.) a defined or qualified 
substantive (syn. mausuf); (in Law), special 
rule or distinction; (in Med.) change for the 
better;—adj. Distinguished, definite, particular, 
special, peculiar, distinctive; certain, choice, 
excellent, superior; abundant, excessive;—adv. 
Especially, particularly, specially:—bisesh-kar, 
bisesh-kar-ke, adv. More especially, 
particularly, par excellence. 


H iss IAIA biseshata [S. ANAT], s.f. 


Peculiarity, speciality; abundance, plenty. 


H oii IAT biseshan [S. ANTT], adj. & 


s.m. Discriminative, distinctive, attributive; — 
distinguishing mark, distinction, attribute, 
characteristic, epithet; (in Gram.), the 
qualifying word, adjective, adverb (=kriyā- 
viśeshan). 


H wsi ANT bisekh, s.m.=biśesh, q.v. 
Hu fate bishaila, adj.=bisailā, q.v. 


H es NRÒ bishayi, =H i fait bisha'i 
[S. AQT], adj. & s.m. Busied with worldly 
matters; addicted to worldly pleasures; worldly, 
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sensual, carnal;—an epithet of Kam-de'o, the 
Indian Cupid; anyone devoted to sensual or 
worldly objects; sensualist, voluptuary, 
debauchee, rake (=bisni, q.v.). 


H i ANRT bisha'i, = H e NÑ bishayi 


[S. Qf], adj. & s.m. Busied with worldly 


matters; addicted to worldly pleasures; worldly, 
sensual, carnal;—an epithet of Kām-de`o, the 
Indian Cupid; anyone devoted to sensual or 
worldly objects; sensualist, voluptuary, 
debauchee, rake (—bisni, q.v.). 


P ol. basarat (for A. $ jJ; inf. n. of + 'to 
see’), s.f. Seeing, perceiving, discerning; sense 
of sight, vision; insight, understanding, 
knowledge (cf. basirat). 


P 22: ba-Sad, With or by a hundred (used only 
in Persian phrases; e.g. ba-Sad mehnat, with a 
hundred toils or exertions). 


A »= başar (inf. n. of »— 'to see"), 
s.m.=basarat, q.v.; the eye (=baSira, q.v.). 


A »= basra (for A. >), prop. n. The city 
commonly called Bassorah, on the Persian Gulf. 


P A e: ba-Sürat, adv. In the appearance 
(of), in the form or guise (of); in the manner 
(of), by way (of); in appearance, apparently, 
outwardly. 


A 2 basir, adj. Seeing; endowed with mental 
perception, knowing; (met.) weak-sighted, 
blind. 


P Soa basirat (for A. so; cf. basarat), s.f. 
Sight, insight, mental perception; perceptive 
faculty of the mind; knowledge, understanding, 
intelligence, discernment; skill; circumspection, 
prudence. 


P A Ua ba-siga, ba-Segà, adv. In the form or 
mode (of); in the degree. 


P cela bizà' at (for A. 4e a2), s.f. 
Merchandise; an article of merchandise; stock- 
in-trade, capital; agency, commission. 


A P 4: bat (the P. bat arabicized), s.f. Duck; 
goose (more commonly the former):—batt-e- 
mai, A kind of goblet in the form of a duck. 


A JU: battal (cf. batil), adj. Very foolish or 
vain; false. 


P Us batalat (for A. 4105), s.f. Folly, vanity; 
falseness, falsehood. 


P 432a: batàna (prop. bitāna; for A. 3305), s.m. 
lit. "Lining ; cap or cloth worn under the turban 
(syn. tah-pec). 


P &: battakh, batakh (dim. of bat), s.f. Duck; 
duckling; a vessel formed in imitation of a 
duck. 


P àh batkhi (from batakh), s.f. Powder-flask. 


P A 54: ba-tarz, adv. In the mode or manner 
(of); by way (of). 


P A «44: ba-taraf, adv. Aside, apart (=bar 
taraf). 


P A (5: >» ba-tariq, adv. By the way; by way 
(of), by means (of). 


q.v. 


A OR: bat], s.m. Rendering vain, rendering 
abortive or ineffectual. 


A (Us: batlan, s.f. Vanity; falseness; abortion; 
the becoming of no effect. 


A ol: batn, s.m. The belly, abdomen; the womb 
(syn. pet.):—batnan ba'd batnin, adv. 
Generation after generation (=pusht dar pusht). 


A it batni, adj. Of the belly; of the womb, 
born of. 


P A 55% ba-taur, adv. After the manner (of), 
like; in a manner; by way (of):—ba-taur-e- 
khwud, adv. In a manner peculiar to himself (or 
themselves); in his (or their) own way; on his 
(or their) own account; of himself; of 
themselves. 


A os batün, s.m. Interior, inside; heart, 
mind;—adj. Concealed. 


water-melon, Cucurbita citrullus. 


P A Ux ba-zahir, adv. In appearance, 
apparently, outwardly, externally; ostensibly 
(7ba-sürat, q.v.). 


A 2 ba's, s.m. Excitement, incentive, motive, 
cause;—raising (the dead) to life; 
resurrection:—ba's-o-nashr, s.m. The 
resurrection. 
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A 22: ba' d, adv. & postp. After, subsequent (to, 
-ke); afterwards, subsequently (syn. piche, 
q.V.):—ba' d-az, prep. After:—ba'd-az an, adv. 
After that, afterwards:—ba ‘da-hu, adv. After 
which, after that, then; after, afterwards; 
however. 


A 2x: bo d, s.m. (f.?), Distance, remoteness 
(syn. dirt). 


A ose: ba' da-hu, adv. see s.v. ba' d. 


A vax ba‘Z, = A Lax ba'za (f. ba`zi), = AP 
wau ba'Ze, adj. & s.m. Some, some few, 
certain, several; sundry, diverse, miscellaneous; 
some people; certain ones (ba Zà is either the A. 
acc. of ba'Z, or an Urdü formation therefrom). 


A lex ba‘za (f. ba`zi), = A oam ba'Z, - AP 
oau ba'ze, adj. & s.m. Some, some few, 
certain, several; sundry, diverse, miscellaneous; 
some people; certain ones (ba‘Za is either the A. 
acc. of ba'Z, or an Urdü formation therefrom). 


A P oax baZe, = A o baz, = A Lax ba'zà 
(f. ba`zi), adj. & s.m. Some, some few, certain, 
several; sundry, diverse, miscellaneous; some 
people; certain ones (ba‘Za is either the A. acc. 
of ba'Z, or an Urdü formation therefrom). 


A dàu ba'labak, ba`lbak, prop. n. The city of 
Balbeck in Syria, the ancient Heliopolis. 


P A cix ba-'illat, adv. By reason (of), on the 
ground (of), on account (of). 


A Gs 9s ba' alzabüb, s.m. Beelzebub. 


P A o2 5 ba- 1waz, adv. In place (of), in lieu 
(of), instead. 


A ùs bi-'aun (P. ba-'aun), adv. With the aid 
(of), by the assistance (of). 


A x ba‘id, adj. Far, far off, distant, remote:— 
ba`idu`l-`aql, ba'1d agl-se, adj. Far removed 
from reason, unreasonable, improbable, foolish, 


absurd (syn. budh-biparit):—ba 1du'1-qiyas, adj. 


Remote from conception, inconceivable:— 
ba" idu l-watan, adj. & s.m. Far from home;—a 
foreigner. 


A 4 bi-‘ainihi, adv. The very same; exactly, 
precisely, verbatim. 


P J bugar, = P eb bugara, s.m. Breach (in a 
wall); hole, gap, fissure; —gaping would, 


gash:—bugara dalnà or dal-denà (-men), To 
make holes or gaps (in). 


P ele bugara, = P Ll» bugar, s.m. Breach (in a 
wall); hole, gap, fissure;—gaping would, 
gash:—bugara dalnà or dal-denà (-men), To 
make holes or gaps (in). 


P Sse: bagawat (for A. $ 355, v.n. fr. (5: 'to 
envy,' 'to act wrongfully,' &c.), s.f. Opposition 
(to), defection (from), revolt, rebellion; 
violence, plunder, breach of law:—bagawat 
karna (-se), To turn aside or away (from), to 
rebel (against), to revolt. 


H = bagbaga (from A. gabgab), s.m. Dewlap; 
double chin. 


H Li: bagbagana (from A. bagbagat), v.n. To 
bray or gurgle (as a camel in rut); to be in heat; 
to lust (after); to bill and coo (as pigeons). 


P 49% bagéa, s.m. (dim. of bag) = bag-ca, q.v. 


P 4322 bugéa, s.m. A small bundle, &c.=buqéa, 
q.v. 


P a: bugda, s.m. A cleaver used by cooks and 
butchers; chopping-knife. 


P lau: bagdad [Zend bagha+data], prop. n. The 
city of Bagdad, on the Tigris. 


P (23: bugdi (cf. bukhti), s.m. A kind of camel 
(of high cost). 


P |b bugra, s.m. Quadrangular sections of 
paste, macaroni; vermicelli (syn. siwa‘in); an 
inflated substance resembling lights which 
protrudes from the mouth of a stallion camel in 
rut. 


A uv bugz, s.m. Malice, spite, animosity, 
resentment, grudge, hatred, rancour, malignity, 
revenge:—bugz-e-li l-lahi, s.m. Unaccountable 
animosity; unreasonable enmity or spite. 


P x: bagal, s.f. Side, flank; armpit; embrace; 
gusset in the armpit of a garment;—adv. On one 
side, aside, out of the way; by the side (of), 
close by:—bagal bajana, v.n.=baglen bajana, 
q.v.:—bagal-bila 1, s.f. A painful glandular 
swelling in the armpit (so called because it is 
believed, by the old wives of India, to be most 
effectually relieved and dispersed by getting a 
cat to lick it;—syn. kakralt):—bagal-band, s.m. 
A kind of robe tied under the armpits; rope tied 
under the armpits:—bagal-parwarda, adj. & 
s.m. Brought up in the arms;—a darling or 
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favourite child:—bagal jana, bagal hona or ho- 
jana, v.n. To go aside, get out of the way, make 
way:—bagal siingna, v.n. lit. "To smell the arm- 
pits'; to be abashed or ashamed, be penitent, to 
repent:—bagal-ka dushman, s.m. Secret enemy, 
traitor:—bagal-garm karna (-se), To lie (with), 
embrace (a woman):—bagal-gandh, s.f. 
Stinking-armpits:—bagal-gir, adj. & s.m. 
Embracing; embracer (after the Oriental 
fashion);—bagal-gir hona (-se), To embrace (by 
way of salutation); to clasp, hug;—bagal-giri, 
s.f. Embracing, clasping;—bagal-giri karna, v.t. 
To embrace:—bagal lagana, v.t. To put on one 
side, put out of the way (a horse, carriage, 
&c.):—bagal-men, adv. At the side, by the side 
(of), close by:—bagal-men iman dabana, v.n. 
To put faith away or aside, to prove faithless or 
treacherous:—bagal-men dabana, v.t. To 
conceal (a thing) under the arm; to carry off (a 
thing) under the arm:—bagal-men sir nicà 
karna = bagal-men gardan jhukana = bagal-men 
munh dalna, q.v.:—bagal-men lenā, v.t. To take 
into the arms, to embrace:—bagal-men marna, 
v.t.=bagal-men dabana, q.v.:—bagal-men 
mundi dalna, bagal-men munh dalna, v.n. To 
hide the head or face, be ashamed or 
abashed:—bagal hona, v.n.=bagal jana, q.v.:— 
baglen bajana, v.n. To produce a sound by 
placing the hands under the armpits and striking 
the arms against them; to flap the wings; to be 
highly pleased, be in great glee, be in triumph, 
to exult, chuckle, crow (over):—baglen 
jhankna, v.n. To look blank or foolish; to look 
from side to side in shame or discomfiture, be 
ashamed, to desire to escape or slink away. 


H Us baglana, v.n. To go aside, move out of 
the way, make way (=bagal ho-jana). 


P (4i: bagli, adj. Relating to, or belonging to, 
the side, or the armpit; axillary; side, at the side, 
lateral;—s.f. A purse; a small bag for needles 
and thread (such being usually carried at the 
side; syn. tile-dan1);—a disorder in camels 
(when they rub the thigh against the belly);—a 
kind of dumb-bell used in exercise; a mode of 
playing with foils or fencing-sticks (dandàs);— 
a trick in wrestling (slipping away from under 
the antagonist's arm);—the action of a bird 
hiding its head under its wing; a sort of dress, 
the bottom of which is under the armpits:— 
bagli-pec, s.m. Side-screw;—baglt takiya, s.m. 
Bolster for the sides, or at the sides:—bagli 
dena (-men), To break into a house by 
removing a portion of the wall, and so 
unbolting the door:—bagli ghünisa, s.m. lit. 
'Side-blow'; secret enemy, traitor (=bagal-ka 
dushman). 


H Js; Fae baglol, s.m. A phlegmatic 
person; dull, obtuse person. 


P A 2 ba-gaur, adv. With reflection, 
thoughtfully, attentively. 


A œ bagi, adj. & s.m. Rebellious, refractory, 
mutmous;—tebellion, insurrection, revolt; 
tyranny, oppression:—bagi hon (-se), To rebel 
(against), &c. 


H ux; IaM bagiya [P. bag+H. iyà = S. dim. 
aff. 3h:], = H ax SI rar bagica [P. 
bag+dim. aff. 16a], s.m. A small garden (=P. 
bagéa, q.v.). 


Hx qaaa bagiéa [P. bag+dim. aff. ica], = 
H ta gaferan bagiya [P. bag+H. iyà = S. dim. 
aff. $c: ], s.m. A small garden (=P. bagéa, 
q.v.). 

P A > ba-gair, prep. Without, exclusive (of, - 


ke), excluding; except, besides, independent 
(of):—ba-gair az, prep. Idem. 


H & ST bafa, s.m. Scurf, dandriff (syn. rüsi). 


P A skola ba-fasila, adv. At a distance (of); at 
intervals; far-removed. 


P A 55s ba-faur, adv. Instantly (7f l-faur and 
fauran, q.q.v.). 


A & baqa (inf. n. of (à 'to remain,' &c.), s.f. 
Remaining; duration, permanence; eternity; 
immortality. 


A Jë baqgàl, s.m. (in Arabic and Persian 'a 
greengrocer'; but in India), A grain-merchant, 
corn-chandler (syn. baniya). 


AH At baqgalni, s.f. The wife of a baqqāl. 
A V: baqāyā (pl. of 42 baqīya), s.m. 
Remainders, remains, balances, arrears, dues; 


balance of revenue. 


P 498 buqéa, s.m. A small bundle (as of clothes, 
&c.), wallet, knapsack. 


P A 2% ba-qadr, adv. By the power (of), by 


means (of); by or in the quantity (of); to the 
extent or measure (of). 
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A X baqar, vulg. baqra, s.m.f. Ox, bull; cow:— 
baqar-`īd, s.m. A festival held, by 
Mohammadans, on the tenth of the month zi- 
hijja, in commemoration of Abraham's 
readiness to sacrifice his son (Isaac, according 
to the Shr' as, but Ishmael, according to the 
Mohammadans of the Sunni sect. The Qor'an, it 
may be observed, does not mention the name of 
the son:—syn. "idu z-zuhà). 


P A 4 ba-qasmiya, adv. By oath; on oath. 
P 424 buq'a (for A. 424), s.m. Place, house. 


P A Ui: ba-qafa, adv. In or at the back or rear; 
behind. 


P A c ba-qillat, adv. In small quantity, with 
scarcity, sparsely. 


P 4& bagla (for A. äi: baglat), s.m. Leguminous 
plant, herb, pot-herb;—baglatu'l-hamqg, s.m. 
lit. 'Fool's herb; purslane. 


A e& baqam, s.f. Sappan wood, Coesalpinia 
sappan. 


P A Js ba-qaul, adv. According to the saying 
or dictum (of), according to. 


A Js% buqil (pl. of J bagl), s.m. Plants, herbs, 
pot-herbs. 


P A 3x ba-qaid, adv. With the limitation or 
restriction (of), restricted by; with the 
condition; along with. 


P 43: baqiya (for A. 448 baqiyat), s.m. 
Remainder, remnant, residue, balance, &c. 
(=baqi, q.v.):—baqiyatu's-saif, s.m. The 
remnant left by the sword. 


H && qc bak [S. dh], s.m. The heron, Ardea 
torra, or A. Nivea (syn. bagla):—bak-cal, s.f. 
'Heron's walk,' slow walk, strut (=bag-¢al):— 
bak-dhyan lagana, v.n. To act with 
dissimulation. 


H & gm bak [rt. of bak-na; S. ATP, rt. dq], 


s.f. Prattle, prate, babble, chatter, silly talk, 
twaddle, nonsense, raving:—bak-bak, bak-jhak, 
s.f. = bak:—bak-bak karna, bak-jhak karna, v.n. 
To prattle, prate, chatter, jabber, &c.:—bak- 
lagna or lag-jana, v.n. To be talkative or 
garrulous, to prate, &c. (=bak-bak karna); to 
rave (in delirium), be delirious:—bak-lagni, s.f. 
Talkativeness, garrulity; raving, delirium; — 
bak-wad, s.f. Idle or nonsensical talk 


(=bakwas):—bak-wadi, s.m. One who talks 
nonsense, idle or foolish talker. 


H & fq bik [S. JP], s.m. Wolf. 


H & gP buk, s.f. Tinsel; muslin. 


A S5 buka (inf. n. of (S 'to weep’), s.f. 
Weeping, lamentation, wailing, complaint. 


HS gee bukkà, s.m. Handful, &c.=bukta, 
q.v. 


H 255 IPR bakar [S. arp * 3ITeT?], s.m. 


Account or value of a crop fixed by an 
appraiser by word of mouth. 


P WW ba-kar, adj. & adv. In use; for use; of use, 
useful, serviceable:—ba-kar ana, v.n. To be of 
use; come into use. 


H WS APR bikar [S. APR; rt. P], s.m. 
Change of form or nature, change, alteration; 
change for the worse, deterioration, impairment, 
degeneration; change from a state of health, 
disease, sickness, disorder, malady; mental 
agitation (cf. bigar). 


HIS: SERT bakara [S. TRIH+ERH], s.m. 


Intelligence forwarded orally; messenger, 
courier, fore-runner, harbinger; letter; invoice; 
answer (from a person possessed by an evil 
spirit):—bakara dena (-ko), To give an answer, 
to answer. 


P 55 bakarat (for A. 29), s.f. Virginity; 
maiden head (=bikr, q.v.). 


HUN q«emar bakarna, v.t. To answer, &c. 
(=bakara dena, q.v.s.v.bakara). 


H oss, TERT bikas [S. ANPR and APN], 
s.m. Opening, expanding, expansion, expanse; 
blossoming, blooming, budding; shining; 
display; pleasure, joy;—adj. Pleased, happy, 
delighted. 


Hout APNA bikasit [S. repre], part. 
Opened, expanded, blown (as a flower), 
budded. 


H Jis APTA bikal [S. APTA], s.m. 


Afternoon. 
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P AS ba-kam, adv. According to desire, to 
(one's) desire or object; agreeable to (one's) 
wish. 


H WS sere bakan, s.f.—bakayan, q.v. 


HUS farra bikana [S. APAA, rt. sr 


with fd], v.n. To be sold, to sell (7bikna);—v.t. 


To sell, &c.=bikwani, q.v. 


H 3S: ATTS bikat [S. fdsbT« 395], adj. For 
sale; saleable. 


H 355 APTA bika’o [S. fas], s.m. Sale, 


vent. 


P Js: bakawal, s.m. Head cook, 
superintendent of the kitchen, steward, butler; 
cupbearer. 


PH (qi 555 bakawalni, s.f. Wife of a bakawal; a 
female bakawal. 


P i555 bakawali, adj. & s.f. Relating to a 
bakawal;—cooking materials. 


H Qs See bakayan, baka'in (P. bakayin), 
s.f. Persian Lilac; Bastard Cedar; common 
bead-tree, Melia azadiracht, or M. 
sempervirens. 


H Ss eser bakbaka, adj. 
Astringent-kasela, q.v. 


HUSS qeserer bakbakana, v.n. To prate, 
&c.=bak-bak karna, q.v.s.v. bak. 


H&S IPA bakat, corr. of “4s waqt, q.v. 


H css Rpa bikat [S. efe, rt. 37 with 
fA], s.f. Person, individual; member (of a 
household); wife and family. 

H&S el bakta [S. IAT, rt. Tq], adj. & s.m. 


Speaking, talking; eloquent; talkative, 
loquacious, garrulous;—speaker (in general), 
talker; teacher, preacher, reader; talkative 
person, loquacious or garrulous person 
(=bakwasi). 


P 59 baktar, s.m. Iron armour, coat of mail, 
cuirass:—baktar-posh, adj. & s.m. Clad in 
armour, armed;—one who is clad in armour; 
cuirassier. 


P ($393 baktart, s.m. Armourer; maker of coats 
of mail. 


H&S: fae bikat [S. NPE], adj. Large, 
great; formidable, hideous, ugly, horrible, 
frightful, terrible; difficult, hard, burdensome, 
hard to be endured. 


H&S: fame bikat (corr. from the English), 
s.m. Picket, guard, watch. 


HOS: G&hc bukkat, JPE bukat, = H 55; 


JFET buktà, FHT bukatta, [S. HA, or 
fa+ad:, rt. PA], s.m. Tearing, scratching, 


clawing; claw, handful (=bukka):—bukta 
bharna, v.n. To fill the claw or hand (with); to 
scratch, claw (=bakotna);—bukta-bhar, s.m. 
Handful. 


HÖS JPT bukta, hel bukatta, = H 55. 
JEFE bukkat, FH bukat, [S. 37a, or 


fa+aHed:, rt. PA], s.m. Tearing, scratching, 


clawing; claw, handful (=bukka):—bukta 
bharna, v.n. To fill the claw or hand (with); to 
scratch, claw (=bakotna);—bukta-bhar, s.m. 
Handful. 


H 555 qpel bakta [S. 31d * «pE: ], adj. 
Astringent (=baksela). 


P A & ba-kasrat, adv. In abundance, 
plentifully. 


H 5 bukéa, = P 4255 bukéa, s.m.—423: buqéa, 
q.v. 


P 4355 bukéa, = H 355 bukéa, s.m.—42à: buqéa, 
q.v. 


H aS THA baker [S. arpe], s.f. The plant 


Vernonia anthelmintica (the seed of which is 
used for curing the itch. It is also called 
Serratula, and Conyza, anthelmintica). 


A 55 bikr, s.f. Virginity; maidenhead:—bikr 
tütna, v.n. To be deflowered (a virgin); to be 


violated:—bikr torna (-k1), To deflower; to 
violate, ravish. 


H |: dame bakara, bakra, s.m. Ring worn on 
the second toe. 


H IS THR bakra [S. THL+H:], s.m. He-goat. 
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H LS fame bikrar, =H Juss. ATA 
bikral, [S. TaeRxTet], adj. Formidable, hideous, 


ugly, uncouth, horrible, frightful, terrible 
(=bikat). 


H JS fate bikral, =H Ls faa 
bikrar, [S. fdexTeI], adj. Formidable, hideous, 


ugly, uncouth, horrible, frightful, terrible 
(=bikat). 


H eS NPA bikram [S. APA], s.m. 


Overpowering, overcoming; heroism, prowess, 
heroic valour; great power or strength; —name 
of a king (see next). 


H cual so APATA bikramajit [S. 
faa +311 aca], s.m. lit. "Valour-sun'; name of 
a celebrated Hindü king of Oujein (Ujjayinī), 


and founder of the era called Sanwat, which 
begins 57 B.C. 


H GS Tm bakri (fem. of bakra), s.f. She- 


goat; goat (generally); (met.), a great eater, 
gormandizer; idle or lazy fellow; simple person, 
simpleton; humble person. 


HGS FPA bakri [S. IPA, rt. TH], adj. 
Crooked, curved, bent; entering on an 
apparently retrograde course (a planet):—bakri 
hona or ho-jana, v.n. To retrograde, recede, go 
backward, enter on a retrograde course. 


H coss TARA bikri [S. TAHA, rt. AT, with Ta], 
s.f. Sale; demand; selling price; value fixed or 
paid:—bikri-batta, s.m. Money realized by 
sales:—bikri-patra, s.m. Deed or hill of sale:— 
bikri-khat, s.m.=bikri-patra:—bikri-khata, s.m. 
Account sales. 


H oS Ths baks, bakas (corr. from the 


English), s.m. Box:—baks- (or bakas-) wala;— 
s.m. Boxman, pedlar, hawker, huckster (syn. 
pheri-wala, bisati). 


H&S; THT baksa [S. fidcs: ], adj. Astringent 
(7baksela). 


H čs“ qquimec baksahat, s.f. Astringency. 


Huss fafa bikasit [S. fares Wd], part. 


Expanded, opened, blown (as a flower); 
pleased, delighted. 


HUS APAA bikasna [S. frais], v.n. 


To open, expand; to blow (as a flower), bloom; 

to be pleased or delighted, become radiant with 
joy; to smile, laugh:—bikas-rah-jana, v.n. To be 
blighted, to fade, droop; to be displeased. 


H 5-55 IPA baksu'à (dim. formed from 


the Eng. 'buckle"), s.m. Tongue of a buckle (cf. 
baklas). 


HS: Teel baksaila, SHAT bakselà [S. 
Ra eger: ], adj. Astringent (=bakta, baksa; 
kasela). 


H 5882 IAE bikshoh, s.m.=bichoh, q.v. 


P A aS ba-kaff, adv. In the hand; in hand (=ba- 
dast). 


HJ ape bakul, TPA bakal [S. Apel], s.m. 


The tree Mimusops elengi (syn. maulsart). 


H JS Fe bakl, ser bakal (rt. S. T), s.m. 
Speaking foolishly, 


H JS: sel bakl, scher bakal, s.m. Confusion; 
mixture; booty, plunder, prey, spoil. 


H JS: NIPA bikal [S. fidet], adj. Restless, 
uneasy, troubled (—be-kal). 


H JS qqner bukkal, s.f.—bukki, q.v. 


H J& del bakkal, bakal, = H “% Ihe 
baklā, [S. Teer; Prk. Ther], s.m. Bark, skin, 


rind; inner rind, bast. 


HS: dhe bakla, = H Ss snper bakkal, 


bakal, [S. Teer; Prk. Teehet], s.m. Bark, skin, 
rind; inner rind, bast. 


H 555 dpe! bakulā, baklā, s.m.=baglā, q.v. 


HWS Ghee? buklana, v.n. To talk 


incoherently to oneself, to mutter, to rave; to 
talk or act foolishly. 


H WAS: Thea baklas, s.m. Tongue of a buckle 
(7baksu à, q.v.). 


A e$ bukm, adj. Dumb, mute. 
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H ~ Sidehdi bakkam, s.m. Sappan or red 
wood (=baqam, q.v.). 


H o9» JPA bukan (see bukna), s.m. Grinding, 
pulverizing;—powder (=bukni). 


H US. Gal baknà [bak" = Prk. TFH(S)=S. 


dTq 9], v.n. To prate, chatter, jabber, babble; 


to rave; to indulge in obscene or ribald talk; to 
rail (at). 


H&S: APA bikna [bik^ = Prk. faeeh(S) or 
fae (g)« S. faschra(a), pass. of rt. +7], 


v.n. To be sold, to sell;—bik-jana, v.n. intens. 
of, and=bikna; (met.) to be dependent (on), be 
obliged. 


HUS Geel bukna [S. TH; or APAA, rt. 
Pd], v.t. To pound, pulverize, &c.=biikna, 
q.v.:—s.m. Powder (=bukn1). 


H QS scit bukni (from bukna), s.f. Powder 
(=ćūran, cura; büra); small piece, shred, tatter: 
bukni kar-dalna, v.t. To grind to powder, reduce 
to powder; to tear to pieces, shreds or tatters. 


HIS Ghd bakwa [S. dpa], s.f=bakwas, 
q.v. 


HAS Tae bakwād [S. arp «dTa ], = H 
gA apad] bakwadi [S. vāk+vādī], see s.v. 
bak. 


H Gls apad] bakwadi [S. vak+vadi], =H 


3555 pda bakwād [S. e+e], see s.v. 
bak. 


H 3 Feha bakwas [H. Tha «aff. 3181], 


s.f. Talkativeness, garrulity; nonsensical or 
foolish talk (syn. bak-bak; harza-go 1);—s.m. 
Idle talker, &c.-bakwasi (for other instances of 
the use of the affix as, cf. piyas; mithas, 
unghas, &c.). 


H M2 dda bakwasan, s.f. = H qs 


Tha bakwasi, s.m. (see bakwas), Idle or 


nonsensical talker, chatterer, prater (syn. bakki, 
bak-wadr, bakwaha). 


H IS ghar bakwasi, s.m. = H ol 
Ihde bakwasan, s.f. (see bakwas), Idle or 


nonsensical talker, chatterer, prater (syn. bakki, 
bak-wadr, bakwaha). 


H ols faenadrar. bikwàn, s.m. Name of a 
subdivision of the Gaurtagas. 


H Ul sss Ihde bakwana (caus. of bakna, 


q.v.), v.t. To cause to prate, to make (one) prate, 
&c. 


H&S. Apa bikwana (caus. of biknà, 


q.v.), v.t. To cause to be sold, to have (a thing) 
sold. 


H Ul ss; Ghdiel bukwana (caus. of bukna, 


q.v.), v.t. To cause to be ground, pounded, &c., 
to have (a thing) pulverized or powdered. 


H sss Ihde! bakwaha (for bakwasa), s.m. 
(f. -1), Prater, &c.=bak-wadi and bakwasi, q.q.v. 


HWS. qpe bakotna [S. 3d+HAeA, rt. 
Pd] v.t. To lacerate or tear with the nails, to 
claw, scratch (cf. bukta). 


H Ys eer bakola [prob. S. Teaher:; Prk. 


ae], s.m. Piece of blanket, or other cloth, 
&c. used as a covering for the head by ascetics. 


Hs gale bakoli, s.f. Name of a green 
caterpillar destructive of rice-crops. 


H ^52 JTA bakh, s.m. World, universe. 
HS fI. bikh, s.m. Poison, &c.=bis, bish, 


q.q.v.:—bikhman, s.m. Name of a medicine or 
poison. 


H&S: JAT bakha, s.m. Grass kept for 
pasturage. 


H&S: INW bikha, bikkha [S. fqWaTT?], s.f. 
Difficulty, trouble, misfortune (syn. bipta). 


H 4S TN bakhar, s.m. =H cok TENT 


bakhari, s.f. Storehouse, granary (syn. khata, 
bhandar). 


Hee TERI bakhari, s.f. =H kK TEN 


bakhar, s.m. Storehouse, granary (syn. khata, 
bhandar). 
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H ok: JAA bakhàn [S. TEAT, or 
feret, Prk. TTT], s.m. Explanation, 


exposition; definition, description, declaration, 
account, relation; gloss, comment, 
interpretation; naming, calling; praise, 
commendation:—bakhan karna (-ka), To 
expound, explain, define, describe, declare, 
relate; to praise, commend (=bakhanna). 


HWS Ileal bakhanna, v.t. To expound, 


&c.=bakhan karna, q.v.s.v. bakhan:—bakhan 
dalna (-ko), To name with opprobrium, to 
vilify, abuse (used by women). 


H Ses Tare? bakhani, s.f=bakhan, q.v. 


H x“ GT bakhar, s.m. A kind of hoe or 
plough (bakhar, q.v.). 


H 4 FEY bakkhar, bakhar, s.m. Syrup;— 
oilseed. 


H x“ IFA bakkhar, bakhar, s.f. House, 
&c.=bākhar, q.v. 


H Ujess NATA bikharnā (neut. of bikhernā, 


q.v.), v.n. To be scattered, strewn, spread, 
dispersed; to be sown broadcast; to be 
disordered, disarranged, tossed, dishevelled (as 
hair); to be wasted, spoiled, ruined; to change 
for the worse, become worse; to become angry 
or enraged:—bikhar-jānā, bikhrā-jānā, 
v.n.=bikharnā. 


H Ge TAY bakhri (dim. of bakkhar, or 


bakhar), s.f. House, cottage, hut; round granary 
of grass, reeds, and mud, raised on piles. 


H toe TERA bakhriyd, s.m. Householder. 


H kS“ FFE bakkhal, s.f. House, 
&c.=bakkhar, q.v. 


H aS NAA bikham, adj.=bisham, q.v. 
H tes, fuer bikhaha, bikh-ha, adj.=bisaha, 
q.v. 


H get THA bakkhi, TA bakhi [S. 
U81?+SeT ], s.f. Side of the body under the arm- 
pit (=bag-pati). 


H ee THES bikhay, bikhai, s.m.=bishay, q.v. 


H&S: TREAT bakhiyà, s.m.=4 bakhya, q.v. 


H bbe se bakhiyana, v.t.=bakhyana, 
q.v. 


H 5S: SN. bakher [S. AFT; or v.n. fr. 


next], s.f. Scattering, &c. (see next); scattered 
portion, fallen fragment, anything dropped. 


HGS IAIA bikherna, MATAT bakherna 
[S. Treo, rt. «p. with fd], v.t. To scatter, 


strew, sprinkle, throw about, toss about, 
disperse; to put in disorder, dishevel (the hair). 


H 555 TAST bakhera [S. Q+PR, or PA, rt. 
qo: ], s.m. Entanglement, complication, 


imbroglio, difficulty, hitch: any troublesome or 
vexatious business, affair or occurrence; 
trouble, care, trial, worry, agitation; obstacle, 
impediment, encumbrance, clog; (hence) goods, 
chattels, furniture; lumber, rubbish; 
disagreement, difference, dispute, contention, 
broil, wrangling, altercation, quarrel, brawl, 
disturbance, pother, tumult, bustle, uproar;— 
clever contrivance, dodge, resource, artifice:— 
bakhera cukana (-ka), To settle a dispute; to 
finish a troublesome business:—bakhera dalna, 
bakhera karna, bakhera maćānā (-men), To 
complicate, make difficult or troublesome, 
throw obstacles (in the way of), raise or create a 
difficulty; to bring about a quarrel, &c., cause 
contention. 


H i3Saafse bakherit, part. Scattered, &c. 


(see bakherna);—adj. Quarrelsome, 
&c.=bakheriya. 


Hoje TAM bakheriya, adj. & s.m. 
Quarrelsome, contentious, captious;— 
quarrelsome person, wrangler, brawler; 
mischief-maker, firebrand; rogue, knave, astute 
rascal. 


H SS AAMT bikhayi, bikha'i, adj. & 
s.m.=bishayl, q.v. 

H %& GAT bakki (from baknà), adj. & s.m. 
Talkative, garrulous;—great talker, prater, 


chatterer (7bakwasi, q.v.). 


H & AFA? bikki, s.m. Partner (at play, &c.). 
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HS gerer bukki, s.f. Cloth brought over the 


shoulders under the armpits and tied behind 
(=bukkal, q.v.):—bukki marna, v.n. To pass a 
cloth under the arm-pits and over the shoulders, 
and tie it behind. 


H oss GeAT bukki (dim. of bukka), s.f. 
Handful (=bukka; bukta); joining hands; 
friendship, intimacy. 


HS Wh bakiya, s.f. Clasp-knife; 
penknife. 


H&L gba bakait, s.m. Beau, fop. 
&c.=bankait; banka, q.q.v. 


H JUS: Tee bakel [S. qe +80], s.m. Twine 
made from the root of the dhak tree. 


H 3 sep bakelu (bakel, q.v.*ü = S. 3P), 


s.m. Root of a grass (münj, &c.) of which rope 
is made. 


Hk Sel bakaini, s.f. Cow (or other 
animal) whose milk has diminished. 


H% J bag [S. Th: ], s.m. Heron; crane 
(=bak; baglà; q.q.v.):—bag-panti, s.f. Line or 
row of cranes:—bag-cal, s.f. Slow, measured 
walk (like a crane's):—bag-ray (S. vaka+raja), 
s.m. King of the cranes:—bag-hans, s.m. The 
grey goose. 


P Á bag (Zend, bagha; S. 91T), s.m. Lord; 
master (—beg). 


HÁ JIT bugga, adj. & s.m.=bhuggā, q.v. 
H JS JIN bagār, s.m. Pasture-ground. 

P JS. bigar, bagar, s.m.=begār, q.v. 

H Js JIT bugārā, s.m.=» 4 bugāra, q.v. 
HUK FRAT bagārnā (caus. of bagarnā, 
q.v.), v.t. To cause to spread, cause to expand; 
to spread out or about; to throw away. 

H&S RAT bagarna, v.t.-baghàrnà, q.v. 
H 3& fens bigar (fr. bigarna, q.v.), s.m. 


Change for the worse, impairment, 
deterioration, corruption, vitiation, 


disfigurement, defacement; decline, decay; 
disorder, disarrangement, disturbance, 
confusion; ruin, violation, break, smash; harm, 
injury, damage; defect, blemish, stain, flaw; 
difference, disagreement, discord, 
misunderstanding, quarrel; defection, rebellion, 
revolt, mutiny:—bigaf-par ana, v.n. To be ready 
to quarrel;—bigar karna (-ka), To harm, spoil; 
to quarrel; to forfeit friendship. 


H 55& AMEA bigarna [bigar^ = Prk. 
aaa (g) or fase (2) - S. Narea), caus. 
offd«ue], v.t. To ruin, spoil, mar, vitiate, &c. 


(see bigar); to bungle; to break a custom; to 
cause a misunderstanding (between friends); to 
foul (one's clothes):—bigar-dena, v.t. Intens. of, 
and-bigarna. 


H 5355 RAZ bigarü (bigar-ü = S. uka), s.m. 
Ruiner, spoiler, destroyer. 


H WS bigana, = P 435. bigana, (Zend vit gana; 
S. vitguna), adj. Strange, &c.=be-gana, q.v. 





P 4355 bigàna, = H WS bigana, (Zend vitgana; 
S. vitguna), adj. Strange, &c.=be-gana, q.v. 





P lv biganagi, s.f. Strangeness, &c.-be- 
ganagi, q.v. 


P lS ba-gah, adv. In time, opportunely, 
seasonably. 


H UÁ qao bagbagànà, v.n. To growl, 
to make a gurgling noise (like a 
camel)-bagbagana, q.v. 


H AS goad? bag-pàti [S. 18+ Ufeecnr], 
s.f. The side of the body under the armpit 
(=bakkhi: a dialect. form of bag is bakh; the 


word may be connected with the P. bagal). 


Hos R bi-gati, bigat [S. +A], s.f. 


Bad conduct, misdemeanour; badness. 


H&& gage bag-tut, =H S$ TIE bag- 
tut, (bag, 'rein'+tut, rt. of tutna, 'to break"), adv. 
lit. With broken rein’; at full gallop (=bag-chut, 
q.v.):—bag-tut daurna, v.n. To ride full gallop. 
Hs qz ec bag-tüt, =H Tg! bag- 
tut, (bag, 'rein'+tut, rt. of tutna, 'to break"), adv. 
lit. With broken rein’; at full gallop (7bag-Chüt, 
q.v.):—bag-tut daurna, v.n. To ride full gallop. 
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H ls S5 qme bag-chanda (bagh, 
'tiger'Chanda, 'fettering'), s.m. The state of 
being paralysed with fear at the sight of a 
tiger:—bag-chanda lagna, v.n. To be paralysed 
or petrified with fear at the sight of a tiger. 


H 3e Ss IIE bag-chit (bag, 'rein'+¢hit, rt. 
of chütna, 'to be let go"), adv. With loose rein; 
galloping or riding hard, at full gallop:—bag- 
chit daurna, v.n. To gallop hard, ride full 
gallop. 


HWS qoaa bagdana (caus. of bagadna), 
v.t. To cause to return; to drive back, put to 
rout; to mislead, lead astray; to corrupt, ruin, 
&c. (=bigarna). 

HUK qaa bagadnā, v.n. To return; to 


retreat; to go astray; to be spoiled, &c. 
(=bigarna). 


H Ul GINTAT bagrana (caus. of bagarna), 
v.t.=bagarna, q.v. 


H GU) Ss JINA bagarni, v.n. To be expanded, 
be spread, &c.=bikharna, q.v. 


H » Ss fame bigrah [S. fd-2Ie:], s.m. War, 


battle, quarrel, strife. 


H qs GN? bagari, bagri, s.f. A kind of rice 
(=bagar; bagri, q.v.). 


H cit So TUS] bagrendi, s.f. The angular- 


leaved physic nut, Jatropha curcas (dialectic 
names are bag-bherendā and bagh-dharandā). 


H 5% gas bagar, s.m. House; enclosure 
(=bakkhar, bakhar). 


H 3: ITS bagar, corr. of bagal, q.v. 


H 3 WIS bagar, = H ! 5S5 JIST bagra, s.m. 
A kind of rice, rice roughly cleaned (divested 
only of its outer husk); seed of sesamum. 


HIŠ GST bagra, =H 3% sWIS bagar, s.m. 
A kind of rice, rice roughly cleaned (divested 
only of its outer husk); seed of sesamum. 


HIŠ SISTI bagra, s.m. Trouble, sorrow 
(-dukh). 


H !5S5 GIST bagra [S. dsh «ch: ], s.m. Evasion, 
subterfuge, shuffling, cheating, trickery, fraud, 
deceit:—bagra karna, v.n. To evade, shuffle, 
&c.; to avoid the payment of a debt, or the 
performance of a promise. 


H 138 ITST bigra, part. (of bigarnà) and adj. 
(f. -1), Impaired, damaged, spoiled; out of 
temper, angry, &c. (see bigarna);—bigre dil, 
adj. Rebellious, refractory, mutinous; reckless, 
wild, desperate; mad, crazy. 


H ul 5S5 festa bigrana, v.t.=bigārnā: and 
bikhernà; q.q.v. 


H 35S STT bigrà' o (v.n. of bigrana), 
s.m.=bigar, q.v. 


H&3% RSA bigarna [bigar" = Prk. 
ferste (3) =S. fae (d), rt. f+], v.n. To be 


changed for the worse, to become worse; to be 
impaired, deteriorated, defaced, disfigured, 
distorted; to take harm, be damaged, injured, 
marred, spoiled, corrupted, vitiated, ruined, 
destroyed; to fall off; to fail, miscarry; to break 
down; to go or turn bad; to get out of order, be 
disordered, tossed, disarranged; to be 
mismanaged, bungled; to be wasted, 
squandered; to disagree, be at variance, be 
estranged, to quarrel; to get out of temper, 
become angry or enraged; to become vicious, 
wicked, or unruly; to rebel, revolt, mutiny:— 
bigar-jana, v.n.-bigarna. 


H 3% oat bagri, s.f.—bagar, q.v. 


H G3 fase? bigri [S. dq d; or v.n. fr. 


bigarna], s.f. Damage, harm; spoil; 
misunderstanding (between friends), 
disagreement; war, battle (cf. bigar). 


HLS AN bagriya (bagrā+iyā = S. Scdh:), 


s.m. Shuffler, cheat, deceitful person. 


HL»: IARA bagsariya, s.m. Name of a 


small clan of Rajpüts in the Muradabad district; 
name of a branch of Kanauj Brahmans. 


HWS. QNA bigasnà, bagasnà, 
v.n.—bikasna, q.v. 


H SX JA bagal, s.f.=bagal, q.v. 
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HS: Te bagla, JJe bagulà, bugla [S. 
TPE; or S. qP +H. dim. aff. la], s.m. Heron; 


crane, Ardea torra and putea (in Bengal usually 
called, by Europeans, 'the paddy-bird,' because 
of its being commonly found in rice fields):— 
bagla-bhagat, s.m. False devotee (one whose 
acts or observances are like those of a crane), 
hypocrite (syn. kapti), pretender; cunning, artful 
fellow (syn. makkar). 


H 3555 Gate? baglolo, s.m. Young of a 
bagla. 


H US: GAR bugmar (in S.W. India bak- 
mar), s.m. À kind of blunderbuss or musketoon. 


HS: Gate bag-mel (bag, 'rein--mel, 
‘union’), adv. lit. "With united rein': (charging) 
all at once, or in a body. 


HW. Tel bagna [prob. fr. S. TA], v.n. To 
move, go; to be in use, be open (as a road). 


H ma ITY bi-gandh [S. AFN], s.f. Bad 
smell, stench, stink, fetor (syn. bad-bo). 


H YBa dete! bag-naha, s.m.=bagh-naha, q.v. 


H Y 5 Fel bagüla Tae bagola [S. 
gra -3Te81: ], s.m. Whirlwind (=babila; syn. 
de'o-bad; gird-bad). 


H Ys Galle! bagola, s.m.-baglà, q.v. 
H&S gale bagauna, bagonā, v.n. To float. 


H&S RANA bigona [S. AAA, rt. ð with 
fd], v.t. To decry, speak ill of, blame, reproach, 
villify, ridicule; to ruin, destroy. 


HLS fase bigoya, part. adj. (f. bigo'1), 
Decried, blamed, &c.;—s.f. Detraction, evil- 
speaking, scandal; ridicule, satire. 


H&S IIE bigha, s.m.-bighà, q.v. 


HS: JAR baghar (v.n. of next, q.v.), s.m. 
Heated oil or ght in which onions and spices are 
well stirred and browned (prepared as a relish 
for food); seasoning (syn. ¢haunkan, ¢haunk). 


HUGS JIRA bagharna [S. TAINS, rt. 
gA], v.t. To brown onions and spices in heated 


oil or ghi, as a relish or seasoning for meat, &c.; 
to season (bagharna consists in heating oil or 
ghi, throwing in some onions and other 
seasonings, then stirring and rubbing the 
mixture rapidly till thoroughly browned, when 
the meat, &c. to be dressed is added, and the 
stirring continued). 


H AS feared? bigahti, s.f. Rent fixed on 
lands per bigha;—adv. per bigha (=bighott; 
bighoti, q.v.). 


H 63 EAA bigharna, v.n.=bigarna, q.v. 


H oeX RTA bighan [S. feet], s.m. 
Obstacle, impediment, hindrance, obstruction, 
stop, prevention, interruption, opposition; any 
difficulty or trouble:—bighan dalna, bighan 
karna (-men), To throw obstacles (in the way), 
to obstruct, hinder, interrupt, &c. 


H oS. REIA bighan [S. free; rt. gA with 


fd], s.m. Killing, slaying; slaughter, havoc:— 


bighan karna, bighan maécana, v.t. To kill, slay, 
slaughter, make havoc. 


H&S NAA bighana, bighna [S. fd: ], 
s.m. Wolf (=bik). 


H&S JAAT baghna (contr. of bagh-naha, 


q.v.), s.m. Teeth or claws of a tiger (worn as a 
necklace by children as a charm). 


H vid. FET bag-haris, s.m. See s.v. bag, 
'crane.' 


H lac queer bagh-naha [S. Cara + AG:], 
s.m. lit. 'A tiger's claw,' or 'made of tigers' 
claws' (see baghna); name of a medicinal herb 
with a fragrant root; a kind of perfume. 


H !seSo TA baghwa [S. &ITE * 3fh:, or 3cb:], 
s.m. (Prov.), Tiger (=bagh). 


H Ax& RAR bighoti [S. fdare «adit], s.f. & 
adv.=bigahtt, q.v. 


H eS ase bagghi, THT baghi, s.f. Horse-fly; 
a kind of gnat. 


H wet ae bagghi, s.f.=baggi, 'A buggy.' 
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H Jas TAT baghel, = H eS Tee 
baghela, [S. CSTs, or H. baghtel or ela = ola = 


la, S. of:, dim. aff.], s.m. Tiger's whelp, young 


tiger; name of a tribe of Rajpüts;—baghela, s.m. 
A Rajpüt of the Baghel tribe. 


H 4 TAT baghelà, = H Jo. qa 
baghel, [S. CUT, or H. bāgh+el or ela = olā = 


la, S. of:, dim. aff.], s.m. Tiger's whelp, young 


tiger; name of a tribe of Rajpüts;—baghela, s.m. 
A Rajpüt of the Baghel tribe. 


H % daft baggi, s.f. A kind of light chaise 
drawn by one horse, a buggy (-bagghr). 


H Á afl baggi, s.f. Horse-fly (=bagghi, 
q.v.). 


HLS gf bagiya (P. bāg+H. iyà = S. Sch:), 
=H} qv bagīćā (P. bagtiéa = ća, 
dim.aff.) s.f. Little garden; flower garden. 


H Á gait bagicà (P. bāg+īća = ća, dim. 
aff.) - H UG qN bagiya (P. bagtH. iyà = S. 
S«:), s.f. Little garden; flower garden. 


H Go& FRY bageri, s.f. The ortolan (=bargel, 
q.v.). 


H AK qT bagelà, s.m.=baghela, q.v. 


H UÁ Galera bagelnà, v.t. and v.n. To push, 
shove (=dhakelna). 


S J: Sel bal, s.m. Power, strength, might, 
ability, vigour; force, violence, rigour, severity; 
effort, dint, virtue; support; military force, host, 
army;—semen virile; name of the elder brother 
of Krishna (=bal-ram);—-side, direction, way, 
wise (=bhal);—difference (of quality, size, 
&c.);—adv. & postp. By dint (of, -ke), by virtue 
or power (of); supported (by), resting (on), on, 
(in comp.) -ward, -long (e.g. efi-ke bal ghümna, 
‘to turn round on the heel'; pith-ke bal, 'on the 
back,’ 'backward'; chari-ke-bal jhukna, 'to lean 
on a stick’; sir-ke bal, mathe-ke bal, "headlong, 
head-foremost'; khambh-ke bal khara hona, 'to 
be supported on a column, to stand on a 
column'; munh-ke bal, 'on the face, forward'):— 
balabal (S. balatabala), s.m. Strength and 
weakness, comparative strength and want of 


strength; relative importance and 
insignificance:—bal-bal karta, adv. With great 
effort, or energy, or ardour, ardently, 
zealously:—bal-bhadra, adj. & s.m. Strong, 
powerful;—a strong or robust man; name of 
Krishna's elder brother Balram:—bal-bhog, s.m. 
Taking violent or forcible possession of 
another's right:—bal-be, intj. Bravo! well 
done! :—bal-bidya = bal-vidya, q.v.:—bal-bir, 
adj. & s.m. Brave, heroic, valourous; the brave, 
&c.:—bal-tar, s.m. The male palm, the toddy 
tree, Borassus flabelliformis:—bal-dar, adj. 
Possessing strength, strong, powerful 
(=balwan):—bal-dastt, s.f. Unauthorized or 
oppressive exaction:—bal-dhari, s.m. A 
powerful man:—bal-dev, s.m. Air, wind; name 
of the elder brother of Krishna (=bal-ram);—a 
cowherd:—bal-deva, s.f. A species of medicinal 
plant (commonly called trayaman):—bal-ram, 
s.m. Name of the elder brother of Krishna:— 
bal-rakh, s.m. A person put in charge of 
property under distraint for arrears of 
revenue:—bal karna, v.n. To put forth strength, 
to make an effort:—bal-nigrah, s.m. Reducing 
strength, weakening:—bal-wala, adj. & s.m. 
Strong, powerful (=balwan); a strong man:— 
bal-vidya, s.f. Science of forces, mechanics 
(syn. ‘ilm-e-jar-e-saqil):—bal-vardhan, adj. 
Increasing power, strengthening; ennobling:— 
bal-han, s.m. lit. 'Destroyer of strength'; 
phlegm; the phlegmatic humour:—bal-hin, adj. 
Destitute of strength, weak, infirm:—bal-hinata, 
s.f. The being destitute of strength, weakness, 
exhaustion, prostration of strength, infirmity 
(whether from fatigue or age). 


H qb IfA bali, Ter bal [S. fer, afer], s.m. 


Coil, twist, turn, convolution, crook, curl, 
wrinkle, skin shrivelled by old age; the fold of 
skin in stout persons upon the upper part of the 
belly or between the ensiform cartilage and the 
navel; crookedness, obliquity; a bracelet (=S. 
valaya);—oblation, offering, sacrifice, victim; 
the offering of a portion of the daily meal of 
ghi, grain, and rice, &c. to all creatures of every 
description (i.e. to gods, semi-divine beings, 
men, animals, and even inanimate objects);— 
name of a celebrated Daitya (also called Maha- 
bali), king of Maha-balipura, whose pride was 
mortified by Vishnu in the Baman or dwarf 
incarnation:—bal-bakra (S. balit+varkara), s.m. 
lit. 'Goat for sacrifice'; one who dies in battle, or 
otherwise, without doing anything:—bal-jana, 
bal-bal jana, v.n. To be sacrificed; to sacrifice 
oneself (for), devote oneself (for, or to; syn. 
Sadqe, or qurban, or wari jana):—bal-dar, adj. 
Twisted, coiled, bent, curved, having a turn, 
fold, or bend; (in Bot.) convolute:—bali-dan, 
s.m. Presentation of an offering to a deity, 
offering a sacrifice, sacrificing a victim;—bali- 
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dan karna (-ko). To offer a sacrifice, &c.:—bal 
dena (-ko), To give a twist (to), to twist, turn, 
bend, coil; to present as an offering, to 
sacrifice:—bal karna, v.n. To turn and twist 
(oneself), to wriggle, to strut, swell, assume an 
arrogant or insulting air; —v.t. To sacrifice, &c. 
(=bal dena):—bal khana, v.n. To be twisted, 
turned, wound, bent, &c.:—bal-lana, v.n. To 
wriggle, &c.=bal karna, q.v.:—bali-mukh, s.m. 
lit. Wrinkled-faced'; a monkey:—bal nikalna, 
v.n. To have folds or twists taken out or 
removed, to become straight or smooth; to have 
the pride or conceit taken out (of one), to be 
humbled:—bali-har, bal-har, s.m.=bali-hart, s.f. 
Offering, &c.=bali, q.v. (syn. qurban: Sadqe):— 
bali-hari jana, v.n.=bal jana, q.v. 


A d: bal, conj. But, yet, &c.=balki, q.v. 


H à: NA bil [S. feet], s.m. Hole (particularly 


of a rat or mouse); burrow:—bil dhürdhna, v.n. 
To look for a hole to creep into (through fear, 
&c.), to wish to escape or hide oneself. 


H à: fae bil (corr. from the English), s.m. 
Bill, money-order, cheque, draft:—bil jart 
karna, v.n. To issue a draft, draw a bill or 
cheque:— bil sarkari, s.m. Treasury draft or 
order. 


H d Sel bul, gfer buli, s.f. Pudenda foemince 
(7bur, q.v.). 


S >4 Fell bala, s.f. The medicinal plant Sida 
cordifolia, or S. rhomboides, or S. rhombifolia. 


A dL bala (rt. sb 'to try"), s.f. Trial, affliction, 
misfortune, calamity, evil, ill; a person or thing 
accounted a trial, affliction, &c.; evil genius, 
evil spirit, devil, fiend; a wonderful or 
extraordinary person or thing; an awful or 
terrible person or thing; an insignificant, or vile, 
person or thing; excessive, fearful or awful 
amount or quantity (of):—bala-bogma, s.m. 
Vile trash, trumpery, rubbish:—bala-cat, bala- 
nosh, s.m. One who eats anything vile or 
unclean; one who eats offerings and sacrifices; 
one who eats anything indiscriminately:—bala 
dür, lit. 'Far be the evil'; a phrase used to avert 
an evil omen:—bala-zada, adj. Stricken with 
misfortune or evil, overwhelmed with 
calamity:—bala-ka, adj. Trying, troublesome; 
fearful, awful, terrible; an excessive or awful 
amount or quantity of:—bala-kash, adj. & s.m. 
Tried, afflicted;—afflicted person, sufferer:— 
bala-gardan, adj. & s.m. Warding off or 
averting evil;—what averts evil; expiation, 
sacrifice:—bala lena, bala’ en lena (-ki), To 


draw the hands over the head of another (and 
then crack the fingers over one's own temples) 
in token of taking all his (or her) misfortunes 
upon oneself (a practice among 
women=balaiyan lena); to devote oneself for 
another (syn. Sadge hona):—bala-nasib, adj. 
Afflicted, unfortunate:—bala-nosh, s.m.=bala- 
éat, q.v. (N.B. The word bala is often used most 
idiomatically in a manner difficult to be 
rendered in English; e.g. tumhari bala-se, sc. 
kam hai, lit. 'It concerns your evil genius"; it is 
no concern of yours; what is it to do with you, 
never mind:—tü kya bala hai, "What awful 
thing are you?' Who cares for you? You are of 
no significance:—kis bala-ka kam, "What 
fearful or trying work'; what a fearful amount of 
work:—aj to bala miréen dalin hain, "They have 
put in a fearful or tremendous quantity of 
chillies to-day.") 


H >L Gell bala [S. qeT3T: ], s.m. Bracelet; 
armlet (=bal.) 


HL deel! balla [S. 3d+AFIh: ], s.m. Beam; 
pole; boat-hook; bat (syn. lattha; lagga; danda). 


HL feet bila, s.m. Hole-bil, q.v. 


A 4 bila (bi 'with'+1a, 'not"), prep. Without:— 
bila-angez, adj. Intolerable:—bila taraddud, adj. 
& adv. Without hesitation:—bila tawaqquf, adv. 
Without delay, speedily, promptly:—bila shak, 
adv. Doubtless, undoubtedly, 
unquestionably;—bila naga, adv. Without 
intermission, uninterruptedly, regularly, without 
fail, invariably, constantly, continually:—bila 
wasita, adv. Without reason; without a medium, 
directly, immediately:—bila wajah, adv. 
Without ground or motive, groundless; without 
foundation:—bilà waswas, adv. Without 
apprehension; unhesitatingly. 


Hœ% eT billa [S. feastet:], s.m. Male cat 

(=bilar; bila'o). 

H feo billà, s.m. Breastplate or badge 

worn by peons, policemen, &c.; any tablet or 


flat piece of metal; string confining the hilt of a 
sword or dagger to the sheath. 


HL Geet bulla, s.m. Bubble=bulbula, q.v. 


P 524 balabar, s.m. A kind of jacket (syn. 
Capkan). 
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S JoL qele balabal, s.m. See s.v. bal, 
"power." 


Hs RNT bilap [S. Treg; rt. AT], s.m. 
Weeping, wailing, lamentation:—bilap karna, 
v.n. To weep, wail, lament, cry aloud. 


H Pb AATA bilapna, v.n. To wail, 
&c.=bilap karna, q.v.s.v. bilap. 


S I> JAP balat-kar, s.m. Violence, 


oppression, exaction; detention of a debtor and 
violence exercised upon him to recover a 
debt:—balat-kar-se, adv. Forcibly, violently, by 
force. 


S 464 TaN balat-karak, = S GIs 
TASH balat-kari, adj. & s.m. Doing 


anything by force or violence;—oppressor, 
robber, &c. 


S GISDL TATEPNY balat-kari, = S el Aso 
Sec balat-karak, adj. & s.m. Doing 


anything by force or violence;—oppressor, 
robber, &c. 


Sd TAICAHT balatmika, s.f. The plant 


Tiaridium indicum; a species of sun-flower, 
Heliotropium indicum. 


S c» Jee balat (bala+ata), s.m. A kind of 
bean, Phaseolus mungo. 


A 29 bilad (plur. of balad), s.m. Cities, towns; 
countries, provinces, territories; an inhabited 


country. 


P (4 baladur (=S. HeeTdh), s.m. The 


marking-nut, Semecarpus anacardium (syn. 
bhilawan). 


H 5», feaean billar, free bilar [S. Taster], 


s.m. Male cat. 


H © RAA bilas [S. Treg; rt. 7A], s.m. 
Pleasure, delight, enjoyment; amorous 
dalliance:—bilas karna, v.n. To take pleasure, 
enjoy oneself. 


H =k fro bilasi [S. fre], adj. & s.m. 


Addicted to pleasure, voluptuous;—a 
voluptuary, pleasure-seeker. 


S HL Te balas, s.m. A particular disease, a 


kind of consumptive expectoration; the 
phlegmatic humour. 


A ¢>4 balla’, s.m. Enormous eater, glutton. 


P “<5 balagat (for A. 4£>4, inf. n. of åk 'to be 
eloquent,’ &c.), s.f. Eloquence; rhetoric;— 
maturity. 


T 4 bulaq, = T £ bulak, s.m. The septum of 
the nose; an ornament worn suspended from the 
septum of the nose, generally set with a pearl or 
other gem. 


T su bulak, = T S>& bulaq, s.m. The septum of 
the nose; an ornament worn suspended from the 
septum of the nose, generally set with a pearl or 
other gem. 


S OL Jee balaka, s.f. A crane. 
HY fqrerrer bilala, adj.—bilallà, q.v. 


HUL gele bula-lana, v.t. See s.v. 


oulana. 


S 4o qele balalak, s.m. Flacourtia 


cataphracta; Carissa carondas. 


H UL fete bilan [bila’ = bilaw’ = Prk. 
faemd(2) or Aaral) =s. Naaa), caus. 


of rt. fer+ oft], v.n. To vanish, disappear, retire; 


to be effaced, be lost; v.t. To cause to vanish; to 
dissipate, dispose of; to apportion, distribute 
(=bantna). 


HUL eA billana [S. free], v.n. To 
wail, lament, complain (from grief or pain), 
sob, whine, whimper (cf. bilapna). 


Ht GeleT bulana (caus. of bolnà), v.t. To 


call, send for, invite, bid, summon, cite; to 
challenge;—to cause to sound, to sound (as a 
huqqa):—bula-bhejna, bula-dena, bula-lana, 
v.t.=bulana:—bula-lena, v.t. To call, 
&c.=bulana; (and intens) to call off or away. 


Said qoia balanéita, s.f. The lute of 
Rama. 


H a2 og bilard, s.f. A span (=bilast, q.v.). 
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SSL qellTedd. balanvit (balatanvita), adj. 
Possessed of power, powerful, strong; leading 
an army. 


H L ded bala'o, adj. Cheaply purchased, 


bought at a rate far below the real value, dirt- 
cheap;—s.m. A great bargain. 


H 3 Teed bilà'o, s.m. A tom-cat (=bilar; 
billa; qq.v.). 


H L Geld bulào, = H ! v Geld bulawa, 
(v.n. of bulana), s.m. Calling, bidding; call, 
invitation, summons. 


HIL geld? bulawa, =H 3 gea bulao, 
(v.n. of bulana), s.m. Calling, bidding; call, 
invitation, summons. 


H 59% feeds bilawar, s.m.=bilar; bila’ o. 


HJ faetde bilawal, =H A frac 
bilawali, s.f. Name of a ragini or minor mode in 
music; morning song (syn. bhairvai). 


H 19% Roae bilawalt, = H JA Raa 
bilāwal, s.f. Name of a rāginī or minor mode in 
music; morning song (syn. bhairvai). 


Hos golda bulawan, s.m. = H 854 
gege bulahat, s.f. =bulawa, q.v. 


Hs gelec bulahat, s.f. = Hot Gelder 


bulawan, s.m. =bulawa, q.v. 


H L JAg balahar, Fell et buldhir, s.m. A 
low caste servant, a village guide, messenger, or 
watchman; a caste of fishermen and basket- 
makers. 


H L Geile! balahi, s.m. A low caste of 


camars or workers in hides and leather; a 
member of that caste (he is also occasionally 
employed to measure land). 


H L Fels bala i[S. MAAA 'to cherish’), 
s.f. Benediction, blessing (=astr-bad); boon 
(=bar). 


S ob Tea balay, bala'e, s.m. A species of 
tree, Capparis trifoliata. 


H L deals balla’, s.m. A kind of village- 


servant for cutting wood and preserving the 
village boundaries (cf. balahar). 


Hs fees bila'1 [S. Asri], s.f. A she-cat; 
a grater for scraping pompions, &c.:—bila'1- 
kand, s.m. lit. 'Cat's-root'; the shrub Pueraria 
tuberosa, or Hedysarum tuberosum (the large 
tuberous roots of which are eaten, and are also 
used for poultices and as a cooling medicine; it 
is commonly found in the sub-Himalayan tract 
from the Indus to Sikkim, and is exported from 
Kamaun to the plains:—cf. billt-lotan). 


HW ferm bilaya, adj. (f. bila i), & s.m. 
Corrupt, degenerate, bad;—a corrupt person; an 
impudent person. 


H cb feed bilb [S. fed], s.m.=bel, q.v. 


P cab ba-lab, adv. In or on the lip, at or to the 
lip. 


H Usa d TAIP bal-bakra, s.m. See s.v. bali 
or bal. 


A Jb bulbul, s.f. (In Persia and Arabia) the 
nightingale; and a certain melodious bird 
resembling the nightingale; (1n India) the fork- 
tailed shrike, Lanius boulboul:—bulbul-cashm, 
bulbul-cashmi, s.m. lit. 'Bulbul-eyed'; a kind of 
silken cloth, having a cross-bar border with an 
eye or dot in each of the diamond squares. 


Hub gage bulbulà [S. gga: ], s.m. Bubble; 
any frail thing (~budbuda). 


HU qA balbalana (onomat. cf. S. 


aede), v.n. To ferment (as sour milk, curds, 


&c.); to putrefy (=bajbajana); to make a noise, 
to low or bubble (as a camel, especially when in 
rut); to be in heat, be inflamed with lust; to be 
in a violent rage. 


HLL AeA bilbilàna, v.n. To be 


restless; to be tormented with pain; to lament, 
complain, whine (from pain, grief, hunger, 
&c.), to sob or cry violently (syn. billana and 
bilakna, q.q.v.). 


H àb Aeg bila-band, s.m. (f. 2)=2% 4b bila- 
band, q.v. 
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H ^b Tees ballabh [S. TEAR], adj. & s.m. 


Dear, beloved;—favourite; friend;— 
superintendent, master. 


H Usb JAAA balbhana (from ballabh), v.t. 


To allure, tantalize (=bilmana). 


H cb gee bal-be, intj. See s.v. bal, 'power,' 
for all compounds. 


H Ub ferra bilpanà, v.n.-bilàpnà, q.v. 


Hob aferc balit [S. aera, rt. TA], part. 


Surrounded, enveloped; turned, twisted; 
wrinkled. 


H 33b Felals baltàr, s.m. See s.v. bal, 'power.' 
H J&L ged balat-kar, s.m.-balat-kàr, q.v. 


H 5s TAAS baltor [S. Wet ‘hair! + We 
‘breaking'], s.m. Boil, sore; pimple (=bal-tor; 
phuriya). 


H&L Ree bilatna [S. fd«erz. (?)+3e], 
v.n. To become bad, &c. (=bigarna, q.v.); to be 


effaced, lost, &c. (=nasht hona);—to insist 
(upon), persist (=macalna). 


H Ab fared? bilti (Eng. 'bill'+dim. aff. ti), s.f. 
Bill of lading. 


H Usb fererde bilaéna [S. QAANT; rt. mar], 


v.t. To mark (a passage in a book) for the 
purpose of extracting; (hence) to extract, select, 
cull, pick out (passages from books). 


P A Ssh ba-lihaz, adv. In respect (of), in 
consideration (of), with regard (to). 


P &b balkh [Pehl. bakhr; Zend bakhdhi; S. 
bahlika], Name of the province of Bactriana, 
and of the chief town of the province. 


P (425 balkhi, adj. Of or belonging to Balkh, 
from Balkh: made in Balkh. 


A ab balad, s.m. City, town; country. 
H 2b dele balad [S. TA «c, 'Strength-giving'], 


s.m. Bull; bullock, &c. (=barad, baradh, qq.v.); 
horned cattle; burden-bearing bullock. 


S oil sfemare bali-dàn, s.m. See s.v. bali, bal. 


A Ob buldan, s.m. pl. of balad, q.v. 


H P ab baladana, baldana, s.m. Tax on laden 
oxen. 


H slab Teles baldaŭ [S. er«ar«3o], s.m. A 


name of Bala-rama (=bal-dev);—bullock- 
driver, &c.=baldiya, q.v. 


H Usb Sela AT baladna (from balad), v.t. To 
bull (a cow). 


P eal: balda (for A. $35, n. of un. from balad), 
s.m. À town, a city. 


H sek gefeers baldiha'i (from balad, 


‘oxen'), s.f. Compensation for pasture ground 
(see baldiya). 


H wb dere? baldi, =H ab qef baldiya, 
[S. Teg «$c: ], adj. & s.m. Belonging to 
oxen;—one who loads bullocks (=bail-ladaiya, 
bail-ladne-hara); bullock-driver; drover; 
cowherd; grain-merchant. 


H Gab gees baldiya, =H Gab Tere! baldi, 
[S. Teg «$c: ], adj. & s.m. Belonging to 
oxen;—one who loads bullocks (=bail-ladaiya, 
bail-ladne-hara); bullock-driver; drover; 
cowherd; grain-merchant. 


Howl geet baldiyan, s.m.=baldiya, q.v. 


H Iob ferent bilrā, s.m. A tom-cat (=bilar); a 
kind of cloth. 


H S jb qeNTUS. bal-rand [S. T+ IST], s.f. 
Child-widow, a widow who loses her husband 
while she is very young. 


A Qe balasàn, vulg. balsan, s.m. Balsam, balm 
of Gilead. 


Hoh ferret bilast [S. rated], s.m. A span 
(-bilisht). 


H Goh AAAA bilasna [S. rotate; rt. er], 
v.n. To be pleased or delighted; to derive 
pleasure (from), take delight (in), to enjoy 
(oneself). 


H isl JAY balsundar (bali 
'sand't+sundar), s.m. (?), A kind of sandy soil in 
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the district of Azimgarh; clay much mixed with 
sand. 


H Ub INN bilash [S. TAT], adj. 


Astonished, surprised; ashamed, abashed; 
embarrassed. 

P Ub bilish, = P “4b bilisht, s.f. A span, the 
extent from the tip of the thumb to that of the 
little finger, when the hand is outstretched. 


P 4 bilisht, = P Ub bilish, s.f. A span, the 
extent from the tip of the thumb to that of the 
little finger, when the hand is outstretched. 


S Aib gfemE balishtha, adj. Strongest, most 
powerful; very strong. 


H Gib fee bilashnà, v.n.-bilaknà; and 
v.t.=bilakhna; qq.v. 


P jab bulgar, s.m. (?), Bulgaria; perfumed 
leather, Russia leather. 


A eh balgam, s.m. Phlegm (one of the humours 
of the body); running at the nose from cold:— 
balgam-ki pot, s.m.f.-balgami, q.v. 


A gt balgami, adj. & s.m.f. Of, or relating to, 


phlegm; phlegmatic; corpulent, blubbered; 
lubberly;—a heavy, sluggish person. 


A ossb balqis, s.f. Name of the queen of Sheba 
(according to the Musalmans). 


H á qe[d baluk, conj.=balki, q.v. (and cf. 
baruk). 


P AL bilak, s.m. Present, gift; fresh fruit, or new 
dress, &c. at the sight of which one is pleased. 


P Ab bilik (cf. bilakna), s.m. (?), Seizing 
anything with the hand or claws; adhesiveness. 


P AL buluk, s.m. A large prominent eye. 
P Ab bilk, s.m. (?) Spark (of fire); fire. 


H usb fqererem bilkana (caus. of bilakna), v.t. 
To make (a child) cry violently. 


H !s&5 Fetal balkawa (v.n. from balakna), 


s.m. Indistinct utterance; affected or distorted 
language. 


Hs Gee balkat (bal, 'ear of corn--kat, 
from katna, 'to be cut"), s.m. (?), Rent taken in 


advance; cutting ears of corn without going 
through the usual process of reaping. 


H AS: gerne! balkati, s.f. A tax exacted (in 
former times) at the commencement of reaping. 


H bb TePe balkal [S. deer], s.m. Bark 
(7bakla, q.v.); cloth or garment made of bark. 


H cSt gere balkan, conj. corr. of balki, q.v. 


H&S gere balakna (rt. S. TETAI; cf. 


balbalana), v.n. To speak indistinctly (through 
excessive joy, or through intoxication); to 
mouth (one's) words; to bubble, boil 
(7ubalna);—v.t. To open. 


H usb fetal bilaknà (bilapna, by change of 
p to k), v.n. To sob or cry violently (as a child); 
to wail, whine, pule (—bilapna, q.v.). 


H Usb APA bilakna [S. fererap« te; rt. 


eT], v.n. To cling (to), take fast hold (of), 
catch, grasp. 


H Usb farre. bilakna [S. íN + Ago], rt. 
AY], v.n. To long (for), crave (after), desire 
eagerly. 


P 4$5 balki, balke (A. bal+P. ki), adv. & conj. 
Moreover, but, nay, nay but, nay rather, on the 
contrary. 


H uus farre bilkhana, v.t.-bilkana, q.v. 


H Goss ATARA bilkhariyà, s.m. Name of a 


tribe of Rajputs (so called from Bilkhar in 
Oudh). 


H Usb faena bilakhna, v.n. To sob, 
&c.=bilakna, q.v.; to be displeased. 


H Sb fene bilakhna [S. aao], v.t. 


To look at, behold, see, perceive (=dekhna);— 
v.n. To get out of sight, disappear, vanish; to 
melt or fade away. 


HSL ferent bilag (fr. bilagnà, q.v.), adj. 
Separate, detached;—s.m. Separation, disunion, 
difference:—bilag manna, v.n. To be 
displeased, offended, or angry. 
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HUA: oT bilgana (caus. of bilagna, 
q.v.), v.t. To separate, sunder, divide, detach, 
disjoin (alag karna). 

H 3&5 RIANT bilgà' o, s.m. = H A 


Je bilga'i, s.f. (v.n. of bilgana), 
Separating, parting; separation. 


H ASL fares bilga'i, s.f. =H sSb free 
bilga'o, s.m. (v.n. of bilgana), Separating, 
parting; separation. 


H US Fete balgana [S. deci], s.m. 
Sobbing; sob (cf. balakna). 


HSL ATAT bilagna [bilag’ = Prk. 
dasa (S)=S. TATÀ), pass. (used actively) 


of rt. +T], v.n. To be separated; to separate, 


part, &c. (=alag honā); to curdle, turn (as 
milk=bilonā). 


H uL ITA bilagnā, v.t.=bilangnā, q.v.: — 
bilag-jānā, Idem. 


HL Ree bilalla [S. fe «efc cb:; rt. AC], 


adj. & s.m. (f. -1), Stupid, foolish, silly;—dolt, 
blockhead, idiot, fool; slattern. 


HOL Ree bilalānā, v.n.=billānā, q.v. 


H eb JAA balam, ballam [S. deers], s.m. 
Lover; husband. 


H eb Gees ballam [S. 31d + e£], s.m. A kind 


of short spear; pike, lance:—ballam-bardar, 
s.m. Spearman, lancer. 


H eb Teer bilam, s.m.=bilamb, q.v. 
H&L JAAT balma, s.m.-balam, q.v. 


H&L IAAT bilmand (caus. of bilamnà, 
q.v.), v.t. To keep back, delay, detain, withhold. 


H UUL fqeramem bilmana, v.t.-birmànà, q.v 


H cab AFT bilamb [S. freee], s.m. 


Slowness, tardiness, delay, prolonged time, 
long stay; procrastination:—bilamb rahna, v.n. 
To remain a long time, to delay, dally:—bilamb 
karna, v.n. To delay, tarry, be late, &c.=bilamb 
rahna and bilamna. 


H Ub feres bilambna [S. NeraN], 


v.n. To stay, tarry, delay, &c. (=bilamb rahna; 
bilamb karna); to procrastinate. 


H week IIFA bilambh, s.m.=bilamb, q.v. 


H Gens IIJAFAA bilambhna, v.n.=bilambna; 
biramna; qq.v. 


H ofc JARÈT balamter, ballamter (corr. of 
the English), s.m. Volunteer. 


H Wb JAAA bilamnà, v.n.=bilambna; 
biramna; qq.v. 


S ob IAA balin, adj. (f. -ini), Strong, 
powerful, &c. (=balt);—s.m. Hog; bull; camel; 
a kind of pulse, Phaseolus radiatus; a sort of 
jasmine, Jasminum pubescens. 


S ob serat balin, adj. Wrinkled, shrivelled; 
flabby, flaccid. 


H Ub Fea balna [S. Te, or sTe[* HA; H. bal 


'twist'], To twist, turn (=bal dena); to braid, 
plait, weave 


HUL erar balnà [S. SAAT], v.n. To burn 


(as fire the heart, &c.); to be lighted (a lamp, 
&c.=barna). 


P äl buland, baland, adj. High, lofty, tall; 
elevated, exalted, sublime; loud (syn. inéa):— 
buland-paya, adj. Of high rank:—buland- 
hausila, adj. Ambitious, aspiring, enterprising; 
large-minded, magnanimous:—buland-rutba, 
buland martaba, adj. Of high rank or dignity; 
high in rank, &c.:—buland karna, v.t. To lift, 
raise, raise up, elevate (syn. inéa karna, 
unéana):—buland-nazar, adj. Of exalted views, 
aspiring:—buland-himmat, adj. Of lofty 
intention, high-minded, ambitious;—buland- 
himmati, s.f. High-mindedness; magnanimity; 
ambition:—buland hona, v.n. To rise up, 
become high, ascend, mount, soar. 


P ub bulandi, balandi, s.f. Height, elevation, 
loftiness, eminence, exaltation; pride; loudness; 
high land. 


H USL eTA bilangna [S. Rasai], v.t. 


To leap up to, to catch or seize by leaping up to; 
to ascend to, rise towards, to climb. 
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H USGL eA bilangnā [S. faerearcitzi], v.n. 
To hang on (by), to hang, swing. 


H s AeA billangni, free bilangni 
(fem. of bilangna, q.v.), s.f. A rope stretched 
across a room, &c., or a rod or pole suspended 
horizontally, for hanging clothes on (syn. 
argant, algani, alagni). 


S oh IAA balini (fem. of balin). s.f. A 
powerful female;—the plant Sida cordifolia. 


H ib feet bilni, s.f. Disorder of the eyelids; 
stye (=anjanhart). 


H sb TT balü'à, Tefal baluwa [S. sITe[cb: ], 
adj. Sandy; gritty. 


H !sb Gerd? balwa [S. Set «PIU: ], s.m. Riot, 


tumult, disturbance, insurrection, sedition, 
rebellion, mutiny:—balwa karna, v.n. To riot, 
raise a tumult or disturbance; to rebel, mutiny. 


S ols Ferdi balwan, adj. Strong, powerful, 


able-bodied, stout, robust, lusty, athletic; firm, 
valid. 


H Ul;b qerdTeT bulwana (caus. of bulana), v.t. 


To cause to call; to cause to be sent for; to send 
for, summon, &c. (=bulana):—bulwa-bhejna, 
bulwa-lena, v.t. To send for, &c.=bula-bhejna, 
&c., q.v.s.v. bulana. 


H Uil sb gerdTeram. balwanta, s.f. Powerfulness, 
strength (=bal, and balwatta, q.v.). 


S eb Fedde bal-vat, adj.=bal-wan, q.v 


A Usb qerddT balvatta, s.f. Stoutness, firmness, 


strength, power. 


H 55b IET bilauta [S. M «qe «a: ], s.m. 
A basket in which betel leaf is placed (=bilhard, 
q V.). 


H&sb JET bilauta, s.m. Young cat, kitten 
(cf. billa; bilar). 


A 2% billaur, bilaur, vulg. billor, bilor, s.m. 
Rock-crystal, crystal; crystal-glass; cut-glass; 
beryl, Aqua marina:—billaur-sa, adj. Like 
crystal; crystalline. 


H&ysb TRA balürnà, v.t. To tear (with the 
nails), to scratch. 


A P Gost billauri, bilauri, bilort, = A P G2 sb 
billaurin, bilaurtn, bilorin, adj. Made of crystal, 
or of glass; crystalline. 


A P Os billaurin, bilaurin, bilorin, = A P 
g% billauri, bilauri, bilori, adj. Made of 
crystal, or of glass; crystalline. 


H 555b IASA bilorna [S. AASA; rt. 


qe], v.t. To stir, shake, agitate, to churn. 


A Soh: ballüt, vulg. balüt, s.m. The oak, Quercus 
ilex, or Q. baloot; an acorn;—chestnut-tree 
(=shah-ballit). 


A ¢ 5b bulüg, s.m. (inf. n. of &b 'to reach"), = P 
cé jb bulügat, s.f. (for A. 4¢ sL), Maturity, 
puberty, full age, adolescence, manhood, 
attaining of a marriageable age. 


P cx sh bulügat, s.f. (for A. 4¢ sh), = A ¢ »b 
bulüg, s.m. (inf. n. of ål 'to reach"), Maturity, 
puberty, full age, adolescence, manhood, 
attaining of a marriageable age. 


P cue sh bulügiyat (for A. XH sl—), s.f. The 
coming of age, adolescence, &c. (=bultigai). 


H Ssh RAPA bilokan, s.m. The act of 
seeing, &c. (see next); sight, view, regard, 
inspection. 

H US sb faena. bilokna [S. aAA; rt. 
eite], v.t. To look at, look on or upon, behold, 


regard, view, observe, consider, examine, 
inspect; to perceive, see, spy, discern. 


H uS 5b RIAT bilükha [S. fret 3T8T, or FB], 


s.m. Opening, rent, fissure, crack, crevice. 


HYL Jee balüla, s.m. Bubble (=bulbula, 
q.v.). 


H Y b IIET bilula, adj. (f. -1), Slovenly; 
awkward; bad. 


H Usb fqeitar bilona [S. NASA], v.t. To 


shake, &c.; to churn (=bilorna, q.v.). 


S “ish Tete balwant, adj. Strong, 
&c.=balwan, q.v. 


H 35b Jedra balwand, adj. dialect. form of 
balwant, q.v. 
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H Ssh JA bilaungi, s.f. A species of 
grass. 


H Gish eA? biloni (from bilona), s.f. 
Churning-vessel, churn. 


H 555b RAAT bilowani, v.t.-bilonà, q.v. 
H ssh Teele bilowani, s.f.=biloni, q.v. 


H lish IAM bilo iyà (bilo-, rt. of 
bilona,*iyà = S. $H:), s.m. One who churns, 
churner. 


A ål balah, adj. Simple, foolish, silly, of little 
sense, without discrimination; weak in intellect; 
ignorant; unskilful (=ablah, q.v.). 


H ub IAEN balihar, =H cub oferent 


balihari, See s.v. bali, bal. 


H qw IAEN balihari, = H jb IER 


balihar, See s.v. bali, bal. 


H aval feed bila-band, s.m. Disposition of 
lands, revenue, &c. under different classes or 
heads; regulation, settlement (bila is said to be 
corr. from the A. wilaya). 


H wash fread! bila-bandi, s.f. An account of 
the settlement of a district (specifying the name 


of each mahal, the farmer of it, and the amount 
at which it is let, &c.). 


H lL farerexT. bilharà, bilahrà, s.m. = H cob 
freer! bilhar, bilahri, s.f. [S. dfe+UaRa:], A 


long narrow box or basket, generally used for 
holding pan or betel-leaf. 


H quod: REA bilhari, bilahri, s.f. = H ! ob 
AIERT bilharà, bilahra, s.m. [S. dYfe «mo: ], 


A long narrow box or basket, generally used for 
holding pàn or betel-leaf. 


H cod fae bilahri [S. NA+ TC «Son ], s.f. 
A ladle for taking out oil. 


H&L geese balahna = ulahnà, q.v. 


H ob Tere! balhi [S. Tea], s.f. Roll or 
cylindrical mass; bundle, fagot (syn. anti; bhar). 


S ch Tell bali, adj. Mighty, powerful, &c.—bal- 
Wan, q.v. 


Hb Fell bali, s.f. Wrinkle, &c.=bali, bal, q.v. 


Hb deol balli [S. Teo], s.f. Climber, 


creeper; vine. 


H <b Fool balli (dim. of balla, q.v.), s.f. 


Rafter; pole; prop; the pole or bamboo with 
which a boat is propelled, or steered:—ballt 
marna, v.n. To propel, or to steer (a boat). 


P d: bale, adv. Yes, true, even so, well, right 


H olL face billi [S. fastet; cf. billal, s.f. 


Female cat, cat (in general):—billi ulanghna, 
v.n. To come across a cat (considered an evil 
omen for one setting out on a journey):—bill1- 
lotan, s.m. Valerian (so called from its effect on 
cats, which are so delighted with its fragrance 
as to roll about in their ecstasies);—the herb 
Melissa. 


Hob Teel billt, s.f. Sliding bolt, bolt, latch, 
door-catch, bar. 


H&L TAAT balai'à, s.m. Name of a disease; — 


name of a forest in Faizabad. 


H th gee balaiya (A. 42)=bala, q.v.:— 
balaiya lena = bala’ en lena, q.v.s.v. bala. 


A uh baltyat (plur. of baliyat), s.f. Evils, trials, 
afflictions, calamities, misfortunes. 


A stb balid, adj. & s.m. Stupid; simpleton, 
blockhead, dunce. 


H ob TART balesar, s.m. Name of a 
subdivision of the Güjar tribe (see Güjar). 


A b balig, adj. Eloquent; mature; copious. 


P 4&5 balela, s.m. A fruit, the belleric 
myrobalan. 


H shh Reeta billi-lotan, s.m. See s.v. 
billī 'cat.' 


H ku geist balenda [S. MAA - 81US cl: ], s.m. 
Whirlwind. 
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H bL geist balenda [S. Seil +405 «c: ], s.m. 
Ridge-pole (of a thatched house); thatched 
covering forming a verandah or porch (syn. 
baranda; osara). 


H wih gels! balendi, s.f. Ridge-pole 
(=balenda, q.v.). 


S sys Tea bali-vard, s.m. Ox, bull, 
&c.=balad, q.v. 


S 4 Tet balya, adj. Powerful, strong, 


vigorous (=balvan); strengthening, 
invigorating;—s.m. semen virile. 


He IA bam [S. da], s.f. Spring of water; 
fountain; pump:—bam-pulis, s.m. A latrine. 


He IA bam [S. cae], s.f. The space 


between the tips of the fingers of either hand 
when the arms are outstretched, a fathom; a 
measuring rod of three and a half cubits; the 
pole, or shaft, of a carriage. 


He JA bam (prob. a corr. of Brahma), A term 


used by Hindü pilgrims in salutation, or as an 
ejaculation addressed to Siva (always with the 
name Mahade'o, e.g. bam bam Mahade'o). 


P æ bam, s.f. Bass (in Music); deep, bass, tone 
or sound; bass string (of a lute, &c.); deep- 
toned drum:—bam bajna, To beat a drum; to 
raise a shout, to hurra; to be noised abroad:— 
bam baj-jana, Idem:—bam macana, v.n. To 
make a noise. 


H sla RAAT bimatra [S. RATE], s.f. 


Stepmother. 


P A 234: ba-madda, adv. On the subject (of), in 
the matter (of); by reason (of). 


H Jis NAR bimar, adj =bimar, q.v. 


H ols NAA biman [S. AAA], s.m. Car or 


chariot of the gods (sometimes serving as a seat 
or throne, and at others carrying them through 
the skies self-directed and self-moving); car or 
vehicle (generally); ornamental bier (on which a 
Hindü corpse is borne to the place of 
cremation). 


H e JFF bamb, s.m. Revenue defaulter, one 
who owes a balance to the State. 


H os fae bimb [S. fara], s.m. Disc of the 


sun or moon; reflected form, reflection, 
shadow, image, picture; a plant bearing a 
bright-red gourd, Momordica monadelpha; the 
fruit of this plant. 


H bs IFAT bamba (cf. bam; Port. pompa; A. 


mamba), s.m. Fount, well; pump; fire- 
engine;—boss or nave, large nave. 


He: AFT bimba [S. Taran], s.f. The plant 
Momordica monadelpha (=bimb). 


H he fargqe bimbuk [S. AFa+5F], adj. 
Red, fiery, flame-coloured. 


H se IFJ bambi [S. q431«3«], s.m. 


Bamboo, Bambusa Arundinacea; a species of 
cane; a reed pipe used by opium-smokers:— 
bambü baksis, s.m. lit. 'Cane-present'; caning, 
beating (a phrase used by Europeans in reply to 
a request for bakhshish or a present). 


Hise: JFS bambüd, s.m. (?), Name ofa 


disease in elephants (ulceration above the nails 
of the feet or lower parts of the extremities). 


H 22 Sd bambi, s.f. Navel (cf. bambà). 


H qiie IFIS bamba', s.f. The city of Bombay 
(7bama'1). 


H Lue Jade! bamtele, s.m. Name of a tribe 
of Rajputs (of low repute) in the Do'ab. 


P A Ëx ba-misl, adj. Like, resembling. 
P A 252a: ba-mujarrad, adv. On a mere, simple, 
or single (order, glance, &c.); on the instant 


(of), instantly, immediately, forthwith. 


P A += ba-madad, prep. By or with the aid (of), 
by means (of). 


P A 43 ja: ba-martaba, adv. To or in a degree; to 
a great degree, by many degrees, ever-so-much 
(syn. ba-darja; kahin). 


P A 5s» ba-murür, adv. In the lapse (of); ago. 


H u IARE bimariha, adj. Sickly, 
&c.=bimar, q.v. 


H c5» IAS bamri (P. bam+H. dim. aff. ri), 


s.f. Wailing, lamentation;—intj. Alas!:—bamri 
marna, v.n. To bewail the dead, wail, lament (in 
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the Hindü fashion, viz. by uttering loud cries or 
wails and slapping the mouth with the hand at 
the same time). 


P A 4x: ba-ma‘a, = P A = ba-ma'1, adv. 
Together with, along with. 


P A (qai ba-ma'1, = P A 42: ba-ma‘a, adv. 
Together with, along with. 


P A (453: ba-muqtaZà' e, adv. According to 
the requirements of, by the exaction of; in 
consequence of, conformable to; through. 


H US APAT bamakna, v.n. To swell (cf. 
waram karna). 


HS» AFT bi-mukh [S. AAE], adj. With 
the face averted, turned (from); averse (to), 
disinclined; opposed (to), hostile; disappointed; 
unpropitious. 


H de AAT bimal [S. +AA], adj. Free from 


stain, white, clear, clean, spotless, stainless, 
unpolluted, undefiled, uncontaminated, 
immaculate, pure. 


H+ JAAT bamla (bam-dim. aff. 14), s.m. 


Hole from which water springs up, source, 
fount (cf. bam). 


H = IAA baman [S. IAA, rt. TA], s.m. 


Vomiting; vomit; emetic:—baman karna, v.n. 
To vomit. 


H o JAA baman, bamman, s.m.=bahman, 


brahman, qq.v. 


H Ua JAA bamna [S. TANS, rt. TA], v.n. 
To vomit;—v.t. To vomit up or forth. 


P A 41 jiu ba-manzila, adv. In loco, in the place 
(of), instead; in or to the station or degree:—ba- 
manzila' € màn bap, In loco parentis. 


Hs IAA bamani, bammanni, 
s.f.=bahmani, brahmani, qq.v. 


P A œas ba-müjib, adv. By reason (of, -ke), 
on account (of), in pursuance (of); in 
accordance (with), according (to), in conformity 
(with); as per. 


H Us sa; AAAA bimoéna [S. IAAT, rt. 
Fray ], v.t. To liberate, free, loose, untie, let 


loose, release, emancipate. 


Hose AAE bimoh [S. AA], s.m. 


Temptation, allurement, seduction. 


H ves s£ect bamhan, s.m.=bahman, brahman, 


qq.v.:—bamhan-gaur, bahman-gaur, s.m. Name 
of a class of the Gaur Rajputs. 


H See TARA bamhani, bamhni, s.f. Light red 
soil. 


H lies: IFEA bamhaniyà, s.m. Name of a 
subdivision of the Kachi tribe. 


H Bea FEAET bamhanetà, s.m. A young 
Brahman (=brahmaneta, q.v.). 


H lis THOT bamitha [S. THT+E2:], s.m. 
Ant-hill; snake's hole (cf. baribi). 


H Jae THT bamil, Name of a kind of grass. 


H à JA ban [S. de], s.m. (f. ?), Forest, 


jungle, wood, grove, copse, brake; cotton-field; 
cotton crop:—ban-bas (S. vana-*vasa), bano- 
bas, s.m. Living in a wood, residence in a 
forest; wild or unsettled manner of life;— 
banishment, exile;—one who lives in a wood, 
&c. (=next):—ban-basi, adj. & s.m. Dwelling in 
a forest or wood; dweller in woods, inhabitant 
of a forest, forester; hermit, anchorite;—s.f. 
Life of a hermit:—ban-bila'o, s.m. ban-billi, s.f. 
(S. vana*vidala), A kind of wild cat, Felis 
caracal:—ban-bihar (S. vanatvihara), s.m. 
Wandering or sporting in the woods or 
forests:—ban-bhanità (S. vana--bhantaki), s.m. 
The wild egg-plant, Solanum melongena:— 
ban-prasth, adj. & s.m. Retiring into a forest, 
leading the life of an anchorite;—hermit, 
anchorite:—ban-pasu, s.m.f. Forest animal, 
wild animal, wild beast:—ban-phal, s.m. Forest 
fruit, wild fruit:—ban-tura'1, ban-turo‘i, s.f. A 
wild species of the Luffa (or Cucumis) 
acutangula:—ban-tariya, s.m. Name of a class 
of people who formerly acted as wood-rangers 
in Gorakhpur:—ban-titar, s.m. The sand-grouse 
(=barr-titar, q.v.):—ban-jatra (S. vanatyatra), 
s.f. Pilgrimage through the eighty-four forests 
of the Braj country:—ban-jatri, s.m. A pilgrim 
who makes the above pilgrimage:—ban jharna, 
v.n. To beat the forests or woods:—ban-éar, 
adj. & s.m. Moving or living in a forest or 
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wood, sylvan, wild, savage;—any creature, or 
wild animal, that inhabits the jungle; monkey; 
forester woodman; wild man, savage:—ban- 
Cari, s.f. A kind of high jungle grass of which 
elephants are very fond:—ban-devta, s.m. 
Forest-god or divinity: —ban-satt, s.f. Wood of 
the cotton tree (used for fuel, and in the sides of 
grain-carts):—ban-salami, s.f. Fee exacted by 
the landlord from the cultivator for permission 
to collect the juice of the forest date-trees:— 
ban-katt, ban-katti, s.f. Fee paid for cutting 
timber in a forest; the right obtained by clearing 
a jungle and bringing it under cultivation; 
cleared land:—ban-kanda, s.m. Dried cow-dung 
found in forests (and used as fuel):—ban-kar, 
s.m. Produce of jungle or forest lands (e.g. gum, 
honey, &c.); revenue from woods and 
forests:—ban-kas, s.m. Grass used in making 
ropes:—ban-khara, s.m. Land on which cotton 
has grown during the past season:—ban-khand, 
s.m. Wood, forest:—ban-khandi, s.m. Name of 
a forest in India:—ban-gauntha, ban-gontha (S. 
vanatgo+vishtha), s.m.=ban-kanda, q.v.:—ban- 
machi (S. vana+makshika), s.m. Gad-fly; the 
jungle bee, wild-honey bee:—ban marna, 
v.n.=ban-jharna, q.v.:—ban-mal, ban-mala, s.f. 
A garland of wild flowers (usually of the tulsi, 
the kunda, the mandar, the parijat, and the saro- 
ruhà or lotus), reaching down to the feet; the 
chaplet worn by Krishna:—ban-mali, ad]. & 
s.m. Having or wearing a ban-mal; one who 
wears a ban-mal; an epithet of Krishna:—ban- 
manus (S. vana+manusha), s.m. Wild man of 
the woods; the ourang-outang; the Lemur 
tardigradus:—ban majharna, v.n. To traverse 
the forest, &c.=ban-jharna, q.v.:—ban-vas, 
s.m.=ban-bas, q.v.:—banotsarg (S. 
vana+utsarga), s.m. Name of a ceremony (much 
resembling a marriage ceremony) performed in 
honour of a newly-planted orchard, and without 
which it is not proper to partake of its fruit:— 
ban-yuwati, s.f. A female residing in a forest or 
jungle. 


H & IA ban, JA bun [S. dA; or perhaps the 
rt. of bunna, q.v.], s.f. Price paid for pasturage; 
remuneration for harvesting (usually one bundle 
out of a certain fixed number); quantity of grain 
given for a day's weeding, or for other daily 
labour (usually two and a half or three seers;— 
syn. banni, bani). 


H œ IA ban, past conj. part. (of banna) = 
bankar, q.v. 


H o» A bin [S. feet; H. also bina], prep., 


postp., & prefix, Without, exclusive of, 
wanting, except (it may often be conveniently 


rendered by the Eng. neg. prefixes un-, in, or by 
the affix -less):—bin à'1 marna, v.n. To die a 
premature, or a sudden, death (see a1):—bin- 
boya, adj. Unsown, uncultivated, wild, 
spontaneous (=an-boya; khud-rau):—bin-jane, 
adv. Without knowing, unwittingly, 
unconsciously:—bin-juta, adj. Unploughed:— 
bin-dant-wala, adj. & s.m. Toothless;—a 
toothless person:—bin-dane-pant, adj. Without 
meat and drink, without eating and drinking:— 
bin-dhan, adj. Without wealth, indigent, 
poor:—bin-dhyan, adv. Without meditation, 
without reflection, unthinkingly, 
inconsiderately:—bin-dekha, adj. & adv. 
Unobserved, unseen:—bin-swarth, adv. 
Uselessly, fruitlessly, to no purpose:—bin mare 
tauba karna, v.n. To fear without a cause; to cry 
out before being hurt:—bin-mare shahid hona, 
bin teg shahid hona, v.n. To be slain without a 
wound (said of lovers). 


A & bin (from oO ibn, rt. > 'to build,' s.m. Son. 


A à bun (prop. bunn), s.m. Coffee, before it is 
roasted and ground (when ground it is called 
qahwa). 


P & bun [Pehl. bun; Zend buna; S. gea], s.f. 


Ground, foundation, basis, root, stem (cf. 
bunyād); bottom, end, tip. 


H ù deal bannā, v.n. See G5 bannā. 


Hù JAT bana (perf. part. of banna), adj. (f. -1), 


Made, formed, done, got ready, prepared, 
constructed, composed; finished, completed; 
fixed, settled, established; well arranged, in 
good order; well-to-do, prosperous, wealthy; 
healthy, robust, strong, stout, plump; hoaxed, 
cajoled; alloyed, counterfeit, fictitious, 
spurious, forged; artificial, not real, sham, 
mock, false, invented, fabricated;—s.m. 
Bridegroom (=bannā); darling; marriage 
song;—land dressed and ready for the seed:— 
banā-banāyā, adj. (f. bani-bana‘1), Ready made, 
finished, complete, perfect, entire;—banā- 
thana, adj. (f. bani-thani), Dressed out, got up, 
decked out, elaborately adorned (7ban-than):— 
bana-cuna, adj. (f. banī-ćunī), Arranged, set in 
order; decked out, &c.=bana-thana, q.v.:—bana 
rahna, bane rahna, v.n. To remain waiting, to 
wait, attend, remain in attendance, or at one's 
post; to continue, be maintained, remain 
unaltered, last long, be permanent, remain for 
ever; to do well, thrive, prosper, continue in 
good condition. 
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H & JAT bana, past conj. part. (of banana), 
Having made, having prepared, &c. (see 
banana; syn. bana-kar, bana-ke):—bana-lana, 
v.t. To prepare, or get ready, and bring; to 
settle, manage, arrange, accomplish. 


A  banna (rt. œ 'to build"), s.m. Mason, 
builder. 


A G bina (inf. n. of (33), s.f. Building, structure, 
edifice; foundation, basis, base; ground, 
footing, motive; root, source, origin; beginning, 
commencement:—bina-bar, prep. On account 
of, owing to, by reason of (-bara' e; liye);— 
bina-bar-in, adv. On this account, for this 
reason, therefore, with this view or intent: — 
bina dalna (-ki), To lay the foundation (of), to 
found, establish; to begin, originate, start, set on 
foot. 


H& feet bina [S. fd], prep. & postp. 
Without, &c.=bin, q.v. 


H & Qe binnà, v.t. See bY binnà. 
Hl gee bunna, v.t. See by bunna. 


A P à bina-bar, bana-bar, prep. See s.v. bina, 
'foundation.' 


H oe: Sedi bannaphir, s.m. Name of a 
tribe of Rajputs. 


A Ol banat, s.f. pl. (of = bint, fem. of ibn or 
bin, rt. >), Daughters:—banat-e-nabat, s.f. The 
tender herbage:—banatu' n-na'sh, s.m. The 
constellation of the Greater or Lesser Bear 
(consisting of seven stars, four of which are 
conceived to bear the resemblance of a na'sh or 
bier, and the remaining three to be the banat or 
daughters preceding it). 


Ht: geld banat, bannat, s.f. Broad- 
cloth-banat, q.v. 


H Au AAA banati, bannati, adj. Woollen; 
made of broad-cloth. 


A 5:3 banadir (A. pl. of P. bandar), s.m. pl. 
Ports, harbours. 


H oss TARA banàras [S. TRA], s.f. The 
holy city Benares. 


H ot: IAA binas [S. AANT; rt. ALL with 
fer], s.m. Disappearance, destruction, utter loss, 


ruin, death, annihilation:—binas karna, v.t. To 
wipe out, efface, ruin. spoil, destroy, annihilate. 


H Auk: Jared bands-patti, banas-pati [S. 
aAFA, gen. of dct + BT], s.f. Forest leaves; 


wild fruit; grass, herbage, vegetation, the 
vegetable kingdom. 


H uat, IAAT binasna, v.t. To ruin, destroy, 
&c.=binas karna, q.v.s.v. binas. 


H ik, IJAN binas, s.m.-binas, q.v. 


H Gib fqemTSTHT. binàsnà, v.t.-binàsnà; binds 
karna, q.q.v. 


H ü: banáfir, s.m.=bannaphir, q.v. 


P Ui S bunagosh, vulg. binagosh 
(bun+a+gosh, q.q.v.), s.m. The tip of the ear, 
the lobe of the ear. 


H YU {ale bunala (from bunna), s.m. The 
woof of lace. 


P el: ba-nam, adv. In the name (of); to the 
address (of). 


H UG; qerear banana [caus. of banna, q.v.], v.t. 


To make, form, fashion, shape, mould, create, 
prepare, get ready, manufacture, construct, 
compose, build, fabricate, invent, do, perform, 
finish, complete; to repair, mend, rectify, adjust, 
adorn, decorate, deck, trim; to colour, paint, 
polish; to cause to agree, make harmonize, to 
reconcile; to pluck (a fowl); to dress or cook 
(food); to put on, assume (a look, air, &c.), to 
feign, pretend; to mock; to hoax:—bana-dena, 
bana-lena, v.t. intens. forms of, and=banana (for 
bana-lana, see s.v. past conj. part. bana). 


H Ul JAHAT ban-ànà, v.n. See s.v. banna. 


H 3 Geld, TAIZ banà'o (v.n. from banà- 


"onà), s.m. Preparation, formation, composition, 
fabric, &c. (=banawat, q.v.); dressing, 
preparing, decking (oneself); decoration, 
embellishment, adornment; good 
understanding, harmony, concord, mutual 
agreement (of persons, things, or qualities), 
reconciliation; adjustment, amendment, 
correction, remedy:—banà'o karna (-ka), To 
adorn, bedeck, ornament, decorate, 
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embellish:—bana' o hona (-se), A good 
understanding to exist (between or with), to be 
on good terms, get on well (together). 


H å qemde banawat [S. qute +a], s.f. 


Make, structure, construction, build, formation, 
composition, manufacture, workmanship, work; 
frame, form, fashion, figure, shape, mould, 
conformation, formation, appearance; 
fabrication, invention, contrivance, art, artifice, 
affectation; fiction, sham, pretence; forgery, 
counterfeit; show, display, embellishment, get 


up. 


H åd AdE binawat, gade bunawat 
(from binnā or bunnā), s.f. Weaving; knitting; 
texture. 


H Gols) aadA banawari (perhaps for 


banawati), s.f. Getting ready, preparing; 
preparation; art, skill, dexterity. 


H ü: sede bana’ ona, v.t.=banana, q.v. 


H a Tals binà i, qas bunàa'i (from binna, 
bunna), s.f. Weaving, knitting;—price paid for 
weaving, &c. (-bunwa' t). 


H à Jar banaya, perf. part. (of banana), 


Made, &c.:—banaya jana, v.n. To be making, 
be in hand (e.g. banaya jata hai, 'It is being 
made". 


H chu, feme binayak [S. AATF], s.m. A 
spiritual preceptor; a name of the god Ganesa; 
name of Garud; name of a Bauddha. 


H cx bimb, s.m.—c« bimb, q.v. 
H W bamba, s.m.-5« bamba, q.v. 


H ox JAMA ban-bas [S. 4A +48], s.m. See 
s.v. & for this and all compounds having ban 
for the first member. 


H ox FA baribar, s.f.-bariwar, q.v. 

H di fargqe bimbuk, adj.— bimbuk, q.v. 
H s bambi, s.m.— s: bambi, q.v. 

H è bambi, bumbt, s.f£.— 24: bambi, q.v. 


H cx Sed. banat [S. qUT« fd], adj. Having, or 
adorned with, gold or silver edging;—s.f. Lace; 


band or riband studded with spangles; gold or 
silver lace or edging worn on a cap or mantle. 


H& feet binat [S. ferar], part. Sunk down, 


drooping, inclined, bowed, bent, curved, 
crooked, stooping; cast down, prostrate, 
humble, modest;—s.f. Bending or bowing low, 
&c.-binti, q.v. 


A Cx bint (fem. of à! ibn; rt. (23), s.f. 
Daughter:—bintu 'l-‘inab, s.f. Daughter of the 
grape, wine. 


H Us JAAT banita [S. IAAT], s.f. Woman; 


beloved woman, wife, mistress. 


H SY fee binati, binti [Prk. RON ES. 
JAA nr], s.f. Bowing down, bending low; 


humility, modesty; submission; apology; 
solicitation, entreaty, supplication, petition:— 
bintī karnā (-kī), To entreat (of), beseech, 
implore, supplicate, &c.;—bintī-kar, adv. 
Supplicatingly, beseechingly. 


H &y ge bait [S. qUC ], s.m. Share, part, 
division, &c. (=bat; bant; qq.v.). 


H ü gUeT banta [S. 3ITUS «c:; rt. HOT], s.m. A 
large brass water-pot. 


H Us qe baritana, v.t. To cause to be 
shared; to distribute, share, divide, &c.=batana, 
batwana, qq.v. 


Hi sec baritna, v.n. To be shared, 
&c.=batna, q.v. 


H Ij si SedRT baritwàra, s.m.=batwara, q.v. 


H Ul sy feda baritwana, v.t.-batwanà, 
batana, qq.v. 


H usi» fed bantwaiya, s.m. One who allots 


shares, one who distributes; divider, distributer 
(7batwaiya, q.v.). 


H eis sóc bafithna, v.n. To be twisted, 
&c.=batna, q.v. 


H og TASA ban-than, =H Si qerócri 


ban-than-ke, (from banna+thanna), adv. 
Adorned, embellished, elaborately decorated or 
dressed up. 
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H Sidi: JASAY ban-than-ke, = H oes 
JASA ban-than, (from banna+thanna), adv. 


Adorned, embellished, elaborately decorated or 
dressed up. 


H cai» géd bantait [S. qU& «Sd], s.m. 
Allotter, distributer, divider, &c.=batait, 
batwaiya, qq.v 

H e» Ja banij, TST banaj [S. ITA; or 
IOA for ITa], s.m. Trade, traffic, 


commerce, mercantile transactions, 
merchandise:—banaj karna, v.n. To trade, 
traffic. 


S c: q3 banij, s.m. Trader, merchant 


(7banik); the sixth of the astronomical periods 
called karan, corresponding to the half of a 
lunar day. 


A c3 banj (the P. bang arabicized), s.f. 
Henbane. 


H Us» SINT banjara [S. 3 +P 6: ], 
s.m. A caste or class who are carriers of grain, 
salt, &c.; an individual of that class; a grain 
merchant. 


H Gee TSN banjari, adj. Belonging to, or 
relating to, the Banjaras. 


H woes TARY banjari, s.f. Wife of a banjara; 
a kind of tent used by banjaras; half-boiled 
grain. 


H o» ISN, JAAT banjar [S. Tea + MAT], 


s.m. Waste land unfit for cultivation; 
unproductive land, fallow land; waste, wild, 
jungle:—banjar-jadid, s.m. Land brought 
recently into cultivation after lying some time 
fallow:—banjar kharij-e jam`, s.m. Waste land 
excluded from the rental:—banjar qadim, s.m. 
Land left fallow for some years:—banjar-kami, 
s.f. Abatement of rent in consideration of waste 
land. 


H oe» JINA banjin, s.m. (?), Land close by a 
village:—name of a weed (about three feet 
high) which springs up with the kharif crops. 


H oex fester. binjan [S. >t], s.m. 
Anything used in dressing or preparing food, 
seasoning, relish, sauce, condiment; vegetables 
(dressed with butter, or ghi, and added to flesh 


or fish);—(in Gram.) a consonant (as marking 
or distinguishing sound). 


? Usi JAAT banajna, v.t. To trade, traffic 
(=banaj karna); to dispose of. 


2 Aseah THEY banjhoti [S. qre qe], Pill 


or bolus given to destroy the embryo; medicine 
taken to produce barrenness. 


? gah TTS baniji, TTS banji, s.f. The 
business of a pedlar. 


2493 TSA banijya (for ICTS), s.m. 
Trade, &c.=banij, q.v. 


H Ula Tae banéanà (caus. of bāħćnā, q.v.), 
v.t. To cause to read, to make, or hear (one) 
read (=banéwana). 


H Usu Tae banana, v.t.=baćānā, q.v. 


Hsu de banéna [S. TAA; rt. Tq], v.n. 
To be read or perused. 


H Ul sx srqdret banéwana (caus. of bahéna), 
v.n. To cause to be read, to have (a thing) read; 
(caus. of banéna), to cause to read, to make, or 
to hear (one) read. 


P 31 band [Pehl. band, Zend banda, S. IFI 


bandha], s.m. Binding, fastening, tie, knot, 
band, bandage, bond, ligature, belt, roll, string; 
joint, knuckle; stoppage, discontinuance; 
hindrance, prevention, obstacle; fetters, 
imprisonment, arrest, captivity, confinement; a 
mound, dyke, dam, embankment; gripe, hold, 
grasp, twist, trick (in wrestling); manoeuvre, 
dodge, artifice; art, skill, dexterity; agreement, 
promise, pledge, contract; regulation; list, 
inventory; verse, stanza, burden (of a song);— 
(as an affix) binding; binder, fastener, putter on 
(e.g. na'l-band, one who puts on horse-shoes, a 
farrier):—band bandhna, v.n. To construct a 
dam, dyke, embankment, &c.:—band-bata 1, 
s.f. Account of each share of assessment in 
grain:—band-bardasht, s.f. Account of the share 
of an instalment to be paid by each villager:— 
band-band, s.m. Every joint; every part, every 
inch:—band-band pakarna (-ka), To seize all 
the joints (rheumatism):—band band juda karna 
or kar-dena (-ka), To sever all the joints, open 
all the knobs or fastenings, separate inch by 
inch:—band-behri, s.f. Statement of the amount 
of each money instalment of a village:—band 
baithna, v.n. lit. "The joints to fit in’; to succeed 
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in an affair:—band-phanta, s.m. Account of the 
shares of the liabilities of a village:—band-tal, 


s.m. Damming up a watercourse for the purpose 


of irrigation:—band-i-jama', s.m. The act of 
allotting to each cultivator an equal portion of 


good and bad lands:—band-hisab, s.m. Abstract 


account:—band-khana, s.m. Prison:—band-i- 
sel, s.m. Contract of sale:—bandi-muddat, s.m. 
Stated period for the settlement of an 
account:—band-men ana, band-men parnà, v.n. 
To fall into the toils; to become a captive:— 
band-navis, s.m. Clerk, accountant:—band-o- 
bast, s.m. lit. 'Binding and fastening’; plan, 
organization, management, administration; 
arrangement, disposition, method, order, 
system; settlement (of revenue), regulation;— 
band-o-bast-i-akhir, s.m. Recent or last 
settlement;—band-o-bast-i istimrari, s.m. 
Permanent settlement; settlement in 
perpetuity;—band-o-bast-i ¢and-roza, s.m. 
Temporary settlement;—band-o-bast-i-jadid, 
band-o-bast-i hal, s.m. New settlement; new 
regulation or practice:—band-o-bast-i-dawami, 
s.m. Permanent settlement (=band-o-bast-1 
istimrart);—band-o-bast-1-sar-sari, s.m.=band- 
o-bast-1 ¢and-roza;—band-o-bast-i sabiq, s.m. 
Former settlement:—band-o-bast karna (-ka), 
To manage, regulate, settle, make an 
arrangement, arrange (for), organize (=intizam 
karna, q.v.):—band-o-bast-k1 paima ‘ish, s.f. 
Revenue survey:—band-o-bast-i-mulk, s.m. 
Sum total of the revenue of a province or 
kingdom:—band-o-bast-i mT ad, s.m.=band-o- 
bast-¢and-roza, q.v.:—band-o-bastt, s.f. 
Arrangement, organization; economy. 


P & band [part. of bastan; Pehl. band, Z. banda; 
S. Tg, rt. TeX], part. adj. Fastened, tied up, 


bound; shut, closed, stopped, stopped up, cut 
off; prevented, hindered, barred, checked, 
restrained, suppressed; constrained, still, dull, 
heavy, paralyzed; contracted, straitened:—band 
haiza, s.m. Choleraic diarrhoea:—band rahna, 
v.n. To be engaged in a business:—band karna 
or kar-dena, v.t. To shut, close, shut up, 
confine, imprison; to stop, stop up, fill up (a 
hole, &c.); to arrest, check, put a stop to, 
hinder, mar; to settle, wind up (an account):— 
band hona, or ho-jana, v.n. To be closed, 
stopped, cut off, shut up, stopped up; to be 
finished, be exhausted, to cease; to be 
abolished, be done away, be lost or gone. 


H a» Aeg bindu, fdec bind [S. AF], s.m. 


Drop; point, dot, spot. mark; the nasal dot 
anusvara; semen, sperma genitale:—bind- 
kushad, s.m. Semen cito emittens morbo 
affectus. 


H+» Sed bund, s.f.—bünd, q.v. 


H 33 Geel banda [S. deel], s.m. Mistletoe, 
Epidendron teselloides (=banda, q.v.). 


H lau Geel banda [S. SeT «cb: ], s.m. A grain 
magazine above ground (cf. badar). 


H là deel banda, s.m.=P. ù banda, q.v. 


H lay Teeel binda (from bind), s.m. A round 


sectarial spot made on the forehead by Hindüs 
preparatory to worship. 


H à Geel bunda, s.m. Drop, &c. (=bind; 
band); ear-ring (=bulaq). 


H las deeaRT bandara, s.m. Brink (of a river), 


shore, coast; skirt, side (of a garden.—The word 
is peculiar to Southern India, and would appear 
to be connected with bandar). 


H Jia fqedrer. bindal, s.f. A medicinal herb. 


H Glas faeere binda-ban, s.m.=bindra-ban, 
brinda-ban, qq.v. 


H ox Geet bandar [S. TAT], s.m. Monkey, 


ape:—bandar-khat (S. vanaratkshata), s.m. A 
sore that does not heal (as a monkey-bite); a 
running sore, an issue. 


P As Feet bandar (band+dar; syn. in Pers. 


dar-band), s.m. Inlet (of the sea), harbour, 
anchorage, sea-port, emporium, city, trading 
town (on the sea) to which numbers of foreign 
merchants resort. 


H loss Jec bandra, s.m. Mistletoe (=banda, 
q.v.). 


H CS s Jeeta bandar-khat [S. 
aA + Tc], s.m. See s.v. bandar, 'monkey.' 


H Ge qedxI bandari (from bandar, 'port’), 


s.f. A sort of chintz from Machli-bandar; a 
sword from Raj-bandart. 


H cox» FTeadl bandari, bandri [S. mAN], s.f. 


A female monkey; a kind of grass found in rice 
fields and in kodon, and used as fodder. 
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H lo: deg bandariyà, s.f. A female 
monkey (=bandri). 


P a bandish (Zend. band+she), s.f. The act, 
or state, of tying, binding, &c.; make, structure, 
build, &c. (=banawat); construction, 
composition; knot, entanglement; invention, 
contrivance, plan, scheme, artifice, manceuvre; 
fabrication, preparing a false story, making up a 
false account of a trausaction; combination, 
league, plot, conspiracy, collusion, cabal, 
intrigue; elegance (of style):—bandish 
bandhna, v.n. To form a league or conspiracy, 
to contrive, plot together, cabal, conspire. 


H Su geach] bundki [S. deg «], s.f. A 
little drop, dot, spot, speck:—bundki-dar, adj. 
Dotted, spotted:—bundki-ki chint, s.f. Spotted 
chintz. 


P o bandagan, s.m. pl. (of banda), Slaves, 
servants. 


P £ bandagi (from banda), s.f. Slavery, 
servitude; service; devotion, adoration, worship, 
praise; compliment, salutation; humility, 
lowliness;—intj. My service to you! good 
morning! good-bye! adieu! farewell! thank 
you!:—bandagi bajana or baja-lana (-k1), To 
pay (one's) devoirs (to); to serve:—bandagi- 
men khuda'1 karna, v.n. To affect authority 
while in servitude. 


H Jb: Jego] bandli, s.f. A species of rice 
(grown in Rohelkhand). 


H ox» seacT bandan, s.m. Fastening, &c. 
(=bandhan, q.v.) 


H ox Sedet bandan [S. deca, rt. ded ], s.m. 
Praise, worship, adoration; obeisance, homage, 
salutation; flattery:—bandan-war (S. 
vandana-*mala), s.f. A festoon of leaves and 
flowers suspended across gateways on festive 
Occasions. 


H Ga: decal bandna, v.n.-bandhna, q.v. 


H Jei degad bandan-war, s.f. See s.v. 
bandan. (The word is sometimes incorrectly 


written bandhan-wār, as though derived from 
bandhana and dwara.) 


H 3$ deg3l bandü'à, s.m.=bandhvu`ā, q.v. 


P Ca s% band-o-bast, s.m. See s.v. band. 


H osx» FAR bandor, =H 3% Tels baridor, 
[S. SeXT« GTIREPT?], s.f. Slave-girl, female slave; 
child of a slave. 


H 55s Fats bandor, =H oa» TSN bañdor, 
[S. eT GTIREPT?], s.f. Slave-girl, female slave; 
child of a slave. 


A 43% banduq (from (3 bunduq, ‘bullet,’ "ball,' 
the Arabicized form of the Persian funduq), s.f. 
Musket, firelock, gun, fowling piece:—bandüq 
bharna, v.n. To load a gun:—bandüq chatyana, 
v.n. To take aim with a gun, to point a gun 
(at):—bandüq ¢alana (par), bandüq Chorna, 
bandüq lagana, bandüq marna (-ko), To 
discharge a gun, to fire (at); to shoot. 


A T (23 $3: bandiiq¢i, s.m. Musketeer, rifleman. 


H Jdsu Jeter bardol, s.m. Child of a slave 
(=bandor, q.v.). 


H & 53: qeqe bandühà, s.m. Whirlwind. 


S ^ij Te bandh, s.m. & f., or Wes bandhi, 
s.f., Binding, tying; tie, fetter, knot, fastening, 
string, cord; bandage, &c. (=band, q.v.); 
bondage, imprisonment, captivity; pledge, 
deposit (7bandhak);— part. adj. Bound, 
fastened, &c. (=band):—bandha-tantra, s.m. A 
complete army (with its four divisions of 
elephants, chariots, horse, and foot;—syn. 
éatur-anga):—bandh-men ana, bandh-men 
parna, v.n. To fall into the toils or meshes, to 
become a captive. 


S ^2» eX] bandhu, s.m. See s bandhu. 


P eau: banda (Zend banda; S. J749 bandha), s.m. 


Slave, bondman, servant; humble servant (a 
term used by a speaker of himself, when 
addressing a superior); human being, 
creature:—banda - parwar, s.m. Cherisher of 
servants or dependants, patron; your honour, 
your worship:—banda-parwari, s.f. Cherishing 
of servants:—banda-e-dargah, s.m. Slave of 
(your) threshold:—banda-zada, s.m. Your 
slave's son, my son:—banda-navaz, 
s.m.=banda-parwar, q.v.:—banda-navazi, 
s.f.-banda parwart, q.v. 


P eau bandaha, s.m. pl. (of banda), Slaves, 
servants. 
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H uà qeXIT bandha (perf. part. of bandhna, 
q.v.), part. adj. (f. -1), Fastened, tied, bound, 
fixed, established, continuous, uninterrupted, 
usual, ordinary; shut up, concealed, 
undisclosed:—bandhi awaz, s.f. Monotonous 
tone, monotony or sameness in singing:— 
bandhi bat, s.f. Established thing, settled matter, 
fixed rule:—bandhi müthi, s.f. Undisclosed 
intention, secret; compact and united family:— 
bandha-hu‘a, adj.-bandha;—bandha-hu'a 
kharé, s.m. Regular or usual expenses. 


H dass fered bindhaéal [S. 
fade 3rger], s.m. The range of mountains 


which stretches across India, and divides 
Hindüstan proper from the Dakkhan, marking 
the southern boundary of the sacred land of the 
Hindüs. 


H gaa: Jeet bandhan [S. sIeTeT ], s.m. 


Fixed allowance, wages, salary, stipend, 
pension; raised embankments of earth for 
flooding lands; purchase of grain in advance of 
harvest. 


H bea: qexXmer bandhana (caus. of bandhna), 


v.t. To cause to be bound, to have or get bound; 
to bind, tie, fasten, &c.; to enjoin upon; to fix, 
establish. 


H sea dere bandhàni (from bandhana), 


s.f. One who carries stones, timber, &c. on his 
shoulder, porter, cooly; pensioner, stipendiary; 
gunner, artilleryman. 


H ass JeUldd bandhawat, s.f. Binding, 
fastening; tie, &c. (see bandhna and bandha' 1). 


H (dias SeXIT$ bandha'i (v.n. from 


bandhana), s.f. The act of binding, tying, &c.; 
the business of binding; binding, fastening, 
tying; bond, tie; price paid for binding; 
premium paid in exchange of money of inferior 
denomination. 


S oues SANAAA bandhàa'e-màn, adj. 
Fastened, bound, tied. 


S Gat getIdT bandhuta, s.f. Friendship; 


relationship, affinity, connection, relation; 
relations collectively, kindred, kin. 


S à JYT bandhur, s.m. A shrub bearing a 


red flower, Pentapetes Phoenicea, and its flower; 
name of a drug (syn. birang rishabh); a crane. 


S ask SEXT. bandhur, s.f. Harlot, prostitute. 


S dan qeXTc bandhak, s.m. Binding; 


confinement; barter; pawn, pledge, deposit, 
mortgage (=rahn); mortgage-bond (=rahn- 
nama); hostage; wages. 


S Sask Toul bandhaki, s.f. Unchaste 
woman, harlot; barren woman. 


S oaa SeXTeT. bandhan, s.m. Fastening, 
binding, tying; tie, knot; bandage; bond, 
confinement, imprisonment, captivity, snare, 
toils; obstacle, hindrance, check, restraint; 
established rule or custom, daily practice or 
observance:—bandhan-alay, s.m. Place of 
confinement, prison:—bandhan-rajju, s.f. Rope 
used for tying:—bandhan-granthi, s.m. Knot of 
a ligature. 


H leat Jeu bandhna [S. FuN], v.n. To 


be fastened, bound, tied, kept; to be enclosed, 
be closed or stopped, be laid; to be caught, be 
ensnared; to be formed or composed; to be 
continuous or uninterrupted, be fixed or 
established; to be conducive, to help, co- 
operate;—s.m. Instrument for tying, tie, rope, 
&c. (=bandhni, q.v.); cloth for wrapping small 
articles in, wrapper; needle-case; hold-all:— 
bandh-jana, v.n. To be formed, be composed, 
&c.=bandhna. 


H Gast QAM bindhna, AAT biñdhnā, v.t. 
To puncture, &c.=bindhna, q.v.;—v.n. (from 


bindhna), To be punctured, be perforated, 
bored, or pierced; to be stung. 


H daas deel bandhani, or bandhni (from 


bandhan), s.f. Instrument for tying or holding 
together, tie, string, rope, thread, chain, snare; 
wrapper, &c. (=bandhna). 


S ssa: Sex] bandhu, s.m. Kinsman, relation, 


relative, connection, kindred in general; friend; 
(in law) cognate kinsman in a remote degree 
(one subsequent in right of inheritance to the sa- 
gotra); one of the same brotherhood, or tribe, or 
profession;—bandhu, bandhu-jiva, s.m. The 
flower and plant Pentapetes Phoenicea 
(=bandhur):—bandhv-jan, s.m. Kinsman, 
relation; friend:—bandhu-datt, s.m. lit. 'Given 
by relations; a particular kind of female 
property (given to a girl by her relations at her 
marriage):—bandhu-hin, adj. Destitute of 
kindred, relationless, friendless. 


364 


H sù Jed bandhav, s.m.=bandhu. 


H'a qeyd bandhuwā, JAAT bandhwā, 
GKE bandhu'à [S. IFI +3P:], s.m. One who 


is bound, prisoner, convict, bondman, captive, 
slave. 


H o4 sa: SeXIgNT bandhwas, s.f. Land 


embanked all round in such a manner as to 
retain water. 


H Bl 2s FUT bandhwana (caus. of 


bandhna), v.t. To cause to be bound, to have or 
get (a person or a thing) bound, tied, &c.; to 
cause to be constructed, framed, prepared, 
&c.:—bandhwa-lena, v.t. Idem. 


H Ul aas fade biridhwanà (caus. of 
bindhna), v.t. To cause to be pierced, to have or 
get pierced, bored, &c.; to pierce, perforate, 
bore, &c. (=bindhna, q.v.). 


H (di aan SeXIdIÉ bandhwa’i, s.f.-bandha'1, 
q.v. 


H di xs aya bandhuwa' i, JFU3T$ 


bandhu' a1, (from bandhu), s.f. Relationship, 
kinship, friendship. 


H lass TYAS bandhuwa', 44a 


bandhu‘a‘, s.f. Imprisonment, bondage, 
captivity. 


H và IFY bandhür, s.m. Purchase of grain 
in ad. vance of harvest. 


S das eX bandhük, s.m. The shrub 


Pentapetes Phaenicea (=bandhur); the plant 
Ixora bandhu:—bandhük-pushp, or bandhük, 
s.m. The tree Terminalia tomentosa. 


H ù deel bandhi, = H lw afew 
bandhiya, s.f. Embankment, &c.=bandhan, and 
band, qq.v. 


H less gÍeXTUT bandhiya, =H ase Feet 
bandhi, s.f. Embankment, &c.=bandhan, and 
band, qq.v. 


S ean JeCAT bandhya, adj. & s.f. (m. 
bandhya), Barren, sterile;—barren woman; 
childless woman; barren cow (or other 
animal);—a perfume (commonly called bala). 


H gaa qe bandhej, s.m. = H oai 
IFAS bandheji, s.f. [S. UA], Stability, 


permanence, fixity, firmness, durability; 
steadiness, persistence; prohibition, 
interdiction; temperance, abstemiousness; 
practice, usage, custom; parsimony, close- 
fistedness:—bandhej-ka ta`wīz, bandhej-ka 
ganda, s.m. Charm against miscarriage:— 
bandhej-ki dawa, s.f. Astringent medicine; 
remedy for diarrhoea. 


H 222 rA bandheji, s.f. = H ease 
Jest bandhej, s.m. [S. IF ufq], Stability, 
permanence, fixity, firmness, durability; 
steadiness, persistence; prohibition, 
interdiction; temperance, abstemiousness; 
practice, usage, custom; parsimony, close- 
fistedness:—bandhej-ka ta`wīz, bandhej-ka 
ganda, s.m. Charm against miscarriage:— 
bandhej-ki dawa, s.f. Astringent medicine; 
remedy for diarrhoea. 


S 48.2 et bandhya, adj. Bound, confined, 
detained under arrest; barren, sterile, unfruitful. 


H eau fde3T. bindhya, s.m.=bindhaéal, q.v. 


H was Jee bandi [S. diced, acer], s.m. 


Prisoner, captive, slave;—one who praises or 
extols, praiser, panegyrist, bard (these bards are 
regarded as belonging to a distinct tribe called 
Bhat):—bandi-jan, s.m. A bard, a person of the 
Bhat tribe:—bandi-sar, s.m. The substance of a 
Bhat's teaching:—bandi-grih, bandi-ghar, s.m. 
Prison, gaol. 


P s+ bandi (from band, q.v.), s.f. Binding, 
tying, fastening; shutting, closing, stopping; 
construction, &c.; (in Law and Revenue) 
arrangement, settlement, agreement; 
distribution, allowance; reduction; charge (used 
in comp. e.g. na`l-bandī; jam -bandi; qq.v.);— 
imprisonment, captivity;—s.m.f. Prisoner, 
captive, slave; female slave or servant, 
handmaid (cf. banda):—bandi-khana, s.m. 
House of bondage, prison, gaol (=bandi-ghar). 


H çà Feel bandi, s.f. A kind of ornament 


worn on the head;—a short robe or dress 
(shorter than the jama; cf. bandi;—name of a 
certain dry measure:—bandr-jan, s.m. A kind of 
ornament. 


H ws Ned bindi [S. des], s.f. Dot over a 
letter; dot, point, spot, mark, cypher, nought;— 
spangle, ornament for the forehead. 
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Hat gfeeal bundiya [bürid-iyà = $.ge°], 
s.f. A kind of sweetmeat (like drops); comfit. 


H ah great bundela, s.m. Name of a 


spurious tribe of Rajpüts who give name to the 
province of Bundelkhand. 


H olas Yee bundelan, s.f. A woman who 
sells perfumes. 


S ji eas Tela bandiwan, s.m. Prisoner, 
captive. 


H Äx SST banda, s.m. Mistletoe, &c. (=banda, 
q.v.). 


H \& fest binda, s.m. Faggot; bundle of sticks, 
or of grass, or of straw, &c. 


H Äi ST bunda (from būħd?), s.m. A kind of 
ornament worn on the ears. 


H Ai ISTE bindalü, s.m. A sort of curry 
made of pork. 


H lài ISIT bando'à, =H & siz FSET 
bandoha, s.m. Whirlwind (=bandiiha). 


Hb sy FSET bandohà, = H |å JST3iT 
bando'à, s.m. Whirlwind (=bandiha). 


H siz d] bandi, s.f. A short robe (bandi, 
q.v.); waistcoat, vest. 


H dX ast bandi, s.f. Bullock cart or car, a 
bandy (the word is peculiar to Southern India). 


H cos TR banderi (cf. balendi), s.f. Ridge- 
pole; ridge of a house. 


H |e IANT banra, s.m. Bridegroom (=bana, 


banna, q.v.). 
H Go» TART bant, s.f. Bride (=ban1). 
H 55s Tegal binruwa (binda+dim. aff. uwa = 


S.3:), s.m. A small roll of cloth, &c. (see 
binda, and ifidwa). 


H us FA bafis [S Fa], s.m. Bamboo (used in 
comp. for bans, q.v.); line of a pedigree or 


genealogy (from its resemblance to the 
succession of joints in a bamboo), lineage, race, 
family, stock; descendant, offspring:— 
bansavali (S. vari$a-avali), s.f. Line of a 
family, pedigree, genealogy, genealogical tree 
(syn. shajra):—bans-phor (S. vansat+sphotaka), 
s.m. lit. Bamboo-splitter'; one who makes 
baskets, chairs, &c. of split bamboos or reeds 
(=basor, q.v.):—bans-loéan (S. vansatroéana 
or locanà), s.m. An earthy concretion of a milk- 
white colour found in the hollow of the bamboo 
and known by the name of bamboo-manna (syn. 
tabashir):—bans-watt, s.f. Bamboo plantation; 
jungle of bamboos. 


H Las FAT barisà [S. d3Tc5: ], s.m. A species 


of grass which grows in rice fields (it is used as 
fodder for cattle). 


H jns AAN binsar, s.m.=bhinsar, q.v. 
H js: Tae bans-avali, s.f. See s.v. bafis. 


P A S4 ba-nisbat, prep. In respect (of, -ke), 
with respect (to), with relation (to); in 
comparison (with) 


H qua gemufd banas-pati [S. 4A FuN], s.m. 


lit. 'King of the wood'; a large forest tree; a 
large tree bearing fruit, but apparently having 
no blossoms (as several species of the fig, the 
jack-tree, &c.); tree (generally). 


H Aes seruit banaspatti, s.f.=banaspatti, 
q.v. 


H wou) FRY barisri, s.f. Flute, &c.=bansri, 
bafisi qq.v. 


H Gas fqerHerr binasna [S. feet ee; rt. AA], 


v.n. To deteriorate, spoil, perish, die; to be 
brought to nothing, to be destroyed, be killed. 


H göl THATS! baris-wari [S. 491+ atd], s.f. 
See s.v. bañs. 


H i: ST bansi [S. FM], s.f. Flute, pipe; a 
kind of wheat with blackish ears:—bansi-bat, 


s.m. The tree under which Krishna was 
accustomed to play the flute. 


H qexs ST. bansi [S. ai, or ANT], adj. 
Pertaining to a family, race, &c.; lineal, 
genealogical; of the race or lineage (of). 
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H ow FA bansi [S. aN], s.f. Fishing- 
hook; fishing-line or tackle. 


H G4: IANA binaśnā, v.n.-binasnà, q.v. 
P 44a; banafsha, s.f. The violet, Viola odorata. 


P 43 banak (ban = S. deT* dim. aff. ak = S. P), 


S.f. A sort of fruit; a kind of satin; pimple; drops 
of sweat on the face. 


H 4: Gm bafik (corr. from the English), s.m. 


Bank:—bank-ghar, barighar, s.m. Idem:— 
bank-lot, s.f. Bank-note. 


H dla Sc bank [S. ASH; rt. ep], s.m. 
Bending, curvature; bend, elbow, or reach ofa 
river or winding stream. 


S ely qF banik, s.m. Merchant, trader (cf. 


baniya):—banig-bhàa' o, s.m. Traffic, trade:— 
banik-putra, s.m. Merchant's son, son of a 
trader; young merchant or trader:—banik-putri, 
s.f. Merchant's daughter; a young woman of the 
merchant (banya) class;—banik-path, s.m. lit. 
'Traders' path or line"; traffic, commerce. 


H Uu &s APRA bahkarna, v.n. To cry out, 
shout, yell, bellow, roar, thunder; to make 
answer (as one possessed by an evil spirit). 


H Aà THIS bafka', s.f. Bend, &c.-barlk, 
q.v. 


H tS qcheT bañktā (bantkata), s.m. A ruined 
or spoiled crop (on the field). 


Hiss getheaq bankataiya [S. 
TSI + pU +SP: ], s.m.=bang-katiya, q.v.s.v. 
bang. 


H 553 JAPI ban-kar, s.m. See s.v. ban, 
'forest.' 


H 2: JAPI ban-kar, ban, banke, past conj. 


part. (of banna), Having become;—conj. & adv. 
As, like (often used as synonymous with hokar, 
when it either has the sense of 'as,' or gives to 
the preceding word the force of an adverb; e.g. 
mitra bankar mile jule raho, Live together as 
friends in peace and harmony; ap nir-da'1 ban 
tattü-par cala jata hai, He himself is going 
heartlessly along upon the pony). 


H oes: JAGR ban-khara, s.m. See s.v. ban. 


H -S» gef banke, past. conj. part. (of banna) 
— bankar, q.v. 


HS: Ga bang [S. A577], s.f. Tin, lead; calx 


of tin (taken internally as an aphrodisiac);—the 
egg-plant, Solanum melongena;—name of the 
province of Bengal proper (Bangala):—bang- 
katiya (S. vahgatkantatika), s.m. The prickly 
plant Solanum Jacquini, resembling a thistle 
(used medicinally for diarrhoea and coughs; syn. 
ban-kataiya; bhat-kataiya). 


P -S3 bang (=S. HSI), s.f. Hemp, Cannabis 


satica; an intoxicating potion made from the 
leaves of hemp (=bhang). 


H &x q banga [S. dS4T?], s.m. Joint of 
bamboo root; piece of bamboo. 


H £u FIT bañgā [S. qS2I 05: ], s.m. Well- 
water having a slightly metallic or brackish 
taste; a kind of soil. 


H JS: Fae bangāl = next, q.v. 


H YS: Fae bangala [S. TST, or 
IST+3TA+H: ], s.m. Name of the province of 
Bengal. 

H M6: Gael bangalan, IMAAT bangalin, = 
H AS: nA bangalini (fem. of next, 


q.v.),. s.f. A woman of the Bangali race, a 
female Bengalee. 


H (lS AA bangalini (fem. of next, 
q.v.), =H Mh: ATAA bangalan, siZIIferer 


bangalin, s.f. A woman of the Bangali race, a 
female Bengalee. 


H Se smell. bangali [S. TH+ 31 « eT, $], 
adj. & s.m. Relating, or pertaining, to Bengal; 
of Bengal, Bengalee;—native of Bengal;—s.f. 
The Bengalee language. 


P \S4: bungah (bun+gah, qq.v.), s.f. The rear of 
an army; baggage, equipage of an army. 


HG Se GIN bangri, =H cs TTS bangri, 
[S. qa «dim. aff. ri], s.f. A bracelet or 'bangle' 


made of glass or lac (also written banglt, 
vangli;—¢iri). 


367 


H G3 Fas! bangri, =H cÁ TINT bañgrī, | Succeed, turn out well, to answer, suit; to be 


[S. qa dim. aff. ri], s.f. A bracelet or 'bangle' 


made of glass or lac (also written barigli, 
vafigli —cürt). 


H S3 APT bañgikā, THT barlgka (see 
bangki), s.m. An aquatic beetle which eats rice 
plants. 


H US APRA barig-katiyà, s.m. See s.v. 
bang (also written ban-kataiya). 


H SÁ smt bangki [S. d?T* S&hT], s.f. A 
species of rice cultivated in Benares (originally, 
perhaps, from Bengal). 


HS Jae bangla (contrac. from bangalà; or 
from S. banga, or vanga), s.f. The Bengalee 
language;—s.m. A thatched house, a 
"‘bungalow'; summer-house; cottage;—a sort of 
betel-leaf or pan. 


HWS: ANT barigaliya, bangaliya, bangliya 
(dim. of bangla), s.f. The Bengalee language;— 
a small bungalow; cottage;—a species of rice. 


H Sy Cor bariggü, s.m. An instrument or 
meter for ascertaining the strength of liquors. 


H A» oat barigi, Tee birgi, s.f. Humming 
top (syn. bhaunra). 


P GÀ bangi (from bang, 'hemp'), s.m. One who 
is addicted to taking bang; one who intoxicates 
himself with bang. 


H Gy deel, IAAT bannà [ban = Prk. 
qur(2)- S. deA(A), pass. of rt. TA], v.n. To be 


made, constructed, built; to be created, formed, 
fashioned, produced, fabricated, invented; to be 
prepared, got ready, be done, finished or 
completed; to be cooked or dressed; to be 
managed, executed, effected; to be composed; 
to be mended, repaired, or adjusted: to be 
improved, be made presentable, palatable, &c.; 
to be established, be set up; to be, become; to 
happen, befall, betide; to be as, become as or 
like (see ban-kar); to be adorned, decorated, 
embellished; to fit, fit in, come out, come right; 
to chime, agree, fall in (with), do, answer, 
serve; to succeed, do well, prosper; to be made, 
acquired, or gained; to be assumed, be feigned, 
to counterfeit; to be hoaxed, be ridiculed or 
laughed at:—ban-ana, ban-parna, v.n. To be 
performed, effected, or accomplished; to do; to 


fortunate, to prosper; to come to pass:—ban- 
jana, v.n. Intens. of, and=banna, q.v.:—banna- 
thanna, v.n. To be decked out, be thoroughly 
got up, or elaborately dressed and adorned. 


H Ux Nea, fae, binna; Gel bunnà [bin 
or bun’ = Prk. T(S) or qur(2)-S. qur(fa) 


or quit (fq), rt. q], v.t. To weave; to braid, plait, 
knit; to intertwine, interlace. 


H ux AeA, AAA binnà (see binnà), v.t. To 


pick up, gather up, &c. (—binna, q.v.);—v.n. To 
be picked, culled; to be cleaned. 


H è seq bannü, s.f. Lady, &c.-bànü, q.v.;— 
A proper name. 


H gols TART banwari, adj.-ban-máli, 
q.v.s.v. ban. 


H Ul Feld banwana (caus. of banna), v.t. 


To cause to be made, constructed, or prepared, 
&c.; to have or get (a thing) made, &c. (see 
banna); to make, construct, &c. (=banana). 


H Ul» RAAT binwana, Ftd bunwana 
(caus. of binna or bunna 'to weave’), v.t. To 


cause to be woven, &c.; to get (a thing) woven, 
&c. 


H üls AIAT binwan (caus. of binnà, 'to be 


picked’), v.t. To cause to be picked, to have or 
get (a thing) picked, &c. 


H di sx RELIE banwa‘l (v.n. from banwana), 


s.f. Cost of making (a thing), price paid for 
inaking, &c. 


H qiio» RAS binwa't, Faas bunwà'i (v.n. 


binwana or bunwana), s.f. Cost of, or price paid 
for, weaving, &c. 


9S igh TACT banotsarg, s.m. See s.v. 
ban, 'forest.' 


? 5% Fale banaut, s.f. Fighting with cudgels; 
club-fight. 


H 253 AAG binod [S. AAG, rt. aq], s.m. 
Dismissing removing; dismissal, abandonment; 
diversion, sport, pastime, play, entertainment, 
pleasure, gratification, happiness, interest; 
eagerness, vehemence. 
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H os SW banwar, =H 5s» sd bariwar, [S. 
AAT], s.m.f. Creeper; vine; tendril (also written 
banhwand, bartwarir). 


H 555 daS banwar, =H oss FAL banwar, [S. 
HAAT], s.m.f. Creeper; vine; tendril (also written 
banwand, banwarir). 


H lose fae binaura, banaura, s.m.=binaula, 
q.v. 


H gosh qe binauri, banauri, s.f.—binault, 
q.v. 


Hose AARNA binauriyà (dim. of binaurà), 


s.f. Name of a herb which grows about a foot 
and a half high in fields which have been sown 
with a kharif crop (it is used as fodder for 
cattle). 


H Y à; factor binaula, JATT binola, banolà 


[S. dS3T« [$ch: or Tel cb: ], s.m. Cotton-seed 


(considered very fattening food for cattle: it is 
also burnt with oil as a light):—binaula cabna, 
v.n. To say unpleasant things. 


H Ash AAt binauli, banauli (dim. of 
binaula), s.f. Cotton-seed;—small hail-stones. 


H Usu farla, fede. binauna [S. DAANA, 
rt. TAH 'to bow’, v.t. To adore, revere, venerate, 
laud (syn. aréna; püja karna). 


H ïs Fads bañwañd, bahwarr, 
s.m.f=banwar, q.v. 


H us» Gada banwaiya (banwa-, rt. of 


banwānā+iyā = S. ikah), s.m. Maker, 
manufacturer. 


P & buna, bunna (see bun), s.m. Foundation, 
&c. (=bun); baggage, goods, household 
furniture (cf. bun-gah). 


H à deel banha, s.m. Conjurer, magician, 
wizard. 


H Jes JAER banihar [bannithar], s.m. 


Ploughman or labourer whose services are paid 
in banni or in kind. 


H Ad desis banha’i, s.f. Wife of a conjurer; 
female conjurer, enchantress. 


Hove feat banhiyan, s.m. Bridegroom 


(7banà; banra). 


H od IAE binahar (from binna and har), 
s.m. Picker or gatherer of cotton. 


H & Gell bani, banni (see bana), s.f. Bride. 


H & Gell bani (dim. of ban), s.f. Small forest, 
wood, grove. 


Ho Geel banni, Tel bani, s.f. Portion of 


grain given to a labourer as a remuneration for 
his services. 


A cst bani (obl. pl. of ibn, rt. c 'to build"), s.m. 
pl. (used in comp.), Sons, children;—bani- 
adam, s.m. Sons of Adam, men, mortals:— 
bani-isra 1l, s.m. Children of Israel, Israelites: — 
bant-jan, s.m. The children of Jan, the Jinn or 
Genii, the beings who inhabited the world 
before Adam. 


H & AAA binay [S. AAT], s.m. 


Supplication, entreaty; humility; modesty; 
graciousness, courtesy, good-nature; discretion, 
decorum; reverence, obeisance. 


H qO, AAM baniya, TAM banyā [S. 
aire], s.m. Merchant, trader, shopkeeper, 


corn-chandler, grain-seller, vender of provisions 
(syn. baqqal);—(met.) petty-minded man; 
niggard; timid man. 


P 253 bunyad (see bun), s.f. Foundation, basis, 
base, origin, groundwork; resources, power 
(syn. aSl):—bunyad dalna (-ki), To lay the 
foundation (of), to found; to originate, &c. 

H Ss Gears banaiya-kanda, s.m.=ban- 
kanda, q.v.s.v. ban. 


H dax ofr, afer baniyan, s.m.=baniya, 
q.v. 


P oS bunyan, s.f. Foundation, &c.=bunyad, 
q.v. 


H as AAA baniyani, banyani. = H cebu 
AMAA baniyayan, TAMSA baniyàa in s.f. 


Wife of a banya; woman of the baniya caste. 
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H ott ANAT baniyayan, TAAGA 
baniyā`in = H ui IAMA baniyani, 
banyant. s.f. Wife of a banya; woman of the 
baniyā caste. 


H cs AAA binit [S. AAA; rt. A], part. adj. 
Well-trained, educated, disciplined, well- 
behaved, well-controlled; compliant, 
governable, tractable, humble, modest, meek, 
placid, gentle. 


H ïi qA] banethi, TAS) banaithi, = H 
ab TeAET baneti, aed] banaiti, [S. 


dfeg?-xf8], s.f. A torch lighted at both ends 


and whirled round so as toform a double circle 
of fire; a club weighted at both ends which is 
whirled round the head as a gymnastic exercise 
(cf. banaut):—banaithi phenkna, v.n. To whirl 
or twirl a banaitht; to flourish a cudgel; to strike 
out right and left with a stick. 


H Ax Ad} baneti, dete? banaiti, = H ih 
gal banethi, Ac banaithi, [S. dfecg?--zIT8 ], 
s.f. A torch lighted at both ends and whirled 
round so as toform a double circle of fire; a club 
weighted at both ends which is whirled round 
the head as a gymnastic exercise (cf. banaut):— 
banaithi phenkna, v.n. To whirl or twirl a 
banaithi; to flourish a cudgel; to strike out right 
and left with a stick. 


H gs Seiler banij, s.m.=banij, q.v. 
H 4: geil banik, s.m.=banik, q.v. 


HS dele banela, Tete banaila [S. 


qe «Scl: ], adj. Pertaining to the forest; sylvan, 
wild, savage. 


H e JAA banaini, IAA baneni, 
s.f.=baniya ‘in, q.v. 


H Us deffate baniwal, s.m. Name of a 
subdivision of the Bhangi caste. 


H s» q bi, s.f.-bü'a, and bü-bü, qq.v. 
H » q bi, s.f.—bü'i, q.v. 


P s bu, or bo [Pehl. boi; Zend baoidht, rt. bud = 
S. budh], s.f. Odour, scent, smell; trace, 
soupcon, small portion, particle (in India, bo 


commonly signifies a bad smell, bü being used 
for 'smell' generally):—bü-bas, s.f.-bü:—bü 
phütna (-k1), Smell (of a thing) to be diffused; 
soupçon, trace, or inkling (of an affair, &c.) to 
get abroad; to be divulged, to leak out, get 
wind:—bi-dar, bo-dar, adj. & s.m. Scented, 
fragrant;—a kind of scented leather:—bü-kash, 
adj. & s.m. Smelling, sniffing;—one who 
smells or inhales the scent or odour (of a 
thing):—bü-kashi, s.f. Taking a smell; inhaling 
odour. 


A » bi (-abü), s.m. Father; possessor, &c. 
(used in comp.;—before words defined by the 
Arabic article al, it is shortened in 
pronunciation to bu; e.g.);—bu'l-‘ajab, adj. 
Wonderful, marvellous:—bu l-fuzül, adj. Given 
to excess, or to exaggeration; loquacious; 
prodigal:—bu l-hawas, adj. & s.m. Desirous; 
whimsical, capricious, fickle;—a wavering, or 
fickle person; blockhead:—bu l-hawasi, s.f. 
Freak, whim, caprice:—bü-turàb, s.m. Father 
dusty, a nickname given by Mohammad to his 
son-in-law *Alt:—bi-timar, s.m. lit. 'Father of 
wailing’; the heron; the bittern:—bt-jahl, adj. 
Ignorant, foolish:—bü-qalamün, adj. & s.m. Of 
various hues, variegated, varied, various; 
changeable; wonderful;—anything of various 
hues; a chameleon. 


H » TÙ bo (rt. of bona, q.v.), s.f. Sowing, 
cultivation:—bo-jot, s.f. Idem. 


H » of bau, s.m. (?), The fee or perquisite of a 


zamindar when a daughter of a cultivator in his 
village is married. 


Hs» JT bü'a, qdT büwa [S. YH], s.f. 
Sister, dear sister; father's sister, aunt (syn. 
phüphü; phü'a; cf. bü-bü). 


A c9 s bawwab (rt. =L for =s), s.m. Janitor, 
porter. 


H 3 & Jaa bawada, =H » s Jaa bawada 


s.m. A medicinal herb (resembling turmeric in 
appearance). 


Heals: JAAT bawada, = H !s s Jara bawada 
s.m. A medicinal herb (resembling turmeric in 


appearance). 
H Js JAR buwar, AHN boar, s.f. =H Wl» 
JARI buwara, ANT bo rà, s.m. [S. aT 


FOR, or PTA: ], Sowing, cultivation; seed- 
time (7bo'à'1; boni). 
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H js JANT buwara, ART bo àrà,s.m. = H 
js JAN buwar, NAR bo ar, s.f. [S. arq 
FOR, or PTA: ], Sowing, cultivation; seed- 
time (-bo' a1; boni). 


P A 41. s ba-waásita, adv. By reason (of), 
because (of), on account (of), by means (of). 


A >| bawasir (pl. of basür; rt. »«), s.m. (?), 
Hemorrhoids, piles. 


A Geely: bu`l-`ajab, adj. See s.v. A. bū. 


H ols aA biwan, s.m.=biman, q.v. 


H Us: Jalal buwana, SHAT bo'ànà (caus. of 
bona), v.t. To cause to be sown; to have or get 


(a field) sown or cultivated; to get (a cow or 
buffalo) bulled. 


H Ul s NIAT bo'anà (from bo, 'smell’), v.t. To 


cause to smell, to perfume (syn. basana; 
gandhana);—v.n. To emit a smell, to smell, 
stink. 


Hols: fare biwah [S. Aag], s.m. Marriage 
(=byah, q.v. 


Hà» Tare! bawaha [S. ma «eur «o: ], adj. 
Affected with lues venerea, poxed, syphilitic. 


H Als Tals biwa TAS bawà[S. 
AA, from UTE], s.f. Kibe or chap on the 


heel; chilblain:—biwa' 1 phatna, v.n. To suffer 
from kibes, or from chilblains. 


H dis gars buwaà'i, ais bo'à'i (v.n. from 
bo'ana), s.f. The act of sowing, sowing; seed- 
time (—bo ara). 


H Gs Ga bob, s.m. The sowing of grain by 
the drill. 


H Gs Sa boba [S. fq3Td:], s.m. Goods and 
chattels, property; bundle. 


P U«L s bü-bash (from büdan, 'to be"), adj. 
Ancient, perpetual, everlasting. 


H bs qs bübak, s.m. An old fool, old 
dotard; simpleton, blockhead (=burbhas, q v.). 


H ss: J bü-bü, s.f. Sister, elder sister; lady 


(7br-b1); favourite concubine, or one of superior 
rank. 


S iSe 91 CIE bau-bhuksha, s.m. One who is 
always hungry; a starveling. 


Hos JA büt, s.f. =H üs Jal bita, s.m. [S. 
AfA, rt. J], Strength, power, ability. 


H5» gd büta, s.m. =H c» qd būt, s.f. [S. 
AIA, rt. J], Strength, power, ability. 


H 55 AAT botà (local), s.m. Tube of the 
naryal, or huqqa, made of the cocoa-nut. 


H üs Gal botà, s.m.—3 » bota, q.v. 


His Gall bitapa (from bütà), s.m. Force, 
violence. 
A 3 s bütat (contrac. of buyüt-at, pl. of bait), 


s.m. Account of household expense; marketing 
charges (cf. buyüt). 


P A qs būtātī (rel. n. fr. butat), adj. Relating 
to household expense. 


H e s botam, botàm, butam (corr. from the 
English), s.m. Button. 


H dis Dae botal (corr. from the English), s.f. 


Bottle: botal-khana, s.m. Room where bottles, 
crockery, &c. are kept; pantry. 


H ss sq. botü [S. dT * 3d], s.m. Buck- 
goat. 


P 4»: būta, bota, s.m. Crucible, melting-pot; 
shrub, spreading bush (cf. büta). 


P 4s: bota, s.m. Young of a camel; a young 
camel; (met.) a fat person; an ungainly or ill- 
looking person. 


How uis atte bauti-zamin, vulg. 
bauti-jamin (bautt for bott, fem. part. of 
bona+zamin), s.f. Land held by the owner of a 
village in his own possession to give out to the 
peasants for cultivation. 


A Juta bü-timar, s.m. See s.v. A. bū. 


Hs qe bit, 
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H &s ae bot [S. UTq?], s.f. Vessel; earthen 
vessel boat. 


H &s de bot [S. de], s.m. Finger; finger's 
breadth; digit; inch. 


Hs: Gel bata [S. Jed, or dIUe ««:], s.m. 
Flower, sprig (particularly worked on cloth, or 
painted on paper); bush, shrub:—buta-qad, 
buta-sa qad, adj. Of small stature; tiny; of 
lovely and delicate proportion:—büta karhna (- 
par), To work flowers (on cloth), to 
embroider:—büte-dar, adj. Flowered (cloth); 
chequered, spotted. 


H üs Ger bota [S. dC «&:], s.m. A lump or 
piece of flesh; a log of wood. 


H Ax JET biti (dim. of bütà), s.f.-bütà, q.v.; 
flower or sprig of a plant; a drug; a dot or 
spot:—biti-vidya, s.f. Science of botany (syn. 
‘ilm-i-nabatat). 


H As al bott [S. Tear], s.f. A small bit, 


slice, or morsel of flesh or meat:—boti utarna 
or utar-lena, To bite or snap off a piece of 
flesh:—boti-boti pharakna, To throb in every 
vein:—boti éarhna, To become fat or plump:— 
botiyan urana, botiyan katna (-ki), To cut in 
pieces, make mince-meat of:— gini boti nape 
shorba, prov. lit. With counted bits of meat 
(you will have) measured soup'; a limited 
income, small pay;—one's expenses must be in 
accordance with his income; cut your coat 
according to your cloth. 


P A 4» 3 ba-wajh, adv. In the mode or manner; 
in a way—ba-Wajhe-ki, adv. In such a way that. 


H was GS büjh [S. gf, or I+], s.f. 
Perception understanding, intelligence, 
comprehension, thought (syn. samajh); 
guessing, guess:—bujh-bujhawwal, s.m. A 
game at riddles; riddle, enigma (=bujh- 
bujhauwal):—büjh-bicar, s.m. Understanding 
and discretion. 


H ^e» » TST bojh, =H kas TSM bojha, [S. 
56:, or Ae, or HAYS; rt. qe ], s.m. Load, 


burden, bundle (of grain, or grass, &c.); weight; 
load of grain in the straw (as much as can be 
carried on the head); ballast (of a boat or ship); 
cargo, lading, freight; weight, importance, 
gravity; incumbrance, drag, onus, difficulty 


burden, responsibility, obligation:—bojh utama 
(-ka), To put down a load or burden; to help 
(one) to set down; load, &c.; to throw off, or to 
relieve (oneself) of a burden, incumbrance, or 
responsibility to perform or discharge a duty 
(generally in a perfunctory way):—bojh uthana, 
v.n. To take up, or to bear, a load, &c.; to take a 
burden, or responsibility upon oneself:—bojh- 
bata'1, s.f. A mode of distribution by stacks or 
bundles of cut corn:—bojh-bi¢, s.m. lit. 
"Weight-centre'; centre of gravity:—bojh 
pakarna (-ka), To assume or affect a degree of 
importance or consequence; to give oneself 
airs:—bojh-khas, s.m. Specific gravity:—bojh 
sir-par hona (-ka), To be labouring under a 
burden, or difficulty; to be under an obligation: 
bojh-kan, s.m. Material particle:—bojh ladna, 
v.n. To load (on, -par), lade; to emburden, 
encumber:—bojh-lakir, s.f. Material line:— 
bojhon marnà (-ke), To groan and sweat under 
a burden. 


H les»: SST bojha, =H ^«» » ÙS bojh, [S. 
56:, or AS, or STUN; rt. qe], s.m. Load, 


burden, bundle (of grain, or grass, &c.); weight; 
load of grain in the straw (as much as can be 
carried on the head); ballast (of a boat or ship); 
cargo, lading, freight; weight, importance, 
gravity; incumbrance, drag, onus, difficulty 
burden, responsibility, obligation:—bojh utama 
(-ka), To put down a load or burden; to help 
(one) to set down; load, &c.; to throw off, or to 
relieve (oneself) of a burden, incumbrance, or 
responsibility to perform or discharge a duty 
(generally in a perfunctory way):—bojh uthana, 
v.n. To take up, or to bear, a load, &c.; to take a 
burden, or responsibility upon oneself:—bojh- 
bata'1, s.f. A mode of distribution by stacks or 
bundles of cut corn:—bojh-bi¢, s.m. lit. 
"Weight-centre'; centre of gravity:—bojh 
pakarna (-ka), To assume or affect a degree of 
importance or consequence; to give oneself 
airs:—bojh-khas, s.m. Specific gravity:—bojh 
sir-par hona (-ka), To be labouring under a 
burden, or difficulty; to be under an obligation: 
bojh-kan, s.m. Material particle:—bojh ladna, 
v.n. To load (on, -par), lade; to emburden, 
encumber:—bojh-lakir, s.f. Material line:— 
bojhon marnà (-ke), To groan and sweat under 
a burden. 


H qe ses » JENE büjha-büjhi (from büjh), 
s.f. Guessing; a game among children (one of 
them is blindfolded and must guess which of 
the others touches him). 


H Sass GSMs büjha'i, s.f.—bujha'i, q.v. 
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H qe s TTS bojha'i, s.f. Lading, cargo 
(7bojha, q.v.). 


H eas silere bau-jhakka, sl bau- 
jhaka [S. a++: ], adj. Raving, mad, 
insane, morbid (cf. ba' o-jhak, s.v. ba'o). 


H Sess GAT büjh-kar, =H Sears Fah 
büjh-ke, (past conj. part of büjhna), adv. 
Knowingly, wittingly, with premeditation, 
intentionally. 


H Sess FAH büjh-ke, =H Seas qs 
bujh-kar, (past conj. part of büjhna), adv. 
Knowingly, wittingly, with premeditation, 
intentionally. 


H Jes » GSAT bojhal [S. e+e; cf. bojh], adj. 
Loaded, laden, heavily laden; heavy, 
ponderous, massive. 


H tess SER büjhni [büjh' = Prk. 
JSZ) -S. qe), rt. JA], v.t. To 


understand, perceive, make out, comprehend; to 
conceive, think, consider, regard, account; to 
ascertain, inquire (of, se):—bujh-parna, v.n. To 
be understood, &c.; to appear or seem (to, - 
ko):—büjh-lena, v.t.-büjhna, q.v.; to come to 
an understanding (with, -se), settle accounts 
(with); to settle the amount of gain and loss (at 
cards, &c.):—bujhan-har, adj. Thoughtful, 
intelligent, reflective. 


H es» STAT bojhna (from bojh), v.t. To 
load. 


H gs: SEAT bojhna, v.t. To scald, or parch, 
rice. 


H des HAEN büjhan-hàr, adj. See s.v. 
büjhna. 


H Jue» » NEA bojhail, se bojhel [S. 
dle Sel], adj =bojhal, and bujhail, qq.v. 


Hes aT boé [S. are vartéa, 'water-going'], 
s.m. Alligator, crocodile (syn. magar; kumbhir). 


He» qur büca (see büéna), adj. & s.m. (f. -1), 
Ear-cropped; without ears;—a man, or a dog, 
without ears. 


H & s SII boda [from S. rt. PA with Ha], 
s.m. A chair-palki, a kind of sedan (syn. 
jhappan). 


H o » IRN boéra [S. 3d « qd «X: ], adj. 


Chipped, jagged, notched (on the edge), 
serrated, denticulated; gapped (as the teeth). 


H Us» que büéna[S. 3T or Qpa, rt. 
pa], v.n. To sit in a confined posture, to bend, 
squat down, crouch (=dab-ke baithna). 


H ss SHON bauchàr, =H jka» ators 
bauchar, [S. mA - 81x ], s.m. Wind and rain, 


driving rain, heavy shower of rain; drift, 
spray:—bauchar karna, To shower, pelt down 
(rain); to raise a spray. 


H jue» NS bauchar, = H peas alton 
bauchar, [S. a1 - 8X ], s.m. Wind and rain, 


driving rain, heavy shower of rain; drift, 
spray:—bauchar karna, To shower, pelt down 
(rain); to raise a spray. 


P 4s: būd [from büdan, 'to be'; Zend bū = S. 
bhū], s.f. Being, existence:—büd-bash, büd-o- 
bash, s.f. Existence; subsistence; residence, 
abode. 


H 2» JA bid, s.m. Wednesday=budh, q.v. 


H hs AET boda [S. ATG, rt. HE; or HG; cf. 
bodla and bhondi), adj. Weak, feeble; soft, 
faint-hearted, low-spirited, timid; low, mean, 
trifling, trivial, worthless;—s.m. A buffalo. 


P h + büd-bash, büd-o-bash, s.f. See s.v. būd. 


H 53» JAY bodar, s.m. A square enclosure of 
mud in which water is taken for irrigation; a a 
place to stand on for throwing the dauri or 
basket by which water is raised from a well. 


H Y2» Hae bodlà [S. T6, or 3781 «1; cf. 
boda], adj. & s.m. (f. -1), Simple, artless, 
innocent, soft, silly, foolish;—simpleton, a 
soft;—bodli, s.f. Simple woman, trollop; a 
woman who lives with a be-nawa faqir, and 
dresses like a man. 


P os: büdan, inf. & v.n. To be; being, existence 
(7büd, q.v.). 
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S a3» HW bodh, s.m. Understanding, 


knowledge, wisdom, intelligence; perception, 
apprehension, cognition, conception, thought. 


H ^25 GT bodh [rt. S. YFU? 'to bind'], s.m. A 
security. 


S ~825: NE bauddha, bauddh, baudh, s.m. A 


follower of the religion of Buddha, a Buddhist; 
a Jain:—baudh, adj. (in Hindi), Speechless, 
silent, mute:—bauddha-mat, s.m. Buddhism, 
the Buddhist class of opinions: the Buddhist 
sect: —bauddha-matavalambi, adj. & s.m. 
Inclined, or attached, to the Buddhist creed;—a 
Buddhist. 


H 25: GT boddha [S. SWKT«c:], adj. 
Intelligent, sensible, ingenious. 


S cass TWA bodhit, part. Made known, 
taught; expressed; apprized. 


S las: s bodhak, adj. & s.m. Causing to 
know, informing, teaching;—teacher; informer, 
spy. 


S osas Wet bodhan, s.m. Perception by the 


understanding, comprehension; knowledge; 
teaching, informing; arousing, awakening;— 
incense burning. 


H üsas GMAT bodhnà [bodh’ = Prk. HAS), 
or SIRI() - S. NAA (A), caus. of rt. ga], v-t. 


To learn, to commit to memory;—to wheedle, 
cajole, coax; to flatter (syn. phuslānā; bhulānā). 


H (8.8 AUA bodhani, bodhni, s.f.=bodhan, 
q.v. 


H 635 qger büdha, adj.=buddha, and barha, 
qq.v. 


H Kain GSI büdh-garigà, s.m.=budh- 
ganga, q.v. 


H 5» R bir [S. JÉ, or Ac], s.f. Chaff, husk; 
sawdust, &c. (=bura); rubbish, trash:—bür-ka 
laddü, s.m. A sweetmeat (in the form of balls) 
made of the husk of grain; (fig.) one who holds 
out false hopes, or deludes or deceives; 
anything fair without and foul within, or that 
promises well but turns out ill; a well-looking 
person, or person of promising appearance, with 
nothing in him. 


H 5» R bir, s.f.=bhir, q.v. 
H 5» SK bor, adj. Deep (syn. gambhir). 


H 5s: S bor, baur [S. Tax], s.m. Small bells 


for the pa-zeb or ornament worn on the feet (so 
called from their shape resembling the fruit of 
the jujube); studs of gold or silver; —vanity, 
conceit, pride:—bor karna (par), To be vain or 
conceited (of), to boast, make a display, show 
off. 


H 5» SK bor, HX baur (v.n. of born, q.v.), 
s.m. Dip; fish-bait. 


H 5» SN baur [S. FAA], s.m. The blossom of 
the mango tree. 


H o» SX baur, s.m. Creeping-plant, 
&c.=banwar, q.v. 


Ho» QT büra [S. Je or 3j€ *«:], s.m. 
Powder (=bukn1); saw-dust, filings (particularly 
of wood); coarse sugar (syn. khan); white 
sugar (=ćīnī). 


Ho» QT büra, s.m. Redeemable mortgage. 


Hos ORT bora [S. de+H:, or dCX:], s.m. A 
gunny bag, a sack (syn. gon: cf. Lat. borassus). 


H os SRI bora [S. dde:], s.m. A kind of 
bean, Dolichos catjang. 


Hos SI baura, adj. Mad, &c.=ba olā, q.v. 


Hubs Tar baurā-pā, = H oslo» aha 


baura-pan, s.m. Madness, state of insanity. 


H oos aha baura-pan, = H Lio» ahar 


baurā-pā, s.m. Madness, state of insanity. 

H üls NIAT baurānā or S33TeIT. ba`urānā 
(see baulānā), v.n. To go or turn mad, to be or 
become mad (=bā`olā hona; baulānā). 


H osos QM birans, s.m.=burrās, q.v. 


P 2# bürani, s.f. Food made from the egg- 
plant, fried brinjāl soaked in sour milk or tyre. 
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H Abos SNTE baurah, =H lys ater 


bauraha adj. Mad, &c.=baura; ba‘ ola; qq.v. 


H tls Rel bauraha, =H ~la INTE 


baurah adj. Mad, &c.=baura; bā`olā; qq.v. 


H £a! s ARTET baurahat, s.f. Madness, 
&c.=baura-pa, q.v. 


Hox are borsi, s.f—bursi, barosi; qq.v. 
A å% büraq, bauraq, s.m. Borax. 


H dios ahs baurà' 1, s.f. Madness, 
&c.=baura-pa, q.v. 


Hs ANAT bornà, v.t.=borna, q.v.; &-bolnà, 
q.v. 
P 55» borü, s.m. The reed of which writing- 


pens are made, Arundo karka; tube, pipe, 
conduit, canal. 


H 505» SIMI boro, s.m. Rainbow. 


H sys GRY boro [S. dd], s.m. A kind of rice 
(which is cut in March or April). 


H əs ST büra; SNNT bora, s.m.=! s burā; 
bora, qq.v. 


Hs der baurha, adj =bauraha; baura, 
qq.v. 


H css IR bori (dim. of bora), s.f. A gunny 


bag; a bag in which bankers keep rupees; a 
measure of three maunds. 


H co» AY baun, s.f. Parched barley. 


P 4)» boriya, būriyā (cf. bora), s.m. A mat 
made of palm leaves. 


H 55» JZ baur, s.m. Creeping plant, 
&c.=banwar, q.v. 


H !55 NST bora, s.m. A kind of bean=bora, 
q.v. 


H 5» JET büra, HST bora (see bürha), adj. 
Old, dilapidated, broken; toothless. 


H !5s SİST baura, adj.=baura; bà'olà, qq.v. 


H 55» JST bir-pa, = H à)» SUA bür-pan, 
s.m.=būrhā-pan; burhapa, qq.v. 


H à» JESUA bür-pan, = H 55» JSUT bür-pà, 
s.m.—-bürha-pan; burhapa, qq.v. 


H 55» JAT bürnà [būr = Prk. S3(S)=S. 
gs (fa), rt. JS], v.n. To dip, be dipped, be 
immersed; to dive; to sink, be drowned 
(7dübnà):—bür-marna, v.n. To die by 
drowning, be drowned, to drown. 


H 555 ASAT borna [bor^ = Prk. dI$(£), or 
die (2)-S. ASa(fea), caus. of rt. gs], v.t. To 


dip, immerse, steep; to cause to dive, cause to 
sink; to drown. 


H&3s: Gel bürha [S. q&:], adj. & s.m. (f. -1), 
Old, aged;—old man (=buddha, q.v.):—birha- 
arha, bürha-arha (for burha-barha, s.m.-bürha 
bara, q.v.:—bürha baba, s.m. Reverend father; 
name of a saint:—burha bara (or bara bürha), 
s.m. Respectable old man, elder, superior; 
experienced head of a family; patron:—burha 
bübak, s.m. A silly old dotard:—bürha ćoćlā, 
s.m. Affectation and blandishments of youth in 
old age:—bürhà éonda, s.m. White top-knot, 
gray hairs; old age:—birha khankar, birha 
khappat s.m. Decrepit old man; worn-out 
animal:—bürha hona, v.n. To become old or 
aged. 


H5, alge baurha, adj.-baurà; bauraha, 
qq.v. 


H Ga 5» Je burhapa, = H gjs Feet 
burhà-pan, = H üla 5» Geel bürha-pana, 
s.m. Old age, &c.=burha-pa, &c. q.v. 


H 5855» JEA burhà-pan, = H tà 5 » SGTUT 
burhapa, =H Weis Fee bürha-panà, s.m. 
Old age, &c.=burha-pa, &c. q.v. 


H tuja FSA bürha-pana, = H Le 5s 
Gera burhapa, = H 55 » Jora burha-pan, 
s.m. Old age, &c.=burha-pa, &c. q.v. 


H oe 5» ASEA baurha-pan, s.m.=baura- 


pan, q.v. 


H 55 JET bürhi, s.f. An old 
woman-buddhi, q.v. 
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Hej ea baurhaiya, s.m.=burhapa, q.v. 


H gis JS! büri, s.f. Point of a spear; spike at 
the end of a staff. 


H c5» ater bauri, s.f. A land measure; the 
twentieth part of a kauri. 


H o5» far büriya (bar, rt. of būrnā+iyā = 
S.S«:), s.m. A diver (syn. gota-khor; gawwaz). 


P 55 boz, s.m. Cream-coloured horse, a horse 
of a white colour tinged with red or brown. 


P lbs bozà, s.m.=boza, q.v. 


P 45s: büzna, bozna, = P 4335s boznina, s.m. 
Monkey, ape (syn. bandar). 


P 43555 boznina, = P 435 s büzna, bozna, s.m. 
Monkey, ape (syn. bandar). 


P 255» büza, boza, s.m. Liquor made from rice, 
barley, or millet; beer:—boza-khana, s.m. Beer- 
shop; boozing ken:—boza-gar, s.m. Maker of, 
or dealer, in the liquor called boza:—boza-gari, 
s.f. Brewing of boza. 


P255 büza, s.m. The Ibis (=buzza, q.v.). 
P 4355 büzina, s.m.-büzna, q.v. 


Hus qu bis, s.m.=bhus, q.v. 


P œs bos (rt. of bosidan; fr. S. Fd, by 
transposn.), act. part. Kissing (used in 
comp.);—s.m. Kissing, kiss (=bosa):—bos o 
kinar, s.m. Kissing and toying, dalliance 
(=bosa-bazi). 


P us: bosa, s.m.=4 s bosa, q.v. 


P A Obl. s ba-wasatat, adv. By the medium, 
through the instrumentality (of), by means (of). 


P otis»: büstan, bostan (bo + stan), s.m. lit. 
"Place of fragrance'; flower-garden; pleasure 
garden; name of a celebrated work by the 
Persian poet and moralist Sa' dr. 


H less: AAF biwastha [S. &Iqd-dT], s.f. 


Judicial decree according to Hindü law 
(=bewastha; fatwa). 


P + 5: bosa (see bos), s.m. Kiss (syn. ¢ima):— 
bosa-bazi, s.f. Kissing and toying, dalliance 
(=bos o kinar):—bosa dena (-ko), To give a 
kiss, to kiss:—bosa lena (-ka), To take a kiss 
(from), to kiss. 


P + bosi, s.f. Kissing (used in comp., e.g. 
qadam-bost, s.f. Feet-kissing; obeisance). 


P (S. s bosidagi (abst. subst. from bosida), s.f. 
Rottenness, decay, corruption. 


P = 5: bosida (perf. part. of bosidan, 'to decay, 
&c.; cf. S.xaT faa), part. adj. Decayed, 
dilapidated, worn out, old, rotten; stale. 


P A lu: 5: ba-wasila, adv. Through or by the 
medium (of), through the instrumentality (of), 
by means (of). 


P ¢ s bog, s.m. Outer covering, wrapper; 
pouch:—bog-band, s.m. Cloth in which 
anything is wrapped up. 


P ! € s bogra, s.m. A dish made of boiled meat, 
flour, &c.:—bogra nikalna (-ka), To be severely 
beaten. 


P Lė s bogma (cf. bog), s.m. Trumpery, trifles, 
scraps, rags, &c.; the stores of a wallet (cf. bala- 
bogma);—adj. f. Ugly and fat (woman). 


A &s big, s.m. Trumpet, clarion. 


P A Cà » ba-waqt, adv. In the time (of), at the 
time (of). 


A sly: bü-qalamün, adj. & s.m. See s.v. bi. 


H 48 s bogla (corr. of A. bagla), s.m. Pot-herb. 


Hy qc bik [S. 3[«5?, rt. Fd], s.m. Land 
recovered by the recession of a river (cf. 
bükara). 


Hy AP bok [S. Th], s.m. He-goat 
(=bakra); ram. tup. 


H S5 QT būkā (see büknà), s.m. Powder, any 
pulverized substance (—bukni, q.v.). 


H S5» qe büka [S. HAT], s.m. Small pearl 
(cf. moti). 


H s SI bokà, s.m. He-goat (=bok, q.v.); 


basket or leather bucket (generally of goat's 
hide) for throwing water to a higher elevation. 
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H 9S » PRT bükara (see būk), s.m. Land 
recovered by the recession of a river, but 
rendered useless by a deposit of sand. 


H Ss JPT bokrà, s.m. He-goat (=bok; 
bakra, qq.v.). 


H uS» AP bokri, s.f. She-goat (-bakri, 
q.v.). 


H Ss: Geel bokla, s.m. Bark of a tree, 
&c.=bakla, q.v. 


H US» JPA bükna [S. TH; or 31d «ehdfellzi, 
rt. PA], v.t. To pound, pulverize, comminute, 


grind, reduce to powder, to powder. 


H US$ PAT büknà [S. ot], v.t. (prov.), To 
eat, enjoy, take in or down (=khana; e.g. hawa 
bükna, 'to take the air,-hawa khana). 


H S Gell bükni (from bükna), s.f. 
Powder-bukni, q.v. 


H 4$ biika; bokà; see büka, and boka. 


H Js tet bol (rt. of bolna, q.v.), s.m. Speech, 
speaking, word, talk, conversation, delivery, 


utterance, cry, voice; phrase, sentence; tune, air; 


words of a song; verse; taunt, jeer:—bol-afis, 
s.m. Making over one's share to another by 
word of mouth:—bol-ansi, s.f. The holder of 
another's share or inheritance; adopted heir:— 
bol-bala, s.m. & adj. lit. "High speech’; 


prosperity, success;—prosperous (a benediction 


used by faqirs);—bol-bala hona, v.n. To 
prosper:—bol-banà' o, s.m. (Gram.) Etymology 
(syn. Sarf):—bol-bithà' o, s.m. (Gram.) Prosody 
(syn. Chand; 'arüz):—bol-jor, s.m. (Gram.) 
Syntax (syn. nahv):—bol-éal, s.f. Talk, 
conversation, colloquy, confabulation; mode of 
speech, idiom, dialect; diction; words, dispute, 
altercation:—bol-éal hona (-k1), To speak, 
exchange words, converse together (after 
estrangement); to have words, to fall out, 
quarrel:—bol éabana, v.n. To swallow (one's) 
words, keep quiet, be silent:—bol marna (-ka), 
To taunt, ridicule; to disregard what is said, 
pretend not to hear (generally, in this sense, in 
connection with the words kan-men; e.g. kan- 
meñ bol marna). 


H Js tet bol [S. det], s.m. Gum-myrrh. 


H Js ate baul [S. Alfer], s.m. Blossom, bud, 


cluster of blossoms, shoot, sprout, sprig (syn. 
manjari; kali;—cf. baur). 


HJ» ate baul, s.m.-baur, q.v. 


A J» baul, s.m. Urine:—baul-dan, s.m. 
Chamber-pot:—baul-gah, s.f. The urethra. 


H Y » Sel bola (perf. part. of bolna), s.m. 


Verbal agreement between two parties:—bola- 
cali, s.f. Talk, conversation-bol-cal, q.v.s.v. 
bol. 


H Y» dT baula, adj. Toothless (syn. poplà; 
murla). 


HY» alee baulana [baulà^ = baulàw^ = 
Prk. gT5elTd (2), or MSAA (Z), fr. S. Ager; H. 


ba' ola], v.n. To go mad, become crazy, turn 
rabid; to lose presence of mind, lose (one's) wits 
(also written baurana). 


Hy ded bolta (imperf. part. of bolna), adj. 
(f. -1), Saying; speaking, talking (e.g. boltr 
maina, 'a talking maina);—s.m. Faculty of 
speech; life, soul; a thing which sounds; pipe or 
huqqa (in the language of faqirs). 


H üls dele bolnà [bol’ = Prk. dteet(3), or 
eiter(2); S. Ta (FA), rt. dà; or, prob. S. sad), 


pass. of rt. 3, corrupted to qi (d) ], v.n. To 


speak, talk, tell, say, utter, pronounce, declare, 
give utterance to; to bid (at an auction); to cry 
(one's wares); to give forth sound, to sound, to 
bark (as a dog, &c.), chirp (as a bird, and the 
like, according to the animal); to strike (as a 
clock, &c.); to crack (with a sound), split, 
break; to be brisk or active (as a market):— 
bolna-calna, v.n. To converse, speak 
together:—bol-ana, v.n. To leave word; to order 
(as goods, &c.):—bol-uthna, v.n. To speak out, 
exclaim, cry out:—bol-jana, v.n. To leave word 
(with, or at); to be proclaimed (on change), to 
be bankrupt; to be over, come to an end; to 
become; old or worn out, give signs of decay, 
&c.; to crack, split, break (as a vessel):—bolan- 
har, bolan-hara, s.m. Speaker, &c. 


H cls Gel boli, s.f. Speech, language, dialect; 
conversation, talk, saying; mode of speaking, 
idiom; bid (at an auction); song or note (of 
birds), chirrup; taunt, jeer; ridicule:—boli 
bolne-wala, s.m. Bidder at an auction:—boli- 
tholt, s.f. Reproach, blame; taunt, jeer; ridicule, 
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raillery:—boli-tholi (or simply bolt) phenkna, 
or sunana, or karna, or kasna, or marna, v.n. To 
reproach, speak (at), jeer, taunt, laugh (at), 
ridicule, make fun (of). 


H cl» dei bauli (prob. corr. from bha' oli), 


s.f. Settlement direct with the peasant; a kind of 
assessment. 


P es büm [Pehl. büm; Zend bümi; S. bhümi], 
s.m. Land, ground, soil; region, country;—the 
owl. 


H üs AAT bona [S. due, rt. Tq], v.t. To 


sow, plant; to cultivate; to have (a cow or 
buffalo) bulled;—s.m. sowing; seed-time:—bo- 
dena, v.t.=bona. 


H Us slaT bauna [S. Wateat+h:], adj. & s.m. 


Dwarfish;—dwarf; the fifth avatar, or 
incarnation of Vishnu (=baman, q.v.). 


H iy de baunit, s.m. (prov.)=byont, q.v. 


H Gis ge bunt [S. qed], s.m. Sprig, stalk, 
stem; the plant of 'gram' or chick-pea (Cicer 
arietinum) with the green pods on it; the green 
pods of the chick-pea; chick-pea, gram 
(local);—adj. Small, diminutive, stumpy; 
compact and firm (as a pony, &c.;—cf. but):— 
bant-pula‘o, s.m. A dish made of green chick- 
pea and rice. 


His gie boñt, =H &s NeT bonta, [S. 
ave, ged], s.m. Stalk, stem; stump (=bant); 
stopple;—finger, &c.=bot. 


H Bis AET bontà, =H Sis» ÑE borit, [S. 
dre, ged], s.m. Stalk, stem; stump (-bünlt); 
stopple;—finger, &c.=bot. 


H üs JET banta, s.m.-bütà, q.v. 


H Ss JET bünti, s.f.=biti, q.v.;—name of a 
game among children. 


Huis fg bind [S. fes], s.f. Drop; drop of 
rain;—blood; semen;—a kind of spotted silk:— 
adj. Good, excellent, fine, grand, superb (the 
word is used, in familiar phraseology, to serve 
as the standard of excellence, &c., and 
corresponds to our phrases 'the pink of,' 'the 
essence of'):—bind-bind, adv. Drop by drop, 
by drops; every drop of, to the last drop:—bünd 


tapakna, v.n. To drip; to trickle:—bind ¢urana, 
v.n. To secrete semen, to conceive (a 
woman):—bind-ki bind, adj. Rectified, 
doubly-distilled (spirit, sharab), very strong 
(wine):—bind hona, v.n. To appear like a 
speck (a kite); to rise to a great height, to be 
scarcely visible; (hence) to disappear. 


H läs Gal banda, s.m. A large drop:—binda- 
tai di s.f. Small and interrupted dropping of 
rain; drizzle; distillation, filtration. 


H 135 dlet baunda [S. Jead+H:], s.m. 
Capsule, pod seed-vessel; cf. bonta). 


H Sais qd bündki, s.f. Small drop; spot, 
speck, dot (=bundky, q.v.). 


H vas Jel bind? (dim. of banda), s.f. Small 
drop; small rain, rain-drops; droppings; a kind 
of sweetmeat like drops; comfits (7bundi). 


H gus AA baundi, bordi (dim. of baurida), 
s.f. The germs of a plant after the flower is 
shed; an ear of jwar grain; flower of the kacnar. 


H&S» ats baund, s.m. Creeper, vine, 
&c.=banwar, q.v. 


H Bu dist bonda, s.m.=baunda, q.v. 


H Ss JAS bawandar, ÑUST baundar [S. 
ad -31USeI], s.m. Whirlwind, a devil. 


H Uy gear bauridna (from baund), v.n. To 
twine (round), entwine (as creepers, or vines). 


H cis MET bondi, s.f=baundi, q.v. 


H uS y dara baundiyana (from baund, 
q.v.), v.n. To wind or twine (round); to run 
irregularly or in a crooked direction with turns 
and windings. 


H «Sis T baurig, bong [S. Isa], s.m. 
Litharge, protoxide of lead. 


H s fe borigà, baunga, s.m. Stack of 


straw; heap of chaff; a hollow bamboo; a 
drill;—the whole shell of a gourd, or of a 
cocoa-nut. 
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H Sis dle baunga, adj. Awkward, clumsy, 
uncouth, rude (syn. anart); stupid; foolish. 


H “Ass AÙ baungi, s.f. Rude speech. 


H Gis Sel boni (from bona, q.v.), s.f. 
Sowing; season of sowing, seed-time. 


Hoes Gel boni, s.f.—bohni, q.v.:—boni- 
thoni, s.f. Idem. 


Hos ate? bauni &c. [S. dae], s.f. Female 
dwarf (see oauna). 


H tss SHIT bowaiya [S. MmT «8: ], s.m. 
Sower of seed. 


Has ger bauha, adj. Affected with the 
venereal disease, &c.=bawaha, q.v. 


H 5 » Giga? bohana, v.t. To set afloat 
(=bahana, q.v.); to send away; to separate. 


H (zia AETS bauha'i (from bauha), s.f. A 


woman affected with the venereal disease;— 
syphilis, the pox. 


Hes» ARA bohit, bauhit [S. AeA], s.m. 
Vessel, ship, boat. 


H's NENT bohra, bauhra [S. AIERH:, rt. 
g, with fd and 3131], s.m. A class of village 
bankers or money-lenders; an individual of that 


class. (The Bohras are Mohammadans, who 
came originally from Guzrat) 


H co^» ST bauhri, s.f. Parched barley 
(7bauri). 


H s deel! bohni [S. Qd - Heer], s.f. 


Handsel; first sale for ready money early in the 
day (considered as a good omen and as 
determining the luck of the day.—The 
etymology is doubtful: some trace the word to 
bhawani, because ascribed to the auspices of 
that goddess; others derive it from the root 
vridh). 


Hl» AAN bohodiyà, s.m. A man who 
(having no plough of his own) works with a 


borrowed plough, spade, &c. 


HAs ater bauhi, s.f.-bauha'1, q.v. 


H s q$ bü'i[S. He], s.f. Goblin, bogie (a 
word used to frighten children). 


Hos aS bo'i (from bona), s.f. Sowing, 


cultivation:—bo 1-bach, s.m. Assessment to be 
realized on cultivation. 


P vs bü'e, bo'e, s.£.—bü, bo, q.v. (bü'e is the 
usual form, necessarily, when the word governs 
a following subst. in the gen. case). 


H eas SRA boyàm, s.m. Jar (for pickles, 
&c.; syn. imrat-ban, martaban). 


H oss SER. boyar, s.m. Land under 
cultivation; land not allowed to lie fallow. 


H's TART bawerà [S. dU +PR:], s.m. 
Sowing, &c.=bo ‘ara, q.v. 

H Gas TAA bawesiya, adj. & s.m.=babesi, 
q.v. 


Hs ASA bo'iya [S. WT+Sh:], s.m. A 
small basket (such as seed is carried 1n when 
sowing); a work-basket. 


P 4: ba [Old P. upa, Zend and S. upa], prep. 
(separable form), By, with, &c. (see the 
inseparable form ~ ba). 


S ^ Jg bahu (in Hindi comp. sometimes contr. 


to bah), adj. Much, many; large, great:—bahu- 
bar, adv. Many times; often, repeatedly:—bahu- 
bahü, adj. & s.m. Many-armed; the many- 
armed, an epithet of Ravan:—bahu-baécan, s.m. 
(In Gram.), The plural number;—bahu-bacan- 
ant, adj. (In Gram.), Ending with a sign of the 
plural number:—bahu-barsi, adj. (In Bot.), 
Perennial:—bahu-bhagya, adj. Very 
fortunate:—bahu-bhanti, adv. In a variety of 
ways:—bahu-bhuja, ad]. & s.m. Many-sided, 
multilateral;—a polygon:—bahu-patra, s.m. 
Talc; anything having many leaves or layers:— 
bahu-patri, s.f. The drug Trigonella foenum 
Groecum:—bahu-putra, adj. & s.m. (f. -a), 
Having many children;—the tree Echites 
scholaris:—bahu-putri, s.f. The plant Asparagus 
racemosus:—bahu-patu, s.m. (bahu-patvi, f.), A 
very clever person:—bahu-pravah, adj. Flowing 
in many streams:—bahu-phal, adj. & s.m. Very 
fruitful, fertile;—the kadamb tree, Nauclea 
cadamba:—bahu-pahli, adj. Having many 
sides-bahu-bhujà;—bahu-pahlü sikhar, s.m. A 
multilateral pyramid:—bahu-phall, s.f. The 
opposite-leaved fig-tree:—bahu-twakka, s.m. A 
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species of birch-tree (syn. bhoj):—bahu-drishta, 
bahu-darsak, bahu-darst, adj. Seeing much; 
paying attention to many things; much-seeing; 
far-seeing; taking a broad aud comprehensive 
view; circumspect, cautious, fore-casting, 
prudent, experienced:—bahu-dugdhika, s.f. 
Any plant (as the various species of Euphorbia) 
yielding a caustic milky juice:—bahu-dosh, adj. 
Having many faults, full of faults or defects; 
very bad, very wicked:—bahu-dhan, adj. 
Having much wealth, very rich:—bahu-rangi, 
ad]. & s.m. Many-hued, variegated, checkered; 
variable in colour; various; changeable, fickle, 
inconstant, unsteady, wavering;—a changeable, 
fickle, or inconstant person; one who assumes 
various characters and disguises (=bahu- 
rüpiya):—bahu-rüp, bah-rüp, adj. & s.m. (f. -a), 
Many-formed, variously-shaped, multiform; 
many-hued, variegated, checkered; of varied 
aspect, diverse, manifold;—the chameleon; 
anything of varied aspect, &c.;—mimicry; 
disguise; the resin of Shorea robusta; the sun; 
hair; an epithet of Brahma, of Vishnu, of Siva, 
of the god of love, of a Rudra, of a Buddh:— 
bahu-rüpa, s.f. One of the seven tongues of 
fire:—bahu-rüpi, adj. & s.m.-bahu-rüp, and 
bahu-rüpiyà, qq.v.:—bahu-rüpiya, bah-rüpya, 
adj. & s.m. (f. bahu-rüpin), Of various shapes or 
forms; false, insincere;—a person who assumes 
various characters and disguises, actor, mimic; 
one of the class of Indians who practise 
mimicry; dissembler, pretender, hypocrite; 
impostor, cheat:—bahu-rüpya, s.m. Mimicry: 
bahu-rekha, s.m. Many lines, wrinkles, furrows, 
marks of care or pain or trouble:—bahu-sutà, 
s.f. The plant Asparagus racemosus:—bahu-si, 
s.f. A woman who has given birth to many 
children:—bahu-$akh, adj. Having many 
branches or ramifications:—bahu-satru, adj. 
Having many enemies:—bahv-kal, s.m. A long 
while, a length of time:—bahu-kalin, adj. Of 
long standing, old, antiquated, ancient:—bahu- 
kantak, s.m. The marshy date-tree; the prickly 
plant Hedysarum alhagi; name of several kinds 
of prickly plants:—bahu-khünit, s.m. A 
polygon:—bahu-gun, adj. Many-threaded, 
composed of many threads; manifold, many 
times over, multifarious, much; having many 
good qualities or virtues, variously excellent:— 
bahu-gandh, s.m. The resin of Boswellia 
thurifera, olibanum; cinnamon:—bahu-gandha, 
s.f. The flower of Michelia champaka; the plant 
Jasminum auriculatum; the Arabian jasmine; 
the plant Nigella indica; name of several other 
odoriferous plants:—bahu-man, s.m. Great 
respect, reverence:—bahu-mitra, adj. Having 
many friends:—bahu-mürtti, adj. Many-formed, 
multiform, variously-shaped:—bahu-mil, adj. 
& s.m. Many-rooted;—the grass or reed 
Hyperanthera moringa:—bahu-mol, bahu- 


mülya, adj. & s.m. High-priced, costly, dear, 
expensive; precious;—a great price, large sum 
of money:—bahu-mila, s.f. The plant 
Asparagus racemosus:—bahu-mil1, s.f. The 
plant Emblica officinalis:—bahu-mülyata, s.f. 
Costliness, valuableness; expensiveness; 
preciousness:—bahu-vadi, adj. & s.m. 
Loquacious;—a great talker:—bahu-var, s.m. 
The fruit Cordia myxa, or C. latifolia:—bahu- 
vacan, s.m.—-bahu-bacan, q.v.:=bahu-vidh, 
bahu-vidhi, adj. Of several descriptions, of 
many sorts or kinds, various, manifold:—bahu- 
vrihi, s.m. lit. Possessing much rice’; (in Gram.) 
A relative or adjective compound (a class of 
compounds in which the last member, being a 
substantive, loses its independence as well as its 
original grammatical character, and together 
with the first member serves only to qualify or 
define another word; the words so formed are 
usually called epithets; e.g. catur-bhuj, 'the 
four-armed,' an epithet of Vishnu. The word 
bahu-vrihi itself is an example of this rule):— 
bahu-vij, adj. & s.m. Containing much seed, 
having many seeds;—the custard-apple, 
Annona squamosa:—bahu-virya, adj. & s.m. 
Containing much seed (=bahu-vij);—the plant 
Terminalia bellerica; the plant Amaranthus 
polygonoides; the plant Bombax heptaphyllum; 
the plant Vangueria spinosa; name of several 
other plants. 


P 4 bihi, bih, s.f. The quince-bihi, q.v.:—bih- 
dana, s.m. Quince seeds (used as a demulcent in 
certain complaints). 


P 4: beh, adj. Good; better (=beh-tar):—beh- 
būd, beh-büdi, s.f. Well-being, welfare; health, 
vigour (syn. beh-tarr); beh-büdi-e-khala iq, s.f. 
Public benefit or good. 


A ^i bihi, bih (bithi), With it, by it (see bi). 


H ~œ A bha, the twenty-fourth consonant of 
the Nagart alphabet, and the fourth letter of the 
fifth or labial class, being the aspirate of b, and 
said to be pronounced like bh in 'cabhorse':— 
bha-kar, s.m. The letter or sound bh. 


P la bahà, s.m. Price, value:—baha-e-khil at, 
s.m. À tax raised in order to defray the expenses 
of khil'ats or honorary dresses:—bahà-e-khün, 
s.m. Blood-money (paid to the relations of a 
person slain):—baha-e-kagaz, s.m. Allowance 
for office paper, red-tape, &c. 


H te ser bahà (perf. part. of bahna, q.v.), adj. 


Flowed; floated; afloat, adrift:—baha-phirna, 
baha-baha phirna, v.n. To wander, to be a waif; 
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to be in a distressed or destitute condition; to 
roll about in a state of intoxication. 


H ole TSX bhabar, s.m. A grass of which 


rope is made; a species of nettle;—light black 
soil;—name of a large forest at the foot of the 
Sewalik hills. 


H cele AA bhabhi, = H ale AA bhabi, 
[S. Tq 9S]; or H. bha 'i+bi = bi-bi], s.f. 


Brother's wife, sister-in-law (syn. bhāwaj, 
bhauja'1, bhauji). 


H te Hel bhabi, = H se ATAT bhabhi, 
[S. Tq 9]; or H. bha i*bi = bi-bi], s.f. 


Brother's wife, sister-in-law (syn. bhāwaj, 
bhauja'1, bhauji). 


H te He bhabi, adj.=bhavi, q.v. 


H «e AM bhap, =H ^e ATH bhaph, [S. 


dI8U; see baph], s.m. Steam, vapour, 


exhalation; hot breath (=baph):—bhap bharana, 
v.t. To feed its young with its bill (a pigeon). 


H ^e 8M bhaph, =H «e AW bhap, [S. 


dI8U; see baph], s.m. Steam, vapour, 


exhalation; hot breath (=baph):—bhap bharana, 
v.t. To feed its young with its bill (a pigeon). 


H Ue AMAT bhapna, = H Ge APAT 
bhaphn, [S. maA], v.t. To conceive; to 


guess; to comprehend; to make out, know, see 
through. 


Hale APAT bhaphna, =H Gk: ATT 


bhapna, [S. Hae], v.t. To conceive; to 


guess; to comprehend; to make out, know, see 
through. 


H ce AA bhat [S. IF], s.m. Advances to 


ploughmen without interest, &c.=bhata and 
bhatta, qq.v.);—boiled rice; food;—a marriage 
ceremony which consists in the mother's family 
presenting rice, ming, garments, money, &c. to 
the bride (generally on the second day's 
feast);—name of a soil to the north of the 
Ganges (that retains its humidity for a long 
time, and contains a large quantity of nitre); 
uneven ground:—bhat-nautana, s.m. The 
invitation to the grand-parents of the bride to 
attend the ceremony of bhat and to make the 


usual presents (generally given by the bride's 
mother). 


Sle AA bhat, s.m. Dawn, early morning. 
Hole AMA bhati, s.f.=bhanti, q.v. 
H Ge: STAT bhata, s.m.=bhatta, q.v. 


H e AAT bhata (imperf. part. of bhana), adj. 
Agreeable to the mind, pleasing, charming 
(=bhaya and man-bhawan). 


Hie ATAT bhatha [S. WAT], s.f. Quiver (for 
arrows). 


H cele ATA bhathi, s.f. Bellows=bhathi, q.v. 


H Sle AA bhati (from bhat), s.f. A 


Mohammadan ceremony which consists in 
sending cooked rice or other food, for three 
days, to the house in which a death has taken 
place; the food, &c. so sent. 


H qa HAS bháta'i, s.m. One who presents 


bhat; maker of presents at the ceremony of bhat; 
a relative of the bride or bridegroom on the 
mother's side; a term of abuse. 


Hg He bhat [S. Ace], s.m. Name of a 


particular mixed caste of hereditary panegyrists; 
bard, minstrel, panegyrist, genealogist or family 
bard; eulogist; flatterer. 


H Bs AET bhata, s.m.=bhatha, q.v. 


H Bus ATCT bhata, s.m. The egg-plant=bhanta, 
q.v. 


H Ug. del bhata, s.m. A stone (used as a 
weight)-bat, q.v. 


H cle eet bhatan, s.f. A female of the bhat 
caste; wife of a bhat; female minstrel. 


H äle ATST bhatha, s.m. Flow, course; 
stream, current; tide, ebb-tide (see bhatht). 


H qe HTS! bhathi, s.f. Current, stream; 


down-stream;—adj. With the current 
(7bhathiyal.— The word, in its Prakrit form, 
occurs in Sanskrit, in the compound raya-bhati, 
'royal, or main, stream"). 
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H eile HATS! bhathi [S. ARAT], s.f. Bellows. 


H Ale MeT bhati, s.f. Down-stream, 
&c.=bhatht, q.v. 


H dei: MSAT bhathiyal, adj.-bhathiyal, 
q.v. 


H cle Hot bhaj, s.m.=bhanj, q.v. 


H ole ATON bhajar, = H Sale Hots bhajar, 
(from bhajna), s.f. Running off, flight (=bhagar, 
q.v.). 


H Sale ATAS bhajar, =H ote ATON bhajar, 
(from bhajna), s.f. Running off, flight (=bhagar, 
q.v.). 


S dale Heth bhajak, adj. Dividing;—s.m. (in 
Arith.) Divisor. 


S vale AA bhajan, s.m. (in Arith.), 
Division;—vessel, pot, dish, plate (syn. basan). 


H slg Tote bhajna [bhaj’ = Prk. 

Isat (8) : S. 3151 (cT), pass. (used actively) of 
rt. F], v.n. To run away, flee, &c. (=bhagna, 
q.v.). 


H Usly MAAT bhājnā [S. Foret], v.t. To fry, 
roast, grill, parch (syn. bhūnnā). 


H ee MO bhajr [S. MINA; rt. I], s.f. 


Share, portion (particularly of food); present; 
distribution of food among friends and 
neighbours; the food so distributed. 


H eate Hei bhaji (from bhājnā, 'to fry"), s.f. 
Greens; (especially) fried or cooked greens 
(syn. sag). 


Hele ASA bhajya, adj. & s.m. To be 


divided, divisible, fit or requiring to be 
portioned or distributed;—portion, share, 
inheritance; (in Arith.) the dividend. 


P 5x4 bahadur, adj. & s.m. Brave, bold, valiant, 
courageous, high-spirited;—hero, champion, 
knight; (at the end of a name) a title equivalent 
to the English 'Honourable.' 


S le AA bhadra, s.m. The month Bhadon, 
q.v.:—bhadra-pad, bhadra-mas, s.m.=bhadra:— 


bhadra-pada, s.f. A name common to the third 
and fourth lunar asterisms or Nakshatras 
(=bhadra-pada). 


P woe bahaduri, s.f. Bravery, courage, valour, 
heroism. 


H lae Aad bhadawa, bhadwa, 
s.m.=bhadon, q.v. 


H osde AŤ bhadon [S. MA +6: ], s.m. The 
fifth month of the Hindüs (corresponding to a 
period in our calendar from about the middle of 
August to the middle of September), when the 
moon is full near the wing of Pegasus:— 
bhadon-ki bharan, s.f. Heavy August rains, 
which fill the tanks, &c., and flood the fields:— 
bhadon-ke dongre, bhadon-ke sarakke, s.m. 
Light showers in the month of Bhadon. 


H c s ses Halal bhadonwi, adj. & s.m. 
Relating or pertaining to the month Bhadon, or 
to the harvest gathered in that month;—the 
autumnal crop (-bhada'1). 


P Xe bahar [Pehl. vahar; Zend vanhra, fr. vanh; 
cf. S. d Hed; TAR], s.f. Spring, prime, bloom, 


flourishing state; beauty, glory, splendour, 
elegance; beautiful scene or prospect, fine 
landscape; charm, delight, enjoyment, the 
pleasures of sense, taste, or culture:—bahar-par 
ana, v.n. To blossom, bloom; to flourish:— 
bahar-istan, s.m. A place adorned with the 
bloom of spring; a lovely or beautiful spot;— 
title of a Persian work by Jam1:—bahar lütnà (- 
kī), To snatch pleasure or delight (from), to 
revel in:—bahar-ka tel, s.m. Oil scented with 
orange blossom. 


H Je ER bihar [S. AER; rt. € with fd], 


s.m. Roving for pleasure, wandering; diversion, 
amusement, recreation, sport, pastime; name of 
a province in Bengal:—bihar-asthal, s.m. Place 
of amusement, &c.:—bihar-karna, v.n. To rove, 
stroll, &c.; to divert or amuse oneself. 


S dla AN bhar, s.m. Load, burden (= bojh); 


weight, gravity; a weight of gold equal to 2,000 
palas; fagot; yoke for carrying burdens; charge, 
trust, responsibility:—bhar utarna (-ka), To put 
down a load or burden; to throw off the 
responsibility (of); to deliver (from), to redeem, 
make atonement (for):—bhar-kas, s.m. A cart 
(=P. bar-kash); the strap which fastens a horse, 
&c. to the shafts or pole of a carriage, or cart, 
&c.:—bhar-grasta, ad]. & s.m. Weighted, 
loaded, burdened, oppressed;—an oppressed 
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person, &c.:—bhar-vaha, bhar-vahik, s.m. 
Bearer of burdens, porter, carrier (syn. motiya; 
kahar):—bhar-vriksh (vulg. bhar-briksh), s.m. 
A fragrant substance (commonly called kakshi), 
considered variously as a vegetable and a 
mineral product. 


H de AN bhar, adj. Corr. of bahir or bahar, 
q.v. 


H lle ART bhara [S. ANH: ], s.m. Load, 


burden (=bhar); throwing any burden or 
responsibility on a person;—scaffolding. 


P olote baharan, s.f. (7) The spring season 
(=bahar). 


Se ANd bharat, adj. & s.m. Descended 


from Bharat;—a descendant of Bharat; the great 
epic of the Hindüs (containing the account of 
Yudhisthir's war, and usually called the Maha- 
bharat); name of India Proper (so called 
because it was the patrimony of Bharat, son of 
Dushyant, who is said to have been the first 
monarch of all India):—bharat-khand, 
s.m.=bharat-khand, q.v.s.v bharat:—bharat- 
varsha, s.m. India Proper:—bharat-varshi, adj. 
Indian. 


H e Heil bharja, s.f.-bhàrya, q.v. 


S cl ARa bharadwaj, s.m. A skylark; 
wild cotton; a bone;—a proper name. 


H coUe genet buharan (see next), s.f. 
Sweepings; a duster. 


H js JENAT buharna [buhar’ = Prk. 
TMS), or AER(S)=S. aena (fA), rt. 


+3 +7], v.t. To sweep; to dust (syn. jharna; 
jhara dena). 


H we genit buharnt (from buharna), s.f. 
Instrument for sweeping, broom, besom. 


H ste JETS buharü [S. gg «ae5o], s.m. 
One who sweeps, sweeper. 


P woe bahari, adj. Of, or relating to, the spring; 
vernal. 


H gle RENI bihari [S. frente, fent], adj. 


Sportive, frolicsome, gay;—prop. n. Name of 


Krishna; name of a Hindi poet (a proper name 
generally among Hindüs). 


H cs gent buhari, s.m.-buhàrü;— 
s.f.-buharni, qq.v.:—buhari dena, v.t. To sweep 
(=jhart dena). 


S wole FRY bhari, adj. Heavy, weighty, 


ponderous, massive, unwieldy; large, big, 
bulky; great, grand; crowded (as a meeting or 
fair); swollen, inflamed; of importance, 
important, momentous, grave, serious; valuable, 
costly; patient; difficult, hard, laborious, 
burdensome, troublesome, grievous, oppressive, 
unsupportable, insufferable, distressing; dull, 
dun, dark (as colour); heavy-footed, slow, 
sluggish (of pace); hoarse, deep, bass (voice); 
hard-of-hearing; loud-sounding; sad, dull, 
dejected (in mind or spirits), languid;—s.m. 
Carrier of burdens, porter, &c.:—bhari awaz, 
s.f. Hoarse, or deep, sound or tone; bass or deep 
voice:—bhari-bharkam, adj. Grave, serious, 
solemn; sedate; patient, long-suffering:—bhart 
patthar Cimkar Chorna, To withdraw from a 
difficult or impracticable undertaking:—bhari 
lagna, v.n. To weigh heavily (upon); to feel the 
burden (of); to be heavy, tedious, or 
tiresome:—bhari hona, To be heavy, or 
burdensome; to feel the burden (of), be weary 
(of); to be heavy, dull, dejected; to weigh 
heavier (than, -par), to outweigh. 


Stole ART bharya, s.f. Wife, spouse; married 
woman; a musical mode; the wife of a rag or 
deity presiding over a musical mode:— 
bharyatik, s.m. A husband under the rule of his 
wife, a hen-pecked husband. 


S so e 3T Icd bharyatwa, s.m. Wifehood, 
state of being a wife; condition of a wife. 


H osde MATA bhari-pan, s.m. Heaviness, 
weightiness, weight. 


S4 le AMÍ bharya, adj. & s.m. To be borne; 
to be supported, to be cherished or nourished, to 
be maintained; dependent for a livelihood on 
another;—servant, dependent, mercenary. 


H 3« AS bhar [S. a4], s.m. Oven, furnace, 
kiln, fire-place for parching grain:—bhar- 
jhokna, v.n. To light or heat the oven; to make a 
fire of sticks, leaves, &c. for parching grain, 
&c.; to put fuel on the fire, feed the fire; (fig.) 
to take up a mean occupation:—bhar-men 
jhokna, bhar-men dalnà, v.t. To throw into the 
fire; to fling away, cast to the dogs. 
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H 34. AS bhar [S. He], s.m. Wages of 


prostitution; price of fornication:—bhar khana, 
v.n. To live on the wages of prostitution (not 
the woman, but her dependants);—s.m. A pimp, 
&c. (7bharu' à, q.v.). 


H le AST bhara [S. Heh: ], s.m. Hire, fare, 
freight, carriage, rent; price, recompense:— 
bhare-ka tattü, s.m. Hired pony; hack; (fig.) the 
slave of necessity or habit. 


H sje AZ bharü [S. Me 3c], s.m. Pimp; 
cuckold, &c.—bharu,a, q.u. 


H Ss3te MAA bharoti, bharauti [S. 
A «dd ], s.m. One who plies for hire 
(=bharott). 


H »le ARG bhasur [S. M+ AR], s.m. 


Husband's eldest brother, brother-in-law. 


S le FIX bhasur, adj. & s.m. Shining, 


splendid;—crystal; a hero; Costus speciosus or 
Arabicus. 


S Sule AHL bhas-kar, adj. & s.m. Light- 


causing, shining, glittering, resplendent;—the 
sun; fire; gold; a hero; name of a famous Hindü 
astronomer (commonly called Bhaskaracarya); 
the plant Calotropis gigantea. 


H Gol AAA bhásnà [S. HAA; rt], 


v.n. To be manifest, to appear, be known. 


S ole HMA bhaswar, adj. & s.m. Shining, 
radiant, &c. (=bhasur);—the sun, daylight; 
day;—Costus speciosus or Arabicus. 


S le AUT bhasha, s.f. Language, speech; the 
vernacular of any country; dialect; the Hindi 
language; a word; plaint at law; an epithet of 
Sarasvati (the goddess of speech); one of the 
raginis or musical modes:—bhashatmak, 
bhashatmik (bhasha + atmaka) =bhasha-bandh, 
adj. Written in a vernacular. 


S atk: AMAT bhashit, part. & s.m. Spoken, 
uttered, said;—speech, utterance. 


S ox ATAUT bhashan, s.m. Speaking, talking, 
saying; speech, talk; language. 


S 4x33 AA bhashya, s.m. Speaking, talking; 
any work in the common or vernacular speech; 
explanatory work, exposition, commentary. 


H Su; HH bhaka, s.f.=bhakha, and bhasha, 
qq.v. 


S4Sla Hep bhakta, = S isle ST feb 
bhaktik, s.m. One who is fed by another, 
dependant, follower, retainer. 


S diss Sieh bhaktik, = S Sle AP 
bhakta, s.m. One who is fed by another, 
dependant, follower, retainer. 


H Sle Te bhaksi, s.f. Dungeon, cell, 
prison; dry well (=bhaks1); furnace, kiln=bhar). 


H «St SRE bhakha, s.f. Language, speech, 


&c.=bhasha, q.v.:—bhakha-bhükhan, s.m. lit. 
'Ornament of speech’; literature. 


H “e ATAA bhakhna [S. AIA], v.n. To 
speak, say;—v.t. To tell; to call. 


H St, IETT bihag, s.m. One of the rags or 
musical modes. 


H Sle AT bhag (see bhagnà), s.m. Part, 


portion, member, share, lot, division; allotment, 
partition, distribution, apportionment; share in a 
partnership, or of an inheritance; share in kind; 
(in Arith.) division; tax, duty (as being the share 
of government); good portion, fortunate lot, 
good fortune, luck; fortune, lot, fate, destiny;— 
part of any whole, a fraction; a degree, or 360th 
part of the circumference of a circle:—bhag- 
bata’, s.f. Allotment of shares; apportionment 
in kind:—bhag-bhara, adj. (f. -1), Fortunate, 
lucky, propitious; prosperous; happy:—bhag- 
bharosa, s.m. Dependence on fate; 
consolation:—bhag phitna (-ka), To be 
unfortunate:—bhag jagna, bhag khulna (-ka), 
To be in luck, be fortunate or prosperous (syn. 
bakht bedar hona):—bhag-dar, s.m. 
Shareholder, sharer:—bhag dena, v.t. To divide 
(into, -men; by, -ka):—bhag karna (-ka), To 
divide, allot, apportion, distribute:—bhag 
lagana (-ka) = bhag dena and bhag karna;— 
bhag lagna, v.n. To be favoured by fortune, 
become fortunate; to make a show, give oneself 
airs:—bhag-war, adj. According to, or in 
proportion to, the shares; held upon a joint 
tenure or share (land):—bhag-har, s.m. (in 
Arith.), Division. 
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H S. STS bhāgā (perf. part. of bhagna), adj. 
& s.m. Running:—bhaga ana, v.n. To come 
running:—bhaga-bhag, s.m. & adv. Running 
away, flight, scamper, stampede;—at a 
scamper, at full speed, helter-skelter:—bhaga- 
hu'à, adj.=bhaga. 

H USt AIAT bhagta (imperf. part. of 
bhagna), adj. & s.m. Running, flying;—one 
running, runaway, fugitive. 


H Sle STS bhagar (from bhagna), s.f. Flight, 


escape from immediate danger, general 
emigration; panic, stampede (=bhaga-bhag; 
bhajar). 


H Xs fae IST bihagra, s.m.=bihag, q.v. 
H Sle Herat bhagsi, s.f.-bhàksi, q.v. 
H Sle: Te bhagal, s.m.=bhagal, q.v. 


H 53S. ATAY bhagalpur, bhagalpür, s.m. 
Name of a district and town in Bengal. 


H gosh TITAN bhagalpuri, bhagalpüri, 
adj. & s.m. Appertaining to Bhagalpür, of 
Bhagalpür;—a kind of silk and cotton cloth 
(originally) manufactured at Bhagalpür. 


H Se: ATi bhagali, adj.=bhagali, q.v. 


H hle SMTA bhagman [S. MIA +AA], 


adj. Favoured of the fates, fortunate; rich, 
prosperous; munificent, charitable. 


H chle AAA bhagmani, s.f. 
Fortunateness, fortunate destiny, good fortune, 
prosperity. 


H isle MTAA bhagmati (fem. of 
bhagman), s.f. Fortunate female. 


H US, ATAT bhagna [bhag’ = Prk. 31221 (8), 
or HITS), fr. AIIT=S. AIA, p.p.p. of rt. F], 


v.n. To run, to run off or away, fly, flee, take 
flight, escape, abscond, make oneself scarce:— 
bhag-jana, v.n. Intens. of, and=bhagna. 


H Ée AAT bhagnar, s.m. (?), The rich 
alluvial lands under the banks of the jamna. 


S Sle afte bhagini (fem. of bhagi), s.f. 
Partner; co-heiress;—sister (= bhagint; bahin). 


Saul AAAA bhagineya, s.m. Sister's son 
(=bhanja, q.v.). 


H Sle HT bhagü, s.m. Runaway, deserter, 
&c. (=bhaggi, q.v.). 


H ð Ŝe AAA bhagwan [S. 8ITZ2T - dT ], 
adj.=bhagman, q.v. 


S cS Hdd bhagavat, s.m. Name of one 
of the most celebrated of the eighteen 
Puranas:—bhagavat-ripi, adj. After the manner 
of the Bhagavat. 


H Su; ATST bhágora, s.m.-bhagora, q.v. 


H Sle AÙ bhagi, adj. & s.m. Sharing, 


participating; fortunate;—sharer, partaker, 
participator, partner, accomplice; heir; a 
fortunate person:—bhag1-dar, s.m. Sharer, 
participator, partner. 


H sle ATA bhagirath, s.m.=bhagirath, 
q.v. 


S i Ste. AAA bhagirathi, s.f. Name of 


the Ganges; also of one of the three main 
streams or branches of the Ganges, viz. the 
great western branch. 


H JS ATAT bhagel, s.m.=bhagel, q.v. 


S «Sk: HMA bhagya, s.m. Fortune, luck, 
chance, fate, destiny (=bhag):—bhagya-man; 
bhagya-mant; bhagya-wan; bhagya-wani; 
bhagya-want = bhag-man, bhag-mant, and 
bhag-wan, qq.v.:—bhagya-hin, adj. Not 
favoured by fortune, unfortunate, wretched, 
poor:—bhagya-hinata, s.f. Unfortunateness, 
wretchedness, poverty. 


H Jie; et bhal [S. Feet], s.f. Point or head of 
an arrow, &c.; iron spike; spear, lance, pike;— 
adj. (in Bot.), Lanceolate:—bhal-dar, s.m. 
Spearman, lancer. 


H Je ATA bhal [3TecI: ], s.m. Bear-bhalü, 
bhaluk, q.v. 


S de: ATAT bhal, s.m.f. (?) Forehead, brow; 
fortune; light, lustre:—bhal-ank (S. bhala + 
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anka, ‘having auspicious marks on the 
forehead"), s.m. A man born with lucky lines on 
his forehead; the fish Cyprinus rohita 
(commonly called the rohi); a species of 
leguminous plant or pot-herb. 


H Ye AT bhalà [S. Teeth: ], s.m. A large 
spear; lance (=bhal):—bhala-bardar, s.m. 
Spearman; lancer:—bhala marna, v.t. To spear. 


S clas Heh bhalank, s.m. See s.v. S. bhal. 


H de seh bhaluk [S. Toa, Mer], 


s.m. Bear. 


H Ul, ATAA bhalnà [bhal^ = Prk. ITA (2), or 


S8TeI (8) - S. Arg aA(A), rt. Tet], v.t. To see (used 


only in connection with dekhna, e.g. dekhna- 
bhalna). 


S sle Sef bhalu, s.m. The sun. 


H Ae Fel bhalü, = H Isle 3TTe[c bhalük, 
s.m. Bear (=bhaluk, q.v.):—bhalük-ola, s.m. 
Hyena; a hybrid animal between a wolf and a 
jackal. 


H dde Atel bhalük, =H sle IAT bhali, 
s.m. Bear (=bhaluk, q.v.):—bhalük-ola, s.m. 
Hyena; a hybrid animal between a wolf and a 
jackal. 


H cale MINT bhalait [S. eA +ga], s.m. 
Spear-man pikeman (=bhala-bardar). 


S ele HATA bhàm (rt. HT), s.m. Light, 
brightness, radiance, splendour; the sun;—(rt. 
ATH), s.m. Passion, wrath, fury, anger;—a 
sister's husband, brother-in-law. 


Sik: AIAT bhama, s.f. A passionate woman 
(=bhamini). 


S ola MNA bhāmin, = S ate AA bhami, 
adj. & s.m. Passionate, angry; wrathful, 
indignant; a passionate person, &c. 


S «le AAT bhami, = S oles MINA bhamin, 


adj. & s.m. Passionate, angry; wrathful, 
indignant; a passionate person, &c. 


S cule SPA bhamini, s.f. An angry or 


passionate woman, vixen (often used as a term 
of endearment). 


H Ge: Teele bihàn [S. Ty; or sA], s.m. 
Dawn, day-light, day-break, morning, morrow 
(syn. bhinsar):—bihane, adv. At dawn, at day- 
break, in the morning, early, soon, betimes. 


S de: AA bhàn, s.m. Appearance; perception, 
consciousness; recollection. 


H de AMT bhan, ATA bhan [S. AMT], s.m. A 
sort of dramatic entertainment; trumping up a 
story. 


H de AA bhàn, s.f. (prov.), Sister=bahin, 
q.v.:—bhàn-cara, s.m. The quality or property 
of sister; the relationship of sister, sisterhood, 
sisterly affection (cf. bha' 1-Cara). 


S ole Ag bhànu, and H. AIA bhan, s.m. 
Appearance, brightness, light; ray of light; the 
sun; a planet; any luminary; master; 
sovereign:—bhanu-man, adj. & s.m. (f. bhanu- 
mati), Luminous, splendid, resplendent; 
beautiful, handsome;—the sun; a handsome 
person:—bhanu-mati, s.f. A beautiful or 
handsome woman:—bhanu-war, s.m. Sunday. 


H Üe aera? bahanà, s.m.=4- bahana, q.v. 


H Ut YEA bahanà (caus. of bahna), v.t. To 


make or cause to flow; to pour forth or out; to 
set afloat or adrift, to launch; to squander, 
waste; to sell cheap, to throw away:—baha- 
dena, v.t. To set afloat or adrift; to waste, 
squander, impoverish, ruin, destroy, demolish; 
to deprive of felicity or fortune. 


H ls RET bihana [biha’ = bihay’ = Prk. 
faSi3t(S), or fagra(s)=S. farorer(far), rt. 


fa «gr], v.n. To spend or pass time. 


H Us AAT bhànà [S. 9IT« 3TcfI2T], v.n. To be 


approved (of), to be acceptable (to, -ko), be 
pleasing (to), to please; to be beloved, be held 
dear; to suit, fit, become; to seem good or 
befitting (syn. accha lagna). 


H Uie AUA bharipna, v.t.-bhaphna, q.v. 


H stile FT, bhanpi, s.m. A knowing or astute 
person, a sharp fellow. 
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H ile 3mfd bhanti, Hia bhant [S. feet, 
rt. fara], s.f. Way, manner, mode, method, 
style, fashion; variety, kind, sort, class;—bhant- 
bhant or bhanti-bhanti (-ke), adj. Various kinds 
(of), various, diverse, of many kinds or sorts, 
miscellaneous, multifarious:—a¢¢hi bhant, 
bhali-bhant, adv. Well, thoroughly, fully, quite, 
soundly, severely, &c.:—isi bhanti, adv. In this 
very way:—kisi bhanti adv. By some means, 
somehow:—mert bhanti, In my way, like me. 


Hie He bhant [S. asa], s.m. The 


medicinal plant Clerodendron infortunatum 
(Linn.), or Volkameria infortunata (Roxb.). 


H Gils HET bhanta, s.m.=bhata; bhanta, qq.v. 


H gie: Het bhanj [S. AST, rt. IFA], s.f. 
Twisting; twist, turn, twine, coil (syn. ainth; 
bal). 


H tail HOT bhanja [S. MANAT, or 
Srfapet Tor: ], s.m. Sister's son, nephew. 


H Gail: AAT bhanjna [S. Aaa, rt. 3131; 
Prk. IST], v.t. To break, destroy;—to put 
into circular motion; to turn on a lathe; to turn, 
twirl, twist, wind; to wave, brandish; to count 


one's beads; to repeat or recite (prayers, 
counting the beads the while). 


H Ossie Hota bhanjwan (bhanj- S. aff. 
vàn), s.m. String or cord formed by twisting 


together two or more threads, twisted cord or 
thread. 


H wile Feil bhanji (fem. of bhanjja), s.f. 
Sister's daughter, niece. 


H te Hi bhanji [S. A>], s.f. 
Interruption, hindrance, prevention, obstruction; 
tale-bearing:—bhāħjī-khor, bhanji-mar, s.m. 
Interrupter; mar-plot; tale-bearer:—bhanji dena, 
bhanji khana, bhanji marna, v.n. To interfere, 
meddle; to interrupt, obstruct, break in (upon), 
put a stop (to); to thwart, frustrate; to give 
malicious intelligence, tell tales (of). 


S Sio HUS bhand, s.m. Vessel, earthen pot 


(=bhanda); goods, wares, commodities; stock, 
capital, principal. 


H Ste AS bhand [S. 3108], s.m. Jester, 


buffoon, actor, mime, mimic, strolling player 
(usually a Musalman); one who cannot keep a 
secret, a blab. 


H Ig; HIST bhanda [S. HUSH: ], s.m. Earthen 
pot or vessel (for holding grain, &c.); estate; 
equipage:—bhanda phütna (-ka), To leak out, 
be disclosed (a secret); to lose one's 
character:—bhanda-phor, s.m. One who 
discloses a secret, tell-tale, blab:—bhanda 
phorna (-ka), To betray a secret. 


H Jit: 8TUSN. bhandar, s.m.=bhandar, q.v. 


H costa SUSY bhandari, s.m.-bhandari, 
q.v. 


H ote MBA bhandin (fem. of bhand), s.f. 


Female mimic or jester, actress. 


H&G: ASAT bhandna [S. Hose], v.t. To 
chide, reproach; to calumniate; to abuse. 


H stile AZ bhandü [S. 9172-365], =H ate 
AIST bhandait [S. 30S+Sd], s.m. Jester, 
&c.=bhand, q.v. 


Hui: MST bhandait [S. 9178 2d], = H 
333 ag bhandi [S. 3TUS +39], s.m. Jester, 
&c.=bhand, q.v. 


H qiie 3módT bhandaiti, s.f. Jesting, 
buffoonery, mimicry, acting;—actress, 
&c.=bhandin, q.v. 


S oft: ATSR bhandir, s.m. The Indian fig- 
tree, Ficus indica. 


H 51e AS bhanr, s.m. Jester, &c.=bhand. 


H cte AAPA bhankari, s.f. A jungle 
shrub, Ruella longifolia(?). 


H 5G APST bhankra, s.m. Fop, &c. (= 
banka, bankait); parasite. 


H Kile HPT bhang [S. HST], s.f. The hemp 


plant, Cannabis sativa; an intoxicating drink 
made of the leaves of hemp (cf. bhang, bang; 
bijaya). 
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H Sle HS bhangar, = H Sle AÙ 
bhāħgī, s.m.=bhangar and bhangi, qq.v. 


H Ále Hi bhangi, = H Se ATS 
bhangar, s.m.=bhangar and bhangi, qq.v. 


H e HRT bhāñħgerā, s.m.=bhangerā, 
q.v. 


H Gags HAAAT bhanmata (supposed to spring 
from the S. He, but prob. from S. ATOT or 
HUS, with Aq), s.m. Actor; conjurer, juggler. 


H quies AAA bhànmati, s.f. Actress; 
female juggler. 


S gale aac bhanumati, s.f. See s.v. 
bhanu. 


H Uia Alea bhanna, v.t.=bhanjna, q.v. 
S sle Ag bhanu, s.m.=c'e bhànu, q.v. 


H vse AAT bhanwar [S. ATA; rt. HA], s.f. 
Going round, turning round; revolution, 
circulation, circumambulation;—marriage 
(since an important ceremony at Hindū 
marriages consists in going seven times round 
the sacred fire):—bhanwar parna, bhanwar 
phirna (-ki), To go round; to circle, 
circumambulate; to be married; to be sacrificed. 


HU slg AAT bhanwarnd (fr. bhāħwar, 
q.v.), v.n. To go round, &c.=bhanwar phirnà, 
q.v.s.v. bhanwar. 


H sie ATA bhartwri (dim. of bhartwar), 
s.f.=bhanwar, q.v.:—bhanwri phirna, 
v.n.=bhanwar phirna, q.v. 


P il, bahana, s.m. Excuse, pretext, plea, 
pretence; shift, evasion, subterfuge, 
contrivance, feint, blind; affectation: —bahana- 
jo, adj. s.m. Seeking an excuse or pretext;—one 
who seeks an excuse, &c.:—bahana-saz, s.m. 
One who makes excuses; pretender, shammer, 
impostor:—bahana karna, v.n. To make an 
excuse; to pretend, sham, feign; to evade, 
shuffle. 


H e ETà bihane, adv. See s.v. bihan. 


H se Feld bahàa'o (v.n. of bahana), s.m. Flow, 


flood; course of a river, current, stream; flux, 
afflux, effusion, fluidity; flow or rhythm (of a 
verse). 


H se HTH bhai, bhà'u, s.m.=bhava, bhà'o, 
q.v. 


S ste: 3Td bhava, bhà'o (rt. 3[), s.m. Being, 


existence; birth; state or condition of being, 
natural state; nature, property, quality, 
disposition, temper; intention, design, purpose; 
signification, meaning; mind, heart, soul; 
emotion, sentiment, passion, affection, love, 
friendship, liking, choice, will; sudden idea or 
emotion of the mind, notion, idea; expression of 
amorous sentiment, or of one's meaning by 
signs, blandishment, gesticulation, acting, 
pantomime;— being, substance, thing, object; 
the world; superhuman power;—price, price 
current, value, rate:-—bhavarth (bhava+artha), 
s.m. Simple or inherent meaning, obvious 
purport, drift, scope, sense, subject-matter:— 
bha'o utarna (-ka), Price to fall:—bha'o batana, 
v.n. To exhibit or represent the passions (in 
singing and dancing), to gesticulate:—bha'o 
barhana (-ka), To raise the price or value 
(of):—bhava-pradhan, adj. (in Gram.), 
Impersonal (verb):—bhavaj (bhava+ja), s.m. lit. 
"Produced in the heart'; love:—bhà'o ¢arhna (- 
ka), To rise in price, be at a premium:—bhàa'o 
girna, bha'o ghatna (-ka), To fall in price or 
value-bha' o utarna:—bhava-van, adj. Being in 
a state or condition. 


Hise ATAT bhawa, adj.=bhaya, q.v. 


S ^ei) je: Hare bhavarth, s.m. See s.v. bhava, 
bha'o. 


S ce MAT bhavit, part. Animated, 


inspired; thoughtful, anxious, apprehensive, 
alarmed. 


H Use Ade bhd ‘ota [S. 9TfdQ:], adj. & s.m. 
(f. -7), Amiable, dear, loved;—beloved, love. 
H este ATAA bhawaj, ASA bha uj [S. AT, 
gen. sing. of dTcq+sila1], s.f. Brother's wife, 
sister-in-law; wife's brother's wife 

(syn. bhaujt; bhabhi). 

S c s AITA bhavaja, bhavaj, s.m. See 

s.v. bhava. 

S dl je ATAP bhàüvak, s.m. Friend, lover;— 


external expression of amatory sentiments. 
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S Ase MAF bhavik, adj. & s.m. Natural, 


innate; appertaining to feeling, sentimental;— 
(in Alg.) an equation involving products of 
unknown quantities. 


H (di se: ATAN bha oli (from bhava), s.f. Rent 


paid to a zamindar in kind (usually to the extent 
of half the produce); distribution of the crop 
between the landlord and the cultivator:— 

bhà oli-pà, s.m. Land that has long been 
cultivated:—bAa 'oli-khil, s.m. Land recently 
brought under cultivation. 

S ose ATAA bhàvan, s.m. Creator, producer, 
efficient cause; founder. 


H ose ATAA bhavan, s.m.=bhavna, q.v. 
H oste ATAA or HATZ Phá ori, postp.=bhavesi, 


q.v. 
H üste ATAA bhawna, bhà onà [S. Alda+eh:], 


s.m. Mental perception, present consciousness 
of past ideas or perceptions; recollection, 
imagination, fancy, presentiment; 
contemplation, thought, meditation, 
consideration; anxiety, apprehension, doubt, 
concern; wish. desire, craving, longing; 
solicitation, request; (in Math.) the principle of 
combination. 

H üste ATAA bhà 'onà [S. FAN], v.n. To 
revolve, to whirl (=bhamna; bhauna). 


H Use ATAA bha onà, v.n.=bhand, q.v. 


S ase: AAN bhawini (fem. of bhawi), s.f. 


Distinguished or handsome woman; lady, noble 
lady; a beloved woman; a wanton woman. 


H Sse Adel bha oni, adj.=bhavi, q.v. 
H oss STAT bhàwori, postp.=bhāweñ, q.v. 
H esl ATTE bhawah, s.f.-bhabhr, bhawaj, 


qq.v. 
S ste: HTT bhavi, and H. ATIS bhawa T, adj. 
& s.m. about to be, about to come to pass; yet 
to be, future; predestined;—that which is to 
happen, or which is to come; the future; that 
which is decreed or predestined: bhavi-kal, s.m. 
Future time, the future:—bhavi-vas, adj. 
Dependent on, or subject to, the future. 


S cte ATE bhawe, = 


H case: ATÈ bhdwe/i, postp. In the sentiment, 
perception, mind, notion or idea (of, -ke); in 
consideration (of); with regard (to); concerning, 
for; with a view (to), for the purpose (of), in 
order that; in the manner (of), after the fashion 
(of), like (as); in the eyes (of), near, before, 
to:—bhdven—bhaveri, Whether—or. 

H caste ed bhaweri, = 


S bse: ATA bhawe, postp. In the sentiment, 


perception, mind, notion or idea (of, -ke); in 
consideration (of); with regard (to); concerning, 
for; with a view (to), for the purpose (of), in 
order that; in the manner (of), after the fashion 
(of), like (as); in the eyes (of), near, before, 
to:—bhaven—bhaven, Whether—or. 

S 435. HEA bhavya, adj. & s.m. Future, about 


to be or to come to pass; possible, probable;— 
what will be, what must be; the possible or 
probable. 


H Ute ART bhaya (perf. part. of bhana), adj. 


(f. bhà 1), Agreeable, pleasing, acceptable, 
fitting, suitable. 

A eia baha im, s.m. (pl. of w bahima), 
Beasts, brutes, animals. 

A P qas baha ‘imi, adj. Of or pertaining to 
beasts; beastly, bestial, brutal. 

H (ie Peers biha 7 [S. fama], s.f. A spirit, 
supposed to tease infants by whispering 
alternately sad and pleasing things in their ears 
(which is the cause of their laughing and crying 
when asleep or awake);—a song of 
congratulation, &c. (=badhawa, q.v.). 


H tle bha 1 [S. 8TIqe:; Prk. AEA], s.m. 
Brother; cousin; relative, kinsman; comrade, 
companion, class-fellow, member of the same 
caste, or fraternity; one connected by 
community of origin and joint interest in a 
common ancestral property; (in familiar 
phraseology) friend, my friend, dear, my dear 
(applied to persons of both sexes, and by 
children to their parents as well as parents to 
their children):—bAà '-aris, s.m. The share or 
portion of a brother:—bhaà i-bang s.m. 
Brotherhood, fraternity; a term applied to a 
village owned by descendants (brothers) from 
one common stock:—bhda 'i-bat (S. bhratri-vat), 
adv. Like a brother, befitting a brother, 
brotherly, fraternal:—bha i-band, bha `T- 
bandh, bha t-bandhu, s.m. Brethren, kindred, 
relations, friends; comrades, people of the same 
caste:—bha '-bandi, s.f. Brotherhood, 
fraternity, kin:—bhda ‘i-bhinna, s.m. A Hindi 
festival held on the twelfth day of Bhador? badi, 
or dark fortnight in August:—bhà ‘-parisi, s.f. 
Brother's share=bhd t-aris:—bhà T-ćārā, s.m. 
Relationship, connection, relation by blood or 
marriage; brotherhood, fraternity, community of 
brethren or of people from one stock; quality or 
property of brother, brotherly love, fraternal 
affection or kindness; fields or lands cultivated 
in common by a community of brethren; tenure 
in severalty; joint undivided estate:—bAa `T- 
Cari, s.f.=bhā i-card, q.v.:—bhà ¥-hissa, s.m. 
Share or portion of a brother=bhd t-ais. 

H tte STTSUT ba T-pà, = H osse: ASUA bha T- 


pan, s.m.=bha 'i-càárà, q.v.s.v. bha t. 
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H ote ST$UcT bhā`-pan, = 

H tle HUT bha T-pà, s.m.=bha T-ćärā, 
q.v.s.v. bhā T. 

H ote AÉ bha iri, ATT bhā`eñ, adj. Fearful, 
terrible, &c.=bhaydanak, q.v.. —bhã er) bhà er) 
karnā, v.n. To be terrifying; to be dreary or 
desolate. 


H ze Heds bhabbar, s.m.=bhabbhar, q.v. 
H Sse AG bhabrit, s.f.=bhabhüt, q.v. 


H da ach bhabak [S. A+: ], s.f. Sudden 
bursting forth of flame, or steam, &c.; forcible 
expulsion of water from a fountain or pipe; 
sudden emission of stench or offensive smell. 
H e IAT bhabkà (see bhabak), s.m. Blast 
from a furnace; alembic, still;—a kind of 
drinking vessel with a large mouth. 

H “Se AAT bhabkana (caus. of bhabakna), 
v.t. To heat, kindle, light; to cause to boil, &c.; 
to cause to blaze up suddenly; to provoke, 
enrage, exasperate; to excite, stimulate; to spur 
a horse; &c. (see bhabakna). 

H Woe AIPA bhabakna (see bhabak), v.n. To 
be heated; to simmer, boil, bubble; to give out 
steam; to fume; to catch fire, to burn, be burnt 
or scalded; to burst into flame, blaze up 
suddenly; to be enraged or exasperated, fly into 
a passion, to rush on with rage; to run with 
great speed (a horse); to roar (as a tiger); to be 
poured out, gush forth:—bhabak- 

jana = bhabakna. 

H Soe AIRT bhabki (dim. of bhabkd), s.f. 
Threat, menace. 

H die IETA bihbal [S. A], adj. Agitated, 
alarmed, overcome with fear or agitation, 
beside one's self, unable to restrain one's self. 
H ese AJA bhabiit, = 

H Sse AJ bhabiiti, s.f.—bhabhüt, q.v. 

H Ase get bhabati, = 

H Sse AJA bhabüt, s.f£=bhabhit, q.v. 

P asn beh-büdi, s.f. See s.v. ~e beh. 

H S se AQP bhabüka, adj. =bhabhika, q.v. 

H laa dédel bahbaha (from bahna), adj. 
Flowing, gliding along; brave, bold; public, 
notorious. 

H Dee AAT bhabhar, As bhabbhar [S. AA+ 
HX], s.m. Disquietude, solicitude (=kha tka), 
dread, alarm; panic, stampede; tumult, 


uproar:—bhabhar pafnà(-mer), To be alarmed; 
to be panic-stricken; to take to flight. 


H Ul og AANA bhabhrana, v.n. To swell 
(particularly the face-bharbharàna, q.v.); to 


feel doubt or solicitude, &c. (=bhabharna, 
q.v.). 

H “e AAAI bhabharna (see bhabhar), v.n. 
To be solicitous; to be alarmed or frightened, to 
take fright (cf. bhabhar parma). 

H dee HAP bhabhak, s.f.=bhabak, q.v. 


H tS gues HANA bhubhukshit [S. JANA, 
rt. 315], adj. Hungry, &c.-bhükha, q.v. 


H “See AAPA bhabhakna, v.n.=bhabakna, 


q.v. 
H dese HIHA bhabbhal (from bhara), adj. Fat, 


corpulent. 
H csee HIT bhabhüt, AATA bhabhüti [S. BA, 


fa], s.f. Ashes of cowdung, &c. which Hindt 
devotees rub on their bodies (in imitation of 
Siva); ashes from a shrine with which Hindü 
worshippers smear their foreheads. 

H S see HAPT bhabhüka [S. I164+5P?], adj. 
Flaming, blazing, ablaze; red (as a live coal); 
white, shining, bright, glowing, refulgent, 
splendid, beautiful;—s.m. Blaze, flame; 
explosion:—bhabhuka hona, v.n. To turn red 
(or livid) with rage. 

H be: ACU bhappá, s.m.—bhapàfá, q.v. 


H Se AUNT bhapara [S. TSI+PR+P:], s.m. 
Steam, vapour, exhalation; fumigation, 
fermentation; vapour bath. 

H Se 3TUTST bhapáfà (see bhapára), s.m. 
Breath; wheedling, deception, deceit, fraud 
(syn. dam). 

H Swe AUT bhapka, s.m.=bhabka, q.v. 


H Lose AUNT bhapkara, s.m.=bhapara, q.v. 
H (Ge AUPA bhapakna, v.n.=bhabakna, q.v. 
H Y se: SUT bhapolà, s.m.=phapolé, q.v. 

H lee HRT bhaphara, s.m.=bhapara, q.v. 


H wee ANEY bihphai [S. qeufd], s.m. 


Thursday. 
H Oe IgA bahut [S. ag+ed], adj. s.m. & adv. 


Much, most, many; in a great degree; abundant, 
plentiful; enough; too much, excessive, 
enormous;—abundance, plenty, a great deal; 
sufficiency, enough;—very, very much, largely, 
considerably; extremely, exceedingly, 
excessively; immoderately, immeasurably; 
sadly, sorely, grievously; marvellously; 
notably; singularly;—three (in counting; 

see bahuta):—bahut aććhā, bahut behtar, bahut 
khūb, bahut-mubārak, adv. Very good, very 
well:—bahut thik, adv. All right, quite true:— 
bahut-sà, adj. & s.m. (f. -1) = bahut, q.v..— 
bahut-kuch, s.m. A good deal, a great deal, 
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plenty:—bahut kar-ke, adv. For the most part, 
mostly, frequently, generally; at the most:— 
bahut yar honda, To become more intimate than 
formerly. 

S ig: IAA bhitti, s.f. Wall (—bhit, q.v.); 
breaking; a thing broken or divided; fragment; 
figure; defect; place, spot; opportunity, 
occasion; asylum. 

H Se HdA bhut, s.m.=bhit, q.v. 


S Ga TEA bahuta, s.f. Plenty, &c.=bahutat, 
q.v.;—adj. (from bahut), Three (commonly 
used by weighers of grain, &c. when they come 
to the third ser, &c.). 

H 5a ded bahta (imperf. part. of bahna), adj. 
(f. -), Running, flowing (water), floating, 
gliding away; afloat:—bahte pānī-meñń hath 
dhona, lit. "To wash one's hands in the running 
stream'; to pay attention to one's friends; to 
attend to one's own business or affairs while the 
opportunity is favourable, to make hay while 
the sun shines; to swim with the tide. 

H Ge: AAT bhattà [S. Hh+h:], s.m. Advances to 
ploughmen without interest; ploughman's 
wages in kind; additional allowance, extra 
allowance or pay to public servants on special 
duty, or to officers and soldiers (commonly 
called 'batta"); subsistence money; travelling 
allowance:—bhatta khaima, s.m. Tentage. 


H üe Fal bhatta, s.m. Cooked rice=bhat, q.v. 
H üe AA bhutta, s.m.—-bhutfa, q.v. 

H eiie SedId bahueat [S. TE+aT+ FA], 
Muchness, abundance, plentitude, plenty, 
excess, multitude, majority (syn. kasrat; afrat). 
H 23e: SA bhatar [S. 9TdT], s.m. Husband:— 
bhatar karna or kar-lenà, To take a husband. 
A Jp bohtdn, s.m. False accusation, calumny, 
slander, aspersion, defamation:—bohtan 
baridhnd (-par), bohtan jomā, bohtan dharna, 
bohtün lagand (-par), To bring a false 


accusation (against), charge falsely; to slander, 
calumniate. 


H big: HATET bhutaha, adj.—bhutahà, q.v. 


H ("e SEIS bahutà T, = 


H exe TEMAT bahutayat, s.£.—bahutàt, q.v. 


Hot, TEMA bahutayat, = 

H stn ages bahuta 1, s.£.—bahutat, q.v. 
H 42 qe bahattar [S. RUHAT], adj. 
Seventy-two. 

S Ae de3 bahutra, adv. In many ways or 
manners; in many places. 


P äp behtar (compar. of beh, 'good"), adj. 
Better, superior, more worthy; good, excellent; 


well; preferable: advisable:—behtar behtar, adj. 
Far better, &c.;—behtar jannd, v.t. To consider 
better; to prefer. 

H | te: ANT bhutra, adj.—bhorithra, bhon fa, 
qq.v. 

P c Xo behtari, vulg. behtri, s.f. Welfare, good, 
advantage; improvement; superior excellence, 
goodness, merit, virtue. 

P à 3e behtarin (superl. of beh), adj. Best, 
superior, most excellent. 

S Sie FATIH bhittikā, s.f. Wall (=bhit, q.v.); 
small house lizard. 

H Wigs AAA bhutna [S. 3f8T-H. dim. aff. na], 
s.m. Small devil; imp; devil, demon, goblin, 
ghost. 

H te: YaN bhutni, s.f. Wife of a devil; female 
demon; hag; a very ugly woman. 

S se qecd bahutwa, s.m.=bahuta; bahutat; 
qq.v. 

H e bhatta, s.m.=bhatta, q.v. 

H te HAE bhutaha [S. 9p *d NT: ], adj. Pos 
sessed by an evil spirit; demoniacal, devilish; 
fierce; peevish (also, and more correctly, 
written bhutaha). 


H (ie edt bahti, s.f. (from bahtà), Imported 
goods in bond:—bahtt karna, v.t. To permit 
imported goods to be exported free. 

H Ae IA bhatti, s.£=bhati, q.v. 


H te IAMA bhutivand, bhutyánà (from bh 
üt), v.n. To be like a devil; to become 
exceedingly fierce; to get into a fiendish 
passion. 

H ase HA bhatija [S. STIq--st:], s.m. 
Brother's son, nephew; wife's brother's son. 

H cate eth bhaiiji, s.f. Brother's daughter, 
niece; wife's brother's daughter. 


H ose IgA bahuter, = 

H oig TEAN bahutera, [S. T+A], adj. & 
adv. Many, very many, most; much, very much, 
ever so much; abundant; greatly; for the greater 
part, mostly. 


H os TENT bahutera, = 

H väe SER bahuter, [S. TE+R], adj. & adv. 
Many, very many, most; much, very much, ever 
so much; abundant; greatly; for the greater part, 
mostly. 

H Še He bhat[S. ATSA], s.f. Fire-place, oven, 
furnace, kiln (=bha ftha); pit; hole (especially of 
an animal, as a fox, &c.), cave, lair, den;— 
misfortune; curse:—bha fpa rà, To fall into 
misfortune, be unfortunate, be ruined or lost, to 
be cursed:—bha paro, intj. (colloq.) Go to 
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blazes!; curse you!; hang it! rot it! (an 
exclamation of anger or disgust). 

S Se He bhat, s.m. Warrior, hero; soldier, 
combatant; outcast of a particular tribe; 
barbarian. 

H Se HE bhat, s.m. A kind of grass. 


S Se: Hee bhatt, s.m. Learned man, scholar; 
philosopher (esp. one conversant with the 
philosophical systems); a title of Maharatta 
Brahmans:—bhattacarya(bha tta*acarya), s.m. 
A great doctor or philosopher; a title given to a 
learned Brahman, or to any great teacher or 
celebrated instructor. 

Ht, Secr bahula [S. STE--C3T:], s.m. An 
ornament worn on the upper arm, a kind of 
armlet. 

S Ge: eT bhata, s.f. The colocynth or bitter 
apple. 

H Ge Heel bhattā, s.m. Bellows (=bhä thi, 
q.v.); a yellow clay used as whitewash. 

H Ge Heel bhatt, s.m.=bhata; bhanta; and 
also=bhatta; qq.v. 

H üe INET phia, HETT bha ta, s.m. Small hut, 
hovel; hole, lair, or den (of a wild animal); pig- 
sty (cf. bha ĝ. 

H be HEET bhutta [S. 3]T8--ch:], s.m. Spike or 
ear of (ripe) corn or grain; Indian corn, 

maize, Zea mays:—bhu tta-sa, adj. Like an ear 
of corn; smallish, very small, stumpy:—bhu tta- 
sã ufnà or uf-jand, bhutta-ja-pama, v.n. To fly 
off like an ear of corn (struck with a stick), to 
be cut clean off. 


S 4 Se STEEP bhattarak, adj. & s.m. Entitled 
to reverence, venerable;—learned man, doctor, 
philosopher, sage (=bha ff). 

H Sg Tent bhakka [S. 3384h:], adj. Astray, 
wandering, lost. 

H Sg HEPAT bha fkaná (from bhaka), v.t. 
To cause to stray or wander, to lead astray; to 
mislead, bewilder, baulk, deceive; to scare. 

H Se Fecha bhafaktà (imperf. part. 

of bhatakna), adj. (f. -1), Wandering, straying, 
astray:—bha faktā phirnà, v.n. To go wandering 
about; to wander about being astray. 


H stig Heels bhatkala T, = 

H e HEHCA bhat 

kalaiya, [S. HUT + HVE + SHI], s.f The prickly 
plant Solanum Jacquini (used medicinally for 


diarrhoea and coughs:—syn. bang-ka liya; ban- 
kalaiya). 


H Sigs HeHeaA bhat-katuiya, = 

H qs; HEPES bhat 

kaltā, [S. WUC + PUC + SHI], s.f The prickly 
plant Solanum Jacquini (used medicinally for 
diarrhoea and coughs:—syn. bang-katiya; ban- 
kalaiya). 

H Se HeHRA bhatkariyd, s.m. Name of a 
class of inferior Rajputs. 

H (Se ACPA bhatakna (from bha fkana), v.n. 
To go astray, to stray, wander, miss the right 
path, lose the path or way; to err, to deviate or 
depart from a right course; to be restless or 
disquieted, to long or pine (for, ke liye). 

HU Se HEPAT bha lakwana, v.t.=bhatkana, 


q.v. 
? Sie Hea bhat-gaur, s.m. Name of a 


subdivision of the Gaur rajpüts. 


? 556 dge bhatulà, s.m. Bread or cakes made 


of mixed meal (chiefly that of arhar, Cana, and 
ming). 


H og HCAM bhatmas, bhitmas, 


s.m.=bitmas, q.v. 


H e INEA bhitna [S Fe, or HFAA; see 


bhet], v.n. To come in contact (with, -se), be 
touched (by); to be defiled or polluted by 
contact (with). 


H Stig HAWN bhat-nagar, s.m. Name of a 
tribe of Kayaths. 


H te feet bhatini, s.f. Wife of a bhat, q.v.; 
woman or girl of the bhat tribe (=bhatan). 


H te feel bhitni [S. qat], s.f. Nipple 


(of a woman's breast). 
H se HE bhatü, intj. O sister. 


H se Heg bhuttü, s.m. Blockhead, fool (cf. 
bhoridü; bhonta). 


H'a Aga! bhatuwa, s.f. Light dry soil 
(yielding only an autumn crop). 


H Jie IAAT bhatolar, s.m. Lands allotted to 
bhats or bards; lands granted to Brahmans. 


H 4X: bhutta, s.m.=bhutta, q.v. 
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H eis HEST bhatthà, s.m. = H wie AGS 
bhatthr, s.f. =bhattt, q.v. 


H geile HOST bhatthi, s.f. = H kie AEST 
bhattha, s.m. =bhattt, q.v. 


H jade AART bhathiyara, bhathyara [S. 
9TE € ch 6: ], s.m. One who keeps a sarà'e, 


one who prepares victuals for travellers in a 
sara' e; innkeeper; sutler; baker. 


H gie ST5SINUeT bhathiyarpan (S. 
bhrishtat+kara+twam), s.m. The business, or the 
status, of a bhathiyara. 


H 43à bei AOMA bhathiyar-khana, 
s.m. Sarà' e, caravansary, inn, eating-house;— 
low place. 


H osie APSARA bhathiyaran, bhathiyarin, 
=H eee HSA bhathiyari, bhathyari, s.f. 


Woman who carries on the business of an inn- 
keeper; wife of a bhathiyara. 


H Goudie HSA bhathiyari, bhathyari, = H 
ostie ASANA bhathiyaran, bhathiyarin, s.f. 


Woman who carries on the business of an inn- 
keeper; wife of a bhathiyara. 


H Jude ASMA bhathiyal (bhathi+S. aff. 


ala), adj. With the current or stream, down the 
river and not with the flood tide. 


H dude: HAA bhathiyal, s.m. A kind of 


marsiya or elegy sung in praise of the brothers 
Hasan and Husain. 


H Uie AISAT bhathiyanà (from bhathi), 
v.n. To go down the river, or down stream; to 
ebb (the tide);—v.t. To cause to go down or 
sink; to ruin (a person). 


H ote aes bhata'1, s.f. The avocation of a 


bhat or bard; the encomiums of a bard, praise, 
panegyric, eulogy; adulation, flattery;— 
begging, mendicancy. 


H Ae Heel bhatti, TÓT bhati [S. ATA +SPT], 
s.f. Fire-place, grate or stove (as a goldsmith's, 
or a distiller's, or such as is used in an eastern 
bath); oven; forge, furnace, kiln; alembic, still; 
washerman's boiler or copper; distillery:— 
bhatti éarhana (among washermen), To turn the 


clothes into the copper, to boil the clothes:— 
bhatti-dar, s.m. One who manufactures and 
sells spirituous liquors; distiller; one who keeps 
a liquor shop. 


H die. Heel bhatti, s.m. Name of a tribe of 
Rajputs. 


Hig: HARA bhatiyà, s.m. Land of the poorest 
kind (in the dialect of Sagar and Bundelkhand). 


Hoge ARAR bhatiyara, HASNT bhate ara 
=H ade WHÍCHNUs bhatiyar-pan, ACHR 
bhate'àrpan = H cues ARARA bhatiyaran 
ANA bhate'arin =H cide ARA 
bhatiyari 9163TWT bhate'àri See the forms 


bhathiyara; bhathiyarpan; bhathiyaran; 
bhathiyart. 


Ho tie ARARA bhatiyar-pan, 3TC3TRUeT 
bhate'àrpan = H je ATEART bhatiyara, 
AART bhate ara =H cokes ARANA 
bhatiyaran HSJA bhate'arin = H woke: 
ARAI bhatiyari HSI bhate'àri See the 


forms bhathiyara; bhathiyarpan; bhathiyaran; 
bhathiyari. 


H oie ARANA bhatiyaran AIRA 
bhațe`ārin = H oie ARAR bhatiyārā, 
AART bhate ara = H oie AHRAIRUT 
bhatiyar-pan,ACHRUE bhate'arpan = H wolie 
ARAI bhatiyari HS3 bhate'àri See the 


forms bhathiyara; bhathiyarpan; bhathiyaran; 
bhathiyart. 


H Gide ARAN bhatiyarr9T€3TWY bhate ari 
=H die ARAR bhatiyara, 9T13TRT 

bhate ara = H Gite ATCARUeT bhatiyàr- 
pan,3TC3TNUeT bhate'arpan = H osie 
ARANA bhatiyaran Hea bhate'àrin See 


the forms bhathiyara; bhathiyarpan; 
bhathiyaran; bhathiyari. 


H Juig, HRATT bhatiyal, adj.— bhathiyal, q.v. 


H Uie AEAT bhattiyana, s.m. The 
country of the bhattr Rajpüts. 
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H ge ATA bhaji, past. conj. part. (of bhajnā = 
bhana), Running away, fleeing; at a run, at full 
speed:—bhaji-jana, v.n. To take flight, run off 
at full speed. 


S ce Ho bhuj, s.m. = S ke HT bhujà, s.f. 
The arm, the upper arm; the proboscis of an 
elephant; (in Geom.) the side of a rectilineal 
figure; one of the shorter sides of a right-angled 
triangle (i.e. either the perpendicular or the 
base); (in Astron.) the distance of the sun from 
the equator; the distance of the moon from the 
nearest node:—bhuj-band or bandh, s.m. An 
ornament worn on the upper arm, armlet 
(=bāzū-band); anything tied on the arm above 
the elbow:—bhuj-bhar, s.m. Armful; 
embrace:—bhuj bharnā (-se), To clasp in the 
arms, to embrace:—bhuja-bhüshan, s.m. 
Ornament for the arm, armlet:—bhuj-danda, 
bhuja-dand, s.m. Arm as hard as a staff, 
muscular arm:—bhuj-mül, s.m. The upper part 
of the arm near the shoulder. 


Stee HT bhuja, s.f. = Sce» H bhuj, s.m. 
The arm, the upper arm; the proboscis of an 
elephant; (in Geom.) the side of a rectilineal 
figure; one of the shorter sides of a right-angled 
triangle (1.e. either the perpendicular or the 
base); (in Astron.) the distance of the sun from 
the equator; the distance of the moon from the 
nearest node:—bhuj-band or bandh, s.m. An 
ornament worn on the upper arm, armlet 
(=bazii-band); anything tied on the arm above 
the elbow:—bhuj-bhar, s.m. Armful; 
embrace:—bhuj bharna (-se), To clasp in the 
arms, to embrace:—bhuja-bhüshan, s.m. 
Ornament for the arm, armlet:—bhuj-danda, 
bhuja-dand, s.m. Arm as hard as a staff, 
muscular arm:—bhuj-mül, s.m. The upper part 
of the arm near the shoulder. 


H Use HAAAT bhajana, v.t.-bhagàna, q.v. 


H Uses IAAT bhijana (caus. of bhijnà), v.t. 
To wet, &c.=bhigana, q.v. 


H Use IAAT bhijana (caus. of bhejna), v.t. 
To cause to send, &c.=bhijwana, q.v. 


P Sav bahjat (for A. 4-4), s.f. Beauty, 
goodliness, grace, excellence; brightness, 
splendour; happiness, joy, gladness, delight, 
pleasure, cheerfulness, alacrity. 


Sse Fold bhajat, adj. Honouring, serving, 
waiting upon; enjoying carnally. 


S «ie fot bhujishya, s.m. (f. -à), 
Independent man:— servant, slave; a kind of 
string worn round the waist. 


SSae HT bhujag, s.m. Snake=bhujang, 
q.v. 


S ose Hole bhajan, s.m. Sharing; possession; 
possessing or enjoying carnally. 


S ose Hele bhajan, s.m. Waiting upon, 
attendance, service; adoration, worship; 
hymn;—counting one's beads:—bhajan-alay, 
bhajan-griha, bhajan-ghar, s.m. Place of 
worship, temple:—bhajan-bhàa'o, s.m. 
Reverence of disposition; attention to the needs 
of others, kind offices:—bhajan-pustak, s.m.f. 
Book for guidance in worship, liturgy:—bhajan 
karna, v.t. & n. To practise devotion, say 
prayers; to adore, worship; to sing or chant a 
hymn, to hymn; to recite, repeat. 


H Us; Hote bhajnà [Prk. 9T9TUT3T; S. HAAT, 
rt. Tot], v.t. To worship, &c.=bhajan karnā, 
q.v.s.v. bhajan. 


H Gage Hole! bhajnà (i.q. bhajna, q.v.), 
v.n.=bhajna; bhagna; qq.v. 


H Uses HAAT bhujna (fr. S. 3151), s.m. Parched 


or scorched grain. 


H Áise SST bhujang, = H ise AoT 


bhujanga, [S. 3jsIeT € 9T:; rt. Z], s.m. lit. 
'Going crookedly'; snake, (but commonly) the 
cobra de capello; the fork-tailed shrike, Lanius 
caerulescens (a jet-black bird, commonly called 
the 'king-crow';—syn. bhang-raj);—bhujang, 
adj. Black, jet-black (the colour of the shrike: 
generally used in comp. with kala, e.g. kala 
bhujang, adj. Very black, jet-black):—bhujang- 


prayat, s.m. A species of metre, four times" — 


;—bhujange urana, v.n. To be in great 
distress and poverty; to spread false reports. 


H se ast bhujanga, = H Sine Ist 


bhujang, [S. Yotel+T:; rt. oT], s.m. lit. 'Going 
crookedly'; snake, (but commonly) the cobra de 
capello; the fork-tailed shrike, Lanius 
caerulescens (a jet-black bird, commonly called 
the 'king-crow';—syn. bhang-raj);—bhujang, 
adj. Black, jet-black (the colour of the shrike: 
generally used in comp. with kala, e.g. kala 
bhujang, adj. Very black, jet-black):—bhujang- 
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prayat, s.m. A species of metre, four times” ~ 
;—bhujange urana, v.n. To be in great 
distress and poverty; to spread false reports. 


S Sis ISTH bhujangam, s.m. Snake 
(=bhujang). 


S Stag: Hoi bhujangi, s.f. A species of 
metre (=bhujang-prayat). 


H dise Tori] bhajanik, or bhajnik [S. 
STorÍcTen, rt. Fal], s.m. Singer; adorer, 
worshipper. 


H Ul js; IAAT bhijwanà (caus. of bhejnà), 


v.t. To cause to send; to cause to be sent, to 
have (a person, or a thing) sent; to send:— 
bhijwa-dena, v.t.-bhijwana. 


H tae HAM bhujiya [S. Yot+SHT], s.f. Fried 


or cooked pot-herbs, greens (=bhaj1);—parched 
rice or grain. 


H ge aa bhuc, adj. & s.m. Rude, uncivilized, 


ignorant, barbarous;—barbarian, clown, lout, 
blockhead, ignorant or stupid fellow. 


H Sse: Seah bhacóéak, s.m.=bhakshak, q.v. 


H dye AAP bhaéak, NaP bhicak, sa 


bhućak [S. 321 +afPa], adj. Alarmed, startled, 


staggered, amazed, stunned, aghast, scared:— 
bhaćak rahnā or rah-jānā, v.n. To be astonished, 
amazed, staggered, &c. 


H See AAPA bhackana, Fachiey 
bhućkānā, v.t. To strike with amazement, to 
amaze, astound, stagger, startle, scare. 


S Sse HAP bha-éakra, s.m. Sphere of the 
stars; circle of constellations, the zodiac. 
H se HAPA bhacakna, JAPA bhucakna, 


v.n. To be astonished or amazed, &c.=bhacak 
rahnd, q.v.s.v. bhacak. 


H ose Adel bhacan, s.m.=bhakshan, q.v. 
H üze AHAA bhacna, v.t=bhakshna, q.v. 
H Use: INUA bhicnà [prob. fr. S. TAY], To be 


broken or split in pieces, be bruised or crushed; 
to crumble to pieces; to shrivel, shrink, 
collapse; to be contracted or compressed; to be 
coerced, constrained or compelled. 


H se: HAFA bhu-campa, s.m.—bhüri-éampa, 
q.v.s.v. bhi. 

H Sasa: HİN bhucarig, 

s.m.=bhujafig, bhujafiga, q.v. 

H ^e WS bhach, adj. & s.m.=bhaksh, q.v. 

H se INT bhicchà, s.f.—bhikshà, q.v. 

H dez: HTP bhacéhak, s.m.=bhakshak, q.v. 


H dese: Peg bhicchuk, ABH bhichuk, 


s.m.=bhikshuk, q.v. 
H Use HSA bhachna, v t.—bhakshná, q.v. 


H ese NTS bhacéhi, s.m.=bhakshi, q.v. 


H æ% 816 bhad (onomat., but cf. next), s.m. 


Soft-sounding blow, thud, thump; crash; sound 
of a falling body on soft ground (more 

com. bhadaka):—bhad-bhad, s.m. Reiterated 
thuds, &c. (see bhad); closely consecutive 
sounds of soft bodies (such as fruit, &c.) in 
falling:—bhad-se, adv. With a thud; with a 
crash. 


H lags ET bhadda [S. Ag+h:], adj. Dull, heavy, 
stupid, senseless; clumsy, awkward, ungainly, 
ill-made, ugly; fat, heavy, unwieldy; slow, 
sluggish. 

H Slag AAP bhadak, = 

H She AGIP bhadaka, s.m.=bhad, q.v.:— 
bhadak-se, adv.=bhaa-se. 

H She FETT bhadaka, = 


H Slag HAP bhadak, s.m.=bhad, q.v.: — 
bhadāk-se, adv.=bhad-se. 

H le AATE bhadahar (from bhad), s.m. 
Cutting of grain when it is only half ripe. 
H Gagne AAAA bhad-bhadana, v.t. To 


produce a sound or thud (or a succession of 
sounds), by striking two bodies together; to 
strike repeatedly; to shake fruit from a tree; to 
cut half-ripe grain;—s.m. Shaking fruit from a 
tree; cutting half-ripe grain. 

H oae AeHalec bhad-bhadāhat, s.f. 


Sound made by the repeated falling of fruit 
from a tree. 


S v% Hg bhadra, bhadr, adj. & s.m. Good, 


well, prosperous, happy, auspicious, fortunate, 
lucky; favourable, propitious, gracious, kind, 
friendly, benevolent, pious, virtuous, pure, 
excellent, worthy; beloved, dear; an excellent 
person; fortune-teller; impostor, hypocrite;— 
prosperity, happiness, welfare, good fortune, 
auspiciousness;—a fragrant grass, Cyperus 
rotundus; gold; iron or steel; name of the 
seventh of the eleven astronomical periods 
called karanas;—a bullock; a water-wagtail; a 
heap; an epithet of Siva:— 
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bhadrasan (bhadra--asana), s.m. Chair of state, 
throne; particular posture of a devotee while 
meditating (the legs being crossed and bent 
underneath the body and turned so as to bring 
the ankles into contact with the perinzeum while 
the soles of the feet are held close to the 
sides:—bhadrasva (bhadra+asva), s.m. Name 
of a dwipa; or of one of the four maha- 

dwipas into which the known world is divided; 
or of one of the nine khandas or smaller 
divisions into which the continent is 
distributed:—bhadraksha (bhadra+aksha), s.m. 
A particular seed of which beads are made:— 
bhadra-pada, s.f. Name of the third and fourth 
lunar asterisms: bhadra-par nā, s.f. The 

shrub Peederia feetida:—bhadra-par lM, s.f. The 
tree Gmelina arborea; the shrub Pederia 
faetida:—bhadr-jau (bhadra-yava), s.m. The 
seed of Wrightia antidysenterica:—bhadr-cuf, 
s.m. The plant Euphorbia tirucalli:—bhadra- 
daru, s.m. A species of pine, Pinus deodora, 
and P. longifolia:—bhadra-kali, s.f. Name of a 
Hindü goddess; an epithet of the 

goddess Durga; the fragrant grass Cyperus 
pertenius or C.rotundus:—bhadra-gandhika, 
s.f. The plant Cyperus rotundus; the creeping 
plant Asclepias pseudosarsa:—bhadra-mustak, 
s.m. The fragrant grass Cyperus pertenuis:— 
bhadrodani (bhadr+odani), s.f. The plant Sida 
cordifolia; the plant Uraria lagopodioides:— 
bhadra-valli, s.f. Arabian jasmine, Jasminum 
sambac; the large Bengal creeper Gertnera 
racemosa; the plant Vallaris dichotomus:— 
bhadr honda, v.n. To be clean or purified by 
shaving the head and beard after the death of a 
relative, or in a holy place:—bhadra-yava, 
s.m.=bhadr-jau, q.v. 

S ose STAT bhadra, s.f. Unlucky moment; bad 
luck; the second, seventh, and twelfth days of a 
lunar fortnight; the celestial Ganges; (fem. 

of bhadra) an excellent female, &c.:—bhadra- 
karan, s.m. lit. "Making beautiful, or pure’; 
shaving. 

H !3& AAT bhadra [S. AE+h:], Name of a bird, 
a species of lark. 

S & J ae HANH bhadrarak, s.m. One of the 


eighteen minor dwipas or divisions of the 
world. 

S Hse HAAA bhadrasan, s.m. See 

s.v. bhadra. 

S osle AGA bhadraksha (819-3181), s.m. 
See s.v. bhadra. 

S d ja HAP bhadrak, adj. & s.m. Good, 
estimable, worthy; fine, handsome, beautiful, 
pleasing, agreeable; fortunate, lucky;—a good 
or estimable man, &c.; goodness, good, worth, 
excellence, virtue; beauty, grace, elegance, 


neatness, pleasantness; gain, profit, advantage, 
benefit; nature, genius, reason;—the fragrant 
grassCyperus pertenius; a species of pine, Pinus 
devadaru. 


S Sse Halal bhadrodani (3G + aA), 
s.f. See s.v. bhadra. 

H ose AA bhadri [S. HE+SH:], s.m. 
Astrologer, palmister. 

S She Aded bhadant, s.m. A term of respect 
applied to a Buddhist; a buddhist mendicant. 
H ose fired bhidnausi [fr. S. fre], v.t. 
(Obs.) To penetrate; to sever, sunder, separate. 
H de AAA bhadwar [S. AG+HR, or AX], 
s.m. Land prepared for the planting of sugar- 
cane; land ploughed during the KZarif and 
allowed to lie fallow till the cotton is sown; 


land ploughed from Asah to Bhadon for 
the rabr^ sowings. 


H Lose Aga RA bhadawriya, bhadauriya, 
s.m. Name of a tribe of Rajpiits. 
S axe TEA bahudha, adv. In many ways, 


manifoldly, variously, multifariously; in many 
instances, many times, often, repeatedly; 
usually, generally, mostly, for the most part, in 
most cases, nearly always (syn. aksar):— 
bahudha-gat, part. adj. Scattered, dispersed. 


H ban TEAM bahdha [S. MAT], s.f. Pain, 


suffering, affliction, distress; resistance, 
opposition, obstruction, hindrance. 


He HES bhada T, adj. & s.f. Relating to the 


month of Bhādoti, or to the harvest gathered in 
that month;—the autumnal crop (=bhddo iwi). 


H ose Hee bhades, = 

H bug: HEMT bhadesd, adj.=next, q.v. 
H Lao NÈH bhadesa, = 

H ose 9188 bhades, adj.=next, q.v. 
H dang: HÈRE bhadesal, = 


H We HRCT bhadeslā, [S. AA+AS+A:], Ill- 
shaped, ill-formed, awkward, &c.=bhadda, q.v. 
H Aee AART bhadeslà, = 


H dee HARG bhadesal, [S. AA+AT+T:], Ill- 
shaped, ill-formed, awkward, &c.=bhadda, q.v. 
H e AST Pha d, s.m. A kind of grass which 
grows in poor soils (used as fodder). 

H te HSR Pha dariyá, = 

H ode HERA bhaderiya, s.m.=bharariya; bh 
aneriyà, qq.v. 

H Goss HERA bhaderiva, = 

H te ASRA bhadariya, s.m.=bharariya; bha 
nQeriyà, qq.v. 
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S Ske HI bhadil, s.m. Attendant, servant; 
hero. 

H in HBE bhaatha T, s.f. (local), 
Pilfering, theft. 

P >e ba-har, In every; to every (used only in 
phrases from the Persian):—ba-har hāl, adv. 
By all or every means, somehow or other, 
anyhow, at any rate, at all events:—ba-har 
Strat, adv. In every aspect, or case; in every 
condition; in every point of view; at all events, 
at any rate, by all means:—ba-har taur, 
adv.=ba-har hal, q.v.:—ba-har kaif, adv. 
Anyhow, &c.=ba-har hal, q.v. 

H »e bahar (corr. of bahr), s.f. Fleet (of boats). 
S oe TRE bahir, vulg. bahar (changeable 


to IRH bahis and HS: bahih), adj. Out, 
without, outside, outer, ex ternal, exterior; 
foreign:—bahir ànà, v.n. To come out, to issue 
forth (com. bahar ana):—bahir des, s.m. 
Foreign, or remote, country:—bahih, kon, s.m. 
Exterior angle:—bahir mukh, adj. & s.m. 
Impious; impious person; neglect or violation 
of any moral or religious duty. 


Hoe ager bahuri, TEN bahur [S. ggf). adv. 
Again, a second time. 

P əz bahr, bahri [Zend bagha, bagha cf. bag], 
prep. On account of, for the sake of, for. S ve 


AT bhar (rt. H), adj., adv. & prefix, Full, 


complete; all, whole; much, excessive; as much 
as, enough or sufficient for; as far as, up to; 
exact (as to limit); at most, merely;—s.m. Load, 
burden; plenty, size, bulk:—bhar pana, v.n. To 
be paid in full, to receive the amount due; to be 
paid off, get one's deserts:—bhar-pa'1, s.f. 
Receipt in full (the name being derived from the 
use of these words in the body of the receipt):— 
bhar-pür, bhar-püran, adj. Quite full, brimful, 
chokeful, crammed, replete, overflowing; 
sufficient, quite enough; high (as a tide); full (as 
the moon):—bhar-püri, s.f. The state of being 
full or overflowing, fullness; abundance:— 
bhar-pet, s.m. Bellyful:—bhar-pett, adj. Pot- 
bellied:—bhar-cuk, adv. In full of all 
demands:—bhar-daur, adv. At full gallop;—to 
the extent of one's power, &c.=bhar-sak:— 
bhar-sak, bhar-sak, adv. To the extent of one's 
ability, as far as possible, as far as may be; with 
all one's might:—bhar-kos, s.m. A full kos; 
fully a kos:—bhar-maqdir, adv.=bhar-sak, 
q.v.:—(bhar most commonly comes after 
substantives; e.g.) bans-bhar, adv. The height or 
length of a bamboo:—bal-bhar = bhar-sak, 
q.v.:—(utni) ber-bhar, adv. Such a long time, all 
that while:—pet-bhar = bhar-pet:—échin-bhar, 
adv. In a moment:—din-bhar, adv. The whole 
day long:—ser-bhar, adv. About a ser; a ser:— 
"umr-bhar, adv. During one's whole life:—kos- 


bhar, adv. About a kos; a kos (cf. bhar-kos):— 
maqdür-bhar, adv.=bhar-maqdir, q.v.:— 
mahine-bhar, adv. During a whole month. 


H 5e AX bhar, s.m. Name of one of the 


aboriginal races of India:—bhar-patwa, s.m. A 
subdivision of the bhar tribe. 


H ve TRAX bhir, s.m. Wasp-bhir, q.v. 
H ve TR bhir, s.m. Corr. of bir, q.v. 


Hloe IRJ bahirà, SENT. bahra [S. Ife ein: ], 


adj. Deaf; hard of hearing; heedless, inattentive. 


H oe 3NT bharà (perf. part. of bharnà), part. 
adj. Filled, filled with, full, full of, replete, 
brimful, overflowing (com. used at the end of 
comp., e.g. mal-bhara, adj. Replete with filth:— 
laj-bhara, adj. Exceedingly modest:—bis-bhara, 
adj. Charged with venom);—s.m. Filing; 
fulness; contents, load, cargo, charge (of a 
gun):—bhara-püra, adj. Wealthy, prosperous, 
flourishing, thriving, fortunate, happy; having 
in abundance; abounding in; having a large 
family. 


H oe SRT bharrà (cf. babhar), s.m. Stir, 


excitement, tumult; alarm, panic; incitement, 
stimulus:—bharra parnà (-men), Tumult to 
arise; to be panic-striken:—bharre-par carhana, 
bharra dena, v.t. To stir up, excite, incite, 
&c.=uksana, q.v. 


S Gl je AAT bhrata, = S le AF bhratri, 
s.m. Brother-bha'1, q.v. 


S Sle AF bhratri, = S Gl oe TAT bhrata, 
s.m. Brother-bha'1, q.v. 


S 3 ie MAP bhratrik, = S 4u il oe aT 
bhratriya, adj. Pertaining to a brother, brotherly, 
fraternal;—bhratriya, s.m. Brother's son, 
nephew. 


Stile AAA bhratriya, = S dl oes ATP 
bhratrik, adj. Pertaining to a brother, brotherly, 
fraternal;—bhratriya, s.m. Brother's son, 
nephew. 


Hale Sell bhraja [S. MT + cP: ], adj. (f. -1), 
Shining, gleaming, glittering, brilliant, splendid. 
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H se IENS bahrárü [S. TRL + 311+ 3H], 
s.m. Outsider, stranger, foreigner; upstart, 
adventurer, parvenu. 


P aloe bahram [Pehl. varahran; Zend, 
verethraghna, rt. var], s.m. The planet Mars; 
name of several kings of Persia, Varanes. 


S «oe TAL bhramar, s.m. Whirling round; 
dancing round; vertigo, giddiness, epilepsy; a 
kind of loadstone; honey; a village. 


S gale STAR bhramari, adj. Whirling 
round, revolving; affected with giddiness or 
vertigo, giddy; having epilepsy, epileptic; made 
of honey;—s.m. An epileptic. 


S cule: AAP bhramak, adj. & s.m. Causing 


to whirl; causing error or mistake, bewildering, 
perplexing, puzzling, misleading, deceptive, 
deceitful;—deceiver, inveigler, cheat, rogue, 
swindler; a jackal; a sort of loadstone or magnet 
(so called from its causing iron to turn 
round);—the sun-flower, Helianthus annuus. 


Hla s &NTeT bahiránà, bahránà, 
v.t.=bahlana, q.v. 


H üle ge bahurana (caus. of bahurna), 


v.t. To cause to return, to bring back, bring 
again. 


H Ule ANAT bharana (caus. of bharna), v.t. 


To cause to be full; to cause to fill; to fill; to 
feed its young (a bird); to have (a mare) 
covered. 


H üle Sal bharrānā (from bhari) v.n. To 
become hoarse or husky. 


H üle de bhurana, v.t.—bhulana, q.v. 


S cl je ed bhranta, bhrant, part. Whirled, 


revolved; erred, gone astray, fallen into error, 
mistaken; wandering, erring. 


S he led bhranti, s.f. Whirling round; 


wandering, going astray; error, mistake, 
blunder; ignorance. 


H Gil s eal bhranta [S. eA «ch: ], s.m. 
Wanderer, one who has gone astray. 


S okie fedele bhranti-màn, adj. Erring, 
&c.=bhranta, q.v. 


H Sle Hed! bhranti, s.f.=bhrānti, q.v. 


H lle SeXIJT. bahrawa (from bahra), s.m. 
Feigning deafness; pretended deafness. 


H coe AAE bharawat (v.n. from bharana), 


s.f. Filling, stuffing; anything in which a 
substance is filled (see bharti). 


H Sle ARTS bhara'i (v.n. from bharana), s.f. 


Filling, stuffing (=bharawat);—price paid for 
filling or stuffing. 


H So je ITAS bharbhand, s.m. A kind of 


prickly poppy, Argemone mexicana (cf. aint- 
katara). 


H oce AART bhurbhura [redupl. of S. AF, 
rt. +e: ], adj. (f. -1), Dry, and in a state of 


powder, powdery; mealy, short (as bread), 
crisp, crackling; parched (as grain); (cf. 
büra):—bhurbhurà hona (-par), To thirst (for), 
long (for), hanker (after), eagerly desire. 


H 29e AANE bhurbhurat, s.f. contrac. of 
bhurbhurahat, q.v. 


H Ul eoe ALARTAT bharbharana [redupl. of S. 


FX, rt. 31], To swell and be glossy, to be 
inflamed (as the skin in fever). 


HU eve ALANA bhurbhurana (from 


bhurbhura), v.n. To throw or sprinkle sugar, 
salt, &c. (upon, -par); to long (for), 
&c.=bhurbhura hona, q.v.s.v. bhurbhura. 


H og x FLINT bharbharat, = H Sal je 


AATEC bharbharahat, s.f. Swelling, 
inflammation. 


H 5656 99TNI&C bharbharahat, = H 


Alene: 33NIC bharbharát, s.f. Swelling, 
inflammation. 


H ce 3]3pUTeC bhurbhurahat, s.f. 
Powderiness; mealiness; shortness, crispness. 


H cse ACHAT bharbhari, s.f.=bharbharahat, 
q.v. 
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H geve IRAN bhurbhuri, 
s.f.-bhurbhurahat, q.v.; a light sandy soil. 


S “ye INA bharat, s.m. Name of a younger 
brother of Ràma, and son of Dasharath by 
Kaikeyr; name of several princes; also of a 
certain sage, the inventor of dramatic 
composition;—actor, mimic; weaver:—bharat- 
pur, s.m. Name of a city and district in Northern 
India:—bharat-kül, s.m. Name of a tribe of 
Brahmans:—bharat-khand, s.m. One of the nine 
divisions of the world, India (from Ceylon to 
Tartary):—bharat-varsh, s.m.=bharat-varsh, 
q.v.:—bharat-varls, s.m. Offspring of Bharat. 


H coe IA bharat [S. 9C fd], s.m. Filling; 


stuffing, insertion, padding; room, space, place; 
vessel, bag, &c.; goods, cargo, lading, freight; 
fare, carriage, conveyance, transit or transport 
charges; amount paid in; amount of revenue 
paid by an individual or party; payment in 
full:—bharat bharna (-men), To put in the 
stuffing, &c.;—to fill, stuff, pad; to make up the 
full tale or quantity, supply a deficiency; to 
convey merchandize (to a place), to export. 


S ce HRA bharit, part. Filled; full (=bhara, 
q.v.). 


Hoe Hd bhart, ASA bharat [S. TAs, rt. 


qd ], s.m. A mixed metal composed of copper 
and lead. 


Hoe HA bhart, s.m. A species of skylark 
(=S. bharadvaja). 


Hye Hd bhrit [S. 3fd: ], s.m. Hireling, hired 
servant or labourer, mercenary;—adj. (used at 
the end of comp.), Bearing, supporting, 
carrying, nourishing. 


S oe affa bhriti, s.f. Service for wages; 


nourishment, support, maintenance, sustenance, 
food; wages, hire; capital, principal. 


Se aT bharta, s.m. Cherisher, nourisher, 


supporter, protector; husband, lord:—bharta 
karna or kar-lena, To take a husband. 


H 55e Ital bhurta, AXAT bharta [S. Yh+eh:, 
rt. Jot], s.m. Mash made of boiled or fried 


vegetables (the vegetables being broken or 
mashed in the hand after being boiled, &c.); 


mash, squash:—bhurta karna or kar-dena (-ka), 
bhurta nikalna (-ka), To make a mash (of), beat 
to a pulp, give a sound thrashing. 


H Woe AVAN bhartar, s.m.=bhatar, bharta, 
qq.v. 


S oe aq bhartri, s.m. (in comp.)=bharta, 
'Cherisher,' &c. 
S U-3 je AeA bhartsna, s.f. Upbraiding, 


reviling, cursing; reproach, curse, abuse; threat, 
menace. 


H Se: IMA bharti [S. +f], s.f. Filling, 


insertion, stuffing, &c.; cargo, lading, &c. 
(=bharat, q.v.); store, stock, accumulation; 
filling in, completion; admission, enrolment, 
enlistment, recruiting (soldiers); promotion (a 
vulg. use);—additional and irrelevant matter, 
invention, fabrication, falsehood:—bhartī- 
shuda, adj. Enrolled, entered, enlisted:—bhartt 
karna, v.t. To fill, load, lade; to store up, lay up, 
accumulate; to admit, enter (in a register), enrol, 
recruit, enlist; to engage or hire (a servant); to 
invent, fabricate:—bharti hona, v.n. To be 
admitted, be enrolled, be enlisted. 


P Ue HIN bhartiya, HAA bhartiya, 
bhartya [S. dt «Sch: ], s.m. A worker in the 
metal called bhart, a brazier. 


Hoe MAM bharatiya, bharatya (from 
bharat), s.m. Loader; trader, merchant. 


S ise Yea bhrityà, s.f. Maintenance, 
support; hire, wages. 


S ste YFerucd bhrityatwa, s.m. Service, 
servitude, dependence, slavery. 


S 45e HA bhritya, s.m. Dependent, servant, 
slave (see bhrit). 


S Šobe AJE bharat, s.m. Potter; servant. 
S 4 5 ASEP bharutak, s.m. Fried meat. 


S coe Fal bharuj, s.m. A small species of 
jackal. 


S oae HoA bharjan, s.m. The actof roasting, 


baking, frying, parching, or scorching (syn. 
bhūnnā). 
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P A Oe ba-har hal, adv. See s.v. ba-har. 


S ¢lsve 3TNgToT. bharad-waj, s.m. lit. 'Bringing 


or bearing food'; the skylark (com. called 
bhart). 


H gee ACERT bharsari, = H otile ye 
AE bharsan‘in, s.f. Furnace, oven, 
&c.=bhar, bhat, qq.v. 


H oti e SETS bharsan i, = H woke 
SILENT bharsari, s.f. Furnace, oven, &c.=bhar, 
bhat, qq.v. 


S 5i HE bhrashta, bhrasht; vulg. FARE 
bhirasht, bhrisht, part. adj. Fallen, degraded, 
debased, polluted, abominable, depraved, lost, 
vicious, dissolute; outraged, violated, 
debauched; impure, unclean, foul, corrupt:— 
bhrasht acaran, s.m. Depraved conduct or 
behaviour:—bhrashta-rajya, adj. Fallen from, or 
deprived of, a kingdom; deposed:—bhrasht 
karna, v.t. To corrupt, pervert, debase, pollute, 
defile; to violate, seduce, ravish:—bhrasht 
hona, v.n. To be fallen, be debased, polluted, 
&c.; to calcine. 


S i HE bhrishta, bhrisht, part. adj. 
Roasted, baked, fried, grilled, parched, 
scorched. 


S &3 4 HET bhrashta (fem. of bhrashta), adj. 


& s.f. Fallen, gone astray, defiled, violated (a 
woman);—fallen female, unchaste woman, 
adulteress, harlot:—bhrashta karna or kar-dena, 
v.t. To lead astray, seduce, defile, pollute. 


H tà x» HEUT bhrasht-pà, = H oš: HEUT 
bhrasht-pan, [S. 918 «cd ], s.m. Fallen 


condition, degradation; depravity, corruption, 
dissoluteness, &c. 


H o5 «: WHEUA bhrasht-pan, = H As e 
HEUT bhrasht-pà, [S. 3TE «cd], s.m. Fallen 


condition, degradation; depravity, corruption, 
dissoluteness, &c. 


H qoe ARG bhurshi [fr. S. 318], s.f. Spell of 
a jogi or ascetic (performed by scattering a 
handful of ashes over the head and repeating a 
spell or mantra). 


P A Sbs ye ba-har Sürat, adv. See s.v. ba-har. 


H d FH bharak, s.m. (local), Fruit-garden, 
orchard. 


H K ALAT bharkà, s.m. Slaked lime. 


H 55e APT bhurka [S. gE ««:], s.m. The 
morning star (cf. bhor). 


H BS je IXHIAT bharkana, v.t. To slake lime. 


S qoe per bhrikuti, aepel bhrakuti, vulg. 
INC bhirkuti, s.f. The eye-brow; 


contraction of the brow, angry look, frown, 
scowl. 


H oS APH bhurkas, s.m. Smash; 


fragments, pieces, splinters, chips; husk, chaff: 
bhurkas nikalna (-ka), To beat to shivers or 
smithers, to make mincemeat (of). 


S oS je HPE bhrikuns, apa bhrakuhs, 
apa bhrukufis, s.m. A male actor or dancer in 
female attire. Written also bhrikuns, &c 


H Soe SAT bharki, s.f.—bharkà, q.v. 


H Sow IVÈ bharke (past. conj. part. of 
bharna), adv. In full; to the full. 


H Soe IAT bhurki, s.f. Hole, gap, rent (cf. 


bhurkas); hole or pit for water (=bhur); measure 
of land. 


S Soe HIJ bhrigu, s.m. Table land, level 
summit of a mountain; declivity, slope, cliff, 
precipice;—name of one of the ten Maharshis 
or primeval sages: name of Jamadagni; also of 
Siva; name of the descendants of Bhrigu:— 
bhrigu-bansi, s.m. Name of a tribe of Rajputs 
descended from Bhrigu:—bhrigu-lata, s.m. The 
mark made by Krishna on his own breast to 
shew the place where Bhrigu kicked him:— 
bhrigu-nath, s.m. An epithet of Parasuram. 


H eoe SRA bharam [S. Q, by change of 
initial consonant; though supposed by some to 
come from S. AA], s.m. Character, reputation, 


esteem, credit:—bharam bandhna, v.t. To gain a 
reputation; to establish (one's) credit:—bharam 
karna, v.t. To credit, believe, rely upon, depend 
on:—bharam ganwana, v.t. To sacrifice (one's) 
reputation or character, to lose (one's) credit. 
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S exe HA bhram, and H. AXA bharam, vulg. 


bhiram, s.m. Moving round, whirling; roaming, 
wandering, erring, straying; deviation, 
aberration; perplexity, bewilderment, 
confusion; maze, labyrinth; error, 
misapprehension, blunder, mistake, slip; doubt, 
suspicion; apprehension, supposition, 
presumption;—whirlwind; whirlpool; lathe; 
potter's wheel:—bharam karna, v.t. To doubt, 
suspect, question;—v.n. To be vain, proud, 
puffed up, have one's head turned:—bharam 
khulna, v.n. To be disclosed (a secret); to be 
exposed (pretensions). 


S eoe HAA bhrami, s.f. Whirling or turning 


round, turning about, going round, circulating, 
revolving; whirlwind, &c.; forgetfulness; error, 
slip, &c.-bhram, q.v. 


H qiue HATA bharmali, adj.-bharmi, q.v. 


H UG 5 FATA bhramana, ALATAT bharmana, 


fFXATAT bhirmàna, v.t. To cause to stray, cause 


to err, to mislead, misguide, lead astray, 
beguile, deceive; to allure, tempt; to perplex; to 
alarm. 


S c x HAA bhramat, bhramit, part. adj. 


Going round, whirling about, revolving; 
roaming, roving, wandering, erring. 


S 5 x HAAT bhramata, bhramta; H. ALAAT 
bharmta = H Gili ye SAATS bharmta'i, 


fHaTs bhirmta'i s.f. Roaming or wandering 


about; whirling round; wandering; giddiness, 
dizziness; the being in error or mistake, 
erroneousness; suspiciousness, suspicion, 
doubt; unsteadiness, vacillation;—worldly lust, 
sensual desire. 


H Alike HATS bharmta 1, NaS 
bhirmta' 1 = S 5 5& HAAT bhramata, bhramta; 


H.N AAT bharmta s.f. Roaming or wandering 
about; whirling round; wandering; giddiness, 
dizziness; the being in error or mistake, 
erroneousness; suspiciousness, suspicion, 
doubt; unsteadiness, vacillation;—worldly lust, 
sensual desire. 


S re HAT bhramar, s.m. A large black bee, 


the humble bee;—lover, gallant, libertine;— 
giddiness, vertigo; epilepsy. 


S $04 0€ START bhramari, s.f. Bee;—the plant 
Jatuka; the plant Putra-datrr. 


H UL je HAAAT bhramsana, adj. (f. -1), 
Mixed with error. 


S ose AMAUT bhraman, s.m. Roaming, roving, 
wandering about; turning round, whirling; turn 
round, whirl; perambulation; giddiness; falling 
into error or mistake:—bhraman-kari, s.m. 
Wanderer. 


H 5s xs HAAT bhramna, WAAT bharamna, 
f8XHeT bhiramna, v.n. To roam, wander, stray, 


err. 


S ie FAUT bhramani, s.f. A sort of game 


played by women for the amusement of 
husbands or lovers. 


S exe HHT bhrami; and H. HHT bharmi, 


IATA bhirmi; adj. Whirling round, &c. 
(=bhramat, q.v.); suspicious, doubting, 
sceptical; vain, proud, self-sufficient; 
ostentatious, showy. 


H dne INAT bharmilà [S. +S: ], adj. 
(f. -1), Round, circular, spherical, globose; 
ambiguous, doubtful; confounded; scrupulous. 


H cog FAST biharan, s.m.=viharan, q.v.; and 
see biharna. 


Sox AUT bharan, and H. 4A bharan, s.m. 


The act of carrying, bearing, supporting, 
maintaining, sustaining, nourishing; filling, 
satisfying; paying in full; wages, hire;—bharan, 
s.f. Heavy shower of rain;—postp. To, up to, till 
(=tak):—bharan-poshan, s.m. Supply of food 
and raiment, maintenance. 


H We AIAT bharna [S. HOA, rt. 37], v.n. To 


be contained to fullness, be filled or filled up, 
be full; to be satisfied or sated; to be performed, 
be finished, be complete; to fill up, heal (as a 
wound); to be covered (as a mare), be lined (as 
a bitch); to be poured in; to abound, be replete 
(with, -se); to be loaded or laden, be charged (as 
a gun); to be stuffed, crammed, choked, stopped 
up (but in this sense bhar-jana is the usual 
form); to be stored, stacked, heaped up, 
accumulated; to be watered or irrigated (as a 
field); to be steeped (in, -men), soaked, 
drenched; to be painted, coloured, daubed, 
stained, polluted, defiled; to be cast (in a 
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mould); to be paid in full (a debt), be refunded, 
be remitted; to be made good, be restored; to be 
full or ripe, come to a head, be full to bursting; 
to swell (as the feet, &c.); to develop, become 
plump or well-conditioned (the body);—v.t. To 
fill; to satisfy; to bestow in abundance, make 
rich; to perform, do, fulfil, complete, make 
good, discharge; to liquidate, pay, repay, re- 
imburse; to load, charge; to fill (colour, in - 
men), to daub, paint, stain, defile, pollute; to 
soak or steep (in, -men); to weave, plait, 
intertwine; to wind, twine; to give (evidence); 
to repeat (a creed, &c.); to pay (the penalty of), 
to undergo, suffer, bear, endure; to make (one) 
pay; to stir up, excite, instigate, incite:—bhar- 
ana, v.n. To be or become full (as the heart, 
&c.); to be possessed or seized (by a spirit):— 
bhar-jana, v.n. (intens. of, and=bharna), To be 
filled, became full, &c. (see bharna); to be 
broken-winded (a horse):—bhar-dena, v.t. 
intens. of, and=bharna, q.v.:—bhar-lana, v.t. To 
fill, to suffuse (used with ansi, e.g. ansi bhar- 
lana, q.v.s.v. aisü):—bhar-lenà, v.t. To take the 
full amount due (to one), to exact a demand. 


He AJAT bharna, s.m. Act of filling, 


completing, &c.; the vessel that receives the 
expressed juice of the sugar-cane; debt; daily 
expenses. 


H Gop SgeUIT bahurna (from bahur, q.v.), v.n. 
To come again, come back, return. 


H Gon fame biharna [S. IERRA, rt. €], v.n. 


To rejoice, take pleasure;—v.t. To enjoy, take 
pleasure in; to rejoice, delight. 


H üe IAAT bhirnà, v.n. To be open or ajar (a 
door:—cf. bhirna). 


H vibe HH bhraris, and S. AXA bhrafls, s.m. 
Falling (from), falling off, declining (from a 
height or from propriety), fall (from virtue); 
abandoning, dropping, desertion; overthrow, 
destruction, ruin. 


S Koe HST bhring, s.m. A large black bee 


(=bhramar); the fork-tailed shrike (=bhujanga, 
and bhang-raj);—a golden vase; a libertine; 
woody cassia; the plant Verbesina prostrata:— 
bhring-raj, bhring-rajah, s.m. The shrike 
(=bhring); the medicinal plant Eclipta prostrata, 
or Verbesina prostrata, or V. scandens, or V. 
calendulacea. 


S abe HSM bhringar, s.m. A kind of 
golden vase (used at royal ceremonials); gold; 
cloves; the plant Verbesina calendulacea. 


S she AST bhringari, s.f. A cricket. 


S Bae JSP bhringak, s.m. A species of 
shrike, Lanius malabaricus. 


S Soe sa bhringi, s.f. A species of large 
black bee (=bhring); a species of wasp (either 
the common kind or the Vespa solitaria;—syn. 
bhir):—bhringr-phal, s.m. The hog-plum, 
Spondias mangifera. 


S aoe ARUN bharani, and H. 4A bharni, 


s.f. The second Nakshatra or lunar mansion 
(containing three stars in Musca, and figured by 
the pudendum muliebre);—weft, woof; a 
shuttle. 


H son NEF bihru [S. fa«g], s.m. Bursting, 
splitting, rending, tearing, injuring, destroying. 


S ss 9T bharu, s.m. Name of Siva; n. of 
Vishnu; husband, lord; gold. 


S sx A bhrü, s.f. Eyebrow (syn. bhaun):— 


bhrü-bhafig, s.m. Contraction of the eyebrows, 
angry look, frown:—bhrü-kuti, s.f.—bhrü; and 
bhrü-bhanig (also written bhrikuti, and 
bhrakuti):—bhrü-kufis, s.m. Actor or dancer in 
female attire:—bhrü-lata, s.f. The eyebrow 
compared to the gentle bends of a twining plant. 


H üls AXA bharwana (caus. of bharna), 
v.t. To cause to be filled, &c.=bharana, q.v. 


H Sloe IAS bharwa'i, s.f.-bharà 1, q.v. 


H «559 TENU bah-rüp, s.m.=bahu-rip, 
q.v.s.v. bahu. 


H dise atc bharautt, s.f. Release in full; 


receipt in acknowledgment of full payment; 
acknowledgment; indemnity. 


H üsse SRTeT bharota, = H käse ANST 


bharotha, [S. AY, or AX+dd?], s.m. Load (of 
grass, hay, &c.). 
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H tse AAST bharotha, =H üsse AÙET 
bharota, [S. HY, or AX+dd?], s.m. Load (of 
grass, hay, &c.). 


H osse HAV bharos, s.m. contrac. of 
bharosā, q.v. 


H we AAA bharosā [S. Ag+3MAM], s.m. 


Hope, dependence, trust, reliance, assurance, 
confidence, faith (syn. asra):—bharosa dena, 
v.t. To give (one) hope; to reassure:—bharosa 
karna (-ka, and -par), To hope (in), rely (on), 
trust (to), confide (in). 


H Ose gei bahuron, adv.=bahuri, q.v. 


S osx YT bhrüna, bhrün, s.m. Embryo, 


foetus; unborn child; pregnancy:—bhrünia-ghna, 
bhrüna-ha, bhrüna-han, adj. & s.m. Foetus- 
killing;—one who occasions or procures 
abortion:—bhrün-hatya, s.f. Murder of the 
foetus; causing or procuring abortion. 


H Ue anlar bharauna, s.m. Load of wood 
(cf. bharota). 


P » 59 bahra, s.m. Property, fortune; share, 
portion, quota (=bakhra, q.v.); profit, gain, 
advantage:—bahra rakhna (-se), To possess a 
share (of), have part or lot (1n); to be endowed 
(with):—bahra-mand, adj. & s.m. Blessed, 
prosperous, fortunate, enjoying one's wish, 
contented, happy; profited;—one who is 
blessed, &c.; gainer, profiter; —bahra-mand 
karnà or kar-lenà (-ko, of person, -se, of thing), 
To make (one) possessed (of), put (one) in 
possession (of), to gratify (one, with a thing, 
&c.):—bahra-mand hona (-se), To be in 
possession (of), to participate, share; to derive 
benefit (from); to accomplish an object, be 
fortunate, to prosper:—bahra-mandi, s.f. 
Prosperity, happiness:—bahra-war, adj. & 
s.m.=bahra-mand, q.v.:—bahra-yab, adj. & s.m. 
Partaking; profited; profiting;—partaker, sharer; 
gainer. 


H Gor Teel bahri [S. TY, or AT+dim. aff. 


11], s.f. Female hawk, falcon, Falco calidus:— 
bahri-baca, s.m. The male of the bahri. 


H wor REN behr, s.f. Subscription, 
&c.=behri, q.v. 


H ge gett buhri, s.f. Fried or parched barley 
(syn bhüna). 


H wow AÑ bhari, s.f. The weight of one sicca 
rupee (i.e. one tola or twelve mashas). 


H woe HÑ bhari, AÌ bhare, s.f. A jungle 


grass (which grows to the height of nine feet, 
and is used for thatching, &c.). 


H e 98$ bhara'i (from bharnā), s.f. A cess 


or tax (in the Benares district), one half of 
which is given to the ‘amil for charges of 
remittance, and the other carried to the credit of 
government. 


H ge fant bhirri, s.f. Dispersion, flight. 


H toe IERM bahriya [S. sfex «Sc: ], s.m. 


Outsider, stranger, foreigner, &c. (=bahiriya; 
bahir-ka; qq.v.). 


Hog IERA bahuriya [S. agyfe+ar], s.f. 


Son's wife, daughter-in-law. 


Hoe SARA bhariya [S. 8*8: ], s.m. Land 
watered by irrigation. 


H cue He bharait, s.m.—bharait, q.v. 


H 5e HS bhar [S. df&3], s.m. Large boat, 
barge, lighter. 


H 5e HS bhar [onomatopoetic, or S. FPT], 
s.m. Sound of crackling fuel, crackle; crash; roll 
(of musketry); rat-tat; rush, whir; sound of 
breaking wind;—bhar-bhar, s.m.=bhar (and is 
the more common form); adv. With a crash, or 
gush or rush, &c.:—bhar-bhar karna, v.n. To 
burn fiercely; to roar, crackle, crack, crash, &c. 


H 5e INS bhir [S. HST], s.f. Wasp; hornet 
(syn. bhir, birni):—bhir-ke ¢hatte-men hath 
dalna, lit. 'To put one's hand into a wasp's nest’; 
to raise a hornet's nest round oneself; to stir up 
mischief or evil:—soti bhiron-ko jagana, To 
rouse a nest of sleeping hornets; to rouse a 
sleeping foe; to revive an old quarrel. 


H 5e HS bhur [S. qqq?], s.f. Hole (through 


which water runs out); well, or gathering pit 
(dug by the brink of a stream, chiefly for 
irrigation: syn. bhurk1). 


H !5e AST bhara, s.m. A kind of grass 
(=bhada: cf. bhari). 


403 


S !5e HST bhira (perf. part. of bhirna), adj. (f. 
-1), Joined, touching, in contact; closed, shut; 
ajar; narrow, close; crowded, cramped; in 
collision, at loggerheads:—bhira rahna (-se), To 
remain in close contact (with), &c.:—bhira- 
hu'à, adj. (f. -1) = bhira. 


H o-5e HSIN bhuras, ASM bharas, s.f. Rage; 


resentment; spleen; animosity:—bharas nikalna, 
v.n. To vent one's rage or spleen. 


H Ul5e Stal bhirnanà (caus. of bhirna), v.t. 
To bring together, place in close contact, cause 
to touch or be joined, to join; to close (a door, 
&c.); to bring into collision, cause to fight; —to 
bribe; to stake: bhira-dena, v.t.=bhirana. 


H 3e (STS bhira'i (v.n. from bhirana), s.f. 
Contact; closing (together, or upon one 
another); collision; shock (of armies). 


H 5e5e ASAS bharbhar, s.m.=bhar; and 
bhabbhar, qq.v. 


H Se5e 3T83T8TC bharbharat (contrac. of 


bharbharahat), s.f. Fierce blazing of fire; loud, 
deep, and confused sound; rolling, roaring, 
rattling, pealing, bellowing (as of guns, of a 
storm, &c.: see bhar-bhar). 


H USe5e ASASIAT bharbharana (from bhar, 
q.v.), v.n. To crackle, &c. (=bhar-bhar karna, 
q.v.s.v. bhar); to flutter. 


H 55e5e ASAA bharbhariya bhar-bhar + 
iya = S. ikah), adj. & s.m. Speaking from the 
impulse of the moment; blurting out without 
consideration whatever comes uppermost; 
simple, guileless, artless; plain-spoken, 
candid;—one who blurts out whatever comes 
uppermost, &c.; a simple, or guileless person, 
&c.;—prater, chatterbox, babbler (=bar bariya). 


H Seje HSH bharbhünja, vulg. 
bharbanja [S. ATS +o: ], s.m. A caste of 


Hindüs whose occupation is to parch grain; a 
member of this caste, a grain-parcher. 


H osisee ASAA bharbhünjan, s.f. Woman 


of the bharbhinja caste; wife of a bharbhünja; a 
woman who parches grain. 


H coe AS bharari, s.f. Corn remaining in 
the ear after it has been trodden or threshed 
(syn. gantha). 


H Wwe ASRA bharariyà, s.m. Conjuror, 
&c.=bhanderiya, q.v. 


H osae 3T88T$ bharsa in, s.m. Furnace, 
&c.;=bhar; bhattt; qq.v. 


H 45e HSP bharak [S. FHL 2 EU c; cf. also 
S. 9121], s.f. Splendour, glitter, flash, blaze; 
show, pomp, parade, pageantry; burst, 
explosion; flame; burst of anger, paroxysm, 
rage, fury; perturbation, agitation, alarm; 
starting; shying (of a horse); start, shy; 
quivering, throb, pulsation, twitch, &c.:— 
bharak-dar, adj. Splendid, shining, glittering, 
blazing, refulgent. 


H 55e ASPA bharkana (caus. of bharakna), 


v.t. To startle, scare, frighten; to blow up into a 
flame, to kindle, inflame, excite, instigate, &c. 
(see bharakna). 


H Se HSHhaT bharaknà (from bharak, q.v.), 


v.n. To start, shrink, be scared or alarmed; to 
shy (a horse); to throb violently, beat, palpitate, 
quiver, twitch (as the eyelid, &c.); to break or 
burst forth into flame, blaze up, break out; to 
take fire; to fly into a passion, become very 
excited; to be over-heated; to break, crack (as a 
vessel); to be dislocated, be displaced. 


HJS3e ASPA bharkawwal, ASPA 


bharkauwal, adj. Splendid, glittering, 
&c.=bharak-dar and bharkila, qq.v. 


H JS5e Scher bharkel, bharkail, = H S5e 
ashe bharkila [S. FRX «c5 gel: ], adj. 


Splendid, glittering, gorgeous, showy, flashy, 
gaudy; shy, skittish, coy; untamed, wild; timid. 


H Sse Ag TA bharkilà = H J.5es 9T8cbT 
bharkel, bharkail, [S. FPX+H+3er: ], adj. 


Splendid, glittering, gorgeous, showy, flashy, 
gaudy; shy, skittish, coy; untamed, wild; timid. 


H olje ASPA bharkel-pan, s.m. 


Shyness, timorousness, timidity, &c. (see 
bharkel). 
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H&Se: HEAT bhirna [fr. S. IIO, 'near"; rt. 


ri], v.n. To draw near, approach, come together, 
close to (as shutters, &c.); to be placed in 
contact, be joined; to come in contact (with), to 
close (as two armies, &c.), come into collision, 
to clash, slam, bang (as a door, &c.); to join 
battle, to contend, fight; to twine the arms 
(round, -se), to clasp, embrace. 


H Siig: ASIT bharang, adj =bharbhariya, q.v. 


H 55e: ASAT bharu'à, HSA bharwa [S. 
8TIC +3: ], s.m. One who lives on the earnings 


of a prostitute; pimp, procurer, panderer; 
attendant on a dancing girl (who beats the 
mridang, and assists her in the chorus when she 
is singing); blackguard; fool, blockhead. 


H üle ASdIAT bharwana, v.n. To pander, 
procure, pimp. 


H lje HEAS bharu'ai HSAs bharwa'T, 


s.f. Panderism, pimping; earnings of a pimp. 


H Sse Hla bharoti [S. Me «dq « Sh], 
s.m. One who plies for hire. 


H & 5e INSET bhirha [S. Aer], s.m. Wolf 
(=bheriya) 


H c5e HST bharait, s.m.—bharaiti, q.v. 


H cu5e IASA bhirait [bhir, rt. of bhirna- S. 
ita], s.m. Contentious, quarrelsome, or 
pugnacious person. 


H ke HSA bharaiti [S. e+e], s.m. 


Tenant, lessee:—bharaiti dar bharaiti, s.m. Sub- 
tenant. 


H co5e HRT bhareri, adj. & s.m.=bharideri; 
bhanreri, qq.v. 


H cje AÑ bhareri, s.f.-bhander; bhafireri, 
qq.v. 


H we AU bhas, s.m. Ashes (=bhasma, 


bhasam, q.v.):—bhastikka, s.m. Steak, chop, 
collop. 


H we: INA bhis [S. AS], s.m. (?), The edible 
root of the lotus (cf. basend). 


H we HA bhus [S. JS], s.m. Husk (of com), 


straw; chaff, bran:—bhus urana, v.n. To make 
the chaff fly; to beat one to pieces, make 
mincemeat of;—to lament, mourn, bewail (as 
the ShT`as do in Moharram):—bhus bharana or 
bharwana, v.n. To cause to be filled or stuffed 
with straw; to flay (a person), and fill the skin 
with straw and burn it (an oriental mode of 
punishment):—bhus bharnà (-men), To fill or 
stuff with straw, chaff, or or bran:—bhus-par 
barat, s.f. lit. 'Assignment on chaff; an 
assignment from which nothing can be 
obtained, a valueless assignment. 


H Ue HAAAT bhasana (caus. of bhasna), v.t. 
To cause to float, to set afloat, to launch. 


H ose: HAA bhusawan, bhasawan, s.m. 
Tax on boats freighted with grain. 


H ligase: HAAAT bhasbhasa, adj. Loose, 
flabby, flaccid; soft; weak (=phasphasa; 
pilpila). 


S |a HAT bhastra, s.f. Bellows (=bhathi). 


S +e AAG bhasad, s.f. Pudendum muliebre; 
mons veneris; the sun; a mouth. 


H loe HANT bhusra, vulg. FANT bhasrá 


(bhus+dim. aff. ra), s.m. Inferior kind of wheat, 
ear that contains much chaff and little grain. 


H e HEART bhuskara [S. WA, or 
SHIT e ep RC-65: ], s.m. Hissing (of a 
snake-phuskar). 


Hb bee MHRA bhuskarna, v.n. To hiss 


(as a snake=phus-karna). 


H 5545 9344S bhasakkar, s.m.=bhasakki, 
q.v. 


H Sug: HAPAT bhasakna [S. 9TH «c5; or 


HAA], v.t. To chew, to eat, eat up, devour, 
consume (see bhakshna). 


H US ap HAPA bhasakna [S. A9 «ch 3TefIsT ], 
v.n. To fall, drop down. 


H Sse: AAFP bhasakkü, s.m. IAAT 


bhasakko, s.f. One who eats much, or often; 
stuffer, crammer, gormandizer. 
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H due: HY bhusul, s.m.=bhusera, bhuselà; 
qq.v. 


H Ula; fiel bhisalna, v.n. To be dazzled 
(the sight: cf. phisalna). 


H we AFA bhasma, and H. HAA bhasam, 


s.f. Ashes, cinders:—bhasam-asnan (S. 
bhasmasnan), s.m. The act of smearing the body 
with the ashes of cow-dung:—bhasam-asur, 
s.m. À certain demon who had the power to 
reduce to ashes any one on whose head he 
placed his hand:—bhasam-patri, s.f. The hemp 
plant; ganjha (a cant term):—bhasam-tikka, 
s.m. Meat burnt or roasted on cinders, chop, 
&c.=bhas-tikka, q.v.:—bhasam-ramana, v.n. To 
rub ashes on the body:—bhasam-karna, v.t. To 
reduce to ashes; to burn, calcine:—bhasma- 
garbha, s.f. The sissoo-tree, Dalbergia sissoo, or 
a variety of it:—bhasam hona, v.n. To be 
reduced to ashes; to be digested, consumed, 
utterly destroyed, &c.; to be overcome with 
rage, be in a great rage. 


S Aag HEAP bhasmak, s.m. Morbid appetite 


with general decay; disease of the eyes, 
indistinctness of vision (arising from a 
thickening of the membranes):—bhasmak-rog, 
s.m.=bhasmak. 


H ciae HEREA bhasmant [S. eH +A], 
s.m. What is reduced to ashes; ashes; anything 
utterly consumed or destroyed; any perishing 
thing. 


Swe HEAT bhasmi, s.f. Ashes; ashes of a 


corpse;—place of cremation:—bhasmi-karan, 
s.m. The act of reducing to ashes; completely 
consuming or burning; calcining:—bhasmri-krit, 
part. Reduced to ashes calcined (as a metal). 


H Us ENA bihasna [S. Trea], v.n. To 


smile, laugh; to be pleased (syn karisna). 
H Use HAAT bhasná [S. A+ HANA], v.n. To 


float, float away, be carried down the stream; to 
go down, sink; to be drowned. (In some of its 
meanings the word would seem to point to the 
S. rt. vah, as its source). 


H qae aTqust bhusundi [S. YTS], s.f. A 
kind of weapon (apparently a kind of fire- 
arms); a small gun. 


HU sae SHAT bhaswana (caus. of bhasna), 
v.t.=bhasana, q.v. 


H cose spat bhusauri, f. = H Yue spate 


bhusauta, m. = H ise agaat bhusaunda, m. 
=H |e FART bhusera, m. = H ! 52e aust 
bhusaira, m. = H “se HAT bhuselà, m. = H 


‘yee: STENT. bhusehra, m. [S. FT+RTeT], A 
place where corn, straw, or chaff is kept. 


H Y s aeter bhusauta, m. = H gose 
agal bhusauri, f. = H 133 se agafat 
bhusaunda, m. = H ! oe FAT bhuserā, m. = 
H lme JÄST bhusairà, m. = H se HAAT 
bhusela, m. = H |onse HAET bhusehrā, m. [S. 


SI ITeIT], A place where corn, straw, or chaff 
Is kept. 


H 133 se agaat bhusaunda, m. = H gose 
gal bhusauri, f. = H Ye satan bhusauta, 
m. =H loe STENT bhusera, m. = H ! ose 
JÄST bhusaira, m. = H Pu: SAAT bhusela, 
m. =H Joneses STENT bhusehra, m. [S. 

SI MNT], A place where corn, straw, or chaff 
is kept. 


H se IAT bhuserā, m. = H gose spat 


bhusauri, f. = H You: HAT bhusauta, m. = H 
133 gang agaat bhusaunda, m. = H !5»e JÄST 
bhusairā, m. = H We HAT bhuselā, m. = H 


Iese STENT. bhusehra, m. [S. ZN+], A 
place where corn, straw, or chaff is kept. 


H lme JÄST bhusaira, m. = H soe 3patt 
bhusauri, f. = H Y $e: agato bhusauta, m. = H 
133 pgi agaat bhusaunda, m. = H ! ose FAT 
bhuserà, m. = H we HAT bhuselà, m. = H 


lee HAEN bhusehra, m. [S. qW* 9ITeIT], A 
place where corn, straw, or chaff is kept. 


H Ae HAT bhuselà, m. = H gose spat 
bhusauri, f. = H Y se: IAAT bhusauta, m. = H 


Jai gangs agaat bhusaunda, m. = H ! =e FAT 


bhuserā, m. = H ! ose PRSE bhusaira, m. = H 
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Ie HAET bhusehra, m. [S. SW Mer], A 
place where corn, straw, or chaff is kept. 


H !ogag HAEN bhusehrà, m. = H d, se 


ga bhusauri, f. = H Y se 3pdlerr bhusauta, 


m. =H laisse: HAET bhusauñdā, m. = H oi 


IAT bhusera, m. = H ! 5e aTast bhusaira, 
m. =H se HAT bhuselà, m. [S. SIS + SITeTT ], 


A place where corn, straw, or chaff is kept. 


P “4. bihisht [Z. vahista; S. vasishtha], s.f. The 
abode of the blessed, Paradise (syn. 
baikunth):—bihisht-ka mewa, s.m. 
Pomegranate; any delicious fruit: bihisht-kr 
qumri, s.f. lit. "Dove of Paradise’; a dancing 
girl:—bihisht-k1 hawa, s.f. Cool, refreshing 
breeze; delightful climate:—bihisht-waila, adj. 
& s.m. (f. -1), Paradisiacal;—inhabitant of 
paradise, celestial being. 


P GI bihishti, adj. & s.m. Of or pertaining to 

paradise; paradisiacal; celestial; —inhabitant of 
paradise; the blessed;—a Mohammadan water- 
supplier (vulg. called a bhisti). 


H kg: INET bhishta [S. Test], s.f. The feces, 


excrement; filth. 


H dices TFET bhishtal [S. TTE cr], s.f. 


Unclean, or dirty-looking woman; slattern; 
foolish or stupid woman. 


S ce FAVS bhishaj, s.m. A physician. 


S lode MÍT bhasira, s.f. A species of beet, 
Beta Bengalensis. 


S de dec bahuk, s.m. The plant Calotropis 
gigantea. 


H 4g: AP bhak (probably onomatopoetic), s.f. 
Puff, blast, flash (in the pan), explosion;—dry 
powdered tobacco (which is easily puffed or 
blown away):—bhak-bhak, s.f. Puffing (as of 
an engine); roaring (of a fierce fire); sound 
expressive of the manner in which dust or 
powders fly up and about on being flapped:— 
bhak-se ur-jana, v.n. To fly off with a flap or 
flop; to explode; to be cut clean off:—bhak-se 
ur-jane-wala, adj. (f. -1), Explosive; 
combustible. 


H ce RY bhikari, s.m.-bhikhari, q.v. 


HUN, secerr bahkana (caus. of bahakna, 


q.v.), v.t. To intimidate, work upon one's fears; 
to frighten away; to to lead away, mislead, 
beguile, deceive, delude; to cause to err, 
blunder, or slip; to baulk, disappoint; to entice, 
allure, seduce, decoy; to stir up, excite, incite, 
instigate; to set (one) against; to make one 
forget himself, to intoxicate; to make one 
chatter or babble:—bahka-dena, 
v.t.=bahkana:—bahka-le-jana, v.t. To entice or 
lure away; to run away with, carry off, elope 
with. 


H 55 FeHid bahkawa, s.m. = H Osh, 
denide bahkawat, s.f. = H ue Iepa 


bahkāyā, s.m. Intimidation; frightening off or 
away; misleading, leading astray, imposition, 
deception, delusion; blind, feint, trick, 
stratagem, ruse:—bahkawe-men ana (-ke), To 
be intimidated (by); to fall into the snare or 
allurement (of), to be deceived or deluded (by), 
be imposed upon (by); &c. 


H Šis geHplde bahkawat, s.f. =H ! 35 
TEP bahkawaà, s.m. = H Ua TSH 


bahkaya, s.m. Intimidation; frightening off or 
away; misleading, leading astray; imposition, 
deception, delusion; blind, feint, trick, 
stratagem, ruse:—bahkawe-men ana (-ke), To 
be intimidated (by); to fall into the snare or 
allurement (of), to be deceived or deluded (by), 
be imposed upon (by); &c. 


H Usa FSP bahkaya, s.m. =H ! 45 
TEP bahkāwā, s.m. = H 35e seerdec 


bahkawat, s.f. Intimidation; frightening off or 
away; misleading, leading astray; imposition, 
deception, delusion; blind, feint, trick, 
stratagem, ruse:—bahkawe-men ana (-ke), To 
be intimidated (by); to fall into the snare or 
allurement (of), to be deceived or deluded (by), 
be imposed upon (by); &c. 


S Se AP bhakt (rt. A], part. adj. & s.m. (f. 


-a), Cooked, dressed;—attached, devoted; 
attentive, engrossed by; believing, pious;—one 
who has devoted himself to a religious life; 
adorer, devotee, follower, votary, zealot;—a 
Hindü who performs for entertainment, dancer, 
player (see bhagat);—boiled rice, food, meal 
(=bhatta, bhat):—bhakt-adhin, adj. In 
subjection to his worshippers:—bhakt-jan, 
s.m.=bhakt;—s.m. pl. Worshippers, devotees, 
&c.:—bhakt-raj, s.m. 'Lord of the devout'; the 
Supreme Being:—bhakt-vatsal, bhakt-hitkarak, 
bhakt-hitkari, adj. & s.m. Kind or gracious to 
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worshippers, or suppliants, or faithful 
attendants;— gracious being; the Deity:—bhakt 
hona, v.n. To become a devotee, &c.; to be 
initiated as a devotee, be affiliated to a religious 
order. 


S Sg: ARP bhakti, s.f. Religion, faith, belief; 


devotion, adoration, worship; attachment, 
devotedness, service; desire:—bhakti-bhakt, 
s.m. One who performs or observes bhakti, 
q.v.:—bhakti-bhava, s.m. The origin or source 
of bhakti:—bhakti-man, bhakti-mat, bhakti- 
mant, bhakti-wan, bhakti-wat, bhakti-want, adj. 
Devoted, attached; devout, religious, pious, 
faithful:—bhakti-hin, adj. & s.m. Destitute of 
devotion, &c.,—an impious person; disobedient 
person. 


H esa, ARP bhakti [S. ARF], s.f. Breaking, 


fracture. 


SS Yeh bhukta, bhukt (rt. Yor), part. adj. 


& s.m. Enjoyed, eaten; used, possessed; 
experienced, suffered;—act of eating; eater; 
thing eaten or enjoyed, food. 


SoS: Hf bhukti, s.f. Enjoying, enjoyment, 
eating; food; fruition, possession, usufruct. 


H qa. STIS bhakta'r = S Usa; APA 
bhaktata, s.f. Devotedness, implied faith in, 
attachment to; religiousness, piety, sanctity; the 
life of a devotee. 


Siig Hea bhaktatà, =H Ase eps 
bhakta'1, s.f. Devotedness, implied faith in, 
attachment to; religiousness, piety, sanctity; the 
life of a devotee. 


S guisa; APAA bhakti-man, = S o se 
fea bhakti-wan, adj. See s.v. bhakti. 


S use APATA bhakti-wan, = S Je 
ARPA bhakti-màn, adj. See s.v. bhakti. 


H “Se IAT bhakti, s.f.—bhakti; and bhakta 1; 
qq.v. 


H ese Aha bhaksa, adj. Astringent (=baksa; 
baksailà, qq.v.). 


H ese APAT bhuksa, s.m. Name of a forest 
tribe of Rajpüts. 


H @Se Hee bhaksi, s.f. Dungeon, 
&c.-bhaksi, q.v. 


S È$} HAT bhaksh, adj. Eating, devouring 
(used as the last member of comp. adj.). 


S US; INAT bhiksha, s.f. Begging, asking 


alms; that which is obtained by begging, alms 
(=bhikh); begged food;—hire, service:— 
bhiksha-patra, s.m. Beggar's bowl or wallet, any 
vessel in which alms are collected:—bhiksha 
marignà (-se), To ask for alms (com. bhikh 
mangna):—bhiksha-hari, s.m. One who 
receives alms, beggar, mendicant. 


S ise. AIAT bhakshit, part. Eaten, 
devoured. 


S dese: HH bhakshak, adj. & s.m. (f. -ika), 


Eating, devouring, feeding upon; voracious, 
gluttonous;—eater, feeder, devourer, glutton. 


S A6 fray bhikshuk, s.m. Beggar, 
mendicant (=bhikshu). 


S 55545 9T8TUT bhakshan, s.m. Eating, feeding, 


devouring, gormandizing; food, meal, 
victuals:—bhakshan karna (-ko), To eat, feed 
upon, devour; to take a meal; to gormandize. 


H&S AMAT bhakshna, v.t. To eat, 
&c.=bhakshan karna, q.v.s.v. bhakshan. 


S iise Hav bhakshaniya, adj. Fit to eat, 


suitable or lawful to be eaten, eatable, proper 
for food. 


S ie fA bhikshu, s.m. One who subsists 
on alms, beggar, mendicant, religious 


mendicant (=bhikshuk; bhikhārī); the fourth 
Hindū āśram. 

S 5545 Haft bhakshi, adj. & s.m.=bhakshak, 
q.v. 


Sase AFT bhakshya, part. 
adj.=bhakshantya, q.v. 


H US sed«dr bahakna [bahak’ = Prk. 
dfe (s), or eFH(S), fr. S. ASA+H], v.n. 


To be frightened away; to be deceived, misled; 
to stray; to be baulked or disappointed; to be 
intoxicated, &c. (see bahkana). 
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H Se HAPAT bhukna (cf. khubna), v.n. To be 
pierced, be pricked. 


HIS APA bhaku'a, APAT bhakwa, adj. & 
s.m. Foolish, stupid;—fool, blockhead. 


HUSe APAA bhaku'ana, 3TebdTelT 
bhakwana, v.n. To be stupefied, become 
foolish, lose one's senses. 


H Us ssa» Hepa bhakosni (for bhakasnà = 
bhasakna, q.v.), v.t. To eat, devour, stuff. 


H «Se INT bhikh = bhikh:—bhikh-mangi = 
bhikh-manga. 


H i ese FRE bhikhari [S. f3T&T« ed], 


s.m. Beggar, mendicant;—a proper name. 


H cose: THER bhikhri, s.f. Unfilled or 
hollow grain; shrivelled grain. 


H Se AHUA bhakhna, v.t.=bhakshna, q.v. 


S Se Ha bhag s.m. f. (?), Divine power, 


omnipotence supreme power; excellence, 
virtue, glory, fame, greatness, strength; 
splendour, beauty; prosperity, fortune; wish; 
effort, exertion; religious tranquillity or absence 
of passion; amorous pleasure, dalliance; 
pudendum muliebre, vulva. 


H fe AJIT bhugga, adj. & s.m. Simple, 
foolish;—simpleton, fool, &c.=bugga, q.v. 


S Je Hae bhagal, s.m. The human skull 


S Me Hafele] bhagalin, adj. & s.m. 
Bedecked with skulls;—an epithet of Siva. 
H US. AJAT bhagānā (caus. of bhagnà, q.v.), 


v.t. To cause to flee or escape, cause to run 
away, to put to flight, defeat, put to the rout:— 
bhaga-le-jana, v.t. To drive off, run away with, 
elope with. 


H&G IAAT bhigàna (caus. of bhignà, q.v.), 
v.t. To wet, moisten, soak, steep. 


H ce HIT bhagat [S. Fer], adj. & s.m. 


Righteous; pious;—devotee, pious or holy man, 
&c. (see bhakt);—mock representation, 
disguise, mask, religious play:—bhagat khelna, 


v.n. To act (a play), to imitate, mimic:—bhagat 
hona, v.n. To be initiated as a devotee, &c. 
(=bhakt hona: the initiation, which is peculiar to 
the low tribes, consists in putting a necklace of 
beads round the neck, and marking a circle on 
the forehead; after which the initiated person 1s 
bound to refrain from the use of spirituous 
liquors, flesh, &c.). 


H tS: AIAT bhagtà [S. 9Tcb-«c5:], s.m. A tribe 
of ahirs. 


H ues, TAA bhugtana (caus. of bhugatna), 
v.t. To cause to enjoy; to cause to experience, 
cause to suffer or undergo, cause to be realized; 
to do, perform, execute, discharge; to finish, 
complete, have done with, dispose of; to settle, 
adjust, pay off, liquidate; to requite; to 
distribute, apportion, portion out. 


H qiue Haale bhagtani [S. Ie  3ITelT ], s. f. 
Wife of a bhagat;—(ironically), lewd woman, 
prostitute, harlot. 


H te STIS bhagta', s.f.-bhaktà 1, 
bhaktata, q.v. 


H oue YAAA bhugatman [S. JP +AA], 
adj. & s.m. Fit to enjoy; fit to suffer or undergo; 
deserving punishment;—one who deserves 
punishment or suffering. 


H ofe AAA bhagtan, s.f.=bhagtani, q.v. 


H Us JAAT bhugatnā [S. HP «na = S. 
aA ], v.t. To enjoy; to experience, realize, 


suffer, undergo, endure, put up with, pay the 
penalty of, be requited for; to terminate, 
accomplish; to settle with, try conclusions with. 


H íe AfA bhagatiyā, bhagtiyā [S. 
8Tch +SP: ], s.m. A professional dancer; dancing 
boy (dressed up as a dancing girl); player. 


? Se HIN bhagar, s.m.=bhagal, q.v. 


? Se: ATA bhagal [S. ASI «e; or dc sid], 
s.m. Affectation, hypocrisy; deception, deceit, 
trick, imposture, perfidy; acting, sham, 
simulation, disguise;—rotten or decayed 
corn:—bhagal banana, bhagal ganthna, bhagal 
nikalna, v.n. To act a part, to affect; to pretend 
or sham (esp. poverty); to play a trick; to play 
the hypocrite. 
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H Se AUA bhagal-pan, s.m. 


Affectedness, hypocrisy, perfidiousness, deceit, 
&c.—bhagal. 


H Se ate bhagli, adj. False, artificial, 


sham, mock, fictitious, invented, simulated, 
counterfeit, pseudo-; deceitful, perfidious:— 
bhagli gahna, s.m. Artificial or false jewels, 
trinkets. 


H uS AAN bhagliya, bhagalyà, s.m. 
Pretender, impostor, cheat; hypocrite; charlatan, 
quack. 


H Se: HIA bhagan, s.m. (in Pros.), A dactyl. 


S oe: HTA bhagna, bhagn, part. Broken, torn; 


defeated, vanquished; afflicted, wretched; 
despised, disregarded;—bhagnas, bhagnas 
(bhagna+asa), adj. & s.m. Of broken or 
disappointed hopes, disappointed, 
discouraged;—a disappointed person. 


H Se AIAT bhagni, v.n. (prov.)=bhagna, q.v. 


H US. AAT bhagina, AIAT bhagni, s.m. 


Nephew (=bhanja, the form is peculiar to 
Bengal). 


H te IAAT bhignà, v.n. (prov.)=bhigna, q.v. 


H ote HASTA bhagnis, adj. See s.v. 
bhagna, bhagn. 


S ju. Heat bhagan-dar, s.m. lit. 'Rending 


the vulva'; a fistula in the pudendum muliebre, 
or in the anus; a boil in or close to the anus. 


S Se: AMA bhagini, bhagni, s.f. Sister 


(=bahin);—niece (=bhanji; 





cf. bhagina). 


H Se HI bhaggü (bhag, contrac. rt. of 


bhagna+t = S. aff. uka), s.m. Runaway, 
fugitive, deserter; coward. 


H\S¢: Sea? bhagwāħ, s.m. Kind of red ochre 
(syn. geru); cloth dyed with this colour (used by 
jogis). 


S ol Se HdA bhag-wan, adj. & s.m. 
Fortunate, prosperous, happy, glorious, 
illustrious, adorable, divine, worshipful;—the 
Supreme Being, God;—any estimable or 


respectable person:—bhagwan-ki duhà'1, intj. 
God help or protect us (syn. na'üzu br llah). 


H Ul Se: STATA bhagwana (caus. of bhagna), 
v.t. To cause to be driven away; to cause to 
drive away; to put to flight, &c. (=bhagana). 


H Ul Se NTa bhigwānā (caus. of bhigna), 
v.t. To cause to be soaked or drenched; to wet, 
soak, &c. (=bhigana). 


S Ae AAA bhaga-vat, vulg. bhagwat, adj. 
& s.m.=bhagwan, q.v.:—bhagavad-gita, s.f. 
Name of a philosophic poem (an episode of the 
Mahabharat) held in high esteem by the 
Vaishnavas. 


S ie 3HTddl bhagavati, vulg. bhagwati 
(fem. of bhagwat), s.f. An estimable female; the 
goddess of fortune (Lakshmi); the goddess 
Durga;—a sword; cannon. 


H\3S@: SST bhagora [S. T9531 «BN ch: ], 
s.m. Runaway, &c.=bhaggi, q.v. 


S ose 3T TdeT bhagavan, vulg. bhagwan, intj. 
Your honour! your worship! your reverence! 


H&S IAAT bhigonà (caus. of bhigna), v.t. 


To wet soak, steep, &c. (=bhigana, 
bhigwana):—bhigo-bhigo-ke lagana or marna, 
v.t. To make mock obeisance; to eulogize 
mockingly or in fun. 


S Au HI ded bhagavant, vulg. bhagwant, 
ad]. & s.m.-bhagwan, q.v. 


H lei &o satel bhagorlhà, s.m.=bhagwan, q.v. 


H Se Haft bhaggi (from bhagna), s.f. Flight; 


panic (=bhagar):—bhaggi parnà (-men), To be 
stricken with panic; to fly helter-skelter. 


S ^ Se HRA bhagirath, s.m. Name of an 


ancient king (son of Dilip), who by his austere 
devotion caused the descent of the Ganges from 
heaven (hence he is called 'the father of the 
Ganges’). 


H J&e HÑ bhagel [S. Het +e], s.m. 


Overthrow, defeat, rout; runaway, &c. 
(=bhaggut; bhagora). 
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H Je Feet bahal, s.f.—bahli, q.v.:—bahal-wan, 
s.m. The driver of the bahal. 


S Je Seer bahul, adj. Thick, dense, compact, 
solid; broad, wide, spacious, wide-spread; 
capacious, ample, large; abundant, exceeding, 
numerous, manifold, many, much; full of, 
abounding in, rich in; attended by; 
comprehensive (as a rule); born under the 
Pleiades; black;—adv. Often, frequently. 


P Je bi-hil (imperat. of hilidan) = bihil, q.v. 


A Je bahl, adj. Little; easy;—s.m. Malediction, 
curse. 


H Je: et bhal, s.m. Side, direction, &c.=bal, 
q.v. 


H de: He bhal, adj. Good, well, &c.=bhala, 
q.v. (used only in comp.):—bhal-bhal-ujala, 
s.m. Broad daylight:—bhal-ghoriya, adj. & s.m. 
Having a good horse, well-mounted;—a 
cavalier:—bhal-manus, adj. Courteous, 
&c.=bhala-manus, q.v.:—bhal-mansat, bhal- 
mansayat, bhal-mansa'1, bhal-mansi, s.f. Good 
nature, benevolence, humanity, benignity; 
courtesy, civility, urbanity, honourableness, 
decorum; gentlemanliness. 


S Je Heel bhall, s.m. Bear; a kind of arrow; 
also=bhallat, q.v.:—bhall-pucchi, bhall-pucchi, 
s.f. lit. "Bear's tail'; the plant Hedysarum 
logopodioides. 


S de: fee bhill, bhil, s.m.=bhil, q.v.;— 
barbarian, ignorant fellow; fool. 


H- IoT bahila, Tee bahlà [S. 
SexT- Sel: ], adj. Barren (generally applied to 
cattle). 


S 2 ager bahula, s.f. A cow; cardamoms; the 
indigo plant; the dark fortnight of a lunar 
month; name of the twelfth kala of the moon; 
name of a goddess. 


H We age bahulā [S. Sgen], s.m. The 


Pleiades; name of a people. 


He sel bhala [S. IaH: ], adj. (f. -1), Good, 
excellent, virtuous, righteous; honest, 
respectable; benevolent, kind; healthy, well, 
sound; fortunate, prosperous; strange, 
wonderful, admirable; comical, droll;—adv. & 


intj. Well, very good; how fortunate! forsooth, 
in sooth, of a truth; strange;—s.m. Good, 
welfare, &c. (7bhala'1, q.v.):—bhala admi, 
s.m.=bhala manus, q.v.:—bhale-bure, s.m. All 
sorts of people; bad men, bad characters:— 
bhala-bura sunana, bhala kahna, v.t. To speak 
ill of; to inveigh against, rail at, reproach, 
villify, abuse:—bhala-canga, adj. (f. -1), In good 
order or condition, in sound health, well, hale 
and hearty; good, perfect:—bhala karna, v.t. To 
do good (to, -ko); to do well; to do wisely; to 
prosper (see accha karna):—bhali kahi, intj. 
Well-said! 

you don't say so! strange! no matter!:—bhala 
lagnà, v.n. To appear or look well; to become, 
&c. (=accha lagna), q.v.:—bhala manus, bhala 
manas, s.m. Courteous, polite, or humane 
person; good, honest, or respectable man; 
gentleman; man of position or rank, nobleman; 
(ironic.) silly fellow, simpleton, fool; wicked 
fellow, rascal:—bhala manna, v.t. To take well, 
take in good part. 


H Xe feel bhilla [S. Feat+H:], s.m. A 
bhil, q.v.; barbarian, &c.=bhil, q.v. 


Sle Heald bhallat, s.m. The marking-nut 
plant (=bhilawan, q.v.). 


He Fete bhulat, s.f. contrac. of bhulawat, 
q.v. 


H O- déelel bahlana (bahla^ = 
bah(na)+Hindi caus. aug. 1a), v.t. To cause to be 
pleased, to amuse, divert, recreate, entertain, 
cheer, enliven (syn. bahirana). 


H Ue dgele bahlana (caus. from S. dé), v.t. 
To carry water into a field, to flood a field. 


He sella? bhulana (caus. of bhülna), v.t. 


To cause to be forgotten; to cause to forget; to 
cause to lose; to inveigle; to deceive; to 
mislead, lead astray; to bewilder; to fascinate; 
to coax, amuse, allure, divert:—bhula-dena, 
v.t.=bhulana. 


H se: YTS bhula'ü, adj. & s.m. Misleading, 
deceiving;—misleader, deceiver, inveigler. 


H Ste aed bhula o, = H 1 se ate 
bhulawa, s.m. Leading into error, misleading, 
deception, fraud, cheating; deceit; feint, trick, 
hoax:—bhulawa dena (-ko), To beguile, 
deceive; to mislead; to play a trick upon. 
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H Ae Yella? bhulawa, =H Ae Hd 
bhulà'o, s.m. Leading into error, misleading, 
deception, fraud, cheating; deceit; feint, trick, 
hoax:—bhulawa dena (-ko), To beguile, 
deceive; to mislead; to play a trick upon. 


He Yale bhulawat, s.f. Forgetfulness, 
obliviousness. 


H o 2e Pera bhilawan, = H oe Aeae 
bhilawan, [S. Heera: ], s.m. The marking-nut 


plant, Semecarpus anacardium (commonly 
called 'the Malacca bean’); the Acajon or 
cashew nut (from which is extracted an acid 
juice used for medicinal purposes, as well as a 
black liquid used for marking linen. It is also 
used for making wales on the body, which are 
shown in a criminal court as evidence of having 
been beaten). 


Hoste fede bhilawan, = H ose (erat 
bhilawan, [S. eed: ], s.m. The marking-nut 


plant, Semecarpus anacardium (commonly 
called 'the Malacca bean"); the Acajon or 
cashew nut (from which is extracted an acid 
juice used for medicinal purposes, as well as a 
black liquid used for marking linen. It is also 
used for making wales on the body, which are 
shown in a criminal court as evidence of having 
been beaten). 


Hb Ae Feldat bhula'ona, v.t.-bhulana, q.v. 


H A Hels bhalà'i (from bhala), s.f. Good, 


goodness, excellence, virtue, merit; beauty; 
benefit, service, gain, profit; humanity, 
benevolence, kindness; good health; welfare, 
prosperity:—bhala'1 karna (-se, and -ke sath), 
To show or practise beneficence (towards), to 
be good or kind (to), &c. 


H ole HAA bhal-pan [S. Aget], 
s.m.—bhala'i, q.v. 


S Wa aged bahulata, s.f. Abundance; 
multiplicity; comprehensiveness. 


S Wedteal bha-lata, s.f. The shrub Poederia 
foetida. 


S sla dgelcd bahulatwa, s.m.-bahulata, q.v. 


H de de AAI bhal-bhal, s.f. Sound of 
gushing water, &c. 


H je Hes bhullar, adj. & s.m.=bhulakkar, 
q.v. 


H&L: HAAAT bhulsanà (caus. of bhulasna), 
v.t. To burn, scorch, singe. 


H stl HAAT bhulsa'o, s.m. Burning, 
scorching, &c. 


Hud HoA bhulasna [fr. S. sarraf, cf. 


the H. jhulasna; and the H. balna and jalna], v.n. 
To be burnt, scorched, singed, charred; v.t. To 
burn, scorch, &c. (bhulsana);—to fling or throw 
a gift (at). 


S Ake Aeh bhalluk, AeA bhallak, vulg. 
bhalak, s.m. Bear (=bhaluk). 


H 53e HeT bhalka, s.m. Dawn of day, 


morning (= bhor); the morning star (syn. 
bhurka); a gold star or patch fixed on a nose- 
ring. 


S Kk Seo bhallika, s.f. The marking-nut 
(=bhilawan, q.v.). 


H 5X: Sees bhulakkar (bhül, rt. of 


bhulna+S. kara), adj. & s.m. Forgetful, 
oblivious; thoughtless, careless, negligent; 
blundering, stupid;—one who is very forgetful; 
a great blunderer, &c. (syn. bhullar). 


H ole fatfeerer bhillin, s.f. A woman or girl of 
the bhil race (see bhil; bhilla; bhil). 


H ül- sgerdr bahalnà (from bahlàna), v.n. To 


be diverted, amused, entertained, cheered, &c.; 
to pass away pleasantly or agreeably (time). 


S Ask: Heh bhallük, s.m. Bear (=bhaluk). 


A Js), bahlül, bahlol, s.m. A prince endowed 
with every virtue; one who is much addicted to 
laughter; jester, joker; name of a celebrated 
dervish. 


H aisle AAN bhilaunji [S. Nee ater], 
s.f. The seed of the marking-nut plant (see 
bhilawan). 


P 415 bihla, bahla, s.m. Privy purse; skin or 
glove worn by falconers:—bahle-bardar, s.m. 
Bearer of the privy purse. 
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Sala fea bhilla, s.m. See bhilla and bhil. 


H se deel! bahli [S. TE er* ST], s.f. A 
small two-wheeled vehicle without springs, 
drawn by two oxen (=bahal). 


S cle Heel bhall, s.f. A kind of arrow with a 


crescent-shaped head; the marking nut 
(=bhallat.) 


HW, IeM bahliya, s.m. Driver of a bahli 
(=bahal-wan). 


HW, JEAN bahaliya, s.m.=baheliya, q.v. 


H eie Sella bahlim, s.m. Name of a small 


tribe of Mohammadans near Mirat and Dasna. 


P ea ba-ham (for (ba-ham), adv. Together, one 
with another; one against another:—baham ana, 
baham pahuriénà, v.n. To be procured, 
acquired, or obtained; to come to hand:— 
baham pahuncana, v.t. To convey, supply, 
provide, procure, acquire, get; to bring about, 
form (a friendship, &c.):—baham-digar, adv. 
Together, one with another. 


H Stag HATH bhambaka, = H él AFIP 


bhambak, (cf. bhambo), s.m. Large hole or 
perforation, gap. 


H Aug: HFIP bhambak, = H Slog ITFATHT 


bhambaka, (cf. bhambo), s.m. Large hole or 
perforation, gap. 


H Uüeae HAAT bhambhanani, v.n. To buzz, 
&c.=bhinbhinana, q.v. 


H se HFA bhambo [S. I+; rt. 97], s.f. A 


fat and unwieldy woman, an unsightly fat 
woman. 


H U55ee HABA bhambhorna, 
v.t.=bhanbhorna. 


H d 3&9 AAT bhambhiri, = H (4e ANT 
bhambiri, s.f.=bhanbiri, q.v. 


H conse FART bhambiri, = H cee AAM 
bhambhiri, s.f.=bhanbiri, q.v. 


H Še HANTS bhamrat, s.f=bharbharat, q.v. 


H üe AAA bhamrana, v.n.=bharbharana, 
q.v. 


P ce bahman [Pehl. vahu-man; Zend vohu- 
mananh; S. 7] AAA], s.m. The eleventh solar 


month (when the sun is in Aquarius);—name of 
Ardshir, son of Isfandyar;—name of a plant 
which flowers in the month bahman (it is 
distinguished, from the colour of the root, into 
two kinds, surkh, 'red,' and sufaid 'white’). 


H oen IEAA bahman, s.m.=brahman, q.v. 


H Use HAAT bhamna [S. FAVS, rt. HA; Prk. 


HFR TUT3T ], v.n. To turn, revolve, whirl, spin 
(=bhauna, bhā`onā, bahuna). 


H ging P E WEN bhumundi, s.f. A large kind of 
basket. 


H se, Telecel bahman-età, s.m. A young 


Brahman (=brahman-eta, bahman-eta). 


H ae HAT bhami [S. fer], s.f. Going round, 
turning round, whirling, spinning; wandering. 


H owe yA bhumyan [S. 3rfar« amar], s.m. 
Landholder. 


Hoe IRA bahin, T&A bahan; vulg. bhain; [S. 
aqfat A; Prk. Ag], s.f. Sister; female cousin; 


an affectionate term of address. 


H oe NEA bihan, bihin [S. AnA], s.m. 
Seed (for sowing:—syn. by; biya; bīhan). 


H oe HA bhan, INA bhin, s.f.=bhan-bhan, 
bhin-bhin, q.v. 


S oe: 184 bhinna, bhinn (rt. NA), part. adj. 


& s.m. Broken, split, divided, disunited; 
scattered, separated; separate, apart, distinct, 
diverse; distinguished; other, different; opened, 
unfolded, expanded, blown;—(in Arith.), a 
fraction (syn. kasr):—bhinnabhinn 
(bhinnatabhinna), adj. Separate and not 
separate, distinct and not distinct:—bhinna- 
bhag-har, s.m. (in Arith.), Division of 
fractions:—bhinn-bhinn, adj. & adv. Various, 
diverse, separate, different;—separately, 
severally, one by one:—bhinna-sankalit, s.m. 
(in Arith.), Addition of fractions:—bhinna- 
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gunan, s.m. (in Arith.), Multiplication of 
fractions:—bhinn-gotra, s.m. One not belonging 
to the same family or tribe, one of a different 
lineage:—bhinna-ghan, s.m. (in Arith.), Cube of 
a fraction:—bhinna-vat, adj. Disjoined, divided, 
scattered:—bhinna-varg, s.m. (in Arith.) Square 
of a fraction:—bhinna-varn, adj. & s.m. Of 
different colour; of a different tribe or caste;—a 
man of a different caste:—bhinnodar 
(bhinna+udara), s.m. Brother not by the same 
mother, half-brother:—bhinnodart, s.f. Half- 
sister:—bhinna-vyavakalit, s.m. (in Arith.) 
Subtraction of fractions. 


H Ge dal bahnà [S. dee, rt. Te], v.n. To 
flow; to go or swim with the stream; to float; to 
drift; to glide, slide; to run (as a sore); to blow 
(as a breeze); to pass, drive; to be carried away, 
be separated; to be lost, ruined, or destroyed; to 
be wasted, squandered, or dissipated; to melt, 
dissolve, become watery:—bah-jana, 
v.n.=bahna (esp. in an intens. sense); to run off 
or away; to blow away, &c. 


Ha g SAT bahinà, Teal bahnà, s.f. Sister, 


&c. (=bahin: com. to women;—also written 
baihna; bhaina, bhena). 


H 5s Iga bahuna, v.n. To revolve, 
&c.=bhamna, q.v. 


H Ue IEA bihna, behnà (from bihan), s.m. 


One who separates the seeds from cotton; 
cotton-comber, cotton-carder (syn. dhunya). 


H üe AAT bhunna, v.t. See Ge bhunna. 


H&G. TEAT bahnapa (bahna+pa = S. cd), 


s.m. Sisterly affection or kindness, sisterliness; 
sisterhood. 


H ote YealA bhunnás, s.m. Strong post to 
which an elephant is tied (7bhaunas); penis. 


H üe AAA] bhanana (caus. of bhanna), v.t. 
To speak (cf. next). 


H Ug AFAA bhannana, AeA bhinnana 
[S. HON, rt. ATT], v.n. To sound, ring, buzz, 


hum, whiz; to have a ringing sound or buzzing 
(in the ears); to speak with a nasal twang; to get 
into a whirl; to be in fear (of). 


H Ue Yee bhunànà (caus. of bhunna or 
bhünna, 'to parch), v.t. To cause to be fried or 


parched; to cause, or to get (one) to parch, &c.; 
to have or get (grain, &c.) parched or fried, &c. 


H bug: HAAT bhunana (caus. of bhunna, 'to be 


changed’), v.t. To cause to be changed; to 
change (money). 


H pte Yas bhuna'i (v.n. from bhunana, 'to 


get or have parched’), s.f. Price paid for 
parching grain. 


H pte als bhuna'i (v.n. from bhunana), s.f. 


Price paid for exchange (of money), discount or 
loss in exchange. 


H U553e HASAT bharibornà, v.t.-bharibhornà, 
q.v. 


H oes HAMA bhan-bhan, AANA bhin- 


bhin [S. HUT by redupl.], s.f. Buzzing, 


humming, ringing sound (as of the ears):— 
bhin-bhin karna, v.n. To buzz, 
&c.=bhinbhinana, q.v. 


H teie HATHA bhinbhina, s.m. One who 
speaks through the nose; &c. (see next). 


H Ug; SHAT bhanbhanana, f3Terf3TeTeTT 


bhinbhinana (see bhan-bhan), v.n. To buzz, 
hum; to have a ringing sound (in the ear); to 
bark (as a dog); to speak through the nose:—cf. 
bhinnana. 


H &augues FafFeaSc bhinbhinahat, s.f. 
Buzzing; buzz, hum (=bhin-bhin, q.v.). 


H eie HAT bhambhü à, s.m. A faqir or 
ascetic who is pressed by hunger to rob. 


H Use HANWAT bhahbhorna, = H 65 see: 
HASAT bharibhorna, [S. 3TOT«8TUT« HUA], 


To tear and mangle, to worry (as a dog worries 
a cat, &c.), to gnaw, bite, devour, mouth (as a 
dog does a bone, &c.). 


H 555 HASA bharibhorna, = H “sete: 
HARAT bhanbhorna, [S. 3TOT«3TUT«. HUNT], 


To tear and mangle, to worry (as a dog worries 
a cat, &c.), to gnaw, bite, devour, mouth (as a 
dog does a bone, &c.). 


H | sets SIRT bhañbhīrā, s.m. =H gosie 
HM bharibhiri, s.f. =H cowie AAT 
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bhanbiti, s.f. [S. HFaRTeH:; rt. HA], 


Butterfly; dragon-fly:—bhanbiri-sa daurna, v.n. 


To run swiftly (said of a child). 


H cote AAN bhanbhiri, s.f. =H se 
HART bhanbhira, s.m. =H coe FART 
bhanbiti, s.f. [S. HFT eH:; rt. HA], 


Butterfly; dragon-fly:—bhanbiri-sa daurna, v.n. 


To run swiftly (said of a child). 


H cose HART bharibiri, s.f. =H 1 see 
HART bhanbhira, s.m. =H qz sexe; FART 
bhanbhiti, s.f. [S. 91&311feTeo:; rt. AA], 


Butterfly; dragon-fly:—bhanbiri-sa daurna, v.n. 


To run swiftly (said of a child). 


Hi, dged bahant [S. deed; rt. TE], s.m. 
Wind, air. 


S ig AOA bhanit, part. Sounded, uttered, 
spoken. 


S Gig PTA bhaniti, s.f. Speech, talk, 
discourse. 


S Gi HOAT bhanita, = S te ATT 


bhanitri, s.m. Author. composer 


S Xe HTT bhanitri, = S Gies AAT 


bhanita, s.m. Author. composer 


S ue fFeetaT bhinnata, s.f. Separateness; 
separation, distinction, difference. 


H ie 8TUCT bhanta [S. qe; Hoer Y], s.m. 
The egg-plant, Solanum melongena (syn. 
baingan). 


H S AUCT bhanta, s.m. Ploughman's wages 
in kind (see bhat, bhata, bhatta). 


H ous HEAT bhañtmās, = H ol stie 
Hea bharitwas, s.m. The fruit of the koi or 
water-lily. 


H Wl sig: HCA bhanitwàs, = H o: e; 
SCAT bharitmas, s.m. The fruit of the ko`i or 
water-lily. 


H olds SCART bhantmas, ears 
bhintmas = H ose HEATH bhahitwas, 
fseambhintwas s.m.=bitmas, q.v. 


H ose HEART bhantwas, Jea bhintwas 
=H oldie ENT bhañtmās, 
feAAbhintmas s.m.=bitmas, q.v. 


Hie aot bhunja (for bhuja, perf. part. of 
bhujna = bhünna), s.m. Parched grain 
(7bhujna). 


Hus: HAAT bhanjana [S. Aste], v.t. 
To change money (-bhunana). 


S cig: Hola bhanjat, adj. Breaking, severing, 
destroying;—s.f. Discount, &c.—-bhuna' 1, q.v. 


S di, HSIEH bhanjak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Breaking, severing, destroying; afflicting;— 
breaker, destroyer. 


S oie Hole bhanjan, adj.=bhanjak, q.v.;— 
s.m. Breaking, separating, dividing, 
demolishing destroying; violating, afflicting:— 
bhanjan karna, v.t. To break, destroy, &c. 


H Uie Sota bhanjna, v.n. To break, divide, 


part, go asunder, &c.;—v.t. To break, separate, 
sunder, &c. (see bhanjan). 


H usi: ate bhunjna, v.t=bhogna, bhugatna, 
qq.v. 


S Jeue eau bhindpal, s.m. A short dart 


or arrow thrown from the hand or shot through 
a tube; a stone fastened to a string. 


H äp ES bihand, s.m. (?), Land cut up by a 


torrent. 


H Se HTS bhand [S. H05; but cf. GIS and 


ASIT], s.m. Breaking up, dissolution; marring, 
spoiling, destroying, ruining; confusion:— 
bhand-kharābā, s.m.=bhand:—bhand karnā or 
kar-denā, v.t. To break up, spoil, mar, ruin, 
destroy:—bhand hon, v.n. To be broken; to be 
spoiled, &c. 


S 3e AUS bhand, s.m.=bhand, bhanr, q.v. 
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S 3 HFS bhandi, s.f. A wave; Bengal 
madder, Rubia manjith (=bhandi). 


H Sie HUS bhund (contrac. of bhind or 


bhond), adj. Unlucky, inauspicious:—bhund- 
paira, adj. Of unlucky footsteps, ill-omened. 


H S, fife bhind [S. fos], = H ies INET 
bhinda [S. sq: ], s.m. Round ball or mass; 
lump, mass, block; lump or ball of tobacco: 


bhinde-khana, s.m. The room appropriated to 
the apparatus of the huqqa. 


H Se. (ST bhinda [S. füvgc:], =H S. HS 
bhind [S. favs], s.m. Round ball or mass; 


lump, mass, block; lump or ball of tobacco: 
bhinde-khana, s.m. The room appropriated to 
the apparatus of the huqqa. 


H Bie HUST bhanda, s.m. Earthen pot, 
&c.=bhanda, q.v.:—bhanda phütnà, 
v.n.=bhanda phütna. 


H J): HUSK bhandar, = H lik: AVSRT 
bhandara, [S. 31TUS +31], s.m. Place where 


household goods and utensils are kept, store- 
room, store-house, depository, magazine, 
warehouse; the well of a native cart; receptacle 
for water, reservoir or tank; bed of a river; (fig.) 
head, skull; villages managed by a raja or 
zamindar himself; private estate (not rented or 
farmed to others);—bhandara, s.m. Feast of 
Jogis, Sanyasis, &c. 


H lie 3TUSNT bhandara, = H Jie AUST 
bhandar, [S. 31TUS « 3IT4TX ], s.m. Place where 
household goods and utensils are kept, store- 
room, store-house, depository, magazine, 
warehouse; the well of a native cart; receptacle 
for water, reservoir or tank; bed of a river; (fig.) 
head, skull; villages managed by a raja or 
zamindar himself; private estate (not rented or 
farmed to others);—bhandara, s.m. Feast of 
Jogis, Sanyasis, &c. 


H op lig: HUSRUA bhandar-pan, 


s.m.=bhandari-pan, q.v. 


H goie HUSKY bhandari [S. 
HVS + TIL + Sch ], s.m. Overseer of a 


storehouse, store-keeper, keeper of a warehouse 
or magazine; steward, purveyor, treasurer. 


H ox ig: HUSNA bhandari-pan, s.m. Status 


of a store-keeper, stewardship, purveyorship, 
treasurership. 


H täie HAUSRAT bhandariya (dim. of 


bhandar;—iya = S. ika), s.f. Small store-house 
or depository, closet; a beggar's wallet. 


H ou HUSAN bhand-sar, = H Jie 
HOSEA bhand-sal, [S. 8TU « MT], s.f. 


Store-house, magazine, granary, —the provision 
which is previously reserved for years 


H Jug HUSATA bhand-sal, = H jute 
3TUSHN. bhand-sar, [S. A05 » 9ITeIT], s.f. Store- 


house, magazine, granary, —the provision 
which is previously reserved for years H (a3 


USAT bhandsali, s.m. One who stores up 


grain for years;—adj. Spoiled through long 
keeping; decayed, rotten, bad. 


H dug 3pUSc bhandak, s.m.=bhand, q.v.:— 


bhandak-bhanda, idem:—bhandak-bhanda 
karnà or kar-denà = bhand karnà, q.v.s.v. 
bhand. 


S dx HUSH bhandak, s.m. Water-wagtail. 


S Ji, HSA bhandil, adj. & s.m. Fortunate, 


happy, prosperous, auspicious;—a messenger; 
the plant Mimosa sirisha. 


H ig: AUSA bhundli, s.f. A kind of worm 


covered with hair, the palmer-worm (cf. sü'a- 
poka). 


S oie HUSA bhandan, s.m. Deception; 


mischief, evil, wickedness; armour, mail; war, 
battle. 


H le HUAT bhandauwa (fr. S. H9S), s.m. 
Mimicry, ridicule, satire, ribaldry. 


H säe Aoste bhandoli [S. TUS « 3TTdfeT], 
s.f. A row or pile of water-pots one above the 
other (syn. bhareri, bhander, bhanderi). 


S cli HUET bhandi, s.f.-bhandi, q.v. 


H cies IAUSI bhindi [S. TST], s.f. The 


vegetable Hibiscus abelmoschus, or H. 
esculentus (commonly called, in India, 'lady's 
finger"). 
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S vie HUSN bhandir, adj.-bhandil, q.v. 
H S HUST bhander, s.f=bhandoli, q.v. 


S goče HUSNI bhandiri, s.f.=bhandi, bhandi, 
q.v. 


H cose HURT bhanderi, s.f=bhander, 
bhandoli, bhareri. 


H coe HUST bhanderi, = H Lette 
AISR bhanderiyà, [S. 8TUS & «bo « $c: ], adj. 
& s.m. Appertaining to conjuring, fortune- 
telling, &c.; conjuring, fortune-telling;—a tribe 
or caste who are conjurers, fortune-tellers, &c. 
(they form a subdivision of the tribe called 
dakaut, q.v.); a member of this tribe, conjurer; 
fortune-teller, &c. 


H Go HORNI bhanderiyà, = H c Se 
AIS bhanderi, [S. TUS+HNX+SH: ], adj. & 
s.m. Appertaining to conjuring, fortune-telling, 
&c.; conjuring, fortune-telling;—a tribe or caste 
who are conjurers, fortune-tellers, &c. (they 
form a subdivision of the tribe called dakaut, 


q.v.); a member of this tribe, conjurer; fortune- 
teller, &c. 


S Je; Ste bhandil, adj.-bhandil, q.v. 


H hig: HUSA bhandelà [S. US «Ec: ], s.m. 
Jester, buffoon, &c. (=bhand, bhanr, q.v.); 
conjurer, fortune-teller, &c. (=bhanderiya, q.v.). 


H obSe HUSA bhandelan, s.f. Wife of a 


bhandela; a woman of the bhandela tribe; 
actress, &c. 


H cose ASN bhanreri, s.f.-bharert, bhander, 


bhandoli. 


ASN bharireri, s.m.=bhanderi, 
bhanderiyé, q.v. 


H qoe 


H oae HAAN bhansar, s.m. = H c Je 
SAARI bhansari, s.f. Fire-place, &c. 
(=bharsa ‘in; bhar). 


H goie HAAN bhansari, s.f. = H jie 
AAARN bhansar, s.m. Fire-place, &c. 
(=bharsa ‘in; bhar). 


H jig: FATA bhinsar (for bihan-sar, from 


bihan, q.v.), s.m. Dawn of day, day-break, day- 
light, early morning (also written bhinusar, 
bhinnsar);—adv. At dawn, &c. 


H Jug: AAAA bhansal, s.f.-bhandsal, q.v. 


H Iie HANT bharisara, bhañsrā, s.m. Name 
of a subdivision of the Ahtr tribe. 


H Gai, faleaell bihansna, v.n.=bihasna, q.v. 
H sig: HAA bhafisna, v.n.=bhasni, q.v. 


H die HOP or HAP bhanak, INAP bhinak 
[S. HOT +P], s.f. A low or distant sound, hum, 


buzz, ring, din:—bhanak parna, v.n. Ring or din 
to be heard, to catch or hear the sound (of). 


S cig: fea bhinnak, s.m. Separatist, 


seceder, heterodox sectary; Buddhist; Jain;— 
name of a musical mode. 


H Usi Fete bhinaknà (from bhinak, q.v.), 
v.n. To sound, give forth a ringing sound, to 
ring; to buzz (as a fly), hum (as a bee, &c.); to 
be covered with flies, to swarm; to look, or to 
be, dirty or filthy; to sit idle, have nothing to do. 


H Sig: HT bhañg [S. AS], s.f. Hemp, 


&c.=bhang, q.v.:—bhang-ghotna, s.m. The 
stick with which hemp-leaves are rubbed down 
to make the beverage called bhañg. 


S Sag: FT bhañg (rt. AF), s.m. Breaking, 


splitting, breach, chasm, fissure; defeat, 
discomfiture, overthrow, rout; disappointment; 
interruption; breach of faith, infringement, 
violation; fraud; wave, breaker; the palsy. 


H Sig: HT bhañg [S. HIA, rt. AF], part. 
adj. Broken, torn, destroyed; violated, 
infringed; defeated, discomfited, routed, 
overthrown; disappointed, frustrated; 
interrupted, impeded:—bhang karnā, v.t. To 
break, tear, split, destroy, ruin, mar, spoil; to 
infringe, violate; to make null or void, to 
invalidate:—bhang hona, v.n. To be broken, 
destroyed, &c. 


H Sg: HT bhanga, HoT bhuriga [S. 
STH: ], s.m. The fork-tailed shrike, Lanius 
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coerulescens (bhujanga); a species of insect; a 
kind of wasp. 


H Se INIT bhiriga, part. adj.=bhinga; bhigà; 
qq.v. 


S og: HMA bhangàn, s.m. A kind of carp, 
the Cyprinus banggana. 


H Kie INMA bhirigana, v.t.—bhigàna, q.v. 


H | Si HIRT bhangra, s.m. The shrub bhang- 
raj, q.v. 


Hg! Se HINTS bhañg-rāj [S. YSoT+ Wet], 
s.m. A species of shrike, Lanius malabaricus 
(cf. bhanga);—the spreading shrub Eclipta 
prostrata. 


H 53e HTS bhafigar [S. 9TS2T«?], s.m. One 
who is addicted to drinking bhang, a habitual 
drinker of bharig (syn. bhangi; bhanger-ci). 


H l$ HIST bhangra, s.m.=bhangra, 
bhangrāj, q.v. 


H Ñe HIA bhañgan, bhafigin (fem. of 
bhangi), s.f. A woman who is addicted to 
drinking bharlg. 


H Sig: HIA bharigan, bhanigin (fem. of 
bhangi), s.f. Woman of the bharigi or halal- 


khor caste; wife of a bhangi or sweeper; a 
female sweeper. 


H e HAT bhangni, s.f.=bhangān, q.v. 


H Se HAA bhangini, s.f.=bhangan, 
bhangin, q.v. 


H tosse HRAT bhañgoriyā, s.m. Name of a 
caste who twist thread, make ropes, &c. 


H Sie sail baharigi [S. faefSarenr], s.f. A 
stick or pole with slings at both ends for 
carrying boxes or baskets, &c. on the 
shoulder:—bahangi-bar-dar, bahangi-bar-waila, 
s.m. The man who carries baggage, &c. with 
the baharigi. 


H Se: Haft bhangi, s.m. One who is addicted 
to drinking bhang (=bhangar). 


H Se Hail bhangi [S. 8891 eT, or SH], 
s.m. A low caste who are scavengers, &c. (said 
to be descended from a Sudra by a Brahman's 
widow); an individual of the bhangi caste; 
scavenger, sweeper (syn. halal-khor; mehtar). 


S Se Haft bhangi, s.f. Breaking, fracture, 


breach, division, separation; tortuous course; 
fraud, deception, trick, disguise. 


H Use AMAA bhañgiyānā, v.n. To be, or 
to get, intoxicated on bhang. 


H Sie: HAT bhañger [S. HSIT+HR], s.m. 


Bhang prepared to be drunk, preparation of the 
beverage bhang (the word occurs in comp.):— 
bhanger-khana, s.m. Shop or place where 
prepared bhang is sold, place where men 
assemble to drink bhang. 


H Se: HAT bhanigerà (see bhafger), s.m. A 
maker and vender of the beverage bhang. 


H aoe HINA bhariger-éi, s.m.=bhahgar, 
bhangi. 


H oie: HNA bhanigeran, s.f. The wife of a 


bhang-seller; a woman who prepares and sells 
bhang. 


H 3S4e 91S bhanger, s.m.=bhahger, q.v. 


H Sse: HITE bharigelà [S. 9TS2IT-« cT: ], s.m. 
Coarse hempen cloth; sacking (made of the 
fibres of hemp); sack or pannier (made of 
hemp). 


H üe HAA bhanna [S. Fe], v.n. To 
speak. 


H Gs AAA bhunna [S. Asa], v.n. To be 


changed (money):—bhun-jana, v.n.=bhunna. 


H Ges AAA bhunna (fr. the trans. bhünna, 


q.v.), v.n. To be fried, roasted, grilled, parched; 
to roast or burn (mentally), to be in pain, to 
grieve;—v.t. To fry, parch, &c.-bhünna, q.v.:— 
bhun-jana, v.n.-bhunna. 


H Ul sie: Yaa bhunwana, v.t.-bhunana, q.v. 
H qi sie Yas bhunwaà 1, s.f.=bhuna’t, q.v. 
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H sic Weed bahnot [S. ANAT], s.m. 


Sister's son, nephew (syn. bhanja). 


S » sig INAT bhinnodar, s.m. See s.v. 
bhinna. 


H ose dealt bihnaur [S. NA +e], s.f. 
Seed-plot, nursery (for plants). 


H vse HAL bhartwar [S. 3131 X:; Prk. HAS], 
s.m. Revolution, gyration, whirl; whirlpool, 
eddy, vortex (syn. gird-ab); a large black bee, 
the humble bee; creeping plant, creeper:— 
bhanwar-jal, s.m. (Met.), The world and its 
snares:—bhanwar-kali (S. bhramaratkata+ika), 
s.f. A turning or movable ring attached to a rope 
(for confining an animal or thing); collar or 
halter (for a dog, goat, &c.); a swivel:— 
bhanwar-git, s.m.f. The songs which the 
cowherdesses of Mathura addressed to the 
bees:—bhanwar-men parna, v.n. To whirl 
round, revolve; to get into a whirl, &c. 


H Iose ART bhañwrā, s.m. A large black bee, 
&c. (=bhanwar and bhaunira, qq.v.). 


H gose AAR bhanwri, s.f. dim. of bhartwrà, 
q.v. 


H 45: HaT bhañwag, s.m. Name of a small 
class of Rajpüts. 


H sie TANS bahno'i, bhino' i [S. 
AMA «ufa ], s.m. Sister's husband, brother-in- 


law. 


H cse HAN bhartweri, s.f.-bhanibiri; 
bhanwri, qq.v. 


H qe Jeet bohni, s.f.=bohni, q.v. 


H case: HAAA bhanejan, s.f. Sister's daughter 
(=bhanji). 


H ste FAS bahne' ü, bhane' ü, s.m.-bahno 1, 
q.v. 


H Pio secte bahnela [S. ANA «21: ], 
Sisterly affection, &c. (=bahnapa, q.v.); 
friendship among women:—bahnela jorna (-se), 
To form a friendship (with). 


H cln qeqe bahneli, Hee bhaneli, s.f. 


Adopted sister; female friend (among women). 


S 59 se bahu, adj.7^& bahu, q.v. 


H 5e Sg bahü [S. ay; Prk. dg], s.f. Son's 
wife, daughter-in-law; wife; bride:—baht-beti 
or betiyan, s.f. Wives and daughters; ladies; 
gentlewomen. 


S se Hd bhava, bhav, and H. bhau, s.m. 
Being, existing; existence, life; birth, origin; the 
place, or the means, of being; the world; time; 
acquisition, gain; prosperity, welfare; 
excellence; a god; an epithet of Siva, and of 
Rudra:—bhavarnav (bhava+amava), 
s.m.=bhavambu (bhava--ambu), bhavambu-rasi, 
bhavambu-nath, s.m. The ocean of life or of 
worldly existence, the world of being, the 
present life, the state of mortals:—bhava- 
bhama, s.f. Woman-kind, woman:—bhava- 
bhanjani, s.f. lit. 'Destroyer of existence’; an 
epithet of the goddess Kalt:—bhava-cap, s.m. 
The bow of Siva:—bhava-éakra, s.m. The 
wheel or course of nature; the established order 
of created things:—bhava-jal, s.m. Concerns of 
the world, sublunary cares; the world's 
snares:—bhava-rajni, s.f. lit. "Night or darkness 
of existence’; moral blindness:—bhav-sagar, 
bhau-sagar, bhava-samudra, bhava-sindhu, s.m. 
The ocean of the world or existence, &c. 
(=bhavambu, q.v.):—bhava-nasint, s.f. lit. 
"Destroying worldly existence’; an epithet of the 
river Sarju (which flows from the Himalayas 
into the Ghagra, in which it is lost). 


S 5e H bhi, s.f. The earth, world; land, 


ground, soil; site, place (syn. bhümi); sacrificial 
fire; (in Geom.), the base of a plane figure:— 
bhu-bhar, s.m. The burden of the world (as 
sustained by Vishnu in his incarnate state): — 
bhu-pal, bhü-palak, s.m. lit. 'Earth-guardian'; 
sovereign, king, prince; landlord:—bhü-pali, 
s.f. Name of a ragini or musical mode:—bhü- 
pa, bhüp, s.m.-bhü-pal;—bhü-pa-biman, s.m. 
Carriage of a king;—bhüpavaman (bhü- 
pa*ava*mana), s.m. Disrespect of a 
monarch:—bht-pati, s.m.=bhu-pal, q.v.:—bhü- 
prishtha, s.m. The surface of the earth:—bhü- 
tal, s.m. The earth, the ground, face of the 
earth:—bhü-jambuü, s.f. Wheat; the plant 
Flacourtia sapida, or the fruit of this plant:— 
bhü-jantu, s.m. 'Earth-animal'; a kind of snail; 
earth-worm:—bhü-cal, s.f. Motion or course of 
the earth; earthquake (7bhü-kamp):—bhü-car, 
adj. & s.m. Moving on land, or on the 
ground;—any land animal:—bhü-cakra, s.m. 
"Earth circle'; the equator or equinoctial line; 
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rotation of the earth:—bhü-dar, s.m. lit. 'Earth- 
tearer'; a hog:—bhü-dan, s.m. Grant of land, or 
of the revenue thereof; —bhü-dan-patra, s.m. 
Deed of a grant of land:—bhü-dhar, s.m. 
Mountain; a kind of chemical or medical 
apparatus, a sort of sand-bath (in which a 
covered crucible 1s placed, the fire being lighted 
both above and below it):—bht-deva, s.m. A 
divinity upon earth, a Brahman:—bhü-dol, s.m. 
Earthquake (-bhü-éal, bhü-kamp):—bhü-rundi, 
s.f. A sort of sunflower, Heliotropium indicum: 
bhü-swamri, s.m. Landlord, landholder:—bhü- 
swarg, s.m. lit. 'Heaven on earth'; an epithet of 
the mountain Sumeru:—bhü-kadamb, s.m. The 
plant Ligustum ajwaen:—bhü-kshit, s.m. lit. 
"Earth-destroyer'; a hog (=bhii-dar):—bht- 
kamp, s.m. Earthquake (=bhi-éal; bhü-dol).— 
bhü-gol, s.m. lit. 'Earth-ball'; the terrestrial 
globe, the earth;—bhü-gol vidya, s.f. 
Knowledge of the terrestrial globe; the science 
of geography;—bhügol-ki bast vidya, s.f. 
Physical geography:—bht-lata, s.f. Earth- 
worm; worm:—bhi-lok, s.m. The terrestrial 
world, the earth, the habitation of mortals:— 
bhü-madhya-stha, adj. Situated in the middle of 
the earth, or in the centre of the world;—bhü- 
madhyastha-sagar, s.m. The Mediterranean 
sea:—bhü-mandal, s.m. The terrestrial globe, 
the earth:—bhü-may, adj. Made, or formed, or 
consisting of earth, produced from the earth, 
earthen, earthy, terrene:—bhü-mayi, s.f. An 
epithet of Chaya or Shadow (personified as 
wife of the sun):—bhi-nag, s.m. A kind of snail 
or earth-worm; the serpent which is supposed to 
support the earth:—bhü-nimba, bhü-nimb, s.m. 
The plant Gentiana cherayta (com. called 
ciraita):—bhi-vidya, s.f. The science of 
geology:—bht-vrit, s.m. The equator. 


H s HdT bhuva, bhuv [S. gaa], s.m. Heaven, 
sky, ether, atmosphere. 


H 5e ga bhuvi, s.f. Earth, ground (7bhümi; 


prithv1);—adv. On the ground; in or on the 
earth. 


H æ Ad bhaw, ail bhau, s.f. Eyebrow 
(=bhaun, q.v.):—bhawen tanna, bhawen terhi 
karna, bhawen éarhana, v.n. To raise the 
eyebrow, to knit the brow, to frown. 


H se FÌ bhau, s.m. Fear (=bhay, q.v.). 
H se at bhau, s.m.=bhava, bhav, q.v. 


H se at bhau, s.f. (prov.)=bahi, q.v. 


H se FÌ bhau, s.f.=bhauñ; bhūmi, qq.v. 


H lse H3 bhü'à (from bhū), s.m. Worm; 
caterpillar. 


H \se HIT bhi'a [S. fq+Faar], s.f. Father's 
sister, paternal aunt (=phū`ā; bū`ā). 


H olse IAN bahü'àr, s.m. The fruit Cordia 
myxa = S. bahu-var, q.v.s.v. bahu (syn. lasora). 


S olse SAM bhavarnav, s.m. See s.v. 
bhava. 


H Je HITA bhuwal, 3TA bhü'al, 
s.m.=bhū-pāl, q.v.s.v. bhū. 


S c4 se AAF bhavambu, s.m. See s.v. 
bhava. 


H olse 811311. bhau’an, s.f. (irreg. pl. of bhau, 
or bhaun), Eyebrows. 


HU 5s Sede? bahwana (caus. of bahna), 
v.t.=bahana, q.v. 


H Use 3[3ITHT. bhü'ànà, v.n. To become sticky, 
&c. (7ubasna):—bhü' a-jana, Idem. 


S Pi se 3TdTelT bhavani (fem. of bhava), s.f. An 


epithet of the wife of Siva, the goddess Parvati, 
Durga, or Devi (in her mild and pacific form:— 
She is the patroness of thags, and the goddess 
of small-pox). 


H Gl se STATA bhawāñyā, s.m. Foot-pieces of 
a bed, &c. 


H Jose: AT bhūbal, = H Jese HAA 


bhūbhal, [S. AA +a?) s.m. Hot ashes, 
embers. 


H dese HAA bhübhal, = H dse ToT 
bhūbal, [S. AA +a?) s.m. Hot ashes, 


embers. 


H lese MART bhobira [S. MT], s.f. 
Coral. 


S se HU bhü-pa, bhüp, s.m. See s.v. bhū. 


420 


H use SUT bhopa [S. TE or Het+HI+H:], 
s.m. A kind of jogi, or faqir, a magician. 


Hse IgA bahit, bhaut, adj.-bahut, q.v. 


Sse HA bhüta, vulg. bhüt, part. & s.m. 


Been, become, produced, formed, being, 
existing, existent; actually being, really 
happened, true; right, proper; past, gone, 
former;—a created being, child, son, youth; a 
great devotee or ascetic; a kind of demigod; a 
kind of malignant spirit (believed by the Hindüs 
to haunt graveyards, lurk in trees, animate 
carcases, and delude or devour human beings), 
evil spirit, demon, ghost, goblin, imp; a vicious 
or wicked person, a devil; an ugly or hideous- 
looking person; an epithet of Siva; (in Gram.) 
the preterite tense; (in Philos.) an element (of 
which, according to the Hindüs, there are five, 
viz. earth, water, fire, air, ether); (in Law) the 
real state of the case, the matter of fact:—bhüt- 
atma, s.m. lit. Composed of the five elements’; 
an epithet of the body; the elementary or vital 
principle, the proximate cause of life and 
action; an epithet of Brahma and of Siva:— 
bhüt-ari, s.m. lit. Enemy of evil beings"; 
asafoetida:—bhit-ala, s.m. 'The refuge of 
created beings,' an epithet of the Supreme 
Being:—bhüt-avisht, adj. & s.m. Possessed by 
an evil spirit;—one who is possessed, a 
maniac:—bhüt-ave$, s.m. Possession by an evil 
spirit: —bhüt utarna, v.n. To remove the 
influence of an evil spirit (from), to exorcise:— 
bhüt banna, v.n. To become a devil, be like a 
devil; to be intoxicated: bhüt-pret, s.m. Ghosts 
and goblins:—bhit-jata, s.f. Indian spikenard, 
Valeriana jatamansi:—bhit jalana (-ka) = bhüt- 
utarnà, q.v.:—bhut-raj, s.m. The plant 
Ophioglossum flexuosum:—bhit-srishti, s.f. 
Creation or origination of existing things:— 
bhūt-sanćār, s.m. Possession by an evil spirit:— 
bhüt-ka pakwan, s.m. lit. 'Devil's dish’; (met.) 
ill-gotten wealth, &c. (soon spent or lost):— 
bhüt-kal, s.m. (in Gram.), Past time, past 
tense:—bhüt-kalik, adj. Appertaining to past 
time, or to past tense:—bhüt-grast, adj. & s.m. 
Possessed by an evil spirit;—a maniac:—bhüt- 
gan, s.m. The aggregate or whole collection of 
beings; the troop or whole class of demons or 
spirits:—bhüt-gandha, s.f. A particular 
perfume:—bhita-ghna, s.m. lit. 'Destroying or 
removing evil spirits; garlic: a camel:—bhüta- 
ghna, s.f. Holy basil:—bhüt-nath, s.m. 'Lord of 
beings or spirits'; an epithet of Siva:—bhit- 
nasan, s.m. lit. 'Destroying evil beings"; the 
marking-nut plant, Semicarpus anacardium; the 
berry or seed of the Eleocarpus (used for 
rosaries):—bhüt-vartta, s.f. Conversation about 
the past:—bhit-vas, s.m. lit. 'Abode of evil 


beings'; the tree Belleric myrobalan, Terminalia 
bellerica (the nuts of which are used as dice):— 
bhüt-vriksh, s.m. lit. 'Demon-tree'; the tree 
Trophis aspera; the tree Bignonia indica:— 
bhüt-vikriyà, s.f. Possession by an evil spirit; 
epilepsy:—bhüt-vir, s.m. Name of an ancient 
race of people:—bhüt-ve$i, s.f. A white 
flowering Vitex negundo:—bhüte$var 
(bhiita+tsvara), s.m. Lord of beings; lord of evil 
beings, an epithet of Siva; name of a town and 
temple situated between Agra and Etawah, on 
the banks of the Jamna, being one of the sacred 
places of the Hindüs:—bhüt ho-ke lipatna, v.n. 
To cling (to one) like a devil or a ghost:—bhüt 
hona, v.n. To become a devil, to become mad or 
furious with rage, be distracted with rage. 


S cse HIA bhüti, s.f. State of being, 


existence, production, birth; pure and 
undisturbed existence (free from the influence 
of matter and passion); power, dignity; 
prosperity, wealth; superhuman power as 
attainable by the practice of austerity and 
magical rites; ashes; fried meat; plunder, booty; 
rut of elephants. 


H Use: HAT bhotà, adj. Blunt, &c.=bhontha, 
bhonthra, q.v. 


S tse AAIR bhutàri (bhüta-ari), s.m. See 
s.v. bhüt. 


S dis MAF bhautik, adj. Existing; made of 


matter; material; appertaining to the corporeal 
elements, elemental; appertaining to goblins or 
evil spirits:—bhautik-srishti, s.f. Creation of 
beings, corporeal creation:—bhautik-math, s.m. 
College of monks, monastery, convent:— 
bhautik-vidya, s.f. Witchcraft, sorcery. 


H qe AAA bhütini, Yate bhütni (fem. of 
bhüt), s.f. Female demon or goblin, &c.=bhutnt, 
q.v. 


S ise AAAA bhavitavyatà, s.f. 


Necessity of coming into existence, or of taking 
place; fate, destiny. 


S 45 se AAAA bhavitavya, adj. Necessary 


or likely to be, or to occur, ordained by Heaven, 
decreed, fated, destined; unavoidable. 


H Sse AA bhot [S. Uqfet:; or ATA], s.f. 
Labour, toil, work. 
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H Je HATA bhotihar (bhoti+har = S. 


kara), s.m. Labourer. 


H Sse HE bhüt, s.f. Land that does not retain 
water (cf. bhür). 


S 55e AE bhot, s.m. The country of Bhotàn; 
cloth or clothing from the Bhot country. 


S c5 e Sela bhotant, vulg. bhotant, = S 
Siig: STETIT bhotang s.m. The country of 
Bhotan (=bhot). 


S Satie: NICHT bhoting = S ëse AeA 
bhotant, vulg.bhotant, s.m. The country of 
Bhotan (=bhot). 


H Use; M bhotiya, s.m. A native of Bhot. 


H ese Hot bhoj [S. MaA or ASA], s.m. 


Eating, enjoying, feasting; meal; feast, banquet. 


S cse WISI bhoj (rt. bhuj), s.m. Name of the 
country of Patna and Bhagalpur; name of a 
celebrated sovereign of Malwa (supposed to 
have flourished about the end of the tenth 
century or beginning of the eleventh, and to 
have been a great patron of learning);—a 
cowherd:—bhoj-pur, bhoj-kat, s.m.=bhoj (the 
country);—bhoj-puri, adj. & s.m. Appertaining 
to Bhojpur;—an inhabitant of Bhojpur;—s.f. 
The dialect of Hindi spoken in Bhojpur. 


H cse MF bhoj [S. 3151], s.m. A species of 


birch:—bhoj-patra, bhoj-pattar, s.m. The leaf 
and the bark of the bhoj tree (used for writing 
on, and also in making tubes and pipes for the 


huqqa). 


H Gilase AE bhauja'r, ATE bhoja i, 
vulg. bha'uja T [S. Mq + STAT], s.f. Brother's 
wife (=bhawa)j). 


S osse AA bhojan (rt. IA), s m. Enjoying, 
eating; food, victuals, dish of food, meal:— 
bhojan-éatur, s.m. Skilful judge of food:— 
bhojan-khané, bhojan-sala, s.f. Dining-room:— 
bhojan-kharc, s.m. Table expenses:—bhojan 
karna, v.n. To eat, partake of food, take a meal: 
to give food (to, -ka), to feed, give as food. 


H Us se: HoA bhüjna, s.m.-bhujna, q.v. 


S 43i e Hota bhojaniya, adj.=bhojya, q.v. 


H qoe Hoi bhūjī, s.f. Fried pot- 
herbs-bhujiya, q.v. 


H case AT bhauji, s.f.-bhauja i, q.v. 


S 4 e AST bhojya, part. adj. & s.m. 
Suitable or fit to be eaten, eatable, edible;— 
anything eatable or enjoyable, food:—bhojya- 
bastu, s.m. Anything eatable, food. 


H dla se Stam bhaucak, adj.-bhacak, bhiéak, 
bhacak, q.v. 


H 5e HGT bhüdaà, s.m. Light, sandy soil (cf. 
bhür). 


H Äe AST bhodal, s.m.=bhoral, q.v. 


H 55e 3T bhür, s.f. Spring, fountain, 
&c.—bhurki, q.v. 


H se I bhür [S. Qd], s.f. Charity, 
almsgiving, alms; (7bür);—bhür bantna, v.t. To 
give alms to a crowd of poor people. 


S 55e Hg bhür (orig. bhüs, nom. sing. of bhū), 
adv. A mystical word (the first of the three 
Vyahritis, viz. bhür, bhuvas, svar, uttered by 
every Brahman in commencing his daily 
prayers);—s.f. The lowest of the seven worlds, 
the earth:—bhür-lok, s.m. The earth. 


S ose AR bhüri, and H. YW bhür, adj. & adv. 


Much, many, numerous, abundant;—much, 
abundantly, exceedingly, often, frequently, 
repeatedly;—s.m. An epithet of Brahma; of 
Vishnu; of Siva; gold; day:—bhüri-dhàman, 
ad]. Possessing great splendour, splendid, 
bright, illustrious:—bhüri-labh, adj. & s.m. 
Having much profit, very profitable;— great 
gain. 


H 558 JAN bahori, adv.=bahuri, q.v. 


H ose 88 bhor [S. care], s.f. Break of day, 


dawn, daylight, early morning:—bhor karna or 
kar-dena, v.t. To let daylight into (one), give 
(one) a good beating:—bhor-ko, adv. At day- 
break, at dawn, in the morning:—bhor hona, 
v.n. To be morn; to be finished or terminated; to 
be in distress, to suffer much, be in trouble. 
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H vse AN bhaur, s.m. (prov.)=bhariwar, q.v. 
H lose ISNT bahorā, s.m.=bohri, q.v. 


H los AANT bhawra, bhaura, s.m.=bhaunra, 
q.v. 


H lse QT bhüra [S. S31 «ch: ], adj. (f. -1), 
Brown; auburn (hair). 


H lose AJT bhiira, s.m.-bahora, q.v. 


H lose AJT bhüra, s.m. Land belonging to a 
village furthest from the inhabitants. 


H !ose HRT bhora, adj. (f. -1) = bhola, q.v. 


H Yiose ARTT bhaurala, adj. (f. 31) = 
bhaunrala, q.v. 


S cose Ha bhürj, s.m. A species of birch (see 
bhoj). 


Hose ant bhürsi, s.f. Alms, &c.=bhir, 
q.v. 


S ose aot bhūrni, s.f. The earth; desert; 
sandy soil. 


Hos Jee bahorna, v.t.-bahurna, and 
bahurana; qq.v. 


H 5.92 TERI bahoro (from bahorna = 


bahurna, q.v.), s.m. The sloping pathway for 
bullocks drawing water from a well (by which 
they return to the well). 


H Gove SENT bahori, s.f. Decking oneself 
(like a bride, baht), &c.—-bana'o, q.v. 


H Gove SENI bahor, adv.=bahuri, q.v. 


H Goose ant bhüri, s.f. Light, sandy soil-bhür, 
q.v. 


H cose ART bhor, adj. & s.f.—bholi, q.v. 


H 5se 9S bhür [S. HT; or AZ; rt. H], s.f. 
Sandy ground, porous soil; soil of the fourth 
quality (containing about seven tenths of sand, 
and the rest of clay). 


H !5se TEET bahosa, s.m. Food sent by the 


bride's family for the bridegroom and his 
friends when the bride is about to leave home, 
or along with the marriage procession; the 
ceremony of the bride's dismissal with her 
husband. 


H !55e HST bhürā, s.m. Sand; dust; powder. 

H qo5oe YBN bhürari, s.f.—bhufari, q.v. 

H J3 HSA bhüjal, HSA bhosal, s.m. Talc, 
mica (—bho dl). 

S Use FAC bhuvas, vulg. bhuva, s.m. Heaven, 


sky, ether, atmosphere (the word forms part of 
the mystical triverbial 

phrase, bhür, bhuvas, swar, uttered by 
Brahmans in commencing their daily prayers). 


H osse 3TH bhüs, s.m.-bhus; bhisa, qq.v. 

H se AAT bhiisa, s.m. Chaff or husk of corn, 
&c.=bhus, q.v. 

H Ls e AT bhosd, s.m.=bhos/a, q.v. 

H Oss se AMAA bhüsawan, s.m.-bhusáwan, 
q.v. 

H ve AYR bhüsur, s.m. Epithet of a 
Brahman. 

H lose 3TENT bhüsrà, s.m.=bhusra, q.v. 

H | 3: se: MAST bhos /a, s.m. = 

H i55 HST bhos/i, s.f. [S. FA; cf. IAT], 


(Low), Vulva valde magna;—bhos fi, s.f. A term 
of abuse contemptuously applied to a woman. 


H d 5» se HET bhoss, s.f. = 
H s se: AIAST bhos/a, s.m. [S. AE; cf. HT], 


(Low), Vulva valde magna;—bhos fi, s.f. A term 
of abuse contemptuously applied to a woman. 


H Us se HAT bhiisnd, v.n. To 

bark-bhürisna; bhaurknà. 

H gosse HAN bhüsauri, s.f. = 

H Y se stator bhisauld, s.m. = 

H ogs se HAET bhisehra, 

s.m. Prop. bhusauri, bhusaula, bhusehra, qq.v. 
H Y s e ARET bhüsaulà, s.m. = 


H dos se 3p NY bhisauri, s.f. = 

H logs se HAET bhisehra, 

s.m. Prop. bhusaurt, bhusaulda, bhusehra, qq.v. 
H bese STENT Dhisehra, s.m. = 

H dos se 3p T bhisauri, s.f. = 


H Y esse HAT bhüsaulà, 
s.m. Prop. bhusaurt, bhusaulda, bhusehra, qq.v. 


Hse ant bhüsi (from bhus, q.v.), s.f. Bran; 
chaff. 
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S aå e HNA bhüshit, part. Adorned, 


decorated, embellished, ornamented, 
bejewelled, dressed. 


S 55 se HATT bhiishan, s.m. An adorning or 


decorating; ornament, decoration, 
embellishment, jewels, dress. 


S cu e HAVA bhavishyat, = 
S 4x5 eo HATA bhavishya, adj. & s.m. Future; 


what has yet to be, what will be, the future:— 
bhavishyat-kal, bhavishya-kal, s.m. Time to 
come, futurity; (in Gram.) the future tense:— 
bhavishyat-kalik, bhavishya-kalik, adj. 
Appertaining to future time, or to a future 
tense:—bhavishyat-vakta, bhavishyad- 

vakta, bhavishyad-vadi, adj. & s.m. Speaking of 
the future, predicting, prophesying;—predicter, 
prophet:—bhavishyad-vakya, s.m.bhavishyad- 
vain, s.f. Prediction, prophecy:—bhavishya- 
man, adj. Of or pertaining to the future:— 
bhavishya-vamn, s.f. Voice of the future, 
prediction, prophecy. 

S 435 se HSA bhavishya, = 


S cu se HPA bhavishyat, adj. & s.m. 
Future; what has yet to be, what will be, the 
future:—bhavishyat-kal, bhavishya-kal, s.m. 
Time to come, futurity; (in Gram.) the future 
tense:—bhavishyat-kalik, bhavishya-kalik, adj. 
Appertaining to future time, or to a future 
tense:—bhavishyat-vakta, bhavishyad- 

vakta, bhavishyad-vadi, adj. & s.m. Speaking of 
the future, predicting, prophesying;—predicter, 
prophet:—bhavishyad-vakya, s.m.bhavishyad- 
valn, s.f. Prediction, prophecy:—bhavishya- 
man, adj. Of or pertaining to the future:— 
bhavishya-vamn, s.f. Voice of the future, 
prediction, prophecy. 

S dl se YP bhük, s.m. Hole, cavity, chasm; 
source of a stream, head of a fountain; 
darkness; time. 


H dise AP bhük, s.£.—bhükh, q.v. 

H S 5e HPT bhüka, adj.=bhiikha, q.v. 

S US se eT bhoktà, s.m. Enjoyer, eater, feeder; 
good liver; epicure; agent in fruition; one who 
employs or makes use of; one who feels or 


experiences (joy, sorrow, &c.); possessor, lord, 
ruler; husband; the soul. 


H 3S 5e HPS bhükar, adj. Dialect. form 

of bhükha, q.v. 

H oS se HHS bhokas, s.m.—bhorkas, q.v. 

H Sse: chet bhükan, s.m.=bhiikhan; bhiishan, 
q.v. 

H US 5e HPA bhüknà, APA bhokná, 


v.n.=bhaurikné, q.v. 


H US se Hehe bhoknà, v.t=bho riknd, q.v. 
H ^S 5e AA bhükh [S. JAA, desid. of rt. Fol], 


s.f. Desire of eating, appetite, hunger; desire of 
enjoying anything, craving (for, -kr):—bhükh- 
piyas, s.f. Hunger and thirst; desire for food, 
appetite; —bhükh-piyas marna (-ki), To repress 
(one's) appetite; to mortify (oneself):—bhukh 
lagna (-ko), To feel hunger, be hungry, have an 
appetite:—bhükh-mu à, s.m. Famished or 
starving person, starveling; greedy person:— 
bhükh marna, v.n. Hunger or appetite to pass 
away. 


H US se: HAT bhükhä [S. Japfarc:], adj. (f. -), & 
s.m. Hungered, hungry, famished, starving, 
pinched with hunger; greedy, ravenous; 
desirous (of), craving (for); poor, indigent, 
destitute;—hungry or starving person; poor 
man; beggar:—bhukha marna, bhükhe 

marndá, bükhon marnda, v.n. To be ina 
famishing state, to famish, die of hunger, starve 
to death. 


H oe S se SAU bhükhan, s.m.=bhishan. 
H UeS se HEM bhokhná, v.n.=bhaurikna, q.v. 


S S jo AT bhog (rt. F), s.m. Enjoyment, 
fruition; eating; use, application; usufruct, use 
of a deposit; utility, advantage, profitable aim 
or object; possessing, possession; cherishing, 
nourishing, protecting; suffering, experiencing; 
enduring, feeling, perception (of joy or sorrow), 
pleasure, satisfaction, gratification; suffering, 
passion; requital; abuse, rudeness, insult; any 
object of enjoyment, that which is eaten, food, 
victuals, repast; sexual enjoyment, carnal 
intercourse; dressed food offered to an idol; 
morning hymns, matins;—gain, profit, produce; 
money, wealth; hire, hire of dancing-girls or 
courtezans; (in Arith.) numerator ofa 
fraction:—bhogadhikar (bhoga+adhikara), s.m. 
Possession of the usufruct of mortgaged or 
pledged property;—bhog-adhikari, s.m. 
Possessor of the usufruct of mortgaged or 
pledged property:—bhog-bilas (bhoga-vilasa), 
s.m. Luxurious living; sensual pleasure, 
amorous enjoyment, sexual intercourse;—bhog- 
bilàsi, s.m. One who is addicted to 
luxuriousness, or to sensual pleasure, 
voluptuary:—bhog-bandhak, s.m. Mortgage 
with possession of the property by the 
mortgagee and of the usufruct thereof; bond 
granting the use of a pledged article:—P^Aog- 
pati, s.m. Person in actual possession of 
anything; possessor; lord, governor:—bhog- 
dar, s.m. Possessor or enjoyer of any 
property:—bhog dena, bhog sunana, v.t. To 
abuse, vilify:—bhog-kar, adj. & s.m. Producing 
or affording enjoyment; procuring food or 
pleasure;—one who affords enjoyment:—bhog 
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karna, v.t. To experience, suffer, undergo; to 
enjoy; to be requited for; to have or enjoy 
sexual intercourse with:—bhog lagana or laga- 
dena or laga-lend, v.t. To eat, partake of food; 
to place food before (one); to offer food to an 
idol:—bhog-vati (fem. of next), s.f. A woman 
who yields enjoyment:—bhog-vant, adj. & s.m. 
Furnished with enjoyment, yielding enjoyment, 
delightful, pleasurable, enjoyable;—one who 
yields enjoyment. 

S Sse: HTT bhog, s.m. Snake; expanded hood 
of a snake; the body; particular array of troops, 
army in column:—bhog-vati (fem. of next), s.f. 
Name of the capital of the serpent race; name of 
the Ganges of the lower regions:—bhog-vant, 
adj. & s.m. Furnished with windings or 
curves;—a snake. 

H S e itam bhoga, s.m. Deception, imposition, 
illusion, deceit, fraud, trick, treachery, roguery, 
cheating. 

H S58 se ANAA bhoga-vati, s.f.=bhog-vati, 
q.v.s.v. bhog. 

H tS jo ATAT bhogtá, s.m.—bhokta; bhogi, 


qq.v. 

H Sse aT bhügal, s.m.=bhibhal, q.v. 

H Sse: Hse bhogan, s.m. Enjoying, &c. 

(see bhogna):—bhogan-bandhak, s.m.=bhog- 
bandhak, q.v.s.v. bhog. 

H US se: HYSTA bhogná (from bhog), v.t. To 
enjoy; to experience, suffer, undergo; to be 
requited for, to taste; to endure, bear, put up 
with; to take or receive pleasure or pain with 
indifference, to live stoically. 

S Sse eT bhogini (fem. of bhogi), s.f. 
Female enjoyer; royal concubine. 

H 5S se: HTS bhogotra [S. AT+TA7], s.m. 
Grant of revenue for the use or enjoyment of an 
individual (especially of a Brahman or religious 
person). 

S SS e INT bhi-gol, s.m. See s.v. bhū. 


H u$ se MAN bhoghiyà, s.f. A small basket 
in which the sower carries his seed. 

S Sse: AT bhogi, adj. & s.m. Enjoying; 
using, possessing; suffering, experiencing; full 
of enjoyments; devoted to enjoyments, jovial, 
jolly; indulging in sensual pleasures;—one who 
enjoys or possesses (a thing, &c.), one who 
makes mere pleasure a pursuit, man of pleasure, 
one given up to carnal pleasures, voluptuary, 
rake, debauchee;—king, prince; head-man of a 
village; barber. 


S Sse AP bhogr, adj. & s.m. Having 
windings or curves, curved;—a snake. 


H UK so MNA bhogiyá, bhogyà, s.m. 
Voluptuary, &c. —bhogi, q.v. 
S 48 se: HPA bhogya, part. adj. & s.m. 


Enjoyable, to be enjoyed, to be used; to be 
endured or experienced;—what may be 
enjoyed, anything that may be possessed or 
used, an object of fruition, possession, wealth. 


H Use HA bhil (v.n. fr. bhūlnā, q.v.), s.f. 


Forgetfulness, oversight, neglect, negligence, 
omission, failure, miss; slip, mistake, error, 
blunder, fault.—bhül-bhulaiyan, s.f. Maze, 
labyrinth:—bhül-cük, s.f.-bhül. 


H Y 5e Yel bhülà (perf. part. of bhülna), part. 


adj. Forgetful; erring; lost, astray (used chiefly 
in comp.):—bhüla-bisra, bhüla-bhatka, bhüla- 
Cüka, adj. adv. & s.m. Losing or missing the 
road, wandering, led astray, astray; calling 
casually, or in consequence of an accident (on 
another);—by or through forgetfulness, or 
neglect; &c.;—a casual or chance visitor, one 
who calls in consequence of some accident, &c. 
(not intentionally):—bhüla-ceta, s.m. A 
forgetful or bad memory. 


H Y 5e He bholà [S. ATT -cI:; or prob. Prk. 
HAATI; S. WAL+H:], adj. (f. -i), Natural, 
simple, artless, undesigning, guileless, 
harmless, innocent, simple-minded; silly, stupid 
(cf. S. bhela);—an epithet of Siva:—bholà-nàth, 
s.m. An epithet of Siva:—bholt, s.f. Simple or 
artless woman or girl; silly woman:—bholi 
baten, s.f. Simple or guileless speech; innocent 
prattle:—bholi Surat, s.f. Simple or innocent 
face. 


H ose HEMT bholà-pan, s.m. Simplicity, 


artlessness, undesigningness, guilelessness, 
innocence; silliness, stupidity. 


H UY se ea bhülanà, v.t.=bhulana, q.v. 


H UY 5e HAAT bhülnà, or (dialec.) Here 
bholnà [bhül* or bhol" = Prk. 3feel(), fr. 
9jecr-3]e€ -3]$96 -S. HE p.p.p. of rt. H1], v.n. 
To be forgotten; to be led away, be misled, be 
deceived (by, -par); to forget, err, go astray, 
stray, mistake, err, go wrong, blunder;—v.t. To 
forget; to overlook, omit, miss:—bhül-jana, 
v.n.-bhülna. 


H se He bholi, s.f. See s.v. bholā. 
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H ole MATA bhole-pan, s.m.=bholapan, 
q.v. 


S ese HÍN bhümi, & H. HA bhüm, s.f. The 
earth, the world; earth, ground, soil, land, 
region, country (see bhü); place, site; estate, 
domain; room; receptacle (as of confidence, 
&c.); (in Geom.) base of a triangle, or other 
figure; (in Astron.) the symbol for one:—bhtim 
bha‘l, s.m. One who is invested by a proprietor 
with a portion of land which he must not 
dispose of:—bhüm-tale, adj. Underground, 
subterranean:—bhimi-ja, adj. & s.m. Born of, 
or on, the earth, earth-born; sprung from the 
ground; name of a low caste of Hindüs; the 
planet Mars; hell:—bhtimi-ja, s.f. An epithet of 
Sita:—bhtim-campak, s.m. The plant 
Koempferia rotunda; a kind of firework like the 
flower of that plant:—bhümi-dar, s.m. Land- 
holder, headman or chief:—bhtmi-daha, adj. 
Burnt or reduced to earth (a corpse:—For other 
compounds, such as bhümi-pal, bhümi-jambu, 
bhümi-cal, &c., see under the synonymous 
word bhü). 


Sese Ht bhaum, adj. & s.m. Pertaining to 


the earth, or the ground, terrestrial:—the planet 
Mars; hell; ambergris:—bhaum-war, s.m. 
"Mars'-day,' Tuesday (=mangal). 


H smse MFJ bhompü, s.m.-bhofipü, q.v. 
S 4 jc AAP bhümik, s.m.=bhimiya, q.v. 


S Kose: HIAPT bhümikà, s.f. Preface (to a 
book), introduction. 


H qase at bhümi, s.f.-bhümi, bhüm, q.v. 


S ue slat bhaumi, adj. f. (see bhaum), 
Earthly, &c.; an epithet of Sita. 


H «se HNA bhümiya, bhümya, = H osse 


AA bhümiyan, bhümyan, [S. 31f3T5:], s.m. 
Proprietor of the soil, landlord; an inhabitant 
long settled; village god or divinity; (in Myth.), 
An old snake with hair and whiskers:— 
bhümiya-pati, s.m.-bhümiya. 


H cles: FTA bhümiyàni, bhimyan, = H 


base: AINAT bhümiyà, bhümya, [S. 9a: ], 
s.m. Proprietor of the soil, landlord; an 
inhabitant long settled; village god or divinity; 
(in Myth.), An old snake with hair and 
whiskers:—bhimiya-pati, s.m.-bhümiya. 


H Jus se: AAAA bhümiyal [S. 31f3T  3TTeT21], 


s.m. Native land, home (com. janam-bhüm). 


H cbe YAU bhiimiyawat, s.f. 
Ransacking, plundering, reducing to dust and 
ashes, laying waste. (The word points to a 
verbal form bhümiyana, from bhümi). 


H qi se afara bhūmiyāvatī, s.m. One 
who lays waste, plunderer, ravager; insurgent or 
rebel chief. 


S 1o 5e START bhomira, s.f. Coral. 


S ose det bhavan, s.m. Being, production, 
birth, nature; place of being or abiding, abode, 
habitation, dwelling, house, mansion; temple; 
site, spot; field; the various celestial paradises. 


S us HdA bhuvan, s.m. Being, animated 
being, living creature; man, mankind; the 
world; heaven; earth; water; one of the three 
mundane regions (viz. earth, sky, or the 
intervening space):—bhuvan-mohini, s.f. 
"Enchantress of mankind'; an epithet of Maya: a 
charming or fascinating woman 


H ose H bhün, AT bhon, AË bhaun, 
s.f.=bhiimi, q.v.:—bhün-bhà' 1, s.m.-bhüm- 
bhà'1, q.v.s.v. bhümi:—bhün-cal, bhaun-éal, 
bhin-dol, s.m. Earthquake (=bhi-¢4l, bhümi- 
cal, &c. qq.v.):—bhün-Campa, s.m.-bhümi- 
éampak, q.v.s.v. bhümi:—bhün-dari, bhiin-dari, 
s.f. A small patch of cultivation allotted rent 
free to village servants:—bhüni-ga 1, bhün-ga'1, 
s.f. A kind of tax on forest produce:—bhon- 
ghara (S. bhümi-*griha), s.m. Underground 
chamber, vault, cellar, cavern. 


H ose HÙ bhon, Hf bhaun (onomat.; or from 


S. agd), s.f. Sound of a wind instrument; deep, 
bass sound (as of the lowing of a cow, or the 
bark of a dog, &c.):—bhaun-bhaun karnā, v.n. 
To bark (=bhauñk-nā), &c. 


H ose AŤ bhaun, AT bhon [S. 31], s.f. The 


eyebrow:—bhaun tanna, bhaun terhi karnà, 
bhaun éarhana, v.n. To raise the eyebrows, knit 
the brow, to frown, to scowl; to browbeat (syn. 
bhawen tanna, &c., q.v.s.v. bhaw, bhau). 
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H 55e HAT bhünà (perf. part. of bhünnà), part. 


adj. (f. 1-), Roasted, broiled, grilled, parched:— 
bhüne gehin, s.m. Parched grains of wheat. 


H Use: Yee bhünna, v.t. See Ùs bhünna. 


H Use STAT bhauna or HAAT bhawná [S. 
STATS, rt. AA; Prk. STAM or HATS], v.n. 


To revolve, to whirl (=bhamna, bha' ona). 


H oüs START bhaunis, s.m. Large, strong 
post for chaining an elephant to. 


H 8b se. HaeYell bhava-nasini, and H. 
bhau-na$ini, s.f. See s.v. bhava, bhav. 


H «ise IU bhorip, aiu bhaunp, = H Wise 
gitur bhonpa, sitar bhaunpa, = H 53 5e aig 
bhonpi, aq bhaunpi, (see bhon), s.m. A kind 
of wind instrument; a horn; (syn. narsingha. 


H tse: ATT bhoñpā, gitur bhaunpa, = H «ise 
mu bhonp, aiu bhaunp, = H ise ay 
bhonpi, aq bhaunpi, (see bhon), s.m. A kind 
of wind instrument; a horn; (syn. narsingha. 


H e Fg, bhonpi, Fg bhauñpū, = H «se 
SIT bhonp, STU bhauñp, = H Lise 8TTUT 
bhonpa, STU bhauripà, (see bhon), s.m. A kind 
of wind instrument; a horn; (syn. narsingha. 


H ise Aded bhavant [S. Add], Honorific or 


respectful pron. masc.; your honour, your 
highness, your worship, you (used 
respectfully);—his honour. his highness, &c. 


H käse STAT bhontha, = H läs HTART 
bhonthra, = H ise: HET bhonta, [S. NA -X:; 


cf. thotra], adj. (f. -1), Blunt, dull, obtuse; weak, 
feeble; inferior, of less worth (=bhutra). 


H loe se. AİT bhoñthrā, = H käs IAT 
bhoñthā, = H & se HET bhonta, [S. ŇA -Y:; 


cf. thotra], adj. (f. -1), Blunt, dull, obtuse; weak, 
feeble; inferior, of less worth (=bhutra). 


H se: HET bhonta, = H käse MAT 
bhoñthā, = H ! ïs FİAT bhonthra, [S. 
WA 1; cf. thotrā], adj. (f. -1), Blunt, dull, 


obtuse; weak, feeble; inferior, of less worth 
(=bhutra). 


H ise HoT bhūñjā, s.m. Parcher of 
grain=bhar-bhūħjā, q.v. 


H Sse fae bhauñ-ćakkā, adj.=bhay- 
ćak; bhićak or bhaćak, qq.v. 


H 5359 ate. bhofidü [S. H&P], adj. & s.m. 
Mild, meek, soft, simple, artless, innocent; silly, 
stupid, loutish;—a soft, a booby, noodle, lout, 
green-horn, stupid fellow (syn. modhü). 


H 35e HIS bhond, s.m. A dung-beetle 
(=bhonra, bhaunra, q.v.). 


H Sse: HIS bhond, YS bhind, =H Sse: HST 
bhonda, 9ST bhünda, [S. 74+4E:], adj. (f. -1), 
Forbidding, monstrous, ugly, frightful, uncouth, 
ill-shaped, deformed, unsightly; bad, unlucky, 
inauspicious:—bhünd-paira, adj. Of unlucky 
footsteps; unlucky, ill-omened. 


H Ži SST bhonda, HST bhünda, = H Ës 
aS bhond, HS bhind, [S. 321 U:: ], adj. (f. - 
1), Forbidding, monstrous, ugly, frightful, 
uncouth, ill-shaped, deformed, unsightly; bad, 
unlucky, inauspicious: —bhind-paira, adj. Of 
unlucky footsteps; unlucky, ill-omened. 


H ss Test bahonda, qlsT bahaunda, s.m. 
Land given rent-free to the watchman 
(Caukidar) of a village (cf. bhandari). 


H gäe YBN bhüri-dari, s.f. See s.v. bhün. 


Hise: HBA bhündiya, s.m. One who 
cultivates with a borrowed plough or hand 
instrument. 


H se SR bhauñr, s.m. A whirlpool, 


&c.=bhanwar, q.v.:—bhaufnir-kali, 
s.f.=bhanwar-kall, q.v. 


H! SRT bhaurira, bhoñrā [S. HALH:; Prk. 
SANZ; Ap. Prk. HATS], s.m. Whirlpool, &c. 


(=bhanwar, q.v.); a dilemma; a top; a large 
black bee (said to be enamoured of the lotus); a 
black beetle, dung-beetle. 
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H ise ART bhaurira [S. AN +I; 
AFA - dq ], s.m. Underground chamber, vault, 
cellar, cavern; cell, dungeon. 


H Ylse ARTA bhaunrala [S. 8181€ 4 ATAT], 


adj. (f. -1), Black as a bee (bhaunra), or as a 
beetle. 


H csse ART bhauñri [S. FAL+SeT], s.f. A 


bee (=bhaunra); revolution, &c. (=bhanwni, 
q.v.); lock of hair or curl hanging down on the 
forehead, feathered hair; name of a defect in 
horses;—bread cooked or baked on embers. 


HUG ss: ARAA bhauñriyānā (fr. bhauriri), 
v.n. To turn, whirl, revolve (=bhamna, 
bha‘ona). 


H Use HA bhūħs, = H bse: HAT bhürisà, 
s.m. Chaff, &c.=bhus; bhūsā; qq.v.:—bhinsa- 
jins, s.m. All kinds of grain in husk. 


H base: HAT bhünisá, =H ose HF bhūħs, 


s.m. Chaff, &c.=bhus; bhūsā; qq.v.:—bhinsa- 
jins, s.m. All kinds of grain in husk. 


H tise HAAT bhüñsānā, Hae bhauñsānā 


(caus. of bhiinsna, &c.), v.t. To make (a dog) 
bark. 


H Use HAAT bhiinsna, AIAT bhauñsnā [S. 


aao], v.n. To bark (=bhauñknā). 
Hise apdr bhinsi, s.f.-bhüsi, q.v. 


H bse: fH bhonk, =H se: HT bhonka, 
[S. HY, rt. FJAL], s.m. Prick, thrust, stab, 


stick: —bhonka-bhonki, s.f. Stabbing and 
thrusting. 


H ise: ST bhoñkā, = H ese HH bhonk, 
[S. FF, rt. FFAN], s.m. Prick, thrust, stab, 


stick:—bhonka-bhonki, s.f. Stabbing and 
thrusting. 


H else: dif bhaunk [S. GP], s.f. Barking, 
bark (of a dog). 


H US se 3ifenTeT bhaunkana (caus. of 
bhaunkna), v.t. To cause (a dog) to bark. 


H 15535e HlehST bhonkra, adj. Very large and 
fat. 


H ose HHH bhorikas [S. AIAPA, from 


HF, rt. Ht], s.m. A wizard who preys upon 


human beings till he brings them to the grave; 
wizard, sorcerer, magician. 


H US3 e; HlehaT bhorikna, bhūħknā (see 


bhonk), v.t. To thrust, drive in, pierce, prick, 
stab, stick; to make big holes in sewing, sew 
badly. 


H Uie Shel bhünkna, APAT bhaunkna 
[bhük' = Prk. YFP ($) = S.ST&wI (fT), future 


of rt. 9T], v.n. To bark (as a dog); to talk 
nonsensically or foolishly. 


H Á e TIT bhu'ang, agda bhuwang, s.m. 
Snake=bhujang, q.v. 


H tise AAT bhūnnā [bhiin’ = Prk. 3191 (2), or 


3JUT (S), fr. S. aof p.p.p. of rt. Fol], v.t. To 


roast, broil, fry, parch, scorch, burn; to 
consume, annihilate:—bhün-dena, bhiin-dalna, 
v.t. Intens. of, and-bhünna. 


Hasse: AE bhauñh, AE bhonh, s.f. 
Eyebrows=bhaun, q.v. 


H ese HER bhüñ-hār [S. AA +PR], s.m. 
Name of an agricultural tribe of Hindis, or 
bastard Brahmans, concerning whose origin 
many curious legends are current. 


H od se HEUT bhūħ-harā, s.m.=bhon-ghara, 
q.v.s.v. bhüh. 


H ise Rg bihüni [S. AAA "without; 
'outer* Sc], adj. Left, abandoned; apart; 
foreign, strange. 


H lise: HEAT bhüniya, HAT bhiinya, 
s.m.-bhümriya, q.v. 


H sie HART bhinyara, s.m.-bhün-harà; 
bhon-ghara. 


H oï YS bhürrin [Ap. Prk. HÄ, Prk. 
AIA; S. MANAT], s.f.—bhünt, bhümi, qq.v..— 
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bhür in-har, s.m. Country-people; also=bhin- 
har, q.v. 


Sese AT: bhuvah, s.m.-bhuvas; bhuva, qq.v. 


H ase aS bhü'1, ats bho'1, s.m. Chair- 
porter, palki-bearer, bearer (com. called 'boy' by 
Europeans); the head of a Goud village;—a 
white cat. 


Hse HAN bhavaiya [S. Sd « Sch: ], s.m. 
Dancer; story-teller. 


H cue HAAAT bhaviyat, adj.-bhavishyat, q.v. 


H cese: HAA bhüyan, s.m. Holding by military 


service; chief, headman of a Gond village 
(7bho'1). 


H oé5e HÈ bhü'in, YS bhu'in, s.f.=bhūñ; 
bhümi; qq.v.; a kind of caterpillar covered with 
hair, the palmer worm (syn. bhundli):—bhü' in 
anwla, s.m. The plant Phyllanthus niruri:— 
bhū`īñ dagdha, s.m. Gifts at marriages and 
funerals (so called from the ceremony of 
burning earth, which is done previous to the 
presentation):—bhü 1i-mali, s.m. Name of a 
low caste of Hindüs engaged in the vilest 
offices:—bhi'in-har, s.m.=bhin-har, q.v.:— 
bhi ‘in-hari, s.f. Land let at a low rent to 
military retainers. (N.B. Compounds not 
entered here, such as bhi in-¢ampa, bhü'iri-dol, 
&c., will be found under the words bhi, bhin, 
or bhümi). 


H case AAA bhoyin, =H ise AeA 


bhoyint, s.f. The wife of a bho'1, &c. (see 
bho'1). 


H qise IBID bhoyini, = H osse. MAAA 
bhoyin, s.f. The wife of a bho'l, &c. (see bho'1). 


S 456 5e SUN: bhüyo-bhüya, adv. Again 
and again, repeatedly. 


S tase: HAAAT bhavyata, s.f. = S 53 5e Wea 


bhavyatva, s.m. Good breeding, politeness, 
civility, courtesy. 


S suse: Heed bhavyatva, s.m. = S e 


Acyl bhavyata, s.f. Good breeding, 
politeness, civility, courtesy. 


Hise Hed bhavya, adj. & s.m. Likely or 


necessary to be or to occur; proper, fit, right, 
true; well-bred, polite; prosperous, happy;— 
existence, being; result, consequence, fruit. 


Sase HA: bhüya, adv. Further, more, again; 
repeatedly; afterwards. 


H Ue ARTA bhahrana, v.n. To shiver, 


shake, tremble, totter, stagger (syn. 
thartharana). 


H se IE bhaho, s.f. Younger brother's wife, 
sister-in-law (cf. bahū). 


H we Fel bahi [S. qf ], s.f. Book of daily 
accounts, inerchant's or banker's book, ledger, 
register, diary, journal; book (not stitched at the 
sides but at the ends):—bahī-roznāmća, s.f. 
Daily account book:—bahī-khātā, bahī-khasrā 
(S. vriddhi-kshata), s.f. Account books; ledger; 
set of books kept by merchants or bankers:— 
bahi-men ćarhānā, v.t. To enter in the ledger, 
place to account, bring on the books, to debit or 
credit:—bahi-yad-dasht, s.f. Memorandum- 
book, note-book. 


P x bihi, s.f. Quince; (also, in India) guava; — 
bihī-dāna, s.m. Quince-seed. 


P (ea biht (from bih, 'good'), s.f. Goodness; the 
being well or better; welfare. 


H ce I bhi [S. 3], conj. Also, too, even, 


and, with; yet, still, besides, likewise, moreover, 
furthermore;—soever (in comp. e.g. kuch-bht, 
Whatsoever, whatever:—ko 1-bhi, Whosoever). 


S HA bhay, vulg. bha'e and Ñ bhai (rt. 


aft), s.m. Fear, apprehension, alarm, terror, 
dread (of, -se); danger:—bhay-atur, bhay-arta, 
bhay-avishta, bhay-bhita, bhay-man, bhay-yukt, 
adj. Distressed or distracted with fear, 
frightened, alarmed, terrified; afraid, timid:— 
bhay-bhanjan, s.m. Dispersion or dissipation of 
fear;—adj. Fear-destroying, fear-dispelling:— 
bhay-da, bhay-darsak, bhay-darsi, adj. 
Imparting or occasioning fear, alarming, fearful, 
frightful, terrifying, formidable:—bhay 
dikhana, bhay dena, v.t. To instil fear (into, - 
ko), to frighten, put in dread or terror, to terrify, 
scare; to intimidate, threaten, menace:—bhay- 
sthan, s.m. Place of fear or of danger; seat of, or 
part exposed to, peril or hurt:—bhay-karak, adj. 
Causing fear, fearful, frightful, terrifying:— 
bhay-kampit, part. adj. Shaken with fear, 
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terrified:—bhay karna, bhay khana (-se), To be 
afraid (of), be in dread or terror (of):—bhay 
hona, v.n. To have fear, to be afraid, be 
apprehensive. 


H Ae HS bha'i (Braj.), fem. of bhaya, 
and-hu'1, fem. of hu'a. 


H ce & bhai, s.m.-bha'1, q.v.; cf. also bhaiya. 


H be JEM bahya [fr. S. dé], s.m. Flood, 
torrent, inundation (syn. baha'o, tugyant). 


H Ge AA bhaya [S. AAA: rt. A] (Braj.), 
perf. part. & past tense, Came to be, became, 


took place, occurred (-hu'à, from hona: fem. 
bha'1; pl. m. bha'e). 


S Ge fira bhiya, s.f. Fear, apprehension, 
dread (=bhay). 


H Ge HAT bhaiya, bha'iya, s.m. Brother; 
comrade (—bha'1, q.v. for compounds, &c.). 


H uae: Sao bhaiyà-pà, bha' Tyápà, bhayapa = 
H cae Sage bhaiyapat, 
bha'1yapat,bhayapat s.m. Brotherhood; 


brotherly affection; friendship, &c. (—bha'1- 
Cara, q.v.). 


H cae Hae bhaiyapat, bha iyapat, 
bhayàpat = H Lue: FATT bhaiya-pa, 


bha ‘tyapa,bhayapa s.m. Brotherhood; brotherly 
affection; friendship, &c. (=bha‘1-¢ara, q.v.). 


S she AAG bhayatur (“ya+at’), adj. See s.v. 
bhay. 


H sue IRAR bahiyar [S. d fest 3TTe1 ], s.m. 


Lands lying at a distance from the village. 


H Use FANAT bhyasna, v.t. To study, 
&c.=abhyasna; see abhyas. 


S dite TBA bhayanak, =H ose AAAA 
bhay-awan, = H bskhe AAA bhay-àwanà, = 
H oe HATS bhay-awah, adj. Frightful, 
fearful, alarming, terrible, awful, dreadful; 


formidable; horrible; dangerous; dismal, 
solitary, lonesome, desolate. 


H oe AAAA bhay-awan, = S She AMAR 
bhayanak, = H Uske: SATIAT bhay-awana, = H 
ode AAdE bhay-awah, adj. Frightful, fearful, 


alarming, terrible, awful, dreadful; formidable; 
horrible; dangerous; dismal, solitary, lonesome, 
desolate. 


H üste HAAAT bhay-awana, = S dise 
9TZTeTc» bhayanak, =H ose AAAA bhay- 
awan, =H eske: AUlde bhay-awah, adj. 
Frightful, fearful, alarming, terrible, awful, 


dreadful; formidable; horrible; dangerous; 
dismal, solitary, lonesome, desolate. 


H oshe AATE bhay-awah, = S Ste Wala 
bhayanak, = H oske AAAA bhay-awan, = H 
Ue AAAA bhay-awana, adj. Frightful, 


fearful, alarming, terrible, awful, dreadful; 
formidable; horrible; dangerous; dismal, 
solitary, lonesome, desolate. 


H cue MA bhiti, Aa bhit [S. f3far], s.f. 


Wall; breadth of a wall; embankment; vestige 
of an old house. 


S & HIA bhita, bhit, part. adj. Frightened; 
fearful, timid, afraid. 


S cue: IfA bhiti, s.f. Fear, apprehension, 
alarm; trembling. 


S Gg: AAT bhetà, s.m. One who causes 


division, one who sows dissension; seditious or 
factious person; traitor. 


H Use HAT bhaitā, s.m. Stunted crop. 


H ste HAL bhitar [S. AFAFA], adv. & 
postposn. Interior, in, into, in the space (of, - 
ke), inside, within:—bhitar ana, v.n. To come 
in, to enter:—bhitar-bahir, bhitara-bahira, adv. 
Half in half out:—bhitar-se, adv. From within; 
internally:—bhitar-wala, s.m. (f. -1), Inmate:— 
bhitar hona, v.n. To be inside or within; to be 
in, be contained, included, or comprehended. 


S she Aq bhetri, s.m.=bheta, q.v. 


H cote SONT. bhitari, bhitri, adj. Interior, 
internal, inward, inner, inside; hidden, secret:— 
bhitari-cal, s.f. (Physics), Endosmose:—bhitari- 
kon, s.m. Interior angle:—bhitari mar, s.f. 
Internal injury or hurt. 
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2 Lote TART bhitariya, bhitarya, s.m.f. The 


people who live in a house or family (opp. to 
bahariya, 'outsiders'), inmates; domestic; one 
admitted to the inner apartments of a house; 
guest at a marriage feast (who eats in company 
with the relations of the bride);—one who 
betrays a secret. 


H seo Seq. bahetü, Ted bahetu (from bahna), 
s.m. Wanderer, vagrant, vagabond. 


H goie TARY bhitauri [S. AA+], 


s.m. Ground rent paid for the site of a house (by 
a stranger). 


H ce M bhit, s.f.—bhit, q.v. 


H ce He bhet (see bhetna), s.f. Touch, 
contact; meeting, interview, visit; present (to a 
superior; syn. nazr), offerings; sacrifice; hymn 
(in praise of a god or goddess); bribe, 
douceur:—bhet-bakra, s.m. Complimentary 
presentation of a goat to a superior; sacrifice of 
a goat:—bhet-patra, s.m. Deed of gift on the 
occasion of the bhet-bakra:—bhet carhana, 
bhet dena, bhet karna, v.t. To offer, present; to 
sacrifice:—bhet-mulaqat, s.f. Meeting, 
interview:—bhet hona or ho-jana (-se), To meet 
(with), have an interview (with), to encounter; 
to be sacrificed, to fall a victim (to, -ki). 


H tse: IcT bhità (see bhit, bhit), s.m. Old 


house, former residence (provided some vestige 
remains). 


H se: HeT bheta [S. eat: ], s.m. The fruit 
of the egg-plant, the brinjal. 


H ce Neat bhetan, s.m. The act of meeting, 
&c. see bhet. 


H “kg: AeA bhetnà [bhet® = Prk. 


IATE (8) - S. HFAC(TA), rt. H+3H1C], v.t. 


To meet, come in contact (with), to embrace, to 
come across, encounter, come up to; to visit; to 
join company; to make a present to a superior 
(see bhet hona). 


H ses IE bhetü [S. qed *3«5], s.m. Stalk, 
stem. 


H Ase ME bhiti, s.f.—bhit, q.v. 


H Ae HEF bheti [S. qed Sor], s.f.-bhetü, 
q.v. 


H Ax AAT bheti, s.f. Present made to a 
superior on the occasion of an interview (=bhet, 
q.v.). 


H exe ÙF bhej [S. Hea], s.f. Proportionate 


share; instalment; rent of land, ground-rent:— 
bhej-barar, s.m. A kind of complex tenure. 


Hla: Hat bhijà (perf. part. of bhijna), part. 


ad]. Moistened, wet, steeped, soaked; moist, 
damp. 


H t= 3T3IT. bhejà (perf. part. of bhejnà), s.m. 


One who is sent, messenger, emissary, 
envoy:—bheja-hu' à, s.m. Idem. 


H ese HoT bheja [S. AGH, or AFIA], s.m. 
The brain:—bheja khana (-kā), lit. 'To eat the 
brain (of)'; to annoy or tease exceedingly, to 
worry to death:—bheje-ki kothri, s.f. The dorsal 
chamber of the head. 


H sage: MoA bhijnà [bhij' = Prk. 
ARASA (S)=S. 31991521 (d), pass. of rt. 
3181+ HST], v.n. To be wet (i.q. bhigna). 


H üxe MoA bhijnà [bhij' = Prk. 

fürsot(2)- S. NA (Ñ), pass. of rt. f8r&;—or Prk. 
AASA (2) - S. 3192183 (Q1), pass. of rt. 

arfar« HG], v.n. To be afflicted; to be affected 
(with grief). 


H üxe ASAT bhejnà [bhej’ = Prk. 
ARARSA (Z) =S. 3192151 (c1), pass. (used 


actively) of rt. 31314 3131], v.t. To send, 


despatch, transmit; to bestow, grant, give; to 
utter, ejaculate:—bhej-dena, v.t.—bhejna. 


H ülase Asta bhejwana (caus. of bhejnà), 
v.t.=bhijwana, q.v. 


H we MT bhié (see bhiéna), s.f. Squeezing, 
pressing; pressure, compression; narrowness; 
stinginess, close-fistedness, niggardliness:— 
bhié karna (-men), To practise niggardliness, 
&c. (in respect of), to grudge, stint; to hold 
back. 
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H dye TAI bhayéak, HAH bhaicak [S. 


34+ fe], adj. Astonished, astounded, 


confounded, amazed; frightened, alarmed, 
dismayed, terrified, awe-struck, aghast 
(=bhiéak, bhucak, bhaunéakka). 


Huse Maa bhiéna [S. NSA], v.t. To 


press, squeeze, compress, crush; to wring from, 
to force, compel, enforce; to grasp tightly; to 
stint, grudge; to hold back (=bhi¢ karna). 


S a: HE bhed (rt. f8ra), s.m. Breaking, 


separation, disunion, difference, disagreement, 
interruption, disturbance; betrayal; breach, 
rupture, fracture; fissure, chasm, cleft; 
separation, difference, distinction, peculiarity; 
discrimination, discernment; kind, sort, species, 
variety; device; secrecy, secret, mystery; secret 
or hidden virtues or resources (of):—bhed pana, 
v.n. To find out a secret, discover the secret 
(of), solve (a problem, riddle, &c.):—bhed dena 
(-ko), To give a clue (to); to divulge or betray a 
secret:—bhed rakhna (-ka), To keep a secret; to 
keep one's own counsel:—bhed-kar, 
adj.=bhedak, q.v.:—bhed karna (-meri; -ka), To 
distinguish, discriminate; to classify, sort:— 
bhed kholna (-ka), To divulge a secret, to 
betray; expose, unmask:—bhed lena (ka), To 
Spy, pry into, get at the secret (of), worm 
ooneself into another's confidence, to sound. 


S cx AA bhedit, part. Divided, separated, 
severed. 


S Je HEH bhedak, adj. & s.m. Breaking, 
breaking up or open, dividing; causing 
dissension or disunion; breaker, interrupter; one 
who causes dissension or disunion, mischief- 
maker; spy, &c. (=next, q.v.). 


H Sae Hafan bhedakiya [S. 3T&c5 S: ], 
s.m. Scout, spy, secret agent (=sandhan1); 
secret-keeper, confidant (=bhediya). 


H 53: Hq bhedü [S. 31& 3:5], adj. & s.m. 
Having acquaintance (with), or knowledge 
(of);—one who is in the secret (of), secret- 
keeper, confidant; spy, &c. (=bhedakiya; 
bhediya):—bhedü hona (-se), To become 
acquainted (with); to be the confidant (of). 


S cue Adal bhedi, adj. & s.m.-bhedak; 


bhedakiya, qq.v.;—discriminating, intelligent, 
knowing;—the ratan. 


H bug ATA bhediya [S. 31& «Sa: ], s.m. 
Scout, &c.=bhedi; bhedakiya, qq.v. 


S «ue ÑT bhedya, adj. Requiring to be 


separated or distinguished, separable; requiring 
to be kept secret, worthy of secrecy. 


H e AN bhir, s.m. Hero, &c.—bir, q.v.; 
also—-bhir, q.v. 


S x» AF bhiru, s.m.f. See bhirü. 


S e AR bheri, and H. HT bher, s.f. A kind 


of musical instrument of copper, a kind of pipe 
or bugle; a kettle-drum. 


P »e TER bahir (cf. S. AR; H. bhir), s.f. 
Baggage, &c. of an army; camp followers; lines 
near a camp where the wives and families of the 
soldiers live:—bahir-bungah, bahir-o-buna 
(vulg. bhir-bhunga), s.f. Baggage or 
impedimenta of an army on the march; rabble 
of camp-followers. 


H |e Te baherà, s.m.=baherā, q.v.;— 
adj.=bahra, q.v. 


H close STI bhairari (see bhairavi), s.f. 
Name of a ragini or musical mode. 


S 3 se Hew bhiruk, adj. & s.m.=bhiru, q.v. 


S sxe HPS bhiru, and H. HK bhirü, adj. & 


s.m.f. Fearful, timid, cowardly; shy;—coward; 
shy or timid person; Jackal; tiger; goat; 
centipede; a sort of prickly nightshade, 
Solanum Jacquini; the plant Asparagus 
racemosus. 


H sxe ÙÙ bhairo, s.m.=bhairon; bhairav, q.v. 


S sxe SX bhairav (from bhiru), adj. & s.m. 


Formidable, awful, horrible, terrible, terriffic, 
horrid, miserable;—terror, horror; the property 
of exciting terror, terribleness, formidableness, 
horribleness, dreadfulness; abhorrence, hatred; 
a form of Siva (especially an inferior 
manifestation of that deity;—eight forms are 
enumerated, all of which allude to terrific 
properties of mind or body);—name of a 
river;—name of a rag or musical mode 
calculated to excite emotions of terror (it is 
sung at early dawn in autumn, and is 
represented in pictures by Mahadeo with the 
Ganges flowing from the hair of his head and 
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this rag or musical deity issuing from his 
mouth). 


H ose SRT bhairon, adj. & s.m.-bhairav, 
q.v. 


S csse AAT bhairavi, s.f. The wife of 


Bhairav; a particular form of Durga; name of a 
ragini or musical mode sung in the morning. 


H cose ANY bhii, AS bhai, s.f. A species 
of falcon-bahri, q.v. 


S Ge ONT bheri, s.f.—bher, bheri, q.v.;—s.m. 
Bugler, piper. 


H ue A bhair, s.f.-bhiri; bahri, qq.v. 


H koe agat baheryā, s.m. Name of a clan of 
Rājpūts in Jaunpur and Chunar (cf. baheliya). 


H 3e Tels bahir, s.f.=bahir, q.v. & cf. bhir. 


H 5 MS bhir [S. 319-3101], s.f. Press, crush; 


multitude, crowd, throng, concourse; press of 
work, trouble, difficulty:—bhir-bhar, s.f., bhir- 
bharakka, s.m. Crowd, &c. (=bhir):—bhir- 
banga, bhir-bhunga, s.m.=bahir-bungah, q.v.s.v. 
bahir:—bhir parna, v.n. To be overwhelmed 
with difficulties, troubles, or misfortunes:—bhir 
karna, bhir lagana, v.n. To crowd, throng, 
swarm. 


H 5e HS bher, s.f.=bher, bheri, q.v. 


H 5e AS bher [S. HS], s.f. Sheep, ewe 
(=bher1):—bher-sala, s.f. Sheep-fold, pen:— 
bher-ka baééa, s.m. Lamb:—bher-ka gosht, s.m. 
Mutton. 


H e IST bahera [S. fd9fIqra:], s.m. 


Belleric myrobalan, Terminalia belerica. 


H I5 MST bhira, part. adj. Pressed, crushed, 


crowded, thronged, packed close; narrow, close, 
tight, contracted;—s.m. One who has contracted 
eye-brows. 


H l5 AST bhera [S. 31825:], s.m. Ram; sheep 
(syn. mendha). 


H 53e: ASAT bhernà (caus. of bhirnà, q.v.), 
v.t. To shut, close; to shut up; to close in, 


enclose, fence, pen;—to run by heats or spurts 
(syn. tag); to stop the mouth with a bribe, to 
bribe:—bher-dena, v.t.=bherna. 


H 35e ASA bherni, bherini (contrac. fem. of 
bheriya), s.f. She-wolf. 


H 55 ÀZ bherii, s.m. A quarrelsome or 
pugnacious man (=bhirait, q.v.). 


H c5: AET bheri, s.f.—bher, bheri; bhert; 
qq.v. 


H cise AET bheri [S. ASY], s.f. Sheep, ewe. 


H Se ASA bheriya, bherya [S. 9I « g«h:], 
adj. & s.m. Of or pertaining to sheep; like 
sheep;—sheep:—bheriya-cal, Following one 
another like sheep; blind imitation of another:— 
bheriya-dhasàn, s.m. Multitude crowded 
together like sheep in a pen;—following the 
example of another (-bheriya-cal). 


Hise ASAT bheriya, bherya [S. AA +ET], 
s.m. Wolf. 


H the arre bherini, s.f. She-wolf 
(7bherni, q.v.). 


H ose: HRT bhis, s.m. The edible root of the 
lotus (—bhis). 


H ose ÑA bhes, s.f. (Prov.)=bhaitis, q.v. 


H ose ÙA bhes, =H vse AV bhesh, [S. ay; 


ar], s.m. Appearance, look, aspect; 


resemblance, likeness, semblance; dress, guise, 
garb; colour, complexion; figure, form, shape; 
air, manner: feigned appearance, assumed 
likeness, counterfeit dress, disguise, 
personation, mask; any sect of Hindi jogis or 
ascetics (syn. panth):—bhes-badalna, bhes- 
banana, bhes-bharna, bhes-palatna (apna; -ka), 
To change (one's) appearance or garb, &c.; to 
disguise oneself; to put on a mask; to personate 
a character; to feign, simulate, counterfeit:— 
bhes-dhari, adj. & s.m. Assuming an 
appearance, putting on a disguise;—disguised 
or hypocritical person. 


H Dues AT bhesh, = H ox: AA bhes, [S. ay; 


ÑN], s.m. Appearance, look, aspect; 


resemblance, likeness, semblance; dress, guise, 
garb; colour, complexion; figure, form, shape; 
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air, manner: feigned appearance, assumed 
likeness, counterfeit dress, disguise, 
personation, mask; any sect of Hindi jogis or 
ascetics (syn. panth):—bhes-badalna, bhes- 
banana, bhes-bharna, bhes-palatna (apna; -ka), 
To change (one's) appearance or garb, &c.; to 
disguise oneself; to put on a mask; to personate 
a character; to feign, simulate, counterfeit:— 
bhes-dhari, adj. & s.m. Assuming an 
appearance, putting on a disguise;—disguised 
or hypocritical person. 


S Là; IOT bhishà, s.f. Fear, dread, terror, 
fright; intimidation. 


S ee: AVS bheshaj, s.m. Medicament, drug, 
remedy; a species of fennel, Nigella indica. 


S eie HTH bhishma, adj. & s.m. Terrible, 
horrible, terrific, fearful;—horror, the sentiment 
of horror; goblin, imp, rakshas; name of the 
granduncle of the Pandus, and son of the 
Ganges; name of Siva:—bhishmashtami 
(bhishma+ashtami), s.f. The eighth day in the 
light half of the month Magh (when there is a 
festiva sacred to Bhrshma):—bhishma-janani, 
s.f. The mother of Bhishma, the Ganges. 


S 5X» INOT bhishan, adj. & s.m. Horrible, 


terrific, formidable, awful;—the sentiment of 
horror; the property that excites fear; horror, 
terror; object of horror, &c.;—the olibanum 
tree, Boswellia thurifera. 


H ely: IIP bhik, s.f=bhikh, q.v. 

Hehe: ÙP bhek, s.m.=bhekh; bhes, q.v. 

S che: Fa bhek, s.m. Frog, toad; a cloud. 
Hoe AHR bhikari, s.m.=bhikhari, q.v. 


S Uae Hat bhaiksha, bhaiksh, s.m. Living by 
alms, subsisting by charity; asking alms, 
begging, mendicity; that which is obtained by 
begging, begged food, alms, charity. 


H Soe AA bhikh [S. Ae], s.f. Begging, 
mendicity; that which is obtained by begging, 
charity, alms:—bhikh dena, v.t. To give 
alms:—bhikh-ka thik-ra, s.m. Beggar's cup or 
vessel (in which he collects the scraps given in 
alms):—bhikh mangna (-se), To ask alms (of), 
to beg:—bhikh-manga, s.m. Beggar; 


importunate beggar:—bhikh mangana, v.t. To 
cause (one) to solicit alms, or to beg. 


H ^eS3e: HAT bhekh, s.m.—bhes, q.v. 


S 53e AAT bheki, s.f. Female frog; a small 
frog; the creeping plant Hydrocotyle asiatica. 


H Sao HT bhigà (perf. part. of bhignà, 
and=S. HFAA), part. adj. (f. -1), Wet, moist, 
saturated, soaked, steeped:—bhigt billi, s.f. lit. 
"Wet or soused cat'; cunning or crafty person 
(very quiet or subdued in appearance):—bhigi 
billt batana, To make lame, improper, or absurd 
excuses. 


H bag: MAT bhignà [bhig^ = Prk. 
ARAA), or ARAIZ), fr. S. HFAFAT], v.n. 


To be wet, damp, or moist; to be passed in 
mirth and revelry (the night, rat being 
expressed). 


H de HAA bhayal, a dialect. form of bhaya 
(7hu' à), q.v. 


H de M bhil [S. freer], s.m. Name of a 


wild mountain race (who live in the Vindhya 
mountains, in the forests of Malwa, Mewar, and 
Kandesh, and subsist chiefly by plunder). 


H de Ig bhilu, adj.=bhiru, q.v. 


H de Het bhel [S. Her, rt. e], s.f. Mixture, 


mixed or mingled state; that which is added and 
mixed, alloy:—bhel-sel, s.f. Mixture; alloy. 


H We AAT bhelà, s.m.=bhilawan, q.v. 


H We Hea bhela [S. q3 5: or fU: ], s.m. 
A ball or lump (especially of gur, squeezed 


tamarinds, &c.; see bheli). 


Hele: AP bhiluk, adj.-bhiruk, q.v. 


H iie fete bhilni, s.f. A woman or girl of 
the Bhil race; the wife of a Bhil. 


H che Heil bheli (see bhelà), s.f. A pat, lump, 


or ball of gur or coarse sugar (generally four or 
five seers in weight). 


434 


H Uk, IIAN baheliya, bahelya [S. 
CURT gor Sc: ], s.m. Hunter; fowler; armed 


retainer (especially one armed with a bow and 
arrows); gamekeeper (=bahaliya); name of a 
tribe of Rajputs (=baheriya). 


S ae Het bhim, adj. & s.m. Fearful, terrible, 
terrific, horrible, dreadful, frightful, 
tremendous;—horror, terror; danger;—name of 
the second of the five Pandü princes, the second 
brother of Yudhishthir; an epithet of Siva:— 
bhim-rathi, s.f. lit. "The terrible night'; the 
seventh night of the seventh month in the 
seventy-seventh year of a man's life (supposed 
to be the ordinary period of human life); 
extreme old age, dotage:—bhim-sen, s.m. lit. 
Having a terrible army'; name of the second son 
of Pandu (-bhim):—bhim-senti, s.f. A kind of 
camphor. 


S Lug: HVAT bhīmā, s.f. Name of a form of 
Durga, the wife of Siva; a whip. 


H close: STARTS bhim-raj [S. 97891 Tet], 
s.m. The great crested Drongo shrike (brought 
from Nepal and the Bhotan Doars); the 
mocking-bird of India, Edolius malabaricus. 


H !5«: HAST bhemra (from bhim), s.m. A 
wry face. 


See HAT bhaimi, s.f. "Daughter of Bhim,' a 
patronymic of Damayanti; the eleventh day of 
the bright half of the month Magh; a festival on 
that day (when ceremonies with ¢i/ or sesamum 
are performed in honour of Bhim). 

P ose bihin (from bih, 'good"), adj. Best, most 
excellent. 

H oie HZA bha in, ÑA bhain, s.f. Sister-bahin, 
q.v. 

H ose Ñ bheri (onomat.), s.f. The bleating of a 
sheep:—bher-bheni, s.f. Idem:—bher-bhen 
karná, v.n. To bleat. 

H tug: Hla bhind, adj. Wet, moist (=bhinga); 
light (colour, or smell). 

H Use: Sel bhind, s.m. Sister's husband 
(=bahne i, q.v.). 

H te HAT bhainā, HAT bhena, Het bhinà, s.f. 
Sister, &c.=bahin (used by women). 

H Wag: STHTUT bhaindpa, s.m.=bahindpa, q.v. 
H causes Ear DATIH, s.f.—bhit, q.v. 

H tg: He bhert s.f. =H ues Het bherila, 
s.m. =bhef, q.v. 


H Be HET bherifa, s.m. = H Ske He bherit, 
s.f. =bhef q.v. 

H Uie; Heal bherifna, v.n=bhe tna, q.v. 

H gie HP bhiric, s.f. = 

H Uses fA bhivicna, v.t. —bhic; bhicna; 
qq.v. 

H Geis STAT bhivicna, v.t. = 

H gie NT phiric, s.f. =bhīć; bhiénà; qq.v. 

H Sue; ÑS bherid, s.m. The perennial water- 
plant Aschynomene aspera (Linn.), 

or Hedysarum lagenarium (Roxb.:—It has thick 
stems mainly composed of light white pith 
which is made into toys, floats, hats, covers for 
wine-bottles, &c.: The so-called 'rice-paper' is 
made of this substance cut in very thin plates:— 
syn. solà,phül-sola). 

H cies HUET bhendh, s.f£=bhin dt, q.v. 

H osse ÑH bhairis, 

vulg. ÑE bheris [Prk. ARA and ARA; 

S. ARY: and ARN], s.m. & f. Buffalo 
(female). 

H lakes SGT bhairisd, s.m. Buffalo (male):— 
bhainsa-dad, bhai fisiya- 

dad (S. mahishat+dadru), s.m. A kind of ring- 
worm. 


H lä sale: NATET bhaisiso rida, s.m. Tax or cess 
for the privilege of grazing buffaloes. 

H se: N bhairisi (mistaken fem. 

of bhairisa), s.f.—bhairks, q.v. 

H Gase: SAA bhaisisiya, s.f. Dialect. form 
of bhairis, g.v.:—bhaifisiya-dad, s.m.=bhai fisa- 
dad, q.v.s.v. bhairisa. 

S Sx TAHT bhayan-kar, adj. Fearful, 
horrible, terrible, terrific (see bhayanak). 

H Sue HT bhisrigd, part. adj.=bhiga, q.v. 

H Sug HT bherigá [S. TH+ETE+H:], adj. & 
s.m. Squint-eyed;—one who squints. 

H Sie: HİT bhiriená, v.n. To be wet, 
&c.=bhigna, q.v. 

H se HT bhayo, arat bhayau (Braj.)-bhaya, 
q.v. 

H se ÑT bhev, bhe'o, s.m. State or condition 
of being, innate property; nature, disposition, 
&c. (=bhav, q.v.). 

H se ÑT bhe’o, s.m.=bhed, q.v. 

H lse NTT bhewā, s.m. (Poet.)=bhe`o, bhed, 
q.v.;—part. adj.=bhigoya. 
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H 2 se» Hale bhai-vad, s.m. Paying and 
receiving on the footing of one of a brotherhood 
or fraternity (cf. bha i-bat). 

H tse AAA bhe ‘ond, v.t.-bhigond, q.v. 


H vee MET bAihar, s.m. Name of a tribe 
(supposed to be the aborigines of Ruhelkhand). 
H see NG bhaihü, = 


H ospe NG bhaihüri, [S. MrT], s.f. 
Younger brother's wife, sister-in-law 

(see bhauji). 

H ossee ÙG bhaihüri, = 

H see 3f bhaihii, [S. q+], s.f. Younger 
brother's wife, sister-in-law (see bhauji). 
Hise aes haha T, s.f. Side, quarter, way. 
H Ae H$ bha T, part. fem. of bhaya, q.v. 

H Use: HAT bheya (f. bhe 1), perf. 
part.-bhewa, bhigoya. 

H qose ISN bha rt, s.£.—bharibiri, q.v. 

H 22 dI bi, conj. contrac. of bhi, q.v. 

H 2 Ñ bi (contrac. of bi-bi, q.v.), s.f. Lady. 


He dl bi (fem. of be; cf. re, ri), Vocative 


particle (fem.) used in addressing females 
(placed after the noun:—see next). 


H &@ be (contrac. of abe), vocative particle 


(masc.) used contemptuously (see abe):—be- 
tabe kahnd (se), To address rudely or 
contemptuously (see abe-tabe). 


P&H q be [Zend vi; S. fd], priv. particle; 


prep. (governing a following gen. with -ke); and 
prefix; —Without, devoid of; out of, &c.; in-, 
un-, im-, ir-, dis-, -less, &c.:—be-aàb, adj. 
Without water; without lustre, lustreless; 
without temper; without dignity, &c. 

(see ab):—be-abri, adj. Dishonoured, 
disgraced; dishonourable, disreputable:—be- 
abrü 1, s.f. Dishonour, disgrace:—be-abi, s.f. 
Want of water; lustrelessness; want of temper, 
&c.:—be-ittifaqi, s.f. Want of agreement or 
harmony, discord:—be-asar, adj. Without 
impression or effect, ineffectual, 
inefficacious:—be-asart, s.f. Inefficacy: be- 
ajal, adj. Untimely (death);—be-ehtiydt, adj. 
Incautious; wanting in carefulness; 
improvident; imprudent; rash:—be-ikftiyar, 
adj. & adv. Without choice, involuntary, 
constrained, forced, compelled; without self- 
possession, control, or authority;— 
involuntarily, against (one's) will, in spite of 
oneself, perforce:—be-ikhtivari, s.f. Without 
choice or election, helplessness, want of 
power:—be-ada ', s.f. Non-performance, non- 
fulfilment; faithlessness; incivility, rudeness:— 


be-adab, adj. & s.m. Ill-behaved, unmannerly, 
disrespectful, rude; presumptuous, impudent, 
insolent;—an ill-behaved person, &c.: be- 
adabi, s.f. Incivility, rudeness, disrespect, 
impudence, impertinence, presumptuousness:— 
be-adar, s.m.=nir-dadar, q.v.:—be-aram, ad]. 
Restless, uneasy:—be-arami, s.f. Restlessness, 
uneasiness, disquiet, disease:—be- 

arth (S. vyartha), adj. Without meaning, 
unmeaning, meaningless; useless, vain, 
unprofitable, ineffectual, inefficient:—be- 
asbab, adj. Without goods or effects, having no 
effects:—be-asbabi, s.f. Want of goods, effects, 
or necessaries:—be-asl, adj. Without 
foundation, unfounded, groundless, baseless, 
false:—be-e tibar, adj. Of no credit or 
estimation, not to be trusted or relied on, 
untrustworthy, unreliable, faithless; incredible; 
unbelieving, incredulous, suspicious, 
sceptical:—be-e ‘tibari, s.f. Want of credit, 
discredit, mistrust, distrust, disbelief; 
untrustworthiness, faithlessness, dishonesty: — 
be-e`tidāl, adj. Uneven, devoid of proportion or 
symmetry:—be-e 'tidáli, s.f. Unevenness, 
inequality:—be-e ‘tiqad, adj. Incredulous, 
disbelieving:—be-etiqadi, s.f. Incredulity, 
disbelief:—be-iltifat, adj. Regardless, 
inattentive; inconsiderate, unconcerned, 
unkind:—be-iltifati, s.f. Inattention, 
regardlessness, want of regard or kindness, 
disregard, inconsiderateness, unconcern:—be- 
ulfat, adj. Devoid of friendship or attachment; 
averse to friendship, &c., unsocial:—be-ulfati, 
s.f. The being devoid of friendship; want of 
affection or attachment; unsociableness:—be- 
imtiyaz, adj. & s.m. Undiscriminating, 
undistinguishing, indiscreet; ill-bred, rude, 
unmannerly, impertinent, presumptuous;—an 
indiscriminating person, &c.:—be-imtiyàzi, s.f. 
Lack of discrimination; indiscretion; 
unmannerliness, incivility, rudeness, 
presumption:—be-intizami, s.f. Disorder, 
misgovernment, mismanagement, &c. (=bad- 
intizami, q.v.):—be-intiha, adj. Boundless, 
infinite, endless, &c. (7be-andaza, be-had):— 
be-andaza, adj. Immoderate; unlimited, 
boundless, endless:—»Pe-andeshà, adj. & adv. 
Thoughtless; fearless; thoughtlessly; 
fearlessly:—be-in Sif, adj. Unjust, unfair, 
inequitable; iniquitous, tyrannical, oppressive; 
unfeeling, hard-hearted, cruel (syn. anya 1):— 
be-insSüfi, s.f. Injustice, wrong, iniquity 

(syn. anyay):—be-inZibati, s.f. Incontinence:— 
be-aulàd, adj. Without offspring or issue, 
childless:—be-auladt, s.f. Childlessness:—be- 
iman, adj. Without religion, infidel; without 
conscience, unprincipled, corrupt, faithless, 
false, perfidious, treacherous; dishonest, 
fraudulent:—be-imani, s.f. Irreligion, infidelity; 
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dishonesty, breach of trust, unfair dealing; 
falseness, perfidiousness;—be-imani karnà (- 
se), To act dishonestly, faithlessly, &c.; to play 
(one) false, to cheat, defraud, misappropriate:— 
be-ba ‘is, adj. & adv. Without reason, causeless, 
groundless; causelessly, &c.:—be-bàq, adj. & 
adv. Without remainder or arrears, complete, 
paid up in full, balanced, even; entirely, 
completely, fully:—be-baq karna, v.t. To pay 
up in full, to complete; to wipe off, adjust, 
settle, liquidate, discharge (an account, &c.); to 
balance (accounts); to make good a default or 
balance:—be-baq hona, v.n. To be paid off, 
wiped off, settled, liquidated, &c.:—be-baqi, 
s.f. Completion; payment in full, adjustment, 
discharge, liquidation, acquittance, clearance:— 
be-baqi karna, v.t. To pay up in full, &c. (—be- 
bàq karna, q.v.):—be-bak, adj. Fearless, bold, 
daring:—be-bak honda (-se), To be fearless, &c. 
(in respect of):—be-bdaki, s.f. Fearlessness, 
boldness, temerity:—be-bal-o-par, adj. 
Unfledged, callow;—without resources, without 
power, powerless, impotent, helpless:—be-bal- 
o-pari, s.f. Unfledged state;—powerlessness, 
helplessness, &c.:—be-bicara, adj. 
Unconsidered;—be-bicare, adv. Without 
considering, inconsiderately, thoughtlessly:— 
be-bad, adj. Without blemish:—be-badal, adj. 
Without change, invariable, uniform; 
unalterable, immutable; incomparable, 
inestimable, matchless, peerless:—be-bar, adj. 
Without fruit, fruitless, barren:—be-barg-o-bar, 
adj.=be-bar:—be-bargi, s.f. Destitution, 
want:—be-bas, adj. Without power, authority, 
or command; without resource, powerless, 
helpless, weak; unresisting:—be-basi, s.f. 
Helplessness, &c. (syn. be-ikhtiyari):—be- 
baqa, adj. Unenduring, not eternal, perishable, 
frail:—be-bal, adj. Without power, weak; 
destitute, poor, wretched:—be-band-o-bast, adj. 
Unarranged, without order, unsettled (as a 
country:—see band-o-bast):—be-bunyad, adj. 
Devoid of foundation, groundless, 
unfounded:—be-bunyadi, s.f. Groundlessness, 
&c.:—be-baha, adj. Beyond price, priceless, 
invaluable (=be-qimat):—be-bahar, adj. Out of 
season:—be-bahra, adj. Having no share, part 
or lot (in), without portion or profit; destitute, 
unfortunate:—be-pa-o-sar, adj. lit. "Without feet 
and head'; utterly without resources, very poor 
and wretched:—be-payan, adj. Boundless:—be- 
pardagi, s.f. Openness, immodesty:—be-parda, 
adj. & adv. Unveiled, uncovered; immodest; 
openly:—be-praman, adj. Wanting in authority, 
unauthorized, &c. (=nishpraman, q.v.):—be- 
parwa, adj. & adv. Heedless, careless, 
unconcerned, without reflection, thoughtless; 
fearless, intrepid; at ease, independent; 
fearlessly, boldly, &c.:—be-parwa hona (-se), 
To be careless (of), to be indifferent (to); to be 


independent (of):—be-parwa', s.f. Freedom 
from danger or apprehension, security, 
tranquillity; carelessness, unconcern, 
thoughtlessness, inattention, heedlessness; 
independence; indifference:—be-par-o-balt, 
s.f.=be-bal-o-part, q.v.:—be-parhez, adj. 
Incontinent:—be-parhezi, s.f. Incontinence:— 
be-pari, s.f. lit. "The being without wings"; 
powerlessness, helplessness:—be-phab, adj. 
Shapeless:—be-pir, adj. Having no spiritual 
guide; vicious:—be-pir, adj. Without sympathy 
or feeling, unfeeling, pitiless, cruel, merciless; 
inexorable:—be-tab, adj. Faint, powerless; 
agitated, restless, uneasy impatient (=be-¢ain); 
devoid of splendour, lustreless:—be-tab karna, 
v.t. To render faint, &c.:—be-tabana, adv. & 
adj. Restlessly, uneasy, impatient, impatiently; 
faint:—be-tabt, s.f. Faintness; agitation, 
restlessness, uneasiness, impatience; lack of 
splendour or lustre:—be-tasir, adj. Of no effect, 
ineffectual:—be-tal, be-tala, adj. Out of time (in 
music); ill-timed:—be-ta' ammul, adj. & adv. 
Without deliberation; without hesitation; 
extemporary; inconsiderate, rash;— 
unhesitatingly, ex tempore; inconsiderately:— 
be-ta'ammult, s.f. Unhesitatingness; 
inconsiderateness, indiscretion, rashness:—be- 
tan, adj. Out of tune:—be-tahasha, adj. & adv. 
Inconsiderate, without distinction; rash, 
reckless; rashly, recklessly, headlong:—be- 
tadbir, adj. Inconsiderate, incautious, 
imprudent, unwitting:—be-taSdr , adj. & adv. 
Without trouble:—be-ta'alluq, adj. Without 
connections, independent:—be-ta alluq}, s.f. 
Freedom from connection or concern; state of 
separation or detachment, independence; 
solitariness:—be-taqsir, adj. & adv. Faultless, 
blameless, innocent; faultlessly, &c.:—be- 
takalluf, adj. Without ceremony, 
unceremonious, frank:—be-takalluft, s.f. The 
being without ceremony, unceremoniousness, 
frankness:—be-tamanna, adj. Free from desire 
or longing, content:—be-tamanna 1, s.f. 
Freedom from desire, contentment:—be-tamiz, 
adj. Lacking discrimination, indiscreet, unwise, 
silly:—be-tamizi, s.f. Want of discrimination, 
indiscretion:—be-tan, adj. Impersonal:—be-tan- 
mal, s.m. Escheat, property devolving on the 
state through want of legal claimants: be-tauba, 
s.m. Impenitence:—be-tawajjuh, adj. 
Inattentive, regardless; unkind:—be-tawajjuhi, 
s.f. Inattention, regardlessness; unkindness:— 
be-tawaqqu , adj. Hopeless; without 
expectation:—be-tah, adj. Bottomless; 
unmeaning, absurd:—be-tahi, s.f. 
Bottomlessness; absurdity; impatience:—be- 
thikana, adj. Not to be depended on; uncertain; 
groundless:—be-thaur, adj. & adv. Out of 
place; groundless; inconsistent;—groundlessly; 
inconsistently; improperly:—be-thaur-thikane, 
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adv.=be-thaur:—be-sabat, adj. Unstable, 
inconstant:—be-sabatt, s.f. Instability; 
inconstancy:—be-samar, adj. Fruitless, of no 
result:—be-samari, s.f. Fruitlessness, 
inefficacy:—be-ja, adj. & adv. Out of place, ill- 
placed, misplaced, ill-timed; unbecoming, 
improper, amiss, unlawful, unjustifiable; 
unreasonable, absurd; foreign to the purpose, 
irrelevant; inaccurate, wrong, objectionable;— 
improperly, inopportunely; injudiciously, 
wrongly:—beja kharé, beja Sarf, s.m. Improper 
or needless expenditure, needless expense, 
extravagance, waste:—be-jada, s.m. Variegated 
coral:—be-jan, adj. Lifeless, inanimate, faint, 
dead; valiant, brave:—be-jàn karna, v.t. To 
deprive of life, to slay:—be-jur at, adj. 
Pusillanimous, cowardly:—be jur ati, s.f. Want 
of courage, cowardliness, pusillanimity:—be- 
jirm, Without blemish, without flaw, spotless (a 
jewel):—be-jurm, adj. Fauitless, innocent:—be- 
jurmi, s.f. Innocence:—be-jigar, adj. Lacking 
courage, cowardly:—be-jigari, s.f. Lack of 
courage, cowardliness:—be-jamali, s.f. Want of 
beauty, ugliness; imperfection:—be-jawab, adj. 
Without answer; unable to answer (-la- 
jawab):—be-jawabt, s.f. The being unable to 
answer; the being silenced:—be-jot, adj. & s.m. 
Uncultivated, untilled;—a farm that has been 
abandoned by the cultivators:—be-jor, adj. 
Without join or joint, out of joint, disjointed 
(7ajor):—be-jün, adj. Untimely, out of season, 
unseasonable, out of occasion:—be-jihat, adj. & 
adv. Without cause; causelessly:—be-caragi, 
s.f. Helplessness; necessity, wretchedness:—be- 
Cara, adj. & s.m. (Pers. pl. be-caragan), Without 
remedy, means, or resources; without choice; 
helpless, destitute, unfortutunate, miserable, 
wretched;—unfortunate person, helpless 
person, poor fellow, poor wretch:—be-cal, adj. 
Unprincipled:—be-calir, adj.-be-cal;—s.f. Ill- 
behaviour, misdemeanour:—be-carag, adj. 
Lamp-less, dark, desolate, ruined beyond hope; 
childless:—be-¢ashm, adj. Eyeless: be-ćoba, 
s.m. lit. 'Poleless'; a kind of tent pitched without 
a pole:—be-cün, adj. Unparalleled, 
incomparable; inscrutable:—be-cain, adj. 
Uneasy, restless, disturbed (—be-kal):—be- 
Caini, s.f. Uneasiness, restlessness, 
disquietude:—be-hasil, adj. Unprofitable, 
fruitless (=la-hasil):—be-hasili, s.f. 
Unprofitableness, fruitlessness:—be-hal, adj. 
Out of condition, ill-circumstanced, indisposed; 
damaged, unserviceable, worn out, used up, 
ruined; unemployed, badly off, in a bad way or 
state:—be-hall, s.f. Badness of circumstances or 
condition:—be-hijab, be-hijabana, adj. & adv. 
Unveiled, immodest; openly; shamelessly:—be- 
hijabi, s.f. Appearing unveiled, immodesty, 
indecency, shamelessness:—be-hadd, be-had, 


adj. Boundless, unbounded, endless (=be- 
intiha):—be-harakat, adj. Immovable, 
motionless, still:—be-harakati, s.f. Want of 
motion, motionlessness, immovability:—be- 
hurmat, adj. Disgraced: —be-hurmati, s.f. 
Disgrace:—be-hiss, adj. Insensible, 
senseless:—be-hisab, adj. Countless, beyond 
calculation, incalculable; immoderate, 
excessive; inconsistent:—be-huzür, adj. 
Absent:—be hukm (-ke), Without the order or 
permission (of):—be-hikmat, adj. Unskilful:— 
be-hawass, be-hawas, Out of one's senses, 
beside one's self, distracted:—be-hawasi, s.f. 
Senselessness, insensibility; distraction of 
mind:—be-hausila, adj. Lacking ambition, 
mean or low-spirited, spiritless, wanting 
capacity:—be-haya, adj. & s.m. Shameless, 
immodest, bold, impudent;—shameless person, 
&c.:—be-hayà'1, s.f. Shamelessness, 
barefacedness, effrontery, impudence:—be- 
khār, adj. Without thorns; without anxiety, 
solicitude, or fear:—be-khan-o-man, adj. 
Houseless; destitute:—be-khaya, s.m. lit. 
‘Devoid of testicles'; an eunuch;—be-khaya 
karnà, v.t. To geld, castrate:—be-khabar, adj. & 
adv. Without knowledge (of, -se), uninformed; 
without intelligence, senseless, ignorant, stupid; 
incautious, imprudent, careless, heedless;— 
unwittingly, unintentionally:—be-khabari, s.f. 
Imprudence; carelessness, heedlessness; 
stupidity: —be-kharé, adj. Without money for 
expenses, wanting means:—be-kharéi, s.f. 
Want of pay or wages, want of money:—be- 
khirad, adj. Without understanding, stupid, 
senseless:—be-khar-o-khavind, adj. Without a 
master, without an owner:—be-khata, adj. 
Unerring:—be-khatar, be-khatra, adj. Free from 
danger, safe, fearless, unapprehensive:—be- 
khalish, adj. Without misgiving, without 
solicitude:—be-khwab, adj. Sleepless:—be- 
khwabi, s.f. Sleeplessness:—be-khwahish, adj. 
Without inclination or desire; without spirit; 
without pursuit, object, or hobby:—be-khwud, 
be-khud, adj. Beside oneself (with joy or grief), 
out of one's mind; in ecstasy, transported, 
enraptured, intoxicated; senseless, delirious 
(syn. az khwud rafta):—be-khwud-ana, adv. 
Like one beside himself; like one in ecstasies, 
&c.:—be-khwudi, s.f. The being beside one's 
self, alienation of mind, ecstasy, transport, 
rapture; senselessness, insensibility, 
stupefaction, delirium:—be-khwur-o-khwab, 
adj. Without food and sleep; without inclination 
to eat or sleep, restless, unsettled, disturbed:— 
be-khwesh, adj. Without a friend, friendless:— 
be-dakhil, adj. Not admitted, set aside, 
dismissed (a claim):—be-dad, s.f. Injustice; 
iniquity;—adj. Not doing justice, unjust, 
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lawless (see be-insaf; be-insaft):—be-dad-gar, 
s.m. Oppressor:—be-dad-gari, s.f. 
Oppression:—be-dadi, s.f. Injustice, 
lawlessness:—be-dasht, adj. Careless, 
inattentive, negligent:—be-dashtt, s.f. 
Carelessness, inattention, neglect (particularly 
of cattle):—be-dag, adj. Spotless:—be-danishi, 
s.f. Ignorance:—be-dana, adj. & s.m. Grainless; 
seedless (as fruit);—pomegranate; a kind of 
raisin; the fruit of the mulberry tree:—be-dakhl, 
adj. & s.m. Dispossessed, ejected;— 
dispossessed or ejected person;—be-dakhl 
karna, v.t. To exclude, eject, evict:—be-dakhli, 
s.f. Want of entrance, exclusion, want of 
possession; dispossession:—be-dard, adj. 
Unfeeling, void of compassion, pitiless, 
merciless:—be-dard-ana, adv. Like an unfeeling 
or merciless person; in an unfeeling manner, 
&c.:—be-dardi, s.f. Freedom from pain; 
unfeelingness, inhumanity:—be-dirang, adj. & 
adv. Without delay:—be-direg, adj. & adv. 
Undeniable, incontestable, readily 
acknowledged; unsparing, ungrudging, not 
refusing, liberal; pitiless, merciless;— 
ungrudgingly, &c.:—be-dast-o-pa, adj. lit. 
"Without hands and feet'; without power or 
authority; without resources; helpless (=be-pa- 
o-sar):—be-dastir, adj. Unusual; ill-bred:—be- 
da‘wa, adj. Without claim; free from claims;— 
be-da'wa-patra, s.m. A deed acknowledging the 
abandonment of a claim or suit:—be-dil, adj. 
Dissatisfied, displeased; heartless, dispirited, 
dejected, sad:—be-dil-ana, adv. Like one 
heartless or dejected; in a spiritless or heartless 
manner;—be-dil hona (-se), To be dispirited or 
disheartened (by reason of); to be discontented 
or dissatisfied (with):—be-dili, s.f. 
Heartlessness, dejection; dissatisfaction, 
discontent:—be-dam, adj. Breathless:—be- 
dami, s.f. Breathlessness:—be-damag, adj. Ill- 
tempered, irritable, impatient, easily 
provoked:—be-damag-ana, adv. Ill-naturedly; 
impatiently: —be-damagi, s.f. Bad-temper, 
irritability, impatience:—be-dawa, adj. Beyond 
cure or remedy, incurable:—be-dos, adj. 
Faultless, innocent (little used):—be-daulat, adj. 
Devoid of wealth; unfortunate:—be-daulati, s.f. 
Bad luck, misfortune:—be-dhatak, be-dhatka, 
adj. & adv. Without fear or doubt, fearless, 
bold, intrepid, dauntless;—fearlessly, &c.; 
confidently; on a sudden:—be-dahshat, adj. 
Fearless, &c. (=be-dur):—be-daya, adj. 
Without feeling or pity, unfeeling, pitiless:— 
be-diyanat, adj. Irreligious; unjust:—be-din, 
adj. & s.m. Without religion, irreligious;— 
irreligious person:—be-dar, adj. & adv. 
Fearless, bold, dauntless, intrepid;—fearlessly, 
&c.:—be-daul, adj. Misshapen, shapeless, ill- 
fashioned, ugly, clumsy, awkward; ill- 


mannered, ill-bred, uneducated; unpleasant, 
untoward (cf. be-dhab):—be-dauii, s.f. 
Ugliness; clumsiness, awkwardness; 
impropriety; disorder:—be-dhab, adj. & adv. 
Ill-shaped, ugly, ungainly; unmannerly, rude, 
&c. (=be-daul); awkward, untoward, difficult, 
unmanageable; complicated, serious, grave, 
threatening, dangerous; severe, violent; 
ungovernable, daring, fearless, reckless, 
audacious, presumptuous; excessive, 
extravagant, enormous; strange, extraordinary; 
heartless, unfeeling, cruel;—fearlessly, 
daringly, recklessly; doggedly, impudently; 
excessively; severely, seriously; awkwardly, 
untowardly; cleverly; strikingly, in an 
extraordinary manner; cruelly, unfeelingly:— 
be-chang, adj. Ill-mannered, ill-behaved, ill- 
bred, uneducated, improper, ugly (see be- 
chab),—be-dhangi, s.f. Ill-manneredness, 
rudeness, uncouthness; impropriety: —be-Zauq, 
adj. Without relish, tasteless, insipid:—be- 
Zauqi, s.f. Tastelessness, insipidity:—be-rah, 
adj. Erring, astray; unprincipled, depraved, 
dissolute:—be-rahi, s.f. Error, wandering; 
dissoluteness:—be-rabt, adj. Irregular, contrary 
to rule:—be-rutbagi, s.f. Absence or lack of 
rank, or degree of honour:—be-rutba, adj. 
Without dignity or rank; worthless:—be-ra/m, 
adj. Pitiless, merciless, cruel, barbarous:—be- 
rahmi, s.f. Hardness (of heart), mercilessness, 
cruelty:—be-raZa, adj. Without leave:—be- 
rang, adj. Without colour, colourless:—be-ri, 
adj. Jit. Without face’; bare-faced, shameless; 
inhuman:—be-rii 7, s.f. Shamelessness; 
inhumanity:—be-roz, adj. Unfortunate:—be- 
rozi, adj. Destitute of daily bread, without 
sustenance; unfortunate:—be-rok, be-rok- tok, 
adj. Without let or hindrance:—be-rahi, s.f.—be- 
rahi, q.v.:—be-raib-o-riyà, be-riyà, adj. 
Without guile, guileless, candid, sincere:—be- 
riya 1, s.f. Guilelessness, sincerity, candour:— 
be-rish, adj. Beardless (a youth):—be-resha, 
adj. Without fibre:—be-zar, adj. Displeased, 
vexed, annoyed, out of humour; disgusted; 
(vulg.) sick, sorry:—be-zar honda (-se), To be 
displeased (with); to be sick (of):—be-zari, s.f. 
Displeasure, ill-humour, vexation, annoyance; 
disgust, weariness:—be-zaban, adj. & s.m. 
Without speech or language, mute, speechless, 
dumb;—a dumb animal, brute:—be-zabani, s.f. 
Inability to speak, speechlessness, dumbness:— 
be-zar, adj. Without money or the means of 
getting it, helpless, destitute:—be-zar kharid, 
adj. (Taking or getting) without purchase, free 
of cost:—be-zari, s.f. The being without 
money, impecuniosity, indigence, poverty:— 
be-zan-o-farzand, adj. Without wife and 
children:—be-zawal, adj. Imperishable: 
unchangeable:—be-zor, adj. Weak, impotent:— 
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be-zahra, adj. Without gall or bile; patient; 
good-tempered; forbearing; indefatigable; 
shameless:—be-zeb-o-zinat, adj. Ugly and 
awkward; inelegant in dress and person:—be- 
zin, adj. Without saddle, unsaddled:—be- 
sakfragi, s.f. Artlessness, simplicity, 
undisguised or unstudied conduct:—be-sakhta, 
adj. & adv. Inartificial, unaffected, natural, 
undisguised, plain, artless;—spontaneously, of 
its own accord, naturally; ex tempore:—be- 
saz, be-sáz-o-saámàn, adj. Without apparatus, or 
tools, &c.; unaccoutred:—be-samani, s.f. Want 
of apparatus, or of necessaries:—be-sabab, adj. 
& adv. Without cause or reason, causeless; 
causelessly:—be-satri, s.f. Unveiling, exposure, 
dishonour; barefacedness, impudence:—be- 
sutün, adj. Without pillar or prop; of no 
foundation; insignificant:—be-saj, adj. 
Shapeless, ill-made:—be-sukhan, adj. 
Taciturn:—be-sudh, adj. Senseless, beside one's 
self; enraptured, entranced, in a swoon (syn. be- 
Khwud):—be-sar, adj. Unequalled, peerless:— 
be-sura, adj. Out of tune:—be-surt, ad]. 
Stupid:—be-sar-o-pà, ad].—be-pà-o-sar, q.v.:— 
be-sar-o-saman, adj. Without apparatus; 
without means; destitute of (the) necessaries (of 
life), unprovided, helpless:—be-saliqagi, s.f. 
Inexpertness, awkwardness:—be-saliqa, ad]. 
Without method, inexpert, awkward:—be- 
samajh, adj. Devoid of understanding or sense, 
ignorant, stupid (=an-samajh; abudh):—be-soc, 
adj. Thoughtless, unreflecting, 
undiscriminating, inconsiderate; heedless, 
regardless, careless:—be-soce, adv. 
Thoughtlessly, inconsiderately; heedlessly, 
carelessly:—be-sil, adj. Shameless:—be- 
shahid, adj. Without evidence:—be-shubha, 
adj.=be-shak, q.v.:—be-sharaf, adj. Without 
honour or dignity:—be-sharafi, s.f. Dishonour, 
indignity:—be-sharm, adj. Immodest, 
shameless, impudent:—be-sharmi, s.f. 
Shamelessness, immodesty, impudence:—be- 
shu ur, adj. & s.m. Ignorant, uninformed;— 
stupid fellow, blockhead:—be-shu ‘ari, s.f. 
Ignorance, stupidity:—be-shafaqat, vulg. be- 
shafqat, adj. Unkind, unmerciful, harsh:—be- 
shak, be-shakk-o-raib, be-shakk-o-shubh, adv. 
Doubtless, indubitably, undoubtedly, 
certainly:—be-shumar, adj. Countless, 
numberless, innumerable, much:—be-sabr, adj. 
Devoid of patience, impatient, restless:—be- 
Sabr honda, v.n. To be impatient, to lose all 
patience:—be-Sabri, be-saburi, s.f. Want of 
patience, impatience:—be-sarfa, adj. 
Unprofitable:—be-salah, adj. Without the 
advice (of, -ke); ill-advised, head-strong:—be- 
Zübitagi, s.f. Irregularity:—be-Zbita, ad]. 
Irregular, contrary to rule (=khilaf-Zabita):— 
be-Zabt, adj. Irregular; unrestrained, wanton:— 


be-Zabt-rabt, adj. Without rule or order, devoid 
of order or connection:—be-taqat, adj. 
Powerless, weak, beyond the power of 
endurance:—be-taqati, s.f. Weakness; non- 
endurance:—be-tali `, adj. Destitute of good 
fortune, unlucky:—be-tali 7, s.f. Ill-luck, 
misfortune, adversity: —be-tarah, adj. & adv. 
Ill-mannered, unmannerly, uncivil, rude, 
awkward, uncouth;—badly, &c. (=be-ghab, 
q.v.):—be-tarafdar, adj. Of no party, impartial, 
unsectarian:—be-tarafdari, s.f. Non- 
partisanship, impartiality, unsectarianism:—be- 
talab, adj. Uncalled, unsought:—be-tama `, adj. 
Free from covetousness or greediness; 
disinterested:—be-tama ‘i, s.f. Freedom from 
covetousness, &c.; disinterestedness:—be-taur, 
adj. Unmannerly, rude, &c. (=be-tarah andbe- 
Ghab, qq.v.):—be-tauri, s.f. Unmannerliness, 
incivility, rudeness, &c.:—be- 'ibrat, adj. 
Unwarned by example, unawed:—be- 'adl, adj. 
Unjust, lawless:—be- 'izzat, adj. Without 
honour or dignity; disgraced:—be- 'izzati, s.f. 
Ingloriousness, disesteem, dishonour, disgrace, 
ignominy:—be- adl, adj. Stupid, senseless:— 
be- agli, s.f. Stupidity, senselessness:—be- 
‘illat, adj. Without cause, causeless (=be- 
sabab):—be- 'aib, adj. Without defect, blemish, 
or flaw; faultless:—be-gayat, adj. Boundless, 
&c. (=be-payan; be-intiha):—be-garaZ, ad]. 
Disinterested, without selfishness, impartial; 
independent, indifferent:—be-garaZdna, adv. 
Disinterestedly, unselfishly, &c.:—be-garaZ, 
s.f. Disinterestedness, unselfishness; 
impartiality, indifference, independence:—be- 
gil-o-gish, be-gal-o-gash, adj. & adv. Without 
trouble or anxiety; without vexation, 
annoyance, or any disturbing influence; without 
fraud or hatred:—be-gam, adj. & adv. Without 
trouble, without sorrow or anxiety:—be-gaur, 
adj. & adv. Without consideration or reflection, 
without premeditation;—thoughtlessly, &c.:— 
be-gairat, adj. Lacking honour or dignity; 
without pride or emulation, spiritless; 
shameless, wanton, impudent, rude, 
infamous:—be-gairati, s.f. Want of honour, 
&c.; want of pride, &c.; spiritlessness; disgrace; 
shamelessness, impudence, rudeness, 
wantonness:—be-fa ‘ida, adj. & adv. 
Unprofitable, useless, vain; uselessly, to no 
purpose:—be-fikr, adj. Free from care or 
anxiety, without solicitude, contented, tranquil; 
unconcerned, thoughtless, unreflecting, 
inconsiderate:—be-fikri, s.f. Freedom from 
care, anxiety or solicitude, contentedness; 
thoughtlessness, unconcern:—be-fahmid, adj. 
Slow in comprehending, stupid:—be-faiZ, adj. 
Unprofitable, possessing but not bestowing (as 
a learned man who does not communicate his 
knowledge, or a rich man from whose wealth 
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no one derives benefit):—be-qabu, adj. Unable, 
powerless, helpless; without restraint; out of 
one's power or reach, secure against surprise or 
attack:—be-qa ‘ida, adj. Unarranged, irregular, 
without order or rule, ungrammatical:—be- 
qadr, adj. Of no importance or worth, of no 
estimation, unimportant, worthless:—be-qadrt, 
s.f. Worthlessness, low estimation, disesteem, 
disrepute:—be-garar, adj. Restless, uneasy, 
discomposed, disturbed in mind, disquieted, 
anxious, distracted; unsettled, variable, 
vacillating, inconstant;—be-qaràr karnd, v.t. 
To render uneasy, disturb in mind, disquiet, 
&c.:—be-qaràri, s.f. Restlessness, uneasiness, 
anxiety, discomposure, disquietude; instability, 
inconstancy, variableness, fluctuation:—be- 
qusur, adj. Faultless, innocent; without fail, 
completely, entirely:—be-qala 7, adj. Untinned 
(as a pot, &c.):—be-qaul, adj. Faithless, 
perfidious:—be-qiyas, adj. Inconceivable, 
contrary to the common order of things, 
incomprehensible, immense, exorbitaut:—be- 
qaid, adj. Unrestrained, unrestricted;— 
irregular; dissolute, licentious:—be-kaj, be- 
kar, be-kam, adj. Without work or employment, 
unemployed, not in office, idle; inoperative, 
ineffective; without force, invalid; useless, 
worthless:—be-kar karnā, v.t. To render useless 
or unserviceable; to render of no avail, to render 
defective; to nullify, invalidate; to thwart, 
frustrate, defeat, undo:—be-kari, s.f. The state 
of being unemployed; want of employment, 
idleness:—be-karan, adv. Causelessly, 
aimlessly, uselessly:—be-kam, adj. 
Disappointed, frustrated: be-kufnaye, adv. 
Without practising the work, business, or art of 
a procuress:—be-karan, adj. Shoreless, 
boundless; immense, enormous:—be-kas, adj. 
Friendless, forlorn, destitute;—be-kas-ana, adj. 
& adv. Friendless, destitute; in a friendless 
manner:—be-kasi, s.f. Forlorn state, 
friendlessness, destitution:—be-kafan, adj. 
Unshrouded:—be-kafani, s.f. The being buried 
without a shroud:—be-kal, adj. Restless, 
uneasy, disturbed (—be-cain;be-qarar); out of 
order:—be-kali, s.f.=be-qarari, q.v.:—be-kam- 
o-kast, adj. Without decrease or diminution, 
without omission, accurate, exact, all right:— 
be-kha tka, adj. Free from anxiety or 
apprehension:—be-kha tke, adv. Without 
apprehension or doubt:—be-gah, adj. & adv. 
Untimely, unseasonable; unseasonably:—be- 
guman, adj. Without doubt or suspicion; 
doubtless:—be-gunah, adj. & adv. Guiltless, 
innocent;—without offence, unjustly, 
wrongfully:—be-gunahi, s.f. Guiltlessness, 
innocence:—be-ginat, be-ginti, adj. Countless, 
numberless, &c. (=be-shumar; an-gina):—be- 
ghāt, adj. Inaccessible (a river, &c.), without 
steps or a quay (to it):—be-lāj, adj. Without 


shame, shameless, impudent:—be-lag, adj. 
Without stain or blemish, faultless, 
irreproachable:—be-libasi, s.f. Nakedness, 
nudity:—be-lihaz, adj. Inattentive, unmindful, 
indiscreet; unmannerly, impertinent:—be-lutf, 
adj. Unkind, ungracious; inelegant; without 
pleasure, insipid, flavourless, vapid: be-lutfi, 
s.f. Unkindness; inelegance; unpleasantness:— 
be-lagam, adj. Unbridled; licentious, 
intemperate:—be-lagà' o, adj. Unconnected, 
independent; without ties or encumbrances, 
unfettered; inaccessible; candid; categorical, 
without reserve:—be-lau, adj. Without spirit, 
dispirited, heartless:—be-man, adj. Disgraced, 
dishonoured; dishonourable:—be-manand, adj. 
Incomparable, unparalleled:—be-maya, adj. 
Without resources, without means, funds, or 
substance; poor, destitute, indigent:—be- 
mayagi, s.f. Poverty, indigence:—be-misal, adj. 
Incomparable, &c. (=be-manand):—be- 
muhaba, adj. & adv. Without respect, 
unceremonious; unceremoniously:—be- 
muhasaba, adj. & adv. Unaccountable, 
irresponsible; without calculation, at a 
venture:—be-mahal, adj. & adv. Out of place, 
improper; improperly:—be-muruwwat, adj. 
Unkind, inhuman, cruel; unpolished, unpolite, 
uncivil:—be-muruwwati, s.f. Unkindness, 
inhumanity, cruelty; unpoliteness, incivility:— 
be-mazagi, s.f. Insipidity, tastelessness; 
coolness (between friends); unpleasantness; 
disgust:—be-maza, adj. Tasteless, insipid; 
unpleasant; displeasing:—be-ma' ni, adj. 
Unmeaning, senseless, absurd, foolish, idle, 
vain:—be-mu aiyan, adj. Undefined, 
unlimited:—be-maqdir, adj. Without authority; 
without resource, poor, miserable:—be-man, 
adj. Spiritless:—be-minnat, adj. Independent, 
unwilling to incur obligation: be-minnata, s.m. 
Name of a bicornous instrument made of wood 
with a cloth spread over it for straining bhang 
(so called because a man can strain the liquor 
without help from others):—be-müjib, adj. & 
adv. Without cause or reason, causeless; 
causelessly:—be-mausim, adj. & adv. Out of 
season, unseasonable; unseasonably:—be- 
mauqa’, be-mauqi , adj. & adv. Out of place; 
unseasonable, untimely, unapt, inopportune, 
inconvenient:—be-mihr, adj. Wanting in 
affection, unkind, unfriendly:—be-mihri, s.f. 
Want of affection, unkindness, 
unfriendliness:—be-mel, adj. Without unison, 
unharmonious, unsuitable, unreconciled, &c. 
(=an-mel, q.v.):—be-nap, adj. Without 
measure; unmeasured, unsurveyed:—be-nap-ka 
patta, s.m. A lease guaranteeing that the 
average rates of land remain as before:—be- 
nam, adj. Without name, character, or 
reputation; inglorious:—be-nam-o-nishan, adj. 
Without name or character:—be-namisi, s.f. 
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Disgrace, dishonour:—be-nami, adj. 
Anonymous:—be-nasib, adj. Without lot or 
portion (in, -se), unfortunate (in respect of, -se); 
frustrated (1n):—be-naSibi, s.f. Untoward luck 
or fortune, ill-luck, misfortune:—be-nazir, adj. 
Incomparable, &c. (=be-badal; la-sant):—be- 
namak, adj. Without salt, saltless; insipid; 
lacking piquancy; ugly; ordinary:—be-nang, 
adj. Shameless;—be-nang-o-namus, adj. 
Without name or character:—be-nawa, adj. & 
s.m. Without provisions or furniture; without 
prosperity or splendour in condition; indigent, 
destitute;—a kind of darwesh who shaves his 
eyebrows and beard (syn. azad):—be-nawa'1, 
s.f. Indigence, destitution, beggary; 
mendicancy:—be-nüri, s.f. Absence of light:— 
be-nihayat, adj. Without bounds or limits, 
boundless, endless:—be-niyaz, adj. Without 
want, wanting nothing, not in need, able to 
dispense (with, -se), independent (of); an 
epithet of the Deity: —be-niyaz karna, v.t. To 
make (one) independent (of, -se); to make (a 
thing) unnecessary (for one):—be-niyàz, s.f. 
Freedom from want, ability to dispense (with), 
independence:—be-niyam, adj. Without 
restraint, without restriction, unrestricted; 
without rule:—be-waris, adj. Without heirs 
(7la-waris):—be-waris mal, s.m. Property that 
escheats to the government in default of 
heirs:—be-wali, adj. Without a ruler, without a 
protector:—be-wajh, adj. & adv. Without cause 
or reason; causelessly:—be-wahdat, adj. 
Insolent, rude, unmannerly; unmindful; 
immodest, shameless:—be-watan, ad]. & s.m. 
Without home or native country;—an exile:— 
be-watant, s.f. Exile, banishment:—be-wafa, 
adj. & s.m. Faithless, perfidious, treacherous; 
ungrateful;—traitor, faithless one, ingrate:—be- 
wafa'1, s.f. Faithlessness, infidelity, ingratitude, 
treachery:—be-wagar, adj. Without fame or 
character, wanting dignity, undignified; 
dishonourable:—be-waqart, s.f. Want of 
dignity, &c.:—be-waqt, adj. Out of season, 
untimely, ill-timed, at an unusual time, 
unseasonable:—be-waqr, adj.=be-waqar, 
q.v.:—be-waari, s.f=be wagari, q.v.:—be- 
wuqüf, adj. & s.m. Ignorant, foolish, inexpert, 
stupid;—blockhead, dolt:—be-wuquüft, s.f. 
Want of understanding, ignorance, stupidity, 
folly, foolishness, fatuity: be-hamal, adj. 
Without compeer, unequalled, unrivalled (=be- 
nazir; be-badal):—be-himmat, adj. 
Unambitious, unaspiring, humble, spiritless, 
pusillanimous; miserly, ignoble, vile; slothful, 
lazy, indolent:—be-hamta, adj. Incomparable, 
&c. (=be-hamal; be-badal; be-nazir):—be- 
himmati, s.f. Lack of ambition, spiritlessness; 
pusillanimity, &c. (see be-himmat):—be-hunar, 
adj. Unskilful, unskilled, unaccomplished:—be- 
hunart, s.f. Unskilfulness; lack of 


accomplishments:—be-hangam, adj. Untimely, 
&c. (=be-waqt):—be-hosh, adj. Unconscious, 
insensible, stupefied, intoxicated, delirious; 
senseless, stupid:—be-hosht, s.f. 
unconsciousness, insensibility, stupefaction, 
intoxication, delirium; senselessness, 
stupidity:—be-heé, adv. For nothing, without 
reason, purpose, or motive. 


Hl» SUIT baya, HIT baiya [S. T:], s.m. The 


weaver. bird, Ploceus baya, or Fringilla 
(Euplectes) Philippina. 


Hy dal baya, baiya (prob. corr. from A. e), 


s.m. An assizer (=nirkhi); a person appointed in 
bazars to measure grain. 


H & JAT baya [S. Aa], s.m. Sweetmeats, 


brass vessels, &c. presented to the bridegroom, 
&c. by the bride on the sankrant of the month 
Magh. 


H ty Ñ bra, fre biya [S. aed; or Aa], 


s.m. Seed. 


P t biya (imperat. of amadan), Come:—biya- 
biya, Come! come! (a mode of calling pigeons, 
falcons, &c.). 


P ob: bayaban, vulg. biyabàn (be+4b+4n), s.m. 
Desert, wilderness:—bayaban-gard, bayaban- 
navard, adj. & s.m. Traversing deserts;—one 
who traverses the desert, wanderer:—bayaban- 
1-quds, s.m. The wilderness of Jerusalem. 


P (uo: bayabani, adj. Of or pertaining to the 
wilderness or desert; wild. 


H ou: SATUN byapar [S. &uTUN ], s.m. 
Business, affair, traffic, &c.=baipar, q.v. 


H cHe STON byapari, s.m. Man of business 
in general; dealer, trader (—baipari, q.v.). 


H Ui Saat byapnà [S. cage], v.t. To 
reach through, spread through, pervade, 
penetrate, fill, fill up, occupy; to act, operate, 
Work, produce effect; to affect, to prevail. 


H z Shot byaj [S. Ta], s.m. Deceit, fraud, 
cunning, craft; disguise (either of purpose or of 
person); semblance, pretext, pretence; 
contrivance, means; surplus, deduction, 
discount, interest (on money), usury:—byaj- 
batta, s.m. A comprehensive term for the 
various items of the business of a shroff or 
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banker:—byaj-par byaj, s.m. Interest upon 
interest, compound interest:—byaj-khor, byaj- 
khora, s.m. One who takes interest, an 
usurer:—byaj-khori, s.f. Usury (=byaj):—byaj- 
men dena (-ko), To lend at interest. 


H sal: Salo] byajii, s.m. The principal or 
capital put out at interest:—adv. At interest:— 
byajü dena, v.t. To lend at interest:—byajü lena, 
v.t. To borrow on interest. 


H gs: SATO byàji, s.m. One who takes 


interest, usurer;—s.f. Money that bears interest, 
money lent or borrowed at interest. 


H ^^ SUIT byadh [S. cae], s.m. Hunter, 
sportsman, fowler; a low or wicked man. 


H wile CAA byadhi, CIT byadh, IIT 
biyadh [S. ca Q], s.m. Illness, sickness, 


ailment, disease; pain, anguish; contention, 
wrangle, quarrel. 


H blz SAMAT byadha, s.m.=byadh, q.v. 


H cas carte byadhit [S. cafe], part. 


Diseased, afflicted, sick, ill. 


H ase ICT byadhi [S. mA, carer], adj. 
& s.m. Diseased, sick, ill, afflicted, pained;—an 
invalid;—hunter, &c. (7byadh);—s.f. Huntress, 
&c. (see byadh). 


H Je JAR bayár [S. dT], or ae], s.f. Wind, 
air. 


H Je N3 brar [S. Trax], s.m. Hole (ofa 
snake, rat, &c.). 


H We 3 brar, NIT br ar, s.f.=bT ar, q.v. 
H jb SUR. byar, QAR biyar, s.f.=biyari, q.v. 


P oss biyar, be'ar, imperat. (2nd. pers. sing. of 
avardan), Bring thou. 


H ïe car byarth [S. &r*1], adj. 
Ineffectual, meaningless, unmeaning, vain, 
useless, unprofitable. 


H col» TAN bayari, s.f. Wind, &c.=bayar, 
q.v. 


H coy SINT. byari, fran, biyari TINT 
bayari [S. debTer Schr], s.f. Supper (-byalü). 


H jt» ANAS brar (see br a), s.f. Seed-bed, 
seed-plot. 


H 3 ÑAS brar [S. APTA], s.f. Evening. 
H 5: byaz, s.m. Interest (on money), &c.=byaj, 
q.v. 


H ute Fears biyas, NIA br'às (see bi à), 
s.m. (?), Land cultivated to be sown in the 
following year. 


H ox Sa byas [S. can], s.m. Name of a 


celebrated saint and author, the supposed 
original compiler of the Vedas and Puranas; 
also the founder of the Vedanta philosophy. 


H ol cart byasi, Ta bayasi, 3m4 
be'àsi [S. gage], adj. Eighty-two. 


A vals bayaz (rt. oa» 'to surpass in whiteness’), 
s.f. Whiteness (contr. of sawad); blank book, 
commonplace book, note-book; account-book 
(syn. baht); name of a figure in the science of 
ramal or geomancy. 


H oS: SAPT byakaran [S. &9ITexXUT], s.m. 


Grammar (syn. Sarf-o-nahv). 


H osl SAR baiyakaran, = H Se 
CATION byakarani,s IT vi baiyakarant 


s.m. Grammarian. 


H iS CARO byakarani, PATH 
baiyakarani = H & Sl» SATO baiyakaran, 
s.m. Grammarian. 


H Sw eer byakul [S. pA], adj. 
Perplexed, confounded; vexed; alarmed, 
discomposed, disquieted, perturbed, agitated, 
restless, uneasy:—byakul hona, v.n. To be 
perplexed, &c. 


H Sts SARI byakhya [S. eum], = H 
OuSls AEAT byakhyàn [S. ANd], s.f. 
Explanation, exposition, gloss, commentary. 


H Axle SQA byakhyan [S. Areal], = 
H Sts ATEA byakhya [S. Area], s.f. 


Explanation, exposition, gloss, commentary. 
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H dy AAA biyal, Tater bayāl, s.f. Wind 
(=bayar). 


H Ju: Sater byal, IATA biyal [S. Carer], adj. 
& s.m. Wicked, villainous, bad, vicious; cruel, 
fierce; —villain, cheat, rogue; an evil spirit; a 
snake. 


H Yiu JAT bayala, baiyala, biyala (see bayal, 
bayar), adj. Windy, flatulent; indigestible:— 
bayala-j1, s.m. The longing of a pregnant 
woman. 


H 5l» SAA, byalü, FIATA, biyalü [S. 
Ter 3 ], s.m. The evening meal, supper 
(7biyari). 


H owl: eNA byalis, IMAA biyalis, 
Taree bayalis, be'alis [S. Raca], adj. 
Forty-two. 


H oe SUI bayani, s.m.=baya; and adj.=bayan. 


A Ol bayan (rt. ox 'to become separated, &c.), 
s.m. Declaration, assertion, affirmation; 
explanation, exposition, description, relation, 
disclosure, unfolding, circumstantial indication 
or evidence; perspicuity, clearness:—bayan 
badalna, v.n. To contradict oneself; to 
prevaricate:—bayan parna, v.n. To be affirmed, 
explained, &c.; to be clear, &c. (=bayan 
hona):—bayan karna, v.t. To tell, relate, 
express, state, report; to declare, assert, affirm, 
depose; to describe, give an account of; to 
explain, to make clear or manifest:—bayan- 
war, adv. Perspicuously, clearly, explicitly:— 
bayan hona, v.n. To be stated, affirmed, &c.; to 
be explained, unfolded, &c., to be made clear or 
manifest. 


H oy et byan, festa biyan, AAMA baiyan 
[S. Tae, rt. AT 'to engender, to bring forth'], 


s.m. Bringing forth, act of parturition, birth;— 
adv. At a birth (usually with ek). 


H Uu JAAT bayana, s.m. Earnest-money 
(corr. from 4k» bai'ana, q.v.). 


H Ul» AAT byana, JAMAT biyanà (see byàn), 
v.n. To bring forth, give birth (to, —applied to 


animals), to calve, foal, farrow, litter, pup, yean. 


H eus cae byant, s.m.=byan, q.v. 


H 5» SUIS byànü [S. CASA], s.m. The 
space between the tips of the fingers of either 
hand when the arms are extended, a fathom. 


H Y s, Sade byavlà, s.m.=byahla, q.v. 
H gists sade byavli, s.f.-byahli, q.v. 


Holy Sale byah, QAE biyah [S. fdrare ], s.m. 
Marriage:—byah dena, v.t. To give in 
marriage:—byah racana (-ka), To celebrate a 
marriage:—byah karàa'1, s.f. The marriage fees 
of a Brahman:—byah karna, byah kar-dena (- 
se), To marry (one, to), to marry or take a wife 
(e.g. Car byah kiya, he took four wives); to 
celebrate a marriage:—byah lana, byah lena, 
byah le-ana, byah le-jana (-ko), To marry, take 
in marriage, bring home a wife:—byah-wala, 
adj. & s.m. (f. -1), Married;—married man. 


H abs carer byaha, QAE biyaha [S. 
dqamfed: ], adj. & s.m. Married;—married 


H VaL, cael byahta, feared biyahta, adj. 


& s.f. Married;—married woman, wife. 


H els Steel byahla, s.m. Marriage song of a 
god. 


H cls sE byahli, s.f. Newly-married 
woman, bride. 


H wale alee byadhan, IAEA biyahan [S. 


Aate], s.m. Marrying; marriage:—byahan- 
jog, adj. Marriageable:—byahan karna, v.t. To 
marry, wed. 


H iste EAT byahna, AEAT biyahna, v.t. 
To give or to take in marriage; to marry, wed:— 
byāhne-jog, adj. Fit for marriage, marriageable. 


H üste MEAT byāhnā, or QAEAT biyāhnā, 


v.n.=byānā, q.v. 


H Aly cael byahi, adj. & s.f.=byāhā:— 
byāhī-thi`āī, byahiya-thaya, Idem. 


H oy quen baya'1, qué baiya'T (see baya), 


s.f. Fee of a grain-measurer; weighman's 
perquisite. 
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H cs SAIA byayam [S. Ca], s.m. 


Exercising, practising; exertion, labour. 


H ca» AT beb, s.f. Name of a grass (from 


which a twine is made; it is also used in 
thatching). 


H cx» da baib, adv. At a distance, afar off. 


H Jas dae baibal (corr. from the English), s.f. 
The Bible. 


H sex JAT baibhav [S. d3Td], s.m. Power, 
wealth, grandeur, greatness, pre-eminence. 


PHewe Wal bibi, s.f. Lady, dame, madam; 


wife; mistress; a term of endearment:—bibt jt, 
s.f. Husband's sister, sister-in-law:—bib1-j1, brbi 
sahib, intj. (A respectful form of address), 
Lady! Madam! 


H us SUR baipar, vulg. bepar [S. ATR], 
s.m. Traffic, trade, merchandise; business, 
labour:—baipar karna, v.n. To trade, &c. 


H qas SUNY baipari [S. exiTaTfvet, CATA], 


s.m. Trader, merchant. 


H cx» de bit, s.f. Grazing fee charged by 


herdsmen, demand on each head of cattle paid 
to the cowherd, a kind of agistment:—bit-khet, 
s.m. Field or land grazed on by agistment;— 
land cultivated by forced labour. 


H cs JA bet [S. da], s.f. Cane, ratan, 


Calamus rotang; blow or stroke with a cane:— 
bet-lata, s.f. Arbour, bower. 


A» bait, s.f. Abode, house, temple, edifice; 
couplet, distich, verse (in poetry):—baitu l-lah, 
s.m. lit. 'The house of God'; the temple of 
Mecca:—baitu' l-haram, s.m. lit. "The sacred 
house'; the temple of Mecca (-baitu' 1-Iah):— 
baitu'l-khalà, s.m. Necessary, privy:—baitu' s- 
saqar, s.m. The infernal abode, hell:—baitu'sh- 
sharaf, s.m. The mansion of eminence; the 
highest mansion (of a planet, &c.):—baitu-S- 
Sanam, s.m. Idol temple: baitu'l-mal, s.m. 
Public treasury or exchequer; escheat, property 
that falls to the crown through failure of heirs; 
the effects of one who dies intestate; 
confiscated property; (met.), an unfortunate 
fellow:—al baitu'l-ma' mir, bait-i-ma‘ mir, s.m. 
A house in heaven, or in the sky, over against 
the qa'ba of Mecca (as believed by the 


Mohammadans):—baitu' l-muqaddas, s.m. The 
temple or city of Jerusalem:—bait-bahsi, s.f. 
Criticism of poetry:—bait-bandi, s.f. Verse, 
poetry. 


H ty Far bità, s.m. Span-bittà, q.v. 


H Js dele betàl, Sater baital [S. Tater], 


s.m. Sprite, goblin (especially one that 1s 
supposed to haunt cemeteries and animate 
corpses); a dead body occupied and animated 
by a goblin:—baital-pacisi, s.f. Name of a work 
in Hindi (so called because it contains twenty- 
five tales related by a baital). 


H ss OF betra, day betar [S. àF], s.m. Cane; 


willow:—betra-bandi, s.f. Allowance for mats 
or wicker works for packing goods. 


H ji» GANT baitara, baitrà [S. ST9[* cT, rt. q], 
s.f. Dry ginger (syn. sonth). 
H oie Fa baitarni [S. dao], s.f. Name 


of a river which (according to the Hindüs) is to 
be crossed by the dead on their way into the 
world of spirits (like the Styx of the ancients); 
name of a river in Orissa. 


H dis baital, = H ü+ baitla, (abbrev. of baitu'l- 
mal), adj. & s.m. (f. -1), Unlucky, unfortunate; 
vicious;—unlucky wight, &c. 


H `ü» baitla, = H Oi baital, (abbrev. of baitu'l- 
mal), adj. & s.m. (f. -1), Unlucky, unfortunate; 
vicious;—unlucky wight, &c. 


H s dae baitala, baitla, adj. Stolen:—baitla 
mal, s.m. Stolen property. 


H oie AAA betan [S. dde], s.m. Hire, wages, 


pittance, reward; profession, livelihood, 
subsistence; silver. 


H Uis didum bitna [bit® = Prk. A(Z), or 
fas), fr. Nas. ate, p.p.p. rt. a], v.n. To 


pass, elapse, expire (as time); to come to pass, 
take place, occur, happen, befall, arrive; to 
undergo, suffer, endure:—bit-jana, v.n. To pass 
away, pass over, &c.:—bit-nc-hara, adj. (f. -1), 
Passing, transient, temporary. 


H Sein SUPE byathit [S. AA], part. 


Pained, distressed; alarmed. 


H cee NA bithi, NA bithi [S. AN], s.f. 


Row, line; road; terrace in front of a house; 
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stall, shop;—a sort of drama; a division of the 
planetary spheres (comprising three asterisms). 


H ty AAA byatit [S. ela], part. Passed, 
elapsed, &c. (=bita; see bitna). 


H &» de bit, s.f.—bith, q.v. 


HS» de bit [S. fd, rt. fe; or TAS], s.f. A 


factitious salt containing sulphur (=bit-lavan). 
H &» de bit, s.f.—bit, q.v. 


H üs det beta [S. dee:; or ag], s.m. Son, 
boy, child; a form of address used by faqirs 
towards their ćelās or disciples:—beta banana, 
beta kar-lena, v.t. To adopt a son (syn. god 
lena):—beta-beti, s.m. Children, family, 
offspring:—beta-kha'ü, s.m. A father who 
survives his son:—bete-pote-wala, s.m. (f. -1), 
Grandfather; a man who has children:—bete- 
wala, s.m. (f. -1), Father of the bridegroom. 


H oie EA betan, s.m.=betnan, q.v. 


Hy dear bitna [bit = Prk. faee(s), or 
farce(s), fr. fee (for FICS) =S. CAE, p.p.p. 


of rt. fd 318], v.t. To pour out, spill; to scatter. 


H Hi dg3I betu'à, ed betwa (dim. of 
beta), s.m.=bitwa, q.v. 


H ^ei: do bith [S. ET, rt. FAN], s.f. 
Excrement, dung (especially of birds). 


H ^&& YS beth, s.f. (?), Sandy unproductive 
soil. 


H ^i» ÑS baith (from baithna), s.f. Value of 


the government share of produce; amount 
settled on the land. 


H käs efor bitha [S. fTTEX:], s.m. Annular 


cushion put on the head to carry a pot of water, 
&c. (syn. binda; indwaà). 


H Vis dor baithà (perf. part. of baithna), part. 
adj. Seated, sitting; settled, settled down; fallen 
in (as a roof, &c.);—s.m. Paddle (for rowing a 
boat):—baitha rahna, v.n. To remain sitting, to 
sit; to give up (attempting a thing), to desist:— 
baithe-bitha' e, adv. Sitting quietly; while 
comfortably seated: in a state of ease and 


comfort; without any trouble, labour, or 
exertion; easily:—baithe-baithe, adv.=baithe- 
bitha'e, q.v.; (also) through continued sitting 
idle or unoccupied, through inactivity:—baithi 
roti, s.f. Pension (not current):—baithe rahna, 
v.n. To sit down, &c. 


H Ulis dere? baithana, = H Usk» ISNA 
baithàrna, = H Us Jofer baithalna, (caus. 
of baithna), v.t. To cause to sit down, to cause 
to be seated, to seat; to cause to settle down, to 
settle, establish; to found; to station, fix, place; 
to apply; to set, plant; to calm, becalm, allay, 
assuage; to press down, make flat or even (also 
written bithana; bithlana, q.v.):—baitha dena, 
baithal dena, v.t.=baithana, baithalna. 


H Ujeis FORA baithama, = H Uleis doar 
baithana, = H Gleis JST baithalna, (caus. 
of baithna), v.t. To cause to sit down, to cause 
to be seated, to seat; to cause to settle down, to 
settle, establish; to found; to station, fix, place; 
to apply; to set, plant; to calm, becalm, allay, 
assuage; to press down, make flat or even (also 
written bithana; bithlana, q.v.):—baitha dena, 
baithal dena, v.t.=baithana, baithalna. 


H Ulis doreel baithalnà, = H Uis Sram 
baithànà, = H Gi» FORA baitharna, (caus. 
of baithna), v.t. To cause to sit down, to cause 
to be seated, to seat; to cause to settle down, to 
settle, establish; to found; to station, fix, place; 
to apply; to set, plant; to calm, becalm, allay, 
assuage; to press down, make flat or even (also 
written bithana; bithlana, q.v.):—baitha dena, 
baithal dena, v.t.=baithana, baithalna. 


H seis FOI baithà' o, s.m. Allocation, 
situation, position. 


H tle dors baitha'1, s.f. Seating; settling; 
allaying, &c. 


H däs dom baithak, s.f. =H Sein TOHT 
baithka, s.m. [S. TE +H; rt. far], Act or state 
of sitting, posture; seat, bench; place where 
people meet to sit and converse, assembly- 
room, forum; reception-room; bottom (of a 
thing; syn. penda); a kind of gymnastic exercise 
(=baithk1); a ceremony performed in honour of 
some spirit:—baithak-khana, s.m. Chamber, 
hall, or house where meetings are held, 
assembly-room, house of relaxation, club- 
house;—baithak dena, v.t. To make an offering 
at a temple or mosque in fulfilment of a vow. 
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H gin TSH baithka, s.m. = H ekis dow 


baithak, s.f. [S. QE +P; rt. far], Act or state of 
sitting, posture; seat, bench; place where people 
meet to sit and converse, assembly-room, 
forum; reception-room; bottom (of a thing; syn. 
penda); a kind of gymnastic exercise 
(=baithk1); a ceremony performed in honour of 
some spirit:—baithak-khana, s.m. Chamber, 
hall, or house where meetings are held, 
assembly-room, house of relaxation, club- 
house;—baithak dena, v.t. To make an offering 
at a temple or mosque in fulfilment of a vow. 


H Ade doh? baithki, s.f. A kind of 
gymnastic exercise (=baithka, q.v.). 


H is doelel baithlana, v.t.-baithana, 
baithalna, q.v. 


H odis JSA bethan [S. Av], s.m. The 
envelope in which cloth, lace, &c. purchased is 
folded up, and to which the purchaser is 
entitled; pack-cloth, wrapper. 


H Gs Jo baithna [fr. S. 34E, rt. Tree], 
v.n. To seat oneself, sit down, be seated, be 
unemployed or idle; to sit, brood, incubate; to 
alight, settle, perch; to ride (on, -par); to 
subside, settle, abate; to pair, couple (a bird); to 
obtain employment or service; to be laid out or 
expended (on, -par); to visit a person in grief for 
the purpose of condolence; to sit in dharna 
(q.v.):—baith-jana, v.n. To sit down; to settle 
down; to fall in or down (a house, wall, &c.). 


H olsi» GOH baithu'an, doa baithwan, adj. 
Having a flat bottom, flat. 


H Ay IA bett (fem. of bet’, q.v.), s.f. 


Daughter, girl:—beti-beho ‘ar, s.m. Matrimonial 
alliance, intermarriage:—bett dena (-ko), To 
give one's daughter (to, in marriage):—beti- 
wala, s.m. Father of the bride:—beti-walt, s.f. 
Mother of the bride. 


H tay Sea betiya (dim. of beti), s.f.—bitiya; 
beti, qq.v. 


Hae F bij [S. det], s.m. Seed; germ; 


source, primar. cause, origin; sperma genitale 
(viri aut mulieris); son;—advance of seed to 
agriculturists:—bij bona, bij jamana, bij dalna 
(-ka), To sow seed; to sow the seed (of), to 
cause, engender:—by jamna, v.n. To germinate, 


sprout:—bij-khad, s.m. Advance of seed and 
food to agriculturists:—bij-rut, s.f. Sowing 
season, seed-time:—bij-kos, s.m. Seed-vessel, 
pericarpium:—bjj-ganit, s.m. Algebra:—ojj- 
ganit nap, s.m. Algebraic or analytical 
geometry:—bij-mar, s.f. Failure of 
germination:—bij-mar dharti, s.f. Land on 
which seed does not germinate:—bij nas karna 
(-ka), To destroy, annihilate:—bij nas hona, v.n. 
To be utterly destroyed, to become extinct: — 
bij-war, s.m. Perquisites of the lower classes, 
consisting of a portion of seed-corn from the 
field. 


H plan dIaTH US. bijábar-khand[S. 
fares], s.m. A forest. 


H 22 SIS bijàr [S. dTor«3ITer], adj. Seedy; 
abounding in seed (a soil), full of seed (fruit, 
&c.=bijar, bijala, bijaila, qq.v.). 


H Giles STS bija'i, s.f. Perquisite of a 
certain allowance of seed-grain. 


H 5» SIS bijar, adj.=bijar, q.v.;—s.m. A 
description of soil in which the cereal grains are 
generally grown. 


Hela dor bijak [S. Aor], s.m. Ticket tied 


to goods, or on bags, to mark their contents, 
price, &c.; list, invoice, inventory, catalogue; 
assets, effects. 


Haz ANET baijilà, s.m. A species of black 
pulse. 


H Use dire bijna [S. ote], s.m. Fan 
(7bijna):—bijnà dulana, bijnà dolnà, v.t. To 
fan. 


H ex dated? baijanti [S. dosed], s.f. 
Flag, standard, banner; the standard of 
Vishnu:—baijanti, baijanti-mala, s.f. A kind of 
garland; the necklace of Vishnu (composed of 
five gems produced from the five elements of 
nature, viz. the sapphire, from the earth; the 
pearl, from water; the ruby, from fire; the topaz, 
from air; and the diamond, from space or 
aether). 


H sax JF bejü, Hal bijü, s.m.-bijjü, q.v. 
H sax GAN bejwar, s.m.=bij-war, q.v.s.v. 


bij. 
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H kay SST bejha [S. &IC3I ch: ], s.m. Butt or 
mark for archers. 


H oe» ASR bejhar, =H 5e» IHS bejhar, = 
H !5ezs XSST bejhara, bejhra, [S. Caras: ], 


s.f.m. Mixed crop, mixed grain (generally 
wheat and barley, or grain and barley). 


H 5e AJS bejhar, =H oe» TAL bejhar, = 
H 5e». ASIST bejharà, bejhra, [S. carters: ], 


s.f.m. Mixed crop, mixed grain (generally 
wheat and barley, or grain and barley). 


H lean JSST bejhara, bejhrà, = H s~! TH 
bejhar, = H 5e IHS bejhar, [S. aia], 


s.f.m. Mixed crop, mixed grain (generally 
wheat and barley, or grain and barley). 


H !5e> ASIST bejharā, bejhrā, adj. Mixed; of a 
mixed race, mongrel. 


H Ue GSAT bijhna [S. AMA; rt. AT], 
v.t. To tear up the earth with the horns or hoofs 
(a bull); to push, shove, shoulder;—v n. To be 
worm-eaten, be cankered. 


H G3 sess SSAA bijhoniya, s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts in Jaunpur. 


H Goss: FST bijherya, s.m. Name of a tribe 
of Rajpüts in the district of Gorakhpur. 


Hose doll byt, soit bejt, s.f. Weasel; 


mongoose, Viverra Ichneumon (syn. ne'ola). 


H wax NÑ biji [S. dT], adj. & s.m. Having 


seed; sowing seed;—sower; parent, father, 
progenitor. 


H ous SONAT bijisar, s.m. A species of tree 
(syn. Sal). 


He dA bic [S. cade 'expanse,' 
'amplitude'], s.m. Middle, midst, centre; 
difference, interval; room, space; average, 
mean;—quarrel, hostility;—prep. & postp. 
(governing the gen. with -ke), in the midst (of), 
in, into; between, among; during; meanwhile:— 
bic-à-bic, bi¢am-bi¢, bi¢on-bié, s.m. & adv. The 
very middle, the very midst;—in the very midst 
(of); in the exact middle or centre:—bic-bica' o, 
s.m. Interposition, intervention, mediation, 
intercession; arbitration, settlement, 


reconciliation (—bic-bicà' o):—bié-bica' o karna 
(-men), To interpose, mediate; to intercede; to 
arbitrate, settle, adjust, reconcile, pacify:—bic- 
badal kon, s.m. Alternate angles (syn. zawiya-i- 
mutabadala):—bié-badal nisbat, adv. 
Permutando:—bi¢-barabar zor, s.m. Parallel 
forces:—bi¢-barabar sikhar kat, s.f. Parabola:— 
bié barabar khet, s.m. Parallelogram (syn. 
mutawaziyu l-azla):—biéc-barabar lakir, s.f. 
Parallel lines (syn. samanantar rekha; khutüt-i- 
mutawazi):—bié boli, s.f. Middle language or 
dialect; mixture of Urdü and Hindi:—bi¢ parna, 
v.n. To differ; to raise a quarrel between:—bié 
jagah, s.f. Middle point:—bi¢-cakkar tukra, 
s.m. Sector of a circle:—bié-kà kona, s.m. 
Vertical angle (syn. zawiya-e-darmiyant:—bic- 
ki ungli, s.f. Middle finger:—bi¢-k1 ras, adj. 
Middling; mediocre; passable:—bic-ke ghare- 
ki, adj. The very best; strong (wine, &c.):—bic- 
ki lakir adh-kat, s.m. Diagonal:—bié-men ana, 
bié-meni parnà, v.n. To interpose, intervene, 
interfere; to negotiate (in a bargain, marriage, 
&c.); to be surety or security (for):—bic-men 
dena (-ko), To give a pledge:—bic-wala, adj. & 
s.m. (f. -1), Situated in the middle or between;— 
the middle one, &c. (=bi¢auliya, q.v.):—bicon- 
bic, s.m. & adv.—bic-a-bic, q.v. 


H ls» da biéa (from bic), s.m. Mask, visor. 


H la SIT. beca (v.n. of beéna), s.m. (f. -1), 


Seller, one who offers for sale (=becu);— 
selling (used in comp.):—beca-baci, s.f. Buying 
and selling, trade, commerce:—beca likhna (- 
par), bećī karna, To endorse (a bill, &c.). 


H oss AAT biéra (from bi¢), s.m. Bed for 
growing plants to be transplanted. 


H Us JAAT beéna [S. APAN, rt. FAT, with 
fd; or caus. of bikna), v.t. To sell, dispose of; to 


endorse (a cheque or bill):—beéne-ka adhikar, 
s.m. Exclusive right of selling, monopoly:— 
beéne-ke là'iq, adj. Saleable, negotiable:—bec- 
dalna, v.t. (intensive), To sell off. 


H sez Sq becü, s.m. Seller (—beca). 


H cls Groat biéwàni, =H Sex Fras 


bi¢wa'l, s.m.=bi¢wani, &c. and bicauliya, q.v. 


H Slee Shaan biewa's, =H qiios frat 


bic¢want, s.m.=bi¢want, &c. and biéauliya, q.v. 
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Hew FST bicha, =H ses N bichü, 


s.m.=bicchi, q.v. 


H sean AG bichü, =H kaw AT bicha, 


s.m.=bicchi, q.v. 


P & bekh, s.f. Root (syn. jar); source, origin, 
extraction; foundation:—bekh-bunyad, s.f. 
Extraction, lineage, descent; foundation, 

basis: —bekh-kan, s.m. Extirpator, 
exterminator; a judge (as extirpating thieves); a 
thief (as destroying the subjects):—bekh-kani, 
s.f. Tearing up by the root, eradication, 
extirpation, extermination:—bekh-kani karnà (- 
k1), To root up, destroy, eradicate, extirpate, 
exterminate:—bekh-kani honà (-k1), To be 
rooted up, exterminated, &c. 


P A œ ba-yad, adv. In the hand, in hand. 


H x» We bid, s.f=bidh, q.v. 


P a» bed (S. Q3), s.f. Willow; cane, ratan, 


Calamus rotang:—bed-baf, s.m. One who 
works on ratans, basket-maker;—bed-bafi, s.f. 
Weaving with ratans (as the bottoms of chairs, 
and the panels of doors or windows):—bed-i- 
majnin, s.m. A species of willow:—bed- 
mushk, s.m. Musk-willow (celebrated for its 
fragrance). 


H 2s d& bed [S. da], s.m. The sacred 


scriptures of the Hindüs;—(The original Veda 
Is believed to have been revealed by Brahma 
and to have been preserved by tradition until it 
was arranged in its present order by a certain 
sage who thence obtained the surname of Vyas 
or Vedavyas, i.e. compiler of the Vedas:—He 
distributed the sacred writings into four parts, 
viz. 1°, the Rig-veda; 2° the Yajush or Yajur- 
Veda; 3°, the Sama-Veda; 4°, the Atharva- 
Veda);—divine knowledge; faith, certainty:— 
bed-ang (veda+anga), s.m. The general term for 
the six auxiliary or subordinate branches of the 
Vedas, viz. (1), Sikshà, or the rules of 
pronunciation and recital; (2), Kalpa, or the 
details of religious ceremonies; (3), Vyakaran, 
or grammar; (4), Chand, or prosody; (5), 
Nirukti, or the explanation of difficult, obscure, 
or obsolete words that occur in the Vedas; (6), 
Jyotis or astronomy. 


H 2s Ñg baid [S. RT], s.m. Man of the medical 
caste, physician. 


P jas bedar, adj. Awake, wakeful, sleepless; 
watching, watchful, vigilant, alert:—bedar- 


bakht, adj. Fortunate:—bedar-dil, adj. 
Watchful, alert; quick of apprehension;—bedar- 
dili, s.f. Watchfulness, alertness, quickness of 
apprehension:—bedar hona, v.n. To awake, 
rouse up, be alert, &c. 


P (5 7122: bedari, s.f. Waking, wakefulness; 
vigilance, watchfulness. 


H cula» Jala bedant [S. dled], s.m. The 


entire or complete Veda; name of a particular 
Hindü system of philosophy and theology. 


H las detec bedànti [S. dated], s.m. One 


who is conversant in the Vedanta system; 
follower of the Vedanta philosophy. 


H ias FETS baida'i [S. afer], s.f. Practice 
of physic. 


H >» NET bidar, s.m. A kind of harrow 


(worked by oxen to loosen the soil and remove 
weeds from the standing crops of young rice). 


P >is.» bed-astar, s.m. The castor beaver. 


A ö% baidaq (the P. piyada arabicized), s.m. 
The pawn at chess. 


H ch» qm baidak [S. A&F], s.f. The practice 
or science of physic (=baida‘1). 


H da IP baidik [S. Hew], adj. & s.m. 


Acquainted with or versed in the Vedas;—a 
reader of the Vedas; a Brahman well versed in 
the Vedas. 


H Sas STEHT bedika [S. AeHT], s.f. Altar; 
platform, (—bedi). 


H ox JaA bedan [S. Aer], s.m. = H Lay 
gel bedana [S. dae], s.f. Perception, 


knowledge, knowledge conveyed by the senses; 
pain, smart, ache, agony, torment, affliction, 
sickness, distress. 


H Ux» Fae bedanà [S. Aa], s.f. =H os» 
JaA bedan [S. deer], s.m. Perception, 


knowledge, knowledge conveyed by the senses; 
pain, smart, ache, agony, torment, affliction, 
sickness, distress. 


H là» AGAT bedu'à, Taq bedwa [S. 
da «3«], s.m. Reader of the Vedas. 
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H ^aa» NA bidh, s.f. A (Hindi) marriage 


ceremony in which turmeric, salt, &c. are 
ground on the seventh or the third day before 
the wedding. 


H ^aa» JA bedh [S. ÑY, rt. Ta], s.m. 


Piercing, penetrating, breaking through; 
perforation, excavation, hole, bore, crack; 
depth. 


H az MAT bīdhā, s.m. Determination of the 


amount to be paid as government revenue, 
settlement (syn. band-o-bast). 


H daa JAF bedhak [S. XIF], adj. & s.m. 


Piercing, perforating; sharp;—piercer, borer; 
wounder, stabber. 


H aa JUA bedhan, s.m. Piercing, &c. (see 
next). 


H taa JUAT bedhnà [S. AMAA], v.t. To 


pierce, por forate, bore; to wound, stab. 


H tsa JUAT bedhni, s.f.-bedanà, q.v. 


H a JA bedhi [S. AAA, QA], = H Wea 
IAA bedhiyā [S. JT gc: ], s.m. Piercer, 
borer, &c.=bedhak, q.v. 


H taa AAM bedhiya [S. d&T« Sa»: ], = H aw 
Nİ bedhi [S. AAA, ai], s.m. Piercer, borer, 
&c.=bedhak, q.v. 


H c2» FT bedi [S. ae, AAV], s.f. Altar or 


raised place (made of wood and kuśa grass and 
prepared for an oblation for placing the vessels 
used at a sacrifice); place or ground prepared 
for sacrifice, altar; platform, bench (syn. 
bedika). 


H c2» FT bedi [S. àd], s.m. A learned 
Brahman; scholar, teacher. 


H clan SE baidyak [S. PTH], s.m.=baidak, 
q.v. 


H Ês st bidà, s.m. Mound; cluster of 
mounds. 


A >» bi'r, vulg. bir, s.m. Well, pit. 


H »» SK bir [S. AR], adj. & s.m. Heroic, 


brave. 

mighty, powerful;—hero, brave man, warrior, 
champion (syn. bahadur); brother; a class of 
spirits employed by a magician to injure or 
molest anyone; supernatural power, spell, 
charm; a jewel worn in the ear;—s.f. Sister; 
tusk; pasturage, pasture (local):—bir-bani, s.f. 
A man's own wife (used in North-Western 
India, particularly among the Jats):—bir- 
bandhni, s.f. A silver or gold chain worn by 
women on the forehead:—bir-bahuttt, bir- 
bahuti, brr-bahoti [S. virat+vadhuti], s.f. The 
red-velvet insect, the scarlet or lady-fly, 
Buccella carniola (commonly called the "rain- 
insect," as it makes its appearance when the 
first rains have fallen: it is covered with a 
downy exterior resembling velvet, and of a 
scarlet colour:—syn. indra-badhu). 


H = & ber, & bair, AR bairi [S. Tax], s.m. 
The jujube tree, Zizyphus jujuba, or Z. 
scandens; the fruit of the jujube, plum; the lote- 
fruit, Rhamnus zizyphus (A. syn. kunar):—ber- 
guthli, s.m. lit. "Plum and seed'; the whole, 
everything, all together, good and bad; hodge- 
podge:—beron-meN guthliyan milana, To make 
a mess (of), to spoil, complicate, confuse. 


H >» X ber [S. det], s.f. Time, turn, bout, 


vicissitude; space of time, interval; delay, while 
(syn. bar):—ber-ber, adv. Time after time, again 
and again, repeatedly, frequently, often. 


H >» X bair [S. 9X], s.m. Enmity, hostility, 
animosity, ill-will, hatred, revenge, malice, 
rancour:—bair-à-khari, s.f. Jarring, wrangling, 
quarrelling; dissension:—bair bandhna, bair 
bisānā, bair rakhnā, bair karnā (-se), To be at 
enmity (with); to bear a grudge (against), to 
bear malice, to hate:—bair-karne-wala, s.m. 
Provoker of enmity; bearer of malice, one who 
owes a grudge; enemy:—bair-ke rishte, s.m. 
Hostile relations; (wife's) natural enemies (viz. 
the saut or co-wife; the nand or husband's sister; 
the sas or mother-in-law; the sisters-in-law; and 
the other relations):—bair lena, bair nikalna 
(apna), To take revenge, avenge oneself, to 
retaliate:—bair-yut, bair-yukt, adj. Inimical, 
hostile, revengeful, malicious. 


H o» XR baiyar [S. TT? ], s.f. A woman 
(in general):—bayar-bani, s.f. Woman, wife 


(7bir-bani, q.v.s.v. bir). 


H o» ART bird, s.m.=bira, q.v. 


450 


H o» SINT bird, s.m. Brother (=bir, biran). 


H lo» &NT bairà, berà (corr. of the English), 
s.m. Bearer; valet. 


P (3 x bairaq, s.m.-bairaq, q.v. 


H cq oS s SNT&NT baira-kheri, berà-kheri, s.f. 
See s.v. bair. 


H Slop XTT bairág [S. ATA], s.m. Freedom 


from passion or from worldly attachments, 
subjection of the appetites; renunciation of 
worldly pleasures, seclusion from the world; 
devotion, austerity, penance:—bairag lena, To 
withdraw from the world, renounce the 
pleasures of the world; to lead the life of an 
ascetic; to become a recluse in consequence of 
unrequited love. 


H Sie Se bairāgā, s.m. =H Sloe RTA 
bairagan, s.f. A small cross-shaped stick or 
piece of iron which a Bairagi places under his 
arm-pit to lean upon as he sits. 


H Sion RTA bairāgan, s.f. = H Six aren 
bairaga, s.m. A small cross-shaped stick or 
piece of iron which a Bairagi places under his 
arm-pit to lean upon as he sits. 


H Sloe TTA bairagan, = H Sloe See 
bairagni, s.f. The wife of a bairagi; a female 
bairagi. 


H Sloe Rte bairagni, = H Él ear 
bairagan, s.f. The wife of a bairagi; a female 
bairagi. 


H Sb» Rit bairagi [S. Ta], adj. & s.m. 


Separated from passion or worldly attachments; 
austere, recluse;—one who has subdued his 
worldly desires and passions, one who 
abandons the pursuits of this world; ascetic, 
devotee, stoic, recluse; a class of Hindü faqirs 
who roam the country and practise certain 
austerities. 


H 46 js Sea bairagya, s.m. bairag, q.v. 
H elo» GNA biram, adj. corr. of bimar, q.v. 


H ül» ATAT berana, adj.=birānā, q.v. 


H Ul ss ATAT berānā, s.m. Grove of ber trees 
(see ber). 


H disons salé bir-bauti, = H oos 
dWselél bir-bahoti, s.f.=bir-bahutti, q.v.S.v. 
bir. 


H Aseon ORGS! bir-bahoti, = H i sos 
GRAS bir-bauti, s.f.=bir-bahutti, q.V.S.v. bir. 


H 55» dar birtà [S. ddr], s.f. Heroism, 


prowess, valour. 


Hz% N bir [S. FA s.m. Power, strength; 
seed, &c. (—bij, q.v.). 


P Go» bairaq, =H d,» SW. bairak, = H So» 


NA bairakh, s.m. Flag, standard, banner, 


pennant, ensign; flag set up on taking 
possession of new or unoccupied land; (hence) 
taking possession of such land, or official 
authority to do so. 


H ds SN bairak, = P (35s bairaq, = H ^«$ os 
NT bairakh, s.m. Flag, standard, banner, 


pennant, ensign; flag set up on taking 
possession of new or unoccupied land; (hence) 
taking possession of such land, or official 
authority to do so. 


H ^S» STH bairakh, = P So» bairaq, = H els 


SNO bairak, s.m. Flag, standard, banner, 


pennant, ensign; flag set up on taking 
possession of new or unoccupied land; (hence) 
taking possession of such land, or official 
authority to do so. 


H o» ARA biran, s.m. Brother (bir, bira). 


H co» FRU biran, s.m. A kind of coarse, 


tough grass found covering uncultivated lands: 
—biran-akhar, s.m. Idem. 


H à» SRT bairan [S. GRA], s.f. Female 


enemy (see bair1). 


H S3 y» XT bairang, (aT berany (corr. from 
the English), adj. Bearing (postage), unpaid. 


H so» GRY biro, s.m. Small tree, sapling. 
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H sos SPST biru'à, PRAT birwa, s.m. colloq. 
form of bir, q.v. 


P Oso» berün, prep. & adv. Without, on the 
outside, out (=bahar):—beriina-jat, vulg. berün- 
jat, s.m. Suburbs; country (in opp. to town):— 
bertin-jati, adj. Of or pertaining to the suburbs 
or country, rustic, rural; country-bred;—s.m. 
Rustic, country-man. 


P (35x berunt, adj. Outer, external, 
&c.=bahari, q.v. 


H qo AA bir, IN beri, s.f.—biri, q.v.;—the 
colour which adheres to the lips from chewing 
betel; a composition which, being rubbed on the 
teeth, stains their interstices of a reddish colour. 


H uo» WY beri [S. S31], s.f. The jujube tree, 
Zizyphus jujuba (=ber). 


H cox WT bairi [S. AN], s.m. Enemy, foe, 
adversary. 


H soy at bairi, s.f. Hawk, falcon (=bahri, 
q.v.). 


H 525» beriz, s.m. Sum total, entire revenue of a 
farm; a kind of government tax. 


Have M birya [S. dri], s.m. Valour, 
heroism (birj). 


H 5» dg ber [S. E], s.m. Enclosure, fence, 


&c. (=bera, berha, q.v.):—ber-bandt karna (-k1) 
To enclose (a field), to fence, &c. 


H !5» GST bird (see bir), s.m. A preparation of 
the areca nut with spices and chunam, &c. 
enveloped in a leaf of the betel plant (much 
used by the natives of India, and commonly 
presented by one to another in token of civility 
or affection. It is also given in confirmation of a 
pledge, promise, or betrothal; and, among the 
Rajputs, is sometimes exchanged as a 
challenge); betel, pan (ten biras = one gilauri); 
quid of tobacco; cheroot or cigar;—tie, 
fastening; thong tied to the hilt of a sword by 
which it is retained in the scabbard; sword-knot; 
hilt of a sword:—bira uthana (-ka), To take up 
the gauntlet; to undertake to accomplish a 
business or affair; to take an enterprise upon 
oneself:—bira dalna (-kà), To propose a 
premium for the performance of a task (the 
custom was to throw a bira into the midst of an 
assembly in token of an invitation to the 


undertaking of some difficult or hazardous 
enterprise, and the person who took up the bira 
thereby bound himself to perform the task in 
question):—bira sat pan-ka, s.m. A bira of 
seven betel leaves sent by the father of the bride 
to the bridegroom as a sign of betrothal. 


H\3 ST bera [S. d&H:], s.m. Enclosure, 
yard, court; fence, hedge, paling, railing 
(=berha); siege, blockade, body of soldiers, 
troop, army; band, association, company, 
party:—bera bandhna (-ka), To form an army, 
collect a body or crowd, &c. 


H !5s SIT. bera [S. OST, IST; or 91er: ], s.m. 
Raft, float; boat; fleet (of boats or ships); timber 
formed into a raft to be brought down a river; 
the raft floated by the Mohammadans in honour 
of Khwaja Khizr. (Besides the anniversary bera 
offered to propitiate him, hundreds of smaller 
ones with lamps may be seen on Thursdays of 
the month Bhadon particularly, which are 
offered by the Mohammadans to this saint):— 
bera par karna, bera par lagana, v.t. To ferry 
over a raft or boat; to help one over (a 
difficulty), remove the difficulties (of, -ka):— 
bera par hona, v.n. To tide over a difficulty, 
misfortune, or distress; to get well through a 
business, to be successful. 


H ox5s ASA bermin, =H cxs3z dedi 
berwin, [S. defer], s.f. Bread or cakes made 


of flour mixed or filled with pulse or meal (syn. 
berha‘in; pithi; ka¢auri). 


H ose Agf berwin, = H 55» Asai 


bermin, [S. deferar], s.f. Bread or cakes made 


of flour mixed or filled with pulse or meal (syn. 
berha‘in; pīthī; ka¢auri). 


H ^^ 5» AS berh [S. TB], s.m. Surrounding, 


&c. (see berhna); cattle surrounded and carried 
off (by an enemy) by force:—berh le-jana, v.t. 
To carry off cattle by force. 


H5» AST berha [S. YEc:], s.m. Enclosure; 
fence, &c.=bera, q.v. 


H 5» del berha [S. fae: ], adj. (f. -1), 
Crooked; zigzag;—berhe, adv. Crookedly, 
zigzag (cf. benda). 


H Ua 5» GSAT berhna [S. dv], v.t. To 


enclose with a fence; to envelop; to surround, 
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besiege; to drive or carry off cattle (as in a 
foray); to pound (cattle, &c.). 


H dA s decl berhni, s.f. Name of a class of 


singers in Mirzapur. 


H uA 5» ddl berhi, = H os» 5» d$ berha'in, 
s.f.=berwin, q.v. 


H is^ 5s OSS berha'in, =H 5s dil berhi, 
s.f.=berwin, q.v. 


H oie NET biri [S. ART], s.f. A flake of pan 
or betel for eating, a leaf of pàn or betel folded 
up into a triangular form with pieces of areca 
nut, spices, chunam, and cardamoms inside of it 
(=bira; syn. khilli). 


H oie FS! beri [S. ACH 'tie, fastening’), s.f. 
Ring worn round the ankle; irons fastened to the 
legs of criminals, or of a quadruped; fetters; 
thread tied on the ankles, a dark blue thread or 
cord tied round the ankles of children (as a 
charm); (met.) nuptial tie, wedlock;—basket 
used to irrigate fields with:—beriyan bharna (- 
men), beriyari pahnanà, beriyan dalna, To put 
fetters (on the feet of), to put in chains; to cause 
to be put in chains;—beriyan parna, v.n. To be 
put in irons; to be chained; to be tied in 
wedlock:—beriyan katna (-k1), To have the 
fetters or chains taken off, to be freed from 
restraint, to be discharged or released. 


H 55s ABAN biriyà, s.f. Name of a class of 
harlots. 


H G5» ABM beriya, s.m. Name of a caste of 
Hindüs. 


H G5» ABM beriya, s.f. dim. of bera, q.v. 


P 5s bez, act. part. (of bekhtan; rt. Zend vij; S. 
vij or vic), Sifting; diffusing, dispersing (used 
in comp.). 


P 0 x: be-zar, adj. See s.v. be. 


Ho» SRI bis [S. NA], adj. Twenty;— 


superior (to), more excellent:—bis-à-sau, adj. 
One hundred and twenty:—bis-bahu, s.m. lit. 
"Having twenty arms'; the monster Ravan:— 
bis-biswe, s.m., adj. & adv. The whole village; 
full amount; full crop;—whole, complete, 
total;—on the whole; in all probability, very 
likely; surely, certainly:—bison, s.m. Scores; 


endless number;—adj. Numberless, 
countless;—in twenties; in innumerable 
quantities, in countless numberr. 


H ux AV bes = besh; and bhes; qq.v. 


Ho» J€ bais [S. qa, s.f. Energy, strength, 
vigour; time of health and strength, youth, 
prime of life; age, time of life, stage of 
existence. 


H ow IV bais [S. 937], s.m. The third of the 


four Hindü castes; a man of that caste (whose 
chief duties are agriculture and trade; hence) 
agriculturist; trader; —name of a tribe of 
Rajpüts:—bais-wara (S. vaisya+vatika), s.m. 
The residence of Bais (a prince of the bais 
tribe); the nativity of Bais. (The province of 
Baiswara is situated in Oudh, and is so named 
from a tribe of Rajpüts named Bais who 
formerly resided there. A prince of the tribe 
formerly reigned at Dundiya-khera, and his 
dominions extended over a great part of the 
province of Oudh, on the north bank of the 
Ganges). 


H Ga» FRAT bisa, s.m. A score;—an animal 
(commonly a dog) which has twenty nails. 


H Las SAT besa, s.m.=bhes, q.v. 


Hk: ST baisá, SAT besa [S. d93IT], s.f. A 
female of the bais caste. 


H Las a baisà (perf. part. of baisna), part. 
adj. Seated; settled, &c.=baitha, q.v. 


H Sh SEE baisákh [S. ÄT], s.m. The 


first of the twelve months constituting the 
Hindi solar year (answering to April-May). 


H Sto: JAAT baisakha, s.m. A club 


consecrated to the month Baisakh; a club bound 
with iron; a crutch (syn. bairaga). 


H Stay SEA baisdkhi [S. era], adj. & 


s.f. Of or relating to the month Baisakh; 
growing in Baisakh;—the day of full moon in 
the month of Baisakh; the crops of Baisakh;—a 
large kind of myrobalan or citron;—a club; a 
crutch (=baisakha). 


H Sita JAg baisandü (from baisna), adj. 
m.f. Sitting still, sedentary, inactive, idle, lazy. 
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H lly deel baisani (fem. of bais), s.f. A 
female of the bais caste. 


P Cus bist [Zend visaiti; S. J910], adj. 
Twenty (=bis, q.v.). 
P Osi» besitün, bistiin, s.m. Name of a 


celebrated mountain in Persia which Farhad dug 
through at the command of his mistress Shirin. 


H s NAT bisar, Gleanings left in the field 
for the lower orders to gather. 


H oes NR besar [S. TER; P. besra], s.m. A 
mule. 


H oes SW. besar [S. d9T«X ], s.m. Small heavy 
nose-ring (syn. nak-besar). 


H ous JATT besra, = P ep» besra, s.m.f. (?), 


A small species of falcon; merlin; sparrow- 
hawk (syn. sikra. Forbes, on what authority I 
cannot discover, states that it is the female of 
the species called dhott). 


P os» besra, = H |x SANT besra, s.m.f. (?), 


A small species of falcon; merlin; sparrow- 
hawk (syn. sikra. Forbes, on what authority I 
cannot discover, states that it is the female of 
the species called dhott). 


H da SAH baisak (from baisna; cf. baithak), 


s.f. (prov.), Sitting, seat;—a spot in a jungle to 
which cattle are sent out to graze, grazing 
ground;—adj. & s.m.f. (prov.), Old, worn out; 
ill, sick;—old and worn out animal. 


H Wu, AeA baislànà (caus. of baisnà), 
v.t.=baithana, q.v. 


H ces AHA besan [S. AHA; or WITT], s.m. 


Flour or meal of pulse (particularly of Cana; 
commonly used as a substitute for soap). 


H Us Sea baisna, v.n. (prov.) To sit down, 
&c.=baithna, q.v.;—also-paithna, q.v. 


H sion Sew baisandar [S. daa], s.m. 
Epithet of Agni or fire; fire. 


H digas JAAA besnauti [S. Het - TET], s.f. 


Cake made of besan or the meal of pulse. 


Hs Seil besani, besni, ad]. & s.f. Made 


of, or mixed with, besan;—bread, &c. made of 
besan and wheat-flour. 


H is» Feel! baisni (fem. of bais), s.f. A 
female of the bais caste. 


H's SEM beswa [S. IAT], s.f. Prostitute, 
harlot, courtesan; crafty or cunning woman. 


H sas IAAT baisawa, s.f.=bais, q.v. 


H I3 sas SIGTST. bais-wara [S. d9:T- qTíexh: ], 


s.m. See s.v. bais. 


H dss» Saar biswan [S. AIA «cr21], adj. 
Twentieth:—biswe, adv. In the twentieth place, 
twentiethly. 


H ^31 as SII bisondh (bis-laund), s.m. 


Twenty days of an intercalary month (for which 
it is the custom among bohras or money-lenders 
to cut off the interest); the interest so cut off. 


H =» SIT bisi (see bis), s.f. A score; a 


certain measure of grain; a land-measure 
equivalent to twenty nalis. 


H Ga» SEAT besyà, s.f.-beswà, q.v. 


P Cs besh, adj. More; greater; good, proper, 
well; better, superior, excellent, preferable; 
elegant; delightful:—besh az besh, adj. & s.m. 
Very much, a great deal:—besh baha, besh 
qimat, adj. Of great price or value, costly, 
precious:—besh qarar, adj. Trustworthy:— 
besh-o-kam, adj. & adv. Not much, moderate 
quantity; more or less. 


H Ui QST. bais, s.m.-bais, q.v. 
P Lex besha, s.m. See +42 besha. 
H «Slay SIR baisakh, s.m.=baisakh, q.v. 


H ostis qWIURT baishanas, baikhanas [S. 
dale], s.m. Hermit, anchoret. 

P 442 beshtar (compar. of besh), adj. & adv. 
More, most; better; exceeding;—mostly, for the 


most part, usually, generally; rather (syn. 
aksar). 
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H sås JUTT baishnav, baishnau [S. GvoTa], 


adj. & s.m. Of or relating to Vishnu;—a 
follower of Vishnu; a kind of vagrant 
mendicant (who bears the marks and insignia of 
Vishnu, and recites hymns in honour of his 
avatars, especially in the forms of Rama and 
Krishna):—baishnavottar (vaishnavatuttara), 
s.m. Lands granted rent free to the worshippers 
of Vishnu (especially to those of the mendicant 
order). 


H cis Joor? baishnavi, s.m. Follower of 
Vishnu. 


P +42 besha, bisha [Pehl. veshak; Zend varesha; 
S. vriksha], s.m. Forest, jungle; desert, 
wilderness. 


P è besht (fr. besh, q.v.), s.f. Excess, surplus, 
increase; premium; increased assessment:— 
beshi jam’, s.f. Increase of revenue on that of 
the year preceding:—beshr zamin, s.f. Increase 
in the lands under cultivation:—beshi-i-lagan, 
s.m. Enhancement of rent. 


A o: baiz, s.m. A mark fixed to public 
writings by the magistrate or any principal 
officer. 


A La» baiza (fem. of abyaZ; rt. o» 'to surpass 
in whiteness'), adj. & s.m. White; bright, clear, 
clean, pure;—the sun:—yad-i-baiza dikhana, To 
distinguish oneself in any work; to do wonders, 
perform a miracle (in allusion to the white hand 
of Moses). 


A P 4X2 baizana, s.m. The perquisite of the 
magistrate, &c. for marking public papers (see 
baiz). 


A ($ s» baizawi (rel. adj. from baiza), adj. 
Fashioned in the shape of an egg, egg-shaped, 
oval (syn. andakar); relating to eggs; made of 
eggs. 


A 4~an baiza (rt. o+), s.m. Egg; testicle. 


A Uso baitar (rt. 4: 'to cut, slit"), s.m. One who 
practises the veterinary art, horse-doctor, 
farrier. 


A @ bar, s.f. Buying and selling, commerce; 
selling; sale:—bai' -bat, s.f. Foreclosure of 
mortgage; absolute or unconditional sale:-— 
bar bi'l-wafa, s.f. Conditional sale or mortgage; 
contract of pawn or usufruct;—bar' bil wafa- 
dar, s.m. A person having the possession and 
usufruct of a property on its conditional sale to 
him:—bar -patta, s.m. Lease or sub-lease 


obtained by purchase:—bai' jā iz, bai’ haqiqi, 
s.f. Valid sale:-—bai* khangi, s.f. Private sale:— 
bai -dàr, s.m. Proprietor by purchase:—bar 
sazishi, s.f. Collusive sale:-—bai* sultant, s.f. 
Sale by order of government:—bar' fasid, s.f. 
Sale which is null and void:—bai' farebi, s.f. 
Fraudulent sale:—bat' qata'1 o gair-mashrüta = 
bai’ kamil = bai’ kat-qibala = bar la-kalami = 
bai’ mutlaq, s.f. Foreclosure of mortgage; 
absolute, unconditional, or unrestricted sale:— 
bai’ karna, v.t. To sell:—bai*-khat, s.f. Sale, 
selling:—bai' mi adi, s.f. Conditional sale:— 
bai -i-nà-jà iz, s.f. Illegal sale:—ba1 -1-nagiS, 
s.f. Imperfect sale:—bai'-nama, s.m. Deed of 
sale; bill of sale; certificate of sale (=qabala-e- 
nilàmi):—bai' -o-shara, s.m. Buying and selling; 
sale and purchase; transaction (syn. kharid-o- 
farokht). 


A P 4k» bai'ana, vulg. bayana, s.m. Earnest- 
money; advance:—bai ana dena (-ko), To give 
earnest-money, give money in advance, to bind 
a bargain. 


P Cx» bai'at (for A. 4x), s.f. The act of 
promising or swearing allegiance and 
obedience; submission, obedience, allegiance, 
homage, fealty; initiation as a disciple of a saint 
or religious guide:—bai at karna (-k1), To take 
the oath of allegiance, &c.; to become a disciple 
of some saint. 


H & dis. bik [S. JP], s.m. Wolf (=bik). 


H Xx Slept bika [S. fatera?], adj. Disordered, 


disturbed; distorted, crooked, awry; injured, 
damaged, hurt (see s.v. bal). 


H J& deter baikal [S. deter], s.m. 


Afternoon, evening (=bikal). 


H oa IH bekas, s.m. (?), A kind of grass 
(growing in low ground: it is used for fodder). 


P o3 be-kas, adj. See s.v. be. 


H ^s SUO baikunth [S. depo], s.m. A 


name of Vishnu; the paradise or heaven of 
Vishnu; Paradise (syn. bihisht):—baikunth- 
bashi, s.m. Dweller of Paradise; deceased;— 
baikunth-bashi hona or ho-jana, v.n. To become 
a dweller in Paradise, to go to heaven; to die. 


H œS SUI bekh, = H S; TT bekha (poet.) 


s.m.=bhes, q.v. 
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H&S» ST bekhà (poet.) =H ^e: FA bekh, 


s.m.=bhes, q.v. 


H Sx JT beg [S. ùT], s.m. & adv. Speed, 
celerity, haste, rapidity; violence, 
impetuosity;—dung;—with haste, speedily, 
quickly, soon. 


P Sz beg (by imàla for bag; Old P. baga; Zend 
bagha; S. bhaga), s.m. Lord, master; a Mogal 
title corresponding with the English Lord. 


P Js be-gar, s.m. Compelling to work for 
nothing; compulsory labour with or without 
pay; impressment of workmen, carriage, &c.;— 
a person forced to labour (=be-gar1):—be-gar 
pakarna, v.t. To press into service with or 
without pay:—be-gar talna, v.n. To work in a 
half-hearted or perfunctory manner; to work 
carelessly. 


P (JS be-gari, s.m. A person pressed into 
service, forced labourer, one pressed to carry 
burdens for individuals or the public;—s.f. The 
act of pressing or forcing to work:—be-gari- 
pakrela, s.m. One compelled to work, a pressed 
man:—be-gari lena, v.t. To take forcibly (with 
or without pay), to press. 


P AUS s be-ganagi, s.f. Strangeness, the being 
foreign or not domestic; estrangement; shyness. 


P 4355 be-gàna (=S. vitguna), adj. & s.m. (f. - 
1), Strange, foreign, another, not related, not 
domestic, not an acquaintance or friend, alien, 
unknown;—stranger, foreigner:—be-gana-kho, 
adj. Of an unfriendly, or savage disposition:— 
be-gàna-waZ , adj. Strange-mannered:—be- 
gàna-waz, s.f. Strangeness of manners. 


H sS Fee bigàh, s.m.—bighà, q.v. 


H 3S» TS begar, s.m. Gold tinsel; tin-foil; 


varnish. 


P Ax begam (fem. of beg, q.v.), s.f. Lady; 
queen: a title of Mogal ladies. 


P LS» begma (dim. of begam), s.f. A young 
lady of rank. 


H Sw afar begin [S. AfA], adj =begi, q.v. 


H o&s QTA baigan, s.m. The egg- 
plant=baingan, q.v. 


H SS dated baiganti, s.f. A sort of wood. 


H (Is begni [beg, q.v.+S. aff. Heil], s.f. The 
wife of a beg; lady. 


H&S: Fear bigha [S. Teas: ], s.m. A land- 


measure equal to about five-eighths of an acre. 

(The kaććā bigha varies from a fourth to a third 
of an acre):—bigha-dam, bigha-sar, bigha-war, 
bighe-gail, Rate per bigha. 


H diss NAA bighauti, s.f. Land 
measurement; rate per bigha;—adv. Per bigha 
(see bigahtt). 


H Sv Sil begi [S. afte, QT], adj. & 


adv.=beg, q.v.;—s.m. Courier, express; a hawk. 


H Jz afer bil, s.m. Hole, &c.=bil, q.v. 


H de Fer bel, Set bil [S. ted], s.m. The 


wood-apple or Bel-tree, Ægle marmelos, and its 
fruit:—bel-pat, bel-pattar, s.m., bel-patti, s.f. 
Leaf of the Bel-tree (employed as an offering to 
Siva):—bel-phal, s.m. Fruit of the Bel-tree, 
wood-apple:—bel-giri, s.f. Pulp of the Bel or 
wood-apple (used medicinally for diarrhoea and 
dysentery). 


H Jz Sel bel, afer beli [S. afee, dfecr], s.f. 
Any climbing or creeping plant, creeper, 
climber, vine; tendril; offspring, issue, 
descendants; strings, rows, or festoons of 
leaves, &c. hung round a room or tent; 
embroidery, flowered tissue; cutaneous disease, 
eruption;—money given by the spectators to a 
dancing-girl, or to a player:—bel-bacla, s.m. 
The plant Basella alba:—beli-birah, adj. 
Bereaved, affiicted, desolate, disconsolate:— 
bel-buta, s.m. Shrubs and creepers; flowers or 
embroidery (on cloth, &c.): flowered border:— 
bel-phalna, v.n. To bear fruit, have offspring; to 
attain one's precise or utmost wish:—bel-sunth, 
s.m. The plant Trigonella corniculata:—bel 
mandhe ćarhnā, v.n. A creeper to climb to the 
top (of); to reach the top or summit (of); to 
come to perfection; to flourish, prosper. 


H Jz Fe bel [S. Afe], s.m. The Arabian 
jasmine, Jasminum zambac;—vessel, well; spot 
in which the receiving pans are placed when 
sugar is manufactured:—bel-büta, s.m. Jasmine 
shrub or creeper (see s.v. bel, 'creeper'). 


P Jz bel, s.m. Spade, shovel, hoe, mattock, 
pickaxe; line of a road or a walk marked out 
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with a spade; border; pole for directing a boat 
(cf. ballt):—bel-dar, s.m. Digger, one who uses 
a spade, pioneer. 


H Js det bail [Prk. Igre; S. siferdé: ], s.m. 


Bullock, ox; (Astron.) Taurus; (met.) 
Blockhead, fool:—bail-begari, s.m. Bullocks 
impressed for the public service:—bail-ki ¢arbi, 
s.f. Beef suet, tallow:—bail-gari, s.f. Bullock- 
cart. 


P 73 bila, vulg. bela, s.m. Money to be 
distributed in charity:—bela-bardar, s.m. One of 
the retinue of a great man who scatters money 
among the populace, almoner:—bela bantna, 
v.t. To give alms:—bela batna, v.n. To be 
distributed in alms:—bela-kharé, s.m. Alms. 
charity; eleemosynary charges or account. 


H >» Se bela (see bel), s.m. The shrub or 


flower Jasminum zambac; shallow cup (syn. 
katora); an instrument of music resembling a 
fiddle. 


H > Fa bela [S. dat], s.f. Time, while, 
period, moment, season. 


H %» det baila, adj. Barren (a cow). 
H >» de baila, s.m. A species of bird. 
H te dene bilar, s.m.-bilàr, q.v. 


H U Pis Seda} bela‘ ona (from bail), v.t. 
(Prov.), To collect cattle. 


P eal beléak, s.m. = P 41s beléa, s.m. = P cy 
belak, s.f. (dim. of bel), A small mattock or hoe, 
a spade;— belak, s.f. The iron point of an arrow. 


P 4313 beléa, s.m. = P clas beléak, s.m. = P él; 
belak, s.f. (dim. of bel), A small mattock or hoe, 
a spade;—belak, s.f. The iron point of an arrow. 


P ely belak, s.f. = P el beléak, s.m. = P 4s» 
beléa, s.m. (dim. of bel), A small mattock or 
hoe, a spade;—belak, s.f. The iron point of an 
arrow. 


H Sis Ta belki (from bail), s.m. Cattle- 
breedor; grazier. 


H ob: Feet belan, =H Ws Tee belnā, [S. 


deeded, rt. del], s.m. A cylinder of wood, metal, 


or stone for levelling walks, spreading dough, 
or inking the surface of type; roller; rolling-pin. 


H Ule deel belnd, = H ol: Teter belan, [S. 


dead, rt. der], s.m. A cylinder of wood, metal, 


or stone for levelling walks, spreading dough, 
or inking the surface of type; roller; rolling-pin. 


H üls dee belnà, v.t. To spread out, roll into 
a flat cake, to laminate. 


H Gy dere? belni, s.f. A small rolling-pin; a 
bolt; a branch. 


H 5s Fe belü, adj. & s.m. Rolling; a roller. 


H a Je beli [S. afee, afea], s.f. Creeper, 
&c. (=bel, q.v.). 


H ce Je beli [S. afer; or afad], s.m. 


Preserver, guardian, protector, supporter 
(applied to the Deity). 


H ce def baili, s.f.—bahli, q.v. 


P ex bim [Pehl. bim; Z. bima, rt. br, 'to frighten’; 
S. bhima, rt. bhi], s.m. Fear, terror, dread; 
danger, risk. 


H ky Star bima [S. 31121«c5:; P. bima], s.m. 
Insurance, money paid for the insurance of 
goods; rate of insurance:—bima-uthane-wala, 
s.m. Insurer, underwriter:—bima beécne-wala, 
s.m. One who insures, insurer:—bima-dar, s.m. 
Insurer, &c.=bima-uthane-wala:—bima karna (- 
ka), To effect an insurance or policy, to 
insure:—bima-wala, s.m.=bima-dar; bima- 
uthane-wala:—bime-k1 Sanad, s.f. Policy of 
insurance:—bime-wale-ki kothi, s.f. Insurance 
company, insurance office. 


H cus AAA bemat [S. NATAT], s.f. 


Stepmother:—bemat-bha' 1, s.m. Brother born 
of a different mother by the same father, half- 
brother (by the father's side). 


H jas FAA baimatra [S. ATA], s.m.-bemat- 
bha'1, q.v.s.v. bemat. 


P kx bimar, adj. & s.m. Sick, ill, ailing, 
unwell, indisposed;—sick person, patient; 
(poet.) love-sick person, a lover:—bimar-purst, 
s.f. Inquiring after the sick, visiting the sick:— 
bimar-khana, s.m. Hospital:—bimar-dar, s.m.f. 
Attendant on the sick, sick-nurse:—bimar-dari, 
s.f. Attendance on the sick, nursing the sick. 
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P 43 ja bīmār-āna, adj. & adv. Sickly; like one 
sick. 


H ky STAT biman, s.m.-bimà, q.v. 


H des JAA baimàn, corr. of be-imàn, q.v.s.v. 
be. 


PH us IS bima’i (from bima, q.v.), adj. 
Insurance, pertaining to insurance:—bimà'1 
citthi, s.f. Insurance, policy (7brme-ki sanad). 


H Ge JASE bema' ut, s.m. Ant's nest. 
P ^5 bima (rel. n. from bim), s.m.=bima, q.v. 


H o» fA bin [S. AT], s.f. The Indian lute (a 


fretted instrument of the guitar kind usually 
having seven wires or strings, and a large gourd 
at each end of the finger-board). 


P o» bin [imperat. of didan, rt. Zend vaen; S. 
QUT or AA], part. adj. Seeing, beholding, 
looking, regarding (used in comp.). 


H ox @ ben, UT benu, FT bain [S. dU], 
s.f. Reed, bamboo; reed-pipe, pipe, flute, fife. 


H o» dat bain, adj. Left=baryan, q.v., baiħ- 
hattha, adj. Left-handed. 


Hox de bain, IAA bayan [Prk. FAUT; S. 


quei], s.m. Sound, word, speech, saying 


(=ban1); weeping, lamenting (for the dead); 
lamentation, wailing. 


A ox bain, s.m. & prep. Separation, interval, 
distance between;—between, among:—bain- 
bain, adj. Betwixt and between, intermediate 
(between good and evil, &c.); middling, 
mediocre, passable, tolerable, indifferent;— 


A ox baiyan, s.m. Explanation, de scription, 
interpretation. 


A ù baiyin, adj. Clear, lucid, evident, manifest. 
H ü» AOT bina [S. HTT], s.f.—bin, q.v. 
H üs deel binnà, v.t. See Ui» binnà. 


P Gs bina [Pehl. vin; Zend. vaén 'to see’; S. 
ven], part. adj. Seeing, having sight; clear- 
sighted, discerning:—bina karna, v.t. To cause 


to see, give sight to; to impart the faculty of 
discernment to (-ko). 


H Gs det benà, s.m.=bihna; behna, q.v. 


H Us JAT bend [S. fate], s.m. A fan 
(7bijnà). 


H s JAT benà [S. PRT], s.m. The grass 
Andropogov muricatum (commonly called 


khas). 


H s dal baina, JAT benà (cf. bairida), s.m. 


An ornament (consisting of a small circular 
plate of gold with enamel work) worn by 
women on the forehead. 


H üs de bainā [S. MAAF], s.m. Sweetmeat, 


cakes, &c. distributed at marriages and other 
ceremonies, &c. (—ba'enà, q.v.). 


P (3 bina `T (see bina), s.f. Eye-sight, sight, 
vision. 


His Sd bent, s.f. Cane, &c.=bet, q.v. 


H uis sf byuñtānā, = H Ul sie Aada 
byuntwana, (caus. of byontna), v.t. To have or 
get clothes cut out, sewn, or made up. 


H Ul sty exkTdraT byuritwana, = H Gey 
ara byuntana, (caus. of byontna), v.t. To 
have or get clothes cut out, sewn, or made up. 
H 5x» de bent [S. Ga, or Tei], s.m. The 
circular or turned handle of any weapon or 
instrument; handle. 

H tay det baiñtā, s.m.=bent. 

H ci» Set bij, s.m.-bij, q.v. 


H owe S>oteT benjan, s.m.=binjan, q.v. 


H uiis Goel bainjni, Sate benjni, adj. 
Purple=baingni, q.v. 


H gis did bing, s.m. &c.=bié, q.v. 
H Usis duel beniéna, v.t.=beéna, q.v. 


H sx fg bind, s.m. Reed; rush (cf. beridhna). 
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H lax Get binda, s.m.=binda, q.v. 


H las Jaq baindà [S. dea «d:], s.m. Mark 
placed on the forehead by Hindüs preparatory 
to devotion (syn. tilak; tiklt; cf. bain, bairidi; 
banda). 


H sain FA bindh [S. Ae], s.m. Piercing, 
boring; perforation, hole. 


H basis WT bindhna, TAT bendhnà [S. 
eret], v.t. To pierce, perforate, bore, make 


a hole through or in: to string (pearls, beads, 
&c.); to pierce or wound with sharp speech, to 
say cutting things to. 


H taus JAAT beridhnà [fr. S. d; cf. bindi, 
beni], v.t. To plait, braid; to fold (betidhna). 


H gun dd? baindi, Jd] bendi (dim. of bainda), 
s.f. An ornamental circlet made with a coloured 
earth or unguent on the forehead and between 
the eyebrows; an ornament or fillet worn by 
women on the forehead (=bain, q.v.). 


HX» ds bind [S. Jee], s.f. Heap, bundle (as 


of straw, rushes, &c.), load (of straw, &c.), 
truss (of hay). 


H &» MST binda [S. Jeq+H:], s.m. Bundle, 


&c. (=bind); roll (of paper, &c.); twist of grass 
or fibre of a plant (used as a substitute for a 
rope). 


H Bu dst berida, JST bainda, Fst binda [S. 
cAc Atd: ], adj. (f. -1), Crooked, transverse, 
athwart, across (=berha, q.v.); awkward, 
untoward, unmanageable, difficult, hard; cross- 
grained, churlish, rude, rough, uncivilized, 
uncouth;—s.m. The (wooden) bolt or bar placed 
across a door to fasten it. 


H tak, eA bendhna, v.t.=beridhna, q.v. 


H cS dist bindi [S. ACH, rt. d], s.f. The hair 
twisted or plaited behind; braided hair; queuc, 
tail:—bindi gindhna, v.t. To form the hair into 
plaits or braids. 


H Gi JET baindi, s.f. Throwing up water 
with a basket from a pond or reservoir for the 
purpose of irrigation. 


H uis dif bindiya, s.m. A third ox yoked 
before a pair of draught oxen, or a fifth yoked 
before two pairs. 


H =‘ ST baifisi, s.m. A subdivision of the 
Güjar tribe. 


P c» binish (see bina), s.f. Seeing, sight; 
discernment. 


H Sis ÑT beng [S. CAST: ], s.m. Frog, 
paddock, toad (syn. mendak). 
H Sis 9: byang [S. Ava: ], s.m. Sarcasm; 


covert but intelligible expression of suspicion or 
contempt. 


H eÑ» date bengat, s.m. Grain advanced to 
cultivators, seed lent for sowing. 


H Sas JIA baingan [S. dae: ], s.m. The 
egg-plant, Solanum melongena, and its fruit, 
brinjal (=baigan). 


H “Xz doef bairlgani, or bairigni, adj. Of the 
coloar of bairigan, purple (=bainjni). 


H Sy dal bainigi, s.f.-bahangi, q.v 


H Us dete binnà [bin', or bin? = Prk. 
ATE), or favr(g)- S. NA), or DnA), 


rt. dI], v.t. To pick, glean, gather, cull, pluck; to 
pick out, select. 


P (uà bini (see bin and bina), s.f. Nose, snout;— 
the part of a door-leaf which overlaps the other; 
rib of wood fixed on a door-panel to strengthen 
it; the guard of a sword:—bini-burida, adj. 
Having the nose cut, nose-clipt, noseless 
(=nakta). 


P (si bini (see bina and bin), s.f. The act of 
seeing or regarding (used in comp.) 


H Ss Ff, IA beni [S. AT], s.f. Braided 


hair, the hair twisted into a single unornamented 
braid and allowed to fall on the back (as worn 
by widows and women whose husbands are 
absent, as a token of mourning;—syn. binda); 
the conflux or meeting of two or more streams 
in a common point of union (as that of the 
Ganges and Jamna at Allahabad):—beni- 
madhab, s.m. A particular square-shaped idol or 
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stone image of a god at Allahabad; a proper 
name. 


H Gs MAAM beniya, s.f. Dim. of bend, q.v. 


H !s2 bewa, s.f. Widow (=P. » s bewa, q.v.). 


H ul s bewa-pà, = H à s: bewà-pan, s.m. State 
or situation of widowhood; widowhood. 


H čl bewa-pan, = H 4l s bew4-pa, s.m. State 
or situation of widowhood; widowhood. 


H 5s» YAR bewar, s.m. (local) = byora, q.v. 


H oss Fale bewàn [S. Taster], s.m. The 


vehicle or self-moving car of a Hindü deity; &c. 
(=biman q.v.). 


Hels: JRP baiwahik [S. daTfecb: from 


dade], adj. & s.m. Of or relating to marriage, 


matrimonial, nuptial;—wedding; the parent of a 
daughter's husband, or of a son's wife 


H cl s: bewa't, s.f. Widowhood (-bewa-pà, 
bewa-pan) 

H Juss SHOR byopar, UR byaupar [S. 
CAM: ], s.m. Traffic, trade, business, labour 
(=baipar; byohar). 

H coss CAO byopari, SUNY byaupari, 
Jaari? be opari [S. CAMRY], s.m. Dealer, 


trader, merchant (=baipart). 
H cse Sale byot, s.m.-byofit, q.v. 
A “sn buyüt, s.f. pl. (of bait), Houses. 


A C33 ss buyütat (pl. of the pl. buyüt), s.f. 
Household expenses, account of household 
expenses; house-taxes, &c. (—bütat, q.v.). 


HU ss AAT byotna, =H “isn Alea 


byotna, v.t.=byontna, q.v. 


H isp ele byotna, =H Ui ss eidem 


byotnà, v.t.=byontna, q.v. 


H lose SUNT byorà, SANT byaura, TANT be’ ora 
[S. CAASN:, rt. € with fd and 3a], s.m. 


Difference, distinction; account, explanation, 
history, circumstantial or detailed account 
(=tafsil); news, tidings, intelligence; day- 


book:—byora dena, byora karna (-ka), To 
relate, describe; to inform, intimate:—byore- 
war, be ‘ore-war, adj. & adv. Circumstantial, 
detailed, explicit, distinct, clear, plain;— 
circumstantially, in detail, explicitly, &c. (syn. 
tafsil-war; bi t-tafsil). 


Hos» dd baiwart [S. dae], s.m. 


Revolution; change or modification of 
existence. 


H tein gs JAFA baiwastha [S. AATEAT], s.f. 


Legal opinion, judgment or decree according to 
Hindi law (syn. fatwa). 


H -$5s fart biyog [S. Trav], s.m. 
Separation (esp. of lovers); unrequited love 
(=bijog). 

H Asx RNT biyogi [S. fear], s.m. A 


lover suffering the pain of absence. 


Hise Sale byont [S. Yeh, fd «3a «par; 
or [d], s.m. The act of cutting out clothes; 


out, fit, shape, fashion; plan, scheme, 
contrivance; suitable or proper time or season, 
opportunity; agreement, concurrence, union; 
economy, frugality. 


H US ss eile byoñtnā, Saal be`oñtnā 
(see byont), v.t. To cut out or shape clothes; to 


measure for, or to fit, clothes;—to cut up, hack, 
kill, slay. 


H isn sale byont, s.m.=byoñt, q.v. 
H US s» EAT byoritnà, v.t.-byoritnà, q.v. 


Hiss SAT byoñgā, s.m. An instrument 
with which leather 1s scraped and cleaned:— 
byonga phirnà (-par), To be curried (leather);— 
is-par byonga nahin phira, His hide has not 
been curried yet (said cf a spoiled child, &c.). 


H Aisn arf byongi, s.f. Dim. of byonga, 
q.v. 


P » $2 bewa [Zend, veva; S. uaar], s.f. Widow 
(=bewā). 


H as AER byohar, AER byauhar, 
JAEN be ohar [S. ATR: ], s.m. Profession, 


calling, trade, business; dealing, traffic, trade, 


460 


transaction; money-lending; negotiation, 
correspondence, intercourse; practice, usage, 
custom, conduct, practical life:—byohar karna, 
v.n. To do or transact business, to trade; to set 
up business; to negotiate (with), deal or treat 
(with); to bargain. 


H uU ss AEN byohari, TSN be ohari, 


adj. & s.m. Mercantile, commercial; wonted, 
customary, usual;—trader, merchant; party 
engaged in any business or affair; money- 
lender. 


H 5552 AE byohar, dde be'ohar, s.m. 


Loan. 


H là SAET byohara, AET be’ ohara = H 
kass ERN byohariya XTE be`ohariyā 


[S. Aas: ], s.m. Trader, money-lender; 
creditor. 


H La SIE RIT. byohariya TART 
be'ohariyà = H ! à s SAEN byoharà, TANT 


be'oharà [S. oaae: ], s.m. Trader, money- 
lender; creditor. 


P c s AAT biwi, s.f. Lady (=bibi, q.v.); an 
epithet of Fatima, the daughter of Mohammad 
(to whom Mohammadan women make 


offerings which none but a chaste woman dare 
touch). 


P 65x bewi, s.f. Widow (7bewa):—bewi-zan, 
s.f. Idem. 


H 4» JY baya [S. daa], s.f. Age; time of life. 
H ^e: JE beh [S. ae], s.m. Perforation, hole. 
H ou Fela behàn, s.m.=bihan, q.v. 

P 23a: be-huda, adj. contract. of be-hüda, q.v. 


H x= sex behar, adj. & s.f.—behar, q.v. 


H og SENT. behrà, s.m. Grass kept for 
pasturage. 


H com FET behr, s.f. Contribution, 
subscription, instalment; assessment on a share; 
distribution of an aggregate sum; cess, impost 
(=bihri), behri bandhna, v.n. To raise money by 
subscription; to subscribe:—behri-barar, s.m. 


Collection on shares of the revenue in kind:— 
behri-bandi, s.f. An allowance for repairing 
roads, &c.:—behri-dar, s.m. The holder of a 
share called behri. 


H 5e: FS behar, Mes bihar [S. AW+T; or be- 
hal, 'unploughed'], adj. & s.f. Uncultivated; 
uneven (land), rugged, rough, cut up, raviny;— 
broken ground, land broken into ravines, rugged 
or rough land or soil; sterile land, land not 
brought under cultivation, waste land; jungle, 
forest. 


P Cà: be-hush, Poet. contrac. of be-hosh, 
q.v.s.v. be. 


H 4 behla, s.m. corr. of P. bila, bela, q.v. 


Hoe ded behan, AeA bihan (see bihan), s.f. 


Nursery for rice plants; advances given for 
seed-gram. 


Huw AEAT behna, IRAT behinna, s.m. 


Carter (of cotton;=bikna or behnà, q.v.). 


H vàe AEAN behnaur (bihan+S. vatika), s.m. 
Nur sery for rice plants (=behan). 


P Áy» be-hüda-gi (abst. subst. from next), s.f. 
Absurdity, foolishness, folly, foolery; frivolity 
nonsense, vanity, unprofitableness. 

P 235: be-hüda, adj. Absurd, vain, idle, 
unprofitable, fruitless; senseless, foolish, silly, 
stupid, nonsensical, frivolous; indecent, 
improper, obscene, foul, gross, immoral:—be- 
hüda-go, s.m. Talker of nonsense, babbler; 
coarse or obscene talker, foul-mouthed 
fellow:—be-hüda-go `T, s.f. Idle talk, talking 
nonsense, absurdity, frivolity; obscene talk, 
scurrility. 

H sè X behü, s.m. (Poet. or emphat.)=beh, 


q.v. 

H oe dT behi, s.f. Earthen vessel presented by 
the potters of a village to a newly-married pair. 
P os bihin, adj.=bihin, q.v. 

H ce SIS byay [S. 0A], s.m. Disappearance, 


loss, destruction; expenditure, disbursement, 
expense, consumption, use; squandering, 
wasting. 


H Gs ÑT baiyá, s.m. The weaver bird (=bayd, 


q.v.). 
H ous STERN byay-har [S. AA +PR:], s.m. 
Expenditure, &c. (=byay, q.v.). 
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H « pe, U pa, the third letter of the Hindtstani 


and Persian alphabets, and the twenty-first 
consonant of the Nagart alphabet,—the first 
letter of the fifth or labial class,—having the 
sound of the English p: (It does not occur in the 
Arabic alphabet; but the letter fe is substituted 
for it in Persian words adopted into the Arabic 
language, thus farsi for pars): It is occasionally 
interchanged with b, 

e.g. polieá for borieà; up tan for ub fan: In 
reckoning according to the abjad, pe is the 
same asbe, viz. two:—pa-kar, s.m. The letter or 
sound pa:—pa-varg, vulg. pa-barg, s.m. 

The p series, the labial series of consonants. 
SU pa (rt. på, 'to drink") adj. & s.m. (f. pa), 
Drinking; drinker (used as last member of 
comp., e.g. dwi-pa, s.m. lit. "Twice-drinking"; 
the elephant). 

SU pa (rt. pa, 'to protect"), adj. & s.m. (f. pa), 
Protecting, guarding, cherishing, nourishing, 
ruling;—protector, &c. (used at the end of 
comp., e.g. bhü-pa, s.m.lit. 'Earth-protector'; 
sovereign, king). 

S «xU pa, s.m. Air, wind; Æolus, the god of the 
wind. 

HU pa (contract. of panca or paric), adj. Five 
(used only in a few compounds, as pa-seri, s.f. 
A weight of five seers). 


H GUT på [S. aff. <a], A masc. affix 


(=pan, pana) employed in forming abstract 
substantives from adjectives and substantives, 
as buthapa, 'old age,’ 'senility,' frombü/ha, 
'old'; mu tāpā; 'fatness,' from moa, 'fat.' 

H 4 UT pa, past. conj. part. (and root, of pana, 
'to get, &c."), Having got or obtained (=pa- 

ke, pa-kar). 

Ppa [Pehl. pai; Zend padha; S. pada], s.m. 
Foot; leg; foot or root of a tree, &c.:—pa- 
andaz, s.m. Carpet spread at the entrance of a 
room for cleaning the feet on, door-rug:—pa 
ba-zanjir, adj. Fettered, in chains:—pa-busa, 
s.m.=pd-bos, q.v.:—pad-band, adj. & s.m. Tied 
by the leg; clogged, fettered, bound, restrained; 
encumbered (with a family, &c.);—one who is 
restrained or bound, a servant; a rope with 
which the forefeet of a horse are tied; fetters:— 
pa-band hona (-ka), To be clogged or fettered, 
&c.; to be bound (by), be ruled or guided (by), 
to observe, follow, conform (to); (met.) to be 
married:—pa-bandi, s.f. The state of being 
bound, &c.; restriction, restraint, check, control; 
observance, practice, rule:—pa-bos, s.m. lit. 
'Kissing the feet'; adoring, worshipping, 


revering, paying (one's) respects to (7qadam- 
bos);—pa-bos honda (-kà), To adore, worship, 
reverence, &c.:—pa-bosi, s.f. Kissing the feet; 
worship, reverence, adoration;—pa-bosi 
karna (-ki), To worship, adore, &c.:—pa-posh, 
s.f. 'Covering the foot'; slipper; shoe;—pa- 
posh-par marna, v.t. To make light of; to care 
for nothing:—pa-piyada, adv. On foot, afoot, 
walking:—pa-tàba, s.m. Sock; stocking:—pa- 
turab, s.m. Change of ground or place; 
following quick; first stage of a journey (more 
com. pã e-turàáb; syn. prasthàn):—pa-turab 
karna, v.n. To change (one's) residence; to send 
baggage or other articles the first stage of a 
journey (on the propitious day or moment on 
which the traveller himself cannot begin his 
journey):—pa-jama, s.m. Trousers, long 
drawers (more com. pã e-jama, pai jama):— 
p4a-daraz, adj. lit. Having the feet extended'; at 
ease, contented, tranquil:—pa dar rikab, adj. lit. 
"Having the foot in the stirrup’; ready, prompt, 
alert:—pa-rikàáb, adj. & s.m. Ready to start; 
ready, &c. (—pà dar rikab);—Tretinue, train, 
followers (more com. pa 'e-rikab):—pa-zeb, 
s.m.f. (?), An ornament worn on the feet or 
ankles (consisting of a chain with small bells 
attached):—pa-shikasta, adj. lit. Having the 
legs broken'; infirm, reduced, in broken 
circumstances, powerless, helpless:—pa-shoya, 
s.m. Washing of the feet (particularly with a 
medicinal fluid in cases of fever):—pa-lagz, 
s.m. Slip, stumble; (met.) error, blunder, sin:— 
pà-lakri, pa-lakfi, s.f. Blocks of wood, or 
wooden saucers, placed under the feet of the 
bed to raise it and give it a sloping position:— 
pà-lahang, s.m. Tether; halter:—pa-mal, adj. 
Trodden under foot, crushed, ruined, destroyed 
(more com. pã ‘e-mal);—p4a-mal karna, v.t. To 
trample on; to destroy; to lay waste:—pa-mal 
honà (-ka), To be trampled on (by); to be 
ruined, &c.:—pa-máàlt, s.f. Beating down by 
treading, destruction, ruin, devastation:—pa- 
mardi, s.f. Strength; resolution; valour:—pa- 
moz, s.m. A species of pigeon (having the legs 
covered with feathers):—pa-yab, adj. & s.m. 
Within (one's) depth, fordable;—a ford;—pa- 
yab utarna, v.n. To cross by fording, to ford (a 
river, &c.):—pa-yabi, s.f. Quality of being 
fordable. 

P pa, act. part. (of pa ‘idan, 'to last,' &c.; 

see pd above), Lasting, continuing, standing 
(used only as last member of comp., e.g. kam- 
pa, 'Of short duration'; der-pa, ‘Lasting, 
durable, permanent"). 

H 26 Wel pabi (pa-pi), s.f. Wick; pledget, &c. 
(=batti, q.v. 

S 5 Ul pap, s.m. Evil, sin, vice, crime, 
wickedness, transgression, guilt; immorality, 
adultery, fornication:—pap-atma, adj. & s.m.f. 
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Of a wicked or vicious disposition, sinful, 
criminal, reprobate;—sinner, reprobate, 
wretch:—pap-acar, adj. & s.m. Following an 
evil course of life, wicked, vicious;—wicked or 
vicious person:—pap-acara n, s.m. Pursuit of 
sin or vice;—pap-acarar karna, v.n. To lead a 
life of sin:—pap-adhin, adj. In subjection to 
sin, &c.:—pap udai honda, v.n. To reap the 
reward of sins committed in a former birth:— 
pap-buddhi, adj. Evil-minded, of corrupt 
intellect, sinful, ungodly, wicked, depraved, 
graceless:—pap bisànà, pap kamana, pap mol- 
lenā, v.n. To commit sin, do wrong; to hug a 
sin; to bring calamity (upon):—pap-pati, s.m. 
Paramour. gallant:—pap-purush, s.m. 
Personification of all sin:—pap-phal, adj. 
Bearing evil fruit, having evil consequences; 
inauspicious:—pap Ccafhna, pap lagna (-ko), To 
be stained with sin, to sin, to commit sin:—pdap- 
celi, s.f. The creeping plant Clypea 
hernandifolia:—pap-darsi, adj. & s.m. Looking 
at faults, censorious;—a malevolent person:— 
pàp-drisvan, adj. & s.m. Conscious of sin, 
knowing an act to be wicked;—one who is 
conscious of sin; one who is conversant with 
sin:—pap-dukh, s.m. The misery, or the 
punishment, consequent on sinning:—pap dür 
karnà, pap katna (-ka), To put away sin, to 
wipe out sin, to pardon, grant absolution or 
deliverance from sin:—pap dür honda, pap 
katna, v.n. Sin to be blotted out, to be pardoned 
or absolved:—pap-rog, s.m. Any bad disease 
(as leprosy, small-pox, syphilis, &c.) 
considered as the penalty of sin in a former 
life:—pàp-sammit, adj. Equally sinful:—pap 
katna = pap dur karna, q.v.:—paàp kafnà = pap 
dur hona, q.v.:—p4ap-karak, pap-kari, pap- 
kar, pap-kartà, pap kartri, s.m. Sinner, 
criminal, guilty person:—pap-krit, s.m.=pap- 
kar, q.v.; (also) evil action, misdeed, crime:— 
pap karna, v.n. To sin; to commit adultery or 
fornication:—pap kamana, v.n.=pap bisanda, 
q.v.:—]pàp-khan dun, s.m. The annihilation of 
sin:—pap-grah, vulg.pap-girah, s.m. 
Inauspicious planet; any ill-omened aspect of 
the heavenly bodies (such as the conjunction of 
the sun or Budh with the moon in her last 
quarter); Rahu, Saturn, Mars;—calamity, 
misfortune, fatal destiny:—papa-ghna, adj. 
Destroying, effacing, or expiating sin:—pap 
lagana, (-ko), To impute fault (to), to blame, 
charge, accuse; to calumniate:—pap lagna, 
v.n.=pap cafhná, q.v.:—pap-man, adj. Sinful, 
bad, wicked:—pap-manna, v.n. To confess sin 
or fault:—pap-mati, adj.=pap-buddhi, q.v.;— 
p4ap-mati, s.f. Sinful woman:—pap-mukti, ad]. 
& s.m. Liberated or absolved from guilt; one 
who has been freed from sin or crime:—pap- 
mokshan, vulg. pap-mocan or pap-mochan, 


s.m. Liberation from sin, absolution, pardon, 
salvation—pap mol-lenà, v.n.-pap bisana, 
q.V.:—pap-nasi, adj. Sin-destroying, 
purifying:—pap-harak, pap-har, adj. Removing 
evil; sin-destroying:—pap-yukt, adj. Connected 
with sin, sinful. 

H GG UTUT papa, s.m. Weevil, an insect bred in 
rice (=pifari). 

P Go papa, s.m. Father (=baba); the Pope. 

H s4 UTUX papar, = 

H 34; UMS papar, [S. Te:], s.m. Crust, thin 
layer; scale, scab; thin crisp cake made of any 
pulse (esp. of mii/ig); thin light soil, fertile 
soil:—papar belna, v.n. To roll out thin crisp 
cakes; to undergo great hardship or suffering; to 
labour hard on insufficient means; to eke out a 
scanty livelihood. 

H 54 US papas, = 

H o4 UR papar, [S. T8:], s.m. Crust, thin 
layer; scale, scab; thin crisp cake made of any 
pulse (esp. of mi/fig); thin light soil, fertile 
soil:—papar belnà, v.n. To roll out thin crisp 
cakes; to undergo great hardship or suffering; to 
labour hard on insufficient means; to eke out a 
scanty livelihood. 

H 1545 UTAST pap/á [S. TÓC +F:], s.m. The 

plant Gardenia latifolia; the plantain, Musa 
paradisiaca;—the fruit of the dhak tree (also 
written pappar, papafjpapula):—pap fa-khar, 
and papar-khar (S. parpatatkshara), s.m. 
Ashes of the plantain tree used instead of salt 
for seasoning the cakes called papar. 

S netsh UTS papish tha, adj. (superl.), Most 
wicked; very wicked or sinful. 

Sos TÒA påpin, adj. & s.m.=papi, q.v. 

H ot aA påpin, papan, s.f. contrac. of next, 
q.v. 

S XS Te papini, vulg. papni (fem. of papi), 
s.f. Female delinquent, wicked woman. 

St urdr papi, adj. & s.m. Sinful, wicked, bad, 
guilty (of, -ka); cruel, hard-hearted;—sinner, 
criminal. 

H tak UAT papiya, adj. & s.m.=papi, q.v. 

H tak UAT papiya, s.m. A species 

of Ricinus (?); the papan (=papaiya, q.v.). 

S Gb UId pat, s.m. Falling; sin, wickedness. 

S ob UId pat, s.m. Flying, mode of flying, 


flight; throwing oneself into or down, falling, 
fall, downfall. 


H Gb QA pat [S. T7; Prk. Te], s.m. Leaf (of a 
tree, book, &c.) draught or cheque on a banker; 
any thin leaf or plate of metal; an ornament 
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worn in the upper part of the ear:—pdto/a- 
lagna, v.n. Leaves to fall (in autumn); (met.) to 
have one's power or endurance exhausted; to be 
reduced to destitution or misery; to have one's 
patience tried or exhausted (by the scorn of a 
beloved person):—pat-bandi, s.f. Statement of 
the assets and liabilities of an estate:—pat- 
kiram, pat-krim orkrimi, s.m. lit. 'Leaf-worm'; 
caterpillar. 

P & pat [Zend patar; S. patar?; cf. pad-shah], 
s.m. Throne. 

H c urfd pati, s.m.-pati; and páfiti; qq.v. 

H Gk UTGT pata [S. Wc3:], s.m. 

Leaf-pat; patta; q.v. 

S UG UTAT pata, adj. & s.m.-pátri, q.v. 

H “t Ud pata [S. UTd:], part. adj. Watched, 
protected, preserved. 

S Jub UTdTel pátàl, s.m. One of the seven 
regions under the earth and the abode of 

the Nagas or serpents and demons; hell, the 
infernal regions;—hole, chasm, excavation; 
submarine fire;—a sort of apparatus for 
calcining and subliming metals (formed of two 
earthen pots, the upper one inverted over the 
lower, and the two joined together by their 
necks with cement and placed in a hole 
containing fire):—patal-ganga, s.f. The Ganges 
of the infernal regions. 

S ci urfdid patit, part. Lowered, humbled, 
overthrown; depressed, downcast. 

H 4G UAN påtar, Ulex pátur [S. UA], s.f. 
Prostitute; dancing-girl:—patur-baàz, s.m. 
Whoremonger. 

H AQ UN påtar, Ug pátur [S. WAC:], adj. 
Spare, emaciate, thin, lean; weak (—patla). 

H ji UKR påtar [S. TATA; or UES], s.m. Moth, 
butterfly. 

S 3G UTA patra, pátr, vulg. pdatar, s.m. & adj. 
Vessel (in general), goblet, bowl, cup, plate, 
dish, jar, pot; utensil; receptacle, recipient, 
repository, proper object; what holds or 
supports; king's counsellor or minister; the bed 
of a river; a leaf;—capable, worthy, fit, eligible, 
deserving, able; accomplished (used in comp.). 
S #4 Ud patri, adj. & s.m. Drinking; 
drinker;—protecting, nourishing; protector, &c. 
S 4b UIc3 pattra, s.m. Preservative from sin; 
preserver, saviour. 

S 5 SG UTXGT patrata, s.f. (masc. patratwa), The 
condition of being a receptacle or a recipient; 
capacity, fitness, propriety, worthiness, dignity. 
S 5 3G Uda patrita, s.m. The plant Ocymum 
pilosum. 


S (4b UTc3drT pattrata, s.f. (m. -twa), The 
quality of preserving from sin; the power or 
function of a preserver. 

Hii ug har páturiyà, s.f. Harlot, &c. 
(=patur);—s.m. Whoremonger (-patur-baz). 
S hb Ua pátak, s.m. That which causes to 


fall or sink; sin, crime, guilt;—uncleanness, 
impurity, defilement, pollution:—patak lagna, 
v.n. To be touched with anything unclean, be 
defiled or polluted; to be stained or sullied (the 
character). 


S sti, INF patik, vulg. pātak, s.m. The 
Gangetic porpoise, Delphinus 

gangeticus (syn. sūñs). 

H £k Ug® påtuk, vulg. WAP patak, adj. & 
s.m. Falling frequently or habitually, apt or 
disposed to fall; falling, or losing caste;— 


declivity of a mountain, precipice;—an aquatic 
animal of a large size; (fig. ) the water-elephant. 


H 4h Ud pátak [S. Ura], = 

H |b APAT patakwáà [S. Urata 
Letter-bearer, messenger. 
H 140 Uldehdl patakwa [S. Uea+h+3q] = 

H 4h Ud patak [S. UeaA+h], s.m. Letter- 
bearer, messenger. 

S Sik Ua patakr, adj. & s.m. Fallen, sinful, 
guilty, criminal;—sinner, criminal. 

H 23, ACT patila, s.m.=patila, q.v. 

S sth urfareit parili, s.f. A kind of small earthen 
pot used by religious mendicants; 

(7patilt, patila, qq.v.). 

H ob UTdiet patan [S. Ul¢+314?], s.f. Shoe, 
slipper. 

S eis UAA pátanjal, adj. & s.m. 
Composed by Patanjali;—the Yoga system of 
philosophy (first taught by Patanjali). 


S ^e, UIT path, s.m. Water (—jal). 





3H] s.m. 











H 4 UT? pathar, s.m. Stone=patthar, q.v. 
S wel UIE pathas (in comp. patho), s.m. 
Water (=path):—patho-ja, pathoj, s.m. lit. 
"Water-born'; a lotus:—patho-da, pathod, 
s.m. lit. 'Water-giver'; a cloud:—patho-dhar, 
s.m. lit. 'Water-bearer'; a cloud:—patho- 
dhi, patho-nidhi, s.m. lit. 'Receptacle, or 
treasure-house, of waters'; the ocean. 


H gl WAA pathna [S. FATA per met.; cf. 


H. thapna], v.t. To make up cowdung into cakes 
for fuel. 


S ash UA pdtheya, s.m. Provender or 


provisions for a journey, viaticum. 
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H sb UrdT pati [S. URAT], s.f. Leaf; leaf on 
which anything has been written, letter, note, 
epistle, document, &c.; sign, trace, clue 
(7pata). 

H h urdierr patilá, = 

H ls pátila, [S. mN], s.m. A wide-mouthed 
saucepan or cauldron (—pattila). 

H 435 patila, = 

H h Ure parila, [S. mAN], s.m. A wide- 
mouthed saucepan or cauldron (=patild). 

H Sb UC pag s.m.=pah, q.v. 

S Gb JE pat (rt. paf), s.m. Breadth, expanse, 
extension; width or breadth (of cloth, of a river, 
&c.); (in Geom.) the intersection of a produced 
side of a figure and a perpendicular on it, or the 
figure formed by such intersection. 

Hb UTE pat[S. ucc; Uc3], s.m. Slab, tablet, 
board, plank, shutter; fold or leaf (of a door); 
throne, seat, stool; one of two millstones (either 
the upper or the lower); the stone or plank on 
which Indian washermen beat clothes;—bed or 
plot in a garden or field, terrace; one part, side, 
or edge of two pieces of cloth; folding clothes 
or laying them in order;—earthen hoop or brace 
to prevent a well from falling in; the horizontal 
beam to which the bullocks are attached in a 
sugar or oil mill, also the place where the driver 
sits; sack or load of corn;—silk cloth; cocoon of 
silk;—the plant Corchorus olitorius (from the 
fibres of which sacking and cordage are made); 
tow:—pat-ambar (S. pattatambara), s.m. Silk 
cloth; silk garment:—pa rani, pat mahishi, s.f. 
The queen who is installed or consecrated with 
the king, principal wife of a raja, queen- 
consort:—pat-kirm, patkrim, s.m. Silk-worm. 
H ëk UleT pá (a [S. Tech], s.m. Plank, board, 
bench; slab or plank on which washermen beat 
clothes (=paQ). 

S Sb UTCA palal, adj. & s.m. Pale-red, of a 
pink or rose colour;—pale-red hue, pink, rose- 
colour, redness;—the trumpet flower, Bignonia 
suaveolens;—a species of rice that ripens in the 
rains:—pà lal-opal (patalatupala), s.m. The 
ruby. 

S ëk UTE eT palala, s.f. The trumpet 

flower, Bignonia suaveolens. 

S tL urefer patali, Weel patuli, s.f.=pātalā, 
q.v.;—name of a city:—pd lali-putra, s.m. 
Name of the capital of Magadh (near the 
confluence of the Son and Ganges), supposed to 
be the ancient Palibothra and the modern Patna. 


H 535 UEF patambar, s.m. See s.v. pat 
H o UEA påtan, s.m. (Braj) pl. of pag 'slab' 
&c., q.v. 


H th Wes páfan [S. UEC, rt. Gc--3Te1], s.f. 
Roofing; roof, &c. (see pafna);—city, mart; 
name of the city of Patna. 

S o afa påtin, s.m. A species of fish 
(described as having many teeth). 

H 4 UTEdT patna (see páfan), v.t. To lay 
planks, &c. (across), to board (a floor); to roof, 
cover, shut or close in; to fill, fill up (a well, 
hole, ditch, &c.); to overstock, heap, pile, 
accumulate;—to water, irrigate; to pay. 

S sl UIEd patav, adj. & s.m. Clever, sharp, 
dexterous;—sharpness, acuteness, intensity, 
energy; cleverness, skill, dexterity, talent; 
quickness, precipitation. 

H d 8 MATA páfopal, s.m.-pátal-opal, 
q.v.s.v. pafal. 

S à sio Uefa patavik, adj. Clever, adroit, 
dexterous; cunning, crafty, fraudulent. 

H ui fo uet patini, WÑ pa tauni (from pat 
nd), s.m. A ferryman. 

S ^J UTS pafh (rt. path), s.m. Reading, 
perusal, study, recital (esp. sacred study); text 
of reading; lecture; lesson, task:—path-bhu, s.f. 
Place where the Vedas are read or studied:— 
path pathna, path karna, v.n. To read, study; to 
repeat or revise a lesson; to recite or repeat 
daily portions of the Vedas, &c.:—path dena(- 
ko), To give a lecture (to):—path-sala, pā th- 
sala, s.f. Reading-room, lecture-hall, school- 
house, college, primary (Hind?) school:—pa fh- 
salini, path manjart, s.f. A particular small 
bird, Graculus religiosa:—path-guru, s.m. 
Reading-master; professor of elocution; 
preceptor, teacher, schoolmaster:—pa th- 

van, path-vant, s.m. A learned person. 

H ëh UTGT patha [S. JY], s.m. Young, full- 
grown animal (commonly a goat, deer, or an 
elephant; syn. path, pattha); a robust youth; a 
young wrestler. 

H db UOTA pathan, s.m. Bdellium. 

S 8h USE pa thit, part. Instructed, taught, 
lectured. 

S 4b US pa thak, s.m. Reader, lecturer, 
preceptor, tutor, teacher, professor; spiritual 
preceptor; a Brahman who reads in public 

the Puranas or other sacred works of the 
Hindüs; a pandit who declares what is the law 
or custom according to the sacred writings; a 
title of Brahmans. 

S seio UPSET pa thik (fem. of pathak), s.f. 
Female student; female lecturer. 

S io eR palahika, pathika, s.f. A small 
shrub, Abrus precatorius. 


465 


H ouo USAN path-mar (perhaps for bat 
mar), s.m. Courier or messenger sent from 
place to place. 

S ol UTSA pa than, s.m. Reading; lecturing, 
teaching. 

S ceil UAT pa thi, adj. & s.m. Knowing, 
conversant with;—a Brahman who has finished 
his studies; one who has read or studied (any 
subject), student; one who gives lessons, 
teacher, professor;—the plant Plumbago 
zeylanica;—a kind of fish. 

S ost UTI pa thin, s.m.=pathak, q.v.;—a 
kind of sheat-fish, Silurus pelorius or Boalis. 

S 4c: USS pa thya, part. adj. To be read, 
perused or studied, worth reading; to be taught, 
needing instruction; legible, admitting of being 
read. 

H 2b urét patr [S. valent; fern], s.f. 
Side-pieces of a bedstead; a kind of board on 
which children learn to write; a kind of mat 
(=sital pati); parting of the hair in the middle of 
the head; a kind of sweetmeat. 

S 4b UT pati, s.m.=patin, q.v. 

S AL uel pat, s.f. Arithmetic. 


S Šk urA] pálir, s.m. Sandal; a pungent root, a 
kind of radish. 

P & H cok UM paji [S. TEA], adj. & s.m. 
Low, mean, vile, contemptible, grovelling, 
worthless;—low fellow, vile wretch; fellow; 
scoundrel, rascal:—pdji-parast, s.m. A 
patronizer of mean upstarts:—pajt mizaj, ad]. 
Of a mean disposition, mean-spirited, base- 
souled. 

P 43525 pajivana, adj. Meanly, basely. 

H og s MAUA paji-pan, = 

H ss QTAR paji-pand, s.m. Meanness, 
vileness; mean-spiritedness; low or base 
conduct; rascality, villainy. 

H Gash UTefTUsTT páji-panà, = 

H Geek MUA paji-pan, s.m. Meanness, 
vileness; mean-spiritedness; low or base 
conduct; rascality, villainy. 

H g4 Ure pad, adj.=paric, q.v. 

S gb Urd pac, s.m. Emerald. 

S dal UTR pácak, adj. & s.m. Cooking, 
concocting, aiding or effecting digestion, 
digestive, solvent, stomachic, tonic; causing to 
ripen;—the bile (which assists in digestion); a 
digestive, stomachic, solvent;—a cook. 

P Sal pãćak, s.m. Cowdung dried for fuel 
(syn. upla):—pacak-i-dashti, s.m. Dry dung (of 


animals) found in fields and jungles 

(syn. kange). 

S dal rde pacal, adj. Aiding or promoting 
digestion. 

S oe Urdd pacan, adj. & s.m. Ripening, 
maturing, suppurative; digestive, &c. (=pacak, 
q.v.);—a medicinal preparation, an infusion of 
various drugs (chiefly carminatives or gentle 
stimuli) given to bring the vitiated humours in 
fever, &c. to maturity; a decoction, sort of diet- 
drink; the bile, &c. (—pàacak):—expiation, 
penance; fire:—pacan-sakti, s.f. The digestive 
power. 

H Gal Udell pacna, s.m.=pacan;— 





v.n.=pacna;—and v.t.=pachna; qq.v. 

S dial UAAP pacanak, s.m. A sort of diet- 
drink; borax. 

S ial UTdell pacani, s.f. A species of 
myrobalan, Terminalia chebula. 

P 425 pà-éa, s.m. Sheep's foot; foot. 

H ~k UI pach [S. UT], s.m. Kicking out 
with the hind legs (a horse). 

H ^5 UI pach (see next), s.m. Scarifying; 
incision; inoculation; incision made in the 
poppy head for the opium to ooze out. 

H gals UGA pachna [fr. S. TEST; 

rt. ST with U], v.t. To scarify, cup, lance, 
puncture, to inoculate, to make an incision (in). 
H deals MSA pachil, = 

H Ak urféSerr pacha, adj. (Braj.)-pichla, q.v. 
H eal USAT pachla, = 

H deals MSA pachil, adj. (Braj.)=pichld, q.v. 
H Heeb US páche, We pachai, = 

H oxak URS pacheri, We pachairi, adv.=piche, 
q.v. 

H oxak URS pacheri, WÈ pachairi, = 

H k UÈ pache, WS pachai, adv.=piche, 
q.v. 

H 34 Ue pad [S. Té:], s.m. Breaking wind, a 
fart:—pad-a-non, s.m. Black salt (used to 
remove flatulence, &c. It is prepared by fusing 
common salt with a small proportion of 
myrobalans and sulphur; syn. kala namak; bit- 
lavan):—pad-ghabra, adj. lit, 'Startled by a 
fart’; easily frightened, timorous, frightened out 
of one's wits:—pad marna, pad lagand, pad 
cho mma, pad urana, v.n. To let a fart, to fart 
(=padna). 

S 4 Ue pada, pad, s.m. Foot; leg; root of a 


tree; foot of a mountain; hill at the foot of a 
mountain; bottom of a bag 
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(syn. pal, pd, pà €);—ray, beam;—fourth 
part, quarter; (in Pros.) fourth part of a śloka, 
stanza, or verse; line of poetry:— 

padardha (pada-ardha), s.m. Half a quarter, an 
eighth; half a line of a stanza:— 

padarghya (pada-arghya), lit. Offering to the 
feet'; donation to Brahmans or venerable 
persons:—pddasan (pada + asana), s.m. 
Footstool:—pdd-aghat(pada+aghdata), s.m. 
Blow with the foot, kick; trampling: — 
padangush th (pāda+an’), s.m. The great toe:— 
padangush thika, s.f. Ornament or ring worn on 
the great toe:-—pddanguli (padatan’‘), s.f. A 
toe:—pad-ahat, padahat (S. pada+ahat), part. 
adj. Struck with the foot, kicked; trodden; 
touched with the foot:—pada-pa, padap, 

s.m. lit. Imbibing nourishment with the foot or 
root'; plant, tree;—footstool, cushion for the 
feet (lit. Protecting the feet'):—pdada-pa, pad- 
pa, s.f. Slipper:—padap-ruha, s.f. Climbing 
plant; parasitical plant:—pad-prakshalan, s.m. 
Washing the feet:—pad-pra nam, s.m. Bowing 
to the feet, prostration:—pad-prahar, s.m. A 
kick:—pad-pitha, s.m. Footstool (2padasan):— 
pada-tal, s.m. Sole or lower part of the foot;— 
adv. As low as the feet; under the feet:—pada- 
ja, padaj, s.m. lit. "Born from the foot (of 
Brahma)'; a südra, a man of the fourth and 
servile tribe:—pdda-capalya, s.m. lit. 'Foot - 
unsteadiness'; fidgeting or shuffling with the 
feet:—pada-car, adj. & adv. Going on foot, 
walking; on foot, afoot:—pdda-cari, s.m. 
Walker, footman; foot-soldier:—pada-catvar, 
s.m. The religious fig-tree, Ficus religiosa:— 
p4ada-dari, s.f. lit. Foot-rending'; chap in the 
foot, chilblain, kibe:—pada-dhavan, s.m. 
Washing the feet:—pada-rohan, s.m.lit. 
'Growing from roots'; the Indian fig-tree:— 
pada-sphof, s.m. Sore or ulcer in the foot; 
chilblain, kibe:—pad-seva, s.f. pad-sevan, s.m. 
Touching a person's feet as a mark of 

respect; pad-sakha, s.f. lit. Branch of the foot'; 
a toe:—pad-sabd, s.m. Sound of feet, 
footfall:—pad-soth, s.m. Swelling of the feet, 
gout:—pad-ka tak, s.m. Ornament for the feet or 
ankles, anklet:—pdd-grahi, s.m. lit. "Seizing 
the feet'; humble or servile person;—pad- 
grahan, s.m. Touching the feet of a Brahman, 
or of a superior, a mode of respectful 
salutation:—pad-gandir, s.m. Morbid 
enlargement of the legs and feet:—pad-mül, 
s.m. The heel:—pad-van, pad-vant, s.m.-padi, 
q.v.:—pad-valmik, s.m. Elephantiasis (7pad- 
gandir).—padodak (pddatudaka), s.m. Water 
for washing the feet; water in which the feet of 
a Brahman have been washed:—pad-harak, 
s.m. One who seizes or steals anything with his 
feet:—pada-hat, part. Struck with the feet; 
kicked; trodden on; touched with the feet:— 


p4ada-harsh, s.m. Numbness or tingling of the 
feet after pressure upon the crural nerves. 

H wel UeTY padarth, s.m=padarth, 
q.V.S.V. pad. 

P À padash, = P clas padasht, s.m. 
Reward, recompense, compensation, 
satisfaction, requital, retribution, retaliation, 
revenge. 

P Shh padasht, = P #4 padash, s.m. 
Reward, recompense, compensation, 
satisfaction, requital, retribution, retaliation, 
revenge. 

H 15I L rer IET pādrā-kīfā, s.m. An insect 
which constructs a hole in the ground as a trap 
for ants on which it feeds; the ant-lion. 

PORT. c »». padri, s.m. Christian priest, 
clergyman, minister, chaplain, missionary. 

P o8 53: pad-zahr (S. Wa+s1SIA?), s.m. 
Antidote, Bezoar stone. 

P atl pddshah [pad = pat, 'throne,' 
q.v.tshah, q.v.], s.m. King, &c.=badshah, 
q.v.:—padshah-zada, s.m. King's son, prince:—— 
padshah-zadi, s.f. Princess. 

P 4a Uis padshahana, adj. & 
adv.=badshahana, q.v. 

P Galois padshahat, s.f.=badshahat, q.v. 

P e padshahi, adj. & s.f£=badshahi, q.v. 
P «335 padshah, contrac. of padshah, q.v. 

S dal Ugh paduk, adj. & s.m. Having feet; 
going with feet;—any creature that goes on feet. 
S Say UIGAT paduka, s.f. Wooden shoe; shoe, 
slipper; sandal. 

H Ux; Urea padná [S. 4A], v.n. To break 
wind, to fart;—to acknowledge one's 
inferiority; to succumb; to turn tail. 


S 34 UIG padi, s.f. Shoe, slipper. 

H sy UTq padii [S. TE+3®], adj. & s.m. 
Addicted to farting;—one who farts, farter 
(=paddu, padofa). 

S do sl UAP pádodak [S. WE+SqH], s.m. 
See s.v. pada. 

S Asa Urata padvik, s.m. Traveller, wayfarer. 
H bab UST padha [S. 3UT€3IT3T:], s.m. Tutor, 
teacher, schoolmaster; priest. 

S Gay UE! padi, adj. & s.m. Having feet, 


footed; entitled to a fourth part or share;—a 
footed creature; a footed aquatic animal, an 
amphibious animal. 


H G4 UIT padi, s.f. (local), Rice in the husk, 
paddy. 
S 45 URI padya, s.m. Water for washing the 


feet:—padyodak (“ya+ud*), s.m. Idem:—padya- 
patra, s.m. A metal vessel for washing the feet. 
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H 3, UIGT padha, s.m.=padha, q.v. 

H 35 UIGT padhá, s.m.-párhà, q.v. 

H AL Ue! padhi, s.f.—-párhi, q.v. 

S JG UK par, s.m. & adv. (gov. gen. with -ke, if 
the postp. is expressed), Further bank, or 
opposite shore or side (of a river, lake, &c.); the 
other side, concluding bound; the end or limit 
of anything, termination, conclusion; utmost 
limit or extent or reach; bottom, innermost 
depth, inmost recess; first turning up or 
ploughing of land;—over, across, on or to the 
other or further side, through, beyond:—par 
utarna, v.t. To put or take across, to put or ferry 
over; to carry through, cause to reach the end, 
&c. (see next):—par utarnd, v.n. To go or get 
across (esp. the ocean of existence), to cross; to 
reach the end; to accomplish, get through; to 
succeed, gain one's end:—par pàná, v.n. To get 
to the bottom (of), to fathom, to sound:—par 
pata, v.n. To come to an end, be over:—par- 
darsak, adj. Transparent:—par-drisvan, adj. 
Long-sighted, far-seeing, wise, prudent:—par 
karna, v.t. To cross over, to ferry across or 
over; to pierce, go through and through, 
transfix; to carry through, finish, accomplish, 
get to the end (of, -ke); to relieve; to succeed, 
win, gain (in gambling):—para-ga, parag, adj. 
& s.m. Going to the opposite shore, crossing 
over, going through or over or across or to the 
end; intending to cross; completely mastering, 
thoroughly well versed in, knowing, clever, 
skilful, expert, able;—one who has arrived at 
the end, &c.:—par-gat, part. adj. & s.m. Passed 
over in safety, crossed; passed beyond the 
world; pure, holy;—one who has reached the 
opposite shore; one who has passed beyond the 
world; (with Jains) an Arhat or deified saint or 
teacher:—par lagana, v.t.-pàr utarnd, q.v.:— 
par lagna, par honda or ho-jana, v.n. To be 
carried across, to reach the shore; to be 
completed, finished, or accomplished; to go 
through and through, penetrate, permeate; to get 
well through, be successful, to succeed; to 
survive; to go away, be off, escape, attain 
refuge:—par-war, and war-par, adv. On both 
sides (of a river, &c.); from end to end, through 
and through, quite through. 

P X par (S. UR, or ure), adj. Past, last; next:— 
par-sdl, s.m. Last year; next year. 

H UG UNT para [S. WR], s.m. Quicksilver, 
mercury;—adj. Heavy, weighty:—para 
bharna, para pilānā (me fi, -ko), To fill or load 
with quicksilver; to make heavy:—pare-kà 
kafur, s.m. Calomel. 

H S UNT para, s.m.-pahriyá, q.v. 


S ou JG UNTUN parapar (paratapara), s.m. 
The nearer and further bank (of a river, &c.), 
both banks; sea, ocean;—adv. Through and 
through, on both sides, entirely 

(=parawar, war-par, ar-par). 

S 53 JS URN pardsar, s.m. Name of the poet 
Vyasa; the rules of Vyasa for the conduct of the 
mendicant orders. 

S o3 JS UNTSNT parasari, s.m. The religious 
mendicant or Brahman who, having passed 
through the three stages of student, 
householder, and ascetic, leads a vagrant life 
and subsists on alms. 


S JJ UNTAN parawar, s.m. & adv.=parapar, 
q.v. 

S c4 JG UNTdG pardwat, s.m. Pigeon 
(=parewa); a species of ebony, Diospyros 
glutinosa. 

S ih URTA parawati, s.f. The fruit of 

the Annona reticulata;—a form of song peculiar 
to cowherds;—name of an Indian river. 

S os 9S UNTSIUT parayan, s.m. Crossing over; 
totality, completeness, entirety;—study; the act 
of reading a Purana continually (or of causing 


It to be read) without expressing its meaning; 
reading or going over entirely. 


S 44154 URE páráya iik, s.m. A reader of 
the Purānas; reader, lecturer. 

H h Ursidt parbati, s.f.=parvati, q.v. 

H e^ » JG UNIA par-brahm, s.m.=par-brahm, 
q.v. 

S 4s. Jo URATA pári-bhávya, s.m. Name of 
a drug, a sort of Costus, Costus speciosus. 

S e S URE pari-bhadra, s.m. The coral 
tree, Erythrina indica; the Nim- 

tree, Azadirachta indica; a species of 

pine, Pinus devadaru; the saral, Pinus 
longifolia. 

S ji jo; Rot pári-pátra, s.m. Name of one 
of the seven principal mountain-ranges of India 
(the central or western portion of the Vindhya 
chain which skirts the province of Malwa). 

S Aga jo OTRO MH pari-panthik, s.m. 
Highwayman, robber, thief. 

S bet Jo URALA pari-tathya, s.f. String of 
pearls for binding the hair; a trinket worn on the 
forehead where the hair is parted. 

S ài i jo UNAN pari-toshik, adj. & s.m. 
Gratifying, delighting, making happy, 
satisfactory, consolatory;—reward, gratuity 
(given as a token of satisfaction). 
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S 453 a UE parthakya, s.m. Severalty, 


individuality, separation, separateness, 
singleness, difference, variety. 

S i urf2ta parthiv, ad]. & s.m. Earthen, 
earthly, terrestrial, relating to the earth, 
springing or derived from the earth, earthy; 
ruling or possessing the earth;—dweller on the 
earth, inhabitant of the earth; lord of the earth, 
king, sovereign;—an earthen vessel. 

S cis jb URGE pari-jat, s.m. The coral 

tree, Erythrina indica; name of one of the five 


trees of paradise (which was produced at the 
churning of the ocean). 


S dis jo URSA pár-jàyik, s.m. An 
adulterer. 

H S UNI parca, s.m. Reservoir or trough 
into which water drawn from a well is emptied. 
P ob parcat, s.m. Irreg. pl. of parca, q.v. 

P 4a) parca (dim. of para), s.m. Fragment, 
piece, scrap; piece of cloth, rag; cloth, web. 

H es JS UNS parchda, s.m.=parca, q.v. 

S Ob UNG parad, s.m. Quicksilver=para, q.v. 
H 4) JS URETA para-darjya, par- 

darjya [S. TRETÍ], s.m. Adultery. 

S d js 5 URGING para-darik, par-darik, s.m. 
Adulterer. 

S Ain sb URINA para-desik, par-desik, = 

S (Pi Jo RAN pdra-desi, par-desi, = 

S anno 6 UNO pára-desya, pár-desya, adj. & 
s.m. Of or belonging to another or foreign 
country, &c.=pardesi, q.v. 

S X JS RÈ para-desi, par-desi, = 

S 4i» kb URGE para-desik, par-desik, = 

S 4443 yk UNO pára-desya, pár-desya, adj. & 
s.m. Of or belonging to another or foreign 
country, &c.=pardesi, q.v. 

S 444 4 UNO pdra-desya, par-desya, = 

S Ain b URN para-desik, par-desik, = 

S etek UNAM para-dest, par-desi, adj. & 
s.m. Of or belonging to another or foreign 
country, &c.=pardesi, q.v. 

H wt UK paras [S. cust: s.m. Touchstone 
(for gems); philosopher's stone (which, 
according to Hindü legend, immediately 
converts into gold any metal it touches):— 
paras-patthar, paras- 

patthal (S. sparsatprastara, $.m.=paras. 

H ok URE paras [S. WAT], s.m. Side, rib, &c. 
used only in comp.):—paras- 

pipal (S. parsva+pippala), s.m. 


The tree Hibiscus 

populneoides or populneus;—the tulip tree:— 
paras-nath (S. parsvat+natha), s.m. Name of 
an Arhat; the Jain pontiff;—name of a mountain 
in Bengal. 

P Wb pars, paras, paris (Zend parsa; 

S. parasa), s.m. Persia. 

P 5» & parsa, adj. & s.m.f. Abstemious, 
temperate, continent, chaste, pure, virtuous, 
holy;—chaste or pure man or woman; holy 
man, devotee, anchorite. 

P quA b parsa t, s.f. Abstinence, 
temperateness, continence, chastity, purity, 
virtue, holiness. 


H sb URE parswa, s.m.=parsva, q.v. 

S cub UNTAR parsik, adj. Persian 
(=parst; parsik). 

P bt parsi, adj. & s.m. Persian; native of 


Persia, a Persian; a follower of Zoroaster;—s.f. 
The Persian language. 

S d. JG URE parsik, adj.=parsik; pārsī. 

S 35 o RYE parishad, adj. & s.m. Pertaining 
to an assembly;—king's companion; retinue of 
a god; an attendant; person present at an 
assembly, spectator. 

S 55 JG UNSTIG pàrsav, s.m. Iron, an iron 
weapon;—name of a mixed caste, the son of a 
Brahman by a Südra woman; son by another's 
wife, adulterine, bastard. 

S s: JG UAT parsva, s.m. Side; part of the body 
below the arm-pit, the ribs, the side;—adv. By 
the side (of, -ke), near (=pas):—parsva-bhag, 
s.m. Side, flank:—parsva-sil, s.m. Spasm of 
the chest; stitch in the side:—parsva-stha, s.m. 
One who stays at or near the side of another:— 
parsva-ga, s.m. An attendant:—parsva-gat, adj. 
Close to, beside:—parsva-vartt, adj. & s.m. At 
the side, attendant, adjacent;—an attendant. 

S ás jb UAT parsvik, adj. & s.m. Of or 
pertaining to the side, lateral;—sidesman, 
partisan; associate or companion. 

S 43 JG USC parushya, s.m. Roughness, 
violence, abuse, contumelious speech; 
misdemeanour;—aloe-wood or agallochum. 

S d JG; UNP pärak, adj. & s.m. Purifying; 
protecting, cherishing; pleasing;—enabling 
(one) to cross a river, or to get through the 
world; getting through, accomplishing. 

H 3 jJ; UNG pärak [S. ACHT], adj. Completely 
familiar or conversant with, knowing 
thoroughly, well versed in; skilful, expert, 
clever, able. 


S ASSL UR pari-karikshi, s.m. One 
who gives himself to devout contemplation, 
contemplative saint, ascetic. 
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H AS S UNG parakh, = 
H Sob UR parkhi, [S. Were; THT, 


s.m. Examiner, tester, discriminator, judge, 
critic, connoiseur. 


H Sob UNA parkhi, = 
H ^S URE parakh, [S. Wath; IANA], 


s.m. Examiner, tester, discriminator, judge, 
critic, connoiseur. 

S SL UTUT pára-ga, párag, adj. & s.m.=parak, 
q.v. See also s.v. para, par. 

S -$ |; URW pára-gata, par-gat, part. adj. & 
s.m. See s.v. par. 

H Jus URGE paral [S. ETA], s.m. The 


tree Stereospermum suaveolens, or Bignonia 
suaveolens; also S. (or B.) chelonoides. 


S AS J jo UN fee para-laukik, vulg. pāri- 
laukik, adj. Relating to the next world. 

S Ag jJ jo URAL paramarthik, adj. 
Relating to a high or spiritual object, relating to 
supreme truth; of the highest importance; most 
desirable, preferable, best, excellent, superior; 
real, essential, true. 

S 4:34 S URFULY páramparya, 

vulg. paramparj, adj. & s.m. Passing on from 
one to another; one following the other; 
uninterrupted series, continuous order, 
hereditary succession, hereditary property; 
traditional instruction or knowledge, 
tradition:—paramparyopades (“yat+upa’), s.m. 
Traditional instruction. 

S QoL UNUT parar, s.m. Fulfilling, 
accomplishing; reading through, reading, 
studying;—concluding a fast, eating or drinking 
after a fast, breakfast; one who eats after a 
fast;—a cloud:—paran karna, v.t. To fulfil, &c. 


H tok URET párná [par^ = Prk. UNG), 

or UR(S)=S. URA(fa), caus. of rt. T]. v.t. To 
finish, accomplish, &c. (see para? and para 
karna). 

H US UNAT parna, v.t.-pàfnà, q.v. 

S 4454 ROTE pari-naya, adj. & s.m. Relating 
or pertaining to marriage; obtained on the 


occasion of marriage;— property received by a 
woman at the time of her marriage. 


S 45k UTdd parvat, s.m. lit. 'Growing on or 
coming from the mountains'; the tree Melia 
sempervirens (called the large nim). 

S ask Urddt parvati, s.f. One of the names 


of Durga, the wife of Siva (as being the 
daughter of Hima-vat the king of the snowy 
mountains);—the olibanum tree,Boswellia 


thurifera; the tree Grislea tomentosa, or Celtis 
orientalis. 

S 43 ; Jo UA parvatiya, adj. & s.m. Living 
or dwelling in the mountains; mountainous;— 
mountaineer; epithet of a particular sovereign 
ruling in the mountains. 

S oss WATT parvan, s.m. lit. ‘Belonging or 
relating to the parvan'; the general funeral 
ceremony to be offered to all the manes at 

the parvan or conjunction of the sun and moon 
(at which double oblations are offered, three 
cakes to the father, paternal grandfather and 
great-grandfather, and three to the maternal 
grandfather, his father and grandfather; and the 
crumbs of each set to the remoter ancestors in 
each line):—parvarrsraddh, s.m.=parvan. 

P ebb para, s.m. Strap; slip, piece, bit, fragment, 
scrap, patch, botch:—para-pàra, adv. In pieces, 
piecemeal:—para-pàra karna, v.t. To cut in 
pieces:—para-doz, s.m. Patcher, botcher; 
cobbler, one who applies the leather parts in 
tents, screens, &c. 

Hao UNT pari, s.f. Time, turn, &c.=bari, 
q.v.;—a cup; a large leathern vessel:—pari 
bāñdhnā, v.n. To arrange to take by turns. 

S slob URS pári-yátra, s.m.—-pàri-pátra, 
q.v. 

S ink uRTIed parindra, s.m. Lion; a large 
snake (boa). 

P 444 parina, adj. Past, elapsed; ancient:— 
parina daftar s.m. Ancient record. 

H 56 UTS par, = H SG UIST pasa, s.m. Scaffold, 
scaffolding, platform, stage, framework; 
wooden frame over a well. 

H ISL UST pasa, = H 54 UIS par, s.m. Scaffold, 
scaffolding, platform, stage, framework; 
wooden frame over a well. 

H 154 UIST pasa, s.m. (used in comp.) Quarter of 
a town, district, ward; cluster of huts apart from 
the village to which they belong, hamlet; 
boundary of a field. 

H 5G UIST pasa, s.m. Male buffalo-calf; calf 
(=pa tha, q.v. 

H 555 MIZA padi [pār = Prk. UTS(8), 

or US(S)=S. WAA), caus. of rt. TA], v.t. To 
let fall, cause to fall, to knock or throw down; to 
kill. 

H 636 QISA pai [S. QUII], v.t. To finish, 
&c.=parna, q.v.;—to make or collect (lamp- 
black, kajal, by holding or passing a plate or 
metal dish over a lamp). 

H ok UIST pasa, s.m.—páf, pasa, q.v. 

H & 54 UIGT pana [S. (Wd :], s.m. Spotted 
antelope; hog-deer, Cervus porcinus. 
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H (436 UTGT párhi (from par), s.f. Crossing (a 
river, when travelling on it). 

H 43 UTGT párhi (dim. of pathā, q.v.), s.f. 
Young buffalo, buffalo-calf. 

H 54 UST past (dim. of pá/à), s.f. Buffalo-calf 
(=parni, patiya). 

P 5o pa-zahr, s.m. Bezoar stone-pad-zahr, 
q.v. 

P «55 pa-zeb (and pà 'e-zeb), s.m. See s.v. pd. 
H o4$ UM pas [S. UTST:], s.m. Rope, noose, net, 
snare. 

H o4 UM pas [S. MĂ], adv. & postpn. (gov. 
gen. with -ke), At the side (of), beside, 
alongside, near, about (the person, &c.), in the 
possession (of); at hand, close by, in the 
neighbourhood (of):—pas ana, v.n. To come 
near (to, -ke), to approach, have access (to), to 
reach, come up (to):—pas baithna (-ke), To sit 
near, or by, or in the company (of); to live 
(with); to sit (under a preacher); to learn (from); 
to adhere or stick (to), to follow:—pas-pas, adv. 
Approximately, nearly, about, thereabouts:— 
pas-pafos, s.m. Neighbour, &c.=ds-pas, q.v.:— 
pas rakhna, v.t. To keep near or by, keep in 
hand, to retain; to place, or lodge, or deposit 
(with, -ke):—pas rahna (-ke), To be present or 
at hand, to remain near, to wait or attend (on); 
to live (with), to cohabit:—pas-na phatakna, 
v.n. Not to approach, not to hover round. 

P ox pas [Pehl. spas; Zend spas, rt. spas = 

S. pas], s.m. Watching, guarding, taking care 
(of), observing; observance, consideration, 
attention (to), regard, respect, sake; custody; 
watch or term of three hours; a guard;—pas- 
bàn, s.m.f. Watchman, watch, sentinel, guard; 
shepherd:—pas-bani, s.f. Guarding, guard, 
watch, protection, keeping; the duty of a 
guard:—pas-i-Klütir, s.m. In consideration or 
in attention to, or out of regard for (one's) 
wishes:—pas-dar, s.m. Guardian, &c.=pds- 
ban:—pas-dari, s.f.—pas-bàni and pas. 

H 4b UTHT pasa, s.m. Noose, &c.-pás, q.v. 

H 4h UTHT pasa [S. UTSTcp:], s.m. Lump or cube 


of anything (as metal), lump of silver (from 
which wire is drawn); die, dice, the oblong dice 
with which causar is played; throw of dice:— 
pasa patna, v.n. Dice to be thrown; to be lucky 
in throwing:—pasda pheriknd, v.n. To throw 
dice (in gaming):—pasa khelnà, v.n. To gamble 
with dice. 

P ose pastan (cf. pas, 'after'), adj. Past, 
former, old, ancient, of yore. 

H Gb UAA pasna [fr. S. JAA], v.n. To have a 


flow of milk (an animal); the milk to descend 
(to the udder). 


P Sask pasang (cf. S. pashana), s.m. Make- 
weight, balance, equipoise, something placed in 
one scale to balance the other; something 
placed on one side of a load to form an 
equipoise to the other. 

H = URN pasz [S. TTT], s.f. Cord or rope for 


fastening the legs of a horse or other tame 
animal; a net. 

H + ORT pasz [S. UT; TNA], s.m. One 
who casts a net, or snare, or noose; a fowler, 
bird-catcher; a member of a caste whose 
occupation is to extract the juice of the tarpalm 
(so called from their climbing with the aid of a 
noose or loop round their feet). 

H +t UTHT pasi, s.f. Reservoir of water for 
cattle in a season of drought. 

P 4 past (rel. n. fr. pds, q.v.), s.m. 
Watchman, sentinel (=pas-ban, q.v.s.v. pds). 

S Vib UTST pas, s.m. Noose, &c.-pás, q.v.— 
pas-baddha, part. adj. Noosed, snared, caught, 
bound:—pas-bandh, s.m. Noose, snare, net, 
halter, &c. 

P È pash [fr. pashidan; rt. S. spars fr. spris], 
part. adj. Scattering, sprinkling, diffusing (used 
in comp.):—pash-pash, adj. Shivered or broken 
in pieces, shattered. 

H Usb UT pasa, s.m. Die, &c.=pasd, q.v. 

S 4k UTWTUT pashan, s.m. Stone, pebble:— 
pashan-bhedi, s.m. The plant Plectantrus 
scutellarioides (used as a remedy for stone in 
the bladder):—pasharréaturdast, s.f. The 
fourteenth day in the light half of the 

month Magh, Nov.-Dec. (on which a festival 
of Gauri is celebrated, when cakes made of rice 
and shaped like large pebbles are eaten):— 
pashan-rip, pashan-rupi, adj. Of the nature of 
stone, stony:—pashan-may, adj. Consisting of, 
or abounding in, stone; stony. 

S (i io TTO pashàri (dim. of pashan), s.f. 
Small stone used as a weight;—stone-cutter's 
chisel; mason's hammer. 

S 435b UTWTUTTT pashaniya, adj.=pdshan-may, 
q.V.s.v. pashan. 

S cih yrfa pGsit, part. Tied, bound, fettered. 
S 43-55 UTAITCST pascatya, adj. & s.m. Behind, 
being behind, hinder; subsequent; western;— 
hinder part (cf. picha, piche-ka). 

S Ah UNP pasak, s.m. Die (=pasd, q.v.). 

S ASL UR püshak, s.m. An ornament for the 
feet. 

S 4b UTWUS pashan d, vulg. pakhand, s.m. 
Heresy, heterodoxy, false doctrine; blasphemy, 
wickedness; deceit in religious matters, 
hypocrisy, dissimulation, pretence, disguise;— 
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heretic, &c.-pashandi, q.v.:—pakhand 
phailana, pakhand karna, pakhand macana, 
v.n. To practise dissimulation, to play the 
hypocrite, to feign, pretend. 

S esl uTWUST pashan di, vulg. pakhan dh, adj. 
& s.m. Dissembling, hypocritical, deceitful, 
sanctimonious;—heretic, heterodox Hindi, 
religious impostor, hypocrite; sectarian, Jain, 
Buddhist, one who adopts the external marks or 
characteristics of a tribe or sect but does not 
conform to the orthodox tenets of the Hindi 
faith nor respect the ordinances of the Vedas. 

P 444 pashna [Pehl. pashnak; Zend pashna; 

S. parshm, fr. sphur], s.m. Heel; pastern (of a 
horse). 

P 4b pashi (v.n. from pashidan; see pash), s.f. 
Scattering, sprinkling (used in comp. e.g. ab- 
pashi, q.v.). 

S 4b TÑ pas, s.m. One armed with a noose 
or net, &c.—pasi, q.v. 

S 4b Ul pak, s.m. Cooking or dressing food; 
digestion; an electuary (composed of honey, 
syrup, &c.); a confection:—pak-phal, s.m. The 
caronda tree and fruit,Carissa carondus:—pàk- 
ranjan, s.m. Leaf of the Laurus cassia:—pak- 
sthan, s.m. pak-sala, s.f. Cook-house, kitchen. 
P d pak (=S. Ud), adj. Pure, clear, clean, 
holy, spotless, blameless, innocent, free (from, - 
se), undefiled, unpolluted, immaculate, fair:— 
pak-baz, adj. Undefiled; honest, candid, sincere; 
honourable;—s.m. A filter (in the language 

of bhang drinkers):—pak-bazi, s.f. Purity; 
candour; sincerity: —pak-daman, adj. Pure, 
chaste, virtuous, modest; innocent; holy in 
life:—pak-damani, pak-damani, s.f. Purity of 
life, sanctity, holiness; chastity, virtue, 
innocence:—pak-rau, adj. Upright in conduct, 
virtuous, &c.:—pak-zada, s.m. Washerman:— 
pak-sirat, adj. Of spotless character, moral, 
virtuous:—pak-saf, adj. Pure, clean, undefiled, 
unpolluted:—pak-safi, s.f. Purity; sanctity:— 
pak karna, v.t. To purity, make clear (of, -se); 
to clean; to clarify, strain; to wash; to sift, to 
winnow:—pdak mohabbat, s.f. Pure love; 
Platonic love:—pak-niyat s.f. & adj. Pure 
intention or motive;—of pure intention, &c. 


H 5S US pákar, = 

H Sb UPS pakariva, [S. TET], s.m. The 
waved-leaved fig-tree, Ficus 

infectoria (syn. gilaf). 

H tS PN pakariyd, = 

H 3S UPS pakar, [S. ugd], s.m. The waved- 
leaved fig-tree, Ficus infectoria (syn. gülar). 

H Sie dL PASA pak-sarisi (pak, 

for pakartS. sandasi), s.f. A table-vice, bench- 


vice (the name is a modern one; for the 
instrument was introduced by Europeans). 


S 44S UT&T pakshya, adj. Belonging to a side 
or party. 

S J4 Ue pákal, adj. Bringing to maturity; 
suppurative;—a species of costus, Costus 
speciosus. 

S JS, UreTer pakali, s.m. The plant Bauhinia 
candida. 

S ASL Urhei pakali, s.f. A species of 
cucumber, Cucumis utilissimus. 

H Sg rPe pakna [fr. S. UTP 'cooking'], v.t. 
To boil in syrup (see pakna; pakwānā). 

H «Sb UT pakh, s.m.=pakh, paksh, q.v. 

H «S5 UTHT pakha [S. W8Tc5:; or WANT], s.m. 
Shed; side wall; small building or thatch 
leaning against the wall of a yard or area; porch, 
portico (syn. osara). 

H Sb URE pakhan, s.m.=pashan, q.v. 

H Sb UT&N pakhar [S. WER], s.f. Iron armour 


for the defence of a horse or elephant;—canvas 
covering, tarpaulin. 


H 5S5 URES pakhar, = 

H JS UAA pakhal, s.m.=pakar, q.v. 

H ksh UREA pakhal, = 

H $k UIS pakhas, s.m.=pakar, q.v. 

S dys URES pakhand, s.m. = 

S (5S So TOES] pakhan di, 

s.m. See pdshand: pashand. 

S 5S SG URGES pakhandi, s.m. = 

S 3 SG ATES pakhan d, 

s.m. See pdshand: pashand. 

H sh UA pakhi [S. m8], s.m.=pahi, q.v. 
P Su paki (fr. pak, q.v.), s.f. Purity, 
cleanliness; sanctity;—the pubes:—paki lena, 
v.n. To shave the pubes; to pluck the hair from 
the pubes. 

P (38k pakiza-gi (abst. subst. from next), s.f. 
Cleanliness, purity, chastity, chasteness, 
neatness. 

P » 58k pakiza (pak, q.v.t+dim. aff. -iza), adj. 
Clean, pure, select, chaste, delicate, neat, nice, 
pretty, lovely:—pakiza khaslat, pakiza sirat, 
adj. Of chaste habits or disposition:—pakiza- 
gauhar, adj. Of a pure nature or essence. 


S «Sb UKHT pakya, s.m. A kind of medicinal 
salt, impregnated with iron (syn. billavan); 
saltpetre; nitre. 

H Sk UM pág [S. Ue], s.f. Syrup. 
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H Su UTT pag [S. UI; or UA], s.f. (Prov.), 


A turban (=pag/i);—pag, pag-tag, s.m. Poll-tax 
formerly levied on all males over twelve years 
of age. 


H Sb UM paga (cf. pagà; paghd), s.m. A troop 
of horse among Marhaftas); a stud. 

H && UM paga (=pakka, q.v.), adj. (Prov.) 
Ripened, ripe; come to a head. 

H Sb UNIX pagur [S. vi], s.m. Chewing the 
cud, rumination (syn. jugali). 

H Ul SS UTZRTGT pagurand, v.n. To chew the 
cud, to ruminate. 

H JS. UTA pagal [S. UTe--er], adj. & s.m. 
Mad, insane; foolish, silly;—madman, idiot, 
fool (=pagla; bà ola).—pagal-Kl'ána, s.m. 
Mad-house, lunatic asylum:—pagal honda, v.n. 
To become mad. 


H cSt UTA pagal-pan, = 

H Wk UHTeIUcI pagal-pana, [S. Ulehel+ca], 
s.m. Madness, insanity; foolishness, folly. 

H US, urarenuar pagal-pand, = 

H oa SG TAAA págal-pan, [S. Wera+ed], 
s.m. Madness, insanity; foolishness, folly. 

H oS, QTA pagan [S. USAT], s.m. A kind of 
drum or tabor. 

H SS QUT págná (caus. of pagnda), v.t. To dip 
in or cover with syrup; to form a cake of 
crystallized sugar. 

H Sb QUT pagnd, v.n. (Prov.) To ripen: to 
come to a head (7pakna). 

H Jb UTAT pail (rt. of paina), s.m. Shelter; 
protection; crown lands kept in the hands of 
government. 

S JG UTeI pail, s.m. Protector, nourisher, 
cherisher, guardian, preserver (used as last 
member of compounds). 

H Jk Ure pail [S. Ufer], s.f. A raised bank, 
embankment (to confine water for irrigation), 
dam, dike, causeway. 

H Jb Ue på! [S. Vee], s.m. Sail; small tent.— 
pal éarhàná, v.n. To hoist sail. 

H Jb Ure pal [S. PA; or Teller], s.m. Layers 
of straw, leaves, &c. between which unripe 


mangoes are ripened within doors:—pal-kà 
pakka, adj. Ripened in straw. 

S Jk fA pàli, s.f. The Magadha- 

prakrit language (in which the Pandits of 
Ceylon, Siam, &c. give instruction); also-pait, 
q.v. 

H YU Uren pala [S. WTAT:], s.m. Frost, hoar- 


frost; snow; dew; coagulation; secundines of an 


animal:—pala pamā, pala girna, v.n. To 
freeze, to snow. 

H Yb UTeIT pala (v.n. of pal-nà, rt. S. TA), s.m. 
Protection, shelter; maintenance, support; 
charge, trust; a protégé;—power, sway, 
influence; clutches; spell:—pala daína (-se), To 
protect, guard or save (from):—pale pana (- 
ke), To fall into the power, or in the clutches 
(of); to have to do (with); to be tied (to, —in 
wedlock, &c.); to be fascinated, taken by a 
spell; to be entangled, lured, caught. 

H Y4 UTET pala (see pail, raised bank"), s.m. 
Heap of earth, &c. made by children to separate 
the two sides in the game of kabadé or 
‘prisoner's base’; partition line. 

H Y4 UTET pala [S. Ved, Teed], s.m. Stack or 
rick of corn; a twig; leaves of the jhar-beri or 
jujube tree. 

H Y4 UTET pala [S. qaia], s.m. Time or turn 
(in rotation-part). 

S HYG UTA palas, adj. Coming from, or 
belonging to, the tree palas or Butea frondosa; 
made of the wood of the Butea frondosa; 
green;—s.m. Green colour:—palàs-khan d, s.m. 
An epithet of Magadh (a country in India, the 
western part of Bihar). 

H ÉY WANITA pa-lagan [S. WATA], s.f. 
Obeisance by embracing the feet; laying one's 
head on another's feet; respect, reverence, 
veneration (esp. to Brāhmans). 

P & H oY UAA palan, 

vulg. palān [S. qzzvi], s.m. Pack-saddle; 
dorsers:—palan baridhna (-par), To put a pack- 
saddle (on). 

P Yb palani, adj. Bearing a pack-saddle;— 
s.m. Maker of pack-saddles;—a sluggish beast 
of burden:—asp-i-palani, s.m. A pack-horse. 

P YL pala ‘ish (abst. s. fr. pala idan, rt. 

Zend rared; S. vardh, fr. vridh), s.f. Straining, 
filtration, percolation. 

S cb urfera palit, part. Protected, supported, 
cherished, nourished, reared, kept (as a 
promise). 

H Wh gread palta (imperf. part. of pana), s.m. 
Protector, &c.=palan-har, q.v.s.v. palan. 

H Ab Ue pálti, s.f. A squatting posture:— 
palti lagana, v.n. To float or swim on the 
hams:—palti mar-ke baithna, v.n. To sit on the 
hams, to squat. 

H Aly UTA pálak [S. Uetsh:], s.m. A sort of 
spinach:—palak-jühi (S. palarikatyiithi). s.f. 
The medicinal plant Justicia nasuta; and Ixora 
undulata. 
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H Aly Ue pálak [S. TeASH:], s.m. Bedstead 
(com. palang). 

S AL UTR pálak, MNF palik, adj. & s.m. 
Protecting, supporting, nourishing, cherishing, 
rearing;—protector, cherisher, guardian, 
preserver, keeper; groom;—palak and palak 
putr, s.m. An adopted son;—palak, palak-putrt, 
s.f. Adopted daughter. 

H 156 TAPS palakra (palak+dim. aff. fā), 
s.m. Adopted son:—palak/i, s.f. Adopted 
daughter. 

H Ab rerh palki [S. Z3 T865-$ or Schr], s.f. 
A kind of litter or sedan, a palankeen:—palki- 
sawar, s.m.f. One who rides in a palki:—palki- 
nishin, s.m. One entitled to be carried in a palki; 
one who can afford to keep a palki; a grandee or 
noble (formerly the privilege of keeping 

a palki was granted by a king or viceroy). 

S oh ITAA pálan, s.m. Protecting, guarding, 
preserving, fostering, nourishing, cherishing, 
bringing up, rearing, breeding, domesticating; 
observing, keeping (a promise), nursing, 
tending; protection, support, maintenance, 
sustenance, keep:—palan karna (-kà or -ko), To 
protect, cherish, nurse, &c. (7palna):—palan- 
har, s.m. Protector, cherisher, supporter, 
preserver; patron, lord, master (7-palne-wala). 
H Wh qreft palna [pal = Prk. TAG), 

or UTel(S)-S. urera(fa), caus. of rt. UT], v.t. To 
protect, &c. (see palan);—s.m. (f. -i), An 
adopted son:—pal-rakhna, v.t.=palna:—palne- 
wala, s.m. (f. -i), Protector, &c.-palan-har. 

H Wh TAAT pana [S. Weatsh?], s.m. A 
cradle. 

S all uTferea palind, s.m. A species of 
jasmine, Jasminum pubescens. 

S aul, urferexdT palindhr, s.m. A species of 
Ipomza with dark blossoms, Convolvulus 
tarpethum (commonly called teori). 

S sill, Ureic palank, s.m. The olibanum 

tree, Boswellia thurifera; a species of beet- 
root, Beta bengalensis; a hawk. 

S Sak UAT pala riki, = 

S LS UAT pálarkyá, s.f. The resin of the 
olibanum tree, gum-olibanum, incense. 

S Lk UTR pala rkyà, = 

S Sal reih pálariki, s.f. The resin of the 
olibanum tree, gum-olibanum, incense. 

S AL UA pali, pālī, s.f.=Jk pāli, q.v. 

S lh Ue palr, MA pāli, s.f. Tip of the ear; 
edge, inargin; boundary, limit; point or edge of 
a sword or any cutting instrument; line, row, 


range; raised bank, dike, causeway, bridge; lap, 
bosom; hip, haunch; mark, spot, stain; a louse; a 
woman with a beard; the hollow upon the thigh; 
the knee-pan; a particular measure of capacity; 
praise, eulogium; pot, boiler; cover of a pot; an 
oblong pond; a pit or place where birds fight, 
cockpit; battle between birds; cock-fight. 

S A4 Ure pailz, s.m. lit. 'Protecting, nourishing, 
&c.'; a cowherd, one who keeps or grazes cows. 
P 35 pdlez, s.f. Field of melons or cucumbers 
(=falez). 

S 435 UTeT palya, part. adj. To be protected or 
guarded, to be cherished, nourished, reared, 
&c.: to be observed or kept. 

H eb UTA pam, s.m.=pama, q.v. 

H eS UIA pam, s.f. Thread running along the 
edges of lace to prevent its ravelling. 

S UG UTAT pama, s.f. Cutaneous eruption, 
herpes, scab, the itch. 

S Jeb UAT pamari (pama+ari), s.m. lit. 
"Enemy of the scab’; sulphur. 

H Goel WAN pamári, s.m.-pámári, q.v.;— 
s.f.=pamari, q.v. 

S 24 UIS pamar, adj. & s.m. Diseased with 
herpes, scabby; wicked, vile; low, vulgar, base; 
stupid, foolish, idiotic;—wicked man, sinner; a 
man of the lowest extraction, a man engaged in 
any degrading occupation; idiot, fool. 

H ok UR pamar, s.f. Wife of a man of low 
caste; a low, mean woman. 

H Gk UN pamari, pámri, s.f. A kind of 


silken cloth (=p@/iwari);—name of a sweet- 
smelling flower. 

S ok UAT paman, s.m.=pama q.v.;—adj. 
Diseased with herpes or any utaneous disease. 
S ob UIA pan, s.m. Drinking; drink, 
beverage:—pan-patra, s.m. Drinking vessel, 
cup:—pan karnà or kar-lena, v.n. To take a 
drink, to drink; to refresh oneself, make a repast 
(usually with jal, e.g. jal-pan kar-lo). 

H ob Ue pan [S. Uf], s.m. Leaf: betel-leaf, 
Piper betel; embroidered work resembling a 
leaf; the heel-piece of a shoe:—pan ufhana, 
v.n.=pan lena, q.v.:—pàn banana, v.n.=pan 
lagand, q.v.:—pan-dàn, s.m. A box in which 
betel and its apparatus are kept:—pan dena (- 
ko), To present betel-leaf prepared with areca 
nut, &c. to a friend or a guest:—pan-khilà T, s.f. 
Giving pan to eat, a betrothal ceremony:—pan 
laganda, v.n. To prepare betel-leaf, with betel- 
nut, &c.:—pan lena(-se), To accept or take the 
betel-leaf, to consent, agree, undertake an 
enterprise (see br/à). 
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H ob UA pan [S. UTUT], s.f. The starch, or the 
unwoven threads, of new cloth. 

H oS Ue pan (contrac. of pari), adj. Five 
(used only in comp., e.g. pdn-sau, pàn-sai, ‘Five 
hundred". 

S ob UT pani, s.m.f. The hand:—páii-bhuj, 
s.m. The glomerous fig-tree, Ficus 
glomerata:—pafi-grah, pani-grahan, s.m. 
Laying hold of the hand, marriage (the junction 
of the hands of the bride and bridegroom 
forming part of the ceremony):—pda/i-grihita, 
s.f. lit. "Taken by the hand'; a bride wedded 
according to the ritual:—jo/fi-pam, adv. With 
the hands put flat together (as in supplication). 
H ob UA pan, s.m. Getting, &c., see panda, 'to 
get.' 

H Us UAT pana [và ^ = pàw^— 

Prk. Uld(S)=S. MEA), rt. W+319], v.t. To 
get, acquire, receive, obtain, attain, accept, 
reach; to pick up, earn, gain, reap; to procure, 
secure; to overtake, to come upon, meet with, 
encounter; to enjoy, experience, undergo, 
suffer, feel;—s.m. Getting, finding, &c.;—dues, 
outstandings:—(pana, in Acquisitives—.e. 
when annexedto an inflected infinitive or a 
verbal base—is neuter, and signifies 'to be 
allowed'; 'to get permission’; to get' to do a 
thing; 'to be able' to do; e.g. woh dekhne paya, 
"he was allowed to see,' or ‘he got to see,' 

&c.; we an-paye, 'they were permitted to come,' 
&c.; bat aise dhiraj-se kar ki wah na sun-pawe, 
"Speak so softly that he be not able to hear';— 
hone pana, 'To let be or happen’; kisi jiv-ko pita 
na hone-pawe, 'Let pain be occasioned to no 
living thing’). 

H «3i; UIT parip, s.m.-páp, q.v.;—agony, 
anguish, torture. 

H ch UNM paripi, adj. & s.m=papi, q.v. 

Hb urfa päriti, didt parit, páritu [S. dfe], s.f. 
Line, row, string, rank or row (of soldiers), 
series, range:—pa/iti-páriti, pãñtu-pāñtu, adv. 
In rows, in lines. 

H #4 UTecN pantar [S. Wiedk], s.m. Desert 
field; desert place; a dangerous place. 

S ^o UEY panth, s.m. Traveller; passenger. 
H Sb urfd pariti, didt pari, s.f.=pāñti, part, 
q.v. 

H osx, USR párjjar [S. T3X:], s.m. The ribs, 
the side; side or quarter (syn. taraf). 

H Usi, UIA pasijnd, v.t. To close or fill in (a 
hole,—esp. in metal); to solder (syn. jhaina). 

H gis Ud parc [S. TFA], adj. Five; equal to, or 
as good as, five; sharp, astute:—parX indri, s.f. 


The five senses (syn. Aawdssi-khamsa):— 
pàric-barsi, adj. Of five years:—parié chalarik, 
s.m. Toll of five cha tāñk in a rupee's worth of 
rice or paddy (the toll is levied in large cities to 
defray the expenses of the inspectors of 
weighmen stationed in the bazars to prevent 
fraud in the weight and measure of 
commodities sold therein):—pa/ic-sat, s.f. lit. 
"Fives and sevens'; sixes and sevens, confusion, 
perplexity:—paric-karma (pariéa karma), s.m. 
The five actions of the body, viz. 1° Vomiting; 
2° Evacuation by bleeding; 3° Evacuation by 
stool; 4° Diseased excretion by fzeces or 
purging; 5° Blowing the nose:—pa/ico/i, adj. 
The five, all five;—paricon bha t, s.m. The 
five Pan dav princes, viz. Yudhish thir,Bhim- 
sen, Arjun, Nakul, and Sahdeo:—pàrko ri- 
bhitatma (parica-bhütaàtma), s.m. lit. 
'Consisting of the five primary elements’; a 
human being:—pda/icon kapre, s.m. The five 
articles of clothing, viz., 1° the pag/i or turban; 
2° the angarkha or coat; 3° the pa‘e-jama or 
trousers; 4° the du-paffa or sheet or mantle; and 
5° therumal, or handkerchief; a complete suit of 
clothes:—paricori hatyar, s.m. The five arms or 
weapons, viz. 1° the Ghdl or shield; 2° 

the talwar or sword; 3° thebarchi or spear; 4° 
the tir or arrow; and 5° the kaman or bow. 

S Jul uredrer parical, adj. & s.m. Relating or 
belonging to the Pa/X'alas, dwelling in or ruling 
over the country of the Paricalas;—sovereign 
or prince of thePark'álas; the country of 

the Paricalas;—an association of five guilds, 
viz. those of the carpenter, weaver, barber, 
washerman, and shoemaker. 

H Qi sed Wad! páriéwàari [S. d5d--d81], adj. m. 
(f. paricwin), Fifth:—paricwan sawar honā, lit. 
"To be the fifth horseman'; to claim company or 
association with, to put in one's own small 
claim (the phrase is based on the story of the 
potter who was riding on an ass behind four 
horsemen bound for the Deccan, and who, on 
being asked where the four horsemen were 
going, replied, "We five horsemen are going to 
the Deccan):—paricwin, s.f. The fifth day of 
the moon, or of the half month:—paricwe, adv. 
Fifthly, in the fifth place. 

H & ure pá/id, s.f. A woman who has no 
breasts or milk. 

S Si; UTUS pandu, adj. & s.m. Yellowish white, 
white, pale; pale or yellowish white colour; 
light-coloured soil, a mixture of clay and sand; 
land dependent on rain-water;—name of a 
sovereign of Hastinapur (ancient Dehli), and 
nominal father of Yudhish thir and the other 
four Pán av princes who are distinguished in 
the great wars related in the Mahabharat;—s.f. 
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The plant Glycine debilis (com. 

called mashani).—paàridu-bhüm, s.m.f. Light- 
coloured soil; a country with a light-coloured 
soil:—pandu-bhümi, pandu-bhim, s.f. The land 
of the Pan davs, the city of Hastinapur:— 
pandu-putra, s.m. A son of Pānu, an epithet of 
any one of thePán dav princes:—pdndu-rog, 
s.m. lit. 'Yellow-disease'; jaundice:—pan du- 
sutan, s.m. The Pàndav princes:—pàn du- 
Sarkara, s.f. Light-coloured gravel (the 
disease):—pàn du-kambal, s.m. White woollen 
covering or blanket; a kind of stone (limestone 
or marble):—pan du-kambalt, s.f. The housings 
of a royal elephant; a carriage covered with a 
sort of blanket—pdnqu-lomd, s.f. The 

plant Glycine debilis:—pandu-mrittika, s.f. Pale 
or light-coloured soil, chalky soil;—the opal;— 
pándu-nàg, s.m. The plant Rottleria 
tinctoria.—pàn du-varn, adj. White;—s.m. 
Whiteness. 

S IG UTUST pan dá, s.m.—-pan d, q.v. 

H Sab urfezdt pan diti, s.f. = 

S 4880 UITUS CST pan ditya, s.m. Scholarship, 
erudition, learning, wisdom, prudence. 

S siib IUS CST pan ditya, s.m. = 

H (i; urfügdt pan diti, s.f. Scholarship, 
erudition, learning, wisdom, prudence. 

S ub UST paridar, adj. & s.m. Whitish- 
yellow, whitish, white;—the colour pale or 
yellowish white; the many-flowered 

jasmine, Jasminum elongatum: name of a Naga; 
name of a mountain:—pan dar-pushpikà, s.f. A 
species of plant (com. called sitala). 

S tl UST pan dur, adj. & s.m. Yellowish- 
white, &c. (=pdndar);—a form of jaundice; 
white leprosy, vitiligo:—pàndur-drum, s.m. lit. 
"Ihe pale tree'; the plant Wrightia 
antidysenterica. 

H oS UTUSNT panara, s.m. A species of sugar- 
cane (cf. paurida). 

H c oS West pan dari (from pàn dar), s.f. 
Whitish, or chalky, earth or soil. 

S sth UTUS pan di, adj. & s.m.=Ù4 pandu, q.v. 
S sub UTUSd pan dava, pan dav, adj. & s.m. 
Belonging to the sons of Pang; connected with 
the five Pan davas;—(patronym.) a son or 
descendant of Pandu; a partisan of the sons 

of Pandu. 

H | sb QTUTOSGT pan dva, pandwa (from pand 
u), s.m. Light-coloured or pale soil, mixed soil 
of clay and sand. 

S ol s UTUSdTeT pan davàn, s.m. pl. The five 


Pandav princes. 


H Gl uri paride, = 

H 63k ur$ päre, [S. ASA], s.m. Learned 
man, scholar; teacher, schoolmaster; a title 
of Brahmans (cf. parida, panda). 

H c5, Us parire, = 

H G&L US paride, [S. dfüSd], s.m. Learned 
man, scholar; teacher, schoolmaster; a title 
of Brahmans (cf. panda, panda). 

H gb Uae pans (pantdim. aff. ff), s.f. 
Betel-plant, betel-creeper. 

P 23539 panz-dah [Pehl. panza-dah; Zend panca- 
dasan; S panca-dasan], adj. Fifteen. 

P aaa panz-dahum [Zend panca-dasa; S. 
Idem], adj. Fifteenth. 

H oxi, UY párisu, WE paris [S. T8], s.m. 
Dust; particle of dust; dung, manure; 
dunghill:—pdaris daind (-meri), To manure:— 
paris ho-jand, v.n. To become dust; to rot; to 
become manure; to become mildewed; to 
become mellow (land). 


H Lais UT párisá, s.m.=pasd, q.v. 

H tush UT párisnà (see páfís), v.t. To dung, 
to manure. 

H sk UY párisu, UR paisa [S. TET], s.f. 
Rib; rib-bones, the side (syn. pas/i). 

H (eaa URM pärist, s.f.=pasi, 'net, q.v. 

S LLL UY parisuk, TP párisuk, used in 
comp. for pa/isuja, q.v.s.v. 44 parisu:— 
pàrisuk-àsis, s.m. Sulphuret of iron. 

S ULL UTSTenT párisukà, W4 pà risukà, s.f. 
The fragrant plant Pandanus odoratissimus. 

S Ji TIYE parul, TYE parisul, adj. & s.m. 
Dusty, covered with dust; sullied, defiled, 


disgraced;—a wicked or profligate man; a 
species of tree, Cesalpinia bonducella. 

S £A UI pāru, s.m. Dust, &c.-páfku, páris, 
q.V.:—pa/isu-pattra; pafisu-pattra; párisu- 
putra (?), s.m. A kind of 

vegetable, Chenopodium album:—pàr&u- 

ja, páruj; pansu-ja, pàrisuj, s.m. lit. 'Earth- 
born'; a kind of salt extracted from soil, rock or 
fossil salt. 


H ebb ura park [S. Ue, s.m. Mud, mire; mud 
and sand left by inundations, alluvial deposit; 
slough, bog, quagmire. 

S Gb feb párkkta, adj. Linear; in or by, line or 
TOW. 

H Sak UT parig, s.m.=parik, q.v. 

H St UT pärg [S. 3T--3187T?], s.m. Weaver's 
woof-frame. 
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H S35 QT paárieà [S. UA?], s.m. Sea-salt, 
culinary salt obtained from sea-sand. 

H ! Sc URI páierá, s.m. The coral 

tree, Erythrina indica. 

S ab MAA panini, s.m. Name of the most 
eminent Hindu grammarian (regarded as an 
inspired Muni). 

S 4x UTA paniniva, adj. Relating to the 
grammarian Pānini, written or composed 

by Panini. 

H 5i; Ue párhw, U3 pario [S. We:; 

Prk. T3], s.m. Foot; leg; foot-print; basis, 
foundation, root; footing, foothold; part, lot, 
portion; interference, meddling; steadiness, 
decision (istiglal); responsibility, liability:— 
páriw utarnā, v.n. The foot to be dislocated:— 
patw uthana, parw uthakar éalnà, v.n. To go 
or walk quickly, to step out:—pd/iw ufand, v.n. 
To interfere or meddle (with):—pariw 

ukhama (-ka), To move (one) from his place, 
intention, or resolution:—pd Pw 

ukhata or ukharjana, v.n. To lose one's 
footing, be carried off one's legs; to run away, 
take to flight; to be routed:—pdriw bićalnā, v.n. 
The foot to slip; to lose one's balance; to go 
wrong or astray:—pda/iw bafhànà (-meri), To 
take the lead, go ahead; to overstep, exceed 
bounds; to desist from one's former courses:— 
pàriw bhari honá, v.n. To be with child, be 
pregnant:—pa/iw bhar-jand, v.n. To suffer 
numbness or heaviness of the feet:—pà/ów bic- 
meñ honda, v.n. To have a finger (in); to have a 
share (in); to be responsible (for):—pa/iw- 
pat, adv. Afoot, on foot, walking;—pda/iw- 
pat phirnà, pafiw-pariw ćalnā, pafiw-pariw 
dolnā, v.n. To walk, to toddle (a child):— 
párw-par pat rakhna, v.n. To walk in the 
steps (of another); to imitate or adopt the 
conduct (of another); to place one leg over the 
other, to sit cross-legged, to sit at ease:-—pd/iw- 
par tesha màr-lenàá = apne panw-mefi ap 
kulhari marna, v.n. Of oneself to spoil one's 
own affair; to injure or ruin oneself, to cut one's 
own throat:—paMmw-par girnà (-ke), To fall at 
the feet (of;—see pä ñw pafnaand pariw 
pakatna):—parw patna (-ke), To fall at the feet 
(of), prostrate oneself; to entreat submissively, 
beseech, implore:—pd/iw pasarna, v.n. To 
stretch the legs full length, lie comfortably or at 
ease, take it easy; to stretch out the legs in 
death, to die:—pda/iw paka rnà (-ke), To lay hold 
of or seize the feet (of); to fall at the feet (of); — 
to beseech submissively; to prevent (one) from 
going:—pda/iw püjnà (-ke), To worship, or to 
kiss, the feet (of), to do honour or reverence 
(to);—to shun, avoid:—pã ñw phülnà, v.n. The 


feet to swell; to be tired or weary; to be 
perplexed, or embarrassed:—pd/iw phük-phük 
rakhna, v.n. (or phülk-phürk-ke pariw rakhna), 
To move cautiously or warily (in), to do 
anything carefully; to tread softly (as on 
cinders):—pà fw phernd, v.n. (A woman) to 
visit her parent's, or another, house, after 
childbirth:—pa/ów phaila-kar soná, v.n. To 
sleep with the legs stretched out full length; to 
sleep at ease, or in peace and security; to be free 
from care, be perfectly contented and happy:— 
pàriw phailàná, v.n. To be full length, or at 
ease, &c.=pdlw pasárná, q.v.;—to raise one's 
demands; to be importunate; to be insatiable; to 
insist, be obstinate; to be exacting:—pa/w- 
piyada, adv. Afoot, on foot, walking:—pà/w 
pitnd, v.n. To stamp with impatience, or anger; 
to struggle vainly against difficulties; to throw 
about the legs (in pain, anguish, or the agonies 
of death):—parów-tale-ki CyürMt, s.f. lit. 'An ant 
under the foot'; a poor, helpless, or miserable 
creature:—pànDw-tale-ki matti saraknàá, pàriw- 
tale-ki nikalna, v.n. To feel the ground slipping, 
as it were, from under one's feet; to be stunned 
or staggered:—pasiw-tale malnà, v.n. To 
trample under foot, to crush; to give pain (to), 
to annoy:—pd/iw tomā, v.n. To wear out one's 
legs in vain; to be marched or trotted about in 
vain; to be tired; to desist from visiting (a 
person); to run vainly after (a person); to visit 
(one) very often:—pariw thartharand, 
v.n.=palw kafipna, q.v.:—pàfw likna, 
v.n.-páfhw jamná, q.v.:—pàfw sabit rakhna, 
v.n. To persevere firmly (in a course, an 
enterprise, or a resolution):—pd/iw jamana, v.n. 
To plant the feet firmly, to stand firmly; to get a 
footing or foot-hold:—pã ñw jamna, v.n. To 
have a good footing, to stand firmly:—pa ñw- 
cappi, s.f. Rubbing or pressing the feet:—pa/siw 
éalana, v.n.2pàfiw uthana, q.v.:—pariw cal- 
jana, v.n. The foot to slip, or give way; to totter, 
to become unstable:—pà Pw éhüfna (-ka), To 
have a flooding (after menstruation, &c.):— 
patw-daufi, s.f. Exertion, effort, endeavour:— 
pàriw dharná (-par or meri), To set foot (on); to 
come (into), step (in), enter; to land: to go or 
step forward, advance; to prepare (for), enter 
(upon), to begin:—pda ñw dho-dho pind (-ke), lit. 
"To drink the water in which one's feet have 
been washed'; to do honour or reverence (to); to 
place perfect confidence (1n); to show respect or 
affection (for), to regard with the greatest 
respect, to look up (to):—pà ^w dalna, 
v.n.=pafw dharnà, q.v.:—pafiw dignà, v.n. The 
foot to slip or totter; to slip, to lose (one's) 
footing; to give way (a foundation, an army, 
&c.):—pàriw rakhna, v.n.=pafw dharna, 
q.V.:— paw ragamáà, v.n. To rub the feet 
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together; to go about foolishly and unprofitably; 
to be in the agonies of death:—pd/iw zamin-par 
na thaharna, v.n. To be unable to stand 
(through excessive joy), to be unsteady on the 
feet (through joy):—pã ñw zamin-par na 
rakhnd (or, more com., zamin-par páriw na 
rakhna), v.n. To tread the air; to walk on stilts; 
to walk like a swell; to show off:—pda/iw sona, 
v.n. The foot to be numbed, the foot to sleep: — 
pàrWw-se pàriw bafidhna, v.n. To stick close (to 
one), to watch (one) closely:—pda/iv-se páriw 
bhisand, v.n. To be near or close (to):—pariw 
qaà im karna, v.n. To occupy a fixed habitation; 
to adopt a new resolution:—pàw-kà angitha, 
s.m. The great toe:—pd/iw kasfipna, v.n. To 
have a tremor of the legs; to totter; to fear to 
attempt anything:—pà Pw-Kki urielt, s.f. A toe:— 
pat gama, v.n.=pafiw jamná, q.v.:—pafiw 
gale-meni dülnà (-ke), To convict one by his 
own arguments:—pd/w gor-mefr latkana (or, 
more com., gor-me/fi pariw lafkana), v.n. To 
have one foot in the grave; to be advanced in 
years:—pã ñw ghisná, v.n. The skin of the feet 
to be rubbed away or worn; to be always on the 
tramp; to undergo useless labour:—pda/iw 
larkharana, pàriw larazná, v.n.=pafiw karipná, 
q.v.——pàfiw lagna, v.n.=pariw pad, q.v.— 
pati meficakkar honda, v.n. To be always on 
the move:—pàrw-men me fihdi lagana, v.n. To 
apply henna to the feet; to be unable to set foot 
on the ground:—pda fiw nikülnà, v.n. To show 
the cloven hoof; to exceed one's proper limits; 
to betray one's evil disposition; to begin one's 
pranks; to be a ringleader (in a criminal action); 
to withdraw (from, -se), back out (of):—ek 

pa orkpar làzir honà, v.n. To be ready on one 
foot; to be ready to start (on an enterprise, &c.); 
to be ready and willing:—pha te-me ñ pā bw 
dena, v.n. To stand in the breach; to risk one's 
life (for another):—dabe-pàriw, adv. Softly, 
quietly, gently; slily, stealthily, with a cat-like 
tread. 

H 435553; páriw-roli, s.f. See pà o-rof. 

H |5sik UASI pasriw/a (páriw--dim. aff. a), s.m. 
Cloth or carpet spread to walk on. 

H csk Was! páriwit, s.f. Pattens 

(syn. khafa‘o/); sandals. 

H os; UT par ori, s.m.-páriw, q.v.;—also 
(for pafiwo ri) 'feet.' 

H vek Ue gt panhar, s.m. A kind of reed. 

H Gk Orel pani [S. MA; Prk. UIf9T31], s.m. 


Water (syn. jal); rain-water, rain (=mesih); 
semen, sperm; water or lustre (of a gem, &c.); 
lustre, sparkle, polish, brightness, beauty; spirit, 
mettle, blood, breed; character, reputation, 
honour; chastity, modesty, delicacy, sense of 


shame:—pani utarnà (-me/i), To have a cataract 
(in the eye); to have a swollen scrotum, to 
suffer from hydrocele:—pani bujhana, v.n. To 
disinfect water by plunging heated iron into 
it:—pani bharna (meñ), To fill vessels with 
water, to draw or fetch water; to be humiliated 
or ashamed; to feel a sense of inferiority (before 
or in the presence of); to confess inferiority:— 
pani bhar-ànà murh-mer), v.n. Watering of the 
mouth:—pani bahna, v.n.=pani jana, q.v.:— 
pani pani honda, v.n. To perspire with shame; to 
be overwhelmed with shame:—pan: pa rna, v.n. 
To rain:—pani pilana (-ko), To give (one) 
water to drink:—pani phir-jana, v.n. Water to 
run over or inundate (a field, &c.); (fig.) to be 
wasted, ruined, or destroyed:—panr 

phernà or pher-denà (-par), To impart lustre 
(to), to brighten, polish, gild; to plunge into, or 
submerge in, water; to dissipate, waste, 
destroy:—pani pi-pi (or pi-pi-ke) du 'à dena (- 
ko), To pray for one excessively (i.e. till the 
throat, becoming dry, must be moistened by 
drinking):—pani pi-pi (or pi-pi-ke) kosna (-ko), 
To curse excessively, to heap curses (upon):— 
pani toma, v.n. To draw water (a ship):—panr 
jana, pani calnà, v.n. To shed tears; to be 
afflicted with the fluor albus; to be disgraced:— 
pani cu Gna (meñ), v.n. To drop water; to drop 
water into the mouth of a dying person:—panr 
ćurānā or éura-janá, v.n. To absorb water (a 
wound); to be pregnant:—pani ćho mā, v.n. To 
give out water; to sweat:—pani dikhana (-ko), 
To show water (to); to bring (a horse, &c.) to 
water, to water (a horse, &c.):—pani dena (- 
ko), To give water (to), to water (plants, &c.), to 
irrigate; to offer a libation of water to the manes 
of a deceased person aftor the corpse has been 
burnt:—pani-devà, s.m. One whose duty it is to 
offer a libation of water to a deceased person; a 
son:—pdni dalna(-men) = pani éu ünà, q.v.:— 
pani-se patla, adj. Thinner than water; watery; 
cheap, insignificant, worthless; easy:—pani-se 
patla karna, To make or render easy, to 
facilitate; to put to shame, to abash; to disgrace; 
to defeat:—pani-se pahle pul baridhna, v.n. To 
make a bridge before there is water (to bridge); 
to devise plans against an improbable 
contingency:—pani-kà bulbula, s.m. lit. 
"Bubble of water'; anything unstable, weak or 
frail:—pani-ka tna, v.n. To turn off water into 
another channel; to go or swim against the 
stream, to breast or stem the waves:—pani-ka 
rasta nikalna, v.n. To let out water, to make an 
outlet for water:—pani-kà rahne-wala, adj. & 
s.m. Aquatic; an aquatic animal:—pant 

karnà or kar-dend, v.n. To make water;—v.t. 
To convert into water, to liquefy, melt; to make 
easy, to facilitate; to abash; to dishearten:— 
pani-ki pot, s.f. A bag or mass of water; 
anything very watery (as rice, herbs, &c.):— 
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pani-ke rele-mefi bahand, v.t. To give to the 
flood, to throw away, waste, squander; to sell 
very cheap or at a sacrifice:—pani lagna, v.n. 
Water (of a place) to affect (one) injuriously; 
water to be unwholesome (e.g. pani yahan 
lagta hai, 'The water here is unwholesome):— 
pani marna, v.n. To draw water (a ship;=pani 
tofnà):—pàni marná, v.n. To run or flow (into); 
to leak; to be absorbed, be evaporated, to dry 
up;—to exhibit signs confirming a suspicion; to 
look suspicious:—pani-mer? ag laganda, v.n. To 
revive a forgotten quarrel; to sow dissension, to 
set at loggerheads:—pani nikalnà, v.n. To leak, 
drop, drip, ooze; semen to be discharged:—panr 
na márigná, v.n. To die instantly or suddenly 
(i.e. without having time to ask for water to 
cool one's dying lips); to be slain with a single 
stroke of a sword, &c.:—pani honda or ho-janà, 
Tomelt away, dissolve, liquefy; to melt, fail 
utterly (the heart); to become water, become 
watery or thin; to become loose or flaccid; to 
become cold as water;—to be very easy or 
simple. 

H 4 UÑ pani, s.m. Incorr. for oy pai, q.v. 


H qii, uradt pariyati [S. Wet sear], s.f. 
Foot of a bedstead. 

H 4940 pār ića, s.m.=pd'e-ca; pa iza, qq.v. 

S au UAT paniya, adj. To be drunk; fit, 
proper, or necessary to be drunk; drinkable:— 
paniyamalak (paniya+am’*), s.m. A kind of 
fruit, Flacourtia cataphracta:—paniya- 
prishthaja, s.m. The aquatic plant Pistia 
stratiotes:—paniya-milak, s.m. The 

plant Vernonia (or Serratula) anthelminthica:— 
paniya-nakula, s.m. 'Water-ichneumon'; an 
otter. 

H 34 Ura, WTA, pao [S. Ul], s.m. Fourth part, 
quarter; the fourth part of a ser, a weight of 
about half a pound;—pa `o Gnd, s.m. One fourth 
of an anna, one pice:—pa `o bhar, adj. A ser; 
about a ser:—pa 'o-taki, pã 'o- taki, s.f. The fee 
of a qanungo allowed by Government at the 
rate of four annas per hundred rupees on the net 
revenue of each district, to defray the expenses 
of the establishment:—pa 'o-cakkar, s.m. The 
fourth part of a circle, a quadrant:—pa `o ro Ë, 
s.f. A loaf of bread made in the European way, 
and weighing a pã`o or quarter of a ser, i.e. 
about half a pound. 

H 35 UI3il pá o, s.m.=pahii, q.v. 

S Ssh Uae pavit, part. Purified. 

H sh Ud pa oti (from pà ‘ond = panda), s.f. 
That which is gained or got; gain, income 

(syn. amdani). 

H Ssh UT di pa irr, TZ pa orr, s.f. A kind 
of lamp. 


H Gisk UT3HIST pa off, s.f=pariwfi, q.v. 

H œs UAE pawas, USE pa ‘iis, ISA pàá us [ 
S. UTqW:; Prk. USA], s.m. The rainy season; 
rain. 

S 454 Ud pawak, adj. & s.m. Cleansing, 
purifying; purificatory; pertaining to Agni; 
pure;—Agni, the deified personification of fire; 
fire (in general); a saint or person purified by 
religious abstraction;—a species of 

tree, Premna integrifolia or spinosa (the wood 
of which is used to procure fire by attrition); a 
species of plant, leadwort, Plumbago zeylanica; 
the plant Semecarpus anacardium, a plant used 
as a vermifuge, Carthamus tinctorius. 

H Y, Uda pà ola (from pà o), s.m. (f. -7), A 
quarter of any coin; a quarter of a rupee, a four 
anna piece. 

S ok sS Ud Ale] pavaman, adj. Purifying, 
purificatory. 

S oss Uldel pavan, adj. & s.m. Purifying, 
purificatory, purgatory, freeing from sin, 
sanctifying; purified, pure, holy;—purifier; fire 
(as purifying or cleansing); water; cowdung; 
incense; austere devotion, penance, 
expiation;—the seed of the plant Ela@ocarpus 
ganitus (of which rosaries are made); a species 
of grass, Costus speciosus:—pavan-dhwani, 
s.m. A conch-shell. 


H o4 UI3il pa ori, s.m.=pariw and pa/vori, 
q.v.;—also (for páriwor)), 'feet.' 

H 5 35 UAA pa ‘ond, pavna, v.t.=pand, q.v. 

H Usk Uldell pa ‘onda, s.m. Name of a plant that 
grows in stagnant water. 

S 6s UTdT pavi, adj. & s.m. Purifying, 
purificatory;—who or what purifies, purifier. 

H ol UT& pah [S. UM; cf. pahan], s.f. A kind of 
stone (which is ground along with alum and 


cloves and mixed with opium to form a lep or 
poultice for sore eyes). 


S Sb Ueld pahat, s.m. The Indian mulberry 
tree, Moras indica. 

H oe UTGTUT pahan [S. UTSITT], s.m. A stone. 
H deL UTA pahal, s.f. The ceremony of 
initiation into the Sikh religion and community. 
H cab Ue pahan, s.m.=pahan, q.v. 

H AQ MgA pahun [S. UAT: or WATT], s.m. A 
guest, visitor. 

H Uns Uge pahuna [the preceding+#:], 
s.m.=pahun, q.v.;—son-in-law. 

H ias agag pahuna t, s.f. Hospitality, 
entertainment of guests or visitors. 
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H h TEA pahuni, s.f. A female guest. 


H sh UG páhii [prob. S. YA; Prk. Ug], s.m. 
Person, individual; a contemptuous form of 
address. 

H k MN pahi=P & 

H h US pa 7, UR pa’e, [S. Tait], s.m. Non- 
resident cultivator; temporary occupant of 
s.m.=pahi:—pahi-parti, s.f. Fallow land;— 
pà e-kàr, s.m.=pda‘e-kasht:—pahi-kasht, pā `e- 
kasht, s.m. Non-resident cultivator; cultivation 
by non-residents. 


P&H Gk US pai, WE pàá e, = 
H ab Ure! pāhi [S. ma], s.m. Non-resident 
cultivator; temporary occupant of village land; 


parti, s.f. Fallow land;—pa 'e-kàr, s.m.=pda‘e- 
kasht:—pahi-kasht, pa e-kasht, s.m. Non- 
resident cultivator; cultivation by non-residents. 
P sb pà e, s.m. Foot, &c.=pd, q.v.:—pdae baqi, 
s.m. Remainder, balance in hand:—pa 'e-takht, 
s.m. The royal residence, the capital: —pa `e 
hisàb land, v.n. To settle accounts; to call to 
account:—pa 'e-Kl'üna, s.m. A necessary, a 
privy;—pa ‘e-khana phirnà, v.n. To visit the 
necessary, to go to the rear:—pa 'e-dar, adj. lit. 
'Having feet'; lasting, durable, permanent, 
strong:—pa ‘e-dari, s.f. Durability, 
permanence:—pa ‘e-dam, s.m. Snare, noose, 
trap, gin, springe:—pa 'e-zanjir, adj. Chained by 
the leg, fettered; encumbered (with a family, 
&c.):—pa 'e-zih, s.m. Loop or slip-knot tied to 
the legs of falcons; a staple:—pà 'e-kàr, s.m. A 
person who purchases goods from the 
manufacturer to sell to the merchant; agent; 
broker; a retail dealer; hawker, pedlar:—pa 'e- 
koban, adj. Beating the feet in dancing, 
stamping with the feet:—pa 'e-gah, s.m. Rank, 
dignity; a stable. (N.B. Other compounds will 
be found under the contrac. form pa, q.v.). 

H Gb US pā", s.f. See th pà T. 

H t4 paya, s.m.=44 paya, q.v. 

P 35 pa-yab, adj. See s.v. på. 

P ous payan, s.m. = P bk payani, 

s.f. [S. pada*anta], End, extremity, extreme; 
termination, completion. 

P bh payani, s.f. = P oos páyan, 

s.m. [S. pada-*anta], End, extremity, extreme; 
termination, completion. 

H ^5 UTAS páyafh [S. MA+FA], s.m. 
Scaffolding, scaffold (syn. maéan; dauñjā). 

P 4245 pà 'eca (pà e, leg-*dim. aff. ca), s.m. A 
leg of a pair of trousers or drawers; short 
trousers, drawers, breeches. 

P 5b payiz, s.m. Autumn. 


P ^ x pà e-zahr, s.m. Bezoar stone (=pd- 
zahr; pad-zahr, q.v.). 
S uxt UE páyas, s.m. A dish made of rice, 


milk, and sugar (syn. khir); an oblation of rice, 
milk, and sugar;—the resin of Pinus longifolia, 
turpentine. 


S éL UTR páyak, adj. & s.m. Drinking;—a 
drinker. 

HAL UAH payik, WAH payak, [S. Wefan; 
P. & paik], s.m. Footman; foot-soldier; armed 
attendant; inferior police or revenue officer; 
village watchman; runner, messenger, 
harbinger. 

P JS a pà e-kàr, s.m. See s.v. pã e: 

H dh Ue páyal, MNA payil, pail [S. e+e 
or Set], adj. & s.f. Sure-footed; easy-paced 
(elephant);—an anklet of gold or silver; a child 
born feet-foremost; a bamboo ladder. 

H cy, urfila payirit, s.£.—pà eri, pa inti, q.v. 
P eau pdyanda, adj. Lasting, durable, 
permanent, stable, firm. 

P 435 paya (see pa), s.m. Leg or foot (of an 
animate or an inanimate object, as a table, 
bedstead, &c.); foundation (of a building); base 
(of a column, &c.); prop, support, stay; step; 
rank, dignity, degree. 

H 4 UIS pa t [S. UXT], s.f. A small copper 


coin; the fourth part of an Gnd or anna, 

a paisa or pice; a vertical line 

(in Hindi accounts) denoting the fourth part of 
an anna; the twelith part of an anna, a pie. 


H h q$ pa 7 [S. Tei], s.f. Pins used by 
weavers to wind off the warp from; a light 
walking cane or stick, a switch:—pa 1 karnā, 
v.t. To brush or clean the warp after it has been 
stretched for weaving. 

P x33 pa ‘iz, s.m. Autumn (=payiz); (met.) old 
age, decline of life. 

P 2» x35 pa ‘iza (pa, 'leg,'+dim. aff. za), 

s.m.—pà 'eca, q.v. 

H axis US pa Th, s.£.—pà i, q.v. 

P oss pain (see payan), adj. & s.m. Lower; 
back;—beneath, under;—lower part, back part, 
bottom: pa ‘in bag, s.m. Garden at the back (of a 
palace or house). 

H Sah oe pa ‘enti, pa inti [S. dT&--31fedehr] 
, S.f. Foot or bottom of a bed (=pd/ivati). 

H 4zisG põ erica, s.m.=pã ñ ica; pà eca, q.v.— 
pa erica bhari karnā, v.n. lit. "To make the 
drawers heavy’; (in the language of women) to 
make a vow of rigid seclusion, to vow not to go 
out any more. 

P h pa ini, s.f. Lowness; inferiority. 





He fq pabi, s.m.-pawi, q.v. 
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H = YF pub, adj. (Old H.)-pürva, q.v. 

H Ws UST pabarna, v.t.7paberná, q.v. 

H sy ufqx pabitr, — 

H ls QINA pabitrà, See pavitra and pavitrà. 
H Le Ufa pabitrà, = 

H 42 UNA pabitr, See pavitra and pavitra. 

H UL ARANA pibivana (from pib), v.n. To 
become mattery, to suppurate (a sore, &c.). 

H caus ANET pibiyahat, s.f. Suppuration, 
mattering. 

H 5544 YASA pabema [S. W+Ha+Sl+ HAN], 


v.t. To throw, cast, throw about, to scatter (seed, 
&c.), to sow. 


S uly fumi pipasa, s.f. Thirst; desire in 
general (v. pyas):—pipasda-van, pipasa-vant, 
adj. Thirsty, &c.=pipdsi, q.v. 

S cus AANA pipasit, = 

S ool, fumer pipasan, = 

S pula Ag pipāsu, = 

S t TORT pipasi, adj. Thirsting, thirsty, 
athirst; eagerly desirous (=pyasd, q.v.). 

S oxty AUAA pipásan, = 

S Guts TOE pipasit, = 

S wu TE pipasu, = 

S uty TORT pipasi, adj. Thirsting, thirsty, 
athirst; eagerly desirous (—pyasa, q.v.). 

S wu Ag pipāsu, = 

S wy TOE pipasit, = 

S oe fumer pipasan, = 

S ls Tun pipasi, adj. Thirsting, thirsty, 
athirst; eagerly desirous (=pyasd, q.v.). 

S sly AORT pipasi, = 

S Gute TOE pipasit, = 

S osy ORG pipásan, = 

S sly für pipasu, adj. Thirsting, thirsty, 
athirst; eagerly desirous (—pyasa, q.v.). 

S 5s füuuer pippa fa, s.f. A kind of sweetmeat. 
H U4 53 UTI papar-mas, s.m. The name 


given in Southern India to the Pompelmose or 
Pumelo (in Northern India it is called cakotra). 


H 5x YUS papar, WUS pappar, = 

H !54 UUST pap/a s.m. Crust, &c.-papaf, q.v. 
H 5g UUST pap fā = 

H 32 YUS papar, TUS pappar, s.m. Crust, 
&c.=papar, q.v. 


H 5x UU$ papas, pappar, = 

H 54 UUST papura, TUST papfü, s.m. The 

plant Gardenia latifolia, &c. (=pap tā, q.v.). 

H 9 TYST papura, TIST papà, = 

H 32 YUS papar, pappaf, s.m. The 

plant Gardenia latifolia, &c. (=pap/a, q.v.). 

H Ul 5s USIA pap sand, v.n.=pap fiyana, q.v. 

H 65x UUST pap [S. qð], s.f. Thin crust, 
incrustation; scab, scale, scurf; scales formed by 
the drying up of the moist earth; incrustation 
formed on any liquid; thin, crisp cake (made of 
flour, &c.):—papfi jamna or jam-jana, v.n. To 
form a crust; to crystallize: pap fiy-a-kat or kath, 
s.f. A kind of white-coloured kath or extract 

of Mimosa catechu. 


H Ub 5s BAMA pap riyand (from papt), v.n. 
To form a crust or scab, &c.; to scale; to 
crystallize (=papfi jamna). 

H 2555 YUST paprilà [S. Qde--Sel:], adj. (f. - 
I), Scabby, scaly, scurfy. 

S Js fuel pippal, s.m. The holy fig- 


tree, Ficus religiosa (com. pipal); sensual 
enjoyment. 


H ty guerre puplaná, v.t. contrac. 

of pulpulàná, q.v. 

S A FCT pippalak, s.m. A nipple. 

H olds UUAA papalmas, s.m.=paparmas, 
q.v. 

S ly cae pippalt, vulg. pipi, s.f. Long 
pepper:—pippali-mül, s.m. Root of long 
pepper. 

H Sy UGE papni [S. T813T1?], s.f. Eyelash 
(syn. palak). 

H ë s YET papo fa [S. Uai+ Yen: ], s.m. 
Eyelid. 

H cå s; UQA papotan, s.f. A kind of 

tree, Paretta indica(?), and its fruit (the leaves 
of the tree are used for poultices). 

H cls rate pipaulr, s.f. The fruit of 

the pipal or holy fig-tree. 

H Ul s dlee papoina [S. W-qer-3 7811], v.n. 


To munch or mumble, to masticate (as an old 
man does who has no teeth; cf. pola). 


H ^e GH puph, s.m. (Old H.)-pushp, q.v. 

H t UET papihá, s.m.=papihd, q.v. 

Hb QÙ papaiya, s.m. The Papaw tree, and 
its fruit, Carica papaya; a child's whistle 
(=papiha). 

H UL AAAA pipyáná, v.n=pibiyand, q.v. 
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S Sty Ptah pipitaki, s.f. The twelfth day of | H & Te pit, s.m. (Old H.)=pitd, q.v. 


the light half of the month Baisakh (when 
giving away water is an act of merit;—so called 
after the BrahmanPipitaka). 


S che frd Tera pipilak, s.m. A large black ant 
(syn. éyüfità). 

S Shy AAA pipilikà, s.f. The common 
small red ant (syn. cyüriti). 

H lay UdTeT papiha, UOT pappiha [S. ToS, 
or dme], s.m. A species of 


cuckoo, Cuculus melanoleneos (syn. éatak);—a 
child's whistle (=papaiya). 

H Ud pat [S. ud], s.f. Good name, honour, 
character, reputation, credit (syn. abri):—pat 
utarnda (-ki), To drag down (one's) good name, 
&c., to ruin the character, &c. (of), to 
disgrace:—pat jana, v.n. To lose one's good 
name, &c.; to be discredited, dishonoured, or 
disgraced:—pat rakhna (apni), To preserve 
(one's) good name, &c. 


S ufq pati, and H. Ud pat, s.m. Master, lord, 


owner, proprietor, governor; husband:— 
patyálay (pati*àlay), s.m. Husband's house:— 
pati-brat, vulg. pati-birt, s.m.=pati-vrat, q.v.:— 
pati-bhav, s.m. The disposition and sentiments 
appropriate in a wife towards her husband:— 
pati-pad, s.m. The status of a master, or lord, or 
husband:—pati-prama, s.f. A faithful wife 

( whose husband is her life'):—pati-seva, s.f. 
Devotion of a wife to her husband:—pati-ghni, 
s.f. A woman who murders her husband, 
husband-killer; a line on the hand indicating 
that a woman will be faithless or treacherous to 
her husband:—pati-vati, pati-vanti, pati-vatni, 
s.f. A woman who possesses a husband, a 
married woman, a wife whose husband is 
living:—pati-vrat, vulg. pati-brat, s.m. Loyalty 
or fidelity to a husband; chastity, modesty:— 
pati-vrata, vulg. pati-brata, pati-birta, pati- 
bharta, s.f. Faithful, virtuous, and devoted 
wife:—pati-viyog, s.m. Separation from a 
husband. 

H c Ud pat, Ufe pati [S. Wa; Prk. Tä], s.m. A 
leaf (used chiefly as first member of comp.):— 
pat-jhaf, pat-jhaf, adj. & s.f. With the leaves 
dropped off, leafless;—fall of the leaf, 
autumn;—pat-jhar honda, v.n. To lose its leaves 
in autumn (a tree); (met.) to decay (said of an 
aged person):—pat-jhafi, s.f. The fall of the 
leaf, autumn. 

S c, ufa patti, s.m. Pedestrian; foot-soldier;— 
s.f. The smallest division of an army, company, 
platoon (consisting of one chariot, one elephant, 
three horsemen, and five foot-soldiers):—patti- 
pafkkti, s.f. A line of infantry:—patti-sarighati, 
s.f. A body of troops. 


S c Na pitt, and H. fd pit, s.m. The bilious 
humour, bile, gall; anger, &c. (see pitta):—pit- 
p4ap/fa, s.m. The medicinal plant Oldenlandia 
biflora:—pitt-jwar, s.m. Bilious fever;—pitta- 
ghna, ad]. Bile-destroying, antibilious:—pitta- 
ghni, s.f. The plant Cocculus cordifolius; 

or Menispermum glabrum. 


S c füq pitu, s.m. Juice; drink. 


He füq pitu, s.m. (Poet.)=pita. 

H e Ud put, s.m. (Old H.)-putra, pūt, qq.v. 

S <2 Ud put, s.m. Hell, a particular hell to 
which the childless are said to be condemned. 
H & UdT pata [S. W3:; see next], s.m. Sign, 
mark, signal, symptom, token, trace, clue, hint, 
direction, specification, particular mention; 
address (of a person), address (or place to 
which one is directed), label; book of 
instructions and regulations (for rent-collectors, 
&c.):—pata pana (-ka), To obtain a clue (to), to 
trace, &c.=pata lagana, q.v.:—pata dena (-ka), 
To give the clue, or direction, or address (of);— 
to direct, point out:—pata rakhna, v.n.=pata 
lagand, q.v.:—pate-ki kahna, v.n. To expose 
(one):—pata lagana (-ka), To trace out, find 
out, or discover (the personality, abode, 
business, &c. of a person); to follow up a clue; 
to search, search out. 

H & UdT patta [S. Uc3-cc:; Prk. Ud, or Ud3il], 
s.m. Leaf (of a tree); a card; an ornament worn 
in the upper part of the ear; a leaf-shaped 
ornament hanging from an ear-ring:—patta tor 
bhagna or bhàg-jana, v.n. To run as fast as one 
can, to take to one's heels (so called from a 
boy's game in which the runner has to pluck a 
leaf from a certain tree and catch one of the rest 
who have run off):—patta hona, v.n. To run 
off, run away, flee. 

S  füdrT pita, s.m. Father:—pità-putra, s.m. 
Father and son:—pita-khà à, s.m. One who 
survives his father:—pita-ghat, pita-ghatik, 
s.m. A parricide:—pita mah, s.m. Paternal 
grandfather; an epithet of Brahma, the great 
father of all:—pita-mahd, pita-mahi, s.f. 
Paternal grandmother. 

H t fir pitta [S. Tra+h:], s.m. Bile; the gall- 
bladder(met.) choler, anger, passion, met tal 
emotion; force of character or will:—pitta 
marna, v.t. To control or subdue anger, &c., to 
restrain one's passions :—pitta-maru, adj. & 
s.m. Restraining anger, &c.; attentive; 
painstaking;—one who subdues wrath, &c.:— 
pitta marna, v.n. Anger to be restrained, or to 
subside, &c.:—pitta nikalna (ka), To annoy, 
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harass, worry; to chastise severely, beat to a 
jelly. 

S da UAIP paták, s.m. = S St YAPT pataka, 
s.f. Flag, banner; flag-staff; emblem carried as 
an ensign or banner, symbol, sign, mark; a 
particular high number; an episode in a drama. 
S (Sta UATT patākā, s.f. = S Ate UAIP patak, 
s.m. Flag, banner; flag-staff; emblem carried as 
an ensign or banner, symbol, sign, mark; a 
particular high number; an episode in a drama. 


S (Sts Tarr pataki, s.m. Ensign, standard- 
bearer; one who gives a signal. 

H JU QATA pattal, WATA patál, s.m.=patal, q.v. 
H ola = H 35 AFR pitambar, s.m.-pit- 
ambar, q.v. 

H os = H oul: TATE pitambar, s.m.=pit- 
ambar, q.v. 

H qi Wats pata i (from patta), s.f. Collection 
of leaves (esp. of the sugar-cane). 

H i3 YATS puta i [S. YEA 531; cf. 

H. potná], s.f. The act of plastering, white- 


washing, &c.; the occupation of a plasterer; 
price paid for plastering, &c. 


H ©) YASA pati-brat [S. dfdl--dd], s.m. See 
S.V. pati. 

H A Uae patpiti, s.f. A kind of small bird, 
the grass-warbler. 

H 3: UdUS patpar, adj. & s.m.=pa tpar, q.v. 


S <4 QINA patit, part. adj. & s.m. (f. à), Fallen, 


abject, degraded, abandoned, outcast, guilty, 
wicked; fallow (land);—abject or degraded 
person, outcast; guilty person, sinner:—patit- 
pàvan, adj. Purifying the guilty, an epithet of 
the Deity. 

S Us YIA patità, s.f.—patitwa, q.v. 


S os Ua patatri, s.f. lit. Winged’; a bird; an 
arrow. 

S 5i Ufdcd patitwa, s.m. Mastership, 
proprietorship, lordship; the marital or conjugal 
state, matrimony. 

H 5e23 UdISIS pat-jhar, adj. & s.m. See s.v. pat, 
"leaf. 

H ox AfA pati-din, TAA pat-din, 
adv.=prati-din, q.v. 

H X UN pattar, s.m.=patthar, q.v. 

S 54 Uc3 pattra, WA patra, patr, vulg. pattar, 


s.m. Wing of a bird, pinion, feather, feather of 
an arrow; any vehicle (e.g. chariot, cart, horse, 
camel, &c.); leaf (of a tree, or of a flower, or of 
a book); leaf of the Laurus cassia (syn. tej- 
patta); a leaf prepared for writing on, paper; 


letter, epistle, document, deed; gold leaf, &c., a 
thin piece, or plate, of metal; a grant or 
conveyance of land engraven on a plate of 
metal; lines and signs painted on the face with 
musk and other fragrant substances:— 
patrarik (patratarika), s.m. The figure or 
number of the page of a book, paging: — 
pattrárig, patrafig (patratafiga), s.m. Red 
sanders, Pterocarpus santolinus; red or sappan 
wood; a species of birch:—patra-pushp, s.m. A 
species of plant, a red sort of Tulsi or 

basil, Ocymum sanctum:—patra-pushpak, s.m. 
A species of birch (from the bark of 

which /uqqa snakes, &c. are made):—patra- 
rafijan, s.m. Embellishing a page, illuminating, 
gilding:—patra-sirà, patra-narika, s.f. The vein 
or fibre of a leaf:—patra-gupta, s.m. A species 
of Euphorbia:—patropaskar (patra-up ^), s.m. 
The plant Cassia sophora:— 
patrottar(patratut‘), s.m. Reply to a letter: — 
patrorna (patratür^, s.m. The 

plant Calosanthes Indica; and Bignonia Indica. 
S X füq pitri, and H. NER pittar, pitar, s.m. 
Father; paternal ancestor; the manes, or the 
deceased and deified progenitors of mankind 
(inhabiting a peculiar region of heaven, or, 
according to some, the orbit of the moon):— 
pitar-àrpan, s.m. Gifts in honour of deceased 
relatives distributed at the sraddhs or funeral 
ceremonies:—pitri-bandhu, s.m. A remote or 
cognate kinsman by the father's side (as the son 
of the paternal grandfather's sister, or of the 
paternal grandmother's sister, or of the father's 
maternal uncle):—pitri-bhakt, s.m. A child 
fondly attached to his father:—pitri-bhakti, s.f. 
Filial attachment to a father:—pitri-bhojan, s.m. 
Food offered to the manes of deceased 
ancestors:—pitri-pitri, pitri-pità, s.m. Father's 
father, grandfather:—pitri-prapta, adj. 
Received from a father, inherited 
patrimonially:—pitri-prasiü, s.f. Father's 
mother, grandmother;—twilight (the time when 
the manes of deceased ancestors are abroad): — 
pitri-paksh,pitri-pakh, s.m. The first or dark 
fortnight of the month Bhadori (when the 
Hindüs celebrate the customary obsequies to the 
manes of their ancestors);—paternal 
relationship:—pitri-tithi, vulg. pitar-tith, s.f.m. 
(?), The day of new moon, a day sacred to the 
manes of either deceased parent, the day 
appointed for obsequial rites to deceased 
ancestors:—pitri-tarpan, s.m. lit. 'Refreshing 
the manes"; gifts in honour of deceased 
progenitors, distributed at the sraddhs or 
funeral ceremonies; oblation to the manes; the 
act of throwing water out of the right hand at 
seasons of ablution as an offering to the manes 
of deceased ancestors in general; the part of the 
hand between the forefinger and thumb sacred 
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to the manes:—pitri-tirth, vulg. pitar-tirath, 
s.m. 'The place of pilgrimage for progenitors,' 
an epithet of the city of Gaya (where the 
performance of funeral sacrifices is peculiarly 
meritorious and efficacious);—the part of the 
hand between the fore-finger or thumb sacred to 
the manes:—pitri-jag, s.m.—pitri-yajna, q.v.:— 
pitri-dan, s.m. A gift in honour of deceased 
ancestors, an offering to the manes:—pitri- 
dhan, s.m. Wealth inherited from a father, 
ancestral property:—pitri-rin, s.m. The 
obligation of an ancestor to posterity, 1.e. 
procreation; (also)-pitri-kriya, q.v.:—pitri- 
sthàn, s.m. A guardian; the sphere of the 
manes:—pitri-swasa, s.f. Paternal aunt:—pitri- 
swastrtya, s.m. Child of a paternal aunt, a 
cousin:—pit/i-sraddh, s.m. A funeral ceremony 
or obsequial rites in honour of a father or 
deceased ancestor:—pitri-karya (vulg. pitar- 
kaj), pitri-karma, s.m.=pitri-kriya, s.f. 
Obsequial rites, oblations offered to the spirits 
of deceased ancestors:—pitri-grih, s.m. A 
father's house, paternal mansion; paternal 
relations; 'house of ancestors,' burial-ground, 
cemetery:—pitri-gan, s.m. The whole body of 
ancestors collectively; a group or class of 
manes or deceased progenitors who were sons 
of the Rishis or Prajapatis:—pitri-ghat, s.m. 
Slaying a father, parricide: pitri-ghatak, s.m. A 
child who is hostile to his father, a parricide:— 
pitri-lok, s.m. A father's house, paternal 
mansion; the world or sphere of the manes (to 
which various situations are ascribed, but 
principally the Bhuvas region or mid- 
heaven):—pitri-log, s.m. Paternal ancestors, 
forefathers:—pitri-mandir, s.m. A father's 
house, paternal mansion; 'dwelling place of 
ancestors, a cemetery:—pit/i-vasati, s.f.—pitri- 
van, s.m. 'Abode, or grove, of ancestors,' a 
cemetery:—pitfi-hatya, s.f. Murder of a father, 
parricide:—pitri-han, s.m. A parricide:—pitri- 
yajria, vulg. pitr-yagyá, s.m. Sacrifice offered 
to the manes, obsequial offerings:—pitrori-ko 
pani dena, To offer a libation of water out of 
the right hand as an offering to the manes. 

S i AAR: pitara, s.m. pl. Paternal ancestors, 
forefathers. 

S X JA putra, putr, vulg. putar, puttar, s.m. 
Son, child (syn. beta, larka):— 

putrarthi (putratar^, adj. & s.m. Desirous of a 
son;—one who wishes for a son:—putra-bhav, 
s.m. The being a son, the state or condition of a 
son, sonship:—putra-pautrt, s.m. One who has 
children and grandchildren:—putra-pautrin, 
adj. Descended from son to son; hereditary:— 
putra-jtv, s.m. lit. 'Giving life to children; the 
tree Putranjiwa Roxburghii (from the fruit of 
which necklaces are made, supposed to be of 


prolific efficacy, and when worn by children to 
keep them in good health):—putra-sre/M, 

s.f. lit. Having a row of offspring, i.e. offshoots 
and suckers'; the plant Salvinia cucullata:— 
putra-kamya, s.f. Wish for sons or children, 
love of offspring:—putra-vàn, putra-vant, adj. 
& s.m. Having a son, or sons, or children;—one 
who has a son, &c.:—putra-vat, adj. Like a son, 
filial:—putra-vadhu, vulg. putar-bahi, s.f. 
Son's wife, daughter-in-law:— 
putreshfi(putratish’), s.f. A sacrifice performed 
to obtain male children, one performed at the 
time of adoption. 


H | Ural pattra, UAT patra [S. Wc3c:], s.m. 
Leaf, &c. (=patra, pattar, q.v.); almanac, 
ephemeris, calendar. 


S bie WaT patrarik, s.m. = 

S Sul jS UATT patrarig, s.m. See 

s.V. patra, patr. 

S Sil jo QATT patrarig, s.m. = 

S Llu UAT patrürk, s.m. See s.v. patra, patr. 
H qi x ERGUE pitarà Y, pitra i (from pitar, pitr, 


i), s.f. Kinsman, paternal relation from three 
generations. 


H is AARTS pitra t [S. Prete 'brass' + H+], 
s.f. Verdigris, sub-acetate of copper. 

S 5 xu fa pitrita, s.f. = 

S sou Uded pitritwa, s.m. Fatherhood, 


paternity; the state or condition of a pitri or 
deified progenitor. 


S 5X Uded pitritwa, s.m. = 
S 5 x függr pitrità, s.f. Fatherhood, paternity; 


the state or condition of a pitri or deified 
progenitor. 


S Gt Yad putrata, s.f. = 
S S Qslcd putratwa, s.m. The circumstance, 


or the condition, of being a son; the filial 
relation, sonship. 


S #4 Yaca putratwa, s.m. = 
S Gt Yad putrata, s.f. The circumstance, or 


the condition, of being a son; the filial relation, 
sonship. 


Sd EGEJ pitrik, adj. Relating or belonging 
to parents or progenitors, paternal, parental, 
ancestral, obsequial. 


S 44 YAR putrak, s.m. Son (=putra, q.v.). 

S 5 5 UAT patriká, s.f. Leaf; written leaf: 
page; letter, document (=patra, q.v.). 

S Sou yA putrikā, s.f. Daughter, girl (esp. 


one who is appointed to marry in order that her 
son may perform the solemn obsequies to her 
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own father and not to her husband);—doll, 
puppet (=putli):—putrika-putra, s.m. The son 
of a daughter who was appointed to raise issue 
for her father (one of the twelve kinds of heirs 
acknowledged by the old Hindü law); 
daughter's son, grandson. 


S Á i UAT patrang, s.m.=patrang, 

q.V.S.V. patra. 

H $3 5 UAT patringd, s.m. A kind of bird, 
the fly-catcher, Merops viridis; the fork-tailed 
shrike, or king-crow (syn. bhujang). 

S sot Tart pitarau, s.m. (dual), Father and 
mother, parents. 

S Suu 5 Jj) WATER patropaskar, = 

S 4354 UAT patror fa, See s.v. patra, patr. 
S asi TANT patrorna, = 

S Sau 5 9 UNER patropaskar, See 


s.v. patra, patr. 

S A5) fez pitrivya, s.m. Paternal uncle; any 
elderly male relation. 

H c UÑ patri [S. UAT], s.f. Letter, note, 
epistle (see patra). 

S . JS Ue patri, TAT patri, adj. & s.m. 
Winged, feathered;—a bird; an arrow; a person 
riding on any vehicle; a mountain. 

S cx qr putri, vulg. puttri, s.f. A daughter; — 
a species of plant, Siphonanthus Indica. 

S co GAT putri, adj. & s.m. Having a son, or 
sons, or children;—a person who has a son, &c. 
(=putra-van). 

Hey YÀ putri, s.f.=putli, q.v. 

S Au gare putreshti (putratishfi), s.m. See 
S.V. putra. 

H ot VARA patariva, OGRA paturiya, 
s.f.=pdatar, patariyd, qq.v. 

S48 gaa putriya, adj. Relating or belonging 
to ason or child; procuring a son. 

P di putk, s.m. A smith's hammer 

(syn. hataufa). 

H 53 Ud patka = patka, q.v. 

S 5x Qferenr puttika, s.f. The white ant or 


termite (so called from its doll-like form);—a 
small kind of bee. 


H S& UGH patuki, patki [S. WAS], s.f. 
Small pot, pan (cf. patilz); a small earthen 
vessel. 


S S42 UAT patag (patatga), s.m. Winged or 
flying animal; a bird. 
H » Sx UfAGE pati-grah, s.m.=prati-grah, q.v. 


H Ji Qaa pattal [S. Wc3--30TGell], s.f. A plate 


or trencher made of leaves; a plate of cakes, 
sweetmeats, &c.:—pattal baridhnà, v.n. To 
withhold or bar the meal or repast (this is done 
till one of the guests shall have solved the riddle 
which is proposed by one of the women of the 
party):—pattal kholna, v.n. To open the repast, 
commence the meal (on the solution of the 
proposed riddle). 

S Ju Tae pittal, adj. Relating to the bilious 


humour, bilious, secreting bile;—brass (more 
com. pital, q.v.); a species of birch tree (the 
bark of which is used for writing upon; 

syn. bhoj-patr). 

H ?3 Udell patla [S. T3c:], adj. (f. -1), Spare, 
emaciate, lean, delicate, weak, feeble; fine, 
attenuated, thin (cloth, paper, or liquid), 
slender; sharp, tapering; rarefied, subtle:—patli 
ciz, s.f. A thin thing; a subtle substance; a fluid 
body:—patlà fal, s.m. Straitened 
circumstances, bad plight or condition:—patla 
karnā, v.t. To make thin, &c.; to sharpen (a 
pencil, &c.); to rarefy, to liquefy. 

S 4 fiae pittala, s.f. The plant Jussiaa 
repens. 


H t: Udell putla [S. Gareth:], s.m. Puppet, 
large doll (see putt), small statue, idol, image, 
effigy:—putla-bidhan, s.m. Burning in effigy; 
the vicarious cremation of an effigy of one who 
has died at a distance:—putla bana-ke jalana, 
v.n. To burn in effigy;—s.m. Burning in effigy, 
&c.=putla-bidhan. 

H i UAUA patla-pan [S. UT ecd], s.m. 
Leanness, emaciation, thinness, fineness, 
attenuation, minuteness, meagreness, 
delicateness, weakness; wateriness; subtleness 


(=patla 7). 

H H Udell patlana, v.t.=patla karná, 
q.v.s.v. patla. 

H Uu, Aaa pittland, Ware pitland [fr. 
S. Aaa 'brass'], v.n. To be stained or 
contaminated with verdigris (as food—esp. of 
an acid quality—kept in brass or copper 
vessels; syn. pital-se biga rna). 

Hot Weis patla T, s.f=patla-pan, q.v. 

H ls qaferer putlika [S. HT], = 

S Wty gafar puttalika s.f. Puppet, doll, figure 
of wood. 


S Sy qaferer puttalika = 
H Sty YAAR putlika [S. HT], s.f. Puppet, 


doll, figure of wood. 
H sty Udell patlo [S. Tea; Prk. TAa], s.m. 
Dead leaves fallen from a tree; leaves cut off 
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from the culm of the reed Saccharum 
spontaneum and used for thatching. 


H oh fateh pittali [S. fücrer-ge1], adj. Made of 
brass, brazen. 

H qu Yack putlr [S. UfFeT], s.f. Puppet, doll, 
marionette, image; pupil of the eye; the frog of 
a horse's hoof; a slim, delicate woman:—putli- 
ka tara karnda, v.t. To honour or esteem as the 
apple of the eye:—putli-ka 

swürie or sang, putli-ka swa fig nàc, s.m. 
Puppet-show:—putliyan phirnd, v.n. The eyes 
to turn up in dying. 

H jt AAR pitambar, s.m.=pitambar, q.v. 

H ox USF patimbara [S. Uf+aRT], s.f. A 
woman who chooses her husband for herself;— 
the plant Nigella Indica. 

H dA qdqaé patma, s.f. Sowing fresh sugar- 
cane after cutting the old. 

S à Udel patan, s.m. Falling; fall; falling from 
dignity, virtue, &c.; hanging down, becoming 
slack; death. 

S à Udd pattan, s.m. City, town, settlement, 
colony (chiefly used, like abad, in comp., 

e.g. Srirangpattan, 'Seringapatam"). 

H c Udd pattan, s.m. The act of ordering 
goods from a manufacturer (cf. paína). 

H && YAA patna, s.m. Ora vulvae. 


S cleat: UAFA patanjali, s.m. Name of a 
saint or muni, teacher of the Yoga philosophy 
(thence called patanjala); name of the 
celebrated author of the Maha-bhashya or great 
commentary on Pānini. 

S Siu Wea patang (patan+ga), s.m. A bird; a 
flying insect, grasshopper, moth; a paper kite 
(syn. kankauwa); the sun; a ball for playing 
with (syn. ge/id); a name of Krisha:—patang 
ufünd, v.n. To fly a kite:—patang-bazi, s.f. 
Kite-flying. 

H Sau QAT patang, s.m. Sappan wood, 
&c.=patrang, q.v.s.v. patra. 

H Ss Uda patangá, patinga [S. Udsd+h:], 
s.m. A flying insect; moth; grasshopper; a spark 
(of fire), a live coal:—patanga hona, v.n. To 
move about briskly, go rapidly about a 
business. 

S Si ANAT patangikd, s.f. A small bird; a 
sort of bee. 

S Sat UAT patangi, s.f. Name of one of the 


wives of Tarksha, and mother of the patagas or 
flying animals. 


S Au Ue patni, s.f. (of pati), A wife:—patni- 


bhag, s.m. Division of property among a man's 
widows. 


H (4 Well pattani, adj. Commissioned, 
manufactured by order. 
H ls YAT patauwa (see pattà), s.m. A leaf. 


H Js UddK patwar, = 
H J ss YATA patwal, [S. QT3--UTell], 'vessel- 


guiding], s.f. Rudder, helm, a large oar or 
paddle used as a rudder. 


H Ji si AATA patwal, = 
H js UAE patwar, [S. IT3--UTelY], 'vessel- 


guiding], s.f. Rudder, helm, a large oar or 
paddle used as a rudder. 


H ol Ud patwas [S. Tad+dt:], s.m. A 
perch or roost for a falcon or hawk. 

H ül ss Geral putwaná (caus. of potnd, q.v.), 
v.t. To cause to be smeared or plastered, &c. 

H Ast Qadr$ putwa 7, s.f. The act of 
plastering, &c.-putà 1, q.v. 

S c5 Ufa pati-vrat, = S Sosy UAT pati- 
vrata, See s.v. pati. 

S Ws Ufer pati-vratà, = 

S c5 UITA pati-vrat, See s.v. pati. 


H Uo sS UGRAT patüriyà, s.f=paturiya, patur, 
q.v. 

H qi s aade pat-wanti, s.f.=pati-vatni, 
q.V.S.v. pati. 

Hosa Wale patoh, = 


H ^ su YAR patohii, [S. JI+A], s.f. Son's 
wife daughter-in-law. 

H 5» su TANK patohii, = 

Hest Wale patoh, [S. J+A, s.f. Son's wife 
daughter-in-law. 

S ~ UY path, s.m. Path, course, way, road, 
highway:—path-Klarc, s.m. Travelling 
expenses; provisions for a journey:—path- 
darsak, s.m. 'Way-showing, or shower'; guide, 


leader, director, conductor:—path-rodhak, s.m. 
One who guards a way. 


H ^ UST path [S. UT], s.m. Proper, fit, or 


wholesome food (for a patient), diet, regimen; 
spoon-diet, broth, soup;—syrup, sherbet (esp. 
as a regimen). 


S eek df21gaT pathi-drum, s.m. The tree 
Acacia catechu; or Mimosa alba. 


H od YCW patthar, TAX pathar [S. WEcR:; 
Prk. VCI], s.m. Stone, rock; precious stone, 
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gem; hailstone; anything hard, troublesome, 
trying, intolerable, &c.;—adj. Hard; hard- 
hearted; heavy; dull; difficult; disagreeable, 
intolerable, &c.:—patthar-baz, s.m. One who 
plays at stone-throwing; one who is fond of, or 
is addicted to, throwiug stones;—patthar-bazi, 
s.f. Stone-throwing; fondness for stone- 
throwing:—patthar barasna, v.n. To hail:— 
patthar pani ho-jana, v.n. The melting of a stony 
heart; a difficult task to be facilitated:—patthar 
parna (-par), Stones to fall (upon); to hail; to be 
crushed under a shower of stones or hailstones; 
to be overwhelmed with trouble, &c.; to be 
injured, ruined or destroyed:—patthar pasijna, 
v.n. A stony heart to be softened or melted:— 
patthar-phor, s.m. A breaker of stones;—the 
woodpecker, Picus:—patthar phenkna (-par), 
To throw stones (at), to pelt with stones:— 
patthar-tale hath ana or dabna = patthar tale 
daman dabna, v.n. To be entangled in 
difficulties:—patthar-Cat, s.m. Stone-cutter, 
lapidary; (cf. next):—patthar-cata, s.m. One 
who is attached to the very stones of his house 
and who clings to it even in distress; a skinflint; 
a kind of serpent; a sort of fish; a sort of pot- 
herb:—patthar catana, v.t. To put (a knife, &c.), 
to the grindstone or hone; to whet or sharpen (a 
knife, &c.):—patthar-cür, s.m. The plant 
Plectranthus aromaticus:—patthar Chati-par 
rakhna (or ćhātī par patthar rakhna), v.n. To be 
patient by compulsion, or from being without 
remedy, to suffer patiently:—patthar dhonà, 
v.n. lit. "To carry stones'; to labour hard:— 
patthar sā phenk-marna, v.t. To give a rude or 
sharp answer; to reply rashly without 
understanding the meaning of one's question; to 
give a blunt refusal:—patthar-se sir phorna or 
marna, v.t. lit. 'To break one's own head with a 
stone’; to teach or instruct a fool:—patthar-ka 
Chapa, s.m. Lithography; a lithograph:— 
patthar-ka dil, s.m. Stony or hard heart; hard- 
heartedness:—patthar-ka farsh, s.m. A 
pavement:—patthar-kala, s.m. A firelock:— 
patthar-ki chati, s.f.=patthar-ka dil, q.v.:— 
patthar-kī lakir, adj. lit. 'A line engraved on 
stone'; ineffaceable, ineradicable, unalterable: — 
patthar-vah, s.m. Stoning (as a punishment):— 
patthar hona, v.n. To become stone, to be 
petrified (=pathrana); to become hard as stone, 
to become rigid; to be heavy or burdensome; to 
be unmerciful; to receive no impression, to be 
impervious (to); to be fixed or immovable, to be 
still as a statue, be stable, stand still; to freeze, 
to congeal; to be stone-blind; to become useless 
or unserviceable. 


H lobes UCUN patthra, s.m. A kind of stone 
weight. 


H Ube UQNTAT pathrana, v.n. To be petrified; 
to become hard, to indurate, &c. (=patthar hona, 
q.v.s.v. patthar). 


H joe UTA, JANTI pathra’o (v.n. of 


pathra' ona = pathrana), s.m. Stoning:—pathra'o 
karna, v.t. To stone. 


H üs ueniet pathrauta, s.m. =H Sse 
qnie pathrauti, s.f. (dim.) [S. 
Utdi-de-c:], A bowl of stone. 


H dioe UATE pathrauti, s.f. (dim.) = H 
seu YANET pathrauta, s.m. [S. 
Utdi-de-c:], A bowl of stone. 


H co Te patthri, TA pathri (dim. of 
patthar), s.f. Grit, gravel, stone; a flint; hone, 
whetstone; stone or gravel in the bladder, 
calculus; a gizzard. 


H det UW pathrel, VAX pathrail = H 
Yooh UATE pathrila, U?IYerTpathrailà [S. 
Utd Ser: ], adj. (f. -1), Stony, rocky; gravelly; 
gritty. 


Hoek Ute pathrila, Te pathraila = H 
Jio UBT pathrel, U?IYelpathrail [S. 
Ud * Sel: ], adj. (f. -1), Stony, rocky; gravelly; 
gritty. 


S 42 UIAF pathik, s.m. (f. -à and -1), 
Traveller, wayfarer, passenger, sojourner; 
guide, one who knows the way:—pathik-asray, 
pathik-griha, s.m. Refuge or resting-place for 
travellers, halting-place, waiting-place, inn, 
caravansary:—pathik-hin, adj. Unfrequented, 
untravelled, deserted (as a road, or a 
caravansary). 


H Je CAA patthal, s.m.=patthar, q.v. 


S od Ufa pathin, s.m. Road, &c.=path, q.v.; 
one of the divisions of hell. 


H Ugh JAAT pathna (see pathna), v.n. To be 
made into cakes (cowdung). 


H qi) se UMAR path-wari (wari = S. vati), 
s.f. Place where cowdung is patted into cakes. 
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S ke U?3IT pathya, s.f. The tree Terminalia 


chebula, or T. citrina;—a species of metre in 
Sanskrit poetry. 


S 4x& U2 pathya, ad]. & s.m. Belonging to a 
road; furthering, helping; agreeing with, proper, 
fit, suitable, wholesome (used in a medical 
sense of diet, regimen, &c);—wholesome diet, 
&c.=path, q.v. 


S <2 Ufd pati, s.m. See & pati, Master.’ 


H à UA patti [S. Vc3* ST], s.f. Leaf; 


leaves; hemp-leaves (of which an intoxicating 
potion is made); a leaf or thin plate (of metal); a 
hem; a share (7patti):—patti jharna (-k1), To 
beat off the leaves (of trees):—patti jharna, v.n. 
To shed its leaves (a tree):—patti-dar, s.m. 
Share-holder (=patti-dar). 


H qdé pata 1, qà patai, s.m. Straw or 


grass spread over a field to protect the fresh- 
planted roots from the sun. 


H & AÀ pitti (from pitt, 'bile’), s.f. An itchy 
eruption on the body, hives, Varisella globularis 
(allied to the chicken-pox):—pittī nikalna, v.n. 
Hives to break out. 


H G3 RAN pattiya, UNAT patiyā [S. 
uiad], s.f. A small leaf, leaflet; a letter; 


written opinion given by Pandits on a point of 
Hindū law. 


H ux AIT pitiyā, pityā, s.m. Paternal 
uncle=pitrivya, q.v. 


H jus NAN patiyar, patyar, s.f. patwār, q.v. 


Hi AART patiyārā, patyara [S. 
Uc cm: ], s.m. Belief, confidence, trust, 
reliance, dependence. 


Hu AANA pitiyānā, patyānā [S. 
Ucet], v.t. To believe, credit, trust, 


confide in, depend on. 


H cti AANA pitiyani, pityani (see pitiya), 
s.f. Father's sister, paternal aunt. 


H c Uda patit [S. Ufa], s.m. Fallow land, 
uncultivated or waste land:—patrt-kami, s.f. 


Reduction or decrease occasioned by lands 
being left uncultivated. 


H Goss UAA patiri (from patti), s.f. A kind of 
mat. 


H Ji Udo patil, adj. Thin, &c.=patla, q.v. 


P J+ patil [A. fatil], s.m. Match, or wick, for a 
lamp, candle-wick; a linstock (also written 
fatil):—patil-soz, s.f. A lamp-stand. 


H W patilà, = P 4l patila, [S. UTfdelT], s.m. A 
copper pot or pan with a wide mouth, a 
cauldron:—patila, also=patil, q.v. 


P ali patila, = H %4 patila, [S. fef], s.m. A 
copper pot or pan with a wide mouth, a 
cauldron:—patila, also=patil, q.v. 


H 4 patili (dim. of patila), s.f. A small pot or 
pan. 


H & Ue pat [S. Ud, or Ufaa], adj. Lying flat, 
lying on the face, upside down, overturned, 
upset; prone, inclined; falling flat, useless, 
ineffective (as the blow of a sword, &c.); lying 
uncultivated, fallow, waste (land); uninhabited, 
deserted (village); lying neglected, forgotten, 
effaced, wiped out;—s.m. A willing catamite:— 
pat-par or pat-par (pat+par, or pat+par, rt. of 
parna), adj. & s.m. Level, flat; bare of trees, 
&c.; a bare plain, a desert waste; moist land 
caked by sunshine after rain or a flood:—pat- 
par-ki nà' o, s.f. A bullock cart:—pat-para, s.m. 
A flat surface; a bare plain, &c. (=patpar); 
flatness, evenness:—pat-pari, s.f. The 
temple:—pat ho-jana, v.n. To be closed. 


H — Uc pat [S. U¢d], s.m. Sound of falling, 


or of breaking or of beating;—adv. Quickly, 
instantly, at once, in a trice:—pat-a-pat, pat-pat 
(S. pata-pata), s.m. Continuous sound of 
beating, or of falling rain, &c.;—adv. 
Continuously, without ceasing:—pat-pat, s.m. 
A beating;—pat-pat dena, v.t. To give (a child) 
a beating. 


H & Ue pat [S. Ue:, or Uee:], s.m. Cloth, 
coarse cloth or canvas; piece of cloth; fold of 
cloth; covering, screen, veil; a chequered cloth 
or board (on which chess, &c. is played); chair, 
throne; turban, tiara (in this sense it occurs in 
comp., as pat-rant); a royal grant engraved on 
copper or stone, &c.:—pat-devi, pat-rani, s.f. A 
queen (decorated with the tiara), the principal 
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wife of a raja or king (=pat-ran1):—pat kholna 
(-ka), To open, or to remove, a screen; to take 
off or remove a covering; to lift, or to remove, a 
veil:—pat-vastra, s.m. The kind of cloth called 
pat. 


H & Ue pat [S. Ua], s.m. Leaf of a door; 


valve of a folding door; door, shutter:—pat 
udhalnà, pat uraknà, pat band karnà, pat 
bherna, pat lagana, pat marna, v.n. To close a 
door:—pat kholna, v.n. To open a door. 


S ^ Ug patu, adj., see +4 patu. 


S ^ Uee patta, patt, s.m. Slab, tablet (for 


painting); plate (of metal, for inscription or 
engraving of royal edicts, grants, &c.); patent, 
document, royal grant or order (written on 
copper, stone, &c); seat, chair, throne; a strip; 
frontlet; turban, tiara, diadem; woven silk; an 
upper or outer garment; bandage, ligature, &c.; 
city, town, village;—the plant Corchorus 
olitorius (from the fibres of the bark of which, 
called jute, a coarse sackcloth and cordage are 
prepared):—pa fta-ja, pattaj, s.m. A kind of 
canvas or sackcloth:—paft-devt, pa tt-rani, s.f. 
The principal queen, queen-consort (=pa £ 
rani; pat-rani):—patt-rang, s.m. The 

plant Cesalpina sappan (used in dyeing):— 
patta-sak, s.m. The pot-herb Corchorus 
capsularis. 

S & € puta, put, s.m. The contracting or 
narrowing of anything; the folding or doubling 
of anything; fold, cavity, concavity; cup or 
concavity made of a folded leaf; cover, 
covering; a cloth worn on the privities; a horse's 
hoof; a menstruum, solvent, flux. 

H & UUeT pata [S. VAR: 'blade'], s.m. A straight, 
long, and broad sword with two edges; a 
wooden sword or foil (used in fencing, &c.), a 
cudgel; a board on which Hindüs sit whilst 
eating their meals or performing religious 
ceremonies (=pafta); a streak, stripe, broad 
line; a kind of bracelet; half the beard or one 
side of the face; a leaf of the American aloe or 
of any similar plant; the head-stall of a bridle; a 
long narrow slip or strip of coarse cloth, 
matting, &c.:—pale baz, s.m. One who plays 
with foils or cudgels, a fencer; a man who fights 
with sword and shield;—(met.), coquette, 
wanton, strumpet:—pa le-bazi, s.f. Playing with 
foils or cudgels, fencing:—pa à khelna, v.n. To 
practice with foils, to fence. 


H 5 ccr patta [S. Uee:, or V3-:], s.m. A 
board on which Hindüs sit whilst eating their 
meals or performing religious ceremonies; a 


fuller's board, board, table; seat; a lock of hair, 
ringlet, curl; the collar of a horse, or of a dog, 
&c.; girth of a horse; shoulder-strap and badge 
(of a peon, &c.); gold or silver threads of an old 
native shoe; an ornament (worn by women as 
an appendage to the bāli); an ornament for the 
forehead, frontlet; a deed (com. a title-deed to 
land), a deed of lease; a code or book of 
regulations for the guidance of rent- 
collectors:—pa {fa utarnà (-ka), To take off the 
strap and badge, to dismiss from service:— 
patta-pher, s.m. Exchange of seats by the bride 
and bridegroom at the conclusion of a (Hindu) 
marriage ceremony:—pa fla turana or turà- 
jana, v.n. "To break the collar and go off; to get 
loose, to run away:—pa flā ta alluq, s.m. A 
dependent lease:—pa tta thika, patta theke- 
dari, s.m. A farming lease:—paltà jan-à-jat, 
s.m. Lease granted to tenants individually:— 
patta kharigi, s.m. A private lease:—patta- 
dar, patte-dar, s.m. Lease-holder, lessee:— 
patta dah-sala, s.m. Ten year's lease:—pa ffa- 
dene-wala, s.m. Granter of a lease, lessor.— 
patta-rahan, s.m. Mortgage lease:—pa tta- 
salami, s.m. Fine, fee, or complimentary 
present of money, on the grant of a lease:— 
patta-qabiliyat, s.m. Settlement paper:—pa tte- 
war, adj. & adv. According to shares or 
assessment. 

H Sth yerde patã-pat, s.m. see s.v. pat, 
‘Sound of beating.' 

H xë UCTUX pafapar, s.m. A kind of fruit. 

H Sä palakha, s.m.=pa taka, q.v. 

H D firenr pitara [S. WeHw+dim. aff. rā = 


S. X:], s.m. A large basket (generally of cane or 


wicker-work) covered with leather; 
portmanteau; box (for clothes). 


H 55% frere pi tārū [S, d€--3188], s.m. Name of 
an order of Hindu mendicants (syn. aghor- 
panthi). 

H cG TEN pitari (dim. of pifard), s.f. A 
small basket; a box; a betel-box (=pan-dan):— 
pitari-ka Klarc, s.m. The allowance made to a 
wife for betel (among Mohammadans). 


Hw fen pitari, s.f. A weevil, an insect 
bred in rice, &c. 

H Aü, UCTo pa lak [S. Ue+eh, or HTP], s.m. A 
loud sound, a bursting sound, a crash:—pa fak- 
se, adv. With a crash, loud, loudly. 

H S5 YeI palaka, = 

H «S5 Geral pa lakha, (from pa ak), s.m. 
Cracker; squib; a gun-cap. 
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H «S3 UCTHT patakha, = 

H Sä UCTo pa tākā, (from pa fak), s.m. 
Cracker; squib; a gun-cap. 

S S UeTAT pa tākā, s.f. Flag, banner. 

H tä ger pa tänä (caus. of pafnà, q.v.; and 
see also pana), v.t. To cause to be boarded, 
roofed, or covered; to place the beams on the 
roof of a house; to board (a room); to water, 
irrigate (a field); to prepare a cauka with 
cowdung or earth dissolved in water; to fill up, 
make level (a hole, &c.); to realize the amount 
(of a bill, &c.); to pay money, settle (an 
account), conclude (a bargain). 

H U& fete pitand (caus. of pitnd), v.t. To 
cause to be beaten, to get (one) beaten; to cause 
to beat (—pifwana). 

H st qera, UcT3iI paf o (v.n. of pafand), s.m. 
Roofing (a house with tiles, &c.); covering (a 
floor, &c.) with boards; apparatus for roofing or 
covering (such as) beams, rafters, planks, &c.; 
watering, or flooding (a field), irrigation. 

H daas & UST pat-bandhak [S. Wee, 

or Ufd--sexra], s.m. Mortgage; pledge; a 
pledge of which the usufruct pays both the 
principal and interest within a definite period 
(and thus ensures its own redemption). 


H Gay 5s yeda pat 

bījnā [S. 4A +AA +F:], s.m. A fire-fly 

(syn. jugnū; shab-tab). 

H Las füreTüfexr pifpitiya, adj. & s.m. 
Combing or carding (wool, &c.);—one who 
combs or cards (wool, cotton, &c.). 

H o8 UCUX pa£par, = H $3 UCUS pafpar,; adj. 
& s.m., see s.v. pag lying flat.' 

H $$ UCUS patpar, = H 58 UCUX patpar, adj. 
& s.m., see s.v. pag lying flat.' 

S s yg patutā, s.f. = S s Uecd patutva, 
s.m. (from paíu), Sharpness, keenness, 


cleverness, dexterity, expertness, skill, 
vigilance, activity; vigour, virility; eloquence. 
S si Ugcd palüutva, s.m. = S & Yg patuta, 
s.f. (from patu), Sharpness, keenness, 
cleverness, dexterity, expertness, skill, 
vigilance, activity; vigour, virility; eloquence. 
S & Uccot pattaja, pattaj, s.m. See s.v. pa tta. 
H IÀ JET patra, = H X YEST patra [S. YA, 
or Vee + dim. aff. X:], s.m. A plank; a plank 
with low side supports (to sit on); a plank on 
which a washerman beats clothes; a long thick 


plank used as a harrow; a board on which flour 
is kneaded, &c.;—unripe grain, Cicer 


arietinum:—pa trà pherna (-par), To pass 

the patra(over land), to harrow:—pa trà kar- 
dena, v.t. To make level, to level, raze, 
demolish, destroy, lay waste; to deprive of 
power or strength, render helpless or powerless; 
to convict (an adversary) and leave him without 
reply. 

H S UECST patra = H ! Ä UCN pata, [S. UA, 

or Vee + dim. aff. X:], s.m. A plank; a plank 
with low side supports (to sit on); a plank on 
which a washerman beats clothes; a long thick 
plank used as a harrow; a board on which flour 
is kneaded, &c.;—unripe grain, Cicer 
arietinum:—pa trà phernà (-par), To pass 

the patra(over land), to harrow:—pa trà kar- 
dena, v.t. To make level, to level, raze, 
demolish, destroy, lay waste; to deprive of 
power or strength, render helpless or powerless; 
to convict (an adversary) and leave him without 
reply. 

H c à EÑ patri, = H o $ est patr, (dim. 

of pafra), s.f. A narrow slip of wood or metal; a 
board, slate or slab (for writing on; syn. pa yä); 
the vanes of a Venetian window; a tile; the 
banks of a canal, &c.; an avenue; a firm seat on 
horseback; an armlet or bracelet of brass, gilt, 
gold, or silver. 

H 638 UeST pathy, = H o 5 Ved patri, (dim. 

of pafra), s.f. A narrow slip of wood or metal; a 
board, slate or slab (for writing on; syn. pa yä); 
the vanes of a Venetian window; a tile; the 
banks of a canal, &c.; an avenue; a firm seat on 
horseback; an armlet or bracelet of brass, gilt, 
gold, or silver. 


Hoy Gent putri, s.f.=po tii, q.v. 

H c3 patta-jat (irr. Ar. pl. of pa tta = pata), 
s.m. Deeds of lease, title-deeds to land. 

H Lå UCTel paf-sál, s.m.=path-sala, 
q.v.s.v. path. 

H oå YECHA patsan [S. QCC-TUI], s.m. The 
plant Crotolaria juncea. 

S Ut, JEN paffís, s.m. A spear with a sharp 
edge. 

S Ah UEN paffisi, s.m. A person armed 
with a paftis or spear. 

H 44: UC patak, s.m. Throwing, dashing 
down; throw, dash, fall 

(see palakna and pa kan). 

S 44 Ue patak, s.m. Cotton cloth; camp, 
encampment. 

S & eee pattak, s.m. Document; bandage; 
frontlet (see patta and pa fa). 
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S 44; Meer pittak, s.m. The tartar or excretion 
of the teeth. 

H 53 yep pa ikä [S. Uc, or Vec+h:], s.m. A 
cloth worn round the waist, girdle, sash, belt; a 
layer of mortar in a brick wall:—pa tkā 
bàridhnà (-par), To gird up the loins (for), to 
prepare (for), or determine (on, an act, 
enterprise, &c.):—paka paka mà (-ka), 'To 
seize the belt (of); to hinder, hold back, prevent, 
obstruct. 

S 55 qee pattika, s.f. A ribbon; a turban- 
cloth (cf. patti). 

H JS UCchR palkàr, s.m. = 

H o i Ven pa fkari, s.f. =phatkar, q.v. 

H o 53 Uem pa fkari, s.f. = 

H 963 UCchR pa kar, s.m. =pha thar, q.v. 

H US: UCc RT pa kkarna, = 

H USS, UCcrar pa kana, v.t.=patakna, q.v. 

H Us& Qexrar pa tkānā, = 

H US: UCc RT pa kkarna, v.t.=patakna, q.v. 
H OS: Jeha pafkan (see patakna), s.f. A 
knock-down, a fall; a sharp blow; prostration, 
after-effects (of a disease, &c.); disquiet, 
restlessness, uneasiness:—pa [kan khana, v.n. 
To be thrown, to fall on the ground with force 
(see next). 

H WS: yepe pafkaná, s.m. A throw or fall (in 


wrestling &c.); a knock-down:—pa fkana 
dena (-ko), pa tkanā sunana, To dash (one) 
down, to give a violent fall (in wrestling):— 
patkana khana, v.n. To have a severe fall, be 
thrown violently (in wrestling); to be knocked 
down. 


H tä yepe palakna [S. WA, 
rt. Uqp-3re--3 7f ; see pana], v.t. To dash 


against, to knock down, dash down, to throw 
(one) down with violence; to throw about (the 
arms and legs) convulsively;—v.n. To abate, 
TOW Or series of rafters that cover one side ofa 
house; side piece of the frame of a bedstead 
(=patt); parting of the hair in the middle; side- 
locks of hair over each temple; lath (of split 
bamboo, &c.); spokes of a wheel; a ledge; line, 
row; a rule to draw lines by; a small plank, 
board, tablet, table (as in 'plane-table'); a small 
rectangular board on which children write 
(=patt); a morsel of betel-leaf made up with 
betel-nut, lime, &c. (—bitt; pan); a foil, &c. 
(7patà); piece, part, portion; division of a 
village; division of land into portions or strips; 
holding or tenure in coparcenary; a written 
order or patent; a title to a certain tenure of 
land; list, statement, invoice, document (of any 


kind); public subscription paper; cess, 
assessment;—a kind of sweetmeat (=patt):— 
patti bandhna (-par), To apply a bandage, &c. 
(to a sore or wound); to bandage (the eyes), to 
blindfold:—patti-par qabiz rahna, To retain in 
severalty:—patti parhana, v.t. To teach the 
letters (to a child) from the patti or board; (fig.) 
to explain (anything to anyone), to give a lesson 
(to); to advise, counsel; to put (one) up to (some 
trick or roguery); to cheat, deceive, take in:— 
patti pakar-ke hilte rahna, A phrase used to 
denote either excessive weakness or excessive 
laziness:—patti torna, v.n. To be bedridden:— 
patti-dar, s.m. Holder or proprietor of a patti or 
share in a coparcenary village or estate, a 
coparcener:—patti-dari, s.f. Coparcenary 
tenure; an estate held in severalty:—patti-dari 
na-mukammal, s.f. Coparcenary tenure where 
part of the land is divided and part held in 
common; tenure of an estate in partial 
severalty:—patti dena, v.t.=pattt parhana, 
q.v.:—patti-war, adj. & adv. According to 
shares, holdings, assessment, &c.:—pattiyan 
jamana (-par), To paste the hair down (on the 
temples). 


HS deer patti, s.f=path, q.v. 


S dX ger putt, s.f. A cup or concavity made of 


a leaf folded or doubled; a plate or platter made 
of leaves (=put, q.v.). 


H YRAN patiya [S. Ufecenr], s.f. A slip of 


board (used as a slate for writing on=pattt), 
tablet, slab of stone, slate. 


HYG: RaT patiyala, s.m. Piling a heap of 
pattis or writing boards on a boy's back (a 
punishment resorted to in Hindi schools). 


Hos: Ute patait [S. ee «Sd ], s.m. Lease- 
holder; a village priest. 


H cå Utd patait [S. TIF, H. YET 8d], s.m. 
One who practises with foils, &c.; fencer; 
cudgel-player;—a lout, a blockhead. 


H oi ÈT pater, s.m.-patinà, q.v. 


H o£: TÈT pater, =H Io YÈN paterà, [S. 
ucet], s.m. The plant Cyperus hexastachyus 


communis; the reed or flag Cyperus papyrus; a 
long coarse grass (used as fodder for elephants, 
and made into mats, and rain-cloaks or hoods 
for the poorer classes). 
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H o ÈN patera, =H o£ Ue. pater, [S. 


Weed], s.m. The plant Cyperus hexastachyus 


communis; the reed or flag Cyperus papyrus; a 
long coarse grass (used as fodder for elephants, 
and made into mats, and rain-cloaks or hoods 
for the poorer classes). 


H Jå Us. patel [S. TIP =H. U&T« Sel], s.m. 
Fencing with the patà; cudgelling:—patel dalna 
(-men, or -par), To interrupt, to throw obstacles 
(in the way of); to cudgel, to beat. 


H Jå Ute patel [S. UZC *ScI], s.m. 


Sovereignty; a chief among the Kumbi tribe; a 
Kumbt; the headman of a village, a title of 
Marhattas. 


HX: èo patela, Ue patailà [S. 
UcC «Sel ], s.m. A stone, slab, slate; a log or 


plank used as a harrow; a large flat-bottomed 
boat. 


H Xå èo pateld, s.m.-paterà, q.v. 


H uli qdo patilna (see patel), v.t. To 


wring from, extort, exact; to subdue; to capture, 
catch; to win, gain, net; to cheat, cozen; to 
cudgel, beat:—patil-dalna, v.t. Idem. 


H t Udell pateli (dim. of patela), s.f. A 
small flat-bottomed boat. 


H Ui YAM patima [fr. S. Tee or fee], 


s.m. The plank on which cloth is spread for 
printing. 


H ii qå patina, U¢aT pataina, s.m. A 
species of bird, the green fly-catcher, Merops 
viridis. 


H Js yeda patti-war, adv. see s.v. patti. 


H ~ Goll pujapa [S. YM +UA; or 
Year+], s.m. The apparatus of worshipping; 


offerings, libations; things scattered about in 
disorder. 


Hw gait pujart [S. qed; or 
Yo - PRI], s.m. Worshipper; a priest who 


officiates at a shrine and lives upon the 
offerings made to the idol. 


H ü~ Jolla? pujana (caus. of püjnà), v.t. To 
cause to worship. 


H bl; YAT pujana [fr. S. oor, Jor], v.t. 


To fill; to complete; to accomplish. 


H ss UsITdT pajàwa, s.m.=pazawa, q.v. 
H ss; yod pujawa, s.m.=pujapa, q.v. 
H 55s Yodel puja onā, v.t.=pujana. 


Hi =: YNAT pajarna, = H Gla: UAA 
pajalna, [S. ¥+Sdete], v.n. To catch fire, to 


burn or blaze; to be burnt or consumed, become 
ashes; to be inflamed or incensed; to be ina 
burning fever. 


H Ua: Uoteell pajalna, = H Wo: UNAT 
pajarna, [S. U+sdere1], v.n. To catch fire, to 


burn or blaze; to be burnt or consumed, become 
ashes; to be inflamed or incensed; to be in a 
burning fever. 


H ü~ Jota pujnà, v.t.-püjna, q.v. 


H Us; Yoa pujnà [fr. S. Qs], v.n. To be 
filled; to be completed. 


H Use: Yotalell pujwana (caus. of püjna), 
v.t.=pujana, q.v. 


H Use: Yotalell pujwana (caus. of pujana), v.t. 
To cause to fill; to complete (—pujana). 


H 55s; Uoil8T pajaura, TaiST pajora (dim. of 
paji), adj. & s.m. Low, mean, vile, shabby, 
&c.=paji, q.v. 


H c»; Wale pajeb, s.m. corr. of pà-zeb, 
q.V.S.V. pa. 


He Ud paé¢ [S. U&T], s.f. Support, 
countenance, protection, defence; partisanship 
(=pach; himayat); prejudice, bigotry; 
pertinacity, obstinate adherence (to, -k1). 


Sg Ud pac, adj. Cooking, baking, roasting; 
digesting (used at the end of comp.). 


He Ud paé [S. >a], adj. Five (used in 
comp. for panic): pa¢-pakwani, s.f. Five kinds of 
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sweetmeats served at a feast (viz. khajta; 
khurma; imrati; laddü; kacaurt):—paé-pahlu, 
adj. & s.m. Five-sided, pentagonal;—a five- 
sided figure, a pentagon (=mukhammas):—pa¢- 
dhatu, s.m.=pac-ras, s.m. Bell-metal, a kind of 
bronze:—pa¢-rang, pac rangi, adj. Of five 
different colours:—pac-kalyan, s.m. A horse 
whose four legs are half white and that has also 
white spots on the head:—pac-khan, pac-khana, 
adj. & s.m. Consisting of five parts or divisions 
(a house, &c.);—a five-storied house; five 
rooms, or spaces, in a row:—paéc-khünt, s.m. A 
pentagon (syn. panj-gosha; mukhammas):— 
pac-gutiya, s.m. A game played (by boys) with 
five pebbles:—pac-lara, adj. & s.m. Consisting 
of five rows or strings (a necklace, &c.);—a 
necklace of five strings:—pac-lari, s.f.—pac- 
lara:—pac-lona, s.m. A digestive composed of 
five kinds of salt: —pac-mahallà, pa¢-mahla, 
adj. (f. -1), & s.m. Consisting of five stories, 
rooms, or apartments (a house);—a five-storied 
house (=pa¢-khana):—pac-mel, adj. & s.m. 
Mixed, confused, unsorted, heterogeneous;—a 
mixture composed of five different ingredients; 
mixture, mess, hodge-podge:—pacotara, 
pacotra (S. pancatuttara), s.m. Duty, or 
commission, of five per cent.:—pacorat, s.m. 
Five per cent. (7pacotra):—pac-hatta, adj. Five 
hands high; very tall. 


Sa fry piću, s.m. See s} piću. 


S s UT paca, s.f. The act of cooking; 
cooking. 


H l= yan pućārā [S. WIS, i.e. 

U- 3235 +p: ], s.m. A woollen rag for 
applying grease or ointment (to); plaister-brush, 
brush (for white-washing, &c.); sponge (of a 
gun); a thin coating of clay or white-wash:— 
pucara pherna (-par), pucara dena (-ko), To 
wipe with a wet, or a greasy, cloth; to lay ona 
thin coat of clay or whitewash; to sponge (a 
gun); to give a gloss (to), to polish, clean, 
embellish, adorn; to soap, butter, soft sawder; to 
excite, instigate. 


H ot} Uae pacas [S. MNA], adj. Fifty. 


Hl, yd pacasa, s.m. A weight or scale 
of fifty rupees or tolas. 


H ols: TARA paćāswāħ [S. 
Usa «der, adj. Fiftieth. 


H wt: Ta paéasi [S. Trarenfa], adj. 
Eighty-five. 


H bk: Udell paćānā (caus of paéna), v.t. To 
digest; to assimilate; to cause to rot, to rot, to 
ferment; to spend, or to do away with the 
property of another dishonestly or wrongfully; 
to embezzle:—paca-dalna, v.t. 
(intensive)-pacana. 

H c ss; Waleed pacanavve, UdTeTd 
pacanave, paéanve [S. U»detdfd ], adj. Ninety- 
five. 


H st: Ydd paéà'o,- H 553 Wald pacawa, 
(v.n. of pacana), s.m. Digestion, assimilation; 
&c. (see pacana). 


H li~ yad pacawa, =H sty Uald paca o, 
(v.n. of pacana), s.m. Digestion, assimilation; 
&c. (see pacana). 


Hee WdUu paéc-pac, Watts pic-pié [S. 
fü redupl.; or onomat.], s.m.f. (?), The noise 


made in walking in mire, &c.; plash, splash, 
squash. 


H 3s; WATE paépaca, Daa picpica, adj. 
(f. -1), Soft, flaccid, flabby; clammy, moist; 
watery, plashy (soil). 


H üx qd paépacana, Naaa 
pićpićānā, v.n. To be damp, clammy, moist, or 
wet; to sweat. 


H ce YAUA pacpan [S. 1704F mra ], adj. 
Fifty-five:—pacpan-sala qanün, s.m. The rule 
under which a Government servant (in India) is 
compelled to retire from service on attaining his 
fifty-fifth year of age. 


H bua; Uddlel pactana, v.n.=pachtana, q.v. 


H Ws: aAA pactoliya, s.m. A kind of 
cloth. 


S Ga: freue. piccat, s.m. Inflammation of the 
eyes, opthalmia. 


H ox Uv pacéar [S. 8T; or from rt. UT 
'to spread'], s.m. A piece of wood driven 
between the handle and head of an axe or adze, 
&c., to make the handle fast; a wedge; a slip of 
wood used to fill up a crevice or opening:— 
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paccar arana, pacéar lagana (-men), To insert a 
slip of wood (into a crack or opening), to put in 
a wedge:—pacéar marna, v.t. To obstruct, 
thwart, frustrate, put a spoke in the wheel (of); 
to tease, harass, distress. 


H oss Quo picar-picar, s.m.=pac-pac, 
q.v. 


H osos; Uu. pac-ras, s.m. see s.v. pac, 'five.' 


S da: Tah paćak, adj. & s.m. Cooking;—a 
cook. 


S das frye picuk, s.m. The plant Vangueria 


spinosa. 


H 5a fürqaer picukka, s.m.=pacuka; pi¢kari, 
qq.v. 


H sas YAPT pućkārā, s.m.=pucara, q.v. 


H G= APRA puckarna [S. JU+HRONA], 


v.t. To coax (a horse) by stroking, &c.; to 
stroke, pat, caress, coax, &c.; to urge (a horse) 
on, put (a horse) to speed. 


H c 2534 gap puckart, s.f. The act of 
stroking, patting, &c.:—puckari dena (-ko), To 
stroke, &c.-puckarna, q.v. 


H usas Troe pickari [S. red +P; cf. 
pickana], s.f. A squirt, syringe; clyster, 


enema:—pickari dena (-ko), To give a clyster or 


enema (to):—pickari-ka jullab, s.m. A clyster, 
an enema:—pickari lena, v.n. To take an 
enema:—pickart marna (-ko), To squirt, 
discharge water, &c. at from a syringe. 


H Usa; aera pickana (caus. of picakna), 
v.t. To press together, press flat, to squeeze; to 
shrivel, wrinkle; to burst; to cause to sink or go 
down; to reduce a swelling. 


H Usa; Mapa picaknà [picak = Prk. 
freak (2), or freue (2), fr. S. fred-«q], 


v.n. To be pressed or squeezed, to be flattened; 
to be dinted; to be shrivelled; to be reduced (a 
swelling). 


H 452; Ua packha [S. Y5WWT], s.f. A 


conjunction of five unlucky stars; six days from 


Sravan to Revati, on which days several kinds 
of work are unlawful. 


S d= REGI pićul, s.m. Cotton; the tamarisk, 


Tamarix Indica; the plant Barringtonia 
acutangula; a kind of cormorant or sea-crow. 


H üS JUA pać-khanā, = H 5i} Uaes 
pać-larā, = H Usla; WdelleT. pać-lonā, See s.v. 
pac, 'five.' 


H s Uaelst pac-lara, = H isda: Waa 
pać-khanā, = H Us: Welle. pac-lona, See 
s.v. pac, 'five.' 


H Ula; Veil paé-lonà, = H Ss: TAA 
pa¢-khana, = H ! 534 Uderst pac-lara, See s.v. 
pac, 'five.' 


Slax: UdFUd! pacam-paéa, s.m. A species 


of Curcuma, C. aromatica, or C. xanthorrhiza. 
S 2 Tq picu-mard, s.m. See s.v. piću. 


H Juss; TAA pać-mel, adj. & s.m. See s.v. 
pac, 'five.' 


Sox Ydd pacan, s.m. The act of cooking, 


cooking; becoming entirely cooked; ripening; 
putrefying; anything that cooks or matures; a 


frying-pan. 


H Ug; Udell paénà [pac^ = Prk. Ycd()- S. 
Wed), pass. of rt. Tq], v.n. To undergo 


digestion, be concocted in the stomach, be 
digested; to be swallowed, eaten up, devoured, 
consumed, disposed of, done away with so as 
not to be disgorged (property, &c. wrongfully 
or dishonestly possessed of):—to have been so 
enjoyed, spent, or disposed of (property, &c.) as 
to permit no fear of detection and punishment; 
to be swallowed and enjoyed without 
repugnance or remorse: to be, or to lie, soaking 
in any mess; to rot, ferment, putrefy; to labour 
hard (at, -par), take pains, drudge, sweat, grind; 
to be tired out, exhausted; to be concealed, kept 
close (a secret):—pac¢-jana, v.n. 
(intens.)=pac¢na:—pac-marna, v.n. To be 
worked to death:—paéc-hàrna, v.n. To toil and 
lose, to labour in vain. 


S äs Tras picand, AS picind, s.m. The 
belly or abdomen, the stomach; the back (of an 
animal). 
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S Sh; Masp picandika, s.f. The instep; 
the calf of the leg. 


S Js, Masa picandil, fase picindil, 
adj. Big-bellied, corpulent. 


S ase: def pacaniya, part. adj. Fit to be 
cooked, &c. (see pacan). 


H alse WUUI$ paéwa'i, s.f. An intoxicating 
drink prepared from fermented rice or other 
grain. 


H \ Ass: WdKeNT. pacotará [S. Ud 3c], s.m. 


See s.v. pac, 'five.' 


H 55s; THAN picor [S. 174 81], s.m. 
Garden-ground, &c. in the rear of a tank. 


H S52; UT pacüka, s.m. Squirt, 
&c.-pickari, q.v. 


H ise: YAA pacauni [S. 14A +T], s.f. 


The stomach, the contents of the stomach, the 
entrails; the digestive organs; a digestive. 


H com Udd paéwi, s.f=pacwa't, q.v. 


H ^e; U® pach [S. 4a], s.m. Wing; feather; 
side, part, assistance, adherence, countenance, 
support, protection, defence; partiality (see 
pac); the half of a lunar month, a fortnight 
comprising fifteen days. 


S nea: TUES picch, s.m. Feather of a tail (esp. 


of a peacock); a peacock's tail; a tail; a crest:— 
piéch-wan, adj. Having a tail, tailed. 


Se: Jes pucch, s.m.f. (?), Tail; hinder part 
(see punch). 


S les: A pichà, s.f. The scum of boiled rice 


and of other grain; the gum of the silk-cotton 
tree; the venomous saliva of a snake; a 
multitude, heap; the calf of the leg; a sheath, 
coat or cover; the areca nut, betel nut; a line, 
row, range; a diseased affection of a horse's 
feet; a plantain, Musa sapientum; the sisu tree, 
Dalbergia sisu; armour, a sort of cuirass or 
jacket. 


H Jes; YƏR puchar [S. Vc], s.m. 
Asking; inquiry, investigation. 


H 54s: USTs pachar, s.f. The act of 


winnowing (=pachor, q.v.). 


H 22; UTS pachar [S. UTI +I; or v.n. of 


pacharna], s.f. Falling on the back; a fall on the 
back, a throw; falling back in a swoon:— 
pachar, or pacharen, khana, v.n. To fall 
backwards; to be thrown on the back; to fall 
back in a swoon; to throw oneself down 
repeatedly in grief or pain, to writhe in agony; 
to drop into the grave. 


H 852; USAT pacharna [S. 
UMA +AU], v.t. To give (one) a fall, to 
throw down on the back, to dash down, to lay 


prostrate; to overpower, overcome, subdue, 
abase. 


H ites: THOSE! pichari, TESTS! pachari (prob. 
S. UTAITCI; or from picha, q.v.], s.f. The rear, 


back, hinder part, hind quarter; the ropes by 
which a horse's hind legs are tied, heel-ropes;— 
adv. In the rear, behind, at the back (of, -k1):— 
picharr marna, v.n. To kick with the hind legs (a 
horse); to attack the rear (of), to attack in the 
rear, or from behind. 


H des: UST pachan, s.m. The West, 
&c.=paccham or pacchim, q.v. 


H k= USA pachan, = H ces; USI 
pachanat, s.f. (prov. or local) = pahéan, q.v. 


His: Ulead pachanat, = H oes USAT 
pachan, s.f. (prov. or local) = pahcan, q.v. 


Hikes: UOTedT pachanna, Sea pichanna, 


v.t. corr. of pahéanna, q.v. 


H Ales: USS pachanh, s.m.=pachan; 
paccham, q.v. 

H =~ USdIeT pachtana [S. 
sadaa], v.n. To regret, repent, rue, 
grieve. 


H sigs: add pachta'o, =H ses. UGATAT 
pachtawa, [S. Q&dTq «crm: ], s.m. Regret, 
remorse, repentance, penitence, compunction, 
contrition, concern, grief, sorrow:—pachtawa 
karna (-par), To regret, to suffer remorse (on 
account of):—pachtawa kar-ke, adv. 
Regretfully, remorsefully, &c. 
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H sea: UGTA pachtawa, = H sex Udd 
pachta'o, [S. 450A +AT: ], s.m. Regret, 


remorse, repentance, penitence, compunction, 
contrition, concern, grief, sorrow:—pachtawa 
karna (-par), To regret, to suffer remorse (on 
account of):—pachtawa kar-ke, adv. 
Regretfully, remorsefully, &c. 


H Usa: USATIAT pachta’ ona, v.n.=pachtana, 
q.v. 


H Sex: UON pachattar, TWA pichattar [S. 
Utd], adj. Seventy-five. 


S Kiem ASIAA picchitika, s.f. The tree 


Dalbergia sisu. 


H 55e; USAT pacharnà (see pachar), v.n. To 
fall back, to fall, tumble down; to be backward; 
to remain or lag behind; to fail, fall short (of):— 
pachar-jana, v.n. To be thrown; to be overcome. 


S Sea: TAPES picchika, s.f. A bundle of 
feathers of a peacock's tail. 


S Jes; TESA picchal, adj. Slimy, slippery:— 
pi¢chal-dala, s.f. The jujube, zizyphus jujuba. 


H Jes; AT pichal, adj. Back, &c.=pichla, 
(used in comp.):—pichal-pa'1, s.f. A female 
goblin with feet turned backward; the ghost of a 
woman; an ugly, or frightful woman, an ogress. 


Hs: sel pichla [S. 150 «er:], adj. (f. -1), 
Back, rear, posterior, dorsal; after, hind, hinder, 
hindermost; latter, last, late, bygone, past; 
succeeding, modern;—s.m. Past or old lessons, 
&c.:—pichla pahar or pahra, s.m. The last 
watch (of the night):—pichle pa' ori phirnà, v.n. 
To return (from a place) the instant of reaching 
(it), to retrace one's steps without tarrying:— 
pichle pa' ori hatna, v.n. To retreat; to withdraw 
from, or back out of, an agreement:—pichli 
mat, s.f. After-thought, a thought or idea that 
comes too late, misconception. 


Sa: Tease picchila, s.f. Sauce, gravy; the 
silk-cotton, Bombax heptaphyllum; the pot-herb 
Basella rubra and B. lucida; the sisu-tree, 

Dalbergia sisu; the esculent root Arum Indicum. 


H Ska; AET pichlag, =H Kex M 
pichlaga, [pićhlā+S. 3T:], s.m. A follower; issue 


by a former marriage. 


H Giga: Aa pichlaga, =H Ske; AT 
pichlag, [pichla+S. 9T: ], s.m. A follower; issue 
by a former marriage. 


H oka: MaA pichalan, pichlan, 


s.m.=phislan, q.v. 


H ük fiera. pichalna [S. ARo He], 
v.n. To slip, &c.=phisalna, q.v. 


H ees: UCGA paccham, pacham, USA 


pacchim [S. UfSaa], adj. & s.m. Western;— 
the West; western country, country to the west. 


H ea: TESA pacchami, adj. & s.m. 
Western;—a native of the west. 


H tem UGAT pachnà, s.m. =H ies; UST 
pachni, s.f. [fr. S. Wes], rt. SY, with T], s.m. 


The act of scarifying, tattooing, cupping, or 
lancing; inoculation, vaccination;—pachna, 
s.m. A scarificator; lancet:—pachne dena (-ko), 
To scarify, cup, lance; to make incisions in a 
poppy-head (to procure opium). 


H Sex: UA? pachni, s.f. = H les USAT 
paćhnā, s.m. [fr. S. We, rt. SY, with W], s.m. 


The act of scarifying, tattooing, cupping, or 
lancing; inoculation, vaccination;—paćhnā, 
s.m. A scarificator; lancet:—paćhne dena (-ko), 
To scarify, cup, lance; to make incisions in a 
poppy-head (to procure opium). 


H Ges: YƏT puchna, v.t.-püchna, q.v. 


H 15e; USAT pachwa [S. aA +a], s.f. 
The west wind. 


H 15 ses; ASST pichwara [S. 130 +F: ], 
adj. & s.m. Hinder, hindmost, hindermost;—the 
rear, rearward, the back part, hind quarter; court 
or area behind a house, back-yard:—pichware, 
adv. At the back, in the rear; abaft, aft, astern. 


H cdn ears! piéhwari, s.f.-pichwara, 
q.v. 


S oss; Aeda piééhwàn, adj. See s.v. 
piccha. 
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H Uses: Jodia puchwana (caus. of püchnà), 
v.t. To cause to ask, &c. 


H cues, AYA pichüt [S. 450d], adv. 
Behind; afterwards;—s.m. Back of a house, &c. 
(=pichwara). 


H loses: ASR pichaura [S. V3 «8 «6: ], 
s.m. A cloth or sheet worn round the waist, or 
thrown loosely over the back (syn. éaddar). 


H osx ASN pićhaurī (dim. of pićhaurā), 
s.f. A small ćaddar or sheet; a head-kerchief. 


H 552; UAS paćhor (see pachorna), s.f. The 


act of winnowing. 
H !55e; MAST pichaurà, s.m.-pichaurà, q.v. 


H osm UOA pachoran (see next), s.f. The 
chaff which flies off in winnowing. 


H 555e3; TSSA pachorna [S. U+dd + 
3refizi ], v.t. To winnow (with a basket used for 
the purpose; syn. phatakna). 


H ojsex: AMAS pichauri, TAS? pachori, 
s.f.=picnaurt, q.v. 


Hises: NAS pichaund [S. 150+, or 


quc], s.f. A load fastened to, or carried on, the 
back. 


H ses yeda pućhwaiyā (puchwa, rt. of 
pućhwānā+iyā = S. §®:), s.m. Inquirer, seeker, 
interrogator. 


H cen TN pacchi [S. Ufa, Taft], s.m. 
Adherent, ally, assistant, favourer; advocate, 
patron; a bird (cf. paććī). 


H es YN pucchi [S. Je +8], s.f. lit. 


'Per tail'; a tax on cattle. 


H Ges; UN pachiya, =H ssx fT 
pachiya’o, [S. UaaA+a1d], s.f. A westerly 
wind (=pachwa). 


H shes: USAT pachiya' o, =H Ges; UAT 


pachiya, [S. Zwar ara], s.f. A westerly wind 
(=pachwa). 


H cues; Ad pichet, Testa pachit [S. 
Ud Sd], s.m. Back, rear, &c.-pichwará, q.v. 


H cues; eda pichait, =H xx fadt 
pichaitt, (see pichet), adj. Last, &c.=pichla, 
q.v.:—pichaiti kheti, s.f. Late cultivation; a crop 
which has ripened late in the season. 


H ques; MAA pichaiti, =H cues; da 
pichait, (see pichet), adj. Last, &c.=pichla, 
q.v.:—pichaitt kheti, s.f. Late cultivation; a crop 
which has ripened late in the season. 


H ses: TOR pacherü, adj. & s.m. Winged; a 
bird (7pakherü, q.v.). 


H Isles UsselaT pachelwa, s.m. =H ches 
Use pacheli, s.f. A kind of bracelet (worn 


with ćūrīs; the ćūrīs are worn nearest to the 
hand). 


H ches: Udet pacheli, s.f. = H | bes; Teed 
pachelwa, s.m. A kind of bracelet (worn with 
Curis; the Curis are worn nearest to the hand). 


H qs; Ued? pacer [S. UAA], adj. Adherent, 


joined, attached, sticking; fixed, firm, rooted, 
stable; (in Music) in unison:—pacci-kart, s.f. 
Mosaic; a tesselated pavement; patching, 
darning:—paććī hona or ho-janà, v.n. To be 
joined; to be stuck together; to adhere, stick 
(to); to be stuck, jammed or squeezed 
(between), to be wedged; to be strongly 
attached (to), to be thick (with), be hand and 
glove (with); (in Music) to be in unison or 
harmony. 


H uz; fed? picci, adj. Crushed, jammed, 
smashed, bruised (cf. pact). 


H whe: Tecan piécyasi, TIS picyasi, 
adj. Eighty-five (=pacasi, q.v.). 


H osha; readated picchanwen, adj. Ninety- 
five (=pacanwe, q.v.). 


How fda . picait [S. Y&u-«Sd], sm. A 
wrestler. 


Has EEGI pićaiti, s.f. Wrestling. 
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H ous; Uae pacis, Teu pacis [S. 
asaf], adj. Twenty-five. 


H oss; Ta padiswan, Ted 
pac¢ciswan [the preceding+S. a4], adj. 
Twenty-fifth. 


Heus; TERA pacisi, Tears paccisi, s.f. A 


game played (on a kind of chess-board or cloth) 
with cowries for dice (and so named from the 
highest throw, which is twenty-five). 


P & pakh, intj. O! bravo! well done! excellent! 
H J8 pakhal, s.f.=pakhal, q.v. 


P (5 3 pukhtari (from pukhta), s.f. Cakes, or 
pieces of bread, which are laid over dishes 
when bringing to table, and under which the 
meat is kept warm; cakes imbued with ghi or 
clarified butter (from being laid over certain 
greasy dishes, as do-piyaza, &c.: These cakes 
are very soft, rich, and savoury; and hence 
mama pukhtariyan khan, 'to eat rich meal 
cakes prepared by his mother,’ is a phrase 
employed to denote one who is accustomed to 
luxury, and incapable of labour or fatigue). 


P (54: pukhtagi (abst. subst. from the next), 
s.f. The being cooked; ripeness, maturity; 
firmness, soundness, solidity, strength; 
experience (syn. pakka-pan). 


P 4335 pukhta [perf. part. of pukhtan; rt. Zend 
pac; S. pac], part. adj. Dressed, cooked; baked 
(as brick, &c.); ripe, matured, mature; shrewd, 
knowing, expert. 

skilful, wise; firm, strong, solid well-built, of 
brick or stone, of masonry (syn. pakka— 
pukhta-kari, s.f. Ripeness, maturity; firm, or 
sound, or solid workmanship:—pukhta karnā, 
v.t. To ripen; to make firm or strong; to make 
shrewd or knowing:—pukhta-mizdj, adj. Of 
mature disposition, firm, experienced:— 
puKfita-mizàjt, s.f. Firmness, constancy, 
stability. 

P U4: pakhsh (fr. Zend & S. pad+da), adj. 
Pressed with the foot, trodden; expanded, 
extended, drawn out; withered, shrivelled. 


S 3 Ud pad, s.m. Foot; footstep, step; footprint, 


trace, mark, sign; abode, home; station, place, 
degree, rank, status, dignity, character, office; 
(in Gram.) a word, an inflected word (with or 
without its termination); foot, verse, or line (of 
a stanza); a thing; (in law) head, title, or topic of 
legal or judicial proceedings:— 
padabhishikt(padatabh ^), s.m. One who is 


anointed or installed in rank or office (esp. in 
the regal dignity):— 

padabhilashi (pada + abh^), adj. & s.m. 
Wishing for an office;—aspirant, candidate:— 
padarpan (pada+ar’*), s.m. Appointment to 
office:—padarth (pada + artha), s.m. Meaning 
of a word or sentence; thing, object, substance, 
substantial or material form of being; good, 
blessing, rarity, delicacy, exquisite food; a 
category of predicament in logic (of which 
seven are enumerated in theSankhya system, 
viz., substance, quality, action, genus, 
difference, co-inherence, non-existence):— 
padarth vidya, s.f. The science of natural 
philosophy:— 

padargh, padarghya (padatargh’*), s.m. An 
offering of curds, honey, &c. to a guest, or to a 
Brahman:—padasan (pada-as ^, s.m. 
Footstool:—pad-aghat, s.m. Blow with the 
foot, a kick:—padarik (padatarika), s.m. 
Footmark, footprint:—pad-bhanjan, s.m. 
Separating the words of a line or sentence, 
analysing words, analysis; explanation of 
obscure or obsolete words, etymology:—pad- 
pad-par or meñ, adv. At every step; 
constantly:—pad-pankaj, adj. & s.m. 
Possessing a lotus-like foot;—a lotus-like 
foot:—pad-pidhà, s.m. A footstool;—pad-tran, 
s.m. A shoe or slipper:—pad-tal, s.m. Sole of 
the foot:—pada-ja,padaj, s.m. lit. 'Foot-born; 
a Südra:—pad-cári, pad-car, s.m. One who 
goes on foot:—pad-cinh, s.m. Footprint:—pad- 
cyut, adj. Fallen from station or dignity, 
disgraced;—pad-cyut karnā, v.t. To remove 
from office, to degrade:—pada-stha, adj. Firm 
in position, rank, or dignity:—pad-kram, s.m. 
Step, pace: pad-kamal, s.m. An epithet of the 
feet of any venerated personage or deity:— 
padodak (padatud"), s.m. Water in which a 
Brahman's feet have been washed (and which is 
drunk by Hindü devotees as an act of religious 
merit):—pad-vritti, s.f. The hiatus between two 
words in a sentence. 


H ls fer piddà, s.m. The brown-backed Indian 
robin, Thamnobia cambagensis. 

S Gla UGTA padat, Valle padati, = 

S tls Tafa padatik, s.m. Footman, 


pedestrian; peon; foot-soldier; a pawn (in 
chess). 

S eis TENA padatik, = 

S Glu UGA padat, dard padati, s.m. Footman, 
pedestrian; peon; foot-soldier; a pawn (in 
chess). 

P ^ei )3 UAT padarth (padatartha), s.m. See 
s.v. pad. 

H o» Wate padas [S. Q&--3ITST], s.f. 
Inclination to fart, flatulency. 
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H ia UGTA padasa, adj. Inclined to fart, 
flatulent; addicted to farting (=pado/a). 

H Wa YaIAT padana (caus. of padna), v.t. To 
cause to fart, to make (one) fart; (fig.) to 


frighten, terrify, put to flight; to tire, fatigue, 
make one groan and sweat, to harass. 

H (23 Ua padbi, s.m.=padvi, q.v. 

P >» padar, pidar [Old P. ped; Pehl. pit; 

Zend patar; S. pitar], s.m. Father (syn. bap):— 
pidar-kushi, s.f. Killing a father, parricide:— 
pidar-mizaji, s.m. A representative father, one 
who has adopted a son. 

H 53 UcX padar, s.f. Noise of footsteps, &c. 

P «lx padarand, pidarana, adj. & adv. Father- 
like, paternal; after the manner of a father. 

P 2553 padrüd, s.m. Leave, dismissal, 
farewell:—padrüd karna (-ko), To bid adieu 
(to). 


P $o% padari, pidari, adj. Paternal; patrimonial. 


H c 5a Test pidrt, s.f. Stone-chats and wheat- 


ears (the Saxicolinæ of naturalists, which visit 
India in the cold season and migrate westward 
and northward to breed); tomtit; (fig. ) a little bit 
of a thing, an insignificant person, a weak or 
feeble person. 


S du UAP padak, s.m. Step; position; an office; 


an ornament of the neck; a badge; a flat. plate 
of gold or other metal. 

S da Ufàcd padik, adj. & s.m. Going on foot; 
(in Pros.) one foot long, containing only one 
division;—footman, pedestrian; foot-soldier; 
the point of the foot:—padik-hara, s.m. 
Footman, pedestrian. 


S 5&x ads padakkar S. TEP], adj. & 
s.m. Addicted to farting;—one addicted to 
farting (=pddu and pado a). 

S ex UST padma, and H. U&A padam, s.m. The 


lotus-flower, Nelumbium speciosum (often 
confounded with the water-lily or Nymphaea 
alba); a lotus-like ornament; a particular mark 
or mole on the human body; a spot; red or 
coloured marks on the face and trunk of an 
elephant; an army arrayed in the form of a 
lotus; a particular posture of the body in 
religious meditation; one of the personified 
treasures of Kuvera; name of a Naga; a species 
of fragrant plant; a particular high number, ten 
billions (according to the Sastras), or one 
thousand billions (according to the Dasturu `l- 
‘amal or royal ordinances of Akbar):— 
padmat (padma *àía), s.m. Cassia Tora:— 
padmasan (padma-asan), s.m. A lotus-seat, 
seat or throne in the shape of a lotus (esp. one 
on which idols are placed); a particular posture 
in religious meditation (sitting with the thighs 
crossed with one hand resting on the left thigh, 


the other held up with the thumb upon the heart, 
and the eyes directed to the tip of the nose):— 
padmakar (padma+ak"), s.m. Lotus-pool, a 
large deep tank or pond abounding in lotuses:— 
padmalaya (padma-+al’), s.f. Whose dwelling 
is in the lotus,’ an epithet of Lakshmi:—padma- 
pattra, s.m. The petal of a lotus;—Costus 
speciosus:—padma-purana, s.m. Name of 

a purafnadescribing the period during which the 
world was a lotus:—padma-pushp, s.m. The 
plant Pterospermum acerifolium, or Webera 
corymbosa:—padma-ćārīt, s.f. The small 

tree Hibiscus mutabilis:—padma-darsan, s.m. 
Resin of the Pinus longifolia:—padma-rag, 
s.m. lit. 'Lotus-coloured'; the ruby:—padma- 
kashth, s.m. Name of a fragrant wood used in 
medicine (and described as cooling and 
tonic):—padma-kel, s.f. Play with lotuses:— 
padma-garbha, s.m. 'The lotus-born,' an epithet 
of Brahma:—padma-mukhi, s.f. A species of 
prickly nightshade, A/hagi maurorum:— 
padmottar (padma-ut^), s.m. The 

plant Carthamus tinctorius, safflower:— 
padma-var faka, s.m. A species of Costus. 


S by UsIT padmaá, s.f. "The lotus-hued one,' an 


epithet of Lakshmi, and of Sri, the goddess of 
fortune and wife of Vishnu; the 

plant Clerodendrum siphonanthus; the 

plant Hibiscus mutabilis. 

S Suu YATE padmat (padmatala), s.m. See 
s.v. padma. 

S i js UTAH padmavati, s.f. lit. 'Abounding 
in lotus-flowers'; name of a celebrated princess 
(whose adventures are related in a romance 
entitled Padmavati); an epithet of Lakshmi, the 
goddess of wealth; name of the wife of the 

sage Jarat karu; name of the main stream of the 
Ganges between the Kasim-bazar river and the 
sea. 

S dx YAP padmak, s.m. An army arrayed in 


the form of a lotus-flower; the tree Costus 
speciosus, or C. Arabicus, and its wood; a kind 
of leprosy. 

S Sox USAT padmaki, s.m. The Bhoj-patra or 


birch-tree (the bark of which is used for writing 
on, wrapping up shawls, &c.). 

S on UT padmini, vulg. Tae padmani, 
s.f. A lotus, Nelumbium speciosum; a multitude 
of lotuses, or a lake abounding in them; a 
particular magical art, witch-craft; a woman of 
the first and most excellent of the four classes 
into which the sex is distinguished: (The four 
classes are, Padmini, Citrini, Sankhini, 
andHastini). 


S jx UNA padmottar (padmatuttara), s.m. 
see s.v. padma. 
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H Ux Weel! padna = 

H 53 Ug paddii [S. 1+3], = 

H 1553 TAST padosa [S. TE+PR], adj. & s.m. 
Addicted to farting;—a farter; (met.) one easily 
frightened, a coward (=pdadi; padakkaf). 

H 53 Ug paddii [S. UG+38], = 

H Ux Udell padna = 

H 1553 UASI padosa [S. WE+PR], adj. & s.m. 
Addicted to farting;—a farter; (met.) one easily 
frightened, a coward (=padii; padakkaf). 

H !553 YAST padosa [S. +R], = 

H Ux Weel! padna = 


H 53 UG paddii [S. UG+3®], adj. & s.m. 
Addicted to farting;—a farter; (met.) one easily 
frightened, a coward (=pddi; padakkar). 

S la sa: UAF padodak (padatudaka), s.m. see 
s.v. pad. 

S esx ad! padwi, s.f. Road, way, path; 
situation, site, place; station, rank, status, 
dignity, character; title, degree, titular name, 
surname, patronymic:—padwi denda(-ko), To 
confer rank, dignity, &c. (on). 

H U lax; YARA padhárnà [TE+URUAA, rt. ST], 
v.n. To go or come, proceed, depart; set out; to 
arrive; to sit, sit down, take a seat. 

H oea YAA padhan, s.m.=pradhan, q.v. 

S dax AQAA pidhan, s.m. Covering, shutting; 
concealment; cover, lid, sheath, wrapper, cloak. 
S cau TEA paddhati, TEA paddhat, = 


S 82 Ug paddhati, s.f. Roadway, path; line, 
row, range; the designation of a class of literary 
compositions, a guide, ritual, manual, a treatise 
on any particular science; a work on any act or 
ceremony, detailing the mode of its 
performance and collecting the texts connected 
with it; manner, custom; title, surname, family 
name (=padwi). 

S sex Ya paddhatt, = 

S cna UEA paddhati, TEA paddhat, s.f. 
Roadway, path; line, row, range; the 
designation of a class of literary compositions, a 
guide, ritual, manual, a treatise on any 
particular science; a work on any act or 
ceremony, detailing the mode of its 
performance and collecting the texts connected 
with it; manner, custom; title, surname, family 
name (=padwi). 

? Ul A3 YNIA padhrand, v.n.=padharna, q.v. 
2 ($3 UT padi, s.f. The tonnage or measurement 
of boats or ships. 


Hox Wel paddi [S. Wate], s.f. Way, path, 
alley. 

H c fT piddi, s.f.—piddà, q.v. 

P y padid, adj. Open, public, clear, evident, 
visible, manifest, conspicuous. 

H ex; YAA padim, s.m.=pradip, q.v. 

P 4x pudina, s.m.—podiná, q.v. 

S 4i UST padya, s.m. Metre; verse, poetry. 

H & UST pad, s.m. Boundary of a field. 

P »paZrF, piZr, part. adj. (from paZrufian, to 
take,' &c., see next), Taking, receiving, 
accepting, admitting; being possessed of or 
endowed with, capable (of), susceptible, liable 
(used as the last member of compounds, 

e.g. islal-pazir, adj. Capable of correction or 
amendment, remediable). 

H o3 paZira, pizirá, = 

P » »Spazira, pira, [fr. pazir, imperat. 

of paZiruftan, paZ = Zend paiti = 

S. prati; ruftan, fr. rt. Zend harp = S. sarp], adj. 
Acceptable, agreeable; accepted (a prayer or 
petition);—s.m. Acceptance. 

P » »spaZzira, piZira, = 

H X paZira, pizirà, [fr. pazir, imperat. 

of paziruftan, pañ = Zend paiti = 

S. prati; ruftan, fr. rt. Zend harp = S. sarp], adj. 
Acceptable, agreeable; accepted (a prayer or 
petition);—s.m. Acceptance. 

PH Ales padra 1, s.f. Acceptance. 

P osu paziri, s.f. (used in comp.), Taking, 
acceptance. 

S «Ux para, par, prefix & adj. Distant, remote, 


removed; opposite, ulterior, beyond, further; 
exceeding, left or remaining, longest, ancient; 
other, another, strange, different, varying, 
foreign, alien, inimical, hostile; subsequent, 
succeeding, following, next, after; very high or 
excellent, distinguished, pre-eminent, highest, 
greatest, chief:—par-upakar, s.m.=paropakar, 
q.V.:—pardpavad (para-ap ^, s.m. Laying 
blame on another; slander, calumny;—adj. 
Accusing another; slanderous:— 
parapavadak, parapavadi, adj.=parapavad:— 
par-atma, s.m. Another person, one's 
neighbour:—paradhikar (paratadh’), s.m. 
Another's office or post;—paradhikar-carca, 
s.f. Interference with another's concerns, 
officiousness: paradhin (paratadh’), adj. 
Depending on another, dependent, subject, 
subservient, humble:—paradhinata, 

s.f. paradhinatwa, s.m. Dependence upon 
another, subjection: pararth (paratartha), s.m. 
The highest advantage or interest; the chief 
meaning or importance; the highest object 
(euphemistic expression for sexual intercourse); 
the profit or interest of another; having another 
object or meaning, designed for another, done 
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for another; adv. For the sake of another, for the 
good of another;—pararth-prarthna, s.f. 
Intercession, intercessory prayer;—pararth- 
vadi, adj. & s.m. (f. -ini), Talking of the affairs 
of others, officious, intermeddling, 
meddlesome;—a meddlesome or officious 
person, a busybody:—pararthi, s.m. A 
benevolent person;—also=param-arthi, q.v.:— 
parardha (para+ardha), s.m. The more remote 
or opposite half or part, the other side or half, 
the ulterior part; the highest number, the 
number one hundred thousand billions, or 
(according to others) a lac of lacs of krores, or a 
number equal to half the term of Brahma's life, 
or as many mortal days as are equal to fifty of 
his years;—adj. Immense, infinite: — 
parardhya, adj. & s.m. Being on the further 
side or half, most remote; most distant in 
number, of the highest possible number or 
value; highest in rank or quality, most highly 
esteemed, most costly, most excellent, most 
beautiful, finest, best;—an immense number, an 
infinite number, a maximum:— 

paranna (parat+an’‘), s.m. & adj. The food of 
another; food supplied by another;—eating the 
food of another, living at another's expense, 
sponging;—a servant;—paranna-bhoji, s.m. 
One who lives at another's expense:— 

parasrit (para+das°), adj. Dependent, subject: — 
parasray, s.m. & adj. Dependence upon 
another;—dependent or relying upon another:— 
parasraya, s.f. A female dependant; a 
parasitical plant:—pardavar(paratav’), adj. & 
s.m. Far and near, remote and proximate, earlier 
and later, prior and subsequent, higher and 
lower, highest and lowest;—ancestors and 
descendants; the whole extent of an idea, 
totality; the universe:—paravartt (paratdav’), 
s.m. Reversal (of a sentence);—paravartt- 
vyava-har, s.m. (in law), Appeal:— 

paravrit (paratav ‘), part. Reversed (as a 
decision):—parah (para-aha), s.m. The next 
day:—parahna (para+ahna), s.m. The 
afternoon, the latter part of the day:— 

parayatt (para+āy °), adj. Dependent upon 
another, subject to another, subservient:—par- 
bas, s.m.—par-vas, q.v.:—par-brahm, s.m. The 
Supreme Spirit or Brahma:—para-bhrit, adj. & 
s.m. Cherished or nourished by a stranger, 
fostered, adopted;—the Indian cuckoo 
(supposed to leave its eggs in the nest of the 
crow to be natched);—nourishing another, the 
crow:—par-bhag, s.m. Superior merit; good 
fortune, prosperity; excelcellence, supremacy; 
the last part, residue, remainder:—par-bhüshan, 
s.m. Another's ornament:—par-bhümi, s.f. 
Foreign land; enemy's country:—par-pata, s.m. 
An excellent protector; a benefactor:—par-pad, 
s.m. High station, eminence; final 
emancipation:—par-purush, s.m. Another man, 


stranger, husband of another woman; gallant, 
paramour:—para-parigrah, s.m. The family or 
dependants of another:—para-pushf£ s.m. lit. 
'Fostered or nourished by a stranger,’ the kokil 
or Indian cuckoo:—para-push fa, s.f. A female 
cuckoo; a harlot, whore; a parasitical plant:— 
para-purva, s.f. A woman who has had a 
former husband:—par-paith, s.m. A second or 
a thirdhund given to supply the loss of the first; 
duplicate of a bill of exchange:—partith-gami, 
s.m. lit. 'Having recourse to the wife of another, 
an adulterer:—par-tiriya,par-triya, s.f.=par- 
stri, q.V.:—para-tam, adj. Highest, greatest, 
most excellent, supreme; farthest:—para- 
tantra, adj. Dependent upon another, 
dependent, subject to another, subservient, 
obedient:—para-tantrata, s.f., para-tantratva, 
s.m. Dependence, subjection:—para-ja, s.f. A 
female stranger; an adopted female:—par- 

jāt, para-ja, adj. & s.m. Born of another; 
fostered by a stranger;—a stranger; an adopted 
child:—par-jati, s.f. Another genus or caste:— 
para-jit, par-jit, part. Conquered by another, 
subdued:—par-chidra, s.m. Fault, flaw, or 
defect in another:—para-dara, s.f. Another's 
wife;—para-dara-gami, s.m. lit. 'Going to the 
wife of another,' an adulterer; —para-dara- 
gaman, s.m. 'Approaching the wife of another, 
adultery, adulterous intercourse or intrigue:— 
par-dravya, s.m. Another's property:—para- 
drohi, adj. Tyrannizing over another or over 
others, hurting or injuring others, tyrannical, 
oppressive:—par-dukh, s.m. The pain or sorrow 
of another;—par-dukh-nivaran, s.m. One who 
averts trouble or sorrow from another:—para- 
dosh, s.m. Another's fault or crime;—para- 
dosh-kirtan, s.m. The proclaiming of others' 
faults, censoriousness, scandal, calumny:— 
para-düshan, s.m. The guilt or crime of 
another:—para-dvesh, s.m. Hatred or hostility 
towards another:—para-dveshi, adj. Hating 
others, hostile to another, inimical, adverse:— 
par-dharmm, s.m. Another's duty or business; 
the duties of another caste;—par- 

dharm, sahishnuta, s.f. Religious toleration;— 
par-dharm-grahi, adj. Adopting another 
religion;—par-dharm-grahan, s.m. The 
adopting another religion, changing one's 
religion:—par-dhan, s.m. Another's wealth or 
property;—par-dhanaswa-dhan-mukh, s.m. 
Feeding luxuriously at another's expense:—par- 
des,par-des, s.m. & adv. A foreign country;—in 
a foreign country, in another country, abroad:— 
par-desi, par-desi, adj. & s.m. Of or belonging 
to another country, foreign, exotic;—foreigner, 
stranger, a new man; one residing abroad:— 
par-stri, s.f. The wife of another; an unmarried 
woman depending upon another (as upon her 
father, &c.);—par-stri-prasang, par-stri- 
grahan, par-stri-gaman, s.m. Criminal 


' 
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intercourse with another's wife:—par-stri-gami, | unless:—par-hda/i, conj. Granted, yet, still, 


adj. & s.m. Approaching the wife of another; an 
adulterer:—par-sambandh, s.m. Relation to or 
connection with another:—par-sambandhi, adj. 
Related to another; belonging to another:—par- 
svarth, s.m. The welfare of another; 
beneficence, benevolence:—par-svarthi, adj. & 
s.m. Benevolent;—a benevolent person:—par- 
kaj, par-karya, s.m. Another's business or 
interest, the affairs or concerns of another; — 
par-kàj-meri hath daind, To intermeddle in the 
affairs of another:—par-kajt, adj. & s.m. 
Attentive to the business, concerns, or interests 
of others; serving others;—a beneficent person; 
a busybody:—par-kshetra, s.m. Another's field; 
another's body; another's wife:—par-lok, s.m. 
The other world, the next world, the future 
state; the heavenly paradise;—par-lok 
sudharna, v.n. To prepare, or pave the way, for 
the next world by good deeds (=aKhirat 
safiwarna);—par-lok-gami, adj. Going to the 
other world, dying;—par-lok-gam, par-lok 
gaman, s.m. Going to the next world, dying, 
death:—par-mat, s.m. Another's opinion, 
different opinion or way of thinking; different 
doctrine, heterodoxy;—credit, esteem, 
reputation, name:—par-matiyd, s.m. One who 
depends upon the opinion or advice of 
another:—par-nàri, s.f. Another woman; 
another's wife (=par-stri):—par-ninda, s.f. 
Reviling others, abuse or ridicule of others; 
slander, calumny:—paropades (para--upades), 
s.m. Giving advice to others, counselling 
others; admonishing, exhorting or instructing 
another, instruction of others:— 

paropakar, paropkar (para*upakar), s.m. The 
assisting others, doing good to another, 
beneficence, benevolence, charity: — 
paropakaritva, s.m. Readiness to help or to do 
good to others, beneficence, kindness, 
humanity:— 

paropakarak, paropkarak = paropkari, adj. & 
s.m. Assisting others, supporting others; kind to 
others, beneficent, charitable, philanthropic;—a 
kind-hearted or beneficent person, a 
philanthropist:—par-vas, par-vas, vulg. par- 
bas, adj. & s.m. Subject to another, depending 
on the will of another, dependent, subservient, 
subject; precarious; deceived, wheedled, 
inveigled;—dependence, subjection: par- 
vasyata, s.f. or par-vasyatva, s.m. Dependence 
on another, subjection. 

H xW par [S. sun], postpn. On, upon; on the 
point of; up to, till; on account of, because of, in 
consequence of, through, for; after, according 
to; dependent on; notwithstanding. 


H W par [S. W], conj. But; still, yet, 
nevertheless, however, else, otherwise, 


however. 

P »par [Zend parena; S. qut], s.m. Pinion, 
feather, wing, quill:—par-afshan, adj. 
Expanding or shaking the wings: par-afshani, 
s.f. Expansion or shaking of the wings:—par- 
bal, s.m. The eyelashes:—par-basta, adj. 
Having the wings bound:—par- tū tna, par 
jalna, v.n. 'The wing to be broken,' or 'the 
feathers to be burnt'; to be without power or 
ability; to be exposed to risk or danger, to have 
one's wings singed, to be rendered powerless:— 
par jhama, To shake the feathers (preparatory 
to flying, &c.); to shed the feathers, to moult:— 
par-jhama, v.n. To be moulting:—par-rekhta, 
adj. Moulted (a bird):—par-zan, adj. Striking 
the wings, flying:—par-zani, s.f. Flapping of 
the wings, fluttering, flying:—par-shikasta, adj. 
'Having the wing broken,' distressed, afflicted, 
disabled, powerless:—par-fishani, s.f.=par- 
afshant, q.v.:—par qainc-karna (-ke), To clip 
the wings (of), to disable, cripple:—par-ka 
qalam, s.m. A quill pen:—par-kaf, adj. Having 
the wings clipped, wing-clipped:—par girana, 
v.n.=par jhama, q.v.:—par-giri, s.f. Feathering 
or winging an arrow; the feather so applied:— 
par marna, v.n. To flap or flutter the wings, to 
fly; to get access to, to approach, enter:—par 
nikalna, v.n. To display (one's) new feathers, to 
come out, to show off, to begin (one's) pranks, 
give oneself airs:—par noćnā (-ke), To pluck 
the feathers (of). 


S » UR pari, prep. (used at the beginning of 


compounds), About, around, round about, all 
round; full, quite, entirely, excessively. 

S » U$% paru, s.m. Limb, member; knot or joint 
in a reed (=parus). 

S xU pra, prep. (used at the beginning of 
comp.), Forth, for, before, forward, pre- 
eminent, exceeding; off, abroad, away. 

P »pur [Pehl. pur; Zend pouru; S. puru], adj. 
Full, full of, laden, charged, complete, 
abounding in, exceeding, quite, very (used at 
the beginning of compounds):—pur-bad, adj. 
Full of wind, inflated:—pur-ba-jid hona (- 
mer), To be fully determined (on):—pur- 
takalluf, adj. Full of ceremony, ceremonious; 
elaborated, wrought:—pur- ha Zar, adj. Full of 
caution, very careful:—pur-khatar, adj. Full of 
danger, very hazardous or risky:—pur-k/iin, 
adj. Full of blood; bleeding, sorrowful 
(heart):—pur-dard, adj. Full of pain, painful; 
sorrowful (heart):—pur-dil, adj. Full of 
courage, courageous, intrepid, magnanimous; 
intelligent; liberal, large-hearted:—pur-dili, s.f. 
Valour, courage, intrepidity, &c.:—pur-zor, adj. 
Powerful:—pur-sdla, adj. Full of years, old, 
aged:—pur-sauda, adj. Full of melancholy, 
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very melancholy, sorrowful; full of madness, 
quite mad:—pur-soz, adj. Burning, lighted, 
blazing:—pur-shu ür, adj. Very wise, most 
sagacious:—pur-Zurur, adj. Very necessary, 
most essential:—pur-Zihir, adj. Very evident or 
manifest, quite obvious:—pur-gussa, adj. 
Wrathful; sorrowful:—pur-fa ida, adj. Full of 
advantage or profit, very advantageous or 
profitable; full of instruction, highly 
edifying:—pur-fitna-o-fasad, adj. Full of 
sedition and mischief, seditious, very 
mischievous; very depraved:—pur-fareb, adj. 
Very deceitful or treacherous:—pur-kar, adj. 
Skilful, efficient, full of workmanship, well- 
executed, close, thick:—pur-kari, s.f. 
Closeness, thickness, coarseness:—pur-kina, 
adj. Very malicious or spiteful, rancorous:— 
pur-go, adj. Full of talk, talkative, 
loquacious:—pur-go t, s.f. Talkativeness, 
loquacity, volubility of tongue:—pur-malal, 
adj. Very sad, sorrowful, afflicting:—pur- 

ni mat, adj. Abounding in good things, 
plentiful, fertile:—pur-naqsh-o-nigar, adj. 
Embellished or decorated throughout, highly 
ornamented, beautifully decorated:—pur-nür, 
adj. Full of light, enlightened, illustrious:—pur- 
hunar, adj. Very skilful or accomplished. 


S XU pura, pur, s.m. Fortified town, castle, 


city, town; village, hamlet (most com. at the 
end of comp.); a leathern bag for drawing water 
for irrigation (=pur-va f):—pur-basi, adj. & 
s.m.—pur-vási, q.v.:—pura-bhüpa, s.m. 
Magistrate or protector of a town or city:—pur- 
dvàr, s.m. Gate of a town or city:—pur-devata, 
s.f. The tutelary deity of a town or village:— 
pura-rukh, adv. In the direction of the city, 
&c.:—pura-stha, adj. Situated in a city or 
town:—pura-karya, s.m. A city-matter; an 
affair of domestic policy:—pur-log, s.m. 
Citizens, townspeople, inhabitants:—pur- 

vas, pur-vasi, adj. & s.m. Inhabiting a city or 
town;—inhabitant of a city, &c., citizen, 
townsman. 

S ! 4 UNT para, prep. (used at the beginning of 
compounds), Away, off; over, on; back, 
backward; inverted, reverse, sideways; wrong. 
H ! 4 UT para (P. parra, para), s.m. A body or 
line (of troops), rank, file, company, troop; a 
flock, herd (of animals):—para baridhna, v.n. 
To form line; to draw up in line of battle 

(see » » para). 

H 2 UNT pura [S. X+:], s.m. A large village, 
town, cluster of houses; ward, quarter (of a 
town); (in comp.) apartment;—skin; the skin of 
a drum:—donofi pure bajána, v.n. 'To sound 
both skins of a drum'; to act a part, play the 
hypocrite. 


S «X4 4 Uses pra-balya, s.m. Power, vigour, 
predominance, ascendency. 
S 5&9 » UTS pará-bhav, s.m. Disappearance; 


overcoming; defeat, discomfiture; mortification, 
humiliation, disgrace. 

S sel UT8Td pra-bhav, s.m. Superiority, pre- 
eminence. 

S 5e UT pard-bhit, part. Overcome, 
vanquished, defeated, discomfited. 

S 43 5e » MAIA pra-bhavatya, s.m. 
Superiority in power, authority, ascendency. 

S Cyl: WIE prapta, prapt, 

vulg. parapat, pirapat; part. Attained to, 
reached, arrived at; come upon, lighted upon, 
met with, found; obtained, got, gained, 
acquired, procured, won; incurred, contracted; 
destined, fated, appointed; fitting, proper; 
suffered, endured, undergone:— 

praptarth (praptatartha), adj. & s.m. Having 
attained one's object, successful;—one whose 
object is attained;—an object attained, an 
advantage gained:— 

praptavasar (praptatavasar), adj. Taking or 
finding occasion, opportune, seasonable:— 
prapt-buddhi, adj. Possessed of understanding, 
enlightened, instructed, intelligent; regaining or 
recovering consciousness, becoming conscious 
(after fainting), recovering:—prapt-kal, s.m. A 
time or moment arrived, favourable moment, fit 
time, proper season;—one whose time is 
come;—adj. Opportune, seasonable, suitable; 
fated; destined:—prapt karna, v.t. To obtain, 
acquire, receive; to undergo, endure, submit to, 
incur:—prápt honda, v.n. To be attained, be 
reached, be met with, to arrive (at); to be 
obtained be acquired, be realized, be incurred, 
&c. 

S c » UIE prapti, and H. WIE prapt, 

vulg. parapat, s.f.m. (?), Obtaining, getting, 
gaining, acquisition; profit, gain, advantage, 
benefit, avail, success; income, produce, fruit; 
improvement; reach; ascent, rise. 


S cl » UIE prapit, part. Caused to attain to, 
made to arrive at; procured, obtained. 
S sul: WN ed pard-paratva, s.m. Priority 


and posteriority; the condition of being both a 
genus and a species. 

S & UAP prapak, adj. & s.m. (used in 
com.), Causing to attain to; procuring, 
obtaining;—one who obtains, obtainer, 
procurer. 


S ot: UTUUT prapan, s.m. Attaining to, 
altainment, reaching, extending; obtaining, 
receiving, acquisition. 
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H Wy: MAA prapna [S. WOU], v.t. To 
attain, reach, get, acquire, obtain. 

S 4x12 UTUI prapya, part. adj. Attainable, 
obtainable, procurable, acquirable. 

H c3 4 Wd parat, s.f. A large plate or dish of 
metal (commonly brass, of a circular shape). 

H e Ud prata, prāt, 

vulg. parāt [S. UIcd:, UTAX], s.m. Early morning, 
dawn;—adv. In the morning, early, at dawn:— 
prata-samay, or prat-samay, s.m. & adv.=prat- 
kal, q.v.:—pratas-kal, s.m.=prat-kal, g.v.:— 
prata-snan, or prat-snan, s.m. Morning bath, 
morning ablution (esp. as a religious 
exercise):—prata-kal, or prat-kal, s.m. & adv. 
Early morning, dawn of day;—in the early 
morning, at dawn:—prdata-karma, s.m., prāt- 
krit, s.m., prata-kritya, s.m. prata-kriyd, s.f. A 
matutine ceremony, a religious duty to be 
performed in the morning:—prat-kamal, s.m. 
The morning lotus. 


H Stl: Wel pratap, corr. of pratap, q.v. 

S 4 seil » MANTEA prati-bhavya, s.m. The 
becoming bail or surety for any one, surety, 
suretyship. 

S dash, MAURE prati-padik, s.m. (in Gram.), 
The crude form of a noun, a noun in its 
uninflected state. 


H 458 » NT pardt-priya, s.m. A species 
of reed, Saccharum spontaneum. 

S Ji: UI pratar, adv. Early in the morning, 
at daybreak, at dawn (-pràata):—pratar- 

às, pratar-bhojan, s.m. Morning meal, 
breakfast. 

H Aly WIA purátam, = 

S iL: UI purátan, adj. Belonging to the 
past, former, old, ancient; experienced, 


knowing, sage;—s.m. Ancient story, old 
legend. 


S Ls Wet puratan, = 
H Aly Wad purátam, adj. Belonging to the 
past, former, old, ancient; experienced, 


knowing, sage;—s.m. Ancient story, old 
legend. 

S Leil y WITH prathamik, adj. Belonging or 
relating to the first, primary, first, initial, prior, 
previous; happening or occurring for the first 
time. 


S US gil » WIAA prathamikata, s.f. = 
S sS agi s WAH] prathamikatva, s.m. = 


S aul UAE prathamya, s.m. The being 
first, priority, precedence. 


S sSagil» MANS prathamikatva, s.m. = 

S US sil s Ur?rfapendr prathamikata, s.f. = 

S arl 5» MAFA prathamya, s.m. The being 
first, priority, precedence. 

S xs » UEFA prathamya, s.m. = 

S GS gl»; UAHA prathamikata, s.f. = 

S sSagil» UT?Ifd eed prathamikatva, s.m. The 
being first, priority, precedence. 

H dii» UXTdT paráti, s.f. dim. of parát, q.v. 

S Ail» Tea pratyayik, adj. & s.m. 


Related to, or attended with, confidence or trust, 
confidential, trusty, having faith in:—a surety. 


H !éil 5 UXTOT paratha [S. WX, or WXT-3T:, 

or f€2d:], s.m. A cake made with butter or ghi, 
and of several layers, like pie-crust. 

S ual. WAA praja-pati, s.m.—prajà-pati, 
q.v. 

S Us y UsTel prajapatya, s.f. The giving 
away the whole of one's property before 
entering on the life of an ascetic or mendicant. 
S ^is y Uo Ca praja-patya, adj. & s.m. 
Belonging to, or relating to, or derived 

from Prajà-pati;—a form of marriage in which 
the bride is presented respectfully to the 
bridegroom by her father; a particular festival 
on the eighth day of the second half of the 
month Paush; a particular sacrifice performed 
before appointing a daughter to raise issue in 
default of male heirs; a kind of penance (which 
consists in eating but once a day, in the 
morning, for three consecutive days, then once 
in the night for three nights, then subsisting for 
three days on food given as alms, and then 
fasting three days more); the confluence of the 
Ganges and Jamna, Prayag or Allahabad; the 
asterism Rohini. 


S Gal» UNIA para-jit, part. adj. Suffering a 
defeat, losing a suit, defeated, overcome, 
conquered. 

S Gall: UIST prajnd, s.f. See pragya. 

H 552! USO prajwar, s.m.=pra-jwar, q.v. 


S cal: WIS pará-jay, vulg. West pard-jai, 
s.m. Loss, defeat, discomfiture, overthrow; 
victory, conquest; being cast in a law-suit:— 
pardjay-karak, parajay-kartà, s.m. Conqueror, 
victor:—para-jay karnd, v.t. To subdue, 
conquer, &c.:—pard-jay-man, adj. & s.m. 
Overcoming, surpassing, defeating; overcome, 
defeated;—one who has been defeated, one 
who has lost a law-suit; one who has 
conquered, conqueror, winner. 
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S l WTR pard-jayi, adj. & s.m.=parajay- 
man, q.v.s.v. parajay. 

H g!» UTd prac, adj.=praric, prak, qq.v. 

H tl » pirácà, s.m.=pira 1, q.v. 

S Jel: WIN pracar (pra+āć°), adj. Contrary 
to or deviating from ordinary institutions and 
observances, contrary to rectitude. 

H cole: WTSI prácarj, = 

S 4): WPA pracarya, s.m. Pupil, scholar. 
S 4s» War pracarya, = 

H cole: WATA pracarj, s.m. Pupil, scholar. 

H Sal» tifa pardacit, pracit, = 

H Seal: WRIA parachit, prachit, [S. Wa 
d], s.m. A fine or penance imposed on religious 
occasions as the price of absolution, expiation, 
atonement. 

H gal» Rd parachit, prachit, = 

H Sal» tifa paracit, pracit, [S. urdaf2xd], 
s.m. À fine or penance imposed on religious 
occasions as the price of absolution, expiation, 
atonement. 

S cel: UTI praci, adj. fem. of pràric, prak, 
q.v. 

S el: UT pracir, s.m. Enclosure, hedge, 
fence, wall, rampart. 

S osl Ue pràcin, vulg. parácin, adj. & 
s.m. Turned towards the front, or towards the 
east; belonging to the front or to the east; 
eastern, easterly; former, prior, preceding, 
ancient, old;—an ancient;—s.f. Hedge, fence, 
wall:—pracin adhikar, s.m. Prescriptive 
right:—pracin-amalak, s.m. The 

plant Flacourtia cataphracta, and its fruit:— 
prácin-àvit, s.m. The sacrificial cord (worn over 
the right shoulder and passed under the left 
arm):—pracm-panas, s.m. "The eastern Jaka 
tree, the plant Ægle marmelos:—pracin rit, s.f. 
Old or immemorial custom. 

S Uus! » Uae práciná, s.f. A species of 

plant, Clypea hermandifolia; or Cissampelos 
hexandra. 

S Gust: Urea pracinata, s.f. = 

S sius! » UTdlercd prácinatva, s.m. Oldness, 
antiquity. 

S sius! s UTdlercd prácinatva, s.m. = 

S Uis y UrdIerar pracinata, s.f. Oldness, 
antiquity. 

S 4/2 Ulead pracya, adj. & s.m. Situated in 
front; belonging to the East, living in the East, 
eastern, &c. (=pracin, q.v.);—the inhabitants of 


the east; the eastern country, the country south 
or east of the river Sarasvati (which flows from 
the north-east towards the south-west). 

S 5.720; MGLA pradur-bhàv, s.m. The 
becoming manifest or visible, arising, coming 
into existence, appearance, manifestation; 
greatness, ascendency. 

S 43:3 j UT TUI pra-dakshinva, s.m. 
Circumambulation by starting from the left and 
coming round to the right (by way of 
reverence). 

S OAL: NGA paràádan, s.m. A horse of the 
Persian breed. 

S 43la3 & UTE pradhanya, s.m. 
Predominance, preponderance, ascendency, pre- 
eminence, superiority, supremacy. 

S asl: UIA paradhikar: See 

s.v. para, par, for this and other words 
beginning with par that are not found below. 
S Chal: WIE prades, s.m. The span of the 
thumb and fore-finger;—place, country. 

S dll 31 y urfSqare prad-vivak, s.m. Judge, 
chief magistrate. 

S J) UTR poráru, s.m. A species of 

gourd, Momordica charantia. 

S 212 URE prarabdh, part. adj. Begun, 
commenced; caused by fate;—s.m. Beginning 
(=prarabdhi); an undertaking. 

S aal 9 UNÍSU prarabdhi, prarabdh, s.f. 
Beginning, commencement; predestination, 
destiny, fortune, fate, lot, venture, chance;— 
rope for binding an elephant; post to which an 
elephant is fastened:—prarabdh-hin' adj. 
Luckless, ill-fated, unfortunate. 

S cae Ly urfstar prarthit, part. Solicited, 
begged, wished for, entreated. 

S ks)» WIA prarthak, adj. & s.m. Asking, 
sueing, begging, soliciting; one who sues or 
woos, asker, petitioner, suitor, candidate. 

S Geil x UT? Ta prarthand, vulg. prarthna, s.f. 
Desire, wish, longing; requesting, asking, 
begging; supplication, suit, petition, prayer, 
entreaty, solicitation, request, application:— 
prarthna-patra, s.m. Written petition:— 
prarthana karnd (-se, or -ki), To pray (for), beg 
(of), petition, beseech, sue, solicit, &c. 

S Ax jl x WA prarthaniya, s.m. lit. 'To be 
asked or begged'; an epithet of the third 

or Dwapar age. 

S wl s UREA prarambh, s.m. Beginning, 
commencement, undertaking, enterprise:— 
prarambh karna, v.n. To begin, &c. (=shurū ` 
karna). 
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H ol» WT paras, s.m.=palds, q.v. 

S wl: UR pras, s.m. A barbed missile or dart. 
S wl: TY paràásu, vulg. prasu, adj. Dying, at 
the point of death, expiring; lifeless, dead. 

S 314! & UTE prasad, s.m. A building 


consecrated to a deity or inhabited by a prince, 
temple; palace. 


S Gul» UITEd parást, part. Thrown; defeated, 
vanquished. 


S Goll UNYA parasuta, s.f. = 

S sul: WM cd parasutva, s.m. Death, 
extinction; apathy, spiritlessness. 

S sul: Wd parasutva, s.m. = 

S G4 4 UIT parasuta, s.f. Death, extinction; 
apathy, spiritlessness. 

H cal y WRA prascit, s.m.=paracit, q.v. 

S dul: UPAR prasak, s.m. Die, dice. 

S Maul» USI prasarigik, adj. Resulting 
from attachment, derived from close 
connection; inseparably connected, inherent, 
innate; pertaining to, belonging to any topic, 
relevant. 

H cael s RIFT paráscit, s.m.—-parácit, q.v. 
S 53 UNN pardsar, and H. UTE parásar, 


s.m. Name of a Hindü sage, the father of the 
ancient poet Vyasa. 


S 44): WRIA paràásrit, adj. See 
s.v. para, par. 
S cèl YT parāśarī, and 


H. WRT parasari, s.m. A beggar, a wandering 
mendicant (—parasari). 
S o3! » MANA prasan, s.m. The act of eating, 


feeding upon, tasting; causing to eat or taste 
(used in comp., e.g. anna-prasan, q.v.s.v. ann). 


S ‘La WNT parāk, s.m. A sort of penance or 


religious vow of an expiatory kind (said to 
consist in fasting for twelve days and nights and 
keeping the mind attentive and the organs 
subdued); a sacrificial sword or scimitar. 

S Als UWI prak, vulg. parāk (praric, 

i.e. prataric), adj. & adv. Turning eastward, 
eastern, easterly; preceding in time or place, 
before, in front, previous, former, prior (in 
comp., before certain 

letters, prak becomes prag):—prag-abhava, 
s.m. Previous non-existence of anything, the 
non-existence of anything which may yet be, 
antecedent privation; non-existence (of an 
effect) previous (to production); (in Law) the 
non-possession of property that may be 
possessed:—prag-bhayv, s.m. Prior or previous 


existence; superiority, excellence:—prak- 
phalguni, s.f. The eleventh Nakshatra or lunar 
mansion:—prag-jyotish, s.m. Name of the 
countryKamrüp in Assam (the scene of 
Brahma's penance):—prak-kal, s.m. Former age 
or time, previous time:—prak-kalin, adj. 
Belonging to former or ancient times, 
pertaining to a previous time, anterior, ancient, 
previous, former:—prag-gami, adj. & s.m. 
Going before, preceding;—a precursor. 

S 05! UPN prakar, s.m. Enclosure, fence, 
surrounding wall, rampart. 

S 24lS!_ UTIL prakasya, s.m. Clearness, 
brightness; celebrity, fame, renown. 

S USI: UPA praktan, adj. Former, prior, 


previous, anterior, antecedent, preceding; early, 
old, ancient; relating to a former state of 
existence, resulting from acts done in a former 
life:—praktan-karma, s.m. An act formerly 
done, an act done in a former state of existence; 
fate, destiny. 

S eSI s Wd prakrit, adj. Original, natural, 
not artificial, essential, unchanged, unaltered, 
unmodified; normal, ordinary, usual, common, 
uncultivated, unrefined, provincial, plebeian, 
vulgar; vernacular;—s.f. Any provincial or 
vernacular dialect akin to Sanskrit (especially 
spoken by the female characters and inferior 
personages of plays):—prakrit-bhasha, 
s.f.=prakrit, q.v.:—prakrit-pralay, s.m. The 
total dissolution of the world:—prakrit-jwar, 
s.m. Common or usual fever (occurring from 
affections of the wind in the rainy season, of the 
bile in the autumn, and of the phlegm in the 
spring):—prakrit-kavi, s.m. The poets who 
wrote in Prakrit:—prakrit-mitra, s.m. Natural 
friend or ally. 


S e5 X UIPA parakram, s.m. Power, vigour, 


strength, ability, exertion, valour, prowess, 
courage, spirit: —parakram-vàn, parakram- 
vant, adj. Possessed of power or strength, 
endowed with courage, courageous, spirited, 
valourous, heroic. 


S e Kl y WRIA parakrami, adj. Spirited, 
bold, courageous, showing or displaying 
courage or strength, exerting power; strong, 
stout, vigorous, powerful. 


S £ 4 WMT parág, s.m. The pollen or farina of 


a flower; dust; fragrant powder used after 
bathing; sandal; an eclipse of the sun or moon; 
name of a mountain. 


S -S 4 UT prag, used in comp. for prak, q.v. 
H «S! 4 UTT prág [S. MATT], s.m. The ancient 


name of Allahabad:—prag-wal, s.m. A Hindi 
priest of Prag. 
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H Îl y UNIT parágà, s.m. (Poet.) = parág, q.v. 
S » S 4 WE pragra (pratagra), s.m. The 
highest point, summit:—pragra-har, adj. 
Taking the best share, taking the lead, going 
before; chief, principal. 


S Él Ue eA pragalbhya, s.m. Boldness, 


confidence; resoluteness, determination; pride, 
arrogance, effrontery; pomp, parade, rank; 
proficiency. 

P S3 s parügandagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Separation, dispersion. 

P 23S 5 paraganda [perf. part. of pará-gandan; 
Zend pairi+tt. kan = S. pari--khan], part. adj. 
Widely separated or parted, widely sundered, 
scattered, dispersed, dissipated, routed; 
distracted, disturbed (in mind):—paraganda 
karna or kar-denà, v.t. To scatter, disperse, 
&c.:—paraganda hona (-se), To be widely 
separated (from); to be scattered, dispersed, &c. 


H (SI s UIST pragya (S. pràjria), s.f. 
Knowledge, understanding; a pandit's wife; a 
clever woman or girl. 

H GS! y Ud pragyata (S. prajfiata), s.f. = 








H 5$ y Uleted prágyatva, s.m. Learning, 
knowledge, understanding, wisdom, skill, 
cleverness. 

H 5$ y UAT pragyatva, s.m. = 

H GS) 5 WAAT pragyata (S. prajfiata), 

s.f. Learning, knowledge, understanding, 
wisdom, skill, cleverness. 

H 4€! 4 UT pragya (S. prájria), adj. & s.m. 
Patient in investigation, wise, learned, sensible, 
clever;—a learned person, &c.:—pragya-man, 
s.m. Respect for the learned:—pragya-mani, 
adj. & s.m. Respecting the learned;—one who 
respects the learned. 


S 4 4 WS prágya, adj. & s.m. Chief, 
principal;—a chief. 

H ce Sl s UM prágyi (S. pràjrii), s.£.-prágyà, 
q.v. 

H JI s UTI parál [S. TATA], s.f. Straw 
(=puwal, pu al, bicalt). 

H alll: UTeIeXT pralabdh, vulg. parálabdh, s.f. 
Fortune, fate, &c.=prarabdh, q.v. 

S Gall UES pralamb, s.m. Garland hanging 
down from the neck to the breast; necklace. 

S 434! 4 UATE pramadya, s.m. Madness, 


frenzy, fury; intoxication; the tree Justicia 
adhenatoda. 

S cL» uae Tes pramá nik, adj. & s.m. 
Established by proof, resting or founded on an 
authority, authoritative; genuine, authentic, 
credible, true;—one who rests his arguments on 


authority; a learned man; a president, the chief 
or head of a trade. 

S 434! 5 UAT pramanya, s.m. The being 
established by proof, the resting upon authority; 
the being an authority, or a rule, or proof; proof, 
evidence, authority, authenticity, credibility, 
genuineness. 

S Liye: TTA paramars, s.m. Remembering, 
recollection; reflection, consideration, thought; 
discrimination, judgment; advice, counsel; 
consultation:—paramars karna (-se), To 
consult (with), &c. 


S Ls 4l 5 TTA paramarsak. = 

S (gà 4l & UTA paramarsi, adj. & s.m. 
Calling or bringing to mind, reminding;— 
discriminator; adviser, counsellor. 

S (gà 4l y TTA paramarsi, = 

S él 4l 3 ORTH paramarsak. adj. & s.m. 
Calling or bringing to mind, reminding;— 
discriminator; adviser, counsellor. 

H asal y URTATS parümodh, = 

H Usa sal a UTERE parámodhaná, [S. Wraleet, 
rt. ST with V], s.m. Pleasing, coaxing, 


wheedling. 
H Ua2 sal s UUR parámodhaná, = 


H ^3 gal 3 UTA paramodh, [S. uraitaci, 


rt. Yq with U], s.m. Pleasing, coaxing, 
wheedling. 

S oe YNT purana, puran, adj. & s.m. 
Belonging to ancient or olden times, ancient, 
old, aged, primeval; worn out, laid aside;—a 
thing of the past, past event; a tale of the past, 
ancient history legendary and traditionary, 
legend; the name given to certain well-known 
sacred works (supposed to have been compiled 
by the poetVyasa, and comprising the whole 
body of modern Hindi theology and 
mythology. There are eighteen 
acknowledged puras). 

S olx WITT prana, pran, vulg. pirán, s.m. 
Breathing, breath, respiration, inspiration, 
expiration, vital breath, vital action, or life; 
spirit, soul, vitality; a vital organ, organ of 
sense, vital air; air inhaled, wind;—anyone as 
dear as the breath of life, any beloved object, 
sweetheart, mistress;—poetical talent, 
inspiration; an epithet ofBrahma the Supreme 
Spirit; (in Gram.) aspiration in the articulation 
of letters:—pran-asthan, s.m.—-pràrrsthan, 
q.v.:—pranapahari (*natap*), adj. Taking 
away life, fatal, deadly:— 

pranadhik (*na-adh^), adj. 'More than life,' 
dearer than life; superior in vigour:— 
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pranadhinath (*natadh"), s.m. 'Lord of life,' 
husband:—pranant (^na*an?, s.m. The end of 
life, death:—pranantik, adj. Destructive to life, 
fatal, mortal, capital (as (punishment); 
dangerous, lasting to the end of life, ending 
with life;—s.m. Murder, assassination:— 
prana-yam (^na*ay?, s.m. Restraining or 
suspending the breath, or breathing in a peculiar 
way through the nostrils, during the mental 
recitation of the names and attributes of some 
deity:—pran-badh, s.m. Danger to life, fear for 
life, extreme peril:—pra/-bidya, s.f.-prar- 
vidya, q.v.:—pralrpati, s.m. 'Lord of life,' the 
soul, heart; a husband:—prarrpratish hha, s.f. 
"Ihe imparting life' (to an idol), the ceremony of 
consecrating an idol:—pra/-prada, s.f. A 
species of medicinal plant:—pra/-priya, pran- 
pyara, adj. & s.m. (f. -7), Dear as life, dear to 
the soul, dear, beloved; a lover, sweetheart, 
darling:—pran tajna, v.n. To abandon or yield 
up life, to give up the ghost; to lose courage, or 
spirit, or heart:—pra/-tulya, adj. & s.m.=pran- 
sam, q.v.:—prarn-tulyá, s.f=praf-samd, q.v..— 
prarn-tyag, s.m. Abandonment of life, expiring, 
death, suicide;—prar-tyag karnà, v.n. To yield 
up life; to commit suicide:—pran chu fana(-ki), 
To set the soul free, to kill; to save the life (of); 
to escape with life:-—pran chüfna, v.n. The 
breath to flit, or to leave (the body), to die;—to 
be tired, to be out of breath, to be fatigued, or 
exhausted:—pran ćho mā, v.n.=pran tajna, 
q.v.:—pran-data, s.m. A life-giver, one who 
saves another's life:—pran-dan, s.m. The gift of 
life; saving anyone's life; resigning or laying 
down life:—pran-dand, s.m. The punishment 
of death, capital punishment;—pran-dand 
dena (-ko), To pronounce sentence of death; to 
execute the sentence of death; pran-dan d kà 
bicar karnà (ke), To try (one) for a capital 
offence;—pra/-dand khānā, v.n. To suffer 
capital punishment:—pra/-dharan, s.m. The 
support or maintenance of life, sustenance, 
prolongation of life; a means of supporting life; 
retaining life, vitality:—pran dena, v.n.-pran 
tajna, q.V.:—prana-sthan, s.m. Any vital part 
of the body:—prarrsam, pran-saman, adj. & 
s.m. Equal to, or as dear as, life;—one who is as 
dear as life itself, lover, husband (=pran- 
pyara; pran-tulya);—pran-samá, pran- 
sumana, praf-samani, s.f. Equal to life'; a 
wife:—pra/-safivam, s.m. Checking or 
suspending the breath (as a religious 
exercise):—prar-grahak, pran-grahi, adj. & 
s.m. Seizing or taking life, destroying;—a 
destroyer of life:—prarrghat, s.m. Destroying 
life, killing, murder:—pran-ghatak, adj. Life- 
destroying, destructive to life, killing:—pran 
lend (-ki), 'To take the life' (of); to tease to 


death, worry, harass, persecute:—pra/-may, 
adj. & s.m. Endowed with breath or life, living, 
breathing;—a living being; pran-may-kosh, 
s.m. One of the cases or investitures of the soul, 
the vital or organic case:-—pra/-nath, s.m. 
‘Lord of life,' husband; a lover (=pra/-pati); an 
epithet of Yama:—pra/-nas, s.m. Destruction 
or cessation of breath; destruction of the life:—— 
praf-nasak, adj. Stopping the breath; life- 
destroying:—pran nikalnà (-ki) = pran chitna, 
q.v.:—pra/-van, adj. Having breath or life, 
breathing, living, animated; possessing power, 
strong, powerful:—prar-vidya, s.f. The science 
of the breath or vital airs; the science of the 
soul, psychology:—pra/-vyay, s.m. 
"Expenditure of life,' giving up the ghost, 
death:—pra r-harak, prāņ-hārī, pran-har, ad]. 
Taking away life, threatening life, causing 
death, mortal, deadly, destructive:—pra/-yatra, 
s.f. Support of life, subsistence:— 

pranes, pranesvar (na-isa, or isvara), 
s.m.=pra/-pati and praf-nath, qq.v.:— 
pranesa, s.f. 'Queen of life,’ a wife (an 
expression of endearment). 

H Ul 4 UNTAT parana [S. Teresa], v.n. To run, 
to flee. 

H Gy ANTA pirānā [fr. S. UIST 'pain'], v.n. To 
have pain; to be painful, to pain, ache. 

H ül x Quel purana [purá^ = puraw* = 


Prk. RAG), or UXId(2)-S. W (caus. 

of ¥)+3TUa(fa)], v.t. To fill; to fulfil; to 
complete, finish. 

H Uy YIA purānā [S. QXTeT65:], adj. (f. -7), 
Old, ancient; worn out, old-fashioned, 
antiquated, obsolete, out of date; experienced, 
sage, knowing. 

S ül» UTUTI prana, s.f. 'Dear as life,' beloved 
object, sweetheart, mistress. 

S Gul: WINTER pranapahari, adj. See 
s.v. prar. 

S Si: UTed pranta, prant (pratanta), s.m. 
Edge, margin, border, end, extremity. 

S Sl: UTecN prantar (pratan’), s.m. A 
lonesome way or lane, solitary path; a desolate 
place, or plain. 

H Gil; UXTOT parárithà, s.m.=para thd, q.v. 

S Ail: USATA prárijali (pra--ari), s.f. 
Holding out the open hands slightly hollowed 
and placed side by side (as if to hold an 
offering); joining the palms of the hands in a 
supplicating manner, or as a mark of respect 
and salutation. 


S Sl: WA prance, adj. & adv.=prak, q.v. 


508 


S LA: WTA pardnasa, vulg. paransa, s.f. 
The practice of medicine, administering 
remedies, medical treatment. 

S hl: UIST pranak, s.m. A living being, an 
animal or sentient being; a species of 

plant, Celtis orientalis. 

S el » WITT pranik, vulg. paranik, adj. 
Pertaining to life, animal. 

S SUI: VISIT práriear, s.m. A kind of drum 
(=pagan). 

S SSI UTE prürigan (pratan’), s.m. A court, 
yard, court-yard. 

S Sail» RITE, WITS parari- 

mukh (from paranc), adj. Having the face 
turned away or averted, turning the back upon; 
averted, turned away; turning away (from), 
averse (from), disinclined (towards). 


S Usil y WIAA para r-mukhata, s.f. = 
S isl Riga parárimukha ba, 


s.m. Turning away or averting the face; 
disinclination, repugnance, dislike, aversion, 
disgust. 

S esil y WAIT pará rimukha fva, s.m. = 


S Ugly WIAA parári-mukhatà, 

s.f. Turning away or averting the face; 
disinclination, repugnance, dislike, aversion, 
disgust. 

S 23 s UOTA pranan, s.m. The throat; the act of 
breathing, respiration; living, life; producing 
life, calling into life;—adj. Life-producing, 
giving life to. 

S exl s UTUTed pranant, s.m. Air, wind; a kind 
of collyrium. 

S Au, Wed prárant, s.f. Hiccough; 
sneezing; sobbing. 

S (di s WOR pram, vulg. param, pirām, adj. & 
s.m. Breathing, living, alive;—a living or 
sentient being, living creature, animal; a man;— 
the spirit (of a deceased person), a ghost:— 
prafm-pifa, s.f. Pain or cruelty to animals:— 
prafi-mata, s.f. A mother:—pra ri-vacak-sabd, 
s.m. (in Gram.) A word indicating an animate 
object (as distinguished from an inanimate 
one):—pra/-hit, adj. Salutary to life:-—prani- 
hirisa, s.f. Injury to life. 

H ol Queue purane-pan [S. queri], 
s.m. Oldness, ancientness, antiquity. 

S 34 » Wide pravat, s.m. Barley. 

H 5 s urfde pràávit; s.m.=pravrit pravrish, 
q.v. 

H esl UOT parà othà, TRIAS pird’o tha, 
s.m. (Prov.)=para tha, q.v. 


S 23 « TAF paravar, = 

S 5)» UTA paravart, See s.v. para, par. 

S c4 x (RT paravart, = 

S 53!o2 UNTEN paravar, See s.v. para, par. 

S 3 & UTqd pravrit, s.m. = 

S Gos! UAT pravrita, s.f. Veil, mantle, cloak, 
wrapper. 

S 5,5 & UIT pravrita, s.f. = 

S c5 UJA pravrit, s.m. Veil, mantle, cloak, 
wrapper. 

S 5» Wurqfer pravritti, s.f. Enclosure, fence, 
hedge. 

S 5 MAE pravrit, = 

S 0553 s UTA pravrish, s.m. The rainy season, 
the rains, the two 

months Sawan and Bhadofi (July and Aug.):— 
pravrish-ayani, s.f. A kind of weed which 
grows most luxuriantly during the 

rains, Boerhavia procumbens; 

cowach, Carpopogon pruriens:—pravrishenya, 
s.m. The Kadamb tree, Nauclea cadamba. 

S Hos: UTqW pravrish, = 

S 54 4 WIG pravrif s.m. The rainy season, 
the rains, the two 

months Sawan and Bhadofi (July and Aug.):— 
pravrish-ayani, s.f. A kind of weed which 
grows most luxuriantly during the 

rains, Boerhavia procumbens; 

cowach, Carpopogon pruriens:—pravrishenya, 
s.m. The Kadamb tree, Nauclea cadamba. 

H td a UNTdGT para orithà, pirà o fifhà, s.m. 
(Prov.)=para tha, q.v. 

S «sul UNOS pravinva, s.m. Skilfulness, 
cleverness; accurate knowledge. 

H ol: WT parah [S. TAA], s.f. Fleeing, 
running away; flight, escape; a general 
emigration. 

S els UNI parah, s.m. = 

S 434 5 UNTee parahna, s.m. See s.v. para, par. 
S al: UXTee paràáhna, s.m. = 

S els UNI parah, s.m. See s.v. para, par. 

H Y WERT paraya [S. W+h+Sq, or SH], 
adj. (f. para i), Of or belonging to another, 
another's; other, another, strange, foreign, alien, 
extraneous:—pard ‘e-ka, adj. Another's, &c.:— 


paraya-garbh, adj. Pregnant by another (than 
one's husband). 


S c 4 We parayatt, adj. See s.v. para, par. 
P 43! » para ‘ica (irreg. pl., after the Ar., 
of parca), s.m. Shreds, bits of cloth, &c. 


509 


S ol: UIE prayas, adv. See 44» praya. 

S cas » WS aet prayascitta, s.m. See 

s.v. praya. 

S os: UXISIUT parayan, adj. & s.m. Making 
anything one's chief object, wholly devoted to, 
zealously engaged in, wholly occupied with, 
intent on, affected by, wholly possessed by 
(often used at the end of a comp.);— principal 
object, chief aim or purport; attachment, 
devotedness (to); adherence (to). 


H à s WIT paràáyan, s.m.-palàyan; parah; 


qq.v. 
S oslo: URIUT prayan, s.m. Departure from life, 


death, voluntary death (=praya). 

H Oi s pira in [P. pirth. aff. ain = S. ani], s.f. 
The wife of a pir;—a woman who professes to 
cure female disorders, and also epilepsy, by 
means of spells and charms. 

S 4! UTA praya, s.m. Going away, departure; 
departure from life; seeking death by fasting, 
sitting down and fasting to death (as a religious 
or penitentiary act, or, like the practice of sitting 
in dharna, to enforce compliance with a 
demand); principal part, largest portion; 
plurality, majority, majority of cases, general 
rule; quantity, abundance, plenty, excess; 
banquet, feast;—a stage or condition of life, 
age; (as a suffix, or a prefix), almost, like, 
resembling (e.g. amrit-praya, like nectar'):— 
praya-dvip, praya-dip, s.m. 'Almost an island, 
a peninsula (=upa-dvip):— 

prayascitt (for praya-citta, the s being 
euphonic), s.m. Expiation, expiatory act, 
atonement, penance, satisfaction, compensation, 
indemnification, amends 

(=vulg. paracit; parascit):—prayascitt-kartà, 
s.m. One who effects expiation, or makes 
atonement:—prayas citt-muktavalt, s.f. Any 
work prescribing the rules of expiation:— 
prayascitt-wald, s.m.=prayascitt-karta, 

q.v.: prayascitt-vidhi, s.f. A prescribed rule of 
penance or expiation. 

S 4:12 URT: praya, MAH prayas, adv. For the 
most part, mostly, chiefly; generally, 
commonly, usually; about, nearly, nearly all; in 
all probability, most likely; abundantly, largely. 
H =x WT parb, parab [S. ud=udeq], s.m. A 
knot, joint, knuckle, limb, member; division, 
section; book, chapter; the days of the four 
changes of the moon (i.e. the full and change of 
the moon, and the eighth and fourteenth of each 
half month); a particular period of the year (as 
the equinox, solstice, &c.); the moment of the 
sun's entering a new sign; a festival, holiday, 
anniversary festival, feast or sacred day; 
opportunity, occasion; a moment, instant. 


H =x Utd parab, parb, s.m. A gem, a flat 
diamond. 

Ho» Wa purab, s.m.=pirab, q.v. 

H wh UIA prabas [S. J+A], s.m. Living 
abroad or away from home, sojourning in a 


foreign country; foreign residence 
(temporarily); travelling; journey. 


H cese VaR prabási [S. Ware], adj. & 
s.m. Sojourning abroad;—sojourner abroad, one 
who lives away from home; traveller. 


H ceo QUITHT pur-basi, s.m. See 

s.v. pura, pur. 

H Jk WSF parbál, s.m.=parwal, q.v. 
S Jk UsITel prabal, s.m. A young shoot, 


sprout, new leaf or branch; coral; the neck of 
the Indian lute. 


H t UTE prabah, s.m. Flood, &c.=pravah, 
q.v. 

H cx y Udd parbat [S. TIA], s.m. A hill, 
mountain. 

H qu Udell parbati [S. qå], adj. & s.m. Of 
or pertaining to the hills; hilly;—a mountaineer. 
H qu uå parbati, s.f. = 

H Gi x YAAN parbatiya, 

s.m. [S. TWda+S:], lit. "Produced in the hills'; a 
kind of pumpkin. 

H Gi x UIAM parbatiyá, s.m. = 

H di Ud parbati, s.f. [S. Uda +3H:], lit. 
"Produced in the hills'; a kind of pumpkin. 

S 823 UGG pra-buddh, adj. Awake, wakened; 
expanded; wise, learned. 

H oå 2 VIO pra-barsha n [S. W--qWUT], s.m. 


Raining, causing to rain; the first rain; name of 
a section of a certain treatise; name of a 
particular mountain. 


H ea xx We par-brahm, s.m. See 
s.v. para, par. 
S JU: Wier pra-bal, vulg. Wer parbal, adj. (f. 


-à), Mighty, very powerful, of superior strength, 
prevailing, predominant, prevalent, violent. 


S Gb s Wiel prabalata, s.f. = 


S sh: Wied prabalatva, s.m. Superior 


power, might, powerfulness, mightiness, 
predominance, violence:—prabalata karnā, 
v.n. To exert might, &c. 


S sl: UgelcdT prabalatva, s.m. = 


S Gb s Ug'erdr prabalata, s.f. Superior power, 


might, powerfulness, mightiness, 
predominance, violence:—prabalata karnā, 
v.n. To exert might, &c. 
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S #22 UsIeXT prabandh, s.m. A connection, 


bond, tie; uninterrupted connection, continuous 
series; uninterruptedness, continuance, 
continuous application or action; a continued 
discourse or narration, connected discussion, 
connected story or narrative; composition, style; 
any literary composition, a poetical production; 
a kind of song;—prabandh-kalpana, s.f. A 
feigned story, a work of imagination (whether 
founded on fact or not). 

S “ean UdTe Ud pra-bandhit, part. adj. 
Connected; arranged; agreed on. 

H grae purabni, s.f.=purabni, q.v. 

S 82512 WATE pra-bodh, s.m. Waking, awaking 
(either from sleep or from ignorance); 
vigilance, watchfulness, wakefulness, activity; 
intellect, understanding, knowledge, wisdom, 
intelligence; explaining; information, 
instruction, demonstration, producing 
conviction, persuading, persuasion; consoling, 
consolation:—prabodh karnā (-ko), To instruct, 
&c. 

S cas y » Ug RIT pra-bodhit, part. Awakened, 
awake, roused, excited; taught, instructed, 
informed, admonished; convinced, persuaded. 

S Ua: s WAAT pra-bodhitd, s.f. A species of 
the Atijagati metre. 

S lea s » WAM pra-bodhak, adj. & s.m. 
Awakening, arousing; making aware of, 
informing, convincing;—one who awakens, &c. 
S o2 5 4 WATE pra-bodhan, s.m. Awakening, 
arousing, exciting, reviving, recalling to life, 
resuscitating; instructing, &c. (=prabodh, q.v.). 
S ^ 4 UH prabhu, s.m.— sx prabhu, q.v. 


S tx VAT pra-bha, s.f. Light, splendour, 
radiance, effulgence, lustre; shadow:—prabha- 
kar, adj. & s.m. Causing light or splendour, 
illuminating, radiant, luminous;—the sun; the 
moon; fire:—prabhdarijan (bhacari), s.m. The 
tree Hyperanthera moringa:—prabha-kit s.m. 
"Light-insect,' a firefly:—prabha-vàn, prabha- 
vant, adj. Having light, luminous, radiant, 
splendid, resplendent:—prabha-vati, s.f. Name 
of a Sanskrit metre. 

S Sle» WATE pra-bhat, vulg. parbhát, s.m. 
Morning, dawn, day-break. 

H ey UAA prabhati, adj. & s.f. Sung ina 
tune or ragini peculiar to morning;—matins 
sung in that tune. 

S we: UATE pra-bhás, s.m. Name of a 
celebrated place of pilgrimage on the west coast 
of the Dakkhan near Dwaraka. 

S te URAT pari-bhashd, s.f. Speech, 
conversation, discourse; blame, censure, abuse, 


ridicule; explanation, definition; technical term, 
technicality; terminology; a general maxim; (in 
Medicine) prognosis. 

S ctl» RAT pari-bhashi, adj. Speaking, 
discoursing; explaining. 

S Sigs: WHT par-bhág, s.m. See 

s.v. para, par. 

S Sle» WATT pra-bhag, s.m. (in Arith.), The 
fraction of a fraction, a sub-fraction:—pra- 
bhag-jati, s.f. Reducing the fraction of a 
fraction to a simple fraction; reduction of sub- 
fractions to a common denominator. 

S cha: UAA prabhan, s.m. Shining, light, 
radiance. 

S Crile: UASA prabharian, s.m. See 

s.v. prabha. 

S sey URE pari-bhà o, s.m.=pari-bhav, q.v. 
S slay WATT pra-bhàv, s.m. Might, power, 
puissance, force, strength, efficacy, influence, 
virtue; majesty, dignity, glory, grandeur 
superhuma strength or power; effect; high 
spirit, magnanimity. 

S c 3e URATA pari-bhavi, adj. & s.m. 
Treating with contempt, slighting, despising; 
insulting, mocking, ridiculing;—slighter, 
despiser, &c. 

H ues WAT prabhu-pana, s.m. = 

H Sex UHA prabhut, s.m. = 

S Ge 4 WAT prabhuta, s.f. = 

H qe JAAS prabhutà Lsf- 

S Sex USIcdprabhutva, s.m. The status of a 
proprietor, &c.; ownership, proprietorship, 
mastership, lordship, chieftainship; 
government; ascendency, supremacy, influence, 
superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhuta karna, v.n. To acquire 
ascendency, to prevail, to exercise sovereignty; 
to lord it, &c.:—pra-bhuta-van, adj. Possessing 
great power or rank, &c. 

H Sex UHA prabhut, s.m. = 

H Ue s UAUA prabhu-pana, s.m. = 

S Ue 4 WAT prabhuta, s.f. = 

H qiie s WHATS prabhuta 1, s.f. = 

S 5e s USIcdprabhutva, s.m. The status of a 
proprietor, &c.; ownership, proprietorship, 
mastership, lordship, chieftainship; 
government; ascendency, supremacy, influence, 
superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhuta karna, v.n. To acquire 
ascendency, to prevail, to exercise sovereignty; 


to lord it, &c.:—pra-bhuta-van, adj. Possessing 
great power or rank, &c. 
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S Ge: WAT prabhuta, s.f. = 

H tex WTA prabhu-paná, s.m. = 

H Sex UHA prabhut, s.m. = 

H sey aaga prabhuta Y, s.f. = 

S sie x Wecdprabhutva, s.m. The status of a 
proprietor, &c.; ownership, proprietorship, 
mastership, lordship, chieftainship; 
government; ascendency, supremacy, influence, 
superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhuta karnà, v.n. To acquire 
ascendency, to prevail, to exercise sovereignty; 
to lord it, &c.:—pra-bhuta-van, adj. Possessing 
great power or rank, &c. 

H qiie WAAS prabhuta T, s.f. = 

H Wes: UAUA prabhu-panå, s.m. = 

H Sex UHA prabhut, s.m. = 

S Ge UHAT prabhuta, s.f. = 


S 5e 4 Wefcdprabhutva, s.m. The status of a 
proprietor, &c.; ownership, proprietorship, 
mastership, lordship, chieftainship; 
government; ascendency, supremacy, influence, 
superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhuta karnā, v.n. To acquire 
ascendency, to prevail, to exercise sovereignty; 
to lord it, &c.:—pra-bhuta-van, adj. Possessing 
great power or rank, &c. 


S 5e 4 UAc prabhutva, s.m. = 

H 3e 5 UHIA prabhu-paná, s.m. = 
H Sex UHA prabhut, s.m. = 

S Ge 4 WHAT prabhuta, s.f. = 


H ster WyATSprabhuta 1, s.f. The status of a 
proprietor, &c.; ownership, proprietorship, 
mastership, lordship, chieftainship; 
government; ascendency, supremacy, influence, 
superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhuta karna, v.n. To acquire 
ascendency, to prevail, to exercise sovereignty; 
to lord it, &c.:—pra-bhuta-van, adj. Possessing 
great power or rank, &c. 

S 20e X Wale pra-bhriti, s.f. & adv. 
Beginning, commencement;—beginning 

with, et cetera (used at the end of comp., 

e.g. vrihaspati-prabhriti (the planets) 
‘beginning with Jupiter,' or "Jupiter, et cetera"). 
S 59 3 URSA pari-bhram, s.m. Going about 
wandering, going astray; mistake, error. 

S Geen URNA pari-bhraman, s.m. Turning 
round, revolving; going about, wandering. 

S 45 9 URHE pari-bhrasht, part. adj. Fallen, 


cast down, degraded, corrupted; deprived of; 
lost. 


S ome: UAFA pra-bharljan, s.m. Breaking 
down, destroying; air, wind, storm, tempest. 
S se: WY prabhu, & H. JA prabhü, s.m. 


Superior, ruler, governor, master, lord, owner, 
proprietor, commander, principal:—prabhu- 
bhakt, adj. Attached or devoted to a lord, 
faithful to a master, loyal, dutiful:—prabhu- 
bhakti, s.f. Attachment to a lord or master, 
loyalty, faithfulness, devotedness, dutifulness. 
S s: URE pari-bhav, s.m. Contumely, 
insult, injury, humiliation, degradation, 
disrespect, contempt, disgrace. 

S x WaT pra-bhav, s.m. Production, birth; 
origin, source, cause of existence; generative 
cause; the operative cause or immediate origin 
of being (as the father or mother); birth-place, 
family, lineage; strength, superiority; 
authority;—adj. Springing or originating 
(from), rising (from), derived (from), belonging 
(to); born, produced. 


S 3 se X Wed prabhiitata, s.f. = 

S 5359 9 WI prabhütatva, s.m. Abundance, 
plenty; multitude, great number. 

S 5359 WII prabhütatva, s.m. = 

S seo Wed prabhiitata, s.f. Abundance, 
plenty; multitude, great number. 

H OS se: WAANT par- 

bhüshan [S. WH+3MHNTT], s.m. An excellent 
ornament (see also s.v. para, par). 

S ese UIT par-bhumi, s.f. See 

s.v. para, par. 

S Sse: TRANT pari-bhog, s.m. Enjoyment; 
sexual intercourse, possession, a means of 
enjoyment; living at another's cost, using 


another's property without his leave, illegal use 
of another's goods. 


S 5569 s UR pari-bhavan, s.m.=pari-bhav, 
q.v. 

S i 59 5 WHA pra-bhavi (fem. of prabhu), s.f. 
Mistress, proprietress, &c. 

S 3 UNE pra-bhed, s.m. Splitting, cutting 
through; division, separation, distinction, 
difference, disparity; kind, sort; a nickname. 

S duo » WHER pra-bhedak, adj. Tearing 
asunder, cleaving, separating, severing; 
piercing; distinguishing, discriminating. 

Hi» gyfer purbiyà, purabyá, s.m.=purbiya, 
q.v. 

H os US pra-bes, = H Liz» WAR pra- 

bes, s.m.=praveś, q.v. 
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H ois UAN pra-bes, = H o3 x US pra- 

bes, s.m.-praves, q.v. 

H 22 UM prabesi, adj.=pravesi, q.v. 

H ox WANT, Wallet pra-bin, vulg. parbin, 
adj.=pravif, q.v. 

H Ux » Ufqurdr prabinata, s.f=pravinatd, q.v. 
Sox tt parp, s.m. A wheel-chair, a chair in 
which a cripple is moved about. 

S 442 ORI pari-pátr, vulg. par-pat, s.f. 


Succession, order, method, arrangement; 
arithmetic. 


S dk: UROTE pari-pak, = 
H Su » RUT pari-paka, s.m. Being 
completely cooked or dressed; digestion; 


ripening, maturity, perfection; cleverness, 
shrewdness, experience. 


H Su s URORT pari-paka, = 
S dk: TRUTH pari-pak, s.m. Being completely 


cooked or dressed; digestion; ripening, 
maturity, perfection; cleverness, shrewdness, 
experience. 


S Sb» UNPA pari-pakini, s.f. The plant 
Ipomezea turpethum (used as a drug). 


S alk: RAT pari-pàlit, part. Protected, 
cherished. 


S 4l » URGE pari-palak, adj. & s.m. 
Guarding, protecting, defending, maintaining, 
supporting, sustaining;—protector, guardian, 
nourisher, cherisher, maintainer, &c. 


S ol: ufrurerer pari-palan, s.m. Protecting, 


cherishing, defending, maintaining, sustaining, 
keeping; protection, nurture:—pari-palan karna 
(-ka, or -ko), To protect, cherish, &c. 


S ^ni» Narre pra-pitāmaha, s.m. A 
paternal great-grandfather. 


S pti: UaTHE! pra-pitamahi, s.f. A 
paternal great-grandmother. 


S 5 » Te parpat, s.m. A species of medicinal 
plant with bitter leaves, Oldenlandia biflora, or 


Gardenia latifolia:—parpat-drum, s.m. 
Bdellium. 


S sz: Úc parpati, s.f. A kind of fragrant 
earth, or a red aluminous earth (brought from 
Surat); a thin crisp cake (-papri, q.v.). 


S 22 WUG par-pad, s.m. See s.v. para, par; 
and param. 


H 2 WUY parpar [S. FRY or FHT redupl.], 
s.m. Tingling sensation, smart; throbbing. 


HU. WUA parparana [fr. S. THT or 
redupl.], v.n. To tingle, to smart, to throb 
N p g 


with pain (as the tongue from an acid substance; 
also written parparana). 


H 3! 4 UNEC parparahat, s.f. Tingling, 
smart; bitterness, acrimony. 


S 54 RYSA pari-pushkarà, s.f. A 


species of cucumber, Cucumis 
maderaspattanus. 


Heh» NUF pari-pak, adj.—pari-pakva, q.v. 


S Us» RUFAA pari-pakvatà, s.f. = S 
sis» URI pari-pakvatva, s.m. The 


state of being completely cooked; digestion; 
ripeness, full maturity, perfection; shrewdness, 
knowingness; fluency. 


S $553» UfNUddcd pari-pakvatva, s.m. = S 


isso» RUFAA pari-pakvatà, s.f. The state of 


being completely cooked; digestion; ripeness, 
full maturity, perfection; shrewdness, 
knowingness; fluency. 


S os URW pari-pakva, adj. Completely 


cooked or dressed; completely burnt (as a 
brick); digested; quite ripe, mature; highly 
cultivated or educated, very knowing or 
shrewd; near death or decay, decaying. 


Sb Wed pra-palàyit, part. Put to 
flight, routed, defeated. 


S os X Welde pra-palayan, s.m. Running 
away, flight, rout. 


S 24» Wort pra-palayi, adj. & s.m. 
Running away, flying;—a fugitive, one who 
deserts his cause. 


S ob» Ufa pari-plut, part. Flooded, 
inundated; wetted, bathed, immersed. 
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S 5b » URC pari-plav, adj. & s.m. 


Swimming about; undulating, waving, shaking, 
tremulous, unsteady;—inundation; bathing, 
wetting, immersing;—a ship, boat. 


Su» Weel pra-punna, s.f. A kind of grass, 
Hedysarum alhaji. 


S ok; 4 Wale prapunat, Weale prapunnat 
=S 54: VYAS prapunad, W-Sprapunnad 
= S Jk» Wee prapunal, Weeteprapunnal 


s.m. A species of tree, Cassia tora; the ring- 
worm shrub, Cassia alata. 


S 54, WATS prapunad, Was prapunnad 
=S A s UU prapunat, Welcprapunnat 
= S Jk» Wee prapunal, Weeteprapunnal 


s.m. A species of tree, Cassia tora; the ring- 
worm shrub, Cassia alata. 


S Jk: UAT prapunal, Tyee prapunnal = 
S 3 4 Wee prapunat, UgeeTeprapunnat = 
S 3 9 WATS prapunad, WgecrISprapunnad 


s.m. A species of tree, Cassia tora; the ring- 
worm shrub, Cassia alata. 


S Jiu » URUEAH pari-panthik, = S si 
qru pari-panthi, s.m. Antagonist, 


opponent, enemy, adversary; robber, 
highwayman, bandit. 


S ces» URGE pari-panthi, = S ki» 
qfvufe?m pari-panthik, s.m. Antagonist, 


opponent, enemy, adversary; robber, 
highwayman, bandit. 


S gi; UU» pra-pafé, vulg. WUT par-pané, 
s.m. Development, diffusion, display, 
amplification, expansion; prolixity, diffuseness, 
copiousness (in style or composition); reverse, 
opposition, reversion, inversion; analysis; error, 
illusion, delusion, deceit, trick, fraud. 


Sai» UUAA pra-panéit, part. Amplified, 
expanded, extended, diffused; declared fully, 
explained, expatiated upon, treated at length; 
caused to appear in a false light; mistaken, 
erring; tricked, deceived, beguiled. 


S23 Ud! pra-pandi, vulg. WOT par- 
panci, adj. & s.m. Insidious, artful. fraudulent, 


deceitful, tricky;—Trickster, deceiver, cneat, 
rogue, &c. 


S tu» Ugs prapunnad, vulg. prapunnar, 
s.m.=prapunat, q.v. 


H Gs UAT par-potà, = S vis» WOT pra- 
pautra, = H ! 3 x Urna par-potra, s.m. The 
child of a son's son, a great-grandson. 


S ix» WOM pra-pautra, = H Us» 40AT 
par-potà, = H ! i; UOT par-potra, s.m. 
The child of a son's son, a great-grandson. 


Hin» uur par-potra, = H 85 s » wuld 
par-pota, = S 35s» udi pra-pautra, s.m. The 
child of a son's son, a great-grandson. 


Scis» gals pra-pautri; H. uiri par- 
potri, = H Ax» qxurdr par-poti, s.f. A great- 
grand-daughter. 


H Sa» WON par-poti, = S vis» Wot 
pra-pautri; Hurt par-potri, s.f. A great- 
grand-daughter. 


SO» URS pari-püjit, part. Much 
honoured, served, worshipped, adored. 


S cas UR Geta pari-püjan, s.m. Honouring 
highly, worshipping, adoring. 


$52 Rya pari-pūrit, part. Filled; 
satisfied, completed, fulfilled; brimful. 


H os% WY par-pür, adj.=pari-pūrn, q.v. 


S555» UNAT pra-pūrikā, s.f. Prickly 
nightshade, Solanum jacquini. 


S 00x URGUT pari-pürna, pari-pürn, vulg. 
pari-püran, adj. Quite full, very full, brimful, 
completely filled, entire, complete, replete; 
fully satisfied, content, self-satisfied. 


S 0053 Uqur pra-pürn, vulg. par-püran, s.m. 
The act of filling up, filling; satisfying; 
completing; bending a bow (i.e. the drawing or 
filling out of a bow-string for the purpose of 
shooting). 
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S 5s» dfvqerar pari-pürnata, s.f.=S 


Soa U YU pari-purnatva, s.m. 


Completion, completeness, entireness, fulness; 
satisfaction, satiety. 


S sos U Tqurcd pari-pürnatva, s.m. = S 


5s y URQUIA pari-pürnatà, s.f. Completion, 
completeness, entireness, fulness; satisfaction, 
satiety. 


S cos» udlustic pra-paundarik, s.m. A 
small herbaceous plant, Hibiscus mutabilis 
(used as a remedy for ulcers and bad eyes, and 
as a perfume; vulg. pundariya, punderiya). 


S des Wheel pra-phulla, adj. Blooming, 
blossoming, flowering, blossomed, blown (as a 
flower), covered with blossoms; expanded like 
a blown flower; shining; smiling, gay, glad, 
bright, cheerful, pleased:—praphulla-mukh = 
pra-phulla-vadan, q.v.:—pra-phulla-nayan, 
praphulla-netra, adj. Having full or sparkling 
eyes, bright-eyed; having eyes expanded with 
joy:—praphulla-vadan, adj. Having the face 
expanded with joy, having a cheerful or smiling 
countenance, cheerful-looking, bright-faced. 


S cla x Wpfeerd pra-phullit, part. adj.=pra- 
phulla, q.v. 


S Gay: WipeeldT pra-phullata, s.f. = S 53 » 


Wopeelcd pra-phullatva, s.m. Brightness, 
cheerfulness, gayness. 


S sla: Wheeed pra-phullatva, s.m. = S Ue» 


Upped pra-phullata, s.f. Brightness, 
cheerfulness, gayness. 


H ^is. TUS par-paith, s.m. See s.v. para, 
par. 


S Ja»; URUeT pari-pel, s.m. A fragrant grass, 
Cyperus rotundus. 


H c We parat, part [S. WX «fd ], s.m. Fold, 
plait, ply; coat, layer, crust, incrustation, 
stratum; sheet (of paper, &c.);—adj. One, a. 


S c» UA prati, prep. or prefix (used in comp. 
and signifying), Again, against, back again, 
towards, near, about; according; for, in 
exchange, in stead; each, every, &c. 


Hü» Wal partà [S. Ud], s.m. A large 
reel (for winding thread, &c.=pareta). 


H üx UXdT purta, adv. Fully, completely. 


H üx WAT partàb, s.m.=pratap, q.v. 


P =ü y partàb, s.m. Bowshot, range of an arrow, 
musket, &c. 


Sot», Rag pari-tap, s.m. Glow, heat, 
scorching heat; pain, anguish, grief, sorrow, 
affliction; name of a particular hell. 


S üx UdTU pratap, vulg. partap, s.m. 
Glowing heat, heat, warmth; splendour, 
brilliancy, glory, majesty, dignity; the 
possession of rank and power, superiority; 
ardour, zeal, spirit, vigour, power, efficacy, 
energy; courage, prowess, valour; magnanimity, 
generosity, goodness, favour, kindness:— 
pratap-se, adv. Generously; through the 
kindness or favour (of):—pratap-may = pratap- 
van, pratap-vant, adj. Full of splendour, 
endowed with majesty, majestic, glorious, 
mighty, powerful; dignified (7pratapt). 


S o45 & UdTUH  pratapas, s.m. A species of 


gigantic Asclepias with white flowers, 
Calotropis gigantea alba. 


S ot): WATE pratapan, adj. Burning; 
inflicting pain paining;—s.m. A particular nell. 


S gti: Ware? pratàpi, adj. Hot, burning; 
shining splendid; majestic, &c. (=pratap-van 

S oie Rani pari-tapi, adj. Burning hot, very 
hot; causing much pain or sorrow, causing 
anguish, torturing, tormenting. 

S 4 » UARA pratarit, part. Deceived, 
misled, cheated, imposed upon. 

S 462 WANG pra-tarak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Deceiving, deceitful, cheating, imposing upon, 
insidious, perfidious;—deceiver, cheat, 
impostor. 


S US y WAR pra-tarakata, s.f. = 
S SSG y VARA pra-tarakatva, 


s.m. Deceitfulness, cheating, roguery, 
perfidiousness, &c. (see next). 


S SSG y VANRHe pra-tarakatva, s.m. = 
S US y VAR! pra-tarakata, 


s.f. Deceitfulness, cheating, roguery, 
perfidiousness, &c. (see next). 
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S oot: VARTI pra-taran, s.m. = 
S 5 5 y UdRUT pra-tarana, s.f. (root J with Y), 
Ferrying over or across, carrying over, crossing 


over; deceiving, cheating, over-reaching; 
deception, deceit, fraud, trick. 


S 5 5 & UdRUTI pra-tarana, s.f. = 
S ot: UATT pra-taran, s.m. (root Ẹ with Y), 
Ferrying over or across, carrying over, crossing 


over; deceiving, cheating, over-reaching; 
deception, deceit, fraud, trick. 


H Jt WATA partal [S. JX--cTel rt. Te], s.f. 
Remeasurement of a field, &c. (see pa/tal, the 
usual form):—partal-jarib, s.f. Idem. 

S Q5 x UdrTel pra-tàn, s.m. A shoot, tendril; a 
plant with tendrils, a creeper, climber; a kind of 
disease, tetanus, epilepsy. 

S ela y WIAA prati-badhak, adj. 
Thrusting back, rejecting, repelling; 
withstanding, opposing, preventing. 

S ati y fast prati-badhi, adj. & s.m. 
Opposing;—opponent, adversary; defendant. 
H oti y UfdsITH prati-bds (see next), s.m. 
Neighbourhood. 

H (eui s Uda prati-basz [S. A+A], 
adj. & s.m. Dwelling near, neighbouring;—a 
neighbour. 

H iios x WAS prati-barsh, adv.—prati-varsh. 
H 3 s UAF prati-bimb, = 

H wiy UAFA prati- 

bimbh, [S. MA +AFE], s.m. Reflection, 


reflected image, mirrored form; a resemblance 
or counterpart of real forms, shadow, image, 
picture. 


H ^exi x UAFA prati-bimbh, = 

H casi y Ufefares prati-bimb, [S. Wa+Tara], 
s.m. Reflection, reflected image, mirrored form; 
a resemblance or counterpart of real forms, 
shadow, image, picture. 

S säi y YATE prati-bandh, s.m. 
Connection, conjunction; investment, blockade; 
blocking up, obstacle, hinderance, impediment, 
interruption. 

S eas » AIA prati-bandhak, adj. & s.m. 
Obstructing, obstructive, hindering, 
impeding;—opposer, obstructer, &c.; obstacle, 
impediment, hinderance. 

S leo 552 MANAF prati-bodhak, adj. A 
wakening; admonishing, instructing. 

S ei» UIAM prati-bhd, s.f. An image; look, 
appearance, manifestation; light, splendour; 
reflected light; a flashing thought, bright idea, 


brilliant conception; understanding, 
intelligence, intellect (esp. as opening or 
expanding); genius, wit, ingenuity; confidence, 
boldness, audacity, impudence; dignity. 

S odes » UTAH prati-bhas, s.m. Appearance, 
look, similitude; appearing or occurring to the 
mind; illusion. 

S Gules: AAAA prati-bhásan, s.m. 
Appearing, appearance, look, semblance. 

S Eki s Ufa prati-bhashd, s.f. Answer, 
reply, rejoinder, defence. 

S Stet WAHT prati-bhag, s.m. Division; 
share, portion; small daily present of fruit, 
flowers, vegetables, &c. 

S set, Ufa prati-bhà o, s.m. 
Corresponding character or disposition. 

S e y WTAE prati-bhat, adj. Vying with, 
rivalling, emulating. 

S (gs y MAAE prati-bha tata, s.f. 
Emulousness, emulation. 

S oe x Ufa feet prati-bhinn, part. Pierced 
through: separated, divided. 

S see YAA prati-bhü, s.m. Surety, security, 


bail, bondman, sponsor, pledge:—prati-bhü 
honā, v.n. To stand security, &c. 


S eï » WAS prati-bhay, adj. & s.m. 


Formidable, terrible, terrific, horrific, fearful, 
frightful; dangerous;—anything formidable, 
fearful, or dangerous; fear, danger. 


S ose» VIRE GGI prati-bhedan, s.m. Piercing, 
penetrating; splitting, cleaving, cutting, 
dividing, separating. 

S c3 y UAA prati-padit, part. Given, 
delivered, presented; caused, produced, 
accomplished, effected; declared, represented, 
stated, enunciated, asserted, proved, 
established, maintained, ascertained; explained, 
expounded, treated of. 

S oiy UAUA prati-pādan, s.m. Imparting, 
giving, presenting; donation, gift; appointing, 
producing, exciting, causing, accomplishing, 
effecting; enunciating, treating of, discussing, 
expounding, explaining, teaching, affirming, 
declaring; ascertaining, establishing, proving, 
substantiating:—prati-padan karnā, v.t. To 
enunciate, &c. 

S aati y UOTE prati-padya, part. adj. To be 
treated of, to be discussed, to be explained or 
expounded. 

H Jui s ufauret prati-pal [S. MA+TAA], s.m. 
Protecting, guarding, defending, cherishing, 


patronizing, protection, fostering, rearing, 
breeding; entertaining;—cherisher, patron, 
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&c.-prati-pàálak, q.v.:—prati-pal karnà, v.t. To | § a sä » WAYE prati-püjak, adj. & s.m. 


protect, foster, entertain, &c. 

S ciu s ufaurferd prati-pálit, part. Protected, 
cherished; practised, followed. 

S dlls » MATETE prati-palak, adj. & s.m. 
Protecting, defending, preserving, cherishing;— 


protector, guardian, benefactor, nourisher, 
cherisher, patron; a king. 


S Gls, UATE prati-palan, s.m.=prati-pal, 
q.v. 

H ulii y UATE prati-pálnà, v.t.—prati-pal 
karnā, q.v.s.v. prati-pal. 

S cs » Uf prati-pat, s.f. The first day of a 


lunar fortnight, the first day of the moon's 
increase or wane (esp. of the former); 
understanding, intelligence; rank, consequence. 
S c5 » UUN prati-patti, s.f. Gaining, getting, 
obtaining, acquirement, gain; becoming aware 
of, perception, ascertainment, determination, 
knowledge; acquirement of rank or dignity, 
reputation, fame, renown; honouring, 
worshipping, honour, respectful behaviour. 


H etn ufduet prati-pachi, s.m.—prati- 
pakshi, q.v. 

S IATE prati-pad, s.f.=prati-pat, q.v. 

H 38.2 UTG prati-pad [S. AHA], adv. At 
every step, at each step, step by step; on every 
occasion, every moment, continually; at every 


place, everywhere; in every word, at every 
word. 


S ssi: Ufdudd prati-prasav, s.m. Counter- 


order, countermand, suspension of a general 
prohibition in a particular case, license for an 
act which under other circumstances is 
forbidden. 


S o8 MAYAN prati-purush, adv. Man by 
man. every man, for each man. 

S Asi UATE prati-pakshi, s.m. Rival, 
opponent, adversary. 

S os.» UfdUead prati-panna, part. Come up to, 
approached, reached, obtained, gained; done, 
effected, accomplished; known, understood, 


ascertained, determined; assented to, agreed to, 
accepted, admitted. 


S x3 y UUAA prati-pannata, s.f. = 
S sis, ufduectcd prati-pannatva, s.m. The 


being reached, or acquired, &c.; proof, 
demonstration. 


S sis, ufdueercd prati-pannatva, s.m. — 
S tis y ufa eer prati-pannata, s.f. The being 
reached, or acquired, &c.; proof, demonstration. 


Doing homage, honouring;—one who does 
homage, a reverer, venerator, adorer, 
worshipper. 


S o9 535 TAJEA prati-püjan, s.m. Doing 
homage, showing respect, honouring; exchange 
of civilities, mutual obeisance or reverence. 


S det: UAPA prati-phal, s.m. Return, reward, 


recompense, remuneration, requital, retaliation, 
retribution:—pratiphal-dàtà, s.m. Rewarder, 
recompenser, avenger, an epithet of the Deity. 


H e » Wide partit (Old H.)=pratit, 

and pratiti, qq.v. 

S Jë y ufdaret prati-tàl, s.m. A particular tune, 
a kind of air or melody. 

S lst WAST prati-jnà: See pratigya. 

S ss UAE prati-jihva, s.f. The uvula or 
soft palate. 

S os UAN prati-jivan, s.m. Returning 
to life, resuscitation. 

S Gist» Ufa fled prati-cintan, s.m. Thinking 
repeatedly, considering, meditating upon. 

H ^23 3 WAS partach, WINS partich, adj. & 
adv.=pratyaksh, q.v. 

H ekai UAA prati-chanhi, = 

H wks» UASA prati-chahin, 
S Us UATT prati-chaya, s.f. A reflected 


image, shadow; image, statue, picture, bas- 
relief. 


H oles: UATE prati-chahin, = 
H ceka UAE prati-chanhi, = 
S Us UEN prati-ćhāyā, s.f. A reflected 


image, shadow; image, statue, picture, bas- 
relief. 

S Let» UAN prati-chaya, = 

H ees UPA prati-éharihi, = 

H aues s ufedrerel prati-chahini, s.f. A 
reflected image, shadow; image, statue, picture, 
bas-relief. 

S dä s Ufdalet prati-dan, s.m. Giving back, 
returning or restoring (a deposit), restitution, 


restoration; return, a gift in return; exchange, 
barter. 


S cx y Ufaad prati-datla, part. Given back; 
given in exchange. 


H Lis y YARAT prati-disa [S. A+ Fear], 
adv. In every direction, in all directions, from 
every quarter; everywhere, all around. 
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H oi» UARA prati-din [S. A+R], adv. 
From day to day, day by day, every day, daily; 
always, continually. 


S ji x s YAAA prati-dhvan, s.m. = S 
ost Aa prati-dhvani, s.m.f. (?) 
Reverberated sound, echo; resonance. 


S ost: UAA prati-dhvani, s.m.f. (7) =S 
Qi sx y YAA prati-dhvan, s.m. 
Reverberated sound, echo; resonance. 


S 3x UG paratra, adv. Elsewhere, in another 
place, in another world, in a future state. 


S Us» YRI pari-trátà, = S il » Rag 
pari-tratri, s.m. Protector, defender, rescuer, 
saviour. 


S js TRAA pari-trátri, = S SLi. URaTaT 
pari-trata, s.m. Protector, defender, rescuer, 
saviour. 


H ji is WANT prati-rátra [S. WA +AA], 
adv. Each night, every night, nightly. 


S ooi RaT pari-tran, s.m. Protecting, 


protection, preserving, rescuing, rescue, 
deliverance, preservation, defence, salvation. 


S 55S 3 y Ufe8TUT. prati-rakshan, s.m. 
Preserving, preservation, protection. 


S «5i» WAST prati-rüp, s.m. The 


counterpart of any real form, an image, 
resemblance, representation, likeness, picture. 


S ^25 3 » WANY prati-rodh, s.m. Opposition, 


impediment, obstruction, obstacle, hinderance, 
stoppage; siege, blockade. 


S ds, 3 MANAR prati-rodhak, = S (5335 5 » 
MANT prati-rodhi, adj. & s.m. Opposing, 


obstructing, hindering, stopping; besieging; 
opponent; obstacle; robber, thief. 


S 25 3 9 MANA prati-rodhi, = S class i 
MANUF prati-rodhak, adj. & s.m. Opposing, 


obstructing, hindering, stopping; besieging; 
opponent; obstacle; robber, thief. 


S o3 RTA pari-tas, adv. Around, round 


about, all around, on all sides, on every side, 
everywhere, in every direction, from all parts. 


S sj y UTA prati-spardha, s.f. 
Emulation, rivalry. 


S A2 3 x MAFIA prati-spardhi, adj. & s.m. 
Emulous, envious; refractory, rebellious;—a 
rival. 


S i: UÍdRN prati-sar, adj. & s.m. Going 


towards; following, dependent, subject to, 
servile;—a cord or ribbon worn round the neck 
or wrist at nuptials, &c. (as an amulet); an 
ornament, bracelet, wreath, garland;—a 
follower, servant, dependant;—a form of magic 
or incantation;—cicatrizing or healing (as a 
sore). 


SS i» WTA prati-sarg, s.m. Continued 


creation out of primitive matter; secondary 
creation, or the creation of the world by the 
agency of Brahma and other divinities regarded 
as the agents of one Supreme Being; 
dissolution; the portion of a Purana which treats 
of the destruction and renovation of the world. 


S 4Ju.3 5. MAFA prati-syàya, s.m.=prati- 
syaya, q.v. 


S 14x y MIANG prati-sabd, s.m. Reverberating 
sound, reverberation, echo, resonance. 


S X y ugsa pari-tusht, part. Completely 
satisfied, contented, much pleased, delighted. 


S ^x y UFAS pratishth, adj. Famous, 
renowned. 


S uix UfdBT pratishtha, s.f. Standing still, 
resting, remaining in; resting-place, site, 
foundation; fixity, constitution, strength; a high 
or honourable position, dignity, rank, high 
authority; celebrity, fame, notoriety; 
installation, inauguration; the consecration of a 
temple, or a monument or image, in honour ofa 
deity; the setting up of an idol; the endowment 
of a temple; portioning a daughter; the 
performance of rights or ceremonies for the 
completion of a vow; accomplishment, 
completion; a metre of four lines of four 
syllables each; a variety of the Gayatri metre 
(consisting of three lines of eight, seven, and six 
syllables respectively):—pratishtha karna, v.t. 
To instal, inaugurate; to set up (an idol); to 


518 


consecrate (a temple), &c.:—pratishtha-vastra, 
s.m. A robe of honour. 


S oes» UINSA pratishthan, s.m. Firm 
standing; standing place, ground, foundation, 
base; foot, leg; site, situation;—name of a town 
at the confluence of the Ganges and Jamna (on 
the left bank of the Ganges, opposite to 
Allahabad), the capital of the early kings of the 
lunar dynasty; name of a town on the Godavari, 
the capital of Salivahan. 


S cix y YABA pratishthit, part. adj. & s.m. 


Set up, erected; established, nxed, placed, 
situated; established in life, married; portioned, 
endowed; consecrated, inaugurated, installed; 
completed, finished, effected; experienced, 
conversant with; famous, celebrated, renowned, 
illustrious,—a celebrated or famous person, &c. 


S ais: MANE prati-shiddha, part. 
Prohibited, forbidden; refused, denied, 
disallowed; contradicted. 


S c5 y MAAA prati-srut, part. & s.m. 
Promised, assented, agreed, accepted, 
granted;—a promise, assent; an engagement; an 
echo. 


S Us 4» MINAT prati-srota, s.m. One who 
promises or assents, promiser. 


S Saki MANGAT prati-sanka, s.f. Fear or 
anxiety (on account of); constant fear or doubt. 


Ss» MINIM pratisya, s.f. = S 4G y 
FIERI prati-syaya, s.m. A cold, catarrh. 


Sahii MINATA prati-śyāya, s.m. = S Gi y 
ufdez pratisya, s.f. A cold, catarrh. 


S 22283, UAV prati-shedh, s.m. Keeping or 
warding off, keeping back (of a disease, &c.); 
forbidding, prohibition; denial, refusal; 
negation, contradiction; rejection; exception. 


S J53 s UAPR prati-kar, s.m. Rendering 


back, requital, return, reward, retaliation, 
retribution, revenge; counteraction, application 
of an antidote or remedy, obviating, preventing, 
prevention, remedy. 


SAWS: UAPR prati-karak, adj. & s.m. 
Administering retribution, retaliation, &c.;—a 
retaliator, &c.; an amanuensis. 


S ss, Uae prati-kamini, s.f. A 
female rival. 


S az uA prati-karma, s.m. Retaliation, 


&c. (see next); dress, decoration, toilet, 
personal embellishment. 


H S32 UAPA prati-karma (the 
preceding+®&: ), s.m. Requital, retaliation; 


redress, remedy; counteraction, 
counterworking; opposing, opposition (=prati- 
kar). 


SL Sy: UAPA prati-kriya, s.f.=pratikar; 
prati-karma, q.v. 


H US: Wal prataksh, partaksh, 
adj.=pratyaksh, q.v. 


H oS» UAT prati-kshan [S. MA « aT], 


adv. At every moment, every moment, every 
instant, momentarily; constantly, continually. 


S J53 UAPA prati-kül, adj. & postpn. 
Contrary, adverse, opposed, opposite, hostile 
(to); cross-grained, cross, inverted, reverse, 
perverse, refractory, ungracious, disagreeable; 
unworthy;—the opposite or contrary (of, -ke), 
the reverse (of). 


SUS» MAp prati-külatà, s.f. = S 
31553» Ufdqercd prati-külatva, s.m. 


Adverseness, opposition, hostility; 
perverseness, contumacy. 


S sl sa Ufdqercd prati-külatva, s.m. = S 
Ws Ufapele prati-kilata, s.f. 


Adverseness, opposition, hostility; 
perverseness, contumacy. 


S os i » MIATA prati-garjan, s.m. = S 
Us 3 s UAA prati-garjana, s.f. Roaring 
against; answering roar; reverberating, echoing. 


S us S3 WIATA prati-garjana, s.f. = S 
os 3 y ufdaroter prati-garjan, s.m. Roaring 
against; answering roar; reverberating, echoing. 
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S » Si WANE prati-grah, s.m. Receiving, 
accepting, acceptance, receiving a donation; 
one who receives, receiver; a gift, present; a 
proper donation or fit present to a Brahman at 
suitable periods; the right of accepting gifts (as 
the peculiar prerogative of Brahmans); friendly 
reception; the reserve of an army; a spitting-pot, 
spittoon; the sun near the moon's node. 


S tia S3» UfdWmeldr prati-grahità, s.m. One 
who receives or accepts, receiver, accepter. 


S cus: s ufdurd.prati-ghàt, s.m. Warding off 
a blow, keeping back, repulse; hindrance, 
opposition, resistance; preventing, prohibiting; 
reaction; rebound; a return blow. 


S tS» MANAF prati-ghatak, adj. & 
s.m.=prati-ghatt, q.v. 


S GSS: ufdurder prati-ghatan, s.m. Warding 
off, repulsing; killing, slaughter. 


S AS User prati-ghati, adj. & s.m. 
Keeping off, repelling, repulsing; troubling, 
encroaching, injuring; hostile, opposed to;—a 
foe, &c. 


S LS» UIAA prati-gya (S. prati-jna), s.f. 
Admission, acknowledgement; assent; solemn 
declaration, agreement, engagement, promise, 
vow; statement, assertion, affirmation, 
declaration, allegation; (in logic) a proposition, 
the assertion to be proved, the first of the five 
members of a complete syllogism (according to 
the Nyaya system); (in law) a plaint, complaint, 
indictment:—pratigya-bodhak, adj. Making 
known the pratigya, q.v.:—pratigya-patra, 
pratigya-patrak, s.m. A promissory note, written 
contract, bond. 


S ass: MAAA prati-gyat (prati-jnat), part. 
Asserted, propounded, declared, stated, 
proposed, deposed, alleged; admitted, 
acknowledged; promised, agreed; agreeable, 
desirable. 

S dix UAA pra-tal, s.m. The open hand with 
the fingers extended;—one of the divisions of 
the lower regions. 

H Ji: Wet partal (cf. next), s.f. The baggage 
of a horseman carried all on one bullock or 
pony:—partal-kà latii, s.m. A pack-horse, a 
bat-horse. 

H 55 y Wedel! partala [S. I4? P. partala], 
s.m. Sword-belt, shoulder-belt; belt, strap.— 


partalà o tosh-dan, s.m. Shoulder-belt and 
cartouche; accoutrements. 


S ^45 y MAAFA prati-lambh, s.m. Receiving, 
taking, obtaining, getting; censure, reviling, 
abuse. 

S est ufdeilar prati-lom, adj. & s.m. 'Against 
the hair,' contrary to the natural course or order, 
reverse, inverted; disagreeable, unpleasant; low, 
vile, base, depraved; left (not right);—a base- 
born person; any disagreeable or injurious 
act:—prati-loma-ja, prati-lomaj, s.m. A person 
born from the adverse mixture of different 
castes (as of a Kshatriya father 

and Brahmani mother, or of a Vaisya father and 
a Kshatriya or Brahmani mother, in which case 
the wife is of a higher caste than the husband). 
P 485 » partala, s.m. Belt, &c.=partald, q.v. 


S x WAA para-tam, adj. See s.v. para. 

H ài s RII pirtam = pratham, and prithivi, 
qq.v. 

S Lap YAA prati-mà, 

vulg. Uda partama, füdam pirtama, fafdemr pi 
rtima, s.f. Image, likeness, resemblance, 
picture, figure, statue, idol; the part of an 


elephant's head between the tusks; a metre 
consisting of twelve syllables. 


H ou y WIAA prati-mas [S. Wia+areaa], 
adv. Every month, monthly, from month to 
month, month by month. 

S dala » WIAA prati-masik, adj. Of or 
pertaining to every month, monthly. 

H ola 5 WAATA partamálan, s.m. corr. 
of prati-pàlan, q.v. 

S oki y MAATA prati-màn, s.m. Counterpart, 
match; model, pattern; image, picture, &c. 
(7prati-mà, q.v.). 

SO) 54 LIGE] prati-mürti, s.f. 


Corresponding form, the counterpart of any real 
form, image, resemblance, likeness. 

S S ssi ys UAA prati-müshikà, s.f. A 
species of rat. 

S x Yc pritna, s.f. An army; division of an 
army consisting of two hundred and forty-three 
elephants, the same number of chariots, seven 
hundred and twenty-nine horses, and twelve 
hundred and fifteen foot:—pritna-ni, s.m. The 
commander of an army. 

S 3 s» ufdera prati-nàd, s.m. Echo, resonance, 
reverberation (=prati-dhvani). 

S ey TAATA prati-nidhi, s.m. Substitute, 
representative, proxy, deputy, vicegerent; a 
surety; a resemblance of a real form, image, 
likeness, statue, picture:—pratinidhi-karma, 
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s.m. The work of a substitute, &c.; embassy:— 
prati-nidhi-karna, v.n. To act as a substitute, 
&c.; to take security. 


S Gass Ufa fat Ya prati-nidhita, s.f. = 
S jain TAAA prati-nidhitva, s.m. The 


status or the condition of a substitute, &c.; 
lieutenancy, ambassadorship. 


S jain ufafetfsrea prati-nidhitva, s.m. — 
S taai » AAAA prati-nidhità, s.f. The 


status or the condition of a substitute, &c.; 
lieutenancy, ambassadorship. 


H CE s WAAN prati-nis [S. MAHANA], adv. 


Night by night, night after night, every night, 
nightly, by night. 

H i y WAT partarigá, RAM partingá, 
s.f.=pratijnd, pratigyà, q.v. 

P si.» partau, partav (when followed by izafat) 
[S. UdTU], s.m. Light, ray, beam, sunbeam, 


moonbeam, splendour; reflection; 
enlightenment. 


Sel» uara prati-vac, s.m. Answer, reply, 
rejoinder; an echo. 

S 3 » MAATE prati-vàd, s.m. Answer, reply, 
rejoinder; altercation, quarrel. 

S Wal ji » uferarfadr prati-vadita, s.f. The state 


or situation of a respondent or defendant at law. 


H A ii x MAATA prati-vadhi, adj. & 
s.m.=prati-badhi, q.v. 

S Gls: UAA prati-vadi, adj. & s.m. 
Answering, replying, rejoining, responding; 
contradicting; disobedient, contending against, 
refractory; calumniating, slandering;—an 
opponent (in controversy, &c.); defendant, 
respondent. 


H ol si UAI prati-vas, s.m.=prati-bas, q.v. 


S ies $i s Ufa prati-vasi, adj. & s.m. 
See prati-basi. 

S Sls» WIAA prati-vakya, s.m. = 

S o si y WIAA prati-vani, s.f. = 

Sopy ufequet prati-vacan, s.m. —prati- 
Vac q.v. 

S osi UAT prati-vani, s.f. = 

S 4S 5i » WASTES prati-vakya, s.m. = 

S os i s Widder prati-vacan, s.m. =prati- 
vac q.v. 

S os 5i WATTE prati-vacan, s.m. = 

S 4Sl i S Ufa RI prati-vakya, s.m. = 

S oliy WIAA prati-và ii, s.f. —prati-vàé q.v. 


H ys» Wiad prati-varsh [S. Jfa-cauar], 


adv. Every year, each year, year by year, yearly. 
S Cis: URAN pari-tosh, s.m. Complete 
satisfaction, gratification, contentment, 
contentedness, satiety, pleasure, delight, glee;— 
paritosh-van, paritosh-vat,paritosh-vant, adj. 
Satisfied, contented, glad. 

S s S Ufa far prati-visha, s.f. lit. 
'Counteracting poison’; a birch tree, Atis betula. 
S 42.5 y ORAM pari-toshak, adj. Satisfying, 
gratifying, pleasure-giving. 

S oå si 9 UfYaTWUT pari-toshan, s.m. Satisfying, 
gratifying; who or what satisfies or makes 
content;—satisfaction, &c.=paritosh, q.v. 

H 443 » YRAN pari-toshnd, v.t. To satisfy, 
to afford satisfaction or pleasure. 

S etsy ORAM pari-toshi, adj. & s.m. 
Completely satisfied, contented;—a contented 
person. 

S at i » ORAM pari-toshayità, = 


S jii s, URNA pari-toshayitri, s.m. Who 


or what gratifies, one who satisfies completely, 
satisfier; who or what pleases or makes very 
glad. 


S 524 5» URNA pari-toshayitri, = 

S i i » OURAN pari-toshayita, s.m. Who 
or what gratifies, one who satisfies completely, 
satisfier; who or what pleases or makes very 
glad. 

S c» si» Ufdfdes prati-vimb, s.m. Reflection, 
&c. v. prati-bimb. 

S cas $i s Ufa Tater prati-vimbit, part. 
Reflected (as an image). 

S S3 Uqeit pra-tūm, s.f. A kind of nervous 
disease (in which pain is felt to extend itself 
from the rectum and organs of generation 
towards the bowels). 

S 4i UR: pari-ta, adv.=pari-tas, q.v. 

S ^3 4 JY prithu, adj. & s.m. Broad, wide, 
expansive, large, extensive, spacious;—name of 
the fifth monarch of the solar dynasty (in the 
second age); name of an ancient king, the son of 
Ven, raja of Bettür (who was married to a form 
of the goddess Lakshmi, and taught men to 
cultivate the earth, &c.);—s.f. A pungent 

seed, Nigella Indica; a medicinal substance 
(commonly called hingu-pattri); opium:— 
prithu-ràj, s.m.-prithu:—prithü- 

dar (prithut+udara), adj. Big-bellied, stout, 
corpulent;—s.m. A ram 

S ki.» Wal pratha, s.f. Fame, celebrity, 
notoriety; immemorial custom. 
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S xà» ufden prati-har, s.m. A door, gate; 
door-keeper, porter, warder, chamberlain; 
juggling, trick, disguise; a juggler. 

S 5 ui s WAERN prati-harata, s.f. = 

S 5 Ji WAERT prati-haratva, s.m. The 
office of door-keeper or chamberlain. 

S 5 Ji WAERT prati-haratva, s.m. = 

S 5 ui » Ufa prati-harata, s.f. The office 
of door-keeper or chamberlain. 

S ols» WASTE prati-has, s.m. Fragrant 
oleander, Nerium odorum. 

S cà » ufded prati-hat, part. Struck back, 
beaten back, repulsed, repelled; opposed, 
obstructed; averted; fallen, overthrown; 
disappointed. 

S » usA prati-hati, s.f. Repulse; recoil, 
rebound; disappointment. 

S cgi s UPA prathit, part. Made known, 
published, openly announced, declared; 
disclosed, shown, manifested; famed, famous, 
celebrated, renowned, notorious. 

S cai » uA prathiti, s.f. Celebrity, renown. 
S G8 YYA prithuta, s.f. = 

S sy: Yc prithutva, s.m. Breadth, width, 
largeness, greatness. 

S sy: JYT prithutva, s.m. = 

S “ex GU prithutà, s.f. Breadth, width, 
largeness, greatness. 

S 452 YAR prithak (the final k changing for 
euphony to g in comp. before certain letters), 
and vulg. JUP prathak, adj., adv. & conj. 
Separate, single, several; separately, singly, 
severally, distinctly; apart from, besides, with 
exception of, except, without:—prithag-atmd, 
s.m. Individualized spirit, the spirit of an 
individual as detached from universal spirit or 
the soul of the universe:—prithak-prithak, adv. 
One by one, separately, with regular 
intervals:—prithak-par ft, s.f. 'Diverse-leaved'; 
a species of plant, Hemionitis cordifolia:— 
prithak-tvaca, s.f. 'Diverse-barked'; a species of 
aloe, Sanseviera zeylanica (com. 

called Mürva):—prithak-karan, s.m. Making 
separate, separating, distinguishing, setting 
apart:—prithak-krita, part. Separated, severed, 
sundered, cut off; made distinct:—prithag-gun, 
adj. Having distinct properties:—prithag-vidh, 
adj. Of different kinds, various, diversified, 
multiform. 

S Jg y WYP prathuk, JYP prithuk, s.m. The 
young of any animal. 


S U2 FUT prithakta, s.f. = S ssa» 
Que prithaktva, s.m. Separateness, 


separation, diversity, severalty; singleness, 
individuality. 


S $3 JAF prithaktva, s.m. = S Use 
JAAT prithakta, s.f. Separateness, separation, 
diversity, severalty; singleness, individuality. 


S ed x UUAA pratham, vulg. pirtham, adj. & 
adv. (f. -a), Foremost, first, initial, the first in a 
series; earliest, most ancient, primary, original; 
preceding, previous, prior, earlier, former; 
chief, principal, most excellent, incomparable; 
(in Arith.) a first product;—in the first place, 
firstly:—pratham-purush, s.m. The first (=in 
European grammars, the third) person of the 
verb; a termination of the first (or, according to 
European grammars, third) person:—prathama- 
bas, adv. First, at first, firstly, in the first place; 
previously:—pratham-sahas, s.m. The first or 
lowest degree of punishment or fine; a capital 
crime:—pratham-karak, s.m. The nominative 
case:—pratham-gati, s.f. The first and best of 
courses or practices; donation, gift, &c. (=dan, 
q.v.) 


H d s WAT prathama [fr. S. YY], s.m. 
Greatness, width, breadth. 


H eis UUA prathami, quai prithami, 
pirthami, s.f.=prithivi, q.v. 


Sluis» MARA prati-hinsa, s.f. Retaliation, 
revenge. 


S cuss Ufdfe prati-hinsit, part. Injured 
in return or by way of revenge. 


S 5358» JACY prithüdar (QY+3aX), adj. See 
s.v. prithu. 


Sesin YAT prithivi, QT. prithvi (f. of 
prithu), s.f. The wide world, the earth, Earth 
personified (as the mother of all beings); earth, 
land, ground, soil; a kind of metre in Sanskrit 
prosody:—prithivi-bhuj, s.m. lit. 'Earth- 
enjoying,’ a prince, sovereign:—prithvi-bhar, 
s.m. A species of the atyasti metre:—prithvi- 
pal, prithvi-palak, s.m. 'Guardian of the earth,' 
king, sovereign, ruler:—prithivi-pati, s.m. 'Lord 
of the earth,' prince, king, sovereign:—prithivi- 
tal, s.m. Surface of the earth, ground, bare 
ground, the very earth:—prithivi-kshit, s.m. 
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"Reigning over the earth,’ prince, king, 
sovereign:—prithivi-lok, s.m. The earth 
considered as a world, the terrestrial world:— 
prithvi-mandal, s.m. The circuit or whole 
surface of the earth:—prithvi-nath, s.m. 'Lord of 
the earth'=prithivi-pati, q.v. 


H ge» JA prithi, pirathi, pirthi, s.f.—prithivi, 
q.v. 


HS» aA parti, s.f.—parti, q.v. 


HS» udr prati, s.f. Statement, form (of 
accounts, &c.). 


S Sts MeL praty-adisht, part. 
Prescribed, recommended; informed, apprised; 
declared; warned, cautioned; rejected, repulsed; 
removed, set aside. 


S Aia Wee praty-ades, s.m. Order, 


command; information, informing, apprising, 
annunciation, declaration; warning, caution, 
supernatural warning; rejection, disallowance, 
refusal, denial, repudiation, prevention; 
rendering obscure, obscuring, eclipsing. 


H hti UcUTT. praty-àsá, s.f.=praty-asa, q.v. 


S c y UCHRIRI praty-àsatti, s.f. Immediate 


proximity (in space, time, &c.); close contact, 
juxta-position; analogy. 


S LLL: UcM praty-asa, s.f. Confidence, 
reliance, trust, hope, expectation, desire. 


S èi Wesel praty-asi, adj. & s.m. Hoping, 
expecting, trusting, relying upon;—an expectant 
(=umedwar). 


S Sui» UREA pari-tyag, s.m. 
Abandonment, desertion, repudiation, divorce, 
rejection; renunciation, sacrifice, abdication; 
neglect, omission; loss, privation:—pari-tyag 
karna, v.t. To renounce, &c. 


S Sti: Wea praty-àgat, Come back, 
come again, returned; arrived at. 


S SLi: UTA praty-àgaman, s.m. 
Coming back, coming again, return. 


S Sis: OREATeT pari-tyagan, s.m. 
Abandoning, deserting, &c. (=pari-tyag, q.v.). 


S Si» UREA pari-tyagi, adj. Abandoning, 
quitting, forsaking, deserting, repudiating, 
relinquishing, resigning, renouncing. 


H Ui y Ue pratyana [fr. S. Waa], v.t. To 
confide in, to trust. 


S cui» UcITqfd. praty-avritti, s.f. Coming 
back, return. 


S Dk: UCAN praty-àhar, s.m. Drawing 
back (troops), retreat; withholding, taking back; 
withdrawing the senses from external objects, 
restraint of the organs of sense, abstractior; 
compendium, abridgement; (in Gram.) the 
comprehension of a series of letters or affixes 
into one syllable effected by combining the first 
member of the series without its indicatory 
letter or letters with the indicatory final 
consonant of the last member; a group or class 
of letters so combined (for the concise 
expression of grammatical rules; thus the 
pratyahar ać is the technical term for all the 
vowels, and the pratyahar hal is the term for all 
the consonants). 


S S sus s UIAA praty-abhiyog, s.m. 
Counter plaint or charge, counter accusation, an 
accusation brought against the accuser or 
plaintiff, recrimination. 


Soi» Udo pratip, adj. Against the grain, 
opposite, adverse, contrary, opposed, 
contradictory, reverse; inverted, out of order, 
disordered; resisting, perverse, refractory, 
disobedient, cross, obstinate. 


S Wh): UcUoR. praty-upakar, vulg. prati- 
upakar, s.m. Requital of aid or assistance, 
mutual assistance; returning a service or favour, 
return of a kindness, gratitude. 


S Shai» UcJUPNA praty-upakarak, = S 


TES Ucquent praty-upakari, adj. & s.m. 


Requiting a favour, returning a kindness, 
grateful;—a grateful person. 


S c oS Ucquent praty-upakari, = S 
-$ sas y VOU praty-upakarak, adj. & 


s.m. Requiting a favour, returning a kindness, 
grateful;—a grateful person. 


S c5 » UAA pratit, vulg. partit, part. Gone 
away; gone by, past; acknowledged, proved; 
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believed, trusted; experienced, known, well- 
known, famous, celebrated, renowned; trusting, 
believing; satisfied, glad, pleased, delighted:— 
pratitarth (^rta-ar^), adj. Having a recognized or 
acknowledged meaning. 


S c5 y udlfd pratiti, pratit, partit, s.f. Clear 


apprehension or insight (into), clear notion (of), 
distinct conception; complete understanding or 
ascertainment, knowledge, experience; 
conviction; faith, belief; trust, credit; fame, 
notoriety:—pratit (or partit) karna (-k1), To 
form a distinct conception (of), to examine; to 
believe; to trust (1n), rely (on), put faith (in), 
&c. 


S oï 9 Uc?IcUed. praty-utpanna, adj. & s.m. 
Present; ready, prompt; reproduced, 
regenerated; (in Arith.) produced by 
multiplication, multiplied;—multiplication; the 
product of a sum in multiplication. 


S X5 » Uc praty-uttar, vulg. prati-uttar, 
s.m. A reply to an answer, answer, rejoinder, 
retort. 


S okt: Uey praty-utthàn, s.m. Rising 
from a seat as a mark of respect, rising to 
welcome a visitor, respectful reception. 


H qii s Weel partiti, s.f.—pratiti, q.v. 
H gi» Uc. praty-aé, adj.=praty-ané, q.v. 


H ^— UCUG praty-ach, adj.=praty-aksh, 
q.v. 


S cain UAA pratici, s.f. The west quarter, 
the west. 


S ost Udldler praticin, = S 44 » Urea 
praticya, adj. Situated towards the west, 
western, west. 


S 445 9 UAA prati¢ya, = S ois; Wedel 
praticin, adj. Situated towards the west, 
western, west. 


S oO Ss y UcJégsd praty-ud-gaman, s.m. 
Going forth towards, going out to meet (a guest, 
&c.); rising as a mark of respect (=praty- 
utthan). 


S 55 9 WAN pra-tir, s.m. A shore, bank. 


S eos uei praty-arthi, adj. & s.m. 
Hostile, inimical; opposing;—an enemy, 
opponent, adversary, rival; (in law) a defendant. 


Sty Ug praty-ush, = S mt» WGI 
praty-ushas, s.m. Morning twilight, day-break, 
morning, dawn. 


Sut UCA praty-ushas, = S ty Uc9qw 
praty-ush, s.m. Morning twilight, day-break, 
morning, dawn. 


S vss: UCHA praty-a$man, s.m. Red 
chalk. 


S i» WAT pratik, adj. & s.m. Adverse, 


contrary; inverted, reversed, inverse, contrary to 
the natural order or condition;—part, portion; 
limb, member. 


S Ai: UCAP pratyak, adj. (f. pratiér). Turned 
(towards), directed (towards), proceeding (to); 
being behind, coming from behind; subsequent, 
following (in time or place); western, westerly, 
west; uniform (=pratyan¢):—pratyak-parmi, 
pratyak-pushpt, s.f. A species of plant, 
Achyranthes aspera:—pratyak-$reni, s.f. Name 
of various plants, Anthericum Tuberosum; 
Croton polyandrum, or C. Tiglium; Salvinia 
cucullata (com. called danti). 


S J&3 » UAPR prati-kar, s.m.=prati-kar, q.v. 


S oss UREA pari-tyakt, part. Left, quitted, 
deserted, abandoned; bereft (of), deprived (of), 
void (of). 


S Si» Uc. praty-ukt, part. Said in return. 
replied, answered. 

S cS y Jefe praty-ukti, s.f. Reply, answer, 
rejoinder. 


S ML: Wea praty-aksh, adj., s.m. & adv. 


Perceptible to the eye, in sight, perceptible, 
visible, sensible, cognizable by any of the 
organs of sense; clear, distinct, evident, 
manifest, apparent, tangible, undoubted, 
express, explicit, actual, real;—presence; 
perceptibility, distinctness; observation, 
inspection;—in the sight (of), in the presence 
(of); with direct personal knowledge, distinctly, 
clearly :—pratyaksh-praman, s.m. Ocular or 
visible proof, the evidence of the senses; an 
organ or faculty of perception:—pratyaksh- 
darsan, s.m. Seeing with one's own eyes; an 
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eye-witness:—pratyaksh-karak, adj. Rendering 
manifest, &c.:—pratyaksh karna, v.t. To make 
evident, clear, &c. 


S iss: Ute pratiksha, s.f. Looking to, 


looking at, regard, consideration, attention, 
respect; looking for, waiting for, expectation, 
hope:—pratiksha karna (-k1), To look for, 
await, expect, &c. 


S Aisa MAAP pratikshak, adj.=pratikshi, 
q.v. 


S 545 » UdT&TUT. pratikshan, s.m. Looking to, 


looking at, observing, considering, referring to; 
respecting, respect or regard (for); expecting, 
waiting (for). 


S 28s): MAAT pratikshi, adj. Looking (at); 
looking forward (to); looking out (for), waiting 
(for), expecting, awaiting. 


S “Si Weal praty-akshi, adj. & s.m. 
Seeing or perceiving with one's own eyes, 
perceiving by the senses;—one who has the 
exercise of his senses;—an eye-witness;—s.f. 
Consciousness of what is perceptible, &c.:— 
praty-akshi-krit, part. Made present or visible, 
manifested, displayed. 


S oi: UcUced praty-ant, ad]. & s.m. 
Bordering (on); adjacent or contiguous (to), 
skirting;— border, frontier; a bordering country, 
i.e. a country occupied by barbarians, the 
country of the Mlecchas or savages. 


S gii WEP praty-ané, adj.=pratyak, q.v. 


S eis» Uea praty-añćā, s.f. lit. 'That which 
comes behind,' (the bow), bow-string. 


S Sas y Wess praty-ang, s.m. & adv. A minor 


or secondary member of the body (as the 
forehead, nose, chin, ears, &c.), an organ of 
perception, a limb of the body; a division, 
section, part, subdivision (of a science, &c.);— 
on every limb, on the limbs severally; limb by 
limb. 


S 3 y praty-an-antar, ad]. & s.m. & adv. 
Closely connected (with), immediately 
following, next, standing nearest (as an heir):— 
the nearest or next heir;—immediately after; 
next in succession. 


S «si WATT prati-vap, s.m. Inserting (as 
an ingredient); adding (to, esp. in mixing 
medicines), throwing (into); calcining or 
fluxing metals; an epidemic disease, pestilence, 
plague. 


S isi: Uca praty-avaya, s.m. Decrease, 


diminution, privation, detriment, harm; reverse, 
opposite course, contrary course or proceeding, 
contrariety; offence, sin; disappearance (of 
anything that exists); non-production (of what 
does not exist). 


S e sS» Westar praty-avayi, adj. 
Detrimental, attended with loss; suffering. 


S ast Ufa prati-yodhà, s.m. 
Antagonist, adversary, opponent. 


S ss y Weg praty-üsh, s.m.=pratyush, q.v. 


S - 45 WAAT prati-yog, s.m. Opposition, 
resistance, enmity, repulsion; controversy, 
contradiction; co-operation, association. 


S € 45 , WANNA prati-yogità, s.f. = S 
3$ 55 » Ufedalfted prati-yogitva, s.m. 


Opposition; existence as a counterpart, equality 
in power; mutual co-operation, partnership. 


S 5$,5 » Ufdatfited prati-yogitva, s.m. = S 
Ki MAANA prati-yogità, s.f. 


Opposition; existence as a counterpart, equality 
in power; mutual co-operation, partnership. 


S ss UAN prati-yogi, adj. & s.m. 
Opposing, counteracting, impeding; 
cooperating (with); corresponding or answering 
(to); equally matched;—opponent, enemy, 
antagonist, rival; a partner, associate, coadjutor; 
a counterpart, match. 


S ^^ $3 UCYE praty-üha, s.m. Obstacle, 
impediment, hindrance. 


S egi s UAE praty-aham, = S 443 » Weds: 
praty-aha, adv. Day by day, every day, daily; in 
the morning. 


S 4934 Ucde: praty-aha, = S eei UIER 


praty-aham, adv. Day by day, every day, daily; 
in the morning. 
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S di» Weae praty-ek, pronom. adj. & adv. 


Each, every, each one, each single one, every 
one;—one by one, one at a time, singly, 
severally. 


S US & Weta praty-ekatà, s.f. = S. $5: 
ucpe praty-ekatva, s.m. Respectiveness, 
&c. 


S 5S3 Ucea praty-ekatva, s.m. = S 


sas: UAPA praty-ekata, s.f. 
Respectiveness, &c. 


S jJ» WATER prati-hàr, s.m.=prati-har, q.v. 


S i» Weta praty-ay, vulg. Wet pratyai, 
pratya, s.m. Belief, firm conviction, trust, faith, 
reliance, assurance, confidence; certainty, 
ascertainment, proof, truth; knowledge, 
experience; apprehension, understanding, 
intellect; decisive sentence; oath; ordeal; 
instrument, means of agency; celebrity, fame; 
(in Gram.) an affix to roots and words forming 
derivatives and inflections; (in the tenets of 
Buddhists) a concurrent occasion of an event as 
distinguished from its proximate cause. 


S oui» Wea praty-ayit, part. Confided 
(in), relied (upon), trusted, trusty, confidential. 


S ati: Ve praty-ayi, adj. & s.m. Having 
faith (in), trusting, believing, relying (upon); 
deserving trust or confidence; a trustworthy 
person; a believer. 


S os, Uds. pratiya-man, adj. Being 
trusted or believed, admitted. 


S 5 Uc purat, s.m. Gold. 
H Si»: WEJ pratag, corr. of pragat, q.v. 


H osi s WoA] parathnauh, v.t. (Old H.), To 
offer, present, consecrate (cf. pratishtha). 


Hg» WA paraj, parj [S. +57], s.f. Hilt (of 
a sword); handle (of a shield);—name of a 
ragini or musical mode:—paraj-dar, adj. Hilted; 
basket-hilted (a scimitar). 


Stx UsIT praja, vulg. Woll parjà, s.f. 
Progeny, offspring, brood, children, posterity, 
descendants, race, family; creature, created 


being; a subject, dependent, tenant, renter; 
people, subjects:—praja-palak, s.m. 'Protector 
of created beings,' an epithet of Krishna; 
protector of subjects, a king, sovereign:—praja- 
palan, s.m. The protection of subjects or 
dependants:—praja-pati, s.m. 'Lord of 
creatures,' an epithet of the deity, Brahma; an 
epithet of a number of other divine 
personages;— lord of the people,’ a king, 
sovereign, prince; a daughter's husband, son-in- 
law; creator, procreator, father:—praja-poshan, 
s.m. The cherishing of subjects:—praja-dharm, 
s.m. The duty of children or of subjects; filial 
obedience; loyalty:—prajasan (praja+asan), 
s.m. The food of subjects;—adj. & s.m. Eating 
up his subjects;—one who devours his subjects, 
a cruel and oppressive ruler, tyrant:—praja- 
ghna, adj. Killing offspring, destroying progeny 
(=praja-han):—parja-log, s.m. Subjects, 
dependants, people, peasantry, ryots:—praja- 
vati, s.f. A brother's wife; the wife of an elder 
brother; a mother, matron:—praja-hit, adj. & 
s.m. Favourable to, or good for, children or 
subjects; kind or useful to children or 
subjects;—one who is kind to his dependants, 
&c.:—praja-han, adj. Destroying offspring; 
slaying one's subjects:—praje$ (praja-1$a), s.m. 
‘Lord of created beings,' an epithet of the god 
presiding over the procreation of offspring; 
"lord of the people,' a prince, king, sovereign. 


S Gls» Wolfe par-jàti, s.f. See s.v. para, par. 


S Usa): USITHT. pra-jata, s.f. A woman who has 
borne a child. 


H U Ja » Waal prajārnā [S. ¥+sdere re], 
v.t. To burn, &c.=jalana, q.v. 


S S42 WARN pra-jagar, s.m. One who 
wakes; a watcher, guardian; the act of waking, 
or watching, or guarding. 


S tle» Vote prajayini, s.f. A mother. 


H Gila: UST parjà'e [S. TATA], s.f. Order, 
method; custom, manner; place, room. 


Sos» Weta para-jit, part. See s.v. para. 


H Gis.» Wolde parjatan, = H dia: Wott 
parjatan, [S. Vee], s.m. Wandering about, 
roaming, travelling. 
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H o WEA parjatan, = H cisz Woldeal 
parjatan, [S. mfeA], s.m. Wandering about, 


roaming, travelling. 


S os: URGA pari-jan, vulg. Wore par-jan, 
s.m. Surrounding company of people, 
attendants, servants, followers, retinue, train, 
suite; dependents, family, household. 


S va: UsI. pra-jna, adj. (f. -à), Wise, 
intelligent, learned, knowing. 


S Ua: Westie prajna, s.f. A clever or sensible 


woman; intelligence, understanding, intellect, 
wisdom, knowledge; discernment, 
discrimination, judgment. 


H cus y Usted par-jant, prajant, s.m.=paryant, 
q.v. 


H dis Woh parjark [S. TASH], s.m. A 
bedstead (=palang). 


S >x Utell parjani, s.f. The plant Cucumis 
aromatica, or C. xanthorrhiza. 


S 4i» 9 Uole3 parjanya, s.m. A rain-cloud, 
thunder-cloud; rain; the god of rain. 


S ) 5» » Usd pra-jvar, s.m. The heat of 
fever. 

Hoss» Wold par-jot, =H Sse» Warde 
parjawat, [S. Tonada], s.m. Ground rent levied 
on houses; quit-rent, tax. 


Hs» WdE parjawat, =H Osa» Wold 
par-jot, [S. rataa], s.m. Ground rent levied 
on houses; quit-rent, tax. 


Ss» Usdfeld. pra-jvalit, part. Flaming, 
burning, blazing; shining, bright, radiant. 


S Osa Usdeld pra-jvalan, s.m. Blazing up, 
flaming, burning, taking fire, kindling. 


Hate» Uia parjyaya, s.m.-par-ja e, 
paryay, q.v. 


H dis» Usted parjyatan, s.m.=parjatan, 
paryatan, q.v. 


His » Usted parjyant, s.m.=paryant, q.v. 


H tsa » Ud parjyank, s.m.=parjank, 
paryank, q.v. 


H Ouse» Uode parjyavasan, 
S.m.=paryavasan, q.v. 


S os » Uofldel pra-jivan, s.m. Livelihood, 
subsistence. 


He» ART piric, s.m. A saucer. 


H ls.» Ua parca [S. Wai], s.m. 
Examination, experiment, test, trial, proof, 
demonstration:—paréa dena (-ko), To give a 
proof, &c.:—paréa lena (-ka), To make trial 
(of), to test, examine. 


S 6 >: Wd pracar, vulg. WON parcar, s.m. 
Coming or going forth; appearing; being in 
actual use, currency; diffusion, spread, 
promulgation; appearance, manifestation, 
publication, disclosure, publicity, notoriety; 
conduct, behaviour; prevalence, currency, 
custom, usage; pasture-ground, pasturage; 
attendance on cattle while grazing:—pracar- 
kartta, s.m. A promulgator, proclaimer, 
herald:—pracar karna (-ka), To publish, make 
current, diffuse, spread; to divulge, vent, let out, 
&c. 


Seok» TaRa pracarit, part. Made known, 
made public, made manifest, divulged, 
proclaimed; diffused, spread; allowed to wander 
or roam about; grazed; betrayed, deceived, 
cheated; penetrating. 


S d a » Ud pracarak, adj. & s.m. Making 
public, divulging, proclaiming, &c.;— 
attending, grazing cattle;—promulgator, 
proclaimer, herald (=pracar-kartta). 


S ddes URNA pari-carak, s.m. Servant, 
attendant, guard. 


H 57s 9 WIRT pracarnàa, v.t.=pracar karnà, 


q.V.S.v. pracar. 
Swe» y Tani pari-¢ari, adj. & s.m. 


Attending on, serving, paying homage to;— 
servant, &c.=pari-carak, q.v. 
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H tax Wale! paréana [S. Uf +a, caus. 
of fa; or caus. of paraéna], v.t. To make (one) 


acquainted (with), to introduce; to engage (one) 
in conversation; to make familiar, to tame, 
domesticate; to treat with familiarity, be 
intimate with; to practise upon, work upon, 
fascinate, charm. 


HUG» Wale parcana, v.t. To kindle (a fire), 
to light (a pipe, &c.=parachna, q.v.). 


Soa, y Ya pari-Cit, part. Known, 
acquainted (with), familiar (with). 


S >» Ufa praćit, s.m. A species of Sanskrit 
metre. 


S ss: Way pracur, adj. Much, many, 


abundant, enough (=bahut); abounding in, filled 
with, replete with; frequent. 


Sos» Wdfid pracarit, part. Pursued, 
practised (as a profession or art). 


S Way: Waal pracurata, s.f. = S san 


Waxed pracuratva, s.m. An abounding; 
abundance, plenty. 


S $$ 4 Ugled pracuratva, s.m. = S Wa» 


WqxdT pracurata, s.f. An abounding; 
abundance, plenty. 


H oa» UNa pari-carja, = H us os » 
UNasar pari-carjya, s.f.=the next, q.v. 


H taaa Raoa pari-ćarjyā, = H ba 
Uda pari-carjà, s.f.=the next, q.v. 


S los: RNa pari-carya, s.f. Attendance, 


service, dependence; devotion, veneration, 
adoration, worship. 


H daa Weer puréak [S. U-- wd +P], s.f. 
Coaxing, flattery, wheedling, trick, deceit. 


H da Wade purcak, s.f. Sign, indication, 
hint; countenance, encouragement, support, 
side:—purcak lena (-k1), To take the side (of), 
to support, back. 


S Gls» Wafeld pra-calit, part. adj. Current, 


customary, in vogue, circulating; prevailing, 
recognized, received (as authority or law). 


S oha Weel pra-calan, s.m. Moving to and 


fro; circulating, being current or customary; 
activity. 


P es » parcam, s.m. The fringed bunch or tassel 
of a spear or lance, or of a pair of colours. 


H Us 5 Wael paraénà [S. R+ Tae, rt. 


fA], v.n. To be made acquainted (with), be 


introduced (to), to become acquainted (with); to 
be conversant or familiar (with); to become 
intimate or familiar; to be tamed or 
domesticated; to be accustomed (to), be 
habituated (to). 


S ts WgUS. pra-éand, adj. & s.m. 


Excessively violent, vehement, impetuous, 
passionate, furious, fierce, enraged, wrathful, 
terrible, terrific; very hot or burning; 
intolerable, insupportable; bold, confident, 
presuming;—a violent person, &c.;—a species 
of oleander with white flowers; name of a 
Danava:—pra¢and-mirti, s.m. 'Oleander- 
formed,' a species of tree, Tapia crateva. 


S this » qusa pracandata, s.f. = S sis y 
Wavsed pracandatva, s.m. Violence, 
vehemence; wrathfulness, fierceness; boldness. 


S sia» UdUScd pracandatva, s.m. = S is» 


Wavsdl pracandata, s.f. Violence, vehemence; 
wrathfulness, fierceness; boldness. 


H 5 ural parcau, s.m.-parca, q.v. 


S cose» Walled pra-codit, part. Impelled; 
incited; prescribed, commanded, directed; sent. 


S Use: WdleeT pra-codan, s.m. Instigating, 
inciting; directing, enjoining, prescribing, 
ordering; an order; a rule, law; saying; sending. 


S dà Ware pra-codini, s.f. Prickly 
night-shade, Solanum jacquini. 


H ose WA paréiin [S. Uu], s.m. Meal, 
flour, grocery. 
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H diss: Weit parcüni [the preceding + zi], 
s.f.-parcün, q.v.; the act of selling flour, meal, 
&c. 


H Uis s WAAT pracüniyà [S. WquT-«go: ], 


One who sells flour, meal, pulse, &c.; a grocer. 


P 4>% parca, s.m.=parca, q.v.; a slip of paper; a 
newspaper. 


H kax W parcha, s.m. A large reel or 


spindle (for winding thread on); a large 
cauldron; self-sown 'paddy' or rice. 


Hla: Ter parcha, part. Cleared up (as the 
sky after rain-pharcha: see pharchana). 


H us» UNE pariccha, s.f.=parīććhā, 
pariksha, q.v. 


S lee: YE priccha, s.f. Asking, questioning; 
question, inquiry. 


H oes UST parchan, s.f. = H o ses 


UGTA parcharwan, m. =H aks» Werer 
parchanhi, s.f. = H Ska»: Wor paréhan1, 
s.f. = H olskee UXGA parchawan, s.m. =H 
oles: UTE! parchahin, s.f. = H oes 
USTs parcha ih, s.f. [S. Wasa; Tears], 
Reflection, image, shadow, shade; influence (of 
an evil spirit:—Other forms are parchartw, 
parchanwa, parchart' it, paréha 1):— 
parchanwan parna (-par), Shadow or influence 
(of an evil spirit) to fall (upon); to take (after), 
resemble:—parcha 1 apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 


H dks WOT parchanwan, m. = H oe» 
UTT paréhāħ, s.f. = H kes» WO 
parchanhi, s.f. =H (Pes » WAIS paréhāñ'i, 
s.f. = Holes UXGA parchawan, s.m. = H 
oaea WE parchahin, s.f. = H ote 
USTs paréhā`Th, s.f. [S. TASR; Tears], 
Reflection, image, shadow, shade; influence (of 
an evil spirit:—Other forms are parchartw, 
parchanwa, par¢han‘in, par¢ha‘t):— 
parchanwan parna (-par), Shadow or influence 
(of an evil spirit) to fall (upon); to take (after), 
resemble:—parcha Tñ apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 


H qs; WOR parchanhi, s.f. =H oes » 
Ue parchan, s.f. =H o sks UST 
parchanwan, m. = H («s » Wars paréhan 1, 
s.f. =H olka URSA parchawan, s.m. =H 
ose: WEE parchahin, s.f. =H owes» 
WAE parcha'in, s.f. [S. Waar; Tears], 
Reflection, image, shadow, shade; influence (of 
an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan‘in, parcha‘1):— 
parchanwan parna (-par), Shadow or influence 
(of an evil spirit) to fall (upon); to take (after), 
resemble:—parcha‘in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 


H ses: WETS paréhan’, s.f. = H os 
Ue parchan, s.f. =H o sks UST 
parchanwan, m. = H glee UTE 
parchanhi, s.f. =H cse» » UXGTII 
parchawan, s.m. = H oes Uie 
paréhahin, s.f. =H ots: WTOS . parécha in, 
s.f. [S. VAST; TESTA], Reflection, image, 
shadow, shade; influence (of an evil spirit:— 
Other forms are par¢hanw, parchanwa, 
parchan‘in, parcha‘1):—parchanwan parna (- 
par), Shadow or influence (of an evil spirit) to 
fall (upon); to take (after), resemble:— 
parcha ‘in apni-se bhagna, To fly from, or be 
frightened at, one's own shadow. 


H ose» UXGA parchawan, s.m. = H oes x 
UOI parchan, s.f. =H o ses 5; UOTE 
parchanwan, m. = H (ds » UTOIeI 
parchanhi, s.f. =H Sees: UTOS parcharii, 
s.f. =H oles» UST! parchahin, s.f. =H 
Osa» WAÉ paréóha' in, s.f. [S. Waar; 
Weare ], Reflection, image, shadow, shade; 


influence (of an evil spirit: —Other forms are 
parchanw, parchanwa, parchart ii, parcha 1):— 
parchanwan parna (-par), Shadow or influence 
(of an evil spirit) to fall (upon); to take (after), 
resemble:—parcha iri apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 


H ones OEI parchahifi, s.f. =H oes 5; 
Ue parchan, s.f. =H ol ksx WEST 
parchanwan, m. = H (ds » UOI 
parchanhi, s.f. =H Seo: UTOS parcharii, 
s.f. =H os; URSA parchawan, s.m. =H 
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Ose » UÉ parcha' in, s.f. [S. Waar; 
Urs], Reflection, image, shadow, shade; 


influence (of an evil spirit:—Other forms are 
parchanw, parchanwa, parchan‘in, parcha‘1):— 
parchanwan parna (-par), Shadow or influence 
(of an evil spirit) to fall (upon); to take (after), 
resemble:—paréha Tñ apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 


H as s WO parcha in, s.f. = H oes 
UOI parchan, s.f. =H o ses » USAT 
parchanwan, m. = H des » UTI 
parchanhi, s.f. = H (as; WBS parchàrri, 
s.f. = H oes WAAT parchawan, s.m. = H 
oska OEI parchahin, s.f. [S. Wier; 
Wests], Reflection, image, shadow, shade; 


influence (of an evil spirit:—Other forms are 
parchanw, parchanwa, parchan‘in, paréha 1):— 
parchanwan parna (-par), Shadow or influence 
(of an evil spirit) to fall (upon); to take (after), 
resemble:—parcha' Tñ apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 


H cs » UN fead paricchit, part.=parikshit, 
q.v. 


H Sea Wd! paréhatti, Wd parchati = 
H Gies Weel parchati [S. Oca], A 


small thatch thrown over mud walls and the 
roofs of houses. 


H Gies Wee! paréhati = H ee WET 
parchatti, Weal parchatt [S. Re], A 


small thatch thrown over mud walls and the 
roofs of houses. 


S x: URS paricchad, s.m. Cover, 
covering, clothing; surroundings, domestic 
utensils or implements, goods and chattels; 
retinue, train, attendants, family, dependants; 
necessaries for travelling; paraphernalia, 


baggage. 


S 3e» 9 tog pracchad, vulg. parchad, s.m. A 
wrapper, cover, covering, a blanket. 


S Je» 2 Yeh priéchak, adj. & s.m. 
Inquiring; one who asks or inquires after; 
inquirer, querist, investigator; inquisitive 
person. 


H oes UNGA parichan, s.m.-parikshan, q.v. 


S cee y oe pari-¢channa, vulg. Ungar 
pari-Chan, part. Invested, enveloped, covered, 
clothed; surrounded (with), encompassed, 
attended. 


S ea: URR Gea pari-¢chinna, part. Cut off, 
divided, detached, singled out, defined; 
polished, clean, clear; excellent, good. 


S oe YOU priéchan, s.m. Asking, 
inquiring, questioning, investigating. 
S oe»; WeeeT pra-cchanna, part. ad]. & s.m. 


Covered, enveloped; concealed, secret, hidden; 
clothed, clad; private, secret, unavowed, 
disguised;—a person in disguise; a private door, 
private entrance, loophole, lattice. 


H “ex Wed parachna [S. dfz«3rdetisi], 


v.t. To move a lamp or candle over the heads of 
a bride and bridegroom (in order to drive away 
evil spirits, propitiate good ones, &c.); to kindle 
(a fire), light (a pipe, &c.=parcana). 


S Liga UcGUIT. pracchana, s.f. Asking, 
inquiring; addressing, inviting; question, 
inquiry. 


H qe. UES paréhi, s.f. A double bag or sack 
for the saddle, a pair of saddle-bags; (also) a 
single saddle-bag (syn. khurji). 


S aay URS pari-¢¢hed, vulg. U TS 


pari-Ched, s.m. Division, separation, 
discrimination (of false from true), accurate 
distinction or definition; distinguishing 
(between); determination, decision; the division 
of a book, section, chapter; a segment, division. 


S c uid pari-¢ay, s.m. Acquaintance. 


familiarity, familiar intercourse, intimacy:— 
pari-éay rakhna (-se), To have or maintain 
acquaintance or intimacy (with), to have 
knowledge (of). 


S x WU pra-cay, s.m. (in Alg.), The 


common increase or difference of the terms in a 
progression. 


S Cus 5: Wedd pra-Cyut, part. Fallen (from), 
deviated (from), strayed. 


S Jis » We pra-éel, s.m. Yellow sandal- 
wood. 
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S ^u» 5 URAT pari-ceya, part. adj. To be 


known; fit to become acquainted (with); 
sociable. 


P Us: parkhash (cf. S. PÑ), s.m. War, 


battle, conflict, altercation, quarrel, 
misunderstanding; commotion, disturbance, 
tumult; violence, injury, oppression; severe 
inquisition. 


P 4» pard, s.m. Fold, &c.=part, q.v. 

P 4» purd, s.m. A bridge (=pul, q.v.). 

H y parda, s.m.—e2 » parda, q.v. 

S 2 s Ud pra-da, adj. & s.m. Giving;—giver. 


S 1^ x Wel pra-da, s.f. A gift; also=pra-da, q.v. 


S I» » RaT pari-dà, s.f. Giving oneself up to 


the favour or protection of another; surrender, 
devotion. 


S Glo: Weld? pra-data, = S 5» Wel] pra- 
datri, s.m. One who gives or bestows, giver, 
bestower, donor. 


S Jil: UdTq pra-datri, = S x UdTdT pra- 
data, s.m. One who gives or bestows, giver, 
bestower, donor. 


P cai s pardakht [v.n. of pardakhtan; fr. Z. 
fratrt. ta6 = S. prattafic], s.f. Performing, 
finishing; leaving, quitting, relinquishment; 
favouring, cherishing, patronizing. 


H 2 4$ Uaa par-dad, = H ls» UXGA par- 
dada, [S. V + dId:], s.m. Great-grandfather 
(by the father's side); a forefather. 


H 43 4 UXelel par-dada, =H W} UGTG par- 
dad, [S.W + aTa: ], s.m. Great-grandfather (by 
the father's side); a forefather. 


H chy Ware? par-dadi, s.f. Great- 
grandmother (by the father's side). 


S a UGN para-dar, s.f. See s.v. para, par. 


P 5» » pardāz (imperat. of pardakhtan; see 
pardākht), adj. & s.f. Performing, 
accomplishing, finishing, completing, (used 
chiefly at the end of comp., e.g. kār-pardāz, 


‘accomplishing the business');—finish, 
accomplishment, perfection; frame or setting 
(of a picture). 


Soha UGA pra-dan, s.m. Giving, offering, 


presenting, bestowing, granting; surrendering, 
giving up; bestowing in marriage; gift, 
donation; marriage. 


H Ul» y pardana, v.t.=parda karnà, q.v.s.v. parda 
(inelegant). 


S elas RaT pari-dah, s.m. Burning, 
combustion; mental anguish, pain, sorrow. 


H cep: WeleSUT pra-dacchin, pradachin, 
pardachin, s.m. = H Uez2 » Uae pra- 


dacchina, vulg.par-dachina, s.f. See pra-dakshin 
and pra-dakshina. 


H esy Uae pra-dacchina, vulg. par- 
dachina, s.f. = H xxx WAlTeSUT pra-dacchin, 
pradaćhin,pardaćhin, s.m. See pra-dakshiņ and 
pra-dakshiņā. 


S 533 Wet pra-dar, s.m. Splitting, rending; a 
fracture, cleft; an arrow; a particular disease of 
women, a flooding, mcenorrhagia. 


S ta» Wate pra-darsit, part. Foreshown, 


prophesied; shown forth, shown, brought to 
light, pointed out, declared, exhibited, 
manifested. 


S di; Weer pra-darsak, adj. & s.m. 


Foreshowing, foretelling, presaging; showing, 
exhibiting, displaying; proclaiming, 
announcing; propounding, expounding, 
teaching, instructing;—prophet; teacher, 
expounder. 


S 935» 4 Wear pra-darsan, s.m. Foreshowing 
prophesying; pointing out, exhibiting 
manifesting, &c.; seeing, viewing. 


Hy vaste pra-darsani, s.f. Offering; 
present of ceremony, a fee. 


H 435525 rrara par-droht, adj. See s.v. para, 
par. 


S chy WER pra-dis, = S 4a uf&cp pra-dik, 
s.f. Direction, quarter, region of the sky; an 
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intermediate point of the compass, or half- 
quarter (as north-east, south-west, &c.). 


S das UAP pra-dik, = S vs» WEL pra-dis, 
s.f. Direction, quarter, region of the sky; an 
intermediate point of the compass, or half- 
quarter (as north-east, south-west, &c.). 


S 88a. Teter pra-dakshin, s.m. = S USS.» 


Walon pra-dakshina, s.f. Going round (an 
object), turning the right side (towards any 
object), reverential salutation by 
circumambulation from left to right (so that the 
right side is towards the person or object 
saluted; syn. pari-krama; tawaf); one who is at 
the right hand of another; an object on the 
right;—pradakshin karna (-ka), To pass on the 
right (of), to turn the right side (towards). 


S Asa» MgA pra-dakshina, s.f. = S 482» 
Wafer pra-dakshin, s.m. Going round (an 


object), turning the right side (towards any 
object), reverential salutation by 
circumambulation from left to right (so that the 
right side is towards the person or object 
saluted; syn. pari-krama; tawaf); one who is at 
the right hand of another; an object on the 
right;—pradakshin karna (-ka), To pass on the 
right (of), to turn the right side (towards). 


S «$24 UXG?7 par-dukh, s.m. See s.v. para, 
par. 


P Ao » pardagi (fr. parda), s.f. 'The state or 
condition of being veiled, or being behind a 
parda'; a inodest, chaste woman, a woman who 
is confined at home. 


H Jays Wael pradal, s.m.=pradar, q.v. 


H os Wed pardamun, qa parduman 
[S. ugra], s.m. A name of Kāma or Cupid, son 
of Krishna and husband of Rati. 


S ory WGA pardan, s.m. Breaking 
wind=padna, q.v. 


S i» WAI pra-dosh, vulg. pardosh, s.m. 


Defect, fault, offence, sin, transgression, guilt; 
the first part of the night, evening twilight, two 
mahürtas after sunset. 


S cis: WANT par-dosh, s.m. See s.v. para, 
par. 


H ^S 53 Were pradokh, naa pardokh, 


s.m.=pradosh, q.v. 


S tas: NAN par-dveshi, adj. See s.v. para, 
par. 


P »3 5 parda, s.m. A curtain, screen, cover, veil, 
anything which acts as a screen, a wall, 
hangings, tapestry; film, fine web, pellicle, lid 
(of the eye); drum (of the ear); sail (of a ship); 
the piece which covers the chest in an angarkhā 
or coat; the surface of the earth; secrecy, 
privacy, modesty; seclusion, concealment; 
secret, mystery, reticence, reserve; screen, 
shelter, pretext, pretence; a musical tone or 
mode; a note of the gamut; the frets of a guitar, 
&c.:—parda uthana (-kā), To lift or raise the 
curtain, &c.; to unveil, expose, lay open, reveal: 
parda uthna or uth-jana, v.n. To be unveiled, 
&c.; to be revealed, be laid open, be exposed:— 
parda parda, adv. Secretly, privately (=dar 
parda):—parda parna, v.n. 'Curtain to be let 
fall,' to be concealed; to be veiled or covered 
(by, -par):—parda-posh, adj. Keeping a secret; 
keeping secret or hiding (one's) misdeeds:— 
parda-poshi, s.f. Concealing (a blemish), 
conniving at (a fault or offence); keeping one's 
secret; preserving confidence:—parda-poshi 
karna (-k1), To connive (at), to hide or cover the 
misdeeds (of):—parda pharna (-ka), To rend the 
veil (from), to reveal the faults (of), to expose 
(=parda fash karna):—parda Chorna, v.n. To 
drop the curtain or veil;—to lay aside 
concealment; to come into public:—parda-dar, 
adj. Confidential, secret; also=parda-nishin, 
q.v.:—parda-dari, s.f.—parda-poshr. q.v.:— 
parda-dar, adj. & s.m. Tearing or rending the 
veil; laying bare, exposing, divulging, 
betraying; a betrayer of secrets:—parda-dari, 
s.f. The betraying of secrets, exposure;—parda- 
dart karna (-k1), To betray the secrets (of), to 
expose:—parda dalnà, v.n. To drop the curtain, 
draw the veil:—parda dhankna = parda-poshi 
karna, q.v.:—parda dhakna or dhak-jana (-ka), 
One's misdeeds to be covered, to be connived 
(at):—parda rakhna (-se), v.n. To conceal (a 
thing from), to keep one's secret; to relate a 
matter in such terms as to be understood by part 
only of the hearers, to give obscure hints:— 
parda-sara, s.m. A pavilion (=sara-parda):— 
parda-fash, adj. & s.m.=parda-dar, q.v.;—parda 
fash karna (-ka), To divulge or betray the 
secrets (of), to expose the misdeeds (of); to lose 
one's credit, become bankrupt:—parda karna, 
v.n. To conceal, hide, draw the curtain or 
screen:—parda kholnà (-ka) = parda fash 
karna:—parda lagna, v.n. To sit behind the 
curtain, not to appear before strange men:— 
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parda-nishin, adj. & s.f. Kept, or remaining, 
behind a curtain; modest;—a woman who is 
kept concealed behind a curtain:—parda-war = 
parda-nishin, q.v.:—parda hona or ho-jana, v.n. 
To be veiled or concealed, to be made private, 
to be private (e.g. yahan parda hai, 'this is 
private,’ used when it is desired to keep men 
from entering, or passing through or by, a place 
where women are):—parde-men zarda lagana = 
parde-men surakh karnà, To indulge secretly in 
licentious intercourse with strange men (said of 
a parda-nishin). 


S 22 URRY pari-dhi, s.f. That by which 


anything is surrounded or enclosed, fence, 
hedge, wall; a misty halo or circle round the sun 
or moon; a circle or disk of light, a glory; the 
horizon; circumference, periphery, compass; a 
frame of wood laid round a sacrificial fire (to 
keep it together). 


S a} WUT pra-dha, s.f. Name of one of the 
daughters of Daksha. 


S oaas UfTSINUT. pari-dharan, s.m. Carrying 
about, supporting, suffering, enduring. 


S jas» URAA pari-dhàn, s.m. Wrapping 
round, putting on, dressing, clothing; that which 
is put on, a garment (esp. an under garment), 
vesture, clothes. 


S os: YAA pra-dhàn, vulg. TUA pardhàn, 
ad]. & s.m. Chief, principal, leading, main, 
capital; pre-eminent, most eminent, most 
excellent, best;—a chief or principal thing, 
chief object, the most important thing; primary 
or original matter, the germ out of which all 
material appearances are evolved; the natural 
state of anything; matter; nature; the Supreme 
Spirit, the Supreme Deity, intellect, 
understanding; the first companion or attendant 
of a king, minister, counsellor, courtier, noble; 
leader, head, chief, president; head man of a 
village:—pradhan-dhatu, s.m. The chief 
element or ingredient of the body, semen 
virile:—pradhàn-mantri, s.m. Prime minister:— 
pradhan-yajak, s.m. Chief priest, high priest:— 
pra-dhanottam (pradhana+ut’), adj. Best of the 
eminent, eminent, illustrious. 


S Hays Wea pradhanata, s.f. = S. stiles 


YUlacd pradhanatva, s.m. Pre-eminence, 


principalship, chiefship, presidentship, 
superiority, excellence. 


S 5a: USTecd pradhanatva, s.m. = S iaa y 


AUAA pradhanata, s.f. Pre-eminence, 


principalship, chiefship, presidentship, 
superiority, excellence. 


S e uda par-dharm, = S o2 4 WUA 
par-dhan, See s.v. para, par. 


S Ax: WUA par-dhan, = S aay Ua 


par-dharm, See s.v. para, par. 


H sy UR paridhan, s.m.=par-dhan, and 
paridhan, qq.v. 


S o3 52 9 MEAR pra-dhvaris, s.m. Utter 
destruction, annihilation; loss. 


S isso: WEA pra-dhvarisi, adj. & s.m. 
Destroying, annihilating;—a destroyer. 


S 4x3 5 UR pari-dheya, adj. & s.m. Fit or 


proper to be worn, wearable;—an under- 
garment. 


S cu » WAIT pra-dip, s.m. A light, lamp, 
lantern; splendour, brilliance. 


S 0234 udaa pra-dīpan, s.m. Kindling, 
inflaming, igniting, exciting, &c.; a sort of 
mineral poison (of a red colour and caustic in 
its action). 


H owy WAN par-des, s.m. See s.v. para, par. 


S cia WER pra-des, s.m. Place, spot, region; 
country, district, province, foreign country;—a 
short span measured from the tip of the thumb 
to that of the forefinger. 


S O42. UNAT pra-desan, s.m. Gift, present, 
bribe; an offering. 


S tds: UNA pra-desani, U&fSTeil. pra- 
deśinī, s.f. The index finger, the forefinger; the 
corresponding toe. 


S ete: Wa pra-desi, adj. & s.m.=par-desi, 
Q.V.S.V. para, par. 


S oes: Ug pra-dyumna, s.m. "The pre- 


eminently mighty-one,' an epithet of Kam-dev 
the god of love (see parduman). 
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S42 Wee pra-deh, s.m. Plaster, a thick or 
viscid ointment, unguent; applying a plaster, 
unction. 


S so» US pararu, s.m. A species of pot-herb, 
Eclipta prostrata. 


P +b x purza, s.m. A scrap (com. of paper), 
piece, bit, component part (of); rag, frippery; 
nap (of cloth); down (of birds):—purze urana or 
ura-dena (-ke), 'To cause to fly to pieces,' to cut 
to pieces, to hack, to make mince-meat (of):— 
purze urna, v.n.To be cut or hacked to pieces, to 
be severely wounded:—purze karna (ke) = 
purze urana, q.v.:—purze hona (-ke) = purze 
urna, q.v. 


H osx URS paras [S. Ua], s.m. Touch;— 
(also)-paras-patthar, q.v.s.v. paras. 


S os USA parus, s.m. Knot, joint (of a cane, 
or reed, &c.); junction. 


H uw» Jee purus, purs [S. Jeu], s.m. A man; 
the stature of a man (see purush). 


S ux» WT. puras (changeable to purah, puras, 


puro, in comp.), adv. Before, in front, in 
advance, in the presence of:—purah-sar, adj. & 
s.m. Going in advance, preceding, leading;— 
one who goes before, leader, forerunner, 
precursor, harbinger, attendant:—puras-¢aran, 
s.m. A preparatory or introductory rite, 
preparation; repetition of the name of a deity 
accompanied with burnt offerings:—puras- 
chad, s.m. A species of grass, Imperata 
cylindrica (syn. ulü):—puras-kar, s.m. The 
placing before or in front; preference; showing 
respect, treating with honour, distinction, 
deference; promotion, advancement; 
worshipping; consecrating; an honorary gift:— 
puras-kari, adj. Placing a thing in front; 
advancing, promoting, &c.:—puras-kartta, 
puras-kartri = puras-kari, q.v.:—puro-janmata, 
s.f. Priority of birth:—puro-janma, part. adj. 
Born before;—puro-das, puro-das, s.m. A 
sacrificial cake of ground rice (usually divided 
into pieces and offered in one or more cups); an 
oblation of ghi or clarified butter with cakes of 
ground meal; a sort of flat ladle or spoon used 
for placing the cakes in the sacrificial fire. 


P œ purs [Old P. purs-idan; Pehl. puns-itan; 
Z. pares; S. prach]; part. adj. Asking, inquiring, 


questioning (used at the end of comp.). 


H 5 y pursa, s.m.—4« » pursa, q.v. 


H x QUIT. pursa [S. YES eo: ], adj. & s.m. 
Of a man's height;—the extent of a man's reach 
with his arms and fingers extended upwards; a 
fathom; four cubits. 


S 3.4 Wale prasad, vulg. parsad, s.m. 
Clearness, transparentness, purity; perspicuity; 
calmness, tranquillity, repose, composure; 
serenity of disposition, good temper; 
graciousness, propitiousness, favour, kindness, 
kind behaviour; a propitiary offering or gift; 
boon, blessing; food offered to a god; the 
remnants of food presented to an idol, or left by 
a spiritual teacher, or by a great personage:— 
prasad-bhogr, adj. Enjoying or subsisting on 
favours, &c.;—a pensioner, &c. 


S casks: Warf pra-sadhit, part. 
Accomplished, finished, completed, done; 
ornamented, decorated. 


S caxL. 5 UMU pra-sadhak, adj. & s.m. 
Accomplishing, perfecting; decorating, 
adorning;—one who accomplishes or perfects; 
an attendant who dresses his master. 


S case: WATS pra-sadhan, s.m. 


Accomplishing, effecting; dressing, decking, 
adorning; ornament, decoration, embellishment, 
dress; a comb. 


S casks, UR TTT pari-sadhan, s.m. 
Accomplishing, effecting, bringing to a 
conclusion; arranging, settling; determining, 
ascertaining. 


S als» Wael! pra-sadhani, s.f. A drug 
(commonly called siddhi); a comb. 


S Gals: Ware! prasadi, adj. Shewing favour, 
treating with kindness; offered to idols. 


S ox UARN prasar, s.m. Going forth, going 
about, spreading, extending, extension, 
expansion, diffusion; going out to forage. 


S c ja s UARA pra-sarit, part. Moved 
forwards, held out; stretched out, expanded, 
extended, spread, diffused; laid out, exhibited, 
exposed (for sale). 


S Gok: WHRUT pra-saran, s.m. Stretching out, 
extending, spreading, diffusing, diffusion, 
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expanding, expansion; dispersion of an army in 
detachments for collecting forage, &c.; ejection. 


S aj: WARM pra-sarani, s.f. Spreading; 
surrounding an enemy; the dispersing an army 
by detachments for the purpose of collecting 
forage;—a species of creeper, Paederia foetida. 


S eos» WERT pra-sari, adj. Coming forth, 
flowing forth, moving on; going along gently, 
gliding, flowing, creeping; stretching, 
extending, spreading, expanding. 


P Jl par-sal, adv. Last year (contrac. of pār- 
sal, q.v.s.v. P. par). 


P Gi _» pursan (imperf. part. of pursidan; see 
purs), adj. & s.m. Asking, inquiring, inquisitive; 
inquirer, &c. (used at the end of comp., e.g. 
ahwal-pursan, 'inquiring after one's condition.") 


S x WEW paras-par (paras, nom. of 


para-*para), adj. & adv., One another, each 
other, mutual, reciprocal; interchanging, 
interchangeable;—mutually, reciprocally:— 
paras-paranumati (ra*an"^), s.f. Mutual 
concurrence or assent:—paraspar-yuddh, s.m. 
Civil war; feud:—parasparopakar (ra*up"), 
s.m. Mutual assistance or benefit; offensive and 
defensive alliance:—parasparopakari, s.m. Ally, 
associate, helper. 


S 5) WEGE pra-sphut, = H eX» 


wepfed pra-sphutit, part. Cleft open, 
expanded, blown; manifest, clear, plain, 
apparent, evident; divulged, published, spread 
abroad. 


H Hem y wegfed pra-sphutit, = S 5 x 
UFPE pra-sphut, part. Cleft open, expanded, 


blown; manifest, clear, plain, apparent, evident; 
divulged, published, spread abroad. 


H cBggn UFPA pra-sphotit, part. 
adj.=pra-sphut, q.v. 


S Jie Weta pra-sphotan, s.m. Splitting, 
falling asunder; expanding, opening, budding, 
blooming; striking, beating; threshing or 
winnowing corn; a winnowing basket. 


P »2 y parast [v.n. of parastidan; Z. frattt. sta: 
S. pra sthà], adj. & s.m. Adoring, worshipping; 
devoted (to), attentive (to);—adorer, worshipper 
(used as last member of comp., e.g. but-parast, 
s.m. Idol-worshipper, idolater). 


H 4»: parastā [P. parasta], s.m. Any object of 
worship. 


H Gt. UFA prastab, s.m.=prastay, q.v. 
H él. » UEIN prastabik, adj.=prastavik, 
q.v. 


P jä y parastar [parast, q.v.*àr], s.m. Adorer, 
worshipper; servant, slave. 


S =a WEAR prastar, s.m. Strewing about, 


spreading out, scattering, spreading; a bed or 
couch; a thicket or wood overgrown with grass, 
a jungle; (in Alg.) an enumeration of all the 
possible combinations of certain given 
numbers. 

P Os y paristan, vulg. parastan, s.m.=part- 
Stan, q.v.s.v. part. 

S i z USAT pra-stav, prastà o, s.m. 
Introductory eulogy, introduction, prelude, 
prologue; beginning, commencement; 
mentioning, mention; occasion, opportunity, 
time, season. 

S d. » UFAA pra-stavik, adj. Suggested 
by previous mention; suited to the occasion, 
appropriate, well-timed, apropos, opportune, 
seasonable; occasional. 

S 8555 y UEdTIeT pra-stavand, 

vulg. prasta 'onà, s.f. Causing to be praised; 
causing to mention or to speak of; introduction, 
commencement, preface, exordium; prologue. 
S Cia x Wd pra-stut, part. Praised, 
eulogized, panegyrized; proposed, propounded, 
declared; said, mentioned; ready, prepared; 
accomplished, done. 


S Xa UFA] pra-star, s.m. A flat surface, 


level, plain; stone, rock; precious stone, gem 
(=patthar); a handful or bundle of kusa grass 
used at sacrifices; a bunch of flowers; a bed, 
&c. (=prastar, q.v.):—prastar-may, adj. 
Composed of stone or rock, stony, rocky. 

P Us y parastish [parast, q.v.*ish = Zend she], 
s.f. Adoration, worship, devotion, 
observance:—parastish-khana, s.m.=parastish- 
gah, s.f. Place of worship, church, temple, 
mosque. 

P 23x25 » parastanda [parast, q.v.tanda = 

Zend añt= S. ant], s.m. Adorer, worshipper; 
servant. 

S ^ UEY pra-stha, prasth, adj. & s.m. 
Going to, visiting; going on a march or journey; 
stable, firm, solid; expanding, spread;—a level 
expanse; table-land on the top of a mountain; a 
particular weight and measure of capacity 
(equal to four ku davs or forty-eight double 
handfuls):—prastha-pushp, s.m. 'Flowering on 
the mountain top,' a species of plant, a variety 
of the tu/si or basil with small leaves. 
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S Cul» UEMA pra-sthapit, part. Made to 
depart, sent away, dismissed; sent, despatched. 
S odes 2 WET pra-sthapan, s.m. Causing to 
depart, sending away, dismissing, despatching; 
appointment to an embassy; using, employing. 
H Ug y UEMURA prasthapaná, v.t. To 
appoint, to establish. 

S Duis s WEA pra-sthan, vulg. parasthan, 
s.m. Going forth, setting out, departure, march, 
the march of an army or of an assailant; the first 
stage of a march or journey:—prasthan karna, 
v.n. To go forth, go away, change (one's) 
residence, to set out, depart, march; to send 
baggage, &c. on the first stage of a journey on 
some propitious day or moment (—pa-turàb, 
q.V.S.v. pã). 

S Sein » UfE?TG pra-sthit, part. Set forth, set 
out, departed, gone. 

H (3 parasti (from parast), s.f. Adoration, 
worship (used in comp.). 

S nau: URE pra-siddh, part. adj. Well- 
known, noted, famous, notorious, renowned, 
celebrated; accomplished, effected; established; 
adorned, ornamented. 


S aia» Wate pra-siddhi, s.f. 


Accomplishment, success, attainment; celebrity, 


fame, notoriety; ornament, decoration. 

S » 9 URS pari-sar, s.m. Standing-place, 
position, site; verge, border, proximity, 
neighbourhood, environs, ground on the border 
of a river or mountain, or contiguous to a town, 
&c.; width, breadth, extent, dimension. 


H elo x UIS paras-ràm, s.m.=parasu-ram, 
q.V.S.V. parasu. 

S 5 2 UATT pra-sràáv, s.m. Flowing, 
dropping; urine (=peshab). 


Hea» URSA pari-sram, 8.m.=pari-sram, q.v. 


P è= y pursish [rt. of purs-idantish = 

Zend she; Pehl. punsashn; Z. frashna; 

S. prasna], s.f. Asking, questioning, 
interrogating, inquiring, inquiry (generally after 
health). 

S buy: WEAN puras-kar, s.m. See s.v. puras. 


S Su 2 Wa pra-sakta, part. adj. Attached 


(to), united (to), in contact (with), connected 
(with); cleaving (to), adhering (to); devoted 
(to), wrapped up (in, -mer?); engaged (in), 


applied (to), used, employed; attained, obtained, 


gained; continual, constant, eternal, 
everlasting;—adv. Continually, incessantly, 
eternally. 


S ca s TT pra-sakti, s.f. Adherence or 


attachment (to), adhesion, devotion (to); 
addiction (to), engagedness. 


S Sus... Web feel pra-skandikà, s.f. = 
S 53555 y WEchead pra-skandan, 

s.m. Diarrhoea, dysentery. 

S o y Whee pra-skandan, s.m. = 


S Saks WE fear pra-skandika, 

s.f. Diarrhoea, dysentery. 

S Gyles » ORAS pari-samáapt, part. Fully 
completed, completely finished, entirely done. 
S Colas» UREA pari-samapti, s.f. Entire 
completion, end, conclusion. 

S ois s RAAE pari-samapan, s.m. The 
act of finishing completely; entire completion 
(=pari-samapti). 

S js y weal pra-smriti, s.f. Forgetting; 
forgetfulness. 

H Oe x UARA pra-saman, s.m.=pra-saman, 


q.v. 

S ayes 5 EAG parasmai-pad, s.m. The 
active or transitive verb (in Sanskrit grammar). 
S 0 9 Weel pra-sanna, prasann, vulg. parsan, 
part. adj. Clear, bright, pellucid, limpid, pure; 
soothed, composed, conciliated, propitiated, 
pleased, gratified (with, -se), delighted, 
rejoiced; flourishing; willing; gracious, 
propitious, kind (to, -par), kindly disposed 
(towards), favourable, complacent:—prasanna- 
citt, adj. Delighted, elated:—prasanna 

rakhna (-ko), To keep (one) pleased, to give 
satisfaction (to):—prasanna karnd (-ko), To 
give pleasure (to), to please, rejoice; to be 
pleased with, to like:—prasanna-mukh, adj. & 
s.m. 'Placid-countenanced,' having a pleased or 
approving countenance, agreeable-looking, 
looking pleased, smiling:—prasann hona (-se), 
To be pleased (with), to like; to approve (of), to 
acquiesce (in). 

H Us 4 UUA parasna (see parast), v.t. To 
adore, worship. 

H Ua y WaT parasna [S. FAA], v.t. To 
touch. 

S satu y WAFIY par-sambandh, s.m. See 
s.v. para, par. 

S Uis y WHectdT pra-sannata, = 


H (q.s UAFA pra-sannata T, s.f. 


Brightness, clearness, purity; acquiescence, 
pleasure, goodwill, favour, kindness, 
propitiousness, good humour, cheerfulness. 


H (qiiis » WeeaaTS pra-sannatà 1, = 
S a y Weed pra-sannata, s.f. Brightness, 


clearness, purity; acquiescence, pleasure, 
goodwill, favour, kindness, propitiousness, 
good humour, cheerfulness. 
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H luis » WET pra-safisá, s.f.—pra-sansá, q.v. 
S Ges x URAL pari-sarikhya, s.f. An 
exhaustive enumeration; recapitulation; 
reckoning. 

S caesus » UREA pari-sarikhyat, part. adj. 
Counted, reckoned up; enumerated, specified 
exclusively. 

S Sis» WAT pra-sang, vulg. WAT parsang, 
s.m. Adherence, attachment (to), devotion (to); 
connection, union, association, intercourse, 
coition, illicit intercourse; connected reasoning 
or argument; mention; discourse, subject, topic, 
tenour, incident, the case as stated, treatise, 
section of a book; contingency, case, event; 
conjuncture, occasion, opportunity, 
circumstances, time; introduction, insertion; 
mention (of parents):—prasang-sangati, s.f. 
Conversation, intercourse. 


S 55 4 Wd pra-sav, s.m. Bringing forth or 
bearing young, childbirth, parturition 
(=prasuti), labour; offspring, young, progeny, 
posterity; flower, blossom; fruit:—prasav- 
bandhan, s.m. The foot-stalk of a leaf or flower, 
the leaf-stalk or peduncle:—prasav-grih, s.m. A 
lying-in chamber, a lying-in hospital:—prasav 
hona, v.n. To be delivered (of young). 

S s= UIT pra-sü, s.f. A mother; a mare; a 
spreading creeper; the plantain. 

S Os 4 UI prasüt, vulg. parsüt, part. & s.m. 
Procreated, begotten; brought forth, born, 
produced, grown; bringing forth;—the 

whites, fluor albus. 

S we y mqa pra-suti, vulg. prasūt, s.f. 
Bringing forth, &c. (—pra-sav, q.v.). 

S Os 4 Wadd pra-savat, adj. & s.m. Bringing 
forth, bearing, puerperal;—a parent. 

S Gs» Waa pra-sütà, vulg. parsiita, s.f. A 
woman who has brought forth a child, a woman 
recently delivered, a lying-in woman. 


S Bsus: UAA pra-savità, = 

S 3» wafdq pra-savitri, s.m. Procreator, 
generator, father, parent; ancestor. 

S we wafdq pra-savitri, — 

S Use Ufer pra-savità, s.m. Procreator, 
generator, father, parent; ancestor. 

S 53 s UTAH pra-sütikà, s.f. A woman who 
has had a child; a woman recently delivered 
(=prasiita). 

Has Quhaer pursottam, parsotam, s.m. 
See s.v. purush. 


H qi e uer prasavati, avatar parsauti = 


S ise: Wade! prasavanti s.f. A woman in 
labour (7prasüta, also written prasiiti). 
S igs» Wade! prasavanti = 


H qi s s Wade prasavati, urildiparsautr s.f. 


A woman in labour (=prasūtā, also 

written prasiitt). 

H elo s WI parsü-ram, s.m. = parasu- 
ràm, q.v.s.v. parasu. 

S Ass. WAAR pra-savak, s.m. The 

tree Buchanania latifolia (=piyal). 

S os UYA pra-siin, part. & s.m. Produced, 
born; flower; bud, blossom; fruit. 

H O52 UÑ parsofi, parsüri [S. UCET], adv. 
The second day before or after the present; the 
day before yesterday; the day after to-morrow. 
S i 7 UAT pra-savi, adj. & s.m.=prasavat, 
q.v. 

P 4 y pursa (see purs), s.m. Kind inquiry, 
condolence (in cases of death, &c.):—pursa 
dena (-ko), To offer condolence, to condole 
(with). 

H bs » UXRHIT parsiya [S. UXY+SH:], s.m. 
Reaping hook, sickle. 

P d joa y parsiyawushan, s.m. The herb 
maiden-hair, Pteris lunulata. 

S Om x RAA pari-siman, s.m. — 


S Us. s URGTAT pari-simd, s.f. Boundary, 
border, extreme term or limit. 
S yyy ARA pari-simá, s.f. = 


S ose URAL pari-siman, s.m. Boundary, 
border, extreme term or limit. 
S v2 UXST paras, s.m. A species of gem. 


H Èx WI paras, s.m.=paras, q.v. 


S 42 We parush, adj. & s.m. Rough, rugged, 
uneven; shaggy; keen, piercing (as the wind); 
harsh, discordant; hard, unkind, cruel, stern, 
severe, churlish; abusive, contumelious; coarse, 
gross;—unkind, harsh, or contumelious speech, 
abuse;—a species of Barleria with blue 
flowers, Barleria prionitis; the tree Xylocarpus 
granatum. 

S UX» UNS] parasu, parsu, vulg. parsu, s.m. 
Hatchet, axe, battle-axe:—parasu-ram, parsu- 
ram, vulg. parsu-ram, paras-ram, s.m. ‘Rama 
with the axe,' an epithet of Rama, son of the 
saint Jamad-agni (the first of the three 
renowned Ramas and the sixth avatar or 
descent of the deity Vishnu, who appeared in 
the world for the purpose of repressing the 
tyranny and punishing the violence of the 
Kshatriya or military caste; he seems to typify 
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the tribe of Brahmans and their contests with 
the Kshatriyas: he was a contemporary of the 
principal Rama the son of Dasarath):—parsu- 
ghar, vulg. parsu-ghar, s.m.—parasu-ram. 

S 2 GST purush, s.m. Man (collectively or 


individually), mankind; a man, human being; a 
male; person; the height, stature, or measure of 
a man (=purus, purs, q.v.); the soul and original 
source of the universe; the human soul or spirit; 
the Supreme Spirit or Soul of the universe, 
Supreme Being, God:— 

purushadhikar( shatadh?^), s.m. Manly office 
or duty, the proper function or sphere of a 
man:—purushadham (‘shatadh*), s.m. "Lowest 
or vilest of men,' a low or base person, vile 
man, an outcast:—purusharth (‘shatartha), 
s.m. Any object of human pursuit; any one of 
the four objects or aims of man or of the soul 
(viz. kam or the gratification of desire; arth or 
the acquisition of wealth; dharm or the 
discharge of duty; moksh or final 
emancipation); human effort or exertion:— 
purushasi( sha-às^, s.m. Man-eater, cannibal, 
a rakshas:—purushantar (‘shatan*), s.m. 
Another or succeeding generation; another who 
is a man (a mere man); a treaty stipulating that 
the affairs of the one party shall be settled by 
warriors selected from both parties:— 
purushanukram (sha*anu?^), s.m. Lineal 
succession:—purushayu (‘shat+ayu), s.m.f. 
Duration of a man's life, age of man, life or 
lifetime of man, human existence:—purush- 
bodhak, adj. (in Gram.) Masculine:—purush- 
bhàv, s.m. The special disposition of males;— 
purush-jàti, s.m. The male sex, men:—purush- 
dveshi, adj. & s.m. Man-hating, misanthropic; 
ill-tempered; fractious;—man-hater, 
misanthrope:—purush-dveshiri, s.f. An ill- 
tempered or fractious woman:—purush-dhan, 
s.m. Property belonging to the man or husband 
(opp. to stri-dhan, 'the wife's property):— 
purush-sirih, s.m. Lion of a man, brave man, 
hero; an eminent man:—purush-sükta, s.m. 
Name of the ninetieth hymn of the 

tenth Mandal of the Rig-veda (this celebrated 
hymn, in which the soul or original source of 
the universe is described, is supposed to be 
comparatively modern in its diction and 
allusions):—purush-kàr, s.m. Any act of man, 
manly act, human effort or exertion (com. opp. 
to fate); manhood, virility; effort, exertion; 
care:—purush-kesar, s.m. Man-lion, 
&c.-purush-siflh, q.v.:—purush-gami, s.m. A 
sodomite:—purush-gaman, s.m. Sodomy:— 
purush-matra, adj. Of the height or measure of 
a man:—purush-mukh, adj. Having the face of a 
man:—purush-may, adj. Abounding in 
males:—purush-vacak, adj. Indicating or 
belonging to the masculine gender;—purush- 


vaci sarvnam, s.m. (in Gram.) A personal 
pronoun:—purushottam (‘sha+ut*), s.m. Best of 
men, an excellent or superior man; the highest 
being, Supreme Spirit, an epithet of Vishnu or 
Krishna:—purush-varjit, adj. Destitute of 
human beings, desolate:—purush-va isi, adj. Of 
or belonging to the race of men. 


H x YM purusha [S. Jeu: pl. of purusha], 
s.m. pl. People of old, the ancients; the fathers, 
ancestors, predecessors:— 

purushatmya (sha:+4at*), purusha-tan, 
s.m.=purusha:—purusha-log, s.m. Idem. 

S OS y YRT pari-sap, s.m. Cursing, reviling, 
anathema. 

H 35 x UNG prasad, WME parsad, s.m.=pra- 
sad, q.v. 

S acá s USITEGT pra-sasta, s.m. Director, ruler, 
governor, king. 

S o x UMEA pra-sasan, s.m. Governing, 
ruling; dominion, government; enjoining, 
enacting. 

S 4SU5 URINE pra-sakha, = 

S ISGSL5 y MIRAT pra-sakhika, s.f. A small 
branch, a twig. 

S Slå » URNA pra-sakhika, = 

S KS » URINE pra-sakha, s.f. A small branch, 
a twig. 

S cls x Wk led pra-sant, part. Tranquillized, 
composed, quieted, calmed, calm; tamed, 
subdued; peaceful:—prasant-atma, adj. 
'Tranquil-souled,' composed in mind, peaceful, 
calm, serene. 


S cals x UST Ted pra-santi, s.f. Tranquillization; 
tranquillity of mind, calm, quiet, pacification, 
composure, rest, peace. 


H «à » Wd prasab, s.m.—pra-sav, q.v. 
S Gà YAYAT purushata, s.f. = 


S $5 4 UeWcd purushatva, s.m. Manhood, 


virility; manliness, valour, prowess; the state of 
man, manly nature or property. 


S $5 Yed purushatva, s.m. = 
S G4: Ged purushata, s.f. Manhood, virility; 


manliness, valour, prowess; the state of man, 
manly nature or property. 


S 44 UB prish ta, prisht part. Asked, 
inquired, questioned, interrogated, demanded. 
S G42 UST prash tā, adj. & s.m. Asking, 


demanding; asker, inquirer, questioner, 
interrogator. 


S A455 4 U8 prishtha, prishth, s.m. The back; 
the hinder part of anything, the rear; the upper 
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side, uppermost part, surface (see pith):— 
prishtha-drish i, s.m. 'Looking backwards,’ a 
bear. 

S 45 4 UB prashtha, prashth, adj. & s.m. 


Standing in front, preceding, prior; chief, 
principal, best;—leader, conductor, chief. 


S cet» UST prash thi, s.f. The wife of a leader 
or chief. 

S 323 4 URGE puras-chad, s.m. See 

s.v. puras. 

S 2i URE pari-shad, s.f. Assembly, meeting, 
audience, congregation, council. 

S aad diera pari-suddha, part. Completely 


cleansed, cleaned, purified; acquitted, 
discharged; cleared off, paid. 


S els UXSRIST parasu-ram, s.m. See 

s.v. parasu. 

S cul à y UR aed pari-srant, part. Thoroughly 
fatigued, worn out, exhausted, wearied. 

S 5» URA pari-sranti, s.f. Fatigue, 
exhaustion; labour, toil, trouble, distress. 

S e o5 URAA pari-sram, vulg. pari-sram, s.m. 
Fatigue, distress; fatiguing occupation, labour, 


exertion, effort, endeavour, toil, pains, trouble; 
industry:—parisram karnā, v.n. To labour, &c. 


S et UR pari-srami, adj. Active, 
industrious, energetic, laborious, painstaking. 
S as y USTEd pra-sast, part. adj. Praised, 


commended, eulogized, extolled; laudable, 
commendable, admirable, excellent, good, best; 
happy; well; right. 


S ca s EAT pra-sasti, s.f. Praise, eulogy, 
fame excellence, eminence. 
S Gud » UME pra-sastata, s.f. = 


S sts. USTEdCd pra-sastatva, s.m. Goodness, 
excellence, eminence. 
S sis USTEdCd pra-sastatva, s.m. = 


S Guus _» UWE! pra-sastatà, s.f. Goodness, 
excellence, eminence. 

S Sii y URE pari-sisht, part. adj. & s.m. 
Left, remaining; finished;—a supplement, 
appendix. 

S J5 y YNSPR parishkar, s.m. Adoming, 
ornament, decoration, embellishment; finishing; 
polishing, cleaning, purification (by essential 
rites); initiation; the repairing a building. 

S 254 s URC parishkrit, part. Prepared, 
equipped; highly finished, polished; adorned, 
decorated, embellished; cleansed, scoured, 
purified (by initiatory rites):—parishkrit-bhumi, 
s.f. An altar or ground prepared for a sacrifice. 


S oà 4 WMA pra-saman, s.m. Tranquillizing, 
pacifying, calming; the disbursement of wealth; 
securing; killing, destroying, destruction, 
slaughter. 

S 4): (fd prisni, adj. Variegated, party- 
coloured, dappled, piebald, speckled, spotted; 
manifold, diverse, various:—prisni-par t, s.f. 
"Having variegated leaves, the plant Hemionitis 
cordifolia. 

S 5 USA prasna, prasn, s.m. Inquiry, 
question, demand; a problem for calculation:— 
prasn-düti, s.f. Riddle, enigma, perplexing or 
enigmatical question:—prasn-karttà, s.m. 
Inquirer, asker:—prasn karnā (-se), To put a 
question (to), to ask, inquire (of), to make 
inquiry:—prasn-lipi, s.f. (in Law) 
Interrogatories:—prasn-vacak-sarvnam, s.m. 
An interrogative pronoun:— 

prasnottar (^na-ut^), s.m. Question and answer; 
catechism; discussion, controversy. 

S Lax » USTHT pra-sa risa, s.f. Praise, 
commendation, panegyric, eulogy, encomium, 
applause, flattery; fame, reputation, glory:— 
prasarisá karnà (-ki), To praise, eulogize, 
bestow encomium (on), to laud, extol, 
panegyrize:—prasansarthi (saar^), adj. & 
s.m. Desirous of approval, &c.; a seeker of 
approval, or fame, or notoriety:—prasansa- 
kari, adj. & s.m. Praising, eulogizing, &c.; an 
encomiast, panegyrist, flatterer:—prasansa- 
yogya, adj. Deserving praise, 
&c.=prasansaniya, q.v. 

S Guid y UAE pra-sa sisit, part. Praised, 
commended, eulogized, extolled, applauded. 

S das y MINN pra-sarisak, adj. & s.m. 
Praising, commending, eulogizing, &c.;— 
encomiast, flatterer, &c. 

S 5-35 y MITA pra-sarisan, s.m. Praising, 
eulogizing, &c. 

H Guid » YIA prasarisna, v.t. To praise, 
&c.=prasatisa karnd, q.v.s.v. prasa risa. 

S gk» MANAA pra-sarisaniya, part. adj. To 
be praised or commended, praiseworthy, 
laudable, commendable. 

S id» UMM pra-sarisi, adj. & 
s.m.-prasarksak, q.v. 

S Sá y YISA prisnika, s f. The aquatic 
plant Pistia stratiotes (=prasni). 

S 4x55 X URNA pari-sarkaniya, part. adj. 
To be doubted or distrusted; to be feared or 
apprehended. 

S à y USA prasni, s.f.—prisnikà, q.v. 
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S ann gear purushottam, 


vulg. pursotam, parsotam, s.m. See s.v. purush. 
S nor 5 4 TAM pari-sodh, = 

S C82 54.2 ORM eT pari-sodhan, s.m. 
Cleansing, purifying; correcting; purification; 
justification; retaliation; paying, discharging a 
debt, quittance. 

S a2 54.2 ORM pari-sodhan, = 

S 2355 y UM pari-sodh, s.m. Cleansing, 
purifying; correcting; purification; justification; 
retaliation; paying, discharging a debt, 
quittance. 

S 342 WATE para-svas, par-$vas, adv. See 
s.v. para, par; and see also parso/i. 

S ii à s URINE pari-sosh, s.m. Becoming 


completely dried up, dryness, desiccation, 
evaporation. 


S ie ge purushi (see purush), s.f. A 
woman, a female. 
S A UR pari-sesh, s.m. Remnant, 


remains, remainder, residue, rest; conclusion, 
completion, termination. 

S S UAT prikka, s.f. A species of leguminous 
plant, Trigonella corniculata. 

H cS s Wolo par-kdj, s.m. See s.v. para, par. 
P JS.» parkàr, s.m. A pair of compasses 
(=pargar). 

P XS » pur-kar, adj. See s.v. pur 'full.' 

S Sx WAR pra-kar, vulg. parkar, s.m. Kind, 
sort, species; way, mode, manner, method, 
fashion; similitude; difference; speciality:— 
prakarantara (‘rat+an‘), s.m. Another method 
or sort;—adv. In another way:—prakar-vacak, 
adj. (in Gram.) Expressive of kind, quality, or 
manner. 

P Q5 » parkari, adj. Made or done with 
compasses. 

P GIS_» pur-kàrt, s.f. See s.v. pur. 

H oK y We RI pra-kas, WAM parkas, s.m. 
See pra-kas. 

S ÈK y UAT pra-kas, adj. & s.m. Visible, 
manifest, clear, evident; open, public, 
conspicuous; noted, renowned, famous, 
notorious; illumined, bright, shining;— 
clearness, brightness, brilliance, lustre, 
splendour; light, daylight, sunshine; display, 
pomp, grandeur; manifestation, appearance, 
revelation, publicity, disclosure, elucidation; 
expansion, diffusion;—adv. Openly, publicly, 
manifestly, aloud:—prakas pana, v.n. To obtain 
publicity, to come to light, to transpire, to 
obtain notoriety:—prakas karnà (-kà), To make 
known, to disclose, reveal, declare;—prakas 
karnà (-ko), To illumine, make manifest, 


display; to indicate, point out, make clear:— 
prakas-man, adj. Becoming manifest, 
appearing, bright, brilliant, splendid, radiant:— 
prakas hona, To be manifest; to be illumined, 
be elucidated:—prakas-hin, adj. Destitute of 
light, &c. (see prakas). 

S Gils y UHM pra-kasit, part. adj. (f. -à), 
Become visible, brought to light, visible, 
manifest, apparent, evident; displayed, 
unfolded, discovered; illumined, enlightened, 
elucidated; published, promulgated. 

S XS & UPIT pra-kasata, s.f. = 

S SA y UPRA pra-kásatva, s.m. Brightness, 
brilliance, splendour, luminousness; 
appearance, manifestation, visibility; celebrity, 
renown, fame. 

S AA y UdTSTCd pra-kásatva, s.m. = 

S GA 4 WAIT pra-kasata, s.f. Brightness, 
brilliance, splendour, luminousness; 


appearance, manifestation, visibility; celebrity, 
renown, fame. 

S AXIS s WRI pra-kasak, vulg. prakàsik, adj. 
& s.m. Clear, bright, shining, brilliant, 
enlightened; illuminating, luminous; making 
apparent or manifest, disclosing, discovering, 
publishing; explaining, elucidating;— the giver 
of light, the sun; an illustrator, expounder; 
publisher; discoverer. 


S Gals» WAT pra-kasakata, s.f. = 

S 85S & VARI Hed pra-kasakatva, s.m. The 
property of displaying or manifesting; 
luminousness, radiance (=pra-kasata). 

S 85 3S & UA Hed pra-kasakatva, s.m. = 

S US ÀIS s UA ha pra-kasakata, s.f. The 
property of displaying or manifesting; 
luminousness, radiance (=pra-kasata). 

S GAS & UPRA pra-kasan, s.m. Illuminating, 
giving light; making known, making clear or 
manifest, bringing to light; showing, pointing 
out. 

H GAS y UPRIA pra-kasná, v.t. To illumine, 
&c., see pra-kasan; and prakas karnā, 

s.v. prakas. 

S ANS » WHIM pra-kàsr, adj. & s.m.=pra- 
kasak, q.v. 

S 4:5 y WAIL pra-kásya, part. adj. To be 
illuminated or enlightened; to be brought to 
light, to be made manifest;—s.m. Clearness, 
&c.=pra-kasya, q.v. 

H JS y UTS parkál, s.m.=P. parkár, q.v. 

H Yy UL Te parkala [S. WX or SURPAT 


3T:], s.m. A stair, ladder, steps (syn. zina). 


540 


P 45 5 parkàla, s.m. A spark; a pane of glass. 
H QS s WATE parkan [S. APS], s.m. A 
trunnion. 

H US y Ware parkaná (see parcana), v.t. To 
habituate, accustom, familiarize. 

S è y WATS pra-kand, vulg. parkand, s.m. 
The stem or trunk of a tree; a branch, shoot; 


anything excellent of its kind; excellence; 
happiness. 


S XS s upa pra-kupit, part. Moved, 
agitated; very angry, enraged, incensed. 

S oS» yir prikti, s.f. Contact, touch, 
contiguity. 

S V3 y URHAT pari-kathd, s.f. Work of flction, 
tale, story. 

S ES » WHS parkat s.m. A heron. 

S «S 4 UPE pra-kaf, vulg. parkat, adj. Evident, 
clear, manifest, apparent, obvious, visible; 
unfolded, displayed, open; public, issued out, 
commonly known, undisguised:—praka t karnā, 
v.t. To make evident, make known, to bring to 
light, divulge, disclose (=prakas karna):— 
prakathona, v.n. To become manifest; to 
appear, &c. 


S cis: UPd pra-kalit, part. Manifested, 


evident, apparent; unfolded, displayed, opened, 
expanded; publicly proclaimed or exhibited. 


S $$ & Upe pra-ka tatā, s.f. = 

S sS y Whee pra-katatva, s.m. Visibility, 
apparency, manifestation, clearness, publicity. 
S 53S » Ucecd pra-ka fatva, s.m. = 

S S| UchedT pra-katatà, s.f. Visibility, 
apparency, manifestation, clearness, publicity. 
H US s Whee praka tha, v.n.-prakathoná, 
q.v.s.v. pra-ka t. 

S AS: UchéT prakafi (in comp.)=prakat— 
prakati-krit, part. Made visible or manifest, 
manifested, brought to light, unfolded, 
displayed. 

S AS. s UE parkatr, parkka ti, s.f. The waved- 
leaved fig-tree, Ficus infectoria (com. 

called pakaf). 

S S» UR pari-kar, s.m. Attendants, 
dependants, followers, retinue, train; girdle, 
girth, zone, sash, a cloth worn round the loins; a 
bed. 

S Sx Ud pra-kar (rt. kri), s.m. Heap, 
multitude, quantity, plenty; aloe- 

wood, Agallochum;—(rt. kri), Aid, assistance, 
friendship; usage, custom. 


SOS Upd pra-krit, part. Made, 
accomplished, completed; original; genuine, 
real, true, just, right, accurate, proper:— 
prakritarth (‘tat+ar’), adj. Having the original 
sense; real, true. 

Sos» upd pra-kriti, vulg. prakrit, s.f. The 
original or natural form (of anything), natural 
condition or state, original, primary substance; 
cause, original source; origin, extraction, 
descent; nature, character, constitution, 
disposition, habit, temper, temperament; rule, 
scheme, paradigm, pattern, model, standard; (in 
philosophy) the evolver of all material 
appearances, the originant or original source of 
the material world; (in Myth.) a goddess, the 
personified will of the Supreme in the creation 
(identified with Maya or Illusion, and in an 
especial manner the prototype of the female 
sex); (in Gram.) the crude or elementary form 
of a word, an uninflected word; (in Arith.) a 
coefficient, multiplier; (in Anat.) temperament, 
the predominance of one of the humours at the 
time of generation;—the constituent elements 
of a State; a king's ministers; the subjects of a 
king, citizens, artizans, &c. (In some systems of 
Hindi philosophy prakriti is considered the 
same with the Supreme Being):—prakriti-taral, 
adj. Naturally changeful, volatile, fickle; 
dissolute, voluptuous:—prakriti-j nan, 

vulg. prakriti-gyan, s.m. The knowledge of 
nature, &c. (see prakriti):—prakriti-stha, ad]. 
Being in the original or natural state, natural, 
genuine, unmixed, unadulterated; healthy, in 
good health; inherent, innate; bare, stripped of 
everything. 

S GUS » Upad pra-kritata, s.f. = 

S 53 S s Whded pra-kritatva, s.m. Inchoate 


state or condition; genuineness, realness, truth, 
accuracy, propriety. 


S 53 S s Whded pra-kritatva, s.m. = 

S GS » Wheel pra-kritata, s.f. Inchoate state 
or condition; genuineness, realness, truth, 
accuracy, propriety. 

HAS» upet pra-kriti, s.f.=prakriti, q.v. 

S AS THEY pra-karsh, s.m. Pre-eminence, 
excellence, distinction, superiority; intensity (of 
good qualities, merit, &c.); protractedness, 
length; (in Gram.) the effect of the 

prefix pra upon roots. 

S O48 y Ue pra-krish ta, pra-krish £L part. adj. 
Drawn forth, drawn out, protracted, lengthy; 
pre-eminent, superior, distinguished, excellent, 
exalted; prominent, chief, principal. 

S ASS » WET pra-krish tata, s.f. = 


S 5&5 S » WEI pra-krishlatva, 
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s.m. Transcendent excellence, pre-eminence, 
superiority. 
S 5&5 S » UWhEed pra-krishlatva, s.m. = 


S LSS » WHEAT pra-krish tata, 

s.f. Transcendent excellence, pre-eminence, 
superiority. 

S eS: WHA pra-kram, s.m. Step, stride, pace; 
striding forwards, stepping; proceeding, going; 
commencement, beginning; paragraph, section 
(syn. daf'a); leisure, opportunity; relation, 
proportion. 

S LS» UNPA pari-krama, s.f. Walking round 


or about; circuit, circumambulation; the going 
round a person or an idol to the right as an 
indication of reverence (=pradakshin); (in 
Astron.) revolving, revolution; a covered way 
round a temple:—pari-kramda dena, pari-krama 
karnà, pari-krama lenā (-kī), To walk round a 
person, or an idol, by way of adoration, &c. 
(=pradakshin karna); to go round, make a 
circuit. 

S 50S WALT pra-karan, s.m. Treatment, 
discussion, expounding, explanation; subject, 
topic, province, department; section, chapter, 
book, paragraph; introduction, prologue, 
prelude; opportunity, occasion; event, 
circumstance, occurrence, affair; relation; a 
poetical fiction or poem (in which the story and 
principal persons are wholly imaginary); a place 
of pausing or of stopping. 

S i X UOT pra-kararr, s.f. A drama of the 


same character as the prakaran, but of less 
extent. 

S 6S.» URS pari-kray, s.m. Redemption, 
purchasing back, buying off; giving up a part of 
a treasure to preserve the rest. 

S 6S» WR pra-kari, s.f. An episodical 


incident or interlude inserted in a drama to 
explain that which follows; a short interlude in 
a drama; a kind of song. 


S LS » Ufa pra-kriyd, s.f. Manner, way; rite, 
observance; (in Gram.) rules for the inflection 
of words; elevation, dignity; bearing royal 
insignia. 

S alas » yarferd pra-kshdlit, part. Washed, 
cleaned; purified, expiated. 

S Oss s MATAA pra-kshalan, s.m. Washing 


off, cleansing, cleaning, purifying; bathing; the 
expiation of a crime. 


H US » ORT pariksha, s.f.=pariksha, q.v. 

S cS » Uf8TH pra-kshipt, part. Thrown, cast, 
flung. 

H Oss y UR pari-kshit, s.m.=parikshit, q.v. 


S Ges 98S y U&TT9TUT pra-kshobha n, s.m. 
Agitating, exciting. 

S QS » WAT pra-kshep, = 

S cS s UATT pra-kshepan, s.m. Throwing, 
casting forth or forward, projecting; throw, cast. 
S ots y YATT pra-kshepan, = 

S QS » WAT pra-kshep, s.m. Throwing, 
casting forth or forward, projecting; throw, cast. 
S 448 y para-kshetra, s.m. See s.v. para, par. 
S oS: UAT pra-kshin, part. Decayed, 
wasting. 

S als s uftafeud pari-kalpit, part. Made, 


invented; contrived, arranged, devised; found 
out; forged. 


S È y RIFAT pari-klis, s.m. Vexation, 
trouble. 

S Gils y URF pari-klisht, part. Vexed, 
annoyed, sorely troubled, pained, harassed. 


P e$ » parkam, adj. Become useless; reduced to 
nothing; out of employ, idle. 


H GS y UXch T parkamma, s.f.=pari-krama, 
q.v. 

S Sy} UPF pra-kamp, s.m. Trembling, 
shivering, quaking, violent motion:— 
prakampa-man, adj. Trembling violently, 
shaking. 

S oS UhEFUE pra-kampan, s.m. Causing to 


tremble; great trembling, violent motion; wind, 
air; name of a hell. 


S eS WHEW pra-kampi, adj. Trembling, 
shaking, moving to and fro (=prakampa-man). 
H “Sy Whe parakna (see paracna), v.n. To 


become habituated or accustomed (to), to 
acquire a habit. 


H “S y PAT parakna, v.t.=parakhna, q.v. 
S =» UPT pra-kop, s.m. Effervescence, 


ebullition; excitement, emotion, violent anger, 
wrath, rage, fury; irritation, provocation. 


S cS » UPA pra-kopit, part. Irritated, 
provoked, incensed, enraged. 

S o1 » UPA pra-kopan, s.m. Exciting, 
irritating, provoking. 

H 555 4 PET parko fa [S. OR+RT+H:], s.m. 
A barrier, a wall round a town. 

H ^S WE parakh [S. Wai], s.f. Inspection, 


examination, test, trial, proof, experiment; 
scrutiny; discrimination, judgment. 


H xS% YSU purukh, purakh, s.m.=purush, q.v. 
H Sx Qe GT purukha, Gal purkha, s.m. A 


man (=purush); an old man, elder; ancestor, 
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forefather, progenitors (=purusha):—purkhe, 
s.m. Ancestors, forefathers, &c.; the ancients, 
the patriarchs. 


S GS » UR pari-khà, s.f. Moat, ditch, trench 
or fosse round a town or fort. 

H UKS y WLI parkhana (caus. of parakhna), 
v.t. To cause to be inspected; to cause to 
inspect; to have or get (a thing) tested, tried, or 
proved; to examine, test, try, prove 
(=parakhna). 

H (i$ WAA parkhawani, s.f.-parkhà %, 
q.v. 

H kS WEIS parkha T, s.f. Examining, 
testing, assaying; the price paid for assaying, 
&c. 

S xS» US pra-khar, adj. & s.m. Very hot or 
acrid, biting, pungent; very hard or rough;— 
iron armour, &c.=pakhar, q.v. 

H “S y WUA parakhna (see parakh), v.t. To 
examine, prove, try, test, assay:—parakhne- 
wala, s.m.=parkhaiya, q.v. 

H S y WET parakhna, v.t. To get, obtain, 
secure. 

H U «S x WL parakhwana, v.t.=parkhana, 
q.v. 

H (gi eS y UREA parakhwa 1, s.f£=parkha T, 
q.v. 

H S WM parkhi [S. Weta], = 

H S 4 WAN parakhiyà, 


vulg. parakhyā, TEM parkhaiyā. s.m. One 


who examines and approves money, money- 
tester, assayer, banker; tester, inspector, 
examiner, prover. 


H GeS 5 RT parakhiya, 

vulg. parakhyá, WAM parkhaiyā. = 

H S WM parkhi [S. Weth], s.m. One who 
examines and approves money, money-tester, 
assayer, banker; tester, inspector, examiner, 
prover. 

S cS y UREA pari-khyat, part. adj. 
Regarded as; called, named; celebrated, famous 
(7pra-khyat). 

S S s WEIT pra-khyat, part. adj. 
Celebrated, renowned, famous, noted, 
notorious; pleased, happy. 

S A y URI pari-khyáti, s.f. Reputation, 
fame (-prakhyati). 

S cS » WENA pra-khyati, s.f. Perceptibility; 
publicity; notoriety, celebrity, fame; praise, 
eulogium. 


S Ou S s WEE pra-khyàn, s.m. Perception, the 
being known; publicity, &c. (=prakhyati, q.v.). 
H !oseS UTOTT parkhera [S. TSAT+AR+H:], 
s.m.=par-khaiya, q.v. 

HA» POLAT pirkr [S. Ner], s.f. Boil; sore 
(=phufiya). 

S LS.» UAT parakiyá, s.f. The mistress or 
wife or another. 

S c » GATS pra-kirti, s.f. Celebration; 
praise; fame, celebrity; declaration, mention. 
Sis » Va pra-kirtit, part. Announced, 
proclaimed; pronounced, declared, mentioned, 
stated; called, named; explained; revealed; 
renowned, celebrated. 

S GS» Wert pra-kirtan, s.m. Announcing, 
proclaiming; pronouncing aloud; praising 
aloud, lauding, extolling. 

S o5 WANT pra-kirn, part. adj. & s.m. 
Scattered, strewed; spread abroad, spread, 
diffused, published, promulgated;—a confused 
mass; a miscellany; chapter, section, division of 
a book; a cauri or fly-flap, &c.=pra-kir Nak, q.v. 
S 8 y WARMTH pra-kirnak, adj. Scattered 
about, &c.=pra-kir N, q.v.;—s.m. A cauri, the 
tail of the Bos gruniens used as a fan or fly-flap 
and as an ornament for horses; a section or 
division of a book; (in Law) decision, decree. 
S 4S y UY para-kiya, parkiya, adj. 
Belonging to another (see parakiya). 

HS» Wa parg [S. WT, rt. IA], s.m. Step, 
stride, pace. 

S WS: WMT pra-gata, = S 18 Wad pra- 
gatri, s.m. A singer. 

S 16 2 WI pra-gatri, = S 3 » Wael pra- 
gata, s.m. A singer. 

P )5 » pargar, s.m. A pair of compasses 
(=parkar); household furniture; worldly things; 
a collar or necklace. 

P GS; pargari, s.f. Work done with 
compasses. 

H #58 » Wag pra-garh [S. MITE], adj. & s.m. 
Much, excessive; hard, difficult; hard, firm, 
steady; serious;—pain, privation, penance. 

H Ua 5 » WS pra-ga hata (S. pra- 
gaghataà), s.f. = H s $É x Waseda pra- 
gathatva (S. pra-gadhatva), s.m. Abundance, 
excessiveness; hardness, difficulty; firmness, 
steadiness; seriousness. 

H $a 54 » UZITGcd pra-gárhatva (S. pra- 
gadghatva), s.m. = H Ua 54 2 Wael pra- 
gathata (S. pra-gà dhatà), s.f. Abundance, 
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excessiveness; hardness, difficulty; firmness, 
steadiness; seriousness. 


H WS» Wa pargas, = 

H US 4 ULSI pargasd, s.m. (Prov.)=prakas, 
q.v. 

H LS 4 UUITHI pargásá, = 

H oS y WE pargás, s.m. (Prov.)=prakas, 
q.v. 

S 8» WaT pra-gami, adj. & s.m. Setting 
out, being about to depart; one who is about to 
depart. 


P 4$ » pargah, s.m. Sticks and straw; anything 
worthless, rubbish. 


S S » WRN pra-gayi, adj. & s.m. Singing;— 
a singer. 

H&S y ure pragat, We pargat, adj.-prakat, 
q.v. 

H&S y Weed! pragatata, = 

H US » Wace praga tha, See praka tata; 

and praka tha. 

H US » Weel praga tha, = 

H US y ITee pragatata, See praka tata; 

and praka na. 

S e S$ » URGE pari-grah, s.m. Laying hold (of), 
seizing, grasping; taking, accepting, receiving, 


acceptance; surrounding, encircling; embracing; 


taking possession (of); possession, property; 
choosing, selecting; taking a wife, marrying, 
marriage; a wife, a husband; honouring, 
favouring; reverence, homage; grace, favour, 
patronage; apprehending, understanding, 
comprehension; undertaking, performing; 
subjugation; dominion; adherents, dependants, 
attendants, train, suite; family, household; a 
house, abode; root, origin. 

S os S S WAST pra-grahan, s.m. Taking, 
seizing, holding, assuming; shutting up, 
confining; the commencement of an eclipse. 
S ~É y» UITA pra-galbha, adj. Bold, 
confident; resolute, energetic; prompt, ready; 
spirited, courageous, brave, intrepid, daring; 
audacious, proud, arrogant; strong, able; 
impudent, shameless; eminent. 

S “eK s YITNA pra-galbhata, s.f. = 

S sie y UITe3TCd pra-galbhatva, 

s.m. Boldness, confidence; energy, 
resoluteness, resolution; audacity, arrogance; 
power, eminence, consequence, prevalence; 
perverseness, wilfulness; impudence, 
shamelessness. 

S sie y UITeS1Cd pra-galbhatva, s.m. = 


S “eÉ s YITNA pra-galbhata, s.f. Boldness, 


confidence; energy, resoluteness, resolution; 
audacity, arrogance; power, eminence, 
consequence, prevalence; perverseness, 
wilfulness; impudence, shamelessness. 

S oS 4 UIAA pra-gaman, s.m. Proceeding; 
progress, advance. 

P US s pargandt; irreg. Ar. pl. of the 

P. pargana, q.v. 

H (US » parganáti, adj. Of or relating to 

a pargana or parganas:—pargandati jam`, s.f. 
Amount of revenue received at the head office 
or tahsil of the pargana, from the several 
subdivisions thereof, after deducting the 
charges of collecting:—parganati Kl'arc, s.m. 
Charges or expenditure of a pargana (to be 
deducted from the gross revenue). 

P A$ y pargana-ját, s.m. irreg. Ar. pl. 

of pargana, q.v. 

P 4$ y pargana (S. W3IUT), s.m. Subdivision of 


a Zila ` or district (about the size of a barony); 
the country; any distant place:—pargana-dar, 
s.m. The superior officer of a pargana; lord of a 
barony:—pargana-war, adv. According 

to parganas; according to district (settlement, 
&c.). 

P 5$ y pur-go, adj. See s.v. pur. 

S a s UUA pra-gopan, s.m. Protection, 
preservation, salvation. 

S 4$ URE pari-gha, s.m. An iron beam or bar 
for shutting or fastening a gate; an iron- 
mounted bludgeon, an iron club; a line of 
clouds crossing the sun at sun-rise or sun-set; 
the gate of a palace, or of a town, or of a house; 
name of the nineteenth stellar mansion. 

S okS y WET praghan, Wales praghan, 
s.m.=praghaf, q.v. 

H e$ » Wade praghat, WE parghat 
adj.=pargat; prakaft q.v. 

H £ y Weed! praghatata = 

H AS » Wael praghatr, WaClparghati s.f.=pr 
akatata, q.v. 

H AS » Wael pragha ti, WAC! pargha ti = 
H&S » Wad! pragha tata s.f.=praka tata, q.v. 
S AS s Wael praghati, and H. WET pargha tf, 
s.f. An iron trough into which silver or gold is 
cast previous to working it, a goldsmith's 
mould, &c. 

S oS: VEU pra-ghan, Waa praghan, s.m. 
Covered terrace before the door of a house; 
porch, portico; a copper pot; an iron mace or 
crowbar; a species of bean, Phaseolus mungo. 
H AS » Wage! pargahni [S. WEHUT--ShT], s.f. 
A crucible, a goldsmith's moulding-pot 
(=pragha ti, q.v.). 
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H \S » Well pragya (prop. praj fia), s.f. 
Intelligence, understanding, wisdom, 
knowledge; a clever woman or girl (fem. 

of pragya):—pragya-wan, pragya-want, 
adj.=pragya, q.v. 

H lS y Weld pra-gyat (prop. pra-j fata), part. 
Known, understood; distinguished, 
discriminated, discerned; renowned, famous, 
notorious. 

H OS » URSA pari-gyan (prop. pari-jriina), 
s.m. Perception, thorough knowledge, learning. 
H oS » Wallet pra-gyàn (prop. pra-jfana), 
adj.=pragya, q.v.;—s.m. Knowledge, wisdom, 
intelligence; mark, sign. 

H “£ » Wald pra-gyatà (prop. pra-j fata), s.f. 
Knowledge, judiciousness, prudence. 

P GS» pargiri (partgiri, qq.v.), s.f. An 
ortolan (a species of A/auda);—feathering or 
winging an arrow; the feather so applied. 

H 48 » Wal pra-gya (prop. pra-jria), adj. & s.m. 
Wise, intelligent, learned, sensible, clever; 
knowing, conversant (with);—a clever or 
sensible person. 

H Y 4 Well parla [S. Wer], adj. (f. -7), Of the 
other side or end; next in order; yonder:— 
parle-par, adj. On the other side; far beyond; 
far away, far off, a long way off; through:— 
parle darje-ka = parle-sire-ka, adj. & adv. 
Great, thorough, extreme, excessive, of the first 
or highest degree;—in a complete degree, in the 
extreme, thoroughly, utterly, out and out. 

S x UelTU pra-làp, s.m. Talk, conversation, 
discourse; childish talk, prattle, prate, 
chattering; incoherent or delirious speech, 
raving; lamentation, wailing. 

S Y 2 VAM pra-lapi, adj. & s.m. Talking 
much, chattering; talking incoherently or 
unmeaningly, or deliriously;—a prattler, &c. 

S Gals Uere pra-lamb, adj. & s.m. Hanging 
down, depending, pendulous; slow, dilatory;— 
procrastination, delay; new shoot or bud of a 
creeping plant; a branch; a garland of flowers 
worn round the neck; a necklace;—name of a 
demon killed by Balaram. 

S 53 4 Weld pra-lav, s.m. A part cut off, chip, 
fragment (as of a reed, &c.); sheath (of a leaf). 
S ^&5 5 WAH pra-lobh, s.m. Allurement, 
seduction; desire, covetousness, cupidity, 
greediness. 

S Geese WAH pra-lobhan, s.m. Alluring, 
seducing, inducing, attracting. 

S (965 x WNA pra-lobhi, adj. Alluring, 
seducing, attracting; inducing; lusting after, 
desiring, desirous, covetous, avaricious, greedy. 


S cae s Weilfód pra-lo thit, adj. Rolling; 
heaving, tossing. 

S o6 x WASA pra-lo than, s.m. Rolling on the 
ground; heaving, tossing (as of the ocean). 

S dsl Uxella par-lok, s.m. See s.v. para, par. 


S X UAA pra-lay, 


vulg. WAS parlay, Wet parlai, s.m.f. (?). 
Dissolution, destruction, annihilation; the 
destruction of the whole world at the end of 

a kalpa, the consummation of all things; general 
destruction (such as at the flood or 
resurrection); any extensive destruction or 
devastation; death, dying; fainting, syncope, 
loss of sense or consciousness; (met.) vexation, 
fatigue, oppression, languor, disgust:—pralay- 
kal, s.m. The period of the destruction of the 
world at the end of a kalpa, the time of 
universal destruction. 

S d» Teg pra-lep, s.m. Unguent, ointment, 
plaster, salve. 

S dul: Utd pra-lepak, adj. Anointing, 
smearing, plastering. 

S oly UAUA pra-lepan, s.m. The act of 
anointing or smearing. 

S e 9 WA param, vulg. parm, adj. Highest, 
first, most excellent, most distinguished, best, 
greatest, chief, primary, principal, superior, 
paramount, supreme; transcendent, perfect; 
exceeding, excessive, extreme, very great;— 
adv. Exceedingly, extremely, very much, in the 
highest degree, to a great degree, excellently:— 
paramarsh (parama-+rishi), s.m. 'Greatest sage,' 
a rishi or divine sage of a peculiar order or 
division:—paramabhüshan (ma-*àbh?^),, s.m. 
An excellent ornament; splendid attire: — 
paramatma, vulg. parmatma (ma-at?, s.m. 
The Supreme Spirit, soul of the universe;— 
paramatma-purush, s.m. Idem:— 
paramadvait (ma*ad^, s.m. "The highest 
without a duplicate,' an epithet of Vishnu; pure 
unitarianism:—paramarth (ma*ar^), s.m. The 
highest or most sublime truth, the whole truth; 
real truth; spiritual knowledge; the greatest 
good; the best sense; any excellent or important 
aim or object, the first pursuit, the best end; 
virtue, merit; —paramarth sudharna, v.n. To 
arrange or provide for the highest good or the 
best end, to do good deeds in order to secure 
salvation;—paramarth-ke hetu lagānā, To give 
alms with a view to salvation;—paramarth- 
vadi, s.m. One who teaches the most sublime 
truth, &c.:—paramarthi, adj. & s.m. Pursuing 
the highest purpose, &c.;—a religious or 
virtuous person:—paramagati (“ma+ag’), s.f. 
"The supreme pathway,' the proceeding to 
heaven and final beatitude:— 
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paramanna (ma-an?^), s.m. 'Best food,' rice 
boiled in milk with sugar (offered to gods or to 
the manes):—paramamu (mata m’), s.m. An 
infinitesimal particle, an atom, the invisible 
base of all aggregate bodies (of which thirty are 
said to form a mote in a sunbeam); the sun's 
passage past an atom of matter, an infinitesimal 
division of time; the lowest measure of 
weight:—parama muta, s.f. Infinite minuteness, 
the state of an atom:—paramanan (^ma-àn?, 
s.m. 'Having a large face,' the Sun:— 
paramanand (‘ma+dan ‘), s.m. Supreme felicity, 
great pleasure, high delight; crowning joy, final 
beatitude; the Supreme Spirit:— 

paramayu (‘matay’), s.m.f. The longest period 
of life (in men or brutes):—param-bhakt, s.m. 
A chief devotee; a fervent devotee, a very pious 
person:—param-pavan, s.m. An epithet of God, 
or of any river or deity by whom spiritual 
purification is effected:—param-pad, s.m. The 
highest rank, high station; excellence; final 
beatitude:—param-padarth, s.m. The chief 
thing, final salvation (the attainment of 
emancipation from the necessity of farther 
transmigration):—param-pratap, s.m. The 
highest degree of splendour or effulgence:— 
param-pratapi, adj. Possessing the highest 
degree of splendour or glory:—param-purush, 
s.m. The Supreme Spirit:—param-purusharth, 
s.m.=param-padarth, q.v.:—param-dham, s.m. 
The heavenly paradise:—param-dhanya, adj. 
"Blessed in the highest sense,' an epithet of the 
ever-blessed God:—param-raj, s.m. A supreme 
monarch, emperor:—param-gati, param-gat, 
s.f. The highest attainment or condition, final 
beatitude; any chief object or refuge (as a god, 
or a protector):—param-gyan (prop. param- 
jfiana), s.m. The highest wisdom; knowledge of 
the Highest: —param-mukh, s.m. The highest 
happiness, salvation; —param-mukh-dàyak, adj. 
& s.m. Bestowing the highest happiness or 
salvation;—one who bestows the highest 
happiness, &c.:—param-nàs, s.m. Complete 
destruction, utter ruin; the ruin of one's highest 
interests:—param-nagari, s.f. "The chief of 
courtesans,' an epithet of Radha:—param-ha ris, 
s.m. An ascetic of the highest order, a religious 
man who has subdued all his senses by abstract 
meditation:— 

parames, parmes = paramesvar, parmesvar (^m 
ais), s.m. Supreme lord (said of rich or 
illustrious men, of princes, and of gods); the 
Supreme Lord; an epithet of Vishnu:— 
paramesvari, paramesa, s.f. "The supreme 
goddess," 'the consort of the supreme lord Siva,’ 
the goddess Durga or Devi:— 

paramesvariya, parmesvariya, adj. Of or 
pertaining to the Supreme Being, &c.:— 
paramesh thi, parmesh&i (S. parametsh thi), adj. 
& s.m. Standing at the head or top, highest, 


chief, principal;—the Supreme Being; any 
supreme deity. 

H e» purum, prum [Port. prumo], s.m. 
Sounding lead:—prum d4ind, v.n. To heave the 
lead. 

S  & WAT pra-má, s.f. True perception, correct 
notion, accurate conception, true and certain 
knowledge, knowledge exempt from all error; 
consciousness; authority, example (=praman). 
S UG _» VATA pra-mata, adj. & s.m. Knowing 
truly or well, having a right notion or 1dea;— 
one who knows well, one who is competent to 
judge, an authority. 

S ül y JRA pari-mata, = 

S 3a qium pari-mát[i, s.m. A measurer. 


S ji » URNA pari-matri, = 
S UL. y RATT pari-mátà, s.m. A measurer. 


S apie VATATAS pra-matamaha, s.m. 


Maternal great-grandfather;—pra-matamahi, 
s.f. Maternal great-grandmother. 

S 3 VATE pra-mdd, s.m. Drunkenness, 
intoxication; madness, insanity, distraction, 
confusion, distress; stupidity; negligence, 
inattention, carelessness; inadvertence, error, 
inaccuracy, blunder, mistake. 

H si: UAG pra-madi, adj. & s.m.-pramádi, 
and pramad, qq.v. 

S gale: WATET pra-mddi, adj. & s.m. 
Intoxicated; insane; negligent, inattentive, 
inadvertent, careless, heedless, incautious, 
indifferent;—a careless person, &c. 

S ih y UAT paramarth, see s.v. param for 


compounds which have this word for the first 
member. 

S Kh y URAL pari-margan, s.m. Tracing, 
tracking, searching, seeking out, pursuing. 

S Sok» ORAM pari-margi, adj. & s.m. 
Tracking, seeking for, going after, pursuing, 
hunting;—searcher, pursuer, &c. 

S Ja » YATT pari-man, s.m. Measuring; 
measure, capacity, proportion, quantity, 
amount, dose, degree; length, size, magnitude; 
length of time, duration; weight; number; value; 
compass, circumference:—parimdfa-jna, s.m. 
A geometrician:—parimdn-dand, s.m. A 
measuring rod:—pariman-vacak, adj. Having 
reference to degree or quantity. 

S o y UATT pra-man, vulg. parma, s.m. 
Measure, scale, standard (whether of weight, 
length, or capacity); magnitude, extent, length, 
weight, quantity, proportion, detail; rule, 
sanction, ground of assurance, standard, 
authority, judgment, proof, verification, 
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attestation, warrant, precedent, guide, rule of 
conduct; instance, example; testimony, 
evidence; trust, belief, reliance; a scripture, a 
work of sacred authority; cause, motive;—adj. 
Authentic, authoritative, actual, substantial, 
real; approved of, admissible, credible, 
acceptable;—postp. Like, of the measure or 
standard (of, -ke), &c.:— 

pramanabhava (na-abh?^), s.m. Absence of 
proof, want of authority:—pramda/--pattra, s.m. 
A written warrant; affidavit; voucher:— 
pramà-purush, s.m. 'A man who is an 
authority,' an umpire, arbitrator, judge:— 
praman éa fhnà, v.n. To rise to a high rank:— 
pramàn dena, v.n. To give evidence, to 
witness:—prama[-siddh, adj. Proven, proved, 
established:—pramar-katha, s.f. Proof (or 
attempted proof) by appeal to records or to 
books (as distinguished from hearsay or 
tradition):—praman karna (-ko, or -ka), To 
assent (to), accept, credit, believe; to give 
evidence, to witness. 

H UG x (LATA parmana, s.m.=praman, q.v. 

S hk» WATT pra-manik, adj. & 
s.m.=pramanik, q.v. 

S sis s UATT pra-manikd, s.f. A species of 
the Anushtubh metre. 

H Ss VAM pramam, adj.=praman, q.v. 

S sk»: VAM pramari, s.f. Rule, standard, 


authority; a kind of metre:—pramari-karan, 
s.m. Establishing or admitting as authority, 
regarding or accepting as proof. 


H 43^ WAS pra-mānya, s.m.-pramarya, 


q.v. 
S 44 FUF parampar (Q3), adj. adv. & 
s.m. One following the other; proceeding from 
one to another (as from father to son, &c.); 
successive, repeated;—one after the other, 
successively, in continuous succession;—a 
great-great-grandson. 

S 1 4 UFU param-para, s.f. An 
uninterrupted series, row, regular series, 
succession, continuous arrangement, 
continuance, order, method; tradition; 
impression; race, progeny, lineage; a great- 
great-granddaughter;—parampara, 

or parampara-se, adv. Successively, in 
continuous succession; in lineal succession, 
from father to son; from time immemorial. 


H Ales WIS parampara 1, s.f. Tradition 
(=parampara). 

S œs 9 NFAT paramparin, adj. Hereditary, 
obtained by inheritance or descent; traditional. 
S c WAA par-mat, s.m. See s.v. para, par. 


S 4 4 UAA pra-matta, pra-matt, part. adj. 
Excited, wanton, lascivious; drunken, &c. 
(7pra-madi, q.v.); intoxicated with delight, 
enraptured. 

S c » UNINA pari-mit, vulg. parmit, part. 
Measured, meted; circumscribed, limited, 
defined; moderate, sparing; joined; regulated:— 
parimitahar ("ta*áh^, adj. Eating moderately, 
abstemious, temperate:—parimit-bhuj, adj. 
Idem:—parimit-vyay, s.m. Economy, 
parsimony:—parimit-vyayt, adj. Economical, 
parsimonious, frugal. 

S c » URINI pari-miti, s.f. Measure, 
quantity, limitation. 

S & » UA pra-mit, part. adj. Meted out, 
measured; known, understood; established by 
argument, demonstrated, proved; authentic:— 
pramitakshara (“tatak’), s.f. Having measured 
syllables,' a species of the jagati metre. 

S c» UIAA pra-miti, s.f. Measure, 
measurement; correct notion, right conception, 
true knowledge, knowledge or information 
established by proof. 


S Ui » ORAM pari-mitatà, s.f. = 
S 5i. NAAA pari-mitatva, 


s.m. Limitedness, moderation, limited or 
restricted condition. 


S ste» UR ded pari-mitatva, s.m. = 


S Ui » URNA pari-mitatd, s.f. Limitedness, 
moderation, limited or restricted condition. 
S ^3 URA pra-math, s.m. Name of a class of 


fiends attending on Siva; one of that class;—a 
horse:—pramathadhip ("tha*adh^), s.m. 'Lord 
of the pramaths,' an epithet of Siva, and also 
of Ganes:—pramathalay (‘tha+al*), s.m. 'The 
abode of pain,' hell. 

S às UARAN pra-matha, s.f. The 


plant Terminalia chebula or citrina, and its 
fruit; yellow myrobalan. 


S O8 s URAA pra-mathan, adj. & s.m. 
Harassing, tormenting, torturing, paining, 
hurting, injuring, killing, slaughter; —tormentor, 
killer, &c. 

H &« 4 WAC parmat (corr. of the Eng. 


'permit"), s.f. A custom-house, customs:— 
parma Ebandar, s.f. Port of entry. 


S 24 & UAG pra mad, s.m. & adj. Joy, pleasure, 


delight, elation, rapture;—wanton, dissolute; 
mad; intoxicated (literally or metaphorically), 
impassioned; violent; careless 

(cf. pramatta and pramadi). 


S x UHG pra-mud, adj.=pra-mudit, q.v. 
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S lass WAT pra-mada, vulg. paramda, s.f. A 


young and wanton woman; a handsome or 
beautiful woman; name of a Sanskrit metre. 


S Ora y yaad pra-mudit, part. adj. Delighted, 
overjoyed, very pleased, happy, glad, content. 
S «3 UAA pra-mukh, adj. & s.m. (f. -1), 
Facing, first, foremost, chief, principal, most 
excellent, best;—a chief, a distinguished 
person, respectable man; a sage; a tree used in 
dyeing, Rottleria tinctoria. 


S Ed» WA pra-mukhata, s.f. = 

S si x WAC pra-mukhatva, 

s.m. Superiority, predominance; leadership. 

S 5i WAI pra-mukhatva, s.m. = 

S Ed» WAG pra-mukhata, s.f. Superiority, 
predominance; leadership. 

S Sy: WATE pra-magna, pra-magn, part. 
Immersed, dipped, drowned. 

S de UNAG pari-mal, vulg. WAS parmal, 
s.m. Fragrance, perfume (esp. arising from the 
trituration of fragrant substances); a fragrant 
substance; the pounding or trituration of 
perfumes; sexual intercourse;—parched grain 
of ju ar (Holcus sorghum), or 

of bajra (Panicum spicatum), parched Indian 
corn;—adj. Sweet-scented. 


S oe» UNF pari-mlàn, part. Faded, 
withered; waned; diminished, impaired; soiled, 
stained. 


H sk: URAL parmilii, s.f. A kind of dance. 
Hwy RAA pirman, s.m.=parwan, q.v. 

S ais: YNA pari-mand, adj. Very dull or 
faint; very slow; very tired. 

S Jie; RAUSE pari-man dal, adj. & s.m. 


Round, circular, globular, spherical;—circle, 
circumference; orbit; ball, globe, sphere, orb. 


S Wh. y RAUSA pari-mandalata, s.f. = 

S silks y UR HUSA pari-man dalatva, 

s.m. Roundness, rotundity, circularity. 

S sik. RASAT pari-man dalatva, s.m. = 
S Wh. RATSA pari-man dalatà, 

s.f. Roundness, rotundity, circularity. 

S As s s WATE pra-moéak, adj. & s.m. 
Liberating, setting free;—liberator. 

S o> 54 4; WATT pra-mocan, s.m. Liberating, 
setting free, releasing, discharging. 

S icis s s Wale pra-mocani, s.f. A species of 
cucumber. 

S 2% S WANS pra-mod, s.m. Excessive joy, 
delight, pleasure, gladness, hilarity, happiness. 


S ws s WAN pra-modit, part. Delighted, 
rejoiced, pleased, happy. 

S da 54 s UAAP pra-modak, = 

S Gis» Wael pra-modi, adj. & s.m. Causing 
excessive joy, delighting, making happy, 
gladdening;—a happy person; one who 
occasions delight; one who makes others happy. 
S i254» Wael pra-modi, — 


S dl: 54 y WAAR pra-modak, adj. & s.m. 
Causing excessive joy, delighting, making 
happy, gladdening;—a happy person; one who 
occasions delight; one who makes others happy. 
S » sa » WAS pra-moh, s.m. Bewilderment, 
confusion; infatuation, fascination; 
insensibility, stupefaction, stupor, fainting 
away. 

S O& sa URATST pari-mohan, s.m. The act of 
bewildering; beguiling; fascination, infatuation. 
S Ase URA pari-mohi, adj. (f. -ini), 
Fascinating, infatuating, bewitching. 

H 5 NAT parme o (P. parmiyo), = 

S ^4 UAE pra-meh, s.m. Urinary disease; 
gonorrheea, clap, gleet. 

S da UAE pra-meh, = 

H 5 » NAT parme o (P. parmiyo), s.m. 
Urinary disease; gonorrhoea, clap, gleet. 

H o WA paran (cf. par, wing), s.f. A very 
quick time in music. 

H öx WT pran, Wet paran, parn [S. TT], s.m. 
Promise, agreement, stipulation, contract; vow, 
resolution:—paran baridhna, paran karnd, v.n. 
To make a promise; to take a vow; to resolve:— 
prarr-dà i, s.m. One who gives his pledge, &c. 
S OA qur para, parn, s.m. Wing, feather; leaf; 
the pan or betel-leaf; the tree Butea 

frondosa (syn. pulas):—par nasi (°natasi"), 
s.m. A species of basil with small 

leaves, Ocymum Sanctum:—parfa-sala, s.f. 
"Leaf-hut,' an arbour or hut made of leaves and 
grass; hermitage:—par/7lata, s.f. The betel 
plant:—parn-macal, s.m. The plant Averrhoa 
carambola (syn. kamrangà):—par I-nar, s.m. 
"Man of leaves,' an effigy stuffed with leaves, or 
the figure of a man made of leaves and burnt in 
place of a lost corpse:—par/ taj ("na*ut), 
s.m. 'Leaf-hut,' an anchorite's hut or cottage, a 
hermitage:—parfa-vallt, s.f. The tree Butea 
frondosa. 

S 35 4 UUTIG pra-nad, s.m. Loud sound, 
clangour, noise, shout, cry; roar; bray; neighing; 
an exclamation of delight or approbation; a 
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noise or buzzing in the ear (from thickening of 
the membranes). 


S Èt & WUT pra-nas, s.m. Vanishing, 
disappearance, cessation, loss; death, 
destruction, perdition, decay. 

S 44 _» UOT pra-ndsi, adj. Causing to 
disappear or cease, removing, destroying. 

S Jü y WUT eT pra- nal, s.m. = 

H Yüz Wael parnala, s.m. = 

S Jb: YOTE pra- nli, s.f. Channel for water, 
watercourse, conduit, drain, gutter. 

H Yü 4 Weel parnala, s.m. = 

S Jü y WUT eT pra-nāl, s.m. = 

S Jb: Wore pra-nālī, s.f. Channel for water, 
watercourse, conduit, drain, gutter. 

S lb» Woe pra- nüli, s.f. = S Ju » WOE pra- 
Nal, s.m. = H YU y WATA parnala, 

s.m. Channel for water, watercourse, conduit, 
drain, gutter. 

S SUL» VOIA pra-nalika, s.f.—pra- nüli, 
q.v.;—A4 tubular vessel of the body. 

S etx UNUTA pari-nam, s.m. Change, 
alteration, transformation; digestion; ripeness, 
maturity, fulness; result, consequence, issue, 
effect, event; end, close, termination, last stage 
or state: parinam, or parinam-me fi, adv. In the 
end, lastly, finally, at last, afterwards; at the 
close of life:—parinam-darsi, adj. & s.m. 
Looking forward to the issue or consequences 
(of any act or event), prepared for a change, 


forecasting, provident, prudent;—a prudent or 
provident person, &c. 

S eU 4 YUNA pra- nm, vulg. parnam, s.m. 
Bending, bowing; a bow; respectful or 
reverential salutation, prostration, obeisance 
(esp. to a Brahma? or to a deity):—pra m 
karna (-ko), To make an obeisance (to), to 
salute. 


H GU y WAAT parnama, s.m. (Poet.)-pra nam. 
S t y WOT pra-nami, adj. & s.m. Bending, 
bowing before, saluting, honouring, 


worshipping, prostrating oneself;—a 
worshipper, &c. 


H tü Uae par-nànà [S. U+P. nana = 

S. ofeteT?], s.m. Maternal great-grandfather:— 
par-nàni, s.f. Maternal great-grand mother. 

H tü y Wale parnana, = 

H ot s WAA? parnánauri, [S. T+, 
rt. Uf], v.t. 'To lead round the sacred fire," to 
marry; to give in marriage. 


H ot y RAA parnanau si, = 

H Ub y Weel parnana, [S. N+, 

rt. Uff], v.t. 'To lead round the sacred fire,' to 
marry; to give in marriage. 

Sü y TRUM pari-nāh, s.m. Compass, 
circumference, extent, width, breadth. 

S 5 » ufüTUTd pra-nipat, s.m. Falling at the 
feet (of), prostration, humble submission (to); 
salutation, reverence, obeisance. 

S oi » Wael pra-nipatan, s.m. Throwing 
oneself down at the feet (of anyone), 
prostration, doing homage (to), saluting. 

S c3 3 UUId pra-Mata, part. Bent forwards; 
bowed, bowing (to), humble, obeisant, 
courteous, reverential:—pra/nat-pal, adj. 
Nourishing or cherishing the obeisant or the 
humble. 

S c y uurfd pra-nati, s.f. Bending, bowing, 
inclination, obeisance, salutation, reverence, 
courtesy. 

S Ob: Wed parantu, conj. But, yet, still, 
however, moreover, nevertheless, on the other 
hand, also, afterwards (—par). 

H jS y Weed parantra [S. W+ders], adj. 
Dependent upon another, subservient, obedient. 
S 3» UU puranjar, s.m. The armpit. 


S OSA qst purafi-jan (purañ, 
for pur-jana), s.m. The living principle, life, 
the soul (personified as a king). 


S sai: Woot purari-jant, s.f. 
Understanding, intelligence, intellect 
(personified as the wife of a king). 

Swab: Qasr purattay, s.m. 'City- 
conqueror,' name of several ancient Hindü 
personages. 

P 3 » parand, vulg. parind [par, q.v.tand = 
Zend añt= S. ant], part. adj. Winged, 
&c.=paranda, q.v.;—s.m. A winged creature; a 
bird; an insect; an ornamental hair-tie:—parind 
ho-janda, v.n. To fly like a bird, to move with 
great rapidity. 

S 03 YNE puran-dar (puran for purtdara), 


s.m. 'Fortress - destroyer,' an epithet of Indra; a 
thief, house-breaker;—a species of 

pepper, Piper chaba. 

P »3 » paranda, vulg. parinda, part. Winged; 
flying, fleet;—s.m. A bird, &c.=parand, q.v. 

S ja y UNATE pra-ni-dhan, s.m. 
Application, employment, use; access, entrance; 
respectful conduct (towards), attention, regard; 
profound religious meditation; great effort, 
stress, energy; prayer, entreaty, supplication. 
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H Ui y WET prama (see pranavna), v.t. To 
make obeisance to, to salute reverentially. 
S 5 4 WT pra-Nav, = S £ è x WTA pra- 


Navak, s.m. The mystical or sacred syllable Om. 


S d à y WTI pra-Navak, = S 8 YOTA pra- 
Nav, s.m. The mystical or sacred syllable Om. 
H 5 s 4 UUTGeT pranavna [S. WetA+nd = 

S. HA], v.n. To bend or bow down before, 
make obeisance to, to salute reverentially. 

H Js UNAR pariri-wár, s.m.=pari-var, q.v. 
S cii s UST parnofaj (parnatutaja), s.m. 
See s.v. par Ma. 

P 559 pur-nur, adj. See s.v. pur, ‘full.’ 

H (i Vell parni [S. R+T, rt. ÍT], s.f. 
(Old H.), A bride; a maiden. 

S ix UOT parr, s.f. An aquatic plant, Pistia 
stratiotes; the leaf of the assafcetida (?); the 
tree Butea frondosa. 

S is UROTA pari-nay, s.m. 'Leading the bride 
round the sacred fire,' marriage. 

H 32 WOR pram [S. WOM, adj. Under a vow; 
resolute. 

S 6: WIS pra-nay, s.m. Confidence, 
familiarity, trust, intimacy; friendly 
acquaintance, confidential relationship, fond 
regard, fondness, affection, love, friendship, 
favour, kindness; affectionate solicitation, 
request, asking, begging; reverence, obeisance; 
final emancipation or beatitude:—pra Nay- 
van, prafay-vant, adj. Possessing candour, 
acting frankly or openly, free from constraint, 
unceremonious, frank, open; confident; 
possessing affection, attached (to), feeling an 
attraction (towards), loving (=pra Nayi). 


H Gi RIAA puraniya [S. qXTUT-S5:], adj. & 
s.m. Old, ancient;—an old man, an elder; a 
patron. 

P GW» parniyan, s.m. A kind of fine painted 
silk (from China); garments made of this silk. 

S 43 » WU pra-riit, part. adj. Accomplished, 
performed, executed, finished, made, done, 
constructed; prepared, dressed, cooked; written, 
composed, compiled; thrown, cast, discharged, 
sent; entered, approached; proper, fit. 


S O85 URE pari-nayan, s.m.=pari-Nay, q.v. 


S at: WIR pra-nayi, adj. & s.m. (f. -ini). 
Feeling attracted (towards), attached (to), 
affectionate, loving, kind; liking, wishing or 
longing (for), desirous (of); beloved, dear; 
intimate, familiar; confident; affable, kind;—an 
affectionate friend, favourite; a lover, 


husband:—pra-fayini, s.f. A female friend; a 
mistress, wife. 


H s% T$ paru, s.m. See » paru 


S 53 Ud parva, vulg. parv, s.m. A knot; a 
festival; &c.=parb, parab, q.v.:—parv-sandhi, 
s.m. A joint, knuckle;—the junction of the 
fifteenth and the first of a lunar fortnight, the 
precise moment of the full and change of the 
moon:—parv-kari, s.m. One who works on 
holidays; a Brahma n who for the sake of gain 
performs on ordinary days such ceremonies as 
should be performed only on festivals:—parv- 
gami, s.m. One who has intercourse with his 
wife on festivals or holidays:—parva-yog, s.m. 
A conjunction of parva, q.v. 

S 5» d$ puru, s.m. The pollen or farina of a 
flower (=parag);—name of a prince, the sixth 
monarch of the lunar race; name of a river (said 
to run a little to the north-west of the 
Sarasvati):—purü-ravas, s.m. Name of a 
celebrated prince of the lunar race, hero of 

the Vikramorvasi (the son of Budha). 


S 5» qi puro, adv.—puras, q.v. 

H s% Q4 purva, s.m.-pürva, q.v. 

P |s» parwa, s.f. Care, concern, anxiety, 
vexation; fear, terror; inclination, desire, 


affection, concupiscence; want, need; rest, 
quiet. 


H !5 4 URT pariwa [S. yfaue], s.f. The first 


day of a lunar fortnight, the first day of the 
moon's increase or wane. 


Hs» Yat, gar purwá, 

vulg. parwa [S. qarag], s.f. Easterly wind. 
H 5» Gd puruwá, QXdT purwa [S. QX-*35:], 
s.m. (Prov.) A village, town (=pur). 

S (4 5 WAT pra-vapi, s.m. One who sows 
seed, a sower. 

S dà! Uara pra-vacak, adj. Declaratory, 
explanatory, significant, technical (term). 

S 3; UNATE pari-vàd, s.m. Abuse, reproach, 
reproof, censure, detraction, stigma, slander, 
calumny; charge, accusation. 

S 3 5 UdG pra-vad, s.m. Speaking, discourse, 
conversation; a saying, popular talk, rumour, 
report; a proverb; a fable, myth; litigious 
language. 

S dhl , » UNa pari-vadak, = 

S Gls UNAIA pari-vadi, adj. & s.m. 
Speaking ill (of), reviling, abusing, blaming, 
reproaching, slandering;—an accuser, plaintiff, 
prosecutor; reprover; reviler, calumniator. 
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S gAs UfTaTQT pari-vadi, = 

S d; » URGE pari-vadak, adj. & s.m. 
Speaking ill (of), reviling, abusing, blaming, 
reproaching, slandering;—an accuser, plaintiff, 
prosecutor; reprover; reviler, calumniator. 

S d URAR pari-var, vulg. WAR parwar, 
s.m. Surroundings, train, suite, retinue, 
followers, attendants, dependants, subjects; 
family, household, friends, relations, kindred:— 
parivar-van, parivar-vant, adj. & s.m. Having 
numerous followers or attendants;—one who 
has a great retinue. 


S 5 J ; s UREN parivarata, s.f. = 

S 5i); S UREN pari-varatva, 

s.m. Subjection, dependence. 

S 5i) » UTIRCG pari-varatva, s.m. = 

S 5 ; URANA parivarata, s.f. Subjection, 
dependence. 

S 2) 5 WERT pra-varan, s.m. Prohibition, 
objection, opposition; a desirable gift. 

H 555 9 UfTaT$ pari-varu, parwaru, 
s.m.=pariwar, q.v. 

P 55» parwaz [par 'wing,' q.v.*rt. Z. taé = 

S. tafic], s.m.f. Flying, flight:—parwaz karna, 
v.n. To fly:—parwaz-kunan, adj. Flying, on the 
wing. 

P Gils» parwazi, s.f. (in comp.)=parwaz. 

S ols URE pari-vas, s.m. Abiding; abode, 
residence, stay, sojourn. 

S o 5 9 WIT pra-vas, s.m. Living abroad, 
&c.=prabas, q.v. 

S 4 ; UAINA pra-vasat, adj. Dwelling 
abroad, being absent from home. 

S ols: UIAA pra-vasan, s.m. Sending away 
from home, exile, banishment; dwelling abroad, 
sojourning, lodging; killing, slaying. 

S cl s WARM pra-vasi, adj. & s.m. Dwelling 
abroad, &c.=prabdasi, q.v. 

H Ji ; ; UXdTel parwál [S. X--dTel or Fer], s.m. 
A disease of the eyelids in which the eyelashes 
fall off, and new, crooked hairs come out; a 
stye. 

H öls WAA parwan [S. JATT], adj. 
Authentic, true, &c. (see pramam);—s.m. The 
yard (of a sail):—parwan cathna, v.n. To grow 
up, grow, increase, thrive, prosper, flourish; to 
be married (a phrase peculiar to women). 

H Us » UXdTeT purwaná, v.t. To cause to fill; to 
get (a vessel, &c.) filled, to make full (=purana, 
q.v.). 

P Stl 5 s parwana-jat (irr. A. pl. of parwana), 
s.m. Orders, royal grants; passes, licenses. 


P Sls » parwanagi, vulg. parwangi, s.f. 
Command, order; permission, leave (=ijazat, 
q.v.). 

P äl s » parwana [old P. framana; S. WATT], 
s.m. Warrant, authority, sanction (in writing), 
order, pass, passport; written precept or 
command; letters patent, license, grant; an order 
of appointment; a vernacular letter addressed to 
a subordinate officer:—parwana-i-talashi, s.m. 
Search-warrant:—parwdna-i-hifazat-i-Zat-i- 
khas, s.m. Writ of protection of the person:— 
parwana-i-rah-dari, s.m. Passport, safe- 
conduct:—parwana likhna (-ko, or -ke waste), 
To give an order (to); to grant a warrant or 
license:—parwana-navis, s.m. A writer of 
vernacular orders. 

P 44) s} parwana, s.m. A moth; a butterfly; 
(poet.) a lover:—parwana hona (-ka), To be 
desperately in love (with), be an ardent lover 
(of). 

H (ds s parwani, s.f. corr. of parwanagi, q.v. 
H 95 » parwah, s.f.=parwa, q.v. 

S ols x URGE pari-vah, s.m. Overflowing, 
overflow, inundation; watercourse, drain. 

S s WaT pra-vah, 

vulg. UXdIe parwah, pariwan, s.m. Stream, 
current, flow, flux, course; running water; 
continuous flow or passage; anything moving 
forward like a stream; current of human affairs; 
course of action; usage, custom, activity; life, 
occupation; a drove of cattle; a pond; a 
beautiful or swift horse. 

S dal s  UdT&ch pra-vahak, adj. & s.m. 
Carrying forwards, carrying off, bearing or 
carrying well;—one who carries well; 

a Rakshas, imp, demon, goblin. 

S Sal ; UART pra-vahikd, s.f. A sudden 


desire to evacuate, diarrhoea. 

P Sls» parwa t, adj. & s.m. Standing in need 
of, having occasion for, necessitated;—one who 
stands in need of, &c. 


H Slo QI purwa T, parwá Y, s.f£.=purwa, 
q.v. 

S Les WAAT pra-vi-bhàg, s.m. Division, 
separation, part, portion, share. 

S C54: 5 UAA pra-vi-bhakt, part. Sundered, 


separated; divided, distributed, partitioned, 
apportioned, shared. 


S Chazy ATÈN paropades, = 

S J535 9 UXTUchR. paropakar, See 
s.v. para, par. 

S J555 TIPR paropakar, = 


S 3 5 » TTT paropades, See 
s.v. para, par. 
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S 55 ude parvat, s.m. Mountain, mountain- 


range, hill, height, elevation, rock; a kind of 
vegetable or pot-herb; a species of fish (see 
next):—parvatasray( ‘ta+ds°), adj. & s.m. 
Living in the mountains;—a mountaineer:— 
parvat-srem, s.f. A range or chain of 
mountains:—parvat-kak, s.m. A raven:— 
parvat-vast, adj. & s.m.=parvatasray, q.v. 


S 5 dfdd parvit, parvat, s.m. A species of 
fish, Silurus pabda. 

H ts% YAT purotā, s.m. Great-grandson- 
parpota, q.v. 


H bs» QUT purotá, Ue parota, s.m. 


Presents (of flour, sugar, turmeric, &c.) given at 
marriages to the barber, laundress, &c. 


S sä s » UICHTE protsah (prat+uttsaha), s.m. 


Great exertion or effort; great zeal, ardour; 
stimulus, incitement. 


S culs, » Treated protsahit, part. Incited, 
instigated, stimulated, encouraged. 
S dlls» EAE protsahak, s.m. Instigator, 


inciter, exhorter, (in Law) the instigator of any 
crime:—protsahika, s.f. A female instigator. 


S cals x Wedel protsáhan, s.m. The act of 
inspiriting or inciting, instigation, stimulating to 
bold and vigorous effort. 

Hos» ute parauti, s.f.=pa Mi, q.v. 

H is Udell parvati, s.f. = 

H ui; UAN parvatiya, 

s.m. [S. Wda+SehT and $&:; but cf. the next], A 
kind of pumpkin. 

H ui ; YAAN parvatiya, s.m. = 

H is Udell parvati, 

s.f. [S. Uda +SaT and Sc&h:; but cf. the next], A 
kind of pumpkin. 

H Ui ; YAAN parvatiya, = 

S 4355 AAT parvatiya, adj. & s.m. Relating 


or belonging to a mountain, of a mountain; 
mountainous, hilly;—a mountaineer. 


S 435 AAT parvatiya, = 
H Lis.» YAAN parvatiya, adj. & s.m. Relating 


or belonging to a mountain, of a mountain; 
mountainous, hilly;—a mountaineer. 


H 43: Utde purwat, s.m. A large leathern bag 


or bucket for drawing water from wells 

(see pur & paroha). 

H tasa AAT piroja [S. WAST, QNI; P. 2 5558], 
s.m. À turquoise. 

H oss Wheat parojan, s.m.=prayojan, q.v. 


S 025 Wddel pra-vacan, s.m. Declaring; 


announcement; teaching, expounding, 
exposition, explication, interpretation. 


H 253 qu purodh, = S 35 x us puro- 
dha, = S 49:5 3 QU puro-dhas, = 

S Users: qe puro-dhas, s.m. Family priest, 
&c.=puro-hit, q.v. 

S255 qr puro-dhà, — 

H ^25» WS purodh, -= 


S olsy Qum puro-dhas, = 

S Users: JAE puro-dhas, s.m. Family priest, 
&c.=puro-hit, q.v. 

S otas YANA puro-dhas, = 

H 23255 qu purodh, = S 35 Qu puro- 
dha, = S 49:5 4 WIAA puro-dhas, s.m. Family 
priest, &c.=puro-hit, q.v. 

S bss 4 ORT puro-dhas, = 


H 23255 QR purodh, = S ers» JA puro- 
dha, = S 9235» quran puro-dhas, s.m. 
Family priest, &c.=puro-hit, q.v. 

S Caras, quferer puro-dhika, s.f. A favourite 
wife 

S ^43, s WS praudh, adj. See praufh. 

P 5s» parwar [fr. par-vardan; Zend fra-rt. var; 
S. pra var, fr. vri], act. & pass. part. Nourisher, 
cherisher, supporter, protector, patron; 
nourished, cherished, reared, brought up, 
educated (=parwarda;—used as the last 
member of comp., e.g. banda-parwar, s.m. 
Cherisher of servants, or of your slave; patron; 
my lord:—garib-parwar, s.m. Cherisher of the 
poor:—saya-parwar, adj. Nurtured in the 
shade, delicately nurtured, &c.; see s.v.). 

H 55.3 WA parwar, s.m.—palwal, q.v. 


S 054 WAX pra-var, s.m. One of the forty- 
nine gotras or families (as opp. to the eight 
original gotras); a member of a line of 
ancestors, an ancestor; a muni who contributes 
to the credit of a particular gotra or family; 
family, race, lineage, kindred, offspring, 
descendants;—adj. Most excellent, chief, 
principal, best; distinguished, exalted, eminent. 
S 553 WAT pra-vir, s.m. A species of fragrant 
wood, yellow sandal. 

S dlls» URIE pari-vrajak, s.m. A 
wandering religious mendicant. 

SO 92 tad pari-varta, s.m. Revolving, 
revolution (of a planet, &c.); a period of time; 
lapse or expiration of time, end of the period of 
four ages; destruction of the world; going or 
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turning back, flight, retreat, desertion; 
transmigration; change, exchange, barter; 
return, requital, recompense, reciprocity. 


S 455: Uqa pari-vritta, part. Revolved, gone 


round; turned back, returned, retired, retreated; 
exchanged, bartered; surrounded, encompassed, 
attended. 


S 55» Wad pra-vart, s.m. Commencement, 
engagement; excitement, stimulus, incentive, 
instigation;—adj. Engaged (in), undertaking; 
appointed; ready, determined. 

S 2553 Uqa pra-vritta, part. Settled, fixed, 
determined; done; begun, commenced; engaged 
(in, -me/i), occupied (with); beginning, 
undertaking, doing, acting. 

S 553 Uqfd pra-vritti, s.f. Continuous flow 


onwards, progress, advance; stream, current; 
rise, source, origin, beginning; activity, effort, 
employment, occupation; active life (as opp. to 
a life of contemplation); giving or applying 
oneself (to, -me/?), engaging (in), undertaking; 
tendency (to), addiction (to), inclination, 
predilection (for); application, use, 
employment; continued application, 
perseverance; practice, conduct, behaviour; 
currency, continuance, continuity; the 
applicableness or validity of a rule; news, 
tidings, intelligence; the juice that exudes from 
the temples of an elephant in rut; name of any 
holy place; (in Gram.) the crude form (of a 
word); (in Arith.) the multiplier:—pravritti 
karnd (-me/fi), To enter (upon), engage (in), 
undertake (an enterprise), &c. 

S 85» Radd pari-vartit, part. Turned 


round, revolved; returned, retreated; taken, or 
put on, in a wrong direction; exchanged. 


S 45 Waele pra-vartak, adj. & s.m. Setting 


in motion or action, setting on foot; inducing, 
inciting, prompting, instigating, stimulating, 
urging;—original instigator (of), originator, 
causer, author, principal, founder; arbiter, 
judge; (in dramatic language) the entrance of a 
character on the stage. 


S dios URadaT pari-vartan, s.m. Change, 
exchange, barter; return, requital. 

S d unde pari-varti, adj. Moving round, 
revolving; retreating, flying; exchanging; 
requiting, recompensing. 

S us 55 URASA pari-vrajya, s.f. Strolling, 


wandering about from place to place; leading 
the life of a religious mendicant, ascetic 
devotion, abandonment of the world. 

P 455» parward, contrac. of parwarda, q.v. 
(used in comp.). 

P JS 5 » parwarda-gar, 

vulg. parwardigar (parwarda--kàr), s.m. The 


Cherisher, the Provider, Providence, an epithet 
of the Deity. 

P (45s parwardani, adj. To be fostered, 
nourished, or cherished, to be educated, reared, 
bred, &c. 

P 2355 s parwarda (perf. part. of parwardan; 
see parwar), part. adj. & s.m. Fostered, 
nourished, cherished, bred, reared, brought up; 
supported, fed and clothed, patronized;—a 
slave; protegé. 

P C5 55 » parwarish, s.f. Fostering, rearing, 
breeding, patronizing; nourishment, nutrition; 
maintenance, support, protection, nurture, 
education; patronage:—parwarish karna, v.t. 
To nourish, cherish, foster, maintain, support, 
protect, patronize, nurse, educate, bring up, 
rear. 

P 2355 » parwaranda, 

vulg. parwarinda [parwar, q.v.* Zend ant= 

S. ant], adj. & s.m. Cherishing, &c.;— 
cherisher, &c. 


S 05505 GENIE purü-ravas, s.m. See 


S.V. 5 puru. 
P ($55.3 parwari, s.m. One who educates;—s.f. 
Cherishing, nourishing, &c.; education (used in 
comp.). 

H ^55 We praurh (S. praudha), adj. Grown 


up, full-grown; mature, adult, old; married; 
conndent, bold, arrogant, audacious; able, 
clever. 


H ^55» UNE praurhi (S. praudhi), s.f. Growth, 


increase; maturity, full development; sense of 
power, self-confidence; arrogance, audacity, 
boldness; zeal, enterprise, exertion; 
investigation, discussion, controversy. 


H tjs WT praurha, 


vulg. praufahā (S. prau dhà), s.f. A married 
woman from thirty to thirty-five years of age; a 
violent or impetuous woman. 


H ta 35.» Weal prausnata, s.f. = 

H 5855» ulecd praufhatva, s.m. Strength, 
confidence; arrogance, &c. (see pau/ià Y). 

H 5255 » Uleed praurhatva, s.m. = 

H 35 MSAT praufhatà, s.f. Strength, 
confidence; arrogance, &c. (see paufnd Y). 

H ows WM paros [S. WHA, or d3T:], s.m. 
Neighbourhood, vicinity (com. written pa/os). 
H 055 UXd8 par-vas, adj.=par-vas, par-bas, 
q.V.S.V. para, par. 

H los URNA parosá [S. R+T], s.m. A dish 


of food sent to a neighbour or friend, or laid 
before a guest; a portion of food. 


H 45» ULE parwasti. s.f. corr. 
of parwarish, q.v. 
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H c5 Wet parosin, Wet parosan [S.V 


fararRiIdit, fem. of prati-vàsi], s.f. A female 
neighbour (see parosi). 

S 05 Ud pra-vasan, s.m. Going abroad, 
setting out on a journey; sojourning in a foreign 
country. 

H Us » ARA parosná [S. TRAV], v.t. 
To place food before a guest; to distribute food 
to guests, to serve up dinner, &c. 


H 3.2 URNA parosi [S. Waar], s.m. 
Neighbour (usually writnen pa/osi, q.v.). 

H bss.» ART parosiyá, WÈT parosaiyá ( 
S. URAT+SH:], s.m. One who places food 


before the household or guests, a distributor of 
victuals to guests &c., a waiter (see parosna). 


H (i 5 URI paros, s.m.=paros, patos, qq.v. 

S (à 5 ULAR para-vas, adj. See s.v. para, par. 
S 455 » UMW proshit, part. adj. Sojourning 
abroad or in a foreign country; away from 
home, absent, abroad:—proshit-bhartrika, s.f. 
A woman whose husband is abroad. 

S 5, » URIE pari-visht, part. Surrounded, 
enclosed. 

S Så s » UfdE pra-visht part. Entered (into), 
gone (into), come (into); entered (upon), begun, 
commenced, engaged (in), occupied (with). 

S às UTS prosh tha, prosh th, s.m.f. A bench, 
stool; a kind of carp, Cyprinus pausius:— 
proshtha-pad, s.m. The 

month Bhàdra or Bhadon (Aug.-Sept.):— 
proshtha-pada, s.f. "The foot of a stool’; name 
of the twenty-sixth and twenty-seventh asterism 
(containing the stars in the wing of Pegasus):— 
praush tha-padi, s.f. The full moon in Bhado si. 


H Ads» TAN paroshti, = 

S ids» OT parosh mi, s.f. A cockroach. 
S s AOT parosh ni, = 

H is WIT paroshti, s.f. A cockroach. 


S OS 5: WIP prokta, prokt, part. Announced, 


declared, laid down (as a rule or axiom), said, 
told, uttered. 


S “Ss Wael pra-vakta, s.m. One who speaks 


or declares, speaker, declarer, announcer, 
informer; propounder, teacher, expounder. 


S AS 5 2 TÑ paroksh (parastaksha), adj. & 


s.m. Beyond the range of sight, out of sight, 
invisible, imperceptible, hidden; absent; past;— 
an ascetic, religious hermit;—invisibility; 
absence; secrecy; (in Gram.) past time or 
tense;—adv. Out of sight; in the absence (of); 
behind one's back:—paroksh-bhüt, s.m. The 


perfect tense:—paroksh-vidhi, s.m. The mild or 
exhortative form of the imperative mood. 


S cx ; » Wa prokshit, part. Sprinkled, 


purified by sprinkling; offered in sacrifice; 
immolated, slaughtered, killed. 


S GS 5 MATOT prokshan, s.m. The act of 


sprinkling with water (esp. for purification), 
consecration by sprinkling; immolation of 
victims, killing (animals in sacrifice); a text to 
be repeated when an animal is sacrificed. 


S GheS 52 LAETA pra-vikhyàti, s.f. Fame, 
renown, reputation, celebrity. 
H J5 4 We porwal, s.m.-palwal, q.v. 


H U s AAA pirond (prov.), parond, purond (i. 
q. purawna = purand, q.v.), v.t. To pierce, 
transfix, thrust in, penetrate; to spit, fix on a spit 
or skewer; to string (pearls, &c.); to thread (a 
needle, &c.); to file (papers). 


H 55 4 YAA puravná, purona, v.t. To 
fill=purand, q.v. 

S s udi2ud pra-vancit, part. Imposed 
upon, deceived, cheated. 

S åN sx Uq»dc pra-vancak, adj. & s.m. 
Imposing upon, deceitful, fraudulent, 
treacherous;—impostor, cheat, &c. 

S Gass; WaT pra-vancana, s.f. 
Imposition, imposture, deceit, fraud, treachery. 
S (S45 ATPT parvanika, s.f. A disease of the 


eye, specks (attended with pain) on the edge of 
the cornea of the eye. 


S ise TAU parvati, ufdvit parvi rm, s.f. A 
festival. 

S 25 4 UJE pra-vah, s.m. Wind, air; one of the 
seven vdyus or winds; an epithet of Indra. 

H & 5.» UNE paroha [S. Wale:], s.m. A large 
leathern bag or bucket for drawing water with 
(7purvaft). 

S C5 JARA purohit, and H. NRA prohit, 
vulg. pirohit, parohit, s.m. A family priest, a 
king's domestic chaplain, a priest who conducts 
all the ceremonials and sacrifices of a family. 


H uia ss QUA purohitani, 


vulg. pirohitani, s.f. The wife of a family priest. 


H celia 5 X JARAS purohità T, 


vulg. pirohita T= H (dis s » gù SA purohiti, 
vulg. pirohitī s.f. The office or functions of a 
family priest; the fees of the officiating priest. 


H csa YR Sc purohiti, vulg. pirohiti = 


H qi s JARAS purohità T 


vulg.pirohita T s.f. The office or functions of a 
family priest; the fees of the officiating priest. 
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H & 5.2 WEA parohan [S. TACT], s.m. 


Carriage, vehicle; means or instruments of 
transportation. 


S 08 59 WdeUT pra-vahan, s.m. The act of 


flowing; a covered carriage; a litter or carriage 
for women (see parohan). 


H Ua ; EA parohná (see paroha), v.t. To 
draw water with a parohà or leathern bucket for 
the purpose of irrigation, to irrigate. 

Hu» ydar purwaiyá, s.f. Easterly wind 
(=purwa, q.v.). 

S ^35 X TREATY pari-vyüdh, s.m. A species 
of reed, Calamus fasciculatus; a species of 

tree, Pterospermum acerifolium. 

S 5, » WAE pra-vef, s.m. Barley. 


S 53:5 9 Uftdact pari-vedan, s.m. Complete or 
accurate knowledge; discussion; anguish, pain, 
misery; the marrying of a younger brother 
before the elder; marriage. 

S bas» URSA pari-vedand, s.f. Shrewdness, 


wit; prudence, foresight, caution; anguish, &c. 
(=parivedan). 

S s UAT pra-vīr, adj. & s.m. Heroic, brave, 
strong, powerful; best, most excellent;—a hero, 
warrior, chief, prince, a person of rank or 
distinction. 


H oss Ud praves, WAT parves, = 


S as 4 UAN pra-ves; vulg. WAT parves, s.m. 
Entering (into); entrance, ingress, penetrating, 
penetration; admission, access (syn. da KHI); a 
religious ceremony performed previous to 
entering a new house, &c.; intentness (on an 
object), engaging closely (in a pursuit or 
purpose):—praves karnà (-meri), To find 
entrance (into), to enter (into), &c. 

S chs: Wa pra-ves; vulg. WANT parves, = 


H o2 5) UAR praves, UY parves, s.m. 
Entering (into); entrance, ingress, penetrating, 
penetration; admission, access (syn. da KAD); a 
religious ceremony performed previous to 
entering a new house, &c.; intentness (on an 
object), engaging closely (in a pursuit or 
purpose):—praves karnà (-meri), To find 
entrance (into), to enter (into), &c. 

S ay » UfTdET pari-veshta, s.m. One who 
serves up meals, waiter, carver. 

S Chis » URAA pari-vesh tit, part. 


Surrounded, enclosed, encompassed; covered, 
veiled. 


S 4.5 UÍTdE pari-vesh ti, s.m.-pari-vesh fa, 
q.v. 


S s s NAELA pari-veshtan, s.m. =pari- 
veshan, q.v. 

S 9355 URQWUI pari-veshan, s.m. 
Surrounding, enclosing; circumference; halo 
(round the sun or moon);—attendance, waiting 
(upon), distributing food, serving up meals. 

S Ada , » WAM pra-vesak, adj. & s.m. Going 
(into), entering, penetrating;—entry; an 
interlude. 

S ots 2 WANA pra-vesan, s.m. Entering (into); 
entrance (to a house, &c.), principal door or 
gate. 

S tase WARM pra-vesi, adj.=pra-vesak, q.v. 


S cis. 5 » UAB pra-vekshit, part. Foreseen, 
anticipated. 

S C8825 » WATT pra-vekshan, s.m. Foreseeing; 
foresight. 

S Cuba 5 » WAFANA pra-vekshyat, adj. 
Foreseeing, anticipating. 

S dis Udel pra-vel, s.m. A yellow variety of 
the kidney bean, Phaseolus mungo. 

P œs% parvin, s.m. The Pleiades. 

S œs% UdTUT pra-vin, adj. & s.m. Intelligent, 
skilful, knowing, clever, proticient, excellent, 


accomplished, conversant (with);—an able 
person, an adept, &c. 


S Gas» WATE pra-vinata, s.f. = 


S sry udea pra-vinatva, s.m. Skill, 


cleverness, proficiency, sagaciousness, 
acuteness, shrewdness, ability. 


S sts: UdTUICd pra-vinatva, s.m. = 
S Gas» WATE pra-vinata, s.f. Skill, 


cleverness, proficiency, sagaciousness, 
acuteness, shrewdness, ability. 

S chs: WATT pra-verii, TAH pra-verii, s.f. A 
braid of hair; the hair twisted and unadomed (as 
worn by widows, and by wives in the absence 
of their husbands). 

P » » parra, para, s.m. A line (of soldiers, &c.), 
see para;—troops, &c. forming a circle to 
surround game;—edge, border, side, margin, 
extremity; the bolt of a lock, or of a door:— 
para-bafridhn, v.n. To form line, to arrange in 
battle order; to form a circle to surround game. 


S 54 2 URE pari-har, s.m. Repelling (a 
charge), confutation; seizing, keeping back; 
contempt, disrespect, disregard. 

S 06>: UEN pra-har, s.m. Striking, hitting, 
pecking, wounding, killing; stroke, blow, 
thump, slap, knock, kick, shot, throw:—prahar 
karna, v.t. To strike, smite, &c. 
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S c ja » USING pra-harit, part. Knocked; shot 
off, discharged (as a missile). 

S d ja S UE pra-harak, adj. & s.m. Striking, 
smiting, beating, attacking, assailing, killing;— 
striker, smiter, fighter, warrior, hero; destroyer, 
murderer; debaser, humbler. 


S 542 VERY pra-haran, s.m. Striking, &c.; a 
desirable gift. 

H 8j y Ue praharna, v.t. To strike, 
&c.=prahar karna, q.v.s.v. prahar. 

S 64 s VER! pra-hari, adj. & s.m.-prahárak, 
q.v. 

S os y URE pari-has, s.m. Jesting, joking; 
mirth, merriment, jest, joke, laughter, 
pleasantry, sport; derision, ridicule, mockery:— 
parihas-vedi, s.m. Jester, wag, wit. 

S o» y USI pra-hás, s.m. Loud laughter; 
hearty laugh; ridicule, derision; satire, irony; an 
actor, dancer; a name of Siva. 


S dale y UREE pari-hasak, = 
S ula UREA pari-hàsr, adj. & s.m. 


Laughing at, ridiculing, joking;—jester, wag, 
wit. 

S eh y URE pari-hasi, = 

S dla» RETIRE pari-hdsak, adj. & s.m. 
Laughing at, ridiculing, joking;—jester, wag, 
wit. 

S qs: Vet pra-hasi, adj. Laughing aloud; 
causing laughter, diverting, joking, jesting; 
satirical. 

S ca » UXf&d para-hit, adj. See s.v. para, par. 
S 8: Wet pra-har, s.m. A watch, or three 
hours, &c., see pahar. 

S Goss Vee pra-harità, s.f. Watchfulness, 
vigilance; the office of a watchman or sentry. 
S 5 ^ 4 WEN pra-harsh, s.m. Extreme joy, 


hilarity, mirth, gladness, delight, rapture, 
exultation. 

S ci A » Weld pra-harshit, part. Greatly 
pleased, overjoyed, rejoiced, delighted, very 
happy, merry, glad. 

S 44 » s TGE pra-hrish ta, part.=praharshit, 
q.v. 

S34 A x uefüvit pra-harshini, S.f. A species 
of metre. 

S OAL URE pari-haran, s.m. Avoiding; 
leaving, abandoning; seizing, taking; refuting, 


repelling (a charge), rebutting; disrespectful 
treatment. 


S o x VNU pra-haran, s.m. Striking, 
beating; pecking; biting; casting, throwing; 
attacking, assailing;—war, battle; a covered car, 
litter; the box of a carriage:—prahararrkalikà, 
s.f. A species of the sarkari metre. 


H ts y URR pariharnà (see pari-haran, 
v.t. To take away, clear off; to leave, forsake, 
abandon, desert. 


S GX Test pra-hari, s.m. ‘One who 


announces the hours by striking a bell, beating a 
gong, &c.'; a bellman, watchman, sentry, 
sentinel, patrol (=pahriya, q.v.). 


S 82 IU purah-sar, s.m. See s.v. puras. 
S ous » UGHA pra-hasat, adj. Laughing 
heartily, laughing. 

S 8 4 UGHA pra-hasan, s.m. Laughing 
loudly, violent or hearty laughter, mirth, 
merriment; laughing at, mocking, deriding; 
ridicule, irony, mockery; sarcasm, satire. 

S (a y Wedded! pra-hasanti, s.f. Arabian 
jasmine. 

S du 5 Uee pra-hldad, s.m. Pleasure, joy, 
happiness; name of a pious Daitya, son 


of Hirarya-kasipu, and regent of one of the 
divisions of Patal. 

S cà s Veelfad pra-hlàdit, part. Rejoiced, 
delighted, joyous, happy. 

S oa Veesieed pra-hladan, adj. & s.m. 
Causing joy or pleasure, rejoicing, 
refreshing;—one who causes joy, &c. 

P x s parhez, s.m. [Zend frattt. hac, 

for hakhsh; s. pra+sac], s.m. Abstaining (from), 
keeping aloof (from), abstinence, 
abstemiousness, forbearance, continence, 
control of the passions, caution, sobriety, 
temperance, moderation:—parhez karna (-se), 
To abstain (from), keep aloof (from), to be on 
one's guard (against), to avoid; to control one's 
passions or appetites, to be continent, to be 
temperate; to observe a regimen:—parhez-gar, 
adj. & s.m. Abstinent, abstemious, temperate, 
moderate, continent, sober, just;—one who 
controls his passions, an abstemious person, 
&c.:—parhez-gari, s.f. Abstinence, control of 
the passions, &c.=parhez. 

P G58» parhezi, adj.=parhez-gar, 

q.v.s.v. parhez;—(food, &c.) that should be 
abstained from; (food) suitable for one under a 
regimen. 

S sla » METAT pra-helikà, s.f. A puzzling 
question, enigma, riddle (see paAeli). 

S od a URET pari-hin, part. Waned, faded, 


wasted; deserted (by); deprived (of), destitute 
(of), deficient (1n). 
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P vs» pari, s.f. A fairy; (fig.) a beautiful 
woman:—pari-band, s.m. A kind of 
ornament:—pari-paikar, pari-cehrà, pari- 
rukhsar, pari-rii, adj. Fairy-faced, beautiful, 
angelic:—pari- khwan, s.m. One who holds the 
fairies and genn in subjection, or who has them 
at his call; a magician:—pari-khwani, s.f. 
Calling aid from the fairies, exorcism:—pari- 
dar, adj. & s.m. Possessed by fairies or demous; 
one so possessed; one who has the fairies at his 
command:—pari-zad, adj. & s.m. Fairy-born; 
beautiful, lovely;—a fairy; a beauty:—pari- 
stan, pari-stan, s.m. Fairy-land:—pari-ka saya, 
s.m. The shadow of a fairy,' possession by an 
evil spirit:—pari-vash, adj. Fairy-like, 
beautiful. 

S 2 UX pare (loc. of W para), adv. Beyond, 


yonder, at a distance; apart, further off, away 
(from, -se); on the other side (of, -ke); out of, or 
beyond, the reach (of); after, afterwards; in 
another world, hereafter:—pare bhagna (-se), 
To fly out of the reach (cf), to get away 
(from):—pare rahnd (-se), To remain at a 
distance (from); to keep aloof (from); to abstain 
(from):—pare ho-jana (-se), To get to a 
distance (from), get away (from):—drwar-ke 
pare, On the other side of the wall. 


SGX qi puri, s.f. City, town; abode, 


habitation; palace; the body;—the city 

of Puri in Orissa (the head-quarters of the 
worship of Jagannath). 

P q » puri (fr. pur, q.v.), s.f. Filling, filling up, 
filling in (used as last member of comp., 

e.g. Khana-puri, s.f. Filling up a column);— 
fullness, repletion; completeness, sufficiency. 
S c » TH priya, adj. & s.m. (f. -à) Beloved, 
dear (to), valued, prized, liked, desired; 
pleasing, amiable, agreeable, kind;—a beloved 
object, lover, husband;—a species of medicinal 
plant (com. called riddhi), a kind of drug:— 
privakhya (priya + akhya), adj. Announcing 
glad tidings:—priya-bhashan, s.m. Speaking 
kindly; kind or friendly speech:—priya-bhàshi, 
adj. & s.m. Speaking kindly, &c.—priya-vadi, 
q.v.:—priya-tar, adj. Dearer, more beloved:— 
priya-tam, adj. & s.m. Dearest, most beloved;— 
a beloved, darling; a favourite friend; lover, 
sweetheart, husband:—priya-darsan, adj. & 
s.m. Pleasant or grateful to the sight; good- 
looking, handsome, beautiful, lovely;—a 
lovely-looking person; the look of a friend; a 
kind of date-tree, Terminalia 

tomentosa; Mimusops kauki:—priya-sakh, s.m. 
The tree Acacia catechu:—priya-sakhi, s.f. A 
dear female friend or companion, a 
confidante:—priya-sandes, s.m. A tree with 
fragrant flowers, Michelia champaca:—priya- 
kar, priya-kart, priya-kar, adj. & s.m. Doing a 
kindness (to), doing a favour, acting kindly 


(towards), treating kindly; causing pleasure or 
enjoyment, giving pleasure; kind, favourable, 
affectionate, beneficent;—a kind person, 
benefactor, friend, &c.:—priya-krit, adj. & 
s.m.—priya-kaürt, q.v.:—priya-man, adj. & s.m. 
Beloved, dear; affectionate, loving;—a beloved 
person; an affectionate person:—priyam- 
bhawuk (priyam, neut. of priya), part. adj. & 
s.m. Become dear, beloved (by); one who has 
become an object of affection:—priyam- 
bhavukata, s.f.—priyam-bhavukatva, s.m. The 
having become dear or beloved; becoming 
beloved; amiability:—priya-vadi, adj. & s.m. 
Speaking kindly or agreeably, speaking 
affectionately; sweet-spoken, pleasant-spoken; 
flattering;—a pleasant-spoken person; a 
flatterer.—priya-vacan, s.m. A word of love, or 
of kindness:—priya-var mM, s.f. A creeping 
plant, Echites frutescens. 

H 4.» pariya, paryà, adj. Fairy-like, &c.=pari- 
zdd, q.v. 

S ta NA priya, adj. f. See priya;—s.f. A 
beloved woman, favourite, darling, dear, 
sweetheart, mistress, wife;—priya-van, priya- 
vat, adj. Having a mistress or sweetheart; being 
in love (with), enamoured (of). 

H ta AT priya [S. NF], s.m. Love; service, 
kindness, favour; what is pleasing (to), will, 
pleasure:—priyà karna (-ka), To do the will or 
pleasure (of). 

H 5 4 UGITSIT paryájá, s.m. corr. of par-dàdà, 
q.v. 

S wl: VER pra-yás, s.m. Effort, exertion, 
labour, pains, endeavour; desire (for); pursuit 
(of). 

H 42 SIT prayási [the preceding+S. 

aff. ST, nom. $], adj. Energetic, laborious, 
diligent, industrious, persevering. 

H cb » Va prayascit, s.m.=pra-yascit, 
q.V.S.V. praya. 

S 4xSu s Warez priyakhya, adj. See s.v. priya. 
S Sk» YATT pra-yág, vulg. prág, s.m. 
‘Sacrifice, oblation'; 'the place of sacrifice"; 
name of a celebrated place of pilgrimage 
(commonly called Allahabad) at the confluence 
of the Ganges and Jamna with the supposed 
subterranean Sarasvati (whence the other 

name fri-ve[T, 'the three streams.' Prayag, in 
composition, is applied to other sacred places 
situated at the confluence of two rivers, 

e.g. deva-prayag, rudra-prayag, kar Na- 
prayag, nanda-prayag, in the Himalaya 
mountains ):—praydg-raj, s.m. An epithet 

of Prayag:—praydag-wal, s.m. A Hindoo priest 
of Prayag. 
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S du» Ware priyal, vulg. piyál, s.m. The 

tree Buchanania latifolia. 

S ob: YATT pra-yana, prayan, s.m. Setting 
out, departing, departure, starting (on a 
journey); going forth, going to a distance, 
journey, march; invasion, attack; death:— 
prayar-kal, s.m. Time of departure; time of 
death; death. 

S ch: Waa paryaya, paryay, s.m. Revolution, 
passing away (of time), course, lapse, 
expiration; regular recurrence, repetition; 
succession, turn; regular order, arrangement, 
methodical disposition, method; a convertible 
term, synonym; a list of synonyms; way, 
manner, mode, method of proceeding; property, 
quality; opportunity, occasion. 


S cx » Wet prita, prit, part. Pleased, delighted, 


gladdened, satistied; joyful, happy; beloved, 
loved, dear; gracious, kind, affectionate. 

S 9 Wife priti, & H. AA prit, s.f. Pleasure, 
joy, delight, gladness, happiness; enjoyment, 
gratification, satisfaction; graciousness, grace, 
favour, kindness; friendliness, friendship, 
liking, fondness (for), amity, regard, harmony, 
affection, love;—love personified as the wife 
of Kam-dev; name of the second nakshatra:— 
priti-bhàv, s.m. Graciousness, courteousness:— 
priti-patra, s.m. A love-letter:—priti-purvak, 
adv. Through favour or kind regard; in an 
affectionate manner, kindly, graciously, 
affectionately:—prit jornà (-se) = prit karna, 
q.v.:—priti-dan, priti-daya, s.m. 'Gift of love,' a 
present made from love or affection, a kind or 
friendly present, token of affection:—prit 
rakhnà (-se) = prit karna, q.v.:—priti- 

karak, priti-kart, priti-kar, adj. Causing 
pleasure; inspiring love or affection, pleasing, 
agreeable: friendly, kind, affectionate:—priti 
karna (-se, or -ke sang), To show affection 
(for), to make friends (with), to love:—prit 
lagand (-se) = priti karnà, q.v.:—priti-man, adj. 
Having love or affection (for), loving, fond, 
affectionate, kind, friendly, charitable:—priti- 
van, priti-yukt, vulg. priti-yut, adj.=priti-man, 
q.v. 

S & x Ud pret, vulg. paret, s.m. lit. 'Departed, 


deceased, dead'; the spirit of a deceased person, 
departed spirit; the spirit before obsequial rites 
are performed; ghost, goblin, sprite, evil spirit, 
fiend:—pret-paksh, s.m. 'Half month of the 
departed, i.e. of the manes"; the dark half of the 
month (properly of the Gauna Asvin, so called 
as peculiarly appointed for the celebration of 
obsequial rites to the pitris or manes):—pret- 
joni, s.f£.=pret-yoni, pret-lok, q.v.:—pret- 
sraddh, vulg. paret-saradh, s.m. Obsequial 
ceremonies offered to a departed relative during 


the year of his demise;—obsequial ceremonies 
in honour of the dead or of deceased 
ancestors:—pret-karm, s.m., pret-karya, 

s.m., pret-kriyà (vulg. paret-kirya), s.f.—pret- 
sraddh, q.v.:—pret-griha, s.m. 'House of the 
dead,' burying-ground, cemetery:—pret-lok, 
s.m. The world of the dead, the region of 
disembodied spirits (in which they remain for 
one year, or until the obsequial rites are 
completed):—pret-nadi, s.f. The river of the 
dead, the river of hell:—pret-nivas, s.m.=pret- 
griha, q.v.:—pret-yoni, s.m.=pret-lok, q.v. 

S x 4 Wad pra-yut, s.m. A million. 


H x We paretà [S. WRX+:], s.m. A large 
reel (=parta). 

S ty Wal prità, s.f. A female friend, &c. 
(see prit). 

S  » OAA priyatà, s.f. Dearness, the being 


dear or beloved; the being fond of, affection, 
love. 


S ei: WIAA priya-tam; 
H. Was pritam (superl. of priya), adj. & s.m. 


Most beloved, dearest;—a favourite, friend, 
beloved, lover, sweetheart, husband (=pitam). 

S Gi» Wad pra-yatna, pra-yatn, vulg. paryatn, 
s.m. Persevering effort, continued exertion or 
endeavour; activity, action, attempt, active 
effort:—prayatn karna, v.n. To make an effort, 
to attempt, to endeavour:—prayatn-wan, adj. & 
s.m. Assiduous, persevering, enterprising, 
active, energetic, zealous;—one who 
endeavours or makes effort, one who directs his 
whole attention and care (to). 


H Ui UIA paretnd (see paretà), v.t. To 
wind, to reel (thread or yarn). 

H c Weel pretni (fem. of pret), s.f. A 
female ghost, demon or evil spirit. 

H 42 Welt pareti, s.f. A small reel (dim. 


of pareta, q.v.). 
H à» paret parait (corr. of the English), s.m. 
A parade (of troops); parade-ground. 


S ci: ded paryatan, s.m. Wandering about, 
roaming, peregrination, travelling. 

H cu» UST pirij, s.m. A saucer=piric, q.v. 

H les.» WET pariécha, s.f.=parīkshā, q.v. 
H kas» Ue pariéchak, s.m.=parikshak, 


q.v. 
P ols Gs pari-khwan, s.m. See s.v. pari for 
compounds of which part is the first member. 


H 13: UNET pari-da, s.m.=pari-dd, q.v. 
S oS a.» NANA priya-darsan, adj. & s.m. 


See s.v. priya for compounds having that word 
for the first member. 
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P òx paridan [fr. par ‘wing,' q.v.], s.m. 
Flying, soaring on the wing (used in comp.). 

P 2x 5 parida, perf. part. (of paridan), Flown, 
taken wing. 

S g taxy WUT pari-dhàvi (for pari-dhàvi), 
s.m. The forty-first year of the Indian cycle, or 
of the sixty-years' cycle of Jupiter. 

S c » » URE prerit, part. adj. & s.m. Urged, 
incited, impelled; sent, directed, despatched;— 
envoy, messenger; apostle, missionary. 

S ds 4 ORG prerak, adj. & s.m. Urging, 


impelling, inciting; directing, ordering; sending, 


despatching;—one who incites, &c.; inciter; 
sender. 


S 0» ORT preraf, s.m. = 
S 5 4 UNUT prerana, s.f. Urging, inciting; 


sending, despatching, directing, ordering; 
instigation, impulse, passion; direction, 


injunction, order, command; (in Gram.) a causal 


verb:—prera narthak (prera na*arthak), adj. 
Having the sense of inciting, or of the causal 
verb;—preranarthak kriya, s.f. the causal verb. 
So» WRU prerana, s.f. = 

S o» UNUT preran, s.m. Urging, inciting; 
sending, despatching, directing, ordering; 
instigation, impulse, passion; direction, 


injunction, order, command; (in Gram.) a causal 


verb:—prera narthak (prera na*arthak), adj. 
Having the sense of inciting, or of the causal 
verb;—prera narthak kriya, s.f. the causal verb. 


S ta» UNA prerayità, s.m. One who urges; 
instigator; sender; director, commander. 

H os» UTH pares, corr. of par-des, 

q.v.s.v. para, par. 


H ox s pres (from the English), s.m. A printing- 


press; printing office. 
S vu» que purish, s.m. Refuse, rubbish; the 


remains of food (left in a pot); fæces, 
excrement, ordure:— 

purishotsarg (purisha+utsarga), s.m. The 
voiding of excrement. 

P o XS » pareshàn, vulg. parishàn [act. part. 
of pareshidan; Zend and S. vi+ric], adj. 
Dispersed, scattered; disordered, confused; 


dishevelled, tossed (as hair); amazed, distracted, 


perplexed, bewildered, deranged; troubled, 
distressed, wretched; ruined:—pareshdn- hal, 
adj. Distressed in condition, embarrassed:— 
pareshàn- hüli, s.f. Distress of condition, 
embarrassment:—pareshdan-khiatir, adj. 
Distressed or troubled in mind;—pareshan- 
Khütiri, s.f. Trouble of mind, distraction:— 
pareshan-dil, adj.=pareshan-khatir, q.v.:— 
pareshan karna, v.t. To perplex, confuse, 
confound, bewilder, perturb, distract; to 


dishevel, toss, disorder, derange; to worry, 
harass:—pareshan kahnà (-se), To talk 
distractedly or foolishly:—pareshan-go t, s.f. 
Confused or absurd talk:—pareshan-nazari, s.f. 
Confusion of sight. 

P c pareshdni, s.f. Dispersion, scattering, 
confusion, disorder, derangement, perplexity, 
bewilderment, perturbation, distraction; 
distress, embarrassment, trouble, misery. 

H oS o5 UYMAMA paresavasan, s.m. A 
kind of medicinal herb which grows on brick 
walls during the rains. 

Sak Oa preshit, part. Sent away; sent, 
despatched (on an errand); ordered, directed 
(=prerit). 


S ^d » WS preshtha, preshth (superl. of 


priya), adj. Dearest, very dear, most beloved; 
most agreeable, most desired. 


S kkk: WBT preshtha, s.f. Mistress, 
sweetheart, wife. 


H cu y WEP pra-yascit, s.m.-praya&cit, 
Qq.V.S.V. prayas. 


S ix yid purishi, s.f. Epithet of a 
particular religious observance. 


S ai WOT preshya, part. adj. & s.m. To be 


sent or despatched, proper to be sent;—a 
messenger, servant. 


Sch» fü priyak, s.m. A kind of variegated 


or spotted deer; a kind of bird; a bee; the plants 
Nauclea cadamba and Terminalia tomentosa. 


S S&a UJP pra-yukt, part. Joined (to), 
harnessed, yoked; used, employed; applied; 
associated or connected (with); endowed (with), 
possessing (as an attribute); compact, closely 
united, dense; produced (by), arising (from), 
occasioned (by), in consequence (of), owing 


(to). 


S LES, ÅT parikshà (pari+īksh), s.f. 


Investigation, examination, experiment, test, 
trial, proof;—discrimination, judgment, 
penetration; trial by ordeal of various kinds:— 
partksha-riipi, adj. Experimental:—pariksha 
karna (-k1), To make trial (of), to examine, test, 
&c.:—pariksha-yukt, adj. Connected with 
proof, &c.: pariksha-yukti, s.f. An arrangement 
for proof, &c. 
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S LES.» Waal preksha, s.f. Looking at, 


beholding, observing, seeing, regarding; sight, 
view, look, aspect; any public show or 
spectacle, a sight; a play, dancing; conception, 
understanding, intellect; circumspection, 
consideration. 


S cis, y WTA parikshit, part. Carefully 


inspected, investigated, tried, examined, tested, 
proved. 


S ciis; AIAT pari-kshit (pari+kshit), s.m. 
Name of a king, son of Abhimanyu and 
grandson of Arjun. (It is to this king that the 
Bhagavat Puran was related). 


S 438» Wa prekshit, part. Looked at, 
viewed, beheld, seen. 


S css» AAF parikshak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Trying, testing, examining;—prover, 
examiner, experimenter, assayer, investigator, 
judge. 


S 5555» WAIT parikshan, s.m. = S Gs; y 
qao parikshani, s.f. =pariksha. 


S GES NAOT parikshana, s.f. = S 552» 
qia parikshan, s.m. =pariksha. 


S CAS» WATT prekshan, s.m. Looking at, 


viewing, seeing, beholding; the eye; a public 
show or spectacle, a sight. 


S “Sy: Tait parikshi, adj. & s.m. (f. -ini) = 
parikshak, q.v. 


S 45522 WET prekshya, part. adj. To be 


looked at, to be regarded, to be seen; worthy of 
being seen. 


H 555; UL parekha [S. WelatH:], 
s.m.=pariksha, q.v. 


H 555; ULE parekha [S. WY, or da: ], 


s.m. Sorrow, concern, regret, contrition; 
aversion, objection. 


H oes WAA parekhan, s.m.=parikshan, q.v. 


Sav Ua prem, vulg. parem, s.m. Love, 


affection, kindness, tender regard, kindliness, 
friendship:—prem-bas, adj.=prem-vas, q.v.:— 


prem-bhakt, adj. Devoted to the exercise of 
love:—prem-para, adj. & s.m. Intent on love, 
filled with affection, affectionate, loving, 
constant;—one who is constant in love, &c.:— 
prem-ras, s.m. The quality or the essence of 
love:—prem rakhna (-ke sath), To be in love 
(with); to be fast friends (with):—prem-rang- 
rata, adj. 'Coloured with the dye of love,’ 
strongly attached (to), in love (with), 
enamoured (of):—prem-sagar, s.m. 'Ocean of 
love'; the name of the tenth section of the 
Bhagavat puran, in which the love-sports of 
Krishna are related; an epithet of the Deity:— 
prem-sanyukt, adj. Connected with love, having 
relation to love:—prem karna (-par), To show 
affection (for); to be enamoured (of):—prem- 
kahani, s.f. A love-tale:—prem-lata, s.f. A 
creeper; a parasitic plant:—prem-wala, adj. (f. - 
1), Possessing affection, affectionate, loving:— 
prem-van, prem-vat, adj. Full of love, 
affectionate;—prem-vati, s.f. Mistress, 
spouse:—prem-vas, adj. Under the influence of 
love, over head and ears in love, deeply 
enamoured (of). 


S ose quare purr-moh, s.m. The thorn-apple 
(Datura). 


S eax WAT premi, adj. & s.m. Loving, 


affectionate, friendly;—an affectionate person; 
a lover. 


How Qva puren, qf pura' ini, QXS«T 
pura in, s.f. The placenta; the lotus-plant; lotus- 
leaf. 


S cx» y qied paryant (pari+anta), s.m. & 
postp. Boundary, limit, edge, skirt, border, 
extremity; end, termination;—up to, as far as, to 
the extent of; unto, until. (It is annexed to an 
accusatival base or to an adverb.) 


H 542 UR parerir, s.m. A beam. 


S ct» UH paryarik, s.m. A bed, bedstead 
(=palang). 


S O63» UST, and H. Uer, prenkhan, s.m. 


Swinging; a swing. 


S fay fü] priyangu, s.m. Panic seed, 
Italian millet, Panicum italicum;—a medicinal 
plant and perfume (described as a fragrant seed, 
sometimes called phali);—black mustard seed, 
Sinapis ramosa;—long pepper. 
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H's Nat pariwa [S. Wfad+Ter], s.f. The 
first day of the moon. 


H's UXdT parewa [S. URTdd:], s.m. A dove, 
turtle dove, pigeon. 


S 35 » Uag pari-vad, s.m.=pari-vad, q.v. 
Hesx2 WAS pra-yoj, adj.=pra-yojya, q.v. 


S das UAAP pra-yojak, adj. & s.m. 
Occasioning, effecting, conducing (to), causing 
or inducing (any act), leading (to); instigating, 
prompting, arousing, stimulating, exciting; 
deputing, appointing;—an original instigator, 
author (of any act); founder or institutor (of any 
ceremony); a law-giver, legislator; author, 
composer; a money-lender, creditor. 


S oss. Ulster pra-yojan (rt. yuj, with pra), 
s.m. Employment, use (of); need (of), necessity 
(for), exigence, demand; cause, occasion, 
motive, origin; inducement; purpose, object, 
aim, intention, design; profit, interest, 
advantage:—prayojan-van, adj. Having a 
particular use, aim, or purpose; done with a 
particular aim or design, designing, purposing; 
selfish; serviceable. 


H cls 2 UNNA pra-yojanik (the 
preceding--ika), adj. Necessary, requisite. 


S ine WAtA pra-yojani, adj.=prayojanik, 
q.v. 


S 4i» s WNA prayojaniya, = S 4 9 X 
Wales pra-yojya, part. adj. Proper to be used 
or employed; to be practised; to be occasioned 
or produced; to be put forth or represented; fit, 
suitable, proper, necessary:—pra-yojya, s.m. A 
servant, slave; capital, principal, 'that which is 
put out to interest.' 


S 4 e WU pra-yojya, = S 4i» & x 
Uds prayojaniya, part. adj. Proper to be 
used or employed; to be practised; to be 
occasioned or produced; to be put forth or 
represented; fit, suitable, proper, necessary:— 
pra-yojya, s.m. A servant, slave; capital, 
principal, 'that which is put out to interest.' 


S ols» UF pary-avasan, s.m. End, 
termination, conclusion, issue. 


S - 5 WNT pra-yog, s.m. Application, 
employment (of); use, usage, practice; 
procedure; act, action, effort, exertion, 
direction; occasion, cause, motive, object; 
consequence, result; contrivance, device, plan; 
an example, comparison; exhibition, 
performance, representation (of a play); a 
formula (to be recited), sacred text, authority; 
capital bearing interest, principal, loan. 


S As» Wari pra-yogi, adj. & s.m. Having 
some object in view, striving for an object; 
calculated for a particular purpose; using, 
applying; causing, stimulating;—one who 
strives for any object, &c. 


H 41» We pareh [S. Welg:], s.m. Soup (made 
of rice), &c.-pale'o, q.v. 


S 4» fü priya. See c » priya. 


H4 We pareh, = H UYer pareha, [S. 


diram: ], s.m. Land watered after ploughing, or 


flooded before the final ploughing and levelling 
of the land. 


Hla» UET parehà, = H 44» We pareh, [S. 


qae: ], s.m. Land watered after ploughing, or 


flooded before the final ploughing and levelling 
of the land. 


S 54435 UREA pari-hàs, s.m.=pari-has, q.v. 


H !5 UST para, s.m. The boundary of a field 
(=pada). 


H !3 UST para, s.m. A buffalo calf (=para, 
q.v.). 


H !3 UST para (perf. part. of parna, q.v.), part. 
adj. Laid aside; lying (unused, unowned, 
unemployed, or unoccupied); useless, idle; 
prostrate; uncultivated, fallow (land);—adv. In 
its place; as it is:—para pana, v.t. To find lying; 
to find; to get easily or for nothing:—para 
phirna, v.n. To wander about; to idle:-—para 
Cakkar, s.m. Latitude:—para rahna, or pare 
rahna, v.n. To remain lying; to loll or sleep all 
day long, to be idle; to be laid on one's back, be 
prostrated (through sickness or grief); to be 
helpless, poor, or destitute:—para khet, s.m. (in 
Geom.) A surface; a horizontal plane:—pari 
lakir, s.f. A horizontal line:—para hona (-par, or 
-pe), To hang or depend (upon), to sponge (on). 
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H !3 JST pura [S. Je+e:], s.m. A large parcel 
or packet (as of physic, &c.; cf. puriya). 

H !5 QST pusa, s.m. (Prov.) The buttock 
(=putthd, q.v.):—pure toma, v.n. To be about 
to calve (a cow). 

H 55 USTUS pasa-par, adv. With reiterated 
strokes; whack-whack (—pa t-a-pa t, q.v.). 

H “$ USTAT paràná (caus. of para), v.t. To 
cause to lie down, cause to repose; to lay down, 
put to sleep; to knock down, cause to drop; to 
pluck, cull, gather (fruit, &c.). 

H 3/5; USTd pa/à o (v.n. from the preceding), 
s.m. Resting, reclining, reposing, sleeping; 
halting; halting-place, camping-ground, 
encampment, station, stage; camp, army, crowd, 
multitude, assembly; (in Mech.) neutral 
equilibrium:—pa/à o dülnà, pará o karná, v.n. 
To halt, encamp, camp. 

H Ul USUSTeM pa/parānā [S. XX or PRX re 
dupl.], v.n. To prattle, chatter; to throb with 
pain, to tingle, smart, burn (as the tongue from 
an acid substance-par-parana):—pa r-par- 
rahna, v.n. Idem. 

H c5; USd pafat par, rt. of pamā+S. aff. fd], 
s.f. Cost price, cost, real value; price, rate:— 
patat phailànà (-mef), To distribute an 
aggregate charge (among all the individuals 
liable to it); to calculate. 

H 55 USdT pasta (see pafat), s.m. "What falls to 
each individual'; share, portion, quota; 
dividend; rate, the rate at which the revenue 
demand falls on each plough or bigha of 
land:—paftà mal-guZari, s.m. Rateable amount 
of revenue:—pa/tà mutawassit, s.m. Average 
rate. 

H 255 USTA pa/tál [S. WHATA, rt. Ae], s.f. 
Bringing to the test, testing, proving, 
comparing; revision, review, comparison (with 
some standard), collation; recounting; 
remeasurement (of a field, &c.); re-weighing; 
repayment (with a stick, &c.), punishment, 
beating (also written par-tal):—paftal patna (- 
par), Punishment to overtake, to suffer a 
beating, be beaten:—partàl karna (-ki), To 
make trial (of), to bring to the test, to try, test, 
examine, prove; to revise, review, compare 
(with some standard); to collate; to check or 
audit (accounts); to re-count; to re-measure, re- 
weigh. 

H u$ UsTel partālnā, v.t.-paftàl karná, 
q.v.s.v. partal. 

H 335; USATA paral, s.f.=partal, q.v. 


H 5 US pani [S. ATT; or par; rt. 
of pama-+s. aff. fd], s f. Uncultivated or fallow 


land; waste land:—parti jadid, s.f. Land 
recently left fallow:—par/ti qadim, s.f. Land 
which has long lain uucultivated or fallow. 

H os 3 USqgdH paféün, s.m.=parciin, q.v. 

H Ses: USC parcha tt, s.f.=par-chati, 
q.V.S.V. para, par. 

H 55: UZAT pa mā [Prk. USUI; S. Ute, 

rt. Ud], v.n. To fall, drop; to fall down, drop 
down; to lie, lie down, recline, repose; to lie 
idle, useless, or unoccupied; to be set or laid 
aside; to be laid up, be prostrated, be bed- 
ridden; to fall to the lot (of, -ko); to be tied 
(to,—as a wife, servant, &c.); to live or stay 
(with, or in the house of, -me/i); to hang or 
depend (upon, -par, or -pe), to sponge (on); to 
be encamped, to halt, encamp, camp; to be or 
become; to happen, arise, take place, occur; to 
happen to be or become, prove to be; to befal, 
overtake (as punishment); to be keen (after), to 
hanker (after); to interfere, intermeddle (in, - 
mefi); to be concerned (about), have to do 
(with); to stand, cost, come to, be valued (at); to 
be suitable (to, -ko), to suit, agree (with); to be 
digested. (Following the uninflected infinitive 
of another verb, paid, like hona, signifies 
‘have to,' 'must'; e.g. usko jane pata, ‘he had to 
go';—annexed to the base of some neuter verbs 
it forms intensives, as gir-pama, 'to fall 
down';—annexed to the base of a transitive verb 
it has generally the sense of hona, as dekh 
pafná, 'to be seen,’ 'to become visible'):—par 
jana, v.n. To lie down, to repose; to be laid 
across, be spread (over); to lull, cease (as the 
wind), to abate; to become set, hoarse, or husky 
(as the voice); to be or become; to happen to 
be:—par-rahná, v.n. To remain lying; to be 
idle; to be prostrated (through sickness or 
grief); to be helpless, poor, or destitute (=pafe 
rahná, q.v.s.v. pafa). 

H 155 UBA pariwà, USA parwa, s.f.=pariwa, 
q.v. 

H 555 Ugh para a, USA parwa [S. JYF:], 
s.m. A buffalo calf, a young buffalo 

(=pa/a, para). 

H Ul 55; ASIAT pirwand (caus. of pernd), v.t. 
To cause to press; to cause to be pressed, to get 
(a thing) pressed; to squeeze; to grind, crush, 
pound. 

H Ui 55$ USdRIT pa/wayd, s.m. Wooden saucers 
placed under the feet of a bed (cf. pa-lakri). 

H 0553 US paros, TA pa 

faus [S. Wia+aRe:], s.m. Neighbourhood, 
vicinity (=paros). 
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H 255 USNE pasosin, TAHA pafosan, TEE | in papers;—an offering to a god:—puriyan 


A pafausan, s.f. A female neighbour 

(see pafosi). 

H 533 USRHT parosi, TERA parausi [S. Wear 
HI], s.m. A neighbour:—pa/ausi-kà atis, s.m. 
Right of vicinage; right of preémption. 

H G 55: USA parwi, s.f. A kind of sugar-cane 
(sown in autumn). 

H t 5; UST pasha [perf. part. of parhnà;—and = 
Prk, Ufe3i = S. UfSe:, rt. Uo], part. adj. Read, 
well-read, of extensive reading, learned, 
lettered:—pa/hà jin, s.m. A consummate knave, 
a perfect devil:—parma-guma, adj. & s.m. 
Educated, learned;—an educated man, a learned 
man, an experienced man:—pa/ha-likha, adj. & 
s.m. Educated, learned, lettered, &c.=parha- 
gufa. 

H bb 5; USIA parhana [caus. of pathna;— 
pathā’= Prk. usd’ =S. USR’, caus. of Uc], v.t. 
To cause to read, to make (one) read, learn, or 


study; to teach, instruct; to teach (a bird) to talk; 
to tell, show, put (one) up to; to pervert. 


H h 3 EAE patha 7, s.f. Teaching, tuition; 
method of teaching; tuition fee:—pa /ha i-ka 
naqsha, s.m. Scheme of study; time-table. 

H G5 fügelt pirhuli [S. dT6--dim. aff. uli I1, 
fr. S. X: or et:], s.f. A block-stool; a stool 
(=piaha, q.v.). 

H o^ Use pathan (see parhna), s.f. The act of 
reading, reading. 

H o5 UA parhin, s.f. A mullet. 


H U^ 5; USAT pa hind [Prk. QGUT31-S. TSA, 

rt. Uo], v.t. To read, repeat, recite; to say; to 
mutter a spell; to learn, study (with acc. & abl.); 
to make out, decipher; to talk (as a bird): — 
parhne-jog, adj. Fit to be read; what can be 
read, readable, legible:—pa /ine-wala, parhne- 
hara, s.m. (f. -1), Reader, reciter; learner, 
student. 

H ca 3 Used parhant [S. Toet+¥A], s.f. 
Reading; citation, maxim, precept; spell, charm. 
H Ul j^ 5; UGdTelT parhwana (doub. caus. 

of pa rhna), v.t. To cause (one) to be taught 
reading; &c.; to have (one) taught (by). 

Hg» QST puf, s.f. Skin (of a drum-puri, q.v.). 
H 3: UBT pariyà (dim. of pasa), s.f. A young 
buffalo (female;—cf. pari à). 

HL: YBa puriyà, purya [S. Je+SeT], s.f. 
Anything wrapped up in paper or leaves; a 
parcel (of physic, &c.), a powder; majenta, &c. 


ufünd, v.n. To make offerings 
of abir and se/fidir to a saint. 


H 233 USUA pa fyal [Prk. BAS. uferare-er?] 


s.f. Rubbish, sweepings. 

P »paz or puz, part. [rt. Zend and S. pac], 
Cooking, baking; concocting (used in comp.). 

P 25 3 pazáwa, vulg. pajawa (S. Wd--31TUTc»), 
s.f. A brick-kiln. 

P 82 5 pazhmurdagi (abst. s. fr. next, q.v.), 
s.f. Witheredness; fadedness; rottenness; frozen 
state, numbness; dejection (of spirits). 

P2274 $ pazhmurda [perf. part. of pazh-murdan; 
and=Zend paitit+mereta, rt. mar; S. pratit+mrita, 
rt. mri], part. adj. Withered, faded, pallid, 
drooping, blighted, decayed; frozen, numbed. 

P o pas [Pehl. pas; Z. pasca; S. pasca], adv. 
After, behind; at length, in fine, finally; so, 
then, therefore, wherefore, then surely, 
assuredly, consequently:—pas-andaz, s.m. 
Economy; savings, something laid by for old 
age or a rainy day;—pas-andaz karnd (-mer), 
To economize (in the matter of); to save, lay 
by:—pas-pa, adj. With the legs behind; cross- 
legged; sitting cross-legged:—pas-pà karna, 
v.t. To drive back, repulse, put to flight:—pas- 
pa hona, v.n. To decline; to fall behind or in the 
rear; to slink behind; to retreat, to flee; to desist 
(from an attempt):—pas-KfWurda, s.m. 
Leavings; offal:—pas-rau, s.m. Follower; 
dependants, retinue, train, equipage;—pas- 

rau t, s.f. Following:—pas-gaibat, adv. In one's 
absence, behind one's back:—pas-kash, s.m. 
Recoil, rebound; pas-manda, part. adj. & s.m. 
Remaining behind; remaining over;—a 
surviving person, survivor; surplus, savings:— 
pas o pesh, s.m. lit. 'Behind and before"; here 
and there; evasion, shuffling, prevarication; 
hesitation, indecision;—pas o pesh karna, v.n. 
To shuffle, prevaricate, boggle; to hesitate, 
demur, doubt. 


H ox UA pas [S. USI?], s.f. A buffalo-heifer. 


H 54 UT pasa [S. Weed: ], s.m. As much as 


can be held in both hands open, two handfuls 
(=anjla). 


H t QUT pusa, s.m. The sun-püsha, q.v. 
H 5 QUT pusa, s.m.=paush, q.v. 
H Guy fare pisáb, s.m. corr. of peshab, q.v. 


H gea Tare pisaé, s.m.=pisaé, q.v. 


563 


H Us AART pasara [S. VAR+H:], s.m. The 
act of spreading or stretching out; expansion; 
extension:—pasara karna (-ko;—men) To 
spread out, &c.=pasarna, q.v.; to procrastinate; 
to raise obstacles (in an easy matter). 


H Goby UHR pasarna [S. AROA, rt. FE 
with W], v.t. To spread, stretch out, open, 
expand, extend, distend; to reach, to display. 


H Goby TAR pasari, s.m.=pansari, q.v. 


H oes AAA pisan (v.n. from next, q.v.), s.m. 
Any finely-ground substance; flour, meal. 


H UL AAT pisána [pisa" = Prk. fT" -S. 
UV’, caus. of rt. fay], v.t. To grind, to reduce 
to meal or flour, &c. (=pisna, q.v.). 


H UL. QATT pasana [S. Feat], v.t. To 
remove the scum of boiling rice, &c.; to skim; 
to pour off superfluous water; to pour off the 
water in which any edible as rice, &c.) has been 
boiled; pasa-lena, v.t. Idem. 


H sks UTS pasa'ü, pasa'u, TAIT pasa‘o 
[Prk. WATS; S. Wate: ], s.m. (Old H.)=prasad, 
q.v. 


H uius Tals pasa'i[S. WAAT], s.f. A kind 


of wild rice (growing in shallow ponds, and 
generally used by Hindis in fasts;=pasahī or 
pas-hi). 


H uus AAE pisa i (v.n. from pisana, q.v.), 
s.f. Grinding; the price paid for grinding; the 
occupation of grinder. 


H (ss GET pusp; see pushp. 


P 5 o pas-pa, adj. See s.v. pas for compounds 
of which that word is the first member. 


H Jy uy YUT pasu-pal, s.m. See s.v. + 
pasu. 


H cs YAYA pus-pit [S.QG2TQ3: ], s.m. 
Adopted son:—puspüt karna, v.t. To adopt as a 
son. 


P <u» past, adj. Low, humble; abject, mean, 
base, vile; lower; below:—past-khayal, s.m. 
Low idea:—past-fitrat, adj. Of inferior 


understanding; of a mean disposition; low- 
natured; base, vile:—past-qad, ad]. & s.m. Low 
in stature; a dwarf:—past karna or kar-dena, v.t. 
To lower, put down; to render abject, to 
humiliate; to defeat, vanquish:—past o buland 
dekhna, v.n. To look above and below; to look 
about (one); to consider and take precautions 
against the vicissitudes of fortune:—past- 
himmat, adj. Low-minded; mean-spirited; 
without courage; unambitious:—past hona, v.n. 
To be humbled, be put down; to be humiliated; 
to be overcome, be vanquished. 


S cu. YET pust, s.m. Smearing, anointing, 


plastering, painting; working in clay, 
modelling; a book, manuscript (=pustak). 


H ss pustara; corr. of pushtara, q.v. 


P 252 pistàn [Pehl. pistan; Z. fstana; S. stana], 
s.m. Breasts, pap or dug. 


H üa UEdTeT pastana, v.n. To regret, 
&c.=pachtana, q.v. 


S dis YEA pustak, s.f. A book, volume, 
manuscript (syn. poth1):—püstakagar (“ka + 
ag’), s.m.-pustakalay (ka-al^), s.m. 'Book- 
room,' library; book-depót. 


S Gs Gear pustaki, s.f.=pustak, q.v. 


P 44 pista, s.m. A pistachio nut:—pista-lab, 
adj. Having lips as sweet as the pistachio nut. 


P (34 pasti (from past), s.f. Lowness, 
inferiority; humility; baseness. 


P (vy pista'1, adj. Of the colour of the 
pistachio nut:—pista'1 rang, s.m. Pistachio-nut- 
colour; pea-green. 


H QAI pustt: corr. of pushti, q.v. 
H s paséat, adv. See pascat. 
H e> pascim, s.m. See pas¢cim. 


H » Way pasar [Prk. TENT; S. WERT], s.f. 
Sending cattle forth to graze by night, letting 
cattle loose at night to graze (generally on 
forbidden pasture); grazing cattle at night:— 
pasar carhana, v.n. To graze cattle at night. 


P.» pisar [Old P. pusar; Pehl. pusr; Z. puthra; 
S. putra], s.m. Son, boy; child; youth (syn. beta; 
larka):—pisar-i-akhyafi, s.m. A step-son; son of 
a wife by a former husband:—pisar-i-khwanda, 
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pisar-khwanda, s.m. An adopted son (=pas- 
püt);—pisar-khwandagi, s.f. Adoption as a 
son:—pisar-zada, s.m. A son's son, grandson:— 
pisar-i-Sulbi, s.m. A son from one's own loins, 
own son (=saga beta):—pisar-1-mutabanna, s.m. 
An adopted son. 


H Us QHA pasarna [Prk. TAROT; S. 


WER, rt. FC; see pasara], v.n. To be spread 
out, be stretched out, be distended or expanded; 
to lie stretched out or at full length, to lie 
prostrate; to lie down; to yield, give way, to 
consent; to set the heart (on), to long (for). 


P ($73 pisari, s.f. Boyhood, infancy. 


H Js» pistol, pistül (from the Eng. or the 
Port.), s.m. A pistol. 


P 3 o pas-qad, s.m.=past-qad, q.v.s.v. past. 


H 4» Uae! pasala, pasla [S. V4 *c5:], A 
shower, torrent of rain. 


Huy AAT pislàna (caus. of pisānā or 
pisna), v.t. To cause to grind or to reduce to 
powder. 


H ky UHN pasli, Teel! pasuli [S. Us dim. 
aff. Ir = fem. fr. S. aff. X:], s.f. A rib; the 


preecordia:—pasli-pharakna, v.n. To feel a 
quivering or thrilling sensation over the ribs 
(regarded as a sign of an impending visit from 
an absent friend, or as a perception of his or her 
condition):—pasli-khand, s.m. Side; a tract of 


country. 
H oy AYA pisun, s.m.-piéun, q.v. 


H tx, QEA pisnā (see the trans. pisnà), v.n. 


To be ground, pounded, pulverized, crushed, to 
be reduced to powder; to be bruised or broken, 
be hurt or injured; to be reduced to distress, be 
ruined; (met.) to be desperately in love:—pis- 
jana, v.n. intens. of, and = pisna:—pisan-hara, 
s.m. (f. -1). A grinder of corn, &c.; a miller. 


P 214; pasand (fr. pasandidan; rt. Zend. and S. 
vitsad; cf. also S. prasanna), part. ad]. & s.f. 
Approved; grateful; approving, choosing (used 
chiefly in comp., e.g. dil-pasand; haqq-pasand, 
&c., q.V.s.v.);—approbation, approval; 
acceptance; choice; preference; discretion:— 
pasand ana, or pasand parna (-k1), To meet the 
approval (of), to be approved, be chosen; to 
please:—pasand karna (-ko), To approve; to 


like; to choose; to prefer; to accede to; to 
accept. 


P H lö pasanda, s.m. Slashed or chopped 
meat;—pasandon-ka kabab, s.m. A kabab made 
of meat ground or pounded on a sil along with 
condiments, &c. 


P 23314: pasandida (perf. part. of pasandidan: 
see pasand), part. adj. Approved, liked; chosen; 
agreed to; desirable; pleasing; laudable. 


H Giz pasangá, s.m.=pasang, q.v. 


H dias RIHSIERT. pisan-hara, s.m. See s.v. 
pisna. 


H s US pasu, s.m.=54 pasu, q.v. 


H s TA pissū, faq pisü, s.m. A flea. 


H Ul s AAAA piswana (doub. caus. of 


pisna), v.t. To cause to be ground, to cause to be 
reduced to powder, to get or have (a thing) 
ground, &c. 


H di es fears piswa'i [piswa’, stem of 
piswanati = S. 3i], s.f. Price paid for grinding 
(7pisa 1). 


Hes» Ul pasüj (see next), s.f. The first 


stitching or basting (of a garment); running 
stitch; running and felling. 


H üss UHAT pasüjnà [S. PERIERE or 
pasiij’ = Prk. Wgssr'-S. we, rt. UPA], v.t. 


To sew with a running stitch, to run; to baste. 


H wes Wael pasahi, pas-hi [S. ART], 
s.f.=pasa't, q.v. 


P c pasij, adj. & s.m. Ready, prepared;— 
preparation for a journey; provision for a 
journey. 

H Usa) yo pasijnà [pasij^ = Prk. 
uRIssr; S. Raa (A), rt. Qag with Y], v.n. 


To perspire, to sweat; to exude; to melt, 
dissolve; to melt (with pity, &c.), to soften, feel 
sorrow or pity (for), be touched (in this sense 
usually constructed with the word dil or one of 
its syn., e.g. mujhe kar zabh khanjar-se tera dil 
gar pasījā hai); to warm (towards one);—to be 
dressed over a slow fire, to simmer. 
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Heo Tat paseri (contrac. of pan-seri = 


panc-ser-i), s.f. A measure or weight of five 
seers (ser). 


P oœ pasin (see pas), adj. Posterior, last, 
hindmost; newest; modern (see pasin1). 


H Ux; QAT pasina [S. Wiedat+a:, rt. Raa 
with W], s.m. Perspiration, sweat; exudation:— 
pasīnā ānā, v.n. To perspire, sweat; to perspire 
(through shame, &c.):—pasīna nikalnā, v.n. 
Idem:—pasīna-nikālne-wālā, adj. (in Med.), 
Sudorific:—pasīne-pasīne honā, v.n. To be 
covered with sweat (through heat, or toil); to 
break into a violent perspiration (through 
shame, &c.); to be disturbed or alarmed, &c. 
(=ab-ab honā, q.v.). 


P H è pasini (see pasīn), adj. Modern, 
recent;—pasiniyan, s.m. The moderns. 


H s AF pase`o, =H ls AAT pasewa, = 
Hà s Uaelde! paseo`hā, [S. Weda:, and 


Weda+ w:], s.m. Sweat, &c.=pasina, q.v.;— 


heat; effervescence; a portion of anything 
nearly cooked taken out of the pot to see if it is 
done. 


H sas UST pasewa, = H s wad pase'o, = 
Hà s AAE paseo hà, [S. Weda:, and 
Weda+ w:], s.m. Sweat, &c.=pasina, q.v.;— 
heat; effervescence; a portion of anything 


nearly cooked taken out of the pot to see if it is 
done. 


Hb sau uaadelr paseo ha, = H s wad 
pase'o, = H ! ss UWTdT. pasewaá, [S. Weda:, and 
Weda+ a: ], s.m. Sweat, &c.=pasina, q.v.;— 
heat; effervescence; a portion of anything 


nearly cooked taken out of the pot to see if it is 
done. 


H o UST pa$u;—see 53 pasu. 
H ci, ANT pisab, s.m.=peshab, q.v. 


S gl: AIT pisac, s.m. Sprite, fiend, ogre, 
goblin, demon, malevolent being (something 
between an infernal imp and a ghost, always 
described as fierce and malignant; and said to 
haunt the places where dead bodies are burnt or 
buried):—pisac¢-pati, s.m. An arch-fiend, a 
demon-chief:—pisac-dru, s.m. A species of 


tree, Trophis aspera (believed to be the 
favourite haunt of the pi$acas or goblins):— 
pisac-grasta, adj. Possessed of a demon, 
demoniac. 


S Asli Trae pisacak (f. -ika), s.m.-pisac. 


H isl ered? pisachni, = S ay Were 
pisaci, s.f. A female fiend, &c. 


S cot Terrell pisaci, = H ely Ara 
pisachni, s.f. A female fiend, &c. 


H Gs YNAT pashàrnà, pakharna, v.t =X 
pakharna, q.v. 


H ok yA pashan, s.m.=pashan, q.v. 


H UL: UMA pasana, v.n. (local), To smell, 
stink. 


Hess YTS pasha' uj, pakhà uj, 
s.f=pakhawaj, q.v. 


S <2 YS pushpa, vulg. pushp, s.m. A flower, 
blossom; the menstrual flux, menses (7phül); a 
disease of the eye, specks on the eye, albugo; a 
topaz;—blossoming, expanding, expansion;— 
the vehicle or car of Kuvera:—pushpanjalt 
(pa+añ°), s.f. Presenting flowers or a nosegay 
in both hands open and hollowed:—pushpanjan 
(‘patan’), s.m. Calx of brass (employed as a 
collyrium):—pushp-bhüshit, adj. & s.m. 
Adorned with flowers;—name of a kind of 
Prakaran:—pushp-patra, s.m. A vessel for 
holding flowers:—pushpa-path, s.m. 'Course of 
the menses,' the vulva:—pushpa-phal, s.m. 
Flowers and fruits; the wood-apple tree, Feronia 
elephantum; a pumpkin-gourd, Benincasa 
cerifera:—pushp-¢amar, s.m. 'Having flowers 
for a chowrie'; the plant Artemisia indica; the 
fragrant plant Pandanus odoratissimus (which 
has a large bushy flower):—pushp-daman, s.m. 
A garland or chaplet of flowers; a kind of 
metre:—pushpa-dha, s.m. The offspring of an 
outcast Brahman, one of the degraded tribes:— 
pushp-ras, s.m. 'Flower-juice,' the nectar or 
honey of flowers:—pushp-rakt, adj. & s.m. Red 
as a flower; dyed red; the shrub Hibiscus 
Phoeniceus:—pushp-rocan, s.m. The plant 
Mesua Roxburghii:—pushp-renu, s.m. 'Flower- 
dust,' the dust or farina of flowers, pollen 
(=parag):—pushp-sar, s.m. the nectar or honey 
of flowers:—pushp-samay, s.m. 'Flower- 
season,' the spring:—pushp-stnya, adj. 
Destitute of blossoms, not bearing flowers, 
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flowerless:—pushp-kos, s.m. The cup of a 
flower:—pushpa-kasis, s.m. Green sulphate of 
iron in a state of partial decomposition; the 
inflorescence of salts:—pushp-ketu, s.m. 
‘Characterized by flowers'; an epithet of the god 
of love;—calx of brass; vitriol (used for 
collyrium):—pushp-kit, s.m. 'Flower-insect'; an 
insect living in flowers; a large black bee:— 
pushp-mas, s.m. 'Flower-month,' the spring:— 
pushp-vatika, pushp-vatt, s.f. A flower- 
garden:—pushp-van, pushp-vat, pushp-vant, 
adj. Having flowers, flowery, blooming; 
decorated with flowers; like a flower; pushp- 
vati, s.f. A menstruous woman:—pushp-hin, 
adj. Destitute of flowers or blossoms, not 
flowering:—pushp-hina, s.f. A woman in whom 
menstruation has ceased, a woman past child- 
bearing, barren woman;—the glomerous fig- 
tree, Ficus glomerata. 


S cu: YU pushpit, part. adj. (f. -a), 
Flowered; in flower or blossom, full of flowers 
blooming; flowery, florid; momentarily 
pleasing. 


Su yar pushpitā, s.f. A menstruous 
woman. 


S dá Ged pushpak, s.m. A flower; a kind of 


serpent;—calx of brass, green vitriol or 
copperas; a bracelet of diamonds or jewels; a 
disease of the eye, albugo; the self-moving 
aérial car of Kuvera. 


S S gitar pushpika, s.f. Division of a 
book, chapter; the tartar of the teeth; the mucus 
of the glans penis or urethra. 


S cx godt pushpi, adj. Flowering, bearing 
flowers, blossoming. 


S cai, ANT pisita, s.m. Flesh, meat:— 
pisitepsu (*tatip’), adj. Desirous of flesh, eager 
for or greedy after meat. 


S ou yia pushit, part. Nourished, nurtured, 
fed. 


P <4 pusht [Zend, parsh; S. Y8], s.f. The back; 


the outside; support, prop, assistant, second; 
protector, patron; generation, descent, 
extraction; ancestors, progenitors:—pusht ba 
pusht, adv. Generation by generation, from 
generation to generation:—pusht-i-pa, s.f. The 
instep:—pusht-i-pa marna (-par), To put away 
from, to reject, to abandon:—pusht-panw, s.m. 


The instep; an inflammation or phlegmon on 
the upper surface of the foot:—pusht-par rahna 
(-k1), 'To be at the back (of),' to back, to support 
steadily:—pusht-par likhna (-k1), To write on 
the back (of), to endorse; to address (a letter):— 
pusht-panah, s.f. Refuge, asylum; supporter, 
ally:—pusht-khar, s.m. A claw or scraper of 
ivory, or wood, &c. (shaped like the human 
hand) with a long handle, to scratch the back:— 
pusht-kham, adj. Hump-backed:—pusht dar 
pusht, adv.=pusht ba pusht, q.v.:—pusht-i-dast- 
ko katna, v.n. 'To bite the back of the hand' 
(through vexation, &c.); to suffer regret or 
remorse, to regret, be sorry for:—pusht-i-dast 
marna (-par) = pusht-i-pà marna, q.v.:—pusht 
dena, v.n. To turn the back, to flee, run away, 
turn tail:—pusht-i-qadam, s.f. The top of the 
foot, the instep. 


S Gk UY pasuta, s.f.=paśutva, q.v. 


S à, FORA pisita, s.f. Spikenard, 
Nardostachys jatamansi. 


H | pushtara, = P e442 pushtara, (pusht, 
q.v. + wara, fr. war, q.v.), s.m. A burden, load 
(as much as can be carried on the back); a 
bundle; heap, mass. 


P o jä pushtara, = H ! JG pushtara, (pusht, 
q.v. + wara, fr. war, q.v.), s.m. A burden, load 
(as much as can be carried on the back); a 
bundle; heap, mass. 


HUEY USTHTeT pastana, corr. of pachtana, q.v. 


P 44: pushtak (fr. pusht, q.v.), s.m. Kicking out 
with the hind legs (a horse):—pushtak marna, 
v.n. To kick up behind. 


P š pushtü, pashtü, s.f. The language of the 
Afghans. 


S 5X US[cd pasutva, s.m. The condition or 


nature of an animal, bestiality, brutality; the 
condition of an animal about to be immolated. 


P eol sis: pusht-wara, s.m.=pusht-ara, q.v. 


P 444) pushta (rel. noun from pusht), s.m. Prop, 
support, buttress; bank, glacis, dike, 
embankment; quay; mound, hill, eminence; 
heap, load, bundle:—pushta-bandi, s.f. 
Embankment. 


P 4 pushti (from pusht), s.m. Support, prop; 


alliance, aid; the cover of a book:—pushti-ban, 
s.m. Ally, supporter, aider; prop, support; bar of 
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a door; a back-piece used for strengthening; 
joint; tie-beam:—pushti-bant, s.f. Support; 
alliance, aid:—pushti karna (-k1), To assist, 
support; to second, to back. 


P H .44) pushta ‘int, adj. Hereditary; ancestral. 


S 44 E pishta, s.m. Any finely-ground 
substance; flour, meal (=pisan). 


S ^X UE pushta, pusht, part. (f. -a), 
Nourished, cherished, fostered, fed, well-fed, 
fat, full; thriving, strong, vigorous; restorative, 
provocative; eminent; full-sounding, loud:— 
pushtang (°tat+an’), adj. Fat-limbed, fat in body, 
fattened, well-fed, fat:—pushta karna, v.t. To 
fatten. 


S Si gig pushti, and H. QE pusht, s.f. Well- 
nourished condition, fatness, plumpness; 
growth, increase, prosperity, thriving; 
cherishing, nourishing, nourishment, 
maintenance, support; buttress, abutment, prop, 
bank; a specific for nervous disorders; an 
aphrodisiac:—pushti-da, s.f. The plant Physalis 
Flexuosa:—pushti-da, adj. & s.m. Yielding or 
causing prosperity or welfare; nourishing, 
cherishing;—name of a class of manes or 
deceased ancestors:—pushti-kar, adj. & s.m. 
Nourishing, causing to grow or thrive, causing 
prosperity;—any food or medicine of a nutritive 
or provocative quality. 


S G4; YET pushtà, s.f. A fat woman, &c.;— 


nourishment, nutriment; fatness; invigoration, 
restorative power. 


S (44, AET pishtap (for vishtap), s.m. A 
world, a division of the universe. 


S i UAT pushtata, s.f. = S si: yeca 
pushtatva, s.m. The being well-fed; fatness; a 
prosperous and thriving condition; restorative 
power, invigoration. 


S säi QEcd pushtatva, s.m. = S 84; Year 
pushtata, s.f. The being well-fed; fatness; a 
prosperous and thriving condition; restorative 
power, invigoration. 


S sh, AEF pishtak, s.m. A cake, bread; 
(=pūrī; pü'à);—a disease of the eyes, opacity of 
the cornea. 


S S34 YPT pushtika, s.f. A bivalve shell, an 
oyster. 


S 4i FOS pishta, s.m. See 54 pishta. 


H qi yes pushta'1 [pushta, g.v.ti=S. SH: 
and ST], adj. & s.f. Nutritive; invigorating; 


restorative; provocative;—nourishment, 
nutrition. 


Sos Ud pascat, adv. Behind, from 
behind; backwards; after, afterwards, 
subsequently, thereupon (=piche);— 
westward:—pascat-tap, s.m. 'After-pain,' 
sorrow, regret, repentance, remorse 
(=pachtawa):—pascat-tap!, adj. Regretful, 
repentant, remorseful:—pas¢at-gami, or pas¢cad- 
gami, adj. Going after or behind, following, 
succeeding. 


H qi LEG puśćalī, s.f.=punséali, q.v. 


S ap (ÍA paśćim, adj. & s.m. Being 
behind, after, hinder, hindermost; latter, last; 
west, western;—the west; sunset:—pas¢im 
samudra, s.m. The ocean to the west of 
Hindustan. 


S load: UPA paśćimā, s.f. The west. 


H sp) UPA pascimi (see next), adj. & s.m. 
Of or belonging to the west, occidental;—one 
who resides in the west. 


S 443-3 UPA pascimiya, adj. Westerly, 


western. 


H >“) USN pasar, s.f.=pasar, q.v. 


S 53 UY pasuka (dim. of pasu), s.f. Any 
small animal. 


P 5 à pish-kar, s.m.=pesh-kar, q.v.s.v. pesh. 


HWY: GINA pushkarna, v.t=puckarna, 
q.v. 


S sy URL pushkar, s.m. A blue lotus- 


flower, a lotus, Nelumbium speciosum or 
Nymphaa nelumbo; a species of medicinal 
plant, Costus speciosus or arabicus; the bowl of 
a spoon; the tip of an elephant's trunk; the skin 
of a drum; a drum, kettle-drum; the blade of a 
sword; the sheath of a sword; an arrow; air, 
atmosphere, sky, firmament, heaven; water; a 
cage; union; a part; war, battle; intoxication; the 
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art of dancing; a pond, tank, lake; name of a 
celebrated place of pilgrimage in the district of 
Ajmere (now called Pokar); a kind of serpent; a 
species of crane, Ardea sibirica; an epithet of a 
class of clouds (said to occasion dearth or 
famine); name of one of the seven great dvipas 
or divisions of the universe; name of a 
mountain in that division:—pushkar-dvip, s.m. 
Name of a dvip or great division of the universe 
(=pushkar):—pushkar-milak, s.m. The root of 
Costus speciosus or arabicus. 


S As yep Rof pushkarint, s.f. A female 
elephant;—a lotus-pool; piece of water, pool, 
pond, lake. 


S eS YORAM pushkari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Abounding in lotuses;—an elephant. 


P È$ pish-kash, s.m.=pesh-kash, q.v.s.v. 
pesh. 


P OS 5 pishkil, s.m. The orbicular dung of 
sheep, goats, deer, &c. (=mengni). 


S Js; yepe pushkal, adj. & s.m. Much, 


many, abundant; full, filled, complete; good, 
salutary, eminent, excellent, best, chief; a kind 
of drum; an epithet of mount Meru;—a 
particular measure of capacity (equal to four 
times a double handful); alms to the extent of 
four mouthfuls of food; name of a celebrated 
place of pilgrimage in the district of Ajmere 
(=pushkar). 


P e pashm, vulg. pasham (S. QRA), s.m. 
Hair, wool, fur, down; the pubes; anything 
insignificant or of no moment, anything 
worthless:—pashm-par marna, v.t. To be 
perfectly contented and independent of; to 
despise, disregard:—pashm samajhna, v.t. To 
regard as insignificant, &c., to despise:—pashm 
na ukharna, v.n. 'Not a hair to be pulled out'; to 
suffer nothing from the enmity of another, to be 
unruffled (said in great contempt of an 
adversary). 


P cleats pashmak, s.m. (?), A kind of sweetmeat. 


P (3 pashmi, = P omi pashmin, (rel. n. fr. 
pashm, q.v.), adj. Woolly hairy; woollen. 


P os) pashmin, = P (3 pashmi, (rel. n. fr. 
pashm, q.v.), adj. Woolly hairy; woollen. 


P 43 pashmina, adj.=pashmin, q.v.;—s.m. 
Woollen cloth. 


S ox Taya pisun, adj. & s.m. (f. -a), 
Informing against, betraying, treacherous; 
disparaging, backbiting, calumnious, 
slanderous; harsh, unkind, cruel, wicked, 
malignant, mischievous; vile, low, 
contemptible, infamous; stupid, foolish;— 
informer, spy, traitor; backbiter, talebearer, 
calumniator; one who excites hopes and 
disappoints them; a stupid person, fool;— 
sycophancy; a crow; cotton (which betrays by 
sticking to the clothes); an epithet of Narad:— 
pisun-vakya, pisun-vacan, s.m. Evil or 
malicious speech, bad report, backbiting, 
detraction, slander. 


S uu falar pisuna, s.f. A malignant woman, 


&c.;—a species of plant, Medicago esculenta; 
and Trigonella corniculata. 


Su LEGGI pisunata, s.f. Slander, scandal, 


backbiting, betrayal; cruelty, wickedness; 
meanness; stupidity, folly; sycophancy. 


H &à UWS pashand, s.m.=pashand, q.v. 


P Si: pashang, s.m. A long piercing 
instrument with which builders make holes in 
walls; a mason's chisel; a woollen cloth, or a 
plank prepared with a piece of wood at each 
end, on which bricks, clay, &c. are drawn;— 
oppression, tyranny; anguish, affliction; 
exuding (of water, &c.), exudation;—name of 
the father and of the son of Afrasyab; name of a 
warrior of Iran. 


S Sik; AT pisang, adj. & s.m. Reddish, 
reddish brown, brownish, tawny, yellowish;— 
tawny colour. 


S u$ iu AANA piśañgatā, s.f. = S shay 
RTEA pisarigatva, s.m. Tawniness, 
yellowishness. 


S 5Siu AT pisangatva, s.m. = S US 
ATAT pisangata, s.f. Tawniness, 
yellowishness. 


S Sih AIT pisarigi, adj. =pisang, q.v. 


S 944 fay pasu, s.m. Cattle, brute, beast, 


animal (neat-cattle, horses, goats, sheep, asses, 
and dogs); a young buffalo (local); an animal to 
be immolated, a victim; a mere animal in sacred 
things, an uninitiated person; a simpleton, 
blockhead;—a subordinate deity and one of 
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Siva's followers;—the soul (according to the 
tenets of Pasupatas):—pasu-pal, pasu-palak, 
s.m. Keeper of herds, herdsman, cattle-rearer:— 
pasu-palan, s.m. Cattle-rearing, tending 
cattle:—pasu-pati, s.m. 'Lord of the animals,' or 
"lord of a servant named Pasu', an epithet of 
Siva;—pasu-pati-nath, s.m. An epithet of 
Siva:—pasga-praya, adj. Like an animal; brutish; 
uncivilized:—pasu-palval, s.m. A fragrant 
grass, Cyperus rotundus (which grows in pools 
frequented by cattle):—pasu-dharm, s.m. The 
characteristics of cattle, action or function of 
animals, treatment of cattle or animals; 
promiscuous cohabitation; the marrying of 
widows:—pasu-raj, s.m. 'Monarch of the 
beasts,’ a lion:—pasu-rajju, s.m. Cord for 
tethering cattle, tether for animals:—pasu- 
roman, s.m. The hair of an animal:—pasu-kriya, 
s.f. The act of animal sacrifice; acting like 
cattle, copulation:—pa$u-gayatri, s.f. A parody 
of the holy verse of the Vedas whispered in the 
ear of an animal about to be sacrificed:—pasu- 
vat, adj. & adv. Animal-like, brutish, 
irrational;—like an animal, brutally;—pasu- 
vad-gami, vulg. pa$u-van-gamri, adj. Walking 
like a brute beast:—pasu-haritak1, s.f. The fruit 
of the Spondias mangifera, the hog-plum. 


H lj si; gaT pashwara, pakhwara, s.m. 
(Old. H.)-!) se pakhwara, q.v. 


P jl sė pishwaz, s.f.=pesh-waz, q.v. 
P 4X: pashsha, pasha (S. AI), s.m. A gnat. 


P oU pasheman (cf. S. pascat-tapr), adj. 
Penitent, sorry, repentant, remorseful, filled 
with regret; abashed, ashamed; disgraced:— 
pasheman hona (-se), To be sorry (for), to 
repent, regret; to be or feel ashamed (of). 


P quA pashemani, s.f. Regret, repentance, 
contrition, penitence; shame; disgrace. 


S 4 QST pushya, adj. & s.m. Requiring to be 
cherished, &c.;—the Kali-yug or fourth age;— 
name of the eighth nakshatra or lunar mansion 
(comprising three stars, of which one is 
Cancer);—name of the month Paus:—pushya- 
putra, s.m. An adopted son (=puspit, q.v.). 


S a Ap pik, s.m. The Indian cuckoo, Cuculus 
indicus:—pikaksha (pika + aksha), s.m. 
'Cuckoo's eye'; a vegetable and perfume (com. 
called rocanr):—pikang ("ka*an'), s.m. A small 
bird (com. called ¢ataktya):—pikanand 
(kat+an’), s.m. 'Cuckoo's joy'; the spring:—pik- 
bandhü, s.m. 'The cuckoo's friend'; the mango 


tree:—pik-baini, pik-bayani = pik-vayani, adj. 
"Having a voice like the cuckoo,' an epithet of 
women;—s.f. A cuckoo-voiced woman. 


H &b AEF pik, s.f. contrac. of pik, q.v.:—pik- 
dan, pig-dan, s.m.-pik-dan, q.v.s.v. pik. 


S «b AFP pikka, pikk, s.m. An elephant 
twenty years old, a young elephant. 


HS UT pakā, perf. part. (of pakna), Cooked, 


dressed, prepared, &c.:—paka-pakaya, adj. 
Ready cooked. 


H 5; UFA pakka [S. Ucch:; Prk. Ue], adj. 
(f. -1), Cooked, boiled, prepared on the fire, 
baked, dressed; baked or burnt (as bricks, &c.); 
ripened, matured, mature, ripe; ready to 
discharge matter or to suppurate, ripe (as a 
boil), come to a head; grey or white (as the 
hair); come to perfection, accomplished, 
perfect, complete, full, fully developed (as the 
understanding, character, &c.); shrewd, 
experienced, well-tutored, well-versed, expert, 
adept, knowing, sharp, cunning, astute; solid, 
strong, firm, substantial; made of brick or stone 
and mortar; metalled, macadamized (as a road); 
hard, hardy, unbending; fearless, daring; fast, 
lasting (as colour), permanent, durable; sound, 
valid, sterling, standard, full, true, unalloyed, 
pure; genuine; proved; determined, decided, 
firm, resolute; precise, exact, real (as price, 
&c.); reliable, trustworthy; certain, sure, 
authentic:—pakka pan, s.m.f. Decrepit old man 
or woman, superannuated person; madcap; 
harridan, jade; a low catamite:—pakki tarkari, 
s.f. Fruits:—pakka ¢ittha, s.m. An 
anthenticated, revised, or accredited account; an 
annual or triennial balance sheet:—pakka hisab, 
s.m. Revised accounts; accounts carefully 
prepared:—pakka dawa, s.m. Sound title, good 
claim; a strong or good case:—pakka ser, s.m. 
A ser or seer of full standard weight:—pakka 
karna, pakki pakana, v.t. To strengthen, support, 
enforce, ratify; to establish a claim, agreement, 
&c. beyond dispute; to settle (a matter), to make 
sure; to take a bond; to demonstrate, 
substantiate; to authenticate, confirm; to sew 
permanently or finally (after basting):—pakki- 
kothi, s.f.=pakka ghar, s.m. A house built of 
baked bricks, or of stone, and mortar. 


SS für pika, s.f. The female of the Indian 
cuckoo (=pik1). 


H ass UFPA pakka-pan [pakka, q.v.tpan = 
Prk. QUT2cdUT = S. cd], s.m. Ripeness, 
maturity; firmness, steadiness, stability; 
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expertness, cleverness; cunning, &c. (see 
pukka). 


S 1% UN pa-kar, s.m. The letter or sound 
pa. 


H DS Qc. pukar (v.n. of pukarna, q.v.), s.f. 
Calling out aloud; call, shout, bawl, halloo, 
noise, din; cry, outcry, summons; invitation; 
invocation; petition, suit, complaint, plaint; call 
(for), want or lack (of), need (of). 


H US qeRT pukara, s.m. Call, shout, 
&c.=pukar; noisiness, report, pretension, 
renown, fame, notoriety. 


H )& JPR pukara, perf. part. (of pukarna), 
Called, published, proclaimed, &c.:—pukara 
jana, v.n. To be called, to be published, be 
proclaimed:—pukara-gaya, s.m. The case of 
address, the vocative case. 


H Ss (enrich pukarke (past conj. part of 


pukarna), adv. Aloud; openly, in public:— 
pukarke kahna, v.n. To speak aloud, &c. 


H oS: YPNA pukaran, s.f. Calling, crying 
out, &c. (see next). 


H 5753 GPReaT pukarna [pukàr' = S.P RPR 
or BPI; Prk. GFT], v.t. To call, call out to, 


to hail; to invoke; to invite; to summon; to 
publish, proclaim; to sue; to term, to 
denominate;—v.n. To call out, call alond; to cry 
(one's wares), to shout, bawl, to cry out, to 
exclaim; to lodge a complaint, to complain; to 
be called (as a roll-call):—pukar-dena, v.t. To 
call, &c.; to publish, proclaim. 


S LASIX, ATAT pikaksha, s.m. See s.v. pik for 


compounds of which that word is the first 
member. 


H U sS Ula pakana (caus. of pakna), v.t. To 
cook, to bake, to dress victuals; to ripen, &c. 
(see pakna):—pakanewala, adj. (f. -1), Ripening, 
suppurative;—s.m. A cook. 

H 35; UTS paka'ü (pakā, rt. of pakānā+ū = 
S. aff. 3«5:), adj. Ripening; suppurative. 


H 353 Upd pakàa'o [pak, rt. of pakna*a'o = S. 
31g], s.m. Suppuration. 


H is, UTS pakà'i(v.n. of pakana), s.f. 


Cooking, dressing; ripeness, maturity, &c. 
(=pakka-pan, q.v.). 


H oS Ube pak-pan, s.m.=pakka-pan, q.v. 


S J xs, RPA pakti-sül, s.m. Violent pain 
or inflammation of the bowels (arising from 
indigestion), colic. 


H 58%: UPS pakar (v.n. of pakarna), s.f. The act 


of seizing; seizure, capture, apprehension; 
catch, hold, holding, grip, grasp; handle; gain, 
profit, haul; objection, criticism, laying hold of 
a defect, &c.; difficulty:—pakar-bandi, s.f. 
Objection, criticism (syn. girift); evidence, 
proof. 


H Bl5Ss Uc»sTdT pakrana (caus. of pakarna), 
v.t. To cause to be caught, seized, or laid hold 
of; to cause to seize or capture, to get (one) to 
lay hold of; to deliver or make over (to), to give 
in charge, to hand; to entrust:—pakra-dena (- 
ko), To put into (one's) hands or clutches, to 
hand, &c. (=pakrana). 


H ASS ECHE pakra'1, s.f. Seizing, catching; 
seizure, capture, apprehension:—pakra I dena, 
v.n. To be caught, to be captured. 


H 438: Usa pakarna [pakar = Prk. Ud«ns* 
= S. UPE: ], v.t. To catch; to lay hold of, to 


hold, take, seize, clutch, gripe, handle; to 
capture, apprehend; to come up to, to overtake; 
to catch tripping, to detect, find out, discover; to 
object, to criticise, find fault (with), pick holes 
(in), to carp, cavil; to acquire, get, gain, 
receive:—pakar lenā (intens.), v.t. To take hold 
of, &c.=pakarna. 


H 8,555 UcZdTdT pakarwana (doub. caus. of 


pakarna), v.t. To cause to seize; to get (one) to 
lay hold of; to cause to be seized, &c. 
(=pakrana, q.v.). 


S v2 U&T paksh, s.m. Wing; feather; fin; 
flank, side; party, class, faction; a partisan, 
adherent, follower; a half; the half of a lunar 
month, a fortnight (comprising fifteen days); 
alternative; confirmation; partiality; assistance, 
protection, defence; side of an argument, 
position, opinion, thesis; a post, troop, army; a 
rejoinder; a plaint in law:—pakshaghat 
(paksha-aghata), s.m. 'Side-stroke,' paralysis or 
palsy of one side, hemiplegia:—pakshantar 
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(pakshatantara), s.m. Another side or part; 
another or different view of an argument:— 
paksh-bhed, s.m. Distinction between two sides 
of an argument; the difference between the two 
halves of a lunar month:—paksha-pat, s.m. 
Taking the side (of), siding (with); adopting a 
side or argument; attachment or adherence to a 
party, partisanship, partiality (for); respect of 
persons; collusion, chicane;— partisan, 
&c.—-paksh-pati;—paksha-patita, s.f.-paksha- 
patitva, s.m. Partisanship, partiality, friendship, 
fellowship; faction, factiousness:—paksha-pati, 
adj. & s.m. Taking the side (of), siding (with), 
adhering to the party (of);—partisan, adherent, 
follower, friend:—paksha-dvaish, s.m. The 
enmity of partisanship:—paksha-dhar, adj. & 
s.m. Taking the side (of), &c.=paksha-patt, 
q.v.:—paksh karna (-ka), To take the part (of), 
to side (with); to be partial or one-sided (in 
argument, &c.); to espouse the cause of a party; 
to protect, patronize:—paksha-van, paksha- 
vant, adj. Winged, feathered, fledged; having a 
side or party:—paksha-nin, adj. Wingless. 


S 46: U&TdT pakshata, s.f. The taking up a 


side or argument; partisanship, alliance. 


S uis, aria pakshati, U8TdT. pakshati, s.f. 


The root or insertion of a bird's wing; the first 
day of the waxing or waning of the moon. 


S Ais, UAT pakshini (fem. of the next), s.f. 


A hen bird; a female partisan; a night with the 
days preceding and following it. 


S 5S, Ugi pakshi, UÍA pakshi, adj. & s.m. 
Winged; taking the side (of), siding (with);—a 
bird; an arrow; a partisan, favourer, ally, 
assistant, advocate, patron;—pakshi-raj, s.m. 
'King of the birds,' an epithet of Garuda;—the 
peacock:—pakshi-sala, s.f. A nest; an aviary:— 
pakshi-mrigata, s.f. The form or condition of a 
bird or of a beast. 


HAS Use! pakla, s.m. A sore between the 
toes (produced by moisture). 


H J Upo pakli, s.f. A net for holding 
fodder. 


H&S: Udell pakna [pak^ = Prk.Ude»^-8. 
Uh], v.n. To be cooked, baked, boiled, 
prepared, dressed, &c.; to be ripened or 
matured, to ripen; to suppurate, to come to a 


head, to gather; to turn grey or white (the 
hair):—pak-jana (intens.), v.n. To be cooked, 


&c.=pakna; to be consumed, burnt; to be 
completed, settled, fixed, decided; to be struck 
(a bargain). 


H J Uere pakwan, S. UFdleeT pakwann 


(pakwa-anna), s.m. 'Cooked or dressed food'; 
sweetmeat or cake, &c. fried in butter or oil 
(such as puri, gulgula, &c.). 


H Ul $4 Uhdiel pakwana (doub. caus. of 


pakna), v.t. To cause to cook or dress, to get 
(one) to cook, &c. (=pakana); to cause to be 
cooked or dressed, to have (a thing) cooked 
(by); to cause to ripen. 


H Als) Uals pakwa'i, s.f. Price paid for 
cooking. 


H 1558) TPST pakora [S. Uc «qe «a: ], s.m. 
A kind of dish made of pease-meal, pastry filled 
with peasemeal. 


Ses Udd pakwa, adj. Cooked, &c.=pakka, 
q.v.;— digested; ripe for destruction; on the eve 
of decay. 


H 6539 UM! pakori, VEJE pakaurt [S. 
Uc «qel], s.f.=pakorā, q.v. 


H 4$5 UFP pakka, adj.=pakka, q.v. 
H ^ UU pakh, s.m.=paksh, q.v. 
H^ QU. pukh, s.m.=pikh; pushya, q.v. 


H Bas; YAT pakhata [S.A +E «ch: ], s.m. 
The horn or corner of a bow; the root of a bird's 
wing. 


H URS UNIT pakharna, v.t.-pakhalna, q.v. 


H Jes; YATA pakhal [S. 5P 3TeT: ], s.m. 
Mud, mire, dirt; rubbish, litter; dysentery. 


H Js, YATA pakhal, s.f. = H Ys; ATAT 


pakhālā, s.m. [S. Jaa + Geek], A large 
leathern bag for holding water (generally 
carried on bullocks), a water-bag;—pakhal- 
petiya, s.m. One who has a belly like a water- 
bag, a pot-bellied person; a gormandizer. 


HYG: WETeT pakhala, s.m. = H kX: Weer 
pakhal, s.f. [S. 44+ ect: ], A large leathern 
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bag for holding water (generally carried on 
bullocks), a water-bag;—pakhal-petiya, s.m. 
One who has a belly like a water-bag, a pot- 
bellied person; a gormandizer. 


H UKS QATA pakhalna [Prk. UeFGITerUT3T; 
S. Vata, rt. Aol with Y], v.t. To wash, to 
rinse, to clean. 


H JG: Were pakhali [pakhal, q.v. + S. $ 
($«1)], s.m. One who carries water in a pakhal, 
a water-carrier. 


H ok Wale pakhan, = H UGS: ATAT 


pakhana, s.m. A stone, &c.=pashan, q.v.; a kind 


of poetical metre. 


H&S: AAT pakhana, =H ok TAA 


pakhan, s.m. A stone, &c.=pashan, q.v.; a kind 
of poetical metre. 


Hes Uad pakhawaj, Old. H. pakha' uj 
[S. U&T - dST?], s.f. A kind of drum, tabor, 
timbrel. 


H ask: USS pakhawaji [pakhawaj, q.v. 


* S.$ (S«1)], s.m. One who beats or plays on 
the pakhawaj, a drummer. 


H cles YONA pukh-ràj [S. YSA+ Wet], s.m. 
A topaz;—the eighth nakshatra or lunar 
mansion. 


H “sS YANET pakhrautà [S. 
V&T-X «QC «c: ], s.m. A bit of gold or silver 
leaf covering a bira or flake of betel. 


H qo agi pakhuri, s.f.=the next, q.v. 


H Xx; WISI pakhuri, TEST pakhri [S. 
U&T- dim. aff. r1 fr. S. X:], s.f. Petal, flower-leaf; 
the shoulder-blade. 


H ses; USg3IT pakhu'a, QAT pakhü'a, WaT 
pakhwa [S. U&+3ch: ], s.m. Side, flank 
(=paksh); arm; gable end (of a house). 


H sS; WERT pakhwara, = H !5! se 
Uist pakhwará, [the preceding" S. aff. X: ], 
s.m.=pakh, paksh, q.v. 


H !5 se; UWIdTST. pakhwara, = H ! )! se 
U@aNT pakhwara, [the preceding S. aff. X:], 
s.m.=pakh, paksh, q.v. 


H 5S; YAT pakhota, Water pakhauta [S. 
V&T« Qe «ch: ], s.m. The root of a bird's wing; a 
wing, fin; side, flank. 


H \3seS: UST pakhaura (see the preceding), 
s.m. The shoulder-blade (7pakhur1). 


H sox% WE pakherü, =H 55:5; TER 
pakherü, [S. UA + Sef or W{+3H:; or S. 
uae], s.m. A bird. 


H 55:54 Tag pakherü, = H 55e; UHR 
pakherü, [S. JA + Sef or UX*23«»;; or S. 
uae], s.m. A bird. 


Hox TET pakhes, s.m. Mark, stamp. 


S 45, AAT piki, s.f. The female of the Indian 
cuckoo. 


H -$ Ud pag, Old H. pagu [S. UGh:], s.m. 
The foot; step;—pag uthana; v.n. To give over 
running:—pag-pag-par, adv. At every step:— 
pag pat tar bajna, v.n. To beat time with the 
foot:—pag-tall, s.f. The sole of the foot:—pag 
dharna, v.n. To go, depart, leave; to travel;— 
pag-dandi, s.f. A by-path, by-way, foot-path, 
track;—pag-dandi lenā, v.n. To take the 
footpath; to track, trace. 


H Á UJIT paga, s.m.=paghi, q.v.;—also perf. 
part. of pagna, q.v. 

H JS USN pagar (see pagnà), s.m. Wet earth 
or clay for building a wall or plastering (syn. 


gara). 


H J& YIN pagar [S. UTch:: ], s.m. Enclosure 
round a field, trench, mound, bank. 


P lS pagah, s.f. Dawn of day, morning 
twilight:—pagah-tar, s.f. Early dawn. 


Hu S UJRIe pagurana, YINTAT pugrana, 


v.n.-pagurana, q.v. 
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H 63% UsTel pagri (dim. of pag, q.v.), s.f. A 
turban; a mark or token of distinction, (hence) 
honour, distinction, respect, dignity; head, poll; 
a kind of poll-tax:—pagri utarna (-k1), To 
disgrace, dishonour; to overreach, take in, 
cheat:—pagrī utarna, v.n. To be disgraced, 
&c.:—pagri atakna, v.n. To be obstinate, to 
persist or persevere:—pagri bandhna, v.n. To 
put on a turban; to become a person of 
consequence; to be a maker of turbans:—pagri 
bandhna, v.n. To be presented with, or to put 
on, a turban (as a token of honour, headship, or 
hereditary succession):—pagit Chapatna (-k1), 
"To snatch off the turban (of)'; to overreach, 
practice deceit (on), to act treacherously 
(towards). 


H Á, UsTel pagla, adj. (f. -1), Mad; foolish, 
&c.=pagal, q.v. and cf. pagna. 


H &»& Marone piglat (contrac. of an unused 


piglahat), s.f. Melting, fusion, liquefaction 
(7pighla' o). 


HWS; Aoa piglina, v.t.-pighlana, q.v. 
H&S fete pigalnà, v.n.-pighalnà, q.v. 


H US, QAT pagnà [pag , prob. fr. S. Ware], 
v.n. To be dipped or soaked in syrup; (met.) to 
be infatuated (with), be enamoured (of), be 
madly in love (with). 


Hos gerat puganaun [S. MAART], v.n. 
(Old H.), To reach, &c.=pahunéna. 


Hos gari puganaun, v.t. Caus. of 
puganaun, q.v. 


H&S ur, UsTel pagha [S. UJIT€:], s.m. A 
rope fastened round the neck or foot ofa 
bullock, a tether; the rope which passes under 
the tail of a bullock and is connected with the 
harness on the back. 


H Ju yae paghàl [S. UJITG:: ], s.m. A kind 
of hard iron or steel; metal. 


H ulus, areal pighalna, v.t.=pighlana, q.v. 


H&S Ue paghaya, s.m.=paghaiya, q.v. 


H&S Maoa pighlana [caus. of pighalna; 
pighla® = S. YIMA A], v.t. To melt, dissolve, 


fuse (=tighlana), to smelt or cast (metal); to 
soften, assuage, mollify (an angry or a hard 
person). 


H 4S: Maa, Tare pighla’o, s.m. 
Melting, fusion, flux, liquefaction (=piglat). 


H us area pighalna [S. Were], v.n. 
To melt,to be melted, to dissolve; to be in 
fusion, to fuse, to flow (as a metal); to melt, be 
softened, moved, or touched; to yield, give way. 


H&S: Mada pighalwana (doub. caus. 


of pighalna), v.t. To cause to be melted, &c.; to 
melt, &c.=pighlana. 


H us; UÄ paghaiyà, s.m. A trader in cloth, 
iron, &c. 


HÁ fear pagiya [pag, q.v.tiya = Prk. 
S3IT- S. ZPT], s.f. A turban, &c.-pagri, q.v. 


S J: Ye pal, s.m. A particular weight (equal to 


four karshas or the one hundredth part of a 
tola); a particular measure of time, a period of 
twenty-four seconds; a second, instant, 
moment;—flesh; straw:—palad (pala+ada), 
s.m.f. 'Flesh-eater,' a rakshas, goblin, (male or 
female):—palast (pala-a$1), s.m.=palad:— 
palagni (palat+agni), s.m. 'Flesh-fire'; bile; the 
bilious humour:—pal-bhar-men, ek pal-men, 
adv. In a moment or instant, in the twinkling of 
an eye:—pal-pal, pal-pal-men, adv. Every 
instant, every moment. 


H J: Ue. pal (P. palak), s.f. The eyelid; a 


moment:—pal marte, adv. In the twinkling of 
an eye, instantly, immediately:—pal marna, v.n. 
To make a movement of the eyelid, to wink:— 
pal-ot adv. For an instant. 


P d pul [Old P. puhal; Pehl. puhar; Zend. 
peretu, fr. par = S. par], s.m. A bridge; a 
causeway, an embankment;—pul bandhna, v.n. 
To make a bridge (over, par), to bridge; to make 
an embankment or dike, to limit; to provide an 
abundant supply (of), to supply in abundance, 
to form a heap, to heap:—pul-bandi, s.f. 
Embankment; keeping bridges or embankments 
in repair; a tax levied for this purpose;— 
sodomy:—pulbandi karna (-k1), To commit 
sodomy; to ravish, violate;—pul tütna, v.n. 
"Bridge to break’; to burst or come forth en 
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masse, to crowd:—pul-sirat, s.m. A bridge over 
which (in the belief of Mohammadans) the 
righteous will pass into Paradise, and from 
which the wicked fall into hell, on the day of 
judgment. 


S J: Yet pul, s.m. The erection of the hairs of 


the body (considered as a proof of exquisite 
delight). 


H œ% Uell pala [S. Uel+ch:, 'a measure of 


fluids'], s.m. A large metal ladle or spoon (for 
taking out oil, &c.). 


H œ% UeIT pala, perf. part (of palna), Fostered, 


nurtured, &c.:—pala palaya, part. adj. Carefully 
or tenderly nurtured. 


H œ% Ueo palla [P. palla; S. er-c5:; Ted, &c. 
rt. ef; and Yee], s.m. Space, distance, reach, 


range (of a gun, &c.); a measure of capacity; a 
grain-bag, sack; burden (carried on the head or 
back), a weight of three maunds; side, 
protection, assistance (e.g. hakim uske palle-par 
hai); side, edge (of a garment, &c.), border; a 
sheet (generally applied to chintz or shaw); one 
of a pair of scales; one blade of a pair of shears, 
&c.; one shutter or fold (of a door); labium 
vulvoe:—palla bandhna, v.n. 'To gird (up the 
loins with) the sheet'; to enter the lists against 
an enemy:—palle bandhna (-ko), 'To tie or fold 
up (in the skirt)'; to tie to (oneself), make one's 
own, to cherish, adopt, accept; to take to wife, 
to marry; to derive support or advantage (from); 
to bear in mind, to ponder well; to give back, 
give away, make over, assign:—palla bhari 
hona, v.n. To be heavily laden; to be 
encumbered (with a large family); to be 
entangled (in worldly affairs):—palle-par, adv. 
At the side (of, -ke);—at a distance, far off:— 
palle-par ana (-ke), To come to the side (of), to 
stand (by), to side (with), to assist, favour, 
protect:—palla-churana (-ka), To shake off, to 
get rid of:—palle-dar, adj. Far-reaching; of 
great extent; of great range (as a gun, &c.);— 
s.m. One who carries sacks of grain; a carrier of 
heavy burdens, porter:—palle-dari, s.f. Carrying 
heavy loads;—the business of a porter:—palla 
lena (-ka), To sympathize (with), condole 
(with); to mourn. 


H% Tea pilla [S. Tea: "blear-eyed'], s.m. 
A puppy, pup, whelp. 


H œ% Yell pula, s.m. contrac. of pula, q.v. 


He yeap palatak [S. WeITzTcr +F], s.m. A 
runaway, fugitive; a cultivator who abandons 
his land. 


H C95 palatan, s.f.=paltan, q.v. 

S- Welle palad, s.m. See s.v. pal. 

P U4 palàs, s.m. Very coarse cloth, canvass. 
H U4 UAA palas, s.m.=palas, q.v. 


Ho fare pilis (from pilana;—for “as cf. 
piyas), s.f. A drink, a draught. 


H = Ua palasi, adj. & s.m.=palasi, q.v. 


S HL YT palas, s.m. A leaf; foliage; the 
tree Butea frondosa (on which the lac insect 
feeds; syn. dhak);—a species of curcuma, 
Curcuma zedoaria, or C. reclinata;—a name of 
ancient Bihar or Magadha:—palasakhya 
(sat+akh’), s.m. Assafcetida:—palas-papra (S. 
palasat+parpataka), s.m. The seeds of the Butea 
frondosa (used in medicine). 


S ASL Teeth palasak, s.m. The tree Butea 
frondosa, &c.=palas, q.v. 


S =k Uae palagi, adj. & s.m. Leafy, 


covered with foliage;—the tree Mimusops 
kauki; a tree (in general), the Butea frondosa (in 
particular); name of a village (said to be the 
modern Plassey). 


S "5^6 Tare palagi, s.f. Cochineal, lac. 


S ŻA Veet palasi, or palasi, s.m. (f. -ini), 
See s.v. pal. 


S 44 Yee pulak, s.m. A ball or lump of 
boiled rice (see pula'o). 


S USL CATAT plaksha, s.m. The fruit of the 
waved-leaf fig-tree, and of the various trees 
called plaksha. 

S <£ yA palagni, s.m. See s.v. pal. 


S DL Yee palal, s.m. Straw; dried grass; the 
stalk of the Sorghum (see payal). 
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H o YAA palan [S. Uer - €?TTeT], s.m. A 


space of ground between two occupied lots left 
for future disposal. 


P o% palan, = H 4 palana, s.m. contrac. of 
palan, q.v. 


H 4 palana, = P o% palàn, s.m. contrac. of 
palan, q.v. 


H&& Ue palana [fr. S. Uetrer], v.t. To 
cover with straw, to thatch. 


H UG», UelTaT palana [pala° = S.J], v.n. To 
flee, run away, to escape. 


H Us Uellel palana, v.n. To descend, come 
into the udder (milk-pasna). 


H Us UelTedT palanna (from palan or palan), 
v.t. To place the palàn upon; to saddle a horse 
or bullock. 


H 4 fire pilanà (caus. of pina), v.t. To 
cause to drink, to give a drink of water, &c. to; 
to take (an animal) to water; to water, irrigate; 
to cause to take in or absorb; to fill, charge, 
prime; to cause to swallow, to thrust down one's 
throat, make one believe; to give a blow, send 
through (as a ball, &c.):—pilane-wala, s.m. One 
who gives to drink, a cup-bearer:—pila-dena, 
v.t. Intens. of &-pilana. 


S jS», Tells palàndu, s.m. Onion, Allium 
cepa. 


S Sb TAM palang, s.m. The Gangetic 
porpoise, Delphinus gangeticus. 


H 24 YA palani, s.f. =H 4 UelTd 
palā`o, s.m. (v.n. of palana), Thatching. 


H 3% Uelld pala‘o, s.m. =H 4 UelTel 
palānī, s.f. (v.n. of palānā), Thatching. 


P H %4 pul o, vulg. pala'o (S. YAP), s.m. A 
dish made of rice boiled in soup with flesh, 
spices, &c. 


S 54 ted plava, plav, s.m. Flowing over; 
submersion. 


S 09> Cede plavan, s.m. Immersion; 
flooding, deluging; inundation, flood, deluge. 


H tA Ueda pala‘ona, v.n. and v.t.=palana, 
q.v. 


H 2 fers pila’, adj. & s.f. Giving to 
drink; one who gives to drink; price paid for 
drinking (used chiefly in comp., e.g. düdh-pila'1 
da‘, 'A wet-nurse';—panr-pila' 1, 'Price paid for 
drinking water). 


Hb fers pila'i, s.f. Yellowness (7pilà 1, 
q.v.). 


S Au YeP palayak, adj. & s.m. Fleeing, 
flying, taking to flight;—a fugitive, runaway, 
deserter. 


S od YAAA palaya-màn, adj. Fleeing, 
running away, taking to flight. 


S oP YAAA palayan, s.m. Fleeing, running 
away; flight, escape; retreat, elopement:— 
palayan-parayan, adj. Occupied in flight, 
fugitive. 


P Jab pilpil (S. feit), s.m. Pepper. 


HL Mef pilpila, Yorgo pulpulà [S. 
füferfüuer: ], adj. (f. 1), Smooth, slippery; soft, 
flabby, flaccid; clammy:—pilpili thikri, s.f. A 
smooth shard:—pilpile gatte, s.m. An absurd or 
foolish idea, an impossibility. 


HL MeN pilpilana (fr. pilpilà, q.v.), 
v.n. To become soft, flaccid, &c.; to become 
enervated, weak or feeble;—v.t. To soften (in 
this sense usually written pulpulana). 


HW) gergo pulpulanà (from pulpula), 
v.t. To soften by chewing or by turning about in 
the mouth, to turn food about in the mouth in 
order to soften it (as a person without teeth 
does), to mumble. 


H 4) gergo pulpulana [S. Yet redupl. + 
H. caus. aff. ana], v.n. 'To have the hairs erect 
through fear or terror,' to be stricken with fear, 
to shake or tremble with fear; to fear, dread. 


H Geb füerfüerec pilpilahat, s.f. Softness, 
flabbiness. 
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H “sb YeGelec pulpulahat, s.f. Softening 


food by turning it about in the mouth, turning 
food about in the mouth. 


H “sb YeGolec pulpulahat, s.f. lit. 
'Horripilation'; fear, dread, terror. 


S ob ufeid. palit, adj. (f. à), & s.m. Grey, grey- 
haired, hoary, old, aged;—greyness, hoary- 
headedness:—palita, s.f. An old woman. 


S ob ted pluta, plut, s.m. The third sound 
given to vowels, the protracted or continuous 
sound of a vowel (being three times the length 
of a short vowel and occupying three moments 
in its utterance). 


S cb ofA pluti, s.f. Bounding, leaping, 
capering; leap, jump, skip, hop. 


H kik Uer?IT palthà, s.m.=paltha, and palthi, 
qq.v. 


H get Tee palthi [Prk. TeC]; S. 
aAa], s.f. A method of sitting on the hams 


with the legs rolled round:—palthi bandhna, 
palthi marna, v.n. To sit down on the ground 
resting on the buttocks. 


H&L User palta [Prk. Teerze3tt; S. 


UAE 0: see palatna], s.m. Going or turning 
back, flight, retreat; reverse; turn, stead; change, 
exchange, barter; recompense, return, requital, 
retribution, retaliation, revenge (syn. badla):— 
an iron pan or ladle with a long handle (used to 
turn cakes when cooking):—palte, palte-men, 
postpn. Instead (of, -ke), in lieu (of), in return 
(for), &c. (=badle-men; ‘iwaz):—palta khana, 
v.n. To turn over, tilt over, turn upside down, 
turn head over heels; to rebound; to suffer a 
turn (of fortune); to suffer a reverse:—palta 
lena (-ka), To take revenge (from, -se), to exact 
retribution. 


H tL Ueler palta (perf. part. of palatna), part. 
adj. (f. -1), Requitative; retributive. 


H GL UereTHT paltana (caus. of palatna), v.t. 
To cause to turn, to turn; to turn back, return; to 
convert; to drive back, repel:—palta-dena, v.t. 


To send back; to drive back, repel:—palta-lena, 
v.t. To take back, take in return. 


H 355 yeca palta' o, s.m. Reaction; rebound, 
contradiction. 


H ob pultis, pultas (corr. of the English), s.f. 
Poultice. 


H cê} paltan (corr. of the English), s.f. 
Battalion, regiment. 


H&L Udell palatnà [palat? = Prk. Jeee]; 


S. Wea: p. p. p. of pari+as], v.n. To turn over, 


overturn, be reversed or inverted; to turn back, 
return, to retire, retreat; to rebound; to undergo 
a change, to change, alter; to suffer a turn (of 
fortune), to suffer a reverse;—v.t. To exchange, 
barter; to send back; to remove or transfer (to, - 
par):—palat-jana, v.n. To go back, retreat, 
&c.:—palat-dena, v.t. (intens.) To drive back, 
repel, &c. (also-palatna):— palat-lena, v.t. 
Intens. of &=palatna. 


H i qoo paltha [Prk. Teaco; S. 
AFATE: ], s.m. A particular posture in sitting 
(7palthi, q.v.,—used only in comp. with 
marna):—paltha mārnā, v.n.=palthī marna, 
q.v.s.v. palthī. 


H ck feror pulij, s.m. (?), Land cultivated for 


every harvest (being never allowed to lie 
fallow). 


H Usb Aera pilaénà (by met., for lipatna, or 


Cipatna), v.n. To adhere, to stick (to), cling 
(to).—pilac-ke, adv. Firmly, resolutely; with all 
one's might. 


HL UNT palra, s.m.=next, q. 


H154 Uetst palra, s.m. = H g3h UAS palf, 
s.f. [pallā, q.v.+S. X:], The scale (of a balance); 
one of a pair of scales. 


H ök Wels? palrt, s.f. = H b YAST palra, 
s.m. [pallā, q.v.+S. X:], The scale (of a 
balance); one of a pair of scales. 


H oh Wert pilri [S. Aos], s.f. A ball or 


lump of chopped meat, forced meat. 


H Gil fare pilsat (from pila), s.f. 
Yellowness, yellow hue. 
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H cub YAA pulasti, = S ab getea 
pulastya, s.m. Name of an ancient Rishi, one of 
the mind-born sons of Brahma. 


S 44b YAFA pulastya, = H owl gotta 
pulasti, s.m. Name of an ancient Rishi, one of 
the mind-born sons of Brahma. 


P 44 palasht, and H. AIAI piliśt, part. adj. 


& s.f. Polluted, defiled, impure, unclean;—an 
adulteress, a strumpet. 


P <b palak, s.f. The eyelid; eyelash;—a 
moment, instant (=pal):—palak darya, s.m. 
Clouds:—palak lagna, v.n. Closing of the 
eyelids; twinkling of the eye:—palak matkana, 
palak marna, v.n. To wink, twinkle:—palak- 
men, palak-ke marte, adv. In the twinkling of 
an eye, in a moment. 


S 4b Yes pulak, s.m. Erection of the hairs of 
the body (considered as occasioned by delight); 
thrill of joy; joy, delight, pleasure;—a species 
of edible plant;—a kind of stone or gem;—flaw 
or defect in a gem;—any kind of insect or 
vermin infesting animals;—a ball of bread and 
sweetmeats with which elephants are fed;— 
yellow orpiment;—a wine-glass, goblet. 


H USL YeP pulkana (from pulak), v.t. To 


cause the hairs to stand erect; to give (one) a 
thrill of joy, to delight, rejoice. 


S csl Yorfeha pulkit, part adj. Having the hair 
standing erect with delight, thrilled with joy, 
delighted, rejoiced, overjoyed, enraptured. 


H US Yethell pulakna (from pulak), v.n. To 


experience a thrill of joy, to be delighted, to 
rejoice. 


S hb y eredi palikni, s.f. An old woman;—a 
cow for the first time with calf. 


S ASL teat plaksha, plaksh, s.m. The waved- 
leaf fig-tree, Ficus infectoria;—the holy fig- 
tree, Ficus religiosa;—the tree Hibiscus 
populneoides;—a side-door, private or back 
door;—one of the seven dvips or continents into 
which the world is divided, also called plakshu- 
dvip. 


S Ab err pulaki, pulki, s.m. A species of 
kadamb tree, Nauclea cadamba. 


S Jb Uere palal, s.m. Ground or pounded 
sesamum;—mud, mire, clay. 


H eb. Qe palam [P. palma; S. UfaTE:?], s.m. 
Calumny, scandal:—palam lagana, v.t. To 
calumniate, &c. 


S ob fere pulin, s.m. A sandbank; land 


deposited by alluvium on the bank of a river; an 
island of alluvial formation or one from which 
the water has recently withdrawn, a small 
island; a sandy beach. 


H Ub UeleT palnà (neut. of palnà, q.v.), v.n. To 


be reared, nurtured, brought up; to be fattened; 
to thrive; to become tender or soft. 


H&L Me pilnā (neut. of, and also=) pelnà, 


q.v.), v.t. To rush against, to jostle; to attack, 
assault (7pelna);—v.n. To be bruised, thrashed, 
trodden, pressed, ground; to labour hard, toil, 
drudge:—pil-parna (-se) v.t. To rush (against), 
to jostle violently (intentionally or otherwise). 


Sak g elec, pulind, s.m. Name of a barbarous 


tribe; a man of this tribe; a barbarian, savage, a 
mountaineer; one who uses an uncultivated and 
unintelligible dialect. 


H 33b QeredT pulanda, Y rear pulinda [S. 
Wer dd, Prk. ddl], s.m. Bundle, parcel, 
package. 


H Sal Uei?T. palang [S. Tas: ], s.m. A bed 
(without curtains), bedstead:—palang-posh, 
s.m. A coverlet, counterpane (com. called 
'palampore' by Europeans in India):—palang- 
tor, s.m. One who is fond of his bed, a lie-a- 
bed; an aphrodisiac:—palang tin Cor, s.m. 'The 
bed and three thieves,' Charles's wain. 


P Sil: palang (S. Jel), s.m. A panther, 


leopard; a tiger:—palang-afgan, s.m. Leopard- 
killer; a fierce warrior. 


H ÁL gfe pulling, Ufetat puling [S. 
Qfergi ], s.m. The masculine gender (in 
Grammar): v. puf-ling, s.v. pun. 


H $L qed palangri (palang+dim. aff. ri, 
fr. S. X:), s.f. A small bedstead. 
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P S35 palangi, adj. Of or relating to a palang or | H ui sl Mea pilwana (caus. of pilnā), v.t. 


tiger; tiger-like, fierce, ferocious. 


H si Yee pallü [S. Weed; cf. palla], s.m. Side 


(of anything), edge, border, end; hem or border 
(of a garment):—pallü-daàr, s.m. A garment with 
a border of gold or silver lace;—a maker of 
gold or silver borders for garments; a fringe- 
maker. 


S sk Ued pallav, vulg. pallo, s.m. Sprout, 


shoot, twig, sprig, spray; bud, blossom; blade 
(of grass); the extremity of a branch bearing 
new leaves;—the red dye of lac:—pallav-grahi, 
adj. Picking up straws; laying hold of trifles; 
fastidious; superficial:—pallav lena (-ka), To 
gather a twig; to have a smattering (of), to be 
superficial. 


H sb freq pillü [S. dar, s.m. A worm; an 


insect. 


S sb Ued plav, adj. & s.m. Swimming, 
floating;—leaping, jumping, plunging; a float, 
raft, boat; one who goes by leaps or jumps; a 
tumbler; a frog; a monkey; a species of aquatic 
bird, Pelicanis Fusicollis; the waved-leaf fig- 
tree, Ficus infectoria;—a species of grass, 
Cyperus rotundus;—a kind of fragrant grass;— 
the red dye of lac. 


H's TT palu'à, AAT palwa, s.m. The 
plant Hibiscus cannabinus. 


H sb Ue[3IT palu'à, Ue[3IT. palü'à [pal’, rt. of 
palnà, q.v.* S. 3«5:], part. adj. & s.m. 


Domesticated, tame;—a tame or domesticated 
animal;—one who is nurtured, fostered, or 
protected, a protegée. 


His) AT pilü'a, TAT pilu'à, s.m.-pillü, 
q.v. 


H Jà YAAN palwar, s.m. A boat from fifteen 
to twenty tons burden (for carrying goods). 


H gist Veram palwari, s.m. A boatman; 
people belonging to a palwar. 


HU sb UerdrTdT. palwana (caus. of palnà & of 
palna), v.t. To cause to be nourished, have (one) 
nourished, reared, or brought up; to cause (one) 
to nourish, &c.; to bring up; to foster, cherish. 


To cause to be pushed, jostled, &c. see pilna. 


H ul 4b Moa pilwana (doub. caus. of pina), 


v.t. To cause drink to be given (to); to give 
water to one to drink, &c.-pilana, q.v. 


Sash Weeffdd pallavit, part. adj. Sprouting, 


having young shoots; having manysprouts;— 
possessing the red dye of lac;—s.m. The red 
dye of the lac insect. 


H ish Weil? palothan, s.m.=palethan, q.v. 


H ish YAUA palothani, s.f. Meal cakes, 
bread. 


H sL Uelleal palotna, v.n. To tread gently. 


Htésb Weiler palautha, Ueetor pallautha = H 
oish Teller palauthan, Teeter pallauthan. 


(pahila+utha), adj. (f. -1), & s.m. First-born;— 
the first-born, the eldest son. 


Holeish Uellei palauthan, Uector pallauthan. 
=H és) velar palautha, UeeilóT pallauthà 


(pahila+utha), adj. (f. -1), & s.m. First-born;— 
the first-born, the eldest son. 


H Ss eit palok, corr. of par-lok, q.v.s.v. 
para, par. 


SÁL eodh pallavak, s.m. A species of 
fish, Cyprinus denticulatus. 


H Js Werder. palwal [S. eter], s.m. A species 


of cucumber, Trichosanthes diceca:—palwal-lati 
(S. patolatlatika), s.f. The palwal plant. 


S Osh Cadet plavan, s.m. Swimming, floating, 
bathing; plunging into; jumping, leaping, 
bounding; deluge, inundation (=plavan). 


S; 5b UeeldI pallavi, adj. & s.m. Sprouting, 
having young shoots;—a tree. 


H LoL Jada palwaiya [palwa, from palwana 
+ iya = S. aff. ika], s.m. Nourisher, cherisher; 
rearer. 


H 4} palla, s.m. Side, &c.; one of a pair of 
scales, &c. (palla, q.v.); the step of a ladder: — 
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palla-kash, adj. Taking the side (of), partial;— 
palla-kashi, s.f. Partiality. 


S ab Gee pulaha, s.m. Name of an ancient 


Rishi, one of the mind-born sons of Brahma 
(=pulasti):—pulahasram (“ha+as), s.m. Name of 
a place of Hindi pilgrimage. 


H Uh Corer pliha, Teer pilha, s.f.—pila 1, q.v. 


HULL gerere pulhana [pulha’, prob.-S. 
uted], v.t. To persuade (syn. phuslana, q.v.). 


S od. Teea plihan, s.m. The spleen (=pila`t, 
q.v.). 


H Bub uferesr palihanda, palehnda; Uerfésr 
palhinda, s.m. =H vi; UferesT. palihandi, 
palehndi;uerf&sT palhindi, s.f. [S. 

ure +g], 'A row of pots,' a stand or shelf 


upon which water-pots are placed; a place 
where water is kept; a water-jar, pitcher. 


H Gi: uferest palihandi, palehndi; Tafest 
palhindi, s.f. =H S45 uferesr palihanda, 
palehnda;Wefést palhinda, s.m. [S. 

ure +g], 'A row of pots,' a stand or shelf 


upon which water-pots are placed; a place 
where water is kept; a water-jar, pitcher. 


H ot Tee pilahi, Tere! pilahi, pilhi, 
s.f.=pala't, q.v. 


H L YAS pala i [S. Teed], s.f. Young 


branch or spray of a tree. 


H <b Uoi pali (dim. of pala, q.v.), s.f. A ladle 
(for oil, &c.). 


S cb Ueo? palli, & H. Ue pali, s.f. A small 


village, hamlet; any number of houses, a 
station; a detached portion of a village; a city 
(in this sense used as an affix to words forming 
the names of towns, especially in the Dakkhan, 
e.g. Trichinopoly);—a small house-lizard (syn. 
Chipkali). 


H qi; Tes pila'1 [S. tefter], s.f. The spleen; 


enlargement or inflammation of the spleen. 


H bh puliyà (dim. of pul), s.f. A small bridge; a 
culvert. 


P c palit, adj.=palid, q.v. 


Hut qoa palit [S. QXd': ], s.m. Ghost, spirit 
of the dead; evil spirit, goblin. 


H Ub Ucllal palità, = P 4i palita, [per met. for 


patila, A. fatila; —S. U&A, Prak. Uferd], s.m. A 


thick wick (generally of cloth); a roll of lint (to 
be put into a wound), a suppository (—battr);—a 
paper spill with spells and prayers written on it, 
the smoke of which when lighted is in haled by 
the sick as a remedy, or which with cotton 
rolled round it is used as the wick of a lamp to 
ward off the influence of evil spirits, and to cure 
one possessed;—the match of a gun;—a 
candle:— palita ¢at-jana, v.n. To flash in the 
pan. 


P 4i palita, = H tah Yofa] palita, [per met. for 


patila, A. fatila; —S. U&A, Prak. Uferd], s.m. A 
thick wick (generally of cloth); a roll of lint (to 
be put into a wound), a suppository (—battr);—a 
paper spill with spells and prayers written on it, 
the smoke of which when lighted is in haled by 
the sick as a remedy, or which with cotton 
rolled round it is used as the wick of a lamp to 
ward off the influence of evil spirits, and to cure 
one possessed;—the match of a gun;—a 
candle:—palita ¢at-jana, v.n. To flash in the 
pan. 


H oes YAAA palethan [S. TIE], s.m. Dry 
flour put under and over dough when it is rolled 
(syn. Khushki);—the dregs or mash remaining 
after the milk of flour has been squeezed out:— 
palethan pakana (-ka), To contrive the ruin 
(of):—palethan nikalna (-ka), To beat to a pulp 
or mash, to beat severely. 


P 3i palid, vulg. pilid, adj. Polluted, defiled, 
contaminated, impure, unclean, foul, nasty:— 


palid karna, v.t. To pollute, &c. 


P (52:5 palidi, s.f. Pollution, impurity, 
uncleanness. 


H ük AAT palena [prob. fr. S. Cara], v.t. To 
irrigate land after ploughing. 


H uh Uelst palainda, =H Sekh Wefgsr 
palainhda, s.m.=palhinda, q.v. 


H ub Uefesr palairlhda, = H Suh velst 
palainda, s.m.=palhinda, q.v. 
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H sk UAS pale'ü, TAF pale’o (see palena), 


s.m. Land watered after ploughing. 


H sb Weld pale'o [S. Wee: ], s.m. Soup, broth; 


ground rice or potherbs (used as a thickening 
for soup, &c.);—the milk of flour or wheat. 


S Uh teller plihà, s.f. The spleen, &c.; v. 

pila r.—plihari (pliha+ari), s.f. The holy fig- 
tree, Ficus religiosa (which is deemed an enemy 
to the spleen). 


S Gah Cellet plihan, s.m. The spleen 
(=pltha):—plihaghna = pliha-$atru, s.m. 
"Destroying spleen,' or 'enemy to spleen’; the 
medicinal plant Andersonia rohitaka 
(commonly called Rohera or Rohint). 


H |; TART pamara, s.m.=panhwara, q.v. 


H vs UFAA pamman, s.f. Wheat of a superior 
kind. 


H à UA pan [Prk. CUUT=cquT=S. cd], An 
affix which, added to substantives and 
adjectives, forms abstract substantives, denoting 
condition, state, time of life, occupation, &c., 
and corresponding to the English words which 
end in '-hood,' '-ship,' '-ness,' &c. 


H à Ud pan, ufa pani; contraction of pani, 
‘water’ (used in comp.):—pan-badra, s.m. Rain 
and sunshine:—pan-bhatta, s.m. Boiled rice 
steeped in water (used for drinking):—pan- 
bhara, s.m. A man who fills water-vessels, or 
supplies water to a house:—pan-tol, s.m. The 
science of Hydrostatics:—pan-éakki, s.f. A 
water-mill:—pan-cal, s.m. The science of 
Hydro-dynamics:—pan-¢ora, pan-éüra, s.m. lit. 
"Water-stealer'; a narrow-mouthed vessel of 
earth or copper with one or more small holes in 
the bottom (used by the followers of Aristotle 
to illustrate the horror vacui: when it is filled 
with water and the mouth stopped no water 
flows from the hole below:—It is also used as a 
plaything by children):—pan-dubba, s.m. A 
diver; the ghost of a person who has been 
drowned;—a water-fowl:—pan-dubbi, pan- 
dubi, s.f. A diver, water-fowl, coot, &c.:—pan- 
sa, adj. lit. "Water-like'; watery, insipid, 
tasteless, vapid:—pan-sal, s.m.=pan-sala, 
s.f.-pan salla, s.f. A stand where water is kept 
for and distributed to travellers, watering- 
place:—pan-kal, s.m. Scarcity of water, 
drought;—famine caused by excess of rain:— 
pan-kapra, s.m. A soft wet cloth for application 


to a wound or sore:—pan-kukri, pan-kükri, 
s.f=pan-kavva or pan-kauwa, s.m. An aquatic 
bird, the purple coot, Porphyris poliocephalus; a 
water fowl:—pan-gaca, s.m. A field covered 
and saturated with water:—pan-goti, s.f. The 
chicken-pox:—pan-ghat, pan-ghata, pani-ghat, 
s.m.=pan-ghat, s.m. A place for drawing water; 
a well, or tank, &c. from which water is drawn 
or taken; a passage to a river, river-steps:—pan- 
mar, s.m. Soil submerged by floods and 
rendered unfit for cultivation; low lands where 
water lodges; a crop ruined through excess of 
rain:—pan-mela, s.m. The man who distributes 
water to the beds of a garden or field as it is 
taken from a well:—pan-hara, pani-hara, pan- 
hyara, pan-hàri = pan-hara, s.m. A man carrying 
water-pots on his head, a water-bearer;—pan- 
haran, pani-harin, pan-harini, pan-harnt = pan- 
harin, s.f. A woman carrying waterpots on her 
head. 


H à Ud. pan; contrac. of pane, or S. panéa, 
'five' (used in comp.):—pan-jiri, s.f. A medicine 
composed of five ingredients (sugar, ghi, flour, 
cummin-seed, &c.), given to puerperal women; 
caudle:—pan-süra, s.m. Five süras or chapters 
of the Qor'an (cf. pan-stira):—pan-sera, 
s.m.-pan-seri, s.f. A weight of five ser or seers. 


H à UA pan; contrac. of pan, 'betel leaf (used 
in comp.):—pan-batta, pan-bhatta, s.m. A 
betel-box:—pan-malla, s.m.=panwari or pan- 
wart, s.f. Betel-enclosure, betel-garden. 


S à UOT pan, s.m. Play, gaming; bet, wager; 
stake; a throw (of dice); compact, contract, 
agreement, stipulation; promise; vow; a clause 
in an agreement;—wages, hire; reward;—an 
aggregate sum or number consisting of twenty 
gandas or eighty cowries; a weight of copper of 
the same value;—a handful (of anything); a 
commodity for sale; price, purchase money; 
marriage portion or fee; wealth, money, 
property:—pan-hari, s.m. (f. -ini, -in), A 
faithless person, a promise-breaker. 


H à a pin [S. AF3 'to sound'; or onomat.], 


s.m. Sound, noise, whiz, whistle (of a bullet, 
&c.). 

So Y puri (see pufis), s.m. Male, male being, 
man (used chiefly in comp.):—pur*savan, adj. 
& s.m. Bringing forth a male; causing the birth 
of a male child;—the first of the essential 
ceremonies of Hindu initiation, a religious and 
domestic festival held on the mother's 
perceiving the first signs of a living 
conception:—pu/*sakti, s.f. Manly vigour, 
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manliness, manhood, virility: —pu/i-gav, adj. & 
s.m., Chief, best, most excellent (=sresh fh); a 
distinguished or eminent person, a hero:—pu/* 
ling, vulg. pul-ling, s.m. The characteristic sign 
of a man, manhood, virility; the male organ; (in 
Gram.) the masculine gender:—pun-nag, s.m. 
'An elephant of a man,’ a distinguished or 
preéminent man;—a white elephant;—the 

tree Rottleria tinctoria (from the blossoms of 
which a yellowish dye is prepared);—a white 
lotus;—nutmeg:—pun-nakshatra, s.m. 

A nakshatra or asterism regarded as a male; an 
asterism under which males are procreated. 

H à YA puna, pun; gf puni; [S. Jet], adv. 
Again, once more, &c.-punar, q.v.:—puna- 
puna, puni-puni, adv. Again and again, over 
and over again, repeatedly; day by day. 

H à YA pun, deci punn [S. quz, s.m. Virtue, 
&c. (see punya). 

H G UeT pana, Affix-pan, q.v. 

H 5 pana [P. pahan, or pahnd], s.m. Width, 
breadth (of cloth, &c.). 

H & Uee panna [S. Uleth:], s.m. A beverage; 
tamarind-juice or the juice of other sharp fruits 
made into sherbet. 

H & Uee panna [S. qur-g:], s.m. A leaf; 
(page of a book); gold or silver leaf, foil; a 
sheet or plate of metal. 

H à Ueel panna [S. 310 feth:], s.m. An 
emerald. 

H 4 UedT panna [S. Ue +e, or SUE], s.m. 
The upper part of a shoe. 

H t et pind; contrac. of pind, q.v. 

H & eet pinna [S. Toate: ], s.m. The 
residue of seeds which have been ground for 
oil; oil-cake (syn. khali). 

Hu für pinnd [S. füvza:], s.m. A lump; 
ball (of thread, &c.); a reel (syn. pecak). 

H4 eA pinnā, v.n. See La pinnd. 

H & Yee punna, v.t. See & punna. 

H UG UART panárá, s.m. = 

H c 3 VARY panári, s.f. See panálà; pandii. 
H c Want panari, s.f. = 

H US UAT panara, s.m. See panala; panali. 
S du: Wate pindk, s.m. A staff, club; a bow; a 
trident or three-pronged spear; the club, bow, or 
trident of the god Siva;—a musical instrument 
of one string shaped like a bow, a sort of 
violin:—pinak-nayan, adj. & s.m. Having hard 
or unfeeling eyes;—a person with such eyes. 

S Sty earch pinaki, AMTF pindki, adj. & 


s.m. 'Armed with a pinák or trident’; the trident- 


bearer, an epithet of Siva;—s.f. A kind of 
stringed instrument, a sort of violin (see pinak). 


S Su; gear pun-ndg, s.m. See s.v. puli. 

H Yu UATT panálà, s.m. = 

H QU; Vath panált, s.f. [S. WUITeI:, Wore], A 
pipe, tube, any artificial conductor to carry off 
or along water, spout; gutter, drain, conduit; 
(fig.) the lateral hollow along the back-bone of 
beasts when very plump:—panalt parma (- 
met), To have a crease or hollow in the back 


through fatness (an animal), to be very plump 
or fat. 


H 4I; YAT panáli, s.f. = H Y; YATAN panála, 
s.m. [S. WoIet:, Welt], A pipe, tube, any 
artificial conductor to carry off or along water, 
spout; gutter, drain, conduit; (fig.) the lateral 
hollow along the back-bone of beasts when 
very plump:—panált par na (-meri), To have a 
crease or hollow in the back through fatness (an 
animal), to be very plump or fat. 


H UG Uae pandaind [fr. S. Wel], v.t. To 
cause the milk to come into the udder of 
animals (7panhana). 

H ta, frere pindnd, v.t. collog. form 

of pahinaná, q.v. 

H Gl: Gale punaná (caus. of punna), v.t. To 


cause to abuse, to cause to reproach. 

P ay panah [Pehl. paneh; Z. pad; S. pana, 

rt. pa], s.f. Protection, defence, shelter, shade, 
asylum, refuge:—panah-dih, s.m. Protector:— 
panah-dihi, s.f. The giving shelter or 
protection:—panah dena (-ko), To give shelter 
(to), to protect, to harbour:—panah lend (-ki), 
To take shelter (in), to seek the shelter (of):— 
panáh mafigna (-se), To seek protection (from), 
to beg for an asylum; to pray for deliverance 
(from); to avoid, eschew; to implore mercy; to 
surrender at discretion. 

P Alu panáhi, s.f. (used in comp.), Protection; 
the being the protector (of). 

H 5 YATE pan-ba fta, s.m. For compounds 
of which pan, 'betel-leaf,' is the first member, 
see s.v. pan. 

P 4x5 pumba, s.m. Cotton:—pumba ba-gosh, 
adj. 'Having cotton in the ear'; deaf:—pumba- 
doz, s.m. A cotton-carder:—pumba-dahan, adj. 
Silent in company, taciturn;—mealy-mouthed. 


H ges YAAA pan-bhatta, s.m. For compounds 


of which pan, ‘water,’ is the first member, see 
s.v. pan. 

P + pumba t, adj. Made of cotton; lined or 
quilted with cotton (a garment, &c.). 

H GLY YAOTA panpáná, TOA pampand (caus. 
of panapna), v.t. To cause to thrive or flourish, 
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to refresh, revive; to promote the prosperity of 
another. (Rare.) 

H Us YAAA panapná [panap* = SAT Tar], 
v.n. To be refreshed, be revived or restored; to 
take root, to grow vigorously or luxuriantly (a 
plant or tree); to thrive, flourish, prosper, 
luxuriate; to recover, revive, get stronger, look 
blooming; to pick up flesh (after sickness); to 
increase in bulk, to get fat. 

H Uis AAAA pinpináná, pinpanand (by 
redupl. of pin, q.v.), v.n. To twang; to whiz or 
whistle (as a bullet, &c.). 


H ¢ab Waele pinpinahat, pinpanáhat, 
s.f. Whizzing, whistling (of a bullet, &c.). 

H ous Aag pinpinhàri, adj. (f. -17)), 
Disagreeable, hateful, odious, detestable. 

H c Ued pant, s.m.=panth, q.v. 

H su Ueda pantawa, s.m. A kind of 
sweetmeat. 

H ne: Ue3T panth, = 


H ki Ue?T pantha, [S. We3T:, Ve3IT;, rt. TLA], 
s.m. A path, way, road, course; a path in morals 
or religion; doctrine; sect, religious order; 
calling, vocation, profession, trade, &c.:— 
panth-katha, s.f. The special and peculiar 
doctrine or teaching of a religious sect. 


H ki Ue pantha, = 


H xi QFY panth, [S. W&31:, VIT, rt. TLA], 
s.m. A path, way, road, course; a path in morals 
or religion; doctrine; sect, religious order; 
calling, vocation, profession, trade, &c.:— 
panth-kathā, s.f. The special and peculiar 
doctrine or teaching of a religious sect. 


S oki UFAA panthan, s.m. One of the 
divisions of hell. 
H quei Ue panthi [S. 31-91], s.m. A 


traveller, wayfarer; the observer of any 
particular custom or class of opinions; an 
adherent or follower of any sect or party in 
religious matters. 

P c panj [Z. parican; S. pafican], adj. Five; (in 
gaming) cinque; (in horse-dealer's idiom) seven 
years old:—panj-ab, s.m. 'Five waters or rivers'; 
the land of five rivers, the Panjab (situated to 
the north-west of Hindiistan):—panj-abi, adj. & 
s.m. Of or belonging to the Panjab;—an 
inhabitant or a native of the Panjab;—s.f. The 
language spoken in the Panjab:—panj-angusht, 
s.m. Cinq-foil:—panj-ayat, s.f. The five 
chapters of the Qor àn which are read during 
the period of mourning of a Musalman:—panj 
tan-i-pak, s.m. The five holy persons, viz. 
Mohammad; 'Alt; Fatimah; Hasan; Husain:— 
panj-sál, s.m. Five years; a five-year old 
(horse):—panj-sdla, adj. Of five years, 


quinquennial; five years old:—panj-süra, s.m. 
Five sūras or chapters of the Qor ‘Gn; a stone on 
which five sūras of the Qor 'àn are engraved 
(and which is used as a charm):—panj-shakha, 
s.m. À sort of link or torch with five branches 
for lights (=panja; panji):—panj-shamba, s.m. 
Thursday:—panj ‘aib, s.m. The five vices (of a 
horse); a very vicious horse;—adj. Very 
vicious;—panj ‘aib-i-shara t, s.m. The five 
vices or sins, viz. robbery; adultery; gaming; 
drunkenness; falsehood;—adj. & s.m. Very 
vicious;—one who is very vicious, one who is 
addicted to the five vices:—panj-gana, adj. & 
s.m. Five-fold;—the prayers appointed for five 
periods of the day:—panj-ganj, s.m. The five 
senses; the five stated daily prayers (=panj- 
gana); any collection of five things:—panj- 
guna, panj-gosha, adj. Five-fold, quintuple; five 
cornered, pentangular:—male-panj, adj. Turned 
five, or ten years old (a horse):—naye panj, adj. 
Under five years old (a horse). 

S ci D53 pi/jj, s.m. Killing; slaughter; —the 
moon:—strength, power. 

Se ya punj, s.m. Heap, mass, quantity, 
multitude, collection, aggregate, the whole. 

H à UST panja [S. UFa+#:], s.m. An 
aggregate of five (e.g. tin panje pandrah, 'three 
fives are fifteen');—also=panja, q.v. 

P A panj-àb, s.m. See s.v. panj for all 
compounds of which that word is the first 
member. 

H iex ARI pinjara, panjara, 
s.m.—pinjiyard, q.v. 

H clay Vote panjali [S. TA +3; 

or Uxsit- So], s.f. A door-frame. 

P ela: panjah [Z. panca-sata; S. panca-sat], 
adj. Fifty. 

P et> panjahum, adj. Fiftieth. 

S Sau [OSs pirjjat; s.m. The excretion or 
concrete rheum of the eyes (=pinjeQ). 

S X Usk panjar, SR pinjar, s.m. A cage; a 
skeleton; the ribs, the thorax; the human frame, 
the body; a rib:—pinjar-hona, v.n. To become a 
skeleton, to be emaciated, become thin or 
lean:—injar-pinjar dhile hond, v.n. The bones 
and joints of the frame to become loose. 

S jeu DSR pinjar, adj. & s.m. Reddish- 
yellow, yellow or tawny;—tawny-brown, or 
reddish-yellow colour;—a horse (probably a 
bay or chesnut);—gold;—yellow or piment. 


H osx ÑR pinjara, pinjrà [S. Q>SR+F:], 
s.m.-panjar or pinjar, q.v..—pinjrà honda, 
v.n.=pinjar honda, q.v. 

H (G5 TSR panjari, panyri, s.f. A rib 
(=panjar). 
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H co~ TSR pinjari, pinjri (dim. of pinjrà), 
s.f. A small cage; a bier; a coffin (syn. arthi). 
H |5a2 NST pinjala, pinj ra, s.m.=pinjra, q.v. 
H c= USS! panj!t (panj+dim. aff. /1), s.f. The 
number five in the game of causar. 

S Gad USS parijikd, s.f. A calendar, an 
almanac; a journal; account-book; the register 
or record of human actions kept by Yama (the 
judge of the dead):—panjika-kar, s.m. An 
almanac maker; an astronomer. 

S Sau DSA pinjikd, s.f. The ball or roll of 
cotton from which the thread is spun. 

S Ix satel pinjali, vulg. pinjli, s.f. Two 
blades of kusa grass serving as an implement to 
hold certain articles at a sacrifice. 

P exi panjum, adj. Fifth. 

S osx PSs pinjan, s.m. A bow or bow- 
shaped instrument used for cleaning cotton. 

H Us aA pinjnd, panjnd [fr. S. rst], v.n. 
To be joined, to be soldered. 

H Ul js; [stale pinjwand, panjwand (caus. 
of pinjna), v.t. To join, to solder. 

S Uisau TURIN pinjüsh, s.m. The wax of the 
ear. 

S Js= fü pel pinjül, s.m. The wick of a lamp. 


P 423 panja (rel. n. from panj, q.v.), s.m. An 
aggregate of five; the five of a suit of cards, or 
the five on a die; a cast or turn up of five with 
dice;—the hand with the fingers extended; 
claw, paw (of a tiger, &c.); clutch, grasp, 
possession, power; the five-fingered instrument 
of the religious mendicant; a sort of link or 
torch resembling the five fingers, or having five 
branches (=panj-shā kha); a hand made of ivory 
(to scratch the back with); the fore part of a foot 
or shoe;—cinq-foil:—panja-pherna (-ka), To 
twist or turn round the hand of an adversary by 
interlocking fingers with him; (fig.) to 
overcome, overpower:—panja karna (-se), To 
interlock fingers with an adversary and 
endeavour to twist his hand or wrist:—panja- 
kash, s.m. An iron instrument resembling a 
hand with which wrestlers exercise themselves 
by locking their fingers into those of the 
instrument;—a kind of bread bearing the marks 
of five fingers:—panja lafünà (-se) = panja 
karná, q.v.:—panja le-jana (-se), To overcome 
an antagonist by twisting his hand or wrist, &c. 
(=panja pherna); to carry off the palm:— 
panjorike bal éalnà, v.n. To walk on tip-toe; to 
walk on stilts, to strut:—panja marnd, v.t. To 
claw; to snap or snatch at;—panja-i-maryam, 
s.f. A grass resembling a pair of claws 
interlocked:—panje-me/fi land, v.t. To get hold 
of, get into one's clutches; to bring under 


subjection:—panje-war, adj. Famished, very 
wretched. 

P œ= panji, s.f. A sort of link or torch with five 
branches for lights (=panj-shakha; panja). 

S c Gait punji, s.f. Heap, store, &c.=puinji, 
q.v. 

H Loss ORSINI pinjivara [S. RTs3t--Sd»- BR: 
], s.m. One whose business it is to beat and 
separate cotton, a cotton-carder. 


S Guan ASNE pinjet s.m.-pinjat, q.v. 
H l= UST panjerà, pinjerà [S. Tür], 


s.m. One who joins or solders, one whose 
business it is to solder pots and pans, &c. 

H qx JN pan-jiri [S. USa+SHRaAT], s.f. 
See s.v. pan, 'five.' 

S gi Usa or Ud paria, vulg. parié, adj. & s.m. 
Five;—an assembly of (originally) five men, 
assembly, meeting, council; a body of 
arbitrators, court of arbitration; a jury;—a 
member of a court of arbitration, arbitrator, 
umpire, judge;—the head man of a caste; the 
head man of a village;—pancof, pancau (and 
in Braj), pancan, s.m. pl. (of panc), Associates, 
companions, friends:— 

paticadhyay (pariéatadh’), s.m. Five readings, 
sections, or chapters:— 

pancadhya t, pancadhya, s.f. The aggregate of 
five chapters of the Bhagavat Puran, detailing 
the sports of Krishna with the milkmaids:— 
pancagni (pancatagni), s.m. A collection of 
five fires amidst which certain Hindi devotees 
perform penance during the hot season (viz. one 
fire placed respectively east, west, north, and 
south of them, the sun overhead being the 
fifth);—five mystic fires supposed to be present 
in the body:—panécamrit (panća+am °), s.m. A 
mixture consisting of milk, curds, sugar, ghi, 
and honey;—the aggregate of any five drugs of 
supposed efficacy:—pancamla (“cat+am’*), s.m. 
The aggregate of five acid plants, viz. the 
jujube, pomegranate, sorrel, spondias, and 
citron:—panc-indri, s.m.=pancendriya, q.v.:— 
pancang (‘catan*), adj. & s.m. Five-limbed, 
five-membered; having five parts or 
subdivisions;—five limbs or members of the 
body; five modes of devotion (viz. silent prayer, 
burnt offering, libations, bathing idols, and 
feeding Brahmans);—a calendar or almanac 
treating of five things, viz. solar days, lunar 
days, the periods of asterisms, Yogas, and 
Karanas;—reverence or obeisance made with 
the arms, knees, head, voice, and look:— 
pancanan (caàn?^, adj. & s.m. Five-faced; an 
epithet of Siva; a lion (often used at the end of 
names of learned men to express respect);— 
pancanani, s.f. An epithet of Durga, the spouse 
of Siva:—pané-bandh, s.m. A fine equal to the 
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fifth part of anything lost or stolen:—panc- 
bhadra, adj. & s.m. Having five good 
qualities;—a sauce or condiment of five good 
ingredients; a horse with five auspicious marks 
or spots (viz. on the chest, back, face, and 
flanks):—panc-bhüt, s.m. The five elements, 
earth, air, fire, water, and aether or space;— 
panc-bhüt-atmà, adj. & s.m. Consisting, or 
formed of, the five primary elements;—an 
epithet of any individual human being:—panc- 
patra, s.m. Five cups or vessels collectively;— 
a sraddh in which offerings are made in five 
vessels;—a small vessel with which water is 
poured over the idol while worshipping:— 
panc-pran, s.m. The five vital airs of the 
body:—panc-par/, s.f. A species of small 
shrub:—panc-piriya, s.m. One who (whether 
Hindü or Mohammadan) worships the five 
saints (pir) of the Mohammadans:—panc- 
pallav, s.m. The aggregate of five sprigs or 
young shoots of the spondias, rose-apple, bel, 
citron, and wood-apple;—a medical preparation 
from the same:—panc-panc-nakh, s.m. The five 
kinds of animals allowed to be killed and 
eaten, viz. the hare, the porcupine, the alligator, 
the rhinoceros, and the tortoise:—panc-pir, s.m. 
The five pirs or Mohammadan saints 
(worshipped by most Hindüs as well as 
Musalmans):—panc-tapá, s.m. An ascetic who 
in the hot weather sits between four fires placed 
towards the four quarters with the burning sun 
above (cf. pancagni):—panc-tatva, vulg. panc- 
tat, s.m. The five elements (=panc-bhit, 
q.v.);—the five essentials of certain rites (all 
beginning with ma, viz.), madya, wine, ma/is, 
'meat,' matsya, 'fish,! mudra, 'mystic 
intertwining of the fingers,’ and maithun, 
‘sexual intercourse':—panc-tirthi, vulg. panc- 
tirath, s.f. Any five chief places of 
pilgrimage;—bathing on the day of the 
Equinox:—pa/ic-jan, panc-janya, s.m. The five 
kinds or classes of beings, viz.gods, men, 
Gandharvas and Apsaras, serpents, and 
manes:—pa/ic-jani, s.f. An assemblage or 
aggregate of five persons:—panca-das, 

vulg. panca-das, adj. Fifteenth:—panca-dha, 
adv. In five ways; in five parts; five-fold:— 
paric-rátra, adj. & s.m. Lasting five nights or 
days;—a period of five nights; —name of a 
sacrifice which lasts five days;—a general term 
for the sacred books of various Vaisnav 
sects:—pa/sic-rasik, adj. & s.m. Relating to the 
five ratios or proportions of numbers;—the rule 
of five, double rule of three:—pa/ic-ratn, s.m. 
A collection of five jewels or precious 

things, viz. gold, the diamond, sapphire, ruby, 
and pearl:—pa/ic-ras paric-rasi, adj. Composed 
of five metals or fluids:—pa/ic-sabd, 
s.m.=pancé-Ssabd, q.v.:—paric-sugandhak, s.m. 
Collection of five kinds of aromatic vegetable 


substances, viz. cloves, nutmeg, camphor, aloe 
wood, and kakkola:—panc-suna, s.m. The five 
things in a house by which animal life may be 
accidentally destroyed,viz. the fire-place, the 
curry-slab, the broom, the pestle and mortar, 
and the water-pot:—pa/ic-sakh, paric-sakha, 
adj. & s.m. Having five branches;—the hand:— 
patié-sabd, s.m. Five kinds of sounds;—five 
kinds of musical instruments:—panca-sar, ad]. 
& s.m. Having five arrows; a name of Kama, 
the god of love:—paric-faisla, s.m. Judgment 
by arbitration;—the award of a court of 
arbitration:—pasi¢-karm, s.m. The five actions 
of the body; the five kinds of 

treatment, viz.giving emetics, purging, giving 
sternutatories, and administering enemas of two 
kinds, oily and not oily:—paric-kanya, s.f. (in 
Myth.) The five virgins, 

viz. Tara,Kuntt, Ahalya, Mandodari, 

and Sita:—paric-kosi, vulg. paric-kosi, s.f. The 
aggregate of five kos;—the pilgrimage road 
round the city of Benares:—paric-koshàá, s.m. 
The five sheaths or cases supposed to invest the 
soul (viz. the gross form, or the form supported 
by food, the organs of action, the organs of 
perception including the mind, the intellect, the 
elements of identity and divine wisdom):— 
panc-kol, s.m. The five spices, viz. long pepper, 
its root, Chai, or Piper Chaba, plumbago, and 
dry ginger:—pa l'ic-kavali, s.m.=paric-gras, 
q.v.:—paric-kon, s.m. 'Having five angles,' a 
pentagon:—pa/si¢-khan, pafic-khaná, adj. 
Consisting of five floors, stories, or apartments 
(a building), five-storied, &c.:—pa/ric-gras, 
s.m. Five morsels of food taken to the mouth by 
the hand:—paric-guna, adj. Five-fold; five 
times:—pasic-gavya, s.m. Five products of the 
cow, viz. milk, curds, butter, urine, and cow- 
dung:—pari¢-la ra, s.m.=paric-la fi, s.f. 
‘Consisting of five strings or rows'; a necklace 
of five strings or rows:—paric-lakshan, adj. & 
s.m. Possessing five characteristics;—an epithet 
of a purana or mythological poem (which 
ought strictly to comprehend five topics, viz. the 
creation of the universe, its destruction and 
renovation, the genealogy of gods and 
patriarchs, the reigns of the Manus, and the 
history of the solar and lunar races):—pa/ic- 
loha, s.m. A metallic alloy containing five 
metals, viz. copper, brass, tin, lead, and iron:— 
paric-masya, adj. & s.m. Happening every five 
months, five-monthly; containing five 
months;—the ko ‘il or Indian cuckoo:—pa rić- 
mars, s.m. A fifth part:—parié manna (-ko), To 
regard (one) as an arbitrator, to constitute (one) 
an umpire:—panca-ma-kara, s.m. The five 
essentials of the left hand, viz. wine, man's 
flesh, fish, copulation, and gesticulation:— 
panc-mil, s.m.parké-müli, s.f. A collection or 
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group of five roots or plants with tuberous 
roots, viz. Bel, Premna 

longifolia, Cassia, Gmelina arborea, and the 
trumpet-flower;—or Hedysarum 

gangeticum, Hedysarum 

lagopodioides, Solanum melongena, Solanum 
jacquini, and Tribulus lanuginosus:—paric- 
maha-yagya, s.m. The five great sacrifices of 
the Hindüs, viz. the worship of spirits (by 
offerings of perfumes and flowers), the worship 
of progenitors (by obsequial rites), the worship 
of gods (by oblations with fire), the worship of 
the Vedas (by studying them), and the worship 
of mankind (by hospitality):—paric-mahalla, 
adj. Of five stories, five-storied (a building):— 
paric-nad, adj. & s.m. Having five rivers;—an 
epithet of the Panjab (q.v.s.v. panj):—paric- 
nakh, adj. & s.m. Five-clawed, having five 
nails;—any animal with five claws or toes, e.g. 
elephant, tiger, tortoise, &c.:— 

pancottar (paricatuttara), s.m. A transit duty of 
five per cent.; a deduction from rent, &c. of five 
per cent.; a toll-house, custom-house:—panca- 
vifisati, adj. Twenty-five:—panéca-virkatitam, 
adj. Twenty-fifth:—pa ricendriyà (‘catin’), s.m. 
The five organs of sense (the eye, ear, nose, 
tongue, and skin); the five organs of action (the 
hand, foot, larynx, anus, and the organ of 
generation). 

H & UcTd panac [S. MAFA], s.f. A bow- 
string. 

H 4 QT parica [S. Te: ], s.m. Any 
collection or aggregate of five 

(see panja and panja); a five-pronged fork 
(used in winnowing corn). 

H oles VIRI paricás, adj. Fifty (=pacas, q.v.). 
S Jeu YFA pancál, s.m. Name of a warrior- 


tribe and of their country in the north of India; 
name of a prince of that tribe. 


H Ja Wale pancál, s.m.-páricál, q.v. 

H dey Water pancal, adj. Dexterous, clever, 
artful, cunning, deceitful. 

H cq 33 dread pancanwe, adj. Ninety-five 
(=pacanwe, q.v.). 

H os Waldet pancawan, adj. Fifty-five 
(=pacpan, q.v.). 

H cus Wad pancayat, TSA pana it = 

H Aes Carded pancayati; Fasc panda iti [S 
. Qs da4fdr, s.f. A meeting of any particular 


society (generally as a court of inquiry), a court 
of arbitration (consisting of five or more 
members); a body of arbitrators; a jury, inquest, 
committee, council (=panc);—the award of a 
court of arbitration; —pancayatt, s.f. 
Relationship, affinity:— 


pancayat (or pancayatt) jatt, or jati pancayat, 
s.f. An arbitration by persons of the same caste 
as the litigant parties:—pancayat jomā, 
v.n.=pancayat karna, q.v.:— 

pancayat (or pancayatt) khangi, s.f. Private 
arbitration; settlement of family quarrels by 
relations:—pancayat (or paricayati) sarkari, s.f. 
A court of arbitration appointed by public 
authority:—pancayat-karnda, v.n. To forma 
court of arbitration; to assemble the members of 
a pancayat to sit as umpires:—pancayat-nama, 
s.m. The written award of a court of arbitration. 
H es fA pancayati, TSA panca iti = 
H Cues: Uae pancadyat, Was pana it [S. T 
ud], s.f. A meeting of any particular 


society (generally as a court of inquiry), a court 
of arbitration (consisting of five or more 
members); a body of arbitrators; a jury, inquest, 
committee, council (=panc);—the award of a 
court of arbitration;—pancayatt, s.f. 
Relationship, affinity: — 

pancayat (or pancayatt) jatt, or jati pancayat, 
s.f. An arbitration by persons of the same caste 
as the litigant parties:—pancayat joma, 
v.n.=pancayat karna, q.v.:— 

pancayat (or pancayatt) khāngī, s.f. Private 
arbitration; settlement of family quarrels by 
relations:—pancayat (or paficdayati) sarkari, s.f. 
A court of arbitration appointed by public 
authority:—pancayat-karnda, v.n. To forma 
court of arbitration; to assemble the members of 
a pancayat to sit as umpires:—pancayat-nama, 
s.m. The written award of a court of arbitration. 
H GA Tarte pancayati, panca eti, adj. Of 
or belonging to a pancayat; for the meeting of 
a pancayat, public, common (as a building, 
&c.);—equitable, just, right, proper;— 
illegitimate, bastard:—panca 'etir sala, s.m. lit. 
‘A common, or everybody's brother-in-law,’ a 
term of abuse. 


S Gai: Ur pancata, s.f. Five-foldness, five- 


fold state; collection or aggregate of five 
things;—separation into the five elements of 
which the body consists, dissolution, death. 


S X Uu pancatra, s.m. A fee or duty of 
five percent. levied on a successful litigant. 

S äs Uxdcd pancatva, s.m.=pancata. 

S ois UST panca-dasa, adj. For 
compounds of which panéa or panc is the first 
member, see s.v. panca. 


H qo Tal pancri, s.f. A species of metre. 
S eas Wa pancak, adj. & s.m. Relating to 


five; consisting or made up of five; bought with 
five, &c.; taking five per cent.;—the number 
five; any collection or aggregate of five; a 
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five;—taxes levied by the zamindars over and 
above the fixed revenue. 

H dai Cah pancak, s.f. A bow-string (=panac, 
q.v.) 

S eet US pancama, vulg. pancam, adj. & 
s.m. Fifth;—the fifth or (in later times) the 
seventh note of the Hindü musical scale (so 
called because, according to the Hindüs, its tone 
is produced by air drawn from five parts of the 
body, the navel, breast, throat, heart, and 
forehead);—one of the rags or musical modes. 


S ah UST pancami, s.f. The fifth day of 
the half month or of the lunar fortnight. 

S osx YSA pancan, adj. Five (=panca). 

H os Wael pancan, s.m. (Braj pl. of pané), 
Associates, companions, friends (7panécor). 

H Ssh Wale pancotar [S. Fd+3eR], s.m. 
See s.v. panca. 

H oss UeTH NT pan-corá, s.m. See s.v. pan, 
‘water.' 

H oss Wal pancofi, s.m. pl. See s.v. pané:— 
also=parico ri. 

H ls UT pan-cha [S. JI RI--8ITG;, rt. f], 
s.m. Running or discharge from a sore, &c. 

H Yus3 UGTA panchálà, YOTA punchálà [S. 
dos Hdel, or 3ITeT:], s.m. The tail of a paper 
kite;—a follower; a parasite; one who dogs the 
steps of another (esp. of a woman). 

H ces VT panchi [S. Tait], s.f. A bird:— 
panchiyan, Braj. pl. of panchi. 

P 34 pand, s.m. Advice, counsel, admonition; 
moral maxim:—pand-ar, s.m. One who takes or 
listens to advice:—pand-go, s.m. Adviser, 
monitor. 

P Lau pindar [fr. pindashtan; pitnit+dashtan; 
Zend vitni+tt. dar = S. vitni+dhar], s.m. 
Thought, imagination, notion, opinion; self- 
conceit, pride, arrogance;—adj. (used at end of 
comp.) Thinking, imagining, &c. 

H »x dex pandar, =H lä QENT pandra, Corr. 
of pandrah, q.v. (used in comp.) 

H lo% Gaal pandrā, = H 53 TEX pandar, Corr. 
of pandrah, q.v. (used in comp.) 

H 13 s9% QexdTST pandarwāfā (i.e. pandrah+w 
alfa = S. varatka), s.m. A fortnight, fifteen 
days. 

H ols AEAT pandarwāñ, adj.=pandrah- 
wali, q.v. 

H osu Ueae, Ueaxe, daxe pandrah [Prk. WA 
Xe; S. T=aAqaAT], adj. Fifteen. 








H Qs o Ueged pandrah-wani (wan= 

S. dH:), adj. (f. wir), Fifteenth;—pandrah-wini, 
s.f. The fifteenth day of the month; the fifteenth 
day of a half month, the full or the new moon. 
H wa UU pandhras, s.f. The fifteenth day 
of a month. 

H !5 s Anu UNAS pandhar-wáfá, 
s.m.=pandarwa/a, q.v. 

H ds UMA pandharwári, adj.=pandrah- 
wali, q.v. 

H eas USTelTeIT pandhlana, v.t. To coax, 
wheedle, &c.=phandlana, q.v. 

S 33 US panda, vulg. pand, s.m. An impotent 
person, eunuch; a catamite. 

H Su fürs, füs pinda, vulg. pind, s.m. A round 
mass, heap, quantity, cluster, collection, lump, 
ball, globe, knob; a round button; the body, 
person; a ball or lump of food, mouthful, 
morsel; food, sustenance, livelihood; a cake or 
ball of meal or flour offered to the manes, a 
funeral cake; an oblation to deceased ancestors 
(a ball or lump of meat or rice mixed up with 
milk, curds, flowers, &c. and offered at the 
several sraddhs to the manes by the nearest 
surviving relations);—the dimension of 
thickness (in Geom.):—pin dadhikari, 

vulg. pin@adhikari, s.m. The superintendent of 
a funeral (usually the nearest relation) to whom 
belongs the right of presenting the funeral 
cake:—pindülu (pinda+dlu), s.m. The fruit 

of Trewia nudiflora (of Linn.) or Rottlera 
indica (of Willd.);—an esculent medicinal root 
(described as sweet cooling, and diuretic);— 
yam; sweet potato:—pina@-bhakpind-bhagi, s.m. 
One who partakes of, or one who is entitled to a 
share of, the funeral cake:—pind pa mā (ke), To 
stick closely (to); to follow persistently, to 
pursue, to be bent (on); to be intent (on):— 
pin@_pushp, s.m. The tree Jonesia asoca, and its 
flower;—the China rose;—a lotus;—the flower 
of the plantTabernemontana coronaria:—pind- 
pushpak, s.m. A kind of pot- 

herb, Chenopodium album:—pind.-phalà, s.f. A 
bitter gourd:—pin@tailak, s.m. Incense, 
olibanum:—pin dà-ja, pin dj, s.m. (f. à), Any 
creature born of or with a body:—pind 

Chutna (-ke), To escape (from), to be rid (of):— 
pind churana (-ke), To shake off, to be rid or 
quit (of), to escape (from), to avoid:—pin da-da, 
s.m. The relation who presents the funeral cake 
to the manes of a deceased ancestor:—pin d. 
data or pind-dàatri = pinda-da, q.v..—pind-dàn, 
s.m. The offering of the obsequial cake:—pind 
rog, s.m. Sickness from the time of birth; 
general debility and wasting of the body, 
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marasmus; leprosy:—pin@rogi, adj. & s.n. 
Sickly from birth, constitutionally diseased; 
suffering from marasmus;—a valetudinarian; 
one who is afflicted with marasmus; a leper:— 
pin@kharjir, vulg. pind-khajir, pindi-khejür, 
s.m. The wild date tree; a cluster of fresh 
dates:—pind@-gos, s.m. Gum-myrrh:—pind- 
musta, s.f. A species of grass, Cyperus 
pertenuis;—ping-mül, pin@-milak, s.m. The 
carrot, Daucus carota:—pin@vij, vulg. pind- 


bij, s.m. The flowering shrub Oleander odorum. 


S ku QUST pan di, s.f. Wisdom, intelligence, 
understanding; science, learning. 

H 53 QUST panda [S. WS or UTUS-4-ch:], s.m. A 
minister or priest (a Brahman) who presides at 
the temple of an 1dol (the office is hereditary; 
and in some places, as at Benares, 

the PandG officiates only on special occasions, 
the duties of the daily worship being performed 
by subordinate priests or pujārīs in his employ). 
H Sy far, st pinda [S. fave], s.m. A 
lump; a lump or ball of food; a lump of clay, 
&c.; a bundle or ball of string, clew; the body, 
person. 

S JS, TQUSR pin dr, s.m. A species of 

tree, Flacourtia sapida;—the tree Trewia 
nudiflora. 

H lås vst, TSN pin dürà, s.m. A 
plunderer, free-booter (among Marha tas). 

S Jy fuere pind-dlu, pind àlü, s.m. See 

s.v. pind. 

H git yago pan- dubbi, s.f. See s.v. pan, 
'water.' 

S eX, ufUgd pandit, vulg. pan dt, adj. & s.m. 
Learned, wise; shrewd, skilful, clever, 
educated;—scholar, learned or wise man, 
learned Brahmarr, teacher, master, professor, 
doctor, philosopher, Pandit; a title of respect 

to Hindüs who are learned in the Brahmanical 
theology:—pan dit-màni, s.m. One who esteems 
himself a scholar, an ignorant pedant. 

S Ai Osa panaitani, s.f. The wife of 

a pandit; teacher, school-mistress. 

H Ack, uftsals pan dita 1, s.f. The learning, or 
the status, of a pandit; learning, scholarship, 
knowledge, wisdom; pedantry, display of 
learning:—pan fitā t karnd, v.n. To make a 
display of learning. 


H itty ysa pandità in, = 
H itty Ufsalsett pandità ‘ini, s.£—panditani, 
q.v. 


H ec Ufesalseil pandità ‘ini, = 

H ott, ufüsdreat pan dità in, s.f.=pan attani, 
q.v. 

H 434 c, gPa pan dit-Khüna (corr. 
of bandi-khana), s.m. Prison, gaol;—a 
gambling house. 


Hi yosha pundariyd, s.m.—-pun dariyak, 
q.v. 

S i jiu questio pundarik, s.m. A lotus-flower; 
a white lotus;—a kind of sacrifice;—a kind of 
rice;—a kind of leprosy;—a species of 

snake, Amphisbamna;—Aa leopard:—the elephant 
of the south-east quarter: — 

pundarikaksh (“kataksha), adj. & s.m. Lotus- 
eyed, an epithet of Vishnu. 


S d ji, quetTaen pun dariyak, s.m. The flower 


of the Hibiscus mutabilis, or the Ketmia 
mutabilis;—a kind of drug. 


H c 5i fest pindit, s.f=pindli, q.v. 

S Sky WUSH pandak, s.m. Eunuch, &c.=panda, 
q.v. 

H és OZE pinduk, WUSc pan duk [S. QTUS-- 
®], s.m. A turtle-dove, a dove. 

S Sh fius pindak, s.m. Lump; lump of food 
(=pind);—the frontal globes of an elephant in 
rut;—incense. 

S Sia APSF pin aka, s.f. The calf of the leg; 
any fleshy part of the body; the nave of a wheel. 
H 4S3, fü pin dik, pindki (dim. of pinduk), 
s.f. A turtle-dove. 

S YAST pindild, s.f. A species of 
cucumber, Cucumis maderaspatanus. 

H ky füusett, Ns pindir [S. fausd»-dim. 
aff. [i], s.f. The calf of the leg; the leg; the 
shin:—pindli-kà gosht, s.m. The fleshy part of 


the leg, the calf of the leg:—pindli-ki nalt, s.f. 
The shin bone. 


H ds guste pan duni [S. UTUS], adj. Relating 
to the Pandavas or children of the Pans (see 
next). 


H stu WUS pan d, s.m. Name of a sovereign of 
ancient Dehli, &c.-pan du, q.v. 

H 53; qog, Us pan dii [S. UTUS--3«], s.m. Ripe 

fruit, fruit; a berry. 

H go URN pan diri [S. (TUS ST], s.f. A 

species of hawk or falcon. 

H J Sy Aoste pingo! [S. WOR], s.f. A kind of 
pale yellow or white earth used for smearing or 
washing the walls of the natives' houses. 
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S Sy AOSA pin abli, s.f. Leavings of a 
meal, scraps; fragments dropped from the 
mouth, orts. 


S gi Aos pind, s.f. A round mass, lump, &c. 


(=pind, q.v.); the nave of a wheel; a small clew 
or ball of string; the upper part of a Siva-ling; a 
stone set up as an image of Siva; a small altar of 
sand a cubit square on which oblations to the 
manes are offered;—a long gourd, Cucurbita 
lagenaria;—a species of palm, Phenix 
dactylifera;—the flowering 

shrub Tabernemontana coronaria:—pin dt-tak, 
s.m. The tree Vangueria spinosa; the 

shrub Tabernemontana coronaria:—pin gh- 
tagar, s.m. A species of the Tabernceemontana 
coronaria. 


H ody PSIA pandiyayan, dfS2IISet pan di 
ya in, s.f. The wife of a pangā or priest;—the 
wife of a pdndae. 

S å TUSK pingir, s.m. Cuttle-fish bone. 


H uo quaft pun deriyà, pun deryà, s.m. A 
kind of drug, &c.=pundariyak, q.v. 
S 54 YA punar, adv. Again, afresh, anew, once 


more; back, in an opposite direction or way; on 
the contrary; further, furthermore, besides; but, 
however, nevertheless; also; afterwards:— 
punar-arambh, s.m. Fresh beginning, 
renewal:—punar-àya, adv.=punar, q.v. punar- 
avartit, part. Repeated:—punar-utthan, s.m. 
Resurrection:—punar-ukta, part. adj. & s.m. 
Said over again, repeated;—repetition, 
tautology:—punar-ukti, s.f.=punar-ukta:— 
punar-basu, s.m.-punar-vasu, q.v.:—punar- 
bhi, s.f. Re-existence;—a virgin widow 
remarried:—punar-janma, s.m. (f. à), New or 
second birth; the birth of new principles within, 
leading to a change of life and character, 
regeneration; future birth by transmigration, 
metempsychosis:—punar-nava, s.f. lit. 
"Becoming new or young again’; hog- 
weed,Berhavia procumbens:—punar-vasu, 
s.m. Name of the seventh nakshatra;—an 
epithet of Vishnu; and of Siva. 

H c3» fist pirirt, s.f.—pindlr, q.v. 

S o UAA panas, s.m. The bread-fruit or Jak 
tree, Artocarpus integrifolia;—a thorn;—a 
species of serpent. 

S ox Ue puris, s.m. Male, man, human being; 
servant, attendant; the soul, spirit (see pu/i):— 
pur&-calt, s.f. lit. Running after men'; a wanton 


or unchaste woman, harlot:—pu/is-cihna, s.m. 
The characteristic of a male, membrum virile. 


S i UAA panasá, vulg. pansd, s.f. A disease, 


pustular and phlegmonoid inflammation of the 
skin or external organs; pustules. 


H Sx AAT pan-sá, adj. See s.v. pan, 'water.' 
H “i Uta pansarata, = 

H Us luk Uefa edrT pansarhata, (pansár-i*S. 
aff. tà), s.f. The business of a pansart or 
druggist, &c.; dealing in drugs, spices, &c. 

H Us luk URN GAT pansarhata, = 

H “i Uer pansarata, (pansar-r*S. 

aff. tà), s.f. The business of a pansari or 
druggist, &c.; dealing in drugs, spices, &c. 

H Ga jas UTA ECCT pansar-hatta, s.m. See 
next. 

H gobs Ua, TARY pansari [S. Toa +The 
eT; or VU?HHN, rt. Y+SeT], s.m. A vendor of 
drugs, spices, herbs, groceries, &c.; a druggist, 
spicer, grocer, &c.; (in comp. the word is 
contracted to pansar, e.g.)—pansar-ha (tà, s.m. 
Druggists' quarter, locality where there are 
many pansari's shops. 

H Quas UAT oT pan-sál, s.m. See s.v. pan, 
'water.' 

S xax Yaca puris-tva, s.m. The being a male; 
the state of a male; manhood, virility; semen 
virile. 

S o» Gadel purisavan, s.m. See s.v. puli 


H (dies Vends panso T, s.f. A kind of small 
boat, a skiff. 

H c TRA pinsi [S. NAA, i.e. HAHAAHA], 
s.f. Inflammation of the schneiderian 
membrane; ulcer in the nose. 


H goes TA pan-seri, s.f. See s.v. pan, 'five.' 
S A Gell puri-cali, s.f. See s.v. puris. 


H oå NINA pinsan (corr. of the English), s.f. 


Pension; an office in which there is little or 
nothing to do, a sinecure:—pinsan dena (ko-), 
To grant a pension or retiring allowance (to):— 
pinsan lenā, v.n. To retire on a pension. 

S du Uh paika, vulg. pank, s.m. Mud, mire, 
clay, dirt; slough, quagmire:—pank-prabha, s.f. 
'Hell of mire,' one of the seven divisions of 
hell:—panka-ja, pankaj, s.m. 'Mud-born'; any 
species of the lotos;—panka-ji, s.f. An epithet 
of Durgà:—panka-dhüm, s.m. Name of one of 
the divisions of hell:—panka-ruh, s.m. 'Mud- 
growing" a lotus;—the Indian crane:—pank- 
Sukti, s.f. Mud-shell'; a species of mussel or 
cockle:—panka-kir, s.m. The lapwing:—panka- 
grah, s.m. The marine monster 

called makara or magar; an alligator:—pank- 
gafak, s.m. A small fish, Macrognathus 
pancalus:—panke-ruh, s.m. A lotos; a water- 
lily; a crane (7panka-ruh). 

H 5&3 UT park, s.m.-parkk, q.v. 
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S J$3 UPR parikar, s.m. The aquatic 

plants Blyxa octandra or vallisneria, and Trapa 
bispinosa;—a mound, embankment, dam, dike. 
S SS feb parti, TAY parikti, s.f. A row, line, 
or set of five; line, range, row, series (=pa/it, 
q.v.); group, flock, troop, multitude, company; 
(in comp., as first member) ten:—pa /ti-car, 
s.m. (f. -T or -à), lit. Going in a line’; an 
osprey:—pa/ikti-rath, s.m. lit. 'Having ten 
chariots,' a name of king Dasa-rath. 

S eX UPa pankaj, s.m. See s.v. panka. 

H i353 UST pankit, s.f=pasrikh ii, q.v. 

H ^e53 UG pasikh [Prk. TFA; S. U81:], s.m. 
Feather; wing, pinion; pa/ikh-wald, adj. (f. -1), 
Winged, feathered; finned. 

H&S UST parkhà [S. Q81--8:], s.m. A fan; 
ventilator. 

H Goh UR parikhri, = 

H 6S) JAS pa sikh si, (parikh, q.v.*dim. 

aff. ri or or /1), s.f. Petal, leaf of a flower 
(=pakhfi). 

H 6S WISI parikh si, = 

H GS UR parikhri, (parikh, q.v.--dim. 

aff. ri or or /1), s.f. Petal, leaf of a flower 
(=pakhfi). 

H ues UD parikhi (dim. of parikha), s.f. A 
small fan, a fan. 

H eS UP parikhi [S. WaT], s.m. lit. 'Having 
wings'; a bird;—s.f. A kind of woollen cloth 
which comes from the hilly countries. 


H tS: UREA pa rikhiya [S. G81--8chT], s.f. A 
small fan (dim. of parkha). 
H Ges UREA parikhiva [S. G81--8ch:], s.m. A 
kind of faqir who fans everybody. 

H Ges GAN pankhiyà [S. WSH+SH:], adj. & 
s.m. Impure, immoral, wicked; perverse, 
obstinate;—an immoral or wicked man, &c. 


H cx 535 US parikhe 1, TS parkhe i, adj. 

= pafkkhiya. 

H 53 Werth pinks (from pind; see pmak, & cf. 
P. pinagi), s.f. Intoxication (from eating opium, 
&c.); drowsiness, heaviness, &c. (=pinak). 

S » 5: USE panke-ruh, s.m. See s.v. panka. 
H Pos Ube parikela, TATA parikilà [S. Tec» 
+5@:], adj. (f. -1), Muddy, miry, clayey, dirty, 
&c. 

S Si: UFA pannag, & 





H. UAT panag (panna+ga), s.m. A reptile, 


snake, serpent; a serpent-shaped demon;—an 
emerald (cf. panna). 


S Su UJ] parigu, adj. See $3 pareu. 

S -&u fT pinga, vulg. ping, adj. & s.m. (f. -à), 
Reddish-brown, tawny, yellowish, brown;— 
tawny colour;—pingaksh (pingataksha), adj. & 
s.m. Tawny-eyed, brown-eyed;—any brown- 
eyed creature; an ape or monkey;—a name 

of Siva:—ping-cakshu, s.m. lit. 'Tawny-eyed'; a 
crab:—ping-kapisa, s.f. lit. "Tawny-brown'; a 
species of cockroach. 

H Á; QT purig, s.m.=pūg, q.v. 

H 4 WaT pariga, 

vulg. pingā [S. TA or MAN+FP:], adj. (f. -i), 
Watery, thin, weak; delicate, tender. 

H 4 WaT parigá, adj. Crooked, deformed, &c., 
see pangu. 

H o4 QTE pangás, s.m. A species of fish 
(see next). 

S Àa AAT pisigds, vulg. pangās, s.m. A 
kind of fish, Pimelodius pangasius;—the chief 


of a community of wild tribes; the headman or 
proprietor of a village. 

H 84 UJId pareat, parigit, TIA pangti, s.f. 
Line, row, &c.=pankti and pasit, qq.v.; a row of 
people sitting down at a meal; a company where 
seats are allotted according to rank; society, 
fellowship, brotherhood; body, band, company; 
tribe, caste:—pangat-bic likhat, 
Interlineation:—pangat-se bahar, adj. & adv. 
Out of caste. 


S Say UAT panguta, s.f. = 

S Su Used pafigutva, s.m. Lameness; 
deformity, crookedness, bandy-leggedness. 

S Sy [cd pa rigutva, s.m. — 

S a gagat panguta, s.f. Lameness; deformity, 
crookedness, bandy-leggedness. 

H Á U parigti, s.f.=pangat, q.v. 

H LES (ONT pisigura, s.m.-pirlgürá, q.v. 

H LÁ% YARAT purieariyá, s.f. A kind of nostril 
ornament. 

S Sy [er pangul, adj.=pangu, and pangla, 
q.v.;—s.m. A horse of a glossy or silvery-white 
colour;—also=pa /figuta, q.v. 

S K Aga, Wate pisigal, adj. & s.m.=pisiga, 
q.v.; fire; the sun; a monkey; a tiger; an 
ichneumon; name of a fabulous being in the 
form of a nag or serpent of the lower regions to 
whom a treatise on prosody is ascribed (and 


who is hence considered as an inspired and 
divine personage); the art of prosody;—name of 
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an ancient Hindü grammarian (author of a 
treatise on the prosody of the Vedas). 


H 5&3 We parigulà, WaT pa liga [S. TS]ef 
t«h:], adj. & s.m. (f. -7), Lame, deformed, 
&c.=parigu, q.v. 

S Wy fate pingala, s.f. A particular vessel of 


the body (the right of three canals running from 
the os coccygis to the head, which, according to 
the anatomy of the Yoga school of philosophy, 
are the chief passages of breath and air);—the 
female elephant of the South quarter;—name of 
a courtesan who became remarkable for her 


piety. 

S cs Tattered pingalit, part. adj. Made 
reddish brown; become tawny; of a tawny 
colour. 


S es AfA piriealikà, s.f. A kind of 
bee;—a variety of the owl;—a species of crane. 
S s UY parigu, adj. & s.m. (f. pangvi). Lame, 
crippled, halt, deformed, crooked-legged, 


bandy-legged;—One who has lost his legs; a 
cripple; a bandy-legged person. 


S Sa Yate purigav, adj. See s.v. pu/i. 

H Ss QANA pan-go ft, s.f. See s.v. pan, 
‘water.' 

H | Su IRI pirigürá, = 

H sx TST pirigiira, = 

H 5 shu NIE pirigüra, = 

HY &x filer pirigüla, [S. Agat], s.m. A 


child's hammock, a cradle. 

H 1583 TST pirigüra, = 

H Sy WRT pirigüra, = 

H 05 Sx NET pifigiira, = 

HY &x NIT pirigüla, [S. teeter], s.m. A 


child's hammock, a cradle. 

H «Sx Rer pirleüra, = 

H lo HRT pirigürà, = 

H 584 NIR pisieisa, = 

H Y &x (afer pirieüla, [S. Wee], s.m. A 
child's hammock, a cradle. 

H Y & Tem pirieülà, = 

H | Su IRT piñgürā, = 

H 3K TST piñgūrā, = 

H 5 & ET piñgūra, [S. Weare], s.m. A 
child's hammock, a cradle. 

H Su Cael pa righati, s.f.=pañgat, q.v. 

H &4Su UATT pan-ghat s.m. See s.v. pan, 
'water.' 


H s YRI piñghürā, = 

H Y «Su TCM pisighiila, s.m.=piñħgūrā, q.v. 

H Y «Su TM pisighiila, = 

H sà DRI pirighürà, s.m.=pirigira, q.v. 

H s Ya purer, s.f.=piirigi; and püg, qq.v.:— 


pufigi-phal, s.m. Betel-nut, the fruit of 

the Areca catechu (=pifigi-phall). 

S Ái Qdfergvt puri-ling, s.m. See s.v. pu/i. 

H ex YAA punam, s.m.—-pufya, q.v. 

He fast punim, Qfeaat punnim, JAA punam 
, S.m.=purmma, q.v. 

H ux fete pinnd [prob. fr. S. Nsa], v.n. To 
be cleaned or carded (cotton=dhunnā). 

H t Yate punna, v.t. To reproach, revile, 
abuse; to disgrace. 

S s8 UUTd pariav, & H. UAT panav, s.m. A sort 
of musical instrument, a small drum or tabor 
(used to accompany singing);—a species of 
metre. 

S 35 UUTIT panava, s.f.=pa Nav, q.v. 

H Js UAR panwar, yan punwar [S. 
Weels:], s.m. A species of tree, Cassia tora. 


H Js Ua partwar, s.m. The Greek partridge 
(=¢akor);—name of a Rajpit tribe (cf. panwara 
and panwariya). 


H los TART pañwārā, s.m.=panwara, q.v. 


H qos uaa pan-wart, s.f. See s.v. pan, 
'betel-leaf.' 


H toli UgIfTST. pañwāriyā, s.m.=paħwāriyā, 
q.v. 


H !5 59 QdTST. pañwārā [S. qq, Or grrot], 
s.m. A panegyric or encomiastic piece in a kind 
of alliterative poetry recounting the 
achievements of a warrior, the talents and 
attainments of a scholar, or the powers, virtues 
and excellencies of a person generally; epic 
poem; ballad, legend, story, tale, fable. 


H !5 s UeTdTST. pan-wara [S. QUT «dTe +e: ], 
s.m. A plate or dish made of leaves to eat on;— 
twigs of the babül tree lopped off the trunk. 


H css Ucar! pan-wari [S. QUT -c5RT?], s.m. 


A vender of pàn or betel leaves. 
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H 65 ss qara panwariya [partwara-iya = S. 
ika], s.m. Panegyrist, bard, story-teller (see 
panwara). 


H Ul s» Aada pinwānā (caus. of pinna), v.t. 
To get or have (cotton) cleaned or carded. 


H 8l ss QerdTeT punwana (caus. of punna), v.t. 
To cause to be reproached or reviled, cause to 
be abused, cause to be disgraced. 


H Alsy eras pinwa'1, s.f. The price paid for 
having cotton cleaned or carded. 


H Y s yA pan-ola, s.m. Land watered after 
ploughing. 


S 44 Yet: punah, adv. Again, afresh, 
&c.=punar, q.v.:—punah-punah, punah-punar, 


adv. Again and again, repeatedly; day by day; at 


one time—at another time:—punah-kathan, 
s.m. Repetition, tautology. 


H 44 panha [P. pahna], adj. Wide, broad, 
spacious. 


H 4s Uctel panhà, s.m.=panht, q.v. 


H 4: Uetel panha, s.m. Money paid for a clue 


to lost property, &c.; the person to whom 
money is paid for the clue. 


H à UAENT pan-hara, s.m. See s.v. pan, 
‘water.’ 


S cox UUTEHT pan-hari, s.m. See s.v. pan, 
"Wager,' &c. 


P od pinhan, adj. Secret, hidden, concealed. 


H Uu Uelel panhana, v.t.-panana, q.v. 


HU Teter pinhana, v.t. To put on, to 
clothe, &c.=pahinana, q.v.:—pinha-dena, v.t. 
Idem. 


P qq pinhani, s.f. Concealment, secrecy. 


H o UAU pan-hara, s.m. See s.v. pan, 
‘water.' 


H& Waal pinhand, pinhnà, v.n=pahinna, 
q.v. 


H od eraraj panhi [S. Ua «dat. s.f. Slipper, 
sandal, shoe, boot. 


H gob UARA panhiyari, panhyari, 
s.m.=panhari, q.v.s.v. pan, 'water.' 


H At Ud Cals panhiya'1 [S. 
Urea + cafe], adj. & s.f. Afflicted with the 
fluor albus; one so afflicted. 


H cedi Uae! panhin, s.f.=panhi, q.v. 


H & UofT pani [S. WoT+3e1], adj. Under a 
vow; resolute (see prani). 


H i Ue panni [S. Uff, or QUT-gT], s.f. A 
leaf of metal; foil (of a jewel), tin-foil; tinsel;— 
a long grass used for thatching. 


H tà Ueell panni, s.m. Name of a tribe of 
Pathans. 


H & feel pinni, s.f. A kind of sweetmeat, 
balls of rice-flour and sugar. 


Ho yf puni, yi punt, adv.=punah, punar, 
V. 


H qx yA puni, s.f.=pūnī, q.v. 
S GÀ QUA punya; see 43; punya. 


H Gi AN paniya [S. eit], s.m. Water 
(=pant):—paniya-kal, s.m. Scarcity of water; 
famine caused by excess of rain (=pan-kal). 


H Gi Ufa paniya [pan = S.paniyatiya = S. 
ika], adj. & s.m. Of or belonging to water; 
living in water; watery; aquatic (7pàni-ka);— 
anything that lives in water; a water-snake; a 
water-fowl, the purple coot, Porphyrio 
poliocephalus (=pan-kawva, q.v.). 

S Ly Tovar pinya, TAT panya, s.f. Heart-pea, 
Cardiospermum halicacabum. 


H Gy Year punya, s.m.=punyah, q.v. 


H Ju) JAAR paniyar, = H ex AART 


paniyārā, s.m.=paniyālā, q.v. 
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H Gs Ufa HINT paniyara, = H J+ UAA 


paniyār, s.m.-paniyala, q.v. 


H ky AART paniyara [S. MART + 3ITe7:7], 
adj. Watered, flooded, inundated. 


S Jus Tovar pinyak, s.m. Oil-cake; incense; 
saffron assafoetida. 


H Yui yfe paniyalà [S. 
Urea +AA: ], s.m. A kind of fruit, 
Flacourtia cataphracta. 


H&L: AAA paniyana, panyana (fr. pani, 
‘water,’ q.v.), v.t. To water, irrigate;—v.n. To 
yield water, to throw off water (as milk in 
coagulating); to drip, trickle, ooze; to water (as 
the tongue); to become thin and watery. 


Sok: QUE punyah, s.m. See s.v. punya. 


H qiu quan punyaà'i [S. quarn 31], s.f. A 
virtuous action performed (according to those 
who hold the doctrine of the metempsychosis) 
in one state of existence, the reward of which is 
received in a future transmigration; —merit of 
an ancestor rewarded in his descendants. 


Hoy geil punit [S. gira], part. adj. Pure, 


clean. 


P S panir, s.m. Cheese:—panir éatana (-ko), 
To flatter and please another to one's own 
advantage:—panir-maya, panir-mava, s.m. 
Runnet. 


H > panyar (corr. of the English), s.m. A 
spaniel; a pointer. 


H d Uefa panirak =H Go TART paneri, 
UA panir, s.f. A patch or parcel of fruit or 


flower trees for transplantation;—a young 
flowering shrub or plant. 


H coi UAI paneri, TARY paniri, = H doi 
UAP panirak s.f. A patch or parcel of fruit or 


flower trees for transplantation;—a young 
flowering shrub or plant. 


P $ paniri, adj. Made of cheese, cheesy;— 
adv. After the manner of manufacturing 
cheese:—paniri (or paniri-ka) jamana, v.n. To 
mention a circumstance or thing in which one is 
interested in a casual or off-hand manner in the 


course of conversation; not to come straight to 
the point;—to make out a claim. 


H Gy Ueto panila [S. MANH. pan*Scet: ], 
adj. (f. -1), Watery, thin; insipid, tasteless 
(=pan-sa). 


Hex girar punim, s.m. The full moon 
(=purni-ma, q.v.). 


S 4x UU panya, ad]. & s.m. Saleable, 


vendible;—any article or commodity for sale:— 
panya-sala, s.f. Market, bazaar, shop; a 
warehouse. 


S 4x Gea punya, adj. & s.m. Good, pure, 
holy, righteous, virtuous, right, just; happy, 
prosperous, favourable, propitious, auspicious, 
lucky; bright, fine, beautiful, pleasing; sweet, 
fragrant;—good, right, virtue, moral or religious 
merit; virtuous action, a good or meritorious 
act; happiness; welfare; good fortune:— 
punyatma (^ya-at^), adj. Pure-souled, righteous, 
virtuous, holy, pious, religious; charitable; 
continent:—punyarth lagana (“yatar’), v.t. To 
leave as a legacy:—punyah (“yataha), s.m. A 
good, happy, or auspicious day, a holy-day, a 
day on which religious observances are 
enjoined; the day on which tenants make the 
first payment of annual rents to their landlord, 
and on which the amount of revenue to be 
collected in the ensuing year is fixed:—punya- 
bhümi, punya-bhü, s.f. The holy land of the 
Hindüs (bounded on the north by the 
Himalayas, on the south by the Vindhya 
mountains, and on the east and west by the 
sea);—the mother of a male child:—punya- 
pratap, s.m. The might and efficacy of virtue or 
of the merit acquired by a course of virtuous 
acts:—punya-phal, s.m. The fruit or reward of 
good works or meritorious actions:—punya- 
trin, s.m. Holy grass, the white variety of kusa 
grass:—punya-tirth, s.m. A holy shrine, a place 
of pilgrimage:—punya-dayak, adj. Imparting 
religious merit:—punya-dar$an, adj. & s.m. Of 
beautiful appearance;—the blue jay:—punya- 
darsi, adj. Regarding or taking note of religious 
merit:—punya-sthan, s.m. Sacred place, holy or 
consecrated ground:—punya-sil, adj. Of a 
virtuous disposition, disposed to virtuous acts, 
virtuous, pious, righteous:—punya-kaj, punya- 
karm, s.m. A virtuous or meritorious act:— 
punya-karma, adj. & s.m. Doing good works, 
upright, righteous, virtuous, pious;—a person 
whose actions are holy or meritorious, &c.:— 
punya-grama, s.m. Village of virtue or merit; 
happy or fortunate village:—punya-gramtya, 


593 


adj. Of or belonging to a holy village:—punya- 
gandha, ad]. & s.m. Sweet-scented, fragrant; — 
the campa-flower, Michelia champaka:— 
pufya-lok, s.m. The abode of the holy and 
blessed, heaven, paradise:—pu/tya-vàn, puya- 
vant, adj. Possessing merit, meritorious, &c. 
(7pufya):—punyoday (ya*ud), s.m. Good 
fortune considered as the result of virtuous acts 
done in a former life. 

H bat AET paniha, s.m. Anything living in 
water, &c. (=paniyd, q.v.). 

H Wels pana T, s.f.=panhi, q.v. 

H s WW pi, s.m.—pü à, q.v. 

H sU po, Ut pau, s.f. The dawn (=poh, q.v.). 


Hs dl pau [S. WUT], s.f. Place for watering 
cattle; a shed on the road-side for 
accommodating travellers with water, place 
where water is distributed, a drinking fount 
(=pauh, q.v.):—pau-sará, 8.m.=pau-sala, 
s.f.=pau. 

H »tt pau, s.f. The one or ace on dice:—pau- 
barah, s.f. The ace and the twelve in dice; (fig.) 
good luck, good fortune, success;—pau-barah 
pama (-ko), To have a stroke of fortune, to 
come off well or successful:—pau-cakka, s.m. 
Gambling with dice. 

S 3x Ufa pavi, s.m. The tire of a wheel; the 
metallic point of a spear or arrow;—the 
thunderbolt of Indra. 

S 1s: UST pū `ä [S. QU:], s.m. A cake made of 
flour and sugar and fried in ghi or oil. 

H!s TT po 'à [S. Weat+e:], s.m. A nursling of 
any animal; the young of a serpent; a plant; a 
pot-herb (=po ¥, q.v.). 

H ! 3 Ue! pawwa, Tat pauwa [S. WT&--c:], 
s.m. A weight or measure of a quarter of a ser; 
a quarter; a quart measure. 

P c! s pawáj (irreg. Ar. pl. of pdji), s.m. Mean 
people. &c. (see paji). 

H Js YAN puwar, G3 pu ar, QAR po-ar, 
s.t.=po “al, q.v. 

H !5! s TAIST pawa sa, UIZTSI po ara, 
s.m.-pafiwáfà q.v. 

H Ji s YATA puwál, q3ITeI pu 'àl, NATA po “Al [ 
S. UelTeI], s.f. Coarse straw (used as fodder, 
&c.). 

H Ul y AATA po and [fr. S. Vd], v.t. To 
warm by the sun or the steam of water; to bask 
in (the sun) 

H Ul y 3A po ‘and (caus. of pond), v.t. To 
have bread made or baked, &c. 


H c s UdI$ pawa i [orig. Tare; S. Ta uT$1T], 
s.f. Chain for the leg, fetter, stocks;—the leg of 
a boot or stocking; an odd shoe or slipper. 

S os QU püpa, vulg. püp, s.m. A cake (-pü à, 

q.v.); bread:—püpash taka (pa*ash?), s.f. The 

eighth day of the second half of the 

month Margsir (Nov. Dec.) on which cakes of 


rice are offered to the manes:—püpa-kar, püpa- 
kar, s.m. A baker. 


S llo « qurferes püpálika, s.m. (f. -ika), A cake. 
S cles qureit püpàli, s.f. A sort of cake or 
biscuit made of meal or barley half baked or 
fried. 

H ü UTUET pop fà, s.m. A species of the winter 
cherry, Physalis angulata (sometimes called the 
country gooseberry: cf. papolan);—an eyelid 
(papo fa). 

H 4s: Well pipald, vulg. pupla, s.m. (f. -1), A 
kind of sweet cake of wheaten flour fried 

with ghi or oil (7pà à, q.v.). 

H y CT poplà (see pulpuld, 'soft'), adj. & 
s.m. Toothless;—one who has lost his teeth. 

H 64 s CAT popland, v.t.=pulpulānā, q.v. 
H 2b AANS poplà T, s.£—pulpuláhat q.v. 
Hots Utell popni, s.f. A wind instrument; a 


mouth-piece for certain wind instruments 
(composed of a rolled leaf of the Borassus); a 
child's whistle made of the leaf of the Borassus, 
or of a mango-seed. 


S Ss Ufdd pavit, part. Purified, cleansed. 

H cs Ufdd pavit, adj. & s.m.=pavitra, q.v. 

S 4» Wad pivat, adj. Drinking. 

H c Ud put [S. Fa], s.m. A son; the young of 
an animal;—piito/i phaina, v.n. To be rich in 
children, be prolific; to thrive, prosper:—püt- 
zambura, s.m. A young monkey. 

S 4s YA püta, vulg. pit (rt. J), part. Cleansed, 
purified; pure; sincere, true:— 

pütatmà (piitat+atma), adj. & s.m. Pure-minded, 
pure; virtuous; sincere; veracious;—a purified 
or pure person; one purified by ablution, a 
cleanly person; a saint, ascetic:—put-phal, 

s.m. lit. 'Pure-fruited'; the Jak or bread-fruit 
tree, Artocarpus integrifolia (=panas). 

Sc qA pūti, s.f. Purification, purity, sanctity. 
S ex YA pūta, vulg. pūt (rt. YA), adj. Putrid, 
fetid, foul-smelling. 

S cs Uf pati, adj. & s.f. Putrid, fetid, foul- 
smelling:—putrefaction, fetor, stench, stink; 
filthy water; ichor, pus, matter; the substance 
called civet; the civet-cat:—puti-phala, pūti- 
phali, s.f. lit. 'Bearing ill-smelling fruit'; a 
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species of medicinal plant, Serratula 
anthelminthica;—the plant Psoralea 
corilifolia;—püti-sarija, s.f. The pole-cat; civet- 
cat:—puti-kash th, s.m. A species of pine, Pinus 
deodora; Pinus longifolia:—püti-karaja, pūti- 
karanja, s.m. A species of shrub,Guilandina 
bonducella:—püti-karnaka, püti-kar Ia, s.m. A 
disease of the ear accompanied with a discharge 
of fetid matter:—piiti-vriksh, s.m. "The ill- 
scented 

tree,' Calosanthes (or Bignonia) indica:— 
piityand (püti*an dà), adj. & s.m. Having 
stinking eggs; an insect with a fetid smell, the 
flying bug; the musk-deer. 

S 49 ld pota, vulg. pot, s.m. The young of 
any animal; a young elephant ten years old; a 
young plant or tree; the young shoot of a plant; 
a fetus which has no enveloping membrane; 
cloth, a garment; the site or foundation of a 
house; a vessel, ship, boat:—pota-ja, potaj, s.m. 
An animal which is produced or developed 
from a fetus which has no enveloping 
membrane (as an elephant and certain other 
quadrupeds, which are supposed, in the 
physiology of the Hindiis, to carry their young 
without the aid of an ovarium or uterus). 

Hs did pot [S. Wa:], s.m. Glass beads, 


beads:—pot pura karna (-ka), To make up the 
full complement, to make up a deficiency; to 
play one's part. 


Hos did pot [S. q, or upia], s.m. Quality, 


disposition, nature; habit;—turn, time. 

Hos did pot [S. qfaa:], s.m. Dung, ordure, 
excrement. 

Hos Id pot, =H üş Utell potá, [P. pūta; 

S. Uc:], s.m. The treasury or the treasure-bags 
of government; the treasure bag of a village 
made up for the district treasury;—assessment 
on cultivated fields; rent, revenue:—pota-dar, 
s.m. A treasurer;—pota-dari, s.f. The office of 
treasurer, treasurership. 

H Gs UIT pota, = H cs UA pot, [P. pūta; 

S. Je:], s.m. The treasury or the treasure-bags 
of government; the treasure bag of a village 
made up for the district treasury;—assessment 
on cultivated fields; rent, revenue:—pota-dar, 
s.m. A treasurer;—pota-dari, s.f. The office of 
treasurer, treasurership. 

H Us: UIT potàá [S. dT3:], s.m. A son's son, 
grandson. 

H Gy Qc pod [S. JEa+#:], s.m. A stick or 
brush used in plastering or applying a wash of 
mud to walls and roofs, a white-washing brush. 
H üş potà, s.m.—4 s pota, q.v. 


S sis: Uded pütatva, s.m. (f. -ta), Cleanliness, 
purity, sanctity; honesty, sincerity; truth 

S sis: Uded pütatva, s.m. (f. -ta), Foulness of 
smell, stink. 

S gis QTA pota-ja, potaj, s.m. See 

S.V. pota, pot. 

S 34 UTE pavitra, vulg. pavitr, s.m. Means of 


purification; kusa grass, sacrificial grass, Poa 
cynosuroides; a purifying prayer or mantra; the 
sacred thread, Brahmanical cord;—any divinity, 
as Agni, &c. 

S äs UTA pavitra, vulg. pavitr, adj. Purifying, 
cleansing; morally or physically pure, holy, 
sinless, free from sensual propensities, 
undefiled, clean, nice:—pavitratma (“tra+at’), 
s.m. The Holy Spirit. 

S 3s Ul potra, s.m. The snout of a hog; a 
ploughshare. 

S se dl pautra, s.m. A grandson (=pota, 
q.v.). 

S | äs UAT pavitrà, s.f. A holy woman;—holy 
basn, Ocymum sanctum; name of a river 

(the Pabar, a little to the north-west 

of Hardwar); the twelfth day of the light half of 
the month Sravan (on which a festival is 
observed in honour of Vishnu). 


H 1i; URSI pavitra [S. d TA:], s.m. A 


means of purification; a knotted piece 

of kusa grass (used by the Hindüs in 
purification); the Brahmanical thread; a string 
of silken beads. 


H 1i OMT potrá, s.m.=potfa, q.v. 

S t 5 S UAAR pavitrata, s.f. = 

H qi is dfq3drs$ pavitratà T, s.f. = 

S sig JIT pavitratva, s.m. Moral or 


physical purity, holiness, sanctity, purity, 
cleanness. 


H t 3 & UfATATS pavitratà 1, s.f. = 
S Uy Ufa pavitrata, s.f. = 
S s 3 UAIT pavitratva, s.m. Moral or 


physical purity, holiness, sanctity, purity, 
cleanness. 


S s 3 S UAIT pavitratva, s.m. = 
S Wig UNI pavitratà, s.f. = 
H ü 3 & UNITS pavitratà T, s.f. Moral or 


physical purity, holiness, sanctity, purity, 
cleanness. 


S d is Wha pautrik, adj. Of or belonging to 


a son or to a grandson. 
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S Gis UAA pavitri, s.f. A ring of kusa grass, | (ascribed to the demon Piitana);—yellow 


or of gold, silver, or copper worn on the ring 
finger and the forefinger by Hindis during 
religious worship. 


Hes yad pūtrī, s.f.=putlī, q.v. 


S GÀ» art potri, s.m. lit. 'Having a snout'; a 
hog, boar. 


S» dist pautri, s.f. A son's daughter, 
granddaughter. 


H ! 5s Ulest potra [S. Wet 'cloth' + dim. aff. 
ra = S. X:], s.m. Baby-cloths, clouts:—potron- 
ka amir, s.m. A gentleman from (his) infancy. 


H qs Was! potri [S. Wea+dim. aff. ri], s.f. 
The after-birth. 


S 35 qíae pütik, s.m. Grey bonduk, 
Guilandina bonducella. 


S «bs: dide potak, s.m. The young of an 
animal; a young plant; a young mango; the 
foundation of a house. 


S 535 YINFA pütikà, s.f. A species of pot- 
herb, Basella lucida;—a pole-cat, civet-cat:— 
pütika-mukh, s.m. A bivalve shell. 


S S35 UAT potika, s.f. A young female of 


any animal;—the pot-herb Basella lucida 
(7pütika, and po’). 


S Sig dide potaki, vulg. potki, s.f. The pot- 
herb Basella lucida;—a kind of bird, Turdus 
macrourus. 


H 555 Udell pütla, s.m.-putla, q.v. 


S dli , qiaferes pauttalik, s.m. An image- 
worshipper, idolater. 


H Gs Udell pütli, s.f.—putli, q.v. 


Sig Udell pütana, vulg. pütna, s.f. Name ofa 
female demon (said to cause a particular disease 
in children. She was sent by Kans to destroy the 
infant Krishna; but when she offered him her 
poisoned breast to suck, he seized and held it 
till he sucked away her life);—a kind of 
disease, atrophy and wasting in a child 


myrobalan, Terminalia chebula or citrina. 


His: Udell potnà [fr. S. ged], v.t. To smear 


or wash with mud, to besmear, to plaster, to 
whitewash;—s.m. A stick or brush for 
plastering, &c.=pota, q.v. 


P 4: pota (S. puta), s.m. The scrotum (=fota, 
q.v.). 


H ^d. OE poth, s.m. A small glass bead 
(7pot, q.v.). 


H kis: WT potha [S. Uedh:], s.m. A large 


book, a book, a manuscript (written on long 
separate leaves of paper or palmyra connected 
by a string through the centre). 


S Seis: UIT pothaki, vulg. pothki, s.f. Red 
pimples on the eyelids. 


H ei: AET pothla (see potlà), s.m. A 
porter's load (esp. of grain). 


H is UA pothi [S. GFA], s.f. A book 
(7potha, q.v.). 


H cis Tet pothi [S. Waar], s.f. A clove of 
garlic. 


H i didt. poti [S. THN], s.f. A son's 
daughter, grand-daughter. 


H Ss A poti [S. Wa+seT], s.f. The young 
female or any animal. 


H uis idt poti [S. QXT*S«hT; or dim. of 
pota], s.f. Red cotton, or cotton wool saturated 
with a red dye (used for the purposes of red ink, 
staining, painting, &c.; syn. alta). 


H tiy MAN potiya [S. We 'cloth' or 
qc «$c: ], s.m. A cloth worn round the loins at 
the time of bathing. 


H tis: MAN potiya (see pot, 'turn’), s.m. The 
next in turn. 


His: MAN potiya, s.m. A kind of toy or 
plaything (—posti, q.v.). 


S di UGH pütik, s.m.-pütik, q.v. 
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S ks: Yeas pütyand, s.m. See s.v. pūti. 


Hs Ye püt[S. Qc: ], s.m. Name of a bone 


lying over the tail of a cow; a flux for metals; 
menstruum. 


H cg We pot[S. Je or Ule], s.f. A bundle, 


bale, package, a load (=pushtwara and mot); 
heap, pile, quantity; a cloth in which grain is 
tied up; a cloth in which a corpse is wrapped, a 
shroud;—a spout:—pot-gal, s.m. A species of 
reed, Arundo tibialis;—a kind of grass, 
Saccharum spontaneum. 


H üy MT pota [S. GI «2: ], s.m. The young 
of an animal; an unfledged bird; —young 
children; household gods. 


H üs QET pota [S. qc ««:], s.m. The eyelid; 
the crop or craw of a bird; stomach; capacity;— 
mucus of the nose, snot (=ponta). 


S Gy Ufer pota, s.f. A woman with a beard; a 


hermaphrodite; a female servant. 


H Six YET pütki (see pit and pith), s.f. (A 
term of abuse) the anus. 


S Sis: Wess pot-gal, s.m. See s.v. pot. 


H 555 AEM potla [S. Wean:], s.m. A large 
bundle. 


S $5 s dreferer potlika =H fy Mee potli 


(S. pottalr) s.f. A small bundle, a packet, parcel 
(of medicine, &c.). 


H cis Nee potli (S. pottali) = S KE» 
dreferer potlika s.f. A small bundle, a packet, 
parcel (of medicine, &c.). 


H~s: YO püth, s.m. The buttock, 
&c.=puttha, q.v. 


H kis Gor patha [S. Jeq+H: or Ufeea:], 
s.m. The cover of a book (paper or pasteboard); 
pasteboard. 


H kis: UST potha, s.m. A bird's crop, 
&c.=pota, q.v. 


H As Fer poti, s.f. A bird's crop, &c.=pota, 
q.v. 


His MRAN potiya (pottiya = S. ika), s.m. 
One who carries a bundle or load, a porter 
(=motiya). 


P c s püj, adj.=puc, q.v. 


Hes Jot püj [S. J], adj. To be honoured, 
honourable, respectable, venerable; fit for or 
deserving adoration, adorable, worshipful:— 
püj-man, ad]. Idem; (also) being honoured or 
respected; being adored or worshipped. 


S 5s YOT puja, s.f. Honour, worship, respect, 


reverence, veneration, homage (to superiors), 
adoration (of the gods); idol-worship, 
idolatry:—püja-urigli, s.f. The finger with 
which éandan is applied or sprinkled;—the 
finger on which the wedding ring is worn by 
European women:—puja-path, s.f. The 
attending for religious purposes on study and 
idol-worship:—püja-sthan, s.m. A place of idol- 
worship:—puja karna (-k1), To offer adoration, 
&c. (to), to worship, &c.=pujna, q.v. 


H Us s Jol! püjàpa, s.m.=pujapa, q.v. 


H wes qo püjart, s.m. A worshipper 
(7pujari, q.v.). 


H Us  QoITHT püjana, v.t.=pujana, q.v. 


Sas Yod püjat, adj. Reverencing, 
honouring, worshipping. 


S Os 5 qad pūjit, part. Honoured, respected, 


hospitably received; reverenced, worshipped, 
adored; acknowledged; recommended. 


S 4a» QP püjak, adj. & s.m. Honouring, 


respecting, venerating, adoring, worshipping; — 
a worshipper, an idolater, &c. (=pujārī). 


H o s YAAA püj-màn [S. Z4 +AA], adj. 
See s.v. püj. 


Soas Yod püjan, s.m. Reverencing, 
honouring; adoring, worshipping; respect, 
reverence; worship (7püjà); showing attention 
(to a visitor), treating with respect or 
hospitality:—püjan karna (-ka), To honour, 
adore, &c. 
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H Us y QPM püjnà [Prk. YotT3; S. (aret, 
rt. ot], v.t. To honour, respect, venerate, to do 
homage (to), to reverence; to adore, worship; to 
idolatrize (7püjà karna and püjan karna):— 
pujna or püj-baithna, v.t. To sacrifice, waste, 
spend (money, &c.) uselessly, to squander. 


H Us s YƏT püjnà [püj^ = S. YÅ], v.n. To be 
filled, be satisfied; to be completed, 
accomplished, fulfilled, perfected. 


S Aue Werte pujantya, adj.-püjya, püj, q.v. 
H Us s Yotdlell püjwana, v.t.=pujwana, q.v. 


S iss: qarfarar püjayità, = S js» qed 


püjayitri, adj. & s.m. Honouring, 
worshipping;—a worshipper. 


S à» qed püjayitri, = S Us» qarfarar 


pujayita, adj. & s.m. Honouring, 
worshipping;—a worshipper. 


S suas (scd püjyatva, s.m. (f. -tà), The 
being entitled to honour or to worship, 
venerableness, honourableness. 


H 5-5 qo pujeru, = 

H Goss TON püjeri, s.m.—pujári, q.v. 

Hg x5 TON püjeri, = 

H 5-5 YAS püjerii, s.m.—-pujári, q.v. 

S dhs s USA püjya-màn, adj .—püj-màn, 
q.V.S.v. pij. 

S 4» 3 Usd püjya, adj. Deserving of honour, 
venerable, &c.=piij, q.v. 

P c s pic, and H. UF poc (cf. S. FS), adj. 
Empty, worthless, vain, absurd, of no moment 
or consequence, useless, unsubstantial, 
unsound, feeble, weak; petty, trivial, trifling, 
insignificant; unmeaning, nonsensical, 
inordinate, injudicious; vile, obscene, 
scurrilous; mean, low, base, shabby, scurvy; 
low-born;—s.m. A thing of no consequence, a 
mere nothing; absurdity, nonsense, obscenity, 
&c.:—puc-bafi, s.f. Weaving nonsense, 
&c.=puc-go T, q.vV.:—puc pa dar hawa, adj. & 
s.m. Nonsensical, absurd;—nonsense:—püc-go, 
adj. & s.m. Talking nonsense; using obscene 
language;—one who talks nonsense, &c. 
babbler, prater:—püc-go ‘i, s.f. Nonsensical 
talk, prating, &c. 


H ^e: YS piich [Prk. Foot; S. Teor], s.f. 


Inquiry, question, interrogation; inquiry (after), 


call (for); investigation, examination:—püch- 
bicar, puch-picar, puch-pach, püch-pach, püch- 
tach, püch-gach, s.f. Inquiry, interrogation, 
inquisition, inquisitiveness; investigation, 
examination:—puch-pach karna (-ki), To 
inquire; to investigate, &c. 

H kee 3 YM pacha, s.m. (Used in 
comp.)=puch:—pucha-pacha, s.m.=pucha- 
pachi, s.f.=pucha-tachi, s.f£.=pucha-gachi, s.f. 
Inquiry, investigation, &c.-püch-pach, q.v.:— 
pucha-gachi karna (-ki), To investigate, &c.; to 
look into; to audit (accounts). 

H ez 53 YM pacha [S. Test], s.f. Inquiry into 
the future (of a wizard, &c.). 

H O¢> YOA püchan, s.m. Asking, inquiring, 
&c. see next. 

H Ges 2 «T püchnà [puch" = 

Prk. Ge3(S)=S. Q9 (fd), rt. WS] v.t. To ask 
(of, -se), to inquire (of), to question, interrogate; 
to refer (to), to consult; to ask or inquire after 
(in this and the following 

senses püchnà governs the dative form of the 
accusative instead of the ablative); to care 
(about), feel concern (for); to mind, heed, 
regard, take notice (of); to invite; to help, 
assist: —püch-lenà (-se), To inquire of, 
&c.=puchna. 

H Ues. s; USA pochnd, v.t=porichnd, q.v. 


H cessi QST püchi [S. YEST], s.f. The tail of 
a nsh (see pū réh). 

P be s pūćyāt (irreg. A. pl. of pic), s.m. 
Absurdity, foolish prattle, nonsense, stuff. 

P 23 pid, s.m. (?), Woof, the threads woven in 
the breadth of a piece of cloth across the warp 
(called, in Persian, tār). 

H 24 dla paud (see next), s.f. Young plants (for 
transplantation);—offspring, children, progeny. 
H hy TET pauda [S. UT&--U:, or Wea: ], s.m. A 
young plant, plant, sapling; a shrub, bush;—a 
child, young boy or girl;—a tassel. 

P j235 pod-dar (potatdar), s.m. An officer 
whose business it is to assay coin or to examine 
whether it is sterling or not; an examiner of 
coin;—a clerk who counts and examines 
money, a cash-keeper. 

H Us y UGAT podná, s.m. (f. -i), A kind of small 


bird Sylvia olivacea (which builds a domed nest 
in grass);—a dwarf, pigmy;—a ghost, demon 
(7bhutna). 

H 235 pauda, s.m. A plant-pauda, q.v.:— 
pauda-gah, s.f. A nursery for plants. 


H ^25 alt paudh, =H Wg QAT paudha, s.m. 
See paud and pauda. 
H ley ular paudhd, =H rig XU paudh, s.m. 
See paud and pauda. 
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H Aaa a Ue paudhelà, s.m. Ground on 
which plants are sown for transplantation, a 
nursery for plants. 

P 42 x podina, püdina, 


vulg. pudina [S. fac or NA], s.m. 


Mint, Mentha sativa:—podine-ka sat, s.m. 
Peppermint. 


P 5 pur (S. JA), s.m. A son. 
H 53 W pür, s.m. City, town, &c.=pura, pur, 


q.v. 

H 53 W pür, adj. Full, &c.—püra, q.v. (used in 
comp., e.g. bhar-pur):—pur parma, v.n. To be 
able to perform an engagement, to discharge an 
obligation; to be successful:—püram-pür, adj. 
Full, brimfull, &c.-püra, q.v. 

S 2s WR pür, s.m. Filling, satisfying; a large 
quantity of water; flood; lake;—a cake fried in 
oil or butter (=pu/i);—drawing in breath slowly 
through the nose (as a religious exercise);—the 
cleansing or healing of ulcers or wounds;—a 
reply;—an ear-ornament. 


H ox UR por [S. Tal], s.f. The space or interval 


between two joints or articulations (of the body, 
or of a bamboo, sugar-cane, &c.):—por-por, 
adv. Every joint, joint after joint; every inch. 


Hos a paur [S. Tal, or Ua], s.f. Gate, 
door (=pauii). 
S ox aR paur, ad]. & s.m. Of or belonging to a 


town or city; town-bred; produced or 
manufactured in a town or city, town-made;—a 
townsman, citizen; a species of fragrant 
grass:—paur-sakhya, s.m. Fellow-citizen-ship, 
connection or equality with others formed by 
inhabiting the same city for ten years. 


Hos QT para [S. QUT:], adj. (f. D, Full, 
complete, perfect; satisfied; fulfilled, 
accomplished; entire, whole, total, undivided, 
undiminished, unbroken, uncut; exact, precise, 
fitting, coinciding, just, sufficient, enough; true, 
standard, up to the mark; faithful, constant, 
firm; old, ripe, experienced, skilled in; 
powerful:—pura utarnà, v.n. To turn out up to 
the mark, to come out (of an ordeal) with credit, 
to pass a satisfactory examination, to 
succeed:—pura ishtam, s.m. Stamp paper of 
full value:—piuri bat, s.f. (in Gram.) A 
complete sentence, a proposition:— 

pura (or puri) parna, v.n. To be enough, to 
suffice:—püri hadd-ki gahri ginti, s.f. The 
Integral Calculus:—püre din or dino fi, adj. 
Gone the full time, gone nine months with 
child;—pure din lagna, v.n. To approach the 
full period of gestation (a woman), to enter on 
the ninth month of pregnancy:—pura karna, 
v.t. To fill, fill up; to satisfy; to end, complete, 


finish; to accomplish, to fulfil, carry out, act up 
to, keep (a promise); to reimburse; to make up 
(a deficiency). 

H los IT pord [S. TI+H:], s.m. A piece (of 
timber), block (of wood), beam, log. 

H olo s WUA pürà-pan [pürà, q.v.*pan = 
Prk. UQqUT-cqUT-S. ed], s.m. Fulness, 
completeness, entireness; completion, end, 
finish; perfection, accomplishment, fulfilment; 
sufficiency, competency; ripeness, maturity, 
full development. 

S bl» GRATE pauranik, adj. & s.m. 
Belonging or relating to the past or to past ages; 
familiar with the events or legends of the 
past;—relating to or belonging to 

the Puràáras;—a Brahman well-read in 

the Puranas, a mythologist. 


H Abs» Wis pūrā T, s.f.=piird-pan, q.v. 
H cos Qi pürb, QT pürab [S. Fa], adj. & 


s.m. East, eastern; former, prior, preceding, 
bygone, &c. (see pürva);—the east; countries 
lying to the east of the Ganges (extending from 
Cawnpore to Bihar). 


H eog Wet pürabni, s.f. The wife of 
a purbiva, q.v. 


Hos Wat pürbi [purb, q.v.tS. $3:], adj. & 
s.m. Eastern, oriental;—an oriental, a native of 
the East;—s.f. The dialect of the Eastern 
districts;—a ragini sung in the third watch 
before evening;—a kind of rice from the East 
(or Bengal);—a kind of dry tobacco leaf 
(strong). 

H Go s RIIT pürbiyá, 

vulg. purbiya, purabya, s.m. A native of the 
eastern parts of Hindüstaàn (from Cawnpore to 
Bihar). 

S 458 YNA pürit, part. adj. Filled; full, 
complete; accomplished. 

Sys Ufa purti, vulg. purt, s.f. Filling; 
fulfilling, accomplishing; fulness, completion, 
completeness; accomplishment; satisfaction, 
satiety. 

S sox qat purti, adj. Filling, completing; 
effective. 

S 42 TW pürush, s.m.-purush, q.v. 


S os ORY paurush, adj. & s.m. (f. -i), 


Belonging or relating to a man or to man in 
general; manly, virile, human; being of the 
length of a man with both arms elevated and the 
fingers extended;—the measure of a man, or the 
height to which he reaches with both arms 
elevated and the fingers extended;—a weight or 
load which can be carried by one man;— 
manhood, manliness, manly strength or 
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courage, heroism, virility, strength, power, 
vigour; human action, action of men, man's 
work, action; effort, exertion, endeavour;— 
semen virile; membrum virile.—paurush karna, 
v.n. To exert vigour, to exert oneself, &c. 


S G4) SNA paurushata, s.f. = 


S sé) » UVTI paurushatva, s.m. Manliness, 
manly strength or spirit, &c. (=paurush) 
S sé) » UVC paurushatva, s.m. = 


S 55 » UVa paurushata, s.f. Manliness, 
manly strength or spirit, &c. (—paurush) 

S 4 USN paurushi, s.f. The measure of a 
man (=paurush). 


S 433,9 USAT paurushiya, adj. Manly; 
masculine, male. 


S 4,5 SAT paurusheya, adj. Derived from 
or relating to man, incidental to man; human, 
manly, male, virile; coming from the soul, 
spiritual. 


S ds: Qd pürak, adj. & s.m. Filling, 
completing; filling up; satisfying; full, &c. 
(=pūrā, q.v.);—that which fills or completes;— 
(in Arith.) the multiplier;—a cake of meal 
offered at the conclusion of the funeral rites or 
oblation to the manes;—closing the right nostril 
and drawing up air through the left (as a 
religious exercise);—a citron, Citrus medica. 


S 4s: YR pürika, s.m. (f. -à), A kind of 
cake-püri, q.v. 


S 4s: Uae pa-varg, vulg. pa-barg, s.m. See 
s.v. pa. 


S cos YT püran, s.m. Filling, filling up; 
completing; satisfying;—a dam, dike, 
causeway;—the ocean;—multiplication (in 
Arith.);—a species of fragrant grass, Cyperus 
rotundus:—püranarth-sankhyavacak 
(pürana-artha, &c.), s.m. The ordinal 
numbers:—puran-karta, adj. Filling, filling up, 
completing, &c.:—püran karna, v.t. To fill, fill 
up, &c.=pura karna, q.v.s.v. pura. 


S O25 qur purna, vulg. pürn, QXUT püran, adj. 
Filled, full, &c.—püra, q.v.:—purnahuti, vulg. 
purnahut (pürna-ahuti), s.f. 'A complete 
oblation,' an offering made with a full ladle; the 
burnt offering which concludes or completes a 
ceremony:—purn-brahma, s.m. The all- 
pervading Spirit, an epithet of the Supreme 


Being:—pürn-bhüt, s.m. The complete past, the 
pluperfect tense (in Gram.):—pürn-bainasi, 
adj.=ptirna-vainasi, q.v.:—purn-patra, s.m. A 
full vessel or cup; a cupful; a particular measure 
of capacity (properly 256 handfuls of rice); a 
vessel full of rice presented at a sacrifice to the 
superintending and officiating priests; a box or 
basket filled with clothes and ornaments 
scrambled for by guests and relations at a 
festival, or distributed as presents:—pürn- 
pratapi, s.m. One whose glory is complete:— 
purn-poli, s.f. A kind of bread:—pirna-jya, s.f. 
Chord (of an arc):—pürn-cundra, s.m. The full 
moon:—purna-ma, s.f.—pürn-masi, q.v.:— 
pürn-mas, s.m. Full moon; a monthly sacrifice 
or ceremony performed on the day of full 
moon:—pürn-masi, pūrņ-vāsī, s.f. Full-moon, 
the day or night of full moon:—pürn-kam, adj. 
& s.m. Having the desires fulfilled, savisfied, 
satiated;—one whose desires are fulfilled, 
&c.:—pürn-kumbha, s.m. A full cup or jar; a 
water-vessel, a vessel filled with holy water 
used at the consecration of a king. 


Hts Wel pürna [S. quera; or fr. qut], v.t. 
To fill, complete; to fulfil, &c.=pūrā karnā, 
q.v.s.v. püra;—to spread, circulate;—to weave 
(as a spider); to trace or to fill in (chequers or 
squares). 


S Gal 5 5: phg purnahuti, s.f. See s.v. 
purna, purn. 


Hd,» OÅ pürna'i, s.f. Fulness, 
completeness. 


S ios QUfdT pūrnatā, s.f. = S sos Wier 


purnatva, s.m. —pürnàa' 1, q.v.:—pürnata- 
bodhak-kriya, s.f. (in Gram.) The completive 
form of a verb (e.g. kah cuka). 


S 535» Wed purnatva, s.m. = S Gs qoia 


pürnata, s.f. =ptima‘, q.v.:—purnata-bodhak- 
kriya, s.f. (in Gram.) The completive form of a 
verb (e.g. kah éuka). 


S 45: OiP pürnak, s.m. A species of tree;— 
the blue jay. 


H&G) ORTH pauranik, adj. & 
s.m.=pauranik, q.v. 


S535 YT pürnikà, s.f. A species of bird 
(described as having a double or cleft beak). 
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H ijs IE pürna-ma, uia purni-ma, 
qivram paurna-ma, qifoTam paurni-ma, 


s.f.=purna-mast, q.v.s.v. purna. 


Hos qhora pauran-masi, s.f.-pürna- 


masi, q.v.s.v. purna. 


Sx quer purant, vulg. pürni, s.f. The cross 


threads in weaving a piece of cloth; the silk- 
cotton tree, Bombax heptaphyllum. 


S 559 qa pürva, vulg. pürv, pürb, adj. & s.m. 
Being before or in front (of), fore, first, 
foremost; east, eastern, easterly, eastward, to 
the east (of); previous (to), earlier (than); prior, 
anterior, former, preceding, bygone, antecedent; 
initial;—adv. In front (of); before, prior (to), 
beforehand; at first, formerly, aforetime; 
immemorially:—pürv-avasthà, s.f. Former 
condition; antecedents:—pürva bhimukh 
(‘vatabh’), adj. Turned towards or facing the 
east, looking eastward:—pürvabhyas 
(‘vatabh’*), s.m. The repetition of what 
precedes, former practice or experience:— 
purvadhi-kart (‘vatadh*), s.m. Prior owner, 
former proprietor:—ptrvardha (°va+ar’), s.m. 
The first half; front or upper part; eastern 
part:—pürvasharha (‘vatash’), s.f. The first of 
two constellations called Asharha; the 
eighteenth or twentieth nakshatra or lunar 
asterism (containing two stars, one of which is 6 
Sagittarii):—ptrvahna (‘vatah’*), s.m. The 
earlier part of the day, morning, forenoon:— 
purva-bhadrapada, s.f. The twenty-sixth 
nakshatra or lunar mansion (containing two 
stars):—pürva-purush, s.m. 'The primeval soul,' 
an epithet of Brahma;—a forefather, 
ancestor:—purva-parvat, s.m. The eastern 
mountain from behind which the sun is 
supposed to rise:—pürva-paksh, s.m. The fore- 
part or side; the first half of a lunar month, the 
fortnight of a waxing moon;—an assertion, 
proposition; the first side or part of an 
argument, a prima facie argument or assertion; 
the first objection to an argument; the statement 
of the plaintiff:—ptrva-phalguni, s.f. The 
eleventh nakshatra or lunar mansion (figured by 
a conch and containing two stars one of which 
is 6 Leonis):—pürva-ja, pürvaj, adj. & s.m. 
Born or produced before or formerly, former; 
elder, first-born; ancient, primeval; born in the 
East, Eastern;—an elder brother, elder; an 
oriental:—pirva-ja, s.f. An elder sister; —an 
ancestress;—a woman of the East:—pirva-jas, 
s.m. pl. The deified progenitors of mankind; 
ancestors, forefathers:—pürva-janma, s.m. 
Former birth, former state of existence or 
life:—pürva-cinti, s.f. First thought; foreboding, 





presentiment;—name of an Apsaras:—pürva- 
disa, pürva-di$, purva-disa, pürva-dik, s.f. The 
eastern region, east quarter:—pürva-de$, s.m. 
The eastern country, the eastern part of India:— 
purva-desi, s.m. An inhabitant or a native of the 
eastern part of India (=purbi, and pürbiya):— 
pürva-deh, s.m. A former body, a former 
birth:—pürva-dehik, adj. Belonging to a former 
state of existence; done in a former existence:— 
pürva-ratra, s.m. The earlier, or first part of the 
night; yesternight:—pürva-samudra, s.m. The 
eastern sea:—pürva-sandhya, s.f. The early 
dawn:—pürva-sücak, s.m. One who relates a 
forgotten circumstance, a reminder:—pürva- 
Saila, s.m.-pürva-parvat, q.v.:—ptrv-kal, s.m. 
Earlier time, former time; (in Gram.) past 
time:—pürv-kalik, adj. Belonging to former 
times, ancient; (in Gram.) belonging to past 
time, or to future time;—s.m. The present 
participle (in Gram.):—pürv-kalin, adj. 
Belonging to former times, ancient:—pürva- 
krit, adj. Done formerly or in a prior 
existence:—pürva-ga, pürva-gami, ad]. & s.m. 
Going before, preceding;—forerunner, 
preceder, predecessor:—pirv-ganga, s.f. The 
Narbada river (formerly called the Ganges):— 
pürva-lakshan, s.m. Indication of something 
about to occur (as sickness, &c.):—pürva- 
mimansa, s.f. An inquiry into the first or ritual 
portion of the Veda (=karma-mimansa):— 
purva-nirupan, s.m. Predestination:—pürva- 
nivast, s.m. An ancestor; an inhabitant or a 
native of the East:—pürva-vadi, adj. & s.m. 
Speaking first, stating his case in the first 
instance;—complainant, plaintiff:—pürvottar 
(‘vatut’), s.m. The north-east:—pürva-vat, adv. 
As before, as heretofore, formerly:—pürva- 
vartita, s.f. — pürva-vartitva, s.m. Priority, 
precedence:—pürva-varti, adj. & s.m. Existing 
before, preceding, prior, previous;—one who is 
in the presence of another:—pürvokt (^va*uk^), 
adj. Said before, before-mentioned, afore- 
mentioned (syn. mazkür). 


S sow URa paurav, adj. Belonging to or 
descended from Piru. 


H 55» (dT pirva, s.m. A small village 
(=purwa, q.v.). 


H lss S3 poru'à, ONAT porwa [S. 
Ud+3H:], s.m. A joint or phalanx of the 


fingers, knuckle; a joint of tamarind;— 
also=por, q.v.:—poru'à torna, v.n. To crack the 
joints or knuckles;—to harass. 
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H 3:355» YAAGA piirva-bhadra-pad, 
s.m. —pürva-bhadra-pada, q.v.s.v. pürva. 


H Steals) 3 qarorerett pürva-phalguni, 
s.f.-pürva-phalguni q.v.s.v. pürva. 


S 54555 Yat: pūrvās, s.m. pl. (of pürva), 
Forefathers, ancestors. 


H Ji 555 UNAT porwal, s.m. Name of a 
mercantile caste of Hindüs in Malwa. 


S c5 (dor pürva-ja, pürvaj. For compounds 
having pürva for the first member see s.v. 
purva. 


S 4:355. Uda paurva-dehik, adj.-pürva- 
dehik, q.v.s.v. pürva. 


S 3,5» Qd pürvak, adj. & s.m. Earlier, 


former, previous, prior, first;—forefather, 
ancestor. (Affixed to a substantive or 
substantive compound pürvak signifies 
‘accompanied by,' 'attended with,’ and forms the 
corresponding adjective or adverb; e.g. niyam- 
pürvak, 'Regular'; sukh-pürvak, 'At ease.") 


S 4,» Uda paurvik, adj. Belonging to 
former times, prior, former, previous, primary, 


old. 


S 5,55 YIT pürvika, s.f. (of pürvak), An 


ancestress; a woman of the eastern part of India. 


S c305 yiii pūrvinī, pūrvnī, s.f. (of pūrvī), 
A woman of eastern India. 


Paia RARA paurohitya, s.m. The 


office, character or functions of a purohit or 
family priest. 


S (3058 yet purvi, adj. & s.m.f.-pürbi, q.v. 
S 41509 qdter purviya, adj. Eastern, easterly. 


H wow YÅ pari [S. GGT], s.f. A thin cake of 
meal fried in ghi or oil. 


H gos qu puri, s.f£.—püra-pan, q.v. 


H uo» ORT pori, s.f.=por, q.v.:—poriyan 
karna (-k1), To cut into pieces. 


H gos qu purt, s.f.=pūrī or pauri, q.v. 


H gog abt paurt, s.f. A gate, door (=paur, 
q.v.). 


Hox qiu puriya, s.f. The name of a ragini 
or musical mode. 


H tus dif pauriyā (paur+iya = S. ika), s.m. 
Door-keeper, gate-keeper, porter, janitor 
(=paultya). 


Sus gA pūrayitā, = S 5» Rad 


pürayitri, s.m. One who fills or fills up; one 
who satisfies, one who fulfils. 


S ji, RAT pürayitri, = S Go» Aa 


purayita, s.m. One who fills or fills up; one who 
satisfies, one who fulfils. 


H !5» YST pūrā [S. QfX«5:], s.m. A kind of 
sweet cake made of meal (7pü'a; pürt). 


H 2255 ule porh, adj.=next, q.v. 


H 55 UIT porha, Uet paurha [S.ulo «a: ], 
adj. (f. -1), Mighty, strong, firm, stout, stiff; 
thick, dense; wide, broad. 


H Ua 5s UlgteaT paurharà (caus. of paurhna), 
v.t. To cause to lie down, to put to sleep; to lay 
prostrate. 


H ua ules porha' t, ules paurha'1 (from 
paurha), s.f. Strength, firmness, stoutness, 
stiffness; thickness, density; width, breadth. 


H 55 ule paurhna, v.n. To lie down, 
repose, rest (=parna). 


H vis IST pori, UY pauri (from porha), s.f. 
Stiff, strong species of soil. 


P 5s: püz, poz, s.m. The lip, mouth (particularly 
of a horse-püza); a farrier's twitch:—poz-band, 
s.m. A muzzle:—püz-mal, s.m. A cord twisted 
tight round a horse's lip or ear to enable the 
farrier to manage him, a farrier's twitch (—püz). 


P 2555» pozish (rt. Zend and S. pac), s.f. Excuse, 
palliation, apology, pretence, pretext. 
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P »55 puza, poza, s.m. The lip, mouth 
(particularly of a horse-püz); the parts round 
the mouth. 


P 5s: puzi, s.f. The ornamental part of a 
horse's accoutrements which comes over the 
mouth (=puz). 


H ws YA püs [Prk. QM; S. JOA], s.m. The 
ninth solar month of the Hindüs (Dec.-Jan., the 
full moon of which is near pushya, three stars in 
Cancer). 


H ts» UST. posà (perf. part. of posnà, q.v.), 


part. adj. Bred, reared; domesticated, tamed 
(=hila; pala). 


H Yu s Ghote pau-sala, s.f. See s.v. pau. 


P <u: post (S. GE 'covered;' qaaa 'to 
wear), s.m. Skin, hide; outer coat, rind, crust, 
shell; bark (of a tree); layer; poppy-head, 
capsule;—an intoxicating drug, an infusion of 
the poppy (formerly much used as a slow 
poison):—post-bar-post, adv. Skin upon skin, 
crust upon crust, layer upon layer:—post-ka 
dora, s.m. Poppy-head, capsule:—post-kan, 
s.m. Skinner, flayer:—post-kanda, adj. & adv. 
Having the skin, &c. peeled off;—without 
reserve, openly, explicitly, fully, exactly. 


P cs posti (rel. n. fr. post, q.v.), s.m. One 
who habitually intoxicates himself with 
infusion of poppy-heads, one addicted to 
opium; a sot; a lazy indolent person;—a kind of 
toy (that, in whatever position it is placed, will, 
after wabbling about, recover its original 
position of stable equilibrium), a humpty 
dumpty (made to represent a drowsy opium 
eater). 


P o£ s postin (post q.v.tin = S. $A), adj. & 
s.m. Leathern, leather;—a fur garment, a 
shaggy leathern coat;—fault, blemish; slander, 
detraction:—postin-doz, s.m. A furrier, a maker 
of leathern garments. 


HP os GRRT pau-sara, s.m.=pau-sala, 
q.V.s.v. pau. 


H Gs UHA posnà [pos’ = Prk. Q1 (2)- S. 
ary (fa), rt. YY], v.t. To nourish, cherish, 


foster, breed, rear, domesticate, tame. 


H s WW püsh [S. QS; cf. püs], s.m. The 
eighth nakshatra or lunar mansion (comprising 
three stars in Cancer). 


S vis QW püsh, s.m. A kind of mulberry tree, 
Morus indica. 


S viz UIT posh, s.m. Nourishing, cherishing; 
thriving, growth, increase; welfare, prosperity. 


P Ès posh (S. Wala 'to wear, put on’; rt. 


JY), act. part. (of poshidan), Covering, clothed 


in, dressed in, wearing (used as last member of 
comp., e.g. pa-posh, 'Covering the feet,’ shoe, 
slipper; kulah-posh, "Wearing a hat or cap');— 
s.m. Covering, garment, clothing, raiment. 


S cig IW paush, s.m.-püs, q.v. 


P AL’ s poshak (see posh), s.f. Clothes, raiment, 
attire, vestments, garments, dress, habit, 
accoutrement. 


P sS » poshaki, adj. Fit for making garments 
(cloth, &c.). 


S is disu paushpa, adj. Relating to or 
belonging to flowers; made of flowers; flowery, 
floral. 


S diy digg paushpak, s.m. Oxide of brass 
(used as a collyrium), green vitriol. 


S is Ola paushtik, adv. Relating to or 


promoting growth or welfare; nutritious, 
nourishing, nutritive, fattening, invigorating; 
preservative, protective. 


P U4 » poshish (see posh), s.f. Covering, 
garment, dress, clothes, &c. (=poshak); 
covering, concealing. 


S 45 UGH poshak, adj. & s.m. Nourishing, 


cherishing;—one who feeds or nourishes, 
nourisher, cherisher, supporter, breeder, keeper. 


S ios UPR paush-karini, s.f. A lotus- 
pool; a large pond, reservoir. 


H O48 YUA püshan, s.m.=piirna-mia, q.v.s.v. 
purna. 


Sos» QW püshan, s.m. Name of a Vedic 
deity (regarded as the guardian of flocks and 
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herds); name of one of the adityas; a name of 
the sun. 


S 535 UIWUT poshan, s.m. Nourishing 
cherishing, fostering, bringing up, rearing, 
breeding. 


S 4; UOT paushna, s.m. The twenty-eighth 
nakshatra or lunar mansion. 


H Gs: OAT poshnà (i.q. posnà, q.v.), v.t. To 
nourish, &c. See poshan. 


S in UM poshi, adj. & s.m.=poshak, q.v. 


Sits uber paushi, s.f. The night or day of full 
moon in the month paush or püs (Dec.-Jan.). 


P (Su5 e poshidagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Concealment; secrecy; ambiguity, dubiousness. 


P 23:5 » poshida (perf. part. of poshidan: see 
posh), part. adj. Concealed, hidden, secret; 
covered, veiled, clothed, dressed;—adv. 
Secretly:—poshida Kharé, s.m. Secret 
expenditure:—poshida karna, v.t. To conceal, 
hide:—poshida masraf, s.m. Secret expenditure, 
underhand disbursement:—poshida hona, v.n. 
To be concealed; to lie hid; to abscond. 


S 4455 UIA poshya, adj. To be nourished or 


cherished, to be taken care of, to be fed, brought 
up, reared, &c.:—poshya-putra, s.m. 'A son to 
be brought up,' an adopted son (7puspüt):— 
poshya-varg, s.m. A class of persons or objects 
to be cherished, as parents, children, guests, and 
the sacred fire; a family, household. 


H Ss: QT poka [S. Vera»: ], s.m. Caterpillar, 
grub, worm (=ponka). 


H xS QW pükh, Uh pokh, s.m.-püsh; 
pushya, q.v. 


H Ss UTI. pokh, s.m.=piis, q.v. 


H «Ss UII. pokh, s.m. Nourishing, &c.=posh, 
q.v. 


H x $5 UR pokhar, = H ! e$ ORT 


pokhra, [Prk. NFER; S. Qi], s.m. A pond, 
pool, tank, lake; a place of Hindü pilgrimage 
near Ajmere. 


HIS NAN pokhrà, =H «$5; URE 
pokhar, [Prk. NFER; S. gepi], s.m. A pond, 


pool, tank, lake; a place of Hindū pilgrimage 
near Ajmere. 


Hg! ATA pokhrāj, s.m.=pukhrāj, q.v. 
H S AA pokhan, s.m.=poshan, q.v. 


H üy MAAT pokhnā, v.t.=poshna, posnā, 
q.v. 


S Ss QT pig, s.m. Assembly, union, 
association, corporation;—heap, quantity, 
multitude; disposition, property, nature 
(=pot);—the Areca or betel-nut tree, Areca 
catechu, or A. faufel, and its fruit;—the Jak- 
tree, Artocarpus integrifolia:—püg-phal, s.m. 
The fruit of the Areca catechu, the Areca-nut;— 
püg-rot, s.m. The marshy date tree, Phoenix or 
Elate paludosa. 


H S y Wel pügnà [fr. S. 54A], v.n. To 


approach, draw near, come, arrive;—v.t. To 
cause to arrive, to send; to meet. 


S SÉ uHIUS pogand, adj. & s.m. Not full 


grown or adult, young;—a boy (one from his 
fifth to his sixteenth year). 


H Ss YÙ pügi, s.f. The Areca tree-püg;— 
pügi-phal, s.m.=ptig-phal, q.v.s.v. pug. 

H Js Ule pol (from the English), s.m. A pole 
(land measure). 

H Js Wet pol, We paul, s.m. Gate, door 
(=paur, q.v.); a courtyard; a ward or quarter of 
a town having its own gateway. 

H Js UII pol [rt. S. Je; see polā], s.f. 
Emptiness, hollowness. 

H Ys Yell pula [S. Yott+h:], s.m. A small 
bundle of grass or straw:—pule tale guzran 
karna, v.n. lit. "To live under a bundle of grass'; 
to live in a hut, to be miserably off. 

H Y 4 UIT pola [S. Qe3T:, rt. Jor], adj. Soft, 
flabby; hollow, having interstices, spongy, 
porous (cf. pulpula); empty; emptied; light, 
superficial;—s.m. A hollow or superficial 
person; simpleton. 

P 2Y s polàd, pauldd, pūlād, s.m. The finest 
Damascus steel (which with that of Kum 1s 
esteemed the best in the East; see fulad). 


H ly OTS polis, YANU pulis (corr. from the 
English), s.m. Police. 
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H Us: uere polak [S. Were], s.m. A band or 


bundle of straw at the end of a staff (used with 
a carkhi to frighten and restrain a furious 
elephant). 


H quls Yet pūlī, s.f. dim. of pila, q.v.; a bundle 


of sheaves of corn given at harvest to village 
omcers and servants, or used as fodder for 
cattle. 


H ds Well poli (from polā), s.f. A honey- 
comb, anything spongy;—a simpleton, 
blockhead. 

H ds Utol? pauli, s.f. Gate, &c. 

(=paur, paurt, paul); threshold, entrance. 

H ul s AINT pauliya, poliya (paul--iyà = 

S. ika), s.m. Door-keeper, gate-keeper, porter 
(=pauriya). 

S 04 » UddlIel pavaman, s.m. Wind, air;—name 
of a particular fire (regarded as a son of 
Agni);—an epithet of the moon. 


H lass Ula poméá, s.m. A showy dress or 
kind of cloth (from Jay-nagar); a wedding skirt. 
H os Q püfi, dt posi, s.f. The sound of a pipe or 


flute; the sound of breaking wind:—po/? 
bolna or bol-jana, v.n. To give in, be defeated 
or vanquished; to be ruined, to fail. 


H os WT pun, adj. & s.m.=pufiya, q.v. 
S Os: Udet pavan, and H. ÙA paun, s.m.f. The 


act of purifying, purification; winnowing; 'the 
purifier,' wind, air; the Regent of the winds and 
of the north-west quarter; the wind of the body; 
the breath of life;—a householder's sacred 
fire;—spell, charm; the evil spirits appointed by 
a wizard or magician to injure any one:— 
pavan-ahar, s.m. Taking the air, walking or 
riding for diversion or exercise (=hawa 
khana):—pavanahat (“‘nat+ah"), adj. "Wind- 
struck,' rheumatic:—paun-ban, s.m.=pavan- 
van, g.V.:—pavan-pani, or paun-pani, s.m. 
"Wind and water,' climate (=ab o hawa):— 
paun-pariccha, s.f. Ascertaining the direction of 
the wind:—paun-cakki, s.f. A wind-mill 
(=hawa-cakki):—pavan-siit, or paun-süt, 
s.m.=pavan-ka püt, s.m. The son of Ravan, the 
ape Hanuman:—pavan-kumar, s.m.=pavan-ka 
put:—paun marna, v.t. To enchant; to injure by 
the aid of malignant spirits:—pavan-van, s.m. 
An arrow projected by means of air; an arrow 
which when projected raises the wind:—pavan- 
vyadhi, s.m. Morbid condition of wind; 
rheumatism, &c. 


S os: Tae pivan, adj. Drinking. 
H o» dla paun (corr. of the English), s.m. A 
pound (weight). 


Hos QA paun, =Hls dla pauná, [S. urea, 
i.e. Ulq+3e1], adj. & s.m. A quarter less, one 
fourth less (than one or any other number), 
three quarters;—the three-fourths part;—paund, 
s.m. A multiplication table of which the 
multiplier is three-fourths;—paune, 
adj.=paun:—paune do, adj. A quarter less than 
two, one and three-quarters:—paune tin, adj. A 
fourth less than three, two and three-quarters:— 
paune sau, adj. A hundred diminished by the 
fourth part, seventy-five:—paune do sau, adj. 
Two hundred diminished by the fourth of a 
hundred, one hundred and seventy-five. 

Hs dla paund, =H oy la paun, [S. WAA, 
i.e. Ulq+3e], adj. & s.m. A quarter less, one 
fourth less (than one or any other number), 
three quarters;—the three-fourths part;—pauna, 
s.m. A multiplication table of which the 
multiplier is three-fourths;—paune, 
adj.=paun:—paune do, adj. A quarter less than 
two, one and three-quarters:—paune tin, adj. A 
fourth less than three, two and three-quarters:— 
paune sau, adj. A hundred diminished by the 
fourth part, seventy-five:—paune do sau, adj. 
Two hundred diminished by the fourth of a 
hundred, one hundred and seventy-five. 


H 5 4$ USAT pa ‘und, v.t. (prov.), To eat. 

H üy Wel pond [fr. S. Waa(fa), rt. d with V], 
v.t. To string (pearls); to thread (a 
needle-pirona). 

Hts Utell pond [fr. S. WAU], v.t. To heat (an 
oven, &c.); to make bread, to bake (=pohnda). 

H U s lar paund, Well poná [S. TAA+F:], s.m. 


A perforated iron ladle or spoon used (esp. by 
confectioners) for skimming or straining; 
strainer, colander. 


S Jus UgelTel pavanál, s.m. A species of 
grain, Andropogon saccharatus (=yavanal). 

H & s UleT posita [S. IAP], s.m. Mucus of the 
nose, snot (=po tä). 

H 48 os Ure paun-tot (corr. from the 
English), s.f. Town-duty. 

H qe s OST ponthi, = 

H 4s Ul poritr, [S. WSN], s.f. A species of 
carp, Cyprinus pausius, or C. chrysopareius. 

H Sy IT posit, = 

H ë x UTA! ponthi, [S. WN], s.f. A species of 
carp, Cyprinus pausius, or C. chrysopareius. 

H e~s Goll parir [S. Yf], s.f. Heap, mass, 
store, stock; stock-in-trade, fund, capital, 
principal; wealth, property:—pū /ji-i- hi SSa- 
daran, s.f. Joint stock, capital of a company. 
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H gis Ufa paur, s.f. Corr. of pahurid, q.v. 
H G3 s OFM paurk'à, OFM porica [S. ddet-*d; 
or U>d+ch:], s.m. Five and a half (in 


surveying); the multiplication table of five and 
a half times. 


H G3 y Ua posicd, s.m. contrac. of pahurica, 
q.v. 

H Nein Q8 pürich, WS pürichi [S. Fes), s.f. 
A tail; (fig.) a follower, hanger-on, a parasite. 
H wis YS pürich, s.f.=piich, q.v. 

H ein YOR pürkchür [S. q«9--31TeI], adj. & 
s.m. Having a tail, tailed;—an animal with a 
long tail. 

H Psi s YO pürichlà (piirich+dim. aff. là), 
s.m. A tail (-pürich). 

H esi s UT porichan (see next), s.m. 
Wiping, dusting;—a rag, &c. with which 
anything is wiped; anything thrown away after 
wiping; refuse, rubbish, dregs, orts. 

H tex s UST porichinà, YSA pürichnà [poric 
h* — Prk. G&S) or dfe(g)-S. WA), 

rt. 5233 with V], v.t. To wipe, dust, make clean 
by wiping, to clean; to wipe out, rub out, 
expunge:—porich- dülnà (intensive), v.t. To 
wipe clean, wipe out, expunge. 

H eis dicar paurichna, v.n.=pahuricnd, q.v. 
H Wheat s UATE porichiyáhà, adj. & 
s.m.-püfichar, q.v. 

H S, diferer paund, 
s.m.-paun ra, paundrak, q.v. 

H S y diver, dier paundi [S. JOU: 

and UsXch:], s.m. A red variety of the common 


sugar-cane, Saccharum officiarum; also a pale 
straw-coloured variety of sugar-cane. 

S Sig dlUex paundra, = 

S él S s qiue paundrak, s.m. A species of 
sugar-cane of a pale straw colour; epithet of a 
particular mixed caste of hereditary sugar- 
boilers (the son of a Vaisya by a woman of the 
distiller class:—paundra-vardhan, 

or paun@raka-vardhan, s.m. Name of the 
province of Bihar in Central India. 

S 4 S y USIP paundrak, = 

S Sg QUST paundra, s.m. A species of sugar- 
cane of a pale straw colour; epithet of a 
particular mixed caste of hereditary sugar- 
boilers (the son of a Vaisya by a woman of the 
distiller class—paun dra-vardhan, 

or paunQkaka-vardhan, s.m. Name of the 
province of Bihar in Central India. 


H Ua S y dear pauridhnà, v.n. To lie down, 
&c.=pauthna, q.v. 
S 5G 3 s diera paunar-bhava (from punar- 


bhü), s.m. The son of a twice-married woman 
by her second husband (one of the sons or heirs 
admitted by the old Hindü law). 


S GS yy: Ulam paunar-ukta, = 

S 43S à y ASFA paunar-uktya, s.m. 
Repetition,tautology. 

S 488 93» leer paunar-uktya, = 

S OS 3 s dierec paunar-ukta, s.m. Repetition, 
tautology. 

H | y QRRT paurisará, s.m.=pau-sara, 
q.V.S.V. pau. 

H bis Qenrelr$ pin-sala 1 AHAS paun- 
salà i [S. UT, or YAHNI], s.f. A thin 
roller on which cotton is prepared for spinning 
(see punt). 

Hoss daaa pauri-savan, s.m.-puftsavan, 
q.v.s.v. puli. 

H adati s OTIS paurk-éalya, s.m.-pur&- 
éalya, q.v.s.v. puñs. 

H Ss UPT pora [S. derch:], s.m. Worm, grub 
(=poka); the ship-worm, Teredo navalis. 
HU dicar po sikna, v.n. To be fluxed; to 
void liquid dung, to scour (an animal). 

H Sis: UMM porieá [S. We+aT?], adj. & s.m. 
Empty, hollow;—a joint of bamboo, a hollow 


tube;—a kind of drum;—an empty-pated 
fellow, blockhead, simpleton. 

H US3 s YTS pürie/á [S. WeaTS +e: ], s.m. 
(local), A boy. 

H Ain daft pürgi, SÙ pauriei (see piiriga), 
s.f. A reed, pipe, flute; a kind of pipe played 
upon by jugglers or certain jogis, and snake- 
charmers (a drone made of leather or of a dried 
pumpkin with a single or double bamboo tube 
attached to it, having eight holes, and played on 
as a flageolet). 


H Ss qal püriei = piig:—piirigi-phal, 
s.m.—-püg-phal, q.v.s.v. pug (also written pügi- 
phal). 

H sis qai pünau = 

H oss YA pünauri, Jett pünori s.f. Day of full 
moon (=pürNa-mã), q.v.s.v. pūra. 

H às s YA pünauri, Yet pünori = 

H $5» Weil pünau s.f. Day of full moon 
(7püra-ma), q.v.s.v. purna. 

H&g dla pauna, s.m.=pauna, 'ladle,' q.v. 
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H lads alga paurihucà, Ulead! paurihca, 
s.m.-pahufká, q.v. 

H ees s UST paurihéhi, s.f=pahurii, q.v. 

H 58s dieser paurihücnà, v.n.=pahuricnda, 
q.v. 

Hex quit, Yet pani, dieit poni [S. QUT*S«hT, 
or Qfsrer], s.f. Rolls of cotton prepared for 
spinning, skeins of cotton. 

His dieit pauni, dieit poni [S. MUUT SAT], 
s.f. The recipients of presents at marriages, &c.; 


people of low caste (such as barbers, shoe- 
makers, &c.). 


H 2s dla paune; see s.v. paun, paund. 

H Sis Yea pinya, = 

H ss (esit pünyo, s.f.=piinau fi and pur a-mà, 
q.v. 

H six yrat punyo, = 

H Lis YR piinya, s.£.-pünaur? and pür a-mà, 
q.v. 

H!ss ular pauwa, s.m.—! s pawwa, q.v. 

H üs Udell powand, v.t.7poná, q.v. 

Hos Hle poh, WE pauh [S. 3T4--38T:], s.f. The 
first streak of the dawn, morning beam, dawn, 
day-break (=po):—poh pha tna, v.n. Day to 
break;—poh phate, adv. At day-break, at dawn. 
Hex ute pauh, s.m. A stand where water is 
kept for travellers, &c. (=pau, q.v.). 

H & s TET pond [S. USpeoh:], s.m. Any large 
domestic animal not carnivorous;— 

pohe, pauhe, s.m. pl. Cattle. 


Hus TET pohd, s.m. A flock of cotton 
(=phaha). 

H «5 # YEU pühap, s.m. (Old H.)=pushp, q.v. 
H | s Uleal pohdà, pauhda, 

s.m.=paudha, pauda, q.v. 

H Us y NEA pohna, v.t. To make bread, &c. 
(7pona, q.v.). 

H — s UI pohe, pauhe, s.m. pl. See s.v. pohd. 
H c s UdT pavi [Prk. Vq--83IT; S. Cerd--gcnT], 
s.f. A dike or channel (for letting water in or 
out). 

H 28 US po 7, WE po e [S. WAHT, s.f. The 
pot-herb Basella lucida, or B. rubra, or B. 
alba;—Anethum sowa. 

H & po 7, s.f. = Hs po ‘iva, s.m. [P. püya], 
Amble, shuffling pace (of a horse or camel):— 
po iyon jana, or ćalnā, v.n. To amble. 


H t x po ‘iva, s.m. = H s po t, s.f. [P. pūya], 
Amble, shuffling pace (of a horse or camel):— 
po ‘iyon jana, or éalnà, v.n. To amble. 

P Ls püyá, poya [act. part. of pū ‘idan; rt. Zend 
& S. pad], part. adj. Going, running; ambling. 
H ta UIT poyd, s.m.=po T, po e, q.v. 


S o5 s GTS püyálas, s.m.; see s.v. ^2 s püya. 
P obs püyàn, poyan, part. adj.=pilyd, poyá, q.v. 
H ls TANT paverá [S. TI+X:], s.m. The act 
of sowing seed with the hand. 

S ces Tae piven, adj. Drinking (=pivat). 


S wa YAA püyan, s.m.=piiya, q.v. 

S 435 YA püya, s.m. Pus, purulent matter, 
suppuration, discharge (from an ulcer or 
wound):—püyalas (pityatalasa), s.m. A 
particular disease of the juncture of the eye; 
suppuration at the joints; white swelling. 

H 42s YA püya, adj. & s.m. (Old H.)-priya, q.v. 
P 415 püya, poya, s.m. An amble (=po ‘iva, 
q.v.). 

H o5 s USE po is, = 

H Osis SN po is, [S. ULB], intj. Ho! holla! ho 
there! look out! have a care! (said by carters, 
drivers, &c. to warn people out of the way). 

H Ui» US po is, = 

H os e US po vs, [S. TA], intj. Ho! holla! ho 
there! look out! have a care! (said by carters, 
drivers, &c. to warn people out of the way). 

H 4: U: pa, postpn. adv. & conj.=par, q.v. 

H 4 U€ pah, Je poh, s.f.—poh, q.v. 

S ~ 5 pha. The twenty-second consonant of 
the Nagar: alphabet and the second letter of the 
fifth or labial class, being the aspirate 

of p (sounded nearly like the phin the English 
word loop-hole):—pha-kar, s.m. The letter or 
sound ph. 

H te WI phabi, adj. (Old H.)-phabilà, q.v. 
H Ge Ic phat[S. FHIC:], s.m. Division; 
division of revenue, assessment among the 
sharers in joint tenantry;—breadth. 

H Ste WICH phatak [S. v*re-], s.m. A gate, 
door, entrance; a large shutter; a watchman in 
charge of a gate;—a bar, obstruction, 
impediment, check; the bar of a court of justice 
where the plaintiff and defendant take their 
station;—a pound:—phatak-bandi, s.f. 
Custody, imprisonment:—phda tak-dar, s.m. 
Gate-keeper, door-keeper; pound-keeper:— 
phàtak-mer) dakhil karnà, v.t. To put in the 
pound, to impound. 

H “le Ice! pha tha, v.n.=phatha, q.v.;—and 
v.t.=pha lana, q.v. 
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H 542 TES pahar[S. Wa+eR:; or WEA], 
s.m. Mountain, hill; rock; anything very large or 
huge, or hard, or strong, or firm; anything very 
tedious, burdensome or heavy, &c. (hence the 
word may often be conveniently rendered 
adjectively by great, large, huge, tall, 
stupendous; burdensome, heavy, tedious, 
&c.):—paharsi rate fi, s.f. lit. 'Mountain-like 
nights,’ long and tedious nights (esp. of 
sorrow):—pahar-walli, s.f. One of the seven 
sisters who are regarded as goddesses of small- 
pox, measles, chicken-pox, &c. 

H 5e WIS phar (see phàma), s.m. Rent, split, 
crack, fissure. 

H !34 USIST pahasa [S. WEAR+:], s.m. The 
multiplication table. 

H Göte PISA pharma [phar = Prk. BIS), 

or HIS(8); S. EPICA), rt. FHC], v.t. To tear, 
rend, split, sever, break, cleave; to tear open, 
burst, rip, lacerate, mangle;—to clarify by 
melting or boiling; to coagulate:—phar-toma, 
v.t. To tear to pieces, to mangle, lacerate:— 
phàr- dülnà, v.t. (intensive), To tear to pieces:— 
phar-khana, v.t. To tear, rend (as a wild beast), 
to worry, bite, gnaw;—phar-kha i, adj. & s.m. 
Ravenous;—a ravenous beast:—phdf-lena, 
v.t.=phama. 

H i34 UETAN pahà;t (dim. of pahap, s.f. A 
small hill a hillock. 

H i3 UREN pahart (pahár-i— S. $< or $A), 
adj. & s.m. Of or belonging to the hills; hilly, 
mountainous;—a mountaineer, hill-man:— 
pahāñ bhang, s.m. Henbane. 

H 654 UESN pahàriyá, adj. & s.m.=pahafi, 


q.v. 
H d Ur phak, s.m.-phàg; and phàrk, qq.v. 
H Sua PPSI phakia, s.m.=phag, q.v. 

H Sl (IT phág [Prk. IT; S. e7T:], s.m. A 
red powder thrown over one another by the 
Hindüs at the holt festival; the act of throwing 
coloured powders at the time of the Holi; the 


sports of the Holi:—phag khelnà, v.n. To take 
part in the gambols of the Holt, to play holt. 


H Sle: PTI phagii, s.f. (prov.)-phàg. 


H Sle PJA phagan, PIIA phagan [S. PTE] 
cT:], s.m. The eleventh month of the Hindüs 
(Feb.-March, the full moon of which is 

near Purva-phalguni). 

S Je WIT phál, s.m. A ploughshare;—an 
epithet of Maha-deva, and of Bala-rama. 


H Je PTET phäl [S. FHT, or EPT], s.m. A 
lump or piece of betel-nut, Areca;—a step, 
stride, leap (—phalang). 

H Y UTelT phala s.m. A ploughshare (pal). 
H sila Urelq phalti, adj. & adv. Spare, 
surplus;—to spare, over and above (=/altu, 
q.v.). 

H Ule GIT phdlsa [S. WW], s.m. The 
fruit Grewia asiatica (com. written falsa). 

S Kis Ie phalgun, s.m. The Hindü 
month phagun (Feb.-March); a name of 
Arjun;—the tree Pentaptera arjuna. 

S ale rede phalguni, s.f. The day of full 
moon in the month pha/gun (on which 

the Holi or great vernal festival of the Hindüs is 
celebrated);—the sixteenth and seventeenth 
lunar asterisms (distinguished 

as pürva and uttara, 'the former' and 'the latter’). 


H Ula (lee phálnà [phal’ = Prk. PTA(S), 

or 'bTel(8); S. CEPTA (TA), rt. Hel], v.n. To 
spring, leap, jump (com. pharidna). 

H cle rell pAàlr, s.f. A ploughshare (=phdi). 
H de AETA pihan [S. Tater], s.m. A plug for 
closing the mouth of a granary. 

H Ut PIAT phand (see phani), s.m. A 
shoemaker's wedge, a wedge. 

H Gia PIO pháripà (perf. part. of next, q.v.), 
part. adj. (f. -1), Swollen, &c. 

H Gal, PIIA pháripnà [rt. S. FPR], v.n. To 


swell, rise, be swollen; to be puffed up, be 
bloated. 


H Sele: (MRL phàriphar, s.m. A hole, orifice. 
H le tid phasit, s.m. A village register. 
H ke WIG phárid [S. MIIN; but cf. next], 


s.m. Noose, snare, gin, net; a long stick with a 
noose attached; (met.) perplexity, difficulty: — 
pháàrid marna, v.t. To noose, snare, &c. 


H ate Ig phasid [S. FUeg:], s.m. Leap, spring, 
jump. 

H le PIG phàfid, s.f.-phà ridi, q.v. 

H laile PIET pharida, s.m.=pharid, Noose.’ 

H bale PaA pharidna [S. VIST--SeXTef T; but 


cf. next], v.t. To catch with a noose, to noose, 
ensnare; to tie, imprison; to entangle, entrap. 


H baile (lee pharidna [pharid’ = Prk. PÈS), 
or a(S); S. Aaa), rt. Fa], v.n. To 


leap, jump, spring;—v.t. To spring or jump 
over. 
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H wale: WIT pharidi, s.f. A bundle or load of 
sugar-cane (generally from fifty to a hundred). 
H ole (RE phasis [Prk. BRA; S. €ust:], s.m. 
A splinter (of bamboo, &c.); anything such as 
grease, dirt, &c. which gets under the nails and 
occasions pain. 

H ole PIR phasis, = 

H Gale WAT phá risa, [S. UIT, OTT; but 

cf. phasis above], s.m. A noose, &c. (= pharid); 
an impediment;—the share of 

the bakharplough;—a die for playing with. 

H bile WRT phürksá, = 

H ole PIR pháris, [S. TTT, UIT; but 

cf. phasis above], s.m. A noose, &c. (= pharid); 
an impediment;—the share of 

the bakharplough;—a die for playing with. 

H Gtk, (eT phasisnd, v.n.=pharisna, q.v.;— 
v.t.=pharisand, q.v. 

H ile BRA pAàrisi [S. TI2+2], s.f. Noose, 
loop, snare; halter; strangulation, hanging, death 
by hanging: phafist panda, phafist parma, v.n. To 
be hanged:—phdsisi canna, v.n. To have the 
noose put on the neck; to mount the scaffold, to 
be hanged:—phàrist cathanda, phàrki-kaà dena, 
v.t. To strangle, to hang:—phafisi dene-wala, 
s.m. A hangman:—phá risi-ká fh, phàrisi-kà 
khamba, s.m. Gibbet, gallows:—phaársi- 

gar, phàrisi-gar, s.m. A strangler; a robber and 
murderer who strangles his victims by means of 
a turban or cloth, a hag. 

H ble PiP phasik [S. WISE; or UII+], s.m. 
As much of anything as can be thrown or taken 
into the mouth; bit, piece, slice (of fruit), flake; 
a clove (of garlic);—cut, opening, aperture (in 
fruit, &c.):—pharik marna, v.t. To chuck 
(grain, &c.), into the mouth (7pAhàrkna). 

H 353 PIPS phàürkar, = 

H | 58g (IST phasiksa, adj. & s.m. Smart, 
dashing, fine, flashy; spirited, daring, bold, 
impudent; robust, burly, lusty;—a smart fellow, 
&c.; a fop. 

H 15S (TEST phariksa, = 

H 353, WIS phasikar, adj. & s.m. Smart, 
dashing, fine, flashy; spirited, daring, bold, 
impudent; robust, burly, lusty;—a smart fellow, 
&c.; a fop. 

H Sle Wiehe! phariknd (see pharik), v.t. To 
chuck (dry grain, meal, powder, &c. or 
anything dry) into the mouth from the palm of 
the hand; to slice, slit;—v.n. To open out, to 


part asunder, to gape; to disappear;—to talk 
without ceasing. 


H Sil IAT phasikt (see phàrk), s.f. A 
mouthful of dry grain, powder, &c.; a piece or 
slice of fruit. 

H Sle meh! phasic [S. fd], s.f. An 
objection (in logic); a proposition or first part of 
an argument; a sophism; illusion, trick, fraud. 
H oss UIS phaniis, s.m.=faniis, q.v. 

S le HITT phāni, s.f. Flour or meal mixed 
with curds. 

H je PTA phá o [S. EPIA; or We "full'], s.m. 
& adv. A small quantity given above the 
quantity purchased;—over and above, to boot 
(cf. phaltü;—syn. ghalu à,rükhan, set-ka). 

H Sse WIEST phd ‘ofa, phaura [S. WI], s.m. 
A mattock, spade. 

H G3ste WISI pha ‘off (dim. of phā`otā), s.f. A 
shovel, hoe, an instrument like a small rake or 
hoe for removing a horse's dung;—a crutch on 
which a jog: leans;—a piece of wood or staff 
with a support at each end (which is held in 
both hands and laid horizontally in performing 
the exercise of dan d:—syn. bairdgd). 

H 5 s (Ideal phawna, phà onà, v.n.=phabna, 


q.v. 
H ble PIE phaha, = H Y% WIT phaya, s.m. A 
flock of cotton (used for scenting, or as lint to 
dress a wound); a plaster, pledget 

(syn. phühà or phoya, q.v.). 

H Ug WIT phaya, = H etg Wiel phaha, s.m. A 
flock of cotton (used for scenting, or as lint to 
dress a wound); a plaster, pledget 

(syn. phühà or phoya, q.v.). 

H Ge Pd phab, s.f.=phaban, q.v. 

H be Hal phaba, part. adj.=phabta, q.v. 

H Ua Gale phabana, v.n.=phabna, q.v. 


H xe: del phabta (imperf. part. of phabna), 
part. adj. (f. -i), Becoming, fit, suitable, proper, 
pertinent;—phabte, adv. Fittingly, 

pertinently, apropos. 

H cie Hae phabii, s.f. Ornament, 
decoration;—conjecturing what a person is by 
his dress;—pleasantry, fun, jest; a name given 
in jest (which sticks to one):—phabti ufana, 
v.n. To make fun, to jest: phabti kahna, v.n. To 
utter a jest, &c.=phabti ufana;—to say or 
conjecture by one's dress what sort of person he 
is or to what caste he belongs. 

H bg dhe! phabakna, v.n. To shoot forth, 
to flourish (as plants;—cf. bhabakna). 

H oe PAIA phaban (see next), s.f. 
Embellishment, ornament, decoration, dress; 
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elegance, grace, charm, beauty, comeliness, 
loveliness. 


H ues Bde phabna [S. 30047], v.n. To 


become, befit, be fitting, fit, suit; to be 
pertinent;—to be an embellishment or ornament 
(to), to grace, adorn; to look elegant, graceful, 
beautiful, &c. 


H Pug valer phabilà, adj. (f. -i), Becoming, 
fit, &c.=phabta, q.v. 

Hoe UU pahup, Ged puhap, Jeu puhup, Uu 
phup, s.m. A flower-pushp, q.v. 

H be PUT phuppa, PA phupa [S. Ag+ 
Ņ:], s.m. The husband of a paternal aunt 
(=phuppha and phiiphit). 

H bag PUGA phapadna, v.n.=phadphadana, 
q.v. 

Hose PUS phapfe, s.m. Pretence; 
hypocritical show. 

H oe; PUE phappas, = 

H bug UT phapsá, adj.=phapphas and phaph 
Sd, q.v. 

H bug PUAT phapsa, = 

H oe PUE phappas, adj.=phapphas and pha 
phsá, q.v. 

H bug PUAT pAapsá, s.m. A layer of mud on a 
wooden roof. 

H Gag HUA phapka, s.m. A blister 
(=phaphola). 

H Je PUPR phup-kar, s.£=phuph-kar, q.v. 
H »& WU phuppü, PY phupü, 

s.m.-phuppa; phüphü, q.v. 

H Y se BUTE phapold, s.m.-phapholà, q.v. 

H Usi s; thdaTT phapürkinà, v.n. To be 
mildewed (-phaphüridi lagna, 

q.v.s.v. phaphifidi). 

H G3 29 Wet phapüridi, s.f.=phaphinidi, q.v. 
H tee DUP phuppha, s.m.=phuppa. 

H wee PUPE phapphas, = 

H ee PPA phaphsa, [S. PUPA], adj. 
Swelled, swollen, puffed, inflated, distended, 


bloated, fat, corpulent, flabby;—insipid, weak, 
watery (also written phophsa). 


H wee HHA phaphsa, = 
H uses PUPA phapphas, [S. UT], adj. 
Swelled, swollen, puffed, inflated, distended, 


bloated, fat, corpulent, flabby;—insipid, weak, 
watery (also written phophsa). 


H ae PHAN phuph-kar [S. pPEP+PR], s.f. 
Puffing, panting, blowing, snorting, gasping; 
bubbling; hissing (of a snake). 


H U bee PPPRA phuphkarna, v.n. To puff, 
blow, &c.; to hisss (as a snake). 

H gee Wiper phaphundi, s.f.=phaphindi, 
q.v. 

H s DOR phupphü, PR phuphi, 
s.m.-phüphü; phuppà, q.v. 

H Y se PPT phapholà [S. WERE + 8:; 

or WhHeel:], s.m. A blister, vesicle; a bubble:— 


phaphola phünà, v.n. To be blistered; (met.) to 
be afflicted in mind:—phaphole dil-ke phoma, 
v.n. To satisfy a revenge that has long been 
rankling in one's breast; to give vent to one's 
passion, appease one's wrath. 


H äs HHT phaphiiridi, s.f. Mouldiness; 
mould (on fruit, bread, &c. from damp), 
mildew:—phaphü ridi lagna, v.n. To be 
mildewed, be mouldy. 

H see HCH phupphi, PR phuphi [S. füq:- 
¥d€c], s.f. Father's sister, paternal aunt 
(=phiiphi). 

H hee pfa phuphiya (from phupphi or phüp 
hi), adj. used only in comp.:—phuphiya-sas, s.f. 
Father-in-law's sister:—phuphiya- 

sasur, phuphiya-khusar, s.m. The husband of a 
father-in-law's sister. 


H ose POT phuphera [S. Aqsa], adj. 
(f. -7), Descended from, or related through, a 
paternal aunt:—phuphera bhà t, s.m. Son of a 
paternal aunt, cousin:—phupheri bahin, s.f. 
Daughter of a paternal aunt, cousin. 


Hae Hut phuppi, s.f.=phupphi; phuphi, q.v. 
H Ge PAN phupiva, adj =phuphiya, q.v. 
H se (PUNT phupera, adj.=phuphera, q.v. 
S Se Pd phut, intj. expressive of disregard, 
disdain, contempt, &c.:—phut-kar, adj. 
Arrogant, contemptuous, disdainful. 

H Se dt phattar, phatar, s.m. (local) 

= patthar, q.v. 

S We HAN phut-kar, adj. See s.v. phut. 
S Mg gar phutki, s.f. The tailor- 

bird, Orthotomus longicauda (cf. phudki). 
H Sag PIAT phatiriga, 

s.m.=patingd, patanga, q.v. 

H Se Pe phat [S. FPE], Crack, sound of a 
slap or thump, &c.:—phatphaf, s.f.=pha É 
(also) the creaking sound of a shoe, &c.:— 


phatkar, s.m. Sound of a thump, or of the 
cracking of a whip, &c., or of the beating of wet 
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clothes against a stone;—a long whip used in 
breaking-in horses:—pha Ekarna, v.t. To crack 
(a whip), to whip, lash; to beat clothes on a 
stone (in washing); to rail at, &c. (7phif- 
karna);—to snap up, make off with; to get hold 
of, to make, to win;—to get rid of, part with, 
dispose of. 

H Se fhe phit [S. Fee, EHEC], s.m. Curse, 
malediction;—intj. Fie! fie upon it! out upon 
you! a fig for it! a curse on it!:—phitphit 
intj.=phit—philphiftkarna, v.t. To cry fie or 
shame on; to rail at, to sneer at, treat with 
contempt:—phi L-kàr, s.m. Removing (a thing or 
person) to a distance, driving away; curse, 
&c.=phit—phit-kar barasna, v.n. Curses to be 
showered down (on), to be accursed:—pAi t 
karna, v.t. To cry fie or shame on, to turn from 
with contempt; to turn away with disdain; to 
reject; to drive away; to rail at, revile; to curse. 
H Se Oc phut [S. FHC], adj. Odd, single, 
unmatched, unpaired, uneven; separated, 
detached, isolated; dispersed (as horsemen). 

H Se Oc phut (corr. of the English), s.m. A 
foot (measure). 

H Be Wel phata (perf. part. of phafna, q.v.), 
part. adj. (f. -1), Torn, split, rent, broken, 
cracked;—s.m. Crack, rent, opening, gap, 
breach, fissure:—phali-arkhi, adj. Blear- 
eyed:—pha fa-purana, s.m. Cast-off clothes, 
rags:—pha {fa düdh, s.m. Turned or sour milk; 
whey:—phate-mef pà ofi aráná or dena, To 
stand in the gap or breach; to put one's finger in 
the pie (of), to interfere or meddle with; to burn 
one's finger in another's quarrel. 

S Ge Hel phu tā (for sphu fa), s.f. The expanded 
hood of a snake. 

H tüe peA pha tana (caus. of phafna), v.t. To 
split, &c.—-pharna, q.v. 

H Uses fete phitana, v.t. To beat up and mix; 
to beat up into a froth, &c.=pheritna, q.v. 

H Ue Hele phu land (caus. of phüfna), v.t. To 
cause (water, &c.) to boil;—to increase; to 
promote, &c. (see phüfna). 

H sta: Held phafa'o (v.n. from pha tana), s.m. 
Splitting, &c.; gap, separation, interval, break. 
H Sete: PEPE phu tphut, adv.-phütphüt, 
q.v.s.v. phüfna. 

H bed. euerar pha fpha tana [S. € redup 
1.], v.t. To beat, shake, or flap (the wings, as 
birds about to fly);—v.n. To give forth a dull or 
creaking sound (as the shoe of a person 
walking). 

H he PP phatik, hex phatak [S. Fie], 
s.m. Crystal. 


H a PEP phulak, s.f.=phu fki, q.v. 

H ie PEPR phatkar, and PEPY phitkar, 
s.m. See s.v. phatand phit. 

H Äe EHNA phatkàrná, 

and fier phit-karnd, v.t. See 

s.v. phatand phit. 

H SMe PEP phutkar, adj. Odd, &c.-phut, 
q.v.;—arrogant, over-bearing. 

H c Sig Hea pha fkarr, Ree phi tkari, fs 
THA phitkirī [S. FHICHRN, s.f. Sulphate of 


alumina, alum. 

H We PePe phut-kal, adj. Odd, separated, 
&c.-phutkar, phut,—separate, incurred at 
different places (as debts), sundry, 
miscellaneous, odds and ends of. 

H Se ecd phakkan (see next), s.f. Chaff, or 


husk (which flies off in winnowing); particles 
which remain after sifting or straining (flour, 
&c.), siftings. 

H (Se pepa phalakna [phatak^ = 

Prk. HECEH(S), or HECHH(S); S. ver], 
v.t. To winnow; to sift, to strain; to dust, to 
shake or knock off any light thing which 
slightly adheres (as dust from a table, or crumbs 
from a table-cloth);—-v.n. To interfere, 
intermeddle (=dakhal dena, usually with 
negative adverb); to be separated; to keep or 
hold aloof (from), to fight shy (of);—to pay a 
flying visit. 

H (ge pepa phalakna, s.m. The tape in a 
pellet bow which strikes the ball. 

H Sig: HET pha fki (from pha fak-nà), s.f. A 
fowler's net; a hunter's bag; a large cage; a 
clapper (tied to a tree to frighten birds with). 


H Ses Hohl phufki [S. FPT+H], s.f. A blot, 
spot, stain, speck; splash;—the undissolved 
portions of any soluble matter. 


H Ses HEAT phutki, adj. Odd, &c.=phut, q.v. 
H Ug heel! phafná [phat = Prk. HEC(8); 
S. HAA); rt. UC], v.n. To be torn, be split, 


be rent, be cracked, be broken; to tear, split, 
crack, burst, break; to be separated, be 
detached; to be dispersed (as clouds); to be 
clarified (as milk, oil, &c., the impure 

part being separated from the pure); to turn, 
become sour (as milk); to break out (as 
sores);—to tremble (with fear), break into a 
tremor:—pha tpa mā, v.n. (intensive) To burst 
open; to be produced plentifully or copiously; 
to be bursting (as it were) with fat, &c.; to 
become fat suddenly;—to be overworked, to be 
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confounded with too much business:—phaté 
jana, v.n. intensive of, and=pha nd, q.v. 

H Uis Heal phifnà (phit = Prk. Tec); 

S. peca (fA), rt. Aec], v.n. To be beaten 


up and mixed, to be whipped (as eggs, &c.);— 
to be wiped off, paid off, discharged (as a debt, 
&c.). 


H Gig PEA phu tha, v.n.=phitna, q.v. 


H Jie Pee phuttail [S. EPEC+SA:], adj. Odd, 
unpaired, &c.=phuf, q.v. 

H e NT phucara, s.m. A woollen rag 
used to apply grease, ointment, &c. (=pucara, 
q.v.). 

H deg YETTA pahéan [S. UR, or A+A], 
s.f. Knowledge, acquaintance, ascertainment, 
recognition, experience, discrimination, 
discernment; distinguishing mark, 
characteristic; indication, token, sign (also 
written paichan);—an acquaintance (—jàn- 
pahcan). 

H Wan USdleell pahcanna (see pahcan), v.t. 
To perceive, know, comprehend, understand; to 
recognize, identify; to distinguish, discern, 
discriminate:—pahécan-jana, v.n. intensive of, 
and-pahécanna. 

H üze UFAA pahucnà, v.n.=pahuricna, q.v. 


H hex PAPIA phadphadana [S. FUecredu 
pl.], v.n. To bubble, to fizz, to sputter; to 
ferment; to shoot, throw out shoots (as a plant); 
to break out (as an eruption); to be inflamed 
(with lust). 


H Se Deel phudka, s.m.=phudki, q.v. 
H Wags Haha phudakna [phudak* = 


S. tUe¢+], v.n. To jump, skip, leap, hop (as 
birds, frogs, &c.); to skip or dance about (in 
token of delight). 

H Se PaAI phudki, s.f. Jump, skip, hop;—a 
species of bird, Certhia tula; the purple honey- 
sucker, a species of humming-bird. 

H Åe PSST phiada, adj. & s.m. (f. -i), 
Flattened (=cap tā); flat-faced;—a shoe (of the 
kind called ca/hauwar) with the heel turned 
down or flattened; a slipper. 


H 42 Ue pahar, pahr [Prk. uel S. Ue], s.m. 
A division of time consisting of eight ghafis or 
three hours, an eighth part of a day, a watch:— 
pahar-din, s.m. A watch of the day, a day's 
watch; the first watch of the day (from 6 to 9 
A.M.): pahar-rat, s.m. A watch of the night; the 
first watch of the night (from 6 to 9 P.M.). 


H x WX phar, s.m. (Prov.)-phal, q.v. 


H oe PRE phir (from phirnd, q.v.), adv. Again; 
back, back again; afterwards, subsequently; 
thereafter, thereupon, then; in that case:—phir- 
and, v.n. To come again, to come back, to 
return:—phir-bhi, adv. Again, yet, still, 
notwithstanding, even then; in spite of that:— 
phir-phir, phir-phir-se, adv. Over and over 
again, repeatedly:—phir-kahna, v.t. To speak or 
say again, to say in reply, to retort:—phir-ke, 
adv.=phir. 

H Je BX phur, adj. True, genuine; right, exact 
(syn. sacca; thik). 


Hoe wx phurr, BX phur [S. FHI], s.m. A 
buzzing or whizzing sound; whir (of a bird, 
&c.), whiz; the sound produced by the 
explosion of a little gunpowder. 


H le UST pahra [S. Uek+h:], s.m. A turn of 
watch; a charge;—a watch, watchman, sentinel; 
a guard, a corporal and six;—turn, time, 
period:—pahra badalnà, v.n. To change the 
guard, to relieve the watch or guard:—pahra 
bithana or baithana (-par), To place a guard 
(over or at):—pahre-dar, s.m.=pahre-wala, 
q.v.:—pahra dena, v.n. To keep watch, to 
mount guard:—pahre-me fi bithana, v.t. To give 
in charge to a watch or the guard; to place in 
custody:—pahre-mer pa fnà, v.n. To be given 
in charge to a watch or the guard; to be given in 
custody:—pahre-men dülnà, pahre-men 
rakhna, v.t.=pahre-mefi bithanda, q.v..—pahre- 
wald, s.m. Watchman, sentinel, guard (=pahra). 
H le WET pharrata (pharra, rt. of pharra- 


na+ata = at- S. aff. ātu), s.m. Flapping (of a 
flag, &c.); fluttering (of a bird); snorting, snort 
(of a horse); tramping, tramp (of a swiftly- 
running animal);—the staff of a flag; a piece of 
bamboo:—pharralte bharna, v.n. To take flight, 
to fly or flee away. 


H oso WAT pharras (see pharrüna), s.m. A 


species of fir (so called from the whistling or 
whizzing of its branches in the wind). 


H Ul og TEIA pahráná, Wee pahirānā (caus 
. of pahirna, q.v.), v.t-=pahnana, q.v. 
H Ue HUA pharrünà [S. FPX-LPC+H. caus. 


aff. ana], v.n. To flutter, flap, wave (as a flag, a 
bird, &c.); to whiz, whir, whistle; to snort (as a 
horse). 

H Ul yo PUTAT phirand (caus. of phirnd), v.t. To 
cause to be turned; to turn, to whirl, wheel; to 
turn round, wind, screw; to cause to go about, to 
move or to walk (a horse, &c.) up and down, or 
backwards and forwards; to turn aside or away; 
to return, give back; to turn back; to change; to 
roll, to shift:—phira-dena, v.t. To return, give 
back; to send back. 
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H ol e? ORT pharáris, s.m.=pharras, q.v. 
H slog: PRU phira ‘ii (phira, rt. of phira- 
natu = S. aff. 3h:), adj. To be returned; taken 


conditionally, conditional or contingent (a 
purchase);—returning at stated periods, 
periodical; movable (as a feast-day, &c.). 


H 5 oe PITS phira’o (v.n. 
of phira ‘ona = phirana), s.m. Return, 
restitution; turning, whirling, rotation. 


H slog URUTE pahirá o, TEXTE pahrá o = 

H | soe URATA pahirawa, TET pahrawa [Prk 
RAEG) or URUTA(S) or URETA(S)=S. 

caus. Ufa (Ta), rt. UT with TR] s.m. Dress, 
&c.=pahnawa, q.v. 

H !J o4 ORUA pahirawa, Tea pahrawa = 

H slog UT pahirá o, de3Tdpahrà o [Prk. Y 
RAG) or URUTA(S) or RETTES. 


caus. Raa), rt. SIT with GR] s.m. Dress, 
&c.=pahnawa, q.v. 

H oslog URUTA pahirdwan, Ueda pahrawa 
n, s.f. Dress, &c.=pahnawa, q.v., garments 


bestowed guests at a wedding (=pahnawan, and 
next). 


H isle URN pahirdwani, Tektdelt pahra 


want, pahra‘oni, s.f. Dresses given to guests at 
a wedding;—a woman who dresses the guests 
at a wedding, a tire-woman. 


H Sbe PORTS phira "I (v.n. from phirana), s.f. 


The act of returning; return; restitution, 
restoration. 


H Gee PIUA phurphurand, PIPA ph 
arpharana [S. FẸ] redupl.], v.n. To quiver, 
tremble, shiver; to flutter; to flap, to wave (asa 
flag, &c.); seepha/pharàana. 

H Gee HIRT phurphuri, s.f. Trembling, 
quivering; tremour, palpitation; flutter:— 
phurphuri lena, v.n. To tremble, 
&c.=phurphurana. 

H 2i oe; ed pharphand [S. uf, 

or AHN; or UU»1], s.m. Deceit, trick, 


ruse, strategem, wile; cheat, rascality, 
wickedness. 


H Gwe wheal pharphandi, = 
H Gigi og PPA pharphandiya, adj. & s.m. 


Artful, tricky, deceitful, treacherous, wicked;— 
an artful person, trickster, cheat, knave, &c. 


H Ug og WHEAT pharphandiya, = 
H (23:54 Wed! pharphandi, adj. & s.m. 


Artful, tricky, deceitful, treacherous, wicked;— 
an artful person, trickster, cheat, knave, &c. 

H eos fid phirat (from phir-nà), s.m. 
Rejected things; return hire; expenses back (on 
a journey);—money paid by a lewd woman to 
her paramour. 

Hoe På phurt, Ud phurat, s.f=phurti, q.v. 
H U a AIAT phirtà (imperf. part. of phirna), 
adj. & s.m. (f. -1), Turning; returning; walking 
about;—return; return hire or fare, expenses 
back; answer to a letter:—phirta bhara, s.m. 
Return hire, half hire:—phirtà rahnà, v.n. To 
keep walking about; to walk about, wander, 
perambulate:—phirt, adj. & s.f. Returning, 
return; homeward-bound:—phirti-ka bhara, 
s.m. The return-hire (of a boat, carriage, &c.). 


H Soe welt phurti, wid phurti [S. vod], s.f. 


Activity, quickness, alertness, briskness, 
nimbleness, speed; alacrity, promptness, 
readiness:—phurti-se, adv. With speed, 
quickly; instantly:—phurtt karna, v.n. To be 
quick, active, or nimble; to make haste. 


H Sie: HATA phurtila [S. PRit+ Sez], adj. 
Possessing activity, &c.; active, brisk, quick, 
smart, nimble, alert, expert, ready, prompt. 


H og WA pharca, s.m.=pharcha, q.v. 
H Us jg Lael pharcana, v.t.=pharchana, 


q.v. 

H so XT pharcha [S. TRePR:], s.m. 
Clearance (as of the sky, &c.); dispersion (of 
clouds, or of a multitude of people); fair 
weather; settlement; liquidation; adjustment; 
decision, definitive sentence (of a judge); 
acquittal, release, discharge;—adj. 

(=S. parishkfita), Clear, fair, serene (as the 
sky); clean, polished, bright; pure; fair, honest, 
candid:—pharcha karna, v.t. To clean, 
&c.=pharchana. 

H Us 5e; PAAT pharchana, v.t. To clean, 
polish; to wipe; to clear; clear away (as the 
clouds, &c.); to settle, adjust, wipe off (debts, 
&c.); to decide, give a final sentence (=fai Sala 
karna). 

H qM og POS pharcha 3, s.f. Cleanness, 
brightness; clearness (of the sky, &c.); settled 
state of the weather; pureness, honesty, fairness. 
H ke UT pharsa [S. QXS]oc:], s.m. A 
hatchet, an axe. 

H Soe LH pharak [S. PAP], s.m. A shield 


(=phar). 
H dg LH pharak, s.f.=pharak, q.v. 


H Soe fixa phir-kar, adv. Over again, 
&c.=phir, q.v. 
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H US jg (Lhe! pharaknda, v.n.=pharakna, q.v. 
H Soe fied phirki (rt. of phir-nd+dim. 
aff. ki), s.f. Whirligig, windmill (a child's toy); a 


reel (for thread, &c.); a spindle; anything that 
turns on an axis. 


H Sow fipxàs phir-ke, adv.=phir-kar; phir; 
q.v. 

Hs ARIA pahirnd, UNAT paharna [pahir* 
= Prk. TRAG), or TRAS)=S. TARA), rt. 


OT with UR], v.n. To put on, to wear, 
&c.=pahinna, q.v.:—s.m. Clothing. 

H Gg: PIA phirnd [phir^ = pher’ = 

Prk. XS) or HI(S)=S. TAMA), rt. 8 with TR], 


v.n. To turn, go round, revolve, whirl; to 
circulate; to turn back, to return; to walk, walk 
about, walk to and fro; to wander, rove, ramble, 
stroll; to travel; to turn over, to roll; to turn 
away, to turn (from, -se), to forsake (in this 
sense phir-jana is the common form); to 
change; to turn aside, to deviate, wander; to 
turn, bend, become distorted or crooked, to 
warp;—to go forth, or to go (to the necessary), 
to have a stool (usually with jha/a or some 
similar word, e.g. jhà/à phirna):—phir-pama (- 
se), To turn away from (in dissatisfaction or 
displeasure), to be dissatisfied, be displeased:— 
phir-janà (-se), To pass (before); to go back, to 
return; to turn (from), turn (against), to forsake, 
abandon, desert, to revolt (from, or against); to 
be bent, be distorted; to warp. 


H Gow fear phirna, s.m. Return, exchange. 
H oe PRL phirni, s.f=phirki, q.v. 

H 554 TES pahri, = 

H ls UES pahrü `ä, [S. W&X*3«:], s.m. A 
watchman, sentinel, &c.=pahra, q.v. 

H lse ESA pahrü à, = 

H 554 TES pahri, [S. WeX+3h:], s.m. A 
watchman, sentinel, &c.=pahra, q.v. 

H ls HEAT pharu à, PLAT pharwa, 
s.m.—phà ‘ora, q.v. 

H 55g HOH pharu à, PCA pharwa [S. PA+5 
®:], s.m. A kind of wooden vessel. 

H Ul 5 og PRATT phirwand (caus. of phirná), 


v.t. To cause to turn; to cause to walk about, 
&c.=phirana, q.v.; to send round, to circulate. 


H üs PRL phirond, v.t.<phirand, q.v. 

H à HEA pharuwak (see phal), s.m. A 
betel-box. 

H 5 5 jg PEN pharüha [S. WYy+h:], s.m. A 
kind of hoe or rake (see pha ora). 


H s PAR pharohi, s.f. A mixture of 


parched rice and barley used as food 
(see cabena). 
H ee pahra, s.m.=pahra, q.v. 


H woe HEN phurhari, s.f.=phurahri, q.v. 
H o8 og NT pharahra [S. VEPRA:], adj. (f. 
-i), Half-dried, half-dry; dry. 

H l e UNT pharahra, s.m. = 


H goe XT pharahri, s.f. [S. PPT+PE], A 
flag, standard, vane, pennant. 
H gae PTEN pharahri, s.f. = 


H à og LRT pharahra, s.m. [S. PPX+hT:], 
A flag, standard, vane, pennant. 

H g gen phurahri [S. EPPS], 
s.f. Tremor, shiver, shudder of horror causing 
the hair to stand erect, horripilation 

(c£. phurphuri):—phurahri lend, v.n. To shiver, 
to shudder; to stand erect, to bristle up through 
fear (as the pile of a cat, or the feathers of a 
bird, &c.). 

H Goa AT phari [S. AHA], s.f. A species of 


carp;—or (S. phali), a kind of fish com. 
called pAalai. 


H wow PÅ phari [S. eI SI], s.f. A shield, 


buckler (esp. a small leather shield used in 
fencing):—phari-gatka, s.m. Shield and 
fencing-stick. 


H Ge Weel pahari, = 


H Low TERT pahriya [S. WERA], s.m. A 


watch man, &c.=pahra, q.v. (the watchman of a 
village is commonly employed as a servant and 
messenger). 


H bog UERN pahriyá = 
H Ge aE pahari, [S. Tere], s.m. A watch 
man, &c.=pahra, q.v. (the watchman of a 


village is commonly employed as a servant and 
messenger). 


H toe PRAT phariyá, s.f. A short bordered 
skirt worn by girls. 

H toe PRAT phariyá, s.m. One who takes a 
contract for reaping. 

H og T pharairà, adj.=pharahra, q.v. 
H og T pharaira, s.m. = 

H Gove UT pharairi, 

s.f. =pharahra; pharahri, q.v. 

H Gove WANT pharairi, s.f. = 

H Loe UNT pharaira, 

s.m. =pharahra; pharahri, q.v. 

H Gove T phurairi, s.f.=phurahri, q.v. 
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Hoe vr pharisi, = 

H ioe PN pharisi, (corr. from the 
English), s.m. A pharisee (used in the 
translation of the New Testament). 

H ne HUM pharisi, = 

H we BRA pharisi, (corr. from the 
English), s.m. A pharisee (used in the 
translation of the New Testament). 

H 5a: PS phar[S. WAR; or URRY], s.f. A place 
of public business or of public resort; a place 
where goods in quantity are exposed for 
inspection or sale; a mart, exchange, &c.; a 
gambling-house (esp. where dice are played);— 
the shafts or pole of a carriage; a gun-carriage; 
the stand of a great gun:—phar-baz, s.m. A 
gamester, gambler; swaggerer, prater, talkative 
fellow:—phar-bazi, s.f. Gambling, playing at 
dice;—phar-pe rakhna, phar-pe lagana, v.t. To 
wager, to stake. 

H !5« USST pharra, PSI phata [S. FPE+F:], 
s.m. A root (as ginger, &c) which separates into 
cloves, a race or sprig; an end or a fragment of a 
branch; the stalk of maize, &c. 

H gjalda SMS! pha [ü-phaff [S. FRX], s.f. 
Wrangling, squabbling; squabble, quarrel, fight. 
H Ul 5e PSIA pAafünà (caus. of phà fna), v.t. 
To cause to be torn, split, or cleft, &c. 

(cf. pha tana). 

H Sede OSHS phalphar[S. FHI-TFPX redupl. 
], s.f. Flapping (of wings); fluttering (of a flag); 
crackling (of stiff paper); pattering (of rain, 
&c.); rattling (of musketry), &c.;—adv. With a 
flapping sound, &c.:—phafphar karna, v.n. To 
flap, flutter, &c.=phafpharand, q.v. 

H 5656 PSPS phalphasat, 
s.f.=phafphatfahat, q.v. 

H “ede HSHSIAT pha tphasand (see phafphar 
), v.n. To shake, shiver, to move with 
convulsive motion, to struggle, to be agitated; 
to flap (the wings), to flutter, to wave, to 
twinkle; to crackle (as stiff paper, &c.); to patter 
(as rain); to rattle (as musketry). 

H čal 3¢35e BSHSTSC pharpharahat, s.f. 
Flutter; struggle; disquietude, agitation. 

H teje PSPM pharpha riyà, adj. & s.m. 
Active, brisk, swift, quick, hasty, bustling:—a 
flutterer. 

H dje SH pharak [S. FPI+F], s.f. 
Fluttering, flutter, flap; fluctuating; vibrating, 
quivering, twitching, pulsation, throbbing, 
palpitating, palpitation; agitation (cf.bharak); 
weltering (in blood):—phafak-phafak-kar, adv. 


After repeated fluttering or fluctuation (between 
hope and despair). 

H e HSH pharkana (caus. of phafakna), 
v.t. To cause to flutter; to put in a flutter to 
cause convulsive motion in the muscles; to 
cause to throb, &c.;—(met.) to shew; to show 
off, to make a display. 

H 34554 HSH pha/kà o, s.m. Pomp, show, 
display (=dikhã `o). 

H (S3e Shel phatkan, s.f.=pha fak, q.v. 

H “Se Scar pharakna (see pharak), v.n. To 
flutter, to twitch convulsively, vibrate with 
convulsive involuntary motion (as the eyelids, 
&c.), to quiver, throb, beat, pulsate, palpitate; to 
writhe (cf. bhafakna); to welter (in blood, as a 
wounded person) —to yearn or long (for). 

H 35g Shed pharkant, 

s.f.=phatkan; pharak q.v. 

H Sie wed phafki, s.f. A coarse screen, a 
partition. 

H 55g URS pahufnà, v.n. To lie down, 
&c.-paufhná, q.v. 

H 3a: PIST pharingá [S. PBST], s.f. 
Cricket; grasshopper; locust (=patangã). 

H |55e PS3 phatu `ä, SAI pharwa, 
s.m.=pharwa, q.v. 

H ül 55e HSA pharwand, v.t.=pharana, q.v. 


H Ul 55 PSIA phuswana (caus. of pho mā), 
v.t. To cause to be broken, to get (a thing) 
broken (by). 

H cde WS! phar [S. PA+SHT], s.f. A slab, 
block (of stone), a large stone (the 

poet Sauda says: Agar Sauda ko chera hai, to 
latko mol-lo phafiyari; tasalli mujh diwane-ko 
na ho jholi-ke pattharof-se). 

H 65a PÈN phasiya (phar, q.v.+iyã = S. 

aff. ika), s.m. The keeper of a gaming house or 
dice table;—a retailer of goods; pedlar, 
huckster. 

H Se PISA phuriya [S. FPES], s.f. A 
boil; a sore, ulcer (see pho/a, of 

which phufiya is the diminutive). 

H 23a wSd phasait [phar, q.v.tS. Sd:], s.m. 
A dice-player, a gambler (=phar-baz). 

H we UT phus, PA phas [S. Hd, or AA, or 
onomat.], s.f. A soft sound (as of weak, flimsy, 
friable, or brittle substances); sound of 

soft ventris crepitatio; hissing, hiss:—phus- 
phus, phas-phas, s.f. Hissing; whispering;— 
softness, looseness, flabbiness, flaccidity:— 
phus-phusar, s.m. Whispering, buzzing in the 
ear. 
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H (ke PANA phasarna, v.t=phasana, q.v. 
H Slug HAIR phasaku, s.m. Worthless or bad 
tobacco. (Inelegant.) 

H Glug PAAT phasana (caus. of phasna), v.t. 


To cause to stick (as in mud, &c.); to cause to 
be imprisoned; to involve (one in difficulties, 
&c.); to entangle, ensnare, embroil, catch; to 
squash;—to take in, deceive, cheat:—phasa- 
lend, v.t. Intensive of, and=phasana. 


H Šte PAST phusarida, adj. corr. 

of phusahinda, q.v. 

H sue: PA phasá o, s.m. = 

H cag TIT phasawá, s.m. = 

H Š au HATE phasawat, s.f. [phasa’, rt. 
of phasánd-Prk. UHEITH+EC=S. 
(S)Aca+H+Ed], Sticking; ensnaring; 
inveigling; entanglement; perplexity, 


difficulty:—phasawof-me/h and, v.n. To get 
into difficulties, &c. 


H V 35g BETA phasawa, s.m. = 

H se HET pAasá o, s.m. = 

H cag Une phasawat, s.f. [phasa’, rt. 
of phasánd-Prk. UHEITH+EC=S. 
(S)deA+H+ EA], Sticking; ensnaring; 
inveigling; entanglement; perplexity, 
difficulty:—phasawof-me/h and, v.n. To get 
into difficulties, &c. 

H cag Une phasawat, s.f. = 

H ssa: HAT phasá o, s.m. = 

H cag HATA phasáwa, s.m. [phasa’, rt. 
of phasana+Prk. U3rcd3i«ce-s. 


(S)de-«cd], Sticking; ensnaring; 
inveigling; entanglement; perplexity, 
difficulty:—phasaworkmefr and, v.n. To get 
into difficulties, &c. 

H hisce PAT Sea phusáhindà (phus+conj. d+ 
S. gandhaka), adj. (f. -1), Having a bad or 
offensive smell, stinking, fetid. 

H eme DADE phusphusa, PAPA phaspha 
sã (see phus), adj. (f. -1), Soft, pulpy, spongy, 
loose, flabby, flaccid; slack, not rigid; breaking 
or separating readily and with a soft noise; 
weak, feeble, flimsy, softly brittle, rotten, 
mouldering, crumbling; worthless, bad, 
pithless, vapid. 

H tuee PRAHA phisphisana, v.n. To be 
terrified; to hiss; to spit (as a cat). 

H Ulagasgs DAHA phusphusana (see phus), 


v.n. To whisper. 


H sgg (Urge phusphusawat = 

H P» uas tpau arde phusphusa-ha £, s.f. 
Whispering; buzzing in the ear. 

H Calsgaegs PAPAS phusphusa-hat = 

H 55g PADATAC phusphusawat, s.f. 
Whispering; buzzing in the ear. 

H ee PATPAT phusar-phusar, s.m. 
Whispering (=phus-phus; phus-phusar; 
q.v.s.v. phus). 

H ike HESS! phasaddt, PASSY phisadd, 
adj. Lagging behind; last (in order, degree, or 
time);—adv. Behind; late. 

H (524 Was! phas si [S. W+dim. aff. / fr. 
S. X:], s.f.=phavisi, q.v. 

H cag DAA phuska, adj. (f. -7) = phasphasa, 
q.v. 

H US aq HAHA phaskand (caus. 

of phasakna), v.t. To split, cleave, break, burst 
open; to loosen, slacken. 

H ag PAPE phaskat— 

H See AHS phaskar= 


H |58ee PAPST phaskala, phasakfà s.m. A 
sitting broadly and roomily or loosely upon the 
buttocks and hams; sitting on the ground with 
the legs extended; squatting:—phaskara 
marna, phaskafa mar-ke baithna, v.n. To sit in 
the posture described above, to squat. 

H See AHS phaskar= 

H SS PAPE phaskat= 

H Se PAPST phaskasa, phasakfà s.m. A 
sitting broadly and roomily or loosely upon the 
buttocks and hams; sitting on the ground with 
the legs extended; squatting:—phaskala 
marna, phaskafa mar-ke baithna, v.n. To sit in 
the posture described above, to squat. 

H 1554 PAPS phaskara, phasakta = 

H ÄSS PAPE phaskat= 

H 584: PAPS phaskars.m. A sitting broadly 
and roomily or loosely upon the buttocks and 
hams; sitting on the ground with the legs 
extended; squatting: —phaskafa 

marna, phaskafa mar-ke baithna, v.n. To sit in 
the posture described above, to squat. 

H US cag PAPAT phasaknà (see phas), v.n. To 
become loose or slack;—to sink (into mud, 
&c.);—to split, burst open, break. 

H Sue PPA phisaknd, v.n. To hiss:—s.m. 
Hissing (of a snake). 

P (Swe: WIRT phaski (from phasakná, 'to sink’ 
into), s.f. A handful of grain, &c. taken by 
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official personages as a tax out of each load 
brought to market; a small quantity (of any 
commodity) given over the weight or measure 
(7phà o); a palmful of grain presented (on 
occasions) by schoolboys to their master; a 
handful of grain presented by women to Siva on 
every Monday throughout the year, or 
throughout the month Savan. 


H See HHT phuski (see phus), s.f. A soft or 
noiseless passing of wind; (fig.) whispered 
calumny. 

H Oke Hae phuslat, s.f. contrac. 

of phuslahat, q.v. 

H sg: PANA phisland (caus of phisalna), 
v.t. To cause to slip or slide; to cause to err. 

H logs PAAA phuslana [prob. fr. S. FJM, 
v.t. lit. "To speak softly to'; to coax; to amuse, 
divert, humour, fondle; to cajole, wheedle, 
inveigle, entice, seduce, decoy:—phusla-ke le- 
jana, v.t. To entice away; to kidnap. 


H jag PANT phisla o (rt. of phisland+aw; 
cf. pha sao), s.m. Slipping, sliding; 
slipperiness. 


H Sug: PAANS phusla a [rt. of phusla-na+u = 
Prk. 33311=S. (S)d+:], adj. & s.m.f. Coaxing, 
wheedling;—coaxer, wheedler, seducer, &c. 

H ngs DAN phusla o, s.m. = 

H | 26g DHA phuslawa, s.m. = 

H sg HAASE phuslahat, s.f. (cf. phasa o, 


&c.), Coaxing, wheedling, cajoling; cajolery, 
flattery, seduction, blandishment. 


H len PANAT phuslawa, s.m. = 
H 2 Hae phusla o, s.m. = 
H ug DAAC phuslahat, s.f. (cf. phasa o, 


&c.), Coaxing, wheedling, cajoling; cajolery, 
flattery, seduction, blandishment. 


H gs terree phuslahat, s.f. = 
H Se HAA phuslã`o, s.m. = 
H | 4g: PAAT phuslawa, s.m. (cf. phasao, 


&c.), Coaxing, wheedling, cajoling; cajolery, 
flattery, seduction, blandishment. 


H Cau: PENET phislahat, s.f.—phislà o, 
q.v. 

H ole PEA phislan (see next), s.m. 
Slipping, sliding; slipperiness; erring, slip, 
error. 

H Glog: PAAA phisalnà [phisal’ = Prak. & 
S. fates], v.n. To slip, slide; to make a slip, 


to err:—phisal-parna, v.n. To slip, &c.;—to 
incline (to), be attracted (towards). 


H üle PAM phisalnd, adj. (f. -i), Slippery, 
smooth. 

H Gia pacfaa phuslauniyā (phuslawan, 
from phuslawana = phuslānā,+iya), s.m. 
Coaxer, wheedler, flatterer, seducer. 

H Ug fisrerer phislaha, phisalhā, adj. 
Slippery. 

H Gog: PAAT phasná, v.n.=pharisna, q.v. 

H use PANT phasiyáràá (phárisi, 

q.v.+S. kāra), s.m. A strangler, 

a thag (=pharisi-gar, q.v.). 

H Że PH phis, intj. Pish! pshaw! tush! 

H dg PP phak (see bhak), s.m. Sound, 
noise:—phak-dest, phak-dent, adv. In a 
moment, all-at-once; suddenly. 

H Ke HEA phakka, s.m.=pharka, q.v. 

H Se finer phikkà, adj.=phikd, q.v. 

H e PPRA phikarna [S. APR, 

or fami, v.t. To bare or uncover the head; to 
unplait the hair, to let down the hair. 

H Us; Pp phikdnd (caus. of pheriknd), v.t. 
To cause to throw; to teach to throw; to have or 
get (a thing) thrown away (-phikwana). 

H Se TEPI pahukar, JAPI puhukar, s.m. 
(Old H.)=pokhar, q.v. 

H Se Webs phakkar [S. PFPH:], s.m. 
Raillery, indecent or abusive language, abuse; 
low and coarse jesting:—phakkar-baz, s.m. One 
who indulges in low and obscene language, an 


indecent prater; one who is given to scurrilous 
abuse. 


H i355 HHS! phakit, s.f. The act of treating 
with rudeness; rudeness, dishonour, disgrace:— 
phakfi karnà (-ki), To treat with rudeness, to 
vilify, disgrace; to speak ill (of), disparage, 
slander. 

S S; HiT phakkikà, s.f. A preconceived 
opinion, previous statement, &c.=phasiki, q.v. 
H US He phakna (see pharikna), To be 
chucked into the mouth from the palm of the 
hand (grain, meal, powder, &c.). 

H We (ear phukna (see phürkna), v.n. To be 
blown, be inflated; to be blown up (a fire), be 
blown into a flame; to be set fire to, be burnt; to 
burn, be consumed (/it. and fig.;—also 

written phufikna):—phuk-dena, v.t. To blow 
into a flame; to set fire to, to burn, consume. 

H “Se PPAT phukná, s.m. A bladder;—a bag, 
purse;—a kind of firework, a Roman candle. 
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H Se Hebel phukni, s.f. A hollow piece of 


bamboo used to blow a fire, a blow-pipe;—a 
firelock or pistol. 

H Ul SQ Ppa phikwand (caus. of phinknd, 
or pherikna), v.t. To cause (a thing) to be 
thrown or thrown away, to have (a thing) 
thrown away (by, se):—phikwa-dena, v.t. To 
have (a thing) thrown away. 


H 65553 PPN phako siya [S. (cadis 
&:], s.m. An indecent talker; an absurd prater; a 
fop (=pharikaf). 

Hob} Se PASANET phakoriyat, s.f. 
Absurdity; raillery, scurrility;—foppishness. 

H Se BEAT phakki, = 

H Se HEAT phakiya, s.f.=pharikt, pharik, 
qq.v. 

H US, HHA phakiya, = 

H (Se WEA phakki, s.£.—pha rii; phariki, qq.v. 
H (Sq Wiha phakkiva, 

s.f.=phakkika; phariki, qq.v. 

H causes Phebe phikait [Prk. VRSTScI=S. WET" 
+3TUeT; see pherkná], s.m. A thrower (of a 
spear, &c.); a skilled fencer, a club-player. 

H SS Rhe phikaiti [the 

preceding+Prk. S3IT-S. ST], s.f. Playing with 
or using foils or clubs; the art of fencing. 

H Se Poel phagii, s.f.=phāg, q.v. 

H Se BIZ phagu `ä, HYMN phagü `ä, PITA p 
hagwa, [S. eI +h:], s.m. The Holi festival; 


the song of the Holi festival; presents made 
during the Holi. 


H de TEA pahal [S. HAP:?], s.m. A flock (of 


cotton, wool, &c.). 
H Je pahal, s.m. A side (=pahli, q.v.). 


H Jg TEA pahal, 
or Uf&ci pahil [Prk. Tegra or UST eol=S. V 


3I3T: S eT:], s.m. Beginning, commencement; 


initiative; aggression;—adv. In the first 
place:—pahal karnā (meñ), To make a 
beginning; to take the initiative (in). 

S Je el phal, s.m. Fruit; produce, product, 
crop, yield; offspring, children; return, requital, 
recompense; gain, profit, advantage; result, 
effect, consequence; inference, corollary; (in 
Arith.) the quotient; the answer (of a problem, 
riddle, &c.); the area or superficial contents (of 
a figure); the fulfilment (of an omen);—the iron 
head (of a spear, arrow, &c.); the blade (of a 
sword, knife, &c.); a ploughshare; a shield; a 
kind of fragrant berry and drug (commonly 


called kakoli); a nutmeg:— 

phalapeksha (phala+apeksha), s.f. Regard to 
results, expectation of consequences:— 
phalasi (phala+4si), adj. & s.m. Feeding or 
living on fruits;—any creature that lives on 
fruits:—phal anda, v.n. Fruit to appear; to bear 
fruit:—phal-ahar, s.m. Taking a slight repast, 
eating fruits, parched corn, &c. for a meal;—a 
repast of fruits, &c.:—phal-bujhawwal, phal- 
bujhauwal, s.m. A boys' game (called 

also mankela: think of a number; double it; add 
ten to it; take five from it, &c.: how much 
remains? Twenty-one:' the number was 
eight):—phal-bhog, s.m. Enjoyment of 
consequences; possession of rent or profit, 
usufruct:—phal-bhogi, adj. & s.m. Enjoying 
fruits or consequences; receiving profits;—one 
who reaps consequences, profits, &c.:—phal- 
pak, s.m. The ripening of fruit; the fulness of 
consequences;—the tree and fruit Carissa 
carandas (com. called karaunda);—phal- 
pakanta (i.e. paka-anta), s.f. An annual plant 
which dies after bearing fruit:—phal panda(-ka), 
To reap the fruits or consequences (of), to reap 
the reward (of), to get one's deserts:—phal- 
prapt, part. adj. Obtaining the consequences (of 
actions), rewarded, recompensed; punished:— 
phal-prapti, s.f. Obtaining (the desired) fruit or 
result; enjoying the consequences (of 
actions):—phal-phalart, phal-phalaltphal- 
phalyari, phal-phalairi, s.f. Fruits of various 
kinds, fruitage:—phal-pür, s.m. lit. 'Full of 
kernels'; the common citron:—phal phalna, v.n. 
To bear fruit:—phal-tar, s.m. The fruit- 
bearing taf, the female palm:—phala- 

trika, phala-traya, s.m. 'Fruit-triad'; three sorts 
of fruit collectively (the fruit of the vine with 
those ofGrewia asiatica or Xylocarpus 
granatum and Gmelina arborea); the three 
myrobalans:—phal-janak, adj. Fruitful, fruit- 
producing, prolific:—phal-camas, s.m. The 
bark of the Indian fig-tree (ground and eaten 
with curds by way of penance):—phala- 

da, phalad, phal-data, phal-datri, phal- 

da i, phal-dayak, adj. & s.m. Yielding or 
bearing fruit; bringing profit or gain; yielding a 
result or consequence; giving a reward; fertile; 
profitable, advantageous, useful, efficacious;— 
one who rewards; a benefactor;—phala- 

da, phalad, s.m. A fruit-tree; a tree:—phal-dar, 
adj. Fruit-bearing, fruitful:—phal dena, v.n. To 
yield fruit:—phal-siddhi, s.f. Acquiring fruit, 
reaping fruit, realizing an object; a prosperous 
issue:—phal-sampat, phal-sampad, s.f. 
Abundance of fruit; good result; success, 
prosperity:—phal-sresh th, s.m. ‘Best of fruits,’ 
the mango:—phal-kamna, s.f. Desire of a result 
or consequence:—phal-kar, s.m. Produce of 
trees and orchards; profits or revenue arising 
from the fruit-trees on an estate:—phal-krishn, 
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s.m. The fruit of the Carissa 

carandas (syn. karonda):—phal-koshak, s.m. 
The scrotum or testicles: —phal-khandan, s.m. 
The destruction of fruits; frustration of results; 
disappointing:—phal-kesar, s.m. ‘Having fruit 
for hair'; the cocoa-nut tree:—phal-grahi, adj. 
Fruitful, bearing fruit in due season:—phal 
land, v.n. To bring forth fruit:—phal-van, phal- 
vat, phal-vant, adj. Bearing fruit, fruitful; 
yielding results or consequences:— 
phalottama (phala*uttama), s.f. ‘Best of fruits,' 
a kind of grape without stones; the highest 
recompense, viz. that arising from sacred 
study:—phaloday (phalatudaya), s.m. Coming 
forth or appearance of fruit; profit, advantage, 
gain; appearance of consequences or results; 
consequence, result, recompense, reward; 
punishment:—phaloddes (‘la+ud*), s.m. Regard 
to results:—phala-hani, s.f. Loss of fruit or 
profit:—phal-hin, adj. Void of fruit, yielding no 
fruit, fruitless:—phale-ruhd, s.f. The trumpet- 
flower, Bignonia suaveolens. 


S de: Gee phulla, part. Blown, open, expanded 


(as a flower); in full bloom, in blossom; opened 
wide, dilated (as the eyes); smiling, gay:— 
phulla-daman, s.m. lit. 'Flowery garland'; a 
species of the atidhriti metre:—phulla-locan, 
adj. & s.m. Having the eyes dilated, looking 
pleased or happy; full-eyed;—a large full 
eye;—a happy-looking person; a kind of 
antelope:—phulla-nayan, adj. & s.m. Having 
full or large eyes; having the eyes dilated (with 
pleasure), smiling, happy;—a happy-looking 
person, &c.:—phulla-vàn, phulla-vat, phulla- 
vant, adj. Expanded, blossoming, blowing, 
flowering:—phullotpal (‘latut*), s.m. A full- 
blown lotus or flower. 

H X Use pahla, WaT pahilà, paihlà [pahal, 
q.v.tS. &:], adj. & adv. (f. -7), First, the first; 
former, pricr, previous, original, primary; 
leading, chief, main, principal;—previously, 
before; soon; rather:—pahle, pahile, adv. At 
first, first, in the first place; previously, already; 
hitherto; of old; sooner, before (governing the 
gen. in -ke, or the abl.); chiefly; rather (than, - 
se):—pahle-pahal, pahle-pahle, adv. First of 
all, in the first place or instance; of old; 
originally:—pahle-se, adv. From the first, from 
the very commencement; at first, in the first 
place; already, beforehand:—pahle-hi-se, adv. 
From the very first, &c. 

H Ae Hell phala [S. HA:], adj. & s.m. (f. -i) 
Abounding with fruit;—having a blade, or head 
(as a knife, &c.; e.g. du-phala, 'two-bladed');— 
a compound letter; the head (of a dart, or 
arrow), the head or bowl (of a spoon). 

H Je Peel phulla [S. peal+h:], s.m. 
Anything of the shape of a flower; a speck in 


the eye, albugo; cataract;—anything swolien; 
roasted or parched grain:—phulla nikaina, v.n. 
To remove a cataract, to couch. 


H De PARN phalar, s.m. = 

H oe WANT phalari, s.f. =phalyar; phalyari, 
qq.v. 

H gs HAN phalari, s.f. = 

H De PAN phalar, s.m. =phalyar; phalyari, 
qq.v. 

H te all phalas, s.m. A stride; a leap, 
spring, jump (=phalarig). 

H |) DARN phuldsara, phulasra, s.m. 
Coaxing, wheedling; flattery, &c. (=phuslawa). 
H cee PoE phalalain, phlalain (corr. of 
the English), s.m. Flannel. 

H Qe Helle! phalana (caus. of phalna), v.t. 


To cause to bear fruit, to make fruitful, to 
fructify. 


H te Della phulana [caus. of phülna;— 


phulà* = Prk. peed) 
or HPeelld(s)=S. veau, v.t. To cause to 


swell; to swell out, puff out; to inflate, distend, 
expand; to fatten; (met.) to puff (with flattery), 
to make proud; &c. (see phülna). 


H De Hels phalans, s.m.=phalas, q.v. 
H Se Ha phalang [S. UR+AST], s.f. A 


long stride; a leap, jump, spring, bound:— 
phalang marnd, v.n. To stride; to spring, leap, 
jump (=phalafignd). 

H US: Hee phalàriená, v.n. To stride; to 
spring, leap, jump;—v.t. To stride over; to 
spring or leap over. 


H Ae tpelTd phula o (see phulana), s.m.=next, 


q.v. 
H&S PAE phulawat, = 


H se PNEC phulahat, [rt. of phulana, q.v. 


Prk. UHCAH+ TCHS. (JAAP cd], s.f. 


Swelling, inflation, distension, puffiness; 
protuberance. 


H “se PNEC phulahat, = 
H Se PAE phuläwat, [rt. of phulanà, 
q.v.* Prk. UHEAH+CC=S. (S)/AeA+H+ cd], s.f. 


Swelling, inflation, distension, puffiness; 
protuberance. 


H 55a PANS phul-bàr, s.m. = 

H cule PAE phul-bari, s.f. =phul-wāñ, q.v. 
H cole PANS phul-bart, s.f. = 

H jue PANS phul-bar, s.m. =phul-wāf, q.v. 
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H Aele tpertpelr phulphulà [Prk. peapea; 
S. FPC redupl. + P:, adj. Having interstices, 
breaks, chinks, &c.; uncompact; incoherent. 

S cla wierd phalit, vulg. TAA phalat, part. adj. 
That has produced fruit; bearing or yielding 
fruit; fruitful; yielding a result, followed by a 
consequence, successful; profitable, 
advantageous:—phalitarth ("ta*ar^), s.m. A 
meaning implied or involved (though not 
expressed);—adv. On the whole, in effect, in 
fine. 


H cg etd phalat [Prk. PAAS. Heed], s.f. 


The state of being fruitful or luxuriant, 
fruitfulness. 


S He Head phullit, part. adj. Swollen, 
blown, inflated, distended. 

H 33lg elds phal- lar, s.m. See s.v. phal. 

H le: eror phalfha [S. er -c3T:], s.m. A 
small shoot. 

H cela PASS phul-jhaff [S. «peet--8TRGBI], 
s.f. lit. 'Pouring forth flowers'; a kind of 


firework in imitation of a fountain, a flower- 
pot. 


S tg: PAG phala-da, phalad, adj. & s.m. See 


s.v. phal for compounds of which that word is 
the first member. 


H Še PAST phalsa [S. & 

Prk. her-Prk. S31=S. T+H:], s.m. The blade 
(of a sword, knife, &c.). 

S wie Gees phalas, s.m. The bread-fruit or jak- 
tree (=panas). 

H Ld: Hola phalsa [S. PAA], s.m. Door, 
gate; quarter (of a town). 

H Gale frome! philasná, v.n. corr. 

of phisalna, q.v. 

H (dile tbe HS phalsa 1, s.f. A species of fresh- 


water fish, Mystus 
capirat (syn. phallaki; phala 1). 
S dls HAR phalak, s.m. A board; a bench; a 


layer, base; surface; a leaf for writing on; a 
shield; the bone of the forehead, Os frontis;— 
the plant Mesua ferrea. 


H Ne Ga phulka, PAP phalka [S. eet 
&:], adj. & s.m. Swollen, puffed up, inflated; 


risen (as bread or pastry), light;—a blister; —a 
swollen or puffedcapat: or cake;—soft earth or 
ground;—an area or arena for wrestlers. 


H 575a PAPRA phulkarna [S. prdt+Pn, 
rt. p], v.t. To inflate, swell out, to expand (as a 
snake's hood); to expand its hood (a snake). 


H d Sls PAPA? phulkàri [S. Fearne], adj. 
& s.f. Flowered, figured, embroidered (cloth or 
paper);—flowered cloth; a tissued flower (on 
cloth or paper, &c.). 

S Sle teret phalaki, phalki, s.m. One who is 
armed with a shield, a shield-bearer. 

S Sle Heal phallaki, PAA phalakr, phalki, 


s.m. A species of fresh-water fish, Mystus 
capirat (syn. phalsa t, phala 1). 

H Sle: HAA phulki (dim. of phulkà, q.v.), s.f. 
A swollen or puffed ćapātī or cake; a raised 
cake of pease-meal fried in oil 

or ghi (=phulauri); fritters;—soft earth or 
ground. 

S Sky hedes phalgun, s.m.-phálgun, q.v. 

S Sla eT phalgu, s.f. The opposite-leaved 
fig-tree, Ficus oppositifolia; the red powder 
used in the Holi festival (=phag, q.v.);—name 
of a particular river said to flow under Gaya. 
S ole: eet phalan, s.m. Bearing fruit, 
fructifying; producing consequences. 

H We PAAT phalnà [phal° = Prk. Wel(S) = 

S. PA), rt. Unet;tnà or and = 


Prk. 31UT31-S. ATA], v.n. To bear fruit, be in 


fruit, to produce; to have issue; to result, be 
produced as a consequence; to be fortunate, to 
prosper;—to break out into blisters, pimples, 
&c., to have an eruption on the face and 
body:—phalna phülnà, v.n. To bud and 
blossom; to flourisb, thrive. 


H We: Hele phulnà, v.n.-phülnà, q.v. 

H Ug poled phalantà [Prk. Bere; S. Ped], 
adj. Bearing fruit, fruitful. 

H Sig: PT phalarig, s.f.=phalarig, q.v. 

H Sala PeT phularie, s.£.—phunarig, q.v. 

H tilk Helse phalañenā, v.n.-phalàriená, 


q.v. 
S cle: PIAA phalini, s.f. (of phalr, q.v.), A 


medicinal plant (7priya/ieu, q.v.);—a species of 
pot-herb, Echites dichotoma;—a species of 
flower, Celosia cristata. 


S sa Ue&d pahlava, pahlav, s.m. Name of a 


people, the Persians; the country of the ancient 
Persians;—name of a degraded Kshatriya race 
conquered by Sagara and sentenced by him to 
wear beards (see Wilson's Vishfu-Purana, p. 
375). 

P sla pahlav (cf. the above), s.m. Name of the 
country where Pehlevi was spoken, ancient 
Persia;—a city;—a saint;—a hero; a wrestler 
(=pahlvan). 
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P dn pahlū [Pehl. pahru; Z. peresu; S. parsva], 
s.m. A side; flank, wing; a facet;—utility; 
profit, advantage; indirect or crooked expedient, 
dishonourable or fraudulent means:—pahli- 
par, adv. On the side; on one side, laterally:— 
pahlü-tihi, s.f. Drawing aside, withdrawing 
(from); evasion, shirking, neglect;—pahlü-tihi 
karnda (-meri), To draw aside or apart, to draw 
back (from), to withdraw, retire, retreat; to 
decline, avoid; to evade, shirk:—pahli-dar, adj. 
Having sides, having facets;—profiting, 
benefiting, advantageous; indirect; ambiguous; 
specious, dissimulating;—scurrilous 
(language):—pahlü-nishin, adj. & s.m. Sitting 
by the side;—a companion. 

H slg PAA phalu à, PAA phalwa [S. PA+S 
&:], s.m. A knotted fringe or border; a knotted 
tassel. 

H golde (perat phulwari, = 

H able tperamst phulwafi, [S. tpeer-dT Sc], 


s.f. A flower-garden; an orchard;—offspring, 
children, family. 


H vile tperarst phulwáft, = 
H golle Hoa phulwari, [S. pect-driecpr], 


s.f. A flower-garden; an orchard;—offspring, 
children, family. 


S o sla HAA phalvan, adj. See s.v. phal. 


P olde pahlwan (for pahlav-àn; see pahlav), 
s.m. Hero; champion; athlete, wrestler, a stout 
and sturdy fellow. 

P (i se pahlwani, s.f. Heroism; athletic 
exercise. 


H ail la Horas phulwa i, s.f. (Old H.)-phul- 
wafi, q.v. 


H č se URAT pahilauta, Teeter pahlauta = 
H lei jl URAT pahilau tha, Vector pahlau tha 
[Prk. uers ees. U9T31-g er GAH: ], adj. 


& s.m. First-born; &c.=palau tha, q.v. 
H të dla URNS pahilau tha, Teeter pahlautha 


H Sse uf&eller pahilauta;d&eller pahlau ta [Pr 
k. Uf eres ceS. VAA+SoAH+ YAR: ], adj. & 
s.m. First-born; &c.=palau tha, q.v. 

H osé dle, URASTA pahilau the- 

pan, ZASTA pahlaufhe-pan, [the 
preceding+Prk. TUT=S, cd (Vedic FAA], s.m. 
Primogeniture. 

S eade ella phaloday (Wel--5q31), s.m. See 
s.v. phal. 


H wos pal phulauri, pea phullori [S. y 


ecr-dél], s.f. A small swollen or puffed cake of 


fruit and pulse (or of pulse alone) fried in ghi or 
oil; fritters (syn.pakaufi; phulki). 

H tide URNS pahilauritha, Teeter pahlouri 
tha, adj.=pahilau fa, q.v. 

P q sk pahlavi, adj. & s.f. Of or pertaining 

to Pahlav, q.v.; of a city; of or pertaining to a 
hero;—the ancient language of Persia, the 
Pehlevi. 

H Aide; PAEAN phul-hatha [S. eer ecd-:], 
A cudgelling, a beating. 

H tle els phala, s.f. A kind of fish 
(=phallaki, q.v.). 

H 12 TEA pahle, adv. See s.v. pahlā. 

H de hell phali [S. PA+SHT], s.f. A cod or 
pod (esp. of peas); the seed-vessel or shell of 
any leguminous plant (as 

peas, mürie, lobiyà, ufad, &c.);—a shield;—a 
loop:—phali-kash, s.m. A hook for drawing the 
looped strings through the holes by which the 
walls of a tent are laced to the top. 

S cle Well phali, adj. Bearing fruit, fruitful, &c. 
(=phalwan); having an iron head or point (as an 
arrow, &c.); having a blade, bladed (as a knife; 
e.g. du-phali, two-bladed). 

S cle hell phali, s.f.=phalini, q.v. 


H oe Peol philli, s.f. The leg (-pindli, q.v.). 


H ole Pec? phulli (dim. of phulla, or of phil), 
s.f. A floweret; a small flower-shaped ornament 
of gold or silver (worn in the nose, or the ear, or 
attached to another ornament);—a white speck 
in the eye, albugo (syn. biyazu- l- ain); the 
tumbler of the cock of a musket:—phulli- 

hün (see hün), s.m. The star-pagoda, a gold coin 
(of Madras, worth three and a half rupees, or 
seven shillings sterling). 


H Le PAN phaliyd, s.f. A pod, &c.=phali, 


q.v. 
H e BAAN phalyar, s.m. = 


H cole HAIN phalyari, s.f. [S. Pate], 


A light meal or repast of fruits, vegetables, or 
parched grain (see phalahar, s.v.phal). 


H cole HAIN phalyari, s.f. = 


H Jule BAAN phalyar, s.m. [S. Peat+3TeR], A 
light meal or repast of fruits, vegetables, or 
parched grain (see phalahar, s.v.phal). 

H bak: PANA phaliyand, v.n. To bear fruit. 


S t ule PASET phale-ruhd, s.f. See s.v. phal. 
H code: PANT phalairi, s.f=phalyari, q.v. 

H Jia tpelet phulel, PAA phalel [Prk. pray 
ecl; S. tpeer«del], s.m. Oil impregnated with 
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essence of flowers by steeping them in it; 
scented oil; essence (as a perfume). 


S 445 HEF phalya, s.m. A bud; a flower. 


H ea Uefa pahumi, Gera puhumi, s.f. (Old 


H.)=prithivi, q.v. 

P oe pahn, pahan [Pehl. pahan; Zend pathana], 
s.m. Width, breadth, extension, ampleness;— 
adj. Wide, &c.=pahnd, q.v. 

S oe HU phan, vulg. PA phan, s.m. The 
expanded hood or neck of a snake (esp. of 

the Cobra di capello):—phan uthana, v.n. To 
expand its hood (a snake):—phar-dhar, phan- 
kar, s.m. A snake (esp. the Cobra):—phar- 
mani, s.m. A jewel supposed to be found in the 
hood of a snake:—phan marna (-par), To strike 
with the head, to bite or sting (a snake);—to 
strike the head (against); to make strenuous 
efforts:—phar-van, phan-want, adj. & s.m. 
Hooded;—a snake (=phar-dhar). 

H ük UedT pahna, s.m.=panhi, q.v. 

P 5 pahnà (see pahan), adj. Broad, wide, 
ample, extensive, spacious:—pahna- 

war, pahnà-war, adj.=pahna. 

H Gg URA pahinnd, Weel pahanná, v.t. 
See Lig pahinná. 

H üg Ugell pahuna, s.m.=pahuna, q.v. 

H Ug; Hell phan, s.f. A snake's hood 
(=phan);—the forecastle of a ship. 

H üe Heel phunná, s.m. A tassel, tuft, bunch 
(of silk, &c.), the silk lash (of a whip). 

H GG USATAT pahnana, WAT pahinand [ca 
us. of pahannd; the a^ of pahna* = aw = 

Prk. awe = S.api], v.t. To cause to be dressed; 
to cause to put on; to put on, to dress 
(7pahirana). 

H Ug Petal phindna [phiná^ = phen, 
q.v.t+Prk. awe = S.3IIfü], v.t. To cause to froth, 
to make frothy; to beat or whip into a froth 
(=pheritna). 

H sün TEATE pahná o, IRATA pahinad’o = 


H | sg USE pahnawa, Weald pahinawa [rt. 
of pahinnà *à'o or àw = Prk. Gwe or Gwa = 

S. 3fü-- &5:], s.m. Clothing, clothes, dress, 
garment. 

H | sg EANA pahnawa, TRATT pahindwa = 
H sün Used pahnà o, df&ciTapahinà `o [rt. 

of pahinnà *à'o or Gw = Prk. Gwe or awa = 

S. 3fü-- &5:], s.m. Clothing, clothes, dress, 


garment. 
P o 35a pahná-wàr, adj. See s.v. pahna. 


H olte Ugdrdet pahnawan, s.f. Garments 
bestowed on guests and relations at a wedding 
(=pahrawan). 

P H 42 pahna t (from pahna), s.f. Width, 
breadth, spaciousness, ampleness, 
extensiveness. 

H üg IgA pahunā T, s.É—pahuna 7, q.v. 

H Ugigs PAPA phanphaná (see next), s.f. The 
hiss of a snake. 

H eie PAPAA phanphanana (by redupl. 
from phan, q.v.), v.n. To expand the hood (as a 
snake); to hiss (as a snake); to spring up quickly 
or suddenly (as a snake, or as a fast-growing 
plant); to be or become erect, to rise; to move 
about briskly (as a playful child), to frisk. 

S aig PISM phanjikà, s.f. The 

plant Clerodendrum siphonanthus; the 

plant Lipeocercis serrata;—the plant Alhagi 
maurorum. 


S desi POSS phanijjhak, s.m. Marjoram, 


and another similar plant. 


S sie POSA pha nijjhaka, s.f. A plant 
(apparently) a species of basil with small 
leaves. 

S s~ soll phanji, s.f. The 

plant Clerodendrum siphonanthus:—phanji- 
pattrika or putrika, s.f. The plant Salvinia 
cucullata. 

Hee uga pahuric, pahofic, 

vulg. pohark (see pahurkina), s.f. Arrival; 
reach; access, admittance; attainment, 
comprehension; sagacity, penetration; capacity, 
power;—teceipt, acknowledgment. 

H 3s YET pahurica, pahorica [S WaNS+#:], 
s.m. The fore-arm, the wrist. 

Huei, ug dell pahuricanda, paho ricana [caus. 
of pahuriéna; the a° of pahunéa’ = Prk. caus. 
aff. 311d or 317d=S. 31110], v.t. To cause to 
arrive, cause to reach; to cause to be sent; to 
convey, escort, conduct, accompany, see (one) 
to (a place), to bring; to send, forward, transmit; 
to cause, occasion, bring to pass; to inflict 
(punishment, misery, &c.) upon:—pahu/ica- 
dena, v.t. To cause to arrive or to reach, to send, 
forward, transmit; to convey, conduct, &c. 


Hossein agara] pahuñćāwanauñ, v.t. 
(Braj)-pahoficana. 

H Usi UE ICT pahuncna, pahoficna [pahuric^ = 
Prk. UGeaS)=S. VATA Ae); or fr. S. W+; 

or 3UHT»sN], v.n. To arrive, reach, come 


(upon), come (to or up to); to accrue, extend, 
befall; to have access (to). 


622 


H Usa ug Taal pahuriéwand, v.t=pahoficand, | H Uss PAIA pharisánà [caus. of pharisná;— 


q.v. 

Hesse ge pahurici, pahofici [S. VebT8-- Schr; 
cf. pahaficà], s.f. An ornament worn on the 
wrist, a bracelet (esp. a bracelet of gold beads 
strung together and fastened with a clasp). 

H 3g ea, Ha phand, = 

H lig; Heal, Hal phanda, [S. JTSTSeXT; but 
cf. phà rid], s.m. Noose, net, snare, trap, gin; 
grasp, gripe, toils, clutches; perplexity, 
difficulty; maze:—phanda pa mā or paf-jana (- 
mer), To get entangled, to get into knots (a 
string, &c.); to be noosed; to be strangled:— 
phanda dena, phandà dülnà, phandà lagana, 
v.n. To set a snare, trap, &c.; to knot, loop, 
entangle, &c.:—phande-meni ana, phande-mer) 
pata, phande-mefi pharisna, v.n. To fall into a 
snare, trap, &c., to be caught in a trap, &c., to 
be ensnared; to be taken in, be imposed upon; to 
fall into difficulties; to fall into the toils (of, - 
ke). 

H laigg Heal, Hal phandá, = 

H 23g Hea, Ha phand, [S. MA+IFY; but 

cf. phà rid], s.m. Noose, net, snare, trap, gin; 
grasp, gripe, toils, clutches; perplexity, 
difficulty; maze:—phanda pa mā or par-jana (- 
mer), To get entangled, to get into knots (a 
string, &c.); to be noosed; to be strangled:— 
phanda dena, phandà dalnd, phanda lagàná, 
v.n. To set a snare, trap, &c.; to knot, loop, 
entangle, &c.:—phande-meni anda, phande-men 
patna, phande-mefi pharisna, v.n. To fall into a 
snare, trap, &c., to be caught in a trap, &c., to 
be ensnared; to be taken in, be imposed upon; to 
fall into difficulties; to fall into the toils (of, - 
ke). 

H Ulaig Healell phandand, PEIA pha ridánà (ca 
us. of pharidna), v.t. To cause to jump or leap; 
to cause to leap or jump over. 

H Wag tbedelIer phandlana (caus. 

of phandna), v.t. To take in a noose, snare, or 
trap; to entrap, ensnare; to entangle; to inveigle; 
to beguile, divert (=phusland). 

H big ede! phandna (see phand; 

and pharid), v.n. To be taken in a noose, snare, 
or trap; to be ensnared, be entrapped; to be 
imprisoned; to be entangled; to be caught or 
held fast; to get into difficulties. 


H big eee! phundna, PaA phuridna, s.m. A 
tassel, &c. (=phunna). 

H og eH phanas, Hea phannas, 
s.m.-panas, q.v. 


pharksá' = phansdw’ = Prk. &8Td(s) 
or HATA(S)=S. FYU+3 TT], v.t. To cause to be 


snared or noosed; to cause to be caught or 
entrapped; to cause to be involved; to ensnare, 
entrap, atch; to inveigle, entangle, involve (in), 
to implicate. 

H jog; ATE pha risá o (see phansand), s.m. 
Entanglement; an ensnaring or entrapping 
business or affair; a sticking place (as a muddy 
road, a bog, or fen); a narrow place. 


H cnie WEST phasis si, s.f£.—phüfisi, q.v. 

H ge: PEST phu lis (1, s.f£=phunsi, q.v. 

H Ug; PAA pharisnà [pharis? = 

Prk. WAG)=S. FRANTA), rt. FT], v.n. To be 


taken in a noose, &c.; to be noosed, be 
ensnared, be entrapped; to be suspended (as a 
vessel with a noose round it); to be caught; to 
be imprisoned; to be entangled; to stick (as in 
mud, or in a narrow passage); to be impeded; to 
be embroiled, be involved (in difficulties, 
calamity, &c.). 


H Ul jig; HATA phariswand, v.t=pharisand, 
q.v. 

Hee Het phunsi, s.f. A pimple; pustule; a 
small boil (=phufiya, q.v.). 

H | uses HAART phansiyara [pharisi, q.v.*S. 
@IX:], s.m. A foot-pad who strangles travellers, 
a thag (7-pharkisi-gar, q.v.); a hangman. 

S cig: ITH phanik, s.m. A snake, serpent. 


H Sig UEP pahnika [S. TEF], s.f. The 
plant Pistia stratioites. 

H Gg HHT pharikā, s.m.=pharik, q.v.:— 
pharika màrná, v.n.-phàrk marna. 

H JS: on phurkàr [S. PA+PR:], s.f. 
Hissing, hiss (of a snake):—phurikar mārnā, 
v.n. To hiss (as a snake). 

H UU HORA phu rikarnà, v.n. To hiss (as a 
snake). 

H gig HAT phurikari, s.f. Hissing, hiss 
(=phurikar):—phu rikari mārnā, v.n.=phu rikar 
marna. 

H Ug, Rep phi rikana, PPA phañkānā, 
v.t. To cause to be flung or thrown, 
&c.=phikanda; to cause to be chucked into the 
mouth; to chuck into the mouth (-pAhàrkna: in 
this sense the proper form is pharkkana). 


H Gg: Rabel phiriknà, PPAT pha rknà (fr. the 
trans. pherkkná, q.v.), v.n. To be flung or 
thrown; to be thrown away. 
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H lig Heel phurkná, v.n. & s.m.=phukna, 
q.v. 

H Ul sia Rape phisikwand, PATA pharik 
wana, v t.—-phikwaná, q.v. 

H Ul Sie ppd phurikwand [doub. caus. 

of phūñknā, q.v.;— 

phutikwa ‘= phiirik+aw redupl.-Prk. 3ITd or 31T 
q-S. 31 caus. increment], v.t. To cause to blow; 


to cause to be blown; to have (a fire, &c.) 
blown into flame; to have (a thing) set ablaze, 
or set fire to. 


S de POTAE phani-khel, s.m. A quail. 

H Se BAT pha rii, = 

H te HPA pharikiyd, s.£.=pharika; phàrki, 
q.v. 

H US RPN pharkiyà, = 

H Se PA pha ri, s.f.=pharika; phāñkī, q.v. 
S “Se: PARIR phani-kesar, s.m. See 

s.v. phafin. 

H Se: GTI phariga [S. VASA: ], s.m. A 
grasshopper. 

S Sag. Pate phirigak, s.m. The fork-tailed 
shrike (probably a Prakrit form of the 

S. bhringaka). 

H Ste: pef phurigi [S. V--5&:71I, rt. IA], s.f. 


A shoot, sprout; the point or tip (of an ear of 
corn, or of a branch, &c.; cf. phunang). 

S oig POA phanin, s.m. The hooded serpent, 
a cobra di capello; a snake:—pha/i-pati, 
s.m.=phani-nath, q.v.. —phani-keśar, s.m. The 
plant Mesua Roxburghii:—pham-nath, s.m. An 
epithet of Seshndg; a name of Patanjali:— 
phamisvar (phafitisvara); phamndra (pha riti 
ndra), s.m.=pha ni-nath. 

H Üg IRAT pahinná, UAA pahanna [fr. the 
trans. pahinana;— 

pahinā’ or pahinadw* or pihnadw* = 


Prk. fücrera(8) or füarerd(s)-s. Daea), 


caus. offWel@:—cf. pahirnā and pahirānā], v.t. 


To put on, to wear (clothes, shoes, &c.); to 
dress;—s.m. Clothing, dress. 

H Siig: YAT phunarig [S. 54. :; 

cf. phufigi], s.f. Top, summit; peak, point, end, 
extremity, tip (of a bough, or of the nose, &c.); 
projection, anything that projects or stands 
prominently out. 


S #2 UEced pahnav, s.m.—pahlav, q.v. 
H sie peat phunno (see phunafig), s.m. Penis 
puerilis (=phunni; syn. nüni). 


H sig Hee phannis, s.m. corr. of fanis, 
q.v. 

H 5l s PAR phunwár, = 

H he pen phurhar, s.f.=phuwar or phu ar, 
q.v. 

H Jide: PER phusihar, = 

H ise HAR phunwar, s.f.=phuwar or phu ar, 
q.v. 

H lode: PERT phurihárà, 

s.m.=phuwara or phu ara, q.v. 

H hg YEAS pahuna T [S. Wta (fa 
lI), s.f. Hospitality, entertainment, reception 


(of guests or visitors):—pahuna 7 karna (-ki), 
To practise hospitality, to entertain, act the host, 
to receive. 


S te WON pharm, & H. PA phani, PIA phani, 


adj. & s.m. Hooded, &c.=phanin, q.v.;—a 
wedge (so named from its shape,-phana, q.v.). 


H Se Heel phunni, = 


H Ye: PAN phuniya, (see phunarig; 


and phufigi), s.f. A tassel; a knot;—penis 
puerilis (=phunno, q.v.). 


H Be PAM phuniyà, = 

Hie Heel phunni, (see phunarie; 

and phufiei), s.f. A tassel; a knot;—penis 
puerilis (=phunno, q.v.). 

S osje HORA phanisvar, = 

S xu poeg phanindra, s.m. See 

s.v. phafin. 

S sie PUA phanindra, = 

S osse HUNAN phanisvar, s.m. See 

s.v. phafin. 

H 5e PÙ pho, intj. Faugh! pooh! pshaw! fie! 

H og AEJ pihw'a, s.m. A kind of bird (prob. a 
cuckoo; cf. pik). 

H ba P3 phü à [Prk. ASE or TASES or TAS 
fast=S. fÜq--A TT], s.f. Father's sister 

(=phupi; phuppi, q.v.; and cf. bà `ä). 

H 55a BIT phi à, s.m. A lizard. 

H Joe PAR phuwar, PAR phu ar [S. Foy, oy 
, or qum], s.f. Small fine rain, drizzle; mist, 
fog; small spot or drop:—phu ‘ar parna, v.n. 
Small drops of rain to fall; to drizzle:—pAu ar- 
dar, adj. Having small spots, marked with small 
spots, spotted. 

H Uh sg PART phuwara, PART phu ‘ara (see ph 
uar), s.m. A fountain, a jet-d'eau (—fawara); a 
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watering-can with a rose; the perpendicular tube | (-phu£ q.v.):—phiE bikhera, adj. Scattered, 


of a huqqa. 
H 5 se PAS phü ar, adj. & s.f.—phühar, q.v. 


H Sse BU phüp, s.m.=phup or puhup, q.v.; 
also=phuphd, q.v. 

H bse WT phipa, s.m.=phiipha, q.v. 

H Use QUE phipas (contrac. of phüpiya-sás), 
s.f. The aunt of a wife or husband. 

H |s BUEN phipasra (contrac. of phupiya- 
sasur), s.m. The uncle of a wife or husband. 

H Use QUT phüphà [S. füq:--xXdve-c6:], s.m. 
Father's sister's husband (7pAhupphà or phuppa, 
the form commonly used by Musalmans). 

H Loge sg PIPA phophsd, adj.-phaphsá, q.v. 

H sse BP phüphü, s.m.=phipha, q.v. 

H 5&5 BR phiphi, = 


H (65€ AT phüphi, (see phüpha), s.f. Father's 


sister, paternal aunt (=phupphi or phuppi, the 
form used by Musalmans). 


H ote AT phüphi, = 

H sse BR phüphü, (see phiipha), s.f. Father's 
sister, paternal aunt (=phupphi or phuppi, the 
form used by Musalmans). 

H os 56 PAT phūpherā, adj. 

See phuphera (the usual form). 

H 39562 WANT phüphiri, s.f. Dissipation (of 
wealth), squandering, extravagance, prodigality. 


H osse PAT phüpera, adj. 

See phupera, phuphera (the com. form). 

H Ss He phüt (v.n. of phiitna, q.v.), s.f. 
Crack, split, break, flaw; opening, gap, breach, 
fissure, rift; separation; cracked or broken 
vessels (of metal, or crockery);—difference (of 
opinion), misunderstanding, discord, 
dissension, split, quarrel, feud:—phü tpa mā (- 
meñ), Dissension to arise or take place 
(between or among), to disagree, be divided (in 
opinion):—phiat dālnā (-meri), To sow discord 
(between or among), to set by the ears:—phüt 
honda, v.n.-phüt-parna. 

H Sse Be phüt [past conj. part of phii ina; 


and=Prk. pfée3r-s. vupfecar], adv. Out; forth; 


aloud, violently, bitterly (used in comp.):— 
phütphüt adv. Idem:—phüt bahna, v.n. To 
start or gush forth (tears, &c.):—phüt 

roná, phütkar rona, phutphitrona, v.n. To 
weep bitterly or aloud:—phitnikalna, phüt- 
phit-ke nikalnā, v.n. To break out (an 
eruption). 


H Ss RE phat [S. Pp|e:; Prk. peel], adj. 


Severed, separated, &c.; odd, unpaired, &c. 


dispersed. 
H Sse RE phat [S. Ppie:; Prk. peel], s.f. The 


musk melon, Cucumis momordica;—a 
cucumber run to seed and bursting elastically 
(as the Cucumis utilissimus, Roxb., 

and Momordica mixta, (Roxb.). 


H 55a er phüfa [perf. part. of phüfna; 


and-Prk. pfée3i-s. vufed-:], part. adj. (f. 
-i), Broken, cracked, chipped, burst, shivered:— 
phiite mufh-se, adv. With a distorted or wry 
face. 


H Sse BEL phit-kar, = 


H Soe theo phiit-ke, (past conj. part. 

of phatna), adv.=phit q.v. 

H Nise ed phütke, =H Sse HORT phüt- 
kar, (past conj. part. of phatna), adv.-phüt, q.v. 
? ses PEN phatia [Prk. PEcaAHM=S. Vue cor 
t*&h:], adj. Cracked, bad, base (coin). 


H Ë (esl phülan (see next), s.f. Racking 
pain (in the bones or joints-Aar-phü fan); — 
misunderstanding, disagreement, discord, 
wrangling (—phüt). 

H (Sse: BEM phüfnàá [phūť = 


Prk. HECc(S)=S. voe, passive of 

rt. Vpe:-nà = and = Prk.3T0T31-S. HAA], v.n. 
To be broken, to be broken into; to be broken 
down; to be dispersed, be separated, be 
detached; to separate; to be unpaired; to break, 
crack, split, burst; to break out or forth; to 
sprout, shoot, bud, germinate; to burst out or 
forth, to gush out, to escape (from, -se); to burst 
out crying; to come into view, to appear, to rise, 
be spread, be diffused (as a smell, &c.); to be 
made public, to transpire, to leak out, get wind; 
to boil (as water); to flourish, get preferment or 
promotion:—phütparná, v.n. (intensive), To 
break to pieces, to burst asunder, &c.:—phüt- 
jana, v.n. intensive of, and-phüfna:—phüt- 
rahna, v.n. To be broken; to be dispersed; to be 
unpaired. 

H Ave yer phiti, s.f. Disagreement; disparity, 
&c. (7phül). 


H Ase RET phütt [Prk. PEAS. FHA], s.f. 
The inusk melon (7-pAü£ q.v.). 

H Us. 54 U&delT pahiicna, v.n. (Prov.) 

= pahoficna, q.v. 

H 55e dS phuwar, RIS phi as, adj. & 
s.f.=phūhar, q.v. 

H !55e (IST phosa [Prk. HISH; S. EHSH:], 
s.m. Boil, sore, tumour, abscess, imposthume, 
ulcer:—pho/a-phunsi, s.m. Eruptions. 
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H | 553 IST phautā, s.m.=pha ofa, q.v. 

H 95 sg PISAT phoma [caus. of phüfna;— 
phor = Prk. PIS) or PIS(S)=S. AEA) 
caus. of rt. SHE], v.t. To break, crack, split, 


burst open, break open, break to pieces, to 
shatter; to make manifest, to disclose, divulge, 
betray (a secret):—phor- dülna, v.t. (intensive), 
To break open, burst open, &c. 


H 3s PSA phomi [S. Fleet], s.f. An 
instrument for splitting or cleaving. 
H vse BH phüs [S. qW?], s.m. Old dry grass or 


straw (esp. such as 1s used in thatching); 
rubbish, litter; anything weak, frail, or decayed 
(hence often conveniently rendered adjectively 
by 'weak;' 'frail,' &c.):—phüs-ka tapna, s.m. lit. 
"Warming oneself before a fire of straw'; a vain 
or useless attempt; a vain hope:—phüs-men 
cifigàrt dülnà, v.n. lit. To throw a spark into 
straw"; to excite contention or strife. 


H se BE phüs, s.m. (Prov.) = pits, q.v. 

H =se BENT phisra, = 

H |5se BST phüsrà, [phüsa-Prk. JES. X: or 
eI:], s.m. A rag, tatters; rubbish, litter; the shag 
or nap of cloth; the down of fruit;—a little brat. 
H 15 5e BEST phiis fa, = 

H los sg WT phiisra, [phiisat+Prk. SI-S. X: or 
eI:], s.m. A rag, tatters; rubbish, litter; the shag 
or nap of cloth; the down of fruit;—a little brat. 
H 55e "RET phoskd, s.m. A blister; a 


swelling, intumescence; anything inflated or 
puffed out. 


H cs BA phüsi, s.f. Chaff (-bhüsi, q.v.); 
rubbish. 

H dg BH phük, s.£.—phürk, q.v. 

H dise; PIP phok [S. AAFP: or HHT], s.m. 
Dregs, sediment, feculence, lees, dross, refuse, 
rubbish, trash, anything worthless (see phokaf). 
H dse toic phok, adj. Four (in the language of 
brokers). 

H d s (IH phok, = 

H Sse PIAT phokā, (cf. phiirik and phoska), 
adj. Hollow, not solid; concave; empty; light; 
soft;—plain, simple, mere (also 

written phosik,phonka);—phok, s.f. Hollow, 
concavity; notch (of an arrow). 


H \S 5¢3 PIT phoka, = 
H d IH phok, (cf. phūñk and phoskà), adj. 


Hollow, not solid; concave; empty; light; 
soft;—plain, simple, mere (also 


written pho/ik,phorka);—phok, s.f. Hollow, 
concavity; notch (of an arrow). 

H & je; wee phokat (see phok), s.m. A 
worthless thing or person; a good-for-nothing 
or despicable person; an indigent person;—a 
thing given gratis, a gratuity:—phokaEka, adj. 
(f. -7), Gratuitous, given or obtained gratis or for 
nothing:—phoka met, adv. Gratuitously, 
gratis, for nothing (—sai/it-meri) 

H Sse: PAT phükar, s.m. A fine sensible 
young fellow. 

H 3S se; les phokar[S. HAFT: or STEP], 
s.m.=phok, q.v. 

H JS s eel phokal, = 


H X je PIPA phoklà, [phok, q.v. Prk. eil, 
and ei3it-S. a+#:], adj. Hollow, &c.=phok, 


q.v. 
H X s lee phoklà, = 


H JS s PIPA phokal, [phok, q.v.+Prk. A, 
and ei3it-8. a+h:], adj. Hollow, &c.=phok, 


q.v. 
H US 5g PPA phükna, v.t.—phürkna, q.v. 


H GS se; IT phoki (see phok), s.f. Soft or 


porous soil (which readily yields to the plough). 
H Sse: BIT phog, s.m. Dregs, &c.=phok, q.v. 


H Js YA phül [S. prci], s.m. A flower, a 
blossom;—a boss, knob, stud, bunch of ribands, 
rosette, cockade;—the menses (of which 
children are the blossoms):—a swelling;—a 
spark of fire; lights or fire (seen at night); the 
bones of a corpse after partial cremation;—a 
ceremony performed (by Musalmans) in honour 
of a deceased person on the third day after his 
death, when a portion of the Qor an is recited, 
and flowers are placed on trays in the midst of 
the assembly);—a white metal, bell-metal, 
electrum;—the white marks of leprosy;—a 
pearl or white opaque spot in the corner of the 
eye (=phulli);—a maggot that is hatched in 
meat or in neglected sores;—a head, stick, 
small quantity (as we say a head of celery,— 
e.g. bhang-ke do phül dena);—the best kind of 
native wine:—phül anda, v.n. The menses to 
come on, to have the menses:—phül uthna, v.n. 
The ceremony of phil (q.v.) to be completed; to 
complete the forty days of mourning:—phul- 
patti, s.f. A knot of ribands, rosette, cockade:— 
phül pata, v.n. Sparks to fall (from a burning 
building, &c.); fire to break out:—phil jhama, 
v.n. To drop flowers (of rhetoric), to speak 
eloquently;—drops of burning oil to fall (from a 
lamp); sparks of fire to fall copiously (from a 
burning mass):—phül ca rhanà (par), To offer 
flowers (at a shrine, &c.), to strew flowers (on a 
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tomb):—phül-dol, s.m. A kind of Hindi sport 
or show:—phül-sa, adj. (f. -7) Like a flower; 
light as a flower; delicate or frail as a flower:— 
phil siirigh-ke rahnā, v.n. To live on the 
fragrance of flowers (said of a woman who eats 
little):—phül-kobi, s.f. A cauliflower:—phül- 
gulabi, s.f. A light rose colour.—phül-wala, 
adj. & s.m. Flowering, in flower;—flower- 
man:—phülorkkà gahnà, s.m. Wreath or 
garland of flowers; a delicate, fragile, or frail 
person or thing:—phülorkmefi tulnà, v.n. To 
live in luxury. 


H Y sa Qell phülà [perf. part. of phülna; 


and-Prk. p coil; S. vpfed-em:, rt. FPC; 
and Heel+h:], part. adj. (f. -7), Swollen, 
swelled, puffed up or out;—blossomed, 
flowered, having flowers:—phüla-phala, adj. 
Blooming, flourishing:—phula na samana, v.n. 
To be unable to contain oneself (from delight), 
to be overjoyed, to exult. 

H Y s PIAT pholà [S. tpeertc:], s.m. A blister 
(=phaphola);—a skein of cotton, &c. 

H 5Y se; Rell phüla o, 

s.m.-phula o; phulawat, qq.v. 

H cesse PARES phül-jhart, s.f. 

See phuljhafi (the proper form). 

H ese HoH phiil-kobi, s.f. See s.v. phül; 
& cf. kobi. 


H Use PAAT phiilna [phül" = 

Prk. Pea(S)=S. Epe), rt. FPE; 

also pect), rt. Pee, adopted fr. the Prk.], 
v.n. To blossom, blow, flower; to bloom, 
flourish, to be in health and spirits;—to swell, 
be inflated, be puffed out; to swell out, to 
expand (with joy), to be pleased; to be puffed 
up (with pride, &c.); to be big with child:— 
phil-bai tina, v.n. To expand with delight, be 
pleased or glad:—phal-pama, v.n. (intensive), 
To swell out, &c.:—phül-jana, v.n. To swell, 
&c.-phülna. 

H göle BAAS! phülwàrt, s.f.—phulwáf (the 
proper form). 

H se Belt phülr, s.f=phulli, q.v. 

H dalse: Hele phülel, s.m.=phulel (the proper 
form). 

H ose $ phüri [S. Pel], s.f. Hissing, hiss (of a 
snake); snuffing (of a dog, &c.); snorting, snort 
(of a horse):—phürkphür karna, v.n. To sniff; 
to snort;—to fret and fume, to rage:—phü-kàr, 
s.f.=phiifi, q.v..—phürt-kàrná, v.n. To hiss; to 
sniff, to snort. 

H U se; PIAT phon, v.t. (local), To unfasten, 
untie, undo. 


H Ge 5e PRT pho siphi, s.f. A hollow reed, a 


pipe, tube; anything perforated or hollow that 
can be blown through). 


H toe wel phürifr [S. Spel], s.f. The musk 
melon (=phifi). 

H üJ UAA pahüriénā, aga paho ricná, 
v.n.-pahufiéná, q.v. 

H o3 sei BE phüfis, s.m. (prov.)=piis, q.v. 

H o3 se HE phüris, s.m.-phiüs, q.v. 

H 1523 jg (EST phiiis/a, s.m.=phiis (a, q.v. 

H db se (Heh phürk (v.n. of phürknà, q.v.), s.f. 
The act of blowing; blowing, or blowing up 
(fire, &c.);—breath, breath of air; blow, puff, 


whiff, blast:—phürk nikal-jand, v.n. To be out 
of breath, the breath to escape, to expire. 

H Lise: IH phork, adj. & s.f. Hollow, &c. 
(=phok). 

H Sise BOM phürkàr, PPR pho sikar, s.f. 
See s.v. phir. 

H US3 sg ppe phürknà [phiirik’ = 

Prk. HES) or PFPE), fr. 

S. BA+P;+nd = and = Prk. HVUIH=S. HA], 
v.t. To blow, blow on (with the breath); to puff; 
to blow (a wind instrument); to blow up (fire, 
&c.); to set on fire, inflame, kindle; to blow or 
breathe a charm or incantation:—phüX-denà, 
v.t. (intensive), To blow away; to waste, 
squander, run through (wealth, &c.); to blow up 
(fire), to set fire to, to kindle, inflame; to grieve, 
afflict, distress, torment;—to puff up, to flatter; 
to breathe (into one's ear), to influence (one 
against another); to spread abroad (a report, 
&c.):—phürk-phürk-ke panw dharná, v.n. To 
tread or walk carefully; to act or proceed 
carefully or cautiously. 


H Sai sg BENT phünarie, s.f.—phunarie (the 
proper form). 

H Js RAN phiinwar = 

H ose pent phinhar, Het phonhar, = 

H Ase (el phürhhi = Hise $$ phürli s.f. 
Small rain, &c.=phu ar, q.v. 

H Jese BER phiinhar, PR pho mhar, = 

H ols se BAX phüwàr = 

H qd sg Eel phürlhi = H ise $$ phini s.f. 
Small rain, &c.=phu ar, q.v. 

H cse WE phürlhi = 

H J) sixes BAX phüpwàr = 

H lisse pet phünhàr, PR pho nhar, = 
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H Ase p$ phini s.f. Small rain, &c.=phu ar, 
q.v. 

H jive p$ phüri- H Ji se BAR phüwàr = 
H à se; het phürnhar, Uie phonhar, = 

H qs tel phürihi s.f. Small rain, 

&c.-phu ür, q.v. 

H lese RANI phisivara, s.m. A jet- 
d'eau-phu ‘ara, q.v. 

H 5 5e (er phüha, BIET phohá, s.m. A flock of 


cotton, &c. (=phaha); a fictitious teat or pap (of 
cotton, &c.), by which milk is given to a young 
animal when unable to suck the mother. 


H 34 se YER phithar, s.f£=phu ar or phuwar, 
q.v. 

H se BR phühar, adj. &c.; see next. 

H 58 s BES phühar, adj. & s.f. Unlettered, 


uneducated, undisciplined, rude; stupid, foolish; 
shameless; obscene; slatternly, slovenly;—a 
sloven, slattern, a bad housewife; a silly 
woman; a foolish person, a fool; a shameless 
woman. 


H 158 sq EST phithasa, phiih a, adj. & s.m. 
Rude; foolish; obscene; talking obscenely;— 
one given to obscene talk. 


H iU se BESTS phithasa 1, s.f. = 

H 6258 se; BEST phitharpan, s.m. = 

H U^ sa ESUAT phitharpana, 

s.m. Awkwardness, rudeness, slovenliness, 


untidiness, stupidity, folly, foolishness, 
silliness; shamelessness; obscenity, scurrility. 


H 0358 sa BESTE phüha[fpan, s.m. = 

H l 3a se HOSTS phithasa T, s.f. = 

H Ui se REST phühafpand, 

s.m. Awkwardness, rudeness, slovenliness, 


untidiness, stupidity, folly, foolishness, 
silliness; shamelessness; obscenity, scurrility. 


H G5 se REST phühafpanā, s.m. = 

H 138 se GESTS phühafà 1, s.f. = 

H 0258 s RESUE phitharpan, 

s.m. Awkwardness, rudeness, slovenliness, 


untidiness, stupidity, folly, foolishness, 
silliness; shamelessness; obscenity, scurrility. 


H q^ se Pel phühi, = H ise BS phü 1, = 
H o5 se; p$ phi ifi, s.f. Small rain, drizzle 
(=phu ar, q.v.);—mildew, mould 
("phaphüridi). 

H dise We phü 7, = H (q^ se PA phühr, = 
H od se; p$ phü ifi, s.f. Small rain, drizzle 


(=phu ar, q.v.);—mildew, mould 

(*phaphü ridi). 

H ose BS phü ir = H q^ se BET phühi, = 

H Ase p$ pha i, s.f. Small rain, drizzle 
(=phu ar, q.v.);—mildew, mould 

(=phaphi ridi). 

H Gg PRT phoyd, s.m.=phiiha or phohá, q.v. 
H Jue: PER phuhar, s.£—phu ar; phü T, qq.v. 
H Ul jeg PEAT phahràná (caus. of next), v.t. 


To cause (a flag) to wave or fly; to wave, to fly, 
to flap (a flag). 


H oes eT phaharna [phahar , akin to 

S. VU], v.n. To fly (as a flag), to wave, flutter 
(=pharranda, q.v.). 

H Ae PESTS phuha fü T, s.£—phüharà 1, q.v. 
H Go URN pahiya [Prk. TAZ or TRIIS. 
df21a5:], s.m. Wheel (of a carriage, machine, 
&c.). 

H lse UST phep/a, s.m.=phephtā, q.v 

H Suez UST phepsi (see paps), s.f. Dryness 
or parchedness of the lips; scales on the lips. 

H oce HALT phephra, s.m.-next, q.v. 

H ese; ST phephra [S. (x93 Prk. ST; 

S. X: or er], s.m. The lungs, lights. 

H c jena HHS phephart, phephsi, s.f. Inability 
to walk, move, or stir (cf. phepri). 

H Pe the phet, s.f=pherit, q.v. 

H the: Hel phefa, s.m.=pherita, q.v. 

H Uie Heel phe tnd, v.t.=pheritnd, q.v. 


H Uis UeITererT pahecanná v.t. 
(prov.)-pahécanna, q.v. 
H ze 8X pher, (prov.) ®R pheri (v.n. 


of pherna, q.v.), s.m. Turning, twisting; turn, 
twist, coil, fold, bend, curvature, winding, 
meander, maze; crookedness, obliquity; return; 
circumference, round, circuitousness, distance 
round; equivocation, ambiguity; change; 
variation; difference; discrepancy, deficiency; 
loss, damage; alternation, revolution, 
vicissitude; reverse, misfortune; difficulty, 
perplexity, straits, dilemma:—pher-badal, 

adv. Vice versa; mutatis mutandis:—pher 
bandhnà orbandh-jana (-ka), To occur 
periodically:—pher-bo fi, s.f. The paunch and 
abdomen:—pher pa fnà, v.n. To be round about 
or circuitous;—a difference or discrepancy to 
arise, to differ, to be discrepant or deficient:— 
pher-phar, s.m. (intensive and frequentative 

of pher), Constant or repeated change; frequent 
turns or windings, &c.; alternations, 
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vicissitudes;—adj. Alternate;—pher-phar 
karna, v.n. To alternate, &c.:—pher khana, v.n. 
To wind (as a river, road, &c.), to meander; to 
go a roundabout way, to make a circuit; to 
experience a reverse of fortune, to meet with 
difficulties:—pher-mer? and, or pher-men 
pama (-ke), To fall into the whirl or rotation 
(of); to fall into straits or difficulties, be 
involved in misfortune:—pher-me/ dülnà, v.t. 
To involve (one) in difficulties, place one in a 
dilemma or straits; to throw obstacles in the 
way (of another); to mislead. 


H se HT pher, adv. Again; back, &c.=phir, 


q.v. 
H los RT phera [phera = pher, 


q.v.+Prk. HAES. :], s.m. Turning; round, 


circuit; perambulation; walking (of the bride 
and bridegroom) round (the sacred fire); 
returning, return; alternating, alternation;—a 
roll;—a wooden frame with which lime, sand, 
&c. is measured (so called from its 

being passed over the lime, &c.):—phera- 
phart, phera-pheri, s.f. Frequent change, &c. 
(=pher-phar); change, exchange, interchange; 
returning, alternating, alternation; walking 
backwards and forwards; going and coming 
repeatedly, visiting, visits:—phere dilnd (-ke), 
To lead (a bride) round (the sacred fire), to 
marry, give in marriage:—phere honà orphere 
pama (-ke), To be led round (the sacred fire), to 
be married. 


H Ul 3g PIAT pherand, v.t.=phirand (the 
correct form). 


H U se; XT phernd [pher^ = Prk. WẸ) 
or *x(3)-S. TATA), rt. & with GR], v.t. To 


turn, twist, bend; to turn round, whirl, twirl; to 
turn back, turn away, reject, send back; to 
return, give back, restore, refund; to turn one 
(from, or against, -kT taraf-se); to bring or draw 
one (over to one's side, -ki taraf); to turn over, 
invert, reverse, turn inside out; to alter, change; 
to turn aside, ward off, avert; to go over again, 
repeat, revise; to move (the hand) backwards 
and for wards (over), pass (the hand, &c. over, - 
par), to feel, to stroke, fondle, caress (the 

word hath being expressed, e.g. us-par hath 
phero); to pass (a brush, colour, &c. over, -par), 
to colour, whitewash, plaster (rang, &c. being 
expressed, e.g. us-par rang phero); to make (a 
horse, &c.) walk backwards and forwards;—to 
practise evasion, to double, shift, shuffle; to 
pervert, distort, or torture (another's words); to 
contradict (oneself):—pher dena (intens. 

of pherna), v.t. To return, restore, refund; to 
send back, &c.:—pher-lena, v.t. To take back; 
to withdraw; to reclaim; to walk (a horse, &c.) 


backwards and forwards; to bring (one round) 
or over (to one's side, ki taraf). 

S sxe XE pherav, adj. & s.m. Fraudulent, 
cratty; malicious, noxious, injurious;—a rogue, 
a cheat; a jackal; a rakshas, a demon. 

S so: f$ pheru, s.m. A jackal. 


H ce UNT pheri [pher, 


q.v.+Prk. S3IT-S. SAT], s.f. Going round; 
circumambulation (round 
anobject=pradakshina; parikrama); circuit, 
round; hawking; the rounds of a pedlar, or of a 
wandering mendicant; the profession of a 
wandering beggar, mendicancy;—slice or cut 
round, joint of a sugar-cane, &c.);—shift, 
artifice, trick, subtlety, finesse:—pheri phirna, 
v.n.=pheri karnd, q.v.:—pheri-dar, s.m. A 
vagabond, vagrant:—pheri karnā, v.n. To go 
round hawking, to hawk; to go round 
begging:—pheri-wald, s.m. A hawker, pedlar 
(=bisati; phafiya). 

H eke: thle phik [S. UfashI?], s.f. The lash of 
a whip; the point of a scourge. 

H Se HLT phika [S. Wa: ], adj. (f. -1), 
Sallow, pale, wan, faded, dim, dull, faint, light 
(of colour); tasteless, vapid, insipid (as food 
without salt, &c.); weak, watery, thin, poor, flat, 
jejune: dull, cheerless. 

H Usa hehe pheknd, v.t. See pherkknà (the 
proper form). 

H Ug USE pahel (prov.), adv.=pahle; and 
s.f.=paheli, qq.v. 

S d% et phel, s.m.; WIA pheli (cf. phailnà), 
s.f. Remnants of food, leavings of a meal, 
droppings from the mouth; refuse, orts. 

H ke thee phailand [caus. of phailna;— 
phaila’ = phail+a = Gw = 

Prk. 317d or 3ITd-S. 3178 caus. increment], v.t. 
To stretch, stretch out, extend, expand; to open 
wide, distend, dilate; to enlarge, increase; to 
lengthen, draw out, deploy; to spread, spread 
out; to scatter, strew; to diffuse, spread abroad, 
publish, proclaim, propagate; to spread over, to 
distribute, apportion; to work out (a sum), to 
compute, calculate. 


H Ae HoT phailà o, s.m. = 

H Hug eal phailawá, s.m. = 

H & ug eld phailawat s.f. [phaila’, rt. 

of phailana+Prk. V31cd314CC;-S. Sded--c-cd 
], Spreading, spreading out; extension, 
expansion, distension, enlargement, increase, 
growth; extent, length, breadth; spread, 
diffusion, publication, propagation; display; 
abundance, plenty, profusion; prolixity; 
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distribution, apportionment;—working (of a 
sum), calculation, computation. 


H | Pug Hoa phailawá, s.m. = 

H Pug thelld phaila’o, s.m. = 

H & ke: thede phailawat, s.f. [phaila’, rt. 
of phailàna*Prk. V31cd314-CC;-S. gae +h 
], Spreading, spreading out; extension, 
expansion, distension, enlargement, increase, 
growth; extent, length, breadth; spread, 
diffusion, publication, propagation; display; 
abundance, plenty, profusion; prolixity; 
distribution, apportionment;—working (of a 
sum), calculation, computation. 

H & Ske ede phailawat s.f. = 

H Ste theta phaila’o, s.m. = 

H | Sag eal phailawa, s.m. [phailà", rt. 
of phailand+Prk. VHEIH+EC;=S. gaeh +e 
], Spreading, spreading out; extension, 
expansion, distension, enlargement, increase, 
growth; extent, length, breadth; spread, 
diffusion, publication, propagation; display; 
abundance, plenty, profusion; prolixity; 
distribution, apportionment;—working (of a 
sum), calculation, computation. 

S She: ferent phelika, s.£.=phel, q.v. 


H übe theta pAailnà [phail’ = 
Prk. el(S)=3(S) or PGES. rea), 
rt. tha: and He(fa), rt. thet adopted fr. Prk], 


v.n. To be spread, be expanded, be dilated; to 
be diffused, be scattered, be dispersed; to 
spread, expand, extend, stretch or reach out; to 
grow, increase (in size, &c.); to spread abroad, 
become public; to rise in one's demands or 
requirements, be exacting; to become pressing, 
to insist, persist:—phail-jana, v.n. Intensive of, 
and=phailna. 

H ebe UBM paheli [S. WefelIeI], s.f. A riddle, 


enigma. 

S o« tel phen, =H log tell phend, s.m. Froth, 
foam, scum:- phen-van, phen-want, adj. 
Frothing, foaming; frothy, foamy. 

H tug: Gell phend, = S ox ÐA phen, s.m. Froth, 
foam, scum:- phen-van, phen-want, adj. 
Frothing, foaming; frothy, foamy. 

H bh ele phenana, v.n. To foam, froth 
(=phinana, q.v.). 

S adig PAARA phendya-man, adj. Foamy, 
&c. (=phenil, q.v.). 

H üsse UAT pheripná, s.m. Mucus of the nose 
(=ponta). 














S Uie; hela phenata, s.f. Frothiness, 
foaminess; vapour. 

H Sue the pherit, he phairit [S. TRaea7], s.f. 
Waist-band, belt, fob; the waist (when 
belted):—phent baridhnà (-par), To gird up the 
loins (for), to get ready (for), to resolve (on). 

H ue hel pherifà, s.m. A waist-band (without 
a fringe); a small turban. 

H Uie; heel! pheritnà (see phailnd), v.t. To 
mix by trituration; to beat up or whip (eggs, 
&c.); to beat up into froth. 

H Aue Hel phesiti (dim. of pheritor pherita, 
q.v.), s.f. A skein (of thread, &c.;=alt; ant, 
q.v.). 

H Use; EGIT phiriénà (see picnà), v.t. To 
squeeze; to wring out; to rinse, to wash:— 
phiric- dina, v.t. Intensive of, and=phiricnd. 

H osse eA phenus [S. TAN:], s.m. The milk 
of a cow, &c. for some days after calving, 
biestings. 

H tug tbi pherk (v.n. of pheriknd, q.v.), s.f. 
Throw, cast, fling; a handful of money, &c. 
scattered or thrown to be scrambled for 

(syn. bakher; nichawar). 

S lugs tere phenak, s.m. Cuttle-fish bone. 

H cae CHT phirkà, adj =phikd, q.v. 

S Sue PART phenakà, s.f. The soap-berry. 

H 53e HATS pherkka ii, WTA pherkà o, [rt. 
of pherknà-à'u or a'o -Prk. UHEATH=S, 
(S)de31435], adj. Requiring to be thrown; fit to 
be thrown away. 

H Use hep pherikná, 

prov. fiaa phivikna [pherik^ = Prk. depa(g) 
or Ua(S)=S. Xa), future of U+Sq], v.t. To 
throw, fling, cast, hurl, pitch; to dart; to let fly 
(a hawk, &c. at game); to set (a horse) off at 
full speed, to gallop; to ride full tilt (at, -par); to 
shed, spill, pour out; to brandish, flourish (a 
stick or cudgel); to throw away, squander, &c. 
(in these senses the more common form 

is pherik-dena):—pherik-dena, v.t. (intensive 
of pherikna), To throw away, fling away; to 
waste, squander, lavish; to slight, disregard, 
make light of; to fly (a hawk after, -par, game); 
to ride (a horse) full tilt (at, -par). 

H Ul Sie Hepa phe rikwand, 
v.t.=phinikwana, phikwand, q.v. 

H e Dhd pherkait [rt. of pherk-na*à ‘it = 
Prk. 33a? or ISA or STZTAN=31eT or 31d 


as. ITUAA, the term. of the pres. part. with 
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the caus. increment ana], s.m. Thrower, 
flinger, &c.; a cudgel-player, a fencer. 
S Jue; eT phenal, adj. Frothy, &c.—phenil, 


q.v. 
S Jue fT phenil, adj. & s.m. Frothy, foamy, 


spumous;—the soap-plant, Sapindus 
detergens;—the plant Zizyphus jujuba, and its 
fruit; —the fruit of theVangueria spinosa. 

H Ug UAA pahenná, v.t. (prov.)-pahinná, 


q.v. 

H che: ell pheni (from phen), adj. & s.f. 
Frothy, &c.=phenil, q.v.;—a kind of sweetmeat. 
H qs WI pr, fü piya [S. Trea], adj. & 
s.m.—piyd, q.v. 

P 2 pi, s.f. Fat, &c.=pih, q.v. 

H ZU pe, Ù pai [Prk. TA or Ufer, or UR; 

S. UX; and UX], postposn. and conj. On, upon, 
&c.=par, q.v. 

H (4 U3 paya, pay, Ù pai [Prk. TaI=S. UNT], 
s.m. Milk, water, juice, anything to drink:— 
paya-da, payad, adj. & s.m. Yielding milk or 
water;—the female breast or nipple; a cloud:— 
paya- (or pay-) nidhi, s.m. (Myth.) The ocean of 
milk; the ocean (=payo-nidhi, q.v.s.v payas). 

P .2 pai [contrac. of pà e, or S. Ula], s.m. The 


foot; footstep; track, trace, mark, vestige; 
pursuit;—nerve, tendon, sinew;—adv. In the 
footsteps (of, -ke), in the track (of), in pursuit 
(of), following; after, behind (=piche); by 
reason (of), on account (of), therefore:—pai-a- 
pai, pai-ba-pai, pai-dar-pai, adv. Step by step; 
one after another, in succession, successively, 
consecutively; repeatedly, continuously, 
incessantly:—pai ana, v.n. To have a splint (a 
horse):—pai-khana, s.m. A privy; cesspool;— 
filth, dirt (=pa‘e Khana, q.v.):—pai-rav, pai- 
rau (see rav or rau) adj. & s.m. Following;— 
follower:—attendant; follower or member of a 
religious sect; votary; sectarian:—pai-ravi, s.f. 
Following, going after; pursuit; prosecution; 
effort, exertion, endeavour; following the 
example (of), imitation; adherence; observance, 
compliance; hunting (after), search, quest, 
investigation; consequence; precedent:— 
pairavi karna (-ki), To go after, follow, pursue, 
trace, track, seek, hunt (for); to prosecute, 
conduct (a suit, &c.); to continue, persevere (in 
a course); to follow the example (of), to imitate; 
to observe, comply (with):—pai karna(-ka), To 
follow, pursue; to be importunate; to persecute, 
&c. (=picha karná, q.v.):—pai-ka/à, pai-katha, 
s.m. pai-kafi, s.f. Iron chains (for the legs of 
convicts), fetters;-ornamental rings worn on the 
ankles, anklets:—pai le-jana (-par), To trace, 


track, get scent (of), obtain a clue (to); to find 
out, discover; to comprehend. 


H œ UY pay, È pai, s.f. Fault, defect, blemish, 
vice. 

H ty TOT piya [S. QA+F:], adj. & s.m. 
Beloved, dear;—dear one, husband; sweetheart, 
lover (=pi; pi à). 

H ty fT piya (perf. part. of pind), part. adj. 
Drunken drunk. 

H ty (RIT paiyá, s.m. A wheel (=pahiyd, q.v.). 
H belly TIT. IAT piva-barisd, s.m. A variety 
of the pekd-baris or common bamboo; a plant 
from which a red colour is obtained (=bārisã). 


P oly piydda (S. Tafa), s.m. One on foot, 


footman; foot-soldier; a peon; a pawn (at 
chess):—piyada-pà (or pà-piyada), 

vulg. piyade, payade, adv. On foot, afoot 
(=paidal; pairon):—piyada-pa T, s.f. The being 
on foot; travelling on foot:—piyada-e-ma hasil, 
s.m. A peon placed over defaulters (at their 
charge) to compel them to pay up arrears. 

H JS YAN payar, s.m. A species of grass (used 
for thatching, &c.=payal, q.v.);—metre, a 
measure of verse consisting of two lines. 

H ou TaN piyár, CAN pyar [S. fU31--3Tel], 
s.m.f.(?) Love, affection, fondness, attachment, 
friendship;—a kiss (from a child):—pyar 
rakhna (-kà), To entertain or have affection 
(for):—pyar karnà (-ka; -ko), To love, to 
fondle, caress. 

H oly AART piyárà, CART pyara [piyart+S. &:], 
adj. & s.m. (f. -7), Beloved, precious, dear, 
darling; pleasing, agreeable, charming, lovable, 
winning;—love, darling, sweetheart, pet, 
favourite:—piyara janna (-ko), v.t. To hold 
dear, to esteem:—piyara lagna (-ko), v.n. To 
seem dear or precious (to), to be held or 
esteemed dear. 

P j piyaz, s.f. Onion; leek. 

P Gols pivazi, adj. Of or resembling an onion; 
of the flavour or colour of an onion:—piyazi 
rang, s.m. Onion colour; a reddish colour, 
crimson. 


H oly RIT piyás, VIRI pyás [Prk. RI3ITHT or 
füarar-s. fare], s.f. Desire to drink, thirst; 


unnatural sensation of thirst (a disorder); desire, 
longing, craving:—pyas bujhana (kī, or apni), 
To quench thirst:—pyas lagna, v.n. To be 
thirsty:—pyas marna, v.n. To bear up against 
thirst, to endure thirst:—pyas marna, v.n. The 
desire to drink to pass away, to lose the 
sensation of thirst. 


H Laus TIT piyásá, CARA pyásá [the 
preceding Prk. 3131=S. &:], adj. (f. -7), Thirsty, 
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athirst, dry; thirsting (for, -ka), desiring 
exceedingly, longing (for):—piyasa 

marn, piyase marna, v.n. To be dying of thirst; 
to be very thirsty. 

H cea Ta piyasi, CARD pyási, s.f. A 
species of nsh. 

H Ju UATE payál [Prk. WelTeiT?; S. Teel], s.f. 
Straw; long grass (used for thatching). 

S Ju; are piyál, s.f. The fruit of the Chironjia 
sapida, or Buchanania latifolia (syn. cirorji). 

P ally Tare piyála, s.m. A drinking vessel, a 
cup, glass; a tea-cup;—the fire-pan or priming- 
pan (of a musket); a funeral rite of 
Mohammedan mendicants:—piyala 

bharna or bhar-jànà = piyala pura hona (-ka), 
The cup (of one's life) to be full, one's days to 
be numbered; to be puffed up with pride (cf. the 
proverb 'Pride goeth before a fall'):—piyala 
pina (ka), To quaff the cup (of); to imbibe the 
doctrines, or become the disciple (of):—piyala- 
niwala, s.m. Food and drink (in the language of 
debauchees):—piyala hona, v.n. To die (in the 
language of Mohammadan mendicants). 

PH ly Carell piyalr (dim. of piyála), s.f. A 
small cup or glass. 

P e payam, s.m.=paigam, q.v.:—payam-bar, 
s.m.=paigam-bar; paigam-bar, q.v. 

H oy YNA payàn, Wares paiyán [S. MATT], 
s.m. Going forth, going to a distance, setting 
out, departure; death:—payan karnda, v.n. To go 
forth or away, to set out, to depart. 

H oly payan, s.m. contrac. of payàn, q.v. 

H Gly U3ITHT payàná, s.m.=payan, q.v. 

H Gly AAA piyáná (caus. of pind), v.t. To 
cause to drink, to give to drink (7pilana); to 
water, irrigate. 

H és YMA payanak [S. VATA], adj. & 
s.m. Pertaining to departure or setting out;— 
going; journey, march. 

H tsa alae piya ond, v.t=piyand, q.v. 
Hes We pib [S. fücar?], s.f. Pus, matter, 
purulent discharge (from a sore, &c.):—pib 
patna (-mer)), To become mattery, to suppurate. 


H Glay AANT pibiyáná, v.n. = 
H Gs AANE pibiyahat 


s.f. See pibiyana and pibiyahatthe correct 
forms). 

H abs ANET pibiyahat, s.f. = 

H Ub ANAT pibiyana, 

v.n. See pibiyana and pibiyahatthe correct 
forms). 


H «x dI pip, s.f.=pib, q.v. 


H Gs WUT pipá [Port. pipa], s.m. A cask, barrel, 
pipe butt. 

H = WX pipar, s.m. (dialec.)-pipal, q.v. 

H 15s drur pipsa [S. AAAF :], s.m. A large 
black ant. 

H c 5s; MAA pip! (dim. of pip/à), s.f. The 
small red ant. 

H ds Ue pipal [S. fcr], s.m. The holy 
fig-tree, Ficus religiosa. 

H das Ue pipal [S. Nei], s.f. Long 
pepper, Piper longum (both plant and berry). 
H A MCT piplà, adj. Of the pipal; or of the 
long pepper plant:—pipla-mür, pipla- 

mil, pipla-mirid, s.m. The root of the long 


pepper plant. 
H Pus UT pipla [S. Treat: ], s.m. The 


chief or striking part of a sword (about a span 
from the point), the end or point of a sword; the 
metallic tip of a sheath. 


H chy eT pipali, pplz, s.f. The 


female pipal tree; the fruit of the pipal or holy 
fig-tree. 


Hs Id pit, AA piti [S. difar:], s.f. Love, 
affection, &c.=priti and pyar, qq.v. 

S c» Ue pit, adj. & s.m. Yellow;—yellow 
colour:—pitambar (‘tatam’), adj. & s.m. 
Dressed in yellow clothes;—a name 

of Krishna or Vishnu;—silk cloth of a yellow 
colour; (vulg.) a silk cloth;—a dancer, an actor; 
a religious mendicant wearing yellow 
garments:—pit-pada, s.f. lit. 'Yellow-legged'; a 
small bird, the Maina,Turdus salica:—pit-pat, 
s.m.=pitambar, q.v.:—ptit-parT, s.f. lit. 
"Yellow-leaved'; the plant commonly 

called bichati; a kind of nettle, Tragia 
involucrata:—pit-pushp, s.m. The 

plant Barleria prionitis; the tree Michelia 
champaka; a species of Tabernaemontana 
coronaria; a species of Kar nikara:—pit-pushpi, 
s.f.Andropogon acicularis; a species 

of Barleria with yellow flowers:—pit-phal, 
s.m. The tree Trophis aspera; Averrhoa 
carambola:—pit-tund, s.m. lit. "Yellow beak'; 
the tailor-bird, Sylvia sutoria:—pit-candan, 
s.m. A yellow fragrant wood (considered as a 
yellow species of sandal wood):—pit-daru, s.m. 
A species of pine, Pinus deodora; Pinus 
longifolia:—pit-ras, s.m. Turmeric, curcuma:— 
pit rakt, s.m. A yellow gem, a topaz:—pit-sar, 
s.m. A yellow gem, a topaz;—the sandal tree; 
the tree Alangium hexapetalum:—ptit-spha lik, 
s.m. "Yellow crystal'; the topaz:—pit-sal, s.m. 
The plant Terminalia tomentosa:—pit-kash th, 
s.m. Yellow sanders:—pit-kadall, s.f. A species 
of banana or plantain:—pit-kand, s.m. The 
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carrot, Daucus carota:—pit-ghosha, s.f. A 
species of creeper with yellow flowers:—pit- 
loh, s.m. Yellow metal, brass; queen's metal, or 
a mixed metal resembling gold:—pit-mastak, 
s.m. lit. 'Yellow-head'; the small bird Loxia 
philippensis:—pit-mam, s.m. A yellow gem, a 
topaz:—pit-mund, s.m. 'Yellow-head'; the 

bird Loxia philippensis (—pit-mastak); a kind of 
gallinule:—pit-varn, adj. & s.m. Yellow;— 
yellow colour:—pit-yuthi, s.£. Yellow 

jasmine, Jasminum chrysanthemum. 


H Us Qaa paitand, s.m.-paifitana, q.v. 

S tis daa pitata, s.f. Yellowness; the colour 
yellow. 

H | äs VaR paitara, s.m.=paiñtarā, q.v. 

S 4 äu Ùq paitrik, adj. Of or belonging to 
ancestors, or progenitors, or to the manes; 
paternal, ancestral, inherited from a father, 
hereditary:—paitrik-bhümi, s.f. A paternal 
estate; the country of one's ancestors, 
fatherland. 


H ois WES pitas (a contrac. of pitiyã-sãs; or 
S. Aqa +a), s.f. The wife of a father-in- 
law's brother. 

S | às AART pitasra (contrac. of pitivd-sasur; 
s. füqez--r IX), s.m. Father-in-law's brother. 
S es UPAR paittik, adj. Of a bilious 
temperament, bilious; biliary. 

H Ji Whee pital [S. Trae], s.m. Brass; bronze. 
S din Wat pital, adj. & s.m. Yellow;—the 
colour yellow;—brass. 

H z Weel pitala, vulg. pitlà, adj. (f. -1), Of 
brass, brazen. 

H x Vato paitala [S. We+aea+h:], adj. (f. - 
i), Shallow. 

H ei Waa pitam [S. IAA, superl. 


of priya], adj. & s.m. Most beloved; best 
beloved;—lover; husband (=pritam, q.v.). 


S iy Ida pitan, s.m. The hog-plum, Spondias 
mangifera;—the tree Pentaptera tomentosa;— 
the waved-leaf fig-tree, Ficus infectoria;— 
yellow orpiment;—saffron. 

S 4iy Ue paitta, adj. (f. -1), Pertaining to the 
bilious humour; proceeding from bile; bilious. 
H & Wie pit s.f.=pith, q.v. 

S Gu Ut pef (rt. füc), s.m. it. Basket; bag’; the 
belly, stomach;—the womb; pregnancy;—inner 
or hidden part, inside; cavity; capacity; volume; 
bore (of a gun, &c.);—appetite, hunger; 
greediness; (fig.) livelihood, living:—pefarth, 
adv. For the sake of the stomach:—pef 


arthü, pet-arthi, adj. & s.m. Desirous for the 
stomach; greedy, gluttonous; epicurean;—a 
glutton; an epicure:—pef anda, v.n. To be 
purged:—pet baridhna, v.n. To eat less than the 
appetite demands, to stint oneself of food:—pet 
barhana, v.n. To eat voraciously;—to encroach 
on the share or rights of another:—petbolna, 
v.n. The stomach to rumble; to suffer from 
borborygm:—peEbhar, adv. A bellyful:—pet 
bhara, adj. (f. -i), Having the stomach full; 
satisfied;—rich, wealthy, well off, independent; 
consequential, proud, conceited:—peEbhara u, 
adj. & s.m. Enough to fill the stomach; a 
bellyful:—petbharna, v.n. To fill the belly; to 
be satisfied; to be surfeited:—pefpaind, v.n. To 
pamper the stomach; to be selfish;—to contrive 
to live decently; to live from hand to mouth:— 
petpalu, adj. & s.m. Gluttonous, greedy, 
selfish;—a glutton; a selfish person:—pef pani 
honá, v.n. To have loose bowels; to be violently 
purged; to have watery stools;—to be white- 
livered, be frightened; to be confounded:—pef 
pakatkar bhagna, v.n. lit. "To hold the stomach 
and run’; to fly in great agitation or distress:— 
petpakre phirna, v.n. lit. "To walk about 
holding the stomach'; to wander about in a state 
of agitation or distraction, to be distracted:—pef 
pakna, v.n. To burst with laughter:—pet- 

post, pe£posü à, adj. & s.m. Gluttonous, 
greedy; a glutton (=pelarthu; pet-palu):—pet 
potichan, pet-pochan, petpo rican, s.m. A 
woman's last child:—pefphama, v.n. To rend 
or tear the bowels;—to be impatient:—pef 
phatna, v.n. The belly to burst;—to be 
impatient; to be bursting with envy, &c.:—pef 
phuina, v.n. The belly to swell; to be in the 
family way; to be bursting (with laughter, 
&c.):—pet pitna, v.n. To beat the belly; to cry 
out with hunger;—to evince great 
impatience:—peFpith (or petpith) batana, v.n. 
To evince extreme weakness or want; to act 
submissively:—pefpith (or pet pith) ek hona, 
v.n. lit. "The belly and back to meet’; to be very 
emaciated:—petjarit hona, petjhama, pet 
éalna, pet chu tna, v.n. To be purged; to have a 
diarrhoea or flux (=pef pani hona):—pet 
dikhana, v.n. lit. "To shew the belly’; to 
complain of poverty and hunger; to beg for 
food:—pet dülnà, v.n. To procure abortion; 
bring on a miscarriage:—pe frakhana, v.t. To 
get with child, cause to be pregnant:—pef 
rahna, v.n. To conceive, be pregnant:—petse, 
adj. Pregnant (as a woman):—petse baridhna, 
v.t. To bind (food, &c.) to the belly:—petse 
pa ofi bahar nikalna, v.n. One's teeth or claws 
to become visible; to shew one's claws;—to go 
beyond bounds:—petse patti baridhna, pet-se 
int bardhna, peEse katki roti baridhna, v.n. 
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To bind a tight bandage, or a brick, or a cake- 
shaped board, to the stomach to withstand the 
craving of hunger:—pef-se honda, v.n. To be 
pregnant:—pet-kà pani na hilnà, v.n. To be 
carried (in a conveyance), or to ride, without 
being jolted:—pet-ka parda, s.m. The 
omentum:—pefkatna (-ka), To starve or pinch 
(oneself); to deprive (one) of dues, livelihood, 
&c.; to stop the wages (of); to reduce the 
allowance or stipend (of);—petka tūtā, adj. 
Starving, famished, famine-stricken:—petka 
dukh dena, v.t. To starve:—pet-ka dukhiya, s.m. 
One subject to pain in the stomach (from over- 
feeding);—a destitute or starved person, a poor 
wretch;—a wretch who will do anything for the 
sake of his stomach:—pef-kà sura, pet-kà kutta, 
ad]. As a hog, or a dog, in respect of (his) 
stomach; greedy as a hog, &c.:—petka kap t, 
s.m. A sly, close knave:—pet-kà mazüra, s.m. 
One who works for bare subsistence; a hireling, 
mercenary:—petka halka, adj. (f. -1), Light of 
stomach; light, frivolous; gossiping, babbling; 
unable to keep a secret:—pet-ki ag, s.f. Fire of 
the stomach; hunger;—maternal affection:— 
petki ag büjhana, v.n. To appease hunger;— 
pet-ki angar, s.f. Violent craving of the stomach 
(for food);—violent emotion:—peEAi báteri, 
s.f. Close or bosom secrets:—pe-ki mar, s.f. 
Starvation, want of food:—petke pā orb bahar 
nikalna = pet-se pa ‘of bahar nikālnā, g.v..— 
petke waste, adv. For the sake of the stomach; 
for food:—pef girana (-ka), To cause or 
procure abortion (=pef dalna):—pet girna, v.n. 
To miscarry (a woman);—s.m. Miscarriage:— 
pet gufbufanda,pet gufgurana, v.n. To have a 
rumbling of the stomach (=pef bolnd, q.v.):— 
pet lag-jana or rahna, v.n. The stomach to sink 
in from want of food; to be starving with 
hunger:—pefmarna (apna), To subdue (one's) 
appetite or hunger; to mortify (oneself); to stab 
(oneself) in the belly;—to screen, cloak, hide, 
excuse (a child from maternal affection):—pet 
marafm, s.f. A woman who works for her daily 
bread; a woman who prostitutes herself for 
bread or for money; a prostitute, a harlot:—pef 
malwana, v.n. To have the stomach rubbed:— 
pet masosnd (-kà) = pet katna, q.v..—petmen 
bal pama, v.n. To have a twisting pain in the 
stomach (from excessive laughter, &c.):—pet- 
meñ bat rakhna, v.n. To keep a thing, &c. to 
oneself;—pe-me/i pani honda, v.n.=pet pani 
honá, q.v.:—pe£mer? pa ori honda, v.n. To be 
very sly; to entertain evil designs:—petmen 
pana, v.n. To get into the stomach (of, -ke);— 
to pass the lips (of);—to conceive:—petmen 
paithna (-ke), To worm oneself into the secrets 
(of); to worm oneself into the good graces (of); 
to become intimate (with):—pe mer? dà phi 


honda, v.n. To have an old head on young 
shoulders:—pe£mer? rakhna (-ko), To stow 
away in the stomach; to keep (a matter) secret, 
or to oneself; to keep back; to suppress:—pet 
meñ ghusnà (-ke) =pet-me fi paithnà, q.v..— 
petmen lena, v.t. To gulp down; to endure, to 
have patience:—pe wali, adj. f. Pregnant 
(woman):—pet harbarana, v.n. To have a 
griping pain in the stomach, to have an 
inclination to stool. 

H & ET peta [S. ÙCF:], s.m. Belly; round, 
girth; breadth, width, diameter, distance across; 
slackness or curvature (of a string or rope hung 
loosely between two points); the middle (of a 
page); the channel (of a river); a round or total 
sum;—adv. In round numbers, about. 


S Üs QT pela, s.f. A basket; a large basket. 

H äs TERT petürá, s.m. See pi lārā. 

H eei js Uer?ff petarthi [S. de--3T91], adj. & 
s.m. See s.v. pel. 

S d, ded petak, s.m. A covered wicker-basket 
for holding clothes, books, &c.;—a multitude. 
H Üy Ugh petuk, adj. & s.m.=petū, q.v. 

S Sin QR pe tikd, s.f. A box. 

H diy QCA pe tal [S. de--3ITeI], adj. Big-bellied, 
gorbellied. 

H Uis Weel pita [pi^ = Prk. Trees) 

or frees), fr. S. QE, perf. part. pass. fr. 

rt. fütp-ná = and = Prk. 310131 S. 3141127], v.t. To 
beat, thrash, thump, strike, knock, dash; to 
punish, chastise; to thresh; to comminute; to 
pound; to beat the breast (usually with the 

word chatt, as chati pitna; hence) to mourn, to 
weep and wail; to toil hard, drudge, slave:—pié 
dalnd, v.t. (intensive), To beat or thrash 
soundly; to give (a thing) a good dusting:—pit 
lena, v.t. To scrape together or to earn (with 
difficulty). 


H tà Aea pifná, s.m. (see the verb), Fighting 
and quarrelling, broil;—weeping and wailing, 
loud lamenting. 

H Ëy ded petuni, s.f. A pregnant woman. 

H £s c peti [pet q.v.*üi = Prk. S5311=S. 
($)d+h:], adj. & s.m. Gluttonous, voracious;— 
a glutton, gourmand. 

H S ji» QAT petokha, XAT petaukha [S. Ve 
+381+ch:], s.m. Looseness of the bowels, 
purging, flux, diarrhoea. 

H ^ei» UO pith [Prk. ZEST; S. TS (Vedic Qf8)], 
s.f. The back; the loins; the back part (of 
anything);—backing, support, aid:—pith-par 
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hath pherna (-ke), To stroke or pat on the back, 
to encourage:—pilh-par hond (-ke), To be or 
stand at the back (of); to back, support, aid:— 
pith pherna, v.n. To turn the back, to depart, 
leave, withdraw; to take to flight, to fly:—pith- 
piche, adv. Behind the back (of, -ke); in the 
absence (of):—piEpiche (bat) kahna (-ke), To 
say (a thing) behind (one's) back, to backbite:—— 
pith toma (-ki), To break the back (of); to 
discourage, dishearten:—pith thokna (-ki), To 
pat on the back; to animate, encourage:—pith 
carpa ‘t-se lag-jana, v.n. To be bedridden:— 
pith dena, v.n. To turn the back, to turn tail, run 
away, flee; to turn from, shrink from; to veer:— 
pith dikhana, v.n. To show the back; to run 
away, &c. (=pith dena); to depart, go away, set 
out (on a journey):—pilh-ke piche parna (-ke), 
To hide behind the back (of), to take refuge or 
shelter:—pith-ke piche dāl-lenā (-ko), To 
shelter, screen, protect, defend:—pi th 

lagana (zamin-se), To bring (an antagonist's) 
back (to the ground), to throw down (an 
adversary) in wrestling; to overcome, render 
powerless;—to gall the back (of a beast):—pith 
lagna, v.n. The back (of a beast) to be galled 
(by the saddle, &c.), to have asore back;—to 
mount or back (a horse):—pifh-mulla, s.m. The 
back-piece (in a native coat):—pith moma, v.n. 
To turn the back, &c.=pith pherna and pith 
dena. 

S ^£» WS pitha, vulg. pith, s.m. A stool, seat, 
chair, bench (=pi/na); the seat of a deity; an 
altar; basis, basement, pedestal;—a kind of 
ornament;—(in Geom.) the complement of a 
segment. 

H nein US paith (see paifh-nà), s.f. Entrance, 
entry, ingress, admission; penetration; 
impregnation; infiltration;—duplicate of a bill 
of exchange. 


H tei dier pitha [S. fT8:], s.m. A kind of 


sweetmeat made of rice-flour and cocoa-nut and 
sugar. 


H tis UOT pe tha [S. Wea:, or Ven:], s.m. A 


kind of gourd; a kind of sweetmeat, slices of the 
gourd candied. 

H U eis WORT pai tharnd, = 

H Ulis QeTerer pai thalnd, (caus. 

of paithna; ar or al being the caus. increment), 
v.t. To cause to penetrate; to cause to pervade; 
to thrust (in, ef), force (in); to run (in), to 
introduce (into); to insinuate. 

H Ulis STe pai thalna, = 

H tkis SRAT pai tharnd, (caus. 


of paithna; ar or al being the caus. increment), 
v.t. To cause to penetrate; to cause to pervade; 


to thrust (in, -me/?), force (in); to run (in), to 
introduce (into); to insinuate. 

H Udy STAT paithand (caus. of pai thnā), 
v.t.=paithaina, q.v. 

H eis erg paitha’o [rt. of pai thā-nā+āã`o = 
Prk. UHICAH=S. (S)\ACT+A], s.m. Penetration, 
entrance, entering, access, admission. 

H üs ÙS paithnd [paith' = 

Prk. Uu$co-S. uE perf. part. pass. 

of THAN; +n = and = Prk. 3T0131-S. HAA], 
v.n. To enter (into, -me/i), run or rush (in); to 
penetrate (into); to force an entry (into); to 
pervade; to intrude; to infiltrate:—paith-jana (- 
ke andar), v.n. (intensive) To run or rush (into), 
&c.-paithna:—paithne dena, v.t. To allow 
(one) to enter, to give entrance (to), to admit: — 
paithne-wala, s.m. One who enters, one who 
forces himself (1n), an intruder;—a diver; a man 
who cleans out wells. 

H t seis SIAT pithauta, s.m. Page of a book 
C—pith, q.v.). 

H coin US! pithi [S. ART], s.f. Pulse steeped 
in water and then peeled and ground (=piffhi). 
H bein AON prthiyà [pith, 

q.v.*Prk. $3T-S. SHT], s.f. The back (=pith):— 
pithiya-thorik, adv. Rammed or beaten down 
close; closely, tightly. 

H ety USAT pe thiya, s.f. dim. of, and=perith, 
q.v. 

H s ÙA peti [S. deg], s.f. Belly-band, 
girth, belt; portmanteau; box, tumbrel, casket; 
bundle, case (of things); the thorax, chest:—pefi 
lafana, peti marnd(-se), To have sexual 
intercourse (with). 

H Lis OCS petiya [S. WC+SH:], s.m. Daily 
food, daily allowance, board; allowance, 
pension. 

H æ St paij [S. MINT], s.f. Solemn 
declaration, agreement, engagement, promise, 
vow;—vowed or sworn hostility or enmity:— 
paij karna, v.n. To make a promise, or vow, 
&c. 

H e US paij, s.f. (Old H.)=paith, q.v. 

H ose ÙA pai-jan, s.f. = H Usa YSA paijná, 
s.m. =paifijan, q.v. 

H Usa) QƏ paijnd, s.m. = H os ÙA pai-jan, 
s.f. =paifian, q.v. 








H Usa; Vole paijnà, v.n.—paij karna, 

q.V.S.v. paij;—also=pai thn, q.v. 

H g We pic [S. es], s.f. Water in which 
rice has been boiled, rice-gruel; gruel (=pich). 
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P ax Ud pec [Pehl. pikhak; Zend pikha], s.m. 


Turn, winding; revolution; involution; 
convolution;—twist, coil; plait, fold;— 
entanglement, complication, maze, perplexity, 
intricacy, ambiguity; hitch, difficulty, trouble; 
trick (in wrestling, &c.); artifice, stratagem; 
wiliness, craftiness; duplicity, deceit;—a roll 
(of cloth, &c.); a screw; a machine:—pec-a- 
pec, s.m. & adj. Twist upon twist, all 
convolution; all intricacy, &c.;—involved, 
intricate, &c.:—pec ufhana, v.n. To experience 
trouble, suffer distress or loss:—pec ukha mā, 
v.n. The twist (of anything) to become loose; a 
screw to come out:—peé baridhna (-se), To 
grapple (with, in wrestling):—pec-pdac, peć- 
partic, s.m.=pec, q.v.:—peé pamā (-mer)), A 
difficulty or hitch to arise (in); to occur as a 
difficulty or obstacle; to become complicated, 
difficult, or intricate;—to be entangled (in):— 
pec-tab, s.m.=pec-o-tab, g.v.:—pec ćalnā, v.n. 
An artifice or stratagem to be successful; to 
prevail by stratagem, &c.:—pec cunna (-ke), To 
bind the twists (of a turban) with care:—pec- 
dar, adj. Twisted, convoluted, coiled, spiral; 
winding, sinuous; intricate, complicated, 
involved; knotty, difficult; ambiguous; crooked, 
tortuous; artful, tricky, wily, crafty, deceitful:— 
pec-dar-pec, adj. Coil within coil; involved, 
entangled, intricate, complex:—pec dena(-ko), 
To wind round, to twist; to screw; to 
circumvent, to deceive:—pec dalnd (-meri), To 
entangle (the string of an adversary's paper 
kite); to throw obstacles or difficulties (in the 
way of):—pec-ka, adj. (f. -1) = pec-dar, q.v.:— 
peć karnà (-me fi, or -se), To practise artifices or 
tricks, to trick, deceive; to complicate;—to 
grapple (with, in wrestling):—pec khana, v.n. 
To be twisted, &c.; to coil; to writhe; to be 
perplexed; to fall into difficulties, to sustain a 
loss:—pec khulna, or khul-jana, v.n. To be 
untwisted; to be unscrewed:—pec kholna (-ka), 
To untwist; to unscrew:—pec lena (-se); To 
entangle (the silk of one's paper kite with that of 
another kite), to fight paper kites;—to meet, to 
embrace:—pec-o-tab, pec-tab, s.m. Twisting 
and twining; convolution, twisting knots, folds; 
contortions; restlessness, anxiety, agitation, 
perplexity, disquietude, distraction, distress; 
vexation, anger, indignation:—pec-o-tab khana, 
v.n. To twist and turn; to writhe; to suffer 
distress or anxiety; to be vexed. 

H t UT peda [S. TaR:], s.m. An owl. 

H t paicá, s.m. Turn, twist, &c.=pec, q.v. 

P osa pecan (imperf. part. of P. pecidan), part. 
adj. Turning, twisting, winding, coiling, &c.;— 
twisted, coiled, &c. 

P Lay pecish (fr. pec, q.v.), s.f. Inflection, 
twisting, contortion, writhing; intricacy, 


perplexity, trouble; contention; 
circumvention;—tenesmus, cholic, gripes. 

P Sax pecak, s.f. A ball, clue, or skein (of 
thread);—the bottom on which thread is wound. 


S don Tam pecak, s.m. An owl (=pecd);—a 


louse;—the root of an elephant's tail;—a 
cloud;—a bed. 


H Usa ftaa picnd [pic ^ = Prk. TES) 

or Uea(S)=S. AFAA), future of rt. TAY], v.t. 
To trample upon, to crush; to tread down. 

H sa dT pica, s.m. The fruit of the Capparis 
aphylla (syn. karil). 

S 934 ùg peću, s.m. A species of bulbous plant 


with esculent roots, Colocasia antiquorum. 
P dss pec-wan, adj. Twisted (generally 
applied to Augqga-snakes);—s.m. A huqqa- 
snake. 


H ^e; ÙS pich, s.f. Rice-water, &c.—pic, q.v. 
H ess WOT picha [Prk. TSS. USA: ], 


s.m. The hinder or back part, the rear; 
following; pursuit; persecution; —absence:— 
pīćhā bhari honā, v.n. To be pursued; to have 
(an enemy) in the rear:—pichda pherna, To turn 
away, to leave, withdraw:—picha churana (- 
ka), To get rid (of), shake off; to get away 
(from):—picha chomā (-ka), To give up 
following, or persecuting; to let (one) alone; to 
give over, cease:—picha karnà (-ka), To 
follow, pursue, chase; to press, importune, 
persecute;—to back (as a horse); to recoil (as a 
gun, &c.):—picha na chotma (-ka), To stick to, 
to pursue unremittingly; to persecute:— 

piche, pichen, adv. & postpn. In the rear (of, - 
ke); in pursuit (of); behind, astern; after (both in 
time and space); afterwards, subsequently; 
back, ago; besides;—in the absence (of); after 
the death (of);—in consequence (of); on, upon; 
on account (of); for the sake (of), for:—piche 
anda, v.n. To come after; to follow; to ensue; to 
come late:—piche pama (-ke), To run after, to 
dance attendance (on); to importune, dun, 
persecute, torment; to pursue doggedly or 
tenaciously; to make a point (of);—to drop 
behind, to be outstripped:—piche-piche, adv. 
(intens. of piche), One after another, in 
succession; in a train, row, or series:—piche 
chorna or chof-dend, v.t. To leave behind:— 
piche dalnd, piche rakhnà, v.t. To put or leave 
behind; to outstrip, surpass;—to lay by, store 
up:—piche rahna, v.n. To remain behind or 
back, to fall or lag behind; to be left remaining; 
to survive;—piche rahà-hu à, adj. Remaining; 
surviving:—piche-se, adv. From behind; in the 
rear;—afterwards, subsequently:—piche karna, 
v.t. To put behind; to cast behind the back; to 
keep back, to restrain:—piche-ko phirna, v.n. 
To retreat; to depart or withdraw (through 
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fear):—piche lagna or lag-jana or lag-rahna (- 
ke), To follow, pursue, prosecute, &c. (=picha 
karna, q.v.):—piche ho-lena (-ke), To get or go 
behind; to follow after; to go in the wake or 
train (of). 

H Des; ÙA paichan, s.f. = 

H Likes Geeta paichanna, 

v.t. See pahcan and pahcanna. 

H Liles, AAA paichanná, v.t. = 

H des; ÙA paichan, 

s.f. See pahcan and pahcanna. 


H Jes; dl pichal [Prk. eset or Weil; 
S. U&ad+e:], adv. (prov.)=piche, q.v.; cf. 
also pichla. 

H s UNS pichii, adv.=piche, q.v.s.v. picha. 
H esa Olga pichuwa, Wes pichwa 
[picha+Prk. 313iT- S.&»: redupl.], s.m. The 
hinder part (particularly of a saddle). 


H Osean diga pichüt, adv. (prov.)=piche, q.v. 


H ues) WS piche [Prk. T&S. eC], adv. 
See s.v. picha. 


P Suas pecidagi (abst. subst. from the next), 
s.f. The being twisted; twisting, winding; twist, 
contortion; distortion. 


P osu pecida (perf. part. of pecidan, fr. pec, 
q.v.), part. adj. Twisted, coiled, &c.: See pec- 
dar, s.v. pec. 


P Jès pikhal, vulg. paikhal, s.m. Excrement, 
dung (esp. of birds):—prkhal karnà, v.n. To 
dung; to mute. 


P 4ii3 pai-khana, s.m. See s.v. pai; and cf. 
pa e-khàna. 


H Ux3 pekhnà, s.m. See the Hindi 4S» pekhna 
(of which it is the Urdü form). 


P lay paida [Zend paitit+daya, rt. di; S. pratitrt. 
dhi], part. adj. Born, created, generated, 
produced; invented, discovered, manifested, 
manifest, exhibited; procured, acquired, earned, 
gained;—s.f. That which is earned, earnings, 
gain, profit, income; interest; emoluments; 
perquisites, bribes (syn. yaft):—paida karna, v.t. 
To bring into being, to create, make, form, 
produce, give rise to, occasion; to raise, bring 
forth, breed, hatch; to originate, invent, 
discover; to find; to procure, acquire, earn, gain, 
realize:—paida hona, v.n. To be born; to be 


created, &c.; to arise, spring up, be produced; to 
be found; to be earned, &c. 


P olala paida-war, = P so) s!22 paida-wari, s.f. 
Produce (of land, &c.), yield; fruit; harvest; 
profits (of trade), proceeds, out-turn, income. 


P ġol paida-wari, = P )! 522 paida-war, s.f. 
Produce (of land, &c.), yield; fruit; harvest; 
profits (of trade), proceeds, out-turn, income. 


P $l paida ‘ish, s.f. Birth; creation, 
production; origin, rise; produce; earnings, 
profits, &c. (see paida);—one of the titles of the 
Book of Genesis. 


P H (Slay paida ishi, adj. Natural; original; 
inborn, innate, &c. (syn. aSli; jibilli; khalqr). 


P (> ce pai-dar-pai, adv. See s.v. pai. 


H cja Weel pidr, s.f. A tomtit (=pidri; cf. 
also piddi). 


H Jay Uae paidal, adj. & adv. Walking; on 
foot;—s.m. Foot-soldier; infantry. 


H Aå QSTA, pedalü, s.m.=peridali, q.v. 
H s ON pir, s.f.—pir; pirà, q.v. 


P > pir (S. füq?; Old P. piyar), s.m. An old 
man; a saint; a spiritual guide or father; a priest; 
founder or head of a religious order;— 
Monday:—pir-bha' 1, s.m. Follower of the same 
spiritual teacher or guide, fellow-sectarian:— 
pir-bhuéri (see bücar), s.m. A priest of the 
hijaras;—pir-bhuc-ri-k1 karha’t, s.f. An offering 
made to the priest of the hijaras on the 
admission of a novice:—pir-pal, s.m. An 
assignment of land for the support of a pir, or 
for keeping in order the tomb of a saint:—pir- 
pairavi, s.f. Following the guidance (of, -k1):— 
pir-zada, s.m. The son, or the disciple, of a pir; 
a priest attached to a mosque; a mendicant:— 
pir-zal, pir-zala, pir-zan, s.f. An old woman:— 
pir-mard, s.m. An old man:—pir-murgan, s.m. 
Chief priest of the Magi;—the prior of a 
Christian monastery;—a tavern-keeper:—pir 
karna, v.t. To make (one) a spiritual teacher or 
guide; to elect a spiritual teacher, &c. 


H > WY pair [S. Uq+a+X], s.m. The foot; 
footstep; foot-print; the track of oxen (whether 
in treading out corn, or in working an oil-press, 
or in drawing water from a well, &c.); the place 
where corn is trodden out, the threshing floor; 
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the place where corn is stacked;—corn in the 
straw;—pairon, adv. On foot, afoot 
(=paidal):—pair uthana, v.n. To lift or raise the 
feet; to direct the steps (towards, -Kī or), to 
proceed (in the direction of):—pair Chütna, v.n. 
To continue menstruating after the usual 
time:—pair dharna, pair rakhna, v.n. To tread, 
to step. 


H !s ONT pira, adj.=pila, q.v. 


Ploy UNT pera, s.f. A kind of musical 
instrument. 


H os (RT paira, s.m. The track of oxen, &c. 
(=pair, q.v.). 


P ! x paira (act. part. of pairastan; see next), adj. 
& s.m. (used as last member of compounds), 
adorning, decorating; adorned (with); adorner, 
decorator; one who executes (a thing) with 
elegance and accuracy. 


P 4iul_» pairasta [perf. part. of pairastan, fr. 
Zend vi-a-rt. rad = S. radh], part. adj. 
Decorated, adorned; trimmed; arranged, 
adjusted. 


H Soy RTH pairak [rt. of pair-na*Prk. 
3TaHl=S. 3ITUcb: (i.e. ST caus. 


increment+3Th: ], s.m. A swimmer (=tairak). 


H GS s tyre pairaki [pairak+Prk. S31T=S. 
ST], s.f. The act of swimming; the art of 


swimming;—a female swimmer. 


P Gly pairaman, = P ùs} pairamün, (S. 
qRATT?), s.m. Circuit, circumference; 


environs, adjacent places;—the skirt, lappet, or 
flap of a garment;—adv. About, around. 


P osl pairamün, = P c+!» pairaman, (S. 
qRATT?), s.m. Circuit, circumference; 


environs, adjacent places;—the skirt, lappet, or 
flap of a garment;—adv. About, around. 


P oos piran, s.m. Old men; saints (pl. of pir, 
q.v.);—an assignment of land for the support of 
a pir, or for the preservation of the tomb of a 
saint (=pir-pal);—charity lands (bestowed on 
the poor in honour of a saint). 





H Ul os (reat pairana [caus. of pairna; paira = 
pair’+4 = àw = Prk. 317d or 3ITd- S. 378 caus. 


increment], v.t. To cause to swim or float, to 
make (one) swim, to teach (one) to swim. 


P 43 x prr-ana, adj. Elderly, old; growing old; 
like an old man;— belonging to, or connected 
with, a saint; worthy of a saint. 


H ols UT pairà o or (RTS pairā`ū [rt. of 
pairnā+ā`o = Prk. U3Tcq3i - S. (Jaca «à ], adj. 


Requiring to be swum across; beyond the depth 
of a man, unfordable, deep. 


P (aloe pairahan (S. UR), s.m. Covering, 


mantle; a long robe; a kind of loose vest, a shirt 
or shift (resembling the qaba, but having 
buttons instead of strings at the neck and navel, 
and between the two). 


P H Qs pira'1, s.m. A tribe or caste who beat 
the dhol or drum and sing of saints (pir). 


H Aloe RIS paira'i [rt. of pairna+Prk. 


3T83IT- S. HT«SebT. (feIhT) ], s.f. The act and the 
art of swimming (-pairaki); place to be swum 
across; distance over which it is necessary to 
swim;—charge or wages for teaching to swim. 
P H &l 2 pairà'1 (see paira), s.f. Adorning, 
decorating (used as the last member of 
compounds). 


P 4} piraya, perāya, s.m. Ornament, 
decoration. 


P H OG x: pir-pal; see s.v. pir for compounds of 
which that word is the first member. 


H Gy UNIT. pernà, v.t.=pernā, q.v. 


H Gy UAT pairnà, or USXAT pa irnà [pair® = 
Prk. USX(S)=S. ufa (fal), rt. uq], v.n. To 


swim; to float. 


S soy d$ peru, s.m. The ocean;—the sun; fire. 


H sox ÙF pera, Ñ® pirü [Port. perü], s.m. A 
turkey. 


P sox pai-rau, s.m. See s.v. pai. 


S cos ÙS peroja, vulg. peroj, s.m. The 
turquoise (=pīroza). 


P 5553 piroz, adj. Victorious; prosperous, 
successful (=firoz). 
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P 2553 piroza [S. Utet], s.m. The turquoise 
(=firoza). 


P 6s pai-ravi, s.f. See s.v. pai. 
P O^ >» pairahan, s.m. contrac. of pairahan, q.v. 


H oq x piri (from ptr, q.v.), s.f. Old age, senility, 
decrepitude;—the status or condition of a priest, 
or of a saint;—rule, authority, power, influence. 


H cox UNT pairi (from pair), s.f. An ornament 


for the legs, an anklet;—the quantity of grain 
obtained after threshing. 


H 5» WS pir, s.f. Pain, &c.=pira, q.v. 


H 5 US per [Prk. ued; S. TAT], s.m. A tree; 
plant; shrub:—per lagana, v.n. To plant trees. 


H 5$ US per [Prk. QU$- S. TUS], s.m. A 


lump, &c. (see pinda; and cf. pera). 
H 5, Us pair, s.m.=pair, q.v. 


H !5» U¥st pira (S. pida), s.f. Pain, suffering, 
anguish; the pains of child-birth; sorrow, 
affliction, distress; wrong, harm, injury, 
oppression; disease, sickness, illness;— 
compassion, pity, sympathy, charity:—pirà- 
bodhak, adj. (in Gram.) Expressive of pain (as 
anintj. or exclamation):—pi/a dend (-ko), To 
give pain (to); to afflict, oppress, harass; to vex, 
annoy; to harm, injure;—v.n. To give pain, to 
pain, ache:—pi/a-kar, adj. Pain-causing, giving 
pain, afflicting, tormenting. 

H ! 54 UST pera [Prk. US3t=S. füvsa:], s.m. A 
ball or lump of leavened dough;—a kind of 
sweetmeat (made of curds). 

H !53 UST paira (from pair= pair), s.m. High 
wooden pattens (syn. kha/á or);—the track or 
path of oxen (in drawing water, &c.=pair, q.v.). 
H ül 5a ÜSTA pirand [pira, q.v.^à = aw = 

Prk. 3ITd or 3ITd-S. 31178 caus. 

increment; tnàá = and = Prk. 3TUT3T=S. aA], 
v.t. To occasion pain; to cause to smart;—v.n. 
To pain, ache, smart. 

H 55 ABA pirit (S. piaita), part. adj. Pressed, 
squeezed, crushed;—pained, distressed, 
tortured, afflicted, oppressed, harassed, harmed; 
suffering, sick, ill. 


H dja dT pirak (S. pidaka), adj. & s.m. 
Pressing, squeezing;—giving or occasioning 
pain; oppressing, harassing; vexing, 
annoying;—oppressor, tormentor, persecutor, 
&c. 

H 554 decr pima [pir’ = 

Prk. dz (2)-S. ASÀ), rt. IS], v.n. To be 


pained, &c.; to pain, ache. 

H 555 ÙS pe/nà (i.q. pelnà, q.v.), v.t. To 
press, squeeze, crush, grind; to rack. 

H 554 Ug pert [S. d&--5«5:], s.m. The belly 


below the navel, the pubes; /ocus ubi exoritur 
pubes. 


H t 5s dar pirhd, pīghā [Prk. tre3t; 
S. dT6c:], s.m. A large square stool (to sit on); 


stool, seat:—pitha-bandh, s.m. Preface or 
introduction (to a book: cf.pitha). 

H ca 5a Wel pirhi [Prk. A3; S. ASPT], s.f. 
A small stool; seat, chair;—descent, extraction, 
pedigree; a race or generation of progenitors or 
descendants:—pi/hi-pifhi, pithi-dar-pithi, adv. 
From generation to generation; generation after 
generation; from age to age (=pusht-dar-pusht). 
H 652 UST peri (dim. of pera), s.f. A kind of 
sweetmeat (=pe/a). 

H 653 UST peri (see pes), s.f. The trunk of a 


tree; stubble (from which a second crop is 
obtained); the indigo plant after being once cut; 
a kind of betel leaf; a rate paid by cultivators 

to zamindars for the use of fruit trees. 

H ¢ 52 UST pairi (dim. of pair= pair), s.f. 
Ladder, stair-case, flight of steps, stairs; step or 
rung of a ladder;—the track or path of oxen (in 
drawing water, &c.-pai/à; pair, q.v.). 

P 5x pez (rt. of pezidan), part. adj. Sifting (used 
in comp.). 

P)! x: paizar, s.f. A slipper; a shoe:—paizara- 
paizari, s.f. Fighting or mutual beating with 
slippers:—paizar-pa tti, s.f. The act of beating 
with a slipper:—paizar-khor, adj. 'Fit or 
deserving to receive a shoe-beating'; abject, 
mean, base:—paizar-se, intj. It concerns my 
shoes! My shoes may care! I care not! (cf. bala- 
se):—paizar-kari, s.f.=paizār-pa tf, q.v.:— 
paizar khana, v.n. To suffer a shoe-beating, be 
beaten with slippers. 

P 4352 pezna (from pezidan, 'to sift"), s.m. A 
sieve (syn. calni). 

S o UAA payas (changeable to qa payo), 
s.m. Juice; water; milk:—payo da, adj. (f. -a), 
Yielding milk;—s.m. 'Water-giver,' a cloud:— 
payo dhar, s.m. lit. 'Water-holder'; or 
'containing milk'; a cloud; a woman's breast; an 
udder;—the root of Scirpus kysoor;—a species 
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of sugar-cane;—the cocoa-nut;—the fragrant 
grass Cyperus rotundus:—payo-dhas, payo-dhi, 
s.m.=payo-nidhi, q.v.:—payo-dhik, s.m. 'Sea- 
foam’; cuttle-fish bone:—payo-muc, s.m. A 
cloud:—payo-mukh, adj. Having milk on the 
surface; milk-faced:—payo-nidhi, s.m. 
'Receptacle of water'; the ocean; a cloud; pond, 
lake:—payo-vrat, s.m. The act of subsisting on 
mere milk in consequence of a vow (which, 
with prayer and residence in a cow-house, for 
the period of one month, is regarded as an 
expiation for receiving an unsuitable 
present);—the offering milk to Vishnu and 
subsisting upon it for twelve days as an act of 
merit; also for one day, or for three days. 


P o pes (Old P. pest; S. ÙT), adj. & s.m. 
White, leprous; vile, ignoble;—leprosy. 

H Gas RT paisá [i.e. pa T or pa i*sá; 

S. Uleg+SHhI+AE Mh: ], s.m. A copper coin, a 
pice (the fourth part of an ana; in value about a 
farthing and a half);—money, cash, wealth, 
riches, fortune:—paisa u/ànà (-ka), To spend 
money extravagantly;—to make away with the 
money (of another); to take the money (of 
another) by theft or deceit:—paisa pher-phar 
karná, v.n. To turn the penny:—paisá dubonā, 
v.n. To sink money, to lay out money without 
return:—paisa dübná, v.n. Money to be sunk or 
lost:—paisa khana (-ka), To spend 
extravagantly, to waste;—to subsist by wages 
or the produce (of labour);—to embezzle; to 
take bribes:—paise lagānā (meri), To lay out or 
expend money (upon):—paise-wala, adj. & 
s.m. Moneyed, wealthy;—worth one paisa;—a 
moneyed man. 

H gly UATE pisác, s.m.-pisác, q.v. 

H gos UNIT paisác, adj. & s.m.-paisác, q.v. 
H jk» UHR paisar [S. WHW:], s.m. Reach, 
compass, extent; access, entrance, admission; 
ability, power. 

H ^as (AO paisa th, adj.=pairisath, q.v. 

H ql Geel paisalér, adj. Worth 

one paisa (=paise-wala). 

H os» NHA pisan (see next), s.m. Grinding, 
&c.;—flour (-pisan). 

H aa AT pisnd [pis ^ = Prk. Fras), 

or TAS), or NAG), or MAGES. Na, 


rt. fü], v.t. To grind, triturate, bruise, powder, 


pulverize; to gnash (the teeth);—to toil, drudge, 
slave;—s.m. The corn or grain for grinding. 


H Us (el paisná [pais ° = pa is^ = 
Prk. USS), or ufara(s)-s. ufaer(fa), 
rt. far with U], v.n. To enter, &c.=paithna, q.v. 


H sey AIT pisni, s.f. The corn or grain for 
grinding (=pisnda). 

S Js» UIAA payas-val, adj. Rich in milk, 
yielding milk abundantly. 

REST Tafel payas-wini, s.f. A cow with 
abundance of milk, a milch-cow. 

P = pesi (see pes), adj. Leprous. 

S 4x UTCT payasyá, s.f. Coagulated milk, 
curds (made by mixing sour with hot sweet 
milk);—the shrub Asclepias rosea;—a 
medicinal kind of moon-plant. 

H dey UES paisyal, adj. Worth 

one paisa (=paise-wala). 

P è pesh [Old P., pes; Pehl. pesh; Z. para; 

S. para], s.m. Front, fore part; the front piece 
(in a native coat); (in Gram.) the vowel- 

point (termed Zamma by the Arabs);—adv. & 
postpn., In front (of, -ke), before (in time or 
place;—syn. àge);—ad]. Promoted, advanced; 
respected; trusted; possessing influence:—pesh 
az, adv. Previous (to, -ke), before;—pesh az in, 
adv. Previous to this, before this; formerly, 
heretofore (=is-se age, or is-se pahle):—pesh- 
amad, s.f. Coming into the presence (of, Ki), 
advance; access, admittance; advancement, 
elevation:—pesh-ana, v.n. To come before, step 
forward, to advance; to present (itself), to 
intervene, to arise, occur, happen, come to pass; 
to behave (with, -se, e.g. gustakfi-se pesh aya, 
‘he behaved insolently", to treat; to deal (with), 
negotiate:—pesh-andesha, adj. Looking to the 
future, provident, prudent:—pesh-band, s.m. 
The belt that passes over a horse's breast to 
prevent the saddle's slipping back; a 
martingal:—pesh-bandi, s.f. Foresight, timely 
preparation (for, -ki):—pesh-bin, adj. 
Foreseeing, prudent, provident, wise:—pesh- 
bini, s.f. Foresight; prudence:—pesh jana, pesh 
éalna, v.n. To go forth, to advance; to gain 
reception (from, se), to pass, to answer; to be 
effective, have effect:—pesh-khaima, s.m. A 
tent or other baggage sent on before; the camp 
equipage, tents, &c., sent on in advance of an 
army;—fore-runner, harbinger:—pesh-dalan, 
s.m. Vestibule, porch, portico; verandah; 
gallery:—pesh-dast, adj. & s.m. Surpassing, 
excelling; outstripping; being beforehand, 
anticipating;—one who excels; an assistant; 
money paid in advance, earnest-money;—pesh- 
dasti, s.f. An outstripping, surpassing, 
excelling; pre-eminence, precedency, 
excellence; anticipation, the being beforehand 
(in, -me/i), forestalling; paying beforehand;— 
pesh-dasti karnà, v.n. To make haste; to take 
the lead (in, -me7)); to be beforehand (in), to 
anticipate:—pesh-ras, adj. & s.m. Early, first 
(fruit, grain, &c.);—first-fruits:—pesh-raft, adj. 
Making impression, impressive, forcible; 
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successful, efficient, effectual (as a speech, 
admonition, &c.);—pesh-raft janà, pesh-raft 
hona, v.n. To have effect, be effectual, produce 
an impression, to be heeded; to be successful, to 
succeed;—to take the lead, to go ahead:—pesh- 
rav, pesh-rau, s.m. One who goes before; 
leader; guide; precursor, fore-runner; party in 
advance; advance guard, van:—pesh-ravi, s.f. 
The act of going before or preceding:—pesh- 
qabz, s.f. A dagger (worn in front):—pesh- 
qadami, s.f. Stepping before or forwards, 
advancing, advance; outstripping; anticipation; 
activity, alertness; aggression;—leadership, 
command:—pesh-qadami karnda, v.n. To go 
before, precede, go in advance; to advance, 
push forward; tooutstrip; to anticipate; to take 
the first step, to commence; to be the 
aggressor:—pesh-kar, s.m. Deputy; manager, 
agent, foreman; assistant, mate; a native officer 
in a court next below the sarishtadar:—pesh- 
kari, s.f. Deputyship; agency, &c.; the office of 
a pesh-kar:—pesh karna, v.t. To put or set 
before; to offer, present; to bring forward, 
adduce, submit, propose, represent:—pesh- 
kash, s.m. lit. "What is first drawn’; first- 
fruits;—a present to a superior; a present to the 
ruling power on receiving an appointment, or 
on the renewal of a grant, lease, &c.:—pesh- 
gah, s.f. The foremost place, the front; 
vestibule, portico:—pesh-gah-men, adv. In 
front, before:—pesh-go 1, s.f. Prediction:— 
pesh-nazar, Object; view, prospect:—pesh- 
nigah, intj. Look out! take care!:—pesh-namaz, 
s.m. A leader at prayer, an imam:—pesh-nihad, 
s.m. lit. 'What is placed before’; exemplar, 
example, model; custom, habit, use; mode, 
manner; rule, regulation. 


P ci peshab (S. WET), s.m. Urine, piss: — 
peshab-ka atka'o, peshab-band, s.m. Stoppage 
or suppression of urine, strangury;—peshab 
band hona, v.n. To suffer retention or stoppage 
of urine:—peshab karnà, v.n. To make water:— 
peshab lagna, v.n. To have the desire to pass 
urine, to want to piss:—peshab-lane-wala, adj. 
(f. -1), Diuretic. 


S gts era paisac, adj. & s.m. Relating or 
belonging to a pi$aca or demon; infernal, 
demoniacal;—the eighth and lowest form of 
marriage (described as taking place when a 
lover secretly embraces a maiden either 
sleeping or intoxicated or disordered in her 
intellect);—a pisaca or demon. 


S catis tenet paisaci, s.f. A sort of gibberish 
put into the mouths of demons by the dramatic 


poets; one of the lowest forms of Prakrit 
dialects. 


P (US peshant, s.f. The forehead, front, brow; 
fate, lot, destiny (as traceable in the lines of the 
forehead). 


P (442 pesh-tar (peshttar, qq.v.), adv. Before, 
prior (to, -ke, or -se); formerly; sooner; 
heretofore; ago; further; beyond. 


P JS As pesh-kar, = P À$» pesh-kash, See s.v. 
pesh. 


P 5S As pesh-kash, = P J 54 pesh-kar, See s.v. 
pesh. 


P S peshgi, s.f. Money given in advance, or 
on account; an advance (of money); earnest- 
money. 


S oy dWUT peshan, s.m. Grinding, crushing, 
pulverizing;—any apparatus for grinding or 
pounding, a hand-mill; a stone and muller; a 
threshing-floor;—a plant, a species of 
Euphorbia with three lobes, Euphorbia 
antiquorum (com. called tekanta-sij). 


H oy UNCT pekhan, s.m.=(Old H.) S 
pekhan, q.v. 


S on aya paisun, s.m. Informing (against); 


tale-bearing, backbiting, calumny; espionage; 
malignity, depravity. 


S dy QWUÍI peshani, s.f. A stone slab on 


which condiments, &c. are ground with a 
muller; mill, handmill; grindstone; millstone. 


S Axis aya paisunya, s.m.=paisun, q.v. 


P ! 542 peshwa, s.m. Exemplar, model; guide, 
leader; foreman; the head of a party; high- 
priest; the chief of a religious sect; a moral or 
religious instructor;—the first executive officer 
(among the Marhattas):—peshwa karna, v.t. To 
follow as a model; to take as a guide, &c.:— 
peshwa lenā (-ka), To meet and receive (a 
friend or visitor). 


P 5 ss pesh-waz, vulg. pishwaz (pesh, 'in 
front'+wāz = baz, 'open"), s.f. A full-dress gown 
(reaching a little below the knee,—especially 
such as 1s worn by a bride when she leaves for 
her husband's home, and also by dancing girls). 


P l ss peshwa't, s.f. Leadership; high- 


priestship; guidance; precedence, supremacy; 
the meeting and reception of a guest or 
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visitor:—peshwa'l karna (-k1), To meet, 
receive, welcome; to escort. 


H 55 peshaur (P. pesh*awar), s.m. Name ofa 
city on the north-west frontier of India (lit. 'an 
advanced post'; it was built by the emperor 
Akbar). 


H (553 peshauri, adj. & s.f. Of or belonging to 
Peshaur, coming from or made in Peshaur;—a 
kind of slipper or shoe made in Peshaur;—a 
kind of rice. 


P 44 pesha (rel. n. from pesh), s.m. lit. "That 
which is followed'; vocation, profession, craft, 
trade, business; custom, habit, practice; art, 
skill:—pesha-war, pesha-war, pesha-wala, s.m. 
An artisan, craftsman, artificer; workman; 
tradesman. 


P 4 peshi, s.f. The being put before, coming 
before (as a case before a judge), the being 
brought forward, or into the presence of;—lead, 
precedence; superior rank;—an advance 


(7peshgr). 


S ety Ul pesi, s.f. A piece, ball, or lump of 


flesh or meat; a sheath, scabbard; the egg of a 
bird; spikenard, Valeriana jatamansi; a blown 
bud. 


P cosy peshin [pesh, q.v.tZend aeñ = S. $A], 
adj. Former, prior, anterior, ancient; 
anticipated;—s.m. The morning:—peshin-go 1, 
s.f. Fore-telling, prediction. 


P oben peshiniyan, s.m. pl. Those who have 
gone-before, the ancients. 


P Jas paigar, s.m. A ditch; a furrow. 


H e paigam (akin to S. MIATA), s.m. 
Message; mission, embassy; news, advice, 
intelligence (7payam or paiyam):—paigama- 
paigami, s.f. Messages to and fro, mutual 
messages, correspondence:—paigam-bar, s.m. 
'Message-bearer,' messenger; ambassador, 
envoy; prophet, apostle:—paigam-bari, s.f. 
Mission (esp. of a prophet), legation; the office 
of a messenger, &c. 


P atx paigam, s.m. contrac. of paigam, q.v.:— 
paigam-bar, s.m. A prophet; apostle (=paigam- 
bar):—paigam-bari, s.f.—paigam-bari, q.v. 

H ely dI. pik [Prk. AFA, or AFR; S. UFA, 
or UA; cf. also püg], s.f. The juice of the betel 


leaf chewed and spit out:—pik-dan, s.m. pik- 
dant, s.f. A vessel for holding the pik; a spittoon 
(syn. ugal-dan). 


H & dI pik, s.m. The Indian cuckoo (=pik, 
q.v.). 


H ely dfc pik, s.f.=phik, q.v. 


P &l paik (S. Ulelfah), s.m. Messenger, 
runner; courier, an express; a runner before a 
taziya (q.v.); a guard, watchman. 


P Wy paikar, s.f. War, battle, contest (also 
written paigar). 


H Sy ÙPR paikar, s.m.-pà' e-kar, q.v.s.v. 


pae. 


P o3 paikan, s.m.f. The head of an arrow, 
dart, javelin, &c.; any pointed missile. 


P OY paikan, s.m. pl. (of paik), Runners, 
couriers, &c.; armed militia or watchmen;— 
revenues of lands for the maintenance of paiks. 


P Sx paikar (S. Ufdipfqm), s.m.f. Face, 


countenance, visage; form, appearance, figure; 
resemblance, portrait, likeness;—(as last 
member of comp.), adj. Faced;—resembling, 
like (e.g. part-paikar, 'fairy-faced'; koh-paikar, 
‘like a mountain"). 


H 5&3 Uepst pai-kara, = H u 5s doer pai- 


karha, s.m. See s.v. pai. 


H & 55; Weel pai-karha, = H 15S Tenet pai- 


kara, s.m. See s.v. pai. 


H xS WUT pekhan, s.m. Seeing, &c. (see 
next). 


H Sa U@al pekhna [pekh’ = Prk. 


Uea(S)=S. JA (È), rt. Sa with W], v.t. To see, 


look, behold (=dekhnā); to desire, wish for, 
long for. 


H Sa UW@al pekhna [Prk. UcFqUT3t; S. 


Uaivrh ], s.m. A puppet-show; show, spectacle, 


play, comedy, farce, sham; illusion;—a 
plaything, toy; the wiles and artifices of 
woman. 
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H Gies Wate pekhniya [Prk. QcFgfoT3it; S. 


WaTUT«gc: (ie. Ser c«:)], s.m. Player, actor, 
&c. 


H Se Ud paiki (see paik), s.m. One who 


carries round a huqqa for hire at a fair or ina 
camp;—a tumbler, mountebank;—s.f. 
Tumbling. 


H Áa tay paigü, s.m. Pegu (the country);—a 
sort of green coloured stone (brought from 
Pegu). 


P da pil (S. dign, s.m. Elephant; (in chess) the 
bishop;—pil-bàn, s.m. Elephant-keeper; 
elephant-driver;—pil-bani, s.f. The business of 
taking care of elephants:—pil-band, s.m. The 
mutually supporting each other of a bishop and 
two pawns (at chess):—pil-pa, s.m. & adj. 
Elephantiasis;—afflicted with elephantiasis:— 
pil-paya, s.m. lit. 'Elephant's foot’; 
elephantiasis;—a pillar, column:—pil-tan, adj. 
Elephant-bodied, huge, gigantic:—pil-dandan, 
s.m. Elephant's tooth, ivory:—pil-murgh, s.m. 
lit. 'Elephant-bird'; a turkey (7perü):—pil- 
nishin, adj. & s.m. Sitting on an elephant;— 
elephant-rider. 


H Ja Uet pel (see pel-nà), s.m. Shove, push;— 


s.f. Crush, crowd; abundance, plenty (see rel; 
and rel-pel):—pel-pal, part. adj. Shoving, 
pushing, &c.:—pel-marna, v.t. To shove, push. 


S dy Uet pel, s.m. See pela. 


H wy Wher pila [Prk. NITAI; S. dTerer «c ], 
adj. (f. -1), Yellow; pale;—s.m. A species of 
grain or chick-pea (¢ana):—pile-badal, s.m. 
Break of day, dawn. 


H wy Tet pela [Prk. West; S. Wer: ], s.m. A 
testicle (=pelar). 

H ?u Well pela (see pelnà), s.m. A prop, 
support;—oppression, tyranny; wrong, fault. 


H Pu Uetl pailà, s.m. A vessel for measuring 
grain; a large basket. 


H ?u Uell paila, adj. corr. of pahlà, q.v. 


H oly ANA pilà-pan [pilà, q.v.tpan = Prk. 
Ugui-cqvi-S.cd (Vedic cde], s.m. 
Yellowness. 


H ty We pailar, adv. (prov.), Beyond, 
across, over on the other side; removed (in 
time) by a whole unit:—pailar-ka baras, The 
year before last; the year after next. 


H a Wella pilàm (from the Chinese), s.m. 
Satin. 


H d Wels pila i (from pila), s.f. 
Yellowness (=pila-pan). 


P ouis pil-bàn, s.m. See s.v. pil for compounds 
of which that word is the first member. 


H 5l Wels pelar, =H 5l Uelst pelra, = H 
^^5ls Were pelarh, [Prk. Tes, de1531; S. 
(er «i, and T+], s.m. A testicle. 


H lis eIST pelrà, = H 5l» Ves pelar, = H 
^^5ls Wee pelarh, [Prk. Yes, de1231; S. 
Ùc +T, and T+], s.m. A testicle. 


H #3: Were. pelarh, =H 5: Wes pelar, =H 
(Sly UeST pelra, [Prk. Wes, Vest; S. der, 
and T+], s.m. A testicle. 


S ly Urea pilak, s.m. The large black ant. 


H ely Where pilak [S. Na «ch: ], s.m. The 
Indian oriole (vulgarly called the Mango-bird); 
the small yellow-headed bird Loxia philippensis 
(7pit-mastak, q.v.s.v. pita). 


H oly Weer pailan (corr. of pahilan; see pahil), 
adj. & s.m. (prov.), First;—first-born. 


H Gly Were pelnà [pel = Prk. Teet(3); S. 
DRA (fa), rt. at with U; or S. Uts(a), rt. ts], 


v.t. To shove, push, thrust, jostle; to impel, 
drive on forcibly, to push on; to push down, 
thrust in; to press, crush, squeeze; to stuff, 
cram, ram; to express, squeeze out. 


S sly we pilu, and H. Oley, pili, s.m. The tree 
Careya arborea, or Salvadora persica (of which 
tooth-brushes or dentifrices are made);—a 
flower; the blossom of the Saccharum sara; an 
arrow; a worm, insect; an elephant:—pilu- 
parm, s.f. The plant Sanseviera zeylanica;— 
Momordica monadelpha;—Bryonia grandis;—a 
kind of drug. 
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H 5l; Ue pelü [pel’, rt. of pelnā, q.v.*ü = Prk. 


253il =S. ($)q+H:], s.m. A pusher, shover; 
wrestler, athlete. 


P osb pilwar, s.m. A druggist; a pedlar. 


P 4: pela, pila (cf. S. pilu, 'a worm’), s.m. The 
ball or cocoon which the silk-worm forms 
round itself; the silkworm (=kirm-pila). 


H Us tee? pilha, s.f.=pliha, q.v. 


H 5&s Wes pelhar, =H lek: Uesst pelhra, 


s.m.=pelar, pelra, q.v. 


H !5&ls Ueest pelhra, =H jez des pelhar, 


s.m.—pelar, pelra, q.v. 


H cy Wel pili (see pila), s.f. 'The yellow 
piece,' a gold mohur (syn. asharfi). 


H 1 Uet paile, adv., corr. of pahle, q.v.s.v. 
pahla. 


H uis Ofer piliya (pila, q.v.+iyā = S. 8:), 
s.m. À yellow sheet (worn by a woman on the 
sixth day after her giving birth to a child and 
subsequently). 


Hex dar pem, s.m.=prem, q.v. 


P Lx paima (S. URAT; or act. part. of paimüdan, 
'to measure"), part. adj. & s.m. Measuring; 
weighing;—measurer, &c. (used as last member 
of compounds, e.g. sukhun-paima, 'a measurer 
of words, an orator"). 


P Qs paiman (see next), s.m. Measuring;— 
agreement, compact, convention, treaty, 
stipulation, pledge, promise; security; 
confirmation; asseveration, oath. 


P 4X3 paimana [Zend paititrt. mà; S. 
prati+man, rt. ma], s.m. A measure (for dry or 
wet goods); measure (of length, or capacity, 
&c.); a plane-scale (in land-measurement and 
mapping); a cup, bowl, goblet:—paimana-é- 
barish, s.m. A rain-gauge:—paimana `umr-kā 
bharna, v.t. To fill up the measure (of one's) 
life, to kill;—v.n. The measure of one's days to 
be full, to die:—paimana-kash, s.m. A 
measurer, weigher, weigh-man. 


P oh: paima ish, s.f. Measuring, surveying; 
measurement, measure, survey (of land):— 


paima ish-e-band-o-bast, s.f. Settlement, 
measurement, a khasra survey:—paima ish-e- 
kampas, s.f. Trigonometrical, or revenue survey 
(by theodolite and compass):—paima ish- 
kunanda, paima ‘ish-dar, s.m. A surveyor:— 
paima ish-e-mal, s.f. Revenue survey:— 

paima ish-o-azma ‘ish, s.f. Gauge and proof (of 
liquor, &c.). 


P (QA paima'i, s.f=paima ish, q.v. 


P 52 payambar, s.m.=paigam-bar, q.v.s.v. 
paigam 


Hela: Yaa paimak, YAH pemak, s.f. Gold 


or silver lace or brocade (used for the border of 
a dress, or for a hat or cap). 


P 2525 paimüd (contrac. of paimüda, perf. part. 
of paimüdan; see paimana), part. adj. 
Measured:—paimüd hona, v.n. To be measured. 


H d deir pemri, adj. & s.m.-premri, q.v. 


S on dre pin, adj. Fat, corpulent, full, round; 
large, big; heavy. 


H oy Y. pen, dT. pin, s.m. An imitative sound; 
singing, humming, buzzing; squeak, squeal;— 
pen, s.m. Pride, conceit:—pen nikalnà or nikal- 
dena (-ka), To take the conceit out (of). 


H às Ùa pain, us pain (see painala), s.m. 
Water-course, channel, drain; a rill; a reservoir 
of water. 


H Gy Wel pina [pT = Prk. faar(s)-S. 

für (fal), rt. UT;*nà = anā = Prk. 310T3T=S. 
3e], v.t. To drink, imbibe; to absorb, suck, 
take in; to smoke; &c. (see p1-jana);—s.m. 
Drinking; drink, &c.:—p1-jana, pi-lenà, v.t. 
(intensive forms), To drink off or up, to toss 
down; to suck up, absorb completely; to gulp 
down (wrath, &c.); to stifle or suppress (anger, 
emotion, &c.); to bear patiently; to refrain from 
answer, to keep quiet (in these senses the word 
bat is usually expressed, e.g. bat pina or pī- 
jana). 


H à Ie. pina [S. vars: ], s.m. Dregs or 


refuse (of linseed, &c.), the oil-cake. 


H by QT paina [S. VAAT cb; or UToIet +H: ], 
adj. & s.m. (f. -1), Sharp; pointed;—a goad (for 
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oxen, &c.):—paina karna, v.t. To sharpen, 
&c.=painana, q.v. 


H You Geren painala [S. UUITer c5: ], s.m. 
Water-course, drain, gutter; spout (cf. pain). 


H Us 4AA] painana [paina, q.v.*à = aw = 


Prk. 3172 or IÀ =S. 3114 caus. increment], v.t. 


To sharpen, give an edge to; to make pointed. 


H olus ÜdTelWr paintalis [Prk. uera; 


S. UTI], adj. Forty-five. 


H ossis farea paintaliswan [the 
preceding Prk. 3TH3i1=S. AAF:], adj. Forty- 
fifth. 


H Uis [ùa [paintana, UeaTaT pentana [Prk. 
UAaAZS3131, or VAAZHIS3IZ; S. WE (or 


Ud ) -3TIecio - X ec: ], s.m. The foot part (of a 
bedstead, tomb, &c.=payantt). 


H läs UNT paiħtarā, paiħtrā [S. 
u+ 3Tcci +P: ], s.m. Flourishing about before 


cudgelling, &c.; the preparatory attitudes or 
movements of a wrestler (also written 
paitara):—paintare badalna, v.n. To go through 
the usual attitudes and flourishes before closing 
(with an antagonist). 


H cety ÜA pairithr [Prk. ANIT or 
Tatas; S. ura «3rfecrir], s.f. The edge of the 


reservoir, where the man who receives the 
water-bag stands to throw up the water for 
irrigation. 

H oss UE paiñtīs [Prk. TOTA or 
qure; S. gatis], adj. Thirty-five. 


H oss Urea paintiswan [paintis, 
q.v. Prk. 31813iT : S. TA: ], adj. Thirty-fifth. 
H ~is US penth, YS painth [S. TUI +FNMA, 


or JT], s.f. A stated or fixed market (syn. 
hat), a market; market-day. 


H xy YS painith, s.f.=paith, q.v. 


H ox Ute pairjan, Uetel perijan [S. 
UTG + I>c], s.f. An anklet of small bells. 
H Uis ffa pīñjnā [akin to S. fürt], v-t. 


To clean cotton from the seeds, to card or comb 
(cotton). 


H sig Utell painjni, Cote? penjni, = H 
lists Tafa paihjniya, peħjniyā, (dim. of 
painjan, q.v.), s.f.=painjan;—small bells 
fastened round the feet of children, and of 


pigeons;—painjni, s.f. A support for the axle- 
tree of a cart. 


H tii fA painjniya, peħjniyā, = H 
isin Ùa painjni, aA perijni, (dim. of 
painjan, q.v.), s.f.=painjan;—small bells 
fastened round the feet of children, and of 


pigeons;—painjni, s.f. A support for the axle- 
tree of a cart. 


H gis QW pef, s.m.-peé, q.v. 


H gi» ÙT painé [S. rcc], s.f. The tail of a 
peacock. 


H às (IT. pairica, (local) paiñé [S. Weta], 
s.m. Return, requital, retaliation; a loan; 
repayment (of a loan. 


H üzs Uae paiñénā, v.t. To winnow; to sift 
(=pachorna; phatakna). 


H 3g ÙcT penda, Yat painda [S. Wed+H:], 


s.m. The bottom (of a vessel, box, pot, &c.); the 
breech (of a cannon). 


H Gaz Ùd] pendi (dim. of penda), s.f. The 


bottom, &c. (=penda):—pendi-ke bal baithna, 
v.n. To go down bottom foremost; to flop 
down;—to be overcome, be subdued. 


H ås die pind [S. füv$], s.m. A roller. 


H & Qus pend [Prk. US; S. NTS], s.m. A 
ball, lump, &c. (see pind); rising ground, an 
eminence:—pend-ali, s.m. The sweet or 
spanish potato, Batatos paniculata (cf. pindalu, 
s.v. pind):—pen-khajür, s.m.=pind-khajir, 
q.v.s.v. pind. 


645 


H 3 US pend, ÙS paind [Prk. Usa; S. 
uA +i], s.f. Step, pace; way, path, track (see 
painda). 


H ås User painda, s.m.=palainda; palhinda, 
q.v. 


H i, Ust painda, =H aS Yer paindha, 
[pend, q.v.+S. F], s.m. Road, way, path, 


track:—painda marna, v.n. To stop a road; to 
rob on the highway. 


H aX Yer paindha, =H à; Yet painda, 
[pend, q.v.+S. €^], s.m. Road, way, path, 


track:—painda marna, v.n. To stop a road; to 
rob on the highway. 


H cès UST pindi [S. faus « T], s.f. Fried 
sweet balls (given to lying-in women; and also 
to a bride and bridegroom as a strengthening 
nostrum a day before the marriage). 


H city UST paindi (dim. of painda), 
s.f.=palaindi, q.v. 


S o3» UAA pinas, s.m. Cold affecting the 


nose; inflammation of the Schneiderian 
membrane. 


H os Wee pinas, s.f. A palanquin (=palki); a 


kind of boat, a pinnace (syn. bajra). 


Hin UGS pairisath [Prk. AANE]; S. 
qq: ], adj. Sixty-five. 


H Jai) QNA pensil, ÙA painsil (corr. 
from the English), s.m. A pencil (lead or slate). 


S iu Weta? pinasi, adj. Having a cold. 


H diy Wee pinak (from pina; cf. P. pinagi), 
s.f. Intoxication, stupor, drowsiness, heaviness 
(of the eyes, from opium, &c.). 


H 5535. ÙPST paiñ-karā, paiñkrā, 
s.m.=paikara, q.v.s.v. pai;—the rope which 
fastens the two fore-legs of an animal together. 


H Sy ÙT peng, ÑT ping [S. SUT], s.f. 
Swinging; the exertion made by two people in a 
swing when they keep the swing in motion 
without the aid of others;—the ropes of a 


swing;—a kind of bird, Gracula chattareah 
(Buch.):—pihg ¢carhana, ping lenā, v.n. To 
swing very high. 


H iy Weel pinna, v.t.=pinjna, q.v. 
H Uis Uetel pennà, v.t. corr. of pahinna, q.v. 


H Ady esis penha'i [S. Nor +AT +S], s.f. 


Tenderness, fondness, affection. 


H i ÙA paint, QA peni (dim. of painā), s.f. 
A goad. 


H sx fü5 pi'u, fas piu, fry piyü [Prk. 
AAI, or A35; S. rae: ], adj. & s.m.=piya; 
priya; qq.v. 


H sx füs pi'u [Prk. A33; S. füqreco:], s.m. 
Father. 


S's dIdT piwa, s.f. Water; drink. 


S A259 TAUT payo-dhar; see s.v. payas for 
compounds of which the first member is payo. 


Sosy Ta payora, payor, s.m. The tree 
Acacia catechu. 


S osu Ua prwar, adj. Fat, stout, corpulent, 


large; thick, dense:—ptvar-stant, s.f. A woman 
with large breasts; a cow with a large udder. 


S Goss Ua pivari, vulg. pivri, s.f. The plant 


Asparagus racemosus; Desmodium 
Gangeticum. 


H g5sx Vast pevri, pe ort, TEST piyar [S. 
a+ Besar, or aTe], s.f. Yellow chalk; 


yellow colour (said to be obtained from the 
urine of a cow fed on the flowers of Butea 
frondosa, or, according to others, on the leaves 
of the mango tree). 


H ussy UR pryüs, CAT peyüs [S. MF, 
ÙN], s.m. The milk of a cow during the first 


seven days after calving, biestings; any thick 
fluid, cream, juice;—the food of the gods, 
ambrosia, nectar. 


P Cus s paiwast (contrac. of paiwasta), part. adj. 
Joined, &c. (see paiwasta;—s.f. Junction, 
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conjunction, connection, &c. (=paiwastagl, 
q.v.). 


P (Six su paiwastagi, s.f. Junction, connection, 
union, adhesion, contiguity, closeness, 
coherence, continuity; close intimacy, 
attachment, friendship. 


P 45 s paiwasta [part. of paiwastan; and=Zend 
paititbasta; S. WINTE], part. adj. Joined, 


contiguous, adjacent, touching, sticking close, 
firmly united, inseparable; absorbed; 
successive, continued without interruption;— 
adv. Always, continually, uninterruptedly;— 
s.m. The year before last:—paiwasta-abrü, adj. 
& s.m. Having the eyebrows joined;—one 
whose eyebrows meet. 


H cs VII pewsi, or pe'osi [S. d T8 « ST], 
s.f. Biestings (—piyüs, q.v.). 


S iss UAW piyüsh, UAW peyüsh, s.m. See 
piyus. 


H 3 ss digas piwakkar, deba pewakkar 
[piw(na)+S. P redupl.-AX: ], s.m. Drinker, 
tippler, toper. 


Hise dIged. piwant [Prk. dat; S. Aaa], 
part. adj. Drinking. 


P 3352 paiwand [Zend paiti--baíida; S. Wades], 


part. adj. (used in comp.), Joined, connected; 
joining, connecting, &c. (=paiwasta);—s.m. 
Junction, conjunction, addition; connection, 
relation; relationship;—joint, join, piece, patch; 
graft; bud:—paiwand-kar, s.m. Patcher; 
cobbler; grafter:—paiwand-kari, s.f. Patching; 
cobbling; grafting:—paiwand karna or kar-dena 
(-ka), To join (to), to make (a person or thing) a 
piece (of); to bury (the word zamin being 
expressed, e.g. mujhe jita-ht zamin-ka paiwand 
kar-do):—paiwand lagana (-men), To put a 
piece (in or on); to add a piece (to), to patch; to 
graft; to inoculate (a tree):—paiwand hona or 
ho-jana (-ka), To be joined (to), to become a 
piece, part or parcel (of); to be interred (e.g. jab 
we zamin-ka paiwand ho-jawen). 


P (523 2 paiwandi, adj. & s.m. Patched, pieced; 
grafted, engrafted;—an engrafted tree;—a 
hybrid, mongrel; a bastard; —a peach:— 
paiwandi gudri, s.f. A patched covering or 
gabardine:—paiwandi miichen, s.f. Whiskers 
that join and are twisted in the beard in the form 
of a circle on the cheek (syn. gal-mucéhen). 


H $54 Uae prwanau, v.t. (Braj.)-pinà, q.v. 
H s ASE pi uhar, s.m.-pihar, q.v. 
S 4s Ua: payah, s.m.=payas, q.v. 


P 4x pth [Z. pivanh; S. pivas], s.f. Fat, grease, 
tallow. 


H 4s fü: piya, adj. & s.m.=piya, q.v. 


H y ÙR pihar [or pi uhar, Prk. ASE; [S. 
f+], s.m. 'Father's home'; wife's father's 
house or family (syn. ma‘ika). 


P eg? pai-ham, adv. Successively, one close 
upon another, close together, thick. 


H 5 die pihi, s.m. A flea (7pissü). 


H ty Wal paiya, s.m. See ly paiya;—an 
allowance of half an ana on each rupee of 
revenue set apart for the patwari or village 
accountant. 


H üh Usa pa'inà, s.m. A switch, a walking 
cane or stick (7pà' 1). 


H s dn piyu, dr piyü, adj. & s.m. pr'u; 
piyà, q.v. 
H os» US piyüs, T TH. peyüs, = S vias 


draw piyüsh, LEUI peyüsh, See os piyüs, and 
Vis piyüsh. 


S oi ss diu piyüsh, qu peyüsh, = H os s 


dr pryüs, Ou peyüs, See Us pīyūs, and 
È s piyüsh. 


S 4: Ù peya, adj. & s.m. Suitable or fit to be 
taken or drunk, drinkable;—water, milk, any 
drink. 


H iz US pei, QÑ peyi [S. Wear], s.f. A 


small basket; portmanteau; box, chest. 


a 


= 


H & te; d ta: The fourth letter of 
the Urdi or Hindiistani alphabet, and the 
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sixteenth consonant of the Nagari or Hindi,— 
the first letter of the fourth or dental class, the 
sound of which is more dental than the 

English t: When used numerically, according to 
the abjad (q.v.), te stands for 400:—ta-kar, s.m. 
The letter or sound t:—ta-varg, vulg. ta-barg, 
s.m. The dental class of letters in 

the Nagari alphabet. 

S ed ta, s.m. A tail, the breast; the womb; the 
hip or flank; a warrior; a thief; a wicked man; 
an outcast, a barbarian; a jewel; nectar; a 
tree;—passing, crossing. 

A “41a, insep. prep., By (occurring only in the 
oath àt ta ‘Wahi 'by God"). 

H & f ri [S. R], adj. Three (common in Braj; 
but in Hindi and Urdi used chiefly as first 
member of compounds, e.g. ti-bara, 'thrice'; ti- 
gun, 'three-fold"). 

Hoti, = 

H 5 qr /à, [Prk. dfe, date, fae (hi being the 


gen. or obl. suff., and omitted in Hind1); 

S. MaA], Inflected bases (in Braj) of the sing. 
of the pers. pron. of the third person, 
corresponding to the Hindi us; tis; 'him, her, it' 
(e.g. ta-kau = us-ka; ta-ki = tis-ki; tà-te or tā- 
teri tis-se). 

Hd ta, = 

H cfe ri, [Prk. AR, date, fate (hi being the 


gen. or obl. suff., and omitted in Hind1); 
S. MaA], Inflected bases (in Braj) of the sing. 


of the pers. pron. of the third person, 
corresponding to the Hindi us; tis; 'him, her, it' 
(e.g. ta-kau = us-ka; ta-ki = tis-ki; tà-te or tā- 
teri tis-se). 

P 5 rà [Z. yatha; S. AAT], adv. To, until, as far 


as; as long as, whilst; even to; in order (that), to 
the end (that); in such a manner (that);—intj. 
Look! behold! take care! beware!:—ta-ba-zist, 
adv. While life remains:—ta-ba-kuja, adv. How 
far? whither? how long? till when?:—ta-ba-kai, 
adv. Till what time? to what extent? to what 
length? when? how much? how many?:—ta- 
cand, adv. How many? how long? by how 
much?:—1ta-cand bar, adv., How many times? 
how often?:—1ta-cunin, adv. Hitherto, thus 
far:—tda- hal, adv. Up to the present time, till 
now, hitherto, yet:—ta-dam-e-zist, adv. While 
life remains:—ta-zindagi, adv. During life:—ta- 
kuja, adv.=ta-ba-kuja, q.v.:—td-ki, tà-ke; adv. 
So that, in order that, to the end that; as long as, 
until, so long;—whither?:—1ta-kai, adv.=ta-ba- 
kai, q.v.:—ta-maqdur, tà-ba-maqdür, adv. To 
the extent of (one's) power, to the utmost or the 
best of (one's) ability, as much as possible 

(syn. Hatta 'l-maqdür; maqdür-bhar).—1à-ham, 


conj. Yet, nevertheless, still (Stau bhi):—ta 
hanoz, adv. Yet, still, hitherto, till now; till. 

P 5 tab [Pehl. tap; Z. tapa; S. AN, rt. TU], s.f. 
Heat, warmth; burning, inflaming; pain, 
affliction, grief; anger, indignation, wrath, rage; 
light, radiance, lustre, splendour; strength, 
power, ability, capability; endurance, 
brooking;— bending, twisting (by heat); bend, 
twist, contortion; curling, curl;—(as last 
member of compounds), part. adj. Burning, 
inflaming, kindling; shining, irradiating; 
turning, twisting, folding:—tāb-tillī, s.f. 
Induration or enlargement of the spleen 
attended with or preceded by fever (=tāp-tillī, 
q.v.s.v. tap):—tab-dar, adj. Warm, hot, 
burning; shining, bright, luminous; twisted, 
waving, curling:—tab-dan, s.m. A passage for 
light, opening in a wall; lattice, window; 
skylight:—1ab dena, v.t. To inflame; to 
brighten, polish; to sharpen; to twist:—tab 
rahna (-ko), To be able to bear, to have patience 
(with, -par; syn. tahammul ho-sakna):—tab- 
istan, s.m. Hot weather, summer:—tab-istani, 
adj. Of summer; like summer; pleasant as 
summer:—1tab-taqat, s.f. Power, ability:—tab 
khana, v.n. To be twisted:—tab lana (-ki), To 
muster strength, endurance, or courage, &c. 
(for); to be able to bear:—tab-ndak, adj. Bright, 
shining, brilliant, radiant; hot, passionate, 
choleric:—tab hona, v.n.=tab rahna, q.v. 

H Lü taba, s.m. See 45 taba. 

P ol tabàn (imperf. part. of tafian; see tab), 
adj. Hot, burning; light, luminous, shining, 
radiant, brilliant, resplendent, glittering. 

P bü rabani, s.f. Light, brilliance, splendour. 
H dat tab-dan, s.m. See s.v. tab. 

H 38:6 aasad tabar-tor, adv. One upon 
another, one after another, in succession, 
successively; repeatedly; in confusion or 
disorder, helter-skelter; immediately, 
straightway, forthwith. 

P oU tab-istán, s.m. See s.v. tab. 

P CASS fabish, s.f. Heat; grief, sorrow; brilliancy, 
splendour, twisting; contortion. 

A &U tübe" (act. part. of & 'to follow’), part. 
adj. & s.m. Following, dependent (on, -ke), 
subject (to, -ke), loyal, obedient, in the 
obedience (of), in submission (to);—follower, 
dependant, servant, slave; subordinate:— 
tābe—dār (common, though ungrammatical), 
adj. & s.m. Dependent; obedient, subject (to), 
submissive;—follower, dependant; servant, &c. 
(7tàbe");—tàbe"-dàr banana, tabe "-dàr karnà, 
v.t. To make an adherent or follower (of), to 
make one submissive or obedient, to bring 
under control or subjection:—Tfàbe "-dàri, s.f. 
Dependance; obedience, submission, control, 
subjection, service, allegiance, loyalty, 
fidelity:—tabe“ rahnd(-ke), To remail under 
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subjection (to); to be submissive (to), &c.:— 
tabe karnd, v.t. To control, subject, &c. 

(see tabe "-dàr banana). 

A oem tübe"in (obl. Ar. pl. of tabe") s.m. 
Followers, attendants, companions (particularly 
those Musalman doctors who followed the 
immediate ashab or companions of the prophet 
Mohammad). 

P ALG rab-nàk, adj. See s.v. tab. 

P (Sx tabandagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Brightness, luminousness, lustre, splendour. 

P eau tabanda (imperf. part of taftan; see tab), 
part. adj. Bright, shining, luminous, 
sparkling:—tabanda honda, v.n. To shine, 
sparkle. 

A c3 x5 tübüt (orig. 42 $ tawabit, 

or $ ü tabuwat, rt. 353), s.m.f. A bier; coffin; an 
oblong case placed over a grave; a wooden box 
or chest; the ark of the covenant (presented by 
God to Adam, and which, according to 
Mohammadans, contained the portraits of all 
the prophets); a representation or model of the 
mausoleum of Husain (carried in procession in 
the Moharram); a tax levied on Mohammadans 
(under the Marattha government) for 
permission to carry the tabüt in the 
Moharram:—tabit-gar, s.m. A coffin-maker, 
undertaker. 

P 435 taba (rel. n. from tab, q.v.), s.m. A frying- 
pan; a skillet. 

S <ë ATU rap, s.m. Warmth, heat, burning; 
fever (com. tap); affliction, pain, sorrow, 
distress; passion:—tap-tillt, s.f. Induration or 
enlargement of the spleen attended with or 
preceded by fever; splenitis, ague-cake (=tab- 
tillt):tap-thand, s.m. 'Fever and shivering,’ 
ague:—tap-hari, s.m. Remover of sorrow or 
distress, an epithet of a deity. 

P ALU tapak, s.m.=tapak (the more com. form, 
q.v.). 

S cub afte tapit, part. Heated, inflamed; 
distressed, pained. 

S ost AMS tapas, adj. & s.m. Performing 
penance, practising austerities; devout;—a 
practiser of religious austerities, a devotee, 
ascetic, hermit. 

S Lu ATU tapak, adj. & s.m. Heating, 
burning, inflaming;—fever, morbid heat. 

S aë ATCT tapan, s.m. Heating, warming, 
burning, inflaming; distressing; the sun; name 
of a division of hell. 

H të grae tapnd [táp^ = S. MIA), caus. of 
rt. TU ;*nàá = and = Prk. 3T0T31-S. 3041], v.t. 
To heat, warm, warm oneself (at or over a fire, 
e.g. ag tapna);—v.n. To bask (in the sun or 
before a fire). 


S 26 aM tapi, adj. & s.m. Heated, glowing; 
oppressed by heat; suffering from disease 
(moral or physical);—anything heated or 
glowing. 

S 26 aM tapi, s.f. Name of the Surat river 
(also called Tapti);—a name of the Jamna river. 
S 4435 AICS tapya, s.m. A mineral substance, 
sulphuret of iron (said to be obtained from the 
river Tapi). 

S ot drd tata, vulg. tat, adj. & s.m. Revered, 
respected; venerable; dear;—father; a term of 
affection or endearment addressed to any 
person (esp. to a junior or inferior, as to a child 
or pupil);—intj. My dear!:—1at-mdt, tat-matu, 
s.m. Father and mother, parents. 

HU did tat, = 

B WG am sat, [Prk. Tat and AA3Ñ; 

S. da: and da+h:, part. of rt. dU], adj Heated, 
warmed; hot, warm; heating (cf. fatta). 

H “t ald tara, = 

H © ale cat, [Prk. qat and dai; 


S. da: and da+h:, part. of rt. dU], adj Heated, 
warmed; hot, warm; heating (cf. fatta). 

H ett ATATYS rata-tha i, = 

H ett gram res rata-tha ‘iya, [tata = 

S. dtd+ @:+tha i thap, q.v.*S. SPT], 
s.f. Beating time (in music or dancing). 

H ett STATUS tata-tha ‘iva, = 

H sett ATMS tata-tha T, [tata = 

S. ded @:+ tha 7 thap, q.v.*S. Sd], 
s.f. Beating time (in music or dancing). 

P 085 tatür, s.m. A Tartar; the Tartars;— 
Tartary. 

P UU ratari, adj. Of or belonging to Tartary; 
Tartaric, Scythian;—s.m.f. An agreeable 
friend;—s.f. A kind of slashed doublet open at 


the sides (usually worn by the Tartars); fine 
musk. 

H gos ATA fat-parj, = S 4: 36 MT tät- 
parya, s.m. Aim, reference to an object; object, 
purpose, intent, design; meaning, scope, 
purport, drift, tenour; explanation; the 
apprehension of an implied wish or thought; 
need, occasion:—tat-parya-yut, adj. Having an 
object or aim, &c.; pregnant with meaning. 

S 44 fi ATES rar-parya, = H g os MTA tät- 
parj, s.m. Aim, reference to an object; object, 
purpose, intent, design; meaning, scope, 
purport, drift, tenour; explanation; the 
apprehension of an implied wish or thought; 
need, occasion:—tat-parya-yut, adj. Having an 
object or aim, &c.; pregnant with meaning. 








thapi 








thapi 
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S ASG areeprferan rat-kàlik, adj. Lasting that 
time; lasting equally long; happening at that 
time, simultaneous, contemporary; instantly 
appearing (cf. fafka). 

H dt arae zatal [S. aTder:], adj. Hot, warm 
heating (prob. a Prk. form; cf. tat). 

H íi arfa täti, ardt rar, adj. (poetic 
form)-tata, q.v. 

S dli aT fafarik, s.m. An ornament for the 
ear, a large sort of ear-ring (=tdsarik). 

A ŠU ta assur [inf. n. v of 5! 'to make a mark;' 
&c.], s.m. Becoming marked or impressed, 
receiving an impression; impression; 
penetration. 

A 985 tasir [inf. n. ii of 41], s.f. The making an 
impression; impression, effect; operation; 
penetration (see asar):—tasir karnà (-mefi, 

or par), To make an impression (on), take effect 
(on), to influence:—tasir kam karnà (-ki), To 
diminish the effect or the efficacy (of):— 
tasirat, s.f. pl. (of tasir, q.v.). 

P zë tàj (A. also taj, fr. the P.; old P. taka; 
Armen. thag), s.m. A crown, diadem, tiara; a 
high-crowned cap; crest, tuft, plume; comb (of 
a bird);—a suit in cards:—taj-bakhsh, s.m. A 
bestower of crowns, an emperor, a king:—taj-e- 
kharos or Khuriis, s.m. The comb of a cock; the 
cock's-comb flower, Amaranthus, orCelosia 
cristata:—tàj-dàr, adj. & s.m. Crowned, 
diademed; crested;—a crowned head, king, 
sovereign:—taj-dari, s.f. Royalty, sovereignty; 
royal dignity:—taj-war, adj. & s.m. Wearing a 
crown, crowned;—a king, prince:—414àj-wart, 
s.f. Royalty, sovereignty. 

A së tüjir, corr. tajar (act. part. of >= 'to 
traffic"), s.m. A merchant, trader. 

P sal tajwar, adj. & s.m. See s.v. fj. 

P ¿ï takh (akin to Zend thwakhsh; S. tvaksh; 
cf. takht), s.m. Fire-wood; a veil; darkness. 

P st fakhit [Pehl. takht; Zend rt. tac; S. 

rt. tanc], s.m. Assault, attack; invasion, 
incursion, inroad:—takht-taraj, takht-o-tardj, 
s.m. Assault and plunder, depredation, 
devastation, havoc, ravage:—takht karnd (- 
par), To assault, attack, invade; to lay waste, 
ravage:—takht land (-par), To lead an attack 
(upon), to attack, invade, &c. 

A At ta‘akhkhur [inf. n. v of 4! 'to keep or 
hold back,' &c.], s.m. Delay, &c. 

(see takhir);—part. adj. Retarded. postponed; 
following. 

A AU 1akfir [inf. n. ii of )&!], s.f. Delay, 
procrastination; postponement; impediment:— 
takhir karnà (-meri), To delay, procrastinate; to 
postpone; to retard. 


S ailt dace tadatmya, s.m. Sameness of 


nature or character, identity, similarity, 
likeness. 

S 4st dresr ta-dris, adj. Like that, such like; 
like him or it, &c. 

A =U tadib [inf. n. ii of c 'to discipline,' 
&c.], s.f. Discipline, correction, amendment, 
admonition, chastisement; erudition:—tadib- 
khana, s.m. A reformatory:—tddib karnd (-ki), 
To instruct, to teach good manners or 
politeness; to discipline, correct, admonish, 
chastise. 


H & P DUAN tar [S. ded; and cf. S. AN:], s.m. 


Thread, string; the warp or threads extended 
lengthwise in a loom; wire, cord, string of a 
musical instrument; uninterrupted series, line, 
continuation, succession; a letter-file; the 
electric telegraph (7lar-barqi); a telegraphic 
message, telegram; a hair of a curl or ringlet; 
the hair-worm or guinea worm; the snout, 
sucking tube, or trunk of most winged insects; 
the antennz or feelers of prawns, flies, &c.; a 
bit, piece:—tar baridhna (-ke), To continue or 
repeat (an act) without interruption:—4tar-bijlt, 
s.f. Lightning-conductor;—the electric spark:— 
tàr-barqi, s.f. The electric wire, electric 
telegraph; a telegram:—tar bandhnà or bandh- 
jana (-ke), To take place uninterruptedly or 
continuously (an act), to be continued or 
repeated without interruption:—tar-patar, adj. 
Scattered, dispersed (=chin-bhinn):—tar-tar, 
adv. Piece by piece, piecemeal; distinctly; in 
pieces or shreds, tattered and torn:—tar-tar 
bolna, v.n. To speak in detail or distinctly:—tar 
tar karna (-ke), To tear to pieces or into 
shreds:—tar fitna (-ke), To be broken in 
continuity; to be interrupted; to be disjointed; to 
be separated:—tar-tof, s.m. A kind of 
needlework, open work; pulling out some 
threads, &c.:—tar-khand, s.m.=tar-ghar, 
q.v.:—tar-shumar, s.f. A kind of needlework, 
any fine cloth run with gold or silver thread:— 
tar-e- ankabut, s.m. Cobweb:—tar-kash, s.m. 
A drawer of gold or silver wire:—tar-kashi. s.f. 
Wire-drawing; a kind of needlework (=¢ar- 
shumar);—tar-ghar, s.m. Telegraph office:— 
tar lagand (-ke) = tar baridhna, q.v..—tàr 
nikalnà (-ka), To find or obtain a clue (to):— 
tar-yantra, s.m. A telegraph machine. 


S DU AN tara, vulg. tar, s.m. A shrill loud 
sound; a high note or tone (in music). 

P Jü tar [Zend tathra, rt. tam = S. TA], adj. & 
s.m. Dark, obscure (see tarik and tira);— 


darkness, obscurity;—top, summit, head or 
highest part (of anything), crown (of the 


head);—cf. S. AI, rt. q). 
P LU tar, s.m.-táf, q.v. 
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H US ART tara [S. AR (for FAR)+h; and 
S. dT fem.], s.m. A star; planet; falling star, 


meteor; the pupil of the eye:—tara-baras, s.m. 
A sidereal year:—tara-path, s.m. The path of 
the stars, the atmosphere, firmament, heaven or 
the sky:—tara tūtnā, v.n. A star to shoot, a 
meteor to fall:—tara-din, s.m.=tara-kal, q.v.:— 
tara Qübnà, v n A star or planet to set:—tarda- 
kal, s.m. Sidereal time:—tarda-grah, s.m. 'Star- 
planet,' one of the five lesser planets (exclusive 
of the sun and moon):—T(tarà-ga7n, s.m. The 
starry host, the stars:—tard-mandal, s.m. The 
starry region, the sphere of the stars, the 
firmament, sky, the visible heavens:—tara 
honda or ho-jana, v.n. To become as a star, to 
appear as small as a star; to attain to a great 
height, to reach or touch the sky:—taro/-bhari 
rat, s.f. A starry night:—taro/-ki chan, s.m. 
Dawn, day-break:—1tare toma, v.n. To impose 
(upon), to practise deceit:—4/are dikha t dena, 
v.n. To see lights or stars dancing before the 
eyes (as after a knock, or through debility, 
&c.):—tare khilnà, tare ugnà, v.n.=tare 
nikalnà, q.v.:—tàre ginnā, v.n. To count the 
stars, to get no sleep, to be wakeful:—tare 
nikalna, v.n. The stars to come out 

P c5 tārāj, s.m. Plunder, pillage, devastation 
(see takht). 

H os ART tarpin (corr. from the English), 
s.m. Turpentine. 

S xi dT taratamya, s.m. Gradation, 


proportion, the state or condition of more or 
less; distinction, discrimination. 

S 446 ARG tarak, s.m. Deliverer, saviour, 
protector, preserver;—a star; the pupil of the 
eye. 

P à ü tarak, s.m. A hill; heap; head, top, 
summit; the crown (of the head=sar, q.v.). 

A d 5 türik (act. part of à 3 'to abandon,' &c.), 
part. adj. & s.m. Leaving, forsaking, 
abandoning, relinquishing;—a deserter:— 
tariku d-dunyà, adj. & s.m. Abandoning the 
world; abstinent, sober, chaste;—an anchorite, a 
recluse, hermit. 

S à js AIRS rarika, vulg. tarik, s.m. Fare, 
freight, toll for passage. 

SSG ARH taraka, ART tàürikà, s.f. A star; 
falling star, meteor; the pupil of the eye. 

S OS 6 dat tarksha, vulg. tarksh, s.m. A kind 
of bird; a kind of plant; also=next, q.v. 

S 4288 6 Te tarkshya, s.m. A name of the 
bird garuf, q.v. 

S AS 6 afán rarkik, adj. & s.m. Related or 


belonging to the science of reasoning or 
logic;—a dialectician, logician, philosopher, 


sophist; a follower of one of the six schools of 
Hindü philosophy. 

H SU ARP tarkun, s.m. (?) Name of the 
secondary form (:3) of the letter 3. 


S WAR taran, and H. ANA taran, adj. & 
s.m. Causing or enabling to cross; helping over 
a difficulty, &c.; liberating, saving;—who or 
what causes or enables to cross, one who 
delivers, deliverer, saviour; a raft, float; the 
bamboo framework of the roof of a house on 
which the thatch is laid;—crossing, passing 
over, reaching the opposite shore; salvation, 
deliverance:—tara/-taran, s.m. The saviour 
and the saved:—tarar-karak, adj. & s.m. 
Delivering, saving;—deliverer, saviour:— 
taran-kartà, s.m. Deliverer, saviour:—taran 
karna, v.t. To enable to cross; to save, 
&c.=tarna, q.v.:—taraf-har, adj. & 
s.m.=taral-karak, q.v. 

H UB ARA tarnd [tār° = Prk. AR(S) or ARB); 
S. ARA), rt. q], v.t. To enable (one) to 
cross; to free, rid (of); to deliver, save; to 
absolve from sin; to exempt from further 
transmigration. 

S 6 drift rarini (see tari), s.f. Deliverer, 
saviour; a form of the goddess Durga; name of 
a kind of goddess with Buddhists and Jains. 

S 446 GRU tarunya, s.m. Youth, 
youthfulness. 

H së ATS cari, s.m.=tali, q.v. 

P & Hel fara, s.m=tara, q.v. 

S GU ANT rari, adj. & s.m. (f. -ini), Enabling or 
causing to get over or across; saving;—saviour, 
deliverer (=tara/). 

H GYAN rari, AR tari, s.f. A key, &c. (—tàlr, 
q.v.);—absence of mind, abstraction, absorption 
in thought or devotion. 

P GU tart (fr. tar), s.f. Darkness, &c. (7tàriki, 
q.v.). 

A &XX tari kh [inf. n. ii of c )! 'to date’; or, 
according to some, the Ar. form of Heb. or 

Ch. 'a month'], s.f. Date, era, epoch; day (ofa 
month); chronogram; chronicle, book of annals, 
history: —tarikh cathand (-par), To put the date 
(on), to date:—1arikfu T- hiijra, s.f. The era of 
the Hijra:—tarikh-war, adv. According to date, 
in chronological order; at stated periods, 
periodically; daily. 

P & x farik [Pehl. tarik; fr. Z. tüthra, rt. tam = 
S. tam], adj. Dark, obscure:—tarik-cashm, adj. 
Dim-sighted, short-sighted; blind. 

P Du tariki, s.f. Darkness, obscurity. 

H 5t als tar[S. darer:], s.m. The palmyra-tree 


or fan-palm, Borassus flabelliformis; the 
tree Corypha taliera (the leaves of which are 
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used for writing upon):—tar-ban, s.m. A grove 
of palmyra-trees:—taf-patra, vulg. tar-pattar, 
s.m. The palm-leaf prepared for writing on; a 
document written on palm-leaves:—ta/-phal, 
s.m. The gelatinous pulp of the fruit of the 
palmyra tree. 

H 55 als tar(v.n. of tara, q.v.), s.f. 
Understanding, perception, apprehension, 
cognizance:—tda/-baz, adj. Of keen perception, 
quick of apprehension, intelligent:—ta/-bazr, 
s.f. Quickness of apprehension, intelligence, 
sharpness. 

H 436 aree tasak (S. tadaka), s.m. Reprover, 
corrector, punisher, chastiser. 

H O34 alse ta/an, = 

H 555 alse tama, (S. tadana), s.m. Striking, 
beating, whipping, chastising; correction, 
chastisement, punishment; penalty; admonition, 
reproof, rebuke:—ta/an (or tama) karna (-ko, 
or -ka), to reprove, rebuke, admonish; to 
correct, punish, &c.:—tamd, v.t. To reprove, 
&c. (=tafan karnà); to drive away, turn out. 

H 555 drea tama, = 

H 034 alse tasan, (S. tādana), s.m. Striking, 
beating, whipping, chastising; correction, 
chastisement, punishment; penalty; admonition, 
reproof, rebuke:—ta/an (or tana) karna (-ko, 
or -ka), to reprove, rebuke, admonish; to 
correct, punish, &c.:—fta/na, v.t. To reprove, 
&c. (-ta/an karnda); to drive away, turn out. 

H 555 dre tama [tär = Prk. dSs(s), 

or ASS(S)=S. THAT), rt. TH], v.t. To 


understand, perceive, apprehend, comprehend; 
to become aware of; to discover, find out; to 
judge, conceive; to conjecture, guess:—ta/- 
jana, v.n. To become aware, to apprehend, 
&c.:—taf-lend, v.t. To look into, examine, test; 
to find out, &c. 


H £656 mie rayank, = 

H 55 arr rarang, (S. tàdanka), s.m. An 
ornament for the ear (=tå fank, q.v.). 

H 55 dris tasang, = 

H £36 amc rarank, (S. t@danka), s.m. An 
ornament for the ear (=tã tank, q.v.). 

H 35 aret tasani, tami (S. tàdani), s.f. A 
whip. 

H 4355 MSAA zaraniya, tármiya (S. tadaniya), 
adj. Deserving of punishment, correction, 
admonition or reproof; punishable; reprovable. 
H ç 35 arit ravi [S. ael], s.f. The juice of the 


palmyra-tree, palm-wine, toddy;—the hilt of a 
dagger;—slapping the arms in defiance (in 


wrestling):—ta/i thorikna, v.n. To slap the arms 
in defiance:—ta/i-wala, s.m. The man who 
climbs palmyra trees and extracts the juice or 
toddy from them. 

P 34 taz (rt. of takhtan; see takht), adj. 
Running, hastening, &c. (used in comp.);—s.f. 
Running, race;—assault, attack, invasion 

(cf. tazi):—taz-o-tag, s.f. Labour and exertion, 
toil and trouble (syn. daur-dhüp). 

P 4S 55 tazagi (abst. s. from next), s.f. 
Freshness, newness, novelty; renewal, 
renovation, revival; fatness, plumpness, good 
condition; tenderness; greenness; pleasure. 

P » 35 taza [fr. taz; Zend tacafitan, rt. tac = 

S. dd], adj. (f. -i), Fresh, new, recent; young, 
tender; raw, green; fat, plump, in good 
condition; well-off, prosperous; blooming; 
pleased, happy:—tdaza-ba-taza, adj. Fresh and 
blooming:—taza-tawana, adj. Fresh and plump; 
young and strong:—tdza-khiyal, adj. & s.m. 
Imagining something fresh or new;—an 
inventor:—taza-dam, s.m. Fresh strength; good 
spirits, hilarity, cheerfulness;—taza-dam hona, 
v.n. To gain fresh strength, be refreshed; to be 
in good spirits, &c.:—tdza-kar, adj. & s.m. 
Making fresh, making anew;—beginner; 
renewer:—tdaza-kari, s.f. Fresh or new work; 
new building:—faza karnd, v.t. To make fresh, 
freshen, refresh, recreate; to renew, renovate, 
restore:—tdza warid, s.m. New comer, new 
arrival:—4aza-wilayat, s.m. New comer, 
stranger, foreigner;—simpleton, green-horn:— 
taza honda (-se), To be refreshed (by), &c. 

P 34 tazi (rel. n. from taz, q.v.), adj. & s.f. lit. 
Invading, invader'; Arabian, Arab, Arabic;— 
fast-running, fleet;—the Arabic language (=tazi 
zaban); an Arab horse; a hunting dog, 
greyhound:—tazi-khana, s.m. Dog-kennel:— 
tazi kuttà, s.m. A greyhound. 

P 4X2 5 taziyana (S. cIS+2+P. aff. dna), s.m. A 
whip, scourge; flogging, corporal 
punishment:—faziyana jarna, taziyana 

lagana, taziyana marna, v.t. To lay the whip 
on, to flog, to scourge. 

P 456 tazik [tazit+k = S. ch], s.m. A man ora 


horse of Arab blood born and brought up in 
another country; a horse of mixed breed. 

H & P ot ATA as [fr. S. TA, or AA], s.m. 
Playing cards; a game at cards;—cloth of gold, 
brocade; gold foil, tinsel. 

A cà ta 'assuf, vulg. tassuf [inf. n. v of = 'to 
grieve'], s.m. Grieving, lamenting, pining, 
brooding over trouble or affliction; grief, regret, 
repentance (=afsos):—ta assuf karna, v.n. To 
grieve, regret, &c.:—ta ‘assuf khana (-se), To 
feel regret (for), to sigh (over); to despair (of). 
A Qt ta ‘assufan (acc. of ta assuf), adv. With 
or in grief or regret; remorsefully. 
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H WU dTST tas, s.m.=fas, q.v. 

H t Ai rasa (P. +b tasa), s.m. A hemi- 
spherical drum. 

P & T £* tag, s.m. The poplar; the elm; the 
tamarisk; a pomegranate; an ensign-staff. 

P 435 ftafia [perf. part. of taftan; Pehl. tapta; 
Zend tafía, rt. tap; S. tapita], s.m. lit. "Twisted; 
woven; heated,' &c.; a kind of silk, taffeta; a 
glossy cream colour (as in pigeons and horses). 
T (sl taqi (P. dagi, q.v.), adj. & s.m. Defective 
(horse), having the eyes of two different 
colours;—a horse with such eyes;—s.f. A kind 
of hat. 


H &l5 aie tak (v.n. fr. taknà, q.v.), s.f. Look, 


regard, glance, gaze; fixed look, stare; peep, 
watch, look-out, expectation; view, aim, the act 
of aiming (at); pointing (of a dog, &c.):—tak-a- 
tak, s.f. Mutual gazing or staring, exchange of 
glances; bo-peep:—tak-bdk, s.f. Precise 
moment, nick of time:—tak-bandhna (-par), To 
fix the gaze (on), look fixedly (at); to take aim 
(at); to point (as a dog, &c.); to look longingly 
(at), to covet:—tak-par anda (-ki), To come in 
expectation (of), to come with an eye (to):— 
tak-jhank, s.£—tak:—tak lagānā (-par) = tak 
bandhna, q.v.:—1tàk-lagà e baithna, tak-men 
rahna (-ki), To be on the look out or watch 
(for), to lie in wait (for). 

P alt tak (S. AT&T), s.f. A vine; creeper; branch 
of any tree growing like a vine; grapes. 

H US gres takna [tak^ = Prk. dFR(S), 


or aeh(3)=S. apa), rt. ae], v.t. To look 


at, view, gaze on, behold; to stare at; to watch 
for;—v.n. To peep, spy, watch; to aim (at, - 
par). 

P 4S5 tà-ki, conj.; see s.v. tà. 

A St takid [inf. n. ii of SS! for 3$ 5 'to 
correspond (to),' &c.], s.f. Confirmation, 
ascertaining, strengthening, corroboration; 
stress, emphasis; injunction, order; reminder; 
pressure, compulsion; strict or close 
superintendence:—takid karná, v.t. To enjoin 
strictly, to urge, press, insist on; to ascertain; to 
caution:—takid karwand, v.t. To cause attention 
to be drawn to; to draw attention to (an order, 
&c.). 

A SU takidan (acc. of takid), adv. By way of 
confirmation or corroboration; strongly, 
urgently, emphatically, strictly, positively, 
peremptorily; as a reminder. 

A gas takidi, adj. Corroborative; urgent, 
pressing; emphatic, positive, peremptory; 
furnishing positive injunctions or directions (as 
a letter, &c.). 


H £t aM tag, = 
H SG qmm raga, [S. ded 313-99: or AHT+HH:], 


s.m. Thread, cord (also written dhaga):—tag- 
tof, s.m. Lace; edging; fringe:—taga pironá(- 
mer), To thread (a needle, &c.):—taga dālnā (- 
mer), To put stitches (in), to stitch (anything 
padded, as a quilt, &c.):—aga-taga lena (-kà), 
To look closely (into or after), to scrutinize; to 
attend (to), entertain (a guest, &c.); to question 
closely; to call to account. 

H St qr taga, = 

H SU dm tag, [S. de qp 311495: or de349:], 
s.m. Thread, cord (also written dhaga):—tag- 
tof, s.m. Lace; edging; fringe:—tagda pironá(- 
mer), To thread (a needle, &c.):—taga dālnā (- 
meñ), To put stitches (in), to stitch (anything 
padded, as a quilt, &c.):—aga-taga lend (-ka), 
To look closely (into or after), to scrutinize; to 
attend (to), entertain (a guest, &c.); to question 
closely; to call to account. 


H S5 AMT tagd, s.m. A poll-tax. 

H q X5 amis rag [taga, q.v. It = 

Prk. f$3IT-S. X--ghT], s.f. The thread which 
Hindüs (esp. children) fasten round the waist. 
H tét qma tagnd (from tag), v.t. To thread (a 
needle). 

S OG dre tala, vulg. tal, s.m. The palmyra-tree 


or fan-palm (-tà/, q.v.);—clapping the hands 
together; slapping the hands on the arms in 
defiance (in wrestling=a/i, q.v.); beating time 
(in music); musical time or measure; chime; a 
musical instrument of bell-metal or brass, a sort 
of cymbal (played with a stick); a pair of 
cymbals;—the glass or pebble of an eye- 
glass:—talakhya (‘la+akh*), s.f. A sort of 
vegetable perfume (-tal-parrm):—tàal-be-tàl, 
adv. Out of tune:—tal-patra, s.m. The palm- 
leaf (7tar-patra, q.v.);—a hollow cylinder of 
gold (or a palm-leaf used as a substitute), with 
or without a ring attached, and thrust through 
the lobe of the ear as an ornament:—f/al-pa mi, 
s.f. A sort of anise, Anethum graveolens; a kind 
of vegetable perfume:—4al-pushpak, s.m. A 
medicinal application to the eyes:—ta/ 
thoriknd, v.n. To slap the arms defiantly (in 
wrestling=ta/i tho rikna):—tal-jangha, adj. & 
s.m. Having legs as long as a palm-tree;—name 
of a Rakshas; of aDaitya; of certain princes: — 
tal dena, v.t. To chime; to slap the arms (=tal 
thorikna):—tal-se be-tal honà, v.n. To get, or to 
be, out of tune:—tal marnd, v.n.=tal fhoriknà, 
q.v.:—tal-makhana, s.m. The medicinal 

herb Barleria (or Asteracantha) longifolia; the 
seeds of Solanum indicum (see makhana).—tal- 
mult, s.f. The plant Curculigo orchioides:—tal- 
mel, s.m. Harmony, agreement, accord, &c. 
(=ittifaq, q.v.);—tal-mel khand, v.n. To be in 
harmony, to agree, &c. (=ittifaq hona):—tala- 
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vrinta, tal-vrint, s.m. A palm-leaf used as a fan; 
a fan. 

H dü aTe tal [S. Aeet:], s.m. Pond, pool, tank, 
lake (=talab). 

H YG oem tālā [Prk. MA3; S. Aves: ], s.m. 
Look, padlock:—tala bhima, v.n. To be locked 
up, to be closed (a house or shop):—tala 

tofnà (-kà), To break open or to force a lock; to 
break into (a house):—T/àlà jamā (-me/i), To put 
a padlock (on), to fasten with a padlock (=qufl 
lagana):—tala lagna, v.n.=tala bhima. 

P YU talab [S. ASIP], s.m. Pond, pool, tank, 
reservoir of water (=tala‘o; cf. tal). 

S SY Tea talakhya (talat+akhya), s.f. 
See s.v. tal. 

H 5Y5 talaw, talà o, s.m.=talab, q.v. 

H c it arferuat talis-patri, = 

H sul ANA ralis- 

patri, [S. aiTeifeT- uferenr], s.f. The 


plant Flacourtian cotaphracta (the leaves and 
young shoots of which are bitter and astringent, 
have the taste of rhubarb, and are considered 
stomachic, and given in diarrhoea, dysentery, 
fevers, and even in consumption). 

H q salt arfererqat ralis-patri, = 

H gil afore salis- 

patri, [S. aiTeifeT- UNT], s.f. The 


plant Flacourtian cotaphracta (the leaves and 
young shoots of which are bitter and astringent, 
have the taste of rhubarb, and are considered 
stomachic, and given in diarrhoea, dysentery, 
fevers, and even in consumption). 

S dt gere falak, s.m. A bolt, latch; a padlock 
(=tald, q.v.). 

S Au arfere rälika, vulg. tālik, s.m. Clapping 
the hands together (tait). 

S Wu arferenr rälikā, s.f. The palm of the hand. 
A eU ta allum [inf. n. v of e 'to be in pain'], 
s.m. Pain, torment; grief, sorrow; melancholy. 


H sü are] talu, ATA tala [S. ci Te[oh:], s.m. The 
palate, the ridge or slit in the roof of the 
mouth;—the membraneous part found in new- 
born infants at the coronal and sagittal 
commissures;—a disorder in horses, the 
lampreys:—talu uthana (-ka), To raise the 
uvula (of a new-born infant):—4talü-se zabàn na 
lagna, v.n. To talk without ceasing. 


S LS Ib ATEN ralüshak, s.m. The palate 
(=talz). 

S 43916 ATAA talavya, adj. Relating to the 
palate, palatal:—tdlavya-varn, s.m. A palatal 
letter. 


S Ab arett sali, adj. & s.m. Furnished with 


cymbals; a person furnished with cymbais; an 
epithet of Siva. 


S t arett rali, s.f. A sort of instrument for 


opening a door; a key;—the tree Corypha 
taliera; a species of the mountain-palm; the 
plant Flacourtia cataphracta. 

H Qt drei zāli [S. aA], s.f. Clapping the 
hands; tali-bajand, tali pitna, tali marna, v.n. 
To clap the hands (in order to attract attention, 
or in approbation, or in delight, or in derision); 
to beat time by clapping the hands; to rejoice; to 
applaud; to deride, ridicule, to hoot:—tali ek 
hath-se bajna, lit. 'A clapping to be produced 
with one hand'; an impossibility to be 
attempted: tali ek hath-se (or ek hath-se 

tālī) nahin bajti, prov., It takes two hands to 
clap, ‘it takes two to make a quarrel.' 

A all ralrf [inf. n. ii of = 'to cleave to,' 'to 
like,' &c.], s.f. Uniting, connecting, bringing 
together; uniting in friendship, reconciling; 
conciliating, winning;—collecting, compiling; 
compilation, composition;—[alif-e-qulüb, s.f. 
Uniting hearts in friendship; conciliating or 
winning hearts, or the art of doing so:—(alif 
karna, v.t. To unite in friendship, to reconcile; 
to conciliate, win;—to compile, compose (a 
book, &c.). 

H 435 rafiqa, s.m. corr. of 4% ta ‘liga, q.v. 

S AAi aTe raliyak, s.m. A cymbal. 

H e5 AIA tam [Prk. &sr-S. ATH], s.m. Copper 
("tariba,—used chiefly in comp.):—tam-cini, 
s.f. Enamelled copper. 

A aŭ tamm, vulg. tám (part. n. of 4 'to become 
complete", adj. Complete, entire, whole, full; 
perfect, consummate. 


H UG rer tami [Prk. 9831-8. AAF], s.m. 
Copper. 

H «5 AFT tamb, = 

H tut AFAT tambà, s.m.=tam, 

and tamd (see ta/iba, the more correct form). 
H le AFT tamba, = 

H t ATES famb, s.m.=tam, 

and tamd (see ta/iba, the more correct form). 
H 5 AFISI tamb/à, s.m.=tasib/a, q.v. 

S Jst dTeqet tambül, s.m. The leaf of the 
Piper betel (=pdan);—the areca nut:—tambül- 
rag, s.m. A kind of pulse, Ervum lens:— 


tambül-vallt, s.f. The Piper betel (bearing a 
pungent leaf). 


S loti dreqeit tambiili, s.f. Betel-leaf 
(=tambil). 
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S lsu ATF gel rambüli, s.m. The Pan-bearer, a 


servant who prepares and presents the pan; a 
seller of betel (=tamboli, q.v.). 


H eka eb MASIA tam-jham, s.m. A rough kind 
of sedan chair carried by two men, a 'tonjon' 
(see tham-jan). 

S S 45 AAP tamraku, s.m. Name of one of 
the eighteen divisions of the known continent. 
S vt AAIE tamaras, vulg. tamras, s.m. A 
red-coloured lotus; copper; gold. 

S i MAN tamarasi, vulg. tamrasi, s.f. A 
pond full of lotus-flowers. 

S 4 yt daría tamrik, adj. & s.m. Coppery, 
made of copper;—a coppersmith, brazier. 

S St ATA tamrika, s.f. A coppersmith's 
wife;—a kind of clepsydra (=tamri, q.v.). 

S eli AIA tamra, adj. & s.m. Of a coppery red 


colour;—coppery, consisting of copper;— 
copper; a dark or coppery red;—a kind of 
sandal-wood (said to be of a dark red colour 
and to smell like the lotus):—4tamra-pa tta, s.m. 
A copper plate (on which Hindü grants of land, 
&c. are frequently inscribed):—tamra-pushp, 
s.m. A copper-coloured or red flower; the 

plant Bauhinia variegata, or a kind of ebony;— 
the plant Keempferia rotunda:—tamra-pushpa, 
s.f. The trumpet-flower, Bignonia 
suaveolens:—tamra-pushpi, s.f. Idem; 

also Lythrum fruticosum:—tamra-phal, s.m. 
The tree Alangium hexapetalum:—tamra-sar, 
s.m. A red kind of sandal, Pterospermum 
santolinum:—tamra-kar, s.m. A coppersmith; a 
brazier:—tamra-kar Mm, s.f. Name of the female 
elephant of the western quarter:—tamra-garbh, 
s.m. Sulphate of copper, blue vitriol:—tamra- 
vriksh, s.m. A red sort of sandal wood; the 
plant Dolichos uniflorus:—tàmra-varT1, s.t. 
The China rose; the blossom of sesamum:— 
tamra-valli, s.f. The plant Rubia mungista, 
Bengal madder:—tamra-vij, s.m. A kind of 
vetch, Dolichos uniflorus. 


S st aT tari, s.f. A copper or metallic cup 


of prescribed capacity and perforated by a small 
hole at the bottom (when placed in a vessel of 
water it answers the purpose of a clepsydra, and 
the water gradually filling it marks the time that 
has elapsed). 


H URS MASI tam (à, s.m.=tarib sa, q.v. 

S ow ATA tamas, adj. & s.m. Dark; affected 
by or appertaining to the third quality or that of 
darkness (vice, ignorance, &c.); inert; stupid, 
ignorant; vicious, vindictive; irascible; 
malignant;—a malignant or mischievous 
person, a villain, &c. 


H ot ATA ramas [S. TAA], s.m. Darkness, 
ignorance, illusion, error; anger, irascibility, 
&c. (cf. next). 

S » yi ATINA tamisra, s.m. The dark half of 


the month from full moon to new moon;— 
anger, wrath, indignation;—a division of hell, 
that of deep gloom. 

H ei ATA tamasr, tàmsi [S. aTARAS:], 
adj.=tamas, q.v. 

A dü fa 'ammul, vulg. tammul [inf. n. v 

of dàl 'to hope for'], s.m. Careful consideration, 
meditation, reflection, deliberation; deliberate 
action, pausing, hesitation, cautious procedure; 
disinclination, scruple:—ta ammul karnà (- 
me/i), To consider carefully, to reflect, 
deliberate; to act or proceed with deliberation 
(in), to pause, to hesitate, &c. 

S Sk drarerhr tamalaki, vulg. tàmalki, s.f. 
The tree Flacourtia cataphracta. 

H “46 tamlet tamlait(corr. from the English), 
s.m. Tumbler, drinking glass. 

H o saul aee famesvar, = 


H 5 saul MAE tamesvar, [S. THE], s.m. 
Calx or scoriz of copper. 

H sss MIAU tamesvar, = 

H ossa MAEA tamesvar, [S. AAA: ], s.m. 
Calx or scoriz of copper. 

H at tai, adv., corr. of tahāñ, q.v. 

S oë AIA tan, s.f. A tone; a tune; the key-note 
(in music);— stretching, tension; knitting (the 
eyebrows);—a thread; a stretched or tight cord 
or rope; a rigid rod or bar, a tie-rod (as the rods 
which give fixity to the poles of a palki, or the 
iron bar of a cart, or across a bedstead):—tan 
ufana, tan toma, v.n. To beat time; to strike up 
a tune; to strike the key-note;—to crack a joke; 
to drop a word which induces conversation or 
excites a quarrel; to animadvert:—tan jo Mā, 
v.n. To strike up a tune; to sing or play in 
tune;—to poke fun (at), to crack a joke 
(=hhattha marna):—tan lena, v.n. To pitch or 
to catch the key-note; to tune. 

H o5 diet tan [S. quT?], s.f. The 

plant Verbena (or Zepania) nodiflora. 

H US ale sana [S. A+, rt. AA], s.m. The 
threads that are extended lengthwise upon a 
loom, the warp:—tana-bana, s.m. Warp and 
woof:—tana-bana karna, v.n. To fidget, to 
dance attendance:—tane tanna (-ke), To set or 
dispose the warp (of a piece of cloth); to 
weave;—to wander hither and thither without 
profit; to plan and exert oneself to no purpose. 


H UG ga tand, s.m. corr. of 44 ta na, q.v. 
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H tt ATAT tana [contrac. of ta ‘ond = tapna, 
q.v.], v.t. To heat; to raise heat (by blowing 
with bellows, &c.); to anneal, to temper; to 
melt, fuse; to twist (by heating-ta `o dena); to 
prove, test, assay. 

H eui a tasib [S. ATA], s.m.-next, q.v. 

H t gia taribaà [Prk. AFIZI=S. drama], s.m. 
Copper:—ta/iba-kar, s.m. A coppersmith, 
brazier:—tàfibe-kà rupaiyd, s.m. A copper 
rupee, a bad rupee:—ta/iba-garbh, s.m. 
Sulphate of copper, blue vitriol. 

H t faribàá [corr. of 4-4 'to ‘mal, s.m. The 
food of hawks and other birds of chase. 

H 1535 arag tasibra [Prk. AFIS; 

S. AIaA+{+h:], adj. & s.m. Copper-coloured, 
dark red (e.g. taribri ma ffi, red earth');— 
copper-colour (in pigeons, &c.); a copper- 
coloured gem of inferior value; a false stone 
resembling a ruby;—a bald head. 

H su dria rari [S. afed:], s.f. Thread, fibre, 
&c.; catgut, sinew; wire; string of a musical 
instrument;—a loom:—tasit baji aur rag 
bujha, lit. "The string sounded and he knew the 
tune’; he understood from the first word:—4à/it 
bàridhnà (-ki), To silence an idle talker. 

S t5 aram rātā [S. AHI+H:], s.m. Series, row, 
range, line, string, train; race, posterity, 
generation. 

S Ait eaP tantrik, adj. & s.m. Relating to 
the Tantras; taught or contained in the Tantras; 
following the Tantras;—one who is completely 
versed in any science or system; a scholar; a 
philosopher. 

S eb dTe3 tantra, adj. & s.m. Having wires or 
strings (as a musical instrument);—the music of 
a stringed instrument. 

H Su ardt rari, s.f=tāntā, q.v. 

H Su ardt rari [S. Afea+H:], s.m. A weaver. 
H låt aft tādā, s.m. commonly £iridi, q.v. 

S sub qTUSq tandav, = 

H 55:5 alsa tasirav, s.m. Dancing (esp. with 
violent gesticulation); the frantic dance of the 
god Siva and his votaries. 

H 555 ars tarirav, = 

S sub amus tandav, s.m. Dancing (esp. with 
violent gesticulation); the frantic dance of the 
god Siva and his votaries. 

A oÜ ta annus [inf. n. v of o 'to be familiar,' 
&c.], s.m. Acquaintance; familiarity; becoming 
domesticated and tame (as an animal). 


H Wak gerer rarisna [táris* = S. TEA), 
caus. or rt. TH], v.t. To terrify, alarm, frighten; 
to threaten, menace; to treat with severity. 

H 35 AMT taigd [S.AAST+h:], s.m. A small 
two-wheeled car (without covering, and on 


which one person only can sit), a 'tonga':— 
tāħgā-suwār, s.m. One who rides on a tàá/iea. 


H t alee tannd [tan ° = Prk. ATES), 
or AI(S)=S. MAA), caus. of rt. ad], v.t. 


To extend, stretch, expand; to pull, pull over (as 
a sheet, &c.); to tighten; to contract; knit (the 
brow); to pitch (a tent); to string up, to hang; to 
send in succession (as letters, &c.); to bring 
before (a magistrate), to sue;—v.n. To lie full 
length; to sleep; to die:—tan-dend, v.t. 
intensive of tanna. 

H st aS rani, s.m.-tà “ii, q.v. 

H 535 ATER fárwar, s.m. Copper (=tāñbā, 
q.v.). 

P & H 435 tana, s.m.-tàná, q.v. 

H ü aret tani [rt. of tannd+S. Sch], s.f. The 
warp (=tand, q.v.);—price paid for weaving:— 
tani-tand, s.m. The warp and the woof. 

A 4 ta anni [inf. n. v of (ji 'to draw near'], s.f. 
Waiting; delay, procrastination. 

A X5 fanis [inf. n. ii of 23 'to be feminine'], 
s.f. The feminine gender. 

H 35 ATS ta à [S. MA+:], s.m. Father's elder 


brother, paternal uncle;—an elder, superior;— 
an astute fellow, a knave. 

H & P sald /à o, táv [Prk. AT; S. ATU:], s.m. 
Heating (metals, &c.); heat, fusion; proof, trial, 
assay; passion, wrath, rage; strength, power; 
speed; splendour, dignity (these five meanings 
are peculiar to the Persian tav, which, as regards 
the first three, is related to the 

Sanskrit tavas);—turning or twisting (metals, 
orig. by heating); contortion, twist, coil, curl, 
roll, fold; a sheet of paper:—ta oband, s.m. 
Name of a powder or substance which, mixed 
with gold or silver, prevents the detection of 
adulteration:—4a 'o-bhà `o, adj. & adv. Very 
little:—tã `o dena (-ko), To heat; to anneal; to 
melt, fuze;—to twist (cord, &c.), to curl or twist 
(the mustache, &c.):—41à `o khanda, v.n. To be 
heated, be made red hot; to be overdone, be 
scorched or burnt; to be overheated (as the 
blood); to be inflamed, be enraged. 


H 5 Ald! tawa, s.m.=tawa, q.v. 

P ot tawan (S. AUT, rt. qu), s.m. 
Satisfaction, compensation, amends, 
recompense, retaliation; penalty, forfeit, fine, 
mulct; fine for bloodshed (opp. to gisas, 
q.v.);—debt; a loan:—tawan bàridhna, tawan 
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lagánà, tawan lenā, v.n. To fine, mulct, 
amerce:—tawan dilana (-ko), To cause 
compensation to be made, to adjudge 
damages:—tawan dena (-ko), To make amends, 
pay a penalty. 

P (35 tawani, s.f. Compensation, &c. 
(=tawan). 

S “34 dTad tawat, adj. & adv. So great; so 
much, so many; such; so far, so long;—so 
greatly, to such an extent; until. 

H Jü Alder tawal, s.f. = H Y S8 aTa fa ola, 
adj. (prov.) = utawal; utawala; qq.v.;—ta ‘ola, 
adv. Rapidly, fast, quick. 

H Y 36 ade ra ola, adj. = H Jë Aldo tawal, 
s.f. (prov.) = utawal; utawala; qq.v.;—ta ola, 
adv. Rapidly, fast, quick. 

H ul j5 alate tawaliya, s.m.=tã old; utawald, 


q.v. 
H 535 draar ta ‘ond [tà 'o* = Prk. ATA(S), 

or dTd(8)-S. ATTA (Ta), caus. of rt. du], 
v.t.=tand, q.v. 

A dü tàwil [inf. n. ii of Js! 'to revert,’ &c.], s.f. 
Explanation, exposition, elucidation, 
interpretation; paraphrase; turning (language) 
from the obvious meaning, interpreting in a 
manner not according to the obvious 
meaning:—tawil karnà (-ki), To explain, &c.; 
to interpret (verses, dreams, &c.); to turn 
(language) from the obvious meaning. 

P ü tah (S. SIT?), s.f. Plait, fold, ply (=tah); 


multiplicity, perplexity. 

H oati der tahàri, adv. (Old H.)-taháfi, q.v. 

H wat MRA rahirr, s.f. A dish, rice boiled 
with bafi, q.v. 

A dÜ ta ahhul [inf. n. v of Ja! 'to marry,' &c.], 
s.m. Marrying; founding a family. 

P aati ta-ham, conj.; see s.v. tà. 

H 4 ART taya [S. ATA+h:], s.m. Paternal 
uncle (=fa `ü, q.v.). 

A Git ta ib, m. = P 484 ta "iba (for A. 444), 

f. (part. n. of 444 'to repent’), adj. Repenting of 
sin, repentant, penitent. 

P 4G fa ‘iba (for A. 335), f. = A c5 fa "ib, 

m. (part. n. of 444 'to repent'), adj. Repenting of 
sin, repentant, penitent. 

H t drag, dread tà it (corr. of 3$ »3 ta wiz?), 
s.m. À charm, amulet, a particular ornament 
(worn round the neck or arm) viewed generally 
as an amulet. 

H ust dH tayas (see next), s.f. The wife of a 
father-in-law's elder brother. 

H |! ut dqRRT rayasrá [S. dTa--49 f 9:], s.m. 
Father-in-law's elder brother. 


H vals tà (fem. of taya = tà ài), s.f. The 
wife of a father's elder brother; paternal uncle's 
wife; a term of respectful compellation or 
mention of a female generally. 

H AU aS tà i (see tawà), s.f. An earthen 
frying-pan. 

A A35 aid [inf. n. ii of 3! 'to become strong’), 
s.f. Strengthening; corroboration, confirmation; 
assisting; assistance, help, aid, support; a 
written voucher in support (of a claim):—1a 'id 
karnà (-ki), To strengthen, corroborate, 
confirm; to assist, aid, support:—1a 'id-navis, 
s.m. An assistant clerk, a private assistant. 

A Slash 1a ‘Ydat (pl. of ta id), s.m. Helps, aids, 
&c. 

H ost dr, arr za erä [S. dard-Seri:], 
adj. (f. -i), Pertaining to, or related to, or 
descended from a father's elder brother:—1ta ‘era 
bhai, s.m. Father's elder brother's son, 
cousin:—ta ‘eri bahin, s.f. Father's elder 
brother's daughter, cousin. 


H ost aS ta Th, s.£.=ta T.—postpn.-ta Tf; qq.v. 
H ida tab [Prk. AFa or did; S. ATA], adv. & 


conj. Then, at that time; afterwards; thereupon; 
therefore, hence:—tab-bhi, adv. Even then, then 
too; still, nevertheless, notwithstanding that:-— 
tab-tak, tab-talak, adv. Till then, up to that 
time; so long, so far:—tab-to, adv. Then indeed, 
then forsooth, then; whence, wherefore:—tab- 
toñ, tab-ta ir), adv.=tab-tak, q.v.:—tab-se, adv. 
From that time forward, since that time; thence, 
thenceforward:—tab-ka, adj. Of or belonging to 
that time:—tab-lag, tab-lori, adv.=tab-tak, 
q.v.:—tab-hi, tab-hir), tab-hiin, adv. (emphat. 
of tab), At that very time, just then; there and 
then, instantly; then indeed; therefore, for that 
same reason:—tab-hi-tak, adv. Only so long, 
just so long:—tab-hi to, adv. Then indeed; for 
that reason then:—tab-hi-se, adv. emphat. 

of tab-se, q.v. 

P e tab, s.f.=tap, q.v. 

P o tabar, s.m. People, nation, tribe, race, 
family, house, line. 

H UG AAT tibard, adj. & s.m.—» Ji tibara, 
q.v. 

A di ji tabüraka, perf. tense, 3rd pers. sing. 
(6th conjn. of 4): 'to become steady or firm,' 
&c.), He is blessed;—adj. Hallowed; greatly to 
be magnified (used only in Ar. phrases, 

e.g. allaho tabaraka wa ta ‘ala, God the 
hallowed or magnified and exalted). 


H ols TART tibara [S. FIAR+H:], adj. & s.m. 
Three times, thrice;—a hall or room with three 
doors. 


H eos fadam ribarr, s.f.=tibara. 
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H d ferat ribasi [S. B+ara+Sa+-H:)], adj. 
Thrice stale, three days old (food). 
P ils tabashir (S. AA), s.f. Manna of 


bamboo (commonly tabashir; syn. bafis-locan). 
P el tabah [Pehl. tavah; Z. tapah; S. tapasya], 
adj. Ruined, undone, spoiled, abject, wretched; 
bad, wicked, depraved:—tabah- hal, adj. & adv. 
Ruined, &c.;—in wretched plight or condition, 
miserably poor or low. 

P A tabahi, s.f. Ruin, wreck, destruction, 
perdition; wretchedness, misery; wickedness, 
depravity:—tabahi-zada, adj. Ruined; afflicted, 
distressed:—tabahi khanda, v.n. To experience 
misery; to be afflicted. 

A os tabayun, vulg. taba ‘in [inf. n. vi of ù» to 
become separate'], s.m. Being separate or 
distinct; difference; opposition; contradiction; 
inconsistency; incommensurability (of two or 
more numbers). 

A o3 tabahhur [inf. n. v of o~ 'to enlarge,' 
&c.], s.m. Penetrating into the depths of 
science; being profoundly learned;—rolling in 
wealth. 

A $83 tabakhtur [inf. n. ii of x: 'to walk with 
an elegant gait'], s.m. Walking with a proud and 
self-conceited gait, strutting; inclining from side 
to side in walking. 

A J% tabaddul [inf. n. v of J= 'to change'], s.m. 
The becoming changed or altered; change, 
&c.-the next, q.v. 

A J4 tabdil [inf. n. ii of Jẹ], s.f. Changing, 
altering; change, alteration, mutation, 
modification, substitution; transformation; 
transposition;—tabdil karnà (-ki), To change, 
alter; to transfer, &c. (see badalna):—tabdil-e~ 
makan, s.f. Change of place; migration:—tab- 
change or alteration; falsification:—tabdil 
honda, v.n. To be changed or altered; to be 
transferred:—tabdil-e-hai at, s.f. Change of 
appearance, disguise; personation. 

A P (as tabdili, s.f. Transfer (of officials, 
&c.); relief (of a guard). 


P 5S tabar (S. AXAX?), s.m. A hatchet, an 


axe:—tabar-bardar, s.m. Axe-bearer, armed 
with an axe; a wood-cutter:—tabar-zan, s.m. 
Hatchet-man; wood-cutter:—tabar-zin, s.m. A 
horseman's battle-axe:—tabar-gun, adj. Curved 
like a tabar; hollow-backed (a horse):—tabar 
marna, v.n. To use an axe. 

A £ o8 tabarro" [inf. n. v of £ » 'to excel,’ &c.], 
s.m. Giving supererogatorily; giving 
gratuitously; doing anything disinterestedly or 
voluntarily. 

A JS tabarruk [inf. n. v of 4. 'to kneel and lie 
down'], s.m. Looking for a blessing (by means 
of); auguring good (from); blessing, 
benediction; congratulation; a portion of 


presents (or what is left of food presented to 
great men, &c.) given to their dependants; 
sacred relics;—commutation for an offering 
incumbent on a religious mendicant holding an 
endowment. 

A S tabarrukan, tabarrukà (acc. 

of tabarruk), adv. With the blessing of God; as 
a blessing; as a sacred relic. 

A å tabarrukat, s.m. pl. Benedictions; 
sacred relics; plenty; honours, dignities. 

A 38$ tabrid [inf. n. ii of 3» 'to become cold'], 
s.f. Cooling, refreshing; a cooling and 
refreshing drink; a cooler, refrigerant (in 
medicine). 

H c 55 gast tubfi, s.f.=tumf, q.v. 

A ei tabassum [inf. n. v. of e to smile'], s.m. 
Smiling; smile. 

A à tabassur [inf. n. v of >=: 'to see'] s.m. 
Descrying, considering with attention; sight, 
distinct perception; attentive consideration. 

A “x3 tab ‘Tat (for A. 3), s.f. Following; 
imitating; obedience, dependence, subjection 
(7tabi at, q.v.). 

H (35 tablaq, s.m. corr. of tablaq, q.v. 

T 4945 tabanca, s.m.=tamanca, q.v. 

A 3 tabanni [inf. n. v of & 'to build,’ &c.], 
s.f. Adopting as a son; adoption. 

P 43 tabah, adj. contrac. of tabah, q.v. 

H at tabai, adv. (prov)=tab-hi, q.v.s.v. tab. 
A osi tibyan [anom. inf. n. ii of Ux 'to become 
separated'], s.f. Making manifest, manifestation, 
&c. (see bayan). 

P S233 tabi'at (for A. 533 fem. of tabi’, 

from e 'to follow’), s.f. Following; dependance; 
follower. 


P & H ‘dU tap [Pehl. tap; Zend tafnu, rt. tap; 


S. dU, or ATU], s.f. Heat, warmth; fever;—tap- 
utarná, v.n. Fever to go off:—tap-uchli, 
s.f.=tap-khala, q.v .:—tap-tilli, s.f. Induration 
and enlargement of the spleen, &c.=tap-tilii, 
q.V.s.v. tap:—tap cafhnà, v.n. Fever to come 
on:—tap-khala, s.m. Breaking out on the lips 
after a fever, or of a fever in the system; the 
thrush:—tap-e-diq, s.f. Hectic fever, 
consumption, phthisis:—tap-e-gib, s.f. A tertian 
fever:—tap-ka müt-janà, s.m. The breaking out 
of an eruption on the lips after a fever:—tap-e- 
larza, s.m. An ague:—tap-e-mohriq, s.m. A 
burning fever:—tap-e-muwazaba, s.m. A 
quotidian fever:—tap-e-naubat, s.f. Intermittent 
fever. 

H «3 qU tap [S. AGA], s.m. Devout austerity, 
religious penance, &c. (-tapas, q.v.); the hot 
season, the height of summer:—tap-adhar, adj. 
Depending on the merit of penance:—tap- 
adhari, s.m. One who depends for salvation on 
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the merit of his deeds of penance:—tap karna, 
v.n. To do penance. 


H GG dr tapa, s.m. The hot season, a season of 
great heat (—/ap, q.v.);—a devotee, ascetic, &c. 
(7tapast, tapasvi, q.v.). 

H GG qui; tappa, s.m. properly fappa, q.v. 

H cts TAU ripari, s.f. The Cape gooseberry 


or Brazil cherry, Physalis peruviana; (the 
term tipari is peculiar to Bengal; in north- 
western India the fruit is calledmako). 

H oS qun tapas [S. TAH; or S. dTaas = 

S. >T], s.f. Sunshine, the sunbeams; labour, 
toil. 

P ALS tapak (taptak = S. AH), s.m. Warmth, 
ardour, fervour, zeal; the anguish of love; 
solicitude of friendship; love, affection, 
friendship; apparent cordiality;—affliction, 
distress, uneasiness, disquietude; consternation; 
palpitation (=tapak). 

P dt tapan [imperf. part. of tapidan, 'to 
tremble,' &c.; rt. Zend. tap = S. AU], adj. 
Growing hot; becoming agitated; palpitating; 
trembling. 

H Ut AUTeT tapana [tapa^ = 

Prk. qdTd(g)-S. qU--3IT3T^ caus. augment], 


v.t. To heat, to warm; to cause to glow; to test 
(metals) by means of fire; to make (a person) 
warm himself (at the fire or in the sunshine). 


H Uti AUT tapand [tap^ = S. AU (caus. of 
rt. U)+d = aw = Prk. 3174=S. IA caus. 


augment], v.t. To present a libation to (the gods 
or to the manes); to present an offering. 


H Us qure tupand (caus. of topna), v.t. To 


cause to be buried, to have (a person or thing) 
buried, covered, or concealed. 


H ost AUTAA fapawan (see next), s.m. Pouring 
out a libation; a libation. 

H 5 ss qure tapawná or tapá oná, 
v.t.=tapana, q.v. 

H As AUS ripa i [S. A++], s.f. Trivet, 
tripod; small table with three legs, a teapoy. 

S 435 AA tapta, vulg. tapt, and AUA tapat, part. 
adj. Heated, inflamed; hot, fervent, burning or 
burnt with heat, pain, or sorrow:—tapta- 


kricchra, s.m. A kind of penance, drinking hot 
water, milk, or ghi for three days. 


S os ate tapti, vulg. AUA tapat, s.f. Heat, &c. 
(see tapish). 

H G3 qudr tapta [S. da+h:], 

adj.=tapta and tattā, qq.v. 


H ts AUANT ti- 
patyā [S. F+US+Se: (i.e. S+h:)], adj. 


Having three leaves; (Bot.) ternate. 

P 415 tap-khala, s.m. See s.v. tap. 

H 3855 qufiers taprihd ii (see next), s.m. 
Plots of land (divided by means of tapris), land 
cultivated in small patches among the 
uncultivated portions of an estate. 


H Gos qus tapri [fap = thap, q.v.+rī = 
Prk. f$3IT-S. XT], s.f. A mound; a small 


eminence or hillock, an acclivity; a limitary 
dike (=merip). 

S wt dU tapas (in comp. tapo), s.m. Heat; 
fire (esp. as an instrument of self-torture); pain, 
suffering, torture; religious austerity, penance 
mortification, the practice of mental or personal 
self-denial or the infliction of bodily torture; the 
meditation connected with such a practice;— 
moral virtue, merit; special observance or duty 
of any particular caste (e.g. the tapas of a 
Brahman is sacred learning; of a Kshatriya, the 
protection of subjects; of a Vaisya, giving alms 
to Brahmans; of a Sidra, service; and of a Rishi 
or saint, feeding upon herbs and roots); one of 
the seven worlds, inhabited by saints or 
devotees after death;—the hot season:—tapo- 
bal, s.m. The power acquired by religious 
austerities:—tapo-dhan, adj. & s.m. Rich in 
religious penance; ascetic, pious;—one who 
treasures up the merit of mortifications and 
austerities, an ascetic, a devotee, one who 
performs religious penance:—tapo-lok, s.m. 
One of the seven worlds (see above):—tapo- 
vat, s.m. 'Enclosure or district of religious 
penance,' a name applied to the holy land 
situated in central India:—tapo-van, tapo-ban, 
s.m. 'Penance grove,' a sacred grove in which 
ascetics perform their religious austerities:— 
tapo-vrat, s.m. Penance and religious fasting. 


S o quede tapasvin, = 
S Gui quadr tapasvi, adj. & s.m. (f. -ini), 


Engaged in the practice of rigorous and devout 
penance; ascetic, devout;—an ascetic, devotee, 


a jogi. 

S eset aud tapasvi, = 

S o8 dufege tapasvin, adj. & s.m. (f. -ini), 

Engaged in the practice of rigorous and devout 
penance; ascetic, devout;—an ascetic, devotee, 
a jogi. 

H 5 quedt tapassi, ATA tapasi, tapsi, adj. 
& s.m.-tapasvt, q.v. 

H 5 quedt tapassi, TTA tapasi, tapsi, adj. 
& s.m.=tapasya, q.v.:—tapassi machli, tapsi- 
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macchi, tapsi-mach, s.f. The mango 

fish, Polynemus risua orParadiseus. 

S Gas quer rapasyá, s.f. Devout austerity, 
religious penance. 

S 45 qUGI tapasya, adj. & s.m. Produced by 
heat;—the month Phagun (Feb.-March);— 
religious penance, &c. (=tapasyd). 

P CAS tapish, s.f. Heat, warmth; distress (esp. 
that caused by heat); affliction; agitation; 
palpitation. 

H 43 qus tapasa, s.f. corr. of tapasya, q.v. 

H 45 AQAA rapassi, = 

H 45 TUIM tapasya, see tapasst, and tapasya. 
H G48 qua tapasya, = 

H £48 AUR rapassi, see tapassi, and tapasya. 
H 48 que tapak (see tapaknà; and cf. thapak), 
s.f. Throb, palpitation (cf. tapak). 

T P & tupak (dim. of top), s.f. A small gun; a 
musket. 

T (253 tapakci, s.m. An officer formerly 
employed in revenue affairs. 

T GS tupakci, s.m. Musketeer; rifle-man; a 
gunner. 

H US quar tapakna [tapak* = S. quc; 
or-thapak, q.v.], v.n. To throb, to palpitate. 

S of AUA tapan, s.f. Heat, warmth, burning, 
glow, fervour;—s.m. The sun; the hot season; 
name of one of the divisions of hell; mental 
distress, grieving, pining. 

H 43 quar tapna [tap = 

Prk. ACO(S)=S. AU(TA) or TA), rt. AT], v.n. 
To be heated; to glow; to burn with pain or 
grief; to frisk about; to shine, to be glorious. 

S ii due tapani, vulg. tapni, s.f. A name of 
the Godavery river, or of the Tapi. 

S dë AWA tapo-bal, s.m. See s.v. tapas for 
compounds of which tapo is the first member. 
H 43 tapa, s.m.=tappa; lappà, q.v. 

H awh tapi [S. A+A; or ATA], adj. & 
S.m.=tapasvi, q.v. 

H us fur ripaiyà, tipa iyà, s.m.—tipà Ti, q.v. 
P oë tapidan [rt. Zend tap+tan; S. qud; with 
conjunct. 7], inf. n. Growing hot; being in great 
agitation; trembling; palpitating; agitation, 
uneasiness, restlessness (from indisposition, 
&c.); tremor, palpitation:—tapidan-war, adj. & 
adv. Agitated, troubled;—in a troubled 
condition, in a state of agitation. 

S ei ad tat (for tad), adj. pron. That; his, &c. 
(occurring only in comp.):—tat-par, adj. & s.m. 
Having that as one's highest object or aim, 
totally devoted or addicted (to), attending 


closely (to), eagerly engaged (in), intent (on);— 
one who is eagerly engaged (in), or intent (on), 
&c.; an adept, &c.:—tat-purusha, s.m. (in 
Gram.) A class of compounds or samas in 
which the last member is determined or 
qualified by the first without losing its original 
independence (the word tat-purush, "his man, is 
itself an example of this class of 
compounds):—tat-tat, tat-tad, adj. This and 
that; this or that; different, various;—tat-tad- 
avatar, s.m. This or that incarnation; different 
or various incarnations;—tat-tad-vyavahar, s.m. 
Different kinds of behaviour; different or 
varions customs, &c.;—1tat-tad-dharm, s.m. 
This or thatreligion; different religions:—/at- 
tad-des, s.m. This or that country, &c.;—tat-tat- 
sthan, s.m. This or that place, &c.; tat-tat- 
karma, s.m. This or that act; different or various 
acts, different kinds of business;—tat-tal- 

lok (tal for tad), s.m. Different kinds of 
people:—tat-jati, s.f. That caste;—tat- 

jatyucit (tat+jatit+ucit), s.m. Whatever rightly 
pertains to that caste:—tat-chan, s.m.=tat- 
kshan, q.v.:—tat-kàla, tat-kal, s.m. & adv. That 
time; present time, time being, the time referred 
to or spoken of, the same time, the time when 
an act occurs;—at that time, then; at a certain 
time; directly, immediately, forthwith;—tat- 
kala-dhi, adj. & s.m. Wise or intelligent for the 
time being; having presence of mind;—one who 
has presence of mind, &c.:—tat-kshan, s.m. & 
adv. Time present, time being; the same 
moment;—at the same moment, that instant, 
immediately, forthwith:—tan-nirupit, adj. 
Made by him:—tan-nir (tat+nir), s.m. Its water. 
S dd tata, vulg. tat, s.m. Father (=tat, tà `ü). 


Hdd tatt, dd tat, s.m.=tattwa, q.v. 


H ex fd tit [S. Ta], adv. Thither, there, that 
way. 
H U dat tattā [Prk. TAZN=S. TA+H:], adj. (f. - 


1), Hot, warm; fervent, zealous; passionate, 
wrathful, furious, outrageous. 


H t ferar rita, tetta[Prk. AN3, dae; 

S. dIdcrt se] adj.=titna, q.v. 

P 23 fatàr, s.m. contrac. of tatàr, q.v. 

H JS AAR uatar [S. AA+], s.f. 
Embrocation; fomentation; pouring warm water 
(on a diseased part); applying hot flannel or 
cloth (to a seat of pain; syn. serik); bathing or 
moistening (an inflamed part) with cold water 


(syn. tataitā);, pouring cold water on (an 
intoxicated person). 


H JS fen tittar, adj. =tittal; and tita; qq.v. 
H 4&4 dda tatarnd (see tatar), v.t. To 
embrocate, foment, &c. (see tatar). 
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H GX dan tatari, = 

H 63 des! tatāri, (see tatàr), s.f. Heat (of the 
sun, &c.), fierce heat; hot winds. 

H i53 arit tatāri, = 

H GS Want tatari, (see tatàr), s.f. Heat (of the 
sun, &c.), fierce heat; hot winds. 

H Js fare cittal, ferret tital [S. Tae, 

rt. feror-3mer:], ad]. & s.m. Sharp, astute, 


knavish, deceitful;—cheat, knave, cozener, 
deceiver. 


H Qu farareit rali [tittal--Prk. $31T-S. ZPT], 
s.f. Sharpness, knavery, cheating, deceitfulness, 
fraud. 

H UG ddr tatand [tattà, g.v.td = dw = 

Prk. 3ITd-S. 31177 caus. augmenttnd = 


Prk, HUTZ=S. HAT], v.t. To heat, to warm 
(cf. tatarna). 

A e3 tatabbo" [inf. n. v of 3 'to follow'], s.m. 
Pursuing, following (after), hunting (after), 
searching diligently (for); investigating; 
exploring; imitating; imitation; continuation:— 
tatabbo* karnà (-kà), To pursue, follow (after), 
&c. 


S XS dc tat-par, adj. & s.m. See s.v. tat. 


S 55 d3 tatra, adv. & conj. In that place, there; 


in that, therein; in that case, then, therefore; on 
account of that:—tatra-jat, s.m. (in Gram.) An 
adjective of origin:—tatra-bhavat, adj. & s.m. 
"Your Honour there,' venerable, respectable, 
estimable, reverend;—a venerable or estimable 
person, &c. (the word is used in respectful 
allusion to absent persons). 


S js ARAR sittiri, vulg. ARR tittir, s.m. The 


francoline partridge (com. called titar);—name 
of a Muni (said to be the first teacher of the 
Black Yajur-veda); the Black Yajur-veda. 


H Ul jS quer tutrana, v.n.=tutland, q.v. 

H os feu tittar-bittar, titar- 

bitar [S. X333], adv Here and there, 
scattered, dispersed; thrown into confusion. 
H Gt dax atri (from tatra?), s.f. A playful, 
wanton girl (=a fkhelan). 

P 4 tatari, adj.=tatari, q.v. 

H G8 fafentt ritiri, TAAL titri, s.f.=titilī, q.v. 
S Jis deret tat-kal, s.m. & adv. See s.v. tat. 
S Lis AINA ritiksha, s.f. Endurance, 
patience, resignation, suffering, forbearance. 
S cis AINT titikshit, part. adj. Borne, 
endured, suffered; bearing, &c=titikshu, q.v. 


S 6h fafaa titikshu, adj. Bearing, enduring 
patiently, patient; resigned, forbearing. 

H (S38 fdaaatt ri-taggi (ti = 

S. tri+taggī = tāg+ika), adj. & s.f. Having three 
threads or strands;—a thread of three strands. 

S Jä AINE titil, s.m. A sort of sweetmeat made 


of sesamum ground and baked with sugar 
(cf. til);—one of the seven karans or 
astronomical periods. 


H X deel tutla (see tutlana), part. adj. 
Lisping, stammering, &c. (=totld). 

HW JAAA tutland (tut = S. thut+la, caus. 
aff.), v.n. To speak indistinctly (as a child), to 
lisp; to sputter (in speaking); to stammer, 
stutter. 


H 28 Gaels tutla i [tutla(na)+a T= 

Prk. HSHI=S. A+SHT], s.f. Lisping; 
stammering, stuttering. 

H qi fafaeit adii AJA du, Fateh d s. 
APT], s.f. A butterfly; (fig.) a grandly 


dressed woman; a belle;—a species of rue; a 
medicine given in intermittent fever (in these 
senses perhaps connected with the S. tikta; 
cf. titri; titri). 


H bet ferae titamba, IAAF titimbà [fr. the 


desider. of S. AA], s.m. Obstacle, [impediment; 


machination, stratagem, plot, evil design 
(against); rebellious riot, sedition 

(syn. bakhera). 

P 4x5 fatimma (for A. ^43 tatimmat, fem. fr. 

rt. 3 'to be complete"), s.m. Complement; 
supplement; appendix; continuation; remainder, 
balance:—tatimma-e-khat, s.m. Postscript of a 
letter:—tatimmakiya-hu à, adj. Appended:— 
tatimma-e^wasSiyat-nàma, s.m. Supplement to a 
will, a codicil. 

A exS tatmim [inf. n. ii of =], s.f. Completing, 
accomplishing; completion, accomplishment, 
consummation. 


adj. & adv. (f. -7), So much, that much; so long; 
so far (correl. to jitna):—titne, adj. So many:— 
titne-me fi, adv. In so much time, in that time, 
meanwhile (cf. utna, utne). 


S ss TAA tita ‘ii, s.m. A sieve. 


S ost ded tattwa, decd tatwa (tad+twa), s.m. 


The state of being that, true state, real state, 
truth, reality, essential nature, essence, 
elementary property, first principle, primary 
fact, axiom; substance, sum and substance, pith, 
gist, cream; the real nature of the human soul 
(as being one and the same with the supreme 
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spirit pervading the universe); mind, intellect;— 
slow time in music; a musical instrument:— 
tattwa-prayukt, adj. According to the sense or 
purport of what has been said:—tattwa-jna, 
vulg. tatwa-gya, adj. & s.m. Knowing the truth, 
knowing the true nature of anything; acquainted 
with the true principles of philosophy; 
understanding the principles of a science 
thoroughly;—a profoundly learned or skilful 
person, &c.:—tattwa-jnan, vulg. tatwa-gyan, 
s.m. Knowledge of the truth; a thorough 
knowledge of the principles of a science; 
insight into the true principles of philosophy:— 
tattwa-sambandhi, adj. Connected with true 
principles, &c. (see tattwa):—tattwa-masi, s.m. 
Ink; the stalk of the Nyctanthes tristis. 

H ^ AY tath [S. q?37:], adj. 'Being really so,' 
true, real, genuine; right; perfect. 

S ^e OTA riri, & H. IAY ith, s.f. A lunar day, 
the thirtieth part of a whole lunation; day (of the 
month), date (=tarikh):—1tithi-kshay, s.m. The 
day of new moon; the day or space in which 

a tithi begins or ends without one sun-rising; 
the difference between the solar and lunar days 
in a yug:—tithi-grama, s.m. The aggregate of 
the tithis:—tithi granth, s.m. Any book 
containing an account of the fithis. 

S xë ge tuttha, vulg. tutth, s.m. Blue vitriol, 
sulphate of copper (esp. as an ointment or 
medical application to the eyes); a collyrium 
extracted from the Amomum zanthorrhiza:— 
tutthanjan ("thaan?^), s.m. Blue vitriol as 

an aujan or medical application to the eyes. 

H eS AAM tatha, s.f. Ability, power, might. 


S 5 AAM tatha (correl. of yatha), adv. & conj. 


In that manner, so, thus; ditto; so also and also, 
in like manner:—tathapi ("tha*api), conj. Then 
even, yet, still, nevertheless (=tau bhi):— 
tathastu (tatha--astu, 3rd. pers. sing. imperative 
of S. as 'to be'), adv. So be it, yes:—tatha-gat, 
s.m. /it. 'Being in such a state or condition’; a 
Buddh; a Jain; a divine teacher:— 

tathaiva (‘tha+eva), conj. Even so, just so, even 
thus, in the same manner, in like manner. 


H S dde tatahra, s.m. = H «pac ox 
pa-" "dae tatahri, s.f.</pas xx» = 

H 5c adgs tatahsa, 

s.m. [S. da+hR+h: or SHI], A vessel for 
warming water, a kettle. 

H «pac x pa-" "dde tatahri, s.f. = 
H od AAEN tatahra, s.m. = 

H 5*3 ades tatah sa, 

s.m. [S. da+hR+Hh: or SHI], A vessel for 
warming water, a kettle.</pag xï<> 


H ! $6 ddeésl tatahsa, s.m. = 

H xS dd XT tatahra, s.m. = H «pac oc« 
pa=">ad en! tatahri, 

s.f.</pag <> [S. TE+PIN+A: or ger], A 
vessel for warming water, a kettle. 

S si AYN tathaiva, conj. See s.v. tatha. 


H 135 AST tatera, AASI tataifā, s.m.=tatahra, 


q.v. 
H sS add tataiva, conj.=tathaiva, 


q.v.s.v. tathā. 


earthen vessel with a spout. 

S “dt tata, vulg. tat s.m. Slope, declivity; 
the horizon (as appearing to slope); bank (ofa 
river), shore, coast; a field:—ta ta-stha, adj. & 
s.m. Situated on a declivity, or on a bank, 
&c.;—indifferent;—an indifferent person, one 
neither a friend nor a foe. 

H Ë deer tatta, s.m. prop. fatta, q.v. 

Hu deme tilkarnà, v.n. prop. fifkarna, 


q.v. 

H G5 eel tufna, v.n. prop. füfna, q.v. 

H si deg tatti, s.m. prop. alti, q.v. 

H Ul S delete tatolnā, v.t. prop. tatolnd, q.v. 
A CS ras/is [inf. n. ii of 45 'to become the 
third,' &c.], s.f. Making three, dividing into 
three parts; triad, trinity; a trine (the aspect of 
the planets) 

P 435 rasniya [for A. 4333 tasniyat, fem.; inf. n. ii 
of (35 'to double'], s.m. Zit. Making two, 
doubling, dualizing';—adj. Marked with two 
points (the letter ¢ or y); dual (number). 


H Sd taj (see tajna), adj. & s.f. Abandoning, 
forsaking, giving up. 
H ci di taj [S. cdd], s.f. The bay-tree, Laurus 


cassia, woody cassia; cassia bark, cinnamon. 

H J tujjar (pl. of tajir), s.m. Merchants; (in 
Urdü) a merchant (generally sing. in Urdü, 
unless it occur in Arabic phrases, as maliku `t- 
tujjàr). 

P 53 fijarat (for A. 5 4; quasi-inf. n. 

of 2 'to trade"), s.f. The practice of traffic, 
traffic, trade, commerce; merchandise:—tijarat 
karnà (-ki), To trade, traffic, deal (in):—tijaral- 
gah, s.f. Place of traffic or commerce;—tijarat- 
gah-e- alt, s.f. Emporium (syn. ba/f mand). 
AP dS tijarati, adj. Commercial, mercantile. 
A GS AA rijari [S. qllod Sor; 

cf. tija], s.f. Tertian ague, remittent fever 
occurring every third day. 
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A s~ tajasur [inf. n. vi of 5 'to be daring'], 
s.m. Carrying it high and insolently; boldness, 
firmness, daring, intrepidity, temerity. 

A 5353 tajawuz [inf. n. vi of 55» 'to pass 
through or beyond'], s.m. Passing (beyond), 
surpassing; passing (over), overlooking, 
forgiving; departing (from), deviating, straying; 
exceeding (one's authority, &c.), transgressing 
(just bounds or limits); deviation; diversity; 
excess, transgression; outrage, insolence:— 
tajawuz karnà (-se), To pass (beyond), &c. 

A Oates tajahul [inf. n. vi of Je» 'to be 
ignorant'], s.m. Feigning ignorance; pretended 
ignorance (of), connivance; apathy, 
indifference:—tajahul karná, v.n. To feign or 
affect ignorance. 

A 23223 tajaddud [inf. n. v of 4 'to cut off], 

s.m. = A +35 tajdid [inf. n. ii of 3s], 

s.f. Renewing; renewal, novelty. 

A 33253 tajdid [inf. n. ii of As], s.f. = 

A 3223 tajaddud [inf. n. v of > 'to cutoff], 

s.m. Renewing; renewal, novelty. 

P 4235 tajribat (for A. 44534), s.f.-next, q.v. 

P 4. tajriba, vulg. tajraba, tajruba [for 

A. A83 tajribat, fem.; inf. n. ii of Gos 'to have 
the mange'], s.m. Experiment, test, trial, proof, 
assay; experience; probation:—tajriba-kar, adj. 
Experienced, expert, versed (1n), conversant 
(in), skilful;—tajriba-kari, s.f. Experience, 
practical knowledge:—tajriba karna (-ka), To 
make trial (of), to try, prove, assay; to 
experience. 

A 3 35 tajarrud [inf. n. v of 45> 'to strip, 
denude'], s.m. Stripping or denuding oneself; 
cutting oneself off from society, living in 
solitude; solitude; celibacy. 

H gos feeit rijari, s.£.—tijàri, q.v. 

A ~ tajrid [inf. n. ii. of 25s; cf. tajarrud], s.f. 
Stripping, denuding, divesting (of); separating 
(a thing from another); separation, solitude; 
celibacy. 

H cS tajazzi [corr. of A. tajazzo, inf. n. v 

of Í jə 'to divide], s.f. Dividing, separating into 
small pieces; analysis. 

A ua) fajassus [inf. n. v of Us 'to search for'], 
s.m. Searching carefully, examining, 
investigating, exploring, curiously prying (into), 
spying; search, inquiry, investigation; curiosity, 
inquisitiveness:—tajassus karná, v.n. To search 
diligently, to explore; to pry (into), to play the 
Spy, &c. 

A Jalei tajaljul [inf. n. ii of Jede 'to move 
about'], s.m. Being moved; agitation; 
commotion; sinking into the ground, becoming 
depressed (as a foundation, &c.). 

A os‘ tajalli [inf. n. v of s 'to become clear,’ 
&c.], s.f. Manifestation; clearness, lustre, 
brightness, brilliancy, splendour, glory:— 
tajalli-bakhsh, adj. Rendering bright, splendid, 
or glorious. 


A y tajalliyat, s.f. pl. Manifestations; 
lustres, illuminations; beatific visions. 

A dass tajammul [inf. n. v of Ja» 'to be 
beautiful,' &c.], s.m. Dignity; pomp, parade; 
splendour, magnificence: retinue; furniture; 
conveniences (see next). 

A ss tajammulàt, s.m. pl. Household 
furniture, movables; conveniences, articles of 
luxury. 

H üx Aa tajna [S. AeA, rt. T], v.t. 
To abandon, give up, relinquish, quit, leave, 
forsake, desert:—taj-dena, v.t. intensive of, 
and=tajnā. 

A cos 5 tajannub [inf. n. v of = 'to put at a 
distance'], s.m. Retiring, withdrawing (from), 
avoiding, shunning, refraining or desisting 
(from):—tajannub karnā (-se), To hold aloof 
(from), to retire, withdraw (from), to refrain 
(from), &c. 

S 43 doa taj-jna, & H. AS ta-jna (tad+jna), 
adj. & s.m. lit. "Knowing that'; knowing, 
experienced (in), familiar (with); a knowing or 
intelligent man, a connoiseur. 

H 43 det ta-jna, adj.=tattwa-jna, 

q.V.S.V. tattwa. 

A oisi tajnis [inf. n. ii of ots jannasa, a 
denom. from jins, q.v.], s.f. Making of the same 
kind, making homogeneous (with); 
resemblance, analogy; (in Phet.) alliteration; 
punning (especially to the eye); pun; 
equivoque:—tajnis-e-khatti, s.f. Using words 
which are written with the same letters but with 
different vowel points, a kind of equivoque in 
writing (e.g. pal, pil, pul in the following verse 
of Sauda's:—mauj-e-cashm-e- ashigan de tor 
pal-mefi pil-ke pul, 'the waves from the eyes of 
lovers would in a moment demolish a bridge by 
their shock"). 

A X~ tajwiz [inf. n. ii of 55» 'to pass through,' 
&c.], s.f. Permitting, allowing; approving; 
permission; approbation; inquiring into, 
examining, considering; inquiry, investigation, 
consideration, deliberation; view, opinion, 
judgment; estimate; resolution, determination; 
trial; decision, judgment, sentence; contrivance, 
scheme, plan, device:—tajwiz-e-akhir, s.m. 
Final decision or judgment:—tajwiz-e- 

sani, tajwiz-e-jadid, s.f. Another or fresh trial, 
re-trial; revision; review of a decision or 
judgment:—tajwiz-e-sabat-e-jurm, s.f. 
Determination of guilt:—tajwiz-talab, adj. 
Requiring to be determined or decided; for 
adjudication or decision, to be tried:—tajwiz 
karna (-ki), To inquire (into), to examine, 
investigate; to determine, decide; to pass 
sentence, pronounce judgment; to choose, elect; 
to prescribe, appoint; to contrive, devise, 
plan:—tajwiz-hona, v.n. To be mquired (into), 


663 


be investigated, &c.:—tajwiz-e-vak-tarfo, s f. 
An ex-parte decision. 

A P qc S tajwizi, adj. Tried, proved, 
determined. 

Aas fajwif [inf. n. ii of 3 s» 'Being hollow’), 
s.f. Hollowing out, making concave. 

A e tajhiz [inf. n. ii of X> 'to despatch, 
slay'], s.f. Fitting out, equipping; expediting, 
arranging, adorning; carrying to the grave, 
burying, burial:—tajhiz karna(-ki), To fit out 
(an expedition, army, &c.), to equip, arrange, 
raise, &c.:—ftajhiz-o-takfin, s.f. Burial, 
interment. 

H u~ ceram tacana (caus. of tacnd, q.v.), v.t. 
To heat, to scorch; to parch. 

H Us5 quar taénàá [tac^— S. AG; see tattà], v.n. 


To be heated; to be scorched; to be parched, to 
parch. 

S ^es3 ges tuccha, vulg. tucch, & H. JS tuch, 
adj. Void, empty; vain, worthless, insignificant, 
of no account, good-for-nothing; contemptible, 
despicable, low, vile:— fucch janna, v.t. To 
hold light, to consider of no account, to 
despise:—tuccha-dru, s.m. lit. "The sapless 
tree,' the castor-oil tree, Ricinus communis:— 
tucch-gyàn, s.m. Disesteem, contempt. 


S Gest Fees tucchata, s.f. Emptiness; 
worthlessness, despicableness. 
H eka AH tachak, s.m.=takshak, q.v. 


H vest NTA ticchan, adj.=tikshna, q.v. 


S Axes geada tuććhanīya, adj. Worthless, 
insignificant, contemptible, base. 

A ~ tahashd, vulg. tahāshī [inf. n. vi 

of è], s.m.f. Standing apart; excepting 
(against a thing, by saying Masha ‘lah 'God 
forbid'); care, concern, fear (e.g. be-tahashda, 
adv. 'fearlessly"). 

A Calls tahdluf [inf. n. vi of Gls], s.m. 
Conspiring together, leaguing; swearing (both 
the plaintiff and the defendant). 

A lst aha if (pl. of ^às3 tohfa), s.m. Rarities, 
curiosities, choice articles; presents (com. used 
in conjunction with the sing., e.g. tohfa- 

taha if). 

A 3335 taht (in A. phrases taħtu), s.m. The 
location which is beneath, the interior part, the 
under part, the inferior part, depth; the nadir;— 
subjection, dominion, possession, authority, 
control;—prep. & adv. Beneath, under; in 
subjection (to), under the control (of, -ke):— 
tahtu' s-sarà, s.m. The depth of the moist earth; 
the under part of the earth, the nether regions:— 
ta itu sh-sho'à', s.m. Change of the moon, 
conjunction with the sun:—4/a/1-e- 

tasarruf, taht-tasarruf, s.m. & adv. Subjection, 
dominion, authority, control;—under the 


dominion (of, -ke), &c.:—ta ht- hukūmat, s.m. & 
adv. Jurisdiction, control, &c.=taht-e~tasarruf, 
q.v.:—taht-e-farman, s.m.=taht-e~tasarruf, 
q.v.:—taft-lafzi, adj. & adv. Literal, verbal (as 
a translation);—literally, verbally:—ta/t-me fi, 
adv. Under, under control or authority (of, -ke), 
in subjection (to); below, at the foot (of a page, 
&c.):—taht-meri and (-ke), To come under the 
authority or control (of):—ta/t-meni rakhná, 
v.t. To keep under, maintain in subjection, to 
control; to have or keep in (one's) possession, to 
possess, hold, have:—ta/t-meri land, v.t. To 
bring under, to reduce to subjection, to conquer, 
subdue; to bring under control or authority; to 
take possession of. 

A A taftani, adj. Lower, inferior; small, 
short (applied to letters or diacritical points); 
placed beneath, pointed below. 

A JAS tahzZr [inf. n. ii of Jò 'to be cautious,’ 
&c.], s.f. Cautioning, putting on one's guard; 
causing to fear, threatening. 

A 453 taharruk [inf. n. v of ds 'to move'], 
s.m. Becoming movent (as a letter); motion, 
movement; agitation. 

A x~ tahrir [inf. n. ii of a 'to be hot'; 'to be 
free'], s.f. Setting at liberty, manumission;— 
writing elegantly and accurately; writing, 
description; a written statement or declaration, a 
document; fee for writing (anything for 
another); ornamental lines (on a drawing or 
picture), lines; pencilling, painting (e.g. surme- 
ki tahrir);—adj. Written, dated: —tahrir-e~ 
uqlaidas, tahrir-uglaidas, (or simply) tahrir, 
s.f. Euclid's elements:—ta/Hrir-e-baina‘s-sutir, 
s.f. Writing between lines; interlineation:ta/rir- 
e-zahri, s.f. A writing on the back, 
endorsement:—tahrir karnd (-ki), To write, to 
describe, to record:—tahrir honda, v.n. To be 
written, &c. 

A Voss tahriran (acc. of tahrir), adv. In 
writing; by writing. 

A e ™ tafrriràt, sf. pl. (of tahrir), Writings, 
&c. 

A P c osi tahrīrī, adj. Written, in writing 
(e.g. tahriri subüt, written proof"). 

A oa~ tafris [inf. n. ii of oa 'to desire 
eagerly,' &c.], s.f. Making greedy; inflaming, 
inciting; instigation, stimulation:—ta/ris 
karna, v.t. To inflame, stimulate, to entice, 
allure. (N.B. The form in classical Arabic 

is tafriz, not tahris.) 

A a tahrif [inf. n. ii of 45+ 'to alter in 
form,' &c.], s.f. Altering (words from their 
proper meanings); alteration; inversion, 
transposition (of a word or letter); forming an 
anagram; an anagram; mistranscription clerical 
error; deliberate alteration of a word so as t, 
change its meaning, falsification;—cutting the 
nib of a pen obliquely. 
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A Cà 3 tahrifat, s.f. pl. (of tahrif), 
Alterations, changes; anagrams. 

A & S tahrīk [inf. n. ii of 4» 'to move’), s.f. 
Putting in motion; motion, movement, 
agitation, commotion; incitement, stimulus, 
encouragement, excitement, instigation, 
temptation:—tahrik denàá(-ko), tahrik karnd (- 
ki), To move, incite (to), to urge, actuate, excite, 
encourage, tempt; to affect, touch. 

P As tahrima [for A. 43 S3 tahrimat, fem.; 
from tahrim, inf. n. ii of e)» 'to be prohibited,' 
&c.], s.m. The saying allaho akbar, "God is 
great,' at the commencement of prayer; the 
commencement of prayer (when the person 
praying is prohibited, by uttering the takbir, 
from saying and doing anything extraneous to 
prayer);—assumption of a pilgrim's garb (since 
this entitles the person to reverence or respect). 
A s~ tahassur [inf. n. v of sa 'to grieve; 
regret'], s.m. Grieving (for); regretting; grief, 
regret (=Hasrat); condolence. 

H œ~ o~ tahs-nahs (A. nahsttahs, a jingling 
or insignificant word), adj. Spoilt; broken, 
scattered, dispersed; overthrown, destroyed, 
ruined, unfortunate (cf.tittar-bittar). 

A ossi tahsin [inf. n. ii of o 'to possess 
beauty,' &c.], s.f. Rendering good, comely, or 
pleasing; regarding as good or beautiful, 
approving; approbation; applause, acclamation, 
cheers:—tahsin-e-talaffuz, s.m. Euphony:— 
tahsin karnà (-ki), To approve; to commend, 
praise, applaud. 

A duasi tahsil [inf. n. ii of d= 'to be 
produced; to be realized'], s.f. Getting, 
acquiring; collecting; gain, acquisition, profit, 
attainment; learning; collection (particularly of 
revenues or rents); the revenue jurisdiction of 
a tahsil-dar; the station or court of a tahsil- 
dar:—tahsil-dar, s.m. A sub-collector of 
revenue:—ta/sil-dari, s.f. The office, duty, or 
jurisdiction of a sub-collector; collectorship:— 
tahsil karnd (-ki), To get, gain, acquire; to 
attain, learn; to collect (revenue, &c.). 

A Cass tafhsilat, s.f. pl. (of tahsil), 
Acquisitions; collections. 

H Ghost za silná (from tahsil), v.t. To acquire; 
to collect, gather (a tax=ta/sil karnā, 

q.v.s.v. tahsil); to oppress, to afflict. 

P <i tohfat, s.f.=tohfa, q.v. 

P css toffajat (irreg. pl. of tohfa), s.m. 
Rarities, curiosities; presents (=ta hā if). 

P (Sis tohfagi (from tohfa), s.f. Rarity; treat; 
excellence; beauty, neatness, elegance. 

P 4is3 tohfa (for A. Aàs3 tohfat), s.m. A 
gratuitous gift, a present; rarity, curiosity, a 
choice or pleasing thing; the best or beauty (of a 
thing); adj. Rare, uncommon, wonderful, 
admirable, excellent, nice, choice:—tohfa- 
taha if, s.m. pl. Presents, rare gifts:—tohfa 


guZranna (-ko), To offer as a present (to a 
superior), to make a present of:—to/fa-ma jiin, 
s.m. /if. 'A kneaded mass of pleasant or rare 
things a wit, a wag. 

A GS tahaqqug [inf. n. v of s 'to be just, 
right, &c.'], s.m. Proving to be truth, reality, or 
fact; ascertainment, certain knowledge, 
certainty (cf. ta/1giq). 

A ~ taf gir [inf. n. ii of Xs 'to be 
contemptible'], s.f. Rendering contemptible; 
despising; contempt, scorn, disdain; neglect. 

A &8 tahgig [inf. n. ii of (3s 'to be just, right, 
&c.'], s.f. Ascertaining, verifying the truth (of); 
ascertainment, inquiry, investigation, trial, 
verification; exactness, precision; truth, fact, 
certainty;—adj. Carefully ascertained or 
verified, well-established; authentic, true, 
actual, real, indubitable, sure, certain;—adv. 
For a fact, truly, indeed, certainly: —tahgqiq 
karna (-ki), To make inquiry or investigation; to 
inquire (into), to ascertain, to investigate; to 
verify; to make sure (of). 

A däi tahgigdt, s.f. (pl. of tahgig, but com. 
used as a sing. in Urdi), Inquiries; inquiry, 
investigation; verification:—(a/gigát-e- 

ibtida t, tahgiqat-e-ma-qabal, s.f. Preliminary 
inquiry or investigation:—f/a/1giqat karnd (-ki), 
To inquire, &c.=tahgig karnd, q.v.s.v. tahgiq. 
A P däs ta/hgig-dna, adv. According to truth 
or fact; certainly. 

A P 4&4 ta/Igiqt, adj. Sure, certain, 
confirmatory. 

A a~ tahakkum [inf. n. v of eX 'to restrain,’ 
&c.], s.m. Commanding, ruling; control, power, 
authority, dominion (see Aukiimat); usurping 
authority, usurpation; deciding judicially, 
passing sentence, condemning:—tahakkum 
karna (-par), To exercise control or authority 
(over), to command, rule, &c. 

A ai tahkim [inf. n. ii of e], s.f. Putting in 
authority; authority; arbitration. 

A Js tahalhul [inf. n. ii of J 'to remove'], 
s.m. Removing (from a place), quitting; 
becoming in motion. 

A Calas tafilif [inf. n. ii of As 'to swear], s.f. 
Making (one) swear, exacting an oath. 

A dss ta fili [inf. n. ii of Os 'to untie; to loose], 
s.f. Untying; loosing; dissolving; discussing (in 
a medical sense); solubility; solution; digestion, 
concoction; assimilation;—making lawful:— 
tahlil karnd, v.t. To dissolve, to discuss; to 
digest; to assimilate;—ta hlīl-karne-wālā, adj. 
(in Med.) Dissolvent, discutient:—ta/lil hona, 
v.n. To be dissolved; to waste away; to be 
digested. 

A da~ tahammul [inf. n. v of daa 'to bear'], s.m. 
Enduring patiently; patience, endurance, long- 
suffering, resignation, forbearance; meekness, 
humility; truce, peace:—tahammul karnd (- 
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men), To be patient or forbearing (under, or in), 
to bear patiently, endure, forbear. 

A ~ ta mid [inf. n. ii of +> 'to praise’, s.f. 
Praising (God) much or repeatedly 

(saying alhamdo li lah). 

A dyes tahmil [inf. n. ii of de 'to bear'], s.f. 
Making (one) bear or carry (a burden, &c.), 
imposing a burden (on), burdening, loading; 
importuning; asking more than one's right. 

A 5553 tahawwur [inf. n. v of 55> 'to return'], 
s.m. Haste, despatch, celerity; anger. (N.B. The 
word is not classical Arabic.) 

A dissi tafwil [inf. n. ii of Js 'to be changed, 
&c.], s.f. Altering, changing, transmuting; 
change, transfer; renovation; return; (in Astron.) 
passing of the sun, moon, or a planet from one 
sign to another; care, trust, charge; a deposit, 
revenue credit; cash, funds, capital; a 
treasury;—adv. In the charge (of, -ke):—tahwil- 
tasarruf, s.f. Misappropriation of a trust, 
embezzlement:—ta/wil-dar, s.m. Cash-keeper, 
cashier, treasurer (esp. in a provincial 
treasury):—ta/wil-dàri, s.f. The office of cash- 
keeper. 

A w~ tahwildt, s.f. pl. (of tahwil), 
Alterations, changes; revolutions, &c. 

A obs rahiydat, s.f. pl. (of next, q.v.), 
Salutations, &c. 

P Cus3 tahiyat [for A. 45; inf. n. ii of e^ 'to 
live'], s.f. Salutation, greeting, compliment, 
congratulation; prayer, benediction. 

A >=) tahaiyur [inf. n. v of x» 'to be dazzled 
by'], s.m. Being astonished, confounded, or 
disturbed; astonishment, amazement, wonder. 
A c 83 takharuj [inf. n. vi of ¢ 54 'to come out,’ 
&c.], s.m. Taking a property by mutual consent 
and dividing it (the co-inheritors,—one taking 
the house, another the land, and so on; or by 
selling the property and then dividing the sum 
realized; or by one's taking ready money and 
the other's taking a debt). 

A alls taklhüluf [inf. n. vi of = 'to turn from,’ 
&c.], s.m. Mutual opposition or contention; 
antagonism, enmity. 

P & takht [Zend thwakhshta, rt. thwakhsh; 

S. cdE, rt. TAT, 'to hew, fashion; cf. takhtal, 


s.m. Throne, chair of state; seat, stage, platform; 
sofa, bed; any place raised above the ground for 
sitting, reclining, or sleeping:—takht-bakht, 
s.m. Throne and fortune; marriage-bed and 
offspring, wedlock and wealth (a form of 
benediction, particularly used by women):— 
takht-par baithàlnà or bithand, v.t. To seat on a 
throne, to enthrone:—tak/ft-par baithnd, v.n. 
To sit on a throne; to ascend the throne, to 
reign:—taKfit-posh, s.m. A covering for a 
throne, seat, &c.; a cloth or cushion to sit on; a 
covered stage or platform:—takht cho md, v.n. 


To abdicate a throne:—tak/t-dar, s.m. 
Possessor of a throne, a king:—takht-e-ravan, 
s.m. A travelling throne erected on a platform 
carried on men's shoulders, a throne on which 
the king is carried; the throne of Solomon; a 
litter with poles (esp. for persons of rank and 
females):—takht-se utarnd, v.t. To dethrone:— 
takht-ki rat, s.f. The bridal night; 
consummation of a marriage (syn. suhag- 
rat):—takht-gah, s.f. The royal residence; seat 
of government, metropolis, capital:—ta kht- 
nishan, adj. Seating on a throne, throne- 
bestowing:—tak/t-nishin, adj. & s.m. Sitting 
on a throne, reigning; a king, sovereign:— 
takht-nishini, s.f. Accession to the throne; 
reign:—takft-o-bakht, s.m.=takht-bakht, 
q.v.:—takht ya takhta, prov. A throne or a bier 
victory or death. 

P 4333 takhta (see takft), s.m. A plank, board; 
platform; deck (of a ship); drawbridge; table; 
bench; stool; pedestal (of a statue); sign-board; 
notice-board; a bier; a bed (of flowers, &c.), 
garden-plot; a sheet of paper:—takhta-bandi, 
s.f. Wainscot, boarding;—takhta-bandi karnd (- 
ki), To board, plank, to floor with boards:— 
takhta-gardan, adj. Thick, broad, and straight- 
necked (a horse):—tak/fta-musattah, s.m. A 
plane-table (for surveying):—takhta- 

nard, takhta-e-nard, s.m. The game of causar, 
q.v.; backgammon. 

P Gi takhti, (dim. of takhta), s.f. A small 
plank; a small board (like a slate) for children to 
write on; a tablet, a signet of stone; a leaf or 
thin plate of stained glass; agate, topaz, or other 
precious stone with a sentence of 

the Qor 'àn inscribed or engraven on it worn 
hung from the neck of children and others 
(rather as an amulet than as an ornament); a 
plate (on which anything is engraved-pa fa); 
the breast. 

P qi takhti (from takht), adj. Of a throne; 
becoming a throne;—ornamented with gold and 
silver leaf. 

Aw takhrib [inf. n. ii of = 'to be ina 
state of ruin'], s.f. Reducing to ruin, 
demolishing, razing; demolition, devastation, 
destruction. 

A vanes takhsis inf. n. ii of oà 'to 
distinguish, particularize'], s.f. Making peculiar 
and special; reserving for oneself; 
appropriation; particularity, peculiarity, 
speciality. 

A Sää takhfif [inf. n. ii of © 'to be light'], s.f. 
Making light, alleviating; abbreviating; making 
(a word) easy of utterance, softening the 
pronunciation (of letters) by changing one for 
another, euphonice gratia; holding or esteeming 
light, despising; alleviation, abatement, 
mitigation, remission, relief, palliation, 
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extenuation; abatement, diminution, decrease; 
reduction; decay:—takhfif dend (-ko), To give 
or afford relief (to); to alleviate, mitigate, 
assuage, &c. (see next):—takhfif karna(-ki), To 
lighten, alleviate, mitigate, extenuate, relieve; to 
remit, relax; to reduce, diminish, lessen, 
abate:—tak/fif-meri ana, v.n. To come under 
reduction, to be reduced (an establishment or 
expenditure); to be abolished (an office or 
post):—takhfif-meni land, v.t. To effect a 
reduction of (establishment, &c.), to reduce, to 
retrench; to abolish, do away with. 

A JÄ takhalkhul [inf. n. ii of J>], s.m. (?) 
Attiring oneself with, or putting on, an anklet 
(khalkhal);—coming to pieces, becoming old 
and worn out (a garment); separation. 

A vals takhallus [inf. n. v of oal 'to become 
safe or secure'], s.m. The nom de 

plame assumed by poets (as Sauda was 

the takhallus of Mirza Mohammad Raff ). 

A A takhalluf [inf. n. v of 4 'to follow'], 
s.m. Remaining behind, being left behind; 
delaying; going back. 

A O83 takhallul [inf. n. v of O& 'to perforate,' 
&c.], s.m. Disturbance, discord, dissension; 
interruption; perforation. 

A vais takfilis [inf. n. ii of vals 'to become 
safe'], s.f. Saving, delivering; release; freedom. 
P 4483 taKfiliya [for A. 423 taKfiliyat, inf. n. ii 
of 5& 'to be empty’, s.f. Evacuation; private 
place or room, privacy; manumission (of a 
slave); divorce (of a wife). 

P aX tukhm [Pehl. tokhm; Zend taokhman, 

rt. fuc; S. tokman], s.m. Seed; sperm; an egg; a 
testicle; origin, principle:—tukhm-e-bdlangi, 
s.m. The seed of sweet basil, or of the mountain 
balm; a seed of cooling quality:—tuk/m-e-bad, 
adj. 'Bad seed'; of bad stock, low-bred:— 
tukhm-pashi, tukhm-rezi, s.f. Scattering seed, 
sowing; tukhm-pashi karnd, v.n. To sow 
seed:—tukhm-e-raihan, s.f. Purslain; the seed 
of Ocymum pilosum; a cooling drink:—tu khm- 
e-kahu, s.m. Seed of lettuce, Lactuca sativa:— 
tukhm-e-katan, s.m. Linseed. 

P 4083 tuk/ma (for A. 44, from eX for e 5), 
s.m. Indigestion, dyspepsia. 

A s takhmir [inf. n. ii of +4 'to leaven'], s.f. 
Fermenting, forming into leaven; fermentation. 
A Gai takhminan (acc. of takhmina, q.v.), 
adv. At a guess, by guess, conjecturally; by 
appraisemert; hypothetically;—nearly, about, 
more or less. 

P Axa taK/Pimina [from A. takAmin, inf. n. ii 
of U4 

'to be unapparent'], s.m. Surmise, guess, 
conjecture; appraisement, valuation, estimate 
(syn. andaza):—takhmina karná (-kà), To 
make a conjecture (concerning); to judge (of); 
to value, appraise, estimate. 


H 4x33 taKfma, s.m. (local)=fakhna, for taknā, 
q.v. 

A cà 3 takhwif [inf. n. ii of 3 5& 'to fear'], s.f. 
Putting in fear, terrifying; threatening; threat. 

A J takhaiyul [inf. n. v of Js 'to think; to 
fancy'], s.m. Imagining, fancying, supposing; 
imagination, fancy (~kKhaydl); suspicion. 
AOL takhaiyuldt, s.m. pl. (of takhaiyul), 
Imaginations, fancies; suspicions. 

A eX takhaiyum [inf. n. v of əs 'to raise'], s.m. 
Pitching a tent or tents. 

S 4 dà tad, pron. He, she, it; his, &c.; that, this 
(see tat):—tad-antar, adv. In the midst of it; 
besides this, without this; besides;—tad-antar- 
gat, adj. 'Gone into that;' situated in the midst of 
that;—tad-anantar, adv. Immediately upon that, 
thereupon, then; thereafter, afterwards:—tad- 
dhat (tad+hata), adj. & s.m. Struck, wounded, 
or slain by him;—his victim:—tad- 

dhit (tad+hita), s.m. lit. 'Good for that'; (in 
Gram.) an affix which forms roots from other 
nouns (in contradistinction to a krit affix, which 
forms nouns from roots); a noun formed by 

a taddhit affix, a derivative noun:—tad-dhan, 
adj. & s.m. Miserly, niggardly;—a miser, &c. 


S & H ï AG tad, = S 3 del tada, adv. At that 


time, then; in that case, &c. (=tab, and to or tau, 
qq.v.):—tad-api, tad-yapi, adv. & conj. And 
also, and equally; still, nevertheless, 
notwithstanding (=tab-bhi, tad-bhi, tau-bhi.— 
See s.v. tab for other phrases and compounds). 
S 3 del tada, = S & H 3 dà tad, adv. At that 


time, then; in that case, &c. (=tab, and to or tau, 
qq.v.):—tad-api, tad-yapi, adv. & conj. And 
also, and equally; still, nevertheless, 
notwithstanding (=tab-bhi, tad-bhi, tau-bhi.— 
See s.v. tab for other phrases and compounds). 
A să tadabir, s.f. pl. (of tadbir, q.v.), 
Deliberations; counsels; regulations, &c. 

A Jas tadakhul [inf. n. vi of J=» to enter'], 
s.m. Mutual entering or insertion, the entering 
(of joints) one into another; entrance (into); 
intermixture, commixture; interference (with). 
A ds tadaruk [inf. n. vi of à » which is 
unused], s.m. Overtaking, visiting (with 
punishment, &c.); punishment, chastisement, 
infliction of a fine, &c.; repairing, amending; 
reparation, remedy; expedient, measure; 
management; preparation; provision; 
precaution; the instruments and means used to 
ward off harm, or to procure justice (as 
writings, lawyers, witnesses, &c.):—tadaruk 
karnà (-ka), To inflict punishment, &c. (on), to 
chastise; to make reparation (for), to redress; to 
provide (against), make preparation (for), to 
guard (against), to take precautions; to oppose. 
A eil tadàfo" [inf. n. vi of æ- 'to repel,' &c.], 
s.m. Repelling, driving back; opposing; 
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conflicting (with), being mutually repugnant; 
opposition, resistance. 

H Qs tadári, adv.=tada; tad, q.v. 

A Jä tadàwul [inf. n. vi of J» 'to come round 
in turn'], s.m. Taking, or doing, by turns; 
handing from one to another; tradition. 

A G34 tadawi [inf. n. vi of qs 53 'to be sick or 
ill], s.f. Treating oneself medically; 
administering medicine, applying a remedy, 
curing, healing. 

A o93 tadbir [inf. n. ii of »'to go away' with; 
'to remove,' &c.], s.f. Forethought, judgment; 
deliberation, counsel; opinion, advice; 
expedient, contrivance, plan, device; provision, 
management, arrangement, ordering, conduct, 
regulation; policy, prudence; skill:—tadbir-e- 
saltanat, s.f. Politics; government:—tadbir-se, 
adv. With forethought; prudently; skilfully, 
&c.:—tadbir-e-fasid, s.f. A vicious plan, a plot, 
artifice, machination:—tadbir-e-fasid-se, adv. 
By artifice, fraudulently: —tadbir-e-2id, s.f. 
Regulation or regimen of diet:—tadbir karna (- 
ki), To deliberate (about); to arrange (for); to 
form a plan (for or against); to provide (for or 
against); to dispose (of), &c. (syn. upay karna, 
q.v.):—tadbir-e-mamlukat, s.f.=tadbir-e- 
saltanat, q.v. 

A c x3 tadbirat, s.f. pl. (of tadbir), 
Deliberations; arrangements, regulations, &c. 
(=tadabir). 

H os fear ti-dara [S. F+GR+H:], adj. (f. -i), 
& s.m. Having three doors, three-doored:—a 
house with three doors; a frame for three doors 
in a row. 

P 553 tadarv, s.m. A cock pheasant, a pheasant 
(to whose gait that of a mistress is compared). 
H coï aÀ ti-dari [S. TA+ER+3H:], adj. 
Three-doored, &c.=tidard, q.v. 

A c3 tadrij [inf. n ii of c 53 'to go step by 
step'] s.f. Gradation, scale:-—ba-tadrij, adv. By 
degrees, gradually. 

A v4 tadris [inf. n. ii of œx 'to read'], s.f. 
Instruction by means of reading; lecturing. 

A O3 tadfin [inf. n ii of cå 'to bury’), s.f. 
Burial, interment; funeral. 

S x daded tad-anantar, adv. See 

s.v. tad 'that.' 

H lä Taunt ti-dhara [S. FA+UR+H:], 

s.m. lit. 'Having three edges'; the 

plants Euphorbia antiquorum, and Scirpus 
kysoor;—the meeting of three streams (syn. tir- 
beni). 

H u Jas faut tidhari [the preceding, with 
S.$«: and Sd instead of H:], adj. & s.f. 
Having three lines, streams, or edges;—three 


streams or lines:—tidhdari seid, s.m. The 
triangular Euphorbia (—tidhara). 


H das qi tadhani, adv. corr. of tadā, q.v. 
H s AR tidhar [Prk. dee (re being the 


loc. affix); S. Tad], adv. There, thither, in that 
direction (correl. of jidhar). 
S o6 de tad-dhan, adj. See s.v. tad, 'that.' 


H sae tadhi, for AA tad-hi, adv.—tab-hi, 
q.v.s.v. tab; see also tad. 

A c3 tadhin [inf. n. ii of oa- 'to anoint'], s.f. 
Anointing, oiling. 

H aes quif tad-yapi, adv =tad-api, 

q.v.S.v. tad. 

A O93 tadaiyun [inf. n. v of ù» to obey,' &c.], 
s.m. Being upright and stedfast in religion; 
constancy in religion; religiousness. 

H S AST fadi, s.m.=ta/a, q.v. 

H S ASST riga, s.m.-fiatd (the usual form), 


q.v. 
H US astm tadak, prop. 35 rarak, q.v. 


S SIS ASM tadag, s.m. A pond, &c. (=talab, 


q.v.). 

H Js) qs tagawa, = 

H uS AST tadaya, See tarawa and taraya. 

H WS geni tadiiya, = 

H ! 4S qsrmir tadawa, See tarawa and tafaya. 
H cS fasst tiddi, s.f.; prop. tide, q.v. 

A Gu fazabzub [inf. n. ii of 233 'to put in 
motion,' &c.], s.m. Commotion, agitation, 
palpitation; wavering, vacillation; suspension of 
judgment; perplexity; ambiguity. 

P 503 tazarv, s.m.-tadarv, q.v. 

P c3 SS tazkirat, s.f. = P » S% tazkira, s.m. [for 
A. 5 SS, inf. n. ii of )S5 'to remember'], 
Memory, remembrance; any aid to the memory 
(as a knot tied in a pocket-handkerchief), a 
memorandum, note; a biographical memoir, 
biography (in this and the following 
significations the Persian 

pronunciation, tazkarat, is usually followed); 
any official note; billet, schedule, obligation, 
handwriting:—taZkiratu l-masháhir, s.f. 
Memoirs of eminent men. 

P o SS tazkira, s.m. = P SS tazkirat, s.f. [for 
A. 5S3, inf. n. ii of )S5 'to remember'], 
Memory, remembrance; any aid to the memory 
(as a knot tied in a pocket-handkerchief), a 
memorandum, note; a biographical memoir, 
biography (in this and the following 
significations the Persian 

pronunciation, tazkarat, is usually followed); 
any official note; billet, schedule, obligation, 
handwriting:—taZkiratu l-mashahir, s.f. 
Memoirs of eminent men. 
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A G SS tazkiratan (prop. *_S%, acc. of tazkirat), 
adv. By way of reminding; by way of mention; 
by way of memoir. 

A SS taZkīr [inf. n. ii of 5S], s.f. Bringing to 
memory; mentioning, recording; 
commemoration; exhortation, admonition;— 
making masculine; the masculine gender. 

A O33 tazlil [inf. n. ii of J 'to be base,' &c.], 
s.f. Debasing, degrading, humiliating; bringing 
under subjection; debasement, abasement, 
humiliation; depression. 

A ca fazhib [inf. n. ii of 3], s.f. The art of 
gilding; illumination (of manuscripts). 

P tar [Zend tauruna; S. tarun, tt. tri], ad]. 
New, fresh; green; young, tender, soft; juicy, 
moist, damp, wet, wet through, saturated (with 
moisture, or grease, &c.); refreshed, revived, 
gladdened;—loose, large (as shoes, &c.):—tar- 
ba-tar, adj. Completely wet, saturated, 
drenched, soaking, dripping; covered (with 
blood):—tar-band, s.m. A wet bandage (applied 
to a wound):—tar-bandi, s.f. Application of a 
wet bandage (to a wound):—tar-dast, adj. 
Active, expert, adroit, dexterous:—tar-dastt, s.f. 
Activity, handiness, dexterity, expertness, 
adroitness:—tar karnd, v.t. To wet; to steep, 
soak, to drench, saturate;—tar karne-wala, adj. 
(in medicine) Demulcent:—tar-o-taza, adj. 
Fresh and moist; ripe and fresh; quite fresh. 

P 4 tar [Zend tara; S. dX], An affix, the 


termination of the comparative degree in 
Persian (and in Sanskrit). 


H ŻA] tar, postpn., for tal = tale, q.v. 
S $d taru, s.m. See taru. 


H Aqu ur [S. GR], s.f. A weaver's brush; the 


fibrous stick used by weavers to clean and 
separate the threads of the woof; a shuttle; a 
loom. 


H | ANT tard, s.m.=tald, q.v.;—tare, 
postpn.-tale, q.v. 

H ! 3 [AXT tira (contrac. of terā, gen. of tū), 
pron. adj. Thy, thine (used chiefly in poetry). 
A WS turab, s.m. Ground, earth, dust. 

A wl turabi, adj. Earthen, earthy; earthly. 
S GI S ATT trata, = S c 3 5 AT tratri, adj. & 
s.m. Protecting, defending;—protector, 
defender, guardian, deliverer, saviour. 

S soil i We trātri, = S G S IA trata, adj. & 
s.m. Protecting, defending;— protector, 
defender, guardian, deliverer, saviour. 

A AS taraduf [inf. n. vi of = 'to ride 
behind’; 'to follow'], s.m. Following one 
another; succession, consecutiveness; 
synonymousness; a synonym;—adj. 
Consecutive, uninterrupted; carrying one 
behind another, carrying double (a horse). 


H J RN tarrar, eRR tarar [S. cR, 

or CON+31T 7: ], adj. Quick, rapid, fleet, 
expeditious, impetuous;—s.m. A cut-purse, 
pickpocket. 

H UU RI tarrara, XI tarara [the 
preceding-* S. 3+:], s.m. Quickness, rapidity, 
speed, velocity, expedition, haste; flow, stream, 
current; torrent:—tarrara bharna, v.n. To go at 
full speed, to rush on, to gallop. 

P 350 tarāzū [tar = Zend taro = S. TAYE], s.m. 
Scale, balance, pair of scales:—tarazu 

honda or ho-jànà (-mer)), To be evenly balanced; 
to go quite through, or to pierce (an object), and 
be out equally on both sides (an arrow, &c.); to 
hit the mark. 

H o» S ANTE rirás, 3T tras [S. FS], s.f. Thirst 
(Stis; pyas):—tiras and, tiras lagna, v.n. To be 
thirsty. 

S 04 53TH tras, s.m. Alarm, fear, dread, terror 
(syn. bhay):—tràs-dayt, adj. & s.m. 
Occasioning alarm or dread, inspiring fear;— 
terrifier, &c. 

H 5 IAT trasa [S. 3IH-c5:], adj. Afraid, 
timid, fearful, alarmed. 

S cual S 3TRIG träsit, part. Frightened, scared, 
alarmed, afraid. 

S A SATA trasak, adj.—trásá, and trasi, q.v. 
S o IAA trasan, adj. & s.m. Terrifying, 
alarming, frightening;—the act of frightening or 
alarming; a means of frightening, cause of 
alarm; fright, alarm. 

S ie» 5 anf trasi, adj. & s.m. Fearful, timid, 
afraid (=trasa);—a timid person, &c. 

H 5 PARRA rirasi [Prk. AI; S. sarees], 
adj. Eighty-three. 

P 03 5 tarash [Zend thwares, fr. thwakhsh = 

S. cd8T], s.f. Cutting, hewing, paring, clipping; 
shaving; cut, shape, form, fashion (of clothes, 
&c.), make, build;— part. adj. & s.m. Cutting, 
chiselling, fashioning, &c.;—cutter, carver, 
fashioner, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. but-tarásh, 'Image-carver'):— 
tarash-kharash, s.f. Shaping and fashioning; 
arranging (dress, &c.) neatly or elegantly; 
elegance of dress, &c.; fine or neat shape or 
form;—scratching out, erasure;—tarash- 
Kharàsh-karná, v.t. To make (oneself, apne 

ta if) spruce, to dress or attire oneself neatly or 
elegantly;—to scratch out, erase (writing, a 
word, &c.). 

H Ul 5 tarashna (from tardash), v.t. To cut, 
hew, pare, clip, prune; to cut out, carve, shape, 
form, fashion; to shave (the beard, &c.):—apne 
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ta ‘if tarashna, To make oneself spruce, (vulg.) 
to come out a swell; to value or esteem oneself 
above others:—tardash-déilnd, v.t. (intens. 

of tarashnàá), To cut up, to pare off, pare away, 
&c. (=chil-daind). 

P «3 5 tardsha [Zend thwarsta; S. cd8; 

see tarash], s.m. lit. What is pared off, &c.; 
paring, shaving, chip, splinter, clip, shred, 
scrap. 

P (3! 3 taráq, = P AS tarak, (=tarash, q.v.), s.f. 
The sound or noise of the snapping or splitting 
of a stone, &c. sound of a falling body, of a 
blow, &c.; crack (=ta/ak, q.v.). 

P dl 5 tarāk, = P (3 9 taràq, (=tarash, q.v.), s.f. 
The sound or noise of the snapping or splitting 
of a stone, &c. sound of a falling body, of a 
blow, &c.; crack (=ta/ak, q.v.). 

H c 5S á ATS! tarák/t [S. Joel], s.f. The 
beam of a balance. 

A eS! tarakum [inf. n. vi of eS 5 'to heap up'], 
s.m. Being heaped together, being thickly 
collected together; accumulation, heap. 

H Qoi ANT taràn, s.m. Tax, impost, revenue, 
income. 

S oA ITOT trana, vulg. tran, s.m. Protecting, 
preserving; protection, safety, preservation, 
deliverance, salvation; preservative, defence, 
shelter, help; protection for the body, guard, 
armour:—tranarthi (^na-ar^, s.m. One who is 
very desirous of protection, &c.:—tra/- 

kari, tran-karta, s.m. Preserver, protector, 
deliverer, saviour (=tra/m):—tran karna (-ka), 
To protect; to free, deliver, save. 

H GS ear tarrand, v.n. prop. tarrand, q.v. 


H Ul 3 ANTA tirdnd, ARTA tarānā (caus. 

of tirnd or tairnda), v.t. To cause to pass over or 
across, to cause the salvation (of), to save; to 
make (one) swim; to cause to float. 


H Ul 5 quier turana, s.m. Boiled rice kept in 
cold water over night and used next morning, 
rice-gruel (syn. kanji). 

S él OTF tranak, adj. & s.m.-tràrii, q.v. 

H sis FART tiranav, tiranau, adj.=next, q.v. 
H gal 35 feTed tiranwe, fetlered tiranawwe, ti 
rünawe [S. f3erafa, adj. Ninety-three. 


Pals tarana (S. MAHAIA, rt. A$), s.m. 
Modulation, melody, harmony, symphony; 
voice, song, tune, air; trill, shake, quaver; a kind 
of song; an exercise in singing:—faràana- 
pardaz, adj. & s.m. Composing melodies or 
songs; a composer of melodies, &c. 


H li quát rurani, s.f.=turānā, q.v. 


S Als 3TUÍT rari, adj. & s.m. Protecting, 
preserving, saving, delivering; pertaining to 
deliverance, &c.;—protector, preserver, 
deliverer, saviour. 

H (i 5 faeit tirāni, IA tarani (fr. tirana), 
s.f. 'A crossing over'; a bribe given on condition 
that it be returned if the suit is lost. 

H 315 TART tird’o, RTA farà o [tira(nd)*à o = 
Prk. G3Ted-S. ($)ACaA], s.m. Crossing over; 
swimming. 

H 23 5 euTad tarawat [tar, q.v.*àwat = 

Prk. TaT=S. ardt], s.f. Freshness; greenness, 
verdure; juiciness; moisture, dampness, 
humidity (=¢ari). 

H quis s quradt mrawati [S. HRT SH], 
ad]. Quick, swift, expeditious. 

H Š 3 ANAE tarawat, s.f.=taradwat (the 
correct form). 

P (53 S tarawish (abst. subst. from tardy, rt. 
of taravidan), s.f. Dripping, sprinkling, 
sprinkle; trickle; oozing; distillation, 
exudation:—tarawish karna, v.n. To fall in 
drops, to drip, sprinkle, &c. 

H Gs 3 TART tirawna, or tir oná, 
v.t.=tirand, q.v. 

A o3 tarawi, s.f. vulg. corr. of the next, q.v. 
A œ 5 tarawih (pl. of tarwīhat, 'a single rest,’ 
Tt. 7s), s.f. A form of prayer consisting of 
twenty or more genuflexions (according to 
different persuasions), performed at some 
period of the night in the month of RamaZan, 
after the ordinary prayers of nightfall (but, by 
pious persons, often repeated every morning: 
they are so called because the 

performer rests after every four genuflexions). 
S «| _ 3R trahi, and H. Ae trah, 

vulg. tarah, tirah (2nd sing. imperative of 

rt. trai), intj. Save! deliver! mercy!:—1trahi- 
trahi karnà, v.n. To utter repeated cries for 
deliverance or mercy:—trahi-kar, s.m. Crying 
out for deliverance or mercy. 

H à! 3 ONTE ti-rāhā [S. +E: ], s.m. 
Place where three roads meet. 

S ohl 5 AAA traya-màn, adj. & s.m. 
Preserving, defending, delivering, rescuing, 
freeing;—preserver, &c. (=tra/m). 

H oi 5 WISA tarà in, s.f. pl. (of tara i), Stars. 
H ALS ORS tira i, RATS tara t [tira(na)+a T = 
Prk. VHed 3T93IT-S. aff. (FAA ++ AT], 
s.f.—tirani, q.v. 

H (d S ANTS tara 1, s.f. Lands lying at the foot 


of a watershed or on the banks of a river low 
ground flooded with water, valley, basin, 
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marshy ground, marsh, swamp; meadow:— 
tara 1-khewa, adj. & s.m. Living in or near 
water, aquatic, water-; water-fowl, water- 
spaniel, &c. 

H SLi qui$ turà i, RUS tura i [S. TAH+SHT], 
s.f. lit. Made of cotton’; a quilt; a mattress 
(=toshak). 

H SAS quis tura i, adv. Quickly, speedily, 
swiftly (=turt, q.v.). 

H di Ż Rs tura 1], adj. Excelling, surpassing, 
excellent, superior, chief (=uttam). 

H ASRS tura i, s.f.—tura T, q.v. 


H As qué turà t, pron. adj. f. 
(prov.)=tumhari, q.v. 

H «i d tarb [S. SRT], s.f. Quick time in 
music, a kind of musical tone. 

H = NE tarab, s.m.-tarav, q.v. 


P oS turb, turub (S. GAR?), s.m. A radish. 

A =œ À turb, s.m. Earth, dust (=turab). 

H dah ji Aafa tir-bäćak [S. F+AraTH], s.m. 
An agreement confirmed three times. 

P & 5 turbat (for A. & ï), s.f. A grave, tomb. 
sepulchre. 

P 4 tar-ba-tar, adj. See s.v. tar. 

A (4X 5 turbati, adj. Sepulchral. 

P 3 js tirbid, turbad, turbud (S. Aad), s.m. A 
plant of valuable cathartic properties, a 
purgative Indian root, 

turpeth, Convolvulus (and Ipomæa) turpethum ( 
syn.te ‘ofi). 

H gj ago tarbuj, s.m. corr. of tarbuz, q.v. 


H x» ACS tarbar, s.m.=tarwar, q.v. 

P 53:4 tarbuz, vulg. tarbuj, = P » 5 » 5 tarbuza = 
P 554 tarbüz, vulg. tarbüj, = 

P 25s tarbiza (S. AAA; cf kharbüza, 


S. VSI st), s.m. The water-melon,Cucurbita 


citrullus. (The S. tarambuja, like kharvüja, is 
doubtless a corruption of the Persian:—Of the 
four forms, the one in common use, in India, 

is tarbuz). 

P 55» 3S tarbuza = P. x S tarbuz, vulg. tarbuj, = 
P 5» 35 tarbüz, vulg. tarbüj, = 

P 25s 3tarbüza (S. AAJA; cf kharbiza, 


S. VSa st), s.m. The water-melon, Cucurbita 


citrullus. (The S. tarambuja, like kharvüja, is 
doubtless a corruption of the Persian:—Of the 
four forms, the one in common use, in India, 
is tarbüz). 

P 534 tarbuz, vulg. tarbuj, = P » 5 tarbuz, 
vulg. tarbuj, = P »5 » 3 tarbuza = 


P 25i tarbüza (S. FAs; cf kharbüza, 
S. SSH), s.m. The water-melon,Cucurbita 


citrullus. (The S. tarambuja, like kharviija, is 
doubtless a corruption of the Persian:—Of the 
four forms, the one in common use, in India, 
is tarbüz). 

P5» S tarbuza = P 5:4 tarbuz, vulg. tarbuj, = 
P o)» ï tarbuza = P 554 tarbüz, 


vulg. tarbüj, (S. FAIS; cf kharbüza, S. WSIS), 


s.m. The water-melon,Cucurbita citrullus. (The 
S. tarambuja, like kharvüja, is doubtless a 
corruption of the Persian:—Of the four forms, 
the one in common use, in India, is tarbüz). 


S ce» AA tri-bhvj, adj. & s.m. Having three 
arms; three-sided, trilateral;—a three-sided 
figure, triangle. 

H oe 5 INNIN tirbhir [S. AIN], adj. 'Blinded 
with rage,' enraged (cf. tirmira; and tirī-birī). 
H oe 5 EEGI tri-ohun, tir-bhun, s.m. corr. 

of tri-bhuvan, q.v. 

S Sigs AT tri-bhariga, vulg. tir-bhang = 

H Sig: f39TITI tri-bharigd, vulg.tir-bhanga adj. 
Having three curves or bends (as have many 
images of Krishna, i.e. with the legs, loins, and 
neck bent); standing awry;—s.m. A person 
standing awry. 

H io 5 AAT rri-bharieá, vulg. tir-bhanga = 
S Sigs 5 FHT rri-bhariga, vulg.tir-bhang adj. 
Having three curves or bends (as have many 
images of Krishna, i.e. with the legs, loins, and 
neck bent); standing awry;—s.m. A person 
standing awry. 

S Ses AAT rri-bharier, adj. & s.f. Having 
the position described under tri-bhafiga, an 
epithet of Krishna:—a species of metre, 
consisting of four lines, each of thirty-two 
syllabic instants. 

S 059 Paya tri-bhuvan, vulg. tir- 

bhuvan, tir-bhavan, s.m. The three worlds 
(heaven, earth, and the lower regions), the 
universe (syn. tri-lok):—tri-bhuvan-ujagar, 
s.m. The splendour of the three worlds:—tri- 
bhuvan pati, tri-bhuvan-nath, s.m. Lord of the 
three worlds, epithet of Vishnu:—tri-bhuvan- 
dhani, adj. Possessed of the three worlds, an 
epithet of Indra:—tri-bhuvan-sundari, s.f. The 
beauty of the three worlds; a woman of rare 
beauty. 

P uj tarbiyat, vulg. tarbiyat [for A. 44, inf. 
n. ii of :$5'to grow up,' &c.], s.f. Bringing up, 
rearing, fostering, nurturing, breeding; training, 
education, cultivation, tuition, instruction; 
correction:—tarbiyat-paZr, adj. Capable of 
receiving instruction, &c.; docile, tractable, 
teachable:—tarbiyat karnà (-ki), To bring up, 
rear, foster, cherish, educate, &c. 
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A eJitarbr [inf. n. ii of e» 'to make four,' 
&c.], s.f. Dividing into four: making a 
quadrangular or square figure; squaring, 
multiplying a number by itself ; (in Astron.) a 
quadrangular aspect of the stars, quartile, 
quadrature; an angle of 90 degrees. 

H ie 5 OM rri-berr, vulg. tir-beri [S. tri- 
vei], s.f. lit. 'Triple-braid'; the place (now 
called Allahabad) where the Ganges unites with 
the Jamna and is supposed to receive 
underground the Sarasvati; the confluence of 
three sacred rivers. 


H | ART tarap, s.f.=tarap, q.v. 
S G3 AUT trapa, s.f. Shame;—an unchaste 


woman (a shame to her family):—frapa-randi, 
s.f. A harlot. 

S Xj PUTS rri-pàd, s.m. Zit. "Three-footed'; 
epithet of Fever personified as a demon or evil 
spirit, and represented with three feet and three 
hands (probably symbolizing the cold, hot, and 
sweating stages of fever). 


H US S qure rurpaná, v.t.=turupna, 

and turpwand, q.q.v. 

S c» gA tripta, vulg. tript, and tirpat, part. 
Satiated, satisfied, contented:—triptatma, 
adj.=tripta:—tript karnd, v.t. To satisfy, to 
render content. 


S cx aA tripti, vulg. tirpit, and tirpat, s.f. 
Satisfaction, contentment, satiety, repletion; 
pleasure, gratification. 

S At 5 OUATE tri-patāk, s.m. The fore-head 
marked naturally with three lines or wrinkles. 
S i 5 FU rri-path, s.m. A place where three 
roads meet (—tiraha). 

S ai ue tri-pad, and H. faxua tir-pad, s.m. 
A tripod;—adj. (in Math.) Trinomial. 

S c% FU? rri-padi, s.f. The girth of an 
elephant;—the creeper Cissus pedata. 

S o) ATT tarpan, and 


H. aca tarppan, AXU tarpan, s.m. 


Satisfaction (given or received); the state of 
being pleased, pleasure, gratification; satiety, 
fulness, repletion;—presenting libations to the 
gods, or to the manes of deceased ancestors. 


H ai fua tirpan [Prk. NAUA; 
S. asa], adj. Fifty-three:—tirpan-bel, s.f. 


A kind of embroidery in the form or a creeper 
with flowers. 


H x quu turpan, s.f. Hemming; felling. 
Hy geU turupna, IXIA turapná, v.t. To 


hem; to fell. 


HX Agos tri-pund, = H »)3s 5 Agog tri- 
pundra, s.m. Three curved hortzontal marks 
made across the forehead with the ashes of 
burnt cow-dung, sandal, &c., by the followers 
of Siva or Sakti (and indispensable in 
proceeding to worship Siva). 


Ho Su AYOS rri-pundra, = H So AYS tri- 
pund, s.m. Three curved hortzontal marks made 
across the forehead with the ashes of burnt cow- 
dung, sandal, &c., by the followers 

of Siva or Sakti (and indispensable in 
proceeding to worship Siva). 


H Ul à 3 cNUGTGT turpwana (doub. caus. 


of turupna), v.t. To cause to be hemmed, to 
have (a garment, &c.) hemmed (by, -se). 


H ul s 5 AAT wi-pauliya, Totem tir- 
pauliyà [S. f3- gc], s.m. A building with 
three doors or gates. 

H og 3 qu turphurà [S. dX or cate 
&:], adj. Quick, smart, &c.=turtura, q.v. 

H 2, 5 HAM tri-phalà, TARHM tir- 

phala [S. Brmerca:], s.m. A medicine 


composed of the three myrobalans, Terminalia 
chebula, T. bellerica, andPhyllanthus emblica. 


H Ug 53 NPA taraphna, v.n.=tarapna, q.v. 


HO} gd turat, turt [S. cd Yd, rt. cat], adv. 
Quickly, speedily, hastily; instantly, directly, 
immediately, at once; recently:—turat- 

phurat, turt-phurt, s.m. Quickness, swiftness, 
speed, celerity, promptness, activity; adv. 
Quickly, &c.=turt:—turt-ka, adj. Recent, new, 
just;—turt-ka-janma, adj. & s.m. New-born;—a 
new-born child (=turt-ka balak). 

H & 3 fata rirtà [S. AAA?], adj. Treble, triple, 
three-fold. 

S 5 3 AA rrità, s.f.=tritwa, q.v. 

H 35 $ qxdra turtà o, adv.=turat, turt, q.v. 


H 13 SONGNT fartará, s.m. A kind of plate or 
dish. 

H US gaqu rurturà [S. qx or TAX redupl.+h:] 
, adj. Quick, active, brisk, nimble; ready, 
prompt: voluble; flippant. 

H “l 3 5 tartarata (imperf. part. of next), adj. (f. - 
1), Dripping with moisture or grease, very wet, 
very greasy. 


H Ul ji 5 tartarana [tar, redupl.*a = aw = Prk. 
3md-S. 3I fü. caus. augment], v.n. To be 


drenched or soaked, to drip with moisture or 
grease. 


H Ul 3 5 AAA tartarana, v.n.=tartarana, q.v. 
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H Ui i RRIAT tirtirana [S. A redupl., or | S 45 FE truti, JÅ truti, s.f. A very minute 


perhaps another form of tartarana], v.n. To 
drop, to trickle. 


Hal 5 5 AXANTEC tartarahat, s.f.=tartarahat, 
q.v. 


S» ARF taritra, s.m. A boat. 


Hoss quii turturi (redupl. of turi, q.v.), s.f. 
A long trumpet or horn. 


HLS Raa turturiya, adj.=turtura, q.v. 


S 53 Fed tritwa,=S 25 Bee tritaya, 
tritay, s.m. An assemblage or collection of 
three, a triad, trinity. 


S i5 AAA tritaya, tritay, = S 55 Fea 
tritwa, s.m. An assemblage or collection of 
three, a triad, trinity. 


A cai ji tartib [inf. n. ii of i» 'to be firm, 
stable,' &c.], s.f. Setting in order, arranging; 
order, arrangement, disposition, classification, 
method:—tartib dena (men), To set in order, to 
order, arrange, dispose, classify; to assort, 
adjust; to compose, &c.:—tartib-se, adv. In 
order, methodically, regularly, consecutively:— 
tartib-se lagana, tartib karna (-k1), To place in 
order, &c.=tartib dena:—tartib-e-nau, s.f. New 
arrangement, readjustment:—tartib-war, adj. & 
adv. Orderly, methodical, regular;—in order, 
methodically, regularly. 


AP i tarübr, adj. Orderly, methodical;—s.f. 
A preliminary proceeding. 


H dios uis qudd! turti-phurti, s.f. & 
adv.=turt-phurt, q.v.s.v. turt. 


A O3 5 tartil [inf. n. ii of Ji; 'to be well 
arranged,' &c.], s.f. Reading or reciting (esp. the 
Qor' an) in a leisurely and distinct manner. 


S A5 dda tritlya, vulg. tirttya, adj. & s.m. 
Third;—a third:—tritiyans (‘yatansa), s.m. A 
third part:—tritiya-prakriti, s.f. A eunuch; a 
hermaphrodite; (in Gram.) the neuter gender. 


S it FAH tritiyi, adj. & s.m. Holding the 
third place or rank; having or receiving a third 
as one's share;—a person of the third rank; one 
who is entitled to a third part. 


space of time, a moment; loss, destruction (cf. 
tota). 


H Sa POM tri-jag, = S Sei Porte tri- 
jagat, s.m. The triple world (tri-bhuvan, and 
tri-lok, qq.v.). 


S cs i Foie tri-jagat, = H Sai Por 
tri-jag, s.m. The triple world (=tri-bhuvan, and 
tri-lok, qq.v.). 


A os A tarjuman, s.m. An interpreter. 


A P (ms ji tarjumani, s.f. Interpreting; office of 
interpreter. 


P 4s ji tarjama, vulg. tarjuma (for A. Aa ï 
tarjamat, fem.), s.m. Interpretation; 
translation:—tarjama karna (-ka, or -ko), To 
interpret; to translate:—tarjama-navis, s.m. A 
translator (=mutarjim);—tarjama hona, v.n. To 
be interpreted or translated. 


S o» 9 delet tarjan, s.m. Threatening; blaming, 


censuring; pointing at in ridicule or contempt; 
wrath, anger. 


H Us j5 AoA tarjnà [S. Tote, rt. T], v.t. 


To threaten, to terrify; to censure. 


S 5 dieit tarjani, s.f. The fore-finger (as 
used for threatening). 


S Gs 5 TASS trijya, s.f. The sine of ninety 
degrees, the radius (of a circle). 


A cas j$ tarjth [inf. n. ii of e 'to excel; to 
outweigh,' &c.], s.f. Gaining a superiority; 
superiority, preference, excellence, pre- 
eminence, precedence:—tarjih-e-bilà murajjah, 
s.f. Unreasonable preference:—tarjih dena, v.t. 
To give (one thing, &c.) the preference (to, - 
par, another), to prefer (to):—tarjih rakhna (- 
par), To have precedence (over), to be superior 
(to), to excel, surpass. 


A e) tarjr , [inf. n. ii of e» 'to return, &c.], 
s.f. Causing to return or recur, &c.:—tarj1 - 
band, s.m. A kind of stanza in which one line 
occurs at stated intervals. (It is, perhaps, only in 
this compound that the word tarjt occurs in 
Urdü). 
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S ose desildel taru-jiwan, s.m. See s.v. 55 
taru. 


H es 5 NA, IN tircha [Prk. ANTEN; s. 
ferar emo], adj. (f. -1), Across, athwart, 


planting, oblique, crosswise, crooked, bent, 
awry, askant; perverse; foolish; affected, 
foppish:—tircha dekhna, v.n. To look askant, to 
squint:—tircha karna, v.t. To place across, place 
transversely or obliquely; to slant, to incline:— 
tircha lagna (-men), To strike obliquely, to 


D 


se dekhna (-ko), To look askance (at); to look 
angrily (at):—tirchi nazar, s.f. Side glance; leer, 
ogle; squint. 


H Ule 5 INGA tiréhānā [tircha, q.v.+ā = aw 
= Prk. JTA or 3ITd-S. ITAIT (caus. 


augment.)+na = Prk. 310131 =S. AeA], v.t. To 


place in a transverse position, &c. (=tircha 
karna, q.v.);—v.n. To be perverse; to be 
affected, be foppish. 


H 353 A&C taréhat, s.f.=tal-chat, q.v. 


H UGes 5. INIAN tirchiyana, (i.q. tirchana, 
with tirchi, instead of tircha), v.n. To edge, to 
go obliquely. 


A esi tarahhum [inf. n. v of e») 'to have 
compassion'], s.m. Pity, compassion, mercy, 
kindness, lenity. 


H ü ji tarakhna, v.n.=tarakhna, tarakna, q.v. 


A eX ji tarkhim [inf. n. ii of eX» 'to become soft, 
or easy'], s.f. Curtailing, abbreviating; 
abbreviation, contraction, apocope. 


A 32 5 taraddud [inf. n. v of 35 'to cause to 
return,' &c.], s.m. Wavering, vacillation, 
fluctuation (of opinion), hesitation, indecision, 
irresolution, suspension of judgment; 
perplexity, anxious consideration, anxiety, 
trouble (of mind); refusal, rejection; debating; 
application, labour, exertion, endeavour, 
contrivance; cultivation, improvement:— 
taraddud karna (-ka), To give anxious 
consideration (to), &c. 


A cia ji taraddudat, s.m. pl. (of taraddud), 
Waverings, vacillations; anxious thoughts; 
labours, exertions, concerns;—taraddudat-e- 
dunyawi, s.m. Worldly engagements, attention 
to worldly concerns. 


P & ji tar-dast, adj. See s.v. tar. 


S cs AAN tri-dasa, vulg. tri-dag, adj. & s.m. 
Thirty;—a name for the thirty-three deities (not 
including Brahma, Vishnu, and Siva);—a god, 
a deity, an immortal; the abode of the thirty- 
three gods, heaven:—tri-dasahar, s.m. The food 
of the gods, ambrosia or amrit. 


S Y» 5 Tage tri-dalà, s.f. The creeping plant 
Cissus pedata. 


S gis Travel tri-dandi, s.m. A wandering 


mendicant or devotee who has resigned worldly 
pursuits and carries three long bamboo staves 
tied together in his right hand;—the religious 
man who has his words, thoughts, and actions 
(or his mind, body, and speech) under control. 


S às AANT tri-dosh, s.m. Disorder of the 


three humors of the body, vitiation of the bile, 
blood, and phlegm. 


S 3 5 FRU tri-dha, adv. In three ways; in 


three parts; in three places; threefold, triply, 
trebly. 


A ə» tardid [inf. n. ii of 35 'to reject’, s.f. 
Repelling, opposing; refutation, rebutment; 
rejection, setting aside, reversal (of a 
decision):—tardid karna (-k1), To repel, refute, 
rebut, disprove; to set aside, reverse, annul, 
repeal. 


A 5 tardif [1nf. n. ii of 42) 'to ride behind'], 
s.f. Following, coming after. 


S «15 Na tri-deva, vulg. tri-dev, s.m. The 
Hindu Triad Brahma, Vishnu and Siva. 


S » 3l; 3 PR tri-ratra, s.m. =H q Sl 
WIR tri-ratri, FRAN tri-rati, s.f. Three nights 


collectively; consecutively; the space or 
duration of three nights. 


Hoss BRIT3. tri-ratri, BRA tri-rátri, s.f. = 
S » 3l; ATA tri-ratra, s.m. Three nights 


collectively; consecutively; the space or 
duration of three nights. 


H oœ ae tars, vulg. cT. taras (see tarasna), 
s.m. Pity, compassion, mercy (cf. trahi):—tars 
khana (-par), To feel pity (for), to pity, 
compassionate, to show mercy (to):—tars lagna 
(-ko) = tars khana. 
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P o 5 tars, vulg. taras [Pehl. tars; Zend, tares; S. 
tras], s.m. Fear, terror, alarm:—tars-nak, adj. 
Fearful, afraid, terrified, timid, cowardly. 


S ui TARE tiras, adv. Crookedly, obliquely, 
awry; transversely; indirectly, secretly, covertly 
(a particle of abuse or depreciation):—tiras-kar 
s.m. tifas-kriya, s.f. Disrespect, abuse, reproach, 
censure’ disgrace; disdain, contempt;—tiras-kar 
karna, v.t. To'disgrace, dishonour; to abuse, 
revile, &c.:—tiras-krita, part. Censured, 
reviled, abused, reproached; scorned:—tiras- 
kari, s.f. A curtain, veil, screen of cloth drawn 
across a tent or apartment. 

P 4 farsa, s.m. A Christian; a fire- 
worshipper, guebre; a pagan, an infidel:—tarsa- 
bacéa, s.m. Son of a Christian, or of a fire- 
worshipper; Christian youth; young fire- 
worshipper. 

Hi 4 qui tarsa [S. qu3t-3176:], s.m. A 
bucket (syn. carsa). 

P o 5 tarsan (imperf. part. of tars-idan, to 
fear’; see tars), adj. Fearful, afraid, timid, 
apprehensive. 

H Us GLa tarsdnd (caus. of tarasnd), v.t. 
To cause to thirst for, to cause to long for or 
desire eagerly, to tantalize, teaze. 

S cs S AC trasta, vulg. trasit, part. 
Frightened, alarmed; fearful, trembling;—s.m. 
Timid person, trembler, &c. 

H &. s faune tirsat, adj.-next, q.v. 

H nei § FARGO tirsath [Prk. Pacer; 

S. UTE: ], adj. Sixty-three (=tresa fh). 

S JS S NEPR tiras-kür, s.m. See 

s.v. tiras for compounds. 

A d- j tarassul [inf. n. v of J=3 'to become 
easy in pace'], s.m. Acting gently, deliberately, 
or leisurely; being distinct or proceeding slowly 
(in reading). 

H Us 5 aar tarasnà [taras ^ S. aa), 

rt. TU], v.n. To long, be eagerly or anxiously 
desirous (of), to crave or desire earnestly and 
repeatedly, to beg (for), entreat, supplicate; to 
be tantalized. 

H Gs 3 quer tarsnd, tarasnà [tars° = 


S. Tafa), rt. HT], v.n. To feel pity (for)=tars 
khànà, q.v.s.v. tars. 

P da j tars-nak (S. T+), adj. Fearful, 
timid, cowardly (see tars). 

S twas ji AERA tri-sandhya, s.f. = 

S 421 5 Peel tri-sandhya, s.m. The three 


periods or divisions of the day, viz., dawn, 
noon, and evening or sunset. 


S ^ai. 5 AA tri-sandhya, s.m. = 
S La ai i AEA tri-sandhyàá, s.f. The three 


periods or divisions of the day, viz., dawn, 
noon, and evening or sunset. 


H Js- BES mri-sül, TRIS tirsül, s.m.—tri-sül, 
q.v. 

H oi RT tarsoñ [S. AAHH, 

cf. atarso[i, or 3-81], adv. The third day past; 
the third day to come (two days intervening in 
each case; cf. parson). 

A Jom ji tarsil [inf. n. ii of Ju, 'to bring (a 
message), s.f. Sending, transmitting —irsal). 

S 53 AÑ tarsha, vulg. tarsh, s.m. Thirst, 
&c.-trishà, q.v. 

P 45 tursh, turush [S. Te; or fr. Zend thwares; 
see tarash], adj. Sour, acid; harsh, gruff, ill- 
tempered, crabbed, surly:—turush-ri, adj. Of 
sour aspect; stern-looking; ill-favoured, ugly; 
hard-favoured, surly, morose, crabbed, cynical, 
stern, gruff:—tursh-tab’, turush-mizdj, adj. 
Sour-tempered, harsh, morose, crabbed, surly. 
S 43 qn trisha, s.f. Thirst; strong desire, 
longing; cupidity, avarice;—the 

plant Commelina salicifolia:— 

trishart (‘sha+ar °), adj. Suffering from thirst, 
thirsty; affected by desire, tortured by strong 
desire:—trisha-van, trisha-want, adj. Thirsty; 
desirous, longing for. 

H UG ji turshānā [tursh, q.v.*à = dw = 

Prk. 3ITd-S. 3178 caus. augment], v.n. To 
become sour, to acidulate. 

H qi S turshà t [tursh, g.v.ta T= 

Prk. HSHI=S. aff. AT+SHT], s.f. Sourness, 
&c.=turshi, q.v. 

S cii S afia tarshit, = 

S i i GV rrishit, part. adj. Thirsting, athirst, 
thirsty; desirous (of), longing (for), cupidinous. 


S ci i qfüd rrishit, = 

S cis s dfi rarshit, part. adj. Thirsting, athirst, 
thirsty; desirous (of), longing (for), cupidinous. 
S ^c Taga tri-shtubh, s.f. A sort of metre in 
which the stanza consists of three lines of 
various lengths. 

A c jS tarashshoh [inf. n. v of e 'to exude 
sweat,' &c.], s.m. Sweating, exuding, 
exudation; dropping, dripping, distilling; 
sprinkling, small rain, drizzle;—adj. Manifest, 
apparent:—tarashshoh honā, v.n. To drizzle 
(=phu iyár) pama);—to be apparent, to appear, 
seem. 
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H Iè 3 BMT rri-sirā (S. tri-siras), adj. & s.m. 
Three-headed, having three tops or points;— 
name of an Asur killed by Vishnu; name of 

a Raksha killed byRama. 

S 054.5 BISRUT tri-saran, s.m. (With 
Buddhists) The three places of refuge, viz. 
Buddha, the Law, and the Assembly:—a 
Buddha; a sanctified teacher of the Jain sect. 

S S355 S YOR tri-sririga, vulg. tri-sririg, 
ad]. & s.m. Having three horns or peaks;—a hill 
with three peaks; a triangle. 

S 5445 POTE rri-sring?, adj. & s.m. Having 
three horns;—a species of fish, Cyprinus rohita, 
or C. denticulatus. 

S A5 i qute turushka, vulg. turushk, s.m. The 


country of the Indo-Scythians or Turks, Turan 
or Turkistan;—olibanum, Indian incense. 


H t S GOUT rurushka [S. JESP], s.m. The 


Indo-Scythian race, the Turks. 
S o3 5 quur tarshan, s.m. Thirsting, thirst; 


desiring desire. 

H Gå ji tarashná, (fr. the trans. taráshna), v.n. 
To be pared, &c. (see tarashna). 

S GÀ S FUT rrishrua, s.f. Thirst; strong desire; 
ambition; cupidity, avarice:— 

trishnarta (naar?) adj. Very thirsty, 
oppressed with thirst; tortured with desire:— 
trishna-kshay, s.m. Cessation of desire, 
tranquillity of mind, contentment, resignation, 
patience. 


S es S FMS trish naj, adj. Thirsty (physically 
or metaphorically); desirous, longing for, 
cupidinous. 

H Ul så ï tarashwanda (caus. of tarashna), v.t. To 
cause to be cut or pared, to have (a thing) cut, 
&c. 

S Js ERGI tri-sūl, s.m. A trident, a three- 
pointed pike or spear (especially the weapon 
of Šiva):—tri-śūl-pāni, adj. Trident in hand, an 
epithet of Siva. 

S 4155 5 AAE ri-süli, s.m. The trident-bearer, 
an epithet of Siva. 

P 4&3 ï tursha, turusha (rel. n. from tursh, q.v.), 
s.m. A species of fruit; wild sorrel. 

P 4 turshi (from tursh), s.f. Sourness, 
acidity; harshness, gruffness, sternness; 
surliness, crabbedness, ill-temper:—4fturshi-badi, 
adj. (in Med.) Acid or flatulent. 

A + j tara SSud [inf. n. v of +45 'to watch or 
wai' for], s.m. Watching or waiting (for), 
expectation hope. 

A &- 9 tarsi [inf. n. 11 of 5 'to stick’, s.f. 
Set ting, fixing, or putting together (jewels, 
precious stones, &c.); furnishing or adorning 
with jewels, &c.; making the words of a clause 


of rhyming prose, or of verse, conformable in 
their measures, and agreeing, in their latter 
parts, with the corresponding words of the 
corresponding clause (cf. mura Ssa `). 

A =È j targib [inf. n. ii of —€ 5 'to desire'], s.f. 
Exciting desire, incitement, instigation, 
stimulation, incentive; inducement; temptation, 
allurement, lure, bait:—targib dena (-ki), To 
stimulate, incite, instigate, excite, induce; to 
entice, tempt, allure. 

A <4 5 taraqqub [inf. n. v of 44) 'to watch for'], 
s.m. Waiting (for), watching (for); expectation; 
hoping; contemplating. 

A À> taraqqi [inf. n. v of (Ab 'to ascend'], s.f. 
Rising step by step, advancement, elevation, 
promotion, preferment; progress, improvement, 
proficiency; increase:—taraqqi pana, v.n. To 
obtain preferment, be promoted, to rise; to be 
increased:—taraqqi karna (-ki), To advance, 
raise, elevate, promote:—taragqqi-par (or, - 
mer) honda, To be progressing or improving; to 
be on the increase. 

A à 5 taraqqiyaát, s.f. pl. (of taraqqi), 
Preferments, advances, &c. 

A (3 9 fargiq [inf. n. ii of G 'to be thin,' &c.], 
s.f. Thinning; dilution; rarefaction; softening. 
A e 5 tarqim [inf. n. ii of Ab 'to mark, stamp,' 
&c.], s.f. Marking, figuring (cloth, &c.); 
writing, noting. 

H d 5 ARG tarak [S. cR, rt. T+], s.f. Rafter, 
beam. 

S d 5 ARG tarik, s.m. A ferry-man; a raft, 
float. 

S 4 3 af tark, s.m. Supposition, conjecture; 
reasoning, speculation, inquiry, consideration, 
meditation, discussion, disputation; argument, 
objection, plea; doubt; the science of reasoning, 
logic; (in logic) a proposition:—tark uthana, 
v.n. To raise an objection or plea:—tark-sastra, 
s.m.=tark-vidya, s.f. The science of reasoning 
or disputation, logic:—tark karna, v.t. To 
consider, investigate, reason, &c. (=tarkna). 

A 43 tark, s.m. Abandoning, forsaking, 
leaving; setting aside; abandonment, desertion; 
relinquishmentrenunciation; abdication; 
omission, neglect; a catch-word:—tark-é-adab, 
s.m. Rudeness, incivility, disrespect; boldness, 
presumptuousness:—tark karna, v.t. To 
abandon, forsake, desert, leave, quit; to set 
aside; to give up, relinquish, renounce, resign; 
to leave off, desist from, cease (syn. tyagna):— 
tark-e-watan, s.m. Leaving one's native land, 
emigration:—tark hona, v.n. To be abandoned; 
to be given up; to be in disuse. 


A dl ji tark, s.m. An iron helmet or cap (worn in 
battle). 
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A & P 3 Sturk, vulg. turuk, turak (cf. S. 
turushka), s.m. 'A Turk'; a Turkish, or a 
Mohammadan soldier; a Mohammadan; a 
barbarian; a plunderer; a vagabond; (fig.) a 
beautiful-faced person:—turk-istan, s.m. The 
country of the (eastern) Turks, Transoxiania:— 
turk-taz, s.m. turk-tazi, s.f. A rapid raid or 
plundering expedition; inroad, depredation, 
attack (—taz);—feigned anger (of a lover); 
walking affectedly or with a swinging gait:— 
turk-cashm, s.m. A captivating or killing eye:— 
turk-sawar, s.m. A horseman, cavalier:—turk- 
mizaj, adj. Of a savage disposition, ruthless, 
cruel; sly; wicked, depraved. 


S3 5 Ae trika, vulg. trik, adj. & s.m. Triple, 
threefold; forming a triad;—the aggregate of 
three, a triad; the chin-bone; the hip. 


SS IJe trikā, s.f. A triangular frame or bar 


across the mouth of a well (over which passes 
the rope of the bucket); a frame at the bottom of 
a well (on which the masonry rests). 


S& 5 cT tarkà (see tark), s.f. Logical 
reasoning. 


H GJS CRON tarkari (cf. tara), s.f. Esculent 


vegetables; meat (in this sense used by Hindüs 
only). 


S JS 5 feel tri-kal, s.m. The three times or 
tenses, the past, present, and future; morning, 
noon, and evening:—tri-kala-jia (vulg. tri-kala- 
gya), adj. & s.m. Knowing the three times, 
omniscient;—a divine sage; a name of Buddh; a 
deity:—tri-kal-darst, adj. & s.m. Seeing the 
past, present, and future; omniscient;—a Rishi 
or divine sage; a name of Buddha; the 
Omniscient. 


P OS ji turkan, s.m. pl. (of turk), Turks, &c.;— 
s.f. (fig.) Beautiful women. 


P 435 5 turkana, adj. Like a Turk, Turk-like; 
Turkish. 


P QS j5 turkani, s.f. A kind of spacious upper 
garment worn by the women of Turkistan. 


P 435 ji turkaniya, adj.=turkana, q.v. 
P S ji tarikat (for A. 4S 5), s.f.—tarika, q.v. 


Ses 5 Afd tarkit, part. adj. Investigated, 
examined, discussed; disputed, doubted; 


doubtful; disputatious;—s.m. A disputatious 
person. 


P 56 45 turk-taz, s.m. See s.v. turk. 


S 485i age tarkut (see 5$ 5 tarku), s.m. 


Drawing out the cotton upon the distaff or upon 
the wheel; spinning. 


S és 5 Teme tri-kat, s.m. The plant Ruellia 
longifolia. 


H US Ape tri-kuta, fepe tir-kuta, = S 
3S Š Beg tri-katu s.m. The aggregate of three 
spices, viz. black pepper, long pepper, and dry 
ginger. 


S $& 5 Peg tri-katu =H US 5: Taper tri-kuta, 
eel tir-kuta, s.m. The aggregate of three 


spices, viz. black pepper, long pepper, and dry 
ginger. 


S AS ager tarkuti, s.f. A spindle, a distaff 
(=tarku). 


P Ges ji turk-istan, s.m. See s.v. turk. 


P US j tarkash (S. AR+HIR), s.m. A quiver.— 
tarkash-band, adj. Wearing a quiver. 


S J& 5 afer tarkil, s.m. The tree Cassia tora. 


H JS 5 RNGA tarkul [S. M5 & 3759: ], s.m. 
The fruit of the palmyra (=tar-phal). 


S Si aa tarkin, s.m. A follower of the 
Tark-śāstra; a logician, disputant, reasoner. 


P H o$ turkan, turkin (from turk), s.f.=turkani, 
q.v. 


H US 5 Aha, AeA tarkna [tark’ = S. 
apa (fa), rt. dh], v.t. To consider, investigate, 


reason or speculate about; to discuss, dispute, 
doubt, &c. (see tark). 


S sis 5 Apu tri-kantak, s.m. A kind of 


fish (Silurus); a species of plant (=tri-kat; and 
gokhrü). 


P H (dX j turkani, turkini [turk, q.v.* S. 3At], 


s.f. A Turkish or Turcoman woman; (in India) a 
Musalman woman. 
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S Si Ag tarku, s.f. A spindle, a distaff; an 


iron pin upon which the cotton is first drawn 
out (syn. taku'à, takla):—tarku-pind, s.m. and 
tarku-pithi, s.f. A ball of clay, &c., at the lower 
end of a spindle to arsist in giving it a rotatory 
motion:—tark-$an, s.m. A small whetstone for 
sharpening spindles, &c.:—tarku-lasak, s.m. A 
concave shell or saucer which serves to hold the 
lower end of the spindle when wheeled round. 


S 5,5 Ape tri-küt, vulg. tir-kot, adj. & s.m. 
Having three peaks;—a three-peaked mountain; 
name of several mountains in India;—sea-salt 
prepared by evaporation. 


S oi FMT tri-kon, vulg. tirkon, adj. & 
s.m. Three-cornered, triangular;—a triangle; the 
vulva:—tri-kon-miti, or tri-kon-miti vidya, s.f. 
The science of trigonometry (syn. ilm-e- 
musallas). 


P 4S ji tarika, vulg. tarka (for A. åS j tarikat, 
fem.), s.m. A legacy, bequest; inheritance; 
inheritance by succession or bequest; effects or 
estate of a deceased person:—tarika bila 
waSiyat-nama, s.m. Intestate property:—tarka- 
panewaila, s.m. A legatee:—tarke-men ana, v.n. 
To come as a bequest, be obtained as an 
inheritance;—to descend (to); to succeed (to); 
to come into possession:—tarke-men ¢chorna, 
v.t. To leave as a legacy, to bequeath. 


H kS AX tarkha [S. ca *9T?«b: ], adj. 
Swift, rapid (as a stream). 


H kS favum tirkha, s.f.—trishà, q.v. 
H cS 5 ANAA tirkhit, part. adj.=trishit, q.v. 


H qisS ARYA tirkhunti, = H 5 s 5 
FATE tirkhant, = H i s 5 faciet 
tirkhüntt, [S. P+, or WUS +SHT], s.f. A 
three-sided figure, triangle; trivet, tripod; a kind 
of triangular weapon; a triangular cake of 
salt:—tirkhüntt-sa, adj. (Bot.), Deltoid, delta- 
leaved. 


H 4S 5 TAREE tirkhant, = H Axs 5 
RYA tirkhunti, =H Ase i Aver 
tirkhüntr, [S. F+Qe, or WUS+SHT], s.f. A 


three-sided figure, triangle; trivet, tripod; a kind 
of triangular weapon; a triangular cake of 


salt:—tirkhant-sa, adj. (Bot.), Deltoid, delta- 
leaved. 


H qi «S5 FATE tirkhanti, = H Aes 
RG tirkhunti, = H ss 5 TATE 
tirkhünt, [S. +B, or US «ST], s.f. A 
three-sided figure, triangle; trivet, tripod; a kind 
of triangular weapon; a triangular cake of 
salt:—tirkhant-sa, adj. (Bot.), Deltoid, delta- 
leaved. 


S oS AAT tarki, s.m.=tarkin, q.v. 


H S35 ACA? tarki [S. MiP Schr; MS ATT], 
s.f. A kind of ear-ring worn by women (made 
originally of the tar leaf). 


P sS 5 turki (from turk), adj. & s.m. Of or 
belonging to a Turk; Turkish, Turk-like;—a 
horse of Turkish breed;—s.f. The Turkish 
language; Turk-like qualities or habits, 
oppression, haughtiness, insolence, &c. (see 
turk):—turki ba-turki, adv. Insolence for 
insolence, &c.; tit for tat; a Rowland for an 
Oliver (e.g. jawab turkī ba-turki dena, To 
answer insolence with insolence, to give tit for 
tat):—turki tamam hona (-k1), One's pride or 
haughtiness to come to an end; to be humbled 
or abased; to be undone or ruined; to be all over 
(with). 


A aS ¥ tarkib [inf. n. ii of —S 5 'to overlie,’ &c.], 
s.f. Putting together, combining, mixing; setting 
(a stone); composition; compound; mixture; 
construction, structure, make, mechanism; 
form, fashion, mode, method, arrangement; 
means, plan, contrivance:—tarkib batana (kī), 
To exhibit the structure (of a clause or 
sentence), to coustrue, to analyse:—tarkib- 
band, s.m. A particular kind of metrical 
composition; a stanza:—tark1b-dar, adj. Well- 
formed, symmetrical:—tarkib dena (-ko), To 
give form or shape (to), to form, fashion; to 
make, construct, organize:—tarkib-se, adv. In 
due proportion; in proper form, or measure, 
&c.; economically; carefully:—kisi tarkib-se, 
adv. By some means, somehow:—tarkib karna 
(-k1), To construct, frame, organize; to construe, 
&c. (=tarkib batana). 


A Os 5 tarkibat, s.f. pl. (of tarkib), 
Compositions; compounds; mixtures, &c. 


A P cS tarkibi, adj. Composed; compounded, 
mixed; artful, artificial. 
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S45 GX turag (i.e. tura*ga), s.m. lit. 'Going 
quickly;' a horse (=turang):—turag-brahma- 
Caryak, s.m. lit. 'the sexual restraint of horses'; 
compulsory celibacy, leading a life of 
continence in consequence merely of being 
without female society. 


H 5 X 5 Perey tri-garta [S. A+A +P: ], s.m. 
The country of the Trigartas, the modern 
Lahore. 


SUS 5 IIT tri-gartà, s.f. A lascivious 
woman, a wanton. 


S S55 THAT tri-gan, s.m. The aggregate of the 


three objects of existence, viz. virtue, pleasure, 
and wealth (syn. tri-varg, q.v.). 


S o 5 PLT tri-gun, s.m. The three qualities 
or constituents of nature and every existing 
thing;—any creature possessing those three 
qualities;—adj. Consisting of three threads or 
strings; threefold, triple, treble, thrice; 
possessing the three gunas or qualities: —tri- 
gunatmak, s.m. One who possesses the three 
gunas or properties, an epithet of man. 


S (ai quit turagt, adj. & s.m. Mounted or 
carried on a horse, riding, equestrian;— 
horseman, cavalier. 

S Tg quit turagi, s.f. A mare; the plant 
Physalis flexuosa. 


S Js cel taral, adj. & s.m. Trembling, 
tremulous; unsteady, inconstant, changeable, 
fickle, capricious, volatile; ticklish; wanton, 
libidinous, lecherous;—splendid, glittering, 
sparkling, luminous;—a fickle person, &c. 


H Y 3 Atel tarla [S. eA +P: ], s.m. Bottom, 


depth, lower or under part (=tala); a kind of 
bamboo;—adj. Lower, nethermost. 


S os 35 Aeaa tri-locan, adj. & s.m. Tri- 


ocular, three-eyed;—the three-eyed one, an 
epithet of Siva. 


S à 5 Freie tri-lok, s.m. The three worlds, 


i.e. the sky, atmosphere, and earth; or heaven, 
earth, and the lower region;—the universe;—an 
inhabitant of the three worlds:—tri-lok-nath, 
s.m. Lord of the three worlds, an epithet of 
Indra. 


S $35 AAA tri-loki, s.f. The universe 


(=tri-lok), the aggregate of the three worlds:— 
tri-loki-nàth, s.m. Lord of the universe, an 
epithet of Vishnu, and of Siva. 


Heñ qUI turam [Prk. qt S. qÅ], s.m. A 


trumpet (—tura'1, q.v.). 


H es Gea turum, s.m. Fetter; stocks (syn. pai- 
kara; pawa' 1). 


S d i 5 Paw tri-matrik, adj. & s.m. 
Pertaining to, or consisting of a protracted 
vowel (i.e. a vowel lengthened to three matras 
or prosodial instants); a vowel so lengthened 


(=plut). 


S S45 AA tri-margi, s.f. Three ways or 
paths; the meeting of three roads (—tri-path; ti- 
raha). 

H qi. gad turmati [S. CRT +AT]; or from 


rt. JX; P. turmtay], s.f. A species of hawk or 


falcon (Falco fasciatus, or F. tinnunculus, or F. 
dubius). 


S p43 Pay tri-madhu, s.m. lit. 'The three 


sweet substances, sugar, honey, and ghi'; a 
portion of the Rig-veda beginning with the 
word madhu; one who knows or recites the 
three verses beginning with madhu. 


H os IAT tirmira [S. AIN +F], s.m. 
"Darkness in the eyes,' sensation of being 
dazzled; an ocular spectrum or spark appearing 
before the eye (from the internal state of that 
organ; cf. tirmiri); a spot of oil or grease 
swimming on water or any other liquid. 


H Gl s IARTA tirmiratà (imperf. part. of 
next), adj. (f. -1), Dazzling, &c. 


H Ul s IARTA tirmirana [tirmira*a = aw = 
Prk. 3TA =S. 3714 (caus. augment)+na = Prk. 


3TUI3T=S. HANA], v.n. To dazzle; to be dazed; 


to be dizzy; to quiver, vibrate, thrill, shake; to 
glisten as oil or grease swimming on water, &c. 


H čali ANTEE tirmirahat 
[tirmira(na)+ahat = awat = Prk. UHeEd3H+7S=S. 
(S)deu +P +d], s.f. Dazzling; glistening; 
quivering, vibration; becoming dizzy. 
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H uo) FATA tirmiri [S. ANR +AT], s.f. 
Darkness before the eyes, dizziness, swimming 
in the head, giddiness, vertigo (=tewar). 


A o 5 turmus, turmis, tirmis (from the Gr. 
O0£puoc or Coptic Qapuoc), s.m. The lupine, the 
Turkish lupine. 


S Sha Pape tri-mukut, s.m. A mountain 
with three peaks (-tri-küt). 


S «5a 3 AHT tri-mukh, adj. & s.m. Three- 


faced; having three mouths;—the confluence of 
three rivers. 


S ios Pale tri-mürti, TARA tri-mürti, 
adj. Having or assuming three forms or shapes 
(as Brahma, Vishnu, and Siva);—s.m. a 
Buddha; a Jain saint;—s.f. Trinity, the Hindi 
triad. 


H qa i Age tri-muhani, tir-muhani, adj. 
&c.=tri-mukh, q.v. 


A exa tarmim [inf. n. ii of ay 'to repair'], s.f. 
Repairing, putting in a sound state; rectifying; 
rectification, improvement, amendment; 
modification, alteration:—tarmim karna (-k1), 
To mend, repair, put in a sound state, to rectify, 
&c. 


S oi AX taran, s.m. Passing over, crossing; 
being saved, escape, deliverance; Svarga or 
paradise (the final landing-place); a raft; a 
boat;—one who is saved or delivered:—taran- 
taran, s.m. The saved and the saviour. 


S 593 ACT tarur, adj. & s.m. Young, juvenile; 
adult; fresh, new, novel;—a young man, one of 
the virile age; the castor-oil plant, Ricinus 
communis; the plant Achyranthes aspera, and 
its blossom; cartilage; a sprout. 


H o ke turan, adj. & adv.=tirn, q.v. 


S o JOT trina, vulg. trin, s.m. Grass; a herb or 
any gramineous plant; a blade of grass; 
straw:—trinagni (na-*ag), s.m. A grass fire, 
i.e. one quickly extinguished; conflagration of 
straw or chaff; burning a criminal wrapped up 
in straw:—trin-pallav, s.m. A blade of grass:— 
trin-pida, s.m. 'Pressing as close as grass,' close 
combat:—trin-jati, s.m. The vegetable 
kingdom:—trin-jambha, adj. & s.m. Feeding on 
grass, graminivorus;—a graminivorous 


animal:—trin-raj, s.m. 'King of plants’; the 
palm or palmyra tree, Borassus 
flabelliformis:—trin-may, adj. Abounding in 
grass, grassy; made of grass:—trin-van, trin- 
vat, trin-vant, adj. Abounding in grass, 
grassy;—trin-vat, adj. Grass-like; like a straw; 
insignificant, worthless. 


H&S Atal tarnà [Prk. ART; S. AVONA, rt. 
ar], v.t. To cross, pass over, traverse;—v.n. 
To be ferried over, to pass (over); to be saved. 


Hu 5 IXA tirnd (see tirnd or tairna), v.n. To 


swim; to float; to go over or across, &c. 
(=tarna):—tir-jana, v.n. (intensive) To go 
across, swim across:—tirta phirna, v.n. To be 
swimming or floating about, to swim about. 


H à 3 ASIN taruna-pan [S. CUT -c;*pan 
= Prk. W0} =S. cd. (Vedic cdei)], s.m. Youth, 
adolescence, puberty; season or time of youth. 


Sas sb 5 Pore tri-natriket, s.m.tri- 
naciket, q.v. 


S Xu 3 gona trinagni, s.m. See s.v. trin. 


H ü GSMS taruna'i[S. e FRUT«a = Prk. 
3IS3IT- S. aff. aT+SeT], s.f. Youth, &c.=taruna- 


pan, q.v. 


S c5 died  tarant, s.m. The ocean; a heavy 
shower, a torrent of rain; a fog. 


Hs qued turant, qed turunt [Prk. qxdl, 
qax; S. CORA], adv. Quickly, &c.-turt, q.v. 


S & 5 ASU tarunata, s.f. (tarunatva, m.), 
Youth, &c.=taruna-pan. 


S 44 (Ula trinata, s.f. (trinatva, m.), The 
state or property of grass or herbage, 
gramineousness. 


S 3 5 ated?! taranti, s.f. A boat, vessel, ship 
(=tarani). 


P @ 5 turanj, turunj (S. tarang 'a wrinkle'; the 
change of vowel, &c. being probably due to the 
Arabic), s.m. A citron; an orange;—an 
ornamental tissue, an embroidered work. 
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A o~ 5 turanjabin, turanjubin, taranjubin (the 
Persian tarangubin Arabicized), s.m. Persian 
manna (obtained from the Hedysarum alhagi). 


P «œ~ turunjl, turanji, adj. Of citron, or of 
orange; citron-coloured; orange-coloured. 


S 45 «NUS tarand, s.m. A raft or float (made 


of bamboos, &c. tied together, and sometimes 
floated upon jars or hollow gourds inverted); 
the float of a fishing line. 


S cis ave? tarandi, s.f. A raft, &c. 
(=tarand); a boat, ship. 


S o3 5 qUNI trinas, adj. Grassy; made with 
grass. 


S cuu 5 ere trinsat, adj. Thirty. 
S 445 ÑA tringa, adj. Thirtieth. 


S $35 RT tarang, s.f. Wave, billow, ripple; 
emotion; rapture, transport, ecstasy; fancy, 
conceit, whim, caprice; becoming state and 
dignity. 


S Sas qur turang, adj. & s.m. Moving 
quickly; a horse (=turag). 


P oÑ 5 tar-angubin, tarangabin, 
s.m.=taranjubin, q.v. 


S c$5 WNT tararigit, part. adj. Wavy; 
overflowing (cf. tarangi). 


S S qum turangam, s.m. A horse 
(=turang). 


S Sos athe tarangini, s.f. A river. 


H “Ss Qe turafigni [S. RET +8], s.f. 
lit. 'Going quickly'; a dragon-fly. 


S 4,35 AXA tarangi, adj. & s.m. Wavy, 
moving like a billow; moving restlessly to and 
fro, unsteady; fanciful, whimsical, capricious; 
fantastical; braggart;—an unsteady person; a 
whimsical person; a braggart. 


S Say qu | turangi, s.f.=turaqi, q.v. 


A & 5 tarannum [inf. n. v of ei 'to trill or 
quaver'], s.m. Trilling, quavering, singing, 
modulating; song, modulation, rhythm. 


Sasi godd trina-vat, adv. See s.v. trin. 


S 8 ARPT tarani, adj. & s.m. Passing 


through, pervading (space, &c.);—the sun; a 
ray of light. 


S 55 ARPT tarani, ARUN tarani, s.f. A float, 
raft, boat; the plant Aloe perfoliata; the plant 
Hibiscus mutabilis. 


S 45 ALU taruni, s.f. A young woman (from 
sixteen to thirty years of age); a young wife. 


S 55 5. FUT tri-nayan, adj. & s.m.tri- 


locan, q.v. 
S 45 Aug tarunya, s.m.=taruna-pan, q.v. 


S 555 de taru, and H. dtd tarav, s.m. A 


tree:—taru-tar, taru-tal, s.m. The ground under 
a tree or about its root; the foot of a tree; —adv. 
Under a tree (=taru tale):—taru-jivan, s.m. The 
root of a tree (i.e. its vital organ):—taru-raj, 
s.m. 'The king of trees,' the palmyra-tree; an 
epithet of any large or mythologically important 
tree (as the ptpal; kalpa-vriksh, &c.). 


H vh Ad tarwar, s.f.—talwar, q.v. 


S 4, 5 Wen trotak, s.m. A minor drama; (in 
Pros.) a species of metre. 


S 535 5 TEAL trotaki, s.f. A ragini or one of 
the female personifications of music. 


S ssi ater troti, s.f. Beak or bill (of a bird); 
mouth (of a fish); a kind of pike, Esox kankila. 


H tei, 5 ANEN tirodasi, s.f.—trayo-da&i, q.v. 


S ^23 555 AAY tri-vidh, adj. Of three kinds; 
threefold, triple; in three ways:—tri-vidh-tap, 
s.f. The three kinds of suffering (i.e. dehi tap, or 
that which is occasioned by the body; daivit- 
tap, or that which comes from Providence, as 
calamity, &c.; and bhavatik-tap, or that which 
arises from existence, or from contact with the 
world). 


H 5553 AXAY tarwar [S. dXd€ ], s.m. The plant 


Cassia auriculata (the bark of which is used for 
tanning, and the seeds and leaves are used 
medicinally). 
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H 534 ACdy taru-war, cXdX. tarwar[S. 
qug], s.m. A tree; a shrub. 


S 3 555 Bleeduvft tri-vrit-parni, s.f. The 
pot-herb Hincha repens. 


S455 favi tri-varg, vulg. tri-barg, ti-barg, 
s.m. An aggregate of three things or substances, 
&c.; the three objects or pursuits of life, viz. 
religion or virtue (dharm), pleasure (kam), and 
wealth (arth); the three conditions of a king or 
of a state, viz. progress (vriddhi), remaining 
stationary (sthana), and decline (kshay), or gain, 
equality, and loss; the three qualities of nature, 
viz. purity, blindness, and depravity; the three 
higher castes or tribes. 


S à), 5 aofa tri-varnak, s.m. The plant 


Ruella longifolia; the three myrobalans (=tri- 
phala); the three spices. 


H 555,5 dava tarwariya, s.m.=talwar, and 
talwariya, q.v. 


S es IJAPA tri-vi-kram, s.m. The three 


steps or strides (of Vishnu); one who makes 
three steps or strides, an epithet of Vishnu (who 
paced the three worlds in three steps in his 
Vaman avatar or 'dwarf incarnation’). 


S 5 5 Pract tri-vali, vulg. tir-bali, s.f. The 
three folds or wrinkles across the abdomen 
(=tri-ball). 


H 13355 Taglar tiraunda [S. NUS «c: with q 
inserted], s.m. A float; a buoy; a beacon. 


H 55553 GARTEN tarowar, s.m.=taruwar or 
tarwar, and tala'o, q.q.v. 


S cass FARM tiro-hit, part. Covered, 
concealed, hidden, removed or withdrawn from 
sight. 


A cas tarwij [inf. n. ii of c s» 'to be in 
demand,' &c.], s.f. Causing (a thing, &c.) to be 
in demand; making (money, &c.) to pass or be 
current; currency:—tarwij dena (-ko), To give 
currency (to), to make current. 


S 353 AE tri-veda, tri-ved, vulg. tri-bed, 


s.m. The three Vedas, viz. Rig, Yajus, and 
Saman. 


S 52:5 5 AAA tri-vedi, vulg. tri-bedi, adj. & 
s.m. Familiar or acquainted with the three 


Vedas;—one who is acquainted with the three 
Vedas. 


S casi AAT tri-veni, s.f. See the com. form 
tri-beni. 


P > tara, tarra, s.m. Garden-herbs, pot-herbs, 
greens (syn. sag):—tara-tez, tara-tezak, s.m. 
Garden-cresses, Lepidium sativum:—tara- 
farosh, s.m. A green-grocer. 


Hs 5 FAREA tirhut [S. ARAR: ], s.f. The 


district of Tirhut in Bengal. 


H Ua ji fagfar tirhutiga [tirhut+S. $21 d: J, 


adj. & s.m. Of or belonging to Tirhut; produced 
or made in Tirhut;—a native of Tirhut. 


H Ay Re turhi, s.f.=turī or tura'1, q.v. 


H ï AS tara i[S. ART+30T], s.f. A star 
(=taraiya, tara). 


Svs at tari, AR tari, s.f. A boat. 


P % tari (from tar), s.f. Freshness, juiciness, 
ripeness; moisture, dampness, humidity, 
wetness; water (in opp. to khushki, ‘dry land"); 
low lands on the bank of a river, &c., land 
covered with water, moist soil, marsh, 
swamp;—sugar;—tari-se, adv. By water:—tari- 
ki rah, s.f. & adv. Water-route, journey by 
water;—by water. 


Hg dX tare, postpn.-tale, q.v.s.v tala. 


Hd qu tura'1 [S. qut], s.f. The 
cucurbitaceous plant, and the vegetable, Luffa 
acutangula. 


Hes qu turi, qu tura‘T [S-44], s.f. A 


trumpet, clarion; a musical instrument, called 
by Europeans collery horn, consisting of three 
pieces fixed into one another. 


S dc qu turi, s.f. A brush or fibrous stick 
used by weavers to clean the woof; a weaver's 


beam (-tur); a painter's brush. 


Hg qx tu-re, s.m. (turi, f.), A contemptuous 
term of address (see s.v. are). 
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S c3 FF tri, vulg. AÑ tiri, AY tiri, TAX tir, 
adj. Three (used in comp.):—tiri-phal, s.m.=itri- 
phal, q.v. (cf. tri-phala). 


S Gi TA traya, vulg. tray = Su 5 3 trai (in 
comp.) (from tri), adj. Triple, threefold, 
consisting of three; divided into three parts; (in 
comp.) three (=tri);—s.m. Three collectively, a 
triad, triplet:—trai-ekatva, traikatva, s.m. The 
union of three in one, trinity in unity:—tray-tap, 
s.f.=tri-vidh tap, q.v.s.v. trividh:—trai-rasik, 
s.m. The rule of three (in Arith.):—tray-rekha, 
s.f. Three lines, &c. (=tri-balt); three rows:— 
trai-lok, s.m. The ruler of trilok or the three 
worlds, an epithet of Indra:—trai-vidya, s.m. 
The three sciences; the three Vedas; study or 
knowledge of the three Vedas; one versed in the 
three Vedas; one who is acquainted with three 
sciences. 


S Gi 3 trai (in comp.) =S 5 TA traya, 
vulg. tray (from tri), adj. Triple, threefold, 
consisting of three; divided into three parts; (in 
comp.) three (=tri);—s.m. Three collectively, a 
triad, triplet:—trai-ekatva, traikatva, s.m. The 
union of three in one, trinity in unity:—tray-tap, 
s.f.=tri-vidh tap, q.v.s.v. trividh:—trai-rasik, 
s.m. The rule of three (in Arith.):—tray-rekha, 
s.f. Three lines, &c. (=tri-balt); three rows:— 
trai-lok, s.m. The ruler of trilok or the three 
worlds, an epithet of Indra:—trai-vidya, s.m. 
The three sciences; the three Vedas; study or 
knowledge of the three Vedas; one versed in the 
three Vedas; one who is acquainted with three 
sciences. 


Hi AXA taraiya, tara iyà [S. ART+3aT], s.f. 
A star. 


H&S Par triya, AÑA tiriya, tirya [Prk. 
f33T; S. +T], s.f. A woman, female; a 


wife:—tiriya-bed, s.f. The science or 
knowledge of women:—triya-caritr, vulg. tirya- 
ćillattar, s.m. Women's ways; woman's wiles or 
artfulness:—tirya-raj, triya-rajya, s.m. Woman's 
rule; the kingdom of women, Amazon country; 
wife-rule, petticoat-government:—tirya-hat, s.f. 
Woman's persistency, female persistence, or 
importunity, &c. 


A ók ji tiryáq (supposed to be the Gr. @npiaKa 
Arabicized), s.m. Theriac (also called 'treacle"), 
an antidote (for poisons, snake-bites, &c.); 
Bezoar stone; a sovereign remedy; opium 
(because it is a remedy for anxiety, &c.):— 
tiryaq-e-faruq, tiryáq-faruq, s.m. The best kind 
of tiryaq. 


A 4 5 tiryaqi, adj. & s.m. Intoxicated;—an 
opium-eater. 


P £L tiryak, s.m.=tiryaq, q.v. 


S GL 5 AANA tri-yami, s.f. lit. 'Containing 
three watches; night;—an epithet of the river 
Jamna. 


S cls FTA tri-yamak, s.m. Sin (‘the 
impeder of the three objects of life"). 


Hoxe ANAY tiri-biri, adj. Dispersed, 
scattered (=titar-bitar). 


H cu ji Ate taret [S. ART], s.m. A float; a 
buoy. 


S & 5 FAT tretà, s.f. A collection or 


assemblage of three, a triad; the three sacred 
fires collectively (1.e. the southern, household, 
and sacrificial fires); the second yug or silver 
age of the Hindüs (comprising 1,296,000 
years):—tretagni ("tacag"), s.m. The three 
sacred fires collectively (=agni-treta); one who 
has preserved the three sacred fires. 


Sey AN taritra, s.m. A boat. 


S d y SRT trai-rasik, s.m. See s.v. tray 


or trai for compounds of which trai is the first 
member. 


H Ui ANA tarernà [tarer® = S. AT rt. 
+H], v.n. To stare;—v.t. To stare at. 


H !5:53 AXST tarerà, s.m.-tarera, q.v. 


P xj tarez, tirez [Zend tiraséa; S. fd &dY], s.f. 


A cross-piece put in to enlarge the sleeve or 
skirt of a garment, a gusset. 


H ^a FHS tresath, tiresath, adj.tirsath, 
q.v. 


S 5 Trae tri-yashti, s.m. A species of 
medicinal plant, Mollugo pentaphylla. 


S 4 5 fam tiryak (from tiryac), adv. Across, 


obliquely, transversely, horizontally (occurring 
in comp., when the final k is liable to be 
changed to g):—tiryag, tiryag-ga, adj. & s.m. 
Going obliquely, going across or 
horizontally;—an animal:—tiryag-ja, adj. Born 
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from an animal, brute-born:—tiryag-yona, s.m. 
An animal; brute, quadruped:—tiryag-yoni, s.f. 
The womb of an animal; the animal creation, 
organic nature. 


S us 5 IANA tiryaktà, s.f. The state of going 


across or obliquely; the state of a beast or 
animal, animal nature. 


P c9 tarin (see tar); an affix, the termination of 
the superlative degree in Persian (corresponding 
to the English termination -est, or the adverb 
'most,' e.g. khüb-tarin, 'fairest, most beautiful"). 


P 25 tarin [tar, q.v.; in = Zend aéna = S. Seq], 
adj. Moist, fresh, &c. (=tar, q.v.). 


S gi AA tiryané, adv.=tiryak, q.v.;—s.m. 
An animal; a brute; an amphibious animal. 


H 235 FANE tirefid, = H 123,53 TAXeT tirenda, 
[S. ANUS, or ARa «c ], s.m. The float of a 
fishing line; a float; a buoy (taret). 


H lsu NYE tireñdā, = H 2x5 faa. tired, 
[S. ANUS, or ARa «c ], s.m. The float of a 
fishing line; a float; a buoy (taret). 


S sy 3 TAN trayo-das, adj. Thirteenth. 


S esi TAA trayo-dasi, s.f. The 
thirteenth day of the lunar fortnight. 


S Sissy TAT trayo-vinga, adj. Twenty- 
third. 


S Akise TAANA trayo-vinsati, adj. 
Twenty-three. 


S44 que turīya, adj. & s.m. The fourth, a 


fourth part; whose power extends on all four 
sides, mighty;—Brahma or the universal spirit; 
the fourth state of the soul (according to the 
Vedanta philosophy), the state in which the soul 
has become one with the universal spirit. 


S 25 FA trayi (from traya), s.f. A triad, 


triplet; the three Vedas collectively (i.e. the Rig, 
Yajur, and Sama);—the plant Conyza 
serratula:—tray1-dharma, s.m. The duties, forms 
of sacrifice, &c. prescribed by the three Vedas. 


H 5 ds tar [S. dC:], s.m. Side, party, 


division, faction;—an imitative sound:—tar-a- 


tar (S. tata-tata), s.m. & adv. The sound 
produced by a thing falling continuously or in 
quick successive strokes upon another, crack- 
crack, whack-whack, patter-patter;—in quick 
successive strokes, with a crack-crack, &c. (e.g. 
jutiyan tar-a-tar parin). 


H 5 dsl tara [S. dem: ], s.m. An island 
(=ćarā). 


H gl3i ASTAN tara-bhari [S. 

CONT CUN SGT], s.f. Haste, hurry, despatch, 
hurry-scurry, flight, panic; a number of deaths 
following in quick succession, great 
mortality:—tara-bhari parna or hona, v.n. A 
general flight to take place (in consequence of, - 
se); great mortality to occur. 


H äi tarakha, s.m.=taraka, q.v. 

H !5 5 ASIST tarara, s.m.=tarera, q.v. 
H äi taraq, s.f.=tarak, q.v. 

H & 5 tarāqā, s.m.=taraka, q.v. 


H 433 gere tarak [Prk. and S. dT], s.m. A 
pond, &c. (=tadag), q.v. 


HAS qsre tarak [S. dS *c»«rt. P], s.f. 
Sound of the snapping, bursting, or cracking, 
&c. of a body or thing; sound of a stroke or 
blow; crack, crash, whack, &c. (see next):— 
tarak-parak, adv. In quick succession, quickly, 
rapidly; without delay or hesitation, readily, at 
once:—tarak-se, adv. With a crack or crash, 
with a report; noisily, boisterously, rudely; 
without hesitation, smartly, quickly. 


H S55 AST taraka, s.m. Sound of snapping, 
&c. (=tarak); pelting, down-pour (of a heavy 
shower); banging, pealing, rattling (of 
musketry, &c.); bustle, briskness, din, clamour 
(of an extensive business); clatter, clash, fury, 
violence (of a storm, &c.); sharpness, rigour, 
ardour, severity, intensity (of cold, heat, rain, 
wind, &c), pressure, scarcity, lack (of any 
commodity):—tarake-ka, adj. (f. 1), Pelting (as 
rain); violent (as a storm); intense (as cold, 
&c.); noisy, bustling, brisk (as a business); 
loud, gaudy; brilliant, splendid, magnificent. 


H q58 5 aghe tarakri, s.f.—tarakri, q.v. 


H -$5: GSM tarag, s.m.-tadag, q.v. 
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HS Asstel tarrana (see tartarana), v.n. To 
have a sharp pricking pain (from inflammation, 
&c.); to tingle, smart, ache, throb. 


Hs qsrem turana [caus. of torna;—tura® = 


Prk. geerd’ or geerd’ =s. 3eu (Ter) + HTT 


caus. increment], v.t. To cause to break; to 
break, rend; tear, worry (as a dog does); to beat 
down, lower (price); to change (money). 


H 1353 ASTd taràwa, s.m.=taraya, q.v. 


H i5: sls tura 1 [turà, base of turána*à'i— 
Prk. V31Eq3T83TT- S. (EJA «dar «Sen (felenr) ], 


s.f. Price paid for plucking fruits, &c., price 
paid for changing money, discount, exchange. 


HW aS taraya (i.q. taraka, q.v.), s.m. 
Gaudiness (in dress), wearing smart clothes, 


foppishness; vanity, show, ostentation:—taraya- 


dar, adj. & s.m. Showy, ostentatious, vain, 
foppish;—one who wears fine clothes, or is 
particular as to dress, &c., a fop. 


H «55 agy tarap [S. de, or dS - €WN; cf. the 


form tarphar-ana], s.f. Tossing or rolling about 
restlessly or uneasily, feverish disquietude (of 
body or mind); agitation, flutter; throb, 
palpitation; anxious eagerness or desire; haste, 
hurry; leap, jump, bound, spring; glitter, flash 
(of lightning); crack, report, explosion; 
violence, fury, outrageousness. 


HL asua] [caus. of tarapna;—à' = aw’ = 
Prk. 3172 or 3d: S. 3110], v.t. To render 


uneasy or restless; to put (one) in great 
agitation; to cause to flutter; to cause to 
stumble, &c. (see tarapna). 


oue 


H 5 ASUST tarpara, s.m. The noise of 
falling water. 


H Ul 55 dqsusrar tarparana, v.n.=tarapna, q.v. 


H 225,5 qsUsrec tarparahat =H 5:5 
asust tarpart [base of tarparana +ahat = awat 
= Prk. U3Ted3T« CÉ ES. (SJAA «8 «cd ], s.f. 


Floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness, disquietude, palpitation (syn. be- 
Caint). 


H 35 ASUS! tarpari =H &5,55 qgusmee 
tarparahat [base of tarparana +ahat = awat = 
Prk. V3Ted3T« GC S. (S)d3 «c «cd ], s.f. 


Floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness, disquietude, palpitation (syn. be- 
Caint). 


H 2 qsuar tarapnà (see tarap), v.n. To roll 


or toss about restlessly or uneasily; to flounder, 
flounce; to be agitated; to flutter, beat, palpitate, 
throb; to quiver, vibrate, writhe, wriggle; to 
jump, spring, bound; to be anxiously eager 
(for), be eagerly desirous, to long (for). 


H ^45 ds taraph, s.f.—tarap, q.v. 
Hes ASPA tarphana, v.t-tarpanà, q.v. 


H “jej aAstslel tarpharana, v.n.=tarparana, 
and tarapna, q.v. 


H lje ASwHslec tarpharahat = H (55 
ast tarphari s.f=tarparahat and tarpari, 
qq.v. 


H jad ASPs] tarphari = H «1555: 
dsthslec tarpharahat s.f.=tarparāhat and 
tarpari, qq.v. 


H 4a asthe! taraphnā, v.n=tarapna, q.v. 


H 3 agde tarpilà [tarap, q.v.+Prk. 


Seel3ll - S. Sa+H:], adj. Hasty, hurrying; 
eager; smart, active, nimble. 


Ho afd tarit (S. tadit), s.f. Lightning. 


HU 55 dsdsrer tartarana [S. AEAT or 
dSdg-«ànà = Prk. IÀ or 3114+ 310131 =S. 


31A +3], v.n. To snap, burst with a loud 
report, crack; to thunder; to crackle, frizzle, 
fizz, whiz, hiss; to drop, patter, clatter; to storm, 
to rage; to bluster, boast; to tingle, smart, ache, 
throb. 

H 555 dsdsrec tartarahat (for ahat see 
tarparahat), s.f. Snap, crack, report, clap (of 
thunder); crackle; clatter, patter; storming, rage; 
bluster, boast; tingle, smart, ache, throb. 


H ca ASA tarjan, s.m.-tarjan, q.v. 
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H ¿3 tarakh, s.f.—tarak, q.v. 


H o5 Se taras [S. eR8T:], s.m. (local), A 
hyena. 


H 3% taraq, s.f. The Urdü form of the next, q.v. 


H 45 ase tarak [Prk. ASFA] from S. de or 


ds «q], s.f. Cracking, snapping, &c.; crack, 
split, cranny, chink, cleft, crevice, fissure. 


H $5 ASAT tarka [tarak, q.v.*S. P:], s.m. lit. 
'A cleaving, breaking’; break of day, dawn, 
early morning:—tarka hona, v.n. To be day- 
break, to dawn;—to be broken, become 
bankrupt, to be reduced to poverty; to be 
roused, have the eyes opened, be brought to 
one's senses; to be astonished or astounded:— 
tarke, adv. At dawn or day-break, in the early 
morning, early. 


H 8555 Ashe tarkana (caus. of tarakna), v.t. 
To cause to crack, &c.; to crack, split, burst; to 
snap, break. 


H US 5: aSpa tarakna, and, in Urdü, taraqna 


[tarak^ = Prk. SF (Z), fr. S. dS+H], v.n. To 


be cracked, split, &c.; to crack, split, burst, fly; 
break, snap asunder; to fly into a passion, 
become angry or enraged, to snap angrily or 
petulantly (at). 


H 55 ASAT tarnà, s.m. Crack, report (of fire- 
arms, &c.), clap (of thunder). 


H Ul; Gsdlel turwana (caus. of torna), 
v.t.=turana, q.v. 


H qi 55 REGIEI turwa'l, s.£.—tura 1, q.v. 
H 5553 d84d$ tarwar, s.m.-tarwar, q.v. 


H tia $i ETE tirh-munha [S. 
fade +A «9:; see terha], adj. Wry-mouthed. 


Hos ast tari [S. dS - 6T], s.f. Beating, 
punishment; loss; cheating, fraud, deceit. 


H $5: ASST tarera [S. dc or dS«erà = Prk. 
HASAS. «h«X. or A+H:], s.m. The falling of 


water from a spout, or from a height; a 
continuous stream of water from a height; the 


continuous pouring of water upon a bruise or 
wound. 


H 55: Sst tarera [S. ARa+H:], s.m. Float 
(of a fishing line, &c.); a buoy (=taret; tirenda). 


A 3 5i tazayud [inf. n. vi of 3:5 'to increase’), 
s.m. Increasing; increase, augmentation. 


T 45 tuzuk, tuzak, s.m. Regulation, ordinance, 
institute (syn. tarttb; intiZam); retinue; pomp, 
state, dignity. 


P 4S 5 tazkiya (for A. &S 5 tazkiyat, fem.); inf. 
n. ii of 5$ 5'to become pure,' &c.], s.m. 
Purifying; causing to grow, thrive, or increase; 
purification. 


A Jj 5 tazalzul [inf. n. ii of 2915 'to shake,’ 
&c.], s.m. Being shaken, being or becoming in 
a state of motion; commotion, agitation, 
trepidation; an earthquake;—swerving (from 
the path of rectitude); discrepancy (in a 
deposition, &c.); defalcation. 


A c soi tazawwuj [inf. n. v ofc s5], s.m. = A 
e135 tazwi] [inf. n. ii of c 55 'to pair'], s.f. 
Marrying, taking a partner or wife. 


A &55 tazwij [inf. n. ii of zs5'to pair'], s.f. = A 
&.59i tazawwuj [inf. n. v of c 55], s.m. Marrying, 
taking a partner or wife. 


A 35) tazwir [inf. n. ii of 555; but prob. from 
zur, 'falsehood'], s.f. Falsifying; falsehood, lie; 
deception, deceit, fraud, imposture, stratagem. 


H 76 ji tazelà [P. tàzi-Prk.gecr3tl =S. SA+H:], 
s.m. A tazi or Arab colt. 


A O9 tazyīn, vulg. taz'in [inf. n. ii of œb 'to 
adorn'], s.f. Adorning, decorating, dressing 
(oneself); decoration, ornament, jewel; honour. 


H o3 Tee tis [Prk. TES, ARES. AES gen. 
of dq]; The formative or base of the oblique 


cases of the pron. so or taun, 'he, she, it; this, 
that:'—tis-uparant, adv. Moreover, further, &c. 
(7next):—tis-par tis-pa, adv. Upon that, 
thereupon, whereupon, whereat; hereupon; 
besides, over and above, moreover, yet, still:— 
tis-par-bhi, adv. For all this, nevertheless, yet, 
still:—tis-piche, adv. After this, thereupon, 
then; in addition to this, besides, moreover. 


H oi fae [S. qA], s.f. Thirst; wish, strong 
desire (=trisha, q.v.). 
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Hot qu tus - H L5 Gal tusa s.m.=tush, q.v. 
H ùi qur tusa =H o3 qui tus s.m.=tush, q.v. 
H Lä JARN tusar, s.m.=tushar, q.v. 


H Yks fenem tisala [S. 3 P.sala], adj. Three 


years old (a horse, &c.); three years’, for three 
years (a lease, &c.). 


Hubs AMAT tisdya [S. q 8T h:], adj. 
Thirsty. 


A esi tasamoh [inf. n. vi of e 'to be 
generous,’ &c.], s.m. Reciprocal generosity or 
indulgence, mutual kindness, or forgiveness, 
&c.; conniving (at), connivance; careless or 
defective manner of expression; double 
meaning (syn. tasahul). 


A G35 tasawt [inf. n. vi of qs s 'to be equal'], 
s.f. Equality, likeness, similarily, sameness, 
neutrality. 


A QU tasahul [inf. n. vi of Jes 'to become 
smooth, easy,' &c.], s.m. Forgiving, conniving 
(at); mutual kindness or gentleness; negligence, 
carelessness, remissness, apathy, tardiness; 
careless mode of expression (=tasamoh):— 
tasahul karna (-men), To be careless or remiss 
(in); to delay, be tardy. 


A csi tasbih [inf. n. ii of e which is syn. 
with ii], s.£. The declaring God to be far 
removed or free from every imperfection or 
impurity, magnifying or praising God (saying 
subhana ‘lah, 'I extol the perfection of God"); 
the act of praying;—a string or chaplet of 
beads, a rosary:—tasbih-khana, s.m. A chapel, 
an oratory:—tasbih-khwan, adj. & s.m. Singing 
praise to God, vocal in praise to God; saying 
prayers;—a singer of praise to God; one hired 
to pray, a private chaplain:—tasbih-khwani, s.f. 
The office of a chaplain. 


A à tasakhkhur, vulg. taskhar [inf. n. v of 
J= 'to mock'], s.m. Mocking, mockery, irony, 
ridicule, derision;—subduing, making obedient 
or tractable, &c. (7next, q.v.). 


A > taskhir [inf. n. ii of 53-4], s.f. Subduing, 
conquering, taking (a stronghold or prisoners), 
imprisoning, captivating; making submissive, 
obedient, or tractable; subjugation, subjection; 
capture; captivation; imprisonment (of evil 
spirits):—taskhir-e-qulüb, s.f. Captivating of 
hearts. 


A o4 tasdis [inf. n. ii of = 'to become six'], 
Making six; dividing into six parts; making of a 
hexagonal form; a sextile aspect of the stars. 


H +å quw tasar [S. SEI ], s.m. A shuttle; a 


kind of coarse silk, the produce of the worm 
Bombyx paphia, that feeds on the a$an-tree; 
(also written tasar). 


H oss INUTI tisra, adj.—tisrà, q.v.; & 
s.m.-next, q.v. 


H coss feRNISIG. tisráyat, tisrā`it = H ca» 
fata tisrait [tisra--à it = Prk. 38A - 3TTdcil 
or 3iTddT- S. 37041 the term. of the pres. part. 


with the caus. augment. ania ], s.m. A third 


person, arbitrator, umpire; three or four persons 
who act as arbitrators in a cause, a court of 
arbitrators (cf. pancaya-t). 


Hey »s fata tisrait =H cul os fed 
tisráyat, tisra' it [tisra+a it = Prk. 3TT&dY - 3TTddl 
or TAAT =S. IAA the term. of the pres. part. 


with the caus. augment. anfa ], s.m. A third 


person, arbitrator, umpire; three or four persons 
who act as arbitrators in a cause, a court of 
arbitrators (cf. paricaya-t). 


A sh tastir [inf. n. ii of 54 'to write, &c.], 
s.f. Writing; ruling (lines); delineating. 


A @‘tis’a, adj. Nine:—tis' a-mi' at, adj. Nine 
hundred (used in dates of the hijra). 


A eei tus'a, s.m. Ninth part. 


S 4 A&A] taskar, s.m. A thief, robber;—a 


kind of pot-herb, Trigonella corniculata; the 
tree Vangueria spinosa. 


S 5,55 quedar taskarata, s.f. = S ss 
dedwed taskaratva, s.m. Thievishness, 
thieving, theft. 


S 55.3 AER taskaratva, s.m. = S U js 


AFPA taskarata, s.f. Thievishness, thieving, 
theft. 


S G5 TET taskari, s.f. Theft, robbery;— 


a passionate woman. 
A 045 taskin [inf. n. ii of OX» 'to be in a state 
of rest'], s.f. Calming, stilling, tranquillizing, 
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appeasing, soothing, allaying, assuaging; 
consolation, comfort, mitigation, rest, 
assurance, peace (of mind):—taskin-bakfsh, 
adj. Assuasive, mitigating, allaying; 
consolatory;—s.m. An anodyne:—taskin 

dena (-ko), To calm, tranquillize, appease, 
soothe, allay, assuage, console, comfort:— 
taskin honda, v.n. To derive comfort, &c. (from), 
to be appeased, be consoled or comforted. 


H&S ater! tasla [S. TE, 
rt. AA or CTE rt. <Aa+Prk. 31831]-S. X or A+ 


&:; cf. P. tasht], s.m. A brass dish or vessel 


(used by Hindus to knead dough in, or to dress 
their victuals). 

A Juli tasalsul [inf. n. ii of JL 'to bind with a 
chain,' &c.], s.m. Running down, flowing 
(water); being joined, adhering as the links ofa 
chain; concatenation, sequence, series, 
succession; association (of ideas). 

A blä tasallut [inf. n. v of Sl 'to prevail], s.m. 
Exercising absolute dominion; absolute rule, 
domination, sway. 

A 4 tasalli [inf. n. v of sl 'to become 
forgetful'], s.f. /it. Being diverted (from) the 
remembrance (of)'; consolation, comfort, 
solace; assurance; contentment, satisfaction:— 
tasalli-bakhsh, adj. Consolatory, comforting:— 
tasalli dena (-ko), To impart comfort (to), to 
minister consolation (to), to comfort, console, 
cheer, exhilarate, animate; to assure:—tasalli 
honda, v.n. To derive comfort (from), to be 
consoled, &c. 

A eX taslim [inf. n. ii of a 'to be or become 
safe'], s.f. Saluting, greeting; salutation, 
obeisance, homage, touching the ground with 
the fingers and then makingsa/am; health, 
security; delivering, consigning; committing to 
the care of; surrender, resignation; conceding, 
acknowledging, granting; assenting to, 
accepting:—taslim karnd, v.t. To salute 
respectfully, make obeisance, do homage; to 
deliver, commit to, consign; to surrender, 
resign; to concede, acknowledge, grant; to 
assent to, to accept:—taslim honda, v.n. To be 
committed or consigned (to); to be resigned; to 
be conceded; to be accepted. 

A exa faslimat, s.f. pl. (of taslim), 
Salutations, greetings, &c.:—taslimat ba-ja 
lana, v.n. To make obeisances, to salute; to bid 
adieu, take leave (of a superior). 


S cas qe tasmat (abl. sing. of the 


pron. tad), conj. From that, on that account, 
therefore. 

P «3 tasma, s.m. A thong; a strap of leather; a 
leathern belt; stirrup-leather:-—tasma-bazi s.f. A 
low gambling game played with a leathern strap 
and a stick:—tasma-kash, s.m. A strangler; a 
mute:—tasma-khairicna (-kà, and -par), To 


tighten a strap, &c.; to strangle:—tasma lagà na 
rakhna, v.n. lit. 'Not to leave a piece of skin 
attached'; to sever completely, cut in two, to kill 
outright; to produce complete separation or 
estrangement (between two persons). 

P As tasmiya [for A. 424 tasmiyat, fem., inf. 
n. ii of s= 'to be high,' &c.], s.m. Naming, 
calling, giving a name to, nomination; 
pronouncing the name of God, 

saying bismi lah, ‘in the name of God' (over a 
thing, such as food, or an animal about to be 
slaughtered). 

A (QA tasannun [inf. n. v of ù= 'to pursue a 
good course'], s.m. Following a sannat, 
regulating one's course of life; being or 
becoming a Sunni. 

A eei tasnim [inf. n. ii of e 'to raise,' &c.], s.f. 
The name of a water or fountain in Paradise (so 
called because running above the elevated 
chambers and the pavilions; see the Qor. 
Ixxxiii. 27). 

H sä dq fasü, dT tassü, s.m. A measure of 


length, the twenty-fourth part of a gaz, or the 
breadth of the second and third fingers; an inch. 


H | sa TASER tiswárksi, s.f. The twentieth 


part of a biswasisi, q.v. 

A sä taswid [inf. n. ii of 444; prob. a denom. 
from sawad], s.f. Making black, blackening; 
first draught, original copy, rough draft (of a 
letter, &c.); sketch, plan, delineation. 

A ose tas-hil [inf. n. ii of Jes 'to be smooth, 
easy,' &c.], s.f. Making easy, facilitation, 
smoothing the way (to). 

H US NY tish, s.f.—tis; trishnà; qq.v. 

S 4 gN tush, s.m. Husk, chaff (com. of rice); 
dry straw; rice with chaff remaining in it after 
cleaning; the beard of grain; Beleric 
myrobalan, Terminalia bellerica:— 

tushanal (sha*an?, s.m. A conflagration of 
chaff or of the husk of corn; a capital 
punishment, which consists in twisting dry 
straw, &c., round the limbs of a criminal and 
setting it on fire (syn. trinagni). 

A wl tashaboh [inf. n. vi of ^], s.m. 
Likeness, resemblance, similitude, similarity. 
S o qun rushàr, adj. & s.m. Cold, frigid, 
frosty; dewy;—cold, frost, ice, snow, hail; mist, 
dew, thin rain, fog, blight;—a crop that ripens 
in the cold season:—tushar-giri, s.m. The 
snowy mountains, the Himalaya. 

H Ue JANT tushara = 

H sy JTS tusharii [the 


preceding* S. P: or 3«»:], adj. Cold, frosty, &c. 
(=tushar). 
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H 5003 JTS tusharii = 

H Uus qunr tushara [the 

preceding* S. P: or 3«»:], adj. Cold, frosty, &c. 
(=tushar). 

A & i fashàrtf, s.f. pl. (of tashrif), Honours, 
dignities. 

A USUS tashàükul [inf. n. vi of JS 'to mark,' 
&c.], s.m. Mutual resemblance. 


S Jiu JIMAA tushanal, s.m. See s.v. tush. 


A a3 tashabboh [inf. n. v. of +24], s.m. 
Likeness, resemblance, similitude (cf. next, as 
also tashaboh). 

A ~i tashbih [inf. n. ii of ^], s.f. 
Similitude; comparison, simile, metaphor, 
allegory:—tashbih dena (-se), To assimilate 
(to), liken (to); to compare (with); to illustrate 
by a simile:—/arf-e-tashbih, particle (or 
adverb) of similitude. 

P c» tasht [Pehl. tasht, Zend tasta, rt. tash; 


S. AE, rt. T&T], s.m. Cup, bowl, basin, charger, 
platter, salver (cf. tasla). 
S ox qiva tushit, s.m. A class of subordinate 


deities (thirty-six in number); one of this class 
of deities. 

A i fashattut [inf. n. v of 4 'to become 
broken,' &c.], s.m. Becoming dissolved or 
broken up; dispersion, separation. disorder, 
confusion, distraction. 


fe he 


H GS tashtari = H 6445 tashtafi [tasht, 
q.v.*Prk. 31f33IT-S. T+ SI], s.f. A salver; a 
small plate or dish (rikabi); a saucer. 


te be ae 


H G3 tashta = H c X tashtari [tasht, 
q.v.tPrk. 31f33IT-S. T+ SHI], s.f. A salver; a 
small plate or dish (rikabi); a saucer. 

S XS JE tushta, vulg. tushf part. Satisfied, 
contented; pleased, glad, &c. 

S Gus gE tush fata, s.f.=next, q.v. 


S A qi tushti, s.f. Satisfaction, gratification, 


contentment, pleasure, delight. 

A ox tashakhkhus [inf. n. v of oa>; quasi- 
pass. of next], s.m. Individuality, personality; 
identifying, particularizing; appropriation (cf. 
the next). 

A oasi tashkhis [inf. n. ii of ox, but 
formed from shakhs, q.v.], s.f. Individuating, 
distinguishing perfectly; ascertainment, 
determination, diagnosis, specification; 
estimate, valuation, appraisement; 
assessment:—tashkhis karnd (-ki), To 
individuate, to distinguish; to ascertain (a 
disease); to determine, decide, settle; to value, 
appraise, assess. 

A 3343 fashaddud [inf. n. v of 3à 'to make hard, 
firm,' &c.], s.m. Seizing or holding firmly or by 
force; showing vehemence or severity; 


intensity; aggravation; rigour, severity; 
hardship;—adj. Strong, robust; strengthened, 
confirmed, corroborated (cf. next). 

A casi tashaddudat, s.m. (pl. of tashaddud), 
Aggravations; rigours, severities, hardships, 
trials, &c. 

A i fashdid [inf. n. ii of 34], s.f. 
Strengthening, confirming, corroborating; 
doubling a letter by placing the mark or sign () 
over it; the mark or sign (), used to indicate that 
a letter is doubled. 

A E23 tasharro inf. n. v of ¢ 2è 'to institute or 
prescribe (a law),' &c.], s.m. Acting in 
conformity to the ordinances of a prophet 
(particularly those of Mohammad, called shar’); 
the ordinances of a prophet, &c. 

A eo» tashrif [inf. n. ii of co“ 'to discover, to 
explain,’ &c.], s.f. Explaining, expounding; 
dissecting; explanation, exposition, elucidation; 
declaration; description; dissection, anatomy; a 
skeleton or anatomical preparation:—tashrih- 
dàn, s.m. An anatomist:—tashrih karnd (-ki), 
To explain, expound; to declare, 
toparticularize:—tashrih-war, adv. In detail, 
with full particulars, minutely, severally. 


A «4 tashrihi, adj. Of or pertaining to 
anatomy, anatomical. 


A 445 tashrif [inf. n. ii of =È 'to be exalted, 
&c.], s.f. Honouring, exalting, ennobling; 
decking or investing with a splendid robe;—(in 
address) your honour, your worship:—tashrif 
arzani farmana, tashrif farmana, v.n. To go; to 
come:—tashrif-le-jana, v.n. To go:—tashrif- 
lana, v.n. To grace or honour with one's 
presence, to come (used in speaking of or to a 
superior, but never of oneself, except by kings). 


A Cà 43 tashrifat, s.f. pl. (of tashrif), Honours, 
dignities. 


A 4b 545 tashrik [inf. n. ii of 44 'to be a co- 
partner,’ &c.], s.f. Making (one) a co-partner 
(with); associating one (with); communicating 


(to). 


A (AA tashaffi [inf. n. v of $3 'to relieve,' &c.], 
s.f. Recovery, restoration; relief; consolation; 
becoming calm (after anger, &c.), calmness, 
tranquillity, satisfaction (of mind). 


A 5 33 tashakkuk [inf. n. v of 44 'to be in 
doubt' (concerning)], s.m. Doubting. 


H tä femur tishna, s.f.—trishna, q.v. 
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A ci tashannuj [inf. n. v of cis to contract,'], 
s.m. Spasmodic contraction (of a muscle, &c.); 
cramp; twitching; spasm, convulsion. 


H eS tashna', tishna', s.m. corr. of tashnr , q.v. 


P 5 tashank [rt. Z. tash = S. 81], s.m. An 
iron instrument for piercing walls. 


P (445 tishnagi (from tishna, q.v.), s.f. Thirst; 
strong desire, longing; temptation. 


P 43 tishna [Pehl. tashn; Zend tarshna; S. 
trishnaj], adj. Thirsty; thirsting (for), eagerly 
desiring; greedy, insatiable:—tishna-e-khün, 
tishna-khün, adj. Thirsting for the blood (of); 
bloodthirsty:—tishna-kam, adj. 'Having a 
parched or dry palate,' thirsty:—tishna karna, 
v.t. To make (one) thirsty; to create desire, to 
make (one) long (for, -kà); to tempt:—tishna- 
lab, adj. Parched-lipped, thirsty:—tishna-labt, 
s.f. Thirstiness, thirst. 


H 45 tashna, tishna, s.m. corr. of tashnr , q.v. 
(used by women; cf. tashna’). 


H cose uiu AAA tushni-bhüt (S.tushnim- 
bhüta), adv. Silently, quietly (—Cup-Cap-se). 


A e tashnT [inf. n. ii of © 'to disgrace,' 
&c.], s.f. Speaking ill (of), disparaging, 
slandering; taunting; taunt, reproach. 


A È ïà tashwish [inf. n. ii of 355, which is not 
in use], s.f. Confusion; perplexity, distraction; 
grief, care, anxiety, disquietude, alarm, 
apprehension. 


A +4 tashahhud [inf. n. v of 3-5 'to bear 
witness'], s.m. Avowing belief in the unity of 
God and in the prophetic office of Mohammad 
(by reciting the formula, 'I bear witness that 
there is no god but God, and that Mohammad is 
His servant and apostle’); making a profession 
of religious sentiments;—seeking martyrdom. 


A e tashhir [inf. n. ii of 5-5 'to make 
apparent, as evil,' &c.], s.f. Proclaiming, 
publishing; reciting in public; marking a 
criminal; parading (an offender) as a public 
example, public exposure (of an offender, who 
is mounted on an ass—often with his face 
blackened and turned towards the animal's 
tail—and paraded through the city):—tashhir 
karna, v.t. To publicly expose (an offender):— 
tashhir hona, v.n. To be paraded as a public 
example (an offender or criminal). 


S ux IASA tishya, s.f. Emblic myrobalan, 
Phyllanthus emblica. 


A &“4 tashaiyukh [inf. n. v of &4'to become a 
shaikh'], s.m. Feigning old age; making a show 
of dignity; ostentatious pretence to honour or 
dignity. 


A ei tashaiyo: [inf. n. v of e23 'to become 
spread,’ &c.], s.m. Professing to be of the 
Mohammadan sect called Shr'a, or a follower of 
"Alr.—tashaiyo -mazhab, s.m. The Shi'a sect, 
followers of ‘Ali; heresy (according to Sunni 
views);—adj. Heretical. 


A OS tashaiyun [inf. n. v of oÈ 'to become a 
person of importance’), s.m. Making a display 
of state; dignity; ostentation. (The word is not 
classical.) 


S 445 TOUT tishya, s.m. An asterism regarded 
as shaped like an arrow and containing three 
stars, of which 6 Cancri is one (it is the sixth 
Nakshatra of the old, or eighth of the new 
order);—adj. Auspicious, fortunate:—tishya- 
pushp, s.m. and tishya-phala, s.f. Emblic 
myrobalan (=tishya, q.v.). 


A œL tasa" ud [inf. n. vi of = 'to ascend'], 
s.m. Ascending, going up; becoming difficult. 


A ci a tasanif, s.f. pl. (of tasnif), Literary 
compositions, works. 


A x4 tasawir, s.f. pl. (of taswir), Pictures, 
portraits. 


A œ~ tashih [inf. n. ii of e 'to be healthy, 
sound, or right,' &c.], s.f. Rectification, 
correction, emendation; verifying; illustrating; 
verification, attestation:—tashih karnā (-k1), To 
rectify, correct, &c. 


P 4325 tashiha (from tashih), s.m. Muster, 
inspection (of troops, &c.: see s.v. dag). 


A ciis tashif [inf. n. ii of ~; but formed 
from the subst. Sahifa], s.f. Making an error in 
writing; an orthographical mistake; changing 
the diacritical points so as to alter the 
pronunciation and meaning of a word. 


A ($3 tasadduq [inf. n. v of ($2 'to fulfil’ (a 
vow &c.)], s.m. Giving Sadaqa or alms 
(particularly with a religious view); alms, 
charity; devoting, sacrificing; sacrifice:— 
tasadduq karna (with acc., -ko, of direct, and 
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loc., -par, of indirect object), To devote, 
sacrifice (a person or thing for another). 


A @ =! taSdr , vulg. tasdr'a [inf. n. ii of £> to 
cleave, split'], s.f. Headache; worry, annoyance, 
vexation, perplexity; toil, trouble, affliction, 
sorrow, care:—tasdr uthana, v.n. To 
experience trouble, or sorrow, &c.; to take 
trouble:—tasdr -dih, adj. Troublesome, 
annoying, vexatious, &c.:—taSdr dena (-ko), 
To give trouble (to), to trouble, incommode, 
annoy, vex, worry, harass, distress, pester, 
plague:—tasdr karna, v.n. To take trouble 
(7tasdr uthana). 


P 4x31 taSdT a, s.m. corr. of tasdr , q.v. 


A 3s taSdiq [inf. n. ii of (322 'to speak truth,' 
&c.], s.f. Proving true, confirming the truth (of), 
verifying, attesting; acknowledging the truth 
(of); confirmation, proof, verification, 
attestation; appeal:—taSdiq-e-bila tasawwur, 
s.f. Presupposition:—taSdiq karna (-k1), To 
confirm, prove to be true, to verify, attest, 
&c.:—taSdiq hona, v.n. To be confirmed, be 
verified, &c. 


A <5 tasarruf [inf. n. v of 3 'to turn,' 
&c.], s.m. Turning, changing (cf. taSrif); 
employment, use, application; possession, 
occupancy, sway; holding at (one's) disposal, 
disposal; expenditure, expenses; extravagance; 
diverting from (its) proper use, misapplication, 
misappropriation, embezzlement; power, 
influence, art, cunning; supernatural power (as 
affected by holy men among Muslims):— 
taSarruf karna (-ko, or -par), To turn (from), to 
change; to use, employ; to apply to one's own 
purpose or use; to spend; to take or get 
possession (of), to occupy; to misapply, 
misappropriate, embezzle:—tasarruf-men lana, 
v.t. To bring into use; to take possession (of), 
&c.-taSarruf karna, q.v. 


A ols +a tasarrufat, s.m. pl. (of tasarruf), 
Possessions; usages, licences (of poetry); sum 
total of expenses. 


P å> taSarrufi (fr. tasarruf), s.f. Common 
provisions given to dependants (as opp. to 
khassa, or what the master and the company 
eat). 


A œs tasrih [inf. n. ii of c= 'to become 
pure, or clear,' &c.], s.f. Making clear; 
declaring; manifestation; evidence; explanation; 
narration (cf. tashrih). 


A & s tasrif [inf. n. ii of — = 'to turn, to 
change,' &c.], s.f. Turning, changing, 
converting; (in Gram.) inflection, declension, 
conjugation:—taSrif karna (-k1), To inflect, 
decline, &c. 


A 53 taSgir [inf. n. ii of 5% 'to be small or 
little], s.f. Lessening; diminution; a diminutive 
noun. 


P 432i taSfiya [for A. 4:45 taSfiyat, fem., inf. 
n. ii of s 'to be pure'], s.m. Clearing, making 
clear; clearance; purifying (particularly the 
mind from ill-will); purification, purgation; 
purity; reconciliation; settlement, adjustment, 
disposal (of a case, &c.):—taSfiya-talab, adj. 
Requiring adjustment, &c.; to be settled, 
determined, or decided:—taSfiya karna (-ka), 
To effect a reconciliation, to reconcile; to effect 
a compromise; to settle, adjust, dispose (of). 


A cla taslib [inf. n. ii of Gbe;—formed 
from 'a cross'], s.f. Crucifying, crucifixion; 
making the sign of the cross; the figuring of a 
cross Or crosses (upon a garment, &c.). 

A ena tasmim [inf. n. ii of e 'to strike,’ &c.], 
s.f. Holding firmly to (an opin on, &c.); 
determination, resolve. 

A & tasanno“ [inf. n. v of a= 'to make, 
construct, &c.'], s.m. Making a display of art, 
studying to make a fair appearance; showing a 
specious exterior; speciousness; embellishment; 
fabrication; alteration (of a thing) so as to 
present a specious appearance, falsification. 

A cà tasnif [inf. n. ii of = not in use], s.f. 
Compiling, composing (a book); invention; 
literary composition:—tasnif karná, v.t. To 
compose, to write (a book, &c.). 

A cia tasnifat, s.f. pl. (of tasnif), Literary 
compositions, writings, works (=tasanif). 

A 535 tasawwur [inf. n. v of > 'to form or 
fashion,’ &c.], s.m. Imaging or picturing (a 
thing) to the mind; imagination, fancy; 
reflection, contemplation, meditation; forming 
an idea; idea, conception, perception, 
apprehension:—tasawwur karnd, v.t. To picture 
to ooneself; to imagine, fancy; to regard, 
consider, suppose; to conceive, apprehend, &c. 
A c sa tasawwuf [inf. n. v of = sa ;—prob. 
formed from Sifi], s.m. The theology of 

the Sufis or mystics of the East; mysticism; 
devoting oneself to contemplation; 
contemplation. 

A 3 taSwir [inf. n. ii of > 'to form,' &c.], 
s.f. Picture; drawing; sketch; painting; portrait; 
an image:—taSwir banana (-ki), To make a 
drawing, or picture, &c. (of); to draw; to 
paint:—taswir-khana, s.m. Picture-gallery:— 
taSwir khairkinà (-ki) = taswir banàna:— 
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rangdar taswir, s.f. A coloured picture, a 
painting:—sadi taswir, s.f. An uncoloured 
picture; a drawing, a sketch:— ‘aks ta Swir, s.f. 
A photograph. 

A C3 y +45 taswirdt, s.f. pl. (of taswir), Pictures; 
drawings, paintings, &c. (=tasawir). 

A +443 taZadd [inf. n. vi of +='to overcome'], 
s.m. Contrariety, opposition, contradiction; 
inconsistency, absurdity. 

A disci tazhik [inf. n. ii of 44 'to laugh’, s.f. 
Laughing at, mocking; ridicule, derision. 

A E »- tazarro ‘inf. n. v. of  » 'to be 
humbled,' &c.], s.m. Self-abasement, humility; 
earnest supplication; complaining, lamenting. 
A cài faz'if [inf. n. ii of 4 'to be weak'], 
s.f. Folding over; doubling. 

A O5 tazmin [inf. n. ii of v= 'to be 
responsible,' &c.], s.f. Taking (one) as a surety 
or guarantee; giving security; giving 
satisfaction (for an injury); entrusting (a thing, 
&c.) with another; lending on interest; causing 
(a thing) to be comprehended or contained (in 
another); comprehending or including (one 
thing in another); putting or depositing (a thing) 
in (a receptacle); inserting or introducing a 
verse or two (of another poet) into one's own 
poem (to complete, or to corroborate, the 
meaning intended,—notifying it, however, as 
borrowed):—taZnin karna, v.t. To insert a 
verse or two (of another poet) in one's own 
poem, &c. 

H æ tazi, s.f. contract. of the next, q.v. 

A & tagr [inf. n. 11 of a 'to perish'], s.f. 
Causing to perish, destroying, spoiling, wasting, 
idling away (time):—fazyr -e-auqdt, s.f. Idling 
away time; ennui, weariness. 

A (8 fatübuq [inf. n. vi of G4 'to stick to,’ 
&c.], s.m. Conformity, correspondence, 
congruity, agreement, concurrence, similarity, 
analogy; coherence, cohesion. 

A Ji tatawul [inf. n. vi of Js} 'to be 
extended,' &c.], s.m. Exalting oneself, 
haughtiness, insolence, rudeness; oppression, 
tyranny; usurpation; conquest, extension of 
dominion. 

A SS tatbiq [inf. n. ii of ($35; but formed prob. 
from fabaq, 'a cover'], s.f. Comparing; likening; 
putting (two things) together face to face; 
causing to confront, drawing up in a line (as 
two armies). 

A £ 5&3 tatawwo [inf. n. v of ¢ s} 'to be ome 
submissive,’ &c.], s.m. Doing a thing without 
its being incumbent or obligatory on one; an act 
of supererogation. 

A deshi tatwil [inf. n. ii of J» 'to be extended, 
&c.], s.f. Extending, stretching out, lengthening, 
prolonging; prolongation, prorogation. 


A s tathir [inf. n. ii of 4 'to become clean 
or pure'], s.f. Cleansing, purifying; purification, 
purgation, sanctification. 

A ali tazallum [inf. n. v of ala 'to act 
tyrannically'], s.m. Complaining of the wrong- 
doing, injustice, or tyranny (of anyone); 
groaning under oppression; injus tice, injury, 
oppression. 

A 443 ta “Gruf [inf. n. vi of È 'to know'], 
s.m. Knowing one another; mutual 
acquaintance;—rule, fashion, custom. 

A hbi ta ati [inf. n. vi of sb 'to take'], s.f. 
Taking with the hand; giving reciprocal 
presents; mutual giving or surrender; a silent 
kind of bargain, the vendor handing over the 
thing to the buyer, and the latter giving him the 
price without speaking. 

A (465 ta "aqub [inf. n. vi of e 'to come 
after'], s.m. Following, pursuit; persecution 
(syn. picha); alternating, alternation, alternate 
succession. 

A Qi taal (imperat. of bå ta “ala, q.v.), 

intj., Jit. "Be exalted';—ta 'al-ta al, ta 'ala llàh, 
'God be exalted! Good God! Bravo! 

A Gl ta “ala [3rd per. sing. perf. vi of sl 'to be 
high'], adj., Zit. 'He is exalted’; or 'be He 
exalted'; the Exalted, the Most High (God). 

A os ta 'awun [inf. n. vi of Use; the iii of 
which is prob. formed from ‘aun, 'help'), s.m. 
Assistance; mutual aid; conspiring. 

A c ta 'ab, vulg. tab, s.m. Exertion, labour, 
toil, trouble, hardship; fatigue, weariness, 
lassitude:—ta ‘ab-kash, adj. Enduring toil, or 
trouble, &c. 

A + fa ‘abbud [inf. n. v of xe 'to serve, obey, 
&c.'], s.m. Applying oneself to acts of devotion; 
being pious; devotion. 

A s ta bir [inf. n. ii of +e 'to meditate upon, 
to consider,' &c.], s.f. Interpretation, 
explanation (particularly of dreams);—attribute, 
quality:—ta ‘bir-go, s.m. An interpreter of 
dreams. 

A Op ta birdt, s.f. pl. (of ta bir), 
Explanations, interpretations, &c. 

P tai fa bia [for A. “s ta ‘biat, fem., inf. n. ii 
of Ge 'to arrange,' &c.], = A +22 ta `biya [inf. n. 
ii of se or ee], s.m. Setting in order, 
arranging; arrangement, disposition; drawing up 
(an army), preparing for battle; inlaying. 

A 4233 ta `biya [inf. n. ii of s or e=], = 

P 445 ta bia [for A. “s ta ‘iat, fem.,inf. n. ii 
of Le 'to arrange,' &c.], s.m. Setting in order, 
arranging; arrangement, disposition; drawing up 
(an army), preparing for battle; inlaying. 

A cas: fa 'ajjub [inf. n. v. of => 'to wonder'], 
s.m. Wondering (at); wonder, astonishment, 
surprise, amazement; admiration:—ta ‘ajjub 
karna (-par), To wonder (at), be astonished (at); 
to deem strange or extraordinary; to admire. 
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A coe ta Vil [inf. n. ii of d> 'to make haste,' 
&c.], s.f. Hastening; haste, despatch, 
expedition; speediness, agility. 

A 2253 ta ‘dad, vulg. te “ddd [inf. n. of 3e 'to 
number,' and also of ii 4¢], s.f. Numbering; 
enumeration, computation, number; amount, 
sum; measure, extent, length 

(syn. andaz; pramān). 

A 2253 ta 'addud [inf. n. v of 3e], s.m. Exceeding 
in number; plurality; numbering; number; 
multiplying. 

A ($255 ta "addi [inf. n. v of s£ 'to exceed, 
transgress,' &c.], s.f. Wrong-doing, injustice, 
tyranny, oppression, injury, violence, force, 
compulsion, extortion, exaction; (in Gram.) 
being or becoming transitive (a verb); 
causation. 

P 4338 ta diya [for A. 44 ta diyat, fem., inf. n. 
ii of sœ], s.m. Making (a verb) transitive; a 
transitive or causal verb. 

A S ta‘azzur [inf. n. v of vœ 'to excuse’, s.m. 
Adducing or urging an excuse; excuse, apology. 
A cas ta Zib [inf. n. ii of Xe], s.f. 
Punishment; torture. 

A >i ta Zir [inf. n. ii of 2], s.f. Making an 
excuse, apologizing; excuse, subterfuge. (Rare.) 
A oa ta'arruz [inf. n. v of oa 'to present 
or offer itself (a thing)'], s.m. Happening, 
occurring; coming before, presenting oneself 
(or itself); noticing; opposing, hindering; 
opposition, hindrance, obstacle, impediment. 
(A. pl. ta arruzat.) 

A c yi ta arruf [inf. n. v of 3e 'to know'], 
s.m. Inquiring with the view to learn, seeking 
knowledge; acquainting oneself (with), 
learning; instructing, notifying. 

A oam ta riZ [inf. n. ii of o2 'to be broad," 
&c.], s.f. Making broad or wide, enlarging; 
making conspicuous; rendering obnoxious; 
opposing, objecting; ambiguity or equivocation 
in speech; hinting at a subject obscurely or 
indirectly, insinuation (of wrong, or evil, &c.), 
making an allusion (to);—Trendering intricate; 
writing indistinctly or illegibly; not dressing 
meat sufficiently; bartering, exchanging, barter, 
&c.;—a statement of particulars of landed 
property (deposited in a collector's office). 

A cà ta rif [inf. n. ii of 5e 'to know'], 

s.f., lit. Making known'; explaining (a term, 
&c.), explanation; description; making 
determinate, defining, a definition; introduction 
(to a person); praising, praise, 
commendation;—a table of rates of export and 
import duties (hence the European 'tariff):— 

ta rif karnà (-ki), To praise, &c.:—ta ‘rifu `l- 
majhül bi I-majhül, 'Explaining the unknown by 
the unknown,' explaining in terms as little 
understood as the thing intended to be 
explained. 


A Cla jS ta rifat, s.f. pl. (of ta rif), Definitions, 
&c. 

A s S3 ta rifi, adj. Commendable; notable. 

P Cu fa ziyat [for A. 425+, inf. n. ii of 5 'to 
endure patiently'], s.f. Consoling; condolence; 
lamentation, mourning:—ta ziyat-nama, s.m. 
Letter of condolence. 

A 9 ta zir [inf. n. ii of 55e 'to beat, to 
punish'], s.f. Punishment, correction, reproof, 
censure, reprimand. 

A Ox ta zil [inf. n. ii of Qe 'to set aside, to 
remove'], s.f. Removing or deposing (from 
office), displacing. 

P 435% ta ziya (i.q. ta ziyat, q.v.), s.m. A 
representation of the shrines of Hasan and 
Husain, sons of 'Ali (which is carried in 
procession at the Moharram by 

theSAi'as chiefly):—ta ziya thandà karna, To 
bury a ta`ziya, to throw a ta ziya into the river 
(at the anniversary of the Moharram):—ta Ziya- 
khana, s.m. The place of the ta ziya:—ta ziya- 
dar, ta ziya-gir, s.m. One who observes the 
mourning in Moharram:—ta ziya-dari, s.f. 
Making a ta ziya; the observance of 
Moharram:—1ta ziya lend, v.n. To observe the 
mourning during Moharram, to go into 
mourning. 

A ð ta 'ashshuq [inf. n. v of G4 'to love’, 
s.m. Exhibiting or showing love, falling in love 
(with), being in love; love, affection:— 

ta ‘ashshugq jatànà, v.n. To make a show of love 
or affection:—ta ashshuq-se, adv. Lovingly, 
tenderly, affectionately. 

A caesi ta‘assub [inf. n. v of e 'to cling to; 
to gather round'], s.m. Zeal (for a party, or 
cause); prejudice (for or against); bigotry, 
religious persecution; superstition. 

A Jh ta attul [inf. n. v of Jhe 'to be destitute 
(of)'], s.m. Being without bracelets or other 
ornaments (a woman); being or remaining 
without work or occupation; idleness; being 
void or vacant (a place, or tent, &c.). 

A cosi ta til [inf. n. ii of dhe], s.f. Rendering 
vacant, void, or unoccupied (a place, &c.); 
rendering useless; laying waste;—leaving 
untended or neglected, abandoning, neglecting; 
freeing from work or occupation; vacation, 
holiday. 

A esi fa 'azzum [inf. n. v of abe 'to be large, 
great,' &c.], s.m. Magnifying oneself, behaving 
proudly or haughtily; pride, haughtiness, 
arrogance, insolence;—magnificence, grandeur, 
majesty. 

A œb ta ‘zim [inf. n. v of abc], s.f. Magnifying, 
honouring, treating with respect, reverence, or 
veneration; honour, respect, reverence; 
geniality, politeness:—ta ‘zim karnd (-ki), To 
show respect (to), to honour, respect, or 
reverence. 
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A Ox ta 'affun [inf. n. v of Use 'to become 
putrid'], s.m. Stink, fetor, fetidness. 

P uisi ta fiyat [for A. 484, inf. n. ii of sie 'to 
become effaced'], s.f. Effacing, obliteration; 
amending, adjusting. 

A «3 ta‘agqub [inf. n. v of «e 'to follow'], 
s.m. Searching (after), tracking, pursuing; 
tracing (intelligence, &c.);—punishment, 
chastisement. 

A å ta‘qid [inf. n. ii of Xe 'to tie,' &c.], s.f. 
Tying fast or strongly, knitting together, tying 
in knots; causing to unite, joining. 

A 58+ ta gir [inf. n. ii of 5% 'to wound’), s.f. 
Wounding much. 

A dii ta aqqul [inf. n. v of Jie 'to be or become 
intelligent'], s.m. Understanding, perceiving; 
informing. 

A Gb ta‘allug [inf. n. v of Gle 'to hang or cling 
(to)'], s.m. Being attached (to), being connected 
(to or with), pertaining (to), dependent (on); 
attachment; dependance; connexion, relation; 
relationship; concern, reference, regard; 
consideration, reflection; commerce, 
correspondence; means of support, 
employment, situation, office; property, 
possession; a manor, &c.-ta alluqa, q.v.:— 

ta alluq-dàr, s.m.-ta alluqa-daàr, q.v.:— 

ta alluq rakhnà (-se), To be connected (with), 
to relate (to); to depend (on); to have reference 
(to), to concern, to pertain (to);—to have an 
interest (in). 

A Olde ta ‘allugdat, s.m. pl. (of ta alluq), 
Dependencies, connexions; appurtenances; 
concerns; attachments; estates:—ta allugàát-e* 
dunya,i, s.m. Worldly concerns. 

P aiki ta ‘alluqajat, s.m. pl. (of ta 'alluqa), 
Lordships (of land), manors, estates, &c. 

P 433 fa''alluqa (for A. 33, ta 'alluqat, fem.), 
s.m. Connexion, relationship (—ta 'alluq); 
possession (of land); fee, manor, lordship, 
estate; a division of a province, a district: — 

ta alluqa-dàr, s.m. One who holds a ta 'alluqa, 
a landholder, possessor of an estate, lord of a 
manor, feoffee:—ta ‘alluqa-dari, s.f. The 
tenure, or the status, of a ta 'alluq-dàr; the estate 
of a ta alluq-dar. 

A Oii ta 'allul [inf. n. v of Qe 'to use for the 
purpose of diverting'], s.m. 'Diverting oneself’; 
whiling away time (with); occupying oneself 
vainly; making an excuse; procrastination; 
excuse; objection. 

A eli ta allum [inf. n. v of ele 'to know'], s.m. 
Being taught, learning; study; knowledge. 

A å ta alli [inf. n. v of se 'to be high’, s.f. 
Becoming high or elevated; highness, 
eminence; exalting ooneself, appearing 
conspicuous. 

A xls ta liq [inf. n. ii of Sle 'to be suspended'], 
s.f. Hanging or suspending (a thing to a thing), 


suspension; delaying;—a kind of writing used 
by the Persians. 

P 4i fa "liga (for A. ihi ta Irqat, fem.), s.m. 
An appendix (to a book or writing); a marginal 
note; a schedule, an inventory, a list (of 
articles). 

A Oi ta lil [inf. n. ii of Ue; see ta allul], s.f. 
Diverting; occupying or engaging the attention 
(with); changing one of the weak letters for 
another (in gram.); causing, occasioning; 
causality, causation; causing (or pronouncing, 
one) to have an excuse. 

A ex ta ‘Tim [inf. n. ii of ele 'to know'], s.f. 
Informing, teaching, instructing; tuition, 
instruction;—copying finely, writing 
accurately:—ta ‘lim panda, v.n. To receive 
instruction, to be taught, be educated:—ta ‘Jim 
dena, ta lim karna, v.t. To teach, instruct:— 

ta lim lena, v.n.=ta lim pana. 

A čs ta'ammuq [inf. n. v of Ge 'to be deep'], 
s.m. Diving or going deep (into); penetrating; 
deepness; penetration; profoundness. 

A 3% ta'mid [inf. n. ii of © 'to prop or 
support, s.f. Propping up; damming (a stream, 
&c.);—baptizing. 

A ta`mir [inf. n. ii of +e 'to make 
habitable; to build,’ &c.], s.f. Building, 
constructing; construction, structure; rebuilding; 
repairing:—ta ‘mir karna, v.t. To build, 
construct, &c.:—ta mir honda, v.n. To be built. 
A dm tamil [inf. n. ii of de 'to do, act, 
perform,' &c.], s.f. Causing to act, putting in 
force (a decree, &c.), carrying out (an order, 
&c.), executing; execution (of an order), 
performance; exercise (of):—ta mil karnd (-ki). 
To carry out, or to execute (an order, &c.), to 
put in esecution. 

A a ta mim [inf. n. ii of ee 'to be common or 
general], s.f. Rendering universal; generality, 
universality; indefiniteness. 

P Ani ta miya [for A. 424 ta ‘miyat, fem., inf. 
n. li of «ze 'to be blind'], s.m. Rendering blind; 
making the meaning (of a verse, or of speech, 
&c.) obscure, covert, or enigmatical; an enigma. 
A xsi ta wiz [inf. n. ii of 3e 'to seek 
protection'], s.m. Praying for protection or 
preservation (by invoking God, or by uttering 
some charm), having recourse to God;—a 
charm, an amulet, a phylactery; a magic square; 
a structure of brick or stone work over a grave; 
a tombstone. 

A &34 ta wig [inf. n. ii of å 'to hinder; to 
cleave (to)'], s.f. Hindering, preventing; 
averting; delaying; suspending, suspension. 

A + ta‘ahhud [inf. n. v of e 'to contract, 
covenant,' &c.], s.m. Agreement, covenant, 
contract, engagement, lease; rent:—ta 'ahhud- 
dar, s.m. The holder of an agreement, or 
contract, or lease. 
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A G8 fa 'aiyush [inf. n. v of Èe 'to live'], s.m. 
Procuring a livelihood by labour and industry, 
labouring for a living;—living a pleasant life; 
rejoicing. 

A dei ta aiyul [inf. n. v of de 'to be poor'], s.m. 
Land held by a member of a royal family 
(especially applied to the royal family of Dehli), 
a royal appanage:—/a aiyul-e"sháhr, s.m. The 
royal domains (around Dehli). 

H os ta ‘in (corr. of ta aiyun, or of ta yin; but 
in the latter case it should be fem.), s.m. 
Appointing; appointment; deputation (see 
next):—ta ‘in karnā, v.t. To appoint; to depute. 
A os ta 'aiyun [inf. n. v of ose 'to eye,' &c.], 
s.m. Specifying, fixing, determining, assigning, 
appointing, deputing, establishing; 
appointment, establishment, determination, 
&c.:—ta aiyun karná, v.t. To specify; to fix, 
determine, establish, assign, appoint, institute, 
depute, &c. 

A Gi ta ‘aiyundt, vulg. ta inàt (pl. 

of ta ‘aiyun; but also used in the sing.), s.m. 
Appointments; appointment, service, duty; a 
garrison:—ta ‘inat karna, v.t. To appoint, 
depute, to send on duty; to enlist; to put in 
possession:—ta ‘inat honda, v.n. To be 
appointed, be deputed, be sent on duty. 

A cUe ta aiyunátt, vulg. ta 'inàtt, s.f. 
Appointment, service, duty; taking up the duties 
of an appointment; the object or business of an 
appointment, tour of service; a deputation; a 
detachment of troops; a guard; a garrison; any 
body of men told off for a special duty. 

A O53 tagabun [inf. n. vi of o 'to deceive, 
cheat'], s.m. Mutual cheating or deception, 
mutual endeavour to overreach. 

P & T i fagar (prob. from A. Je), s.m. 
Platter, pail, bucket, tub, trough; a mason's mud 
or lime pit:—tagar bujhana, v.n. To make 
mortar, or slake lime, in a pit. 

P H wv tagari, s.f. A small tub or trough, a 
kneading trough. 

A dli tagaful [inf. n. vi of dé 'to be 
unmindful,' &c.], s.m. Unmindfulness, 
heedlessness, forgetfulness, neglect, negligence, 
inattention, inadvertence, indifference, 
listlessness (syn. gaflat):—tagaful-she“ar, adj. 
Unmindful, careless, inattentive, &c.:—tagaful- 
she'ari, s.f. Inattentiveness, carelessness, 
&c.:—tagaful karnà (-mer), To be unmindful, 
or neglectful, &c. (in respect of):—tagajul- 
kesh, adj.=tagaful-she “ar, q.v. 

H Ëi tagafult, s.£.—tagaful. 

A s% tagayur [inf. n. vi of +è; see gair], s.m. 
Difference, diversity, discrepancy. 

P 4335 tagziya [for A. 424% tagziyat, fem., inf. n. 
ii of s 'to feed'], s.m. Food, nourishment 
Gaiza). 


A cx 95 tagrib [inf. n. ii of = 'to go away,' 
&c.], s.f. Removing to a distance; putting away; 
banishment, transportation: imprisonment. 

A «3 zagallub [inf. n. v of & 'to take or 
obtain by force'], s.m. Taking advantage (of), 
cheating; imposition; forgery; falsification; 
embezzlement; breach of trust;— 
adulteration:—tagallub karna, v.n. To practise 
imposition (on), to commit forgery; to 
embezzle, &c. 

A P c tagallubi, s.f.=tagallub. 

P & T ^3 tagma, s.m.=tamga, q.v. 

A 3% taganni [inf. n. v of (= 'to be free from 
want'; 'to be content'], s.f. Contentment; 
singing; cooing; celebrating (a mistress) in 
verse. 

H > tagir [contrac. of A. »s3 tagyir, inf. n. ii 
of >; formed from gair, 'other'], s.f. Changing, 
altering (for the worse); change, alteration; 
removing (from office), discharging, 
dismissing; discharge, dismissal;—adj. 
Changed, altered; discharged, dismissed:—tagir 
karna (with acc. of direct, and abl. of indirect 
object), To change, alter; to remove, dismiss (a 
person, from an office):—tagir honda, v.n. To be 
changed or altered, to alter; to be removed 
(from office), be dismissed. 

A 538 tagaiyur [inf. n. v of së; see tagir], s.m. 
Becoming altered or changed; change, 
alteration; deterioration; removal; becoming 
vitiated or corrupt; falsification (of 
documents):—tagaiyur-o-tabaddul, s.m. 
Changes, alterations; revolutionary changes. 

H c si ragirat (for A. tagyirdat, pl. of tagyir), 
s.f. Changes, alterations, &c. 

H ¢ 34 tagīrī, s.f. The state of alteration or 
change; revolution; discharge, dismissal, 
deposition, disgrace. 

A 9 tagyir, s.f. See tagir. 

P ~ faf (see taft, tafta), s.m.f. Vapour, 
exhalation, steam, mist. 

A & P — tuf [formed in imitation of = uff; 
q.v.; cf. also A. tuff], s.m. Spit, spittle; spray, 
foam (as of the sea); a curse;—intj. Shame!; 
fie!; a curse (on)!; ugh!; foh!; faugh! (e.g. tuf 
hai uskt auqat par; aise nikhatti mardu e-ki 
rish-par tuf hai). 

A Aë tafakhur [inf. n. vi of = 'to glory or 
boast'], s.m. Glorying, boasting; boast, vaunt. 
A ð tafaruq [inf. n. vi of (3 $ 'to make a 
difference (between)'], s.m. Separation, 
division. 

A (9 tafarig, s.m. pl. (of tafriqa), 
Separations, divisions; intervals; instalments. 
A c8 tafawut [inf. n. vi of =å 'to pass away 
or beyond'], s.m. Being far apart, being widely 
separated; distance; interval; difference, 
distinction; dissimilarity; discordance; 
disparity; adj. Widely separated, far away, 
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distant, remote, absent;—adv. Apart; at a 
distance:—tafawut bolnà, v.n. To make 
incongruous or discordant statements, to 
prevaricate:—tafawut karnd (-meri), To 
separate, divide; to distinguish (between):— 
tafawut kar-denà (-ko), To put, set, or cast apart 
or aside. 

A O38 tafa ul, vulg. tafawul [inf. n. vi of Jẹ; 
formed from fäl, q.v.], s.m. Auguring; augury, 
&c. (=tafawwul, q.v.). 

P 3S taft (contrac. of tafta, q.v.), adj. & s.m. 
Hot, warm;—heat, warmth. 

P siä taftagi (abst. s. fr. next), s.f. Heated 
state; heat, warmth; ardour, fervour; trouble, 
anguish, teen. 

P 48 fafta [Zend tafta, rt. tap; S. da, rt. TI], 
part. adj. Heated; melted; hot, burning; 
displeased, grieved; twisted;—s.m. 
Quicklime:—tafta-dil, adj. Displeased or 
grieved at heart. 

A CASS taftish [inf. n. ii of 03$ 'to examine,' 
&c.], s.f. Examination, scrutiny, investigation; 
diligent inquiry or search, research:—taftish 
karná (-ki), To look closely (into), to search 
diligently (after), &c. 

A >= tafajjur [inf. n. v of »s3'to open (a 
channel for water, &c.)'], s.m. Bursting forth or 
out; suppuration. 

A vasi tafahhus [inf. n. v of oa~ 'to search 
(for)'], s.m. Search, investigation, examination, 
scrutiny, inquiry, disquisition. 

A ë tafakh khur [inf. n. v of 533 'to glory or 
boast'], s.m. Glorying, boasting; pride, 
arrogance. 

A c 4% tafarruj [inf. n. v of z $ 'to make an 
opening or break (in)'], s.m. Diversion, 
amusement, relaxation recreation (particularly 
by viewing natural objects, or by sight- 
seeing):—tafarruj-gah, s.f. Place of recreation 
(as a garden, or a theatre, &c.). 

A c) tafarroh [inf. n. v of c 9 'to be glad'], 
s.m. Ease; leisure; refreshment. (The word is 
not classical Arabic.) 

A o»)S tafarrus [inf. n. v of =à 'to be skilled' 
(orig. "in horsemanship,' and thence, in 
anything)], s.m. Considering or examining (a 
thing) closely; perceiving (a thing) by means of 
indications, evidences, &c.; judging from 
physiognomy;—intuitive perception (of); 
discernment, understanding, intelligence. 

P 43 jii tafriqa, corr. tafraqa [for 

A. 4454, tafriqat, fem., inf. n. ii of ($53 'to make a 
difference (between)'], s.m. Difference, 
distinction; separation, division; variance, 
discord, disunion (syn. phid); scattering, 
dispersion; distress; divorce:—tafriga aülnà (- 
mefi), To sow discord (between), to set at 
variance, to separate:—tafriga karna (-ka), To 


separate, divide; to distinguish, discriminate; to 
scatter, disperse. 

T «58 tafra, s.m. Pride; affected magnificence. 
A ev tafrih [inf. n. ii of c 9 'to be glad'], s.f. 
Rejoicing, gladdening, exhilarating; 
gratification; diversion, amusement, recreation; 
fun, jest:—tafrih-e-tab’, s.f. Diversion of mind; 
ease of mind; cheerfulness, hilarity:—tafrih 
karná, v.n. To divert or amuse oneself, to take 
recreation; to make fun, to be cheerful, to laugh 
and joke. 

A Gg tafrihan (acc. of tafrif), adv. By way of 
diversion or amusement, for the sake of 
recreation; in fun, in jest. 

A 38 tafrid [inf. n. ii of 5 $ 'to be or become 
single or alone'], s.f. Separation from others, 
retirement from the world (esp. for the sake of 
devotion); the being unique in science, &c. 

A v5 tafris [inf. n. ii of U4 'to break the 
neck (of an animal)'], s.f. Breaking or tearing in 
pieces, rending. 

A (S tafriq [inf. n. ii of ($ & see tafriqa], s.f. 
Separating, dividing; distinguishing, 
discriminating; separation, division; analysis; 
distribution, partition, participation; distinction, 
difference, variety; classification; class, 
department; (in Arith.) subtraction;—jealousy, 
suspicion; misunderstanding:—tafrigq karnà (- 
ki), To separate; to analyse; to divide, partition, 
allot; to distinguish, discriminate, specify, 
define; to classify; to subtract:—tafriq-nama, 
s.m. A deed specifying the shares allotted to 
different parties. 

P 232335 tafsida [perf. part. of tafs-idan; rt. 

Zend tafs, for tap = S. AU], part. adj. Warmed, 


heated, burning; burnt; cracked or chapped 
(lips). 

A >“ tafsir [inf. n. ii of 54 'to disclose; to 
explain'], s.f. Explaining, expounding, 
interpreting; explanation, exposition, 
interpretation (esp. of the Qor an); paraphrase; 
commentary. 

A dä taf sil [inf. n. ii of d- 'to separate or 
divide'], s.f. Analysis, separation, division; 
explaining distinctly or in detail; explanation; 
particulars, details:—tafsil karna (-ki), taf il 
likhna (-ki), To give the detail (of), exhibit in 
detail, to detail; to specify, particularize, 
explain in full or minutely:—tafsil-war, adv. 
Distinctly; in detail; circumstantially. 

A nati tafsilan (acc. of tafsil), adv. In detail, 
&c.=tafsil-war, q.v.s.v. tafsil. 

A Q8 tafaZzul [inf. n. v of dà 'to exceed, to 
excel'], s.m. Excess; excelling; deserving; 
conferring a benefit (on); beneficence, 
kindness, favour. 

A cai taf Zi] [inf. n. ii of œ 'to disgrace’), 
s.f. Exposing the vices or faults (of); putting to 
shame; disgrace, disrepute, ignominy. 
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A dä tafzil [inf. n. ii of dJ- 'to exceed,' &c.], 
s.f. Excellence, pre-eminence:—ism-e-taf Zl, 
An adjective in the comparative or superlative 
degree:—tafZil-e-ba `Z, The comparative 
degree:—tafZil-e-kull, The superlative 
degree:—tafZil-e-nafsi, The positive degree. 

A 338 tafaqqud [inf. n. v of 3 'to be lost'], s.m. 
Searching for anything lost; inquiring 
diligently, wishing to know; (fig.) seeking to 
gain the heart (of), sympathy, kindness, 
commiseration (syn. dil-jo t, mihrbani). 

A 253 tafakkur [inf. n. v of )$3'to think 
(upon)'], s.m. Thinking (upon), considering; 
reflection, meditation, cogitation; anxiety. 

A 453 tafakkoh [inf. n. v of 453 'to be free from 
straightness'], s.m. Enjoyment (of a thing); 
wondering (at), admiring; repenting, grieving, 
lamenting; penitence. 

P S38 tufang, s.m. A tube through which a 
thing is blown or propelled; a musket; pea- 
shooter; pop-gun. 

P 2st tufang-ci, s.m. A musketeer, 
matchlock-man. 

A Q3 tafannun [inf. n. v of 04; see fan], s.m. 
Diversion, relaxation, pastime, amusement, fun. 
A 538 tafawwuq [inf. n. v of $5 'to be superior 
(to)'], s.m. Exalting oneself (above others), 
pretending to a superiority (over others); 
superiority, ascendancy;—doing (anything) 
leisurely or by degrees. 

A O38 tafawwul [inf. n. v of J; but formed 
from fal, q.v.], s.m. Auguring good (by or 
from), regarding as a good omen; taking an 
omen (from); presaging happily; augury:— 
tafawwul nikàlnà (-se), To take an omen (from), 
&c. 

A om 5S tafwiZ [inf. n. ii of à 9 not in use], s.f. 
Committing (to), consigning (to); consignment 
(of); confiding (to), placing in trust or deposit; 
handing over (to); forwarding; cession; 
recommending;—giving (a woman) in marriage 
without a dowry:—tafwiZ karna, v.t. To commit 
(to), consign (to), confide (to), hand over (to), 
place in trust or deposit, &c. 

A edi tafahhum [inf. n. ii of eà 'to understand], 
s.m. Understanding; conceiving, apprehending. 
A exi tafhim [inf. n. ii of ed], s.f. Making (one) 
understand or know; teaching instructing, 
informing. 

A O8 taqábul [inf. n. vi of Jë 'to come 
forward, to approach,’ &c.], s.m. Encountering, 
standing face to face, the being drawn up in 
mutual opposition. 

A ala taqadum [inf. n. vi of eS 'to precede,' 
&c.], s.m. Being ancient, antique or old; 
preceding, going before; (in law) such a 
distance of time as suffices to prevent 
punishment (similar to the 'statutory limitations' 
of English law). 


A c): tagàrub [inf. n. vi of 33 'to draw near'], 
s.m. Approaching one another; name of a 
measure (in versification). 

P Lali taqazaü [for A. taqaZ, inf. n. vi 

of (3 'to decree; to pay (a debt),' &c.;—in A. 
nouns of this form the Persians generally 
change final 7 to à, as tamasha fortamashi, &c.], 
s.m. Demanding or exacting payment (of a 
debt), dunning; pressing the settlement of a 
claim; demand, requisition, claim; exigence, 
urgency, importunity:—taqáZá-e-sinn, s.m. The 
customs or habits of different ages (as of 
childhood, youth, or manhood); the 
requirements, or the natural tendencies, of 
different ages:—taqaZa-e-shadid, s.m. Great 
pressure or importunity; inexorable dunning:— 
taqaZa-e- umr, 8.m.=taqaZa-e-sinn, q.v..— 
taqaZa karna (-ka), To demand payment (of); to 
exact; to claim; to press, to urge, to dun:— 
"inda ‘l-taqaZa, adv. On demand. 

P Ll raqaza t, adj. Exacting, pressing, 
urging, importunate, solicitous. 

A 53 tagátur [inf. n. vi of 544 'to drop'], s.m. 
Dropping continuously; distilling drop by drop; 
raining. 

A c3 tagáto" [inf. n. vi of esi to cut off, &c.], 
s.m. Being disunited; being detached or placed 
separately; cutting one another, intersection (of 
lines):—taqato" karnd, v.n. To cut one another, 
to intersect; —v.t. To cut off (from, -se), to 
detach (from); to place separately or loosely 
(upon, -par); to give (one) the cut. 

A :€ 85 faqá "ud [inf. n. vi of 33 'to sit'], s.m. 
Backwardness, dilatoriness, negligence. 

P 5353 taqawat (from A. ($53), s.f. Piety; 
abstinence, continence (see taqwa). 

A (33 taqawi [inf. n. vi of c. $$ 'to be strong'], 
s.f. Strengthening, assisting (particularly 
tenants); money in advance (esp. to cultivators 
for implements, digging wells, &c.);—Tvying, 
contending (with). 

A vas taqabbuz [inf. n. v of 3 'to take'], s.m. 
Mutual surrender, silent exchange of an article 
and its cost. 

A o3 tagaddasa [3rd pers. sing. perf. act. of 
conj. v. of o3 'to be pure or holy'], Jit. 'He is 
sanctified or holy'; (optat.) may (He) be 
sanctified;—adj. Sanctified, pure, holy (said of 
God). 

A v5 tfaqaddus [inf. n. v of O44], s.m. Being 
pure and holy; purity, sanctity, holiness. 

A e3i taqaddum [inf. n. v of a4 to precede'], 
s.m. Preceding; priority, precedence, pre- 
eminence. 

P 43$ tagdima, vulg. tagdama [for 

A. 40% fagdimat, fem., inf. n. ii of es], s.m. The 
proposition (of a syllogism); advance (of money 
on account); final adjustment or audit (of an 
account); an estimate; a budget. 
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A 93 taqdir [inf. n. ii of 5-4 'to measure, 
determine,' &c.], s.f. Measuring; apportioning 
(subsistence or daily bread); ordering, 
ordaining, decreeing;—thinking, considering, 
supposing; the ordaining of Providence; the 
Divine decree; predestination; fate, destiny, 
lot:—taqdir-ka he ta, adj. Having a wretched 
lot;—s.m. A wretched wight:—bar taqdir, adv. 
On the supposition; in the event (of). 

A C x38 taqdirat, s.f. pl. (of tagdir), Decrees, 
&c. (of Providence). 

A o taqdis [inf. n. ii of +ë 'to be pure or 
holy'], s.f. Making pure or holy, sanctifying; 
sanctification, sanctity; purity; magnifying. 

A ex8 taqdim [inf. n. ii of 4 'to precede'], s.f. 
Giving precedence (to), preferring, putting 
before; precedence, priority; sending forward, 
sending on before; setting before, presenting; 
preparing; performing; putting one before 
another, transposition:—taqdim karna, v.t. To 
give precedence (to); to send forward, &c.; to 
put before; to prepare, to perform. 

A cS taqarrub [inf. n. v of =À 'to draw 
near,'], s.m. Striving to draw near, seeking 
admittance; nearness, propinquity, 
approximation, approach; access (to a monarch 
or to the Deity):—tagarrub hasil karnà (-kà), 
To obtain access or admittance (to a monarch, 
&c.). 

A 228 taqarrur [inf. n. v of “4 'to remain firm, 
to rest,’ &c.], s.m. Being established; 
confirmation, ratification; settlement; 
appointment; approbation; appropriation:— 
taqarrur karná, v.t. To confirm; to appoint; &c. 
A P go taqarrurt, s.f. Settlement; 
appointment (=tagarrur). 

A cx 8 taqrib [inf. n. ii of =À 'to draw near], 
s.f. Giving access (to), causing to approach, 
bringing near; approaching; approximation, 
proximity; approach, access; commending, 
recommending, mentioning (anyone) to another 
before meeting; recommendation, mention; 
occasion, conjuncture; festive occasion, 
festival; ceremony, rite; cause, means; 
appearance, probability; pretence, motive:— 
takrib karna, v.t. To bring (one) near (another); 
to commend, recommend; to prepare (one) for 
the reception (of another). 

A G5 fagribàt, s.f. pl. (of tagrib), Occasions; 
festive occasions, festivals, ceremonies, &c. 

A G8 tagriban (acc. of taqrib), adv. Near to, 
nearly, approximately, about. 

A 220% taqrir [inf. n. ii of 4 'to pour' (words 
into another's ear); cf. taqarrur], s.f. Speaking, 
discoursing; relating; explaining; confirming; 
speech, discourse, statement, declaration, 
assertion, relation, recital, narrative, account, 
detail; exposition; avowal, confession; 
ascertainment; confirmation:—tagqrir karna (- 


ki), To speak, discourse (of); to relate, recite, 
declare, assert, &c. 

A 8 tagriran= A H 52% taqriri (acc. 

of taqrir) adv. By word of mouth, orally. 

AH gx raqriri = A V» taqriran adv. By 
word of mouth, orally. 

AH g xË taqriri, = A H 6 »)8 taqririyà, adj. 
Addicted to talking much, talkative, loquacious; 
fond of arguing, disputatious. 

AH bo fagririyá, = A H q »)8 taqriri, adj. 
Addicted to talking much, talkative, loquacious; 
fond of arguing, disputatious. 

A o 8 taqris [inf. n. ii of U4 'to be very 
cold'], s.f. Chilling, cooling; congealing. 

A 3 8 tagriz [inf. n. ii of & 5 'to praise’ (the 
living)], s.f. /it. "Praising the living' (justly or 
unjustly); reviewing, review. 

A exi faqsim [inf. n. ii of 4 'to divide into 
parts'], s.f. Dividing, distributing, sharing; 
division, distribution, partition, allotment; 
division (in Arith.):—taqsim bhaiya-cari, s.f. 
Division of land between co-sharers who are 
jointly bound for the payment of the revenue:— 
taqsim-e-jadid, s.f. A fresh division or partition, 
redistribution:—taqsim karnà (with acc. or gen. 
of first, and loc. of second object), To divide, 
distribute (among or over, -me/i, or -par), to 
share, part, portion, apportion, assort:—taqsim- 
e-mukftasar, s.f. Short division (in Arith.):— 
taqsim-e-murakkab, s.f. Compound division:— 
taqsim-nàma, s.m. A deed or record of division 
of property (=ba/it patra):—taqsim honá, v.n. 
To be divided, &c.:—taqsim hone-ki raqm, s.f. 
The dividend (in Arith.). 

A P (5 taqsimi, adj. Divisible, liable to 
partition; according to allotment. 

A =ï fagashshuf [inf. n. v. of 4 'to be 
squalid,’ &c.], s.m. Living poorly; being 
scantily fed and coarsely clothed. 

A sä taq Sir [inf. n. ii of += 'to shorten'], s.f. 
Defect, failure, omission, shortcoming; mistake, 
error, fault, offence, crime misdemeanour; guilt, 
blame:—taq str-mand, taq Sir-war, ad]. 
Blamable, culpable, faulty, criminal, guilty. 

A Ob» taqsirat, s.f. pl. (of taqsir), 
Shortcomings, omissions, errors, failings; 
offences, crimes. 

A 5358 tagtir [inf. n. ii of 544 'to drop’), s.f. 
Causing to come away drop by drop; distilling; 
distillation; passing (urine, &c.) in drops; 
strangury; diabetes; gonorrhcea. 

A eS taqtī` [inf. n. ii of e454 'to cut off], s.f. 
Cutting into parts, dissection; scanning (of 
verse); the caesura or pause (in reading 
poetry):—taqtt^ karná (-ki), To dissect; to scan 
(verse). 

A ë fagallub [inf. n. v of =Ë 'to turn; to 
invert,' &c.], s.m. Being turned, being inverted; 
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turn, change, inversion, conversion, &c. (see 
the trans. form taqlib). 

A Suis tagallubat, s.m. pl. (of tagallub), Turns, 
changes, &c. 

A ci taglib [inf. n. ii of =], s.f. Turning (a 
thing) upside down, or inside out; inverting; 
changing; inversion; conversion, change; 
transposition; transmutation. 

A P culi taglibi, adj. Changed, converted; 
transposed, &c. 

A ais taglid [inf. n. ii of 3 'to fold' (one thing 
over another)], s.f. Investing (with authority), 
investiture; imitation, representation; mimicing, 
mimicry; a counterfeiting; forgery:—taglid 
karnà (-ki), To imitate, copy, mimic, ape; to 
represent; to feign, to counterfeit. 

A H cë taglidi, adj. Imitated; forged; 
counterfeit; false (as stone, &c.). 

A O3 tagli [inf. n. ii of U4 'to be little or few'], 
s.f. Diminishing, diminution, reduction; causing 
to look less; paucity. 

A G3 taqwa, s.m. Fear of God, piety; 
preserving or guarding oneself from sin; 
abstinence; continence:—ahl-e-taqwa, adj. & 
s.m. Pious, devout;—the pious; a pious man, 
one who fears God. 

A ¢3% taqawwi [inf. n. v of «s $ 'to be strong’), 
s.f. Strengthening, assisting (particularly 
tenants, by advances, remitting rents, &c.; 

cf. taqawt). 

P C 8 faqwiyat [for A. 4358, inf. n. ii of ss], 
s.f. Strengthening, confirming, establishing; 
strength; corroboration; invigoration; support, 
aid; assurance, confidence; comfort; trust, 
reliance:—taqwiyat karnà (-k1), To strengthen, 
confirm; to sustain, support, back; to inspirit, 
encourage, &c. 

A eis taqwim [inf. n. ii of es 'to be standing or 
erect], s.f. Making straight or erect; setting in 
order, ordering, regulating, adjusting, directing 
aright; fixing, determining, settling; estimating, 
rating; adjustment, proportion, symmetry;—an 
almanac, a calendar:—a/san taqwim, s.f. 
Exquisite proportion, perfect symmetry. 

A «i taqi, adj. God-fearing, pious, devout. 

A sË tuqà [inf. n. of <ï], s.m. Fear of God, 
piety (=taqwa; taqrya). 

A 3 taqaiyud [inf. n. v of +ê 'to be bound’), s.f. 
(m.?), Application, attention, diligence, 
industry, assiduity, care; strictness; overseeing, 
superintending, oversight, superintendence, 
surveillance, observation, vigilance; enjoining, 
injunction:—taqaiyud karná (-par), To 
superintend, look closely (after); to impress 
(upon), enjoin, caution, &c. 

A Olas tagaiyudat, s.f. pl. (of taqaiyud), 
Injunctions, cautions, &c. 

P 435 taqīya (for A. 435 tagiyat, fem., inf. n. 

of ï), s.m. Fearing God, fear (of God), piety; 
caution (—faqwa); pious fraud or subterfuge 


(allowable in certain cases; e.g. in the case of 

a Shia's visiting Mecca as a pilgrim, and calling 
himself a Sunni). 

H &5 AP tak [S. GE; or perhaps a contrac. 


of ta+lag; cf. talak], postpn. To, toward, up to, 
near to, even to, as far as, so much as, to the 
extent (of), including, with;—till, until, as long 
as, while, during, for. 

H & AFP tak, s.f. Look, glance; aim, &c. (=tak, 
q.v.):—Ttak baridhna, tak lagànà (-par) = tak 
bàridhnà, &c., q.v.s.v. tak. 

H eli qa tak [Prk. AFT; S. THT], s.f. A 


balance, a scale (esp. a large one for weighing 
heavy goods). 

H 6 qe tuk [S. FATe:], s.m. (f. ?), One line of 
a poem; a rhyme; a cadence;—a moment 

(cf. fuk): —tuk-bandi, s.f. Forming rhymes, 
making verses:—tuk-bandi karna, tuk jomā, 
v.n. To rhyme; to make verses:—tuk-me/i tuk 
mi-lànà, v.n. To rhyme; to concert (with); to 
sing the same song (as), to agree (with), side 
(with). 

H 53 tikka, s.m. See 4S tikka. 

H 55 tukka, s.m. See 4S tukka. 

P 455 tak-à-pii, = P (35353 tak-d-pii i, s.f.—tag- 
d-pu, q.v.s.v. tag. 

P S fak-à-pü 1, = P $53 tak-d-pii, s.f.=tag- 
a-pu, q.v.s.v. tag. 

H J53 APR di-kür [S. 3-98, rt. TV], s.m. 
Three ploughings (cf. tikhra). 

A Jul takasul [inf. n. vi of JS 'to be torpid or 
sluggish'], s.m. Indolence, sluggishness; 
negligence, carelessness. 

S gAs qepred NT wka-kshiri, s.f.—tugà- 
kshiri, q.v.s.v. tuga. 

A calls fakàlif, s.f. pl. (of taklif), Impositions, 
difficulties, distresses, hardships, trials. 

P H US takan (fr. S. TH), s.m. Motion, 


agitation; gesture:—takan dena, v.t. To put in 
motion, to shake, jolt; to agitate; to brush off. 


H JS dera takan, s.f.=thakan, q.v. 
H WS gerer takana [taka^ = Prk. AFATA" 
or AHA =S. a+ caus. augment], v.t. 


To aim. 

A Jal takahul [inf. n. vi of J£ 'to be slow;' 
&c.], s.m. Indolence, negligence, remissness. 
A 5S3 takabbur [inf. n. v. of »S 'to be great'], 
s.m. Pride, haughtiness, arrogance, loftiness, 
presumption, grandeur. 

AH Go takabburi, s.f.=takabbur, q.v- 

A 9S5 takbir [inf. n. ii of »S], s.f. lit. "Making, 
calling, or esteeming great'; magnifying God 
(by saying allaho ‘akbar, 'God is great"); 
repeating the Mohammadan creed, or only 
saying 'God is great' upon particular occasions. 
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S cs fere tikta, vulg. tikt, adj. & s.m. Bitter, 


pungent; fragrant (see tītã);—bitter taste, 
bitterness, pungency; fragrance:—tikta- 
bhadrak, s.m. A kind of 

cucumber, Trichosanthes dioica:—tikta-patra, 
s.m. The cucurbitaceous plant Momordia 
mixta:—tikta-parvan, s.f. The pot- 

herb Hilancha repens; the plantMenispermum 
glabrum:—tikta-tumbti, s.f. A bitter gourd:— 
tikta-dugdha, s.f. A medicinal kind of moon 
plant; name of several other plants:—fikta- 
rohinika, s.f. A medicinal plant, Diceca:—tikta- 
sar, s.m. The Mimosa catechu:—tikta-sak, s.m. 
The plant Capparis trifoliata:—tikta-garidha, 
s.f. The plant Lycopodium imbricatum:—tikta- 
valli, s.f. The plant Aletris hyacinthoides. 


H & di Aha tak-tak (onomat.), s.m. The 
sound of feet, &c. (7lak-fak). 
S ass IAPA tiktak, s.m. A kind of 


gourd, Trichosanthes diceca;—a sort of 
gentian, Gentian cherayta. 


H && cb APAR rik-tik [S. Fae, or INT], s.f. 
The sound uttered by the driver of a cart to urge 
on the bullocks, &c. drawing it. 


S 6385 ARPT riktikā, s.f. A bitter gourd. 
H SS aaah taktaki [tak, 
redupl.--Prk. $3IT-S. SAT], s.f. A carpenter's 


level (com. fakfaki). 

A 5 taksir [inf. n. ii of 2ŻS 'to be much, or 
abundant,’ &c.], s.f. Multiplying, increasing, 
augmenting, enlarging. 

A 23S taksif [inf. n. ii of =S 'to be dense,’ 
&c.], s.f. Rendering thick or dense, condensing. 
A XÑ takaddud [inf. n. v of 3$ 'to labour'], s.m. 
Labour, toil; hardship. (Not classical Arabic.) 
A 2S takaddur [inf. n. v of »-S 'to be turbid,' 
&c.], s.m. Being turbid; being disturbed or 
troubled (in mind, &c.); muddiness, turbidness; 
dregs; dulness; disturbed state (of mind), 
disquietude; sullenness, moroseness. 

A GSS takzib [inf. n. ii of 3X 'to lie'], s.f. 
Accusing of falsehood, giving (one) the lie:— 
takZib dena (-ko), To give (one) the lie. 

S ids takra, vulg. takr, s.m. Buttermilk with 


a fourth part water:—takrat (takra+a ta), s.m. A 
churning stick. 

A JIS takrar [inf. n. of JS 'to return,' and also 
of ii of /S [, s.f. Repeating often; repetition; 
tautology; the chorus or burthen of a song; 
question, dispute; objection, controversy, 
contention, altercation, wrangling, wrangle, 
cavil:—takrar karna (-ki and -par), To repeat; 
to argue or debate (upon or about, to object (to), 
remonstrate; to cavil (at); to dispute, contend, to 
carry on an altercation, to wrangle, quarrel. 


AH GJS takrari, adj. Contentious, 
disputatious, fond of argument, importuning, 
troublesome; wrangling, quarrelsome; 
litigious;—s.m. Caviller, carper; wrangler, &c. 
A > takarrur [inf. n. v of US], s.m. Repeating, 
reiterating, repetition; persevering. 

A aN takrim [inf. n. ii of eS 'to be noble or 
honourable, &c.], s.f. Honouring, revering; 
treating with honour or respect; honour, respect, 
reverence:—takrim karna (-ki), To treat (one) 
with honour, or respect; to honour, respect, 
revere. 


H US3 AST taka, adj.=tag/a, q.v. 
H gS grs tukfi, s.f. See tuksi. 


A »S takassur [inf. n. v of +S 'to break'], s.m. 
Being broken or shattered; being spent; being 
debilitated; carrying (figures in arithmetic); 
folding up (the wings, as a bird when about to 
cease from flight). 

A JS takassul [inf. n. v of Q-S 'to be 
sluggish'], s.m. Being lazy or inactive; 
inactivity, want of energy; indisposition, 
sickness. (Not classical Arabic.) 

A 9S3 taksir [inf. n. v of »-S 'to break'], s.f. 
Breaking to pieces, shattering; carrying (figures 
in arithmetic); dividing so as to produce a 
fraction. 

H AS tukkash (corr. of tarkash; but cf. tukka), 
s.m. À quiver. 


S 4454 Gath takshak, s.m. Cutter, wood-cutter; 


carpenter (=bafha 1); one of the 
principal nagas or serpents of Patala; a snake 
of a middle size and of a red colour. 


S G48 AST takshan, s.m. Cutting, paring, 
peeling, planing. 
S O48 Wael takshan, s.m. A wood-cutter, 


carpenter:—takshasila, s.f. Name of a city of 
the Gandharas in the Panjab, the Taxila of 
Ptolemy. 


H 483 Fatt tikshan, adj.=tikshna, q.v. 


S A885 aah raksharr, s.f. A carpenter's adze, 


an axe, &c. 

A diS takafful [inf. n. v of JS 'to be security 
(for)'], s.m. Taking security; becoming security 
for another; surety; bail. 

A 23853 takfir [inf. n. ii of 5$ 'to cover, to hide; 
to be ungrateful,’ &c.], s.f. Covering; expiating 
a crime, doing penance or paying a mulct as 
atonement (for); humbling oneself before 
another (putting the hand upon the breast and 
inclining the head), shewing distant respect;— 
accusing (one) of infidelity or impiety, calling 
(one) an infidel; making (one) an unbeliever; 
guiltiness. 

A 08S takfin [inf. n. ii of oS 'to wrap (a body) 
in a winding-sheet'], s.f. Putting on the 
winding-sheet, laying in the coffin, shrouding; 
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sepulture:—takfin karna (-ki), To shroud, to 
coffin. 

H JS gehe tukkal, s.f. = H 953 JPA tukla, 
s.m. A small paper kite (syn.gudd). 

H 553 gP tuklà, s.m. = H JS Fes tukkal, 
s.f. A small paper kite (syn.gu de). 

H 3653 Aaa taklà [S. APT+H:], s.m. A spindle 
(7taku à). 

A ls takalluf [inf. n. v of AIS 'to attend 
carefully (to)'], s.m. Taking (anything) upon 
oneself gratuitously or without being required 
to do it, gratuitousness; taking much pains 
personally (in any matter); pains, attention, 
industry, perseverance; trouble, inconvenience; 
elaborate preparation (for); profusion, 
extravagance; careful observance of etiquette, 
ceremony, formality; dissimulation, 
insincerity:—takalluf bar-taraf, adv. Ceremony 
apart, waiving ceremony:—takalluf-ka, adj. On 
which great pains have been bestowed, 
laboured, elaborate, high-wrought, finished, 
elegant:—takalluf karnà (-mer?), To take great 
pains (in); to be ceremonious (in), &c.:— 
takalluf-mizaj, adj. Ceremonious. 

A Gus fakallufat, s.m. pl. (of takalluf), 
Elaborations; elaborate preparations; troubles, 
inconveniences; forms of ceremony, 
ceremonies; formalities, compliments:— 
takallufat-e-darbar, s.m. lit. 'Extravagances of a 
court,' lavish expenditure:—takallufat-e-rasmi, 
s.m. Ceremonious attentions, formal or empty 
compliments:—takallufat-e-majlis, s.m. The 
ceremonies of society, etiquette. 

A AS takallum [inf. n. v of aS; see kalam], s.m. 
Speaking, talking; speech, conversation. 


H AS Apo takii [S. AHC+SHT], s.f. A 


weaver's reed (cf. takla). 

H i Geol tukli (dim. of tukla, q.v.), s.f. A 
child's paper kite. 

A cS taklif [inf. n. ii of S 'to attend 
carefully (to)'], s.£. Ceremony; the imposition of 
a burthen (upon); burden, difficulty, trouble, 
distress, inconvenience; molestation, injury, 
annoyance, hardship, grievance; suffering, 
ailment, affliction:—taklifuthana, v.n. To 
experience trouble, &c.; to suffer:—taklif pana, 
v.n. Idem:—taklif pahuncana (-ko), and taklif 
dena (-ko), To inflict pain (on), to trouble, 
incommode; to annoy, molest, &c.:—taklif 
karná, v.n. To take the trouble, to trouble 
oneself:—taklif-me/, adv. In distress or want, 
&c. 

P 453 takmila [for A. 44% takmilat, fem., inf. 
n. ii of US; see kamal], s.m. Perfection; 
completion (cf. takmi!). 


P 4x53 tukma (prob. connected with tukka, and 
S. twak), s.m. (Orig. 'a button"), a loop, button- 
loop, button-hole, eye-loop. 

A J takmil [inf. n. ii of AS 'to be perfect'], 
s.f. Perfecting; finishing, completing; 
perfection, excellence; completion; 
accomplishment;—authentication, authority, 
validity:—takmil pana, v.n. To be finished or 
completed:—takmil-e-tamassuk, s.f. Execution 
of bond:—takmil-e-rahn, s.f. Foreclosure of 
mortgage:—takmil karna, takmil-ko 
pahuricaná, v.t. To finish, complete, bring to a 
conclusion or termination, to execute; to give 
authority (to), to authenticate. 


H &S apa taknd (see takna, and tak), v.t. To 


look at, peep at, peer into; to look steadfastly at, 
to fix the gaze upon, to gaze or stare at; to 
watch or wait for, to look out for, to expect; to 
look wistfully or longingly at or to;—v.n. To 
look, peep, spy, watch; to aim (at), take aim; to 
point (as a dog); to be looked at; to be stared 
at:—tak-rahna, v.t. (intens. of takn), To keep 
the eye fixed on, to look steadfastly at, &c. 


H LS APM taku à, AHA takwa [S. AP+H:], 
s.m. A spindle (=takla). 

H al abate! takwahi [tak^ = tak’ = 

Prk. AFP =S. A+ wahi 


Prk. 31T0--3123IT-S. 3TT+AT+SHT], s.f. 
Looking sharp after, watching, overseeing, 
superintending. 

P 53585 tak-o-dau, s.f.=tag-o-dau, q.v.s.v. tag. 
H 03 APA ti-kon = HS PAPIT ti- 

konā [S. FYTOT+R:], adj. & s.m. Three- 
cornered, triangular;—a triangle. 

H&S APA ti-kond = H os APA ti- 

kon [S. APT+EF:], adj. & s.m. Three- 
cornered, triangular;—a triangle. 


H Wis APAN tikoniya [S. APT SEF:], 
adj.=tikon. 

A œ takwin [inf. n. ii of 55$ 'to be’), s.f. 
Causing to be, giving a being or existence (to); 
originating; creating. 

P 4% takka, s.m. A goat (particularly a he-goat 
that leads the flock):—takka-rish, s.m. Goat- 
beard, a beard on the chin only, like a goat's:— 
takka-rishi, s.f. The state of having beard on the 
chin only, as the goat. 

P 4535 tikka, s.m. A bit, piece, a mouthful; a 
small piece of flesh, a lump of meat, a slice, a 
stake, chop, collop:—tikka-bofi karna (-ka), To 
cut in pieces, to slice; to make mince-meat (of). 
P 455 tukka (S. tunga), s.m. An arrow without a 
head, but with a button or knob at the end;—a 
little hill, an eminence. 


H KS quin, qun tukhar, s.m.=tushar, q.v. 
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H UGS NARA tikharnd [tikhar° = S. FAHY, | P S3 aT tag [Zend taka, rt. tak = S. API, s.f. 


rt. HY], v.t. To plough three times before 
sowing, to trifallow;—to inquire closely or 
earnestly into; to establish, confirm, prove 
(syn. sthir karna; thahrana). 

H des AGI takhan [Prk. AFAN; S. AAA], 
s.m. A carpenter. 

H Uus fermer tikhand, v.t.=tkharnd, q.v. 


H x GPa, qfi wkhit, part. adj =tushit, 


q.v. 
H |e NOTI tikhra (from tikharnd), part. 


Ploughed three times;—s.m. Ploughing three 
times:—tikhra karna, v.t. To plough three times 
before sowing, to trifallow. 


H Ge AGN takhari, takhri = 

H c 3e5 quist takhart, takhri [tak, 

q.v.*Prk. HITS. T+SH], s.f. Scales (of a 
balance); a pair of small scales. 

H c X53 quist takhasi, takhfi = 

H sxe quint takhari, takhri [tak, 

q.v.*Prk. 31f33IT-S. X--SdhT], s.f. Scales (of a 


balance); a pair of small scales. 
H oe quie takhan, s.m.=takshan and takshan, 


qq.v. 

H oe qiia takhan [S. dA+8UT], adv. (prov.) 
At that time, then (correl. of jakhan). 

H e 5653 FORGE tikhürit, s.£—tir-khürlt, q.v..— 
tikhint-nap, s.f. Trigonometry (=¢tri-kof-miti). 
HWS takiyá, s.m.=4M takya, q.v. 

H AS aAA takini [taki = takyatni = li = 
Prk. 31f331T-S. A+SHT], s.f. A small pillow or 


cushion. 

P 4% takya, s.m. A pillow, bolster, cushion; 
anything upon which one leans, prop, support; 
reliance, trust; the reserve of an army; a place of 
repose; the stand or abode of a fagir:—takya- 
dar, s.m. A fagir, a dervish:—takya dena (- 

ko), lit. 'To give (one) a pillow to recline 
against’; to receive with respect;—to lean or rest 
(upon or against):—takya karna (-kà), To 
support, to encourage:—takya karna (-par), To 
lean, rest, or recline (upon); to depend or rely 
(upon):—takya-kalam, s.m. An expletive; a 
needless word or phrase repeatedly or 
habitually introduced into speech (such as the 
English 'do you see’; 'do you understand, 
&c.):—takya lagana (-par), To lean (upon or 
against), &c.=takya karna (-par):—takya- 
nishin, s.m.=takya-dar, q.v. 

H WS tag (local)=postpn.=tak; 
scale." 





and s.f.=tak, 'a 


Running, flying, rushing:—(tag-a-pi, tag-à- 
pū“, tag-à-dau, tag-taz, tag-dau, tag-o-pu, tag- 
o-taz, or tag-o-dau, s.f. Running about in quest 
of employment or on business; great exertion or 
effort; close pursuit or search (after); bustle, 
toil, fatigue; anxiety, care, concern (syn.dau/- 
dhüp; udher-bun). 

H $5 Ada taged (see taga), s.m. A strand or 
thread of a twist; sewing thread:—tagga 
bafidhna (-par), To tie a thread (on the right 
wrist, in honour of Lakshmi). 

H S5 taggá, s.m. The husband of a wet-nurse 
(syn. dhà ofa). 

H S tiggd (c.f. tag), s.m. An errand-boy. 

S 5 GM tuga, s.f. The manna of bamboos 
(7tabashir):—tuga-kshirt, s.f.=tuga. 

P 4S5 tag-a-pii, s.f. See s.v. tag for compounds 
of which tag is the first member. 

H WS dama tagand (caus. of tagná), v.t. To 
cause to be quilted; to get stiched together. 

H Als ag tagà T [taga’, base 

of tagānā+ā i = Prk. VAcTHSHIES. 


(S)dca+al+SeHi(faeHn)], s.f. The act of quilting; 
the price paid for quilting, &c. 
S Š AIR tagar, s.m. The 


shrub Tabernæmontana coronaria, and a 
fragrant powder prepared from it. 
P £ Ši tagarg, s.m. Hail, a hail-storm. 


H 584 q5 tagar (cf. tagi), s.m. A plate or leaf 
of metal; a medal; a device on a shield 

(cf. tamga). 

H 1583 avr tag/á [tag = tak’ = S. FA? +a = 
Prk. 31231l-S. Y+:], adj. Stout, strong, robust. 
H qi 3X3 ast tagñ [tag, g.v.th= 

Prk. 31f831T-S. {+ Se], s.f. A thread, or a gold 


or silver chain, worn round the waist; a girdle, a 
zone (syn. kardhani). 

S «055 ATH tigma, adj. & s.m. Sharp, pointed 
(as a weapon, &c.); hot, pungent, acrid; violent, 
fiery, passionate, hasty;—a hot or pungent 
flavour; heat, pungency:—tigma-ga, adj. Going 
or flying swiftly. 


S oS AUT tagan (tat+gana), s.m. (in Pros.), 
The measure called hypo-bacchic or anti- 
bacchic. 


HS AET tigun, AJTOT tigan, = H UŠ 


FAOT tiguna, ANOT tigna, [S. RoT + &b:], 
adj. & adv. Threefold, treble, triple; thrice;— 
tigun, s.m. A tone in music. 
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H&S AJOT tiguna, ATOT tignà, = H oS 
FAJET tigun, fasTT tigan, [S. JOT + P:], 


adj. & adv. Threefold, treble, triple; thrice;— 
tigun, s.m. A tone in music. 


HSS Adel tagna (from taga, q.v.), v.t. To 
quilt; to stitch together. 


H SS Tas tagwa’y, s.f.—taga'i, q.v. 
H oie qus taghri, s.f.—tagri, q.v. 


HS aval taggi (dim. of taggà, or tàgà, q.v.), 
s.f. A strand or thread of a twist; a kind of 
fishing line (not used with a rod, prop. ¢au- 
taggi, q.v.). 


H % ATT tiggi, s.f. Giving a back, taking 
pickback (used by boys). 


H US Aaa tagiyana (from tagi, q.v.), v.t. 
To stitch a quilt, to quilt (=taga dalna). 


H ULS tagiyana (from P. tak or tag = S. tak), 
v.t. To cause to run or gallop. 


H 5555 AASA tagernd (caus. from tag = S. 
tak), v.t. To run after, to chase, pursue closely; 
to assault (cf. ragerna). 


S d Aer tala, vulg. tal, s.m. Surface, level 


surface, level; bottom, lowest part, &c. (tala, 
q.v.); lowness, inferiority of position; low 
ground; the place under, underneath part; sole 
of the foot; palm of the hand; ground, floor; 
deck (of a ship); back;—adv. & postpn., Under, 
beneath, &c. (=tale); from underneath, from 
beneath:—talatal (talatatala), s.m. The fourth 
of the seven divisions of the infernal regions:— 
tal-uppar, tal-üpar, adv. One over or upon 
another (as a row of water-pots, &c.); up and 
down; upside down, bottom upwards, topsy- 
turvy, in confusion:—tal-pat, adj. & adv. 
Turned upside down; trodden down, ruined, 
destroyed (particularly crops by the treading of 
cattle); lost, carried off, gone:—tal-pat karna, 
v.t. To trample down, to ruin, &c.:—tal-Cü'a, 
tal-éu'a (from cüna), s.m. Light land above 
clay, land that quickly becomes soft and spongy 
in wet weather; menstruation:—tal-Chat (from 
chutna), s.f. Sediment, grounds, lees, dregs; 
refuse, leavings, scum, offals:—tal karna (-ke), 
To put underneath, to put aside or apart, to hide 
(with the view of carrying off or stealing):—tal- 


nazrà, s.m. One who looks from under his eye- 
lids:—talopari (talatupari), adv. Upside down, 
&c.=tal-tpar. 


A dé tall, tal, s.m. A hillock, hill, eminence; a 
heap. 


S di fae til, s.m. The sesamum plant, 


Sesamum indicum; the seed of the sesamum, 
oil-seed; a black spot or speck (as the focus of 
solar rays through a burning glass); a mole or a 
black spot (on the face, compared to a seed of 
sesamum); the pupil of the eye; a small particle 
or portion, the least bit (as much as a sesamum- 
seed); a moment or instant;—a kind of 
sweetmeat (=til-kut; til-kr mitha‘1):—til-anjalt, 
tilanjalt (tilat+anjalt), s.f. A handful (or a double 
handful) of water mixed with sesamum-seeds 
offered to the manes of deceased ancestors:— 
tilanjalt dena (-ko), To make an oblation of 
water and sesamum-seeds, to perform funeral 
obsequies:—til bandhna, v.n. A black spot or 
speck to form (as that of the sun's rays through 
a burning-glass):—til-bhugga, s.m.-til-éüri, and 
til-kut, q.v.:—til-picéat, s.m. A sort of 
sweetmeat made chiefly of ground sesamum:— 
til-parnt, s.f. The sandal tree, Pterocarpus 
santalinus; sandal-wood, red sanders:—til- 
pinja, til-pej, s.m. Barren sesamum (which 
bears no blossom, or whose seed yields no 
oil):—til-til, adv. By little and little, by degrees, 
slowly;—til-til-ka hisab, or til-til-ki lekha, An 
account of every particle or fraction, a strict or 
exact account:—til-tail, s.m. Sesamum oil (=til- 
ka-tel):—til-cawall, til-Ca"oli, s.f. A mixture 
composed of rice and sesamum-seeds; a 
mixture of black and grey (as in the hair of the 
head or beard, &c.):—til-curi (from cürna), s.f. 
A kind of sweetmeat (cf. til-pi¢éat; til-kut):— 
til-dhenu, s.f. Sesamum made up in the shape of 
a cow for the purpose of being presented to 
Brahmans:—til-Sakart, s.f. A kind of sweetmeat 
made of sesamum and sugar:—til-kalak, s.m. A 
mole or natural spot on the body; a man so 
marked:—til-kat, s.m. The farina of 
sesamum:—til-kut, s.m. A kind of sweetmeat 
composed of pounded sesamum and gur or 
sugar:—til-may, adj. Made of sesamum, 
consisting of sesamum; abounding in 
sesamum:—til-mayür, s.m. A species of pea- 
fowl (marked with spots like sesamum-seed):— 
tilottama (laut), s.f. Name of an Apsaras:— 
tilaudan (“lat+od"), s.m. A dish of milk, rice, and 
sesamum. 


H Ji Get tul [Prk. geet, and dec; S. qe: 
and qe], ad]. & adv. Equal; like, similar; 
alike:—tul-arthak, adj. Of like meaning, 
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synonymous:—tul baithna, v.n. To turn out or 
prove to be equal; to be weighed against 
valuable things which are to be given in alms; 
to sit straight and evenly balanced (on a horse 
or in a boat;—tul, here, is probably the past 
conj. part. of tulna):—tül rahnà (-ke), To stand 
facing or opposed (to), to confront, be drawn up 
in battle array. 


S 25 dell tala, s.f. The leathern fence worn by 
archers on the left arm. 


H ?5 qr tala [Prk. TAIS. cero: ], s.m. 


Bottom, lowest part, base; depth; keel (of a 
boat, &c.); sole (of a shoe, &c.); a stand, 
support; protection (cf. tal):—tale (Prk. tale; S. 
tale), adv. & postpn., At the bottom (of), at the 
foot (of, -ke, but this postpn. is very commonly 
omitted); under, underneath, beneath, below; 
down; on the ground:—tale-ana, v.n. To come 
down, descend, dismount, &c.; to suffer loss; to 
come under, be under the authority or control 
(of, -ke); to fall under, be trodden upon, be 
crushed (by); to come under (anything, for 
shelter), to take shelter under:—tale-üpar, adv. 
One over or upon another, one after another, in 
succession; bottom upwards, upside-down, 
topsy turvy; confused:—tale-bandi, tale-band 
baqi, s.f. A balance sheet:—tale parna (-ke), To 
fall under, to be crushed (by); to lie under or 
beneath; to lie or sleep on the ground:—tale tale 
dekhna, v.n. To see clandestinely:—tale-ki 
zamin üpar hona, Great confusion to arise, great 
commotion or convulsion to take place. 


H »5 AoT tila, Acar tilla [Prk. fererait; S. 
fiera; cf. P. tila, and P. & A. tila], s.m. 


Ointment, salve; overlay; drawn gold; an 
ornamental fringe, gold-lace border (of a 
turban, &c.):—tila-dani, tile-dant, s.f. A small 
bag for holding needle, thread, scissors, &c.; a 
housewife, a hold-all. 


S 75 dell tula, s.f. A balance or scale, a pair of 


scales; the balance as an ordeal; the sign Libra 
of the Zodiac; a measure or weight of gold and 
silver, 100 palas, or about 145 oz. Troy; the 
practice of being weighed against gold or any 
valuable substance (which is afterwards given 
to priests); the science of Statics:—tula- 
pariksha, s.f. Ordeal by the balance (the weight 
of the accused being first taken, certain prayers 
and ceremonies are performed, after which he is 
weighed again; if lighter, he is innocent; if 
heavier, or as at first, guilty):—tula-dan, s.m. 
The gift to a Brahman of as much gold, silver, 
&c. as equals the weight of the body:—tula- 
kotht, s.f. An ornament of the feet or toes; a 


hundred millions:—tula-kos, s.m.-tula- 
partksha, q.v.:—tula-lagan, s.f. The entrance of 
the sun into Libra:—tula-vij, or tulā-bīj, s.m. 
The berry of the Abrus precatorius, from which 
the goldsmith's or jeweller's weight in India is 
taken (the berry weighs about 1 5/16 grains 
Troy, the factitious weight about 2 3/16 grains). 


H 25 dell tulà (perf. part. of tulna, q.v.), part. 
adj. Weighed; poised, evenly balanced, in 
equipoise, in equilibrium;—tula hu'à, adj. 
Idem:—tula rahna, v.n. To sit evenly balanced 
(in a boat, &c.), to sit straight or erect (on a 
horse; cf. tul baithna); to be in equilibrium:— 
tule-mile zor, s.m. A system of forces in 
equilibrium. 


S 6 gender talatal, s.m. See s.v. tal. 
H t tila-dant, s.f. See s.v. tila. 


T & P Wt talash (prob. contrac. from A. 
talashi, q.v.), s.f. Search, quest; scrutiny; study, 
research; pursuit (syn. just-o-jü):—talash karna 
(-k1), To search (for), to seek; to explore. 


TH. talashi, s.f. Searcihng the person, 
property, or house (of a person, for stolen 
property, or for smuggled goods);—s.m.f. 
Seeker, searcher:—talashi lena (-k1), To search 
the person or house, &c. (of); to institute a 
search. 


A «= talashi [inf. n. vi of (3 but said to be 
derived from «Y la-shay, 'nothing'], s.f. 
Annihilation; vanishing; disap earance; 
dispersion. 


A at talatum [inf. n. vi of a! 'to buffet], s.m. 
Buffeting, dashing (particularly of waves). 


A (© talafi [inf. n. vi of sl], s.f. Making 
amends, reparation, compensation, recompense. 


A (© talaqi [inf. n. vi of zi! 'to meet'], s.f. 
Meeting each other; meeting, reunion, 
interview. 


A eX tilam, s.m. pl. (of tilm), Boys, servants. 
H 34*5 talamiz (contrac. of talamiz) = P »3456 
talamiza (for A. $3455) = A 446 talamiz s.m. 
plur. (of tilmiz), Scholars, pupils, disciples). 
P 2355 talamiza (for A. 83456) = H 3455 talamiz 


(contrac. of talamiz) = A 3:45 talamiz s.m. plur. 
(of tilmrz), Scholars, pupils, disciples). 
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A 6 talamiz = H 3«*5 talamiz (contrac. of 
talamiz) = P »34*5 talamiza (for A. $3478) s.m. 
plur. (of tilmiz), Scholars, pupils, disciples). 


H 41285 aAA talà-mali, s.f.=talmali, q.v. 


H G delle talana [caus. of talna; tal°+a = aw 
= Prk. 31d or 31d S.—3HfÜ caus. increment], 
v.t. To cause to fry; to have (a thing) fried. 


Hs fear tilàna (corr. of tirana), s.m. A 
kind of song, &c. 


H U55 qenem tulana [caus. of tulna; tula^ = 
Prk. deed (S) =S. qe «amu; cf. talana], v.t. 


To cause to be weighed, to have or get (a thing) 
weighed, valued, &c. (=taulana, tulwana). 


S £256 fdemreaifer tilanjali, s.f. See s.v. til. 


H t Geld talà'o [Prk. TATS or dem3it- S. 
dst: ], s.m. Tank, pond, &c. (=talab). 


H 555 gel» tulat [tula, rt. of tula-na+Prk. 


$353ll- S. ($)q+:], adj. Balancing, producing 
equilibrium, statical. 


H |ü talawa, tilawa (corr. of P. tilawa, which 
is a corr. of A. talta or of its pl. tala'e), s.m. 
Advanced guard; reconuoitering party, patrol, 
guard, picket, night-watch. 


Hü geal tulawa [tula’, base of tulana+awa 
= Prk. U3Tcq3i - S. ($)AcT+H], s.m. The part 


of a (Hindüstani) carriage which rests on the 
axle-tree arm and supports the body of the 
carriage. 


P e5*5tilawat, vulg. talawat (for A. 56, inf. n. 
of 54), s.f. Reading (particularly the Qor àn); 
meditation. 


H 526 fderast tilawri, tila ori, s.f. Name of 
a plain in the vicinity of Sirhind abounding in 
robbers (hence it is applied to any situation of 
danger). 


H 425 des tala'1 [Prk. qeme3m- s. 
asip * SchT], s.f. A small tank or pond 
(=talatya). 


H t dels tala'1 [tala’, rt. of talana+a‘i = 


Prk. AAHS =S. (S)AeT+ aT + gast (TAHT) ], 


s.f. Frying;—cost of having (a thing) fried;— 
tila'1, s.f. A frying-pan. 


H Z6 fané tila'i (tila’, rt. of tilàna, fr. tel, 
q.v.*à'1; see tala 1), s.f. Oiling; pouring oil on (a 
torch, &c.). 


H 2% gals tulà'i (from tulana), s.f.-tulwa i, 
q.v. 


H o5 NAER til-bar [S. der «ax: ], s.m. lit. 
‘Spotted or speckled'; the starling; a turtle dove, 
or other speckled bird (=til-war; til-yar). 


A vot talbis [inf. n. ii of ou! 'to cover,’ &c.], 
s.f. Covering; obscuring, mystifying; 
concealing (facts or defects), deceiving, 
cheating; deception, fraud, cheat, imposture; 
fallacy; misrepresentation; failing to prove an 
allegation; false personation; knavery; a knave; 
confusion; mixture, adulteration, falsification, 
corruption, counterfeiting (coin). 


H &S5 qenue talpat, adj. See s.v. tal. 
H&S aAA talapna, v.n.=tarapna, q.v. 


H oust AAN til-paniyan [S. 
der «ura «o, s.m. Water and oil, watery oil. 


S a Terma tuli-phala, s.f. The silk-cotton 
tree or Stmal. 


H Ugh Geel talaphna, v.n.=tafaphna or 
tarapna, q.v. 


S YG5 qerdrerr taltalà, s.m. Slapping the hands 
together. 


H O aede taltalana, v.n. To shake; to 
crackle, &c.=tartarana, q.v. 


H 6 gege tultulana, v.n. To become 


soft (with moisture, as a mud wall, or a 
suppurating boil, &c.), to become pulpy, 
mellow, or ripe (as fruit); to spout or gush out; 
to drip. 


H Gat fareracer til-catta [tel, q.v.+éat(na)+a = 
Prk. UHCAHT=S. ($)ACT+H], s.m. A cockroach 
(Blatta). 
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H lë qerq3rr tal-éu'à, s.m. = H Gest 
aAa tal-chat, s.f. See s.v. tal. 


H get AABE tal-chat, s.f. = H lë aoga 
tal-ću`ā, s.m. See s.v. tal. 


H teati fA tilachna, talaćhnā, 
v.n.=talaphnā, q.v. 


P &b talkh [prob. fr. Zend thwareś: cf. tursh], 
adj. Bitter, acrid; rancid; punsent; unpalatable; 
acrimonious. malicious; sad, sorrowful:—talkh- 
dana, s.m. Darnel, tares:—talkh-rü, adj. 
Morose, surly; of severe or stern aspect:[— 
talkh-kam, adj. Bitter to the palate; distasteful; 
disappointed:—talkh-kami, s.f. Bitterness of 
taste; disappointment:—talkh karna, v.t. To 
make (a thing) bitter (to or for, -par), to 
embitter, to aggravate; to cool or damp (joy, 
ardour, &c.):—talkh-go, adj. Of bitter speech; 
plain-spoken; harsh, sharp, caustic: —talkh- 
mizaj, adj. Ill-tempered. 


P 5 talkha, s.m. Grain (or boiled rice) parched 
and pounded and then mixed up into paste with 
water; (for P. talkha), the gall-bladder. 


P t talkhi, s.f. Bitterness; pungency; 
acrimony, malice, rancour. 


A 3X5 talazzuz [inf. n. v of 3 'to take pleasure’), 
s.m. Taking pleasure; pleasure, delight, 
enjoyment, charms, deliciousness. 


H !55 NeT ti-lara, adj. & s.m. =H 55 
des ti-lari, s.f. [S. +a: ], Having or 


consisting of three strings; a necklace, or any 
ornament, of three strings or chains. 


H c 55 faces ti-lari, s.f. = H 136 INAST ti- 
lara, adj. & s.m. [S. R+a e: ], Having or 


consisting of three strings; a necklace, or any 
ornament, of three strings or chains. 


S5 Gert tulasi, vulg. tulsi, s.f. The shrub 


holy basil, Ocymum sanctum (said to have been 
produced from the hair of the goddess Tulasi, 
and held in great veneration by Hindüs):—tulsi- 
phül, s.m. Name of a superior kind of fragrant 
rice (so called from its smelling like tuls1);— 
tulsr-dana, s.m. A gold ornament:—tulsi-dal, 
s.m. The leaf of the tulst plant;—tulsi-dal 
Carhana (-par), To place or sprinkle tulst leaves 
on the head of an idol or of a Brahman:—tulsi- 


ka hira, s.m. A bead made of the wood of the 
tulsi. 


A abi talattuf [inf. n. v of 45! 'to be propitious 
or favourable'], s.m. Favouring, showing 
kindness; favour, kindness, obligingness; 
blandishment:—talattuf karna, v.n. To show 
favour or kindness (to), to oblige. 


A «Al talaf, s.m. Perishing; ruin, destruction, 
loss; profusion, prodigality, waste, 
consumption, expense:—talafu'l-màl khalafu' l- 
"umr, The loss of riches is the prolongation of 
life:—talaf karna or kar-dena, v.t. To ruin, 
destroy; to waste, consume:—talaf hona, v.n. 
To perish, to be destroyed or ruined; to be 
wasted; to meet with a loss, be unfortunate. 


A Bit talaffuz [inf. n. v of 44! 'to throw out (of 
the mouth)'], s.m. Pronunciation, articulation, 
utterance, expression. 


A (5885 talfiq [inf. n. of G4 'to sew together'], s.f. 
Sewing together; collecting. 


A t tilqa [inf. n. ii of 4 'to meet'], s.m. 
Meeting with; arriving at; falling upon, 
encountering (in battle, &c.); meeting, 
encounter; reprehension. 


A csi talqin [inf. n. ii of s! 'to perceive or 
understand'], s.f. Instructing, informing; 
instruction, religious instruction; admitting (a 
person) into any order in society, initiation; 
prayer over the dead at the time of interment, 
funeral service:—talqin karna, v.t. To instruct, 
inform, teach, &c.:—talqin hona (-se), To be 
instructed (by), &c. 


H sb qe talak [Prk. AT=S. Alde+lay; but 
see tak], postpn. To, up to, &c.-tak, q.v. 


S d fF tilak, s.m. Ornament, the ornament 


of anything (used in comp. to express greatness 
or distinction, e.g. trailokya-tilak, 'the ornament 
of the three worlds,' i.e. a distinguished 
personage); an ornament or other mark between 
the eyes or rising between the brows; a sectarial 
mark or marks made with coloured eye-earths, 
sandal wood, or unguents upon the forehead 
and between the eyebrows (as a ceremonial 
mark it is made on the occasions of installation 
to office, coronation of a king, betrothal, &c., 
and hence is sometimes synonymous with 
‘installation,’ 'consecration,' &c.); a freckle, 
mole, natural mark under the skin (=til); a 
species of tree with beautiful flowers; a 
commentary (=ttka):—tilak éarhana (-par), tilak 
dharna, tilak dharan karna, To form the tilak 
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mark on the forehead, to ornament, to wear the 
tilak:—tilak-dhari, s.m. One who is marked 
with the tilak, one who wears the tilak:—tilak 
karna (-par), To mark with the tilak, to 
ornament; to anoint, install, consecrate, crown; 
to betroth; to bid adieu (to):—tilak lagana, 
v.n.=tilak ¢arhana, q.v. 


P &5 tilak (corr. of T. tirlik), s.f. A short-sleeved 
(or a sleeveless) robe; a gown; a robe of honour 


(=khil at). 
St Aleta tallika, s.f. A key. 
S sh fderor tilaka, s.f. A kind of necklace. 


H &5 fear tilaka, tilka, [S. fdrera» «cp: ], adj. 
& s.m. Spotted, freckled, marked with moles, 
&c.; chief, principal;—the fourth part of a 
barley-corn, the unit of length. 


S &5 qferepr tulikà, s.f. A small bird (said to 
resemble the wag-tail). 


S 4s fee til-kat, s.m. See s.v. til for 


compounds of which that word is the first 
member. 


H Át AoT talag, postpn. (local),=talak, q.v. 


H Lt AAAA talmalānā [fr. S. ds 


redupl., with change of t to m], v.n. To be 
restless, uneasy, or agitated, &c.; to toss about; 
to grieve; to be impatient; to be tantalized. 


H oht aaa! talmali, s.f. Restlessness; 
fidgetiness; impatience:—talmali lagna (-ko), 
To suffer from restlessness, to be restless or 
uneasy, &c. 


A Aut tilmiz, vulg. talmiz, s.m. A scholar, 
pupil, disciple. 


H ot aea talan [S. ASA, rt. AS; cf. also the S. 


dferd. "fried'], s.m. Frying; food or meat fried 
(in butter or oil). 


H üt dele talnà (see talan), v.t. To fry;—v.n. 
To be fried (in butter or oil). 


H&E geet tulnà [tul = Prk. Jee ($) =S. 
qe (d), pass. of rt. qet;*nà = Prk. ITT =S. 


gA], v.n. To be weighed, be balanced; to be 
suspended; to be drawn up in array (as one 


army against another); to lower;—v.t. To 
weigh; to value, appraise, &c. (See tolna). 


H Sib fae tilariga, vulg. tilinga [S. 
delg2 +@:], s.m. An inhabitant of Tailanga or 
Tilangana (in which the first soldiers were 


clothed and disciplined in the European 
manner; hence), a soldier. 


H Át fae tilatiga s.m. =H Sb faeizir 
tilangt, s.f. A kind of paper kite (cf. tukla). 


H At feet tilangi, s.f. =H a5. Tae 
tilanga s.m. A kind of paper kite (cf. tukla). 


H ouis AAT tilinigan, s.f.—telin, q.v. 


H 155 Aq3T talu'à, AcqaT talwa [S. aA cb, 
with qd inserted], s.m. The sole of the foot; the 
heel:—talwa éatna = talwe catna, q.v.:— 
talwon-se ag lagna, v.n. To feel the soles 
burning"; to be on fire, be excessively angry:— 
talwon-se lagna (-ke), 'To touch or stick to the 
soles of the feet'; to touch or affect (one), to 
touch the feelings or interests (of); to follow 
close at the heels (of), dog the steps (of), to 
pursue closely:—talwe-tale hath dharna (-ke), 
"To place the hand under the soles (of)'; to 
flatter, &c.=next, q.v.:—talwe ¢éatna (-ke), 'To 
lick the soles of the feet (of)'; to flatter, coax, 
wheedle:—talwe sahlanà (-ke), 'To stroke the 
soles of the feet (of)'; to flatter, &c.=talwe 
Catna. 


H 5 ferar tilu'a feat tilwa [S. fererec:, 
with d inserted], s.m. A kind of sweetmeat 


made of ground sesamum and sugar (eaten, 
particularly by Hindüs, when the sun enters 
Capricorn). 


H J Gea talwar [S. eR: ], s.f. A 
sword (=tarwar):—talwar bajna, v.n. Sword to 
resound; to be busy with (one's) sword:—talwar 
éalana, v.n. To brandish a sword; to use a 
sword; to strike with the sword:—talwar éalna 
or Cal-rahna, v.n. Swords to be busy, to be 
fighting with swords:—talwar sūħtnā, talwar 
khainéna, v.n. To unsheathe or draw the 
sword:—talwar-ka gha'o, s.m. A sword-cut, 
sword-wound:—talwar-ki arc, s.f. The flash of 
a sword:—talwar marna, v.t. To strike or cut 
with a sword, to use a sword:—talwar miyan 
karnà, v.n. To sheathe the sword:—talwaron-ki 
€hani-meni, adv. 'Under the shadow of swords’; 
well-guarded. 
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H Gal sS germane talwasna [talwas’ = talwa, 
q.v.ts. S37], v.n. To have the soles of the feet 


rubbed or worn away by treading on hard rocky 
ground. 


P 441 st talwasa, s.m. Commotion, restlessness; 
grief, trouble; astonishment. 


H ül qerdrem tulwana [doub. cause of 
tolna;—tulwa’ = tul+āw redupl.-Prk. 3ITd'- S. 


31], v.t. To have (a thing) weighed, 
&c.-tulana, q.v. 


H Wl 55 talwarisa (see talwasnà), s.m. Abrasion, 
or blister, on the soles of the feet. 


H Sst Gears tulwa'i [tulwa(na)*à i = Prk. 
U3Icq3T83IT 7 S. (S$ )Aca+ a+ SHT ], s.f. The act 


o weighing; price paid for having (a thing) 
weighed, weighment fee. 


S c5 aan talopari, adv. See s.v. tala. 
S oč AAA tilaudan, s.m. See s.v. til. 


H 555 AAE tilwar, s.m. A starling (=tilbar, 
q.v.). 


Host AMARA talwariya [talwar, q.v.-iyà = 
S.Scd: & ST], s.m. A swordsman, one armed 


with a sword or scimitar, a sword-player;—s.f. 
A sword, a scimitar. 


A ost talawwun [inf. n. v of ùs; derived from 
laun, 'colour'], s.m. Changing colour (like a 
chameleon); versatility, variableness, 
changeableness, fickleness, capriciousness, 
caprice; restlessness, fidgetiness:—talawwun- 
tab`, talawwun-mizaj, adj. Versatile, 
changeable, unstable, capricious, fickle, 
whimsical:—talawwun-mizajt, s.f. Fickleness, 
capriciousness, caprice. 


H S5 fAeST tilaunda = H ist Ae 
tilonha (tel+aundha, q.v.), adj. Sloped towards 
the oil (the wick of a lamp). 


H tà 5 AET tilonha =H 1&5 feettsr 
tilaunda (tel+aundha, q.v.), adj. Sloped towards 
the oil (the wick of a lamp). 


H st Goda tulwaiya [fr. tulwa-na; a iyà = 
Prk. UHCAHSI= S.(S)ACT+H+SH:], s.m. A 
weigher, weighman. 


P 45 tila, s.m. Drawn gold, &c.-tilà or tilla, q.v. 
Hus AAE tilha [S. cer «c «ch: ], adj. Oily. 


H qid AAEE tilha'1 [tilha-a 1 = Prk. 
3IS3IT- S. aff. aT SchT], s.f. Oiliness. 


H 5x5 afereg talehrü (from tala), adj. & s.m. 


Inferior, next below;—one who acts at or under 
the command of another. 


Ht cell tali [Prk. AAT ES. cer «Sanr], s.f. 
Bottom; sole of a shoe, &c. (=tala, q.v.); hoof 
of a camel; fine or impalpable powder:—tali- 
jhar, s.f. A thorough cleaning or sweeping out, 
a clean sweep. 


H ï ae tale [Prk. & S. der], adv. & postpn. 
See s.v. tala. 


H .& facet? tilli [S. faferet 'spotted'], s.f. The 


spleen or milt:—tilli-ka barhna, s.m. 
Enlargement of the spleen (-tap-tillt, or tap- 
tillr, q.v.s.v. tap). 


H qi faeit tilt, eff tur, s.f.—dli, q.v. 


S ti geit tuli, s.f. A fibrous stick used as a 


brush by weavers to clean the threads of the 
woof (or used as a brush generally, cf. tur); a 
painter's brush or pencil; a rod, &c., dipped into 
a crucible to ascertain whether the contents are 
in fusion. 


H 45 cell tuli (see tula), s.f. A small balance, a 
steelyard. 


Htt ae talaiyā [Prk. TAES. 
dSTc +g], s.f. A small tank or pond. 


S Lb Gea tulyata, s.f. Equality; likeness, 
sameness, resemblance, analogousness. 


H Ab acer talaiti [S. 61 EN Son], s.f. The 
bottom or lower part (of anything); the bed (of a 
river); the floor (of a room); outskirts, suburbs, 
environs. 


H Alt tile-dani, s.f.=tila-dani, q.v. s.v. tila. 
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H 5 fdfemm tiliyar, fares til-yar, fd'elx 
tiler s m. A starling; a turtle dove, or other small 
speckled bird (—til-bar, til-war). 


H ot det talen, adv. & postpn.-tale, q.v. 


H cå fereisT tilaindi, s.f. The day after the 
dulhaindi or second day of the Holi festival. 


H <u aoe talini (see tailini), s.f. A kind of 
beetle (found chiefly during the rainy season, 
the wings of which are used for blistering, as a 
substitute for cantharides). 


Sat Ged tulya, adj. & postpn. Equal (to, -ke), 
adequate (to); like, resembling, similar, 
analogous (to), of the same class; even, same; 
indifferent:—tulya-bal, s.m. Of equal 
strength:—tulya-pan, s.m. Drinking together. 


H tes AART tilaiha [S. freres 'spotted'4xb:], 
s.m. A turtle dove. 


S ei tama, vulg. tam, s.m.=tamas, q.v. 


A ei tamma (3rd. pers. sing. perf. of e), It is 
completed, is finished, is complete:—tamma'l- 
kitab, The book isfinished. 

H &i faa tim (old H., correl. of jim and jimi), 


adv.-taise. 


H à JA tum [Prk. JFR or q£€- S.3I6d1], 
pers. pron., 2nd pers. pl., You:—tum-ap, You 
yourself:—tum-tanau (Braj)=tumhara:—tum- 
san (Braj)=tum-se:—tum-na (old H.)=tum- 
ko:—tum-ni, an inflective base, in Braj, of the 
dat., acc., and abl. cases of tum;—tum-ni-son = 
tum-se;—tum-ni-kaun = tum-ko. 


Hu AFA timma [Prk. INFRA; S. 
favH+a], s.m. Heat, pungency, &c. (=tigma, 
q.v.). 


A Ši tamasul [inf. n. vi of s 'to be like'], s.m. 
Being like; being equal; equal part or division 
(of an estate, &c.). 


H old tamāćā = H 425 tamāća (P. tabanca, 
tapanca), s.m. Slap, box, blow:—tamaca marna 
(-ko), To give (one) a slap, &c. 


H 424i tamaéa = H li tamaca (P. tabànca, 
tapanca), s.m. Slap, box, blow:—tama¢a marna 
(-ko), To give (one) a slap, &c. 


H laki tamakhra = P edb tamakhra (prob. 
corr. from A. tamaskhur), s.m. Jest, joke, fun, 
buffoonery; raillery, ridicule:—tamakhra marna 
(-par), To jest, joke, poke fun (at), to ridicule;— 
to put on airs of consequence in poverty. 


P » Als tamakhra = H ! Als tamakhra (prob. 
corr. from A. tamaskhur), s.m. Jest, joke, fun, 
buffoonery; raillery, ridicule:—tamakhra marna 
(-par), To jest, joke, poke fun (at), to ridicule;— 
to put on airs of consequence in poverty. 


A gX tamadi [inf. n. vi of ($24 not in use], s.f. 
Continuing a long time; persverance; 
protraction; a long time, length of time, 
duration, period; (in law) limitation as to time 
which bars a civil prosecution. 


A o2 4 tamāruz [inf. n. vi of oa 'to fall 
sick'], s.m. Feigning a disease:—tamaruz karna, 
v.n. To feign sickness. 


A o3 tamass, tamas [inf. n. vi of ú 'to 
touch'], s.m. Touching one another; contact. 


A £a tamasukh [inf. n. vi of @« 'to change,' 
&c.], Metamorphosing, transforming; 
transmigration (of souls); effacing. (The word is 
not classical Arabic.) 


P Li tamasha (for A. tamasht, inf. n. vi of «e 
'to walk"), s.m. Walking abroad for recreation; 
entertainment, exhibition, show, sight, 
spectacle; sport, amusement, pleasure, fun, jest, 
joke; anything strange or curious:—tamasha- 
bin, (or, more com.) tamash-bin, s.m. A sight- 
seer; a libertine, rake; an epicure (syn. 
aubash):—tamasha-bint, tamash-brni, s.f. 
Luxury; libertinism, licentiousness, gallantry, 
raking, whoring:—tamasha dikhana (-ko), To 
show (one) a sight or spectacle, &c.; (fig.) to 
give (one) a trouncing:—tamasha dekhna, v.n. 
To see a sight or spectacle, to see what is to be 
seen; to look on at fun or sport, &c.:—tamasha 
karna, v.n. To see; to take a walk; to make sport 
or fun; to exhibit, play, act a part; to poke fun 
(at), make fun (of), to jeer, jest:—tamasha 
karne-wala, s.m. One who makes sport; a 
showman; player, actor:—tamasha-kunan, adj. 
Sight-seeing, beholding, looking at for 
recreation or amusement:—tamashe-ki bat, A 
strange, curious, or funny thing; a pretty jest:— 
tamashe-ki jagah, tamasha-gah, s.f. A spectacle, 
show; a place of show, theatre, circus, &c. 


P (QU tamasha't, adj. & s.m.f. Fit for a show 


or spectacle;—a spectator, looker-on; libertine, 
rake; epicure. 
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H sli GATR tamakü, AFAR tammaki, s.m. 


See tambaka. 


S Ji AATA tamal, s.m. The tree Xanthocymus 


pictorius (which has a very dark bark, but white 
blossoms); the sectarial mark made with sandal, 
&c., on the forehead. 


S dill quer tamalak, s.m. A sort of pot- 
herb, Marsilea dentata. 


S sl: qamferhr tamalika, s.f. Name ofa 


district in Bengal (the modern Tamluk; syn. 
tamo-lipti). 


S ls AAN tamali, s.f. Name of a medicinal 


plant (used as an emollient in affections of the 
mouth and fauces). 


A ei tamam (inf. n. of 4 'to be complete," &c.], 
adj. Complete, finished; perfect, entire, whole, 
full, total;—s.m. The whole; conclusion, end:— 
tamam-tar, adv. Wholly, completely, entirely, 
altogether:—tamam shud, Is finished, finished, 
done:—tamam karna, v.t. To perfect; to 
complete, finish, end, conclude, bring to a close 
(at, or by, -par), put an end to (a business, or 
life, &c., e.g. uska kam tamam kiya):—tamam o 
kamal, adj. & adv. Complete and perfect; whole 
and entire; —fully and completely, 
thoroughly:—tamam hona, v.n. To be 
completed, finished, or concluded; to come to 
an end, to cease; to die. 


AP cA tamàmi, s.f. Perfection; completion; 
conclusion, end, termination; totality, the 


whole; brocade, cloth of gold, tissue. 


H ot tamàn, s.m. corr. of 9o tamban, q.v. 


H Uus fdamar timana [tima’ = S. fdar«3mfa, 


caus. increment], To damp, moisten, wet. 


H Uus JAAT tumana (caus. of tümna), v.t. To 


cause to be carded, to have or get (cotton) 
carded or cleaned. 


H G3 tamanéa, s.m.=tamaca, q.v. 


H Als gas tuma'1 [from tumana; a'1 = Prk. 
U3Icd3I23IT- S. (S)de3I -dT- S7], s.f. Price 
paid for carding cotton. 


H tä tamba, s.m. corr. of cb tamban, q.v. 


H bài Gea tumba [Prk. Ga3; S. qz: ], 
s.m. The gourd Lagenaria vulgaris; a hollowed 
gourd (in which mendicants carry water, &c.; 
see tonba, tomri, timri, &c.). 


H Ske AFAR tambaki, s.m. See Sts 
tambakü. 


H sli AFTA tambalü, s.m. See ss tambalü. 
H oss tamban, s.m.=cb4 tamban, q.v. 

H |i tambura, s.m. corr. of tambüra, q.v. 

H sä dF tambü, s.m. See sï tambü. 


H !o si tambüra, s.m. See » » si tambüra. 


H Js deat tambol =H dad arate 


tambolin = H (4 s AFalell tamboli See Js 
tambol, &c 


H ossi degiferd tambolin = H Jad Aral 


tambol = H dsi aF tamboli See J sii 
tambol, &c 


H dss arate tamboli = H J si deter 
tambol = H osi AFANA tambolin See dst 
tambol, &c 


H qe geal tumbi [Prk. dfq31; S. JFT], 


s.f. A long white gourd, Lagenaria vulgaris; a 
small hollow gourd (in which medicants carry 
water, &c.; cf. tumbā); a kind of pipe or musical 
instrument (made of the gourd) played on by 
snake-charmers, jugglers, &c. (7tumri; tanbi, 
tonbi). 


H Gas affa tambiyā, s.m. See Gi tambiya. 


S c AAA tamat, adj. Desirous, cupidinous, 
longing or hankering (after). 


A C tammat (3rd pers. sing. fem. of the perf. 
of &3); See tamma. 


S cai ANA timit, part. adj. Moistened, moist, 


wet, damp; unmoved, unshaken; steady, fixed; 
quiet, still. 


A ei tamatto" [inf. n. v of ei^ 'to enjoy'], s.m. 


Using enjoying, reaping advantage, gaining; 
enjoyment, delight, pleasure. 
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H Uca CAAATAT tamtamana [tamtam’ = S. 


AA, redupl.+a = aw = Prk. 3ITd- S. TT caus. 
increment], v.n. To become or grow red (in the 


face), to flush; to glow; to sparkle; to twinkle; 
to flash. 


H Uis fAafATaT timtimand, v.n. To 
twinkle; to flicker (cf. tamtamana). 


H shii qedsnmec tamtamahat [fr. 
tamtamana;— ahat = awat = Prk. 
UHeAH+EC=S. (S ded cd], s.f. The state of 
growing red (in the face); flush, glow. 


Hosta gaaat tum-tanau, pron. See s.v. tum. 


A O55 timsal (v.n. from Ji; cf. tamsil), s.f. 
Resemblance, likeness, picture, portrait, image, 
effigy. 


A died tamassul [inf. n. v of J 'to be like'], s.m. 
Resembling, imitating; applying or employing 
an allegory, parable, fable, or proverb. 


A di tamsil [inf. n. ii of J], s.f. Likening, 
comparing; assimilation; comparison, 
similitude, resemblance, fac-simile, counterpart; 
example, allegory, fable, apologue;—tamsil 
lana, v.n. To adduce examples; to employ 
parables, &c.; to allegorize. 


A 93 tamsilan (acc. of tamsil), adv. By way of 
similitude, allegorically, as an example. 


AOS tamsilàt, s.f. pl. (of tamsil), Examples, 
allegories, &c. 


A >i tamjid [inf. n. ii of 22 'to excel in 
glory’), s.f. Glorifying (God), glorification (of 
God); the hymn or prayer that is pronounced 
from the minarets of a mosque an hour and a 
half before dawn. 

A ġo% tamaddun (inf. n. v of 524; but formed 
from madina, 'a city"), s.m. Residing in a city or 
town; dwelling together in large bodies (men). 
A s tamr, vulg. tamar, s.m. A ripe date, a 
date:—tamr-e-hindi, s.f. Tamarind. 


S o ATER timir, s.m. Darkness, obscurity; 


total blindness (from an affection of the optic 
nerve);—a sort of aquatic plant;—adj. Dark, 
gloomy:—timir-ndsak, adj. & s.m. Dispelling 
darkness;—anything that dispels darkness, a 
dispeller of darkness. 

A 3 4i tamarrud [inf. n. v of 354 'to be very 
wicked, or insolent,' &c.], s.m. Being 


refractory, or stubborn, &c.; refractoriness, 
stubbornness, obstinacy; disobedience, 
insolence, contumacy, rebellion; (in law) 
contempt, resistance (to orders or proceedings). 
A P G4 tamarrudi, s.f.=tamarrud. 


H 636 Gast tums [S. Fats = 

Prk. 31fS311=S. T+ 3a], s.f. A hollow gourd, 
&c. (=tumbi; tumb fi, tombfi). 

S o TAG tamas (in comp. tamo), s.m. 


Darkness (physical or moral), gloom; the 
quality of darkness incident to humanity; 
illusion of mind; head-strong passion, anger, 
irascibility, vindictiveness; sorrow, grief, the 
gloom of hell; name of one of the hells; a name 
of Rahii or the personified ascending node:— 
tamo-car, s.m. 'Night-walker,' an epithet of 
any rakshas:—tamo-gun, s.m. The third of the 
qualities incident to creation or the state of 
humanity, viz., the quality of darkness or 
ignorance (=tamas, q.v.):—tamo-gu/M, adj. & 
s.m. Having the quality of tamas predominant 
in the temperament, irascible, ignorant, proud, 
&c.;—one who is under the influence of tamas, 
a mischievous or malignant person, incendiary, 
villain, &c.:—tamo-ghna, adj. & s.m. 
Destroying darkness;—the destroyer of 
darkness; the sun; the moon; fire; an epithet of 
the legislator Buddh: —tamo-vrit, ad]. 
Obscured, clouded; overcome with or 
influenced by rage, fear, &c., or any of the 
effects of the property of tamas or darkness. 


S |i AINET tamisrá, s.f. A dark night, or one 
during the wane of the moon. 


H |i ANET tamisra [S. ATRA+H:], s.m. 
The dark half of the month, from the full to the 
change. 

A «<i tamaskhur, s.m. Jesting, joking, 
buffoonery. 

A Ghd tamassuk [inf. n. v of 4 'to hold fast’), 
s.m. An obligation, bond, promissory note, note 
of hand, writing, instrument, receipt. 

A Ca tamassukát, s.m. pl. (of tamassuk), 
Obligations, bonds, &c. 

A P Xi tamassuki, adj. Pertaining to a bond 
or note of hand. 

S sus TARA tamas-vini, s.f. Night, dark 
night. 

S Lid FATA timish, s.m. A kind of 

pumpkin, Benincasa cerifera;—a water-melon. 
P & T «3 tamga (in T. also damga, by invers. 
from dagma; cf. dag & S. dagdha), s.m. Stamp 
(on gold, silver, &c.), seal; brand or mark (on 
an animal); trade-mark; device on a shield; 
arms or armorial bearings; a medal; a royal 
grant or charter, a diploma;—a tax on travellers. 
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(The vulg. and, originally, correct form of the 
word is tagma or tagma). 

S d TAH tamak, s.m. Oppression (of the 
chest), a kind of asthma. 

H di GA tamak [S. dA or TAG+ Fi), s.f. 


Vanity; arrogance, pride; growing red in the 
face. 


H i GAT tamka (i.q. tamak), s.m. Heat; sun- 


stroke. 

A O5 tamakkun [inf. n. v of o 'to hold rank,’ 
&c.], s.m. Having in one's power; possessing 
authority or power (see tamkanat). 


H Us s AAPA tamaknà [tamak" = 


Prk. THFH(S) or AAFP), fr. S. TA+H], v.n. 


To grow red in the face, to flush (=tamtamana); 
to fly into a passion, to become enraged without 
adequate cause, to break out in violence at a 
temperate and reason able speech. 

H “ii tamkanat (prob. corr. of tamakkun) = 
A ùs tamkin [inf. n. ii of OX] s.f. Gravity, 
dignity, majesty, grandeur, greatness, authority, 
power. 

A os tamkin [inf. n. ii of =] = 

H 535 tamkanat (prob. corr. of tamakkun) s.f. 
Gravity, dignity, majesty, grandeur, greatness, 
authority, power. 


S Ja JAA tumul, adj. & s.m. Tumultuous, 


noisy; excited, perplexed, confused;— 
tumultuous sound, tumult, uproar, clang, clatter, 
din; tumultuous or confused combat, mélée, 
confusion:—tumul vivad, s.m. Noisy dispute or 
altercation, excited controversy. 

A ök tamallug [inf. n. v of ök 'to flatter'], s.m. 
Flattery, fawning, cajoling, caressing; adulation, 
blandishment, dalliance; ceremony:—tamalluq 
karna, v.n. To make a profession or show of 
love (for), to caress, cajole, flatter, &c. 

A Ald tamlik [inf. n. ii of 4s 'to possess'], s.f. 
Appointing master or possessor; possessorship; 
possession:—tamlik-nama, s.m. A deed of 
transfer. 

P & T à tuman (see oh ñ toman or tuman), 
s.m. lit. 'Ten thousand"; a host, crowd, bevy, 
troop, squadron;—brotherhood, connection, 
caste:—tuman bafidhna(-ka), To collect a body 
of troops:—tuman-dar, s.m. The commander of 
a tuman:—tuman-dari, s.f. The command of 

a tuman. 

P Gs tamanna (for A. tamanni, inf. n. vi 

of > 'to try, to afflict,' &c.), s.f. Wish, desire, 
longing, inclination (-àrzi)); reqnest, prayer, 
supplication, petition:—tamanna karnà (-ki), 
To wish (for), to desire; to pray or petition (for), 
&c.:—tamanna-kash, adj. Wishful, desirous, 
solicitous. 

T 44 tamanca, s.m. A pistol (=tabanca):— 
tamanca Chota, tamanca dagna, v.n. To fire or 


discharge a pistol:—tamanca nikālnā, v.n. To 
pull or draw out a pistol. 

S Kia FATA ate timirigil, s.m. See 

S.V. os timi. 

A «à tamanni, s.f. See tamanna. 

A c3 tamawwuj [inf. n. v of zs 'to roll in 
billows'], s.m. Agitation (of waves), billowing 
or fluctuation (of water). 

A 354 tamüz, s.m. The Syrian month 
corresponding to July O.S. 


S s aaor tamo-gun, s.m. See 


s.v. tamas for compounds of which the first 
member is tamo. 

A Jä tamawwul [inf. n. v of Js 'to be rich'], 
s.m. The being or becoming rich; riches, 
wealth. 


H ^e qs tumh [Prk. JFE; S. JSA], An 
optional base of the oblique cases of the 
pron. tum (but not commonly used, except in 
the dat.-acc. tumh-e/i, the formtum being 
preferred). 


H Les GEERT tumhá-rà [Prk. q9€6- gen. 

aff. rà, q.v.], The gen. masc. of the pron. tum (f. 
-1), Of you; your, yours. 

H As freer dü-muhani, AAKA ti-mahani, 
s.f.=tri-muhani, q.v. 

A 3e tamhid [inf. n. 11 of + 'to spread 
equally'], s.f. Arranging, disposing; 
arrangement, disposition, adjustment, 
settlement, management; confirmation; 
preliminary, preamble, introduction, preface, 
preparative; pleading an excuse:—tamhid 
uthana, v.n. To take up, or to open (a subject); 
to premise:—tamhid karna (-ki), To make an 
arrangement or disposition (of), to dispose, &c.; 
to premise:—tamhiden baridhná, v.n. To lay 
down premises; to frame vain suppositions 
beforehand, to make idle and shuffling 
excuses;—tamhideni bàridhà karna, To go on 
premising; to continue making vain 
suppositions, &c. 

A Hañ tamhidat, s.f. pl. (of tamhid), s.m. 
Dispositions; preparations, preliminary 
measures or arrangements, &c. 

A (es tamhidi, adj. Preliminary, introductory. 


S (e THT tami, s.f. Night, darkness. 


S «i FATA timi, s.m. A kind of fabulous fish of 


an enormous size (said to be one 

hundred yojanas long):—timir*gil, s.m. lit. 
'Swallowing even the £imi'; a large fabulous 
fish:—timir*gil-gil, s.m. 'Swallowing even 
the timifigil'; a large fabulous fish. 

P&H 4 tamiz [for A. xs tamyiz, inf. n. ii 
of 5+ 'to separate,' &c.], s.f. Discernment, 
judgment, discrimination, distinction, 
discretion, sense:—tamiz-dar, adj. Possessing 
discernment, discerning, judicious, discreet, 
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sensible; well-conducted, well-mannered:— 
tamiz karnd (-ki?), To distinguish, to 
discriminate (between); to discern, perceive:— 
harf-e-tamiz, 'The specification,’ an adverb. 

A > tamaiyuz [inf. n. v of 5], s.m. Being 
distinguished; being discerned. 

P & H à ad tan [Zend tanu; S. AJ], s.m. The 


body, person; one's own person, self:—tan- 
asani, s.f. Ease of body, bodily comfort, 
indulgence:—tan-awar, adj. Corpulent, stout:— 
tan parwar, adj. & s.m. Careful of the body, 
self-indulgent; selfish; luxurious, voluptuous;— 
a self-indulgent person, &c.:—tan-parwari, s.f. 
A pampering of the body, self-indulgence, ease, 
luxury, voluptuousness:—tan-tanha, tan-e- 
tanha, adv. Alone; singly: —tan-chin (S. - 
kshina), adj. Wasted in body, emaciated:—tan- 
durust, adj. Well in health, sound in body, 
healthy, vigorous:—tan-durust karna, v.t. To 
make (one) well, to restore to health, to cure:— 
tan-durusti, s.f. Health, bodily vigour:—tan-dih, 
adj. & s.m. Applying oneself (to), attentive (to), 
of great application, diligent;—one who has 
great application, &c.:—tan-dihi, s.f. 
Application, attention, diligence; exertion, 
effort, pains:—tan-dihi-se, adv. Attentively, 
diligently; energetically, with exertion or effort, 
with painstaking:—tan-dihi karna, tan dena (- 
men), To give or apply oneself (to), to pay 
attention (to), to exert oneself (in), to take 
pains:—tan-zeb, s.f. A cloth of the nainsukh 
kind, but finer; a kind of vest worn under the 
qaba:—tan-sukh, adj. & s.m. Taking ease, 
reposing, indulging; idling; bodily ease, 
&c.=tan-asani, q.v.:—tan-ko lagna (-ke), To 
touch or affect the person (of); to come home to 
one, to feel; to assimilate (food), to nourish, to 
make flesh, to fatten; to be applied to the body, 
be brought into use:—tan-lagü, adj. Personally 
attached (to, -ke), devoted (to), zealous (for); 
active, energetic, painstaking:—tan-man, s.m. 
Body and soul, one's whole self:—tan-man-se, 
adv. With body and soul, with all (one's) heart 
and soul:—tan-man marna, tan-o-man marna, 
v.n. To restrain the appetites or desires; to 
suppress the feelings or emotions; to keep quiet 
or silent; to concentrate one's attention or 
faculties (on), to render oneself unconscious of 
snrrounding objects, &c. 


H ài NA tin [Prk. ATT; S. fA, acc. pl. neut. 


of base Aq], The formative, or base of the 


oblique cases, of the plural of the pron. so or 
taun, qq.v. 


S à ge tunna, vulg. tun, H. JA tun (rt. tud), 


part. Goaded, tormented, hurt, vexed, injured; 
cut, cut down, broken, &c.;—s.m. The Toon 


tree, Cedrela toona (the wood of which bears 
some resemblance to mahogany, and is much 
used for furniture, &c.);—s.f. The flower of the 
Toon tree (used for dyeing a yellow colour):— 
tunna-vaya, s.m. A tailor. 


H deel tanna, v.n. See 5S tanna. 


HG gem tanapa [S. TST, or dep Prk. 
w3 -cu3i - cd3i - S. cd «d, s.m. Youth; 
buoyancy or elasticity of youth; pride of youth. 


A Aï tanadd, tanad [inf. n. vi of ¥ 'to flee'], s.m. 
Being dispersed, flying in disorder; dispersion, 
flight. 


A ¢ 23tanàzo' [inf. n. vi. of ¢ 9 'to remove, to 
pull up,' &c.], s.m. Disputing, wrangling; 
dispute, contention, strife. 


P 4e 33 tanaza'a (for A. åe 33i tanaza' at), adj. 
Disputed, at issue, moot;—s.m.-tanazo . 


A JÄ tanazul [inf. n. vi of J5 'to descend'], 
s.m. Alighting; descent; decline, fall (of price, 
&c.), loss (of rank, &c.); leaping from (a horse, 
in order to fight), coming or rushing down into 
a plain against each other (two armies). 


A «5 tanasub [inf. n. vi of 3 'to mention the 
lineage' (of)], s.m. Resemblance; 
proportionateness, proportion; relation. 


A Ghul tanasubat, s.m. pl. (of tanasub), 
Proportions, relations. 


A &x3i tanasukh [inf. n. vi of &s'to transform], 
s.m. Transformation, transmigration, 
metempsychosis. 


A Jat tanasul [inf. n. vi of J= 'to beget, bring 
forth'], s.m. Begetting; generation; 
uninterrupted descent through a series of 
generations:—alatu t-tanasul, The organ of 
generation. 


A Ui tanafur [inf. n. vi of 54 'to run away in 
fright'], s.m. Flying from one another; mutual 
repugnance or aversion; disputing or 
contending (for honour) before a judge. 


A œ tanafi [inf. n. vi of ë 'to prohibit, to 
deny'], s.f. Expelling; pursuing, persecuting, 
seeking to ruin one another; denial (that another 
has fulfilled a contract or paid a debt, &c.). 


A v=!) tanaquz [inf. n. vi of v= to break; to 


violate'], s.m. Being discordant or incompatible; 
contradiction; discrepancy; incompatibility; (in 
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law) the advancing of two incompatible claims 
(to the same property). 


A dt tanaqul [inf. n. vi of Jë 'to transport," 
&c.], s.m. A communicating together; mutual 
communication. 


HUS gedrer tannanà (see tanna), v.n. 'To be 


stretched;' to be straight, to be erect;—to twang, 
sound (as the string of an instrument); to have a 
sharp pricking pain; to tingle (=tantanana). 


P 535 tan-awar, adj. See s.v. tan. 


A Q3 tanawul [inf. n. vi of Js 'to give, 
present'], s.m. Taking meat and drink, eating:— 
tanawul farmana, tanawul karna, v.t. To eat. 


A œ tanaht [inf. n. vi of (54 'to reach, arrive'], 
s.f. Reaching to the end, arriving (at the end of 
a journey, &c.); being brought to a termination; 
finish, completion. 


H 53 AFAT tamba, s.m. corr. of tamban, q.v. 


H SG daTq; tambakü [Americ. Indian 


tabaco], s.m. Tobacco (in P. also tambakü; A. & 
T. tumbak:—Some derive the Hindi word from 
the S. tamra-kuttaka, 'tobacco ?):—tambakü 
pinà, v.n. To smoke tobacco, to have a smoke. 


H sls Aae tambalü [Prk. AFT=S. 
a+ Hef - ch: ], s.m. A copper or brass pot or 


bowl; cooking-pot; pot, pipkin (syn. tambiya; 
bat-lohi). 


P & T obs tumban, vulg. tamban, s.m. Wide 
drawers (almost like petticoats); drawers, short 
breeches. 


H »5 AFJ tambü [Prk. dl; S. FAFA], s.m. 


A tent (particularly a large one); pavilion; 
canopy;—an eel, a lamprey:—tambü tanna, v.n. 
To pitch a tent. 


P&H 553 A tambür, =H si dqur 
tambüra, [S. JFd+{+h:; whence H. tūħbrā or 


tumbra, 'a gourd'; A. tumbür or tambür, which 
is fancifully derived from the P. dumb-i-bara, 'a 
lamb's tail'], s.m. A kind of mandoline, or 
Turkish guitar, with chords of brass wire; a 
tambour; a drum. 


H os AQT tambüra, = P & H os Ta 
tambür, [S. [Fd+X+ch:; whence H. türibra or 


tumbra, 'a gourd'; A. tumbür or tambür, which 
is fancifully derived from the P. dumb-i-bara, 'a 
lamb's tail'], s.m. A kind of mandoline, or 
Turkish guitar, with chords of brass wire; a 
tambour; a drum. 


T G5 53 tambürci, s.m. A drummer; one who 
plays the tabor. 


H Js3 daler tambol [Prk. Ader; S. aree; P. 


tambül], s.m. The betel leaf (syn. pan):—tambol 
ana, v.n. To bleed at the mouth (a horse, 
through injury from the bridle). 


H ossi defer tambolin, AeA tambolan 
[Prk. aAA; s. areqferet], s.f. A woman of 


the tamboli caste; a woman whose business it is 
to sell betel-leaf; the wife of a seller of betel- 
leaf;—name of a tree. 


H uisi Gavel! tamboli [Prk. Tarfer3i; S. 


dreqeit «o: J, s.m. A caste whose business it is 


to sell betel-leaf; a member of that caste; a 
seller of betel-leaf. 


A *33 tanabboh [inf. n. v. of 44 'to recollect,' 
&c.], s.m. f. (?), Advice, admonition; 
animadversion, &c. (see tambih);—bashfulness, 
modesty. 


Hs AIT tambiya [Prk. dfq3it; s. 
aA +SP: ], s.m. A copper or brass pot or bowl 


(syn. tambalü; bat-lohi (dialectic forms of the 
word are tamheri, taribheri, tariberi). 


H&L AAA tambiyana [fr. S. MA; H. 
tanba], v.n. To become coppery; to become 
covered with verdigris; to acquire or have a 
coppery taste (food). 


A 435 tambrh [inf. n. 11 of 45 to recollect,’ &c.], 
s.f. Admonition, reproof, censure, reprimand; 
correction, punishment:—tambth dena, tambth 
karna, v.t. To admonish; to reprimand, &c. 


H&S dec tant [S. acl or dq], adj. & adv. 


Precise, exact; opportune;—precisely, exactly, 
just; opportunely;—s.m. Precise or exact 
moment, opportune moment, nick of time (=tat 
samay), critical moment; need, occasion. 


H c3 ded tant [S. died: or deal: ], s.f. 


Thread, string, wire, chord of a musical 
instrument (=tant, of which it may be a 
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contraction):—tant-kar, s.m. A musician 
(7tantr1). 


H eii ded tant [S. dev], s.m. Chief or 


essential part, essence, main point (=tattwa); 
principal doctrine; model, typical form. 


H Jäs decile tantal, adj.—tantal, q.v. 
S 45 ded tantra, vulg. tantr, tantar, s.m. 


Leading or principal action of a ceremony, the 
regular order of ceremonies or rites, ritual; chief 
or essential part, main point; principal doctrine, 
rule, theory; a scientific work; a religious 
treatise teaching magical and mystic 
formularies for the worship of the deities or the 
attainment of superhuman power; a 
medicament, a drug, a chief remedy or charm 
considered as producing medicinal effects; 
charm, spell, incantation, enchantment;— 
demonstration, clear and right conclusion; the 
right way of doing anything;—raiment, vesture. 


S 6 33 deal tantri, s.m. A musician;—one 


who follows a tantra; a practiser of 
enchantments. 


Wee 


H 68 Aas tintiri (S. tintidi), s.f. The 
tamarind tree. 


H US geder tantanà (see next), s.m. Sound, 


noise, cry, shout, din, uproar; rumour, fame; 
pomp, dignity, state. 


H Uis qedereTr tantanana [tantana^ = S. AA 
'to resound,' redupl.+4 = aw = Prk. 3TTd- S. 
3rfà], v.n. To sound, ring, to twang; to tingle. 


H uis gAgAAT tuntunana (onomat. 


or=tantanānā), v.n. To sound, resound ring; to 
clink, tinkle. 


H Salis Gedalec tantanahat [fr. tantanana;— 
"ühat = awat = Prk. UHedHT+TC=S. 
(S)aca+ead], s.f. Tingling, smart; sharp 


pricking pain (arising from a burn or from 
inflammation). 


H “ei gegee tuntunahat, s.f. Ringing 
sound, sound, ring, tinkling, tinkle, clink. 


P 444 tantana, s.m.=tantana, q.v. 


H d gegi tuntuni, s.f. A musical 


instrument (stringed), a rude kind of guitar or 
inandoline. 


S #4 qaq tantu, s.m. Thread, cord, wire, 
string, line; warp of a web; cobweb; filament; a 
line of descendants; offspring, issue, race: — 
tantu-kit, s.m. The silk-worm. 


S& dled tanti, s.m. A weaver. 
H & det tanta, s.m. See tanta. 


S 4% fave? tinti, s.f. The plant Convolvulus 
turpethum (syn. turbud; te‘ ort). 


A ex3 tanjim [inf. n. ii of es 'to appear or rise' 
(a star)], s.f. Prognosticating or calculating (an 
event) by the aspect of the stars; science of the 
stars, astrology. 


Hoe dé tanchi [S. dea +5q+mh: ], 
adj.=tang, q.v. 

A #344 tanakhnukh [inf. n. ii of & 'to remove,' 
&c.], s.m. Clearing the throat, hemming, 
hawking. 


P ol sà tankhwah, tankhah, s.f. Wages, pay, 
salary, allowance, an assignment (on the 
revenue), an order for wages, &c.:—tankhwah 
batnà, v.n. Pay to be distributed: —tankhwah- 
dar, s.m. One who receives pay or salary; a 
holder of an order for wages, &c.:—tankhwah- 
dari, s.f. Receiving pay or a salary; service: — 
tankhwah dena (-ko), To pay salary or wages 
(to):—tankhwah-e-zati, s.f. Special or personal 
allowance. 


H 23 NÆ tind, s.m.=9 tindu, q.v. 


S33 dee tund, s.m. A protuberant belly; the 


belly, abdomen;—s.f. The navel:—tund- 
parimarj, tund-parimrij, s.m. One who is in the 
habit of stroking his belly; (met.) a lazy man, a 
sluggard:—tund-küp, s.m.-tund-küpi, s.f. The 
navel. 


P tund (S. JST, or qur), ad]. Quick, swift, 
rapid, fast, fleet; brisk, active; hot, sharp, acrid; 
hot-spirited, impetuous, hasty; severe, stern, 
acrimonious; fierce, furious, violent:—tund- 
kho, adj. Hot-tempered, passionate, irascible, 
violent-tempered, furious; fretful, peevish:— 
tund-kho 1, s.f. Violence of temper, aptitude to 
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unreasonable and excessive anger, 
passionateness, irascibility; fretfulness, 
peevishness:—tund-raftar, adj. Fast-going, 
swift, fleet:—tund-zaban, adj. Speaking rapidly; 
fluent, eloquent:—tund-mizaj, adj. Hot- 
tempered, &c.=tund-kho, q.v.:—tund-hona, v.n. 
To become angry, be very displeased. 


Sae qleqat tundibha, adj.—tundil, q.v. 


P 533 tundar, tundur (S. afd), s.m. (?), 
Thunder;—the nightingale. 


S 3 de¢l tandra, s.f. Lassitude, weariness, 


exhaustion, syncope; sleepiness, sluggishness. 


S sli Aegle tandralu, adj. Tired, wearied, 
overcome with fatigue or sleep, sleepy, 
sluggish. 


P & 335 tan-durust, adj. See s.v. tan. 


S Gc o del tandri, s.f.=tandra, q.v. 


S dai gear tundika, vulg. tundik, 
adj.=tundil, q.v. 


S Sa dei tinduki, s.f. The resinous fruit 
of the ebony tree called tindu. 


S Jai geao tundil, adj. Having a large or 
prominent belly or navel; gorbellied, corpulent. 


A a tanaddum [inf. n. v of a 'to repent'], s.m. 
Repentance, penitence; shame, bashfulness, 
modesty. 


S a8 deq tindu, s.m. A species of ebony, 


Diospyros glutinosa (from the fruit of which is 
obtained a kind of resin used in India as pitch 
for caulking vessels, &c.). 


H 5533 tandür, s.m. corr. of tannür, q.v. 


H gsi dee? tundi [S. qfeae:], adj. 
Gorbellied, &c.=tundil;—s.m. A gorbellied or 
corpulent person. 


P (523 tundi (from tund), s.f. Swiftness; 
briskness, activity; sharpness, severity, 
acrimony; impetuosity, violence, fierceness, 
fury. 


H 53 AUST tanda, s.m. (local)=tanda, q.v. 


S Ji auge tandul, s.m. Grain (especially 
rice) after threshing and winnowing. 


S jJ auge tandulu, s.m.f. A plant the seeds 
of which are used as a vermifuge. 


H diis quier tandel, s.m. See tandel. 


A O3 tanazzul [inf. n. v of J+ 'to alight'], s.m. 
Descent, decline, diminution, wane, decay, 
falling off; degradation:—tanazzul karna (-se), 
To descend (from); to decline, &c.:—tanazzul 
hona, v.n. To fall off, decline; to be degraded, 
&c. 


A » Xi tanazzoh [inf. n. v of » 3 'to restrain 
oneself], s.m. Being pure, keeping oneself free 
from vice or stain; studying continence; being 
modest or chaste. 


P 55 tan-zeb, s.f. See s.v. tan. 


A O53 tanzil [inf. n. ii of J> 'to descend'], s.f. 
Causing (a traveller, &c.) to alight, receiving 
(one) hospitably; revelation; the Qor' an. 


A 4355 tanzih [inf. n. ii of 5], s.f. Keeping apart 
from all impurity; purifying, cleansing; purity, 
holiness. 


P 4:55 tanziya [for A. 4:55 tanziyat, inf. n. ii of 
35 'to overpower'], s.m. Inspiring with desire; 
desire; propensity. 


A dui tanassul [inf. n. v of d= 'to bring forth'], 
s.m. Pedigree, genealogy. (The form is not met 
with in classical Arabic). 


A £3 tansikh [inf. n. ii of ei 'to cancel,' &c.], 
s.f. Causing to annul or abrogate; cancelling; 
abrogation, quashing (an indictment or a 
decision). 


S Lit AIAN tinis, s.m. The tree Dalbergia 


ougeinensis. 


A +ï tanassur [inf. n. v of +=; derived from 
nasran, 'a Christian'], s.m. Becoming a 
Christian (or Nazarene). 


A cà tansif [inf. n. ii of = 'to reach to the 
middle' (of)], s.f. Dividing in the middle, or into 
two equal parts; bisecting; bisection:—tansif 
karna (-k1), To bisect, &c. 


A 534% tanzir [inf. n. ii of )&3'to look' (at)], s.f. 


Beholding, contemplating;—likening, 
resembling. 
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A ai tanzim [inf. n. ii of eÈ 'to join, string,’ 
&c.], Composing (verses); stringing or 
threading (pearls, &c.); ordering, arranging. 


A es tana"um [inf. n. v of exi 'to be in a state of 
ease,' &c.], s.m. Enjoying in abundance the 
conveniences and comforts of life; enjoyment, 
ease, happiness; prosperity. 


A ex tan'1m [inf. n. ii of exi], s.f. Bestowing 
abundance, putting (one) in a state of comfort 
or ease;—saying na'am, 'Yes' (in confirmation 
of an assertion, a debt, &c.), acknowledgement 


(of). 


A 44 tanaffur [inf. n. v of 5% 'to run away in 
fright'], s.m. Avoiding, shunning; aversion, 
disgust. 


A oœ tanaffus [inf. n. v of aë; from nafas 
'breath'], s.m. Breathing, respiration; heaving a 
deep sigh. 

A gï tangih [inf. n. ii of ë 'to extract' 
(marrow), &c.], s.f. Cleaning, polishing; 
clearing (the bowels), purging;—deciding 
(disputes), investigation, examination, sifting, 
search, inquiry, ascertaining: —tanqih-talab, 
adj. Demanding inquiry or investigation; to be 
decided or determined; for decision:—tanqih 
karna (-k1), To decide, determine; to ascertain; 
to sift, go to the bottom (of). 


P 43 tanquiya [for A. 48% tangiyat, inf. n. ii of 
«s4 'to extract marrow' (from)], s.m. Cleaning; 
clearing out (the bowels), purging; winnowing 
(grain);—deciding (cases); decision (cf. tanqih). 


H 43 geb tanuk, AAP tanak, or af tanik 
[Prk. TUTET; S. cipe: ], adj. & adv. Little, 


small, slight, thin; very little, the least;—a little, 
slightly; a little while:—tanak-sī, adv.=tanak. 


P 44 tunak, tunuk (S. tanuka), adj. Little, small; 
thin, slight, slender; weak, delicate; 
effeminate;—s.m. A thin cake or fritter 
(7tunk1):—tunuk-hawas, adj. Sensible; 
sensitive: —tunuk-hawasi, s.f. Sensibility, 
sensitiveness:—tunuk-Sabr, adj. Having little 
patience, impatient:—tunuk-sabni, s.f. Want of 
patience, impatience:—tunuk-zarf, adj. & s.m. 
lit. 'A weak vessel'; shallow; empty; simple; 
unable to keep a secret; unable to drink much, 
easily upset by drink;—a simpleton; a tale- 
bearer, tattler:—tunuk-maya, adj. Slight or 
weak in substance; poor of resources:—tunuk- 
mizaj, adj. Whimsical; fretful, peevish, 
captious, touchy, irritable:—tunuk-mizajr, s.f. 


Fretfulness, peevishness, captiousness, 
irritability. 


Hs feet tinnak (see next), s.f. A blade of 


grass; a slight or frail thing or creature, a little 
or wee thing. 


H &3 IAA tinka [S. GUTH: ], s.m. Grass, 
straw; a blade of grass; a bit of the stalk of 
grass; a bit or scrap (of thread, paper, &c.); a 
mote, particle:—tinka danton-men (or murih- 
meri) lena, v.n. To make submission; to confess 
inferiority; to ask for quarter:—tinka na rahna, 
v.n. To have not a scrap remaining, to be 
cleaned out (of money, &c.), to be robbed of 
everything:—tinke ćunnā, v.n. "To pick straws’; 
to be intoxicated, or insane, or mad, &c. 


P 6 tankar, s.m. incorr. for tangar, q.v. 


Huss feel tinakna [tinak’ = S. deer, rt. 
a+], v.n. To prick, to throb, palpitate, 


flutter; to break into a passion, to flare up (at, - 
par). 


H Si Tae tinnakh, s.f.=tinnak, q.v. 
HSS AAAA tinakhna, v.n.=tinakna, q.v. 


H S& Ga? tunki [S. dfe S3], s.f. A thin 
crisp cake (made of flour, water, and usually a 
little sugar). 


P 54 tang [Pehl. tang; Zend tangista, rt. taé = 
S. dq], adj. Contracted, straitened, confined, 


strait, narrow, tight; wanting, scarce, scanty, 
stinted, barren; distressed, poor, badly off; 
distracted, troubled, vexed; dejected, sad, sick 
(at heart);—s.m. A horse-belt, girth;—a bag, 
sack; half a horse's, bullock's, or camel's 
load;—a bell:—tang-ana, or ba-tang ana (-se), 
To be distressed or incommoded (by), to be in 
distress or difficulty; to be troubled, or vexed, 
or harassed (by); to be utterly weary or sick 
(of), to have one's patience exhausted (by); to 
be dejected or sad:—tang-posh, adj. Wearing 
tight clothes, tightly dressed:—tang-poshi, s.f. 
Tightness of dress:—tang ćashm, adj. 
Insatiable, covetous; miserly, niggard:—tang- 
hal, adj. Straitened in circumstances, poor, 
distressed, destitute, in great straits:—tang-halt, 
s.f. Narrow circumstances, straits, distress, 
poverty, adversity:—tang-hausila, adj. 'Of 
narrow stomach or capacity'; unable to keep a 
secret (=tunuk-zarf):—tang-darzi, s.f. Close 
stitching:—tang-dast, adj. Poor, penniless; 
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close-fisted, miserly, niggard:—tang-dastt, s.f. 
Poverty, penury, want; inability (to do any 
thing), helplessness;—parsimony, 
niggardliness:—tang-dil, adj. & s.m. Narrow- 
hearted, illiberal, miserly, niggard (=tang- 
Cashm); sick at heart, dejected, sad, sorrowful 
(=dil-tang);—a miser, a niggard:—tang-dili, s.f. 
Niggardliness, stinginess, parsimony;—heart- 
ache, grief, sorrow, dejection (=dil-tang1):— 
tang-dahan, adj. Small-mouthed, an epithet of a 
sweetheart:—tang karna, v.t. To contract, 
straiten, narrow, tighten; to distress, vex, worry, 
harass; to put pressure upon, to compel, to 
oppress:—tang kasna, tang khainéna, v.n. To 
tighten the girth (of a saddle):—tang lena (-ka), 
To contract, take in, tighten (a knot, buckle, 
&c.):—tang-nà, s.m. tang-nà' e, s.f. A narrow 
place or passage, a strait; a defile:—tang-waqt, 
s.m. Moment of difficulty, critical moment, 
emergency; hard times:—tang hath hona, v.n. 
To be in straits, be badly off, be penniless:— 
tang hona, or ba tang hona, v.n.=tang ana, q.v. 


S Si GT tung, adj. & s.m. High, elevated, 


lofty, tall, erect, prominent; strong; hot, 
passionate;—elevation, height, altitude, 
culmination; top, highest point, vertex, peak;— 
the tree Rottleria tinctoria:—tung-bhadra, s.m. 
A restive elephant, an elephant in rut:—tung- 
bhadra, s.f. Name of a river in the Mysore 
territory (formed by the junction of the Tung 
and Bhadra rivers). 


P Á tung, s.m. A vessel with a long and 
narrow neck; a body of troops. 


H S3 qJIT tanga, s.m. A denomination of 
money, equal to two paisas (see taka). 


P (s Ái tang-éà 1, s.f.—tangi, q.v. 
P sit tang-nà' e, s.f. See s.v. tang. 


P (S3 tangi (from tang), s.f. Straitness, 
narrowness, tightness, closeness; scantiness, 
scarcity, distress, difficulty, want, poverty; 
stinginess, parsimony;—a bag, sack:—tangi 
karna, v. To practise parsimony, to be 
parsimonious, to act the miser. 


S , Ax quil tufigi, adj. High, lofty;—s.f. A kind 
of basil, Ocymum gratissimum. 


H ULSS tangiyana (from tang), v.t. To tighten 
(the girths of a horse, &c.). 


H US tangiyana (corr. of tagiyana, q.v.), v.t. 
To make (a horse) gallop. 


S {4b qecdr3 tan-matra (tat--matra), adj. & 
s.m. That alone, that merely, that itself. 


H Ui gere tanna (fr. the trans. tanna, q.v.), 


v.n. To stretch, be pulled tight; to be spun out; 
to spread; to be pitched (a tent); to sit upright or 
erect; to move or act in a pompous or conceited 
manner, to make a display;—v.t. To pull tight, 
&c.=tanna, q.v. 


S st Ag tanu, Af tani, adj. Thin, slender, 


delicate, &c. (7tanuk);—s.f. The body, &c. 
(=tan, q.v.):—tanu-ja, tanuj, s.m. (f. -a), 
Offspring, child, son:—tanu-küp, s.m. A pore 
of the skin:—tanv-indriya, adj. Having slender 
limbs, delicately formed, delicate, slim. 


H Yl ss Gave tanwala [S. c12T4 3ITeT «cb: ], s.m. 
Darkness before the eyes, fainting, a swoon. 


H 55% dX tañwar [S. AAT; but cf. NAT], 
s.m. Name of a tribe of Rajpüts (=tuwar). 


P & A »s3tanür, tannür [Pehl. tanür; Zend 
tanüra: prob a Semitic word, connected with 
nar], s.m. An oven; a stove. 


P 21 $5 tanü-mand, tano-mand [Zend tanumafit; 
S. d«p 31d], adj. Robust, corpulent. 


S 4355 dlediega tanv-indriya, adv. See s.v. 
tanu. 


S ssi afedel tanwint=S 53 ded? tanwi 
s.f. A delicate or slender woman;—tanwi, s.f. 
Name of a plant;—(in Pros.) a kind of stanza of 
four lines with twenty-four syllables in each. 


S 53 ded? tanwi=S Asi dfedeéll tanwini 
s.f. A delicate or slender woman;—tanwi, s.f. 
Name of a plant;—(in Pros.) a kind of stanza of 
four lines with twenty-four syllables in each. 


A 535% tanwir [inf. n. ii of 2# 'to shine'], s.f. 
Illuminating, enlightening; illumination. 


A O9 94 tanwin [inf. n. ii of O not in use; 
formed from nin, 'the letter n'], s.f. Nunation, 
doubling the short vowels at the end of (Arabic) 
words in writing, and pronouncing them with 
the addition of the sound n (e.g. 44/4 khalifatan; 
G3 takhminan: see Grammar). 


P 45 tana (S. rt. tan), s.m. Stalk, stock, trunk, 
stem;—a spider's web. 
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P 4# tanha (S. tanu), adj. & adv. Solitary, 
lonely; single; singular, unique; private; alone; 
only; apart, privately. 


P GA tanha'1, s.f. Loneliness, solitude; 
privacy. 


S (3 AAA tanay, s.m. A son; a male 
descendant. 


H . dell tani (from tannà), s.f. The string or 
fasteniry of a garment (as of an angarkha, &c.). 


H ï det tani, s.f.—tanayà, q.v. 


H . facet tinni [S. qUT* Sd], s.f. A kind of 


rice. 


S G3 AAA tanaya, s.f. A daughter; a female 
descendant 


H G3 afer taniya [tantiya = S. ST], s.m. A 
kind of covering for the wrist; a narrow strip of 
cloth for the loins, &c. 


S sS dea tan-nir (tattnir), s.m. See s.v. tat. 


A O93 tinnin, s.m. A large serpent; a dragon; a 
great sea-monster, the great sea-serpent:—at- 
tinnin, s.m. The constellation of the Dragon. 
S si dd tava, vulg. tav, pron. adj. Thy, thine 
(=tera: com. in H. poetry). 


H 5 q ti [Ap. Prk. dé or d, fr. Prk. base 
d(S.cd)* gen. aff. $& &c.], pers. pron. Thou 


(used to imply depreciation or contempt; or by 
way of familiarity, or endearment; or, in 
addressing the Deity, to imply extreme 
reverence):—tü-taraq karna, tü-tü karna, tü- 
karna, v.t. To thou and thee, to address rudely 
or disrespectfully; to wrangle, quarrel; to 
abuse:—tü-tü maif-main, s.f. "Thou thou, I I’; 
altercation, wrangling, squabbling; abusing:— 
tü-tü main-main karna, v.t. To wrangle, 
squabble; to abuse:—tü-hr, pron. (emphat.) 
Thou thyself, even thou. 


H s dl to [Prk. AS, gen. sing. based or d 


see tü], The formative, or base (in Braj. &c.) of 
the dat., acc., and abl. cases of the pron. tü (e.g. 
to-hi = tujh-ko);—thy, thine (=tera). 


H $i dl to, dl. tau [Prk. ad; S. araa], conj. 
(correl. to agar, jo, jab) & adv. Therefore, then, 


in that case; at any rate, at least; at that time; 
moreover; that; also; for; —yes, well!—(as a 
particle of asseveration or emphasis, to = ) 
indeed, actually, in point of fact; forsooth; just 
(cf. the S. adv. tu):—tau-bhi (S. tad+api), conj. 
Even then, even so, yet, still, nevertheless, 
notwithstanding:—to sahī, adv. Forsooth; just 
(more emphatic than simple to):—tau-lag, tau- 
lon, adv. (prov.)=tab-lag, tab-tak, q.v.:—tau-hü, 
tau-hi, adv. (Braj)-tab-hi, and tau-bht, qq.v. 


H !5 ddl tawa, vulg. tawwa [S. dTUch:; cf. 
tawa, & the P. taba], s.m. An iron plate or pan 
on which break-cakes are baked, a griddle; a 
frying-pan; the small plate or shard in a éilam 
on which the tobacco is placed; a shard placed 
over the tobacco in the ćilam; a leaden pan let 
down into a well to cool the water, or to check 
excessive flow;—bottom, or bed (of a river, 
&c.); layer, stratum; an iron mirror:—tawe-par 
ki band, s.f. lit. 'A drop of water from off a 
baking-pan'; anything trifling or insignificant, a 
mere trifle; a transient or fleeting thing:—tawe- 
ka hansna, s.m. The falling of sparks from a 
tawa (regarded as a good omen):—uIta tawa, 
adj. lit. 'An inverted tawa'; coal-black, jet-black. 


A e $i tawābe‘, s.m. pl. (of tabe’, q.v.), 
Followers, dependants; &c. 


A # $ tawatur [inf. n. vi of 54 'to separate,' 
&c.], s.m. Following in succession; succession, 
continuation. 


A əl $i tawajud [inf. n. vi of 2s 5 'to be 
transported'], s.m. Mutual ecstasy, rapture. 


Hs Jn tvar, JAY tuwar [S. qat], s.f. A 
kind of pulse, Cajanus indicus, or Cytisus cajan 
(syn. arhar). 


H Usi INAT ti-wara [S. Hi«gio:], s.m. A 
hall or building with three doors (=ti-bara, 
tidart). 


H ois AANA  tiwara in, s.f. The wife of a 
tiwart, q.v. 

A 3)! $i tawarud [inf. n. vi of 255 'to enter'], s.m. 
Unintentionally inserting the sense of another's 


verses in one's own poems;—corresponding (by 
letter). 


H gs AIÀ ti-wari [S. R+ (3A) +H: ], 


s.m. A class of Brahmans who are entitled to 
read three Vedas; a member of that class. 
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A &)si tawarikh, s.f. pl. (of tarikh), Dates; 
chronicles, histories, annals. 


H ¢3\s Aast tiwari, s.m.-tiwari, q.v. 
H uel si Taare ti-wasi, adj.—tibasi, q.v. 


P qe S tiwāsī, s.f. A kind of embroidered carpet 
or rug. 


A e stawazo [inf. n. vi of œ; 'to place, lay 
down'], s.f. Humility; attention, civility, 
courtesy; hospitality, reception, entertainment; 
gift, present; pretended kindness, empty 
compliments:—taw4Zo -e-samarqandl, s.f. 
False politeness; empty compliments: —tawazo. 
karna (-k1), To treat with civility or courtesy, to 
receive with politeness; to entertain; to offer (a 
thing) as a present, to make a present (to). 


A Gs tawafuq [inf. n. vi of (335 'to find (a 
thing) convenient, &c.], s.m. Concord, 
harmony, agreement, concurrence, coincidence; 
(in Arith.) the relation between two numbers 
which have a common measure, 
commensurability. 


H Y! $ Adel tawala, s.m.-tartwalà, q.v. 


A 3 $ tawalud [inf. n. vi of 35 'to bear 
children'], s.m. Begetting, being born 
generation after generation; propagation, 
generating again and again. 


A ¿l si tawali [inf. n. vi of (5 'to be near or 
contiguous'], s.f. Following in succession; 
continuation, succession. 


A el $i taw^am, tau'am, s.m. A twin (=jorla). 


A QU 5 taw'aman, tau aman, s.m. dual (of 
tau'am), Twins (syn. jorle). 

P os tuwan, vulg. tawan [Pehl. tuban; Zend, rt. 
tu; S. tu], s.m. Power, ability, strength:—tawan- 
gar, adj. Powerful; rich, opulent:—tawan-gari, 
s.f. Power; opulence, riches, wealth. 


P U si tuwana, vulg. tawana, adj. Powerful, able, 
strong, robust; plump, fat. 


P (UI ï tuwana’l, vulg. tawana'1, s.f. Power, 
ability, strength, &c. 


P Sl š tawangar, adj. See s.v. tawan. 


H 3$ Jalal tuwawa, s.m. Name of a bird. 


H (dii si tawa'1, s.f. corr. of tabaht, q.v. 


H Lä taubah, s.f. corr. of tauba, q.v. 


H!» AVERT tobrà = P » » 5i tobra s.m.-next, 
q.v. 


P oy tobra =H!» AVERT tobrà s.m.=next, 
q.v. 


H l5 AIST tobra = H eS si tobra [S. NA 
inverted+ra = Prk. 3123IT- S. T+P:; cf. H. 


thobra, thopra; thoth], s.m. The bag out of 
which horses eat their corn, a horse's nose-bag. 


H 5+5 tobra = H 5s AIST tobra [S. Wer 
inverted+ra = Prk. 31831=S. {+:; cf. H. 


thobra, thopra; thoth], s.m. The bag out of 
which horses eat their corn, a horse's nose-bag. 


A 4:5 tauba, vulg. toba, s.f. Vowing to sin no 
more; repenting; penitence, repentance; 
conversion; abjuring, renouncing; 
recantation;—tauba, or tauba-tauba, intj. Fie!, 
faugh!, horrible!, good gracious!, never again!, 
Heaven forfend!:—tauba-tauba-karke, adv. In 
all penitence; appealing to God, before God (I 
declare, &c.):—tauba torna, v.n. To violate a 
vow:—tauba-dhar, s.f. The sound of cries under 
punishment;—tauba-dhar karna, v.n. To shriek 
or yell under punishment:—tauba karana, v.t. 
To make (one) repent; to entreat or induce (one) 
to repent:—tauba karna (-se), To vow to sin no 
more; to repent (of evil, sin, crime, &c.); to 
recant; to abjure, renounce, forswear. 


A &x si taubikh [inf. n. ii of & not in use], s.f. 
Threatening, speaking harshly to; reproof, 
rebuke, reproach. 


P & H «stop [T. tob, top, orig. 'a round 
mass'=S. stüpa], s.f. A gun, cannon, field-piece; 
mortar, howitzer;—(fig.) a fat or corpulent 
person:—top-andaz, s.m. A gunner, a 
cannoneer:—top-par rakhna, v.t. To blow away 
from a gun (=top-se urana):—top-calana, top 
¢horna (-par), To cannonade:—top-khana, s.m. 
Artillery; the artillery (in an army); a battery, a 
park of artillery; the place where cannon and 
artillery stores are kept, an arsenal:—top- 
khana-e-dasti, s.m. Fire-arms, muskets, rifles 
(as opposed to cannon):—top dagna (-par) = top 
éalana, q.v.:—top dhalna, v.n. To cast 
cannon:—top-se urana, v.t. To blow away from 
a gun; to condemn to be shot:—top lagana, top 
marna, v.n.=top calàna, q.v. 
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H «5 al top [S. Vqu: ], s.m. Heap, pile; 
cluster; a Buddhist monument, a tumulus 
erected over a sacred spot (as the top of 
Manikiala in the Panjab); a cluster of trees, a 
grove, plantation, garden. 


H Ubi AUTAT topana, (caus. of topna), 
v.t.=tupana, q.v. 
T (5 top-Ci, s.m. A conductor of artillery; a 


commissary of ordnance; a bombardier; a 
cannonier. 


H !5s AUST topra, s.m. A fly;—a kind of 
pigeon. 


P & tūpak, topak, s.f.=tupak, q.v. 


H Us ala topnà [fr. S. FAT], v.t. To cover 


with a top or mound, to bury; to cover; to 
conceal. 


As dd tit (the P. tid or tüz, S. tūda, 
Arabicized), s.m. A mulberry, Morus indica. 


Hü qe tata [S. qq: ], s.m. Sulphate of 
copper (=titiya, q.v.). 


H üs ddr totà [P. tota; S. YA+HH:; cf. totla 
and toto], s.m. A parrot;—pet, darling (a term 
of endearment applied to children):—tota- 
Cashm, adj. lit. Parrot-eyed'; faithless, false, 
treacherous:—tota-sa bolna, v.n. To talk like a 
parrot, to prattle or talk sweetly:—tote ur-jana 
(-ke, or hathon-ke), To lose one's power of 
prating, to be struck dumb, to be confounded:— 
tote-ki-si ankhen pherna, v.n. To turn away 
one's faithless eyes (to another), to withdraw 
the affections (from), to become indifferent (to). 


H&S ale totà [S. 3Ife: «2:], s.m. The 
hammer or cock of a matchlock. 

H js AA totar, AAN totari, adj. Lisping, 
&c.=totla, q.v.:—totar-baéan, s.m. Lisping. 


H Uli diea. totrana, v.n.=totlana; tutlana, 
q.v. 


S 455 AAP tūtak, s.m. Blue vitriol (=tūtiyā, 
q.v.). 


Hs Glee totla [S. Ya+Prk. 
Seasi=S.3A+H:], adj. & s.m. (f. -1), 
Articulating imperfectly (as a child), lisping; 


stuttering, stammering;—lisper; stutterer, 
stammerer. 


Hs alee totlàna, v.n. To speak 
indistinctly, &c.=tutlana, q.v. 


H Ss qge titan [S. 3CUT?], s.m. Fragments, 
chips, clippings, filings. 


H gs MAAA totnà [fr. S. ded], v.t. To weave 
tape or ribbon. 


H sist qq tü-tü (Onomat.), s.f. The cry of the 


ko'il or cuckoo;—tü-tü, to-to, The sound of 
calling a dog. 


H $5 Ale toto, s.f. Prattling; prattler; (hence) 
the tongue (cf. tota and totla). 


P & H & s tota, s.m.=tota, q.v. 


P #5 titi, s.f. A small singing bird, Loxia 
rosea. 


HSAs didi toti (P. tüti; see tota), s.f. A parrot; 
parroquet. 


H si Ges tüta'i, s.f. See 3 tuta T. 


H us qA tütiya [S. deT«$0:;—A. also 
tütiya], s.m. Blue vitriol, sulphate of copper, 
tutty. 


H B5 afer tota, s.m. prop. tota, q.v. 


Hts glec totak [S. also totaka, prob. a 


Prakrit form of trotaka], s.m. A particular metre 
(each line of the stanza containing twelve 
syllables):—totak-sawaiya (S. totaka+sa- 
padika), s.m. A verse of four lines, each 
containing twenty-five syllables, with a pause at 
the fourth foot. 


A 4» $i tawajjoh [inf. n. v of 45 'to turn the face 
(to)'], s.f. Directing the steps (towards), turning 
(towards or to); countenancing, regarding, 
attendiug (to); inclination; regard; attention, 
consideration, countenance, favour, kindness, 
obligingness. 


A Gla ji tawajjohat, s.f. pl. (of tawajjoh), 
Attentions, favours, kindnesses, &c. 
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A 433.51 taujth [inf. n. ii of ^» 5], s.f. Calling one's 
attention (to); explaining, accounting for; 
illustrating; illustration; argument; adjustment 
of accounts; assessment; a statement, a 
description-roll:—taujth-navis, s.m. A keeper of 
description-rolls. 


S@s cdd tvaé, s.f. Skin, hide; bark rind, 
peel;—s.m. (S. tva¢am), Cinnamon. 


Sls rqa tvaca, s.f. Skin, &c. (7tvac); cassia 
bark. 


A aà tawahhush [inf. n. v of (à 5 'to fly in 
terror']. s.m. Being desolate, being deserted (a 
city, &c.); feeling desolate or scared; flying 
(from), aversion, horror. 


A 155 tauhid [inf. n. ii of 3s s 'to be single or 
alone'], s.f. Declaring (God) to be one alone; 
believing in the unity of God; unity; 
unitarianism. 


S 35 cdd tvad (base tva), pron. adj. Thy (used 
in comp.):—tvad-anghri, Thy feet. 


P Gls. si tüda-jat, s.m. pl. of tüda, q.v. 
P ss todri, s.f. The seed of mallows. 


P 2: 5 tüda, toda (S. dea), s.m. Heap, mound; 
stack; a mud pillar, boundary pillar, land-mark 
(syn. dhola); a mark or butt (to shoot at):— 
tüda-bandi, s.f. Laying down boundary marks, 
marking a boundary:—toda-e-tiifan, s.m.f. 'A 
mass of calumny,' a great calumniator. 


A esi taudr [inf. n. ii of £25 'to bid adieu'], s.f. 
Bidding adieu (to), taking leave (of); 


dismissing. 


S 455 Edad tvadiya, pron. Thine; your, 
yours. 


Hos Ady tawar, JAY tuwar, s.m.=tanwar, 
and tomar, qq.v. 


Hos W tir, s.m.-tül, q.v. 


Hos qax tuwar, dX tor [S. gaf], s.f. A 


kind of pulse-tü' ar, q.v. 


H 55 AK tor (prop. tor, q.v.), s.f. A net thrown 
over a woman's pālkī. 


H 55i AN tor - H los ANT tora [Prk. qe gen. 
aff. ra; see to and tu], pron. adj. (dialec.), Thy, 
thine(=tera). 


H 5$ ART tora =H 55 AN tor [Prk. de gen. 


aff. ra; see to and tu], pron. adj. (dialec.), Thy, 
thine(=tera). 


H |) $ tora, s.m.= ) si tora, q.v. 


Sos CRT tvara, s.f. Haste, hurry, speed:— 
tvara-vant adj. Quick, swift, expeditious. 


A ols taurat, s.f.=tauret, q.v. 


P Js türan [Pehl. turan; Zend tira, fr. taurv = 


S. qd; cf. {eh ], prop. n. The name of the 


country to the north-east of Persia, generally 
called Transoxiana, Tartary, Turcomania, 
Turkestan. 


P (ds türani, adj. & s.m. Of or belonging to 
Turan;—native of Turan, a Tartar. 


S 4) cde tvarit, adj. & adv. Hastening, 
quick, swift, expeditious; quickly, swiftly, 
&c.;—s.m. Haste, quickness, despatch. 


S 455i Ada ta-varg, s.m. See s.v. ta. 


S ws qet türna, vulg. türn, ad]. & adv. 
Quick, swift, expeditious;—quickly, swiftly, 
&c. 


S osë ANUT toran, s.m. An arch, gateway; the 


ornamented arch of a door or gateway; the 
decorations of a gateway; strings of flowers 
suspended across gateways on festive occasions 
(syn. bandanwār). 


H »55 tora (prob. an Aryan word in a Semitic 
form), s.m. A tray or dish of various meats; a 
number of trays containing various dishes of 
food (presented by the rich on marriage and 
other occasions);—a nobleman; a minister;— 
pride, haughtiness, conceit, airs (cf. tora):— 
tora-bandi, s.f. The arrangement or the sending 
out of trays of food as presents:—tora-posh, 
s.m. A covering for dishes:—tora lagna or lag- 
jana (-ko), To become proud, couceited, or 
vain, &c. 


T ^55 tora (prob. corr. from A. taurat), s.m. 

Custom, law, rule, authority, order, institute, 
regulation, enactment (e.g. shar’ tore-ki zan 
hai). 


722 


H Avs AET torhi, s.m.=turhi, q.v. 


H wos TAG tiwri, tiori, s.f. The brow, &c. 
(=tewri or te‘ ori; used chiefly by women):— 
tiwri pitna, v.n. To frown, scowl:—tiwri prta- 
hu’a, adj. Frowning, scowling; ill-tempered. 


S Gos qa tuvari, s.f. A kind of lentil, 
Cajanus indicus (—tü' ar, q.v.). 


H Gos qii tari, s.f.=tūlī, q.v. 
H gos ani tori, ANS tora' 1, s.f£.—tura'1, q.v. 
H gos ant tori, s.f. & postpn.=tofi, q.v. 


P 3$ tauret (for A. taurat), s.f. The 
Pentateuch; the Old Testament. 


H 55$ als tor [Prk. NA], S. 31e:; see torna], 
s.m. Breaking; break, interruption; fracture, 
rupture; breach, rent, fissure; breaking or 
injuring power (of a gun, &c.); force or velocity 
(of a current, &c.); method of warding off or 
meeting (a blow, &c.), guard, defence; efficacy, 
effect, virtue (of a medicine, &c.); effective or 
telling rejoinder, answer, refutation; turning 
point, height, climax (of heat, cold, disease, 
&c.); irrigation of fields by flooding (i.e. by 
breaking down a dam, or the ridges of water- 
courses); whey;—a net thrown over a child's 
cradle, or a woman's palkt:—tor-phor, tor-tar, 
s.m. Breaking and smashing; breaking to 
pieces; fracture, rupture; breach; injury, 
damage, destruction, ravage, havoc; 
effectiveness; plain-speaking; winning over, 
allurement, enticement:—tor-jor (and jor-tor), 
s.m. Breaking and joining; breaking (with one) 
and taking up (with another); taking to pieces 
and reconstructing (a machine); arrangement 
(of words in composition), construction (of a 
sentence), combination, cutting out and putting 
together (a garment); contriving, managing, 
effecting through shifts and expedients; 
deliberation, planning; plans, contrivances, 
schemes, devices, expedients, shifts:—tor karna 
(-men), To make a breach (in, as a ball):—tor- 
kasr, s.m. Fractions (in Arith.). 


H !55i AST tora [Prk. aTS3i; S. 31e], s.m. 
Break, interruption, exhaustion, deficiency, 
scarcity, want; a piece of rope or cord; a 
plough-share; the match of a gun, a linstock; a 
bank, bar, an island (syn. car); a purse, a bag of 
one thousand rupees (in this sense prob. derived 


from S. tola+ka); a gold or silver chain for the 
neck, a collarette (usually consisting of four or 
five separate chains); a similar ornament for the 
ankles (usually corsisting of three chains);— 
name of a rag or musical mode:—tora-marori, 
s.f. Wrenching and twisting: pinching and 
squeezing:—tore-dar, s.m., tore-dar bandük, s.f. 
A matchlock; a gun of great range or damaging 
power. 


H tä STAT toranà (caus. of torna), 
v.t.-turana, tup wana, q.v. 

H 655: ATT tortà, s.m. A dried pod of tori 
(q.v.) kept for seed. 


H J3s ASA toral [tora-1 = Prk. S12 S. X: or 
er: ], s.m. A large thick ring of gold or silver, 
&c. worn on the wrist or ankle. 


H 555 MSA tornà [caus. of tütna;—tor^ = 
Prk. AS (3) or alS(S)=S. AeA (fa), caus. of 


rt. I¢y], v.t. To break, tear, rend, burst, split, 
crack; to interrupt, cut off, stop, discontinue, 
abolish, to exhaust; to sever, sunder (a tie, or 
friendship, &c.); to destroy, demolish; to ruin (a 
person); to violate (a vow), infringe (a canon); 
to break into (a house), force or break open (a 
lock); to break up (ground), to plough; to pluck 
or gather (fruit, &c.); to stretch, strain, exercise 
(the body, as by gymnastics); to take, capture, 
conquer (a stronghold); to demolish (an 
argument), to refute, confute; to change 
(money); to reduce (in Arith.):—torna-jorna, 
v.t. 'To break and join’; to take to pieces and 
reconstruct; to make and mar:—tor-dena, v.t. 
intens. of &-torna:—tor-dalnà (intens. of 
torna), v.t. To break to pieces, to break and 
destroy, to pull down, to demolish, &c.:—tor- 
lena, v.t. To gather or pluck (fruit, &c.); to draw 
off or away, to sunder, to bring over, gain or 
win over:—torna-marorna, v.t. To wrench and 
twist; to pinch and squeeze:—dam tornà, To be 
at the point of death:—roti torna, To eat the 
bread of idleness. 


H 86,55 diSdTdT torwānā (doub. caus. of 
torna), v.t.7turwana, q.v. 


H i555 diSdI$ torwa'i, s.f. turwà 1, q.v. 
H eš tora, s.m.=torā, q.v. 


H 633i AST tori (prov.), postpn. To, up to, till 
(=tak). 
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H ¢58 AA tor - H 655 ABA toriya [Prk. 
ABA; S. afer], s.f. The mustard plant; 


mustard-seed: rape-seed;—name of a ragini or 
musical mode. 


H 65s ABN toriya =H 55 MA tort [Prk. 
ABA; S. afer], s.f. The mustard plant; 


mustard-seed: rape-seed;—name of a ragini or 
musical mode. 


P bë toz, tüz (S. cdd), s.f. The thin bark of a 
species of birch (used to wrap round bows, 
saddles, &c., and, in Kashmir, for writing upon 
in lieu of paper). 


P (55$ tozi, tüzi, s.f. A kind of shawl-stuff 
manufactured at Toz or Tüz, a town in 
Khuzistan, in Persia. 


A es tauzr [inf. n. ii of ¢ 55 'to check; to 
bring together], s.f. A paper in which the 
different separate payments made by a 
zamindar, &c. are entered; statement, account; 
rent-roll; descriptive roll. 


Hus qui tis, s.m.=tush, q.v. 


H glass MAATA tos-dàn, s.m. corr. of tosh- 
dan, q.v. 


A I» $i tawassut [inf. n. v of x5 'to sit in the 
midst'], s.m. Mediation; introduction; middle- 
man, mediator, umpire. 


H day AAF tosak, s.f.=toshak, q.v. 


A Q5 tawassul [inf. n. v of J=; not in use], 
s.m. Introduction (to another person; 
conjunction; copulation (cf wasila). 


P os tausan, s.m. A young unbroken horse; a 
high-blooded, noble steed, war-horse, charger, 
steed, horse; a plump horse; a hard-mouthed or 
unmanageable horse. 


S 5 ATT tosh, s.m. Satisfaction, gratification, 


contentment, pleasure, joy, happiness; 
contentment personified as a son of Bhagavat 
and one of the twelve Tushitas. 


S 443 COST tvashta, s.m. A carpenter; name of 
a deity, the artist of the gods. 


S Ai; cdfE tvashti, s.f. The business of a 
carpenter. 


P i24 5 tosh-dan (i.e. toshat+dan), s.m. A 
pouch; a cartridge or cartouche box. 


P 414 3 toshak, s.m. Bedding; a quilt, a mattress; 
(in Pers.) furniture, effects, &c.:—toshak- 
khana, s.m. A place where furniture is kept, &c. 
(com. tosha-khana, q.v.). 


S 455 aH toshak, adj. & s.m. Gratifying, 


causing pleasure or happiness;—one who, or 
that which, causes pleasure, &c. 


S 935i dIWUT toshan, adj. & s.m. Satisfying, 


gratifying, making contented, appeasing, 
pleasing;—the act of satisfying; satisfaction; 
gratification (of), &c. 


H Gig MAYAT toshnà [tosh^ = S. atwzr(fal), rt. 


qW-nà = ana = Prk. IOTH =S. HAA], v.t. To 
satisfy, gratify, please, &c. 


P 45 5i tosha, s.m. Provision for a journey, 
provision supplies, viaticum; provision for a 
day accompanying the funeral of a deceased 
person (to support him during his journey to the 
other world,—usually, however, given as alms 
to the grave-digger, or to some poor person); 
food placed as an offering at the tomb ofa 
saint:—tosha-khàna (prop. toshak-khana), s.m. 
A place where furniture is kept, a wardrobe; 
store-house, store-room:— agibat-ka tosha, 
s.m. Provision for the next world, laying up 
treasure in heaven; good deeds; a child gone to 
heaven; bearing with resignation the loss of a 
child. 


S csi ATT tosh, adj. & s.m. Satisfied or 


contented (with), pleased (with); satisfying or 
making contented, gladdening;—a contented 
person, &c. 


A co si taushih [inf. n. ii of es; but derived 
from wishah 'a belt or girdle'], s.f. Putting a belt 
or girdle (on); adorning; arranging verses so 
that the initials of the lines being put together 
may form some word or verse; an acrostic. 


A =a ji tauSif [inf. n. ii of 425 'to describe,’ 
&c.], s.f. Describing; qualifying, description; 
commendation; a qualified substantive (in 
Gram.). 


A sa tawazzü [inf. n. v. of bas 'to excel in 


cleanliness,' &c.'], s.f. Performing ablutions 
before prayer; arriving at the age of puberty 
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(boys or girls) when ablution must be 
performed. 


A qs tauzih [inf. n. ii of 5 'to be clear, 
evident,' &c.], s.f. Making clear or evident; 
manifestation; illustrating; publishing; 
statement, account of collections (—tauzr ). 


A & s tauzi’ [inf. n. ii of e 'to place or lay 
down'], s.f. Putting down; depressing; 
humbling, lowering. 


A Os tawattun [inf. n. v of obs 'to dwell, 
abide'], s.m. Fixing one's residence (in a place 
or country), taking up one's abode (1n); 
residence. 


A > taufir [inf. n. ii of 44 'to be full, to 
abound'], s.f. Making complete or perfect; 
increasing, multiplying; completion; increase, 
augmentation; abundance; excess, surplus, 
savings;—perquisites, pickings;—adj. In 
excess; supernumerary. 


A 3 $i taufiq [inf. n. ii of 335 'to find 
convenient and useful'], s.f. Making events to 
conspire happily (Divine Providence); divine 
guidance, grace, or favour; the completion of 
one's wishes; prosperity;—ability, power, 
means, resources. 


A js tawaqqur [inf. n. v of 5 'to be mild,' 
&c.], s.m. Mildness, modesty, gentleness; 
sedateness, gravity; respect, dignity, honour. 


A ei $ tawaqqo [inf. n. v of e35 'to fall'], s.f. 
Expectation, hope; trust, reliance; wish, desire; 
request:—tawaqqo rakhna or honà (-ki, of a 
thing, -se, from a person), To entertain or have 
hope, to hope; to expect, to look (for), to desire. 


A ài 5 tawaqquf [inf. n. v of — ; 'to stand, 
stop,' &c.], s.m. Stopping, pausing; pause, 
cessation; delay, suspension; hesitation; 
tediousness; patience:—tawaqquf karna, v.n. To 
pause, hesitate, wait, delay, dally, &c. 


A 535 taugir [inf. n. ii of 35'to be sober or 
grave,' &c.], s.f. Honouring, revering, 
respecting, treating with ceremony; honour, 
reverence, veneration, respect:—tauqir karna (- 
k1), To do honour (to), to honour, &c. 


A e si tauqr. [inf. n. ii of es 'to fall’, s.f. 
Signing (an order, &c.) with the royal signet; 
the royal signet put to diplomas, letters patent, 
and other public deeds. 


S 4$ cdd tvak, s.f. Skin; bark, &c. (=tvaé, 


q.v.):—tvak-Ched, s.m. Skin-wound, flesh 
wound, cut, scratch; circumcision:—tvak- 
kshira, s.f. Manna of bamboo (=tabashir):— 
tvak-kandur, s.m. Skin-wound, a wound, a sore. 


HU Ss APRA tü-karnà, v.t. See s.v. tū. 


A OS $i tawakkul [inf. n. v of JS; 'to entrust’ (to), 
&c.], s.m. Trusting (to), depending (upon); trust 
in God; faith, reliance; resignation (to the 
Divine will):—tawakkul-par baithna, To rest in 
hope, to trust in God, to be resigned; to sit idle, 
to do nothing. 


A JS $i taukil [inf. n. ii of JS ], s.f. Keeping in 
custody, imprisonment. 


S Js qA til, s.m.(£.?), Cotton:—tül-nali, s.f. 
'‘Cotton-tube'; a thick roll of cotton which is 
drawn out in spinning. 

HJUs qe til, s.m.-tul, and tulya, q.v. 


H Js aver tol, ater taul [S. dier, rt. gel], s.m. 


Weighing; weight or quantity measured by the 
balance; standard weight or measure of 
weight:—taul-tal, s.m. Weighing and 
measuring. 


H Y $ AT tola [S. ates: ], s.m. A weight of 


12 (or 16) mashas (esp. of gold or silver), the 
weight of the Sicca rupee, or about 179% 
grains; (the tola is reckoned in books at 16 
mashas of 64 grains each, and weighs therefore 
184 grains Troy; in practice, however, it 1s 
calculated at 12 mashas, jeweller's weight, and 
weighs nearly 210 grains);—a weigher of coins, 
&c.; weighman:—tola-dar, s.m. Weighman 
(=tola). 


H Y 3 ater taula, s.m.-tauli, q.v. 


H Y 5 ater taulà, s.m. An intoxicating liquor 
made from the flowers of the Mahu à tree. 


P Y $ tawalla [for A. tawalli, inf. n. v of l5 'to 


be near,' &c.], s.m. Affection, attachment; 
cultivating friendship; hope. 


H Uy ji lera taulana (caus. of tolna), 
v.t.=tulwana, q.v. 


H Ys alters taula 1, s.f.—tulwa 1, q.v. 


P 2 $i tuwalat, s.f.—tuwala, q.v. 
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A 5 tawallud [inf. n. v of Js 'to bear 
children'], s.m. Birth, nativity;—adj. Born, 
generated:—tawallud hona (-se), To be born 


(of). 


S ls alee tolak, s.m. A weight (see tola); a 
weighman. 


Hs alee tolna, alee taulnà [tol = Prk. 
aal) ordiel(z)-S. MaA) or atera(fa), 


rt. ger], v.t. To weigh; to balance; to ponder, 


deliberate; to judge, estimate; to confront one 
another (as two armies). 


H qii ateais taulwa i, s.f.—tulwa i, q.v. 


A 415i tiwala, tuwala (for A. 3 $ tiwalat, &c., 
fem.), s.m. A philtre, love-potion; charm, 
amulet;—tuwala, s.m. Misfortune, evil, 
dreadful calamity. 


H 4$ tola, s.m.—Y 5 tolà, q.v. 
H quis Get tüli, s.f.—tuli; tulà, qq.v. 


S gsi Gell tüli, s.f. Cotton; the wick of a lamp; 


a weaver's fibrous stick or brush; a painter's 
brush or pencil, or a stick with a fibrous 
extremity used as one; &c. (=tull, q.v.). 


H js diei taul, =H uisi AAN tauliya, [S. 
alfatent], s.f. A vessel used by Hindüs (orig. 


applied to a copper vessel, syn. with tambiya; 
but now also applied to an earthen vessel). 


Hs AAM tauliya, =H As ate? tauli, [S. 
arfater], s.f. A vessel used by Hindüs (orig. 


applied to a copper vessel, syn. with tambiya; 
but now also applied to an earthen vessel). 


H 5 tauliyà (corr. from the English), s.m. A 
towel. 


P uj tauliyat [for A. 414, inf. n. ii of (s 'to 
assist; to govern'], s.f. Appointing (one) as 
governor, deputy, or superintendent; setting 
over; the superintendence (of any business); 
trusteeship:—tauliyat-nama, s.m. Letter or 
order appointing one a superintendent, &c.; 
deed of trusteeship. 


A 3i i taulid [inf. n. ii of 355 'to bear children'], 
s.f. Procreating, begetting; assisting at a birth, 


doing the work of a midwife; generation, birth; 
production; growth. 


T ok $ toman (prop. toman or tuman), s.m. A 
myriad, ten-thousand; a sum of money equal to 
ten thousand Arabic silver drachmas (which are 
about one-third less than those of the Greeks); a 
sum of fifteen dollars and a half, districts into 
which a kingdom is divided (each being 
supposed to furnish 10,000 fighting men). 


H wows ATER tombri, GENT tümbri, = H 
gies dT tombri, Fas! tumbri, 


s.f£.-tümri and tonbri, qq.v. 


H c5 $ died tombri, Fas! tumbri, = H 
ost AFN tombri, qe tümbri, 


s.f.-tümri and tonbri, qq.v. 


S mä GTA tomar, s.m. An iron club or crow; 
a lance; a javelin; name of a class of Rajputs 


(=tuwar, taNwar); a kind of metre consisting of 
four lines of nine syllables each. 


H! AART tomra, s.m. Name ofa class of 
Rajputs (=tomar). 


Hos qant tümri, s.f.-tümri, q.v. 


H |5esi AAST tomra [S. q93 «X «c5:], s.m. The 
gourd Lagenaria vulgaris in a dry state; the 
same with the inner part scooped out (used by 
mendicants to carry water in, &c., and also as 
floats in swimming, &c.). 


H gins AAST tomri, GAS! tümri [S. 


des ST], s.f.=tomra, q.v.; (tüm) a 
musical instrument made of the gourd, a kind of 
pipe (used by snake-charmers and jugglers); the 
snout of an alligator, or crocodile, &c. (so 
called from its resemblance to the shape of the 
gourd); (tomfi or tümr1) a lantern made of a 
hollowed gourd, or of a hollowed water-melon, 
or of earth, &c.; a kind of firework (a small 
earthen pot filled with powder, &c.; syn. phul- 
jbari). 


H üi JAAT tümnā [tüm' = Prk. JFA(Ş) = 
S. gras (ia), rt. JFS], v.t. To pull (cotton or 
wool) to pieces and separate it with the fingers 
preparatory to combing:—tüm-dalnà, v.t. 
intens. of and=tiimna; (fig.) to pull (one) to 
pieces; to abuse roundly. 
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Hts GF tümiya [S. Jaa «:], s.m. 


Thread made of cotton that has been separated 
and loosened by the hand and then carded (as 
opp. to the coarser kind of thread made of akra 
rü'1, or cotton that has been beaten only). 


Hos q tin, pron. (prov.), Thou (-ti):—tün- 
tan karna, v.n. To dispute, &c.-tü-tü karna and 


tü-karna, q.v.s.v. tū. 


H os qA tin, s.m. The tree Cedrela toona and 
its wood (=tunna, tun, q.v.). 


Sos qr tün, s.m. A quiver. 


H os df ton, df tauri [Prk. ata; S. ataa], 
adv. In that manner, so, thus; then, in that case 


(^to; tab, q.v.); also=tyon, q.v.:—ton-hi, adv. In 


that very manner, exactly so;—exactly then, at 
that very instant, there and then; then even. 


Hos dle taun [Ap. Prk. dag, Prk. deel; S. 
ald], pron. correl. (of jaun), He, she, it, that, 
that same (=so). 


HU Gel tina, v.n. To abort, to miscarry, to 
slip:—ti-jana, v.n. Idem. 


Hs gir tonba, Gal tanba, =H 155 5 atest 


tonbra, (ast tinbra, s.m.=tumba; tomra, qq.v. 


H 55 Glast tonbra, Gast türibra, = H is 
aar tonba, Ja türlbà, s.m.=tumba; tomra, 
qq.v. 

H 555 dist tonbri, Gast tünbri, 
s.f.-tumbi; tomri, tümri, qq.v. 

Hiss Jafa tünbriya, türibariya [S. 
ges So: ], s.m.=lit. 'Having a snout'; the 
alligator, the crocodile (syn. magar). 


Hiss deat tanbna, v.t.=timna, q.v. 


H qi M tonbi, at türibi, s.f.—tumbi; 
tomri, tumri, qq.v. 


Huis Gla tünbiya, s.m.-tümiyà, q.v. 


H 355 dla tonid, de tind [Prk. Ae; S. qe, 
s.f. A large belly, a pot-belly; corpulence. 

H Yas alate tondala, =H Jus atea 
tofidal, = H 3 cil, toridü, [Prk. aTeTet3it; s. 
dea +A +P: ], adj. & s.m.=tondaila. 


H Jas alee toridal, =H Yas diari 
toridala, =H sis aig tonidü, [Prk. AET]; 
S. de * 3ITel +P: ], adj. & s.m.=tondaila. 


H 535 alg tondü, =H Ya iere tondala, 
=H Jus alae tondal, [Prk. atererst; S. 
gea +A «o: ], adj. & s.m.=tondaila. 


Hous aia? tondi [Prk. A3; S. gaT], 
s.f. The navel (=tondi). 


H gis diár tondi [S. queer], s.f. A 
finger-tip. 


H dws aae toñdail [Prk. Aege]; S. 
deá*Seem:] = HS di&er toñdaila, 


aidtet tordila, adj. & s.m. Pot-bellied, 
gorbellied, corpulent;—a gorbellied person. 


H Wisi alee toridaila, alate toridila, = H 
das Ae tondail [Prk. adlagecit;s. 


d-a+3c+h:] adj. & s.m. Pot-bellied, 
gorbellied, corpulent;—a gorbellied person. 


H gus dist tondi, det tündi [S. dear], s.f. 
The navel (=tondi). 


H osi ale tauris [S. AGA], s.f. Heat of the 
sun; heat; great thirst. 


H Gg dI taufisà, s.m. Sun-stroke. 


Hag AUA tauñsnā, v.n. To be heated in 
the sun: to be overcome by heat, to be faint 
orlanguid with heat; to be parched; to droop, 
fade, wither; to be very thirsty. 

P Ñ š tawangar, adj.=tawāngar, q.v. 


P 65 tawangari, s.f.-tawüngari, q.v.s.v. 
tawan. 
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S a QUIN tünir, s.m. A quiver. 


H 559 Gay tiiwar, s.m.=tuwar, and tomar, 
qq.v. 


S 555 GX tiivar, s.m. A bull without horns; a 


beardless man; a eunuch. 


A e^ 5 tawahhum [inf. n. v. of e^ » 'to think, 
imagine,’ &c.], s.m. Thinking, imagining, 
supposing; imagination, fancy, supposition, 
conjecture; suspicion; imputation. 


H o^ à Geet tühin, s.m. Snow, frost, 
&c.-tuhin, q.v. 


H5 dig tau-hü = H (42 5 até? tau-hi adv. 
See s.v. tau. 


Has ale! tau-hi=H as ate tau-hü adv. 
See s.v. tau. 


H q^ 5 Ae! to-hi, pron.=to-hi, q.v.s.v. to. 


A C^ à tauhin [inf. n. ii of cà » 'to be weak'], s.f. 
Debilitating, enervating, relaxing; scoffing. 


P&H As dié to'l, dé til, s.f. Ornamental 
lace, edging (cf. S. tisha). 


P ss toy, to'e, s.f. (?), Feast, entertainment. 


HAs fda$ tiwa’i, s.f. (Old H.), Woman, 
&c.=tiya, stri, q.v. 


S 415i ART toya, s.m. Water:—toya-pippali, s.f. 
The plant Jussicea repens:—toya-prasadan, s.m. 
lit. Purifying water’; the tree Strychnos 
potatorum or its nut, the clearing-nut (this nut 
being rubbed upon the inner surface of a water- 
jar occasions the precipitation of the impurities 
of the water poured into 1t):—toya-pushpr, s.f. 
The trumpet-flower, Bignonia suaveolens:— 
toya-da, s.m. lit. 'Water-giving'; a cloud; the 
fragrant grass or reed Cyperus rotundus:—toya- 
dhar, s.m. 'Bearing or containing water'; a 
cloud; the pot-herb Marsilia dentata:—toya-dhi, 
s.m. 'Receptacle of waters'; the ocean, sea; a 
reservoir:—toya-kam, s.m. 'Fond of water'; a 
sort of cane growing in or near water, Calamus 
fasciculatus:—toya-kricchra, s.m. A kind of 
penance, taking nothing but water for a fixed 
period:—toya-mué, s.m. 'Discharging water'; a 
cloud:—toya-may, adj. Formed or consisting of 


water; abounding in water:—toya-vallt, s.f. A 
kind of gourd, Momordia charantia. 


P 4 tah [S. F&A; cf. H. thah), s.f. Ground; site; 


floor; surface; bottom, underneath; foundation; 
depth; layer, stratum; fold, plait, ply;—real 
meaning or intent; hidden meaning; depth of 
meaning, profundity, subtleness; allusion, 
insinuation (=ramz; kinaya);—adj. (in comp.) 
Under, beneath, underground:—tah-bazar, s.m. 
The ground or site of a market:—tah-bazari, s.f. 
Ground-rent of a stall in a market; ground-rent 
or tax paid by shop-keepers in a market- 
place:—tah-ba-tah, adj. & adv. One upon or 
over another; fold within fold; complicated, 
involved; (in Bot.) plicate;—plait by plait, fold 
by fold; every fold:—tah-ba-tah karna, v.t. To 
pile or arrange one upon or over another:—tah- 
band, s.m. A cloth worn round the waist and 
passing between the legs:—tah-poshi, s.f. 
Drawers worn by women under the sart:—tah- 
pec, s.m. A cap or cloth worn under the turban 
(syn. batana):—tah torna (-k1), To lick the 
bottom (of a platter, &c.) clean, to lick (a 
platter, &c.) clean:—tah jamana (-k1), To plait, 
fold, place fold on fold; to drink glass after 
glass (of):—tah-khana, s.m. A room under 
ground, a subterranean abode; a lower story; 
cellar, vault; a cavern:—tah-dar, adj. Having 
bottom or foundation; having depth (lit. & fig.), 
deep, profound, subtle (e.g. yeh she'r tah-dar 
hai); rational;—tah-dari, s.f. The having bottom 
or foundation; deepness, depth, profundity, 
&c.:—tad-darz, adj. New, quite new:—tah- 
degi, s.f. The scrapings of a pot, the burnt part 
of victuals that sticks to the bottom of a pot 
(syn. khuréan):—tah-dena, v.t. To tinge 
slightly: —tah-ri, s.m. Stuffing (of a saddle, 
&c.):—tah-ka, adj. (f. -1), Deep, profound, 
hidden, occult, mysterious; involved:—tah 
karna, v.t. To fold; to arrange; to set aside, put 
by, put up; to dispose of, settle, decide:—tah- 
kar rakhna, v.t. To fold up; to put carefully by; 
to keep (a thing) to ooneself:—tah-ko pahunéna 
(-k1), To get to the bottom (of), to get to the root 
(of), to discover:—tah-marna, s.m. A disease 
affecting the flanks (of a horse, arising from 
excessive thirst):—tah milana, v.n. To pair (as 
birds):—tah-nal, s.m. The mounting at the 
lower end of a scabbard or sheath:—tah-nama, 
s.m. An agreement; a treaty (of peace, &c.); a 
bill of articles or items agreed upon by two 
parties:—tah-nishàn, adj. Inlaid (iron with gold, 
or a sword-hilt with gold and precious 
stones):—tah-nishin hona, v.n. To sink to the 
bottom; to settle; to subside; to sink into the 
mind:—tah-o-bala, adv. Upside down, topsy- 
turvy;—tah-o-bala karna, v.t. To turn upside 
down; to subvert, to overthrow. 
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P 4 tih, adj. Empty, &c.-tihi, q.v. 


H ~ & tha, The seventeenth consonant of the 


Nagar alphabet, and the second of the dental 
class, being the aspirate of the preceding letter 


c qd t:—tha-kar, s.m. The letter or the sound 
tha. 


H V3 3IT tha [S. eae: rt. FAT], Was, (irreg. 
past tense masc. sing. of the verb hona, 'to 
be';—fem. sing. thi: see Gram.). 


H 3 W tha, s.f=thah, q.v. 


H «e A tháp [Prk. ?TUIT; see thapna], s.f. 
Pat, tap, flap, slap, thump, cuff; paw (of a 
beast); the sound of the tabla or drum when 
struck with the palm of the hand:—thap dena, 
v.t. To pat, to slap, thump; to strike a drum with 
the palm of the hand:—thap marna, v.t. To slap, 
&c. (=thap dena); to strike with the paw, to paw 
(as a tiger, &c.); to pat (cow-dung) into cakes 
and patch a wall (with them). 


H Gt 3ITUT thapa [Prk. ACT; see thapna], 
s.m. Mark of a paw (as a tiger's); impression or 
mark made with the palm of the hand on the 
wall of a house (as at a wedding, by the 
members of the household; or to mark out a 
house as one to be broken into and robbed; or to 
distinguish a house as that of a murderer, in 
which case the wall is smeared with blood); 
mark, impression, stamp (of a large and rude 
kind); gleanings (of corn, &c., left on the field 
after harvest). 


H uie MUAT thapna [thap’ = Prk. UTU (S); 


prob. for S. EJA (À), pass. of rt. Fe used 
actively], v.t. To tap, pat, beat; to pat (cow- 
dung) into cakes (for fuel), to patch or plaster (a 
wall with cakes of cow-dung; see pathna; 
thopna); to slap, thump, box, cuff. 


H ue 3TUeT thapna [S. €?ITUcTT], s.f. The act 
of erecting an image for worship; a religious 
ceremony performed at a certain season at Agra 
and in its vicinity. 


H te A thapi [rt. of thāp-nā+Prk. SHT=S. 
ST], s.f. The sound of patting or tapping;—the 
instrument with which potters beat their clay; 
the wooden patter used by mason's, an 


instrument of wood for patting or beating 
smooth or even, a beater; a bat. 


H qe. WMA thathr =H le Ore thàtr [Prk. 
ACAI; S. fd. ZAT], s.f. Anything given in 
charge, a charge, trust (syn. dharohar). 


H tls Tel that = H Geils Oeil thathr [Prk. 
Weal; S. fd. gr], s.f. Anything given in 
charge, a charge, trust (syn. dharohar). 


H tle UN thar, s.m.=thal, q.v. 


Hd NER tihar, JER tuhar =H ss fret 
tiharau (f. tihart). pron. adj. (Braj, or old 
H.)=tumhara. 


H 5.45 faert tiharau (f. tihārī). =H à €R 
tihar, JEN tuhar pron. adj. (Braj, or old 
H.)-tumhara. 


H uo UT thari, s.f.—thàli, q.v. 


H !35 AEST tihara [S. 3ERTEODRC (65:5; or 
perhaps fr. tiharna — tihrana, q.v.], s.m. 
Division into three equal parts; a third part;— 
tihara, s.m. or tihare-kt bata’, s.f. A division of 
the produce into three equal parts, one of which 
goes to the proprietor of the land, and the other 
two to the cultivators. 


H Aki AP thàk (see thak), s.m. A boundary 


pillar built of masonry (in opp. to dhü'à, 'a mud 
pillar"). 


H USt UWhaT thakna, v.n.=thakna, q.v.;— 
v.t.=thakana, q.v. 


H Jii Wet thal =H Yki Well thala [S. FUTA, 
and ITI ch], s.m. A large flat plate or dish of 


metal (usually brass, or bell-metal); a tray;— 
(thala), the basin or trench dug round the root of 
a tree for holding water; the excavation in 
which a tree 1s to be planted. 


H Yl aTe thala = H Jii 9ITeT. thal [S. FUT, 
and ?ITel ch], s.m. A large flat plate or dish of 


metal (usually brass, or bell-metal); a tray;— 
(thala), the basin or trench dug round the root of 
a tree for holding water; the excavation in 
which a tree 1s to be planted. 
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H Gls feei tihali (see tihara), s.f. Cotton 
pods the fibre of which equals one-third of the 
whole produce. 


H Aki fell thali [S. Euret +T], s.f. A small 


flat plate or dish of metal or earth; plate, dish, 
platter; a salver; a stand (for a candlestick, or a 
huqqa, &c.); (fig.) a present of sweetmeats, 
fruits, &c. (made by relations or friends on 
festive occasions):—thali bajana, v.n. To strike 
or play on a thali or plate. 


H clei Utell thali (see thala), s.f. A basin or 


trench dug round the root of a tree (for holding 
water); a mound about the root of a tree. 


H eld UTA thàm =H ~ak UTE thàmbh 
s.m.=tham; thambh; q.v. 


H ^e UTFH thambh =H eu UTA tham 
s.m.=tham; thambh; q.v. 


H üde UAT thamna = H Gls Besar 
thambna = H Gel UTFAAT thambhna [tham’, 
&c.-Prk. 9191(8) or WA(S)=S. AFAA (FA), 


caus. of FAFA], v.t. To prop, bear, support; to 
sustain, maintain; to assist; to protect, shelter, 
shield; to lay hold of, to hold, clutch, seize; to 
stop, prevent, withhold, restrain, check; to pull 
up (a horse); to resist:—tham-lena (intens. of 
thamna), v.t. To hold up, support; to lay hold 
of, catch, seize, &c. (=thamna); to accept, take 
(as an advance, &c.). 


H Gua ?ITESUT thàmbna = H bles UTAAT 
thamna = H Ue. UTFHAAT thambhna [tham’, 
&c.-Prk. A(S) or WA(S)=S. AFRA (fd), 


caus. of FAFA], v.t. To prop, bear, support; to 
sustain, maintain; to assist; to protect, shelter, 
shield; to lay hold of, to hold, clutch, seize; to 
stop, prevent, withhold, restrain, check; to pull 
up (a horse); to resist:—tham-lena (intens. of 
thamna), v.t. To hold up, support; to lay hold 
of, catch, seize, &c. (=thamna); to accept, take 
(as an advance, &c.). 


H es ?Ie3THT thambhna = H G4. BAT 
thàmna = H Gx AFIAT thambna [tham', 
&c.-Prk. 9191(2) or WA(S)=S. vaa. (FA), 


caus. of FAFA], v.t. To prop, bear, support; to 


sustain, maintain; to assist; to protect, shelter, 
shield; to lay hold of, to hold, clutch, seize; to 
stop, prevent, withhold, restrain, check; to pull 


up (a horse); to resist:—tham-lena (intens. of 
thamna), v.t. To hold up, support; to lay hold 
of, catch, seize, &c. (=thamna); to accept, take 
(as an advance, &c.). 


H de Bolle tham-jàn, s.m. A kind of 
sedan chair, a 'tonjon' (=tam-jham, q.v.). 


H Ge FEAT thamhna, v.t.=thambhna, q.v. 


Hols del tahan [S. dq xa], adv. (correl. 
to jahan, q.v.), There, thither; then, at that 


juncture:—tahan-tahan, adv. There and there, in 
each place. 


H dei Ole than [Prk. UOT; S. FUT], s.m. 
Place, spot, locality, site; dwelling-place, abode, 
seat; stall (for cattle); stable; manger; (fig.) 
breed, stock (e.g. aéche than-ka ghora hai);— 
cloth or silk, &c., in the piece; a piece (of coin, 
&c.), a unit, a single one;—covering (of a 
horse):—thàn-men ānā, v.n. To roll on the 
ground (a horse):—tinon than, s.m. The private 
parts of a male. 


H Ut, tahana (from tah), v.t. To fold, ply, wrap, 
&c. (=tah karna, q.v.s.v. tah). 


H Uli QAT thānā [Prk. 9ITUT3I; S. FAF], 
s.m. A subordinate police station; a station; a 
guard;—the inside of the lines of an army;—a 
heap or stack of bamboos:—thana-dar, thane- 
dàr, s.m. The keeper of a thana, a petty police 
officer:—thana-dari, thane-dari, s.f. The office 
or status of a thana-dar;—adj. Of or pertaining 
to the office of a thana-dar. 


Hols SS thànb =H waki MTA thanbh 
s.m.=thambh, q.v. 


Hvis WA thanbh =H csi Ue thanb 
s.m.=thambh, q.v. 

Huss SII thanbna =H edi MAAT 
thanbhna v.t.=thambhna, q.v. 

H esi ITA thanbhna = H Gils wear 
thanbna v.t.=thambhna, q.v. 


H P c3 thana-jat, s.m. pl. of thana, q.v. 


H de MAP thanak [S. FAP], s.m. 
Position, situation, place. 
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H Sai TIT. thang [S. FAF], s.f. lit. 'The 
exact spot or place' (of a thing lost or sought); a 
den of thieves: trace of stolen property; trace, 
track, clue, information;—stolen property:— 
thang-giti, s.f. Receiving stolen property:— 
thang lagana (-k1), To obtain a clue (to hidden 
or stolen property), to trace, to discover. 


H US3u3 Yea thanigna, v.t. To obtain a clue 
to, &c.=thang lagana. 


H Ate apf thangi =H Sls arr 
thangiya s.m. An abettor of thieves, an 
accomplice who supplies thieves with 
information; a receiver of stolen goods;—one 
who traces stolen property, a detective;— 
thangi, s.f.-thang;—thangi-dar, s.m.=thangi or 
thangiya:—thaneg1-dari, s.f. The aiding and 
abetting of thieves; the receiving or holding of 
stolen goods. 


HSS Ufa thangiya = H Ste uiai 
thangi s.m. An abettor of thieves, an 
accomplice who supplies thieves with 
information; a receiver of stolen goods;—one 
who traces stolen property, a detective;— 
thanrigi, s.f=thang;—thangi-dar, s.m.=thangi or 
thanigiya:—thanigi-dari, s.f. The aiding and 
abetting of thieves; the receiving or holding of 
stolen goods. 


H Y stg Uae tharvla, thar’ ola [S. 
FAAP +A +P: ], s.m. The basin or trench dug 


for water round the root of a tree, &c.=thala, 
q.v. 


H 433 QAT thàna, s.m.=Ul thana, q.v. 
H ote UAM thàni, s.f=thang, q.v. 


H Ste Ure thant [S. FA «$41 «95:], adj. & 
s.m. Stationary, resident;—the owner of a than; 
a householder, master of a house; a permanent 
cultivator. 


H 536 WAF thawar [S. FATAL], s.m. lit. 


‘Stationary, immovable' (opp. to Jangam); any 
stationary or inanimate object (as a plant, 
mineral, &c.); inorganic nature;—Saturday:— 
thawar-jangam, thawar-o-jangam, s.m. Things 
stationary and movable; things animate and 
inanimate; organic and inorganic nature. 


H oss SIRE. thawas [S. €9HT:], s.m. 
Firmness, fortitude; endurance, patience:— 


thawas karna, thawas lena, v.n. To bear 
patiently, to have patience, be patient. 


HJ aae thawal, s.m.=thawar, q.v. 


A ost tahawun [inf. n. vi of ùs 'to be light, or 
vile'], s.m. Contempt; neglect, negligence, 
carelessness, sloth. 


Ho Ue thah [akin to S. FUT], s.f. Bottom; 


depth; end; ford:—thah lenà (-k1), To take the 
depth (of), to sound. 


H ld are! thahi, s.f. Fordableness;—adj. 
Fordable. 


H ls feels tiha'1 [Prk. 831831; 
aAa +AT +g with euphonic h], s.f. A third 


part; the third part of a piece of cloth for 
making trousers. 


H aki AEA tihayat, tiha et, s.m.=tisrāyat, 
tisrait, qq.v. 


H Use JUAT thupana [caus. of thopnà, q.v.;— 


thupa® = Prk. 9fUuTd"-S. FACS’, rt. 
FAA], v.t. To cause to prop, &c.; to 
cause to be propped, &c. 


H 5x3 JUS thappar, = H 55 WAST thapra, 
[Prk. 4008} and ICUSI; see thapna], s.m. 


Slap, thump, box, &c. (=thap); cake, clot; crust, 
layer:—thappar mārnā, v.t. To slap, thump, &c. 


H 8 3IUST thapra, = H 33 UCTS thappar, 
[Prk. 4008} and ACTS; see thapna], s.m. 


Slap, thump, box, &c. (=thap); cake, clot; crust, 
layer:—thappar marna, v.t. To slap, thump, &c. 


H Ub UUSTeaT thaprana [thappar, q.v.+ā = 
aw = Prk. 311 or 311 =S. MÙ caus. 
increment], v.t. To slap, &c.=thappar marna. 


H cxi OST thapri [Prk. ?TOJf333TT; see 
thapna], s.f. The clapping of hands:—thapri 
bajana, thapri pitnà, thapri marna, v.n. To clap 
the hands; to clap hands (at one, in derision, 
&c.), to deride, mock, hoot:—thapri bajna, 
thapri pitna, v.n. To have the hands clapped (at 
one, in derision), to be mocked, &c. 
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H Ai GU thapak (see next), s.m.(f.?), Tap, 
pat; slap, thump, &c. (=thap). 


H Sagi OHA thapakna [thapak’ = Prk. 
?TUTe (S); thappa (see thap)+S. F], v.t. To 


tap, pat (a child to sleep); to soothe, pacify;—to 
put off, to shuffle. 


H Xe 3IUdIT thapna (fr. the trans. thapna), v.n. 
To be patted; to be made into a cake by patting. 


H üi UUA thapna [thap' = Prk. ?TCu(2)-S. 


TAT; or-S. FAIT (Ñ), rt. FAH], v.t. To fix, 
establish, place, set up. 


H &e JUAT thupna, We thapna (fr. the 
trans. thopnā), v.t. To bear, endure, suffer. 


H 3526 mS thaper, = H !5ad st thapera, 
[Prk. STCq313T8] and ACGHHS3I3 with y 
inserted; see thàp;— 8l, &c.-S. T+H:], s.m. 


Slap, thump, buffet (of waves, &c.); gust, blast 
(of wind);—the scalp. 


H !5e3 OUST thaperà, =H 5sei BS thaper, 
[Prk. STCq313T8] and ACGHZHS3131 with y 


inserted; see thàp;— 8l, &c.=S. T+H:], s.m. 


Slap, thump, buffet (of waves, &c.); gust, blast 
(of wind);—the scalp. 


H ci PAS thiti, thit [S. Eafe], s.f. 
Permanence, continuance, stability; staying; 
stay; steadiness, consistency; keeping, bringing 
up, fostering. 


H 36 NEA tihattar [Prk. faster; S. 
Praia: ], adj. Seventy-three. 


A 444 tahattuk [inf. n. v of <4 'to tear (a veil, 
&c.); to expose'], s.m. Exposure, disgrace, 
infamy; defamation (cf. hatk). 


H 0538. YPT thut-kara [S. YPN ec: ], 
s.m. Making the sound thut in spitting; 
sputtering, spitting;—cholera morbus (in the 
language of Mohammadan women). 


HU) YomRNaT thut-karna, v.n. To spit, to 
sputter; to spit or hiss (as a snake, &c.); to spit 
(at), to drive away scornfully;—to imitate the 
sound and action of spitting (in order to avert 
evil from one):—thut-kar lena, v.t. To make the 


sound thut, as of spitting, over (a person or 
thing, in order to avert evil). 


H gigs cpr thut-kari, s.f. A sputtering 
hag; a hag, witch:—a fetter (for the leg); a shoe, 
slipper (local, used chiefly by women). 


H Uki YAA thuthana (from thoth, q.v.), v.n. 
To distort (the mouth), to hang or turn down the 
lip (in disgust, &c.), to pout; to turn away 
(from, in disgust, &c.); to frown, scowl:— 


munh thuthana, To make a wry face, to pout, 
&c. 


H qiie YAA thuthni, s.f.—thüthni or thothni, 


q.v. 
H LÀ ded tah-te, pron. (Braj)=us-se, 'of or 
from him.' 


A 434 tahajjud [inf. n. v of 2&5 'to sleep; 'to 
wake, watch," &c.], s.m. Sleeping soundly; 
sleeplessness, wakefulness; a form of prayer 
repeated during the night. 


A œ>} tahajji [inf. n. v of s> 'to join (letters), 
to spell'], s.f. Spelling; orthography:—tahajj1 
karna (-ki), To spell:—hurüf-e-tahajji, s.m. The 
letters of the alphabet. 


A 2336 tahdid [inf. n. ii of 3 'to break,' &c.], s.f. 
Terrifying; threatening; terror, alarm; threat, 
menace. 


A 464 tahzib [inf. n. ii of = 'to prune; to 
clean,' &c.], s.f. Purifying; adjusting, adorning; 
correcting, amending; correction, amendment, 
edification, refinement, polish:—tahzib-e- 
akhlaq, s.f. Civilization, good breeding, &c.:— 
tahzib-yafta, adj. Refined, polished, polite, 
educated, civilized. 


H 58 dex tuhar, pron. adj. (dialectic)-terà (see 
toh). 


H o8 AW thar [S. Fay: ], s.m. Anything spread; 
layer, stratum, bed, tier; coating or overlay (of 
plaster, paint, &c.). 


H x W thar, s.m.-thal, q.v. 


H i IN thir [Prk. f9RT; S. FEA], adj. 
Fixed, firm, stable, permanent, durable; settled; 
tranquil, calm, smooth, even:—thir-rahna, v.n. 
To continue fixed or firm; to be durable, to last, 
&c. 
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H Io AET tehra [Prk. dfagsait- s. 
BITS «x: ], adj. Three-fold, treble, triple, 
triplicate (see tehra). 


H Ioe JET tohra, pron. adj.=tuhar, q.v. 


H üli AENA tehrana [tehra, q.v.+ā = aw = 
Prk. 3T S. 3770 caus. augment], v.t. To 


tertiate; to do (a thing) for the third time; to 
triple, to make three-fold. 


H ül ofa tharrānā, v.n. To shake, tremble, 


shiver, &c.=thar-tharana, q.v.:—tharra-uthna, 
v.n. To begin to shake or tremble; to tremble, 
&c.=tharrana. 


H tli PARTE thirána [thira’ = Prk. f2RTa (F) 
or f2RTd (8) : S. erc 3rfü ], v.n. To settle (as 


liquor); to subside (as a swelling, &c.); to 
become calm, or tranquil, &c. 


H jg fagae tehrawat [from tehrana; 
"awat = Prk. U31ed3T« GC - S. (S ces «e cd ], 
s.f. Triplication. 


H 556 IAAT thirata, thirta [S. Reed], s.f. 
Firmness, stability, motionlessness, stillness, 
rest; steadfastness; settlement; calm, quiet, 
tranquillity, serenity. 


H vee WA thar-thar [S. AA or SAA 
invert. & redupl.; cf. thal-thal], adj. & adv. 
Shaking, trembling, quivering, shivering, 
quaking;—s.m. Shake, shiver, tremor, &c.:— 
thar-thar kanpna, v.n. To shake, tremble, 
&c.=thar-tharana, q.v. 


H Ul 35 ?N?NIGT. thar-tharana, v.n. To 


shake, tremble, shiver, quiver, shudder, quake; 
to vibrate; to totter. 


Hd ?N?IICI thar-tharaha, adj. 


Trembling, shaking, tottering, tremulous, shaky. 


H Šal «35 ?N?NTEC. thartharahat, s.f. 


Trembling, shaking, shivering, quivering; 
tremor, shiver, shudder, thrill, throb, vibration. 


H Ul yd x3 WAUA thartharna, 
v.n.=thartharana, q.v. 


H coe WRAY tharthari, s.f. Shaking, 


trembling, &c. (=thartharahat); a shivering fit, 
ague. 


H uS ji. PRAT thiraknà [thirak’ = Prk. 
fave (2) : S. RWP], v.n. To be set, be 


settled, be well postured (in dancing, &c.); to 
move or dance in a stately manner, or with 
expressive action and gesture; to strut, stalk; to 
mince, dance. 


H Ul j^ 5 INSTA tharharana, 
v.n.=thartharana, q.v. 


H 55 x3 UXT tharharna, v.n.=thartharna, 
or thartharana, q.v. 


H boe afar thariya, s.f.=thaliya, or thal, 
qq.v. 


H !56 UST thara [S. FAX, or &3TeT«ch: ], s.m. 
Sithing place, seat, platform (cf. thar). 


H Yje thur-dila (thora+dil+ka), adj. 
Faint-hearted, cowardly; narrow-hearted, 
miserly, close. 


HUS5e f?recaT thiraknà, v.n.-thiraknà, q.v. 


H 558 ?[SdT thurna (from thora), v.n. To fall 


short, be insufficient; to be wanting, to fail, be 
lacking:—thur-jana, v.n. Idem. 


H gë yst thuri, s.f. Scarcity, lack. 


H ge YS thuri (thi+r), s.f. Spitting (at or 
on, -par, in scorn); disgrace, dishonour, shame, 
infamy (used chiefly by women);—intj. 
(express. of disgust, &c.), Ah! fie! for 

shame! :—thurt thuri hona, v.n. To be disgraced, 
dishonoured, &c. 


H wuss de ded. tahas-nahas (prob. from 


S. AXT, tahas being an apa-Sabd), adj. & s.m. 


Destroyed, ruined; scattered, dispersed; 
overthrown, subverted; topsy-turvy, 
confused;—destruction, ruin; overthrow, 
subversion; dispersion; confusion. 


H di AP thak, =H i WPT thakka, [Prk. 


AFP? and WHA; see thaknà], adj. & s.m. 


Conglomerate, congealed, coagulated, clotted, 
thick;—anything congealed or conglomerated, a 
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clot, lump, clump, clod, mass, heap (syn. ¢akka; 
dhelà:—thak-bast, s.f.=thok-bast, q.v.:—thak- 
thak, adj. Conglomerated, stuck together; 
thickly clustered, jumbled; wet through, soaked, 
drenched:—thakke-ke thakke, adj.=thakka;— 
adv. In the mass, or heap, in the lump or cluster. 


H e Wert thakka, =H & We thak, [Prk. 


AFA and UFPA; see thakna], adj. & s.m. 


Conglomerate, congealed, coagulated, clotted, 
thick;—anything congealed or conglomerated, a 
clot, lump, clump, clod, mass, heap (syn. ¢akka; 
dhela:—thak-bast, s.f.=thok-bast, q.v.:—thak- 
thak, adj. Conglomerated, stuck together; 
thickly clustered, jumbled; wet through, soaked, 
drenched:—thakke-ke thakke, adj.=thakka;— 
adv. In the mass, or heap, in the lump or cluster. 


H && UPT thaka (perf. part. of thakna), adj. (f. 


-1), Wearied, tired, fatigued, exhausted, 
jaded:—thaka-bakka, thaka-pikka, thaka- 
phakka, adj. Worn out, troubled, perplexed, 
distracted, confounded. 


H &g UAFA thukka, s.m. Spittle=thik, q.v. 
(used chiefly in comp.):—thukka-fazihati, s.f. 
Disgrace; abuse; strife, contention, quarrel:— 
thukkam-thukka, s.m. Mutual abuse. 


H oS UPA thakan [thaka, q.v.+ān = Prk. 
3301 =S. cd], s.f.=thakan; thaka'1, q.v. 


HUG Ap thakana [thak’, rt. of thakna+a° 


= aw’ = Prk. 31d. or JÀ - S. 3M caus. 


augment], v.t. To weary, tire, fatigue, fag, jade, 
harass, exhaust:—thaka-dena, v.t. (intens. of 
thakana), To tire out, exhaust, &c. 


HUS Yaa thukana (caus. of thükna), v.t. 


To cause to spit, to make (one) spit; to cause to 
reproach or despise, &c. 


H Ai Wer thaka'o =H ONS ?IhIdc 
thakawat = H c». upee thakahat = H 
Ae ApS thaka'i [base of thakā-nā+Prk. 


UHed=S. (8)dczi], s.m. Weariness, fatigue, 
exhaustion, lassitude. 


H Si Gnd thakawat=H she ?TepTq 
thakā`o = H casei Wepre thakahat = H Aes 
gents thaka'i [thaka°+Prk. VITAN +T =S. 


(S)de da cd,], s.f. Weariness, fatigue, 
exhaustion, lassitude. 


H cas TIC thakahat = H ji UPA 
thaka'o =H & s ?TedC thakawat = H 
qi ApS thaka'i [thaka’+Prk. 


U3l ed3r«cé- S. (S)deJ «a +r], s.f. 
Weariness, fatigue, exhaustion, lassitude. 


H ASS APTS thaka'i- H j53 ?RKBIq 
thakà'o =H 543 prade thakawat = H 
Falke apee thakahat [thaka-à'1 = Prk. 
3IS3IT- S. dT«SenT. (fear) ], s.f. Weariness, 


fatigue, exhaustion, lassitude. 


H AS YPS thuka'i, adj. & s.m.-thukhà i, 
q.v. 


Hes APA thakit [rt. of thakna, q.v.*S. 


Sd: ], part. adj. Stopped; standing still, 
motionless; astonished; wearied, &c. (=thaka, 
q.v.). 


H d de ew thak-thak, adj. See s.v. thak. 


HUGS YAYHaA thuk-thukana (see 
thükn'), v.n. To spit (especially on hearing the 
name of a disease for the purpose of warding it 
off, or for the purpose of averting an evil eye). 


H&S APAT thaknà [thak^ = Prk. AF% (F), fr. 
S. FAA (acc. FAW) +H; +a = ana = Prk. 
3TUT31- S. HANA], v.n. To be wearied, to weary, 


tire, be fatigued, be jaded, be exhausted; to flag, 
droop, faint; to be enervated; to be inert, 
sluggish; to be slack or dull:—thak-jānā 
(intens.) v.n. To be wearied out, be exhausted, 
&c.=thakna. 


H us YPES thukhà'i, adj. & s.m. Fit to be 
spit upon, vile, base, contemptible:—a 
contemptible person or thing, &c. 


HS aM thagit (i.q. thakit, q.v.), part. adj. 
Stopped; remaining still; motionless. 


H Aei FATET thiglà, s.m. =H Ws feet 
thigli, s.f. =thegli, q.v. 


H Se Pref thigli, s.f. = H Wsi Peter 
thigla, s.m. =thegll, q.v. 
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H de Ae thal [Prk. Wet; S. Fer], s.m. Firm 


or dry ground, land (as opp. to water); ford; 
ground or land, soil; place, spot, site; den of a 
lion or tiger; raised ground, a mound; a 
sandhill:—thal-andar vidya, s.f. The science of 
mineralogy:—thal-bera, s.m. Ford or boat;— 
place of abode; the whereabouts (of a person); 
(fig.) means of attaining one's desires:—thal- 
ćar, thal-cart, adj. & s.m. Moving on land, land, 
terrestrial (animal);—a land animal. 


H A eT thalà, s.m.=thara, q.v. 


H deki WAAT thal-thal [S. SAA], invert. & 


redupl.; or a var. pron. for kharkhar or pharphar, 
q.v.], adj. Loose, flabby, flaccid, soft, squashy; 
hanging loosely, baggy; shaky, waving, 
undulating, fluctuating (as a jelly, &c.);—s.f. 
Shaking loosely, being flabby, flabbiness, 
&c.:—thal-thal karnà, v.n. To shake (as flabby 
flesh), &c.=thalthalana, q.v. 


H dë d YAYA thul-thul, adv. Falling gently, 


dropping, trickling (as water from a small 
height;—cf. ćul-ćul-ānā). 


H Wiki Gee thalthala, adj.=thal-thal, q.v. 


HOG Geeta thalthalanà (see thal-thal), 


v.n. To shake, to hang loosely (as flabby flesh 
or fat), to shake, undulate, or fluctuate (as a 
jelly, or any thick glutinous substance). 


HUN Welhal thalakna [thalak’ = S. 


&SAU+; or a var. pron. of kharak or pharak, 
q.v.], v.n. To shake, &c.=thal-thalana;—to 
tremble, quiver, flutter, throb, palpitate 
(=dharakna). 


P 4815 tahluka, tahlaka, vulg. tahalka (for A. 
4814 tahlukat, fem., inf. n. of ls), s.m. 
Anything ending in destruction; ruin, perdition; 
consternation, dismay, alarm, panic; pang, 
agony. 


H tei fear thaliya [S. FUTA * SPI, or dim. of 
thala], s.f.=thali, q.v. 


A Ad tahlil [inf. n. ii of Us 'to call aloud, to 
proclaim,' &c.], s.f. Praising God, 
acknowledging the true God (by saying là ilaha 
illa lah, "There is no god but God’). 


Hee YA tham, s.m.=thambh, q.v. 


H Ue YATAT thamana (caus. of thamna and 
thamna), v.t.=thambhana, q.v. 


H cd BFF thamb = H lei BAT thamba = 
H ^exe AFI thambh [Prk. AFA] and 


AFAA S. FAFA: and FAFA: ], s.m. 


Support, prop, pillar, column, post;—thamb, 
thambh, the stem of a tree (esp. of a plantain); a 
pillar-shaped sweetmeat (offered at shrines 
chiefly by women); obstruction, obstacle, 
check, curb, anything that restrains. 


H uad YFM thamba = H c YET thamb = 
H wegi AFA thambh [Prk. AFA] and 


AFAA ES. FAFA: and FAFAFP:], s.m. 


Support, prop, pillar, column, post;—thamb, 
thambh, the stem of a tree (esp. of a plantain); a 
pillar-shaped sweetmeat (offered at shrines 
chiefly by women); obstruction, obstacle, 
check, curb, anything that restrains. 


H wi UFA thambh = H w UFF thamb = 
H ei AFT thamba [Prk. UFA] and 


AFAA =S. FAFA: and FAFAFP:], s.m. 


Support, prop, pillar, column, post;—thamb, 
thambh, the stem of a tree (esp. of a plantain); a 
pillar-shaped sweetmeat (offered at shrines 
chiefly by women); obstruction, obstacle, 
check, curb, anything that restrains. 


H Ud AFIAT thambna, v.n.=thambhnā, q.v. 


H Uka YAFAA thambhānā (caus. of 


thambhnā and of thambhna), v.t. To stop, 
restrain, hold, quiet, &c. (see thambhna);—to 
cause or to get (one) to hold (a thing), to put (a 
thing) into one's hands:—thambha-dena, 
v.t.=thambhana. 


H Ugesgi UFAA thambhna [thamb’ = Prk. 


UFH(S)=S. FAFA), rt. FAFA], v.n. To be 
arrested; to stand still, to stop, cease, give over; 
to be still or quiet, be restrained; to be 
supported; to support oneself, to rest; to 
recover, right oneself (after a stumble, &c.):— 
thambh-jana, v.n. Intens. of and=thambhna. 


P cà tohmat (for A. 444), s.f. Evil opinion; 
suspicion (of guilt); allegation; false accusation, 
falsely charging one with a crime, aspersion, 
detraction, calumny, slander:—tohmat dena, 
tohmat dharna, tohmat karnà, tohmat lagana (- 
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par), To accuse falsely, to belie, calumniate, 
slander, asperse, traduce. 


A H ^t tohmati, adj. & s.m. Suspicious; false, 
calumnious; ignominious;—false accuser, 
calumniator, slanderer. 


H !5ad YAST thamra [Prk. IFAS]; S. 
Vde exeo: ], adj. Thick, corpulent. 


H Ud QAAT thamna, v.n.=thambhna, q.v.:— 
tham-jana, v.n.=thamna. 


H od d$ tahan, adv. contrac. of tahan, q.v. 


H og fate tihin, fag ti-hun (Braj)-us-ko bhr; 
usī-ko. 

H od JRA tuhin, s.m. Mist, dew; hoar-frost, 
ice, snow; cold; moonlight, moonshine (cf. 


tushar):—tuhin-giri, s.m. Snowy mountain, the 
Himalaya. 


H oe YA than [Prk. W0; S. EAA:], s.m. 


Udder; teat;(prov.) breast, bubby:—than-tutta, 
than-tüta, adj. Weaned; impoverished, thin, 
stunted through lack of nourishment (a calf, 
foal, &c.):—than-dār, adj. & s.f. Having an 
udder;—an animal with a large udder. 


H ce AF thamb, s.m. =H ei. Baer 
thambnā, v.n. = H ~¢3 AA thambh, s.m. = H 


gigi {9747 thambhnā, v.n. =~ thambh and 
esses thambhnā respectively, qq.v. 


H Gigi Qe thambnà, v.n. =H cai. Ber 
thamb, s.m. =H ^ei XAA thambh, s.m. =H 


eus SINT thambhnà, v.n. —^&«&i thambh and 
esses thambhn respectively, qq.v. 


H ^ei AA thambh, s.m. = H igi AT thamb, 
s.m. = H 43 Yaga thambna, v.n. = H eie 
AAA thambhnà, v.n. =~ thambh and gues 
thambhna respectively, qq.v. 


H eie SIT thambhna, v.n. = H «iei. Ge 
thamb, s.m. = H Gigi Yael thambni, v.n. = H 


^43 AA thambh, s.m. =~ thambh and 
esses thambhna respectively, qq.v. 


Hài dédT tahañwā =H olad dedi 
tahanwan adv. (prov.)=tahan, q.v. 


H deg agadi tahatwan =H lsg dei 
tahanwa adv. (prov.)=tahan, q.v. 


H sé Yell thani [Prk. BOTH; S. Feet + ST], 


s.f. A blemish in horses (excrescences, 
resembling teats on the breast or neck). 


H qii Yel thuni, s.f. (local)-thüni, q.v. 


P “444 tahni'at, tahniyat [for A. 3336, inf. n. ii of 
Ua 'to be joyful,' &c.], s.f. Wishing (one) joy or 
prosperity, congratulating; congratulation. 


H gi WERT thanesari = H Go sie 
AAEM thaneswari = H cossi WANT 


thane$wari [S. FMA - S4 *S(SaD) +H: ], s.m. 


Name of a class of Brahmans belonging to the 
town of Thanesar (in Kurukshetra, near Karnal, 
where there is a famous Hindü shrine); a 
Brahman of that class. 


H gosi WEAR thaneswari = H c oe 
AAA thanesari = H coise WANT 


thaneśwarī [S. FMA +59 *S(Set)«9:], s.m. 


Name of a class of Brahmans belonging to the 
town of Thanesar (in Kurukshetra, near Karnal, 
where there is a famous Hindi shrine); a 
Brahman of that class. 


H cosi MAAR thane$wari = H qo» 
STEHT thanesari = H TEL ?re reas] 


thaneswari [S. FMA - S4 *S(Sa) +H: ], s.m. 


Name of a class of Brahmans belonging to the 
town of Thanesar (in Kurukshetra, near Karnal, 
where there is a famous Hindü shrine); a 
Brahman of that class. 


H Puig Wee thanelà [Prk. ATE; S. 
Vde «gel cc: ], s.m. Inflamed breast (of a 


woman); enlargement of the breasts (from 
disease, &c.);—name of an animal. 


H sd agd tahwa =H lsd dedi. tahwan 
adv. (prov.)=tahan, q.v. 


Holsé Ad! tahwan =H lsi asd tahwa 
adv. (prov.)=tahan, q.v. 
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H sei & thü [Prk. 4; S. J], s.f. The sound 


made in spitting, or an imitation of that 
sound;—intj. (expressive of disgust, scorn, &c.) 
Fie!, out!, tush!, tut!:—thü-thü karna, v.n. To be 
constantly or repeatedly spitting; to spit (on or 
at, -par) in scorn, &c.; to flout or Jeer with the 
exclamation thü; to deride, scorn, treat with 
disdain:—thü-thü hona, v.n. To be flouted or 
jeered with the exclamation thu; to be derided, 
scorned, &c.; to be disgraced. 


H lei YIT thü'à [Prk. JAA; S. FqT+H:], 
s.m. A heap, mound; clod, lump (of clay); a 
mound or rude pillar of mud (used to mark the 
boundary of a field; syn. dhü'à). 


H va EaR tehwar, s.m.-te' ohàr, q.v. 
H 558 ?DIS. thü'ar, s.m.-thühar, q.v. 


H 58 UVES thobar =H «e UIST thobra 
[ary or S. ÙA inverted+r & rà = Prk. 3181 or 


ASAS. T+H:], s.m. lit. 'Nose or snout of an 


animal’; (in contempt) mouth, muzzle, (slang) 
mug (syn. thoth). 


H Use. WAST thobra 2 He WAS thobar 
[ary or S. ÙA inverted+r & rà = Prk. 3181 or 
ASAS. T+H:], s.m. lit. 'Nose or snout of an 


animal’; (in contempt) mouth, muzzle, (slang) 
mug (syn. thoth). 


H G5 AT thop [Prk. Car; S. XU: ], s.m. 
Covering (for the top or end of anything, cf. 
top, and topi), topping, cap, mounting (as of a 
stick, or the pole of a palanquin, &c.). 


Hos AT thop, s.m. Slap, thump, buffet, &c. 
(=thap, q.v.). 


H 55e MUET thopra, s.m.=thobrā, q.v. 


H lus MUAT thopnā [thop* = Prk. 3TCu(2)- S. 
Fa (fA), rt. FU], v.t. To heap, pile, collect; 


to cover, hide; to cap, mount. 


H tsi MAAT thopnā (i.q. thapnā, q.v.), v.t. To 
tap, pat, beat; to make (cow-dung, &c.) into 
cakes; to clap (on, -par, as a cake on a pan, 
&c.); to plaster; to support, prop (cf. thāpnā, 
pāthnā; ćhopnā). 


H ax WAA thopi (see thapi), s.f. Slap, buffet, 


&c. (thāp, thop); a potter's, or a mason's, patter 
or beater; a bat (=thāp1). 


H Uei MAAT thopiyānā, v.n. To trickle, 
to fall in drops. 


H ce Qe thot, s.m.=thoth, q.v. 
H Use AAT thotā, adj.=thothā, q.v. 


H ise AAT thotar =H läsi WAAT thotrā 
(see thothā), adj. Blunted, having the edge 
turned, blunt, dull; battered and spoiled (as the 
head of a mallet, or of a bamboo, &c.), worn 
down (syn. bhonthra); toothless; internally 
rotten, worm-eaten, hollow, empty (as grain):— 
thotar, s.f. Worm-eaten or hollow grain. 


H ji sei START thotra =H vised UAL thotar 
(see thotha), adj. Blunted, having the edge 
turned, blunt, dull; battered and spoiled (as the 
head of a mallet, or of a bamboo, &c.), worn 
down (syn. bhonthra); toothless; internally 
rotten, worm-eaten, hollow, empty (as grain):— 
thotar, s.f. Worm-eaten or hollow grain. 


H 5e YAST thutrà, s.m.-thuthrà, q.v. 
H di UlaeT thotlà, adj.=thotra, q.v. 


H äs Ole thotni, Yaa thutni, 


s.f.—thothni, q.v. 


H ~ii OT thoth [S. UI?T:, by invers. & 
change of p into th; cf. thobar], s.m. The nose or 
mouth (of a horse, camel, &c.); the snout (ofa 
hog);—face, mouth (usually in contempt, and as 
equivalent to the slang word 'mug^; hollowness, 
emptiness (esp. such as arises from internal 
decay); hollow, cavity. 


H leise STAT thotha, adj. (f. -1) & s.m. 
Internally decayed, worm-eaten (as grain), 
hollow, empty; toothless; meaningless, 
senseless (as words); blunt, without edge or 
point;—an arrow without a head or point;— 
name of a medicine. 


H dise WMA thothar = H oe sei. AART 
thothrā adj.=thotra, q.v.;—thothar, s.f.=thotar. 


H lis AAT thothra = H xixi ÙA 
thothar adj.=thotra, q.v.;—thothar, s.f.=thotar. 
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H 58 3 YAST thuthra (i.q. thuthna), s.m. The 


mouth or snout (of an animal); the mouth or 
face (of a human being: see thoth). 


Hise UWA thothla, adj.=thotra, q.v. 


H odd YAA thüthan, s.m. [thoth+na or nt = 
Prk. S31 or fS3TT- S. A+: or SHI]. = H 
Lgisei MAAT thothna, ZAAT thuthna, s.m. = H 


qii se Ue thothni, YAetthuthni, s.f. The 


mouth or snout (of an animal, as a horse, camel, 
or hog, &c). 


H eise MAAT thothna, Yar thuthna, s.m. = 
H odd YAA thüthan, s.m. [thoth+na or nī = 
Prk. 3311 or f33T- S. e «c: or gaT]. = H 


sigs We thothni, YAetthuthni, s.f. The 


mouth or snout (of an animal, as a horse, camel, 
or hog, &c). 


H qiie Ue thothni, YAA thuthni, s.f. = 
H o858 JAAT thüthan, s.m. [thoth+na or nt = 
Prk. 3311 or fS3IT- S. e «c: or ST]. = H 
Ligisei MAAT thothna, ZAAT thuthna, s.m. The 


mouth or snout (of an animal, as a horse, camel, 
or hog, &c). 


A 594 tahawwur [inf. n. v of 5» 'to impel,' 
&c.], s.m. Plunging inconsiderately (into any 
business); rashness, temerity, intrepidity, 
impetuosity, ardour, fury;—oppression;—adj. 
Intrepid, brave, &c. 


H 558 YS thü'ar, s.m.-thühar, q.v. 


H ss UN thor, YIX thü'ar, s.m.-tor and 
tu'ar, q.v. 


H 556 AT thor, adj. & adv.=thora, q.v. 


H 5,8 QAT thürnā [thür^ = S. JÅ or g], 
v.t. To strike, beat, injure, ruin, destroy, 
consume, devour. 


H joe YSIS thü'ar, s.m.-thühar, q.v. 


H 556i UN thor [Prk. Yee; S. FYer:; cf. thol], 
s.m. The spathe (of a plantain tree, or of rice, 
&c.) before it shoots from the stem. 


H !5sei AST thora [Prk. NAS]; S. 

Fale «d: ], adj. (f. -) & adv. Little, small; 
some, few; scanty, meagre, less, insufficient, 
short (of); narrow, limited; slight, trifling; 
scarce, rare, uncommon;—a little, slightly, 
somewhat; seldom, rarely; scarcely, little 
indeed, in any way; in no wise; not a jot or tittle 
(see thora-h1):—thora-bahut, adj. & adv. Some 
little, more or less; about:—thora-thora, adj. 
Very little;—thora-thora karke, adv. Little by 
little, by degrees; a little at a time:—thora-thora 
hona, v.n. To feel oneself very little, to be 
ashamed, to shrink with shame:—thora-sa, adj. 
(f. thori-s1) & adv. A little, a verylittle;—pl. 
thore-se, A very few:—thora karna, v.t. To 
lessen, diminish, decrease, reduce, mitigate:— 
thora-hi, thorr 1, vulg. thora‘l, adv. Little 
indeed; in no part or degree, not at all, in no 
wise, never:—thore-dinon-se, adv Since the last 
few days, of late, recently, for a short time:— 
thore-se thora, adj. & adv. Very little; at least. 


H 556 9IST thüri, IST. thori (thü, q.v.+f, 
fem. of re or are, q.v.), intj. Ah!, fie!, for 
shame! (see thuri). 


A E.só tahawwo' [inf. n. v of g s 'to vomit,' 
&c.], s.m. Inclination to vomit, sickness at 
stomach. 


H dise YP thük [Prk. YFP]; see thüknà], s.m. 
Spittle, saliva (cf. thi); the gossamer:—thük 
bilona, v.n. lit. "To churn spittle'; to chatter 
nonsense, to talk idly:—thük ¢atna, see s.v. 
thükna:—thük laga-kar Chorna, v.t. To treat 
with sovereign contempt (see next):—thük 
lagana (-par), To apply spittle (to), (also a term 
of abuse and most indecent meaning); to spit 
(upon, in contempt), to defeat, overcome:— 
thuk hai, intj. Fie!, for shame!, pshaw!, pish!, 
faugh!, pooh!. 


H sei WAP thok [S. FATIH: or FaTA+H:], 
s.m. Multitude, mass, quantity; clump, heap; 
body, band, company, party, community; 
amount, total sum; ready money; share, portion, 
allotment, lot; holding, tenure, local division (of 
an estate); a subdivision in coparcenary 
(bha'1yà Cart) estate; a spot where three or more 
boundary lines meet, junction of boundaries:— 
thok bandana (-ka), To form into parties or 
companies, &c.; to form into lots; to fix the 
limits of estates (by a native survey):—thok- 
bast, s.f. Fixing the limits of estates (by a native 
survey, or preparatory to a regular scientific 
survey), laying down and marking off 
boundaries (of an estate, &c.):—thok-dar, s.m. 
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The head of a company, or community; the 
holder of a thok; the holder of a principa share 
(in a village, who is responsible for the payment 
of the revenue);—a wholesale dealer; a 
copyholder. 


H “Si YPT thükna [thük" = Prk. YFP (Ş) 
or yerh(S)=S. BT or DET JN v.n. To spit 


(at, -meñ or -par), to treat with utter contempt; 
to vilify, abuse:—thük-dena, v.t. (intens. of 
thükna), To spit out; to give up (in disgust, 
&c.), to leave, abandon:—thük-kar ¢atna, or 
thük ¢atna, v.n. To swallow one's own words, 
to retract or recall a promise, to break one's 
word 


H dæi AE thol, s.m.=thor, q.v. 


H àsà AES taha`uñ, adv. (Braj)=tau-bhi, 
q.V.S.v. tau. 


H os fag tihtin, adj. Three; the three (=tinon, 
q.v.). 


H osi fag tihtin, pron. adv. (Braj)=tihun, q.v. 


Hsi Yo thüfibà [S. FATA or FOT (with 
q inserted)+&: ], s.m. A lump of earth (put on 
the end of a lever as a balance). 


H ise) Yel thüni [S. €9TeTI], s.f. Pillar, 
column, post, prop, the upright post over the 
mouth of a well. 


H Sisi Ya thünyà [thini+S. cb: ], s.m. The 
post which acts as a support to the dhekli. 


Hus Yel thühà, s.m.-thü'à, q.v. 


H se Yet thühar, mex thohar, s.m. A 
species of thorny Euphorbia, a cactus, 
Euphorbia neriifolia, or E. antiquorum (often 
written thü' ar; syn. sij; ti-dhara; and 
zaqqum):—<ithra thühar, s.m. The Euphorbia 
with flat oval joints (the peculiar habitat of the 
cochineal insect):—danda thühar, s.m. The 
straight-jointed Euphorbia. 


H is WAS thawa'i [S. F4 +UA +F:], s.m. A 
mason, bricklayer; builder, architect. 


HU Ula thaharana, v.n.=thar-tharana, 
q.v. 


P ed tihi, adj. Empty, void, vacant, vain:—tihi- 
dast, adj. Empty-handed; poor:—tihi-dasti, s.f. 
Poverty, penury:—tihi-damag, adj. Empty- 
headed, ignorant. 


Hos aie tu-hi, qe tu-hi, pron. (emphat. of 
tū), Thou, thyself; thou alone;—(in Braj, dat. & 
acc. of tü), to thee. 


H a US tha'i [S. fear], s.f. A mass, heap, 
pile (of cakes, clothes, &c.). 


A Ob tahryat, s.m. pl. (of tahiya, q.v.), 
Preparatiens, arrangements. 


H o» AN thir, adj.—thir, q.v. (vulg. or 
poetical). 


H Sei eT thikar = H Sxi WPN thikra 


(cf. thikar), s.m. The duty of keeping the village 
watch (taken in turn by the villagers). 


H ISi APT thikra = H Sxi ÙP thikar 


(cf. thikar), s.m. The duty of keeping the village 
watch (taken in turn by the villagers). 


H “We Aro? thegli [S. €9I9T« li = Prk. 


3SHTIS. X«I], s.f. A patch, a piece (in a 
garment, &c.; syn. paiwand):—theglr lagana (- 
men), To put a patch (in), to patch. 


H >4e Yet thailà (see next), s.m. A large bag, 


a sack. 


H hei elt thaili [S. FAA +T = H hhi 
ÅT thailiyā (dim.) s.f. A bag, a sack; a 
purse of a thousand rupees (=tora); the scrotum. 


Hl Sera thailiya (dim.) =H Gh Aef 
thaili [S. €9TefT*&hT. s.f. A bag, a sack; a purse 
of a thousand rupees (=tora); the scrotum. 


H ced del tahin (contract. of tahan-hin), adv. 


There, in that same place, exactly there; thither, 
in that very direction. 


H käi FAT thairtha, FT thentha [S. 
RAA «vr «d: ], s.m. An instrument with a flat 


blade and long handle used to press down 
cakes, &c., on the pan. 
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H Ioi SANT theñwarā, thenwra [S. 
FARAT+I+H:], s.m. Bed (of a garden); border. 


H ! se Qa? thewa [S. FARAT], s.m. Setting (of 
a stone); stone set in a ring. 


P 434 tahiya [for A. 444 tahiyat, fem., inf. n. ii of 
La 'to be prepared’), s.m. Preparation, provision; 
putting in order, arrangement:—tahiya karna (- 
ka), To make preparation (for), &c. 


H quii ae ASAS the't-the't, IF thai-thai 
(Prakrit 28), s.f. Merry-making, tumultuous 


mirth; music and singing, song and dance; 
beating time with the foot;—adv. With noisy 
mirth, merrily, noisily:—the'1-the I karna, v.n. 
To make merry, to rejoice, to caper, &c. 


H eï d$ ta'i [Prk. qfd3IT; S. AT+SH; cf. 
taya; tawa], s.f. A kind of baking-pan of iron, a 
frying-pan; a griddle. 


HS fd ti[S. f3], adj. Three (in comp. e.g. ti- 
bara, q.v.). 


H å A d, s.f=tiya, q.v. 


H = @ te; (in Braj) the formative, or base, of 


the oblique cases sing. of the pron. tà = woh;— 
the pl. of the pron. ta, q.v.:—te-tà (correl. to 
jeta;—ta = tak), adj. & adv. So much, that 
much; so many, that many:—te-hi, te-hī, pron. 
To him, &c. (=tis-ko);—adv. There and then, 
immediately, instantly. 


H £3 d te, postpn. (old H.)=se, q.v. 


H&S @ tai [S. atad], adj. (Braj), So many 
(=titne):—1ai-ber, adv. So many times, so often. 


HS qum taya, s.m.=tawa; and ta'1, qq.v. 


Hs fer tiya, dra tiya [Prk. f331T; S. 
Sil+aT], s.f. A woman; wife. 


Hts Ae tiya [Prk. fd3131 2 S. 1e +F], adj. & 
s.m. Of three; all three; multiplied by three (cf. 
tija);—aggregate of three; threes; the three or 
tres (at cards or dice). 


S 4» cUm tyàjya, part. adj. To be left or 


abandoned, requiring to be given up, suitable to 
be abandoned, capable of being abandoned. 


P o taiyar, vulg. tayar (for A. ob5 taiyar, 
'sharp, quick’), adj. Ready, alert, willing; 
prepared, ready-made, finished, completed, 
complete; fully developed, plump, fat (as an 
animal, &c.); in full vigour, arrived at puberty, 
robust; ripened, ripe (fruit):—taiyar karna or 
kar-dena, v.t. To make or get ready, to prepare; 
to provide, arrange, put in order; to train; to 
fatten:—taiyar hona, v.n. To be ready, be 
prepared; to get ready, be on the alert, &c. 


P v4 taiyari, s.f. The state of being prepared; 
preparedness, readiness; preparation, getting 
ready, making; arrangement; show, pomp, 
splendour, magnificence; plumpness, fatness: 
robustness:—taiyart karna (-k1), To make 
preparation (for), to prepare, get ready (for), 
&c. 


S Sui SMT tyàg, vulg. tiyàg, s.m. Leaving, 
quitting, abandoning, forsaking, deserting, 
parting (from); relinquishing, renouncing; 
abandonment, desertion; relinquishment, 
renunciation, resignation, abdication; separation 
(from), divorce; self-devotion:—tyag-patra, 
s.m. A writ of divorce:—tyag dena (-ko) = tyag 
karna, q.v.:—tyag-sil, adj. Disposed to give 
away, generous, liberal:—tyag-silata, s.f. 
Generosity, liberality: —tyag karna (-ko, or -ka), 
To abandon, give up, relinquish, &c., to 
divorce; to abdicate, &c. (see tyag, and tajna). 


S £u: CAPT tyagit, part. adj. & s.m. (f. -à), 
Left, quitted, abandoned, deserted, forsaken; 
relinquished, renounced, &c. (see tyag);—a 
forsaken one. 


H Sui CATA tyágan (see tyagna), s.m. 
Abandoning; abandonment, &c.=tyag, q.v.:— 
tyagan karna (-ka), To abandon, &c.=tyag 
karna. 


S Si career tyagin, adj. & s.m.=tyagi, q.v. 


HSS cq tyagna [tyag, q.v.*nà = ana = 
Prk. 310131 - S. AAA], v.t. To abandon, 
&c.=tyag karna, q.v.s.v. tyag. 


S SU cuit tyagi, adj. & s.m. Leaving, 
abandoning, renouncing; giving up, resigning; 
sacrificing;—abandoner, relinquisher, 
renouncer (applied chiefly to one who abandons 
terrestrial objects, thoughts, passions, &c.), a 
religious ascetic. 
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H cae ave? tepéi, s.f. Basting (a garment, 
&c.); a running stitch; a felling, a seam hemmed 
down:—tepéi bharna (-men), To put in running 
stitches, to run, to baste; to fell a seam. 


H qas. dfi. te-pi (te, q.v.*S. api), Braj for we 
bhi; also=tau bhi, q.v.s.v. tau. 


Hos dia tit=H s diar ata [Prk. AA or 
ferait; S. A: or Tawa: ], adj. Bitter 


(=karwa); hot, pungent, acrid. 


H us dla tita=H os did tit [Prk. faa? or 
faaait; s. AF: or faena: ], adj. Bitter 


(=karwa); hot, pungent, acrid. 


Hts Aa ata [S. fdfarar «en: ], adj. (local), 


Wet, moist, damp. 


Hs dd? te-ta, adj. & adv. (correl. to je-tà); 
see s.v. te. 


H YGs darem tetala [S. erar 37er «d: ], adj. 
& s.m. Consisting of three parts or divisions; 
three-storied; a three-storied house. 


H owls darelha tetalis [Prk. 3TA; S. 
TIAA], adj. Forty-three. 


H äs deut titar, tītari [Prk. ARN]; S. 


fafa: ], s.m. The partridge, Perdix 
francolinus;—the guinea-fowl, Numida 
meleagris (called also vilayati tītar):—tītar-ke 
munh lachmi, Prov. 'Good fortune springs from 
the mouth of the partridge'; great issues often 
wait on the words of men of little estimation:— 
ban-titar, bhat-titar, bhar-titar (q.v.), s.m. The 
sand-grouse or rock-pigeon, Pterocles fasciatus, 
and P. Exustus:—safaid-titar, s.m. The grey 
partridge, Ortygornis pondecerriana:—kala 
titar, s.m. The black partridge, Francolinus 
vulgaris. 


S 35 ATA taittir, adj. & s.m. Produced from 
partridges;—a partridge (—titar); a flock or a 
covey of partridges. 


H Gis Aree titr, s.f. A female partridge. 


H c 38 AAR titi, s.f [S. Tater], A 
butterfly, &c. (=titull, q.v.). 


S eb i5 ATR taittiriyak (see next), s.m. A 
follower of the Tittiri branch of the Yajur Veda. 


Sa à5 ATA taittiriya, adj. Relating to the 
Tittiri branch of the Yajur Veda (as a student, a 
teacher; a section, a text, &c.). 


H ets AMAF tetik, adj. & adv. (correl. to jetik) 
= teta, q.v.s.v. te. 


S dis ATA taitil (see titil), s.m. One of the 
astronomical periods called karans;—deity. 


HSS ddl titi, s.f. A sound uttered in 
calling fowls. 


H 48 AfA teti, pron. (Braj, or old H.)=te, 
q.v.;—adj. & adv.=ati; bahut; qq.v. 


H osii AAA tetis [Prk. Acre; S. Taree], 
adj. Thirty-three. 


H ei diet tj [Prk. doll; S. Ala], s.f. The 
third day of a lunar fortnight; a festival held on 
the third day of the lunar fortnight of the month 
Sawan;—the red-velvet insect (-bir-bahutt1), 
the lady-bird (so called, probably, because of its 
appearance in Bhadon):—ti1j-te' ohar, s.m. A 
festival;—presents suitable on the occasion of a 
festival (—tir-te'ohar). 


S ci dot tej (rt. tij), s.m. Sharpness, pungency; 
spirit; energy; strength, power; ardour, fire; 
wrath; splendour, glory, refulgence, awe;—tej- 
pat (S. teja*patra), s.m. The leaf of the Laurus 
cassia, cassia, bay-leaf:—tej-man (f. -mati), tej- 
van, tej-vant (f. -vatt), adj. & s.m. Sharp, 
pungent; energetic; strong; glorious, refulgent, 
splendid, luminous, brilliant, awful, majestic; 
famous, celebrated;—tej-vati, s.f. The aromatic 
plant Pothos officinalis. 


H's diam tia [Prk. Soot; S. qd eo: 
adj. & s.m. Third (in number or degree);—a 
third a third one; the third day after the death of 
a relation (on which oblations are offered by 
Mohammadans); the offerings made on this 
occasion. 

S o ATA tejas (in comp. also tejo), s.m. 
Flame, fire; glow, glare; light, lustre, radiance, 
brilliance, splendour, glory; beauty; dignity, 
consequence; strength, power (cf. tej); 
violence; semen virile:—tejas-kar, adj. 
Irradiating, illuminating; conferring strength, 
power, or glory; restorative, invigorating, 
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provocative, tonic;—s.m. The sun:—tejo-rip, 
adj. & s.m. Whose form is light; consisting 
wholly of splendour;—the nature of light; the 
supreme spirit, Brahma:—tejo-manth, s.m. The 
tree Premna spinosa (the friction of the wood 
engendering flame):—tejo-may, adj. Consisting 
of splendour or light, shining, brilliant, 
luminous, glorious; full of energy or ardour:— 
tejo-vati, s.f. The plant Piper chaba; the 

plant Scindapsus officinalis. 

S g sai doled tejasvi = 

H si dont tejas? adj.=tej-man, q.v.s.v. tej. 
Hess dendt tejasi — 

S i s dated! tejasvi adj.=tej-man, 

q.V.S.V. tej. 

H Usi dated tejnd, v.t. (prov.)=tyajnd, or tajnd, 
q.v. 

H Us ole tyajnà [S. FAAA, rt. TA], v.t. 
To leave, abandon, &c.=tajnd, tyagnda, tyag- 
karnd, q.v. 

S clas qorera tej-nak, s.m. A kind of 

reed, Saccharum sara. 

S int Tate tejani, vulg. tejni, s.f. The 

plant Aletris hyacinthoides. 

S ^ia sas ASAE tejo-manth: see 

s.v. tejas for compounds of which tejo is first 
member. 

H i sii dotded tej-want, adj. See s.v. tej. 

H oei diea rchan, adj.=tikshna, tikhà, q.v. 

S o5 aN tir, s.m. Shore, bank; margin, brink, 
edge;—postpn. & adv. Near (to, -ke), close at 
hand:—tira-bhukti, s.m. The province of Tirhut, 
lying to the north of Bihar:—tira-ja, tiraj, ad]. 
& s.m. Growing or standing near a shore;—a 
tree near a shore. 

P tr [S. adan], s.f. The fourth solar month 
of the Persian year (corresponding to the 

Hindi Sadwan); the festival held on the third day 
of the lunar fortnight of the 

month Sawan (=ti):—tir-te ohàr, s.m.=ti- 

te ohàr, q.v. 

P DS tir [Old P. tigra; Zend tighri, rt. tij = 

S. fast; S. AN, prob. fr. P.], s.m. An arrow;—a 


beam, a mast;—the planet Mercury (=tir-e~ 
falak):—tir-andaz, s.m. An archer, a 


things:—tir-e-khakt, tir-khaki, s.f. A light, 
small-headed arrow:—tir-khwurda, adj. & s.m. 
Struck or wounded by an arrow;—one so 
struck, &c.:—ftir-ras, s.m. The range of an 
arrow, bowshot distance:—tir-zan, s.m. An 
archer:—tir-sd, adj. & adv. Dart-like; as by an 
arrow:—tir-e-falak, s.m. The planet Mercury:— 
tir-kari, s.f. The piercing of the body by an 
arrow:—tir-kà-fasila, s.m. The range of an 
arrow, &c. (—tir-ras, q.v.):—tir karnà or kar- 
dena, v.t. To put out of sight; to hide; to make 
away with:—tir-kash, s.m. A quiver; an 
embrasure; an aperture, a loop-hole:—tir-ki 
mar, s.f.=tir-ka fasila, q.v.:—tir-gar, s.m. A 
maker of arrows:—tir-gart, s.f. Arrow- 
making:—tir lagna (-me/i, -ko), To be struck or 
hit by an arrow (a mark or other object):—tir- 
mar, s.m. A viper; a viper's teeth:—4rr marna (- 
ko), To strike (an object) with an arrow; to 
shoot an arrow (at an object), &c.=tir calana, 
q.V.:—tir-e-ndwak, s.m. An arrow discharged 
through a tube:—tir nikalnà nathno r-merse (- 
ke), To torture, torment, harass, persecute:— 
tirofi-se ufand, v.t. To do to death with 
arrows:—thothe tiro ri-se ufand, v.t. To put to a 
lingering death, to kill by degrees, to torture. 


H o8 QR fer [S. ARa: rt. q], adj. Passed, spent 


(as time):—ter karnà, v.t. To pass, spend:—ter 
hona, v.n. To be passed or spent. 


H |S ANT tera [S. a, gen. of ed, 


Prk. d or dà, gen. aff.], pron. (gen. sing. 
of tū), Thy, thine:—terd-mera, s.m. teri-meri, 
s.f. Angry thy-ing and -my-ing, altercation;— 
tera-mera karna, v.n. To squabble or dispute 
(about a thing), to quarrel (over a thing). 

2 As ANTE tairak [rt. of tairnd, q.v.t+ak; 
Prk. 3ITqcpT-S. 37 T--316:(31T65:)], s.m. A 
swimmer (=pairak, q.v.). 

H Slo ARTA tairaki [tairakt+i = 

Prk. S3IT-S. SAT], s.f. The art of swimming 
(=pairaki). 

S ios AL firth, & H. ARY trath, s.m. A 
bathing place, a shrine or sacred place of 
pilgrimage (as Benares, &c.; especially 
particular spots along the course of sacred 
streams, as the Ganges, &c.); pilgrimage:— 
tirath-jatra, s.m. Pilgrimage:—tirath-rdj, tirth- 


bowman:—tir-andazi, s.f. Archery:—tir-baran, | Pati, s.m. An epithet of Pryag or Ilahabad, the 


s.m. A shower of arrows; a punishment in 
which the culprit is shot with arrows:—tir-ba- 
hadaf, adj.lit.'An arrow to the mark'; hitting the 
mark; to the point:—tir-bhal, adj. (Bot.), 
Sagittate:—tir-partab, s.m. The range of an 
arrow, bow-shot distance:—fir-pheriknd, tir 
éalana, tir chhofnà, v.n. To shoot an arrow; 
(iron.) to do something wonderful, to do great 


chief place of pilgrimage (though inferior in 
point of sanctity to Banaras, to which latter 
place the Hindü goes rather to die than to 
bathe):—trth-kàr, s.m. A holy personage:— 
tirath karnà (-ka), To go on a pilgrimage (to). 
H cs ane tiraj, s.f=terij, q.v. 
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H ooi ARS teras [Prk. ATH; S. 1AN], s.f. 


The thirteenth day of the lunar fortnight 
(=tirodasi). 


H o5 ASS ferus, s.m.=teoras, q.v. 


P oS s firagi (abst. subst. from fira, q.v.), s.f. 
Darkness, obscurity, gloom. 
P JS fir-mar, s.m. See s.v. tir. 


H Uus RTI tairnd, ARE tirnà [tair? or tir’ = 
Prk. AX) or RGS. RA) or NR), 


rt. q], v.n. To swim; to float (syn. pairna);—.t. 
To swim over or across; to go through, become 
familiar with, to master (a business, or a 
subject, &c.):—taira-hu à honda (-mefi), To be 
well versed (in), be familiar (with). 

S 4155 AIT rr na (rt. q), part. Crossed, passed 


over; spread, expanded:—tirna-padi, s.f. The 
plant Curculigo orchioides. 

H ooi ARTI terawāñ, terwāñ, adj.=terah-wāñ, 
q.v. 

P oë tira [Pehl. tireh; Zend, tathra, rt. tam; 

S. timira, rt. tam], adj. Obscure, dark, black:— 
tira-abr, s.m. Black clouds:—tira-ba Kfit, 
Unfortunate:—4ira-baKfitt, s.f. Misfortune, 
adversity: —tira-dil, adj. & s.m. Ignorant, stolid, 
black-hearted, malicious;—apostate, outcast:— 
tira-rang, adj. Turbid, muddy-coloured; 
black:—tira-rozgar, adj. Unfortunate:—tira- 
rozi, s.f. Misfortune, adversity. 

H oo AX terah [Prk. AX; S. TAG], adj. 
Thirteen:—terah-tezi, s.m. The first thirteen 
days of the Arabian month Safar (held unlucky 


because Mohammad was seriously ill during 
those days). 


H oa 5 Atel terahāñ, adj.=next, q.v. 

H ol» 55 ARTI terahwàri, terhwan [Prk. AeA 
3N=S. TAaM+AHA+h:], adj. (f. -77), 
Thirteenth;—terhawihi, s.f. The thirteenth day 


after a death (when the last of the funeral rites is 
performed). 


H codi QNA terij [fr. S. rt. q], s.f. A list or 


string of classified amounts to be added 
together; the paper containing the same; an item 
in a number of items set down to be added 
together; summing up and finding the grand 
total of the several amounts under one head; the 
grand total thus obtained; a classified list or 
account; a register. 

P bë tez [Old P. tezh; Pehl. tej; Zend, tizhin, 

rt. tij =S. tij], adj. Sharp, keen, acute; 
penetrating, piercing (glance, &c.); hot, 
pungent, strong, acrid; caustic, corrosive; fiery, 
passionate, impetuous, violent; swift, fleet; 
quick, apt, intelligent, keen-witted; high-priced, 
dear:—tez-ab, s.m. (Chem.), An acid; aqua 


fortis:—Ltez-pàt, s.m.—tej-paàt, q.v.s.v. tej:—tez- 
par, adj. Swift of wing; high-flying:—tez-pari, 
s.f. Swiftness of flight:—tez-dast, adj. Clever- 
handed, dexterous:—tez-raftar, tez-rau, ad]. 
Fast-going, swift-paced, rapid, fleet:—tez- 
ravi, tez-rau 1, s.f. Swiftness, fleetness, 
speed;—tez-rau `T karnà, v.n. To practise 
swiftness; to attempt speed:—tez-tab `, ad]. 
Quick of apprehension, of an acute intellect or 
genius:—4ez- adl, tez-fahm, adj. Of quick 
understanding, quick of apprehension, 
intelligent, acute, apt:—tez-fahmi, s.f. 
Quickness of apprehension, intelligence, 
acumen, acuteness, aptness:—tez-qadam, tez- 
gam, adj. Swift-paced, fast-going, fleet; active, 
brisk, quick:—tez-gami, s.f. Swiftness, 
fleetness, speed:—tez-nakhun, adj. Sharp- 
nailed:—tez-nazar, tez-nigah, adj. Sharp- 
sighted, of keen or penetrating vision, keen- 
eyed:—tez-hosh, adj. Sharp-witted, sharp, 
intelligent, &c.=tez-fahm, q.v.:—tez-hond, v.n. 
To be sharpened, to be whetted (on, -par); to fly 
into a passion, become violent. 

P 455 tezak, s.m. Cress, cresses, Lepidium 
sativum. 

P ($53 tezi (see tez), s.f. Sharpness, keenness; 
pungency, acrimony; heat, warmth; fieriness, 
fury, anger, wrath; violence, impetuosity; force, 
intensity; spirit, fire, fervour, ardour; quickness, 
acuteness, wit, intelligence; incisiveness, edge, 
point; velocity, swiftness, fleetness, speed; 
scarcity, dearth; dearness, high price. 

H ust AS ris [Prk. AMT; S. Feral], adj. 
Thirty:—tiso/i-din, adv. Every day of the thirty 
(in the month), regularly every day (7a `e din; 
used chiefly by women):—tiso/i kalam, s.m. 
The whole thirty sections of the Qor' an; the 
Qor' an. 

A o3 fais, s.m. A he-goat; a buck; a stag. 

H oi de tais, adj. & adv., contrac. of next, q.v. 
H as GAT raisá [Prk. ASA; S.ATCeA+H:], 
pron. adj. (correl. to jaisa), That-like, such as 
that, such;—adv. In that manner, in like 


manner, so; at that moment:—taise, adv. In like 
manner, thus, so. 


H Ioas ART fisrai [ti^ = tint+sara = 

Prk. Wfer3i3il-S. ved], adj. (f. -7), Third;— 
s.m. A third person or party, an umpire, 
arbitrator:—tisra utar, s.m. The cube root (of a 


number):—4isrà cafhà o, s.m. The cube (of a 
number):—fisre, adv. In the third place, thirdly. 


H gost dae resri, s.f. Thrice-ploughed land. 
H os Geet taisan [Prk. ag Aee; 
S. dicc Ser], A dialectic form of taisd, q.v. 
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H Ql sess ARAM fiswain [tīs, g.v.+Prk. TAS; 
S. AM+AH+H:], adj. (f. -wir)), Thirtieth. 
H 8 did gs; [S. AA], s.f. Linseed; 


flax, Linum usitatissimum (syn. als). 
H i Ñ raise, adv. See s.v. taisá. 


P +43 tesha [Zend tasha, rt. tash; S. 81], s.m. 


A carpenter's axe; an adze:—tesha marna (-ko), 
To strike with an adze; to use an adze. 

P & teg [Zend, tigha, rt. tij = S. Test], s.f. A 
sword, scimitar; cutlass; dagger:—teg-ba-kaf, 
adv. Sword in hand:—teg-zan, adj. & s.m. 
Striking with a sword; using a sword;—one 
who uses a sword or scimitar, a swordsman:— 
teg-zani, s.f. Use of the sword or scimitar:—teg 
khānā, v.n. To receive a sword-cut:—tah-o-teg 
karna, v.t. To put to the sword. 

H ë fegà, = P 4x3 tega, s.m. A short, broad 
scimitar; a broadsword;—name of a trick in 
wrestling;—a walled-up arch or other 
opening:—tega-baz, s.m. A sword-player; a 
swordsman; a hero:—fega-numa, s.m. A sword 
like a scimitar. 

P 4x3 tega, = H &3 tegá, s.m. A short, broad 
scimitar; a broadsword;—name of a trick in 
wrestling;—a walled-up arch or other 
opening:—tegda-baz, s.m. A sword-player; a 
swordsman; a hero:—tega-numa, s.m. A sword 
like a scimitar. 

A 485 fayaqquz [inf. n. v of Bà 'to wake, be 
watchful'], s.m. Waking, watchfulness, 
vigilance; lucubration. 

A Q3 tayaqqun [inf. n. v of o 'to know for 
certain'], s.m. Knowing for certain, 
ascertaining; ascertainment; certainty 

(cf. yaqin). 

H 053 ARR tikar, s.m.—tikàr, q.v. 


S c3 CU tyakta, vulg. tyakt, part. adj. Left, 
abandoned, forsaken, deserted; resigned, 
relinquished, renounced; rejected, discarded, 
thrown away (as useless or as reprobate);—one 
who is abandoned, &c. 

H esa diee tikat = 

H nea dico sika th, [S. FPT«--E3T:], Buttocks, 
posteriors. 

H mësi deo tika th, = 

H 2*3 Alene rikat [S. FEarh+ €2I:], Buttocks, 
posteriors. 

S 555.5 dTaTUT tikshna, vulg. tikshan, adj. Sharp 
(in all senses), hot, pungent, warm, fiery; acid; 
fine, thin; ardent, zealous, active; quick, keen, 
intelligent, shrewd, penetrating, subtle; harsh, 
rough, angry, passionate (syn. tez):—tīksh na- 
buddhi, adj. & s.f. Sharp-witted, sagacious, 


acute, shrewd, witty;—acuteness of intellect, 
sagacity, &c.:—tikshna-patra, s.m. lit. "Having 
pungent leaves'; coriander:—4iksh Da-pushpa, 
s.m. /it. 'Having a pungent flower’; cloves:— 
tikshna-phal, s.m. "Having pungent fruit’; 
coriander; black mustard:—tiksh na-tail, s.m. 
'"Pungent oil'; the resin of the Shorea robusta; 
resin; the milky juice of the Euphorbia lactea; 
spirituous or vinous liquor:—tikshna-ras, 

s.m. /it. Pungent liquid’; saltpetre:—tikshna- 
suka, s.m. lit. "Having sharp awns'; barley:— 
tikshra-karman, adj. 'Sharp in action,' active, 
brisk, energetic, zealous:—tiksh na-kantak, s.m. 
The thorn-apple, Datura metel:—tikshna-kand, 
s.m. 'Pungent root'; the onion:—tikshna-gandh, 
s.m. 'Having a pungent smell’; the 

plant Morunga hyperanthera; the gum- 
olibanum tree;—small cardamoms:—tiksh Na- 
gandha, s.f. Name of several plants; mustard- 
seed; orris root; the plant Pandanus 
odoratissimus; &c. 


S ESS FOT tikshnata, s.f. = 


S ås dI&UTCd tikshnatva, s.m. Warmth, 
heat; sharpness, pungency; harshness, 
roughness; subtlety, acuteness, keenness, 
shrewdness; fineness, &c. (cf. tezi). 


S iisi dI&UTCd tikshnatva, s.m. = 


S äs EOT siksh natd, s.f. Warmth, heat; 
sharpness, pungency; harshness, roughness; 
subtlety, acuteness, keenness, shrewdness; 
fineness, &c. (cf. tezi). 

H Us s diea tiknd, v.t. To aim at, 
&c.=takna; takna; qq.v. 

H 3 dig tikiir, s.£.=tikhur, q.v. 

H tesi dar tikha [S. A&O+H:], adj. Sharp, 


hot, pungent, &c. (=tikshia, q.v. & cf. tez); 
piercing, keen; bright, sparkling; comely, 
graceful; piquant, smart, lively sprightly; 
spruce, dapper; spicy, racy; fine, shrill, high (as 
a sound or tone);—s.m. A comely or beautiful 
person:—tikhi, s.f. A sharp tone, a shrill or high 
note:—tikhi-bhal, adj. (Bot.), Subulate. 


H oe ARR sikhur [S. Brea, s.f. A starchy 


substance obtained from the root of 

the Curcuma angusti folia; Indian arrowroot. 
H ds del tiyal [S. +P], s.f. A suit of 
female's clothes, the three articles of a woman's 
dress (viz., the ofhnd, afigiya, and lairigha). 

H Ji aq tail, and A tel [Prk. del; S. etel], 
s.m. Expressed oil (prepared from sesamum, 
mustard-seed, &c.); storax, gum, benzoin, 
incense:—tel bàn karna, v.t.=tel cathana, 
q.v.:—tail-payika, s.f., tail-payt, s.m., tail-pak, 
s.m. lit. 'Oil-drinker' ; a cockroach; any oil- 
drinking beetle:—tail-par nik, s.m. A kind of 
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sandal:—tel-phal, s.m. Marriage presents, 
consisting of oil, cocoanuts, &c., sent by the 
bridegroom to the bride shortly before his own 
arrival to celebrate the marriage:—tel pelnd, 
v.n.=tel nikalnd, q.v.:—tel-tawa kala, adj. As 
black as an oiled baking-pan; glossy black:—tel 
ćaľhānā (-par), To anoint the head, shoulders, 
and hands and feet of the bride and bridegroom 
with oil mixed with turmeric during the 
marriage ceremony; (hence) the marriage 
ceremony above described:—tail-caurika, 

s.f. lit. 'Oil-stealer'; a cockroach:—tail-sphatik, 
s.m. Amber:—1tail-kar, s.m. Oil manufacturer, 
oilman (=taili):—tail-ki fla, s.m. Oil-cake a 
cake made of oily seed:—tel lagana (-meri), To 
apply oil (to), to rub oil (on), to oil, anoint:— 
tel-màsh utarna, v.n. To show the (his or her) 
face in a cup of oil imbedded in pulse (to a 
convalescent person, or to one returned from a 
journey):—tail-mali, s.f. A wick, the cotton ofa 
lamp:—tel malnā, v.n.=tel lagand, q.v.:—tel 
nikalna (-ka), To express or to extract oil 
(from):—4el nikalna (-kà), Oil to be expressed 
or extracted (from); oil or grease to exude 
(from); to sweat profusely (through heat, toil, 
&c.). 


H c 35 des reli [Prk. deots3t; 
S. cer Sd], s.f. A small oil-pot. 
S Als AAF zailik, s.m. Oil manufacturer, 


oilman (teli). 

H ols dfera tailin, ANA telin, XAA telan [S. È 
faci], s.f. a woman of the taili caste; a woman 
who prepares oil; the wife of a teli or oilman. 

S Sis AM tailang, s.m. The country along the 


coast south of Orissa as far as Madras, the 
modern Carnatic. 


H is Ae tailanga, s.m.—tilangá, q.v. 
S As AfA railinr, and 
H. afer telini, XAA telni, s.f.—tailin or telin, 


q.v.;—a wick, the cotton of a lamp (=tail- 
máli);—a kind of insect found in oil, a species 
of fly (used in medicine instead of the Spanish 
fly;—cf. talini). 


H qi MoN rr [S. qferehr?], s.f. A wooden or 


iron bar or wire (as of a bird-cage, &c.); the calf 
(of the leg; written also ti/7; tuli). 


H Qi deft taili, and H. dell reir [Prk. AAT; 


S. difera:], adj. & s.m. Relating or belonging to 


oil, oily, &c.;—a caste whose business it is to 
make or to sell oil; a member of that caste; an 
oil manufacturer, oil-grinder, oilman;—an 
unclean or dirty fellow:—teli-tambolt, s.m. 
People of low caste:—teli-raja, s.m. A class of 
mendicants who beg for oil which they apply to 


their heads and clothes;—a dirty vagabond:— 
taili-sálà, s.f. An oil-mill:—teli-ka bail, s.m. 
An oilman's ox; (fig.) a hard-working wretch. 
H Ls AAN reliya [S. TaA+SH:], adj. Oily, 
unctuous; dark, deep (colour);—s.m. A dark 
bay colour:—(teliya-surang, adj. & s.m. Light 
bay coloured (a horse);—a light bay:—teliva 
kakrezi, s.m. A deep purple colour. 

? añ A tem, s.f. (m. in S.), Wetness, moisture; 
freshness, verdure. 

P JS fīmār [S. XdTeT-R], s.m. Care (of), 
attention (to), looking (after); attendance (on 
the sick); regimen (of the sick); infirmity, 
sickness, indisposition; affliction, sorrow, grief; 
condolence, sympathy. 

A ea5 tayammum [inf. n. v of al 'to betake 
oneself (to)'], s.m. Zit. 'Betaking oneself to dust, 
to wipe the face and hands and arms therewith, 
for prayer'; purifying or rubbing the hands, face, 
and other parts of the body before prayer, with 
sand or dust, where water cannot be had. 


S os daa teman, s.m. Wetting, moistening; 
wet, damp, moisture; a sauce, condiment. 

S tat AAA? temani, vulg. temni, s.f. A sort of 
chimney; a fire-place. 


H oS d$ ta rri [Prk. UAT or AMT; S. FATA], 
postpn. (governing gen. with -ke), To, up to: (- 
ke ta iN= ko; e.g. uske ta ir) = usko; apne 

ta if,=ap-ko or apne-àp-ko). 

H of diat rin [Prk. ARY; s. AT, adj. 
Three:—tin-paric, s.f. lit. "Three and five’; 
altercation, contention, dispute, squabble; 
knavish tricks, arts, dodges:—tin-parié 

karná, tin-pari¢ land (-se), To dispute or quarrel 
(with); to try one's tricks (with), practise tricks 
(upon):—tin-titala, s.m. The number three; an 
odd number:—tin than, s.m. The private parts; 
the penis:—tin-terah, adj. Three and thirteen 
(regarded as unlucky numbers); scattered, 
dispersed, broken; distracted; ruined, destroyed; 
squandered, dissipated, wasted;—tin-terah 
karna, v.t. To scatter, disperse, &c.:—tin- 

tin, tin-tin karke, adv. Three each; three at a 
time, by threes, in threes:—tin harf, s.m. 'The 
three (original) letters of la ‘nat’; (hence) 
imprecation, abuse, scorn, censure;—tin harf 
bhejna, v.n. To abuse, curse, &c.:—tin-raqmi 
qanün, s.m. The rule of three (in Arith.):—#in 
kal, s.m. The past, the present, and the future; 
morning, noon, and evening (=tri-kal):—tin 
kàrire, tin kane, s.m. Three aces, a throw of 
three with three dice, a tres:—tin-koni, ad]. 
Three-cornered, triangular (=tikon):—tin-gun, 
s.m.=tino/-guf, q.v.:—tino si, adj. The three, all 
three;—s.m.=tin-than, q.v.:—tinori avastha, s.f. 
The three periods of human life, viz. childhood, 
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manhood, and old age:—tino/i bhavan, s.m. 
The three worlds, &c.=tri-lok, q.v..—tinon 
dasa, s.£.=tinon avastha:—tino ni dukh, s.m. The 
three kinds of trouble or suffering, viz. Daitik or 
that occasioned by the body;Bhavatik or that 
which arises from existence or contact with the 
world; and Daivik or that which comes from 
Providence (as calamity, &c.):—tino/i de ‘ota, 
s.m. The Three persons of the Hindi triad, viz. 
Brahma, Vishnu, and Siva:—tino/ rin, s.m. The 
three kinds of human obligations, i.e. devar) or 
the obligations of a worshipper to deity; pitri- 
rin or the obligation of ancestors to posterity; 
and rishi-rin or the obligation owing to 

the rishis:—tinor kal, s.m.=tin kal andtri-kal, 
qq.v.:—tinofi gun, s.m. The three qualities or 
constituents of nature and every existing thing 
(viz. sattva, rajas, and tamas, see tri- 

gun and guf):—tinof lok, s.m.=tino fi bhavan, 
and tri-lok, q.v. 

H oi d teñ, postp. (prov.)=te, or se, q.v. 

H oi d ter, Ñ tair), postp. (prov.)=ta Trl, q.v. 

H oi d teri, d tain) pron. A dialectic form of tū, 
'thou.' 

H odiis Jaret reritális, Tare tairitàlis, 
adj.=tetalis, q.v. 

H osi ddl reris, dicli taisitis, adj.=tetis, 
q.v. 

H säi des tendi [S. faeegn:], s.m. The 
resinous fruit of the tree Diospyros 
embryopteris, or D. glutinosa. 

H 1x5 AGT teridu à, ÅA teridwa [S. AG, 

rt. qe Sq], s.m. (f. -7), A large species of 
leopard or panther, Felis leopardus. 

H (di defeat tinani =H +48 drag tinahu (loc. 
& prov.) =H qii AA rni = 

H 388 differs rni u (Braj) adj.=tino si, 

q.V.S.V. fin. 

H sä Aag tinahu = H (is dlafa tinani = 

H 38 dite rni = H sis ANAS rini u (loc. & 
prov.) adj.=fino fi, q.v.s.v. tin. 

H i AA mi = H quus diafa mani = 

H 938 AAG tinahu =H 53s AES miu (loc. 
& prov.) (Braj) adj.=tino/i, q.v.s.v. tin. 

H jus ANAS miu = H ii diea mani = 

H së MAg tinahu = H qi Af tīni (loc. & 
prov.) adj.=fino fi, q.v.s.v. tin. 

H 55 Q5 te ‘ii, aS te'u, pron. (Braj) emphatic 
form of te, q.v. (common in poetry). 


S 598 AVE tivar, s.m. A hunter, one who lives 
by killing and selling game;—a fisherman, one 
who lives by catching and selling fish. 

H oss QER tewar [Prk. & S. AIN], s.m. 
Darkness before the eyes, swimming in the 
head, giddiness, vertigo fainting;—peculiar 
appearance or expression of the eyes; eye; lock, 
aspect, expression, countenance, physiogamy; 
the brow:—tewar badalna. v.n. To change 
countenance, to change colour; to change 
(one's) conduct (towards), to turn away (one's) 
regard or affection:—tewar biga mà, v.n. To 
undergo a change of expression or countenance, 
to change (one's) expression in death. 

H Ul 55s aR tewrdnd or te orand [tewar’, 
q.v.*á = dw = Prk. 311d or 3TTd-S. 3IIfU caus. 


increment;+nd = Prk. 3TTHT=S. 3AT], v.n. To 


have a swimming in the head, to be giddy, to be 
faint; to stagger:—te ‘ord-kar gir-pama, v.n. To 
fall down senseless or in a swoon. 


S 5 si Ade tivrata, s.f. = 


S 5555 dided rivratva, s.m. Violence, 
sharpness, pungency, heat, &c. (see tivra). 
S 5j si dIgcd tivratva, s.m. = 


S Gs Alaa mvratà, s.f. Violence, sharpness, 
pungency, heat, &c. (see tivra). 


H oo si PIT fe oras [S. qdnir-qm8:], s.m. The 


third year past or to come; the year before last; 
the year after next. 

S eos dd tira, adj. & adv. Strong, severe, 
violent, inteuse, fierce, ardent, impetuous; 
sharp, keen, acute, pungent; warm, hot, 
burning; flashing; much, exceeding, excessive; 
endless, boundless;—excessively, much, 
boundlessly, &c.:—tivra-vedana, s.f. Excessive 
pain, agony, the torments of damnation. 

H As ARE te orhi, s.f.=te ori, q.v. 

S dos dias avari, prov. s.f. A hunter's wife; a 
fisherman's wife. 

H gost Aaa re ‘ori, prov. atte üri, 


and fd3XT te wri [tewar, 


q.v.*Prk. $3IT;-S. SH], s.f. A contracted brow, 
a frown, scowl:—te ‘ori badaind, v.n.=te ‘ori 
cathana, v.n. To raise or to knit the brow, to 
frown:—+te ‘ori cathna, v.n. The brow to be knit, 
a frown to come on:—+te ‘ori-mefi bal dülnà, 
v.n. To contract or knit the brow, &c.=te ‘ori 
carhana. 

H 6535 adsl te ‘off, s.f.=te ori, q.v. 

H ¢538 AaS] te off [S. A+A], s.f. The 


plant Convolvulus turpethum, or Ipomeea 
turpethum. 
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H oss Aaa tiwan [S. daa], s.m. Sauce, 
condiment, relish. 

S Os Ader tevan, s.m. Play, sport, pastime; a 
garden, pleasure-garden, play-ground. 

H osi cuit yon, AH yau tyüri [Prk. Aras 
or dds loc. sing. of dea, 

and da, dd, faa, faa; S. dIdd], adv. (correl. 
to jyor), Thus, so, then, in like manner, like, as; 
then, at the same time, forthwith:—tyo/7- 

hi, tyorhiri, adv. (emphatic), Just so, in that 
very manner; just then, there and then, &c. 

H iai yi AM ryoridha, eile tyauridha: 

prov. didit te ‘oridha [S. AA, 

or fdfarc-3resras:], adj. (f. -7), Dim-sighted, 
purblind (syn. rat-auridhiya). 

H Ja sS dde R te ohàr [S. 31Ifàczr-dm:], s.m. 
A holiday, a festival (cf. tehwar and itwar). 

H G48 si dae NI te ohàri, adj. & s.f. Relating 
or pertaining to a festival;—a present made at a 
festival. 

H 43 fae tiya, A tiva, s.f.—tiyà, q.v. 

H 43 QE teh, = H Ga del tehd, [Prk. AZT (with 


euphonic /); S. ATA], s.m. Anger, wrath, 


passion, rage, vehemence of anger; speaking 
with warmth, vehemence of manner, 
peremptoriness, imperiousness; perseverance, 
steadfastness. 


H ui AE tehä, = H 43 de teh, [Prk. AZT (with 
euphonic A); S. AA], s.m. Anger, wrath, 


passion, rage, vehemence of anger; speaking 
with warmth, vehemence of manner, 
peremptoriness, imperiousness; perseverance, 
steadfastness. 


H Us dent tehārā, adj.=tehrā, q.v.; cf. 

also tiha/a. 

H 534.5 AER tehāro, pron.=terd (an old and 
poetio form). 

H +5 dex tehar, s.f. A kind of ornament worn 
by women round the ankles. 

H bog dT tehra [Prk. AESA]; 

s. F+faa+t+H:], adj. (f. -7), Threefold, 


triplicate, &c.—! od tehra, q.v.:—tehra-parild, 
adj. (Bot.) Tripinnate:—tehra-tipattiya, adj. 
(Bot.) Triternate. 

P sä taihū, s.m. A small partridge;—adj. (in 
Pers.) Empty. 


Hod dT te-hi, adv. Exactly then, &c. (see 
s.v. te). 


H ois ASS teis [Prk. AAA; s. 3znfásría:], 
adj. Twenty-three. 


H ks der tiyal, s.f.— tiyal, q.v. 


H 435 AR tiya, s.f.=tiyā, q.v. 


H 45 ale tiya [S. aa], s.m. A mound, a 
boundary mark (cf. thü' à, and thiha):—ttya- 
bandi, s.f. Marking a boundary, fixing boundary 
marks. 


p 


= 


H € ta: The fifth letter of the Hindiistani 
alphabet, and the eleventh consonant of the 
Nagari,—the first letter of the third or cerebral 
class. Its sound resembles that of t in true; but it 
is properly pronounced by pressing the tip of 
the tongue against the palate instead of the roots 
of the teeth:—a-kar, s.m. The letter or the 
sound f—fa-varg, vulg. fa-barg, s.m. The 
cerebral class of letters in the Nagar: alphabet. 
H ü CIN fbar (i.q. dübar, q.v.), s.m. A 
small lake, a pond, tank, pool (cf. fabbar; 
Gabra);—a hut, cottage (cf. tāpā, tapra); 
family, household (cf. tabar). 


H «5 EIU fap (i.q. thap, q.v.), s.f. Hoof (of a 
horse); stroke (of a horse's forefoot), pawing; 
sound (of a horse's hoof, or of beating, &c.), 
tramp (of a horse); tap, whack; patting, 
stroking, feeling (cf. thap);—a bamboo frame 
for catching fish (7lapa):—tàap-a-to't (or fap-a- 
to iva) karna, v.n. To feel about (for), to grope, 
to rummage; to trifle; to find out and repair 
(leaks in a thatched roof):— fap marna, v.n. To 
paw or beat the ground (a horse), &c.- fapna, 
q.v. 

H 4ë cml fapa, s.m. A bell-shaped covering of 
bamboo-work for placing over fowls; a hen- 
coop; a bamboo frame for catching fish (=fp); 
a framework covered with net or muslin placed 
over a cradle; a framework cover generally 
(with or without any external covering; and, 
locally, anything with such a cover, as a hut, a 
boat or raft, &c.; also a covering of cloth, &c.; 
cf. fap). 


H 48 CIR faprà [ tapatra = Prk. 31831I-S. 
X+ch:], s.m. A thatched house, a hut, &c. (see 
tāpā). 
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H ë cme! fapnd (i.q. thapna, q.v.), v.n. To 
paw or beat the ground (a horse); to beat the 
feet on the ground, to stamp (in impatience, or 
pain, or despair, &c.), to be impatient, restless, 
or agitated; to tramp about;—v.t. To leap or 
spring over (a wall, &c.), to scale (=fapna). 


H ëq lapi, s.m. An island; a shoal (7car). 
H Sü ere fat[S. 3T; or deat: cf. fatti], s.f. 
Sackcloth, canvass; a mat; the piece of sacking 
or carpet on which a banker sits;—the green 
pod of chick-pea or 'gram':— fat ula tha, v.n. 
"The (banker's or merchant's) fafto be turned 
over'; (fig.) to become bankrupt:— fa f-baf, s.m. 
A weaver of canvass or sacking:— fā t-bāfi, ad]. 
Embroidered, worked with gold or silver 
(shoes);—s.f. Embroidery; a shoe worked with 
gold or silver (syn. tar-bafi, of which it is said 
to be a corruption). 

H ht elem ttak, adj.=ta tkā, q.v. 


H St erep fatak [S. d-AH:], s.m. Juggling; a 
charm (=fofka). 


H 435 aÀ ft, s.£=mtt, q.v. 


H ü erde? facni (cf. fark), s.f. A pin; a note 


or memorandum. 
H ËR far, s.f.—lül, q.v. 
H Gë ENA farna, v.t.=tālnā, q.v. 


H cË €NT fari (v.n. from farnà), s.f. Distance, 
remoteness, interval (syn. antar; tafawut). 


H 36 eTST “avi, s.f. A small axe, a hatchet. 


H «S5 enger fakhna, s.m. The ankle=fakhna, 
q.v. 


H Jè eTel a] [S. HHCCTONTER?], s.f. A station 
or place for storing wood, grain, grass, and the 
like, and where it is sold; a store of wood, grain, 
chaff, &c.; a stack (of wood), heap (of grain, 
&c.), a rick: {äl karna (-ki), To set up a fal or 
store of wood, &c.; to make a stack, heap, or 
rick (of):—4a/ marna (-ki), To heap up, to 
heap;—to turn the scale fraudulently (in 
weighing), to give the beam a twist (and thus 
diminish the true weight). 


H Jë cle fal (v.n. of fainà, q.v.), s.f. Passing 
over, going beyond (a fixed time); putting off, 
deferring; evasion, subterfuge, shuffling, 
prevarication, chicane; putting or turning aside, 
putting out of the way, deterring; rejecting (a 
request);—a turn or trick in wrestling;— 
baldness from age):—4al- tol, tal-matfal, talam- 
tol, falmatol, s.m. Postponement; 
disappointment, evasion, &c.={4/l:—falam- tol 
karna, v.n. To practise delay, to put off; to 
practise evasion or subterfuge; to temporize; to 
shuffle, prevaricate, &c. (see falna). 


H Jë Ter fal [S. aTell], s.f. A small bell 


(attached to the neck of an ox, or a cow, or an 
elephant). 


H YS eTe fala, s.m. A stack, &c.- fal, q.v. 


H YS eTe fala, s.m. Putting off, postponement; 
evasion, &c.={al, q.v.:—(ala-bala, s.m., tālā- 
foli, s.f£.=tala:— tala-bala batana (-ko), To 
make excuses; to evade, shuffle, &c.=alam-fol 
karná, q.v.s.v. fal. 


H WE eTererr falnà [tl = S. ARA), rt. q], 
v.t. To pass over, go beyond, exceed (a fixed 
time); to put off, defer, postpone; to reject (a 
request); to elude by subterfuge, to evade, 
prevaricate; to avoid; to put or turn aside, to put 
or turn (one) out of the way, to deter, frighten 
away; to remove, avert, ward off, fend, obviate, 
prevent:—{al-dend, v.t. intens. of &=ina. 


H Aü Grell Gili [S. ATa+SeHT], s.f. A small bell 
=l; a half-rupee piece (in brokers' cant). 


H tb CTAP famak, s.f.=lamki, q.v. 
H të leat fannd, v.t. See 84 fanna. 


H st ete ntis. dea; cf. atri], s.f. The 
crown of the head; (contemptuously) the pate, 
skull. 


H &5 tier farifa, = H (st eror faritha, [S. 
deat+ch:; cf. lat], adj. (f. -7), Well-knit, 


compact, stout, strong, powerful, sturdy; firm, 
solid; stiff, hard. 


H (ek ot artha, = H Gt eiet nta, [S. 
deat+ch:; cf. lat], adj. (f. -7), Well-knit, 


compact, stout, strong, powerful, sturdy; firm, 
solid; stiff, hard. 
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H lei eror$ tarifha i |farifh aca i — Prk. 
3IS3IT-S. AI+SHT], s.f. Compactness, closeness, 


stoutness, sturdiness, solidity, firmness, 
stiffness, hardness. 


H gë ara fär [S. Nás], adj. & s.m. Cross- 
grained, perverse, &c.- fa/X fü, q.v.;—moving 
crookedly or tortuously; moving round in a 
circle, hovering (a bird);— perversity, perverse 
tricks; troublesomeness, annoyance:— fa/X 
karnd, tārć land (-se), To practise perverse or 
annoying tricks (with), to annoy, to endeavour 
to get up a quarrel (with). 


H 15336 eias fric rà [tarié, q.v. +14 = Prk. 
3I83II-S. T+F:], adj. Cross-grained, perverse, 


froward, troublesome; moving tortuously to 
obtain an end; audacious. 


H Gait Grell £iriénà (see fari), v.n. To move 
crookedly or tortuously; to fly round in a circle, 
to hover (as a bird); to practise tortuosity, or 
deceit, or wheedling, &c. (with), to cajole, 
wheedle, inveigle. 


H SB crs (arid [S. aes], s.f. (m.?), A 
scaffolding (in a field of corn, &c. on which a 
person keeps watch when the grain is ripe to 
frighten away birds and other animals), a raised 
seat, stage, platform; a projecting sheif (in a 
wall). 


H S5 cs (arid [S. alfs:], s.f. An ornament 


worn on the upper arm, a kind of armlet. 


H IS eTer farida [S. dea+h:], s.m. A train or 
line (of cattle, &c.); a caravan (of merchants); 
the goods of a banjara, q.v.; a venture (of 
goods); baggage, equipage; household 
furniture:—4a/jgà, v.n. Baggage, &c. to be 
loaded or packed; to set out (on a journey); to 
depart (this life), to die. 


H cit al and, s.f.—tarid, q.v. 


H SG eig farir, = H a 95 cSt Mari, s.f 
(prov.)- (arid, and tänt, qq.v. 


H gS cst fain, =H S&S fanr, s.f. 
(prov.)- farid, and aridi, qq.v. 


H diis etes für [Prk. TT; S. TSH:], s.m. A 
weight of four mashas;—s.f. An iron pin; a 


rivet; a stitch; part, portion, share; the parts ofa 
bow;—assessment; appraisement, valuation. 


H 35 ZiT jätkä [Prk. cereal; S. THH+H:], 
s.m. À pin, a rivet; a stitch; a join; solder; a 
needle-full of thread (or as much as would be 
used in one sewing);—a tub made of stones:— 
tankā bharna, tarka phernà (-mer)), To put a 
stitch (in), pass a stitch (through):—(asika denā, 
tankā lagana (-meñ), To put a stitch, or a rivet, 
&c. (in); see lare lagana:—(arke udhamā (- 
ke), Stitches to come open or undone; rivets or 
fastenings to become loosened; (fig.) to be 
unhinged, be undone, ruined, or destroyed:— 
tanke khulnà (-ke), Stitches to open out or be 
undone; (fig.) to have one's secrets, or designs, 
&c. exposed or betrayed:— fake lagana (- 
mer), To put some stitches (in), to stitch (a 
garment, or a wound, &c.); to rivet; to solder; to 
join. 


S S35 ere farkar, s.m. A blackguard, lecher, 
libertine. 


H os38 aipa Karan, s.f.=tārñk, q.v. 


H USB crea Farkna [ faik® = Prk. TFS) or 
CEH(S)=S. CEPA) or ese(fa), rt. TSH], 
v.t. To join, fasten, tie; to stitch; to cobble; to 
rivet; to solder; to cement; to tack (on or to), to 
append attach, annex; to make a note or 
memorandum of; to record, enter, pen;—to 
swallow, gulp down, eat up;—(a/X-jana, 
Idem:—(ark-dend, v.t. intens. of, and=fankna. 


H 536 tibet farkani, s.f£=tarik, q.v. 


H ^35 ETSI fürikh, s.m. An underground 
reservoir for water, a tank. 


H S38 err friki [Prke fP; S. cSeb--Snr], 
s.f. A stone-cutter's chisel, a chisel; a tooth (as 
of a saw), a notch, jag; a dent, hollow, small 
hole, pit; a small piece cut or scooped out (as of 
a melon, &c. to examine the quality); a venereal 
chancre or shanker:— tā ñiki bajnà (-Ki), 
"Builder's chisel to sound or to be busy,' a 
building or structure to be in course of erection. 


H St eT färg [S. C71], s.f. The leg (from 
the hip to the foot); a share (7 fa/X); a fourth 
part, a quarter (in the language of brokers):— 
tàrie uthand, v.n. 'To raise the leg’; to 
copulate:—4a/je afand or afü-denà (-mer)), To 
step in obtrusively, to interfere (in), 
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intermeddle:—{@/ig-bal, s.m. 'Leg force or 
twist'; a trick in wrestling:—@/ig-tale-se 
nikalnà (-ki), To pass under the legs (of); to 
funk, to fail; to forfeit; to submit, yield:— tā ñg 
dend (-ko), 'To give the leg' (to); to invite, or to 
yield to, the embraces (of a lover); to be a 
catamite:—{a/ig lend (-ki), To seize or lay hold 
of the leg (a dog, &c.):—(ariger) rah-jand, v.n. 
The legs to give way or fail; to have gout in the 
legs. 


H o SU CMR farierr, s.f. prop. fangrt, q.v. 
H SE iste fürigan, s.m. A hill pony. 


H GSE Cell farienà [fr. S. tS], v.t. To hang 
up by a string, to hang up, dangle, suspend:— 
lürie-denà, v.t. intens. of and-ariena. 


H ot erat fariehan, s.m.— fürigan, q.v. 


H 435 eioi farer [S. CSeb--SohT], s.f. A hatchet 
(Cc tan). 


H Wt erar fanna, v.t. To pull, &c. (=tanna, 
the proper form). 


H xë TRR  fayar [S. T8; or AARTH:, rt. 
q], s.m. = H gb TTÀ rayari, la'eri, s.f. A 
horse; a hack. 


H cü crt tayari, eri, s.f. =H 6 er 


tāyar [S. ASA: or deb; rt. q], s.m. A 
horse; a hack. 


H Gi feed fibbà [S. FAFA, or fEcf8T-9:], s.m. 
A height, rising ground, hill (7£i/a); a sand- 
bank, a shoal (in the sea). 


H o3 test tabbar, s.m. Family, household 
(=fabar, q.v.). 


H 45 fibba, s.m.=bba, q.v. 


H Ule EAA fibhüna [tibh^ = S. FAT(A), rt. 
f&qau--a-aw-Prk. IT or 3ITd-S. HTT caus. 


increment] v.t. To give out in driblets; to make 
(one) a small daily allowance (to subsist on); to 
excite desire, or cupidity (=/alac dena). 


H Ae fea fibhào [base of fibhana+aw = 
P.U3Tcd-S. (SJAA), s.m. A small daily 


allowance:—libha’o dena (-ko), To give (one) a 
small daily allowance (=fibhanda). 


H &&3 CHP tabhak, s.f. Sound of (water, &c.) 
dropping; dropping; beat, throb, pulsation, &c. 
(tapak, q.v.). 


H Ags Gatch fubhak (see dubak), s.f. Sound of 
guggling or gurgling, gurgle. 


H Use 5 THAT fabhakna, v.n. To drop; to 
throb, &c.=fapakna, q.v. 


H «$ CU lap (i.q. thàp, q.v.), s.m. Covering, 
cover, the upper part or fly (of a tent); the hood 
(of a carriage, &c.); sound of dropping (as of 
rain, &c.); dropping, patter, drop (of rain, 
&c.);—spring, leap, bound:—lap-a- lap, tap- 
lap, adv. With a sound like that of a dropping 
liquid; drop-drop, patter-patter; in continuous 
drops, in a shower (as rain, tears, bullets, &c.); 
one after another, continuously, successively. 


H tË CUT fapa, s.m. (local), An island in a river 
(cf. lapi). 


H tË CUT /appà [for thappa = thap, q.v.*S. ®:], 
s.m. Spring, leap, jump (in measure); bound, 
range (of a ball, bullet, &c.); distance, 
intervening space, interval (cf. palla); a long 
stitch (in sewing); a relay, post (of aak-bearers, 
post-runners, &c.); station for relays, post- 
station, stage, halting or resting-place; a post 
office; a raft, a catamaran (cf. tāpā); a mode (in 
music); a kind of hook; a small tract or division 
of country (smaller than a pargana, and 
consisting, generally, of a large town with 
villages and lands dependent;— appa dülnà (- 
mer), To put in long stitches, to use long 
stitches, to baste:— appa khand, v.n. To bound 
or ricochet (a ball):— appa marna, v.n. To 
bound; to make a long jump, take a long leap; 
to skip (in reading), to read in a desultory way; 
to baste (7 appa dālnā). 


H IA TITAN fapa-fo à, TUTA fappà-fo à, 


s.m. =H sls CAS fapa-fo 7, CUTS fappa- 


to t, s.f. (from fapna and fo-nda), Feeling (for), 
groping, passing the hand over (7 fapa-fo 7, 
q.v.s.v. fap). 

H qi COTES fapa-fo 1, TOMES fappa-fo v, 
s.f. = H 1st Tar fapaá-fo à, 

TTUT fappå-to`ā, s.m. (from fapná and to- 
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na), Feeling (for), groping, passing the hand 
over (=Mipa-to ‘i, q.v.s.v. lap). 


H Jë eurer fappál [lappà, q.v.* S. Sere], 
s.m. (dialec.) A post-station; post-office; post, 
mail; a relay (of runners, &c.):—lappal-wala, 
s.m. A runner, letter-carrier, postman (=fappali; 
dak-wála). 


H Aë cure? fappálr, s.m. A letter-carrier, 
postman (=fappal-wala). 


H Uë UAT fapana (caus. of fapna), v.t. To 
cause to jump or leap over; to cause to bound, 
&c. 


H Ud Sule fupana (caus. of fopna), v.t. To 
cause to be covered, to have (a thing, &c.) 
buried. 


H USS cycA fap tapand (see fap & tap-tap), 
v.n. To drop continually, to drip. 


H oå RUA fippas, s.m. Firm footing; ground, 
foundation; claim;—adherence, union, alliance, 
coalition;—conceit, pride, haughtiness, 
arrogance (=fhasak):— fippas jamana, tippas 
laganá, v.n. To obtain a firm footing; to lay a 
foundation; to secure the interest (of); to put in 
a word for oneself; to make out a claim. 


H dë CU tapak [ tap, q.v.* S. P], s.f. Sound of 
dropping (of a liquid, &c.); dropping, dripping; 

drop; beat, pulsation, throbbing, throb, pain:— 

lapak-navis, s.m. One who reports erroneously 

what he pretends to have overheard. 


H SË CUT fapkà [fapak*S. P:], s.m. 
Continuous dropping, dripping; a drop (of rain, 
&c., cf. fipka); fruit falling when ripe 
(particularly mangoes), a windfall:— fapka- 
lapki, s.f. Continuous dropping, dripping, 
trickle; a continuous dropping or falling off (as 
of fruit, or customers, or of men or animals 
under epidemic or murrain):—lfapke-ka, adj. 
Dropped, ripe (fruit):—fapka lagna (-ka), To 
drip; to become leaky, to leak. 


H Så RUPT fipka, s.m. A drop; a spot; a stain 
(of any colour applied by the finger); the focus 
of a burning glass; (cf. fapka, and fika). 


H Uus à CUPIA fapkana (caus. of fapakna), v.t. 
To cause to drop or drip, to distil. 


H 384 CUT fapka o [rt. of fapkana*aw = 
Prk. UHEA=S. (SJAA), s.m. Dripping; 
distillation. 


H USS CUPA fapaknà (see tapak), v.n. To drop 
(as a liquid, or as ripe fruit); to drip, dribble, 
distil, exude, leak; to beat, throb, palpitate; to 
ache, pain (cf. tapakna):—(apak-parna, v.n. To 
drip; to drop off or down (as ripe fruit, &c.). 


H SS euch tapki [tapak, q.v.+ī = Prk. $3IT-S. 
SOT], s.f. Friskiness, skittishness:—/apki pa mā 


(-ki), To become frisky or skittish, to become 
wanton (a woman). 


H oS RUA fippan [S. TUA], s.f. Annotation, 
gloss, commentary (=fika). 


H 44 €uar fapna (see lap), v.n. To cover, to 
superpose; to put the hand (upon), pass the hand 
(over); to top, mount; to copulate, couple, pair 
(as birds, &c.); to jump (over or across), to 
vault; to jump about, be skittish, to frisk, 
gambol:—4(ap-parnà (-ko), To spring or vault 
(over), to leap or jump (over or across); to jump 
down (-me/i, upon, or in the midst of); (fig.) to 
thrust oneself (into the concerns of another), to 
intermeddle, interfere:—fap-jand (-ko), To leap 
over or across. 


S 8 feugelt fippani, s.f. Annotation, 
commentary, &c. (=fippan). 


H 5s8 RUR fipor, s.m. (dialec.) Vaunting, 
boasting; boast (cf. fippas, and fip):—fipor 
karna, v.n. To vaunt, boast. 


H 43 fappa, s.m.—à fappa, q.v. 


H Ë eec fatta [S. dea+:], s.m. A large 
bamboo or wickerwork frame; a matted shutter; 
a screen; a lurking or hiding place:— a tía 
lagna (-men), To be enclosed, to be surrounded; 
to be thronged or crowded (a door or shop). 


HLS tele! fafana, [fr. S. AA, rt. A], v.n. 
(prov.) To be dried;—to pain, ache (the body or 
limbs). 


S neti OER Lttibh, s.m. The bird Parra 


jacana or goensis (see fatthra). 
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H lig C8 ceed fat pirijiya [S. 
Gle+Gat+Sh:; or Mat q.v.*purjiika], s.m. A 


merchant or trader of small capital or stock-in- 
trade, a petty merchant; a merchant in reduced 
circumstances, a bankrupt;—adj. Of small 
capital or stock-in-trade, of small means; 
bankrupt (trader or merchant). 


H UGS eeecrar fatfatana (see fafana), v.n. To 
pain or ache intensely or much (the limbs or 
body). 

H3 fifklürna, v.t.=titkārnā, q.v. 


H JS EC fatfar, s.m.=fatfa and fhattar, qq. 


Hos os gee? tubürttürn- Hos 0558 
RETA tutrin-tin(Onomat.) s.m. The cooing of 
a dove;—adv. Alone, all forlorn. 


H os o5 gege Muli fin= Hos 058 
gcee tu trūń- tin (Onomat.) s.m. The cooing of 
a dove;—adv. Alone, all forlorn. 


S o Ë ceed lattari, s.f. A joke, jest; a lie;—a 
kettledrum. 


Hv Scredl tatiri, s.£.—titihri, q.v. 


H gS cest fatri, Cet tattr [fant q.v.«n— 
Prk. 31f831T- S. X85], s.f. The crown of the 
head. 


H 58 tes! fatri (see tatti), s.f. A fence, a 
hedge. 


H $3 con taka [S. dTednTfere:], adj. (f. -7), 
Fresh, new, recent. 


HSS ger fu tka, s.m.=fo tka, q.v. 


H J5$ REPR fitkar [fee onomat.+S. HR], 
s.m. Urging on an animal by clacking the 
tongue (see &fari). 


H UË EPRA £ifkarnà, v.t. To urge on an 
animal by clacking the tongue. 


H cS Rep £ifkari, s.f. The clacking of 
the tongue by placing it on the roof of the 
mouth and drawing it sharply forward (a sound 
made to urge horses, &c., to proceed or to move 


faster):—fitkari-par lagna (-ki), To come at a 
call or sign (from), to be at the beck or call (of); 
to be domesticated or tame. 


HSS tebe fafakna, v.n.—fhifhakna, q.v. 


H b egfena fatuniya, s.f. (local)-fafwanr, 
q.v. 


H 8 ec fatti [Prk. ACEH; S. ex (rt. D+F 


+ &:], s.m. An undersized horse, a pony. 


H AS eedreft fafwani [ tatti+S. aff. 30A], 
s.f. A pony mare. 


H Jä gad fato! (v.n. from next), s.f. Feeling, 
touching, touch; groping; searching, search. 


HW e&eTerarr fafolnà, v.t. To pass (the hand or 


fingers) over, to feel, touch; to feel for, grope 
for; to examine, test, or try by feeling (cf. 
latohna, and fohna). 


H oss cele fatolwari, adv. By the feel; by 
guess. 


Hb celal fafona = H Us jS eeTear fatohnà 
v.t.=falolna, q.v. 


H Ua 8 cae tatohnā = H t # TAM tatonā 
v.t.=falolna, q.v. 


H eo RREN stri - H ud REN titihya 


s.f.=fitthri, q.v. 


H uds EA fitiya = H oo fefeett fitihrī 


s.f.=& fhri, q.v. 


H tä CfA fathiyā (i.q. thālī, q.v.), s.f. A flat 
metal dish or plate used by Hindis (cf 
thathera). 


HS cael tatti [S. d-a+ST], s.f. A frame- 
work of bamboo (used for illumination, or as a 
support for a vine or other creeper, or to form 
an enclosure, &c.); a matted frame (for a door 
or window); a screen; a fence; a hiding place; a 
necessary office, privy, latrine (such being 
usually enclosed by matted bamboo frames);— 
fatti bandhna (-ki), To be drawn up or formed 
in close rank (men): fatti jana, v.n. To go to the 
necessary, to go to the rear, to perform a 
function of nature:—[affi-ki of bai fhna, v.n. To 
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sit behind a screen; to do (anything) secretly; to 
form an ambuscade:—fatti-ki of (or Gf-me/si) 
shikar khelnà, v.n. To hunt or shoot from 
behind a screen:—faffi lagand (-mer?), To put 
up a screen or shutter; to screen; to enclose, to 
fence:—angur-ki lath, s.f. A vinery:—khas- 
khas-ki tatti, or khas-ki tatti, s.f. A bamboo 
frame covered with the fragrant Andropogon 
grass (it is placed in a door-way and kept 
constantly wet with the view of cooling the air 
as it enters the house):—shikar-ki tatti, s.f. A 


screen used by sportsman to conceal themselves 


in approaching game; a screen or cover behind 
which anything can be done in secrecy. 


HLS clear tafiya (dim. of faffa), s.f. A small 
screen; a small matted shutter, &c. (see ta tf). 


H co TAN atr, s.£—litihri, q.v. 


H 48 RAEN fifthra, ZAST tafthra, s.m. = H 


go RAEN ti tihri, TERN tatrhri, s.f. [S. 
REHA +p: and $1], The sand-piper, 
Tringa goensis; the pewit or lapwing, Tringa 
vanellus;—a kind of rattle (a child's toy):— 
kahin tatīhrī -se asmàn thafibega or thama- 
ja ega, 'Will the sky ever be supported by the 
sand-piper?' (said of a person who undertakes 
an enterprise far above his strength: the sand- 


piper is fabled to sleep with its legs upwards, as 


if to prop the firmament). 


H soc PCN titihri, TERN fatihri, s.f. =H 
\ fh RAET Hi tthra, TENN la tihra, s.m. [S. 
REHA +p: and ST], The sand-piper, 
Tringa goensis; the pewit or lapwing, Tringa 
vanellus;—a kind of rattle (a child's toy):— 
kahin tatīhrī -se asmàn thafibega or thama- 
ja ega, 'Will the sky ever be supported by the 


sand-piper?’ (said of a person who undertakes 
an enterprise far above his strength: the sand- 


piper is fabled to sleep with its legs upwards, as 


if to prop the firmament). 


H si geal fucca [Prk. JESA]; S. JESP], 
adj. & s.m. Light, worthless, insignificant; low, 
mean, base;—a low or mean fellow; a rake, a 
blackguard (cf. lucca). 


H&S eur fakfma [S. €$d» or A+H:?], s.m. 
The ankle-joint, the ankle (=fakna; fakhna). 


H S fezsr fada [S. F1T28-45:; lit. 'Having three 


supports or joints' in each foot], s.m. A 
grasshopper (cf. figa). 


H ^e RBH tidibh, s.m.=tittibh, q.v. 


H Ë fezst fid (dim. of fiat, q.v.), s.f. A 


locust (7£1/1):— ti ddi-dal, s.m. A host or cloud 
of locusts. 


H X far [S.dcT; or TET inverted], s.f. Shout, 
yell, scream, cry, croak (of a frog), chatter, 
clatter, clack (cf. far- far); shout of joy, 
rejoicing; a crane;—rudeness, roughness, 
insolence, &c. (=farrd-pan);—adj. Senseless, 
stupid, dull; inattentive, regardless (like one 
intoxicated); intoxicated. 


H à el farrá [the preceding+S. F:], adj. 
Addicted to chattering or to answering; harsh, 
surly, rude, saucy, pert, insolent, audacious; 
stubborn, obstinate, unruly; wicked, vicious (as 
a horse); stout, strong, sturdy. 


H a 8 QV farra-pan [ tarra+Prk. CIUT=S. 
ed (Vedic. cde), s.m. Harshness, rudeness, 


sauciness, impudence, insolence; refractoriness, 
stubbornness, &c. 


H&S extar farrana [tarra+a = aw = Prk. 31 
or 3ITd-S. 3f +nd = Prk. STOTHT=S. HA], 


v.n. To mutter, murmur, grumble; to chatter, 
clatter, clack, croak, caw, scream, &c.; to be 
saucy, impudent, or insolent, &c. 


H 53e far-far (lar redupl.) s.f. Muttering, 
murmuring, grumbling; chattering, chatter, 
clack, cackle, caw, &c.; sauciness, rudeness, 
insolence:—far- far karnd, v.n.=farrand. 


H Ul Ë 5 EXexiar far-farana, v.n.=tarrand, q.v. 
H o 3 À aed fartari, s.f£.=tartar, q.v. 

H J 5 exstet farkhal, s.f. A contemptuous 
epithet for a woman; an old jade; a low-priced 


trull, a drab. 


H US Ë exer farkana (dialec.), v.t. To put 
off, &c.- lalnà, q.v. 


H tË CX farna, v.n.=talnā, q.v. 


H 53 € farra [rt. of farrana-ü = Prk. 
2353il-S. ($)q+:], s.m. Zit. 'Croaker,' a frog; a 


child's toy from which a croak (like a frog's) 
issues. 
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H hau 3 RYT firenda, s.m. corr. of tirenda, 
q.v. 


H sä fasar [Prk. TERY; S. 3C], s.m. A 
coarse kind of silk (=tasar). 


H «od CALA fasar-masar, s.f. (colloq.), 
Hesitation, delay. 


H Lå CAP fasak [S. TA+H], s.f. Shooting or 
throbbing pain, dart, throb, stitch (syn. casak; 
fis). 


H UNA Cale faskand (caus. of lasakna), v.t. 


To cause to move, to move, shake, stir; to cause 
to throb or pain;—v.n. To shoot or throb with 
pain (=fasakna). 


H Sä CHAPAT fasakna [tasak, g.v.tnd = Prk. 


ZTUTZE=S. He], v.n. To move, shake, stir; to 
shoot, dart, throb (with pain), to feel pain;—to 
decline (in quality), to abate. 


H Us Sache! fusakna, (dialec.) CAPA 
lasaknà [tusak’= S. qAT C95; but cf. fhasak], To 


cry, weep silently or quietly, to sob (7Ziusakna; 
thinakna). 


H oå CHA fasan (see thas), s.f. Bursting (as of 


anything too full, or stretched, or tight), 
splitting, cracking; breach, split, dispute, 
contention, strife. 


H 44 CAAT fasna, v.n. To burst, as anything 


too tight, &c.), to split, crack; to part, be 
sundered, become estranged or unfriendly. 


H ç så Cd tuswe, s.m. pl. Tears; false or 
hypocritical tears. 


H &$ exc fak, s.f. Sight, look, gaze, stare, &c. 
(=tak and tak, q.v.); temper, nature, disposition 
(in these senses probably akin to S. stha):—tfak- 
a- lak, adv. With fixed or intent look, with 
steadfast gaze:— (ak baridhna, and tak lagana, 
see s.v. tak or tak. 


H 8 geb fuk [Prk. ole; S. FA, cf. tk], adj. 


& adv. A little; a little while:—fuk-sa, tuk-ek, 
adj. & s.m. A little, very little;—a little bit; a 
little way. 


H S3 cd fakà [Prk. CH; S. TSHH:], A 
copper coin equal to two pice (paisa); two pice; 
two pie (pa 1); (local) a rupee; money, 
wealth:— faka-bhar, adj. lit. 'As much asa 
taka’; a little:-—laka-bira, s.m. lit. Money and 
betel leaf or pan'; dues paid on the occasion of 
betrothals and marriages (usually to the 
proprietor in possession, or to sub-proprietors 
of estates): —laka-sa jawab, s.m. A ready, pert, 
or plain answer; a point-blank refusal:—faka-si 
jan, s.f. A sole individual life without relations 
or dependants:— fake dhafi lagānā, v.t. To sell 
cheap:—fake-waii, s.f. A cheap trull. 


H Gots EHTS fik-asray (tik, rt. of fiknà, 
q.v.t+asray), s.m. Halting-place, resting-place, 
caravansary. 


H WSS fera fikand (caus. of fiknd, q.v.), v.t. 
To cause to stop, stay, remain, or last, &c.; to 
stop, detain, check; to retain; to fix (in or ona 
place), to station, encamp; to put (one) up, 
lodge, billet; to apply, lay on, give (a blow or 
slap, &c.):—fika-dend, v.t. intens. of 
and=fikand. 


H AS feat! fikani (from fikand), s.f. A prop 
for the support of the shafts or pole of a carriage 
(cf. tek). 


H 353 RPS tka à [tikā, rt. of fikana +ü, Prk. 
U3red-s. Gya], adj. Stationary, fixed, firm, 
stable, durable, lasting. 


H 353 Rpa . fik o [rt. of tikānā+ã`o = Prk. 
S3cd=S. (S)ACa], s.m. Stability, permanence, 
durability, firmness; residence, abode. 


H AS ediI$ faka (from takā), s.f. A tax, 
duty, collection, imposition; a cheap trull 
(7 lake-wali). 


H &s3 RPE fikat (corr. from the English), s.f. 


A ticket (railway, &c.), a postage-stamp; a 
visiting card; a pass, passport; a label; a 
badge:—ftika tćaspāħñ, tikat-dar, adj. Stamped 
(a letter). 


H 4S5 eec tak-tak, s.f. Rapping, rap, 
&c.=thak-thak, q.v. (cf. tak-tak). 


HSS eped fak-faka, s.m.—fak-laki, q.v. 
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H WSS Cahcalal faktakana, v.t.=thak thakand, 
q.v. 


H 45353 fenfechr tiktik, CHEAT faktaki [fr. S. 
€@ redupl. or fak redupl.], s.f. Fixed look, 


steadfast gaze, stare (=tak, tak, q.v.):—taktaki 
(or fikfikt) baridhna or lagand (-par), To regard 
with a fixed look, to gaze steadfastly (at), to 
stare (at); to stand or continue gazing or 
peeping (at):—dfaklaki lagna, v.n. To remain 
staring or wide open (the eyes). 


H 45353 fexnfechr fik tiki (tik-tik, imit. of the 
sound uttered by the animal), s.f. The common 
house-lizard (of India). 


H Sih feet fik tiki [fr. S. RF 


redupl.--Scr], s.f. A small triangular frame, a 
triangle; a tripod. 


H Sh EPA ttka thi, tikthi [S. T3 5T8 gr], 


s.f. A three-footed stool; a small three-legged 
table, a teapoy. 


H AS RPA fikti, s.f. contrac. of fikfikr, 'stare,' 
q.v. 


S gin THEM fakka-desi, s.m. The pot-herb 
Chenopodium album. 


H S$ CERT fakkar [S. FAP+ar = Prk. HS. 
T+], s.f. Striking or knocking (against), 
running (against), collision, impact; pushing, 
push, jostling; butting, the knocking of head 
against head; shock, concussion, blow, knock; 
damage, loss; encounter, rencontre; 
competition, rivalry; equality, resemblance, 
comparison; rival, antagonist, match, equal:— 
lakkar pahar-se lend, v.n. To enter the lists 
against an adversary of greatly superior force 
(see fakkar lena):—1lakkar jhelnā, v.n. To 
suffer a blow, meet a shock, endure hardship, 
trials, &c., to bear up against loss, calamity, 
&c.; to stand aghast:—lakkar (or takkare si) 
khana (-se), To knock, strike, run, or bump 
(against), to come into collision (with); to 
stumble; to be dashed (against); to fight or 
contend (with); to vie (with); to meet with a 
loss or misfortune:—{akkar khilana, v.t. To 
knock or dash against, &c.=fakrana, q.v.:— 
takkar larnà (-se), To butt; to vie (with), 
&c.=lakkar khana and lakkar marna:—lakkar 
lagna (-se), To knock (against), &c.=fakkar 
khana:—lakkar lenā (-se), To encounter, 


confront, contend (with):—akkar marna, v.n. 
To knock (against), (met. from the suppliant's 
striking his head against the ground) to pray; to 
curse; to butt; to vie (with), to rival, emulate; to 
contend (against), to oppose; to strive, 
endeavour, use effort or exertion; to try in vain, 
exert one-self uselessly:—barabar-ke takkar- 
ka, adj. Equally good, equal. 


HS gdx tukar, = H 53 GT fukra, See 555 
tukar and 555 tukra. 


HS gdWT fukra, = H 53 GPX tukar, See 553 
tukar and 555 tukra. 


H Ul 55 tale fakrana (fr. takkar), v.t. To 
knock (a body) against (another), to bring into 
collision; to knock together the heads of two 
people; to butt; to dash together; to dash against 
(syn. fakkar khilana);—v.n. To knock (against), 
&c. (=lakkar khana, q.v.); to go along 
stumbling, to grope in a dark place or 
passage:— fakra-jana, v.n.- fakrana. 


He Si fend tikri, s.£.— iki, q.v. 


H oe Si fend fikari, s.f. A kind of soil which is 
irretentive of moisture. 


H 3S cans takkar, s.f. corr. of takkar, q.v. 


H 353 Teas tikkar, s.m. (f.?) A thick cake of 
bread (cf. #kñ, tikli). 


H 553 Ss tukar (in comp.) = H S ¢hst 
fuk/a [Prk. óVekpg3it; S. vl 9:], s.m. A 
piece, bit, morsel, scrap, &c.; a part, portion, 
division, fraction, section, paragraph, clause; a 
bit of bread; subsistence, livelihood:—fukar 
khor, s.m. One who lives on or who devours 
scraps or leavings; one who sponges; a 
dependant:—fukar-gada, s.m. One who begs 
for scraps or morsels of food, a beggar:—fukra 
dena (-ko), To give a scrap or morsel of bread 
or food (to); to allot in small shares, to dole 
out:—tukre tukre karnà or kar-dalnā (-ko), To 
break, tear, pull, or cut to pieces; to hack, chop 
up, make mince-meat (of); to cut to pieces; to 
analyze:— tukte karnd or kar-dalnd (-ko), To 
break or divide into pieces; to divide, apportion, 
parcel out:—¢and-ka tukta, shafaq-ka tukra, 
s.m. A beautiful or lovely creature. 
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H S gps fuksa [Prk. SSH; S. 
TAHT: ], = H jS SHS fukar (in comp.) 
s.m. A piece, bit, morsel, scrap, &c.; a part, 
portion, division, fraction, section, paragraph, 
clause; a bit of bread; subsistence, livelihood:— 
tukar-khor, s.m. One who lives on or who 
devours scraps or leavings; one who sponges; a 
dependant:—fukar-gada, s.m. One who begs 
for scraps or morsels of food, a beggar:—tukia 
dena (-ko), To give a scrap or morsel of bread 
or food (to); to allot in small shares, to dole 
out:—tukre tukre karnà or kar-daind (-ko), To 
break, tear, pull, or cut to pieces; to hack, chop 
up, make mince-meat (of); to cut to pieces; to 
analyze:—£uk/e karnà or kar-dalnd (-ko), To 
break or divide into pieces; to divide, apportion, 
parcel out:—écarid-kà lukra, shafaq-ka tukra, 
s.m. A beautiful or lovely creature. 


H oi feet tikr, s.f. Spreading hog-weed, 
Boerhavia procumbens or diffusa. 
H åS RPA fkr, s.f.=tklī, q.v. 


H 338 gest tukri [Prk. NFPA; S. 
TARH], s.f. A small piece, &c.; a small 
pane of glass; a piece of cloth. 


H G3 gpi fukt [S. FATH++ SET; but cf. 


tukfi above], s.f. A party, band, troop; a 
division or corps (of an army); a flock (of 
birds). 


H SS RPE tikas, vulg. tikkas (corr. from the 


Eng.), s.m. A tax, toll, duty, income-tax, house- 
tax. 


H 2555 CPAN taksār, s.f. corr. of next, q.v. 


H JUS THe faksál [S. CHH+RITEM], s.f. A 


mint, assay office:—faksāl-bāhar, adj. & s.m. 
Not bearing the mint stamp (coin); unidiomatic, 
unchaste, obsolete, barbarous (words, &c.); 
uneducated, unpolished, rude;—coin not 
stamped at a mint; &c.:—laksal carhna (-par), 
To bear the mint stamp; to be educated or 
polished; to be void of shame, to be brazen- 
faced:—(aksal-ka phüta, laksal-ka kho fa, adj. 
lit. "Broken or spoiled in the mint’; spoiled or 
mutilated in the birth; spoiled or corrupted in 
the parents' home, or in early training, &c.; 
base-born; ill-bred, badly trained or educated. 


H Ju thee faksali | faksal+i = Prk. 
23II-S. SH:], adj. & s.m. Of or pertaining to, or 


coined in, a mint; of true ring or value; true, 
genuine, real; sound; pure, chaste, current 
(speech);—an officer of the mint, mint-master; 
coiner in a mint. 


H WLS EPAIAN faksáliya, s.m.=taksdli, q.v. 


H SS feel tikli [S. APSA], s.f. A small 
round cake, a wafer; an ornament worn on the 
forehead, a spangle (cf. fipka, fika); a small 
round piece of metal (to close a hole, &c.). 


H US ear fakna (i.q. fariknd, q.v.), v.n. To be 
stitched; to be studded with gems or 
embroidery, to be embellished or adorned. 


H&S Chel! fakna, v.t.=takna or takná, q.v. 


H&S Chel fakna [S. CSHH or A+P:], s.m. 
The ankle (7 fa K/ma). 


H U fhe! fiknà (fr. the trans. feknd, q.v.), 


v.n. To stop, stay, remain, tarry; to halt, put up, 
lodge, abide; to be detained; to stick fast (in); to 
last, endure, continue:—fik-rahna, v.n.=ltikna. 


HWS gpa fuknà [S. FAleh+nd = rà; cf. fokrà], 
A kind of small basket (used for grain, &c.). 


H |S Cqo3TT fakü à, s.m.—taku à, q.v. 


H USS Ghd fukwaná (caus. of fokna), v.t. 
To cause to be challenged, to have (one) 
interrogated; to have (one) taken to task, &c. 
(see fokna). 


H 5S TPN takor, FEHR fikor, s.m. A hot 


cloth applied to an afflicted part; a cataplasm, 
poultice. 


H Ste takor, s.f. = H 5553 TPT takora, 
s.m. [S. tdea+h+3e+h:], A fillip, tap; the 
sound of a drum; the treble end of the Moorish 


kettle-drum (cf. farikar, fankor). 
H 2553 CPNT fakorà, s.m. = H 55$ TPI takor, 


s.f. [S. FdaA+h+3A+h:], A fillip, tap; the 


sound of a drum; the treble end of the Moorish 
kettle-drum (cf. farikar, fankor). 


H SS RPT fikora, RART tikaurā, TRT 


takora, s.m. A small unripe mango (syn. Kairi). 
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H ts TPN fakorná (see takor), v.t. To 
foment. 


H& 33 caplet takaunā, s.m.=takā, q.v. 
H&S CaA fakhna, s.m.=lakhnd, taknā, qq.v. 


H tsi SUAS takhya T, s.f. A cheap trull 
(7 laka t, q.v.). 


H Site aki, s.£.—tàk; tak, taktaki, q.v. 


H SS fear tikki, febr tiki (i.q. fiklr, q.v.), s.f. 
A small cake of bread; livelihood, scanty means 
of subsistence; (fig.) interest, influence 
(=lagga):—ltikki lagana, v.n. To place cakes (in 
an oven, or on a baking-pan), to bake bread; to 
earn a scanty livelihood; to make interest, form 
a connexion. 


H USS RIPT fikiya, s.f. A small cake of bread, 


a wafer (=fikki); a small cake of charcoal for a 
huqqa; a bolus. 


H sth fakait, €&d taket = H GS teal 
lakaità, THA faketa [S. TFH+Prk. 
3rgdt-3mddt-s. HATTA], adj. & s.m. 
Possessing ready money, moneyed, rich, 
wealthy:—a moneyed man, rich man (syn. 
sahukar):—takait-cand, lakait-rà e, s.m. A 
moneyed man (com. as a nickname). 


H GS thal fakaità, ThA faketa = HSS 
teh fakait, &&bd taket [S. CSH+Prk. 
HScl=3deal=S. ITAA], adj. & s.m. 
Possessing ready money, moneyed, rich, 
wealthy:—a moneyed man, rich man (syn. 


sahukar):—ltakait-cand, lakait-rà e, s.m. A 
moneyed man (com. as a nickname). 


H Stam tagar [Prk. TINT; S. THIT+T:], s.m. 
Borax;—wanton play or sport; wandering of the 
mind, confusion, bewilderment, perplexity. 


H ! S3 eT fagra [S. €3R--6:], adj. (f. -1), 
Squint-eyed. 


H ul $5 TIRTA fagrand (caus. of tagarna), 
v.t.=laghrand, q.v. 


H&S erar fagarná, v.n.=fagharna, q.v. 


S oS TAT fa-gan, s.m. A combination of six 
short syllables. 


H Ul «$3 eee faghrand (caus. of fagharná), 
v.t. To cause to move to and fro; to rub (with 
oil, &c.); to cause to roll, to roll; to cause to 
flow. 


H&S eur tagharnà [faghar^ =S. AY, or 
ASI+X], v.n. To move or walk to and fro 


(7 lahalnà), to roam, stroll; to roll; to flow; (cf. 
dag; dagar, dagarnà; tahal and fahaind). 


HOS euerrar faghlana, v.t=taghrana, q.v. 


HOS REAA fighlànà (caus. of fighalnà), 
v.t. To melt, to dissolve (7pighlana). 


H&S euerar faghalnà, v.n=lagharna, q.v. 


H Uki fae fighalnd, TIAA faghalnà, (cf. 


tagharna and pighalna), v.n. To be fused or 
melted, to melt, dissolve; to rarefy. 


H 55 cect fallà, s.m. Impetus sive succussus in 


coitu; sonitus collisionis in coitu, congressus:— 
lalle-navisi, s.f. lit. 'Registering the number of 
impetuses described above"; vain, frivolous, or 
unprofitable employment, a wasting or frittering 
away of time, idling, dawdling. 


H Wë Celle! falana (caus. of falna), v.t. To 


cause to move or give way or flinch, to move 
out of the way, to remove; to put out of the 
way, cause to disappear, to conceal; to put off, 
evade; to pass in idleness, to beguile (time;—cf. 
talna):—1lala-denà, v.t. intens. of and=falana. 


H Gt CAT falap, s.f. Bit, piece, morsel, 
fragment, chip, paring. 


H USS goap fulaknàá (see dhulakna), v.n. 


(dialec.) To drop (as fruit, &c.); to move with 
tottering or feeble steps, to totter. 


HWE CAHANA falmalánà [falmal = S. THA 


redupl.], v.n. To totter; —v.t. To excite cupidity 
or longing in, to tantalize. 


H UË cola falnà [fal = S. (D), rt. q; cf. 


falna], v.n. To move, stir; to be displaced, be 
dislocated (as a bone, &c.); to give way, to 
shrink, flinch; to retire, make off, get out of the 
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way, Sheer off, decamp, disappear, vanish; to 
pass off, pass over, pass by or away (as a fixed 
time or season for anything, or a danger or 
evil); to be evaded or shirked; to fail of 
observance, to withdraw, draw back or out (of a 
promise or agreement, &c.):—(al-jana, v.n. 
intens. of and=falna. 


H Ë CH falu à, CAM falwa [fàl, q.v.*S. 
®:], s.m. The man who watches over a fl or 
store of wood, &c.; the owner of a “al. 


H ! Ë RAA tilu à, AAT tilwā, s.m. A small 
knotted piece of wood. 


H |Ë AA lilu à, s.m. A flatterer, wheedler, 
cajoler. 


HLS feferar filiva [fl, q.v.*S. Sd], s.f. A 
small fowl, a young hen, a pullet; (contempt.) a 
fat young woman. 


H dui EAP fimàk, s.f.=tīm-timāk, tim- tam: 
qq.v. 


H ää CHCA tam-tam (see famki), s.f. A small 


timbrel or drum, a tom-tom; the sound of a 
drum or tom-tom. 


H A RATA tim-tim (see next), s.m. Soft or 
gentle rain, drizzle; a soft sound; a sound. 


H tiä OARA fim fimána [fr. S. RAA 
redupl.], v.n. To give a faint light, to glimmer, 
to twinkle, to flicker, to be at the last gasp. 


H cui feaifeamee fimtimāhat [fr. the 
preceding;—ahat- äwat= Prk. 
UHEAH+TC=S. (S)AA+H+ea], s.f. Faint light, 
glimmer, twinkle, flicker. 

H S& cael famki, s.f. A small timbrel or 


drum (made of iron, wood, or clay); a small 
circular plate of brass or mixed metal, a gong. 


H vice fan [S. AAT], s.m. Twang; sound 


(com. fhan):— tan- fan, s.f. Imitative sound, 
ding-dong, &c. (=fhan- than). 


H Ce fan [S. CA; cf. làn-nà], s.m. 
Haughtiness, pride, conceit, vanity. 


H 4 €T lana, tee fannd, s.m. Pudendum 
muliebre; clitoris. 


H ë Geel funná [S. quS«:], s.m. A stump, 
stalk, stem; a button, knob; a nipple; the clitoris. 


H Uu Cale! fanana (caus. of fanna), v.t. To 
extend, stretch, pull, tighten (7tanna). 


H & Gel fanta [S. Fafa +h, rt. EAA], s.m. 
Wrangling, altercation, noisy squabble or 
quarrel, brawl, row:— fan te-bāz, adj. & s.m. 
Quarrelsome;—a quarrelsome person, a 
brawler. 


H G8 gUCT funda, s.m.=tunda. 


H Jää eueret fan fal, s.m. Quarrel, &c.=fan tā, 
q.v.:—{fan fal-mar, adj. & s.m. Quarrelsome;—a 
quarrelsome person (= fanle-baz). 


HSS gage tun-tun, CACA tan-tan, s.f. See 


s.v. fan. 
H LSS Seige fun fund, s.m.—funna, q.v. 


H u$ Cele fan tanānā, gAgAIAT 
tunfunana [fr. S. EAA redupl.], v.t. To sound or 
ring (a bell, &c.); to tune (an instrument). 


H e$ ga funj, adj. Very little (quantity); very 
small (size), diminutive, tiny, stumpy:—funj 
lafünà, v.t. To stake a very small amount, to 
gamble with very little; to win by degrees. 


H itd fané [S. TT; cf. tang], adj. Miserly, 
hard, untractable. 


H ei gu func, adj =tunj, q.v. 


H 38 gus fung[S. qus], s.m. A hand or branch 


that has been cut off; stump of a branch, or arm, 
&c. 


H 8 Rust finda [S. fAeqteh:], s.m. (dialec.) A 


kind of vegetable, Diospyros melanoxylon. 


H 58 gust funda [S. JUSH:], adj. & s.m. (f. -1), 
Handless, born without hands, having the hands 
cut off;—a person who is without hands or 
arms (whether maimed or born so); one whose 
hands are useless, a lazy fellow, one who won't 
work;—the knob in the back part of a turban:— 
tunde-dar, adj. & s.m. Having a knob in the 
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back part (a turban);—a turban which has a 
knob in the hinder part. 


H 88 gust fundi [S. PeS+SHT], s.f. The 
navel; stump of an arm, the upper or lower arm 
exclusive of the hands (but app. only used in 
this sense in the foll. comp.):—finaiyan 
baridhna, tundiyar) ca thand, tundiyan kasnd (- 
ki), To tie the hands behind the back; to 


handcuff:— fun dtyari baridhnd, v.n. To have the 


hands tied behind the back; to be handcuffed. 


H Uiig SATA funaiyand, v.t. To tie the 
hands behind the back (7£un dtyari bāñdhnā). 


H 1558 EUST fanderà, s.m. corr. of tirendà, q.v. 


H Jää eua fandail, TUS fandel [S. 
de3-SeI:], s.m. The commander or head of a 


tanda or body of men (as workmen, lascars, 
labourers, &c.). 


H dë Cath tanak [S. FAA+p], s.f. A harsh 


sound; jingle, tinkle, ring (of metal, china, &c.); 


throb, beat, shooting pain; spirit, mettle. 


H 48 tS fank, s.m. A weight equal to four 
mashdas; a sword, scimitar; a sacrificial knife; a 
hatchet; a stone-cutter's chisel; a spade, hoe; 
borax; a slope; a kind of elephant-apple or 
wood-apple; a weight of silver put for a coin:— 
lank-pati, s.m. A mint-master:—lfank-sala, s.f. 
A mint. 


H S er tankā [fanak+S. #:], s.m. Jingle, 
clink, ring (of plates, dishes, &c.—lanak, q.v.). 


H 188 CN fankár [S. FAAP]; or eSI], 


s.f. The twang (of a bow-string); sound; 
howling; surprise, wonder; fame, notoriety. 


Hb J& EPRA fankarná, v.n. To sound; to 
strike (as a clock or gong); to shudder (?). 


S ANS ESHA fankanak, s.m. The mulberry, 
Morus indica. 


H US$ Shell fariknà [tank = Prk. EHS); S. 


tse (fA), rt. TSH], v.n. To be stitched (=fukna, 


q.v.). 


H 5583 EPN farikor (see tarikar), s.f. Twang, 


sound (of a bow):—(arkor denà (-ko), To 
twang. 


H to 8 EPRA farikornà (i.q. tankarnd), v.n. 
To twang. 


S Kä CST lang, s.m. Borax (=fank). 
H KEN tang, s.f. A leg (7 fürie, q.v.). 


H S8 SoM fangà [tarig, q.v. Prk. 3131-8. 
3T-x:], adj. Having legs, legged (used chiefly 
in comp.);—s.m. A large reedy kind of grass, 
Saccharum procrum (it grows on high ground, 
and is usually as high as a man's legs, whence 
its name):—ek-fanga, adj. One-legged; lame:— 
du-langà, adj. & s.m. Two-legged;—a biped. 


HSS om turigd, s.m. A scut, a short tail (cf. 
funda). 


H 384 aI fungàr, s.f. Plucking (fruit, &c.); 
pecking; nibbling; picking (food); piddling. 


H U JA S CUNT fungárná, v.t. To pluck (fruit, 
&c.); to peck, to nibble; to pick, piddle, eat 
squeamishly or with distate; to gather up (the 
dress). 


H GSS eT farieári (dim. of fariei), s.f. A 
small axe. 


H Uë Saal fasigdna (caus. of tīñenā), v.t. 
To cause to be hung up; to hang up 
(=fangna);— tanga-dena, v.t. intens. of 
and=fa/igana. 

H 3&8 Gad tarigd’o [from farigana;—à o = 
Prk. UHEA=S. ($)Aca], s.m. Hanging, 
suspension (=la tkā `o). 


H q A3 CN farigri =H c 3*8 tady tarer 
[tarig, q.v.*ri = Prk. 31f831T-S. X-8hT], s.f. 
Leg; thigh. 


H (535 ts] farigi =H a KË CI farigri 
[tarig, q.v.*ri = Prk. 311831T-S. X-8hT], s.f. 
Leg; thigh. 
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H US 3 Gate farignd (fr. the trans. fasignd), v.n. 
To hang, to be hung, to be suspended; to rear (a 
horse):— fang-jana, v.n. To be hung up, 
&c.-langna. 


S $ cht fangini, s.f. The plant Clypea 
hernandifolia. 


H Ul Kä Gordie tarigwand (caus. of fürienà), 
v.t.=fangana, q.v. 


H të tee! fanna, v.n.-tanná, q.v. 


HS eer tunha, s.m. = H WSs geese 
tunhdaya, s.m. = H Al ges tunhà T, s.f. See 
fonha and fonha %. 


HWS geen funhaya, s.m. = H WÄ geel 
tunha, s.m. = H Ae gees tunhā T, s.f. See 
fonha and fonha `. 


H qAA PAE lunhà t, s.f. = H 44 gel funha, 
s.m. = H WS Geel funhaya, s.m. See fonha 
and fonha T. 


H u$ GST fur iyã, adj. Very small, tiny (cf. 
tunj):— tu iyá totà, s.m. A small species of 
parrot; a paroquet. 


H ! $ CT3IT fo à, s.m. The act of feeling or 
groping; touch (syn. falol):—1o a-fo'à karna (- 
ko), To feel (for), grope (for), search (for):— 
to a-to 1, s.f. Feeling (for), groping, searching 
(for, by touch). 


H i AAS fo à 1, s.£.—fo à, and fo à-[o T, 
q.v. 


H LÄ AT fobá, s.m. A long stitch (=fappa; 
lop; topā). 


H 8 AIAT fobnd, v.t.—fopná, q.v. 


H ë AT fop [S. qU:], s.m. A Buddhist 
monument (a kind of tumulus erected over 
sacred relics of the great Buddha, or on spots 
consecrated as the scenes of his acts). 


H «si elu bop, = H Gs AT fopá, s.m. A 
covering for the head; a cornered cap (lined 


with cotton) which covers the ears and the back 
of the head; a kind of hood; a hat, helmet; 


cover, head, or cap (of a thing); a thimble; a 
drop; bait; a long stitch (such as is used in 
basting or tacking, cf. fappa). 


H&S eM fopa, =H vë AT bop, s.m. A 
covering for the head; a cornered cap (lined 
with cotton) which covers the ears and the back 
of the head; a kind of hood; a hat, helmet; 
cover, head, or cap (of a thing); a thimble; a 
drop; bait; a long stitch (such as is used in 
basting or tacking, cf. appa). 


H i$ lel! fopná, v.t. To cover with earth, to 
bury; to set (a tree or cutting), to plant; to sow 
with the hand; to hang, suspend; to baste, to 
tack (in which sense it is connected with thap, 
q.v.). 


H ase bopi (dim. of fopd), s.f. A hat, cap; 
cap (of a gun); cover or cap (as of a telescope, 
&c.); head or top (of a thing):— fopi-wala, s.m. 
One who wears a hat; a European, (also, in 
former times, a Persian or a Mogul soldier); an 
animal with a comb, or a crest, &c. 


H SÄ ge füf(see füf-nà), s.f. Breaking; break, 
fracture; breach, severance, misunderstanding, 
coolness (between friends); harm, loss; 
deficiency, scarcity, failure; an omission in the 
text of a book supplied in the margin:— fif 
phut s.m. Pieces, fragments; tatters:— tī t-honā 
(-ki), Failure or deficiency to arise (in). 


H 5$ «er fita [S. 3fea«w:, or perf. part. of 
füt-nà], part. adj. (f. -7), Broken, cracked, 
damaged; shattered, demolished; crumpled; 
decayed;—s.m. Loss; failure, deficiency:— 
fita-phu fa, adj. Broken to pieces, demolished; 
broken, cracked, damaged;—s.m. Pieces, 
fragments. 


H ü å eter fota [S. 3fecm:], s.m. Loss, damage, 
injury, detriment; deficiency, scarcity, lack;—a 
hollow tube of bamboo; a cartridge; a cracker or 
squib (straight); a candle-end:— fola u fhana, 
v.n. To suffer loss, to lose, to sustain injury or 
damage:—fof@ bharna (-ka), To make good a 
loss or damage, &c.; to make restitution, pay 
compensation, to indemnify, to refund:— bo tā- 
bhara 1, s.f. Making good a loss, &c., paying 
compensation; compensation, indemnification, 
restitution:— 6 fà parma, v.n. A loss to befall; to 
suffer or incur loss; to fail (7lola uthana):— 
lola dena (-ko) = lola bharna, q.v.:— to tā 
sahná, v.n.=lola uthana:—1lolà honda, v.n.=to tā 
para. 
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H 53s lew fobü =H 3$ eleg Hota [S. 
3ife--x-3]:], s.m. A kind of turtle-dove;—the 


refuse of bhang (in this sense prob. related to S. 
truli; cf. lota). 


H 5s eleg botri =H sss dee oa [S. 
ANE+T+3Hh:], s.m. A kind of turtle-dove;—the 


refuse of bhang (in this sense prob. related to S. 
truti; cf. lota). 


S 88 dem fotak (cf. S. trotuka), s.m. A kind 


of metre consisting of four lines of twelve 
syllables each. 


H 53 å Clem fotka [S. deT+H:], s.m. A charm, 
spell, an amulet, a philter, a superstitious 
remedy (cf. &fak; syn. afsün). 


H cis «ed fülan (see next), s.f. An omission in 
the text of a book supplied in the margin (=. 


H 3 $ «ear titaj fit’ = Prk. qee(g), or 
$€c(3); S. Jea), rt. 3c], v.n. To be broken, 


fractured, cracked, damaged, &c.; to be 
severed, sundered, dissolved (as a partnership); 
to break, snap in two, burst, fail (as a bank, or 
as a supply), to fall short, be deficient or scarce; 
to fall into arrears, be unrealized; to break out, 
fall out, befall, happen; to break loose, break 
forth, break in (upon, -por), rush in, make a 
rush (upon), fall (upon), attack, charge, assault 
(in these senses the more usual form is fi 
patna); to fall in torrents (as rain), be poured 
forth, be rained or showered copiously; to be 
lavish (of money, &c.), to spend lavishly or 
freely; to be lost, spent; to be ruined, be reduced 
to proverty; to feel pains in the bones or joints; 
to pine; to fall ill; to become weak or infirm, to 
break up (in these senses &£jand is the more 
common form):— tü tpa mā (-par), To be 
collected in crowds; to break or rush in (upon), 
&c., see fütna:—tüt-jana, v.n. (intens.) See 
lütnà, at the beginning and towards the end:— 
titrahnā, v.n. To be weary, to pine away; to 
suffer pains in the bones; to be separated (from, 
-se); to be distressed, be reduced to poverty:— 
titke girna, v.n. To fall in torrents (as rain, 
&c.), to be poured out or forth lavishly or 
copiously (as bounties, &c.). 


H Ss «cr tīti, s.f. Loss, injury; failure, 
discomfiture (=t ĝ. 


H Jis QA bot, s.f=tońt, q.v. 


H 5$ ART fora, s.m. A kind of anklet with bells 
(worn by women and children; cf. to/à). 


H LÄ ATT ford, s.m.-fo/fà, q.v. 
S 4S) S Cq3T fa-varg, s.m. See s.v. fa. 


H 158 AST fojà [S. Alea, caus. of 3€--6:], 
s.m. A ledge (without pillars) extending out 
from a wall (to keep off the weather); eaves; 
battens of a roof. 


H Gis elit tori [S. ae], s.f. The name of a 


ragini or musical mode. 


H W Gal füsa, s.m. Shoot, sprout; the fruit of 


the ak or Asclepias gigantea; the root of kusa 
grass (Gabh). 


H qe $ GHI füsi, s.f. An unblown flower, a bud. 


HAS qw fik [Prk. Oleh; S. Fateh], s.m. A 
small piece, a bit, a little, a particle, an atom 
(see fukra):—tük- tik karna, v.t. To break to 
pieces, &c.-fuk/à-Lukrà karna, q.v.s.v. tukta:— 
lük-sà, adj. & s.m. A little;—a small piece 
(=thofa-sa):—do tik jawab, s.m. An outspoken 
answer, the plain truth, a decisive answer, a flat 
refusal:—do tik karna, v.t. To break or divide 
in two; to settle, decide. 


248 cl lok (fr. toknd, q.v.),, s.f. Questioning, 
interrogating; challenge; check, prevention, 
hindrance, obstruction; parole, watchword; the 
influence of an evil eye:— fok- lak, toka-foki, 
s.f. Hindrance, prevention (=rok- fok):— tok-kar 
bolna, v.n. To speak after due inquiry, to speak 
from experience. 


H Sj qur tka [Prk. FPI; S. FATH+H:], 


s.m. A small piece, &c.=fik, q.v.;—a single 
beat of a drum. 


H S $ chem fokd (perf. part. of foknd), part. adj. 


(f. -7), Questioned, challenged; investigated, 
tried, proved;—(oka-patta, s.m. A sound lease; 
a permanent lease. 


H S $ APN fokra, [Prk. Brest; S. 
vdle-x9:], s.m. A large basket (without a 


lid, originally circular, and covered with 
leather); a wicker ferry-boat covered and sewn 
over with leather, a coracle;—a lost game or 
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defeat at pacisi:—lokre-par-ka hath rahna, v.n. 
lit. "To remain with the hand on the basket'; to 
narrowly escape shame, exposure, or dishonour 
(the expression originates in the idea of a host 
asking his guest to partake of more food, and 
discovering, luckily after the guest has declined, 
that the provision basket is empty):—fokra 
dena (-ko), To defeat (one) at a game (esp. at 
the game of pacisi). 


H SSCA fokrr [Prk. NFP; 


S. xdla- Sd], s.f. A small basket (without a 
lid). 


HS ji APA fokná [fok^ = S. TPA), rt. 
ae], v.t. To question, interrogate, challenge, 


accost;—to sound, test, prove;—to check, stop, 
hinder, prevent, obstruct; to take exception to, 
to object to, call in question; to censure, 
blame;—to envy; to regard with an evil eye. 


H US å APA foknd, s.m. = H Ss APA tokni, 


s.f. (i.q. lokra; lokri), A large brass vessel (for 
water); a cauldron. 


H 4 $ eed tokni, s.f. =H US tlhe! fokná, 


s.m. (i.q. fokra; fokri), A large brass vessel (for 
water); a cauldron. 


H Js «el fül (corr. from the English), s.m. 
Twill, twilled cloth. 


H Js ele fol, s.m. Sperm, seed; offspring, brat, 


spawn. 


H Js Tel fl, s.m. A group, band, body, 


company; a society; a hamlet;—a knock, stroke, 
buffet:— ol marna, v.t. To knock or dash (one 
thing against another). 


H Y $ cre fold, s.m. A quarter or district of a 
town; a part of a town inhabited by men of one 
class, sect, or trade;—a set (of anything), a 
complete assortment;—a piece of rock, a stone, 
a large pebble; a knock, stroke. 


H AS eef foli, s.f. A band, body, &c. (7fol); a 
quarter of a town, &c. (=fol/a); a heavy stone. 


Hes Gd fim, s.f. (m.?) A trinket, ornament, 
jewels; trifles; any new and pretty thing, 
anything curious and striking;—a fine woman, 
a belle;—intestines, offal;—a frame for pigeons 
to perch on:—fam- fam, s.m. Trinkets; trifles. 


H les QAT fimna [fr. S. FJA], v.t. To push 
gently, to jog, nudge:— fim-dená, v.t. intens. of 
and-fümna. 


H oå fifi, s.m. Ventris crepitus:—fii karná, 
v.n. Crepitum ventris edere. 


H&S cle fon, ele fauna [S. AF3+F:], s.m. 
Charm, spell, enchantment (cf. fofka), 
necromancy, magic, witchcraft; fascination; a 
marriage song:— fone ulafna (-ke), To nullify 
or ward off enchantments or spells:— fone-baz, 
s.m. An enchanter, magician, necromancer, 
wizard, conjurer, juggler (=fonha):—fona- 
laman, s.m.=fona- lani, s.f. Charms and spells; 
hocus-pocus, juggling. 


H&S AA fond, v.t=tohna, q.v. 


H ej ele torit [S. 31f&:], s.f. The beak or bill 


of a bird (=coé):—font baridhna, v.n. lit. "To 
become like a bill'; to become rigid, be 
benumbed or cramped. 


H &$ eer borita, s.m.-fotà, q.v.;—adj. 
Handless. 


H AS elér toni [S. 3Ife--r], s.f. A spout:— 
toriti-dar, torifi-wala, adj. Having a spout;— 
toniti-wald lola, s.m. An ewer. 


H gx å elt torii [S. gilead], s.f. The navel. 


H Gis est tand, elt orng [S. JST], s.f. 
The navel; a small branch (broken at the end 

and leafless), stump of a branch; stump of an 

arm. 


H o3 $ cle fauris, Che toris, s.f.=tauris, q.v. 


H sete forik [S. AFT], s.f. lit. 'A beak or 
bill'; point (of a weapon, tool, pen, &c.); end, 
extremity, limit, extreme (of a building, or a 
town or village, or a strip of land, &c.). 


H d $ eÑ fork, s.f.=tok, and thorig, qq.v. 
H Á $ gaT fing, s.f. Pecking, &c.=turgär, 
q.v.:—füriga- farigi, s.f. Pecking and nibbling. 


H -& $ eM forie, s.f. Point; end, &c.=losik, q.v. 


H US $ Sle fürienà, v.t.—fürleárná, q.v. 
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H !si å QATT fonwa, s.m. Charm, &c. 
(7lonà);—a species of hawk. 


Has AAE fonha, ele faunha [S. de36:], 


or dUSch:], s.m. One who casts spells, a 


necromancer, sorcerer, wizard, magician, 
conjurer, juggler; one who professes to cure 
diseases by means of charms or superstitious 
remedies. 


H ug i ees fonhd t, s.f. Enchantress, 
sorceress, witch, female conjurer, &c. (see 
fonha). 


Hale foh, s.f. Feeling (for), feeling, 


touching; touch; searching, search:— foh- toh- 
ke, adv. By dint of searching, by carefully 
searching (=dhiridh-dhii ridh-ke):—toh laganà 
(-ki), To take up the trace (of), to track, to 
search (for), to find out. 


H Us å AEA fohnà, v.t. To feel for, to feel, 


touch, handle; to grope for, search for; to trace, 
hunt for (7dhüridhna). 


H Ua ji AEAT fohná, s.m.=tonhd, q.v. 
H ë lS fo T, s.f. A joint of a reed (for a pen). 
H cbs ger tv ivan, adj.-tuririya, q.v. 


H ~ © hha: The twelfth consonant of the 


Nagari alphabet, and aspirate of the letter £— 
tha-kar, s.m. The letter or sound fh. 


H tË OT faa, s.m. A loud sound, sound made by 
one thing striking against another. 


H MË ST fha [S. FU+F:], s.m. Place, position, 


station (=sthan, and used chiefly in comp.); (in 
Mus.) andante. 


H eere that s.m.-fhafh, q.v. 


H 385 STEF fhatar, s.m. A frame of bamboo; 


&c.=thatthar, and fatti, qq.v..— tha far-bandi, 
s.f. Frame-work (for illumination, &c.). 


Hdl ere tha th (see thathri; and tha tind), 
s.m. The frame of a roof (on which the thatch is 
laid); frame-work, skeleton (cf. faffi and 
thatthar); frame, form, shape, fashion, mould, 


cut; design, scheme, device, plan; arrangement, 
adjustment; posture, attitude; preparation, 
provision; furniture, effects, goods; requisites, 
conveniences (syn. samáan; lawazim); adorning, 
decoration, illumination; state, pomp, 
splendour, magnificence; retinue, equipage; 
concourse, crowd, multitude; plenty, 
abundance:— hath badalnà, v.n. To change 
posture or attitude (as a wrestler, &c.). 


H ki STOT fhiafha, s.m. Hump (of an Indian 
bull). 


H J OR fhar [Prk. 58]; see fharhná], s.m. 
Determination; snow, frost. 


H 36 OS fhar- H 3 SST fhara =H ^» 3 
STS fhàrh =H 343 let haha [Prk. 688 and 
SZI; S. FACT: and FACU+H:], adj. (f. -7), 


Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 


H Ou ols! fhara = H 343 ors fhar- H ^5 
STS fhàrh =H 543 let fharhà [Prk. 688 and 
OSM; S. FACT: and FACT+H:], adj. (f. -i), 


Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 


Heald fharh =H 538 os fhar- H e 
OST fhárü = H t 53 SIET fhárhà [Prk. SSet and 
OSM; S. FACT: and FACT+H:], adj. (f. -i), 


Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 


H 55483 Ole! haha = H 3 OS fhar- H «3 
OST fhárá =H ^^ «3 ere. hash [Prk. 688 and 


Ost; S. FACT: and FACT+H:], adj. (f. -i), 
Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 


H Ua Su STEAT Hharhnd [ tharh’ = esa -S. 
VG, p.p.p. of rt. FAH], v.n. To be fixed or 


stationary; to stop, stay (~faharna); to stand 
up, be erect. 


H 9 3é eral fharhau, adj. (Braj)=tharhd, q.v. 
H MA ont thas, adj.=thos, and thas, qq.v. 
Huts SAAT fAhasna (i.q. tharisna), 


v.t.=tho sisnd, q.v. 
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H SS OIG thakur [S. OFHPT:], s.m. An idol, a 
deity; the Supreme God; a lord, master, chief 
(among certain castes of Rajputs); a feudal 
noble of Rajputana; the head of a tribe or 
village; a landholder; a person of rank or 
authority, one entitled to reverence or respect; 
an honorific title after the name of a 
distinguished person (in Bengal, written 
Tagore); a title of respect, Sir, Master, Your 
Worship; an honorific form of address for a 
barber (cf. KAalifa, 'a tailor'):—thakur-bap, s.m. 
A grandfather:— fhakur-bafi, s.f. An idol- 
temple:—fakur-ji, s.m. A name for the Deity 
(among Bairagis); a title of respect: —fhakur- 
dwara, s.m. An idol-temple (= fhakur-baft).|— 
thakur-sewa, s.f. lit. "The service of an idol'; a 
grant of revenue for the support of an idol- 
temple:—4hakur-ma, s.f. A grandmother. 


H ALS OAT fhakurani, s.£—thakurà ‘in, 
q.v. 


H ASW Sus fhakurà 1, [à T= Prk. 
3IS3IT-S. AT+SHT], s.f. The rank or office of 


thakur; lordship; the office of a barber (cf. 
thakura t, thukra 1). 


H ol Sle OUST fhiakura ‘in, HMA 
thakurayan (à in = S. MA), s.f. A goddess; a 


thakur's wife or daughter; a lady; a title of 
respect, Madam; a barber's wife. 


H Ud eret Mal (see Hala), s.f. The state of 


being out of employment; freedom from 
occupation, disengagedness; leisure; exemption 
from labour, holiday. 


HJ oe Mal, = H Yu ote dla, s.m. A 
leafy branch (esp. one lopped off; cf. aa). 


H YS STe hala, = H Ju eret hal, s.m. A 
leafy branch (esp. one lopped off; cf. Gal). 


H YS Orel Hala =H Ake Otel fhali (i.q. 
thar, q.v.), adj. & adv. lit. ‘Standing still or 
idle’; unemployed, out of employment; 
unoccupied, disengaged, at leisure:— ala 
phirnà, v.n. To wander about idly, to saunter 
about:— hala honá, v.n. To be unemployed, be 
idle; to be disengaged, to be at leisure. 


H kå Otel fhalr = H VS reir tha (i.q. 
tharà, q.v.), adj. & adv. lit. 'Standing still or 


idle'; unemployed, out of employment; 
unoccupied, disengaged, at leisure:—fhala 
phirna, v.n. To wander about idly, to saunter 
about:— hala hona, v.n. To be unemployed, be 
idle; to be disengaged, to be at leisure. 


H ld STe thali (dim. of tala), s.f. A small 
branch; a sprig, spray. 


H eli SIA tham, s.m.f. =H se OIH, fhamü 
(poet.), s.m. = H i STAT Hāmi, s.f. =H old 
Ol thar, s.m.f. =ha rw or fhà ofi, q.v. 


H se OIH Hamii (poet.), s.m. = H el OTH 
tham, s.m.f. =H tei OAT thami, s.f. =H ok 
oi thar, s.m.f. =ha rw or fhà ori, q.v. 


H i Oe Mami, s.f. =H e$ SIA ham, 
s.m.f. =H se STA fhamii (poet.), s.m. = H ote 
Ol thar, s.m.f. =hariw or fhà ofi, q.v. 


H dear hari, s.m.f. =H ei STA tham, s.m.f. 
=H sl SIA fhümi (poet.), s.m. = H es Sr 
thami, s.f. =thariw or fhà ori q.v. 


Hdd of fhári [S. FAA], s.f. Sound, report, 
ring, reverberation, echo:—fharkthari, tharve r- 
tharren (pl.), s.f. Reports, echoes. 


H de era than [S. EITA], = H Ule STAT hand 
[S. Fula], s.m. A place for tying up an 


animal, a stall:—fhan-band, thane band, adj. 
That is ever in the stall or stable (a horse, 

bullock, &c.):—than-bandi, thane-bandt, s.f. 
Confinement to the stall or stable (of a beast). 


H Uli SIAT hand [S. FAF], = H oi STA 
than [S. Fle], s.m. A place for tying up an 


animal, a stall:—fhan-band, thane band, adj. 
That is ever in the stall or stable (a horse, 

bullock, &c.):—than-bandi, thane-bandi, s.f. 
Confinement to the stall or stable (of a beast). 


H sil etg fharifhü, s.m. Sound, report (of a 
gun, cf. fhari;;—adj. Worthy of belief, trusty 
(vulgar). 


H Lild ORM tharisd perf. part. of next), s.m. 


That which is inserted or stuffed in; stuffing; 
wadding (of a gun, &c.). 
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H Guild SAA fhárisnà [tharis* = Prk. 
TUB(S)=S. AAA), rt. TA], v.t. To make hard 
or firm; to fill full, to stuff, cram, ram or cram 
down; to insert, introduce, thrust in, drive in (cf. 
thiirisna). 

H WS Olea fhanna (fr. than, q.v.), v.t. To fix 


or settle (in the mind), to resolve, determine on; 
to be intent on, set the heart upon; to perform. 


H std fd fhaárw, thar¥o, s.m.f. =H kë os 
han, s.f. = H od OS fair, s.f. =H Je 
old thaw, tha’o, s.m.f. =H os STT fh ori, 
s.m.f. = H Ado fha i, s.f. =H oft oS 

tha in, s.f. [Prk. SIT, or OI, or S13, or ST; S. 
EATA, or EAA], Place, locality, situation, 


station, residence: — fhasro-tharvo, adv. From 
place to place; in different places; here and 
there. 


H AOS hai, s.f. =H sled eid harm, 
tharvo, s.m.f. = H oi ots havin, s.f. =H 
3 Std thaw, tha’o, s.m.f. = H ose O13 

tha ofi, s.m.f. = H i OS tha i, s.f. =H ost 
os tha in, s.f. [Prk. OTT, or SIV], or S13, or 
orgy; S. EATE, or EAMA], Place, locality, 


situation, station, residence: — a/ro-tharvo, 
adv. From place to place; in different places; 
here and there. 


H osé oS tharir, sf. =H ski ota thar, 
havo, s.m.f. = H Ad os than, s.f. =H se 
Old thaw, thao, s.m.f. = H oss OH tha ori, 
s.m.f. = H i DTS hay, s.f. = H ost os 

tha in, s.f. [Prk. SIT, or OM, or I, or STH; S. 
EATA, or FUT], Place, locality, situation, 


station, residence: — ha/ro-tharvo, adv. From 
place to place; in different places; here and 
there. 


H 3s Old thaw, tha’o, s.m.f. =H sard 
thar, thari'o, s.m.f. = H ei OS fharr, sf. = 
Hosts OS fhariiri, s.f. =H ose OT fha ori, 
s.m.f. = H Si os thai, s.f. = H ost or 

tha in, s.f. [Prk. SIT, or SIV], or S13, or SIH; S. 
EATA, or EATA], Place, locality, situation, 
station, residence: — fhasro-tharvo, adv. From 


place to place; in different places; here and 
there. 


H ose erat tha ori, s.m.f. = H sii Ota thariw, 
tharvo, s.m.f. = H qi os fharii, s.f. =H ost 
S$ fhariri sf.=H sO thaw, tha’o, s.m.f. 
=H Ado hay, s.f. =H ost os fha in, s.f. 
[Prk. SIT, or STOJ, or S13, or STH; S. FATEH, or 
EATA], Place, locality, situation, station, 


residence: — fhàárYo-fharYo, adv. From place 
to place; in different places; here and there. 


H AGS hai, s.f. =H sd oid har, 
tharvo, s.m.f. = H Aa os hari, s.f. =H ost 
ols Manin, sf.=H së Sl thaw, tha o, s.m.f. 
=H os eri āo, s.m.f. = H old os 

tha in, s.f. [Prk. OTT, or SJ, or IS, or ST; S. 
EATE, or EATA], Place, locality, situation, 


station, residence: — fharo-tharto, adv. From 
place to place; in different places; here and 
there. 


H wii ots tha Th, s.f. =H s eid harw, 
tháo, s.m.f. = H sé os fharii, s.f. =H ose 
SIs Manin, sf.=H 34$ 6rd thaw, tha o, s.m.f. 
=H ost OT ha ofi, s.m.f. = H Ski os 

tha 1, s.f. [Prk. SMT, or SI], or SIS, or SIH; S. 
EAA, or FATA], Place, locality, situation, 


station, residence: — fharYo-tharto, adv. From 
place to place; in different places; here and 
there. 


H tä ere fhahar, s.f.=thahar, q.v. 


H kë GUT fhappà [Prk. STUJ3il; see tháp and 
lappà], s.m. An instrument for stamping with, a 
stamp, die, printing-type, fount; impression; 
printing; a mark or impression made with the 
hand or the paw; a mould or form (into which 
plates of metal, &c. are beaten to be formed 
into ornaments); broad silver lace:—fhappa 
dena (-ko) = thappa karna:—thapp4a sabt karna 
(-par), To stamp, make an impression (on), to 
impress;—fhappa karna, v.t. To stamp, 
impress; to pat or clap (a cake of cow-dung, 
&c.) against a wall. 


H ud SUAT fhapnà (i.q. thapna), v.t. To strike, 
beat; to pat or clap (a cake of cow-dung, &c. 
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against a wall); to stamp, impress (=happa 
karna). 

H Use SUAIA hapwana (caus. of fhapna), 
v.t. To cause to be struck or beaten; to have (a 


cake of cow-dung, &c.) clapped (against a 
wall); to cause to be stamped. 


H 4 ee that s.m.-fhath, q.v. 
H 4 eec that, s.m.-lat, q.v. 


Hg oder thafta, s.m.=thatthé, q.v. 
H Ad occ fhatfar, s.m.=thatthar, q.v. 


H Ää SE fhitar, s.f. = H SAS SET fhifra, 
adj. = H “3 BEIA thitarnā, v.n. see thithar; 
thithra; and fhitharna. 


H | AG SEN Mita, adj. =H Ad SET thitar, 
s.f. = HU 88 SEAT thitarnā, v.n. see thithar; 
thithra; and fhitharna. 


H GA f&ever thitarna, v.n. =H As 
thitar, s.f. = H | 48 STEN thitrā, adj. see 
thithar; thithra; and thitharna. 


H Usagi Bepa thitaknā, v.n=thithakna, q.v. 


H Jd Octet thatol, s.m. =H Ase 
thatoli, s.f. see tha thol, and tha thol. 


H S88 octet? thatoli, s.f. =H JÄÄ 
tha fol, s.m. see tha fhol, and tha tholi. 


H ÄÄ 66 thath (see thathna), s.m. Throng, 
crowd, multitude. 


H vå Cece fah-fah = HAs TECH fahtaha [fr. 
S. €€ 'to grow’; cf. dahdahā], s.m. Flourishing 


state; freshness; bloom, beauty, splendour; 
conspicuousness. 


H As ceca fahtaha = H ~ë cece tah-tah [fr. 
S. €€ 'to grow'; cf. dahdahā], s.m. Flourishing 


state; freshness; bloom, beauty, splendour; 
conspicuousness. 


H Vie SGOT fhaffha [S. FE+:], s.m. Sport, 


play, fun; jest, joke, pleasantry; jocularity, 
facetiousness, humour; a mere trifle, an easy 


matter, child's play:— tha tthe-baz, adj. & s.m. 
Jocular, facetious, humorous, waggish;—a 
jester, a humorous person, a funny fellow, a 
wag (=ha thol):— thatthe-bazi, s.f. Sporting, 
jesting, joking, fun, jocularity:— fha tthā karna 
(-se, or -ke-sath, or ke-sang), To sport (with), to 
jest or joke (with); to trifle (with); to make fun 
(of), &c.=thattha marna;— tha ttha karnā (-par) 
= thattha marna (-par):—thattha lagana, v.n. 
To crack a joke; to raise a laugh; to make a 
laughing-stock (of):—fhattha (or thatthe) 
marnd (-par, or -ka), To crack jokes (at), to 
make sport or fun (of); to ridicule, mock (at), 
deride:— tha tthe mar-kar, adv. In fun, in jest, 
jestingly; in ridicule or derision, deridingly:— 
thattha-mizaj, adj. & s.m.=tha tthe-baz, q.v.— 
thatthe-mefiufanda or ufa-denà (-ko), To turn 
off in a jest, to make a joke or jest (of), to make 
fun (of), to ridicule. 


H UA Solel fhathanà [S. Ac, or AS, redupl.], 
v.t. To strike, beat; to beat one's own head, &c. 
(in token of vexation), to infliet pain on, to 
harass (oneself). 


H kid Sors tha tha T, s.f. Striking, beating; 
paining, harassing (oneself). 


H odi SZOT fhaffhar [see fhátri], s.m. The 


frame (bamboo-work) of a thatched roof; 
framework; shell of a house; a skeleton, &c. 
(see fhath; thatar; thathri). 


H väč FOOT thi thar, SST thi thir, FOOT 
thithur (see thithra), s.f. Numbedness, 
numbness, torpor, chilliness, cold; frost. 


H lode SNT thathra (see thatthar), s.m. A 
fence. 


H di SSN thitharā, thithra, SGX thithura 
[S. ÈR redupl., or pres. part. INSA, rt. FAT], 


adj. Benumbed, numb, torpid, chilled; 
impotent:— fhifhra-jana, v.n.=thitharna, q.v. 


H Ul dài SUA fhifhirana, SOAT 
thi thrānā, feguear thithurana, v.t. To chill, to 
bennmb, to numb. 


H Gal f&exee thi thrahat, s.f. Numbness, 
&c.=hhithar, q.v. 


Hb 5 SOLE thitharnd, OIA thithirna, 
IOGT thi thurnd, v.n. To be chilled (with 


766 


cold); to be frozen; to be benumbed or numbed; 
to be stopped (growth), to be nipped (with 
cold):— hhithar-jana, v.n. intens. of 
and=fhitharna. 


H code CON Mhathri [rt. of Hhathna+ri = Prk. 
31f33IT-S. T+SHT], s.f. A frame of bamboo- 


work (for a thatched roof, &c.); the frame of a 
matted screen; framework, &c. (=hatthar, 
q.v.); a bier; a skeleton, a very thin person. 


H då fec thithak (v.n. of next, q.v.), s.f. 


The state of standing still, stagnation; the state 
of stopping suddenly, or of standing amazed, 
&c.;—(conj. part. of next), adv. Reluctantly, 
hesitatingly, slowly (=fhithak-ke). 


H Uses Sopa fhifhakna [ thi thak’ = Prk. 
esso), fr. S. Ede*rq], v.n. To stand still, 


to stagnate; to stop short or suddenly, to stand 
amazed or staggered; to draw back in surprise, 
to shrink, to hesitate, to boggle:—fhithak-jand, 
thithak-rahna or rah-jand, v.n. To stop short, 
&c.=hithakna. 


H Sei POOH thi thak-ke (past conj. part. 


of fhithakna), adv. In a state of amazement, 
staggered; reluctantly, shrinkingly, hesitatingly, 
slowly. 


H Gd SAT thathna [thath’ = Prk. óSe(g) or 
53S), fr. S. EASY, p.p.p. of rt. EAFA], v.n. 


To stand, endure, last, to continue; to stand 
(against, -ke age), to withstand, oppose;—v.t. 
To arrange, set in order; to decorate, adorn;—to 
fix or settle in the mind, to determine. 


H o à ocoat thatthanaufi (old H.; cf. 
thathna), v.n. To stand still; to stand 
amazed- hi fhakna. 


H Ad SON hathor, s.m.=next, q.v. 


H dsi SOT fha thol [ thatthd+Prk. 3ecll-S. 
3eI:], adj. & s.m. Jocular, jocose; humorous, 


facetious, waggish;—a jester, banterer, wag, 
humorist, a funny man (= fhatfhe-baz). 


H old SOTA tha thol-pan, s.m. = H A sede’ 
Sale! thatholi, s.f. Jocularity, jesting, fun, 


humour; comicalness; buffoonery; derision:— 
thatholi karna, v.n. To make fun, to jest. &c. 


H qx Sale fhatholi, s.f. =H ol às 
Saree tha thol-pan, s.m. Jocularity, jesting, 
fun, humour; comicalness; buffoonery; 


derision:— ha hholi karna, v.n. To make fun, to 
jest. &c. 


H tise Soles fhatholiya, adj. & 
s.m.—-ffhafhol, q.v. 


H | neigh SOT tha fherá [S. TEAM redupl. base of 


FAFPR+EP:], s.m. A maker of hard ware or 
metal pots and pans, a brazier, a tinker;—the 
stalk of the jwar or Andropogon sorghum:— 
thathere thathere-ki badla i, A bargain 
between two people equally acute or knowing; 
‘diamond cut diamond.' 


H oid SON tha theri, s.f. A brazier's wife; a 
female brazier. 


H os SCAT thatera, s.m.=tha thera, q.v. 


H os STNI thaera (cf. faric), s.m. Wrangling, 


altercation, squabble, quarrel, broil (=bakhe/a; 
jhagra). 


H 8 O33 thaddé [Prk. 5563; S. FACT+H:], 
s.m. The back stick of a paper kite; the back- 
bone:— fha dda- tū tī, adj. & s.m. 'Having the 
back-bone bent or broken,' hump-backed;—a 
hunch-back. 


H aid GZA thudahi =H sid Gest thudat [S. 


d scr], s.f. The chin;— parched grain;—a 
spickle or head of Indian corn and the like, after 
the grains have been picked out, a cob:— 
thuddhi (or thud) pakarnd (-ki), lit. 'To take 
hold of the chin'; to chuck under the chin; to 
humour, to flatter, to curry favour (with); to 
coax; to beg; to mollify; to appease:— Au dahi- 
kā gafhà, s.m. The dimple in a chin. 


H gid gest thudat =H 38 ger fnuddhi [S. 


Gest], s.f. The chin;—parched grain;—a 
spickle or head of Indian corn and the like, after 
the grains have been picked out, a cob:— 
thuddhi (or thud) pakarnd (-ki), lit. 'To take 
hold of the chin'; to chuck under the chin; to 
humour, to flatter, to curry favour (with); to 
coax; to beg; to mollify; to appease:— fhu gdhi- 
kā gafhà, s.m. The dimple in a chin. 
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H od TSX thir [S. EXW], s.f. Extreme cold; frost 
(cf. thar; thithar). 


Hd EEN tehra [S. Rr 99:], s.m. A small 
village, a hamlet (=purwa). 


H od eT fhará, 3I tharra, s.m. An inferior 
kind of intoxicating liquor;—a kind of shoe 
(worn by villagers). 


H Ul x5 exar tharana, v.t. (dialec.)=thahrana, 
q.v. 


H ul od PUAT thirānā (caus. of thirnd), v.t. To 
cause to freeze; to cause to congeal. 


H slo OT fharàá o, s.m.-fhahrà o, q.v. 


H 28 BW farar, = H 3545 OH tharak, s.m. 


Snoring, snore:—fharak parna, v.n. To snore. 


H 444 Oh tharak, = H 558 OX tharar, s.m. 


Snoring, snore:—fharak parna, v.n. To snore. 


H UA CRT Laharna, v.n.=tahaind, q.v. 
H 558 Ole tharna, v.n. (prov.)=thaharna, q.v. 


H Uå fée fhirnà (see thir), v.n. To freeze; to 
be chilled. 


H uod etf fharri, s.£=tharra, q.v. 
Hove ott thurri, s.f. (prov. =u dd, q.v. 


H té ORAM fhariyá [S. FUA+SH:], s.m. A 
kind of earthen Auqqa. 


H 5e SST fhafā, adj. Standing, erect (=tharha, 
q.V.). 


H 158 Ost third [S. RIR+F:], adj. Difficult, 
hard, untoward, trying:— fhi fā waqt, s.m. A 
hard or trying time. 

H ux 69 thas, SE this, OU thus, s.m. An 
imitative sound, as of a musket ill-charged, or a 
flash in the pan, &c. 


H od 68 thas (see thansna, and fhonsna), adj. 
Pressed down hard, crammed, stuffed; hard, 


firm, solid, heavy, substantial (cf. thos); 
cracked, injured (as coin, &c.); dense, stupid; 


stubborn, obstinate, wayward; idle, lazy;—s.m. 


Short weight or measure:—fhas-a- thas, adj. 
Stuffed full, choke-full, crammed, filled, 
crowded. 


H lug SEM fhassá [fhas, q.v.* Prk. 31311=S. 
ch:], s.m. A die, fount; stamp, &c. (7 fhappa, 


q.v.); pride, vanity (=fhasak):—thassa dalnd (- 
kā), To coin; to stamp, imprint, impress. 


H beg gura thusand, (local) SATA thasana, 


v.t.=thuswana, q.v. 


H e$ GAR thasak, s.f. = H 6 5 SAAT 
thaska, s.m. [Prk. Cer fr. S. d&8T +p], 


Tightness or sense of oppression (arising from 
cold), a cold, a cough; hacking sound of a 
cough;—state, dignity; pride, vanity, 
pompousness; affected gait or air, mincing; 
foppishness;—a fop, a swell;—a narrow street. 


H cad SHAT fhaskàá, s.m. = H dà SHP 
thasak, s.f. [Prk. Cech” fr. S. AST d], 


Tightness or sense of oppression (arising from 
cold), a cold, a cough; hacking sound of a 
cough;— state, dignity; pride, vanity, 
pompousness; affected gait or air, mincing; 
foppishness;—a fop, a swell;—a narrow street. 


H Us ad SAPAT fhasaknà (see thasak), v.t. To 


break a piece off, or to chip, an earthen ware 
vessel (by knocking it against another). 


H Usa Saha thusakna [ thusak* = Prk. 


Tearh(S), fr. S. cd&T 9], v.n. To weep 


silently or softly; to sob (=fusakna); peditum 
ciere, suppedere. 


H GI [2] thuski, s.f. Ventris crepitus 
surdus. 


H Gad GUT fhusna, (local) SHAT thasna (see 


fhürisna), v.n. To be filled full, to be stuffed, or 
crammed. 


H Gia SUA thasni, s.f. A rammer; a ramrod. 


H Ul sd GAAT fhuswana (doub. caus. of 
fhürisna), v.t. To cause to stuff or cram; to have 


(one) stuffed or crammed (with). 
H 44 eg fahak, (local and prov.) ftem thuk, 
s.f. Shooting pain, throb, &c.=fasak, q.v. 
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H Use fram thikand [S. 
FEIT a+ EAA: or Lika, rt. of fikna*S. 
S2la+h:], s.m. Fixed or permanent place or 


abode; proper place; precise or exact spot, 
whereabouts; place, spot, site; dwelling.place, 
abode, residence, home, quarters; special field 
or scene of a labour, &c.), beat (as of a barber, 
or sweeper, &c.); fixing, fixity, certainty; 
certain knowledge; consistency, harmony, 
appositeness (of speech, conduct, &c.); origin, 
source; ground, basis, foundation (of a thing); 
goal, destination, end, limit, boundary:— 
thikane cukana, To distribute money among 
servants (on the decease of a member of a 
family):—thikand dhüridhnà (-ke waste, &c.), 
To seek a residence or employment (for):— 
thikane rahna, v.n. To remain stationary, fixed, 
or stable; to abide in one course, &c.:—thikane- 
ka, adj. (f. -7), Congruous, consistent, 
harmonious, apposite, to the point; sensible:— 
thikana karna (-ka), To put in (its) proper 
place; to find a place (for), to make room (for); 
to arrange; to take note (of), to learn (about), to 
account (for), to search or trace (an affair) to its 
source or commencement; to find a husband or 
wife (for):—thikana lagana (-ka), To find out, 
discover, trace (one's residence, &c.); to trace to 
the source, to establish, settle, prove:-—fhikane 
lagana (-ko), To dispose of; to establish, settle, 
arrange; to make away with, to spend, consume, 
run through; to send to (his or her) long home, 
to despatch, put to death, kill, assassinate:— 
thikane lagna, v.n. To be still, be at rest, have a 
home, &c.; to be disposed of, be despatched, be 
put to death; to be put an end to, be 
terminated:—be- fhikane, adj. & adv. Out of 
place, misplaced; irregular; incoherent, 
disconnected; inconsistent; indeterminate, 
unsettled, indefinite; immoderate, 
disproportioned; uncertain; groundless, 
unreasonable;—irregularly, incoherently, &c.; 
indiscriminately, at random. 


H ASS pA fhikani, s.f.—tikani, q.v. 


H dë dé hom thak-thak = H 65545 SHSHT 
thak-thakà (see next), s.m. A sound of 
knocking or hammering, knock, rap, tap;—hard 
work, troublesome business, harassing labour, 
difficulty, awkward or untoward affair (syn. 
bakhefa). 


H sS Spo fhak-thaka = H dà Ad spop 


thak- thak (see next), s.m. A sound of knocking 
or hammering, knock, rap, tap;—hard work, 
troublesome business, harassing labour, 


difficulty, awkward or untoward affair (syn. 
bakhefa). 


H UK s edodrar Hhakthakana [by redupl. of 
Prk. &«R3(2)-S. AAA), rt. TA], v.t. To 
knock, rap, tap, pat, sound (cf. kha fkha fana). 


H Ses SHOlHal thakthakiya, s.m. A 


stickler, wrangler. 


H eise Spota thakthauwa, s.f. A kind of 
small boat, a shallop, skiff (syn. panso t1). 


H US SHSM fhakthelà [thak’, rt. of thaknā, 


redupl.teld = Prk. &eei3iI-S. SA+H:], adj. (f. - 
I), Stuffed together in a crowd, crowded 
(=macamac). 


S S8 OFFF thakkur, and H. 69x fhakur 


(chiefly in comp.), s.m. See fhakur:—thakur- 
suhati, s.f. Compliment, flattery. 


H US FORM thikra, s.m.=thikra, q.v. 


H S SS PUAT fhukrana | thukra* = thokar, 
q.v.*á = dw = Prk. 317d or 3ITd-S. HTT caus. 


increment], v.t. To kick against, to strike the 
foot against (=fokar marnd); to kick, trample 
upon; to spurn. 


H AS OGM fhakurani, s.f. The wife of a 
thakur, &c.=thakurani, q.v. 


H AS OGRA Hhakura T, GPUS thukra t 
[thakur+a i = Prk. 3193IT-S. At+SHT], s.f. 
Godship, divinity; the rank or status of fhakur; 
lordliness, nobility;—the office of barber (see 
thakura 1). 


H ol 88 SpA fhakurà in, s.f.=thakura ‘in; 
thakurani. 


H GSS TORN fhikri, s.£.=thikri, q.v.;— 
also- fikri, q.v. 


H si gensT hukta, s.m. corr. of fuk/a, q.v. 


H USA egadrT fahaknà, v.n.=labhakhna and 
lasakna, q.v. 
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H us SEPA fuhukna, v.n.=thusakna and 
fusaknà, q.v. 


H S Schall fhaknà [ fhak^ = Prk. TFAS)=S. 


AATA), rt. Taq], v.t. To knock, &c. 
(7fhakthakana, q.v.). 


HSS gear thukna (fr. the trans. hoknd, q.v.), 
v.n. To be knocked, hammered, beaten; to be 
punished or chastised; to be defeated, 
overcome, worsted; to be thrown on the back 
(in wrestling); to suffer a loss; to be put in the 
stocks; to be imprisoned:—fhuk-jand, v.n. 
intens. of and- fhukna. 


HUIS Ohalal thukwand (doub. caus. of 


thokna), v.t. To cause to be beaten, or 
hammered, &c. 


HS Oa thag [S. FUT:], s.m. A robber, 
assassin, garotter, cut-throat; one of a gang who 
strangle or poison travellers; deceiver, 

impostor, cheat, knave, sharper, swindler, 
plunderer:— thag-bazi, s.f. Cunning, trickery, 
roguery, fraudulent dealing, &c. (see 

thaga ‘1):—thag-bidya, s.f. The art of tricking or 
cheating; fraudulent arts, swindling, &c. (see 
thaga 1). 


H Uå orar thagand (fr. thag), v.n. To be 
cheated, &c.;—v.t. To cheat, deceive, &c. 
(=thagna);—1o cause to be cheated, &c. 

(7 hagwana):—thaga-jana, v.n. To be cheated, 
&c. 


H 4&8 STS thaga i (fr. thagand:—for à T see 
thakura 1), s.f. Cheating, fraud, deceit, 
imposture, knavery; swindling, robbery, theft. 


S oS SITT fha-gan, s.m. A combination of 
five short syllables. 


H SS SA thagin, s.f.=thagni, q.v. 


H US SITAT thagnd [ hag’ = S. FAa(Ta)+nd = 
and = Prk. 31UT3T=S. HAA], v.t. To cheat, 
deceive, beguile, impose on, delude, 
circumvent, trick, dupe; to rob; to be stolen, to 
be made captive, to be captivated:—thag-lana, 
thag-lend, v.t=thagna. 


H dS eret fagni, SNA thagini [S. 
EYsT+Sel], s.f. The wife of a thag; a female 
robber or cheat, &c. 


HU emrar thagwand (doub. caus. of 


thagna), v.t. To cause to be cheated or robbed, 
&c. 


H GSS OA fhagauri, SUN thagori [Prk. 
GJI3IÍ33IT-S. EAT+T+SHT], s.f. Cheating, 
cheat, trick, imposture (see next). 


H Se DITS thaga T=H Ad oft fhagi [Prk. 
OZISSI=S. FAIT+AI+SAT], s.f. The business 
or practice of a thag; robbery, cheating, 


imposture;—fhagi, the department for the 
suppression of fhags. 


H Si Oat fhagi =H "Sé os thaga 7 [Prk. 
OdZISSI=S. FAT+AI+ SAT], s.f. The business 


or practice of a thag; robbery, cheating, 
imposture;—fhagi, the department for the 
suppression of fhags. 


HS Of thagiva [Prk. SRS. 
verom], s.m. A cheat, impostor, &c.=fhag, 


q.v. 
H Jd Cge tahal [S. FE; cf. fagharna; 
laghalna], s.f. lit. 'A moving or walking to and 
fro'; work, business, task, duty; service, 
attendance; toil, drudgery; housekeeping, 
housewifery:—fahal-fakor, tahal-takori, 
s.f.=fahal:— tahal karna, or tahal-takor karna 
(-ki), To serve, attend (on); to labour, drudge:— 
tahal lagana (-ki), To dance attendance (on). 


H 44 egetrar fahlana (caus. of lahalna), v.t. 
To cause to walk to and fro or up and down, to 
lead about (as a horse or a child); to make (one) 
dance attendance; to get (one) out of the way, to 
put or turn aside, to remove, to dismiss; to put 
off, postpone; to prevaricate (7 alna). 


H WA e&erar fahalnà (see fahal), v.n. To walk 


to and fro, or up and down; to take a walk, to 

rove, ramble, saunter; to move off or away, to 
be off; to depart this life, to die:—(lahal-jana, 
v.n. To move away, to be off; to die. 


H ld egeret tahalni (from fahalnà), s.f. A 


woman-servant, a maid-servant (=fahli‘1); a 
house-wife. 
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H Aå CEA fahlü, s.f. (poet.)=fahal;—s.m. 
(local)=lahlū 'a. 


H lå CET lahlū à, C&A tahalwā [ tahal, 
q.v.+Prk. $353iI-S. ($)q+:], s.m. A manager 


of household concerns; a servant, attendant, 
drudge, menial, labourer. 


H Ikä SAAT ffhialu à, adj. Out of employment; 
idle (7£hála);—s.m. An idle fellow. 


H As tees fahlü i, s.£—fahli à; fahalnī, 
qq.v. 


H uid féferar fhiliya [S. X9ITefl--cr], s.f. An 
earthen waterpot or pitcher:—fhiliya bharna, 
s.m. /it. 'Filling a pitcher'; the ceremony of 
offering a libation of water to the manes of the 
deceased. 


H |! xe QAN fhumra [S. EJA or FAFHA+T+H:], 
adj. Small, short, &c. (7fhumka). 


H gi SALT fhumri [S. Xq9T AC S9], s.f. A 
species of metre; a variety of song, a species of 
amorous composition. 


H Sé SAR fhumak, s.f. =H S SADT 
thumka, s.m. [S. EJA or FAFH+p], Jerky gait 
or walk; walking with a graceful, easy air; 
mincing gait; strutting, stalking;—adj. Of low 
stature, stunted, stumpy, short, diminutive; 
dapper:—fhumak- thumak, adj. Mincing; 
strutting:—thumak cal, s.f. Mincing gait or air, 
affected walk; stately or dignified gait, strut. 


H d SADT thumka, s.m. = H e GAH 
thumak, s.f. [S. EJA or FAFA+H], Jerky gait 
or walk; walking with a graceful, easy air; 
mincing gait; strutting, stalking;—adj. Of low 
stature, stunted, stumpy, short, diminutive; 
dapper:—fhumak- thumak, adj. Mincing; 
strutting:—thumak cal, s.f. Mincing gait or air, 
affected walk; stately or dignified gait, strut. 


H usa SAHA fhumkand (caus. of 


thumakna), v.t. To cause to move or walk with 
stateliness, dignity, or grace; to cause to strut; to 
give a jerk to, to jerk (a paper kite); to make 
stunted; to hammer or beat down or in. 


H Så GAA fhumakna, SAGA thamakna 


(see humak), v.n. To walk with a jerky, 
mincing, or wanton gait; to walk affectedly; to 
walk with grace, stateliness, or dignity; to strut, 
stalk. 


H Sei GHAT thumki (dim. of fhumka), s.f. 
Jerking or playing (a paper kite, to keep it up 
when the wind is light):— fhumk: dena, thumki 
lagana (-ko), To give a jerk (to), to jerk (a paper 
kite)=fhumkana. 


H Sei GHA thumki, adj. & s.m. Idle, lazy;— 
a lazy fellow. 


H vë 6d than [Prk. SUT; S. Fda], s.f. Sound, 


noise, ring:—fhan-a- than, s.f. Repeated or 
continued sound; ringing, jingling, clanging; 
ring, jingle, clang, din; the sound of the 
repeated strokes of a hammer, or of a mace, or 
sword, or dagger, &c. (7cak-a-cak);—adv. 
With a jingle or clang, &c., ding-dong:—fhan- 
than, s.f. Ring, clang, din, &c. (=than-a- than); 
a mere sound or noise, a nothing:—fhan-kar, 
s.f. Ring, clink, jingle, tinkle=fandk. 


H GË Cee! fahna, s.m. A thick branch, large 
bough (of a tree). 


H ud Geel fhanná, v.n. See Së fhanna. 


H 466 SATP thandk = H Suë SAPT fhanaka 
[Prk. SUTeAT; S. FAAHPHR:], s.m. A clinking 
noise, clink, tinkle, jingle, rattle. 


H SU SAAT thandka = H e SAP thanāk 
[Prk. SUFAN; S. FdeL+eh+H:], s.m. A clinking 
noise, clink, tinkle, jingle, rattle. 


H qox GAY fhumbri, s.f.=thumri, q.v. 
H 8 geo fhunth, s.m.=thūñth, q.v. 


H o od 6dócd than- than, s.f. See s.v. than; 
and cf. tan-tan. 


H äi SUTSUTAT, SASATAT than- thanānā 
[than than" = Prk. OUT=S. FAA redupl.], v.n. To 


ring, tinkle, clink, jingle, rattle, &c.; to neigh; to 
snort; to utter a sound (as an animal in rut). 
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H Sei SUS, SS fhand [Prk. 68d; S. FATE], s.f. 
Coldness, cold, chilliness:—fand pa mā, v.n. 
To be cold (e.g. bari fhand parti hai, ‘it is very 
cold). 


H i Soest fandi [Prk. 5863]; S. 
Vds&Teo:], adj. (f. -7), Cold, cool, chill, bleak; 
frozen; iced, cooled; refreshed; cold-hearted, 
insensible; dead; pacified, appeased, soothed, 
allayed, extinguished, set at rest; still, quiet, 
calm, tranquil; mild, placid, gentle; impotent, 
lacking virility; dull, inactive (as a market); free 
from weeds (as a soil):—thandā pamā, v.n. To 
become cold or cool; to abate or become 
extinguished (as anger, wantonness, virility, 
&c.):—thanae petori, adv. Quietly, peaceably, 
at peace:—fhande-thande, adv. While it is cool, 
in the cool of the day, in the morning or 
evening;—at peace, peaceably:—fha ridi saris 
bharnà, v.n. To heave a deep (Jit. cold) sigh, to 
sigh in despair:— fhan dà karna, v.t. To make 
cold, to cool; to ice, to freeze; to extinguish (a 
light, &c.), to quench, allay; to refresh; to 
soothe, comfort, assuage; to pacify, appease:— 
thandG karne-wald, adj. (Med.) Refrigerant:— 
thandt karahi, s.f. Sweetmeat (Halwa) made at 
the close of a feast (when the pan is becoming 
cool):— fhan di garmi, s.f. Lukewarmness; a 
show of love, pretended affection:— han di 
matti, s.f. A stunted growth; an impotent 
person:— fanda hon, v.n. To become cool or 
cold, to cool; to rest (after fatigue); to be 
refreshed; to be extinguished (a light); to be 
allayed, &c.; to be appeased or pacified; to be 
comforted; to be subdued or tamed, to submit, 
yield; to lose virility:—kaleja thandG honā (- 
ka), To have one's longing, or revenge, &c. 
gratified; to be avenged; to be satisfied; to be 
solaced or comforted; to be pleased or happy. 


H Akg USTs thanda [Prk. OSSHSH; S. 
FdceU+dI+ST], s.f. Refrigerant medicine; a 


cooling drink; the intoxicating potion made of 
bhang. 


H d 60SH thandak [thand, q.v.*S. P], s.f. 
Coldness, cold, coolness; reduced temperature; 
a refreshing sensation; pacification; calmness; 
solace, comfort:—fhan dak pam (-ke or -ko), 
To be cooled; to be refreshed; to have a 
longing, or a desire for revenge, &c. gratified; 
to be appeased (as rage, enmity, &c.); to be 
avenged. 


H #34 GUE fhandh, s.f. = H Li GUST 
thandha, adj. = H dS euge fhandhak, s.f. 
See fhand, thandā, and thandak, respectively. 


H&L SET fhandha, adj. = H 4 OE 
thandh, s.f. =H Li Sep fhandhak, s.f. See 
thand, than gà, and thandok, respectively. 


H chit euge fhandhak, s.f. = H miki SUE 
thangh, s.f. = H aS SUGET fhandha, adj. See 
thand, thandā, and thandak, respectively. 


H ih ove! fhang, s.f. Small-pox (collog. and 


peculiar to the speech of Moh. women):— 
thandi dhalnā, v.n. To scale, to recover from 
small-pox. 


H UL GATA thu sisand = HU sie GAITA 
thufiswana (caus. and doub. caus. of fhürisna), 
v.t.=thusana; thuswana, q.v. 


HU ssid GAMAT thu siswand = H Lies SATA 
thufisana (caus. and doub. caus. of fhürisna), 
v.t.=thusana; thuswana, q.v. 


H eei fcre fhinak, SFP thunuk (see 


thinakna), s.f. Sob; whimper, fretful cry (of a 
child). 


H JU SAPR than-kar, s.f. See s.v. than; and 
cf. next. 


H UW SAPIA fhankana (caus. of fhanakna), 


v.t. To cause to sound, to clink, sound, to clink, 
sound, ring (metal, money, &c.); to produce a 
sound (as a hammer on an anvil), to beat. 


H Usa SETA fnurikünà (caus. of thoriknd), 
v.t.=thukwana, q.v. 


H Sä SAPAT fhanaknà [ fhanak" = Prk. 
SUIEH(S) or SUIE(S)=S.Fda+H], v.n. To 


give forth a sound; to sound, ring, clink, jingle, 
tinkle; to beat, throb, shoot (as pain). 


H ie fere thinakna, SPA thunukna 


(see fhanakna), v.n. To sob; to cry, whimper, 
fret (as a child); to whine, complain, murmur. 


H USagi ST fhirignà [S. 31fd--ET49: cf. 
fheriea], adj. (f. -1), Of small stature, short, 
dwarfish, diminutive (syn. nata). 
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H iss Sates fhiriena 1, s.f. Lowness of 
stature, dwarfishness, &c. 


H Sieh fŠ fhingi, s.f. (local), A spark 
(=cingi, cingari). 


H Kä SIN thunger, s.f. Pecking; picking, 
eating squeamishly, or bit by bit (7fungar, q.v.; 
c.f. also tiñe and fhorie). 


H W848 SINAT fiungerná (see tufigarnd), v.t. 
To peck; to pick, to eat squeamishly, to piddle. 
H ë SAAT fhanná (see fhanna), v.n. To be 


fixed or settled; to be determined or resolved; to 
be ascertained:—fhan-jand, v.n. intens. of 
and-hanna. 


H 34 eget fahni (dim. of fahná), s.f. A small 
branch, a spray, twig. 


H Ad ell thani, s.f. (local)=fahni. 


H xå of tho, s.m.(?) Number (local, and used in 


comp. with numerals, e.g. do tho, 'two'; syn. 
‘adad). 


H 4s Sle thot (collog. & local), adj. Dense, 
obtuse, stupid (=fos, q.v.). 


H osé SR thor [Prk. ATs; S. qus], s.f. Beak or 
bill (of a bird=fhorith); lip. 


H osé OK fhaur, ON thor [S. FATA], s.f. Fixed 
spot, place, spot, locality, room, residence;— 
adv. Fixed, stationary, still, on the spot:—faur 
be-thaur, adv. In any place indiscriminately; in 
a vital part; out of place:— fhaur-fhaur, adv. In 
many places; in various places; in certain 
parts:—fhaur rahna, v.n. To remain fixed or 
stationary, to stand still, to stay, remain; to 
remain or lie still or lifeless, to be knocked 
down dead on the spot, to be killed or 
murdered:—ku- fhaur, s.f. 'A bad place'; a 
tender spot or part (of the body). 


H qose QI fhüri, s.f. Parched grain (7 fru dat, 
q.v.). 


H aa 55e Otel fhorhi = H (556 IST thori [Prk. 
asst; S. JSP], s f. The chin (=fudahi or 
thud, q.v.):—thori bandana, To shave the 


chin:—thofi pakama, thoti-meri hath dena (-ki) 
= {hudd pakarma, q.v. 


H used OST host =H 5s SIE! tho shi [Prk. 
dif83rr; S. d Uc], s f. The chin (72 fhuddhi or 
thuddh, q.v.):—tho fi banana, To shave the 
chin:—fhofi pakama, thori-meri hath dena (-ki) 
= {hudd pakarma, q.v. 


H så SIR thos (see fhorisna), adj. Firm, hard, 
compact, solid; dense, dull, obtuse, heavy, 
thick-headed. 


H Gs sei SIAT fios [thos+Prk. 3131—S. H:], s.m. 
The thumb presented in token of denial (a mode 
peculiar to women):—4hosa dikhana = angüthà 
dikhand, q.v.s.v. angütha. 


H giles SRIT$ thosa [rt. of thosnd+a T= Prk. 


3IS3IT-S. AI+SAT], s.f. Firmness, compactness, 
solidity. 


H Ua sd SIHT fhosná, FAM fhüsná, 


v.t.=thiisisnd, q.v. 


H Aå SIH thok, = H S så DPT fiokà, s.m. 
(dialec.), Blow, stroke, &c. (=tahokā; thokar). 


H S sei SIT fhoká, = H & se$ SIH Mok, s.m. 
(dialec.), Blow, stroke, &c. (7lahoka; thokar). 


H så eger fahokà (see fhok-nà), s.m. Blow, 
thump, slap, cuff; push, shove; jog, nudge; 
goad, spur. 


H Sse SIX thokar [rt. of fhokna*ar = Prk. 


3rST-S. X4$], s.f. A cause of stumbling (as 


projecting stones, boulders, &c. on a road), 
obstacle, stumbling-block; tripping or striking 
the foot against anything; trip, stumble, false 
step; kick, thump, blow, stroke; shock; loss (in 
trade, &c.); beating time with the foot; a cow- 
catcher (syn. chaj):—thokar-par marna, v.t. To 
kick away, to spurn:— fhokar khana, v.n. To 
trip, stumble; to meet with a loss, to suffer 
misfortune:—fhokarefi khana, v.n. To trip, &c. 
(7 fhokar khànà); to be kicked and knocked 
about, to be ill-used (by, -Az):—thokar lagna (- 
ki), To come into collision (with), to knock 
(against, an obstacle), to trip, stumble:—fhokar 
marna, To kick (against, -par), knock or strike 
(against); to strike, kick, spurn (with, -ko). 
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H | Sse OUT fhokra [rt. of thoknd+Prk. 
ISIS. T+F:], s.m. A fillip;—adj. (f. -7), 
Hard (as bad bread). 


H oS »$ SleheT thokan (see thoknd), s.m. The act 


of making firm, the act of driving in (a peg, 
&c.), or of beating, or striking. 


H US så CAPAT fahokná, v.t. To beat, thump, 


hammer (—/Ahokna); to push, shove; to impel, 
urge on, goad, spur. 


H US å Glee! thoknd [ thok* = Prk. FFAS)=S. 
caa), rt. cd&T], v.t. To make firm, to drive 


in (a stake, peg, &c.); to hammer, strike, beat, 
thump, knock; to pat, tap, fillip; to thrust with 
the finger; to play, perform on (the kettle- 
drum); to put in the stocks; to enter (a 
complaint against), file (a suit or action):— 
thok-baja-ke, adv. After striking and sounding, 
after close examination or scrutiny; openly, 
publicly:—fhok-dend, v.t. intens. of 
and=fhokna:—banga thoknà (-mefi), To put a 
spoke (in one's wheel):—4ala thokna (-ka), To 
make a lock secure, to lock or shut up. 


H | Sse Gla thokwa [fhoka, fr. thoknat+S. &:, 


with euphonic w], s.m. (prov.) /it. "That which is 
patted'; a cake, a pancake 


H Y x Ste fold, s.m. A cup for the food and 


drink of a bird in a cage;—the knuckles:— hola 
marna (-ko), To strike with the knuckles. 


H osà cet fahor) (onomat.), s.m. The cry of a 
new-born child, or of a babe in arms. 


H tå Fae fhiwnà, s.m=the ond, q.v. 


H A3 e$ QO fhürifh (see find), s.m. Stump (of 
an arm, branch, &c.), branch (of a tree) broken 


off at the end and leafless; an amputated hand 
or arm; a stunted tree. 


H ^ei olo fhorith [S. 3If&:, or qs; cf. thor], 
s.f. Beak or bill (of a bird). 


H ti e$ Ger fhürifha, eter thoritha (see funda), 
adj. Reduced to a stump, having the hand (or 
arm, &c.) amputated; having its branches 
lopped and leafless (a tree). 


H que e SM hanthi [S. PTET], s.f. A 


small stump; a stalk; stubble. 


H ue i GON fhürifhiya = H Và Sear 
thüritiya [S. grst (base $e1)+h:], adj. Having 
the hand, or arm, &c. amputated; mutilated 
(=tharitha, q.v.);—s.m. A eunuch. 


H ise efe fhürifiya = H Lets af 


thürithiya [S. grst (base $e1)+h:], adj. Having 
the hand, or arm, &c. amputated; mutilated 
(=tharitha, q.v.);—s.m. A eunuch. 


H gä xi ofS! thosidt, =H c 5:56 SIS fhorirt, 
s.f.=thorhi or thofi, q.v. 


H q 5 sé OE! fhorim, =H qx se SS hond, 
s.£.—fhorhi or thofi, q.v. 


H Gai di GAA faürisna, SAA fhorisnà [ tho ris’ 
or thos’ = Prk. §e($)=S. carat (fa)], v.t. To 


press down (or in) firm or hard, to beat (or 
drive, or force) in, to stuff, cram, thrust in; to 
wad; to eat greedily, to devour:—fhii/is-jand, 
v.t. intens. of and=fhiisisna. 


H US xi Sle Cho sikna, v.t.=thoknd, q.v. 


H Si gi ol thore [S. qus--«r], s.f. A beak or 
bill; the act of striking with the beak, pecking 
(=fine; lurigàr); striking with the finger. 


H S3 e$ SET tho sigd, s.m. Striking with the 
beak, pecking. 


H US sei Qala Mhiisigand, SHTAT tho rigand = 
H Sash QUA fhürienà, SITA tho signa v.t. To 


strike with the beak, to peck, &c.=fiienda; 
thufigernd, qq.v. 


H 8334 Qala fhüriená, SITA tho signa =H 

WS e QTE hii igdnd, SMT tho ñgänā v.t. 
To strike with the beak, to peck, &c.=fifigna; 
thufigernd, qq.v. 


H Si. egre fhahaka, s.m. Loud laughter, a 


roar or peal of laughter; loud noise, a 
succession of loud sounds, peal, burst, crash, 
explosion:— fhahake-ka, adj. (f. -i), Loud, 
noisy, demonstrative:—fahaka marna, v.n. To 
laugh loud, to burst out laughing. 
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H xë OB fhahar, s.m. (prov.) See hhahra‘o. 


H Ul «à OWTaT thahrana (caus. of fhaharna), 
v.t. To cause to stand or stay, to stop; to 
ascertain; to establish, prove, demonstrate; to 
conclude, consider; to ascribe; to appropriate; to 
fix, settle, decide, determine; to decree, judge, 
adjudge; to fix on, appoint, constitute: — thah tā- 
dena, thahra-lena, v.t. intens. of and- fhahrana. 


H sg ORD fhahrà à | thahra, rt. of thahra- 
nd+ii = Prk. V3Ted-S. (S)Aca], adj. Stable, 
permanent, durable, lasting (=fika `ü). 


H s\4e OBIT thahra’o [fr. fhahrana;—a o = 
Prk. UHEA=S, ($)ACA], s.m. Fixture; 
settlement, agreement; appropriation; proof, 
conclusion; determination, decision; stability, 


permanence, durability; cessation, pause, rest, 
stop, halt. 


H Gr SWAT fhaharnà (i.q. fharhna, q.v.), 
v.n. To stand; to stand still; to stand firm; to be 
stationary; to be fixed; to be stopped; to be 
congealed, be frozen; to stop, rest, pause, cease, 
desist; to stay, remain, abide, wait, tarry; to last, 
endure; to be ascertained, be proved, be 
established; to be settled, be agreed upon, be 
concluded; to be fixed on, be determined, be 
resolved; to prove to be, to turn out:—fhahar- 
jana, v.n. intens. of and-fhaharna. 


H de ege fhahal (prov.), s.m.=fhahar; 
s.f.=fahal; qq.v. 


H kei fogelt fhihuni, s.f. The knee (=the ‘ond, 
q.v.). 


H dé 5$ tha i [S. FATA], adj. Firm, solid, 
compact; stable, permanent, durable; 
ascertained, established, well-founded, certain, 
positive, to be relied on; fixed, settled, 
determined on; right, just, correct, exact. 


H uei SAT fiiya, s.m. A mound, heap, or lump 


(of earth); a block or mass (of stone, wood, 
&c.); a mud pillar, a boundary mark (cf. thi à; 
thiha; dhü à; Ghiya); a support; a place to sit 
on, a seat. 


H lui OT fhebàa, s.m. (prov.)}=hewa. 


H «sé SYT hip (perhaps for thik), s.f. A vessel 
for holding or carrying fire (such as faqirs 


use,—usually the lower half of an earthen 
pitcher, syn. fhikrà); a brasier, chafing-dish. 


H xd SUI thepi [S. FaTEITHT], s.f. Stopple, 
stopper, plug, cork, bung:—fhepi-dar, adj. 
Stopped with a plug, having a stopper or plug 
or cork, corked:—fhepi mufih-mer? dend (kisi- 
ke), To stop the mouth (of anyone), to silence, 
to gag; to stop (one's own, -apne) mouth, to be 
silent. 


H ^e&é$ 36 {heth [S. ALA:], adj. Pure, genuine; 
real, true, actual, very; good, sound; chaste, 
idiomatic (as language);—contentious. 


H i A OS thi-thi, s.£.—theri-fheri. 


H ux $8 thes (cf. thos, thas, thas), s.f. 
Knock, blow; thrust, push, shove; striking the 
foot (against an obstacle), tripping (against);— 
thes lagna, v.n. To be knocked (against), to 
receive a knock, &c.; to trip (against-fhokar 
lagna). 


H | uel SURT thesra [ thes+ra = Prk. HSHT=S. 


Y+ch:], s.m. Jeer, taunt, sneer, indirect 
reflection, innuendo. 


H luge SHAT thesnd (i.q. thasisna), v.t. To 
thrust, to pierce; to knock, push, shove; to strike 
against; to thrust or ram in, to cram, stuff; to eat 
voraciously (=fhosnda). 


H <b Step thik [S. HUX+Ge:?], adj. Firm, 
strong, compact; stable; ascertained, 
established, well-founded, certain; precise, 
exact, true, just, correct, accurate, right; even, 
complete; fit, meet, proper; reasonable; 
appropriate, suitable, apposite; corresponding, 
answering; regular, according to rule; in due 
form; well-formed, well-proportioned; straight, 
in order, well-conducted;—adv. Exactly, 
precisely, just; accurately, correctly; duly, 
justly, agreeably to; truly, in truth; to the point 
or purpose; completely; clearly, &c.; just so!, 
precisely!, very true!, all very fine!;—s.m. 
Precise total, sum, addition;—fixed or 
permanent residence; whereabouts (=fhikana); 
certainty, certain knowledge, &c. (in all these 
senses it seems questionable whether Mik, 
although it may be conveniently rendered in 
English as a subst.=ikand, is not properly an 
adj.: it is invariably constructed with a genitive; 
e.g. uskà kya thik hai, "What is there certain in 
respect of him?' or "What certainty 1s there of 
him?'; fumhàra bhi kahin thik hai, "Have you a 
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fixed abode anywhere?'):— thik ana, v.n. To 
prove true, turn out right or correct; to come 
right; to be right, just, or adequate; to succeed; 
to answer, suit, fit, correspond, apply;—fhik 
banana (-ko), To make right or exact, &c.; to 
put (one) to rights, to bring (one) to his senses; 
to beat (=fhik karna):—thik- thak, adj. & adv. 
Exact, accurate; fit, proper;—quite right, right 
and tight, all right; properly, fitly, accurately, 
adequately; in due order, duly adjusted, put to 
rights, put straight, &c.;—s.m. Exactitude, 
&c.;—thik- thak karnà (-ko), To put to rights, to 
correct, adjust, fit, &c. (=fhik karna):—thik- 
thik, adj. (emphat. of iik), The exact, very 
exact, &c. (see fhik); approximate; tolerable, 
passable:— thik- thik, thikam- thik, fhiko ri- fhik, 
adv. Exactly, precisely, just, &c.=thik, q.v.:— 
thikam-thika, s.m. Abuse:—fhik karna (-ko), 
To render exact, right, true, or fit, &c.; to 
correct, amend, rectify, put to rights, adjust, 
adapt; to settle, set in order, arrange; to 
complete, make up; to regulate; to ascertain, 
establish, verify; to make certain; to determine; 
to put (one) to rights, bring (one) to his senses, 
to beat, chastise:— thik hona, v.n.=hhik ana, q.v. 


H eld SH fek [S. FUFH+SHT; but cf. fek], s.f. 
A support, a prop; a ledge or platform (on 
which a porter rests his load); a station (for 
palki-bearers, carts, &c., syn. adda); a wedge; 
bottom; the heel of a shoe; a shock of 


unthreshed corn; a large sack filled with grain, a 
load. 


H Sd SIT thika, SET thekd (see thik), s.m. 
Contract; work done by contract or by the job, 
piece-work; a task, job; hire, fare; license; lease, 
farm; mortgage; rest (after fatigue); 
accompanying a singer (on the għol or other 
musical instrument); andante (in music):— 
theka bajana (-ka), To play an accompaniment, 
to accompany a singer (on the dol, &c.):— 
theka-bandi, s.f. A lease, a farm; a farm held on 
lease:—fheka-patta, s.m. A deed of lease, a 
document conveying a lease or farm:—fheka- 
peshgi, s.m. A lease or farm of which the rent is 
paid in advance:—fheke-dar, s.m. Contractor; 
lease-holder, farmer, lessee; one who farms a 
license (for the sale of spirituous liquors or the 
like):—4heka dena (-ko), To give a contract 
(to), to lease, to let in farm;—fheka dene-wala, 
s.m. Lessor, grantor:—fheke-kà, adj. Taken on 
contract; hired:—theke-ki mi ad, s.f. The period 
for which a contract, &c., is granted; the term 
for which a lease has to run:—fheka lend (-ka), 
To take on contract, to contract (for); to lease, 
farm; to take out a license; to monopolize, 


engross:— fhekà hin haydt, s.m. A lease for the 
term of one's life. 


H aei SFT fhekà, s.m. A plug, a stopple, a cork 
(=hepi; theki). 


H Så YPT thikar, s.m. A system of cauki- 
dari prevailing in certain parts of India (as in 
Rohtak Bort), the duty of keeping the village 
watch (taken by the villagers in turn;=thikar). 


Hd Stee fhikrà (i.q. fukra), s.m. A broken 
piece of earthenware, a large potsherd, a shard; 
a vessel for holding fire (such as faqirs use,— 
usually the lower half of an earthen pitcher);— 
an earthen vessel for holding filth, &c.; a 
broken vessel or ornament; a dilapidated house; 
houses and lands:—fhikra pho mà (-ka), (fig.) 
To slander, to defame;—rozi-ka thikra, 
kamane-ka thikra, s.m. The tools, instruments, 
or means by which one lives. 


H God Step fhikri (dim. of fhikrà), s.f. A 
broken piece of earthen ware, potsherd; an 
earthen pan (for baking bread); the upper or 
movable jaw of the cock of a musket; mons 
veneris:— thikri cunna (fig.) To be mad. 


H ad OE tekan, s.f. Prop, &c. (=thek; tek; 
tekan). 


H USaei òpe theknd (see thek), v.n. To strike 


or knock (against), come into collision (with); 
to touch the bottom, to ground, to stick (as a 
boat). 


H Så OAT theki (see thek), s.f. The act of 
resting on the way (by a porter carrying a load); 
a resting place (as for a porter carrying a load); 
prop, support (=fhek); a large sack of grain, a 
load; a plug, cork (=hepi; fherifhi):—thekr 
dena, v.t. To rest (against, as one carrying a 
load). 


H Kä Oa ffiegá, s.m. (In gram.) An enclitic 
word 


H dad Gel fiel = H Wi SoM held (v.n. fr. thel- 
na), s.m. Push, shove, thrust, impulse;—fhela, 
A truck; a trolly; a wheel-barrow:—fhel-ans, 
s.m. A share or portion of land acquired by 
force:—fhela-thelt, thelam-thel, s.f. Shoving 
and shouldering, pushing, jostling:—hela-ga/i, 
s.f. A truck, &c.=thela. 
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H 4d Oo held = H Jå Sel thel (v.n. fr. thel- 
na), s.m. Push, shove, thrust, impulse;—fela, 
A truck; a trolly; a wheel-barrow:— fhel-ans, 
s.m. A share or portion of land acquired by 
force:— hhela-thelt, thelam-thel, s.f. Shoving 
and shouldering, pushing, jostling:—fhela-ga/i, 
s.f. A truck, &c.=thela. 


H Uke Sera thelnd [ thel’ = S. EMAA), 
caus. of rt. &*TeT], v.t. To push, shove, shoulder, 
jostle; to move forward by pushing, to propel. 


H Uk See thelnd, s.m. Acting the buffoon. 
H ^ei o the sith, adj.=theth, q.v. 


H eiue SSI thesithi, s.f. A plug, cork, bung 


(=hhepi; theki); a lurap or ball of ear-wax; a 
dhoti or cloth reaching as far as the knee. 


H ox oxi 66 fheri-fheri [S. FA redupl.; or 
onomat.], s.f. Silly and noisy laughter, giggle 
(=hhi- thi); cf. ter teri 


H Aud det fheritr, s.f.=therithi, q.v. 
H aue SHAA therisnd, v.t.=thesnd, q.v. 


H uei da therigd [S. Hfa+eaA+H:], s.m. A 
bludgeon, a small club, a cudgel, a stick;—the 
thumb (=fosa); the penis:—he/igd bajnd, v.n. 
Cudgel to sound, stick to be used; to have a 
row, to fall out, to use clubs;—to be called a 
penis, to be called an opprobrious name, to be 
disgraced, to be jeered or hooted. 


H US ugs STAT the signa [fherie(a)*nà = là = 
Prk. 318311=S. A+H:], adj. Stumpy, short, 
&c.=hingna, q.v. 


H JSixd Stet the rigail [ therigd, q.v.*Prk. 
Seol=S. Se], s.m. A cudgeller. 


H U sé égar theriwnd, therv ond, S50 


heñ unā, s.m.=the ‘onda, q.v. 


H ls Od thewa [S. FARA, rt. Eq], s.m. The 


place for a stone in a ring (=thewa@). 


H U sei egal fhewnà, the ond, S3e the und 
[S. asada], s.m. The knee; the pastern (of a 
horse). 


H teë SYET fhīhā, s.m. A mud pillar, a boundary 
mark (=hhiya, q.v.). 


HGS dle ba, s.m.=tibbā; fila, qq.v. 
H LS ÒT febd, s.m. A long stitch (cf. fappa; 
tepci). 


H Gia fip (v.n. fr. fip-nd, q.v.), s.f. The act 


of pressing or compressing; raising the voice (in 
singing); the highest pitch of the voice, a high 
or shrill note; drawing or winning (a card);—a 
bond (on unstamped paper, cf. tamassuk), a bill, 
a note of hand, promissory note; a cheque:— 
äp- lap, s.f. The act of pressing, &c. (=fip);— 
ornament, decoration; pomp, show, ostentation, 
splendour, magnificence (syn. Kl'ud-numà 1). 


H ui AUT fipná [fip’ = S. FA), rt. 
Rea], v.t. lit. "To cause to drop or exude’; to 
press, compress, squeeze;—to feel, to grope;— 
to sing soprano; to pocket (money); to note 
down, to register; to draw or win (a card):—fip- 
lend, v.t. intens. of and=fipna, q.v. 


H t3 &3IT fe à (for fewa, perf. part. of fewna), 
part. adj. Sharpened. 


H 88 éTeT fitā, s.m. Lingula vulvae muliebrum 


(syn. cicà). 
H ts deel (rfr, s.f. Name of a medicine. 
H ! S Cea? fefwa, s.m.-feritu à or leritwa, q.v. 


H 88 get (r/mà, v.n. To cry or call (as a 
partridge); to sing or warble sweetly. 


H cii A frd, s.£—tidd, q.v. 


H o8 GR ffr [S. RRA, rt. q], s.f. A transverse 
piece in cloths, a breadth cut diagonally. 


H o8 fer, part. adj. Passed, spent (=ter, 


q.v.):—ler karna, ter honda, see s.v. ter. 


H ÄN fer [S. AIST], s.f. Voice, sound; cry, 
call, shout; tune. 
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H IŠ £T terā (see ferha), s.m. A curtain;—adj. 
Squint-eyed. 


H osë XA feran (see next), s.m.(?) Calling, 
shouting, hallooing. 


H&S XT fern [fer^ = S. MSA), rt. aS], 
v.n. To call aloud, cry out, to shout, scream, 
bawl, roar; to to sing, chant;—v.t. To twist the 
keys (of an instrument), to tune. 


H !58 ST terā, s.m. The trunk of a tree; an 
instrument for twisting coarse thread or twine 
(cf. aferan). 


H ^^ 58 && ferh, adj. (prov.)-ferhá;—s.f. Twist; 
pride, &c. (-f£erhi). 


H 58 tar ferhà [S. feita-a:], adj. (f. -1), 
Crooked, bent, distorted, awry, askew; 
deformed, hump-backed, bow-legged, &c.; 
offended, displeased, cranky; froward, 
obstinate; untoward, unfavourable, contrary, 
opposing, obstructive:—lefha-be tha, lerha- 
bera, adj. Crooked, awry, distorted:— fe/Ae- 
bethe, adv. Crookedly, zigzag:—le/ha 
samajhna, v.t. To misunderstand, misapprehend 
(7ultà samajhna):—(erhi sunana (-ko), To give 
crooked answers, to give cross or rough 
answers, to be impertinent or rude (to):—4£e/ha 
karnd, v.t. To make crooked, to bend, crook, 
distort:—erha-merha, adj.—lerha-berha, 
q.v.:—lerhà hona, v.n. To be crooked; to be 
froward, or perverse, &c.; to be displeased or 
offended (with, -se). 


H ofa 55 tee ferhá-pan, s.m. = H (mia 58 
tals ferhà T, s.f. =H UG 58 èS ferh-paná, 
s.m. [fe/fia, q.v.tpan, or pana = Prk. TOUT or 
COUTH=S. cd (Vedic TAA) or d+; and “a 7= 
Prk. ISHIES. dT-Sc»T], Crookedness, 
distortion, obliquity, tortuousness. 


H Ae 58 ETS ferhà 1, s.f. = H o8 38 ear 
terha-pan, s.m. = H 4s 58 SUA fe/h-paná, 
s.m. [fe/hà, q.v.*pan, or pand = Prk. TOUT or 
UqUr3i-S. cd (Vedic CAA) or d+; and `= 
Prk. ASHES. AMSAT], Crookedness, 
distortion, obliquity, tortuousness. 


H ta 58 GUAT ferh-paná, s.m. = H oe 58 
SSTA ferhà-pan, s.m. = H Ae 3 &gI$ ferha T, 
s.f. [ferhà, q.v.+pan, or paná = Prk. COUT or 
TOUTH=S. cd (Vedic Tet) or d+; and “a 1— 
Prk. HSHI=S. AT+SHT], Crookedness, 
distortion, obliquity, tortuousness. 


H jË eal fehi, s.f. Frowardness, 
perverseness, obstinacy; pride, vanity, 
haughtiness (“aka ñ. 


H c5 AA iv, s.f. A locust= tide, q.v. 


H oå 6 fis [S. 3H; cf. tasak], s.f. Shooting 
pain, throbbing, throb, palpitation; stitch:—fs 
márná, v.n. To shoot (with pain), to throb, beat, 
&c.=fisnd. 


H G48 AAA fisnd, v.n. To shoot, throb, 
palpitate; to pain. 


H së CH esi, s.m. The tree Butea frondosa 


(syn. palas); the blossom of the Butea; an effigy 
of the head of Tesu (a mythical hero) carried 
about in the month Asin; a kind of play. 


H Nua cq lesu 'à, CAA feswá, s.m. A tear 
(see faswe). 


H Aë AF fik (see tka), s.f. An ornament (as a 


gold patch, &c.), worn on the neck or head; 
(local) a top-knot; a drop, line, or stream (of 
blood, &c.). 


H ASCH tek (see fekna), s.f. Prop, pillar, 
support; reliance; promise, vow; determination, 
resolve; the burthen or refrain (of a song):— tek 
dharnd, v.n. To be bent (on), be determined or 
resolved (on). 


H dli èF tek, s.m. Mass, pile, heap, mound, 
hillock (=fekar); obstacle, bar, hindrance. 


H Si Ghent tka [S. Tah +a:], s.m. Small 


round mark (or marks) made on the forehead 
and between the eyebrows (of coloured earth or 
unguents, and intended either for ornament or 
for sectarial distinction (the mark is commonly 
made at the ceremony of betrothal, or at that of 
installation to an office, &c.; or when one is 
setting out on a journey, or a pilgrimage, or is 
about to undertake an enterprise); an 
ornamental patch of gold, or silver, or tinsel, 
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&c., or a jewel, worn on the forehead; a small 
round mark or patch made on any part of the 
body; a stain, blot; inoculation, vaccination; the 
ceremony connected with betrothal, or 
installation or investiture (see above); dowry; 
nuptial gifts, presents in money or goods from 
the bride's father to the bridegroom:—fika 
bhejna (-ko), To send the nuptial gifts (to the 
bridegroom):—&ika lagane-wala, s.m. A 
vaccinator:—fika lend (-se), To receive or 
accept the nuptial gifts. 


S 8 ÅT frkà, s.f. A commentary, annotation, 


gloss:—fika-karta, s.m. Commentator, 
annotator. 


H SQ fekar =H SS CHT fekrá 
[ fek+Prk. 3ST or 31831l; S. X: or Vo] s.m. 


Heap, mound, hillock, rising ground; slope or 
declivity (of a hill). 


H | SS PN fekrá =H SË XPT tekar 
[ fek+Prk. 38 or HS3; S. X: or T+P:], s.m. 


Heap, mound, hillock, rising ground; slope or 
declivity (of a hill). 


H cS Crepe fkr, s.f. A small field of inferior 
land (cf. thikra). 


H SS thet tekan (see tek and teknā), s.m. 
Pillar, prop, support. 


H US tpe tekndi [fek^ = Prk. TAH(S)=S. 
ATS (rt. IHP], v.t. To support, prop; to place, 


set or put down:— fek-rahna, v.n. To rest 
(against), lean (upon). 


H 4&3 enel feknr, s.f. dim. of tekan, qq.v. 
H ISË Grp fikora, s.m. fikorà, q.v. 


H SS ed feki (old H.), adj. Supported, 
reliable, trustworthy, certain, positive (syn. 
niscay-yut);—s.f.=thapi, q.v. 

Hass erba tikait [ tka+Prk. 
3mgar-amdgr-s. 3ITU2IcT termin. of pres. part. 


with augment. 3111], adj. Invested with the fia 
or badge of sovereignty, inaugurated, installed. 


H 1&8 &XNT fegrà, s.m.=tekrā, q.v. 


H ü xí CRA fegharna, v.n. 
(prov.)=fghainda, q.v. 


H Jå AA fl, s.f. A small fowl, a young hen, a 
pullet; (contempt.) a fat young woman. 


H 3 AoT fflà, s.m. Mound, hillock, rising 
ground, hill (=fekra). 


H Uli Cele find, v.t. To push, thrust in 
(=helna; ghusema); to remove (=falna). 


H llä CGH felu à, Cola felwa, s.m. A beam. 
H Us Steer frihà, s.m.=Hd, q.v. 
H à Tel (fi, s.f. dim. of tld, q.v. 


H e$ 231 fem [S. FAA, cf. fim-timana], s.f. 
Snuff or flame (of a candle or lamp). 


H aü af AACA fim-tam, s.m. = H a aË 
AAA tim-timdk, s.f. Dress, show, 


ostentation, &c.=fip- fap, q.v.; brocade, 
kimkhob (=P. kim-kAwab). 


H dui es AAAF tim-timdk, s.f. = H eÙ aë 


AREIA tm- làm, s.m. Dress, show, ostentation, 


&c.=fp-tāp, q.v.; brocade, kimkhob (=P. kim- 
khwab). 


H ua lett fii, s.f. (local), A cinder; a spark. 


H Ud eq fend, s.m. A cock of the breed of 
fowls called Leni. 


H tä tel fend, v.t=te ond, q.v. 


H 88 e ferit, (prov.) ÑE frrit [S. ded or 
de3o:], s.m. The ripe fruit of karil, q.v.;— 


film, outer crust or covering; speck in the eye, 
cataract (=phulli);—a cotton-pod. 


H 38 Cet ferila, s.m. A large ripe fruit of karil; 


a fizgig, a kind of fire-work (syn. phuljhafi); 
inconsiderate speech. 


H ää €eX ferifar, s.m. (prov.) The fruit of the 
karil (-terib). 


779 


H | Ää ČEA teritu a, CCA feritwa [S. deqe:], 

s.m. The windpipe, the throat; the head (of a H Pi tell fehla, s.m. Marriage custom, 
snake):—feritwa daband (-kà), To compress the | marriage caremony. 

windpipe, to throttle, strangle. 


H 48 el feriti (dim. of ferita), s.f. The fruit of 
the karil;—inconsiderate speech. 


H of o8 8€ fer feri [S. FeaT redupl.], s.f. An 
imitative, or an inarticulate sound; the screech 
or cry of a parrot (or other bird, syn. ce/*ceri); 
murmuring, muttering, babbling, prating:— fert 
feri karnd, v.n. To utter an inarticulate sound; to 
screech (as a parrot); to prate, babble; to 
murmur, mutter. 


H sks tm terik, s.f.m. (prov.)-fek, q.v. 


H |a JT ferierá, s.m. = H os GN 
terigri, s.f. [S. TH+RUE+H: and ST], s.m. A 
kind of fish (Silurus). 


H o SS Cot ferierr, s.f. =H | S48 CRT 
terigra, s.m. [S. TI+UE+H: and ST], s.m. A 
kind of fish (Silurus). 


H SG cof terer, s.f. Teasing. 


H tå daq feriwnd, teñ onā (see fhe'onà), 
s.m. The knee; the ankle. 


H å tell feni, adj. & s.m. Tiny, little, small;— 
a breed of small fowls; a bantam. 


H 55 &d few, te`o [S. utes], s.f. Habit, 


custom, way, manner; trick; whim, fancy. 


H LÄ èT fewa, s.m. Habit, &c.=te`o, q.v.; 
calculation of nativity; a small horoscope. 


H Gositant fe ori, s.f. corr. of te ori, q.v. 


H Så tah fe'oki, s.f. A pillar, prop, support 
(7 lek; tekan). 


H tsë CaA fewnà, fe'onà [fr. S. RAR; or 
IATA], v.t. To sharpen, to whet. 


H od ČE fehar, s.m.=tehra, and-tehrà, qq.v. 


H d Gent fehra, s.m. A village. 


780 


c 


4 se, The sixth letter of the Hindiistani alphabet 
(the fourth of the Arabic) occurs only in words 
borrowed from the Arabic. Its sound in Arabic 
is that of th in the English thin; but in 
Hindustani it has the sound of s. According to 
the abjad, q.v., it has the numerical value of 
500. 


A tt sabit (act. part. 24 'to continue, last,' 
&c.), adj. Continuing, subsisting, lasting, 
enduring, remaining; remaining fixed or 
stationary, standing, resting; permanent, 
constant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, 
fast, settled, established, confirmed, proved, 
ascertained; sound, valid, substantial, real, sure, 
certain, true, right, correct, just, proper:—sabit 
rahná (-mefi, or -par), To continue firm (in); to 
adhere or stick (to); to be obstinate (in respect 
of):—sabit-qadam, adj. Firm, immovable, 
stable, steady, steadfast; permanent, constant; 
resolute, determined; persevering;—sabit- 
qadam karna (with acc. -ko of person, and loc. - 
par of thing), To render or make (one) firm, 
steady, or constant, &c. (in, or in respect of):— 
sabit karna (-ko), To confirm (in, -par), to 
establish, render durable; to prove, verify, bring 
home (to, -par), substantiate:—sabit hona, v.n. 
To be confirmed, be established, be proved, &c. 


AP qx 6 sabit-khani, s.m. A kind of soldier 
or armed retainer (dressed, probably, agreeably 
to the device of one Sabit Khan). 


AU sagib (act. part. of =Ë 'to pierce’), adj. Jit. 
‘Penetrating’; shining brightly, glistening, 
gleaming very brightly, brilliant, splendid; 
famous, exalted, sublime, high. 


A Olt salis (act. part. of 5 'to form a third,’ 
&c.), adj. & s.m. Third;—a third person, a 
mediator, arbitrator, umpire:—salis bi `l- khair, 
s.m. An unprejudiced or impartial arbitrator:— 
salis-salasa, s.m. Trinity (=tas/is):—sdlis- 
nama, s.m. An award by arbitration or by a 
jury, a deed of award. 


P 435 salisa (for A. 335 salisat, fem. of sális), 
adj. & s.f. Third;—mediatrix, arbitress. 


AH (3 sülisr, s.f. Mediation, arbitration. 


A Soll salis, s.m. The Trinity:—salüs-e-aqdas, 
The most holy Trinity. 


A cx samin (act. part. of 64 'to be the eighth’), 
adj. (fem. samina), Eighth. 


A Ë sani (act. part. of 54 'to double’), adj. & 
s.m.f. Second;—a second; match, equal:— 
saniyu l-hàl, adv. A second or another time, 
secondly:—sani mulàál'aza, s.m. A second 
inspection, revision. 


A WG saniyan, sániyà (acc. of sani), adv. 
Secondly, in the second place. 


P 435 saniya (for A. 484 saniyat, fem. of sani), 
adj. & s.f. Second;—a second, a moment. 


A Så sabat (from c see sabit), s.m. 
Continuance, subsistency, durability, 
permanence, stability, endurance; constancy, 
firmness, steadiness, steadfastness, fixedness; 
resolution, determination; soundness, validity. 


A c3 sabt, s.f. Permanence; firmness, stability, 
fixedness, fixing; impression; a seal, writing:— 
sabt karna, v.t. To impress, to insert, enter, 
inscribe, to affix (a signture), to subscribe, to 
write:—sabt-hond, v.n. To be inscribed, be 
written. 


A “55 subüt, vulg. sabiit (inf. n. of 44), s.m. 
Permanence; constancy, firmness, &c. (=sabdt, 
q.v.); proof, testimony, conviction;—adj. Firm; 
proved; entire (=sabit):—subut-i-badihi, subut- 
i-badiyu n-nazar, s.m. Prima facie evidence:— 
subut-i-wa Styat-nama, s.m. Probate of will. 


A ! 3 sara (from 35), adj. Opulent, rich;—s.m. 
The earth. 


P 4; 5 sarwat (for A. +54), s.f. Much or a great 
quantity (of property), wealth, affluence; a great 
number, a multitude; power, authority, 
influence:—sarwatu-hu, His wealth. 


A 4S suraiya (from s), s.m. The Pleiades 
(= aqd-i-suraiya). 


A Qus so" bàn, s.m.f. A large and bulky serpent; 
an enormous fabulous serpent; the basilisk. 


A cab sa "lab, s.m. A fox:—sa lab-misri, s.f. 
Salep, the root of a species of orchis, Orchis 
mascula (considered, particularly in the East, to 
be a strong restorative and aphrodisiac). 


A Jè sufl, s.f.(?) Settlings, sediment, dregs, 
lees, refuse. 
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A CS sigat, s.m. pl. (of siqa), Confidants, 
trusty friends. 


P ls sagálat, vulg. sigdlat (for A. UË, inf. n. 
of JÈ 'to be heavy’), s.f. Heaviness, weight; 
heavy load, indigestion (=siq/). 


A JÈ sigl, s.m. Weight, gravity, ponderousness; 
a weight; a load or burden, heavy load, 
indigestion. 


P 4% siqa (for A. 4% sigat, fem.; inf. n. of 355), 
s.m. Trusting, confiding (in); confidence;—adj. 
& s.m. Trusty, worthy of confidence;—a trusty 
person, a confidant. 


A J saqil (v.n. of JÈ), adj. Heavy, weighty, 
ponderous; hard to be borne, onerous, 
burdensome, oppressive, afflictive; indigestible; 
slow, sluggish, indolent, lazy, phlegmatic; dull, 
torpid, inactive. 


A 4 salās, (from 45; see salis), adj. (prop. 
fem. of salasat), Three. 


A“ sulas, adv. Three and three together, 
three at a time, by threes. 


A Ë sulasi, vulg. salasr, adj. 'Of, or relating 
to, three things’; comprising or composed of 
three (radical) letters (a word), triliteral; made 
up, or consisting of, three parts, triple; three- 
sided, triangular. 


A 8 suls, s.m. A third, a third part or 
portion;—a kind of Arabic hand-writing. 


P auld samàniya (for A. 484 samdniyat, fr. 64 
'to form an eighth), s.m. Zit. 'Eight'; (in Arith.) 
double rule of three. 


A o samar = P ei samara, vulg. samra 
(samara, for A. * »5 samarat, fem.), s.m. Fruit; 
produce; advantage, profit; result, product; 
recompense, reward; offspring:—samar- 
bakhsh, adj. Fruit-yielding, productive of 
fruit:—samar-dar, adj. Fruit-bearing, fruitful. 


P» samara, vulg. samra = A jè samar 
(samara, for A. * » samarat, fem.), s.m. Fruit; 
produce; advantage, profit; result, product; 
recompense, reward; offspring:—samar- 
bakhsh, adj. Fruit-yielding, productive of 
fruit:—samar-dar, adj. Fruit-bearing, fruitful. 
H & saman (corr. of the English), s.m. A 
summons (also, and more corr., written 
saman):—saman jari karnā, v.n. To issue a 
summons. 


A 0 saman (see next), s.m. Price, value, 
estimated worth. 


A oj sumun, sumn (fr. 5è 'to make eight of,' 
&c.), s.m. An eighth, an eighth part or portion. 


A c3 samin, adj. High-priced, of high value, 
valuable, precious. 


A Ù sana, s.f. Praise, eulogy, commendation, 
applause (it differs from Aamd in having for its 
object either the Deity or man, whereas Aamd is 
restricted to the Deity):—sand-khwan, adj. & 
s.m. Repeating praise, praising;—one who 
praises, praiser; sand-gustar, adj. & s.m. 
Scattering praise;—one who scatters praise:— 
sana-gustart, s.f. The scattering of praise. 


A = $i sawab (v.n. from =à 'to return’), s.m. 
Recompense, compensation, requital, or reward 
(especially, of obedience to God); the reward of 
virtue in the future state; a meritorious or 
virtuous act:—sawab-ka, adj. (f. -1), Virtuous, 
meriting reward in the future. 


A à $ sawabit, s.m. pl. (of sabil, q.v.), The 
fixed stars (opp. to saiyara, 'planets"). 


A P qu 5 sawabi, adj. Meritorious, virtuous 
(=sawab-ka, q.v.). 


A oils sawani, adj. & s.f. pl. of saniya, q.v. 


A ca $$ saub (fr. =è 'to return), s.m. A garment, 
robe, vestment. 


A osi saur, s.m. A bull; the constellation 
Taurus, one of the signs of the Zodiac; the 
redness rising and spreading in the faint light 
that is seen above the horizon between sunset 
and nightfall; twilight, crepuscule;—the name 
of a mountain near Mecca. 


A cA, sivab, s.m. pl. (of saub), Clothes, 
garments, robes. 


P 445 saiyiba, (for A. 434 saiyibat, for saiyib, 
orig. sawib), s.f. A young woman who has 
consummated her marriage, or one that 1s not a 
virgin. 
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H c jim, st, The seventh letter of the Urdii or 
Hindüstàni, and the eighth consonant of the 
Nagar: alphabet. It has the sound of the English 
j as in judge. In the abjad, q.v., it has the 
numerical value of 3. In almanacs it stands for 
Tuesday; in astronomy for the sign Cancer. It 
may also stand as an abbreviation for the Arabic 
month jamāda`l-ākħir. 


H + SIT ja; the inflected base, in Braj, of the rel. 
pron. jo, and=the Hindi jis;—e.g. ja-su, From 
whom, from which; whereby (=jis-se); ja-hi, To 
whom, to whomsoever (=jis-ko). 


H t ST ja (imperat. of jand, q.v.), intj. Be off! 
away! avaunt! 


P s ja [Pehl. gas; Zend gatu; S. gatu, rt. gà], 
s.f. Place (syn. ga/):—Jja-ba-jà, adv. Here and 
there; everywhere:—ja-be-jd, adj. & adv. In 
place or out of place; right or wrong; at all 
times indiscriminately:—Jjaà-zurür, s.m. A 
necessary office, a privy (syn. pai-kKhana):—ja- 
nishin, s.m. A locum tenens, a deputy, a 
vicegerent; a successor:—Jja-nishini, s.f. Sitting 
in the place or room (of); lieutenancy, 
vicegerency; succession:—/jd-namaz, s.f. A 
carpet, mat, or cloth on which prayers are said. 


H Gls Sg jab [Prk. HST; S. 91531:], s.m. A 
muzzle (for large cattle), ox-muzzle; a net (for 
fruit-trees); a kind of grass. 


A s jabir (act. part. of ss), adj. & s.m. 
Despotic, tyrannical;—despot, tyrant (cf. 
jabbar). 


H 51s SITSIST jabsa, s.m. (prov.)=jab/a, q.v. 


H Jeta STANTE jab-sal (corr. of A. jawab- 
sawal, q.v.), s.m. Conversation, talk, 
conference; reply, rejoinder. 


H dusk ATEN jáb-sáli, s.f£.=jab-sal;—adj. 
Ready at reply, ready-witted; fluent, voluble. 


H le SM jabi [Prk. HA3; S. S12:9148chT; 
see jab], s.f. A muzzle (for small cattle). 


S cs oT jap, s.m. Muttering prayers or telling 
beads, &c. (=jap, q.v.). 


H Us STOT japá [jà, fr. jannd (cf. S. ST 
'born')+pd = Prk. 3T0431-S. cq-x], s.m. Child- 
birth, delivery, accouchement. 


S chls SIT japak, s.m. One who mutters 


prayers and counts his beads, one who recites to 
himself (=japi). 


H ois IOA japan [S. Bet], s.m. The causing 
time to pass away, passing or spending time. 


H sls oY japu, s.m. (prov.)=japt, japak, q.v. 


H og STR jà-phar, = H Jess ITPA já-phal, 
s.m. (dialec. & prov.)-ja 'e-phal, q.v. 


H Jes ITPA jà-phal, = H e SRT jàá-phar, 
s.m. (dialec. & prov.)-ja 'e-phal, q.v. 


S dle SM japi, s.m.=japak and japi, qq.v. 


S cs old jata, vulg. jāt (rt. AA), part. Born, 
brought into existence, brought forth, 
engendered, grown, produced;—s.m. Male 
issue, a son:—/at-rup, adj. Embodied, having 
assumed a shape or form; beautiful, brilliant, 
golden;—s.m. Gold:—jat-karm, s.m. A 
ceremony at the birth of a child when the navel 
string is divided (it consists in touching the 
infant's tongue thrice with ghi after appropriate 
prayers; cf. chafi). 


H cs oid jät [S. M1fA:], s.f. Birth, production; 
high or good birth, respectability, rank; family, 
race, lineage; tribe, caste, sect, class; nature, 
kind, sort, species, genus;—a votive offering (in 
the language of Hindü women):—jat-andha (or 
jatyandha, i.e. jatitandha), adj. Blind from 
birth, born blind:—jat-biradari, s.f. Caste and 
kinsfolk, brotherhood, fraternity, &c.=biradari, 
q.v.:—jat-bha 7 (or jati-bha 7), s.m. One of the 
same tribe or caste, a brother by caste, caste- 
fellow:—jat-bhrasht (or jati-bhrash fa), adj. & 
s.m. Deprived of caste, fallen from caste, out of 
caste;—an outcast:—/dt-pa/it (or jati-panti), s.f. 
Tribe, family, race, lineage, pedigree:—jati- 
Chand, s.m. A kind of verse (measured by the 
number of màtras or metrical instants in each 
line):—Jjat-dharam (or jati-dharm), s.m. The 
duty of caste, the law or usage of caste:—jat 
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dena (-ki), To make a votive offering (to):—jat- 
subhaà o (or jati-svabhav), s.m. Specific or 
generic nature or character (of):—jat-ka hina, 
adj. & s.m.=jat-hin, q.v.:—jat-lakshan (or jati- 
lakshan), s.m. Mark of tribe or caste, specific or 
generic characteristic or distinction:—jat- 
mucalka, s.m. A recognizance bond:—jat-vacak 
(or jati-vacak), adj. & s.m. Generic (as a 
name);—a generic name, a common noun 
(=jati-vacak safngiya):—jat-wald (or jati-wala), 
s.m. A person of high caste, a respectable 
person:—jat-hin (or jati-hin), adj. & s.m. Void 
of caste, having a low position, outcast;—an 
outcast.—jatyabhiman (jati+abhiman), s.m. 
Pride of race, family, or pedigree:—Jjatyukt 
(jati*ukta), part. adj. Spoken concerning caste. 


S Us old jata (fem. of jäta, jāt, q.v.), s.f. 
Female offspring, a daughter. 


H Us old jäta (imperf. part. of jana, q.v.), 
part. adj. Going; gone:—Jjata rahna, v.n. 
(continuative), To go away entirely, to be gone 
for good, to pass away, to vanish, be missing, 
be lost, to die. 


S jus Sifted jatitva, s.m. (fem. -tà), 
Distinction or nature of caste or tribe; special or 
generic property. 


H its ami jatra [S. AT, rt. UT 'to go'], s.f. 
Going, setting off, departure, exodus, travel, 
journey, march; going on a pilgrimage; 
pilgrimage; a company of pilgrims; a festive 
train, procession; procession of idols; religious 
festival or fair; a sort of dramatic entertainment; 
passing away time; going to and fro, passage, 
intercourse; livelihood, means of support; way, 
means, expedient; practice, usage, custom; a 
moment (generally a fortunate moment):—jatra 
karna, v.n. To set off, to depart, to travel, &c.; 
to go on a pilgrimage (-ziyarat karna). 


H d sls SITS jatrik [S. 3Tf3:], =H 5 is 
oF jatru, jatrü (prov.) = H gals At jatri [S. 


aerem: s.m. Traveller, wayfarer, pilgrim, 
one journeying to a religious festival or fair. 


H st MA jatru, játrüi (prov.) = H el s 
MAF jatrik [S. 3f3e:], = H c s STAT jatrr 
[S. amarem], s.m. Traveller, wayfarer, 


pilgrim, one journeying to a religious festival or 
fair. 


H ois AAT jatri [S. UAHA: ], = H db its 
sio jatrik [S. 3f36:], =H 5i IT jatru, 
jātrū (prov.) s.m. Traveller, wayfarer, pilgrim, 
one journeying to a religious festival or fair. 


S 43 adh jdtak, s.m. A ceremony performed 


after the birth of a child; nativity, astrological 
calculation of a nativity;—a mendicant. 


H Uis AA jatna [S. MAAT], s.f. Requital, 
retaliation, return; acute pain, torment, anguish, 
agony, hell-torment. 


H 5s oll jatu [S. Uldg:], s.m. Goer, traveller, 
wayfarer; time; a kind of evil spirit, a rakshas, 
goblin, demon. 


H sls Mq jati, s.m. Name of a Rajpiit tribe in 
Karnal (of whom many have now become 
Musalmans). 


S A ofa jati, s.f. See jāt, s.f. 


S Als ie jàri (for jati), s.f. The great- 
flowered jasmine, Jasminum grandiflorum; 
mace, nutmeg:—jati-patri, s.f. Mace:—jati- 
phal, s.m. Nutmeg:—Jati-ras, s.m. Gum myrrh. 


H As MA jar [S. ATA], adj. Relating or 
belonging to any species, genus, class, kind, 
caste, family, race, &c. 


S atl MAY jatyandh (i.e. jatitandha). 
For this and other compounds see s.v. jdt, 
"birth, &c. 


S ate eA jatya, adj. Belonging to a family or 
caste; of the same family, related; sprung from 
a noble family, noble, well-born; (in Math.) 
right-angled, rectangular, oblong;—s.m. A 
person of noble descent;—a rectangle:— 
jatyayat, adj. & s.f. Rectangular, oblong;—a 
rectangle:—Jjatya-tribhuj, s.m. A right-angled 
triangle. 


H Ss SITE jaf s.m. Name of a tribe of Rajpüts 
(who are mostly cultivators); a member of the 
tribe. 


HO alc jät s.m.-jafh, q.v. 


H Jis See jàfal, = S Es AETA jà fli, s.m. 
The plant Bignonia suaveolens. 
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S Ss ETA jadi, = H Jis STE jà fal, s.m. 


The plant Bignonia suaveolens. 


H ït SITCelY ja ffi (jāt q.v.+dim. aff. I1), s.f. 
Name of a subdivision of the Güjar tribe. 


H sls og jàtu, ATG ja tii, s.m.—jàt, q.v.; cf. 
also jatü. 


H sls SIGH jafu à, ATCA jatwa [jab q.v.*S. 
31+ch:], s.m. A community of Jaf; a branch of 
the camar tribe. 


H ~ls SIS jath [S. f8:], s.m. The axis or 
roller (of an oil or sugar mill, which presses the 
grain or the canes), the upright beam (which 
moves in the mill);—a post placed in the centre 
of a tank (to mark its being dedicated to a deity 
or married to a grove: cf. lath; lath). 


A > jasi (act. part. of ss), part. adj. & s.m. 
Kneeling;—kneeler. 


A Gals jajat, s.f. The series of binary 
combinations of letters beginning with jim (the 
first being jim-alif or ja, the second jim-te or 
jat). 


H ds ITAP jajak [S. MAF:, rt. TA], s.m. A 
sacrificer, sacrificing priest, a priest officiating 
at a sacrifice. 


H als Sth jájak = H Sole AAA jajki 
(see jacak), s.m. A player on cymbals or on the 
tabor; a wandering minstrel. 


H Seals ast jajki = H elsi STS jajak 
(see jacak), s.m. A player on cymbals or on the 
tabor; a wandering minstrel. 


S dab asi jájal, s.m. A certain school of the 
Atharva Veda. 


H Gals AAA jajulit [S. MAIAT, fr. 
intens. of rt. del], part. adj. (Old. H.), 
Inflamed with wrath, enraged, furious. 


H obs ote jdjulan [S. sd], s.m. 
Wrath, rage, fury. 


P aals jajam, jajim, s.f. A chequered or 
ornamented linen cloth spread over a carpet; 
floor-cloth (=jazam). 


H vals ITAA jajan [S. ste, rt. JA], s.m. 
Conducting a sacrifice, causing or assisting 
(others) to perform sacrifice, sacrificing. 


H 46 siTe T jajya [S. SITo73:], part. adj. & s.m. 
Fit to be offered in sacrifice; to be effected by 
sacrifice; to be sacrificed, sacrificial; —one on 
whose behalf a sacrifice is made; a sacrificer; 
the person for whom a sacrifice is performed, 
the master or institutor of a sacrifice; property 
or presents obtained by officiating at sacrifices. 


H gs of jad, s.m.=jaric, q.v. 


H cts afe jacit [S. MNT:], part. Asked, 
solicited, prayed for, begged, obtained by 
begging;—s.m. A borrowed article or thing: (in 
Law) a particular form of deposit whereby the 
holder is allowed the use of the article 
deposited. 


H Seals Tah jacak [S. Wah], s.m. Petitioner, 
solicitor, beggar, mendicant; suitor, candidate; a 
wandering musician (=jdjak). 


H oSels MAPUA jacakpan [jacak+Prk. 


Uqui—cquri-S. cd (Vedic. cei], s.m. Begging, 
mendicancy. 


H Sols SIT jacakr, jàckr, s.m.=jājkī, q.v. 


H Gals ITA jacna [ATIAR, rt. ATE], v.t. To 
ask, beg, solicit, pray, request, desire, entreat, 
implore; to want, need. 


H lp Adel jacana, jacna [S. MAAT], s.f. 
Asking, soliciting, begging, &c. 


H sla STI jaénd, v.t.=jariénd, q.v. 

P 2325 jadad, s.f.—ja e-dàd, q.v. 

P cs jadaj, s.m.—jàda, q.v. 

H sla Sed jddav, vulg. ME jádo [S. Wed:, 


fr. ug], s.m. A descendant of Yadu; a name of 


Krishna (as descended from Yadu); a stock of 

cattle:—jadav-pati, s.m. 'Lord of the Yadavas,' 

a title of Krishna:—jadav-kul, s.m. The race of 
Yadu. 


P se jadi [Old P. yadu, yatu; Pehl. yatuk; 


Zend yatu; S. yatu], s.m. Magic, enchantment, 
incantation, charm, conjuring, juggling:—jadu- 
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fond, s.m. Magic, charms, spells:—jadu catana 
(-par?)=jadi karna, q.v.:—jadi-fireb, adj. 
Enchanting, bewitching, charming:—jadii 
karnà (-ko), To practise incantations, magic, 
&c.; to enchant, charm, bewitch, conjure:— 
jadü-gar, s.m. Magician, sorcerer, wizard, 
enchanter, conjurer, juggler:—jadü-garni, s.f. 
Sorceress, witch:—jadu-gari, s.f. Magic, 
enchantment, necromancy, conjuring:—jadu 
marna = jadi karnā, q.v. 


H s Gel jádo, s.m. Name of a low caste in 


villages (employed in menial offices; syn. 
kamin; sudra). 


H ose Site! jádori (see jadav), s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts. 


P cals jada (A. jaddat), s.m. Way, road, 
pathway, highway; the right road; manner, 
practice (cf. jadaj). 


S 43 SSA jadva, s.m. Coldness, frigidity; 
stiffness, inactivity, apathy, sluggishness, 
insensibility; stolidity, dulness of intellect, 
stupidity, folly. 


A Gils jüzib, m. = P 433 jüziba (for A333 
jázibat), f. (act. part. of =>>), adj. Drawing, 
attracting; attractive, alluring; absorbent: — 
jazib-kagaz, s.m. Blotting paper:—quwwat-i- 
jaZiba, s.f. The attracting power, or power of 
attraction. 


P A3 jaziba (for AAAS jazibat), f. = A As 
jazib, m. (act. part. of =>), adj. Drawing, 
attracting; attractive, alluring; absorbent: — 
jazib-kagaz, s.m. Blotting paper:—quwwat-i- 
jaZiba, s.f. The attracting power, or power of 
attraction. 


P Gils jazibat, s.f. = P 435 jaziba, s.m. (for A. 
A3 jazibat, fem. of jazib), Drawing, attraction; 
allurement, charm, grace, beauty, loveliness. 


P 435 jaZiba, s.m. = P cs jazibat, s.f. (for A. 
i3. jazibat, fem. of jazib), Drawing, attraction; 
allurement, charm, grace, beauty, loveliness. 


A Ja jar (fr. rt. 23>), s.m. A neighbour:—jar-i- 
mulasik, s.m. A near neighbour. 


A 4 jàrr, vulg. jar (act. part. of >> 'to draw,' 
&c.), s.m. lit. Who or what drags, draws, or 
attracts; (in Gram.) a preposition (see harf-i- 
jar):—Jjarr-o-majrur, s.m. 'The attracting and 
the attracted,’ a preposition and the word it 
goverus:—/arf-i-jar, s.m. 'The attracting 


particle,’ the particle that (in Arabic) governs 
the genitive; a preposition. 


H js SIR jar [S. sd; or det], s.m. 
Vehemence, violence, virulence. 


S os ot jar, s.m. A paramour, gallant, lover. 


S c Js INA jaraj (jaratja), s.m. (f. -ja), The 
child of a woman by her paramour, a bastard;— 
adj. Adulterine. 


H Job aN járal, s.m. The tree Lagerstremia 
regina (Roxb.), and its wood. 


H oos INA járan (see next), s.m. Fire-wood, 
fuel (=jalawan). 


H U js IRA jarnd [jár^ = S. SWAAN), rt. 
sde], v.t. To light, kindle, burn, inflame 


(=jalana; bàlna). 


H uses IRAT jarnaufi, v.t. (Braj.)=jarnd, 
q.v. 


H 5) SIT& járii [rt. of jarnd+ii = Prk. $353il-S. 
($)d+h:], adj. & s.m. Burning, inflaming;— 
burner, &c. 


P a5) jarüb, jarob (jā, q.v.*rüb, act. part. of 
ruftan, to sweep"), s.m. He who or that which 
sweeps; a broom, a beson (-jhafi); a 
sweeper:—jarub-kash, s.m. A sweeper:—jarub- 
kashi, s.f. The act of sweeping; the status or 
office of a sweeper. 


H Gob AN jari [jár, g.v.t7 = Prk. $3T-S. 
Sot], s.f. Adultery; intrigue;—gambling 
cjua). 


? ge jàri (for A. J jarin, act. part. of so 'to 
run,' &c.), adj. Running, flowing, proceeding, 
progressing, in hand; current, usual; continuing, 
continuous, permanent; in use, in force (a law, 
&c.); prevalent, rife:-—jari rakhna (-ko), To 
keep (a stream, &c.) flowing; to carry on, 
continue, pursue, prosecute; to maintain; to 
conduct, manage; to extend:—Jjart rahnā, v.n. 
To continue, subsist; to remain in use, &c.;— 
Jari-shuda, part. adj. Issued; established, in 
force:—yari karnà (-ko), To issue, send out; to 
begin, start, set on foot, set agoing, to introduce 
(a custom, &c.); to make current, to spread, 
circulate; to put in force, to enact; to set up, 
establish, institute; to use or exercise (a 
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right):—/art honda, v.n. To flow, to issue (from, 
-se), to be issued, be enacted; to be current (as 
language, &c., on the tongues of, zaban-par), to 
pass current, to circulate; to be in force, prevail; 
to proceed (as business), be in progress, to 
come into operation. 


P 44 jariya (for A. 4s jariyat, fem. of järi), 
s.f. A girl, young woman, a maid-servant (so 
called because of her activity and running); a 
female slave. 


H 3 os jar[S. set], s.f. (prov.), A root 


(jañ; the root (of the teeth), the gums; a 
stump; a grinder. 


H 3s GIST jaya [S. ATSA+], s.m. Coldness, 


cold; the cold season, winter:—ja/a carhna (- 
ko?), To be attacked with a cold or shivering fit, 
to have ague:—ja/a lagna (-ko), To feel cold. 


H ¢ js IÂ jäs (fr. jar, q.v.), s.f. A row of 
teeth. 


H 4256 MSA járya, s.m.—jadya, q.v. 
P ed jazam, s.f.—jajam, q.v. 


A eJ jazim (act. part. of e 5»), adj. 'Cutting off,' 
rendering quiescent (the final letter of a word). 


A Qa s. jasiis (rt. œ 'to feel,' &c.), s.m. A 
Spy, an emissary. 


AP ce Is jasiisi, s.f. Spying, espionage; the 
office or duty of a spy:—jasiisi karnā, v.n. To 
act or play the spy. 


H ols IHA jasün, s.f.? (local), The shoe- 
flower plant, or China rose, Hibiscus rosa 
sinensis (syn. java). 


H SS och jakat s.f. A kind of coarse 
woolen cloth. 


H Ss Smee jakat (corr. fr. the English), s.f. A 
jacket. 


H S& ot jakar, s.m. incorr. for next, q.v. 


H 5S5 ales jákar [fr. S. UA+; cf. jaka má], 
s.m. À deposit or pledge left with a vender for 
goods brought away for inspection or approval; 
goods taken from a shop for approval, a deposit 
or pledge being left; a conditional purchase; 
articles taken on commission sale;—adv. On 


inspection, for approval:—Jakar-bahr, s.f. 
Account book of sales subject to approval of 
goods, &c.:—jakar bećnā, v.t. To sell 
conditionally, or subject to approval:—Jjakar le 
jana, v.t. To take away goods on inspection, or 
for approval, leaving a deposit or pledge with 
the vender. 


H xs SIGN jakhar, s.m. Name of a 
subdivision of the ja£ tribe. 


H OSs Sel jakhan, s.m. The wooden 
foundation of the brickwork of a well. 


H “ls SII jag (see jag-nd), s.m.=jagaran, q.v. 


H Sls SIT jag [Prk. 313312; S. Tat], s.m. A 
sacrifice, offering, oblation. 


H S. AMT jagd, s.m. A designation of the 
Bhat tribe of Hindus. 


H Sls T jágà (part. perf. of jagnà), adj. 
Awake;—(jag, q.v.*S. &:) s.m. Waking 


(=/ag):—jaga-bandi, s.f. Drowsiness, 
sleepiness. 


H Gls SIT jaga, s.f. (prov.)=jagah, q.v. 


H «Su See jagat [S. ATefa:], s.f. Waking; 
keeping watch; watchfulness, vigilance. 


H US. STAT jágtà (imperf. part. of jagna), adj. 
(f. -7), Waking, awake; watching, vigilant; 
active, being in the full exercise of its power, 
virtue, or efficacy (as an idol, or a charm or 
spell, or a medicine, &c.);—s.m. One who is 
awake:—Jagti-jot (S. jagrat-jyotis), adj. 
Possessed of or exerting miraculous powers (as 
an idol in the full exercise of its divinity, or a 
mantra or medicine of ready virtue or 
power):—jagte rahna, v.n. To remain or 
continue in a state of wakefulness, to keep 
awake. 


S c S Ad jàgrat, adj. Awake; on the 
watch, vigilant (see jagta). 


S JS amie jaearti, s.f. See jagat. 
S 5 S SIHRUT jágaran, s.m. Waking, 


wakefulness, vigil, sitting up at night (in a 
religious ceremony or at prayers), vespers. 
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H t Ss APRA jagarna [jagar’ = Prk. 
sITTR(2)-S. IRTA), rt. AM], v.n=jagna, 
q.v. 


S 6s Se ae jagrivi, adj. Watchful, 
attentive; awake. 


H c S SN, STAT jagri [S. MHASH], s.f. 
Coarse or brown sugar, refuse of sugar; treacle, 
molasses (=gu/); sugar of the palmyra tree. 


H Sls STN jagnà [jag ^ = Prk. ATA(S)=S. 
lI? (fa), rt. SIT], v.n. To waken, be awake; to 


watch, keep vigil; to become vigilant, be on the 
alert; to be refreshed; to brighten:—Jag-pama, 
v.n. To waken, wake up, be roused; to brighten 
up, &c. 


H Ale SIT jagii, st] jagu (jag, rt. of jag-na+i 
= Prk. $33il-S. (S)q+h:], adj. & s.m. Waking, 


wakeful vigilant; one who awakens, one who is 
wakeful or vigilant. 


P oS jagir (jā, q.v.*gir, rt. of girifian 'to 
take", s.f. Land and villages given by 
government as a reward for services or as a fee, 
a rent-free grant, a freehold, a pension (in land, 
&c.), a fief:—Jjagir-dàr, s.m. The holder of a 
jagir or fee, a feoffee, grantee; a holder of a 
perpetual tenure subject to a quit rent and 
service:—jdgir-e-dawam, s.f. A rent-free estate 
obtained as a grant in perpetuity:—jagir-e- 
mansab, s.f. A grant of land, &c. attached to an 
office or dignity. 


H Sls STRAT jagyik [S. ORTH: ], s.m. 


Sacrificer, the institutor of a sacrifice. 


H Sls STR jdgyiya [S. BRT], adj. Fit for 
sacrifice. 


H Os jal, adj. corr. of Js» ja `l, q.v. 


S Js STAT jal, s.m. A net (for catching birds, 


fish, &c.); net-work; reticulated or chain 
armour, a coat of mail;—grating; trellis-work; a 
lattice; an eyelet; a loop-hole; a window;—a 
sash;—magic, conjuring; illusion, deception; 
supernatural appearance;—the tree Salvador 
indica:—jal bichana, To spread a net; to lay or 
set a trap (for, -ke waste):—jal-dar, adj. & s.m. 
Reticulated;—net-work; muslin, nainsukh, or 
other fine cloth embroidered with the 
semblance of the scales of fish, &c.:—jal 
dalnd, To cast a net (for fish); to set a trap (for 


a person):—jal-silahi, s.f. Coat of mail:—/al- 
kirac, s.f. Sword and sash:—jal-lak fi, s.f. 
Valerian:—jal-men pha rsana, jal-men dālnā, 
jal-men lana (-ko), To take in a net, to ensuare, 
entrap, inveigle:—jal-vant, adj. & s.m. Wearing 
a coat of mail;—one so covered. 


H Vis SITeIT jala [Prk. ATA; S. SITeTeb:], s.m. 
A net; a web, spider's web, cobweb: a pellicle; a 
speck (in the eye), cataract; a large jar, an 
earthen vessel; mildew (on flour, &c.); a kind of 
water-weed (used in refining sugar):—jdle par 
jana, v.n. To be overgrown with weeds. 


A o jülis (act. part. of ob 'to sit"), adj. & 
s.m. Sitting;—one who sits; one of a company. 


S Als SINE jalik, s.m. One who uses nets to 


gain a livelihood, a fisherman; a fowler, bird- 
catcher, &c.; a spider; a cheat, rogue; a 
conjurer, juggler. 


S Ws SIAT jalika, s.f. A net (=/al; jali); 
chain armour. 


H Ss afer jaliki, s.m.=jalik, q.v. 


S dala seat jalma, adj. & s.m. Cruel, harsh, 
severe; inconsiderate, rash, acting without 
thinking; vile, contemptible;—a despised or 
contemptible person, a low person, one of a 
degraded tribe or occupation; a rogue; a wretch, 
a miscreant. 


H Wk TAT jana, v.t. (prov.). See jarnd and 
jalàna. 

S cle IAÑ jalini, s.f. A painted room, or 
one ornamented with pictures; a picture gallery. 


H cls Tof ja]; [Prk. SITfer3TT; S. ATT; see 
jal, and jala], s.f. Network; a net (for holding 
grass, straw, &c.);—an ox-muzzle; a lattice; a 
grating; trellis-work; lace, bobbinet; the 
integument in which a foetus is enveloped; a 
coil; a caul; the pellicle or coating of a fruit- 
seed (as that of the mango). 


H tls SITTER jaliyà [Prk. MA3; S. smfera:, 
q.v.], s.m. A cheat, rogue, vagabond; a conjurer, 
juggler. 


A o» sl jdliniis (from the Greek), prop.n.m. 
The physician Galen. 


P es jam [Zend yama; S. yama or yama], s.m. 
Goblet, bowl, cup, glass, drinking-vessel; a 
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mirror:—jam-e-jam, jam-e-jamshid, s.m. The 
mirror of Jamshid (in which he saw whatever 
he wished):—jam-e-jahan-numa, s.m. A 
pharos:—jam-khana, s.m. A room with mirrors 
all round:—jam-e-lab-rez, s.m. A cup filled to 
the brim, a bumper. 


H als STA jam [Prk. IFAS. SHH (base 
ole-Ael)+ch:], s.m. A son; seed (syn. bij; tukhm). 


H als STA jam [Prk. STAT; S. UT: ], s.m. A 
night-watch, a period or watch of three hours, 
the eighth part of a day. 


H els STA jam [Prk. AFH; S. TF], s.m. A 
fruit tree, the rose-apple, Eugenia jamboo, and 
its fruit (cf. jamun). 


H lls jam, s.m.=4s jama, q.v. 


S Gules STATA jamata, = S sable STATI 
jamátri, s.m. A daughter's husband, son-in-law 
(7dà-mad, q.v.);—a husband, a lord or master; 
the sun-flower, Heliantus annuus. 


S u$ ss STAT jamatri, = S Gels ATAT 
jamata, s.m. A daughter's husband, son-in-law 
(7dà-mad, q.v.);—a husband, a lord or master; 
the sun-flower, Heliantus annuus. 


H aula TFT jambab, = S ss MIFIT 
jāmbav, s.m. The fruit of the Jambu tree, the 
rose-apple (=jām). 


S sule IFEA jambav, = H cs FIT 
jambab, s.m. The fruit of the Jambu tree, the 
rose-apple (=jam). 


H cina sTesdr jambati, s.f. contrac. fr. 
jambavati, q.v. 


S Ssa dTegdd jambuvat, MFIAJA jambavat, 
s.m. Name of the chief of the bears who, with 
the monkeys, was an ally of Rāma (and 
therefore sometimes called a monkey: he was a 
son of Pitamaha and father of Jambavati). 


S Soule allés jambavati, AFIT 
jambuvati, s.f. The daughter of Jambavat, and 
wife of Krishna and mother of Samba. 


A ws jamid (act. part. of += 'to congeal'), adj. 
Incapable of growth or increase; aplastic; 

styptic; (in Gram.) underived, primitive:—ism- 
e-jamid, s.m. A primitive or concrete noun (not 


derived from any root and from which no word 
is derived, as tree). 


P jals jama-dar, s.m. See s.v. jama. 


P qiios jam-dani (i.e. jama, q.v.tdani), s.f. A 
kind of cloth in which the flowers are woven 
and not worked (generally musline); a kind of 
leathern basket or portmanteau (=jama-dani, 
q.v.s.v. jama);—adj. Flowered; sculptured; 
embossed (applied to utensils of metal, &c.). 


H Jsb TASS jamrül, s.m.=jamriil, q.v. 


A als jame" (act. part. of a 'to collect! &c.), 
adj. & s.m. Collecting, combining, comprising, 
comprehending, completing; comprehensive, 
collective, universal, all, whole;—collector, 
compriser; compiler;—s.f. The congregational 
mosque (=jame “ masjid, q.v.):—jame“u `l- 
kamalat, adj. & s.m. Comprising, or combining 
(in himself, &c.) all perfection, skilled in all 
sciences, most learned;—a most learned man, 
&c.:—jame `u I-mutafarriqin, s.m. Collector of 
the dispersed or scattered abroad:—jame* 
masjid, s.f. The congregational mosque, the 
mosque in which the prayers of Friday are 
performed (so called because it collects the 
people for a certain time). 


H cls SIT jamik [S. 3faras:], adj. & s.m. 
Pertaining to the watches (jam); being on watch 
or guard;—one who announces the watches, a 
watchman, one on guard or watch at night. 


P Sula jamagi, jamgi (fr. jama), s.f.'A piece of 
cotton cloth'; match of a gun;—salary, stipend, 
daily allowance of provisions. 


H ols STAT jaman, MAA jamun [Prk. 


ara or arge; S. AFJA:], s.f. The tree 


Eugenia jambelana, or Syzygium jambolanum, 
and its fruit. 


H Gls OAT jaman (i.q. jamná, q.v.), s.m. 
Sour milk used to coagulate fresh milk, 
coagulator, a ferment, rennet (see jamna, 
jamana). 


H os INA jamin, s.f.=jamini, q.v.;—s.m. 


corr. of Zimin, q.v. 


H lula STAT jamnd (caus. of jamná, q.v.), v.t. 


(prov.)=jamana, q.v.;—v.n. To be born; to be 
produced (=jamna; see jam). 
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H Ade MIAA jamini [S. MAÑ], s.f. Night. 


H Ads AT jamni [S. aÑ], adj. & s.m. 
Born, or produced in, or belonging to, the land 
of the Yavanas; Grecian, Ionian; Musalman; 
foreign; barbarian;—s.f. The language of the 
Yavanas; Greek, &c. 


H ils IAA jämnt, s.f. corr. of Zimini, q.v. 


A sla jamiis (corr. fr. Pers. gà 'o-müsh), s.m. 
A buffalo (—bhairisa). 


H = us Aded jamvant, s.m.=jambuvat, q.v. 


P aula jama [S. AA, or AAA 'a pair), s,m. A 
garment, robe, gown, vest; a long gown (having 
from eleven to thirty breadths of cloth in the 
skirt, which at the upper part is folded into 
innumerable plaits, and the body part, being 
double-breasted, is tied in two places on each 
side):—jama-khana, s.m. A wardrobe, a chest 
or sack for holding clothes;—jama-dar, s.m. 
Keeper of a wardrobe; guard;—jama-dar- 
khana, s.m.=jama-khana:—jama-dari, s.f. 
Guarding;—s.m.f. The wardrobe-keepers, the 
guards:—jama-dani, s.f. A portmanteau, trunk 
(=jamdani):—jama-zeb, adj. Adorned with 
dress; becoming (one's) dress; becoming, 
conferring grace or beauty;—s.f. A beautiful 
woman, a beauty:—jame-se bahar hona, v.n. 
To be unable to contain or control oneself 
(through passion, or emotion); to be in an 
ungovernable rage:—jame-mefn phülà na 
samana, To be so distended or swollen (with 
joy) as to be unable to get on one's clothes; to 
be transported (with joy):—jama-war, adj. Fit 
to make clothes of; sufficient for a dress, or 
robe, &c. (=jama-bhar);—s.m. A flowered 
sheet or shawl; a kind of chintz. 


P cola STA jami (fr. jam), adj. Of the cup;— 
prop. n. Name of a celebrated Persian poet. 


H le STAN fami [S. STFA or MAHT], s.f. A 


sister; a daughter-in-law; a virtuous woman;— 
night. 


P os jan [Pehl. gan; Zend gaya; S. gaya, 'the 
vital air'], s.f.m. The breath of life, vitality; life, 
spirit, soul, mind; self; animation, vigour, 
energy, force, stamina; the best part, the essence 
(of a thing); that which imparts life, or beauty, 
&c. (to a thing), ornament, grace, beauty; a 
sweetheart, darling;—adj. (met.) Dear, 


baz, adj. & s.m. Sporting with life, risking life, 
venturesome, daring, intrepid, spirited, 
mettlesome;—one who sports with life, a daring 
or intrepid man, &c.:—jàn-bazi, s.f. The state 
of life being at stake (e.g. jan-bazi-ke waqt, 
‘when life is at stake"); risking life (in battle, 
&c.); intrepidity, mettle, spiritedness; working 
(at anything) as if life depended on success:— 
jan-bazi karna, To risk life (in battle, or an 
enterprise, &c.); to act bravely or fearlessly, be 
intrepid, &c.:—jan baćānā (-ki, or apni), To 
save the life (of); to shirk, skulk; to funk:—jan 
ba-l'aqq taslim hond, 'The soul to be 
surrendered to God'; to die, expire:—jan- 
bakhsh, adj. & s.m. Animating, life-giving; 
forgiving;—forgiver of a capital crime; 
pardoner:—jan-bakfsshi, s.f. Giving life, 
vivification; sparing life; forgiveness, pardon 
(of a capital crime); salvation:—jan bar-haqq 
taslim karna, To give up the ghost, to expire:— 
jan-bar honda, v.n. To survive, outlive:—jan ba- 
lab, adj. At the point of death, dying, 
expiring:—jan bhari honà (-par), To feel life to 
be a burden, to be weary of life:—jan-bima, 
s.m. A life-insurance policy:—jan-bima karnd, 
v.n. To insure (one's) life:—jan-par and, v.n. 
To be exposed to imminent danger:—Jjàn-par 
banna, v.n. To be in danger of life:—jan-par 
pafná, V.n.=jan-par and, q.v.:—jàn-par (or -pa) 
khelnà, v.n. To put life at stake, to risk life, to 
run into danger, to place oneself in a perilous 
position; to sport or trifle with (one's) life:—jan 
pata (-mefi), To receive the breath of life, to 
be quickened; to receive new life, be refreshed, 
to revive:—jan-tarash, adj. Weakening:—Jjan 
taslim karna (apni), To resign (one's) life:— 
jan-jokhoni, s.f. Risk or danger of life;—adv. In 
danger:—jan ćurānā, jan ćhupānā (apni), To 
skrink (from), escape (from), to skulk, shirk 
(=jan bacana):—jan chufana (-ki, or apni), To 
escape with life; to get rid of:—jan-dar, adj. 
Having life or strength; powerful, active; lively, 
spirited (as a horse);—s.m. A living thing, an 
animal (generally implying strength);—jan- 
dari, s.f. Animation, spirit, spiritedness:—jan 
dübar hona, v.n.=jan bhàri hona:—jan dena (- 
par), To yield up life; to lose or sacrifice (one's) 
life (for), to die (for):—jan-saz, adj. Mind- 
feigning; dissembling:—jdan-sipar (or supar), 
adj. Resigning (one's) life into the hands of 
another (an epithet of a lover):—Jjan-sitan, adj. 
Life destroying, destructive of life (as poison, 
or a snake, &c.):—jan-sitani, s.f. The taking or 
destruction of life:—jan-so khta, adj. Having 
the soul inflamed:—Jan-soz, adj. Life- 
consuming, soul-tormenting, very painful; 
heart-inflaming; beloved;—jan-se jana, v.n. To 
give up life, to pass away, to die:—jan-se 


beloved:—jan-afirin, s.m. Animator, creator of | marnd or már-aülnà, v.t. To deprive of life, to 


life (an epithet of the Deity):—jan-bakhta, jan- 


kill:—jan-se hath dho-baithna, v.n. To wash 
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one's hands of life, to be weary of life; to 
despair of life:—jan-farsa, adj. Life- 
consuming:—jan-fiza, adj. Life-increasing, 
animating:—jan-fishan, adj. Ready to sacrifice 
oneself for another, devoted, zealous, fervent;— 
jan-fishani, s.f. Sacrificing (one's) life in the 
service of another, devotion, devotedness, zeal; 
hard labour; extreme diligence;—jan-fishani 
karna, v.n. To be very devoted or zealous; to 
practise extreme diligence; to labour or strive 
hard, to strain every nerve:—jan-ka dushman, 
jan-kà lagu, jan-ka lewa, s.m. Deadly foe, 
mortal enemy;—jan-ka lagi hona (-kt), To 
pursue (one) to death; to persecute, harass, 
worry:—jan-kah, adj. Life-reducing, soul- 
exhausting; heart-breaking, afflicting; affecting, 
pathetic;—jan-kahi, s.f. Diminution of life; 
what tends to shorten life:—jan-kandan, s.m., 
jan-kandani, s.f., jan-kani, s.f. The agonies of 
death, agony, torture:—jan khana (-ki), To 
reduce to straits, to overcome, exhaust; to 
Worry, tease, vex, annoy, plague, torment:—jan 
khona (-ke sabab), To sacrifice or give up life 
(for):—jan-ki aman, s.f. Safety of (one's) life; 
life, quarter:—jan-ke-barabar rakhna (-ko), To 
hold (one) as dear as life, to deem precious, to 
value or prize highly:—jan-ke lale pana, 
v.n.=jan-se hath dho-baithna:—jan-gudaz, ad]. 
Soul-melting, life-dissolving, life-destroying; 
baneful, pernicious; weakening; consuming;— 
jan-gudazi, s.f. Dissolving or taking away of 
life; banefulness, &c.:—jan-lewa, s.m.=jan-ka 
lewd, q.v.:—jan marna (-ki), To destroy life, to 
kill; to worry, tease, &c. (=jan khana); to exert 
oneself to the utmost, strain every nerve:—jan- 
meñ jan and (-ki, meri), To be revived (=jan 
patna); to be satisfied, be comforted:—jan- 
nisar, adj. Scattering life; ready to sacrifice life 
(for another), devoted; dying in agony;—jan- 
nisari, s.f. Readiness to sacrifice life (for 
another), devotedness, devotion:—jan-nisart 
karna (-par), To devote (one's) life (for):—jan 
nikalnà, v.n. Life to depart, to die:—jan-har, 
s.f. lit. 'Clinging to life'; a sudden reviving of 
consciousness and life in a dying man previous 
to his giving up the ghost (caused by the 
weeping and lamentation of those around 
him):—jan halkan karna, v.n. To make life 
wearisome; to worry; to work to death (used by 
women):—be-jan, adj. Lifeless, dead; 
dispirited; listless; weak, feeble, inactive. 

ols A jan 

H os SA jan [Prk. SUT: S. AT; see jannd], 
s.f. Knowing; knowledge, apprehension, 
opinion:—jan-pahcan, s.m. An acquaintance, a 
familiar friend;—s.f. Acquaintance, 
familiarity:—jan-kar, adj. & s.m. Acquainted, 
familiar (with, -se);—an acquaintance (—jan- 


pahcan):—jan-kari, adj. & s.f. Acquaintance, 
familiarity. 

oO A jan 

H oe Ge jan [S. MA], adj. & s.m. Knowing, 
wise, intelligent; a conjurer; soothsayer; 
astrologer (=gydani; ojha). 

ols si jan 

H Qs SIT jaf, adv. corr. of jahāñ, q.v. 

ols jann, vulg. jan 

A OQ jann, vulg. jan, s.m. The father of the jinn 
or genii; the genii (collectively), the race of the 
jinn; a jinn. 

Us Oe jana 

H Us ole jana [ja° = Prk. SI(S) or MAGS. 
A(X), rt. UT], v.n. To go, to depart; to pass, to 
pass away; to be lost, to disappear; to be ruined; 
to be managed, be accomplished; to arrive, 
reach, attain (to); to go on, to continue; to be (in 
which sense it is commonly used to form 
passive verbs):—ja-pa ma (-par), To chance to 
fall; to fall (on):—Jja-lena (-ko), To catch up, to 
overtake; to outstrip: (the root of jana is 
frequently prefixed to other verbs, e.g. ja- 
baithna, To go and sit down, to sit down;—ja- 
ghusná (-mer)), To go and enter (into), to go 
(into); cf. the similar use of the French 
venir):—jàne-denà, (permissive) v.t. To let 
(one) go; to liberate; to overlook, pass over, 
excuse (a fault); —jane-do (imperat.), Pardon, 
forgive (him); let (him or it) go, let (him) alone; 
let it pass, never mind. 

alle AAT janami 

H bls MIAMIN jandmi [S. MA+IEFA; or 
Jan = Prk. ATS. viTeT-ami = api = appi 

Prk. 31f&q3TT-S. caa], s.f. (dialec.), 
Conjuring; soothsaying, divination. 

otl janan 

P Gus janan, s.m. (pl. of jan), Lives; souls; 
sweethearts; (poet.) a beloved one, a 
sweetheart. 


cas Ad janab 
H «ts MAT janab [jàn*, rt. of janna*Prk. 
U3rcd-S. (XA), s.m. Acquaintance; kith and 


kin; the persons or the things one knows;— 
janab-kar, s.m. An acquaintance (—janab; jan- 
pahcan):—janab-kafi, s.f. Acquaintance, 
famillianty (=jan-kar'). 

ile janib 

A Gi janib, s.f. Side; part; outward or adjacent 
part, quarter, tract, or region; party; direction;— 
postpn. In the direction (of, -kī), towards:— 
janib-dar, adj. & s.m. Taking a side, partial;—a 
supporter, second; a patron; a partisan:—janib- 
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dart, s.f. Supporting, seconding; partiality, 
favour (=taraf-dari);—janib-dari karna (-ki), 
To take the side or part (of), to support, second; 
to show partiality (to), to be biassed in favour 
(of):—janib-se, adv. From; in the name (of), in 
behalf (of):—i/-janib, s.m. This person, the 
writer (of a letter, —used by a superior in 
addressing a subordinate). 


da ^e» 5 MAIA jan-büjh 
H ob ^e » MAA jan-büjh = H oe Seo 
HAGE jan-büjh-kar = H de Ses s 


Mager jan-büjh-ke (comp. past conj. part. fr. 


janna and bijhna), adv. Knowing, wittingly, 
advertently, advisedly, intentionally, purposely. 


Oe Seo 9 TATA jan-büjh-kar 
H ole Sea 9 MAIAT ján-büjh-kar = H ole 
^e 9 MAGS jan-büjh = H es Ss 


siete jan-büjh-ke (comp. past conj. part. fr. 


jannà and bijhna), adv. Knowing, wittingly, 
advertently, advisedly, intentionally, purposely. 


Oe Seas HATS jan-büjh-ke 

H js Ses» MAGA jan-büjh-ke = H ols 
neo MAJA jan-büjh = H o Ses 
MASA jan-büjh-kar (comp. past conj. part. 
fr. jannà and büjhna), adv. Knowing, wittingly, 


advertently, advisedly, intentionally, purposely. 
ol janibain obl. dual of janib 


A Oils janibain (obl. dual of janib), adj. & s.m. 


On both sides, mutual;—both sides or parties; 
the contending parties (in a suit or case):— 
janibain-se, adv. From both sides or parties; 
mutually, reciprocally; alternately. 


Od MAUA jan-pan 

H os MAUA jdn-pan = H Us MAUA jän- 
panā [rt. of jānnā+pan, &c.=Prk. COUT or 
UqUr3i-S. cd (Vedic Cdel)+h], s.m. The state 
of being in possession of knowledge. 

Uis. SITeTUelT jan-pana 

H Us MAUA jan-paná = H oss MAUA jän- 
pan [rt. of jannd+pan, &c.=Prk. UTOT or 
UqUr3i-S. cd (Vedic &der)--6], s.m. The state 
of being in possession of knowledge. 

Jul sITeTüe rd jan-pahéan 


H Qugis siTHueura jan-pahcan, s.m.f. See s.v. 


jan, 'knowledge.' 

ils iAd janat 

S Gils oe janat, adj. Knowing, 
understanding; wise. 

Gils Sle jant 


H Gila arid jän, s.f. = H ls Sram jani, s.m. 
[S. Bea, and 3Te&3-5], A wooden trough (for 
raising water); a stone hand-mill (for grinding 
corn); a pair of bellows; (local) a weight placed 
on the power arm of a lever (used for raising 
water):—jarità-kal, s.f.=jasit or jarita. 

Us. aiie janta 

H Uis SIT jäitä, s.m. = H cats Sid järi, s.f. 
[S. Bea, and YeI+h], A wooden trough (for 
raising water); a stone hand-mill (for grinding 
corn); a pair of bellows; (local) a weight placed 
on the power arm of a lever (used for raising 
water):—ja/ita-kal, s.f.=jasit or jarita. 

Us. aram janta 

H ils SIT jäitä, s.m.=jata, jāt, q.v.;— 
s.f.=jata, q.v. 

ils See janta 

H Uis MAA janta [S. A+A], s.f. 
Knowledge, intelligence; skill. 

tle ardt janti 

H Se MiA jätti [-i—Prk. S3IT-S. SOT], s.f. 
dim. of ja/ita, jarit, q.v. 

gie Sra jané 

H gis sd jàrié (v.n. of next), s.f. 


Examination, trial, assay, proof; appraisement; 
estimate; proximate valuation. 


ligls Sram janéna 

H tata EAA jariena [jarié’ = S. a(R), rt. 
Ure], v.t. To inquire into, to ascertain; to 
examine, verify, test, try, prove, assay, 
appraise:—ja/ic-lend, v.t. intens. of 
and-jarkina:—ja riéne-wala, janéne-hara (or - 
har), s.m.-jaficwaiyd, q.v. 

b ssl STAG janéwaiya 

H UG sls. Arad jaricwaiya [rt. of 
jafiend+waiya = Prk. V3Ted3T83il-S. 
(S8)dc4+h+Sh:], s.m. One who examines, or 


tests, &c.; examiner, tester, asayer, appraiser; 
an auditor of accounts. 


dls ATA janak 

H Lh STAR janak [jan, ‘life'+S. X+P:], adj. 
Pertaining or relating to life or to the living. 
dls ATA janak 

H dis oleh janak [S. Seth: ], adj. 
Possessed of knowledge; cognizant. 

S3. STATA jan-kar 

H 253 OTA jan-kar, adj. & s.m. See s.v. 
Jan, 'knowledge.' 
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Wile OTe jan-kar 

H cil oleh jan-kar, adv.=jan-ke, and jan- 
büjh-ke, qq.v. 

SSL STS jankar 

H 3S3. PS jarikar, s.m.=jakar, q.v. 

Sls SIA jàn-ke past conj. part. of janna 

H Sls AY jan-ke (past conj. part. of 
janna), adv. Knowing, wittingly, &c.—jan-büjh- 


ke, q.v.:—jan-ke anjan honá, v.n. To pretend or 
feign ignorance. 


Sale SMT jang 

H Sa SMT jarig, s.£.=jarigh, q.v. 

Xs SIR jangar 

H Sb R jarigar [jarig or jarigatr = Prk. 
SI-S. X:], s.m. The thigh and leg; the leg:— 


jafigar toma, v.n. lit. "To break the legs'; to 
wear the legs out, to labour or toil hard, to 
drudge. 


Sula TS Ter jarigal 

S Kala STA jasigal, s.m. The francoline 
partridge (=fītar). 

JS. silS7Ier jangul 

S Sls MST jarieul, s.m. Poison, venom. 
Mala smrecepferen jarigulik, smgeTfere jangalik 
S lis arecepfere jarigulik, MEAT 
jafigalik, s.m.-jàrieuli, q.v. 

Sle AIST janiglü 

H sls STC] jarigli [S. ASAWA+SH:], adj. 
Wild, H Wk Stet jarieali, jarigii [S. 
MSTA+S(SA)+H:], adj. Rural, picturesque, 
diversified with hill, vale, wood and water;— 
wild, not tame, savage, &c. (=ja/igli);—s.m. 
Picturesque country or scenery. 

gus asa jangali 

S Mile ast jasigali, s.f. Cowach, 


Carpopogon pruriens; the plant Mucuna 
pruritus. 


qo 3s gA janguli 
S Sus SJA jarieuli, s.m. A snake-catcher; 
snake-doctor, one who pretends by charms to 


cure the bites of snakes or other venomous 
reptiles, a dealer in antidotes; a conjurer. 


gd TSI janguli 
S Kile MSA jariguli, s.f. Knowledge of 


poisons; the possession of charms and drugs 
and the employment of them as antidotes:—the 
pot-herb Luffa acutangula. 


^is STE jangh 

H Sls SITH járieh [S. AFA], s.f. The thigh. 
jis ATA jarghal, MAT janghil 

H deS3ts. STE jarighal, MA jarighil 
[jarightPrk. St or SeAN=S. ei: or Se], s.m. A 
kind of heron, Ardea indica; the snake-bird, 
Plotus melanogaster. (The long scapular 
feathers of the Ardea are used as a badge of 
royalty among the Khasias, and were once used 
as a badge by one of the Bengal Irreg. Cavalry 
regiments.) 

Gee. SPER janghiya 

H Ge Sas. AN jariehiya = H Sls afar 
jáfieiyà [S. SIT SUc:], s.m. Jit. 'Relating or 
belonging to the thigh'; short drawers or 
breeches reaching to the thighs or half-way 
down the thighs, or down to the knees; a 
wrestler's breeches. 

(Sale mfra jangiya 

HLS SIRT ja rieiya = H Sls seram 
járighiya [S. ATA: ], s.m. lit. 'Relating or 
belonging to the thigh'; short drawers or 
breeches reaching to the thighs or half-way 
down the thighs, or down to the knees; a 
wrestler's breeches. 

ik MAA janna 

H Uis AA janna [jan° = Prk. STT(S)=S. 
IAA), rt. A;+nd = Prk. 310131-S. HA], 
v.t To know, apprehend, understand, 
comprehend; to ascertain; to become aware of; 
to perceive; to recognize; to suppose, believe, 
hold, deem, think, consider, fancy, conceive; to 
judge, esteem, account;—s.m. Knowledge, 
cognizance, apprehension, opinion, &c. (e.g. 
hamare janne-mefi à 1 hai):—jan-pama (-ko), 
To become known or clear, to be evident; to be 
perceived, to be visible, to appear; to seem, to 
occur (mentally, to); to approve itself (to):— 
jan-rakhna (-ko), To bear in mind, to 
remember:—jan-lena, v.t. To get a knowledge 
of, to understand, perceive, apprehend; to 
recognize. 

o sis Geel jānnauñ 

H oils aA jannau si, v.t. (Braj)=jannd. 
gle wed janav 

H sls MAd janav, s.m.=jdanab, q.v. 


sls ole] janu 
S sls Oey janu, s.m. The knee (=zdnit); the 


lap:—janu-phalak, s.m. The knee-pan or 
patella:—janu-sandhi, s.m. The knee-joint. 
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sls Gel jàno 2nd pers. pl. of aor. or 
conditional of janna 

H sis Sle jano (2nd pers. pl. of aor. or 
conditional of janna), adv. & conj. You would 
suppose; it seems as 1f; understand, suppose; 
that is, videlicet, to wit; like as, as if, as. 

Jsile janwar 

P 55s janwar [jan, q.v.*war = Zend. bar = S. 
HX], s.m. /it. 'Having life'; an animal, living 
creature;—(fig.), a blockhead, fool. 

osta et janaun 

H Osis Sell janauri, v.n. (Braj)=jand, q.v.;— 
adv. & conj.=jano, q.v. 

Je STAR janhar, or MINER janihar 

H sls AEN janhar, or MINER janihàr = H 
ile ATARI janhara,or ATARI janihara 
[jánnà, or janni+Prk. 3$ or 31831 (with 
euphon. A inserted)=S. X: or {+&:], part. adj. 


Going; passing away; about to go or depart 
(=jane-wala); at the point of death, likely to die, 
moribund; liable to be lost or gone (money, 
&c.);—s.m. One about to go or depart, &c. 


| Adis MAERT janhara, or MAERT janihara 
H 1A dls MAERT janharda, or MAGRI janihara 
=H Ads IAEN janhar, or MAER janihar 
[jannd, or jannit+Prk. 3T8Y or 31337 (with 
euphon. A inserted)=S. X: or {+h:], part. adj. 


Going; passing away; about to go or depart 
(=jane-wala); at the point of death, likely to die, 
moribund; liable to be lost or gone (money, 
&c.);—s.m. One about to go or depart, &c. 


(sd Teed? janhavi 

H c sels Heed! janhavi, s.f. corr. of jahnavi, 
q.v. 

els Hell jani 

H ls MA jani [S. Ael+H:], s.m. A conjurer; 
astrologer; fortune-teller (=/an; gyani). 

cots jant 

P (s jani [jan, g.v.t7=S. ST], adj. Of or 
relating to the life or soul: cordial, hearty; dear, 
beloved, darling; aiming at life, mortal, deadly 


(as a foe, e.g. jani dushman);—s.m.f. Beloved 
one, darling, sweetheart. 


ls Sd jane 2nd. or 3rd. pers. sing. aor. of 
jànna 
H t À jane (2nd. or 3rd. pers. sing. aor. of 


janna), adv. & conj. One would suppose; as if, 
&c.=jano q.v.:—jane-anjane, adv. Wittingly or 
unwittingly. (Some of the idiomatic uses of this 
word are noteworthy:—jane, who knows? 


(=kaun jane);—He knows, God knows (=wohi 
jane or Khuda jane); na jane, or na janiye, 
There is no knowing; who knows?:—kKya jane, 
What does one know?; how does anyone 
know?; who knows?). 


Je SIT, SIT3IT jà' o v.n, of jana 

H sl SITZ, SIZ ja o (v.n, of jana), s.m. A 
going;—(imperat. 2nd. pers. pl. of jana), Go; be 
off:—jà'o baitho, intj. 'Go and sit down’; be off 
about your business (used in contempt). 

| s STAT jawa 

H ya STI jawá, s.m.=jab, q.v. 

ose SITET jawan 

H dss Se jawár [Prk. TAZ; S. ST8T6h:;, rt. 
UA], adj. & s.m. Twin;—a twin, one of a pair 
or couple. 

Sls odd jawat 

H Sse odd jawat, adv.=yawat, q.v.:—jawaj- 
jivan, adv. See s.v. yavat. 

qi STE jawatri IAA jawitri 

H ui js MaA jawatri MAÑ jawitri [S. 
sirfd--u3t s.f. Mace (the spice). 

isle jawid 

P 235 jawid = P o3 jawidàán. = P 4335 
jawidana [Zend yavaé (dat. of yu)*-ta£ cf. S. 
Add], adj. Perpetual, eternal everlasting;— 
jawidan, jawidana, adv. Perpetually, eternally, 
for ever, always. 

oh» s jawidan 

P Oise jawidàn. = P 33 jawid = P 433 da 
jawidana [Zend yavaé (dat. of yu)+tak cf. S. 
Add], adj. Perpetual, eternal everlasting;— 
jawidan, jawidana, adv. Perpetually, eternally, 
for ever, always. 

aila gle jawidana 

P alha jawidana = P 33 jawid = P oss 
jawidan. [Zend yavaé (dat. of yu)*tát cf. S. 
Add], adj. Perpetual, eternal everlasting;— 
jawidan, jawidana, adv. Perpetually, eternally, 
for ever, always. 

sla jawidani, adj. 

P (Uis ss jawidani, adj. & adv.=jawidan;—s.f. 
Eternity; the next world. 

Ada Sd jawak 

H &l ja Side jawak [S. WAH], s.m. The red 
colour obtained from the lac insect (syn. alta). 
Ose ddA jawan 

H Oss Adel jawan, s.m.=jaman, q.v. 

Side ded javant 


H c3 js ded javant, adv.=javat; yavat, q.v. 
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isle jawid, jawed 

P 35s jawid, jawed, adj. = P (d s jawidan, 
jawedan, adj. & adv. = P +s jawidani, 
jawedani, s.f. See jawid, jawidan, & jawidanr. 
làt jawidan, jawedan 

P (Qi ds jawidan, jawedan, adj. & adv. = P 
33s jawid, jawed, adj. = P ls jawidani, 
jawedani, s.f. See jawid, jawidan, & jawidani. 
ols jawidani, jawedani 

P ols jawidani, jawedani, s.f. = P 333 jawid, 
jawed, adj. = P (is J jawidan, jawedan, adj. 
& adv. See jawid, jawidan, & jawidani. 

ols jah 

P ols jah [Pehl. gas; Zend gatu; S. gatu], s.f. 
Dignity, rank, high position; grandeur:—jah-o- 
Jalal, Rank and grandeur, dignity; splendour, 
magnificence, pomp;—jah o-mansab, Rank and 
position or dignity. 

Jala jahil act. part. of Je» 

A sla jahil (act. part. of de>), adj. Ignorant, 
illiterate, barbarous; uncivilized, rude, ill- 
mannered; silly, foolish; wrong (in conduct);— 
s.m. An ignorant person, &c. 

lle jahili 

A P (Ws jahili, s.f. Ignorance; paganism (see 
next). 

Culala jahiltyat for A. 4ials, abst. s. fr. jahili, fr. 
jahil 

P cub jahiliyat (for A. Atala, abst. s. fr. jāhilī, 
fr. jahil), s.f. Ignorance; folly; paganism:— 
aiyam-i-jahiltyat, The times or days of 
ignorance or paganism (the times previous to 
the manifestation of Islam). 


gla Ted jahnavi 

S ç jns Ted jahnavi, s.f. 'The daughter of 
Jahnu,' an epithet of the Ganges. 

Ale SIT jahi 

H als Sel jahi [S. A+A], s.f. The great- 


flowered jasmine, Jasminum grandiflorum; a 
fire-work resembling the jasmine (cf. jūhī). 

cU GTS jai fem. of jaya, q.v. 

H Gil SIS jà i (fem. of jaya, q.v.), part. adj. & 
s.f. Born;—a daughter, girl:—/ja 7-jagah, s.f. 
Birth-place, native land. 

wil jae 

P Ab jae, s.f. Place; room; ground, &c.—jà (of 
which it is the usual form in the construct 
state):—jaà `e- efiràz, The time or place of 
opposition or objection; room for objection:— 
ja e-andesha, Place of anxiety or fear; cause for 
apprehension:—ja ‘e-bash, Place of abode:— 
ja e-panáh, Place of refuge, asylum:—Jja `e- 
pesha, Place of business:—ja 'e-se, adj. Proper, 
right:—jà `e- ‘uzr, Ground of excuse, or of 
complaint or objection:—jd 'e-gam, Place or 
time of grief:—ja‘e-gah, s.f. Place, station, 
dwelling, residence (cf. jagah):—ja 'egir, ad]. 


Taking a place; taking hold, fixed; 
efficacious;—s.f.—jagir, q.v.:—Jjà e-mukafat, 
Place of retribution; cause for retribution. (For 
other comp., as ja ‘e-nishin, &c., see s.v. ja.) 
Us ST jaya 

H us A jaya [S. oTd+h:], part. adj. & s.m. 
Born;—a son, boy:—jaya-jagah, s.f. Birth- 
place, native land. 

Us ST jaya 

H Us SIT jaya [S. Sal], part. adj. & s.f. 
Born;—a daughter, girl. 

Us SIRT jaya 

S Us ATT jaya, s.f. A spouse, wife, one 
wedded lawfully or according to the ritual:— 
jJaya-pati (or -patt), s.m. Husband and wife. 

Us ST jaya 

H Lb TAT jaya, the regular perf. part. of the 
verb jand, is used only in compound verbs; e.g. 
jaya cahna, To wish to go; to be about to go:— 
java karna, To go habitually or constantly. (The 
irreg. part. gayd, 'gone,' is not so used.) 

We A ja iya 

H Uis SA ja ‘iva [ja, rt. of jana*iya = S. 
(S)dez aso], adj.=jan-har, q.v. 

giia IAN ja e-patri 

H Gil IÀ jà e-patri [S.A +AT], 
s.f. Mace (=jawatri). 

Je SIT ja e-phal 

H deita SIA jà 'e-phal [S. AHP], s.m. 
Nutmeg, Myristica moschata. 


P 3133 ja' edad (ja, q.v.+dad, 'giving’), s.f. 
Place, station; appointment, employment, 
service; consignment; an assignment on land 
(for the maintenance of troops, or of an 
establishment, or of a person); estate, property, 
effects, assets, funds, resources; the means or 
capabilities of a district in respect of revenue:— 
ja edad-e-arazi, s.f. Landed property:—ja edad- 
é-istimrart, s.f. An assignment of revenue in 
perpetuity (with a reservation of a certain 
amount of rent and of other Government 
claims):—jà edau-e-zaujiyat, s.f. Wife's 
property:—ja edad-e-sakant, s.f. Habitable 
property, houses:—jà edad-e-gair-manqüla, 
Immovable property, landed property, realty:— 
ja edad-e-muta alliqa-e-khàndàn, Family 
property; heir-loom:—ja‘ edad-e-manqüla, 
Movable or personal property, personalty, 
personal effects, goods, chattels:—jà edàd-e- 
musa-bihi, Property which is the subject of a 
will. 
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A Js ja iz (act. part. of 55»), adj. Allowable, 
permitted, possible; passing as right; lawful, 
right, proper, sound, valid, good (in law), 
authorized, warrantable; admissible, receivable, 
competent;—s.m. A joist, beam, the piece of 
wood which passes across between two walls 
(=P. tir):—ja izu' - &tiraz, adj. Admitting of 
objection, abjectionable, exceptionable:—ja ‘iz 
rakhna (-ko), To allow, admit, receive as right, 
lawful, or valid, &c.; to authorize, warrant, 
legalize, justify, tolerate:—jà iz qarar dena (- 
ko), To decide to be lawful, &c.; to legalize; to 
uphold:—jà iz ki, It may be that, possibly. 


P 2» 3 jā iza (for A. 5 x» ja izat, fem. of ja iz), 
s.m. Examination, review, verification, 
confirmation, checking (an account); signature; 
the mark made in examining or checking; 
muster;—a gift, present, reward:—ja' iza dena, 
To undergo examination or scrutiny, to render 
an account (of one's charge):—jàa iza lena (-ka), 
To examine, to check (an account, &c.). 


H oss. SIRE jā es, s.m. Name of a tribe of 
süraj-bansi Rajpüts. 


P aia ja ifa (for A. AY. ja" ifat, fem., rt. —à 52), 
s.m. A wound or stab that reaches to the belly 
(jauf), or to any other vital part; a stab 
(punishable by a fine). 


P l ja' e-gàh, s.f. See s.v. jà' e. 


P Sls jà'e-gir, s.f.=jagir, q.v.;—adj. See s.v. 
jae. 


H dis Se jayal, jī el, ASe ja 'il [S. 
A+A: or Set:], s.m. (dialec.), Twice- 
ploughed land. 


H 4t OT: jaya, adj. & s.m.=jaya, q.v. 


S cle SA jayi, adj. & s.m. Conquering, 
subduing;—a conqueror. 


H c» SR jab [Prk. AFaTE or AFAS loc. 
sing. of AFad=S. ATAA], adv. & conj. (correl. to 


tab), When, at the time when; as soon as; in 
case; since (temporal and causal): —jab-tab, 
adv. Now and then, occasionally:—jab-tak, jab- 
talak; (dialec.) jab-ta "ir, jab-tort, adv. Till 
when; till such time as, until; whilst, while; as 
long as, so long as; by that (or which) time:— 
jab-jab, adv. Whensoever, at whatever time:— 
jab-se, adv. Since that time, since:—jab-ka, ad]. 
(f. 31), Of that time; past, previous, last:—jab- 
ka-tab, jab-ka-jab, adv. At the time when; at the 


proper moment:—jab-kabhü, jab-kabhi, adv. 
When at any time, whenever:—jab-ki, adv. & 
conj. At the time when, when; while; since 
(temp. & caus.):—jab-lag, jab-lon, adv. 
(dialec.)=jab-tak, q.v.:—jab-na-tab, adv. Now 
and then, at times; perpetually, always; never, 
not at all:—jab-hi, adv. At the very time or 
moment, whenever, as soon as;—jab-hi, jab-hi- 
to, conj. Hence (it is, or was), on that account, 
therefore. 


P La jiba, s.m. Tax, tribute; revenue. 


Hb» Gal jubà [S. JaA Yar], adj. Young. 


A Jb jabbar (superl. or intens. fr. »»), adj. & 
s.m. Omnipotent, mighty;—a conqueror; a 
revenger; a tall palm tree; Orion. 


A Jus jibal, s.m. pl. (of jabal), Mountains, hills. 


A Qus jabàn (fr. œ), adj. & s.m. Cowardly, 
pusillanimous, timid, abject;—a coward. 


A eos. jibàh, s.m. pl. (of jabha), Foreheads. 


H qs. Godel jubati [S. gadt +T], s.f. A 


young woman, damsel. 


H 5» olde jabadda (prob. ja = ja 
‘born'+badda = bhadda, q.v.), adj. Stiff, rigid; 
awkward, clumsy; heavy. 


H bas idee jabadna, v.n. To be filled; to be 
turned down or back; to be folded. 


H ws Gadel jabdi, s.f. A species of rice 
(grown in Rohelkhand). 


Hla» IRAT jabaddiya, adj. IIl-formed, ill- 
shaped, clumsy, ungainly, ugly, &c.=jabadda. 


A sa jabr (inf. n. of o> 'to set (a bone); 'to 
restore to a sound state’; 'to compel or 
constrain'], s.m. Compulsion, constraint, 
coercion; force, power, strength; violence, 
outrage, oppression;—the reduction of fractions 
to integrals; the addition of something for the 
purpose of reparation, throwing in something 
by way of compensation:—jabr uthana, v.n. To 
endure oppression, &c.; to suffer; to take 
trouble or pains:—jabr-se, adv. By force, 
forcibly, &c. (=ba-jabr; jabran):—jabr karna (- 
par), To use or employ force, &c. (on), to 
compel, constrain, coerce; to press, bear 
forcibly (on):—jabr-e-nuqsan, s.m. Reparation 
or compensation for loss or injury; making up 
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for a deficiency (in quality, &c.):—jabr-o- 
muqabala, s.m. Algebra (syn. bij-ganit). 


A a jabran (acc. of jabr), adv. By force, 
forcibly, compulsively, violently (=ba-jabr; 
zabardasti):—jabran bhartt karna (-ko), To 
enrol or enlist by force, to press, impress:— 
jabran-o-qahran, adv. By force and violence; 
willingly or unwillingly, nolens volens. 


A Je! x» jabra il, = A dël »» jabra ‘il, dial. vars. 
of jabra‘il, q.v. 


A Jal jabra'il, = A Je! s jabra‘ il, dial. vars. 
of jabra‘il, q.v. 


A 35 x» jabartt, jabrüt (from jabbar; the 
termination -üt is Aramaic, and=Arabic-tyat), 
s.f. Omnipotence; the world or sphere of 
omnipotence; heaven; dominion. 


AH c» jabari, s.f. Oppression, injury 
(=jabr);—adj. Compelled, forced, compulsory, 
of force. 


A di jabril, jibril, dial. vars. of next, q.v. 


A O3 x» jabra 1l (Heb. ), prop. n. lit. 'Servant, or 
man, of God'; the archangel Gabriel. 


A Oso jabrin, a dial. var. of jabra' 1l, q.v. 


Hls Sst jabra [Prk. o191831l; S. 
HFH ++: ], s.m. The lower jaw-bone; the 


jaw, or the portion of the face from the corners 
of the mouth to the jaws (cf. jabha):—jabra-tor, 
s.m. Jaw-breaker. 


H o5 Gast jabri [Prk. HABES. 
SIe3T-X - ST], s.f. The jaw:—jabri-band, s.m. 
Lock-jaw. 


A ds jabal, s.m. A mountain, hill. 


P hs jibillat (for A. äs, fr. da 'to create"), s.f. 
Nature, natural constitution, natural disposition 
or temper; original quality or property; 
temperament; essence; idiosyncrasy; creation, 
form. 


A e sil. jabalqüm, s.m. An amethyst. 


A (Gl jibillt, adj. Of, or relating to, the natural, 
innate, or original constitution, disposition, 
temper, or other quality or property; natural, 
innate, constitutional, essential (syn. tabT‘1). 


A os jubn, jubun, s.m. Cowardice, 
pusillanimity. 


P 4 jubba, (local) jibba (for A. 4s jubbat, 
fem.; fr. rt. x» 'to cut off), s.m. An outer robe 
or long cloth coat or gown (of any colour), the 
sleeves of which reach not quite to the wrist:—a 
coat of mail, any coat of defence. 


Hles SAT jabha [Prk. HA3; S. 514315: ], 
s.m. The jaw (cf. jabhra, jabra). 


H les Tex jibbha [S. foTegr«:], adj. (f. -1), 
Having a tougue, tongued (used in comp.):— 
kal-jibbha, adj. & s.m. Black-tongued;—a 
black-tongued person, one whose curses are 
effective. 


H las FHT jibhara [Prk. Fetes Tet 3H; S. 
Bee + HAA+H: ], adj. Talkative, loquacious; 


plain-spoken, long-tongued; foul-tongued, 
abusive;—s.m. A loquacious person, &c. 


H es SAST jabhra, s.m.=jabra, q.v. 


P 442 jabha (for à jabhat, fem.), s.m. The 
forehead (=jabin):—jabha-sa, adj. Rubbing the 
forehead (on the ground), beseeching, begging 
earnestly;—jabha-sa' 1, s.f. The act of rubbing 
the forehead on the ground, beseeching, 
entreaty. 


H ces A jabhi, adv.=jab-hi, q.v.s.v. jab. H 
ee fT jibbhi, s.f.—jibhi, q.v. 


H Ges HIRA jabahiya, AAT jabhiya (?), 
adj.=jabaddiya, q.v. 


H > wid jabi, s.f. dim. of jab, q.v. 
H qas. feted jibbi, s.f.—jibhi, q.v. 


A œ jabin, s.f. The forehead (7peshani; 
matha):—jabin-sa (or sa' e), jabin-farsa (or - 
farsa' e), adj. Rubbing the forehead (on the 
ground in adoration or supplication). 


S cx JU jap, s.m. Muttering prayers, 


repeating in a murmuring tone passages from 
scripture, charms, names of a deity, &c.;— 
counting silently the beads of a rosary, &c.; a 
muttered prayer or spell:—jap-parayan, adj. & 
s.m. Devoted to repetition of prayers, engaged 
in muttering prayers;—one so devoted, or so 
engaged, a saint-sage:—jap-tap, s.m. Devotion, 
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adoration, worship:—jap karna, v.n. To mutter 
prayers, &c. (see japna):—jap karana (-se), To 
get a Brahman to repeat prayers, &c., or to 
count his beads (for a sick person):—jap-mal, 
s.m. jap-mala, s.f. A rosary. 


S Gs SIT japa, s.f. The China rose (=java); the 
flower of the plant hurhur, or Cleome viscosa. 


So» Ud japat, part. Muttering prayers in a 


low tone, repeating inaudibly or mentally the 
names of any deity, worshipping. 


H Us JUA japnà [jap’ = Prk. STU(S)=S. 
sreu (fa), rt. al e], v.t. To mutter or whisper 


(prayers or spells), to count (one's beads), to 
repeat (the name of any deity) inaudibly or 
mentally, to recite (the bead-roll), to make 
mention of. 


H oss HUA japnaun, v.t. (Braj.)-japnà, q.v. 


H s> wid japu, SQ japii, s.m.=jap and japī, 
qq.v. 


S a> STUY jap, adj. & s.m. Uttering prayers in 


a low voice;—one who mutters prayers, &c. 
(see jap):—japr-tapt, s.m. An adorer, a 
worshipper. 


H c Ge jat [S. silfd: ], s.f. Sort, kind; form, 
fashion, manner. 


Hos Sid jat, IA jati [S. afa:], s.f. A kind 
of musical rhythm (generally sung at the holt 
festival). 


Hs od jat, (dialec.) adj. & adv.=jaisa; and 
jittà or jitna; qq.v. 


H & od jat, s.m. A machine, &c.=jantr, q.v. 


H c. ford. jit [Prk. IAR, loc. sing. of 
AAAS. Wadd], adv. (Braj., correl. to tit), 
Where, wheresoever. 


S cs fete jita, vulg. jit (rt. fA), part. 
Conquered, vanquished, subdued; overcome, 
subject (to), enslaved (by); won, gained, 
obtained:—jit-atma, adj. & s.m. Self-subdued, 
void of passion;—one who has brought his 
passions under control:—jitendri, jitendriya 
(jitatindr’), adj. & s.m. (f. -à), Having the 
senses or passions subdued, calm, impassive;— 


one who has couquered his passions or subdued 
the senses; an ascetic, a sage; a chaste 
person:—jitendriyata, s.f. Subjugation of the 
senses or passions; self-restraint, continence, 
chastity:—jit-krodh, adj. & s.m. Of subdued 
anger, not to be roused to wrath, 
imperturbable;—one whose anger has been 
brought under control. 


Hs fd jut [Prk. spat Or sid; S. Om: or 
Je, rt. Jot], adj. affix (com. in comp.), 
Connected (with), united (with), joined (to); 
endowed (with), possessed (of):—e.g. dharm- 
jut, adj. Possessed of virtue, virtuous. 


Hs od jut, s.f. Brilliancy, &c.=jot or joti, 
q.v. 


Hs fora. jitta, fora. jità [Prk. A33; S. 
JTdq «So: ], pron. adj. (f. -1), As much, as 


many, &c. (=jitna, q.v.):—jitta-kt, adv. For all 
that, notwithstanding. 


H s Gal juta [Prk. JAA]; or S. yP «2:], 
s.m. The rope which connects the irrigating 
basket with the handle. 


S Giis FATEH jitātmā (jita+at’), adj. & s.m. 
See s.v. Jita. 


H is GaN jutar [Prk. FAH; S. 365 +T: ], 
s.m. Ploughed or cultivated land;—a 
ploughman (=jotar). 


H ü> GANT jatārā = H ü> ATST jatara [S. 


ad+31et+H: ], s.m. Family, race, lineage, 
house, dynasty. 


H us. SAST jatara = H Us GANT jatara [S. 
SiTc *3ITer +P: ], s.m. Family, race, lineage, 
house, dynasty. 


H luisa SEIT jatàsa, s.m. (dialec.)=jatara, q.v. 


HU Sle jatana [jata^ = jataw^ = Prk. 
aera (g) or Tata (8), fr. S. AA p.p.p. of caus. 


of rt. SIT], v.t. To cause to be known, 


understood, comprehended, or perceived; to 
make known, to inform of, to apprize; to point 
out, show, indicate, explain; to declare, 
pronounce; to remind; to warn, caution, 
admonish; to evince, make a show of (affection, 
&c.). 
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H Us. faae jitānā (caus. of jitna), v.t. To 


cause to conquer or win. 


H Us Sfoleal jutana (caus. of jotna, q.v.), v.t. 


To cause to be joined; to cause to be yoked; to 
conglutinate; to yoke;—v.n. To be joined; to be 
yoked; to be tilled (=jutna). 


H sts [TS juta'ü [rt. of juta-na*a'ü = Prk. 


UHed=S. (8)dczi], adj. Fit for cultivation; 
arable. 


H Us sidTdelT jata' onā, v.t.=jatana, q.v. 


H (isis. aadA jata oni (fem. of jatà'onà), 
s.f. Reminder; warning, admonition; token 
(7éita' ont). 

H qs Was jutà'1 (from juta-na), adj. Arable 
(=juta ü);—s.f. Ploughing, tillage, cultivation. 


H X od jatar, s.m. (local) Cultivated land 
(=jutar). 
H Qi is. MAA jatrani, s.(m.?) Name of a tribe 


of jats in Rohelkhand. 


S 53» off jatru, s.m. The collar-bone, the 
clavicle. 


H cis ACARI jatasari, vulg. jatsari [S. 
yIc3 ed - So], s.f. A kind of song sung by 
women while turning the quern (jant). 


S dis sigo jatuk, s.m. Lac (=jatu);— 
asafcetida. 


S 5e oar jatuka, s.f. A kind of fragrant 
plant (com. called éakawat);—a bat. 


S naa Xia INAP jit-krodh, adj. & s.m. See 
S.v. jita, jit. 
Hts Sidera jatlana, v.t.=jatana, q.v. 


Hs fde jitlana, v.t.=jitānā, q.v. 


H Se videa jatan [S. 93Id:], s.m. Striving, 
exertion, effort, energy, endeavour, diligence, 
perseverance; carefulness, care; hardship, 
difficulty; remedy (sy. tadbir; hila):—jatan 


karna, v.n. To make an effort; to take care 
(of):—jatan-wan, jatan-wat, adj. Energetic, 
diligent, persevering; making an effort. 


H Uis fade jitna [Prk. IAT; s. 
JTdq «So: ], pron. adj. (f. -1; correl. itna; utna, 
titna), As much as; as many; how much; 


however much:—jitne-men, adv. In as much 
(time) as; inasmuch as; on which. 


H Uis. fae jitnà (fr. the trans. jitna, q.v.), 
v.n. To be conquered or subdued; to be won. 


H Ws Side jutna (fr. the trans. jotna, q.v.), 


v.n. To be yoked (as an ox, &c., to a plough or 
cart), to be attached (to); to be ploughed or 
tilled; to labour, toil, drudge:—jut-jana, v.n. 
intens. of and=jutna. 


H gts Adel jatni [jatan, q.v.tS. 3(Sq)+H:], 
adj. Energetic, diligent, persevering; careful. 


H qs Get jatni, s.f. The string or strap 


fastened round the wheel of a distaff (syn. 
awal). 


H 4xis IAAT jataniya [S. tae], adj. To 
be exerted, or persevered, or striven (after); to 
be made as an effort. 


H sis Tadd jitav, s.m.-jitav, q.v. 


S ss vfq jatu, s.m. Lac, a red dye or pigment 


formed by an insect analogous to cochineal:— 
jatu-putrak, s.m. A man or piece at chess or 
backgammon, &c. (coloured with lac). 


H Ul is. orare jitwana [for jitawawna, doub. 
caus. of jitnà; °wa° = 'awaw' = Prk. 3112 or 


314=S. 311 redupl.], v.t. To cause to be 
overcome; to cause to conquer or win (=jitana). 


H Ul sis dale jutwana (doub. caus. of jotna), 
v.t. To cause to be joined, to cause to be yoked; 
to have (a field, &c.) ploughed or tilled (by). 


S oss fead] jitwar, adj. & s.m. Victorious, 
triumphant; a conqueror, victor. 


Sco ss Featea? jitwari, s.f. Victrix, an epithet 
of the city of Benares. 

H Uis GUT jatha [Prk. JA; S. YA], s.m. 
A company, band, gang, party, crew (of 
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confederates, &c.), a multitude, mass; a flock; 
capital, stock; strength:—jatha bandhna, v.n. To 
form a party:—jathe-war, adj. In a body; 
corporate, joint, common. 


Hii AA jatha [S. Gear], adv. (correl. 
tatha), In which manner, in which way, as, like 
as, like, according to, comormably to:—jatharth 
(S. yatha+artha), adj. & adv. Accordant with 
reality or fact, conformable to truth, true, exact, 
actual, real, right, fit, suitable:—conformably to 
the sense; according to truth or fact; in fact, 
exactly, truly:—jatharth-vadi (or -badi), adj. & 
s.m. Speaking truly or fitly;—one who so 
speaks; a philosopher:—jatharth-vidya, s.f. 
Philosophy:—jatha-jog, jatha-jogya (S. yatha- 
yogya), adv. In a proper manner, as it should 
be, properly, suitably:—jatha-sakt, adv. 
According to (one's) power or ability, according 
to (one's) means (syn. hasb-é-taufiq). 


H > wfd jati, s.f.—jat, jati, q.v. 


H > ofe jati. IÑ jati [S. Baz], adj. & 
s.m. Subjugating the passions or senses; 
continent, chaste;—one whose passions or 
appetites are completely under subjection; a 
religious mendicant (esp. one of the Jain sect), 
an ascetic; a sage; a continent man, a faithful 
husband; a man with one wife. 


H i JAAA jutiyana [jüti, q.v.+ā = aw = 
Prk. 311d or 3NA =S. 3T caus. increment], v.t. 


To beat with a shoe or slipper (deemed an act of 
great degradation). 


His Tae jitek, WAF jatek, adj. dialec. 
var. of jitnā, q.v. 


H gia AA jitendri [S. fara + 3a], 


adj. & s.m. See s.v. jita, jit. 


S sia [NCT jitya, part. adj. (f. -à), To be 
overcome; capable of being overcome, 
conquerable, invincible. 


Hs 3€ jat, s.m.-jat, q.v. 


Hs SiC jat, s.f.-next, q.v.:—jat-malang, 
s.m. A pot-herb, the many-spiked amaranth. 


Sta SICT jata, s.f. Matted, or twisted, or 


tangled hair; the hair matted and twisted 
together (as worn by the god Siva, and by 
ascetics and persons in mourning); long tresses 


of hair twisted or braided together and coiled in 
a knot over the head so as to project like a horn 
from the forehead (or at other times allowed to 
fall carelessly over the back and shoulders);—a 
fibrous root, a root in general (=jar); thread-like 
stems shooting from the trunk of a tree; a 
runner:—jatajini (jata+aj°), s.m. One who wears 
matted hair and the hide of an antelope:—jata- 
jut, s.f. The matted and braided hair of Siva 
rolled on his head; long tresses of hair twisted 
on the top of the head:—jata-dhar, jata-dhari, 
ad]. & s.m. Wearing matted or twisted or 
braided hair;—one whose hair is matted, &c.; 
any mendicant or ascetic wearing the jata; an 
epithet of Siva; an old serpent:—jata-dhari, s.f. 
The cockscomb flower, amaranth, Celosia 
cristata:—jata-masi, jata-marisi, s.f. Spikenard, 
Valeriana jatamasi; or the plant Nardostachys 
jatamansi. 


Hs oT jatà, s.m.-jat, q.v. 


S J& sreTel jatal, adj. Wearing a coil of 
twisted or matted hair. 


S Yü eTe jatala, s.f.—jata-marisi, q.v.s.v. 


jata. 


S dita sereh jatalak, adj.=jatal, and jati, 
qq.v. 


H täs sperem jutana (caus. of jutnà), v.t. To 
unite closely together, to combine; to 
conglutinate, congeal, form into a concrete 
mass. 


S usta erge jatayus, = S sts ICI] 
jatayu, s.m. Name of a fabulous bird, the king 
of the vultures (the son of Garud, according to 
the Ramayan);—bdellium. 


S sts SICH] jatayu, = S wh acy 
jatayus, s.m. Name of a fabulous bird, the king 
of the vultures (the son of Garud, according to 
the Ramayan);—bdellium. 


S cis Gite jatit, part. adj. Matted, tangled, 
clotted;—set or studded with jewels;—s.f. Set- 
work or inlay of jewels. 


S is Gem jutak, s.m. (f.?) A braid of hair, 


any knot or fillet of hair; the matted hair of Siva 
or of ascetics. 
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H Jis Geel jatal [Prk. ATS; S. Tea; or jat 
= jut’, rt. of jutna+Prk. 318T=S. a: ], s.f. False 
or idle tale, a yarn, fabrication, &c.=zatal, q.v. 


S Jis. JA jatil, adj. & s.m. Wearing the jata; 
having matted or entangled hair;—one who 
wears the jata, &c.;—a lion. 


S dis Sigel jatul, s.m. A freckle, mole, mark. 


Hs Geel jatla [Prk. IBIES. 
aA +P:; or jatlà = jutlà; see jatal], s.m. 
Collection; meeting, assembly; union, junction; 


combination, confederacy, league; concourse, 
crowd (syn. sanghatt; bhir). 


S Ma Atal jatila, s.f. Indian spikenard 
(=jata-mansi); long pepper; orris root. 


H cts sico jatli, s.f.—jatal, jatli, q.v. 
S o s ed jatin, s.m.=jati, and jati, qq.v. 


Hs Gee jatna [jat’ = S. sre (fal), rt. sre], 
v.n. To become clotted or entangled; to become 
rusty (as iron, &c.). 


Hs olde jatna (jat^, prob.=jhat’, or 
jhapat*), v.t. To snatch away, to seize or carry 


off by force; to snatch, seize; to pilfer; to 
defraud, cheat. 


Hs spear jutna [jut^ = Prk. fec(S) or 
see (s) fr. sec - S. YP p.p.p. of rt. Jot], v.n. 


To unite, join, cohere; to close (as an open 
wound); to close (with, -se), engage in close 
fight; to adhere, stick; to be stitched; to copulate 
(with); to stick fast; to stay, wait; to wait (for), 
expect. 


Hise SIg3IT jatu'à, sical jatwa [jat, q.v.* S. 
«5: ], s.m. A community of jats;—a branch of 
the camar or cobbler caste. 


H !3 S edis jatwara [jat+S. dTC cb: ], s.m. 
A place where jats reside, the quarter or district 
of the jats. 


His GS juth [Prk. et or Fee; S. 3j], 
s.m. A match, pair (7jora):—juth-milà' o, s.m. 
Two pieces coming together in the game of 
Causar. 


H ^ oo juth, s.m.-jath, q.v. 


H (Aes. faote? jithani [Prk. sicorefr; s. 
SA8 +31], s.f. The husband's elder brother's 
wife (see jeth). 


S 5d» GOT jathar, s.m. The stomach, belly, 


abdomen, bowels; the womb:—jatharagni, 
vulg. jathar-agni, s.f. The digestive fire of the 
stomach, the gastric juice:—jatharam, 
jatharamay (ra*am"), s.m. Water in the 
abdomen, dropsy:—jatharanal (*ra+an*), 
s.m.=jatharagni:—jathar-nud, s.m. The plant 
Cathartocarpus fistula. 


H odis STON jathara [S. STOX * ch: ], adj. Hard, 
firm; bound, tied. 


H uei». FCS jatthi [S. FAS+$ (8A) «5: ], s.m. 


A professional wrestler (—jethr). 


H (eis. FCAT jatthi, s.f.—jatti, q.v. 


H lois ASAT jatherà, adj. & s.m. jeth, jetha, 
jyeshtha, qq.v. 


S As Ge jati, s.f. The waved-leafed fig-tree, 
Ficus venosa. 


H i». ee jatti [S. a TB], s.f. Liquorice 
(=jethi madh). 


H As Geel jutti [Prk. JEM; S. ZP+], 
s.f. A couple;—two rupees;—a bundle of 
tobacco leaves. 


S ds IA jatt, =H Uis fear jatiyà, adj. & 
s.m. Having matted hair; wearing a jata;—a 
person with matted or tangled hair. 

His aN jatiya, = S i» Aer jati, adj. & 
s.m. Having matted hair; wearing a jata;—a 


person with matted or tangled hair. 


H & quis sect geet jatti-butti, s.f. 
Medicinal roots and herbs (=jari-banti). 


Paiajus s a(forA.4isjus s at,fem.), s.m. 
The body, the corporeal form or figure. 


H gs Sot jaj [S. Bet], s.m. (Old H.) Oblation, 
sacrifice offering. 
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H e» jaj (corr. from the English), s.m. A judge 
(in law). 


H yas To jajar, adj. & s.m.-jarjar, q.v. 


H dass SIS jajman, vulg. NIAAA 
jijman, JAAA jujman [S. JAAA: ], s.m. A 
person who institutes the performance of a 
sacrifice, employs priests for the purpose, and 
pays the expenses of it; a customer, a client, one 
who has a right to certain services (as those of 
the Brahman or priest, or the barber, or 
shoemaker, or washerman, &c.); a client to 
whose custom Brahmans, barbers, &c. have a 
prescriptive claim (the hereditary priest, or 
barber, &c., of a village must be paid his fees 
whether you choose to employ him or another 
person). 

P ox jazr, s.m. for A. 55> jazr, q.v. 


H »» SK jar, s.f. prop. jar, q.v.:—jar-a-mül = 
jat-mül:—jar-kul, s.f. Root and all, the whole 
extent, &c. 


H o> SN jar [Prk. SRY; S. $9:], s.m. A 


fever:—jar-ans (S. jwarans), s.m. Paroxysm of 
a fever. 


A » jarr, vulg. jar, s.m. Dragging, drawing, 
attracting; (in law) dragging forth an offender 
for public punishment;—foot, bottom, 
foundation, base, lowest part (of a mountain);— 
(in Gram.) the vowel kasra at the end of a word 
(cf. Jarr):—jarr-é-s aqil, s.m. Mechanics (the 
science): —harf-é-jarr, s.m. The attracting 
particle; a preposition=harf-é-jarr, q.v.s.v. jarr. 


H> ONT jara, s.m. corr. of Zarra, q.v. 


S s ONT jara, s.f. The becoming old, old age; 


decrepitude, the general debility consequent 
upon old age;—a kind of date tree, Mimusops 
kauki;—name of a female demon (worshipped 
for having united the two halves into which 
king Jarasandh was divided at his birth):— 
jaratur (jara+atur), adj. & s.m. Old, infirm, 
decrepit, debilitated;—an infirm person. 


H vs ONT jura, s.m. corr. of 4e 5s jur'a, q.v. 
H s jurra, s.m.=jurra, q.v. 


P T c» jurrab (corr. of A. jirab), s.m. A 
stocking, sock; leggings. 


A ios jur at (inf. n. of Ibs 'to be bold’), s.f. 
Boldness, daringness, audacity, temerity, 
bravery, courage, valour:—jur at karna (-men), 
To make bold (in), to have the audacity or 
courage (to), to dare, to presume (syn. dileri 
karna). 


S 53 os SIG jaratur, adj. See s.v. jara. 


H käe SNTOT jaratha [jara = jalat+tha = S. 
6+: ], adj. (prov.), Scorched, half-burnt. 


A clos jarrah (fr. c »» 'to wound"), s.m. One 
who dresses wounds, a surgeon. 


P Sal jarahat (for A. &3! »» jirahat), s.f. A 
wound; a sore. 


A P (s jarrahi, adj. & s.f. Surgical, 
chirurgical;—surgery:—jarrahi-ka 'amal, s.m. 
The practice of surgery; a surgical operation. 


A 31 5s jarad, s.m. A locust (syn. tiddi). 
A Joe jarrar (v.n. fr. 5» 'to draw’), adj. 


Numerous, multitudinous (an army); warlike, 
brave. 


H üs NIAT jarana (caus. of jarnà = jalna), 
v.t. To burn, &c.=jalana. 


HU Ls NIAT jurana [caus. of jurna;—jura' = 
jur’+a = aw = Prk. 3ITd. or 3md-S. 31110 caus. 
increment], v.t. To get, obtain, procure;—v.n. 


To be or become composed or comforted, to be 
pacified or calmed:—jura-dena, v.t. intens. of 
and=jurana. 

H osos INE jarans, s.m. See s.v. jar, 'fever.' 
H sle SRId jurã`o [jura(nà)*a' o = Prk. 

V3 =S. (8)de ], s.m. Procurement. 


H 5 » SNIdC jarawat, s.f.=jarāwat, q.v. 
H oso» Ide jurawan [juraw" = jura", as in 


jurana, q.v.*an = Prk. 3T0T3T=S. 3I], adj. 
Obtainable, procurable. 


H 9!» jurrah, s.m.=jurra, q.v. 


S elo SNIJ jarayuj, adj. See s.v. jarayu. 


802 


A eil »» jara im, s.m. pl. (of jarima), Sins, faults, 
crimes, offences:—jara im-é-khafifa, s.m. Petty 
or light offences:—jara' im-é-sangin, s.m. 
Serious crimes (such as are not bailable); 
felony. 


S so» ORTY jarayu, s.m. (£?), The membrane 


which envelopes the fetus; after-birth, 
secundines; the uterus:—jarayu-ja, vulg. 
jarayuj, adj. & s.m. Born from the womb, 
viviparous;—a man or other animal born from 
the womb. 


So > wd jarat, adj. Old, ancient, advanced 


in years, feeble, infirm, decayed:—jarad-gava, 
s.m. An old bull or ox;—name of a vulture. 


2153 & SRA jaratika, =? Sos SNe jarati, 
s.f. An old woman. 


? Sos GNA jarati, =? 53 & SNIA jaratika, 


s.f. An old woman. 


S dios After jartil, s.m. Wild sesamum 


H ^ GSE jaruth [S. IFA], s.m. 


Skinniness, flesh flaccid with old age; loose or 
flabby flesh. 


H ^d ONO jarath = H Vi,» oor jartha [S. 
SR 6:, and SNS +P: ], adj. Old, decayed, infirm; 
bent, bowed down; drooping;—hard, solid; 


hard-hearted, harsh, cruel;—s.m. Decrepitude, 
old age. 


Hd. SNOT jartha = H ^i» SS jarath [S. 
SR ÓO:, and SNS +P: ], adj. Old, decayed, infirm; 
bent, bowed down; drooping;—hard, solid; 


hard-hearted, harsh, cruel;—s.m. Decrepitude, 
old age. 


S »)» Sot jarjar, adj. Old, infirm, decrepit, 
decayed; thin; torn or broken in pieces, torn 
asunder, broken, crushed; rugged;—s.m. The 
banner or emblem of Indra;—a kind of aquatic 
plant, Vallisneria. 


H s SONIA jarjarika [S. Tol «c: ], 
ad]. Old, decayed; ragged, perforated, full of 
holes. 


A cos jarh, vulg. jarah, s.m. Wounding, 
inflicting a wound; a wound; (in law) an 
offence against the person; rebutting evidence; 
invalidation of testimony; objection, plea; 


denial:—jarh karnà (-kà), To invalidate the 
testimony (of), to rebut (evidence); to call in 
question; to cross-question:—jarh-ke su al, s.m. 
Interrogatories put with a view to invalidating 
testimony; cross-examination. 


A œ jaras, s.m. A bell. 


A eo» jirsam (an arabicized word=P. bar- 
sam), s.m. The pleurisy. 


P 4c 5 jur'a (for A. e = jur at, fem.; rt. ¢ >> 'to 
swallow"), s.m. A draught, gulp, sup, sip, 
drop:—jur a-kash, s.m. Drinker. 


H US » jar-kul, s.f. See s.v. jar = jar. 


H 6 & GNA jargà, s.m. A kind of grass (used 
as fodder for horses & cattle). 


P 4$ a jarga, s.m. Forming a circle, putting in 
rank or row (men and other animals);—a circle, 
ring (of men or beasts); a flock, herd, or drove 
(of animals). 


A e» jirm, s.m. The body; a body (animate or 
inanimate); a flaw, crack (in a precious stone, 
&c.):—jirm-é-qamar, The body of the moon. 


A e)» jurm, s.m. A sin, crime, fault, offence, 
transgression, misdemeanour:—jurm-é-khafif, 
s.m. Minor or petty offence (such as is 
bailable);—jurm-é-khilaf-wa °-é-fitri, s.m. An 
unnatural offence, sodomy:—jurm-é-sangin, 
s.m. A serious crime, felony; a capital crime:— 
jurm-se munkir hona, To deny an offence, to 
plead not guilty:—jurm-é-shadid, jurm-é- 

‘az īm, s.m.-jurm-é-sangin, q.v.:—jurm-é- 
qabil phansi, s.m. A crime deserving of death, a 
capital crime:—jurm qubülna, v.n. To plead 
guilty:—jurm-ka murtakib hona, v.n. To 
commit or perpetrate a crime:—jurm-é-kabira, 
s.m.-jurm-é- az īm, q.v. 


P 4 5s jurmàna (A. jurm+P. ana), s.m. Penalty, 
forfeit, fine:—jurmana bharna, jurmana dena, 
v.n. To pay a penalty or fine:—jurmana karna, 
v.t. To impose a penalty, inflict or levy a fine, 
to fine, mulct:—jurmana mu ‘af karna (-ka), To 
remit a fine. 


H 4&5 5s jarimàna, s.m. contract. of jarimana, 
and=jurmana, q.v. 


Su)» SFAT jr imbha, s.f. Yawning, gaping 
(cf. jr imbha). 
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S Jes). FAH jr imbhak, s.m. A yawner; a 


sort of demon or spirit; name of certain magical 
formularies for exorcising the evil spirits 
supposed to possess weapons; name of a spell 
that produces drowsiness. 


S Semos fT jr imbhika, sf=jr imbha, 
q.v. 


S sexys wee jr imbhini, s.f. The plant 
Mimosa octandra. 


S ^e)» FHA jr imbha, s.m. Yawning, &c. 
(=jr imbha); bursting open, opening (as a 
flower), blowing; stretching, expanding;—a 
kind of animal. 


H o> wei jaran (for jalan; see jalna), s.f. The 
act of burning. 


S oo» NUT jaran, adj. & s.m. Old, decayed, 


infirm;—old age, becoming old and infirm;— 
cumin-seed (=jīrā); the plant Nigella indica 
(which yields a pungent seed). 


S oo» ST jarna, vulg. jarn, adj. Old, decayed; 
waning. 


H We SAT jarna [jar = Prk. R ($)*S. 
sax (fa), rt. sdl], v.n. To be feverish; to suffer 
from fever. 


HU NAT jarna, v.n. (prov.)=jalna, q.v. 


H üs oe jurna, v.n. To be obtained, 
&c.=jurna, q.v. 


Hos» seit jurnaun, v.n. (Braj.)=jurna. 


H 5o» QOH juru'à, XAT jurwa [joru*S. 
ar], s.f. (prov.)=jori, q.v. 

H üls GX jarwana, v.t. (prov.)=jalwana, 
q.v. 


HUs5= ode jurwana (doub. caus. of 
jurna), v.t.—jurana, q.v. 


H Jsa SSe jarül, s.m. (dialec.) The tree 


Lagerstraemia regince (=jaral, q.v.). 


P ey jarra (for A. $ »» jarrat, fem.; rt. 5»), s.m. 
A jar, an earthen water-vessel, a pitcher, ewer. 


P »»» jirra (for A. $5» jirrat, fem.; rt. 5»), s.m. 
The cud which a ruminant ejects from its 
stomach. 


P » s jurra (for A. 3 »» jurrat, fr. | ba; cf. jari), 
s.m. (lit. "Bold, brave; active, swift"); a falcon 
(the male of the baz), Falco saker. 


A qs jari (rt. os; cf. jur`at), adj. Bold, 
intrepid, brave, valiant. 


H qo» ORT jarri, AN jari [S. Sd * Sn], s.f. 
Epidemic or pestilential disease; rinderpest:— 
jari-mari, s.f. Idem. 


H uos SRAT jariya [jar = jartiya = S. $T], 
s.f. The fulcrum which supports the pivot on 
which the arm of the dhenkli turns. 


H uos TART jiriya, s.f.(?) A kind of rice 
(grown in Benares). 


A Qu» jarayan, pop. jiryan (inf. n. of go> 'to 
flow"), s.m. Flowing, running, flux (of blood, 
urine, &c.); gonorrhoea; gleet (—jiryan-e- 
mani):—jiryan-e-ab, Fluor albus:—jiryan-e- 
shikm, Dysentery, flux:—jiryan-é-mazi, Fluor 
albus:—jiryan-e-mani, Gonorrhcea simplex, 
gleet. 


H cuj» SNe jarib (for A jarid), s.f. A. sort of 


wooden dart with an iron point; a goad; a 
staff:—jarib calana, v.n. To throw the jarib. 


A c» jarib, s.f. A measuring chain (of 20 
gattas or 60 Hindüstani yards=55 English 
yards); a land measure (one square Jarib = one 
standard brghà); a corn measure of 384 mudds 
or about 768 Ibs.:—jarib phenkna, jarib dalna, 
v.n. "To throw the jarib'; to measure or survey 
with the chain:—jarib karna, v.t. To make a 
survey (of land):—jartb-kash, s.m. lit. Drawer 
of a measuring chain'; a measurer (of land), a 
surveyor:—jarib-kashi, s.m. Measurement or 
mensuration (of land); the office of a land- 
surveyor. 


A H quos Jaribi, s.m. A land-surveyor;—s.f. 


Anything relating to land-measurement; the 
cost of measuring, &c. 


H tos Aer jarità, s.m.=jarita, q.v. 


P 23» jarida (for A. ?:: » jaridat, fem. from 
As, rt. 3), adj. Bare; solitary, alone, separate, 
unattended (when travelling), unencumbered;— 
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s.m. A tally (by which to keep accounts); 
account-book; register; volume, book. 


Hos SeT jarelà, Xe jurela [S. 
a1ST+Sel+: ], s.m. A species of rice (cf. 
jarhan). 


P a = jarimana (A. jarima-*P. ana), 
s.m.-jurmana, q.v. 


H 5» SS jar [Prk. SST; S. TET], s.f. Root; 
origin, foundation, base, basis (syn. asl; 
bunyad):—jar ukherna (-k1), To pull up the root 
(of); to root out (7jar-se ukherna):—jar 
pakarna, v.n. To take root; to be firmly rooted 
or fixed;—jar-per, s.f. Root and branch; the 
whole:—jar-per-se ukharna, v.t. To tear up root 
and branch, to extirpate:—jar jamana (-k1), To 
lay the foundation (of), to set on foot, to 
institute, establish:—jar jamna, v.n.=jaf 
pakarna, q.v.:—jar katna (-k1), To cut the root 
(of), to destroy utterly; to undermine, 
damage:—jar-mil, s.f.—jar-per, q.v. 


H 5» SS jar [Prk. St; S. 3S: ], adj. & s.m. 
Cold, frigid, chilly; motionless, apathetic, 
senseless, unfeeling; stolid, stupid, idiotic; 
irrational, inanimate, material; dumb;—a 
senseless, apathetic, or unfeeling person; a 
dumb person; an inanimate body, anything void 
of life; a stupid person, an idiot, a dolt, 
blockhead:—jar-buddhi, s.f. Dulness of 
intellect, stupidity:—jar bharat, s.m. A dull or 
stupid person, an idiot:—jar padarth, s.m. Any 
substance that is void of animation:—jar-jiv, 
s.m. A brute; an unfeeling creature (applied to 
beasts and men):—jar-éarca, s.f. Inquiry into 
the nature of inanimate things:—jar-carya, s.m. 
The action or property of any manimate 
substance:—jar-kriya, adj. & s.m. Working 
slowly or stupidly, dilatory; a dilatory or 
sluggish person. 


H \5s 3ST jara [Prk. S31; S. STS «5: ], s.m. 


Cold, frost, winter (com. jara);—dulness, 
apathy, sluggishness of body or mind; stupidity, 
fatuity, idiotcy. 


H!3= oT jara [S. 3ST], s.f. Cowach, 
Carpopogon pruriens; the plant Mucuna 
pruritus. 


H \5= SIST jara (perf. part. of jarna, q.v.), part. 
adj. (f. -1), Set (as a jewel, a stone in a ring, 
&c.); mounted (with silver or gold). 


H \5= IST jura (perf. part. of jurna), part. adj. 
(f. -1), Joined, united, attached, appended, 
&c.:—juràa-hu' a, adj. Idem. 


H 55 Asie jurat (contrac. of jurawat, not in 
use), s.f. (prov.), Joining, join, annexation. 


H 85s ASTeT jarana [jarata’ = aw = Prk. 31d 
or 3ITd- S. 3117 caus. augment], v.n. (prov.) To 
be cold (jara lagna). 


H “5> ASTeAT jarana (caus. of jarna; for "ana, 
see the preceding), v.t. To cause to set (Jewels), 
to have (jewels) set or studded; to have or get (a 
thing) mounted (with silver or gold). 


H U^ Ostet jurana (caus. of jorna and jurna, 
i.e. jor or jur’+a+na; see jarana), v.t. To cause 
to join, cause to adhere; to cause to couple or 
pair; to cause to be mended, to get (a thing) 
mended;—to cheer. 


H U^ Ostet jurana (fr. jūrā), v.n. To tear the 
hair (in token of grief or vexation). 


H 35» GSTS jara'ü [jara, rt. of jara-na+a‘t = 
Prk. U3red - S. ($)ACA], adj. Set or studded 
with jewels jewelled; mounted. 


H 35» SISId jará'o, s.m. = H Sola oiSrdc 
jarawat, s.f. [Jara', rt. of jara-na+ a^ o = Prk. 
U3TEq31 - S. (EJA; and awat = a`o or awt Prk. 
CCS. cd], The act of setting jewels, &c. 


H 3345s oislde jarawat, s.f. = H 55» ssid 
jara o, s.m. [jara', rt. of jara-na+ ao = Prk. 
U3TEq3i - S. (SAA; and awat = a`o or awt Prk. 
CCS. cd], The act of setting jewels, &c. 


H 535» SISTAT jarawar = H Js 5s SISTA 
jarawal [jara+Prk. 313131 (with euphon. q 


inserted)-S. P «X «cb: ], s.f. Winter clothes, 
winter dress, warm clothing. 


H dd> ASTI jarawal =H 5355» STAY 
jarāwar [jārā+Prk. 313781 (with euphon. d 
inserted)=S. P +X+H:], s.f. Winter clothes, 
winter dress, warm clothing. 
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H 5> SSS jara'i [jara’, fr. jarana4a 1 = Prk. 
UHCAHSIT=S. (S)d&3T - dT SchT], s.f. The act 


of setting jewels, &c. (—jara'o); the price of 
setting jewels. 


H 5a apis jarai (jura, fr. jurana+aT; see 
the preceding), s.f. The act of joining, soldering, 
&c.; the price of joining, mending, &c. 


H 35s aBd jarit [S. Ac+3c:], part. adj. Set 
(with jewels); studded, jewelled; bedecked. 


H 55» SAT jarata [S. jadata], s.f. =H (65s 
Ses jarata'i [S. jadatā+ikā], s.f. = H side 
wiScd jaratva (S. jadatva), s.m. Coldness, 


chilliness; immovableness, stiffness, rigidity, 
torpor; apathy, insensibility, stolidity, stupidity, 
stupefaction. 


H qi. SEIS jarata i [S. jadata+ikal], s.f. = 
H 55 Ase jarata [S. jadata], s.f. =H $5» 
wiScd jaratva (S. jadatva), s.m. Coldness, 


chilliness; immovableness, stiffness, rigidity, 
torpor; apathy, insensibility, stolidity, stupidity, 
stupefaction. 


H $5» Scd jaratva (S. jadatva), s.m. = H 
ja SISdT jarata [S. jadata], s.f. = H (55s 
Ses jaratà'i [S. jadata-ika], s.f. Coldness, 


chilliness; immovableness, stiffness, rigidity, 
torpor; apathy, insensibility, stolidity, stupidity, 
stupefaction. 


H 4 5s. ISPA jar-kriya (S. jada-kriya), adj. 
& s.m.; see s.v. jar. 


H 25» wigel jarul (S. jadula), s.m. A freckle, 
&c. (=jatul, q.v.). 


H o5» JSA jaran (i.q. jarna, q.v.), s.f. The act 
of setting (Jewels), &c. 


H 55s ISAT jarnà [jar = S. sie (fal), rt. sic; 
or jarna = jorna], v.t. To join, attach, cause to 
stick or adhere; to put in, to stick on; to fix, set 
(jewels), stud, bestud, inlay, enchase, mount 
(with silver or gold, &c.); to lay on (a blow), to 
strike;—to make a complaint or charge against 
(-k1); to speak ill of-—jar-jana, v.n. To be 
joined, to unite, to stick or adhere; to take root, 
to germinate; to throw out roots:—jar-dena, v.t. 
intens. of and=jarna. 


H 55» Sed jarna, v.t. To shake off (=jharna; 
jhatkana). 


H 55 JSA jurna (fr. the trans. jornà, or i.q. 


jutna, q.v.), v.n. To be joined, be attached; to 
join, unite; to copulate; to come to hand, be got, 
be had. be obtained or procured. 


H 25» Sde jurwat, s.f.—-jurat; jurwa'i, 
q.v. 


H obs asa jurwan, s.m. A twin, twins; a 
pair (cf. jorwan). 


H 95» GST jarwana (doub. caus. of 


jarna), v.t.=jarana, q.v. 


H U^ wiSdIaT jurwana (doub. caus. of 
jorna), v.t.—jurana, q.v. 


H alsin GSAS jarwa'i (fr. jarwana, cf. next), 
s.f.—jara'1, q.v. 

H qis5 GSAS jurwa'i [jurwa’, rt. of jurwa- 
nata‘t = Prk. Aca ASIT ES. 

(S)daemedr 8o], s.f. The state of being joined 
or attached, adhesion. 


H 5» Sde jarwat (fr. jar), s.f. The trunk of 


a tree. 


H gs5> ASA jarwi (fr. jar), s.f. The small 


shoots of the rice plant when it first springs 
from the ground. 


H5» Ose jurhà [rt. of jurna*S. h+H:], 
s.m. Twins (=jurwan). 


H o&5> SIgeUT jarhan (fr. jara), s.m. Rice 
cropped at the end of the rains or at the 
commencement of the cold season. 


H ois SS! jari [jar, q.v.* S. ST], s.f. The root 


of a medicinal herb (as of the mirćī khand, 
which is used as an antidote to snake-bites); the 
root of the common ber (gürbel):—jari-büti, s.f. 
Medicinal herbs, drugs, simples. 


His A jariya [jar’, rt. of jarna+s. 
3 (SA) +H: ], s.m. A setter of jewels; a 


jeweller;—a sodomite (low);—a helper, an 
assistant;—a striker. 
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H &5& ae jarità [jari+Prk. 23i =S. 
C()««:], s.m. Bramble, brushwood. 


H ?55s. Sister jarila [jar+Prk. Seor3it=S. 
Sel ch: ], adj. (f. -1), Having a root. 


P 5» juz (contrac. of judaz, i.e. judataz, qq.v.), 
prep. & adv. Besides, except;—ba-juz, prep. 
With the exception (of), excepting. 


A ja juz (for Js, v.n. fr. 15s), s.m. Part, portion; 
particle; component part, ingredient; part or 
section of a book (consisting of eight leaves); a 
printer's sheet; a quire (of paper); a metrical 
foot (pl. ajza):—juz-bandi, s.f. Stitching the 
parts of a book together, book-binding:—juz- 
dan, s.m. A cloth in which books are wrapped 
up, a satchel: a port-folio:—juz-ras, adj. 
Penetrating, sagacious; frugal, thrifty, 
economical; penurious:—Jjuz-rasi, s.f. Sagacity; 
frugality, economy, &c.:—juz-kashi, s.f. 
Acquisition of knowledge (by reading):—juz- 
gir, s.m. An instrument used for keeping a book 
open when reading or writing;—a port-folio:— 
juz-e-la-yutajazza, s.m. An undivisible atom, 
anything too small to be divided, a monad:— 
juz u'l-k ab, s.m. The cube root (syn. ghan- 
mül):—juz-o-kull, s.m. adj. & adv. Part and all, 
the whole; particulars;—great and small 
(matters), all;—totally, in toto, entirely; 
collectively. 


A 15» jaza (v.n. fr. c»), s.f. Repayment, 
requital, return, retaliation, satisfaction, 
compensation, amends; reward, recompence; 
(in Gram.) an apodosis, the complement or 
correlative of a condition (or shart):—harf-e- 
jazà, s.m. A particle denoting compensation, or 
the complement of a condition; a conditional 
particle. 


A à Aja jaza-k-allah (jaza, 3rd pers. sing. perf. 
of c» used optat.t+ka, pers. pron.+allah), May 
God reward thee! God bless thee! ;—int]. 
Bravo! 


A 9» jaza'ir, s.m.pl. (of jazira), Islands. 


A Ji x jaza'il (pl. of jazil, 'great, large’; but 
used by the Persians as a sing.), s.m. A large 
musket or rifle (used with a prong or rest); a 
wall-piece; a swivel:—jaza il-andaz, s.m. One 
who fires a wall-piece or swivel. 


P alls jaza'il-Ci, vulg. jazail-Ci, s.m.=jaza il- 
andaz, q.v. 


P »3 jiz-biz, adj. Offended, displeased, put 
out:—jiz-biz karna, v.n. To fume, fret, rave 
helplessly. 


A 55 jazr, s.m. The ebb-tide, reflux (of the 
sea):—jazr-o-madd, s.m. The ebb and flow (of 
the tide). 


H 5» jazar, s.m. corr. of jazr, q.v. 


A e)» jazm, s.m. Deciding, resolving; decision, 
determination;—amputation; the orthographic 
sign or mark (^) written over the final consonant 
of all shut syllables, and serving, when another 
syllable follows, to separate the two:—bi 'l- 
jazm, adj. With decision or determination, in 
earnest. 


A 55> JUZW, $.m.=juz, q.v. 


A ¢35> juzwi, adj. Relating to a part or portion, 
pantial, in part, few; particular; trivial, petty;— 
s.f. A little; a particular. 


A c 55s juzwiyat, s.f.pl. (of juzwi), Parts; 
particulars. 


A (i juz 1, adj. & s.f.-juzwi, q.v.:—juz 1-o- 
kulli, s.f. Part and all; wholeness, totality, 
integrity. 


A AŻ js juz 1yàt, s.f.pl. (of juz 1), Small parts, 
particulars, minutiz. 


P » 25» Jazira (for A. $ x5» jazirat, fem.), s.m. 
An island; a peninsula:—jazira-numa, s.m. A 
peninsula (lit. resembling an island"). 


P 4:5» jizya, vulg. jazya (for A. 425= jizyat, 
fem.; rt. ¢5= 'to give as a satisfaction,' &c.), 
s.m. A capitation-tax levied on the non-Muslim 
subjects of a Mohammadan government; (local) 
a house-tax on the inhabitants of towns not 
engaged in tillage. 


H os ofa jas, pron. adv. (prov.)=jaisa, q.v.:— 
jas-hu-tas-hu, adv.=jaisa-taisa, q.v.s.v. jaisā. 


H os SRI jas [Prk. Ta; S. AAN], s.m. 


Celebrity, fame, renown; reputation, name, 
character; truthfulness, probity; virtue, merit, 
good; luck:—jas-apajas, s.m. Good and bad; 
good or evil; fame or infamy:—jas-pat, jas-pati, 
adj. & s.m. Famous, renowned, reputable, 
excellent;—a famous person, a celebrity:—jas 
karna, v.n. To make a reputation or name, to 
acquire celebrity, to distinguish oneself. 
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H o Tae jis, Old H. Fa jas [S. WE, gen. 
of U:, base AG; Prk. 91€, with the fem. form ji 


instead of ja, for the base]; the formative, or 
inflective base of the oblique cases, of the sing. 
of jo ‘who,' &c.:—jis-par, adv. Upon which, 
whereupon:—jis-par bhi, adv. Upon which 
even, notwithstanding which:—jis-tis, pron. 
Whomever; that which; whatever; some one or 
other:—jis-janib, adv.=jis-taraf, q.v.:—jis-jis, 
pron. Whomever; whichever; each of which:— 
jis-jis-jagah, jis-jagah, adv. In whatever 
different places, wherever, where:—jis-dam, 
adv. When; while, whilst:—jis-se, adv. From 
whom; wherefrom, from which; whereby; by 
means of or through whom or which:—jis- 
tarah, adv. According to; in whatsoever 
manner; as;—jis-tarah ho or ho-sake, As can be 
managed, anyhow; at any rate:—jis-taraf, adv. 
In whatever direction or quarter, wherever, 
whithersoever:—jis-qadr, adv. To what degree 
or extent; as much as; whatever, whatsoever:— 
jis-kar-ke, adv. By means of which, whereby:— 
jis-kisi-ka, jis-kisi-ko, gen. & dat. of jo-ko'1, 
q.V.S.V. Jo:—jis-maqam-par, jis-mauqe -par, 
adv.-jis-jagah, q.v.:—jis-waqt, adv.=jis-dam, 
q.v. 


P c5 jasarat (for A. sobs jasarat, inf. n. of 
22 'to be bold), s.f. Boldness, daring, courage, 
intrepidity; temerity, presumption. 


A eo jusam, jisam (wh. is prop. pl. of jasim), 
ad]. Great, large, big, bulky; big-bodied, 
corpulent. 


P Gules jasamat (for A. àUas jasamat, inf. n. of 
e 'to be large’), s.f. Corpulency, bulkiness;— 
body; dimension. 


A P les jusami (fr. jusàm, q.v.), s.f. 
Corpulence (=jasamat). 


H ysis SAAT jasawar, s.m. A small tribe of 
Rajputs in Mathura. 


Hows Fad jas-pat, adj. & s.m. See s.v. jas. 


P C» jast [Pehl. ja$t; Zend, janh; S. jas], s.f. 
Leaping, jumping; leap, jump, bound, spring:— 
jast karna, jast marna (-par), To leap or spring 
(upon); to leap, jump, bound, spring. 


H c td jast, s.m. Zine, spelter; tutenag; 


prince's metal; pewter:—rüp-jast, s.m. 
Pewter:—kala jast, s.m. A sort of blende, or 
sulphuret of zinc. 


P as just [v.n. of justan, Pehl. zayitan; Zend 
jad; S. gad], s.f. Searching; search:—just-jü, 
just-o-jü, s.f. Searching, seeking; search, 
inquiry, quest, scrutiny, examination, 
investigation:—just-o-jü karna, v.n. To search, 
seek, &c. 


H c just (see justa), adj. Strong, sharp, 
pungent; harsh, violent, passionate; clear. 


H tsa JEA jasta, s.m.=jast, q.v. 


H s justa (corr. of jussa), s.m. Power, 
strength. 


P Aisa jasta (perf. part. of jastan; see jast), part. 
Leaped;—having leaped. 


P Aisa justa (perf. part. of justan; see just), part. 
adj. Searched for, sought. 


H ss SE jasti [jast, q.v.*$ (Set) «&h:], adj. 
Of, or made of, zinc, or pewter; pewter. 


A œ jasad, s.m. The body (with the limbs or 
members). 


H 2s SIT jasuda, s.f=jasoda, q.v. 
A >» jisr, s.m. A bridge (syn. pul). 


Hoss GAG jasas [S. Ta], s.m. Glory, 
fame, &c (=jas, q.v.):—jasas-kam, adj. 
Desirous of glory or fameambitious:—jasas- 
kar, adj. Conferring glory, &c.:—jasaswan, 
adj.=jasaswi. 


H Gees TE jasaswi [S. Brea], adj. 
Famed, renowned, celebrated. 


A es jism, s.m. The body (with the limbs and 
members); a body or material substance, a solid 
(pl. ajsam):—jism-e-jamadi, s.m. A metallic 
body, a mineral:—jism-e-haiwani, s.m. Animal 
body:—jism-e-nabati, s.m. A vegetable body or 
substance. 


A (QA jismant (prop. jusmani), adj. Of or 
belonging to body, corporeal; material; carnal. 


P uisus jismaniyat (for A. Ais, fr. jismani), 
s.f. Materiality, &c. 


A (e^ jismi (rel. n. fr. jism), adj. Bodily, 
corporeal; personal. 


P Sman jismiyat (for A. às, fr. jismi), s.f. 
Bodiliness, corporeity, materiality. 
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H s> of jasu, pron. adv. (Braj)=jaisa, q.v. 


H fess AQAA jasu-mati, = H i sas 
smiled jaso-mati, s.f.=jasoda, q.v. 


H qi IAA jaso-mati, = H jes 


IYAN jasu-mati, s.f.=jasodā, q.v. 


H hsa SAT jasodā [Prk. Sila; S. 


3THI GT], s.f. lit. 'Glory-giving'; name of the 
wife of the cow-herd Nanda and foster-mother 
of Krishna. 


H ia Added jaswant = H vss Sed 
jaswi =H => SÑ jasi [Prk. Tada? =S. 
AAH ddr], adj. Possessing honour or glory, 


renowned, famous, celebrated, illustrious, 
glorious. 


Hoses IE jaswi =H ips Added 
jaswant =H (e Sel jasi [S. Bred], adj. 


Possessing honour or glory, renowned, famous, 
celebrated, illustrious, glorious. 


H > RT jast= Hiss SNIded jaswant 
=H gs Ad jaswi [S. AFT], adj. 


Possessing honour or glory, renowned, famous, 
celebrated, illustrious, glorious. 


A ex jasim, adj. Bulky, large, corpulent, fat. 


H > SQ jas, s.m.=jas, q.v. 


H 4s STE jusht [S. Jë], s.m. The crumbs, 


remnants or leavings of a meal (=jhutha). 


H bss Get jushta [S. SJE «ch: ], part. Served, 
obliged; worshipped, gratified by service. 


H Ads Gf jashti, s.f.—yashti, and jethi, 
q.v.:—Jashti-madhu, s.m.=jethi-madh, q.v. 


S is pee jushkak, s.m. The water of 
boiled pulse, pease soup, porridge, &c. 


P os jashn, vulg. jashan [Pehl. yasn, yajashn; 
Zend yasna, rt. yaz; S. T«f, rt. Got], s.m. A 
banquet, feast, festival, jubilee; rejoicing, joy 


(=khushi). 


S sida freu] jishnu, adj. Victorious, 
triumphant; conquering, winning, gaining; 
excelling;—s.m. The sun; an epithet of Indra, of 
Vishnu, and of Arjun; name of a Vasu; name of 
a son of Manu Bhautya; name of the father of 
Brahma-gupta. 


P (is jashni (jashn, q.v.ti = S. $A), adj. Fond 
of feasting; voluptuous, luxurious. 


P Axa ja' ba (for A. 43 ja bat, fem.), s.m. A 
quiver (for arrows). 


A 222. ja d, s.f. Crisp or curly hair; a ringlet, a 
lock of hair. 


A sja far, s.m. A river;—a proper name (of 
a man). 


P u$ ja fart, vulg. jafri (rel. n. fr. ja far, a 
man's name), s.f. The purest kind of gold;—the 
yellow flower Linum trigynum (syn. gul-e- 
ashrafi);—a kind of cupola;—a sort of screen 
(the interstices of the frame being lozenged); 
lattice-work; a bamboo frame (in these senses 
perhaps a corruption of the A. zafira). 


A Js» ja l, vulg. jal (inf. n. of Je 'to make a 
thing"), s.m. A fabrication, a counterfeit; 
forgery:—adj. Counterfeit, forged:—ja‘l banana 
(-ka), To make an illicit imitation (of), to 
fabricate, to forge:—ja'l-saz, s.m. One who 
counterfeits; a forger:—ja' l-sazi, s.f. 
Fabrication, counterfeiting, forgery:—ja'l-se, 
adv. By fraudulent means, corruptly, dish 
mestly:—ja'l karna, v.n. To commit forgery, to 
forge. 


A ok ja' Ti (rel. n. fr. ja‘l), adj. Forged, 
fabricated, counterfeit, fictitious, artificial; 
spurious, false, supposititious (as a child). 


H Gs ja liyà [ja Ir*S. &:], s.m. A forger, 
&c.=Ja l-saz. 


? Cules ja Tiyat (for A. åka), s.f. Forgery; the 
being forged or counterfeited. 


? c xs jugrat, s.m. (?), Sour or coagulated 
milk. 


A ^3 s jugrafiya (the Gr. l'eoypoqiua 
Arabicised), s.m. Geography (syn. bhü-gol- 
vidya). 


A cà» Jaff, juff, s.m. A company, troop, or body 


of men or people (syn. guroh);—juff, Anything 
hollow; an old worn-out man. 
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A s. jafa (v.n. fr. >), s.f. (orig. 'roughness or 
rudeness,' but, by the Persians, used in the sense 
of) Oppression, violence, cruelty, injury, 
injustice, hardship:—jafa-pesha, jafa-ju, jafa- 
she'ar, jafa-kar, adj. & s.m. Oppressive, 
tyrannical, unjust, cruel;—a tormentor, 
oppressor, tyrant:—jafa-kari, s.f. Oppression, 
tyranny:—jafa-kash, adj. Enduring oppression 
or hardship; hard-working, energetic:—jafa- 
kafa, s.f. Trial, hardship, calamity:—jaur-o-jafa, 
s.f.=jafa, q.v. 


P “sa juft [Zend yaoiti; S. yüti], s.m. Evenness; 
an even number; a pair, couple, match, mate (in 
general); a pair of shoes;—adj. Even (not odd, 


opp. of taq). 


P 4 jufta [perf. part. of juftan; Zend yüta, rt. 
yu = S. J], adj. & s.m. Bent; wrinkled; running 
together (the threads in cloth);—a wrinkle; 
crease; flaw, blemish:—jufta parna or par-jana 
(-men), A wrinkle, or crease, &c. to be 
occasioned (in). 


P 5 jufti (see juft), s.f. Coupling, pairing (of 
animals);—a parallel ruler:—jufti khana, jufti 
karna, v.n. To copulate, to pair (as animals). 


A > jafr, vulg. jafar, s.m. (lit. 'a lamb or kid 
that has begun to pasture"), The art of divination 
(by examining the entrails of a lamb, &c.); the 
art of making amulets or charms:— ilm-e-jafr, 
Idem. 


P 4i» jaffa, juffa (for A. 3i» jaffat, fem.), s.m. A 
company, troop, body (=jaff). 


H ds Sfc jak (i.q. jakh, q.v.), s.m. The animal 
which is killed and buried along with treasure 
as a guard; the guard of buried treasure; (met.) a 
miser (also called jak-ka gumashta). 


P & jak, s.m. (?), The fifteenth night of the 
month Sho'ban (syn. shab-¢-barat). 


S JS SEN ja-kar, s.m. See s.v. of ja. 
HUGS spere jukana, v.t.=jukhana, q.v. 


H =o Aded jakawant, adj. 
(prov.)=jhakawant, q.v. 


H qs ar jukti, s.f. Joining, junction, union, 
&c.=yukti, q.v. 


Hasse Skbssed jakar-band (rt. of jakar- 
na+band), adj. Tight, fast bound, well-strung;— 
struck with cold or rheumatism. 


H S59 GASH jakar-kar = H S38 
ASH jakar-ke (past. conj. part. of jakarna), 


adv. Tight, tightly:—jakarke bandhna, v.t. To 
tie tight. 


H Si Sesh jakar-ke =H $55» sig 
jakar-kar (past. conj. part. of jakarna), adv. 
Tight, tightly:—jakarke bandhna, v.t. To tie 
tight. 


H 55$ Ase jakarna [jakar prob.=S. 

"d «q], v.t. To draw tight (as a knot, &c.), to 
tighten, to tie tight; to bind, to fasten, to pinion; 
to put in the stocks:—jakar-jana, v.n. To 
become stiff or rigid; to be firmly or tightly 


bound; to be closely joined or placed together, 
to be closely packed. 


H os AT jaksh, =H ~Ss SA jakh, [Prk. 


SFA; S. 3181: ], s.m. A kind of demi-god, 


attendant especially on Kuvera, and employed 
in the care of his gardens and treasures (cf. jak). 


H ^ IA jakh, =H ox aT jaksh, [Prk. 


SFA; S. 3181: ], s.m. A kind of demi-god, 


attendant especially on Kuvera, and employed 
in the care of his gardens and treasures (cf. jak). 


Huss JAAT jukhana (caus. of jukhna and 


jokhna), v.t. To cause to weigh or to be 
weighed; to have weighed or measured:— 
jukha-jana, v.n. To be weighed or measured. 


H qi. SIS jukha't [jukha(na)*à 1 = Prk. 
U3Icq3T$3IT2 S. SACH+ A+ SHT], s.f. Weighing; 
measuring;—the weighman's fee. 


H loss. GREAT jakhira (prob. corr. of zakhira), 


s.m. A mass or heap of lumber or rubbish 
(especially such as is piled up to be burnt). 


H 4 IUA jakhan (ja = jis, q.v.+S. kshana), 


pron. adv. (prov.—correl. takhan), What time, 
when; at whatever time. 


H Ge JAAT jukhna (fr. the trans. jokhna, 
q.v.), v.n. To be weighed or measured. 
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H Sets AA jakhni [S. UB], s.f. Wife of 


a jakh, q.v.; a sort of female fiend attached to 
the service of Durga, and frequently 
maintaining, like a sylph or fairy, an intercourse 
with mortals. 


H Ss SAT jaki, adj. & s.m. (prov.)=jhaki; 
and jhakki; qq.v. 


H Á> AT jag [Prk. AI; S. STL q.v.], s.m. 
The world, earth, universe:—jag-adhar, s.m. 
"Ihe support of the universe,' the Supreme 
Being:—jag-bandhu, s.m. 'Friend of the world,' 
God:—jag-palak, s.m. 'Preserver of the world,' 
the Supreme Being; a sovereign or king:—jag- 
pati, s.m. 'Lord of the universe’; an epithet of 
Vishnu, and of Siva; a king or prince:—jag- 
tarak, jag-taran, jag-trata, s.m. The Saviour of 
the world; the Ganges (according to the Hindi 
religion):—jag-jan, s.m.f. An epithet of any 
living creature:—jag-jagat, s.m. The 
universe:—jag-janani, s.f. Mother of the 
universe"; any chief goddess (as Parvati, 
&c.):—jag-joni, s.m. An epithet of Brahma:— 
jag-jita, adj. Victorious over the world:—jag- 
jiv, s.m. A living creature:—jag-jivan, s.m. An 
epithet of the Supreme Being as the giver of 
life:—jag-raja, jag-ray, jag-rà 1, jag-raya, s.m. 
"Monarch or Lord of the Universe, the Supreme 
Being:—jag-dhàri, s.m. 'Upholder of the world,' 
the Supreme Being; (in Myth.) any chief 
deity:—jag-kartar, s.m. 'Creator of the world’; 
Brahma:—jag-ghoni, s.m. An epithet of 
Brahma:—jag-mil, s.m. 'Root or foundation of 
the universe’; God:—jag-mohani, s.f. An epithet 
of any very charming woman:—jag-nivas, s.m. 
Inhabiting the universe, dwelling in the 
world:—jag-nivasi, s.m. An inhabitant of the 
world:—jag-vàsi, s.m.=jag-nivāsī:—jag-vaħćit, 
jag-vancak, s.m. 'Deceiver of the world,' a great 
hypocrite:—jag-vikhyat, adj. & s.m. Of world- 
wide renown; a person of world-wide 
renown:—jag-vikhyati, s.f. World-wide 
celebrity:—jag-vyavahar, s.m. The way of the 
world, universal custom:—jag-hansa' 1, s.f. 
Cause of universal or general laughter; 
whatever causes general laughter:—jagesvar, 
vulg. jag-gisar (jag+isvara), s.m. 'Lord of the 
universe’; an epithet of Vishnu, and of Siva. 


H s. Sa jag [Prk. 313312; S. Tat], s.m. A 
feast, an entertainment; a sacrifice or religious 
ceremony in which oblations are presented:— 
jag-jagat, s.m.=jag:—jagopavit (S. 
yajna+upavita), s.m. The sacrificial thread 
originally worn by the Brahman, the Kshatriya, 
and the Vaisya, as distinctive of their castes, but 
now confined to the Brahmanical order:— 


jagopaviti, s.m. One who is invested with the 
sacrificial thread. 


H Sa Qo jug [Prk. Goa; S. 3221], s.m. A 
pair, couple, brace; a term used in the game of 
Causar when two or more pieces come together 
on the same square (opp. of a blot). 


H s Qo jug [Prk. GT; S. Bat], s.m. A 
yoke;—an age, a period, an epoch, a cycle; an 
astronomical cycle of five years, a lustrum; (in 
Myth.) an age of the world, a long mundane 
period of years (of which there are four, viz. 
Krit or Satya-jug, Treta, Dwapar, and Kali, of 
which the first three have already elapsed, while 
the Kali is that in which we are supposed to 
live; the first comprises 1,728,000 years; the 
second, 1,296,000 years; the third, 864,000 
years, and the fourth, 432,000 years, of which 
nearly 5,000 have already elapsed);—a measure 
of length of four cubits; a symbolical 
expression for the number 4, and sometimes for 
the number 12; a very long time or period:—a 
thread (in brocade-working):—jugadar, jugadari 
(S. yugatad*), adj. Very old, ancient, antiquated 
(man or animal):—jugant (S. yuga-anta), s.m. 
The end of an age; a destruction of the 
universe;—adj. For an age, for all time:—jugant 
bandhu, s.m.f. A fast friend:—jugantar (S. 
yugatant’), s.m. & adv. Another epoch;—in the 
midst of an epoch; from age to age:— 
juganujug, vulg. juganjug (S. yugatanu’), adv. 
From one age to another, from age to age, 
during successive ages, to the ages of ages, for 
ever and ever, to all eternity:—jug-pat, adv. At 
one and the same time, together, conjointly; at 
once, suddenly:—jug phütna, v.n. To become 
estranged, to fall out:—jug-phorna (-ka), To 
cause a difference (between friends), to divide, 
part, or sunder (close friends, &c.):—jug-jug, 
adv. From age to age, for ever, constantly, 
perpetually, eternally:—jug-jor, adv. With the 
two hands clasped (as in earnest entreaty):— 
jug-dalna or dal-dena (-men), To put a thread 
(in brocade-work):—jug-vidhi, vulg. jug-bidhi, 
s.f. The quality or manner of a jug, q.v.:—jug- 
vyavastha, s.f. The laws or economy of a jug. 


H Á> Sa jagà, s.f. corr. of jagah, q.v. 
H Ss 3T jagà, part. adj. contrac. of jaga, q.v. 


H css Sate jagá-jot =H i ssl 
AMSA jaga-jyoti [S. SITZ. Fafe:], s.f. 


Brightness, brilliancy, splendour, much light. 
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H iss IAA jaga-jyoti =H css 
sel jaga-jot [S. STZKq* TATA], s.f. 


Brightness, brilliancy, splendour, much light. 


H Ss spe jugadar, adj. See s.v. jug. 


H JÁ Soret jugal, s.m.=jugal, q.v. 


H Ja ater jugal (v.n. fr. next), s.m. The 
cud. 


HUK Steet jugalna [jugal’ = S. 3& -9TRGT 
(fa) or Mera (fA), fr. caus. of rt. IT], v.t. To 
chew the cud (=pugrana). 


H A> Sparel jugali, s.f. Chewing the cud:— 
jugali karna, v.n. To chew the cud. 


H oS MT jugan (v.n. fr. jugana, q.v.), s.m. 
The clothes washed, ironed, and carefully 
arranged, as brought home by the washerman; 
the washing;—washing-day. 


H WSs Sse jagana [jaga° = Prk. Saad (S) 
or AIT (); see jagna, of which it is the 
caus.], v.t. To waken, to rouse from sleep; to 
raise (the dead, or the wick of a lamp), to make 


bright or lively; to rouse, to stimulate:—jaga- 
dena, v.t. Idem. 


HUSs Set jugana [juga = Prk. Joa (2) 
or IMAZ) =S. JIA (rt. gA caus. 


augment], v.t. To place in order, to arrange; to 
keep with care, to be careful of, take care of; to 
guard, tend;—to pair off labour, to lend labour, 
to assist another in his work in expectation of 
similar assistance being returned hereafter:— 
juga-ke (or juga-kar) rakhna, v.t. To place in 
due or proper order, to arrange; to gather, 
collect; to keep with care. 


H cs Med jugant. For this and other 


compounds (not found elsewhere) of which jug 
is the first member, see s.v. jug. 


H üa Sada jugawna or jugà onā, 
v.t.=jugana, q.v 


S s GIA jugupsa, s.f. Censure, 
reproach; abuse; aversion. 


S cuss SCAT jugupsit, part. Censured, 
reproached, abused. 


S nds JANA jugupsan, s.m.=jugupsa. 


S Ss SAT jagat (chargeable, in 
combination, to jagad, jagan, &c.), s.m. The 
world, the universe; men and animals, created 
things;—a buttress; a curb of masonry round a 
well;—adj. Movable, locomotive, transitory: — 
jagat-amba, prop. jagad-amba, jagad-ambika, 
s.f. 'The mother of the world,' a name of Durga 
or Parvati:—jagad-indra, s.m. An epithet of 
Indra:—jagat-atma, prop. jagad-atma, s.m. The 
soul of the world, the supreme spirit, 
Brahma:—jagad-adhar, s.m. 'Stay or supporter 
of the universe,' the supreme spirit;—air, 
wind:—jagat-ujagar, adj. 'Enlightening the 
world'; an epithet of the Supreme:—jagat-palak, 
s.m.=jag-palak, q.v.s.v. jag:—jag-palan, s.m. 
The sustaining or nourishing of the world:— 
jagat-pati, s.m.=jag-pati, q.v.s.v. jag:—jagat- 
pran, s.m. 'The breath of the world,' wind, 
air:—jagat-tara, jagat-trata, s.m.=jag-trata, 
q.V.S.V. Jag:—jagat-tarani, s.f. The redemption 
of the world:—jagat-jahir, adj. World- 
illumining, brilliant, bright; known to the whole 
world, universally celebrated:—jagat-janak, 
s.m. 'Parent of the universe,’ an epithet of the 
Deity:—jagat-dukht, s.m. 'Painer of the world,' 
a tyrant:—jagat-swamri, s.m. 'Lord of the 
universe, the Supreme Being:—jagat-seth, s.m. 
A great seth or banker; an epithet of a very 
wealthy class of men:—jagat-karta, s.m. The 
creator of the world, Brahma:—jagat-kshay, 
s.m. The destruction of the world:—jagat-guru, 
prop. jagad-guru, s.m. 'The teacher of the 
world'; an epithet of Brahma, of Vishnu, and of 
Siva; a senior or elder in religion:—jagat-mita, 
prop. jagan-mata, s.f=jagad-amba, q.v.:—jagat- 
maul, s.m.=jag-mil, q.v.s.v. jag:—jagan-mohi, 
adj. & s.m. Fascinating or bewildering the 
world;—one who bewilders or infatuates the 
world:—jagan-nath, s.m. 'Lord of the universe’; 
a name of Vishnu or Krishna; name of a 
celebrated idol, and of a temple and the 
surrounding district on the Coromandel coast, 
near Cuttack, in Orissa, where Vishnu is 
especially worshipped as Jagannath (and to the 
idol enshrined in which pilgrimages are made 
from all parts of India; see rath-jatra):—jagan- 
nath-ka bhat, s.m. The rice eaten at Jagannath 
by pilgrims of all castes out of the same pot; 
(hence) something that may be eaten by all 
without loss of caste:—jagat-vàsi, s.m.=jag- 
vāsī, q.v.s.v. jag:—jagat-vanc¢ii, jagat-vanéak; 
jagat-vikhyat = jag-vancit, &c., q.v.s.v. jag:— 
jagad-vina¢, s.m. The destruction of the world, 
the expiration of a jug or period of the world's 
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existence:—jagad-vandya, vulg. jagat-vandh, 
adj. 'To be praised or adored by the world’; an 
epithet of Krishna;—jagad-is, jagdis, jagdisa, 
jagad-is, jagdis, jagad-1$var, s.m. 'Lord of the 
world or universe,' an epithet of Vishnu, and of 
Siva. 


H css Te jugat, spría jugti [S. jfo:], s.f. 
Connection, union; agreement, concord; 
application, use, practice, usage; appliance, 
means, plan, scheme, expedient, contrivance, 
device, trick, stratagem; way, mode, manner; 
skill, address, dexterity, ingenuity, art; wit; 
punning, a pun; alliteration;—emblematical or 
mystical expression of purpose; the mysteries of 
asceticism:—jugat-baz, adj. & s.m. Skilful, 
dexterous; artful, scheming, crafty;—a sharp, 
scheming, or crafty fellow, &c. (=jugatt); one 
who is addicted to using language with a double 
meaning; a quibbler; a punster:—jugat-baz1, s.f. 
Witticism; pun; quibble, &c.:—jugat bolna, v.n. 
To pun; to utter a double-entendre. 

H US Sal jagta (imperf. part. of jagna), adj. 
(f. -1), Waking, awake. 


S “Ss Hae jagati, s.f. & adj. The earth, 
&c.=jagat;—mankind, people;—a kind of 
metre:—Jjagati-tal, s.f. The earth, world; 
sublunary things. 


H qs CUG) jugti, spría jugti [jugat, q.v. 
= S. SMT], s.f. A partner; a wife; a bride. 


H “Ss Soret jugati, jugti = H uS ANT 
jugatiya [jugat+i = S. 3 (Set) + mp: ], adj. & s.m. 
Clever, skilful, dexterous; economical; artful, 
cunning, crafty; facetious; punning;—a skilful 
man; an artful or crafty fellow, &c.; a punster 
(=jugat-baz). 


HLY Safer jugatiya =H “Ss srt 


jugati, jugti [jugatH = S. $(S«)« wp: ], adj. & 
s.m. Clever, skilful, dexterous; economical; 
artful, cunning, crafty; facetious; punning;—a 
skilful man; an artful or crafty fellow, &c.; a 
punster (=jugat-baz). 


H sS ASM jagjaga [by redupl. of jag = 


S. STH, intens. fr. rt. TA+S. H:], s.m. Brass- 


tinsel; very thin plates of brass used in 
decoration (cf. jagmaga). 


H aso SISTI jagjagana (local) 
AAA jigjigana (see jagjaga), v.n. To 


dance or move about (light), to give a dazzling 
light, to glitter, &c. (72jagmagana). 


H Da aA. ATSC jagjagahat [fr. 


jagjagana;—ahat = awat = Prk. U3Ted3T« Cc 7 S. 


(S)deU +P +d], s.f. Dazzling light, glitter, 
&c.=jagmagahat. 


H SoS forts jigjigi (by redupl. fr. 
intens. of rt. gam), s.f. Making a fuss (with), 
caressing, coaxing; wearisome or importunate 
begging and beseeching; fawning, cringing; 
flattery, wheedling (syn. lapat-sapat);—jigjigi 
karna, v.t. To coax; to importune; to wheedle; 
to fawn upon, to flatter. 


H Shs AANT jigjigiya [the 
preceding+S. ch: ], adj. & s.m. Fawning, 


flattering, wheedling;—one who fawns, a 
flatterer, a wheedler. 


S uS. gar jagad-amba, s.f. = S às 
STEW jagad-is, s.m. See s.v. jagat. 


S s. STATA jagad-i$, s.m. = S uis 
AFT jagad-amba, s.f. See s.v. jagat. 


S Ss JIN jagar, s.m. Armour, coat of mail. 


P Ss jigar [Pehl. jegar; Zend yakare; S. yakrit], 
s.m. The liver; the vitals; the heart; mind; spirit, 
courage, pluck; kernel, core; (met.) dear, 
darling; a son; near and dear relations or 
friends:—jigar-afgar, adj. Troubled in mind; 
heart-broken:—jigar-band, s.m. The liver, 
lungs, and heart together; the vitals; (met.) a 
son:—jigar-tafta, adj. Heart-burnt; in love; in a 
fever:—jigar-cak, adj. Heart-broken:—jigar- 
Caki, s.f. Brokenness of heart:—jigar-jigar 
digar-digar, Mine is mine and yours is yours, 
"Everyone knows where his own shoe 
pinches':—jigar-kharash, adj. Heart-rending:— 
jigar-khur, jigar-khwar, s.m. An enchanter, 
magician, sorcerer:—jigar-doz, adj. Heart- 
piercing, pathetic:—jigar-sokhta, adj. Heart- 
inflamed; in love:—jigar-soz, adj. Heart- 
inflaming, tormenting; moving; heart-inflamed, 
tormented, troubled in mind:—jigar-figar, adj. 
Heart-broken, heart-wounded (=jigar-afgar; 
jigar-cak):—jigar-kavi, s.f. Anxiety, trouble of 
mind:—jigar-ka para, jigar-ka tukra, s.m. A 
piece of the liver; (met.) a son:—jigar-gosha, 
s.m. A lobe of the liver; (met.), one dear or 
beloved, a darling. 
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H | Ss jigra (from jigar), s.m. Power, strength; 
spirit, courage, boldness, pluck. 


P 4i Ss jigrana (S. jagarana?), s.m. A species of 
crane. 


P o Ss jigari, jigri (jigart = S. Se), adj. 
Belonging to the liver or heart; hepatic; liver- 


coloured; livid;—dear, beloved, intimate, close 
(friend). 


H Ss pel jugal [Prk. eet; S. Barer], s.m. 
A pair, couple, brace:—jugal-jori, s.f. A pair; 
two brothers or sisters of about the same age. 


H Ss FTA jugam [S. 3J737:], s.m.-jugal, q.v. 


H Ás STAT jagmag [by redupl. fr. SISTA, 
intens. of rt. IA], s.f. Dazzling light, glitter, 
&c. (=jagmagahat, q.v.). 


HWS ATA jagmaga (i.q. jagjaga, q.v.), 
adj. Dazzling, brilliant, glittering, splendid. 


H Ksa STAC jagmagat, 
s.f.-jagmagahat, q.v. 


H Us As SITIS jagmagana [see 
jagmag;—à' = Prk, 3ITd- S. 311f0; nā = Prk. 
ZUTZT=S. Hea], v.n. To give a dazzling light, 


to glitter, shine:—jagmag karna, jagmag- 
jagmag karna, v.n.=jagmagana. 


H Da A. STATE jagmagahat (fr. 
jagmagana see jagjagahat), s.f. Dazzling light, 
brilliance, glare; much light; glitter, splendour, 
lustre. 


H c& GAT jagan (S. jatgana), s.m. (Pros.) 
An amphibrach. 


H Ss AT jagna (fr. the trans. jagna, q.v.), 
v.n. To be awake; to awake, wake up:—jag- 
jana, v.n. To wake up, rouse up. 


S lhe Seay jagannath (i.e. jagat+nath), 
s.m. See s.v. jagat. 


H Lass. THAT jignasa (S. jijnasa), s.f. 


Desire of knowing, asking, inquiring; inquiry, 
investigation; inquisitiveness. 


H sU TSANG jignasu (S. jijnasu), adj. 
Desirous of knowing, inquiring, inquisitive, 
curious;—s.m. An inquirer, &c. 


H 0$. [SITE jignāsya (S. jijndsya), part. 
adj. To be inquired into, deserving or requiring 
investigation; admitting of investigation. 


H iS SII als jagnà'1 [rt. of jagna*a'1 = Prk. 
VAASAN =S. (SACI +AT +AT], s.f. 
Wakefulness, &c.=jaghar. 


H eisa AA jagan-bansi, s.m. A tribe 


of Brahman zamindars in Fatehpür. 


H ss Que jugnü- H osse Aref jugnün 
[S. sias: |, s.m. À fire-fly; a glow-worm; a 


jewel or ornament worn (by women) about the 
neck. 


H ossa eq jugnin =H 5$» Are jugnü 
[S. sis: |, s.m. À fire-fly; a glow-worm; a 


jewel or ornament worn (by women) about the 
neck. 


H «Ss Ge jagna [S. Ua, q.v.], s.m. A 
sacrifice (=jag; jagya):—jagna-sütra, s.m. The 
sacrificial or sacred thread worn by the 
Brahmanical order (7jane'o):—jagnopabit (S. 
yajna-tupavita), s.m.=jagna-stitra:—jagnesvar 
(S. yajna+ishvara), s.m. 'Lord of worship or of 
sacrifice,' an epithet of Vishnu and of Siva. 


H í> Sell jagni, s.f. A kind of small grain 
from which oil is extracted. 


H “Ss Gael jugni, s.f.—jugnün, q.v. 


H osha SAAT jagnesvar, s.m. See s.v. 
jagna. 


H Ss Get jagnya, s.m.=jagna; jagya, qq.v. 


H Ul Ss TAAT jagwana (doub. caus. of 
jagna), v.t. To cause to wake, or to be roused. 


H cus audit jagopabit, s.m. See s.v. 
jag, and jagna. 


H 4a STS jagah [S. T *7TIq, by redupl.; cf. 


P. ja, and gah, and ja‘e-gah], s.f. Place, station, 
quarter, locality; room, stead; vacant space, 
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blank; opening, vacancy, post, appointment, 
situation; fit occasion (as for anger, &c.):— 
jagah-jagah, adv. Here and there; 
everywhere:—jagah Chorna, v.n. To leave a 
place; to leave a vacant space or blank:—jagah 
dena (-ko), To give place or room (to); to place; 
to make room (for), to lodge:—jagah sir hona, 
jagah-se hona, v.n. To be in place, to be 
opportune or proper:—jagah-men, jagah, adv. 
& postpn. In the place or room (of, -k1), instead 


(of). 


Hoss FE jaghan, ATA jagghan, s.f. 
(prov.)=jagah, q.v. 


H y> IIR jaghar [S. SITZRUT; or Prk. 
IITA, i.e. jagga’ (=jag’, see jagna)+do = S. 
t:], s.m. Wakefulness (occasioned by 


apprehension, or disease; syn. jagna' 1); vigils, 
vespers; coughing at night. 


S js Gea jaghan, s.m. The hinder part, the 


buttock; the hip and loins; the pudenda, mons 
veneris;—Trear-guard, reserve of an army. 


S aids AeA jaghanya, adj. Hindmost, 
hinder; last, latest; lowest; low, worst, vile, 
base;—s.m. A $üdra or man of the lowest 
caste:—jaghanya-ja, adj. & s.m. Last-born, 
youngest; low-born; a younger brother;—a 
sudra. 


H tÁ TART jigyasa, s.f.=jignāsā, q.v. 


H «Ss SISAL jaggesar, STRAT jagesar, = H 
ŠŠ SHAR jagesvar, s.m.=jagneswar, 
q.v.s.v. jagna;—and=jagad-isvar, q.v.s.v. Jagat. 


H othe STAR jagesvar, =H Ss TITER 
jaggesar, si? iX jagesar, s.m.=jagneswar, 
q.v.s.v. jagna;—and-;jagad-i$var, q.v.s.v. jagat. 


P & H Ss As jigi-jigi, s.f. An exclamation 
expressive of surprise and pleasure. 


S LAS. fN jigisha, s.f. Desire of gaining 
or obtaining; desire of conquering, military 
ardour; wish to excel, emulation, rivalry. 


H 4&« Ge jagya [S. SIsT:], s.m. Sacrifice, 
offering or oblation (=jagna; jag):—jagya- 
bhümi, s.f. 'Sacrifice-ground,' a place for 
sacrifice:—jagya-patra, s.m. Asacrificial 
vessel:—jagya-purush, s.m. A name of 


Vishnu:—jagya-pasu, s.m. An animal for 
sacrifice, a victim; a horse:—jagya-sthàn, s.m. 
A place for sacrifice:—jagya-siddhi, s.f. The 
completion or accomplishment of a sacrifice, 
the due performance of a sacrificial ceremony; 
obtaining the objects of a sacrifice:—jagya- 
sütra, s.m. The sacrificial or sacred thread worn 
(criginally by the three first classes of Hindus, 
but now) by the Brahmanical order (=jagna- 
sutra):—jagya-sala, s.f. A sacrificial hall; a 
house or place for keeping the sacrificial fire:— 
jagya-karma, s.m. A sacrificial act, a sacrificial 
rite or ceremony:—jagyopavit (S. yajnatupa’), 
s.m.=jagya-sutra (also 

written jagnopabit; jagopavit, see s.v. jagna, 
and_jag):—jagyopaviti, s.m. One who is 
invested with the sacrificial or sacred thread. 

H 4&5. ARS jagiya, for jagyiya [S. ARPT], 
adj. Worthy of worship or sacrifice; proper, 
suitable, or fit for sacrifice:—jagiya-des, s.f. 
‘Sacrificial country; the country of the Hindüs, 
that region (of Hindüstan) in which the 
sacrificial ceremonies can be duly performed, 
the country in which the black antelope is 
native. 

S Js stel jala, vulg. jal, s.m. Water;—frigidity 
(physical or moral=ja/);—a kind of fragrant 
medicinal plant;—adj. Cold; apathetic; stupid, 
idiotic (=ja/);—in the ingenious system of 
reckoning by symbols adopted by Hindüs in 
their poetry, this word is a symbol for four:— 
jal-ali, s.m. A water-bee; a whirlpool:— 
jalacaman(jala-àc ^, s.m. Rinsing the mouth 
with water:—jal-adhar, s.m. A pond, lake, 
reservoir, any receptacle of water:— 

jalardrà (jala*ar ^), adj. Wet, charged with 
moisture:—jalarnav (jala*ar ^), s.m. The sea of 
fresh water; the rainy season; great flood, 
deluge, inundation:—jalasay, 

vulg. jalasa (jala--asaya), s.m. A pond, tank, 
lake, reservoir, any piece of water; a kind of 
fragrant grass, Andropogon muricatus;—adj. 
Cold, apathetic; dull, stupid:— 

jalakar (jala--ak^), s.m. Appearance of water; 
source of water, spring, fountain:— 

jalakhu (jalat+akhu), s.m. 'Water-mole,' an 
otter:—jalaluka, jalaloka (jala+al’), s.f. 'Living 
in water'; a leech:—jalamay (jala--maya), adj. 
Consisting of water; abounding in water, full of 
water; watery, wet:—jalambika, (jala+am’), s.f. 
A well:—jalari-éal(jala+an’‘), s.m. A spring, 
well; a natural water-course;—the plant_Blyxa 
octandra:—jal-àhar, s.m. The Persian wheel 
(for raising water):—/jal-budbud, s.m. A bubble 
of water;—jal-brahmi, s.f. A kind of pot- 

herb, Hingcha repens:—jal-bilà o, s.m. An 
otter:—jal-bandhak, s.m. "Water-barrier'; a 
dam, dike, rocks or stones impeding a 
current:—jal-bandhu, s.m. 'Friend of water'; a 
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fish:—jal-bha, s.m. lit. Produced in or by 
water'; a cloud; a kind of aquatic 

plant, Commelina salicifolia or Bengalensis:— 
jal-bhaufirá, s.m. A water-bee:—jal-bahi, s.m. 
Swimming, striking with the arms and legs in 
water:—jal-pün, s.m. 'Drinking water'; any 
slight repast, refreshment, luncheon;—jal-pan 
karna, To take some refreshment, to drink:— 
jal-pippalt, s.f. An aquatic plant, Commelina 
salicifolia, and another species:—jal-pati, s.m. 
"Lord of the waters,’ Varuna or the Hindü 
Neptune; the ocean:—jal-pacchi, s.m.f.=jal- 
pakshi, q.v.:—jal-praya, adj. & s.m. Abounding 
with water;—a country or place abounding with 
water:—jal-prish thaja, s.m., jal-pfish thaja, s.f. 
The plant_Blyxa octandra, or_Pistia 
stratiotes:—jal-pralay, s.m. Destruction by 
water; the destruction of the world by water:— 
jal-priya, adj. & s.m. Fond of water; 
frequenting water;—the bird catak, Cuculus 
melanoleucus; a fish:—jal-pakshi, vulg. jal- 
pakhi, s.m.f. Water-bird, water-fowl:—Jjal- 
panchi, s.m.f.=jal-pakshi:—jal-pipal, s.f.=jal- 
pippali, q.v.:—jal-tapik,jal-tal, s.m. 

The Ailsà or sable fish, Clupanodon ilisha:— 
jal-taranjt, s.f. jal-tarang, s.m., jal-tarangi, s.f. 
A metal cup filled with water, the edges of 
which when beaten with two sticks produce 
harmonical notes; the musical glasses or 
harmonicon; playing on glasses or China bowls 
by rubbing the edges:—jal-tori, s.f. A fish:— 
jal-thal, jal- thal, s.m. Ground half-covered with 
water, marshy ground; a sheet of water; any 
place where water settles or abounds:—jala- 
ja, jalaj, adj. & s.m. (f. -à), Produced or born in 
water; growing or living in water;—an aquatic 
animal; a fish; a shell; a lotus:—jalaja, s.f. A 
species of plant (Bassia) growing in or near 
water:—jal-jat, m., jal-jata, f=jalaja, q.v.:— 
jal-jatra, s.f. A journey by water, a voyage:— 
jal-jàn, s.m.=jal-yan, q.v.:—jal-jal, adj. Full of 
water; watery, wet:—jal-jantr, s.m.=jal-yantra, 
q.v.:—jal-jantu, s.m. A fish; any marine or 
aquatic or amphibious animal:—jal-jantuka, s.f. 
A leech:— jal-jogni, s.f. A leech; a kite:—/al- 
cari, jal-car, adj. & s.m. Going in water; living 
in or near water; aquatic; amphibious; an 
aquatic animal:—jal-chatr, s.m. A stand or 
place where water is supplied to travellers:— 
jal-éhithà, s.m. Sprinkling or splashing with 
water, a splash:—jal-da, s.m. lit. 'Giving or 
pouring forth water'; a cloud; a fragrant 

grass, Cyperus rotundus; name of a_varsh_or 
division of the known continent:—jal-dasan, 
s.m. The tree Shorea robusta (syn. sal):—jal- 
dan, s.m. Giving or supplying with water:—jal- 
dhara, s.f. A stream or current of water:—/al- 
dhar, adj. & s.m. Holding or carrying or having 
water;—a cloud; the ocean; a kind of fragrant 
grass, Cyperus rotundus:—jala-dhi, s.m. The 


ocean:—jal- dimb, s.m. A bivalve shell:—jal- 
rasi, jal-rasi, s.m. A quantity of water, a sheet 
of water; the ocean:—jal-ranj, jal-rank, s.m. A 
species of vak or crane, Ardea nivea:—jal- 
ranku, s.m. A kind of gallinule:—Jjal-ruh, 

s.m. lit. 'Growing in water’; the lotus:—/al-sa T, 
adj.=jal-sayi, q.v.:—jal-spars, s.m. Touching 
water (esp. Ganges water) for religious 
purposes:—jal-sa fiskar, s.m. Ceremonial 
purification by means of the external 
application of water:—jal-sut(S.jalat+siitra), 
s.m. The guinea worm, Filaria 
medinensis (syn. naharu 'à):—jal-süci, s.f. The 
Gangetic porpoise,Delphinus gangeticus; a fish, 
a small sort of pike, Esox cancila; a leech; an 
aquatic plant, Trapa bispinosa:—jal-sükha, 
s.m. Drought; dearth:—Jjal-sen: (S jala+sayini), 
s.f. A fish; sleeping in water by way of 
mortification; drowning by sleeping in water as 
an act of penance:—jal-sa T, jal-sayt, jal- 

say, jal-sayan, adj. 'Sleeping on the water, an 
epithet of Vishnu (who 1s supposed to sleep, 
reposing on his serpent-couch above the waters, 
during the four months of the periodical rains, 
and also during the intervals of the submersion 
of the world):—jal-kak, jal-kag, s.m. 'Water- 
crow"; the diver; the cormorant, Corvus 
marinus :—jal-kanksh, s.m. lit. "Desirous of 
water'; an elephant:—Jjal-kapi, s.m. 'Water-ape’; 
the Gangetic porpoise:—jal-kar, s.m. Rent or 
tax derived from water for fisheries, &c.; 
revenue assessed on fisheries, &c.:—jal-kiraf 
s.m. A shark; a large alligator:—jal-krisa, s.f. 
Sporting or gamboling in water; bathing for 
pleasure or amusement:—jal-kashf, adj. & s.m. 
Dry, parched;—scarcity of water, drought: — 
jal-kukkut jal-kukar, jal-kukkar, s.m. (f. -i), 
The common water-hen, Gallinula chloropus; 
the diver; the coot:—jal-kukku ti, s.f. The black- 
headed gull:—jal-kama, s.f. A drop of water:— 
jal-kuntal, s.m. lit. 'Water-hair'; the aquatic 
plantBlyxa octandra:—jal-kan lak, s.m. "Water- 
thorn’; a crocodile; the plant Trapa bispinosa:— 
jal-ku nd, s.m. A spring; a pool of water that 
never dries up:—Jal-küpi, s.f. A spring, well; 
pond, pool; a whirlpool:—Jjal-kürm, s.m. The 
Gangetic porpoise:—jal-kawwa, s.m. "The 
water-crow'; the water ouzel:—jal-khaya, adj. 
"Destroyed by water'; dried up, parched (soil, 
&c.):—jal-kes, s.m. lit. Water-hair'; the 

plant Blyxa octandra:—jal-keli, s.f.=jal- 
krifa:—jal-gulma, s.m. A turtle, tortoise; a 
quadrangular tank, a piece of water; a 
whirlpool:—jal-ghumar, s.m. A whirlpool:— 
jal-latà, s.f. "Water-creeper'; a wave, billow:— 
jal-marjar, s.m. "Water-cat'; an otter:—jal- 
marg, s.m. Watercourse, a drain or canal 
leading from a pool, &c.:—jal-manus, s.m. A 
merman, the water-kelpie; a small species of 
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monkey:—jal-murga, s.m. A water-fowl:—jal- 
makshika, s.f. Water-fly, water-insect:—jal- 
mal, s.m. Foam, &c.:—jal-mandir, jal-mandar, 
s.m. A house or fabric erected in the midst of 
water (commonly used as a summer-house); 
subterranean apartments constructed in the bank 
of a river to serve as a retreat in the hot season; 
a summer-house:—jal-manadal, s.m. A kind of 
tarantula or large spider (the bite of which is 
said to be fatal):—jal-mürti, s.m. An epithet of 
the god Siva (of whom one form is water, 
implying his presence in all matter):—jal-may, 
ad]. Abounding in water; consisting of water; 
watery; deluged;—s.m. Deluge; inundation:— 
jal-nidhi, s.m. "Treasure of water'; the ocean, 
sea:—jal-nirgam, s.m. A drain, watercourse; a 
pipe along a wall or building for carrying off 
water; a water-fall, the descent of a spring, &c. 
into a river below:—jal-nakul, s.m. An otter:— 
jal-nili, s.f. The aquatic plant Blyxa octandra:— 
jal-nim, s.m. A species of bitter herb, Herpestes 
monniera, which grows on the banks of ponds, 
&c., and is used as a drug; — 

jalotsarg (jalaut^), s.m. The ceremony 
connected with the marrying of a pond, well, 
&c.:—jalocchwas (jala*uc ^), s.m. A drain or 
channel made for carrying off an excess of 
water, a similar channel made naturally by the 
overflow of a river, &c.; a conduit:— 

jalodar (jala+ud*), s.m. 'Water-belly.'; dropsy 
(pop. jalandhar); a dropsical person:— 
jalodgam (jala--ud^), s.m. The course of the 
water:—jal-vidya, s.f. The science of 
Hydrostatics:—jal-vidal, s.m. An otter (=jal- 
bilà 'o):—Jjal-vriscik, s.m. 'Water-scorpion'; a 
prawn, a shrimp:—Jaloragi(jala*ur °), s.f. 
"Water-snake'; a leech:—jalormi (jala*ür ^), s.f. 
A wave;—ad]. Wavy:—jal-vishuv, s.m. The 
autumnal equinox, the moment of the sun's 
entering Libra:—jalauka, jalaukas (jala--ok^), 
s.f. 'Living in water'; a leech:—jal-vindu, s.m. 
A drop of water; name of a place of Hindü 
pilgrimage:—jal-vihar, s.m. Sporting or 
gamboling in water:—jal-vihang, jal-vihangam, 
s.m. A water-fowl:—jal-vyadh, s.m. A kind of 
pike-fish, Esox cancila:—jala-ha, jalah, s.m. A 
summer-house; a small piece of water, a pond, 
lake:—jal-has, s.m. Cuttle-fish bone 
(considered as the indurated foam of the sea):— 
jal-yatra, s.f. A voyage (=jal-jatra, q.v.):—jal- 
yan, s.m. "Water-vehicle'; a ship, a boat:—/ale- 
car, adj. & s.m.=jal-cari, jal-éar, q.v.:— 
jalecchaya (jala-ic ^), s.f. The 

plant Heliotropium indicum:— 

jalesvar (jalatis ^), s.m. 'Lord of waters'; the 
sea, the ocean; the deity of the waters, 
Varuna;—jal-yantra, s.m. A water-engine, a 
machine for raising water, any contrivance 
connected with that element, water-works; a 
water-clock, clepsydra:—jal-yantra-grih, 


s.m.=jal-mandir, q.v.:—jalendhan (jalā+in °, 
s.m. Submarine fire. 

A ds jalla (3rd pers. sing. perf. rt. J>), (He) is 
great or eminent in majesty or glory;—adj. 
Great, glorious, eminent:—jalla jalalu-hu, jalla 
shanu-hu, Eminent is His glory or majesty:— 
jalla wa ‘ala, (God) the glorious and most high. 


H d> Ofer jul [Prk. G31; S. Barer; cf. jūl, 
&c.], s.m. Double-dealing, duplicity, guile, 
deceit, fraud, cheating, trickery:—jul-baz, s.m. 
A cheat, knave:—jul-bazi, s.f. Cheating, 
knavery:—jul dena (-ko), To deceive, cheat, 
trick:—jul khelna, v.n. To practise deceit or 
trickery (on), to cheat, circumvent:—jul-men 
ana (-ke), To fall into the toils (of), to be 
cheated, be circumvented (by). 


A da jull, vulg. jul, s.f. A horse-cloth; a housing 
or covering for an elephant, bullock, &c. 


H ? Sfo jala (perf. part. of jalna, q.v.), part. 
adj. (f. -1), Burnt, &c.:—jala-bala, jala-bhuna, 
adj. (f. -1), Burned, scorched, burnt up; 
inflamed, angry, enraged; fretful, irritable, 
irascible, passionate; grieved, wounded, hurt:— 
jale pa ori-ki billi, A restless person, a 
vagabond, vagrant (one who is restless and 
unsettled like a cat that has burnt its foot; the 
corresponding Persian phrase is sag-e-pà- 
sokhta, or simply pa-sokhta); a woman with a 
sneaking, stealthy tread, a sly cat:—jale-par non 
chirakna or lagana, To sprinkle salt on, or apply 
salt to, a wounded part; to exult over one in 
trouble or distress, &c.; to insult:—jale 
phaphole phorna (-ke or apne), To vent (one's) 
rage (on):— ala tan, adj. Enraged; 
passionate:—jal1-katt, s.f. Caustic and cutting 
expressions, bitter and stinging sayings; 
bitterness, acrimony; hatred:—Jali-kati-pai ana, 
To have recourse to caustic and cutting 
expressions:—dil-jala, adj. & s.m. Heart- 
inflamed, in love;—one smitten with love, a 
love-sick person. 


Hò eT jala, tee! jalla [S. stet+H: ], s.m. 
A mass of water, a lake, tank, reservoir;—a 
shell, a cowrie:—jalla-miri, s.m. A boy's game, 
played with cowries (somewhat like the English 
game of ring-taw;—also written jhalla-miri). 


A Xs jala, vulg. jila (inf. n. of sls), s.f. Leaving 
one's country, &c. (=jala-watan, which is the 
word in general use):—jala-watan, vulg. jila- 
watan, s.m. Leaving one's country, emigration; 
exile, banishment;—adj. Banished:—jala- 
watani, s.f. Exile, banishment, expulsion from 
one's native land:—jala-watan karna, v.n. To 
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quit one's country, to emigrate;—v.t. To exile, 
to banish from one's country:—jala-watan hona, 
v.n. To quit one's country, to emigrate; to be 
exiled or banished. 


A 4 jila (inf. n. of 51), s.f. Presenting (a bride) 
to her husband adorned and unveiled;— 
brightening, polishing, scouring; brightness, 
polish, lustre, splendour, enamel:—jila 
bakhshna (-ko), To impart lustre (to), to grace, 
adorn:—jila-dar, adj. Bright, lustrous, 
splendid:—jila dena (-ko), To brighten, polish; 
to impart lustre (to), &c,=jila bakhshna:—jila- 
kar, s.m. A polisher, furbisher. 


A c? jullab, julab (the P. gul-ab arabicized), 
s.m. A mixture of syrup and rose-water; a 
sherbet of sugar and rose-water;—a purgative 
(syn. mus-hil, the ordinary meaning of the word 
in India). 


Hs SMO jalapa [Prk. WAIS. 
Sel ed «cd «c; see jalna], s.m. Heart-burning, 
heart-ache, grief, remorse; envy, jealousy; 
anger, rage, spite:—jalapa-khor, adj. Wrathful; 
envious. 


A > jallad (fr. 3i 'to skin; flog"), s.m. (orig.) 
One whose office it is to flog others with a 
whip; (in the present day) an executioner;—adj. 
Cruel, merciless, hard-hearted:—jallad-e-falak, 
s.m. The planet Mars (syn. mirrikh). 


P Gs jaladat (for A. 4, inf. n. of 35), s.f. 
Hardiness, strength, sturdiness; agility, 
activity:—jaladat-asar, jaladat-she' ar, adj. 
Hardy, strong; brave, valorous. 


A P ($22 jalladi, s.f. The office of an 
executioner; cruelty, villainy. 


Hit Sela jalasa. For this and other 


compounds (not given below) of which jal is 
the first member, see s.v. jal. 


A JY. jalal, s.m. = A OD jalalat, s.f. (inf. n. 
of Us), Greatness, grandeur, eminence, dignity, 
state, majesty, splendour, glory; might, power; 
awe, awfulness. 


A Ds jalalat, s.f. = A OY. jalal, s.m. (inf. n. 
of Us), Greatness, grandeur, eminence, dignity, 
state, majesty, splendour, glory; might, power; 
awe, awfulness. 


A Ms jalalt, adj. Great, illustrious, majestic, 
glorious; awful, terrible; divine (attributes of 
the Divinity):—ism-e-jalalt, s.m. 'The great 


name,' an epithet of the Deity;—texts from the 
Qor' an, used as a charm or spell. 


A P A jalali, s.m. An era reckoned from the 
time of Jalalu' d-din or Akbar. 


P 4 jalaliya, vulg. jalaliya (fr. jalali), s.m. 
One who worships the more terrible attributes 
of the Deity;—a class of faqirs, the followers of 
Saiyid Jalal Bukhari;—a kind of pigeon;—a 
fine species of wheat with reddish ears. 


HOL Sele jalana [jala° = Prk. Teta (8) 


or Held (S)=S. FTA+3 TTA caus. augment], 


v.t. (caus. of jalna), To burn; to light, kindle; to 
fire; to inflame; to excite envy or jealousy; to 
vex, to irritate, enrage, exasperate; to grieve, to 
cause anguish to, to consume with sorrow; to 
smart, pain:—jala-dena, v.t. intens. of 
and-jalana:—jalane-wala, adj. & s.m. (Med.) 
Irritant; caustic;—an irritant. 


HUL Steet jilana (caus. of jina, q.v.), v.t. 
To give life to, cause to live, to vivify, animate; 
to restore to life; to allow to live, to preserve 
alive; to foster, to patronize:—jila-dena, v.t. To 
restore to life; to revive. 


H e sem» jala'ü [rt. of jala-na*ü = Prk. 
$33Il- S. (S)q+H:], adj. & s.m. Burning; 
combustible; irritable; irascible; furious;—a 
burner, &c. 

H (dis jalawati, s.f. corr. of next, q.v. 


A ob M jala-watan, s.m. See s.v. jalà. 
J 


H o> seda jalawan (i.q. jalawna = jalana, 
q.v.), s.f. Fire-wood, fuel (=jaran). 


Hos ele julah =H ® eer julaha = 
H 4#Yajulaha [Prk. q3TeT3 (with h 
inserted)-S. JITA (rt. JA) +:;—P. jülah, 
jülaha, 'a weaver'; jula, julla, 'a ball of thread'], 
s.m. A weaver (of the Mohammadan 
religion);—a dolt, blockhead, fool (weavers 
being proverbially stupid):—julah-darhi, 
julahe-ki-si darhi, s.f. A short pointed beard, 
such as julahs usually wear. 


HW Speer julaha =H Os spere julah = 
H 48 Yl juláha [Prk. q3TeT3 (with h 


inserted)-S. Yet (rt. JA) +P:;—P. jülah, 
jülaha, 'a weaver’; jula, julla, 'a ball of thread'], 
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s.m. A weaver (of the Mohammadan 
religion);—a dolt, blockhead, fool (weavers 
being proverbially stupid):—julah-darhi, 
julahe-kr-si darhi, s.f. A short pointed beard, 
such as julahs usually wear. 


H 4*Ylsjulaha = H »» fere julah =H wos 
Sere julaha [Prk. s[3TeT33T. (with h 
inserted)-S. YT (rt. Jol) +:;—P. jülah, 
jülaha, 'a weaver'; jula, julla, 'a ball of thread'], 
s.m. A weaver (of the Mohammadan 
religion);—a dolt, blockhead, fool (weavers 
being proverbially stupid):—julah-darhi, 
julahe-k1-st darhi, s.f. A short pointed beard, 
such as julahs usually wear. 


H 2 Gels jula'i [jula = julāh+ = S. 
$ (Sa) +H: ], s.m. A weaver-julàh:—jula i- 


wart, s.f. The ward or quarter of a town 
inhabited by weavers. 


H A Gel jalaya (perf. part. of jalana), 
part. adj. (f. jala 1), Kindled, ignited; inflamed. 


H te gA jula ini [jula = julah+s. gA], 


s.f. A weaver's wife;—a female weaver. 


H d d= SATA jal-bal (perf. part. of jalna- 


balna), part. adj.=jala-bala, q.v.s.v. jala;—see 
also next. 


H At Js GAGA jal-bal-ke (comp. past 
conj. part.), adv. Vexed, annoyed, in anger, 
angrily, in a rage, &c. (see jalna). 


H Gk Ged jalp, s.m. Prate, babble, gossip, 


chatter; debate, disputation, wrangling 
discussion. 


S dlls euP jalpak, s.m. A chatterer, prater, 


babbler;—adj. Talking much and foolishly or 
improperly. 


H lls seré jalpa i, s.f. The tree 
Eleocarpus serratus; the fruit of this tree, a kind 
of olive. 


S ils si TeUudr jalpità, s.m. = S cis seu 
jalpak, adj. & s.m. = S cde Sel jalpi, adj. & 
s.m. =jalpak, q.v. 


S As Spec jalpak, adj. & s.m. = S tila 
wfeudr jalpità, s.m. = S il» eÑ? jalpi, adj. 
& s.m. =jalpak, q.v. 


Scale Tet? jalpi, adj. & s.m. = S Gh sifeudi 
jalpita, s.m. = S cula ofeUeh jalpak, adj. & s.m. 
=jalpak, q.v. 


H Sl SoA jaljala (fr. jaljalana), adj. 
Petulant, irritable; indignant; outrageous. 


H 55k efoto jaljalat, s.f.=jaljalahat, q.v. 


Hb Oeste! jaljalana [by redupl. of jal 
= Prk. HA =S. det], v.n. To be petulant or 
irritable, to rage; to be indignant. 


Hs al Serotec jaljalahat 
[jaljala(na)+ahat = awat = Prk. V31ed3T« CC - S. 
($)aca+H+ed], s.f. Irritation, indignation, 


anger, passion, rage. 


A 3 jald, adj. and adv. Swift, quick, fleet; 
expeditious, active, nimble, brisk; hasty, 
impetuous, rash, precipitate; fierce:—quickly, 
briskly; soon, without delay:—jald-baz, adj. & 
s.m. Quick, &c.=jald;—an active person; a 
hasty or impetuous man:—yjald-bazi, s.f. 
Quickness, briskness, activity, agility; haste, 
expedition; precipitation, &c. (7jald1):—jald- 
rau, adj. Swift of motion, fast-going:—jald- 
qadam, adj. Swift of foot, fleet:—jald-mizaj, 
adj. Hasty, precipitate; passionate, quick- 
tempered. 


A 3 jild, s.f. The skin; hide, leather; binding 
(of a book), a volume, book:—jild-bandhna, 
jild banana (-k1), To bind (a book):—jild-band, 
s.m. A bookbinder:—jild-ban s.f. Book- 
binding:—jild-saz, s.m.=jild-band:—jild-sazi, 
s.f.=jild-bandt:—jild karna = jild bandhna, 
q.v.:—jild-gar s.m. A bookbinder (=jild-band; 
jild-saz). 

P gala jaldi (from jald), s.f. Quickness, haste, 
speed, swiftness, celerity; expedition, despatch; 
hurry, precipitation, rashness, abruptness, 
impetuosity; adv. Quickly, &c. (see what 
follows):—jaldi-se, adv. Quickly, with all 
speed, soon, without delay (7jald):—jaldi-ka 
mara, adj. Hasty, hurried, precipitate:—jaldi 
karna, v.n. To make haste, to hasten, hurry; to 
be rash or precipitate. 


A gos jildī (fr. jild), adj. Of or pertaining to the 
skin, cutaneous. 
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A Uta jils, s.m. A companion, comrade, mess- 
mate, guest. 


H Us jalsa, s.m.=4uls jalsa, q.v. 
A lola julasa, s.m. pl. (of jalis), Companions. 
H Sd sted jal-sit, s.f. See s.v. jal. 


P aula jalsa (for A. às jalsat, fem., rt. vl 'to 
sit'), s.m. A sitting; a meeting, an assembly; a 
social gathering; a committee; a society; 
posture, situation, seat, post, state, bearing:— 
jalsa-e-umara, s.m. Assembly of nobles; senate; 
House of Lords:—jalsa-e-hàkim, jalsa-e- 
‘adalat, s.m. The bench; a tribunal:—jalsa- 
khatibi, s.m. The sitting down of the khatib or 
preacher between the readings of the first and 
second khutba:—jalsa karnà, v.n. To hold or to 
convene a meeting. 


A Cala jalaf, adj. & s.m. Hard, severe; churlish; 
mean, base, despicable;—a churlish fellow; a 
miser. 


T & P Sls jalaq (A. zalaq), s.m. Masturbation, 
onanism:—jalaq marna, v.n. To practise 
onanism. 


H ls Gem jalak, s.f. (prov.)=jhalak, q.v. 


H ls Sew jalk, s.m. A prompt, ready, or 
eloquent tongue. 


S (sls ofer jalika, ToT jaluka, s.f. A 
leech (=jonk). 


H a> Sera jalam, s.m. corr. of janam or 


janma, q.v. 


H caus Sead jalmat (corr. of A. zulmat), s.f. 


Darkness, &c.:—jalmat khana, v.n. To perish, 
die. 


H ois See jalan (i.q. jalna), s.m. & f. 
Burning, combustion; heat, inflammation; 
smart; vexation, passion, rage; envy, jealousy; 
rancour, hatred:—jalan-sil, adj. Ignitable, 
inflammable, combustible; passionate, fiery, 
choleric. 


H lls Steet jalnà [Prk. MATS. sae, 
rt. Sde], v.n. To burn; to be burnt; to be on 


fire; to be kindled, be lighted; to be scorched, 
be singed; to be inflamed, to be consumed; to 


be touched, moved, or affected (with pity, &c.); 
to feel pain, sorrow, anguish, &c.; to burn or be 
consumed with love, or jealousy, or envy, &c.; 
to take amiss, be offended, be indignant; to get 
into a passion, be enraged, to rage:—jal-uthna, 
v.n. To break out (a fire); to blaze up:—jal- 
bujhna, v.n. To burn to ashes, to burn out; to 
brand:—jal-pakna, v.n. To be in a passion, to 
rage:—jal-jana, v.n. (intens.) To be burnt up, be 
consumed (with, -se), &c., see jalna:—jal- 
marna, v.n. To die by burning; to burn (oneself) 
to death. 


H Us spere julnà (i.q. jutna, q.v.), v.n. To be 
united, to meet; to agree, to harmonize 
(commonly used in connection with milna). 


A Ub julnar (the P. gulnar arabicized), s.m. 
The pomegranate flower. 


H pla sere jalandar =H Ais SAAN 
jalandhar [S. Stet+ UX], s.m. Dropsy, ascites;— 


flat alluvial land; name of a district in the 
Punjab (the soil of which is alluvial.) 


H sale sper jalandhar = H pula fele 
jalandar [S. STel «I: ], s.m. Dropsy, ascites;— 


flat alluvial land; name of a district in the 
Punjab (the soil of which is alluvial.) 


H Gals oaei jalandhari [jalandhar, 


q.v.*S. $ (SA) ««:], adj. & s.m. Dropsical;—a 
dropsical person. 


H se el jalü [S. ster], s.f. A leech 
(=jonk). 


H 5i jalau, vulg. jilau, jilo (P. jalav, fr. A. 51), 
s.f. A horse-bridle; rein (of a bridle); retinue, 
equipage, train, suite, court;—splendour, pomp, 
state (=jalwa):—jilau-khana, s.m. A court-yard, 
an area; a vestibule, porch, ante-chamber:— 
jilau-dar, s.m. A retainer, an attendant. 


H ss jalwa, s.m.= sls jalwa, q.v. 


H Ul js. srerdram jalwana (doub. caus. of jalna), 


v.t. To cause to be burnt, to have (a thing) 
burnt; to cause to be ignited; to cause (some 
one) to set fire (to). 


P Sols jalwat, jilwat (for A. 3 sl, inf. n. of sls), 
s.f. Splendour, &c.=jalwa, q.v. 
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SS wide Hele jalotsarg, s.m. = S d> 
sleet jalodar, s.m. See s.v. jal, 'water.' 


S 535 srellex jalodar, s.m. = S -$ 5l 
selle jalotsarg, s.m. See s.v. jal, 'water.' 


A œs julüs (inf. n. of œ>), s.m. Sitting; 
accession (to a throne);—state, pomp. 


A «sls julüsi (rel. n. fr. julüs), adj. Of the 
reign; dating from the accession (of a monarch); 
relating to the accession (to the throne):—julist 
tonta, s.m. A light cartridge. 


H\3Ssla IAPS jalokra [S. Saa cep «ch: ], 
s.m. A passionate person; an envious or jealous 
person, an envier. 


P » sla jalwa, jilwa, (rarely) julwa (for A. $ d> 
jalwat, fem., inf. n. of s>), s.m. Manifestation, 
publicity, conspicuousness; splendour, lustre, 
effulgence; displaying a bride (to her husband) 
unveiled and in all her ornaments; the meeting 
of the bride and bridegroom (in the presence of 
their relations); the ceremony (among 
Mohammadans) when the bridegroom reads a 
chapter of the Qor'àn, and for the first time sees 
his wife's face in a mirror (syn. arsi-mushaf);— 
the nuptial bed; the bridal ornaments:—jalwe- 
ka git, s.m. Epithalamium:—jilwa-kunan, adj. 
& adv. Clear, manifest, conspicuous, 
splendid;—conspicuously, splendidly:—jalwa- 
gàh, s.f. Place of manifestation or display, 
theatre; nuptial throne:—jalwa-gar, adj. Clear, 
manifest, conspicuous, splendid:—jalwa-gari, 
s.f. Clearness, conspicuousness; splendour; 
affectation, blandishments:—jalwe-men, adv. 
In public, publicly, openly (opp. to khalwat- 
men). 


H L> Sedat jalwaiya [rt. of jalwa-na+Prk. 


UHNCT+ HASHN=S. (S\ACT+H+3H:], adj. & s.m. 
Burning;—a burner (=jalane-hara). 


H 4s julah, s.m. contrac. of julah, q.v. 


H gode AAT jalahri, forerext. jilahri [Prk. 
AACN; S. rer - SR ST], s.f. A small pit for 
water (such as that into which the water in 
which an idol has been bathed flows); the 
trough or pot in a blacksmith's shop (for cooling 
heated iron). 


A ols jali, adj. Clear, manifest, apparent, 
evident, conspicuous; large, plain (hand- 
writing); distinctly-sounded (as a letter):—jali 


qalam-ke harf, Large letters, capitals:—khatt-e- 
jali, s.m. Large, plain, hand-writing:—fasl-e- 
jal, s.f. The season before the commencement 
of the rains, in which a crop of rice is cut. 


H Us sfera jaliya [S. MA «Sep «95:], s.m. A 
fisherman. 


H ule Setar jalaiya (i.q. jalwaiya, q.v.), s.m. A 
burner; one who inflames or excites; a beloved 
one, a sweetheart. 


H cis jaleb (corr. of jilau, q.v.), s.m. 
Attendants, equipage, suite;—neighbourhood, 
vicinity:—jaleb-tas, s.m. The goglet in which 
water is cooled with nitre. 


H quis jalebi (rel. n. fr. jaleb), adj. Belonging to 
the retinue, equipage, &c. 


H cule Stele jalebi, (rarely) NAN jilebi (cf. 
A. zalabiya; P. zaltbiya), s.f. A kind of 
sweetmeat. 


H cole SAR jalairi, AN] jilairi, 
s.f.—jalahri, q.v. 


A osh jalis (fr. ob 'to sit"), s.m.f. A 
companion, comrade, chum. 


A Jala jalll (fr. J> 'to be great"), adj. Great (in 
respect of estimation, rank, or dignity), 
glorious, illustrious:—jalilu' l-qadr, adj. High in 
dignity, august, illustrious. 


H ss jale’o, s.f.=jaleb, q.v. 


P e» jam [Pehl. yam; Zend yima; S. yama], s.m. 
Name of an ancient king of Persia (=jam-shed). 


H e». SA jam [Prk. SAT; S. 3137: ], s.m. The 


regent of the infernal regions, and the judge of 
departed souls, the Pluto of the Hindüs; the 
angel of death; (met.) anything disagreeable or 
intolerable; one of a pair or couple:—jam- 
diwart, s.m.=jam-diya, q.v.:—jam-düt, s.m. The 
messenger of Jam or of death (syn. malaku'l- 
maut:—jam-dwitiya, vulg. jam-dutya, s.f. Name 
of the second day in the light half of the month 
Kartik (when brothers and sisters dress up and 
exchange gifts and compliments in allusion to 
the attachment of Jam and Jamuna):—jam-dhar, 
s.m. lit. 'Death-bearer'; a dagger:—jam-diya (S. 
yama+dipa), s.m. A lamp, or illumination, 
sacred to Jam, lighted on the thirteenth of 
Kartik Krishna-paksh, i.e. three days before the 
Diwali:—jam-raj, jam-ra' e, s.m. The king Jam, 
the king of Hell, or of death. 
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A e» jamm, s.m. A mass, a multitude, a mob:— 


jamm-e-gafir, s.m. A great multitude or crowd, 
all, both high and low. 


H e». IAF jim, AfA jimi [also jem = Prk. 
IA, TFA; fr. S. WAA], adv. and conj. (old H.) 
Like, &c.=jaisa and jyon. 


A sles jamad (fr. +> 'to congeal"), s.m. A thing 
that 1s incapable of growth or increase, an 
inorganic thing; an inanimate thing; a stone, 
fossil, mineral. 


A cs jamadat, s.m.pl. (of jamad), Stones, 
minerals, fossils; inorganic nature. 


A gles jumada (fr. >), s.m. One of the names 
of the Arabian months:—jumada' l-avval, 
jumada'1-ula, s.m. Name of the fifth Arabian 
month:—jumada'-akhir, jumada‘s-sani, s.m. 
The sixth Arabian month. 


A clea jima’ (fr. ee 'to collect,! &c.), s.m. 
Coitus, concubitus, copulation:—jima' karna, 
v.n. To copulate:—jimà -e-nà-jà iz, s.m. Illicit 
intercourse. 


P Seles jamà'at (for A. icla, fr. e 'to 
collect"), s.f. A company, body, band, party, 
troop, group, congregated or collective body, 
assembly, congregation, society, meeting, 
gathering; class, order, rank:—jamà at-e-sanad- 
yafta, s.m. An incorporated company, a 
corporate body:—jama at-e-muttafiqa, s.m. An 


association:—ham-jama at, s.m. A class-fellow. 


A Jus jamal (fr. Jas 'to be beautiful,’ &c.), s.m. 
Beauty, comeliness, pleasingness (syn. husn); 
elegance, prettiness. 


H 85$ Jus. GATT jamal-gota [S. 
A+ +EP: ], s.m. A purgative nut 
(resembling the pistachio nut), Croton tiglium. 


A gle jamali (rel. n. fr. jamal), adj. Amiable, 
lovable (as an attribute of the Deity, in opp. to 
jalali);—s.m. A kind of musk-melon (red- 
fleshed). 


H bus SATA jamana [jamà" = Prk. 
SFATA(S) or AFATA(S)=S. AA+ caus. 


augment.], v.t. (caus. of jamna), To cause a 
cohesion (between two or more things), to 
cause to cohere; to cause to adhere or unite; to 
collect, to accumulate, amass, store up; to sum 
up; to cause (water) to congeal, to congeal, to 
form or make (ice,—e.g. barf jamana); to 


consolidate; to cause to coagulate, to form 
(coagulated milk, or curds,—e.g. dahi 
jamana);—to cause to take root, to plant (a tree, 
shoot, &c.); to implant; to cause (one's words) 
to impress (a person), to bring (one's words) 
home (to another,—e g. bat jamana: jamana 
being here syn. with Zihn-nishin karna); to fix, 
to lay down; to lay off (a measurement from a 
scale);—to pace in the manege:—jama-dena, 
jama-lenà, v.t. intens. of and=jamana. 


H Ula faramrer jimana [Prk. farama(s) or 
AFAT =S. Star AA (TA), rt. fora], v.t. 


(caus. of jemna), To feed, to entertain:—jima- 
dena, v.t. Idem. 


H sea GATS jama'ü (rt. of jamà-na*à'ü = 
Prk. U3HEd=S. ($)aAea], adj. Capable of 


adhesion, or congelation, &c.; fixed, firm, 
enduring lasting. 


H six SAT jamàá' o, s.m. =H às. SAITE 
jamawat, s.f. [see Jama' ü;—awat = a'o +Prk. 
cos S. cd], Cohesion; adhesion; collection, 


accumulation; accretion; concretion; 
agglutiuation; coagulation; congelation; 
consolidation;—jamà' o, s.m. A gathering, 
mass, crowd, multitude. 


HG ska SAlde jamawat, s.f. =H sea SATT 
jamà'o, s.m. [see jama' ü;—awat = a'o +Prk. 
t= S. cd], Cohesion; adhesion; collection, 


accumulation; accretion; concretion; 
agglutiuation; coagulation; congelation; 
consolidation;—jamaà'o, s.m. A gathering, 
mass, crowd, multitude. 


H !53«» SAAST jama'ora [jama' o+rā = Prk. 
83Il- S. T+H:], s.m. A collection, &c. 
(=jamawat); a meeting, assembly, gathering. 


H alka SAAT jamahna, v.n.-jamhana, q.v. 
H ales Gare! jamahi, s.f.-jamhà'1, q.v. 


A las jamahir, s.m. pl. (of jamhür), States, 
kingdoms, republics, nations. 


H sls GATS jam [S. ATA], s.m. A son- 


in-law. 


S Juss AFIT jambal, s.m. Mud, clay;—an 


aquatic plant, Vallisneria. 
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H Yew SFAT jambala [S. sf&sITer ch: ], s.m. 
The fragrant plant Pandanus odoratissimus. 


S des Siege jambuk, s.m. A jackal;—a low 
man;—the rose-apple (=jambu, q.v.). 


S sa IFJ jambu, SF jambü, s.f. The rose- 


apple tree Eugenia jambolana, and its fruit;—s 
m. Name of a fabulous river (said to flow from 
the mountain Mern and to be formed by the 
juice of the fruits of an immense Jambu tree on 
that mountain);—one of the great Hindū 
divisions of the world (=jambu-dvīp):—jambu- 
taru, s.f. The rose-apple:—jambu-dvip, jambü- 
dvip, s.m. Name of one of the seven continents 
or large islands surrounding the mountain Meru 
(so named either from the Jambu trees 
abounding in it, or from an enormous Jambu 
tree on Mount Meru visible like a standard to 
the whole continent); the central division of the 
known world, including India (according to the 
Puranas; but with the Buddhists it is confined to 
India). 


H ses seq jambü [S. AFJP: ], s.m. A jackal. 
H sa GFX jambü, s.m.-éambü, q.v. 


S Usa IFA jambül, s.m. The plant 


Pandanus odoratissimus (=jambala); the rose- 
apple tree (7jambü). 


S wees GAN jambhir, s.m. = H c oe 


sies jambhiri, s.f. The common lime or 


citron, Citrus acida, and its fruit;—a plant 
considered to be a kind of basil with small 
leaves. 


H gosa AFM jambhiri, s.f. = S se 
IFAN jambhir, s.m. The common lime or 
citron, Citrus acida, and its fruit;—a plant 


considered to be a kind of basil with small 
leaves. 
H Gas jambiya, s.m.=s jambiya, q.v. 


S xa GEA jambir, s.m.-jambhir, q.v. 


S is TEU jam-pati, s.m. dual, Husband 
and wife. 


H e e» HAAA jam-jam (rt. of jam-nà, 
redupl.), adv. Constantly, perpetually, always, 


for ever:—jam-hi-jam, adj. & adv. In heaps, in 
abundance; abundant; (fig.) none whatever, 
none at all (used superstitiously for the negative 
phrase). 


A 22» jamd, s.m. Freezing, congealing; 
congelation; connection. 


S Sue sei jamadagni (jamattagni), 
s.m. (lit. "Blazing tire"); Name of a Rishi, the 
father of Parasu-rama;—a passionate or 
irascible person. 


H As GAUL jam-dhar, = H clos» ARTI 
jam-raj, See s.v. jam. 


Hgl« ARTS jam-raj, =H srs TAU 
jam-dhar, See s.v. jam. 


H Jsa SASA jamrül [S. AFIA: ], s.m. The 


tree Jambosa alba, and its fruit:—lal jamrül, 
s.m. The tree Jambosa aquea, and its fruit. 


H !5as. STAST jamra [Prk. AFASI]; S. 
Sedi £X: ], s.m. (dialec.), Generator, father. 


Hoje IAS jamri, s.f. A mother. 


P spies jamshed, jamshid (Pehl. yamt+shet; see 
jam), s.m. lit. 'Splendid king; name of an 
ancient king of Persia. 


A es jam’, vulg. jama' (inf. n. of e» 'to 
collect", s.f. A collection, a number together, an 
assemblage, a congregation, assembly; 
conjunction; accumulation; aggregate, amount, 
sum total, whole; (in Arith.) addition; the plural 
(of a word), the plural number; capital, 
principal, stock, assets; a fund; outlay, cost 
price; the credit side of an account, credit; 
collections, receipts; proceeds of land; the land 
tax, the government demand, revneue (of the 
state):—jam' ana, v.n. To assemble:—jam - 
bandi, s.f. Accounts of the revenues, rental, 
rent-roll; proceeds of land; the government 
revenue; settlement of the revenue, assessment 
of the land revenue, assessment:—jam' -bandi 
karna (-k1), To assess the revenue (of):—jam' 
bharna, v.n. To pay the rent or jam` :—jam`- 
jharti, s.f. (local), Statement of receipts and 
expenditure; periodical account of either cash or 
grain:—jam' -kharé, jam -o-kharé, s.m. 
Receipts and disbursements; debit and credit; 
revenue receipts and balances; account of 
receipt and disbursement; account of collections 
and charges; cash account; account current:— 
jam -kharé karnà or likhna, v.n. To draw out an 
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account; to book:—jam -kharé milan, v.n. To 
make up or balance an account: —jam -kharéc- 
navis, s.m. A book-keeper, an accountant:— 
jam -daàr, s.m. The head of any body of men (as 
guides, harkaras, &c.); a native officer of the 
army so called; an officer of police, customs, or 
excise (second to the Daroga):—jam' -dari, s.f. 
The office or business of a jam -dar:—jam - 
Sadar, s.m. The revenue assessment settled 
directly with the government by the proprietors 
or contractors (opp. to jam` mufassal):—jam' 
karna, v.t. To collect, accumulate, amass, gather 
together, assemble, heap; to store up, lay by; to 
add together, add up, sum up; to call in, raise, 
levy; to deposit; to credit; carry to credit or 
account:—jam' -karne-walà, s.m. One who 
collects, &c.; one who deposits, a depositor:— 
jam -kul, adv. Altogether, in toto:—]jam' -kothi, 
Bank stock; theassets of a firm:—jam' -mahal- 
mir-bahr, s.m. Port duties; an account of the 
same:—jam' -murakkab, s.f. Compound 
addition:—jam' -wasSil-bagi, s.m. Payments and 
arrears; demands, collections, and balances; 
revenue receipts and balances; an account 
stating payments periodically due, &c.:—jam - 
wala, s.m. A capitalist:—jam' -o-khorc, 
s.m.-jam' -kharé, q.v.:—jam’ hona, v.n. To be 
collected; to assemble, gather, flock; to be 
composed or at ease (in respect of, -se):—jam* 
hone-ki jagah, s.f. Place of resort or assembly, 
rendez-vous; centre, nucleus:—asl jam’, s.f. 
The net demand:—asami-war jam -bandi, s.f. 
An account of revenue assessments settled with 
each individual cultivator. 


A Glass jam at, s.f. pl. (of jam"), Collections; 
additions; receipts, &c. 


P Ja jam dar, s.m. See s.v. jam’. 


H c sas jum a-rát, jum e-rát (A. jum'a*H. 
rat), s.f. 'Friday-eve'; Thursday:—kali-jum' e- 
rat, s.f. 'Black Thursday'; doomsday. 


P (Sees jum agi (fr. A. jum`a), s.f. The weekly 
allowance to school-boys, paid on a Friday; the 
present given on a Friday by school-boys to 
their preceptor. 


P 4xas jum`a (for A. åsa jum'at, fem.), s.m. lit. 
"Ihe day of the congregation’; Friday (on which 
day Musalmans assemble to pray at the great 
mosque); a collection (of things), a handful:— 
jum a-rat, s.f. 'Friday-eve,' i.e. Thursday. 


P unas jam iyat, vulg. jam aiyat (for A. Ass), 
s.f. A collection, assemblage, band, party, body 
(7jamà'at); an army;—collectedness, 
composure, tranquillity, peace (of mind); 


wealth, affluence; recollection, reflection:— 
jam 1yat-e-khatir, Peace of mind. 


H dla GAH jamak (v.n. fr. jamak-nà, q.v.), 


s.f. The state of succeeding or going on well, 
flourishing, thriving. 


H cha GAH jamak [S. Fah: ], s.m. A twin, 
one of a pair or couple, a fellow; (in rhetoric 
and poetry) the repeating or setting in 
opposition in the same stanza of words or 
syllables different in meaning but similar in 
sound; a kind of play on words. 


H Usa SAHA jamkana (caus. of jamakna), 


v.t. To adjust, to make to go on well; to settle, 
fix; to cause to succeed, to cause to flourish; to 
collect, assemble, crowd together. 


H Usa SAAT jamakna [jamak" = Prk. 
AFARH(S) or AFHFH(S), fr. S. A-H+H; see 


jamna], v.n. To be collected, be assembled; to 
be settled or adjusted; to succeed, go on well; to 
fit; to flourish, prosper, thrive (=jamna; 
panapna; ćamaknā); to be going on, be 
proceeding, be begun (as a case or suit, e.g. 
mugaddama jamka); to be joined (as battle, e.g. 
lara'1 jamki); to be full (as a meeting, &c.; e.g. 
majlis jamk1):—dükan jamki, Buyers and 
sellers are collected in the shop. 


H 555a. AARST jam-küra, s.m. A kind of 
covering for the head and shoulders (made of 
reeds or palm leaves) used during the rainy 
season. 


H c Sas SIC jam-ghat = H Gaa HATET 
jam-ghata [rt. of jamna+ghat = S. dee: ], s.m. 
A dense mass, a crowd, multitude. 


H B Eas HATET jam-ghata = H Saas TATE 
jam-ghat [rt. of jamnat+ghat = S. ICP: ], s.m. A 


dense mass, a crowd, multitude. 


H Jas GAS jamal [Prk. AH; S. WHT], s.m. 
A pair, couple, brace. 

A Jas jamal, jaml, s.m. A camel; a large salt- 
water fish (said by some to be the whale, and by 
others the sword-fish). 


A Jas jumal, s.m. pl. (of jumla), The whole, the 
aggregate, the sum. 
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A Jes jummal, jumal, s.m. A cable:—hisab-e- 
jummal, The reckoning of the alphabet by 
abjad, q.v. 


P (Stes jumlagi (fr. A. jumla), s.f. Universality, 
totality, the whole. 


P 4s jumla (for A. ål jumlat, fem.), s.m. 
Aggregate, sum, amount, total, whole; (in 
Gram.) a proposition; a clause; a sentence:— 
jumla-e-ismiya, s.m. A nominal sentence, a 
sentence that begins with the subject (subst. or 
pronoun), or one that is composed of an 
inchoative and an enunciative;—jumla-e- 
sharttya, s.m. A conditional sentence or 
clause:—jumla-e-sifatiya, s.m. A qualificative 
or adjectival sentence:—jumla-e-fe' liya, s.m. A 
verbal sentence, a sentence of which the 
predicate is a verb (with the subject expressed, 
or included in the verb):—jumla-e-muta arriZa, 
s.m. A parenthetical sentence or clause:—az an 
jumla = min jumla, q.v.:—fi l-jumla (rarely, 
bi'l-jumla), In short, in substance, on the 
whole;—min jamla, From, or out of, the whole. 


H oss AAT jaman, SAA jamun (i.q. jamna, 
q.V.), s.m. Congelation; coagulation; rennet or 
acid employed for curdling milk (=jaman). 


H a IAAT jamnà [jam = Prk. TFA(S) or 
AFA(S), fr. S. AFA;+nā = Prk. IOTZ =S. 


AA], v.n. To germinate; to sprout, shoot; to 


grow; to take root; to come up; to become set; 
to become firm or fixed; to become hard or 
concrete; to be collected, combined, or united; 
to consolidate; to be congealed or frozen, to 
congeal; to be coagulated, to coagulate; to 
curdle, clot, cake, become thick; to form 
sediment or precipitate; to be firmly placed, be 
settled, be located, be seated; to cohere, adhere, 
stick, cling together; to stand fast, be rooted (to 
a spot, &c.);—to insist; to persist; to fit closely, 
properly, or well (in or on, -par); to be placed in 
order, be arranged); to have a firm hold or 
footing; to be firmly established or set up; to 
succeed, prosper, thrive, flourish; to be 
impressed (upon), have effect, go home (as 
counsel, speech, &c.); to be well planted (as a 
blow); to come right (as an account); to pace in 
the manege:—jam-jana, v.n. intens. of 
and-jamna. 


H ü SHA jamuna, IAAT jamna [S. 


aAA], s.f. Name of a river, the Jamna; (in 
Myth.) the twin sister of Jam or Yama. 


H ias IAAP jamanikā [S. sidfecpT and 
3rdfeier], s.f. A wall or screen of cloth 


surrounding a tent; a curtain, screen. 


Hsia HAAT jamnautà = H Ui js 
srareilfeur jamnautiya [A. Zamin+auta = Prk. 
zage = S. “H+TA+H], s.m. A certain 


consideration given to a surety (Zamin), 
generally amounting to about five per cent. 


H Gigas SAARA jamnautiyà = H Ü sias 
smareiler jamnauta [A. zZamin-auta = Prk. 
HACCH=S, “H+ TA+H], sm. A certain 


consideration given to a surety (Zamin), 
generally amounting to about five per cent. 


H's SAT jamo'à [S. AFJP: ], s.m. A 
species of the jamun tree, and fruit, —the tree 
Elceodendron roxburghii. 


H ! sa». GANZ jamo à (prob. corr. of jamaya, 
part. of jamana), s.m. Indigo planted before the 
rains, and irrigated by artificial means. 


Hose Ae jamüwat, AAIE jamü at, 
Sate jamot (fr. jamanà), s.m. The foundation 


of a well; the festive ceremony on the occasion 
of completing the foundation of a well. 


H Ás SANT jamog [Prk. AFAR; S. 
STET IW: ], s.m. Transfer of liabilities by 


mutual consent (as in the case of a loan 
contracted by a landholder for which he 
transfers to the lender the rents of his tenants); a 
conditional mortgage:—jamog-dar, s.m. A 
person who lends a landed proprietor a sum of 
money and recovers the loan from the 
tenants:—jamog-nama, s.m. A deed of transfer 
of liabilities. 


H S «| SAT jamoga [S. Ae (see 
jām) «95: ], s.m. A disease to which 


children are liable; the flatus or flatulence 
incident to children. 


H US pa GANTT jamogni (fr. jamog), v.t. To 


test, prove, verify, ascertain; to settle, adjust 
(syn. janena; thahrana). 
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H bls FAA jamhana [jamha° = Prk. 
FMZ) =S FFH(A), rt. IFA], v.n. To yawn, 
gape. 


H sles SEIS jamha’i, s.f. Yawning, 
gaping;—jamha'1 lena, v.n. To yawn, gape. 


A 55> jumhür (fr. +> 'to collect together"), 
s.m. A large sand-heap;—a great number of 
people, a collective body (of men); the 
populace; a community; a whole people; a 
republic;—adj. Universal; all.—jumhür-e- 
riyasat, jumhür-e-saltanat, s.f. A republic; a 
democracy. 


H qa Gall jami [S. ANA +P:], adj. & s.m. 
Restraining, controlling, curbing;—one who 
restrains himself, a sage who has subdued his 
senses. 


H o> Sat jami [S. FAT], s.f. A twin-sister; 
the wife of Jam. 


H Gas SAAT jamaiyà (fr. jam-nà), s.m. (local) 
A species of grass. 


H Gas GHA jamaiya, s.f. (prov. & 


Corr.)-jum a-rat. 


H cl uas. GAT jumeràt, s.f. corr. of jum`a- 
rat, q.v. 


A £s jamr (fr. e» 'to collect"), adj. In a state 
of collection; the whole, all, universal. 


A as jamT an (acc. of jamr ), adv. In toto, 
altogether; universally. 

P as jami at (for A. A22),s.f. A concourse, 
&c.=jam Tyat and jama at, q.v. 


A Oa jamil, m. = P ales jamila (for A. dla), f. 
(fr. dex 'to be beautiful,' &c.), adj. Beautiful, 


elegant, comely, pleasing; good, fair; becoming. 


P ala jamila (for A. 3542), f. = A dues jamil, m. 
(fr. Jas. 'to be beautiful,’ &c.), adj. Beautiful, 


elegant, comely, pleasing; good, fair; becoming. 


S o» JA jana, vulg. jan, s.m. A created being, 
living being, man; person, individual; mankind; 
(as last member of a compound) the whole race 
or class of; -kind, -folk, &c.; e.g. stri-jan, 
‘women-kind,' women';—bandhu-jan, 
'kinsfolk"):—janasray (jana+āś°), s.m. An 
asylum or shelter for men; an inn, caravansary; 
a temporary hall:—janantik (janatan*), s.m. 


Speaking aside (to another), secret 
communication, whispering:—jan-bacéa, s.m. 
Offspring, family:—jan-pad, s.m. A 
community, nation, people; an empire, country; 
a province:—jan-janwar, s.m. Man and beast:— 
jan-ranjan, adj. Befriending, imparting joy; 
inspiring with confidence; conciliating; 
gratifying the people: courting popular 
favour;—an epithet of the Deity:—jan-rava, 
s.m. The sound of human voices, clamour, 
noise; rumour, report; calumny, scandal:—jan- 
Sruti, s.f. Hearsay, report, rumour; news, 
tidings, intelligence:—jan-lok, s.m. One of the 
seven Loks or divisions of the universe (the 
fifth or next above Mahar-lok, where the sons 
of Brahma and other pious men reside):— 
janan-gam, s.m. A man of a low or degraded 
caste, a Gandal:—jan-vad, s.m. "The talk of 
men,' news, rumour, report; scandal:— 
janodaharan (jana+ud’), s.m. 'Laudation of 
men, glory, fame:—jan-hit, adj. Salutary, 
beneficial; beneficent:—janes, janes, jane$var 
(janatis°*), s.m. "Lord of men,' a king. 


H oe fàd jin [Prk. Has (by change of S to 


UT), fr. S. Wd], The formative, or base of the 


oblique cases, of the pl. of the rel. pron. jo, 
'who,' &c.:—jin-kar, (old H.)=jin-ka, 'of whom,' 
‘whose,' &c. 


H oe Tet jin, 3A jan, afer jani, neg. adv. 
(dialec.) No, not; (prohibitive) do not (syn. 
mat). 


S o> Tete jin, s.m. A generic term appllied to a 


Buddh or chief saint of the Bauddh sect, in the 
same manner as to a Jain saint; a Jin, a generic 
name of the personage peculiar to the Jain sect 
who is ranked by them as superior to the gods 
of the other sects; a deified saint and teacher. 


A oF jinn, vulg. jin, s.m. One of the Genii, a 
male fairy (fem. pari); an elf; a spirit; a demon; 
(fig.) a headstrong person; a determined or 
resolute person:—jin utarna, v.n. To dispossess 
one possessed by a Jin; to remove the evil 
influence of a Jin (from); to exorcise or invoke 
a spirit:—jin pakarna, v.n. To capture a Jin; to 
exorcise or invoke a spirit. 


H oe sj jun, s.m. Time (=jin, q.v.). 
H Us Gell jana [Prk. AUT; S. AA+: ], s.m. 


A man, person, individual (=jan):—jana-jat, 
adv. Man by man, individually, one by one. 
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H Us GleT jana (perf. part. of janna), part. adj. 


& s.m. (f. -1), Born (of), brought forth;— 
offspring, a son (syn. zada). 


H Us Geel janna, v.n. & t.^3s janna, q.v. 


H ü> oe junà (see ju à), v.t. To yoke 
together. 


A Gta janab, s.f. Side, brink, margin; a court or 
yard; vestibule; threshold; a place to which one 
repairs for refuge, &c. (hence, as a title of 
respect, in addressing, or speaking of, a great 
man) your honour, your excellency, your 
majesty; his honour, &c.:—janab-e- ali, Exalted 
Sir! your, or his, excellency, &c.=janab:— 
janab-e-man, My dear Sir. 


P s janàbat (for A. 3352), s.f. Pollution; loss 
of sperma. 


S cju. wifüd jnapit (pop. gyapit), part. Made 
known, informed, notified; revealed; 
discovered. 


S chus STU jnapak (pop. gyapak), adj. & 
s.m. (f. -ika), Making or causing to know, 
teaching, informing, giving information, 
proclaiming;—a teacher, instructor; one who 
heralds or makes known. 


S ais. AUA jnapan (pop. gyapan), s.m. 
Making known, announcing, notifying, 
apprizing, informing; teaching; announcement, 
notification, information:—jnapanarth, adv. For 
the purpose of apprizing, &c. 


A Obs jannat, s.f. pl. (of jannat), Gardens. 


A Obs jinnat, s.m. pl. (of jin), The Genii:— 
jinnat-ka "alam, The world of the Genii. 


S s Vd jnata, vulg. jnat (pop. gyat), part. 
Known, ascertained, comprehended, 
understood:—jnatanvay (jnāta+an°), s.m. 'Of 
known lineage’; a name of Vardhaman, the last 
Jin or Jain pontiff:—jnàta-siddhànt, s.m. A man 
completely versed in any science or Sastra. 


S bls AIAT jnata, vulg. gyata, = S c; 3» Aq 
jnàtri, vulg. gyatri, adj. & s.m. Knowing, wise, 
intelligent; acquainted (with); —one who 
knows, a knower, a wise or intelligent person; 
an acquaintance. 


S goles Aq jnatri, vulg. gyatri, = S bbs ATT 
jnata, vulg. gyata, adj. & s.m. Knowing, wise, 
intelligent; acquainted (with);—one who 
knows, a knower, a wise or intelligent person; 
an acquaintance. 


S 4 SU» AAA jnatavya, vulg. gyatavya, adj. 

To be known or understood; to be investigated 

or inquired into; perceptible; conceivable; to be 
considered as. 


S zi AIA jnati, vulg. gyati, s.m. A father; a 
paternal relation; a kinsman; a distant kinsman 
(one who does not participate in the oblations 
offered to deceased ancestors). 


Hobbs AoA jana-jat, adv. See s.v. jana. 


A cU janah, s.f. A wing, pinion; the wing (of 
an army). 


P ejb jinaza, janaza (for A. $55» jinazat, fem.), 
s.m. À bier with a corpse on it; a bier; a 
funeral;—jinaza (rarely janaza), s.m. A 
corpse:—janaza-rawan, (met.) A horse:— 
janaza-kash, adj. & s.m. Drawing a bier;— 
drawer of a bier. 


S goss ATA jana$ray, s.m. See s.v. jan. 


P £s janag (corr. fr. A. janah), s.f. A 
stipulation, contract, bargain; a wager;—the 
breast bone of a bird; the bow or pommel ofa 
saddle. 


P ¿ü> junag (fr. A. janah), s.m. An outside 
covering of a saddle (usually made of the skin 
of a leopard, &c.); a surcingle; a stirrup leather; 
the flap of a saddle. 


A obs jinan, s.f. pl. (of jannat), Gardens 
(planted with trees); the regions of paradise. 


S oU» AA jnan (pop. gyan), s.m. Knowledge; 
understanding, intellect, intelligence; sacred or 
religious knowledge (such as is derived from 
meditation on the higher truths of religion and 
philosophy, and which teaches man his own 
nature, and how he may be reunited to the 
supreme spirit); cognizance; consciousness:— 
jnanadhikya (jnàna-*adh"), s.m. Superiority or 
pre-eminence in intelligence:—jnàn-carca, s.f. 
The pursuit or practice of wisdom:—jnan- 
Cakshu, s.m. The eye of intelligence, mind's 
eye; intellectual vision:—jnan-darpan, s.m. 
"Mirror of true knowledge'; a man of Manjusri, 
one of the Jain saints:—jnan-drishti, s.f. Clear 
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vision or perception (untainted either by 
ignorance or by sin):—jnan-dasa, s.f. A state of 
intelligence or knowledge:—jnan daurana, v.n. 
To meditate deeply:—jnan stkhna, v.n. To 
acquire knowledge:—jnan-knand, s.m. That 
inner or esoteric portion of the Veda which 
relates to true spiritual knowledge or the 
knowledge of supreme spirit as distinguished 
from the knowledge of ceremonies:—jnan-man, 
jnàn-vàn, adj. & s.m. Endowed with knowledge 
or science; knowing, familiar with, intelligent, 
wise, learned; having spiritual knowledge;— 
one who understands fully, &c. (=jnant, q.v.):— 
jnàn-vishay, s.m. The thing called jnan, q.v.:— 
jnan-vi-jnan, s.m. Sacred and miscellaneous 
knowledge; the Vedas with the supplementary 
branches of knowledge, medicine, arms, &c.:— 
jnanopades, vulg. jnan-upades, s.m. Wise 
instruction:—jnànecchu (jnana+ic’), adj. 
Desirous of knowledge or wisdom:— 
jnanendriya (jnana-in"), s.m. An organ of 
perception or sensation (of which there are five, 
viz., the skin, tongue, eye, ear, and nose); 
mental power, intellect. 


H bus Geel janànà (caus. of janna), v.t. To 


deliver, to bring to bed;—s.m. Delivering; 
midwifery. 


H Us Gale jananà (caus. of janna), v.t. To 
cause to know, to inform, &c.=jatana (which is 
the form commonly used in Hindi and Urdü, 
janànà being used chiefly in Braj). 


S SS greed janantik, s.m. See s.v. jan. 


S oils wife jnànin, = S Sus Ale! jnàni 
(pop. gyàni), adj. & s.m. Endowed with 
knowledge or intelligence, intelligent, wise, 
knowing, learned, sage, judicious;—one who 
understands fully; one endowed with religious 
knowledge; one who knows future events; a 
sage; a prognosticator, astrologer, fortune-teller 
(syn. jnan-wan). 


S "us. Bel jnàni (pop. gyàni), = S ois 
MAA jnānin, adj. & s.m. Endowed with 
knowledge or intelligence, intelligent, wise, 
knowing, learned, sage, judicious;—one who 
understands fully; one endowed with religious 
knowledge; one who knows future events; a 
sage; a prognosticator, astrologer, fortune-teller 
(syn. jnān-wān). 


H s> Geld janà'o [jana(na)*a' o = Prk. 
UHed=S. (2)dc], s.m. A signal, a sign. 


H 530» siedxX janawar, s.m. corr. of jan-war, 
q.v. 


H üa sieTdeT janà'onà, v.t.=janana, q.v. 


H us Gels janà'i (v.n. fr. janàna), s.f. A 
midwife:—jana 1-bidya, s.f. Midwifery:— 
jana'i-Sadqa, s.m. Alms given at the birth of a 
child. 


P caus jinayat (for 44s, inf. n. of (is), s.f. Any 
prohibited injurious action, as a wounding, 
maiming, &c. 

Hs sies janab, s.m. (local) The plant 


Crotalaria juncea (syn. san). 


A => jamb, s.f. A side, part; a tract (of 
country=janib). 


A cs junub, adj. Under the obligation of 
performing a total ablution (by reason of sexual 
intercourse, &c.), polluted, defiled. 


H bis janiba (fr. A. jamb, or janib), s.m. 
Support, assistance, seconding, countenancing; 
partiality. 


H Qus jumban (imperf. part. of jumbidan; rt. 
gaf, or gamf, akin to Zend & S. gam), part. adj. 
Moving, stirring, shaking, vibrating, trembling; 
tremulous; (rt. of jumbanidan) causing to move 
or stir, &c., shaking. 


P Vis jumbish (v.n. fr. jumbidan), s.f. Moving, 
movement, motion; shake, vibration, trembling; 
agitation; gesture:—jumbish dena (-ko), To put 
into motion, to move, shake, stir, &c.:— 
jumbish-men ana, v.n. To get into a state of 
motion or action, to move, shake, &c.; to 
become active; to be stirred up, be roused, be 
excited. 


S dia Fgh jambuk, =H si» GQ jambi, 
See cas jambuk, and s> jambü. 


H si AG jambü, = S Ais Sega jambuk, 
See cles jambuk, and s> jambü. 


S c sei» IFAN jambhiri, s.f. See vee 
jambhiri. 


A c's jambi (rel. n. fr. => jamb), adj. Of or 
pertaining to the side; lateral. 


H Gs jambiyà, s.m.-433» jambiya, q.v. 
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S oss AAT jambir. See «> jambir. 


P Ax» jambiya (fr. A. jambr), s.m. A large 
dagger worn at the side; side-arms. 


S cus ae jnapit (pop. gyapit), part. Made 
known, informed, taught, expounded. 


S th wa jnapti (pop. gyapti), s.f. Knowing; 
understanding, apprehension, comprehension; 
the exercise of the intellectual faculty. 


His Geld janat [S. see], s.f. The being 
born, birth, generation. 


S cis ofa janita, vulg. janit, part. 
Engendered, begotten, born, produced, 
occasioned. 


P “is jannat (for A. 44s), s.f. The garden, the 
abode of recompense, paradise:—jannat-aram- 
gah, jannat-ashiyant, Whose place of rest is 
paradise; the deceased or late (king, &c.):— 
jannatu l-bilad, The paradise of regions, an 
epithet of Bengal:—jannat-e-‘adan, The garden 
of Eden:—jannat-e-mawa, The paradise of 
rest:—jannat-e-ne' m, jannat-e-na im, The 
garden of delight, a paradise so called:—jannat- 
makan, jannat-nasib, Whose abode or lot is 
paradise. 


H cus. Ged jant [S. A77], s.f. A leathern 
thong or a rope; harness. 


His Ged? jantà [S. 3&3 «c5], s.m. An 
instrument for drawing wire. 


S Uis Geld janata, s.f. A number of men, an 


assemblage of people, a community; people; 
mankind. 


S Us IAT janità, s.m. A father, progenitor. 


H JU Ged jantir [S. ea], s.m. An 
amulet, a charm. 


H Uis Srerdrerr jantana [janta, q.v.*à = aw = 
Prk. 317d or ITÀ =S. 3NA caus. augment], v.t. 


To press, squeeze;—v.n. To be pressed or 
squeezed. 


H 4 Jeq jantra, jantr, stedX jantar [S. 


?Ic3], s.m. An instrument, machine, engine, 


implement, apparatus, appliance; a musical 
instrument; a dial; an observatory; an 
astrological or magic diagram, a magic square; 
an amulet, a charm, a philter; juggling:—jantar- 
mantar, s.m. Juggling, conjuring, enchanting by 
figures and incantations; magical or mystical 
ceremonies in which diagrams are drawn and 
charms or prayers are repeated;—an 
observatory. 


HU äs Sre3UIT. jantrana [S. Wav], s.f. 
Constraint, compulsion; pain, anguish, 
affliction. 


S gis aad janitri, s.m. A father, 
&c.=janitā. 


S gras rfe janitri, s.f. Progenitrix, mother. 


H gis Seal jantri [S. 4e N+P: ], s.m. A 
conjurer, juggler, wizard. 


H gots Seal, Head janti [S. Berar], s.f. 
A perforated plate of steel through which ingots 
of gold, silver, &c., are drawn into wire;—an 
almanac, a calendar:—jantri-men khainéna, or 
nikalna, v.t. To draw out into wire; to attenuate; 
to take the crookedness out (of one), make 
(one) straight. 


H qoos Seda janta-sari, s.f.=jat-sari, 
q.v. 


S “is siege jantula, s.f. The plant 
Saccharum spontaneum. 


S sia wed jantu, s.m. A living creature, an 
animal (usually creatures of the lowest 
organization, such as worms, insects, &c.):— 
jantu-phal, s.m. The glomerous fig-tree, Ficus 
glomerata:—jantu-ghna, s.m. 'Killing worms'; 
any vermifuge:—jantu-may, adj. Abounding in 
animals. 


H ts Ged? janti [S. afer], s.f. A mother. 


H qe Ged janti, s.f. Birth, &c.=janat, q.v. 


A ï> jannati (rel. n. fr. jannat, q.v.), adj. Of 
paradise, heavenly. 


H Jis. Sole janjal [S. AA+ Tet], s.m. 
Entanglements, embarrassments, troubles, cares 
or anxieties (of wordly concerns or 
engagements); trouble, complication, bother, 
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fuss; a teasing, tiring, or troublesome person or 
business; an encumbrance, a clog, load; a 
plague, pest, bore:—janjal-men phansna (-ke), 
To get into an entanglement, fall into 
difficulties; to get into a mess. 


H Js. Sate janjal, s.m. A large musket, a 
swivel (=jaza il, q.v.). 


H dais Sorell janjali [janjal+S. 3q+H:], 
adj. & s.m. Occasioning trouble, embarrassing, 
troublesome, &c.;—a troublesome person; one 
who molests. 


P xs jund, s.m.(?), Castor, a medicinal 
substance obtained from the castor beaver. 

H lus Gel jandi = H ! oss. Geel jandra [S. 
3c3 «d ], s.m. A pitchfork; a kind of rake used 
(in the North-west Provinces) during irrigation 


for dividing a field into small beds. 
H läs Geel jandra = H us Seq janda [S. 
3c3 «d ], s.m. A pitchfork; a kind of rake used 


(in the North-west Provinces) during irrigation 
for dividing a field into small beds. 


H uis. folas jindri, = H Sx fiaa 


jindagī, s.f. corr. of zindagī, q.v. 


H Sse faot jindagi, =H 5s». fas 


jindrt, s.f. corr. of zindagi, q.v. 


H sais SIAN jandauliyā, s.m. Name of a 
class of Rājpūts in Banda. 


H gis Ost jundi, =H g> GANT junar, = H 
gži ast junri, s.£.—junhari, and ju ‘ar, qq.v. 


H gos sp junari, = H 3s ast jundi, = H 
oe ast junri, s.f.=junhari, and ju'àr, qq.v. 


Made FA juu = H gie B juni - H 
os sat junari, s.f.=junhari, and ju àr, qq.v. 


H Js janaral, janral = H J. janarel, janrel 
(corr. fr. the English), s.m. A general. 


H d janarel, janrel = H J> janaral, janral 
(corr. fr. the English), s.m. A general. 


A ox jins, s.f. Genus, kind, species, sort, class; 
gender; family, race, stock; goods, 


merchandise, commodities, wares; moveables, 
articles, things; grain, corn; crop, products; (in 
Arith.) practice:—jins-e-adna, s.f. An inferior 
article, a thing of low price or value; inferior 
grain (for cultivation):—jins-e-awwal, s.f. A 
first-class article or commodity, superior goods 
or wares; a first-rate crop:—jins-é-bashar, The 
human race, mankind:—jins-khana, s.m. A 
warehouse:—jins-e-a ‘a, jins-e-kamil, s.f. An 
article that fetches a full price; a first-rate crop 
(=jins-e-awwal);—jins-war, adj. According to 
kind or species, &c.; specifying crops according 
to kind:—jins-war jam‘-bandr, s.f. Account of 
revenue assessed at certain rates according to 
the produce or crops raised:—jins-wart, s.f. 
Specification; classification;—adv. 
Specifically; separately, distinctly:—abna-e- 
jins, s.m. 'Sons of the same stock,' those of the 
same class, kind, or rank:—ism-e-jins, s.m. A 
generic or indeterminate noun:—bi- (or ba-) 
jinsi-hi, adv. In its very kind, in every 
particular; in its entirety, as it 1s, bodily. 


A (= jinst, adj. (rel. n. fr. jins, q.v.), Generic, 
generical; in kind, in goods (paid, &c.). 


P uas jinsiyat (for A. åts, fr. jinsi), s.f. A 
generic quality or state; correspondence or 
similarity of kind, race, or genus, 
homogeneousness. 


A “bis jantiyana (Lat. gentiana arabicized), 
s.m. The herb gentian. 


S 4x sre janak, adj. & s.m. Generative, 
generating, begetting, producing, causing;—a 
father, a progenitor; —name of a king of Mithila 
who was the father of Sita, Ram's wife:—janak- 
pur, s.m. The metropolis of King Janak (in the 
district of Tirhüt):—janak-sutà, s.f. The 
daughter of Janak, i.e. Sita. 


H di> siepe januk, adv. & conj. To wit; 
though, although (cf. jano). 


H Sis. Sifetept janika [prob. jan(na)+S. Sar], 
s.m. An expression having more than one 
meaning, a pun, a double-entendre. 

H Sia SHT jang, [prob. by redupl. for S HUC; 


P. zang], s.m. A brass bell such as are 
suspended from bahlis, ekkas, raths, &c.). 


P Sia jang, s.f. Fighting; fight, battle, war, 
combat (syn. lara'1):—jang-azmüda, jang-azma, 
adj. & s.m. Tried or experienced in war, 
warlike, brave:—a veteran:—jang-a-mushtt, s.f. 
Boxing:—jang-awar, s.m. A fighter, a 
champion, a hero:—jang-awari, s.f. Battle, 
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warfare:—jang-jo, adj. Quarrelsome, 
contentious, litigious:—jang-dida, adj. 
Experienced in war:—jang-e-zargari, s.m. lit. 'A 
goldsmith's quarrel'; a collusive dispute 
between two parties to defraud a third:—jang 
karnà, v.n. To wage or make war:—jang-o- 
jidal, jang-o-jadal, s.m. Fighting; battle, 
conflict; contention, altercation, brawl, 
squabble. 


H Sis col jung [fr. S. Jot], s.f. Emotion, 
impulse;—a volume containing several books. 


S Sis GSI jung, s.m.f. A kind of pot-herb, 
Convolvulus argenteus. 


H Jus eT jangal, s.m. corr. of zangar, q.v. 


P Ss jangah (contrac. of jang-gah), s.f. Field 
of battle. 


S cA sl 37 d jungit, part. Deserted, 
abandoned, outcast; injured. 


H Sis SIR jangar, s.m. (prov.)=jangal, q.v. 


H | Sis. SRT jangra [jangha, q.v.+rā = Prk. 
33 =S. 1+: ], s.m. The haulm or stalk of 


autumnal crops. 


S Sia AST jangal, s.m. A jungle, wood, 
forest, thicket; forest land; waste land; land or 
country overgrown with long grass and weeds; 
a wild or uninhabited part; long grass and 
weeds (on grounds, or in a garden, &c.);—ad}. 
Wild, waste, desert, solitary:—jangal-buri, s.f. 
The act of clearing woodlands:—jangal phirna, 
jangal jana, v.n. 'To walk in or go to the wood’; 
to ease oneself:—jangal saf-karna, To clear 
land:—jangal-ka admi, s.m. A wild man, 
&c.=ban-manus:—jangal-o-wiran, Jungle and 
waste. 


H Sa Ge jangala, jangla [S. AS «ch: ], 
adj. & s.m. Wild; woody;—woody country, 
forest; a coppice, thicket; a grating, lattice; 
railing, fence; cloth pencilled with groups of 
trees, flowers, &c., in various colours;—name 
of a ragint or musical mode; a medley of tunes, 
a Dutch concert:—jangla lagana (men), To put 
in a grating or lattice; to put up a railing, to 
fence. 


H 44s jangla, s.m.=jangla. 


H as. Stell jangli [S. AST * $1 cb: ], adj. 
& s.m. Of or pertaining to a forest or wood; 
uncultivated; wild, savage, uncivilized, 
barbarian, clownish, boorish;—a barbarian, 
clown, boor; a savage:—jangli badam, s.m. The 
wild almond:—jangli billi, s.f. A wild cat 
(7ban-bilà'o):—jangli piyaz, s.f. Squills, 
Erythronium indicum:—jangli éóampa, s.m. The 
wild jasmine, Plumieria alba:—jangli cüha, s.m. 
The field rat;—Jangli sarv, s.m. The wild 
cypress, Ailanthus excelsa:—jangli singhara, 
s.m. Hermodactyl:—yjangli sü'ar, s.m. The wild 
hog, the boar:—janglt kabüd, s.m. The bustard, 
Otis sarda:—jangli kanda, s.m. Dracontium 
polyphillum:—jangli kawwa, s.m. The raven, 
Corvus culminatus. 


S Sia SISIA jangam, adj. & s.m. Moving, 
movable, locomotive; in motion; having motion 
(opp. to stationary), having life, living;—the 
animal kingdom; a wanderer; a wandering 
mendicant, a class of mendicants with matted 
hair, who wear a thin chain on their feet and 
carry a bell which they keep constantly ringing. 


S jas wiS7d cd jangamatva, s.m. The state 
of having motion; movableness. 


S Sas GEST jangha, s.f. The thigh; the leg;— 
the shrouds (of a ship):—jangha-mathani, s.f. 
An adultress, harlot, strumpet. 


H usas. SRT jangharà [jang, q.v.*S. 
N+: ], s.m. The name of a large and 
turbulent tribe of Rajputs. 


S Jk ESTAT janghal, adj. & s.m. Going 
quickly, rapid, quick;—a rapid mover or 
walker; a courier. 


H si AN jinghi, = S Ss igi jingi, 


s.f. Bengal madder, Rubia munjista. 


S Sis gI jingi, = H i fiet jinghi, 


s.f. Bengal madder, Rubia munjista. 


P (Ais jangi (fr. jang), adj. & s.m. Of or 
relating to war; warlike, martial, military; 
quarrelsome, turbulent; great, vast, extensive:— 
a combatant, a warrior; a quarrelsome or 
turbulent man:—jangī jahāz, s.m. A man-of- 
war:—jangī fauj, s.f. A military force:—jangī 
lat, s.m. 'Military-lord,' the commander-in-chief 
of the Indian army. 
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Ses Ge janma, vulg. janm, and H. JAAA 
janam, s.m. Birth, production, origin; nativity; 
existence, life; state of existence; life-time:— 
janmashtami, vulg. janam-ashtamt (S. 
janmatash’), s.f. The eighth day in the dark half 
of the month Savan-Bhadon, the birth-day of 
Krishna:—janmantar (janma+an*), s.m. 
Another birth; another state of existence; the 
future life; regeneration:—janmantartya, adj. 
Belonging to or done in another life; of or 
pertaining to another state of existence:— 
janmandh, vulg. janam-andha, adj. & s.m. Blind 
from birth;—one born blind:—janam-ba' ola, 
s.m. A born idiot:—janam bigarna (apna), To 
waste (one's) life; to indulge in sensual and 
sinful pleasures:—janam bigarna, To be ruined 
for life; to become a widow:—janam-bhar, s.m. 
& adv. A whole life, a life-time;—through life, 
for a life-time:—janam-bhum, janm-bhüm, 
janm-bhümr, s.f. Birth-place, native land, 
fatherland:—janm-patr, janam-pattra, 
s.m.=janam-pattri, s.f. Horoscope, astrological 
record of nativity, the paper or scroll on which 
are recorded the year, lunar day, configuration, 
and relative position of the planets, &c. of the 
birth of a particular individual, and a table of 
his fortunes throughout life:—janam-pattri-k1 
bidhi milna, To receive (one's) destined award, 
to meet (one's) fate:—janm-jag, s.m. Birth- 
place:—janam-jala, adj. (f. -1), "Burned or 
spoiled from birth,' originally bad; unfortunate, 
wretched;—very little:—janam-janam, janm-a- 
janam, adv. From birth to birth, one life after 
another; in successive transmigrations:—janm- 
janmantar, adv.=janam-janam:—janam-data, 
s.m.-janma-da, janmad, s.m. 'Birth-giver'; 
father, progenitor;—the Author of existence:— 
janm-din, janam-din, s.m. A birthday:—janm- 
rogi, adj. & s.m. Sickly from birth;—a 
valetudinarian:—janm-sthan, s.m. Birth-place, 
native land, home:—janm-swarth, s.m. A 
fortunate or well-spent life:—janam-kundli, s.f. 
A short horoscope; a generalogical table:— 
janm-kil, s.m. 'Pillar or stay of birth’; an epithet 
of Vishnu:—janm-gat, adj. Inherent, natural:— 
janm-lagn, janam-lagan, s.m. The conjunction 
of the sun and a sign of the Ecliptic at the 
moment of a birth; the moment of birth; a 
horoscope, &c. (=janam-pattr1):—janam lena, 
v.n. To become incarnate (as a deity); to be 
born; to transmigrate (a soul):—janm-maran, 
s.m. Eternal death:—janmotsav (janmatut’), 
s.m. A festival held on the anniversary of 
Krishna's birthday. 


H Uka GleATAT janmana [S. AeA +a" = aw = 
Prk. 3172 or IÀ =S. ATAR +nā = Prk. 


3TUT3T=S. 3AT], v.t. (caus. of janamna), To 
beget; to cause to vegetate. 


H Luis SAAR janmansi, s.m.=janwasa, 
q.v. 


H Uis GAH janamtà (imperf. part. of 
janamna), adj. (f. -1), Being born; new-born. 


S o4 viele janman, s.m.-janma, q.v. 
S ose feda janmin, s.m.=janmi, q.v. 


H Usi HAAAT janamna [fr. janam = S. sea], 
v.n. To be born. 


S £i ji sedg janmotsav, s.m. See s.v. 
janm. 


S gis Sled janm, s.m. A living being, a 
man, a creature, an animal;—adj. Innate, 
inborn; constitutional, inherited, natural;— 
impotent from birth. 


S oi» sAd janan, s.m. Generating, begetting, 


producing, causing; birth, production, 
causation; coming into existence; life, 
existence; family, race, lineage; a parent, 
progenitor. 


His Geel jannà [jan' = Prk. s'UT(S) or 
IAZ) =S. IAA (fal), rt. aA], v.n. To be born; 


to be delivered (of a child), to give birth (to); — 
v.t. To bring forth, produce; to give birth to; to 
cast young; to generate, beget, breed. 


S Ss SASIA janangam (janam+gama), s.m. 
A man of a low or degraded tribe, a éandal. 


H Gs AfA janani, adv. & conj. (Old 
H.)-jàno, q.v. 


S Gu aAA jananī, vulg. jannī, s.f. Mother, 


progenitrix, parent;—tenderness, compassion. 
S 9 oie janu, SA janü, s.m. Birth. 


H s Get jano, ote] janu, adv. & conj. 
(prov.)=jano, q.v. 


H sis Gel jano (or jano i), s.m. 
(dialec.)-jane ü, q.v. 
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H olis eA janwas =H Us! ji. eT 
janwasa [S. Sfc +a]: and dT: ], s.m. The 


place at the bride's house where the bridegroom 
and his train are received. 


H Gl iis Ged janwasa = H os si» SAIA 
janwas [S. SIeT- dT: and dNT-«c5:], s.m. The 


place at the bride's house where the bridegroom 
and his train are received. 


H cl dis Sted janwaàsat, s.m.=janwasa, 
q.v. 

H Ul is SrerdTerT janwana (doub. caus. of 
janna), v.t. To cause to be born, &c.=janana, 
q.v. 


H Gal is. GORA janwarisa, s.m.=janwasa, 
q.v. 


H l> AdS janwa'i [janwa(nà)*à i = Prk. 
U3Isd3Ig3IT- S. (FJA +AT +S], s.f. A 
midwife's fee. 


H l> GTS jartwa'i [S. AAT +H:], s.m. A 


son-in-law (—jama' 1). 
A =œ janüb, s.m. The south. 


A isis janüban (acc. of janüb), adv. To the 
south, southward. 


A (9 9 janübr, adj. (f. janübrya), Southern. 


S oos is. sIelaTexUT janodaharan, s.m. See 
s.v. jan. 


H 55 janwari (corr. fr. the English), s.f. 
January (the month). 


A os junün, s.m. A state of possession by a 
jin, demoniacal possession; loss of reason, 
madness, insanity, phrensy;—a demoniac:— 
junün écarhna, v.n. To be possessed; to become 
mad; to be in a phrensy:—junün-dauri, s.m. 
Insanity with lucid intervals:—junün-k1 halat- 
men, junün-ke galabe-men, adv. In a state of 
insanity, under the influence of madness; in a fit 
of phrensy or passion. 


A (íi junüni (rel. n. fr. junün), adj. Mad, 
insane; phrensied; passionate. 


H Jie SAEN jan-hàr [S. AAPR:], adv. Man 
by man, one by one, individually (=jana-jat, 
q.v.s.v. jana). 


H 4s JAER junhar [S. sfaaq+UN:], s.m. 
Indian millet, Andropogon sorghum, &c. 
(7ju' ar); Indian corn, maize (=juwara; and 
applied locally to other similar kinds of grain; 
cf. the forms jondri, jondi, jundri, &c.). 


H js GEHE janha'1, adv.=jan-har, q.v. 


H qiu Gaels junha'[Prk. AOTEA; S. 
Secr 87], s.f. The moon, moonlight. 


H od SHAK janhar, s.m. Name of a branch of 
the Güjar tribe. 


H Gods CGR junhari, junhrī [junharH = 
Prk. $3IT- S. 8T], s.f.=junhār, q.v. (also junti, 
jūnrī). 


H be> AEA junhaiya, s.f.-junha i, q.v. 


H > At jani (fem. of jana, q.v.), s.f. A 
daughter. 


H c> sief jani [S. AA+ Se1*6:], s.m. A 
dangerous fainting-fit to which lying-in women 
are subject. 


Sis Gell jani, afe jani, s.£. A woman; a 


wife; a mother; the wife of a son or brother's 
son, a daughter-in-law; a maid-servant;— birth, 
production; birthplace. 


H > Geel janni, s.f.- 3 janani, q.v. 

H Z3 Get jane, conj. (collog.)=jane, q.v. 

A & jinni, s.m.f. One of the genii-jin, q.v. 

S Gi» Gea janya, s.f. The friend of a mother; 


the relation or companion of a bride, a 
bridesmaid. 


His gaat junaiya, s.f.=junha’t, q.v. 
P Guia janibat (for A. 3332), s.f. A she-camel 
that one gives or lends to people, with money, 


in order that they may bring corn or other 
provision for him. 
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His Geld janet, flee jinet [S. 
Sie -313T], s.f. A marriage procession; the 


company and attendants at a marriage feast. 


S ius. HAAT janayità, s.m. A father, 
progenitor, ancestor. 


Hs JANT junera, START janerā, 


s.m.=junhar; junhari, qq.v. 


A oss janin, s.m. An embryo, a foetus; the 
child, or young, in the womb. 


H sis sei» jane ü, jane u, req jane'o [Prk. 
VATA; S. 381 «3udld ], s.m. The sacrificial 


or sacred thread worn by the Brahmanical order 
among Hindüs (over the left shoulder and 
hanging down diagonally across the body to the 
right hip); a (thread-like) flaw in a jewel (such 
being regarded as sacred). 


H ! gis. SAAT janewá, s.m. A kind of grass, 


Agrostis linearis (syn. düb); a kind of fragrant 
grass which grows with kharif crops. 


S ^u» oe janya, s.m. A father; the friend or 


attendant or companion of a bridegroom;— 
fighting, war, combat. 


P 43s jinniya (for A. à» jinniyat, fr. jinn, jinni), 
adj. & s.f. Of or relating to the genii;—a female 
jin or jinni. 


S s od java, vulg. Jav, s.m. Speed, quickless, 
swiftness, rapidity. 


H se fed jiv, N5 ji'ü, s.m. corr. of jiv, q.v. 


H s> of jū, s.m. & adv. (Braj)=ji, q.v. 


P s> jū, jo [Pehl. güi; Zend vaidhi, rt. vad; cf. S. 
a], s.f. A river, stream; a rivulet, brook. 


P 5» ju, jo (act. part. of justan = Pehl. zayitan; 
Zend, rt. jad = S. gad), adj. & s.m. Seeking; 
seeker (used in comp., e.g. jang-jo, 'Quarrel- 
seeking,’ contentious, &c., see s.v. jang). 


H s> sil jo, prov. sil jau, sila jaun [Ap. Prk. 
ag (by elision of 3 or change of S to UT); 


Prke; S. BEeM+H:], rel. pron. Who, 


which, that, what:—jo-jo, Whoever, whichever, 
whatever:—jo-jo-kuch, Whatsoever thing, 


whatever:—jo-¢ciz, The thing which; whatever 
thing, whatever:—jo-kuch, Whatever, 
whatsoever, anything:—jo-ko 1t, Whoever, 
anyone who:—jo-ki, Whichever:—jo ho, 
Whatever happens; at all events, at any rate:— 
jo ho-sakta hai, Whatever can be done, what is 
practicable or possible:—jo ho so ho, Happen 
or come what may. 


H s sil jo, sil jau [Prk. FI or Sid, fr. S. 
arda], adv. When (=jab, q.v.):—jo-kabhi, 
Whenever:—jau-lag, jau-laun, adv. (Braj)=jab- 


lag, q.v.s.v. jab:—jo-hin, adv. (correl. wohin), 
The very moment that, as soon as, no sooner. 


H s> sil jo, at jau (see the preceding), conj. 
If, if that, that; in that, inasmuch, since:—jo- 
kabhi, If ever:—jo-ki, Though, although 
(7agaréi); inasmuch as, whereas (-éürlki). 


H s ot jau (and, in a few comp., and in Braj) 


wid jav [S. STd: ], s.m. Barley; a grain of barley; 


a barley-corn (measure); a jot, tittle; the mark 
between the finger-joints:—javankur (S. 
yavatan’), s.m. A shoot or blade of barley; the 
young shoots of barley presented by Brahmans 
to their disciples at the feast of Nauratr:—jau- 
phal, s.m. The medicinal plant Wrightia 
antidysenterica:—jau-jau hisab lena, To take an 
account of every tittle, to take a strict 
account:—jau-cant, s.f. A mixture of barley and 
chick-pea or 'gram':—java-khar (S. 
yava-tkshara, s.m. An alkali prepared from the 
ashes of burnt barley straw, a medicine; impure 
saltpetre; nitrate of potash:—jau-kut, jau-kob, 
adj. 'Reduced to particles like barley-corns,' 
half-pounded, bruised, coarsely ground:—jau- 
madhya, s.m. lit. 'Having the middle like a 
barley-corn'; a kind of penance, diminishing the 
food daily during the dark fortnight; fasting on 
the new moon and gradually augmenting the 
food to the full moon. 


H's SAT jawā [S. Gdn: ], adj. & s.m. Of the 


size or shape of a barley-corn;—barley, &c. 
(7jau); a figure or mark (resembling a barley- 
corn) in the joints of the fingers (=jau); a clove 
of garlic; a kind of stitch in needle-work:— 
jau'a, s.m. A kind of small grub or worm:— 
jawe-dar, adj. Made with golden bits of the size 
and form of a barley-corn (a chain, &c.); sewed 
with the stitch termed jawa:—jawa-khar, 
s.m.=java-khar, q.v.s.v. jau:—jawa-har, s.f. A 
very small species of the yellow Myrobalan 
(har or halela). 
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S s» dT java, s.f. The China rose, Hibiscus 


rosa sinensis:—java-pushp, s.m. Idem. 


H \s= dT juva, in comp. juva [Prk. aT; S. 


3[dT (Ide) ], adj. & s.m. Young, juvenile;—a 
young man, a youth:—juva-raj, s.m. 'A young 
king'; an heir-apparent associated with the 
reigning sovereign in the government, a crown 
prince:—juva-rajya, s.m. The dignity of heir- 
apparent and associate on the throne. 


Hls Qm jü'a [Prk. JAA; S. +H], s.m. A 
yoke; the yoke of a carriage or plough:—jü' à 
harna, To throw off the yoke, to refuse the 
yoke; to be tired (of). 


Hls BT jü'a [S. 4A +F:], s.m. Play, 
gaming, gambling, dice, playing with dice:—— 
ju e-baz, s.m. A gamester, gambler (—jü' arr):— 
jū`ā-ćor, s.m. A gambler who sneaksaway with 
his winnings:—jü' e-khàna, s.m. A gaming- 
house:—jü'à khelna, v.n. To gamble, to play 
with dice. 


A cl s» jawab, s.m. Answer, reply, response (to 
a letter, writing, saying, or question); retort, 
rejoinder; anything answering to another, 
counterpart, facsimile, double, pair; return, 
reward, compensation; discharge, dismissal, 
congé; refusal (of an offer of marriage, &c.):— 
jawabu' l-jawab, s.m. The rejoinder or reply to 
an answer; rejoinder:—jawab ba-Sawab, s.m. A 
fitting or proper answer:—jawab bala, 'May 
your advice prevail,' a kind of benediction:— 
jawab pana, To get (one's) discharge or 
dismissal, receive (one's) congé;—jawab-deh, 
adj. & s.m. Answerable, responsible, amenable, 
accountable;—answerer; one called to account; 
a respondent, defendant:—jawab-deh rahna (- 
ka), To be responsible or accountable (for):— 
jawab-dehi, s.f. The giving an answer, 
answering; the being responsible, 
responsibility, liability; the defence (in a court 
of law):—jawab-dehi-se bari karna (-ko), To 
relieve of responsibility; to exonerate:—jawab- 
dehi karna (-k1), To respond, to defend (a suit or 
action):—jawab dena (-ko), To give an answer 
(to), to answer, reply; to give an account (of, - 
ka), to account (for); to be responsible, 
accountable, or amenable (for); to discharge, 
dismiss, disband; to leave, forsake, desert: — 
jawab-suwal, s.m. Question and answer; 
conversation, dialogue; disputation, argument; 
contention, altercation:—jawab-suwal karna, 
To argue, dispute, &c.:—jawab-suwalt, adj. & 
s.m. Ready at reply or rejoinder;—one who is 
ready at rejoinder;—reply, rejoinder:—jawab-e- 


shafi, s.m.=jawab-e-saf, q.v.:—jawab-¢-shart, 
s.m. (Gram.) An apodosis, the complement or 
correlative of a condition:—jawab-e-saf, s.m. A 
flat refusal by way of answer, a categorical 
answer:—jawab-talab, adj. Requiring an 
answer; called to account:—jawab talab karna 
(-se), To request or call for an answer (from); to 
call to account:—jawab-e-gat‘l, s.m. A definite 
or conclusive answer:—jawab karna (-ka), To 
make answer; to be responsible (for); to 
respond, to defend (a suit):—jawab khana, v.n. 
To be answered, to be silenced:—jawab milna, 
v.n. To be discharged or dismissed (=jawab 
pana):—jawab-nama, s.m. A writing fixed to 
the winding-sheet, on the breast of the 
deceased, which it 1s intended that the angels 
Munkar and Nakir (q.v.) should read in case the 
poor soul should be too much flurried to answer 
their questions:—jawab hona, v.n. To be the 
counterpart (of, -ka), to correspond or agree 
(with); to be dismissed or discharged:—harf-e- 
jawab, s.m. A responsive or replicative particle. 


A wl s» jawabi, adj. & s.m. Responsive; in 
reply; counter; re-;—counterpart; a respondent, 
defendant;—a kind of bill of exchange, which is 
not paid till notice is received of the bill's 
having been taken up;—the chorus (especially 
in repeating a marsiya or elegy):—jawabi zor, 
s.m. (Mech.) Counter force; reaction. 


H öl Be juat- Hee pmo juath 
[jà à, q.v. S. PTS; or ^t = Prk. ST- S. €: (for 
3:)], s.m. A yoke (7jü' à, q.v.). 


Hé; IO jüath- H5. spe juat 
[jà à, q.v. S. PTS; or ^t = Prk. ST- S. €: (for 
3:)], s.m. A yoke (7jü'à, q.v.). 

A 3 5s jawad, vulg. jawwad (see jüd), adj. 


Liberal, bountiful, munificent, generous, 
beneficent. 


H ola JaN juwar, St jü'ar, s.m. 
(prov.)-jü' at, q.v. 


H se JAN juwar, JAN ju'ar, TAX jawar, 
SAR jwar, ANZ jo ar [S. TA+AA:; or 
+R], s.m. Flood-tide, flood:—ju ar-bhàta, 
s.m. Flood and ebb-tide. 


H ola JaN juwar, JAN ju'ar, TAX jawar, 
SAK jwar, AZ jo ‘ar, [S. Sd UchN. or 
STAN; cf. also junhar], s.f. Indian millet, 
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Andropogon sorghum, or Holcus sorghum; 
(local) maize, Indian corn. 


H Wis ART juwara, FHT ju'arà, JARI 
jawara [juwar+Prk. 31311=S. 31+:], s.m. 
Indian corn, maize; large millet; barley, &c. 
H Uh ss OORT jawara [S. 44+ ASHT+H:; or 
ara = Prk. 3ITe3iT =S. 3ITeT «35:; but cf. juwara 


above], s.m. A blade or shoot of barley;— 
juware, pl. The barley-shoots which are forced 
in earthen pots for presentation at the Dasahra 
festival; the small shoots of rice which 
germinate when steeped in water. 


H ls» ARNT juwara, FHT ju'àra, SART 
jawara (?) [ju ar = jū at^ Prk. 313]T- S. 31«65:], 
s.m. A yoke or pair of oxen (engaged in work); 
as much land as can be ploughed by a pair of 


bullocks; (local) the area ploughed in half a 
day. 


H os) jawaras, s.m. corr. of next, q.v. 


A CX) s» jawarish (the P. guwarish arabicized), 
s.f. A digestive stomachic; a thing that causes 
food to digest. 


H qos HAN jawári, want juwari, s.f. A 
thread stretched over the bridge of a musical 
instrument, beneath the strings (whereby the 
sound is said to be improved); the bridge of a 
stringed instrument (as a sitar, &c.). 


H qol JAIN juwari, AI ju ari, TANT 


jawari, s.f. dim. of juwara and ju'ar, qq.v. 


H gos wan juwari, amt ju ari [S. 
qe «NI (Sa) +H: ], s.m. A gambler. 


H 55» dS juwar, BTS jü ar, s.m. 
(prov.)=ju at, q.v. 


P 55» juwaz, jawaz, s.m. A large wooden or 
stone mortar (for pounding grain); an oil-press; 
a sugar-mill. 


A 2 s» jawaz (inf. n. of 5s» 'to pass"), s.m. 
Permission; toleration; lawfulness, legality; 
validity; propriety:—jawaz hona, v.n. To be 
allowable, lawful, &c. 


P Cu s> jawaziyat (for A. 35 ss, fr. jawazi, fr. 
jawaz), s.f. Allowability; legality; propriety. 


H ols OMT jawas =H sa STITT jawasa 
[S. NIdTH:, and Fda: ], s.m. A prickly plant 
or grass, Hedysarum alhagi, or Alhagi 


maurorum (on which cattle and camels browse, 
and of which tattis are made. 


H Wl OTST jawàasa = H ols STITT jawas 
[S. NTdTH:, and STHIHG5: ], s.m. A prickly plant 


or grass, Hedysarum alhagi, or Alhagi 
maurorum (on which cattle and camels browse, 
and of which tattis are made. 


H «Sls» ANE jawa-khar, s.m. See jawa, 
and jau. 


A dl s> jawwal (fr. Js 'to go round or about), 
adj. & s.m. Going about or travelling much;— 
one who goes about or travels much. 


A dsa jiwal, s.m. pl. (of jūl), The walls or 
enclosures of wells, parapets (of wells). 


P Ji s» juwal, s.m.(?) A sack, bag; half of a 
(horse) load; the human body; guile, deceit, 
fraud (=jul); anything open, expanded, or wide. 


H Jis» Galt juwal, Be jü'al, s.m. 
(prov.)-jü' ar = ju at q.v. 


S Js Sade jval, s.m. = S Y! s» cde jvala, 
s.f. Flame, blaze; light; fire; heat; passion:— 
jwala-jihva, s.m. 'Flame-tongued'; a name of 
Agni or fire:—jwala-mukh, jwala-mukhi, s.f. A 
volcano; any place where subterranean fire or 
inflammable gas breaks forth (such places being 
held sacred by the Hindüs as indicating the 
presence of a form of Durga); a title of the 
goddess Devi (Durga), and of her shrine in the 
district of Kangra, in the Panjab. 


S Visa cde jvala, s.f. = S J> scaler jval, 
s.m. Flame, blaze; light; fire; heat; passion:— 
jwala-jihva, s.m. 'Flame-tongued'; a name of 
Agni or fire:—jwala-mukh, jwala-mukhi, s.f. A 
volcano; any place where subterranean fire or 
inflammable gas breaks forth (such places being 
held sacred by the Hindüs as indicating the 
presence of a form of Durga); a title of the 
goddess Devi (Durga), and of her shrine in the 
district of Kangra, in the Panjab. 


H Y! ss Adie jawàla, s.m. =H Ass sidreft 
jawalt, s.f. [S. 4q -- 3TeT +P, and Shr], Mixed 


barley and wheat; grain or chick-pea mixed 
with barley (as food for cattle). 
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H Sse aTe jawali, s.f.=H Y! s» Aare 
jawala, s.m. [S. 3d -3ITeT +P, and $HT], Mixed 


barley and wheat; grain or chick-pea mixed 
with barley (as food for cattle). 


PH oss fdd juwan, sfdTef jawan [Prk. 


aren; S. Ydet:;—Old P. juan; Zend yavan; S. 
yuvan], adj. & s.m.f. Young, youthful, in the 
prime of manhood or womanhood; vigorous; 
blooming;—a young man or woman; a youth; 
an adult; a man, an able-bodied man; a soldier, 
warrior:—jawan-bakht, adj. Fortunate, of 
blooming prospects:—jawan-e-salih, s.m. A 
proper or fine youth:—jawan-mard, adj. & s.m. 
Manly, brave, gallant, spirited, bold, intrepid; 
magnanimous, generous;—a spirited or brave 
fellow, a fine young fellow, a hero; a generous 
or large-hearted man:—jawan-mardi, s.f. 
Manliness, bravery, courage, spirit, gallantry, 
intrepidity; magnanimity, generosity:—jawan- 
maut, s.f. Untimely death (2jawana marg):— 
jawan maut marna, To die prematurely:— 
jawan-é-nau-khez, s.m.f. One who has just 
attained to manhood or womanhood. 


P ül s> jawana, adj.=jawan (used in comp.):— 
jawana-marg, s.f. Death in the flower of youth, 
untimely death:—jawana-marg marna, To die 
prematurely. 


H Ule. fae jiwana, v.t.=jimana, q.v. 


H Ul s fatale jiwana (caus. of jinà, q.v.), v.t. 
To cause to live (see jilana). 


P Ul ;& jawanan, s.m. pl. (of jawan), Youths; 
soldiers, &c. 


P 43! s> jawan-ana, adj. & adv. Of or pertaining 
to a youth or a young man; fitting or becoming 
a youth; like a young man. 


A cil s jawanib, s.f. pl. (of janib), Parts, sides, 
environs, tracts, quarters. 

H oë adiada jawan-pan = H Gal s> 
widIeuer jawan-pana [jawan, q.v.+pan = Prk. 
TOUT or gotai =S. cd (Vedic cde) or 
d+], s.m. Youthfulness, youth, &c. 
(=jawani). 

H bisa Old AUeT jawan-pana = H 
oslssofdleUeT jawan-pan [jawan, q.v.*pan = 
Prk. COUT or CUUTZT=S. cd (Vedic fda) or 


cd+h], s.m. Youthfulness, youth, &c. 


(7jawant). 
H tla Gara? jawāñsā, s.m.=jawasi, q.v. 


H 553 ss TAHT javankur, s.m. See s.v. jau, 
jav; and jawara. 


P 43 s> jawana, adj.=jawana, and jawan, qq.v. 


P (qi ss jawani, s.f. Youth; adolescence, 
manhood, age of discretion, puberty; the season 
of youth:—jawani éarhnà (-par), To attain to 
the vigour of manhood, to arrive at the age of 
puberty; to be affected by youthful lust:— 
jawani-kà phal, s.m. The fruit or enjoyment of 
youth:—jawani-ka 'alam, s.m. The season or 
time of youth. 


H is» dA jawani [S. mar], s.f. The 
plant Ptychotis (or Ligusticum) ajowan (see 
ajwan). 


H quis sats jawart 1, s.m.=janwa't, jama‘t, 
qq.v. 


A als jawahir, s.m. (pl. of jauhar, but used as 
a sing. also), Jewels, gems, precious stones; a 
jewel, gem;—essences, substances:—jawahir- 
khana, s.m. A jewel-office; a storehouse for 
jewels:—jawahir-nigar, adj. Ornamented or 
bedecked with jewels, jewelled, studed with 
jewels. 


A C Al s> jawahirat, s.m. pl. (of jawahir), 
Jewels, gems, &c. 


A ($5 s> jawahiri, s.m. A dealer in jewels, a 
jeweller. 


H “alsa sides jawa-har, s.f. See s.v. jawa. 


H qiios SIS jawà' i, s.m.-jaftwa 1, jamà 1, 
qq.v. 


H os vdigd jwaà' in, s.f.=ajwa in, jawani, 
qq.v. 


H œs iler joban, silacr jauban [Prk. 


aeai; S. alae], s.m. Youth, youthfulness, 


the prime of life, bloom of youth; puberty, 
manhood, adolescence; vigour, bloom, 
flourishing state; the pleasures of youth; 
exquisite enjoyment; the pleasures of sense, 
taste, or culture; (met.) the breast, well- 
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developed breasts; a fine figure; beauty:—joban 
ubharna, joban umakna, joban umandné, v.n. 
Puberty to show itself; the breasts (of a woman) 
to be developed:—joban-paiana, To attain to 
puberty; to be in full vigour; to bloom:—joban- 
jor, s.m. Youthful strength or vigour;—adj. 
Strong with the strength of youth:—joban-ka 
mata, m. (joban-ki mati, f.) adj. Intoxicated by 
(the pride of) youth:—joban lütna, v.n. To taste 
or enjoy the pleasures of youth to the full, to 
revel in the pleasures of youth:—joban-mat, m. 
(joban-mati, f.) adj.=joban-van, q.v.:—joban 
nikalna, v.n.=joban lütna, q.v.:—joban-van, m., 
joban-vati, f. adj. Young, youthful, juvenile; 
attained to or arrived at the age of puberty, fit to 
be married, marriageable; beautiful, handsome. 


Hass Gael jobanà, s.m.=joban. 


H Us» Gilde jobnà, v.t. (prov.)=jovna; johna, 
qq.v. 


H «s SU jüp [S. 3U:], s.m. A sacrificial post 


or stake (to which the victim is fastened); a 
column erected in honour of a victory, a trophy. 


H às vid jūt, s.m. A shoe, a slipper, 
&c.=juta, q.v. (used chiefly in comp.):—jüt- 
patrang, s.m. A fight, scuffle, &c. (-jüti- 
paizar):—jüt ćalnā = jüta calna, q.v.:—Jjüt- 
khora, adj. & s.m. Beaten with shoes; mean, 
vile, infamous;—one who has been beaten with 
slippers. 


H css He jot, AA joti [S. SA, or 


gras, rt. Jd], s.f. Light, brightness, 


brilliancy, lustre, splendour; sunshine, 
sunbeam; a ray of light; flame of a candle or 
lamp; a light, a lamp;—a glance of the eye, the 
faculty of seeing, vision, sight; (met.), soul, 
spirit: —jot-battr karna, jot Carhana, v.n. To 
light a lamp (in a temple), to place a lighted 
lamp (before an idol):—jot-sarup (S. 
jyotis+swarup), adj. Luminous, radiant, 
resplendent, effulgent, glorious; an epithet of 
the Deity:—jot-man, adj.=jot-sariip, q.v. 


Hse wild jot [Prk. afd; S. ate, rt. Got], s.f. 
Fastening, tie, band, cord, rope, strap, trace (of 
a carriage, &c.); the strap or cord that fastens 
the yoke of a plough, &c. to the neck of the ox; 
a yoke; the rigging of a ship;—(v.n. of jotna, 
q.v.) yoking (oxen to a carriage, or to a plough, 
&c.);—ploughing, tillage, cultivation, 
husbandry, agriculture; cultivated land, a 
cultivated tract; the holding or tenure of a 
cultivator; the rent paid by a cultivator:—jot- 


bot, s.f. Tillage, husbaudry, agriculture:—jot- 
jam’, s.f. The land cultivated and the 
assessment paid by a cultivator:—jot-jog, adj. 
Fit for cultivation, culturable, arable:—jot-dar, 
s.m. Plougher, tiller, husbandman, one 
cultivating land:—be-jot, adj. Uncultivated, 
untilled (land):—be-jot jam’, s.f. A statement in 
the public account of the revenue leviable on 
land left uncultivated:—ni-jot, s.f. The lands of 
cultivating proprietors (syn. khud-kasht). 


H üs Oe jütà [Prk. GAH; S. Fema, rt. Jot], 
s.m. A pair of shoes; a shoe, a slipper:—jüta 
uthana, v.n. To raise a shoe (in order to beat), to 
be ready to apply the shoe:—jüta uchalna, jüta 
barasna, v.n.=jita calna, q.v.:—juta-jatt, s.f. 
jütam-Jütà, s.m. Mutual application of shoes, a 
fight with shoes; a scuffle, fight:—jüta dena (- 
ko) = jüta lagana, q.v.:—jtite-ka ashna, s.m. 
One kept in submission or rendered tractable by 
the application, or through dread of the shoe:— 
jüta-lagana, jüta marna (-ko), To apply the shoe 
(to), to give (one) a shoe-beating. 


H üs Gla jot (perf. part. of jot-nà), part. 
adj. & s.m. (f. -1), Ploughed, tilled;—cultivated 
land. 


H 5s Sle jota [jot’, q.v.+ā = i'à = iwa = Prk. 
SHACAH or UIAA S. (FJA +F], s.m. A 


ploughman, cultivator, husbandman, 
agriculturist:—jota-dar, s.m. Idem. 


H Use Sle jota [Prk. A3; S. P+F; see 


jot], s.m. 'A tie-wall,' a partition wall. 
H üs STAR jotàr [jotà, q.v.tr = Prk. SIS. 


t:], s.m. A ploughman, &c.-jotà, q.v. 


H üs STATS jotà' ü, adj. Fit for cultivation; 
arable (7juta'ü, q.v.). 


H qi Glas jota'i, s.f. Ploughing, 
&c.-juta' 1, q.v. 


Hois Aaa jawatri, TAA jawattari, 
jawattri [S. AOA], s.f. Mace (=jawatri). 


H oï SAS jotis =H css AMAT jotish, 
vulg. jotikh [S. SAT], s.m. Astronomy; 
astrology;—a kind of spell. 
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H äs STAT jotish, vulg. jotikh = H oï s> 
ATA jotis [S. SAAT], s.m. Astronomy; 
astrology;—a kind of spell. 


H äs AAN jotishi [S. silfarfüe:; or 
jotish+S. in+P:], s.m. An astronomer; an 
astrologer. 


Hess SNAP jotik, s.m.=jotikh = jotish, q.v. 


Hds wq jautuk [S. alah or ata], 


s.m. Property given to a bride at her marriage, a 
dower, a a nuptial present. 


H S35» fu jotikh, s.m.=jotish, q.v. 


H ese SMA jotikhi, =H Sse AART 


jotikt, s.m.=jotisht, q.v 


H Sse AAR jotiki, =H Sse See 


jotikht, s.m.=jotish, q.v 
H Sass SAT jotig, s.m. (Old H.)=jotish, q.v. 


H Sse det jütan, s.m. pl.=jiite:—jiitan-khor, 
adj. & s.m.=jiit-khor, and jüti-khor. 


H isa wilde jotan (i.q. jotnà, q.v.), s.m. 
Ploughing, &c.;—a ploughman=jotar:—jotan- 
har, s.m. A ploughman, &c.=jota, jotar. 


H Sse side jotna [sila jot = Prk. sita (2) 
or sid (2) =S. Sepa (fa), fr. Brew], v.t. To yoke 


(oxen to a carriage, or to a plough), to put to (a 
horse); to plough, till, cultivate, bring into 
cultivation, to reclaim (land);—to drag, force, 
or constrain (one) to do a thing; to win or buy 
(one) over:—jotna-bona, v.t.=jotna, 'to plough.' 


H sis» oiled jotü [rt. of jot-nà*ü = Prk. 
$33ll- S. (S)q+H:], s.m.=jota, jotar. 

Hise GY jüth [Prk. feu; S. Jİ], s.m. A 
body, band, company; a flock, herd (=jatha):— 


jüth-war, adj. Corporate, joint, possessed in 
common. 


H qiiis smell jüthali, s.f. Land which bears 
two harvests during the year (=jhuthan, q.v.). 


H 2585» [AAN jüth-war, adj. See s.v. jüth. 


H isa A jüthr [S. A or WAHT], s.f. A 


kind of jasmine, Jasminum auriculatum. 


H chess Gell jütheli, s.f.—jüthali, q.v. 


H Ss ait jatt [Prk. JAAN; S. YP +S; see 
jüta], s.f. A shoe, a slipper:—jūtī-par jūtī carhna 
or éarh-jana, v.n. One shoe to come on top of 
the other (superstitiously regarded as a sign of 
an impendingjourney):—juti-par marna (-ko), 
"To strike or beat (one or a thing) against the 
shoe'; to spurn, disdain, despise, contemn:— 
jüti-paizar, s.f. A fight with shoes; a general 
scuffle:—jüti-paizar karna, To fight with 
shoes:—jüti-khor, jüti-Khora, adj. & s.m. 
Beaten with slippers; disgraced; mean, vile, 
infamous:—one so beaten; a vile or infamous 
person:—jüti-se, adv. It concerns my shoes; my 
shoes may care:—jüti-k1 nok-par mama (-ko) = 
jüti-par marna, q.v.:—jüti-kari, jüti-mar, s.f. 
The act of beating with slippers:—jütiyan 
uthana (-k1), 'To take up the shoes' (as a duty); 
to do menial service, to wait upon:—jütiyan 
bagal men màrna, To slink away or run off with 
(his) shoes under his arm:—jütiyan éatkhate 
phirna, "To walk about making the shoes creak'; 
to walk about doing nothing:—jütiyan sidhi 
karna (-k1), 'To arrange or dispose the shoes;' to 
perform menial service; to pay respect or 
homage (to); to cringe (to):—jütiyan khana, 
v.n. To suffer a shoe-beating; to suffer indignity 
or humiliation; to remain in an abject state of 
submission:—jütiyan marna (-par), To give 
(one) a shoe-beating; to treat contemptuously, 
to disdain; to revile, taunt:—jütiyori-men dal 
batna (-k1), 'To have dal put in his shoes’; to 
have a domestic quarrel. 


Has sd d juwati, gad juwati [S. gate: 
or Jac], adj. & s.f. Youthful, young;—a 
young woman, a damsel. 


H diss AA joti [Prk. MA3; S. ARA; see 
jot], s.£ The string which suspends the scale of 
a balance; the strap or cord which fastens the 
yoke of a plough, &c. to the neck of the ox. 


H diss STA joti, s.f.—jot, ‘light,’ q.v.:—joti- 
sarup, adj.=jot-sarup. 


Hiss Gaal jütiya, s.f.—jütiyan, q.v. 
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Hiss AA jotiya [jot(-na)+iyad = 
Prk. U3TCAZIS3N=S. (S)\ACT+H+3H:], s.m. A 
ploughman, husbandman, &c.=jota, jotar. 


H Js AAA jütiyal, s.m. A class of 
hereditary watchmen located in the tract under 
the Siwalik range of hills. 


H däs Offa jütiyan, s.f. Land which bears 
two harvests during the year (=juthalt). 


S 5 OE jit, s.m. The matted hair of Siva; 
the twisted or matted hair of an ascetic. 


H 5s Se jot [S. THY; or Prk. FEE=S. 


3To;— see jutna], s.m. A pair (as of oxen used 
in a plough, &c.); one of a pair, a match, peer, 
fellow, companion, mate (=jora);—adj. Equal, 
even (opp. to odd);—jot bandhna (-ka), To 
form a pair, to pair, match. 


H üs Gilet jota [Prk. JET; S. gp «c], 


s.m.=jot, and jora, qq.v. 


Hse o jüth, =H lass Sor jütha, s.m. 
Leavings of food, &c.=jhit, &c., q.v. 


H käs fol jütha, = H ^s» GS jüth, s.m. 
Leavings of food, &c.=jhit, &c., q.v. 


H od s» sod jüthan, s.f.—jüth = jhüt, q.v. 


H Wise MAN jotiya [Prk. FRE]; S. 
[e Son: ], s.m.=jot, jota, jora, q.v. 


H Jis RATA jütiyal, s.m.—jütiyal, q.v. 


H oss» A jojan [S. NA], s.m. A 
measure of four kos, q.v.; a distance of from 
five to nine miles. 


H ~as OS jüjh [Prk. Gos; JU +F], s.m. 
War, battle, conflict, fight, combat, contest, 
engagement, struggle, strife. 


H Ges IA jüjhnà [jüjh" = Prk. 
sjsst($)- S. JÀ), rt. A], v.n. To fight, 
combat; to wage war; to contend (with); to be 


killed in battle:—jüjh-marna, v.n. To die 
fighting. 


A 452 jüd (inf. n. of 55» 'to be liberal"), s.f.m. 
Liberality, bountifulness, munificence, 
generosity. 


P c» 55 jaudat (for A. 33 5s, inf. n. of 25» 'to be 
good,' &c.), s.f. Excellence; quickness of 
apprehension, intelligence; ingenuity; 
benignity. 


H Wess SET joddha, AM jodha [S. Bea: ], 


s.m. A fighter, soldier, warrior, combatant; a 
brave fellow, a hero. 


H aas STMT jodha-pan [jodha+Prk. 
ugui-cuui-cqui-S.cd (Vedic cdei)], s.m. 
Soldiering; bravery, prowess, heroism. 


H oasa NAA jodhan [S. NAA], s.m. 
Fignting; battle. 


H aa NA jodhi [S. NA+: ], s.m. A 
warrior &c.=jodhā. 


H 2s GAR jor, s.m. corr. of zor, q.v.:— 
jorāwar, adj.=zorāwar. 


A 2s jaur, s.m.f. Wrong-doing, injustice, 
oppression, violence, tyranny:—jaur-o-zulm, 
s.m. Idem. 


Ss vd jvar, s.m. Fever (=jar):—jvarapaha 
(jvara+ap’°), s.f. A febrifuge, the plant 
Medicago esculenta:—jvaragni (jvaratag’), 
s.m. Feverish heat, the hot paroxysm in fever:— 
jvar-nasak, adj. Febrifuge, antifebrile:— 
jvarotpati (jvaratut’), s.f. The origin of fever:— 
jvar-aushadh, s.m.f. Any medicine for fever. 


H clos» SARs juva-raj, s.m. See s.v. juva. 
H Us SNA jornà, v.t.—jorna, q.v. 


H 555 SRR jor [jor' = jor’, rt. of jorna, 
q.v.*S. 3+aT], s.f. A wife:—jorü-kà bhà'1, s.m. 
Wife's brother, brother-in-law (=sala):—jort-ka 
gulam, jorü-ka mazdür, jorü-ka murid, s.m. A 


wife's slave, an uxorious husband; a hen-pecked 
husband. 


H gos sm jūn, s.f. Ague-jüri, q.v. 


H uos» AR jor, s.f.=jori, q.v. 
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S cose Sat jvari, adj. Febrile, feverish, 
afflicted with fever. 


H 3s SiS jor (see jorna), s.m. Joining, 
junction, union, connection, join, joint, 
soldering; conjunction; accretion; combination; 
society; sum, total; (in Arith.) the rule of 
addition, addition; (in Alg.) plus; a patch, a 
seam; a pair, match, equal, mate, partner; an 
invention, fabrication, concoction; a plot, a 
trick:—jor bithana (-men), To fit (in) a join, to 
dovetail:—jor-patti, s.f. (Bot.) Compound 
leaf:—jor-tor, s.m. Joining; joint; contrivance, 
mechanism; device, craft;—jor-tor karna, To 
contrive, devise, scheme, exercise (one's) skill 
or ingenuity; to plot (against):—jor-Jar, s.m. 
Scraping together, collecting by small 
quantities; savings; scraps:—jor-jor, s.m. Every 
joint (of the body, &c.):—jor-dar, adj. Jointed, 
having joints; (in Bot.) compound:—jor dena (- 
men) = jor lagana, q.v.:—jor-resha, s.m. 
(Anat.), Tissue:—jor-ghata' o-ki ulti lag, s.f. 
(Math.), Harmonical progression: jor-ghata'o- 
lari, (Math.) Arithmetical progression:—jor-lag, 
adv. (Math.) Componendo:—jor lagana (-men), 
To put a patch or piece (in); to cast up, to add 
up a sum. 


H 5» OfS jür- H s» OST jūrā [S. oS: and 
aS: ], adj. & s.m. Cold; coldness (=sit; 
thanda; thand). 


H lise OSI jūrā =H 5s» OfS jür[S. ofS: and 
aS: ], adj. & s.m. Cold; coldness (=sit; 
thanda; thand). 


H 55 Gl jūrā [S. eh or ICH], s.m. A 
knot or fillet of hair, the hair done up in a knot 
behind, top-knot (=¢tida);—crest or plume (of a 
bird); the hinder part of a turban; a rope or ring 
of twisted grass (placed as a support under a 
round-bottomed jar;-jüna). 


H l5 FEST jivea, ASST ji üra, s.m.-jivra, 


or jiyüra, q.v. 


H |3s SST jorā [jor, q.v.* S. #+H:], s.m. 
Joining, connection; a pair, couple; one ofa 
pair, fellow, mate, match, counterpart; partner, 
consort (wife or husband); a pair of shoes; a suit 
(of clothes);—alchemy; alloy:—jora banana, 
v.n. To form or mix alloy, to alloy. 


H !5s IST jora (perf. part. of jorna, q.v.), 
part. adj. (f. -1), Joined; mended; patched, 


&c.:—jora-jara, adj. Mended, pieced, patched, 
clouted:—jori dandiyan (Mech.), A 
combination of levers. 


H 5s SSIS jorat [jor(na)*à'i = Prk. 
VHCIHSI=S. (S)ACH+AT+SHT], s.f. The act 
of joining, &c.; the business of joining, 
mending, &c.; the price of joining, &c. (7jura' 1, 
q.v.). 


H 5s ASÀ jort [jor(na)+Prk. ARAS. 
aA (3110 fer«enr)], s.f. Counting, adding; 


calculation, computation, reckoning; the sum 
total. 


H Y5 SeT jorlā [jor(nā)+Prk. HZ3; S. 
3+T or A+P:], adj. & s.m. Twin; (in Math. & 


Bot.) conjugate;—a twin:—jorla bha'1, s.m. A 
twin brother. 


H oñs vlc joran (see next), s.m. Joining; 
collecting, &c.; that which joins or binds, &c.; 
solder; rennet:—joran-hara, s.m. One who joins 
or mends, &c., a joiner, a mender; one who 
collects or amasses, &c.; one who adds or sums 
up, &c. (see jorna). 


H 555» SA jorna [jor = Prk. siIS($) or 
si$(g)-S. AeA) rt. Fe], v.t. To join, 
unite, connect, bind, tie, attach (to, -se); to 
mend, patch; to cement, solder; to stitch 
together; to set (a bone, &c.); to bind up, heal, 
or comfort (a broken heart, &c.; e.g. tute dil-ka 
jotnà); to yoke; to harness (=jotna); to match, 
mate, pair; to add together, cast up, sum up; to 
reckon, calculate, compute; to bring or get 
together, to collect, to assemble; to accumulate, 
amass, to scrape together, to save up; to 
consolidate; to coagulate; to compose (verses, 
&c.); to make up (a fire); to brighten up, to light 
(a lamp); to contrive, scheme, devise, plan; to 
invent, fabricate, concoct:—jor-dena, v.t. 
intens. of and=jorna. 


H ols3se ASAT jorwan [rt. of jornatwan = 
Prk. 31317 (with w inserted)=S. 31+: ], s.m.f. 
A twin; a pair, mate, companion, consort (see 
jurwan). 

H gjs GEJ jan (see jūr, jüra; 1— Prk. a— 
S. ikā), s.f. A shivering fit, an ague. 
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H gjs JÅ jürr[S. qe or sse] s.f. A 
small bundle of sugar-cane (the tops of the jam 
brought home on the Ikadasi of Katik are kept 
suspended from the roof of the house till the 
Hol, and burnt during that festival); ——a 
necklace of small cakes of dried cow-dung 
strung together (which is cast into fire during 
the Holt). 


H i55». SST jori (fem. of jora, q.v.), s.f. A 


pair, couple; a fellow, assessor, mate; partner, 
consort; match, equal, counterpart;—a carriage 
and pair; (local) a pond, tank;—adj. fem. of 
jora, q.v.:—jori hankna, To drive a pair. 


H täs MN joriya, A jauriya [rt. of 
jorna+Prk. $3lT- Sg: (Set «c: ) ], adj. & s.m. 
Twin; connote;—a twin; a fellow. 


H qos SIAR jüri-màri, s.f. (local) lit. 
"Brought under the yoke’; land actually in 
possession (as opp. to that to which a man is 
entitled by descent from a common ancestor). 


A js jauz, s.m. A nut;—nutmeg (-jà' ephal):— 
jauzu l-màsal, s.m. The thorn-apple. 


A 15s» jauza, s.m. The sign Gemini;—Orion. 


H os OM jūs [S. STN:], s.m. Broth; pease- 
soup, pease-porridge; the water in which pulse 
has been boiled. 


A ös jausaq (the P. küshk arabicized), s.m. A 
lofty building; a palace; a belvedere. 


Hs GRA josi, s.m.—joshi, q.v. 


H 5 GRA josi, s.m. The name of a tribe of 
Hindüs (see Joshi). 


H s> N jüsh, s.m.-jüs, q.v. 


P cs josh [prob. Zend yukhsh, fr. yuz = S. 

3 [or], s.m. Boiling, ebullition; effervescence; 
heat, excitement, passion, emotion; lust; 
fervour, ardour, zeal; vehemence; enthusiasm; 
frenzy:—josh-e-jawani, s.m. The ardour or fire 
of youth:—josh-kharosh, josh-o-kharosh, s.m. 
Noise, tumult, din; excitement, working of 
passion, anger, passion, rage:—josh-e-khün, 
s.m. Ebullition of the blood; full-bloodedness, 
plethora; maternal or fraternal affection:—josh- 
é-dahan, s.m. A breaking out or eruption of the 
mouth:—josh dena (-ko), To cause to boil, to 


boil:—josh-zan, josh-zanan, adj. Boiling up, in 
a state of ebullition:—josh khana, v.n. To boil, 
to bubble up:—josh marna, josh-men ànà, v.n. 
To begin to boil, to boil, bubble up, to ferment; 
to swell, overflow; to chafe, rage; to be heated; 
to be agitated (as the waves of the sea); to be 
lustful; to be moved, be touched, be overcome 
with emotion; to be in a frenzy; to be 
inspired:—josh-men lanà, v.t To rouse one's 
anger, &c.; to enrage, excite, &c. (see josh). 


P OU sa joshan, imperf. part. (of joshidan; see 
josh), Boiling, bubbling up; foaming (as 
Waves). 


P oxi c5 s> joshanda (imperf. part. of joshidan; see 
josh), s.m. A decoction (syn. karha) 


H cis fü joshit [S. Bar], s.f. A 


woman, female; a wife. 


P CAS ss joshish (v.n. from josh, q.v.), s.f. 
Ebullition; heat; fervour; emotion; violent 
desire (see Josh). 


A čs jaushan, vulg. joshan, s.m. A coat of 
mail, cuirass, armour;—a gold or silver 


ornament worn by women on the upper arm, an 
armlet. 


H ise ST joshi [S. AANA ec: ], s.m. 
An astronomer; an astrologer;—a low caste of 
Brahmans employed in casting nativities. 


A gs Ju’, s.f. Hunger, appetite:—jü' u I-kalb, 
adj. Voracious, gluttonous:—jü u' l-kalbi, s.f. 


Canine hunger, voracity. 


A c s» jauf, s.m. An interior space, a hollow, 
vacancy, cavity, concavity; inside, interior. 


A 43> jauq, s.m. A body, troop, company (of 
men:—jauq-jauq, adv. In troops. 


Hels Sim jok, s.f=jonk, q.v. 


H s sper jüka [S. Gap], s.f. A louse (=jūħ, 
q.v.). 


H Ssa Glee! joknà, v.t.=jokhna, q.v. 
P e$ s> jau-kob, adj. See s.v. jau, 'barley.' 


H ^S se SITUE jokh (v.n. fr. jokhna, q.v.), s.f. 
Weighing; weight; measurement; a weight. 
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H Ss AGEN java-khar, s.m. See s.v. jau, 
"barley' 


H kS IRIS jokha'i [jokh(na)*a' i = Prk. 
U3Icd3T$3IT- S. (S)d«3T «dT SHT], s.f. 


Weighing; measuring; the weighman's fee or 
perquisite (—jukha' 1). 


H S AAA jokhim, AREA jokham [S. 
STI - 8381], s.f. orig. 'Security, secure 


possession' (of property, &c.); the charge for 
securing property (from accidents), insurance 
(syn. bima); property, substance, valuables (as 
jewels, money, &c.); an achievement, 
enterprise, venture, a hazardous undertaking or 
business; risk, hazard; the thing risked or put to 
hazard; jeopardy, peril, danger, fear; loss, injury 
(in any business or undertaking):—jokhim 
uthana, v.n. To run the risk (of, -k1), to venture, 
risk, hazard; to suffer loss:—jokhim-ka, adj. (f. 
-k1), Risky, venturesome, hazardous, 
dangerous:—jokhim-men parna, v.n. To run a 
risk; to be placed in jeopardy, to fall into 
danger:—jokhim-men dalna, v.t. To risk; to 
place in jeopardy, to endanger. 


H Sse sail jokhimi [jokhim, q.v.+S. 


Sh: (i.e. Sc *«:], adj. & s.m. Involving 
danger or risk, venturesome, perilous, 
hazardous;—a venturesome person, one who 
risks. 


H&S ss AA jokhna [jokh’ = S. (fa) rt. 
AY], v.t. To weigh; to measure; to estimate, 


rate, take the measure or amount of (one's 
abilities, &c.). 


H OseSs> AA jokhon, s.f.=jokhim, q.v. 


H s> AAA jokhi (from jokh), adj. 
Weighed, determined by weighing; of weight. 


H Sos GMT jog [Prk. Site; S. Bre: ], s.m. 
Joining, uniting, fitting; connection, union; 
yoking; putting to (horses); meeting, contact; 
mixture, combination, association; method, 
means, mode, manner; propriety, fitness, 
suitability; fixing (an arrow or other weapon); 
application of a remedy, remedy, cure; 
consequence, result; occasion, opportunity; (in 
Astron.) conjunction, a lucky conjuncture, 
auspicious or fortunate moment; (in Arith.) 
addition, sum, total; —application or 
concentration of the thoughts (keeping the body 


in a fixed posture); abstract contemplation, 
meditation, devotion, penance; union with the 
Supreme Being by means of abstract 
contemplation; the Yoga system of philosophy 
(as established by Patanjali, to teach the means 
by which the human soul may attain complete 
union with the Supreme Being);—the twenty- 
seventh part of a circle measured on the plane 
of the Ecliptic (and used in calculating the 
longitudes of the sun and moon); a division of 
the moon's path corresponding to the twenty- 
eight Nakshatras; (in banking) the person on 
whom a draft or bill of exchange is drawn;— 
adv. By means of, by reason of, through; in 
consequence of; on the part of, from:— 
jogabhyas (S. yogatabh’), s.m. The manner of 
life and practice of Jogis or Hindü ascetics:— 
jogasan (S. yoga+asana), s.m. The posture or 
mode of sitting proper for profound and abstract 
meditation:—jog-cal, s.m. The precession of the 
equinoxes:—jog sadhna, v.n. To practise 
profound and abstract meditation; to lead the 
life of an ascetic:—jog-sewa, s.f. The practice 
or cultivation of religious abstraction:—jog 
lena, v.n. To retire from the world, to become 
an ascetic:—jog-maya, s.f. The maya or 
magical power of the Yoga, a certain illusionary 
power which Jogis are supposed to possess (viz. 
the being able to assume at will any number of 
forms of their own body):—jog-navik, s.m. A 
kind of fish, Silurus ascita:—jog-nidra, s.f. A 
kind of sleep (supposed to be peculiar to 
devotees) which admits of the full exercise of 
the mental powers, a state of half- 
contemplation, half-sleep; light sleep, 
wakefulness:—jog-vahi, s.m. A menstruum or 
medium for mixing medicines;—s.f. Alkali; 
quicksilver:—jogeSar, joges, jogesvar (S. 
yoga+is’), s.m. A master of the Yoga; any 
principal sage or Jogi; one who has obtained 
superhuman faculties, a magician; a teacher of 
sacred science; a deity; the object of devout 
contemplation; an adorer, a devotee;—an 
epithet of Krishna, of Siva, and of Yajnavalkya. 
H Sse Set jog =H É & SPT joga [Prk. 
AMA, or ITIN = S. BA:, or ST33T en: ], adj. 


Useful, serviceable: fit, becoming, suitable 
proper, appropriate; apposite; applicable; fit for, 
qualified for; able, capable of, adequate; 
advisable; (in comp. jog answers to -able, - 
worthy, &c.; e.g. bar-jog, lit. 'fit for a 
bridegroom’; marriageable). 


H Sse ST joga =H Sse GMT jog [Prk. 
AMA, or I= S. BTA:, or WIA+H:], adj. 
Useful, serviceable: fit, becoming, suitable 


proper, appropriate; apposite; applicable; fit for, 
qualified for; able, capable of, adequate; 
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advisable; (in comp. jog answers to -able, - 
worthy, &c.; e.g. bar-jog, lit. 'fit for a 
bridegroom'; marriageable). 


H K JIA jugat, s.f= Ss jugat, q.v. 


H UC s. TAT jogtā [S. Waar], s.f. 
Suitableness, propriety, fitness, appropriateness, 
consistency; ability, capability. 


H iis ws act jugatt, adj.— S jugati, q.v. 


H Sse AAA jogin, Stet jogan [S. 
aA], s.f. The wife of a jogi; a female 
devotee or performer of jog. 


H Sse Stell jogini, A jogni [S. 
afri], s.f. A female demon or being of 


magical power (created by and attendant on 
Durga), a witch, a sorceress; (in Astrol.) a spirit 
ruling periods of good and ill luck. 


H 4$ ,&. NAAT joginiya, s.f. (old 
H-)-joginr. 


H Sse GV jogü, s.m. (prov.)=jog, q.v. 


H US s AMAT jogavna, joga onà, v.t. To 
take care of, to guard, tend (~jugana, q.v.). 


H Sse Sf jogi [S. af], s.m. One who 
performs the kind of religious exercise called 
jog, a contemplative saint; a devotee, an ascetic, 
a hermit; one supposed to have obtained 
supernatural powers, a magician, a conjurer;— 
name of a particular mixed caste who are 
commonly weavers (this caste do not burn but 
bury their dead; and the women are sometimes 
buried alive with the corpses of their husbands). 


H uS 5s STP jogiya [S. afar eo:], s.m. 
The colour worn by jogis, a reddish-yellow 
colour; ochre (syn. geru);—name of a ragini or 
musical mode; a kind of pigeon. 


H Í AA jogyati, s.f.—jogtà, q.v. 


H Sse SMT joges, =H 55i» NNN 


jogeswar, s.m. See s.v. jog. 


H sa APTA jogeswar, =H Sse SAN 


joges, s.m. See s.v. jog. 


H4Ss Sea jogya [S. Bea: ], adj. =joga, q.v. 
S Js» Set jval, s.m. Flame, blaze, light. 


A ds jūl, s.m. The wall that surrounds the 
interior of a well, the parapet of a well (pl. 
jiwal, q.v.). 


Huss se jūl, =H Ys Sel jüla, Ate jola, 


s.m.=jul, q.v. 


H Y» Set jüla, Ùe jola, =H Jos Fer jūl, 


s.m.=jul, q.v. 


A OY sa jawalàn (inf. n. fr. Js 'to go round or 
about"), s.m. Walking round, going about; 
turning round, revolving (as dust or wind, &c.); 
motion, agitation. 


P OY s» jawlan, jaulan (A. jawalan), s.m. 
Wandering up and down, wandering about; 
moving or springing from side to side (as 
combatants or competitors in an amphitheatre 
or place of exercise); moving round (as a horse 
in a manege), coursing;—jaulan, jülan, s.m. 
Fetters, irons:—jaulan karna, v.n. To move or 
spring about, &c.;—v.t. To cause to move 
round, or spring about, &c.;—jawlan-kunan, 
adj. Moving, leaping, springing:—jawlan- (or 
jaulan-) gah, s.f. A place of exercise (for troops 
or for horses); a champ-de-mars:—jaulan-gari, 
s.f. Galloping fast; a gallop; fleetness:—pa-ba- 
jaulan, adv. With the feet in irons, fettered. 


P (Y s jaulant (fr A. jawalan), s.f. Strength (of 
body or mind); intelligence, quickness of 


apprehension, acumen; fleetness. 


P >Y s> jūlāh, jolah, = P 4Y sə julaha, 
s.m.=julah, q.v. 


P 4Y s> jülaha, = P oY sə jülah, jolah, 
s.m.=julah, q.v. 


H jüla'1 (corr. fr. the English), s.f. July (the 
month). 


Scl. Saferd jvalit, part. Kindled, burnt, 
consumed by fire; blazing, flaming. 


S Si; STAT jvalaka, vulg. jvalka, s.f. A 
large flame or blaze. 


S os» Sele jvalan, adj. & s.m. Burning, 
blazing, flaming; shining;—fire; caustic potash. 
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Hs Ge jüla, Ale jola, s.m. (local), A 
tract of land containing sixteen bisis. 


H uis» Sto joli, s.f. Partner, fellow, 


companion, &c.—jori, q.v. (used chiefly in 
comp, e.g. ham-joll, q.v.). 


P oad sa jülida, jolida (perf. part. of julidan; 
and-shorida, q.v.), part. adj. Scattered; 
confused. 


H 4345s SAET jau-madhya, s.m. See s.v. 
jau, 'barley.' 


H os» videt jawan, sila jaun [Prk. sravit; S. 
ade: ], s.m. An Ionian, a Greek; a 
Mohammadan (sometimes applied to both the 
Mohammadan and European invaders of India); 
a foreigner, barbarian; the country of the 
Yavanas (sometimes applied to Bactria, Ionia, 
Greece, and, more recently, to Arabia):—jaun- 
pur, s.m. 'The town of the foreigner or 
Mohammadan,' the town of Jaunpür (near 
Banaras):—jawan-maila, s.f. A kind of ornament 
worn on the neck by women. 


S os» videi javan, adj. & s.m. Swift, fleet;—a 


fleet horse, a courser;—swiftness, speed, 
velocity. 


Hoss & jain [S. 4T], s.f. A louse;—a thing 
as small as a louse; a tittle:—jiin parna (-men), 
To become lousy:—jiin dikhana, To get one to 
hunt for lice:—jüni dekhna, To hunt for lice, to 
louse:—jün-ki cal, s.f. Very slow or creeping 
motion:—jün-ki ¢al ćalnā, To creep along:— 
jyan’en (or jū en) marna, lit. 'To kill lice’; to 
trifle, dilly-dally, dawdle:—jan-munha, adj. lit. 
'Small-mouthed'; smooth-tongued, 
hypocritical:—mart jin, s.f. lit. 'A dead louse’; 
a slow, heavy person; a lifeless or inanimate 
person; a sluggard. 


H os» eT jūn, sila jaun [Prk. 30t; S. GU] for 
sitot, rt. J], s.m. Old, decayed;— time; period, 
age. 


H os A jūn [S. dfA:], s.f. The body (as the 


repository of the soul); the form of existence or 
station as fixed by birth; birth; 
transmigration:—jün badalna, jün palatna, To 
change the body, to transmigrate:—jün püri 
karna, To live the life to which one is destined; 
to drag out one's existence, to exist. 


H ose sil jon, sif jaun sj jan [Prk. eds (by 
change of d to n), fr. 3A, fr. S. aqd], adv. As, 
like; when (=jo and jab, q.v.):—jon-ton, adv. 
As before, in statu quo; in some way or other, 
anyhow:—jon-ton karke, jon-tyon kar or karke, 
adv. By some means or other, by any means, 
somehow, anyhow; as it could be done; with 
much difficulty:—jon-jon, jūħ-jūħ, adv. As; as 
far as, as long as; as by degrees;—jon-ka ton, 
jūħ-kī tan, adj. & adv. Unaltered, untouched, 
perfect, whole, the very same;—as originally, 
as it was, in statu quo, the same as ever, 
precisely the same; as in fact, as in reality:— 
jon-ka ton rakhna, v.t. To preserve or keep 
unaltered; to let alone; to keep safe and sound; 
to maintain intact, to uphold:—jon-kar, adv. 
As, like; as possible, in any way:—jon-lag, 
adv.=jab-lag, q.v.s.v. jab: —jon-hi, jon-hin, adv. 
The very moment that, just as soon as, no 
sooner; just as fast as; exactly as if. 


Hos sila jon, NA joni [S. Bfe:], s.m.f. 
The womb, uterus, vulva, vagina, pudendum 
mulieris:—jon-yarsa, (S. yoni*ar$as), s.m. A 
fleshy excrescence in the vulva, menorrhagia or 
prolapsus uteri:—joni-ling, s.m. The clitoris:— 
joni-nasa, s.f. The upper part of the vulva, the 
point of union of the labice. 


H ose Sila jaun [S. zilar:], adj. (f. jauni), 
Relating to the womb or place of birth, uterine; 
concerning or relating to marriage or affinity; 
resulting through marriage; connected by the 
mother's side. 


H os Gilet jaun, Braj. ST jaun [Prk. sdg (by 
change of d to n), fr. 3A, fr. S. ade], rel. 


pron. Who, which, &c.=jo, q.v.:—jaun-sa, 
Whichever, whatever; any. 


H üs GST jana [jün, q.v.*Prk. 3131: S. 


31+: ], s.m. A large louse, a louse. 


H Use Set jüna [Prk. s[UT3i; S. sfot+ap:], 
adj. Old, worn, decayed; thin. 

H Us Gal jünà [S. JA 5, rt. J], s.m. A rope 
of grass (for cleaning vessels, or for tying a 


bundle); a ring of twisted grass or twine (placed 
as a support under a round-bottomed vessel). 


H Us Sila jona, v.t.=jowna = johnà, q.v. 
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H Use faa jivnar, ji onar, silet jaunar, 
s.f. A feast, entertainment, &c.=je onar, q.v. 
H Juss AR jaunar =H Juss SATa jaunal 
[Prk. AIT eT; S. Wah + 31161: ], s.m. Land 


cultivated alternately by rabr' and kharif 
sowings, land in continual cultivation; land 
which has yielded a spring crop of wheat and 
barley, and is sown for another crop of different 
grain. 


H Juss ATA jaunal =H üs AR jaunar 
[Prk. AIT; S. Wah + 31161: ], s.m. Land 


cultivated alternately by rabr' and kharif 
sowings, land in continual cultivation; land 
which has yielded a spring crop of wheat and 
barley, and 1s sown for another crop of different 
grain. 


H «iss su jauñp =H oss sif. jaurtpain 
[S. aaf], conjn. (Braj), Even if, although, 
supposing. 


H cios SE jaunpain =H css» ST jaunp 
[S. Fae], conjn. (Braj), Even if, although, 
supposing. 


Hows other jaunt [S. Td - 83T- SchT; or 


AMT], s.f. A kind of smut in barley and wheat, 
in which the ears are empty. 


Hiss ils jaunda, s.m. A platform about ten 


feet high, from which watch is kept on cattle 
and crops. 


H gos StS jaundri, =H cise NA 
jaundi, = H wise spen jünri, s.f.—ju' ar; 
junhar; junhari, qq.v. 

Heise SMS? jaundi, =H wis silet 
jaundri, = H c5» FEN jünri, s.f.—ju'àr; 
junhar; junhari, qq.v. 

H qos spe jini, =H cS». silet 
jaundri, = H vise ASY jaundi, s.f.=ju ar; 
junhar; junhari, qq.v. 

Hls ART jauñrā, s.m.=jaunda, q.v.— 


jaunra-bhaunra, s.m. A retired room, a vault; 
retirement, privacy. 


H 5: SST jaurira, s.m. Payment of village 
servants in kind. 


H disa Gil joñk [S. TeePT], s.f. A leech:— 
jonk lagana, To apply leeches:—jonk ho-ke 
lipatna, To stick like a leech. 


S $i. sRdÍckhT javanika, s.f. A screen 
surrounding a tent; a curtain. 


H Sis flew. jori-kar, adv. See s.v. jon. 


H US3 s. pA jaunkna, v.t. To rail at, to 
scold, to abuse. 


S Sass ST jong, =S “ss Gilet jongak, = 
H wise SVT jongh, s.m. Aloe wood, 
agallochum. 


S 3S3, Gilat jongak,=S Sass SPT jong, = 
Hiss ST jongh, s.m. Aloe wood, 
agallochum. 

H ^S s STE joñgh, =S K ss jong, =S 
Kisa s jongak, s.m. Aloe wood, 
agallochum. 

H ois Get jon-hin, adv. See s.v. jon. 

H ise A joni, s.m.f.—jon, joni, q.v. 
HAs a jan'l (dim. of jūñ`ā), s.f. A louse. 
Hi ss oleae! jonyarsa, s.f. See s.v. jon, 
joni. 

Hise GAOT jünyela [jū TS. Şa +P:], adj. 
(f. -1), Lousy. 


H 5s» STS jo'ü (v.n. of jonà = jowna = johna, 
q.v.), s.m. Seeing, looking at, beholding. 


H 5s» QT jüwa, s.m. (prov.), A yoke (=jū`ā, 
q.v.). 


H oss». sider jauwan [S. alae], s.m. Youth; 
manhood, &c.=joban, q.v.:—jauwan-darp, s.m. 
The pride of youth, conceit; rashness:—jauwan- 
dasa, s.f. The period of youth:—jauwan-wan, 
adj. m. (f. jauwan-watt), Youthful. 
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H üs Gaal jownd =H 5555» eet 
jowanaun (see johna), v.t. To see, look at, 
behold, regard. 


H oss» videl jowanaun =H tss Aldea 
jowna (Braj) (see johna), v.t. To see, look at, 
behold, regard. 


H »s» wig jüh, s.m. A yoke (—jü'à, q.v.). 
2 lesa Fetes! jivha, s.f.—jihvà, q.v. 


H s> JER juhar, silex. johar [joh(na)+ar = 
Prk. 313187 S. P +7; or fr. jiu = S. Ha], s.f. 


Falling at the feet (by way of salutation); 
salutation, obeisance. 


H 445 MENAT joharna (see johar), v.t. To 
salute, to address reverentially, to make 
obeisance to. 


H s> OSX jühar, AST johar ET jauhar 
[S. sfa+ex:, rt. €], s.m. (Obs.), Taking one's 
own life, committing suicide;—fighting 
desperately to the death:—jühar (or jauhar) 
karna, To kill oneself together with wife and 
children. (When the Rajpüts are attacked by an 
overwhelming force, they sometimes slaughter 
or burn their wives and children, and then sell 
their lives dearly on the field of battle.) 


H Ase SEX jühar, silex johar, s.m.=johar, 
q.v. 


H » s jauhar (the P. gauhar arabicized), s.m.f. 
A gem, jewel; a pearl; essence, matter, 
substance, constituent, material part (opp. to 
accident), absolute or essential property; skill, 
knowledge, accomplishment, art; excellence, 
worth, merit, virtue; secret nature; defects, 
vices;—the diversified wavy marks, streaks, or 
grain of a well-tempered sword;—adj. Bright, 
shining, glittering:—jauhar-dar, adj. & s.m. 
Marked with jauhar;—a scimitar so marked:— 
jauhar dikhana, To show what one is made of; 
to show to advantage:—jauhar-e-fard, s.m. An 
indivisible atom; (met.) an unrivalled or 
unequalled person:—jauhar khulna (-ka), One's 
abilities or virtues to come to light; one's 
defects or faults to be exposed:—ahl-e-jauhar, 
s.m. Men of ability, merit, or worth. 


A c3 9 s» jauharat, s.m. pl. (of jauhar), Gems, 
jewels (=jawahir). 


A (^ »» jauhari (rel. n. fr. jauhar), s.m. A 
jeweller, a seller of gems, &c.; a lapidary; a 
tester, appraiser (of precious stones, &c.);—adj. 
Relating to a jewel, essential (as a property, 
&c., opp. to accidental). 


H jase OS jühar [jah = jü = ju à, q.v.*ar = 
Prk. 318: S. 3+7], s.f. A yoke attached to a 
plough. 


H 5^5» GSS jühar, ASS johar [S. Aet+ Uz], 
s.m. A pit or tank (not made of masonry) in 
which rain-water, &c. collects; a pond, 
inundated land. 


Hows Sea johan (see next), s.m. Looking 
longingly at, gazing at, beholding:—johan-jog, 
adj. Worthy to behold, worth seeing (e.g. 
Mohan-kau mukha sohan, johan-jog). 


Hs. Seal johna [joh* = Prk. AIRES), or 
Sil3T(S), or situ (8); S. FAAA (AA), fr. 


silet], v.t. To see, look at, behold, gaze at; 
to look longingly or eagerly at; to look for, 
expect, watch for (=apeksha karna; intizar 
karna). 


Hse Ol jühi- Hui FS jui[s. RA], 
s.f. Jasmine, Jasminum auriculatum;—a kind of 
fireworks resembling the jasmine. 


Hi FS jWI=H ose we jühi[S. Fah], 
s.f. Jasmine, Jasminum auriculatum;—a kind of 
fireworks resembling the jasmine. 


Hes sé jai (see jaan), s.f. A species of 
insect destructive to certain crops. 


P (59 jū e, jo`e (see jū, jo), s.f. A rivulet, 
brook:—jo'e-bar, s.f. A large river formed by 
many smaller streams; a large body of water, a 
flood (cf. ju ar). 


P qi Jo'1 (fr. justan; see jū or jo, and just), s.f. 
(used in comp.), Seeking, searching. 


H s> SRI jo'e, joya, MS jo'1[S. AAT], s.f. 
A wife (—jorü). 


P 55» joyà = P ous» joyan = P e} s> joyanda 
(imperf. part. of justan; see just), part. adj. & 
s.m. Seeking, inquiring (or or after);—one who 
seeks or searches (for), a seeker; an inquirer:— 
joya hona (-ke), To seek, search (for), to inquire 
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(for or after):—joyanda yabanda, He finds who 
searches; seek, and you shall find. 


P ob ss joyan = P 55s joya = P e4 s> joyanda 
(imperf. part. of justan; see just), part. adj. & 
s.m. Seeking, inquiring (or or after);—one who 
seeks or searches (for), a seeker; an inquirer:— 
joya hona (-ke), To seek, search (for), to inquire 
(for or after):—joyanda yabanda, He finds who 
searches; seek, and you shall find. 


P ods joyanda = P bse joya = P oksa joyan 
(imperf. part. of justan; see just), part. adj. & 
s.m. Seeking, inquiring (or or after);—one who 
seeks or searches (for), a seeker; an inquirer:— 
joya hona (-ke), To seek, search (for), to inquire 
(for or after):—joyanda yabanda, He finds who 
searches; seek, and you shall find. 


P œ> jawwin, jauwin [fr. jaw, q.v.*in = Zend 
aena = S. $A], adj. Made of barley. 


H ~> SI jha, the ninth consonant of the Nagari 


alphabet and the aspirate of the letter ja:—jha- 
kar, s.m. The letter or the sound jha. 


S 4s el jaha, s.f. A plant, the flowers of 
which resemble those of the kadamb. 


H Ges STD jhab=H Use STI jhaba [S. 
Ora, and &IT3«55; or &d:, cf. dabba and dab], 


s.m. A leathern vessel for measuring out or 
holding oil, ghee, &c.; a ladle; a narrow- 
mouthed milk-pail (syn. jhawlt). 


H ues SIT jhaba=H k= Sd jhab [S. 
Ora, and &IT3«55; or &d:, cf. dabba and dab], 
s.m. À leathern vessel for measuring out or 
holding oil, ghee, &c.; a ladle; a narrow- 
mouthed milk-pail (syn. jhawlt). 

H oe STAT jhabar [jhab, q.v.+ar = Prk. 
ASTES. 31+%+8], s.f. Low-land on which water 


lies; a pool: marshy land, a marsh, fen, swamp. 


H oes. SITSNT. jhabra, s.m. =H ks Jite 
jhabli, s.f. [jhab, q.v. + rà = Prk. HS3HT=S. 
31+ «c; jhabli = jhabri]-jhàb, q.v. 


H chs giao jhabli, s.f. = H ! s SITSRT 
jhabra, s.m. [jhab, q.v. + rà = Prk. 3T83iT- S. 
3rT-X «9:5; jhabli = jhabri]-jhàb, q.v. 


H Ses SUT jhapa (cf. jhaba), s.m. A narrow- 
mouthed basket. 
A Obs jihat, s.f. pl. (of jihat), Sides, faces; 


quarters; cardinal points;—duties on 
manufactures. 


S Sus Sc jhat, s.m. An arbour, bower, place 
overgrown with creepers; a wood, thicket. 


S Gs SITCT jhata, s.f. Jasmine, Jasminum 
auriculatum. 


S Sike SIH jhatika, s.f. The plant 
Flacourtia cataphracta. 


H ge go jahaj, s.m. corr. of jahaz, q.v. 
H ese JIST jhajha, s.m. An intoxicating 
mixture made of bharig or hemp (=ganja). 


H ales STEN jhajhar [S. ASN; or jhanjh, 
q.v.tar = Prk. 38t=S. 31«X:], s.m. Cymbals 


(=jhanjh); an ornament with little bells worn on 
the ankle. 


A ues jihad (inf. n. iii of 4+ 'to labour,' &c.), 


s.m. A war waged by Muslims against infidels; 
a crusade. 


H »u JG jhad, =H es SITGT jhada, 


s.m.=jhabar q.v. 


H lags JET jhada, = H Je» Sle jhad, 


s.m.=jhabar q.v. 


A gs jihadi (see jihad), s.m. One who fights 
against unbelievers, a crusader. 


H 44> gms jhad, s.m. A bush, &c.=jhar, q.v.; 
(loc.) a tree. 


H Bus Sst jhada, s.m. (dialec.)=jhada; 
jhabar, q.v. 


H ks JER juhar, s.f£.— > s> juhar or johar, 
q.v. 


H oes SINT jhara, s.m. (dialec.)=jhajha, q.v. 


H os SINT jhara [jhar(na)*a = i'à = Prk. 
S3Icd3l- S. (S )de «d ], s.m. A kind of 
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sieve;—(jhara(na)+S. &:), Drizzling rain, 
drizzle (syn. jharī; jhis1). 


H Uus pene juharna, v.t.=joharna, q.v. 


H Us ART jharna [jhar’ = Prk. 8TS($) or 
Ss (S)=S. Wea(fa), caus. of rt. We], v.t. To 


sift; to winnow (cf. jharna). 


H cs. SANT jhari (dim. of jhara, q.v.), s.f. A 
pitcher with a long neck and a spout to it, an 
ewer. 


H uos. SINT jhari, s.f.—jhàri, q.v. 


H 54> STS jhàr [S. SITC: ], s.m. A bush, shrub; 
bushes, bramble, brushwood, scrub, 
underwood, brake; a kind of arabesque work; a 
lustre or chandelier; a kind of firework:—jhar 
bisana, v.n. To pick a quarrel:—jhar-jhankhar, 
s.m. Brambles, underwood; a tangled thicket, a 
brake:—jhar-jhir, s.m.=jhar-jhankhar:—jhar- 
sa, adj. (f. -1), Like a bush or shrub; (in Bot.) 
cymose:—jhar-ka kanta, s.m. Bush-thorn, 
bramble-thorn; (met.) a quarrelsome person:— 
jhar-khand, adj. & s.m. Full of brambles, 
bushy;—a forest, jungle; the forest of 
Baijnath:—jhar ho-kar lipatna, v.n. To stick or 
cling (to one) like a bramble; to stick close (to 
one):—jhar hona, v.n. Idem. 


H 24» STs jhàr (v.n. of jharna), s.f. Sweeping, 
cleaning, &c. (see Jhar-na); a purge; a shower, 
continuous and heavy rain, downpour 
(=jhari):—jhar-ant, adv. Sweeping clean out, 
making a clean sweep, entirely:—jhar-baqi, s.f. 
Clearing off (an account, &c.), full payment; 
finishing touch or stroke:—jhar bandhna, v.n. 
To shower, to pour down, to rain without 
ceasing:—jhar-ponch, s.f. Wiping, dusting, 
cleaning:—jhar-pahar, s.m. Digression:—jhar- 
phiank, s.f. Juggling, conjuring, exorcising; 
incantation, sorcery, hocus-pocus (particularly 
to cure a disease or the bite of a snake):—jhar- 
jhatak, s.f.=jhar-ponch, q.v.:—jhar-jhür, s.f. 
Sweeping, dusting, &c. (=jhar-ponch); 
sweepings; perquisites. 


H us. Sst jhara [S. SITE +P: ], s.m. A bush, 
&c.=jhar (used chiefly in comp.):—jhara 
phirna, jhare-jhapte jana, jhara-jhatka phirna, 
v.n. lit. 'To walk among the bushes'; to go to the 
necessary, to go to the rear, to ease oneself. 


Hl5s JIST jhara [rt. of jharna+a = Prk. 
3I3iT- S. 1+H:], s.m. Sweeping, cleaning, 
clearing; minute search (made by making a 
person suspected of stealing take off all his 
clothes); sweepings; a stool, purge, evacuation; 
excrement, dirt, filth;—conjuring, hocus-pocus, 
incantation:—jhara-jhapta lena (-ka) = jhara 
lena, q.v.:—jhara-jhar, s.f. Search:—jhara dena 
(-ko), To submit to minute search (of one's 
person); to hocus-pocus, conjure, mutter 
incantations (over):—jhara lena (-ka), To 
search (one's person) minutely:—dukan-jhara, 
s.m. Sweepings of a (druggist's) shop; 
compound medicine. 


H o3«» JSA jharan (see next), Sweepings, 
rubbish (=jharan);—a coarse cloth for wiping 
furniture, &c., a duster, a dish-clout. 


H 557 Sse jharna [jhar’ = Prk. 

Ig (F) =S. HEAEA (FA), caus. of rt. AE 
with 31f@], v.t. To clean, to sweep, to brush, to 
dust:—jharna-jhatakna, v.t. Idem:—jhar- 
baharna, v.t. To sweep up, to clean:—jhar- 
pachor-kar dekhna, v.t. To look closely into, to 
search thoroughly, to examine minutely, to 
scrutinize:—jhar-dena, v.t. (intens.) To brush, 
brusn off, clean up, clear out, sweep away, 
sweep clean:—jhar-dalna, v.t. (intens.) To 
sweep out, sweep away; to dust or clean well, 
&c.:—jhar-lena, v.t.-jhar-dena, q.v. 


H 85e Sse jharna [caus. of jharna;—jhar° 
= Prk. SIT() or STS(S)=S. MEA), rt. 
ga], v.t. To cause to drop or fall; to strain; to 
shake (trees, carpets, &c.), to beat (bushes, 
&c.); to shake off, to cast (its feathers, as a 
bird); to brandish or flourish (a sword, stick, 
&c.), to make a cut (at); to give one a shaking 
or a set-down; to knock off, break off; to dash, 
strike, flap; to shed sparks, to strike out fire (as 
from a flint); to conjure, hocus-pocus, to repeat 
spells or charms over:—jharna-phankna, v.t. To 
exorcise, to repeat spells or charms over (a sick 
person). 


H 3:5 SSed jhar-ant, adv. See s.v. jhar, 
'sweeping.' 


H sd ST jharü [rt. of jharna 'to sweep, *ü 
= Prk. $83iT- S. (S)q+H:], s.m. A broom, a 
besom, a whisk;—a comet:—jharü-bardar, 
s.m.-jharü-kash, q.v.:—jharü phirna or phir- 
jana, v.n. To be swept, to be swept clean; to be 
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cleaned out:—jhart pherna, v.t. To sweep, 
&c.-jharü dena:—jhart dilana, v.t. To get (a 
place) swept:—jharü dena, v.t. To sweep, to 
clean; to make a clean sweep of all in a house, 
to spare nothing:—jharü karna, v.t. To crush 
(one) down, to scold, chide; to castigate, 
chastise:—jharü-kash, s.m. A sweeper (by caste 
and occupation, syn. halal-khor, bhangi):— 
jhàrü marna, v.t. To beat with a broom. 


H giles SST jhàri [S. SITE «SdI], s.f. A 
shrub, bush; bramble, brushwood, small bushes, 
underwood; copse, brake, thicket; wood, forest, 
jungle (see jhar);—a jasmine bush or creeper:— 
jhari-büti, jhari-büniti, s.f. Shrubs, bushes, 
brambles:—jhari-buti-ka ber, s.m.=jhar-beri, 
q.v. 


A Je jahaz, s.m. A ship; the tree of a camel's 
saddle, or the saddle and its appurtenances; the 
requisites, or equipments, or the paraphernalia, 
of a bride (which she carries to her husband's 
house, syn. jahez, q.v.); funeral apparatus;—the 
pudendum of a woman:—jahaz-e-ahant, s.m. 
An iron ship; an iron-clad:—jahaz-par, adv. 
Aboard a ship, aboard, on board:—jahaz-se 
asbab utarna, To discharge cargo, to unload a 
ship:—jahaz-shikani, s.f. Shipwreck:—jahaz-ka 
jahaz, s.m. A ship itself, quite a ship (applied 
adjectively to any thing or person of great 
size):—jahaz-ko rasta batana, To pilot a ship;— 
jahaz-ke utare-ki jagah, A landing-place for 
ships, a port (syn. bandar):—cor-jahaz, s.m. A 
privateer; a pirate. 


A c «s jahazi (rel. n. fr. jahaz), adj. & s.m. 
Naval, nautical;—a sailor:—s.f. A kind of 
scimitar;—a kind of betel-nut:—jahazi iqrar- 
nama, Charter-party:—jahazi tijarat, s.f. Trade 
by ship; carrying trade, commerce:—jahazi Cor, 
jahazi dakü, s.m. A pirate, a privateer:—jahazi 
kutta, s.m. A greyhound (in this sense jahazi is 
probably a corruption of the A. jahiz, 'fleet, 
swift'):—jahazi log, s.m. Sailors; the crew (of a 
ship). 


Ho Ske STR jhakari, =H viskes Sepst 
jhakari, s.£.—jhakri, q.v 


H gists SISTI jhakari, =H @ Ses Hee 
jhakari, s.f.=jhakri, q.v 


H Ss ST jhag [prob. S. 9ITé:, rt. QJ], s.m. 


Foam, froth; scum:—jhag lana, v.n. To foam, to 
froth; to foam with rage. 


A Jue juhhal, s.m. pl. (of jahil), Ignorant 
people, simpletons, fools. 


H Jes Slot jhal [S. &TIC, rt. AX], adj. & s.m. 
Sharp, hot, pungent;—sharpness, heat, hot taste, 
pungency (as of pepper or chillies), acrimony; 


joining or solder (of metals);—a large basket 
(=jhalla). 


H Yes Se jhala (cf. jhara), s.m. Local rain, 
rain which falls on one spot and not on another 


close to it. 


P lla jahalat (for A. dua), s.f. Imperfect 
knowledge, ignorance, barbarism, brutality. 


H je JTA jhalar [jhal^ = jhar = jhar(na)+ar 
= S. PÑ], s.f. A fringe:—jhalar-dar, adj. 
Having a fringe, fringed. 


H fus. STANT jhalra (see jhalar), s.m. A 
spring (of water), a well; a square ba' oli or well 
of solid masonry. 


H coles STONY jhalri [S. Ate 'a kind of 
drum'], s.f. A cymbal (=jhajhar; jhanjh). 


H lk SITersT jhalra (see jhalar), s.m. 
(dialec.) A necklace. 


Hula Sete jhalna (see jhal), v.t. To make 
hot or pungent, to season (pickles, &c.);—to 
solder H Wika Steal jhalna [jhal^ = Prk. 

SITel (8), or Hier (S) : S. FATA (fel), caus. of rt. 
sade], v.t. To clean, to polish (plate, &c.). 


H eles STA jham, s.m. A large instrument in 


the shape of a hoe used for excavating earth in 
well-sinking, &c. 


Higa STAT jhama [S. A+; Prk. S. 
STA ], s.m. Pumice stone; vitrified brick 


(com. used to clean the hands and feet with; 
also written jhar warn). 


S xls SIAT jhamar [prob. for S. MTA X: ], 


s.m. A small whetstone (such as is used by 
housewives for sharpening their spindles, 
needles, &c.). 


H sk> SIAL jhamar, s.f. Marshy land, 


swamp (=jhāwar, jhābar):—jhāmar-jhūmar, 
s.m. A mirage; illusion. 
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S Aes ATAH jhamak, s.m.=jhama, q.v. 


H ous Sel jahan, prov. foret. jehan [i.e. 
jit+thān; Prk. IAA + are; S. map -v2md], 
adv. (correl. tahan), Which place, where, in the 
place which; wherever, wheresoever:—jahan- 
tak, jahan-talak, adv. As far as:—jahan-tak ho- 
sake, As far as possible:—jahan-tahan, adv. 
Here and there, all about; promiscuously; in 
some few spots or places:—jahan-tahan phirna, 
To wander; to straggle:—jahan-jahan, adv. 
Wherever, wheresoever:—jahan-se, adv. From 
which place, whence:—jahan-ka- (or -ki-, or - 
ke-) tahan, adv. Here, there, and everywhere; 
everywhere;—in the same place as before, 
without change of position or situation:—jahan- 
kahin, adv. Wherever, wheresoever:—jahan- 
lag, jahan-lon, adv. (dialec.)=jahan-tak, q.v. 


H obs jahàn, vulg. jahan (Old P. gehan, gihan, 
jihan; Pehl. gehan; Zend gaetha), s.m. The 
world:—jahan-ara, adj. World-adorning:— 
jahan-afirin, s.m. Creator of the world:—jahan- 
ban, s.m. Keeper or protector of the world; the 
Deity; a powerful monarch:—jahan-bin, adj. & 
s.m. World-seeing; an epithet of the Deity; 
(met.) the eye; a traveller:—jahan-panah, s.m. 
World-protection; protector or asylum of the 
world; his majesty; your majesty!:—jahan- 
panah salamat, Long live the king! (the cry of 
the naqib or herald who rides before the 
sovereign):—jahan-tab, adj. World-inflaming; 
heating or warming the world (the sun):— 
jahan-jahan, adj. Much; many:—jahan-dar, s.m. 
Possessor or ruler of the world, a king:—jahan- 
dari, s.f. Rule, dominion, government, 
empire:—jahan-dida, s.m. One who has seen 
the world, a great traveller; an experienced 
person:—yjahan-soz, adj. & s.m. World- 
inflaming;—an incendiary; a fire-brand:— 
jahàn-gard, adj. & s.m. Going round the 
world;—one who goes round the world, a great 
traveller:—jahàan-gir, adj. & s.m. World-taking, 
world-subduing;—a great conqueror, a 
sovereign; name of the son and successor of the 
Emperor Akbar:—jahan-giri, adj. & s.f. Of or 
relating to Jahangir; of or relating to a 
sovereign, royal, princely;—universal sway;—a 
sort of bracelet: —jahàn-numa, adj. World- 
exhibiting (as a lofty tower, &c.). 


H ques STU, SIFT jhanp (v.n. from jhanpna, 
q.V.), s.m. A frame of bamboo covered with 
matting (used as a door or screen), a matted 
shutter; an enclosure of bamboo-work for 
fowls, &c. 


H Gies SUT, STFU jhanpa [jhanp, q.v.tPrk. 
3I3IT- S. 31+H:], s.m. A large jhanp or matted 
shutter (such as constitutes a village gate). 


H Uses Sie jhanpna [jhanp" = Prk. 
Siu (S)=S. 8TUI(d), pass. of rt. ad (used 


actively)], v.t. To cover, hide, conceal, screen, 
shade; to shut, close. 


H se SIFF, jhanpo, s.f. A bad 


woman, a harlot; the common king-crow, 
Dicrurus albirietus. 


H ugs Se jhant [S. ACT, rt. He; cf. Aer], 
s.f. The hair of the private parts, pubes. 


H gles Shot jhanj, s.f.=jhāħjh, q.v. 
Hows Hote jhanjan, s.f.=jhanjhan, q.v. 


H ^e SST jhanjh [S. SSH], s.f. Anger, 
passion, pet, rage; dispute, quarrel; impatience 
(of hunger, &c., or in a horse expecting his 
corn):—jhanjh lànà, v.n. To get into a rage, to 
rage, fume; to dispute, quarrel. 


H ^e SIS jhanjh [S. SOOT onomat.], 
s.f. A cymbal; a hollow tinkling anklet. 


H Gees SIS jhanjha [S. STSH 95; rt. ST81], 
s.m. A perforated ladle, a strainer or slice;—a 
kind of worm or caterpillar, cabbage-worm. 


H Sgailga SIS jhanjhat (see jhanjh), s.f. 
Wrangling, squabbling, quarrel. 


H oes3es. STAT jhànjhar [S. AHA], adj. 
Perforated, full of holes, riddled; cracked, 
broken, leaky;—s.f.=jhajhar, jhanjh, q.v. 


H ~k HISA jhanjhan [S. STUTSTUTI], s.f. A 
tinkling anklet (=jhanjh). 


H ak SS jhanjhi [S. HSN+SaT], s.f. A 
perforated pot or vessel;—a kind of play, a 
procession of girls at night (in the month Asin) 
carrying on their heads perforated earthen pots 
with lamps inside, in honour of Queen Sanj1; a 
kind of song (prob. that sung by the children in 
the procession described above). 
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H ~k SST jhanjhiya [jhanjh, q.v. iya = 
S. $P: ($A+P:)], adj. Petulant, passionate, 
wrathful, furious. 


H wks Soft jhanji, s.f£.=jhanjhi, q.v. 


H Ges. SIRT jhāñsā [rt. of jhans-na+Prk. 
3I3iT- S. H+H:], s.m. Wheedling, flattery, 


humbug, hoax, trick, deception; eager desire, 
inclination; design;—an assessment made by 
general estimate (without specific ground);— 
jhanse-baz, s.m. A wheedler, &c.=jhansii, 
q.v.:—jhàrnisa batana, jhansa dena (-ko), To 
wheedle, delude, trick, deceive, &c.=jhansna, 
q.v.:—jhanse-men ana (-ke), To be wheedled, 
tricked, hoaxed; to be cheated, deceived, &c. 


H üks Se jhanisna [jhāħs° = S. 
AAA (T), rt. HH with AA], v.t. To flatter, 


coax, wheedle, hoax, humbug; to delude, 
deceive; to corrupt, seduce, debauch;—to desire 
eagerly, to long for, hanker after, to covet. 


H siea SINT jhanisü [rt. of jhāñsnā+ū = Prk. 
$33ll- S. (S)q+H:], s.m. Flatterer, coaxer, 


wheedler, humbug; deceiver, cheat; corrupter, 
seducer. 


S 4L. Hela jahanak, gA jihanak, 
s.m. The period of the total destruction of the 
world. 


Hells sme jhank (v.n. of jhāħknā, q.v.), s.f. 
Peeping, spying; a peep:—jharik-a-jhanki, 
jhanka-jhonkt, s.f. Peeping, bo-peep:—jhank 
marna, v.n. To peep, &c.=jhankna, q.v. 


H dika Sm jhank (i.q. jhorik; jhorika; see 
jhonkna, 'to throw"), s.m. A herd (of deer); a 
flock (of birds); a cloud or host (of locusts), &c. 


H 5534 Ses jhankar [jhank, g.v.tar = Prk. 
ASS. 3T«X:], s.m. Bush, bramble, 
underwood. 


H Ske She jhankna [jhank’ = Prk. 
ASEA (S), fr. S. 312181], v.n. To peep (into, 


-men, or at), to spy, to look (through a hole or 
opening); to put (one's) head out (of a door or 
window); to inspect, to examine narrowly 
(into); to look (in for a short time), to pay a 
flying visit (to one). 


H xka SE jhankh (cf. jhakhara, & jhank), 
s.m. A stag; an elk; a deer. 

H Sls SAY jhanki [rt. of jhāñknā+ = Prk. 
$3IT- S. SH], s.f. A peep-show, a show, 
exhibition; a scene (in a play). 


H Áke MT jhang s.m.=jhag, q.v. 


H Ske sett jhangi, s.f. (dialec.)=jhar; 
jhakar, q.v. 


H leks SAT jhanwa, =H olsiles giat 


jhanwan, s.m.=jhama, q.v. 


H o sies Alar jhartwan, =H ! sees. STAT 


jhanwa, s.m.=jhama, q.v. 


H oska Sa jhanwar [S. HA+HA], s.f. A 
tinkling anklet (=jhanjh). 


H loses. START jhanwra [S. CAA «X «ch: ], adj. 
(f. -1), Dark-coloured, dusky, black. 


H coska HEN jhanwri, s.f.—jharwar. 


H ui ses. Hae jhanwli, jhar olf [jhanhw’ = 
jhànp', rt. of jhāħpnā, q.v.+ī = Prk. 3T =S. X 
or ei - SceT], s.f. A look or glance with partly- 
closed eyes, a side look; a wink; an amorous 
glance, ogling, coquetry:—jhanwli-baz, s.f. An 
ogler, a coquette:—jhanwli dena (-ko), To wink 
(at), cast amorous glances (at), to ogls. 

H qi ses. Hae jhanwli, jhan oli, s.f. Hot 
wind. 


H tke SIs jhanti, s.f.-jha'in, q.v. 


P (Aus jahani (fr. jahan), adj. & s.m. Relating to 
the world; worldly;—a person of this world, a 
human being. 


P oils jahaniyan, s.m. pl. (of jahant), Mortals, 
creatures, worldly people. 


H sko STS jha'ü, jhau [S. SITqch: ], s.m. A 
tree of the Tamarisk kind, Tamarix gallica, or 
T. Indica (called, in P., gaz, or shora-gaz, from 
its growing in marshy or sandy ground: it is 
much used for thatching, making baskets, 
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hedging, and as fuel);—name of a plant (that 
grows wild, and is used to adulterate chiretta). 


H os» SAX jhawar, s.f.=jhabar, q.v. 
H dees gide jhawli, s.f.=jhabli, jhab, q.v. 
S sse» SQ jhàwu, s.m.—jhà'ü, q.v. 


H oss STS jha'in [S. SRM; or MA +S], 
s.f. Shadow; reflection; a dusky oolour; a dark 
spot in a looking-glass (where the quick-silver 
has worn away); a freckle, a black spot on the 
face (not a mole):—jha Tñ-jhappā, s.m. 
Trickery, deception:—jha‘in-ma‘in, s.f. A 
children's game (in which they go round in a 
circle and make a noise like the cawing of 
crows). 


H kes He jhabba [S. €&XT«c5, rt. TA], s.m. 
A tuft; a tassel; a pendant;—adj.=jhabbe-dar, 
Tufted; having a tassel; (in Bot.) fasciculate. 


H ose». SINT jhabra [the preceding+S. {+H:], 
adj. (f. -1), Having long hair (an animal), hairy, 
shaggy. 


H S> SIH jhabka, s.m.=jhabba; jhumka, 
qq.v.:—jhabke-ka bala, s.m. An ear-ring having 
a cluster of pearls (or other jewels) as a 
pendant. 


Huis Shel jhabkana (see jhapkana, and 
jhamkana), v.t. To dazzle; to astonish. 


H lsa Jeg jhabbu'a, JIT jhabü'a 
[jhabbā, q.v.+Prk. 53iT- S. 3+: ], adj. (f. -i) & 
s.m.=jhabbā, q.v.;—long-haired, &c.=jhabra, 


q.v.;—bent, curved, bending (as the bough of a 
tree). 


H ques. Hed? jhabbi (dim. of jhabba), s.f. An 
ornament with a tuft or tassel, trappings. 


H Ges MIAN jhabiya, s.m. A kind of 
ornament (cf. jhabbt; jhabka). 


H qs SU jhap [Prk. HU; S. STU: ], s.m. 
Spring; dart; jerk;—quickness, rapidity;—adj. 
Quick; brisk;—adv. Quickly, in a trice:—jhap- 
jhap, jhap-a-jhap, jhap-se, adv.=jhap:—jap-a- 
jhapi, s.f. Haste, hurry:—jhap khana, v.n. To 
overset (as a paper kite in flying). 


H Ges SUIT jhuppa, s.m.—-jhüpa; jhonpa, q.v. 


Holes JUA jhapat, =H Obes SUTE jhapat, 
s.f. Quickness, &c.=jhapak, q.v. 


H S JUTE jhapat, =H Oke SUIA jhapat, 
s.f. Quickness, &c.=jhapak, q.v. 


H legs UTET jhapata, s.m.=jhapat; jhapaka; 
and jhapatta, qq.v. 


H oles SUN jhapàs [jhap+Prk. 
gnHr- S.qui], s.f. A sharp shower; driving rain 
(see jhatas). 


H Goes. SUPT jhapasiyà, adj. Sharp, 
astute, deceitful, fraudulent. 


H due STI jhapak, s.f. = H Skea SUT 
jhapaka, s.m. [jhap, q.v.tPrk. 31 or 31h, and 
HHH, &c.; S. H+H and H+H], Quickness, 
speed, rapidity, celerity, haste; activity, 
agility;—jhapaka, adj. Quick, &c.:—jhapak-se, 
jhapake-se, adv. Quickly, with all speed, 
rapidly, post-haste, in a trice. 


H Sues STOTT jhapaka, s.m. = H lea JUP 
jhapàk, s.f. [jhap, q.v.tPrk. 31 or 31h, and 
HHH, &c.; S. +H and P+F], Quickness, 
speed, rapidity, celerity, haste; activity, 
agility;—jhapaka, adj. Quick, &c.:—jhapak-se, 
jhapake-se, adv. Quickly, with all speed, 
rapidly, post-haste, in a trice. 


H oues JUA jhappan, s.m. A kind of sedan 
chair (used in the hills), a jompon.' 


H ü> SUAT jhapana (fr. jhanpna, 'to close"), 
v.n. To close the eyes, to take a nap, to doze. 


H às SUC jhapat, s.f. Spring, bound, leap 
(as of a tiger); jerk, snatch, snap; flap, whisk; 
rush, dash, pounce, onset, onslaught, assault; a 
round (in a fight); &c. (see next). 


H 5e» SIUccT jhapatta, s.m. Spring; rush, &c. 
(=jhapat, q.v.);—a sustained effort or act; a 
spurt or go; a stretch:—clash (as of swords); 
swoop, stoop (as of a bird of prey); desolating 
sweep (as of an epidemic); vehemence, 
violence, fury (as of fever, wind, rain, or fire); 
gust (of wind): shock, collision; influence, blast 
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(of an evil spirit):—jhapatta marna (-par), To 
pounce (upon), make a dash or rush (at), to 
swoop down (upon); to snatch (at), &c., see 
jhapatna:—jhapatte-men ana (-ke), To fall into 
the clutches (of); to come under the influence 
(of), be blasted (by an evil spirit), to be 
possessed, be bewitched, &c. 


H Us SUcleT jhaptana (caus. of jhapatna), 
v.t. To cause to run or go quickly, to despatch 
with all speed. 


Higa JUCAT jhapatna, v.n. To go quickly, 
run with all speed; to run or fly (at, -par), to 
dash (at), to make a sudden attack (on); to 
spring, pounce, or swoop down (upon); to 
snatch or snap (at):—jhapat-lena, v.t. To seize 
and carry off; to spring or pounce upon; to 
snatch or snap up. 


H ches SU jhapak (v.n. of jhapakna, q.v.), 
s.f.m.(?) Moving to and fro (a fan, &c.), 
fanning; swaying, swinging, waving; winking, 
blinking, wink, blink; nod; a blast, gust (of 
wind). 


H es SUT jhapka, s.m.=jhatka; jhapki; 
jhonka, qq.v. 


H Usage. HUPIA jhapkana, v.n.=jhapakna, 
q.v. 


H S SUA jhapakna [jhapak" = Prk. 
SiUch(S) or Uc (s), fr. S. H+ H], v.t. To 


move to and fro (a fan, &c.), to swing, wave; to 
fan (=jhalna); to throw on;—v.n. To lower or 
drop (the eye-lids, through drowsiness, fear, or 
shame); to close (the eyes), to nap, doze; to be 
or feel ashamed or afraid (of, -se); to wink, to 
blink, to twinkle;—to pounce (upon, -par), 
spring (at or upon); to snatch or snap (at). 


H Ses HUA jhapki [jhapak+Prk. $3IT- S. 
gT], s.f. A spring (as of a tiger); a snatch, 


snap; drowsiness, nodding, a nap or doze; a 
wink, blink, twinkle:—jhapki lena, v.n. To take 
a nap, to doze. 


Hs HUAT jhaplana [jhap’ = S. auUz-, 
rt. TH, cf. Chap], v.t. To wash, to rinse. 


H Sues SUC jhapet, s.f.—jhapat, and jhapatta, 
q.V.:—jhapet-men ana (-ke) = jhapatte-men 
ana. 


Hines SACAT jhapetnà, v.n.—jhapatna, q.v. 


P “ys jihat (for A. 4a, from 4» »), s.f. Side, 
face, surface; form, fashion, manner, mode; 
cause, account, reason, regard:—is jihat-se, For 
this reason, because of this, in consequence of 
this. 


Hgs SIC jhat [S. SIC, perhaps for XCAT; cf. 


we+sid], s.m. Quickness, celerity;—adj. 
Quick, brisk;—adv. Quickly, speedily, 
instantly, at once (cf. jhap):—jhat-pat, jhat-se, 
adv.=jhat. 


Hes Se jhut, adj. & s.m. False, &c.=jhit, 
jhüth, q.v.:—jhut-puta, s.m. Twilight, dawn; 
dusk:—jhut-mut, adv.-jhütn-müth, q.v. 


Hes gjccrT jhutta, adj. & s.m.—jhütha, q.v. 


H wigs Ace jhatas [jhat, q.v.tPrk. IIT =S. 
qui], s.f. Squall, driving rain; gust; shock; clap, 
flap. 


Hult gele jhutalnà = H bogs Sele 
jhutana (denom. fr. jhüta, q.v.; al or lā = caus. 
affix), v.t. To pollute victuals by touching or 
tasting; to touch or taste (food); to leave 
(remains of food);—jhutalna, v.t. To assert 
falsely, to falsify, to belie; to prove (a 
statement, &c.) to be false, to disprove; to prove 
(one) to be in the wrong; to give (one) the lie 
(*jhütà karna):—murih jhutalna, v.n. To taste 
food, to eat something:—murnih-a-munrh 
jhutalna, To give (one) the lie to his face. 


H täs Sele? jhutàna = H Wks SICTeTelT 
jhutalna (denom. fr. jhüta, q.v.; al or là = caus. 
affix), v.t. To pollute victuals by touching or 
tasting; to touch or taste (food); to leave 
(remains of food);—jhutalna, v.t. To assert 
falsely, to falsify, to belie; to prove (a 
statement, &c.) to be false, to disprove; to prove 
(one) to be in the wrong; to give (one) the lie 
(=jhuta karna):—munhh jhutalna, v.n. To taste 
food, to eat something:—munh-a-munh 
jhutalna, To give (one) the lie to his face. 


S cA. See jhatiti, and H. ARA jhatit, 


siefd jhatati, adv. See jhat. 
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H d Hem jhatak (v.n. fr. jhataknà, q.v.), 


s.f. A jerk, wrench, shake; a toss, throw; a 
twitch, stitch (see next). 


H 53e SCH jhatka [the preceding Prk. 
31311 - S. 31+H:], s.m. A jerk, pull, wrench, 
shake; a twitch, a stitch; a gust (of wind):— 


jhatka dena, v.t. To jerk, to pull with a Jerk; to 
jolt, shake. 


Higa SIC jhatka, part. (of jhataknà), 
Broken asunder, torn by a sudden jerk, torn to 
pieces; slaughtered by having the head cut off 
(in the Hindü way);—s.m. An animal so 
slaughtered (for sacrifice, &c., the only meat 
lawful for Hindus to eat). 


H Se Sela jhatkana (caus. of jhatakna), 
To shake, to pull, &c. 


H Se Sicca jhatakna [jhatak" = Prk. 
SICd($) or Sr&«b(S), fr. S. c «q], v.t. To 


pull with a jerk, to jerk, touse, twitch; to snatch, 
snap, wrench; toshake (a cloth, &c.);—v.n. To 
be shaken, pulled down (as by sickness), to fall 
off (in flesh), to become lean or thin:—jhatak- 
jana, v.n.=jhatakna:—jhatak-lena, v.t. To 
snatch or jerk away:—jhatke-ka mal, s.m. 
Plunder, booty. 


H des Seco jhuttal (fr. jhüt 'falsehood,' 
&c.), adv. In pretence, in fun or sport; for love 
(opp. to 'for money’). 


HDs Scelel jhutlana, = H ulus 
Sjorerar jhuthalna, = H kes SJOA 
jhuthlana, v.t.=jhutalna, q.v. 

H Uki SporereT jhuthalna, = Hes 
Ace jhutlana, =H Weiss Booey 
jhuthlana, v.t.=jhutalna, q.v. 

H Aia Soelal jhuthlana, = H kgs 
Acar jhutland, = H Wes Solera 
jhuthalna, v.t.=jhutalna, q.v. 


S Aes Sf jhati, s.m. A small tree, a shrub, 
bush (see jhar). 


Huss HAAT jhatiyana, s.m. Name of a 
small clan of Rajputs in the upper Doab. 


H dies Ate jhutail [S. 3f&GE. or S[E«ScI:], 
adj. & s.m.f. Left, rejected, stale;—a stale thing; 
a cast-off woman; leavings, &c. (=jhuta). 


H wwe HoN jhajjar, s.m.=jhajjhar, q.v. 
H qose» SONY jhajri, s.f.—jhajhri, q.v. 
H da> fateh jhijak, s.f.—jhijhak, q.v. 


H Usage RAPIAT jhijkana, =H usse 
IAPA jhijakna, v.n.—jhijhakna, q.v. 


H Sage RAPAT jhijaknà, = H Uses 
IAPA jhijkānā, v.n.=jhijhaknā, q.v. 


H Uses. float jhijnā, v.n.=jhījhnā; ćhījnā; 
qq.v. 


H ^e SST jhajh, s.m. A long beard. 


H k= Assi jhajjha, AAT jhajha [S. 
JFS], s.f. A violent gust with rain, a squall, 
&c.; see jhanjha. 


H oe» SSSA jhajjhar [S. SToR *5:; cf. 
jhajhri], A large porous water-jar; a porous 
goglet (=jhanjhar). 


H S~ SNA jhajharka, s.m.=jhajhalka, 
q.v. 


Hb ese QSR jhijharnà [jhijhar’ = S. 
SH+], or Agi -X], v.n. To be angry, to be 
petulant or snappish, to be peevish or fretful. 


H does ASN jhajhri [S. SSR: ], adj. 
Perforated, full of holes, riddled; porous; 
reticulated; grated; latticed, trellised;—s.f. (S. 
jarjarika), A porous goglet; a grating; a lattice, a 
screen (=jhanjhri). 


H dk INF jhijhak [prob. by redupl. fr. S. 
xc; cf. the forms jhajhakna, jhicak, jhicakna], 
s.f. A start (through astonishment, surprise, or 
fear), recoil; astonishment, amazement; 
timidity; shyness. 

H | \Seaes PASH jhijhkara [jhijhak, q.v.+S. 
eR eo: ], adj. (f. 1), & s.m. Starting; timid; 
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shy, retiring, reserved;—a timid person, a 
boggler. 


H Gex SAPNA jhajhkarna, RAPRA 
jhijhkarna, v.t. To cause to start, to startle; to 
speak snappishly to, to browbeat. 


H Ue THAT jhijhkana, v.n. To start, 
&c.=jhijhakna, q.v. 


H S&a HHA jhijhakna, SAPAT 
jhajhakna (see jhijhak), v.n. To be startled; to 
start, shrink, wince, recoil; to boggle; to be 
timid; to be shy, retiring, or reserved;—to feel 
the sensation of the limbs being asleep or 
benumbed:—jhijhak-uthna, v.n.=jhijhakna:— 
jhijhakne-wala, adj. & s.m. Starting, easily 
startled, timid; shy, retiring, reserved;—one 
who starts, &c.; a boggler. 


H aes SISTeIT jhajhla [S. ASR +F:], s.m. lit. 
"Having openings or interstices’; a kind of 
sweetmeat. 


H ses S[STelTeT jhujhlana, v.n.=jhunjhlana, 
q.v. 


H les SISTA jhajhalka [S. ST&TeT 65:; 
by redupl. fr. rt. der], s.m. Break of day, early 


dawn. 


H Ueses. STETIT. jhijhnà, v.n.=jhijharna, 
q.V.;—adj.=jhanjhana, q.v. 


P lags IAAP jhicak, s.f.—jhijhak, q.v. 


H Usage fSThelT. jhicakna, v.n.=jhijhakna, 
q.v. 


A yə jahd, vulg. jahad, jihad, s.m. Labour, toil, 
exertion, effort, endeavour, struggle, 
painstaking, care, diligence, assiduity, 
earnestness:—jahd karna, v.n. To strive, to use 
effort, to endeavour, &c. 


H ses SSR jhuddi, adj. & s.m. Unoccupied, 
idle;—one who wastes time, an idler, a trifler. 


A 5e jahr, s.m. Speaking or reciting with a 


loud voice, speaking audibly;—jahr or jihar, 
s.m. A female oblation. 


H x> SN jhar, s.£.—jhar, q.v. 


H x> SN jhar [S. Saet], s.f. The heat (from a 
fire). 


H x> SAT jhar, s.m. The sound produced in 


tearing cloth; a tatter, a shred:—jhar-jhar kar- 
dalna, v.t. To tear to shreds or ribands. 


H oe» ST jhura (perf. part. of jhurna), part. 
adj. (f. -1), Withered, faded away. 


H oes. SÍ jharra, s.m. (dialec.)=jharna, q.v. 


H Goes RET jharrata, s.m. The sound 
produced by the tearing of cloth (=jhar). 


H 55e ACHAT jhar-barnà [i.e. jal-balna, by 
redupl. fr. S. sdef), v.n. To burn furiously, to 
be all in flames, to be entirely burnt. 


H > SRA jhar-ber, s.m.=jhar-ber, q.v. 
H cox SENT jhar-beri, s.f.=jhar-beri, q.v. 
H Wes SNUG jharapna, v.n.=jharapna, q.v. 


S xax SNSN jhar-jhar, s.m.=jhajjhar, q.v. 


H xax FERTER jhir-jhir [S. ASR, prob. fr. 


8x], adj. Running in a slender stream (water, 
&c.), trickling; splashing. 


H oes oes. BRINT jhirjhirà [S. R 85: ], 
adj. (f. -1), Worn, thin, emaciated; thin, flimsy, 
badly woven (cloth). 


H Ul yes oes. RIDA jhirjhirána [jhirjhir, 
q.v.*à = aw = Prk. 317 or 311 =S. Sf (caus. 
augment)+nd = Prk, 310131 S. HAT], v.n. To 


run or flow in a small stream, to trickle. 


H coe ERU jhurjhuri [S. sd 
redupl.--S«T], s.f. The shivering or ague that 
precedes fever, incipient fever. 


HS xs GNC jhurkat [S. A+ pq ], adj. Cut 
small or thin, pared; lopped (as a branch); 
emaciated, reduced (in body);—a bundle of 
small twigs (=jhunkat). 
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H Saa SNAC jhurmat (see jhümak), s.m. A 


dense mass, a crowd, multitude, large gathering 
or muster, assembly, ball; array (of troops), 
manceuvres (of troops); battle, conflict; a shawl 
twisted round the head as a turban. 


H ü> Akal jharna, XAT jhirnà [jhar’ = S. 
ay ], v.n. To flow or run in a slender stream, to 


trickle; to fall in drops, to drop; to ooze; to be 
shaken (as a cloth, &c.); to be winnowed, be 
sifted;—jharna, s.m. A spring, a cascade, a jet 
d'eau; a kind of sieve; a perforated skimmer. 


H üx SKA jharna, v.n.=U5¢> jharna, q.v. 


H Wee ZRA jhurna [jhur’ = S. aX (fA), rt. 
AX; or S. &m (fal), rt. &T], v.n. To waste away, 


to grow thin; to pine (from grief), to wither, 
fade. 


H lsa ASA jharuwa, ST63IT jharu' à, s.m. A 
kind of nutritious grass (the grain resembling 
that of shamakh or Panicum frumentaceum, of 
which it is considered to be a wild species). 


H s> SNT jharoka, HH jharükà, 
s.m.=jharokha, q.v. 


H uS e». SRI jharokha [S. A+ 3181-65: ], 


s.m. Loop-hole, eyelet-hole, lattice, window, 
casement, skylight; open door or arch (of a 
summer-house). 


Hoe SRY jhari (see jharna), s.f. A waterfall, 
cascade. 


H cx TSR jhiri [S. 8 * 6T], s.f. Opening, 
fissure, cleft, crevice, slit, crack, chink;—a 
small spring dug in a nala (where the water 
percolates a few feet below the surface);— 
blight; withered or blighted grain. 


H cx> TERY jhiri, s.f.—jhilli, q.v. 


H coe gt jhurri, an jhuri (see jhurna), s.f. 
A wrinkle, fold, pucker. 


H Ub es aaa jhuriyana [fr. S. &X], v.t. To 


weed;—to wipe, clean and plaster (a house). 


H 5e» SIS jhar [S. 8X, or rt. of jharna], s.f. A 
falling, fall (of leaves, &c., e.g. pat-jhar); a 
shower, downpour, heavy or continuous rain 
(=jhari); a volley;—the tongue or bolt of a 


lock:—jhar-a-jhar, adv. In showers; heavily, 
incessantly, continuously (raining):—jhar- 
batàs, s.f. A storm of wind and rain, a squall. 


H 5e» AS jhur [S. AIC], s.m. A bush, 
bramble (-jhür). 


H 5e. SIST jhara (see jhar), adv. Making a 
clean sweep, wholly, altogether. 


H 85e. STSIGT jharata, s.m.=jharota, q.v. 


H di5e> SIZIP jharak =H \Sijea STETPT 
jharaka [S. SIC 3165:, or $H:], s.m. Quickness, 


speed, haste, hurry:—jharake-se, adv. With all 
speed, quickly, post-haste, &c. 


H Kiše SEIT jharaka = H lle». STET 
jharak [S. SIC * 3Tch:, or Sch: ], s.m. Quickness, 


speed, haste, hurry:—jharake-se, adv. With all 
speed, quickly, post-haste, &c. 


H kS SISTGT jharakha, s.m.=jharokha, q.v. 
H des. st jharan, adv —jhara, q.v. 


HU 5e» SISTA jharana (caus. of jharna), v.t. 
To cause to be swept, to get (a place) swept; to 
get (a cloth, &c.) shaken or dusted; to cause to 
be exorcised. 


H 8 s5e-. SSAA jhar-barana, v.n.=jhar- 
barna; and lar-barana, qq.v. 


H üj JASNA jhar-barna, v.n.=jhar-barna, 
q.v. 


H 3e SISAL jhar-ber [S. AR «dex: ], s.m. 
The fruit of the wild jujube tree or Zizyphus 
jujuba (see next). 


H gäe SISA jhar-beri [S. AR «dex +T 
A wild ber or jujube bush, Zizyphus jujuba; the 
wild lote-tree. 


H Js5e». MSAA jhar-bel, s.m.=jhar-ber, q.v. 


H «5e». HST jharap [S. SAA, or 9a «cd ], 


s.f. Heat, fieriness, pungency (as of pepper, 
&c.); flame, blaze; acrimony; contention, 
sparring, fight, cock-fight, bird-fight;—being 
possessed of a devil:—jharp-a-jharpi, s.f. 
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Contention, sparring, fighting (particularly of 
birds). 


H je SISU jhurap, H89 jhurup [S. 
arc +y; cf. S. faeu], s.f. (dialec.), A thorny 
shrub, a bush; bushy place, thicket. 


Hub3es ASUA jharpana (caus. of jharapna), 
v.t. To make (cocks or other birds) fight; to 
cause to spar or fight, to set by the ears; to take 
possession of, to blast (as an evil spirit). 


H beše SISURIT jharpaya, perf. part. of 
jharpana, q.v.:—jharpaya jana, v.n. To be set a- 
fighting; to be set by the ears; to be possessed, 
be under the influence (of an evil spirit). 


H igs SISUdT jharapna (see jharap), v.n. To 
spar, to fight (as cocks, &c.), to contend. 


Hie BSc jharti, s.f. [jha r(na)4ti = Prk. 
AAAS. IAT (I caus. augment-aff. 
fA+FT)], Searching, &c.=jhārā, q.v.: —jhartī 

lena (-kī) = jhara lena. 


H Jes Ses. ASSIST jharjharat (v.n. fr. 
jharjharana; at — ahat), s.f. Shaking (of a tree, 
&c.), flapping (of wings). 


H £l 5e 5e». ABAST jhirjhirat (v.n. fr. 
jhirjhirana), s.f. Chiding, scolding; petulance, 
snappishness; rage, bluster. 


H Ue e». SISSISICT jharjharana [S. aX 
redupl.; cf. jharna], v.t. To shake, jerk, flap. 


H Ul 5e 5e». ASIASTA jhirjhirana (a var. form 
of the preceding), v.n. To rage, rail, storm, 
bluster. 


H 45e IAS jhirak [S. &X+eh; but cf. jhatak, 
jhatka], s.f. A pull, jerk; a threat; an augury:— 
jhirk-a-jhirk-1, jhark-a-jhark-1, s.f. Mutual 
pulling and jerking; mutual wrangling. 


H Kje ASPA jhirkana, v.t.=jhirakna, 
q.v.; and=jhirakwana, q.v. 


H Se fsa jhirakna, ASAT jharakna 

(see jhirak), v.t. To shake, jerk; to drive away, 

beat off, put aside or away; to snap at, to scold, 
rebuke, chide, threaten, browbeat:—jhirak- 


dena, v.t To shake or jerk off; to drive away, 
beat off, &c. 


H Ul S3es Aspa jhirakwand (double caus. 
of jhirakna), v.t. To cause to be scolded, to have 
(one) chid, &c. 


H Ses feror jhirki, HSH jharki, s.f. Jerk; 
repercussion; snapping; snappishness; 
frowning; threat; scolding, rebuke:—jhirki 
dena, jhirkiyan dena, v.t. To snap at, to chide, 
scold, rebuke, threaten. 


H odes JSA jharan (see next), s.f. The falling 


off (of fruit from a tree, or of the hair of a man 
or animal, or of the feathers of a bird); a shower 
(of fruit, &c.); shavings, parings, sweepings, 
rubbish; small profits or savings; pickings, 
perquisites; snuff (of a candle). 


Hikes SIEdIT jharna [jhar = Prk. SIS() for 
S5($)-S. ra (fd), rt. Wa], v.n. To drop, fall, 


fall off (as fruit from a tree, hair from an 
animal, &c.); to be shed; to be poured; to be 
discharged (as a volley, or semen, &c.); to be 
shaken (as a cloth, &c.); to be winnowed, be 
sifted; to shake; to be sounded or played (as the 
naubat); to remain over, to be saved:—jhar- 
jana, v.n. (intens.) To fall off, to drop off, to 
wither, to fade. 


H 55e» SIScT jharna (fr. the trans. jharna, 


q.v.), v.n. To be swept, be swept off, be swept 
clean; to be beaten or dusted (as clothes, 
carpets, &c.). 


H Ses HSel jharni (i.q. jharnà), adj. Falling 
off; (in Bot.) deciduous. 


HUsi¢s SSAA jharwana (doub. caus. of 


jharna), v.t. To cause to be shaken or dusted, to 
cause to be beaten; to have (a place) swept, &c. 


H “säe SEAT jharota =H 6 55e». STSICT 
jharota [rt. of jharna+Prk. TAH or dec3i- S. 
dried or qudd], s.m. The end of the season 
(of fruit, &c.);—adj. Going out of season. 


H “säe HEET jharotà =H U 5e». ST8ldT 
jharota [rt. of jharna+Prk. TA31 or dce3t- S. 
a+ or qudd], s.m. The end of the season 
(of fruit, &c.);—adj. Going out of season. 
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Hoies JA jhari [rt. of jharna*Prk. S31=S. 
SPT], s.f. Continued rain, showers; pickings, 


perquisites:—jhart lagna, v.n. To rain 
continually. 


S vgs SIW jhash, s.m. A fish; the sign 


Pisces:—jhash-ketü, s.m. The sign Pisces;— 
name of Kamdev, the god of love. 


H de Sh jhak (v.n. of jhakna, q.v.), s.f. 


Babble, incoherent speech, foolish talking or 
acting, nonsense; muttering, murmuring; tall 
talk, boasting; raving, delirium; passion, 
emotion; wrangling, contending, contention:— 
effluvium, rank or offensive odour:—jhak-jhak, 
jhik-jhik, s.f. Wrangling, altercation, dispute:— 
jhak-jhor, s.m., jhak-jhori, s.f. Wrangling, 
contention, mutual pulling and tugging (either 
in play or in earnest); scramble; altercation; 
sky-larking; mutual dalliance:—jhak-jhol, adj. 
Troubled, disturbed, turbid (as water);— 
s.m.=jhak-jhort, q.v.:—jhak marna, v.n. To talk 
incoherently, to babble or prate (as an insane 
person, or a drunken man), to rave; to talk or act 
foolishly; to talk largely, to boast; to pull a long 
bow:—jhak-margi, s.f. The being affected with 
jhak, the talking or acting foolishly, &c. 


H¢ks HP jhak [prob. S. Th], adj. Bright, 
shining; clear, clean, white:—jhak-a-]hak, adj. 
Bright, shining, glittering (with gold and silver, 
&c., as brocade):—jhak kar-dena, v.t. To 
brighten, to polish, to make clean, to clean out 
(a platter). 


He ST jhuka (perf. part. of jhuknà, q.v.), 
adj. (f. -1), Bent, stooping, inclined; (in Bot.) 
decumbent:—jhuka-hu à, adj. (f. -1), Bent; 
bending down; drooping:—jhuki sikhar, s.f. (in 
Math.) An ellipse. 


H Usa HAAT jhakana, v.t=jhankana, q.v. 


H Uses SIPAT jhukana [caus. of jhukna;— 
jhuk^&à = aw = Prk. 3ITd- S. 37 fü;«n à = Prk. 
3TUT31 - S. Hela], v.t. To cause to stoop, to 


bend downwards, to tilt; to cause to nod; to 
incline (the head), to nod, bow; to abash; to 
lower (as a gun, in order to take aim); to put 
into a scale, to weigh; to speak (at), direct 
speech at, -par):—jhuka-dena, v.t.=jhukana. 


H 55e» Sela jhuka'o [jhuka(nà)*à'o or aw = 
Prk. U3ted = S. (8)dczi], s.m. The state of 
being bent downward; stoop; bend, inclination; 


curve; irregular line; (in Mech.) flexibility:— 
jhuka'o-khet, s.m. (Mech.) An inclined 
plane:—jhuka o-lacak, s.f. (Physics) Elasticity 
of flexure. 


H 5535 grde jhukawat [the 
preceding+Prk. HEC=S. ch « cd], s.f. Bending 


downwards, stooping; nodding; the state of 
being bent downward; bend; inclination. 


Hiss; Sthlded jhakawant [jhaka, fr. jhak, 
q.v.+Prk. ddl: S. qd], adj. Wrathful, 
passionate, furious. 


H See. Sohal jhukta (imperf. part. of jhukna), 
part. adj. (f. -1), Bending, stooping, &c. (see 
jhuknàa):—jhukta-jhümta, adj. & adv. 
Crouching and dodging (to escape observation, 
&c.). 


H kawa Tetepfeth jhik-jhik (see jhak and 
jhinkna), s.f. Fretting, whining, whimpering:— 
jhik-jhik karna, v.n. To fret, &c.=jhinkhna, q.v. 


H Sss HAHAHA jhakjhakna (by redupl. 
fr. jhak, q.v.), v.n. To talk incoherently, to prate 
nonsense, &c.=jhak marna, and jhakna, q.v. 


H Se» SIdNT jhakra, s.m. A large earthen 
vessel. 


H ges Aa jhakri (dim. of jhakra), s.f. An 


earthen vessel (for holding milk, &c.); a 
milkpail. 


H 55e» Shs jhakkar [S. ASHN:], s.m. A 
sudden blast, a squall, gale, storm, tempest, 
hurricane;—adj. Stubborn, perverse, mulish:— 
jhakkar éalna, v.n. A storm to rage, &c. 


H e Hest jhakra [jhak, g.v.tra = Prk. 
S3t= S.<+:], s.m. Foolish prattle, nonsense; a 
rigmarole, a silly story. 


H 5e» Spel jhakri, s.f.—jhakri, q.v. 


H Usa» Hea jhakna [jhak^ = Prk. 8i83(8)- S. 
carer (fa), rt. categ], v.n. To babble, chatter, 


prate, talk nonsense, to rave; to lament; to rail 
(see jhak marna). 


H s> Sicha jhakna, v.t. (dialec.)=dhankna, 
q.v. 
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H “s> Sha jhukna [jhuk" = Prk. JJFP (S), 
fr. S. &JA (acc. sing. n. 4§4)+H], v.n. To be 
bent down (as the bough of a tree), to bend, 
stoop, lean, incline; to be tilted; to 
preponderate, to dip (as a scale, or the arm ofa 
balance); to bow, to nod; to crouch; to be prone 
(to, -men), be ready (for); to hang down, to 
drop (as the eyes); to be abashed; to stoop (to, - 
se), pay homage (to), humble oneself (before); 
to submit, to yield; to be angry; to be perplexed; 
to be spent, be thrown away (in or on, -men):— 
jhuk-parna, jhuk-jana, v.n. intensives of 
and-jhukna. 


H qe hei jhukni, s.f. Affliction, 


suffering, grief, sorrow. 


H >see HN jhakor (v.n. of jhakorna), s.f. A 


shaking (as by sickness, &c.); a shock; loss, 
misfortune (see jhakora):—jhakor pana (-se), 
To be shaken (by); to receive a shock; to meet 
with loss. 


H loses. SENT. jhakora, NT jhikora 
[jhakor+Prk. 313/12 S. 31+: ], s.m. Waving, 
shaking, agitation (of a tree, &c., by the wind): 
gust, blast (of wind), current (of air); a squall, a 
heavy shower, driving rain; a large wave; a 
shove, push, impulse, drive. 


H&)¢s SPRAT jhakorna [jhakor’ = S. 
+H], v.t. To shake, to put in motion; to 
drive or beat (as wind or rain); cf. jhakolna. 


Hos ses AHR jhakornaun, v.t. 
(Braj)=jhakorna, q.v. 


H Joss Septet jhakol, s.f. = H YSex Hepler 


jhakola, s.m. A shaking, agitation; a shock, 
&c.=jhakor and jhakora; splashing, a splash or 
dip (in water); a large wave (=jhakora):— 
jhakola dena (-ko), To shake, agitate, &c. 
(=jhakolna, q.v.). 


HYsS¢> JPT jhakola, s.m. =H Joss 


Spiet jhakol, s.f. A shaking, agitation; a 


shock, &c.=jhakor and jhakora; splashing, a 
splash or dip (in water); a large wave 
(=jhakora):—jhakola dena (-ko), To shake, 
agitate, &c. (=jhakolna, q.v.). 


HUW Sg Haplea jhakolnà, v.t. To shake, put 


in motion, &c. (=jhakorna); to dash or knock 
about (in water); to splash. 


H oeSe> Spe jhakhan (see next), s.f. 


Chattering, talking nonsense; raving; lamenting, 
bewailing. 


Hise Sal jhakhna, v.n. To chatter, 
&c.=jhakna, q.v. 


H Se SAT jhaki [jhak, g.v.tPrk. $3iT- S. 
Sh: (ŞA+P:)], adj. Wrathful, passionate, 
violent. 


H Ses SA jhakki=H uses. Sfepar 


jhakiya (see jhak1), s.m. A chatterer, prater, 
mutterer, one who talks to himself, &c. (see 
jhak; and bakwas1). 


H Uses SIEUT jhakiya =H Sea SAT 


jhakki (see jhaki), s.m. A chatterer, prater, 
mutterer, one who talks to himself, &c. (see 
jhak; and bakwas1). 


Hes Ha jhagà, s.m.=jhanga, q.v.; cf. also 
jhagula. 


H Ue STAT jhagana (from jhag, 'foam’), 
v.n. To foam, to froth. 


H z R Ter jhagta, s.m. (dialec.)=jhagra, 
q.v. 


H 5S4» SUIS jhagar, s.m. A species of hawk 
or falcon. 


H Ses. SITST jhagra (v.n. fr. jhagarnà), s.m. 
Wrangling, quarrelling; contention, strife, 
dispute, quarrel, squabble, brawl:—jhagra 
uthana, To raise a quarrel, to set a-wrangling, 
&c.=jhagra karana:—jhagra pakarna (-ka), To 
engage or interfere in a quarrel (of others):— 
jhagra-jhagn, s.f. Mutual wrangling or 
quarrelling:—jhagra-ragra, s.m. Wrangling and 
squabbling, squabble, brawl (=jhagra):—jhagra 
karana (-men), To cause a quarrel (between), to 
set a-wrangling, to set by the ears:—jhagra 
karna, To quarrel, wrangle, squabble 
(=jhagarna). 


H OSs SBAA jhagralin, adj. fem. of 


next, q.v.;—s.f. A quarrelsome or contentious 
woman. 
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H sla SSTA jhagralü [jhagra, q.v.*S. aff. 
3lIep +P: ], ad]. & s.m. Quarrelsome, wrangling, 
disputatious, contentious, litigious;—a disputer, 
an arguer; a contentious or quarrelsome person, 
a brawler. 


H U3 SIAT jhagrana (caus. of jhagarna), 
v.t. To cause to quarrel, to set a-wrangling, to 
set by the ears, to get up a fight 
(between=jhagra karana). 


H 33s JSS jhagra' ü [jhagra(nà) ü = 
Prk. $33il- S. (S)q+H:], adj. Quarrelsome, 
&c.-jhagralü, q.v. 


H&5¢s Hse jhagarna, v.n. To wrangle, 
dispute, contend, quarrel, squabble; to argue; to 
cavil. 


H sea HTX jhagari, jhagrü, adj. & s.m. 
(dialec.)-jhagralü, q.v. 


H 35s. Sel jhagula, SHTelT jhagla, s.m. = 
H uses Ayer jhaguliya, s.f. [jhaga = 
jhaniga, q.v.+Prk. 3ecr3iT and zfeet3IT- S. 5ef 


+: and $T], A child's frock or coat 
(reaching to the feet); a child's angarkha. 


H UE Safer jhaguliya, s.f. =H Sea 
ATT jhagula, STelT jhagla, s.m. [jhaga = 
jhanga, q.v.*Prk. 3eei3il and 3fec3i=S. 3A 


+: and SH], A child's frock or coat 
(reaching to the feet); a child's angarkha. 


A Je jahl (inf. n. of J 'to be ignorant"), s.m. 
Ignorance, foolishness, silliness;—foolish or 
senseless disputation, a war of words. 


H dem SIT jhal [S. sce], s.f. Warmth, heat 


(from a fire); radiance; glare;—strong emotion; 
ardency; passion, anger; jealousy:—jhal 
bujhana, or jhal mitana, To cool (one's) ardour 
or passion, &c.; to satisfy a longing:—jhal-jhal, 
s.m. Radiance, glare, glitter, brilliance, 
splendour:—jhal-a-bor = jhal-a-jhal, adj. & s.f. 
Radiant, brilliant, shining, splendid, covered 
with jewels and ornaments;—radiance, 
&c.=jhal-jhal. 


H Jes. RYE jhil, s.£.—jhil, q.v. 


A = juhala, s.m. pl. (of jahil), Ignorant 
people, the ignorant. 


H = Steel jhalla (from jhalna), s.m. A large 
basket. 


H = Slee jhalla, s.m.=jalla, q.v.;—a 
shower:—jhalla-miri, s.m.-jalla-miri, q.v.s.v. 
jalla:—jhalle-palle, s.m. pl. Showers. 


Hs See jhalla [S. der *c5:; but cf. jhal], 
adj. (f. -1), Hot, pungent (=jhal); fiery, 
passionate, hot-tempered; lustful, libidinous. 


Hs See jhulla (see jhül and cola), s.m. A 
shirt or frock that covers the body from the 
shoulders downward (syn. jhanga). 


H e> Hea jhalabor, = H dea es 
gA jhalajhal, adj. & s.f. See s.v. jhal. 


Hogs a Hest jhalajhal, = H 53> 
Sea jhalabor, adj. & s.f. See s.v. jhal. 


H es SAN jhalar [S. SICT^3ITeT: ], s.m. A 


brake, thicket, copse, underwood, brushwood. 


H S&> Sek jhular [S. el+HN:, see 
jhülna], s.m. Swinging, waving, swaying from 
side to side; wavy motion (as of trees, water, 
&c.), oscillation. 


Hs Sele jhalana (caus. of jhalna), v.t. 


To mend, repair (by soldering), to solder, 
cement. 


Hs Seale jhallana (see jhal), v.n. To 


burn, to smart, to tingle; to become angry or 
enraged, to fly into a passion. 


Hs Sele jhulana (caus. of jhülnà), v.t. 
To cause to swing or sway; to swing, to push a 
swing (in which others are), to give (one) a 
swing; to rock (a cradle); to make (one, as a 
dun) dance after one; to dangle, hang:—jhula- 
rakhna, v.t. To keep one runningto and fro; to 
keep one (at, -men, a thing, as reading, &c.). 


H d> Hee jhalahi [jhalla--S. «ch: ], 


adj. Hot, burning, &c. (=jhalla, q.v.);— 
distrustful, suspicious, jealous (=jhalhaya, q.v.). 
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H dako SAH jhaljhal [S. cde redupl.], 


s.m. Radiance, glare, glitter, brilliance, 
splendour. 


H eaka SIGISTGI jhaljhala [jhaljhal--Prk. 
ZIZT=S. 31 «c: ], adj. (f. -1), Bright, glittering, 
radiant, brilliant, splendid. 


Hake Hese jhaljhalat, 
s.f.—jhaljhalahat, q.v. 


HWaks Hest jhaljhalana [jhaljhala+a® 


= aw = Prk. ITÀ =S. 31110 caus. augment], v.n. 


To shine, glare, glitter, sparkle; to burn, smart, 
tingle; to throb, beat; to become angry, be 
enraged, to fly into a passion. 


H Ca gake SremSremec jhaljhalahat 
[jhaljhala(na)+ahat = awat = Prk. 
UHEIH+TE=S. (SJAA +P +d], Glittering, 
sparkling; glitter, &c.=jhal-jhal, q.v.;—burn, 
smart. 


H ka Seay jhallar (fr. jal), s.m. (prov.), A 
water-wheel, a Persian wheel (syn. rahat). 


H 54> fireers jhillar, s.m. (prov.), A band, 
company, troop; a flock, herd. 


H edes. JAAT jhulsa (perf. part. of jhulasna), 
part. adj. (f. -1), Scorched, singed, charred, 
seared, branded. 


H tuko Sealer jhulsana (caus. of jhulasna), 


v.t. To cause to singe; to have singed;—to 
scorch, to singe, to sear, to brand. 


H Uses Soda jhulasna [jhulas' = S. 
saasa (fat), rt. Sae], v.n. To be burnt, be 


scorched, be singed, be charred, be parched, be 
seared, be branded (=bhulasna);—-v.t. To 
scorch, singe, &c.; (met.) to blacken (the face), 
to disgrace (by getting one to accept a bribe, 
&c.):—jhulas-jana, v.n. intens. of, 
and-jhulasna:—jhulas-dena, v.t. To scorch, 
burn, singe, &c.=jhulsana. 


H dks Aap jhalak (v.n. of jhalaknà, q.v.), 


s.f. Brightness, radiance, glare, glitter, sparkle, 
lustre, splendour, refulgence, reflection (of 
light). 


H “k> HeT jhalka [S. Weh+h:], s.m. A 
blister (cf. chilka). 


Ske Afe jhillika, s.f. A cricket 
(=jhillt). 


H Ska SAPR jhalkar [jhalak+ar = Prk. 
3I3IST- S. H+T:], s.m. Light, brightness, 
&c.=jhalak, q.v. 


H Usa Hella jhalkana (caus. of jhalakna), 


v.t. To cause to shine or sparkle, &c.; to 
brighten, polish, burnish; to flash. 


H Uses gperrar jhulkana [S. del «cp; cf. 
next], v.t. To burn, to scorch, to singe 
(=jhulasna). 


H Uses Hehe jhalakna [jhalak’ = Prk. 


Sean (2), or Head (S); fr. S. Hel (for 


vdel) -q]. v n. To shine, glare, glitter, glisten, 
sparkle, flash. 


H k> Seal jhalakna, v.n. To spurt, to 
spurt out, &c.=¢chalakna. 


H Ses He jhalki [jhalak, q.v.+Prk. 
S3IT- S. sar], s.f. A flash; a glance. 


H Ses fete jhilga [Prk. SfTUT3i2131; S. 
aot + 3127-8], adj. (f. -1), Old, worn, worn out, 
loose, ragged, in pieces or shreds;—s.m. A 


Carpà'1 or bed the string or tape of which is 
loose and broken (cf. jhilanga). 


H ele EGE] jhilam, s.f. Armour, coat of mail; 
the visor of a helmet. 


Howks YAA jhulmat, s.m.=jhurmat, q.v. 


H dees RAINA jhilmil [S. saet + A], s.m. 


Sparkling, flashing (of water, &c. in the sun or 
light); twinkling, twinkle (of a star, &c.), 
scintillation; flicker;—a venetian blind, a 
shutter (=jhilmilī); a kind of gauze:—jhilmil 
honā, v.n. To sparkle, flash, &c.; see jhilmilānā. 


H uka ANET jhilmilā [jhilmil+Prk. 
313iT- S. H+F:], adj. (f. -i), Sparkling, flashing; 
gauze-like, thin, fine. 
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H Ouk- Arafa jhilmilana [jhilmil, 
q.v.+ā = aw = Prk. 3ITd- S. 31117 (caus. 
augment)+nā = Prk. 310T3T=S. HAT], v.n. To 


sparkle, to flash (as water &c. in the sun); to 
twinkle, to scintillate; to undulate as the flame 
of a candle, or water), to flicker. 


H dks Qafe jhilmili [jhilmil+i = Prk. 
S3IT- S. Sar], s.f. A venetian blind, a shutter;— 
a kind of gauze (=jhilmil). 


H Uus Sea jhalna [jhal’ = S. EA (fA), rt. 
ced; cf. jhantna], v.t. To move (a fan, &c.) to 
and fro, to fan, to flap, to swing or wave. 


H Gk. Steet jhalnà (fr. the trans. jhalna, q.v.), 
v.n. To be repaired or soldered, be cemented. 


H ula. fee jhilna (fr. the trans. jhelna, 


q.v.), v.n. To be undergone or experienced, be 
endured or borne; to be digested. 


Hbks Sole! jhulna, v.n.=jhūlnā, q.v. 


H Saks eiT jhilang =H Sales. fee 
jhilanga [Prk. &ffuT- S. &afTUT« 3121, and 311+ H], 
adj. Worn, thin, emaciated, lean; loose, ragged 
(cf. jhilga); thin, fine (as cloth);—jhilanga, 
s.m.=jhilga, q.v. 


H Kika fee jhilangà =H Ska NeT 
jhilang [Prk. &fTurz S. SOT +3197, and 371+], 
adj. Worn, thin, emaciated, lean; loose, ragged 
(cf. jhilga); thin, fine (as cloth);—jhilanga, 
s.m.=jhilga, q.v. 


H Kika fre jhilanga, s.m. A foot-soldier; a 
peon. 


H Ske Hee jhalni, s.f. (dialec.)=¢halni, q.v. 
H sk> Hee jhallo, adj.—jhallà, q.v. 


H oes. Bea jhulwan [rt. of jhiil-na+s. 
3+: (with d inserted)], s.m. A wreath or 
garland of flowers. 


H Ul ss Jodia] jhalwana (caus. of jhalna), 


v.t. To cause to be moved to and fro (a fan); to 
have (one) fanned; to cause to be flapped. 


H Ul Js Jodia] jholwana (caus. of jhalna), 
v.t. To cause to be soldered or cemented, to get 
(a thing) soldered or repaired. 


H elska Heals jhalwa' i [jhalwa(na)+Prk. 
U3Icd3Ig3IT- S. (S )dexT «dT Scr], s.f. The 
price paid for soldering. 


H oss STAN jhalor, s.m.=jhular, q.v. 


H buks Seer jhalhaya (see jhalahi), adj. & 
s.m. (f. -1), Burnt; hot, burning (with), 
consumed (by passion, lust, or jealousy, &c.); 
lustful; jealous, suspicious;—a lustful man; a 
jealous man. 


A he jahli (rel. n. fr. jahl), adj. & s.m. 
Ignorant; foolish; passionate; lazy; 
argumentative, disputatious;—an ignoramus; a 
disputatious person; a driveller. 


H cko Heel jhalli (dim. of jhal or jhalla), s.f. 
A large basket. 


H cka Pech jhilli [Prk. & S. ieot; prob. 
fr. Prk. sfluT- S. &ÎÙ0T; cf. jhilga, jhilanga], s.f. A 
thin skin, a pellicle, the inner skin (of the 


stomach, &c.), a membrane, the omentum or 
caul; the inner bark (of a tree); parchment. 


S cke feet jhilli, s.f. A cricket. 


H gles sect jhulli (dim. of jhol), s.f. A 
wrinkle, fold, plait (in cloth), a crease. 


H able SAAE jhaliyaha, adj. & s.m. (f. -1) 
= jhalhaya, q.v. 


S ales. feo jhillik, s.m. A cricket 
(-jhilli). 
H ee? HAHA jhama-jham, s.m. & 


adv.=jham-jham, q.v. 


H Sus SITO jhamaka [S. S1 « 3T «c c: ], 
s.m. Beating rain, a heavy shower; crash (as of 
breaking glass, &c.);—quickness, celerity, 
haste, dash, &c. (=jhapaka, q.v.). 


S xe SIFT jhamp, s.m. A jump, spring; a 
plunge; a sally. 
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H Use SIFU jhampna, v.n.=jhapatna;— 
v.t.=jhanpna. 


H Axes BAe jhumti, s.f. (dialec.), Name of a 
Hindi festival. 


H ee» ees HARA jham-jham [S. 8i. redupl.], 
s.m. & adv. The sound of heavy rain; dashing, 
beating (of rain), steady downpour;—heavily 
and continuously (raining). 


H Ue AAAA jhamjhamana (cf. 
jhaljhalana), v.n. To shine, sparkle, flash, 
glitter, dance (as light). 

H Cvlygags HAHAE jhamjhamahat 

(=jhaljhalahat, q.v.), s.f. Glitter, sparkle, 

&c.-jhalak, q.v. 


H Saee HAHAA jhamjhamka, adj. (f. -1), 
Shining, glittering, brilliant, resplendent. 


H mere AAAA jhamar-jhamar, s.m. & 
adv.=jham-jham, q.v. 


H qe aan jhumari [Prk.-S. aan, s.f. 


Name of a ragint or musical mode (cf. jhümar, 
and jhümna). 


H dae SAP jhamak, s.f. =H Ges SAPT 
jhamka, s.m. (cf. jhalak, and Gamak), Radiance, 
lustre, sparkle, glitter, splendour, refulgence;— 
jhamka, s.m. The sight, or the appearance, of a 
beautiful woman. 


H Sega SAAT jhamkà, s.m. = H des. HAG 

jhamak, s.f. (cf. jhalak, and Camak), Radiance, 

lustre, sparkle, glitter, splendour, refulgence;— 
jhamka, s.m. The sight, or the appearance, of a 
beautiful woman. 


H aes. SIT jhamka [S. 4+H+H:], s.m. 


Clanging, clang (of metallic instruments), clash 
(of swords), clatter, &c. 


H Ge SAH jhamakka (see the preceding), 


s.m. Concourse, crowd (especially of low 
people), mob. 


Hes SAT jhumka [S. &T9T «ch «ch: ], s.m. 
A bunch or cluster (of flowers or fruit); a tuft, a 
tassel; the bell-shaped pendant (of an ear-ring); 
the passion-flower; the flower Gloriosa 
superba; Charles's Wain, Ursa Major; the 


Pleiades:—jhumke-dar, adj. Clustering; having 
a pendant, &c. 


Huge SAHA jhamkana (caus. of 


jhamakna), v.t. To cause to glitter or dance; to 
flash (cf. Camkana). 


H | 5Sgs HAHST jhamakra [jhamak, q.v.ra = 
Prk. 31831 =S. 31+%+H:], s.m.=jhamak; jhalak. 


H US HAPAT jhamaknà (see jhamak), v.n. 


To shine, to glitter, glisten, flash; to dance (cf. 
jhalakna; éamakna). 


H Ses HAA jhamki, s.f. Flash, glance, 
glare, glitter (cf. jhalki). 


H Ses Baht jhumki (dim. of jhumka), s.f. 
A kind of ear-ring with a pendant. 


H loses SIS jhamiira, adj. & s.m. Hairy, 


shaggy (=jhabu’a, jhabra);—a shaggy animal 
(as a bear, &c.). 


A «> jahmi, adj. Of or pertaining to the sect 
so called;—s.f. (for jahmiyat), The appellation 
of a Mohammadan sect. 


H coe JAR jhumeri, s.f.=jhumari, q.v. 


H dex SAT jhamel, s.f. =H wes HAT 
jhamela, s.m. [S. S «3IeIT. and Aet+H:; or el 
(pleon.)=318! (with euph. y inserted)-S. 

3TH c5: ], Wrangling, altercation, row, pother; 


entanglement, complication, difficulty, 
dilemma, imbroglio, mess, &c. (syn. bakhera). 


H es SAM jhamela, s.m. =H oae. SAT 
jhamel, s.f. [S. 8 «3IeIT and Aa+H:; or el 
(pleon.)=318! (with euph. y inserted)-S. 
31+%+H:], Wrangling, altercation, row, pother; 


entanglement, complication, difficulty, 
dilemma, imbroglio, mess, &c. (syn. bakhera). 


Hllegs SAF jhameliya [jhamel, g.v.tiya 
= Prk. g3iT- S. Sh: (Sel+H:)], s.m. A wrangler, 


a quarrelsome fellow, a brawler; a mischief- 
maker, troublesome fellow, pest, &c. 
(=bakheriya). 
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H oe Ge jahan, adv. contrac. of jahan, 
q.-V.:—jahan-tahan, adv.=jahan-tahan. 


H oe» 8i jhah, HT or Het jhan [S. 8i], s.m.f. 
(?), The sound of metallic vessels, &c. striking 
against one another, jingling, clanking; clash (of 
arms, swords, &c.). 


H o» Sici jhun, s.f. A slight resemblance. 


H gs See jhunna, s.m. A fine kind of 
muslin (=jhiina, q.v.). 


H Sues Herel jhanaka [S. Si * Prk. 3IP3Ù or 
IPA - S. 31-85 +P: ], s.m. Clash, clank, crash, 
ring. 

H U> Aealel jhannana (see jhanjhanana), 
v.n. To tingle; to become benumbed or cramped 


(the legs, feet, &c.), to feel the sensation of pins 
and needles striking into the limbs. 


H 5» g[UC jhunt [S. qc], s.m. A shrub, 
bush, bramble (=jhur). 


H Ses fee? jhinti, s.f. The shrub Barleria 


cristata. 


H ge Sear jhuntiya [S. Fe or Fe+SHT, 
or dim. of jhota], s.f. A lock of hair left at the 
back or top of the head when the rest is shaven. 


H Saga Sate jhanjat, s.m.=jhanjhat, q.v. 


H ose. [SIS jhinjar, s.m. Name of a 
subdivision of the Güjar tribe. 


H Wega gjora jhunjlana, v.n.=jhunjhlānā, 
q.v. 


H Usage Stoel jhunjunà, s.m.=jhunjhuna, 
q.v. 


H Asses AoA jhinjoti, s.f.—jhinjhoti, q.v. 


H 5553». Holset jhanjorna, sisal 


jhinjorna, v.t.-jhanjhorna, q.v. 
H ^e SISA jhanjh, s.f£=jhanjh, q.v. 


S Ge HST jhanjha, s.f. Wind, wind and 
heavy rain, a squall, gale, hurricane;—a clang 


or sharp clanking sound, jingling, rattling:— 
jhanjhanil Ghanjha+anil), s.m. Violent wind and 
rain, a high wind in the rainy season, a typhoon, 
or the sort of tempest frequent during the south- 
west monsoon:—jhanjha-vat, s.m. Wind with 
rain, a storm, squall. 


H čaka SESE jhanjhahat [S. 
SA+ Ofet:, Prk. Acer], s.f. Difficulty, 


dilemma, perplexity, trouble, vexation. 


H ^ie GAC jhanjhat, s.m.f.(?) Wrangling, 
contention;—perplexity, dilemma; 
encumbrance:—jhanjhat lana (-se), To get up a 
quarrel (with), to wrangle. 


H iei HEH jhanjhati (see next), adj. 
Intricate, difficult, perplexing. 


H tea SSCA jhanjhatiya [jhanjhat+Prk. 
SI=S. SH: (SA+H:)], adj. & s.m. 


Contentious, quarrelsome;—a wrangler, a 
quarrelsome fellow. 


H oe» SSN jhanjhar, s.m.=jhajjhar, q.v. 


H Goes ASN jhanjhri, adj. & s.f£=jhajhri, 
q.v. 


H Ses ASH jhanjh-kar [S. 
SISSIT «ch NI], s.f. Clinking, tinkling, ringing; 


humming, buzzing; burring (of a grasshopper); 
chirping (of a cricket, &c.). 


H c5 EEGI jhunjhlat, s.f.=jhunjhlāhat, 
q.v. 


H Okie BMA jhunjhlána, gigo 
jhunjhulana [jhunjhal’, prob. Prk. ger redupl.; 
S. €dfct redupl.], v.n. To be petulant or 


irritable, to snap (at); to rage, storm; to be 
peevish or fretful. 


Hes ae BAAS jhunjhlahat 
[jhunjhla(na)+ahat = awat = Prk. 
U3l cd3r«cé- S. (S)deJ «a +r], s.f. 


Petulance, irritation, snappishness, peevishness, 
raging, storming. 


H Ske Ssh jhunjhla-kar [rt. of 
jhunjhlana, q.v. S. Į], adv. In irritation, 
petulantly, angrily, snappishly (cf. jhunjhliya). 
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H ükk SSA jhanjhalna, v.n. 
(dialec.)=jhunjh-lana. 


Hlkays Steal jhanjhalna, v.t. To shake to 


and fro, to swing, vibrate (as dyers do cloth in 
order to dry it; cf. jhalna). 


H ues. SATO jhunjhliya [rt. of 
jhunjhlana-iya = Prk. $3il- S. $a: ], adj. 
Irritable, petulant, snappish, cross, peevish. 


S ae SSSA, THA jhanjhan (by redupl. of 
SI), s.m. The sound of metallic vessels, &c. 
striking together, clang, clank, jingle, tinkle, 
rattle, ring, &c.:=jhan-jhan karna, v.n. To clang, 
clank, jingle, &c. (=jhanjhanana). 


Hlgaigs HAAT jhanjhana [S. ST9SIeT +H: ], 
adj. (f. -1), Irritable, petulant, peevish, fretful. 


H Ugaigs ININA jhinjhina [Prk. Shor 
redupl.-313iT =S. eft redupl.--&h: ], adj. (f. -1), 


Worn, decayed, worn away; thin, emaciated; 
threadbare; thin, fine (as cloth). 


Hess SASJA jhunjhuna [Prk. Sort 
redupl.; S. Cafet redupl.-b: ], s.m. A child's 
rattle. 


H Udesdes HAAAT jhanjhanana, SfeTejelTeTT 
jhunjhunana [S. >A; or Prk. SIUTSIUT =S. 
cafa redupl.ta = aw = Prk. 3TTd - S. 3110 

caus. augment]. 

v n. To clang, jingle, tinkle, clink, ring, rattle; to 
fly into a passion, to rage, storm, be petulant or 


peevish; to tingle, be benumbed or cramped, go 
to sleep (as the limbs). 


H cese AAA SC jhanjhanahat (fr. 
jhanjhanana; for ahat, see jhunjhlahat), s.f. 
Jingling, tinkling, tinkle, rattling, &c. (=jhan- 
jhan; jhan-kàr);—petulance, peevishness. 


H sess HAH jhanjhani, raise 
jhinjhini [jhanjhan+Prk. $3IT- S. $T], s.f. 
Tingling, numbness (of the limbs), the 


sensation as if pins and needles were striking 
into the limbs. 


H sivas easel jhunjhunt [Prk. 
SUSI; S. caf redupl.+SaT], s.f. A 


small bell (one of such as are worn on the feet); 
(fig.) an iron fetter (so called from its clanking 
or rattling). 


H Asses fs! jhinjhoti, s.f. Name of a 
ragini or musical mode. 


H 55ezies. SA SAT jhanjhorna, Aiesa 
jhinjhorna [jhanjhor^ = S. 3331+], v.t. To 
pull and gnaw, rend and tear (as a dog, &c. does 


a bone, flesh, or another animal), to shake, to 
worry; to grapple with. 


H gems SSA jhanjhi, Ssh jhinjhi, s.f. 
Tingling, &c. (cf. jhanjhani). 


H exes IRIS jhinjhi (see jhinjhina), s.f. A 
cowrie or shell with the top worn away or 
broken off; a woman with a flat nose. 


H Gesàes. SSM jhanjhiya [jhanjh--Prk. 
$3IT- S. ST], s.f. A small cymbal. 


H ~> Soil jhanji, s.f.—jhanjhi, q.v.;—feteht 
jhinji, s.£.—jhinjhi, q.v. 


H sies SIS jhanjiyà, s.m.(?) A species of 


ser in the lower Doab. 


H Ses AUS jhund [Prk.-S. SjUC:, prob. fr. S. 


vic: or se: ], s.m. A shrub, bush; underwood; 
a tuft (of grass, &c.); a clump (of trees); a 
thicket; thick hair, mop (of hair); a ragged- 
looking tree. 


H Ss. SUS jhund [Prk. eu; S. Be; but cf. 
the preceding], s.m. A multitude, crowd, troop; 
a flock, herd; a swarm;—the buzzing noise of a 


crowd:—jhund-ke-jhund, Dense crowds; whole 
flocks. 


H lige JUST jhanda [S. SI3IecT*65:; see 
jhandi], s.m. A flag, banner, standard, ensign; a 
flagstaff; (dialec.) the male flower of maize:— 
jhanda garna, To set up a flag or banner, to 
plant or fix a standard:—jhande-par ćarhānā (- 
ko), To expose, render infamous, defame, 
disgrace:—jhande-par ¢arhni, v.n. To be 
exposed, be rendered infamous, &c.:—jhande- 
tale-k1 dosti, s.f. A casual or passing 
acquaintance. 
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H sige STU jhandü [S. Ae or HE+3H:], 
s.m. (dialec.), A lock (of hair); petal (of a 
flower); foliage (of trees). 


H Y Ses. SIUZeIT jhandülà = H Ul sigs 
Vga jhandülnà [jhandü-là or "Ina = Prk. 
3ec3il- S. 5e +F:], adj. & s.m. Having a thick 


or fine head of hair; having thick foliage (a 
tree); thick, bushy;—a man or child with a thick 
head of hair; a tree with thick foliage. 


HU sxe SUR jhandülna = H Y Ses 
Sve jhandüla [jhandü--là or “Ina = Prk. 
Seasl=S. 5e +F:], adj. & s.m. Having a thick 


or fine head of hair; having thick foliage (a 
tree); thick, bushy;—a man or child with a thick 
head of hair; a tree with thick foliage. 


H cigs HUEY jhandi [S. mar chr], s.f. A 
small flag, a flag; a flagstaff. 


H cies FEST jhindi, s.f.=jhintt, q.v. 


H gigs JPS] jhündi [jhund, q.v.+ = Prk. 
$3IT- S. sar], s.f. A bush; a tuft (of grass); 


thicket, jungle; the root of grain stalks, sugar- 
cane, &c. 


H 5» SS jhafir, s.f. (prov.)=jhanak, q.v. 


H dies AUTH or HAP jhanak [S. STUT« 5], 
s.f. Clinking, tinkling, ringing, rattling; clank, 
clink, tinkle, jingle, ring, rattle;—tingling, 
pricking:—jhanak-ba' 1, s.f. Acute rheumatism. 


H Wigs SIUKBN or AHR jhan-kar [S. 
ASPRI], s.f. A low murmuring sound, 
humming, buzzing; burring (of a grasshopper); 
chirping (of a cricket), &c.;—clinking, tinkling, 
&c.=jhanak, q.v. 


Hes SUN, PRAT jhan-karna 
(jhan+karna, q.v.), v.t. To cause to give forth a 
clinking sound to tinkle, jingle, clank, clink, 
ring, rattle, &c. 


H Uses. SURAT, PRAT jhan-kàrnà (fr., 
jhan-kar, qq.v.), v.n. To murmur, hum, buzz (as 
bees); to burr (as a grasshopper); to chirp (as a 
cricket), &c. (=jhingarna). 


H 353e Sic jhankar, s.m.=jhaħkhār, q.v. 


HUG Sic jhankand (caus. of jhanakna), 
v.t.=jhan-karna, q.v. 


H U> Seley jhañkānā (caus. of jhankna), 


v.t. To cause to peep, to make or to get (one) to 
peep or spy, &c. 


H 2S3 Spdec jhun-kat, s.m. A bundle of 
twigs (=jhur-kat, q.v.). 


Hl3Sige iPS jhankara, jhankra, 
s.m.=jhankhara; jhankhar, q.v. 


H Se HAPA, SIA jhanakna [jhanak" = 
Prk. SOFR (S) or MorF} (F), fr. S. HT (or 
Sd )+H] v.n. To tinkle, jingle, clank, clink, 


ring, rattle, &c.;—to be angry, be offended or 
vexed, to take umbrage. 


H Wage Aha jhunkna, v.n.=jhukna, q.v. 


Hb Ses HRA jhankornà, v.t=jhakorna, 
q.v. 


H 3Sies SiS jhankhar =H 5S STET 
jhankhara [S. Si «d';, lit. 'Struck, blasted’, 
s.m. A tree with bare branches, a leafless 
tree;—jhankhara, s.m. A stag; an elk (=jhankh; 
so called from the resemblance of its horns to a 
leafless tree). 


H 345s SAST jhankhara = H des 


AAs jhankhar [S. H+Hd;:, lit. 'Struck, 
blasted'], s.m. A tree with bare branches, a 
leafless tree;—jhankhara, s.m. A stag; an elk 
(=jhankh; so called from the resemblance of its 
horns to a leafless tree). 


H S APIA jhankhit [S. H+; or rt. of 
jhankh-na+S. Sd: ], part. adj. Shaken, struck 


(by the wind, &c.), blasted; horror-struck, 
having the hair standing on end, terrified;— 
raving; lamenting. 


H 5> SST jharikhara, jharikhra, 
s.m.=jhankhar, q.v. 


H S> SAA jhañkhnā [jharikh’, fr. S. 
g+], v.n. To be shaken, to be struck or 
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blasted; to be horror-struck, to have the hair 
standing on end, to be terrified, be scared; to 
shudder. 


H Sign Sie jhankhnà, v.n.=jhakhna = 
jhakna, q.v. 


H oss Sil jhankhnauh, v.n. 
(Braj.)=jhankhna, jhakna, q.v. 


H Sigs So jhariga [Prk. 3T5887131l; S. 
Hasse: (HAAST cn: ], s.m. An upper 
garment; a long frock or coat (=jhagula, q.v.). 


H Sigs BT jhingā, s.m.=jhinga, q.v. 
H Ss an jhunga, s.m.=jhinga, q.v. 


H e> TSI jhirigar, s.f.=jhan-kar, and 
éinghar, qq.v. 


HU bes ear jhingarna, v.n. To buzz, 


&c.=jhan-karna, and cingharna, qq.v. 
H 3531 RTS jhingar, s.f=jhingar, q.v. 


H $K Sar jhingarna, v.n.=jhingarna, 
q.v. 


H Ses fei jhirigar, fax jhingur, 


s.m.=jhingar, q.v. 


H ues. BAN jhingaliya [jhinga = jhanga, 
q.v.tPrk. f83IT- S. X or er« 88], s.f. A child's 


upper garment; a small frock or coat, a tunic 
(see next). 


H e HAT jhargiya [Prk. ASANT S. 


HCASIHT; see jhañgā], s.f.=jhingaliyā, q.v. 


A e» jahannam, s.m. Hell; hell-fire;— 
Gehenna, the Valley of Hinnom. 


A (A jahannam, adj. Of or belonging to hell; 
hellish, infernal. 


S Xe viec jahnu, s.m. Name of an ancient 


king and sage who adopted the Ganga as his 
daughter. (When the river Ganges was brought 
down from heaven by the austerities of 
Bhagiratha, it inundated in its course the 
sacrificial ground of Jahnu, who there fore 
drank up its waters, but consented at the praver 


of Bhagiratha to discharge them from his ears, 
and hence the river is regarded as his daughter, 
and is calledJahnavi.)—jahnu-tanaya, jahnu- 
suta, jahnu-kanya, s.f. "The daughter of Jahnu', 
a name of the river Ganges. 


H dse HAT jhariwan (see jhanwan, & next), 
s.m. A kind of rice. 


H Ul ses. Salat jhariwana [jhanwa, q.v.+ā = 
aw = Prk. 3nd =S. 3170 caus. augment;+na = 
Prk. 310T37=S. Hef], v.t. To clean the feet by 
rubbing them with jhama or jhanwan;—v.n. To 
tan (in the sun), become dusky or black; to 
wither, fade, become faint; to smoulder; to be 
extinguished (a fire): —jhanwa-jana, v.n. intens. 
of and=jhanwana. 


H s. AEST jhin-hadda [S. 


aot +€35+:], adj. Lean, thin, emaciated, 
bony, raw-boned. 


H cx> SS jharri (fr. jhaiñnā), s.f. A swoon, 
faint, stupefaction. 


H s> gil jhau [S. Sata], s.f. (dialec.), Fire, 
flame, heat. 


S ! se Tater jihvā, s.f. The tongue (=jibh):— 
jihva-svad, s.m. "Tasting with the tongue,' 
licking, lapping:—jihva-mal, s.m. The fur of the 
tongue. 


H's Sitar jhauwa [S. Age: ], s.m.-jhà'ü, 
q.v.;—a large open basket (made from the twigs 
of the jha' ü). 


H se JBT jhü'à, s.m.—jhüpa; dhü' à, qq.v. 


H ose Hedi jahwan, adv. (dialec.)=jahan, 
q.v. 
H Use SUT jhüpa [S. Fqu««:], s.m. A 


collection, heap, pile (as of fruit, corn-stalks, 
&c.; cf. dhü' à). 


H !5: se». SNOET jhoprà, s.m. = H c5: 5e». BUST 
jhopri, s.f. See jhonpra, and jhonpri. 


H c Xe». SITUST jhopri, s.f. =H !5:5e». SAET 
jhopra, s.m. See jhofipra, and jhoripri. 
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H 5e spe jhüt- H Uses ŞT jhüta —jhüth, 
and jhütha, qq.v. 


H 55e Ser jhütà =H se» ŞE jhüt —jhüth, 
and jhütha, qq.v. 


H ses Siler jhota, s.m.=jhonta, q.v. 
H Ub ss S[ereram jhitalna, v.t.=jhutalna, q.v. 
H oes SEA jhütan, s.m.=jhiithan, q.v. 


H ^s SIO jhüth [S. 5 TOS; cf. also ae, 
s.m. Remains or leavings of food, orts, refuse, 
offal; that which has touched food and is 
thereby defiled;—defilement, pollution 
(=jhutha);—a lie, a falsehood;—adj. Lying, 
false, &c. (see jhütha):—jhüth banana, To 
frame or invent a lie:—jhüth bolna, To tell a lie, 
to lie; lying, uttering a falsehood:—jhüth 
pakarna (-ka), To detect falsehood; to convict 
(one) of a lie:—jhüth janna, To regard or 
consider as a lie, to disbelieve:—jhüth-sac, s.f. 
Invention, fabrication, misrepresentation, 
calumny:—jhüth-sac lagana (-ko), To 
misrepresent, to calumniate:—jhüth lagana (- 
ko), To say what is false (of), to lie (against), to 
calumniate:—jhüth-müth, s.m. Lie, lying, 
falsehood;—adv. Falsely, deceptively, 
feignedly; vainly, to no purpose, uselessly, 
needlessly; without ground or cause, without 
rhyme or reason. 


H leises SOT jhütha [jhüth-Prk. 3137=S. 
34+], s.m. Leavings of food, &c.=jhith, 
q.v.;—adj. (f. -1), Touched (by food), defiled;— 
lying, false; pretended, feigned, insincere, 
sham, hypocritical; groundless, imaginary; 
supposititious; delusive, illusive, vain; unsound, 
invalid; fictitious, invented, artificial, forged (as 
a document); counterfeit, not genuine; not pure, 
alloyed, base (as coin); failing of power, 
untrustworthy, useless (as a limb, a tool, 
&c.);—s.m. A false person, a liar: —jhüthon, 
jhüthi, adv. Falsely, feignedly, hypocritically, 
in pretence, by way of sham, as a make-believe, 
as a mere matter of form:—jhüthe, adv. 
Uselessly, in vain, needlessly:—jhüthà banana 
(-ko), To falsify, to belie; to prove false; to 
convict (one) of falsehood:—jhutha parna or 
par-jana, v.n. To be proved false; to be 
convicted of lying;—to prove false or 
untrustworthy, to fail (one), to be powerless or 
useless (as a limb, a tool or weapon, &c.):— 
jhütha-jhata, jhüta-jhata, s.m. Left food, offal, 


&c.-jhütha, jhüth, q.v.:—jhütha catna, To eat 
leavings; to be very wretched:—jhütha dast- 
awez, jhütha kagaz, s.m. A false or forged 
document:—jhütha karna (-ko) = jhüta banana, 
and jhutalna, qq.v.:—jhütha khana = jhütha 
éatna, q.v.—jhüthà hona or ho-jana, 
v.n.-jhüthà parna, q.v. 


Heise Sole jhithan, s.f=jhiithan, jütiyal, 
&c. qq.v. 


H is JO jhütha'i [jhüthaa 1 = Prk. 
3IS3IT- S. AT+SHT], s.f. Falseness, untrueness, 
untruthfulness, &c. 


H od SOT jhüthan, s.m. pl. (Braj pl. of 
jhüth). Leavings of food, orts, refuse (—jhüth). 


H od JOA jhüthan, s.f. Land yielding a 
double crop yearly (=jhathalt, jütiyan, jhuthat, 
jhüthiya' il, jhürithar). 

H Jodi se». SOSA jhüthiya'il, s.f.—jhüthan, 
q.v. 


H Ase Sle jhüti, s.f. (dialec.) A lie, 
&c.-jhüth, q.v. 


H os e». SIST jhojra, adj.=jhojhra, q.v. 


H ^e» 5e. SAS jhojh [Prk. asa; S. 383], 
s.m. A fight, a quarrel, &c.-jüjh:—jhojh karna, 
To fight, quarrel. 


H ^e» se». SST jhojh [S. TSR], s.m. A 
stomach. paunch; a pendulous belly; nest (of a 
bird,=jhanjh or jhonjh). 

H lessee SIS jhojha [jhojh+Prk. 313iT- S. 
31+&:], s.m. A paunch (=jhojh);—a pot-bellied 
person, a corpulent man;—name of an inferior 


class of Musalmans in the Doab, &c. (chiefly 
converts from Hinduism). 


H oes se». ASR jhojhra [S. MoR +F:], adj. 


Cracked (as a voice, sound, &c.). 


H sase SSR jhojhurü, Wess jhojhrü, 
s.m. A kind of grass (to which camels are very 
partial, and which 1s occasionally given as 
fodder to horned cattle. It grows to the height of 
about two feet, and is known also by the name 
of jangli nil, ‘wild indigo"). 
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H >> SEIT jhüjhna, v.n.-jüjhna, q.v. 
P + juhüd, jahüd (for A. yahüd), s.m. A Jew. 


H x> SAX jhawar, HN jhaur, s.f=jhaur, 
q.v. 


H ose» SqT jhüra (perf. part. of jhürna), part. 
adj. (f. -1), Withered, faded, dried up, &c. 


H \ose> SANT jhorā (fr. jhorna), s.m. The haulm 


or stalk of a leguminous plant (such as ming, 
moth, &c.—used as fodder). 


H Gose SRA jhürna [jhür = S. IÅ), rt. 
sit or AA), rt. SER; cf. also rt. HA], v.n. 
To pine, fade, wither, dry up (=murjhana). 


H Loses SAT jhorna, $XaT jhürnà, v.t. To 
shake (fruit off a tree); to beat, to thrash 
(=jharna);—to pound, grind (cf. jhaurna & 
jholna). 


H 5» SS jhür[S. qe or A; cf. S[ue:], 
s.m. À bush, a bramble; a shrubbery:—jhür- 
jhàr, s.m. Bushes, brambles, a thicket. 


H 55e» SAS jhaur, AS jhor [S. ST 4 &PNT], s.f. 
Thrashing, beating; clawing, scratching; 
altercation, squabble, fight, quarrel, row, 
disturbance, tumult; noisiness, violence, 
vehemence;—sounding all the strings of a 
musical instrument at once:—jhaur karna, v.n. 
To squabble, quarrel, &c. 


H !55e. SST jhaura [jhaur+Prk. 3133T- S. 
31+: ], s.m. Squabble, &c.=jhaur. 


H 55e». JSA jhaurnd (see jhaur), v.t. To 
beat, thrash; to handle roughly, to bang, 
pommel, drub; to claw, scratch, tear. 


Hoss STHT jhüsa, s.m. = H ces Srt 
jhüsi, s.f. Fine rain, misle, drizzle (=jhīsī). 


H > SQM jhüsi, s.f. = H Ge» SRT jhiisa, 
s.m. Fine rain, misle, drizzle (—jhisi). 


H ses She jhok (v.n. fr. jhok-na), s.m. (in 
H., but) f. (in Urdū), Inclination, leaning over, 
deviation (from perpendicularity), deflexion; 
bend, incurvation; dipping (of a scale), 


preponderance, weight; (in Mech.) sensibility 
(of a balauce); breeze, current (of air), gust, 
blast, violent sweep (of a sudden gust), impulse 
(of a squall, &c.); influence of drink or 
intoxication, &c.); swoop (of a bird of prey); 
shock, impetus, a shove or push (in swinging); 
blow, collision; rolling, reeling, staggering:— 
jhok-éitthi, s.f. An empty note or paper, a 
fraudulent note of hand, or cheque, or bill, 
&c.:—jhok sanbhalna (-ka, or -k1), To 
withstand or bear up against a gust (of wind, as 
a tree, &c.), to bear the shock (of), to weather (a 
storm); to endure (a loss):—jhok khana, To 
receive a shock or blow, to be displaced, to roll, 
&c.:—jhok marna, To give a (fraudulent) twist 
or turn (to the beam of a scale). 


H s> Slept jhoka [jhok, q.v.*Prk. 313il- S. 
3r «c5: ], s.m. Breeze, current (of wind), puff, 


gust, blast; contact, collision, blow, shock 
(=jhok); swaying, swinging, swing, oscillation; 
fraudulent turn (of a balance, in weighing). 


H s> Slept jhokā [rt. of jhok-nà, 'to 
throw'-H'à = iwa = Prk. S3Ted3i =S. 

(Sae +F], s.m. The thrower of fuel (into an 
oven, or a furnace), fireman (=jhokiya, q.v.). 


H US se». SIPAT jhoknà (caus. of jhukna), v.t. 


To cause to incline or bend; to bring (a gun) 
into position (to fire), to point (a gun); to aim 
(at, -par), direct (speech at=jhukhana); to bear 
down upon; to swoop down on. 


H US e». SHIP jhoknà [jhok^ = Prk. 
giae (s), fr. S. AT (or 810) exp], v.t. To 


throw, cast, toss; to toss down, pour down, 
quaff, guzzle, swill; to put (in); to supply (fuel, 
to a furnace or oven), to heat (an oven or a 
furnace); to set fire to (straw, &c.);—v.n. To 
sway, roll, reel, stagger;—s.m. Fuel (for heating 
a furnace or an oven): —jhok-dena, v.t. (intens.) 
To throw away (in or on, men), to waste, 
squander (money, lives, &c.); to risk, hazard, 
put at stake; to set fire to (straw, &c.); to toss 
down, &c. (=jhokna). 


H 3e» Shed jhokand (rt. of jhok-na+S. 
Acd), s.f. The spot on which the fireman 


stands to feed the fire of a furnace, &c.; the 
mouth of a furnace. 


H GS ses. SIPA jhokiya [rt. of jhok- 
nà-Prk.G3Ted3T 83il- S. (S )Ye «c ga:], 
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s.m. One who supplies fuel to a furnace, a 
fireman (=jhonkiya; jhoka). 


A Js jahül (intens. of jahil), adj. 
Characterized by great ignorance, very 
ignorant. 


H J> JA jhül (see jhül-na), s.f. A swing 
(=jhula; jhülna); body-clothes (of cattle, &c.), 
horse-cloth, housings (=A. jul); a bag, wallet 
(=jhola). 


H Jsex Site jhol (v.n. fr. jholna), s.m. 


Puckering or bagging (as of ill-made clothes), 
bagginess, rumple, pucker, crease; incurvation 
or contraction (of a limb, &c.), palsy (=jhola) 
;—a brood, hatch; a litter, farrow; a birth; a 
batch (of eggs);—gravy, broth, soup (=jiish);— 
a wash of gold, gilding (syn. mulamma):—jhol 
pherna (-par), To put a wash of gold (on), to 
gild:—jhol-jhal, s.m. Shaking, scuffle, 
squabble, altercation, quarrel, row; delay:—jhol 
Carhana (-par) = jhol pherna, q.v.:—jhol-dar, 
adj. Puckered, rumpled, bagging, baggy;— 
having a gravy;—gilded:—jhol dalna (-men), 
To make baggy, to pucker, rumple, crease:— 
jhol nikalna, v.n. To take the puckering or 
bagginess (out of, -meri-se), to remove a rumple 
or crease (from), to smooth; to raise a brood, to 
hatch; to litter; to bring forth, give birth (to). 


H Y 5e» ŞT jhüla, s.m. A swinging-rope, a 
swing; a cradle;—a species of song sung when 
swinging:—jhüla jhülna, v.n. To swing:—jhüla 
dalna (-men), To put up a swinging-rope or a 
swing. 


H Y se». Ste jhola [jhol+S. #+H:], s.m. 


Bagging, bellying out; pendulousness; 
incurvation; curve (as of a rope hanging freely 
between two points of suspension); a bag, 
wallet, knapsack; bending or waving (the hand, 
in beckoning), beckoning (with the hand);— 
palsy, paralysis;—a hot wind or blast; a stroke 
of the sun; a cold blighting wind (which withers 
or dries up the ears of wheat);—adj. Loose, 
slack, bagging, baggy; pendulous; curved. 


H les Sele jhülan (see next), s.f. Swinging, 
oscillating, &c.:—jhilan-jatra (cf. S. 
dolana+yatra), s.f. A Hindü festival kept about 
new moon in August in honour of Krishna and 
his mistress Radha. (Idols representing these 
personages are placed in a cradle or chair 
suspended from the roof of the temple or house 
and swung to and fro while offerings of fruits, 
&c. are presented. The Brahmans are feasted, 
and love-songs of the most indecent description 


are chanted all night. This festival is usually 
celebrated for five days and nights.) 


H Uses. Bela jhülnà [jhül" = S. HA (A), rt. 
cel (orig. <del], v.n. To hang down, to 
dangle; to swing, sway to and fro, to oscillate, 
rock, reel; to swing (for amusement or 


exercise);—s.m. À swing; a cradle; a kind of 
poem or song. 


2 ü> Hee jholna [jhol’ = S. cerera (fa), 
rt. Sel; see jhülna], v.t. To move or swing to 
and fro (as a fan, &c.); to shake, put in motion, 


stir, agitate (as water, &c.);—s.m. A bag 
(=jhola, jholt). 


H does Sel jhüli [jhül(na)*Prk. $3IT- S. 
ST], s.f. A cloth or sheet waved to and fro as a 


fan for winnowing grain when there is no wind 
(=jholt);—a swinging oot, a hammock. 


H ds Stell jholi [S. SATT; prob. a Prk. 
form fr. rt. oge], s.f. A bag, sack, pouch, 


wallet;—pendulous belly (of an ox, &c.);—a 
sheet used as a fan in winnowing (=jhull, q.v.); 
a trick in wrestling:—jholi Chornà, v.n. To get 
or have a pendulous belly, to grow fat:—jholi- 
dar, adj. Furnished with a bag or pouch; (1n Bot. 
and Anat.) saccate. 


H ase> STA jhüm (v.n. fr. jhüm-nà), s.m. 
Swaying, waving, undulating; abundance of 
foliage:—jhüm-jhal, s.m. Raging, storming, 
anger, fury:—jhüm-jhüm, s.m. A gathering of 
clouds;—adv. Crowding, in dense crowds, 
thickly; overpoweringly (as sleep, &c.):—jhüm- 
a-jhüm, s.m. Mutual or repeated attack. 


H m> SIAT jhümar [S. JA +T:; cf. S. 
gp: s.m. À gathering, assembly, company, 
band; a company of women dancing; a kind of 
dance (in which the dancers Join hands, syn. 
dast-band); a kind of song sung by women in 
concert;—an ornament consisting of a number 
of chains forming a fringe, which is attached to 


the top-knot (of a woman's head) and falls on 
the forehead. 


H de STH jhümak [S. JA « m], s.f. A 
dense mass, a crowd, multitude, an assembly, 
company, a ball; array (of troops); battle, 
engagement (=jhurmat). 
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H 5e STAT jhiimka, s.m. = H Sse 
Sahl jhümki, s.f. =jhumka, jhumki, qq.v. 


H Soses SAA jhümki, s.f. = H ses 
STAT jhümka, s.m. =jhumka, jhumki, qq.v. 


H Wess SAAT jhiimna [prob. fr. S. JA; cf. 
jhülna], v.n. To shake, to sway to and fro or 
from side to side, to wave; to stagger, roll, reel; 
to move with stately steps, to strut; to move (the 
head) up and down (as an animal); to nod 
(through sleep); to hang loosely, hang down; to 
droop; to gather, to lower (as clouds). 


H Ahsa GAM jhümela [rt. of jhiimna+s. 
Sel «c: ], adj. Shaking, swaying, waving; 


moving (the head) up and down (as 
quadrupeds). 


H Uses. ŞT jhüna [S. (VT, rt. FX, or SAT, rt. 
sp], s.m. À ripe cocoa-nut;—a kind of 
muslin (syn. malmal). 


H Uses. Sila jhona [jho’ = S. AAAA), rt. 
&197], v.t. (dialec.), To set in motion or action, 
to set agoing, to get up; to apply; to beat, strike. 


H Wises SOT jhoñpā [Prk. HUST; S. 817 65:; 
cf. khoripa], s.m. A cluster or bunch (of fruit), a 
spike; a coil (of hair on the top of the head), 
top-knot (=jhonta);—a cloth with eyelets which 
covers the whole body. 


H !55 5e». SST jhoripra, s.m. = H 55e» 
sius jhoripri, s.f. (dim.) [Prk. SJUS3iT, and 
aurea; S. JA «X«c and $T], A small hut 


or hovel built of reeds and mud; cottage, cot, 
hut; a thatched roof or shed. 


H oisses SST jhonpri, s.f. (dim.) = H 
Lise SITUST jhonpra, s.m. [Prk. USS, and 
aurea; S. Sj£U ++ and $T], A small hut 


or hovel built of reeds and mud; cottage, cot, 
hut; a thatched roof or shed. 


Hiss AC jhint, s.m.=jhith, q.v. 


H Bes. Siler jhontà [S. FUC+H:, or FER: rt. 
sic], s.m. Coil (of a woman's hair), top-knot 
(=jhonpa; khonpa); a buffalo (so called on 


account of its hump);—swing, oscillation; the 
motion of a swing; nodding;—jhonta dena (- 
ko), To shake (the head); to nod:—jhontam- 
jhata, jhotam-jhata, s.m. Mutual pulling and 
tugging at the hair of the head. 


H Xe BCX jhantar, =H x sea Hor 
jhüntthar, s.f. Land yielding a double crop 
yearly (=jhuthan, q.v.) 


H odi ee SİT jhüfthar, =H isa SET 
jhüntar, s.f. Land yielding a double crop yearly 
(=jhtthan, q.v.) 


H oi ses. Sod jhünthan, s m. Leavings of 
food, &c.-jhüthan, q.v.:—jhünthan-jhanthan, 
s.m. Idem. 


H qiises. HEY jhonti [S. Hew, or JPT), 


s.f. Coil (of a woman's hair);—a young buffalo. 


H eise» Stet jhonj, Slat jhauñj, s.f. 
(dialec.)=jhaunjh, q.v. 


H Jsises Spiel jhūħjal, s.f.=jhūħjhal, q.v. 


H mso ASA jhüfjh, Stet jhonjh, s.m. Nest 
(of a bird); &c.=jhojh, q.v. 


H ~> SİS jhaunjh, s.f. (dialec.) 
Itching:—jhauñjh mārnā, v.n. To itch. 


H k~ s> SST jhünjhà, adj. Petulant, peevish; 
discontented, dissatisfied. 

H dem sea SITET jhūñħjhal (see jhunjhlana), s.f. 
Access of anger, rage, vexation, petulance, 
snappishness, irritableness, peevishness. 


H Okam STAT jhūnjhlānā, 
v.n.=jhunjhlana, q.v. 


H ses Zia jhūħd, s.m. A heap; a crowd; an 
association (see jhund). 


H see Sle jhond, s.m.=jhojh, q.v. 


H cs Ae jhündi =H äise HSI jhündi 
(see jhand), s.f. A lot or parcel of land in a 
coparcenary village; the amount due from each 
sharer in a coparcenary estate;—a clump of 
grass, &c. (=jhundi, q.v.). 
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H cS e». AST jhindi =H cse» Sel jhündr 
(see jhand), s.f. A lot or parcel of land in a 
coparcenary village; the amount due from each 
sharer in a coparcenary estate;—a clump of 
grass, &c. (=jhundi, q.v.). 


H 5e» SIR jhaurr =H 1e». SRT jhauñrā 
[S. A+]: and {+H:], adj. Dusky, tawny, 


copper-coloured, reddish-yellow, wheat- 
coloured, straw-coloured. 


H's SIRT jhaurira =H ise». A jhauñr 
[S. A+]: and {+H:], adj. Dusky, tawny, 


copper-coloured, reddish-yellow, wheat- 
coloured, straw-coloured. 


H 1e SRT jhorira, s.m. A bunch or cluster 
(of fruit,=jhonpa);—also=jhola, q.v. 


H Gs ses SHAT jhaurisà (jhanwa, q.v.tsa), adj. 
(f. -1), Excessively burnt or scorched. 


H Ses Sith jhonkk, s.f.—jhok, q.v. 


H G ses. Sle jhorika, s.m.—jhokà, q.v.;— 
(also) bunch or cluster (of fruit); ear or beard 
(of corn). 


H US3 ses gipa jhonkana, v.t.—jhukana, 
jhonkna, q.v. 


H 35e» Slee jhonkna, v.t.—jhoknà, q.v. 


H “G> Sila jhaurikna (caus. of jhuknà), 
v.t. To bend the head for the purpose of butting, 
to butt, to gore (see jhokna). 


H usi ses. SIPAT jhonkiya, s.m.—jhokiyà, q.v. 


H Gas es Alea jhonki-sahna [S 
T+A], s.m. The keeping safe of 


property;—the charge for securing property 
from accidents, insurance (=jokhim; brma). 


H Gases SUI jhüfigà, s.m. Bramble, 
brushwood (=jhangi). 


H Sizes SEIT jhünga, HoT jhunga (fr. jhuka, 
perf. part. of jhuknà), s.m. (f. -1), An ox or 
bullock with horns bent downward;—jhiing!, 
s.f. Long, downward-hanging moustache. 


H dises Sle jhauñl, = H 25 se». Site jhaunla, 
adj.=jhaunr, jhaunra, q.v. 


H Sse SOT jhaunla, =H dises ST jhauñl, 
adj.=jhaunr, jhaunra, q.v. 

H Gases SAC jhirimna, v.n. (prov.)=jhimna, 
q.v. 


H Gies Hea jhonaiya, s.m. Name of a 
division of the Kurm’ tribe. 


H sse». Silat jhauwa, s.m.-jha' ü, q.v. 
H 6 sem SIET jhüha, s.m.—-jhü'à, q.v. 


H G> Sete jhaharna, v.n. To blink with 
pain (through strong light), to be dazzled. 


H oe Gel jahi, adv. & pron. (dialec.)=jahin, 
and yah-1, qq.v. 


H we IAR ji-hi (see ja), pron. (Old H.)=jo;— 
(Braj)=jis-ko, dat.-acc. of jo:—jihi-kar 
(poet.)=jis-ka, gen. of jo. 


H esae». SIAT jhijhna, v.n.=chijna, q.v. 


H ose». SRT jherā, s.m. A pit-fall, a pit, hole, 


well; a well that has fallen in or become 
choked. 


H coe SR jheri, s.f. A chink, crevice, &c. 
(=jhiri, q.v.). 

P > jahez (by imala, fr. A. jahaz), s.m. The 
paraphernalia of a bride, vestments and 


furniture of every kind which a bride brings to 
her husband's house; bride's portion, a dowry. 


Hose sii jhisi, s.f. Mist-like rain, misle, 
drizzle, shower. 


H Sx Sila jhikna, =H S Sioa 
jhikhna, v.n.=jhinkna, q.v. 


H Sx She jhikhnà, =H Uses Sila 
jhikna, v.n.=jhinkna, q.v. 


H Jue». sitet jhil, s.f. A pool, a shallow lake; a 
marsh, morass, swamp. 
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H ds iter jhil, s.f. The bass (in music or 
singing);—the treble (cf. jil). 


H Ulgs Slee} jhelna (i.q. jhalnà, q.v.), v.t. To 


blow or waft away, to brush off; to swing (a 
fan, &c.) gently to and fro, to fan. 


H Ulgs Steel jhelna [fr. the intens. of S. rt. € 


'to take'], v.t. To take, catch; to admit; to accept, 
to bear, endure, submit to, undergo, experience; 
to digest (prob. connected with S. jirna):—jhel- 
lena, v.t. (intens.), To catch, grasp; to fold in the 
arms. 


H ex jahim, s.f. corr. of A. jahim, q.v. 


H o> St jahin (contract. of jahan-hin), adv. 
In whatsoever place, wherever, wheresoever. 


H cx fA jihin, pron. (Braj)=jin-ko, dat.- 
acc. pl. of jo. 


H oes Sila jhin =H Ges Sila jhina [Prk. 
SHOT and STH; S. MOT and gT +F], adj. (f. 
-1), Diminished, wasted, worn away; thin, 
emaciated; delicate, slender; fine; subtle (cf. 
jhin-jhina). 

H Ges. Sf jhinà =H ose». Siler jhin [Prk. 
SHOT and STH; S. MOT and &ffuT«-5], adj. (f. 
-1), Diminished, wasted, worn away; thin, 


emaciated; delicate, slender; fine; subtle (cf. 
jhin-jhina). 


H wes SRA jhinsi, s.f.=jhisi, q.v. 


H Sage SfkBaT jhinkna =H Sigs giaa 
jhinkhna [jhink^ = Prk. fern (S) or Ferren(s); 
S. Aefa (À) pass. (used actively) fr. 
Ma+H], v.n. To grieve, regret, repine, sigh, 
lament; to fret, whine, whimper;—to 


recommend anything seriously;—s.m. A tale of 
sorrow or distress, a grievance. 


H G> Sea jhifkhnd =H Wis gipa 
jhīħñknā [jhink’ = Prk. fet (S) or Tet (s); 
S. ofteshra (A) pass. (used actively) fr. 
ge], v.n. To grieve, regret, repine, sigh, 
lament; to fret, whine, whimper;—to 


recommend anything seriously;—s.m. A tale of 
sorrow or distress, a grievance. 


H Sigs offer jhinga [Prk.-S. fsa: ], s.m. 


The vegetable Luffa acutangula, or Cucumis 
acutangulus:—jhingà-turo 1, s.m. Idem. 


H ues. SİT jhirga, s.f. A shrimp, a prawn 
(cf. cingri). 


H ¿ixa slve jhirgat, s.m. A steersman. 


H Sigs Son jhingar, sit jhingur, s.m. A 
cricket (cf. S. cingata). 


H Sigs aye jhingul, s.m. (dialec.)=jhingar, 
q.v. 


H bigs Har jhairina, v.n.=jhaħwānā, q.v. 


So GS jaya, vulg. jay, and H. st jai, ja e (fr. 
rt. f), s.m.f. Winning, being victorious; 


conquest, victory, triumph; advancement, 
preferment, promotion; resignation;—(as an 
intj.) bravo! hurrah! all hail!;—s.m. A yellow 
species of the Phaseolus mungo;—name of one 
of the two gate-keepers of the Hindü 
paradise:—jay-pal, s.m. 'Guardian of victory'; a 
king, sovereign; name of several celebrated 
Hindi princes;—the plant Croton jamalgota:— 
jaya-pattra, jay-patr, s.m. A written account of a 
victory, record of a victory or triumph; a written 
and sealed decision in a cause or suit:—jay-pur, 
s.m. 'Town of victory’; name of a province in 
Rajputana, and of its capital:—jay-phal, s.m. 
The reward of victory or triumph:—jay-thamb, 
s.m. A monument in commemoration of a 
victory, a triumphal column:—jay-jas, s.m. The 
fame or renown of victory:—jay-jay-$abd, s.m. 
Shout or song of victory, the exclamation jay- 
jay repeated (like the Io of the Greeks):—jay- 
jay-kar, jay-jay-kara, s.m. Triumph, exultation, 
cheers, rejoicings, jubilee;—jay-jay-kar karna, 
To huzza, to shout; to exult, rejoice:—jay-jay- 
wantt, s.f. Name of a rāginī or musical mode:— 
jay-dhwaja, s.m. ‘Banner or symbol of victory’; 
name of the father of Tala-jhangha:—jay- 
dhwani, s.m. A shout or cry of victory:—jay- 
dhak, jay-dhak, s.m. A large kettle-drum 
(beaten as a sign of victory):—jay-sali, adj. 
Victorious, conquering:—jay-Sabd, s.m.=jay- 
jay-Sabd, q.v.:—jay-kari, adj. Gaining a victory, 
victorious:—jay-mal, s.m. jay-mala, s.f. 
Necklace or garland of victory, bays, laurels:— 
jay-man, adj. & s.m. (f. -matt), Victorious;—a 
victor:—jay-mangal, s.m. A royal elephant:— 
jay-wan, jay-want, adj. & s.m. (f. -watī) = jay- 
man, q.v. 
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Hs GS jai [S. Fq+SaT], s.f. Oats;—a 
small species of barley; small shoots of barley 
(which are carried about in the turbans of 
Hindüs during the dasahra festival); the first 
sprouts of germinating rice (see jawara) when 
the seeds are steeped in water previous to 
sowing. 


H > Å ji [Prk. A]; S. ifa: ], s.m. Life, 
soul, self, spirit, mind; heart; courage; 
disposition; affection, regard; strength, 
health;—any living thing;—a form of address, a 
term of endearment or respect, Sir, Master, 
Madam;—adv. Yes Sir, yes; true; very good 
(=j1 han):—jt 4-jana (-par), To have the mind 
suddenly fixed (on a thing or person); to have 
the heart set (on), to long (for); to fall in love 
(with):—j1 uthana (-ki taraj-se), To withdraw 
one's affection, or friendship, or desire 
(from):—jī ura jana, v.n. To be dazed, be 
bewildered, be confounded:—j1 uktana (-se), To 
be weary (of), be tired or disgusted:—j1 ulat- 
jana, v.n. To lose one's mind, reason, or 
senses:—jI burā karna, To vomit, to feel 
nausea; to give offence (to, -ka), to displease, to 
grieve; to take offence, be displeased:—ji 
barhana (apna), To be moderately desirous; to 
cheer or comfort (oneself); to inspire (another) 
with courage, rouse the spirit (of, -ka), to 
animate, encourage; to raise the spirits (of), to 
cheer:—jibikharna or bikhra jana, v.n. The 
heart to sink; to sink; to faint:—j1 bhar ana, v.n. 
The heart to be full, to be touched with 
compassion, be deeply moved; to be seized with 
grief:—j1 bhar-jana (-se), To be contented, be at 
ease; to be full, be satiated:—ji bhar-ke, adv. To 
(one's) heart's content:—j1 bahlana, v.n. To 
divert the mind (of), to amuse; to amuse 
oneself, to dissipate reflection:—j1 baitha jana, 
v.n.=j1 bikharna, q.v.:—j1 pana (-ka), To get at 
or to understand one's temper or disposition; to 
know the pleasure or desire (of);—to be highly 
pleased, to get new life; to escape from 
misfortune:—j1 pani karna (-ka), To vex or try 
one exceedingly, to worry, tease, harass, 
plague:—ji-par ćalnā (-ke), To act according to 
the pleasure or wish (of), to obey (one):—jr-par 
khelna, v.n. To sport with one's life, to risk 
one's life, to run the hazard (=jan-par 
khelna):—ji parna (-men), To be a mass of life, 
to become maggoty, be full of worms:—j1 
pasijna, j1 pighalnà or pighal-jana, v.n. The 
heart to melt, to be deeply moved, to feel pity or 
compassion; to feel affection:—ji pakra-jana, 
v.n. To be sorry:—ji phat-jana, v.n. The heart to 
give way, to be broken-hearted:—j1 phirna or 
phir-jana (-se), To turn (from), to be contented, 
be satiated; to be disgusted (with); to feel 
nausea:—j1 tarasna, v.n. To long or yearn 


(for):—ji-jan-se qurban, Devoted heart and 
soul:—j1 jane, The heart alone knows: ji jalana 
(-ka), To inflame or vex the soul (0), to wound 
or grieve, to plague; to rouse emotion (of 
gratitude, &c.) in the heart (of), to befriend:—j1 
jalna, v.n. To be vexed or troubled in mind, to 
have the heart inflamed, or wounded or 
grieved:—j1 cahna (-ko), To desire, long for:— 
ji chahe, If you wish, if you like:—ji éurana (- 
se), To try to escape (from work, &c.), to shirk 
or neglect (work), to do (a work) carelessly or 
lazily;—to pretend to be dead:—j1-cala, adj. 
Brave, courageous; generous, liberal; crazy, 
daft, out of (one's) mind:—ji calana (-par), To 
long (for), hanker (after), to covet; to put forth 
spirit or courage, to act bravely, to brave, 
venture, dare:—ji ćalnā (-par), To feel desire 
(for), to long (for);—to lose one's senses, 
become distracted in mind, go mad:—ji Chipana 
or Chupana (-se), To try to escape (from work), 
to shirk (work,=j1 curana):—j1 Chütna or chuta 
jana, v.n. To lose heart, to be disheartened or 
discouraged; to be faint, to sink:—j1 chinna (- 
ka) = j1 lena, q.v.:—j1-dar, adj. Possessing 
spirit, brave, courageous, enterprising:—j1-dan, 
s.m. Granting life; pardon (of a capital crime); 
quarter; permission;—ji-dan karna (-ka), To 
grant life, to pardon (a capital crime):—j1 dukhi 
hona, v.n. To be troubled in mind or heart, to be 
distressed, sorrowful, &c.:—ji-dharakna, v.n. 
To have palpitation of the heart; to shake, 
shudder:—ji dübnà or düb-jàna, v.n. To faint, 
to sink (=j1 bikharna); to be lost in 
meditation:—ji dhaya jana, v.n.=ji bikharnà, 
q.v.:—j1 rakhna, v.n. To have a mind (to, -ka); 
to please, be easily pleased; to get at the heart 
(of), to please, charm, captivate:—]j1-se utar- 
jana (-ke), To lose the regard or favour (of), to 
fall in the esteem (of);—to lose all heart, to be 
broken-hearted:—j1-se jana, v.n. To lose life, 
give up life, to die:—jI-se marna (-ko), To kill 
(7mar-dalna), to deprive of life:—j1 kanpna, 
v.n.=ji dharakna, q.v.:—j1 karnà (-ka), To set 
the heart (on), to desire, long (for):—ji-ko lagna 
(-ke), To touch the heart, to be approved or 
acceptable; to wound, hurt:—j1-ko marna 
(apna), To mortify desire, to repress a longing, 
to practise self-denial:—j1 khapana (-ka or 
apna), To wear out (one's) life, spend oneself, to 
work to death:—ji khol-kar, adv. Freely, 
without restraint or stint; to (one's) heart's 
content; with pleasure, cheerfully:—ji-ki1 aman 
mangna, To ask that one's life be spared; to 
seek or request pardon; to preface a discourse 
with excuses:—j1-ke badal j1 dena, To devote 
one's life for another; to espouse the cause of 
another:—ji-ki-j1-hi-meni rahna, v.n. To remain 
unsatisfied (a wish or longing):—j1 ghabrana, 
v.n. To be uneasy or disturbed in mind, to be 
agitated, be bewildered:—ji ghat-jana (-se), To 
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turn (from), be weary (of), be disgusted (with), 
to detest:—j1 lubhana (-ka), To allure or entice; 
to captivate the heart (of), to fascinate: —j1 
lagana (-meri or -par), To fix or set the mind 
(on); to pay attention (to); to excite desire or 
love; to fall in love (with):—jt lagna (-menN or - 
par), The heart to be set or fixed (on), to be 
fond (of), to take or incline (to), to feel 
affection (for), to be enamoured (of):—j1 
laléana (-par), To be eagerly desirous (of), to 
hanker (after):—j1-lotna (-par), To be very fond 
(of), to desire eagerly; to flutter, pant (for):—j1 
lena (-ka), To ascertain the mind or views (of), 
to penetrate the thoughts (of); to captivate the 
heart (of); to excite one's desire:—ji-mar, adj. 
Capital (as a crime); mortifying one's desires;— 
s.m. One who mortifies his desires; a destroyer 
of life, slayer, murderer:—j1 marna (-ka), To 
destroy life; to mortify one's desire, &c. (=ji-ko 
marna), q.v.; to cross (one), to vex, displease:— 
ji matlana, v.n. To feel nausea, to be sick at 
stomach:—j1 matlane-wala, adj. (in Med.) 
Nauseant:—ji milana (-se), To unite in feeling, 
&c. (with), to contract friendship (with):—j1 
milnà (-se), The heart to be attached (to), to 
agree (with), be in accord (with), to be friends 
(with):—ji-men ana (-ka), To come into the 
mind (of), to occur (to one); to have a mind or 
fancy (for)—ji-men baithna, v.n. To be 
impressed on or fixed in the mind:—ji-men jal- 
jana, v.n. To be consumed with jealousy, or 
envy, &c.:—ji-men jamna v.n.=ji-men 
baithna:—ji-men ji ana, v.n. To receive new 
life, to be revived, be refreshed, to be 
comforted:—ji-men ji dalna (-ke), To impart 
one's feelings or convictions (to another), to 
convince, persuade:—ji-men rakhna (-ko), To 
bear or keep in mind; to keep to oneself, to keep 
secret:—ji-men khub-jana, v.n. To go home to 
one's heart; to be struck or taken with, to take 
the fancy (of):—ji-meN ghar karnà (-ke), To 
find a place in one's heart, to make oneself 
agreeable or acceptable (to), to win one's 
regard, to please:—ji nidhal honà, v.n.=ji 
bikharna, q.v.:—j1 nikalna, v.n. To expire, die; 
to be dying for, (-par), to desire or love 
excessively; to be in mortal fear (of):—j1 harna, 
v.n. To lose heart, to become faint-hearted, be 
spiritless, be discouraged or depressed (from 
fear):—j hat-jana (-se), The heart or mind to 
turn away (from), to become averse (to), have 
an aversion for, to dislike:—j1 hona (-ka), To 
have a desire or wish (for):—j1-hi ji-men, adv. 
In one's inmost soul;—to oneself:—allah-ka jt, 
ram-ka ji, s.m. A pure and simple mind;—a 
simpleton, an innocent. 


H = @ je, pron. rel. plur. (Braj)=jo, q.v. 


Hw at jai, adj. & adv. As many as (=jitna):— 
jai-ber, adv. As many times as, as often as. 


Hl» 3N jaya, s.m. (Old H.)=jay, q.v. 


H Gs oa jayya [S. WAP: ], adj. Victorious, 
able to conquer. 


H ts IT jiya, jrà [S. Sila «c: ], s.m. Life, 
soul (7j1); beloved, dear, darling. 


S us Sal jyà, s.f. A bow-string; the chord of 
an are; (in Geom.) a sine;—the earth; a mother. 


H ous fran jiyara [jiyà, q.v.+rā = Prk. 8T- S. 
+H: ], s.m. (poet.)=jiya or ji, and jiyara, qq.v. 


sane 


H coss gant juyari, s.m. (prov.)-jü ari, q.v. 


H Us. AAA jiyána (caus. of jinà), 
v.t.=jilana, q.v. 


H oss forze jiyanaun,, v.t. (Braj)=jiyana; 


jilana; q.v. 


H cus ofa jib, s.f. The tongue (=jibh, q.v.):— 
jib-chilni, s.f. A tongue-scraper. 


A ce jaib, vulg. jeb, s.f. The opening at the 
neck and bosom (of a shirt, &c.); the breast- 
collar (of a garment); the heart; the bosom; (the 
Arabs often carry things within the bosom of 
the shirt, &c.; and hence the word is now 
applied by them to) 'a pocket' (in which sense 
the Turks, Persians, and Indians pronounce it 
jeb):—jaib-para, adj. Having the collar rent; 
sad:—jaib-Caki, s.f. Heart-rending:—jeb-i-khas, 
s.f. A privy purse:—jeb-kharé, s.m. Pocket- 
money:—jeb-katra, s.m. A pickpocket: jeb 
katarna (-k1), To pick the pocket (of):—jeb- 
ghati, s.f. A watch. 


H daa Sls jibak, s.m.=jiwak, q.v. 
H Kas STEHT jibika, s.f.=jivika, q.v. 


H w> SNA jibh [Prk. EA; S. foregr], s.f. 


The tongue:—jībh ulatna, v.n. 'The tongue to 
turn back'; to pronounce distinctly:—jibh 
barhana, v.n. 'To make the tongue long" to be 
loquacious and abusive; to pursue pleasures 
beyond one's reach:—jibh-pakarna (-k1), To 
silence; to interrupt the discourse (of anyone); 
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to criticize minutely:—jibh jhukana, v.n. To 
pretend to wealth falsely:—jibh catna (-par), To 
smack the tongue (over or at), to long (for 
something unattainable), to covet:—jibh éalana 
(-par), To boast (of) beyond one's ability; to talk 
grandly or largely:—jrbh dab-ke bat kahna, v.n. 
To speak hesitatingly or with reserve:—jibh 
katna (-k1), To stop one's tongue by signs, to 
forbid by signs;—(from the Persian) to grant 
the request (of a petitioner); to bite the tongue 
in astonishment, &c.; to be struck with terror or 
astonishment:—jibh karna (prov.), To set the 
tongue agoing, to speak, to answer; to be rude 
or insolent in speech, to abuse:—jibh-ke tale 
jibh hona, v.n. To be double-tongued:—jibh 
nikalna, To put out the tongue; to be extremely 
fatigued or thirsty; to pull out the tongue (as a 
punishment for misusing it). 


H ees SAN jibhar =H eus SIART 
jibhara [Prk. fore3TTeil and FENTI; S. 
eel + 3: and 3ITer c5: ], adj. & s.m. (f. -1), 


Plain-spoken; loquacious, long-tongued; foul- 
tongued, abusive;—a loquacious person, &c. 


H lese SAINT jibhàrà =H Jess ÑAN 
jibhar [Prk. eae and fore3Terail; S. 
SIegr*-3mTel: and 3A «c5: ], adj. & s.m. (f. -1), 


Plain-spoken; loquacious, long-tongued; foul- 
tongued, abusive;—a loquacious person, &c. 


H gees SST jibhi [Prk. FATER; S. 


AT]. s.f. An instrument for cleaning the 
tongue, a tongue-scraper;—bit (of a bridle). 


H gees SST jibhi [Prk. FATEN]; S. 


Meech (Scr «c:)], adj. Of or pertaining to the 
tongue; tongue-like, tongue-shaped:—jibhi- 
maccht, s.f. "The tongue-like fish,' a sole. 


H qus Stel jibi, adj. & s.f.—jibhi, q.v. 


AH qus jebi (rel. n. fr. jeb=jaib), adj. Of or 
belonging to the pocket; for the pocket:—jebi- 
rümal, s.m. A pocket-handkerchief:—jebr kutta, 
s.m. A lap-dog:—jebi kitab, s.f. A pocket-book. 


S dus BUTT jay-pal, vulg. jaipal, s.m. See 


s.v. jaya, jay. 


H cus Sie jit [Prk. aT; AA, rt. f9t; or 
v.n. of jītnā, q.v.], s.f. Winning; victory, 
conquest; acquisition, gain; success; advantage, 
superiority:—jīt-patr, s.m. Record of victory or 


triumph (furnished by the defeated party in a 
wrestling match, a learned disputation, &c.); a 
favourable decree (in litigation):—jit-vant, adj. 
& s.m. Conquering, overcoming; winning;— 
victor; winner:—jit hona, v.n. To obtain a 
victory, to achieve success. 


Hos Fad jayat, te jait, XA jet [S. AA], 
s.m. The plant AEschynomene sesban, or 
Sesbania cegyptiaca;—a luxuriant crop;—name 
of a musical mode. 


H cu. Tae jiyat, Hae jiyat, s.m.—jitab or 
jitav, q.v. 


Has ÅT jita [Prk. offa; S. sffaed«:; 
or imperf. part. of jina], adj. (f. 31), Living, 
alive:—jita-jagta, adj. Living and healthy; alive 
and well, alive and flourishing:—jita-jhüt, s.m. 
A gross falsehood:—jita rahna, v.n. To remain 
or continue alive; to enjoy a long life:—jita-hi, 
adj. & adv. AII alive, quite alive (as I am, or he 
is, &c.; e.g. majhe jita-ht zamin-ka paiwand 
kar-do):—jite-ji, adv. Living, alive, in the living 
flesh; in the life-time (of, -ke); for life, during 
the lifetime (of -ke):—jite-j1-tak-ka qabza, s.m. 
A life tenure:—jite-j1 marna, v.n. To suffer 
death in life, to die a living death; to endure 
extreme misery or anguish. 


His SIT jita, s.m. Mutual assistance in 


tillage; allowing the use of a plough and 
bullocks instead of paying wages in money or 
kind (=jitera). 


H Us. SeT jità [S. Sar], adj. Over, above, 


more, in excess:—jita hona, v.n. To be over, to 
exceed, be in excess. 


H Us. Sel jetà, JAT jetta (see jitta), adj. & 
adv. As much as, as many as (=jitna):—jeta ki, 
conj. Though, although. 


H tis STIS jita-patr, s.m.=jit-patr, 
q.V.S.V. Jit. 


H 3l cus. vilae jit-àlü, s.m. Arrow-root. 


Hts ofa jitab [S. NAATA], s.m. Life, 


existence (=jivan). 


Hə ST jaitra, =S » ju» SF jaitra, adj. & 
s.m. Victorious, triumphant, overcoming, 


surpassing, superior; successful;—a conqueror, 
victor:—jaitra-rath, adj. & s.m. Having a 
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triumphal car;—a victor, conqueror, hero;—a 
triumphal car. 


S » jus SF jaitra, =H js» SPAT jaitra, adj. & 
s.m. Victorious, triumphant, overcoming, 
surpassing, superior; successful;—a conqueror, 
victor:—jaitra-rath, adj. & s.m. Having a 
triumphal car;—a victor, conqueror, hero;—a 
triumphal car. 


S g X EI jaitri, s.f. Victrix; a heroine. 
H cts STAG jetik, adv.=jeta, and jitek, q.v. 


H Gis slaa jitna [Prk. fora (8) or fard (8), 


fr. S. Sie, p.p.p. of rt. FAT], v.t. To win; to 


conquer, vanquish, overpower, overcome, 
defeat, beat; to subdue; to suppress;—v.n. To be 
victorious (over, -se); to succeed:—jit-jana, 
v.t.=jitna (e.g. muqaddama jit-gaya):—Jit-lena, 
intens. of and=jitna. 


H ss Sie jitav, s.m.-jitab, q.v. 


H sus Gite jitü [rt. of jit-na+Prk. $33TT- S. 
(S)q-*9:], s.m.=jitwaiya, q.v. 


H sus old jetu, ala? jeto, adj. & adv. 
(Braj)=jeta; jitna; q.v. 


H täs Gada jitwaiya (rt. of jit-na*Prk. 
U3rcq3T«83il- S. (S)de3 «c «Sd:], s.m. A 
winner, victor (=jit-want, q.v.s.v. jit). 


H Ae Get jaiti [S. SA; cf. jaiéi], s.f. A kind 
of weed (Euphorbia) which springs up with the 
rabr or spring crops, and yields a kind of oil. 


H a AAA jitiya [S. sfTaqp- Sr], s.f. 
Name of a fast observed by Hindü women who 
have lost children, with the view of preserving 
the remainder. (In this fast the goddess Devi is 
sacrificed to and worshipped):—jitiya-barat, s.f. 
Idem. 


H Ios. SINT. jiterà, s.m. Mutual help in 
tillage, &c. (=jita, q.v.). 


Hse Ge jet, s.f. A heap, accumulation. 


H ^s FS jeth [Prk. AAT; S. FAB:], adj. & 
s.m. Eldest, eldest-born, oldest, very old; head, 
chief, &c. (=jetha, q.v.);—an elder brother; a 


husband's elder brother;—a professional 
wrestler, a champion wrestler (jatthi, jeth1);— 
the second Hindi month, the month May- 
June:—jethansa, jeth-ans, s.m., jeth-ansi, s.f. 
The eldest brother's share; the right of the eldest 
son (to a larger portion of the patrimonial 
property than his brothers), the right of 
primogeniture; the best share:—jeth ra‘tyat, 
s.m. Head villager, chief man of a village. 


H käe Gor jetha [Prk. ACS; S. S38 «6: ], 
adj. (f. -1), The most excellent, noblest, best, 
greatest; first, chief, highest; eldest, senior; 
oldest, very old;—s.m. The first and strongest 
tint obtained from kusum or Carthamus 
tinctorius;—one born in the month Jeth. 


H sds Gorell jethani [Prk. Ico]; S. 


SIE « Ie], s.f. The wife of a husband's elder 
brother (7jithant). 


H locks. GON jethrà [Prk. ACTOS; S. 
SB T«d:], adj. & s.m. Elder, first-born 


(7;jetha);—eldest brother; husband's elder 
brother (=jeth). 


H is ST jethunda [S. S8 «que: ], 
s.m. The right or share of an eldest son (=jeth- 
ans). 

Hse ole jethaut [Prk. ACoSaT; S. 
s3B«qa:], s.m. Son of a husband's elder 
brother. 


H ges AST jethi [S. WaT], s.f. A stick:— 
jethi-madh (S. yashti+madhu), s.m. Stick- 
liquorice, Glycyrrhiza glabra (—jatt1). 


H gets OST jethi [Prk. Io]; S. ea: 
(Sero: ], s.m. A champion in wrestling 
(=jeth, q.v.) 


H ges AST jethi, s.f.=jethani, and jyeshtha, 
qq.v. 


H tas offset jija, s.m. A brother-in-law (cf. 
next). 


Hoss She? jiji, s.f=jijji, and jijiya, q.v. 


H qiu sHIRIded! jay-jay-wanti, s.f. See 
s.v. jay. 
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Hse Fel jaidi, s.f.—jaiti, q.v. 


A 4s jayad (inf. n. of 4), s.f. Length and 
slenderness of neck. 


A 48 jid, s.m. (?) The neck; a long, slender, 
beautiful neck. 


A 4 jaiyid (fr. 2 5»), adj. Good, approvable, 
excellent; elegant; arable, tertile. 


H ^as SIU jidhar, adv. (chiefly 
poet.)=jidhar, q.v. 


H dais ASIP jay-dhàk, s.m. See s.v. jay. 


H o SK jer [S. SRI: ], s.m. The membrane 


in which the foetus is enveloped; after birth, 
secundines. 


Hə IAAT jiyara [S. sila «ra = Prk. SHT=S. 
+m: ], s.m. Life, soul; beloved, dear, darling 
jiva). 


H Ios ONT jira, =S d ss GING jīrak, s.m. 
Cumin-seed (=P. zīra). 


Sda GARG jirak, =H | s» SINT jira, s.m. 
Cumin-seed (=P. zira). 


A Js jiran, s.m. pl. (of jar), Neighbours. 


S oss TT jirna, vulg. jirn, and H. siet 
jiran, adj. (f. -à), Old, ancient; decayed, worn 
out, withered; digested;—s.m. An old man, 
&c.:—jirn-vastra, s.m. Old, worn, or tattered 
clothing:—jirna-vradhnak, s.m. The fragrant 
grass Cyperus rotundus. 


S U us. Solar jirnata, s.f. = S 53 s» siete 


jirnatva, s.m. Old age, frailty, infirmity, decay. 


S ste fled jirnatva, s.m. = S Gi s 


STAT jirnata, s.f. Old age, frailty, infirmity, 
decay. 


S Gu SHOT jimi, s.f. Old age, infirmity, 
decay: digestion. 
H Lus GA jaisà [Prk. TSA; S. SITEST «cp: ], 


pron. adj. & adv. (f. -1), Which-like, what-like; 
like as, as, such as; in the manner which, 


according as;—jaise, adv. As, in like manner as, 


just as, in such kind as, as if: jaise bane, jaise 


bane taise, adv. As well as is possible, as best 
you can; anyhow; at any rate:—jaisa-taisa, adv. 
As well as, so so:—jaise-taise, adv. Somehow 
or other, by hook or by crook, with difficulty, 
painfully:—jaisa caho, As you please:—jaisa 
cahiye, As it should be, as it ought (to be), 
sufficiently; properly, thoroughly, effectually; 
as may be desired, as occasion may require:— 
jaisa-kà taisa, jaise-ka taisa, jaise-ka waisa, adv. 
Such as in the original, as before, as it was (or 
as I was, as you were); the self-same, 
unaltered:—jaisa ki, conj. As though, as if; 
according to:—jaisa ki éahiye = jaisa Cahiye, 
q.v.:—Jaise-ko taisa, Like for like, measure for 
measure, tit for tat, a Rowland for an Oliver:— 
jaise ho-sake = jaise bane, q.v.:—jaisa-hi, jaise- 
hi, adv. Just as, in precisely the same manner in 
which. 


H oss et jaisan [Prk. srgfirecit; S. 
J3TCOST« Sof: ], adv. a dial. var =jaisa. 


H ) su» GAR jaiswar, = H lj sus SANT 


jaiswara, s.m. Name of certain low-caste tribes. 


H Io sus START jaiswara, = H jh sus saa 
jaiswar, s.m. Name of certain low-caste tribes. 
A U4s jaish, s.m. (?), Ebullition; raging (as of 
the sea, &c.); mental excitement;—an army, a 


legion, troops. 


H Sis SIE jesht, = H ^ei» GB jeshth, adj. 
& s.m.=jeth, q.v. 


H ^as GS jeshth, = H Gis SIE jesht, adj. 
& s.m.=jeth, q.v. 


H uius SST jeshtha, s.f=jyestha, q.v. 


P 4x2» figa, jega, s.m. An ornament worn on the 
turban (it consists of a band of velvet about six 
inches long and two broad, beautifully 
embroidered, and a gold plate set with precious 
stones sewn on it). 

A cà jiyaf, s.m. pl. of next, q.v. 


P 4s jifa (for A. 33 jifat, fem.), s.m. A 
carcass, a corpse. 


H Sas. SHAT jikà, s.m. contrac. of jivikà, q.v. 


H 5&i« SIUS jeghar, s.f.—jehar, q.v. 
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H des. Sie jil [S. €6?; P. zir], s.f. A high note 


or tone (in music), the treble (cf. jhil); the 
treble-sounding member (of the tabor, &c.). 


H ds Set jel [S. Set], s.m. A row, string, 


line; a string or line of captives chained 
together; the string or chain of buckets passed 
over the Persian wheel. 


H ds jel, s.m. (corr. from the English), A jail, 
prison:—jel-khana, s.m. Idem:—jel-khana-e~ 
diwani, s.m. A civil jail, a debtor's prison:—jel- 
khana-e-faujdari, s.m. A criminal jail:—jel- 
khane-ka daroga, s.m. A gaoler. 


H ds Set jel, s.m.=jer, q.v. 


H chs Sell jeli [jel, q.v.*S. ZPT], s.f. A kind 


of rake with wooden teeth pointing upwards 
(for turning over sheaves of com in threshing). 


H 4s STAN ji-mar [S. sila «31 ], adj. See 
s.v. jl. 


H Uus Saat jimnà, (dialec.) THAT jemna 
[jim’ = Prk. AFA (F) and JA(Z); S. siat (A), 


rt. fora], v.n. To eat, to take food;—to take (a 
bribe); to embezzle. 


H ses MAAA jiman-war, s.f. A feast, 
&c.=je onàr, q.v. 


H oes AFT jemhar, adj. (dialec.) 
Whithersoever (=jidhar). 


H o> fA jin [S. sfT:], adj. Old, decayed, 
&c.;—an old man (see jirna). 


H os jin, s.m. corr. of zin, q.v. 


S cae Stet jain (from jina, rt. ji), s.m. A Jain; a 
teacher of heterodox notions; a sect of Hindus 
who are worshippers of a number of Jins or 
great saints whom they regard as superior to the 
Hindu gods (they also deny the divine authority 
of the Vedas, and disregard the distinctions of 
caste):—jain-dharmi, adj. Of or belonging to 
the Jain religion;—s.m. A Jain. 


Hts sila jinà [jT = Prk. sff31(S)=S. 
sira(fal), rt. sila], v.n. To live, be alive, to 


exist, to subsist; to enjoy life; to be revived, be 
restored (to health, &c.);—s.m. Living; life:— 


jr-uthna, v.n. To rise up alive, to be 
resuscitated, to come back to life again, to be 
revived, to get new life. 


S is Bed jayanti, s.f. A flag, a banner; 
the tree /Eschynomene sesban (=jait). 


H Lass. SHAT jaiñsā, adv. (prov.)=jaisa, q.v. 


H Ul Sus. RIA jingurana, v.t. To 


corrugate, to wrinkle (7sikorna). 


H Usus Sigel jenwnà, v.t.=jewna, q.v. 


H Ul ous. GANT jeriwnarà, s.m.—-je' onàr; and 
jewan-hari, qq.v. 


H > Sell jaini, adj. Of or relating to the Jain 
sect; of a Jain. 


H >> Sel jene, adv. (dialec.) Whithersoever 
(=jidhar; jahan). 


S se ofa jiv, and H. SS jrü, AS jru, fors 
jiu, s.m. Life, existence; soul; living creature, 
animate being, animal; the sentient individual 
soul (or emanation of the Deity, which, it is 
believed, is incorporated in the animal body, 
imparting to it life, motion, and sensation, and 
hence called jivatman, in contradistinction to 
paramatman or supreme soul);—a beloved one, 
darling, sweetheart;—intj. Bravo!:—jivatma (S. 
jiva+at*), s.m. The individual soul, the vital 
principle or spirit:—j1và-dhar (j1va+adhara), 
s.m. The earth, the world of organic beings:— 
jivantak (jiva*an?), s.m. Destroyer of life, a 
slayer, murderer; a fowler, bird-catcher:—jiv- 
putrak, s.m. A plant that bears seeds of which 
rosaries are made:—Jiva-jiv = S. jīvan-jīv, or 
jivan-jivika, s.m. A kind of bird (supposed to be 
a pheasant); the chakor or Greek partridge:— 
jiv-dan, s.m. Giving life; rescuing from 
sickness;—title of a manual of medicine 
composed by Cyavana:—jiva-da, adj. & s.m. 
Life-giving;—who or what gives life:—jiv- 
daya, s.f. Kindness or tenderness for animal 
life:—jīv-dhārī, adj. Possessing life; assuming 
life:—jiv-dharm, s.m. The appropriate functions 
of animal life:—jiv-dhan, s.m. Living property, 
live stock, wealth in flocks and herds:—jiv- 
dand, s.m. Capital punishment:—jiv-sthàn, s.m. 
A joint, an articulation:—jiva-si, s.f. The 
mother of living offspring:—jiv-ke badle jiv 
dena (-ke), To devote or sacrifice one's life for 
another; to espouse the cause of another:—jiv- 
kothi, s.f. A house or hospital for vermin, &c. 


880 


(such as may be seen at Surat):—jiv-gar, jT ü- 
gar, adj. Lively, spirited; brave, courageous, 
bold, resolute (7j1vat):—j1v-mar, adj. & 
s.m.=ji-mar, q.v.s.v. J:—j1v-mandir, s.m. 'The 
mansion of the soul,' the body:—jiv-hinsa, s.f. 
Injury to life, destruction of life. 


H s» vU jyo, s.m. (dialec.)=jiv, or jT ü, 
q.v.;—adv.=jyon, q.v. 


S s SHAT jivà, s.f. The chord of an are, 
&c.-]yà, q.v. 


S silos stag jiwatu, s.m. Life, existence; a 
medicine for restoring life. 


H Js XAR jaiwar, TAN jewar [S. TA +war 
= wal = wala, q.v.], s.m. Name of a clan of 
Rajpüts;—the head inhabitants of a village. 


H oss Uda jay-wan, adj. See s.v. jay, q.v. 


H Ul x. tala jewana [caus. of jewnà;—jew' 
= jem’+4 = aw = Frk. 3d =S. 317 caus. 


augment], v.t. To cause to eat, to give food to, 
to feed (=khilana). 


H (di ss. Sars jiwa'i[S. T+T = Prk. 


VIAAS =S. (S)d eT dT $T], s.f. Land 


assigned as subsistence (to relations or 
dependants), rent-free land. 


Scu daa. jivat, adj. Living, alive; for life, 
during life; lively, spirited, &c.—jrwat, q.v.;— 
s.m. corr. of jivit, q.v.:—jivat-pati, s.f. A 
woman whose husband is alive:—jivat-toka, s.f. 
A woman whose children are living:—jivat 
rozina, s.m. A subsistence for life; a life-tenure 
of rent-free laud:—jivan-muKta (i.e. 
jivat--mukta), adj. & s.m. Exonerated whilst 
living from future birth or transmigration and 
all ritual ceremonies;—one who is so 
exonerated:—jivan-mukti, s.f. Liberation in the 
present state of life; (in the Vedanta system) a 
secondary sort of liberation which conducts the 
soul after death to live with Brahma, not, 
however, divested of a subtile corporeal frame. 


Spe NAA jivit, adj. & s.m. Living, alive, 
existent—living, life, existence; duration of life; 
livelihood, &c. (=jivan):—jivit-kal, s.m. Life- 
time, period or duration of life, a life:—jivites 
(jivita-1$a), s.m. "The lord or master of 
existence"; a lover; a husband; an epithet of 


Yama the regent of death; a drug to revive the 
dead. 


S U ss. Gaal jivata, s.f. The state of life or 
existence. 


H U gs. AAT jīvitā, vulg. jivtà [S. 

fifa ««:], adj. Living, alive. 

S ois SUA jyotis (used chiefly in comp., 
and changeable to jyotish and jyotir), s.f. Light, 
brilliance, splendour, &c. (=jyoti, q.v.):— 
jyotis-cakra, s.m. 'Circle of the luminaries,’ the 
zodiac:—jyotir-gan, s.m. The heavenly bodies 
collectively:—jyotish-man, adj. Luminous, 
brilliant, radiant, splendid, resplendent, 
glorious; heavenly, celestial:—jyotir-may, adj. 
Consisting of light, brilliant, abounding with 
stars, starry:—jyotir-vetta, An astrologer, one 
who casts nativities (syn. ganak):—jyoti-rath 
(i.e. Jyotis-rath), s.m. The pole-star. 


S Us. SAE jyotsna, s.f. Moonlight:— 
]yotsna-priya, s.m. 'A friend of the moonlight,' 
the ćakor or Greek partridge:—jyotsna-vriksh, 
s.m. The tree or tripod of a lamp, a lampstand, a 
candlestick. 


S ge werd jyotsni, s.f. A moonlight 
night; a night in which the moon is full. 


S Je SAAT jyotish, s.m. Astronomy; 
astrology; a kind of spell:—jyotish-vidya, s.f. 
Astronomical science. 


S Aus SAAN jyotishik (for jyautishika), 
s.m. An astronomer; an astrologer (-jyotishi). 


S Lu us SATA jyotishka, s.m. A luminary, 


a heavenly body; the luminaries arranged under 
five heads, viz. the sun, moon, planets, fixed 
stars, and lunar mansions (regarded by the Jains 
as a class of deities). 


S LS us SAAST jyotishka, s.m. pl. (of the 
preceding), The sun, moon, planets, fixed stars, 
and lunar mansions. 


H “Sse SAAN jyotishi [S. silfdfüe: ], 
adj. & s.m. Of or relating to astronomy, or 
astrology;—an astronomer; an astrologer. 


S Xu» SATA jyotishi, s.f. A star; a planet; 
an asterism. 
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Hee SAANET jyotishiya, adj. & 
s.m.=jyotisht, q.v. 


H Sse SANE jyoti, (poet.) FANT jyoti [S. 
SAA], s.f. Light, brilliance, lustre, radiance, 


splendour (=jot, joti); a sunbeam; flame (of a 
lamp or candle);—a vision;—intelligence:— 
jyoti-man, adj.=jyotish-man, q.v.s.v. jyotis:— 
jyoti-may, adj.=jyotir-may, q.v.s.v. jyotis:— 
jyoti-swarup, adj. & s.m.=jot-sarup, q.v.s.v. jot. 


H Gigs. cafe jivtiya, s.f.—jitiya, q.v. 


Hse sae jiwat, erate jiyaut [S. tad; 
or sila «dd ], adj. Lively, spirited; brave, 


courageous, bold, resolute; strong, vigorous, 
powerful. 


H s» Gldoltd jiva-jiv, jiv-jiv, s.m. See s.v. 
jiv. 


H Gone SA jewri, THN je ori, s.f.—je' ori, 
q.v. 


H 5s GEST jivrà, (dialec.) TST jiyürà, 
SHS jrüra [Prk. asz S. sfTa «x «a:], 
s.m. Life, soul; beloved object, sweetheart; will, 
pleasure, wish;—subsistence allowance, or 


annual payment (generally in grain) to village 
washermen and others. 


H !5s NAST jewra, je ora [S. for +I «d:], 
s.m. À rope, cord. 


H eine NAT jewri, je'ori (the preceding with 
Sql in place of H:], s.f. A cord, string; a 


worm; a snake; a measuring rope or chain; 
measurement by rope or chain. 


S Js» Sah jivak, s.m. A living being, living 
creature, animal:—the tree Pentaptera 
tomentosa; name of a medicinal plant 
(considered as one of the eight principal drugs 
classed together under the name ashta-varg). 


SS s». SAAT jivika, vulg. jivka, s.f. Means 


of subsistence, livelihood, maintenance, 
allowance, stipend, pension; occupation or 
profession (by which a subsistence is obtained). 


H Ss jiv-gar, adj.=jiwat, q.v. 


S oss aA jivan, s.m. Life, existence; 


subsistence; means of subsistence, living, 
livelihood, profession;—water;—a son:—jivan- 
birt, s.m. Maintenance; stipend allowed to the 
family of an old servant deceased:—jivan-da’1, 
jivan-dayak, adj. & s.m. Life-giving;—giver of 
life, an epithet of the Deity:—jivan-maran, s.m. 
Life and death; transmigration:—jivan-mil, 
jivan-müri, s.m. The root of life (a term of 
endearment):—jivan-moksh, s.m. Acquitting 
(oneself) of the obligations of life:—jivan- 
moksh vidya, s.f. Social science:—jivanopay 
(jIvana+upaya), s.m. Means of subsistence, 
livelihood:—yjivan-vat, jivan-van, jivan-vant, 
adj. (f. -vati), Possessed of life; pertaining or 
relating to life:—jivan-vatt, s.f. A pregnant 
female:—jivan-aushadh, s.m. A life-giving or 
invigorating medicine, a drug for reviving the 
dead, elixir vitce:—jivan-har, adj. Endowed 
with life, living, animate. 





H os IAA jewan, [S. IAA], s.m. Eating, 
partaking of food:—jewan-hari, s.m. A guest. 


H os AA jewan, s.m. (dialec.)-jivan;— 
adv. (dialec.)=jyon. 


H os vul jyon, FX jyüni, dialec. at jyaun 
[Prk. JA, fia, ofa; S. AAM; or ATAA], adv. As, 
like; how much; the more so; when; as if:— 
jyon-jyon; jyon-ka tyon; jyon-hi = jori-j on, 
&c., q. v.s.v. jon. 

H Us ida jivna, jT ona, v.n. To live (=jina, 
q.v.). 

H Us Se jewnà, je ona, v.t. To eat 


(=jemna). 


H bss Ada jewnar, je onar, SAAR 
jyonar [je ona = Prk. ST- S. T+], s.f. An 
entertainment, feast, banquet, dinner, a treat. 


H bss JAAN jewnar, je`onār, s.f. Land left 
in stubble for a year, &c. (7jaunar or jaunal, 
q.v.). 


H üss AART je onara, s.m. A feast, &c. 
(7;je'onar);—a guest (=jewan-hari). 


S Aj ge wHIded jay-vant = jay-vàn, q.v.s.v. 
jay. 
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S cigs Sided jivant, adj. & s.m. Living, 
alive;—life; a living creature. 


S digs afea jivantik, s.m. A fowler, 
bird-catcher. 


S Sige afea jivantika, s.f. A parasitical 


plant, Epidendron tesseloides, and other 
species; the plant, Menispermum glabrum. 


S cise aded jivanti, s.f. The plants Celtis 


orientalis; Menispermum glabrum; the Sam or 
Saen tree, Mimosa albida; the yellow 
myrobalan, Terminalia chebula; and other 
plants. 


S iss. Adel jivani, s.f. A kind of jasmine. 


S c s» SHA jivi, adj. & s.m. Living, alive, 
animate; living (upon or by);—a living being. 


H 4x» ote jeh [S. Tra], s.f. A string, &c. 
(7je ori). 


H 4x fle jih [Prk. SNET; S. foregr], s.f. The 


tongue (=jibh, the com. form). 
Has She jih, s.m.=jī = jiv, q.v. 


H o> SEX jehar [prob. jeh, q.v.*ar = Prk. 
ASTES. 31+2:], s.m. A kind of ornament worn 
by women. 


H 5g» XES jehar [S. Sal or Staa 


'water' +d], s.f. A water-pot, water-jar;—a 
pile of pots filled with water and placed one 


over the other in order to be carried on the head; 


a ceremony preparative to marriage, in which 
pots filled with water are piled over one 
another, the whole is crowned with a bowl of 
sherbet, and the friends watch by it during the 
night. (To take the water-pots off the head of a 
divorced woman implies consent to marry her.) 


S IÑ jayi, adj. & s.m. Conquering, 


victorious, gaining a victory, winning (in a law- 


suit);—conqueror; winner (of a law-suit, &c.). 


St SHIT jeya, adj. Conquerable, vincible, to 
be conquered or overcome; needing, liable, or 
fit to be conquered. 


S ^u SIS jyeshtha, vulg. jyeshth, adj. & 
s.m. Eldest-born, oldest, &c. (=jeth, and jetha, 
qq.v.):—jyeshthadhi-kar (‘that+adh’), s.m. 
Birthright, right of primogeniture:—jyeshthans, 
s.m.=jethans, q.v.s.v. jeth:—jyeshtha-tat, s.m. 
Father's elder brother:—jyeshtha-varn, s.m. 
One of the first caste, a Brahman. 


S uiius GIBT jyeshtha, s.f. An elder sister; — 


name of the eighteenth lunar mansion;—the 
middle finger;—misfortune (personified as a 
goddess and the elder sister of Lakshmi). 


S iius SASA jyeshthata, s.f. =S iios 


SABT jyeshthatva, s.m. Superiority; 
primogeniture, seniority. 


S situs SAST jyeshthatva, s.m. = S eius 
SASA jyeshthatà, s.f. Superiority; 
primogeniture, seniority. 
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H g će or im (in Urdü); d. ća (in Hindi). The 
eighth letter of the Hindüstant, and the 
twentieth letter (or the sixth consonant) of the 
Nagari alphabet (the first of the second or 
palatal class of consonants). It has the simple 
sound of ch in cherry. In Urdü or Hindüstani it 
is also called jim-e-farsi and jim-e-ajami, 'the 
Persian jīm' (since the letter does not occur in 
Arabic). The numerical value of the letter, 
according to the abjad, is the same as that of 
jim, viz. 3:—¢a-kar, s.m. The letter or the sound 
ća. 


S u ća, conj. & adv. And, both, also, moreover, 


as well as (usually placed, like the Latin que 
and the Greek «e, as an enclitic after the word 
or clause which it connects with what 
precedes); otherwise; either, or; even indeed, 
certainly; just; mutually, equally; but, on the 
contrary, yet, nevertheless; for, on account 
of;—adj. & s.m. Seedless; bad, vile, base, 
mischievous;—a thief; a tortoise; an epithet of 
Siva:—¢a may also be used as an expletive. 


H W cà, s.m.=¢a'o, or éah, qq.v.:—¢a-¢oz, 
s.m.—éà8' 0-Coz, or Cah-o-¢oz. 


P t cà (Chinese tshá), s.f. Tea:—¢a-podi, s.f. A 
tea-pot:—éa-dan, s.m. A tea-caddy; a tea-pot. 


P ds Cabuk, adj. Quick, active, alert;—s.m. A 
horse-whip, a whip:—cabuk-bazi, s.f. A 
whipping, lash:—écabuk phatkarna, To crack a 
whip:—<¢abuk-dast, adj. Nimble, active, alert, 
expeditious; dexterous, adroit; light-fingered; 
beautiful:—<¢abuk-dhart, s.f. 'Whip-handle'; the 
shrub Cryptospegia grandiflora:—cabuk-sawar, 
s.m. A horse-breaker; a rough-rider; a good 
rider, a jockey:—éabuk-sawari, s.f. The 
business of a horse-breaker, &c.; breaking-in 
horses; jockeyship:—¢abuk marna (-ko), To 
horsewhip, to whip, lash. 


P St Cabuki, s.f. Activity, alertness, agility, 
celerity, despatch. 


H Ud MAAT éabna [Prk. Tequr3i=S. ANA, 
rt. ud], v.t. To chew, masticate; to press with 
the teeth, to bite; to champ; to gnaw; to crunch 
(=¢abana):—<ab-cab baten karna = ¢aba-caba- 
ke baten karnà, q.v.s.v. Cabana. 


H sls Oleg ćābū [¢ab° (nà)*ü = Prk. S53T=S. 
($)q+:], adj. & s.m. Chewing, gnawing;— 
chewer, &c. 


H GJL Gua UAE USAT éabhat parna, v.t. To 
crunch or crush (with the teeth). 


H cele MA cabhi =H le Tel càbi (Port. 
chave), s.f. (local) A key (syn. tal). 


He Wel éabI=H qe» WMA cabhi (Port. 
chave), s.f. (local) A key (syn. tal). 


S «s aU ćāp, s.m. A bow (syn. dhanush; 
kaman); are of a circle:—cap-akriti, adj. Of the 
form of a bow, bow-shaped; arched:—¢cap-akriti 
paimana, s.m. A circular protractor:—cap-pat, 
s.m. The tree Buchania latifolia:—éap-karn, 
s.m. The chord of an arc:—éap-kshetra, s.m. 
Segment of a circle. 


H «s au ćāp(=ćāħp, v.n. of ¢anpna, q.v.), 
s.m. The refuse of the jhar-beri after the pala is 
beaten from it:—cap-jarib, s.m. Gross 
measurement of the lands of an estate. 


P (Uis Capati, s.f.=ćapātī, q.v. 

He ume éapat [rt. of Capnatat = Prk. 
3TST- S. 3T CT], s.f. Husk; bran (=capra). 
H'a WUN capra, s.m.=capra, q.v. 


H 54s éapar (corr. fr. the English), s.m. A 
chopper, an instrument for chopping. 


H 3 GMs éàpar [rt. of Gapnatar = Prk. 
3TST- S. 31-1], s.f. Hard crusty soil, stony soil; 
a flat expanse of land, a plain (cf. next). 


H |54 WUST apra [S. dc «c:], s.m. A cake 
of cow-dung (=¢apri). 


S dis Ue Capal, s.m. Fickleness, 


unsteadiness; mobility, quick movement, 
quickness, swiftness. 


P œ sbb Caplüs, s.m. A flatterer, wheedler, a 
sycopnant. 


P shb Caplüsi, s.f. Flattery, wheedling; 
fawning, sycophancy. 
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Salk ume capalya, s.m.-éapal, q.v. 
H Us del éapna, v.t.=canpna, q.v. 


H že MPa éaphand (¢4pt+phand), s.m. A 
kind of fishing-net. 


Sab aur Capi, s.m. A bow-man, an archer. 


H S& Udy catar, UX catur, s.m. A large 


net, a seine;—a conspiracy (syn. ¢or-mandali). 


S 9s uIqx catur, adj. Relating to four: — 


Catur-varnya, adj. Suited to the four tribes or 
castes; belonging to the four castes;—s.m. The 
aggregate of the four original castes, viz. the 
Brahman, Kshatriya, Vai$ya, and Südra 
(7€atur-varn):—éatur-vaidya, adj. & s.m. 
Versed in or familiar with the four Vedas;—one 
so versed (=Caube, q.v.);—knowledge of the 
four Vedas. 


H js Udy ćātur, adj. Four (=ćatur, q.v.):— 
Catur-varn, s.m.—catur-varnya and ¢atur-varna, 
q.v.:—éatur-varna-de$, s.m. The country of the 
four castes, India. 


S sie Udy càtur, adj. Clever, able, 
accomplished, shrewd, sagacious; skilful, 
dexterous (=Catur). 


S; ls TAR aturi, s.f. = S 43s mgA 


caturya, s.m. Cleverness, ability, shrewdness, 
skilfulness, dexterity (7Catura' 1). 


S «ils uq caturya, s.m. = S goles age 


caturi, s.f. Cleverness, ability, shrewdness, 
skilfulness, dexterity (=¢atura‘T). 


S & Gd éatak, s.m. The pied cuckoo, 


Cuculus melanoleucus (syn. paptha, living, 
according to the legend, only upon rain-drops). 


S Jisls aeae Catwal, s.m. A hole in the 


ground (especially one dug to receive a burnt- 
offering). 


Ss IC Cat, s.m. A cheat, a rogue. 


Hb ure éat (v.n. of éatna, q.v.; and cf. P. 
Casht and ćāshnī), s.f. Eating, tasting, licking; 
lick; taste, flavour; relish; a delicacy, bonne 


bouche;—wish, longing, prurience; habit, 
custom:—<at parna (-k1), To get thetaste (of); 
to acquire a taste or longing (for):—<cat-par 
lagana (-ko), To give one a taste for; to 
inculcate a habit:—¢cat lagna = cat parna. 


H Bs. Ter éata [éat, g.v.tPrk. 3131 =S. 
31+: ], s.m. The vessel that receives the juice 


of the sugar-cane as it drops from the mill (cf. 
cati). 


HW, deel éatna [cat = Prk. dss(s), fr. S. 
JE. p.p.p. of rt. TY], v.t. To lick; to lap; to 


taste, to eat (cloth, as a worm; or herbage, asa 
locust), to consume, devour:—cat-jana, intens. 
of and=¢atna:—<cat-lena (intens.), v.t. To lick 
up; to eat up, &c. 


S ë Ulg catu, s.m. Pleasing or grateful 
words or discourse, flattery, wheedling, 
coaxing. 


H sls WIE cata, areg cattü [cat(na)+a = Prk. 
$33Il- S. (S)q+H:], adj. & s.m. Toothsome; 


greedy;—am epicure (=¢atora);—a 
gourmand;—one who takes bribes. 


H Als ae? cati (dim. of cata), s.f. An earthen 
vessel or pitcher, a 'chatty'; a churn. 


H t dra éaéa [S. MA or dTC3T«65: ], s.m. 
A paternal uncle (see ćaććā or caca, the more 
com. forms). 


H vals URN Cacar [S. TaN], s.m. Festive 
song and dance, festive sport; song and dance 
round a pole at the holt festival; the pole round 
which the dance takes place at that festival; a 


fair or assemblage of people collected after the 
holt. 


H bjs ardia ¢a-coz, s.m.=¢a'o-¢oz, and 
¢ah-o-Coz. qq.v. 


H cole Orel caci (dim. of caca, q.v.), s.f. A 
paternal aunt (=ćaćī, q.v.) 


P 535 cadar, s.f. A sheet; a table-cloth; a 
covering; a coverlet; a calico mantle or wrapper 
(of one fold, which reaches from the head to the 
ankles);—a sheet (of iron, &c.); a cascade; a 
kind of fire-work (in imitation of a cascade);— 
shot and shell:—¢adar utarna (-k1), To take off 
the covering or mantle (of a woman), to 
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disgrace or insult (a woman):—¢cadar bichana (- 
par), To lay the cloth (on a table); to spread or 
put down a sheet:—cadar-jorà, A pair of 
shawls:—¢cadar éarhana, To present a cadar or 
sheet as an offering (to be spread over the tomb 
of a saint);—<adar-chat, s.f. A ceiling-cloth. 


P ols Cadara (dim. of éadar), s.m. A small 
sheet or mantle (covering the head and 
shoulders down to the waist). 


H & Poe qR Càr [Prk. TaR=S.deai, neut. 


pl. of dit; —the Pers. car is a contrac. 

of cahar, q.v.], adj. Four:—car abrü, s.m. A 
kind of dervish who shaves his eye-brows and 
whiskers:—car abri-ka safaya, s.m. Shaving of 
the eye-brows and whiskers; shaving of the 
head, eye-brows, moustache, and beard:—car 
admi, s.m. 'Four people'; people (in general); a 
jury of arbitrators:—car arikhe fi, s.f. 'Four 
eyes; the meeting of the eyes of two people; 
meeting, interview (=car cashm):—<ar ufigal, 
s.m. The breadth of four fingers; a measure 
equal to that breadth; a palm; a gira, or two and 
a half inches:—écar u/igli, s.f. The hand's 
breadth:—car à ina, s.m. A kind of armour (it 
is so called from four plates of steel which are 
fixed on the breast):—car balish, s.m. A kind of 
large cushion (on which the great sit or recline); 
a throne; a couch, sofa:—éar bàrie, adj. 
Sensible, intelligent; quick, alert:—écar band, 
s.m. 'Four fastenings'; joints, members, 
limbs:—éar bīsī, s.f. Fourscore:—car pd, 
s.m.=Ccar paya, q.v.:—Ccar para, adj. Divided 
into four, four-pieced, four square, in four 
parts:—car-paya, s.m. 'Four-footed'; a 
quadruped:—car-pa 7, s.f. A bedstead, a bed; a 
litter for carrying the sick;—car-pda i-par 
pamna, v.n. To take to (one's) bed; to become 
sick, be confined to (one's) bed:—car path, s.m. 
A crossing of two roads, a quadrivium:—cari 
pad, s.m. The four feet of religion, viz. truth, 
purity, beneficence, and mercy:—car-tar, ćār- 
tara, s.m. lit. Having four strings’; a lute with 
four strings:—càr tukhm, s.m. A mixture of 
four kinds of seeds (tukhm-e- 

raihan, isbagol, bálanga, and Kfiurfa) used as a 
cure for dysentery:—car tag, s.f. Full gallop;— 
adv. At full gallop:—car tik, adj. Broken (into 
four pieces):—car-jama, s.m. A kind of saddle 
made of cloth (/it. of four folds) and without a 
tree:—car cale, s.m. The going (and returning) 
of the bride and bridegroom to their respective 
homes four times in the month after 
marriage:—éar cashm, s.f.=car arikheri, q.v.;— 
adj. Faithless, inconstant (=tota-cashm):—car 
cand, adj. Fourfold, four times (as much), 
quadruple:—car harf, 'Four letters' (of 


execration); abuse:—écar-Kl'iana, adj. & s.m. 
Chequered, checked;—chequered cloth; 
checked muslin; cloth ornamented with squares; 
tripe (of a ruminant):—éar-dàfit, s.m. lit. 'Four 
teeth'; a four-year old (7car-sal):—car-darig, 
s.m. The four quarters of the globe:—car din, 
s.m. lit. 'Four days,' a few days (e.g. car din-kr 
zindagi hai):—car-din-ka, adj. For a few days, 
temporary, fleeting, transient:—car-diwar'i, s.f. 
A courtyard, enclosure, area; a wall round a 
town, ramparts;—car-dthat, s.m. An estate 
formed of the land belonging to four villages:— 
car-zánü, s.m. A mode of sitting (like that of a 
tailor at work);—car-zanü baithnà, v.n. To 
squat, to sit cross-legged:—car-sal, s.m. A 
four-year old (horse):—cdar-sii, s.m. A cross- 
road, two roads crossing each other; a square or 
court;—adv. On all sides, all round:—car- 
shana, adj. Tough, hardy, lusty:—car-shamba, 
s.m. Wednesday:—car-zarb, adj. Sensible, 
intelligent, shrewd (a slave):—éar taraf, adv. 
On all sides, all round, everywhere:—car-qab, 
s.m. An article of dress so called, a kind of 
vest;—a kind of mirror;—car kagaz, s.m. The 
proceedings in a law-suit, viz. the plaint, 
defence, replication, and rejoinder:—car-koni, 
s.f. A square, a quadrangle;—car-koni-ki carolt, 
s.f. The kernel of the Chironjia 

sapida or Buchanania latifolia: —¢ar-khi nt, 
s.m. The four quarters of the globe, the whole 
world (=¢car-dang):—car-guna, adj. Fourfold, 
four times;—car-magz, s.m. A walnut;—an 
earthen ball with which children play:—car- 
nazar, car-nazarefi, s.£.—càr-éashm; ćār- 
afkkhefi, q.v.:—caro fi, adj. The four, the whole 
four, all four:—éaro fi avastha, s.f.=cadron dasa, 
q.v.:—Ccarori asram, s.m. The four religious 
orders among Hindüs:—caro/ padarth, s.m. 
The four chief things, viz. arth, dharm, kam, 
andmoksh:—éaàror? jug, s.m. The four yugas or 
epochs of the world, viz. 

the Satya or Krita, Treta, Dwapar, and Kali:— 
caroricül barabar, adv. All square:—caron 
khane Cit, adv.=Caro fi shane Cit, q.v..—caron 
dasa, s.f. The four states of man; the four states 
of a student of 

the Vedanta philosophy, viz. waking, sleeping, 
unconsciousness, and absorption into the one 
universal spirit of Brahma:—Ccaro/ disd, adv. 
On all sides, all round, everywhere:—caro/ 
shane cit, adv. At full length, on the back, 
sprawling:—caro/i taraf, adv.=caron 

of the Qor Gn (used as a charm):—<daro/i or, 
adv. On all four sides, all around, in all 
directions:—ćãro ń varn, s.m. The four chief 
castes among the Hindiis:—cdro/i ved, s.m. The 
four Vedas:—car-yar, s.m. The four successors 
of Mohammad, viz. Abü-bakr, Omar, Osman, 


886 


and ‘Ali:—car-yari, s.m. A sect 

of Musalmans who venerate equally the four 
successors of Mohammad (the term is applied 
by the Shi‘as to the Sunnis):—écar-yari-kà 
rupayá, s.m. A square silver coin (used as a 
charm to discover a thief):—car-yak, car-ek, 
s.m. One part out of four, a fourth part. 

H J+ HN car, s.m. A present on a festive 
Occasion. 

S J+ UN car, s.m. A spy, scout, secret agent or 
emissary;—the tree Chironjia 

sapida or Buchanania latifolia. 

P Ja car, s.m. (contrac. of cara), s.m. Remedy, 
&c. (see cara):—car-nà-car, Car-o-na-car, adv. 
Certainly, inevitably, perforce, right or 

wrong, nolens volens. 

H Us UNI ara [Prk. IIIA; S. a fice, 
rt. UX], s.m. Food (for cattle), fodder, forage, 
herbage; provisions; bait (for fish); a young 
plant:—<ara daind, To give fodder (to); to bait. 
H Us cara, s.m. Remedy, &c.=P. Cara, q.v. 

P (s éar-pà T, s.f. See s.v. càr, 'four.' 

H 5s éàr-tà, s.m. contrac. of éar-tàr, 

q.v.s.v. Car, 'four.' 

P 23) éar-dah [for éCahàr-dah; Z. éathru- 
dasan; S. catur-dasan], adj. Fourteen; fouteen 
days old, full (the moon). 

P e22s éar-dahum [for ćahār-dahum; 

Z. cathru-dasa; S. éatur-dasa], adj. 
Fourteenth;—the full moon. 

S d s du carak, s.m. A spy, a secret agent 
(=car, q.v.). 

P ale carum = P (a) carumi = 

P cu js carumin (contrac. of ćahārum, q.v.), 
adj. Fourth. 

P qaos éarumi = P ẹ J carum = 

P on s carumin (contrac. of Caharum, q.v.), 
adj. Fourth. 

P os écarumifi- P e) éarum = 

P is éarumi (contrac. of caharum, q.v.), adj. 
Fourth. 

S w+ UNVUT Caran, s.m. A wanderer; a pilgrim; 
a wandering actor or singer; a dancer; a mime; a 
bard. 

H od UNA Caran, adj. (dialec.)=caro ri, 
q.v.s.v. Car, 'four';—s.m.-calan, q.v. 

H 5 js ume carn, v.n. (dialec.)=calnd, q.v. 

S s+ Ure caru, adj. & s.m. Agreeable, 
welcome, approved, esteemed, beloved, dear; 
pleasing, beautiful, lovely, pretty, elegant;—an 
agreeable person; a beautiful person, &c.:— 
caru-dàrit, adj. Having beautiful teeth. 

H 5) WTS cari (i.q. Cafii), s.m. A great eater. 


H sJ TRÌ caro, adj =Caro fi, q.v.s.v. car, 
'four.' 


P! 5) carwa, s.m. A quadruped (=car-pdaya); a 
pony:—carwa-dar, s.m. A groom. 

S ells le Uae Carvák, s.m. A philosopher or 
sophist who holds materialistic or unorthodox 
opinions, a sceptic, an atheist. 

H ous unit carwan [ćār, q.v.twan= 

Prk. 3121311 or IAA; S. TA+H:], adj. Fourth 
(7éauthà, q.v.). 

H sls ORG carwárk, s.m.=carwak, q.v. 
H ql) UN Caroli [S. I--3118 2-7], s.f. 
The kernel of the Chironjia sapida (see car);— 
kernel of a nut (generally). 

S cst Wet carvi (see caru), s.f. A beautiful 
woman; splendour; moonlight; intelligence. 

P ols cara (akin to S. AX; cf. H. cara), 

s.m. lit. 'to be applied), Remedy, cure, 
expedient; redress, help, resource:—cara-paZzir, 
adj. Admitting of remedy, remedi able:—cara- 
saz, s.m. One who remedies or cures:—cara 
sazi, s.f. Preparing a remedy; using means for a 
remedy, remedying, curing; cure;—cara-gar, 
s.m.—cára-sáz, q.v.:—cara-gart, s.f.=Cara-sazi, 


q.v. 
H es cara, s.m.- os cara, q.v. 


H 5 Us car [Prk. ABN; S. Aiea, rt. Te], 
s.f. A turf (=cakta);—a scar, mark, wound, hurt, 
knock (=ćo ĝ;—a lever (7carir). 

H oss IWE Cas (v.n. fr. Casnd, q.v.), s.f. 
Ploughing, cultivation:—caàs karnd, v.t. To 
plough. 

H Gs UNM Casa [Cas(na)*à = i'à = iwa = 

Prk. SHCTH=S. (S)\ACA+H], s.m. A 
ploughman, cultivator, tiller, husbandman. 

H sls Ua casná [éas°, prob. fr. S. THY’, 
by redupl. fr. rt. PY], v.t. To plough, till, 
cultivate. 

H sls Ue Casni [fr. S. UA 'sugar-cane'], 
s.f. A large pan in which sugar-cane juice is 
boiled. 

H ls URNA casi [Cas(na)*S. S«t-6:], s.m. A 
ploughman, &c. (=casd, q.v.);—s.f. cas(na)*S. 
(i)tavya+ta+ika), Ploughing, &c. (=cas, q.v.):— 
Casa-casi, 8.f.=Ccast, cas. 





S Vile IN cash, s.m. The blue jay, Coracias 
indica (syn. nil-kan fh). 

P ails Casht (S. AVIA, rt. AY), s.f. The middle 
hour between sunrise and the meridian; the 
meal eatenat that hour, breakfast; dinner, a 
collation:—casht-gah, s.f.—casht:—écasht- 
namaz, s.f. Morning prayer. 

P Ais Cashni [fr. Zend cash = S. TY, 

cf. casht], s.f. Taste, flavour, relish; a mixture 
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of sweet and sour; a taste by way of a sample; a 
specimen; a piece of gold or silver melted to 
prove its purity; proof, trial;—syrup; the 
viscous state of a syrup:—cashni-dar, ad]. 
Sweet and sour:—cashni-gir, s.m. A taster; a 
servant whose duty it is to watch over the 
kitchen of princes and to taste every dish 
brought on table (as a security against poison; 
cf. bakawal). 

H ists Wel cashni, s.f.=casni, q.v. 

H es MÅ cashi, s.m.—càsi; cásá, q.v. 

P & T 3s caq (for ¿t cag = S. USN), adj. 
Active, alert; dexterous; erect (a horse), ready 
(to cover); sound, healthy, hale, hearty; in 
spirits: —caq-cauband, adj. Hale and hearty, 
sound (in health), vigorous, athletic, muscular; 
well-set, tight; smart, active, alert. 

P Ale caqi, s.m. A clasp-knife; a penknife. 

P Als 24k (cf. next), s.m. Fissure, cleft, rent, slit, 
a narrow opening (intentionally left in 
clothes);—adj. Rent, slit, torn, lacerated:—cak 
karna, v.t. To rend, tear, slit, split:—cak- 
gireban, adj. Having the collar rent; afilicted, 
sad. 

H dl Ue cak [Prk. Te; S. UH], s.m. A 
wheel; a potter's wheel; pulley (over which a 
well-rope passes); a ring or circle of earth or 
wood (such as are used in forming a well); a 
mill; a millstone; a vessel in which sugar is 
manufactured (after being transferred from 

the casni):—cak-piijna, The Hindi marriage 
ceremony of worshipping the potter's wheel. 

H S UIT caka, s.m.=cakka; cakra, q.v. 

P Sls cakar (fr. intens. of S. P), s.m.f. A 
servant, under-servant, an attendant. 

P oS cakaràn, s.m. pl. (of cakar), 
Servants:—cakaran-zamin, s.f. Lands exempted 
from revenue dues and appropriated to the 
maintenance of public servants. 

P GS cakari, cakri, s.f. Service, employ, 
office; attendance; duty; a grant for personal 
service in a village, service-land:—cakari 
karnà (-ki), To serve, wait upon, attend. 

H 3S5 res éakar, adj. Broad, wide (7cakla, 
q.v.). 

H&P »-S Ue caksii [S. Tae, fr. TAA], 
s.m. A medicine (made of small black seeds) 
for diseases of the eye. 


S ŠSS Gay cakshush, = 

H cists lath cakshuk, = 

H AS TAJA cakshukh, adj. Consisting in 
sight, depending on or produced from sight; 


peculiar to the eye, belonging to the eye, visual, 
optical; perceptible by the eye, visible;— 


relating to Manu cakshusha;—s.m. Name of the 
sixth Manu. 


H Aisle drago cakshuk, = 

S Ash UAT cakshush, = 

H Sle drag cakshukh, adj. Consisting in 
sight, depending on or produced from sight; 
peculiar to the eye, belonging to the eye, visual, 
optical; perceptible by the eye, visible;— 
relating to Manu cakshusha;—s.m. Name of the 
sixth Manu. 

H Sls Gale cakshukh, = 

S Šit MTAA cakshush, = 

H isle drago cakshuk, adj. Consisting in 
sight, depending on or produced from sight; 
peculiar to the eye, belonging to the eye, visual, 
optical; perceptible by the eye, visible;— 
relating to Manu cakshusha;—s.m. Name of the 
sixth Manu. 

H OS MPA cakal, adj. Broad, wide (=ćaklā, 


q.v.). 

H US rear Caknd, v.t.=cakhn, q.v. 

P Sls cákii, s.m.-cáqi, q.v. 

H ^S UT cakh [S. TW:], s.m. The blue jay 
(syn. nil-kan th). 

H US Ue] cakhna, v.t. To taste, &c. 
(7cakhná, q.v.); to try, test, prove (=parakhna). 
H Sle Ohl caki, s.f.=Cakki, q.v. 

H Je WA al (v.n. of Calnàá = calnà, q.v.), s.f. 
Motion, movement, gait, walk, carriage; pace 
(of a horse); a move (in chess, &c.); course, 
procedure, process, mode, method, manner, 
fashion; rule, practice, custom, usage; conduct, 
behaviour, habit; breeding, politeness; means, 
expedient, plan, scheme, device, artifice, 
manceuvre, trick, stratagem; a metre; a tune, an 
air;—a kind of fish:—cal pakama (-ki), To 
follow the course, or practice, or fashion, &c. 
(of); to adopt the custom, &c. (of); to become 
current, to prevail:—cal- thik cakkar, s.m. A 
balance-wheel (of a watch):—cal thik karna (- 
ki), To regulate (a watch, &c.):—cal-calan, 
s.f.m.(?), Behaviour, conduct, demeanour:—cal 
calna, vn. To behave, act, conduct oneself; to 
practise tricks or deception (on, -se), to behave 
deceitfully (towards):—cal dikhana (-ki), To 
show the paces (of); to go away, be off:—cal- 
chal, s.f. Gait, motion, procedure; manners, 
behaviour, deportment; breeding, politeness; 
fashion, make, frame:—cal milnà (-ki), To get 
(at); to smell a rat:—cal-men and (-ki), To fall 
into the scheming (of), to be tricked or deceived 
(by). 

S dls Ue cal, s.m. The thatch or roof of a 
house. 
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H Je WTA cál, s.f. A colour (in horses), roan 
(cf. carigla). 

H Y dell caía [cal+S. &:], s.m. Motion; 
departure; an auspicious moment or day for 
setting out on a journey (there are different days 
for different quarters of the compass); the 
departure of a bride or wife for the home of her 
husband; the ceremony of the wife's going to 
and returning from her father's home shortly 
alter marriage (four such visits are made; 

see Car-cale);—stratagem, trick; misfortune, 
calamity. 

H Y'a dell cala, s.f. A species of fish, a kind of 
sprat, Clupea cultrata. 

P Y cala = P Sy calak (prob. akin to S. Te), 
ad]. Active, alert, fleet, nimble, quick, smart; 
expert, dexterous; clever, ingenious; laborious, 
hard-working; vigilant; artful, cunning, 
designing, astute:—calak-dast, adj. Expert of 
hand, dexterous, adroit, clever:—calak-dastt, 
s.f. Sleight of hand, expertness, adroitness, 
dexterity, cleverness:—calak log, s.m. pl. 
Astute or designing people; sharpers. 

P AYG Calak = P Y cala (prob. akin to S. Teh), 
ad]. Active, alert, fleet, nimble, quick, smart; 
expert, dexterous; clever, ingenious; laborious, 
hard-working; vigilant; artful, cunning, 
designing, astute:—calak-dast, adj. Expert of 
hand, dexterous, adroit, clever:—calak-dastt, 
s.f. Sleight of hand, expertness, adroitness, 
dexterity, cleverness:—calak log, s.m. pl. 
Astute or designing people; sharpers. 

P SY caldaki, s.f. Activity, alertness, 
smartness; quickness, speed, agility, celerity; 
expertness, dexterity, skill; cleverness, 
ingenuity; sharpness; vigilance; astuteness, 
artfulness, cunning; sharp practice, trickery; 
stratagem, manceuvre:—Ccalaki-se, adv. 
Astutely, artfully, craftily, by unfair means:— 
calaki karna (-se), To practise cunning or 
artfulness, to overreach; to be beforehand 
(with); to avoid or elude by artifice. 

HUY éalakiya, s.f=calaki, q.v. 

H & P os Welle Calan [S. Ue rt. Te or 
i.q. calana = calana, q.v.], s.m. An invoice or 
way-bill, bill of lading; a list (of letters, &c. 
sent); a certificate of despatch; a remittance; a 
memorandum of money received and invested; 
a pass, a passport; clearance (of a ship); sending 
up or forwarding (a case, or a prisoner, &c. to a 
magistrate, &c.); transportation:—calan-dar, 
s.m. The person who has charge of an invoice, 
the bearer of a despatch or remittance; an 
escort:—calan karnd, v.t. To send up (a case, or 
a prisoner, &c. to a magistrate), to commit (a 
prisoner) for trial; to forward an invoice (of). 


P Wily calish (cf. cal), s.f. Elegant gait, graceful 
motion; stateliness; manner, conduct;—exertion 
in battle; battle. 

S dls alam calak, adj. & s.m. Laxative;—a 
laxative. 

S ol aAA Calan, s.m. Motion; shaking; 
sifting;—a sieve; a strainer (7calani):—calan- 
har, s.m. A sifter, one who sifts. 

H Wy delet éälnā [éal^ = Prk. WA(Ş), 

or Uel(S)=S. Ua (fa), caus. of rt. adel], v.t. 
To cause to pass through a sieve, to sift, to 
shake;—v.n. To practise artifice or tricks; to be 
mischievous. 

S ils urereit calanr, vulg. éalni, s.f. A riddle; a 
sieve, a strainer; an instrument for sifting flour; 
a kind of basket for winnowing grain. 

H sa gle ureredden cal-vyavahàr, 
s.f.m.(?)=cal-calan, q.v.s.v. cal. 

H «ls càála, s.m.=cald, q.v. 

H alle ret cali [rt. 

of calna*Prk. V3T1ed3Tg3IT-8. 


(Saca +AA], s.f. A detachment or party of 


men told off for any duty;—the bamboo-work 
on the floor of a boat;—the saddle of harness. 


H lle rell cali = H ula unfer caliya [rt. 
of ćālnā+Prk. V3Teq3T$31l-S. S)ACA+H SH:], 
ad]. & s.m. Clever, artful, astute; roguish, 


wicked, mischievous; deceitful, treacherous;— 
an artful person, &c. 


H Ul afer caliya = H (Qs xITell cali [rt. 
of calna*Prk. V31eq3T831I- S. (S)ACI+H SH:], 
ad]. & s.m. Clever, artful, astute; roguish, 


wicked, mischievous; deceitful, treacherous;— 
an artful person, &c. 

H Olly MAE calis, «ITeotla callis [Prk. qari 
a; S. ded 1 RIA], adj. Forty:—écalis-serà, adj. 
(f. -1), Of forty sers; weighty; pure, 
unadulterated; heavy, stupid:—calis-sutün, ad]. 
& s.m. Having many (Jit. forty) pillars;—a 
pavilion; a palace, &c. 

H Lully Ue calisa [the preceding" S. ch], 
s.m. The fortieth year of any era, or of the 
century; an aggregate of forty; a period of forty 
days; a quarantine;—a hero or winner of forty 
fights;—the great famine (in India) of 1783 
(Sambat 1840);—a dimness of sight which is 
supposed to come on at forty years of age (and 
often to be removed on approaching the forty- 
eighth or fiftieth year);—adj. Numbering forty 
years. 


H 9 sulle xreifar éaliswar [càlis, 
g.v.tPrk. HAH or 31d3I-S. AA+F:], adj. & 
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s.m. (f. -17)), Fortieth;—the fortieth day after 
childbirth, or after the death of a relation (when 
food is distributed). 

H oa Teint calis: [calist+S. Seq], s.f. 
Quarantine; a period of forty days abstinence 
(kept after the death of a kinsman, or after a 
childbirth, &c.). 

H als WAT cam [Prk. AFA; S. Tai], s.m. Skin, 
hide; leather:—¢am-cifakh, s.f. lit. 'Leather- 
winged'; a bat:—cam-cor, s.m. An adulterer:— 
cam-cori, s.f. Adulterous connexion with 
another man's wife:—cam-ke dam, s.m. The 
leather money made current by 

the bhishti, Nizam, during his three days rule in 
the time of the Emperor Humayün:—cam-ke 
dam calana, To introduce a leather currency; to 
stretch to the utmost a temporary authority. 

S ls TAX éamar, s.m. The tail of the Bos 
grunniens (used as a whisk to drive away flies, 
&c.):—camar-pushp, s.m. The betel-nut 

tree, Areca faufel orCatechu. 

S ule OTAUST Camunda, s.f. A form of Durga. 
S Sule MAP camikar, s.m. Gold. 

H eis unu cari [S. ATU], s.f. A bow; the lock 


of a gun; the stocks; the rack:—¢d sip éarhana (- 
ki), To bend a bow; to cock a gun;—to punish 
or torture by squeezing the ear under the lock of 
a gun; to put in the stocks. 


H qs uiu carp, s.f. The tree Michelia 

kisopa (cf. campa). 

H Gs IMT caripà (perf. part. of caripnà, q.v.), 
s.m. Kneaded flour, dough. 

H üste rue caripna [carp? = cap° = 

Prk. TAS. TIAA), rt. dU], v.t. To press, 


squeeze, to knead (dough, or the limbs), to 
shampoo; to join; to thrust in, stuff, cram. 


H cele UM Carpi, s.f. (dialec.), A key (=cabi, 
q.V.). 

H Gs xrer carita [rt. 

of cáritna--Prk. H3I=S. 31+H:], s.m. A slap, a 

thump, a cuff. 

H Uis alee caritna [carit^ = 

Prk. dT3(2)-S. WEA), caus. of rt. WE], v.t. 

To press, squeeze (=Ca/ipna); to strike with the 
flat of the hand, to slap, to thump (=cafiyanda). 

H qs Ol cant [rt. of éaritnai 
Prk. V31ed3Tg3IT-S. (FAA +A +AT], s.f. 


Cesses levied from (Jit. squeezed out of) 
artisans, &c. 


~ 





H oS Ur éärićar, s.m.=éãćar, q.v. 


H Goss ON CG riévi, s.f. An inferior kind of 
grain (as miifig or jawar);—the grain which 
remains in the ear after treading ont. 

S 43s aiae casicalya, s.m. Unsteadiness, 
fickleness, restlessness, mutability. 

H Uesis OAT carichna [éariéh" = S. aA), 
rt. cda], v.t. To scrape up, to grub (as grass, 
&c.). 

H uly da arid [Prk. deel or Tel; S. Tes], 
s.m. The moon; the crown of the head; a white 
spot in the forehead of cattle, &c. (and many 
other things which are moon-like); a semi-lunar 
gold ornament (worn under two others on the 
head); a target or mark (to shoot at); a lunar 
month:—ca/id-tàrà, s.m. Cloth figured with 
moons and stars; a robe made of flowered 
muslin, &c.:—éàrid chipaná, v.n. To change as 
the moon:—caàfid dekhnd, v.n. To look out for, 
or to see, the new moon as soon as it is 
visible:—éarid-ràat, s.f. The night of new moon, 
the first night of a lunar month:—carid-ka 
tukra, s.m.f. lit. Piece of the moon'; a lovely 
person (man or woman), a beauty (syn. mah- 
pàra):—cà rid-kà khet karnà, v.n. The moon to 
rise (e.g. carid-ne khet kiya, the moon rose, or 
has risen'):—ca/id marnd, To fire at a target or 
mark:—caàrid-màrt, s.f. Firing at a target; target- 
practice:—éaàr ¢carid lagna, v.n. To have a 
splendid or beautiful appearance:—to be 
exalted, be raised to a post of honour;—to make 
a display, to act or walk ostentatiously:—ca/fità 
càrid, s.m. The rising moon:—dubta ćāñd, s.m. 
The setting moon:—üli-kà cáfid, s.m. The 
month of Z-gad (in which no festival is held, 
and which is considered unlucky). 

H iis xar carida (fr. card), s.m. A common 
theodolite station of the Revenue Survey 
(forming the ends of the main lines from which 
the village boundaries are laid down). 

H hi candá, s.m.=cdanda, q.v. 

H Gul deel éandayan, s.m.=candrayan, 


q.v. 

S 53s uleg candra, adj. & s.m. Lunar; relating 
to the moon, regulated by the moon;—a lunar 
month; the light fortnight or half month during 
which the moon is on the increase;—the moon- 
gem:—Cca/ridra-bhaga, s.f. (=candra-bhaga), 
The river Chenab in the Panjab:—candra-mas, 
s.m. A lunar month:—candra-mas (fr.candra- 
mas), adj. & s.m. Relating or belonging to the 
moon, lunar;—name of the fifth lunar mansion, 
the constellation Mriga-siras; the stars in Orion. 


S cals dTea RIUT Candráyan, s.m. A religious 
observance or expiatory penance regulated by 
the moon's age (it consists in diminishing the 
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daily consumption of food by one mouthful 
every day for the dark half of the month, 
beginning with 15 at the full moon until the 
quantity is reduced to 0 at the new moon, and 
then increasing in like manner during the 
fortnight of the moon's increase). 

H Yale sacr caridla [ca rid+Prk. 31838T-S. H+ 
X or A+h:; or S. degh:], s.m. A wafer-like 
ornament of gold or tinsel worn on the 
forehead;—the ceremony of putting the 
ornament on the foreheads of persons at the 
drawing up of a marriage contract, as the 
ratification of the agreement. 

H eis UGH candam, s.m. Name of a clan 

of Rajputs. 

H ois drea carkdan (see caridni; and the 
next), s.f. The light half of a month. 

H bails rear caridna [6árid-Prk. 31e131]-S. 3T 
TU cf. S. uleg:], s.m. Moonlight; light, 
splendour, brilliance;—a pigeon with white 
wings; a species of pheasant, Gallophasis 
albocristatus (common in the Himalayas):— 
caridna-paksh, éaridnà-pakh, s.m. The light 
fortnight of the moon:—éaridnà ho-jand, v.n. 
To be light, to dawn; to be lighted up; to have 
the sensation of lights or stars dancing before 
the eyes (from a blow, &c.; syn. te 'orana); to 
be crushed by a misfortune. 

H Sule MaA caridni [Carid-Prk. 31f9131T-S. 3T 
HSA; or S. Ul gay], s.f. Moonlight, 
moonbeam;—a kind of white 

flower, Tabernceemontana coronaria;—a white 
cloth spread over a carpet; an awning, a canopy 
or cope; anything white and shining:—éa/idni- 
Card, s.m. An epithet of the moon:—éa/idni- 
cauk, s.m. A wide and public street or 
market:—éaridni chitaknd, v.n. The moonlight 
to be bright:—candni-rat, s.f. A moonlight 
night:—¢a/idni-karan, s.m. The practice of 
Brahmans and others wounding themselves in 
order to extort alms or the payment of a debt:— 
caridni khilnà, v.n.=Ccaridni ćhi taknā, q.v..— 
caridni mar-jana(-ko), To be moon-struck, to be 
paralyzed from a stroke of the moon (a horse). 
H | sails durar casidwa [ćāħd, q.v.+awā = 

Prk. 3131 (with d inserted)-S. 31-:5:], s.m. A 
covering, an awning; a cloth ceiling; a glass 
spangle, &c. worn on the forehead by women 
(cf. Cardia). 

H ole caida, s.m.=carida, q.v. 

H vals didt caridi [Prk. HZ3; S. Aeg+SeT], 
s.f. Pure silver; plate; money; the crown of the 
head:—éaridi-kà pahra, s.m. A lucky 
moment:—ca/idi-ka jiita, s.m. 'A silver shoe’; a 


bribe, a douceur:—ca/fidi kar-denà, v.t. To 
make white; to burn to ashes: —cd ridi hond, v.n. 
To be burnt to ashes. 


H SG urs card s.f.—càrir, q.v. 

S Jy ITUSTeT candi, s.m.=candil, q.v. 

H 34 urs carir [S. AT], s.f. A post, pillar; a 
prop, support; a lever (7dherXit). 

H diia UI cask = H 63a rer éarka [fr. 

S. dU or qui], s.m. A stamp or mark (fixed 


on a stack or heap of grain, &c.; 

cf. éarip; chàpà);—a ceremony observed in the 
threshing ground at the time of forming the 
winnowed corn into a heap (cf. barhawan, 

and chattur). 


H Uds repr Casika = H eus ure car [fr. 
S. dv or qui], s.m. A stamp or mark (fixed 


on a stack or heap of grain, &c.; 

cf. éarip; chàpà);—a ceremony observed in the 
threshing ground at the time of forming the 
winnowed corn into a heap (cf. barhawan, 

and chattur). 


H USGly Uebel carknà (see carik; and 
cf. capkana, and caripna), v.t. To stamp or 
mark. 


H Sule OT cari, s.f. (dialec.)=caki, éakkr, 
q.v. 

H Wily UTM Carigla [S. AFTA or A+H:], 
adj. (f. -7), Healthy, sound, robust; expert, 
active, smart:—s.m. A colour (in horses), roan. 
H Ui Ueel canna, s.m. =H > Teel anni, 
s.f. =Caridna, and éarkdni, qq.v. 

H Ale Teel canni, s.f. = H iis Weel canna, 
s.m. =Ca/idnd, and ca fidni, qq.v. 

H oss UX carwar, = 

H sla alder cariwal, s.m. Uncooked rice 
(=cawal, q.v.) 

H Jst dide cárwal, = 

H 55i Uae carhwar, s.m. Uncooked rice 


(=cawal, q.v.) 

P ails cana, s.m. The lower jaw; the chin; jaw, 
jabber, talk; a lump of dough (enough to make a 
cake). 


H ois US carin, s.m.=ca TÀ, q.v. 

H 3s WS ca à [cà = Cah’, q.v--ü = 

Prk. Y3Ted-S. (SJA), adj. Fond, loving; 
desirous, eager. 

H sls Ud, U3 caw, cà ^o; 

(Braj) US ca `ü, U3 ca ü (i.q. Cah, q.v.), s.m. 


Wish, desire, longing, liking, fondness; 
eagerness; pleasure, taste, relish, zest, gusto; 
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heartiness, cordiality, warmth:—ca `o- 

coclà, ćã`o-ćoz, s.m. Fondness, endearment; 
fondling, caressing; caress; toying, dalliance:— 
cà o-meri Gna (-ke), To become an object of 
regard or affection, to be a favourite, to be 
made much of; to have the head turned by being 
made much of; to take advantage of affection, 
&c.:—ca o nikalnà, To gratify a wish, satisfy a 
longing (of one's own, apna). 

H sls ad caw, cà o, cà ii [Prk. THN or 15311 
=S. ddx:], s.m. A measure equal to four 


fingers;—a kind of bamboo. 

P & T Vise cawush, Ca üsh, s.m. (local), A 
sergeant, a beadle, a mace-bearer (syn. cob- 
dar). 

H ile det cawal [for cariwal = S. Sel; 

cf. caca, éhac, &c.], s.m. Rice cleared of the 
husk and not cooked (when boiled it 1s 

termed bhat);—the weight of a grain of rice, 
one-eighth of a ratti, q.v.:—cawal cabwana (- 
se), To make (one) chew rice (over which an 
incantation has been pronounced: this is done in 
the case of persons suspected of stealing, it 
being believed that the thief will be discovered 
by blood issuing from his mouth, or by a 
deficiency of saliva being produced. 

H ols AE Cah [S. Se, rt. SY; or rt. of Cahna, 
q.v.], s.£. Wish, desire, inclination; volition, 
will; longing, craving; love, affection, liking, 
fondness; fancy; choice;—appetite, relish, zest, 
gusto;—want, need, requirement; requisition, 
demand, request:—cah-cit, s.f.—cah-o-coz, 
q.v.:—cah-se, adv. With pleasure; with appetite 
or relish; eagerly; affectionately, lovingly; of 
one's own accord, voluntarily:—cah-o-coz, 
s.f.—cà 'o-Coz, q.v.s.v. cà 'o:—écah honà (-ki), To 
have a desire, &c. (for); to be in request or 
demand. 

P ols Cah [Pehl. Cah; Zend cat, rt. kan = 

S. khan], s.m. A well, a pit; a dimple:—caA-e- 
zanakh, Cah-e-Zaqan, s.m. The dimple of the 
chin:—cah-kan, s.m. A well-digger. 

H lb del ahd, s.m. A snipe; a sand-piper. 


H lb del cahd (perf. part. of Cahnd), s.m. 
What is desired, one's pleasure; desire, will; 
love, affection (=cah):—caha-cahi, s.f. The 
love of one's country. 

H Cals ured cahat [rt. of Cahna+at = 

Prk. 3rdT-S. 3717 (3 caus. augment+fd], 
s.f.=cah, q.v. 

H “aly uredr cahta [imperf. part. of éahna; 
and-cáh +tā = ata = Prk. HAIS. 31ect-6:], 
ad]. & s.m. Owing, due;—that which is owing, 
a due. 

H “als urge écahat s.f.—cahat; cah, q.v. 


H ats rfe Cahira, s.m. Name of a tribe 

of Rajputs in Hisar. 

H hls dréo cahak [éah 

q.v.tPrk. 31HI=S. 31+4:], adj. Longing, 
desirous, craving; fond, affectionate; 
friendly;—s.m. A friend; a lover. 

H dale MRA cahil, s.m.=cahira, q.v. 

H Us MEA Cahna [éah " for chah’ = 

Prk. StGIE(S) or 3«8Ie(S), fr. S. STATS; or 
Prk. StOIV(S), or $v65I3I(S), fr. S. STS], v.t. 


To wish, desire, will; to want, demand, require, 
need; to be inclined to; to tend to; to be about to 
(with perf. part. of following verb); to intend; to 
like, love, be enamoured of; to choose, approve; 
to pray, ask for, crave, entreat, to attempt, 
try;—s.m. Pleasure, will, &c.—caha. 

H bale MEAT cahna [cah*, prob.-S. GA], v.t. 
To see, look at, look for; to watch, observe. 

H sats uet éaho (2nd pers. pl. aorist of ćãhnā), 
conj. Though, even if;—caho càho, Either ... or; 
whether ... or (see cae). 

H ol le gdid cahuwan, s.m. (Old 
H.)=cauhan, q.v. 

P Ale cahi (fr. Cah), adj. & s.f. Irrigated from 
wells;—land so irrigated:—cahi zamin, s.f. 
Idem. 

H al el Cahi, s.f. A snipe, Scolopax 
gallinago (=Ccahi). 

H 2s ade cahe (2nd pers. sing. aorist 

of cahna), conj. Though (=caho);—either, or 
(usually repeated):—cahe athwa, conj. Or or:— 
Cahe. par, cahe tau-bhi, conj. Though still or 
yet:—cahe jitna, However great, however 
much, how much soever: càhe jo, 
Whichever:—cahe cahe, conj. Either or; 
whether or. 

H Gals rend cahit, adj. & s.m.=next, q.v. 

H Gals qec cahità (see cahtà), adj. & s.m. 
(f. -), Desired, wished for; agreeable; beloved, 
darling;—a beloved object, a darling. 

H s Meld cahiti, s.f. A beloved one, a 
sweetheart. 

H be wes ćāhiye (the precative form of the 
aorist of Cahnd, used as a phrase), Is necessary, 
is needful or requisite, is proper or right; it 
behoves; should or ought (=Lat. opus 

est, necesse est; debet; oportet;—pl. éóahiyerk 
see Hind. Gram. 439, et seq.):—kya na cahiye, 
What is not wanting (to me), what do I not 
want, I want everything;—nothing is wanting 
(to me), I have everything. 
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H cb am, um cay, cae, s.m. Desire, &c. 
(7cà o, or cah, qq.v.). 

Pu cae, s.f. Tea (cà, q.v.). 

H ost US ca iri [S. ST3:; but cf. next], s.m. 
Name of a low class of Hindüs. 

H oss US ca ir [S. AAP], s.m. Seed of the 
tamarind. 

H osa UTS ca ir [S. UAH, s.f. Scale or scab 
(in the head, &c.), a disease that causes the hair 
to fall off, scaldhead; mange:—éa 1/i- 

ju iri, ca Th-cu if, s.f. Scald-head. 

H oss oils UIT UE Ca en-éà er) (onomat.; 

cf. cerkéceri), s.f. Noise (of birds, &c.), chirping; 
cawing; chatter, gabble, jabber. 

H bbs Udell cabana [caba° = Prk. Aedid(s), 
or XedTd(2)-S. Td+3TTA(FA), rt. Ad], v.t. To 


bite (the lip); to gnaw; to champ; to crunch;—to 
cause to chew (-cabwana):—caba-caba-ke bat 
karna, To speak with study or preparation; to 
speak without reserve; to mince one's words, to 
speak haughtily or scornfully or affectedly; to 
hum and haw, to drawl; to express what one has 
to say by little and little; to clip one's words, to 
mouth, to speak indistinctly. 


H Y jus Wao, TABATA cabà ‘ola, FAM ci 
bà'olà [Cabà o(na) 

= éabà(nà)*Prk. 3eci3iT-S. HA+H:], adj. (f. - 
i), Childish, boyish, puerile (—cibilla). 

H Gils Tas cabà i [rt. of ćabā-nā+ā i= 

Prk. V3Ted 3IS3IT-S. (FJA A+A +AT], s.f. 
Chewing, mastication; champing, crunching. 
H 222 UN UN cabar-cabar = 

H 35 dds dds ćabar-ćabar [by redupl. of 
Prk. Teas. dd] s.f. Jawing, jabber, 
chatter. 

H 525 dds UTS cabar-cabar= 

H 5:209 UN usu cabar-cabar [by redupl. of 
Prk. Teast=s. d$], s.f. Jawing, jabber, 
chatter. 

H chs dd cabak, s.f. Throbbing, throb, shoot 
of pain (=fabhak; tapak, qq.v.). 

S che Fagen cibuk, s.f. The chin. 

H Ss UdP cabakna (cf. next), v.n. To 
shoot with pain, to throb (7fapakna). 

H US gener éubuknà [Cubuk^ = S. JA+p], 
v.n. To prick, &c.-cubhna, q.v. 

H ds REGII ćubuknī, s.f. A prick, puncture, 
stab, sting; spur, motive, incentive. 


H ds AINA cibil, adj.=next, q.v. 


H ds fafqreer cibilla, Fate ciballa [Prk. «I 
cdgeci3il; S. TH SA+H:+h:; cf. caba ola], 
adj. (f. -7), Boyish childish, puerile; unpolite, 
rude, uncouth. 

H od ANNTA cibilla- 

pan [cibilla+Prk, &qUT-S. ST (Vedic TA), 
s.m. Childishness, puerility 

H O UTANA ćablānā, AIMA ćiblānā (i.q. 
cabana, là taking the place of à as caus. 
augment), v.t. To chew slowly; to eat without 
relish;—to mouth (one's words), to mumble. 
H dua cabmák, s.f. (prov.) corr. of óaqmáq, 
q.v. 

H Us user cabna (fr. the trans. Cabnd, q.v.), 


v.n. To be chewed or masticated. 
H üs Udell cubna, v.n.=cubhna, q.v. 


H (dis Udell cabni [Prk. aca T3; S. TAC], 
adj. Requiring to be chewed:—cabni hadé, s.f. 
Gristle, cartilage. 

H Ul ss dddlel ćabwānā (doub. caus. 

of cabnà;—wà'* = awáw = dwt+aw), v.t. To 
cause to chew, to make (one) chew, get (one) to 
chew. 

H 3 ss UJA cabiitra = 


H » 3 ss UGA! cabütara [c6abü* = éawü = ća `ū 





= S. ug cf. caubar], s.m. A terrace, a raised 
and levelled piece of ground (to sit and 
converse on), a platform; a market-place; a 
boundary mark; a police station; a tribunal or 
court of justice; a custom house:—cabütrà 
bārñidhnā, To make a terrace or platform, &c.:— 
cabütre cathana (-ko), To convey to the police 
station. 

H » 3 ss UGA cabütara = 

H iss Ugal cabiitra [Cabu^— éawü = ća à = 
S. AX; cf. caubar], s.m. A terrace, a raised and 
levelled piece of ground (to sit and converse 
on), a platform; a market-place; a boundary 
mark; a police station; a tribunal or court of 
justice; a custom house:—cabitra bandhna, To 
make a terrace or platform, &c.:—cabütre 
cafhaná (-ko), To convey to the police station. 
H 5s Gals cabor (rt. 


of ćabānā or éaboná--Prk.3T8Y and HSI (with T 


inserted)=S. X: or 7+5], adj. Crushed, 
bruised;—s.f. Jesting, joking; jest, joke. 

H Ss YAPT cabokar [rt. of cabona*S. FX], 
s.m. (dialec.) One addicted to joking, a jester. 
H les JAIA cubhana = 

H Usus YATIA cubha ‘ona [caus. 
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of cubhna;—cubh ‘+4 or dw = 

Prk. 3ITd or 3ITd-S.3TIfi caus. augment], v.t. To 
cause to penetrate or pierce, to force into, to 
stick into, thrust into, to pierce, prick, goad, 
stab, sting. 

H 5 es YAAA éubha ona = 


B Ges JAIA éubhana [caus. of cubhna;— 


cubh'*ü or dw = Prk. 31Td or 3ITd—-S.3Tfü caus. 
augment], v.t. To cause to penetrate or pierce, 
to force into, to stick into, thrust into, to pierce, 
prick, goad, stab, sting. 

H es JAAT cubhtà (imperf. part. of cubhna), 
adj. (f. -i), Piercing, pricking, stinging:—cubhtt 
kahna, To say stinging things. 

H esde WAS DHS cabharcabhar, s.f. & 
adv.=ćapaf-ćapaf, q.v. 

H des UAP ćabhak [for ćubhak, ćubha+S. P; 
—see cubhnà], s.f. A prick; a sting. 

H See TOT Cubhki [Cubhak*S. S], s.f. A 
plunge (in water), a dip, dive (=qubki). 

H oes YAA cubhan (see next), s.f. Pricking; 
pinching or griping; colic. 

H “es JAA Cubhnd [éubh? = S. FFA), 

rt. &JA; cf. H. khubna], v.n. To be stuck or 
thrust (into, -me/i), to be pricked, be pierced, be 
goaded, be stabbed; to stick (into), run (into), to 
prick, pierce, penetrate; to be stung, feel the 
sting (of); to be disagreeable, go against the 
grain; to be agreeable, to take the fancy; to be 
struck or fascinated (with or by):—cubh-jana (- 
meñ), intens. of and=cubhna. 

H Bl ses JAdIAT Cubhwana (doub. caus. 

of cubhna), v.t. To cause to be pierced, &c. 

H Uses YAT cubhond (caus. of éubhnd), 
v.t.=cubhana, q.v. 

H bss Ueda caberii [Prk. xregf9r3r; 

S. adoi], s.m. Something to be munched or 
chewed; parched gram or grain (used as food). 
H diss Udell cabeni (see cabenà), s.f. Parched 
grain (=cabena); a lunch of parched grain or 
sweetmeats, &c., given at noon. 

P c» cap [Zend havya; He], adj. & s.m. Left 
(hand or side); discordant, inharmonious; 
unlucky, sinister; —the left hand, the left side:— 
cap-e-galat dena, To run zigzag when pursued 
by an enemy (in order to baffle him), to 
dodge:—cap-o-rast, adj., adv. & s.m. Right and 
left;—carelessness; unsteadiness, want of 
principle. 

H cos YU cup [cf. S. J 'to move quietly or 
stealthily'], s.f. Silence, quiet, stillness;—adj. & 
adv. Quiet, silent; secret, stealthy;—quietly, 


silently, &c.;—intj. Silence! be quiet! (=cup 
rah):—écup-à-cup, Cup-Ccup, cup-càp, adj. & 
adv. Quite silent, perfectly quiet or still: 
silently, softly, quietly, secretly, furtively, 
stealthily:—cup rahna, cup sadhnà, cup 
lagana, v.n. To remain silent, to practice 
silence, to be dumb:—cup lagna (-ko), To be 
struck cumb:—éup nafidhna, v.n.=ćup rahna, 
q.v.:—cup hoke, adv. Silently, quietly, in 
silence:—cup hond or ho-jana, v.n. To be or 
become silent, be speechless; to be silenced. 

H bs uu cappa [S. dU+ch:;—cf. cauwa], s.m. 
A hand-breadth, a measure of four fingers, a 
span (of land):—cappa-cappa, adv. Every span 
of land, every inch of ground. 

H bs capat (Portuguese capato), s.f. (local) A 
shoe of the European fashion (having a heel- 
piece, in contradistinction to the Persian shoe). 
H & P sls ardt capati [S. del], s.f. A thin 
cake of unleavened bread. 

H Us QUIA capaná (caus. of éapna), v.t. To 
cause (one) to feel shame, to abash;—to place 
one thing on another, to heap, pile; to press 
down, compress, flatten, squeeze, crush. 

H >s dud éapat [S. de: or "qie:, through 
P. capct], s.m. A slap, a thump, cuff, box:— 
capat-gah, s.f. "The slapping place,' the cheek; 
the crown of the head; the head. 

H s due dapat s.f.=ćap f (used in comp.):— 
capat-baz, s.f. Femina libidini sapphicae 
indulgens:—capa t-bazi, s.f. Congressus 
libidinosus duarum mulierum. 


H üs Get capta [S. rede or füfede--:, 
rt. fea; or per met. FATE or fdfüc-ee:; 


cf.capna], adj. & s.m. (f. -1), Pressed flat, 
flattened, compressed; flat, even, level; shallow 
and broad (as a vessel);—a person with a flat 
nose;—a large flat earthen vessel:—capíà gola, 
s.m. An oblate spheroid. 


H tus QATT cip Ma (see capta; and cf. cipcipa), 

adj. (f. -i), Sticky, viscous, glutinous, clammy. 

H & ATTI cip tā (perf. part. of cipafnà), part. 
adj. Stuck, &c. 

H tüs uuerar cap fina [cap fa+Prk. 31Td or ST 
q-S. I caus. augmenttnd = 


Prk. 310T37=S. 31], v.t. To press flat, to 
flatten, to press even. 

H tüs QETA cip tind (fr. ćip ta; 

see cap tana), v.t To cause to adhere, to stick on 


(anything, as a wafer, &c.); to put on (a patch); 
to lay down turf, to turf, to sod. 
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H Us qUegr éapafnà (fr. the trans. cap land), 
v.n. To be flattened, to be pressed flat or even, 
become flat, &c.:—capatjana, v.n. Idem. 

H tis Faucet ćipatnā (fr. the trans. ciptünà), 
v.n. To stick, to adhere; to cohere; to cling 
(to;-cimaífna):—cipatjana, v.n. Idem. 

H s quer cupafna, v.t. (local)=ćupa mā, 
q.v. 

H täs JUST cap tha, adj.=cap tā, q.v. 

H cue TURE captihi, s.f. A kind of insect. 
H 4s audi capt, s.f. Congressus libidinosus 
duarum mulierum (=capa f-bazi):—écap ti 
khelna, capti larana, cap & lamā, Libidini 
sapphica indulgere 

H Uis quer capa fiyà [tapa t+Prk. $38T-S. $ 
T], s.f. dim. of cap fa, q.v. 

H bas AUT cipéipa [=H. Trae; fr. 


S Uez or ATE by redupl.; cf. S. Tease], adj. 


(f. -i), Sticky, adhesive, glutinous, viscous, 
viscid, clammy, smeary, slimy. 

part. of Cupcupana), adv. Perfectly silent, quite 
still, silently, &c.—cup-cap, q.v.s.v. Cup. 

H Usa AUAA cipcipand (fr. cipcipa, 


cup-cupate (inflec. imperf. 


q.v.), v.n. To stick, adhere, cohere; to be 
glutinous, be viscous, be clammy, &c. 


H bass qure cupcupana [S. J9 redupl.], 
v.n. To move quietly or stealthily; to keep 
perfectly quiet or silent. 


H Gales FOUR cipcipahat [cipcipa(na)+ 
Ghat = àwat- Prk. UAETH+TE=S. 

Gaat +d], s.f. Stickiness, adhesiveness, 
tenacity, glutinousness, viscosity, clamminess. 
H es QWE cippakh, adj. & 

s.m.=cippakh or cippak, q.v. 

H ts QUUM cipkha, s.m.=cipka, q.v. 

H s GUN Capra (fr. Caprana), adv. 


Tenaciously, dog, gedly, persistently; suddenly, 
unexpectedly, all at once. 


H Ios far éiprá [S. RreG-33:; 

or füfcier4x:, rt. TS], s.m. Gum; matter 
(discharged from the eyes; cf. cip/à). 

H os x» MUNI Ccapras (said to be contrac. fr. 


P. caprast; but cf. ćap tā), s.f. A breast-plate, a 
plate worn on a belt (as a mark of office), a 
badge; a clasp, a buckle. 


H Ls aT caprási [ćaprās+Prk. SAS. 
$h:(Se1+h:)], s.m. One who wears a ćaprās or 
badge, a peon, orderly, beadle, messenger (of a 


court, &c.):—caprási-e- adalat, s.m. A bailiff, 
a process-server. 

H Ul xs JULAT Caprand, v.t.=cip land, q.v. 

H Ul xs JULAT Caprand, v.t.=cap rand, q.v. 

H 5 ys JULAT caparná, v.n.=ćapa Mā, q.v.:— 
capar-jana, v.n. Idem. 

H 5s quar cuparna, = 

H osx quiet ćuparnauñ, v 4.—cupafnd, q.v. 
Hos quii ćuparnauñ, = 

H 5 gs quadr cuparná, (Braj) v.t.-cupa md, 
q.v. 

H uos TOR capri [S. TA], adv. Quickly, 
instantly, forthwith. 

H uos TUN capri, s.f. A puddle;—a small 
species of pulse (resembling cana);—husk, bran 
(cf. Cap fa). 

H 5 JUST cap/a (cf. ćiprā, and next), s.m. 
Shell lac, lac; husk, bran; clear land;—two pice 
(in the language of brokers). 

H l5 FAUST ćiprā, s.m. (f. -7), Gum (of the 
eyes-cipra, q.v.);—one who has a constant 
discharge of matter from the eyes. 

H xs JUST cup/a (perf. part. of ćupa mā), adj. 
(f. -1), Oiled, greasy; oily, unctuous, smooth, 
plausible, specious, oily-tongued, mealy- 
mouthed;—cupfi, s.f.=cupfi ro fi, q.v..—cup fi 
ala, s.m. The yam:—cup/i bat, s.f. Smooth or 
honeyed words, flattery:—cup /i-cikni, 
adj.=cup/a:—cup fi ro ti, s.f. A cake rubbed over 
with, or dipped in, clarified butter. 

H os 3s JUS cap/ás, s.f. = 

H =\5 DUST cap/üs, s.m. See caprás, 

and caprast. 

H qe 53s JUST cap/ast, s.m. = 

H os 3 JUS capsas, s.f. See capras, 

and caprast. 

H US JUSA cap/aná (caus. of ćapa mā), v.t. 
To assert falsely, to falsify, to belie; to brazen. 
H d5 TJUSTS capra ‘ii [Cap ra(na)+Prk. §53= 
S. ($)d+&:], adj. Brazen-faced, shameless, 
bold, impudent;—s.m. A slipper. 

H à 5i. QUISTE ćiprāhā [see ciprà, 

q.v.*S. h+h:], adj. Having mattery eyes, blear- 
eyed. 

H 355 dus uus éapar-éapar [S. "dd, by 
redupl., cf. cabhar-cabhar, or onomat.], s.f. The 
sound made in chewing or eating; the sound of 
lapping;—adv. (Eating or chewing) with a 
noise; with the noise of lapping. 
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H Uii 3s Capar-qanátiya, adj. & s.m. Low, 
mean;—a flatterer, a sycophant, a toady. 

H 635 TUZA capamá [capar* = S. TRY, 
rt. fang], v.n. To flee, run away, slip away 


(from, -se), to escape; to evade, elude; to 
shuffle; to desist, deny. 


H 55s YUSA cupará [cupar ^ = 
Prk, d TUTS(S); prob. fr. S. MaA), caus. fr. 


rt. TA], v.t. To oil, butter, grease, lubricate, 
besmear, anoint; to baste; to varnish; to smooth; 
to gloss over, to palliate. 

H obs usar ćupałwāñ, adj. Oiled, oily, 
greasy, &c. (=Cup/a):—cupatwan marham, s.f. 
Ointment. 

H c 5s OUST caprt, FAUST cipit [Prk. TARN 
S. qd-x-sar], s.f. A cake of cow-dung. 

H c5 faust ciprt, s.f. See ciprà. 

Hg» gust cupfi, adj. & s.f. See s.v. Cup fa. 

T Vilus capqalish, Capqalash, éapqulish, s.f. A 
fight (with swords); an altercation, a row:— 
close-packing, crowding, want of room. 

H chs WU capak, s.f.=cabak, tapak, qq.v. 

H eke ATF Cipak (see capakna; cipaknà), s.f. 
Compression; adhesion; stickiness, 
adhesiveness, glutinousness, &c. (=cipcipahat, 
q.v.). 

H chs fau ćippak [for cippakh = 

S. Aaaa ], s.f. The sparrow-hawk;—the 
goat-sucker, Caprimalgus. 

H chs QF cippak (see cipak), adj. 
Compressed, flat; shallow (=ćap fā); drawn (as 
the face or cheeks), thin (also written cippakh). 
H Ss AUR cipka, TIT capkà, s.m. The 
male of the cippak, q.v. 

H Ws quon cupkà (cup, q.v.*S. P+P:], adj. (f. 
-1), Silent, quiet, mute; secret, stealthy, sly;— 
cupke, adv. Silently, quietly, with little noise; 
secretly, stealthily, clandestinely, furtively, 
slyly:—cupke-se, adv. Quietly, &c. (=cupke); in 
a low voice, in a whisper:—cupke-ho, 
adv.=cupke, q.v. 

H Ulsas AUPA cipkand, TAPA capkand (ca 
us. of cipaknda), v.t. To cause to adhere; to press 
(on or upon), to compress; to stick (on), to paste 
or gum; to get (one) into a berth, stick (a person 
into a place); to threaten. 

H & P Ss dU capkan (see capakna), s.f. A 
kind of (close-fitting) vest or short coat:— 
capkan-dar, s.m. A vest like a capkan. 


H USas uar Capakna, FAITH cipaknà [cap 
ak’ = Prk. TUFH(S) or TUF), fr. 


S. uU or qui], v.n. To be compressed; to be 


pressed flat down or on; to collapse; to stick, 
adhere; to cling (to);—to take up (with), form 
an unlawful connexion (with), to be entangled 
(in an amour), to fall in love (with); to spread or 
sink (as ink on damp paper):—cipak-jana, v.n. 
(intens.) To stick close (to), to stick together; to 
be compressed, &c.=cipakna;—to be sold on 
account of (its) sweetness (cf. picakna, 

and cipa fna). 

H Ul Sas AUPA cipakwand (doub. caus. 


of cipkana), v.t. To cause to be stuck, to have (a 
thing) pasted or gummed, &c. 


H «See QWE cippakh, adj. & s.f.—cippak, q.v. 


H Se quet cupki (see cupka), s.f. Silence 
(=cup):—Ccupki lagna (-ko), To have a fit of 
silence; to be struck dumb. 

S ds WUA capal, adj. & s.m. (f. -à) & adv. 
Shaking, trembling, tremulous, unsteady, 
agitated, restless, wavering; variable, 
inconstant, fickle, uncertain, volatile, giddy, 
wanton; active, quick, swift, agile, expeditious; 
swiftly, quickly, &c.;—an unsteady person, 
&c.:—capal-atmak, adj. Of a fickle or 
inconstant nature:—capal-gifi, s.f. (dialec.), 
The chameleon. 

P ds capal, adj. Foul, filthy, nastly, disgusting, 
brutal, beastly. 

H ds QE cappal, TTA capal [S. T+], 
s.f. A sandal; a slipper. 

S s WUT capala, s.f. Lightning; the 
goddess Lakshmi or Fortune; a wanton, a harlot. 
H bs Wels capalà t, s.f. = 

H ods Gee écapal-pan, s.m. = 

S Gus querar capalata, s.f. = 

S sks dUelcd capalatva, s.m. Activity, 
briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, 
giddiness, frivolity, levity, wantonness, &c. 
(see capal):—<capalata karna, To show 
nimbleness, &c. 

H às UAUA Capal-pan, s.m. = 

H 4s Wells capalà t, s.f. = 

S bs UAA Capalata, s.f. = 

S sks dUelcd capalatva, s.m. Activity, 


briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, 
giddiness, frivolity, levity, wantonness, &c. 
(see éapal):—écapalata karnà, To show 
nimbleness, &c. 
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S üs qUerdr capalata, s.f. = 

H ©» Wells capald i, s.f. = 

H ods Wee capal-pan, s.m. = 

S she quercd capalatva, s.m. Activity, 


briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, 
giddiness, frivolity, levity, wantonness, &c. 
(see capal):—capalata karna, To show 
nimbleness, &c. 

S sls dUelcd capalatva, s.m. = 

H ts TUAS capalà i, s.f. = 

H ods UAT capal-pan, s.m. = 


S üs Ued capalata, s.f. Activity, briskness, 
quickness, nimbleness, agility; unsteadiness, 
inconstancy, fickleness, giddiness, frivolity, 
levity, wantonness, &c. (see capal):—capalatà 
karna, To show nimbleness, &c. 

H ae Jas qUqer AE cappal-send, s.f. (dialec.), 
The prickly pear, Cactus indicus (syn. fag- 
phani). 

H os Wer cappan (see next), s.m. A (large) 
lid or cover of a pot (=capni). 

H üs dell éapnà [cap^ = 

Prk. qUd(2)-S. Uc), pass. of rt. JU], v.n. 
To be compressed, be flattened; to be crushed 
or squeezed;—to be abashed or ashamed; to be 
bashful; to blush; to lower the eyes, to cower, 
quail; to submit, stoop; to be put to silence. 

H ts AIA cipnà, v.n. (dialec.)=chipnd, q.v. 
H c duet capni (see capná), s.f. A flat lid or 
cover (of a cooking pot; syn. sar-posh; 

cf. dhakni); a saucer;—the cap of the knee, 
knee-pan;—the crown of the head:—écapni-bhar 
pani-mefi (or pani leke) dub-marna, 'To drown 
oneself in a saucer-full of water'; to be greatly 
abashed:—¢apni ca tnd, 'To lick the pot-lid'; to 
be contented with little. 

H s GUY cappii [rt. of Cap-na*S. 3+:], s.m. 
A paddle, an oar;—(local), a sandal, a shoe with 
a wooden sole (syn. cappal):—cappü marna, 
To row, to paddle. 

H Ase JAA capot [rt. of cap-nd+S. UT 
prob. off is a diminut. suff.], s.f. An old worn- 
out turban or cap; a flattened hat or cap. 

H Quas durer éaphál, s.f. A piece of ground, or 
a place, surrounded with marshes and mire. 

H uas TON cappi [Prk. TCU; S. sa Te], s.f. 
Pressing or kneading the limbs, shampooing. 

H (as Fach cippr, s.f. A small piece stuck on to 
anything, a patch (on paper, &c.); cf cepi. 


Hoo godt cuppi, s.f. Silence, taciturnity 

(cf. ćup, and cupki). 

S Gus TUE capet, s.m. The palm of the hand 
with the fingers extended;—s.f. A slap; a 
sudden misfortune, &c. (=cape fa). 

H Bs qUeT cape ta [S. TUC+H:], s.m. The 
palm with the fingers extended; a slap, thump, 
cuff; a stroke, shock, a sudden misfortune; blast 
or influence (of an evil spirit); risk, loss, injury 
(cf. jhapatta; jhape£);—ad]. & s.m. Taken by 
violence, snatched; illegitimate;—an 
illegitimate son, a bastard. 

H Us as queer ćapeknā, v.t. To stick (a thing 
on), &c.=cipkand; to force (a thing, on a 
person). 

H cs Feet cit [Prk. fea; S. fara, rt. ATT], adj. 
Thrown; lying flat (on the back), prostrate, 
supine (opp. of paf):—Ccit-dng, 

(S. kshipta*anga), adj. & s.m. Lying flat, 
prostrate, &c. (—cit);—a person lying prostrate 
or supine:—cit-paf£, s.f. Wrestling; a kind of 
game, heads or tails, cross and pile:—cit pa mā, 
v.n. To fall or lie flat on the back, to lie 
prostrate or supine:—cit karnā, v.t. To throw 
(an adversary) on the back (in wrestling), to 
discomfit, to overcome (in battle), overthrow; to 
win:—cit lefnd, v.n. To lie flat on the back:— 
cit honà or ho-jànà, v.n. To be thrown on the 
back; to lie flat on the back, to lie prostrate, to 
stretch oneself; to roll over, fall down (in a 
swoon, &c.); to be laid low, be killed, to die. 


H c faa cit [S. FT3:], adj. (dialec.); see cit- 


pit. 

H cs faa cit [S. fa-far:]. s.f. Look, glance 
(cf. citwan). 

H c fan citt, faa cit [S. Fae], s.m. The 
reasoning faculty, the mind, life, soul, heart, 
intellect, understanding; sense; thought, 
reflection; memory; attention:— 

cittabhog (cittat+abhog), s.m. Full 
consciousness, consciousness of pleasure or 
pain, the attention of the mind to its own 
sensations:—cid-atmà (i.e. cit-atma), s.m. The 
thinking principle, pure intelligence, spirit:— 
cid-akas, s.m. An epithet of the all-pervading 
spirit:—cid-anand, s.m. An epithet of the Deity 
as the seat of blessedness:—Ccit ba tana (-ka), To 
divide or divert the attention:—cit-bhang honda, 
v.n. To lose one's mind or senses, to be 
distracted:—cit-par cathna, v.n. To be 
impressed on the mind, to take possession of 
the mind:—citt-prasannatva, s.m.—citt 
prasannata, s.f. Happiness of the mind, joy, 
gaiety:—cit-cà `u, cit-Cà o,cit-éà e, ad]. 
Pleasing to the mind, what the heart desires, 
satisfactory, gratifying:—cit-cor, adj. & s.m. 
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Heart-stealing, heart-alluring;—a heart- 
ravisher, an epithet ofKrish Na:—Ccit-Ceta, adj. 
Mindful, attentive, observant, careful, 
cautious:—cit dharna (-par), cit dena (-ko) 

= cit lagand, q.v.:—cit-se utarnd (-ke), To slip 
the mind or memory, to escape one, be 
forgotten:—cit karna, To make up (one's) 
mind:—cit lana, cit lagana (-par), To apply the 
mind (to), to be attentive (to); to set the heart 
(on), be attached (to):—-cit-lagan (S. citta- 
lagna), adj. Amusing, pleasing, captivating:— 
cin-may (i.e. cit*may), adj. & s.m. Spiritual; all 
intelligence (as an epithet of the Deity);—pure 
intelligence:—cit-mer) baithana (-ke), To 
impress on the mind, to instil in the mind:— 
citt-van, adj. Endowed with understanding, 
reasonable; having a tender heart, kind-hearted, 
amiable:—citt-vibhram, s.m. Derangement of 
mind, insanity, madness:—cit-ha£, s.f. Dislike, 
aversion, repugnance, reluctance. 

S Us Feral cita, s.f. A pile of wood (on which 
the Hindüs burn their dead), a funeral pile, 
pyre:—citarohan (Ccita+aro ^), s.m. Ascending 
the funeral pile, the burning (of a widow) with 
the corpse of her husband:—cita-pind, s.m. An 
offering of cakes, rice, milk, &c. to the manes 
at the time of burning a corpse:—cita-cü/ak, 
s.m. A mark where a funeral pile has been, a 
monument, a mausoleum. 


H Us ferar citta [S. fer3--9:], adj. & s.m. 
Bright, clear, silvery, white, fair (7ciffa);—the 
application of a blister; —the medicinal 

plant Plumbago zeylanica(-cittar-mül). 

H Us ferar citt = cit, lying flat, q.v. 

H Us frr citta, s.f. (dialec.)9cintà, q.v. 

H is farm Citarnd [citar’ = S. ferai], 
v.t. To paint. 

H vis ferant citari [S. 3+], s.m. A 
drawer of figures, a limner, a painter. 

H (Stig PATE citakhà [S. feram: ], s.m. 
A funeral pile (cita). 

H Us ferar citanà [éità^ = éitaw' = 

Prk. ferara(g) or ferard(g)-s. fera--3mqzi(fan], 


v.t. To cause to observe, to draw attention (to); 
to apprize, inform, intimate, suggest, advise; to 
remind; to admonish, caution, warn; to give an 
alarm to, to alarm (cf. jatana) 

H Sits AAT cit-árig, adj. & s.m. See s.v. cit, 
'thrown.' 

H U 5s feram cita ond, v.t.—citünà, q.v. 

H 55s Aaa, AA cita ‘oni (i.q. citá'o 
na), s.f. Token, sign, clue; timely notice, 
caution, warning, admonition; alarm; a 
reminder. 


H cas cas fdafüa cir-pit [S. fT3-4pit, a jingling 
word], adj. Spotted, marked, stained, sullied, 

foul, dirty:—cit-pit karnà (-ko), To blot (paper, 
when writing); to spoil (a copy), to mess, dirty. 
S s ddX catur (changeable in comp. to catus, 


and catush), adj. Four:—catur-asra, adj. & s.m. 
Four-cornered, quadrangular;—a quadrangle; a 
quadrangular figure, a square:—catur-ang, adj. 
& s.m. Consisting of four members or parts, 
quadripartite;—an entire or complete army, 
comprising elephants, chariots, cavalry, and 
infantry;—the game of chess (cf. 

P. shatranj);—a kind of song; a variety of 
music:—Ccatur-angi, adj. (f. -ini) = catur-ang, 
q.v.:—catur-ànan, adj. & s.m. Having four 
faces;—an epithet of Brahma:—catur-bhuj, adj. 
& s.m. Having four arms; four-sided, 
quadrilateral;—an epithet of Vishnu;—a four- 
sided figure, a square:—catur-bhuji, s.f. 'The 
four-armed one,' an epithet of Durga:—catur- 
bhadra, s.m.—Ccatur-varg, q.v.:—dcatush-path, 
s.m. A place where four roads meet, a cross- 
way:—Ccatush-pad, adj. & s.m. (f. -à or -i), 
Having four feet; consisting of four padas;—a 
quadruped; anything which has four parts or 
members; a metre or stanza consisting of 

four padas or lines:—écatur-das, adj. 
Fourteen:—¢catur-dasi, s.f. The fourteenth day 
of the moon's age:—catur-dik, adv. Towards 
the four quarters, on all sides, all around:— 
catus-sahasra, adj. Four thousand:—catush- 
kon, adj. & s.m. Quadrangular, square;—a 
quadrangular figure, a tetragon, a square (=cau- 
kon):—¢atur-mukh, adj. & s.m. Having four 
faces;—the four-faced one, an epithet of 
Brahma:—catur-varg, s.m. The four objects of 
human pursuit collectively, viz. dharm, 

‘virtue’; kam, 'pleasure'; arth, ‘wealth’; 

and moksh, 'final beatitude':—¢atur-varn, s.m. 
The four classes or castes of 

Hindus, viz. theBrahman, Kshatriya, Vaisya, 
and Siidra:—éatur-virisa, adj. Twenty-fourth:— 
catur-vilati, adj. Twenty-four:—catur-vedi, 
adj. & s.m. Familiar with the four Vedas;—one 
so familiar (7caube);—catur-yug, adj. & s.m. 
Containing the four yugas;—the aggregate of 
the four ages or epochs of the world (7cau-jug). 
S ois dd catur, adj. & s.m. Swift, quick, 
active, smart; expert, dexterous, clever, skilful, 
ingenious, adroit, sharp, shrewd, knowing, 
sagacious, wise; cunning, astute, sly;—a shrewd 
person, &c. 


P > catr, vulg. catar (S. GA), s.m. An 
umbrella, a parasol:—éatr-e-màr, catar-már, 
s.m. A toadstool; a mushroom. 

S ois NA Citra, vulg. citr; and 


H. farm éittar, Fea citar, adj. & s.m. Bright, 
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clear, bright-coloured, white; variegated, 
spotted, speckled; various, manifold; 
fluctuating; strange, wonderful, surprising;—a 
wonder, a surprising appearance or 
phenomenon; a spot, speck; a painting, picture, 
drawing, delineation, sketch, writing, &c.; a 
circular ornament, sectarial mark on the 
forehead:—citralay (Citrat+dalaya), s.m. Atelier, 
studio:—citrang (Citratanga), adj. & s.m. (f. - 
1), Having a variegated or spotted body, dapple- 
bodied, spotted, striped, painted;—a kind of 
snake; the plant Plumbago zeylanica;— 
vermilion; yellow orpiment:—Ccitra/igad, adj. 
(f. -à), Adorned with brilliant or variegated 
bracelets:—citr-ba f s.m. A species of 

the bartree:—citra-bhojan, s.m. Change of 
diet; the eating unusual food:—citr-pa£ citr- 
path, s.m. A picture;—variegated cloth:—citr 
pada, s.f. The bird commonly called maina:— 
citr-pada, s.f. The plant Cissus pedata; a kind 
of metre:—citr-par nika, citr-parm, s.f. The 
plant Hemionites cordifolia; Bengal 

madder, Rubia manjeth; and several other 
plants:—citra-devi, s.f. A kind of plant:—citr- 
rekhà, s.f£.—citr-lekhà, q.v.:—citr-sen, 

vulg. catar-sain, s.m. Name of a snake-demon; 
name of a leader of the Gandharvas and son 

of Viswa-vasu, and also of several other 
personages:—citra-sari, s.f. A picture; a kind of 
garment:—citra-sala, vulg. citr-sala, s.f. 
Picture-gallery, picture-room, a hall adorned 
with pictures:—Ccitr-kar, s.m. A limner, painter, 
artist:—citr-kart, s.f. The art of painting; 
painting, I ortrait-painting;—ornamenting, 
decoration;—citr-kart karna, To limn, paint; to 
ornament, effect ornamentation:—citra- 

kar, citra-karan, s.m.—citr-kar:—citra-karan, 
s.m.—citr-karr.—citr-kambal, s.m. A variegated 
carpet; a painted or ornamented cloth (used as 
an elephant's housing):—citr-kü£ ćitr-ko £, s.m. 
Name of a mountain in Bundelkhand (the 
modern Compteh,—the first habitation 

of Rama in his exile):—citr-gupt, s.m. Yama, 
the god of hell; Yama's registrar, the recording 
angel who registers the virtues and vices of 
mankind;—citr-gar, s.m.=Ccitra-kar, or citr-kàr, 
q.V.:—Citr-griv, s.m. 'Spotted-necked'; the king 
of the pigeons:—citra-likhit, part. adj. 
Represented, delineated (as in a picture), 
depicted, painted:—citr-lekha, s.f. A picture, a 
portrait;—(in Pros.) two species of metres; 
name of an Asparas (born from Brahma'shand, 
and skilled in painting):—cittar-mül, citar-mül, 
s.m. The plant Plumbago zeylanica:—citr- 
netrà, s.f. The bird called maina:—citra-vat, 
adj. (f. -vati), Decorated with paintings or 
ornaments:—citra-vatt, s.f. A kind of metre (of 
four lines of thirteen syllables each):—citr- 
vicitr, vulg. citr-bicitr, adj. & s.m. Variously 
coloured, variegated, chequered; multiform:— 


the chamelion:—citra-vidya, s.f. The art of 
painting; knowledge of pictures or painting: — 
citr-var N, s.m. The peacock. 

Hs dq éatura, UAT Catra [S. AN+#:], 
adj.=catur, q.v.;—s.m. A wise, or shrewd, or 
clever man, &c. 


S s RIST Citra, s.f. The star Spica virginis; a 
constellation, the fourteenth lunar mansion. 

H Uis ferar citra [S. fer3e:], adj. (f. -, 
Variegated, &c. (=citr, q.v.). 

H Ul ji AATA ćitrānā (caus. of ćitarnā), v.t. 


To cause to paint; to get (a picture, &c.) 
painted. 


H Sil is FANT Citrarig, adj. & s.m. See 

s.v. Cir. 

H 5 ji UATE ćatrã`o [catur, q.v.+Ap. 

Prk. 315-Prk. HH=3HA=S,. H+eT], 

s.m.=Catura 1, q.v. 

H qi is WANTS caturà i, TANTS catrà i [catur 
Q1 — Prk. HSHTI=S. A+SaT], s.f. Alertness; 


expertness, dexterity, smartness, cleverness, 
knowledge, wisdom, sagacity, skilfulness, 
ingenuity; astuteness, cunning, slyness, 
subtlety, craftiness, deceit, roguery. 


S c: is PA ćitrit, part. Variegated, spotted, 


striped, chequered; painted with a variety of 
colours. 


SWS UNA caturata, vulg. caturta, 
s.f.=catura 1, q.v. 

S ^ei is gÅ caturtha, vulg. caturth, adj. 
Fourth (7cauthà):.—écaturthark, 
(caturtha--arka), s.m. A fourth part, a quarter; 
receiving a fourth. 


S «paced is pa="">aqelt caturthi, s.f. The 


fourth day in a lunar fortnight; the fourth (or 
dative) case (in Gram.):— 

caturthyant (Caturthr*-anta), adj. Terminating 
with the suffix or sign of the fourth (or dative) 
case.«/pacse is 


S Uta is TEM catur-das, adj. = 

S eyes UNG éatur-asra, adj. See s.v. catur. 
S eyes dad Catur-asra, adj. = 

S oi js agár ćatur-daś, adj. See s.v. ćatur. 


S Joie AA ćitral, adj. & s.m. Variegated, 
spotted;—a variegated colour. 

H & is AANA ćitarnā [fr. S. FAA], v.t. To paint 
(a picture, &c.). 

H Soe ERGEG citrangi [S. Fara fre: (Set 


+ch:)], adj. & s.m. Many-faced, versatile, 
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unsteady; artful, cunning, deceitful;—a versatile | H iss FASS ith rail [Cithra*Prk. SAS. $ 


person, &c. 

S x) BIEL) citrim, s.f. One of the four 
divisions into which women are classed by 
erotic writers; a woman endowed with various 
talents end excellences (cf.padmini). 

P > atri (see catr), s.f. An umbrella, a 
parasol; a veil, a canopy; a tent, a pavilion. 

H cx "qu caturt, s.f.—caturà T, q.v. 

S Sis RICAN Cit-kür, s.m. Cry, scream; bray 
(of an ass). 

S Sig AINA citika, s.f. A funeral pile (=citd). 
H Ios AAP Citkabra [S. PIA+HAL+H:], 
adj. (f. -7), Spotted, speckled, dappled, piebald, 
gray; double-faced, deceitful. 

H Jis AAA cittal, s.m.=cital, q.v.; also=citral, 
q.v. 

H Xs Facet cita [S. FYAA+H:], adj. (f. -D, 
Spotted, &c. (=citkabra, q.v.). 

H Us ferar citna [éit = S. FA, rt. far], v.n. 
To gaze (at), look (at), see, behold; to appear, 
seem 

H Uis ferar ćitnā [fr. S. FAA], v.n. To be 
painted (see citna). 

S ahi) gis RICAN citwaárirkat, adj. Forty. 
H à sis AATA citwan (v.n. fr. next), s.f. Sight, 
look, glance; appearance, aspect. 

H tss FAIA Cita ona, FAAA citauna (caus. 
of citna), v.t. To gaze at, look at, see, behold. 
H cise fraler citauni, s.f.=ċćitã oni, q.v. 

H 5543s AMSA cithama [cithar^ = cithra, 
q.V.;—or ar’ = al = caus. augment; cf. cithna], 
v.t. To tear to pieces or rags (—cith/e-cithre kar- 
dena); to pull (one's character) to pieces, to treat 
with indignity, to vilify, revile, abuse; to fill a 
paper with a scrawl, to scribble. 

H fs FATET cit-hat, s.f. See s.v. cit or citt. 

H |5eip FAUST citra [S. ath, rt. fe], s.m. 
A rag, tatter, shred:—cithre-cithre karnà or kar- 
dena, v.t. To tear to pieces or shreds, &c. 

(see cithama):—cithre-gudre, s.m. pl. Rags, 
tatters; (fig.) scattered clouds:—cith/e 

lagna or lag-janda, v.n. To become rags; to be in 
rags. 

H Leis AQABA cithariyà [Citha ra*S. $h:], 
adj. & s.m. Ragged, tattered, in rags or tatters, 
clothed in or covered with rags;—a ragamuffin, 
a tatterdemalion:—citha/iya-pir, s.m. A pir or 
saint to whom rags are offered (being stuck on a 
tree by the road-side); the tree on which rags 
are stuck as an offering to a saint;—a 
ragamuffin, a tatterdemalion. 


eI:], adj. & s.m.=cithafiya, q.v. 
H U53eis. AASA ćithemā, v.t.=cithama, q.v. 


S cis Pate citi (rt. Fa), s.f. A heap; a pile of 
wood, a funeral pile (=cita). 

S is Fate citi (rt. IA), s.f. Understanding, 
intellect (=citt). 

H > fedt cimi [S. FUa+ Sa], s.f. A spot, 
speck, mark, stain, blotch; a freckle; a scar; a 
species of speckled snake; the hen-amadabat 
(=cilti); a speckled cowrie; a cowrie worn 
smooth with rubbing; mildew or rot (in cloth, 
&c.):—citti-dàr, adj. Spotted, speckled:—citti 
khana, v.n. To become mildewed or rotted (as 
damp cloth):—cittr lana, v.n. To form a scar, to 
Scar. 

S Lis faex city, s.f. A funeral pile (=cita). 

H Yuis farcurer cityala [S. Fares, 

or deat 3A], s.m. A place of sacrifice or 
religious worship, an altar, a temple, a shrine. 
H ls RINT itera [S. FUT+HR+H:], s.m. A 
person who paints flowers, &c. (on wood, &c.), 
a painter, an artist; an engraver (citari). 

H ossis AAA citainaufi, v.t. (Braj)-citauna. 

S gia Face Citya, s.m. A monument or any 
mark of the site of a funeral pile (=cita-ciifak). 
H “s ue éat(see jhaf), adv. Quickly, instantly, 
in a trice:—ca£paf, adv. Quickly, instantly, 
hastily, in a hurry; abruptly, suddenly, all at 
once:—éca Epat honda, v.n. To die suddenly:— 
calpati, cat-a-pati, s.f. Quickness, agility; 
speed; haste, hurry; suddenness; sudden death; 
a number of deaths in rapid succession. 

Hs uec cat[S. Wc, rt. dc], s.f. The sound of 
breaking, or snapping, or cracking; a snap, a 
crack;—a scratch, a slight cut or wound, an 
excoriation, a sore, a scab, a chancre:—cat-cat, 
s.f. The sound of repeated snapping or cracking, 
the sound of the crackling of a burning body, or 
of quickly repeated strokes, &c.; the sound 
made in cracking the fingers (cf. cafa-cat):— 
éatde titna, v.n. To break with a snap or crack; 
to snap short. 

H “s ue éat(contrac. of cat 

see caína and calüna), s.f. Eating up, 
devouring, &c. (used chiefly in comp.);—adv. 
Wholly, altogether, clean:—caft-bhasam, s.m. 
Eating up the whole, licking the platter clean:;— 
catkarnà or kar-janà (-ko), To eat with zest; to 
eat up entirely, to lick the platter clean, to 
devour, consume; to dissipate; to make away 
with, to embezzle:—cathona or ho-jand, v.n. 
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To be eaten up entirely, be swallowed up, be 
devoured, be consumed; to be dissipated, &c. 
H Ss fae cit [S. XF or=ćaf], s.f. A bit, piece, 
chip; a scrap, a rag:—cifukhama, v.n. To have 
a small piece knocked off, to be chipped, to 
splinter:—cit lagana(-mer)), To stick a small 
piece (of paper, &c. on), to put a patch (on), to 
patch. 

H Us uccr éaffa, s.m. An excoriation; a red 
spot, a pimple; &c. (7ca£ q.v.);—calumny, 
slander; a stroke or blow of misfortune, a loss 
(=ca tfi);—a heap, pile (of bricks, &c.). 

H Us deel caffa [S. GT3--6:], s.m. A 
schoolboy, a pupil. 
H & fareer citta [S. FAA+H:], adj. (f. -7), 
Bright, clear, white, fair; speckled, spotted;— 
s.m. À silver coin, a rupee. 

H 5s facer ciffa, s.m.=cil q.v.; also=cittha, 
q.v. 

H 5s qecr cuffa, s.m.=cofi, and cufiya, qq.v. 
batta [S. d¢+h:+dc+:], s.m. A child's toy, 
consisting of a number of small (painted) 
wooden balls suspended from a flat or saucer- 
shaped piece of wood, which rattle when 
shaken:—ca ffe-ba tfe larana, v.n. To juggle 
with cups and balls; to carry tales which set 
people by the ears. 


H Atis ded! cata-pati, s.f. See s.v. cat 
‘quickly. 

H Ais deme? cata-patt [fr. S. FYA+HH:], s.f. 
A variegated colour:—ca fa-pa fi-ka, adj. (f. -i), 
Variegated, dappled, piebald. 

H sts Gerd cala-cat[S. dered, rt. dc], 
s.m. Repeated sound of snapping or cracking; 
the sound of snapping or cracking the finger- 
joints; the sound of quickly repeated strokes, 
&c. (see caE-cat s.v. caf);—adv. Repeatedly, 
successively, in quick succession. 

H ¢Us uen écatakh, s.f. = 

H tä deren catakha, s.m. = 

H düa QET cafak, 

s.f. [Prk. TSeeAT and wSdx3il; 


S. uc- dr and H:], A snap, a crack, a 
crackling sound; a smack; a crash, an 
explosion:—ca tā kh-ća lakh, ća tāk-ća lak, s.f. 
(intens.) Loud cracks or reports; repeated 
cracks, &c.; also=ćaŁćać q.v. 

H tä deren calakha, s.m. = 

H ¢4s uen ćatākh, s.f. =H dts uere ća läk, 


s.f. [Prk. «SI and wSdx3il; 





S. uc dr and €:], A snap, a crack, a 
crackling sound; a smack; a crash, an 
explosion:—ca tā kh-ća lakh, ća tāk-ća lak, s.f. 
(intens. ) Loud cracks or reports; repeated 
cracks, &c.; also=ća caf, q.v. 

H Sts Germ ća tāk, s.f. = H c 6s decns catakh, 
s.f. =H Klis gerer catakha, 

s.m. [Prk. xIScI and Usp; 


S. uc dr and €:], A snap, a crack, a 
crackling sound; a smack; a crash, an 
explosion:—calakh-calakh, ća tāk-ća tāk, s.f. 
(intens.) Loud cracks or reports; repeated 
cracks, &c.; also=ća Łćać, q.v. 

H Ss Germ ća tāk (see calakh), adj. Quick, 
sharp, intelligent, shrewd; cunning, artful (also 
written ća fā kh). 

H Süs qcTAT ća tākā, = 

H Sts Gera ća tākhā, s.m.=catakh, or ća tak, 
q.v. 

H Sts Gera éatakha, = 

H 5s deren! ća tākā, s.m.=calakh, or ća tak, 
q.v. 

H Ws geTerer éutalna (cutal* = cot, q.v.*caus. 
aff. al), v.t. To wound, to hurt; to attack (=cof 
karna). 

H Os delet catan, ACEA ca than, s.f. Rock, 
rocky ground; a large block of stone. 

H Us Uclell ća tänä (caus. of éafna), v.t. To 
cause to taste; to cause to lick or lap; to put (a 
sword, &c.) to the grindstone, to sharpen, to 
whet (a sword, &c.); to give (one) a smack or 
taste of (a whip; or a douceur, or bribe, &c.);— 


s.m. The ceremony of feeding a child for the 
first time. 


H täs YEA cu lana, v.t.=cufalna, q.v. 

H qs Wels cafa i [Prk. TSfd«53IT or dST$31T- 
S. ducam sar], s.f. A mat (so called from the 
cracking noise it makes):—ca fa 7 bichana, To 
spread a mat, to mat. 

H y 4s ueue éatpat, adv. See s.v. cat and 
cf. jhaEpat. 

H 2 à Yeye cutput (contrac. of chitphih, 
s.f. (colloq.), Sundry or miscellaneous 
expenses; petty expenditure or contingencies. 


H &3s ueucr ćatpatā, adj. (f. -i) = ća pa tiyā. 
H tää, euecrar ća tpa lana (fr. éatpat q.v.), 
v.n. To flutter, flounder, knock about, toss 
about; to be agitated; to palpitate; to wince; to 
dance about (as frying grain), to be frying. 
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H UGSs geye ću fpu tana, v.n. (local), To be 
frying (7cafpa lüna). 

H Salita qeueree caltpaltühat [éatpata(na)*-a 
hat= áwat- Prk. V3Ted3tcc-8. 
(S)dem-mcd], s.f. Knocking or tossing about, 
floundering, fluttering; flutter, flurry; 
palpitation, agitation, distress. 

H Ads ueuét ća tpat [cat 

pattPrk. $3IT-S. S&T], s.f. Quickness, 
briskness, &c.; see s.v. cal. 

H iis qeufes cafpatiya [cat 

pattPrk. $31=S. Sh: (SA4+h:)], adj. Quick, 
active, brisk, smart, alert; hasty, precipitate; 
expert, adroit, clever;—hot, pungent; tasty, 
savoury (=Carpara). 

H 535a gede catcala, adj. (f. -i),=ca [pa tiyā, 
q.v. 

H tists farefarer citcita, s.m. Catchweed, the 
plant Cleavers, Galium. 

H tsia qeqe ća téa tänä, Frere citi ta 
nā [fr. S. dic redupl.], v.n. To make a cracking 


or crackling noise, to make a snap or crash (as 
anything hard in breaking). 


H äs quee nr ća tkhārā, s.m.=catkara, q.v. 
H U dene ćatkhārnā, v.t.=ca tkārnā, 
q.v. 

H Usa Geel catkhana, v.t.=ćatkānā, q.v. 
H Us ue ar ća takhnā, v.n.=ća taknā, q.v. 

H Asis deme ca tkhani, s.f.=ća tkani, q.v. 

H 4s is dexdtex ćatar-ma far, = 

H u Ps dent cati, s.f. A species of herb which 
springs up with the rab?" or spring crops. (It is 
used as fodder for cattle; and the poorer 


cultivators use the seeds, mixed with barley, for 
food.) 


H ois TENT caf, = H Ja fs TEAR atar- 


malar, s.f. A species of herb which springs up 
with the rabi or spring crops. (It is used as 
fodder for cattle; and the poorer cultivators use 
the seeds, mixed with barley, for food.) 


H gJ čs Tea catsari, =H às 

Ju derer Cabsal, = H Yh Ss Uae cat- 
sala, [S. ST3--3ITelT], s.f. A school (syn. path- 
Sala). 

H Ju Ss deum éat-sal,-H o 

c Js PCAN ca Esürr, =H YU Sp Were cat 
sala, [S. ST3--3ITelT], s.f. A school (syn. path- 


sala). 


H Yu Ss Wea Cabsala, =H o> 

gle CaN cat sari, =H Jo dp eret cat- 
sal, [S. STA+XITelT], s.f. A school (syn. på éh- 
sala). 

H 44s uec ća tak (see ća faknā), s.f. Quickness, 
briskness, smartness; intelligence;—adj. Quick, 
sharp, intelligent:—caak-se, adv. With 
smartness; deceiving, artfully. 

S ths Gem calak, s.m. (f. -à), A sparrow. 

H “ts dem calak (see ća faknā), s.f. (m.?), A 
crack, snap, crash, a smack (=ća f):—ca lak-se 
jana, v.n. To pay with the foretop sail. 

H && deh ćatak s.f. (m.?), Brightness, 
brilliance, lustre, splendour; bright colour; 
glitter; gaudiness; prime of life:—ca tak-dàr, 
adj. Bright, brilliant, glittering, gaudy 

(=ca tkila):—ca tak-ma lak, s.f. Mincing or 
wanton gait. 

H Ss dca éafka (fr. cand), s.m. A parching 
sun; deficiency, scarcity, dearth, famine; 
excessive thirst; eager desire:—cakka lagana (- 
par), To thirst (for), to desire eagerly. 

H is Facet citkd, s.m. A kind of grass or 
grain;—mucus, slime; snot. 

H 53s FAET cifkà, s.m. A funeral pile (—itá); 
a place where corpses are burnt. 

H US UCN éatkaràá [S. de+HN+H:], s.m. 
A clack made by the tongue against the palate 
on tasting something pleasant or pungent:— 

ca kāre bharna, v.n. To make a clacking noise 
with the tongue; to smack the lips (over 
anything luscious). 

H Sis AEDT cifkara [S. FAA+HN+H:], 
s.m. A spot, speck, mark, scar:—cifkara 
lagand (-mefi or -par), To put a mark (on), to 
brand. 

H WSs uedonar éafkarna (fr. catkara), v.t. 
To clack the tongue against the palate (on 
tasting anything luscious or pungent); to urge 
cattle by clacking the tongue (7 ifkarna); to 
snap or crack the fingers (by bending them). 

H ois TEM Ca tkari (dim. of catkard), s.f. 
The clack of the tongue in urging cattle, &c.; 
the cracking noise made by the finger-joints 
(when bent and pressed). 

H ia Tecra ca tkand, PACH cifkanà (cau 
s. of calakna), v.t. To snap (the fingers, or a 
gun, &c.), to crack (a whip, &c); to break with a 
snap, to split; to produce a cracking of the 
finger-joints (by bending the fingers); to fire off 
(a musket or gun); to irritate; to alienate; to 
drive away; to get rid of, dispose of. 


902 


H Ja qeaet cu fkal, s.m.=next, q.v. 


H WSs gepe cukkula, Fehon cutkala [rt. 

of cutakna+3eA3=S. SA+H:], s.m. Jest, 
pleasantry, banter; facetiousness, humour, wit, 
a bon mot; a pun; a conundrum; a squib, a 
mischievous joke or trick;—a specific 
remedy:—cufkula choma or chor-jana, v.n. To 
utter a jest or pleasantry; to let off a squib; to 
put forth a playfully mischievous story:— 
cutkula-sa, adj. Facetious, amusing, &c. 

H WSs decr ća takna [Prk. dS««e(g) 

or TS), fr. S. dé+], v.n. To give forth a 
snapping or cracking sound, to crack, to crackle 
(as burning wood, &c.); to break, to crack with 
a report, to split, burst, explode; to burst or 
open (as a bud), to bloom; to be irritated; to 
speak snappishly, or angrily, or rudely; a split 
or dispute to occur, alienation or estrangement 
to take place (between, -me/i, two persons,—in 
this sense, the verb, in the past imperfect tense, 
is idiomatically used in the feminine, e.g. un 
donofi-mefi khūb cafKi), to fall out; to make 
(oneself) scarce, to make off, to disappear, go 
away suddenly; (in Urdū the word is commonly 
written ća fak/mà):—caak-jana, v.n.-éatakna. 
H Ss qepe éafkana [i.q. calakna,], s.m. A 
box on the ear, a slap, a thump, a cuff. 


H Uta Jepe cutakna [Prk. FSFRS) 
or qe«o(), fr. S. qc cq] v.t. To nip, to bite; 


to pluck (a flower):—cu(ak-lena, v.t. Idem. 

H “Sis dede ca tkani, Facer citkini, s.f. 
Bolt (of a door). 

H Al Sis Temas catakwa 1, s.f. Quickness, 
&c. (7calak; cat-pati). 

H Sis fred citi [S. fara--c- gan], s.f. 
Sunshine; heat, warmth. 

H Sie qe cutki, 

(prov.) frecbr ci tki [ću fak(nd)+Prk. SHIFS. € 
PT], s.f. A pinch; a handful; snapping the 
fingers; a knot in cloth (made by a dyer to 
prevent a part taking the dye); hammer (of a 
gun); a twist given to lace; stretching cloth after 
it is sewn; a portion of grain (about two seers) 
given to a weighman as his fee; a medicinal 
powder; a ring worn (by women) on any of the 
toes (except the great toe):—cu fii bajate-meri, 
adv. In the time it takes to snap the fingers, in a 
moment, in a trice:—cufki bajana, v.n. To 
produce a snapping sound by means of the 
thumb and middle finger, to fillip with the 
fingers (as an accompaniment to a song, 
&c.):—cu fki-bhar, As much as can be held 
between a finger and the thumb, a pinch (as of 


snuff, &c.):—cu fki bharnà, or bhar-lend, ću tkī 
toma (-ki or -meñ) = ću tkī lena, q.v.;—ću tkī 
cathana (-par), To test the soundness of coin by 
putting a pinch of testing powder on it (=cu thi 
lagana):—cutki kafna, v.t. To nip, to pinch, &c. 
(=cu tit lena):—¢u ti lagana (-meri), To apply 
the fingers (to), to pick (a pocket); to test coin 
(=cultki carhana, q.v.); to fold up (a leaf, &c.); 
to tear (cloth, &c.) with the tips of the 
fingers:—cu fit lend (-ki or -mer)), To pinch, 
nip; to give a fillip (to), to stir up, to kindle; to 
throw out provoking insinuations or 
innuendoes; to utter cutting words or sarcasm; 
to wound or hurt (the feelings, e.g. dil-men 
éufki lena):—cu thi-me fi, adv.=cu ti bajate- 
meñ, q.v.:—écufKiyori-meri ufüná, v.t. To turn 
off in a joke; to turn into ridicule. 

H Ste UCT calfkilà [ca tak, 

q.v.tPrk. Seci3il-S. SA+H], adj. (f. -7), Bright, 
brilliant, glittering, splendid, glowing; gaudy, 
showy, gay:—pungent; tasty, savoury; strong, 
in excess (as salt, &c. in a dish). 

H Ss Recent citla [S. fee, rt. SHAH: ], adj. 
(f. -), Small, little, diminutive:—ci tlt ungli, s.f. 
The little finger (see ći tli). 

H äs eer cuta [S. qS-er-o:], s.m. A cue or 
lock of hair worn behind; the ribbon with which 
the hair is tied or braided at the end; the hair so 
tied or braided (—corifla); thick large top-knot 
(of a woman); a coil of false (human) hair 
(worn by women). 

H lis fareett citi, s.f. The little finger (-citlr 


ungli). 

H s uegr éafna (fr. the trans. Cafna), v.n. To 
be tasted, &c. (see catna);—adj. & s.m. (f. -1), 
Voracious;—a voracious person. 

H tis JEA catur, (i.q. cata; cf. cashni), s.f. 
A kind of pickle or sauce (the solid ingredients 
of which are chopped or bruised and retained 
with the vinegar); a mixture of salt and pepper 
with some acid for a relish; seasoning, 
condiment, relish;—state of being cut to pieces, 
or mangled, or bruised, or mashed, &c.:—ca fni 
karna (-ko), To reduce to a state of cafni, to 
reduce to pulp, to bruise, mash, mangle, &c.:— 
cali honda or ho-jana, v.n. To be reduced to 
pulp, be bruised or mashed, &c.; to be eaten 
with relish, be quickly devoured. 

H |> Jg3IT cafu à, s.m. A kind of plaything 
(cf. cafta-batta);—a species of hawk. 

H Ul jx Ueda! éafwana, v.t.=ca tana, q.v. 

H “lås qedrar éutwana (doub. caus. 


of éürifna), v.t. To cause to be plucked or 
gathered, to have (flowers, or fruits) plucked. 
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H ss dela catokha, s.m.=catokhd, q.v. 
H vås JEN éator =H oss TANT catora [éat 
q.v.*Prk. See! and Seat; 


S. 3el and 3e+h:], adj. & s.m. (f. -i), Greedy, 
voracious; toothsome;—a gourmand; an epicure 
(syn. éaína); one who wastes his money on 
delicacies. 

H lo sis ERT cafora = H ss TEN cator [at 
q.v.tPrk. Seal and SeA : 


S. 3el and 3er-cn:], adj. & s.m. (f. -i), Greedy, 
voracious; toothsome;—a gourmand; an epicure 
(syn. Cafna); one who wastes his money on 
delicacies. 

H oo sis TERME caforá-pan = 

H à) sis JANTA ća tor- 

pan [éatora+Prk. UIUT=S, cd (Vedie &del)], 
s.m. Toothsomeness, epicureanism. 

H ose TERUG ća tor-pan = 

H close TERA caforá- 

pan [catora*Prk. XqUT-S. cd (Vedie cdet)], 
s.m. Toothsomeness, epicureanism. 

H US i ETT cafokha [S. faT-G8T--5:], s.m. 
The speckled dove. 

H 4s cifla (for ciffa), s.m.=ćitthā, q.v. 

H Uis qfeer cutihd (see cot), adj. Wounded, 
stricken, hurt. 

H leis ucor éatfhà (see caf), s.m. A delicacy, 
dainty, tit-bit, bonne-bouche. 

H tis AEST cittha [S. faa: ], s.m. An 
account of the lands (of a village); general 
account of the revenues; rent-roll; pay-roll; a 
roll of stipendiaries (of a district, &c.); pay or 
stipend; an order (upon the treasury); a 
memorandum (of money paid to servants, &c.); 
a rough note, or draft, or account; a list, 
schedule; subscription-list; bill of charges; a 
journal or day-book:—citfha baritna (-ko), To 
distribute pay (to), to pay:—cittha baridhna (- 
ka), To draw up a rough memorandum or 
account (of); to calcuiute, estimate; to balance 
accounts:—ci lthà-bahi, s.f. A rough balance- 
sheet;—ciftha karna, To prepare a 
subscription-list; to raise a subscription (=canda 
karna). 

H ues ACA citthi [S. II+], s.f. A letter, 
a note; a certificate, testimonial; a note of hand, 
promissory note, bill, draft; an order; a pass:— 
citthi-bahi, s.f. Letter-registry book:—ci tfhi- 
pati, citthi-pattar, citthi-capati, s.f. Letters and 
notes; epistolary correspondence:—ci {thi 
dalnd (mer), To drop a letter (into); to post a 


letter;—to make a lottery or raffle:—cifthi rah- 
dari, s.f. A pass, a passport; a certificate of 
clearance:—¢itthi-rasafi, s.m. Bearer of a letter; 
a postman:—cilthi-ka khel, s.m. A lottery:— 
ćitthī laganàá (-mer)), To post a letter.—ci tthi 
gerna = citthi dalna:—inkàri ći tthī, s.f. A 
refused letter:—be-pate-ki citthi, s.f. A dead 
letter:—char citthi, s.f. A custom's pass (to salt- 
dealers):—rawa fei ćitthī, s.f. Port clearance:— 
sifarishi citthi, s.f. A letter of recommendation 
or introduction:—talab-cifthi or citthi talab), 
s.f. A summons; a process:—nikasi citthi, s.f. A 
certificate of clearance:—nek-nami-ki citthi, s.f. 
A certificate of good conduct, a testimonial:— 
hath-ki citthi, s.f. A letter under one's own 
hand; a note of hand. 

H Ss UEA catfi [caf(na)+Prk. $3IT-S. ST], 
s.f. Diminution; deficiency, lack, scarcity, want; 
loss (in trade, &c.), injury, damage 

(=ca tla; ca tka);—expense, charge:—caffi 
bharna (-kt), To make good a loss; to suffer a 
loss; to incur expense, to pay (for). 

H uis ACA cith (fem. of cifta, q.v.), s.f. The 
hen of the little birds called 

Amaduvades, Frigilla amandava (syn. muniya; 
the mate is called /a/); a tamarind seed marked 
on one side (used as a die, the thrower winning 
if the mark turns up):—do-gand citt, s.f. A 
tamarind seed (fraudulently) marked on both 
sides (so that the thrower always wins);—a go- 
between; a fomenter of quarrels; one who 
flatters both parties in a dispute. 


H qis Fed! cutti, JE ćuti, s.f.=ćo f or cutiya, 
and cyüfili, qq.v. 

H Uis xfe3IT cafiya [S. STA+SH:], s.m. A 
school-boy, pupil, scholar (=ca fa). 

H s cutiyd, UCM cattyà [co ta, 

or culta, q.v.*S«:], s.m. The head of a gang of 
thieves; a spy to thieves. 

H tis cufiya [S. JS+$T1], s.f. A lock of 
hair left on the top of the head when the rest is 
shaved; a coil of hair, a top-knot:—cu fiya-se 

jana, v.n. To die in boyhood (used by women). 
H Ulis RAA catiyana [S. We+SH1+a = aw 
= Prk. 311d=S. 31110 caus. augment], v.t. To 
slap, box, cuff (see carita). 

H Uca ferar culiyana [cutiya^ = 

S. GUe+Shl+d = dw, caus. augment], v.t. To 


wound, cut, hurt, bruise; to bite; to attack; to 
beat (metal), to sharpen. 


H Jis dca cafyal, adj. Bare, bleak, 


desolate:—ca fyal maidan, s.m. A bare level 
plain. 
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H däs Yee cufel = H Up JAT cuttlà [ćot, 
q.v.t+S. Sef:], adj. (f. -1), Wounded, stricken, 
hurt, bruised. 

H Xie ele cufila = H Jäs Feet cutel [cot 
q.v.tS. Sef:], adj. (f. -1), Wounded, stricken, 
hurt, bruised. 

H les ddl éacá, Tea éacéà [S. AIeG+H:; 
cf. caca], s.m. Paternal uncle, father's (younger) 
brother;—a superior; a knowing or astute 
fellow:—caca banana, v.t. To give (one) a 
beating, to castigate:—caca-zad bha t, s.m. A 
cousin, a father's younger brother's son. 


H Ulas Gale cucana, JEMA cuccana, far 
aT cicana [fr. S. Fea? or SUR, by 
redupl. fr. rt. 4T], v.n. To drop, trickle, drip, 


leak, distil, exude (7cünà); to be drenched (with 
water or grease, &c.), to be dripping wet (with 
sweat, &c.); to be oozy or miry; to be bursting 
as though about to exude (fruit, or roses on the 
cheeks). 


H ales Tale cacani [caca, q.v.^ni = 

S. Sel or 3NA], s.f. Father's brother's wife, 
aunt. 

H 592 ux cacar, adj. & s.m.(?) Cultivated or 


ploughed for one year after having lain 
fallow;—land so cultivated. 


H ss TANT caérà, FART ciérà [prob. 

S. edd+{+ch:], s.m. The tree Butea frondosa; 
another kind of tree. 

H Y! jaa x NTelT cacrala, s.m.=Ccarcd, q.v. 

H uos SUI caéri (see cacra), s.f. The 


shrub Myrsine africana (common in the outer 
Himalaya; the fruit is sold in the bazaars of 
North-West India under the name of baibrang). 


H See JS cuccar[S. FIP or Bratz], s.m. 
A large breast; a large udder. 

H 5s ficus ciccar, = 

H ss AR Cic fà, s.m.=cié ff, q.v. 

H !5ss NAST cic a, = 

H 5&2 feeds cicéar, s.m.=ćićf, q.v. 

HG Fac cicrhr, s.f. A line, a score 
(7éaéciry.—éic thi khairkinà (-par), To score; to 
scrawl. 

H gås RAA ci¢ i [Prk. aAA; 

S. CHA CTA+oT)AN+ SAT], s.f. A tick or louse 
(of dogs or sheep, &c.):—cic/i ho-kar 


lipatnà or lipaEjana (-meri), To stick (to one, 
&c.) like a tick. 


H ss que cuckar [S. qun, s.f. A 
sucking sound with the lips by which animals 
are called or coaxed (=cumkar; cf. ćućkārī). 

H bes quae cuckarnd (see cuckar), v.t. 
To coax or cheer by making a sucking or 
kissing sound with the lips; to chirp to; to kiss 
or chuck (by way of affection or respect), to 
fondle, to coax (=cumkarnda). 


H ges quent cuckari (see cuckar), s.f. 
Chirping to, coaxing, pacifying, fondling; 
caress; blandishment. 

H Jas Jede cacéal, s.m.=ćućća f, q.v. 
cicundar, JAGT ćaćandar, 
s.m. (f. -1) = chachürkdar, q.v. 

H Iss ATST cicindi [Prk.-S. Faravs+H:], 
s.m. A kind of gourd (used as a vegetable), Bela 
vulgaris, or Trichosanthes anguina. 

H Sage ANRT ciciriea, s.m.=ćićindā, q.v. 

H üls Gale cucwand (caus. of ćućānā), 
v.t. To cause to drip; to cause to be drenched, 
&c. 

H boss YANA cacorná = 

H 5525 Dalal ćaćomā [by redupl. for 

S. qm PR], v.t. To suck (particularly a dry 
substance from which nothing can be obtained). 
H 55534 Walsall ćaćomā = 

H U sss TANA cacorná [by redupl. for 

S. qm PR], v.t. To suck (particularly a dry 
substance from which nothing can be obtained). 
H 2352s PAX cicoridar, «alex cacoridar, 
s.m. (f. -1) = chachürkar, q.v. 

H äiss AST cicoridi, s.m.=cicin dG, q.v. 

P üs querar cacuhana, v.n. To sing, 
whistle, warble (as birds=cahana, q.v.);— 
also-cuciyana, cucana, q.v. 

H yes TARN cacahiyá, adj. & s.m. Whistling 
warbling;—a whistler. 

H ae YA cuci, ferdt ciet, s.f.—cüct, q.v. 

H cae U cacr, TEM cacét (fem. of caca), s.f. 
Father's brother's wife, aunt. 

H bas QAN caciya [6aca*S. $H:], adj. 
Pertaining to a caca or uncle:—caciya-sas, s.f. 
Father-in-law's brother's wife:—caciya-susar, 
s.m. Father-in-law's brother. 

H bles AANA cicivana [S. faa or aa redu 
pl.tda = dw = Prk. 31Td-S. 31110 caus. augment], 
v.n. To squeak, squeal, scream, shriek, bleat. 

H bes YAAA cuciyana, v.n.-cucaná, q.v. 


H os 
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H 2 TaN cacir [S. AR by redupl.], s.m. A 
stripe, line, score. 

H ls WAN cacerà [ćaćã+S. SA+H:], adj. (f. 
-i), Pertaining to a paternal uncle; descended 
from or related through a paternal uncle:— 
cacerà bhai, s.m. Son of a paternal uncle, a 
cousin:—cacert bahin, s.f. Daughter of a 
paternal uncle, a cousin. 

H ass ast cacendi, TAS cacaindi, 
s.m.=cicin dG, q.v. 

P és cakh. = P oss éakhün [S. Fe, AeA], s.f. 
Enmity, opposision, variance, strife, altercation, 
quarrel, contest; tumult, uproar, noise:—cakh- 
cakh, s.f. Babble, prating, chatter:—cakh-d- 
cakhi, s.f. Wrangling, discord, altercation, 
dispute. 

P d3 éakhan = P & cakh. [S. AS, Hee], s.f. 
Enmity, opposision, variance, strife, altercation, 
quarrel, contest; tumult, uproar, noise:—cakh- 
cakh, s.f. Babble, prating, chatter:—cakh-d- 
cakhi, s.f. Wrangling, discord, altercation, 
dispute. 

P euis cakhmakh, s.f.=caqmaa, q.v. 

H Ul às ferrara cikAwana (caus. of cikind), 
v.t. To cause to scream, to make (one) cry out 
or shriek, &c. 

PH > caKfie (from. ćakħ), intj. Begone! be 
off! away! avaunt! (used by women):—cakhe- 
ho, Idem. 

P H t cakhiya [Cak/* S. $h:], s.m. A jester. 
S Glas FAGTER Cid-dtmd (cit-atmá), s.m. See 
S.V. Cit, citt. 
H ola qan cudás [Cod(na)*Prk. ASI=S. aT 





>I], s.f. Desire for sexual intercourse, lust, 
lasciviousness. 

H tlas JAI cudasa [6od(na)*Prk. TSRS. 
adI>h:], adj. (f. -7), Desirous of copulating; 
addicted to or fond of venery, lustful. 

H üls Yale! ćudānā (caus. of ćudnā; 

cf. ćodnā), v.t. Viri amplexibus se submittere 
(mulier). 

H qi "jare cudani, s.f. Pudendum muliebre. 
H qiias Fels Cuda 7 éuda(na)+a 7 = 

Prk. V31ed3Tg3IT-S. (FJA A+A +AT], s.f. 
Copulation; prostitution; the wages of 
prostitution:—cuda 7 khānā (-kī), To live by 
pimping;—s.m. A pimp, a bawd. 

H 52$ ćaddar (P. ćādar, éadar; prob. akin to 
S. Oa), s.f. A sheet, &c. (—cadar, q.v.):— 
caddar-andazi, s.f. Throwing a sheet over the 
bride and bridegroom, a marriage ceremony 
among the Sikhs when a man marries a 


widow:—caddar bichana, To lay the cloth:— 
caddar-chupauwal, s.m. A boy's game:— 
caddar-nicof, A slight shower, sufficient to wet 
the caddar. 

H 583 Gaehs cudakkar [Cod(na)*S. 3Te--ex: 
], adj. & s.m. Addicted to venery, libidinous;— 
a salacious person, qui coitu frequenti fruitur. 
H bas Yee! cudná (fr. the trans. codnd, q.v.), 
v.n. Feminam subigere. 

HU ss qadrear cudwana, v.t.=cudana, q.v. 

H qi ss dad cudwa 1, s.f. The wages of 
prostitution (=cuda 1). 

H bse dad cudwaiya [éod(nd)+Prk. THEA 
SHES. (S)\ACT+H+SH:], adj. & 
s.m.=Ccudakkar, q.v. 

H Bs asst cada, s.m.=caddha, q.v. 

H 5 yest cuddo [fr. S. FSS 'to wanton'], s.f. 
A whore, harlot, strumpet (used as a term of 
abuse). 

H is «sar ćadghā (see cash), s.m. The groin; 
a bubo;—a buffoon, merry-andrew. 

H is dad caddhi = 

H vis dest cadat (fr. carhnà), s.f. (dialec.), 
Riding, mounting (on an animal, or a man's 
back). 

H gis IES} caddi = 

H 4s UZA] caddhi (fr. ćafhnā), s.f. (dialec.), 
Riding, mounting (on an animal, or a man's 
back). 

H 5$ XN ćar, s.m.(f.?) Sound made by tearing 
cloth, &c. (—caf; q.v.). 

S os X car, adj. & s.m. Moving, going, 
shifting (as sand, &c.); movable, locomotive; 
animate; following, practising (commonly used 
at the end of comp.);—a spy, a secret emissary 
or agent;—a wagtail;—pasture, forage; food;— 
a sandbank, an island formed by the current of a 
river, a shoal, a ford (cf. carh):— 
caracar(caratacara), vulg. car-acar, adj. & 
s.m. Movable and immovable, locomotive and 
stationary, animate and inanimate;—the 
aggregate of all created things, animate and 
inanimate things; the world; the sky; 
atmosphere; heaven:—car-kha ‘i, adj. & s.m. 
(dialec.) Grazing; graminivorous;—an animal 
that grazes (=carand). 

S »& RR ćira, vulg. cir, adj. & s.m. Long, 
lasting a long time; existing from ancient times, 
old;—a long time, delay;—adv. Long, for a 
long time; long since (=ciram):— 

cirayü (cirat+ayus), adj. & s.m. Long-lived;—a 
deity, a divinity:—cir jrvnà, v.n. To live long, 
to attain to a great age:—Cir-jivi, adj. & s.m. 
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Long-lived;—a person of great age; an epithet 
of Vishnu and others; a crow:—cira-sthayt, adj. 
Long-continuing or enduring, lasting, of long 
continuance, left for a long time:—cir-kari, adj. 
Working or acting slowly, delaying, dilatory, 
slow, tedious:—cir-kal, s.m. & adv. A long 
period;—for a long time; always; eternally;— 
cir-kàl-se, adv. For a long period; long since, 
long ago:—cir-kriya, adj. Dilatory, slow, 
tedious. 

H v> *W cur, s.f. An imitative sound; cf. car, 
and car. 

P |= cara (AR), s.m. Grazing, pasturing; 
pasture:—cara-gah, s.f. Grazing-ground; 
grazing-land, pasture; a meadow. 

H s éarrà (v.n. fr. Carra-nà, fr. ćar, q.v.), s.m. 
Cracking, crackling; crack; thunder-clap. 

P! ci-rà, adv. For what, why, wherefore; 
how. 

H “los ANTA Cirátá, s.m.=cird ‘etd, q.v. 

S 590» UTA cardcar, adj. & s.m. See 

S.V. Car. 

P &»s carag, ćirāg, s.m. A lamp; a light:— 
cirag-batti, s.f. A wick for a lamp; a lamp and a 
wick; lights:—cirag-batti-ka waqt, s.m. Time 
for lighting lamps, dark, evening:—cirag-batti 
karnà, To prepare the lamps for lighting:— 
lamp, put out a light:—cirag-pa, adj. Rearing (a 
horse);—cirag-pà honda, v.n. To rear (as a 
horse); to be enraged or angry:—cirag thandà 
karna, To extinguish a lamp (7cirag. 
bujhana):—cirag jalana, To light a lamp:— 
cirág jalnà, v.n. A lamp to be lighted; a lamp to 
burn:—<irdg khamosh karnà = ćirāg bujhānā, 
q.v.:—Ccirag-dan, s.m. A lamp-stand; a 
candlestick:—cirag raushan hona, v.n.=cirag 
Jalna, q.v.:—cirag-se cirag jalna, v.n. A lamp 
to be lighted from another; (fig.) to derive profit 
one from another:—cirág-e-kushta, s.m. An 
extinguished lamp:—cirag-ko hath dena, cirag. 
gul karna, To put out a light, &c. (7cirag. 
bujhana):—cirag gul hona, v.n. A lamp to be 
extinguished:—cirag-meri batti pa mà, v.n. A 
lamp to be lighted; to be growing dark, night to 
set in:—Cirdg harisnà, v.n. A light to drop 
sparks (=phil jharnà cirag-ka,—tt is regarded 
as a good omen):—be-cirag, adj. Without a 
lamp or light, dark; cheerless, desolate; 
childless;—be-cirag karna, v.t. To render dark, 
to make cheerless or desolate; to ruin:—ghi-ke 
cirag jalnà, v.n. 'Lamps to burn with butter in 
them' (in place of oil); to live in fine style, to 
make great rejoicings. 

P ela ćirāgā, s.m. One pice (for a light, —used 
by mendicants). 


P o!» caragan, ciragan, s.m. pl. (of cirag), 
Lamps; lights; a display of lamps, a general 
illumination. 

a saint, and depositing a votive lamp and an 
offering of money, &c. thereon; a present to 
the Mulla for offering oblations and a votive 
lamp at the tomb of a saint; alms given to 
beggars who walk the streets at night (as the 
class called nagsh-bandi); a present to 
soothsayers. 


H dl js ORT carák [S. cR--38f0--316: (3ITUc5:) 
], s.m. An animal that grazes. 

P 4S > card-gah, s.f. See s.v. cara. 

H os quite éuraman, adj. & s.m.-cüraman, 
and cü/a-mari, qq.v. 

H dos WNA éaran (v.n. fr. ćarānā), s.m. Lea 


fallow, a meadow, a plain; a salt marsh or 
meadow by the sea-shore. 

P ole éaràán [imperf. part. of caridan, rt. 
Zend ćar = S. AX), part. adj. Grazing (a beast). 


H Uls Ute ćarānā (caus. of ćarnā), v.t. To 
tend grazing cattle, to graze, pasture; to feed; — 
to have (one) under command; to lead (one by 
the nose); to make a fool of. 

H Us We ćarrānā (fr. ćar, onomat., q.v.), 
v.n. To make a cracking noise in breaking or 
tearing (as cloth, &c.), to crack, crackle; to 
burst with a report;—to throb; to smart, to 
ache;—v.t. To cause to tear or be torn 
(7ciràna), to tear. 

H ül FANA ćirānā (caus. of cirnà), v.t. To 
cause to tear or be torn; to cause to split, to get 
or have (a thing) split, &c. 

H üls YRA curana [contrac. 

fr. ćorāwnā; ćorāw° = Prk. TRIAS), 

or URTA(S)=S. AN or dlv--3maa(fa], v.t. To 
steal, filch, pilfer, rob; to plagiarize; to 
misappropriate; to suck in or up, to absorb; to 
draw back; to turn aside or away (the eyes):— 
curd-lend, v t. intens. of and=curdnd:—arkh 
curand, To take a furtive glance (at), not to look 
straight at (one). 

H los feda Cirarid, s.f. = 

H oil js RREI Cirárikdà, s.m. [S. TATE: ], 
The smell of burning leather, flesh, bones, or 
hair, &c. 

H al > RTE ćirāñdā, s.m. = 

H äl RT ćirāńd, s.f. [S. TA+ Tea +H:], 
The smell of burning leather, flesh, bones, or 
hair, &c. 
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H 50s URI, AIBA cará o [éara(nd)+a'o = 

P. U3rcd-S. (GJA, s.m. Pasture-ground, a 
field or meadow fit for grazing. 

H 50s RTE ćirã`o (v.n. fr. ćirānā; 

see ćarã`o), s.m. A slit, rent, fissure, cleft; split 
wood (for fuel). 


H c5 s Udd carawat, = 
H 5 os UUTE carawat [Cara(na)*Prk. $3Ted 
3icé-s. (ONCEK i ed], s.f. Tending cattle 


while grazing, cattle-feeding, grazing, 
pasturing. 


H 33 WNAE caradwat = 
H c3 s Olde caráwat, [Cara(na)*Prk. $3Ted 
3rcé-s. (ONCE i ca], s.f. Tending cattle 


while grazing, cattle-feeding, grazing, 
pasturing. 


H 22 js RRTEG ćirāhand, = 

H able ANTAG ćirāyand, s.f.=ćirāñd, q.v. 

H álo TIE ćirāyand, = 

H 23! s PRTG ćirāhand, s.f.—cirárid, q.v. 

H diis INIS cara i [Cara(na)+4 T= 

Prk. V3Ted3Tg3IT-S. (FAA +AA], s.f. 
ending out cattle to graze; grazing, pasturage;— 
grazing-ground, grass-land (=ćarã`o); the price 
paid for grazing; rent derived from pasturage. 
H Gil ferar, RRA cira eta [S. PRIA 
+&:], s.m. A kind of gentian, Gentiana 
cherayta (also written cirata and ciraita). 

P àl > cardyanda, cara inda (imperf. part. 

of écaridan; see Caran), adj. & s.m. Grazing;—a 
grazier. 

H s» RE cirayu, adj. See s.v. ćira, cir. 

P = carb, vulg. carab, adj. Fat, greasy, oily; 
viscous; thick, gross, grumous; smooth, glib; 
sharp, smart, quick, ready;—overpowering, 
prevailing;—s.m. An overmatch:—carb-dast, 
adj. & s.m. Having a nice hand at work; active, 
expert, dexterous, ingenious;—one who has a 
nice hand at work, an expert, &c.; (met.) a 
thief:—carb-dasti, s.f. Expertness, manual 
dexterity:—carb-zaban, adj. & s.m. Smooth- 
tongued, glib-tongued, fair-spoken, plausible; 
flattering; agreeable, entertaining, conversible; 
voluble, eloquent;—one who has a smooth 
tongue to persuade, wheedle, or deceive:— 
carb-zabani, s.f. Glibness of tongue, 
speciousness of language, plausibility, fairness 
of speech, fine talk; persuasion, flattery; 
volubility, eloquence; swagger:—carb gid, s.f. 
Rich food, dainties:—carb karna, v.t. To 
anoint, to smear or rub over with oil or ghi; to 
broil in ghi or butter; to make sleek or 


supple:—carab honda, v.n. To be more than a 
match (for), to get the better (of), to prevail 
(against); to be sharper or more skilful (than). 
H t éarbà, s.m.=carba, q.v. 

H Akos WaT Carbak [S. J++: (i.e. 
3ITU«»:); cf. cabna, cabana and carbarana], adj. 
Smooth, spoken, plausible; smart (in 
conversation), smart, sharp, clever;—bold, 
brazen, impudent, shameless 

(cf. carbarak; carphara). 

H UL = carband, v.t.=carb karná, q.v.s.v. carb. 
H UL js Uae carbana [S. TA+a = aw = 

Prk. 3ITd-S. AÙ caus, augment], v.t. To brace 
(a drum). 

H Ah uia carbarik, adj.=carbak, q.v. 

H os UXT Carbara, adj. a dial. var. of cat 
pata, and carpharà, qq.v.; and cf. next. 

H Sloe WLAN Carbarak (cf. carbak), adj. 
s.m. Smart (in conversation), glib-tongued, 
plausible; fluent, voluble;—a glib-tongued 
person; a great talker (cf. carpara). 

H Ul xs WANIA Carbaranda, v.n. To speak 


smoothly; to speak or act plausibly; to be fluent 
or voluble. 

H (Sal os WRIA Carbara egi, s.f. 
Smoothness of speech, glibness of tongue, 
plausibility:—activity, expertness, &c. 
(7éaturà ‘7, q.v.). 

H 5» éarabná, v.n. (local)=carab honda, 
q.v.s.v. carb. 

P 4 carba (rel. n. fr. carb), s.m. Thin vellum 
or paper used for tracing, tracing-paper; a copy 
(of a drawing, &c.) made by means of tracing- 
paper, a tracing:—carba utārnā (-ka), To make 
a tracing or copy (of), to trace. 

P (25s carbi (fr. carb), s.f. Fat, grease, suet, 
tallow:—carbi-dar, adj. Fat, sleek; fatty, 
greasy;—carbi-ki jàlt, s.f. The fat caul that 
covers the bowels, the omentum:—carbi-ki 
jhilli, s.f. The fine membrane that covers the 
fat; caul. 

H Ua carbiyana (fr. Carb), v.n. To form fat, 
to grow fat or sleek. 


H 35$ WUT écarpar, s.m.=carphar, q.v. 

H ! 5s NUT Carpara, adj. (f. -1), Hot, 
pungent, biting, acrid;—smart, sharp, &c. 
(7éarphara). 

H Ul xs WUNA carparàüná, v.n. To smart, 
tingle, burn (as a wound, &c.). 

H Šal os uUIC carparáhaft, s.f. Pungency, 
sharpness; smarting, tingling, burning. 

H Gs WURA carpariya, adj. Active, smart; 
expert, ingenious (cf. ća fpa tiyā). 


908 


H zs carpuj = 

H 55$ carpiz (car or cal+P. püj or pic), adj. 
Irregular, scrawly; loose, weak, feeble; vile, 
mean; useless; stupid; miserly; wicked. 

H 5s ¢arpuz = 

H c > carpüj (car or ćal+P. püj or pic), adj. 
Irregular, scrawly; loose, weak, feeble; vile, 
mean; useless; stupid; miserly; wicked. 


H ^os d caraph, adj.=carphara. 


H z UL carphar, s.m. Quickness, 
activity, smartness; cleverness, expertness, 
dexterity, skill, ingenuity. 

H logos DHT Carphara (cf. ćarparā & éatpat 
a), adj. (f. -i), Quick, active, smart; clever, 
expert, dexterous, skilful, ingenious; attentive, 
vigilant (=caraph). 

H Ul jg)» UH Carpharand, v.n. (prov.) To 
move, shake, &c.=dolnd, q.v. (cf. Catpatària). 
H 52 dd cart, dd curt, s.f. Drowsiness, 
nodding, a nap. 

S c UR Carit (rt. ćar), part. & s.m. Gone; 
gone to, attained, gone over or through, done; 
enacted; practised; customary;—acting, doing, 
practice, behaviour, &c. (=Caritr, q.v.); a fixed 
institute, proper or peculiar observance; 
disposition of mind:—éaritarth (carita*artha), 
adj. Attaining one's object or end, successful in 
an undertaking, successful; effected; satisfied 
(=kritarth). 

S Sos ORG Caritra, vulg. caritr, carittar, s.m. 
Acting, behaving; behaviour, conduct, carriage, 
bearing, procedure, manner, way; habit, 
practice, custom, usage; acts, deeds, 
proceedings; arts, tricks, wiles; exploits, 
adventures; story, history, or account of any 
one's deeds or exploits; nature, temper, 
disposition; quality; talent:—tirya- 

carittar (i.e. striya caritra), s.m. Woman's 
ways; woman's wiles. 

S «S3 js IAA cira-tikta, s.m.=Cira ‘eta, q.v. 


S 45 4 fed Ciratna, adj. Old, ancient, 
antiquated, of long standing, long-lasting. 

H Sos «d carti [S. AA+SA+#'], s.m. One 
who does not fast. 

S 5 s We carat s.m. A wagtail (7car; 

syn. mamola). 

S "ut carca, s.f. Covering or cleansing the 


body with unguents, smearing with ointment, 
anointing, smearing, plastering. 


H os Wit caréá [S. TIM:, rt. Wd], s.m. 


Repetition, recitation, careful perusal, 
consideration, deliberation, reflection; 
investigation, inquiry; discussion, argument; 
attention (to business), engagedness; 


prevalence; talking over past events, 
mentioning, incidental mention, discourse, 
popular talk, report, rumour, gossip;— 
practising, applying, cultivating (science, &c.); 
adoring:—barcavali (carcat+avalli), s.f. 
Discourse, mention, recapitulation; story, 
history, account:—carca karna(-ka), To make 
mention (of), to talk or discourse (of or about); 
to report, to give out;—carce-me/i rahna (-ke), 
To continue engaged in, to apply oneself 
constantly to, &c. 


S s s UN carcár, s.m. A crumb. 

H Gas fadfarer circita, PRATET circifta, s.m. 
A kind of grass (somewhat like young bajra; it 
produces an ear like that of the karjent, and its 
grain, which is about the size of a barley-corn, 
is eaten by the poorer classes);—the thorny 
shrub Lycium europeum (the fruit of which is 
eaten, and on the branches of which goats and 
camels browse);—also=ci {ci fa, and circira, 
qq.v. 

H 2 WAN car-car [S. Ue redupl.; or 
onomat.; cf. car], s.f. An imitative sound; 
prating, chatter, prate, gabble; scratching (of a 
pen in writing); creaking (of shoes); &c. 

H osos WNI Carcara, adj. (f. -1) & s.m. 
Prating, talkative;—a prater, chatterer. 

H sos WAN ćarćarā, adj. (f. -i), Hot, 
pungent, keen, sharp, acrid (=carpara, q.v.). 

H osos RINI circirà, s.m. The 

plant Achyranthes aspera (said to be a remedy 


for snake-bites, sting of a scorpion, &c.);—a 
boy, child. 


H osos qur éurcura [S. qut or 

H. WT redupl.], adj. (f. -i), Crisp, short (like 
pie-crust), crumbling. 

H 3 s os WATE ćarćarāt, s.f.=carcarahat 


q.v. 

H Ul s s ST carcarüná, FERRI circir 
ana (see carcar, and carcara), v.n. To chatter, 
prate, talk nonsense; to crackle (as burning 
wood), to sputter; to chew with a cracking 
noise; to creak (as shoes, &c.); to make a 
scratching noise (as a pen in writing); to be 
angry, peevish, or irritable, to fret, fume, storm; 
to be pungent or sharp (on the tongue); to smart, 
tingle, burn (7carparana). 

H Sal jas Uae carcarahat [carcara(na)* 
ahat= àwat- Prk. UHEIHCE=S. 

(Jacat +d], s.f. Making a cracking sound, 


cracking (as burning wood, a branch breaking, 
cloth tearing, &c.), sputtering; creaking, &c.; 
pungency, keenness, sharpness (on the tongue); 
smarting, burning (=carparahaQ). 
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H à js RRR circirahat (circira(na)+a 
hat, as in the preceding), s.f. Peevishness, 
irritability, fretfulness. 


Hugo» qu curcuri [S. quit redupl.], s.f. 
Dregs, lees, sediment (=Ccurri). 

S 3 "dd carcak, s.m. Repeater; arguer. 

H Us s war caraénà, ARAM ciracná [Cara 
é°=S. aA), rt. Wd], v.t. To perfume (the 
body) by smearing or plastering it with an 


unguent made of sandal-wood, to anoint; to 
worship. 


H Us s dal carénd [caré’ = S. TAA), 

rt. Wd], v.t. To consider, reflect, apprehend, 
conceive; to peruse carefully, 

Hos "wq éar-cün (car+cufi, onomat.), s.m. 
An imitative sound (as of a cart-wheel, &c.);— 
idle prattle (cf. cóaraK/-cüri). 

Sc xdi Carci, s.m.—carcak, q.v. 


S > adf carci, s.f. Repetition of words in 
recitation. 

H se Teel ćarćait [ćarćā, 

q.v.tPrk. IgA AAS. 3102781 the 
termin. of the pres. part. with the caus. 

augment 3I], s.m. One who mentions or 
speaks (of), a mentioner; a reasoner (=carcak). 
H Ao JAA carcela [S. TA+SA+HP:], s.m. 
A chatterer, prater. 

P ¢  éarKh, vulg. carakh [Zend cakhra; 

S. cakza], s.m. A wheel (as of a water-mill, or 
of a well, &c.); a potter's wheel; a lathe; the 
celestial globe or orb, the sphere of the heavens, 
the heavens, the sky;—circular motion; turn;— 
fortune, chance;—a cross-bow; a bow in a very 
tense state;—a falcon (particularly a white one); 
a hyena:—écarKf-e"asir, s.m. The ethereal 
sphere; the heaven of the stars:—écarK/-e* 
aKhzar, s.m. The blue vault, the ethereal 
sphere;—carkh-e-atlas, s.m. The crystalline 
sphere or heaven (where the Mohammadans 
imagine the throne of God is fixed):—carkh- 
andaz, s.m. A bowman; an expert archer:— 
éarKlrpüjà, ćara kh-pūjā, s.f. A ceremony 
observed by the lower orders of Hindüs on the 
day when the sun enters Aries, for the expiation 
of their sins (they are suspended, by an iron 
hook thrust through the flesh of the back, to one 
end of a lever which is raised on the top of a 
high pole, and whirled round by means of a 
rope attached to the other end: this penance is 
oftenperformed by proxy for those who are rich 
enough to pay for it):—darkh carhànà, v.t. To 
turn (on a lathe): —carkh ća fhnà, v.n. To be 
turned (as on a lathe); to dress or adorn 


(oneself):—darakh-ciin, carrakh-ciin, s.f. The 
creaking of a wheel (cf. car-éüri).—carKkfh-e- 
dawwar, s.m. Revolving heaven; the sky, the 
firmament; changeable fortune:—darkh-e- 
dolabi, s.m. The celestial orb; the sky:—¢arkh- 
zan, adj. & s.m. Whirling, turning, revolving;— 
one who turns a wheel; a spinner:—car k/-zani, 
s.f. Spinning; a spinning-wheel:—dar kh khana, 
v.n. To be turned; to turn round, whirl, revolve, 
rotate; to circulate; to be formed into globules 
(as quicksilver, &c.); to be tested (by fire, as 
metals):—¢arkh marnd, v.n. To wheel, turn 
round, revolve, to move or soar in a circle; to 
circulate (as the blood):—carkh-hindola s.m. A 
merry-go-round. 

H t éarkha, = P 4 »» carkha, s.m. A 
spinning-wheel; a reel; the axis of a pulley;—a 
nag; jade, garran;—adj. Thin, weak, poor, 
sorry; worn out, rickety (as a cart, &c.):— 
éarkha-piini, carkha-poni, carkha-o-piini, s.f. 
Spinning and carding:—carkha katnd, To 
spin:—car kha ho-jand, v.n. To become worn 
out, rickety, weak, old, &c. 

P 4432 carkha, = H ‘o> éarkha, s.m. A 
spinning-wheel; a reel; the axis of a pulley;—a 
nag; jade, garran;—adj. Thin, weak, poor, 
sorry; worn out, rickety (as a cart, &c.):— 
éarkha-piini, carkha-poni, carkha-o-piini, s.f. 
Spinning and carding:—carkha katnà, To 
spin:—car khā ho-jand, v.n. To become worn 
out, rickety, weak, old, &c. 

P s carkfi (see carkh), s.f. A spinning- 
wheel; a pulley; an instrument for separating 
cotton from the seed;—a globe; a kind of fire- 
works, a catharine-wheel;—a dumb-waiter:— 
carkhi faniis, s.f. A revolving lantern made of 
tale with pictures all round, a Chinese lantern 
(syn. faniis-e-khival). 

H 550552 UNS WS écarar-éarar, s.m.(£.?)-car- 
Car, q.v. 

P 55> carz, s.m. A species of bustard, Otis 
bengalensis (cf. carg). 

H oss uX caras (fr. carsa), s.m. A large 


leathern bag or bucket (for drawing water from 
wells;—syn. purwa£ mo th);—the exudation of 
the flowers of hemp collected with the dew and 
prepared for use as an intoxicating drug (it is 
collected, it is said, by persons running through 
a field of ganja, with leathern aprons):—caras- 
baz, 8.m.=Carsi, q.v. 

H oos UT curas, curs, s.f.(m.?), A wrinkle 
(in the skin); a crease (in cloth);—(dialec.) 
envy, jealousy; enmity, spite, grudge, rancour. 
H Los INAT carsá [S. eR cq], s.m. Hide 
(of an ox or buffalo), a skin; dressed leather 
(particularly the thickest and strongest sole 
leather;—syn. adhaufi):—carsa-bhar zamin, 
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s.f. lit.'As much land as can be covered by a 
hide’; as much land as can be irrigated by a pair 
of bullocks. 

H o> SRI carsi [Caras Prk. 8311-8. SH: (8 
eTtch:)], s.m. One who is addicted to smoking 
the intoxicating drug called caras. 

H qos quit cursi (fr. ćuras), adj. Wrinkled; 
creased;—(dialec.) envious, jealous; ill- 
disposed, mimical, spiteful, malicious, 
rancorous. 

H Gs s TRA ćarasiyã, s.m.=Carsi, q.v. 

H Gs s WAM carasiya, carsiya (i.q. carsi), 
s.m. The man who receives and empties 

the caras or leathern bag at the well-mouth. 

S dye TUT carsha rii, vulg. TION carsharr, 
s.m. Men, people, race, nation;—carsha/m, s.f. 
Name of the wife of Varuna. 

H £5» éarg (=ćar kh, q.v.), s.m. A kind of 
falcon or hawk; a hyena. 

P 3 > cargad, s.m. A cricket. 

H be 5s caragna, v.n. 

(local)2curagna, curakna, q.v. 

P c > écargin, (corrupt) cargain, = 

P 41€ 5 cargina cargainà, adj. & s.m. Sordid, 
mean, low, vile, wicked, villainous;—a low or 
mean fellow; a villain;—a squint-eyed man 

P 4€ > Cargina cargainà, = P o> cargin, 
(corrupt) cargain, adj. & s.m. Sordid, mean, 
low, vile, wicked, villainous;—a low or mean 
fellow; a villain;—a squint-eyed man 

S d js INP carak, s.m. A spy, a secret emissary 
or agent; —name of a Muni and physician; name 
of a treatise on medicine (composed by Carak). 
H ds aH carak [S. FAR; or contrac. 

of q2t- Rad], s.m. Leprosy. 

P à s dirk, vulg. cirak (cf. S. Faferet), s.m. 
Dirt, filth, ordure; matter, pus:—cirk-dlud, adj. 
Soiled with dirt, dirty, filthy, squalid; mattery. 
H ds Gem curuk, YP curak (onomat.), s.f. 
Chirping (of birds), chirp, chirrup. 

H Soe «GI carkà [S. FAAH+H; cf. carak], 
adj. & s.m. White-spotted (as from leprosy);— 
morbid whiteness of the skin, white leprosy; a 
slight wound, a cut, a scratch; — 
cauterization;— damage, loss; fraud, swindle. 

S JS NTE cir-kàl, adv. See s.v. cir 
PS 5 cirkat, s.m.=cirk, q.v. 

HES 5s RRC cirkut[S. ARP], s.m. A bit, 
piece, rag, scrap. 
HES & BHC curkut[S. QTd], s.m. 


Powder. 





H ËS Other ćar- 
kata [Caratkata = kāť+ā = i'à = iwā 
Prk. UHACASIN=S. (S)ACT+H+SH:], s.m. The 


man who cuts forage for cattle, elephants, &c.; 
elephant-keeper's mate. 


HUS & pa ćirkutiyā [ćirkut, 

q.v.tPrk. $3iI-S. Sh:], adj. & s.m. Ragged, in 
rags;—a tatterdemalion; a ragamuffin. 

P OS » cirkan, s.m.=cirk, q.v. 

H US js ferina ciraknà (fr. P. cirk), v.n. To 
have a scanty stool. 

H US js qpecoar curukna, JPA Cusakna (see é 
uruk), v.n. To chirp, chirrup; to prattle, babble, 
gabble. 


H Sos X NUI carkhà, s.m.=carkha, q.v. 

H 3455 UVES car-khà “i, adj. & s.m. 
(dialec.); see s.v. car. 

H cee WA Carkhi, s.f.=ćar khi, q.v. 

H So WAY carki [arak, 

q.v.tPrk. S3il-S. Se1+h:], s.m. A leper. 

H qur curkt [S. FS+h+$T], s.f. A lock 
of hair; a ringlet, curl. 

P o s cirkin (Cirk, q.v.*in = S. $A), adj. Dirty, 


filthy, foul; squalid; slovenly;—s.m. Ordure, 
dung. 


H Sos qui curug, «ui curag, s.f.=ćuruk, q.v. 
H US js pera éurugná GRIA éuragná, 


v.n.=curakna, q.v. 











S eoe UIT carama, vulg. caram, adj. Last, 
hinder, ultimate, final; outermost; western, 
west:—caramacal (caramatacala), carama- 
kshmabhrit, s.m. The western mountain behind 
which the sun and moon are supposed to set. 
S&Pe» xa carma, 

vulg. carm (corrupt) cirm, s.m. Skin, hide, 
leather, parchment; a shield:—carm-patr, 

s.m. carm-patri, s.f. A manuscript of skin or 
parchment:—carm-tarang, s.m. A fold of skin, 
a wrinkle:—carm-ca laka, carm-ca tka, 

s.m., Carm-calika, carm-cali, s.f. A bat:— 
carma-kar, s.m. See Camar:—carma-may, adj. 
Made of skin or leather, leathern; encased in 
leather; abounding in leather:—carma-vant, adj. 
Covered with hides or skins; covered with 
leather, leathery. 

S eve PR ćiram (acc. sing. of ćira), adv. Long, 
for a long time (cir, q.v.):—ciran-ji, ciran-jiv, 
adj. Long-lived;—adv. phrase, Long may you 
live (used as a benediction):—ciran- 

jivnà; Ciran-jivin, ciran-jivi;7cir-jivnà, &c. 
q.V.S.V. Cir. 


911 


H o» Je carmar, s.m.—camár, q.v. 
H (eis s PATHS! cirmifhi = 
H quias PUTAS cirmitr [S. TH+], s.f. 


Wild liquorice. 

H dis os ANA cirmitr = 

H qoe FAAA cirmithi [S. AA +AT], s.f. 
Wild liquorice. 

H oe YAX ćurmur [S. qur-3ff&a:] adj. 
Crushed, reduced to powder, pulverized (also 
written curmur; cf. müràá-mel). 

H os GNAN curmura [ćurmur+S. H+: ], 
s.m. Cleaned rice, soaked, flattened, and 
parched (used as cubena). 

H oe qug cur-mur, s.f. = 

H os quar Cur-mura, s.m. (onomat.) An 
imitative sound; murmuring, muttering, fretting, 
repining, &c. 

H lo ONAN Cur-mura, s.m. = 

H oe YA cur-mur, s.f. (onomat.) An 
imitative sound; murmuring, muttering, fretting, 
repining, &c. 

H ül s quine Curmurana, v.n. To murmur, 
mutter, fret, moan (over); to be grieved, be 
vexed (internally). 

H Ul « = RINTA ćirmirānā, v.n. To smart, 
tingle, burn. 

H čsl o> fe fane cirmiráhat [cirmira(na) 
ahat = àwat- Prk. VHEAHCE=S. 
(S)dcy+H+ed], s.f. Smarting, tingling, 
pricking, smart, burn. 

S uoa data Carman, s.m. Hide, &c. (=carm); 
the hide on which a student sits (usually that of 
an antelope); bark. 


Sc aÝ carmi (corr. cirmi), adj. & s.m. 


Having a hide or skin; covered with skin or 
parchment; made of leather, leathern; armed 
with a shield;—one armed with a shield, a 
shield-bearer. 

P 4x > carmina [Carmina = 


Zend. caremataéna; S. aa], adj. Made of 


leather, leathern:—ćarmīna-doz, s.m. A 
shoemaker:—carmina-farosh, s.m. One who 
sells shoes. 


S o UU caran (& H. aXe), s.m. The foot; 


base or root (of a tree, &c.); foot (of a verse), a 
dactyl; a single line (of a verse); a foot-soldier; 
a shoe; a sect, a school;—acting, dealing, 
conduct, practice, performance; good or moral 
conduct; fixed or instituted observance (for any 
class, age, or condition);—consuming, eating, 
feeding, grazing:— 


ćaranābharan (caranat+abharana), s.m. An 
ornament for the foot:— 

caraNaravind (naar^, s.m. The lotus-like 
foot (of a deity, lover, &c.):— 

cara ambuj (natam?) s.m. The dust of the 
feet:—écaranamrit (na*am?^, s.m. 'Foot- 
nectar'; the water in which the feet of an idol, or 
a priest, or a Brahman, or a guru, or a husband, 
or a guest, have been washed;—caranamrit 
lena (-kà), To sip the water in which the feet of 
an idol, &c. have been washed:—éararrbardar, 
s.m. One who carries his master's shoes, shoe- 
bearer:—cara/-patit, part. Fallen at the feet, 
prostrate:—cara [T-patan, s.m. Falling at the 
feet, prostration:—cara/-pith, s.m. A wooden 
shoe; a footstool:—caran-cinh, s.m. Foot-mark, 
foot-print:—cara [-raj, s.m.f. Dust of the 
feet:—écarari-sároj, 8.m.=caranaravind, q.v.:— 
cara [-sevá, s.f. Service, devotion, obsequious 
attendance:—cara/-sevak, s.m. A devoted 
attendant:—cara -kamal, s.m. Lotus-foot; 
beautiful foot (as of a deity, a lover, &c.):— 
ćaran lena (-ke), To touch the feet (of a priest, 
&c.):—CcarafNodak (‘na+ud*), s.m.-caranamrit, 
q.v. 

S oos WU curar, s.m. Stealing, thieving, 
robbing. 

H cos UT curaf, s.m.—cüran, q.v. 

H Gos war carná [Prk. «RUT3I-S. AVA, 

rt. UX], v.n. To graze, pasture; to feed, to pick, 
to eat. 

H Us Utell carná (cf. next), s.m. Trousers 
reaching to the knees, half-trousers 

(syn. jangiya):—carna cafhanàa, To put on half- 
trousers. 

H t Well Carnd, v.n. (dialec.)=carhnd, q.v. 


H Us RA cirná (fr. the trans. cirnd, q.v.), 
v.n. To be split or torn; to split; to tear; —to be 
or become irritated; to be irritable; to be vexed, 
to take offence (at, -se), cf. cima;—to be 
ploughed, be tilled:—cir-jana, v.n. intens. of 
and=cirnd. 

H Ws quar curnd (prob. fr. the trans. curanda), 
v.n. To be stolen (=cori hona). 

S oi FeRedet cirantan (ciram--tana), adj. 
Old, ancient, antiquated, of long standing 
(=ciratna). 

S Soe RUST cirantr, PRT ćirinti, s.f. A 
woman, married or single, who continues to 


reside after maturity in her father's house; a 
young woman. 


H e~ OÑ ciranji = 
S s~ RST ćiranjiv (R+T), adj. See 


s.v. ćiram. 


912 


S seve RRN Ciranjiv = 

H e~ FT ćiranji (A+A), adj. See 
s.v. ćiram. 

P 3s ćarand, vulg. ćarind = 

P eX ćaranda, ćarinda [imperf. part. 

of ćarīdan, rt. Zend ćar = S. AX], adj. & s.m. 


Grazing (an animal); graminivorous;—an 
animal that grazes, a beast, a quadruped:— 
ćarand-o-parand, s.m. Beasts and birds. 

P 2358 caranda, éarinda = P 45> ćarand, 
vulg. ćarind [imperf. part. of ćarīdan, rt. 
Zend ćar = S. AX], adj. & s.m. Grazing (an 


animal); graminivorous;—an animal that 
grazes, a beast, a quadruped:—carand-o- 
parand, s.m. Beasts and birds. 


H Jai WOA caran-dhül, = 

H J 53 s AUR caran dil, s.m. 
(dialec.)=candiil, q.v. 

H Jäs WUA carandil, = 

H Jauo WYA ćaran-dhül, s.m. 

(dialec. )=ćandūl, q.v. 

H 40> Utell carni (fr. ćarnā, 'to feed’), s.f. A 
feeding trough; a manger; a stable. 

H o> Wed? caranni (ćār+ānā), s.f. A four- 
anna piece (—cau-anni). 

HA» qui curne, s.m. pl. Ascarides 
(7écunne; cunni):—Ccurne lagna, v.n. To be 


troubled with ascarides; to be irritable or 
peevish; to take ill or amiss. 

S 55$ UY caru, & H. d$ cari, s.m. A pot, a 
cauldron (cf. next); an oblation of rice, barley, 
and pulse, boiled with butter and milk for 
present tion to the gods or manes:—caru- 
prasad, s.m. The distribution of the caru or 
oblation by Brahmans. 

H os Ged! Caruwa, TEI carü à [S. TS+H:], 
s.m. A large earthen pot (syn. mafka) 

H Ul sos Ade carwaná (doub. caus. 

of carna), v.t. To cause to graze; to graze, &c. 
(7éarana, q.v.). 

H Us s AVATA Cirwand (doub. caus. of cirnd), 
v.t. To cause to split or tear; to cause to be split 
or torn, to get (wood) split, to get (cloth) 
torn;—to split, &c. (7ci/ana). 

H Uso quater éurwaná (caus. of curana), v.t. 
To cause to steal; to cause to be stolen, get (a 
thing) stolen. 

H ls Ue! Carwaha [rt. of Carwà- 
ni+Prk, UHCAZTIMNE=S. (S)\ACT+H+H:], s.m. A 


grazier, tender or feeder (of cattle, &c.), 
herdsman, cowherd, shepherd. 


H Also UATE! Carwahi = 
H (di sos URS Carwa t [éarwa(na)*à 7 = 
Prk. VITHE HTS. SATA SHI], s.f. 


Taking (animals) to graze; the wages of a 
herdsman in grain; price paid for grazing or 
pasturage:—carwahi karnā (-ki), To tend 
(animals) when grazing; take (animals) to grass. 


H Sloe "ré carwa i= 
H lso OCA! Carwahi [Carwa(nà)*à 7 = 
Prk. VITHE HTS. (SATA SHI], s.f. 


Taking (animals) to graze; the wages of a 
herdsman in grain; price paid for grazing or 
pasturage:—carwahi karnā (-ki), To tend 
(animals) when grazing; take (animals) to grass. 


H Sloe RAS Cirwa i (rt. of cirwa-na+a v. 
see the preceding), s.f. Price paid for having 

wood split. 

H Ul js GAIT Carwaya, s.m.=carwaha. 

H S505 IAAT éarotar [S. 3-38], s.m. A 

life-rent grant. 


H coss FERNY cirauri [S. ARN onomat.--5RT], 


s.f. Beseeching, begging, requesting; 
supplication, entreaty, request. 


S oso JAT carvan, s.m. Chewing, 
masticating; tasting. 

H e~s PRIM cirorijr, PRISM cirauryr [S. A 
T+A], s.f. The nut of the Chironjia 
sapida; the tree Chironjia sapida. 

H tse USS Caru 7 (dim. of cari à), s.f. An 
earthen pot. 

H bse WAN carwaiyá [rt. of éarwa- 
nā+Prk. UHEAHSHM=S. (S)AeA+h+SH:], 
s.m.=carwahd, q.v. 

H qos WÅ dari [S. T+ SHI], s.f. Green corn 


cut for fodder;—a small portion of land held 
rent-free by a cultivator (=carotar). 


Sc» qu cari, adj. Movable, locomotive; 
unsteady, shaking, tremulous. 

Sc» qu curi, s.f. A small well. 

H go> qu curi, s.f. A bangle or ring made of 
lac or glass, &c. (=Ccufi, q.v.):—curi-hara, s.m. 
A maker, or a vendor, of glass or lac bangles. 
Hg qui curri, s.f. Dregs, sediment 
(=curcuri, q.v.). 

S tos Wal carya, s.f. Going about, wandering, 


roaming; visiting; performing, practising, 
engaging in; due and regular observance of all 
rites and customs; following the rules of 
studentship; practising religious austerities; 
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practice, conduct, behaviour, deportment; 
custom, usage. 


H bos WYT caraiyá (i.q. carwaiyá, q.v.), 
s.m.=carwaha, q.v. 

H tae FRET ciraità, s.m.—cirà età, q.v. 

H 52 u$ éar[S. Uc; or onomat.], s.m.(f.?), The 
sound made by a breaking branch, or in tearing 
cloth; sound of cracking or tearing:—ca/- 

caf, car-à-car, s.m.(f.?)=car (with the addition 
of the idea of repetition, or continuity). 

H 5s fürs ćir (v.n. of cima, q.v.), s.f. Offence, 
huff, displeasure conceived; vexation, irritation, 
peevishness; aversion, antipathy, dislike, 
abhorrence; provocation; mocking, jeer, 
grimace:—ci/ nikalna (-ki), To provoke, 
irritate; to mock, jeer, to banter. 

H 5» JS cur, s.f. Vulva (=cut; bur):—cur- 
marani, s.f. A strumpet; a term of abuse. 

H 5 Feast cira [Prk. W53]; S. TeH:], s.m. A 
cock-sparrow;—the blue-throat (and prob. other 
small birds; cf. ci/íga). 

H d5 Pastel cisala (cir, 

g.v.+Prk. 3ITe[- S. HTef:] adj. Cross, huffy, &c. 
(=cifcila, q.v.). 

H “5> UsTel ćatānā, v.t. (dialec.)=carhana, 
q.v. 

H WSs USSIA Carrana, v.n.=carrand, q.v. 

H ul 5s ASTA cirana [Prk. STAG), fr. 

S. Sa p.p.p. of faq 'to abuse'], v.t. To 


provoke, offend, aunoy, vex, irritate; to mock, 
jeer, make fun of; to make grimaces at (usually 
with the word murih expressed). 


H li 5s Faster cirarida (dialec.), 

adj.-cirálü; cifcira, q.v. 

H 55s Usted ca/á o, s.m. (dialec.)-ca/ffiá o, q.v. 
H ld 5s USTAT cafáawa, s.m. (dialec.)=camdawa, 
q.v. 

H 55s FASTAA cisawna, or cifa onā, 
v.t.=cisand, q.v. 

H lau5s PASAT Cia en di (dialec.)-ci/andà; é 
ifCifa, q.v. 

H 335s uses écar-bar (see car), s.f. Prating, 
chattering (7bar-baf):—carbar bolna, catbar 
karna, v.n. To prate, chatter, jabber, gabble. 

H 5655s Iga carbariyà [car 

baf;*S. ŞA+P:], adj. & s.m. Prating, talkative; 
prater, chatterer; gossip. 

H | 55s USUST ćatpa tā, FAST cirpi/à, 
adj.=carpara, q.v. 


H Ul 55s ISUSTHT Cafparana, v.n.=carparand, 
q.v. 

H 215,5» dsusree catpatahat, ASNS cir 
pitahat, s.f.—carparàahat, q.v. 

H 55s Uus écar-car (by redupl. of caf, q.v.), 
s.m.f. Prating, chattering (—ca/-baf); cracking 


(as burning wood, or a breaking branch), 
creaking (as shoes), &c. 


H sje ASATI circita, s.m.=circita; citi ta, 
qq.v. 

H 5s Fastest circira [fr. cir, redupl.+S. €5:], 
adj. (f. -i), Irritable, petulant, testy, touchy, 
cross, snappish, peevish, fretful. 

H 5.55 ASIASI circira, s.m. The 

plant Achyranthes aspera (=Circira, q.v.). 

H Ul 5258 UIS USTHT Cascarana (see car-éar), 
v.n. To crack, to crackle, &c. (7carcarana, 
q.v.). 

H Ul 54.54 ASIASTA circiranà [fr. cir, 
redupl.+d = dw = Prk. 31Td-S. 3M caus. 
augment], v.n. To be irritable, or petulant, or 
testy, &c.; to chide, fume, fret, &c. 
(=circiranda). 

H “ala 5e BASTE circiráhat [éircira(na) 
ahat= àwat- Prk. VHEIHCE=S. 
(S)dca+H+ed], s.f. Irritability, testiness, 
peevishness, fretfulness. 

H 55> USN ćafar, = 

H 352 USS ćafar, s.m.=caf, q.v.;,—éafaf-éafar, 
s.m.=Ccaf-caf, q.v. 

H 55» USS casas, = 

H 55s USN ćafar, s.m.—éaf, q.v.;—ca/ar-éa far, 
s.m.—caf-caf, q.v. 

H 55s Ud carka, s.m.=carkd, q.v. 

H 55s JSA cara, v.n. (dialec.)=carnna, q.v. 
H 55s ASA cimd (see the trans. ci/aná), v.n. 
To be irritable or huffy; to take huff or offence; 


to be vexed; to be easily provoked; to fume, to 
fret. 


H 55 JEM curu a, FSA curwa, Usd ci/wà 
[Cu fa S. P: (with w inserted)], s.m. Rice 
partially boiled in the husk, and then flattened 
and parched. 

H ^2 52 Ue cash (v.n. fr. Carh-naà), s.f. Rise, 
ascent; increase, &c. (7ca/ha o, which is the 
more com. word); attack, assault, onset;— 
alluvial land, alluvium (cf. car). 


H ~ 5s Fae ci, s.f£=cir, q.v. 
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H u 5s Ul carha (perf. part. of carhna), adj. (f. 
-7), Risen, high (as prices, a tone, &c.); braced; 
swollen (as a river), &c.; in practice, in working 
order; in hand (as a job, &c.):—éca/rha-barha, 
s.m. A wealthy or great person:—ca/na-hu à, 
adj. (f. -7) = écarha:—éarha-hu à hona, v.n. To 
be risen, &c.; to be in practice, to be in good 
working condition (as the hand, eye, &c.); to be 
in hand (as a work), to be in course of 
preparation; to be possessed (by an evil spirit; 
e.g. uske sir jin Catha-hu à hai). 

H JD 5s UGNEN carhar-dar, s.m. A kind of 
jacket (worn by harlots). 

H Ui 5s Uae Carhana (caus. of éarhna), v.t. 
To cause to ascend, or mount, or embark, &c.; 
to cause to rise, or increase, or swell, &c.; to 
raise, lift, take up; to advance, elevate, exalt, 
magnify; to offer up (oblations or sacrifice), to 
sacrifice, devote; to brace (a drum, &c.); to 
string (a bow); to bend; to pull, draw on or up; 
to cock; to put (on, upon, or into, -par,—as a 
utensil on a fire, or colour on a thing, or goods 
into a boat or ship, &c.); to spread, to apply 
(colour, or decorations, to, -par, cloth, &c.); to 
fix (a bayonet, &c.); to put in hand (a work); to 
raise to the mouth, to drink, imbibe; to lead (an 
army, against, -par):—cafha-denà, v.t. intens. 
of and-carhàna:—éa rha-lana, To bring (an 
army, against, -par). 

H Ula 54 Fate ci rhàna, v.t.—cifáná, q.v. 

H 3555s UI éarha ii (see éarhàá o), adj. & 
adv. Capable of being ascended, or climbed, 
&c.;—in advance (as payment, &c.). 

H 3859 Usd, USI carhá o [Carha(na)*àw = 
Prk. U3Ted-S. (S)ACT], s.m. Ascent, rise, 
acclivity; rise (in prices, &c.); increase, 
augmentation; elevation, ascension; exaltation, 
promotion, advancement; rank, dignity; offering 
(made to idols=cafhawa); (in Math.) raising to 
a power, involution; swelling, inundation; 
flood-tide; up-stream; attack, assault, onset; 
access, fit; excitement, passion; loftiness, pride, 
conceit; intoxication;—string (of a bow):— 
cafhà 'o-utàr, s.m. Ascent and descent; rise and 
fall; flood-tide and ebb-tide; up-hill and down- 
hill; up-stream and down-stream; ups and 
downs; (in Math.) involution and evolution; (in 
Mus) rising and descending scale. 


H 55 5» Uod cathawa [Carhà o, 

q.v. Prk. 31=S. P], s.m. Anything presented in 
sacrifice, a religious offering or gift; a present 
(from a bridegroom to his bride):—ca/hawa 
carhana, To present or offer up a religious 
offering. 


H Gi 5s USS carha i [Carha(na)*-a 1 = 

Prk. V31ed. ASAS. (S$)ACH+al+SHI1], s.f. 
Ascent; rise; ascension, &c. (7ca/fia o);— 
conveying, conveyance;—embarkation; attack, 
assault, invasion, irruption;— price or fare for 
ascending, or riding, or embarking, &c., fare; 
passage-money. 

H ub 5s Ug caffiá età, s.m. A rider, a 
trooper, &c. (7ca/fhait, q.v.). 

H s 5s usdr Cashta (imperf part. of carhna), 
adj. (f. -1) & s.m. Ascending, rising, increasing, 
waxing (as the moon), advancing, progressing, 
progressive, growing; increasing in speed, 
accelerated; superior (to, -se), better, 
excelling;—rise or increase (of price, &c., 

see cashti); settlement of revenue at a 
progressively increasing rate:-—carnhta bhà o, 
s.m. A rise, or an advance, in price:—ca/nta 
patta, s.m. A lease for a term of years at a 
progressively increasing rent:—ca/htt kala, s.f. 
Advancement, improvement:—éa/htà hona, 
v.n. To be rising, &c.; to be superior (to, -se), 
be better (than), to excel. 

H 8 5s edt carhti [Carh(na)-ti = ati = 

Prk. AAMS. I caus. 


augment+fa+eT (or 3IÍ8hT)], s.f. Rise, 


increase, advance; superiority; advantage, 
profit, gain. 

H 5555s UGH cafhkar = 

H Ss 5s xad carhke (past conj. part. of éarh- 
nà), adv. With progressive or steady rise or 
increase; with raised voice, in a loud voice, 
aloud, in a high tone; confessedly, avowedly, 
designedly; in a superior manner or degree, 
excellently;—carh-cath-kar, adv. intens. of 
and=cathkar:—cath-cath-kar-bolnd, v.n. To 
speak with raised voice, or in a high tone, &c. 
H 852 dad carhke = 

H 5525» uo cafhkar (past conj. part. 

of éarh-nà), adv. With progressive or steady 
rise or increase; with raised voice, in a loud 
voice, aloud, in a high tone; confessedly, 
avowedly, designedly; in a superior manner or 
degree, excellently;—carh-carh-kar, adv. 
intens. of and-ca/hikar:—écarh-éa rh-kar-bolnàa, 
v.n. To speak with raised voice, or in a high 
tone, &c. 

H æ 5> used éafhan (see next), s.m. 


Ascending; riding &c.:—ca/han-dàr, s.m. A 
passenger; a supercargo. 
H U^ Sa cell cafhinà [carh’ = Prk. Use), 


or USS(S)=S. 3&T&(fd; ie. SeGETA) ], v.n. 


To go up, ascend, mount, climb; to soar; to ride 


915 


(on, -par); to go (on board), embark; to go, be 
taken or conveyed, be transported (to); to go 
(on), fit; to go forward, advance, proceed (as a 
procession); to come on (as fever, &c.); to rise 
(as a price, a river, &c.), to increase, swell; to 
accumulate, fall in arrears (as pay. &c.); to be 
enlarged, to spread, to grow; to be raised, 
elevated, exalted, promoted; to be offered (as a 
sacrifice); to be drawn on or up, be tucked up; 
to be strung (as a bow); to be braced (as a drum, 
&c.); to be fixed (as a bayonet, or an arrow); to 
be set (as a bone); to be put (on, or in, as colour; 
or a weight, &c. in a scale, &c.), to be applied, 
to be spread or laid (over); to be entered (in, as 
an account or item), be put down; to march 
(against), lead an attack (against); to invade; to 
enter (the mind); to enter (the system, or head, 
&c.) and take effect (as poison, intoxicants, 
fever, &c.); to be possessed (by an evil spirit); 
to be taken, be caught, be hooked, be entrapped; 
to be superior (to), to excel; to gain (as a 
watch); to pass, elapse (as time, e.g. pahar-bhar 
din cafha); to be put in hand, be taken in hand 
(as a work):—carh-ana (-par), To come 
(against), to be led to the attack (of):—carhna 
utarnd, v.n. To ascend and descend; to be 
advanced and lowered; to be hired and 
dismissed;—congressus:—Ccath-banna, v.n. To 
advance, gain ground, to get the better (of), to 
win, score (a victory); to find an opportunity:— 
cafh-baithnà (-par), To mount, ride (upon); to 
overcome:—ca/h-jana, v.n. intens. of 
and-éca/fhna. 

H Ua 5s FASA cirhnà, v.n.—cimá, q.v. 

H c 5s decl carhni (i.q. carhnà), s.f. 
Preparation for battle. 

H ! 5> JA carhauwá = 

H o à 5s USA carhawárior cathwan, Atai ca 
fhauwáf) (see carhawa), s.m. A shoe with a 


high heel (in contradistinction to agetla, or a 
slipper without a heel). 


H ols 5» dedi Carhawan or ćathwān, délai ća 
fhauwan = 

H l 5s Ula carhauwd (see ćafhāwā), s.m. A 
shoe with a high heel (in contradistinction to 
aghetla, or a slipper without a heel). 

H ül 5s uedrear cathwana (doub. caus. 

of carhna), v.t. To cause to be raised, to have (a 
thing, &c.) raised sent up, pulled on, put on, 
&c. (see cafhina). 

H 1s 5> delat carhaurwá, = 

H os s 5s délai Carhauriwan, s.m.=cathauwa, 
q.v. 


H 9 si à 5s délai carhauriwari, = 

H lss 54 Osta carhauriwà, s.m.—cafhauwá, 
q.v. 

H uq 55. Udd? carhwi, s.f. Raising rents. 

H bs 5s Ueda carhwaiyà [carh(nà)^waiyá = 
Prk. V31eq31831I-S. (S)\ACT+H+SH:], s.m. One 
who ascends or mounts; a climber; a rider, 
horseman; one who places goods or grain, &c. 
in the scale for weighment. 

H q^ 5s WA cafhi, s.f.=carhni, q.v. 

H ta 5s USAN Carhaiya, s.m.—carhwaiyá, q.v. 
H cua 5s ade carhait [ća rh(nà)*ait = à it = 
Prk. 3ITgdl-3TddT- S. 3ITU2I4 (the termin. of 


the pres. part. with the caus. augment 311f)], 
s.m. A mounter, rider, horseman, trooper; an 
expert horseman. 

H tis 5s Uda ca/haità [ca rhait, 

q.v.*Prk. HAES. 31+:], s.m. A rider, &c. 
(7carhait);—a trooper who does not ride his 
own horse. 

H ois IÅ cart, s.f. The leg-trick (in wrestling), 
tripping. 

H c5» fat cir [Prk. AB; S. deor], s.f. 
A hen sparrow; a bird:—ci/i-mar, s.m. A bird- 
catcher, a fowler. 

H oe JE uri, s.f.—curi, Cüft, q.v.—cuft- 
hard, s.m. See s.v. curi. 

H Lös Pasar cinia, 

prov. ASNT, ciraiyà (i.q. ci/T, q.v.), s.f. A hen- 
sparrow; a bird;—a kind of sewing; a gusset;— 
a scotch (so called from its bird-like shape); a 
crutch; a shuttlecock; the timber by which the 
column or beam and the crusher of an oil-mill 
are connected:—Cci/iyá-Kf'ána, s.m. An 
aviary:—cifiya-ka, cifiya-wala, s.m. (colloq.) A 
term of abuse:—sone-ki Cifiya, s.f.'A golden 
bird'; a valuable prize. 

Ho JS cufail, s.f. The ghost of a woman 
who dies in a state of pregnancy or of impurity; 
a witch, hag, beldam; a fury, a shrew; a dirty or 
ugly old woman, a slut, slattern. 

H Gls quier cusana (caus. of ciisna), v.t. To 
cause to suck, to give to suck. 

P ols caspari [imperf. part. 

of caspidan = capsidan = cavsidan = javsidan, 
rt. javs = Zend yu = S. J], adj. Sticking (to), 
adhesive, viscous, slimy; coherent; congruous; 
applicable, suitable, to the point:—caspan 
karna, v.t. To join or cause to stick (to, -par), to 


stick, affix (on,—as a paper or notice on a 
board or wall, &c.). 
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P Als caspani, s.f. Sticking together, 
adhesiveness, viscosity. 

P (Sas caspidagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Adhesion, tenacity, coherence; attachment, 
love, affection. 

P 23223 Caspida (perf. part. of caspidan; 

see caspan), part. adj. Stuck (to), glued, 
cemented, adhered; attached (to), inclined (to), 
addicted (to), fond (of), liking. 

P oss Cust (cf. just), adj. Quick, brisk, active, 
fleet; smart, adroit, expert, clever, ingenious; 
narrow, strait, tight, close; compact, well set; 
fit, suiting; elegant, beautiful; strong, forcible, 
terse:—cust-càlak, cust-o-calak, adj. Active, 
alert, fleet, agile. 

H Us custa, adj. & s.m.=Custa, q.v. 

P ous Cistán, s.m. contrac. of cistan, q.v. 

P as Custa (fr. Cust, q.v.), adj. & s.m. Tight, 
fitting well (as clothes);—a wrinkle, a crease;— 
the ventricle of a sheep, or goat, or calf; rennet; 
tripe; the rectum. 

P > custi (fr. cust), s.f. Agility, alertness, 
activity, fleetness, nimbleness; speed, 
expedition, despatch; smartness, dexterity, skill, 
adroitness, address. 

H da Ta casak [fr. S. TA+H; cf. tasak], s.f. 
Shooting pain, throbbing pain; pain, ache; a 
stich. 

H Gos War caska [prob. fr. S. TY], s.m. 
Taste (for), relish; longing, ardent desire; 
prurience, itching; habit, custom:—caska 
pama, caska lagna, éaskà ho-jana(-ka), To 
acquire or have a taste (for), &c. 

H WSs querar caskanà (caus. of casakna), 
v.t. To cause to pain or throb. 

H Ss quaes cusakkar [S. FU+h+hx:], 
s.m. One who is in the habit of sucking; (fig.), a 
tippler. 

H Sas UAPA éasakna, JAPA éusaknà (see 
casak), v.n. To shoot with pain, to throb, 
palpitate, beat. 

H Sos quer cuski [S. AV, rt. FU+H+SHT], 
s.f. A draught or a mouthful of water or other 
liquid; a suck, a sip; a pull (at a huqqa or 
pipe):—cuski lagána, To take a suck or sip, to 
sip. 

H ws UAA casná, v.n. To burst or split (as 
tight cloth); to be torn or rent 

(syn. masakna; phasakna). 

H ss quier cusnd (intrans. fr. ciisna), v.n. To 
be sucked, to be absorbed. 

H dà quei cusni [S. quoi; see cusná], s.f. 
A sucking stick (for children), a (child's) coral; 
a sucking-bottle (=cusni). 

H qs Tet Cassi, s.f. A cutaneous disease 
peculiar to the palms of the hands and the soles 


of the feet (said to be occasioned by insects); a 
kind of leprosy. 


Hc gan cussi [S. qe, rt. FU], s.f. The 
juice of fruits; anything to be sucked or sipped. 
P Us cash (rt. of Cash-idan, Zend cash = 

S. dQ), part. adj. Tasting (of), having a flavour 


or smack (of;—used in comp., e.g. namak-cash, 
‘tasting of salt"). 


S iis TUTE cashati (rt. Cash), s.m. Decay, 
infirmity, feebleness. 

S Ais GU cashak, s.m. A drinking-vessel, a 
goblet, bowl, cup, wine-glass;—spirituous 
liquor. 

P Ads Cashak (S. IW), s.f. A tasting, a taste. 


P a= cashm [Pehl. cashm; Zend éashman; 

S. caksh+man (cf. S. Cakshan; cakshus)], s.f.m. 
The eye (syn. à/K/);—hope, expectation:— 
cashm-e-bad dür, May the evil eye be far 
removed! avaunt malicious glances!:—cashm 
ba-rah honda, v.n. To be looking out (for), to be 
expecting, to be waiting (for); to be impatient 
(for):—cashm-bandak, s.m. Blind-man's- 
buff:—cashm-basta, adj. & adv. With closed 
eyes:—cashm-bos, adj. Kissing the eyes (by 
way of affectionate salutation); hanging on the 
eyes (as drops of water, or tears):—¢cashm-e- 
bimar, s.m.f. An eye that looks half-closed 
(from modesty, an epithet of beauty), a 
drooping or languid eye:—cashm-posh, adj. & 
s.m. Conniving or winking (at);—a winker, 
conniver:—cashm-poshi, s.f. Turning away the 
eyes; affecting not to see or hear; conniving, 
connivance; overlooking, palliating, 
excusing;—cashm-poshi karnā (-se), To turn 
the eyes away (from); to pretend not to see or 
hear; to overlook, to cover; to wink or connive 
(at), to palliate, to excuse:—cashm-tar, adj. & 
s.m. Moist-eyed;—a weeper:—cashm-tari, s.f. 
Moistness of eye; moist eyes, full eyes, 
weeping:—cashm-khana, s.m. Socket of the 
eye:—Ccashm-e-khiin-dlud, s.f.m. Eyes tinged 
with blood, blood-shot eyes; fiery eyes, fierce 
look, murderous looks:—cashm-dasht, s.f. 
Hope, expectation, desire; trust, confidence:— 
cashm-zakhm, s.m.f. Look of an evil eye; fatal 
misfortune (in consequence of witchcraft, &c.); 
a killing look; an eye-sore:—cashm-numa 7, s.f. 
Reproof, rebuke, reprimand; threat:—cashm- 
numa "i karnda (-ki), To reprove, &c.:—cashm-o- 
cirag, adj. & s.m.f. Dearly beloved;—a beloved 
object; light of the eye:—ahu-cashm, adj. 
Gazelle-eyed, fawn-eyed, soft-eyed (an epithet 
expressive of beauty). 

H Us Cashmd, s.m.=cashma, q.v. 

P dates Cashmak [Cashm, q.v.+ak = S. 31h], s.f. 
Winking, a wink; looking askance (at), 
coldness, misunderstanding (e.g. meri un-se 


917 


cashmak hai);—spectacles;—the seed of Cassia 
absus (used as a remedy in diseases of the eye; 
syn. Caksit):—cashmak-zadan, s.f. A 
winking:—écashmak-zan, éóashmak-zanari, adj. 
& s.m. Winking;—a winker:—cashmak marna, 
v.n. To wink. 

P ate Cashma (rel. n. fr. Cashm), s.m. A spring, 
source, fount; a fountain;—spectacles 
(=cashmak);—a batten:—éca ridi-ka ćashma 
lagana, "To wear silver spectacles’; (fig.) to take 
bribes. 

P > cashi (see cash), s.f. Tasting (used in 
comp). 

P oars Cashida (perf. part. of Cash-idan; 

see cash), part. Tasted; experienced; having 
tasted; having experienced (=cakh-kar). 

T "s cagattà, s.m. Name of a Mogal family or 
tribe to which the house of Timur belongs. 

P > Cugd, s.m. An owl; the small screech-owl. 
P agar, s.m. A wall-eyed horse. 

H t cagarbd, s.m.=cakarba, q.v. 

P s Cugal, Cugul, s.m. An informer, a spy; a 
tale-bearer, tell-tale; a back-biter, slanderer:— 
cugal-khor, s.m. Idem:—cugal-khori, s.f. Tale- 
bearing, &c. (=cugili, q.v.). 

P (qs cugli, Cuguli, s.f. Tale-bearing; 
backbiting, slandering, slander:—cugli khana (- 
ki), To tell tales (of), to inform (against); to 
backbite, to slander. 

P k= Cugundar, s.m.—cuqandar, q.v. 

P Oa Caft, = P 48> Cafta, s.m. A prop; a trellis; 
an arbour; a saloon built of wood and supported 
on columns. 

P 43 Cafta, = P c3 caft, s.m. A prop; a trellis; 
an arbour; a saloon built of wood and supported 
on columns. 

P > cafii (prob. for capti, rt. cap = S. AY), s.f. 
A flatterer. 

T & P & ciq, s.f. A hanging screen or blind (it 
is made of of split bamboos, or of reeds, placed 
horizontally at intervals, and strung together); 
syn. cilwan. 

P Gals cagacaq, s.f.=cakacdak, q.v. 

T 5> Ccaqéaqi, s.f. A kind of musical 
instrument made of wood (used by Mogals). 

H > cuqqar, s.m.—cukkar (of which it is 

the Urdu form). 

T Gla ćaqmaāk, s.f. A flint, or steel, for striking 
fire.—écaqmaq jhama, To strike fire with a flint 
and steel. 

T 43s caqmai, s.f. A firelock. 

T 34 ćaqmaq, s.f.=ćaqmãq, q.v. 

P 335 éuqandar, éóuqundar, s.m. Beet-root, 
beet, Beta vulgaris. 

2 dla Wc ćak [Prk. TA; S. UP], s.m. Landed 
property, estate, tenure, holding, farm; a piece 
of assigned land, a patch of rent-free land; a 
subdivision of land (as of a pargana, &c.); 


detached fields of a village; cultivation:—cak- 
barar, s.m. Collecting the rent of a cak:—cak- 
bast, adj. Having an estate, &c. marked out; 
having the fields, &c. of a village marked out 
(in a village map):—cak-bandi, s.f. Defining or 
marking the boundaries of an estate or ćak:— 
cak-ukrà, s.m. A plot or parcel of a landed 
estate: —cak-nama, s.m. A document 
descriptive of the boundaries of an estate or of 
fields; an account of village lands, assignments, 
common pasture grounds, grants, &c.; a grant 
for holding lands, &c. in a village. 

H 4s qe dak, s.m. A shepherd; goat-herd; 
(dialec.) the eye (7cakA). 

H els fec ćik, TH ćak [S. FXFF:], s.m. A 
musk rat; a mouse. 

H ds AP cik [S. AFE, rt. FH], s.f. A pain 
in the loins or back. 

H ds faros ćik, s.m. (local), A mutton-butcher. 
H ds IAF Cik, s.f.=Cig, q.v. 

H 4 ćik (corr. fr. the English), s.m. A cheque, 
a money-order. 

H So GRP Cakka [Prk. Teh; S. UHH], adj. 
(f. -i) & s.m. Circular, round;—thick, clotted 
(=cakkan);—a circle; wheel (of a cart, &c.); 
anything round and flat; a sod of turf; a round 
or square heap (of material, masonry, &c.); the 
weight (generally of clay) used to press down 
the small arm of the Ghesikli,—thick curd, 
coagulated milk. 

S Xe AF cikkd, s.f. (cf. cik, ćak), A musk 
rat; a mouse. 

H 5s YFA éukka [S. pole: 

or FA: or qu; cf. cukkar], s.m. A small 
earthen pot for drinking spirituous liquours out 
of (2cukkar, cukkar, syn. kulhiya). 

H ss udrq cakabu [S. dsh--e[g:], s.m. Any 
circular array of troops. 

H Bs eT cakàáfa [Prk. verb3rce3it; 

S. UTAH: ], adj. Whirling round, in a whirl, 
bewildered, dazed, dazzled, astonished: — 
cakalte jana, v.n. To be or become dazed or 
dazzled, to be in a whirl, to be or become 
astonished or amazed, &c. 

H Wiss xeredr éakatna (fr. ćakātā, q.v.), v.n. 
To be in a whirl, to be dazzled, &c. (=cakale 
jana, q.v.s.v. ćakā fā). 

P dass cakacak = P ds Cakacak (cf. 

S. ća faća tā), s.f. The clashing of swords, 
daggers, battle-axes, or maces; the sound of the 
repeated strokes of a sword, &c. 

P dass Cakacak = P aas Cakacák (cf. 

S. ća faća tā), s.f. The clashing of swords, 
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daggers, battle-axes, or maces; the sound of the 
repeated strokes of a sword, &c. 


H waats TPTY cakacaridh, s.f.—next, q.v. 
H aa sels epTH KT Cakücauridh = 

H ei sels cpr cakacauridhi = 

H Gisele qeprelor cakacau ridi [S. TPH redu 
pl.-31eT or 31e3T-8chT], s.f. The state of being 
in a whirl, or dazed, or dazzled; the effect on 
the eyes of a sudden flash of light; — 
éakacauridh lagna, ćakāćauñdh-meń and (-se), 
To be dazzled or dazed (by); to be confounded 
or bewildered:—écakacauridi mārnā, v.t. To 
dazzle, to daze. 

H ai sels THe cakacauridhi = 

H aa sls epe KT Cakücau ridh = 

H gä eprelot cakacau ridi [S. TPH redu 
pl.-31eT or 3T1e3T-8chT], s.f. The state of being 
in a whirl, or dazed, or dazzled; the effect on 
the eyes of a sudden flash of light; — 
éakacauridh lagna, ćakāćauñdh-meń and (-se), 
To be dazzled or dazed (by); to be confounded 
or bewildered:—écakacauridi marnd, v.t. To 
dazzle, to daze. 

H Qai sels aprte cakacau ridi = 

H aa sels epe KT Cakücauridh = 

H ai ss THe cakacauridhi [S. THA re 
dupl.--31T&&] or 3Te3T--ShT], s.f. The state of 
being in a whirl, or dazed, or dazzled; the effect 
on the eyes of a sudden flash of light;— 
cakacauridh lagna, cakacaufidh-me fi and (-se), 
To be dazzled or dazed (by); to be confounded 
or bewildered:—écakacauridi marnd, v.t. To 
dazzle, to daze. 

S > GFA cuk-kàr, s.m. The roaring of a 
lion. 

H |S APRI cikara [S. EPN+H:], s.m. 
The ravine deer (found commonly on the banks 
of the Jamnd; it is so called on account of 

the sneezing sound (chikka) it makes when 
approached by man). 


H Usa PARI ćikārā [S. ACPR+F:], s.m. A 
kind of fiddle with four or five wires and horse- 
hair for strings. 


H | Ss APRI ćikārā, adj. Thick-set, sturdy, 
robust, strong, tough. 

H Us GPT cukara (fr. Cuka-nà), s.m. Duty, 
due, customs' duty. 

H U APRA cikarnà [cikar^ = 

S. fare], v.n. To scream, squeak, squeal. 


H S RIGRI Ciküra, s.m. The ravine deer 
(=cikara, q.v.). 

P 25s Cikara (ci+kara), adj. lit. 'Of what use'; 
useless, worthless, contemptible. 

H got UPI cakari, s.f. corr. of aki, q.v. 


H coss AP cikarr [S. PIEHR+SHT], s.f. A 
gnat, a musquito;—smut, obscenity (in this 
sense prob. cik+dalatika). 

H qu JS APTA cikàari, s.f. (local), A hunting- 
knife. 

P GI cikart, adj.=cikara, q.v. 

H 25s GAPS cukkar, s.m. A small earthen cup 
(=cukkah). 

P GSS cakan [imperf. part. of éakidan, 

fr. ćak = éakra = Parsi $ri$k srisk = 

Zend sraska], part. adj. Dropping, distilling 
(used in comp.). 

H oss Teepe cakkan [S. Th+Hel], adj. 
Thick, clotted, coagulated, conglomerated; 
blotted, smeared;—s.m. A blot; a scar, scratch, 
a round mark. 

H Usa UPA cakana, v.t. (dialec.)=cakhana, 
q.v. 

H Usa YAA cukana (caus. 

of cuknà and cükna, q.v.), v.t. To finish, 
complete; to settle or fix (the price or rate of); 
to settle or adjust (an account, differences, &c.), 
to arrange, decide; to discharge, to pay (a debt, 
tax, &c.); to assign, allot:—cuka-dena, v.t. 
intens. of and-cukana. 


H 352 JPS cuka `ü [éuka(na)*ü = 

Prk. 233il-S. ($)q+h:], s.m. One who settles 
or fixes (a price, rate, or bargain, &c.); one who 
is ready or prompt to pay. 

H ss uera caka‘o, s.m. Decision 

(for éukà `o = cuka t). 

H js werd cakà o [S. Uh+H+ed], s.m. 
Juggling, hocus-pocus, deception, trickery. 

H ss APTE cikawat, s.£—ciknawat, q.v. 
H 52353 wed cakdwar [S. TH+ (with w ins 
erted)+31+X:], s.m. Ringbone (in a horse's 
foot;—syn. Jakra wal). 

H diss Cakawak (S. Uh+dTH), s.m. The ruddy 
goose (commonly called the Brahmani duck; 
syn. Cakwa; sur khab);—a lark. 

H c jS Upd? cakawi [S. dsh--h--gchT], s.f. A 
kind of ringworm. 

H qi JPS cukà 7 [Cuka(nà)*Prk. VIAAS 
3IT-S. (Jac A+A +SP], s.f. Settlement, 
adjustment; agreement, decision (=cukauta);— 
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oversight, slip (=¢uk):—cuka t dena (-ko), To 
escape (one's) notice; to give (one) the slip. 

S OSs fcd cakit, part. adj. Alarmed, terrified, 
frightened; astonished, confounded, bewildered. 
H “Ss used cakkat, s.m. The loss of a ćak or 
whole plot of ground by diluvion or inundation. 


H Se qe cukat [éuk(na)*Prk. 31dt-S. 3nfà 
+A (3rf8)], s.f. Settlement, &c. 


(7cuktt; ćukautā, qq.v.). 
T Us Cakattà, s.m.—cagatta, q.v. 
H Ss uer éakatta, APAT écakta [S. dep Uca 


th:], s.m. A round slice (as of a vegetable, &c.), 
a slice; round discoloured spot (on the body), a 
mark, scar, scratch or scrape (of the skin); a sod 
or turf:—éakatta bhar-lenà (meri), To bite so as 
to leave a mark; to mark, to scar.— 

cakattà (or cakta) denà (-ko), To scar, to 
mark:—éakattà dalnd (-meri) = éakatta bhar- 
lenà:—éaktà lena = cakta dena, q.v. 

H Ss Ghd cukta (imperf. part. of Cukna), adj. 
(f. -7), Settled, fixed; definite, conclusive;— 
wholesale. 

H Usa Udell caktana [caktà, q.v.—à = dw = 
Prk. 3ITd-S. 3 (caus. augment)+nd = 

Prk. 31UTZT=S. 3AA], v.t. To sod, to turf. 


S Lass. FHA cikitsa, s.f. The practice or 


science of medicine, administering or applylng 
remedies, healing, curing; attendance of a 
physician on a patient. 


S diss FARRAH cikitsak, s.m. Medical 
practitioner, physician, doctor. 

H us Uma cakti [for cakatti = 

S. A+A ATT; see cakta], s.f. A small round 


piece or patch (of leather, &c.); a slice; a round 
flat lump (as of cheese, soap, tobacco, &c.); a 
round plate (of metal); a shield; the hide of a 
rhinoceros (of which shields are made); the tail 
of the sheep called dumba; the crown of the 
head; a letter. 


H So qedt cukti, GHIA éukti [éuk(nà)*Prk. 
3rfa3m-s. anfa--far--sesr (AAT), s.f. 


Settlement; agreement; decree or sentence (of a 
court, &c.). 


H 55s FPE cikkat, = 

H US Famer cikta, adj. (f. -1), Sticky, viscous, 
gummy, glutinous, tenacious; clammy; clotted; 
covered with grease and dirt, greasy and black; 
dirty, filthy (—crka£ cf. cik, and kic). 

H “s APET cikta, = 

H ÅS IAFFE ćikkat, adj. (f. -i), Sticky, 
viscous, gummy, glutinous, tenacious; clammy; 


clotted; covered with grease and dirt, greasy 
and black; dirty, filthy (=ćīka£, cf. ćīk, and kīć). 
H US feine ćiktā, s.m. An inferior kind of silk 
or fasar cloth. 

H OSs qencr cukta, ThE cukatla (see Cuktt 
& cutki), s.m. A handful (=buk fa). 

H Wiss fenced cika tnd (fr. cikkat), v.n. To 
stick together (the hair, &c., through viscosity 
and dirt), to be matted or clotted; to be sticky, 
be clammy; to be dirty or filthy:—cikat 

jana, cikatrahna, v.n. intens. of and=cika tna. 
H Se FAPT cikfhà, adj. (f. -i), Greasy; filthy, 
&c. (=ćikka £ q.v.);—s.m. An oil-merchant 

H 4a APA ciktt (fr. cikkat), s.f. A sticky or 
tenacious soil, a clayey soil. 

H qs qeét cuktt, s.f. A pinch, &c. (-cufki, 
q.v.). 

H S uada cakcaka [S. de redupl.+h:], 
adj. (f. -7), Glittering, shining brilliantly, 
resplendent, dazzling. 

H Asks dade cakéaki, s.f. A kind of dagger 
(worn on the waist); a small knife 

(cf. cak, éaqü, ćakkū). 

T SoS Ccakéaki, s.f.=ćaqćaqī, q.v. 

H 23i Sa Update cakcauridhla [S AF redu 
pl.+31-U+e+ch:], adj. (f. -7), Dazzied (by light); 
weak-eyed, dim-sighted, purblind. 

H a3 ss ape cakcauridhi, 
s.f.=cakacau ridh, q.v. 

H Giese ded cakcharidi = 

H gäss Und! cakchiiridi (see Cakacauridh, 
of which it 1s a var. form), s.f. The musk 

rat, Sorex carulescens, or 

S.cerulens (syn. éhuchüridari). 

H (3i ss UMS) cakchüridr = 

H c% seed cakcharidi (see Cakacauridh, 
of which it is a var. form), s.f. The musk 

rat, Sorex carulescens, or 

S.cerulens (syn. chhuchürkdart). 

H Jå apa cak-aol [S. xteb--alel:], s.m. A 
kind of swing, a merry-go-round. 

S > UP cakra, vulg. cakr, and 


H. AFP] cakkar, (in comp.) AX cakar, s.m. 


Wheel (of a cart, &c.), a potter's wheel; a 
catharine-wheel; a discus or sharp circular 
missile weapon; a quoit; an oil-mill; a circle, a 
ring; circumference; a circular road or course; a 
circular position; a form of military array (in a 
circle=cakabu); circular flight (of a bird, &c.); 
revolving in a circle, revolution, whirl; round, 
circuit; circumambulation; a whirlwind; a 
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whirlpool, an eddy, anything revolving in a 
circle; a whirligig; the lounge (in a manege); 
giddiness, vertigo;—an army, a multitude; a 
side, a quarter (e.g. ćaho ń cakkar-mefi, 'On all 
four sides"); (in Gram.) a table or paradigm; (in 
Astron.) the zodiac with its twelve signs; (fig.) 
maze, perplexity; misfortune, scrape:— 
cakrakar (cakra+akara), adj. Round, circular, 
ring-shaped:—cakrayudh (cakra-*ayudha), ad]. 
& s.m. Fighting with the discus;—an epithet of 
Vishnu:—éakkar adh-kaf, s.m. "The line which 
bisects a circle, a diameter:—cakkar 

baridhna (-ka), To whirl (a thing) rapidly round 
(so as to make it present the appearance of (a 
disc):—cakar-bardesi, s.f. Compound interest 
(=cakr-vriddhi):—cakkar-bic, s.m. Centre of a 
circle:—cakkar- tukra, s.m. Segment of a 
circle:—¢akr-cal, s.f. Circular motion, rotatory 
motion, rotation:—cakr-chuta, adj. (f. -i), 
Touching a circle, tangential;—cakr-chuti lakir, 
s.f. A tangent:—cakr-dhari, s.m. An epithet of 
Vishnu (Jit. bearing a discus');—a peacock;—a 
circular course; the lounge (in a manege):— 
cakkar dena (-ko), To lounge (a horse);—to 
surround:—cakkar-ka, adj. (f. -i), Round, 
circular; round-about, circuitous:—cakkar 
khana, v.n. To be put into rotatory motion, to 
whirl, turn round, revolve; to move or fly ina 
circle; to go a long round, take a circuitous 
road:—cakkar marna, v.n. To wheel round, to 
whirl round, to revolve, to move or fly in a 
circle; to take a roundabout road:—éakar- 
makar, s.m. Trick, fraud, deception, evasion, 
subterfuge, shuffle:—Ccakkar-men and (-ke), To 
be involved in difficulties, be entangled in the 
meshes (of):—cakkar-mer) dalnd (-ko), To 
involve one in difficulty or mess; to perplex, 
bewilder, mislead, lead astray:—cakra-vak, 
s.m.=cakwa, q.v.:—Ccakr-van, adj. Circular, 
ring-shaped:—cakra-vat, adv. Revolving like a 
wheel, in rotation:—cakra-varti, vulg. cakar- 
batti, s.m. Sovereign of the world, universal 
monarch, emperor, the ruler of a cakra or 
country described as extending from sea to sea 
(twelve princes beginning with Bharat are 
especially considered as cakra-vartins); the title 
of one of the great families of Brahmans in 
Bengal:—cakr-vriddhi, s.f. Interest upon 
interest, compound interest;—wages for 
transporting goods in a cart. 


S 5s AF ćikur, s.m. The hair of the head; a 
lock of hair. 
S S> de cukra, vulg. ćukr, s.m. Sourness; 


acid seasoning; vinegar made by the acetous 
fermentation of grain; Indian sorrel, Rumex 
vesicarius. 


H 1S UPN éakrà [S. dh+h:], s.m. A kind of 


flat round cake made of flour and pulse 
(dal or bafa). 


H ss Pape cikura [S. FIPT+:], adj. 


Inconsiderate, rash; rashly criminal, punishing 
or injuring others without consideration. 


S SIS UPI cakrakar, adj. See s.v. cakr. 
H u S dme éakranà [S. Uh+a = dw = 
Prk. 3ITd-S. 378 (caus. augment)+nd = 


Prk. 310T3i-S. aA], v.n. To turn round, whirl, 


&c. (=ćakkar khana, q.v.s.v. ćakkar);—to be in 
a whirl, to feel giddy or dizzy; to be perplexed, 
to be bewildered or confounded; to be agitated, 
be disturbed or troubled; to be alarmed or 
frightened. 


H Sl Ss Uae Cakrani [Cakar, g.v.+S. 3NA], 
s.f. A woman-servant, maid-servant. 

H J 3 Ss Ome Cakrawal, s.m. A ring-bone 
(in a horse's foot,=cakawar, q.v.). 

H S Ss URL cakarbà [S. TH+AI+#:], s.m. 


Bustle, tumult, noise, uproar; revelry;—row, 
quarrel, dispute:—cakarba macana, v.n. To 
make a noise or uproar, to cause a tumult; to 
revel, to riot. 


Ho Ss waa cakrit, adj.=cakit, q.v. 
S 5 Ss JIPA cukrikà, s.f. Wood- 


sorrel, Oxalis monodelpha, or Rumex 
vesicarius. 


H Usa AFPA cik-karná, v.n.=cikarnd, q.v. 
S dls Ss usare» cakr-vàák, s.m.=cakwa, q.v. 
H là _ Ss APRE cakarihà [¢akar+S. Sc:], s.m. 


One habituated to service; one in want of 
service; one fit for service, a good servant. 


H qos UST, TAN caksi [S. A+A], s.f. A 


pulley; a mill (7cakKi);—a round plate on 
which bread is rolled; a whirligig; a bandalore 
or small wheel with a cord fixed to its centre 
which winds and unwinds itself alternately by 
the motion of the hands; a circle or an assembly 
of singers;—a kind of cloth made of silk and 
cotton. 


Has qax cukri, s.f. A fractional division of 
land. 

H Usa TRA cakariyà, s.f£.=cakri, q.v. 

H Gi s wool ćakrethā, adj.=cake thd, q.v. 

H > ao cakrelà [S. TH+SALH:], adj. 

(f. -7), Round, circular. 

H 5S AFPS cikkar, s.f.—cikar, and kicar, 
qq.v. 
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H 5s qaos cukkar[S. FI+h+X:; but 

cf. cukka], s.m. A small earthen vessel, a 
drinking-cup (syn. kulhiya; cf. cukkan; a pit, a 
small tank or pond. 

H LS dhs écakarbà, s.m.=cakarba, q.v. 


H c5 APE ciksi, s.f. A kind of deal wood 
(cf. cir). 

H os UFPE cakkas (P. éakas, ćaksa), s.m. A 
perch for birds (particularly falcons); a roost. 

S o> FERRI Cikkas, s.m. Barley meal. 

H Usa UPA Caksa, s.m.=caska, q.v. 

H Usa APA Cis, THA Caksá, s.m. A kind 
of pulvil or sweet-scented powder of many 
ingredients;—a small earthen lamp 

(syn. cugh/a; cf. cirag). 

H 44S ciksa, s.m.—éciksd, q.v. 

H diss eei Caksüni, s.f. A species of 
grass. 

P È$ Cakish (abst. s. fr. Cak-idan; see ćakān), 
s.f. The dropping or dripping (of water, &c.). 

S $S TA] cakshu, s.m. The eye:—cakshu-rog, 
s.m. Disease of the eye, ophthalmia. 

S Jo ANPE cikil, s.m. Mud, mire 

(=ćīkar, kicaf). 

H Ss uet cakla [S. dh+ea+h:], adj. Round, 
circular; —wide, broad;—a round and broad 
stone or slab, or piece of wood; a block of 
stone; a log of wood; a mill (for grinding 
pulse);—a division of a country containing 
several parganas; quarter of a town 
(particularly the quarter inhabited by 
prostitutes); a brothel;—a kind of cloth made of 
silk and cotton (=cakri):—cakla-bandi, s.f. The 
distribution of a province or of a zamin- 

dari into caklas:—éakla-khar¢, s.m. The 
expenses of acakla:—cakle-dar, s.m. The 
governor or superintendent of a province 

or cakla; the proprietor or renter of a cakla:— 
cakle-dari, s.f. Government of a province 
orcakla; the status or office of a governor of 

a cakla:—cakla-navis, s.m. The accountant of 
the revenues and charges of a cakla. 

H Ss uel caklan [caklà, q.v.+an = 


Prk. HHUI=HAVI=S, 31-cd (Vedic &dei)], s.m. 
& f. Breadth, width (syn. cakla t). 

H Ao dele caklana [cakla, 

q.v.*ünd = à = aw = Prk. 31Td-S. FMT (caus. 


augment)+nd], v.t. To extend in breadth, to 
widen. 


H Ss Opes cakla i [ćaklī+ā t — 
Prk. ASHES. dT-S«T], s.f. Breadth, width. 


H Usa Faceted cikalnà [by redupl. fr. S. PA], 


v.t. To crush, triturate, bruise; to chew, 
masticate; to press, to squeeze. 


H Ss apol? caklr [S. UH+HA+SHT], s.f. A 
pulley (over which a well-rope passes). 
H ss xar cakmá [fr. S. UP], s.m. A game 


at cards;—cheating, trickery, trick; loss, injury, 
damage:—cakma uthana, To suffer a loss:— 
cakma ćalnā, A trick to succeed to be 
successful in cheating or trickery:—cakma 
dena (-ko), To practise a trick (on), to trick, to 
cheat; to inflict loss (on), to occasion loss or 
damage (to). 

H Ss cakmd, s.m.=cakma, q.v. 

H sls cakmák, s.f. = H ess cakmak, 

s.f. corr. of cCaqmaq, and caqmaq, qq.v. 

H eus cakmak, s.f. = H ess ćakmāk, 

s.f. corr. of cCaqmaq, and caqmaq, qq.v. 

T 44 cakma, s.m. A boot, a stocking 

(syn. moza). 

P OS cikan, cikin, s.m.f. A particular mode of 
working flowers on muslin or other cloth; 
embroidery, needlework; embroidered cloth:— 
cikan-doz, s.m. A worker of flowers on muslin, 
&c., an embroiderer:—cikan-dozi, cikan-kari, 
s.f.=cikan, q.v.:—cikan-gar, s.m.=cikan-doz. 

S oa ANPI cikkin, adj. & s.m. Flat- 
nosed;—one who has a flat nose. 

S Ke AFP cikka n, FARR cikkina, = 

H Usa. Feel cikna, Fafa«nur cikkina, adj. (f. - 
i), Unctuous, oily, greasy, fat, rich; smooth, 
glossy, sleek; polished, clean, shining: slippery; 
slimy; emollient, bland, mild, soft; smooth- 
faced, smooth-spoken, plausible, specious;— 
beautiful; showy, gay; incontinent, lewd, 
wanton;—cikna, s.m. Oil, grease, fat:—cikna- 
basan, s.m.=ćiknā ghafa, q.v.:—ciknt jorü, s.f 
A slippery wife:—cikna- 

carida (S. cikkanat+éandra), adj (f. -1), 
Beautiful:—cikna-cup/a, adj. (f. -1), Oily, 
greasy; smooth-spoken, plausible; humorous, 
amusing; glossy, sleek; gay, decked out;— 
cikni-cup fi bāteń banana or karnà, To use oily 
speech, to speak plausibly, to butter, to 
gammon, wheedle, flatter:—cikna-cup/a rahna, 
To be always decked out, to wear showy 
clothes:—<ikni chdliyd,cikni dali, s.f.=ćiknī 
supart, s.f. Betel-nut boiled in milk (and so 
prepared to be cut up and eaten with betel-leaf 
or pan):—Ccikni Surat, s.f. Sleek-looking; 
prosperous, flourishing, affluent:—cikna karna, 
v.t. To grease, to lubricate; to smooth, to 
polish:—ciknà ghafa, s.m. 'A greasy vessel'; 
one who is deaf to reason or admonition, an 
incorrigible person, a shameless person; an 
incontinent person, a profligate;—cikna ghala 
banna, To be or become incorrigible, &c.:— 
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cikni-mitli, s.f. Clay, potter's earth; loamy or 
clayey soil. 

H Use APA cikna, PATRON cikkina, = 

S oS AFP cikka n, FATEH cikkina, adj. (f. 
-i), Unctuous, oily, greasy, fat, rich; smooth, 
glossy, sleek; polished, clean, shining: slippery; 
slimy; emollient, bland, mild, soft; smooth- 
faced, smooth-spoken, plausible, specious;— 
beautiful; showy, gay; incontinent, lewd, 
wanton;—ciknd, s.m. Oil, grease, fat:—cikna- 
basan, s.m.=cikna ghafa, q.v.:—ciknt jorü, s.f 
A slippery wife:—cikna- 

caridà (S. cikkana+éandra), adj (f. -1), 
Beautiful:—cikna-cup/a, adj. (f. -7), Oily, 
greasy; smooth-spoken, plausible; humorous, 
amusing; glossy, sleek; gay, decked out;— 
cikni-cup[i bateri banana or karná, To use oily 
speech, to speak plausibly, to butter, to 
gammon, wheedle, flatter: —cikna-cup/a rahna, 
To be always decked out, to wear showy 
clothes:—cikni cháliyà,ciknt dali, s.f.=ćiknī 
supari, s.f. Betel-nut boiled in milk (and so 
prepared to be cut up and eaten with betel-leaf 
or pan):—cikni Strat, s.f. Sleek-looking; 
prosperous, flourishing, affluent:—cikna karnd, 
v.t. To grease, to lubricate; to smooth, to 
polish:—ciknà ghara, s.m. 'A greasy vessel’; 
one who is deaf to reason or admonition, an 
incorrigible person, a shameless person; an 
incontinent person, a profligate;—cikna gha rà 
banna, To be or become incorrigible, &c.:— 
cikni-mitfi, s.f. Clay, potter's earth; loamy or 
clayey soil. 

H Us uer cakna, v.t. (dialec.)=cakhnd, q.v. 


H Ws YAPA cukna [Cuk* = Prk. FFh(S), fr. 

S. TYG; cf. ciikna], v.n. To be finished, &c. 
(see cuk-jana, the com. form);—cuk-jana, v.n. 
To be finished, be completed; to be exhausted 
(as a supply or store), to come to an end, to 
cease (=ho-cukna); to be settled, be fixed, be 
agreed upon (as a price, &c.); to be settled, be 
adjusted, be adjudicated (as a difference or 
dispute, or a law-suit);—to fall short (of), to fail 
(see Cukna):—Ccukne-wala, adj. (f. -7) & s m. 
Falling short (of), failing;—one who fails (to do 
anything). 

H &usa APATE ciknàt, s.f.=ciknahat, q.v. 

H 55205 debel Tq cakna-cir [S. Tavs, 
intens. fr. rt. uWus-cqvi], adj. & s.m. Broken to 


pieces, dashed to pieces, shattered, shivered; 
racked with pain (the body); small pieces, 
scraps, atoms, filings:—cakna-cür karna, v.t. 
To break or dash to pieces, to shatter, shiver:— 
éakna-éür honda, v.n. To be shattered, &c. 


H Uus APAA ciknand [cikná^ = 

Prk. faenuma(g), 

or fercbuTTd(2)-S. FHT (or fafaepur)--31q 
3(fq], v.t. To oil, grease, to lubricate; to 


smooth, polish, clean (7ciknà karna); v.n. To 
grow fat, become plump, become sleek. 


H css fleet ciknawat = 

H &juss APATE ciknawat [Prk. ferersur3T2T 
tl; S. feeknUT--c--3] fern], s.f. A loamy or 
clayey soil; rich and highly cultivated land. 

H ejus faeere ciknawat= 

H coss APAA ciknawat [Prk. AFPA 
Tel; S. faeknUT--c--3]f ern], s.f. A loamy or 
clayey soil; rich and highly cultivated land. 

H UG oss APAA ciknawná or cikná onàá, 
v.t.=ciknand, q.v. 

H čats Apg ciknáhat [cikna(na)+ahat= 
dwat = Prk. UHEAH+TC=S. (S)AceaA+H+ea], 
s.f. Oiliness, greasiness, fatness; sleekness; 
smoothness; glossiness, gloss; cleanness, 
polish; beauty. 

H lise APAS cikna i [6ikna*a 1 = 

Prk. HSHI=S. A+SHT], s.f. Oil, grease, fat, 
butter; greasinoss, &c. (7ciknàáhaf q.v.); fat of 
meat;—incontinence, wantonness. 

H esa APAE ciknaut, s.£.—ciknawat q.v. 

S us fant cikkasm, s.f. The betel-nut. 

H ua APAN cikaniva, cikanya [S. IFP 
+$ch:], adj. & s.m. Smooth, sleek, &c. (7cikna); 


spruce, foppish;—a fop, beau, spark, dandy, 
swell. 

H OR cakkü (fr. P. ćāküū), s.m. A pen- 
knife; a clasp-knife. 

H | uer cakwa [S. dsh+dich:], s.m. The 
ruddy goose, commonly called 

the Brahmani duck, Anas casarca:— 
éakwand (éakwa+an da), s.m. The egg of 
thecakwi:—cakwa-pakshi, s.m.=cakwa. 

H |= UPd cakwa [S. Uh+ch: (with w inserte 
d)], s.m. A whirlpool, an eddy. 

H ofl Ss THATS cakwa ifi, s.m. Name of a 


small class of Rājpūts in the district 
of Ghazipur. 


H ü s> eat cukautà, THY cakauta [fr. ćuk 
auti = éuká^ = éukaw(na)*Prk. 31fqr3T-S. 31 
ATO], s.m. Stipulated hire or wages (of a 


hireling); contract; compact, bargain, 
agreement; adjustment, settlement, decision; a 
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task; a fixed rate (of rent, &c.); a deed of 
acquittance:—cukauta ćukānā, To pay a sum 
stipulated for or agreed upon:—cukauta cukna, 
The stipulated amount to be paid; a fixed sum 
or rate to be agreed to, a bargain to be made, to 
come to terms. 


H |= Opie! cakotara, ćakotrā = 
Hess SIBIGNT cakotara, cakotra [S. TPH+S 
qv], s.m. A fruit of the lime kind, the 


shaddock, pumelo, or pomplemoes, Citrus 
decumana (said to have been introduced into 
India from Java). 


Ho S APAN cakotara, cakotra = 
H iss UepleRt cakotará, cakotrá [S. TPH+S 
qv], s.m. A fruit of the lime kind, the 


shaddock, pumelo, or pomplemoes, Citrus 
decumana (said to have been introduced into 
India from Java). 


H > qeplar cukauta, s.m. = 

Huish gett cukauti, s.f. = 

H ë so vele cakau fa, s.m. (prov.) =cukauta, 
q.v. 

H qi gett cukauti, s.f. = 

H 45s velar cukauta, s.m. = 

H ë so dealer cakau fa, s.m. (prov.) =cukauta, 
q.v. 

H 5 ss dealer ćakautā, s.m. (prov.) = 

H 45s ear cukauta, s.m. = 

Hs gett cukautt, s.f. —cukautà, q.v. 

S js THN cakor, s.m. The Bartavelle or 


Greek partridge, Perdix rufa, or Tetrao 
rufus (fabled to subsist upon moon-beams, and 
to eat fire at the full moon). 


H los APNI cikorà (cf. cikurà), adj. (f. -i), 
Restless, inconstant. 
H tos APNA cikorná, v.t. To peck. 


H gos TOM cakori [S. THR+SHT], s.f. The 
female of the cakor, q.v. 
H 3i &s denda, cakwarid [S. Teh+AG+H:], 
s.m.(£.?) = 

H lai &s IPIE cakauridà, ARA caküridà, 

s.m. — 

H Ss wbds cakwand, THIS cakaurid, 

s.m. — 

H5S «ls cakaurir, THS cakorirsieds ca 
kwarir, s.m. The plant Cassia tora (esteemed a 


remedy for ringworm);—a common weed 
bearing a long legume (used as a pot-herb). 





H lass dealer cakaurida, WHAT caküridà, 

s.m. — 

H Ass seda cakwarid [S. TH+AE+H:], 
s.m.(£?) = 

Hiss ands cakwand, TRS cakaurid, 

s.m. — 

H5: 4 THs cakaurir, «chis cakorir;deds ca 
kwatir, s.m. The plant Cassia tora (esteemed a 


remedy for ringworm);—a common weed 
bearing a long legume (used as a pot-herb). 


H 3j ss gpd cakwand, des cakaufid, 

s.m. — 

H 35s Dede cakwark [S. TH+AG+H:], 
s.m.(f.?) = 

H 13: s Wale! cakaurida, TREN caküridà, 

s.m. — 

Hiss aP cakaurir, «chis cakorir;deds ca 
kwatir, s.m. The plant Cassia tora (esteemed a 


remedy for ringworm);—a common weed 
bearing a long legume (used as a pot-herb). 


H 5553 Tals cakaurir, his cakorir, THAS c 
akwafir, s.m. = 

H 3:553 Wd cakwafid [S. TH+HE+H:], 
s.m.(£?) = 

H lu s Toller cakauridà, eeyetéaküridà, 

s.m. — 

H Ss dds cakwand, «Is cakaurid, 

s.m. The plant Cassia tora (esteemed a remedy 


for ringworm);—a common weed bearing a 
long legume (used as a pot-herb). 


H s553 dele cakoh, s.m. (dialec.)=cakr, q.v. 
H oss Und! cakwi, s.f. The female of 


the cakwa, q.v. 
H 455 cakka, s.m.=cakka, q.v. 


H ^e UG cakh [Prk. TAR or TRY; S. TA], 
s.m. The eye. 

H ~$ cakh, s.f. corr. of ća kh, q.v.:—éakhà- 
ćakhī, s.f.=ćakhā-ćakħī, q.v.s.v. Cakh. 

H As UU ćakh, adv. (dialec.)=jaisd, q.v. 
(prob. connected with ćakh = S. cakshus). 

H tks JAAT ćakhānā (caus. of cakhna), v.t. 


To cause to taste, to make (one) taste, give 
(one) a taste of; to cause to experience or suffer, 
to inflict (pain, punishment, &c.). 


H x5 XER ćikhar, s.m.(?) The husk of chick- 
pea or cand (used as fodder for cattle). 

H coss AGRA cikhuran, s.m. A weed. 

H txs PRT cikhurna, IARA ćikharnā, 


v.t. To weed. 
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H Ul Se AGATAN cikhurwana, RATT ći 
kharwana (caus. of cikhurna), v.t. To cause to 
weed, to have or get weeded. 

H qiios ferar cikhurwa 1, YAS cikh 
arwa i, s.f. Wages for weeding. 

H Ss JAAN cakhnà [éakh° = S. G9), 

rt. AY], v.t. To taste, to eat; to relish, enjoy; to 
experience, suffer:—cakh-jana (-ko), To eat up 
the whole (of a thing):—cakh-qdaind, v.t. To 
taste or partake of with relish or gusto; to enjoy 
thoroughly or to the full, to take (one's) fill of, 
to drain to the dregs. 

H s+ TY cakhu, s.m. & adv.—cakh, q.v. 


H diss quld! cakhautr [Cakh(nà)*auti = 
Prk. 3tTdfdi31-S. AHAHA (i.e. MAPT), 


s.f. Dainty, delicacy, bonne-bouche, tit-bit. 

H coss AGN Cikhuri, [Cikhur, q.v.*S. SPT, 
s.f. A squirrel. 

H So Uns caka 1 [S. TH+SHT], s.f. A 
whirligig;—a species of nectarine. 

H Ss US caka 7 [S. Ueh+aThT], s.f. The 


female of the ruddy goose:—caka 1-cakwa, 
Male and female (or a pair of) ruddy geese. 

H Se deh cakki [Prk. AFPA; S.IP; 
see cakka], s.f. A mill-stone; a pair of mill- 
stones, a mill, hand-mill, quern; a grinder, a 
grinding-stone;—a whirligig;—the timber of a 
gun-lock; the knee-pan;—a thunderbolt:—cakki 
pisna, To grind in a mill, to work a mill or 
quern:—cakki pherna, cakki jhonà, To turn or 
work a hand-mill, to grind:—cakki jhona, To 
spin a long yarn:—cakki éalana = cakki pherna, 
q.v.:—Ccakki-raha, s.m. One whose business it 
is to notch mill-stones:—cakki-rahna, To notch 
a mill-stone:—cakki-ka pat, s.m. The upper, or 
the nether, mill-stone:—cakki-ka pisna, s.m. 
Turning or grinding in a hand-mill; (fig.) a 
grinding task, a tedious or wearisome 
occupation:—cakki-nama, s.m. A kind of song 
sung by women at weddings while grinding a 
perfumed powder (ab fan):—cakki- 

nawari or nā uri, s.f. Presentation of perfumed 
powder to the bride and bridegroom and the 
women by whom it has been prepared. 


H Ss web cakke (fr. cakkà), s.m. A Hindi 


festival at which it is unlawful to eat any grain 
ground in a mill. 


H oss FAF Cikki, adj. & s.m.=cikin, q.v. 

H So AFA cikkr [S. AFF], s.f. A rotten 
betel-nut. 

Hg er cukki [S. faq], s.f. Trickery, 


deceit, fraud:—cukki dena (-ko), To play tricks 
(on), to deceive. 





H S IcT Cake fa = 

H ists wer cake tha [S. xreh-e T3435], adj. & 
s.m. Having large eyes, goggle-eyed;—a 
goggle-eyed person. 

H uisa TPT cake tha = 

H US UCI caketa [S. AH+AI+H], adj. & 
s.m. Having large eyes, goggle-eyed;—a 
goggle-eyed person. 

P SS cakidagi (abst. subst. fr. next), s.f. 
Dropping, distillation; a drop. 

P S Cakida (fr. cakidan), part. Dropped, 
distilled, oozed out. 


HS GM cuga [rt. 

of éugnd+Prk. 31311=S. 31+F:], s.m. Food 
picked up with the beak, pickings 

(=cugan; cugà Y). 

Hs GM cuga, FIM cugga (perf. part. 

of cugna), adj. (f. -7), Picked, &c.; thin, scanty 
(as a beard, &c.). 

H Jé WTA cagal, adj. (dialec.) Thick, 
compact, massive, heavy (cf. cikara) 

H US Gale cugand (caus. of ćugnā), To 
cause to feed or peck, to take (animals, fowls, 
&c.) out to pick up food. 

H iss qms cuga i [CGuga(na)*a 1 — 

Prk. 31$3IT-S. A+SHT], s.f. Picking up, 
pecking, feeding, grazing; pasturage; pickings 
(for birds); price or fee paid for pasturage, &c. 
H oS WITTE caggas, s.m.-cakkas, q.v. 

H UÁ Gaeta ćagalnā, ANAA ćigalnā [prob. 
by redupl. fr. S. 9T], v.t. To chew slowly and 
long, to turn round and round in the mouth; to 
eat without appetite or zest or pleasure. 

H os YA cugan (see next), s.m. Picking, 
gathering; pecking, feeding; that which is 
picked out (from grain, &c.); pickings (for 
birds);—a gather, a plait or fold (in a 
garment;—syn. cunat). 

H Ss qur cugná [prob.=cunnd; or éug^ = 
S. qip; cf. cürienà], v.t. To pick up food 
(with the beak), to pick. peck; to feed:—cug- 
lend, v.t. To pick up;—to gather, cull, select, 
choose (-cunna); to fold, to plait. 

H s quil cugau, s.m. (Braj)-cugà, q.v. 

H Us Gara ćugwānā (doub. caus. 

of cugna), v.t.=cugand, q.v. 

P “iS Cigünagi (abst. s. fr. next), s.f. Nature 
or manner (of a thing); circumstance; matter; 
quality. 
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P 4 Ss Ci-güna [Zend ci*gaona; S. T-HIUT], 
interrog. adv. How? of what kind? in what 
manner? in what state? 


H $Á qusr cugh/a, s.m. (dialec.) A small 
earthen lamp (=cirag). 

H os WR dager, s.f.=cariger, q.v. 

S dẹ We cala, vulg. cal, s.f.m. (masc. in S., but 


fem. in H., in which it is the v.n. of ćalnā, q.v.), 
Going, departure; dispersion; variation; 
departure from truth, deception; failure (in the 
performance of a promise, or the 
accomplishment of a prediction);—adj. 
Moving, trembling, tremulous, shaking, loose; 
unsteady, inconstant, fickle, fluctuating; 
disturbed, confused, troubled:— 

calacal (S. éala--acala), adj. Movable and 
immovable, locomotive and stationary:— 
calacal, calacali(calat+cala), adj. & s.f. Moving 
to and fro; movable, tremulous, shaking, 
unsteady; variable;—motion to and fro; 
preparation for departure or for a journey, stir, 
bustle; setting out on a journey; departure from 
this life:—cal-bical (S. éóala*vi-cala), adj. & 
s.m.f. Unsteady, unsettled, unstable; shaky, 
rickety, out of joint; displaced, disordered, 
disarranged;—unsteadiness, inconstancy, 
unstability, variableness, mutability; shuffling, 
prevarication;—displacement, derangement; 
disorder, confusion; blunder, error, mistake:— 
cal-pher, s.m. Motion to and fro, motion:—cal- 
citt, adj. & s.m. Fickle-minded, inconstant, 
mutable;—a fickle person;—fickleness, 
mutability, &c. (see next):—cal-cittata, 
s.f.—cal-cittatva, s.m. Fickleness of mind, 
unsteadiness, inconstancy, mutability, 
frivolity:—cal-cala‘o, s.m.=calacal, calacalt, 
q.v.:—cal-dal, s.m. The holy fig-tree, Ficus 
religiosa:—calendriya (ćala+indriya), adj. & 
s.m. Having unsteady organs, sensitive; sensual, 
not having subdued senses or passions;—a 
sensual person, &c.:—boli-cal, adj. & s.m. Not 
true to (one's) word; taunting, sneering;—a liar, 
a shuffler. 


H Js WA cal (imperat. of ćalnā), intj. Be off! 
&c.:—éal-pare, ćal-ća tak, ćal-ća khe, cal-dür, 
intj. Be off! away! begone! avaunt! 

H Js XCA cill, feret cil (v.n. fr. ćillānã), s.f. 


Noise, cry, confused noise:—cil-bil, s.f. The cry 
of a pup; confused noise of children:—cil- 
pukar, s.f. Hue and cry, shout, clamour. 


S Js fee cilla, vulg. cill, s.m.—il, q.v. 

P Je cil (contrac. of cihal or cihil, q.v.), adj. 
Forty. 

H Js gel cul [S. JSST, rt. JSS or Fook, 

rt. deel; see ćulćulānā], s.f. Longing, craving, 
prurience, itching, itchiness (fig. & lit.), 


titillation; the itch (=kAarish); eagerness, 
impatience, restlessness, uneasiness, 
fidgetiness; wantonness, lust, sexual passion:— 
cul mitand, To satisfy a longing or craving 
(for); to satisfy carnal desire or lust. 

S dẹ Yeo culla, vulg. cull, adj. & s.m. Blear- 
eyed;—a blear eye. 

H % dell calà (perf. part. of calnd), part. adj. 


(f. -7), Gone, started, set out, &c.; (see calna):— 
calà ana, v.n. To come on or down, to continue 
(from some past time), to be handed down:— 
cala jana, v.n. To go away, depart, be off; to go 
on or along, to proceed, to continue; to last:— 
cale jana, cale calna, v.n. To go on, be going 
on, to keep moving or going, to keep on (a road, 
walk, &c.), to continue to be or to remain (on a 
course, or according to a rule). 


H 5s feo Cilla, s.m. Noise, cry, outcry, &c. 


(=cil, q.v.). 

H ? AoT cillà (P. cilla), s.m. The string of a 
bow; selvage, gold threads in the border of a 
turban, &c.; thread or string tied as a vow ora 
charm on a tomb or shrine or on a tree, &c.:— 
Cilla baridhnà (-par), To tie a thread or string as 
a VOW, &c. on a tomb, &c.; to make a vow:— 
cilla carhana, To string a bow, to bend a 
bow:—cillà khainicnd (-par), To draw or bend a 
bow, to prepare for battle. 

P + cillà (rel. n. fr. cihal or cil, 'forty'), s.m. A 
period of forty days; the forty days of Lent 
during which the religious fraternities of the 
East seclude themselves in their cells or in their 
mosques, or remain at home fasting and 
engaging in divine worship; the fast of Lent; — 
the place of such seclusion and fasting; — 
quarantine;—the period of forty days after 
childbirth during which a woman remains 
unclean;—the ceremony of purification;—the 
period of forty days in winter when the cold is 
most severe:—cille baithna, cilla katna, cilla 
khairicna, v.n. To pass forty consecutive days 
in fasting and divine worship in a cell or 
mosque, &c.; to keep Lent;—to keep 
quarantine. 


HS Geel culla [S. Gea+h:], adj. (f. -1), 
Blear-eyed; purblind (7cundhla). 

S d+ aade calacal, = 

H A= godo? calàcalr, adj. & s.f. See 

s.v. cal. 

H je deal calacalr, = 

S Js velat calacal, adj. & s.f. See s.v. cal. 
H o uere éalan, s.m.(f.?)-écalan, q.v. 

H 4 delle calana [cala^ = Prk. TeATA(S), 

or Ded (S)=S. xer-3mqzt(fa)], v.t. To cause to 
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move or go or pass, to move, put in motion, set 
agoing; to stir, agitate (with a spoon, &c.); to 
hasten, urge, impel, propel, drive; to discharge 
(an arrow or gun), to fire (a gun or cannon), to 
shoot (at, -par), to throw (a dart, stone, &c.);— 
to originate, introduce, bring into use; to 
promulgate; to accustom; to make current, give 
currency to, put in circulation, to issue, utter (as 
coin, &c.), pass;—to transmit, send, forward; to 
advance or lend (money,—e.g. sad-par rupaya 
calana); to do, act, transact, carry on, conduct, 
manage, direct (a work, business, &c.); to 
prosecute, pursue, carry out; to put in execution, 
to bring into effect, to enforce; to use, employ, 
apply;—to thrust (into), drive (in):—cala-dena, 
v.t.=calanda. 

H Us flea cillana, IMA cilana [S. fd 
oe 'a kite't+d = dw = Prk. 3ITQ-S. 3If (caus. 


augment)+nd = Prk. 31UT31=S. Hel], v.n. To 
make a noise like a kite, to scream, screech, 
shriek, yell, bawl, roar; to cry out, make a noise, 
raise an outcry; to exclaim aloud; to shriek or 
bawl (at, -par);—s.m. Noise, scream, cry, 
outcry, clamour. 

H 6 elle! culand (caus. of cüna), v.t. To 
cause to drip, to distil, &c. (=cuwana, q.v.). 

H > del cala à (cala(na)*a à = à'o, see 
next), adj. Moving, going, passing, shifting; 
shaky, unstable; mutable, fickle, inconstant; 
transitory, frail, perishable; passing away, 
dying;—that may be made to answer or do, that 
may serve as a make-shift;—durable, lasting. 

H > delld éala'o [éCala(na)*a o = 

Prk. U3Ted or 83Ted-S. (SJA), s.m. Motion, 
movement, going; pace; procedure, conduct; 
habit, custom (see cal). 

H s JA culà o, s.m. A kind of dish 
prepared of boiled rice (without meat; 

cf. pula o). 

H | ded! calawa, s.m.—calà o, q.v. 

H os uvetTae calawan (see next), s.m. 
(dialec.)-calan, calan, q.v. 

H t ere calawnáà or éalà ‘ona, 
v.t.=caland, q.v. 

H S faeere cillahat [éilla(na)+ahat = aw 
at= Prk. UHEIH+TC=S. S)AcA+H+ea], s.f. 
Scream, cry, outcry, noise, clamour. 
H Qs NAAA cala e-màn, adj. Moving, 
going, proceeding; movable; unsettled, 


unsteady, vacillating; inconstant, fickle:— 
éalà e-màn honda, To move, &c. 





H leal FAUT ćal- 

bidhra [S. TaA+faYa+h:], adj. (f. -7), Restless, 
impatient, restive. 

H Ga) pauls FAINT cal-bidhráhat [ćal- 
bidhra+ahat= àwat- Prk. ddeél-S. qfe:], s.f. 
Impatience, restiveness. 

H Jis fererfarer cil-bil, s.f. See s.v. cil, ‘ery.’ 

H is JAJA cul-bul (cul, q.v.+bul, a jingling 
word), s.f. Restlessness; playfulness, &c. 
(=culbulapan, q.v.). 

HG gage culbula [culbul+S. H+h:; 
cf.culcula], adj. (f. -1), Restless, fidgety; airy, 
gay, sportive, lively; wanton, coquettish. 

H opt qegenue culbulapan [éulbula*pan = 
Prk. UJUj-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Restlessness, fidgetiness; sportiveness, 
liveliness, gamesomeness, gaiety; wantonness, 
coquettishness. 

H DU Gel ela culbulana (see cul-bul), v.n. 
To be restless or fidgety, to fidget, to be agog; 
to roll or toss about (in sleep, fever, &c.). 

H sul JAJNE culbulahat, 
s.f.=culbulapan, q.v. 

H tide qergferar culbuliyà [6ul-bul, 

q.v.*S. $h:], adj.=culbula, q.v. 

P «s calpàsa, cilpasa, s.m. A small 
venomous lizard; a lizard (generally). 

H & P cls Goh éalpak (prob. for 

orig. caplak, fr. S. cap), s.f. A thin capatt, q.v.; 
a cake fried in oil or butter. 

S ok dele calat, part. Going, moving, &c. 
(=calta, q.v.). 

H Obs ded éalat [éal(nd)+Prk. IAS. 3777+ 


fa (amfeu)], s.f. Movement, &c.:—éalat-phirat, 
s.f. Movement, motion, going. 

S ls afer éalit, vulg. TAA calat, part. adj. & 
s.m. Gone, departed;—shaking, trembling;— 
current, in vogue, usual, customary;—movable 
or personal property, &c. 


H Us dele Calta [imperf. part. of caina; 
and-Prk. Teldah:; S. AeA], adj. (f. -i), 
Moving, in motion, going, passing, proceeding; 
movable (as a pulley, &c.); flowing, running (as 
a stream); running, current (as an account); 
current, in vogue (as speech, money, &c.); 
customary, ordinary, usual; in operation, in use; 
under cultivation (land); passable (as coin, &c.); 
saleable (as goods); active, busy, flourishing, 
thriving (as a shop or business); operating 
quickly, active, efficient, powerful, potent (as a 
medicine or charm); fast, quick, lively (music, 
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&c.); passing, loose, vague (as speech):—calte- 
calte, adv. While going, on the way; gradually, 
by degrees:—<alti ciz, s.f. Saleable goods, 
goods in brisk demand;—calti dükan, s.f. A 
thriving business:—calta rakhna, v.t. To keep 
going, keep up, continue, maintain; to prolong, 
protract, extend:—calta kam, s.m. Work done 
hurriedly and carelessly, bad work; temporary 
work:—<alta karná, v.t. To set in motion, set 
agoing, to start, to begin; to originate, to 
introduce; to make current, to issue, put forth, 
send out, despatch; to enable (one) to get on or 
along;—to set free, to send away, to 
discharge:—calti kasr, s.f. A recurring 
decimal:—<alte hath -pà ori, adv. With the 
arms and legs in working condition, while the 
limbs are serviceable:—calta-hu à, ad]. (f. -i) 
= Calta; (also) sharp (as a knife, &c.):—calta- 
hu à auzár, s.m. A sharp tool or instrument; 
(fig.) a sharper, cheat, swindler:—calta-hu `ä 
purza, s.m. A sharper, &c. (=ćaltā-hu `ä 
auzar):—calta honda, v.n. To be in motion; to be 
in operation, &c. (see caltàa); to be off, to go or 
run away (—cal-dena); to be issued, be sent out; 
be despatched. 

H «ls/pa» Tele caltà, Ofer calità, s.m. The 
tree Dillenia indica or D. speciosa (the fruit of 
which has an agreeable taste; the fleshy leaves 
of the calyx, which surround the ripe fruit, 
make a palatable jelly; the wood is used to 
make gun-stocks, helves, &c.). 


H sls Werde éaltà à [éalta*ü = Prk. $538l-S. 
($)q+h:], adj.=calan-har, q.v.s.v. calan. 

H Jil dfera calitr, INAT calittar, TAR calat 
tar, XAF cilattar (corr. of caritr, q.v.), s.m. 
Conduct; story, &c. 

H à sis afore! calittarhà | hà = S. d»-5:;— 
fem. à i], = H coils ferat calitri [1 

S. $«:], adj. & s.m. Gay, sportive; affected; 


changeable, inconstant; artful, cunning;—an 
affected person, &c. 

H oils afer calitri [T= S. 8:], = 

Hs ils gfe calittarha [ "ha = S. B+ :;— 
fem. à 1], adj. & s.m. Gay, sportive; affected; 
changeable, inconstant; artful, cunning;—an 
affected person, &c. 

P ails Cilta (i.e. cihal-tah, ‘forty-folds'), s.m. A 
thick reduplicated coat (for soldiers), coat of 
mail, armour. 


H cle verdi alti [éal(na)+Prk. 31f431T-S. 3T 
AASA (37f8faT)], s.f. Activity, briskness 


(of business, trade, &c.); access, reach; sphere 
of action, power, authority, influence, 
jurisdiction; competency;—land under 
cultivation (=ćaltī zamīn). 


S ool gotta ćal-ćitt, adj. & s.m. See s.v. cal. 
H Jes AANA cil-éil (cf. jhal-jhal), s.f. Tale 
(syn. abrak). 

H das gerqet cul-cul (v.n. of culculana; by 


redupl. of cul, q.v.), s.m. Restlessness; 
prurience; &c. (7cul); wantonness, inconstancy. 


H Dols fererfarerar cilcilata (imperf. part. of 
next), adj. (f. -i), Hot, burning, scorching (as the 
sun). 

H Dole fererfererer ciléilana (=jhal-jhaland), 
v.n. To be very hot (as the sun). 

H Dols Pratt ciléilana (by redupl. 

fr. cil-lanà), v.n. To scream, keep on screaming, 
to shriek, to screech. 

H Uds qerqerrar éulculana [éuléula* = 

Prk. JAJA); cf. S. YSs and Yee], v.n. To 


suffer from prurience, or itching; to itch, to 
titillate; to feel lust, feel the sexual passion. 


H 64 Gadel cul-culana (by redupl. 

fr. culana), v.n. (dialec.) To drop, drip, trickle 
(7cüna). 

H sols qad cal-calàá o, s.m. See s.v. cal. 
H eb Yorgo culcult, s.f.=Cul-cul, q.v. 

S Jb dead cal-dal, s.m. See s.v. cal. 

H ob Fee cillar = 

H 54 flees cillar[Prk. fereerst; S. fereer-:], 


s.m. (f.?) lit. "Bred in clothes,' a louse:—cillar 
marna, To louse. 


H 3 Peds éillar= 
H os fareen cillar [Prk. Feast; S. fereer-x:], 


s.m. (f.?) lit. "Bred in clothes,' a louse:—cillar 
marnd, To louse. 

H |5ls Fest Cilra, s.m. A fried cake of pulse- 
meal. 

H ulh AASTA cilráhà [éillar, 

q.v.tS. 3+h+h:], adj. Lousy. 

Po 55s ćilgozā (S. AK or Wate, 

H. éir*güda), s.m. The seed or kernel of 

the Pinus gerardiana; the cone of this pine; the 
tree itself. (The word is derived by native 
lexicographers from cil = cihal, 'forty,' 

and goza, 'kernel or nut.") 

S dls TPP caluk, s.m. The hand hollowed to 
hold a little water, &c.; a handful of water 
(7cullit); a small pot, a gallipot. 

H ls Fetes cilak (cf. jhalak), s.f. Brilliance, 
glitter, refulgence. 

H dls fafferen cilik, s.f. Twitch, stitch; twist, 
sprain (cf. cik). 
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H alte JAPE culkahat [éulak(na)+ahat= 
dwat = Prk. UHedH+Te=S. (GJA +P +E], 
s.f. Itching, titillation, &c. (cf. cul-cul). 

H WSs flee cilaktà (imperf. part. 

of cilakna), adj. (f. -7), Bright, shining, 
glittering. 

H uh fereranerr cilaknà (=jhalaknd), v.n. To 
shine, sparkle, glitter. 

H uh fereranarr cilaknà (—chalakná), v.n. To 
squirt; to emit sperm (as mares). 

H Us erar éulaknà [éulak’ = 


Prk. JAFA), fr. S. Joo (or FSS)+ PI, v.n. 


To itch, to feel or suffer titillation. 

H As fare cilki = 

H Ss Perera cilkiya (fr. cilaknà), adj. 
Bright, shining, glittering;—s.m. A rupee (in 
the language of brokers). 

H Ss AAPAN cilkiya = 

H Ss Aof cilki (fr. cilaknà), adj. Bright, 
shining, glittering;—s.m. A rupee (in the 
language of brokers). 

H & P els Fara Cilam, s.f. The part of 


a huqqa which holds the tobacco and the fire: — 
cilam-bardàr, s.m. The servant who prepares 
the cilam:—Cilam-bardari, s.f. The work or 
office of a cilam-bardar; (fig.) menial or low 
service:—cilam-tambàkü, s.m. Tobacco enough 
for one cilam; a little tobacco:—cilam-cat, s.m. 
A great or excessive smoker:—cilam bharna, 
v.n. To fill or prepare a cilam;—to serve or wait 
(upon). 

H & P (24s cilamct, s.f. The part of 

a huqqa fixed under the Cilam. 

T cals cilamdi, s.f. A wash-hand-basin of 
metal (with or without a cover; syn. silafct). 

P oh ds Cil-mardàn, s.m. The leather fixed to 
the vacant part of the tree of a saddle. 


H ods AAAA cilman, s.f.=ćilwan, q.v. 


S ois delet calan, s.m. Going, proceeding, 


departing; course, procedure, process; gait, 
carriage; manner of life, conduct, behaviour, 
mien, deportment; habit, custom; ceremony; 
way, fashion, manner, mode; currency (of 
money); method, management (of expenditure, 
&c.), economy;—adj. Tremulous, shaking; 
unsteady; customary, fashionable, current:— 
calan ćalnā, v.n. To proceed in a course, &c.; to 
behave:—calan-se, adv. After a good fashion or 
manner, with propriety, carefully; methodically, 
with good management, economically:—calan- 
har, adj. & s.m. About to go or depart; about to 
decamp or abscond; about to die, moribund;— 
one who is about to depart, &c. 


H Us Deel calná [Prk. TAT; S. Tea, rt. 
adel], v.n. To move, stir; to go, proceed; to 


depart; to walk, travel; to flow, run (as a stream, 
a pen, &c.); to be loose (as the bowels); to blow 
(as wind); to sail (as a ship); to be discharged, 
be fired, to go off (as a gun); to be used, be 
brandished (as a sword); to set out, to start; to 
begin, be begun, be introduced; to pass (as 
coin), to be current, be in vogue, be in 
operation, be in force; to walk (in, -par, a path 
or course), to conduct or comport oneself, to 
behave; to go on well, to flourish, thrive (as a 
business, &c.); to progress, advance; to go 
beyond, to exceed (due bounds); to go on, 
continue (from some past time), be transmitted 
or handed down; to last, endure; to go down, be 
taken (as medicine); to pass, work, answer, 
serve, be of avail, to avail (against); to try tricks 
or pranks (with or on, -se), to practise trickery 
or deceit (on);—to move (mentally towards, - 
par, with the desire of possessing, &c.);—to go, 
give way, slip, begin to fall; to begin to wear 
out;—to be made out, be deciphered (as the 
letters, writing, &c.);—to be thrust (in), be 
driven (into):—cal-basna, v.n. To leave and 
abide elsewhere; to depart this life, to die; to 
come to an end, to be over:—cal-pamma, v.n. To 
set out, to start, &c.;—to set in; to come into 
season, be in season or in the market (as fruit, 
&c.): cal-jana, v.n. (intens. of calna), To pass, 
work, answer, succeed, avail; to be loose (as the 
bowels); to go, give way, to fall; to be worn 
out; to go bad, be spoiled, to turn (as food, 
milk, &c.); to go mad, lose (one's mind; e.g. dil 
cal-gaya):—cal-dend, v.n. To go away, to be 
off, to decamp:—cal-nikalnà, v.n. To move on 
or away, to march off, to go or take one's 
way;—to exceed bounds, to turn out vicious. 


H Ws Geel! culnd, v.t. (prov.)-cürnà, q.v. 

H ls deere calantà [Prk. Teas; 

S. da+Hd(Hed)+Hh:], adj. (f. -7), Passable (as 
coin); vendible, saleable (—calta). 

H db AAEN calan-hàr, adj. & s.m. See 
s.v. Calan. 

H dis Teel calni [S. sITeIctÀ-$27:], adj. 


Current, circulating (as coin); in use, in 
operation; usual, fashionable. 


S ile Uae calani, s.f. A kind of short 


petticoat (worn by women of the humbler 
classes); cf. carina. 
H ils Teel cani, s.f., contrac. of càlnr, q.v. 


S so del calu, and H. def cali, s.m. A handful 


or mouthful of water (=culli, q.v.); rinsing the 
mouth by sipping water from the hand and 
spitting it out again (a ceremony performed 
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before religious ceremonies, meals, &c.; 

syn. acaman). 

H sla dell calo (2nd pers. pl. imperat. of éalna), 
intj. Come! let us be going! away! begone 

(cf. cal; caliye). 


H ss doef cullü, ded cilli, wee callii [Prk. 
yeast; S. Jeeh:], s.m. The palm of the 


hand hollowed so as to hold water, &c.; a 
mouthful (of water); a handful (of any 
liquid):—cullü-bhar, s.m. As much (water, &c.) 
as can be contained in the hollowed palm of the 
hand, a handful (of any liquid):—cullü-bhar 
pani-mef düb-marná, lit. "To drown oneself in 
a handful of water'; to be greatly or 
unreasonably abashed:—cullü-culli sadhna, To 
sip;—to acquire a habit of drinking by gradual 
increase; to become gradually rich:—cullü-se 
pina, v.t. To drink (water, &c.) out of the 
hollowed palm:—cullü lena (-ka), To rinse the 
mouth before and after eating, &c.:—cullii-men 
ulli hona, To become as stupid as an owl (or to 
become intoxicated) with a mouthful. 


H sls erar calwa [S. Fereiat+a:?], s.f. A kind 
of sprat or anchovy, Clupea cultrata. 

H ls AAI ćilu `ä [S. FAea+SH:], s.m. 
(dialec.), A louse (=éillaf). 

H ose AAA cilwan, s.m.(?)=cilwan, q.v. 

H Ul s> Dela ćalwānā (doub. caus. of ćalnā), 
v.t.=caland, q.v. 

H Ul sla Aea ćilwānā (caus. of ćillānā), v.t. 
To cause to scream, to make (one) scream or 
cry out, &c. 

H ol sls AAE cilwáris, s.m.=cilhwaris, q.v. 
H l sl Fleas cilwa i [S. feror gon (wit 
h w inserted)], s.f. Mud, mire, slush;—the turf 


or rushes on which the caras or leathern bucket 
rests when it is brought to the top of the well. 


H os faerat cilwan, s.f. A curtain or hanging 


screen made of reeds or spht bamboos strung 
together horizontally at short intervals (=ćiq); a 
venetian blind; a lattice;—a bamboo or a fence 
placed across a stream (usually with a net 
attached to catch fish). 


H Ul delat calaunà (for sreTdem-calana), 
s.m. An instrument (as a spoon, stick, &c.) for 
stirring the contents of a pot on the fire; a winch 
or small stick with which the spinning wheel is 
turned. 

H bs dade calwaiya [éal(na)+waiya = 

Prk, UHCAHTSIN=S. (S)\ACT+H+SH!], adj. & 
s.m. Moving about much, wandering about, 


roving;—one who moves about a great deal, a 
great walker, &c. 





P 4 Zilla, s.m. A bow-string, &c.;—a period of 
forty days &c.-cilla, q.v. 

H Jus XER cilhar [S. farecr-3m61:], adj. 
Abounding in kites. 


H uds Goren culhara [S. JSST or deer 
&:; cf. cul], adj. (f. -7), Wanton, lustful, 
lascivious, lewd. 

H sds Gaels culhà i, adj. f. Lewd, &c. 
(=culhara);—-s.f. A lewd or libidinous woman. 
H ode JAEN culhara, culahra, adj. (f. - 
1),=Cculhara, q.v. 

H 54 fires cilhar, s.m.—cillar, q.v. 

H Pus Frage cilahla [S. FrRaea+Sa+H:], 
adj. (f. -7), Muddy, miry, splashy, slimy. 

H ol sels freed cilhwaris [S. fareet-318], 
s.m. The flesh of the kite (the eating of which is 
said to produce madness). 

H oil sels fererea cilliwaris [S. fareer-drsr:], 
s.m. Screaming like a kite; —screaming, crying; 
cry, noise. 

H U sel frere leer cilhorná, v.t. To peck 
(7cikorna). 

Hb facet cillr, s.f. A kind of dish made of 
eggs;—s.m. A blockhead, a dolt, an owl; one 
who plays mischievous pranks. 

H que Ye cult, s.£.—culli, cülhr; and coli, qq.v. 
H ols Gooh culli [S. FSS or Fou+SA+P:], 
adj. & s.m. Lewd, &c. (=culhara);—a 
libidinous man;—a catamite. 

S le Yooh culli, s.f. A fire-place; a chimney 
(7cülhi);—the support placed beneath a stack of 
straw or store of grain, staddles. 

P tb ćalīpā (corr. of salib), s.m. A cross, 
crucifix; anything crooked or bent. 

S 4i xls AAT calendriya, adj. & s.m. See 
s.v. cal. 

P e» cam [Zend jam; S. gam], adj. & s.m. 
Prepared, adorned, arranged;—gained;— bent, 
curved, crooked;—an easy air, a graceful gait; a 
swaying motion in walking. 

H ke qedir cumma, FAT cum, s.m. A kiss 
(=cuma, q.v.):—écuma-cati, s.f.—cuma-catt. 

H Jas TAR camàr [Prk. AFAA] or AFAA 
eil; S. A+R: ], s.m. A caste of men who 


work in leather; a member of that caste; a 
worker in leather, a currier, a shoemaker, 
harness-maker; a cobbler; a tanner:—camar- 
caudhar, s.m. A meeting of shoemakers, &c.;— 
a row, great noise, tumult, din:—camar-kar, 
s.m. (barbarous)=camar. 
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H gous TARE camarin, ćamāran, = 

H (dijs TAR camarni [S. THERA, = 

H qo "TT camari, s.f. A woman of 

the camar caste; the wife of acamar. 

H sols UARA camàrni [S. aAA], = 

H gous TAIRA camarin, ćamāran, = 

H Go "Tant camari, s.f. A woman of 

the camar caste; the wife of acamar. 

H co AA camári, = 

H os AANA camarin, ćamāran, = 

H (dios TAR ćamārnī [S. TAHIR], s.f. A 
woman of the camar caste; the wife of acamar. 
P £s ćamāg, = P (3 camaq, s.m. An iron 
mace; a wooden mace or club with a knob on 
the head, or headed with iron. 

P (Uus camáq, = P & > camag, s.m. An iron 
mace; a wooden mace or club with a knob on 
the head, or headed with iron. 

P os ćamān [imperf. part. of Gamidan; rt. 
Zend jam—S. TH], s.m. Swaying from side to 


side in walking; walking jauntily or with a strut, 
walking haughtily or gracefully. 


H Us YAA éumana (caus. of cümná), v.t. To 
cause to kiss;—to trifle with, play with, to 
disappoint. 


H sha Uem» Cama ii, = 

H osh GATS Cama üfi, [S. aa Ter], s.f. 
Slippers or shoes fixed to pattens. 

H oss DATS Cama ‘iii, = 

H js THIS cama i, [S. Á+], s.f. 
Slippers or shoes fixed to pattens. 

H oss JAAA Cumawan (i.q. JAAA =ćumān 
à), s.m. The ceremony of kissing the crown of 
the head, and (by women) the feet also. 


H giles DATS Cama 1 [S. TA+H, 
or dFUh+SHh:], adj. Tawny, copper-coloured. 


H ois UAA Camayan, s.m. Name of a clan 
of the Güjar tribe in Panipat Bargar. 

H Gas GEM cambá [S. TA+H: (with w inserted 
)], s.m. A class of beggars who squat before a 
house and cut or scarify their skin for the 
purpose of extorting alms. 

H ls YF éumba [S. FFI+h:], s.m. A 
kiss(7cüma, q.v.). 

H > cambar, s.m. See >= cambar. 

H ons FEES cimbur, s.f. (2), An inferior kind 
of grass. 

H dues Fae gH cimbuk, s.f.=cibuk, q.v. 


S des YFIH cumbak, s.m. A loadstone, a 
magnet;—an extract (from a book, &c.);—a 
quotient; a general scholar, one who knows 
parts of a variety of books;—the upper part or 
middle of a balance;—a rogue, cheat:— 
cumbak-patthar, s.m. "The kissing stone’; a 
loadstone (=cumbak). 

H Jus AFTA cambal [S. TH+], s.f. 
Name of a river in Bundelkhand that falls into 
the Jamna;—a log of wood with grooves in it, 
which is fixed on the banks of canals, and used 
in drawing water for irrigation. 


H dass deser éambal, = 

H Xa AFTA écamblà, s.m.=céammal, ćamlā, 
q.v. 

H sss deser éambla, = 

H dass dese cambal, s.m.=céammal, éamla, 
q.v. 

S ons YFA éumban, s.m. Kissing; a kiss 
(cf. ćūmā). 

H s Fq éambü [S. d[rc:, rt. UA], s.m. A 
narrow-necked vessel for holding water, a 
gugglet (cf. jambi). 

H os AFR cimbür, s.f.=ćimbur, q.v. 

H che Feit cambeli, s.f.=cameli, éarbeli, 
q.v. 

S => dU camp, s.m. Mountain 

ebony, Bauhinia variegata. 

H Gas GEC Campa [Prk. aust, duit; 

S. dFU#:], s.m. The tree Michelia 


champaca (bearing a fragrant yellow flower):— 
campa-bar/m, s.f. The colour of 

thecampa flower (7campa ‘, q.v.);—a name or 
an epithet of females:—campa-kalt, campa- 
kalt, s.f. A necklace composed of little 
ornaments in the form of the bud of 

the Campa flower:—campa-kela, s.m. (f. -i), A 
species of plantain (small, scented, and very 
sweet). 


H Abe "qeu campa i, s.f£.=campa;—adj. & 
s.f.=campa T; Cama T; qq.v. 

H Cusp qéud Campat [Camp(anauri) Prk. 31d 
S. He], part. adj. Lying concealed, hidden, 
invisible:—campat honda or ho-janà, v.n. To 
become invisible, to vanish, disappear, abscond, 
scamper off, run away. 

S «s PFU campak, s.m. The tree Michelia 
champaca (=camp4a);—a variety of the jack or 
bread-fruit tree:—campak-barni, s.f.=campa- 
barnt, Campa Y; q.v. 
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H Osis decl Campanauri |Camp? = 
S. AFA), rt. 40-96, prob. a Prk. form 


akin to S. È; cf. chipná], v.n. (old H.), To lie 
concealed, to be hid; to crouch; to creep. 

S s d4 campi, s.f. A kind of elaborate and 
highly artificial composition in which the same 
subject is continued through alternations in 
prose and verse. 

H aas Ole campi (past conj. part. 

of ćampanau ñ), adv. (old H.), Unperceived, 
secretly, stealthily; in secret. 

H ee ddl Campi = 


H (Avs UFUS Campa i [S. TFTH+SH and SAT] 
, adj. & s.f. Of the colour of the Campa flower, 
yellow, golden, orange-coloured;—yellow 
colour, &c. 

H aus campa T= 

H qas UF Campi [S. TFTH+SH and SHI], 
adj. & s.f. Of the colour of the Campa flower, 
yellow, golden, orange-coloured;—yellow 
colour, &c. 

? ica TACHA Camat-kar, s.m. Surprise, 
astonishment, amazement; show, pomp, 
grandeur, splendour; a spectacle; a miracle;— 
haste;—a kind of grass. 

S c Jas THEA Camat-kürr, adj. & s.m. 
Wonderful, astonishing, surprising, 
extraordinary, unusual; sagacious, acute;—a 
wonderful man, a sagacious person, &c.;— 
s.f.=camat-kar. 

S coss TACHA éamat-krit, part. adj. 
Surprised, astonished, amazed. 

H tics QATT cim fa, 

(dialec.) GAeT Cumà (see cimatna; and 

cf. éyüria), s.m. Tongs, forceps, pincers, 
nippers (used chiefly for taking up fire). 

H Utes farre cim tand (caus. of cima fná), 
v.t. To cause to adhere, &c. (=cip land, q.v.);— 
v.n.=cima tna, q.v. 

H Us AACA Cima na [=cipatha, 

q.v.; cima?’ is prob. akin to Prk. fae) and 


S. fa], v.n. To adhere, stick, cling (to, -se); to 
be pasted, gummed, glued, &c.; to take in close 
embrace; to follow close at the heels (of), to 
dog, to persecute:—cima Fjanà (-se or meñ), 
intens. of, &=cima Inà:—cima t-rahnà (-se), To 
stick close (to), to cleave (to), &c. 

H Uia. FAG cim thd, adj. (f. -7) = cim/à, q.v. 
H te AAA cim fr, (dialec.) FACT cum tt, s.f. 


Pincers, &c. (dim. of ćim fā, q.v.);—a nip, a 


pinch;—an ant (=cyunt, ciniti):—cim& kafna (- 
ko), To pinch @cu thi katna). 

H gas cammac, camac, = H Gs ćamćā s.m. A 
spoon (=ćamća, q.v.):—cammac-boza, s.m. The 
spoonbill, Platalea leucorodia. 

H Gas caméà = H gas cammac, ćamać, s.m. A 
spoon (=ćamća, q.v.):—cammac-boza, s.m. The 
spoonbill, Platalea leucorodia. 

H 5552s YATS cam-cicéar [ćam = 

S. qai. ciccar, q.v.], adj. & s.m. 'Sticking to 
the skin like a tick,' sticking close;—skinny;— 
one who sticks close. 

H & as uaraaeh caméarak = 

H Shaan JAUS camcafak = 

H ^ S524 RASE caméarakh [S. TAPIEH:], 
adj. Skinny, emaciated, lean, meagre,—s.m. A 
bat;—a skinny person, a bag of bones. 

H djs JAAS Caméatak = 

H d as DAULA caméarak = 

H xS 5z RASE caméarakh [S. xI8]--xTech:], 
adj. Skinny, emaciated, lean, meagre, —s.m. A 
bat;—a skinny person, a bag of bones. 

H xS 5z URASA camcafakh = 

H & as DAU caméarak = 

H djy TAUSH caméca/ak [S. TAHITEH:], 
adj. Skinny, emaciated, lean, meagre, —s.m. A 
bat;—a skinny person, a bag of bones. 

H haaa FAATAA ćimćimā [by redupl. of 

Prk. AFR", fr. S. Fa], adj. & s.m. Glutinous, 
viscous (=cipcipd, q.v.);—oil become viscous 
by age. 

H “kz AAAA Caméamana (cf. jhanjhana 
na), v.n. To tingle, smart; to sleep, become 
numb (as the limbs);—to shine, sparkle, glitter 
(=camakna, q.v.). 

H Cua AAAA Camcamahat [Camcama( 
na)+ahat= àwat- Prk. VAAIHACE=S. 
(S)dca+H+ed], s.f. Brightness, sparkle, glitter. 
H 432 cimcima, adj. & s.m.=cimcima, q.v. 

P ^as camca (S. TA), s.m. A spoon, a 
ladle:—camcéca-bhar, s.m. A spoonful:—camca 
har degi, s.m. A sponger; a meddler; a libertine. 
H (3222 camci (dim. of ćamća), s.f. A small 


spoon (such as is used to take out pickles, or the 
lime which is eaten with betel). 

S o TAX camar, s.m. (f. -1), The Bos 
grunniens (syn. yak,—highly valued for its 
bushy tail);—the tail of the Bos grunniens (used 
to whisk off flies, insects, &c.; it is also one of 
the insignia of royalty), a chowrie, a whisk 

(=a fiwar):—camar-bagli, s.f. The bittern. 
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H s UA] camar, contract. of Camar, q.v. 
(used in comp.):—camar-rag, s.f. 'The 
disposition of a ćamār';, aversion to labour; 
sullenness:—camar-wa/a, s.m. The quarter (of 
a town, &c.) inhabited by camars. 


H |= UAS Camra, s.m.=cam/a, q.v. 

H Sd = ueurdd camrawat = 

H S5)_ «se Juande camrawat[Prk. TFASRAT 
dT and q1-3T3TTTd cT; 

S. THPR+H+ATaT and qfq:], s.f. The 
perquisites of a camar. 

H 53 a DARTS Camrawat= 

H Sds DART Camrawat [Prk. TEAST 
dT and AFAIRE; 

S. THPR+H+ATAT and afer], s.f. The 


perquisites of a camar. 
H xo UN FE Camar-barhe (lit. "That 


which increases the camar or ćambal,' q.v.), 
s.m. pl. (dialec.), The rain which falls about 
twelve days after the end of the cold season, 
winter rains. 


H os GALE camras [Camar = Camfat+as = g 
hassa = S. TÑ:], s.m. A sore on the foot (caused 
by the friction of a shoe). 

H WS UAE Camrakh [S. TH+: ], s.f. 
The leathern strap which goes round a spinning- 
wheel;—a lean or skinny woman 

(cf. Camcafakh). 

H di WAAL camarni, s.f£.=camarni, 

and camari, qq.v. 

H ls DACA cóamarwà [camar, 

q.v.*S. 3+ (with w inserted)], adj. Belonging 
or appertaining to a camar; low, vile; ill- 
looking; badly made. 

S Go WAR Camari, vulg. camri, s.f. The 
female of the Camar or Bos grunniens:—camri- 
gau, s.f.=camrt. 

H l5 JASI cam [à [Prk. FAS; 

S. TA+T+H:], s.m. A hide, skin, leather: — 
camfa utàrnà, camrà udhefnà, cama 

éhufüna, cam (ü khairkéna, ćamtā nikalna (-ka), 
To skin, to flay;—cam/a udhemà or udher- 
dena (-ka), To skin or excoriate by beating. 

H ss AAST cimsa, adj. (f. -i), Ductile, 
flexible, elastic; tough, infrangible, hard; 
tenacious. 

H Ula AASIA cim faná (fr. cim fà), v.n. To 
grow tough, become hard or stiff. 


H Zl Sea fararemee cimfühat— 

H dios FASS cimra i [Cimfa*áhat- awat, 
as in camrawaf, q.v.;—and “a T= 

Prk. 3T93IT-S. dT4S«T], s.f. Toughness; 
tenacity; power, rigour; ductility, flexibility, 
elasticity. 

H lja PASTS cimra 7 = 

H alas QASTE cimrahat [cimrat+ahat= aw 
at, as in camráawat, q.v.;—and 'a'1— 

Prk. HSHI=S. A+SHT], s.f. Toughness; 
tenacity; power, rigour; ductility, flexibility, 
elasticity. 

H be AASA cimarná, v.n.=cimatna, q.v. 

S oss UAE camas, s.m. A kind of spoon or 
ladle (used at sacrifices for drinking the juice of 
the acid asclepias);—the plant Mollugo 
pentaphylla (commonly called khet-papar). 

H taa FAAM Cim-sá, adj. Glutinous, viscous 
(as oil by long keeping; syn. ćimćima). 

H cha TA ćamak (v.n. fr. cóamakna), s.f. 
Glitter, brilliance, splendour; flash; gleam;— 
timidity, starting, tendency to shy:—camak- 
tamak = camak-damak, s.f. Splendour, sheen, 
glitter, refulgence:—camak-dar, adj. Shining, 
glittering, brilliant, beaming. 

H das GFA éummak, s.m.=cumbak, q.v. 


H hs GAA cumkar [S. JFI+PR:], 
s.m.(f.?), A kissing sound made with the lips to 
coax, or quiet, or to call children, horses, dogs, 
&c.; cheeping (syn.cuckar). 

H Lbs TART camkara [S. TAA+PR+A:], 
s.m. Glitter, glare, light. 

H bbs YAPRAT Cumkarna (fr. cumkar, q.v.), 
v.t. To make a kissing sound with the lips in 
order to coax or quiet, &c.; to chirp or cheep to, 
to coax, to soothe, to cheer; to speak kindly to; 
to fondle. 

H eX camkara, s.m.=camkara, q.v. 

H wits [orn cumkari, s.f.=ćumkār, q.v..— 
cumkari dena (-ko) = cumkarna. 

H Ss THIET Camkand (caus. of ćamaknā, 
q.v.), v.t. To cause to glitter, cause to beam or 
glow; to flash; to burnish, brighten, polish; to 
display, to make a show; to make famous; to 
cause to flourish or prosper, to extend, to carry 
to a great height of prosperity; to wave, 
brandish, flourish; to rouse, stir up, make lively 
or active; to provoke, to cause to start or shy, to 
startle:—camka-dena, v.t.=camkana. 

H 3522 UAPA éamkà o, s.m. = 


H Galas TASC éamkahat, s.f. = 
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H lta THATS Camka T, 

s.f. [Camk(nd)*à o = Prk. UHEA=S. (BACT; 
and - 

ahat=awat= a'o or àw*Prk. HCE=S. ecd; 
and -à ‘7 = Prk. ASHES. dI+SahT], Brightness, 
glittering, glitter, much light, gleam, flash, 


brilliance, lustre, splendour;—flourish;— 
starting, start. 


H Gals THES éamkàhat, s.f. = 
H sa TAA camkà o, s.m. = 


H s BEGIE camkaà T, 

s.f. [éóamka(nà)*à o = Prk. V3Ted-S. (FJA; 
and - 

ahat=awat= a'o or Gw+Prk. HCE=S. ecd; 
and -@ ‘7 = Prk. ASHES. dI+SahT], Brightness, 
glittering, glitter, much light, gleam, flash, 


brilliance, lustre, splendour;—flourish;— 
starting, start. 


H qiias DHHS Camka T, s.f. = 

H shea cAI camkà o, s.m. = 

H Calta THATS Camkahat 

s.f. [éóamkà(nà)*à o = Prk. UHEA=S. (SAA; 
and - 

ahat=awat= a'o or Gw+Prk. IEC=S. H+ed; 
and -@ ‘7 = Prk. ASHES. M+S], Brightness, 
glittering, glitter, much light, gleam, flash, 


brilliance, lustre, splendour;—flourish;— 
starting, start. 


H Ua THe Camakta (imperf. part. 

of camakna), adj. (f. -7), Bright, shining, 
glittering, glistening, splendid; flourishing, 
prosperous, &c.:—camakta-hu a, 
adj.=camakta. 

H Sa THAT Camakna [6óamak" = 

Prk. AFP) or THES), S. TH+ Tad, 


pass. fr. P], v.n. To shine, beam, glow, 
glimmer, sparkle, glisten, glitter, glare; to be 
bright, be polished;—to do well, prosper, 
flourish, thrive; to be lively or brisk (as a 
market, &c.); to prevail, rage (as an epidemic, 
&c.); to fly into a passion, become angry;—to 
be startled, to start, shy;—to get to the head 
(liquor):—camak-rahna, v.n. continuative of 
and=camakna. 

H s TAA camakko, s.f. A passionate or 
quarrelsome woman;—a wanton woman. 

HU Soa DAHA Camakwana, v.t. doub. 
caus. of camakna, q.v., and also=camkana, q.v. 
H (dios cles TAHA ćamak-var t, 


s.f.=campak-bami, q.v. 


H Js udTeeqel Camkawwal, éóamkauwal [ća 
mak ‘+8. &+ch (with w inserted)+er:], adj. 
Shining, bright, &c. (7camkila). 

H X= dat camki, s.f. Glitter, &c. 
(=camak);—tinsel, a spangle. 

H Sap THAT camkilà [Camak*Prk. Seas 
=S. Sel+ch:], adj. (f. -7), Brilliant, sparkling, 
glittering, splendid. 

H 53535 JANES camgadar, FIAMES cimgad 
ar, s.m. = 

H 55s JANES camgiddar [S. A+], 
s.m. = H Xs qarBresr camgid fa, s.m. = 

H c 5Sasdqanast camgud fi, s.f. = 

H Jas TATA Camgadal, s.m. (old H.) = 

H $a JAIS camgidar, s.m. A flying fox; 
a bat (also cCamgaddarand cimgaddar). 

H 55s QANE camgiddar [S. TA+T:], 
s.m. — 

H 53555 AAMS Camgadar, faaumas cimgàd 
af, s.m. = H Ss GANEST camgidrà, s.m. = 
H c 5Sasdqanast camgud fi, s.f. = 

H Jas JAIA camgadal, s.m. (old H.) = 

H 53&as JAIS camgidar, s.m. A flying fox; 
a bat (also cCamgaddarand cimgaddar). 

H 15> TAPES camgidrà, s.m. = 

H 5355 FANES camgadar, JANTES cimgad 
ar, s.m. = 

H 55s Tas camgiddar [S. TA+T], 
s.m. =H c 5S asqampast camgud fi, s.f. = 

H Jas TAMA Camgadal, s.m. (old H.) = 

H 5355 JAIS camgidar, s.m. A flying fox; 
a bat (also camgaddarand cimgaddar). 

H gio DAES! camgudri, s.f. = 

H Sea JANES camgadar, JANES cimgad 
af, s.m. = 

H 55s QANE camgiddar [S. d8t--9]0:], 
s.m. = H saag camgid[ü, s.m. = 

H JÁ% JAIA Camgadal, s.m. (old H.) = 

H $a dashes camgidar, s.m. A flying fox; 
a bat (also camgaddarandcimgaddar). 

H Jas JAIA Camgadal, s.m. (old H.) = 

H 53s AANS camgadar, faanmes cimgad 
ar, s.m. = 

H 55s DAMES camgiddar [S. TA+TT:], 
s.m. = HI 5:as uat filas camgid/à, s.m. = 
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H a 5s BERGEI ćamgud fi, s.f. = 

H 5355s AIS camgidar, s.m. A flying fox; 
a bat (also camgaddarand cimgaddar). 

H jada JAIS camgidar, s.m. = 

H 53545 THINGS camgadar, JANEE cimgad 
ar, s.m. = 

H 5Xas JANES camgiddar [S. War: 
s.m. = H ŚAM camgid/a, s.m. = 

H gifa BERGENI ćamgud fi, s.f. = 

H Ja AIEA ćamgadal, s.m. (old H.) A 
flying fox; a bat 

(also ćamgaddarandćimgaddañ). 

H Jas AFAA ćammal, s.f. (dialec.)=ćambal, 
q.v. 

H das GFA éammal, s.m. = 

H > JAA camila, s.m. = H (las TAM cami, 
s.f. A beggar's cocoanut-shell or cup; a begging 
dish. 

H “4a GAM camila, s.m. = 


H das GFA Cammal, s.m. = 


H Glas Tae camii, s.f. A beggar's cocoanut- 
shell or cup; a begging dish. 

H das UAN camii, s.f. = 

H Jas AFAA Cammal, s.m. = 


H 4s UTA eT camila, s.m. A beggar's cocoanut- 
shell or cup; a begging dish. 
H des GFA Cummal, s.m. = 


H hs JA cumii, s.f. (dialec.) A ring (of 
cloth, grass, &c.), to place under a load upon 
the head, or under a pitcher or vessel (=Ccu fibal; 
syn. jünd). 

H glee JAN cumii, s.f. = 

H Jas YFA cummal, s.m. (dialec.) A ring (of 
cloth, grass, &c.), to place under a load upon 
the head, or under a pitcher or vessel (=cu/ibal; 
syn. jünd). 

P w= caman [Zend jam+ana; S. gam-ana], 
s.m. À bed (in a garden), flower-bed, a parterre; 
a flower-garden; a blooming, verdant, or 
flourishing place:—caman-band, s.m. A 
gardener:—caman-bandi, s.f. Laying out a 
garden:—caman-bandi karna, To lay out a 
garden:—caman-e-dahr, s.m. Terrestrial 
abode:—caman-zàr, s.m. A verdant meadow:— 
caman-istan, s.m. A flower-bed. 


H Sas YAA éumná, v.t. (prov.)-cümná, q.v. 


P (= camani (fr. Caman), adj. Of or relating to 
a parterre or flower-bed. 


S s UA cami, s.f. An army; division of an 
army; a squadron. 

H 8 sas Daler camo tā, s.m. = 

H qi aA ćamoð, 

s.f. [S. qar-uutfeeo: or dfeecr; or dim. 


aff. ofa], A strap, or piece of leather; a razor- 
strop; a leather sock (put round the leg of a 
prisoner, &c.);—camo (à, (fig.) A leather- 
headed person, a blockhead, dolt. 

H Asp UA! camo, s.f. = 

H B sas Tale camo fa, 

s.m. [S. TAHAE: or YET; or dim. 

aff. ofa], A strap, or piece of leather; a razor- 
strop; a leather sock (put round the leg of a 
prisoner, &c.);—camo (à, (fig.) A leather- 
headed person, a blockhead, dolt. 

H Sse UAPA camükan, "ata Camokan [S. 
TH+ Spur], s.m. A body-louse, a tick 
(infesting cattle;—syn. Cic/i). 

P (> cami, adj. Real, true, significant. 

S cee PATH cimi, s.m. A parrot;—a plant from 
the fibres of which coarse cloth and ropes are 
made. 

H üna THT ćametā (=cape fa, q.v.), s.m. A 
slap, box, thump, blow. 

H cles dof cameli [S. 1&--bfeI:], s.m. The 

jasmine, Jasminum grandiflorum (also 

written cambeli, Cafibeli). 

H os Ua can, IJA cin, s.m. (prov.), A kind of 
sugar-cane. 

H os fila cin, s.m.=cinh, q.v. 

S os filed inna, vulg. cinn, s.m. A kind of 
grain, Panicum miliaceum (—écina). 

H Us OUT, UAT cand [Prk. WOTA; S. TUTcb:], 
s.m. The chick-pea, Cicer arietenum, 
commonly called 'gram':—cane bhünna, cane- 
se bhünna or bhün-denà, v.t. To roast or parch 
like gram; to destroy (as with a volley);—v.n. 


To be parched like gram; to be in a great state 
of heat, or in a fever (as the body). 

H Us deel éanná, s.m. 

(dialec.)=éannd, caridnà, q.v. 

H Us Cinna, ćunnā, v.t. See Gs ćunnā, cinnd. 

H Us dell cuná (perf. part. of cunna), adj. (f. -i), 
Picked, gathered, culled; selected, arranged, 
laid (as dishes); plaited:—cuna-hu 'à, adj. Idem. 
H Us Geel cunnd (cf. cuncund), s.m. The 
thread-worm, Ascaris;—cunne, pl. Ascarides. 

P 3s éanar, ćinār, s.m. The plane-tree; the 
poplar;—a circle stained (by women) on the 
hand or foot with privet or Ainnd. 
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H Us uror canáka, s.m.=canak, q.v. 

P os cunan (cin, 'like'+a/i, that"), adj. & adv. 
Like that, such as that, such; so:—cunàrtcuniri, 
adv. In this and that manner;—s.f. Evasion, 
subterfuge; talk, palaver; bombast, 
grandiloquence;—flaws, defects:—écunàrt 
cunif) karna, To practise evasion; to find fault 
(with), pick holes (in):—éunàartéi, cunari- 

ce, Cuná l-kior -ke, adv. In such a manner that, 
so that, as, like as, accordingly, for example. 

H Us gerer Cundna (caus. of éunna), v.t. To 
cause to pick, or gather, or cull, &c.; to cause to 
be chosen or selected; to cause to be arranged, 
or laid, or put in order;—to dress, array, or deck 
(oneself) with:—cuna-lenà, v.t. To plait (cloth), 
to crimp; to kill by building (a person) into a 
wall, to enclose alive and build in, to immure 
(7cinwana). 

P axt Cunds-ci, adv. See s.v. ćunāñń. 

H Äss game éunawat [éuna(na)*awat — 
Prk. UHCAH+TE=S. (S)de9 cd], s.f. 
Plaiting, crimping; plait, gather (=cunat). 

H qiis qas cuna i, FAAS cinà t [Cuna(na)-à* 
i= Prk. AAA SAES. (S)ACH+A+SHT], s.f. 
Piling up (stones, bricks, &c.), building up (a 
wall); masonry-work;—filling up (a hole) by 
ramming (stones, &c.) into it; ramming, 
cramming:—pakki ćunā 1, s.f. Building with 
bricks (or stone) and mortar, brick-and-mortar 
work:—sukhi ćunā T karnà, v.n. To ram, cram, 
stuff (oneself), to eat much without drinking:— 
kacci cunà 1, s.f. Building with mud, mud- 
work. 

H Wis cambà, s.m.=> camba, q.v. 

H lis FAR cambar, s.m. (dialec.)=camar, q.v. 
P oss cambar, s.m. Cover for the cilam of 

a huqqa (syn. sar-posh);—a circle, hoop (of a 
tub, &c.), a ring (cf. Cóummal):—écambar-e- 
carkh, s.m. The celestial vault:—cambar-e- 
gardan, s.m. Stocks; pillory; a necklace, a 
handkerchief; a dog's collar. 

H qx cambari, adj. Round, circular. 

H eis RGGI ćumbak, s.m.—«s ćumbak, q.v. 


H dis fdqe cimbuk [S. Ag], s.m. The chin. 
H Js ćambal, s.m.=cambar, q.v. 
H dà RGGI ćumbal, s.m.=ćummal, q.v. 


H Js dqel ćambal, = 

H is Use clamblà, s.m.=cammal, camlà, q.v. 
H Pus Uae camblà, = 

H duis det cambal, s.m.=cammal, camlà, q.v. 


H 53s dg cambi, s.m.— s«» Cambi, q.v. 


H clus Udell cambeli, caribeli [S. I&0--cfet], 
s.f. The jasmine, Jasminum 

grandiflorum (=cameli):—¢afibeli-ka jal, s.m. 
A kind of embroidery (caribeli-shaped flowers 
worked on cloth). 

H Wis dur Campa, s.m.=«> Campa, q.v. 

H cuis FUA campat, part. adj. =>> campat, 


q.v. 

H das AQF campak, s.m.—5bas ćampak, q.v. 
H s "dq campi, s.m.—cappi, q.v. 

Ht aus campa ‘i, ad].— às campa ', q.v. 
H Os Yad cunat [éun(na)*at = 

Prk. 31d-S. A+A (ana s.f. Plaiting 
(cloth), crimping; plait, gather, ruffle; rumple, 
crease. 

H Gig fded int, = S Gs fdedr cinta, s.f. 
Thought, consideration, reflection; attention; 
recollection; care, concern, anxiety, solicitude; 
doubt, suspense;—risk, peril, danger, fear: — 
cintà-par, adj. & s.m. Thoughtful, anxious;—an 
anxious person:—Ccin fa-kari, adj. Thoughtful, 
anxious, careful:—cintà karna (-ki), To think 
(of), to engage in reflection, to reflect (on); to 
be anxious or uneasy (about):— 

cintakul (¢cinta+akula), adj. Disturbed in 
thought, distracted by any idea:—cinta-mami, 
s.m. A fabulous gem (supposed to yield its 
possessor all desires):—cinta-vat, cinta-van, 
adj. Thinking, thoughtful, &c. (7cintà 'e-man, 
q.vV.):—Ccinta-vesman, s.m. Council-house, 
council-room:—kuch Cinta nahin, There is no 
cause for auxiety; it does not signify; no matter. 
S is Plea cinta, = H cs Flea cint, s.f. 
Thought, consideration, reflection; attention; 
recollection; care, concern, anxiety, solicitude; 
doubt, suspense;—risk, peril, danger, fear.— 
Ccinta-par, adj. & s.m. Thoughtful, anxious;—an 
anxious person:—cin la-kàárt, adj. Thoughtful, 
anxious, careful:—cintà karnà (-ki), To think 
(of), to engage in reflection, to reflect (on); to 
be anxious or uneasy (about):— 

cintàkul (cinta+akula), adj. Disturbed in 
thought, distracted by any idea:—Ccinta-mam, 
s.m. À fabulous gem (supposed to yield its 
possessor all desires):—cinta-vat, cinta-vàn, 
adj. Thinking, thoughtful, &c. (7cintà 'e-màn, 
q.v.):—cintà-vesman, s.m. Council-house, 
council-room:—kuch Cinta nahin, There is no 
cause for auxiety; it does not signify; no matter. 


H Us Aed cintünà (caus. of cintnà), v.t. 
To cause to study or meditate. 

H datis fedem Cinta 'e-màn, adj. 
Thoughtful, careful, full of care, anxious, 
concerned. 
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S cs fafeda cintit, part. adj. & s.m. 


Thoughtful, reflective; anxious, solicitous, 
perplexed;—thought, reflection, care; attention; 
design. 


S dis fied cintak, adj. Thinking (of), 
reflecting (on), considering, studying; caring 
(for), anxious (used as the last member of 
compounds). 


S os Aedd cintan, s.m. Thinking, reflecting, 


meditating, study; anxious thought:—¢intan 
karna (-ko or ka), To meditate (on), to ponder, 
to study. 


H Uis free cintnà [éint’ = Prk. PaaS) 

or RAGES. Aaa), rt. fare], v.t. To 
think, to reflect on, to study. 

S 4s Pleat Cintaniya, adj. To be thought 


of, be considered, be meditated on; to be 
attended to. 


S Uis fale cintiyá, s.f. Thinking, 
consideration, reflection. 

H “is QUC cant s.m. A miser (cf. ćunću tā). 

H Gs get cuit, s.f. (prov. =cunl, éyariti, q.v. 
H is ferar cinéa [S. PASAT f. "Tamarind'], s.m. 
Tamarind seed (used as playthings by children). 
H üz Jage cuncuta, adj. & s.m. Very little, 
sparing, paltry; niggardly, miserly;—a niggard, 
a miser (=ćan ĝ. 

H osi FR cancar, adj. & s.m.=cacar, q.v. 

S dl is qox cancarik, s.m. A bee 

(syn. bhramar). 

H 52 RGE curicaf, s.m.—cucéar, q.v. 

S Jes UST, duel canéal, adj. & s.m. (f. -à), 
Moving to and fro, movable, trembling, 
shaking, tremulous; unsteady, restless, unstable, 
inconstant, inconsiderate, changeful, volatile, 
fickle, uncertain; heedless, lawless; wanton, 
sportive, playful; transient, perishable;—an 
unsteady character, an inconstant or fickle 
person, &c.; a libertine:—cancal-hriday, ad]. 
Of uncertain disposition, capricious, fickle, 
false-hearted. 


S Mais uult, TIM cancalà, s.f. 
Lightning;—the goddess of fortune. 

H Wisi Gaeta canealand (fr. ćanćalā), v.n. 
To be unsteady, be restless, &c.; see cancal. 
H Sada HAEE cancalahat, s.f. = 

H AA d éancalà i, s.f. = 
H odz DAME cancal-pan, s.m. = 
H Uilsis FAAA cancal-paná, 


s.m.Movableness, unsteadiness; restlessness, 


inconstancy, uncertainty, capriciousness, 
fickleness; wantonness, playfulness; 
transitoriness, perishableness. 


H os HAANS cancalà t, s.f. = 

H dayi HEC cancalühat, s.f. = 

H ods duretuet cancal-pan, s.m. = 

H tds Dae ćanćal-panā, 
s.m.Movableness, unsteadiness; restlessness, 
inconstancy, uncertainty, capriciousness, 


fickleness; wantonness, playfulness; 
transitoriness, perishableness. 


H odz Gaede cancal-pan, s.m. = 

H dayi HAEC cancalühat, s.f. = 

H 25 ddells cancalà i, s.f. = 

H Geis DIU canéal-paná, 
s.m.Movableness, unsteadiness; restlessness, 
inconstancy, uncertainty, capriciousness, 


fickleness; wantonness, playfulness; 
transitoriness, perishableness. 


H Glass Gaede! cancal-paná, s.m. = 

H dayi duele cancalühat, s.f. = 

H 25 FAAS cancalà i, s.f. = 

H odes DITA cancal-pan, 
s.m.Movableness, unsteadiness; restlessness, 
inconstancy, uncertainty, capriciousness, 


fickleness; wantonness, playfulness; 
transitoriness, perishableness. 


S ais qdeldr cancalata, s.f. = 

S slain qouercd cancalatva, 

s.m. =cancala 1, ćanćal-panā, q.v. 

S slats qosudetcd cancalatva, s.m. = 

S Gs Gadel éancalatà, 

s.f. =cancala t, éóancal-pana, q.v. 

H cig Tell cancii, s.f. The 

plant Achyranthes alternifolia. 

H üza fifa cincinà (see cincindnd), adj. (f. - 
I), Cross, peevish, fretful. 

H Gain REGI ćunćunā (cf. ćulćuľ), s.m. The 


worm Ascaris (=cunna):—cuncune lagna, v.n. 
To be afflicted with Ascarides;—(fig.) to be 
restless, to be on thorns. 


H Wists dadalel ćanćanānā [cancaná ' = 

S. GU] redupl.+d = dw = 

Prk. 3iTd-S. 31170 caus. augment.], cf. canakna, 
and chan-chananá], v.n. To simmer, to crackle, 
to sputter (as butter, &c. in a frying-pan);—to 
shoot, to throb, to smart, tingle. 

H tüz feet flea cincinànà (see ćanćanānā) 
, v.n. To scream, screech, squeak, squall 

(cf. éeri-éefi karna);—to be cross, to fret, 
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murmur, repine; to be stung, be annoyed, be 
irritated. 


H Saliais qerderec cancanahat [éanéana(na) 
+ahat= àwat- Prk. UHeIH+CE=S. 
(S)deA+H+ Ed], s.f. Simmering, crackling, &c.; 
throbbing, shooting, throb, &c. 

H x det cuncuni (dim. of éuncund), s.f. 
The worm Ascaris;—itchiness, uneasiness 

(cf. culcul). 

S s> dog cancu, s.f. Beak, bill (ofa 
bird=do/ic, q.v.). 

P 3i cand [old P. cant; Pehl. cand; Zend. cvant, 
rt. cu; S. fara], adj. How much? how many? 


how often? how long?— so many; several, 
some, a few, sundry; (in comp.) quantity, as 
much or many, times, fold (e.g. du-cand, 'two- 
fold'):—cand dar cand, adj. & adv. Several, 
various; exceeding, excessive; many times, 
many fold:—cand-roza, adj. Of or for a few 
days, ephemeral, temporary, transitory, 
transient:—har-cand, har-cand-ki, adj. Much 
as, with all that, so much the more; although, 
notwithstanding, nevertheless, however. 

H = Gee cand [Prk. Tel; S. Tes:], s.m. The 
moon (-caàrid):—écand-badan, éand-mukh, s.m. 
A face as bright or as beautiful as the moon;— 
adj.=cand-badanda,cand-badani, or ćand- 
mukha, or cand-mukhi, adj. Moon-faced, having 
a face as beautiful as the moon (=S. candra- 
vadana, candra-mukha, &c.). 

H las Deel ćandā [Prk. GEINS. deg -:], 
s.m. The moon (=ćand, éandra);—a round 
piece or slice:—cande-mahtàb, adj. As bright 
and beautiful as the sun and moon. 

P lax ćandā (for canda, rel. n. fr. cand, q.v.), 
s.m. Contribution, subscription, donation; 
assessment;—the fund for remounts (in police 
accounts):—canda dena, To pay a contribution, 
give a subscription or donation:—canda karná, 
To raise a subscription. 

H Whigs dealer candaliya [S. TOSTA? +5F:], 
s.m. Name of a caste of sweepers. 

P ois ćandāñ (fr. cand), adj. & adv. Much, 
many, numbers, more, as many as, so much, so 
many, so great, how much soever, how many 
soever; so greatly:—candani Zurir nahin, There 
is no great necessity, it is not very necessary:— 
candar-ki, adv. As much as, as many as, as oft 
as, as soon as, as long as; whatever, so greatly; 
insomuch that; how much soever; 
notwithstanding that, although:—candan 
muZayaqa nahin, It is of no great consequence; 
there 1s no great object; no matter. 

P 4s candana, adj. & s.m. Sundry; 
miscellaneous;—a variety of petty taxes 
formerly levied by the Mogal Government 


(such as those on musicians, showmen, &c.); 
sundries, miscellaneous charges, &c. 

S o deg candra, vulg. candr, and candar, 
s.m. The moon; a moon-like spot:— 

candratap (Candra-atapa), s.m. Moonlight;— 
an open hall, one only furnished with a roof; an 
awning:—Ccandrast (ra ^-as^), s.m. The setting 
(or the time of the setting) of the moon:— 
candr-bala, s.f. Large cardamoms:—candar- 
badani, adj.=candr-vadani:—¢andar-bansi, adj. 
& s.m.=¢andr-va sisi, q.v.:—candr-bhag, s.m. 
Name of a mountain in the Himalaya in which 
the river Chenab has its source:—candr-bhaga, 
s.f. The river Chenab (one of the five streams of 
the Panjab):—candr-jot, s.f. Moonlight; blue 
light:—candr-dris, s.m. Phase of the moon; 
new moon:—¢candr-dit, s.m. A messenger from 
the moon (regarded as a deity):—écandr-dev, 
s.m. The moon (regarded as a deity):—¢andr- 
rekha, s.f. A digit of the moon (7écandr- 
lekha):—écandr-rernn, s.m. lit. 'One who has the 
dust of the moon'; a plagiarist, a poetical 
thief:—candr-sagar, s.m. An epithet of kshir- 
sagar as the place whence the moon first 
came:—déandr-sambhav, s.f. Small 
cardamoms:—candr-kal, s.m. (Astrol.) Death 
occasioned by the influence of the moon:— 
candr-kant, adj. & s.m. Lovely as the moon;— 
the moon-stone, a fabulous gem (supposed to be 
formed from the congelation of the rays of the 
moon and to dissolve under the influence of its 
light):—candr-kanta, s.f. The wife of the moon; 
the night:—candr-kala, s.f. A digit or one- 
sixteenth of the moon's disc; a lunar crescent;— 
a kind of dhoti, or petticoat (worn by 
women):—candr-gupt, s.m. 'Moon-protected'; 
the fabled registrar of Yama's court:—candr- 
grahan, s.m. A lunar eclipse:—candra-gol, 
s.m.-candr-man Ql, q.v.:—éandr-lekha, s.f. A 
digit of the moon;—the plant Serratula 
anthelmintica;—a species of metre:—candr- 
lok, s.m. The sphere or heaven of the moon:— 
candr-mukh, candra-mukhi, adj. Moon-faced, 
&c. (=candr-vadan, q.v.):—candr-malik, s.m. 
The white chrysanthemum:—candr-mafi, s.m. 
The moon-gem (=candra-kant, q.v.):—candr- 
man Ql, s.m. The orb or disc of the moon; the 
lunar sphere; a halo round the moon:—¢candr- 
mauli, adj. & s.m. 'Moon-crested';—the moon- 
crested one, an epithet of Siva:—écandr-wálá, 
s.f.=candr-bala, q.v.:— 

candropal (candr+upala), s.m. The moon-stone 
(=candra-kanta):—candr-vadan, éandr-vadani, 
adj. Moon-faced, having a face as fair as the 
moon:—candroday, vulg. ćandr- 
uday(candra--udaya), s.m. Rising of the moon, 
moon-rise; an awning, a cloth or sheet spread 
over the large open courts of Hindu houses 
upon festive occasions;—a mercurial 
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preparation used in medicine; a kind of 
collyrium:—candr-vallari, s.f. The moon- 
plant, Asclepias acida; rue:—candr-vimb, 

vulg. éCandr-bimb, s.m. The disc of the moon:— 
éandr-vindu, s.m. The nasal sign © (seldom 
used in Hindi, the anuswar being used 
instead):—écandr-varks, s.m. The lunar race, a 
certain race or dynasty of Kshatriyas who claim 
descent from the moon:—éandr-va fist, 

vulg. candr-bansi, adj. & s.m. Of or 
appertaining to the lunar race;—one of the lunar 
race or dynasty:—candr-har, s.m. A necklace 
composed of circular pieces of gold, silver, &c., 
or of white stone beads worked with gold, &c. 
(vulg. éCandan-hàr):—écandr-hás, s.m. lit. 
"Deriding the moon’; a glittering scimitar. 

H 5o deg éandrà [S. degh:], adj. Bald 
(=candla);—wise, intelligent. 

S «3l js degrdu candratap, s.m. See 

s.v. Candra. 

H Was *egrar écandrànà [ćandra+ā = dw = 
Prk. 3ITd-S. 3178 (caus. augment)+nd = 


Prk. 31UT3T=S. 31H], v.n. To be withered or 


blighted (a tree), to wither or dry up, to cease to 
grow. 


H Ul xis Teale Candrana [éand’ fr. S. BER, 
rt. && trà caus. augment], v.n. To make 


pretexts or excuses, to practise concealment, to 
pretend ignorance; to impute falsehood (to). 


H Jl os deae candráwal [S. deq+3 Tae], 
s.f. Acquaintance; companion; connexion. 

H Ups de candras (corr. fr. sandaros, 
q.V.), s.m. Gum anime, or gum copal. 

S d ji qego candrak, s.m. The eye ina 
peacock's tail;—a finger-nail. 

S Soas d fear candrika, s.f. Moonlight, 
moonbeam, moonshine;—a kind of fish, Zeus 


oblongus;—large or small cardamoms;—a 
species of metre. 


S J xis ufeget candril, s.m. A barber;—a name 
of Siva;—the pot-herb Chenopodium album. 

H kis FAA candr-mà, éandar- 

ma [S. de& 3T], s.m. The moon;—the deity 
of the moon. 


H ts deer éandarnà, v.n.=candrand, q.v. 
H (5 dai cundri, = 

H gjss gest curd fi, s.f.—cunri, q.v. 

Hgts gest culid fi, = 


Hg deu cundri, s.f.—cunrt, q.v. 


H Yas Jego candía, adj. Bald (=candra, 
q.v.);—s.m. Baldness. 
S oxi dead candan, s.m. The sandal 


tree, Santalum album, or Sirium myrtifolium; 
sandal-wood, sandal, sanders; the unctuous 
preparation of sandal-wood (held in high 
estimation as a perfume);—a proper name. 


H Gas qeadr candna, s.m. Moonlight 
(7caridna);—epithet of a parrot. 

H sie ded elt candan-har, s.m.=candra- 
har, q.v.s.v. candra. 

H läs Peed! candwa, WFAA cando à = 

H toia dee éandoyá (i.e. cando à, 

with y inserted) [S. deg+eh: (with 

euphonic w inserted)], s.m. A small canopy, an 
awning; the crown (of a hat, &c.);—the scraper 
for getting the gur out of the boiler in 

a kolhu;—the shaft of a ploughshare. 

H bss FEAN candoyà (i.e. cando à, 

with y inserted) — 

H | sais Dead candwà, AFAA cando à [S. d 
cath: (with euphonic w inserted)], s.m. A 
small canopy, an awning; the crown (of a hat, 
&c.);—the scraper for getting the gurout of the 
boiler in a ko/hu;—the shaft of a ploughshare. 
P otis canda (fr. cand), s.m. Subscription, &c. 
(=canda, q.v.). 

H axis qeu cundha = 

H Pas Geel cundhia [S. de 31e1Hh:, 
and a+ch:, cf. Cüridha; cakacaundh, &c.], adj. 
(f. -7) & s.m. Having weak eyes, dim-sighted, 
purblind;—indistinct, bad, scrawly 
(handwriting);—one whose eyes are too weak 
to bear daylight, a blinkard. 

H iis YUe cundhla = 

H axis qeu cundha [S. Th+HAed+s:, 

and a+ch:, cf. curidha; cakacaundh, &c.], adj. 
(f. -7) & s.m. Having weak eyes, dim-sighted, 
purblind;—indistinct, bad, scrawly 
(handwriting);—one whose eyes are too weak 
to bear daylight, a blinkard. 

H Weis qetetrar cundhlana = 

H tais JIMA cundhiyand (fr. cundhla, 
and cundhi) v.n. To be dazzled by excess of 
light-cauridhiyana), to see dimly (owing to 
weak eyes), to be purblind. 

H tais Peale cundhiyana = 

H Weis qerear cundhlana (fr. cundhla, 
and cundhi) v.n. To be dazzled by excess of 
light=cau ridhiyana), to see dimly (owing to 
weak eyes), to be purblind. 
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P is cande (fr. cand), adj. & adv. Some, 
somewhat, a few, a little, a while:—cande-ba d, 
adv. After a while, in due course. 


H Gis fedt cindi (fr. Cinna = ćunnā), s.f. A 
small piece, a fragment, a scrap, a rag, a 


tatter.—cindi-cindi karnd, v.t. To break to 
pieces, reduce to fragments, &c. 


S gs get cundi, s.f. A harlot, a bawd, a 
procuress. 

H bas qieg candiya [S. des 91], s.f. The 
crown of the head;—a round flat cake (of flour 
or meal). 


H is qeu candeyà, del candaiyá, s.m. 
A deep place. 

H Gosia TANT canderi = 

H Joss Uae candel [éanderi = éandeli = éande 
LS. S&T], s.f. Name of a village on the left 


bank of the Betwa (remarkable for a fine 
species of cotton fabric manufactured there);— 
also=candeli, q.v. 


H dosis: Tee candel = 
H c äs deut canderi [éanderi = éandeli = éan 
del*S. $T], s.f. Name of a village on the left 


bank of the Betwa (remarkable for a fine 
species of cotton fabric manufactured there);— 
also=candeli, q.v. 


H da gede candil, del candel. = 

H 2533s Tete candela [S. Teqt+SaH: and Ser 
:], s.m. Name of a tribe of Rajpüts who claim 
descent from the moon. 

H 4s Decal! candela = 

H dais Teele candil, Tee candel. [S. Tee 
Sh: and $A+H:], s.m. Name of a tribe 

of Rajpüts who claim descent from the moon. 
H huis qedell candeli (see canderi), s.f. A 
very fine species of cotton cloth (made 
originally at Candel or Canderi. The thread of 
the best quality is sold for its weight in silver; 
and the cloth is of so costly a description as to 
be used in native courts only). 

H ois deálet Candin (see cardi), adj. Silvery. 
P œ% Candin [Cand, q.v.tin = Zend aéna = 

S. in], adj. So much, so many (see candar)). 

P As candina, adj. & s.m.=Ccandana, q.v. 

H ais Uedlel candihà [S. dex Sd--:], adj. 
(f. -i), Silvery; white. 

S tis uus cand, adj. (f. -à), Fierce, violent, 
impetuous, hot, passionate, wrathful, furious; 


hot, pungent, acrid;—s.m. A violent person, 
&c. 


S Is GUST canada, s.f. A passionate or furious 


woman; a name of the goddess Durga (applied 
especially to her incarnation for the purpose of 
destroying the Asuror demon Mahesh. This 
exploit forms the subject of a section of 

the Markandeya-purana, and is particularly 
celebrated in Bengal at the Durga-püja, or 
festival held in honour of this goddess in the 
month ‘Aswin, Sept.-Oct.). 

H Jäs DUSK can dr, s.m.=can dil, q.v. 

S Jis qugrer can dil, corr. FATS cin dil, s.m. 
The most degraded of the mixed tribes; a man 
of this tribe (born from a Südra father and 

a Brahman mother); an outcast, a miscreant, a 
vile wretch, a malignant or diabolical creature; 
a miser:—cin dāl-bāl, s.m. A hair on the head 
(considered unlucky):—can dül-écauk/t, s.m. A 
company of four or more miscreants. 


H YS. usrerr ćandalā, = 

H dis wusrferet candülin, = 

H iis quartet candilini, = 

H Ss wusrett can dili, s.f. A woman of 


the candül caste; the wife of a Can dal; a 
degraded vile woman, &c. 


H ois qugrferat can dülin, = 

H YS. quare ćandalā, = 

H dks quartet can dilinr, = 

H Ss Gust can dili, s.f. A woman of 


the can dül caste; the wife of a Can dül; a 
degraded vile woman, &c. 


H ia quartet can dilinr, = 

H Vig quare éanaala, = 

H ots quetferet candilin, = 

H Sis wusrett can dili, s.f. A woman of 


the can dül caste; the wife of a Can dal; a 
degraded vile woman, &c. 


H is wusrett can dali, = 

H YS. GUST candala, = 

H ots quetferet candilin, = 

H Alig quarfereft can dülini, s.f. A woman of 
the ćandāl caste; the wife of a Can dül; a 
degraded vile woman, &c. 

H WSs austere can dliya,[S. WSTA+SH:], 
s.m. A caste of sweepers; a member of that 
caste (=candaliya). 

H Jolie quamet éandawal [T. éandàwul], s.m. 
The rear-guard (of an army);—camp-followers. 
S Gus WS can data, s.f. = 


S 5X. GUSed can datva, s.m. Warmth, 
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pungency; passionateness, fierceness, 
furiousness. 


S 5X4 UUSed candatva, s.m. = 

S Hig qusqr can data, s.f. Warmth, pungency; 
passionateness, fierceness, furiousness. 

H Skis gfs candikà, s.f. A name 

of Durgà (—can à, q.v.). 

H JÄ quse candl, s.m. contrac. of canal, 
q.v. 

H sis GUS candi [S. TUS+3H:], s.m. An 
intoxicating drug made of opium:—éan dü-baz, 
s.m. One addicted to smoking can @i:—Ccandu- 
khana, s.m. A house in which candi is smoked. 


H ! Ss QUST can dwà [S. deg+h: (with w inse 
rted)], s.m. The shaft of a ploughshare 
(=candwa). 

S o js DSA cand-vàn, = 

S Sse qusad cand vat, adj. Fierce, 
passionate, &c. (7cand, q.v.). 

S cx. qusdd cand-vat, = 

S ol sis USdTeT cang-vàn, adj. Fierce, 
passionate, &c. (7cand, q.v.). 

H Jå dgel candil, TSA can dol [S. WOT] 
fer:], s.m. The pyramid-crested lark, Galerita 
cristata. 

H J sis q8 candbl, s.m. contrac. 

of éandüwal, q.v. 

H Jäs xiSrer candol, XSA cinaol [S. "gea 
@:], s.m. A sort of sedan (=cau-dol);—a 
plaything consisting of four little earthen pots 
joined together. 

S Ss UST candi, s.f.—candi, q.v.. —ćan g- 
kusum, s.m. Red oleander. 


Hc qai cunri = 

H c5 qasr cunfi [Cun(na)*ri = 

Prk, 31f831T-S. 31-X--8chI], s.f. A mode of dying 
cloth parti-coloured (knots being tied in 
different parts of it previous to dipping it in the 
dye to prevent those parts from receiving the 
colour; syn. cufki); cloth dyed parti-coloured; a 
parti-coloured sheet or sa/i (worn by women). 


H c5 Gast cunfi= 

Hg gat cunri [cun(na)+ri = 

Prk. 31f330T-S. H+I+SHT], s.f. A mode of dying 
cloth parti-coloured (knots being tied in 
different parts of it previous to dipping it in the 
dye to prevent those parts from receiving the 
colour; syn. cu fk); cloth dyed parti-coloured; a 
parti-coloured sheet or sa/i (worn by women). 


H is UTS Cansur [S. dea]. s.m. Cress, 
cresses, Lepidium sativum; syn. halim. 

H els Gem dank, s.m. corr. of sankh, and 

of cang, qq.v. 

S dis WUT Canak, s.m. The chick-pea (=cand, 


q.v.). 
H elis AAF cinak, s.f=cinag, q.v. 


H eis AAP canak, AAR cinak, s.f. = 
H 53s UAA Canka, s.m. (see Canakna), 


Bursting (of the husk of a seed); bursting or 
opening (of a bud); cracking (with or without a 
report, as earthenware, &c.);—a pain or stitch 
(in the back=cik):—canak-ba‘o, s.m.=canak- 
bai, s.f. Rheumatic pain, rheumatism (in the 
back, &c.). 


H 5s daa cankà, s.m. = 

H eis ero canak, FAA cinak, 

s.f. (see canakna), Bursting (of the husk of a 
seed); bursting or opening (of a bud); cracking 
(with or without a report, as earthenware, 
&c.);—a pain or stitch (in the back=cik):— 
canak-bà 'o, s.m.=canak-ba 't, s.f. Rheumatic 
pain, rheumatism (in the back, &c.). 

H Ws qerear éanaknà [éanak" = 


Prk. DUTH(S) or TFF), fr. 


S. AU (or AA+p], v.n. To burst and fall out (as 


seed from the husk); to burst or open (as a bud); 
to crack (as earthenware);—to be irritated 
(=cincinana;—cf. éalakna). 

H Sas fae cinag (i.q. canak, cinak), s.f. 
Pricking, smarting, burning (as prickly heat 
&c.); irritation, inflammation (of a 

member); ardor urine; the clap. 

P Sis carie (S. XI»), s.m. 'Anything crooked 
or bent'; the hand expanded with the fingers 
somewhat hooked: claw (of a wild beast), talon 
(of a bird); a Jew's harp, a lute; a paper kite 
with small cymbals attached; a streamer or 
flutterer of paper fastened to a kite; a name of 
one of the eight suits at cards;—fame, report: — 
éang-bà o, éarig-bàyu, s.m. Rheumatic or other 
pain in the back or a limb (causing it to be bent 
or curved; cf. Canak-bà 0):—éarlg-nawaázi, s.f. 
Playing on the harp or lute, &c. 

H as Wa ćarigā [S. TSA+H:], adj. (f. -i), 
Sound, good; true; pure; right, &c. (-accha); 
well, in health, healthy; healed, cured, 
convalescent:—ca/jeà banáná(-ko), To put to 
rights, to correct, punish, chastise:-—canga 
karna (-ko), To make well, to restore to health, 
to heal, to cure:—éa/jeà honda, v.n. To be 
healed, be cured, become well, &c.:—bhala- 
carieá, adj. (f. -7), Sound, good, perfect; in 
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health and vigour, hale and hearty; uninjured; 
tolerable, passable, fair. 


H Sas. Feat ¢isigd, s.m. A chicken 

(=cingnd; cifieà, q.v.). 

H ci RT Cirieari [S. &SToT--3182T--$hT] 
, S.f. A spark (of fire):—cingari chornà, v.n. To 
emit sparks;—to say cutting or vexing things:— 
ćingārī dālnā, To shed sparks; to cast a fire- 
brand (into);—to sow discord:—¢ifigari 
lagānā (-meri), To apply sparks of fire (to), to 
set fire (to); to inflame:—Cci/igari-lagdne-wala, 
s.m. An incendiary. 

P J&3s cangál (fr. carie, q.v.), s.m.=caigul, 
q.v. 

S ¿ŝi fave cisigat, s.m. A shrimp or prawn 
(-éirigra). 

H Ss JIR cafigar, s.m.-éariger, q.v. 

H 3S3. feiareT cing/à, s.m. = 

H a s dI éiren, 

s.f. [S. ASEE: and S&T], A shrimp; a 
prawn. 

H ois FITEN ciriert, s.f. = 

H US fige cing sa, 

s.m. [S. fase: and S&T], A shrimp; a 
prawn. 

P Ss éarigul, vulg. curieal, curigul (see cang), 
s.m. Claw (of a wild beast); talon (of a bird); 
hand; clutch, grasp; hook;—a handful or fist- 
full (of anything dry). 

H WSs ATEA cirigalnà, v.t=cigalnd, q.v. 

H tsi AAA cinagná (fr. cinag, q.v.), v.n. 
To prick, smart, burn, throb, shoot (with pain); 
to be inflamed;—to cry, to squeak, to screech. 
H US Que cusignd, v.t.-cugná, q.v. 

H WSs fiierat ciriená, s.m. = 

H Ses farei cirieni, 

s.f. [cing * = cinag = cinak or canak, 

q.v.*nà = là or ra = 

Prk. S31 or A3NE=S. X or ertc:], A chicken, &c. 
(=cifiga, q.v.). 

H Sis Peete cirieni, s.f. = 

H USas Rete ciriená, 

s.m. [cing ^ = cinag = cinak or canak, 

q.v.*nà = là or ra = 

Prk. S31 or A3NE=S. X or ertc:], A chicken, &c. 
(7cifieà, q.v.). 

H o WIR carigür [Prk. Ooo; 

S. UST+3e: or Hel:], adj. Excellent, sound; 
flourishing, prosperous. 


H Ji FIER cifiehàr, s.f. = 

H Seas fetus cisighar, s.f. = 

H 5454s AST cirighàrà, s.m. [S. Facet, 
and S. Fact +:], Scream, screech, 
trumpeting of an (elephant); noise, clamour:— 
cifighar (or cifigharen) marnd, To scream, &c. 
(=cinighama). 

H 3453. FETS ciriehàr, s.f. = 

H dks FIER Cirighàr, s.f. = 

H 31e Sis. AST cirighara, s.m. [S. Freer, 
and S. fares t«:], Scream, screech, 
trumpeting of an (elephant); noise, clamour:— 
cinghar (or cifigharen) màrnà, To scream, &c. 
(=cinighama). 

H 5ks FASTEST cisighd ra, s.m. = 

H Jsi FIER dirighar, s.f. = 

H 3453. PIES ciriehar, s.f. [S. ACR, and 


S. APR t«h:], Scream, screech, trumpeting of 
an (elephant); noise, clamour:— 

cifighàr (or cifigharen) marnd, To scream, &c. 
(=cinighama). 

H tiks fA ciriehamá (fr. cinghar, 
q.v.), v.n. To scream, to screech, to trumpet (as 
an elephant), to roar. 

H Sis AAA ciriehnr, s.f=cirigni, q.v. 

P (d+ éa/igi, s.m. One who plays on 

the carig or harp, &c., a harper. 

H Ss Fash crier, s.f. A spark (—cingàri);—a 
firebrand; a malignant dwarf:—ci/igi 

chüfnà, cirlei jharna, Cifigi nikalnà, v.n. To 
drop sparks; to sparkle. 

H Se elt curigi [Cun(na)* S. 315-1], s.f. 
A cess levied from grain-sellers, &c. (being as 
much grain as a man can grasp in his hand); the 
fees of a weigher of grain; town-duties; illegal 
abstractions of handfuls of market produce 
(frequently, however, given as a sort of rent for 
the use of market conveniences, or to zamin- 
dars, baniyás, &c. for the establishment of new 
markets):—cu/igi-penth, s.f. A market or fair 
held on condition of giving a small portion of 
each saleable article to the zamindar. 

H ous WS cafiger, s.f. A small basket or 


bowl (for holding flowers, garlands, &c.), a 
flower-pot, a tray. 


H Ios TERT carigerá, s.m. A large basket; a 
tray; a trough. 

H Gos TIN carigeri (dim. of carigerà), 
s.f.—cafiger, q.v. 
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H Js WATE carigel, s.m.(?) A herb which 
springs out of ruined buildings (the seed of 
which, called AAubdzi, is used in medicine). 

H As ulis Yee face? cunli-mili, s.f. Potter's 
clay; clay. 

S sis AERA Cin-may (FAT+AA), adj. & s.m. 
See s.v. cit. 

H tia Dafa canamiyá, s.m. Name of a class 
of Rajputs. 

H os YAA cunan (v.n. fr. Cunna), s.m. A 
gather, pucker, rumple, crease. 

H Uis AAA cinná [6in^ = 

Prk. far(g)-S. AA (fA), rt. far], v.t. To 


gather, &c. (=cunnd, q.v.); to build up (a wall, 
doorway, &c.); to enclose (a person) alive and 
build in, to immure; to fill (a hole) by ramming 
(stones, &c.) into it. 

H Ws gerer éunná [éun ^ = 

Prk. qui(2)-8. ferat (fa), rt. Far], v.t. To gather, 
pick, pluck; to choose, select, cull, glean; to 
pick up (food, &c. as a bird); to place in order, 
to arrange, to lay (dishes on a table); to gather, 
to plait (cloth), to crimp; to build up (a door- 
way, &c.)=cinnd, q.v.:—cun-denà, v.t. (intens.) 
To pick out, select, choose, &c.; to build up (a 
doorway, &c.):—éun-daind, v.t. (intens.) To 
pick out, &c.; to pluck out, pull out:—cun-lena, 
v.t. (intens.)-cun-dena. 

H eis cuninda, part. adj. corr. of cinida, q.v. 

H Sais FAQAT cinarig, s.f.=cinag, q.v. 

H oh sis derat canwári [S. TOT: (with w inserte 
d)], s.m. A small species of millet. 

H oss gadi ćunwāñ (ćunā, p.p. of ćunnā), 
adj. Gathered, picked, culled, selected, chosen. 
H Ul sig AAAA ćinwānā (caus. of ćinnā), v.t. 
To have (a wall or a doorway) built up; to have 
(a person) immured, &c. 

H U sis Geta Cunwana (caus. of éunna), v.t. 
To cause to be gathered or picked, &c. 

(see cunna). 

H qi is YATS cunwa 7 [cunwa(na)+a T= 

Prk. HSHI=S. A+SHT], s.f. Price paid for 
picking, &c.; cost of building (a wall, &c.), 
wages of masons. 


H diss fated cinauti, gate cunauti [Cun(na) 
+autī = Prk. 3Tafa3T=S. ITA (caus. 

augment) Ha+3qT (i.e. SAH], s.f. Folding, 
plaiting; a fold, plait; a letter;—flesh hanging 


from the ear of a cock;—incitement, 
encouragement (of troops in battle), &c. 


(=cunau li, q.v.); defiance, provocation; 
reproach, taunt, disrespect; envy, spite; an oath. 


His getter cunau fa, s.m. = 


H Ss RG cunauli, 
s.f. [S. JoHa +P: and ST], A box for 


holding the lime which is eaten with betel-leaf 
or tobacco;—ćunau t, s.f. A small spoon used 
to take out the lime. 


H Ass RGO cunauli, s.f. = 


H Öss RGG cunau la, 
s.m. [S. quI--JT3-35: and ST], A box for 


holding the lime which is eaten with betel-leaf 
or tobacco;—cunau fi, s.f. A small spoon used 
to take out the lime. 

H Ase RGA cunau fi (i.q. Cunautt, q.v.), s.f. 
Gathering, folding; folding the sheet or mantle 
(sa/i);—selection of the fittest men (from an 
army) for a desperate enterprise; incitement, 
encouragement (of troops in battle, for which 
purpose an officer is especially appointed in 
Indian armies); defiance, provocacation;—a 
practice which formerly prevailed at Benares 
(viz. on the eleventh day of the śukl- 

paksh of Jaith the inhabitants were wont to 
swim across the river, and forming themselves 
into two parties, to fight with swords, clubs, 
&c.). 

H vss TAR carhwar [S. TAR: & TAR], s.m. 
The Bos grunniens, &c. (=camar, q.v.);—the 
male flower of maize:—¢a/fiwar-dhoind, To 
shake a ca/fiwar or whisk (for the purpose of 
driving away flies, &c.), to whisk off flies with 
a cauri. 

Hse AAA cinauni (for cina uni = éinawni, 
fr cihnà, with aw inserted), s.f. Picking out, 
selecting. 


H ^e fdeg cinh [Prk. Fave; S. fae], s.m. 
Mark; spot, scar, stain; print (of a foot, &c.); 
sign, token, symptom; symbol, badge; figure, 
emblem; distinguishing mark or feature, 
characteristic: —cinh-caran, s.m. Foot-mark, 
foot-print:—cinh carhana (-par), To mark, 
brand; to stigmatize. 

H tes fere cinhd, s.m.=cinhd, q.v. 

H oes AFER cinhàr (cinh+ar, which is 
identical with the gen. aff. kar, q.v.), s.m. An 
acquaintance. 

H c oes Are cinhari, s.m. & f.—cinhàr, q.v. 
H kis AFETA cinhand (for cinhawna, caus. 
of émhna), v.t.—cinhwana, q.v. 

H As Jeg cinhani (fr. cinhand, caus. 
of cinhna), s.f. A mark, sign, token (=cinh). 
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H Geis fdfega cinhit [S. fdfegd:], part. adj. 
Marked, distinguished; known, recognized:— 
cinhit karnà or kar-denà (-ko), To mark, to 
distinguish, to render recognizable:—cinhit- 
nama, s.m. A list of distinguishing marks, or 
descriptions, or names. 

H Ul seis Argad cinhwand (doub. caus. 


of cirihnà), v.t. To cause to be distinguished, or 
recognized, or known. 


H (dis del cani, (dim. of cana), s.f. A small 
species of chick-pea. 

H dis Geel cunni (7cünt, q.v.), s.f. A small 
ruby;—the 

worm Ascaris (pl. Cunniyari, Ascarides). 

Hus cuniyà, AAA ciniya [S. T+ 
p: and SAT], adj. & s.f. Small, diminutive; 
young;—the female Amadabat 

(syn. muniya):—ciniya batak, s.f. A duck (as 
disting. fr. a goose). 


His cuniyá, s.f.—cüni, q.v. 


H lots d ferae caniydda, TATA cane ‘ada, = 
H duis ueniret caniyál, s.m.(?) Land under a 
crop of cand. 

H duis dfeniret caniyál, = 

H bis dfe caniyada, TABI cane ‘ada, s. 
m.(?) Land under a crop of cana. 

H ^d Tels cane th, s.f. Spices given to cattle, 
drugs for oxen. 

P oan Cinida [perf. part. of cinidan, rt. 

Zend ći = S. fd (AA)], part. adj. Gathered, 
picked, culled, selected, chosen; select, choice. 
P ces cunin (ćūn+īñ, adj. & adv. Like this, 
such; so, thus. 

P s cu, adv. & conj.=cii/i, q.v. 

H s> dl cau [prob. fr. Prk. ded-S. ud], s.m. A 


grinder, a back-tooth;—a proughshare; a clump 
round a ploughshare. 

H s al cau [Prk. U3; S. dq], adj. Four (used 
only in comp.):—cau-anni, cav-anni, s.f. The 
fourth part of a rupee, a four-anna piece;—cau- 
anni-ka, adj. A quarter, a four-anna (share, 
&c.):—cau-bach, cau-bacha, s.m. A levy of 
revenue on four things under the ancient regime 
in the Dehli territory, viz. the pag or 'turban,' 
the tag or 'string or thread worn by a child 
round the waist,' the Au/i or ‘hearth,' 

and püfichi or tails of cattle’ (the first two 
correspond to the 'poll-tax,' the third to 'hearth- 
money'—the fumage of Domesday Book):— 
cau-bà 1, s.f. Wind blowing from the four 
quarters, &c. (7cau-wa T, q.v.):—Cau-bagla, 
s.m. A gusset under the arm-pit; a kind of jacket 
not open under the arms:—cau-band, s.m. The 


four fastenings, four joints; four limbs or 
members;—adj. Sound in the four limbs, 
vigorous, &c. (used in comp. with caq):—écau- 
bandi, adj. & s.f. Of or appertaining to the four 
limbs or the four legs;—fastenings (of baggage, 
&c.); putting four new shoes on a horse or 
beast, shoeing;—cau-bandi bàridhna, To shoe 
(a horse or beast):—cau-bandri fasd, Bleeding 
in four limbs, viz. the arms and legs:—cau- 
barsi, s.f. An obsequial rite performed on the 
fourth anniversary of a death:—cau-bola, s.m. 
A verse of four lines;—a play;—cau-bola 
chand, s.m. A kind of metre:—cau-pà, adj. & 
s.m. See s.v.:—cau-paàra, adj. Four-pieced:— 
cau-pás, adv. On all sides, all round, around:— 
cau-pà e, Caupaya; see s.v.:—cau-patti, ćau- 
pattri, s.f. A small tract, an essay, a pamphlet; a 
pocket-book:—cau-pahra, adj. & adv. 
Consisting of four watches, four-watch;—for or 
during four watches or twelve hours:—cau- 
pahal, cau-pahlu, adj. & s.m. Four-sided, 
quadrilateral;—a four-sided figure, a 
quadrilateral;—cau-pahal, s.f. A square 
bottle:—éau-pahiya, adj. & s.m. Having four 
wheels, four-wheeled;—a four-wheeled vehicle 
or carriage:—cau-pher, adj. & adv. All round, 
on all sides;—cau-pher nap, s.f. Perimeter:-— 
cau-tàr, Cau-tard, adj. & s.m. Having four 
strings or wires, four-stringed;—a four-stringed 
musical instrument:—cau-tal, cau-tala, s.m. A 
mode in music, the time of which is marked by 
four claps of the hands:—cau-tarka, s.m. A 
mitre;—a kind of tent with four ropes:—cau- 
taggi, adj. & s.f. Consisting of four strands;—a 
thread of four strands;—a kind of fishing line 
(not used with a rod):—4cau-tah, cau-taha, ad]. 
Of four folds:—cau-tahi, cau-ta t, s.f. A piece 
of cloth of two breadths of double length:— 
cau-tak, s.f.=Car-arikhe fi, q.v.s.v. ćãr:—ćau- 
jugi, adj. Of or relating to the four ages or great 
periods; of vast antiquity:—dau-hashiya, adj. 
Four-bordered, having an ornamental border on 
the four sides (a shawl, &c.):—cau- hadda, adj. 
& s.m, (f. -i), Of or appertaining to four 
boundaries, or environs;—the four boundaries; 
environs, surrounding country, 
neighbourhood;—a raised mound indicating 
where the boundaries of four villages meet:— 
cau-dàni, éau-dàniya (fr. dana), s.f. An ear-ring 
formed (usually) of four pearls:—cau-dis, cau- 
dis, Cau-disa, adv. On all sides, all round:— 
cau-dant, adj. 'Having four teeth or tusks’; 
crossing the tusks (as elephants do in 
fighting);—stout, sturdy, robust; bold, 
valiant:—cau-danti, s.f. Stoutness, sturdiness; 
boldness, valour, heroism:—cau- qol, s.m. A 
kind of sedan with two poles (7cau-pala):— 
cau-rasta, cau-rahda, s.m. Junction of four 
roads, cross-road, quadrivium;—cau-rahe-me fi, 
adv. On the cross-road, in public:—¢au-ranga, 
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adj. (f. -i), Of four colours; of four kinds:—cau- 
singd, cau-singhà, adj. Four-horned;—s.m. A 
raised mound indicating the junction of the 
boundaries of four villages (7cau-/tidda):— 
cau-siwüná, Cau-sima fi, adj. & s.m.=cau- 
hadda, q.v.:—écau-kara, s.m. (f. -1), A ring of 
two pearls worn in each ear:—cau-kon, ćau- 
kona, cau-kor, adj. & s.m. Four-cornered, 
quadrangular, square;—a square:—cau-khan di, 
s.f.7cau-singhà, q.v.:—écau-khürlfcau-khü Dita, 
adj. & s.m. Four-cornered, quadrangular; 
rhomboidal, lozenge-shaped;—a four-sided 
figure, a quadrilateral:—écau-khürif; s.m. The 
four quarters of the globe, the world;—adv. On 
all four sides, all round:—dau-khint-barabar- 
bazii, s.m. A rhombus;—éau-khürit do barabar 
bāzū, s.m. A rhomboid:—dau-khinit bic 
barabar, s.m. A parallelogram:—cau-gana, adj. 
Four-fold, quadruple (7cau-guna):—cau- 
gadda, s.m.=cau-hadda, ćau-siñńghā, qq.v..— 
cau-gird, adv. On all sides, all round;—s.m.pl. 
Neighbourhood, adjacent or surrounding district 
or territory:—cau-gunà, adj. (f. -i), Four times, 
four-fold, quadruple:—cau-gosha, adj. Four- 
cornered, &c. (7cau-kofi);—s.m. A kind of 
oblong tray:—cau-goshi, s.f. A four-sided 
cap;—cau-goshi, cau-goshiya, s.m. lit. 'Having 
four ears'; an animal (particularly a horse) with 
slit ears:—cau-ghara, cau ghafa, adj. (f. -i) & 
s.m. Having four partitions or compartments, 
&c.;—a small box (of gold or silver, &c.) with 
four partitions (for holding spices or 
perfumes);—an earthen toy consisting of four 
small cups joined together:—cau-ghasa, s.f. A 
raft or float supported on four or more earthern 
pitchers:—cau-lawa, s.m. A large well 
(admitting of four lã os or ropes being let down 
at one and the same time):—cau-la/a, 
s.m.—cau-lafi, s.f. A necklace of four strings or 
rows:—cau-más, s.m. Four months; lands tilled 
during the four months of the rainy season and 
prepared for therabi^ sowing:—cau-masa, adj. 
& s.m. Of or relating to the four months of the 
rains;—the four months (from Asa/h to Ku 'àr) 
constituting the rainy season; a kind of song 
(descriptive of the season) sung during the 
rains:—cau-masiya, Cau-masiya, s.m. A 
ploughman hired for the four months of the 
rainy season:—¢au-mu halla,cau-ma hla, adj. (f. 
-I) & s.m. Having four stories, four-storied;—a 
four-storied house, &c.:—cau-magza, adj. & 
s.m. Having four kernels;—a walnut;—a large- 
headed person:—cau-mukh, adj. & s.m. Having 
four faces; having four points (an arrow, &c.); 
having four burners (a lamp);—a name 

of Brahma;—a lamp-stand with four partitions 
or burners:—cau-mukha, adj. & s.m. Four- 
faced, &c. (=cau-mukh);—a kind of pa tā or 
fencing stick:—cau-mukha lamā, v.n. To be 


good at argument:—¢cau-mukhi, adj.=cau- 
mukha;—s.f. A name of the goddess Devi;—the 
seed of the Eleocarpus ganitrus:—cau- 
muhana, s.m. The junction of four streams, or 
of four roads:—cau-mekha, s.m. (orig.) A 
punishment which consists in tying the four 
outstretched limbs to four pegs; tying a man's 
arms and legs; tying the elbows behind; tying 
the four legs of a horse:—cau-mesia, adj. & 
s.m. Having four boundaries;—a place or 
village having four boundaries:—cau-wa T, s.f. 
Wind blowing from the four quarters, or from 
all quarters;—contrary winds;—a tempest, 
hurricane, commotion:—cau-ha ffá, s.m. A 
market where four roads meet, a square with 
shops on all sides. 

H ss q3IT ca à, FAT ćuwā, s.m. A rat; a mouse 
(=cuhd, q.v.). 

H ss q3IT ca a, GH cua [S. FHHR:], s.m. The 
pot-herb Amaranthus oleraceus (com. called /al 
sag; cf. caula T). 

H Us ead cawwa, altar cauwa [S. "qs; 

or dg: (with w inserted)], s.m. An 
aggregate of four, a four, fours, the four or 
quatre (at cards, dice, &c.); four-fingers' 
breadth, a hand-breadth;—a skein of silver 
thread;—pod, siliquia, or skin (of any kind of 
pulse, syn. chimt):—écawwa-dheri, s.f. A 
gambling game played with cowries. 

H lsa lar cawwa [S. TIY+OE+H:], s.m. A 
quadruped, a beast, an ox. 

H ls lat cauwa, Ua cowa, AM co à (see é 
awwá or cauwad), s.m. An unguent or fragrant 
paste of four ingredients (viz. sandal, 
agallochum, saffron, and musk; or ambergris, 
saffron, musk, and the juice of the flowers of 
the Abor tristis). 

H ls OM co à [S. TAA], 

s.m.-cü ‘an, co Gn, q.v. 

H js TAR cau-wár, s.m.=cau-bar, éaupár, 
q.v. 

H Jee WAR o Gr, = H 55s AHS co ar, s.m. 
Name of a mountain tribe who are robbers; a 
mountain-robber, a mountaineer and outlaw 
(=cohaf). 

H 5 ss W35 co Gr, =H oss ABI co Gr, s.m. 
Name of a mountain tribe who are robbers; a 
mountain-robber, a mountaineer and outlaw 
(=cohaf). 

H Use YATA cuwal, JATA ci al [S. AA+3 TAT 
], s.m. The jaw. 

H Yl ss Udell cawald, s.m.—cau-pálaà, q.v. 


945 


H valle AAE cawailis, NANE cau alis at 
INE cauwalis [Prk. ATAA; 

S. aged 1 Id], adj. Forty-four. 

H olse Jadra cuwan, JINA ćü an, JHIA cu an, 
WATA co 'àn (v.n. fr. next), s.f. Dropping, 
dripping; draining; dribbling, dribble;—a 
windfall (fruit);—a small pit or tank into which 
water drains, a reservoir, a cistern: —cu än- 


kha‘, s.f. A deep ditch with water springing at 
the bottom. 


H Use Gale éuwaná, JAIA ci ana, JINA ¢ 
u Gnd, XAA co ‘and (caus. of éiind), v.t. To 
cause to drop or drip, to distil, filter, draw off, 
drain;—to direct (speech) at, to talk at. 

H Use Peden ciwana [S. Ferar-c9mer-6:; or 
Prk. feret, fr. S. fd], s.m. A place for 
cremation, a ghafwhere bodies are burned. 

H Sls WAA cau-anni, aded cawanni, s.f. 
See s.v. cau. 

H s> Udi éawá o [caba(na)+a'o = 

Prk. UHEA=S, (S)ACA], s.m. A report, 
backbiting, slander; scandal. 

H diss UAIS cawa i [éaba(nd)+i = 

Prk. 83il-S. 3: (S{+h:)], s.m. Reporter, 
backbiter, slanderer. 

P 5$ cob (=S. 810), s.f. Wood, timber; pole of 


a tent, &c.), a post; a staff, mace, club; stick; 
drumstick:—cécob-éini, s.f. The medicine called 
China root, Smilax China:—cob-dar, s.m. An 
officer who carries a silver or gold staff, and 
whose business it is to announce the arrival of 
visitors; a mace-bearer, an usher, a herald:— 
Cob-dastt, s.f. A staff, a walking-stick. 

P Gs ćobā (see cob), s.m. A stake, a post;—an 
iron peg or nail (=cobha);—boiled rice 
(presented at a betrothal). 

H tss Tet cauba, WA cobà, s.m.=caube, q.v. 


H abs BICIE ćaubā T, s.f. See s.v. cau. 

H Juss WIR ćau-bār = H o5 ss TENT éau- 
bārā, [Prk. MARI or TUSCANY, and AeA, 
&c.; S. aga: and Uda: ], s.m. A shed; 


an assembly-room (of a village), a kind of 
summer-house or pavilion (generally built 
jointly by several people as an assembly-room 
or resting-place common to them all), a private 
room; a vestibule, a porch. 


H |ouse TENT éau-bard, = H Jus TEAR éau- 
bar [Prk. NÀ or TSCA, and MeN, 


&c.; S. aga: and "dqahc-ce:], s.m. A shed; 


an assembly-room (of a village), a kind of 


summer-house or pavilion (generally built 
jointly by several people as an assembly-room 
or resting-place common to them all), a private 
room; a vestibule, a porch. 

P oss cuban (fr. ćūb or cob), s.m.-écüpan, q.v. 


H oio s AISA cauba in [Prk. d3edgUtl-S. x 
gafat], s.f. A woman of the ćaube class; the 


wife of a ćaube. 
H 4x s caubacca, s.m. corr. of ćah-baćća, q.v. 








H oss FÙR ćaubar [ćaub’° = éauw = ćau+ar 
Prk. 3181=S. 3T-X:], adj. Stout, sturdy, robust; 


bold. 
P éL s cobak (dim. of cob, q.v.), s.f. A little 
stick; a drumstick. 


H ^e YA cübh (rt. of CGàbhna = cubhna), s.m. 
Pricking, prick, puncture. 
H Ue s WM Cobhá, s.m. Prick, puncture;—an 


iron peg or nail;—boiled rice, &c. (presented at 
c. betrothal, &c.);—prey. 


H Gg se JAAT cübhnà, v.n.=cabhna, q.v. 
P (25> cobi (cob, q.v.*i = S. $A), adj. Of wood, 


wooden. 


H s dl caube, We cobe [Prk. Tcas3t S. 


at aie], s.m. A Brahman acquainted 


with the four Vedas (now however the term is 
applied to the descendants of such, though not 
learned). 


H oss WNE cau-bis [Prk. Teas; 

S. *gufdsrfa:], ad]. Twenty-four. 

H Gauss TPR cau-bisá = H +4252 cau- 

bisa [Prk. T5ed 131; S. agir], s.m. A 


tract of country containing twenty-four villages 
in the occupation of a particular tribe. 


H 4 > cau-bisa = H s> WNA cau- 
bisa [Prk. ASeAaAH; S. agr], s.m. A 


tract of country containing twenty-four villages 
in the occupation of a particular tribe. 


P Ose Cobin (=S. &14+$e1), adj. Wooden 
(=cobi). 

P = cop, s.f.=cob, q.v. 

H s TU cop, s.f.—corip or caufip, q.v. 

H bse GUT cau-pàá, adj. & s.m.—cau-pà e, cau- 
paya, q.v. 

H Ass TOR cau-pàár, adj. & s.m.-cau- 
paya;—s.m.=Ccau-paf, q.v. 

H jose alors cau-par, = H Juss xiluret éau- 
pal, s.m.=caubar, q.v. 

H Juss dlurer cau-pál, = H 5ks altars cau- 


pār, s.m.=caubar, q.v. 
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H Ju ss dlurer caupdil, adj. Quadrilateral;— 
s.m.=Cau-paya. 

H Yu ss dove cau-pala [S. ATI+ATe +H: ], 
s.m. A litter, a sedan. 

H tse TUS cau- 

pà 1 [Prk. 450131 or ASISA; 

S. ag], s.f. A kind of metre or verse 
consisting of four padas or short lines;—a 
singing party in the holi season:—ćaupā `T 
Chand, s.m. A verse of four lines, each of 
fifteen instants. 

P Ouse éüpan, Copan, éaupan [for shit = 

Zend fshu = S. UI+ban, q.v.], s.m. A shepherd; 
a cowherd. 

H qs cüpani, s.f. The office of shepherd or 
cowherd. 

H tse TOS cau-pà'e =H & 

P Ais ss DUM ćau- 

paya [Prk. 130TU or q3UTIU; S. cgrure:], 
adj. & s.m. Four-footed;—a quadruped, a beast, 
an animal;—any four-footed piece of furniture. 
H & P 435 5s aum cau-pàya = 

H abs ilum éau- 

pà e [Prk. USUI or A5; S. cqwura:], 
adj. & s.m. Four-footed;—a quadruped, a beast, 
an animal;—any four-footed piece of furniture. 
H 5s dlue caupat[S. dqW-ure:], adj. Open 
all round; wide open;—flat, levelled; razed, 
ruined, destroyed;—s.f. A desolate place, ruin, 
waste:—caupatkarná, v.t. To level; to raze, to 
ruin, demolish, destroy. 

H 55 qus cüpar, ds copar [Prk. TCTs; 
prob. fr. S. exp (exracn], s.m. Oil, grease, butter 
(see cuparma). 

H 5s alas caupar{S. aque], s.f. A 
game played with oblong dice (like ćausar); the 
cloth or board on which the game is played 
(having two transverse bars in the form of a 
cross);—the form of a cross;—caupar-baz, s.m. 
A ¢caupaf-player:—caupal-ka, adj. Having the 
form of a cross:—écaupar-ka bazar, caupar- 
bazar, s.m. A market-place in the form of 

a caupar cloth, i.e. having two transverse roads 
passing through it. 

H gins QUST cüp/t (see cüpar), 

adj.=cup/a, ćup fi, q.v. 

H Us MUA copná [cop = S. TMAA), 

rt. TJ], v.t. To throw water on (a field, &c.) 
from a dauri, q.v.; to water, irrigate. 

H ase dluget cau-pahlà, s.m.=caupald, q.v.; 
cf. also cau-pahal, cau-pahli, s.v. cau. 


H qi dius caupa 1, = 

H us WARN caupaiya, s.f£.=caupa i, q.v.— 
caupaiyà-chand, s.m. A verse of four lines, 
each of thirty instants. 

Hus altar caupaiyd, = 


H se alas caupa 1, s.f.=caupa T, g.V..— 
Caupaiya-chand, s.m. A verse of four lines, 
each of thirty instants. 

S cse Ud cut, s.m. The mango tree, Mangifera 
indica;—the anus. 

H ss ue cut [S. wai], s.f. Vulva:—cüt- 
salami, s.f. Fees paid by a bridegroom to 

the Qa4Z on the morning after his nuptials:— 
cut-marani, s.f. A strumpet; a term of abuse. 

H cs ae dot, s.m.=coth, q.v. 

H cis dld aut, s.f.=cauth, q.v.:—dcaut-kr 
khai alt, s.f. A sum paid to the zamindar for the 
privilege of weighing the grain of the 
cultivators. 


H ise qe éütar, s.m.=citar, q.v. 
H iss TERT cautarà, éautrà, s.m.=cabitara, 


q.v. 
H s dent cau-tarká, s.m. See s.v. cau. 


H 5$ qas cütar[S. Ud, or exd-*ar = 

Prk. 318-8. X:], The backside, bum, buttock, 
posteriors, rump, hip:—cütarbajana, To slap 
the rump with joy, to be overjoyed:—cutar 
pitna, "To beat the buttocks' (=cutar bajana);— 
to lament, grieve, bewail:—cutar dikhana, To 
turn tail:—cutarsako ma, To loiter; to hang 
back:—éütaf-se kan ganthna, To speak in 
parables, to use far-fetched expressions; to do 
wonders:—éüt/ori-kà lahu marnd, "The 
circulation of the blood in the posteriors to be 
stilled'; to be steadied; to be subdued:—cüt/on- 
ke bal baithna, 'To squat down on the hams'; to 
sit down in a state of helplessness, to be baffled. 


H gies YAS cütar [S. Atari = 
Prk. 3133IT-S. T+SHT], s.f. dim. of cütar, 


q.v.:—C¢utatyon ćalnā, To move on the hams; to 
crawl, creep. 


H és dai ćau-tanī, s.f. A four-cornered 
cap. 

H ~is WA ćoth [S. TAA?], s.m. Cow-dung 
(passed at one time). 

H ^is WY cauth [Prk. TSeUt and TSA; 

S. uq: and agt, adj. Fourth (7cautha);— 
s.f. The fourth day of a lunar fortnight 

(cf. cauthi). 


947 


H ^ se OI cauth [Prk. Te, or Tea; 


S. "qst, or ags, s.f. A fourth part; a species 

of tribute, blackmail to the extent of one-fourth 
of the regular government assessment levied by 
the Marha ffas from the neighbouring princes. 


H Gi s WA cautha [Prk. TIFA; S. TIAH:], 
adj. (f. -1), adj. Fourth:—cauthe, adv. Fourthly, 
in the fourth place. 

H qi se WAS cauthà i [ćauthā+ā 1 — 

Prk. 3Tg3IT- S. AI+SAT], s.f. Fourth part, a 


quarter; a fine equal to one fourth of the 
revenue. 


H às WATA cauth- 

pan [ćauth = cautha+pan = 

Prk. COUI=S, cd (Vedic cdei)], s.m. The fourth 
stage of life, old age. 

H coisa UM Cothi, s.f.=coth, q.v. 


H eise tet cauthi [S. aqi], s.f. The fourth 
day; a Mohammadan ceremony observed on the 
fourth day after sacak, or the day following a 
marriage (the bride and bridegroom visit the 
bride's family, and the married pair, after 
feasting, make a show of beating each other 
with sticks covered with flowers). 


H Gei s» MINN cauthiya, WIM cauthaiya [Prk 
."dafevrait; s. TAH SH:], s.m. The receiver of 


a cauth; the holder of a quarter share; the 
landlord's share of the produce where rents are 
paid in kind;—a measure in general use for 
grain (equal to about a ser of wheat);—a 
quartan ague. 

H osdss xia cauthe-pan, s.m.—cauth-pan, 
q.v. 

H iss QAN catiya (cat, 

q.v.+Prk. 23Il-S. SH:], s.m. One who lives on 
the earnings of his wife's prostitution; a term of 
abuse, a blockhead, dolt:—cütiya- 

patait, cutiya-cakkar, cütiya-campa i, s.m. A 
blockhead, a fool:—cütiya-shahid, s.m. A cully, 
a dupe;—(slang) a man who kills himself by 
excess of venery, a martyr to venery. 

H ise TAT cautiyá, s.f. A quartan ague 
(7cauthiya). 

H odi ss PIAA cütiya-pan (for -pan, 

see cauth-pan), s.m. Foolishness, folly, 
stupidity. 

H oxi se TAS cautis, adj.-caufitis, q.v. 

H 5 qe cul JE cut, s.m. A crack, a snap, a 
noise. 


H S52 ae dof [S. JUCI rt. GUC; or fr. 
S. NEA) rt. jc]. s.f. Hurt, wound, bruise, 


injury, damage; a blow, a stroke; a turn; fall; 
shock, loss (in trade, &c.); rivalry, competition; 
spite; attempt, effort; assiduity; desire, wish, 
aim:—éot baridhna (-ki), To bind up the edge 
(of a sword, &c.); to defend: to restrain (by 
magic):—co Epar cot, Blow on blow, stroke 
upon stroke; one misfortune after another; 
misfortunes come not singly:—cot karnà (-par, 
or -me/i), To hurt, wound; to strike (at), to make 
an attack (on), to attack; to fire (upon or at); to 
cast a spell (on or over):—cofkhand, v.n. To be 
hurt, be wounded, be injured or damaged; to 
receive a blow; to suffer loss or injury:—cot 
lagna, v.n. To feel pain, to receive an injury, to 
be hurt, &c. (7cotkhana). 

H s dle cof[S. FBT], s.f. A blanket or sheet 
gathered and fastened into a knot at one end 
(that of the head) and worn so as to cover the 
head and shoulders;—the tying of a blanket or 
sheet in the manner described above. 

H üs lel cola [cof q.v.* Prk. 313]T-S. HH: ], 
s.m. Discount or premium (independent of 
interest). 

H B ss eT cota [S. AA+, rt. TAA], s.m. 
Expressed juice of sugar-cane; treacle. 

H Ës ecT cotta (dim. fr. cor, q.v.), s.m. A 
petty thief, a pilferer. 

? cise TET cof, [S. FS or WS+SHT], s.f. A 
lock of hair left on the top of the head (the rest 
being shaven off); the hair braided or plaited 
and hung down behind, a cue; a coil (of hair), a 
top-knot; an ornament worn on the head (by 
women); crest (of a bird); top, summit, acme; 
peak (of a mountain); pinnacle; apex, vertex; 
the part by which a balance is suspended:—coff 
asman-par ghisna, "To rub the top of the head 
against the sky'; to be very vain; to be very 
aspiring or ambitious:—¢co fi-dar, adj. Having 

a coli; having a crest, crested; having a peak; 
pointed, tapering:—co fi-rakhna, To retain a 
lock of hair on the top of the head (as a votive 
offering, &c.);—to overcharge:—co fi-ka, adj. 
(f. -7), The highest, the best, the most excellent, 
the acme of, the pith or essence of (e.g. cofi-kr 
bàt):—écoti-kà hona, v.n. To excel, be pre- 
eminent or unrivalled, &c.:—co fi-ka£, s.m. lit. 
‘One whose ćo & is cut off; one under control or 
subjection, a slave:—cofi ka twānā, To have 
the cofi cut off; to be under subjection, to be 
obedient, to be a slave:—cofi karna, cott 
güridhnà, To braid or plait the hair:—ćo fi-wālā, 
adj. & s.m. (f. -7), Having a coli, &c. (=ćo fī- 
dar);—one who has a cofi;—a ghost, an evil 
spirit, goblin:—ćo £ (Kisi-ki) hath-meni and, v.n. 
To get hold of (one's) cue or top-knot to get 
(one) into one's power, to have power over one, 
to subdue. 
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H GU s Uae co fiyana, v.t. To wound, hurt, | H 45> Teel codnd [cod = S. WEA), caus. 


&c. (=culiyana, q.v.). 

H zs cüj, s.m.—cüz, q.v. 

H zs Wet coj (old H.) Ws cau [S. We, 

rt. qq], s.m. A wonder, marvel;—subtleness, 
delicacy, nicety, minuteness, fineness; grace, 
beauty; point, wit; excellence, merit: trick, 
prank; subtlety, artfulness, trick, fraud;—ardent 
desire, ardour, eagerness, longing, fondness 
(cf. Can-o-Coz). 

H 5s éüjà, = P 4» 5» ćūja, s.m.=Ciiza, q.v. 

P 425 Cüja, = H 5 ss ćūjā, s.m.=Ciza, q.v. 
H ose lol! oji [éoj, q.v. S. Serre: ], adj. 
Subtle, fine, nice, delicate, &c. 

H ese Ua coc, s.f. (prov.)=ćo ré, q.v. 


Ses dra coc, s.m. Bark, rind; skin, hide; the 
uneatable part of a fruit; half-eaten fruit; the 


fruit of the fan-palm; the cocoanut; the plantain. 


H 5252 UR coéar [ćoć+ar = Prk. HST; 

S. UPd+:], s.m. An empty-pated fellow, a 
blockhead, a simpleton;—a cow that is nearly 
dry. 

H dgs WAON cocla [S. eI er -6:], s.m. 


Endearing arts and expressions, playfulness; 
toying, toyishness, fondling, dalliance, 
blandishment, coquetry;—pleasantry, humour; 
amusement, sport;—airs, affectation. 

Hs «dr cuci [S. qfa:], s.f. Breast, pap, 
nipple, teat, dug:—cuci-pita, s.m. A sucking 
child, a child in arms:—cuci pina, cüct lena, To 
suck, to take the breast:—écüciyori-meri har 
laloina, "To feel for bones in bubbies'; to 
squeeze a stone, to draw blood from a stone. 


H 55s dleT cauda, adj. (dialec.)=caudah, q.v. 
H lose Cau-dani (dani, fr. P. dana), s.f. See 
S.V. Cau 


Heys alent éaudari, caudri, s.m.=caudhri, 
q.v. 

H o2 5. WEN caudas = 

H Ose Weer caudas [Prk. asg or atat; 
S. dgtcestt], s.f. The fourteenth day of the 
lunar fortnight. 

H iis WAN caudas = 

H os dias caudas [Prk. a54 or dedi; 
S. «goat s.f. The fourteenth day of the 
lunar fortnight. 

H 36805 MEE cod-ghar (rt. of éod-nd+ghar), 
s.m. bawdy house. 


fr. rt. Ga], v.t. To copulate with, to have sexual 
intercourse with. 

H 5952 dla codi [Cod(nà)*Prk. $531l-S. 
($)d+h:], adj. & s.m. Addicted to venery, 
lustful, lascivious, libidinous 

(7cudasa, cudakkaf):—a lascivious man;—an 
improvident fellow, a spendthrift. 

H tl s s Dea éodwásá [¢od(nd)+Prk. TS 
3il-S. ars6-9:], adj. (f. -) & 

s.m.=Ccodu, ćudāsā, q.v. 

H oss Dea caudawàári, caudwáfi, 
adj.-caudah-wári, q.v. 

H Gal 5358 dais codwarisa, adj. (f. -1) & 
s.m.—codwasá, cudasa, q.v. 

H s> dae caudah = 

H lease URI ćaudhāñ [Prk. Teel and Tse 


ait; S. Adt+ GN: and ¢&I+h:], adj. Fourteen:— 
C€auda-gun-nidhan, s.m. Receptacle of fourteen 
virtues'; one who possesses all qualities, a 
paragon of excellence:—caudaho fi, adj. The 
whole fourteen, the fourteen:—daudahon 
bhuvan, s.m. The fourteen worlds or states of 
existence (viz. the earth, the six that are above 
it, and the seven that are below it):—caudahon 
ratn, s.m. The fourteen treasures that were 
produced at the churning of the ocean:— 
caudahorlok, s.m.=Caudahon bhuvan, q.v.— 
caudahof vidya, s.f. The fourteen branches of 
learning taught in the system of the Hindüs. 


H cease BM caudhári — 

Hos alae caudah [Prk. d3zel and ASEEN; 
S. dg e3T: and GA+P:], adj. Fourteen:— 
cauda-gun-nidhàn, s.m. 'Receptacle of fourteen 
virtues'; one who possesses all qualities, a 
paragon of excellence:—caudaho fi, adj. The 
whole fourteen, the fourteen:—daudahon 
bhuvan, s.m. The fourteen worlds or states of 
existence (viz. the earth, the six that are above 
it, and the seven that are below it):—daudahon 
ratn, s.m. The fourteen treasures that were 
produced at the churning of the ocean:— 
caudahorlok, s.m.=caudaho n bhuvan, q.v.:— 
caudaho fi vidya, s.f. The fourteen branches of 
learning taught in the system of the Hindüs. 

H Geass dleei caudahan (contrac. of Caudah- 
wa/), adj. (f. -i/i), Fourteenth. 

H 2s. dX cau-dhar, adj. Stout, corpulent; 
sturdy, robust, vigorous, active (cf. caubar). 

H 58352 GX caudhar = 


H l a2. ARTS Caudhara i — 
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H cul a3 ss ORR caudharayat [Prk. TRY | steeped (in), besotted; exhausted;—powder; 


Ñ, and RASI and NITAN; 

S. TH+ and ORHANS, 

and U{+31Uged (the term. of the fem. pres. 
part. with the caus. augment 31], s.f. The 
office, jurisdiction, dignity, or privileges, &c. of 
a caudhri, q.v. 

H dia: s WARTS caudhará T= 

H 252 XR caudhar = 

H cul 25s WATIT caudharayat [Prk. TRA 
Ñ, and RASI and NIAAA; 

S. UH+OA and ORHANS, 

and SIC-3ITUTedlI (the term. of the fem. pres. 


part. with the caus. augment 3f], s.f. The 
office, jurisdiction, dignity, or privileges, &c. of 
a caudhri, q.v. 


H cul ass GRRE caudharáyat = 

H 8252 XAR Caudhar = 

H (diis "dius caudharà i [Prk. TRU, 
and '€C3T83IT and “UA; S. UPH? and 
ARATAT, and €RC-3ITUTediT (the term. of 
the fem. pres. part. with the caus. 

augment 3ITfü], s.f. The office, jurisdiction, 
dignity, or privileges, &c. of a caudhri, q.v. 

H Goals derit caudhari, éaudhri [Prk. dh 


RIS. Ush+ UNA+H: 'the discus-bearer'], s.m. 


The head man of a caste, guild, profession, or 
trade; the head man of a village; a title, an 
honorific form of address. 


H o 25 dlagdrt caudah- 

wan, Awa ćaudhawāñ, caudhwari [Prk. Tee 
GH; S. dp GSP ATH+H:], adj. (f. -wir), 
Fourteenth:—caudah-wifi rat, s.f. Fourteenth 
night (of the moon), the night on which the 
moon is full:—caudh-wif? rat-kà éárid, Full 
moon;—a face like the full moon, a beautiful 
face. 


S ise UST cidG, s.f.=ćūfā, q.v. 

H Jis Alster cau-dol [S. TAX+ale:], s.m. A 
kind of sedan with two poles. 

H 53> TAX cawar [S. Aqt+ aX], s.m. Land 
ploughed four times. 

H 5s UX éawar, s.m.=cafiwar, and caur, 
qq.v. 

H os W Cur [Prk. qi; S. qvi], s.m. Powder; 
filings; atoms;—part. adj. (=S. cur/ita), 
Bruised, crushed, pulverized, powdered;— 


filings; atoms:—cur-car, cur-cür, adj. Broken 
to atoms, utterly crushed, shivered;—cur-car, 
s.m. Fragments; crumbs:—cur rahna, To sot 
(see cur ho-rahna):—cur karna, v.t. To break 
into small pieces, to shatter; to reduce to 
powder:—cur honda or ho-jana, v.n. To be 
broken into small pieces, to be shivered; to be 
reduced to powder; to be exhausted:—cur 
hona or ho-rahnà, To be enamoured (of), to 
dote; to be steeped (in liquor), be intoxicated, 
be besotted:—moti-cur, s.m. Crushed pearls 
(used medicinally). 


H 552 GR cor [Prk. GRY; S. GR: or GE], sm. 


A thief, a robber, a pilferer;—an unperceived 
hole (in a roof, wall, &c.); a secret outlet;—an 
omission, a deficiency; a sore, an ulcer 

(e.g. zakham-ka cor); suspicion, mistrust;—adj. 
Secret, hidden, masked, sly, treacherous, 
false:—cor- ‘inam, s.m. Land possessed rent- 
free stealthily or unauthorizedly:—cor-bali, 
s.m. Quicksand:—cor-badan, s.m. A deceptive 
frame or body, one whose undressed body is 
stouter or more muscular than it appears with 
clothes on:—cof-pani, s.m. Water obtained by 
scraping the surface of sandy soil near a river, 
&c.:—Ccor-pama, Thieves to fall on or attack, 
or to break (into a house, &c.):—cor-pushpi, 
s.f. The plant Chrysopogon aciculatus:—cor- 
pahra, s.m. A masked guard; vanguard (of an 
army):—cor-paisd, s.m. The copper coin 
(paisa) introduced by the English (so called 
because it is half the thickness of the old 

native paisd):—cor-thàrig, s.m. A receiver of 
stolen goods (=tha/igi; Cor-dhanik):—cor- 
jahaz, s.m. A pirate ship:—cor-car, cor-cakàr, 
s.m. A thief:—dor-khana, s.m. A bye-room; a 
secret drawer:—cor-darwaza, s.m. A private or 
secret door; a trap-door:—cor-dhanik, s.m. A 
receiver of stolen goods (=thdfigi):—cor-dhor, 
s.m. A thief taken with stolen property in his 
possession;— plaintiff and defendant; all the 
parties of a law-suit:—cor-rasta, s.m. A secret 
path; a by-way:—cor-zamin, s.f. A quagmire, a 
bog:—cor-saudagar, s.m. A dealer in 
contraband or stolen goods, a smuggler 
(=cauki-mar):—cor-stthi, s.f. Back-stairs:— 
cor-khi fa, s.f. A secret wicket; a back-door:— 
cor-garha, s.m. A pit-fall:—cor-gali, s.f. A 
secret path; a by-road, a back lane:—cor lagna, 
v.n. To be infested by thieves;—to be injured, 
to damage; to waste, to gutter (as a candle):— 
éor-ma hal, s.m. The apartments of the 
concubines of great men:—¢or-ma/idira, 

s.m., Cor-man li, s.f. A game played by 
village children (a pebble is concealed in one of 
several small heaps of cowdung, and he who 
finds it takes all the cowdung):—cor-mo ff, s.m. 
A thief taken with stolen property (=cor- 
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dhor):—cor-müfie, s.m. Hard grains of pulse 
which remain whole in the mill, or which 
remain undissolved in cooking:—cor-mahicni, 
s.f. Hide and seek:—cor-nimak, s.m. 
Contraband salt:—dàl-mefi cor, Grit in 

the dal or pulse:—sham 'a-kà cor, s.m. A thief 
in the candle; a bit of half-burnt wick burning 
independently and consuming oil:—kala cor, 
s.m. A great thief, —anybody; nobody;—a 
ghost or goblin. 

H os dh caur [Prk. edv; S. dca], s.m. A 
large open space in a forest; a large tract of low 
land (=cau/a). 

H oss dla cau-war, adj. =cau-bar, q.v. 


H ss QRT cara [Prk. BH; S. FTH:], s.m. 
Powder; filings; sawdust; bruised grain (to be 
chucked into the mouth); a small piece, a 
fragment:—cura karnā, v.t. To break to atoms; 
to reduce to powder; to bruise, to pulverize:— 
cürà-man, adj. Broken-hearted, sorrowful, 
contrite, penitent. 

H oss GRT ćaurā, ARNT Cora (contrac. 

fr. Cautara, q.v.), s.m. The place where, or the 
funeral pile on which, sati is performed;— 
also=cautara, ćabūtrā, q.v. 

H loss ORT ćaurā, (prov.) ORT Cora, 
s.m.—caulà, q.v. 

H oss UNI Cora, s.m. & adj. 

(prov.)-cüra, cüfà, and caufa, qq.v. 

H obs ANRT ćaurārā [S. "dqeahce:], s.m. A 
shed, &c. (=caubar, q.v.). 

H ds aka caurasi [Prk. a544; 

S. TR], adj. Eighty-four;—s.f. A 
subdivision (in former times) of a pargana or 
district comprising eighty-four villages;—small 
bells (such as are hung from the necks of 
draught oxen, or under the seat of a native 
vehicle); morris-bells (worn on the ankles by 
dancing girls);—the varieties or different stages 
of transmigration:—caurasi bhogna, To 
undergo all the transmigrations in store for one; 
to be punished for one's sins:—caurasi ghan fe- 
wail, s.f. An epithet of the goddess Kalr. 

H Us ANIA Corana, v.t.=curand, q.v. 

H c soos ORAS cauranwe, éauranawe, GRA 


td caurünawwe [Prk. 1531813; S. agAafd:], 

adj. Ninety-four. 

H œl ARTA caurünweri, adj =cauranwe, 

q.v. 

H oslos ORMdet corawan (i.q. ćorāwnā = cura 
nd), s.m. (Braj.) Stealing. 


H ws ANE auras [Prk. ISNT; 
S. agir], adj. Level, even, plane; square;— 


adv. On all four sides, all round:—cauras khet, 
s.m. A plane superficies:—cauras-khet-ka kon, 
s.m. A plane angle:—cauras karna, v.t. To 
make even, to level (7caurasana). 


H Ui. 55s GRETA caurasána, caursánà [éauras 
, q.V.*d = dw = Prk. 3ITd-S. 3111 caus. 
augment], v.t. To make even or smooth, to 
level. 

H dios dius Caurasa t, Caursa T [ćauras+ 


4 1 Prk. ASHES. A+A], s.f. Equality of 
surface, evenness, levelness. 

H ose GRA Caurasi, éaursi [ćauras+S. SI] 
, S.f. Levelling, planing;—a granary above 
ground. 

S & s ANET caurikà, s.f. Thievery, theft, 
robbing; fraud. 

H kos WA cürmà, s.m. A kind of sweatmeat 
made of crumbled bread or bread-crumbs (cür) 
mixed with butter and sugar. 

H os 52 W cür-mür, adj.-cur-mur, q.v. 

S wos qui curna, vulg. curn, and 

H. WA Caran, s.m. Powder, any minute 
particle of substance; flour; dust; aromatic 
powder, pulvil, pounded sandal, &c.; a 
digestive powder (composed of ground spices, 
dried green mangoes, limes, &c.); fossil alkali, 
efflorescent salt:—ciir na-khand, s.m. A pebble, 
gravel, hardened fragment of earth or brick; 
limestone nodule (com. called ka/ikar):— 
cürna-man, adj. Broken-hearted, repentant, 
contrite. 

H üs quer ćürnā (fr. cir, q.v.), v.t. To crush, 
reduce to small pieces or atoms, to reduce to 
powder. 

H tijs ONT Caurarisa, s.m. A species of 
metre. 

S W553 vqfeter curnika, s.f. Fried or pounded 
rice, or grain of any kind (eaten dry by 
chucking into the mouth). 

H S355 dli caurarie [Prk. «5321; 


S. ug *3r84T], s.m. A practice of the sword 
exercise, cutting off the four legs (of an animal) 
at one blow;—a game formerly played during 
the four months of the rainy season:—éau/arig 
ka tha (-ke), To cut off the four legs (of an 
animal) at one blow:—caurafig màrnà (-ke), To 
hamstring (a beast); to lose the use of the limbs 
(by illness). 

H »»5s Cura, s.m.=Ccurd, q.v. 

H oos qi cari [S.T], s.f. A cake of 
bread rich with gr. 

Hw se QÅ cüri, s.f.—cünr; and cu fi, qq.v. 
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H gost UN cori [Prk. DRT; S. atten, 
rt. 3X], s.f. Thieving, theft, robbery; trickery; 


stealth; hiding, concealment:—Cori-cori, cori- 
se, adv. By stealth, secretly, on the sly, 
furtively, clandestinely:—cori-ka, adj. (f. -1), 
Stolen:—cori karnd, v.t. To steal (=curana):— 
cori lagana (-ko), To accuse of stealing, charge 
with theft:—ahor-corr, s.f. Cattle-lifting. 

H ose ONY cauri, s.f.—caufiri, and caubar, 


qq.v. 

S 4) sẹ A caurya, s.m. Theft, &c. (—cori, 
q.v.). 

H 5s YS cür[S. Gs: and 4ST, Fell], s.m. The 
ceremony of tonsure; a top-knot; a crest; a 
diadem; a ring, an amulet; the bracelet put on a 
bride at her marriage; the gold or silver 
ornament worn by Hindü widows; a ring put on 
the end of an elephant's tusk (cf. cua, curi). 

H 55s aS cor[S. AS: and Ae], s.m. A 
bodice, a jacket. 

H 55s dl caur(-caupat), adj. Demolished, 
destroyed, ruined, spoiled; decayed; bad, 
vicious:—cau[-caupat, adj. Idem. 

H 55s ats caur; adj. & s.m.=Ccau/a, q.v. 


H 15s 9st casa [S. ćūdā], s.f. The ceremony of 


tonsure; a single lock or tuft of hair left on the 
crown of the head after the ceremony of 
tonsure; a top-knot; crest (of a bird, &c.); 


plume; diadem; head, top, summit:—cu/a-karn, 


s.m. Shaving the head all but one lock, 
tonsure:—cü/ü-ma Ni, s.m. An ornament or 


jewel worn on the top of the head; a jewel worn 


in a crest or diadem. 
H ss [8T cua [S. [86], s.m. A top-knot 
(jūrā); a crest, plume, diadem (=cof/); an 


ornament worn on the top of the head; a ring (of 
brass, &c.) put on the extremity of an elephant's 


tusk; a ring or bangle of lac (worn by single 
women and femmes couvertes). 

H 15s [8 ara [S. quTe: or fdfüe:; 

cf. cyii/a], s.m. Rice boiled in the husk, and 
then parched and pounded:—ciü/a- 

bhandürà, ciita-bhandar, s.m. An allowance 
for the maintenance of the junior members of 
a zamindar's family. 

H !55s OST cosa [S. TAP:?], s.m. Mud, mire; 
slush. 

H oss UIST causa [S. AH++H:], adj. (f. -1), 
Wide, broad, expanded; ample; pertaining to 
breadth, of breadth or width;—destroyed, 
ruined; abandoned (as a tenement, &c.);—s.m. 
A large open space in a jungle or remote from 
human habitation (=caur):—¢aufa-cakla, adj. 
Expanded; extensive, spacious:—Ccaura karna, 


v.t. To make broad, to widen, to enlarge, &c. 
(=€au fana):—¢au fre-me fi, adv. In the open; in 
broad day:—écaufe-mer? baitha rah-jand, To be 
left desolate, to be abandoned, be quite 
forsaken; to be ruined:—cau/a honda, v.n. To be 
wide, &c.; to be ruined, be undone. 

H ài o» Tse caufa-pan | pan = 

Prk. CUUI=S. cd (Vedic &edet)], s.m. Breadth, 
width, &c. (=cau/fa 1). 

H Jis 3[STel ćürāl = 


H Y/55s gre cusala [S. Aster: and q[STero:], 
adj. & s.m. Having a single lock of hair on the 
crown of the head; having a top-knot; crested; 
tufted;—a crested one, &c.;—cü/àála, s.m. A 
kind of cyperus, Kyllinga monocephala. 


H5 YSIN carala = 
H 25 ss YSTA cial [S. *[STeI: and FSTAH:], 


adj. & s.m. Having a single lock of hair on the 
crown of the head; having a top-knot; crested; 
tufted;—a crested one, &c.;—cu/ald, s.m. A 
kind of cyperus, Kyllinga monocephala. 

H ol Sse ASTA cauran [éaura, q.v.tan = 

Prk. 3131UI=HTAVI=S. cd (Vedic cde )], s.£.m. 
Breadth, width, &c. (=ćautā 1). 

H Ul 55s. GSAT caurana [éaurat+a = aw = 
Prk. 3ITd-S. 31178 (caus. augment)t+nd = 

Prk. 310T31- S, 311121], v.t. To increase in 
breadth, to make broad, to widen, to enlarge, to 
expand;—to ruin, destroy, to spoil, plunder. 

H 355. ASTA caufa o [é6aufa*à o = 

Prk. 3131=S. cd], s.m.=cau/a T, q.v. 

H 3555. qsrad cüfa-vat [S. éidaü-vat], 
adj.=cu fal, q.v. 

H 55s MSTS causa 1 [éaufa, q.v.ta 1 — 

Prk. 313IT-S. AI+ST], s.f. Breadth, width; 
latitude; extension, extent; expansion, 
dilatation;—boasting. 

H c3 dt ca [S. AS+SHT], s.f. (dim. 

of cufa). A ring or bangle of lac or glass (worn 
on the wrist); a ring; ring (of an eye-glass); a 
gather, pucker:—cü/i-dàr, adj. & s.m. 
Gathered, puckered;—drawers or sleeves made 
too long, so as to be crumpled into plaits:— 
cufi-hara, s.m. A maker of glass or lac 
bangles:—écüfiyar) pahanná, v.n. 'To put on 
bangles'; to marry again;—to be effeminate:— 
ćūñyāħń than di karnà, To break (one's) bangles 
(as a woman does on the death of her 
husband;—the verb fhandt karnà being used 
superstitiously for_to mā). 
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H täs QBN cüriyà [S. FS+SH:], s.m. Striped 
cloth. 

P_5s5> cuz, s.m. A young hawk (under a year 
old), a hawk that has not hunted (cf. cüza). 

H & P. 55> coz (=ćoj, q.v.), s.m. Eager desire, 
longing, fondness, &c. (used chiefly in comp. 
with cah or cà o, q.v.). 

H oss cüzà = P » 5s» ćūza (S. 8187), s.m. A 
chicken; a young bird; a young hawk or kite 
(=cuz):—cuza-baz, s.f. An old woman who 
keeps a young gallant, an old woman fond of 
striplings. 

P 25s» ciiza = H Iss cüza (S. &]a?), s.m. A 
chicken; a young bird; a young hawk or kite 
(=cuz):—cuza-baz, s.f. An old woman who 
keeps a young gallant, an old woman fond of 
striplings. 

H oss dli caus, s.m. Powder; flower, meal. 


H os dlit caus (i.q. causar, q.v.), s.m. Land 
four times ploughed (cf. causari). 

H xu se DRT causa th [Prk. a5 0e Â]; 

S. uq: wf8:], adj. Sixty-four:—cau sa th-ghafi, 
s.f. The sixty-four gha/is or twenty-four hours, 
day and night; constantly, always. 


H oss dt causar [Prk. 3x8 fA3Ñ; 


S. ug ed; p.p.p. of rt. Fc], s.m. (£?) A 
game like pacis7, but played with dice instead 
of cowries (cf. caupar, from which it differs 
only in the form of the game); the cloth or 
board on which the game is played. 


H cos s diit causari [Prk. «I5x:1f01831T-S.. 
"dt FEA SHI (AGRI, s.f. An 


ornament worn (by women) tight round the 
neck and hooked behind;—land ploughed four 
times (=caus), a field four times tilled. 


H Us eM Ciisnd [Prk. (arat; 

S. OVS rt. qu], v.t. To suck; to absorb, drink 
In, draw in; to appropriate; to kiss; to 
exhaust:—cüs- dülna, v.t. (intens.) To suck dry; 
to absorb altogether, &c. 

H iss quet cüsni (see cüsnà), s.f. A child's 
coral &c. (=cusni, q.v.). 

S 55 dIWUT coshan, s.m. Sucking, suction. 

S 435 ss T coshya, adj. & s.m. Fit to be 
sucked, that can be sucked;—anything capable 
of being sucked; a mango, &c. 

T t s coga, = T 4€ s> coga, s.m. A kind of 
cloak like a morning-gown (made of wool or 
camel's hair). 

T 4& s> coga, = T  »» ćogā, s.m. A kind of 
cloak like a morning-gown (made of wool or 
camel's hair). 


H diss QP cük (v.n. fr. Cük-nà), s.f. Omission, 
oversight, inadvertency; failing, failure; miss; 
mistake, blunder, error, fault. 

Ha qe cük [S. qs], s.m. Sourness, acid; 
sorrel, Rumex vesicarius, or R. montanus;—a 
medicine made of boiled lemon-juice and 
pomegranates. 

H Sse dle cauk [Prk. ASFE; S. TIE], s.m. 
A quadrangle; a square; a court-yard; an open 
place in a town where the market is held (and 
where also the chief of the police-office is 
stationed); a daily market; the main street or 
central thoroughfare of a city;—a square place 
filled (at marriages and other occasious of 
rejoicing) with sweetmeats (which, after certain 
ceremonies, are distributed); —an ornamented 
square of coloured meal, &c., in which a bride 
and bridegroom are seated a short while during 
a certain number of nights before the wedding; 
the number four, an aggregate of four (e.g. fin 
cauk barha);—a grinder or back-tooth (being 
one of a set of four):—cauk bharnà, ćauk 
purna, To form a square space of coloured meal 
in which at marriages the bride and bridegroom 
are seated on chairs, &c.;—to fill a square space 
with sweetmeats, &c. on some occasion of 
rejoicing;—to make chequers or squares:— 
Cauk-patta, s.m. A seat on which people sit and 
eat in the ceremony of éauk:—éauk-cakni, 
éauk-¢andni, s.f. A festival held on the fourth of 
the light fortnight in Bhadon, when the pupils 
of patsalas worship Ganes:—¢auk-lagna, v.n. A 
market to be held; a row of shops to be 
opened:—éauk-mara, s.m. Evading the market- 
tax, smuggling:—écauk-nikas, s.m. A tax on all 
goods sold in a ćauk. 


H Ss qw éüka [S. JP «ch: ], s.m. Wild 
sorrel (=¢uk, q.v. 


H s> UT cüka, s.m. A kind of earthen pot 
(7éukka, ¢ukkar). 


Hs. Ole oka, adj. (prov.)-éokhà, q.v.:— 


¢oka-bag, s.m. Seed sown immediately after a 
fall of rain. 


H ss dla caukà [Prk. TSS; S. 
"qs +h], s.m. An aggregate of four, a four 


(e.g. do Gauka attha);—a square piece of 
ground; the space in which a Hindü cooks and 
eats his victuals (the ground being first 
plastered with mud and cowdung); a square slab 
of marble or other stone;—the four front 
teeth;—the cube of the measure called bans:— 
Cauka-bartan karna, To make a ćaukā (i.e. to 
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plaster and prepare a space for cooking) and 
scrub the pots and pans. 


H &s APE caukat, s.m.-caukhat, q.v. 


H oX s dkpaet caukudan, = H <s 
apa Caukudhan, adv. On all four sides, all 
round. 


H oes e leue caukudhan, =H oSs> 


"pas caukudan, adv. On all four sides, all 
round. 


H s "dle éokar, s.m. Husk or refuse of 
wheat, barley, &c.; bran. 


HG Sse law caukri [Cauk-ri = Prk. 
ABA ES. JST], s.f. A measure of grain, the 
fourth of a éauthiya. 


H 3&5» dls cokar, s.m.—éokar, q.v. 


H 3S5» alms Caukar [Cauk, q.v.tar = Prk. 
318T=S. X: (with 3T of base)], adj. Good, 
excellent, fine; strong, sturdy, stout. 


H 5S s. atest caukrà [éauk, q.v.+rā = Prk. 
3S3 =S. {+H:], s.m. A gathering or 


assemblage of four (see Caukr1);—division of a 
crop in which the cultivator gives only a fourth. 


H eS dlesgrd caukrat [Caukra+at = awat = 
Prk. TAT (with pleon. a)-S. ataf], s.f. An 


assembly of four; (hence) a council of 
arbitration. 


H 5S5. "dle caukri, Wes! okri [Cauk, 
q.v.*f1 ari = Prk. 3If33IT- S. X- 88T], s.f. An 


aggregate of four; an assembly of four 
(persons); a carriage and four; a period 
comprising the four yugas or ages;—bound (as 
of a deer, &c.—the four legs being all drawn up 
at once), spring, bounce:—éaukri bharna, v.n. 
To bound along; to bound, spring, leap, 
bounce:—éaukri bhülna, v.n. To forget (one's) 
bound, to lose (one's) elastic tread; to be 
fascinated, be bewildered or confounded, to 
have (one's) senses benumbed:—éaukri marna, 
v.n.=¢aukri bharna:—écaukri-mar baithna, v.n. 
To squat. 


Hose tle caukas [S. T4], adj. 
Cautious, careful, watchful, vigilant; alert, 
active; circumspect, diligent; intelligent, sharp, 
clever;—exact, accurate, proper, full 
(weight);—intj. (=caukas rah) Be careful! be 
vigilant! &c.:—écaukas rahna (-se), To be 
cautious or careful, to be vigilant, to be on one's 
guard (against), &c.:—¢aukas karna (-se), To 
make one cautious, &c., to put one on his 
guard, &c. 


H s> dhBum$ caukasa i, Cauksa i 
[Caukas-a'1 = Prk. HSHT=S. dT SenT], s.f. 


Caution, vigilance, watchfulness, watch, care, 
attention, circumspectness, circumspection; 
alertness; intelligence. 


H ces s THe? éaukasi [Gaukast+Prk. $3IT- S. 
ST], s.f. Watching, watch; vigilance, caution, 


circumspection, &c. (7éaukasa'1, q.v.).:— 
Caukasi karna (-ko), To keep watch (over), to 
watch, to guard; to be vigilant or circumspect 
(in respect of); to be on the alert. 


H ces s dle éaukasi [Gaukast = Prk. 
23il- S. Sch: (Sc *c:)], s.m. An assayer, an 


examiner, a supervisor or inspector. 


H (S s Cau-kasi (see kas), s.f. Four people 
employed together, or eating out of the same 
dish or plate. 


H S5. che éükna [Cük" = Prk. qe (s), fr. 
S. Jd +p; cf. éukna], v.n. To mistake, to 
blunder, to commit a fault or error; to depart 
(from), to deviate (from), to go astray, to 
wander, to err, to miscarry; to be neglectful or 
deficient (in), to fall short (of), to fail; to fail to 
hit (a mark), to miss; to be short (of); to be 
missing; to be inadvertently omitted:—cük- 
parna, v.n.-éükna. 


H US s abel caukna, v.n.=Gaunkna, q.v. 


HUS s laca éau-kanna [Prk. TSH; S. 
"qw eer +H: ], adj. (f. -1), lit. 'Four-eared'; 
circumspect, cautious, vigilant, wary, on one's 
guard, alert, on the watch; sly:—caukanna hona 
(-se), To be on the alert, to be on one's guard 
(against), &c.:—éaukanna ho-kar, adv. 
Circumspectly, warily, &c. 


H os$s» "dla. cau-kor, adj.=Cau-kon, q.v.s.v. 
Cau. 
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H «Ss. QA Cükh [S. AAF], s.m. Name of a 


medicine, orris-root, orrice-or iris-root. 


H xS dh óokh =H uS 5s GAT éokha 
[Prk. FA and AFEN; S. WAT: and 
A+: ], adj. (f. -i), Clean, pure, 


unadulterated, genuine; neat, good, choice, 
excellent; honest; clever, dexterous; pleasing, 
delightful, beautiful; fine, sharp, high (as a tone 
or note, &c.); sharp, keen, pungent. 


H S5. uhr éokhà = H Ss dl. éokh 
[Prk. FA and duit; S. WAT: and 
"dI8T «c: ], adj. (f. -i), Clean, pure, 
unadulterated, genuine; neat, good, choice, 
excellent; honest; clever, dexterous; pleasing, 


delightful, beautiful; fine, sharp, high (as a tone 
or note, &c.); sharp, keen, pungent. 


H&S lur caukha, GST éokha = H oS 5s 
"WI cokhàn [Prk. q35«F831 =S. «Iq cb], 
s.m. A station where four boundaries meet. 


H Sss Wire cokhàn =H WSs clum 
éaukha, OPaTéokha [Prk. «5c F31- S. 
"qs «e, s.m. A station where four 
boundaries meet. 


H Ss uhr éokhàn =H uS s» daré 
éokha' i [ćokhā+ān = Prk. 313TUT =- 3TqUT- S. cd 
(Vedic det); and *à'1- Prk. 3S3 =S. 

dT - ST], s.f. Purity, genuineness, &c.; 
fineness, sharpness, pungency. 


H kS NATE éokha'i- H jus 5s dire 
éokhan [ćokhā+ān = Prk. 3131UT -31qUT- S. cd 
(Vedic def); and *à'1 = Prk. HSHT=S. 
a+SeT], s.f. Purity, genuineness, &c.; 
fineness, sharpness, pungency. 


H S; vue Gau-khat, s.m.f. = H eS s 
"her éau-khata, s.m. =H Sse dildo cau- 


khath, s.f. [S. TqU+1TS and HSH], The 


frame-work of a door; sill or threshold (of a 
door); sill and lintel (of a door-frame); frame 
(of a picture, or of a looking-glass, &c.);— 
basement (of a building):—écaukhat-bazü, s.m. 


The four pieces of wood forming the frame of a 
door (=¢aukhat). 


H “s her cau-khatà, s.m. =H CxS s> 
vie éau-khat, s.m.f. =H ~S 5s AAS cau- 


khath, s.f. [S. TqY+hTS and HH], The 


frame-work of a door; sill or threshold (of a 
door); sill and lintel (of a door-frame); frame 
(of a picture, or of a looking-glass, &c.);— 
basement (of a building):—écaukhat-bazü, s.m. 
The four pieces of wood forming the frame of a 
door (=caukhat). 


H ^S. GNIS Gau-khath, s.f. = H eS s> 
dE éau-khat, s.m.f. = H “&Sss AET cau- 


khata, s.m. [S. TqY+HTS and PISF], The 
frame-work of a door; sill or threshold (of a 
door); sill and lintel (of a door-frame); frame 
(of a picture, or of a looking-glass, &c.);— 
basement (of a building):—écaukhat-bazü, s.m. 
The four pieces of wood forming the frame of a 
door (=¢aukhat). 


H oàaS 5 dhgua Caukhudhan, 
adv.=Ccaukudhan, q.v. 


HS quer cükhnà, v.t. To suck, &c. 
(=ćūsnā, q.v.). 


H 5S5. dle cau-khüt, adv.-cau-khünt, 
q.V.S.v. Cau. 


H Sse ofeach? caviki [S. dia], s.f. The 
plant Piper chaba. 


H Ss ater cauki [S. dq sor], s.f. A 
square and low seat or pedestal, a frame to sit 
on, a stool, a bench, a chair (prop. kursi); a 
small throne;—a commode;—a low board; a 
kneading-board;—an ornament worn on the 
breast, a square pendant (of a chain, &c.), a 
brooch; a station (of police, of customs, of toll, 
or of the railway, &c.); a guard's post, an 
outpost; a party of peons, &c. stationed, a 
guard, a watch; watching;—a band (of 
musicians, &c.);—harlotry, prostitution; pay or 
hire of a courtezan;—an aggregate of four; —a 
measure of corn (equal to four ser):—cauki 
badalna, v.n. To relieve a guard;—a guard to be 
relieved;—¢cauki bharna, To make an offering 
to a deity:—éauk1-pahra, s.m. Watch and ward; 
one's turn of watch or guard:—cauki-dar, adj. & 
s.m. Keeping watch or guard;—a watchman, 
guard, sentinel:—cauki-dari, s.f. The office or 
business of a watchman; the pay or hire of a 
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watchman; the tax on account of watch and 
ward:—cauki dena, To watch (for, -k1); to 
watch, guard, mount guard; to give a seat (to, - 
ko):—éauki-mar, s.m. A smuggler:—éauki 
marna (-k1), To smuggle:—cauki-mart, s.f. 
Evading the market tax; smuggling:—éauk1- 
meri baithanà or rakhnà (-ko), To keep (one) in 
the guard-house or in custody, to detain (a 
suspected person 


H Ss WT coga (for cuga, fr. cugnà), s.m. 
Food of birds; food or birds brought up from 
the crop:—coga badalna, To feed its young (the 
parent bird); to bill, to caress as doves, &c. by 
joining bills:—coga dena (-ko), To feed its 
young (a bird). 

P & H YK s caugan, s.m. A plain (cf. cau- 
gana, s.v. Cau);—a game resembling hockey 
but played on horse-back, the game of polo;— 
the bat or stick with which the game is 
played:—caugdan-baz, s.m. A player of hockey 
on horseback, a polo-player:—caugan-bazi, s.f. 
Playing the game of caugdan:—caugan-gah, s.f. 
The place where caugan is played, polo-ground. 
H Ñ caugani, s.f. The straight tube of 

a huqqa, q.v. 

H US3s lare caugafá [S. UA T+ eh], s.m. 
A rabbit; a hare. 

H US Ghee ćaugnā, adj.=cau-guna, 

q.V.S.V. Cau. 


H Use Wet cul [S. felT- 87], s.f. A tenon, the 
part of a joiner's work which fits into another, a 
dove-tail; the foot of a door or the pivot on 
which it turns in a socket in the threshold; an 
axle-tree arm:—¢iilef ukharna, ćūleń chili 
honda or ho-jàná, v.n. "The joints to become 
dislocated, or to become loose’; to be tried, to 
be worn out or exhausted (with labour, &c.). 


Sds dle caul, s.m. Tonsure, &c. (see what 
follows):—Ccaul-karm, s.m. The ceremony of 
tonsure; cutting off all the hair from the head of 
a child three years old, except one lock on the 
crown. 

H Y s Goll cula, s.m.-cülha, q.v. 

S Y ss Toll cla, s.f. A crest, &c. (=cida, cura, 


q.v.). 

H Y ss Ole cola [S. alTer-c:], s.m. A short 
jacket, a bodice; the body of a gown; a gown, 
coat, cloak; a garment worn by a bride (at her 
marriage);—case, mould, form, frame; the 
body; animal life, being:—cola badalna, "To 
change the body,' to transmigrate:—cola 
choma, "To leave the body,’ to die. 

H Yoo GoT éaula, s.m. A kind of bean or 


pulse, Dolichos sinensis (syn. lobhia, bofa). 


H qd s ales caula 1, s.f. A species of pot- 
herb, Amaranthus polygamus (there are two 
kinds, one red, called /a/ sag or lal ćaulā `T, the 
other green, called 

alsomarsa, gindhari, gander or hari caula 1);— 
wild rice. 

H s Qod cülat, s.f. A crest (=cild, ciida). 
H Ul s derer coinà [S. dler-ná = lā = 

S. d+ch:], s.m. Short breeches, reaching half- 
way down the thighs. 

H s Geel éülhà, s.m. = H qd Weel cülhi, 


s.f. [S. giet: and Sh A fire-place; a 
hearth; an oven:—¢culha jhokna, To feed a fire, 
to heat an oven; to bake, to cook:—cülhe-mefr? 
patna, ćūlhe-meñ jana, To be cast, or to go, 
into the fire; (slang) to go to pot:—écülhe-meri 
jhoknd, éülhe-meri dülnà v.t. To cast into the 
fire:—cülhe-nyot, s.m. An invitation to a feast 
given to one member of every household. 
Huds Weel cülhi, s.f. = H Mss ect cülhà, 
s.m. [S. Gleet+h: and $T A fire-place; a 
hearth; an oven:—¢culha jhokna, To feed a fire, 
to heat an oven; to bake, to cook:—cülhe-mefr? 
pama, cülhe-meri janà, To be cast, or to go, 
into the fire; (slang) to go to pot:—culhe-men 
jhoknà, ćūlhe-meń daind v.t. To cast into the 
fire:—cülhe-nyot, s.m. An invitation to a feast 
given to one member of every household. 

S ss Tel coli (cf. cola), s.f. A small jacket, a 
bodice; a waistcoat; body (of a gown or 
coat);—a small betel-basket:—colr-daman-kà 
sath honda (-ka), 'To be as closely united as the 
body and skirt (of a garment), to be united in 
close friendship, to be on very good terms. 

H Us Foal cülyà, s.m. (dialec.)-cülhà, q.v. 
H Use YA cama [Prk. Fas; S. GFI+H:], 
s.m. A kiss:—cuma-cafi, s.f. Dalliance, billing 
and cooing:—cuma lenā (-kà), To take a kiss, to 
kiss. 

H lise s diuer comp ta = 

H 5s DAET com fa [S. TII+TEEH:], s.m. A 
raised mound indicating where the boundaries 
of four villages meet (=cau-hadda, éau-ga ddā). 
H sss WAT coma = 

H ün js İCT compta [S. dg Weee:], s.m. 
A raised mound indicating where the 
boundaries of four villages meet (7cau- 
hadda, éau-gadda). 

H ds. GA cümak, s.m.=cumbak, q.v.:— 
cümak-patthar, s.m.—cumbak-patthar. 

H o5 YAA ciman (see next), s.m. Kissing. 
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H Us se FAA éümná [Prk. JIT; S. TFTA, 
rt. FF], v.t. To kiss; to lick; to fawn upon:— 


cum-catkar éhor-denà, To make much of for a 
time and then cast aside, to weary of a thing or 
object much desired before possession:—cüm- 
caát-ke (or ciim-cam-ke) khana, To lick (the 
platter) clean:—cumne là iq, adj. Fit to be 
kissed; inviting a kiss; loveable, lovely. 

Hos q can (onomat.), s.f. A slight or low 


noise or sound; squeaking, a squeak; creaking; 
the sound of breaking wind:—écürcar, cür 
cür), Cürkéaha£ s.f. Creaking; squeaking; 
chirruping, chirrup (of birds, grasshoppers, 
&c.); twittering, twitter; warbling, song, 
voice:—cücüf, s.f. A squeaking toy:—¢i/+ 
kara, s.m. Making a suppressed sound or noise; 
the sound of breaking wind:—cu/-kara marnd, 
To break wind:—ćūñ na karnd, To make not 
the slightest noise, to remain perfectly quiet. 

P os ćūñ (contrac. of ci-giind), adv. Like, in 
the manner of, as, such as; when;—how? why? 
wherefore?;—conj. Because, forasmuch as, &c. 
(=ci-ki):—cir-e“be-cigin, adj. & s.m. 
Without likeness, incomparable;—the 
incomparable One, the Deity:—éün-cirà, cir 
o-cird, Why and wherefore?; wrangling, 
altercation, dispute:—cücira karnà, cin 
karna, To demand why and wherefore; to 
question, to object; to wrangle, dispute:—ci7? 
o-cirá na karnd, To ask no questions, to remain 
silent:—cü Ki, adv. & conj. When that; seeing 
that, whereas, forasmuch as, inasmuch as, since. 


Hoe Toe eun [pn qua; S. qvi], s.m. 
Powder; flour, meal; pulse coarsely ground 
(=cuni); lime (7cüna):—cün-ka, ad]. (f. -1), 'Of 
powder or dust'; frail, weak. 

H oss daa éauwan, «edet éóawwan [Prk. d3 


UUH; S. «qu qne, adj. Fifty-four. 
H Use FM cand [Prk. JUHA; S. qur], s.m. 


Lime, slaked lime (vulg. called 'chunam'); white 
powder or dust:—cund-paz, s.m. A lime- 
burner:—cunda-pazni, s.f. A dancing girl:—cuna 
lagànà (meñ), To put a coating of lime (on);— 
to defeat; to defame:—cüna ho-jana, v.n. To 
become powder, to turn to dust (as bones):— 
cüne-ki bhatt, s.f. A lime-kiln:—écüne-walt, 
s.f.=cuna-pazni:—bhuna cünà, s.m. Slaked 
lime:—kacca cünà, s.m. Quick lime. 

H Use YAT cuna [Cu ^— Prk. FHS) 

or RAGES. TAa), rt. ed (or 93K], 
v.n. To drop (as ripe fruit from a tree, &c.); to 
drop, leak, distil, ooze, exude; to be filtered; — 
to secrete; —to menstruate. 


H 5065 Gel® cünári [S. FUI+HR+3SH:], = 
H wos ent cünàrr [S-quT--anTfet-6:], s.m. 
A lime-burner; a worker in lime. 

H tss FANT cünári [S. PTR: ], = 
H 55652 YATS cünárü [S.FOI+HN+3SH'], s.m. 
A lime-burner; a worker in lime. 

P oüs Cindi, adv.=ćunāñń. 

Hs du caufip, dtd corip [prob. fr. the 
caus. of S. rt. &JA], s.f. Incentive, stimulus; 
avidity, alacrity, wish, desire, fondness;—a 
gold ornament worn on the front teeth—cau/ip 


dilwana (-ko), To stimulate, to rouse, to spur 
on, to incite, to excite, to inflame. 


H qi ss AATA cauritali [Saq 31+ SHT], 
s.f. Cotton-pods, &c. in which the fibre is equal 
to one-fourth of the whole produce. 


H lotsa dieu cauritará, 

s.m.=Ccautara, cabütrà, q.v. 

H syd xq cariri, s.m. (local), Head man of a 
district (cf. Caudhri). 

H Ui s> Ue cosithna, v.t. To scratch, claw, 
&c. (=curitna, q.v.). 

H osi ANE cauritis [Prk. 45AM; 

S. aq 38r], adj. Thirty-four. 

H & s ser carita [S. que--31-9:; but 

cf. éyanta, and cim fai], s.m. A large ant. 

H 2 s Teel corifla, s.m.=culld, q.v. 

H iiss qe cüritna = 

H Uii s HOA cürithnà [Cünt^ = Prk. FES) 
or Fe(S)=S. que(fa) or Joea), rt. que], 


v.t. To press, nip, pinch; to break, pluck, gather 
(a flower, &c.);—to claw, scratch, tear, rend. 


H Uii e YOA cürifhnà = 
H Ui s [ear cüritnà [Cünt^ = Prk. JES) 
or Fe(S)=S. que(fa) or Joea), rt. que], 


v.t. To press, nip, pinch; to break, pluck, gather 
(a flower, &c.);—to claw, scratch, tear, rend. 


H qii ss OCT cüritr [Prk. qfe3m; S. que-ser], 
s.f. A small ant (=cyinti). 

H Ase Tel coritt, s.f.=ćo f, q.v. 

H gis Ue core [Prk. Tq; S. 3T»:], s.f. Beak, 
bill (of a bird); a point; a spout:—co/Xc mārnā, 
v.t. To peck:—co/X miland, To join beaks, to 
bill and coo. 

H Ji ss daret causal, adj. (prov.)-cancal, 
q.v. 

H oss oss qd cüri-cüri s.f. See s.v. cin, 

H 2335s Ue Cola, s.m.=ćoćlā, q.v. 
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H à se TT Cau-harà, Gauhra [Prk. 
*35fde33it; Sgt «esr +I+H:], adj. (f. -1), 


Having four folds; four-fold; consisting of a set 
of four. 


Hgts qeu cuhri, s.f.=cuht, q.v. 


H 3853 Ges cühar, s.m. The act of hunting by 
deceiving game with a stalking horse. 


H 5^5. "les cohar, Wes éauhar [S. 
Ud«&s8], s.m. The jaw:—éohar-niélà, s.m. 
The lower jaw. 


H ^ YEST éühra, s.m. A village sweeper, 
&c. (=cuhar, q.v.):—cuhra-camar, s.m. Low 
caste; a man of low caste:—cühra-cühri, s.f. A 
kind of song and dance. 


H c^ s JES cühri, s.f.—cühari, q.v. 

H s> Gesell cühla, s.m.-cülhà, q.v. 

H ss deel cohla [S. STeT*«»:], s.m. A 
large wooden peg or pin, a tent-peg; a prop. 
H s> qgelt cühli, s.f.—cülhi, q.v. 


H U^ s YEA cühna, v.t.-cüsna, q.v. 


H ase TA cahi =H Gs» WA cühiyà 
(dim. of Cüha), s.f. A mouse; a rat. 


Hose fea éühiyà =H qos YA cühi 
(dim. of cuha), s.f. A mouse; a rat. 


H s> qd! cüwi, 60°F, s.f£.—cühi, q.v. 


S ese Ul cavi, s.f. A species of the pepper 
plant which yields long pepper, Piper Chavya. 


H wise WS éo'i (dim. of 6o'à), s.f. (dialec.), 
The pip of an orange. 


Hse UNIT coyà [S. fge:; or fr. Cina], s.m. 
A hole dug for water in the dry sandy bed of a 
river, a well of water in the dry bed of a river 
(=ćohā, ćo`ā); a spring; a rivulet, the channel of 
a stream after it issues from the hills;—a 
fragrant paste of four ingredients (see € oa). 


H us. GT éoya, s.m. Husk, rind; bark; scale 
(of a fish;—cf. ćo`ā). 


H dase ASe éo'il (60 à or Goya, q.v.* S. aff. 
ila), s.m.(?) Land lying low and always moist. 


S 45$ Uc éavya, s.m.=Cavi, q.v. 


P 4> ća (old P. ća; Zend ća; S. H), A particle 
affixed to Persian nouns to form diminutives 
(e.g. bāg-ća, 'a small garden': it may also take 
the form -īća, as bāg-īća: it sometimes occurs 
also in the forms -za, -1za,—the letters ća, ja, za, 
and zha being interchangeable,—e.g. mashkiza, 
'a small leathern bottle"). 


P 4 Gah (contrac. of éah, q.v.), s.m. A well:— 
ćah-baća, s.m. A small reservoir, a cistern, a 
vat; a hole into which water descends, a sink- 
hole. 


H4> u$ éah, s.m. A platform; a pier-head. 


P 4 ci [Zend ći, nom. Cis; S. ća], pron., adv. & 
conj. What?— which, what; as, because; either, 
whether, or, even (when prefixed to another 
word the mute h is dropped, e.g. ći-gūna, q.v.: it 
is also used as an affix; e.g. agar-Ci, "if even,' 
'although'; an-ci, 'that which'; har-ci, 'everything 
which,’ 'whatever'). 


H ~> € Cha, the seventh consonant of the 


Nagari alphabet, and the second letter of the ća- 
varg or palatal class: it is the aspirate of the 
letter Ga:—¢ha-kar, s.m. The letter or sound 
Cha. 


H ^e & cha; prop. ^e» Cha, q.v. 


H «es SIMU Chap (see Chap-na), s.f. Stamp, 
print, copy; impression (of a stamp, or type, 
&c.); a seal, a signet; stamp (on coins), mark 
(on weights and measures to indicate their 
accuracy), an official stamp in general; sectarial 
marks representing a lotus, trident, &c., 
delineated on the body by the worshippers of 
Vishnu (=ćhāpā):—ćhāp karna, chap lagana (- 
men), To put a seal or stamp (on), to stamp, 
seal, print, make an impression or mark (on). 


3r «c5: ], s.m. Stamp, print, seal, impression 


(=chap); a large wooden seal with which corn 
in a granary is stamped (also chap); sectarial 
marks (=chap); the stamp for making sectarial 


958 


marks; printing; print, impression; an edition; a 
press;—a night-attack:—¢chapa-hasil, s.m. A 
tax on stamping cloth:—chape-khana, s.m. A 
printing-office; a press;—chape-khana-walà, 
s.m. Proprietor of a press:—chapa karna, 
v.t.=chapna, q.v.:—chape-ki azadi, The 
freedom of the press:—chapa lagana (-men, or - 
par), To put a stamp or seal (on), to stamp, 
&c.:—chapa lagana = Chapa marna (-par), To 
surprise (an enemy) in a night-attack:—chape- 
meñ ćhapnā, To appear in print, to be 
published; to be exposed or defamed in print: — 
Chape-wala, s.m. A printer;—a pressman:— 
Chapa vidya, The art of printing:—patthar-ka 
Chapa, s.m. Lithography. 


H tes GUT chaptr [¢hap(na)+ti = Prk. 


3fAZT=S. 3f. (caus. augment}+fa+3eT (i.e. 


31A cr)], s.f. A seal or mark of cow-dung 


placed on a heap of grain on the threshing-floor 
to prevent its removal. 





H Ges SUAT chapna (caus. of chapna, q.v.), 
v.t. To stamp, to seal; to print, bring out an 
impression, to publish:—chap-dena, 
v.t.=chapna. 


H 432 Chapa, s.m.=chapa, q.v. 


H es Ge chat [S. Seal, rt. B4], s.f. Roof 
(=chat);—adj. Emaciated, thin, feeble. 


H Bas Gad? chata [S. 0&3 +P: ], s.m. An 


umbrella;—a broad and prominent chest (like 
that of an athlete), the breast;—a mushroom, a 
fungus;—mouldiness. 


S es OIF Chatra, s.m. A scholar, disciple, 
pupil, student; a tyro, novice. 


H sles Gel Chat [Prk. Gal; S. Seat or 
Gra+SHT ], s.f. (dim. of chata), A small 


umbrella, a parasol;—the breast, chest, bosom; 
a breast, dug, bubby;—heart, spirit, courage; 
fortitude; liberality: —¢hati umagna or 
umandna, 'The heart to be full,' to be affected, 
be moved or touched:—¢hati-bhar, adj. Breast- 
high:—échati bhar-ana, "The breast to heave' 
(with emotion), to be greatly moved, to 
weep:—chati bhar-jana, To be chest- 
foundered:—chati-par patthar rakhna, 'To place 
a heavy stone on the breast’ (to still its heaving), 
to have patience, endure patiently:—chati-par 
(or -pe) sarip lotna, To burn or be tormented 
with envy:—éhàti-par ming dalna, 'To grind 
pulse on the breast' (of, -k1), to do anything 


vexing or calculated to pain (one) in his 
presence:—¢hati-par hath dalna, To place the 
hand on the breast (of, -k1); to press or squeeze 
the breast (of a woman):—échati pakar-ke rah- 
jana, 'To lay the hand on the bosom and be 
quiet,' to grieve or mourn in silence:—chati 
pakarna, To hold the breast (in emotion, pain, 
&c.); also ¢hati-par hath dalna, q.v.:—échati 
pakna or pak-jana, "The breast to suppurate,' the 
heart to be sore, to feel very sore or vexed:— 
chati phatna, The chest to be bursting (with 
pain); the heart to burst (with grief or sorrow); 
to sympathize:—¢hatt pitna, To beat the breast 
(in sorrow, &c.), to grieve, to lament, to regret, 
to repent:—chatr-tale rakhna, 'To keep under or 
within the bosom,’ to keep very carefully:— 
chati thukna, v.n. To be encouraged, be assured, 
be satisfied:—échatt thandi karua, To still or 
quiet the breast, to please, to assuage, to 
comfort:—¢hati thandi hona, The heart to be 
quieted; to be pleased, be comforted or 
solaced:—chaàti thokna (-k1), To pat on the 
breast; to encourage, to assure;—to hurt, pain, 
wound:—¢hatt jalana, To set the breast aflame, 
to cause heart-burn (to), to wound the feelings 
(of):—¢chati jalna, To have the heart-burn, to 
burn with grief, or envy, &c.:—chatiyan 
carhna, or carh-rahna, The breasts to be very 
full or to be distended (with milk):—chati 
dabana, To press the breast (as a child does in 
sucking; hence), to suck the breast: —échati- 
dhar, adj. Courageous, spirited, brave, valiant; 
liberal, generous:—chatt sarahna (-k1), To 
praise the courage or the fortitude (of):—chati- 
se lagana (-ko), To fold to the breast, to 
embrace; to fondle:—chati-ka patthar, chati-ka 
pahar, s.m. 'A heavy weight on the chest,' an 
intolerable burden, an encumbrance, an 
incubus, a nuisance, a pest:—échati-ka jam, s.m. 
"The destroyer of the heart'; an incubus, &c. 
(=chati-ka patthar):—chati karna, To show 
courage or magnanimity; to show liberality:— 
chati kütna, v.n. (=ćhātī pitnà, q.v.):—chati 
khol-ke milnà (-se), To meet (one) frankly:— 
chati-ke kiwar phat-jana, "The gates of the 
bosom to burst open,' to speak out loudly or 
vehemently, to make a great noise; to be 
consumed with envy, &c.:—chati gadrana, The 
breast to swell (in a young woman):—chati 
lagana, To lament, to grieve (=chati pitna);— 
also=chati-se lagana, q.v.:—chati masalna (-k1), 
To press or squeeze the breasts (of a woman):— 
chati nikal-kar ćalnā, 'To walk with the chest 
thrown forward, to stalk, to strut. 


H Gies Saal chatiya, s.f. (prov.)=Chati, 
"breast.' 
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H zke SIS Chaj (see chajna), s.m. A kind of 
flat basket used in winnowing grain; a 
winnowing fan;—a cow-catcher; splash-board 
(of a vehicle):—¢hajon mehh barasnà or parna, 
Rain to fall in torrents. 


H disks Giese Chaja'il [6hàj, q.v.tS. aff. 
«Sel: ], adj. Having a long beard. 


H Gales SII Chajan (see next), s.m. 
Thatching, covering in. 


H Uses Gofal chajnà [Chaj" = Prk. 
Sm(2)-S. SIEA), rt. a], v.t. To cover in 
(a house, &c.), to thatch. 


H taky WAA chajna [Chaj^ = Prk. Bsat(8): 


S. Sga (N), rt. aq or Gea], v.n. To be 
becoming (to, -ko), to become, befit, suit. 


H eles Old Chac, s.m.=chaj, q.v.;—s.f.=chach, 
q.v. 


H ^e» OT Chach [S. d], s.f. Buttermilk. 


H uestes. GENT Chachi [Prk. TOURS; S. 
sane: ], adj. Dilapidated, ruined, desolate 
(syn. mantha). 


H obke Said Chadan, s.m. A water-bag. 


S cg. Oe chadit, part. Covered, hidden, 
concealed. 


S oks Glee chadan, s.m. Covering, hiding, 


concealing; a covering, raiment; a cover, a 
screen. 


P Jb ćahār [Pehl. ćihār; Zend cathware; S. 
Catvaras, m.pl. of catur], adj. Four:—¢ahar- 
balish, s.m. A throne with four cushions:— 
Cahar-tak or tag, s.m. A gallop:—cahar-cand, 
adj. Four-fold:—éahar-su, s.m. A square; a 
market-place:—éahar-shamba, s.m. 
Wednesday. 


H Jes GN Char [Prk. GRIT and GIR; S. 81: 


and Ñ], ad]. & s.f. Caustic, corrosive; 
pungent; acid; saline;—alkali; ashes; dust, 
earth:—échar-kardam, s.m. 'A pool of acid or 
saline mud,' name of a hell. 


H «s GN Char [S. Ser], s.f. A mass, a lump; 
a clod (of earth). 


H o SN char, s.f.=char, q.v.:—éhar-citthi, 
s.f.—char-éitthi. 


H es GN Char, adj.=chal, q.v.:—char- 
Chabila, s.m.=¢chal-¢habila. 


H os SRT chara (=Char, q.v.), s.m. Ashes, 
&c.;—a lump; a large clod. 


P 23 éahàar-dah [Zend ćathrū-daśan; S. éatur- 
dasan], adj. Fourteen. 


P au cahar-dahum [Zend cathru-da$a; S. 
Catur-da$a], adj. Fourteenth. 


P es caharum (S. éaturtha), adj. & adv. 
Fourth;—fourthly. 


H sks GW Chari [Prk. GR; S. AN +P; but 


cf. hala], s.m. Blister; ulcer, the thrush 
(disease). 


H coke GRY chari [S. Ser; or dim. of char], 
s.f. A lump (of unalloyed silver, or gold, &c.). 


H 54a GIS char, s.m. A shrub, plant, &c. 


(=jhar, q.v.):—char-charela or -charila, s.m. A 
medicinal plant, spikenard; a kind of fragrant 
moss, &c. (see Charela). 


H 32 GIS Char (v.n. fr. next), s.f. Leaving, 
abandonment (=tyag); bank (of a river); land 


gained from a river, alluvium:—éhar-éitthi, s.f. 
A permit, pass, passport (-Chor-Citthi). 

H Gk ISAT Charna [Chàr^ = Prk. 
BS5(S)=S. BA (fd), rt. YE], v.t. To let go, 


release, &c. (=chorna, q.v.);—to vomit 
(=chanrna, q.v.). 


Heike IST chari, s.f.—jhari, q.v. 


HO GMC Chasat, adj. 
(dialec.)=¢hiyasath, q.v. 


H dus GI Chàk, s.f. Time of milking; 
milking. 


H dus Sim Chak, s.m.(f.?) Ready prepared 
food carried by labourers and husbandmen 
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when they proceed to their daily work; the first 
meal of the day; luncheon;—large round cakes 
sent as a marriage present by a bride to the 
bridegroom. 


H us SII éhākā = H “Ske Glee chaktà 
(see chakna), adj. Full of liquor, drunk, 
intoxicated, stupefied;—chakta, s.m. A 
drunkard, a sot; an eater of intoxicating drugs 
(as opium, &c.). 


H Sky PeT chakta=H s GPT Chaka 
(see chakna), adj. Full of liquor, drunk, 
intoxicated, stupefied;—chakta, s.m. A 
drunkard, a sot; an eater of intoxicating drugs 
(as opium, &c.). 


H US SPAT Chaknà [¢hak’ = S. a (fQ), rt. 
a], v.n. To be intoxicated, to be stupefied (cf. 
Chakna). 

H “Sks PAT chakna [prob. for chankna; fr. 


S. Fear (rt. FAeq)+H; see Channa], v.t. To 


clear or clean the water of a well; to strain; to 
purify. 


S Ske BIT Chàg, s.m. A goat. 
S k> BIT Chagika, s.f. A she-goat. 


S JSus GMT Chagal, adj. Coming from or 
relating to a goat;—s.m. (f. -1), A goat;—s.f. A 
goat-skin; a bottle or vessel of leather or earth 
(generally having a spout). 


S Stes Sail Chagi, s.f. A she-goat. 


H de> BIT Chal, adj.=chail, q.v. (used in 
comp.):—chal-chabila, adj. & s.m.=¢hail;— 
s.m. A beautiful species of fragrant moss. 


H Jes Get Chal (cf. ucchal), s.f. Spray; a 
wave, billow (=jhal;—in comp. it also takes the 
form Char, e.g. ba o-char). 

H Jes. WTA Chal [S. Geet; cf. Mew and 


Wee], s.f. Skin; rind, peel; bark (cf. khal):— 
Chal utarna (-k1), To peel, to decorticate. 


H Yks Gre Chala [¢hal, g.v.tS. 37+H], s.m. 
Skin, hide (used in comp., e.g. mrig-chala, 'a 
deer-skin');—a blister; a pustule, pimple:— 


chala parna, A blister to rise, to become 
blistered. 


H les Sere chalni [¢hal+Prk. 31191312 S. 
arii ], s.f. An instrument for skinning or 
peeling. 


H gles oi] Chali (dim. of chalà), s.f. A small 
blister, &c. 


H Uks MAT éhaliya [cf. S.-Prk. Afer:], s.f. 
Betel-nut. 


Hoke ST chan [Prk. STET; S. GAT], s.f. 
Shade; shadow, reflection (of an object in a 
mirror, &c.):—écharn-barih, s.f. Auspices:— 
chan-hara, adj. (f. -1), Shady, umbrageous. 


H oes. Get chan [S. See, rt. Sa], s.f. A 
roof, a frame of bamboo for thatching, thatch; a 
thatched structure. 


H de> Sc Chan (see Chàn-na), s.f. Straining, 
sifting, &c. (used in comp.):—¢chan-bichan, 
s.f.=chan-binan, s.m.=chan-bin, s.f. Sifting, 
close search, scrutiny, investigation; analysis; 
exploration:—¢han-bin karna, To make close 
search, to sift, to scrutinize, &c. 


H UL. Ag éihana [fr. S. XF (H. éit)], v.t. 


To embellish, decorate. 


H üks eT Chana [Chà^ = Prk. GTA(S), or 
STU (£), or WIA (F), or 8I(2); S. Grad (TA), rt. 


Sa]. v.t. To cover; to thatch, to roof; to shade; 


to spread;—v.n. To spread, be spread, be 
diffused; to swarm;—to be shaded;—to make a 
home (for oneself), to take up one's abode, to 
abide, tarry:—¢ha-jana (-par), To spread (over), 
to cover; to lie; to cast a shadow (on or over), to 
overcast, overshadow:—¢ha-rahna (-ko, or - 
par), To cover completely, to line; to cover, &c. 
(=cha-jana); to fill; to be heard on all sides or 
all along (a road); to swarm:—cha-lena (-ko), 
To cover completely, to overspread, overcast, 
cloud, darken. 


Hs IAT Chànà (see the preceding), s.m. 


Cakes of cowdung (usually placed on the thatch 
or roof to dry). 


Hits Ge chant, s.f. Vomiting, vomit 


(=chand, q.v.):—¢hant kana, To vomit, to 
disgorge (=Chantna, ¢handna). 
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Hike Be Chant =H JU. Ged chantan 
(see Chantna), s.f. A cutting, clipping, paring, 
scrap, slip, chip, a small bundle of cuttings (as 
of thorns, &c.); (chant), cut or fashion (of 
clothes);—picking, sorting, selection, excerpt, 
extract; separating (into classes, &c.); siftings, 
refuse, rubbish:—¢hant-chata'o, s.m.=¢hant- 
chit, s.f. Cutting off, cutting down; cuttings, 
slippings, &c., trimming, pruning;— 
retrenchment; savings, scrapings:—chant-chüt 
karna, To cut or clip off, to trim, &c.; to 
retrench; to save, lay by. 


H dues Geet chantan =H tke Ge chant 
(see Chantna), s.f. A cutting, clipping, paring, 
scrap, slip, chip, a small bundle of cuttings (as 
of thorns, &c.); (chant), cut or fashion (of 
clothes);—picking, sorting, selection, excerpt, 
extract; separating (into classes, &c.); siftings, 
refuse, rubbish:—échant-chatàa' o, s.m.=chant- 
chit, s.f. Cutting off, cutting down; cuttings, 
slippings, &c., trimming, pruning;— 
retrenchment; savings, scrapings:—chant-chüt 
karna, To cut or clip off, to trim, &c.; to 
retrench; to save, lay by. 


H Ges Blea Chantnà, v.t.=chandna or 
chanrna, q.v. 


H tks Great chantna [éhant^ = Prk. 
Bee (g)? fr. S. CTE, rt. eda], v.t. To cut, clip, 


pare, crop, lop, prune, trim, dress; to cut off, cut 
clean through; to cut up (an army, &c.); to 
knock off; to cut out (clothes); to cut down, 
reduce, retrench (allowances, expenses, &c.); to 
abbreviate, abridge, curtail;—to pick, pick out, 
cull, select, sort, to separate the husk from grain 
(by pounding it in a mortar), to husk; to sift; to 
remove (dirt, straws, &c. by some light and 
smart process); to wash (clothes) slightly 
(without boiling them); to clean, clear (of 
weeds, &c.);—to reject;—to discuss (rumour, 
news, &c.); to chop (words, politics, &c.):— 
chant-lena, v.t. (intens.) To cut off; to cut out; 
to cut up, &c.; also=chantna. 


H wes BE Chand (v.n. fr. chandna, q.v.), s.f. 


Fastening, tether; trammel; net:—¢chand-band, 
s.m. Fastening, trammel. 


H lus lel Chanda, s.m. Share, part (among 
faqirs). 


H taks GAT éhandna [éhand^ = S. 4a (Ñ), 
rt. Jc], v.t. To fasten, tie, bind, tether, 
trammel:—chandna-bandhna, v.t. Idem. 


S48 ks GIeGHU chandogya, s.m. The 
doctrine of the Chando-gas or Udgitri priests 


contained in a Brahmana of the Sama-veda;— 
the Vedas in general. 


Hike OS Chand [S. &fé:], s.f. Sickness, 
vomiting. 


H tåke SSA éhandna [¢hand’ = Prk. 
S$ss(s)-S. Ba (fa), rt. Pa], v.n. To vomit, to 


spew;—to let go, to release, &c. (=chorna, 
q.v.). 


H 5ks GIS Chan, s.f.=chand, q.v. 


H 53es GIST Chanra, s.m.=chara, q.v.;—and 
perf. part. of next. 


Hb&3iies GSAT chanrna, v.t. & v.n.-chandnà, 
q.v. 


H oues SINT Chanas (fr. Chan-nà), s.f.(m.?), 
Chaff, husk. 


H üks Geel Channa [Chan = Prk. Gee (3), 


or Gea (F), fr. S. FIFA (p.p.p. of rt. tea) I, 
v.t. To sift; to strain, to filter;—to search 
minutely, to investigate; to canvass; to 
explore:—éhan-dalnà, v.t. intens. of 
and=channa:—chan-lena, v.t. To sift, &c. 
(=channa);—to cull, to select:—chan-marna, 
v.t. To sift, to search closely, to rummage, to 
explore; to canvass. 


H sige GIO chanhw, =H'sies WAT chanwa, 
=H osiles GIT chan on, s.f. Shade, &c. 
(=chan, chanh, q.v.). 

Hle. Gig Chanwa, =H sks Glo chanw, 
=H osiles GIB chan on, s.f. Shade, &c. 
(=chan, chanh, q.v.). 

H oske BIBT Chan'onh, =H ss BT 
éhāħw, = H | sks GAT Chanwa, s.f. Shade, 
&c. (=chan, chanh, q.v.). 
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H csk Ged Chanwe, chanawe [S. Wadfa: 
(e «erafar)], ad]. Ninety-six. 


H ^s Oe hành = H ues Bel chanha 
[Prk. 38; S. GAT], s.f. Shade, shadow; a 
reflected image, reflection:—éhanh-barlh, s.f. 
Auspices:—¢hanh-wala, adj. (f. -1), Affording 
shade, shady. 


Hle BE Ghanha =H ^e GIS Chanh 
[Prk. Se; S. BAT], s.f. Shade, shadow; a 
reflected image, reflection:—chanh-barh, s.f. 
Auspices:—¢hanh-wala, adj. (f. -1), Affording 
shade, shady. 


H deles ciem chanhak [S. GAH: ], adj. 
Appertaining to a shadow, &c.; shadowy. 


H Sle AeA cihani [S. Frat (or 
far) -v9mTer« So], s.f. A place of cremation, a 
ghat where corpses are burnt (-ciha' 1). 


H Aes Bell Chàni (fr. Chana), s.f. Thatch, 
roofing. 


H ses GI Chawa [Prk. Gast; S. Weare: ], 


s.m. The young of any animal; a young elephant 
(from ten to twenty years old)-chauna. 


H s GIdI chawa, s.f. Shade, &c. (=chanh, 
q.V.). 


H costes GAR chawari [S. SITq «X «Sanr], s.f. 
A kind of basket (made of twigs of the jha' ü or 
tamarisk tree; syn. Chabra). 


H 55s AST Chawra [Prk. STas3i; S. 
STI -X +P: ], s.m. Young (of an animal), young 
one, young creature; young tiger (cf. Cha ona). 


H oska GIZT cha on, s.f=chanw, éhàrr on, 
¢hanh, q.v. 


H Uses WAAT chà'onà [Prk. GTq831I or 
BAA; S. WI+A or T+H:], s.m. Young (of 


an animal), young one (=cha ora). 


H Uses Ideal Cha ona, v.t. To thatch, &c. 
(=chana, q.v.). 


H Sse GIdéll Cha’ oni, cha uni (fr. Chà' onà), 
s.f. Thatching, roofing, covering; the art of 
thatching;—huts or barracks for soldiers, a 
cantonment:—cha' oni chana, 'To thatch a roof; 
to make a home for oneself, to take up (one's) 
abode:—¢ha' oni dalna, To form or make a 
cantonment:—cha ‘oni karna (-men), To canton, 
to take up quarters (in). 


Hows ET Chahin, s.f.=cha'in, q.v. 


H Gia faer$ ¢iha’i, s.f. A place for cremation 
(=cihani, q.v.). 


H giles GIS Chai [S. SIR+SHT], s.f. Ashes. 
H qus SIS Chà'e, s.f.=chay, Chai, q.v. 


S us GIT Chaya, s.f. Shade, shadow; a shady 


place; reflected image, reflection; light, lustre, 
splendour; colour;— darkness, obscurity;— 
s.m.(?) An apparition, a spectre; a faint image 
or resemblance:—Trefuge, asylum, protection 
(=saya);—a mode (in music):—Chaya-pad, s.m. 
Ascertaining the time by observing the shadow 
(of an object):—chaya-path, s.m. Ether, the 
atmosphere or firmament:—¢haya-taru, s.m. A 
large umbrageous tree (giving abundant shade 
or shelter):—échaya-dan, s.m. Offering up one's 
shadow (to ward off the influence of evil: this 1s 
effected by looking at one's image in a cup of 
oil, which is then presented to the the dakaut, 
q.v.):—¢haya-mitr, s.m. 'Friend of the shade'; a 
parasol or umbrella:—échaya-wala, adj. Shady, 
umbrageous:—chaya4-van, chaya-vant, adj. 
Possessing or granting shade, shady, 
shadowy:—chaya-yantr, s.m. 'Shadow- 
instrument,' a sun-dial. 


H dus GRIT Chayan, s.f.(m.?)-éhàya, chan, 
q.v. 


H “thks Glace Chayanat, s.m. Name of a 
rag or musical mode. 


H Gies SS cha in, s.f. Shade, &c. (chaya);— 
discoloration; a spectre, ghost. 

Hs GAT Chayela, cha’ ela [Prk. 
SrA; S. SA +SA+H: ], adj. (f. -), Shady, 


umbrageous, shadowy. 


H aes Gd éhab [S. Bid: ], s.f. Beauty, grace, 
charm; ornament, decoration; splendour, 


963 


brilliancy;—shape, form, figure, body, 
structure; graceful form, symmetry:—chab- 
takhti, s.f. Handsomeness; a fine bust:—chab- 
chin, adj. Of delicate mould, small in shape, 
slender; emaciated; faded in beauty or 
splendour. 


P 422 éah-bacéa, s.m. See s.v. ćah. 


H ez. BIST chabra [S. g+ +P: ], s.m. A 
large basket (made of twigs of the jhā`u or 
tamarisk, or of other twigs, or of reeds; syn. 
Chawart). 


H ces GAS! Chabri, s.f. dim. of éhabrā, q.v. 


H ques. fq chabi, St chabi, s.f.=chab, 
Chavi, qq v. 


H osse» GEN Chabbis [Prk. Bea; S. 
ye+faerfa:], adj. Twenty-six. 


Hes GATT chabila [S. fd «ger «d: ], adj. 
(f. -1), Handsome, comely, graceful, beautifully 
formed or shaped; gay, sprightly, wanton, 
amorous. 


H Ge OU Chap, s.f. = H bes SUT Chapa, s.m. 


(prob. onomat.; but cf. chapna), The sound 
occasioned by the hand or a falling body 
striking water; a splash, squash:—¢hap-chap, 
s.f. The sound produced by striking water the 
splashing sound of water. 


H > SUT Chapa, s.m. =H jee BY Chap, s.f. 
(prob. onomat.; but cf. chapna), The sound 
occasioned by the hand or a falling body 
striking water; a splash, squash:—¢hap-chap, 
s.f. The sound produced by striking water the 
splashing sound of water. 


H Ges. fT. Chipà, $T Chupá (perf. part. of 
Chipnà or éhupna), part. adj. Hidden, concealed, 
close, secret:—éhipa- (or Chupa-) chip, adv. 
Secretly, underhand:—thipa- (or ćhupā-) rasta, 
s.m. A secret path, a private road:—¢hipa (or 
chupa) rahna, v.n. To lie perdu, to hide, be in 
hiding; to abscond; to be hidden or veiled 
(from, -par). 


H Sues. QUT Chapákà [Chap--Prk. 3Tcrcb3il 
or IPIN - S. 31«c5 «ch: ], s.m.—éhap, or chap- 
chap, q.v. 


H Sues fure Chipakar = H —-SGes fur} 
Chipàke (past conj. part. of Chipana), adv. 
Secretly, stealthily, unperceived. 


H Sues fare chipake =H Shes UPT 
chipakar (past conj. part. of Chipana), adv. 
Secretly, stealthily, unperceived. 


H Ue. SUAT chapana [caus. of Chapna;— 
Chapa’ = éćhap+ā = aw = Prk. 3ITd 2 S. 317170 
caus. augment], v.t. To cause to be stamped, 


marked, or printed, to get or have printed 
(=chapwana). 


H U> fU Chipana, SUAT chupana 
(caus. of ćhipnā or ćhupnā; cf. ćhapānā), v.t. To 
cause to be concealed, to conceal, hide, secrete, 
to cover, to veil:—échipa-rakhna, v.t. To hide, 
conceal, secrete; to keep secret; to abstract; to 
keep back:—éhipa-dena, v.t.-chipana:—chipa- 
lena, v.t. intens. of and=¢chipana. 


H sues UT chipa'o, Ould Chupa'o, fers 
éhipā`ū [Chip a(nà)*à' o = Prk. U3Ted =S. 
Gac], s.m. Hiding, lurking, concealment, 
secrecy; hiding-place. 


H ses fé&urdar éhipāwnā or ćhipā`onā, 
v.t.=chipana, q.v. 

H se UA chipawni or éhipā`onī (fr. 
chipa onā = chipana), s.f. Clandestine action of 
any kind (as cultivation of land, &c.). 


H qs ours Chapa [Chapa(na)*a'1 = Prk. 
U3Ieq3T83IT- S. (S )ACA+AT+SAHT], s.f. Printing; 


impression, edition; the price or cost of 
printing. 


H es. fO chipta, STAT chupta (imperf. 
part. of chipna), adj. (f. -1), Hiding, lurking, 
&c.:—hipte (or chupte) phirna, v.n. To go 
skulking about, to be in hiding. 


H te feuér Chipti, s.f. A chip; a shaving; a 
splinter:—thiptt-sa, adj. (f. -1), Like a shaving,' 
thin, delicate. 


H oes SUUN Chappar, (in comp.) SUL ¢chapar 


[S. GraX:, rt. S4], s.m. A sloping thatch, a 
thatched roof; a shed, a hut;—tester of a 
bed);—(fig.) a heavy burden:—chappar-band, 
s.m. A thatcher:—chappar-bandi, s.f. 
Thatching; price of thatching; cultivating, with 
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permanent residence (in a village):—¢happar- 
par dharna or rakhna, v.t. 'To place on the 
thatch,' to throw aside as worthless, to lay aside, 
to care nothing for:—chappar phar-ke dena (- 
ko), 'To cleave the roof and give'; to surprise 
(one) with an unexpected gift; to give in a 
miraculous manner:—chappar tüt-parna, 'Roof 
to fall in'; a sudden calamity to befal (one):— 
¢happar ćhānā, chappar dalna, To thatch; to 
make a roof or home (for oneself), to take up 
(one's) abode, to abide, to tarry:—chappar-khat, 
Chappar-khat, éhapar-khat, s.m. A bedstead 
with a tester and curtains. 


H cos OUT ¢chapri [Chap, q.v.+11, Prk. 
3rf33TT- S. X Sar], s.f. A puddle, a pool. 


H 54> GUUS Chappar, s.m. incorr. for chappar, 
q.v. 


H dà GU chapak (see Chapakna), s.f. 
Splashing, a splash (=chap, q.v.):—chapak- 
Chapak, s.f. The sound produced by striking 
water (=chap-chap):—¢hapak-chapak karna, To 
make a splashing noise; to splash. 


H Wes GUT Chapka, s.m. A splash (of 


water-chapak);—a net (for catching pigeons, 
&c.); a cage with a net attached to it. 


H Wes DUTT chipka [fr. S. FA+H], s.m. 
Sprinkling. 


H Uses SUPA Chapkana (causal of 


Chapakna, q.v.), v.t. To dash or throw (water); 
to splash. 


H Ss UPT ćhip-kar, @UHL ćhup-kar, 
adv.=chipke, q.v. 


H AS Upe chipkali, vulg. chipkili (fr. 
Chip-nà, q.v.), s.f. The common house-lizard (of 
India), a lizard. 


H Se DUPA Chapakna [éhapak" = Prk. 
Sud s), fr. S. ee +p], v.n. Water to be 
dashed or thrown; to be splashed; to be beaten. 


H Sx fu Chipki, s.f. A lizard (=hipkali, 
q.v.). 


H S> fud Chip-ke, gua Chup-ke (past 
conj. part. of chipna), adv. Secretly, stealthily, 
unperceived:—thip-chip-ke, adv. Idem. 


H oe DUA chappan [Prk. GUUVAT?; S. 
gauan], adj. Fifty-six. 


H es BUAT Chapna [éhap' = Prk. SO(S)=S. 
aru (fal), rt. &T2X1 ], v.n. To be stamped, be 
marked; to be printed, be published. 


H Ges. SUAT chipnà, PUAT chupna [Chip = 
Prk. SUZ), or CAS) =S. AA (d) caus. 


pass. of rt. fA], v.n. To be hidden or concealed; 


to be absent; to hide, to lurk; to disappear, to set 
(as the sun, &c.); to put on a veil or mask; to 
elude or escape observation:—Cchip-jana, v.n. 
To become hid; to hide, &c. (7Chipnà); to retire, 
to withdraw:—échip-rahna, v.n. To lie or remain 
concealed, to hide, &c.:—¢hipne-ki jagah, s.f. 
Hiding-place. 


H Ul ses GUdIAT Chapwana (doub. caus. of 


Chapna), v.t. To get or have printed, &c. 
(=chapana, q.v.). 


H qi xe GUgr$ Chapwa't (see Chapa' T), s.f. 
Printing; cost of printing (—Chapa 1). 


H x> SU Chapay, Chapai, ous chapa‘t, 
ous Chappa'i [Prk. SOTA; S. WC «Ud: ], s.m. 


A kind of poem in Hindi verse consisting of six 
hemistichs. 


H us GUST Chapaiyà [Chap(nà)*aiyà = waiya 
= Prk. VIAAS = S. (S)AcA+H+SH:], 
s.m. A printer, a pressman (=chapne-wala). 


H loses. GUNT. Chaperà [Chap, q.v.* S. 
N+: ], s.m. One who prints cloth, &c. 
(=chipi, q.v.). 


H ces Gd chat [S. &9f& or Ble: rt. Ba], s.f. 
A roof; a ceiling; a ceiling-cloth;—a 
platform:—that banana, chat patna, To ceil, to 
cover the inner roof of a building:—¢hat-giri, 
s.f. A ceiling-cloth (=¢adar-chat):—chat lagana 
= chat banana, q.v. 


H ces Bd Chat, s.f. contrac. of Chati, 'breast' 
(used in comp.):—chat-lagan, s.m. A 


sweetheart, a lover. 


Hes Fe Chit, s.f.=chiti, q.v. 
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H “e Gel chattà [Prk. Gas; S. Bean: ], 
s.m. A bee-hive, a honey-comb; a group, 
cluster;—a roofed lane, a covered way or 
passage. 


S Xe Ga chatra, vulg. chatr, and Gat 
Chattar, s.m. An umbrella (particularly a large 
umbrella held over idols and kings);—a cake of 
cowdung, or a stick, &c. placed on a heap of 
winnowed corn (in order to avert an evil 
eye):—éhatr-bhang, s.m. 'Breaking or 
destruction of the royal parasol,' loss of 
dominion or empire, deposition; a forlorn 
condition; widowhood:—¢hatr-pati, s.m. 'Lord 
of the umbrella or parasol,' any king over whom 
a parasol is carried as a mark of dignity, a Raja, 
king, prince:—chatr-dhari, s.m. 'Bearing a 
parasol or umbrella,' a king, &c. (=¢hatr- 
pati):—chatr-want, adj. & s.m. Possessing an 
umbrella;—one who has an umbrella (=ćhattrī). 


H js Ga Chatr [S. 813], s.m. A man of the 


second or Kshatri caste (=Cchatr1):—chatr- 
bandhu, s.m. A mere Kshatri, a Kshatri in name 
only, a base Kshatri (a term of abuse). 


H Jes GAT chattar [S. 8&8; or 813], s.m. A 


house set apart for the charitable entertainment 
of strangers, a choltry or resting-place; a shed, 
an open building. 


H že Sgr Cchattur, s.m. A covering placed on 


a heap of winnowed corn, &c. (=Cchatr or 
Chattar, q.v.). 


S | Aes Gal chatra, s.f. A kind of fennel, 


Anethum sowa; anise; coriander;—a 
mushroom. 


S digs SAP Chatrak, s.m. A mushroom. 


H Ul jes. fate, SATA chitrana [chit’ = S. 
faa p-p-p- of AT; ra, caus. aff.], v.t. To 
scatter, to strew, to sow broadcast; to spread. 


H slots FART Chitrá' o, &cRI3II. éhatra'o 
[éhitrá(na)*à' o = Prk. U3Ted - S. (S JAT], s.m. 


Scattering, dispersion:—échatrà' o kar-dena, v.t. 
To scatter, disperse. 


H stoke Pa AL chitar-bitar = H oe es 
SAJAT cChitar-bithar (rts. of hitarna and 
bitharna), adj. Scattered, dispersed. 


H od tee ARAA Chitar-bithar = H iie 
SAAT chitar-bitar (rts. of éhitarnā and 
bitharnā), adj. Scattered, dispersed. 


H ü es fde Chitarnà (see the trans. 


chitrana), v.n. To be scattered, be strewed, be 
spread. 


H wie SAA chatrini [S. AAA; or 
éhatrī+S. 8At], s.f. A woman belonging to the 
Kshatrī caste; the wife of a Kshatrī. 


H ves GAT chatri [S. tf: ], s.m. The 
second or military caste of Hindüs; a member of 
the military or reigning class, a warrior, a 
soldier. 


H cos GAT hatri [S. SAT], s.f. A small 
umbrella, an umbrella (=chata); covering, 
canopy, or tester (of a bed); covering or hood 
(of a carriage, &c.); a small ornamental pavilion 
generally built over a place of interment, or a 
cenotaph in honour of a Hindü chief, or a faqir; 
the poop of a ship; a bamboo frame (attached to 
the upper extremity of a long pole, for pigeons 
to settle upon);—long hairs on the crown of the 
head:—déhatri-dar, adj. Having a covering, or 
tester, or hood; covered, canopied, hooded (as a 
carriage, &c.). 


S c; es Best, SAT chatri, adj. & s.m. Bearing 


or having an umbrella;—one who has an 
umbrella. 


H ge Oda Chitri, s.f.=chitni, q.v. 
H igs fiae chitnà (see the trans. chetna), 


v.n. To be broken, be split, be pounded, be 
bruised; to be hammered, be flattened; to be 
beaten, be punished severely. 


H js t&ddN chatnar [S. $c3c«ar = Prk. 
3T =S. 31: ], adj. 'Umbrella-shaped' or 
'mushroom-shaped'; bunchy, flat. 


H ove IAA chitni (fr. Chitna), s.f. A small 


basket without a cover or handle; a broken 
basket. 


H Ul jig. fé&ararer. Chitwana (doub. causal. of 


chitna), v.t. To cause to be broken, &c.; to get 
or have (a thing) beaten, &c. 
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S 55e Gedy Chatwar, s.m. A house, a 
dwelling; an arbour, a bower. 


H fe $$ dex ¢hutihar, adj. dial. var. of the 
next, q.v. 


H odes. GAT Chutahra [Prk. JARAS]; S. 
gae nem: ], adj. (f. -, Defiled by touching, 


unclean (ceremonially), impure, foul, corrupt; 
polluted (applied to drinking vessels, dishes, 
&c.). 


H dies BA chati [S. &fd:], s.f. Hurting, hurt, 
injury, harm, detriment; destruction, damage. 


H See TSS chiti, al chia [S. TATA:, rt. 
fA], s.f. The earth; the soil of the earth:—¢hiti- 


chan, adj. Covering the earth; prostrate on the 
ground; scattered, dispersed:—chitr-Chan hona, 
v.n. To be scattered, &c. 


H Ubi. SAANA éhatiyana [¢hati, g.v.td = àw 
= Prk. 3TTq-S. 31177 (caus. augment)], v.t. To 
raise (a gun) to the shoulder, to point (a gun). 


H oes GAA Chattis [Prk. GANT; S. 
SANA], adj. Thirty-six:—éhattis bhojan, s.m. 
Thirty-six dishes of food (=ćhattīs vyanjan); a 
variety of dishes:—chattis-gun-nidhàn, s.m. An 
epithet of a Brahman considered as possessing 
all the virtues possible to one of his order:— 
Chattis vyanjan, s.m. The thirty-six different 
kinds of food that are lawful to Brahmans. 


H kgs Gala Chattisà (see chattis), adj. (f. - 
1), Cunning, artful, crafty;—chattisi, adj. & s.f. 
Prudish, wanton, lewd;—s.f. A prude, an artful 
wanton woman, a strumpet (one who knows 
thirty-six postures in copulation and yet affects 
modesty and simplicity). 


H oisi GAA Chattisd-pan [pan = Prk. 
Ugui-S.cd (Vedic cde) ], s.m. Artfulness, 


cunning, craftiness, wiliness. 


H 5» Ge Chat, s.f.—chath, q.v. 


H ^s BE chut (rt. of chut-na, q.v.), disjunc. 
part. or prep. (governing the formative), 
Omitting, excepting, save, but, without (e.g. 
tujh chut, 'excepting thee';—syn. Chor). 


H ^ E chut (contrac. of Chota), adj. Little, 
small, &c. (used in comp.):—¢hut-bhaiya, s.m. 
Poor, low, or common people:—¢hut-koniya, 
adj. Acute-angled:—¢hut-koniya tikhant, s.m. 
Acute-angled triangle. 


H Bes Gel chata (perf. part. of chatna), part. 


ad]. Picked, sorted, selected;—doubly-distilled, 
out-and-out, consummate (rascal or villain, 
&c.):—Chata-hu' a, adj. Idem. 


S üe Ger chata, s.f. A lump, mass; 


assemblage; number; multitude; a collection of 
rays of light; light, lustre, splendour, brilliance, 
brightness, refulgence, a glory;—a straight or 
continuous line or mark:—échatabha 
(chata+abha), s.f. Lightning. 


H 5 el chata, (f. -1), Sixth (=chatha, 
q.v.):—Chate, adv. Sixthly, in the sixth place:-— 
Chate-Cha-mas, Chate-Cha-mahe, adv. 'Once in 
six months,' now and then. 


Hes Geel chutta (for chuta, perf. part. of 


chutna), adj. (f. -1), Separate, detached, single; 
bare, mere, simple. 


S es els Chatabha, s.f. See s.v. chata. 


Hits erT chutapa [Chotà, q.v.t+Prk. 
Ug3i- S. cd «&], s.m. Littleness, 
diminutiveness (cf. chut and chuthan). 


H bts clu chutapa (chuta(na)+pa, as in the 
preceding), s.m. (dialec.)=churawa, q.v. 


H oes elad Chutan (fr. chutana), s.f. 
Leisure, time. 


H bbe Sele chatana (caus. of chatna), v.t. To 


cause to be cut or clipped, to get or have pruned 
or thinned, &c.; to cause to be picked, or sorted, 
&c.; to have the husk separated from grain; to 
sift, &c. (=Chantwana, q.v.). 


H täies BeAT chutana (caus. of chutna), v.t. 
To cause to be separated; to have or get (one) 
released or set free, &c. (=churana, q.v.). 


H ites cer chatank [S. Nc « C$], s.f. The 


sixteenth part of a ser, two ounces (avoirdupois, 
nearly). 
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H Sites Gere Chatanki [chatank+S. Sc], 


s.f. A weight of two ounces. 
H qii Beret Chutani, s.f.=chutan, q.v. 


H 55e» Ged Chatà'o [Chata(na)*à' o = Prk. 
UHed=S. (8)dczi], s.m. Picking out; sorting; 


detaching, separating; clearing grain or rice 
from the husk (-éhanità o, q.v.). 


H tes GEIS chuta'i [huta(na)*à 1 = Prk. 
UHed 3I$3IT- S. (S)ce3T «dT FHT], s.f. 
Rescue, deliverance; escape (7chura'1). 


H qe ges Chutà' 1, s.f. Littleness, 
smallness (=chota’T, q.v.). 


H Ae cuc Chat-pat, s.f. Tossing about, 


fluttering; floundering; agitation, &c. 
(=chatpati). 


H USA ceuecrdr chatpatana, v.n. To toss or 


tumble about, to flounder, to flutter; to be 
agitated. 


Helis Gece chatpatahat, =H Ade 
Scud] chatpati, s.f. Tossing about, 


floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness; briskness, activity; haste, hurry. 


H Ate cqd Chatpati, = H Calidga 


@cuclec chatpatahat, s.f. Tossing about, 


floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness; briskness, activity; haste, hurry. 


H ode GCUeT Chutpan, = H Gies GUT 
¢hutpana, s.m. Childhood, infancy (=chota- 
pan). 


H Gigs Peu chutpana, = H oše $9cUeT 
Chutpan, s.m. Childhood, infancy (=¢hota-pan). 


Hes Gch chutak, adj =chutka;—adv.=¢hut 
and chat, qq.v. 


H Sigs fOe Chitka (fr. chitakna), 
s.m.=chinta, q.v. 


H Stes ger Chutka [S. 8]&95:], adj. (f. -1) 


Little, small, diminutive; lesser; younger, 


junior;—the little or lesser one; the younger 
one. 


H es PEPR Chutkar, s.m. = H ses 


ScHNT Chutkara, s.m. = H goes Seen 
chutkari, s.f. [Chit(na)+IX: and c «9: and 
ST], Liberation, deliverance, release, 
discharge, acquittal; liberty, freedom, 
emancipation; exemption (from, -se), 
disengagement:—chutkara pana (-se), To 
obtain deliverance, or release, or exemption, 
&c. (from); to be released, be set free, &c.; to 
be got rid of:—¢hutkara dena (-ko), To give 
(one) liberty; to release, set free; to acquit, to 
discharge from liability; to exempt:—chutkara 
hona, v.n. To be released, &c. (=chutkara 
pana). 


H Še PEPR chutkara, s.m. = H ies 


PEPR chutkar, s.m. = H gies Yep 
Chutkari, s.f. [éhūțmna)+PR: and c «o: and 
ST], Liberation, deliverance, release, 
discharge, acquittal; liberty, freedom, 
emancipation; exemption (from, -se), 
disengagement:—chutkara pana (-se), To 
obtain deliverance, or release, or exemption, 
&c. (from); to be released, be set free, &c.; to 
be got rid of:—¢hutkara dena (-ko), To give 
(one) liberty; to release, set free; to acquit, to 
discharge from liability; to exempt:—chutkara 
hona, v.n. To be released, &c. (=chutkara 
pana). 


H gies Seen Chutkari, s.f. = H 53e 


PEPR chutkar, s.m. =H gs GCHRT 
chutkara, s.m. [Chüt(na)-XbN: and eR e: 
and S&T], Liberation, deliverance, release, 
discharge, acquittal; liberty, freedom, 
emancipation; exemption (from, -se), 
disengagement:—chutkara pana (-se), To 
obtain deliverance, or release, or exemption, 
&c. (from); to be released, be set free, &c.; to 
be got rid of:—¢hutkara dena (-ko), To give 
(one) liberty; to release, set free; to acquit, to 
discharge from liability; to exempt:—chutkara 
hona, v.n. To be released, &c. (=chutkara 
pana). 

H usse. FSH eA chitkana, SHIA 
chatkana (caus. of chitakna; cf. Chitrana), v.t. 
To sprinkle, squirt, splash; spatter; to strew, 


scatter, disperse, dissipate; to disarrange, to 
dishevel (hair); to displace, to dislocate; to 
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cause to fly back with a spring (as a bow, or the 
bolt of a door, &c.). 


H usie SchaT chutkana [Chutka" (prob.-S. 
gec«an], v.t. To release, set at liberty, &c. 
(=churana, q.v.). 


H | Ses GCA Chut-kara, s.m. Deliverance, 
release, &c. (=chut-kara). 


Hiss epa chitakna, Behe chatakna 
[chitak® = Prk. Dert (g) or fée (s), fr. S. 


Aa +p], v.n. To be spattered, be splashed, to 
spurt; to be strewed, be scattered, be dispersed, 
be dissipated; to be spread, to spread, to be 
diffused (as light), be shed, to shine, be bright; 
to be disordered, be deranged, be dishevelled 
(the hair); to be displaced, be dislocated;—to 
fly back with a spring (as a bow, the bolt of a 
door or lock, &c.):—¢hitak-jana, v.n. intens. of 
and=chitakna. 


H e> Sedan chutkana, adj. & s.m.=chutka, 
q.v. 


H Sie fede chitkani (fr. éhitaknā), s.f. 
Bolt (of a door). 


Hus geuem chutkhelà [S. 

ag + iol «&5:], adj. (f. -1) & s.m. Dissolute;—a 
dissolute man, a rake (=luććā). 

H elx Yede chutkheli (kheli = S. 


kheli), s.f. Dissoluteness. 


H Stes fed chitki [chitak’+S. Sr], s.f. 
Splash; speck, spot (=chita); small shot 
(7éharra):—éhitki dena (-ko), To spot, speck, 
flecker, to mark with strokes or touches:— 
€hitki dalna (-par), To splash:—éhitki karnà, 
ćhitkī lagana = Chitki dena. 


H gs Geel Chatnà (see the trans. chantna), 
v.n. To be cut, be clipped, be lopped, be pared, 
be pruned, be trimmed, &c.; to be cut taper, be 
nibbed (a pen); to be hewn down; to be hacked 
asunder; to be cut up (as an army, &c.);—to be 
picked out, be sorted; to be sifted; to be 
separated, be dispersed; to be cleaned; to 
separate; to be diminished, be reduced, be 
retrenched; to diminish; to waste away, become 
emaciated or thin, to decay (also written 
¢hantna):—chat-jana, v.n.-chatna. 


H gs Gcal Chatnà (see chantna), s.m. An 
instrument for separating or sifting, &c., a kind 
of sieve. 


H Ges Ocal chutna [chut® = Prk. $ce(g)*S. 
Gea (A), pass. of rt. BC], v.n. To be set free, 


be liberated, be discharged, be acquitted; to be 
redeemed (a pledge); to be let go; to get loose; 
to be loose; to be dishevelled (the hair); to 
escape (from); to slip (from); to be adrift; to be 
got rid of, to be separated (from); to be left, be 
abandoned; to be left out, be omitted; to be left 
off, be given up, be relinquished; to be let off, 
be discharged, to go off (a gun); to be free with 
(the hands), use (the hands) freely (in striking); 
to cease, stop; to issue, to come out or forth (as 
blood, life, &c.), to spout, to shoot forth; to 
come out or off (as colour from cloth, &c.); to 
begin to move, be set in motion (as sand, or a 
train, &c.), to start:-—chut-jana, v.n.=chutna. 


H! Bgd chituwa, TScaT chitwa 
[chit(na)+S. 31+a: (with w inserted)], s.m. 
Scattering (seed), sowing broadcast. 


H o ses GCA chatwan (=ćhatā, perf. part. of 
Chatna), adj. Separated, sorted, picked; select, 


choice;—rejected, thrown out or aside 
(7éhatawwal). 


H o ses GEA chatwan [Prk. SCAZN or 
BAM; S. VC+AA+H:], adj. (f. -1), Sixth 
(=¢hatha). 


H Ul se» GCdTAT chutwana (doub. caus. of 
chutna), v.t. To cause to be set free; to release, 
&c. (=churana, q.v.). 


H dise Chutauti [Chutaw(na)*a* S. 


fa+aT], s.f. Remission of revenue or rent. 


H Uses Beqa Chatawwal, setae 
chatawwal, Sele chatol [éhata, p.p. of chat- 
nat+S. P (with w inserted)+e: ], adj.=chatwan, 
q.v. 


H ^d GS chath, GCS chatth [Prk. BEST; S. 
War], s.f. The sixth day of the lunar fortnight 
(cf. Chathi or éhat1). 
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Hees Gor chatha, Scor chattha [Prk. 
GCOS; S. VS+Hh:], adj. (f. -1), Sixth (=chata, 
q.V.). 


H Že Geel chataha [chat(na)+S. H+H:], 
adj. (f. -1), Snappish, peevish, waspish. 


H Quies. GOT Chathàn, = H olsi GOTT 
éhathwan, adj. (f. irl), Sixth (=¢hatwan, q.v.). 


Holsdes GOA chathwan, =H okies GOT 
éhathan, adj. (f. i), Sixth (=chatwan, q.v.). 


H ñe GST Chathi =H (ies. BET Chati [Prk. 
Scd; S. VST], s.f. The sixth day after the birth 


of a child (on this day the house undergoes a 
thorough cleaning, the midwife receives her 
present, the mother and child are bathed, the 
child is named, and friends are invited to 
dinner):—éhathi-ka düdh yad dilana (-ko), To 
beat severely:—thati-ka khana, s.m. Meats 
prepared on the sixth day after the birth of a 
child:—chati-ka khaya-piya nikalna, To beat or 
chastise severely. 


H See BET chati =H wees GE! Chathi [Prk. 
Scd; S. VST], s.f. The sixth day after the birth 


of a child (on this day the house undergoes a 
thorough cleaning, the midwife receives her 
present, the mother and child are bathed, the 
child is named, and friends are invited to 
dinner):—éhathi-ka düdh yad dilana (-ko), To 
beat severely:—échati-ka khana, s.m. Meats 
prepared on the sixth day after the birth of a 
child:—chati-ka khaya-piya nikalna, To beat or 
chastise severely. 


H See Geel Chutti [Chut(na) ti = Prk. 
3AZT=S. 317+ fa+aT (30TH, dpi being the 
caus. increment], s.f. Dismissal, discharge; 
release, acquittal, &c. (=chutkara); permission; 
intermission, cessation; leisure, time; leave, 
holiday, furlough:—¢hutti dena (-ko), To give 
leave, or furlough (to); to dismiss; to discharge, 
to release:—échutti-milna, To obtain 
permission; to obtain leave, get a holiday; to be 
discharged, be acquitted. 


H æ> Gol chaj (see next), adj. Bushy; woody, 
shady;—s.m. A thicket. 


H&e Bo chajja (see chajna), s.m. The 


expanded branches of a tree (which afford 
shade); a covered way; eaves (of a house); a 


pent (over a door-way), a portico; a veranda; a 
balcony; a gallery:—chajje-dar, adj. Having a 
pent, or a portico, &c.; broad-brimmed (a 
turban, or hat). 


H Uses. foal Chijand (caus. of éhijna), v.t. 
To cause to waste or wear away; to decrease, to 
lessen. 


H 534». FIST Chiéra [S. TI+T+H:], s.m. 
Skin, cuticle, integument, the cellular 
membrane that covers the surface of the body; 
slough (of a wound), crust (of a sore); the 
prepuce, foreskin; entrails; offal. 


H diss. fase Chiérail [Chicrà, q.v. Prk. 
SeelT- S. $er:], adj. Skinny, lean. 


HU Sse PAPRAT chuckarna (see éuckar), 
v.t. To cheep to (a dog, &c.); to set on or 
encourage (a dog);—to drive away 
contemptuously. 


H losses TANT Chicora, BART chaéora, adj. 
(f. -1), Chichora, q.v. 


Hie Jede cahéaha [S. Tea; P. éahcaha; 
prob. onomat.], s.m. Singing, warbling, 
chirping; song (of a bird);—chatter; mirth, 
merriment, rejoicing:—cahcahe karna = 
Cahéahe marna, To sing, to warble (as birds), 
&c. (=¢ahéahana, q.v.). 


H te geger cuhcuha, adj. (f. -1), Warm 
coloured, deeply coloured, deep red; glowing, 
bright; flushed. 


Hla. dedere ¢ahcahiat, s.f. contrac. of 
Cahcahahat, q.v. 


H Uus dedelel cahcahana (see ¢ahéaha), 
v.n. To sing, warble, whistle, chirp (as birds);— 
to chatter gaily or merrily; to make merry, to 
rejoice. 


H 3 dedelal cuhcuhana (see cuhcuha), 
v.n. To dye a deep colour (especially a deep 
red); to glow (as colour); to blush (a flower). 
H čistka dedelec ¢ahcahahat (v.n. fr. 
Cahcahana), s.f. Singing, warbling (of birds), 
&c. (=cahéaha, q.v.). 


H Sese. TOSI Chichrà, s.m.=Chiéra, q.v. 
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H säe GOS! chachri, Chachari, s.f. The 
root of the phapond tree. 


H Usse PAPRAT chuchkarna, 


v.t.=chuckarna, q.v. 


H “see fS chichla [S. FoS+A+H:; cf. 
éhićrā], adj. (f. -1), Shallow, of little depth. 


H Dieses AS chichlat [éhićhla+a`i = 
Prk. 3T$3IT- S. MT+8T], s.f. Shallowness. 


H ckx fel Chichli (see éhićhlā), s.f. The 
play of ducks and drakes:—éhićhlī khelna, To 
play at ducks and drakes. 


H kee Boel chuchli, s.f. The play of a dog 
or cat with game, &c. 


H eese. Gor Chuccham, Por Chucham, 
Pead Chuééam [Prk. Bes PS Ges ], adj. 
Empty, void, hollow; vain, light; small, little; 
thin; trifling; low, mean, insignificant, poor, 
worthless (cf. chichora; ćhūćhā; Chüchak). 

H exe Be ex chuchundar, s.m. = H 


Go oe aul Chuchundari, s.f. 
=¢hachindar, q.v. 


H Goes Boat Chuchundari, s.f. = H 
Jee 9$ «X ¢chuchundar, s.m. =Chachindar, 
q.v. 


H sexes GBH Chachu'a, s.f. (dialec.), Boiled 
rice. 


H Ul sexes GOAT chuchwana, SHAT 
Chuchu' anà (by redupl. of chi, q.v.), v.t. To 
breathe an incantation over, to conjure, to 
exorcise. 


H lsm SGT. Chichorà [Prk. gco3tr3lt 
(with w inserted); S. posce «0: ], adj. (f. -1), 
Light, vain, airy, petty, trifling, frivolous, 
puerile, childish, shallow, superficial; tawdry, 


showy, ostentatious; low, mean, insignificant, 
contemptible. 


H alsm BORNEA Chichora-pan = H 
Osee VONUA Chachorpan [“pan = Prk. 


Uqui-S.cd (Vedic aA )], s.m. Lightness, 


airiness, frivolity, puerility; shallowness; 
meanness; show, display, &c. 


H às BORUT éhaćhorpan = H 
alsm DSRNA Chichora-pan [pan = Prk. 
Uqui-S.cd (Vedic aA )], s.m. Lightness, 


airiness, frivolity, puerility; shallowness; 
meanness; show, display, &c. 


H l5 TOTS Chichora, adj.=ćhićhorā, 
q.v. 


H oe Qa Chuchündar, Gar 
Chachündar [S. cea 1:], s.f. The musk rat, 
Sorex coerulescens;—a squib;—a rover, a gad- 
about:—échaéchündar chorna, To let off a 
squib;—to backbite, to calumniate; to excite 
resentment, to cause a quarrel, to set by the 
ears. 


H qe Sl chucchi, s.f.—Chüchi, q.v. 


Hoes "deufeur Cahéahiya [rt. of Cahcah 
(ana)+Prk. $3iT- S. ${+H:], s.m. A warbler, a 
whistler. 


H kex SOA Chachiya, S371 Chachi à, 


s.f. A skimmer, a kind of spoon. 


H tex GOA Chachiya, G37 chachi'a 
(dim. of chach, q.v.), s.f. (dialec.), Butter-milk. 


H dxa BAT Chachila = H ae Gale 
éhacilà [éhàch, q.v.--Prk. Sos =S. aff. 

Ser «c: ], adj. (f. -i), Mixed with butter-milk, 
having or containing butter-milk. 


Hose Seto éhacilà = H Yeas BOTT 
éhachilà [Chaéh, g.v.+Prk. See3iT=S. aff. 
Sel «c: ], adj. (f. -i), Mixed with butter-milk, 
having or containing butter-milk. 


S x> Gq Chad, s.m. A cover, covering; a leaf; 
a wing. 


Hel eclA Cha-dàm, s.m. See s.v. ^e» Cha. 
H üls faa Chidanà (caus. of chedna), v.t. 


To cause to pierce; to perforate; to get pierced 
or perforated (7chidwana). 
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S 3e» Taq Chidra, vulg. éhidr, s.m. A hole, 


orifice, opening, aperture, a crack; a defect, 
fault, flaw; weakness, weak point;—adj. 
Pierced, perforated (see ¢hidra; chida). 


H v% Ya éhudr [S. 8j: ], adj. Little, trifling; 
mean, low, &c. (7chichora, q.v.). 


H oes. TENT chidra [S. fa «c: ], adj. (f. -1), 
Containing gaps or openings, thin (as cloth, a 
crop, &c.), not closely woven; sparse, meagre; 
straggling, widely separated, wide apart (as the 
legs of a person or animal;=chida). 


H Ul je. TRA Chidrana (fr. chidra), v.t. To 
place at wide intervals, to spread out;—v.n. To 
walk with the legs far apart;—¢hidra-kar calna, 
v.n. Idem. 


So. eed Chidrit, part. Pierced, 
perforated, having holes, gaps, or openings. 


SU jx. BAd Chidrata, s.f. = S sore ged 
ćhidratva, s.m. The state of being perforated, 
the quality of giving space, holes, or openings; 
the quality of being pervaded by everything. 


S sixes faced Chidratva, s.m. = S Goss 
Sad! chidratà, s.f. The state of being 
perforated, the quality of giving space, holes, or 
openings; the quality of being pervaded by 
everything. 


S 045» GAT chadman, = S ws GT 
Chadma, s.m. A deceptive dress, disguise, 
masquerade; plea, pretext, pretence, trick, 
deceit, hypocrisy; fraud, craft, dishonesty:— 
Chadma-tapas, s.m. A false ascetic, a religious 
hypocrite. 


S ^s» BHA Chadma, = S o4 5e». BAT 


Chadman, s.m. A deceptive dress, disguise, 
masquerade; plea, pretext, pretence, trick, 
deceit, hypocrisy; fraud, craft, dishonesty:— 
Chadma-tapas, s.m. A false ascetic, a religious 
hypocrite. 


H bys Geel Chadnà, v.n. (dialec.)=¢hidna, 
and éhandna, qq.v. 


H tgs fa Chidnà (fr. the trans. ¢hedna), 


v.n. To be pierced, to be bored:—¢hid-jana, v.n. 
Idem. 


H Ul aes. fga Chidwana (doub. caus. of 


Chedna), v.t. To cause to be pierced, to havo or 
get pierced or bored. 


Has fSágI chidaha [chida, part. of 
éhidnā+S. c «ch: ], adj. (f. -i), Pierced, bored, 
perforated. 


H txs GUT chudha [Prk. GU; S. Ur], s.f. 
Hunger. 


S eee GE Chadi, s.f. Thatch or roof (of a 
house), roof (of a carriage, &c.). 


P = éehr, s.m.=éehra, q.v. 


H x © Char, s.£.—char, q.v. 


H oes ORT charrà [Chat(na)+S. T+H:], s.m. 
Small shot; a charge of shot, a shower of small 
pebbles, or balls, or nails, &c.:—charra urana, 
v.n. To speak with animated and overpowering 
eloquence;—to smoke madak, q.v.:—charra 
pilana, v.t. To load (a gun) with shot; to give 
(one) a charge of shot, or a shower of pebbles, 
&c.:—écharra calna, v.n. Shot, or small pebbles, 
&c. to fly about, or be showered; jests to fly 
about;—to smoke madak. 


H oe OAT éhurà [Prk. OUT; S. +h: ], s.m. 
A large knife; a dagger; a razor:—chura- 
churt,s.f. & adv. Fighting with knives or 
daggers, snick and snee;—a quarrel; at daggers 
drawn. 


H Ue WIAT Churana, v.t.=churana, q.v. 


H göle GRIST churaniri [S. g+ SRT], 
s.f. A razor-case, razor bag or bundle; tool-bag 
or bundle. 


H ae aA Char-chobi (see jhar, and 
jhara), s.f. Jakes, a necessary. 


S -ax BE chard, = S Says GH chardika, 
=S soe Ble Chardi, s.f. Sickness, nausea, 


vomiting, retching:—thardika-ripi, s.m. lit. 
'anti-emetic'; small cardamoms. 


S Ka GT Chardika, = S x> BE chard, 
=S ge Ble Chardi, s.f. Sickness, nausea, 


vomiting, retching:—¢hardika-ripi, s.m. lit. 
'anti-emetic'; small cardamoms. 
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S Gee OE Chardi, = S 2x GE chard, = S 
Ka DT Chardikà, s.f. Sickness, nausea, 


vomiting, retching:—Cchardika-ripi, s.m. lit. 
'anti-emetic'; small cardamoms. 


H S Chirka, s.m. vulg. corr. of sirka, q.v. 
H US es. fé&helT. Chirakna, v.t.—éhiraknà, q.v. 


H je Geel Charindà [¢hat(na)+inda = 
anda = Prk. HA3T or HEHT=S. Hed+Hh:], adj. 
(f. -1), Separate, alone, single, free, not 
burdened (a traveller), not loaded (cf. ¢hatwan; 
chara; Charla). 


P o> éehra [Zend ¢ithra; S. FAT], s.m. Face, 
visage; countenance; air, mien; likeness, 
portrait; a mask, visor; a descr ptive roll:— 
éehra-bandi, s.f. A descriptive roll:—éehra- 
shahi, adj. Having or bearing the king's (or 
queen's) head (coin):—éehre-ki lena (-ke), To 
make faces, to mock:—cehra likhanà (-ka), To 
have (a person's) descriptive roll made out, to 
enroll, to enlist;—to take service and horses:— 
éehra likhna (-ka), To take down a description 
(of a person), to make a descriptive roll (of), to 
enroll, to register:—¢ehra-mohra, s.m. Features, 
lineaments:—<ehra-navisi, s.f. Writing a 
descriptive roll; a descriptive roll:—éehra hona, 
v.n. To be registered, be enrolled, be enlisted. 


H x> B461T Charahra [Chat(na)* S. 
3rec Xo: ], adj. (f. -i), Worn, emaciated, 
thin, lean, spare (man). 


H qox ext Charri, s.f. dim. of ¢harra, q.v. 


H coe BAT Churi [Prk. BRAT=S. g RT], s.f. 
A knife; a dagger; a scalpel:—churi-tale dam 
lena, 'To take breath under the knife’; to be 
patient in the midst of difficulties, &c.:—¢huri- 
katari, s.f. Fighting with knives, snick and 
snee;—daggers-drawn, deadly enemies:—¢churt 
marna (-ko), To stab:—mithi Churi, s.f. 'A 
sweet knife'; cold steel;—one who, with a 
smooth face, effects the ruin of another; a secret 
enemy. 


H Goes. INN chiriyà (dim. of cher), 
s.f.-Cheri, q.v. 


H lovee GT Charaira, adj.=ćharahrā, q.v. 


H 5» @S Char [S. eT], s.f. Spikenard. 
H 5e» VS char [S. Wea], s.f. Shaft, pole, pike, 


staff, flag-staff, a fishing-rod (cf. Char1);—stem, 
stalk; stubble. 


H 5e» Gs! chara (perf. part. of charna, q.v.), 
adj. (f. -1), Separated, separate, apart; solitary, 
single, alone (7Chatwan; charila):—chare- 
Chatarlk, adv. Alone, singly. 


H !5ez. €98T. chara, s.m. An ear-ornament made 
of pearls. 


H Ule SIAT Churana [caus. of chorna = 
éhurā’ = churàw^ = choraw = Prk. Gerd (3), 
where awe = S. 311fU. , caus. augment], v.t. To 


cause to free or release, &c.; to have (one) 
released or liberated, &c. (=churwana);—to set 
free, to free, liberate, deliver, release; to rescue, 
extricate; to redeem (a pledge); to dismiss, 
discharge, remove, get rid of; to separate, to 
except, to put aside:—chura dena, 
v.t.=churana:—¢hura-lena, v.t. (intens.), To set 
free, &c. (=churana);—to take or snatch away 
(from, -se), to rob (of). 


H 35e YSA Chura'o =H !5 5e GSAT 
éhurāwā [Chura(na)-a'o = Prk. V3T€d. and 
U3rcd3i-S.(S)d€U and (Jaca +F], Setting 
free, liberation, release, deliverance, salvation, 


extrication, rescue; discharge, dismissal;— 
Churawa, s.m. Deliverer, saviour, &c. 


H lj5e STAT Churawa =H Jie YST 
éhurā`o [éhurā(nā)+ā`o = Prk. UHed and 
U3req3i-S. (SAT and ($)AcT+H], Setting 
free, liberation, release, deliverance, salvation, 


extrication, rescue; discharge, dismissal;— 
churawa, s.m. Deliverer, saviour, &c. 


H 55e Yerda churawna or chura‘ ona, 
v.t.=churana, q.v. 


H qiie GSTS Chura i [Chura(na)+a't = Prk. 
UsdcdHSIT=S. (GAA «dT* $T], s.f. 
Liberation, release, &c. (7Churà'o, q.v.). 

H Kie SpA ćhirkānā (caus. of 


Chirakna), v.t. To cause (one) to sprinkle; to 
cause to be sprinkled, have or get sprinkled 
(by;=chirakwana. 
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H sS3e> fágcnTd Chirka’o (éhirka(nà)--à o; 
see Chura'o), s.m. Sprinkling, watering:— 
Chirka'o karna, v.t. To sprinkle, &c. (=chirakna, 
q.V.). 


H Sie cg charakna (i.q. Chatakna, q.v.), 
v.n. To be startled (an animal), be scared (syn. 
bharakna). 


H tjes ASPA Chiraknà [Chirak^ = Prk. 
SFP (2) orf&sqo(s), fr. S. Fqg«p], v.t. 


To sprinkle, to asperse, to water by 
sprinkling;—to scatter, strew:—échirak-dena, 
v.t.=chirakna:—thirak-kar beéna, v.t. To 
sprinkle water on stale or faded vegetables or 
fruits and sell them as fresh;—to puff off goods. 


H Ul &5es. Aspa chirakwana (doub. caus. 


of chirakna), v.t. To cause to be sprinkled, to 
have or get sprinkled, &c. 


H 55e GSAT charna (i.q. chatna, q.v.), v.t. To 
separate (husk from rice, &c.), to beat or pound 
(rice), to husk;—to beat, chastise. 


H 55es. BSA Chirnà (see the trans. éhernà), 
v.n. To be touched, have the fingers passed 
over; to be played on (as a stringed instrument); 
to be molested, be plagued; to be excited, be 
vexed; to take offence; to fret (=¢irna, q.v.). 


H Ul 5e» GSAT charwana (caus. of charna), 
v.t. To cause husk to be separated (from rice, 


&c.) by beating or pounding, to have or get 
(rice, &c.) husked. 


H tlie Tsar ćhirwānā (doub. caus. of 
cherna), v.t. To cause to be touched, &c. (see 
Cherna). 


H 9 55e S$SdIeIT churwana (doub. caus. of 
Chorna), v.t. To cause to be released, or let go, 


&c.; to have (one) released, get (one) his 
liberty, &c. 


H sjes YSA éhurauti [¢huraw(na) = 
éhura(na)+Prk. fN3T =S. aff. Q «g«nr], s.f. 
Ransom. 


H ces. OST Chari [éhar, q.v.+S. ST], s.f. A 
switch, stick, wand, rod, cane, a walking- 
stick;—a procession of the followers of Shah 
Madar;—¢hariyan, pl. A kind of embroidery 
resembling a branch with twigs and shoots;— 


trimmings; stripes;—a Hindü marriage 
ceremony in which the bride and bridegroom 
playfully beat each other with sticks covered 
with flowers on the fourth day after marriage 
(see cautht):—¢hari-dar, s.m. The marshal who 
walks before people of consequence with the 
mace or wand of office, a mace-bearer (=cob- 
dar):—phil-chariyan, s.f. pl. Sticks covered 
with flowers. 


Hide ƏSA Charya, adj. Separate, &c.=chara 
(used in comp.):—C¢harya-chat, adj. chara, q.v. 


H u5es. PSSA Chiriya (see jhiri), s.f. A 
narrow lane or passage; a small private door. 


Hokies GSA Chariyan, s.f. pl. of chari, q.v. 


H Wes GSM charilà [¢har(na)+Prk. 
Seel3il- S. Ser «c: ], adj. (f. -1), Separate, &c. 
(=chara, q.v.). 


H See GSM Charila, GSAT charela [S. 
ate +a: ], s.m. Spikenard;—a kind of fragrant 
moss (cf. éhar-charela). 


HX GAC Cha-sat,- H ^e GAS Cha- 
sath, adj.=chiyasath, q.v. 


Hands GAO Cha-sath, =H Sme GAC Cha- 
sat, adj.=chiyasath, q.v. 


H 5 eer éahka (fr. Cahakna, q.v.), s.m. 


Smarting, burning, or tingling (of the skin on 
the application of a medicine); a burn; a 
blistering plaster; a kind of firework;—a layer 
of stone and cement on a mud floor or roof; a 
pavement:—¢ahka lagana, To burn the skin 
slightly (by fomenting, &c.); to apply a plaster 
or blister (to);—to pave. 


H Ses GRP chakka [Prk. Ges; S. 


Wed], s.m. Aggregate of six; the sixth (at 
cards, &c.); the six or size (at dice, &c.);—a 
cage with a net attached to it: —chakka-pakka 
rona, To weep very bitterly:—¢hakka-panja, 
s.m. Plots, schemes, devices, tricks; fraud, 
deceit, cheating:—chakka panja karna, To play 
tricks, to practise deceit, &c.:—¢hakke chitna 
or éhüt-jana, v.n. To lose the six senses, to lose 
all one's wits, to be bewildered, be confounded. 


H desea GHTESH chak-d-chak (see Chakna), 
adj. Full, brimful; full to repletion, crammed, 
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satiated; full of wine, intoxicated:—¢hak-a- 
ćhak karna (-ko), To fill to repletion, to satisfy, 
to satiate, to cram. 


H Ns ueen ¢ah-kar, s.f. Chirruping, 
singing, warbling (of birds;-cahcahr, q.v.). 


H Use deenear éahkarna, v.n. To chirrup, 
sing, warble (=cahéahana, éahakna). 


H Se GHA éhakānā, HAT éhikānā 
(caus. of Chakna), v.t. To fill to repletion, to 
satiate, to pamper, to cloy; to satisfy fully;—to 
chastise, punish:—¢haka-dena, v.t.=chakana. 


H likes GEHTS Chaka's, HHS Chika’ 
[Chak(na)+a‘T = Prk. 
VIASAT = S.Sde31 «dT - ST], s.f. Fulness, 


repletion, satiety; full satisfaction;—chika't, 
Settlement in full; a deed of release. 


H Ses GPT Chakur [Prk. &xFpecll; S. 
Yeh+3er:], s.m. Division (of crops, &c.) 
whereby the proprietor (or landlord) receives 
one-sixth. 


H 5 gps chakkar (cf. jhakkar), s.m. 


(£?), A thump or blow (especially on the head), 
a slap, a cuff, a buffet. 


H Se SPSI Chakra [S. Pe «cn: ], s.m. A 
two-wheeled bullock-cart (vulg. called 'a 
hackery"); a cart (for carrying goods). 


H Ul osea. t3epsTHT Chakrana (fr. chakkar), v.t. 
To thump, box, slap, cuff, buffet. 


H c5*es SPA Chakri [Prk. SH SI; S. 
Wed So], s.f.=chakka, q.v. 


S See fina Chikkan, s.m. Sneezing (see 
chifikna). 


HU gPa cahakna, ARPA Cihikna 
[prob. fr. S. 3-4d+H], v.n. To chirrup, to 


whistle, to sing or warble (as birds;=¢ahéahana, 
q.v.);—to sound (like fireworks, &c.);—s.m. 
Whistling, singing, &c. 


HS ueewdr éahaknà [prob. fr. S. adp], 
v.t. To burn, to cauterize, to blister; to brand. 


Hse Shel chakna, Sar éhiknā [Chak* = 
S. seb (fel), rt. a], v.n. To be full to repletion, 


to be satiated, be thoroughly satisfied; to be 
gratified;—to be astonished; to be harassed, be 
afflicted;—(dialec.) to be tricked, be 
deceived:—éhak-jana, v.n. intens. of 
and=chakna. 


H Uses. fica Chikna (fr. the trans. Chekna, 


q.v.), v.n. To be cut or crossed out, to be 
cancelled; to be detained, be stopped, be 
arrested, &c.; to be confiscated, be sequestrated. 


H See eod Chikuni, s.f. A switch, a stick, 
a wand (-char?). 


H Ul Ses. Ghd chakwana (doub. caus. of 


Chakna), v.t. To cause to be filled, to cause to be 
satiated or satisfied. 


Hoss qepe cahkait =H aS. dedo 
Cakhaith [Cahk" = ćahuk = ća`uk or ćauk, 
q.v.tait = ait = Prk. 3TgdT« HAA = 3d S. 
JAAA (the term. of the pres. part. with the 


caus. augment api], adj. Square-built, stout, 
brawny, sturdy, robust. 


H ^S. deh éakhaith =H OS ede 
éahkait [Cahk^ = ćahuk = ća`uk or éauk, q.v.+ait 
= ait = Prk. HScl+ AA - Hla = S. TAAA 
(the term. of the pres. part. with the caus. 


augment api], adj. Square-built, stout, brawny, 
sturdy, robust. 


S Sea BAT Chag, s.m. A goat. 


HG See GANT éhagri [S. Sate], s.f. A small 
goat, a goat (=cheri). 


H Ses Ge Chagal, s.m. & f. 
(dialec.)=¢hagal, q.v. 


S Ae Gre éhagalā, = S Mes Tell 
chagalt, s.f. A she-goat;—a kind of 
convolvulus, C. argenteus, or C. pes-caprae. 


S Mee Batell Chagali, = S Wes BoTT 
chagala, s.f. A she-goat;—a kind of 
convolvulus, C. argenteus, or C. pes-caprae. 


H osSes Wad chaganaun, v.t. (old H.), To 
taste, &c. (7Cakhna, q.v.). 
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H Seo ei Cha-guni, s.f. See s.v. ^e» Cha. 


H Je. dee cahal [S. ferirect:; cf. éehla], s.m. 
A strong kind of soil (ranking between the 
rausli or 'sandy' and the dakurà or clayey). 


P ds Gihal, ćihil [Zend, ¢athware-Sata; S. 
éatvarinsat], adj. Forty:—<ihal-tah, s.f. lit. 
'Forty-folds'; a coat of mail (=cilta, q.v.):— 
Cihal-sutün, s.m. A pavilion or palace, &c. 
supported by forty (or a great number of) 
columns; also=¢ihal-manar, q.v.:—cihal-qadmi, 
s.f. A walk, ramble;—a custom at the funeral of 
Musalmans, of stepping back forty paces from 
the grave and again advancing to it before 
reading the service over:—Cihal-manar, s.m. 
"Ihe forty towers’; a name of the ruined city of 
Persepolis. 


H de YEA cohal, Teer éahal [prob. S. 


3cUd «el +g; cf. also éacéar, and S. TUT], 
s.f. Mention;—jollity, mirth, merriment, 
festivity; pleasantry:—¢ohal-baz, adj. Merry, 
mirthful, gay; amusing, pleasant:—<ohal-pohal, 
¢éahal-pahal, s.f.—-éohal;—(also) life, stir, bustle, 
activity:—éohal karnà, v.t. To carol, to be gay 
or cheerful, to make merry, &c. 


Hds g eat éuhil, ect cuhal, s.m. Excess, 


abundance. 


S des Get Chal, s.m. Fraud, deceit, deception, 


knavery, imposture; sham, pretence, pretext, 
excuse; circumvention, trick, stratagem, 
subterfuge, artifice, evasion; guise, disguise, 
delusion, illusion, semblance, counterfeit, 
appearance, feint:—éhal-batiyan, s.f. Deceptive 
or specious words, &c.:—chal-batta, s.m. Fraud 
and harm, deceit, &c. (=chal):—<¢hal-bal, s.m. 
Fraud and force, trick, trickery, stratagem, &c. 
(7éhal):—éhal-baliya, adj. Fraudulent, &c. 
(7éhal-éhidri, q.v.):—¢hala-jnani, vulg. chal- 
gyani, adj. Understanding tricks or strategy, 
&c.:—thal-chidr, chal-chidram, s.m. Trick, 
plot, stratagem, &c. (7Chal):—éhal-Chidri, ćhal- 
chidriya, adj. Fraudulent, deceitful, tricky, false, 
&c.:—chal dena (-ko), To deceive, trick, 
impose upon, to circumvent, &c. (=chalna):— 
Chal karna, v.n. To commit fraud, to practise 
deceit, &c.:—¢hal-may, adj. Abounding in 
deception, &c.:—¢hal-men ana (-ke), To be 
deceived or tricked (by), be imposed on (by), 
&c. 


H e Faget éehla, deem cahlà [Prk. 
AFAA; S. faece «o: ], s.m. Mud, mire, 
puddle; ooze, slime:—cahla nikalna (-ka), "The 
sweat to come out (of),' to be tired, to fatigue or 
tire. 


H ù deel cahla, Fase cehla [S. 
APA ch: ], s.m. A splinter (of wood);—a log 


(of fire-wood):—éahla karna, v.t. To split to 
pieces. 


H > Geel cohla, s.m.-éohlà, q.v. 


H 3. Gesell cohala, éohlà [cuhal or éohal, 
q.v.*S. ®:], adj. & s.m. Comic, jocose; merry, 
gay; amusing, pleasant;—a jester, wag (—éohlt). 


H > Geel challa [S. AFPA +P: or 


"deb «erc: ], s.m. A plain ring (of gold, silver, 
or other metal, worn on a finger or toe):— 
Challa-Chipauwal or Chupauwal, s.m. A game in 
which one of a party or side hides a ring in his 
hand, and one of an opposite party has to guess 
in whose hand the ring is:—challe-jor, s.m. A 
ring consisting of three rings joined together, 
the two outer ones being plain, and the middle 
one having interstices:—challe-dar, adj. Having 
rings; ringed, annular;—articulate; 
vertebrate;—having rings or spots of grease or 
oil on the surface (as soup, water, &c.), greasy. 


Hus Geel éhalla [S. SAF or MART], 


s.m. A kind of song (usually sung by eunuchs 
on the occasion of the birth of a child); —name 
of an air or song (popular in the Panjab). 


H Oles fea Chilànà (caus. of chilna), 
v.t.=chilwana, q.v. 


H Oks Selle chulana (caus. of china), v.t. 
To cause to touch, to make (one) touch or feel 
(=chuwana). 

H Ses. Gels chalang [contrac. fr. S. 

Sd -3Te[ ASE; cf. uchalnà], s.f. Skipping, 
jumping; skip, leap, spring, bound:—¢halang 


(or chalangen) marna or ćhalāng bharna, v.n. 
To skip, jump, spring, &c. (=chalangna). 


H de Geel chalangna (fr. chalang), 
v.n. To skip, jump, leap, spring, bound. 
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H ! = Geld? chalawa [chal(na)+awa = Prk. 
UHCAH=S. ($)ACI+H], s.m. Ignis fatuus, 
will-o-th'-wisp:—chalawa ho-jana, v.n. 'To turn 
into or be like a will-o-th' -wisp,' to vanish or 
disappear suddenly, to elude search or pursuit. 


Heke gentem éhuléhula [S. 


alec: -8jech:, redupl.], adj. Trifling, finical; 
boyish, childish, puerile;—weak in the genital 
organs or in the bladder, passing semen or urine 
involuntarily or quickly (through weakness, or 
fear, &c.). 


Hake GASAA chalchalana, Segara 
Chulchulana [fr. S. STef or &Tef= 811, redupl.], 
v.n. To move with a rustling sound 
(=sarsarana); to make a rippling sound; to 
babble, to murmur;—to come off (as loose 
feeces) with a rumbling interrupted noise;— 
Chuléhulana, To make water slowly (as a mare, 
&c. in heat; cf. chulakna):—¢chul-chul-karte 
phirna, v.n. To move about making a rustling or 
rumbling noise; to flit about restlessly. 


H Se yaks Seege chalchalahat, 
Sagelec chulchulahat [¢chalchala(na)+ahat = 
awat = Prk. UHEAHCC=S. (JAA «e « cd], 
s.f. Rustling or rippling sound; babble, murmur. 


H ks fi&esrE. chillar [Chil(na)+ar = Prk. 
3181 =S. 3T+7:], s.m. The husk of ćanā, q.v. 


H dks GAP Chalak (see chalakna), s.f. 
Running over, overflow; splashing, splash. 


S dks GAH Chalak, Ser chalik, adj. & 


s.m. Deceptive, delusive; deceiving, 
cheating;—a deceiver, knave, cheat:—chalik- 
rūp or rupt, adj. & s.m. Deceptive, false, 
feigning, artful, tricky;—a deceitful or tricky 
person, &c. 


S ds efe Chalik, s.m. A song consisting of 


four parts and recited with certain gestures and 
gesticulation. 


H les. fo Chilka [S. eP +F], s.m. Skin, 
cuticle, epidermis; bark, rind; shell, peel, husk, 
hull; crust, scale:—chilka utarna (-ka), To 
blanch, peel, husk, shell, decorticate. 


H Usa terere chalkanà (caus. of 
Chalakna), v.t To cause to run over, to spill. 


H USA Gola chalakta (imperf. part. of 


Chalakna), part. adj. (f. -1), Running over:— 
Chalakta-hu'a, adj. Running over, brimful. 


H USA SAPAT Chalaknà [Chalak^ = Prk. 
GAFH(S) or Gels (S), fr. S. 3&-STe[ 5], 


v.n. To be spilt; to overflow; to spill; to 
splash;—v.t. To fill to the brim:—chalak-dena, 
v.t. To fill to the brim. 


H Uses. Getcha chulakna [Chulak" = Prk. 
Seb (S), fr. S. 3q+ Aol (=Me)+H], v.n. To 


pass urine involuntarily (through fear or 
otherwise); to make water slowly (as a mare, 
&c. in heat); to discharge semen (cf. 
Chulchulana). 


H 45s Chilka, s.m.=Chilka. 


P els échlum, adj. & s.m. Fortieth;—the 
fortieth day (of mourning, &c.). 


S oes Gee chalan, s.m. Deceiving, deluding, 
tricking, cheating, outwitting; feigning (see 
Chalna). 


H üls uéerdr ćahalnā, v.n. To be fatigued, to 
tire (=¢ahla nikalnà, q.v.s.v. ¢ahla). 


H ük Geel Chalna [Chal^ = Prk. SA(S) or 


Bel(S)=S. FAN), fr. the n. Get], v.t. To 


deceive, delude, trick, cheat, outwit, 
circumvent, impose on; to evade; to feign, 
pretend; to represent jalsely; to personate. 


H üks Geel ćhalnā (i.q. calna, calni, q.v.), 
s.m. A strainer, a cloth through which anything 
is sifted (see Chalnr). 


H üks feret. Chilnà (fr. the trans. éhīlnā, 


q.v.), v.n. To be excoriated; to be peeled, be 
shelled, be husked; to be erased, be scraped, be 
scratched out (see chilna). 


H Áke Gera chalarig, s.f=chalang, q.v. 


H Uiks Geel chalarigna, v.n.=chalangna, 
q.v. 


H Ake Geel chalni (i.q. calni or càlni, q.v.), 
s.f. A sieve, a strainer (=ćhālnī, calni);—adj. 
Battered:—<¢halni karnà or kar-dàlna, v.t. To 
riddle, to batter:—¢halnt hona, v.n. To be 
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pierced or perforated, to be full of holes (like a 
sieve); to be riddled, be battered. 


H sks Geel éhullü [S. Yoot=aG+3H:], adj. 
Boyish, childish, puerile, silly (=¢hulchula, 
Chulohla). 


H Ul ses. ferre éhilwana (doub. caus. of 


chilna), v.t. To cause to be skinned, or peeled, 
&c.; to have (a thing) peeled, pared, or scraped, 
&c. 


H lsk AaS éhilwa 1 [Chilwa(na)*à'1— 
Prk. VAASAS. S)ACT+AT+SHT], s. f. 


Peeling, paring, husking, &c.;—price paid for 
peeling or husking, &c. 


H gosko TARY Chilauri, SANT chilori, 
Bea! chalori [éhilkā or Ghal+auri = Prk. 
Siea3st=S. HA+SHT], s.f. A blister (=chala); a 
whitlow, a felon. 


H>&ske Seller chulohlà [hullü, q.v.*S. 
«eer ch: ], adj. (f. -1), Trifling; childish, 
&c.(7chullü, chulchula, qq.v.). 

Hulse REET échlaha [S. PRaoa+H+H:], 
adj. (f. -1), Muddy, miry, splashy, slimy. 


H Giles CES chalha'i [Chal(na)+ha'i = Prk. 
UHCA3S3i1 (with h inserted)=S. 


(S)Acea+H+SH: (SA+H:)], adj. Deceitful, 
tricky, &c. (=¢haliya, q.v.). 


H Pues. Geeal éhulohlà, chulahla, adj. (f. -1) 
= ¢hulohla, q.v. 


H se eel cahli [S. deb «Schr], s.f. The 
wheel on which the rope revolves at the top of a 
well. 


Hole agen ¢cihult, s.f.—ce'oli, q.v. 


H ste Geol! cohli, cohali =H us qefera 


éohaliya [Cuhal or cohal, q.v.+Prk. 53 =S. 


$«: (Scr 0:)], adj. & s.m. Comic, jocose; 


merry, gay; amusing, pleasant;—a jester, a wag, 
a merry fellow. 


H ule gefa cohaliya =H les gee? cohii, 
éohali [Cuhal or éohal, q.v. Prk. 33i1= S. 


Sh: (Scr *9:)], adj. & s.m. Comic, jocose; 


merry, gay; amusing, pleasant;—a Jester, a wag, 
a merry fellow. 


S les Geol challi (prob. a Prakrit form; cf. 


Meh and eet), s.f. Skin; bark; rind, &c. 
(-éhilkà; cf. jhillr). 


S les Gell chali, =H bks fen éhaliya, 
ad]. & s.m. Fraudulent, deceitful, false, 
perfidious, treacherous; artful, tricky;—a 
deceiver, cheat, trickster, betrayer, &c. 


H bks feral chaliya, = S les Gell Chali, 
ad]. & s.m. Fraudulent, deceitful, false, 
perfidious, treacherous; artful, tricky;—a 
deceiver, cheat, trickster, betrayer, &c. 


H Ges GAT Chama, RS3T. Chima [Prk. GAT; S. 
aT ], s.f. Pardon, forgiveress, absolution;— 


forbearance, indulgence, favour, kindness:— 
¢chima-jog, adj. Pardonable, venial:—chima 
rakhna (-par), To show indulgence or kindness 
(to):—¢hima karna (-ko, and -par), To pardon, 
forgive, excuse; to show indulgence or kindness 


(to). 


H se GAS Chaméhà [S. FACS], s.m. A 
kind of verse. 


H eese GAGA Cham-cham (fr. 


Chaméhamana;—cf. jham-jham), s.f. Sound of 
heavy rain; tinkle, jingle (of small bells, anklets, 
&c.), tinkle-tinkle. 


H Usage GAGA chamchamana [fr. the S. 


onomat. GAGA], v.n. To sound (as falling 
rain); to tinkle, jingle. 


H Uem DAGAA chamchamana, v.n. To 
shine, glitter, flash, &c. (=jhamjhamana, q.v. 


H aes GAT Chamnà [cham’ = S. eta (fa), rt. 
&T31], v.t. To pardon, forgive. 


S igs GAVS Chamand, s.m. An orphan, a 
fatherless son. 


Hos ug éahun, adj.=cahin, q.v. 


S oe Fae€ cihna, vulg. cihn, s.m.=ćinh, q.v. 
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H oe Get chan (onomat.; cf. chan-chan; jhan, 
jhan-jhan), s.m. The hissing sound produced by 
a drop of water falling on a hot plate;—tinkle, 
jingle; clink, chink (of silver coin);—a bracelet 
(worn with cüris, the éürts being on each side 
and the Chan in the middle);—gravel, grit (in 
grain or food; in this sense prob. fr. Channà). 


H oes Get chan (contract. fr. Chand), s.m. A 


couplet repeated by a bridegroom at a wedding 
ceremony. 


H cee Ga, GUT. Chan, TST, far. chin [Prk. 
UI; S. 8TUT:], s.m. An instant, a moment, the 


twinkling of an eye:—chin-bidhans (S. kshana- 
vidhwanisi), adj. Collapsing or perishing in a 
moment, passing or fading away quickly, 
frail:—¢hin-bhar-menN, adv. In an instant or 
moment:—éhin-ek, s.m. A moment, an instant, 
a little while;—adv. In a moment. 


S oe» Geel Channa, Chann, part. Covered, 
concealed, hidden. 


S oes Peet Chinna, vulg. chinn (part. fr. 


fq), part. adj. Cut, divided, torn, broken, rent, 


perforated, destroyed:—Cchinna-bhinna, ¢hinn- 
bhinn, chin-bhin, adj. Pierced through and 
through, cut up, broken in pieces, shattered, 
shivered, destroyed, scattered:—¢hinna-ruha, 
s.f. The tree Menispermum glabrum:—¢hinna- 
sansay, adj. Free from doubt, confident:— 
Chinna-ve$ika, s.f. The plant Clypea 
hernandifolia or Cissampelos hexandra. 


H te uer cahna, v.t. contrac. of éàhnà, q.v. 


H gs Gee? ¢channa, v.n. & s.m. See Lies 
Channa. 

H “e> €T Channa (see Chan and ¢han- 
Chananà), s.m. A cup of bell-metal, &c. (that 


gives out a ringing or tinkling sound). 


S tes fica China, s.f. A harlot;—the tree 


Menispermum glabrum. 


H Ges. feat chinnà, v.n. See Gies chinna. 
H bes TAR chinar, s.f.=chinal, q.v. 


H Ges. TART Chinárà, s.m.=chinala, q.v. 


H dte Gee Chanàk = H Suge BAPTI 
Chanakà [Prk. &SUT&c»I. and GUTH; S. 
Ser +h+H: ], s.m.=chan; jhan, jhan-kàr, qq.v. 


H ues Gall éhanākā = H dys Garp 
éhanak [Prk. SOTEAT and &UTa3il; S. 
Gel’ +h+H: ], s.m.=chan; jhan, jhan-kar, qq.v. 


H Jugs fA Chinal, eee Chinnal [S. 
fi&ear« ett; or fear ANT], s.f. A harlot, a 


prostitute, a wanton, a drab, a trull:—chinal- 
dida, adj. Wanton-eyed. 


H Yes. faae Chinala, = H oues. Beet 
éhināl-pan, =H Uis. AAA éhinal-pana, 
s.f. Harlotry, prostitution; fornication, 
adultery:—échinala karna, To commit 
fornication, &c., to whore. 


H osligs FST chinal-pan, = H YGes 
ATT chinala, = H Wes FSATATAT chinal- 
pana, s.f. Harlotry, prostitution; fornication, 
adultery:—chinala karna, To commit 
fornication, &c., to whore. 

H Uis. fA Chinal-pana, = H Yes 
faao chinala, = H ods fA chinal- 
pan, s.f. Harlotry, prostitution; fornication, 


adultery:—ćhinālā karna, To commit 
fornication, &c., to whore. 


H bugs BAAT Chanana (caus. of éhānnā), 
v.t.=Chanwana, q.v. 


H ttes fA chinànà (caus. of éhinna), 
v.t.=chinwana, q.v.;—also=chinna, q.v. 


H stes fed Chinà'o [China o(nà) = 
éhinā(nā)+ā`o = Prk. Vcd =S. ($)dczi], s.m. 


Seizing, seizure. 


H cetes R*edí3Ted éhinn-bhinn, Wasa 


¢chin-bhin, adj. See s.v. ¢hinna, Chinn. 
S Oye dfeed éihnit, part. adj. See Cinhit. 


H gs Get Charta (perf. part. of charitna), 
part. adj.=chata, q.v. 
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H Uus SeT charitana (caus. of charitna), 
v.t.=chantwana, and chantna, qq.v. 


H xs Geld éhantà'o [chanta(na)+a’o; cf. 
Chin-à'o], s.m. A cutting, paring, scantling; 
retrenchment, reduction, saving;—beating or 
pounding rice to clear it from the husk, husking; 
husked rice, &c. siftings, refuse; pus, discharge 
(from a sore or wound;—secundines or after- 
birth; a detachment on forage (see chata'o). 


H Giles GETS 6hanta'i, s.f.=chantwa’i, q.v. 
H Us Gel Charitna, v.n.=chatna, q.v. 


H Ul ies. Segre charitwana (doub. caus. of 


chantna), v.t. To cause to be cut, or clipped, 
&c.; to have or get pruned, or trimmed, &c.; to 
cause to be separated, or sorted, or picked, or 
cleaned, &c.; to have or get (rice, &c.) husked 
by beating or pounding. 


H l äs Ges chantwa' i [Chantwa(na)^a i 
= Prk. VHeTHSH=S. ($e «aT SHT], s.f. 
Separating, picking, sorting, selecting; sifting, 
cleaning, &c.; price paid for picking, or sifting, 
or cleaning, &c. 


H oa GAGA Chan-Chan [see Chanchanana; 
and cf. jhan-jhan], s.m. & adv. Ringing sound, 
tinkle, jingle, clink, chink (of money);—tinkle- 
tinkle, clink-clink, chink-chink:—chan-¢han 
karna, v.t. To tinkle, clink, &c. (=¢han¢hanana). 


H Ukse GaSe] chanchanana [S. 
GaAlcGeal onomat.+ā = aw = Prk. ITÀ =S. 3f 


(caus. augment)+na = Prk. 310T3T=S. 33AT], 


v.n. To sound, ring, tinkle, clink, chink (as 
money); to simmer; to sing (as a kettle);—to 
tingle, smart, pain (cf. jhanjhanana). 


H alese GealGalec chanchanahat 
[¢hanchana(na)+ahat = awat = Prk. 
UHCAH+TC=S. (S)de9 «c +r], s.f. 
Sounding, ringing, resounding; tinkling, tinkle, 
&c. (7Chanchan);—tngling, smarting, smart. 


H 32 eG Chand [S. SA], s.m. Deceit, fraud, 


dishonesty, trick, craft:-Chand-band, s.m. 
Trickery, cheating, &c. 


H+ Sew Chand [S. Beet:, rt. Ga], adj. 
Concealed, hidden, clandestine, secret, private, 
solitary. 


S 3e» Ged chand, adj. & s.m. Praising, 
flattering;—appearance, look, shape;—wish, 
desire, pleasure, predilection; will; opinion; 
meaning, intention, purport, object; self-help; 
power, subjection; a composition inverse:— 
Chand-patan, s.m. An ascetic in appearance 
only, a pretended or false ascetic; a pretender, a 
hypocrite. 


H > Ged chand [S. Gece, in comp. Beal ], 
s.m. A sacred hymn; the sacred text of the 
Vedic hymns; metrical science, prosody; 
poetical metre; a measure (in music):—chand- 
Cor, s.m. One who steals (another's) verses, a 
plagiarist:—¢chand-sambandhtya, adj. Versified, 
in verse:—¢hand-matra, s.f. The measure or 
feet of verse:—¢hand-matra-ginti, s.f. Scanning 
verse:—Chand-matra ginna (-k1), To scan:— 
Chando-jna, Chando-ga, chandog, s.m. A reciter 
or singer in metre; a chanter of the Sama 
Veda:—échando-nirüpan, s.m. A treatise on 
prosody. 


H ee Geel Chanda, s.m.=chanda, q.v. 


H Uus BAAT Charldnà (see the trans. 


€hanridna), v.n. To be fastened, be tied, be 
bound, &c. 


SÉ. Beals Chandog, s.m. See s.v. Chand, 
'metre.' 


H c Geel Chandi [S. & $e 0: see 
Chand], adj. Deceitful, dishonest, tricky;—s.m. 
A deceiver, trickster, &c. 


H Us GSAT Chandna (dialec.), =H o 3s 
Scl éChandnaun (Old H.), v.n. To vomit, &c. 
(7éhandnà). 

H osis wed chandnaun (Old H.), =H 
Gigs Gal Chanidnà (dialec.), v.n. To vomit, 
&c. (7éharidna). 

H les IOAN Chinrà, s.m.-éhinalà, q.v. 


H cigs BOTH, SAP chanik [S. afore: ], adj. 
Momentary, temporary, transient, fleeting, 
perishable, inconstant, uncertain. 


980 


H des fier Chinak, s.m. & adv., contrac. fr. 
Chin-ek, q.v.s.v. chin. 


H Ues Gebel éhañkānā (caus. of ćhāħknā = 
Chàkna, q.v.), v.t. To cause to strain; to 
concentrate. 


H Uie fée éhiñkānā (caus. of chinkna), 
v.t. To cause to sneeze (=ChiNnkwana). 


H Usage. fp éhiñkānā (caus. of éheħknā 
or Chekna), v.t. To cause to stop; to cause to 
seize, to have (one) arrested, &c. (=Chinkwana); 
to score or cross out, to cancel (=chekna):— 
Chinka-dena, v.t.=chinkana. 

H casis cere Chankahat 
[¢hanka(na)+ahat = awat = Prk. 
UHNCAH+TE=S. (S)Aea+H+ cd ], s.f. Causing 


to strain; concentrating, concentration. 


H Giles fI chinka 1 [Ghinka(na)+a 7 = 
Prk. U3Ted3T93IT- S. (S)ACH+ aT +S HT], s.f. 
Causing to sneeze; sneezing. 


H Us dés éahunkna, v.n.=caunkna, q.v. 
Hise PAT Chihkna, v.n.=chinkna, q.v. 


H Se APAT éhinaknā (see éhankana), v.t. 


To winnow, to sift. 


H Se APAT Chinakni (i.q. sinaknā, q.v.), 


v.n. To blow the nose;—to go away offended. 


H Ul Sage fopa] éhiñkwānā (doub. caus. of 
€hirlknà), v.t. To cause to sneeze (=C¢hinkana, 
q.V.). 


H Ul Sigs FShaTeaT Chinkwana (doub. caus. of 
Chekna), v.t. To cause to be crossed out, or 
cancelled; to have (one) stopped or detained, 
&c.; see Chekna. 


H Sigs GT chaniga [S. NC - 3187] «8: ], adj. & 
s.m. Having six fingers;—one who has six 
fingers. 


H Mes fell. chiriguli, or at chungli = H 
Lee Sen chungliya(dim., -iya = S. -ika) 
[S. NoT + 31S] fer:], s.f. The little finger. 


HS Sen chungliya (dim., -iya = S. - 
ika) =H gies Payoh chirngurgereft 
chungli [S. efeT+ 31S fer: ], s.f. The little 


finger. 


H es Ao Chinala [S. f&ecr« er «c5: ], s.m. 


A dissolute character, a profligate, a fornicator, 
a rake. 


H ulus. fae chinaliya, chinalya [the 
preceding, with S. $T for «h: ], s.f.=éhināl, q.v. 


? lige Gaal Channa (see the trans. Channa), 


v.n. To be strained, be percolated; to be sifted, 
be cleaned; to be shed; to be concentrated 
(upon, -par);—to be closely searched, be 
scrutinized;—to make or find a way through (- 
se) interstices, openings, or chinks (as the sun 
through the leaves of trees, &c.);—to be fought 
out (a quarrel):—¢han-jana, v.n.-Channa. 


H Gs Geel Channa (i.q. Channa above), s.m. 


A strainer, a sieve; a cloth through which 
anything is sifted (syn. chalna). 


H Uis. feel chinnà (see the trans. chinnà). 


v.n. To be snatched, to be seized, be wrested 
(from):—éhin-jana, v.n. Idem. 


H Ul ja Geld! chanwana (doub. caus. of 


Channa), v.t. To cause to be strained, to have or 
get strained or sifted, &c. 


H Ul ses foad Chinwana (doub. caus. of 


chinna), v.t. To cause to be snatched; to make 
one snatch; to get (a thing) snatched away, &c. 


Hide. GIS Chanha'i [éharlhà, q.v.*à'1— 
Prk. 31$3IT- S. aff. AT+SAT], s.f. Shadiness. 


H des Geel! channi, s.f=channi, q.v. (syn. 
chalnt). 


H dies fici Chin-ek, s.m. & adv. See s.v. 
Chin. 


H Pues Gere Chanila [Chan, q.v.+Prk. 
Seeli3il- S. Ser «c:], adj. (f. -1), Full of small 
stones or pebbles, gritty. 
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S s> Of chavi, vulg. chav, s.f. Hide, skin; 


colour; light, brilliance, lustre, splendour; 
beauty (see chab). 


H 5 $$ Chi, & chu [S. 4q, rt. 8T; or 
onomat.], s.f. Blowing or breathing sound (as 
made by a washerman beating clothes); blowing 
or breathing after a prayer or incantation;—inty. 
used to excite a dog on to his prey:—échü-a-chü, 
s.f. The blowing or breathing sound made by a 
washerman beating clothes on a stone to clean 
them:—chi-cha, s.m. Blowing or breathing 
after an incantation, conjuration, enchantment, 
magic:—chü-chü banna, v.n.-chü hona:—éhü 
karnà (-par), To pronounce an incantation and 
blow (upon), &c. (7Chü-mantar karna, q.v.):— 
Chü-mantar, s.m. An incantation, a charm;— 
intj. Hey presto!—cht-mantar karna, v.n. To 
pronounce an incantation and blow (upon), to 
conjure, to exorcise:—éhü hona, v.n. To vanish, 
disappear suddenly, be off (=uran-cht hona). 


H sex €T ého, s.m.-choh, q.v. 


H lss BIJT cho'a [S. ella «c5, rt. TJA], s.m. 


Treacle (=cota). 


H Iolss PART Chu ara [S. YeP +] +P:; or 
Yeh & ther 8b ], s.m. A dried date (=ćhuhārā). 


H oss GAT éhawāñ [S. WW edere: ], adj. 
Sixth (=chatha, q.v.). 


H Uses Sel chuwana, S31 Chu'ana, 
seal chü'anà (caus. of Chüna), v.t. To cause 


to touch, to make (one) touch, get (one) to 
touch. 


H Sloe gamer €hü ani, s.f.-achwani, q.v. 


H 5e BATA échuwàa' o [éhuwa(nà)*a o = Prk. 
UHed=S. (8)dcd], s.m. Resemblance, 
likeness. 


H s> GIN Chobh =H le ses. BIAT Chobha 


[S. ÑA: and S131+c:], s.m. Agitation, 


excitement, emotion, distress, anguish (cf. 
¢hoh). 


H leases GH Chobha = H ~s BIA chobh 
[S. &T9T: and AA+F:], s.m. Agitation, 


excitement, emotion, distress, anguish (cf. 
¢hoh). 


H => GIT Chop (fr. chopna), s.m. A coat (of 
paint, &c.); plastering, repairing; filling up:— 
Chop-Chàp, s.m. Covering with plaster or paint, 
&c., plastering, &c. (=chop):—¢hop-chap 
karna, v.t. To plaster, &c. (=¢hopna). 


H ies GUAT Chopni, v.t. [Chop’ = Prk. 
gui(s)-S FQ (d), pass. (used actively) of rt. 
FYNI; cf. chipna], To put on a coat (of paint or 
plaster, &c.), to paint, to colour or dye; to 


plaster, to repair (a wall, &c.); to fill up, make 
up, to shut:—¢hop-dena, v.t.=chopna. 


H Ze Qd Chit [Chü(na)*Prk. 3TdT- S. 
aN- A: (3mf8, api being the caus. augment], 


s.f. Touch of anything impure, contamination; 
defilement, impurity:—chit hona, v.n. To be 
touched, be contaminated, be defiled, be 
polluted. 


H cies ld Chot [éhüt; or Prk. gaT- S. GAT, 
rt. BU], s.f. Touch, defilement, &c.;— 


malignant influence (esp. on the eyes);— 
resemblance, likeness; copy, duplicate:—¢hot 
jharna (-k1), To use a charm as a remedy for 
disease of the eye (attributed to malignant 
influence). 


H Uses eT Chita (imperf. part. of china), adj. 
(f. -1), Touching:—chüti khari lakir, s.f. (Math.) 
A normal:—¢hiti lakir. s.f. (Math.) A tangent. 
Häss GIANT chotra, GIANT chautra, s.m. 
Skin; rind, peel (=chilka);—a poppy; opium. 


H 5e $c Chit (see chitna), s.f. Severance, 
separation; divorce; liberation, deliverance, 
release; leaving; relinquishment; freedom, 
liberty; escape; exemption (from, -se); 
remission (of revenue, &c.); exception; 
rejection; leavings, refuse; grain left on the 
threshing floor;—radiance or splendour (of 
jewels, &c.); reflection (of a mirror, &c.);—a 
catch-word;—(in fencing) striking off hand or 
playing loose, striking the opponent's body 
anywhere one pleases;—giving money off hand 
or at will to jugglers, dancing girls, &c., at 
entertainments;—a bet; letting pigeons fly on a 
bet that they return to their cot;—adv. Omitting, 
excepting; apart, aside, &c. (=chut, q.v.):— 
Chüt-Chüt-bol, s.m. (Gram.) A disjunctive 
particle:—chüt-Chuta' o, s.m. Severance, 
separation, parting; intervention, mediation:— 
chat larna, v.n. To fight loosely, to hit all 
round;—to let (the tongue) loose. 
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H sex BE Chot, adj. (prov. & poet.)=chota, 
q.v. 


H 85e. BCT Chota [S. gaF:], adj. (f. -1), 
Little, small; less, lesser; younger, junior, 
minor; subordinate, inferior, common; trivial, 
trifling, unimportant, of no consequence; low, 
mean, insignincant, contemptible:—chott bat, 
s.f. A trifling matter or affair, a small or easy 
matter:—¢hota bantne-waila, s.m. (Math.), The 
least common multiple:—chota-bara, ad]. & 
s.m. Great and small, high and low; young and 
old; varied, various;—chota cand, s.m. (local), 
The climbing plant Ophioxylon serpentinum 
(the root of which is said to be an excellent 
remedy for snake-bites):—<chota sahib, s.m. An 
assistant to a district officer; a subordinate 
European officer:—¢hota murih bari bat, 'Big 
words from a little mouth,' proud words from a 
weak stomach. 


H aüs GEA Chotà-pan, s.m. = H Ë s> 
olets ¢hota’i, s.f. See éhutāpā, Chutpan and 
Chuta' 1. 


H die GETS Chota'i, s.f. = H oü es 
STA éhotā-pan, s.m. See éhutapà, chutpan 
and chuta 1. 


H sex YEA Chütna [Chüt^ = Prk. 
Bee(S)=S. gest), rt. BE], v.n.-éhutna, 


q.v.:—chit-jana, v.n. Idem. 


H Asse Chutauti, s.f. See iñes 


Chutauti. 


H d> x> Quo chüécak, s.m.=chiichak, q.v. 


H «ee QUO Chüch [Prk. Hes; S. Fes], adj. 
Empty, &c. (7Chücha);—s.f. The refuse left 
after extracting the juice from sugar-cane, &c.; 
refuse. 


H ses QST chücha [Prk. Fes; S. 
Gea ], adj. (f. -), Empty, hollow; shallow; 
low, mean, contemptible, despicable. 


H kas GOT chü-Chà, s.m. See s.v. chi. 


H Jes ses GH Chüchak, s.m. A ceremony 


observed after childbirth (when the mother 
visits her father—generally forty days after the 


birth of her child—and returns with presents of 
clothes, money, &c.); the presents made on the 
occasion of the ceremony. 


H eases Bell Chüchla [S. gea er eo: ], 
adj. (f. 1), Empty, &c. (=chiicha, q.v.); foolish, 
silly, stupid. 


H se» DA Chocho [S. WA: (fr. desid. of 


rt. 4)], s.f. A nurse;—bosom:—¢ho¢ho karna, 
To nurse; to fondle. 


H sepse QI Chichi [Chüch-*-Prk. $3IT- S. 
ST], s.f. A piece of a hollow reed or bamboo; 


a pipe, a tube, a canula; a needle-case; an ear 
without grain. 


H vs ON Chor (v.n. of éhor-na), s.f. Border, 
edge, margin, bank, shore; limit, boundary; 
side, end, extremity, tip, point, summit, brow 
(of a hill);—a tow-boat. 


H ose eux Chaur, s.m. A large stack of Jawar, 


or bajra, &c. collected for fodder;—walking a 
boundary with a raw cow-skin on the head 
under a solemn oath to decide correctly. 


H oes ƏN chaur [S. 8H, fr. It], s.m. 


Shaving of the head or beard;—the office of 
barber:—échaur banwana, To get oneself 
shaved. 


H ose WERT Cahora (see cahorna), s.m. A fire 
sort of rice. 


H ose QNT Chüra, 9T. chura, s.m. See oes 
chura. 


H ose SRT Chora [Prk. 8TT831l; S. 
WMd+t{+h:; cf. chokra], s.m. A boy, lad:— 
chora-chori, Boy and girl;—a children's game 
(=beta-bett). 

S Soss BRAT Chirika, s.f. A nostril. 


S oss GRU Choran, s.m. Abandoning, 
leaving (see Chorna). 


H Use JERAT éahorna, v.t. To transplant. 


H Uses NA chornà, v.t.=chorna, and 
Cahorna, qq.v. 
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H gos BY Chüri, s.f=churi, q.v. 


H cose GRY Chori [Prk. Td[331T; S. 
STI X - SGPT], s.f. A girl, a lass (=chokri). 


H qc» aN? chauri (dim. of Chaur), s.f. A 
stack or bundle of fodder. 


H ols! cose GNI Zeta Chori-ajwan (see 
ajwan), s.f. Seeds of Cleome viscosa. 


H 55e» BIS chor (past conj. part. of chorna), 


part. & adv. (gov. the acc.) Having left, leaving, 
&c.;—omitting, excepting, except, save, 
besides; setting aside; not to speak of:—chor- 
baithna, 'To leave and sit down'; to abandon 
entirely, give up altogether; to withdraw 
from:—¢hor-jana, To leave behind, to abandon, 
forsake, &c.; see Chorna:—chor-marna, To 
leave at one's death, to die and leave, to 
bequeath. 


H 5se» BS chor-H !55e» BIST Chora (v.n. 


fr. chor-na), s.m. Letting go, loosing, setting 
free, release, liberation, deliverance; sparing; 
leaving, abandoning, &c.; relinquishment, 
renunciation; abdication; omitting, omission:— 
chor-cittht, s.f. A pass, a permit; a deed of 
release; a deed of divorce or abandonment (of a 
wife); a document relinquishing claim to a girl 
betrothed to the repudiator, but who, in his 
absence, is married to another man. 


H !5s GIST Chora =H 55e GIS Chor (v.n. 


fr. chor-na), s.m. Letting go, loosing, setting 
free, release, liberation, deliverance; sparing; 
leaving, abandoning, &c.; relinquishment, 
renunciation; abdication; omitting, omission:— 
Chor-citthi, s.f. A pass, a permit; a deed of 
release; a deed of divorce or abandonment (of a 
wife); a document relinquishing claim to a girl 
betrothed to the repudiator, but who, in his 
absence, is married to another man. 


H 05 5e» ISAT Chorana (caus. of chorna), 
v.t.=churana, q.v. 


H s\jse> AST Chorà'o, =H lises OSTAT 


chorawa, s.m.=ćhurā`o, churawa, ćhorā, qq.v. 


H 1355» DISTAT Chorawa, =H 5s 'GIgrd 
Chora'o, s.m.-échura'o, churawa, Chora, qq.v. 


H U555es ABAAA chorà onā, v.t.-choràna, 
churana, q.v. 


H )S55e» DEPT Chor-kar, =H -$55e» GIS 
chor-ke, past. conj. part. (of chorna) & 
adv.=chor, q.v. 


H Sisee GISH Chor-ke, =H 55e» DEPT 
Chor-kar, past. conj. part. (of chorna) & 
adv.=chor, q.v. 


H5se> BISAT éhornā [¢hor’ = Prk. GIS(S) 
or GIS(S)=S. Bea (fa), or (Bhi type) Ble (fa) 
rt. SC], v.t. To let go, let loose, to loose; to set 


free, to free, release, liberate; to spare, forgive, 
pardon; to let off, discharge; to leave or let 
alone; to leave, quit; to forsake, abandon, 
desert; to relinquish, resign, renounce, give up; 
to abdicate; to abstain from; to omit, to except; 
to put or lay aside; to discharge, shoot, fire (an 
arrow, or a gun, &c.); to emit, to give out, pour 
forth; to cause to run or flow, to pour (water, 
&c. into a vessel):—¢hor-charna, v.t. 
(collog.)=chorna:—¢chor-dena, v.t. intens. of 
and=chorna. 


H Ssisee Bel Chorauti, s.f. Ransom, &c. 
(7éhurauti, q.v.). 


H Ses GPT Chokra [Prk. SIHS3t; S. 


aP eX ch: ], s.m. A boy, lad; a slave boy;—a 
dancing man dressed in woman's clothes. 


H cS ses GR chokri [the preceding with 
S«T for ch:], s.f. A girl, a lass; a slave-girl; a 
dancing girl. 


H US ses. Glehst Chokra; prop. |S se» chokra, 
q.v. 


H QS ses Glas chaukan (cf. jhapak), s.m. A 
scrambler. 


HUS ses. Glad chaukna, v.n. To scramble. 
H Ss QT chüki, s.f. A gnat. 


H dss BT Chol (fr. Cholnà, q.v.), s.m. A 
chip; shaving. 


H dæ Olei chaul, Bet Chol, s.f.=cohal, q.v. 
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H Ye» GOT Chol [éhol(na)*Prk. VHA = 
S. Sd +P], s.m. Green gram or chick-pea in 


the pod;—a labourer who strips off the leaves 
and lops off the heads of sugar-cane before it is 
pressed. 


H UY ses. GAT cholanà (caus. of éholnà) v.t. 


To cause to be cut, clipped, lopped, or pared, 
&c.; to have (a thing) scraped, &c. 


H coles BENT éholdari (¢hol’, 
prob.=jhol, q.v.), s.f. A kind of small tent (used 
for sepoys, servants, &c.). 


H Uses BeAT éholnà [¢hol’ = Prk. Ble’; 


prob. fr. S. CTE, p.p.p. of rt. saat], v.t. To cut, 


to lop; to skin, peel, pare, scrape, erase (syn. 
chilna). 


H alse Geel cholni (fem. of éholna), s.f. 


An instrument for scraping, a scraper. 


HUlslses Stord Cholwana (doub. caus. of 
cholna), v.t.=cholana, q.v. 


H 4 s> Chola, s.m.=chola, q.v. 


H ses SAA chauliya, adj. & s.m.=éohala, 
cohli, qq.v. 


Hos ae éahin, ug éahun, del éahon 
[¢ah’ = éa‘utiin = Prk. SẸ =S. AIA aff. of the 
gen. plur.], adj. Four; the four, all four 
(7€àror):—éahun-éak (S. ćatuś+ćakra), 
adv.-éahun-dis, or disi, or diś, or disa, or disi 
(S. éatur+disam) = cahun-or, adv. On all four 
sides, all around, in all directions or quarters, 
circumjacently (=caron-or). 


H Uses. YAT Chüna [¢hi’ = Prk. Ga(S)=S. 


yu), rt. BU], v.t. to touch, feel; to handle, 


to meddle with;—s.m. Touching, touch, 
contact. 


H Uses GİT Choa, s.m.=ého`ā, q.v. 


H Uses wie chauna [Prk. STAS3H; S. Wa+a 


or X «5: ], s.m. The young of any animal;— 
(dialec.) boy, son (=beta). 


H cs BEAT chonip, s.m. See s.v. choni, 
chon. 


H Psi GST Chonéhla, s.m.-éocla, q.v. 


H qesises QI Chünchi, BST chonchr 
(7éhüchi, q.v.), s.f. A needle-case, &c.;—a 
large needle, a bodkin;—a small cup (for 
children). 


H dss BH chonk, SiP chaufk (cf. jhoflk), 
s.f. Seasoning, relish; taste, flavour; spices for 
seasoning food (=baghar). 

H Sse Bipa Chaufkan, Blea Chohkan 


(see next), s.m. Seasoning, spices with which 
food is seasoned. 


H Gss Gla chaunkna (cf. jhorikna), v.t. 


To throw in seasoning, to season:—¢chaunk- 
dena, v.t. Idem. 


H ises Pofa chüngliya, s.f=Wes 
chungliya, q.v. 


H css Gel choni, AA choni [S. aof], 


s.f. The earth:—éhoni-pa, ćhonip, s.m. 'Lord of 
the earth,' a king, monarch. 


H ses Ole chauni, s.f.=Cha oni, q.v. 


Hes GS choh [S. &iT9T:, rt. AJA], s.m. 


Agitation, emotion; love, affection, 
tenderness;—anger, passion:—choh hona or ho- 
jana, v.n. To feel anger, &c., to be angry. 


HA ses BET ¢chohra, s.m. = H 4 s 
SeN chohri, s.f. =éhokrā and chokri, qq.v. 


H q^ ses BIEN chohri, s.f. =H os se». GIT 
Chohra, s.m. =ćhokrā and Chokri, qq.v. 


H q^ se» BE Chohi [S. 813T«S«T «c: ], adj. 
Affectionate;—angry. 


H see YS Chü', s.f. Chalk (cf. éhuhānā). 


H uses BAN chawaiya, SIA éhawiyā 
[cha(na)+waiya = Prk. UHICAHTSHT=S. 
(S)tca+H+SH: (Serec:)], s.m. A thatcher. 


H qi dis Beas Chü'1-mü'1 (perf. part. of 
china and mina), s.f. The sensitive plant, 
Mimosa sensitiva, or M. pudica;—a sensitive or 
irritable person; a delicate or frail thing. 
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H 4e &:, & cha [Prk. G; S. WW], adj. Six:— 
€ha-bündiya, s.m. lit. 'Having six spots'; a kind 
of noxious insect which has six spots on its 
back:—cha-dàm, s.m. A denomination of 
money equal to six dam or two damri, the 
fourth part (properly, six twenty-fifths) of a 
paisa (or about sixteen cowries):—cha-ras, s.m. 
Six tastes (see ras):—Ccha-sat, s.m. Prank, trick, 
cheating, jugglery (cf. tin-pan¢):—¢ha-kaliya, 
s.m. An angarkha or coat, the front and back of 
which are made of six pieces:—cha-koniya, adj. 
Having six corners or angles, hexagonal:—cha- 
gun, cha-guna, adj. (f. -1), Six-fold:—écha-guni, 
s.f. A child's coral:—éha-matrà, adj. Containing 
six matras, q.v.:—cha-masra, adj. & s.m. (f. -1), 
Of six months, six months old;—a boy or child 
six months old:—¢ha-maht, adj. & s.f. Six- 
monthly, half-yearly, occurring once in six 
months;—half-yearly payment or salary; a 
ceremony, &c. occurring once in six months:— 
¢ha‘on or ¢hahon (obl. plur. of ¢ha; cf. éah-ūħ), 
adj. The six, all six, the whole six. 


H ues BERT éhuharà (i.q. Chu àrà, q.v.), s.m. 
A dried date. 


H Ges Geel chuhana (caus. of Chopnà), v.t. 
To whitewash. 


Hoses gene chuhawat [chuha(na)+awat = 
Prk. UACAH+TE=S. (GJA +p], s.f. 
Touching, touch. 


H Jes fig Chihattar, Chehattar [Prk. 
BEA; S. c+ AAfA:], adj. Seventy-six. 


H xï 4> BNS Cha-sath, adj.=éhiyāsath, q.v. 
H 5es Geel Chuhna, v.t. (dialec.)=chiina, q.v. 


H ose» Gel éhahoñ [Ghah+on = Prk. 5€ =S. 
AIA (aff. of the gen. plur.)], adj.=éha` oñ, 
q.v.s.v. Cha. 


Hue el éahi, s.f. Warbling, &c. (=¢éahéaha, 
q.v. and cf. Cahakna). 


Hue Tel cahi [Cah--S. ST], s.f. A snipe 
(contrac. of éaht, q.v.). 


H se BA Chay, Cha'e, Chai, OS Cha'1 [Prk. 
BA or 6:31; S. aA:, rt. I 'to destroy], s.f. 


Loss, waste, diminution, destruction, decay, 
wasting or wearing away; removal; frailty; 
mortality; pulmonary consumption, any wasting 
disease:—Cchay-rog, or Chai-rog, s.m. 
Consumption:—chay-kara, adj. Causing or 
promoting decay or destruction, &c.; 
destructive. 


H e> GS chal [Ghay+Prk. $3iT- S. Sa], adj. 
Removed; abolished; destroyed, &c. 


H qs BS cha i[S. fà: cT], s.f. A thatched 


roof (on a boat, &c.);—a stuffed pad (to prevent 
oxen, &c. from being galled when loaded):— 
Cha 1-palàn, s.m. A pack-saddle with the pad 
used with it. 


H gem GT Chi, TS Chi [Prk. TS; S. Fp], intj. 
Fy! foh! faugh!—chi-¢hi, s.f. Dirt, filth, 
excrement;—(colloq.) an epithet applied to a 
class of Eurasians (by whom the expression Chi 
is commonly used);—intj. Fy! shame! &c. (see 
chi). 


H wee & Che, adj. (dialec.)=cha, q.v. 


H te YR cuhiya (dim. of éuha), s.f. A little 
mouse, a mouse (-cühr). 


H Ges Gal Chaya, SA Chaiyà, s.f.=chaya, 
q.v. 


H ues Gal Chaya, SA chaiya [S. AA+H:, rt. 
fA 'to dwell,’ &c.; cf. also chawa; rt. aa], s.m. 
(f. Chal), Race, family, generation;—child, boy 
(e.g. ab-ki cha‘ ki nirali baten, 'The language 
or conversation of the rising generation is 
extraordinary’). 


H Ges. IT. Chaya, ŠAT chaiya [S. 
ara farre «co, or AA+H:, rt. f8T 'to 


destroy'], s.m. A victim. 


H ses TAS Chiyasath, SITS 
chayasath, vulg. chasath [S. c « Wf8::], adj. 
Sixty-six. 


H whee FARA chiyasi, che asi, vulg. chasi 
[S. Usehtfet], Eighty-six. 


H oaks TSareis chiyalis, éhe'alis [S. 
Ye+ dca], adj. Forty-six. 
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H c ses. AÀ chiyanawe, chiyanwe, 
éhé'ànwe [S. NUaTdfd], Ninety-six (sometimes 
written chiyanwen, &c.). 


H «ues. SIT Chip (v.n. of chipnà, q.v.), s.f. 
Discoloration or spot (on the skin), white spots 
(on the skin), leprosy;-a fishing-rod; a leathern 
strap for buckling on the saddle;—the act of a 
buffalo's pushing with his horns;—an inferior 
kind of palm-fruit. 


H Uses. GIU chipnà [éhip! = Prk. 
Uh) =S. Aca (Tea). rt INT; or S. 


FGA (d), pass. (used) actively) of rt. FJAL], 


v.t. To print (cloth);—to push with the horns (as 
a buffalo);—to draw up the rod (in fishing). 


H eee SM chipi [Chip(na)+ = Prk. S3il- S. 
Sh: (Sc *0:)], s.m. A cloth-printer, one who 


stamps floor-cloth, &c. (syn. ¢hapera);— 
(chip’+Prk. i`ā = S. ika), s.f. A fly-flap (a piece 
of wood with a cloth or a piece of leather 
attached to it); a small flag waved to scare 
pigeons, or to make them fly. 


H ies SIAT Chitar, s.m. A brogue, shoe. 


H sxe OF Chetr [S. 813], s.m. Landed 


property, land, soil, a field (=khet), plantation; a 
battle-field; a sphere of action;—place, region, 
country; a sacred spot or district, a place of 
pilgrimage (as Benares, &c.), &c. (see 
kshetr);—a geometrical figure, a plane 
surface:—échetr-pal, s.m. A man employed to 
guard fields from depredation;—proprietor of 
the soil, landlord, &c. (=bhtimiya, q.v.):—<¢hetr- 
phal, s.m. Superficial contents or area (of a field 
or a plane surface, or of a geometrical 
figure):—thetr-sima, s.f. The boundaries of a 
field, or of a sacred place. 


H cies BA chetri [S. 8131], s.m. The owner, 


or the cultivator of a field, &c., an agriculturist, 
a husbandman;—husband. 


H Goes GAT Chetri, s.m.-éhatri, q.v. 


H Uses. dell chetnà [Chet^ = Prk. a(S)? fr. 


S. AE p.p.p. rt. faq; cf. chednal], v.t. To 


break, crush, bruise, pound; to beat, hammer, 
flatten. 


H ^us le chit, s.f. =H tes Ser chita, 
s.m. =Chint and ¢chinta, q.v. 


H üss AET Chita, s.m. = H See Sle Chit, 
s.f. =chint and chinta, q.v. 


H Uses. Ted éhitna, or See chetnà, 


v.t.=chintna, q.v. 


Hae Slot chiy (fr. china, q.v.), s.f. Loss, 
waste, wane, diminution, ebb (of tide, &c.); 
destruction, decay, wasting or wearing away;— 
chij-batta, chij-chapat, s.m. Tare and tret. 


H ü> DAT che-jana, v.n. See chen or 
Che' ona. 


Hass Core chijna [¢hij’ = Prk. 
fist (2) - S. fara), pass. fr. rt. fa], v.n. To 


decrease, dwindle, diminish, wane; to decay, 
waste away, fade, wither, pine away, become 
emaciated, to wear away (by attrition, &c.), to 
be effaced or removed:—thij-jana, v.n. intens. 
of and=chijna. 


H 5esaes. SAST Chichra, s.m. Skin, 


membrane, &c. (=chicra, q.v.); the skinny part 
of meat, tough and uneatable part of flesh:— 
chichra karna, To flay; to tear to pieces. 


H ze> Sd ched [Prk. fx; S. Fe, rt. a], 


s.m. A hole, opening, orifice, aperture (cf. 
next). 


S xe» a cheda, vulg. ched (see chedna), s.m. 
Cutting, cutting off, dividing; (in Math.) 
divisor, the denominator of a fraction;—a 
cutting, cut, section, slice, piece;—an incision, 
cleft, slit;—destruction, dissipation, 
interruption, vanishing, cessation, deprivation, 
want, deficiency. 


H lage lal chida [S. fg «c: ], adj. Thin, not 


close (as cloth, &c.), sparse, straggling, widely 
separated, &c. (—chidra, q.v.). 


H lues. BET éhedà (=chedak, q.v.), s.m. A 


small insect of the weevil kind (destructive to 
corn), Calandra granaria;—the disease in corn 
occasioned by this insect. 


H dues Gah chedak [S. fg «c: or BAH: ], 


s.m. Anything with which a hole is bored, 
borer, piercer, splitter. 
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S oxe Beet Chedan, s.m. Cutting, cutting or 
lopping off, removing; amputation, mutilation, 
tearing asunder, splitting;—boring, piercing 
(e.g. kan-chedan, 'ear-piercing');—a hole, 
opening, orifice:—¢hedan karna, v.t. To cut, 
pare, lop off, &c. 


H bigs aA chednà [¢hed’ = Prk. TE(S) or 
foe (S)=S. Baal), fr. Fe, rt. a], v.t. To 


make a hole in, to bore, pierce, perforate; to cut, 
pare, cut or lop off:—¢hed-dena, v.t.=chedna:— 
¢hed-dalna, v.t. (intens.) To pierce through and 
through, &c. 


H x> SR hir, (corr. of sir, q.v.), s.f. The 
lessoe's own cultivation. 


H os ON Chir [Prk. GN; S. AR], s.m. Milk 
(cf. P. shir): —¢hir-sagar, s.m. (Myth.) The 
ocean of milk; (Geog.) the White Sea. 


H Ie ORT herd [Prk. SASH; S. 
SA+] +P: ], s.m. A goat (see Cheri). 


H Gox SIT. éhernā, v.n. To be troubled with 
indigestion, to have a bad digestion (cf. Cherna). 


H cox ST Cheri [Prk. BAST; S. 
SA+] +SP], s.f. A she-goat. 


H 5e» EHS Chir, s.m.=chir, q.v.;—s.f.=chir, 
chit, and cher, qq.v. 


H 5«» &S cher (see cherna), s.f. Touching, 


touch, handling, passing the hand over; 
meddling with, molesting, molestation, 
provocation, excitement, irritating, irritation, 
vexing, vexation, worrying, annoying;— 
touching up, stirring up, making active; action, 
activity, stir; incitement, stimulus, fillip;— 
dalliance, flirtation, amorous intercourse or 
skirmishing; jest, fun:—cher-char, ¢her-khant, 
s.f. Touching, touch, &c. (=cher);—stricture, 
animadversion; mutual action or exertion; 
interchange (of compliments, &c.); attack and 
counter-attack;—tightening the strings or 
screws (of an instrument), tuning (an 
instrument). 


H ses. GST chera [Cher*Prk. 313/12 S. A+H:], 
s.m. Touch; provocation, &c. (Cher, q.v.). 


H Uses. SAT Chernà, or SISA chirnà [Cher 
= Prk. 83(3) or $3(2), fr. S. p.p.p. A], v.t. 


To touch, lay the hand on, pass the hand over; 
to meddle with, molest, interrupt, disturb, 
trouble, annoy, tease, torment, worry, irritate, 
vex, excite, provoke; to touch up, stir up, incite, 
stimulate, jog, urge, spur;—to question closely, 
or searchingly, or strictly, to call to account, 
take to task, censure, rebuke; to address 
unseemly language to, to abuse, insult; to laugh 
at, quiz, deride;—to touch upon, to begin;—to 
tune (an instrument preparatory to playing on 
it), to strike the chords, to begin playing. 


H ckes BH chek, s.m.=ched, q.v. 


S des BH chek, adj. Tame, domesticated; 


shrewd, sharp, smart:—chekokti (¢hekatukth), 
s.f. Indirect speech, insinuation, double- 
entendre, hint, &c. 


H dgs BH chek, s.f.=cherik, q.v. 
H aes. SIT. Chika, s.m.=chinka, q.v. 


H Ax Shell chekla, s.m. A hole, &c. 
(7éhek, ched q.v.). 


H “S> Gell Cheknà, v.t.=cherikna, q.v. 
S S Saee. DnP chekokti, s.f. See s.v. chek. 


H Jae. JT éahel, USAT Cihel, s.m. Wet, 


oozy land (see ćahal and cahla). 


H dae. Set Chail, Se Chel = H Pues. er 


éhailà [Prk. BSeal and VSee 3il; S. 
Biad+Sea: and Sel «c:], adj. & s.m. Handsome, 


comely, beautiful; spruce, foppish, gay, 
dashing;—a handsome fellow a gay young 
spark, a fop, a beau, an exquisite, a coxcomb:— 
Chail-Cikaniya, chail-chabila, adj. & s.m.=Cchail. 


H Pues Gel Chaila =H des Se chail, Set 


éhel [Prk. BSeal and Bea Zi; S. fd «gor: 
and $+: ], adj. & s.m. Handsome, comely, 
beautiful; spruce, foppish, gay, dashing;—a 
handsome fellow a gay young spark, a fop, a 
beau, an exquisite, a coxcomb:—éhail-Cikaniya, 
Chail-Chabila, adj. & s.m.-chail. 
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H Pues. Ge Chela, s.m. (dialec.) A goat 
(=chera, q.v.). 


Hops Sena ¢haila-pan, s.m. = H oes 
ager Chail-pan, s.m. = H ois eras 
Éhail-gà'1, s.f. [Prk. &8eer3TCqUT; —' pan = S. 
cd (Vedic det) ], Spruceness, foppishness, 


smartness, jauntiness; gaiety, sportiveness; airs. 


H ois. GATT Chail-pan, s.m. = H ore 
Seer Chaila-pan, s.m. =H oie eras 
chail-ga'i, s.f. [Prk. SSee3CqUT;— "pan = S. 
cd (Vedic det) ], Spruceness, foppishness, 
smartness, jauntiness; gaiety, sportiveness; airs. 


H Ke Sos chail-gà 1i, s.f. =H oes 
Wedel chaila-pan, s.m. =H cakes HTT 
éhail-pan, s.m. [Prk. 98 eer3TCQUT; — pan = S. 
cd (Vedic det) ], Spruceness, foppishness, 
smartness, jauntiness; gaiety, sportiveness; airs. 


H oles cer chilan (see next), s.f. Parings, 
scrapings (of rind or peel), clippings, shavings, 
sortings. 


H bes. Geral éhilnà [prob. akin to cholha, 


q.v.; or fr. Fe], v.t. To skin, excoriate, peel, 


pare, bark, to scratch, scrape, erase;—(fig.) to 
ask the same thing again and again; to make a 


ALTA Aha 


v.t.=chilna. 


S shes oa Chelu, s.m. The medicinal plant 
Vernonia (or Conyza) anthelmintica. 


H quies. Sell cheli, s.f. A she-goat (Cheri, 
q.v.t. 
H exs OF Chem [S. MA or AAT], s.f. 


Welfare, happiness (see kshem):—¢hem-kusal, 
s.f. Idem:—chem-kari, s.f.-Cheman-kari, q.v. 


S Xa BAUS chemand, s.m. A fatherless 
child, an orphan. 


H c Sae GALT éhemañkari [S. 8181 +P], 
s.f. The Brahmant kite or Coromandel eagle 
(regarded as a bird of good omen), Falco 
ponticerianus. 


H qe. GAT chimi [S. NFT], s.f. A pod, 
legume; a bean; green pease, &c. in the pod (cf. 
matar). 


H cues. OUT, Get Chin [Prk. SIT; S. efor], 
ad]. Wasted, worn away; emaciated, thin, 
feeble; delicate, slender, slight, little; poor, 
miserable. 


H oes Oe Chin=H us ce china (fr. 
Chin-nà, q.v.), s.m. Snatching, &c. (used in 
comp.):—éhin-jhapat, china-jhaptt, s.f. 


ALTA AhAeT 


TA ALTIAT 


ILIA ALAAT 


karna, v.n. To scramble, &c. 


H us Ge china =H cse» Get Chin (fr. 
Chin-nà, q.v.), s.m. Snatching, &c. (used in 
comp.):—éhin-jhapat, china-jhapt, s.f. 


ILIA ALAAT 


ALTA epee 


ILIA ALRAAT 


karna, v.n. To scramble, &c. 


H Uses. AAT china [¢hi’ = Prk. fa(S) or 
fi&e(g)-S. FPA), rt. FF; cf. chihna], v.t. 


(dialec.)-Chüna, q.v. 


H Uses. Gel china, v.t. (dialec.), To sting, to 
bite (cf. Che' ona). 


H Us. ecT chinnà, v.t. See Gies chinnà. 


H Us Sal Chena, AT China (i.q. chijnà, 
q.v.), v.n. To be torn, be slit, be rent, be cleft or 
riven (as the eye of a needle, &c.), to be worn 
out, to be rubbed or worn away, to fray, to fret 
(as cloth); to become bad, to turn (as milk):— 
Che-janà, v.n. Idem. 


H Uses. SIT Chena, v.t.—che' ona, q.v. 
H Uses. Gell chena [S. 93ITeT db. rt. 931], s.m. 
Curd; a sweetmeat made of curds (=chena- 


bara). 


H Uses. Gell Chenà, s.m. A small kind of 
cymbal. 


H Jux> BATA chenil, s.f. (prov.)-chinal, q.v. 
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H Sigs Sle Chint (fr. chintnà, q.v.), s.f. A 
spot, speck, stain, blot; spattering, splash; a 
sprinkling or a drop (of water);—chintz;— 
balance, remainder, odd days (of a month):— 
éhint-ki kauri, s.f. Wages for odd days or for a 
broken period. 


H ties Sle éhinta [chint+Prk. 31312 S. 

3T ch: ], s.m. Shot, spot, splash, &c. (7éhint); a 
sprinkle, a slight shower (of rain); bespattering, 
aspersion, ridicule, raillery, banter;—scattering, 
sowing broadcast; seed scattered at the 
extremities of a village (with a view to obtain 
possession);—sowing an inferior crop (as 
pease, or linseed, &c.) between the lines of the 
chief crop (e.g. rice, &c.); a field so sown;—a 
broad shallow basket (used in sowing 
broadcast, &c.);—a lump or ball (of tobacco or 
opium);—stimulus, excitement;—deception, 
trick, toils:—échinta dena, chinta marna, v.t. To 
sprinkle, to splash, bespatter;—to deceive, 
trick;—to encourage, incite, stimulate. 


H ies leg chintab [Chint(na)*ab = Prk. 
UHed=S. ($)aca], s.m. Sowing broadcast 
(-éhihtà). 


H ues lea chintna [chint’ = Prk. f&ee(g) 
or feee(s), fr. ec- S. EJE p.p.p. rt. FJA], 


v.t. To sprinkle; to scatter (=chitkana and 
Chirakna). 


H sies Gla chinónà (cf. sinéna), v.t. To 


water; to throw out water. 


H Usies. Sem chenénà [6hené^ = Prk. 
&v()-S. d(T), fut. of rt. fea (used 


for the pres.)], v.t. To mince, back, chop, 
pound, &c. 


H dues ces Chink [S. FHT; or verb. n. fr. 


chinkna], s.f. Sneezing; a sneeze:—échinlk lane- 
wala, s.m. (Med.) A sternutatory. 


H dues cen chek (fr. Cherlkna, q.v.), s.f. 


Detention, stoppage, interruption, restraint, 
arrest; sequestration, confiscation. 


H es. EI Chinka [S. NFI +F], s.m. A 
network of strings or cords to hang anything in 
(as food, pots, a burthen at either end of a yoke 
or pole, &c.); the cords of a bahangi, q.v.; a 
rope-bridge across a hill-torrent, or a rope with 


a sling or basket attached (by which travellers 
are drawn across);—a muzzle (for cattle). 


H sues TA Chenka'o [Chefk(na)*à o = 
Prk. Y3rcd - S. (8)de3], s.m. Detention, &c. 
(=chenk, q v.). 


H Sixes Ig. chinkar [S. 8131-254], s.m. The 
acacia (syn. kikar; babül). 


H Uses. lhe! Chinkna [Chink^ = Prk. 
fib (S) or fSah(S)=S. Bopa), fr. 
fer], v.n. To sneeze. 


H Uses. ear cheniknà [¢henk’, fr. S. 
Sep], v.t. To interrupt, to interfere with, 


cross the path of; to detain, prevent, stop, retain, 
bar, restrain, arrest;—to cut out, to cross or 
score out, to cancel;—to surpass, excel:— 
¢henk-lena, v.t. (intens.) To stop, &c.; to 
sequester, to confiscate. 


H Yis GAM chenkwaiyà [éherlka o, 
q.v.*Prk. IZI ES. H+SH: (S««c:)], s.m. 


One who detains or stops, &c.; a confiscator. 


H Lis BAAT éhinna [chin’ = Prk. BeA (S) 
or feat (8), fr. S. Feet p.p.p. of rt. fea], v.t. 


To pull, snatch, pluck, tear, wrench, wrest, rob, 
take by force; to seize, usurp:—chin-lena, v.t. 
(intens.), To snatch up; to tear or snatch away; 
to seize, usurp, take forcible possession of, to 
deprive (of, -se), to bereave (of), &c. 


H sues el Chinü [chin-nd+Prk. S537=S. 
($)q+H:], adj. & s.m. (in comp.), Snatching, 
stealing;—snatcher, &c. 


H ke Seil cheni, s.f.—che oni, q.v. 


H sx» Bq chew or che'o (see Che'onà), s.m. 
A cut, incision; mark, stroke; a piece (of wood, 
&c.) cut off, a chip;—éche' o marna (-men or - 
par), To make an incision (in), to mark, to line 
out. 


H ses BaT éhewā [Ghew+Prk. 3131 - S. 


31+: ], s.m. A stroke or line (in writing), 
space, dash, comma, stop;—(dialec.) 
inoculation, vaccination:—chewa dena (-ko), 
To make a line, a dash, or stop, &c.;—to 
vaccinate. 
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H oss ON. chewar, equ chewur [Chew+ar 
= Prk. 3181=S. 3T+7:, and "ur = Prk. S3ee=S. 
Het: ], s.m. Skin, cuticle. 


H sos» GIST chr üra, SSM Che ira, 


Char ura, s.m.-che uli, q.v. 


Hoses Ope chr il, Aer chiyül, er 
Chi ül, s.m.(?), The tree Butea frondosa (syn. 
palas; dhak). 


H close DSA Che uli, che uli [chew+li = 
Prk. 31133IT- S. A or T+3HT], s.f. The Indian 
butter-tree, Bassia butyracea. 


H Uses Gell chewnà or che onà [chew? = 


Prk. &31 (8), fr. S. Sa, rt. fea], v.t. To cut, 


make an incision in, to lance, to mark; to pierce 
or bleed a tar-tree, to extract tart or palm-juice; 
to notch (a millstone);—to shake, stir, disturb. 


H isses dell chewni, che’ oni (fr. éhewnā), 
s.f. An instrument for piercing with; a tool for 
notching millstones, &c.; a piercer, a chisel, a 
punch; (Mech.) a wedge. 


H 4» BẸ cheh [S. a], adv. (Old H.), In (or 
at) the end, finally, at length. 


H «s URA cahiye; contrac. of cáhiye, q.v. 


S Gs uU aya, vulg. cay, s.m. Heap, pile, 


mass, collection, multitude, assemblage; a 
mound of earth raised to form the foundation of 
a building; a rampart or mound of earth raised 
from the ditch of a fort. 


H Jus TAN ¢yar, adj. (Old H.)=ćār, 'four.' 


H ous fee éiyan, dra éiyan, s.m. The seed 
of tamarind. 


H oes THIN Cibhar (prob. éik+bhara, qq.v.), 
s.m. Land which remains long moist. 


Hos dU Cep (fr. Cepna), s.f. Stickiness, 
viscosity; gum, the acrid resin of fruits and 
trees; gum or matter (of the eye), matter, pus:— 
Cep-dar, adj. Sticky, glutinous, viscous, &c. 
(=ćipćipā, q.v.). 


H Gs. OUT Cepà [Cep +Prk. 31311=S. 31+H:], 


s.m. Gum, &c. (=ćep, q.v.).;—a disease which 
affects standing crops. 


H 5s» TUS Cipar, s.f. = H ! 5s». MUST  Ciprà, 
s.m. Gum or matter of the eye (=cipra, ¢cipra, 
qq.v.). 


H !5us. GUST Gipra, s.m. = H 5s» GIS Cipar, 
s.f. Gum or matter of the eye (—Cipra, cipra, 
qq.v.). 


H iss UUell cepnà [prob. fr. S. faq], v.t. To 


stick or gum on, to paste on, to stick together 
(=cipkana); to force (a thing) on (a 
person;-éapekna);—to pat (with the hand). 


H ue UN cepi, s.f. A piece stuck on (-éippi, 
q.v.). 


Hos add éet [S. dd:, rt. faq; or fr. Chetna, 
q.v.], s.m. Thought, perception, sensation, 
consciousness, wits, sense; vigilance, caution; 
circumspection (=hosh), equanimity; memory, 
recollection, remembrance:—<¢et kama, To bear 
in mind, &c. 


H cs da Cait [Prk. Sd or ddl; S. UH:, fr. 
JAT], s.m. The twelfth month of the Hindüs 


(the full moon of which is near citra), March- 
April:—songs sung in the month of cait:—cait 
khelna, v.n. To join in the songs and sports of 
ćait or spring:—<ait-ki fasl, s.f. The spring crop 
(which is cut in March). 


S us tad Cyuta, vulg. cyut, part. (rt. 6yu), 
Deviated from, erred, strayed; fallen from, 
fallen off; degraded; dropped; oozed out. 


His Tal cita (perf. part. of citna, q.v.), part. 


ad]. & s.m. Thought of, cared for; desired, 
wished for;—thought, consideration, 
understanding, wisdom; wish, desire. 


H üs Clea éita [Cit(na)*Prk. 313i] S. 31«95:], 
s.m. Painting. 


H Us. Tar. éita [Prk. ferait; S. fera: ], s.m. 


The hunting-leopard, or dog-leopard, Felis 
jubata;—the medicinal plant Plumbago 
zeylanica. 


H ü del Geta [6et, q.v. Prk. 313iT- S. 
31+: ], s.m.=cet, and éitt, qq.v. 
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H Us del éetà [S. datm:, rt. Fale], s.m. 


Adviser, admonisher. 


S ie UF éaitra, vulg. caitr, s.m. See Cait. 


S gis aay Caitri, s.f. The day of full moon in 
the month ¢ait. 


H 5x Tes Citar (a dial. var. of Gitar, q.v.), 


s.m. Buttocks, &c.:—citar tekna, v.n. To 
support the buttocks, to sit down, to get rest. 


S J5s TCHR Cit-kàr, s.m.=¢it-kar, q.v. 


H dis eer éital [Prk. ferareit:; S. ferar: ], 


ad]. & s.m. Variegated, spotted, speckled;—any 
spotted animal; the axis or spotted deer, Cervus 
axis;—a leopard; a large spotted snake. 


S Gis AAA éetan, adj. & s.m. Percipient, 


perceiving, observing, sentient, conscious, 
intelligent, rational; alive, living, feeling; of 
sound mind; in possession of the senses, awake, 
aware, wary, alert, vigilant, cautious;—a living 
and sentient being;—soul, spirit:—écetan karna, 
v.t. To make conscious, make aware; to rouse, 
awake; to bring (one) to (his) senses; to apprize, 
warn, caution:—éetan hona, v.n. To be 
conscious, be wide awake, be on the alert, be 
wary, &c.; to come to one's senses. 


H ots de éetan (see Cetna), s.m. Reason, 
rationality; caution, &c. (=Caitanya, q.v.). 


H Uus dIdem citnà (i.q. Cintnà, q.v.), v.t. To 
think, consider, imagine; to wish, desire. 


H Uus leet (itna [Cit = Prk. fea (S. or 
fad (2) - s. Aaa), fr. ferar], v.t. To raw, 


paint (with colours);—to scrawl or scribble 
upon:—<Cit-dena, v.t. (intens.) To write or 
scribble over or upon. 


S tis Udell éetana, vulg. cetna, s.f. 


Consciousness, understanding, sense, 
intelligence, wisdom, reflection. 


H Uus deel éetna [éet = S. da(fd), or 
daa (fa), rt. faq], v.t. To think of, remember; 


to think on, reflect on; to perceive; to advise, 
admonish;—v.n. To become conscious, to 
recover (one's) senses; to be roused, be or 
become aware (of); to awake, to start up;—to 
flare up (a light); to be blown up, blaze up (a 


fire):—écet-jagna, v.n. To rouse up, come to 

' . : . A AA 
one's senses, &c.; to bethink oneself:—cet-jana, 
v.n. To bethink oneself; to come to one's 
senses; to become conscious, to become aware 
(of), &c. 


S Asus Jae Caitanya, s.m. Intelligence, 


mental perception, reason, understanding, 
intellect, wisdom, rationality; consciousness, 
sense, sensation, feeling; animation; caution; 
the possession of the proper use of the 
faculties;—soul, spirit; the deity considered as 
the essence of all being and source of all 
sensation;—a sentient being;—adj.=cetan, 
q.v.:—éaitanyatma (“ya+at’), s.m. The rational 
spirit, the living soul:—caitanya - cürn, s.m. 
'Quickening powder'; snuff:—éaitanya-cola, 
s.m. The living human body. 


H bus. Ads éaitwara [S. «T3 dI 65: ], 
s.m. The season or time of ćait, q.v. 


His Tal Cita, s.m. Cità, q.v. 


H 5d dI? cithar, =H deka MAST cithra, 
s.m. A rag, &c. (=¢ithra, q.v.). 


H Še MAST Cithra, =H exe. ÑAS Cithar, 
s.m. A rag, &c. (—éithra, q.v.). 


H eis. MAAT cithna [éith^ = S. fg, rt. Fa], 
v.t. To rend, tear; to lacerate; to bruise, crush:— 
(cf. Citharna):—éith-dena, v.t. Idem. 


H ue ddl éaiti [Prk. ISAIT; S. 3*8], 
s.f. The harvest of the month ¢ait; the spring 
crop (=ćait-kī fasl). 


Sis A d ¢yuti, s.f. Departing; flowing out; 
fall; perishing; failing in or falling short of 
duty;—the vulva; the anus. 


SC de éet,=S dus dew éetak, s.m. (f. -1, 
and -ika), A servant, slave. 


S Ju. dem cetak, =S Ge de cet, s.m. (f. -1, 
and -ika), A servant, slave. 


Hels dem éetak [S. 3&1], s.f. A 


wonderful deed, a miracle; magic; delusion, 
deception. 


Helis dem cetak [S. Ara +F], s f. 
Thought, care, anxiety; concern (-éinta):— 
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Cetak lagna (-kī), To think (of), feel anxiety 
(for). 


H s Dew éetak [S. dE ««T], s.f. Exertion, 
diligence; activity, readiness, expertness. 


H uei. TAT Cithi, s.f. (prov.)=citthi, q.v. 
S A der ćetī, s.f. A female servant or slave. 


H jase Tug Ciécar (cf. kicar), s.f. Matter or 
filth in the inner corner of the eye (=cipra). 


H göz MAA ciéri, s.m. The tike or tick 
(7€iéri, q.v.). 


H less ćećak (cf. S. XIF), s.f. The small pox 
(syn. sitlà; mata); measles (?):—6ecak-rü, adj. 
Pitted with the small pox, pock-marked. 


H & dh Gkh (see éīkhnā), s.f. Scream, 


screech, shriek, yell:—éīkh mārnā, v.n. To raise 
a cry, to scream, &c. (7cikhna). 


H Ge Ge Ckhna [óikh' = S. faire], 


v.n. To cry out, scream, shriek, roar. 


H Gas diem Cikhnà, v.t. To taste (=¢akhna, 
q.v.). 


P ot Cida (perf. part. of idan, and- S. Cita, rt. 
€i), part. adj. Gathered, picked, culled; select, 
choice. 


S dW cir, s.m. Bark; a vesture of bark; a 
strip of cloth, a rag, tatter;—s.f. (?) Cloth, 
clothes, attire; a sort of covering or dress for 
women:—éir-haran, s.m. Taking off clothes, 
denuding, stripping; violating the modesty (of). 


H » ON Gir (v.n. of Gira), s.m. Tearing, 
rending, &c.; tear, rent, slit, strip:—cir-phar, s.f. 
Cutting and hacking; amputation, performing a 
surgical operation. 


H o ON Gir [S. aie; but cf. AR above], s.f. 


The pine, Pinus longifolia or P. gerardina or P. 
excelsa (also written Cir, cil; cf. cil-goza). 


H s ORT éirà [S. GR+H:], s.m. A turban 


made of parti-coloured cloth (see bāħñdhnū):— 
Cira-band or Cire-band, Cire-wala, s.m. One who 
wears the turban called ćīrā; a physician or 
hakim. 


Hee ORT éirà (perf. part of irna), part. adj. 
(f. -1), Rent. torn, &c.:—(Gir+a = Prk. aö = S. 
31+&:), s.m. Incision, cut, slit, wound, opening 
(of a wound);—virginity, maidenhead;— 
triangular subdivision of a field (in a survey); 
the pillars, &c. used to mark this subdivision:— 
&ira utarna (-ka), To deflower;—cira-band, Cire- 
band, s.f. A virgin:—cira-phara, part. adj. 
Broken, torn, ragged, rent:—¢ira torna = cra 
utarna:—éira-wali, s.f.=¢cira-band. 


H! VT Gerd, s.m.=A servant, slave, &c. 
(7€ela, q.v.). 


H dis ms cera ‘I [¢era+a ‘I = Prk. 31S317=S. 
aff. aIT* S«hT ], s.f. Slavery, servitude;— 
discipleship. 


H Ui us. Ua cerà età, s.m. Chiretta 
(7éirà' età, q.v. 

H U gs dI irná [cir^ = Prk. ARS) 

or RIGS. MA), fr. AN 'rag'], v.t. To 
rend, tear, slit, split, cleave, rip; to saw; cut 
open, to lance (a boil, &c.);—to form, create, 
bring into being;—to tear away, to steal: —cir- 
nikalna (cir = cir-kar), v.t. To cleave or cut a 
way through, to break through (a crowd, or 
troops, &c.). 

H s2 dT8$ Ciriz, s.m. Red thread. 

H ss 38 eri, s.m. Name of a wild tribe in 
the Mirzapiir district. 

H oss UB Cerü d, 

or «3T cerwá [S. US+31+H: (with w inserted)], 


s.m. À slave (see cela). 

H o> cira, s.m.=cira, q.v. 

P o> cira, adj. Powerful, bold, daring; 
uncouth, rude, uncivil. 


S Gc an ciri, s.f. A cricket; —the hem of an 
under-garment. 
S gos ON ciri, adj. & s.m. Clothed in bark 


(cir); clothed in rags;—one who is clothed in 
bark, &c. 


H uos QÑ Ceri, s.f. A slave-girl (=će f, q.v.). 
H Gos UREA ciraitá, s.m.—irà età, q.v. 

H 52 Us cir, s.m. & f=cir, q.v.;—adj. Hard, 
stiff, tough;—unlucky, inauspicious:—ct/-kr 
lakfi, s.f. Deal wood. 

H l5 UST cera, s.m.=celd, éeta, q.v. 

H 55a. ASA Cima, v.t.=cirnd, q.v. 


H cas UST cert, s.£.=Ceri, cet, q.v. 
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P bs ciz, s.f. Thing, article, commodity; an 
item; a thing of value, a valuable, a precious 
thing:—ciz-bast, s.f. Things, goods, chattels, 
baggage, furniture; (in Physics) matter:—cize, 
adv. Somewhat, something, a little. 

H os II Cis (=fis, q.v.), s.f. Shooting pain, 
throb:—cis marnda, v.n. To shoot with pain, to 
throb, ache (=cisnda). 

P Gis ¢cistan (ći+ast+ān, "What is that?'), s.m. 
A riddle, an enigma (syn. pahelt). 

H Usus AAA Cisnd (7 fisná, q.v.), v.n. To shoot 
with pain, to throb, ache, smart, pain. 

S üis APT Ceshtà, s.f. Action or movement of 


the body, motion, gesture, action, activity; 
striving, effort, endeavour, exertion, 
application, search, research;—manner, 
behaviour; form, figure:—cesh fā karna (-ki), 
To strive (after), to endeavour (jane-ko ćesh tā 
karna, 'To strive to go"). 


H ds tip cik [S. AFE], s.f.—cikar, q.v. & 
cf. kac. 

H Sas ene cikat (—cikkat), s.f. The greasy 
and dirty deposit of a lamp; a mixture of oil and 
dust or dirt;—clayey soil (=cikfi);—adj. Greasy 
and black or dirty (as cloth), &c. (see ćikka ĝ. 
H Sas did? cikti, s.f. Clayey soil (—cika£ 

cf. cikkatand cikta). 

H Se d Tet Cikar = 

H 553. d Ies cikar [cik*ar = 

Prk. HSS. UST], s.f. Mud, mire, slime; land 
that has been recently irrigated. 

H 55a. dins cikar— 

H Soe URS cikar [Cik*ar = 

Prk. 31SI=S. VS], s.f. Mud, mire, slime; land 
that has been recently irrigated. 

H ~s Ue cikh [S. APR], s.f. Cry, scream, 
&c. (=crkh, q.v.). 

H ^eSas UE Cikh (for cakh, see ćakhnā), s.f. 
Taste (=svad). 

H 55 dur éikhur [ćīkh+ur = 

Prk. 3ecil-S. 591:;—but cf. S. fagi], s.m. A 
squirrel. 

H Sus Ge cikhnd, v.n. To cry out, scream, 
&c. (=cikhnd, q.v.). 

H tS URGE cikhnd, v.t. To taste 

(=cikhna, cakhna, q.v.). 

H das A cil, s.f. (dialec.)=cir or ctf; q.v. 

H ds del cil [Prk. Ae; S. fdect:], s.f. A 
kite, Falco cheela:—Cil-jhapa {fa or jhap fa, 
s.m. 'Swoop of a kite'; a boy's game (something 


like the game of bear-baiting):—cil jhapa tla 
karnà or marna, To pounce upon in the manner 
of a kite, to snatch:—cil-dàrigar, adj. & s.m. 
(colloq.), Having long shanks;—long-shanks:— 
cil-kà pattha, s.m. (colloq.), 'The young of a 
kite'; a stupid or foolish person. 

S Jas Ue cel, ÑA cail, s.m. Cloth, clothes, 
garment, raiment. 

H ds det cail, s.m.(?) Land twice tilled. 


H ?us det cilà, s.m. A fried cake of pulse- 
meal (=cil/a). 

H ?us xe celà [S. Tech: or USH:], s.m. A 
servant, a slave (brought up in the house);—a 
pupil, disciple, follower:—cele-canite, s.m. 
Pupils, disciples:—cela karna, v.t. To make a 
disciple or convert of. 

H d det cailà (=ćahlā, q.v.), s.m. A log or 
billet (of wood), a piece of split wood (for 
burning). 

H 55s des cilar, s.f.—cillar, q.v. 

H She Tera celakà, s.m.=celd, q.v. 

H sb Ao] cilii, s.m. The apricot (syn. zard arii; 
when dried it is termed kish (a). 

H ^e dle cilh, s.f.=cil, 'kite.' 

H 5els d Tes cilhar, s.f.—cilhar, cillar, q.v. 

H cbs dell celi, s.f.=ceri, cett, q.v. (and cf. the 
m. cela). 

H uis dell caili (dim. of cailà, q.v.), s.f. A 
small piece of split wood, a chip, shaving; saw- 
dust. 

H Gas Tar cim lá, s.m. Pincers, nippers, &c. 
(=cim fa, q.v.). 

P os Cin (fr. ci-dan, rt. Zend ci = S. ci), part. 
act. & s.m. (in comp.) Gathering, picking, 
collecting;—gatherer, picker, &c.;—s.f. Fold, 
plait, pucker, crease, wrinkle:—cin-abrü 

honda, cin ba-jabin hona, To have a wrinkle on 
the brow, to frown, knit the brow:—cin-par cin 
honda, To be covered with wrinkles or folds of 
fat, to become wrinkled (from fat):—cin-e- 
peshani, s.f. A frown:—ém dalnd (-meri), To 
pucker, crease:—crn lend (-mesi), To gather, to 
crumple:—cin manna orman-janá, To accept 
rebuke, to acquiesce in or submit to blame or 
loss. 

Hos di cin, d éen[S. faq; or onomat.], s.f. 
Cry, squeak, chirp (of birds); chatter, murmur, 
&c.:—Cciri bulànà (caus. of next), To cause to 
squeal, to make (one) cry out, &c.:—ct/) bolnà, 
v.n. To cry out, to squeal; to utter a cry of 
helplessness or humility, &c., to confess oneself 
beaten:—ciftpafàkh, cir-capaft, s.f. 
Impudence, insolence:—ci/*ér/i karnd, éerkéeri 
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karna, v.n. To chirrup, to chatter; to cry out, to 
squeal; to murmur, grumble. 

S ose Wet cin, s.m. China;—a kind of 

panic, Panicum miliaceum;—a sort of cloth:— 
cin-pish fa, s.m. Minium or red lead (it is 
brought in cakes or lumps from the hills to the 
north-west of Bengal):—cin-karpur, s.m. 
Camphor. 

H os dA cen, ÙA cain, s.m.(£.?)=ce rid, q.v. 

H os ÙA dain [S. Qfed:], s.m. Ease, comfort, 
relief, repose, rest, quiet, calm, peace, 
tranquillity (syn. aram:—cain ufana, v.n.=cain 
kama, q.v.:—cain parma, v.n. Ease or comfort, 
&c. to be obtained, to be at ease or in comfort, 
&c.:—Cain-can, s.m.=Caitt—Cain-se, adv. At 
ease, comfortably; in peace, &c. (=aram-se):— 
cain karnd, v.n. To take ease, enjoy oneself, 
make oneself comfortable, &c.:—cain-may, 
vulg. cain-ma `, adj. At rest, reposed, tranquil, 
calm:—rain-cain, s.m. Nights of ease or peace, 
&c.; nights of pleasure or enjoyment, &c. 

H Us let éinà [S. dTete:], adj. & s.m. Of or 
belonging to China, produced in China;—a 
Chinaman:—cind badam, s.m. (local) 'China- 
nut,' the ground-nut,Arachis 

hypogeea (syn. miifig-phali). 

H Gs eM dnd, AAM cena, Wal cainà [S. diet 
&:], s.m. A kind of panic or millet, Panicum 
miliaceum. 

H cus dU cerip, s.m.=cep, q.v. 

H Uis diae Cirind (see cithnà), v.t. To pull or 
tear up by the roots, &c. 

H eius THAT C7rithnd, v.n. To be bruised by 
being trodden upon. 

H Sis de cerit, s.f. (dialec.), A slight cut or 
bruise, a scratch, a scar. 

H s dier crita, 3er cairita, der cerita (see ci 
m fā and cima tha), s.m. A large ant (black or 
red-cyürita). 

H Ave dict crit, TA centi or AE cairit (dim. 
of crrita), s.f. A small ant, an ant 

("»cyuritt, cunt). 

Hes aa ceri, s.f.(?) A kind of herb which 
springs up in uncultivated places in the rainy 
season. 

H gis gs da du ceric-peri, s.m. Brats, 
young ones; confused mass, tangle, confusion 
(see pec). 

Hos ois d. d cericefi, s.f. See s.v. cirior cef. 
H Sin doe cerila, s.m. A thin skein;— 
unfledged young (of a bird), a nestling:— 
cerkila nikalnà (-kà), To crush. 


H coke ddl éerki, s.f. A needle-case 
(=chinchi). 

H 235 Ua cerid (cf. chadman), s.f. Denying a 
bet (in gaming), cheating (at play), 
imposture:—¢e/id karna, cerid land, v.n. To 
practise shuffling or imposture, to cheat. 

H Gaus el ciridi, s.f. A small piece, &c. 
(=cindi, q.v.); a round piece of leather attached 
to a spinning wheel. 

H 5534 UST cesira (see cer), adj. (f. -7), Young, 
little. 

H Sis UM cirieà (see cirigna), s.m. Young (of 
a bird):—dirige-po te, s.m. Young ones, little 
ones, children, brats. 

H Sis doe cirigná, v.t=cigalnd and ćugnā, 
qq.v. 

H Us Metall Cinna, v.t.—cinhná, q.v. 

H Asus diaét éri ut, s.£—cruritt, q.v. 

P 4x5 cina [fr. cidan, rt. Zend ci = S. ci], s.m. 
Millet (=cind or caina, q.v.). 

H ^e» dee cinh, s.m.=cinh, q.v. 

H Uis decr cinhà [S. fdlffega--:], s.m. An 
acquaintance (=cinhar). 

H teis deed cinhnà [éh = Prk. FAVES) 
or fdve(s)-s. AE), fr. faece], v.t. To 
know, recognize, distinguish, identify. 

H ose Meee! cinnhaufi, v.t. (Braj)-cmnhnà, 
q.v. 

H (dis didi Cini [S. dcr-$3:], adj. & s.m. Of 
or belonging to China, produced in China, 
Chinese;—a Chinese or Chinaman (=cina);— 
s.f. White or coarse sugar (cf. misri, fr. mis); 
china-ware, porcelain; (hence) the face of a 
watch;—the Chinese language:—cini-ka 
bartan, s.m. China-ware, porcelain; crockery. 
H Gus TAM ciniyà, adj.=cini, q.v.:—ciniya- 
gofid, s.m. (dialec.) Gum arabic. 

S 43 ss cula cyautna (rt. cyu), adj. & s.m. 
Animating, inspiring, promoting; moving, 
going,—oviparous;—void of virtue or purity, 
abandoned, wicked;—shaking, concussion; 
enterprize, exertion; contrivance, management; 
strength. 

S » ss dI civar, s.m. The tattered dress of a 
mendicant (especially of a Buddhist). 

Soo» dana Civarin, s.m. A Buddhist or Jain 
mendicant. 

H 5 ss IST cr üja, CASI cyüra [S. fdfec:], 
s.m. Rice beaten flat and parched (it is eaten 
dry). 
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H cle daot, A3 ce olt, s.f. A kind of 
thick glossy silk, taffeta (=P. tafta). 

S os cde cyavan (rt. cyu), s.m. Moving, 
motion; de parture from, deprivation, loss; 
sinking, falling, perishing. 

H ts TAA cyauná, v.n. (dialec.)=ciind, q.v. 
H Sigs dier ranta, CAC cyarita, FASC ci 
unta, ci url (cf. cimfa, cimatna, Cip ta, &c.), 
s.m. A large ant (black or red). 

H Gs ver cyüritt, TAC, DHE croit, ép 
ant, FAS ci uiti (dim. of cyürita), s.f. A 
small ant, an ant. 

H US gis. Fee ci ürkná, v.n. 
(dialec.)=cauriknd, q.v. 

H logs QEN cehrá, s.m. corr. of © cehra, q.v. 
H Gas QEA cehná (cf. cikhnd), v.n. To cry 
with pain (as a child), to pule, to moan. 

Hus del chr, AE cihe, s.m. Name of a 
subdivision of the Güjar tribe. 


C 


c he, The ninth letter of the Urdü 
alphabet (the sixth of the Arabic, 
whence it is taken), called Hā e 
muhmala (q.v.) and ha‘e-hutti, 

'the Ad which occurs in the 

word /uti of the abjad.' Its sound is an 
aspiration much stronger, and formed 
deeper in the fauces, than that of h. It 
occurs only in Arabic words, or in 
secondary formations from Arabic 
words. In the abjad (q.v.) it has the 
numerical value eight; in astronomical 
tables it denotes the sign Sagittarius; 
and in royal grants, &c. it is the initial 
letter of the words /AuZir-navis, 'the 
Secretary in Waiting,’ whose business 
it was to issue such grants with his 
siguature affixed. 

A es Aatim (act. part. n. of eis 'to 
decree,' &c.), s.m. One who decrees 
or ordains; one who pronounces a 
judicial decision, a judge;—a black 
crow, a raven (so called because its 
croaking is held to necessitate 


separation or departure);—the name 
of an Arabian chief (surnamed Tā 7, 
from his tribe tai) famed for his 
boundless liberality;—(hence) adj. & 
s.m. Liberal, generous, bountiful;—a 
liberal or generous man. 

A cl hajj, vulg. Aaj (act. part. n. 

of e 'to repair,' &c.), s.m.=/dji, q.v. 
A c /üjib (act. part. n. of Gas 'to 
prevent,' &c.), s.m. A door-keeper, 
porter; a chamberlain; a minister of 
state;—a curtain, screen (=/ijab);— 
the eye-brow. 

A Gals füjàt, s.f. pl. (of Adjat), 
Wants, necessities. 

P Gals Adjat (for A. iab, 

fr. c (for z>), 'to want or need"), s.f. 
Want, need, necessity, exigency, 
poverty; a thing wanted, an object of 
want or need, a requirement, a needful 
or requisite thing, affair or business; a 
call of nature; hope, wish;—a place of 
detention (for prisoners pending 
trial):—Adjat-bar-ar, adj. & s.m. 
Providing what is wanted or 
desired;—one who provides what is 
needed:—Aajat raf^ karnd (- 

ki or apni), To relieve (one's) 
necessities, to supply a want; to go to 
the necessary, to ease nature: —/Zijat- 
rawá, adj. Providing or supplying 
what is needed:—Aadjat rawa karnd (- 
ki or apni), To supply (one's) wants, 
to provide what is needful or 
necessary:—/adjat-rawad ‘, s.f. The act 
of providing what is needed, 
supplying the wants (of), provision, 
succour:—/Xüjat-mand, adj. Needy, 
necessitous, indigent; hoping, 
depending:—/adjat-mandi, s.f. Need, 
indigence, destitution:—najaEmen 
rakhna, v.t. To keep or place (a 
prisoner) in the house of detention. 

H jab /üjati (fr. 'ájat), s.m. One in 
need, a mendicant; a supplicant;—s.f. 
A chamber utensil. 
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A 3» /'üjiz (part. n. fr. ja> 'to 
prevent,' &c.), adj. & s.m. Hindering, 
intervening, &c.;—a thing 
intervening, an obstacle or 
Obstruction, a barrier, &c. 

A c» haji (for Aajji, a n. of un. 

fr. Pàjj, q.v.;—not found in classical 
Arabic, but used by the Persians and 
Turks), s.m. A pilgrim (to Mecca); 
one who has performed the 
pilgrimage (of Mecca):—/aji- 
ahmaq, haji-bewugiif, s.m. (local), 
Two mock pilgrims who play a 
conspicuous part in 

the Moharram festival:—hajiyu `l- 
l'aramain, s.m. A pilgrim to the two 
sacred places (Mecca and Medina); 
one who has performed the 
pilgrimage of the two sacred places. 
A 3 fadd, vulg. had (fr. > 'to 
prevent,' &c.), adj. (f. Addda), Sharp, 
pointed, piercing; acute; pungent, 
bitter, acrid; sour; ardent, fiery, 
caustic, poignant (syn. tez):— 
làddu z-zàwiya, adj. Acute-angled. 


A Guts /'adis (fr. 53» 'to be new), adj. 


New, recent, just appearing, just 
begun:—//adis hond, v.n. To appear, 
to emerge; to happen, occur. 

P AS /üdisa (for A. 333 hadisat, 
v.n. fr. 23), s.m. A new thing, a 
novelty; an accident, incident, event, 
occurrence, adventure, casualty; a 
mishap, misfortune, disaster, 
calamity, affliction. 

A && f'üdiq, adj.=haZiq, q.v. 

P o3 Adidda (for A. $3 addat), adj. 
fem. of hadd, q.v. 

A && hüziq (part. n. of 33s 'to cut,' 
&c.), adj. & s.m. Sharp, acute, 
intelligent, penetrating, skilled, 
skilful, thoroughly learned or versed 
or proficient (in), ingenious; 


excelling;—a proficient, an adept, &c. 


A J^ Aarr, vulg. har (part. n. 
fr. >= 'to be hot), adj. Hot, ardent; 


difficult, troublesome, distressing, 
severe. 

A c J^ f'ürij (act. part. n. of z 'to be 
close or strait,' 

A Clos l'aramain, s.m. dual (of harām), The 
two sacred places (Mecca and Medina). 

Aa» harb (v.n. fr. 35» 'to plunder,' &c.), s.f. 
War, warfare, fight, battle, conflict:—/arb-gah, 
s.f. Field of battle. 

A vos hirbā (v.n. fr. Gos), s.m. The chameleon. 
P 455 harba (for A. 55s Aarbat, fem.; v.n. 

fr. =>), s.m. A dart, javelin; arms, implements 
of war;—a thrust, stick, stab: —/arba karnd (- 
par), To thrust (at), to attack. 

A wi» harbi, adj. & s.m. Relating to war; 
warlike, hostile;—a warrior. 

A s hars (inf. n. of 45 'to sow"), s.m. 
Sowing, cultivating, ploughing; a ploughshare. 
P Sa harajat, s.f. = P s 5» Aaraja, s.m. (for 
A. à Aarajat, inf. n. of un. of c > 'to be 
collected"), A collection of trees, a wood, a 
thicket;—a collection or flock of camels. 

P 4255 Aaraja, s.m. = P cs » harajat, s.f. (for 
A. à harajat, inf. n. of un. of c > 'to be 
collected"), A collection of trees, a wood, a 
thicket;—a collection or flock of camels. 

A 3 hirz (v.n. fr. 5» 'to be fortified"), s.m. A 
fortified place, fortification; a place of refuge or 
custody; a safe place, an asylum;—an amulet, a 
charm. 

A vw» hirs, s.m.=hirdsat, q.v. 

A ve» hirs (inf. n. of oa 'to desire eagerly’), 
s.f. Desiring eagerly; greediness, avidity, 
avarice, covetousness:—Airs chiitnd, v.n. To be 
avaricious or covetous:—A/irs diland, hirs 
dena (-ko), To make (one) desire eagerly, to 
rouse cupidity in; to tempt, entice, allure:—/irs 
karnd (-ki), To long (for), to covet:—/irs-à- 
hirs, hirs-d-hirsi, adv. Greedily, avariciously, 
covetously. 

H ble hirsāhā (A. hirstāhā = S. d-31e:), 
adj. Greedy, &c. (=/irsi and haris, q.v.). 

P œ hirsi (rel. n. fr. Airs), adj. Greedy, 
avaricious, covetous; ambitious. 

A > harf (inf. n. of = 'to turn from, to 
alter,' &c.), s.m. Changing, altering; inverting, 
turning (as a coat);—extremity, verge, border, 
margin, brink, brow, side, edge; ridge or ledge 
(of a mountain); summit of a mountain;—nib 
(of a writing-reed) obliquely cut; a crooked pen; 
writing obliquely;—a letter of the alphabet; (in 
Gram.) an indeclinable word, a particle;—a 
word (so used in lexicons, &c.);—blame, 
censure, reproach, stigma, animadversion:— 
larf-áshnà, adj. & s.m. Being just able to read, 
knowing the letters;—one who knows the 
letters:—/narf and, v.n. Infamy or reproach to 
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be incurred:—/arf-andaz, adj. Cunning, 
artful:—Aarf-andazi, s.f. Cunning, artifice: — 
harf uthànà or utha-lend, v.n. To make out the 
letters, to read; to decipher:— arf umd or uf- 
jana, v.n. The letters (or a letter) to be 
obliterated or effaced:—harf-e~ 

istisnà or harfu l-istisná, s.m. A particle of 
exception:—/urf-e-istidrák or harfu l-istidrák, 
s.m. Adversative particle:—/arf-e- 

istifham or l'arfu l-istifhám, s.m. Interrogative 
particle:—Aarf bifhana or baifhalnà, v.n. To 
compose (for printing):—/arf-ba-harf, adv. 
Letter by letter, literally, syllable by syllable, 
word for word:—harf bandana (-meri), To alter 
letters or words, to insert a letter; to alter or 
tamper with (a writing or document);—to write 
well or carefully:—A/arf-par ufieli rakhnà, harf 
pakara, v.n. To find fault (with), to pick holes 
(in), to cavil (at); to censure; to criticise:— 
harfu t-takid, s.m. Particle of injunction or 
emphasis:—/urfu ‘t-takhsis, s.m. Particle of 
identity or specification:—harf-e~ 

tardid or l'arfu't-tardid, s.m. Disjunctive 
particle:—/arf-e-tashbih or harfu t-tashbih, 
s.m. Particle of similitude:—Aarf-e- 

ta rif or harfu t-ta ‘rif, s.m. The definite 
article:—harf-e-ta lil or harfu t-ta lil, s.m. 
Particle of cause or reason:—/larf-e* 

tankir or larfu t-tankir, s.m. The indeterminate 
article:-—harf-e-jarra, s.m. A preposition:— 
harf jamànà, harf jomā, v.n. To compose (for 
printing):—Aarf-e-rabt, s.m. A preposition 
(=harf-e-jarra):—harf rakhnà (kisi-par), To lay 
blame (on), impute a fault (to one), to 
stigmatize:—/arf-zan, adj. Talking, speaking; 
vocal;—/urf-zan honà, v.n. To speak, &c.— 
harf-e-shart or harfu sh-shart, s.m. Conditional 
particle:—/arf-shinds, s.m. One who is 
learning the letters, or 1s beginning to read, a 
beginner:—/arf-shinau, adj. & s.m. Attending 
to what is said;—one who listens to advice:— 
harf-e-safih, s m. A consonant: —/Jarf-e- 

‘aff or harfu l-‘aff, s.m. Copulative particle, a 
conjunction:—Aarf-e- illat, s.m. A weak letter, 
or a long vowel (i.e. |, or s, oris):—Aarf-gir, adj. 
& s.m. Cavilling, captious, censorious;— 
censurer, caviller, critic:—Aarf-giri, s.f. 
Censoriousness, cavil; criticism;—A/arf-giri 
karnà (-par), To cavil (at), to censure, find fault 
(with), to criticise:—/arf land (-par), To find 
fault (with), to blame, cast a stigma or slur (on), 
to disparage:—/arf-e-ma nawi, s.m. A 
significant particle, a postposition:—/urf-na- 
shinau, adj. Not attending to advice, 
obstinate:—/arf-nd-shinavi, s.f. Inattention to 
advice; obstinacy:—/arf-e-nida or harfu‘n- 
nidà, s.m. Vocative particle; an interjection:— 
Parf-e-nudbà or larfu n-nudbat, s.m. Particle 


of lamentation;—an interjection:—/arf-e-naft, 
s.m. Particle of negation:—h/arf-o-hikayat, s.f. 
Conversation, discourse;—disputing:—/Jrf-o- 
sukhan, s.m. Word and speech, talk, 
discourse:—/arf honá (-par), To be a stigma, 
stain, spot, or disgrace (upon); to be derogatory 
(to). 

A úa Aarfan (acc. of harf), adv. Literally:— 
harfan-harfan, adv. Letter by letter, syllable by 
syllable, word for word, literally. 

A “= farfat, s.m.pl. (of harf), Letters 
(=huriif, q.v.). 

P ds firfat, s.f. = P 445 hirfa, s.m. (for 

A. 445= Airfat, fem.; v.n. fr. 45> 'to turn to’), 
Craft, handicraft, trade, art, professsion, any 
habitual work or occupation (to gain a 
living);—skill, ingenuity, cleverness; cunning, 
art, artifice, trick, deceit:—/irfat-baz, adj. 
Crafty, artful, cunning, intriguing:—ahl-e-hirfa, 
s.m. Workmen, operatives, artizans; men of 
skill, artists: —nishdn-e-hirfa, s.m. Trade-mark. 
P 48> hirfa, s.m. = P Sa hirfat, s.f. (for 

A. 53 . Airfat, fem.; v.n. fr. 5» 'to turn to’), 
Craft, handicraft, trade, art, professsion, any 
habitual work or occupation (to gain a 
living);—skill, ingenuity, cleverness; cunning, 
art, artifice, trick, deceit:—/irfat-bdaz, adj. 
Crafty, artful, cunning, intriguing:—ahl-e-hirfa, 
s.m. Workmen, operatives, artizans; men of 
skill, artists: —nishdn-e-hirfa, s.m. Trade-mark. 
A Xa f'arakát, s.f.pl. (of harakat), Motions, 
movements, actions, proceedings; the vowel- 
points:—/arakat-e-salasa, s.f. The three short 
vowels:—/uarakàt-o-sakanát, s.f. ‘Alternate 
movements and rests'; gestures, gesticulation, 
postures. 

P&S = farakat, vulg. harkat (for 

A. åS sa harakat, fem.; v.n. fr. às 'to move’), 
s.f. Motion, action, movement, proceeding; 
gesture, gesticulation; act, deed; an improper or 
bad action, misdemeanour, fault, minor offence, 
crime; fornication, adultery;—agitation, 
commotion; opposition, interruption, 
prevention, hindrance; loss, damage;—a short 
vowel, a vowel-point:—/arakat dend (-ko), To 
set in motion, to move:—Aarakat-e-rozana, s.f. 
Diurnal motion (of the planets):—/arakat-e- 
sálàna, s.f. Annual motion:—Aarakat karnd, 
v.n. To move, act, work; to move (in, -me/i); to 
do any bad act, act improperly (in respect of, - 
mer); to commit fornication or adultery;—to 
practise interruption, to interrupt, hinder, 
obstruct, disturb:—Aarakat honà, v.n. To be 
interrupted, be disturbed, be hindered, &c. 

A dS» harakati, vulg. harkati (fr. harakat), 
adj. & s.m. Interrupting, obstructive;—an 
interrupter, &c. 
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A ax» haram (v.n. fr. eo» 'to prohibit"), adj. 
Forbidden; sacred;—s.m. The sacred territory 
of Mecca; the temple of Mecca, or the court of 
the temple; a sanctuary;—s.f. A wife; a 
concubine, a female slave; any woman under 
covert; a daughter;—women's apartments, 
seraglio, harem:—/aram-sara, s.m. Women's 
apartments, &c. (=haram):—haram-ka jana, 
adj. & s.m. Base-born;—a bastard (=haram- 
zada). 

A dle» hirmàn (inf. n. of ẹsa 'to render 
hopeless,' &c.), s.m. Rendering hopeless;— 
refusal, denial (of a thing, to a person); 
disappointment, repulse. 

P 4 = hurmat (for A. 45, inf. n. of »» 'to be 
forbidden,' &c.), s.f. Reverence, respect, 
honour, dignity; 'a thing that should be sacred 
or inviolable,’ (hence) honour, reputation, 
character; chastity (syn. @brit):—/urmat-baha, 
s.m. Damages for defamation; compensation for 
calumny or libel:—/urmat tomd (-ki), To 
injure the reputation or character (of), to 
disgrace:—/urmat dend, v.t. To bestow honour 
or dignity (on), to exalt, to dignify;—to 
sacrifice reputation, lose character, incur 
disgrace:—/urmat rakhnd (-ki), To preserve or 
maintain the dignity or honour (of), to uphold 
the dignity (of):—/urmat karnd (-ki), To shew 
respect (to), treat respectfully; to do honour 
(to), to honour:—/urmat lend (-ki), To deprive 
(one) of honour or reputation, to defame, to 
disgrace; to violate the chastity (of), to violate, 
ravish:—/urmat-wald, adj. (f. -i), Respectable, 
honourable, worthy:—be-/Aurmat, adj. 
Disreputable, infamous. 

H GS /'aram-zadagi, s.f. contrac. 

of /'arám-zàádagr, q.v.s.v. harām. 

A 23555 Auriir (inf. n. of 5»), s.m. Heat, &c. 
(=harr, q.v.). 

A cà, 5 furüf, s.m. pl. (of harf), Letters, 
&c.:—haruf-e-tahajjt, hurüf-ehija, The letters 
of the alphabet; an alphabet:—/urüf-e-tahajji-kr 
tartib, s.f. Alphabetical order. 

A xə f'arir (v.n. fr. D>), s.m. Silk, dressed 
Silk, silk-cloth. 

P o> Aarira (for A. 9 x5» Aarirat, fem.; 

fr. 5>), s.m. A kind of pap, a caudle (of süjr, 
sugar, milk and water, aniseed, and 
cardamoms). 


A Go» hariri (rel. n. fr. Aarir), adj. Silken, of 
silk-cloth;—fine (like silk):—Aariri kagaz, 
s.m.=Aariri, s.f. A very thin kind of paper, 
tissue paper. 

A vai» haris (see hirs), adj. Greedy, 
avaricious, covetous;—s.m. A greedy or 
covetous person;—an imitator (of others). 

A > harif (v.n. fr. 45> 'to turn to,' &c.), 
s.m. A fellow-worker (in one's craft or ordinary 


occupation), an associate, a partner, a mate;—a 
rival, opponent, adversary, antagonist; an 
enemy;—adj. Clever, cunning;—pleasant, 
facetious;—impudent, audacious. 

P ois harifi (fr. harif), s.f. Rivalry, 
antagonism; enmity;—cleverness; stratagem, 
fraud. 

A e larim (fr. e» 'to be forbidden, &c.), 
s.m. The enclosure of the temple of Mecca; a 
sacred place, a sanctuary (=Haram); a house or 
dwelling. 

A c3 hizb (v.n. fr. 5» 'to straiten,' &c.), s.f. 
(?), A part or portion; a sixtieth portion of 

the Qor àn. 

A e hazm (inf. n. of ẹja 'to bind'; 'to make 
firm"), s.m. (?), Strength or firmness of mind or 
judgment; the being resolved (upon a thing), 
firm resolution. 

A o> huzn (v.n. fr. 55» 'to be sorrowful,' &c.), 
s.m. Grief, mourning, lamentation, sorrow, 
affliction, sadness, unhappiness. 

A œ> f'azin (v.n. fr. 552), adj. Grieving, 
mourning, lamenting; grieved, sorrowful, sad, 
afflicted, melancholy; plaintive. 

P Gio Aazini (fr. hazin), s.f.=huzn, q.v. 

A vs hiss, vulg. his (inf. n. of œ 'to feel 
compassion,' &c.), s.m. Feeling, sense; a sense, 
a faculty of sense; imagination; sentiment;— 
sympathy:—hAiss-e-batini, s.m. An internal 
sense; perception:—hiss-e-zahiri, s.m. An 
external sense; sensation: —hAiss-e~ 

mushtarik (vulg. mushtarak), s.m. Common 
sense;—the sensorium:—be-hiss, adj. Without 
feeling or sense:—be-hiss-o-/harakat, adj. 
Without sense or motion. 

A Glos fisab (inf. n. of Gus, and also of iii 

of =a 'to number,’ &c.), s.m. A numbering, 
counting, reckoning, calculation, computation; 
arithmetic; account, accounts; bill (of charges); 
rate, price, charge;—measure, measurement; 
proportion; rule, standard;—estimation, 
judgment, opinion;—condition, category:— 
hisab barabar karnà (apna), To square 
accounts; to do (one's) business, finish a task:— 
hisab-bahi, s.f. Account-book:—hisdab be-bak 
karna, To settle or adjust an account; to 
liquidate a balance:—/isab pak karnd, To clear 
or settle accounts:—/isab pak honá, v.n. 
Accounts to be settled or cleared:—/isab-par 
cathana, ordarj karna, v.t. To carry to account, 
to post or book (an account), to charge, debit:— 
hisab partal karnà, hisab jaricna or dekhna, v.t. 
To examine or audit accounts:—/isab jo mā (- 
ka), To add up an account, to total, to 
calculate:—/nüisab ćukānā = hisab be-bàk karnà, 
q.v.:—hisab-cor, s.m. Defaulter (in 
accounts):—/iüsab-dàn, s.m. An 
arithmetician:—hisab-deh, adj. Accountable, 
answerable, responsible:—/isab dend, To give 
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or render an account:—A/isab rakhnà (-kà), To 
keep account (of); to keep accounts, to 
register:—hisab raf’ karnà, To settle an 
account:—hisab samjhdand, To render an 
account; to account (for):—Aisab-kitab, hisab- 
o-kitab, s.m. Accounts; book-keeping:—hisab- 
kitab durust karna, To clear or make up 
accounts:—/iüsáb-o-kitab-meri rahná, v.n. To 
live within one's income; to live within bounds, 
not to indulge in excesses:—/lisab karnd (-kà), 
To calculate; to make up or settle an account: — 
lisáb-ki rü-se, adv. As per account:—/isab 
lagana (-ka), To make a calculation, to 
calculate, reckon; to come to terms (with, -se), 
to enter into a /iaison (with); to form a league 
(with), to conspire, plot;—to serve, be 
employed:—hisab lend (-se), To take an 
account (from):—/isab-me/i jam` karnà, v t. 
To credit to an account, to credit:—hisab-men 
farq ana or hona, A deficit or defalcation to 
take place or occur:—/isab-me/fi lend, v.t. To 
take into account; to consider:—/isab- 

navis (=hisab-kitab rakhne-wala), s.m. An 
accountant; a book-keeper:—apne /isab, adv. 
In my opinion or estimation, according to my 
reckoning; as far as I am concerned:—amin-e~ 
hisab, s.m. Auditor of accounts:—bikri-ka 
hisab, s.m. Account sales; bill of sales:—ba- 
lhisáb rasadt, adv. Rateably, pro rata; in 
proportion:—be-hisab, adj. Numberless, 
countless, incalculable:—pakka hisab, s.m. 
Exact amount; exact measurement:—caltà 
hisab, s.m. Account current; demand 
account:—kaccá hisab, s.m. A rough account. 
P hs hisabi (fr. hisab), adj. Belonging to 
accounts; reckoned; accountable, proper, 
accurate, correct, just;—s.m. An accountant;— 
s.f. (in comp.), Reckoning, calculation:—/isabi 
sal, s.m. The usually-reckoned year, the official 
year. 

A oa Aassdis (intens. n. fr. b> 'to feel"), adj. 
& s.m. Endued with the five senses; acute, 
shrewd;—an animal. 

A aba Ausdm (v.n. fr. e 'to cut’), s.f. A sharp 
sword. 

A dus Aussdn, vulg. Hassan (intens. n. 

fr. o> 'to be beautiful’), adj. Very good, most 
comely or beautiful. 

A Qus hisdn, adj. pl. of hussan, q.v. 

A œa fasb (inf. n. fr. =a 'to reckon’), s.m. 
Computing; considering, reflecting upon;— 
sufficiency, a thing sufficing or sufficient for; 
quantity, &c. (see Hasab);—adv. Agreeably 
(to), conformably (to), according (to), in 
conformity (with); as:—/asb-e-ittifaq, adv. By 
chance:—/asb-e-itmindn, adv. To the 
satisfaction (of), in a satisfactory manner:— 
hasbu l-irshad, hasbu l-amr, adv. Agreeably to 


orders, according to orders, as ordered: — 
hasbu l-imkàán, adv. As far as possible: —/asb- 
e-hal, adv. According to circumstances, as 
exigency may require:—/asb-e-dastir, 
adv.=hasb-e-ma ‘mil, q.v.:—hasb-e-dil-khwah, 
adv. Agreeably to the wish or desire (of, -ke), 
satisfactorily:—/1sb-e-zail, adv. As below or 
under, as follows:—/asb-e-sarrishta, adv. As 
provided or regulated:—Aasb-e-Zabita, hasb- 
eqà ida, adv. According to rule or practice, 
duly, formally:—/asb-e-qdaniin, adv. According 
to law, legally:—/asb-e-murdad, adv. According 
to the wish or desire (of, -ke):—/asb-e-ma ‘mil, 
or /'asbu I-ma mül, adv. Agreeably or 
according to custom, as usual:—/asb-e~ 
mansha, adv. Agreeably to the purport or intent 
(of); in the sense (of):—/sb-e^mauq `a, adv. 
According to circumstances, as the case may 
demand:—/asb-e-wage*, adv.=hasb-e- 

mauq a & hasb-e-hal. 

A us fasab (v.n. fr. a 'to reckon"), s.m. A 
number counted; number, computation; amount, 
quantity, measure, proportion, value;—state, 
condition; way, mode, manner;—relations (of a 
person), pedigree, lineage; nobility;— 
religion:—/usab-o-nasab, s.m. Pedigree, 
lineage. 

A àa hasad (inf. n. of = 'to envy’), s.f.m. 
Envy, malice;—emulation, ambition:—/usad- 
pesha, adj. Envious (habitually or naturally):— 
hasad rakhnà (-par),l'asad karnd (-par), To 
bear envy or malice (against), to be envious 
(of), to envy:—/asad le-jànà (-par), To be 
seized or carried away by envy, to become 
envious (of). 

H Gaus fasadhaya [hasad, q.v.thaya = 

S. H+SH:], adj. & s.m. (f. Aasadha 1), Envious; 
jealous;—an envious person, &c. 

P oss hasrat (for A. 5$ »s, inf. n. of = 'to 
grieve for"), s.f. Grief, regret, intense grief or 
sorrow;—longing, desire:—/asrat-dluda, adj. 
Overwhelmed with grief:—/asrat-zada, adj. 
Sorrow-stricken, afflicted, woe-begone:— 
hasrat karnd (-ki), To grieve or repine (for):— 
hasrat-kushta, adj. Killed with grief. 

A œa fusn (inf. n. of o= 'to be good or 
beautiful,' &c.), s.m. Goodness, goodliness; 
comeliness, beauty, pleasingness:—/usn-e- 
ittifaq, s.m. A favourable or lucky chance:— 
husn-e'ikhtiyár, s.m. Free will:—/usn-e- 
akhlāq, s.m. Approvable manners, affability, 
courtesy, politeness:—/usn-e-intizam, s.m. 
Good management or administration; good 
discipline:—/usn-e-insiram, s.m. A favorable 
or happy termination:—/usn-parast, s.m. An 
admirer of beauty:—/usn-e-tadbir, s.m. Good 
or sound policy:—/usn-e-khulg, s.m. 
Excellence of disposition; a good disposition:— 
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Ausn-e-zann, s.m. A good opinion, a favourable 
judgment:—/usn-o-qubh, s.m. Good and bad 
qualities, merits and defects. 

A œa Fasan (v.n. fr. 5), adj. Good; 
beautiful, comely, pleasing;—name of a son 

of ‘Ali; a proper name. 

A 3523. fasiid (fr. =a; see hasad), adj. Envious, 
spiteful, malignant. 

A >saa fusiid, s.m. Envying; envy (=Hasad). 

A om f'asin, adj. (=hasan, q.v.), Comely, 
beautiful, handsome, elegant. 

A o> Ausain (dim. of hasan), adj. Good; 
beautiful, &c.;—a proper name; name of the 
younger son of ‘Ali. 

P ios /usaini (rel. n. fr. husain), adj. Of or 
relating to Husain;—s.f. A species of grape:— 
husaini kabab, s.m. Pieces of meat with salt and 
lime-juice toasted over a fire. 

A oi Ss. fushash = hushasha, q.v. 

H tly lis fashshash-bashshash, hashash- 
bashdash (for A. hashashat and bashashat, 

rts. o> and C5 see bashshash, and next), adj. 
& adv. 

Merry, joyful, cheerful, in good spirits;— 
joyfully, cheerfully, &c. 

P «Xs Aushdsha (for A. 44443 Aushdshat, 
fem.; fr. o» 'to dry up,' &c.), s.m. The remains 
of life; the last breathings (of a dying person). 
A oss ['ashr (inf. n. of >“ 'to collect"), s.f. 
Gathering, meeting, congregation, concourse; 
the resurrection; —commotion, tumult, noise 
(such as that of the resurrection); wailing, 
lamentation:—/ashr barpà karna, hashr toma, 
To raise a great commotion, make a dreadful 
noise; to weep and wail aloud:—/ashr-khiram, 
adj. Making a stir, exciting a great commotion 
(a woman) by the elegance of her gait:— 
yaumu ‘l-hashr, s.m. The day of resurrection. 

A C ts hasharăt, s.f. pl. (of Aasharat, not in 
use in Urdü), Reptiles, insects, animalcules;— 
(sing.) a fearful or dangerous crowd;—buzzing 
noise, hum, din, commotion (of a crowd):— 
lasharàtu l-arz, s.f. Reptiles, &c. (=hasharat). 
P (ox hashri (rel. n. fr. hashr), adj. Ghastly, 
fearful;—violent and impetuous (for the mare, a 
stallion). 

P aac Aashafa (for A. ièa hashafat, fem.), 
s.m. Glans penis. 

A a= hasham (inf. n. of a 'to be or become 
angry?) s.m. Special dependents, train, 
equipage, suite (=Hashmat). 

P Guts fashamat, vulg. hashmat (for A. 533), 
s.f. Equipage, retinue, train (—/asham);—state, 
dignity, pomp, parade;—wealth, riches. 

A sa hashw, vulg. hasho (inf. n. of += 'to 
stuff), s.m. Stuffing (for a pillow, cushion, 
&c.); padding; trash, rubbish; refuse;—people 
of the meanest condition;—small camels:— 
lashw-min-hà or -min-hà T, s.f. Subtraction, 


deduction; the quantity subtracted or deducted; 
(in revenue) rent-free. 

H ! sis /'ashwá, s.m. corr. of /ashafa, q.v. 

H taa fissd, s.m.» hissa, q.v. 

A Jaa füisür (inf. n. of iii of >> 'to 
encompass", s.m. Encompassing, besieging;—a 
fortress, fort, castle; fortification, ramparts, 
bulwarks; enclosure, a fence:—/isar bariihna, 
To make an enclosure, to enclose;—to 
besiege:—hisar karnd (-kà), To encompass, lay 
siege (to), to besiege:—bala-hisar, s.m. 'The 
lofty or elevated fort'; the citadel (of a fortress). 
P goes fi sari (rel. n. fr. Hisar), adj. & s.m. 
Besieged;—those who are besieged;—a soldier 
(in garrison). 

P Giles fa sanat (for A. 44s, inf. n. 

of (=> 'to be inaccessible,' &c.; 'to be chaste"), 
s.f. Firmness, stability, durability, steadiness;— 
continence, chastity. 

A 25 has (inf. n. of +a 'to surround,' &c.), 
s.m. Surrounding, encompassing, restricting, 
circumscribing; besieging;—restriction, limit; 
siege, blockade;—reckoning, counting; 
number;—dependence, reliance: —/hasr 

karna (-ka), To surround; to circumscribe; 
&c.;—to trust (to), rely (on), &c. 

A uss hisas, s.m. pl. (of fissa), Shares, lots, 
portions. 

A cs hisn (inf. n. of oaa 'to be 
inaccessible’), s.m. A fort, fortress, castle, 
fortified place, fortification: —hisn-e-hasin, 
s.m. An impregnable fortress. 

A Os Au sil (inf. n. of daa 'to be produced,' 
&c.), s.m. Getting, acquisition, attainment; 
product, produce, issue; profit, gain, advantage 
(cf. Aasil):—fusil bi l-jabr, s.m. Forcible 
appropriation, extortion, exaction. 

P aaa fissa (for A. à» llissat, fem.; v.n. 

fr. o» 'to cut off), s.m. Part, portion, lot, share, 
division; dividend;—class; compartment:— 
hissa-e-ausat, s.m. Average share:—/issa-e- 
hakimi, s.m. The share of produce to which the 
king or ruler is entitled:—/issa-e-khurd, s.m. 
The lesser part or portion:—/issa-dar, 

vulg. hisse-dar, s.m. A shareholder, a sharer, 
one of a community of sharers; a partner, co- 
partner, coparcener:—/i/i sse-dàràri, s.m. pl. 
Shareholders, sharers, &c.:—/isse-daror-ki 
jama at, s.f. A joint-stock company, a body of 
shareholders:—/ii sse-dàáro ri-ki sanad, s.f. Bank 
scrip:—hissa-dari, s.f. Sharing; entitled to a 
share; copartnership; coparcenership:—/issa- 
rasad or rasadi, s.f. An equal share; a 
proportional share, part, or contribution; a 
fractional share of land; a dividend on a 
share;—a rate, cess:—/iissa karnd or kar- 

lenā (-ka), To share, part, portion, apportion, 
divide, distribute:—Aissa-kashi, s.f. The 
distribution and appointment of shares 
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(according to strict genealogical succession);— 
drawing lots; a lottery:—/issa-e-kalan, s.m. 
The greater part:—/issa-mahsil, s.m. Portion 
or proportion of tax:—/issa-e-musawi, s.m. An 
equal share:—/issa-e-mu aiyan, s.m. A fixed 
or specified portion or share:—/issa-e-hall, 
s.m. À ploughman's share, or wages in kind 
(generally amounting to about one-eighth of the 
produce). 

H Opes fiissait | hissa, q.v.*ait = à it = 

Prk. 3rT&dt-3mdat-s. 3ITU2IcT (term. of the 
pres. part. with the caus. augment 3111), s.m. A 
shareholder (=hissa-dar). 

A a~ hasr (fr. => 'to straiten,' &c.), s.m. A 
mat (of reeds, &c.). 

A O2 hasin (fr. 5» 'to be inaccessible,' 
&c.), adj. Inaccessible, impregnable; fortified, 
strong. 

A bes fuzzar, s.m. pl. (of hāzir), The people 
present, assembly, attendants, spectators, 
auditors. 

A saa hazar (v.n. fr. > 'to be present’), s.m. 
Presence, residence at home; fixed residence, 
home; resting, remaining in a place (opp. 

of safar). 

P C» hazrat (for A. >, inf. n. of => 'to 
be present’), s.f. Presence;—dignity;—a title 
applied to any great man, the object of resort, 
your or his Majesty, Highness, Excellency, 
Eminence, Worship, or Holiness, &c. (when so 
used respectfully instead of a pronoun or name 
the gender of the person to whom it has 
reference is adopted):—/aZrat-salamat, 
Greeting to your Highness, &c.;—I bow to your 
Highness:—/aZrat zill-e~sub hani, His Majesty 
the Shadow of God, the king:—/aZrat ‘isd, 
Jesus Christ:—/aZrat maryam, The Virgin 
Mary:—bare hazrat, s.m. A superior;—a 
consummate knave or rascal. 

A 2 25. [lu Zür (inf. n. of + 'to be present"), 
s.m. Presence, attendance; the royal presence; 
the presence of a superior authority (as a judge, 
&c.); the person of the monarch or of any high 
functionary;—the presence chamber, hall of 
audience, the court; the government; 
government estate;—your Majesty, or 
Highness, &c.;—postpn. In the presence (of, - 
ke):—huzür-ta hsil, s.f. The collection of 
revenue by the chief fiscal officer of the 
government without the intervention of a third 
party;—the ta/sil of the head-quarters of the 
collector of a district:—/uZir-talab, adj. Being 
called to the presence; summoning attendance:- 
hudzir-ma hal, s.m. Estates paying revenue 
direct to the government:—/uZir-me fi, adv. In 
presence (of, -ke), before:— m zür-navis, s.m. 
Secretary of State, one who registers all royal or 
viceregal grants and orders: a private 


secretary: —/uZür-e^wálà, s.m. The high or 
exalted presence. 

P (5s fuzürt, adj. & s.m. Of or pertaining to 
the court or the government, royal; divine;—a 
courtier; an attendant;—s.f. Presence, 
attendance, audience;—privilege of paying 
revenue direct to government; collections made 
directly by the government: —/uzüri málguzàri, 
s.f. Paying revenue, or revenue paid, direct to 
the government (by a landholder or tenant):— 
luzürt nàlish, s.f. A complaint preferred direct 
to government. 

A oo» l'a AZ (v.n. fr. oaa 'to incite,’ &c.), 
adj. Low, depressed;—the lower extremity or 
surface (of anything); a depressed piece of 
ground, the foot of a mountain;—(in Astron.) 
the lower apsis in an eccentric orbit (opp. 

to auj). 

A obs fatab (v.n. fr. b» 'to collect 
firewood’), s.f. Firewood. 

A obs fatib (fr. abs), adj. Very lean or 
meagre, thin, lank (like a stick). 

P 4«bs hutama, vulg. hatma (for 

A. isha Autamat, fem.; v.n. fr. ẹba 'to break to 
pieces"), s.m. A vehement fire; a name of hell or 
of hell-fire; the fourth stage of hell; or (as some 
say) the gate, or first stage, of hell. 

A 4s hazz, vulg. haz, (inf. n. of a'to be or 
become for. tunate'), s.m. Fortune, good 
fortune, felicity;—share, portion, lot;— 
pleasure, delight, enjoyment, gratification; 
flavour, taste:—/uzz uthànà (-kà), To partake 
of the pleasure (of), to enjoy:—/Aazz-e-nafsani, 
s.m. Sensual pleasure:—be-/az, adj. Tasteless, 
insipid, vapid. 

A ~ hazy (inf. n. of +4 'to prohibit"), s.m. 
Forbidding, prohibition; seclusion;—harshness, 
rudeness. 

A B sis. f/'uzüz, s.m. pl. (of /'azz), Pleasures, &c 
P cus /ifazat (prob. a later, or a Persian, 
formation, fr. A. Aifaz), inf. n. of iii of Bis 'to 
preserve,' &c.), s.f. Guarding, keeping. 
preservation, care, custody, guardianship, 
charge, protection; security, safety; —memory 
(cf. hifz).—hifazat-e- khwud), s.f. Self- 
defence:—hifazat-e-khwud-ikhtiyari, s.f. 
Independent or private defence: —/ifazat-e-zati, 
s.f. Self-defence:—/ifazat-se, adv. Carefully; in 
safety:—/hifazat karnd (-ki), To take care (of), 
to keep, preserve, guard, defend; to keep in 
custody, to secure;—to be careful, be on (one's) 
guard;—to keep in memory; to commit to, or 
repeat from, memory:—/ifazat-mefi rakhnà (- 
ko), To place in security, or in custody, to 
preserve, to guard, &c. (=hifāzat karnà).— 
hifazat-e-nafsi, s.f. Self-preservation. 

A bss hifz (inf. n. of Bis 'to preserve,’ &c.), s.m. 
Preservation, keeping, care, custody, 
guardianship, protection;—memory;—adv. 
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From memory; by heart:—/ifz, parhnà (-ko), To 
repeat from memory, to say by heart:—/ifz, 
karná, v.t. To commit to memory:—hifz-e-ma 
taqaddum, s.m. 'Attention to what is before 
(one); foresight, precaution:—Aifz-e-maratib, 
s.m. Attention to degrees or ranks (of persons), 
observing etiquette; etiquette. 

A Jis Aafl (inf. n. of Ji 'to collect"), s.m. 
Company (of men), congregation, assembly, 
council. 

A & haqq, vulg. hag (v.n. fr. G 'to be just,' 
&c.), ad]. Just, proper, right, correct, true; 
suitable to reality or fact (syn. fhik);—s.m. 
Justness, propriety, rightness, correctness, truth; 
reality, fact;—justice; rectitude;—equity;— 
right, title, privilege, claim, due, lot, portion, 
share, proprietorship;—duty, obligation;— 
behalf, benefit, interest;—the Truth, the true 
God:—hag ada karnà (-kà), To render (one) his 
due, give (one) his rights; to do what is right; to 
perform social or domestic duties:—/aqqu `s- 
sa i, s.m. The wages of labour, recompense for 
trouble:—/aqqu `l- "abd, s.m. 'The right of the 
slave'; the right of an injured individual to 
redress or justice:—/uaqqu l-làh, s.m. "The 
rights of God'; the retributive chastisement 
which it is the duty of the magistrate to inflict 
for crimes and offences against morality and 
religion; punishment inflicted for religious 
offences;—adj. Right, correct, true 

(e.g. haqqu`l-lāh bat kaho):—haqqu I-wáge'a, 
s.m. A statement or record of facts:—/laqqu `n- 
nas, s.m. The rights of man, punishment of 
crimes against society:—/haqqu n-nàzirim, s.m. 
What is left after a banquet for the servants and 
spectators (such leavings being regarded as 
their right):—/aq-bherit, s.m. Presents 
frequently made half-yearly by the ma/guzars to 
native officers in authority:—/Jq-brni, s.f. 
Seeing the truth:—/aqq-e-patwàri, s.m. The 
fees payable to the pafwari or village 
accountant:—/aq-par lam, To fight for one's 
rights:—/aq-pasand, adj. Approving what is 
just, right, equitable, or honest:—/aqq-e-tahrir, 
s.m. The due or fee of a letter-writer:—/aqq-e- 
tahsil, s.m. The right of collection; the rate, or 
the fee, of the officer employed to collect 
rents:—/aqq-e-tasnif, s.m. Copyright:—/aq- 
ta ‘ala, The Most High God:—/ag-talafi, s.f. 
Violation of right; perversion of justice; wrong, 
injury:—/aq-talafi karnà (-ki), To deprive of a 
right, to do a wrong (to), to wrong, to act 
unjustly (towards):—/aq thahrand (-ka), To 
determine or adjudge a right, to pronounce to be 
the right (of):—/aq sábit karnd (-par), To 
establish a right or claim (to):—/aq jannd, v.t. 
To consider as right or just, to approve:—/aq- 
jall-o-jalal, The Deity in all his splendour:— 


haq-jo, adj. & s.m. Seeking truth;—one who 
seeks truth:—/ag ćāhnā, To claim or demand a 
right or due:—/aqq-e-caharum, s.m. A fourth 
share:—/aq hag karnà, To cry O God! O God! 
(through hunger, &c.), to be very hungry, be 
starving;—to coo (as a dove):—/agq- halal, adj. 
Lawful, right, due:—/aq-/uqig, s.m. Rights 
and dues, &c.:—/aqq-e-hin-hayat, s.m. A life- 
interest: —/qq-e-Khüdmat, s.m. Right due to or 
earned by service:—/aq-dar, adj. & s.m. 
Having a just claim, or right, or title; rightful, 
just, equitable, lawful;—one possessing a right 
or title, holder of a right, &c.; rightful 
nominee;—owner, proprietor;—/aq-dar karnā, 
v.t. To give (one) a claim (to, -ka), to entitle 
(one, -ko, to a thing, -ka):—/aq-dari, s.f. The 
holding any right or privilege, the right of 
claim, or privilege, or property; ownership:— 
haq dabànà (-kà), To deprive of a right, to 
usurp a right, to dispossess wrongfully:—/aqq- 
e-dakhil-kari, s.f. Right of occupancy:—/haq 
dena (-ko), To give (one) his right or due, to 
concede a right; to administer justice: —/aq- 
rasi, s.f. Justice, redress, relief, remedy, 
deliverance from wrong; the ends of justice:— 
haqq-e-ri àyà, s.m. Right of the subject;— 
tenant-right:—/aqq-e-zamindari, s.m. The 
rights and interests of landowners, proprietary 
right of a zamindar:—haqq-e-sar-ba-rah, s.m. 
The right of management (as of the head of a 
village to conduct its affairs):—/aqq-e-sarkar, 
s.m. The right of Government to a share of the 
crops, or a money commutation:—/agq-se, adv. 
Justly, rightly, fairly, honestly; deservedly:— 
haq-shinds, adj. & s.m. Rendering to everyone 
his due; able to appreciate and ready to reward; 
knowing and performing (one's) duty;— 
grateful;—one who renders to everyone his due, 
&c.:—hag-shinasi, s.f. Knowledge of what is 
right, or of God; gratitude:—/aqq-e-shuf'a, 
s.m. Right of pre-emption:—/aqq-e-qa im- 
maqami, s.m. The right of being represented by 
another:—/aqq-e-qadamat, s.m. The right of 
long-established or immemorial usage or 
custom; a prescriptive right:—/ag-ko 
pahuricna, To obtain a right or due; to recover 
(one's) property:—/aq-guzàr, adj. & s.m. 
Conveying or imparting the truth; doing what is 
right or just; honest, sincere;—grateful;—one 
who does what is right or just, &c.; an 
administerer of justice:—/aq-guzari, s.f. 
Imparting or representing of truth or fact; 
administering of justice; uprightness, honesty, 
sincerity; gratitude:—/aq-go T, s.f. Truth- 
speaking, truthfulness:—/agq lend (-ka), haq 
marna (-ka), To deprive (one) of a right or due, 
to wrong, injure, defraud:—/aqq-e-mal, s.m. 
Right to property:—/aqq-e-malikdna, s.m. 
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Proprietary right:—/aqq-e-murajja, s.m. 
Preferential right:—/aqq-e-murawwaja, s.m. 
Customary due:—/aqq-e-milkiyat, s.m.=haqq- 
e-mal, q.v.:—haq-me fi, adv. In respect (of, -ke), 
with respect (to), as regards, as to, about; in 
behalf (of), for:—/aqq-e-nd-tamam, s.m. An 
imperfect title:—/aq-nda-haq, adv. Right or 
wrong, per fas et nefas, by fair means or 
foul;nolens-volens; wrongfully, unjustly, 
without cause or reason:—/uqq-o-muráfiq, s.m. 
Rights and interests:—/aq honà (-ka), To 
belong of right, be the right or due (of), to 
belong or appertain (to);—to die:—hag hai, al- 
haq, It is true; very true:—düdh-kà faq, s.m. 
The rights of a mother. 

A a 'aqqà (for /'aqqan, acc. of haqq), adv. 
By God; truly, really;—s.m. God (=/aqq;— 
used by women) 

P 4s /'agàárat, vulg. hiqärat (for A. $ Js inf. 
n. of s 'to be contemptible"), s.f. Contempt, 
scorn, disdain; contemptibleness, 
despicableness, baseness, vileness;—disgrace; 
affront:—/igarat-à id, honda, To be exposed to 
contempt:—A/iqarat karnà (-ki), To treat with 
contempt, to despise:—/nigárat-ki nazar-se 
dekhna, v.t. To regard with contempt, to look 
down upon. 

A (ms Aaggani (rel. n. fr. haqq), adj. Of or 
relating to God; divine; true, just; perfect. 

A Gils haga iq, s.f. pl. (of hagigat), Truths, 
realities, &c. 

P 43. fuqna (for A. A3» Augnat, fem.; fr. 0%), 
s.m. A clyster; a clyster-pipe, a syringe, a 
squirt. 

A os huqūq, s.m. pl. (of haqq), Rights, dues, 
just claims; privileges, fees, duties:—/nqüq-e- 
zaujiyat, s.m. Conjugal rights:—/nqüq-e- 
shauhari, s.m. Marital rights. 

P 4i» //uqqa (for A. ~ /'uqqat, fem.; fr. G>), 
s.m. A casket, a small box, a small cocoanut 
used as a box; (in India) the hookah or pipe and 
its apparatus by which tobacco is smoked 
through water;—a sort of rocket (used in war), 
a grenade or bomb:—/uqqa-bdz, vulg. huqqe- 
baz, s.m. A juggler;—a grenadier;—a great 
smoker of the Augga:—/uqqa-bardar, s.m. The 
servant whose business it is to attend to 

the /'uqqa:—/luqqa bharnà, To prepare 

the /uqqa, fill the cilam, q.v.:—/uqqa-pani, 
s.m. 'Smoking and drinking’; social 
intercourse:—/uqqa-pdani band karnd (kisi-kà), 
To stop smoking and drinking with (one), to put 
(one) out of caste, to excommunicate (one):— 
huqqa-pīnā, To smoke the /'uqqa:—/uqqa-taza 
karnà, To change the water of the //ugqa:— 
luqqe-kà pani, s.m. The water of a huqqa- 
bottom (which acquires a foul smell after 

the /'uqqa has been smoked):—/uqqe-ka 


dhatiya or rasiya, s.m. A great smoker of 

the /uqqa. 

A Aga = P css. /'aqqiyat (abst. s. fr. haqqi, rel. 
n. fr. Ga), s.f. Right, just pretension, claim, title; 
proprietorship, ownership; property; a holding, 
tenure; share:—/aqgqiyat-izhari, s.f. The 
manifestation or proof of a right:—/aqgqiyat-e- 
shikmi, s.f. An under-tenure:—/aqqiyvat-e~ 
kasht, s.f. A title arising from cultivation:— 
haqgivat-e-naqis, s.f. A defective title:— 
haqqiyat-e-wirsa, s.f. Right of inheritance. 

P cuss = A Ais. /'nqqiyat (abst. s. fr. haqqi, rel. 
n. fr. Ga), s.f. Right, just pretension, claim, title; 
proprietorship, ownership; property; a holding, 
tenure; share:—/aqgqiyat-izhari, s.f. The 
manifestation or proof of a right:—/aqgqivat-e- 
shikmi, s.f. An under-tenure:—/aqqivat-e~ 
kasht, s.f. A title arising from cultivation:— 
haqgivat-e-naqis, s.f. A defective title:— 
haqqiyat-e-wirsa, s.f. Right of inheritance. 

A >= haqir (fr. X» 'to be contemptible,’ &c.), 
adj. Contemptible, despicable, mean, paltry, 
abject, base, vile; insignificant, little, thin, 
weak:—/uqir jānnā, v.t. To esteem or deem 
contemptible, &c., to contemn, despise. 

P c oss Aagiri (fr. haqir), s.f. 
Contemptibleness, despicableness, 
insignificance. 

P ciis Aagigat (for A. 4485, v.n. fr. > 'to be 
just or right! &c.), s.f. Essence (of a thing), 
essential property or quality; truth, reality, fact, 
true or real nature or state or circumstances or 
facts, gist, pith;—rightness, sincerity;— 
account, narration, relation, story, state, 
condition, explanation: —/aqigat-e-hal, 

or /'agiqat- l'àl, s.f. The true or real facts or 
circumstances of a case; statement:—/aqigqat- 
meñ, or dar l'aqiqat, or fi 1- l'aqiqat, adv. In 
truth, in fact, really, essentially:—/aqiqat- 
nama, s.m. A written statement of facts or 
particulars. 

P Gass Aagigatan (for A. 4485, acc. of hagigat), 
adv. In truth, in reality, truly, really (=haqigat- 
meri). 

A t= f'aqiqi (rel. n. of /'aqiqat), adj. 
Essential, genuine; true, real, just, certain, 
accurate, actual; own:—/agqiqi bhà i, s.m. Own 
brother, full brother:—rishta-e~haqiqi, s.m. A 
relation of the full blood. 

A & fakk, vulg. hak (inf. n. of 3 'to scratch"), 
s.m. Scratching out, erasing, erasure:—/ak 
karná, v.t. To scratch out, to erase: —hak-hond, 
v.n. To be erased. 

A diss hakkdak (v.n. fr. 4), s.m. A cutter and 
polisher of precious stones, a lapidary. 

A els Aukkam, s.m. pl. (of hākim, q.v.), s.m. 
Governors, rulers, commanders, authorities, 
officers, judges, magistrates: —/ukkam-e-bala- 
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dast, s.m. Superior authorities or officers:— 
hukkam-e-Zil , s.m. District officers or 
authorities:— Aukkam-e-faujdari, s.m. 
Magisterial authorities, criminal judges or 
magistrates: —/ukkam-e-ma-taht or hukkam-e~ 
tübe", s.m. Subordinate officers:—/ukkam-e- 
mal, s.m. Revenue officers or authorities. 

P ASS fukkami (rel. n. fr. hukkam), adj. Of or 
pertaining to, or done by, rulers, &c.;—s.f. 
Grants of land made by the officers of 
government. 

A UGS Pikayat, s.f. pl. (of Pikayat), Tales, 
stories, &c. 

P cus Dikayat (for A. A55, inf. n. of A 'to 
relate,' &c.), s.f. Narrative, narration, history, 
story, tale, romance:—/ikdyat karnd, To relate, 
recount, to tell; —to argue, dispute. 

A aSa hukm (inf. n. of e$ 'to prevent or 
restrain’), s.m. Judgment, judicial decision, 
sentence, decree, verdict, doom, award; judicial 
authority, jurisdiction, rule, dominion, 
government, control, direction, management;— 
an ordinance, a statute, a prescript, edict, 
decree, law, enactment, precept, rule, 
predicament; an order, a command; sanction, 
permission, a requisition;—effect, influence, 
efficiency; article (of faith, &c.);—the firs card 
thrown by rule (in a game):—/ukm uthand (- 
ka), To execute or carry out an order;—to 
countermand or cancel an order;—to draw (at 
cards); to cut for the deal:—/Aukm-e-aKhir, s.m. 
A final order or judgment:—/ukm ula tha (-kà), 
To reverse the judgment or decision (of), to 
countermand an order:—/ukm-andaz, adj. & 
s.m. Obedient to orders or directions;—hitting 
the mark aimed at;—a good marksman, a sure 
shot:—/ukm-bardar, adj. Obeying an order, 
obedient:—/ukm-bardari, s.f. Obedience: — 
lukm-par éalnà (-ke), To act according to 
orders, to obey or execute an order:—/ukm-par 
mauquf (-ke), At the bidding or disposal (of); 
pending the orders (of):—/ukm to mā (-kà), To 
infringe or violate an order, to disobey:—/ukm 
calanà, To exercise authority, to rule or 
govern:—/ukm-e-darmiyani, s.m. An 
intermediate or interlocutory order:—/ukm 
dena, v.t. To pass judgment or sentence; to 
decide, to sentence; to give or pass an order, to 
order, direct, enjoin, issue an injunction; to 
authorize; to permit, sanction:—/ukm-rani, s.f. 
Rule, sway, sovereignty, government, 
administration: —/ukm-rani karnd, To exercise 
rule, to rule, &c.:—/ukm rakhnà (-kà), To 
exercise the authority (of), hold the place or 
position (of):—/ukm-e-Zabti, s.m. Order of 
resumption:—/ukm-e-talabi, s.m. Summons for 
the appearance (of persons); application for a 
decree or judgment (in a court of law):—/Aukm- 
e-zahri, s.m. An order written on the back (of a 


writing):—/ukm-qat i, s.m. A decisive or 
imperative or final order; a clear or explicit 
command or injunction: —/ukm karná, To 
sentence, decree, adjudge, award; to rule, 
govern, to exercise authority; to order, 
command, direct, enjoin:—/mikm-kash, adj. 
Obedient to orders, under command:—/ukm-e- 
gashti, s.m. A circular order:—/ukm lagand(- 
ka), To affirm or assert positively;—to foretell, 
to predict:—/Aukm-e-mutlaq, s.m. Absolute 
authority or power:—/ukm-e-mauqiifi, s.m. 
Order of dismissal (of a person);—arrest of 
judgment:—/ukm-mefi rahnà or honda (-ke), To 
abide or be under the authority or rule (of); to 
stand in the predicament (of), conform to the 
rule (of):—/ukm nà-jà iz rakhnà (-ka), To 
disallow or to overrule an order (of another):— 
Pukm-e-nátiq, s.m. A decisive or peremptory 
order:—/ukm-ndama, s.m. Written order, writ, 
decree, warrant, written award or judgment, 
injunction, process, prescript;—a deed 
conveying certain authority, a license:—jo 
hukm, Whatever your order it shall be obeyed 
(by me), I await your orders, your servant to 
command. 

A a hakam (v.n. fr. $>), s.m. An umpire, 
arbitrator, mediator. 

A as hikam (pl. of hikmat), s.f. Wisdom, 
knowledge, science, &c. 

A ss fukamd, s.m. pl. (of hakim), Wise men, 
sages, philosophers; physicians. 

P css hikmat (for A. 49, v.n. fr. e$), s.f. 
Wisdom; knowledge, science; philosphy;— 
mystery; miracle;—cleverness, skill, art, 
contrivance, ingenuity, device, address; 
management, frugality, economy;—the 
functions of a physician:—/ikmat-se, adv. 
Skilfully; with management, prudently, &c.:— 
hikmat-e- amali, s.f. Practical skill; judicious 
management, tact, savoir faire:—hikmat karnd, 
To exercise wisdom or skill, &c.; to contrive, 
scheme, plot;—to practise physic. 

P ih hikmati (rel. n. fr. Aikmat), adj. Of 
wisdom; knowing; philosophical; clever, 
ingenious, skilful; artful, scheming, dodgy;—of 
management, frugal, economical. 

P Ss hukmi (rel. n. fr. hukm), adj. Obedient 
to directions (generally applied to medicine). 

P Ss Aukimat (for A. à $a, inf. n. 

of e$ 'to restrain,' &c.), s.f. Judicial authority; 
jurisdiction authority, power, sway, dominion, 
rule, sovereignty, government:—/ukimat 
jatana, To make a display of authority:— 
fukimat-e-shakhsi, s.f. Dominion or sway of 
an individual; monarchy; despotic 
government:—/ukimat karnd (-par), To 
exercise authority (over); to rule, govern:— 
lukümat-jamhürt, s.f. A republic, democracy 
(=riyasat-jamhiri). 
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A Sa hakki (rel. n. fr. hakk, q.v.), s.f. An 
erasing knife. 


P als Aulba (for A. 53 Aulbat, fem.; fr. s 'to 
milk"), s.m. The plant fenugreek, Trigonella 


A eS hakim (fr. $>), s.m. A wise man, a sage; | fenungreecum, (syn. methi). 


a philosopher;—a physician, doctor:—nim- 
lakim, s.m. An inexperienced physician. 

P Atlas Aakimdna (rel. n. fr. /'akim), adj. & 
adv. Sage-like; philosophical;—physician-like: 
—sagely, wisely. 

P qas Pakimi (rel. n. fr. Hakim), adj. Of or 
relating to a sage or sages; of or appertaining to 
a physician, medical;—s.f. The practice of 
medicine:—/akimi karná, To practise 
medicine. 

A Js fall, vulg. hal (inf. n. of U- 'to untie,' 
&c.), s.m. Untying, loosing; dissolving, 
melting; solving, solution; analysis; grinding, 
trituration:—hAal-kari, s.f. Plating, gilding:—/al 
karna, v.t. To untie, to loosen, to open; to 
dissolve, liquefy; to discuss, dilute; to solve (a 
problem, or riddle); to analyze; to triturate:— 
hal-hond, v.n. To be loosened, be opened, to be 
overcome (as difficulties); to be solved; to be 
resolved, be dissolved, &c.:—ld-hal, adj. 
Insoluble; inexplicable. 

A c? halldj (fr. eX» 'to rd cotton’), s.m. A 
comber, a carder of cotton. 

A Ja halal (v.n. fr. s 'to be lawful"), adj. 
Legal, lawful, allowable, free, right, having 
religious sanction (opp. to Aaram); (an animal) 
suitable for food, lawful to eat, killed as 
prescribed by law;—lawfully acquired or 
earned;—(a woman) laying aside mourning for 
the death of her husband at the expiration of 
one hundred days (during which time she is not 
by law allowed to marry):—/alal-Khor, s.m. 
One who eats what is lawful; one whose 
earnings are legitimate;—a man of the lowest 
caste (who performs the lowest functions; so 
called because everything is lawful food to 
him);—a sweeper:—/alal-khori, s.f. The 
business or state of a haldl-khoror sweeper;—a 
female sweeper:—/ulàl-kàá, adj. Lawful, 
legitimate, pure:—Aalal karnd, v.t. To make 
lawful; to slaughter (an animal) according to the 
forms prescribed by the Mohammadan law;—to 
kill, murder;—to marry a kept woman or 
mistress; to make an honest woman of:—Aalal 
honda (-par), To be lawful (to or for), &c. 

A O9 f'allàl (fr. Os 'to untie,’ &c.), s.m. Untier: 
solver; resolver, &c. 

Pads faldla (for A. AD halàlat, fem.; 

fr. Ja 'to be lawful’), s.f. A woman married 
again with her first divorcer, after she had been 
divorced by her secona husband. 

P cs falàwat (for A. 35>, inf. n. of sb 'to 
be sweet"), s.f. Sweetness;—delight, pleasure, 
enjoyment taste, relish. 


A (5 halabi, adj. Of or belonging to halab or 
Aleppo, from or made in Aleppo. 

A Gils filtit, s.m. (?), Assafcetida. 

Ais falf, vulg. halaf (inf. n. of Gls 'to 
swear"), s.m. Swearing (by anything sacred); an 
oath:—/alf uthand, v.n. To take an oath, make 
oath, to swear:—/alf-darogi, s.f. False 
swearing, perjury:—/alf denà (-ko), To 
administer an oath (to), put (one) on oath:— 
half-se izhàr denà, To depose on oath:—/Aalf 
lenā =half uthàna:—lalf-nàma, s.m. A 
declaration on oath, an affidavit; a 
writtensolemn declaration by a person exempt 
by the regulations from being sworn in the 
ordinary manner:—ba- /'alf, adv. On oath; by an 
oath (—/ulfan). 

A Ws /alfan, halfa (acc. of half), adv. On oath. 
A && halg, vulg. halaq (v.n. fr. 3 'to shave"; 
‘to wound,' &c.), s.m. The fauces; the throat, the 
gullet, the esophagus; the windpipe:—/uiq 
band karnda (-ka), To make (one) hold his 
tongue, to silence; to stop (one) from speaking, 
to interrupt:—hAalag baithnà (-ka), The throat 
be set, to become hoarse:—/ulaq dabanda(-ka), 
To press or squeeze the throat (of), to throttle, 
to strangle:—be- /'alq, adj. 'Having no throat’; 
ravenous, greedy, covetous. 

A e. ñl /'ulqüm, s.m. The windpipe; the throat 
(=halq). 

P ail falqa (for A. “a= Aalgat, fem.; v.n. 

fr. Sls 'to shave"), s.m. A circle, a ring, hoop, 
link, loop, button-hole; the collar (of harness); a 
company (of people), assembly, fraternity; a 
circle, a circuit (of a village, &c.); a boundary 
line which includes all the lands and dwellings 
of a village or hamlet; knocker (of a door);—a 
kind of firework:—/alga bāñdhnā (-kà), To 
form a circle or ring; —to encompass, surround; 
to besiege:—/ulqa ba-gosh, s.m. lit. 'Having a 
ring in the ear' (as a badge of servitude); a 
slave:—halga ba-goshi, s.f. Servitude, 
slavery:—/alqa-bandi, s.f. Arrangement of 
villages in circles or groups (for village 
accountants, schools, &c.); a concentric 
division of villages, &c.; of or pertaining to 
such an arrangement of villages, &c.:—/alga- 
zan, s.m. Knocking (at a door). 

A Gils halqi (rel. n. fr. halq, q.v.), adj. & s.m. 
Of or relating to the alq or fauces; faucial, 
guttural;—the guttural letters (c«c«£«£« e). 

P (2053s fal-kari, s.f. See s.v. hall or hal. 

A els Ailm (inf. n. of a 'to be forbearing'), s.m. 
Forbearance; clemency; moderation, gentleness, 
mildness, affability; patience; staidness, 
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sedateness, calmness; gravity; wisdom:—be- 
hilm, adj. Merciless, severe. 

A Auda filmivat = P Gul» filmiyat (abst. subst. 
fr. ls rel. n. of Ailm), s.£—hilm, q.v. 

P Guds Ailmiyat = A s. hilmīyat (abst. subst. 
fr. ls rel. n. of Ailm), s.f£.=hilm, q.v. 

A V sls: f'alwà (v.n. fr. s> 'to be sweet"), s.m. 
Sweetmeat; a kind of pudding made of 

flour, ghi, and sugar, or of siji, ghi, sirup, dried 
cocoa-nut, and spices;—an electuary; anything 
soft and sweet (like Aalwa);—sweet fruit, 
fruit:—/alwd-e-be-did, s.m. An esteemed kind 
of confection;—fruit naturally ripened on the 
tree:—halwd-sohan, s.m. A kind of sweetmeat 
(somewhat like 'toffee, —said to be so called 
after one Sohan Làl):—lalwà-màrida, s.m. 
Sweetmeats and cakes:—/alwa-mdhi, halwa- 
macchi, s.f. A kind of fish, the 

pomfret, Stromateus argenteus:—halwa 
nikalnà (-ka), To beat severely or to a mummy. 
H ois Aalwan (corr. of A. Pullan? 'a thing 
with which an oath is expiated,' rt. Us), s.m. A 
kid; a lamb. 

P (qui ss Aalwa 7 (rel. n. fr. halwa), s.m. One 
who makes Aalwa and other sweetmeats, a 
confectioner; the tribe or caste of confectioners. 
H oss /'alwayan, halwà in, s.f. The wife of 

a halwā T, a woman of the Aalwa t caste. 

A dsa Aulil (inf. n. of Qs 'to alight,' &c.), s.m. 
Alighting, descent, stopping, sojourning; 
entering, penetrating; transmigration. 

H əsa alwa, s.m.=halwa, q.v. 

A Gb ss Aalwiyat (fr. c s, see halwā), s.m. pl. 
Sweetmeats. 

H 4 falla (corr. of A. hamla?; but cf. Palla), 
s.m. Attack, assault, onset, storm:—/alla 
karna (-par), To attack, &c. 

P 4& ulla (for A. 3 hullat, fem.; fr. Os 'to 
untie,' &c.), s.m. A dress consisting of a waist- 
wrapper and a wrapper for the whole body; a 
robe, garment. 

A b Auli, s.f. pl. (of (5, rt. ols), Ornaments 
(of a woman), jewels, gems. 

A es halim (fr. als 'to be forbearing,' &c.), adj. 
Forbearing, clement; mild; affable; unassuming; 
tractable;—s.m. A kind of food dressed in 

the Moharram. 

Pah hila, vulg. hulya (for A. 4 hilyat, fem.; 
fr. c>), s.m. The appearance in respect of 
colour, complexion, &c. (of a man); a 
description of the face or countenance; a 
descriptive roll:—Ailya-ndma, s.m. A 
descriptive roll. 

A Ja fimar (fr. z>), s.m. An ass. 

A Ja fammar, s.m. An ass-driver. 

A gos himārī (rel. n. fr. 42), adj. Of or 
relating to the ass, asinine. 


P ciha famagat, vulg. himagqat, (for A. ha, 
inf. n. of 3 'to be or become foolish," &c.), s.f. 
Foolishness, folly, stupidity, fatuity. 

A Jus A'ammál (v.n. fr. Ja 'to bear or carry"), 
s.m. A carrier of burdens, a porter; a palki- 
bearer. 

P alia fammaila (for A. Ha l'ammálat, fem. 
of Hammadi), s.f. A female carrier of burdens. 

A elas fama (v.n. fr. e» 'to be warm"), s.m. A 
pigeon; a dove. 

A alex hammam (fr. a 'to become warm"), s.m. 
A hot bath; a Turkish bath; a bagnio:— 
hammam karnà, To take a hot bath, to bathe: — 
hammdam-ki lurigi, s.f. 'A bath-sheet'; (hence, a 
thing) common to all, free. 

A kha P'amámá (fr. =), s.m. The heating plant, 
amcmum; Jamaica pepper; stone parsley. 

A tes hammami (rel. n. of hammam), s.m. 
The owner or keeper of a Hammam or bath; an 
attendant at a bath. 

P Guia Aimdayat (for A. aha, inf. n. of > 'to 
protect,' &c.), s.f. Protection, defence; 
guardianship, patronage, support, 
countenance:—/imdyat-ka tattu, s.m. 'The 
pony of protection’; one who presumes on the 
protection (of another):—/imdyat karnd (-ki), 
To defend, protect, guard, to patronize, support, 
countenance, to espouse the cause (of), take the 
part (of), to befriend. 

H sls fimayati (rel. n. fr. himayat), s.m.f. 
Protector, defender, guardian, patron, supporter; 
assistant; partizan. 

A ias fama il (pl. 

of Alka Aimdlat or ima f'amilat, rt. de> 'to bear 
or carry'), s.f. Suspensory thong, or cord, or 
shoulder-belt (of a sword, &c.);—a necklace of 
flowers or of rupees;—a 

small Qo àn suspended to the neck (as an 
amulet):—/ama ‘il karnd, v.t. To sling across 
the shoulders (as a sword, or gun, &c.). 

A x= [amd (inf. n. of +> 'to praise"), s.f. Praise 
(of God):—/amd karnd (-ki), To praise or bless 
(God). 

A sa humar (fr. z> 'to pare,' &c.), s.m. 
Asphaltum, bitumen, Jews' pitch, naphtha. 

A > humr (orig. pl. of ahmar), = 

A s hamrā (orig. fem. of ahmar), adj. Red, 
of a red colour. 

A Vas hamrā (orig. fem. of ahmar), = 

A >= humr (orig. pl. of ahmar), adj. Red, of a 
red colour. 

A &= f'umq, humuq, vulg. humaq (inf. n. 

of 3 'to be or become foolish"), s.m. 
Foolishness, folly, stupidity (=himdqat). 

A ea Aumagd, s.m. pl. (of ahmaq), Fools, 
stupid fellows. 

A dex hami, vulg. hamal (inf. n. of d-a 'to bear 
or carry,’ &c.), s.m. A burden, load;—gestation, 
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pregnancy; the fruit (of the womb), the young 
that is borne in the womb;—fruit (of a tree):— 
haml rahnā (-ko), To conceive, to become 
pregnant:—/uml karnd, v.t. To load; to ascribe 
or impute (to), to accuse:—/uml-kà girānā, 
Causing miscarriage:—/Jaml hond, v.n. To be 
or become pregnant. 

A daa hamal (v.n. fr. dea), s.m. The sign Aries, 
the first sign of the Zodiac. 

P Alea hamla (for A. 3s Pamlat, fem.; v.n. 

fr. des), s.m. Charge, attack, assault, onset, 
storm; aggression, invasion; (fig.) 
concubitus;—a stroke, beat:—/amla-dwar, adj. 
& s.m. Charging, attacking, &c.;—an 
assailant:—/amla karnd (-par), To make an 
attack (on), to attack, assault, storm, assail; to 
attempt:—/amle-ki dhamki dena, v.t. To 
threaten an assault:—/amle-ki numa ‘ish, s.f. 
Show of assault. 

A «> hummā (fr. e» 'to become hot"), s.m.(?), 
A fever:—/ummd-e-rib 7, A quartan ague. 

P Sys amiyat (for A. 5s, inf. n. of > 'to 
become very hot") s.f. Indignation; scorn;— 
ardour, impetuosity, zeal; a nice sense of 
honour; care or concern for what is sacred, or 
what one is bound to honour or defend. 

A a hamid, m. = P > hamida, f. (hamida, 
for A. 533a». /'amidat, fem. of hamid, fr. za 'to 
praise"), adj. Praised, commended, approved; 
praiseworthy, laudable, commendable, 
approvable:—akhlaq-e- hamida, Laudable 
qualities, praiseworthy manners or 
disposition:—au saf-e-hamida, Laudable 
qualities or qualifications. 

P cas Aamida, f. = A += hamid, m. (hamida, 
for A. 53a». /'amidat, fem. of hamid, fr. xa 'to 
praise"), adj. Praised, commended, approved; 
praiseworthy, laudable, commendable, 
approvable:—akhlaq-e-hamida, Laudable 
qualities, praiseworthy manners or 
disposition:—au saf-e-hamida, Laudable 
qualities or qualifications. 

A dma hamil (fr. Jas 'to carry"), s.m. lit. "What 
is carried, or carried off or away'; rubbish, 
rotten leaves or sticks, scum, &c. (carried down 
by a stream);—a foundling, a bastard, child of a 
whore;—a surety. 

H dma Aamel, s.f. formed by imdla fr. llama ‘il, 
q.v. 

A Us Ainnd, vulg. hind (v.n. fr. Us 'to become 
green,' &c.), s.f. The plant Lawsonia inermis, 
Egyptian privet or Indian myrtle, henna (used 
for dyeing the hands and feet and hair):— 
hinna-band, adj. Having henna applied, 
adorned with henna:—/innd-bandi, s.f. The 
(Mohammadan) ceremony of sending henna for 
the bride before the wedding day. 


P (is finnd t, vulg. hind 7 (rel. n. fr. Pinna), 
adj. Of or having the colour of henna; stained 
with henna. 

A oe hanjar, vulg. hinjar = P » s~ /'anjara, 
vulg. Ainjara (hanjara, for A. * »3a, Panjarat, 
fem.; fr. >= 'to prevent,’ &c.), s.m. The 
windpipe, gullet, throat. 

P oœ Aanjara, vulg. hinjara = A œ> hanjar, 
vulg. Pinjar (hanjara, for A. 5 »3s, hanjarat, 
fem.; fr. z= 'to prevent,' &c.), s.m. The 
windpipe, gullet, throat. 

A Jie /'anzal (fr. 02), s.m. The wild gourd, 
colocynth, Cucumis colocynthis. 

A Vos hawwā (fr. A. s>; Heb. 'to live"), s.f. Eve, 
the mother of mankind:—mama hawwa, Idem. 
A 3 5s fawddis, s.m. pl. (of /'ádisa, q.v.), 
Accidents, occurrences; misfortunes, calamities. 
A Sta) sa Pawadisat, s.m. pl. (of hawddis) 

= hawddis, q.v. 

A Gols l'awári (rel. n. fr. 555), s.m. One 
having a white skin;—one who whitens clothes 
(by washing and beating them), a washerman, a 
fuller; one who acts sincerely, honestly, or 
faithfully; a friend, companion; a companion or 
disciple (of Mohammad); a disciple or apostle 
of Jesus Christ. 

A osol s Aawarigiin, s.m. pl. (of Aawari), The 
disciples and apostles of Jesus;—the 
companions of Mohammad. 

A olsa Aawass, vulg. hawas, s.m. pl. 

(of hassa; see hiss), The senses:—/awas- 
bakfta, adj. & adv. With the senses lost, bereft 
of the senses, out of one's senses, beside 
oneself, crazy;—insensible, unconscious, 
stupefied:—/was paka mā, To recover or 
come to one's senses:—/awads thikane honà, To 
have the senses right or about one:—/lawáss-e- 
khamsa, s.m. The five senses:—/awass-e- 
zahirt, s.m. The external senses; the five 
senses;—feeling:—bad-hawas, be-hawas, 
adj.=hawas-bakhta, q.v. 

A ls hawashi, s.m. pl. (of hashiya), Skirts, 
margins, borders; followers, attendants. 

A dal ss /'awásil, s.m. pl. (of /jnusala), 
Stomachs;—store-rooms, magazines; cells;— 
(sing.) An animal from the skin of which 
garments are made;—s.f. A pelican. 

AY os hawālāt (pl. of l ss; see hawala), s.f. 
pl. & sing. Things given in charge, trusts;— 
custody; a lock-up:—/mwalat karnā, hawalat- 
meñ dena, v.t. To put in custody:—/mwálat- 
meñ rakhna, v.t. To detain (a suspected 
person); to place in custody. 

P Stall = Aawdala-jat, s.m. pl. of hawdla, q.v. 

P ol sa Aawal-dar, s.m. contrac. fr. /awála- 
dar, q.v.s.v. l'awála. 

P 4! ss Aawaila (for A. 3 s» /imwálat, fem.; v.n. 
fr. ds 'to change; to shift, &c.), s.m. Transfer; 
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commitment; charge, trust, care, custody; 
possession; consignment (of any property, duty, 
or liability in trust); assignment (for 
payments);—reference, allusion;—/awéle, adv. 
& postpn. In the charge, or care, &c. (of, - 
ke):—hawdla-dar, s.m. One employed to 
protect the grain before it is stored; a steward or 
agent employed for the management of a 
village;—a military officer (in native 
regiments) of inferior rank;—a head 
constable:—/awala dend, v.t. To make a 
reference; to quote an authority:—/awdle 
karna, v.t. To give in charge or possession (of, - 
ke), to hand or make over, to transfer, to 
consign, commit, doliver in trust, to intrust; to 
deposit:—/awadla hond, v.n. To be in charge, 
&c. 

P uii ss Aawaili (for A. hawala, dual of hawāl; 
rt. Ja 'to go round,' &c.), s.f. Environs, 
outskirts; suburbs. 

A 35s fit, s.f. A fish; the constellation or sign 
Pisces. 

A os für. = P gss hüri (pl. of Aaura, the 
fem. of a/war, ‘having eyes characterized 

by hawar or intense whiteness of the white of 
the eye and intense blackness of the black 
thereof, rt. » s»;—used by the Persians 

and Hindustanis as a sing.), s.f. A virgin of 
paradise, a black-eyed nymph;—/ür, hūr-kā 
bacca, A very beautiful damsel or youth. 

P Gos Püri — A Js hür. (pl. of Aaura, the 
fem. of a/war, ‘having eyes characterized 

by hawar or intense whiteness of the white of 
the eye and intense blackness of the black 
thereof, rt. » s»;—used by the Persians 

and Hindüstanis as a sing.), s.f. A virgin of 
paradise, a black-eyed nymph;—/ür, hūr-kā 
bacca, A very beautiful damsel or youth. 

P obsa Aauza (for A. $55s Aauzat, fem.; v.n. 

fr. 5s» 'to collect"), s.m. A tract, side, part, 
middle. 

P ales Aausala, vulg. hausila, l'ausla (for 
A, Abe sa hau Salat, fem.; v.n. fr. daa 'to be 
obtained,' &c.), s.m. Stomach, maw; crop, craw; 
(fig.) capacity; desire, ambition; resolution; 
spirit, courage:—/auSila-dar, adj. Having a 
stomach (for); capacious;—ambitious 

(see hausila-mand):—hausila-dari, s.f. 
Capacity, &c.:—/ausila-mand, adj. Aspiring, 
ambitious;—enterprising, bold, daring:— 
hausila nikalnà (apna), To satisfy (one's) 
ambition; to do one's best:—/Aausle-wala, 
adj.=hausila-mand, g.v.:— ‘ali hausila, adj. 
Aspiring, high-minded, &c. (=HauSila- 
mand):—kam-hausila, adj. With little or no 
ambition, or spirit, &c., unambitious. 

A ovas hauZ(v.n. fr. vas 'to collect water’), 
s.m. Reservoir, cistern, pond, pool, tank, vat, 
trough, basin of a fountain, a fountain. 


A Js Aawal (inf. n. of Js» 'to squint’), adj. 
Squinting; blind (of one eye). 

A ds haul (inf. n. of Js 'to change,' &c.), s.m. 
Changing; returning; passing by or over; 
detaining;—a year;—strength, power, might;— 
deceit:—là haul, a deprecatory phrase, contrac. 
fr. là haula wa là quwwata illa bi I-lahi l- 
"'aliyi l- 'azim, 'There is no strength nor power 
but in God, the High, the Great.' 

P oll ss Aawal-dar, s.m. contrac. of /jawál- 
dar, l'awála-dàr, q.v. 

P qs Aaweli (by imála fr. hawālī, q.v.), s.f. A 
house of brick or stone; house, dwelling, 
habitation, mansion; the districts or lands 
attached to and in the vicinity of a town (the 
revenues of which were devoted to the support 
of the military garrison). 

A c haiy (v.n. fr. (> 'to live"), adj. Having life, 
living, alive:—Aaiy-qaiyiim, and haiy-la-yamiit, 
adj. Eternal; immortal, imperishable. 

A ta Aaya (inf. n. of c), Shame, sense of 
shame, modesty; pudency; shyness, 
bashfulness:—/Aaya-dar, adj. Modest; 
retiring:—/uyà-kushta, adj. Overwhelmed with 
modesty; being very modest:—/aya- 

mand, haya-wald, adj.=hayd-dar, q.v.:—be- 
haya, adj. Shameless, immodest; bold, 
impudent. 

A Sts fayat (inf. n. of (s 'to live"), s.f. Life:— 
hayat-e-taza, s.f. New life, regeneration (used 
to express recovery from severe illness, the 
pleasure derived from meeting with a friend, 
&c.):—hayat-e-musta ‘ar, s.f. A contingent life 
(depending on the will of God). 

P Als Aayati (rel. n. fr. hayat), adj. Of or 
appertaining to a life-time, for life:—/ayatr 
patta, s.m. Lease for a life; life-rent. 

P 44s Aaisiyat (for A. 44, abst. subst. 

fr. “ux Aais, where"), s.f. Ubiquity; 
universality;—capacity, ability, capability, 
means, resources; merit;—conditional 
proposition; condition (of life), status;— 
outward form or appearance;—nature, 
character:—/aisiyat kharab karnd (-ki), To 
deface, disfigure:—uaisiyat rakhnà (-ki), To 
have capacity (for), be capable (of); to hold, 
contain;—to possess means, have property:— 
haisiyat-se, adv. According to (one's) ability or 
means; according to, as:—/aisiyate-urfi, s.f. 
Repute, reputation, character:—/uisiyat-yàfta, 
ad]. Possessed of or supplied with means; 
enabled. 

A ox haidar (fr. >> 'to be thick and strong), 
s.m. A lion; a name of Alt, son-in-law of 
Mohammad; a proper name. 

A g2 haidari (rel. n. fr. Aaidar), adj. & s.m. 
Of or belonging to Haidar;—one of the sect 

of Air. 
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A ole f'airün (v.n. fr. 5 'to be dazzled or 
confounded,' &c.), adj. In a state of confusion 
or perplexity perplexed, bewildered, distracted, 
confounded, astonished (at, -se), disturbed; 
harassed, plagued, worried, distressed:—/airan 
karna, v.t. To confound, perplex, bewilder; to 
astonish, amaze; to worry, &c.:—/airdn-o-sar- 
gardan, adj. Wandering about in a distracted or 
bewildered state of mind. 

P Sloe hairāni (fr. hairān), s.f. Confusion, 
perplexity, perturbation, distraction (of mind), 
distress; astonishment, amazement. 

P C» airat (for A. 5 ss, inf. n. of 2a 'to be 
dazzled,' &c.), s.f. Perturbation and stupor (of 
mind), astonishment, amazement, 
consternation:—hairat-afzā,hairat-fazā, adj. 
Astonishing, amazing:—Aairat-zada, adj. 
Struck with astonishment, amazed, thunder- 
struck, aghast:—/airat-ma ‘ab, adj. Astonished. 
P io Aairati (rel. n. fr. Aairat), adj. 
Astonished, amazed, bewildered. 

A ba haiyiz (v.n. fr. js 'to be collected,’ &c.), 
s.m. A quarter, tract, region, place, part;—a 
court-yard, an area. 

A vex ves hais-bais (hais, inf. n. of oa» 'to 
turn or flee from'; bais, 'difficulty,' v.n. fr. oe»), 
s.f. Confusion, perplexity; a perplexed business, 
dilemma; straitness, difficulty. 

A vas f'aiz (inf. n. of v= 'to menstruate"), s.f. 
The menses:—/aiZ-dwar, s.m. A medicine to 
promote menstrual discharge, emmenagogue:— 
laiz-kà lattà, s.m.=haiz-ki gaddi, s.f. A 
pessary:—/uaiz-se honá, v.n. To have the 
menses:—waladu l-l'aiz, s.m. A term of 
reproach; bastard; brat, imp. 

P (t haiz (rel. n. fr. hai, adj. & s.m. 
Illegitimate;—wicked, impish;— bastard; brat, 
imp:—/uizi baććā, s.m.—/aiZ. 

P Abs Aita (for A. iba fitat, fem.; inf. n. 

of 5 55 'to guard or keep,' &c.), s.m. An 
enclosure, a court, a place. 

A cs. Aaif (inf. n. of =s 'to act wrongfully,' 
&c.), s.m. Iniquity, injustice, oppression; a 
pity;—intj. Ah! alas! what a pity! 

H quis haifi (fr. haif), s.f. (local), Grief, sorrow, 
regret. 

A da Aiyal, s.m. pl. (of Hila), Frauds, tricks, 
stratagems, &c. 

P abs fila (for A. a hilat, fem., orig. “sa, inf. 
n. of Ja 'to be altered, to be turned from,' &c.), 
s.m. Evasion, shift, wile, artifice, artful 
contrivance or device, machination, trick, plot, 
stratagem, expedient; pretence, colour; deceit, 
deception, fraud:—/ila-bdz, adj. & s.m. Artful, 
insidious, wily, tricky, deceitful, fraudulent;— 
an artful fellow, knave, cheat, impostor:—/ila- 
bazi, s.f. Artfulness, wiliness, artifice, chicane, 
trick, stratagem:—A/ila-hawala, s.m. Trickery, 
chicane, deceit; tergiversation:—/ila-hawdala 


karnd, To practise deceit, &c. (=Hila karna):— 
fila-saz, adj. & s.m. ‘Preparing deceit,' &c. 
(=hila-baz, q.v.):—hila-sazi, s.f. "Preparation of 
deceit,’ &c. (=hila-bazi, q.v.):—hila karnà, To 
practise deceit, or evasion, &c.; to pretend, to 
feign:—Aila-gar, adj. & s.m.=hila-bdaz, q.v..— 
fila-gari, s.£.=hila-bdazi, q.v..—hila-o-hawdla, 
s.m.=/ila-hawdla, q.v. 

P úla Alatan (for A. 445, acc. of Milat), adv. 
Artfully, deceitfully, by fraud. 

A os hin (inf. n. of os), s.m. Time, space, or 
period, or interval of time;—adv. (in comp.) For 
the time or period (of):—/in-hayat, s.f. Life- 
time;—adj. For a life-time, life-long. 

A Os Aaiwan (an. inf. n. of (es 'to live"), s.m. 
An animal, a beast, brute;—(fig.) a stupid 
fellow, dolt, blockhead:—/aiwan-e-mutlaq, 
s.m. 'An absolute animal,' a beast or brute: — 
haiwdan-e-nahigq, s.m. 'A braying animal, an 
ass:—/laiwün-e-nátiq, s.m. 'A rational animal,' 
man. 

A Cl ss Aaiwdndt, s.m. pl. (of haiwan), 
Animals, brutes. 

A oil ss. haiwāni (rel. n. of Aaiwan), adj. Of or 
relating to an animal or animals; animal, 
brutish, brutal, beastly, bestial:— ‘aql-e- 
haiwani, s.f. Animal instinct. 

P Cus = /'aiwaniyat (for A. 43! sa, abst. subst. 
fr. /'aiwan), s.f. Animality; animal nature, 
beastliness, bestiality, brutality (opp. 

to insaniyat, 'humanity"). 

P Ss Aayat (for ts), s.f£.——s hayat, q.v. 


a 


& Khe, the tenth letter of the Hindiistani 
alphabet (the seventh of the Arabic, from which 
it is borrowed), called Kha ‘e-manqiita, and kha- 
e-mo ‘jama. It is one of the faucial or guttural 
letters, and has no corresponding sound in 
English, but is approximately expressed by the 
Scottish pronunciation of ch in the word loch. 
As a numeral (see abjad) it denotes 600;—in 
astronomy it denotes the planet Mars. 

P & kha [rt. of K/ia idan; rt. Zend kar = S. kar, 
fr. krr; cf. Khar], act. part. Chewing, gnawing, 
eating (used in comp.; e.g. shakar-kha, 'Sugar- 
eating"). 

A eil. Kfütim (act. part. n. of e3 'to seal"), s.m. 
orig. 'A signet-ring'; a finger-ring;—a seal, 
stamp, mark;—end, finish, &c. (=kAdtima):— 
khatimu l-ambiya,Khütimu I-mursalin, s.m. The 
seal, or the last, of the prophets or apostles, the 
prophet Mohammad:—XKütim-band, s.m. A 
setter of stones in rings; a seal-setter. 
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P Ax Khatima (for A. 414 Kfiütimat, fem.; 
see Kl'iatim), s.m. End, issue; conclusion, 
finish, finis; epilogue; appendix:—khatima- 

bi I-Klair, s.m. A happy end or issue:— 
khatima-bandi, s.f. A kind of workmanship in 
making bows;—the ceiling of a roof:— 
khatime-tak-pahuricana, v.t. To bring to an 
end, carry to a conclusion; to put an end to, to 
close (a business, &c.). 

P & T oñ Kfütün, s.f. A noble woman, a lady, 
matron (a common termination of 
Mohammadan female names, e.g. Jamila 
Khatiin):—khatiin-e~jannat, Queen of Paradise 
(a title given to Fatima, daughter of 
Mohammad). 

P 3 khaid, s.f.(?) A kite; a falcon; an eagle. 

A eX. khadim (fr. e3 'to serve"), s.m. A servant; 
a servant in charge of a mosque or shrine; one 
who has charge of a religious bequest or 
endowment:—K/üdimu t-tulabà, s.m. A public 
teacher, a professor (of a college): —khadim-e- 
dargah, s.m. A servant who takes care of a 
mosque, or tomb, &c. 

P ous Kladiman, s.m. pl. of Khadim), 
Servants, &c. 

P aa kKhadima (for A. 4014 khadimat, fem. 
of e4), s.f. A female servant. 

P quai Khadimi (fr. khadim), s.f. Serving; 
service, servitude; condition of a servant. 

P JS khar [rt. Zend kar = S. kar, fr. kri], s.m. A 
thorn, prickle, spine; thistle, bramble; a spur, a 
cock's spur;—bristle, hair:—k/ar arikhori-kà, 
Anything disagreeable to the sight, an eye- 
sore:—khar-bandi, s.f. A fence, or temporary 
defence, made of thorns:—k/Aar-pusht, s.m. 
'Prickle-back,' a hedge-hog; a porcupine:— 
khar-khar, s.m. Disquietude:—khar-dar, adj. 
Thorny, prickly, bristling; barbed; troublesome, 
arduous;—having a beard, bearded:—khar-zar, 
s.f.=khar-istan, s.m. A place of thorns, thistles, 
&c.; a thicket, a brake:—khar-kash, s.m. A 
woodcutter:—khar khand (-par), To feel or 
have a thorn in the flesh; to feel jealous or 
envious (of):—k/ar-o-khas, s.m. Sweepings, 
rubbish; anything vile:-—kfar honda, v.n. To be 
a thorn in the side, be an eye-sore, be 
disagreeable (to). 

P! y khara, s.m. A hard stone, a flint;—a kind 
of undulated silk-cloth;—adj. Hard, flinty:— 
khara-sang, s.m. Granite; a kind of marble:— 
khara-shigaf, adj. Stone-splitting; strong and 
sharp (as rats' teeth, &c.). 

A c Klürij (part. n. fr. ¢ JA 'to come out,' 
&c.), ad]. Being out, out (of, -ke); exterior, 
external; separated, excluded; produced (as a 
line in Geometry); extraneous, extrinsic, 
foreign;-adv. or postpn. Without; irrespective 
(of, -ke):—kharij az iste'mál, Out of use.— 


kharij az bahs, Out of the question:—kharij az 
‘aql, Senseless, foolish:—kharij rakhnda, 
v.t.=kharij karnà, q.v..—kharij-qismat, s.f. 
(Arith.) The quotient (in division):—kharij kar- 
ke, Putting aside, excluding, excepting, 
exclusive of:—kharij karná, v.t. To except, to 
exclude; to eject, expel, remove, dispossess; to 
reject, to renounce, cast off; to throw out; to 
dismiss (a case in a court of law);—to produce 
(a line, in Geom.); to carry forward or over:— 
kharij honda, v.n. To be excluded; to be 
dismissed, &c.; to fail, cease, become 
exhausted, become extinct. 

A & 5 Kharijan (acc. of kharij), adv. 
Outwardly, externally;—according to report or 
rumour. 

P 4») kharija (for A. à j Khürijat, fem. 

of kharij), adj.=kharij;—s.m. What is excluded 
or excepted;—the word at the bottom of a page 
(which is repeated at the beginning of the next 
page), a catchword; an asterisk. 

A J khariji (rel. n. of Kfiarij), adj. & s.m. 
Relating to what is external or extrinsic:— 
extraneous, extrinsic, not included, excluded, 
excepted, separate; belonging to a separate 
village, or community, &c. (opp. to dakhili, 
q.v.);—an outsider; an outcast;—a body of 
heretics or schismatics (who do not 

reckon ‘A/i among the legal successors of the 
prophet); a member of this sect; a heretic, 
schismatic; a renegade. 

P 2s kAaristan, s.m. See s.v. Khar. 

P HG Khlarish = P 444 Kfürisht (abst. s. 

fr. kharidan; see khar), s.f. The itch; scab; 
mange. 

P 444 Kfürisht = P A kharish (abst. s. 

fr. kharidan; see khar), s.f. The itch; scab; 
mange. 

P dis kharishti, adj. Itchy; scabby; mangy. 
P (0 khari, s.£.— ) 5* Khwari, q.v. 

A 034 khazin (act. part. n. of $3 'to store,’ 
&c.), s.m. A treasurer, keeper or guardian (of 
property), custodian. 

P aia. Kfiasta (perf. part. of oi-t; rt. S. $vas; 
Zend qàq?), part. adj. Risen, got up, sprung up 
(used in comp.). 

P ALS Khashak, s.m. Sweepings, chips, 
shavings, leaves, rubbish, trash. 

A valk Khass, vulg. khās (v.n. fr. Ga 'to 
distinguish or particularise, &c.), adj. 
Distinguished (from others), particular, 
peculiar, special, distinct; private; kept for 
private use (of a king or a master), personal, 
own, proper;—choice, select, choicest, best; 
pure, unmixed, unadulterated; excellent, 
noble;—adv. Particularly, peculiarly, 
especially, &c.:—khas-bardar, s.m. An 
attendant who carries the arms of his master;— 
a servant who (in a great man's retinue) carries 


1011 


a firelock:—khas-pati, s.f. Sweetmeats of 
various kinds brought in as dessert:—k/as- 
tahsil, s.f. Government collections without the 
intervention of a zamindar or farmer of the 
revenue: —A/à s-celá, s.m. The head disciple in 
a monastery (the destined successor of 

the mahant or head of the establishment):— 
khas-khas-log, Persons of distinction, or of 
rank and consideration; persons who have 
access to the private council, chiefs, nobles, 
ministers:—k/has-khawds, The servants (or a 
servant) of a king or a great man:—khas-dan, 
s.m. A kind of canteen to carry water vessels 
in;—a betel-dish or box with a cover;—a 
wallet; a portmanteau:—K/X15 zamin, s.m. Land 
of which the revenue is collected by the 
Government officers immediately from the 
cultivators:—kfhas-kar or kar-ke, adv. In 
particular, particularly, especially, &c.:—khas 
karna, v.t. To distinguish, to particularize, to 
specify; to apply to any particular use;—to 
consecrate:—khas-mahal, s.m. An estate 
managed by the Government:—khas-ma hal, 
Private (female) apartment, the apartments of 
married women (op to K/Aurd-mahal, 
‘apartments of concubines’); (met.) first married 
wife:—kAaS-navis, s.m. A private clerk or 
secretary: —khass-o- ‘am, adj. & s.m. Noble 
and plebeian, high and low; the public. 

H Ua Kfüsa, adj. & s.m.-^ Kfiássa, q.v. 
P ous Khassan, vulg. Kf'asan, s.m. pl. 

(of khāss), Persons of rank or distinction, the 
great, the noble. 

A Aa khāssat = P c Kfiassat (fem. 

of khass), adj. Special, private, &c. (=KAaSS); 
cf. also khassa;—adv.=khassatan, q.v. 

P ca khāssat = A åa kKhassat (fem. 

of Kass), adj. Special, private, &c. (=khass); 
cf. also K/iassa;—adv.-Klassatan, q.v. 
AA =P & H úa Kha Ssatan (acc. 

of khassat), adv. In particular, particularly, 
especially, &c. 

P & H Sa = A ial Kfiassatan (acc. 

of Klüssar), adv. In particular, particularly, 
especially, &c. 

P Kai khassagi, vulg. khasagi (fr. khāssa), 
s.f. Peculiarity, speciality;—excellence; 
nobility. 

P aa khassa, vulg. khasa (for 

A. åa khāssat, fem., and corrob., of K/X5s), 
adj. (f. -7) & s.m. Special, private, personal; — 
pure; excellent, noble, &c. (-K/IiS, q.v.); good, 
fine, capital; nice, pretty, elegant, charming, 
delightful; virtuous;—fair, ordinary;—property, 
peculiar nature; disposition, &c. (=khassiyat, 
q.v.);— private property (as one's own stable, 
&c.);—a confidential servant;—dinner (of 
kings or great personages);—a kind of fine 





cloth, muslin:—/isa cunnd, To lay dinner (on 
the table). 

P ca Khaüssiyat, vulg. khāsiyat (for 

A, A2, abst. s. fr. KASS), s.f. Quality, 
property, attribute, peculiarity, peculiar nature, 
natural disposition. 

A cab Khatib, s.m.=khatib, q.v. 

A bls Klüütir (part. n. of 45 'occur to the 
mind,' &c.), s.f. orig. "Whatever occurs to or 
passes in the mind,' cogitation, thought, 
suggestion; memory, remembrance;—mind, 
soul, heart; inclination, propensity; affection, 
regard, favour; pleasure, satisfaction; will, 
choice; sake, account, behalf; —postpn. For the 
sake (of), on account (of, -A7), out of 
consideration or regard (for), &c.:—khatir- 
āzārī, s.f. Displeasure:—Kfütir- 

āzurda or Gzurda-khatir, adj. Displeased, 
offended; hurt, grieved; dejected, sad, 
sorrowful, melancholy:—khatir-dshufta, adj. 
Disturbed in mind, discomposed, distressed, 
agitated; dispirited: —kAdatir-basta, adj. 
Distressed in mind, oppressed in spirit:— 
khatir-pareshan, adj. Troubled in mind, 
disturbed, discomposed:—k/iatir-pasand, adj. 
Pleasing to the mind, agreeable, liked, 
approved:—khatir-jam , adj. & s.f. Collected, 
composed, comforted, assured, contented, 
confident, tranquil, at ease; satisfactory;— 
collectedness or peace of mind, composure, 
content, satisfaction, confidence, assurance, 
encouragement:—A/iatir-jam -se, adv. 
Comfortably, easily, at (one's) ease, 
conveniently:—khatfir-jam * karnd, v.t. To set 
(one's) mind at ease (with respect to, -se, or -kr 
taraf-se), to satisfy, assure, &c.:—khatir-jam ‘, 
s.f. Comfort, confidence, composure, ease of 
mind:—khatir-khwah, adj. & adv. Agreeable to 
wish, satisfactory;—to (one's) satisfaction or 
pleasure, to the heart's content:—khatir-dari, 
s.f. Consideration, regard, favour; gratification, 
satisfaction, encouragement, confidence, 
comfort;—hospitable entertainment, warm 
reception: —khatir-dari karnd (-ki), To show 
consideration (for); to gratify, indulge, treat 
with kindness or favour; to receive or entertain 
(one) warmly; to comfort, to encourage:— 
khatir-dasht, s.f. Complaisance; regard, 
favour:—khatir rakhnà (-ki), To have a mind 
(for), to like; to fix the mind or intention (on), 
to purpose;—to conciliate, quiet, comfort, 
encourage: —Kuitir-fireb, adj. Stealing the 
heart, heart-alluring, &c. (=dil-fareb, 

q.v.s.v. dil):—khatir karnd (-ki), To study the 
feelings or the interest (of), to desire to please, 
to indulge; to soothe, comfort, encourage; to 
conciliate, reconcile; to fondle, show affection 
(for), be partial (to): —khatir-meni rakhna, v.t. 
To bear in mind, to remember:—/uütir-mef? 
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land, v.t. To allow to enter the mind; to think 
of, give a thought to; to regard, mind, care for, 
attend to (generally used negatively, e.g. KAdtir- 
meñ na laya):—khatir-nishdan, adj. & s.f. 
Impressed on the mind, imprinted on the 
memory; by heart;—impression on the mind; 
any mark of remembrance, &c.:—k/atir-nishan 
karnda or kar-dena, v.t. To impress (a thing) on 
the mind (of, -A7), to convince: —kAatir-nishin, 
adj. Fixed in the mind or memory; by heart;— 
chosen, beloved:—khiatir-wald, adj. 
(barbarous), Possessing a large heart, kind, 
obliging:—azurda Klütir, adj. =khatir-dzurda, 
q.v. 

A bbu Klütiran (acc. of Kl'atir), adv. In or by 
the mind or memory; by heart;—willingly;—for 
the sake of; as a favour. 

A cb Kf'atif (act. part. n. of ib 'to seize,' 
&c.), part. adj. Seizing, snatching, carrying off, 
taking away, removing. 

P quis khafi (for A. AS Khafin), adj.=Khafi, 
q.v. 

T & P ot khagan (prob.=khan-khan), s.m. 
orig. Emperor of China or Chinese Tartary; an 
emperor, a king. 

P (8A Khaqanr, adj. Imperial, royal;—name of 
a most celebrated poet of Persia. 

P Als khak (cf. S. SIR), s.f. Dust, earth; 
ashes;—little, precious little, none at all, 
nothing whatever (e.g. to kam kya khak hota 
hoga, "What precious little work will be 

doing; khāk jāntā hai, 'He knows nothing 
whatever');—intj. Out (upon)! away (with)! a 
fig (for)! &c. (e.g. KAak aisi zindagi-par).— 
khak urate phirnà, v.n. To go about kicking up 
a dust, to wander or saunter idly about:—k/hak 
ufana, To throw dust, to raise a dust; to wander, 
roam;—to make a stir or commotion; to 
defame:—khak umd or ur-jánà, v.n. Dust to be 
blowing; to be clouded with dust;—(fig.) to be 
reduced to poverty; to be disgraced: —khak- 
bazi, s.f. Playing with dust:—k/ak-pd, s.f. Dust 
of the feet; earth trodden under foot; the lowest 
or most worthless thing: —khak pha rikna, To 
wander, to stray;—to deviate (from truth), to 
lie:—khak-toda, s.m. A pile or mound of earth; 
a butt or mark of earth (for shooting arrows at); 
a sand-hill:—khak ćātnā, To lick the dust, to 
humble oneself:—A/Aak channd, "To sift dust,' to 
labour or exert oneself to no purpose, to go 
through laborious and fruitless toil or search; to 
beat the air:—khak-dan, s.m. A receptacle or 
pit for dust, earth, ashes, &c.; a place where 
rubbish is placed, a dust-bin;—(met.) 

the world:—hak dālnā (-par), To throw dust 
(on); to bury, to conceal (an affair, or any thing 
disgraceful);—to heap curses (on), to 
execrate;—khak-rob, s.m. A sweeper:—khak- 


roba, s.m. Sweepings, rubbish:—kAak-robi, s.f. 
Sweeping:—K/ak-zàd, adj. Earth-born; 
produced from or made of dust: —Püak-sar, adj. 
"Like dust'; base, mean, low-born, humble, 
lowest of the low;—s.m. Humble petitioner 
(used by one in speaking of himself):—kAak- 
sari, s.f. Humility, self-abasement, humbleness, 
lowness, meanness:—ik sir-par ufand, To 
throw dust and ashes on the head, to mourn, 
lament:—khak siyah karnà (-ki), To plunder 
and lay waste a country, to depredate:—khak-e- 
shafa, khak-shafa, s.f. Earth of healing'; sacred 
earth or ashes from a shrine:—k/adk-sho, s.m. A 
person in the mint who washes the ashes to 
recover any particles of bullion which may have 
fallen;—the man who prepares earth for brick- 
making or pottery:—khak karnd, v.t., andkhak- 
meñ mildnd, v.t. To reduce to dust and ashes, to 
level with the ground, to waste, ruin 
demolish:—khak-men milnd, v.n. To mingle 
with the dust, to die, to perish; to be laid waste, 
be ruined, be demolished:—khdak-nd‘e, s.f. (in 
Geog.) An isthmus:—k/ak honda, v.n. To 
become or be reduced to dust; to be ruined 
(=khak-mefi milnd); to moulder or pine away; 
to be consumed (with rage, or jealousy, &c.). 

P S kKhaka, s.m. A plan, sketch, draft, outline, 
tracing, delineation; a caricature;—a kind of 
embroidery (worked from a pattern or paper 
over which net or muslin is placed to copy 
it):—kKhaka utarnd (ka), To make a tracing (of), 
to trace, sketch, &c.:—khakd urand (-kà), To 
caricature; to make a jest (of), to ridicule, to 
villify, to give a bad name (to):—khaka 
banána, khākā karnà (-ka), To make a plan or 
sketch (of); to make a model (of). 

P 4484 Kfiükistar, s.f. Ashes; calx (of 
metals):—KPükistar karnà (-ki), To reduce to 
ashes, to calcine: KAdkistar honà, v.n. To be 
reduced to ashes; to be calcined. 

P g äs Kükistarr, adj. Covered with ashes; 
ashy; ash-coloured. 

H Sla khaksi, s.f. corr. of next, q.v. 

P Sà kKhakshi, s.f. A small weight (the seed 
of Abrus precatorius) used by goldsmiths 

(syn. ghufigci);—a red bramble;—a small red 
seed used in medicine (chiefly as an eye-salve). 
P (iS. Kfak-nà e, s.f. See s.v. khak. 

P 4S. Kfiáka, s.m.=khaka, q.v. 

P SiS khaki (khak, q.v. = S. ŞA), adj. Of the 
dust, of ashes; earthy; earthly, terrestrial; dusty; 
dust-coloured;—s.f. The colour of dust or 
earth;—s.m. A Hindü mendicant who smears 
his body with the ashes of burnt cowdung;—an 
earthy-brown dye; cloth of the colour of dust or 
earth (of which the uniform of the Sikh 
regiments is made; hence), Sikh infantry;—an 
epithet of a kind of arrow;—unirrigated land 
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(depending wholly on rain):—kfhaki anda, s.m. 
An addled egg, wind egg; a term of reproach; 
bastard. 

P oS Khakiyan, s.m. pl. (of Kliaki), A 
denomination of Mohammadan faqirs. 

PS khag [Zend-Pazand hak, S. 30S], s.m. 
An egg (-Kfiaya). 

H «3S khagina (rel. n. fr. khāg; or contrac. 
of Kl'áya-gina), s.m. Fried eggs; a kind of dish 
made of eggs, an omelet; a pancake, &c. 

A JS kha (fr. Js or dS), s.m. Maternal uncle, 
mother's brother;—a black mole on the face 
(regarded as ornamental); a spot, patch 
(natural); an artificial spot (made of kajal, &c., 
for ornament, or to ward off the effects of the 
malignant eye):—khal-khal, adj. & adv. Thick, 
close, thickly spread;—little, scarce, rare;— 
very few, few and far between, here and there; 
rarely. 

H Y Kfialà (for A. Ua, fem. of Kal), s.f. 
Maternal aunt, mother's sister:—k/ald-zad 
bhai, s.m. Mother's sister's son, cousin:— 
Khala-kà ghar, or khala-mama-ka ghar, 

or Khana-e-khala, s.m. 'Aunt's house’; a place 
of rest and security. 

H Qi Khalati (fr. khala = A. 333), adj. 
Descended from or related to a maternal aunt 
(cf. Khalera):—khalati bhà t, s.m. Maternal 
aunt's son, cousin (7-K/iila-zad bhà 1). 

H QA khala i (khala+i), s.m. (local), 
Mother's sister's husband (=kAali, q.v.). 

A valk Khülis(fr. cab 'to become clear,' &c.), 
adj. Clear, pure, sheer, free from admixture; 
genuine, sincere;—s.m. A sincere friend. 

P aaa Khülisa, vulg. Khalsa (for 

A. 4ualld Kfiülisat, fem. of Kalis), adj. Pure, 
&c. (=khalis);—s.m. An office of government 
in which the business of the revenue department 
is transacted, exchequer;—lands under the 
management of government, crown or 
government land;—revenue-paying lands (opp. 
to mu àft);—(in the Panjab) a term for Sikhs 
who profess a pure Hinduism:—/uilse lagna, 
To be appropriated by government, to be 
confiscated. 

A ät Khüliq (act. part. n. of (3s 'to measure,' 
&c.), s.m. The Creator, the Great Creator, the 
Originator. 

H & P A Khali (fr. A. khāla), s.m. Maternal 
uncle, mother's sister's husband. 

Pals Kfiüla (for A. 33, fem. of khal), s.f. 

See Kliüla. 

A A Khüli (fr. s\5 'to be or become empty,' 
&c.), adj. Empty, vacant, void, desert; hollow, 
having nothing in it, blank, not filled up, not 
full; unoccupied, unemployed, free; exempt 
(from, -se); devoid, destitute (0f);—without 
effect, ineffective, inoperative;—pure, 


unmingled; mere, only, sole, single, 
unaccompanied;—adv. Alone, by oneself, 
singly;—idly, unemployed;—s.m. (?), The 
month between the festivals of "id and bakar 
"id (so called on account of no festival 
occurring during that period): —K/alr an da, 
s.m. An egg without a tread:—khali denā, v.t. 
To parry:—khali-ka mahiná, s.m.—Khüli, 
q.v.:—khali karnà, v.t. To empty (of, -se), to 
clcar or rid (of); to discharge; to vacate, to 
evacuate; to exhaust: —K/uili-hath, adj. Empty- 
handed; unarmed; penniless, destitute:—KA/ilr 
honda (-se), To be emptied (of), to be exhausted; 
to be without, be devoid (of); to be free (from), 
&c. 

P el Kham (=S. TA), adj. Raw, unripe, green, 
crude, immature; inexpert, inexperienced; vain, 
puerile, absurd; not solid or substantial, not 
made of masonry, of unbaked earth or of mud; 
rough, approximate (as an estimate, &c.); 
imperfect, unsound, bad; lower, smaller (weight 
or measure,—opp. to pukhta, the larger’ of two 
standard weights):—/am amdani, s.f. Gross 
receipts or collections (of revenue):—k/ham- 
para, A term of abuse applied to a woman who 
has been cohabited with before the age of 
maturity;—a sharp or cunning woman; a 
prude:—kham citfhà, s.m. A rough statement 
or account:—kham-Khiyaili, s.f. Vain 
imaginations; crude ideas:—kham-dast, adj. & 
s.m. Inexpert, awkward;—a bungler:—kham- 
dasti, s.f. Inexpertness, bungling: —kham- 
shurwa, s.m. Half-boiled soup:—kham-shob, 
adj. Half-washed, rinsed: —k/ham tab`, adj. 
Foolish, absurd; dull:—A/Aam-tama , adj. 
Entertaining vain desires: —kham-tama T, s.f. 
The entertaining of vain desires; foolish 
desire:—kham- agli, s.f. Weak understanding; 
folly:—kham `ilāqa, s.m. An estate which is 
under direct management (and not leased):— 
kham-fitrat, adj. Weak-minded:—kham-kari, 
s.f. Inexpertness, unskilfulness, 
awkwardness;—a writing reed, a pen 

(see khama):—kham-karnd, v.t. See khamna. 
P Uda Khamush, adj. = P è khāmushī, 

s.f. =khamosh, and khamoshi, qq.v. 

P àla Khamushr, s.f. = P à kKhamush, 

adj. =khamosh, and khamoshi, qq.v. 

H ls khāmnā (fr. kham?), v.t. To close (the 
mouth of a vessel) with earth, or flour, &c.; to 
close, to seal, fasten (a letter, &c.):—kham- 
dena, and khām-karnā= khamna. 

P Lisl Kfiamosh, adj. Silent;—s.m. A disease 
in horses. 

P isl Kfiamoshi, s.f. Silence, taciturnity. 

P acl Kfiama, s.m. A writing-reed, a pen:— 
Khàma-dàn, s.m. A pen-case. 
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P t Khamt (fr. Kham, q.v.), s.f. Rawness, 
unripeness, immaturity; inexperience; 
imperfection, defect, fault; weakness, infirmity 
(of a title, &c.);—loss. 

P o khan [Pehl. ahu; Zend arihu; S. asu; cf. 
also S. svamin], s.m. orig. 'Master, owner'; lord, 
prince, a title of Mohammadan nobles 
(especially of those of Mogal 

or Pathan descent); a common adjunct 

of Afgan or Pathan names (the title of khan, 
or khan-sahib, is also applied to native 
physicians, musicians, &c.);—the head-man or 
chief of several villages:—khan-khanan, s.m. 
"Lord of lords,' a prime minister. 

P otis kAdna-jat, s.m. pl. (of khana, q.v.), 
Houses, dwellings, &c. 

P lula Kfan-dàr, s.m. = P c )3& khan-dari, 
s.f. -Kfiüna-dàr, and Khana-dari, 

q.v.s.v. KAdina. 

P oq o khan-dari, s.f. = P. à khan-dar, 
s.m. =kKhana-dar, and Khana-dari, 

q.v.s.v. Khana. 

P (lls kKhandan (for Kl''ana-dàn), s.m. Family, 
household; race, lineage, descent, house (of a 
prince, &c.), dynasty:—khandan-e-shahi, 
Royal family; house, dynasty;—khandan-ki 
'alamat, s.f. Armorial bearings. 

P c Kfiandanr, adj. Relating to the family, 
&c.; descended from father to son, hereditary, 
ancestral, family; of good family, of rank. 

P yu Kfiün-salar (khan prob.=khana), s.m. 
A taster of provisions (to a king). 

P gulls Khansadman, 

vulg. khansdman (khan+sama n) s.m. lit. 
'Master of the stores,' a house steward, butler, 
major-domo. 

P puis Khansamani, s.f. The office or 
department which has charge of all expenses in 
a great man's house. 

A oi KAdnagah = 

P als khānaqah (P. khanatgah or gah, 
arabicised), s.f. orig. 'A convent 

for Sufi recluses; a convent, monastery, a 
religious establishment for holy men. 

P 4334 Khanagah = 

A si KAdnagah (P. Khanatgah or gah, 
arabicised), s.f. orig. 'A convent 

for Sufi recluses; a convent, monastery, a 
religious establishment for holy men. 

P SS Khünagi, vulg. Klüriei (rel. n. 

fr. Khana), adj. Relating to a house, domestic, 
household; private, personal;—domesticated, 
tame;—s.f. A kept woman; a clandestine 
prostitute: —K/Iirjer mu amala, s.m. A domestic 
affair; a private business or matter. 

P ald kKhanam (fem. of Khan), s.f. A lady, a 
woman of rank, a princess; title of the wife of 


a khan. 


P ouis khān-mān (for khan-o-man = khana, 
q.v.*man, 'family'; furniture, &c.), s.m. House 
and home, household furniture, everything 
belonging to the house; household, family:— 
khan-man awara, A wanderer from home:— 
khan-mdan-kharab, adj. Having a ruined or 
desolated home; ruined, desolated. 

P o3 sil Khanwdda (for Khana, q.v.twada, 
‘source, origin,’ &c.), s.m. Family, house, &c. 
(=khandan), a race or tribe of people; a great 
tribe, an illustrious family;—the mistress of a 
family. 

P kes GK khān-o-mān, s.m=khanman, q.v. 

P ails Khana (prob. rel. n. fr. KAdn, q.v.), s.m. 
House, dwelling, place; receptacle, socket, 
drawer, partition, compartment; pigeon-hole (of 
a desk); square (of a chess-board, &c.); column 
(of a tabular statement, &c.); head (in an 
account or statement); division, class; 
department:—khana-abdd, 'May your house 
flourish!' (used by way of benediction);—adj. 
Flourishing, prosperous:—/Xina-abadi, s.f. 
Prosperity: —khdana-bari, s.m. A family 
house:—khdna-bag, s.m. An inclosed garden, a 
garden adjoining a house; a kitchen garden:— 
khana-ba-dosh, adj. & s.m. ‘Having his house 
on his back'; wandering from place to place, 
having no settled habitation, nomadic;—one 
who has no fixed residence, a rover, wanderer, 
a traveller; a pilgrim; a gipsy; a vagrant;—a 
nomadic tribe:—khdna-ba-doshi, s.f. 
Wandering, roving; vagrancy:—khana-bar- 
andaz, s.m. A prodigal, a spendthrift:—k/hdana- 
bar-bàdi, s.f. Destruction of a house or family, 
breaking up of a home (chiefly by the death of 
the mistress):—khdana-puri, s.f. Filling in the 
columns (of), entry (of, -kr):—flana-talashi, 
s.f. The act of searching a house, search of a 
house:—Kfana-tor, s.m. Flowers worked on net 
or muslin; the work itself:—khana-e-jam -se 
bath-jana, To exceed the amount at credit:— 
khana-jang, s.m. A breeder of domestic 
quarrels; a breeder of disturbances, a brawler; a 
duellist:—khana-jangi, s.f. Domestic or family 
quarrels; intestine broils, civil war; bickering; 
skirmish, duel, disturbance, affray:—k/hdna- 
khana, adj. Cellular:—khana-khuda, s.m. 
Master of a house:-—khana-e-k/uda, s.m. 
'House of God,' a mosque:—khana-kharab, 
adj. & s.m. Ruined, destroyed; base, abject;—a 
vain, empty fellow, a good-for-nothing fellow, 
a vagabond, a wretch:—khana-kharabi, s.f. 
Ruin, destruction: —A/ina-dàr, s.m. Family 
man, householder:—k/dna-dari, s.f. The state 
of the master of a family; housekeeping:— 
khana-damdd, s.m. A son-in-law who lives in 
the house of his wife's father (by whom he is 
adopted as a son):—khana-damddi, s.f. Son-in- 
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law-ship:—khana-dost, adj. & s.m. Fond of 
staying at home (a term of abuse): —K/ana-zàád, 
s.m. 'Born in the house’; child of a slave, a 
slave:—khana-e-zanjir, s.m. A prison; a mad- 
house:—khdina-e-sivasat, s.m. House of 
correction:—k/dna-sdz, adj. Home-made:— 
khana-soz, adj. & s.m. House-burning, 
destructive (fire);—a house-bumer, an 
incendiary:—khdna-shumari, s.f. A census: — 
khana-nishin, adj. & s.m. Sitting in the house, 
unemployed, idle; retired;—one out of employ; 
a retired officer; a pensioner. 

P 538 Khüwar (see khwur), s.m. The west; (but 
often used by poets for) the east;—the sun:— 
khawar-ka tajdar, s.m. "The monarch of the 
east,' the sun. 

P oos Khawaran, s.m. pl. (of khāwar), The 
east and west;—name of a district in KAurdsdn. 
P Sls kKhawarani, adj. Of or belonging 

to Khawaran, q.v. 

P (53 Kfiüwari, adj. Western; eastern;—solar. 
P us Khawand, vulg. khāwind (contrac. 

of Kludawand), s.m. Lord, master; husband:— 
khawind karnà, To take a husband, to marry. 

P 4a d Kfiawindana, adv. In the manner of a 
lord or master, like a master, lordly. 

P iss Kfiüwindr, s.f. Dominion, mastership; 
protection, patronage; favour, kindness. 

A ci kha if (act. part. n. of 454 'to fear,’ 
&c.), adj. & s.m. Fearing, fearful, afraid, 
frightened, timid, pusillanimous;—a fearer, &c. 
A OX kha ‘in (act. part. n. of s+ 'to be 
unfaithful,' &c.), ad]. & s.m. Unfaithful, 
treacherous, perfidious; deceitful, fraudulent;— 
a traitor, a treacherous man; a deceiver. 

P 44 Khaya (see khāg), s.m. An egg; a 
testicle:—khaya-bardar, s.m. A cringing or 
obsequious fellow, a fawner:—khdaya-bardari, 
s.f. Obsequiousness, cringing, fawning:— 
khaya-bardari karnd, To cringe, to fawn:— 
khaya ćumānā, v.t. To disregard, treat with 
contempt; to be disobedient, be stubborn, not to 
submit to obedience:—khdaya sahland (-ka), To 
curry favour (with); to cringe, &c. (=khdya- 
bardàri karna):—khaya-kashida, adj. & s.m. 
Castrated;—an eunuch. 

P ils khabdsat, vulg. KAubdsat (for A. 4444, 
inf. n. of Š 'to be bad"), s.f. Badness, 
corruptness, wickedness, depravity; impurity; 
baseness; brutality:—khabdsat-e-jibilli, s.f. 
Innate depravity. 

A 38 kKhabbaz (v.n. fr. 54 'to knead and 
bake"), s.m. A baker. 

A Cus Kfiubs (inf. n. of 233), s.m.=khabasat, 
q.v. 

A > khabar (inf. n. of 54 'to know’), s.f. 
Knowledge, acquaintance; information, a piece 
of information; a notification; intelligence; an 


announcement, advice; news, tidings, a piece of 
news; report, rumour; fame;—a story, an 
account;—notice, care, heed:—khabar basant- 
ki puchna, lit. "To ask after the basant, q.v.; to 
be extremely ignorant or negligent (of):— 
khabar pamā (-ko), To come to know, become 
aware; to come to one's senses;—khabar-e- 
khizi, s.f. Report, sudden news; guessing what 
is to happen (Khizr was a prophet, skilled in 
divination; and hence, when from certain 
symptoms the public guess at the intentions of 
Government, &c., intelligence of such 
intentions, &c. is called. Khabar-e~khiZi):— 
khabar-dar, adj. & s.m. Having knowledge 
(of), acquainted (with); informed; taking care, 
careful, on one's guard, watchful, cautious;—a 
knower, one who is acquainted (with);—an 
informer, spy, scout;—intj. Have a care! take 
care! be careful! be on (your) guard!—ubar- 
dar rahnà (-se), To be or continue careful (of); 
to be attentive (to); to keep on (one's) guard 
(against):—khabar-dar karnà, v.t. To put on 
(one's) guard, to forewarn, caution, give an 
alarm:—kfabar-dar honá or ho-jánà (-se), To 
take care (of), be on (one's) guard (against):— 
khabar-dari, s.f. Informing, getting 
information;—taking care, carefulness; care, 
charge, custody, guardianship:—khabar-dari 
karna (-ki), To take care (of), to look (after), to 
guard:—khabar-dihanda, adj. & s.m. 
Intelligence-giving;—one who gives 
information, an informer:—K/ubar dend (-ko), 
To give information (to), to inform, apprize:— 
Khabar-rasafi, s.m. A messenger: —KAPabar 
rakhna (-ki), To be informed (of), be acquainted 
(with); to bear in mind; to be on the look out or 
alert:—khabar karnà (-ko), To acquaint, 
inform, apprize, advise; to report (to):— 
khabar-gir, s.m. An informer, a spy;—a 
guardian, protector, patron; a manager:— 
khabar-girafi, adj. & s.m. Taking care;—one 
who takes care (of), or looks (after), &c. 
(=khabar-gir):—khabar-giri, s.f. Taking care 
(of), looking (after), managing; taking thought 
(of); management, protection, care, aid, 
support;—informing; spying:—khabar-giri 
karnà (-ki), To look (after), to manage, conduct; 
to protect, care (for), to aid, support:—khabar 
laganda (-ki), To seek for a trace (of), to search 
(for stolen property, &c.):—khabar lend (-ki), 
To look (after), take care (of), to support; to 
watch (over), to guard; to take notice (of); to 
inquire (into), to ask (about); to seek; to look 
(one) up;—to be after (one), to serve (one) out, 
settle accounts (with):—khabar hond (-ki), To 
have knowledge (of), to be informed (of), be 
apprized (of), &c.:—be-khabar, adj. 
Unacquainted (with, -se); ignorant, uninformed; 
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regardless, careless, inattentive; insensible; 
senseless, unconscious; stupefied; intoxicated. 
P 44 khibrat (for A. 5 s, v.n. fr. J 'to 
know,' &c.), s.f. Wisdom, learning; experience; 
experiment, trial, proof, test. 

H to khabariya, s.f. (prov.)-Kiabar. 

A ba khabt (inf. n. of 4:4 'to disorder, 
derange,' &c.), s.m. Making a mistake; — 
madness, insanity; fatuity:—kfabt ućhalnā, 
v.n. Madness to arise, &c. (=kKhabt ho-jānā), to 
become insane, be demented or crazed. 

P ba khabfi (rel. n. fr. K'iabt), adj. Mad, 
insane, crazy. 

A “38 Khabis, (fr. 44 'to be bad or corrupt"), 
ad]. & s.m. Bad, corrupt, depraved, wicked, 
malignant; impure, foul, filthy;—an unclean 
spirit, an evil or malignant spirit;—a term of 
reproach or abuse; vile wretch; miser, &c. 
Actus Kfiabisát, s.m. pl. (of Kfiabis), Impure 
things. 

P À Kfiabisi (fr. Kl'abis), s.f. Impurity;—a 
malignant woman. 

H 48 Kfiuttak = H 3s Kfiutkà (corr. fr. P. kutk, 
or kütak), s.m. A stick, a club, a bludgeon 

(syn. so/rita; cf. gadkà);—the penis. 

H 63s Kfutkà = H S5 Kfiuttak (corr. fr. P. kutk, 
or kütak), s.m. A stick, a club, a bludgeon 

(syn. so/sita; cf. gadka);—the penis. 

A eX khatm (inf. n. of > 'to seal"), s.m. Seal; 
end, conclusion, termination; a recitation or 
perusal of the Qor ‘an (=A. khatma); the feast 
celebrated at the end of such perusal;—adj. 
Done, concluded, completed, terminated:— 
Khatmu I-mursalin, s.m. The seal of those sent 
(of God), the prophet Mohammad:—&fatm 
karna, v.t. To conclude, close, finish, complete, 
terminate (at, -par):—khatm hond (-par), To be 
concluded, be terminated (at), be finished. 

P qax khatmi, s.f. A recitation or perusal of the 
whole Qor `ān (=Khatm). 

A cà Khatn, vulg. khatan (inf. n. of 23 'to 
circumcise’), s.m. Circumcising; 
circumcision;—a circumcision-feast. 

A c khatan (fr. 33; see khatn), s.m. Any near 
relation on the side of the wife (such as her 
father, or mother, or brother, &c.);—a 
daughter's husbaud, son-in-law. 

P o Khutan, prop. n. Tartary; a district of 
Tartary (famous for musk). 

P 43i khatna (for A. 43 khatnat, fem.), s.m. 
Circumcision (=Kfatn, q.v.):—Khatna karnd (- 
ka), To circumcise. 

P cs Khajalat, vulg. Kfiijalat (for A. Wes, 
inf. n. of J= 'to be ashamed';—but considered 
by some to be a vulgar mistake for khajlat), s.f. 
Bashfulness, shame, sense of shame. 

P iaa KAujasta, Khujista [Khi = Zend hu = 

S. su;tjista = Zend cista, rt.cit = S. cit], adj. 
Happy, fortunate, auspicious, blest. 





A d= khajal (inf. n. of d=), s.m. Shame, &c. 
(=khijalat, q.v.). 

A d= khajil (part. n. of d>), adj. Ashamed, 
abashed; bashful, modest. 

P Glas Kfajlat, vulg. khijlat (for A. 335, v.n. 
fr. Jad), s.f. Shame, &c. (=kfijalat); blush:— 
Khijlat uthàna, khijlat khand, v.n. To feel or 
experience a sense of shame, to be bashful; to 
blush. 

H gita Kfiacá-Kfiaé (prob. onomat.; cf. kac- 
kac), s.f. The sound of a spear or battle-axe; the 
sound of treading in clay or mire (cf. 

also Khadcar-khacar). 

H v Kfiacéar [for H. Sew khacéar = 

S. HR], s.m. A mule:—kfaccar-ban, s.m. 
Mule-driver, muleteer. 

H 2230s Khacar- khacar, = H 5&35s khacar- 
khacar, s.m. An imitative sound; splash-splash, 
&c. 

H 5235s Khacar-Klacar, = H 593 93 Khacar- 
khacar, s.m. An imitative sound; splash-splash, 
&c. 

A 35 khadd, vulg. khad (inf. n. of %55 'to 
furrow’), s.m.(?) A furrow; an opening, crack 
(in the ground);—the cheek. 

P a Khuda [old P. gadhdi, qudhài; 

Pehl. khotai; Zend qadhata, qa+data, rt. da = 

S. svatdhita, rt. dha], s.m. lit. 'Having his own 
law,' &c.; the Supreme Being, God;—lord, 
master, ruler, owner (chiefly in comp., 

e.g. nakhuda, q.v.):—khuda utha-le, May God 
remove (him or her, by death):—/muda-parast, 
adj. God-worshipping, godly, devout:—/muda- 
parasti, s.f. The worship of God; devoutness:— 
Khudà-tars, adj. God-fearing; virtuous, 
upright;—compassionate, merciful:—/uda- 
tarsi, s.f. The quality of fearing God; piety; 
goodness, virtue, uprightness:—k/uda- 

ta ala or khuda-e-ta ‘ala, The Most High God 
(=allah-ta ‘ala):—khuda jane, God knows:— 
Khudà ćāhe, If God will, God willing:—k/uda 
hafiz, God (be your) protector! God keep you! 
adieu! farewell!—A/uda-Kludà-kar-ke, adv. 
After earnest and repeated imploring of the aid 
of God, after much prayer; with great difficulty; 
by hook or by crook: —k/uda-dad, adj. Given 
of God, granted by God; (hence) natural;—a 
proper name:—k/uda-dani, s.f. The knowledge 
of God:—khuda dikhà i denà (-ko), lit. 'God to 
be manifest'; to think of God in danger or 
trouble:—K/udáà-rasida, adj. God-arrived, 
godly:—k/uda samjhe, God will avenge!— 
khuda-se kam parma, To cast (one's) burden on 
God; to have recourse to God for aid (in a 
matter):—A/uda-shinds, adj. & s.m. Knowing 
God;—one who knows God;—khuda-shindsi, 
s.f. Knowledge of God:—kfuda-talabi, s.f. The 
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seeking of God:—kfuda-ka ghar, The abode of 
God, heaven; the house of God, a place of 
worship; a mosque;—K/uda-ke ghar se phirnà, 
To have a narrow escape from death;—to 
recover from a dangerous illness: —k/uda-ka 
nam lena, To act justly, be just, do justice: — 
khuda-kare, God grant; would to God!— 
khuda-ki panah, (1 seek) the protection of God; 
God preserve (me, &c.):—khuda-ki 

safiwar, khudā-kī mar, s.f. Divine vengeance or 
wrath:—kfuda-ke mare honā, To be stricken, 
or to suffer, by the decrees of fate; to be 
unfortunate:—k/uda-lagti bolnà or kahnà, To 
speak as before God, to speak the truth, say 
what is right:—khudā nà-karda, or Khuda na- 
kare, or Khuda na-khwasta or na-khwasta 
bashad, God forbid. lest (=mubdda):—khuda- 
waste-ki dushmani, s.f. Unreasonable enmity. 
A alas Kfiuddàm, s.m. pl. (of khadim), 
Domestics, servants, ministers. 

H 3 KAudaini (fr. khuda), s.f. (rare) A 
goddess. 

P š KAuda-wand [see Khuda, q.v.twand = 
Zend vafit— S. ded], s.m. Owner, possessor, 
master, lord; husband;—my lord! your 
lordship! Sir!—kAudawand-e-ne ‘mat (a form of 
address to superiors), Lord of bounty, 
beneficent master;—adj. Possessing wealth, 
rich, opulent. 

P gä KAudawandi, s.f. Ownership, lordship, 
sovereignty; divinity, providence; the property 
or quality of a beneficent lord or master, favour. 
P las Khuda i (fr. Khuda, q.v.), adj. Divine;— 
s.f. God. ship, godhead, divinity, providence; 
almighty power, omnipotence;—creation, 
nature, the world:—khuda i-khwar, adj. 
Despised by the world:—kfhuda 7 rat, s.f. 
Singing hymns and watching all night, a vigil, a 
religious feast kept by women at night:— 
khuda i rahm, s.m. A kind of food given to the 
poor in completion of a vow:—k/uda ‘i-ka 
jhūtā, s.m. A world-famed or notorious liar:— 
Khudà i karnà, To perform something 
miraculous; to show or use divine power:— 
Khudà i ghar-meni and (kisi-ke), To be puffed 
up with pride (from the accession of fortune). 

P uas khudāyā (voc. of Khuda), O God. 

P (Salas Kf'udàyagàn (i.e. Khuda+gan), s.m. A 
great lord, a sovereign, a great king. 

P «X kKhadsha (for A. 4434 Kfiadshat, fem.; 

fr. Khadsh, inf. n. of v4 'to scratch, to hurt"), 
s.m. Hurt (of the heart); doubt, solicitude, 
anxiety, apprehension, fear, alarm, danger 

(syn. andesha; khatka). 

A > khadam, s.m. pl. (of khadim), Servants, 
domestics, attendants, retinue. 

A eaa Khidmát, s.f. pl. (of khidmat), Services; 
situations, appointments. 


P Gos Khidmat (for A. 434, inf. or v.n. 

of a4 'to serve"), s.f. Service, attendance, 
ministry; employment, business, office, 
appointment, function, duty; use:—/idmat- 
rasida, adj. Past service; worn out:—khidmat 
karna (-ki), To serve, wait (on), minister (to); 
(fig.), to serve out, to beat; to satirize:— 
khidmat-gar, A serving-man, a servant, a table- 
servant; a butler:—khidmat-gari, s.f. Service, 
ministry, attendance; readiness to serve:— 
Khidmat-guzür, adj. & s.m. Ready to serve, 
forward, obliging;—a willing or faithful 
servant: —Kfiüidmat-guzüri, s.f. Service 
(performed); readiness to serve. 

P Gia khidmat (rel. n. fr. K'iidmat), adj. & 
s.m. Employed; official, ministerial;—s.m. A 
servant, an attendant (esp. at a mosque). 

P Saas Kfiadang, s.m. The white poplar, a tree 
from which arrows are usually made; an arrow. 
P s khidiv, Khidev, khudev, Khadev, 

vulg. Khide‘o, &c. (cf. khWud, and kfuda), s.m. 
Lord, master; an independent ruler, a king, 
sovereign, a mighty monarch; Khedive (as of 
Egypt); the unequalled of the age. 

Pas KhaZaf, s.m.(?)=Khazaf, q.v. 

P X khar (Zend khara; S. 383), s.m. An ass:— 


Khar-bà-tashdid, adj. Doubly or emphatically 
an ass, very stupid:—k/ar-khawind, s.m. 
'Donkey-lord'; owner, possessor, master (used 
contemptuously):—har-e-dashti, s.m. The 
wild ass, the onager:—k/ar-damag, adj. Stupid, 
pig-headed, perverse, obstinate; cross-grained, 
ill-tempered;—proud; boastful:—K/ar-damagr, 
s.f. Stupidity; obstinacy, &c.:—khar-mast, adj. 
Lusty; athletic;—obstinate; stupid;—tustful, 
lascivious, lewd:—Kkhar-masti, s.f. 
Lasciviousness, lewdness:—/ar-nafs, khar- 
nafsa, adj. Magnum penem habens;—Iustful, 
&c. (=khar-mast):—khar-war (=khar-bar), 
s.m. An ass-load. 

P »& khur, adj. & s.m.=>s% khwur or khur, q.v. 
A GIS Kharab (inf. n. of = 'to be or become 
in a state of ruin';,—used as an epithet), adj. 
Ruined, spoiled, depopulated, wasted, deserted, 
desolate; abandoned, lost, miserable, wretched; 
bad, worthless, vitiated, corrupt, reprobate, 
noxious, vicious, depraved, profligate; defiled, 
polluted, contaminated:—kharab-abadi, s.f. 
Ruin, destruction, demolition: —k/harab- 
ahwal, Kharab-hal, or kharab-khasta, adj. 
Ruined, desolated; broken down (in 
circumstances), wretched, distressed:—kharab 
kar-ke kahnà, To mis-call:—khardb karna, v.t. 
To ruin, mar, spoil; to waste, depredate, 
depopulate, lay waste, desolate; to vitiate, 
corrupt, deprave; to pollute, defile; to debauch, 
to violate:—kharab-gard, adj. Wandering about 
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homeless and destitute; wandering about to no 
purpose. 

A I & kKharabat, s.m. pl. (of Kharaba), 
Ruins, desolate places;—s.f. A tavern;—a 
brothel (such being usually kept in ruins). 

P AULA Kfiarübàti (rel. n. fr. KAarabat), s.m. A 
haunter of taverns and brothels, a debauchee, a 
rake. 

P 3 & Kharaba (for A. à A Kharabat, fem. 

of Klaráb), adj. Ruined, &c. (=kKharab, q.v.);— 
s.m. Ruin, devastation, desolation; a waste, 
waste land. 

P oui os kharabi (fr. kharab), s.f. Ruin, 
destruction, desolation; badness, corruption, 
depravity; noxiousness, ill, evil, mischief, 
perdition; misery, trouble, affliction; difficulty, 
perplexity:—kharabi dekhna, To experience 
ruin, or evil, &c. 

H 8 & kharra fa (prob. fr. A. JA 'to sound’; or 
onomat.), s.m. Snoring (see kharràafa):— 
kharrata bharna, kharrata lena, kharrata 
màrnd, v.n. To snore. 

A cls kharāj, vulg. khirdj (v.n. fr. z JA 'to 
come out,' &c.), s.m. Tax, tribute, impost, duty, 
revenue (syn. kar):—khiraj tahsil-karne-wala, 
s.m. Tax-gatherer; rent-collector:—khirdj-e- 
zamin, s.m. Land tax; revenue from land:— 
Khirdj-guZar, adj. & s.m. Paying tax, or tribute, 
or rent;—a tributary; one who pays revenue to 
Government:—Khirdj lagánà (-par), To tax, to 
assess; to levy tribute or a contribution (on). 

P as kharaji, vulg. khirājī (rel. n. 

fr. Kl'araj), adj. Subject to taxation, revenue- 
paying (land); tributary. 

P X kharrād, vulg. kharād (prob. corr. fr. 

A. Klarràt, q.v.), s.f. A lathe:—khardd-par 
éafhnà, and Kf'arád ca fhnà, "To be put on the 
lathe'; to be polished (by intercourse with a 
superior character, or with refined society). 

H üJ Kharadnà (fr. khardd), v.t. To turn on a 
lathe; (met.) to worry, to torment. 

P Gals kharrādī, vulg. kharādī, s.m. A turner 
(=Kharrati). 

P (lal KAurdsdni, adj. Of or belonging to the 
country of KAurdsdn (the ancient Bactriana), 
native of Khurdsan;—khurasdni ajwan, s.f. 
Seeds of Hyoscyamus niger, black henbane. 

P èl kharāsh, khirāsh [Zend rt. kares; 

S. kars, fr. kris; cf. also A. Klüirash, inf. n. iii 
of Å 'to scratch'], s.f. Scratch, scraping, 
cutting, excoriation;—part. adj. Scratching, 
scraping, lacerating, &c. (used in comp., 

e.g. dil-kharash, lacerating or wounding the 
heart'):— kharash-e-makhriiti, s.f. (Math.) 
Conic-section. 

H Gil & Kfiarashnà, v.t. To scrape, scratch, 
claw, lacerate. 


P 43 j& Kfurasha, vulg. kharāsha (for 

A. 44154 kAurdshat, fem.; fr. ŻA 'to scratch"), 
s.m. Scale or filing (of iron);—a small debt. 

P «I kharashi, s.f. Scratching, clawing, 
lacerating (used in comp.; see K/arásh). 

A 414 Klarràt (fr. bA 'to pull or rub off), s.m. 
A turner (of wood, &c.);—s.f. A turner's lathe 
(also spelt Khardat). 

P bls Kharrati, vulg. kharāț (rel. n. 

fr. Kharrat), adj. Turned on a lathe;—s.m. A 
turner;—s.f. The business of a turner. 

A Cx kharātīn (the P. oSA arabicized;— 
said to to be derived from Khara, 'mud, 

and atin, 'collected, or produced"), s.m. An 
earth-worm. 

A SUS Khuràáfüt, s.f. pl. (of khurafat), Fables, 
&c.;—(as a sing.) senseless or improper speech, 
folly; obscene language, smut:—A/urafat 
baknà, To talk nonsense; to use improper or 
indecent language. 

P càl à khurāfat (for A. 444, fr. 45% 'to dote, 
to talk nonsense’), s.f. Fable, tale, romance; idle 
tale; ludicrous saying, folly, nonsense, improper 
or indecent speech. 

P elè Khiram [rt. S. PA], s.f. Pace, gait, walk, 
march; stately gait, graceful walk; strut:— 
Khiràm karnd, To pace, walk, march:—k/fush- 
Khirám, adj. Walking elegantly, or with a 
stately gait. 

P dul khirāmāħ (fr. khiramidan; 

see Khiram), act. part. Walking in a stately 
manner, moving gracefully; strutting:— 
khiramar-khiramani, adv. With a graceful or 
stately movement. 

P bls khirāmānī, s.f. Graceful or stately 
walking. 

P «ls Khirami, s.f. (in comp.) Walking, gait. 
H “5 Khurrarit, khurant, adj.=khurarit q.v. 
P oy 4 Kharbuza = P »5s kharbūza = 

P » x & Kharpuza (prob.-S. ¥§+9 ot 'six-sided’), 
s.m. The marsh-melon, Cucumis melo. 

P2552 kharbūza = P » x> Klarbuza = 

P » x Kharpuza (prob.-S. NS-3]3I 'six-sided"), 
s.m. The marsh-melon, Cucumis melo. 

P» 34 Kharpuza = P » » & Kharbuza = 

P 25s kharbūza (prob.-S. 5+ 'six- 
sided"), s.m. The marsh-melon, Cucumis melo. 
H Gis Kfiarbüzi, adj. Coloured or streaked 
like the Aljarbüza or melon, of the colour of the 
marsh-melon. 

A z kharj (inf. n. of zA 'to go out or forth,' 
&c.), s.m. What goes out or is expended (of a 
man's property, &c.), outgoings, &c.; 

see KAar¢, the com. form. 

H > Khurji (prob. fr. A. kburj, rt. z À, 
through P. kAurjin; but said to be fr. KAWur- 
cin), s.f. A saddle-bag; a sack, a wallet; a gunny 
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bag for holding tents or other goods (loaded on 
camels, or other beasts of burden). 

P gA kharé, vulg. kharać (for A. Kharj, q.v.), 
s.m. Outgoings, disbursements, outlay, 
expenditure, expenses; means of meeting 
expenses, resources;— price, cost, charge; debit, 
the debit side (of an account); arc uthana (- 
ka), To take upon oneself or be responsible for 
the expense, cost, or charge (of); to bear the 
expense, &c. (of); to act as a disbursing 
officer;—to spend, &c. (=Kharé karna):— 
khar¢-ikhrajat, s.m. Disbursements, 
expenditure:—k/ar¢-e-bala t, s.m. Additional 
or extra expenses, contingent expenses, &c.:— 
khar¢-bar-dar, s.m. "The bearer of the 
expenses,' a servant whose office it is to supply 
the requirements of a household:—khar¢-pdt, 
s.m. Expenses for betel-leaf, &c.:—kharé 
patna, v.n. To be expended, &c. (=kKharé 
hona):—Kharé-e~khana-dari, s.m. Expenses of 
house-keeping; household expenses:—K/urc-e- 
Klairàt, s.m. Charge or allowance for charitable 
gifts or endowments:—khar¢-e-khaima, s.m. 
Tentage:—kharc-e-rozmarra, s.m. Daily or 
current expenditure:—kfaré karnd, v.t. To 
disburse, expend, spend:—kharé-e- 
mutafarriqat, s.m. Miscellaneous expenses or 
charges; contingencies:—kfar¢é-e-mulk, s.m. 
Imperial expenditure:—k/arc-me/i likhna, v.t. 
To enter in the column of disbursements; to 
enter as cost; to charge (to), to debit:—khasé 
honda, v.n. To be expended, be spent; to be 
consumed, be exhausted. 

H Us & Kharénd, vulg. kharacnd (fr. Kl'arc), 
v.t. To expend, spend (=kKharé karná); to use, 
bring into use; to bring out, to utter, to 
produce;—to sell. 

P Sis kharćang [=S. eq», s.m. A 
crab (syn. ke/ikra); the sign Cancer;—a kind of 
herb. 

H $5 Klarcü [P. kharé+ii = Prk. S531=S. 
($)d+:], adj. & s.m. Expensive, lavish, 


prodigal, extravagant;—a spendthrift, &c. 

P 4a & Kl'arca (fr. klarc), s.m. Expenses; costs, 
charges; costs of a law-suit:—kharca dilanda, 
v.t. To judge or award costs:—khar¢ca gabil-e- 
wusūl, Kharca yGftani, s.m. Recoverable costs. 
P se Kharéi (Klaré, q.v.*i = S. $e), adj. 
Lavish, prodigal;—s.f. Provision for a journey; 
travelling expenses;—price of stupration, wages 
of harlotry:—kharci jana, v.n. To go out as a 
prostitute, to live by prostitution;—to go by or 
pass away (as the time for plying the trade):— 
kharci ćalānā, To carry on the business of 
hiring out prostitutes; to live on the wages of 
harlotry. 

P 33 & Khar-khawind, s.m. See s.v. khar. 


P 5 Khar-Khar, khur- 

khur (7S38X redupl.;—or fr. A. 3A 'to sound"), 
s.m. Snoring; purring (of a cat); gurgling or 
rattling (of the throat, as in choking, or in croup, 
&c.):—khar-khar karnà, v.n. To snore; to purr, 
&c. 

H à kharkharā [A. khar kharat; but 

see Khar-khar), s.m. Snoring, &c. (=Khar- 
khar):—khar khare-ka àzár, The croup. 

P 4444 Kharkhasha, s.m. A crowd, tumult, 
riot; a dispute, quarrel; causeless wrangling; 
encounter; plea; litigation;—mental distress, 
agitation, anxiety (syn. jhag/a;andesha). 

P 35& Khirad (old P. khard; Pehl. khart; 

Zend khratu; S. kratu), s.f. Understanding, 
judgment, intellect, wisdom:—Khirad-pasand, 
adj. Approved by the understanding, 
commendable:—XKürad-mand, khirad-war, adj. 
Possessing understanding, intelligent, 
sagacious, wise:—Khirad-mandi, khirad-wari, 
s.f. Sagacity, wisdom. 

P34 Kfiurd (=S. 8]&), adj. Small, little, minute; 
young:—kfurd-bin (prob. for Kl'urda-bin), s.f. 
A microscope:—k/iird-kham, adj. Ground 
small, bruised, broken:—4urd-sàl, adj. Of 
tender years, young; under age:—A/wurd-sall, 
s.f. Childhood, youth, minority:—A/urd-ma hal, 
s m. The apartments of the concubines of great 
men. 

A dJa khardal, s.m.(?) Mustard-seed, mustard. 
P o3 5& Kfiurda (rel. n. fr. KAurd), s.m. Anything 
small, a small qnantity, a bit, fragment, fraction, 
a particle; a crumb; a speck; a slight blemish; a 
pedlar's small or trifling wares; small coin, 
small change:—Kk/urda bećnā, v.t. To sell in 
small quantities or in retail:—/urda-bim, adj. 
& s.m. Acute; hypercritical;—a critic, a 
caviller:—kf/urda-bini, s.f. Subtilty of genius, 
acuteness; hypercriticism:—A/urda paka mà, 
To seize on trifling faults, to cavil, to 
criticise-—K/urda-farosh, s.m. A vender of 
small wares, a pedlar, a huckster:—k/urda- 
faroshi, s.f. Peddlery, huckstering:—K/urda 
karna, v.t. To reduce to small pieces;—to 
change (money);—to sell, dispose of:—k/urda- 
gir, adj. & s.m. Fault-finding, fault-seeking; 
cavilling;—a caviller, a critic:—k/furda-giri, 
s.f. Seizing on trifling faults, cavilling:— 
Khurda-giri karnà (=kKhurda pakam, q.v.). 

P (25& Khurdi, s.f. (fr. Khurd), Smallness, 
littleness; childhood, infancy; minority. 

H ux Khurdiya = 

H 454 Kfurdiya [Klurd = khurdatiya = 

Prk. 33i1=S. 8d: (Sctt*ch:)], s.m. A money- 
changer. 

H 425& Khurdiya = 

H 4 Khurdiya [khurd = khurdatiya = 
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Prk. S311=S. 8d: (S1+h:)], s.m. A money- 
changer. 

P 255 34 Khar-zahra, s.m. A poisonous shrub 
or fruit; rhododaphne or rose-bay, Nerium 
oleander. 

P œA Khirs (S. RA), s.m. A bear:—Khirs- 
bazi, s.f. Bear's play, rough play, rudeness, 
romping. 

P xis 3 KAursand (cf. Khurram; khu = 

Zend hu;=S. su), adj. Contented, satisfied, 
pleased, happy, glad:—/ursand karnā, v.t. To 
make contented or happy, to please. 

P (4232 & Khursandi, s.f. Contentment, 
satisfaction, happiness, pleasure, joy, gladness, 
mirth. 

P Six Khar-sang, s.m. A large rough stone; 
an obstacle; a rival. 

P S55 Kfiurshed, khurshaid, s.m. The sun 
(=khwur, Khwurshed, qq.v.). 

A ash Klurtüm, s.m. Snout; proboscis of an 
elephant. 

A c kharif (v.n. fr. 44 'to dote,’ &c.), adj. 
& s.m. Disordered in the intellect, doting;—an 
old dotard. 

P 4855 Kfurfa (for A. 444 khurfat, fem.; 

fr. 3 & 'to gather or pluck’), s.m. That which is 
plucked from a tree, gathered or plucked fruits; 
autumnal fruit. 

P 444 Afurfa, s.m. Purslain, Portulaca 
oleracea. 

A ð kharg (inf. n. of 54 'to bore or cut 
through, &c.), s.m. Tearing, rending, breaking 


through, infringing (used in comp.):—A//arq-e- 


'adat, s.f. An event breaking through or 
infringing the usual course (of nature), an 
unusual or extraordinary thing, a miracle 

(pl. kharg-e~ adat, miracles). 

P 4 & kKhirga (for A. 4854 khirgat, fem.; 

fr. 65+ 'to tear,’ &c.), s.m. A ragged, patched 
garment; dress of a devotee or religious 
mendicant:—Kürqa-posh, s.m. One who wears 
a ragged garment, a devotee, a religious 
mendicant. 

P A 3 Kfiar-gáh, Khir-gah (Pehl. khvar+gas; 
Zend hvaretgatu; S. svart+gatu), s.m. A tent, 
pavilion, tabernacle; the royal tent or court; a 
wide, spacious place of residence, a palace 
(cf. Kl'awarnaq). 

P AS & Kfiar-gosh, s.m. lit. 'Ass-eared, or 
large-eared'; a hare; a rabbit 

(syn. sasá or sassá). 

P ex Khurram, Khuram [old P. hüram; 

Zend huttt. ram = S. su+ram], adj. Pleased, 
glad, joyful, merry, gay, cheerful, smiling; 
pleasant, delightful:—/urram-dil, adj. Of a 
cheerful mind or disposition, glad-hearted. 


P G Kfurmá, s.m. A date, the fruit of 

the Phenix dactylifera; a kind of sweetmeat 
(shaped like a date). 

P ó Klirman, s.m. Harvest; heap, stack, or 
rick of unthreshed corn; a barn:—khirman-gah, 
s.m. Threshing-floor. 

P Cà s khar-müsh (=S. X8X?49186), s.m. A 
species of large rat, a bandicoot (syn. ghüs). 
P > xa & khar-mohra, s.m. The small shell 
called 'cowrie' (kau/i), Cypraa moneta. 

P A Khurrami (fr. Kurram, q.v.), s.f. 
Cheerfulness, pleasure, delight, joy, gladness, 
mirth. 

P o3 khar-nafs, adj. = P 5 so& Khar-war, 
s.m. See s.v. Kar. 

P j55& kKhar-war, s.m. = P o3 4 Kfiar-nafs, 
adj. See s.v. Khar. 

A c5) Kliurüij (inf. n. of c 4 'to go out or 
forth,' &c.), s.m. Going out or forth, issuing, 
issue; egress; sally, eruption; exodus;— 
excretion: —K/urüj karnd, To go out or forth, to 
issue, to sally, &c. 

P o5 Khuriis, Kl'uros (cf. next), s.m. A 
dunghill cock. 

P s3 Kharosh, khurosh (Pehl. khrus; 

Zend khrus; S. HI, rt. PL), s.m. (f.2) Loud 


noise, cry, call, shout, yell; tumult; crash. 

P 454 Kharoshan (Kl'arosh, 

q.v.*Zend anf? = S. ant), adj. Making a loud 
noise, yelling, shouting; resounding. 

P Cu kharīyat (P. khar, q.v.+A. aff. iyat), s.f. 
Asinine quality or nature; stupidity; obstinacy. 
H c kharij, adj. Extra; sundry, 
miscellaneous;—s.f. Scraps;—small change 
(cf. Kharij, of which it is prob. a corruption). 

P x Kharid (v.n. fr. Kl'aridan = S. Ñ, 

rt. AT 'to buy'+aff. a), s.f. Buying; purchase, 
thing bought; cost, price; demand, requisition 
(also used in comp. forKZiarida, e.g. zar-Kharid, 
q.v.s.v. zar, see Kharida):—kharid-kKhat, s.m. 
Deed of purchase:—Kharid-faro Kt, 
s.f.=kharid-o-farokht, q.v.:—kharid-ka mol, 
s.m. Prime cost; cost price:—kfarid-ndma, s.m. 
Deed of purchase (7Karid-Kfiat).—Klarid-o- 
faroKfit, s.f. Buying and selling; business 
transactions, dealings; trading, commerce:— 
kharid-o-faro kht karnà (-ki), To buy and sell; 
to transact business, to negotiate (with). 

P ja Klarid-àr, s.m. Purchaser, buyer; 
holder by purchase; customer; a lover. 

P Gla Kl'aridàri, s.f. Buying, purchasing. 

H bays Kfiaridnà [Kharid, q.v.+nā = and = 
Prk. 310T3i-S. aA], v.t. To buy, purchase;— 
to bring upon (ooneself), to reap. 
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P oxi À& Kharida (=S. hid, rt. $T), perf. part. 
Bought, purchased (sometimes contrac. in 
comp. to kħarīd, e.g. zar-kharid). 

P 44:4 kharita (for A. 44:54 kharitat, fem.; 

fr. 44 'to pull off,' &c.), s.m. A receptacle, 
pouch, purse (of leather, &c.); a hold-all; a 
letter-bag; a small silk bag in which letters for 
great men are enclosed;—(met.) a letter (from 
one great personage to another). 

A c A kharif (fr. = 'to gather or pluck’), s.f. 
Autumn; the autumnal harvest; autumnal crops. 
P qi & Kliarift (rel. n. fr. kharif), adj. Grown in 
autumn, autumnal; relating to the autumnal 
harvest. 

A 5> Klazz, vulg. khaz, s.f. A coarse kind of 
silk (cf. P. qaz). 

P o Khizar, khazani (cf. Kl'ezan; 

Zend khiz+afit), s.f. Autumn, the fall of the 
leaf;—decay, old age:—khizari-dida, adj. 
Having seen or experienced autumn. 

P ails Kfiazanét (khazdana, q.v.+ćī), s.m. A 
treasurer, cash-keeper:—kfhazanci-gari, s.f. 
Office of treasurer, treasurership. 

P «3 5& Khizdna, vulg. Kl'azana (for 

A. 454 khizdnat, fem.; v.n. fr. 05+ 'to stow, to 
guard,' &c.), s.m. A repository, magazine, store- 
room, granary; a treasury;—treasure, revenue, 
finances;—chamber (of a gun):—/uazana-dàr, 
adj. & s.m. Having a chamber (a gun);—a gun 
or musket with a chamber:—khazana-e- amira, 
s.m. The royal treasury, the Government 
treasury:—khazdne-ka Sandüq, s.m. Treasure- 
chest. 

P AA Khizani (rel. n. fr. Klizan), adj. 
Autumnal; fading. 

A QI X Kfiazàá in, s.m. pl. (of Kfiizana), 
Repositories; treasuries, &c. 

A 454 Klazaf, s.m.(?) Pottery, earthen vessel 
or vessels; potsherd; broken shells. 

P 4458 khazina (for A. 4454 Khazinat, fem.), 
s.m. A treasury, &c. (=khazdna, q.v.). 

P o khas, s.f. A fragrant grass, Andropogon 
muricatum (from the roots of which taffis are 
made); any useless herb or stick, rubbish of 
sticks or thorns:—k/as-posh, adj. Covered over 
with thorns:—khas-khas, s.f. The sweet- 
scented root of Andropogon muricatum:— 
khas-o-khar, khas-o-khashdk, s.m. Sticks and 
straws, litter, rubbish. 

A os khass, vulg. khas, s.m.(?) 

Lettuce, Lactuca sativa. 

P c» bas Kfiasárat, vulg. khisdrat, s.f. = 

P o ġà Khasara, vulg. khisāra, s.m. (for 

A. 344 Klasárat, fem.; inf. n. of 4 'to suffer 
loss,’ &c.), Loss, injury, damage, harm, hurt;— 
plunder, devastation;—fraud, unfaithfulness, 
perfidy, treachery:—khisdara uthana (-ka), To 
suffer or experience loss, &c.:—khisdra dena(- 


ko), To make good a loss, to pay damages, to 
compensate:—K/iisára muqarrar karnd (-kà), 
To assess damages:—Khisdra-e-naqdi, s.m. 
Loss in ready money; pecuniary loss. 

P oà Khasara, vulg. Kfiisára, s.m. = 

P A Kfasárat, vulg. Khisdrat, s.f. (for 

A. 344 Kf'iasárat, fem.; inf. n. of 54 'to suffer 
loss,' &c.), Loss, injury, damage, harm, hurt;— 
plunder, devastation;—fraud, unfaithfulness, 
perfidy, treachery:—füisára uthana (-kà), To 
suffer or experience loss, &c.:—khisdra dena(- 
ko), To make good a loss, to pay damages, to 
compensate:—K/iisara muqarrar karnd (-kd), 
To assess damages:—Khisdra-e-naqdi, s.m. 
Loss in ready money; pecuniary loss. 

P cuba Khasdsat (for A. 533, inf. n. 

of œ 'to be sordid,’ &c.), s.f. Sordidness, &c. 
(=Khissat, q.v.). 

P exis. Khisdnda (fr. Kl'isandan; rt. Zend kar = 
S. kar, fr. kri), s.m. An infusion (in medicine). 
P cas Khissat (for A. 44, inf. n. of o 'to be 
mean or sordid,' &c.), s.f. Meanness, baseness, 
vileness; sordidness, stinginess, parsimony, 
avarice, penuriousness. 

P ous khast (=khasta, q.v.), part. adj. 
Wounded, broken, &c. 

H dia Khistak, s.f.=khishtak, q.v. 

P Sis Khastagi (abst. s. fr. Khasta), s.f. 
Wound, sore; sickness; fatigue, exhaustion;— 
fragileness; brittleness; crispiness (as of pastry). 
P aid Khasta [part. perf. of KAastan; fr. 

Zend qis], part. adj. Wounded, hurt; broken; 
infirm; sick, sorrowful;—fragile, brittle; crisp, 
short, light (as pastry):—f/usta-jan, khasta- 
jigar, adj.—Klasta-dil, q.v..—khasta-jani, 
s.f.=khasta-dili.—khasta-hdl, adj. In bad 
circumstances, in a bad situation; afflicted, 
distressed:—AK1asta- alt, s.f. Distress, 
destitution; affliction:—khasta-dil, adj. Heart- 
broken; sick at heart:—/asta-dili, s.f. The 
state of being heart-broken; wound or disease at 
heart. 

A oe. Kliasr, Khusr, Khasar (inf. n. of + 'to 
lose"), s.m. Loss, injury, damages; fraud, 
perndy;—depreciation (in value). 

P osx khusar, Khusur (=S. AW; H. sasur), 
s.m. Father-in-law. 

P 54 khusrau, vulg. khusrū (old P. khusrav; 
Pehl. khasrüh; Zend husravanh; S. su-śravas, 
‘famous'), s.m. Famous or great king; a royal 
surname; the celebrated king Cyrus or 
Chosroes;—name of a famous poet of Dehli. 

P äl sà KAusravana, adj. & adv. Prince-like, 
princely, kingly, royal; in a princely manner;— 
like Khusrav. 

P (55 Kfiusravi (rel. n. fr. kAusrav), adj. 
Belonging to a king, royal, regal, imperial. 

P s à Khasra-jat, s.m. pl. of next, q.v. 
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H s à Kfiasra, s.m. A ruled form or statement, 
&c.; a field-book (in surveying); a list of the 
fields in a village:—day or waste book; a rough 
draught, rough drawing (also written khasra):— 
khasra-abadi, A list of the houses in a village 
with their occupants:—K/usra-taqsim, A 
register of shares (in a field, &c.). 

P Aud khasak (dim. of khas), s.f.(?) Chips, 
sticks, straws, litter, rubbish;—a triangular, 
prickly herb;—caltrops. 

A & sà KAusiif (inf. n. of 44 to become 
eclipsed,' &c.), s.m. Eclipse of the moon. 

A oa. Khasis (fr. o- 'to be base, or sordid,' 
&c.), adj. Low, ignoble, base, vile; mean, 
sordid, stingy, avaricious, penurious. 

P cx Khisht (Pehl. khastak; Zend istya; 

S. ish fakā), s.f. A brick; a tile-—khisht-paz, 
s.m. A brickmaker. 

P 45 Khishtak (dim. of Khisht), s.f. A small 
brick;—a square piece of cloth put under the 
arm-pit of a shirt, &c., a gusset; cod-piece;— 
drawers, trousers. 

P (348 Khishti (rel. n. fr. Khisht), adj. Of brick; 
of tile, tiled. 

H ex khishkhat, s.f. corr. of khishtak, q.v. 
P èss kKhash-khash = 

P oA Khashkhash (=S. CATA), s.m. A 
poppy; poppy seed;-the unit of weight (being 
equal to one-eighth of a grain of rice). 

P Lilacs Khash khash = P xs kKhash- 

khash (=S. WFAA), s.m. A poppy; poppy 
seed;-the unit of weight (being equal to one- 
eighth of a grain of rice). 

P Ax Khushk (Pehl. khushk; Zend huska; 

S. sushka), adj. Dry; parched; withered;—pure, 
mere, plain, bare:-—k/ushk-damag, adj. 
Grieved:—kfushk-damagi, s.f. Grief:—khAushk- 
rod, s.m. Dry channel or bed (of a river):— 
Khushk-sàl, s.m. Dry year, a drought, general 
dearth:—khushk-saili, s.f. Drought; sterility:— 
Khushk-lab, adj. Having dry or parched lips, 
dry-lipped; having a dry shore or margin:— 
Khushk-magz, adj. Dry-brained, stupid, dull, 
thick-headed; crack-brained, crazy;—hot- 
headed:—K/ushk-magzi, s.f. Craziness, 
madness; hot-headedness:—k/Aushk honà or ho- 
jana, v.n. To be or become dry, to dry up. 

H às kKhushkd = P 45 kKhushka (rel. n. 

fr. Khushk), s.m. A dry pulà o, q.v.;—rice 
boiled plain without seasoning. 

P aSa kKhushka = Hex kKhushka (rel. n. 

fr. Khushk), s.m. A dry pulà o, q.v.;—rice 
boiled plain without seasoning. 

P s Khushki, s.f. Dryness; dearth 
(occasioned by drought); dry land; high lands 
not flooded by water (upon which grains not 
requiring much moisture are cultivated);— 
dandriff, dry scurf;—dry flour sprinkled over 


and under dough, or on the board, &c. on which 
it is kneaded (syn. palethan):—adv. By land 
(opp. totari, 'by water'):—khushki-ki rah, adv. 
By land (=kfushki). 

P exi Khashm, khishm [old P. khashm; 

Pehl. khishm; Zend aeshma, rt ish = S. ish], s.m. 
Anger, writh, indignation, passion, rage, fury:— 
Khishm-alüd, adj. Tainted or disfigured with 
anger:—khishm-gin, Khishm-ndk, adj. & adv. 
Angry, enraged, passionate, wrathful;—in a 
rage:—Khishm-gini, s.f. Wrathfulness, 
passionateness, rage. 

A oà Klashin (fr. 044 'to be rough,' &c.), adj. 
Rough, coarse; rugged; harsh, severe; rude. 

P 35th KAushniid (old P. khashnüd or khashnüt; 
Pehl. khushnüt, Zend khshnüt, rt. khshnu = 

S. ksh ri). adj. Contented, satisfied, pleased, 
happy. 

P wists Kfushnüdi, s.f. Contentment, 
satisfaction, pleasure. 

A ¢ 944 Kliushü (inf. n. of e& 'to be humble’), 
s.f.(?) Humbling oneself, humility, humiliation. 
P i543 Khushiinat (for A. 44544, inf. n. 

of o 'to be rough,' &c.), s.f. Roughness, 
harshness, asperity, severity; rigidness, 
austereness, austerity; animosity; fierceness; 
indignation; disdain. 

A Qua khisāl, s.f. pl. (of khasiat, q.v.), 
Qualities; habits good qualities, talents, virtues, 
&c. 

A Jia Khasa il, s.f. pl. (of Khisal),-Khisal, 
q.v. 

P cai Kfaslat (for A. 33, v.n. fr. Jas 'to 
cut or cuff off), s.f. Property, quality; nature, 
disposition; habit, custom; mode; talent, virtue. 
A e khasm, vulg. khasam (fr. >à 'to 
contend," &c.), s.m. An adversary, antagonist, 
an enemy;—K/'a sam (used by the Persians and 
Indians in the sense of) master, owner; 
husband:—khasam-pili, khasam-ro i, s.f. Who 
has wept for her husband'; a woman who has 
lost her husband;—{used as a malediction) may 
your husband die:—k/asam-wail, s.f. A 
woman whose husband is alive. 

P akaa Khasmana (fr. A. khasm), adv. 
Inimically;—like a good husband; 
economically; attending to domestic affairs; 
husbanding;—s.m. Housewifery. 

P (a khasmi (fr. Khasm), s.f. Enmity:— 
khasmi-e-jani, s.f. Mortal enmity. 

H ~ Kia smi (fr. Khasam), adj. Having a 
husband (used in comp., e.g.), sat-Khasmi, adj. 
& s.f. Having seven husbands;—a woman with 
seven husbands:—ni-khasmi, adj. Without a 
husband or master. 

A vanes Ku siis (inf. n. of 095 'to 
particularize,' &c.), s.m. Doing anything 
particular;—particularity, speciality;—affair, 
business, thing, particular;—adv. Particularly, 
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&c. (=khusisan):—al-khusis, bi'l-khusis, 
adv.=khuSiisan, q.v. 
A úa ped Khusiisan (acc. of Kfiusiis), adv. 
Particularly, especially, specially. 
P Cire pai Kfiusüsiyat (for A. 42 sa, inf. n. 
of U4), s.f. Particularity, peculiarity, speciality, 
specialty; singularity;—attachment, 
friendship:—ba-k/u sii Siyat, adv. Especially, 
with special reference (to). 
P Ge pai Kf Siimat (for A. i 924, v.n. fr. iii 
of a4, 'to contend or dispute"), s.f. Contention, 
altercation, litigation, quarrelling, strife; 
animosity, enmity:—khu simat-e-shadid, s.f. 
Violent animosity. 
A œ khasi, vulg. khassi (fr. e+ 'to 
castrate’), s.m. A castrated animal (particularly 
a goat), a castrated goat; (local) a goat; an 
eunuch;—a woman with no breasts:—k/hassi 
karnd, v.t. To castrate;—(local) to slaughter a 
goat for sacrifice. 
Paved Ku Sya (for A. 5-5 Kfusyat, fem.; n. 
of unity, fr. œ>), s.m. A testicle 
(syn. Khaya; arid):—khusye-bardar; 
and K/iusye sahland = khaya-bardar; andkhaya 
sah-lànà respectively; q.v.s.v. Khaya. 
A ata khizāb (inf. n. of a 'to colour or 
tinge’), s.m. Tinging or dyeing the nails and hair 
(especially the beard), hair-dye, hair-tincture 
(usually of a red or dark blue colour):—/iizüb- 
e-ahani pherná or karnd, To apply a razor (to 
the chin, &c.), to shave (the beard):—k/iZab 
lagánà (-mefi), To apply hair-dye, to dye the 
hair black. 
A s> Khizr, khiZar, prop. n.; see Khwaja 
Khizr, s.v. Khwaja. 
A gs Kluzü' (inf. n. of e 'to be humble,' 
&c.), s.f. (7), Humbling oneself; humility, 
lowliness (=K/ushit’). 
A Je Khatt, vulg. khat (v.n. fr. b3 'to make a 
line or mark'; to write"), s.m. A line, a streak, or 
stripe, a mark; lineament;—writing, character, 
handwriting chirography; a letter, epistle;— 
down on the face, incipient beard, &c.; beard; 
moustaches:—khat-e-aftabi, s.m. 'Sun-shaped 
characters,' a form of Persian writing in which 
the curved tails of the letters are portions of a 
circle:—Khat and, v.n. A letter to arrive;— 
down to appear (on the face), beard, &c. to 
'elidàl, s.m. The equinoctial line, the equator:— 
khat bigar-jand, v.n. Handwriting to fall off or 
become worse:—Khat bandnd or banwànà, To 
shave (the chin, &c.), or to have (the chin) 
shaved; to dress or trim the beard:—khat-e- 
baiZawi, s.m. 'Egg-shaped characters,' a form of 
Persian writing in which the curved tails of the 
letters are segments of an oval:—khat paktā- 
jana, A letter to be intercepted:—khat 


pakama (-ka), To intercept a letter:—khatt-e- 
jadi, s.m. The tropic of Capricorn:—Kkhat-e-jali, 
s.m. Large handwriting:—khat-khutiit, s.m. 
Letters, epistolary correspondence:—K/at-dar, 
adj. Marked with lines or streaks; striped (as 
cloth, &c.):—khatt-e-sartan, s.m. Tropic of 
cancer:—khat-e-sarraf, s.m. Bank-bill, 
cheque:—khatt sarwarnà or safiwar-jand, v.n. 


Handwriting to improve or to become good:— 


sun; a solar ray;—a kind of writing:—khatt-e- 
'amüd, s.m. A perpendicular line:—khat-e- 
gubar, s.m. The smallest Arabic or Persian 
handwriting:—khat-kitabat, s.f. 
Correspondence:—khat-e-gulzar, s.m. A kind 
of flourished handwriting:—khatt-e-la-da wa, 
s.m. An unclaimed letter;—a release or 
acquittance in writing: a writing relinquishing 
all claim (to):—hatt-e“mutawazi, s.m. A 


parallel line:—Katt-e*mustadir, s.m. A circular 


line:—khatt-e“mustaqim, s.m. A right line, a 


straight line:—fatt-e-mun ani, s.m. A curved 
line:—kfat müridwana, To have the beard 
shaved off.—K/at-meri khat milànà, To copy 
the handwriting (of); to forge a handwriting:— 
khat-e-nasta liq, s.m. Plain, round Persian 
writing (see nasta ‘liq):—khat-e-nas Kh, s.m. A 
kind of Arabic writing (see nask/):—shikasta 
khat, s.m. 'Broken writing; a running hand in 
the Persian &c. character (see shikasta). 

A Vei Kfatà (v.n. fr. Lex 'to do wrong,' &c.), s.f. 
A wrong action, fault; a mistake, an error; an 
unintentional fault or offence, a slip, an 
oversight; failure; miss (as of an arrow, &c.):— 
khata-bakhsh, s.m. A forgiver of faults or 
errors, &c.:—Kf'atà karná, To commit a fault, 
to err, to blunder, to be wrong or at fault; to 
miss, to fail (of):—khata-war, adj. Faulty; 
guilty:—khata honda or ho-jand, v.n. An error 
to be committed (by, -se);—to fail, 

be deficient;—to pass involuntarily (as urine, 
&c.). 

P or A Usi Khata, prop. n. The country of 
Scythia beyond Imaus, Northern China (the 
Cathay of Marco Polo and other travellers). 

A ca Khitüb (inf. n. of iii of =b 'to recite’), 
s.m. Conversation, discourse, speech, address, 
harangue;—a title:—hitab karnd, To address, 
accost:—khitab-o - eiab, s.m. Angry or 
reproachful speech, rebukes, censures. 

P cues Khatabat, vulg. Kfütabat (for A. ta, 
inf. n. of 4 'to recite’), s.f. Preaching; 
eloquence, rhetoric. 

A eas Klattüt (fr. ex; see Kfiatt), s.m. A 
practiser of the art of writing, a good writer, a 
caligraphist. 

H 4«Ua& Kfuttama, s.f. corr. of quttama, q.v. 
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P lbs Kfiatà t (rel. n. fr. Kata), adj. Of or 
belonging to KZatá or Cathay; manufactured in 
Cathay. 

H oes Kfiatàyan (prob. for acc. of A. khata, 
'fault), s.f. (Arith.), Position, or the rule of 
false:-—khatayan ek adad-e-farZi, s.f. Single 
position:—Khatayan do adad-e-farzi, Double 
position. 

A = khatb, vulg. khatab (inf. n. of e), 
s.m. Asking or demanding a woman in 
marriage; contracting a marriage; marrying, 
betrothing;—a thing, affair, business, work, 
cause. 

A Us Khutabà, s.m. pl. (of Khatib), Preachers. 
A P 4448 khutba (for A. 4244 Khutbat, fem.; v.n. 
fr. 44 'to recite’), s.m. A discourse, sermon, 
oration, or harangue which the kAatib or 
preacher recites on the pulpit in the noon- 
service of the congregational mosque on Friday 
(it consists of expressions of praise to God, 
exhortation, blessings on Mohammad and his 
family and companions, and prayer for the 
Mohammadans in general, and especially for 
the reigning sovereign):—A/utba-khwan, s.m. 
Reciter of a K/Autba(see Khatib). 

A 9e Khatar (inf. n. of 54 'to occur to the 
mind", s.m. Occurring to, or coming into, the 
mind; thought; remembrance, recollection;— 
imminent danger, peril, jeopardy, risk, hazard; 
fortune:—kfhatar-nak, adj. Dangerous, perilous, 
hazardous; frightful:—Ahatar-ndaki, s.f. 
Dangerousness, &c. 

H o Kfiatrà, s.m.=next, q.v. 

P o hà Klatra (for A. 5 ex Kl'atrat, fem.; n. of 
un. fr. 54), s.m. Danger, &c. (=khatar, q.v.); 
fear, apprehension:—Aaatra raf karnd (-kà), 
To ward off danger:—to ease nature:—kfatra 
na karnà (-se), Not to fear or apprehend danger 
(from), not to be afraid (of); to make no bones 
(of), to make no difficulty:—khatre-mefi dalna- 
ko, To expose to danger, &c., to endanger, 
imperil, to risk, hazard, venture. 

H 0554 khat-zan, s.m. corr. of gat-zan, 

q.V.S.V. qat, 

A bs Khatmti, khitmi, s.f. Marsh- 

mallow, Althea officinalis. 

A 5964 Khutiir (inf. n. of 544; see Katar), s.m. 
Occurring to the mind, &c. (=kAatar);— 
dignity. 

A bbs khutūt, s.m. pl. (of khatt), Lines, 
stripes;—letters, epistles:—A/utit-e- 
mutawaziya, s.m. Parallel lines, parallels. 

P qi Afutiti (rel. n. fr. utut), adj. Linear 
(demonstration or measurement). 

fr. 44; see Klatt), s.m. A piece of ground 
(marked out), a plot of land; district, territory, 
region, country. 


P (s khatti (rel. n. fr. Kfiatt), adj. Linear, 
lineal;—in writing; literal;—of or pertaining to 
the beard, &c.;—of, or belonging to, or made 
at, Khat (a place in Arabia, famous for the 
spears made there);—s.f. A spear made at khat, 
A cas Khatib (fr. b 'to recite'), s.m. A 
public speaker, an orator, a preacher, a reciter 
of a khutba, q.v. 

P oui khatibi, s.f. The duty or office of 

a Khatib or preacher, &c. 

A s> khatir (from 2>), adj. Characterized by 
rank or station, eminent, noble, honourable, 
dignified, great, important. 

A cài. Khiff (fr. 44 'to be light"), adj.=khafif, 
q.v. 

As khuff (fr. 445), s.m. A boot. 

A üs khafa (inf. n. of (i 'to be unperceived,' 
&c.), s.f. Concealment;—a secret. 

H t khafa, adj.—^3& khafa, q.v. 

P ois khiffat (for A. 484, inf. n. of 4 'to be 
light’), s.f. Lightness, levity, want of dignity;— 
indignity, abasement, humiliation, disgrace; 
affront, slight:—khiffat uthand, v.n. To suffer 
indignity, slight, or disgrace, &c.:—khiffat 
karnà (-ki), To treat with indignity, &c.; to 
slight; to vilify, to slander. 

P c3 khuft [v.n. of KAuftan, 

Pehl. K/waftan, qaftan; Zend qap; S. svap], s.f. 
Sleeping; sleep. 

P oa Khafian (prob.=T. qaftán), s.m. A sort of 
vest worn under armour, a caftan. 

P 4i Khufta (=S. YA, rt. FAW; see Kfiuft), part. 
adj. Sleeping, asleep; put to sleep. 

A Qi Klafagün, vulg. khafgan (inf. n. 

of 3 'to move to and fro; to flutter'), s.m. 
Fluttering, palpitation (esp. as a disease of the 
heart); hysterics. 

P (As KAafagani, vulg. khafqani (rel. n. 

fr. Khafqan), adj. Subject to palpitation (of the 
heart). 

P (58 Khafagi, vulg. Khafgi (abst. s. fr. khafa), 
s.f. Displeasure, vexation, anger:—khafgi 
karnā (-par), To be angry (with), to storm 
(at):—khafei-ki nazar-se, adv. With a look of 
displeasure or anger, angrily. 

P 48 khafa (Old P. KP'apa; prob.=S. W60), adj. 
Displeased, vexed, angry:—Khafa hond (-se), 
To be angry (with). 

A (i khafi (fr. 44 'to be imperceptible’), adj. 
Imperceptible, not apparent, obscure, occult, 
hidden, concealed; secret, private; low, faint, 
soft (as a voice, &c.); fine, small (as writing, 
type, &c.):—Khafi-o-jali, adj. Imperceptible 
and perceptible, visible and invisible; small and 
large (as handwriting, &c.). 

A as Khafif (part. n. of x 'to be light), adj. 
Light, of little weight; of little or no 
consequence; of light character, frivolous, 
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undignified; immoral;—trivial, unimportant, 
insignificant; small, petty (as an offence, &c.); 
low, slight (as a fever): —khafif hond, v.n. To 
be lowered, be regarded lightly, be disgraced; to 
be vilified, be spoken ill of; to be put to shame, 
to be or become ashamed; to be affronted. 

? 4483 Khafifa (for A. 4484 Khafifat, fem. 

of khafif), adj. f. Light, &c. (=khafif, q.v.);— 
s.f. A small-cause court (="addlat-e-khafifa). 
P Gas KAufyatan (for A. 443, acc. of Kfiufyat), 
adv. Secretly, privately. 

P as. Khufya (for A. 483 khufyat, fem.; inf. n. 
of > 'to hide oneself,’ &c.), adj. & adv. 
Concealed, hidden, disguised; secret, private; — 
covertly, secretly, privately, stealthily, 
clandestinely:—khufya khabar, s.f. Secret or 
private intelligence:—khufya faroshi, s.f. 
Clandestine selling; contraband traffic:— 
Khufya kar-rawa i karnā, To carry on a 
business or work secretly or privately; to 
investigate secretly or privately, make private 
inquiry:—Kfufva-navis, s.m. A secret 
correspondent, an informer:—k/ufva-navisi, 
s.f. The writing of secret intelligence; secret 
intelligence; the business or office of a secret 
intelligencer. 

A dà Khalil, vulg. Kf'al, s.m. Vinegar. 

A d> Kill, s.m.=Khalil, q.v. 

A 9 Kfialà (inf. n. of s 'to be empty or 
vacant,' &c.), adj.=khaili, q.v.;—s.m. A vacant 
place or space, vacancy, vacuity, vacuum:— 
Khala-malà, adj. & s.m. Unfeigned, sincere; 
intimate, close (friendship);—sincere or un 
feigned friendship; warm or close attachment. 
P 5 khalab, vulg. khilab (i.e. khal, 'clay, or 
mud'+ab 'water'), s.m. Mud, clay, mire, filth 
(cf. gil). 

H A khalati, adj.=khaldti, q.v.; and 

cf. khalera. 

A oa Klalàs (inf. n. of oal 'to be free from 
difficulty,' &c.), s.m. Deliverance, liberation, 
release, discharge, acquittal; freedom; 
manumission, emancipation;—exemption, 
immunity;—adj. Free, liberated, redeemed; 
done, out:—kfalas-patr, s.m. Deed of release; 
order for discharge:—khalds karnd, v.t. To 
liberate, release, free; to discharge, acquit; to 
rescue, extricate, deliver (from, -se):—khalas 
honda, v.n. To be freed, be set at liberty, be 
released, be discharged; to emit;—to be brought 
to bed, be delivered; to calve;—semen 
emittere; emissio seminis. 

P cua» Kfhulasat, s.f.=khuldsa, q.v. 

P 45. Kfulasa (for A. 5» Khulàsat, fem.; 
fr. vals 'to be free from admixture,' &c.), s.m. 
The choice or best part of anything, the essence, 
extract, quintessence, flower, substance, gist, 
pith; sum; abstract, abridgment; conclusion, 
inference, moral; out-come (of work or 


action);—adj. Clear, free, unencumbered; loose; 
spacious, roomy, wide, open; plain, apparent, 
evident;—khulasa, khulasa-Klulasa, adv. 
Giving the substance; expressly, explicitly; 
clearly, distinctly, plainly; openly, publicly:— 
khuldsa karnd (-kà), To make an abstract (of); 
to give the substance (of); &c. (=ikhtisar karnd, 
q.v.);—to make clear, to explain, to resolve:— 
Khulàsa nikalnà (-ka), To make an abstract (of), 
to summarise; to sum up. 

P șa Khalasi (fr. A. khalas), s.f. 
Deliverance, &c. (-Kalàs, q.v.);—an escape 
canal;—Kfialasi, or khalldst, s.m. A native 
sailor; a native artilleryman; a tent-pitcher:— 
Khalasi panda, v.n.=khalas hona:—khalasi- 
dena, v.t.=khalas karnd, q.v.s.v. khalas. 

A = khilaf (inf. n. of iii of 4 'to succeed or 
follow," &c.), s.m. Contrary, opposite (of, -ka); 
opposition, contrariety; hostility, enmity; the 
contrary of truth, falsehood;—postpn. In 
opposition (to, -ke), contrary (to), adverse (to), 
against, (as the first member of compounds, it 
may sometimes be conveniently rendered by the 
English prefixes un-, mis-, &c.):—khilaf- 
ikhtiyar, Opposed to authority, not authorized, 
unwarranted:—k/filaf-ismi, s.f. A misnomer:— 
khilaf-bayani, s.f. Contradictory statement, 
contradiction; prevarication; 
misrepresentation:—khilaf hukm (-ke), 
Contrary to orders; authorized:—K/iilaf-e-ràá e, 
Against the opinion or will (of):—khilaf-e- 
shar’, Contrary to (Mohammadan) law, illegal, 
unlawful: —Kfülaf-e"tab', Against the will or 
disposition (of); unnatural:—Kfüilaf-e- agl, 
Contrary to reason:—khilaf-e-qiyas, 
Inconceivable, improbable, absurd; irregular, 
anomalous:—k/hilaf-qivasi, s.f. Improbability; 
irregularity, anomaly:—Ahilaf kahnā, To make 
a contradictory or false statement, to tell a 
falsehood; to misrepresent:—Kiilaf-go 1, s.f. 
Lying:—khilaf-e-marZ or khilaf-marZi, 
Contrary to the will (of), against the wish 
(of):—khilaf-e-mizaj (in Med.) Disagreeing 
with the habit of the body:—khilaf-ma ‘ni 
kahna or bayan karna (-ki), To distort or 
pervert the meaning (of); to misrepresent:— 
Khilaf-nàlish, s.f. A cross suit or action; a 
counter-charge:—khilaf-warzi karnà (-ki), To 
oppose; to contravene; to commit an offence:— 
khilaf-e-wazZ’, Contrary to good manners or to 
custom; unnatural:—khilaf-e-wa da or khilaf- 
wa da, Contrary to promise or agreement;— 
s.m. A promise-breaker:—khilaf-wa ‘dagi, s.f. 
Breach of promise:—/ildf honda (-ke), To be 
opposed (to), to be against:—ba-khildf, adv. 
Opposed (to), adverse (to), against. 

Pods Kfiilafat (for A. 44, inf. n. of là 'to 
succeed or follow’), s.f. Deputy-ship, 
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lieutenancy; the office or dignity of Caliph 
(khalifa);—imperial dignity, monarchy 
(especially the succession of princes who ruled 
at Damascus and Bagdad from the time of 
Mohammad to that of Hulaku Khan). 

A ®& khalldgq, s.m. The creator (7Kfüliq). 

A O9. khilāl (v.n. fr. US 'to pierce’), s.m. (orig.) 
'A pin; a skewer,' &c.; a tooth-pick; a long thorn 
or prickle, straw, &c. (such being often used as 
a pin and as a toothpick):—iilal denà, khilal 
karná (-mer?), To use a toothpick. 

A J khildl (prob. pl. of khalal; but used 
grammatically as a sing. syn. with kfalal, q.v.), 
s.m. Intervening space, interval, middle;— 
imperfection, defect, flaw, damage, ruin; 
disorder; rout, overthrow, defeat:—Kilal 
dena, Khilal karnà, v.t. To throw into disorder; 
to overthrow, to defeat. 

Pods Khalalat, khilalat, khuldlat (for A. 44, 
prob. n. of un. fr. KAildl, inf. n. iii of US; 

see Kfullat), s.f. True or sincere friendship (in 
which is no khalal or defect). 

P ODS Khulalat (for A. 4, v.n. fr. US 'to 
pierce’), s.f. What comes forth from the teeth 
when they are picked; bits of food sticking 
between the teeth. 

A ġa Khalà iq, s.f. pl. (of khalq), Created 
things, creatures, the creation; men, people. 

P ols Kfullat (for A. 48, inf. n. of iii of Os 'to 
pierce,' &c.), s.f. True, or sincere, friendship; 
friendship. 

A oe khalajan, vulg. khaljān (v.n. fr. œ 'to 
put in motion,' &c.), s.m. Throbbing, beating; 
distraction, agitation, anxiety, uneasiness:— 
Khalajan raf’ honda or ho-jand (-kà), Anxiety or 
uneasiness to be removed. 

A J&A khalkhal (fr. 2&&), s.m. An anklet (of 
gold or silver) with bells attached to it. 

P aik kKhalkhala (for A. 433, fem. of khal- 
khal, fr. JS), adj. Worn out, thin (as a garment, 
or cloth); loose. 

A Als Khuld (inf. n. of 3& 'to remain or abide"), 
s.m. The abode of the state of perpetual 
existence; eternity; paradise; the world to come. 
P àh Kfialish [abst. s. fr. khal-īdan; rt. 

Zend har — S. sar, fr. NT], s.f. (& m.?), Pricking, 
pain; care, solicitude, anxiety; apprehension, 
suspicion, misgiving;— putting a stop to, 
interruption:—Kalish uthànà (-ki), To suffer 
anxiety, &c.;—to reconcile;—to excite enmity. 
H vk Kfalas (=A. khils, rt. 5-93 'to become 
pure"), s.m. A sincere friend. 

A bk khalt (inf. n. of b8 'to mix"), s.m. 
Mixture, medley, confusion, jumble:—khalt- 
malt, s.m.=khalt;—adj. Mixed, mingled; 
confused, jumbled. 

A 4s Kfüilt (fr. L 'to mix"), s.m. One of the 
four humours of the human body;—(as a plur.) 


constitution, nature:—khilt-e-fasid, s.m. 
Corrupt humour;—canker of a 

sore, Cacochymia. 

P abk Khilta (for A. 4415 khiltat, fr. AX 'to 
mix’), s.m. Social or familiar intercourse; 
enjoyment of society and the pleasures of life; 
conviviality. 

P bls khulta (for A. 4218 Kfiultat, fem.; 

fr. X 'to mix"), s.m. Sociableness, familiarity, 
intimacy; association, partnership, 
copartnership. 

A el Kal (inf. n. of & 'to pull or throw off, 
&c.), s.m. Pulling off, stripping off, stripping; 
deposing, removing (from office).—K/ala `a `l- 
"izür, lit. 'He has thrown off the rein’; is 
unchecked or uncontrolled. 

A el khul` (fr. e), s.m. Divorcement of a wife 
for a ransom given by her, or for a gift or 
compensation from her or from another. 

P c3 Khal at, vulg. Klal'at (for A. 418, v.n. 
fr. els 'to put off, &c.), s.m.f. A dress; a robe of 
honour with which princes or those in authority 
confer dignity on subjects; a present, a gift;— 
approval, commendation:—4il ‘at-bahd, s.m. 
A cess levied by the Mohammadan Government 
to defray the cost of robes of honour presented 
at court:—khil ‘at pahnaànà, khil ‘at dend (-ko), 
To invest with a robe of honour. 

A c3 Khalaf (v.n. fr. X 'to succeed"), s.m. A 
substitute; a successor, an heir; a good son, a 
favourite son; a son; posterity, progeny, 
descendants;—adj. Filial, dutiful;—evil, 
depraved, corrupted:—kfalafu `S-Sidq, s.m. A 
legitimate son; a dutiful son;—true or rightful 
successor or heir:—nd-khalaf, s.m. An 
uudutiful son. 

A cls khulf (v.n. fr. 3X), s.m.(?) Breach of 
promise. 

A Ws Kfiulafa, s.m. pl. (of Klalrfa), Successors; 
princes; the Caliphs. 

A Gk Kfialq (inf. n. fr. 1S 'to create,’ &c.), s.f. 
Creating;—creation; mankind; people:— 
Khalqu l-lah, Khalq-e-khuda, God's creatures; 
people:—A/alg karnd, v.t. To create.—Kfialq 
hond, v.n. To be created:—Khair-e-khalg, s.f. 
The good of people, or of the community; the 
public good or welfare. 

A G8 khulg (v.n. fr. SIS), s.f. Nature, natural 
disposition or temper, &c.; quality; good 
disposition, affability, urbanity, politeness, 
civility, good manners. 

P ails Khilgat (for A. 444, fr. (3), s.f. Creation; 
constitution, natural constitution; the creation, 
the world; people, populace:—K/iilqat karnā, 
v.t. To create. 

A Ab Klhilgi (rel. n. of Kfiilqat), adj. Natural, 
constitutional, innate, inherent. 

H A& Khalgi, s.f. corr. of kalgi, q.v. 
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A Js Khalal (v.n. fr. U3 'to become lean, or 
poor,' &c.; 'to pierce,’ &c.), s.m. Break, breach, 
chink, gap; hiatus; interruption; rupture; 
disorder, derangement, unsoundness, 
corruptness; confusion, disturbance; ruin;— 
flaw, defect, imperfection; damage, injury, 
harm, mischief, prejudice:—kfalal-and (-mer?), 
Disorder or disturbance, &c. to take place 
(in):—khalal-andaz, adj. & s.m. Introducing 
confusion, &c.; intermeddling;—one who 
introduces confusion, a disturber (of the peace, 
&c.); an intermeddler, a mar-plot:—kfalal- 
andaz honda (-ka), v.n. To be an interrupter (of), 
to interrupt; to disturb; to interfere:—Khalal-e- 
damag, s.m. Disorder of the brain, madness, 
craziness; melancholy:—ulal-damág, adj. 
Having a disordered brain, mad, crazy, 
confused, brain-sick, hare-brained; hot- 
headed:—Khalal-paZir, adj. Disordered, 
disturbed, troubled:—/alal dalnd (-men), To 
interrupt, obstruct; to interfere, meddle; to 
disturb, mar, spoil, do injury (to), damage; to 
pervert, to turn aside (from); to impute 
corruptness (to); to shake, to invalidate; to 
prejudice (a right, &c.):—khalal 

karná = khalal dalna:—be-khalal, adj. & adv. 
Unbroken, uninterrupted; undisturbed; 
uninjured, &c. 

P lls Kfialalt (rel. n. fr. khalal), s.m. 
Interrupter; disturber, mischief-maker, &c. 
(=khalal-andaz, q.v.). 

P oes kKAulanjan (in A. Kfialanjàn), s.m. 
prop. Weiss Kfiülinján, q.v. 

A 3 Khulü (for 3& khulwun, inf. n. of 35), 
s.m. Vacuity, &c. (=khald, q.v.). 

P 3 khalwat, vulg. khilwat (for A. 5 5&, v.n. 
fr. )& 'to be empty,' &c.), s.f. Loneliness, 
solitude; seclusion, retirement, privacy; a 
vacant place, a private place or apartment, a 
closet, &c. (to which one retires for privacy); a 
cell (for religious retirement);—private 
conference:—khalwat-khana, s.m. Place of 
retirement, private apartment, closet, cell, 
oratory; the women's apartment:—k/falwat- 
dari, s.f. Privacy; behaviour or conduct in 
private:—khalwat karnd, To retire; to be 
closeted (with, -se), to confer in private 
(with):—khalwat-gah, s.f. A solitary place; a 
place of retirement and seclusion; retirement:— 
khalwat-guzin, and Khalwat-nishin, adj. & 
s.m. /it. ‘Choosing solitude’ and 'sitting in 
solitude’ retired, recluse;—a solitaire; a 
hermit:—khalwat-o-jalwat-me fi, In private and 
in public. 

P 4 Kfialwati, vulg. khilwati (rel. n. 

fr. khalwat), adj. & s.m. Of or appertaining to 
solitude; solitary;—a solitaire; a hermit;—one 
admitted into the private apartments; a 


confidant, an intimate friend:—khalwati rag, 
s.m. Soft music. 

A oas Khulis (inf. n. of vals 'to be pure"), 
s.m. Purity; sincerity, candour, integrity, 
friendship, affection. 

P 4& khala, s.m. A long pole with which a boat 
is impelled, an oar, a helm, a rudder 

(syn. patwar);—any sharp piercing thing (as a 
needle or awl):—wind in the bowels causing 
acute pain; a pain that comes suddenly in the 
side and joints; anything that passes away by 
degrees or slowly;—a written document signed 
by a judge (confirming any mercantile 
transaction, &c.);—trifles, idle talk, silly 
discourse. 

H us khalya (khala, q.v.*S. aff. ika), s.f. 
Mother's sister, maternal aunt:—K/ualyà-sas, s.f. 
Mother-in-law's sister. 

A eX Khaltj (fr. eX 'to take away,’ &c.), s.m. 
orig. 'A canal; a river,' (but in India) a gulf or 
bay. 

P oà Khalida (perf. part. of Khalidan; 

see Khalish), part. adj. Pricked, pierced. 

H | Khalera [A. khāla+erā = ela = 

Prk. Sea3N=S.SA+H:; cf. mausera; phuphera, 
&c.], adj. (f. -7), Descended from, or related to, 
a maternal aunt:—lalerà bhai, s.m. Son of a 
maternal aunt, cousin:—K/uleri bahin, s.f. 
Daughter of a maternal aunt, cousin. 

H 44:8 Kfialita, s.m. corr. of Kl'arita, q.v.:— 
Klalita-e-tüfün, s.m. An exciter of disturbance; 
a calumniator; a wicked person. 

Pauls khalifa (for A. 4 khalifat, v.n. 

fr. =L 'to succeed"), s.m. A successor, a 
sovereign (particularly applied to the successors 
of Mohammad), a Caliph;—(in India the term is 
applied to a Mohammadan cook, or tailor, or 
barber; and also to the son of a master or tutor, 
to a monitor in a school, and to a fencing 
master). 

A && Khaliq (fr. 9 'to create"), adj. lit. 
‘Adapted or disposed by nature’; well-disposed, 
of good disposition, kind, affable, benign, 
urbane, obliging, civil, polite. 

A X Khalil (v.n. fr. J 'to be poor or needy’), 
s.m. A friend, a true or sincere friend; the friend 
(of God), Abraham (=khalilu `l-lāh). 

P ex kham [rt. Zend gap = S. FAM], adj. & s.m. 
Curved, twisted, bent, crooked, bowed; curled; 
coiled;—a bend, curve, crook; a curl, knot, 
ringlet; a coil, fold, ply; crookedness, curvature; 
bending, flexure;—the part of a noose which 
encircles the neck; a noose;—the upper arm:— 
kham-andar-kham or Kham-dar-kham, adj. 
Twist within twist; curly;—s.m. Curling 
locks;—kham bajana, kham thoriknd (apne), 
To strike the hand against the arms (preparatory 
to wrestling), to challenge (as wrestlers do):— 
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kham-cam, s.m. Graceful motion;—coquetry, 
blandishment (of a mistress);—adj. Elegant, 
graceful:—k/ham-e-caugan, s.m. The curved 
stick with which hockey-on-horseback 1s 
played:—kham-dar, adj. Curved, twisted, bent, 
crooked, &c. (=kham):—kham marna = kham 
tho riknd, q.v..—kKham-o-cam = kham-cam, q.v. 
P a& Khum [Zend khumba; S. PFA], s.m. A 
large vessel or jar; an alembic, a still:—A/um- 
éarhaná, To boil clothes preparatory to washing 
them:—khum-khana,khum-kada, s.m. A 
liquor-shop, a tavern. 

A ou kKhumar (v.n. fr. +4 'to cover'; 

see Khamr, wine"), s.m. Intoxicating, 
intoxication; the effects of intoxication, pain 
and headache, &c. occasioned by drinking, 
crapulence, crop-sickness; headache or sickness 
(arising from want of sleep, &c.); languor; 
languishing appearance of the eyes (the effect 
of drinking, or of drowsiness, or of love, &c.); 
languishing look:—k/umar-dlid, or khumar- 
alüda, adj. Intoxicated; intoxicating (eyes); 
languishing (eyes):—A/humar-khana, s.m. A 
tavern:—khumdar-shikani, s.f. The alleviating 
the effects of intoxication; anything used for 
that purpose, as tea, soda-water, &c.). 

A Jà khammar (fr. khamr), s.m. orig. 'A wine 
maker';—a great drinker of wine, a drunkard;— 
adj. Much given to drink; crop-sick. 

P sols Khumari (rel. n. fr. Kumar), adj. & 
s.m. Given to drinking wine, drunken;— 
languishing;—one who is drunk;— 
s.f.=kAumar, q.v. 

A ws Klumási (rel. n. fr. khumas, 'five 
together’; see Khams), adj. & s.f. Consisting of 
or belonging to five;—a word composed of five 
radical (or radical and augmentative) letters;—a 
sort of magic pentagon. 

H UG kKhamand (fr. P. Kham), v.t. To bend, 
twist, crook, bow; to coil; to curl. 

A sà khamr (inf. n. of »«& 'to veil or cover"), 
s.m. Covering, concealing; clouding;— 
fermenting, leavening; wine, spirituous or 
fermented liquor. 

H à khumrā (fr. A. KAumra, 'a mat), s.m. A 
caste of Musalmans who weave mats; a 
member of that caste; a mat-weaver 

(see Khumra). 

P od Kfiumra (for A. 5 »4& KAumrat, v.n. 

fr. 2 'to cover,' &c.), s.m. A small pot or jar, a 
vessel for leaven;—a small drum (carried by 
beggars);—a small mat of palm leaves (for 
kneeling on at prayers);—a sect of faqirs or 
Mohammadan mendicants. 

A oa Khams, adj. fem. of Khamsa, 'five, q.v. 
(used only in Arabic phrases). 

A us khums, Klumus (fr. >), s.m.(?), A 
fifth part. 


P Asi. Khamsa (for A. «x khamsat; 

rt. à 'to take the fifth,’ &c.), adj. Five;—s.m. 
An aggregate of five poetical pieces; a stanza of 
five lines. 

P 05 ss KAamosh (contrac. of Khamosh), adj. 
Silent; dumb;—intj. Be silent! silence! 

P Ou sss Khamoshan, s.m. pl. (of Khamosh), 
The silent ones, the dead. 

P (e sax Khamoshi (contrac. of Khamoshi), s.f. 
Silence. 

P qax Kfiami (fr. kham), s.f. Crookedness; 
bending, bend, curvature, flexure. 

P o jà Khamydza, vulg. Kfiimyáza [kham, 
q.v.tyaza, rt. Zend yas = S. ART], s.m. 
Stretching; yawning, gaping;—stretching by 
way of punishment, putting on the rack; 
punishment, retribution, reward, fruit:— 
Khamyàza uthana, Kl'amyàza 

bharnd, khamyāza bhugatna = khamyāza 
khaifiénà (2), q.v..—khamydza-kash, part. adj. 
Stretching, yawning:—khamydza-kashi, 
s.f.=khamydza:—khamyaza khairknà, 1° To 
stretch; to yawn;—2^ To suffer the punishment 
(of), to reap the fruit (of;—e.g. ham-ne is-kam- 
ka khiib khamyaza khairica). 

P (Sai Khamidagi (abst. s. fr. Khamida), s.f. 
Crookedness; curvature. 

P c AKhamidani (fr. Khamidan, 'to bend"), 
adj. To be bent, fit to be bent. 

P oad Khamida (perf. part. of kKhamidan; 

see Kham), part. adj. Curved, bent, crooked, 
awry (=kKham):—khamida-qadd, adj. Bent in 
form or stature. 

A sà khamir (v.n. fr. z 'to leaven’), s.m. 
Leaven, ferment; kneaded and leavened 
dough;—composition, constitution; earth, 
clay:—khamir ufhànà (-kà), To ferment:— 
khamir uthnà, v.n. To become fermented 
(dough, &c.). 

P o sa Khamira (for A. 5 »a& kKhamirat), s.m. 
Leaven, &c. (=khamir);—conserve (of roses or 
violets); a thick syrup;—a kind of tobacco. 

P soe Kl'amirt (rel. n. fr. khamir), adj. 
Leavened;—a sort of leavened bread. 

A ¿à Khinn (prob. P. khan arabicized), s.m. A 
ship in ballast, empty ship; the hold of a ship. 
H Us khanna, s.m. Conceit, vanity:—khanne 
calnà, v.n. To walk or act conceitedly, to be 
affected, to strut, &c.; to swagger; to be 
quarrelsome. 

A oü kKhanazir, s.m. pl. (of Kfiinzir), Hogs;— 
glandular swellings, or ulcers, in the neck; 
scrofula. 

A oü khannās (v.n. fr. 4 'to retire; to 
shrink"), s.m. The devil (so called because he 
retires or shrinks at the mention of God);— 
(met.) a wicked person. 
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P (sts khannasi (rel. n. fr. Khannas), adj. 
Devilish, Satanic;—s.f. Devilishness. 

A àt Khlanàq (v.n. fr. 35 'to strangle,’ &c.), 
s.m. Strangulation, suffocation; the quinsy. 

H ci kfuns, = H 44 Kfiunsá, s.m. corr. of 
next, q.v. 

H i Kfiunsà, = H cxx kKhuns, s.m. corr. of 
next, q.v. 

A GR. Kfiunsá (v.n. fr. 44 'to fold or double,' 
&c.), s.m. A hermaphrodite;—asphodel. 

A >= Klanjar, s.m. A large knife, a dagger 
(generally curved and double-edged), a poniard, 
a hanger. 

P go~ Khanjari, vulg. khanjri (fr. K''anjar), 
s.f. A mode of printing or staining silk (gul- 
badan); striped silk; stripes. 

P woes Khanjari, vulg. Kfanjri (=H. khanjari), 
s.f. A small tambourine. 

H Gas Khan-khandna, vulg. Klun- 

khunānā (fr. A. khan-khana, rt. Khan, 'to make 
a sound from the nose"), v.n. To snuffle, to 
speak through the nose. 

P ola kKhandan (act. part. of khandidan, 'to 
laugh", adj. Smiling, laughing (at, -se); merry. 
A &4 khandagq (P. kanda arabicized), 
s.f.(m.?), Ditch, fosse, moat. 

P eid Khanda [fr. K'andidan; rt. Zend gar; 

S. sur], adj. & s.m. Laughing, smiling; a laugh; 
laughter;—a laughing-stock:—kfanda-peshani, 
adj. Having a smiling or open brow, eheerful:— 
Khanda-rü, adj. Of a smiling countenance, 
cheerful:—k/handa-rii ‘i, s.f. Cheerfulness, 
mirth:—khanda-zan, khanda-zanan, adj. & 
s.m. Setting up a laugh;—one who sets up a 
laugh. 

H qiii Kfiandi (fr. khanda), s.f. A woman given 
to laughing and joking with men;—a wanton, 
shameless woman (a term of abuse);—a 
coquette. 

A 23 Khinzir (v.n. fr. JJA 'to be narrow and 
small' (the eye), s.m. Hog, pig, swine. 

P qx 448 Khinziri (rel. n. fr. Khinzir), adj. 
Hoggish, swinish;—s.f. A hog-sty. 

A ya Khünsir, Khinsar, s.f. The little finger; 
the little toe. 

P 48 khunuk, vulg. K/tunak, adj. Cold; cool, 
temperate;—happy, fortunate. 

P (8 Kfunuki, s.f. Coldness; coolness, 
temperateness;—prosperity. 

P Ss khing, s.m. A white, or grey, or cream- 
coloured, or dappled horse; a horse, steed. 

P S3 Khinga, adj. & s.m. Able-bodied;—an 
athletic clown. 

P Gi Kfiunyá, s.m. Modulation, melody, 
singing, song:—k/unyd-gar, s.m. Singer, 
minstrel, musician: —A/unyá-gart, s.f. 
Minstrelsy. 


P s kho, khū (S. FAN), s.f. Nature, 
disposition, temper; habit, custom; way, 
manner:—kho-bo, khū-bū, s.f£.=kho, q.v..— 
Klo-pa mā, v.n. A habit to be acquired; to 
become a habit:—kho-paZir, adj.=kho-girifta, 
q.v.:—kho ćho mā, To give up a habit: —K/o 
dalnd (-ki), To naturalize; to habituate, 
accustom, use (to), inure; to train; to exercise; 
to adopt a habit; to introduce a custom or 
practice:—/70-karda, adj. Habituated; 
habitual:—/7o-gar, adj.=kho-gir, q.v..—kho- 
gar, Klo-girifta, adj. Accustomed, habituated, 
inured:—kho-gir, adj. Rendered well-behaved, 
or tractable, or mild; tamed;—accustomed, 
habituated. 

P ol à khwāb, or khab (Pehl. Kfvàb; 

Zend qafna; S. swapna), s.m.(f.?), Sleep; 
dream, vision; nap (of cloth, —usually at the 
end of compounds, e.g. kam-khwabor kim- 
khwéab, q.v.):—khwab-dlida, adj. Sleepy, 
drowsy:—khwab-awar, adj. & s.m. Producing 
sleep;—(in Med.), a soporific, anodyne:— 
khwab-e-khargosh, s.m. ‘Hare's sleep’; light 
sleep;—negligence:—khAwab-khiyal, s.m. 
Vision, spectre, phantom, delusion;—adj. 
Visionary, imaginary, delusive:—khwab 
dekhnd, To have a dream, to dream:—k/Awab- 
gah, s.f. Sleeping apartment, bed-room, 
dormitory:—K/Wüb-nàk, adj.=khwab-dlida, 
q.v.:—KhWab-o-Khayal = khwab-khiyal, 
q.v.;—khwab-o-khayal hond, To vanish like a 
vision or spectre. 

P 234! à KAWabida (perf. part. of Khwabidan; 
see Khwab), part. adj. Sleeping, asleep; sleepy, 
drowsy. 

A Oil s& kKhawaitin, s.f. pl. (of kAatiin, q.v.), 
Ladies. 

P 4als& khwāja, s.m. Lord, master, owner; a 
man of distinction, a respectable man, a 
gentleman;—a rich merchant;—a eunuch 
(vulg. khoja):—khwaja khiz, Name of a 
prophet skilled in divination, and who is said to 
have discovered and drank of the fountain of 
life; hence he is considered as the saint of 
waters (Mohammadans offer to him oblations 
of lamps, flowers, &c., placed on little rafts and 
launched on the river, particularly on Thursday 
evening in the month ofbAadori; and it is in his 
honour that the feast of be/à (q.v.) is held. 
Travellers by boat always invoke his aid on 
starting, with the words Ai Khwaja khizr bera 
par!He is by some confounded with the prophet 
Elias, and is regarded by others as a companion 
of Moses, or as Phineas):—K/Waja-sará, s.m. 
A eunuch in the service of a king or prince who 
has free ingress to all parts of the palace, or one 
who has charge of the seraglio;—chief of a 
household; a major-domo, a butler. 
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P J kKAwar, or Khar [rt. Zend gar = S. svar; 
cf. khwārī], adj. Poor, distressed; deserted, 
abandoned, friendless, wretched, ruined; abject, 
vile, base, contemptible. 

P à kAwar (act. part. of KAwardan; rt. 

Zend qar; S. svad), part. adj. & s.m. Eating, 
devouring; drinking; suffering;—eater; drinker; 
sufferer (used in comp., e.g.mardum-khwar, 
‘man-eating’; Khiin-kKhwar, 'blood-drinking, 
blood-thirsty"). 

A z3 A Khawarij, s.m. pl. (of Khariji), 
Heretics, schismatics. 

A ðJ A khawarig (pl. of Kf'ariq; see Kl'arq), 
s.m. Events infringing the usual course of 
nature, unusual things, miracles. 

P qs khwari [Zend qàiri, rt. gar = S. svar], 
s.f. Contemptibleness, meanness, baseness, 
vileness; abjectness, friendlessness, 
wretchedness, distress. 

P col Khwari (fr. Khwardan, see KlWar), s.f. 
Eating; drinking; suffering (used in comp., 

e.g. khiin-khwari, 'blood-thirstiness). 

P Sul s& KAWast (v.n. of Khwastan, 'to wish’; rt. 
Zend qad?; S. svas), s.f. Desire, wish; 
solicitation, request: —A/2Wüst-gàr, s.m. 
Petitioner, applicant, candidate, competitor, 
bidder, suitor:—khwast-gari, s.f. Desire, 
solicitation, &c. (=kAwast); candidateship; 
competition; a matrimonial suit. 

P 44! 54 kAwastar, s.m. Wisher; asker, 
petitioner. 

P 434 à KAWasta (perf. part. of KAWastan; 

see KAwast), part. Desired, wished, willed; 
wished for, wanted; having wished or willed. 
A oal s& khawass, vulg. khawas, s.m. pl. 

(of khāss, 'peculiar,' &c. and of khassa, 
‘distinguished person"), Grandees, ministers of 
state, people of quality or distinction;—special 
or favourite attendants; attendants, 
domestics;—(as a sing.) a favourite;—a page or 
female attendant (on the great):—/aua S boli, 
s.f. Bidding for the seat of honour (in the car 
which bears the Jain god; cf. Khawasi):— 
Klawas-pura, s.m. The apartments or 
habitation allotted to the domestics (of a great 
man); the servants' quarters:—K/awá SS-o- 
‘awamm, s.m. pl. Nobles and plebeians, high 
and low (=khass-o- am). 

A oal sà khawasss, vulg. khawās, s.m. pl. 

(of à 2 'a property"), Properties, qualities, 
attributes 

P ls khawās (rel. n. fr. Kl'awás), s.f. The 
office or duty of an attendant;—the place where 
one sits behind a great man upon an elephant; 
the back seat in ahauda, &c:—Kflawasi-meri 
baithna, v.n. To sit in attendance behind a great 
man on an elephant. 


P ols Kwan, s.m. A tray (cf. khāna):— 
khwan-posh, s.m. A cloth for covering a tray; a 
tray cover or lid. 

P oss Khwan (rt. of khwān-dan; Pehl. qan-tan; 
Zend qan; S. swan), part. adj. & s.m. Reading, 
reciting, singing, chanting;—reader, reciter; 
chanter, &c. (used in comp., e.g. KAWush- 
khwan, 'reading well") 

P a3 à KAWanéa (dim. of KAwan, 'tray'), s.m. 
A small tray; a small cash-box. 

P lsh khwānd (v.n. of KAWandan; see Kwan), 
s.m. (?), Reading, reciting, &c. (see Wan). 

P uil A KAwandagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Reading, recital; repetition (as of old lessons, 
&c.). 

P oxi à khwānda (perf. part. of Khwandan; 
and=S. svanita, see Kwan), part. adj. Read, 
recited, repeated;—having the knowledge of 
reading and writing, lettered:—nd-khwanda, 
adj. & s.m. Illiterate, ignorant;—one who 
cannot read, an ignoramus. 

P ouai sà KAWan-sdman, s.m.=khan-saman, 
q.v. 

P oil sà KAWananda (part. act. of KAWandan), 
s.m. À reader, reciter, repeater; singer, chanter; 
crier, convoker. 

P lsh Khwani (fr. Kwan, reading, q.v.), s.f. 
Reading, recitation, repetition (used as last 
member of compounds). 

A Ol s& Khawanin, s.m. pl. (of P. khan), Lords, 
nobles, &c. 

P ol s& AAWah (act. part. of cil sà, see KAWast), 
part. adj. Wishing, willing, desiring, soliciting, 
requiring, wanting (used in comp., e.g. taraqqi- 
Khwüh, Wishing for increase, soliciting 
advancement';—khatir- khwah, 

q.v.s.v. khatir:—khwah ma-khwah, khwah na- 
khwah, adv. Willing or unwilling, nolens 
volens, perforce; certainly, positively, 
absolutely, inevitably, at all events);—conj. 
Either, or; whether:—khwah—khwah, 

and khwah—ya, Whether—or. 

P oels& Khwahan (act. part. of Khwastan), adj. 
& s.m. Wishing, desiring; desirous;—desirer, 
seeker:—khwahan hond (-ke), To be desirous 
(of), to desire. 

P là KAWahar, vulg. khWāhir (Zend qarihar; 
S. svasar), s.f. A sister. 

P 43 l sà AAWahar-dna, adj. & adv. Sister-like, 
sisterly. 

P sl s khwāhish (abst. s. fr. khwāh), s.f. 
Wish, desire, will, inclination; request, 
demand:—k/Awahish rakhna, khwahish 

karna (-ki), To have a desire (for), to desire, 
wish (for):—/Wühish-mand, adj. Desirous, 
solicitous; curious:—kAwahish hond (-ki), To 
be in request or demand. 
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P axal à KAWahanda (see Khwah), s.m. One 
who wills, or wishes, or asks, or wants; wisher, 
asker, &c. 

P = khūb [Pehl. Kfvap; 

Zend hvapao, hu+apa; S. sutapas], adj. & adv. 
Splendid, beautiful, pretty, charming; good; 
fine; excellent; pleasing, amiable;—very good; 
very well; well, excellently, &c.:—k/ib- 

tar (compar. of khūb), adj. More beautiful; 
finer; better. —Kiüb-tarm (superl.), adj. Most 
beautiful, fairest; best, finest: —/iüb-rü, khiib- 
Surat, adj. & s.f. Having a beautiful face, 
beautiful, handsome;—a beauty:—k/iib- 

rü t, khiib-siirati, s.f. Comeliness of face or 
form, beauty. 

P ob khūbān, s.m.f. pl. (of khūb), The fair, 
the beautiful; (as a sing.) Sweetheart, lady-love. 
P hà Khübani, s.f. An apricot; a dried apricot 
(with its kernel, or that of an almond inserted). 
P s Khüb-tar, adj. See s.v. Kfiüb. 

P 5553 A Khüb-kalàri, s.f. Name of a seed of a 
cooling quality. 

P ish Kfiübi (fr. Kliüb), s.f. Beauty; goodness, 
excellence; merit, virtue; well-being; 
pleasantness:—ba-k/iibi, adv. Well, 
excellently, &c. 

H ta khojd = P 4s 5& Kfioja (=khwaja, q.v.), 
s.m. A eunuch (i.e. one who has been 
castrated). 

P 4255 Kfioja = H e s& Kfioja (=khwaja, q.v.), 
s.m. A eunuch (i.e. one who has been 
castrated). 

P 35& khWud, or khud (Zend qae, rt. gatta, 

or fi, or tu; S. sve, fr. svatta, &c.), recip. pron. 
Self (my, thy, &c.);—own, private, personal:— 
Khud-àrà, adj. Adorning or decorating self; 
setting off self; conceited, proud, arrogant: — 
Khud-àrà 1, s.f. Self-decoration; the setting off 
of self, pride, &c.:—khud-ikhtiyari, s.f. Self- 
control, self-government, self-possession:— 
Khud-intizami, s.f. Self-government:—kfud-ba- 
khud, adv. Of oneself; of himself (themselves, 
&c.), of one's own accord, voluntarily, freely; 
of itself, spontaneously, naturally: —k/ud-ba- 
daulat, Yourself, your worship, your honour, 
your majesty;—Sir; his honour, his majesty, 
&c.:—khud-bin, adj. "Regarding self; self- 
conceited, vain, proud, arrogant, 
presumptuous:—kfnud-bini, s.f. Self-conceit, 
vanity, pride:—Kħud-parast, adj. 'Worshipping 
self’; self-opinionated, dogmatic; self-conceited; 
self-indulgent, selfish: —A/mud-parasti, s.f. 
Doggedness in one's own opinion; self- 
sufficiency; self-conceit; self-indulgence:— 
khud-pasand, adj. 'Self-approved'; self- 
satisfied, self-complacent, vain, conceited, 
opiniated:—k/ud-pasandi, s.f. Self- 
complacency, conceit, &c.:—k/ud-sand, s.m. 


An egotist, a boaster:—k/ud-hakimi, s.f. Self- 
government;—arrogation of authority:—k/ud- 
dar, adj. Self-possessing, being master of 
oneself; content; patient:—kA/ud-dari, s.f. Self- 
possession, self-restraint; content; patience:— 
Khud-rà e, adj. Self-opinionated; self- 
conceited; wilful, headstrong, wayward:— 
Khud-rà T, s.f. Dogmatism; self-conceit, 
wilfulness, &c.:—khud-ra i-se, adv. 
Dogmatically; wilfully, &c.:—kfud-rukhsatt, 
s.m. One who leaves a service of his own 
accord;—s.f. Leaving a service of one's own 
account (in which case it is customary to deduct 
something from wages):—XAud-rusta,Khud- 

ro or rau, adj. Growing of itself, wild, 
spontaneous:—k/md-ziydan-kar, adj. Hurtful, or 
doing mischief to, oneself: —K/ud-sità 7, s.f. 
Self-praise, self-applause:—A/ud-sar, adj. Self- 
conceited; acting of self; wilful, head-strong, 
obstinate; absolute, independent; arrogant, 
refractory:—k/ud-sari, s.f. Self-conceit; self- 
will, obstinacy; absoluteness, independence, 
arrogance:—k/ud-garaZ, adj. Self-interested, 
selfish, designing: —k/ud-garaZ, s.f. Self- 
seeking, selfishness:—A/ud-farosh, adj. & s.m. 
'Selling oneself; boasting, vaunting; boastful;— 
a boaster, bragger, blusterer; an egotist:—A/ud- 
kasht, adj. & s.m. Cultivating one's own 
field;—a cultivating proprietor, a resident 
cultivator;—one's own cultivation, land which 
the proprietor or holder cultivates himself: — 
Khud-kàm, adj. Following one's own desire or 
will, self-willed, selfish; living like a 
libertine:—k/ud-kami, s.f. Self-will; 
selfishness, wilfulness; the persisting in what is 
pleasing to self:—k/ud-karda, part. adj. & s.m. 
Made or done of self;—one's own act or 
deed:—kfud-kushi, s.f. Self-destruction, 
suicide;—kfud-kushi karnd, To commit 
suicide: —kfud-mukhtar, adj. & s.m. 
Independent, unrestrained, uncontrolled, free;— 
a free agent:—k/ud-mukfrari, s.f. 
Independence; freedom of action: —k/ud- 
matlab ormatlabiya, adj.=khud-garaz—khud- 
mun, s.m. A dervish on his own account, one 
who acknowledges no saint or pir:—khud- 
numa, adj. Ostentatious, self-conceited, vain, 
proud:—kfud-numa 1, s.f. Ostentation; self- 
conceit, vanity, pride. 

H 25& khūd, s.m.=khawīd, q.v. 

P 254 khod [Zend khaodha, fr. khud; S. kuha], 
s.m. A helmet, steel head-piece. 

P asà khWwudhā, recip. pron. plur. (of KAWud), 
Selves; themselves. 

P 625s Khwudi, or Khudi (fr. khwud), s.f. Self; 
identity;—selfishness, egotism, conceit, vanity, 
pride, arrogance:—be-khudī, s.f. The state of 
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being beside ooneself; ecstasy, transport; 
madness;—independence, freedom. 

P 53% kKAwur, Khor (act. part. of KAwurdan; rt. 
Zend qar; S. svad), part. adj. & s.m. Eating, 
drinking; devouring;—eater, devourer (used in 
comp., e.g. Halal-Khor, q.v.s.v. halal;— 
mardum-khwur, 'Man-devouring');—s.m. 
Eating, food:—khwur-o-posh, s.m. Food and 
raiment: —K/Wur-o-nosh, s.m. Meat and drink. 
P oA Khwar, khwur, khor (Pehl. khvar; 

Zend hvare; S. svar), s.m. (orig.), "Light, 
splendour'; the sun; the East. 

P o Khwar, khwur [Zend gar; S. svar?], adj. 
Worthy; fit, proper, capable, suitable; agreeable 
(to). 

P 2 KDWur, adj. Abject, despicable, &c. 
(=khwar, q.v.):—khwur-ab, s.m. Dirty or 
impure water;—a floodgate, dam of a sluice. 
Poss Khwara, khWurā, adj. Worthy, &c. 
(=khwar, q.v.). 

P l> KhWurà (see khWwur or Khor), adj. 
Eating; experiencing, suffering;—voracious. 

P dl js KAWurak (khwur, q.v.+āk = S. aka), 
s.f. Food, victuals, provisions; eatables; daily 
food, rations, diet, board, regulated allowance 
of food;—one meal; one dose (of medicine, 
&c.):—khwurak-e-afvdi, s.f. Food for 
elephants; a tax formerly levied by the Mogal 
emperors. 

P Sloss AAwuraki, s.f. Daily allowance of 
food, or of money to purchase it; subsistence 
money, board-wages;—adj. & s.m. Eating 
much, gormandizing:—a gourmand. 

P os KAwurjin, s.m.=Khurji, q.v. 

P 2598 khWurd, adj.—3 + khurd, q.v. 

P 2598 khWurd (v.n. of khWurdan; cf. khwur), 
s.m.(?), Eating; drinking; —2" contrac. 

of kKAwurda, q.v.:.—khwurd-burd, s.m. lit. 
‘Eaten and carried away'; what is consumed, 
what is spent; dishonest gains, peculations; 
frauds:—kAwurd-burd karnd, v.t. To make 
away with, to consume, to spend, to 
appropriate; to embezzle. 

P S254 KAMurdagi, s.f. Small change, &c. 
(=khurda, q.v.). 

P o255& KAWurdan, inf. n. m. Eating; drinking; 
devouring; suffering. 

P 64555 KAwurdani, adj. & s.f. Fit to be eaten, 
eatable;—anything eatable; provisions. 

P 2355 KAWurda (perf. part. of KAWurdan), 
perf. part. Eaten, devoured, consumed; taken, 
appropriated, made away with (often contrac. 
to Khwurd);—past conj. part. Having eaten, 
&c.;—part. adj. Afflicted; corroded, &c.;—s.m. 
for KAurda, q.v. 

P (2255s kKAwurdi, s.f.= 52% khurdi, q.v. 

H taj kKAwurdiya, s.m.=khurdiya, q.v. 


P 313 5 KAWursand, adj. = 

P Gis) KAWursandi, s.f. =khursand, 

and KAursandi, qq.v. 

P Gis KAWursandi, s.f. = 

P aus) KAWursand, adj. =kKhursand, 

and KAursandi, qq.v. 

P b khWurish (see khwur; Khwurdan), s.f. 
Eating and drinking, food, victuals, fare. 

P 14553 KAWurshid, s.m. contrac. of next, q.v. 
P 4) 53 KAWurshed, khWurshaid (Old 

P. kAvarshed; Pehl. khvar-shet; 

Zend hvaretkhshaeta; S. svar+kshit), s.m. The 
sun (=kKhwur):—khwurshaid-ri, adj. Having a 
countenance as bright and dazzling as the sun. 
P ays KAWurram, adj. = P 039% KAWurrami, 
s.f. =Khurram, and Klurrami, qq.v. 

P sA KAwurrami, s.f. = P e» khWurram, 
adj. =KAurram, and khurrami, qq.v. 

P o315s& KAWuranda (act. part. of KAWurdan), 
s.m. An eater, feeder; a great eater, 
gormandizer. 

A čo Klawarnaq (the arabicized form of 

P. khawarna; Old P. kAvarna, fr. Z. hvare = 

S. svar), s.m. A magnificent edifice, a palace; 
the lofty palace built byNo'man-bin-Munzir for 
king Bahram Gor, in Babylonia. 

P bà KAWura, khwara (fr. Khwurdan), s.m. 
Anything that eats or corrodes, &c. (as rust, 
moth, gangrene, &c.); the leprosy;—that which, 
or one who, suffers or endures (used in comp.). 
P oss khwuri (see Khwur), s.f. Eating; 
corroding;—enduring, suffering (used as last 
member of compounds). 

H o3 55& KAWuzdda, Kl'uzáda (corr. fr. 

P. khWud+zāda), adj. (f. -i), Naturally beautiful, 
not needing decoration or dress. 

P s KAWush, khush [Zend usta, us+sta = 

S. 3&4 "CIT], adj. Good; excellent; healthy, 
wholesome; flourishing, prosperous, well;— 
sweet, delicious; delightful, agreeable, 
acceptable; pleasing, pleasant; beautiful, fair, 
charming, elegant; amiable, affable, cheerful, 
glad, happy, pleased, delighted, merry, gay; 
content, willing:—A/ush-ab, khosh-ab, adj. 
Moist, fresh, juicy, succulent, full of water; 
having good water (a pearl, &c.); clear, 
pellucid; bright, brilliant:—A/Aush-abi, s.f. 
Moistness, freshness, succulence, &c.:—k/ush- 
akhtar, adj. Of lucky star, fortunate:—k/ush- 
akhtarī, s.f. Good fortune:—Kfiush-uslüb, adj. 
Well-proportioned, of elegant form, elegant, 
neat: —KPush-uslübi, s.f. Elegance of form or 
proportion:—k/ush-atwar, adj. Well- 
conducted, well-bred, mannerly:—k/ush-iqrar, 
adj. Good in promising, abounding in 
promises:—k/fush-il han, adj. & adv. Sweetly 
singing, tuneful, melodious, musical, sweet;— 
with a sweet voice, melodiously:—k/ush- 
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ilhani, s.f. Sweet singing, tunefulness, 
melody:—kfush-dmad, s.f. See s.v.:—kKhush 
anda (-ko), To prove acceptable (to), to be 
agreeable or pleasing (to), to please: —k/ush- 
andam, adj. Well-formed:—fush-intizami, s.f. 
Good management, good administration:— 
Khush-awáàz, Khush-Ghang, adj. & adv. Sweet- 
voiced, melodious;—with a sweet voice:—— 
khush-dwdzi, s.f. Sweetness of voice: —K/ush- 
ayand, Kl'ush-ayanda, adj. Coming agreeably or 
pleasantly; flattering (caresses); pleasing, 
agreeable, delightful, amiable, charming; 
grateful, pleasant, wholesome:—k/ush-bash, 
ad]. & s.m. Free to stay or depart, unrestrained; 
having a temporary residence;—living 
comfortably or at ease;—one at liberty to stay 
or go;—a temporary resident; one newly 
settled;—one who lives in comfort or at ease:—— 
Khush-bàshi, s.f. Liberty to stay or go, a 
welcome;—the living in a state of ease or 
comfort, or the being enabled to live so:— 
Khush-bàüshi-jam ,, s.f. A light assessment, low 
rent:—Kfiush-bü, khush-bo, s.f. Fragrance, 
perfume, odour;—adj.-AZush-bü-dàr, adj.— 
Sweet-smelling, fragrant, odoriferous, 
aromatic:—khush-bo ‘, s.f. & adj.=kKhush-bo:— 
khush-baydan, adj. & s.m. Perspicuous; 
eloquent:—an eloquent speaker, an orator:— 
Khush-bayànt, s.f. Eloquence; oratory; 
rhetoric:—kfush-purkar, adj. Well- 
proportioned, well-shaped:—k/ush-poshak, 
adj. Well-dressed;—fond of good clothes:— 
khush-tahrir, s.m. A good-writer.—Kfush- 
tarash, adj. Elegantly cut or shaped, well- 
made:—kfush-tadbiri, s.f. Good management, 
good policy:—Afush-tarkib, adj. Of elegant 
mould or form:—Aiush-taqrir, adj. Eloquent; 
of winning address; skilled in argument:— 
Khush-jauhar, adj. Of fine water (steel, gems, 
&c.):—khush jauhari, s.f. Fineness of water (in 
jewels, &c.):—khush-cashm, adj. Having 
beautiful eyes:—Kfush-cashmi, s.f. Loveliness 
of eye:—khush-chab, adj.=khush-uslib, q.v.:— 
Khush- hal, adj. In pleasant or easy 
circumstances; happy; fortunate:—A/ush-haili, 
s.f. Easy circumstances; prosperity: —k/ush- 
Khai, s.f. lit. 'Having a good mole'; a mistress, a 
sweetheart:—K/ush-Klabar, adj. & s.m. 
Bringing good news;—one who brings good 
news:—Kfush-khabari, s.f. Glad tidings, good 
news:—Kfiush-Khiram, adj. Of graceful gait, 
graceful in walking:—k/ush-khirami, s.f. 
Graceful walk or gait:—khush-kharid, s.f. 
Paying ready money; purchasing in private sale; 
private sale;—buying cheap; a bargain:— 
khush-khat, s.m. Fine writing, good 
handwriting:—K/ush-Kfati, s.f. Fine 
penmanship, caligraphy:—K/ush- Kfii sal, 


or Klush-Kliaslat, or khush-khulq, or khush- 
kho, adj. & s.m. Of good disposition, well-bred, 
affable, polite; —one who has a good or affable 
disposition: —/ush-KPulqi, khush-Kho t, s.f. 
Pleasantness of manner, affability, politeness:— 
Khush-Khwar, s.m. A good liver, one who lives 
well:—khush-khwan, s.m. One who sings 
sweetly; one who reads well;—a pupil who 
pays school fees:—k/Aush-kKhurak, s.m. One 
who lives well:—k/ush-kfuri, s.f. Good eating 
and drinking, good living: —khush-khush, 
adv.=khushi-khushi, q.v.:—kKhush-daman, s.f. 
Mother-in-law (syn. sas):—kfush-dil, adj. 
"Merry-hearted,' happy, pleased, delighted, 
cheerful:—£/ush-dili, s.f. Happiness, 
cheerfulness:—K/ush-damág, adj. Cheerful, 
gay, delighted:—k/ush-dahan or dahan, adj. 
Having a pleasing or beautiful mouth:—fush- 
dahani, s.f. Elegance or beauty of mouth:— 
Khush-zà eqa, adj. Grateful to the taste, high- 
flavoured, tasteful, palatable, savoury:—A/ush- 
raftar, adj. Graceful in walking or in motion:— 
Khush-rang, adj. Of a pleasant, or good, or 
bright colour:—k/ush-rau, adj. Pleasant- 
paced:—/ush-rii, adj. Having a beautiful face, 
beautiful:—Afush-roz, s.m. A day of festivity 
or diversion, a festival, a holiday:—k/ush 
rahna (-se), To be in a state of pleasure, to be 
pleased, be happy, &c.:—k/ush-zabdn, adj. 
Eloquent; of winning tongue; plausible:— 
khush-zabani, s.f. Eloquence; sweetness of 
language, &c.:—khush-zamzama, adj. Sweet in 
song:—kfush-sakhra, s.m. A pleasant, 
humorous fellow:—k/ush-sar-anjam, adj. 
Having a fortunate end, fortunate, happy;— 
Khush-saliqa, adj. Of pleasant manner or 
method, well-bred, polite:—/ush-saliqagi, s.f. 
Pleasantness of manner; goodness of method; 
politeness;—k/ush-khush-sawdd, adj. Of 
pleasant environs:—k/ush-sawddi, s.f. Pleasant 
environs:—kAush-tale*, adj. Of happy destiny, 
fortunate, prosperous:—k/ush-tale t, s.f. Good 
fortune, prosperity: —k/ush-tab , adj. Of 
cheerful disposition, pleasant; jocular, merry, 
facetious;—khush-tab T, s.f. Cheerfulness, 
gaiety, pleasantness; jocularity, mirth, 
pleasantry:—Kush-tariq, adj. Well-behaved, 
well-bred, mannerly:—k/ush-zahir, adj. Of 
pleasing exterior or appearance, handsome:— 
khush- "enàn, adj. Light in hand (a horse), of 
easy pace, gentle, tractable:—kfush-gildf, adj. 
& s.m. Having an easy-fitting scabbard;—a 
sword that comes forth from the scabbard with 
ease, or without being drawn (such a one is 
considered as the best of swords):—Kush-fe 1, 
ad]. Of proper conduct or action; of pleasant 
action:—Khush-fe'li, s.f. Propriety of action or 
conduct; pleasantness of action:—k/ush-qamat, 
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adj.—-Kfiush-qad, q.v.:—khush-qabdla, s.m. An 
unconditional engagement; a sale without 
stipulation:—K/ush-qad, adj. & s.f. Well- 
shaped, of elegant stature;—a sweetheart:— 
Khush-qismat, adj.=khush-nasib, q.v..—khush- 
gat’, adj. Well-shaped, nicely cut out:—k/ush- 
qat, s.f. Elegance of cut or shape:—/ush- 
qumash, adj. Of good texture or quality:— 
khush karná, v.t. To satisfy, gratify, please, 
delight, rejoice, gladden, amuse:—Aush-gap, 
adj. & s.m. Conversible, pleasant, chatty;—an 
entertaining talker: —Kush-guzran, adj. & s.m. 
Living in ease and comfort;—one who 
possesses a competency:—K/ush-guzrani, s.f. 
Passing life in ease and comfort; good living:— 
kKhush-go, adj. & s.m. Eloquent; melodious;— 
an eloquent man:—k/ush-gawar, adj. Pleasant, 
agreeable; sweet, delicious; easy of digestion:— 
khush-libas, adj. Well-dressed:—K/ush-mizàj, 
adj.=khush-tab , q.v..—khush-maza, adj. 
Pleasant-tasted, well-flavoured, delicious:— 
Khush-mazagt, s.f. Pleasantness of flavour.— 
Khush-ma ‘ash, adj. Well-fed; in easy 
circumstances:—k/ush-ma ‘ashi, s.f. Good 
living: —kfush-nishin, adj. Pleasantly-seated, 
sitting-easily, having room enough:—K/ush- 
nasib, adj. Of happy lot or portion, fortunate, 
lucky:—kfush-nasibi, s.f. Good fortune, 
luck:—kfush-nagma, adj.=khush-ilhan, q.v.:— 
khush-nigah, adj. Of pleasing aspect, well- 
looking: —k/ush-nigahi, s.f. Pleasantness of 
aspect:—k/ush-numd, adj. Pleasant to the sight, 
beautiful, neat, prettyi—k/ush-numa T, s.f. 
Beauty, splendour:—k/ush-nawa, adj. Having 
a sweet voice:—k/ush-nawa T, s.f. Sweet 
singing:—kfush-navis, adj. & s.m. Writing an 
elegant hand;—a fine writer, a calligraphist; a 
writing-master:—k/ush-navisi, s.f. Fine 
writing, calligraphy:—A/ush-niyat, adj. Well- 
disposed; honest:—k/ush-niyati, s.f. Good 
disposition; good will:—kfush-niyati-se, adv. 
In good faith:—kfush-o- Khurram, adj. 

& adv. Happy, rejoicing, cheerful, gay;— 
flourishing, prosperous, in good 
circumstances:—k/ush-waqt, adj. Happy; in 
good or happy circumstances: —k/ush-waqti, 
s.f. Happiness, delight; entertainment:—K/ush- 
hazm, adj. Easy of digestion:—k/ush honā (- 
se), To be pleased (with), be satisfied, to be 
glad, to rejoice (at). 

P Liss khwushā, or khushā, intj. Happy! how 
happy! blessed! how fortunate! joy! hail! 

H Ou sà khushāl, adj. corr. of Kfiush- rl, 
q.v.s.v. KAWush:—khushal-patti, s.f. A cess 
levied to defray the expenses of a private or 
public rejoicing (as a marriage, the birth of a 
son, &c.). 


P aå sà KAWushamad, Khushamad (khwush+a 
mad, v.n. of amadan, ‘to come") s.f. Flattery, 
adulation, fawning: —k/ushdmad-talab, adj. & 
s.m. Seeking flattery, fishing for a compliment; 
fond of flattery;—one who is fond of flattery, 
&c.:—Khushamad karnd (-ki), To flatter, to pay 
compliments (to), to fawn (upon), to curry 
favour (with). 

P gli sà KAWushamadi, Khushamadi (71 = 

S. $A), adj. & s.m. Given to flattering;—a 


flatterer, a sycophant;—s.f.=k/Aushamad, q.v. 
P sè Khush-büi, Khush-bo, s.f. See 

s.v. kAwush. 

P ji; KAWush-tar (compar. of KAwush), adj. 
More pleasant, very pleasant, &c. 

(see Khwush). 

P äis KAush-tarin (superl. of khwush), adj. 
Most pleasant, &c. 

H 4x 54 kKAush-khana, s.m. corr. 

of 433 ä gush-khana, q.v. 

P 2 sà KAWushniid, adj. = 

P gost sd KAMushniidi, 

s.f. -Klushnüd and khushniidi, qq.v. 

P gash à Khwushnüdi, s.f. = 

P 335i KAWushniid, 

adj. -Kfiushnüd and Kf'ushnüdi, qq.v. 

P 4453 khosha, s.m. An ear of corn; a spike; a 
bunch, cluster (of grapes, or dates, &c.; 

syn. guc¢cha);—an ear-ring:—khosha-cin, s.m. 
A gleaner; (fig.) recipient of a benefaction:— 
khosha-Cini, s.f. Gleaning. 

P càs KAWushi, Khushi (fr. Khwush), s.f. 
Happiness, gladness, delight, joy; pleasure, 
enjoyment; cheerfulness, mirth, gaiety, fun; 
will, voluntariness, choice, consent:—k/ushi- 
khatir, Khushi-khushi, adv. Of (one's own) free 
will and pleasure, voluntarily;—at (one's own) 
convenience:—kfushi- khushi, and khushi-se, 
adv. With pleasure, happily, gladly, cheerfully, 
joyfully, willingly:—Afushi karnd, To make 
merry, to rejoice;—to do the bidding or 
pleasure (of), to please:—kfushi-ke log, s.m. pl. 
People who afford pleasure or amusement, 
players; jesters; dancing girls:—A/ushi-men 
anda, v.n. To get into a state of delight, to be 
pleased;—to become an object of love or 
affection; to be the pleasure or will (of), to 
please. 

A oas Klauz (inf. n. of o2 'to wade; to 
enter"), s.m. Diving (into), entering; 
considering; consulting; purposing, resolving, 
intending; consideration, attention; deep 
thought; research:—Kfiauzl karnd (-meri), To 
dive (into), enter (into), go deep (into), to 
consider deeply or with attention; to be lost in 
thought or meditation. 

A 454 khauf (inf. n. of 3, for 454 'to fear’), 
s.m. Fear, dread, terror:—K/auf denà, khauf 
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dikhana, v.t. To impress (one) with fear (of, - 
ka), to frighten, terrify; to threaten: —k/auf- 
raja, s.m. 'Fear and hope'; suspense:—khauf 
karnà, To evince fear (in, mer); to be afraid 
(of, -se), to fear:—khauf land (dil-meri), To 
give place to fear (in the heart): —Pauf-meri 
daind, v.t. To put into a state of fear, to 
frighten, to intimidate:—khauf-ndk, adj. 
Frightful, terrifying;—afraid, frightened, 
terrified: —khauf-naki, s.f. Fright, terror, alarm, 
panic. 

P Ass Khiik (Pehl. khük; Zend hu; S. siikara), 
s.m. A boar, hog, swine, pig. 

P É5& Kfio-gar, = P. XS s& kho-gir, adj. See 

s.v. kho. 

P oS 5& kKho-gir, = P Ss kho-gar, adj. See 

s.v. kho. 

P »S53 khogir, s.m. The stuffing of a saddle; a 
pad; a saddle-cloth; a pack-saddle:—kfogir- 
doz, s.m. A saddle-maker:—khogir-ki bharti, 
s.f. Padding or stuffing of a saddle; rags, 
rubbish, trash. 

H ds khol (for khol, q.v.) s.m. A cover, case, 
sheath; a hollow. 

P oàs Khülinjan, kholinjan, Khulanjan (=S. 
PAFA), s.m. Galangal, Alpinia galanga. 

P 99% Kfiün (Pehl. khun; Zend vohuni; S. vasa), 
s.m. Blood; killing, slaughter, murder:—kħhüūn- 
ab, Klün-àba, s.m. Bloody water; blood; a 
torrent of blood; tears of blood; blood turned to 
water (through grief):—kfiin-dsham, adj. 
"Drinking blood,' bloodthirsty, ferocious, 
cruel:—kfiin-afshdni, s.f. Pouring out of blood, 
shedding of blood:—khiin-dliida, adj. Blood- 
stained, bloody:—K/iin (arikhorimer) utarna, 
To be blood-shot (the eyes,—with rage, &c.):— 
Khün-bàr, adj. Shedding (or raining) blood 
(generally spoken of the eyes of a lover):— 
Khün-bàri, s.f. The raining or weeping of 
blood:—khiin bigamd, The blood to become 
impure; to be leprous:—k/iin-basta, adj. Bound 
or clotted together with blood:—k/iin-bastagi, 
s.f. Clotting of blood; binding together or 
cementing with blood:—A/iin-baha, s.m. The 
price of blood, blood-money, a fine for blood- 
shedding:—khiin bahànà, To shed blood:— 
Khün baithnà, v.n. To pass blood (as from 
hemorrhoids, &c.):—khiin-e-jigar 

pina or khana, To suppress (one's) feelings, 
restrain (one's) emotion, or anger, or grief, 
&c.;—to consume (one's own) life-blood; to 
vex or worry (oneself) to death;—to work 
(oneself) to death:—k/iin-cakan, adj. Blood- 
dropping: —kfiin ćalnā, v.n. Blood to issue, to 
bleed:—khiin-kharaba, s.m. Bloodshed, bloody 
work, deeds of death; mutual slaughter:—/iin- 
kharaba karnd, To do deeds of death, to make 


great havoc, &c.:—khiin-khwar, adj. & s.m. 
Bloodthirsty, murderous, sanguinary, cruel;—a 
bloodthirsty man (or other animal), a murderer; 
an animal that preys on others:—khiin-khwari, 
s.f. Bloodthirstiness; blood-shedding, slaughter, 
murder;—sorrow:—khiin-khwah, adj. Desiring 
blood, bloodthirsty: —k/iin-dar, adj. Bloody, 
sanguine:—k/fiin-rez, adj. & s.m. Blood- 
shedding, murderous;—a blood-shedder, 
executioner, murderer, cut-throat, assassin:— 
khiin-rezi, s.f. Bloodshed, slaughter, carnage, 
massacre:—Kfiün sir Cathnd (-kà), To be 
distracted in consequence of having 
assassinated a person;—to be bent on taking the 
life or lives (of):—iin sufaid karnà, 'To turn 
the blood white’; (fig.) to be unkind; to be 
displeased:—Kfiin sufaid honà, To lack natural 
affection; to be unkind:—khiin-fishdan, adj. 
Blood-shedding, murderous:—khiin-ka piyasd, 
adj. Thirsting for the blood (of, -ka), desirous of 
(one's) death:—kfiin-ka ‘ewaz, s.m. 
Compensation or fine for bloodshed, blood- 
wite; retaliation for blood-shedding, blood for 
blood:—khin karnà (-kà), To shed the blood 
(of), to kill, murder, assassinate;—to lavish, 
squander, waste:—khiin-girifta, adj. Whose 
blood is taken,' doomed to be slain or to die, at 
the point of death:—khiin lend (-kà), To bleed, 
to phlebotomize:—khiin-nab = khiin-ab, 
q.v.:—khin honda, v.n. A murder to be 
committed; to be murdered;—to be wasted, be 
squandered. 

P aṣ Kfiunca, s.m.=khwanca, q.v. 

H œs Khiinan (fem. of Khiini), s.f. A 
murderess. 

P ish Khiini (khiin, q.v.*i = S. Set), adj. & s.m. 
Relating to blood, or to murder; bloody, 
sanguinary;—a murderer, an assassin. 

P ó Khiinin (i.q. Kl'üni, q.v.), adj. Bloody; 
blood-coloured:—kfiinin-cangul, adj. Bloody- 
taloned; cruel-taloned. 

P u54 Kfiavid, vulg. khoyid, s.m. (£.7), A green 
field, a sown field, a field of green wheat or 
barley; green wheat or barley cut for fodder 
vulg. Kid). 

P S s K/Wesh (Zend qae, fr. qa*pron. suff. cè; 
S. sve, fr. sva), recip. pron. & s.m. Self; own;— 
a kinsman; a son-in-law; a family; —/Wesh- 
garabdt, s.m. pl. Kinsmen, relations: —kAwesh- 
o-aqárib, s.m. Kith and kin; kinsmen, &c. 
(=khwesh-qarabdat). 

P 3:553 à KAWeshawand (see Khwesh:—wand, 
prob.=S. vant), s.m. A kinsman, a relative. 

P qu jo à KAWeshawandi, s.f=khweshi, q.v. 
P s K/Aweshi, s.f. Relationship, 
consanguinity, affinity. 

P —& khahe, intj. Well done! bravo! how 
good! 
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P gus kKhivaban, khayaban, s.m. A parterre, a 
flower-bed. 

A A Khiyar (subst. fr. ikhtiydr, inf. n. of viii 

of 2A 'to be good,' &c.), s.m. Election, choice, 
option. 

P & A Js Khiyar (the A. being der. fr. 

P. Khiyar =H. Kfürá, fr. S. 88R), s.m. A 


cucumber, Cucumis sativus:—khiyar-cambar, 
s.m. The Cassia fistula. 

A G8 khayari (prob. formed fr. kirt, q.v.), 
s.f. A kind of violet. 

A obs Khiyarain, s.m. (obl. dual of Khiyar, 
q.v.), The two kinds of cucumbers, i.e. the 
cucumber and the musk-melon; the seeds of the 
cucumber and musk-melon (used medicinally). 
A bs Klaiyát (fr. LA 'to sew"), s.m. A tailor; a 
seamaster. 

A Jus Kfiayàl, vulg. khiyal (v.n. fr. Js, 

for Ja 'to think, to fancy,’ &c.), s.m. Thought, 
opinion, surmise, suspicion, conception, idea, 
notion, fancy, imagination, conceit. whim, 
chimera; consideration; regard, deference; 
apprehension; care, concern;—an imaginary 
form, apparition, vision, spectre, phantom, 
shadow, delusion;—a kind of song:—Auyal-e* 
bàtil, s.m. Foolish imagination; a wrong idea, 
false notion, misconception:—/uayal 

bafidhna (-kà), To form a conception or idea 
(of), to imagine; to frame a thought or image in 
the mind; to build castles in the air; —to arrange 
(one's) thoughts:—K/ayal-bandi, s.f. 

Structure of the imagination;—imagining, 
dreaming, castle-building:—/ayal-parast, adj. 
& s.m. Fanciful;—a visionary; a castle- 
builder:—Kayal-pa mà, v.n. To occur (to, -ko), 
to seem;—to give the mind (to, -par), fix the 
thoughts (on), to pursue (an object): —Aayal- 
pulà'o pakand, see Khayali pulá o pakānā, 

s.v. Klayali.—kKfiayal cho mā (-kà), To 
relinquish all thought (of); to be out of conceit 
(with):—khayal-e-kham, s.m. A crude notion; a 
vain or ridiculous idea:—khaydl-e-khilafat, 
s.m. 'Thoughts of the caliphate’; ambition:— 
khayal rakhna, v.t. To bear in mind;—khayal- 
se bahar, adj. Inconceivable:—khaydl-e-fasid, 
s.m. A false notion, vicious idea; idle fancy;— 
corrupt or lewd thoughts:—kfayal karnd (-ko, 
or ka), To think (of), to consider, imagine, 
fancy, conceive; to regard attentively, to attend 
(to), direct the attention (to), to mind, observe; 
to form designs (against, -ka):—(kist) khayal- 
mefirahna, v.n. To be constantly, or always, 
thinking (of a thing):—K/ayal-meri na land (- 
ko), To give no thought to, pay no regard to, not 
to take into consideration, to disregard; to 
consider as unworthy of thought; to show no 
consideration or respect for:—khaydal na 

rahnà (with dat., -ko, of pers., and gen., -ka, of 


thing), To lose all recollection (of), to forget 
(about), to escape (one's) memory:—/fayal na 
karna, v.t., 1°=khayal-merina land, g.v.;—2’, 
to think nothing of, to pass (offensive speech, 
&c.) unnoticed, not to take amiss:—ba-khayal, 
adv. In consideration (of, -ke), with regard (to), 
with reference (to); out of consideration or 
regard (for). 

A Ns khayalat, s.m. pl. (of Kfiayal), 
Thoughts, ideas, imaginations, fancies, &c.:— 
khayalat-e-la-ta il, s.m. Vain thoughts, absurd 
ideas, ill-grounded expectations. 

P lus khayäla (for A. Uka khayalat, fem.), 
s.m. Apparition, spectre, phantom, &c. 
(=khayal, q.v.). 

A cta Khayaili (rel. n. fr. Kiayal), adj. Ideal, 
imaginary; fanciful, capricious; fantastical; 
visionary; chimerical:—khaydli pulà 'o, s.m. 
Vain speculations; castle-building:—khayali 
pula‘o pakana, To indulge in vain speculations 
or absurd fancies; to build castles in the air. 

P eos Khiydnat, vulg. Khaydnat (for A. 44, 
inf. n. of U4, for oA 'to be unfaithful, or 
perfidious,' &c.), s.f. Unfaithfulness (to one's 
confidence, or to a trust); perfidy, treachery, 
treason; breach of trust, misappropriation; 
embezzlement; dishonesty, knavery:—kfiyanat 
karnà (-meri), To be unfaithful to a trust; to be 
guilty of breach of trust, to misappropriate, to 
embezzle; to practise perfidy or treachery. 

A 2A khair (inf. n. of 2A 'to be possessed of 
good'; 'to be good or well’), s.f. Good; 
goodness; benefit; good fortune, prosperity, 
welfare, well-being, weal; health; happiness;— 
adj. & adv. Good; best; well;—well; very well; 
it is just as well; no matter;—intj. Indeed! you 
don't say so!:—khairu l-anàm, or Khairu l- 
bashar, The best of men, i.e. the prophet 
Mohammad:—<kfairu n-nisá, The best of 
women, i.e. Fatima:—khair-andesh, s.m. A 
well-wisher; one who looks after (another's) 
welfare:—khair-andeshi, s.f. Well-wishing; 
good will, good intention; benevolence; 
friendship:—/uair-bad, May he prosper; 
farewell!:—khair-khabar, s.f. News 
(=khabar):—Khair-khwah, adj. & s.m. Well- 
wishing, benevolent, friendly, loyal; 
affectionate;—a well-wisher, a friend (a 
common signature to anonymous petitions, 
&c.):—khair-khwahi, s.£.=khair-andeshi, 
q.v.:—khair-khairat, s.£=khairat, q.v..— 
khair-salah (vulg. Khair-sallah), s.£.=khair-o- 
'aftyat, q.v.:—khair-se, adv. In good condition; 
well; in safety, safely, tranquilly:—khair guzri, 
All passed or went off well (used where some 
trouble or calamity which had been anticipated 
did not happen):—kfhair màrienà, or khair 
manana (-ki), To pray for, or to desire, the good 
(of), to wish (one) well; to pray for the safety 
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(of);—to seek peace:—Khair-o- ftyat, s.f. 
Health and prosperity; health; welfare 

(syn. kusal-kshem):—Khair hu ‘i, It was well:— 
khair hai, It is well; is it well? is all well? what 
is the matter?;—3dt is very improper (used when 
one says or does a thing which ill becomes him; 
e.g. tum-ko Khai hai). 

AS khairat (plur. of *>34 khairat, the fem. 
of khair), s.f. Good works, charities; charity, 
alms:—khairat-khana, s.m. Alms-house. 

P Als Khairati (rel. n. fr. Khairat) adj. 
Intended for charitable purposes, to be given in 
charity; given, or received, in charity; 
charitable:—khairati shafa-khana, s.m. A 
charitable dispensary. 

H 3 »& Kfiairàd, s.m. = H cð y> khairadi, 

s.m. corr. of KZarad and kharddi, qq.v. 

H Gs khairādī, s.m. = H JA khairad, 

s.m. corr. of KZarad and kharddi, qq.v. 

P u$ ss Kfüragi (abst. s. fr. Kira), s.f. 
Darkness, obscurity, dimness; the state of being 
dazzled, or of having the sight overcome; 
dizziness; stupefaction; astonishment;— 
blackness of heart, malevolence, malignity 

(cf. tiragi). 

P 535 Khairii (P. Khirii, or Kherit), s.m. 
Mallow-flower; the gilliflower (esp. the yellow 
kind); &c. (=gul-e=khairii, q.v.; cf. Kfürt). 

P ^» i Khira (cf. tira), adj. Obscure, dark; black- 
hearted, wicked, malevolent, malignant; vain; 
head-strong, froward;—dazzled; stupefied; 
astonished, confounded. 

P c Khiri (prob.=S. ait), s.f. The 
gilliflower (particularly the yellow species); a 
species of violet, Viola alba (and other 
species); Althea rosea. 

P Cu s Kfiairiyat (for A. 43», abst. s. 

fr. Khair), s.f. Welfare, safety; happiness;—intj. 
Peace be to you! all hail! 

P bS khez (fr. Kf'astan, 'to rise'; Zend khiz), 
part. act. & s.m. Rising; springing up; leaping, 
bounding, capering; raising, exciting, 
producing;—riser; raiser; &c. (used in comp., 
e.g. Sub I- Kliez; fitna-Kliez, qq.v.);—s.m.(?), A 
rising; a spring, leap, &c. 

P olbs Kfiezan (act. part. of khastan), part. adj. 
Rising; springing up (as flowers, &c.). 

P Èb Kfiezish (abst. s. fr. khez, q.v.), s.f. 
Rising; springing up, &c. 

P c 34 Kfiezi (see khez), s.f. Rising, &c. (used 
in comp.). 

A es Khaishüm (v.n. fr. 5X), s.m. The 
interior of the nose; the nose; the cartilaginous 
part of the nose;—nasal letters;—prominence, 
or ridge, or summit (of a mountain). 

P As khik, s.f. A leathern water-bottle or bag. 
A ds khail, s.m. Horsemen; cavalry;—s.f. (in 
Persian) A body, troop, company (of men); 


army host, multitude; a tribe:—khail-khana, 
s.m. A house or family; a noble or illustrious 
family. 

A Xs khaild (see khal), adj. & s.f. Marked 
with many moles (a woman);—a woman having 
many moles (a great beauty). 

H s Kfiela, khaild (fr. khel, q.v.), adj. & s.f. 
Playful; unsteady, wanton; foolish, silly; 
careless, untidy slovenly (woman or girl);—a 
playful, or foolish woman, &c.:—khela- 

pa erica, khelā-jān, adj. & s.f.=khela, q.v. 

H os Kfiela-pan | ‘pan = 

Prk. UJUj-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Unsteadiness; foolishness; slovenliness, &c. 


(see kheld). 

P 5 khaile (fr. Khail), adv. Many; much; 
very, extremely. 

P àa Kfiaima, vulg. also Khima, Khema (for 
A. 404 Khaimat; fr. a), s.m. A tent, 
pavilion:—khima-doz, s.m. A tent-maker:— 
khaima-zan, s.m. A pitcher of tents:—khaima 
karnà, To encamp:—khaima-gah, s.f. 
Encamping ground; a camp. 

H 444 Kfima, s.m. corr. of 4«3 gima, q.v. 


d 


H 4 dal & da: The eleventh letter of the Urdü or 


Hindüstani alphabet (called dal-e*muhmala); 
and the eighteenth consonant of the Nagart 
alphabet,—the third letter of the ta-varg or 
dental class. Its sound is much softer and more 
dental than that of the English d. As a numeral 
(see abjad), dal denotes 4: hence, in almanacs, 
it stands for the fourth day of the week, or 
Wednesday; it is moreover used in astronomy 
to denote the planet Mercury, or the sign Leo of 
the zodiac:—da-kar, s.m. The letter or 

sound da. 

S 3d da, m. = S V 4] da, f. (rt. da), Giving; 
giver (used as last member of comp., 

e.g. sukha-da, 'ease-giving'; —janma-da, 'birth- 
giver,' a father; fem. janma-da). 

S | eT dà, f. = S 3 à da, m. (rt. da), Giving; 
giver (used as last member of comp., 

e.g. sukha-da, 'ease-giving'; —janma-da, 'birth- 
giver,' a father; fem. janma-da). 

S la GT dà (fr. &T for Gf 'to cut'), s.f. A sickle, 
bill-hook; iron cleaver. 

H c eI dab (v.n. fr. dabna, q.v.), s.m. 
Pressure; weight;—power, authority; control, 
restraint; awe (7dabà '0);—1impression (in 
printing, &c.):—dab baithanà,dab jamana (- 
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par), To bring pressure to bear (on); to exercise 
control or authority (over), to bring under 
control, to rule, to control, restrain, subdue. 

P Gls dab (see dab; & cf. dabdaba), s.m. 
Ostentation, magnificence, pomp. pride. 

A Gls dab [inf. n. of sto strive,’ &c.], s.m. 
Custom, manner, habit, wont; institution; affair, 
business, concern; case, state, condition;—the 
act of driving vehemently; vehement or forcible 
propulsion:—dab-e-sohbat, s.m. Good 
manners; civilization. 

H ch eld dab, s.m.=dav, q.v.:— 

dabagni, dabanal, see s.v. dav. 

H ula gram daba [dab(na)+Prk. 3131=S. H+F:], 
s.m. Covering one (in fever, &c.) with blankets 
or the like (to produce perspiration);—burden, 
oppressive burden, oppression, exaction:— 
daba-kicli, s.f. Exactions, deductions, or 
cuttings (from what is lawfully due). 

P cut dabbat [for A. &h, orig. a fem. part. n. 

fr. Gs 'to creep, to walk,'], s.f. A reptile; a 
beast:—dabbatu l-arZ, "The Beast of the Earth’; 
an appellation of one of the signs of the time of 
the resurrection; the second beast mentioned in 
the Revelations. (It is believed, by 
Mohammadans, that it will come forth from as- 
Safa, a mountain at Mecca, with the rod of 
Moses and the seal of Solomon; with the former 
it will strike the believer, and with the latter it 
will stamp the face of the unbeliever, 
impressing upon it "This is an unbeliever'). 

H Uil gIdA dabna [dáb^ = S. &Te3 (fel), 

rt. GH], v.t. To press down; to suppress, repress; 


to rule; to restrain; to snub; to subdue, to tame; 
to squeeze, hug (seedabana):—dab-bai thna, 
v.t. 'To sit heavily upon’; to repress, keep down; 
to take unlawful possession of, to usurp; to 
embezzle; to encroach upon; to do violence to; 
to violate:—dab-dena, v.t. (intens.), To press 
down; to bury:—dab-rakhna, v.t. To press, to 
retain by pressure; to keep down; to keep back, 
withhold; to conceal, secrete; to steal; to keep 
possession of by force or fraud; to grip (as 
money):—dab-lend, v.t. To press down; to 
overpower, to subdue; to seize by force, to 
usurp, &c. (=dab-bai thna);—1o outgrow. 

H nels GTH dabh [Prk. Esa; S. Z4:], s.f. Kusa- 
grass (see darbh). 

S cael. GIFA dabhya (rt. &3T), part. adj. To be 


governed, or ruled, capable of being governed 
or ruled. 


H ql erdt dabi [dab(nd)+Prk. U3TCASHI=S. 
(S)de3T-sonr], s.f. (local), A beam for pressing 


indigo in the vats or in the frame;—a measure 
of about ten handfuls (of autumn crop, &c.). 


H Qh au dap [Prk. 400; S. aU: rt. €], s.m. 
Pride, arrogance, haughtiness, insolence; self- 
importance, vanity, conceit; boastfulness. 


H lo aru dap (i.q. dab, q.v.), s.m. Stamping 
forcibly;—strength, potency. 

H cil ale dat [S. aldeg, rt. aT], s.m. 
Bountifulness, liberality. 

H c ard dat, s.m. corr. of dáfit, q.v. 


S Ula Tal data (base datri, rt. da), adj. & s.m. 
Giving, bestowing, imparting; liberal, 
generous;—giver, donor, benefactor, a liberal 
man:—the Giver of all things, God:—data- 
datar, s.m.=data. 

H ath arare data-pan [pan = 

Prk. TUUI=S. cd (Vedic det], s.m. Liberality, 
beneficence; benevolence. 

H üh ara datar [dātā+ar = Prk. HSS. X:], 
s.m.=data. 

H ost ede dat-pan, s.m.=data-pan, q.v. 

S ji» GTA datri, adj. & s.m.=data, q.v. 

S xS TF datra, vulg. datr (rt. dà, 'to cut"), s.m. 
An instrument for cutting or chopping; a sort of 
sickle; a large knife, a bill-hook, or hatchet 
(see da). 

S “sl Ife datrita, s.f. = 

S sls aTqcd datritva, s.m. Beneficence, 
bountifulness, liberality. 

S s s aided datritva, s.m. = 

S “sl eT darrita, s.f. Beneficence, 
bountifulness, liberality. 

H oils arae datan, s.f.—dàritan, datwan, qq.v. 
H oh @lddet datwan, s.f.=1° datvan, q.v.;—2^ 
Cleaning the teeth with a toothbrush. 

S à ils aTaesar datavyata, s.f. Liberality, 


generosity:—datavyatà karnà (-ke sath), To act 
generously (by). 

S 41 5là TOT datavya, adj. & s.m. To be given 
or bestowed;—anything that may be, or ought 
to be, given. 

A c^ dàj [v.n. fr. s> 'to cover'], s.m. A dark 
night; darkness, obscurity. 

A Jala dakhil [act. part. n. of J=» 'to enter,' 
&c.], part. adj. & s.m. Entering, penetrating; 
arriving;—entered; inserted; included, 
comprehended; produced; forthcoming;— 
interior, inside;—entering (upon), taking 
possession (of);—entry (in a book or account); 
inclusion (of a minor in a larger piece of land, 
&c.):—dakhil-kharij, s.m. Inserting and 
striking out'; a transfer of land or property 
under one name to another name in a deed or 
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register; erasure of an entry;—dakhil-kharij 
karna, To transfer land or property (by taking 
out the name of the former proprietor from a 
deed or register and inserting that of the 
new):—dakhil-dar, s.m. An occupant:—dakh 
daftar, adj. Entered upon the record, placed on 
record; filed with the record; laid aside, or 
indefinitely postponed; struck off the file:-— 
dàKhil-daftar karnd, v.t. To file with the record, 
&c.:—dakhil karnd (-me fi, or -ke andar), To 
cause to enter or be entered; to place or fix (in); 
to cause to arrive; to produce; to incorporate, 
include; to admit, lodge; to enter, insert, 
introduce; to enrol, enlist; to file; to deposit, to 
carry to credit; to pay (in);—to effect 
penetration: —dakhil-karne-wala, dakhil- 
kunanda, s.m. One who enters or inserts, &c.; 
one who pays (in), payer, depositor:—dakhil- 
nama, s.m. A warrant or deed of possession; a 
conveyance:—dakhil honà (-meri), To enter, to 
come or go (in); to arrive; to penetrate; to enter 
(upon), take possession (of), to occupy; to come 
(under), to belong or appertain (to);—to be 
entered, be inserted, be enrolled, &c.; to be 
filed; to be paid (in), to be deposited. 

H h dakhila = P 41s dakhila (for 

A. äh dakhilat, fem. of dakhil), adj. & s.m. 
Interior, inside;—entry (in an account, &c.); 
insertion; quotation; entrance; entrance fee; 
admittance, admission; delivery or payment (of 
money, &c.); a receipt (for money,—esp. for 
revenue paid in):—zawiya-e-dakhila, s.m. 
(Geom.) Interior angle. 

P alla dakhila = H Xh dakhila (for 

A. äh dakhilat, fem. of dakhil), adj. & s.m. 
Interior, inside;—entry (in an account, &c.); 
insertion; quotation; entrance; entrance fee; 
admittance, admission; delivery or payment (of 
money, &c.); a receipt (for money,—esp. for 
revenue paid in):—zdawiya-e-dakhila, s.m. 
(Geom.) Interior angle. 

A h dakhili (rel. n. fr. dakhil), adj. Interior, 
internal; home (as opp. to foreign);—included, 
contained (in); inclusive; belonging (to); 
inherent:—dakhili mauza', s.m. A newly 
formed village attached to or included in an 
older (asiz) village. 

H & P s GIG dad [S. &g:], s.m. Ringworm, 
herpes; the shingles; St. Anthony's fire:-—dad- 
mardan, dad-mar, s.m. Name of a plant used to 
cure the ringworm, Cassia alata. 

P 35 dad [Pehl. dad; Zend data, rt. da; S. datta, 
rt. dà 'to give'], s.f. Giving; gift;—(in comp.) 
given, &c. (=dada, q.v.):—dad-dihish, s.f. 
Liberality, beneficence, bounty, munificence; a 
present:—dad-sitad, dad-sitad, s.f. 'Giving and 
taking,' buying and selling, commerce, dealings 


(=len-den; kharid-o-faro khô). 


P ala ddd [Pehl. dat; Zend data, rt. dà = S. dha, 
'to put,' &c.], s.f. Statute, law; equity; justice; 
crying out for justice, complaint; revenge:— 
dad-awar, s.m. Distributor of justice, God 
(=dadar, q.v.):—dad-bedad, s.f. Crying out for 
help or justice:—dad-bedad karna, To demand 
justice or redress:—dad pana, To obtain justice 
or redress, to obtain a hearing for (one's) 
complaint:—dad cahna, To demand justice, to 
seek redress:—dad-KlWüh, adj. & s.m. 
Demanding justice;—a petitioner for justice, a 
suitor; a complainant, plaintiff, prosecutor.— 
dad-khwah hond (-par), To seek redress 
(against):—dad-khwahi, dad-khwahish, s.f. 
The demanding of justice, application for 
redress:—dad-dihi, s.f. The administering of 
justice:—dad dena (-ki), To dispense justice; to 
do justice (to), to appreciate, to give due praise 
(to), to praise duly (e.g. dad sukhan-ki deta 
hai);—to make reparation:—ddd-ras, adj. 
Administering justice, just;—one who 
administers justice, a redresser of grievances:— 
dad-rasi, s.f. The administering of justice; 
redress of grievances, redress, deliverance from 
oppression or wrong-doing:—dad-faryad, s.f. 
Cry for help or redress, application for 
justice:—dad-faryad karna, To cry aloud for 
justice:-—dad karnà, To make complaint (of 
injustice, &c.):—dad-ko pahuriéna (-ki), To 
administer justice, do justice (to); to obtain 
justice or redress;—to respond to cries for help 
(from), to come to the aid or rescue (of):—dad- 
gar, adj. & s.m. Just (prince, &c.);— 
administrator of justice:-—dad-gustart, s.f. 
Administration of justice; diffusion of 
justice:—dad lena (apni), To take revenge:— 
dad milnà, To obtain redress, &c. (=dad 

panda; dad-ko pahurkéna):—dad o be-dàd, 
s.f.=dad-be-dad, q.v.:—dad o sitad, s.f.=däd- 
sitàd, q.v. 

H lala eel dada [S. dTd+h:], s.m. A paternal 
grandfather;—an elder brother; a term of 
veneration or respect addressed to Brahmans 
by Jas and Güjars, &c. 

P alo dadar [Old P. dadhar; Pehl. datar; 

Zend datar, rt. da; S. SITGX, rt. SIT], s.m. The 
Creator, God. 

H sk GT dadur [Prk. GY; S. GX], s.m. A 
frog. 

H lW tent dadra [dadur, q.v.^à = 

Prk. 3131=S. 31+<h:], s.m. A kind of song to a 
quick air (so called from its resemblance to the 
quick tones of a frog: this class of songs is most 


common in Agra and Bundelkhand);—the 
palate, the uvula. 
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H hos dT dadurwa [ wā = 

Prk. 3131 (with w inserted)=S. H+h:], 
s.m.=dadur, q.v. 

H o» AAH dadas [S. MA+AIA:], s.f. (dialec.), 
Mother-in-law of the mother-in-law of a wife or 
husband (syn. dadiya-sas). 

H sss qTQXNT dadasra = 


H | sale GTQ ENT dadsusra [S. cT ANA: ], 
s.m. Father-in-law of a wife's or husband's 
father-in-law. 


H | sels GAHAT dadsusra = 

H oss qTGXNT dadasra [S. ciTc 519p: , s.m. 
Father-in-law of a wife's or husband's father-in- 
law. 

P N dadani, dadni (fr. dadan, 'to give’; 

see dada), s.f. Advances (of money, pay, &c., 
made to cultivators, labourers, manufacturers, 
&c.);—debts:—dadni-dar, s.m. One who has 
received advances of money. 


H s GTG dadi (see dada), s.m. Name of a 


famous faqir:—dadü-panthi, s.m. Name of the 
sect who are followers of the fagir Dadi; a 
member of that sect. 

P esla dada [perf. part. of dadan; 

and=Zend data, rt. da; S. datta (Vedic data), 

rt. dà 'to give'], part. Given, bestowed, 
imparted;—having given (used chiefly in 
comp., e.g. tab-dada, 'heat-imparted,' inflamed). 
H Uash TUAN dadhna [dadh* = 


Prk. Gg or GS6=S. GIT p.p.p. of rt. Ge], v.n. To 
burn. 

H Gls grå? dadi [S. A+; see dada, s.f. 
Paternal grandmother. 

P (52 dadi (dad, 'justice,' g.v.t+i7 = S. $e), s.m. 
One suing for justice, a plaintiff, 
complainant:—dadi-faryadt, s.m.=dadi. 

P )^ dar [fr. dashtan; rt. Zend dar = S. GR], act. 


part. n. Having, possessing, holding, keeping; 
possessor, keeper, lord, master (used in comp., 
e.g. db-dar; hisse-dar, &c., qq.v.):—dar- 

gir, dar o gir, s.m. Taking, seizing, capturing; 
capture;—entanglement, difficulty;—tumult, 
conflict:—dar-madar, dar o madar, s.m. 
Agreement, stipulation, contract; adjustment of 
a dispute, conciliation; reconciliation; 
dependence; protection, safeguard. 

P Js dar [Zend dàuru, S. dáru], s.m. Wood, a 
piece of wood; gallows, gibbet; impaling 
stake:—dar-par éarhanà, dar-par khairiénda, 
v.t. To impale:—dar-kash, s.m. Hangman, 
impaler. 

A W dar (v.n. fr. 554 'to move?) s.m. (but in A. 
f. & m.), Abode, dwelling, habitation, house, 
mansion, seat; country, district:—daru `l- 


akKhirat, s.f. The next world:—daru `l- 

imarat = dàru l-Klilafat, q.v.:—daru l-amàn, 
s.m. House or abode of safety; a country with 
which there is peace:—daru l-baqa, The 
everlasting abode, the next world:—daru `l- 
bawar, s.m. The abode of perdition, hell:— 
daru l-harb, s.m. ‘Land of war'; country of an 
enemy, or of infidels, on whom it is lawful to 
make war:—dàru `l- hukūmat, dàru l- khildafat, 
s.m. Seat of empire or government, royal 
residence, capital:—daru ‘s-salam, s.m. Abode 
of peace or safety, heaven:—daru 's-saltanat, 
s.m.-daru `l-khilāfat, q.v.:—dàru sh-shar^, A 
court of law, a spiritual court:—daru ‘sh- 

shifa or shafà, s.m. A hospital (=shafa- 
Khàna):—dàru z-zarb, s.f. The mint 

(syn. faksal):—daru `l- 'adàálat, Court or hall of 
justice:—daru `l- "ilm, College, school, 
university (syn. madrasa):—daru `l- `iwaz, 
Mansion of retribution:—daru l-fana, The 
abode of perishableness, the perishable abode, 
the world:—daru l-qarar, The abode of 
stability, the stable abode; the mansion of rest; a 
burial-ground; the grave; one of the seven 
heavens:—daru ‘I-maraZ, s.m.-dàru ‘sh-shifa, 
q.v.:—daru l-mukafat, The abode of 
recompense or retaliation, the world:—dar o 
dasta, s.m. House and family. 

H W aN dar, s.f.=dail, q.v. 

S oL ARN dara, vulg. dar, = S ! JA GRT dara, s.f. 
A wife:—daradhin (dàra*adh ^), adj. & s.m. 
Dependent on, or subject to, a wife;—a hen- 
pecked husband; a husband who depends on his 
wife. 

S UIS ART dara, = S J GN dara, vulg. dar, s.f. 
A wife:—daradhin (dàra*adh ^), adj. & s.m. 
Dependent on, or subject to, a wife;—a hen- 
pecked husband; a husband who depends on his 
wife. 

P ! j5 darà (see dar), s.m. Holder, possessor, 
lord; king, sovereign; god;—prop. n. Darius. 
P c j^ darab, prop. n. Name of a Persian king 
(the father of Darius, and the eighth king of the 
Kaiànian dynasty). 

P Qui js dara t (rel. n. fr. dara), adj. Of or 
belonging to Darius;—s.f. Sovereignty;—red 
silk cloth (vulg. darya t). 

S c jl dTest diruja, vulg. daruj, adj. See 

S.V. 5) daru. 

H As lh geit dar-cini [S. g+ NANT; 
see Cini], s.f. Cinnamon; bark of the Laurus 
cassia:—darcini-ki koripal, s.f. Cassia buds. 

S 3) ANG darad, s.m. A kind of poison 
(brought from the country called Darad). 

H h ate darid, s.m.=next, q.v. 
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H oh GIG daridra, vulg. daridr [S. ate, 
fr. ARE], s.m. Poverty, indigence, 
wretchedness:—daridr khedna, 'Driving out 
poverty"; a superstition or religious ceremony 
observed on the morning of the Diwali festival 
(a sieve or winnowing basket is beaten in every 
corner of the house, with the words zshvar 
paitho, daridr niklo, 'Enter, O God; depart, O 
Poverty"). 

H 45:3) arftavit daridr-ri, s.f. A poor or 
wretched woman. 

H u 3) efie daridri [dáridr, q.v.tsS. 

aff. $c: ($A+P:)], adj. Poor, indigent, needy, 
unfortunate, wretched. 

S 4153) aaa daridrya, s.m.=daridr, q.v. 

S 43s are dar dhya, s.m. Firmness, stability, 
fixedness; hardness; strength. 

S cutis Ja greed darsh tant (fr. drish tanta), adj. 
Explained by an example, or simile, or case in 
point; illustrated by a metaphor or figure. 

S d jh d darak, s.m. A boy, son, child; a 
young animal. 

S d jS een daruk, s.m. (f. à), A doll, a 


puppet;—name of Krishna's charioteer;—name 
of an incarnation of Siva. 


S S jJ aTfvenT darikd, s.f. A daughter, girl:— 
darika-dan, s.m. The giving of a daughter in 
marriage. 

P 74 h^ dar-madar, s.m. See s.v. dar. 

S GUI GRUT daran (rt. dri), s.m. The clearing- 
nut plant, Strychnos potatorum. 

S GUI aTeUT darun (rt. dri), adj. & s.m. Hard, 


harsh, rough, severe (as speech, &c.), austere; 
cruel, pitiless, heart-rending; terrible, terrific, 
frightful, fearful, dreadful, shocking; agonizing, 
painful; intense, violent;—harshness, sevevity, 
hard-heartedness, cruelty; horror, 
horribleness;—the plant lead-wort, Plumbago 
zeylanica:—darunari (naari), s.m. "Enemy of 
cruelty,' an epithet of God, or of any merciful 
being. 

S s) are daru (fr. dri), s.m. Wood, timber; a 
species of pine, Pinus devadaru:—daru- 
putrika, daru-putri, s.f. A wooden doll or 
puppet:—daru-ja, daruj, adj. Produced from 
wood, made of wood, wooden:—daru-stri, 
s.f.=daru-putri, and daru-nari:—daru-may, adj. 
Abounding in wood, consisting of wood, 
woody; wooden:—daru-nari, s.f. "Female doll"; 
a wooden doll, puppet:—daru-nisa, s.f. The 
plant Cucurma xanthorrhizon:—daru-haridra, 
s.f.=daru-nisa. 

P 55^ dari, s.f. Medicine, drug; remedy, 
cure:—darü-darman, s.m. Medicines, &c. 


(see darman); application of medicines, medical 
treatment:—dariü lagna, v.n. Medicine to take 
effect. 

H & P 5) QT darii, s.f. Spirituous liquor, 
wine;—gunpowder (=bartid):—dari-sisd, s.m. 
"Powder and lead'; military stores, ammunition. 
H 1535) TT dariisa, s.m. = 

H 6530) Test dari, s.f. [dari fü and /ī = 
Prk. 3183lI and 31í33IT-S. L+H: and SHI], 
Wine; spirituous liquor (7dàri). 

H q 55) Geel darifi, s.f. = 

H 1539 aresr darüfa, s.m. [darit+/a and ñ= 
Prk. 3183lI and 31í33IT-S. L+H: and SHI], 
Wine; spirituous liquor (7dàriz). 

H tè 5) daroga, s.m.—4& sJ daroga, q.v. 

H Ale sha daroga 1, = P (5e s) darogagi, s.f. 
The office, or the duty, of a daroga; 
directorship; superintendence. 

P è sh darogagt, = H è s) daroga 1, s.f. 
The office, or the duty, of a dāroga; 
directorship; superintendence. 

P 42 ; J^ daroga, s.m. The head man of an 
office, a superintendent, inspector, manager, 
master, keeper, director, intendant, overseer;— 
an inspector of police; the prefect of a town or 
village:—daroga-e-jel-khana, s.m. Jailer:— 
daroga-e-divan-khana, s.m. Master of the hall 
of audience:—daroga-e-rah-dari, s.m. Toll- 
collector. 

S IS jl gA darvika, s.f. A sort of collyrium 
made from an infusion of the Cucurma 
xanthorrhiza;—a sort of pot-herb. 

H & jj^ Greer darüha [dari+S. c: (with 
euphon. A inserted)], s.m. A drinker of 
spirituous liquors, a drunkard. 

S ws) Get darvi, s.f. The plant Cucurma 
aromatica or C. xanthorrhiza;—also=darvika, 
q.v. 

H Gos ant dari [S. &C-ShT], s.f. A female 
slave taken in war; harlot, strumpet, &c. (used 
by women):—dari-jar, s.m. The child of a 
female slave by a paramour; a bastard. 

P q^ dari (fr. dar), s.f. Having, possessing, 
holding, &c. (used in comp., e.g. jahan-dar:). 
A Q^ dárain (obl. dual of dar), s.m. 'The two 
worlds,' the present and future life. 

H d5l^ are«p dasak (S. dadaka), s.m. A tooth, 
tusk (see dan). 

H a3 arf8ar darim. = 

H c js alse darimb (S. dadima), s.m. The 
pomegranate tree, or its fruit, Punica 
granatum:—dafim-priya, s.m. 'Fond of 
pomegranates'; a parrot:—da /íim-pushpak, s.m. 
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The medicinal plant Soymida 

febrifuga or Amoora rohitaka. 

H c j^ afsea darimb = 

H e3 gSA darim. (S. dàdima), s.m. The 
pomegranate tree, or its fruit, Punica 
granatum:—dafim-priya, s.m. 'Fond of 
pomegranates'; a parrot: —da/rim-pushpak, s.m. 
The medicinal plant Soymida 

febrifuga or Amoora rohitaka. 

H ~ 5» GI dash [Prk. GTGT; S. GE], s.f. A jaw- 
tooth, back-tooth, grinder (7q&//):—dàfh mar- 
kar ronda, v.n. To weep aloud or in anguish, 
&c.:—dath marna, v.n. To grind or gnash the 
teeth in wrath or anguish, &c. 

H & 5l QTGT daha [Prk. GT63il; S. GE-h:], 
s.m.f. A large tooth, a tusk;—s.f. A number, 
multitude. 

H 4A 5l art darhi, aie darhi [Prk. aTf&31T; 

S. GAT or TFT], s.f. Beard (=aa shi); awn; 
tendril:—da hi banana, To shave the beard:— 
dathi cho mā, To let the beard grow:—darhr 
dhūp-meñń sufaid karnd, lit. "To whiten (one's) 
beard in the sun’; to be wanting in experience, 
or wisdom, or judgment:—dashi khuwana, v.n. 
To give up shaving the beard:—darhi 

mun dha = dàffii banana. 

H 4» 5l: GTGA darhya, s.f. 1°=darhi;— 
2°=drithata; qq.v. 

H cdh alt dari, s.f.dàrhi, q.v. 

S o aT dasa, vulg. das, s.m. A slave, 
servant; a Südra; a suffix (orig. to the names 
of Südras, but now) to the names of all Hindüs 
except Brahmans:—dasanudás ("sa-an?), s.m. 
A slave of a slave, a servant of servants (applied 
in lowliness or humility by a speaker to 
himself):—das-bikri, s.f. Slave trade:—das- 
dasi, s.f. The female slave of a slave;—s.m. 
Male and female slaves. 

P Wis das, s.m. A sickle; a scythe (cf. dasa). 

H sla CRT dasa [S. QT, q.v.*H. sd 'like,' q.v.], 
s.m. A reaping-hook, a sickle. 

H lla qTHT dasa, s.m. A broad and long stone or 
piece of wood;—a piece of wood projecting 
from a wall to support the chappar or thatch;— 
a wall-plate. 

H oe qRTUX das-pur, = H os! GIAR das- 
pur, s.m.-daàspur, q.v. 

H 25s RII das-piir, = H 5:3 qRTUX däs- 
pur, s.m.—-daàspur, q.v. 

S Gola qRIIdT dasata, s.f. The condition of a 
slave or servant; slavery, servitude, service. 


P äh dastan, s.f. A story, fable, tale; 
history;—fame, notoriety:—dastan-go, A story- 
teller, a reciter of tales. 

S sh acd dasatva, s.m.=dasatd, q.v. 

S ALIS QT dasak, adj. & s.m. (f. -ika), Of or 
appertaining to servants;—a slave, servant 
(=das). 

S Sh GAT dasikd, s.f.=dasi, q.v. 

P aula dasa, s.m.=dasa, and das, qq.v. 

S lo ari dasi, s.f. A female slave or servant; 
a servant-maid:—dasi-putr, dasi-jayd, s.m. The 
son of a female slave; a bastard. 

S aula GIFY dasya, s.m. Slavery, servitude, 
service. 

H 4143 GITAT dáseya, s.m.=daseya, q.v. 

S Vila aT das, s.m. (f. -1), A fisherman; a 
boatman. 

H Vile ATT das, s.m. corr. of das, q.v. 


S sels TYE daspur (fr. dasa-pura), s.m. The 
fragrant grass Cyperus rotundus. 

P àh dasht [v.n. fr. dashtan; rt. Zend dar = 
S. dhar], s.f. Bringing up, taking care of, 
keeping, breeding; care, patronage;—service 

S ^d Xl am RT dasarath (fr. dasa-ratha), adj. 
& s.m. Belonging to Dasa-rath, coming 

from Dasarath;—a descendant of Dasarath;—a 
patronymic of Rama. 

S cls aT dasi, s.f. A fisherwoman; the wife 
or daughter of a fisherman. 

H Sl gN dasi, s.f. corr. of dasi, q.v. 


H d sila INF daserak, s.m. Name of the 
province of Malwa. 

S «xil: TNT daseya, s.m. (f. -i), The son of a 
fisherman's wife. 

A œh dā T (act. part. n. of se- 'to supplicate,' 
&c.), s.m. One who prays for the welfare of 
another, a well-wisher;—a plaintiff, 
complainant;—one who instigates (another to 
anything), instigator; author, cause; motive, 
means. 

P 4x3 dà 'iya (for A. à» dà 'iyat, fem., v.n. 
fr se), s.m. Claim, pretention; demand; suit, 
petition, plaint, complaint; desire, wish. 

P ¿l dag [Zend dagha, fr. daz; S. GT€, rt. &€, 


orig. GU; Prk. GT], s.m. A mark burnt in, a 
brand, cautery; mark, spot, speck; stain; stigma; 
blemish; iron-mould; freckle; pock; scar, 
cicatrix; wound, sore; grief, sorrow; misfortune, 
calamity; loss, injury, damage;—(adjectively) 
branded, cauterized, scarred, wounded, &c.:— 
dag bar bala e dàg = dag-par dag, q.v.:—dag- 
bel, s.f. Marking out the lines of a road with a 
spade; a line of road; mark:—dag-par dag, One 
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misfortune following another, calamity on 
calamity:—dag carhanà = dag lagana, q.v.:— 
dag-dar, adj. Burnt; branded, cauterized; 
scarred; marked, spotted; streaked, striped; 
stained; blemished, spoiled:—dag dilana (- 
mef), To set fire (to), to set alight (as a pyre, 
&c.):—dag dend (-meri), To mark, to scar; to 
wound, to grieve: —dag-karnewala, adj. (f. -i), 
Corrosive, caustic: —dag khana (-se), To be 
wounded, or grieved, &c. (by):—dag lana (- 
meñ), To vilify, &c.=dag lagand (-mefi), To 
stain, sully, vilify, defame:—dag lagna (meri), 
To be burnt; to be branded; to be defamed, to 
get a bad name; to be damaged:—dag hona, 
v.n. To be cauterized, be scarred, &c. 

H bls dagna [dag, q.v.tnd = 

Prk. 31UT31-S. HART], v.t. To mark by burning 


with a hot iron, to brand, to cauterize;—to fire 
(a gun, &c.):—ddag-dend, v.t. (intens.), To 
brand, &c. (=dagna):—dag karna, v.t. To heat, 
warm, brown (ghi, &c.). 

P 42^ dagi [dagti = Zend aéna = S. $A], adj. 
Marked, spotted, stained; branded, sullied, 
disgraced, dishonoured; spoiled, damaged:— 
dagi karna, v.t. To spot, to stain; to blemish; to 
brand, stigmatize, disgrace, dishonour. 

A eil» dafe™ (act. part. n. of e& to repel,' &c.) = 
P 4241s dafe“a (for A. 43s, fem.of dafe’) adj. & 
s.m. Repelling, repellent;—repeller, &c.:— 
quwwat-e-dàfi a, s.f. Repelling power; power of 
expulsion. 

P 4x33 dafe“a (for A. 44a, fem. of dafe") = 

A alo dāfe“ (act. part. n. of e33to repel,' 

&c.) adj. & s.m. Repelling, repellent;—repeller, 
&c.:—quwwat-e-dafi-a, s.f. Repelling power; 
power of expulsion. 

S dli ATP dak (rt. dà, 'to give), s.m. Giver, 
donor, one who makes presents (esp. to 
Brahmans); the institutor of a sacrifice who 
employs and pays the officiating priests. 

H dli» arb dak, s.f£.=dakh, q.v. 


S Sh ATAT daksha, vulg. daksh (fr. daksha), 
adj. Relating or appertaining to Daksha. 

S tsh aaah dakshaviri, s.f. Any of the 
daughters of Daksha; —name of the nymph and 
asterism Rohini;—the plant Croton 
polyandrum;—f. pl. The twenty-seven lunar 
mansions (considered mythologically as the 
daughters of Daksha and wives of the moon). 

S Sh QI dakshi, s.m. Son of Daksha:— 


dakshi-kan tha, s.f. Name of a village in the 
north of India in the country of 

the Vahlikas or Balkh:-—dakshi-kan thiya, adj. 
& s.m. Relating to Dakshi-kan tha; produced or 


born in Dakshi-kan tha;—a native of Dakshi- 
kantha. 

S 448s GIFA dakshya, s.m. Cleverness, 
dexterity, skill, ability, capability, fitness. 

H Slo ara dakh [S. Gat], s.f. Grape; a 
raisin:—dakh-ras, s.m.f. Grape-juice, wine:— 
dakh-lata, s.f. A vine: vine-tendril. 

H Slo GT dag, s.m. = H “Sls qTaTerT dagna, 

v.t. corr. of dag; and dagna, qq.v. 

H US: gTa dagná, v.t. = H Sl 4T dag, 

s.m. corr. of dag; and dagna, qq.v. 

H Ja qret dal [S. Ga, rt. Get 'to split,' &c.], s.f. 
Split pea (of mürie, arhar, and other kinds of 
pulse, much used for food); split pulse; pulse, 
lentils, vetches;—a black or dark spot 
(resembling dal, in anything); focus (of rays of 
light);—a crust, scale, scab:—dal bandhna (- 
ki), A scab to form;—a focus (of light) to be 
formed:—dal-capati, s.f. Boiled pulse and 
bread:—dal-daliya, s.m. Poor diet, coarse fare; 
pot-luck; something, some small gain:—dal- 
roli, s.f. Bread and dal; food, sustenance, 
livelihood:—dal galna (-kisi-ki), "The dal to 
become soft in boiling’; to have an advantage, 
to avail; to succeed; to keep in (with), to get on 
(with):—dal-meri kuch kala, (There is) 
something black (as a fly or the like) in the dal’; 
(there is) something wrong or suspicious (in the 
affair, &c.), something amiss (here):—dal- 
wala, s.m. (f. -i), A dealer in pulse, &c.:—afa- 
dal, s.m. Flour and dal; food, livelihood:—patili 
dal-ka khane-wala, s.m. ‘One who lives on 
pulse boiled thin and watery'; a feeble person; 

a baniya. 

A Jhb dail, vulg. dal (act. part. n. of J» 'to direct, 
&c.), adj. & s.m. Indicative (of), pointing (to); 
significant, expressive (of); typical;—indicator, 
index; indication, guide (=dalil):—dal hona (- 
par), To indicate, to point (to), &c. 

S Yh aTe dala, s.f. Colocynth. 

P oh daldan, s.m. A hall:—dalan dar dalan, 
s.m. A double hall:—pesh-dalan, s.m. An ante- 
chamber; a balcony:—dar-dalan, s.m. An outer 
hall, ante-chamber. 


H Slo gredit dal-cini, s.f£.=dar-cini, q.v. 
H wie arferg dalidr, s.m. = 

H uos qf dalidri, adj. corr. of daridr; 
and daridri, qq.v. 

H uos arferat dalidrr, adj. = 

H 5Jle aTferg dalidr, s.m. corr. of daridr; 


and daridri, qq.v. 
H ls gIferet daiil, corr. of daridr, q.v. 
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H el arferar dalim [Prk. alfera; S. aBd, 

and alfela], s.m.=darim, q.v. 

H odh aTe dalün, s.m. 1°=dal-wala, 

q.v.s.v. dal;—2° corr. of dalan, q.v. 

H «lla GTA dala, s.m. A peculiar kind of tenure 
in the Doab. 

H eh GIA dam [Prk. GF; S. ZFA], s.m. Money; 
price, value, cost (syn. mol; gimat);—a copper 
coin, or a measure of money-value, equal to one 
twenty-fifth of apaisa (at the present time: in 
the time of Akbar the dam is said to have been 
of the value of one fortieth of a rupee):—dam- 
ans, s.m. A purchased share (of an estate or 
village, &c.):—dam bharnà, To pay, or pay in, 
the price or value (of, -kaà),—to take the price or 
value (of), to charge (for):—dam-dam, s.m. The 
whole amount, every fraction to the last 
farthing:—dam dena (-ko), To pay (one) the 
price or value (of, -ka). 

H el3 GIA dam [Prk. GI; S. GIA (base aT), 
rt. GT 'to bind'], s.m.f. A rope, cord, string; a 
fetter. 

P ela dam [=S. GIAA, rt. eT 'to bind'], s.m. A net, 
a snare:—dam-dar, s.m. One who uses a net or 
snare; a fisherman; a fowler, &c.:—dam-dari, 
s.f. The laying of nets;—a branch of revenue 
arising from fowlers, players, musicians, &c.:— 
dam-gah, dam-gah, s.f. Place of snares:—dam- 
meñ lana (-ko), To bring (one) into a snare, to 
ensnare, entrap. 

P ala dam [Pehl. dam; Zend daman, rt. dà; 

S. MAA, rt. OT], s.m. 'Creature'; animal, any 


quadruped that is not rapacious (opp. to dad):— 
dàm o dad, s.m. Quadrupeds in general, wild 
animals (both rapacious and not rapacious), 
wild beasts. 

A els dama (3rd. pers. s. of perf. of es 'to 
continue,' &c., used optat.), May (it) be 
perpetuated, or may (it) last, &c.:—dama 
daulatu-hu, May his fortune or prosperity 
continue:—dama zillu-hu (or zillu-hum), May 
his (or their) prosperity continue:—dama 
mulku-hu, May his kingdom be everlasting. 

H Gl gIAT damd [Prk. Gi; S. STA+:], s.m. 
A rope, &c. (=dam, q.v.);—a garland. 

P sla damad [Zend zamatar; S. jamatri], s.m. 
A son-in-law; a bridegroom. 

P walla damadi, s.f. State, or relationship, or 
right, of a son-in-law. 

H elulsla CTATETS damasah [prob. 


S. «Ia HT], prop. n. Name of a merchant, 
who dying insolvent, his effects were divided 
among his creditors in proportion to their 
claims. 


H allla ARTE! damasahi, s.f. An equitable 


partition of the effects of an insolvent among 
his creditors; dividend (of a bankrupt's 
property); proportioning, equal assessment; 
composition. 

P ol daman, s.m.=daman, q.v. 


S del GIFS dambhik, adj. & s.m. Deceitful; 


hypocritical;—a deceitful person, a cheat;—a 
hypocrite;—a kind of crane, Ardea nivea. 

H 2h aAA damca [S. «T 'protection'+A>d+ 
&:], s.m. A platform in a field on which a 
person is posted to protect crops. 

S cll qrafera damalipta, s.m. Name of a 
country, the modern district of Tamluk. 

P oh daman (=S. GIAA 'a girdle,’ &c., rt. da, 
'to bind"), s.m. Skirt (of a garment), petticoat; 
sheet (of a sail); foot, or declivity (of a 
mountain):—daman-afshan, adj. Spreading or 
expanding the skirts (of the robe); walking 
proudly, or gracefully:—daman pakarna (-ka), 
To seize or to cling to the skirt (of); to come 
under the protection (of), to take refuge; to 
become an adherent or follower (of);—to 
surrender at discretion, to cry for mercy 
(from);—to detain (one) by holding the skirt (of 
his garment), to stop; to prevent; to oppose;—to 
be the accuser (of), seek redress (from), to be or 
become a claimant or plaintiff:—daman 
phailana, "To spread out the skirt' (of one's 
garment); to beg, supplicate, petition; to 
desire:—daman-tale chipand, v.t. To cover, 
screen, shield, protect; to conceal or hide (a 
fault), to commit crimes secretly:—daman jhar- 
kar uthna, v.n. 'To shake the skirt on rising"; to 
go away without taking anything (from a 
house); to rise quickly in displeasure, to shake 
off all connection (with a person or place):— 
daman jhaak-lena (-se), "To snatch the skirt 
(from) to refuse decidedly or rudely, to decline 
clownishly:—daman chufand (-se), To get 
(one's) skirt away (from), to shake off, get rid 
(of), escape, or get away (from):—daman-dar, 
adj. Wide (as cloth):—daman daba bai thna (- 
ka), To intrude (upon):—daman-se lagna (-ke), 
To cling, or hang on to the skirt (of); to come 
under the protection (of), to depend (upon), 
claim protection (from):—daman-kashan, adj. 
"Dragging or trailing the skirt’; walking with 
dignity and grace;—turning away (from), 
shunning, abandoning:—daman-gir, adj. & s.m. 
Seizing the skirts (of), depending (on), attached 
(to); demanding justice, or seeking redress 
(from);—an adherent, a dependant; an accuser, 
prosecutor, plaintiff, claimant;—daman-gir 
honda (-kà), To seize the skirts (of), to attach 
(oneself or itself, to), cling (to), depend (on);— 
to seek justice or redress (from), to accuse, to 
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prosecute; to persecute, to pursue:—daman- 
girt, s.f. Attachment; dependence; friendship;— 
applying for justice, accusation, arraignment:— 
dar-daman, s.m. The hem or embroidery of a 
skirt. 

P 44^ damana, s.m.=daman, q.v. 

P qui] damani (fr. daman), s.f. Part of a 
woman's dress, a veil, a mantle;—a scrap of a 
shroud kept by the relations of a deceased 
person; a piece of cloth, inscribed with the 
genealogy of the priest of a deceased woman, 
which is placed on her shroud;—a saddle-cloth, 
furniture, housings;—an ornament worn on the 
forehead. 


H sho arfareit damini, eTfdtfet damini, IAÑ d 
amni [S. Glarfetet], s.f. Lightning. 

S cies GIAA dámanr, vulg. damni (rt. dà 'to 
bind"), s.f. A number of ropes or strings (for 
tying cattle); a rope, &c. (=dam, q.v.). 

S sea TAT damani, 


vulg. damni (fr. damana), adj. Relating to the 
artemisia flower (see dona). 


S eh GIAI damodar (dama--udara), prop. 


n. Name of Krishna; a proper name; (lit. 
"Having a rope round the belly'; Yasoda, the 
foster-mother ofKrish//a, having in vain passed 
a rope round his body, whilst a child, to keep 
him in confinement). 


H jh ala dami, s.f. An assessment:—dami 
lagand (-mer?), To assess:—dami wasildt, s.f. 
Gross assets of a village. 

P sla dami [dam, q.v.ti= Zend aéna = S. $A], 
s.m. A setter of snares, a fowler, a hunter, 
sportsman. 


H oh gf dass, corr. of dariw; and of darit, qq.v. 
S ol aret dana, vulg. dàn, s.m. Giving, 
presenting, offering; giving in marriage; gift, 
present, donation, grant; liberality, charity, 
alms; anything demanded by law or by custom 
(as toll, &c.);—a religious rite in which the 
Brahmans pronounce a charm or incantation 
over anything in the wish of a happy futurity 
and give it (dàn) as a present (to another 
person); the thing so charmed and given 
away;—a dowry;—the fluid that flows from the 
temples of an elephant in rut:—dana- 
dhyaksh(‘natadh*), s.m. An almoner:—dan- 
pati, s.m. 'A master of liberality,' an 
exceedingly liberal or munificent man:—dan- 
pattar or patr, s.m. A deed of conveyance, a 
deed of gift by which land is conveyed to 
Brahmans;—a will;—one to whom a grant may 
be made, or to whom by law property may be 
conveyed:—dan-patr-dar, s.m. A grantee, of 
Brahman caste, to whom lands have been 
assigned by deed:—dan-pa thi, s.f.=dan- 


pattar:—dan-pun, dan-pufiya, s.m. Almsgiving, 
charity:—dan-datar, s.m. (iron.) A liberal 
man:—dan-dakshina, s.f. A religious gift to a 
mendicant, or to a Brahman priest: —dan- 
dharm, s.m. Almsgiving, charitable acts, 
charity; the rules or practice of almsgiving:— 
dan dena, v.t.=dan karna, q.v.:—dan-sil, adj. 
Liberally disposed, liberal, generous, charitable, 
munificent, bountiful:—dan-silata, s.f. 
Beneficence of disposition, liberality, 
charitableness, &c.:—dan karnd or kar-dend, 
v.t. To give away, to bestow alms, to give in 
alms;—v.n. To practise liberality, &c.:—dàn- 
vir, s.m. 'A hero in liberality,' an exceedingly 
liberal man:—dan-yogya, adj. Worthy of a gift, 
meriting a donation. 

P o^ dan [Pehl. dàn; Zend dana; S. WA], An 
affix denoting the receptacle, place, or stand 
(for a thing;—e.g. pik-dan; qalam-dan; sham `- 
dàn, &c., qq.v.). 

P o^ dàn [fr. danistan; Pehl. danestan; rt. 

Zend da, to know'], act. part. Knowing, 
understanding (used as last member of comp., 
e.g. gadr-dan, nukta-dan, &c., qq.v.). 

P Ula dana (dàn, q.v.+aff. à), adj. & s.m. Wise, 
learned;—a wise man, a sage (pl. danayan):— 
dānā-bīnā, adj.—dánà:—dànà e-dahr, The 
learned of the age or time:—danayan-e-farang, 
The wise men of Europe. 


H Ul» Tell dand, s.m.=dana, q.v. 
H Ul» qTeIT dand, s.m. corr. of dánav, q.v. 


S ois a adla qTeTeAT8T danadhyaksh, s.m. See 
s.v. dan, 'gift.' 

P ula dana t (fr. dana), s.f. Wisdom, 
knowledge. 

H oeil qaaa dan-pan [S. ala+ed (Vedic ed); 
Prk. CUT], s.m. Liberality, bountifulness, 
beneficence. 

H ils era dart [S. &ed:], s.m. Tooth; tusk (of 
an elephant, or a boar):—da/t urigli katna, To 
bite the fore-finger in astonishment, or 
amazement, or perplexity, &c.; to indicate 
surprise, &c.:—darit bajna or bajnd, v.n. The 
teeth to chatter;—to squabble, wrangle;— 
chattering of the teeth; squabbling, &c.:—darit 
band, To show the teeth, &c. (=darit 

nikàálnà or nikosna, qq.v.):—darit bandne-wala, 
s.m. A dentist:—dasit-bharaka, s.m. Wrangling, 
quarrel:—darit baifhnà, v.n. The teeth to be set 
or clenched (as in lockjaw, &c.):—dda/it-par 
cathana, v.t. To detract from the virtues or 
praise of (another):—da7it-par dart bājnā, v.n. 
The teeth to chatter, &c. (=dasit bajna):—darit 
phama = dart nikosná, q.v.:—darit pisna, To 
gnash the teeth (in anger, &c.); to grin:—darit- 
tale ufigli dabànà or katna- darit ufiglt ka tha, 
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and dafitor-mef ufigli dena;—dart tinka, The 
taking a straw or a piece of grass in the mouth 
to express submission, or to deprecate anger 
(see dasfitof-me fi tinkà lena):—darit toma (-ke), 
To break the teeth (of); to render powerless, to 
humble, to bring (one) low (cf. Eng. 'to draw 
one's teeth'):—darit Cabana = da fit pisna, 
q.v.:—darit jhàtnà (-ke), 'To knock out the teeth 
(of); to make one laugh the wrong side of his 
mouth:—darit jha fnà, v.n. The teeth to fall out, 
or to be broken:—dà/t rakhnà (-par), To desire 
exceedingly, to covet (a thing); to be bent (on a 
thing, as revenge, &c.):—da/sit salsaland, The 
teeth to ache:—dasit-ka&i roti khānā (-ki), "To 
eat bread bitten by another'; to be an intimate 
friend (of), be in close friendship (with):— 
dàrit-kà dard, s.m. Tooth-ache:—darit 
katkatana, or kackacana, or kickicana, To grind 
the teeth, to gnash the teeth (in rage, &c.)=darit 
pisnà:—4darit karrana, To grind the teeth (in 
sleep):—darit kafkarand, The teeth to chatter 
(through cold, &c.):—darit khatte karnd (-ke), 
To set the teeth on edge; to excite the envy or 
jealousy (of); to dishearten, discourage; to 
displease; to baffle, to disappoint, to 
frustrate:—dant khatte honà (-ke), The teeth to 
be set on edge; to have (one's) cupidity, or 
envy, &c. excited; to be displeased, &c.:—darit 
girnd, v.n.=darit jhama, q.v.:—dafit-ghurleni, 
s.f. A preparation of wheat, poppy-seed, and 
sugar (a ceremony observed by Mohammadans 
on the appearance of a child's first tooth):— 
darit karnà, and darit lana, v.n.=darit nikalnà, 
q.v.:—darit lagánà (-par), To fix or set the 
teeth (upon):—dasit lagná, v.n. The teeth to be 
set or clenched (as in lockjaw=darit baithna):— 
darit màrnà (-par), To bite;—(met.) to acquire 
or get possession (of a thing), to possess 
(oneself) of:—darit nipo mā, dant nikasna, 

or nikosnd, or nikālnā, To show the teeth, to 
grin, to laugh; to express or confess inability or 
helplessness, to whine, to cringe:—da/it 
nikalna, darit nikalnà, v.n. To teeth; to grow (as 
teeth):—da rit honà (-par), The teeth to be fixed 
(on); to desire eagerly, &c. (=dasit rakhna, 
q.v.):—dàfitorkpar mail na honā (-ke), 'To have 
no tartar on the teeth' (through fasting); to be 
starving, be in poverty or destitution: —da/itor- 
par honda, v.n. To be cutting the teeth, be 
teething: —da/itoni ća fhnà (-ke), 'To come 
between the teeth (of) to provoke the envy or 
hatred (of):—da sito zamin paka mà, "To seize 
the ground with the teeth’; to be reduced to 
extremities; to be in great pain:—da/siton 
zamin-pakfi na rahnà, To be utterly powerless 
to keep (anything) in (one's) grasp:—da/siton 
marna, To gnash the teeth (=da/it pisna):— 
dafito f-mefri ufigli dena or dabānā, To bite the 


fore-finger in indication of astonishment, or 
perplexity, or shame, or remorse, or sorrow, 
&c.; to stand amazed, be astonished, to wonder; 
to feel remorse, &c.:—daritof-me fi tinkà lend, 
'To take a straw or a piece of grass in the 
mouth'; to express submission (to another), or 
to deprecate the anger of (the action implying, 'T 
am your cow, and therefore entitled to your 
protection'):—da/itof-men 

Jibh (or zaban) hona, "To be with the tongue 
between the teeth’; to live unmolested or 
uninjured in the midst of enemies:—düdh-ke 
dart, s.m. Milk-teeth:—düdh-ke dart titna, 
'The milk-teeth to be shed'; to be no longer a 
child, to have gained wisdom and experience 
(e.g. dudh-ke darit abhi nahin tite, ‘he is yet 
unwise and inexperienced’). 

H ls Gell dara [S. G=AH:], s.m. A large 
tooth; tooth (of a comb or saw); cog (of a 
wheel); dent, notch, jag:—dasita- 

kilkil (S. dantakatkilkila), s.f. Bickering, 
wrangling, qnarrel:—da/ite pafnà (-meri), To 
be or become notched or jagged. 

S Gh dled! danata, s.f. Giving, bountifulness, 
liberality (=danpan). 

S Als aledh dantik, adj. Made of an 
elephant's tusk, or of ivory; ivory. 

H Gil ardet dáritan (prob. contrac. 

fr. daritwan = datwan, q.v.), s.m. A piece of 
wood, or a twig (com. of the nim, or 

the babül tree), used as a tooth-brush;—(in 
Braj) pl. of dart, q.v.:—daàritan-kullà karnà, To 
brush the teeth, and rinse the mouth. 

H Gils arae daria (fr. darit), v.n. To get teeth 
(said of cattle, horses, &c.). 

H sut atq daria [S. &ed--36:], adj. & s.m.f. 
Having projecting teeth;—a person with 
projecting teeth. 

H o53ls giada dáritwan, s.m.=daritan; datwan, 
q.v. 

H Sh ardt dariri [S. &ed-- ST], s.f. Tooth (of a 
saw, &c.); cog (of a wheel);—a row of teeth;— 
lockjaw;—a sickle; a rake; a harrow;—a notch, 
dent, jag:—da/iti parma (-meri), To be notched 
or indented, to become jagged:—da ifi dena (- 
ko), To make (one) hold his (or her) tongue; to 
snub;—to insist upon:—da siti lagna, v.n. The 
teeth to be clenched; to have lockjaw. 

H Wah aff daririya [S. Gea+Sa: (ŞA+FP:)], 
s.m. A mixture of an alkali (called reh) and 
tobacco (used for the teeth); tooth-powder. 

H ilo gros david [Prk. &$; S. qUS], s.m. 
Oppression, injustice; injury;—punishment, 
penalty; fine mulct;—an oar; (see dang. 
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H lila gost darida [Prk. $831; S. GUSH], s.m. 
A landmark, a boundary line:—dand4-me rida, 
s.m. Frontier or boundary (between the lands of 
two proprietors, &c.). 

S Akl. Usa dan atk, adj. (f. -i), Inflicting 
punishment, punishing, chastising;—s.m. 
Chastiser, punisher. 


H Gils aToSt dan at [Prk. a fS3iY; 
S. gOz: CSAtP:); and Prk. afsai; 
S. GUS+ST], s.m. A rower: a waterman 


(=danat);—s.f. A balance. 

P cas danist (v.n. of danistan; rt. Zend dà, to 
know’), s.f. Knowledge; opinion. 

P Áil danistagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Knowledge, &c. See danish. 

P sila danista (perf. part, of danistan; 

see danist), part. Known; knowing, having 
known;—adv. Knowingly, wittingly (generally 
in comp. with dida, e.g. dida o danista). 

P ula afew danish (dan, q.v.tish = Zend she), 
s.f. Knowledge; science; learning:—danish- 
amoz, s.m. Student; beginner; tyro:—danish- 
mand, adj. Learned; wise, sagacious:—danish- 
mandi, s.f. Learning, science; wisdom:— 
danish-war, adj.=danish-mand, q.v.:—danish- 
wart, 8.f.=danish-mandi. 

A dil let danag, s.f. The arabicized form of 
the next, q.v. 

P Sula dang (=S. UTA), s.f. A small 


denomination of money, the sixth part of 

a dinar, q.v.;—a weight, the fourth part of a 
drachm;—a sixth part (of anything); side or 
quarter (of a town); a side. 

H Sil aft dang, s.f. A hill, a precipice; 
summit (of a mountain); high bank (of a river; 
also written Garig). 


H Sls ais darigar, s.m. Horned cattle 
(7dürigar);—a term of abuse, ox, fool, idiot. 
H Ssh gio dasigi (rel. n. fr. dàng), adj. & s.m. 


Of or belonging to hilly country:—a name 
given to Bundela Raipüts. 


? h dananda (dan, q.v. Zend añt= S. Wed), 
part. adj. & s.m. Knowing, intelligent; 
skilled;—one (or he) who knows (=janne- 
wala). 

? slo gia dārw, dario [S. &d or SM, rt. .— 
P. dav or da o], s.m. Time, turn; vicissitude; 
opportunity, chance; (fig.) power, clutch, grasp 
(=qabu);—ambuscade, ambush (=ghāt); snare, 
trap, stratagem, artifice, trick, manœuvre; 
sleight or trick (in wrestling);—a stake, wager; 
throw or cast (of dice); stroke (at a game):— 
dat¥o baithnà, v.n. To lie in ambush, to lurk:— 


dà o-par amd, v.t.=datvo-par lagana:— 
darvo-par éafhànà, v.t. To bring under (one's) 
power; to get a grip (of one's opponent in 
wrestling):—da/to-par rakhnà or rakh- 

denā, dárYo-par lagānā or laga-dend, v.t. To 
stake, wager:—da/o parm, v.n. To be thrown 
(dice); to throw high, have a good throw:— 
darvo pakafnà, To wrestle:—da/Vo-peric, s.m. 
Stratagem, trick, &c. (7dà/t o):—dàrio 

takna (apna), To watch (one's) opportunity; to 
lie in wait (for).—da/?o éalanda, To make the 
most of an opportunity, to take advantage:— 
darvo éalnà, v.n. To have the advantage;— 
datvo dena (-ko), To give (one) his turn; to 
trick, deceive:—dà/? o karnd, To practise a 
sleight or trick (in wrestling):—dà/? o khand (- 
se), To be tricked, be taken in:—dā ñ `o khelna, 
To trick (7dà/to dena):—daàrto-ghat, s.m. 
Ambuscade, &c. (7dà/to):—dirto lagna, v.n. 
To get an opportunity or chance:—dà/?o lena, 
v.n. To take (one's) turn;—to seize an 
opportunity:—da/i'o-me fn and (-ke), To be 
tricked (by):—da/ro-mefri baithnā, v.n.=datvo 
baithna. 

S sila dAd danava, vulg. danav, s.m. A class of 
demons; a demon; a giant, a Titan;—adj. 
Belonging, or peculiar, to the Danavas. 

H à sis gidi dariwan[S. Gld+e:], s.m. A forest 
conflagration; burning stubble, a bonfire. 

H Goss aT dárhwri [Prk. &T8115:31T; 

S. GIA+X+SAT; see dam], s.f. A rope, &c. 


(=dam); the rope with which bullocks are tied 
together when treading out corn. 

P 435 dana [Pehl. danek; Zend dana; S. dhand], 
s.m. Grain, corn; food;—a grain; seed, berry; 
chick-pea, 'gram'; (local) poppy-seed;—a speck; 
a bead; a pimple, pustule;—dice:—dana 
ugalwana, To cause a pigeon to bring up the 
grain in its crop (an act had recourse to to make 
a pigeon light for flying):—dana badalna, v.n. 
To caress by joining bills (as pigeons do), to 
bill:—dana-badlauwal, s.m. Billing, caressing 
(as pigeons do) by joining bills:—dana badli- 
karná, v.n.=dadna-badalna:—dana bandi, s.f. A 
cursory or rough survey; a partial measurement 
or weighment (of the produce of a field); an 
assessment of the revenue upon a valuation of 
the standing crops:—dana bharana, v.t. To feed 
(its young, a bird):—dàna-pàni, s.m. Meat and 
drink, provisions, food, victuals:—dana 
jamānā(-meñ), To put seed (into the ground), to 
sow;—to bait (a hook):—dana-dar, vulg. dane- 
dar, adj. Granulated; having the appearance of 
being granulated;—containing grain;— 
apportioning jam` or any other contribution 
according to the actual produce:—dane-dunke, 
s.m. pl. Grains; crumbs; pickings:—dana-dan 
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karna, v.t. To mingle, confound, to destroy:— 
dana Qülnà (-ke āge or samhne), dana dend (- 
ko), To throw grain (before), give grain (to), to 
feed (fowls, &c.):—dana-zad, s.m. One who 
clutches at, or who grudges, even a single grain; 
a miser, an avaricious person:—dana-kesh, s.m. 
A kind of embroidered neck-cloth (worn in cold 
weather over the cloak). 

H teh afer darihà, s.m.=dahind or dahnd, q.v. 


H sah aret dáriho [fr. S. &f81UT], adv. (prov.), 
Skilfully, properly, well; thoroughly, perfectly; 
to the heart's content. 

P =) dani (see dan), s.f. Receptacle, place, &c. 
(used in comp., e.g. tel-dani). 

S Ale altel dani, adj. (f. -ini), Giving, liberal, 
beneficent, bountiful, charitable. 

H tale gT dasiva, s.m.=dahind, q.v.:—dafive- 
bàriye, adv.-dà erkba en, q.v.s.v. dà efi. 

P 2 xi^ daniza (in P. also danizha;=danat+dim. 
aff. iza — ica — ca), s.m. A lentil. 

S aul ale daniya, adj. Due, bestowable, 
worthy or fit to be given; worthy of having 
(anything) given. 

H h GIS dà 'ià [Prk. @q31?; S. lq: ], s.m. An 
appellation of a father or of an elder brother;— 
Baladeva, Krishna's elder brother. 

H 5! eld dà o, GTS dà ‘ii, s.m. Stratagem, feint, 
&c. (=darm, q.v.):—dà 'o-ghá o, s.m.-dà `o. 

H 3 ald dà o, GTS dà ii [S. aA (rt. GT 'to cut); 
P. dav or dà o], s.m. A kind of hatchet with a 
hooked point, a bill; a sickle. 

PH 53 ald dav, dà o, s.m.-dáfhw, q.v. 

S sls aTa dava, vulg. dav, and dà o, s.m. A 
forest conflagration, a forest on fire;—a 
forest;—fire, heat (see dah):— 

davagni (‘vatag’) or davanal (vatan?), s.m. A 
forest conflagration. 

H |3 eld? dawa, s.m. corr. of daya (fr. dà T, 
‘nurse’), q.v. 

A 233 dà tid, prop. n. David (king of Israel):— 
daü d-Klüni (vulg. dawat-khani), s.f. Name of 
a kind of white wheat; name of a sort of 
garland. 

P q25^ dà "üdi (rel. n. fr. da tid), adj. Relating to 
David, of David;—s.f. Chain armour (so called 
because it is believed to have been originally 
made by David), coat of mail; —name of a 
shrub that bears a flower like 

camomile, Chrysanthemum indicum; a firework 
in imitation of this shrub;—a kind of white 
wheat (=da üd-Khüni). 

P b davar (for dad-var; see dad), s.m. God;— 
a just prince; a sovereign; a judge, 
administrator, arbiter. 


P (55 davari, s.f. Sovereignty; empire, 
dominion. 

H os! Gal dà ofi, s.m.=darvo, q.v. 

H öh dawan, s.m. corr. of daman, q.v. 

H oh det dawan, dà on (i.q. dawná, q.v.), 
s.m. The act or process of treading out corn 

(cf. dà er); —destruction. 

H Ul» aadA dawna or dà ona (i.q. dabna, q.v.), 
v.t. To tread out corn, to thresh, to tread;—s.m. 


The act of treading corn. 

H iss dawani, s.f. corr. of damani, q.v. 

H ola QT dah [Prk. GT; S. aTe:, rt. Ge], s.f. 
Burning; combustion, conflagration; 
cauterizing; cautery;—fire; the sensation of 
burning, internal heat, feverish or morbid heat; 
inflammation;—ardour; heart-burning, envy, 
jealousy:—dah-jvar, s.m. Inflammatory 
fever:—dah dena (-ko), To apply fire (to), to 
light (the funeral pile):—4ah-rakhna, v.n. To 
bear envy, &c., to be envious or jealous; to 
grudge:—dah-sar, s.m. A place where dead 
bodies are burnt:—dah-karm, dah-karan, 
s.m.=dah-kriya, q.v.:—dah karna, v.t. To burn, 
&c.:—dah-kriya, s.f. The act, or the ceremony, 
of burning a corpse:—dah-haran), s.m. 
'Removing heat'; the root of the fragrant 

grass Andropogon muricatus (which is woven 
into screens and kept wet for the purpose of 
tempering the hot winds; see Khas- khas). 

H la daha, s.m. corr. of daha, q.v. 

S dala alee dahak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Burning, kindling, setting on fire; causing heat 
or combustion; incendiary; inflammatory; 
cauterizing, caustic;—an incendiary;—the 
plant Plumbago zeylanica. 


S wal eee dahan, s.m. Causing to burn, 
setting fire to, burning, inflaming; cauterizing. 
H tala gear dahna [dàh^ = Prk. 4Te(S) 

or &I&(8)-S. Tesi (fel), caus. fr. rt. Ge;tnd = 
Prk. 31UT3T=S. 3A], v.t. To set fire to, to 
burn, to kindle. 

H tals atten dahind, areal dāhnā [Prk. @ITeoT 
3i; S. @TAOT+H:], adj. Right (hand, 
&c.)-dahina, q.v. 

H sla GTG dahu (dialec.); 1°=dah;—2°=dahi; 
3°=da ‘it; qq.v. 

S alo STET dar, adj. (f. -ini), Burning, setting 
on fire; burning hot; tormenting, paining. 

A h dahi (act. part. n. of 24 'to possess 
intelligence’), adj. Possessing intelligence or 


sagacity, cunning, knowing, skilful, shrewd, 
penetrating. 
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H 2b aS dà i [S. ARAM: i.e. AAe+H:], adj. 
& s.m. Giving, bestowing; giver, &c. (com. 
used at the end of comp., e.g. dukh-da ‘, q.v.). 


H Sh als da i [Prk. &fd31T; S. AINT rt. aT], 


s.f. A nurse; a wet-nurse; a midwife; (local) a 
maid-servant;—the stand that children run to in 
playing hide-and-seek:—da T asil, s.f. A 
superior maid-servant, a lady's maid:—da 'i- 
pila 1, s.f. A wet-nurse:—da 'i-janà 7, s.f. A 
midwife:—da T-ko sofipna, v.t. To put out to 
nurse:—da 1-khila 1, s.f. A dry-nurse:—da `T- 
gari, s.f. Midwifery. 

S gl aI daya, vulg. day, s.m. A gift, present, 
donation; a nuptial present;—separate property 
(of a wife); paternal property, patrimony, 
inheritance:—dayapavartan (^ya-ap ^), s.m. 
Forfeiture of property, privation:— 

dayad, dayadav (“ya+dda), s.m. An heir; a 
claimant; a son, or other kinsman, who is 
entitled to partake of an inheritance:—dayadi, 
s.f. An heiress; a daughter:—daya-bhag, daya- 
vibhag, s.m. 

Partition or portioning of mheritance, division 
of property amongst heirs; portion. 

H gh an daya (old H.), = H ul» GIANT daya, s.m. 
corr. of dayd, q.v. 

H Ws anRT daya, = H cl an daya (old H.), s.m. 
corr. of dayá, q.v. 

H ul qr daya [S. GIch:], s.m.=daya, day, 
q.v. 

H ul» daya [Prk. &fei3it; S. &f3-35:; see dà 1i], 
s.m. The husband of a dà t or nurse; a male 
nurse. 

H J. cI daya (prob. corr. fr. da wa), s.m. 
Demand, claim; plaint. 

S oio sul ead dayapavartan, s.m. = 

S aula aA dayad, s.m. (f. -7) See s.v. day. 

S sul ATG dayad, s.m. (f. -1) = 

S oi sul» agmen dayapavartan, s.m. See 
s.v. dày. 

H obs emat dáyári, adj. & adv. Right (hand or 
side-dahina, q.v.):—dayari bolnà, s.m. Crying 
on the right (a partridge, —considered as a bad 
omen by travellers and thieves). 

S cl: eria dayit (supp. to be a wrong reading 
for dapita), part. Condemned to pay, fined; 
sentenced; adjudged, awarded. 

H el» gga da ij [S. 4+3], s.m.-next, 
q.v. 

H la GoM, GIUA dà 'ejà, alsa dà ijà [S. aT 


A+A xh], s.m. Dowry, dower, portion, 
nuptial present, marriage-gift (~dahez). 


A 533 dà ‘ir (act. part. n. of js (for 553) 'to move 
round’), part. adj. Going round, encircling; in 
process, agitated (as a law-suit); capable of 
being agitated; cognizable:—da ‘ir-tajwiz, adj. 
Proceeding, under consideration or trial, 
pending:—da ‘ir karnd, v.t. To institute (a suit), 
to put in (a complaint):—da ‘ir o sà ‘ir, adj. 
Going the circuit (judges, &c.); absolute, 
invested with authority. 

P o sh daira (for A. $ 5, fr. dà ir, q.v.), s.m. 
Circuit, compass, circumference; a ring, a 
circle; orbit;—a large tambourin;—a 
monastery:—da 'ira-dàr, s.m. The chief of a 
monastery, an abbot; a prior.—dà ira ‘e-qutbi, 
s.m. Polar circle. 

S 4a aT dayak, vulg. IŞ dà ik, adj. & 
s.m. (f. -ika), Giving;—giver, donor (com. used 
as last member of Hindi comp.; e.g. bhiksha- 
dayak, 'alms-giver';—cf. dà 'i). 

A eil dà 'im (act. part. n. of als (for e 52), 'to 
continue", adj. & adv. Continuing, lasting; 
continuing always, continual, &c. (see da ‘imi, 
the more com. form.);—continually, always, 
perpetually (7dà ‘iman):—da imu T- habs, 
Imprisonment for life; perpetually 
imprisoned:—dà ‘imu ‘I-khamr, adj. & s.m. 
Perpetually drinking wine;—a sot, a 
drunkard:—da ‘imu ‘l-maraZ, adj. Always sick. 
A lla da‘iman (acc. of da im), adv. 
Continually, perpetually, for ever. 

A ce dà imi (rel. n. fr. dà im), adj. Continual, 
lasting, enduring, permanent, durable, standing; 
prolonged; perpetual, in perpetuity, continuing 
always or for ever, unintermittent (as fever), 
ceaseless, eternal, everlasting;—s.f. 
Permanence; perpetuity, &c. (=da 'imiyat, q.v.). 
P isila da "imiyat (for A. 54M, abst. s. 

fr. dà imi), s.f. Continuance, durableness, 
permanence; perpetuity, eternity. 

A ots dà ‘in (act. part. of ol (for us), 'to take 
upon credit, s.m. One who borrows, or takes 
upon credit; a debtor; —one who gives credit, a 
creditor. 

H ost dam, s.m. pl. (of dün, formed after the 
model of the Arabic), Hill estates. 

H oil T$ da ir) [S. WAA, rt. SIT; or CATH], 
s.f. Equality (of age or size); measure, size:— 
dà ir-dàr = dà irkàa, adj. & s.m. (f. -i), Of 
equal age or size;—an equal (in age or size). 

H oh qr, ae dá 'efi (i.q. dahine, obl. 

of dahinà, q.v.), adv. To the right, on the right 
(hand or side):—4da 'er-bà eri, adv. Right and 
left:—da‘er-ba eri de-kar nikal-janà, To dodge 
right and left and get away:—da 'en-bà eri 
dekhnà, To look right and left, to keep a sharp 
look out, to be vigilant or careful:—da `eñ- 

bà eri karná, v.t. "To put to the right and left'; to 


1050 


put out of the way, to stow away, secrete, 
conceal. 

H ols qmi, ae da er? [S. GIA+Se1; or 

fr. dawan, q.v.], s.£. Tying a number of bullocks 
together for the purpose of treading out grain 
from the ear; treading out grain by means of a 
number of bullocks tied together 

(c.f. dawan);—untnreshed corn. 

H ol qni, ale dà efi (prob. onomat.), s.f. 
Booming sound (of guns, &c.):—dà ert 

dà eris.f. Idem. 

H ïh ameet da ‘ini, s.f. (prov.)-dà %, q.v. 

P 445 daya, s.f. A nurse, &c. (7dà T, q.v.). 

S IS Ge dayi, adj. (f. -ini), Giving, 
presenting, granting; communicating; causing, 
effecting (com. used as last member of Hindi 
compounds; see dà '). 

A «3 dubb, vulg. dub (v.n. fr. © 'to walk,' &c.), 
s.m. State, condition; natural disposition, 
constitution, temper, quality, property; way, 
mode, manner, custom;—a bear; (met.) a 
fool:—dubbu l-asgar, or dubb-e-asgar, The 
constellation of the Lesser Bear:—dubbu `l- 
akbar or dubb-e-akbar, The constellation of the 
Greater Bear. 

H u3 ddI dabā (perf. part. of dabna), part. adj. 
(f. -7), Pressed down; crouched; alarmed; kept 
under restraint or control; subdued; snubbed; 
cowed:—dabe-pà ofi, adv. With noiseless 
tread, with silent or soft steps, noiselessly; 
timidly; furtively, stealthily:—dabe-pà ‘o/-ka, 
adj. (f. -7), adj. Having a soft or noiseless tread 
(a man or animal):—daba-dabaya, adj. (f. dabi- 
daba i), Covered, concealed; restrained, curbed, 
repressed; pent-up:—dabi zaban-se, adv. In a 
subdued tone; in a reluctant tone. 

H Ls deol dabba, &M dabā (v.n. fr. dabna, 
q.v.), s.m. Crouching, lying in wait, ambush;— 
a layer (in a garden, &c.):—dabbà marna, To 
crouch, to lie in wait. 

H ta TT diba, s.m.=divd, q.v.:—dibà- 

kar = diva-kar. 

P ols du-bara, adv. See s.v. do or du. 

H quias gare du-basi, s.m. corr. of du-bhasiya, 
q.v. S.v. do. 

A els dabbag (fr. è» 'to tan"), s.m. A tanner; a 
currier. 

H Sls RIAI diba-kar, s.m.=divakar, 

q.v.s.v. diva. 

H Sl. aAA daba-kar (past. conj. part. 

of dabana), adv. By violence, or force, or 
compulsion; violently, forcibly, &c. 

H Us edie dabana (caus. of dabná, q.v.), v.t. 


To press down, bow down, compress, depress; 
to suppress, repress, keep under, put down, 


restrain, curb, check, chide, snub, awe; to 
subdue, to tame; to clinch; to crush;—to sow 
(seed); to make a layer;—daba-baithna (-ko), 
To press down, keep down, to compress; to 
copulate with; to usurp, to seize upon, to keep 
possession of by force or fraud:—daba-dena, 
v.t. intens. of, and=dabana:—daba-lend, v.t. To 
conceal, cover up; to subdue, overcome; to 
encroach upon, to usurp, to keep forcible, or 
fraudulent, possession of:—daba `e- 

dālnā (dabà'e = dabā or daba-ke), v.t. To stow 
away, hide, keep concealed (generally 
furtively). 

H Us Gqi3mTerr dab-aànà (dab; prob. past. conj. 
part. of dabna), v.n. To advance. 

H 4 dT daba ti [daba(na)*ü = 

Prk. 233il-S. ($)d+h:], adj. & s.m. Pressing 
down, keeping down; oppressing, oppressive;— 
pressing heavily in front (as the load of a cart; 
cf. ulaf):—an oppressor, &c. 

H 34 add dabà o, s.m. = 

H “alo grec dabahat s.f. [daba(natà o = 
Prk. U3red-S. (SJA; and “Ghat= dwat= 
Prk. UHCAHTE=S. (S)dez1-35-«cd], Pressing, 
pressing down; depression, cavity; 
compression; pressure; crush; force, strength, 
power, authority, influence; constraint; 
suppression, restraint, check, curb; 
submissiveness, tractableness; resignation; 
respect; awe, dread:—daba `o manna (-ka), To 
pay regard to authority, to be submissive (to); to 
submit (to); to stand in awe (of). 


H Gala alec dabahat s.f. = 

H 344 add dabà o, s.m. [daba(na*a o = 

Prk. U3red-S. (SJA; and “Ghat= àwat- 
Prk. UHeAHCC=S. (FJA +P +d], Pressing, 
pressing down; depression, cavity; 
compression; pressure; crush; force, strength, 
power, authority, influence; constraint; 
suppression, restraint, check, curb; 
submissiveness, tractableness; resignation; 
respect; awe, dread:—daba `o manna (-ka), To 


pay regard to authority, to be submissive (to); to 
submit (to); to stand in awe (of). 


H ü sus aAA dabawna or daba ‘ond, 
v.t.7dabana, q.v. 

H ols Gage duba ‘in [dube, q.v.*á in = 

Prk. SUM=S. Sef], s.f. A woman of 

the dube caste; the wife of a dube. 

H ils GTS daba 7 [daba(na)+Prk. VIAAS HT 
= S. (S)daerioom- se], s.f.-daba o, q.v. 


P 2333 dabdaba (for A. 4222 dabdabat, fem., inf. 
n. of =» 'to raise cries'; rt. GS 'to walk 
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leisurely'), s.m. Noise, sound, cry, clamour, 
din;—(in P., by amplification) ado, state, pomp; 
dignity, majesty; awfulness, awe. 

H as GIUT dubdhd [S. &&T-5:, fr. R+T], 
s.m. Doubt, suspense, uncertainty, perplexity, 
dilemma, indecision:—dubdha karnā, v.n. To 
be in a state of doubt, to doubt, to mistrust. 


H daa GIÑA dubdhail [dubdha, 


q.v.+Prk. Seell-S. SeI:], adj. & s.m. Being of 
two minds, undecided, wavering, in doubt, 
perplexed, puzzled, in a dilemma;—a waverer, 
&c. 

A > dubur (v.n. fr. 525 'to follow at the back"), 
s.f. The back; the hinder part (of a thing); the 
backside, posteriors, buttocks, the podex;—the 
latter part (of), the end, conclusion (as of a 
month; of prayers, &c.). 

H oa GANT dabra, s.m.=dabra, q.v. 


H 5$ 5s ddatUg dabrü- 

ghus fu [fr. dab(na), 

and ghus(nà)*-fii = HSHSI=S. T+(S)G+-H:], 
adj. & s.m. (prov.), Skulking; lying concealed; 
hidden, concealed;—weak, helpless, 
insignificant;—under obligation, dependent;—a 
skulker, &c. 

P >> dabz, adj. Thick, coarse, strong (as 
cloth;=dabiz). 

P Gus. dabistan (contrac. fr. dabirt+istan), s.m. 
A school. 

P (sli dabistani, adj. & s.m. Of or belonging 
to a school;—a student, scholar. 


H qe Sit dubsr [Prk. GTAAHSIM, 
S. RANA], s.f. The percentage allowed to 


farmers on the revenue paid to government 
(formerly 'two in twenty,' or ten per cent.). 


H Uses Ed hla dabkana [caus. 

of dabakna; dabka* = dabak+a = àw 

Prk. 3ITd-S. 3117 caus. augment], v.t. To stow 
away, to conceal, hide;—to check, chide, snub, 
threaten, browbeat, daunt, awe, cow, intimidate. 
H S AIAT dabkar (7dam-kal), s.f. A trap, 
snare. 

H s dst dabkan (v.n. fr. next), s.f. The 
weight (usually a clod of earth) used to press 


down the small arm of the dherKir, —lurking 
place, covert, ambush. 


H Us área dabakna [dabak* = 
Prk. GFAH(S) or GFAFH(S), fr. S. GFA 


(see dabna)+], v.n. To be covered or 
concealed, to lie hidden or concealed, to skulk; 
to lurk, to lie in ambush; to crouch; to set (as a 
dog); to twinkle; to be awed, be intimidated, be 
cowed, be humbled (-girgirana);—v.t. To beat 








or flatten (wire):—dabak-ana, dabak- 
baithna, dabak-jana, v.n. To crouch down, to 
lie crouching; to skulk, to sneak:—dabak- 
rahna, v.n. To lie hidden or concealed, to lurk; 
to crouch down, &c. (7dabak-jana). 


H S gah? dabki [dabak(nd)+Prk. UHEAHS 
SI=S. (S)AceI+SHT], s.f. The act of hiding or 


skulking; crouching; ambush:—dabki 

lagana, dabki marna, v.n. To crouch, to lurk, to 
lie in ambush. 

H qas GIs dabka i [dabka(na)+i, as 

in dabki, q.v.), s.f. The act of beating or 
flattening wire (for embroidery, &c.);—the 
business or craft of a wire-beater. 


H usas agp dabkiya, GIHA dabkaiya, 
vulg. dabakya [dabka(na)+aiya or iya = 
Prk. U31eq3T23IT-S. SACA+HH+SH:], s.m. An 


artisan whose work consists in flattening silver 
wire for purposes of embroidery or edging); a 
wire-beater. 


H Ja: gae dabkel, ZIPA dabkail [dabak(n 
à)*Prk. Seell-S. Ser], adj. & s.m. Crouching 
lurking, skulking;—a skulker. 

H X82 gah dabkila, adj. (f. -i) = dabkel, 
q.v.). 

H S» dabgar [P. dabba+gar = S. feed], 
s.m. A maker of leathern bottles, scales, &c. 
(see Gab, and dabgar). 

H J gT dabal [‘al = Prk. HBS. X or eT], 
adj. (rustic)-daba, q.v. 

H d» adel dabal, adj.=dabal, q.v. 

H 2 GoM dubla [Prk. GAAM=S. GIA+H:], 


adj. (f. -i), Lean, thin, meagre; poor, barren; 
weak, feeble. 


H Qoo: Gren dublapa = 

H opts GIUA dublapan = 

H bs AIAMAA dublapana [dublatpan = 
Prk. UdUT=S, cd (Vedic cdet)], s.m. Leanness, 
meagreness, thinness, emaciation; weakness. 


H opts Greet dublapan = 

H (^u: gaT dublapa = 

H GA» IMUA dublapana [dublatpan = 
Prk. TIUI=S. cd (Vedic cdei)], s.m. Leanness, 
meagreness, thinness, emaciation; weakness. 


H Ups gerer dublapana = 

H Vous Gren dublapa = 

H opts GIUA dublapan [dubla*pan = 

Prk. WqUj-S. cd (Vedic cdet)], s.m. Leanness, 
meagreness, thinness, emaciation; weakness. 
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H ts Gadel dublana [dubla, q.v.+a = aw = 
Prk. 3ITd-S.31Ifü (caus. augment)+nd = 

Prk. 31UT3T=S. 3TH], v.n. To become lean, 
thin, or emaciated. 

H GPs Gates dubla i [dublà, q.v.*à'i— 

Prk. ASHES. aff. A+SHT], s.f=dublapa, q.v. 
H ü» aser dabna [dab’ = Prk. ¢FA(S) 


or &cd(2)7-S. GFA(A), pass. fr. rt. GA], v.n. To 
be pressed down, be compressed; to be 
depressed, be bowed down; to be squeezed, be 
crushed, be buried (under); to sink, to fall; to 
bend (under pressure or weight);—to be 
concealed, to lie hid, to lurk, to crouch;—to be 
restrained, be checked, be repressed, be 
suppressed, be quelled; to be subdued, be 
tamed, be awed, be cowed, be snubbed; to 
submit to control or authority, to yield (to force, 
&c.); to cower; to shrink;—to be kept back, be 
withheld; to be kept down, be retrenched;—to 
fall short (in measure, &c.):—dab-ana, v.n. To 
advance:—dab-jand, v.n. (intens.), To be 
pressed down; to sink down; to crouch down; to 
be suppressed, &c. (=dabnd); to retire, to 
withdraw:—dab-calnà, v.n. To be overcome, be 
subdued; to be awed:—dab-daba-jana, v.n. To 
be crushed; to be suppressed, to be squashed (as 
a proposal, &c.):—dab-marna, v.n. To be 
crushed to death:—dab-nikalnà, v.n.=dab- 
calná, q.v. 

H Sis gT dabang = 

H San Gear dabanga [dab(na) + 

Prk. 3181 and 317131; S. HFA and HAST], adj. & 
s.m. Ill-formed, ill-fashioned, rough, rude, 
uncouth, awkward, unpolished; untrained, ill- 
bred, unpolished, barbarous, brutish; foolish;— 
a lout, a clown, a dolt;—a blusterer, bully. 

H Sis gaT dabanga = 

H Sis Gat dabang [dab(na) + 

Prk. 3121 and 317131; S. HFA and HAST], adj. & 
s.m. Ill-formed, ill-fashioned, rough, rude, 
uncouth, awkward, unpolished; untrained, ill- 
bred, unpolished, barbarous, brutish; foolish;— 
a lout, a clown, a dolt;—a blusterer, bully. 

H Us s Gale daboénd (prob. dab(na)+kocna 
or khocna), v.t. To press tight, squeeze, nip; to 
seize, clutch, grasp;—to stow away, conceal, 
hide:—daboc-lena, v.t. intens. of and=daboénd. 
A 532 dabür (fr. 5 'to follow behind"), s.m. 
West wind, zephyr. 

P œs dabūs, s.m. A club, a mace. 

H +92 ad dabos, s.m. A flint. 

H t s dabüsá, = P 45 dabüsa, s.m. The 
cuddy (of a ship); cabin; stern (of a ship). 


P 4499 dabiisa, = H 5523 dabüsàá, s.m. The 
cuddy (of a ship); cabin; stern (of a ship). 

H Us e: AHAT dabosná, v.t. To drink 
intoxicating liquor, to tope, to tipple. 

Hoss aset dabauni (for daba‘o-ni, fem. 

of daba‘ona = dabana), s.f. A pressing- 
machine; a weight, a paper-weight. 

P H 42 Gem dabba [S. Ecfa+h:, or GA+H:], 
s.m. A spoon, ladle (usually of leather); a 
leathern bottle or vessel (for holding oil, &c.; 
syn. kuppá; cf. dab anddabba). 

H bles GTI du-bhasiyà, = 

H Ake GANA du-bhashiya, adj. & s.m. See 
s.v. do, du, two. 

H bikes GANA du-bhashiya, = 

H Sues qma du-bhásiyà, adj. & s.m. See 
s.v. do, du, two. 

H geSles GSM du-bhakhi, adj =du-bhashi, 
q.v.s.v. do, 'two.' 

H GSles GAAT du-bhagyata, s.f. corr. of dur 
bhagyata, q.v. 

H des GHP dubhuk [S. afet], s.m. Scarcity, 


famine. 


Hee ed dube [Prk. qudg3it : 
s. RARE: (d aat+h:)], s.m. Name of a class 


of Brahmans who are (or are supposed to be) 
familiar with two of the four Vedas; a member 
of that class. 

H us afaur dabiya [dab(na)+Prk. $3il-S. 3H:], 
s.m. À measure of about ten handfuls (of corn, 
&c.). 

P >» dabir, s.m. A writer, a secretary, notary. 

P >» dabiz, adj. Thick, coarse, strong (cloth, 
&c.). 

A «sks dabiqi, s.f. lit. 'Made at Dabiq'; a kind of 
rich silk stuff. 


H d Get dabel, ate dabail, 
vulg. dabiyal [dab(na)+Prk. HAZEA; 
S. 31-SeT:], adj. & s.m. Subject; subordinate; 


weak;—one under subjection or control, a 
subject. 


H 24» adler dabila (see dabel), s.m. Name of a 
medicine;—a paddle. 

H 4x2 feat dibya, dibbya [S. Z], adj. & s.m. 
Pure, unpolluted;—an oath, affidavit, &c. 

(see divya). 

H bes GENT dabehrà [daba(nà) S. PR+F:; 
or-Prk. $eci3il-S. SAHA: ], s.m. A large 


wooden ploughshare fixed behind the iron 
share. 
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H Gone AAEN dabehri (dim. of dabehra), s.f. 
A light kind of plough. 
H c feud dipat, adj. corr. of dipta, q.v. 


H &»que dapat [Prk. gai; S. FI+T or 34$; 
cf. dauf(na)], s.f. Course, gallop; rush; attack 
(com. used in comp. with dau). 

H ü» quccr du-patia, s.m. For comp. 

having du or do for the first member, see 

s.v. do, 'two.' 

H tån querar dap ana (caus. of dapa tnā), v.t. 
To cause to gallop, &c.; to gallop. 

H 3 quer dapatna (fr. dapat, q.v.), v.n. To 
gallop, to rush;—v.t. To rebuke, reprimand; to 
menace; to attack (=daritnd). 

H “a quaUTGT dapdapana [dapdap ', 
prob.-S. gÙ" (rt. €U 'to light") redupl.], v.n. To 
shine:—dapdap karna, Idem. 

H Salas quaurmee dapdapahat [dapdapa(na)* 
áhat— àwat- Prk. UHedTHee=S. 
($)deI+H+Ed], s.f. Shining, brilliance, 
splendour. 

H Gas quadr dipasta, adj. Pregnant 
(=dopasta, q.v.). 

H s: GY dapi, s.f. The anus (vulgar). 

H gd dut, s.f= 6 duti, q.v. 

H 4d dut, &d dat, intj. Away! begone! 
avaunt!:—dut-dabak, s.f.=dut-kar, s.m.=dut- 
kari, s.f. Driving away; rebuke, reproof, 


reprimand:—dut karna, or dat-karna, v.t. To 
drive away; to reprove, rebuke, reprimand. 

S = Gd datta, vulg. datt (rt. da), part. & s.m. 
(f. -à), Given, granted, presented, made over, 
assigned;—a common name or title of a man of 
the Vaisya caste, and also of some Kayasths:— 
dattatman (‘tat+at*), adj. & s.m. Self-given;— 
one who has given himself; a youth or orphan 
who gives himself to persons disposed to adopt 
him:—dattanapa-karman (“ta+an*), s.m. Non- 
resumption of gifts:—datta-pradanik, s.m. 
Resumption of a gift. 

S Us dal datta, s.f. A girl who is given in 
matriage. 

H & Gal dutta (see dut), s.m. Driving away (by 
saying dat, or dut-dut):—dutta dena (-ko), To 
drive away scornfully. 

H Uer dutta (i.q. dhuttà, q.v.), s.m. Trick, 
deception, fraud:—dutta dena (-ko), To 
deceive, baulk; to cheat. 

H 95: &dK datar; contrac. of datar, q.v. (used 
in comp.). 


H bs Gale dutana (fr. dut-, prob.—dut-kárna), 
v.t. To repress, keep down or under, subdue, to 
snub, chide; to threaten (cf. Giritnd). 

H à Gd datara [S. G-d+X+h:], s.m. A large 
rake (used for gathering high grass together into 
a cocklet). 

S X d qoa dattak-putr, s.m. A son given 
away by his natural parents to persons engaging 
to adopt him (one of the twelve kinds of heirs 
acknowledged by the old Hindü law). 

H Us aAA daina [fr. dat = S. Gc; or akin 

to düfnà, q.v.], v.t. To face, confront; to oppose, 
to fight, to attack; to confute. 

H o aadA datwan, &dla dataun, GAA datün 
[S. G@ea+Udel?], s.m. A tooth-brush (com. a 
piece of stick or a twig of 

the nim or babül tree). 

H sis Gals dato Ti, s.f. Land which has been 
lately cropped with the Indian corn, or bajra, 

or jo ar. 

S dA afe datti, s.f. Gift, donation, offering. 

S =» RIA diti, s.f. Name of a daughter of 
Daksha and wife of Kasyapa (the race 

of Daityas, or implacable enemies of the gods, 
are described as her progeny):—diti-ja, diti- 
suta, diti-nandan, s.m. ' A son of Diti,' a Daitya, 
an enemy of the gods. 

H à afa duti [S. Ofc], s.f. Light; brilliance, 
splendour, beauty;—spite, malice. 

H c adit datti, s.f. A match. 


H di edt duti, s.f.—düti or dūtī, q.v. 

H tas QIAN diriya, afe duriya [S. RAT], 
s.f. The second day of a lunar fortnight 
(7düj);—(in Gram.) The objective case. 

S ag eer ditya, s.m. 'A son of Diti,' a Daitya, 
a Titan, a demon. 

H 5: acer datta, s.m.=datta, q.v. 

H Ws aerea datanà (see daritna), 
v.t.-dabkana, q.v. 

H 8s ger dafná, v.t.7datná, q.v.;—v.n. To 
stop; to be confronted. 

H ose QSTA difhwan, s.f.=de `o than, q.v. 

H seis QSA dithaund (i.e. dithawnd, caus. 
of dithna, q.v.), s.m. A patch, or an artificial 
mole on the face (com. put on the forehead of a 
child to guard against the influence of a 
malignant eye). 

A 4s disar (v.n. fr. 53'to become dirty’), s.m. 
A gar ment worn over the she‘ar, an upper 
garment (opp. to she 'ar);—habit, custom, &c. 
(7she'àr, and used in comp.). 
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H c? got duj, adj. & s.m. (old H.)-dvij, q.v. 

H ls Goll duja, adj.=dija, q.v. 

A J~ dajjal (fr. J= 'to conceal the truth"), s.m. 
A liar, a great deceiver;—the false Christ, 
Antichrist;—adj. & s.m. Having one eye;—a 
one-eyed man. 

P als, dijla, dajla (for A. 33 dijlat), s.m. The 
river Tigris (so called because it covers the land 
with water):—a lake. 

H g2 & dać (prob. fr. S. 481), s.m.(?) A 
homestead (Eastern Oudh). 

H ^2 48 dach [Prk. aco S. Q&T:], adj. & 
s.m. Learned, scientific, dexterous, clever, 
able;—name of an ancient sage (see daksh). 


H oe afe dacchin, 4A dachin [Prk. 4 
fecit; S. &f8TUT:], s.m. The south:— 


dacchinayan (S. dakshinatay"), s.m. The sun's 
progress south of the equator, the winter 
solstice. 


H ges Cie Bell dacchina, Geel dacchana, & 
fal dachina, dachna [S. &TTUTI], s.f. Presents 


to Brahmans on solemn or sacrificial occasions, 
fee for spiritual services. 

H ea Gf dacchini, adj. & 
s.m.=dakshiniya, q.v. 

H ee) Geen dacchi, adj.=dach, and dakshr, 
q.v. 

P ¢3 daKh [Zend dasha; S. daksha], adj. & s.m. 
Good; fit, able, qualified; —company, throng, 
army, row (of men);—essence (of anything). 

P ¿ə dukh, s.f. A daughter (=dukhtar, q.v.);— 
an aquatic plant or reed (of which mats are 
made). 

A &dakhKkh, dukhkh, s.m.=next, q.v. 

A Q3 dukhan (fr. Gà 'to smoke"), s.m. Smoke; 
steam; fume (of tobccco, &c.). 

A A dukhani, adj. Of or appertaining to 
smoke, or steam; smoky; steamy; steam:— 
dukhani jahàz, s.m. A steam-ship, steamer:— 
dukhani kal, s.f. Steam-engine. 

P cAs dukft = P yx dukhtar [Pehl. dukht; 
Zend dughdhar; S. duhitar], s.f. Daughter, girl; 
a virgin, maid:—dukht-e-raz, dukhtar-e-tak, 
or dukhtar-e-raz, s.f. 'Daughter of the vine,' 
wine; a grape:—dukhtar-e-rabiba, s.f. A step- 
daughter. 

P 8 dukftar = P x5 duKfit [Pehl. dukht; 
Zend dughdhar; S. duhitar], s.f. Daughter, girl; 
a virgin, maid:—dukht-e-raz, dukhtar-e-tak, 
or dukhtar-e-raz, s.f. ‘Daughter of the vine,' 
wine; a grape:-—dukhtar-e-rabiba, s.f. A step- 
daughter. 

P 4 83 dukhtarak (dim. of dukhtar), s.f. Little 
daughter; little girl. 


A d= dakAl, vulg. dakhal (inf. n. of J=» 'to 
come in"), s.m. Entrance, ingress, admission, 
access; entering (upon), taking possession (of), 
possession, occupation, occupancy; making 
way or progress (in a study), progress, 
proficiency, knowledge; reach, grasp, scope, 
comprehension; possibility; capacity, 
competency; influence, power, authority, 
jurisdiction;—intrusion, interference, meddling, 
disturbance, molestation;—income, receipt, 
revenue, profit, produce, proceeds:—dakhl 
pana, v.n. To have access, to be admitted; to 
obtain possession, be put in possession (of):— 
dakhl-dār, s.m. One who has admission (to); a 
partner, an accomplice:—dakAl dar ma qülàt, 
Interruption, interference:—dakhl-dihani, s.f. 
The giving possession (to):—dakfl denà (-ko), 
To give admission (to), to allow to enter; to 
interpose (in or between, -me/), to interfere; to 
interrupt, to disturb:—dakAl karnd (-par), To 
enter (upon), take possession (of), to occupy; to 
encroach (upon);—to meddle (in, -me r), 
intermeddle, interfere (1n or with), concern 
(oneself), intrude; to interrupt:—dak/fl- 
karnewala, s.m. An occupier, occupant; an 
encroacher, an intruder, &c.:—dakhl-men 
rakhna, v.t. To keep possession of, to retain:— 
dakhl-nama, s.m. A document giving the right 
of occupancy, a writ or warrant of entrance or 
of possession (of lands, &c.):—dakAl o qabza, 
s.m. Entry and possession:—da Klil-yábi, s.f. 
Obtaining entrance or admission; taking 
possession:—be-da khl, adj. Excluded; 
dispossessed, ejected:—be-dakhl karnd, v.t. To 
exclude; to dispossess, dislodge, eject:—be- 
dakhii, s.f. Dispossession, ejectment. 

P 42 dakhma (Zend dakhma), s.m. The house 
for the reception of the dead among the Gabrs 
or fire-worshippers; a vault or tomb for the 
dead; a coffin;—a substance like lights which a 
male camel protrudes from the mouth when in 
heat. 

A Js dukhil (inf. n. of J5 'to enter"), s.m. 
Entering, entrance, admission, &c. (see dakfl); 
penetrating, penetration; pudenda feminae; — 
income, revenue, &c.:—dukhil o Klurüj, s.m. 
Ingress and egress, &c. 

A d5 dakhil (v.n. fr. 0&3), adj. & s.m. Allowed 
entrance, admitted; introduced, adopted (as a 
word); occupying, in possession (of land, 
&c.);—intimate, familiar, —meddling, 
interfering;—one who has entered on 
possession (of);—one who has a firm footing 
(in any business, post, or office, &c.);—an 
adventive abider (among a people); a guest; an 
intimate, a confidant; an accomplice;—one who 
interferes or intermeddles, a meddler:—dakfil- 
kar, adj. & s.m. In possession (of lands, &c.);— 
an occupant;—one who has authority to 
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interfere:-—dakfil-kari, s.f. The being in 
possession (of), possession, occupation, 
occupancy:—dakhil karnd, v.t. To allow (one) 
to enter (in, -me/i), to admit; to put (one) in 
possession (of):—dakhil honda (-me/fi), To enter 
(upon), to occupy; to be introduced or adopted 
(as a word); to be a meddler, to meddle, 
interfere (in). 

P 23 dad, s.m. A rapacious animal, beast of 
prey;—a forest full of game:—dad o 

dam = dam o dad, q.v.s.v. dam. 

H a3 dada (P. dada; prob.=S. datrika), s.f. A 
female servant, a nurse (particularly an old 
nurse that has attended upon one from her 
youth); a maid-servant. 

H 42 Gace dadacchar, s.m.=dhadhacchar, 


q.v. 
S 55348 dadru, s.m. GG dadri, s.f. A 


cutaneous eruption or rash, herpes, &c. 
(see dad):—dadru-rogin or rogi, adj. & s.m. 
Herpetic;—a person having herpes. 


H cox adl, Gael dadri (prob. fr. S. €, by 


redupl.), s.f. Unripe corn (chiefly barley) which 
is cut from time to time and brought home to be 
eaten without being taken to the threshing-floor. 


H Sas gap dadakna, v.n.=dhadhakna, q.v. 
H Ua dao dadlana (fr. dut or dat; 


cf. dutünà; datná, and Garitnd), v.t. To rebuke, 
to chide, to snub. 


H 1552: Gelst dadosa, ZAST dadaufà (dad, 
q.v.+Prk. IHSHIEHS. +T+H:], s.m. A bump or 


swelling (caused by the bite of an insect, or by 
bad state of the blood). 


H œa Y dadh, s.m.=dadhi, q.v. 
H bx QAT didhd, adv. corr. of dvi-dhd, q.v. 
P oa guan dudhar = 


H gs Gut dudhart [Prk. Geren; 

S. QISTC3ITeIT ], adj. Giving much milk; milk- 
giving, milch. 

H jobs gut dudhari = 


P Jan gu dudhar [Prk. gaT; 

S. QISTC3ITeIT ], adj. Giving much milk; milk- 
giving, milch. 

H xa Ue dadhaccar, 
s.m.=dhadhacchar, q.v. 

S 5iaxYfa Tg didhishu, = S +4823 s.m. The 
second husband of a woman twice married. 

S jaa Ty didhishii, = S sia: s.f. A virgin 
widow remarried; an elder sister unmarried 
having a younger married sister; the childless 


widow of a brother (whom, under the old law, a 
surviving brother was required to marry). 


H ss GAPA dadhakna, v.n.=dhadhakna, 


q.v. 

S An afer dadhi, s.m. Sour, thick milk; 
coagulated milk (=dahi):—dadhi-pushpika, s.f. 
The plant Clitoria ternatea, or its flower:— 
dadhi-phal, s.m. The elephant or wood- 

apple, Feronia elephantum (the fruit having the 
acid taste of coagulated milk):—dadhi-dan, 
s.m. A presentation, or an offering, of milk:— 
dadhi-kado, orkadau f, 

or karido (S. dadhi+kardama), s.m. Coagulated 
milk and clay thrown by persons at each other 
in sport on the festival of Krishna's birthday; 
the festival observed on the anniversary 

of Krishna's birthday (=janmash tami parb):— 
dadhi-manthan, s.m. The churning of 
coagulated milk. 


S 429 RIA didhi (cf. drirha-dhi), s.f. Fixed 


state of mind or being, firmness, fixedness, 
stability. 


H 44 $t duddhi [Prk. Gfe3t; S. G[7XIenT], s.f. 
A sort of Asclepias, A. rosea; the 

plants Euphorbia hirta and E. thymifolia (the 
milk of which is commonly used by women to 
tattoo themselves);—chalk, a pencil of chalk; a 
kind of white stone (used in building);— breast 
or bubby. 


S uas Gea dadhyani, s.f. Name of a 
medicinal plant. 


S sian QAY didhishu, s.m. BAY didhishü, 


s.f.=didishu, q.v. 


H da» tet dudhail (Prk. $$ et; 

S. g7U+Sell], adj. Giving milk, milch 
(=dudhar). 

H us gN dadiya (dada, 

q.v.*Prk. 23II-S. SH:], adj. Of, or pertaining 
to, or related to, a grandfather (dada):—dadiya- 
sas, s.f. Mother-in-law of a husband's or wife's 


mother-in-law:—dadiya-susar, s.m. Father-in- 
law a husband's or wife's father-in-law. 


H Jua» gA dadiyal [dadiya, 
q.v.*S. 3TAfA:], s.m. Paternal grandfather's 


house or family; ancestors on the paternal 
grandfather's side; pedigree, lineage descent. 
H US j5xa gebe dadhknd [redupl. of doriknd], 
v.n. To low, to bellow (as cattle;=qukarne, 
q.v.); to roar; to thunder. 

P »dar [Zend dvara; S. dvara], s.m. Door, 
gate;—adj. & adv. (in comp.) Outer; out:—dar 
and, v.n. To come out, to issue:—dar-bàn, s.m. 
Door-keeper, gate-keeper, porter:—dar-bani, 
s.f. The office of door-keeper:—dar-ba-dar, 
adv. From door to door;—s.m. One who goes 
from door to door, mendicant, vagrant:—dar- 
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ba-dari, s.f. The going from door to door; 
begging, vagrancy:—dar-band, s.m. Door- 
fastening, bolt or bar of a door:—dar-dalan, 
s.m. Outer hall, ante-chamber:—dar-dar, 
adv.=dar-ba-bar, q.v.;—dar-dar máriena, To 
beg from door to door:—dar-zan, s.m. Door- 
knocker:—dar-wan, s.m.=dar-ban, q.v.:—dar- 
want, s.f£.=dar-bani, q.v.:—dar-o-diwar dekhna, 
To look anxiously around, to be in anxious 
expectation; to feel anxiety and solicitude. 

P » dar [for an-dar; Pehl. dar; Zend afitare; 

S. antar], prep. & prefix, In, into, within, 
among; on, upon; per; at, near, close by; under; 
of, concerning, about:—dar-ijara, s.m. Under- 
tenure or farm, sub-lease:—dar-ijara-dar, s.m. 
Holder of an under-tenure, a sub-farmer of 
revenue:—dar-amad, s.f. A coming in, going 
in, ingress, entrance; access; arrival; income, 
receipt; import; account of fees paid for serving 
processes, the return of a process;— perf. part. 
(contrac. of dar-amada), Come in;—dar-amad- 
bar-amad, s.f. Ingress and egress; receipts and 
disbursements;—dar-àmad hond (-meri), To 
come or go (into), to enter; to arrive, &c.:— 
dar-ana, v.n. To come in, to enter; to penetrate; 
to arrive; to enter (upon, -me/)), engage (in); to 
be successful, to succeed (see also s.v. dar, 
'door"):—dar-à T, See s.v.:—dar-bab (-e), adv. 
In the matter (of), relating (to), respecting, in 
respect (of), as (to):—dar-bar, See s.v.:—dar- 
bara, adv.=dar-bab, q.v.:—dar-bast, adv.=dar- 
o-bast, q.v.:—dar-pattani, s.f. Sub-leasehold:— 
dar-pattani-dar, s.m. Sub-leaseholder:—dar- 
basta (fr. dar-bastan), part. Bound, tied, 
fastened:—dar-parda, adj. & adv. Concealed, 
veiled, hidden, secret;—secretly, privately, in 
private; in disguise, by innuendo, by 
implication, indirectly:—dar-pai, dar-pa 'e, 
adv. & postpn. In the footsteps (of, -ke), 
following, after, close behind; in pursuit or 
quest (of); in prosecution (of), intent (on):— 
dar-pai-e-jan honá (-kisi-ke), To seek or desire 
the death (of anyone), to persecute to the 
uttermost:—dar-pai rahnà, continuative of 
and=next, q.v.:—dar-pai hond (-ke), To be in 
the track (of), to be after, be in pursuit (of), to 
follow, to pursue; to be in quest or search (of), 
to seek; to be close at the heels (of), be at hand; 
to dog the steps (of), to persecute; to prosecute, 
to be intent (on):—dar-pesh, adv. In front (of, - 
ke), before; on the tapis; under consideration, 
under trial;—dar-pesh karnà, v.t. To place or 
lay before, to introduce, bring forward, 
adduce:—dar-pesh hona (-ke), To be in front 
(of), be before; to be on the carpet or anvil; to 
be in hand, be on foot; be pending; to happen, 
occur; to be incumbent, be necessary:—dar- 
pesh lana (-ko), To bring forward, adduce 
(7dar-pesh karna):—dar-peshi, s.f. The being 
before (a court at law):—dar Adil, adv. At the 


present time, at present, just now, immediately, 
on the instant, on the spot:—dar hal-e-ki, dar 
halate-ki, adv. In case that, in the event of; 
under the circumstances:—dar-hawéla, 
s.m.=dar-ijara, q.v..—dar-khwast, See s.v.:— 
dar-daman, s.m. Hem, or embroidery, or 
ornament, of a skirt, or of a gown or robe:—dar 
Sürat, adv. In case, in the event (of), provided, 
supposing (that, -Ai); since, inasmuch as:—dar- 
kar, See s.v.:—dar-kanar or kinar, adv. On one 
side, apart; out of the way, aside; out of the 
question;—put it aside!—dar-gah, See s.v.:— 
dar-guZar, s.m. Passing by or over, 
overlooking, excusing, &c.;—dar-guZar 

karna (-se), To pass by or over, to overlook, 
excuse, forgive; to turn aside (from); to neglect 
(see next):—dar-guZarna (-se), To pass by or 
over, &c. (=dar-guZar karna); to leave off, 
desist (from), abstain or refrain (from), to 
decline:—dar-girift, s.f. Catching, taking, 
&c.;—dar-girift karnd, v.t. To catch, seize, 
take; to captivate:—dar gor, intj. (colloq.) (May 
you lie) in the grave! may you die! (used by 
women):—dar-gir, adj. Taking hold of, making 
an impression, effective; burning, inflaming:— 
dar-lànà, v.t. To bring in or under; to include, 
comprise:—dar-mandagi, s.f. Misery, distress, 
wretchedness, penury, misfortune:—dar- 
manda, part. adj. Destitute, distressed, ill at 
ease, miserable, wretched; helpless, without 
remedy:—dar-mah, dar-maha, dar-maha, dar- 
maha, s.m. Monthly wages, salary, pay;— 

adv. per mensem, monthly:—dar-maha- 

dar, dar-mahe-dar, s.m. One who receives 
monthly wages:—dar-mdahi, s.f.=dar-maha:— 
dar-miyan, See s.v.:—dar-o-bast, adj. All, 
entire, whole (of):—dar-yaft, See s.v.:—dar ir) 
wild, adv. At this time, at present; in this case; 
by these presents. 

P »»dar (fr. dar-idan; rt. Zend dar = S. dara, 
rt. €), part. adj. Rending, tearing (used in 
comp., e.g. mardum-dar). 

H 52 «Xx dar [prob. fr. S. €; cf. S. a-dar], 
s.f.m.(?), Value, estimation, esteem; excellence; 
price, rate, tariff, fixed standard, market or 
current rate:—dar-bandi, s.f. A statement of the 
different rates of a village; rent rates used for 
assessments; assessing the price or value of 
crops or produce:—dar-ka fi, s.f. (in Arith.) The 
rule of Practice. 

S » «X dara, vulg. dar (rt. €), s.m. Crack, 
crevice, fissure, breach, a hole (to plant a tree, 
or to fix a post in); a cavity, cave; shell. 

H ose dur [S. «i. intj. Away! begone! 
avaunt!—also, contract. of dür, 'far,' q.v. (used 
in comp., e.g. dur-basi; dur-darsan-yantra):— 
dur-dur-phit-phit hona, v.n. To be an object of 
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scorn:—dur-dur karnd, v.t. To drive away, to 
turn out. 


S 4 GX dur (=dus, q.v., for which it is used 


before vowels and soft consonants), insep. 
prefix, (implying) Evil, bad, badly, wicked, 
wickedly, wrong, contemptible; difficult, hard, 
with difficulty, painful, troublous; slight, 
inferior, &c., and sometimes equivalent to the 
English prefix in- or un-:—dur-abhigrah, 

s.m. /it. 'Difficult to be laid hold of'; the 

plant Achyranthes aspera:—dur-abhigraha, s.f. 
Cowach, Mucuna pruritus; Alhagi 
maurorum:—dur-uttar, adj. Unanswerable:— 
dur-atikram, adj. Difficult to be surpassed or 
overcome, difficult to be conquered, 
unconquerable; difficult of performance or 
accomplishment, insurmountable; difficult to be 
escaped from, inevitable:—dur-ish tha, (superl.) 
ad]. & s.m. (f. -@), Very bad, very wicked;—a 
very wicked person;—a great crime; extreme 
wickedness:—dur-ant, adj. (f. -à), Having a bad 
end, ending ill or in misery, miserable, 
unhappy:—dur-atma, adj. & s.m. Evil-natured, 
wicked, bad, vile;—a rascal, scoundrel, 
villain:—dur-dacar, s.m. Bad behaviour, bad 
conduct, wickedness;—misdeed, malpractice, 
delinquency, &c.:—adj. (f. -@)=next, q.v.:— 
dur-acari, adj. & s.m. (f. -ini), Addicted to evil 
practices, disregarding or deviating from 
established practices; wicked, depraved, 
vicious, irreligious, profligate, reprobate;—an 
irreligious man, an evil-doer, a profligate, 
reprobate, &c.:—dur-adharsh, adj. & s.m. 
Difficult to be attacked, unassailable, 
dangerous;—white mustard:—dur-aradhya, 
adj. & s.m. Difficult to be won over or 
propitiated; difficult to be worshipped;—one 
who is worthy of being conciliated, or of 
devotion, even at the cost of pain or trouble to 
ooneself:—dur-aroh, adj. & s.m. (f. -a), 
Difficult of ascent;—the palm tree, the date 
tree, &c.:—dur-aroha, s.f. The silk-cotton 
tree:—dur-àsa, s.f. Bad hope or expectation; 
hopelessness:—dur-àlap, s.m. Curse, 
imprecation; scurrilous or abusive language, 
abuse:—dur-dlabh, adj. (f. -a), Difficult to be 
laid hold of or handled; difficult of 
attainment:—dur-alabha, s.f. The prickly 

plant Alhagi maurorum:—dur-bas, s.f. Bad 
odour;—adj.=dur-vasas, q.v.:—dur-basa, 
adj.=dur-vasas, q.v.:—dur-basi, adj. Having an 
offensive smell, stinking, fetid;—s.f. (colloq.), 
A name for Visarg:—dur-bacan = dur-vacan, 
q.v.:—dur-buddhi, dur-buddhi, adj. & s.m. 
Weak-minded, silly, foolish; ignorant, stupid; 
perverse, evil-minded, badly-disposed;—a 
foolish, or a perverse, man, &c.; a wretch;—s.f. 
Weak-mindedness, silliness, ignorance, 
stupidity, dulness; perverseness, obstinacy, evil- 
mindedness:—dur-buddhita, s.f.=dur-buddhi, 


q.v.:—dur-bal, adj. (f. -a), Of little strength, 
weak, feeble; thin, emaciated, impotent, 
nerveless, powerless; faint, poor (see dubla):— 
dur-balata, s.f. Weakness, feebleness, thinness, 
impotence, &c.:—dur-bhag, s.m. Ill-luck, 
misfortune:—dur-bhagi, adj. & s.m. Ill-fated, 
unfortunate, luckless;—an unfortunate person, 
luckless wight:—dur-bhagya, adj. & s.m.=dur- 
bhagi, and dur-bhag:—dur-bhagyata, s.f.=dur- 
bhagyatva, s.m.=dur-bhag, q.v.:—dur- 

bhav, dur-bhà 'o, s.m. Bad disposition, ill- 
temper; bad behaviour, ill manners:—dur- 
bhich = dur-bhiksha, q.v.:—dur-bhaksha, adj. 
Difficult to be eaten:—dur-bhiksha, s.m. 
Scarcity of provisions, dearth, famine, want in 
general:—dur-bhaga, s.f. A wife disliked by 
her husband; a bad-tempered woman:—dur-jat, 
adj. & s.m. Badly or inauspiciously born or 
produced; wretched, miserable, unhappy; bad- 
natured, bad, wicked; of a bad kind, not 
genuine, false;—misfortune, calamity; ill- 
condition; disparity; impropriety:—dur-jati, 
adj. Vile, low, outcast, wicked:—dur-jar, ad]. 
Difficult of digestion, indigestible, hard:—dur- 
jan, adj. & s.m. Low-bred; vile; wicked, bad, 
malicious, mischief-making;—a bad man, 
wicked wretch, mischievous person, villain, 
scoundrel:—dur-janata, s.f.=dur-janatva, s.m. 
Wickedness, villainy; low breeding:—dur- 
jneya, adj. Difficult to be known or understood, 
hard to be discovered:—dur-jay, adj. (f. -a), 
Difficult to be subdued or overcome, hard to 
win or conquer, invincible:-—dur-car, corr. 

of dur-acar, q.v.:—dur-dars, adj. Difficult to be 
seen, difficult to be met with; disagreeable or 
painful to the sight:—dur-drish fa, part. adj. Ill- 
seen (lit. or fig.); ill-examined, imperfectly 
investigated; not well ascertained; looked at 
with an evil eye:—dur-dasà or dasa, s.f. Bad 
situation, evil plight, adversity, misfortune, 
calamity, misery; unsteadiness;—dur-dasa 
karnà (-ki), To reduce (one) to an evil plight, to 
ill-use;—dur-dasa-grasta, adj. In straitened, 
difficult, or unpleasant circumstances, in evil 
plight, badly off, distressed;—dur-dam, adj. 
Difficult to be subdued:—dur-din, s.m. A dark, 
cloudy, or rainy day; bad weather:—dur-dant, 
adj. & s.m. Having formidable teeth;—a 
creature with formidable teeth:—dur- 

dev or daiv, s.m. Ill-luck, misfortune:—dur- 
kam, s.m. Bad action:—dur-kami, adj. (f. -ini), 
Evil. doing, wicked, iniquitous, bad, lustful:— 
dur-karman, s.m. A bad action;—an evil- 
doer:—dur-ga, durg, See s.v.:—dur-gà, See 
s.v.:—dur-gat, adj. In bad circumstances, in 
evil plight, unfortunate, poor, indigent, in 
trouble; distressed; suffering pain or 
affliction:—dur-gati, s.f. Bad circumstances, 
wretched condition, misfortune, poverty, straits, 
indigence, want; abjectness, meanness;—a 
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difficult path or situation;—hell:—dur-gam, 
adj. & s.m. Difficult to be traversed or travelled 
over, difficult of access or approach, 
impassable, inaccessible, impervious, 
unattainable; difficult of attainment, difficult to 
be understood, profound, deep;—anything 
difficult or profound, &c.:—dur-gamata, 

s.f. dur-gamatva, s.m. Inaccessibleness, 
unapproachableness, imperviousness, &c.; 
profundity, depth:—dur-gandh, s.f. Bad smell, 
bad odour, stink, stench, any ill-smelling 
substance;—adj. & s.m. Ill smelling, ill- 
scented, stinking, fetid;—a stinking fellow, a 
stinkard, &c.:—dur-gandhi, adj. (f. -ini) = dur- 
gandh, q.v.:—dur-ghaf, adj. (f. -à or -1), 
Difficult to be accomplished, difficult, 
impossible, unattainable:—dur-labh, adj. (f. -à), 
Difficult to be obtained, hard to be attained, 
difficult of attainment or accomplishment; 
difficult to be found or met with, scarce, rare; 
excellent, eminent; dear, beloved;—s.m. A 
species of Hedysarum, or Curcuma:—dur- 
labha, s.f. A species of prickly nightshade:— 
dur-lakshan, s.m. An evil mark, unlucky sign, 
evil omen:—dur-mati or -mati, adj. & s.m. 
Weak-minded, silly, ignorant, simple; evil- 
minded, malicious, wicked;—a stupid or silly 
person, a blockhead;—an evil-minded person, 
&c.;—s.f. Foolishness, folly:—dur-mukh, adj. 
& s.m. (f. -1), Having an ugly face, ugly, 
hideous; foul-mouthed, abusive, scurrilous;—an 
ugly person; a foul-mouthed person:—dur-mil, 
s.m. The seventh Yogeshvara, q.v.:—dur-mila, 
s.f. The name of two species of metre, one 
consisting of 4 by 32 syllabic instants, the other 
consisting of 4 by 8 anapests:—dur-milika, 
s.f.=dur-mila:—dur-mana, adj. Distressed or 
troubled in mind, depressed in spirit, 
discouraged, sad, melancholy, meditating 
sorrowfully:—dur-mülya, adj. & s.m. (f. -a), 
High-priced, dear, costly, precious;—anything 
of high price or value;—costliness, dearness:— 
dur-muhürt, s.m. An inauspicious hour or 
moment:—dur-medh, dur-medha, adj. Dull- 
witted, simple-minded, silly, stupid, ignorant, 
uninformed:—dur-nam, s.m. A bad name, 
discredit, disrepute, infamy, obloquy, 
slander:—dur-nama, s.m. Piles or 
hemorrhoids:—dur-namni, s.f. A cockle, a kind 
of muscle:—dur-nàmi, s.m. A disreputable or 
infamous person; a slandered person;—dur- 
nivar, adj. Difficult to be kept back, or stopped, 
or checked, &c., unrestrainable; difficult to be 
contradicted; difficult to suppress, irrepressible; 
invincible, unconquerable:—dur-/it, adj. & 
s.m. Ill-behaved, ill-governed; impolitic: 
untoward, froward;—bad conduct, misconduct; 
bad policy, impolicy:—dur- iti, s.f. 
Misconduct; bad policy; injustice, bad 
management, maladministration:—dur- 


vac, dur-vacya, dur-vàd, s.m.—-dur-vacan, 
q.v.:—dur-vasas, adj. Badly clad, denuded, 
naked;—s.m. Name of a rishi or saint:—dur- 
vacan, s.m. Harsh expression, censure, 
reproach; abusive language, abuse; obloquy, 
slander; an unlucky or ill-omened utterance:— 
dur-vidhi, s.m. 'Bad fate,' bad luck, 
misfortune;—also=dur-bha‘o, q.v.:—dur-vritt, 
adj. & s.m. Behaving badly, misbehaved, 
leading a low or infamous life, following 
disreputable habits or business, vile, wicked, 
criminal;—a rogue, cheat, blackguard, blackleg; 
a juggler:—dur-vritti, s.f. Bad circumstances, 
distress, misery;—disreputable conduct, bad 
practices, the leading a low or infamous life, 
following a disreputable occupation; fraud, 
knavery; or juggling:—dur-van, s.m. A dense, 
impenetrable forest:—dur-hriday, adj. (f. -à), 
Bad-hearted, evil-minded. 

A » durr, vulg. dur (fr, 53), s.m. A pearl; an 
ear-ring having a single pearl set in it (worn on 
the lobe of the ear):—dur-afshan, adj. 
Scattering pearls; eloquent:—dur-afshani, s.f. 
The act of scattering pearls; eloquence (=dur- 
reziy.—dur-bàr, adj. Raining pearls:—dur-rez, 
adj. 'Shedding pearls,’ eloquent:—dur-rezi, s.f. 
Eloquence:—dur-e-yatim, s.m. A priceless 
pearl. 

H |» eT dara [P. dara; S. ¢X+h:, rt. €], s.m. 
The highway;—s.m.f.=darra, and dari, qq.v. 

P ! 3 dara, vulg. dirà (said to be comp. of dar, 
'in,' and à, 'come’), s.f. A bell (7dar-à 1). 

A z|» darráj (v.n. fr. c »3'to go step by step), 
s.m. A malignant whisperer, a calumniator, 
slanderer;—a hedgehog. 

A co» durráj (fr. c 4), s.m. A partridge, 
francolin; attagen, heath-cock; rail. 

H JIL eK darar = 

H 5,03 als darar [Prk. &xXTelT; S. Q3C3ITelT], s.f. 
A crack, fissure, rift, rent, chasm, gap, opening, 
aperture, breach. 

H 303 GIs darar = 

H DIA ex darar [Prk. GXTelT; S. GX73ITelT], s.f. 
A crack, fissure, rift, rent, chasm, gap, opening, 
aperture, breach. 

H bl daraz (corr. fr. the English), s.f. Drawers 
(of a chest, &c.). 

P 5!» daraz [Pehl. draj; Zend drajarih, rt. draj? 
'to seize’; cf. S. drih and dragh], adj. Long, tall, 
extended, stretched out:—daraz-dast, adj. 
'Longi-manus,' long-handed; (met.) oppressive, 
tyrannical:—daraz-dastt, s.f. Oppression, 
tyranny:—dardaz-qad, adj. Tall of stature, tall:— 
daraz karnd, v.t. To lengthen, extend, stretch 
out; to let loose, make free use of (the 
tongue):—daraz-gosh, adj. & s.m. Long-eared; 
an ass; a hare:—daraz hond, v.n. To be 
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lengthened, be extended; to stretch out, lie 
down full length. 

P (5553 darazi, s.f. Length; extension. 

S USI GTM draksha, s.f£.=dakh, q.v. 

P 4S! 5 darrdka (for A. 5S1» darrakat, 

fr. darrák, rt. & »; see idrak), adj. & s.m. 
Having great or strong perception;—the 
understanding. 


S l s AAA draghima (fr. dragh), s.m. 
Length; a degree of longitude, longitude. 

P 24! » dar-amad, s.f. See s.v. dar, 'in.' 

P o» daràn (act. part. of dar-idan; see dar), 
part. adj. Rending, tearing (used in comp.). 

H “l eT darrana [prob. fr. S. aT or aT, 

rt. &], v.n. To go straight and quickly; to go on 
fearlessly or boldly;—adj. & adv. Going 
straight and quickly, straight forwards; without 
hesitation or delay, boldly. 

H B quer durana [dür, q.v.*à = aw = 

Prk. 3ITd-S. 377 (caus. augment)+nd = 


Prk. 31UT3T=S. aA], v.t. To cause to 


disappear, to make away with, put out of the 
way, stow away; to send away, to remove; to 
hide, conceal; to suppress (fact or truth), to 
practise hypocrisy. 

H el» RIA darārt [prob. S. QX-3Ied:], s.m. 
A hooked knife; a bill. 

H 2 ardt dara siti [prob. S. Gx--3tfedrer], 
s.f. A kind of sickle, a reaping-hook; an 
instrument to cut grass with, a kind of scythe:— 
daràariti patna (-mer)), To be reaped, &c. 

P Als durrani, s.m. Name of a tribe of Pathans 
or Afgans inhabiting the country about 
Kandahar (they are said to have got this name 


from wearing pearls in the ear; they are also 
called Abdalis). 

H 3» Qd durà o, 

(dialec.) GUS dura ài [dura(nd)+Prk. V3ted S. 
(S)d«i], see durand), s.m. Concealment; 
deception; hypocrisy:—duraà `o karna, To 
practise concealment, to attempt to deceive, to 
put (one) off the scent, keep (one) away from 
the point, &c.; to trick. 

S 5 Ad drava, vulg. dràv (rt. dru), s.m. 
Running, flowing; fusing, liquefaction:—drava- 
kar, s.m. A kind of borax, a flux. 

S 3, »grfds dravid, adj. & s.m. (f. -i), 
Dravidian, belonging to the Dravidas;—a 
Dravida;—the Dravid people and their country 
(properly the coast of Coromandel from Madras 
to Cape Comorin, or the country in which 
Tamul is spoken; in a more general sense, the 
name is applied to four other countries, viz. 


Karnata, Gujjarat, Maharashtra, and Telinga); a 
Brahman of Dravida, or of the south. 

S wish» gA dravidt, s.f. A Dravidian 
female;—a cardamom. 

H djs aaa dravirak, s.m=dravirak, q.v. 
H 5s s grfas dravir= dravid, q.v. 

H 413519 arfage dravirak (S. dravidaka), s.m. 
Zedoary, Curcuma zedoaria;—black salt. 

S d s garden dravak (rt. dru), adj. Causing to 
run or flow, diuretic; solvent, discutient. 

S & j AAT dravika, s.f. Saliva. 

S S3 » arde drava-kar, s.m. See s.v. drava. 
S oss GIdet dravan, s.m. Fusing;—the fruit 


of Strychnos potatorum, used for purifying 
water; the clearing nut. 

HU» GIAA dura ‘ond, v.t.-durana, q.v. 

A eh 9 darahim, s.m. pl. of dirham, q.v. 

P Sl» dara i, dar-à' e (dar, 'in'+a 7, rt. of a T- 
dan, fr. art. Zend i, 'to go';=S. i), s.f. Coming 
in, entering '; commencing a discourse; 
beginning or exordium of a discourse, or 
oration; talking, conversation (used in comp., 
e.g. dida-dara 1, s.f. Intercourse or conversation 
with the eyes;—harza-dara 7, s.f. Talking 
nonsense, chattering);—breaking in upon 
conversation, interrupting; contradicting;—a 
bell (72darà):—a blacksmith's hammer. 

P Cul 5 diráyat (for A. 33 5», inf. n. of Go 'to 
know’), s.f. Knowledge, sense; science;— 
quality, property, temperament, constitution, 
disposition, habit; manner, mode. 

H >x» gd drab, ad darb, vulg. darab [S. aca], 
s.m. Substance, matter, thing, object:—wealth, 
possession, property, money:—drab-dand, s.m. 
Money-penalty, penalty, fine:—drab-hin, 
Moneyless, having no property or effects, poor, 
indigent. 

P J) darbar [dar, 'in,' q.v.*bàr = S. AR], s.m. 
A house, dwelling; court, area; hall of audience, 
court; holding of a court, a levee; royal 
audience; the executive government of a native 
state:—darbar baridhna (-ke?), To bribe, give 
bribes:—darbar-e~khass, s.m. Private 
audience:—darbar-Klaréc, s.m. Court charges, 
political or diplomatic expenditure; charge for 
presents and gratuities made to princes and 
public functionaries, and for bribes, &c. (under 
the Mohammadan rule, an addition made to the 
assessment by government officers, or 

the zamindars, on the plea of providing for 
gratuities, exacted by their superiors or the 
state, on their payment of the revenue):— 
darbar-dari, s.f. Presence or attendance at 
court:—darbar-dari karna (-kt), To be 
assiduous at court; to dance attendance (on), to 
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be obsequious:—darbar-e- am, s.m. Public 
audience; public hall of audience:—darbar 
karna, To hold a court or levee. 

P wok» darbari [darbar+i = Zend aéna = 

S. $A], adj. & s.m. Of or belonging to the court, 
court, courtly; attending court;—one who 
attends court, a courtier;—one entitled to a seat 
in a levee;—darbari or darbari zaban, s.f. 
Court language; the elegant and polished 
language of the court. 

P o5» dar-bàn, s.m. See s.v. dar, 'door.' 

H 5259 ales drabir, corr. of dravir, and dravid. 


qq.v. l 
P “ux » dar-bast, See s.v. dar, 'in.' 


S Ji» GEI el dur-bal; for words beginning with 
the prefix dur, see s.v. dur. 

P 23 » dar-band, s.m. See s.v. dar, 'door.' 

H (223: 2 dar-bandi, s.f. See s.v. dar, 'value.' 

S ~= GH darbh, s.m. The sacrificial grass 
called kusa, Poa cynosuroides;—a kind of 
reed, Saccharum spontaneum, or S. 
cylindricum. 


H log GLIE darbahra QST durbahra, 
[prob. Saude (fr. dfe) xem:], s.m. An 


intoxicating spirit made from rice. 


H 2» &df darbi [Prk. Gfea3t; S. efdenr], s.f. A 


spoon, ladle. 

So» au darp (rt. €U), s.m. Pride, arrogance, 
haughtiness; vanity, conceit, boastfulness. 
H&L» aut darpa [S. aU+e:], s.m.=darp, q.v. 

S os» GUT darpan, s.m. A looking-glass, a 
mirror. 

S c2 aut darpi, adj. Proud, arrogant; insolent; 
boastful. 

P (25 dar-pai, adv. See s.v. dar, 'in.' 

P Ux) dar-pesh, adv. See s.v. dar, 'in.' 
SOG Xd durit (dur-ita), adj. & s.m. 
Difficult; bad, sinful, wicked; concealed;—bad 
course, evil ways, evil, sin. 

S 4» ed drut (rt. dru), adj. Quick, speedy, 
swift; runaway, flown, escaped:—druta-pad, 
s.m. A quick pace or step;—adj. & adv. Quick 
of step, going quickly;—quickly. 

A z» darj (inf. n. of c »» to fold or roll up"), 
s.m. Folding up, fold; comprising, including, 
holding; insertion, entry (in a book, &c.), 
registration;—a thing in, or upon, which one 
writes; a scroll or long paper (which is folded or 
rolled up); a writing folded or rolled up; a 
volume;—a place for writing, a closet:—darj-e- 
rajislar, adj. Entered on the register or roll:— 
darj karnā or kar-dend, v.t. To fold (in, -me ñ; 
to enter, insert; to include; to copy (into), to 
write (in), to book, to register, to record:—darj 


honda (-me/fi), To be included (in), be entered, be 
inserted, be booked. 

A z» durj (ft. z +), s.m.f. A small receptacle or 
casket for gems, &c. 

A C» » darajat, vulg. darjat, s.m. pl. 

(of darja), Steps, stages, degrees, &c. 

P & 5» durjak (A. durj+P. dim. aff. ak = S. P), 


s.m. A small casket, a cabinet, box (for jewels). 
H os» darjan (corr. fr. the English), s.f. A 
dozen. 

P 42 » daraja, vulg. darja (for A. &» » darajat, 
fem., v.n. fr. c 4 'to go step by step), s.m. A 
stair, step, stage, story, degree (in progress, 
&c.), grade, order, degree, station, rank, 
dignity; position, situation, plight; a degree (of 
a circle); an act (of a play):—darja ba-darja, 
adj. Step by step, by degrees, gradually; each in 
his degree; each in its proper place, in order:— 
darje-gayat, adv. At most, at furthest:—darja 
ghalünaà (-kà), To degrade:—darja-war, adj. & 
adv. According to the rank or degree (of):—ba- 
darja, adv. By many degrees, far, ever so much. 
H ca atoll darji, s.m. corr. of darzi, q.v. 

P c3 » darakht, dirakht, vulg. darkhat, s.m. A 
tree. 

P oU n darakhs han, durakhishan (fr. dura khs 
h-idan; fr. darekhsh — Zend. dares; S. dars), 
act. part. Shining, flashing, brilliant. 

P GA A 2 darakhshdni, s.f. Shining; splendour, 
&c.-next. 

P Ŝa » darakhshandagi (abst. s. fr. next), 
s.f. Brightness, brilliance, splendour. 

P oxi darakhshanda (darakhsh anda = 
Zend an£- S. ant), part. adj. Shining, glittering, 
bright, lucid, refulgent;—s.m. Shiner, &c. 

P ul à » dar-kKhwast (dar, prefix, 
q.v.+khwast, q.v.), s.f. Desire, wish, request, 
demand, application, entreaty, petition, appeal, 
or petition of appeal; proposal, offer, tender:— 
dar-khwast-e-sarsari, s.f. Summary 
application:—dar-khwast karnd, To make 
application (for, -A7), to apply (for), to submit or 
put in a petition, to request, beg, entreat, 
beseech; to seek; to propose:—dar-khwast- 
kunanda, s.m. Applicant, petitioner:—dar- 
Khwast guzrannà = dar-khwast karnd, q.v. 

P 55s » dar-khwar [dar, prefix, q.v. khvar = 
Zend gar = S. svar?], adj. Suitable, proper, fit, 
becoming. 

P >» dard [Pehl. dart; Zend drita, fr. dar = 

S. dar], s.m. Pain, ache; affliction; pity, 
compassion, sympathy; affection:—dard 
uthna (-mer?), Pain to arise, to have a pain 
(in):—dard-dlud, adj. Pained, grieved, 
overwhelmed in grief:—dard-amez, adj. 
Painful, distressing; piteous, compassionate; 
feeling, pathetic:—dard Gnd (-ko), To be 
affected with compassion, to feel pity:—dard- 
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angez, adj. Painful, &c. (=dard-amez); pitiable, 
exciting compassion, affecting; sickly:—dard- 
e-dil, s.m. Heart-ache, grief, sorrow, anguish:— 
dard-ras, adj. Grieved, afflicted: dard-e-zih, 
s.m. Pains or throes of labour:—dard-e-sar, 
s.m. dard-sart, s.f. Head-ache; labour, pains, 
trouble, vexation:—dard-sharik, adj. 
Commiserating, sympathetic:—dard-e“shikam, 
s.m. Stomach-ache; colic:—dard-e-farzandi, 
s.m. Parental affection:—dard-ka mara, adj. & 
s.m. Afflicted;—afflicted one, sufferer:—dard 
karna, To pain, ache:—dard khana, To feel 
compassion or pity (for);—also=dard lagna, 
q.v.:—dard-e-gurda, s.m. Pain in the kidneys, 
nephritic pains:—dard lagna (-ko), To feel the 
pains of childbirth:—dard-mand, adj. Afflicted, 
compassionate, sympathizing:—dard-mandi, 
s.f. Affliction, sorrow; compassion, 
sympathy:—dard-mauqif-karne-wala, adj. & 
s.m. Sedative; an anodyne:—dard-nàk, adj. 
Painful; piteous, &c. (=dard-amez):—be-dard, 
adj. Without sympathy, unsympathetic, 
unfeeling, pitiless, hard-hearted, cruel:—be- 
dardi, s.f. Want of sympathy, unfeelingness, 
heartlessness, cruelty. 

P + durd, s.f. Sediment, dregs, lees. 

P 5 ^ darda (fr. dard), intj. O the pain! alas! 
woe's me! 


H 553 exar darda [S. &X&-«5:], s.m. The 


country of the Dads (called Dard-istan), 
bordering on Kashmir and the mountains about 
Kashmir and Peshawar;—the inhabitants of this 
country, the Dards. 


H ceo: BGS durdubhi, áA durdabhi, s.f. 
corr. of dundubhi, q.v. 
H a etext dardar, s.m. Cinnabar. 


S 2 GENI dardur, s.m. A frog;—a pipe or 
flute;—name of a mountain in the south 
(sometimes associated with the mountain 
Malaya). 

S 3» gg daridra, vulg. daridr, adj. & s.m. 
(f. -à), Poor, needy, indigent, distressed, 
wretched (7daridr);—a poor or needy 
person;— poverty, indigence. 


H os NET dardara [S. EX (rt. €)-35:], adj. 
(f. -7), Broken, bruised, crushed, coarsely 
ground, half-pounded, granulated. 


H à 35 et eget dardara-pan [dardara, 
g.v.tPrk. QUIS. cd (Vedic def)], s.m. The 


state of being broken or bruised, &c., 
granulation. 


H Us xq durdurana [durdur = 
S. qd redupl.+a = aw = Prk. 3ITd-S. 3TIfi caus. 


augment], v.t. To drive away, to order off, turn 
out. 


S 5 s S afvadr daridrata, s.f. = 

S si» aftacd daridratva, s.m. Poverty, 
indigence, penury, wretchedness. 

S si aftacd daridratva, s.m. = 


S ta» aaa daridratà, s.f. Poverty, 
indigence, penury, wretchedness. 

H tio afvact daridrni [daridr, 

q.v.+Prk. SUN=S. ZA], s.f. A poor or wretched 
woman. 

Ss &$ dardru, aq dardrii, s.m. Cutaneous 
eruption, herpes (=dadru; dad):—dardru- 
rogin or dardrü-rogt, adj. Afflicted with 
cutaneous eruption, herpetic. 


H uo Ghat daridri, adj. contrac. of daridri, 


q.v. 

S ^43 5 €6 dridha, vulg. dridh, = 

H ^55 €6 drith, adj. (f. -à), Fixed, firm, hard, 
strong, solid, massive; firmly fastened, shut; 
tough; stiff; compact; tight, close, dense; thick, 
coarse; able, powerful; steady, persevering; 
reliable; durable, confirmed, established; 
secure; severe, violent; (in Math.) reduced to 
the last term or smallest number by a common 
divisor;—adv. Firmly, strongly, tightly, &c.:— 
drith-acari, adj. & s.m. Ascetic; orthodox;—an 
ascetic, &c.:—drifharie( ‘dhatan’), adj. Firm- 
bodied, strong, hard, stout, stalwart;—s.m. A 
diamond:—drith-ayudh, adj. & s.m. Strong in 
battle;—a hero:—drith-bandhini, s.f. "Winding 
closely round'; a species of creeper, Echites 
frutescens:—drith-bhakti, drith-bhakt, adj. 
"Firm in devotion,’ faithful, devoted:—drith- 
bhakti, s.f. Faithfulness, devotedness:—drith- 
phal, s.m. "Having a hard fruit'; the cocoa- 
nut:—drith-cit, adj. & s.m. Firm or resolute of 
mind, staunch-minded;—a resolute or staunch- 
minded person;—resoluteness, staunch- 
mindedness:—drith-rahna, v.n. To remain or 
stand firm, to maintain (one's) ground; to hold 
out, insist, persist:—drith-skandh, s.m. 'Strong- 
stemmed,' a species of Mimusops:—drith- 
sutrikd, s.f. "Having strong fibres'; a plant from 
the fibres of which bow-strings are 

made, Sanseviera zeylanica:—drith-sauhrida, 
adj. & s.m. Firm in friendship, constant;—a 
firm friend:—drith-kari, adj. Resolute, 
determined, persevering:—drith-kand, s.m. 
"Having a strong stem'; a bamboo:—drifh-loma, 
adj. & s.m. Having coarse hair;—coarse hair; 
bristles;—a wild hog:—drith-mushfi, adj. & 
s.m. Close-fisted, tight-fisted; niggardly, 
miserly;—one whose hand is difficult to open; a 
niggard, miser:—dri /h-niscay, adj. Having a 
fixed determination; certain, confirmed, 
corroborated, undoubted. 


1062 


H ^^ 553 TS drith, = S ^35: TS dridha, 

vulg. dridh, adj. (f. -à), Fixed, firm, hard, 
strong, solid, massive; firmly fastened, shut; 
tough; stiff; compact; tight, close, dense; thick, 
coarse; able, powerful; steady, persevering; 
reliable; durable, confirmed, established; 
secure; severe, violent; (in Math.) reduced to 
the last term or smallest number by a common 
divisor;—adv. Firmly, strongly, tightly, &c.:— 
drifh-acàri, adj. & s.m. Ascetic; orthodox;—an 
ascetic, &c.:—drirharie( ° dha*an"^), adj. Firm- 
bodied, strong, hard, stout, stalwart;—s.m. A 
diamond:—drith-ayudh, adj. & s.m. Strong in 
battle;—a hero:—drith-bandhini, s.f. 'Winding 
closely round'; a species of creeper, Echites 
frutescens:—drith-bhakti, drith-bhakt, adj. 
"Firm in devotion,' faithful, devoted:—drith- 
bhakti, s.f. Faithfulness, devotedness:—drith- 
phal, s.m. "Having a hard fruit'; the cocoa- 
nut:—drith-cit, adj. & s.m. Firm or resolute of 
mind, staunch-minded;—a resolute or staunch- 
minded person;—resoluteness, staunch- 
mindedness:—drith-rahna, v.n. To remain or 
stand firm, to maintain (one's) ground; to hold 
out, insist, persist:—drith-skandh, s.m. 'Strong- 
stemmed,' a species of Mimusops:—drith- 
sutrika, s.f. "Having strong fibres'; a plant from 
the fibres of which bow-strings are 

made, Sanseviera zeylanica:—drith-sauhrida, 
adj. & s.m. Firm in friendship, constant;—a 
firm friend:—drith-kari, adj. Resolute, 
determined, persevering:—drith-kand, s.m. 
"Having a strong stem'; a bamboo:—dri/h-loma, 
adj. & s.m. Having coarse hair;—coarse hair; 
bristles;—a wild hog:—drith-mush fi, adj. & 
s.m. Close-fisted, tight-fisted; niggardly, 
miserly;—one whose hand is difficult to open; a 
niggard, miser:—drifh-niscay, adj. Having a 
fixed determination; certain, confirmed, 
corroborated, undoubted. 

H “Ses 5 ESTAN drithd-bhakti (see drirh- 
bhakti), s.f. A faithful or devoted mistress or 
wife. 

H Gh 5 EIAI drithana [drith, q.v.*à = aw = 
Prk. dwe = S. api (caus. augment)], v.t. To 
strengthen; to confirm, corroborate; to prove. 


H As 52 FSIS drirha i — 

S te 5 S Ted drithata = 

H lia 5 » ESAS drirhtà i [dritht+a i 
Prk. 31831T-S. 

aff. «IT +SeT and aTS=S. aH+SHT], s.f. 
Fixedness, firmness, hardness, solidity, 


strength; steadiness, perseverance; 
confirmation, corroboration. 


S be 552 € GT drifhata = 

H 443» €8l$ dritha T= 

H Ais 5 » ESAS drirhtà i [dritht+a T= 
Prk. 3183IT-S. 

aff. dT +301 and dT$-S. a+ Sql], s.f. 


Fixedness, firmness, hardness, solidity, 
strength; steadiness, perseverance; 
confirmation, corroboration. 


H "US 5 » ESAS drirhtà i — 

H 445» €gI$ drirhà 1— 

S te 52 ES drirhata [drithta T= 
Prk. 31$3IT-S. 

aff. al +301 and aIs=S. a+ Sql], s.f. 


Fixedness, firmness, hardness, solidity, 
strength; steadiness, perseverance; 
confirmation, corroboration. 

P_5.4 darz [Zend darez; S. darh, rt. dririh], 
s.f.m.(?) Opening, breach, rent, fissure, cleft, 
crack, flaw; seam, suture (of a garment, &c.); 
sewing; a rent (in a garment) that has been sewn 
up;—a rag, slip (of cloth), long strip (of cloth), 
a narrow shred:—darz pad _(-me/si), To be 
cracked, &c. 

P $52» darzan, s.f. A needle. 

H ob» darzan, darzin = H (355 darzini [fem. 
of darzi; 'an or "in = S. ini], A sempstress;—a 
tailor's wife. 

H (3553 darzini = H 0553 darzan, darzin [fem. 
of darzr, 'an or "in = S. ini], A sempstress;—a 
tailor's wife. 

P 5 darzi [darz, q.v.*i = Zend aéna = 

S. $A], s.m. A tailor. 


A œ dars (inf. n. of œ 'to read"), s.m. 
Reading, learning to read; a lecture; a lesson, 
exercise:—dars dena (-ko), To give a lecture, or 
a lesson (to), to lecture; to teach to read, to 
instruct:—dars kahna, To lecture, to preach:— 
dars lenā (-se), To take a lesson (from), to read 
a lesson:—dars-o-tadris, s.m. Learning and 
teaching. 


H o5: &8 dars, XM daras, s.m. Seeing; sight, 
&c. (=dars, q.v.):—daras dikhana, To give 
(one) a glimpse (of), to show (oneself, or one's 
face, to). 

H Ut a aAA darsàná, v.t.=darsand, q.v. 

H Y eae darsaya, part.=darsaya, q.v. 

H cu 2 afer darsit, part., corr. of darsit, q.v. 
Pu » durust, adj. Right, fit, proper, becoming, 
suitable; just, true; correct, accurate, precise, 
exact; straight; well, safe, sound, entire 
(syn._fhik);—intj. True! right! very good! just 
so! precisely!:—durust ana, v.n. To come right; 
to fit, suit, answer, agree, harmonize; to be 
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applicable, to apply, to hold good, to succeed, 
&c. (=hhik and, q.v.):—durust-hawas, adj. 
Sound of sense, having full use of the senses, 
sensible:—durust-kho, adj. Right or proper in 
disposition, well-disposed, well-minded; well- 
conducted, honest:—durust rakhna_(-ko), To 
admit, allow (=next, q.v.):—durust samajhna (- 
ko), To regard or consider as right, or proper, 
&c.; to admit, allow;—to apprehend rightly, 
have a right or correct apprehension of:— 
durust- aql, adj. Of right mind, sound of 
understanding:—durust-kirdar, adj. Right in 
action or conduct, upright:—durust kirdàrr, s.f. 
Rectitude of conduct, uprightness:—durust 
karna, v.t. To set right, put in order, regulate, 
adjust, arrange; to repair, rectify, remedy, 
mendi; to restore, heal, cure;—to bring (one) to 
(his) senses, make (one) well-ordered in 
conduct, to punish, chastise:—durust-karne- 
wala, s.m. Orderer, rectifier, &c.:—durust-go, 
adj. & s.m. Speaking correctly, truthful;—a 
truthful person, one who speaks the truth: — 
durust lagand, v.t. To set in order:—durust- 
niyati, s.f. Proper design, right intention:— 
durust honda, v.n.=durust anda. 

P Six durustagi, s.f. Soundness; healthiness; 
fitness, &c. (=durusti, which is the more com. 
form). 

P = durusti (fr. durust), s.f. Rectitude; 
fitness, propriety; justness; exactness, 
correctness, accuracy; soundness; healthiness; 
straightness; arrangement, adjustment; 
amendment, correction; reformation, reform. 


H Au » ORAA diras ti, s.f. (Old H.), corr. 
of drish Gi, q.v. 

H ela » SAH darsak, s.m.=darśak, q.v. 

H o qd darsan [Prk. afuvi-s.asta], 


s.m.-darsan, q.v. 

H 5s » etal! darasná [fr. daras = S. el], v.n. 
To look (at), to see; to be visible, to appear, be 
seen. 

Hs» EÑ darsani, adj.=darsani, q.v. 

H 432 » HAAT darsaniya, adj.=darsaniya, 


q.v. 
H+» SUIT darsi, adj.=darsi, q.v. 

P om» darsi (rel. n. fr. A. dars), adj. Relating 
to reading or study, relating to a prescribed 
course of study. 

Su oS aT dars (fr. dris), s.m. Seeing, sight, 
view, look, appearance;—the moon when only 
just becoming visible, the new moon; the day of 
new moon; the conjunction of the sun and 
moon:—darsa-pa, darsap adj. Drinking the 
new moon oblation:—dars-pratap, s.m. 

contrac. of darsan-pratap, q.v.s.v. darsan. 


S Li €l drisa, s.f. The eye:— 

drisopam ("sa-up^) s.m. 'Resembling the eye'; 
the white lotus, Nelumbrium speciosum. 

H Uis _» aera darsandi (fr. dars), v.t. To show, 
cause to be seen, to exhibit. 

HLS » aera darsayà (perf. part. of darsand), 
part. adj. (f. darsa i), Shown, exhibited; seen. 
S x j ANRIA darsit, part. Shown, displayed, 
exhibited, exposed to view; explained; seen, 
understood; visible, apparent. 

P 4 5» durusht [Zend dareshata, fr. daresh; 

S. dhrishita, or dhrishía, rt. dhrish], adj. Rough, 
rude, insolent; stern, morose, surly, fierce, 
harsh, oppressive; rugged, uneven; hard, stiff, 
rigid. 

P A355 ja durushtana [durusht, 
q.v.Zend ana or ana = S. ana], adj. & adv. 
Roughish, rough, &c.;—roughly, &c. 

P àx durushtt, s.f. Roughness; harshness, 
severity, fierceness, asperity, violence, 
moroseness. 

H e 5 €E drisht s.f.-drishti, q.v. 

S 4 3 €E drishla, vulg. drisht part. Seen, 
looked at, beheld, perceived, observed; visible, 
apparent, observable; considered, regarded; 
experienced, suffered, endured:— 

drishlaàkar (‘ta+ak"), s.m. Visible form or 
appearance:—drish fant (“fatan’), s.m. 'The end 
or aim of what is seen, or what is in view,' 
example, precedent, comparison, illustration; 
parable, allegory, simile, type, trope:— 

drish tant karna, To give an example, to liken, 
to exemplify, to illustrate:—drish -küf, s.m. A 
riddle, enigma:—drish fa-van, or -vat, or -vant, 
adj. (f. vati), Having seen or beheld; seeing, 
beholding. 

S css a €BTed drishtant, s.m. See s.v. drishfa. 


S As» CPE drishti, vulg. drisht s.f. Seeing, 
looking, at, viewing; the faculty of seeing, 
sight, vision, view; the eye; look; eye-sight; the 
pupil of the eye:—drish li-bandhak, s.m. 
Mortgage or pledge of real property, without 
possession (but such as the mortgagee can keep 
in view); deed of hypothecation:—drish li-pat, 
s.m. 'Falling of the sight'; a look, glance:— 
drisht—dosh, s.m. Influence of the malignant 
eye:—drish li-krit, s.m. 'Suitable to the faculty 
of seeing’; the plant Hibiscus mutabilis:— 
drish&i karna, To look, behold, look (at, or 
upon, -Ki or -par), to take a view (of), cast the 
eyes (on, -par); to take notice (of), pay heed or 
attention (to):—drish ti-kut prop. drish -küt, 
q.v.s.v. drishla:—drishli-gocar, s.m. Range or 
compass of the sight;—adj. Within range or 
compass of the sight, in view, visible, 
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perceptible:—drish ti-nipat, s.m.=drish i-pat, 
q.v.:—drish fi-vishayak, s.m. Any visible object. 
S &5 j aT darsak, adj. & s.m. Seeing, 
looking at; examining, searching; causing to be 
perceived, showing, displaying, exhibiting, 
explaining;—a spectator; an examiner, a 
searcher; who, or what, shows or displays, or 
explains or makes clear, a shower, an indicator, 
&c. 


S oå axTat darsan, s.m. Seeing, looking, 


observing; sight, vision, observation, look, 
view; appearance, aspect, semblance; 
perception; exhibition; inspection, examination; 
going into the presence of, visiting, an 
interview; visiting a sacred shrine, worshipping 
in the presence of an image;—a view or theory 
prescribed in a system or book; one of the six 
religious or philosophical systems of the 
Hindüs, a sastra;—mental or spiritual vision, 
contemplation; a vision, dream;—apprehension, 
judgment, opinion; discernment, understanding, 
intellect:—darsan pana (-ka), To obtain a sight 
(of), to be admitted to an interview (with):— 
darsan-pratap, s.m. The advantage gained by 
an interview; the blessing arising out of a visit 
to a shrine:-—darsan-pratibhi, s.m. Surety for 
appearance, sponsor, bail:—darsan-dhari, adj. 
Beautiful, handsome:—darsan dena (-ko), To 
appear before (a person), put in an appearance; 
to grant or vouchsafe an interview:—darsan 
karnà, v.t. To visit, have an interview; to pay a 
visit to a shrine:—darsanendriya (‘natin’), 
s.m. The organ of sight, the eye; the sense of 
sight. 

H dS VENN darsani [S. axa; see next], 


adj. To be seen, worthy of being seen, good- 
looking, beautiful, handsome, comely, 
sightly;—payable at sight, at sight (a bill of 
exchange);—s.f. A present at an interview; a 
present, an offering; a bill of exchange payable 
at sight;—an epithet of the goddess Durga:— 
darsani jawan, s.m. A youth worthy of being 
seen, a beautiful youth:—darsani hund, s.f. A 
bill of exchange, or a money order, payable at 
sight. 

S 44 ox SMA darsaniya, adj. Worthy of being 
seen, beautiful, &c. (see darsani):—darsaniya- 
mani, adj. Thinking oneself handsome, vain, 
conceited. 


S asi FMA drisopam, s.m. See s.v. drisà. 
S è aff darsi, adj. Seeing, looking, 
observing; examining, inspecting; knowing; 
showing, explaining, &c. (com. used as the last 
member of compounds). 


S =.» TÛ drisi, s.f. The eye (=drisa, q.v.). 


S 42 EQS drisyata, s.f. Visibility; vision, 
sight. 


S 4x5 7U dri$ya, part. adj. To be seen, 
visible; worthy of being seen or looked at; 
beautiful, pleasing;—s.m. (in Arith.), A known 
or given quantity or number:—dri$ya-jal-rüp, 
adj. Of the nature of visible water:—dri$ya- 
man, adj. (f. -matt), Under the view, under 
survey or inspection. 


P 4e » dir'a (for A. 4¢ 54), s.m. A yard 
(measure). 


P à» airafsh [Pehl. drafsh; Zend drafsha; S. 
drapsa], s.m.(?), A banner, ensign, standard;—a 
sash wound round the head or the helmet when 
going to battle;—light, splendour; lightning; 
anything glittering, shining, or flashing;—a 
cobbler's awl (=darosh, q.v.). 


P G48 dirafshan, darafshan, durafshan (act. 
part. of dirafshidan, fr. dirafsh, q.v.), part. ad]. 
Shining, flashing, glittering, splendid 


P 448s durufsha, s.m. A sword. 


P 480 daraqa, or darqa (for A. 442 daraqat, 
fem.), s.m. A shield or buckler of solid leather; 
shield; coat of mail. 


A d dark, darak (v.n. of an unused form 43; 
see idrak), s.m. Overtaking; seeking to attain; 
attainment; comprehending, understanding, 
perception, knowledge;—bottom or lowest 
depth; a stage (of hell, &c.), a stage 
downwards:—darak dena = dakhl dena, q.v.s.v. 
dakhl. 


H d»: GX darak (fr. darakna), s.m.=darka, 
q.v. 


S 4 » €P drik (fr. dri$; changeable to drig, 
&c.), s.m. (but f. in S.), The eye; sight, view; 
perception; wisdom:—drig-anéal, s.m. The 
eyelid; eyelash:—drik-karn, s.m. (f. -à or -1), lit. 
'Having eyes for ears'; a snake (which in the 
opinion of the Hindüs, has no visible external 
ear):—drig-gol, and drin-mandal, s.m. A small 
circle on the axis of the earth within the greater 
circles of the armillary sphere, accompanying 
each planetary circle or orbit. 


H & 5 qx darkà [darak(na)+Prk. 3131T=S. 


31+&:], s.m. Rent, fissure, breach, crack, 
crevice, cranny. 
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A cS 5 darakat, s.m. pl. (of darakat), Depths; 
stages downwards, descents (opp. to darajat). 


P XS» dar-kar [dar, 'in,' q.v.*Zend kara = S. 
kara, or karya], adj. Necessary; in requisition, 
required, wanted. 


P GS.» darkari, adj. Needful, requisite. 


H US » thle darkanà (caus. of darakna), v.t. 


To cause to crack or split, &c.; to split, rend, 
tear, &c. 


S JS gfeferar dru-kilim, s.m. See s.v. dru. 


H “S” àXchcTT. darakna [darak^ = Prk. 
Qteh(S) or axe), fr. S. G9], v.n. To 


split, rend, crack, be torn (=tarakna);—to 
palpitate, throb, beat. 


P DUS » dar-kinar, adv. See s.v. dar, 'in.' 


H J&S» alae darkhal, s.m.(?), A cattle- 
enclosure. 


H S adt durkhi, s.f. An insect whose 


ravages are very destructive to the young plants 
of indigo. 


SS» €T drig, s.m.=drik, q.v.:—drig-gol, 
s.m. See s.v. drik. 


S-$5 eT dur-ga, vulg. durg (dur, prefix+ga), 
adj. & s.m. (f. -à), Difficult of access or 
approach, almost impassable or inaccessible, 
impenetrable, impervious; difficult of 
attainment, unattainable;—a difficult or narrow 
passage over a stream, or a mountain, or 
through a wood, &c.; a defile, narrow pass; a 
place difficult of access, a crag, a hill-fort, 
castle, fort, fortress, stronghold;—name of an 
Asur (supposed to have been slain by the 
goddess Durga, and from whom, according to 
some, she received her name):—durgadhikari 
(ga*adh^), and durgadhyaksh (ga*adh^), s.m. 
The governor or commandant of a fortress:— 
durgasrayan (ga-a$'), s.m. Taking refuge in a 
fortress:—durg-karm, s.m. Difficult work; a 
difficult undertaking;—fortification:—durg- 
vansi, adj. & s.m. Appertaining to the race of 
Durg;—name of a tribe of Rajpüts. 


S qi durga, s.f. 'The inaccessible 

goddess,' name of the daughter of Hima-vat and 
wife of Siva (also called Uma, Bhavani, Parvati, 
&c.; the mother of Kartikeya and GaneSa: in her 


character of Durga, she is a goddess of terrific 
form and irascible temper, particularly 
worshipped by the Bangalis at the Durga-puja 
festival);—a Hindi book containing the 
narration of the goddess Durga;—(met.), a 
word:—durga-püja, s.f. The chief annual 
festival of the Bangalis, held in honour of 
Durga in the month Asvin (Sept.-Oct.):—durgi- 
devi, s.f. The goddess Durga:—durga-navami, 
s.f. The ninth day of the light half of the month 
Kartik (sacred to Durga as Jagaddhatri or 
‘maintainer of the world'):—durgotsav 

(C gatut’), s.m.=durga-puja, q.v. 


P lS 53 dargah (dar, prep.t gah, qq.v.), s.f. 
Portal, door; threshold; a royal court, a palace; a 
mosque; shrine or tomb (of some reputed saint, 
which is the object of worship and pilgrimage). 


P & _» dargaha, adj. Of, or belonging to, or 
connected with a dargah (used at the end of 
compounds). 


H iS » QU get durag-bansi, s.m. corr. of 


durg-vansi, q.v.s.v. durg. 


P 5X » dar-guzar, = P cà § » dar-girift, See s.v. 
dar, 'in.' 


P cà É » dar-girift, = P »$ » dar-guzar, See s.v. 
dar, 'in.' 


P 48s dargah, s.f. contrac. of dargah, q.v. (used 
chiefly in poetry). 


P £» dar-gir, See s.v. dar, 'in.' 


P e 3 diram (cf. S. AFA), s.m. Money, specie; a 


silver coin (of about the value of two pence 
sterling; see dirham). 


Se» GA druma, vulg. drum, and durm, s.m. A 


tree of Svarga or paradise:—drumamay 
(^ma-*àm^), s.m. 'Tree-disease'; lac, the animal 
dye, resin:—drum-nakh, s.m. 'Tree-claw,' a 
thorn:—drum-vyadhi, s.m.=drumamay, q.v.:— 
drume$var ("ma $^), s.m. 'The king of trees,' 
the palm-tree:—drumendra, vulg. durm-indr 
(‘matin’), s.m. King of the forest and the 
waters (syn. khwaja khizr). 


Hi) GAT darma, s.m. A kind of mat. 


P o » darman (dar, prefix, q.v.+mān, rt. Zend 
man = S. man), s.m. Medicine, remedy 
(7darman). 
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P oails 53 dar-manda, part. adj. See s.v. dar, 'in'; 
and see manda. 


P la.» dar-maha, See s.v. dar, 'in'; and see 
mah. 


H às aac durmut, quc durmat = H om 
gau durmus [prob. S. qe ex], s.m. An 


instrument for pounding or ramming 
pavements, &c., a pounder, a rammer. 


H oss 3 GA durmus = H Ga» aac durmut, 
GX<Acdurmat [prob. S. e+ a], s.m. An 


instrument for pounding or ramming 
pavements, &c., a pounder, a rammer. 


P o»: darman (contract. of darman, q.v.), s.m. 
Drug, medicine, remedy. 


P ol» darmiyan (dar, 'in,'+miyan, 'midst,' 
qq.v.), s.m. Middle, midst, interval;—adv. & 
postpn. or prep. In the middle; in the midst (of, 
-ke, or -i), between, among; before, in view; 
during;—about, concerning:—darmiyan anà (- 
ke), To come between, to intervene; to take 
place between; to interrupt, to obtrude:— 
darmiyan dena (-ko), To put between (as a 
sacred book, for the purpose of deciding or 
adjusting), to employ as a mediator, to propose 
as an umpire, or a security; to give as a 
hostage:—darmiyan-ka, adj. (f. -k1), Of or 
pertaining to the middle, midmost, &c. 
(7darmiyani, q.v.):—darmiyan lānā (-ko), To 
bring in, to introduce (a discourse, &c.); to 
include; to bring forward, to adduce:—is- 
darmiyan-men, adv. In the interval or interim, 
in the meantime, meanwhile. 


P sl» » darmiyani (darmiyanti = S. $A), adj. 
& s.m. Midmost, intermediate, intervening; 
middling, fair; interior, inner; included, 
contained;—a mediator, middle-man, go- 
between; an interpreter (syn. mutarjim). 


H ü» RG durna [fr. S. Q3; see durana], v.n. 
To get out of the way, to disappear, to abscond; 
to be absent; to lurk, lie hidden, be in 
concealment. 


P 3» darand, vulg. darind = P »3 » daranda, 
vulg. darinda [act. part. of dar-1idan; and=Zend 
dartafit; S. aX, fr. €+Hecd], adj. & s.m. 
Tearing, rending; rapacious, ferocious, 
ravenous;—a tearer, render; a rapacious or 
ravenous animal, a beast of prey (syn. dad). 


P 23i 5 daranda, vulg. darinda = P 335» darand, 
vulg. darind [act. part. of dar-1dan; and=Zend 
dartafit; S. aX, fr. €+Hecd], adj. & s.m. 
Tearing, rending; rapacious, ferocious, 
ravenous;—a tearer, render; a rapacious or 
ravenous animal, a beast of prey (syn. dad). 


P Á» dirang [Pehl. darg; Zend daregha; S. 
dirgha; cf. also daraz, Zend drajanh], s.m. 
Delay, hesitation, tardiness (=der, q.v.):— 
dirang karna, To delay, &c. 


P Ai» dirangi, adj. Tardy, dilatory, slow;—s.f. 
Lateness, tardiness. 


P s» dirav, vulg. dirau (fr. dirav-tdan; rt. Zend 
dar = S. dar, fr. dri), s.m. Reaping, cutting corn 
at harvest:—dirau karna (-ka), To reap. 


H 5» &d darv or darw, s.m. See darb or drab, 
and dravya. 


S s2 Gd drava, vulg. drav (fr. dru), adj. 
Flowing; fluid; liquid. 


S 553 &$ dru, s.m. A tree (=drum):—dru-sallak, 


s.m. The tree Chironjia sapida:—dru-kilim, s.m. 
A species of Pinus devadaru. 

P 2553 darwaza (fr. dar-waz, 'gates (of a city) 
thrown back, or open'; and-dar, 'door or 
gate'tbaz, 'open,' qq.v.taff. -a denot. simil.), 
s.m. A door:—darwaza band karna, To close a 
door:—darwaza band or band hai, 'The door is 
closed' (to visitors), 'not visible,' not at home' 
(an expression peculiar to Europeans in 
India):—darwaza thokna, To knock at a 
door:—darwaza tega honà, A door, or door- 
way, to be built up with bricks and mortar:— 
darwáze-ki matti le-dalnd, To wear away the 
ground about a door (by frequent visiting); to 
visit (a place) frequently:—darwaza ma ‘mur 
karnà, To close a door. 

P (5/55 darwazi (darwazati = S. ŞA), s.m. 
Keeper of a gate (of a town), a warden. 

P 05» dar-wan, s.m.=dar-ban; see s.v. dar, 
'door.' 

P (uy; » dar-o-bast, adv. See s.v. dar, 'in.' 

P 25 9 durüd, s.f.(m.?), Benediction, blessing, 
mercy; prayer; praise (esp. of Mohammad); 
thanksgiving; congratulation; salutation:— 
durüd bhejna (-ko or -par), To send 
benedictions or blessings, &c., to bless:—durüd 
pathna (-par ?), To pronounce a benediction or 
blessing (on), to bless, to pray (for); to praise. 
P 25» darüd, darod, durod [v.n. 

of darüdan = daridan; rt. Zend dar = S. dar, 

fr. dri], s.£.(?), Wood, timber; plank:—darod- 
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kar or darüd-gar, s.m. A carpenter:—darod- 
kari or darud-gart, s.f. The business of a 
carpenter; carpentry:—darüd-gari kar-e-bozna 
nist, proverb, 'Carpentry is not the business of a 
monkey' (=jis-ka kam usi-ko chdaje, &c.; see 
s.v. theriga, and chajna). 

H 5s 4S dravir(S. dravida; cf. dravida), 
s.m. Name of a district and people on the east 
coast of the Deccan (dakkhan;—the people are 
regarded as degraded Kshatriyas); a man of that 
race. 

H 5s gA dravifi, s.f. Name of a ragini, or 
musical mode. 

P ($553 darosh, durosh (old P. diravsh; prob. fr. 
rt. Zend dar = S. dar, fr. dri), s.m. An awl; a 
lancet (cf. dirafsh). 

P & s» darog [old P. darauga; Pehl. darog; 
Zend draogha, fr. druj = S. drogha, rt. druh], 
adj. & s.m. Lying, false;—a lie, falsehood 
(syn. jhüt).—darog-e-halfi or darog-halfi, s.m. 
False swearing, perjury:—darog-go, s.m. A 
liar:—darog-go T, s.f. False speaking, lying:— 
ba-rah-e-darog-go 1, adv. Falsely. 

H 4£ 55$ daroga, s.m. contrac. of darogha, q.v. 
P = darogi (T= S. $A), adj. & s.m. False, 
lying;—a liar. 

P & 5 » darogiyat (darogtA. abst. aff. -1yat), 
s.f. Falsehood (=darog). 

P 5525 dariin (see dar, ‘in'), s.m. Inside, 
interior;—heart; bowels;—adv. In, within; 
inwards. 

S 5353 ATT drona, vulg. dron, s.m. A wooden 
tub, a trough; a certain measure of capacity 
(=one à dhak, and also=four ádhaks);—the 
sixteenth part of a khari, or forty-eight 
gallons;—a weight of thirty-six seers (about 
sixty-four pounds avoirdupois);—a raven, a 
carrion-crow:—drofa-kak, s.m. (f. -1), A 
raven:—dro [-mukh, s.m. The capital of a 
district, the chief of 400 villages (=dro m- 
mukh). 

S os» afdUT dravi N, s.m. A valuable 
possession, property, &c. (=dravya, q.v.); 
strength, power, vigour:—dravi/-nasan, s.m. 
"Destroying vigour'; the plantHyperanthera 
moringa. 

H U 5 3 gaT dravná [drav' = S. (fA), 

rt. ġtnā = Prk. 3101317. aA], v.n. To run, 
flow, be fluid or liquid, to melt, dissolve, rarify; 
(met.) to melt, to feel compassion, be moved 
with pity, to exercise mercy. 

S Gs» QUT dronā, s.f. A kind of shrub. 


H äs giu durauñdh, s.m. Lintel (of a 
door). 


S cls s AOF draunik, adj. & s.m. Containing 
a drof, sown with a dron of grain (a field);—a 
field sown with a dron of grain. 


S Sis» AORT drauniki, s.f. A vessel holding 


a dron by measure. 

P 4434 darüna (fr. darün), s.m. The inside, 
interior; the heart, core. 

P (3553 daruni, adj. Internal, interior, inner; 
intrinsic. 

S 32 RO drorii, s.f. A canoe, raft 


(see dongaà), small boat made from the sheath 
of a plantain tree; any boat-shaped vessel; a 
wooden tub, a trough, a bucket;—a valley:— 
drofm-mukh = dron-mukh, q.v. 

S +333 le droh (rt. druh), s.m. Injury, insidious 


wounding, hostile action, mischief, malice, 
spite, enmity, hatred, rancour; perfidy, 
treachery; trespass, wrong, offence; rebellion:— 
droh-cintak, adj. Malicious, designing:—droh- 
cintan, s.f. Injurious design, malice prepense, 
the wish, thought, or attempt to injure:—droh 
karnà (-se), To act maliciously or spitefully 
(towards), to be inimical or hostile (to). 


H Gia ; » aere drohat (cf. dohà), s.m. A 
species of metre, the dohd or stanza of Hindi 
poetry. 


H As» Glel drohi = 
H 39 AEA drohiyà [S. AESP: GeLHH:)], 


adj. & s.m. Hurting, harming, injuring, 
endeavouring to hurt, malicious, malignant, 
spiteful, inimical, hostile, mischievous;—a 
spiteful or a mischievous person, an enemy, a 
malignant. 


H las afe drohiyá = 
H 43 lel drohi [S. S Ye Sc: (S«1435:)], adj. 


& s.m. Hurting, harming, injuring, 
endeavouring to hurt, malicious, malignant, 
spiteful, inimical, hostile, mischievous;—a 
spiteful or a mischievous person, an enemy, a 
malignant. 


S G3» afá darvi, adf darvi, s.f. A spoon, ladle. 


H Gs» &fd dravi, s.m. (old H.)=dravya, q.v. 


P » 354 darveza (darvesh, q.v.trel. aff. - 

a; sh and Z being interchangeable), s.m. The 
practice of begging, mendicity, beggary 
(7daryüza). 

P 035 » darvesh (fr. Zend driwis, nom. 

of driwi; or fr. dareghuscif, nom. of drighu; 

rt. drigh, 'to be poor, to beg'; cf. S. darbh, 

rt. dribh; and daridra), adj. & s.m. Poor, 
indigent;—a dervish, a religious mendicant, a 
beggar (pl. darveshan):—darvesh-maZhab, adj. 
Holding the views or opinions of a dervish. 

P «tka s 5 darveshdna, adv. Dervish-like, like a 
pauper or beggar. 
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P s darveshi, s.f. Poverty; a religious 
mendicant's way of life; doctrine or office of a 
dervish; mendicancy. 


S 41503 Gea dravya (rt. dru), s.m. A substance, 


thing, object; the ingredients or materials of 
anything; matter; elementary substance (of 
which nine kinds are reckoned in the Nyaya 
philosophy, viz., earth, water, fire, air, ether, 
time, space, soul, and mind);—an object 
possessed, a possession, wealth, property, 
goods, money;—bell-metal, brass;—a drug, 
medicament:—dravyarjan (“yat+ar*), s.m. 
Acquiring property, gain or acquisition of 
wealth:—dravya-priya, adj. (f. -à), Loving 
material wealth:—dravya-saricay, s.m. 
Accumulation of property or wealth, store of 
worldly goods:—dravya-van, or -vat, or -vant, 
adj. (f. vati), Having property, possessed of 
substance, rich, wealthy. 


P » » dara, darra [Zend dar; S. EX, rt. €], s.m. 


A valley (especially between hills, through 
which a stream flows), a glen; a mountain-pass, 
a defile;—a crack, fissure, &c. (=dar and dara). 
P 2» durra, dirra (the latter being the Arabic, 
or the arabicized form), s.m. A scourge made of 
twisted thongs (with which offenders are 
punished), a scourge, a whip;—a stroke with a 
scourge or whip:—durra marnda (-ko), To whip, 
scourge, flog. 

P æ» dar-ham (dar, hin -ham, qq.v.), adj. 
Intermixed, intertwined, entangled, intricate, 
confused, confounded, jumbled, higgledy- 
piddledy;—afflicted; vexed, angry:—darham- 
barham, adj.=darham:—darham-barham 
karna, v.t. To confuse, confound, jumble, turn 
topsy-turvy, to disorganize:—darham-barham 
honda, v.n. To be confused, &c. 

A e^ 9 dirham, dirhim (the 

P. diram arabicized), s.m. A silver coin (of 
which from twenty to twenty-five have at 
different times passed current for a dinar, which 
latter 1s nearly equal to a ducat, or sequin, about 
nine shillings; so that a diram is worth about 
five-pence);—money, cash, coin;—a measure 
of weight, the weight of a diram, a drachm. 

P =» darhami (fr. dar-ham), s.f. Confusion, 
disorder. 


H A.» Gel darhi, s.f. A kind of carp (fish). 


S 6» Gt dari, s.f. A natural or artificial 


excavation in a mountain, a cave, cavern, 
grotto; a valley (=darra). 

H 6» gÅ dari [Prk. &fT3IT; S. EX+3aT], s.f. A 
carpet (made of cotton); a kind of cotton cloth 
(resembling drill, made in India). 

P w_» dari (fr. dara, q.v.), adj. Of or pertaining 
to a valley or glen, living or found in valleys or 
hills (e.g. kabk-e-dari, q.v.s.v. kabk);—s.f. 

(fr. dara, or fr. dar, 'gate'; 'palace"), Name of 


one of the three surviving dialects of the seven 
anciently spoken in Persia (said by some to be 
the dialect of a certain district comprehending 
Balkh, Bukhara, Badakhshan, Marü-Shah- 
Jahan, Bamiyan, and other mountainous parts; 
and by others to have been spoken at the court 
of the monarchs of the Kaianian dynasty, and 
called the language of the court and of 
paradise). 

P w_ dari (see dar, fr. daridan), s.f. Rending, 
tearing (used in comp.). 


Hag» ERU duri [prob. do or du, 'two' 


+Prk. 31f231T-S. T+SHT], s.f. The two on dice, 


the deuce. 

P to darya [old P. daraya, daryaw; Pehl. zrae; 
Zend zrayafih, rt. zri = S. jrayas, rt. jri], s.m. 
The sea; the waters; a large river (the com. 
signification in 

India):—darya-e-akhzar, s.m. 'The Green Sea,' 
the Arabian Sea:—darya-bar-ar, darya-bar- 
amad, s.m. Alluvial land, alluvion; land 
reclaimed from a river:—darya-burd, part. adj. 
& s.m. Carried or cut away by a river (as land, 
&c.);—land cut or washed away by the 
encroachment of a river; diluvion:—darya- 
burdi, s.f. Diluvion:—darya-par, The other side 
of the river, across the river:—darya-dili, s.f. 
'Sea-like expansion of heart,' great liberality:— 
darya-shikast = darya-burd, q.v.:—darya-e- 
shor, s.m. 'The salt waters,' the sea, ocean:— 
darya-ka kaf, s.m. Froth of the sea, spume; bone 
of the cuttle-fish:—darya-ka nariyal, s.m. The 
sea cocoa-nut:—darya-ko kiize-men band 
karna, 'To enclose the sea in a jar'; to say much 
in a few words, to be concise or 
comprehensive;—to attempt the impossible. 


P 425 5 daryāća (darya, q.v.+dim. aff. -ća = ak 
= S. P), s.m. A small sea; a lake; a river. 


P 3395 » daryaft (dar, prefix, q.v.t+yaft, v.n. of 
yaftan, q.v.), s.f. Conceiving, understanding; 
conception; discernment; comprehension; 
knowledge; inquiry, investigation, finding out, 
discovery:—daryaft karna or kar-lena, v.t. To 
perceive, conceive, understand, comprehend, 
discern; to inquire into, ascertain, find out 
(from, -se), discover, detect; to refer to:— 
daryaft hona, v.n. To be inquired into, be 
investigated, be ascertained; to be discovered, 
&c. 


P (5 5 darya'1 [daryà, q.v.t1 = Zend aéna = S. 
Şa], adj. Of or belonging to the sea or river, 
marine, maritime:—darya'1 admi, s.m. A 
merman:—daryà'1 tota, s.m. 'Sea-parrot,' the 
flamingo (=raj-hans):—darya‘l ghora, s.m. 
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'Sea-horse,' the hippopotamus:—darya' 1 nariyal, 
s.m. The sea cocoa-nut (=darya-ka nariyal). 


H qq» darya’t, s.f. corr. of dara‘, q.v. 


H Go» gaT dariba, @XaT dareba [dar = S. 
a@X+eba = ewā = Prk. $3131 (with w 
inserted)=S. 31+@:], s.m. A stall (in a market) 
where betel is sold (cf. darba). 


H qu» atl daraiti, s.f.=dalaiti, q.v. 


P 433 darīća (dar, q.v.+dim. aff.-1¢a = ća = ak 
= S. P), s.m. A window, casement; a small hole 
for the admission of light;—a wicket. 


P Sx» daridagi (abst. s. fr. next), s.f. Rent, 
tear, fissure; laceration. 


P oa, darida (perf. part. of daridan; and=Zend 
dareta, rt. dar = S. dar, rt. dr), part. adj. Torn, 
rent:—darida-dahan, adj. Open-mouthed; plain- 
spoken, saying whatever comes uppermost. 


H x2 darez, = H oa» dares, s.f. Muslin, 
printed muslin, any fine printed stuff. 


H o dares, = H 3: » darez, s.f. Muslin, 
printed muslin, any fine printed stuff. 


H ox» dares, dires (corr. fr. the English), adj. 
& s.m. Dressed; adjusted; put into exact line;— 
any very straight line; a road; margin;—adv. In 
a line, in order:—dares karna, v.t. To dress; to 
put into exact line. 


H (2 5 daresi, s.m. A dresser (of wounds, 
&c.);—s.f. The being in an exact line, evenness, 
regularity:—darest karnà (-k1), To make level, 
or even, or straight (a road, &c.); to adjust, to 
put to rights. 


P &» dareg, direg [Zend drighu, fr. drigh], s.m. 
Denial, refusal; repugnance, disinclination; 
regret, sorrow, vexation, grief; a sigh;—int]. 
alas!—dareg rakhna, dareg karna (-ka), To 
withhold (from, -se), be niggard or grudging (in 
respect of), to grudge, to think much (of):— 
dareg honà (with dat. of person, and abl. of 
thing), To have a disinclination or objection 
(e.g. mujhe kisi bat-se dareg nahin). 


P la darega, direga, intj. Alas! ah! well-a-day! 


S A&i SHIM drekkan, s.m. The third part 
of a sign of the zodiac; the demi-god presiding 


over that part (the Decanus of European 
astrology). 


S 08389 gua duryodhan (dur+yodhan), 


s.m. lit. 'Invincible'; name of the eldest of the 
Kuru princes, and leader in the war against his 
cousins the Pandavs and Krishna, which was 
the subject of the Mahabharat. 


P 25» daryüza (fr. daryüz = daryüsh or 
daryosh = darwesh, q.v.), s.m. Begging, &c. 
(=darweza, q.v.). 


H 55» esis darar, s.f. = H 55: ests darara, 


s.m. =darar, q.v. 


H 1513- asist darara, s.m. = H 5!5» esis 
darar, s.f. =darar, q.v. 


H 55» &8sT darbā [dar = S. €X+ba = awa = 
Prk. 31311 (with w inserted)=S. 31+®:], s.m. A 


house or roost for fowls or pigeons, fowl-house; 
(ironic.) house, place:—darbe darbe, intj. Into 
the house! in, in! to roost, to roost! 


H 85:53 asdsa] darbarana (see dar, and dar), 
v.t. To represent as false; to misrepresent;—to 
intimidate, to threaten. 


H 55» &8X darar, s.m.? (local), An impetuous 
flood; a torrent; a water-fall. 


H S5» escent darakka, s.m.=dharakka, dharka, 
qq.v. 

HUS5» aged darakna, v.n. To split, &c. 
(=darakna);—to open the mouth wide, to eat 
greedily. 

H Sis EDI durki, s.f. corr. of dulki, q.v. 


HUS;5» aged darükna, v.n. To bellow (as 
cattle), &c. (7dadükna, q.v.). 


H ^^5» Ge darh, contrac. of darhi, 'beard' (used 


in comp.):—darh-mura, darh-munda, adj. 
Beard-shaven; beardless. 


H 2^5» Re dirh, adj.=drirh, q.v. 
H Ula 5» Zea dirhana, v.t.-drirhana, q.v. 


H Ua 5: ST dirhatà, dirhta, s.f.—drirhatà, q.v. 
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H Sas 5a @SHVST darh-munda, adj. See s.v. 
dath. 


H Jan 5s a@feaet darhiyal [darhi, g.v.+Prk. 
3tTeiT- S. 3TTcI: ], adj. Bearded, having a long 
beard. 


H ! $5» @Sst darera [prob. S. US «Sel «ch: ], 
s.m. Impetuosity, violent attack; hard or pelting 
rain. 


P 253 duzd [old P. dusdaha; Zend duzhdao, dush 
(7S. dush)+dao, 'knowledge,' &c., rt. da], s.m. 
A thief, robber. 


P vs» duzdi, s.f. Stealing, theft, robbery. 


P 222 5 duzdida (perf. part. of duzdidan, fr. 
duzd, q.v.), part. Stolen. 


P a5 dizham, adj. Dejected, melancholy; 
grieved, sorrowful; sick;—dark, black. 


Ho» Ga das [Prk. Ga; S. aN], adj. Ten:—das 


baras-ka, adj. (f. -1), Ten years old; for ten 
years, decennial:—das-sala, adj.=das baras-ka, 
q.v.:—dasoh, obl. pl., or pl. formative, of das, 
The whole ten, all ten, the ten:—dason disa or 
dis, s.f.=dason di$a; see s.v. das for this and 
other compounds. 


S o2 GH dus (euphonically changeable to duh, 
dur, du$, and dush), insep. prefix, (implying) 
Evil, bad, difficult, &c. (see dur):—dush-prap, 
dush-prapt, or dush-prapya, adj. Difficult of 
attainment, hard to attain, difficult to be 
reached, unattainable, remote:—dush-prakriti, 
adj. Of a bad nature or disposition, evil-natured, 
bad-tempered:—dus-tar, adj. Difficult to be 
crossed or passed over, hard to be traversed, 
impassable:—dus-tyaj, adj. Difficult to be 
relinquished or quitted:—dush-tar, adj. 1°=dus- 
tar, q.v.; 2° hard to be overcome, 
unconquerable, invincible:—du$-car, adj. 
Difficult to be gone to or approached, 
unattainable, inaccessible; difficult to be passed 
or spent; difficult to be performed or 
accomplished;—acting ill, behaving 
wickedly:—du$-éarit, adj. & s.m. Doing ill, 
misbehaving, wicked, abandoned;— 
misbehaviour, misconduct, wickedness, evil 
purpose, error:—dush-écaratva, s.m. (f. -ta), 
Difficulty of being approached, inaccessibility; 
difficulty of being practised:—duh-sadhya, adj. 
Difficult to be accomplished; difficult to be 
managed; difficult, arduous:—duh;sasan = duh- 


$asan, q.v.:—duh-sahast, adj. Rash, 
presumptuous, bold, daring; irreverent:—duh- 
spars, adj. & s.m. Difficult or unfit to be 
touched or laid hold of, unpleasant to the 
touch;—the prickly plant Alhagi maurorum or 
A. hedysarum:—duh-sparsa, s.f. A prickly sort 
of nightshade; Solanum jacquini (and several 
other plants):—duh-sam, adj. Improper, evil, 
bad, unseasonable:—duh-samay, s.m. Bad time 
or season, time of affliction, distress, or 
trouble:—dus- (or duh-) sah, adj. Difficult to be 
borne, hard to bear or endure, unbearable, 
intolerable:—duh- (or das-) $asan, adj. Difficult 
to be governed, intractable, unmanageable; ill- 
managed; badly governed;—s.m. A bad 
governor, a tyrant;—mismanagement, mal- 
administration:—duh-sil, adj. & s.m. Of a 
wicked disposition, badly disposed, ill-behaved, 
reprobate, abandoned;—a reprobate, &c.:— 
dush-kar, adj. Difficult to be periormed or 
accomplished, hard to be done, difficult, 
arduous:—dush-krit, s.m. Evil action, misdeed, 
sin, crime, guilt:—dush-kriti, s.m. An evil doer, 
offences, criminal, sinner:—dush-karm, s.m. 
Evil act, wickedness, vice, crime, sin:—dush- 
karmi, s.m. Evil-doer, malefactor, criminal, 
sinner:—dush-kul, s.m. A low family or race:— 
dush-kulin, adj. Of a low or degraded family or 
race, low-born:—dush-kha, duh-kh, see dukh, 
s.V. 


Ho» RE dis = H bs QM disā [Prk. QAT; S. 
N], s.f. Side, quarter, &c. (=diś, diśā, 
qq.v.):—disā karnā, To travel. 


H t QA disā =H o QA dis [Prk. RAT; S. 
N], s.f. Side, quarter, &c. (=diś, diśā, 
qq.v.):—disā karnā, To travel. 


Hù QUIT dasa, s.f.=daśā, q.v. 


Hb» Gail dassā, s.m. An inferior class of the 
Vaisya caste;—a hybrid, half-caste. 


Hla QUT. dussa, s.m.=dhussa, q.v. 


H sa qula dusad = H ~La GUI dusadh 


[prob. S. GY or aera], s.m. Name of a low 


caste of Hindüs who keep pigs, act as chauki- 
dars, and who are employed to remove carcases 
and act as executioners (also written dosad). 


H ^23 GUI dusadh = H stuns gaa dusād 


[prob. S. GY or GU €3I«], s.m. Name of a low 
caste of Hindüs who keep pigs, act as chauki- 
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dars, and who are employed to remove carcases 
and act as executioners (also written dosad). 


S bask GAT du-sadhya: For words 


beginning with &;, see s.v. dus. 


H 235 RAAT disawar [S. GST«3TUX: or 


31dq:], s.m. A foreign country or countries; 


foreign mart or emporium; foreign goods 
brought in, imports:—disawar ànà, v.n. To 
come from a foreign country, to be imported:— 
disawar ¢arhna, disawar-ki mang honà, To be 
required for exportation, to be in demand 
abroad; to be in great demand, to be high- 
priced, be dear:—disawar-ko bharna, v.t. To 
load for exportation, to export. 


H goso TETANY disawari [disawar-*S. S: ], 
adj. & s.m. Of or belonging to a foreign 
country, foreign, imported;—a foreigner;—a 
species of dove; a kind of (imported) betel-leaf. 


P 23 dast [old P. dasta; Zend zasta; S. hasta], 
s.m. Hand (syn. hath); a cubit;—suit (of armour 
or clothes); anything complete (as a house with 
Its offices); purging or loose stool, stool, purge, 
evacuation:—dast-afshan, adj. & s.m. 
Extending or moving the hands in dancing, or 
in relinquishing anything, or in anger or 
excitement, or in denying;—one who moves the 
hands in dancing, &c.:—dast-amoz, adj. 
'Accustomed to the hand,' tame, familiarized, 
gentle, tractable;—handy; skilful, dexterous:— 
dast ana, v.n. To have diarrhoea or loose 
bowels:—dast-andaz, adj. & s.m. 
Intermeddling, interfering;—one who 
interferes, &c.; one who commences a 
business;—an encroacher; an oppressor, a 
plunderer:—dast-andazi, s.f. Putting the hand 
(to, -men, anything), meddling (with), 
interference; encroachment; oppression:—dast- 
andazi karna (-men), To put the hand (to), to 
meddle, &c.:—dast-avar, adj. Purgative, 
effective (as medicine), cathartic:—dast-avez, 
s.f. 'That which ties or fastens the hands'; what a 
man takes with him as a means of promoting 
his suit; what one gets into his hand and 
depends on; a signature; a note of hand, bond, 
deed, title-deed, voucher, certificate, 
instrument, charter, &c.;—a small present to be 
given into the hands of a person whose favour 
is sought;—instance or example at hand:—dast 
ba-khair, May good attend the hand (said by 
one who points out on his own body the seat of 
another's malady or pain):—dast ba-dast, adj. & 
adv. Hand in hand; from hand to hand; quick, 
expeditious;—s.m. (=dast ba-dast mu‘amala), 
Ready-money purchase or transaction:—dast 


ba-du'à hona, To put up the hands in prayer:— 
dast-burd, s.m. Pre-excellence, superiority, 
advantage, victory (at play, in war or law); 
encroachment, usurpation; plunder, rapine; 
misappropriation, embezzlement:—dast-burd 
karna, v.t. To plunder, &c.:—dast-bardar hona 
(-se), To give up, abandon, relinquish, resign, to 
wash (one's) hands (of), to leave off, to let go, 
to desert; to abstain, desist (from), cease; to 
retire; to decline:—dast-bardai, s.f. 
Relinquishment, abandonment, renunciation; 
withdrawal (from); cessation:—dast bar-sar 
hona, To be quite helpless, be unable to execute 
(one's) intention; to be in great grief, be 
distressed, weak, poor, or wretched:—dast- 
basta, adv. With close or folded hands (in token 
of respect):—dast ba-sar hona, To salute (in the 
Eastern manner) by putting the hand to the 
head:—dast ba-qabza, adj. & adv. 'Hand to the 
hilt," sword in hand, ready for battle:—dast- 
bugqéa, s.m. Cloth in which a small bundle is 
wrapped up:—dast-band, s.m. A string of pearls 
or precious stones worn (by women) on the 
wrist;—a gold or silver ornament worn on the 
back of the hand:—dast-bandhak, s.f. A pledge, 
deposit:—dast-bos, dast-bosi, s.f. Kissing of 
hands:—dast-bos hona or dast-bosi karna, To 
kiss the hand, to salute:—dast-bai' hona, To 
become a disciple (of):—dast-panah, vulg. 
daspana, s.m. Tongs:—dast-calak, adj. & s.m. 
Light-fingered;—a thief:—dast-¢alaky, s.f. 
Lightness of finger; stealth;—a civil war; a 
duel:-dast-khat, vulg. daskhat, daskat, s.m. 
'Hand-writing'; signature; endorsement, or 
acceptance;—a manuscript, chirography:— 
dast-khattod;i, adj. Written with one's own 
hand; in manuscript; signed:—dast-daraz, adj. 
& s.m. 'Long-armed'; oppressive, 
extortionate;—an oppressor:—dast-darazi, s.f. 
Violence, oppression, extortion, exaction, 
excess:—dast-darazi karna (-se, or -par?), To 
practice violence or oppression, to oppress, ill- 
treat, plunder, &c.:—dast-ras, adj. Within 
(one's) reach or power; to be reached with the 
hand; able; come to hand, obtained;—s.f. 
Reach; ability, power, means; aid, assistance; 
facility; dexterity, skill; acquisition, 
attainment:—dast-ras hona, v.n. To come to 
hand, to arrive; to be reached; to be obtained; to 
have in one's power, to be able:—dast-rasi, 
s.f.=dast-ras, q.v.:—dast-e-shifa, 'Having 
healing in his hand,' an epithet of a physician 
who is successful in restoring his patients to 
health:—dast-talab, s.m. Begging; want:—dast- 
é-gaib, s.m. lit. 'The hidden hand’; a charm or 
incantation by means of which a hidden hand 
supplies one's wants:—dast-farosh, s.m. A 
retailer, a hawker, a pedlar:—dast-faroshi, s.f. 
Pedlary; the business of a pedlar:—dast-qudrat, 
s.f. Power, ability, strength:—dast-qalam, adj. 
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Amputated in the hand;—s.m. A writer:—dast- 
kar, adj. Wrought, manufactured; dexterous, 
expert, expeditious;—s.m. One who lives by the 
work of his hands, an artificer, handicraftsman, 
artizan, artist, a manufacturer:—dast-kari, s.f. 
Manufacture, handicraft; art, trade; operation 
(in surgery); dexterity:—dast-kash, adj. & s.m. 
Taken by the hand; led;—oppressed, weak;—a 
led horse; a guide (of the blind), a leader; a 
beggar; a captive:—dast-gah, or dast-gah, s.f. 
Power, strength, ability, means; understanding; 
intellect; knowledge:—dast-gardan, adj. & 
s.m.? Going from hand to hand; hawked 
about;—money, &c. which is obtained on loan, 
a loan for a short period (on a verbal promise to 
pay);—anything hawked about for sale:—dast- 
gardan dena (-ko), To lend (money, &c.) for a 
short period:—dast-girifta, adj. & s.m. Taken 
by the hand, helped;—one who is taken by the 
hand, a protégé:—dast-gir, adj. & s.m. Taking 
by the hand; laying hands on; imprisoned;—a 
helper, assistant, patron, protector, a guardian- 
saint;—a prisoner:—dast-giri, s.f. Assistance, 
aid, help; defence, support, protection, 
patronage:—dast-laf, s.m.? The first money 
received for sale of merchandize in the 
morning, handsel (syn. boni):—dast lagna (ko), 
To feel a desire to ease nature; to have loose 
stools:—dast-mal, s.m. lit. 'Hand-wiper'; a 
towel; napkin; handkerchief:—dast-nigar, dast- 
nigaran, adj. lit. Regarding the hand'; needy, 
wanting, in want:—dast-o-bagal, adj. Caressing, 
embracing:—dast-o-gireban hona, 'To have the 
hand on the collar,’ to engage in combat:—dast- 
yab, adj. Attained, obtained; reached; 
attainable, procurable;—dast-yab hona, v.n. To 
be attained, be acquired, be found, &c.; to attain 
(to), reach:—dast-yar, s.m. Aider, helper, 
assistant:—dast-yara, s.m. A bracelet (of gold 
or silver). 


S tu. GET dasta, s.m. Zinc, tutanag; lapis 
calaminaris. 


P ü~ dastar, s.f. A sash or fine muslin cloth 
wrapped round a turban;—a napkin, towel; a 
cloth, &c. (on which dishes are laid):—dastar- 
band, s.m. A servant whose business it is to 
make up the turban:—dastar-khwan, s.m. A 
cloth, &c. to place dishes on (vulg. dastar- 
khwan, q.v.). 


P 43 tis dastar-¢a (dim. of dastar), s.m. A 
small turban or sash;—a napkin; towel; 
handkerchief. 


P 923 dastàn, s.m. pl. of dast, q.v.;— 
s.f.-dastan, q.v. 


P 43525 dastana (dast, q.v.*suff. -āna = Zend ana 
or ana = S. HA), s.m. A glove, a gauntlet; a 
falconer's glove; the handle of a shield. 


H öl sà ñ dastar-khwan (contrac. of dastar’), 
s.m. A table-cloth, a piece of cloth or leather, 
&c. spread on the ground, upon which the 
dishes of a meal are placed:—dastar-khwan-ki 
billr, "The cat of the table-cloth'; an uninvited 
guest, a sponge. 


P 32s dastak, s.f. 'A little hand'; a handle; a 
knock or rap (at a door, &c.); clapping of the 
hands (com. with a view of drawing a person's 
attention);—a pass, passport; permit, license; a 
summons, citation, warrant, judicial writ, 
process; fee for serving a summons, &c.; 
commission; tax:—dastak bandhna, To incur 
needless expenses:—dastak Citthi, s.f. Pass, 
passport, &c. (=dastak):—dastak dena (-par), 
To knock (at a door, &c.); to clap the hands:— 
dastak lagana (-par), To fix or attach a 
summons, &c. (to a door, wall, &c.); to impose 
or levy a tax (on). 


P 435523 dastakana, s.m. Fee for a passport, or 
for serving a writ or summons. 


P (53223 dastaki, s.f. A falconer's glove;—a 
pocket-book; a tweezer-case. 


P Aiu dast-gah, = P «Xiu dast-gah, s.f. See 
s.v. dast. 


P 4S3 dast-gah, = P Xiu dast-gah, s.f. See 
s.v. dast. 


P (Si. dastagi (fr. dasta), s.f. The strap which 
depends from the hilt of a sword;—a falconer's 
glove (=dastaki). 


P 5522 dastür (dast, q.v.t+tir = var = Zend bar = 
S. HX), s.m. A prime-minister (=vazir); a 
councillor, a senator a model, exemplar, rule, 
regulation; basis, foundation settled or 
established order, custom, usage, practice, 
fashion, mode, manner; a customary fee or tax, 
or percentage;—a district, an aggregate of 
parganas:—dastüru 1-.'amal, s.m. Model, rule, 
regulation; rules of practice, body of 
instructions, manual of regulations, hand-book, 
manual; code of laws; constitution, form of 
government:—dastür-muwafiq, adv. According 
to custom, &c. (=next, q.v.):—ba-dastür, adv. 
According to rule or custom, as usual, as 
heretofore, in statu quo:—be-dastir, adj. 
Without example or precedent, unprecedented, 
irregular, informal, anomalous, unlawful. 
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P C3 ) sas dastürat, s.m. pl. (of dastür, after the 
model of the Ar.), Customs, usages, practices, 
modes; customary perquisites, fees, per- 
centage. 


P ($5522 dastüri, adj. Customary, usual, 
ordinary;—s.f. Perquisites paid to servants by 
one who sells to their master (usually at the rate 
of one or two pice in the rupee), perquisites, 
fees, commission of a broker;—leave, license, 
congé:—dastiri-men, adv. In the customary 
way, in ordirary. 


H tsi dastiiriya [dastür, g.v.+Prk. 331T=S. 
Sch: ], s.m. One who takes dastiiri; a broker. 


P 4522 dasta (rel. n. fr. dast), s.m. A handle, 
helve, haft, hilt; a pestle; a handful, bundle; a 
bundle of twenty-four arrows; a quire (of 
paper); a hank or skein (of silk, thread, &c.), a 
clew; a nosegay; a flower-bed; a kind of button 
(sewn on the qaba or coat); division of an army, 
brigade, squadron:—dasta-dar, s.m. 
Commander of a division or brigade, a 
brigadier. 


P ~ dasti (dast, q.v.ti = S. $e), adj. Of or 
from the hand, manual;—having a handle, 
handled;—s.f. A small handle; a vessel with a 
handle or handles; any vessel, &c., that may be 
lifted by or carried in the hand; a small pen- 
case; a torch or link carried in the hand; a trick 
with the hand (in wrestling); a present to native 
officials at the dasahra festival. 


P Jui. dast-yar, s.m. See s.v. dast. 


S gio GtcUot dus-tyaj: For words beginning 
with the prefix Gq, see s.v. dus. 


H osea GAS dasthaun, s.m. Contrac. of 
dasüthan, q.v. 


P bu daskhat, = P > daskhati, contrac. of 
dast-khat, &c., qq.v.s.v. dast. 


P bà daskhati, = P x daskhat, contrac. of 
dast-khat, &c., qq.v.s.v. dast. 


H s GEAT dussar (i.q. düsar or düsra, q.v.), 


s.m. Double stakes (at dice, &c.); playing 
double or quits. 


H osa QNT dusra; colloq. contrac. of düsra, 
q.v. 


H Sl SENTO dusra-kar = HS! 


qum dusra-ke (app. past. conj. part. of an 


unrecorded verb dusrana), adv. Once more, 
over again, again:—dusra-tisra-kar, adv. For a 
second and third time; repeatedly, over and over 
again. 


H Slows GERTH dusra-ke = H Silos APT 
dusra-kar (app. past. conj. part. of an 
unrecorded verb dusrana), adv. Once more, 
over again, again:—dusra-tisra-kar, adv. For a 
second and third time; repeatedly, over and over 
again. 


H öl > dasran (dast+ran), s.f. (local), 'Hand 
and hip'; name of a twist or manceuvre in 
wrestling. 


H ^s Gate dasarath, s.m.=dasarath, 
q.v.s.v. das. 


H a GA dasam [Prk. GAT; S. Ga], adj. 
Tenth (7daswar). 


H ua Gaal dasami, dasmi [Prk. qa; S. 
aay], s.f. The tenth day of the lunar fortnight 
(=daswin). 


H cs. Get dasan [Prk. G31UT; S. [er], s.m. 
A tooth. 


H as [ERAT disna, (dialec.) GAA dasnà [dis’ 


= Prk. TEEA(S)=S. £9: (d), pass. of rt. =U], 


v.n. To be visible, be in sight, be seen; to come 
into view, to appear; to seem. 


H tas QUA disna [dis? = Prk. ZA (Ẹ)=S. 
RA), rt. feet], v.t. To see; to show, exhibit. 


H Bas GAAT dusna, v.t. corr. of doshna, q.v. 


H dso GMa daswan [Prk. GxT2131T, or 
GAA; S. GT dT: ], adj. & s.m. (f. -wirl), 
Tenth;—a tenth part, a tenth;—the ten days 
during which alms, &c. are given for the benefit 
of the soul of a deceased relative; prayers or 
offerings on the tenth day (after a death, &c.). 


H Ul sa» Gadel daswana (fr. daswan), s.m. A 
tenth part (added to the revenue, &c.). 
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Hs Gala dasotara [S. GST «3e c5: ], 
adj. & s.m. Ten per cent.;—a tenth. 


? ^45 GAO dasüth, s.m.-next, q.v. 


H od» qd. dasüthan, aaltoa dasothan 
[prob. dasa = das-*uthna], s.m. Bathing on the 
tenth day after child-birth. 


H uS.» gA dasokhà [prob. S. GH (rt. 
QU) «U&8T +h: ], s.m. Moulting (of birds):— 
dasokha jharna, To moult. 


Hos Gat dason, adj. See s.v. das, and das. 
Hts. Ge dasauna, s.m.=dasauni, q.v. 


H saga [AM dasaundh [fr. S. [QT], s.m. 


An offering made to a goddess when a child 
reaches its tenth year. 


H as sas Geta dasauñdhā =H tse gee 
dasaundhi [prob. S. ¢81+deaqnh:, and diea: 
(afega+:)], s.m. A panegyrist, a bard. 


H qas SH dasaundhi = H basso aile 
dasaundha [prob. S. @21+deanh:, and dIeac: 
(afeca+ch:)], s.m. A panegyrist, a bard. 


H Sigua ZARA dasonkha, s.m.=dasokha, q.v. 
H + dussa, s.m.=dussa, dhussa, q.v. 


Hos GAT daswin, adj. fem. of daswan, 


q.v.;—s.f. Tenth day of a month;—tenth day of 
the lunar fortnight (~dasam1). 


H ce das, hat, s.f. corr. of dahshat, q.v. 


Hoe Gael dasahra [S. G8T« € ch: ], s.m. 
lit. "The taker away of ten sins'; the tenth of 
Jaith Sukl-paksh, the birthday of Ganga, and the 
festival held on that day (whoever bathes in the 
Ganges on that day is said to be purified from 
ten sorts of sins);—the tenth of Asin Sukl- 
paksh, and the festival held on that day in 
honour of Durga or Devi (on this day, after the 
worship and religious ceremonies performed 
during nine nights (nava-ratri), images of Devi 
are thrown into the river. On this day, it is said, 
Rama marched against Ravana, on which 
account it is called vijay-dasami. This day is 


celebrated with great pomp by Hindi princes; 
the weapons and instruments of war are 
hallowed; and, if war be intended, the campaign 
is then opened);—(local) The Mohammadan 
marriage ceremony in which the bridegroom 
visits the bride's house for ten days:—dasahra- 
kharé, s.m. Expenses attending the Dasahra 
festival; a cess levied by a zemindar on his 
tenants (consisting of rice, milk, ghee, &c.). 


H =» Gal dasi [S. &3TI], s.f. Thread; the 
unwoven threads at the end of a piece of cloth. 


Hy a disi, s.f. Region, direction, quarter, 
&c. (=dis, q.v.):—disi-pa, disi-raj, s.m.=dik- 
pati, q.v. 


H ws cate dasilà, adj.=daśīlā, q.v. 
H oss GAS dasa if (dialec.)=daswin, q.v. 


S s= QU dasyu, s.m. A cruel or mischievous 


man; an enemy; an oppressor, wrong-doer; a 
thief, robber, bandit, ruffian; an outcast; name 
of one of the mixed classes:—dasyu-vritti, s.f. 
Dishonest mode of living, theft, &c. 


S v4 «T. dasa, vulg. das, adj. Ten:—dasarh 
(‘Satar’), s.m. Name of a warrior tribe 
descended from Dasarha of the family of 
Yadu;—the country inhabited by this tribe (in 
the south of India):—dasans (°Satan*), s.m. A 
tenth part, tithe:-—dasangul (*Satan’), adj. Ten 
fingers long;—s.m. A water-melon, a melon:— 
dasanan (°Sat+an*), s.m. "Ten-faced,' an epithet 
of Ravan:—dasavatar (“Satav’), s.m. 'He of the 
ten incarnations,' an epithet of Vishnu (of 
whom the Hindüs believe there were ten 
descents from heaven for the protection or the 
punishment of mankind):—da$a-pur, das-pur, 
s.m. Name of a district or part of Malwa in 
Bundelkhand;—a species of Cyperus 
rotundus:—dasa-rath, s.m. 'Having ten chariots'; 
name of an ancient sovereign of Ayodhya (the 
modern Oude), and father of Rama:—daSa-sat, 
da$-sat, adj. & s.m. Ten hundred;—a 
thousand:—das-sahasra, adj. & s.m. Ten 
thousand;—a myriad:—da§Sa-sirsha, vulg. das- 
Sis, s.m. 'Ten-headed'; an epithet of Ravan:— 
das-kama-ja-vyasan, s.m. Ten vices arising 
from kama or love of pleasure, viz., hunting, 
gambling, sleeping by day, fault-finding (or 
abusiveness), lust, drunkenness, dancing, 
singing, playing, and useless travel (or, acc. to 
some, hypocrisy):—das-kantha, s.m. 'Ten- 
necked'; an epithet of Ravan:—das-kanthari 
(‘thatari), or das-kantha-jit, s.m. "The enemy, 
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or the conqueror, of Daskanth,' an epithet of 
Rama:—das-kandh, or das-kandhar, s.m.=das- 
kantha, q.v.:—das-gram, s.m. A district, or a 
collection, of ten villages:—das-gun (f. -à), or 
das-guna (f. -1), adj. & adv. Ten-fold, ten times; 
ten times as large; ten times over:—das- 
lakshan, s.m. Ten marks or attributes:—das- 
mal, s.m. A collection of ten garlands:—das- 
mur, das-mukh, das-munda, s.m. 'Ten-faced'; an 
epithet of Ravan:—da$-mül, s.m. Name of a 
tonic medicine prepared from the roots of ten 
plants:—dason, vulg. dason, adj. The ten of 
them, all ten, the whole ten:—dason-indri = 
dasendriya, q.v. below:—dason-disa, dason- 
dig, s.f. The ten regions or quarters of the 
world:—dason-dwar, s.m. The ten gates or 
passages for the action of the faculties, viz. the 
eyes, the ears, the nostrils, the mouth, the crown 
of the head, the anus, and the penis:—dases 
(satisa), s.m. Lord of ten towns, 
superintendent of ten villages:—dasendriya, or 
dasendriya, s.m. pl. The ten organs of 
perception and action, viz. the skin, eye, tongue, 
nose, ear, larynx (or, acc. to some, the organ of 
speech), hand, foot, anus, and pudendum. 


S Ue RAN dis, s.f. Point of the compass, 


quarter of the sky, cardinal point, quarter, 
direction, side, region, place, space, part (=dik, 
the form com. used in comp.). 


S o: GY dush, insep. prefix, euphonically 
substituted for dus before certain letters; see s.v. 
dus. 


S Ss GQ dasa, s.f. State, condition, 


circumstances, predicament, plight; period or 
time of life (as youth, manhood, &c.), age:— 
dasa-phal, s.m. Result of circumstances or of 
condition of life:—da$a-visesh, s.m. Special or 
peculiar circumstances or condition:—dasa-hin, 
adj. In bad condition or circumstances, ill- 
conditioned, in wretched plight, unfortunate. 


S Li» QIT disà, s.f. Quarter, direction, &c. 
(=dis, dik, qq.v.);—also=disa-faragat, q.v. 
below:—disa phirna, disa jana, To obey a call 
of nature (=jhara phirna):—di$a-sül, vulg. disa- 
sül, s.m. Any inauspicious planetary 
conjunction, or sign in the heavens;—the 
quarter towards which it is deemed unlucky to 
travel on particular days; name of particular 
days on which travelling in certain directions is 
not allowed;—an inauspicious sign, a face of 
ill-omen:—disa-faragat, s.f. A call of nature:— 
disa-faragat jana, v.n.=disa jana. 


S ostia SMT dagarn, s.m. Name of a country 


in Central India (south-east of the Vindhaya 
hills). 


S u is Feo dagarna, s.f. Name of a river 


rising in the Vindhya hills (prob. the modern 
Dhasan; the ancient Dosarene). 


S ^ Là: gE dasarh, s.m. See s.v. daa, das. 
S Gules GMINA du$-Sasan, adj. See s.v. dus. 


S shits gafr dasanik, s.m. The plant 
Croton polyandrum. 


S 9 GXTUX. das-pur, s.m. See s.v. das. 


S ci» 2 dasat, s.f. A collection or 
aggregate of ten, a decade. 


P 44 dasht, s.m. A desert, a steppe, an arid 
plain; a forest:—dasht-gard, dasht-navard, adj. 
& s.m. Wandering or travelling over deserts;—a 
traverser of deserts:—dasht-gardi, s.f. The 
wandering or travelling over deserts:—dasht-e- 
hü, s.m. A desert void of all but God, a terror- 
striking wilderness. 


His aA dasatrà = dasotara, q.v. 


S ii gA dasati, s.f. 1°=daśat, q.v.;—2° A 
hundred. 


P 442 dashti (dashtt = S. $A), adj. Of the 
desert or forest; wild, savage. 


H &ux ZE disht, s.f. corr. of drishti, q.v.:— 


disht-bandhak = drishti-bandhak, q.v.s.v. 
drishti. 


S Sà QE dushta, vulg. dusht (rt. dush), part. 
adj. & s.m. (f. -4), Corrupted, depraved; corrupt, 
vicious, wicked, bad, evil; faulty; false; 
perverse; obdurate; low, vile, worthless;—a bad 
or wicked man; an enemy; a miscreant, vile 
wretch:—dushtatma ("ta-at^), adj. & s.m.f. Of a 
bad nature, evil-minded, wicked;—a very 
wicked person:—dushtacar, dusht-acart, adj. & 
s.m. Following evil practices;—a bad or wicked 
person:—dusht-bacan, s.m. Bad words, or 
speech, or language, abuse:—dusht-bhav, adj. 
Evil-natured, of a wicked or depraved nature, 
innately bad or wicked:—dusht-bhavata, s.f. 
Innate depravity, wickedness:—dushta-tar, adj. 
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(compar.), Very wicked:—dusht-jantu, s.m. 
Evil creature, noxious animal (as a snake, 
&c.):—dusht-cari, adj. & s.m. Practising evil 
deeds, wicked, criminal;—an evil doer, a 
wicked person:—dusht-ceta, adj. Evil-minded, 
bad-hearted, malevolent;—obtuse, stupid:— 
dusht-dalan, s.m. "Breaker, crusher, or destroyer 
of the wicked,' an epithet of Krishna:—dusht- 
mati, adj. Evil-minded, wicked, depraved:— 
dusht-vacan, see dusht-bacan. 


S Gs ET dushta, s.f. A bad woman, an 


unchaste woman, a harlot. 


S i: qEdT dushtatà = H Mids qEdT$ 
dushtata'1 ['ta'1 = S. aT« Scr], s.f. Badness, 
wickedness, depravity; villainy; perversity; 
falsehood:—dushtata karna, To practise evil, do 
wicked or bad things, &c. 


H Qiii: GATS dushtata'i— S its gga 
dushtata [^ta 1 = S. +81], s.f. Badness, 


wickedness, depravity; villainy; perversity; 
falsehood:—dushtata karna, To practise evil, do 
wicked or bad things, &c. 


S Ji Get dushtar, adj. See s.v. dus. 
H Ass A dishti, s.f. corr. of drishti, q.v. 


S ^3 55s GINA dasarath, s.m. See s.v. dasa, 
das. 


S ex GA dasam, vulg. dasam, adj. & s.m. (f. 
-1), Tenth;—a tenth part. 


P G4 dushman [Zend dusmainyu, i.e. 
dush--m'^; S. dush--manyu], s.m. Enemy, foe, 
adversary (in polite speech the word is 
frequently used euphemistically in a peculiar 
manner, e.g. ap-ke dushmanon-ki tab‘tyat kab- 
se "alil hai, 'How long have your foes been 
indisposed?' but implying, 'Since when have 
you (or has your honour) been indisposed?'):— 
dushman-e-jan or jani, A mortal enemy:— 
dushman-e-dili, An enemy at heart:—dushman- 
e-zati, A natural foe:—dushman-kam, s.m. 'A 
foe's wish'; misfortune, calamity:—dushman- 
kushi, s.f. Killing of an enemy:—dushman- 
gudaz, s.m. Dissolver or destroyer of 
enemies:—jani dushman = dushman-e-jani:— 
"agl-ka dushman, s.m. 'Foe of knowledge,' a 
stupid person, a fool. 


P (AS dushmani, s.f. Enmity, hostility, 
animosity, hatred, detestation:—dushmani 
dalna or dal-dena (-men, or -ke bic), To sow 
enmity or discord (between). 


S gas erat dasami, vulg. dasami, s.f. The 


tenth day of a lunar fortnight; the tenth decade 
or last stage of a human life; the last ten years 
of a century. 


S gato gN dasami, adj. & s.m. (f. -ini), 
Between ninety and one hundred years, very old 
or aged;—a very aged man. 


S os GANA dasan, vulg. dasan, s.m. A tooth. 


P e dushnam [Zend dush+nãman; S. dur, for 
dus+naman], s.m. Ill-name, abuse, invective. 


P 4443 dashna [prob. fr. Zend rt. das = S. dans; 
cf. S. G3TeT], s.m. A dagger, poniard. 


P o| 542 dushwar (prob. contrac. fr. dush- 
khwar), adj. Difficult, hard, arduous, 
troublesome, trying (to, -par). 


S Go!“ dushwari, s.f. Difficulty, &c. 
H osi» grai da$wan, adj.=daswan, q.v. 
P 553 dushwar, adj. contrac. of dushwar, q.v. 


H osi» Git dasgon, vulg. dason, adj. See s.v. 
da$, and das. 


H Lys ANEN dasahra, s.m. See dasahra. 


S 8 GM dasi, adj. & s.m. Having ten;—lord 


of ten towns, superintendent of ten villages 
(=dases, q.v.s.v. das). 


Hs gÙ dasi, s.f.=dasi, q.v. 


H W ate dasilà [S. àSIT-SeT «6: ], adj. (f. 
-1), In good circumstances, prosperous, 
fortunate. 


A le. du'à (inf. n. of se- 'to pray,' &c.), s.f. 
Prayer, supplication (to God); an invocation of 
good, a blessing, benediction; wish; 
congratulation, salutation; imprecation of evil, 
curse, maiediction (-bad-du' a);—a verse, or 
verses, of the Qor'an;—an incantation (pl. 
ad'iyat, or vulg. ad'iya):—du' à-e-khair, s.f. 
Prayer for the welfare (of anyone):—du a-e- 
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daulat, s.f. Prayer for the prosperity (of), 
benediction:—du'à dena (-ko), To give a 
blessing (to), to bless, to pray for:—du'à karna 
= du'à mangna, q.v.:—du' à-go, s.m. One who 
invokes a blessing, one who blesses or prays, a 
blesser; a well-wisher, friend:—du' a-go 1, s.f. 
Invocation of a blessing, benediction, 
blessing:—du'à mangna (-k1), To pray (for); to 
wish (for), desire:—bad-du à, s.f. Imprecation, 
curse, malediction. 


P gles du'á'iya (after the model of A., fr. iles, 
fem. of 3), adj. Benedictory;—s.f. 
Benediction, &c. (7du'à):—jumla-e-du' à iya, 
s.m. (Gram.) A benedictory sentence. 


P ! e2 da^ wā, s.m.-g 593 da wà, q.v. 


A c3 sea da wat, s.f. pl. (of da^ wat), Prayers, 
benedictions; convocations, invitations, &c. 


P & s da wat (for A. 3, inf. n. of un. fr. se 
'to pray, to call,' &c.), s.f. A prayer, 
benediction; a call, invitation, convocation, call 
or invitation to Mohammadanism; invitation to 
a repast or feast; fare, repast, feast, banquet; 
invocation (of spirits), exorcism;—pretension, 
claim:—da' wat dena = da‘ wat karna, q.v.:— 
da‘ wat-e-samarqand, s.f. 'Feast of Samarcand'; 
a feast one day and a fast the next:—da’ wat-e- 
Shiraz, s.f. 'Fare of Shiraz’; simple fare, a plain 
repast:—da ‘wat qubül karna (-k1), To accept an 
invitation to a feast:—da' wat karna (-k1), To 
give a feast; to mvite:—da‘wat-men jana, v.n. 
To go to a feast:—da' wat-é-walima, s.f. A 
marriage feast (=walima). 


P s2- da watt (fr. da^ wat), s.m. One invited to 
a feast, a guest;—an invoker of spirits, exorcist, 
magician. 


A s da wa (fr. viii of s¢4 'to seek,' &c.), s.m. 
= P vse. da‘ut (fr. the above),s.f. Pretension, 
claim; demand, suit; plaint, action at law, 
lawsuit; charge, accusation; contention, 
assertion:—da' wa kharij karna (-ka), To 
dismiss a claim or suit:—da' we-dar (P. da^ wi- 
dar), s.m. A pretender; a claimant, suitor, 
plaintiff:—da‘wa karna (with gen. of thing, and 
loc., -par, of person on whom claim is made), 
To lay claim (to), to claim, make a claim (on, - 
par, for, -ka), to sue; to make pretensions (to), 
to pretend, assert, profess. 


P (65-2 da'ut (fr. the above), s.f. = A c 5e» 
da^ wa (fr. viii of se-'to seek,' &c.), s.m. 
Pretension, claim; demand, suit; plaint, action at 
law, lawsuit; charge, accusation; contention, 
assertion:—da' wa kharij karna (-ka), To 
dismiss a claim or suit:—da' we-dar (P. da^ wi- 


dar), s.m. A pretender; a claimant, suitor, 
plaintiff.—da' wā karna (with gen. of thing, and 
loc., -par, of person on whom claim is made), 
To lay claim (to), to claim, make a claim (on, - 
par, for, -ka), to sue; to make pretensions (to), 
to pretend, assert, profess. 


P £3 dagà (prob. connected with dagl and 
dagdaga), s.f. Deceit, imposture, treachery; 
cheat, fraud, artifice, delusion:—daga-baz, adj. 
& s.m. Deceitful, treacherous, fraudulent;— 
cheat, knave, impostor, traitor:—daga-bazi, s.f. 
Deceitfulness, fraud, imposture, cheating, 
knavery, treachery, foul play, villainy:—daga- 
khori, s.f. The being deceived or imposed on;— 
deceit, treachery:—daga-dar, adj. & s.m.=daga- 
baz:—daga-dani, s.f.=daga-baz1:—daga dena (- 
ko), To deceive, impose on, cheat:—daga karna 
(-se, or ke sath), To act deceitfully or 
treacherously, to practise deceit or treachery, to 
play false, &c.:—daga khan (-se), To be 
deceived or imposed on (by). 


Hes cage dagana (caus. of dagna), v.t. To 


cause to be, or to have, branded or marked;—to 
cause (a gun) to be fired. 


H jl. g$ daga'i[daga(na)*a' i = Prk. 
VUAAHSI=S. (S Jae «cb « So], s.f. Pri e 
paid for branding or marking. 


H xs dagdaga = P +£.¢2 dagdaga [fr. A. à& 3&3 
dagdagat, inf. n. f. of £3&'to tickle,' &c.; used 
in P. with amplification of signification], s.m. 
'Titillation'; inclination or prompting (of the 
mind); suspicion, doubt, distrust; mental 
disturbance, tumult, perturbation, perplexity, 
anxiety, solicitude, care; alarm, fear, dread, 
trepidation, awe. 


P 4£ dagdaga = H 3&3 dagdaga [fr. A. 4¢2¢ 
dagdagat, inf. n. f. of £3&s'to tickle,' &c.; used 
in P. with amplification of signification], s.m. 
'Titillation'; inclination or prompting (of the 
mind); suspicion, doubt, distrust; mental 
disturbance, tumult, perturbation, perplexity, 
anxiety, solicitude, care; alarm, fear, dread, 
trepidation, awe. 


A dè» dagal (v.n. fr. Jé3; used in P. with 
amplification of signification), s.m. Corrupt 
state, corruptness, unsoundness; corruption, 
vice, depravity; deceit, fraud, treachery, villainy 
(=daga); base coin;—a cheat, impostor, villain; 
a pickpocket; confusedness or entanglement of 
plants or herbage; abundance or luxuriance of 
herbage; luxuriant, tangled, or dense herbage;— 
adj. Unsound; base (as coin); corrupt, depraved; 


1078 


false, insincere, deceitful, treacherous:—dagal- 
baz, adj.=daga-baz, q.v.s.v. daga:—dagal-fasal, 
s.f. Depravity; duplicity, deceit, treachery. 


H dė- daglà, s.m.—? dagla, q.v. 


P (4,3 dagali, vulg. dagli (fr. dagal), adj. 
Deceitful, treacherous;—dagalt or dagli, s.f. 
Deceit, fraud, treachery, villainy (=dagal). 


H be. Gael dagna (fr. the trans. dagna), v.n. 


To be branded with a hot iron, to be marked;— 
to be fired off (as a gun). 


H 22 dagoliya [prob. daga Prk. 5ec93il- S. 
3eaq+Sh: (SeT-9h:)], s.m. An impostor. 


H wa affer dagilà [dag, q.v.+Prk. 
Seasi=S. Ser «c: ], adj. (f. -1), Marked, 
spotted, stained (=dag-dar). 


H %3 dagilà = P Le dagila (for A. 3&3 
dagilat), adj. Deceitful, &c. (=dagal). 


P ale. dagila = H Ye, dagilà (for A. 3&3 
dagilat), adj. Deceitful, &c. (=dagal). 


H c3 daf (prob. fr. A. daf un, v.n. fr. rt. às, 
s.m. Heat, warmth; ebullition; overflow, excess; 
disagreeableness, noxious property:—daf marna 
(-ka), Disagreeableness (of a thing) to be 
removed, noxious property to be extracted or 
destroyed. 


P c daf (for A. daffun), s.m. A kind of bass 
tambourine (without cymbals); a tambourine. 


A 54 dafatir, s.m. pl. (of daftar), Books; 
registers; volumes, &c. 


H le dafali [daf, q.v. Prk. 3Tfer3iT =S. 
IA +SP: (Sq+H:)], s.m. A man of the class 


whose business 1s playing the tambourine; a 
kind of faqir who always plays upon the daf or 
tambourine; a tambourine player (vulg. dafali, 
dapaili). 


A cl dafa' in, s.m. pl. (of dafina), Buried or 
hidden things, or treasures. 


P Æ daftar (A. daftar, diftar, fr. the P.; Gr. 
OtwpOspa 'a skin,' &c.), s.m. A roll, scroll, list; an 
index; a bundle of papers or written documents 
tied together in a cloth; a record, register, 
journal, book, volume, account-book; an 
official statement or report (especially of public 


revenue); archives; a record-office; an office, 
counting-house, place of business:—daftar- 
khana, s.m. Record-office; office, counting- 
house; archives:—daftar-kharc, s.m. Office- 
charges:—daftar-navis, s.m. A clerk; a 
registrar:—sar-e-daftar, s.m. Head of an office; 
head clerk. 


P (5 53: daftari [daftar, q.v.+Zend aéna = S. $A], 


s.m. An office-keeper; a man who has charge of 
the stationery, &c. of an office, and whose 
business it is to arrange and bind the papers and 
books, rule sheets of paper, make and mend 
pens, prepare envelopes, &c. 


P (33 dafti = P ost daftin [fr. A. 44, rt. 4), 
s.f. The sides or boards (of the binding of a 
book); pasteboard. 


P of daftin = P (33 dafti [fr. A. 44, rt. 4), 
s.f. The sides or boards (of the binding of a 
book); pasteboard. 


H G8 dafar-qaliya = P 438 às dafar-qalya [A. 
AF ja, inf. n. of un. fr. 438 s 'to cook,' &c.], 
s.m. An abominable mess, tasteless victnals, a 
dish in which much broth, vegetables, &c. are 
mixed to make it go further, wishwash. 


P 438 às dafar-qalya = H WS dafar-qaliya [A. 
AF ja, inf. n. of un. fr. 448 s 'to cook,' &c.], 
s.m. An abominable mess, tasteless victnals, a 
dish in which much broth, vegetables, &c. are 
mixed to make it go further, wishwash. 


A e3 daf , vulg. daf a (inf. n. of & 'to push, to 
repel,' &c.), s.m. Pushing, thrusting, beating off; 
preventing, averting, repelling, repulsion; 
warding off, preparing:—daf' u'l-wagt, s.m. 
Putting off, postponement:—daf' karna, v.t. To 
push or thrust away or off, to dispel, remove, 
repel, avert, ward off, parry; to guard (oneself, 
against, -se):—daf' hona, v.n. To be beaten off, 
be repelled, &c.; to be turned back; to return. 


A obs daf at, s.m. pl. (of daf'a), Times, &c. 
(see daf a). 


P 4: daf'atan, daf ata (for A. &xàs, acc. of 4-4), 
adv. Time after time, often;—at one time, all at 
once, suddenly. 


S lå daf a-dār, s.m. See s.v. daf' a. 


P 4xà3 daf a (for A. 4-4 daf at, inf. n. of un. fr. 
æ 'to push,' &c.), s.f. One time, one turn or 
bout; time; a moment;—a collective body; a 
class; an item, a section:—daf a-ba-daf a, adv. 
From time to time, time after time, 
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repeatedly:—daf a-dar, vulg. daf e-dar, s.m. An 
officer commanding a small body of cavalry or 
infantry:—ka'1 daf'a, adv. Several times, 
repeatedly. 


H 44 daf Tya (formed, after the model of the 
A., fr. 8), s.m. Repulsion, averting, preventing, 
prevention, warding off; a preventive:—daf Tya 
karna (-ka), To repel, &c. 


H 4lis dafla [daf, g.v.tPrk. 318312 S. +P: ], 
s.m. A small tambourine. 


A ¿à dafn, vulg. dafan (inf. n. of cå) 'to bury"), 
s.m. Burying, burial, interment; covering, 
hiding, concealing—dafn karna, v.t. To bury; to 
hide, conceal:—dafn hona, v.n. To be buried. 


H Us dafnana [dafn, q.v.*à = aw = Prk. awe = 
S. api (caus. aug.)+na], v.t. To bury, &c. (=dafn 
karna). 


P aio dafina (for A. 444 dafinat, fr. Ges, rt. cå 
'to bury’), s.m. A thing buried; buried or hidden 
treasure; treasure-trove. 


P (33 daq (prob. fr. A. 2), s.m. Woollen cloth 
from which hairs hang, a coarse kind of 
woollen cloth (such as that of which a faqir's 
blanket is made);—a fine and precious sort of 
cloth. 


A & diqq, vulg. daq, and daq (v.n. fr. à'to 
become thin, &c.), ad]. & s.m. Thin, slender; 
minute; subtle, &c. (=daqigq, q.v.); hectic (e.g. 
tap-e-diq, 'a hectic fever’); indisposed, ailing; 
troubled, disturbed; vexed, annoyed, irritated, 
teased, worried, harassed, plagued;—a hectic 
fever (=tap-e-diq); difficulty, trouble, worry, 
&c.:—diq-dar, adj. Troublesome, teasing; in 
trouble, or affliction, or difficulty; distressed, 
pinched:—diq-dari, s.f. Trouble, vexation, 
worry; distress, poverty, penury;—diq-dari 
uthana, v.n. To undergo trouble, &c.; to take 
trouble, to be at the pains (to, -k1):—diq karna, 
v.t. To tease, irritate, annoy, trouble, harass, 
worry, plague:—diq-kar marna, v.t. To worry or 
plague to death, to trouble or annoy 
exceedingly, to pester, torment, &c.:—diq hona, 
v.n. To be indisposed, be ailing (e.g. tabr'at diq 
hai); to be irritated, be annoyed, or worried, &c. 


A Gl digaq, duqāq (v.n. fr. (33 'to break, crush,' 
&c.), adj. & s.m. Small, minute, fine; subtle; 
sagacious, intelligent (=daqiq, q.v.);—a broken 
piece or particle, fragment, chip, shred. 


A (383 daqqāk (v.n. fr. ©- 'to break,’ &c.), s.m. 
One who bruises, brays, or pounds; a corn- 
grinder. 


A Gil daqà iq, s.m. pl. (of daqiqa), Subtleties, 
nice points; difficulties; minutize; minutes, 
moments;—flour, meal (in this sense used in P. 
for the A. sing. daqiq). 


P <8: diqqat (for A. 4%, inf. n. of 33 'to be 
slender,' &c.; with amplification of 
signification), s.f. A minute or subtle thing, 
knotty or nice point; delicate matter; difficulty; 
abstruseness, intricacy; trouble, perplexity, 
difficulty, distress;— diligence, close 
application, industry; accuracy:—diqqat-shinas, 
adj. Understanding subtleties, &c.; penetrating; 
discerning; quick of apprehension:—diqgqat- 
men parna, To fall into difficulties, get into 
trouble, be in distress. 


P (315 & daq-o-laq (prob. A. 3 and 3; also 
written dak-o-lak, dag-o-lag, laq-o-daq, &c.), 
s.m. An extensive uncultivated plain; a desert. 


A å dagiq (v.n. fr. & 'to be slender,' &c.), adj. 
Slender, small, minute, fine, thin (opp. to galiz); 
paltry, trifling, inconsiderable; subtile, nice, 
abstruse, recondite, obscure, difficult;—s.m. 
Flour, meal; farina. 


P 4882 daqiqa (for A. 488s daqiqat, fem. of 
daqiq), s.m. Anything small or minute, a 
particle; an inconsiderable or trifling business 
or matter; a subtile question, abstruse or nice 
point;—a minute, a moment of time:—daqiqa- 
ras, adj. Comprehending nice or abstruse points, 
penetrating, discerning; of quick apprehension. 


S eh fe dik (fr. ZN, q.v.;—euphonically 
changed to dig, in comp., before certain letters; 
and com. written dig in Hindi), s.m. (but fem. in 
S.), Point of the compass, quarter, direction, 
side, way; space, region, tract; (in comp.) - 
wards (e.g. uttar-dig, 'northwards'):—dig- 
ambar, adj. & s.m. 'Sky-clothed'; having only 
the sky or atmosphere for raiment, clad by the 
regions of space, unclad, stark naked;—a naked 
person; a naked Hindi ascetic; an order of 
ascetics of the Jain sect who go naked (if clad in 
coloured cloth, they are called pitambar; if in 
white, svet-ambar); a member of that order, a 
Jain mendicant; an epithet of Siva (from his 
being naked), and of certain of his devotees:— 
dig-ant, s.m. The end of space, the horizon, 
remote distance:—dig-antar, s.m. Another 
region, a distant quarter; aérial space, the 
atmosphere:—dik-pal, dig-pal, s.m.=dik-pati, 
q.v.:—dig-palan, s.m. The functions of a dig- 
pal or guardian deity of any region:—dik-pati, 
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dig-pati, s.m. The regent or guardian of one of 
the ten regions or points of the compass, or ofa 
quarter of the world (of these guardian deities 
there are two divisions; 1^ Astronomical, viz. 
the Sun, of the east; Saturn, of the west; 
Mercury, of the North; Mars, of the south; 
Venus, of the south-east; Rahü, of the south- 
west; the Moon, of the north-west; and Jupiter, 
of the north-east;—2° Mythological, viz. 
Brahma, for upwards; Ananta, for downwards; 
Indra, of the east; Varuna, of the west; Kuvera, 
of the north; Yama, of the south; Agni, of the 
south-east; Nirriti, of the south-west; Marut or 
Vayu, of the north-west; and T šāna or Siva, of 
the north-east):—dik-$ül, dig-sul, s.m. Any 
inauspicious planetary conjunction (as for the 
Sun and Venns to be in the west, &c.); see disa- 
sul, s.v. disa;—dig-gaj, s.m. 'Elephant of the 
quarter'; a mythical elephant of one of the eight 
quarters or points (which, with others at 
different quarters, is supposed to support the 
world); (met.) great, large, huge:—dig-war, dig- 
wan, s.m. A guard, watchman:—dig-vibhag, 
s.m. Point or quarter of the compass, point, 
quarter, direction:—dig-vijay, s.m. Subjugation 
of various countries in all directions; 
subjugation of extensive tracts of country 
(whether by arms or controversy), universal 
conquest:—dig-vijay-kram, s.m. Invasion of 
various countries, going forth to conquer the 
whole world:—dig-vijayi, s.m. Conqueror of 
many realms, or of the world:—dig-vyapi, adj. 
Spreading through all space. 


A ost dakakin, s.f. pl. (of dukkan), Shops. 


H JS Gere dukal [Prk. gPa; S. 
a+: ], s.m. (dialec.) 'Bad season"; scarcity, 
famine. 


P oS dukan, s.f. A shop (7dükan, q.v.):— 
dukan-jhara, s.m. Sweepings of a (druggist's) 
shop; compound medicine. 


H UX» Gest dukra [Prk. GvFHSI; S. 


fg+h+T+H:], s.m. The fourth part of a paisa. 


H qA$s gps] dukrahi [dukra--31837l - S. 
«8d: ], adj. Worth one-fourth part of a paisa. 


H $S Gest dukri [Prk. quacnf33T; S. 
fd «c X« gar], s.f. Two of anything, a pair;—a 
snaffle. 


SS GaT daksha, vulg. daksh, adj. & s.m. 
Able, competent, fit, suitable; dexterous, deft, 


expert, adroit, skilful, clever;—an able, or 
clever, or dexterous person; a scholar, pandit;— 
name of one of the Prajapatis, sons of 
Brahma:—dakshadhvara-dhwansa-krit 
(ksha+adh*), s.m. 'Disturber of the sacrifice of 
Daksha'; an epithet of Siva (Daksha having 
instituted a sacrifice to which he invited all the 
gods except his son-in-law Siva and his wife 
Sati, the latter went unbid, and being received 
contemptuously, threw herself into the fire; 
upon which an emanation or incarnation of Siva 
was produced named Vira-bhadra, who attacked 
Daksha, and a general affray ensued: Daksha 
was decapitated, but was restored to life by Siva 
at the prayer of the gods):—daksha-prajapati, 
s.m.=daksh (see praja-pati):—daksha-ja, 
s.f.=daksha-kanya, q.v.:—daksha-sut, s.m. 'Son 
of Daksh,' (=pra¢etas):—daksha-suta, and 
daksha-kanya, s.f. "Daughter of Daksha,' Durga 
(called also Parvati, Devi, Satt, &c.). 


Hiss QAT diksha [S. AAT], s.m. Initiation as 


the pupil or disciple of some saint or religious 
guide (vulg. daccha). 


S Ges. qQ8TdT dakshata, s.f. = S sisSs geed 
dakshatva, s.m. Ability, cleverness, dexterity. 


S 4S3 gaed dakshatva, s.m. = S Gis. Catal 
dakshata, s.f. Ability, cleverness, dexterity. 


S OSS. ef&TUT. dakshina, vulg. dakshin, adj. & 
s.m. (f. -4), Right (opp. of left; see dahina); 
southern, south;—able, competent, clever, 
skilful, dexterous, deft;—straightforward, 
candid, sincere, upright, honest; polite, affable, 
amiable, pleasing;—the right hand or side; the 
south; the southern part of Hindüstan:— 
dakshin-akshariáa, s.m. Southern latitude:— 
dakshinacar (^na*ac^), adj. & s.m. Honest or 
upright in conduct;—one who conducts himself 
honestly:—dakshinacal (^na-ac^), s.m. The 
Malaya mountain:—dakshin-agni (“Na+ag’), 
s.m. The southern fire of the altar, a sacred fire 
placed towards the south:—dakshina-mukh, 
dakshin-mukh, adj. & adv. Having the face 
turned southward, facing the south;—s.m. One 
who turns his face towards the south:— 
dakshinayan (“natay’*), s.m. The sun's progress 
south of the equator, southing, south- 
declination, the half-year in which the sun 
moves from north to south, the winter 
solstice:-—dakshinayana-strya, 
s.m.=dakshinayan, q.v.:—dakshinavart 
(na+av’), adj. & s.m. Turning towards the 
right; turning to the south;—the south country, 
the Dakkhan;—a conch shell with the valve 
opening to the right:—dakshin-pas¢im, s.m. 
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The south-west quarter:—dakshin-pürva, s.f. 
The south-east quarter:—dakshin-disa, s.f. The 
southern quarter. 


P G gf8TUIT. dakshina, s.f. The south 


(=dakshin, q.v.);—fee for spiritual services, a 
present to Brahmans on occasions of sacrifice; 
donation, reward, alms (esp. to Brahmans);—a 
figure of the goddess Durga in which the right 
side is said to be advanced. 


S Gs EfA TAT dakshinata, s.f. Ability, 


skilfulness, cleverness, dexterity; uprightness, 
honesty; politeness, kindness. 


H Asso gfo dakshini [S. afer: ], adj. 
Of or belonging to the south or the Dakkhan (a 
man, or horse, &c.); southern, south (=dakhin1). 


S ois gA dakshinena (inst. case of 


dakshina), adv. To the right hand, on the right; 
to the south, southward. 


S 4u2&3 Efe dakshiniya, gAV 
dakshinya, adj. Worthy of the sacrificial fee; 
meriting a reward; worthy to be honoured with 
presents. 


H QS ggf] dakshi[S. a81+3h: (S4+H:)], 
adj. Able, fit, competent, well-qualified 
(7daksh, q.v.). 


P Js Ge dukül, s.m. A species of plant; 


woven silk, very fine cloth or raiment (made of 
the inner bark of this plant). 


H 45 G@ dukh [Prk. gF =S. GG], s.m. 
Pain, ache, ailment, affliction, suffering, 
distress; misery, trouble, sorrow, grief, 
uneasiness, unhappiness; difficulty; oppression; 
vexation, annoyance, bother; fatigue, labour, 
toil;—adj. (f. -à), Painful, disagreeable, 
unpleasant; uneasy, uncomfortable, 
troublesome, difficult:—dukh uthana, v.n. To 
suffer pain, to be afflicted; to experience 
difficulty, &c.; to take trouble or pains:—dukh 
batana (-ka), To share the trouble or sorrow (of 
another):—dukh bharna, dukh bhugatna, v.n. 
To suffer distress or trouble, put oneself to 
incovenience; to labour, toil:—dukh-bahul, adj. 
(f. -à), Full of trouble, suffering excessively, 
abounding with distress or trouble, &c.:—dukh- 
bhanjan, s.m. A breaking or destroying of grief 
or affliction; an epithet of God (considered as 
the destroyer of affliction):—dukh-bhog, s.m. 
Suffering, affliction:—dukh bhogna = dukh 


bharna, q.v.:—dukh-bhogin, dukh-bhogt, adj. & 
s.m. Suffering or sharing pain, sorrow, or 
trouble;—one whose portion is pain, &c.:— 
dukh pana, v.n. To suffer pain or trouble, to be 
afficted:—dukh-prada, adj. & s.m. Pain- 
imparting;—a giver or causer of pain, &c.:— 
dukh-jivi, s.m. One who passes life in pain or 
distress:—dukh-chinna, part. Pierced by 
sorrow, pained, afflicted, distressed:—dukh-da, 
dukh-dani, dukh-dayak, dukh-da'1 or dayt, adj. 
& s.m. Pain-imparting, painful, afflictive, 
grievous, troublesome, vexatious, oppressive;— 
one who gives or occasions pain, a painer, 
tormentor, persecutor, &c.:—dukh-dahak, adj. 
& s.m. Burning up affliction;—one who burns 
up or destroys the miseries, &c. (of another):— 
dukh-dagdha, adj. Burnt or tormented by 
affliction, pained, distressed:—dukh-dhandha, 
s.m. Trouble and toil, hard or distressing 
work:—dukh-din, part. adj. (poet.)=dukh-diya, 
perf. part. of next, q.v.:—dukh dena (-ko), To 
give pain (to); to occasion trouble, to bother: — 
dukh-sagar, s.m. 'Ocean of trouble,' the world; 
deep distress:—dukh-sukh, s.m. Pain and 
pleasure:—dukh-kar, dukh-kari, dukh-kar, 
dukh-karta, adj. & s.m. Causing or occasioning 
pain, sorrow, or trouble, &c.;—one who 
occasions pain, &c. (see dukh-da 1):—dukh-ka 
mara, adj. & s.m. Afflicted, wretched, 
miserable;—afflicted one, poor wretch:—dukh- 
khandan, adj. & s.m. Pain-destroying;—one 
who destroys the trouble, &c. (of another):— 
dukh-grahak, adj. & s.m. Grief-removing, 
&c.;—dukh-labhya, adj. To be effected or 
obtained with difficulty, hardly procurable:— 
dukh lagna, v.n. To feel pain:—dukh-may, adj. 
& s.m. Abounding in pain, consisting of 
suffering, &c.;—one whose nature is made up 
of suffering:—dukh-nikand, s.m. The uprooting 
of grief or trouble, &c.:—dukh-nivaran, adj. & 
s.m. Preventing or warding off trouble, or 
affliction, &c.;—the prevention of trouble, 
&c.:—dukh-hari, dukh-harta, dukh-haran, adj. 
& s.m. Taking away pain or grief, &c.;—a 
remover or reliever of pain, &c.;—an 
anodyne:—dukh-han, adj. & s.m. Destroying or 
removing pain, trouble, or sorrow, &c.;—pain- 
destroyer, pain-killer. 


HKS GET dukhara =H goes Gat 


dukharr [Prk. GRETA and GFETAS; S. 
QU -3lTel «c: and Sd: ], adj. & 
s.m.=dukhiyara, dukht, dukhiya, qq.v. 


H goles GENT dukhari =H kS GENT 
dukhara [Prk. GFETAN and GFATASIH; S. 
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Gd +A «cb: and $H:], adj. & 
s.m.=dukhiyara, dukht, dukhiya, qq.v. 


H SiS: quie dukha-kar (past conj. part. of 


dukhana), adv. In a painful or cutting manner, 
&c. 


H&S: RaT dikhana (caus. of dekhna), v.t. 


To cause to see, to show; to direct; to denote, 
indicate;—to exhibit, display, expose, manifest, 
discover, reveal:—dikha-dena, v.t.=dikhana. 


H US$: GAAT dukhana (caus. of dukhna), v.t. 
To inflict pain, to pain, to hurt; to torment, to 


grieve; to touch or probe so as to hurt (a sore, 
&c.). 


H j«4&: QAS dikha'ü [dikha(na)*à' ü = Prk. 
UHed=S. 2)dczi], adj. Visible, apparent, to be 
seen; fit to be shown or exhibited, presentable, 
comely; for show; showy, ostentatious; 
specious, ostensible:—dikha' ü nazar-ghera, 
"Ihe visible circle which bounds the sight,' the 
visible horizon. 


H S RATT dikha'o, s.m. = H eS Rara 
dikhāwā, s.m. = H cS: Qaa dikhāwat, 
s.f. =H Šk RaT dikhawat, s.f. [dikha o 
and dikhawa, i.q. dikha'ü, q.v.;—dikhawat = 
dikha’o+Prk. HEE=S. H+ead], Sight, view; 
exhibition, representation; show, display, 


ostentation, pomp, pageantry; speciousness, 
pretence, disguise. 


HIS Ram dikhawa, s.m. = H sS. RaT 
dikhà'o, s.m. =H S8 RaT dikhawat, 
s.f. =H Šk RaT dikhawat, s.f. [dikha o 
and dikhawa, i.q. dikhā`ū, q.v.;—dikhawat = 
dikha’o+Prk. 31¢¢=S. &»«cd], Sight, view; 
exhibition, representation; show, display, 


ostentation, pomp, pageantry; speciousness, 
pretence, disguise. 


Hogs feats dikhawat, s.f. =H Sa 
Rama dikha’o, s.m. =H Jes» fexarar 
dikhawa, s.m. =H &j4$: fede dikhawat, 
s.f. [dikha' o and dikhawa, i.q. dikha'ü, q.v.;— 
dikhawat = dikhā`o+Prk. 3T&€ =S. &«cd], 
Sight, view; exhibition, representation; show, 


display, ostentation, pomp, pageantry; 
speciousness, pretence, disguise. 


H ŠSS fide. dikhawat, s.f. =H JS: 
RaT dikhà' o, s.m. = H \sleSo Rara 
dikhawa, s.m. =H S&S fede dikhawat, 
s.f. [dikha'o and dikhawa, i.q. dikha'ü, q.v.;— 
dikhawat = dikha’o+Prk. 3T&&- S. P +d], 
Sight, view; exhibition, representation; show, 


display, ostentation, pomp, pageantry; 
speciousness, pretence, disguise. 


H Asso Barad dikhawati, adj. For show, 
pretended, specious, false, forged. 


H ük Qarda dikhawnà or dikhà ond, or 
RATSA dikha unà, v.t. (dialec.)-dikhana, q.v. 


H AGS QAS dikha'i [dikha(na)*a i = Prk. 
U3Icq3I$3IT2 S. (S)de21 «c ST], s.f. Showing 
(one self, itself, &c.), coming in sight, 
appearance; exhibition, show, display:—dikha'1 
parna, dikha'1 dena (-ko), To show oneself (or 
Itself, &c.), to come in sight, to appear, be 
visible or apparent, be seen. 


H S RAA dikhit [S. 8a: ], s.m. Name 


of a certain tribe of Rajpüts. 


H «8: qfi. dukhit [S. g: fcr: ], part. adj. 
Pained, suffering pain, distressed, afflicted, 
tried, grieved:—dukhit rahna, v.n. To be ever 
suffering, to be distressed, &c. 


H S: GEST dukhra [Prk. FEAST; S. 

QU HC e9:], s.m. Great, or constant, suffering; 
distress, calamity, misfortune, woe; hard labour, 
toil:—dukhra parna, v.n. To be afflicted, or 
distressed, &c., to be overtaken by 
misfortune:—dukhra prtna, v.n. To live a life of 
toil and trouble:—dukhra ronà (apna), To 
bewail (one's) woes or troubles, to tell (one's) 
misery, &c.:—dukhra rota phirna (apna), To go 
about telling (one's) grievances or troubles. 


H Uus fiere dikhlana (caus. of dekhna), 


v.t. To show; to direct; to indicate, &c. 
(=dikhana, q.v.); to present the appearance of, 
to make a show of, to pretend. 


HIAS Qaa dikhlawa, s.m. 1°=dikhawa, 
q.v.;—2' One who shows the way, a guide, 
conductor. 


H GAS Wedel dikhla ona, v.t. 
(dialec.)=dikh-lana, q.v. 
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H 2&8 fiers dikhla'i, s.f=dikha’t, q.v. 


H S GPT dakhin, gaa dakkhin, Get 
dakhan, gF dakkhan [Prk. Gf; S. 


afar: ], adj. & s.m. Southern, south;—the 


south; the southern part of Hindüstan, the 
Deccan. 


S xS g: FAA dukhin, adj.-dukhi, q.v. 


H&S gaa dakkhinā, gaAT dakhnā [Prk. 
aqao and gA; S. &[8TUT +P: and 


alan], adj. f. & s.f. Southern;—a southerly 
wind. 


H üS ZAAT dikhnā (from the trans. dekhnā), 


v.n. To be seen; to appear; to seem;—v.t. 
(dialec.)=dekhnā, q.v. 


H S5 geal dukhna [dukh" = Prk. GFa(s) 
or GFA(S)=S. gua (fA), fr. FG], v.n. To 


pain, ache, smart, throb; to feel pity or 
compassion (for); to feel compunction or 
remorse. 


H 4S EWS dakhna'i['i- Prk. S3T=S. 
ST], s.f. A south wind (=dakhna). 


H osx Ss Oferta dakkhinayan, aAA 
dakhanayan, s.m.=dakshinayan, q.v.s.v. 
dakshin:—dakkhinayan-siraj, 
s.m.=dakkhinayan. 


HS fiue dikhnaut (dekh(na)+aut = 
awat), s.f=dikhawat, q.v. 


H Ss afar dakhini, 4AA dakkhini, 


gai dakhani, dakhni [S. &f8TUTI:; see 


dakkhin], adj. Southern; of or belonging to 
southern India or the Deccan (generally applied 
to persons or things from the south);—dakhint 
podina, s.m. Horse-mint:—dakhini thaira' o, 
s.m. The winter solstice:—dakhini dhura, s.m. 
The south pole:—dakhini ras, s.m. Southern 
sign or constellation. 


H txs BAAT dikhwaiya [dekh(na)+waiya 
= Prk. VIAZI - S. (S)ACT+H+SH:], s.m. 


One who looks on, beholder, spectator, viewer, 
observer. 


H eS: qt. dukhi (f. -inT). = H YS Gear 
dukhiyā, m.f. = H S2 qaam. dukhiyara (f. 
i) [Prk. afdur313it; S. g AA + mu— 
dukhiyārā = dukhī+Prk. 3MA3Ň =S. 3ITeT +H: ], 


adj. & s.m. Pained, afflicted, in pain or distress, 
distressed, suffering, ill, sick; affected, grieved, 
sorrowful, sad; unfortunate, poor, indigent, 
miserable, wretched;—afflicted one, sufferer, 
distressed person, unfortunate one, poor wretch. 


H S qf. dukhiya, m.f. = H «S: Get 
dukhī (f. -ini). = H S2 GRANT dukhiyara 
(f. -1) [Prk. Gferastaty; S. gA + mu— 
dukhiyārā = dukhi+Prk. 3TA3Ň = S. TA & b: ], 


adj. & s.m. Pained, afflicted, in pain or distress, 
distressed, suffering, ill, sick; affected, grieved, 
sorrowful, sad; unfortunate, poor, indigent, 
miserable, wretched;—afflicted one, sufferer, 
distressed person, unfortunate one, poor wretch. 


H LeS gRAART dukhiyara (f. -1) = H eS 
Get dukhi (f. -ini). = H YS gf dukhiya, 
m.f. [Prk. FEIA]; S. e: id. + mu— 
dukhiyārā = dukhī+Prk. 3TA3Ň = S. TA +P: ], 


adj. & s.m. Pained, afflicted, in pain or distress, 
distressed, suffering, ill, sick; affected, grieved, 
sorrowful, sad; unfortunate, poor, indigent, 
miserable, wretched;—afflicted one, sufferer, 
distressed person, unfortunate one, poor wretch. 


H -& feat dig, s.m.=dik, q.v.: —dig-sūl = dik- 
sul, q.v. 


H 15> Gost dugara, adj. & s.m.=dogara, q.v. 


H &&: gaa dagdaga [S. 49, for ë, by 
redupl.--cb: ], adj. (f. -1), Burning, shining, 
bright;—s.m. A burning lamp (placed within a 
paper cup). 


H S88 quqgie dagdagat, s.f.=dagdagāhat, 
q.v. 


H u$s gaa dagdagana [dagdag’ = S. a& 
(or GEL), redupl.*à = aw = Prk. 3d = S. 3NA 
caus. augment], v.n. To burn brightly, to shine, 


glow, gleam, twinkle;—to be inflamed, be very 
red. 
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H USS Raroa digdigānā, v.n. To chatter 
(as teeth). 


H c£ qalqamec dagdagahat 


[dagdaga(na)+ahat = awat = Prk. UHETHTS=S. 


(S)de «d +r], s.f. Brilliance, splendour; 


sparkling, sparkle, glow, twinkling, twinkle (as 
of a star). 


H (8% gaat dugdugi, s.f.-dhugdhugi, q.v. 


S aS aTY dagdha, adj. (f. -à), Burnt, 
consumed by fire, scorched, singed; cauterized; 
hurt, wounded, sore, grieved; unlucky, 
unpropitious; cunning:—dagdhakshar 
(‘dhatak’), see dhadha¢-char:—dagdha-kak, 
s.m. A black crow, a raven. 


S AX Q3 dugdha, adj. Milked;—s.m. Milk 
(7düdh):—dugdha-phen, s.m. The froth or skim 
of milk; cream; syllabub:—dugdha-pheni, s.f. 
Name of a small medicinal shrub:—dugdha- 
taltya, s.m. The froth of milk, syllabub; milk 
and mangoes, mango-foule:—dugdha-vati, s.f. 
Any milch animal. 


H&S ase dagdha [S. 423165: ], 
adj.=dagdha, q.v. 


H xs QUT dugdha, s.m. Name of a tribe of 
inferior Brahmans on the borders of Allahabad. 


S Ua: ZITAT dugdhata, s.f. Milkiness, milky 


nature. 


S a gP dugdhika, s.f. A species of 
Asclepias, A. rosea (=dūdhī). 


S aS aret dugdhin, adj.=dugdhi, q.v. 


H aS qam dagadhna [dagadh’ = S. Q8, 
p.p.p. of rt. && ], v.t. To burn, scorch, singe; to 


hurt, wound; to tease, vex, torment, pester; to 
chide, upbraid, threaten; to revile. 


S Saad [^ TUT dugdhinika, s.f. A red 
species of the Achyranthes aspera. 


S aS Gre dugdhi, adj. (f. -ini), Having 
milk, milky, milch. 


P$: digar (contrac. of digar, q.v.), adj. 
Another, other (pl. digaran);—adv. Once more, 


again:—digar-gün, adj. Of another colour or 
complexion; altered, changed. 


H 3$ as dagar [S. Ahe:, or &218:], s.m. A 
kettle-drum (cf. danka and dhakka). 


H V: gaT dagra, s.m. Road, way, highway 
(=dagar). 


H Us gogia dagrana (caus. of next), v.t. To 
rock; to roll; to propel (=dagrana). 


H G5$s gagat dagarna, v.n. To rock; to roll, 


&c. (=dagarna, q.v.);—v.t. To doubt, discredit, 
disbelieve (a true testimony, &c.). 


H X Gael daglà, s.m. A coat or vest 


(angarkha) padded with cotton, a quilted coat or 
vest. 


S oS FEIT dig-ambar, s.m. See s.v. dik. 


H US: aaa dagmagana, 
v.n.=dagmagana, q.v. 


H Á get dugan = H US GIIA dugna (f. -1) 
[S. fà - ur: and 9UT«ch: ], adj. Two-fold, 
double, twice as much or as many (=do- 
guna);—dugan, s.m. The second tone in music. 


H & gle dugnà (f. 1) = H oS QI dugan 
[S. fà - ur: and 9UT«ch: ], adj. Two-fold, 
double, twice as much or as many (=do- 
guna);—dugan, s.m. The second tone in music. 


HS RIAR digwar, = S ol& fásdra 


digwan, s.m. See s.v. dik. 


S ol So Roa digwan, =H )& Roan 
digwar, s.m. See s.v. dik. 

He feet dighi, fered digghi =H & feat 
digi, fea diggi [Prk. RET; S. AfA], 
s.f. An oblong tank or pond. 

H & feit. digi, esa diggi =H «frr 
dighi, fra digghi [Prk. RRE; S. AfA], 
s.f. An oblong tank or pond. 


S Ja Get dala, vulg. dal, s.m. A small shoot, 
leaf (of a tree); wild rice;—a lump, mass, heap, 
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quantity; thickness, bulk, volume; a company, 
party or body (of men, united together for a 
common object,—hence, sometimes used in 
Hindi as a sign of the plural, e.g. kashi-dal, 
'farmers"); a large army, a host;—destruction:— 
daladhak (*lat+adh’), s.m. Name of several 
plants; the aquatic plant Pistia stratioites; a 
species of jasmine, Jasminum pubescens; wild 
sesamum; the plant Messua ferrea (com. called 
nagesar); the tree Acacia sirissa:—dalamal 
(latam*), s.m. The plants Vangueria spinosa 
and Artemisia, &c.:—dal-badal, s.m. A mass of 
clouds; a large army; a large tent or pavilion:— 
dal-pushpi, s.f. The fragrant plant Pandanus 
odoratissimus (the leaves of which surround the 
flower; syn. ketk1):—dal-dar, adj. Thick, 
substantial, solid; full, fleshy, pulpy:—dal-susa 
(S. dalat+snasa), s.f. The fibre or vein of a 
leaf:—dal-kapat, s.m. A folded leaf or petal:— 
dal-kosh, s.m. lit. Having young shoots incased 
in sheaths'; a sort of jasmine, Jasminum 
pubescens:—dal-ganjana, s.m. A kind rice:— 
dal-mila-hu'à, adj. (Bot.) Monophyllons:—dal- 
nas, s.m. The destruction of an army, or of a 
body of people:—dal-nirmok, s.m. lit. 'Leaf- 
shedding'; a kind of birch (the bark of which is 
used for wrapping woollens in, and for huqqa- 
snakes, &c.; syn. bhoj-patr):—dal-wal, s.m. 
Commander of an army:—dale-gandhi, s.m. 
"Fragrance in the leaf’; the plant Echites 
scholaris. 


P d dil [Zend zaredhaya; S. hridaya], s.m. 
Heart; mind, soul; spirit, valour (see j1):—dil 
atakna, v.n.=dil phasna, q.v.:—dil-ucat-hona, 
dil-ucatnà (-se), The heart to turn (from), to be 
weary (of), be disgusted (with); to be alienated 
(from):—dil-ara, adj. & s.m.f. Beloved;—a 
sweetheart:—dil-aram, s.m.f. 'Heart-easing'; a 
sweetheart:—dil-azar, adj. & s.m.f. Heart- 
tormenting, vexing, cruel;—a sweetheart:—dil- 
azari, s.f. Torment of the heart, vexation of 
spirit, anxiety, trouble:—dil-azurda, adj. 
Troubled in mind, dejected; vexed, displeased, 
offended:—dil-asa, s.m. 'Mind-soothing’; 
soothing, comfort, consolation, 
encouragement;—dilasa dena (-ko), To soothe, 
console, comfort; to encourage:—dil-ofgar, adj. 
Heart-broken, dejected, melancholy, pensive 
(7dil-figar):—dil-agah, adj. Prudent, wise; 
provident, vigilant:—dil ulta ¢ala ana, v.n. The 
heart to be greatly perturbed, to be uneasy to 
distraction:—dil ana or ā-jānā (-par), To fall, or 
be, in love (with):—dil-awar, adj. Bold, brave, 
intrepid, warlike:—dil-awari, s.f. Boldness, 
bravery, courage:—dil-awez, adj. Suspending 
the soul (with delight), heart-ravishing, 
transporting, delightful, charming, engaging:— 
dil-awezi, s.f. Charmingness, attractiveness, 
allurement:—dil-bakhta, adj. Heart-deluded; 


spiritless, timid, cowardly:—dil-bazi, s.f. 
Fluttering or palpitation of the heart; 
rashness:—dil-batorna (-ka), To dishearten, 
discourage, deject:—dil-ba-dil, s.m. 
Interchange of hearts, mutual love:—dil-bar, 
adj. & s.m. Heart-ravishing, captivating, 
attractive, charming, lovely, beloved;—heart- 
ravisher, a lovely person, a sweetheart:—dil 
bura karna (apna), To take offence, become 
displeased;—to be sick, to vomit:—dil- 
bardashta, adj. Having the heart turned (from) 
or set (against, -se), averse (to), indifferent (to), 
dissatisfied, disgusted (with):—dil-bardashtagr, 
s.f. Aversion; indifference; dissatisfaction, 
disgust:—dil-bari, s.f. Captivation of the heart; 
winning of the hearts or affections (of people); 
attraction, charm, loveliness; pacification, 
comfort:—dil barhana (-ka), To give (one) 
heart, to inspirit, encourage:—dil-basta, adj. 
'Heart-bound'; afflicted; attached, enamoured, 
in love:—dil-bastagi, s.f. Affliction or anguish 
of mind; attachment, friendship, love:—dil- 
band, adj. & s.m. Attractive, charming, 
lovely;—a beloved child, a son:—dil bahlana (- 
ka), To amuse, divert, beguile:—dil bahalna, 
v.n. To be amused, or diverted, &c.:—dil pana 
(-ka), To find out the mind or disposition (of), 
to discover what is agreeable or pleasing (to 
anyone); to find one agreeable:—dil-pazir, adj. 
Acceptable to the mind or soul, pleasant, 
delightful, amiable, approved (syn. dil- 
pasand):—dil-par ćalnā (kist ke), To act 
according to the wishes (of), to be obedient 
(to):—dil-pasand, adj. Grateful to the heart, 
satisfactory or pleasing to the mind, pleasing, 
desirable, agreeable; esteemed; plausible, &c. 
(syn. dil-pazir):—dil pakra-jana (-ka), One's 
intentions to be discovered, or detected:—dil 
phatna, v.n. The heart to be breaking; to be in 
great sorrow or distress of mind:—dil phirna or 
phir-jana (-se), The heart to turn away (from); 
to be sick or weary (of), be disgusted (with):— 
dil phasna, v.n. The heart to be captivated, to 
fall in love:—dil pherna (ka), To turn (one) 
away (from), to render (one) disinclined:—dil 
piche parna, v.n. The heart to be turned back 
(from); to forget one's sorrow, to be consoled, 
be quieted, be composed:—dil-tafta, adj. Heart- 
burnt; distressed; in love:—dil taftagi, s.f. 
Heart-burning, distress of mind; love:—dil- 
tang, adj. Distressed, mournful, sad;—miserly, 
niggard (=tang-dil):—dil-tangl, s.f. Distress, 
grief, sadness:—dil torna (ka), To break the 
heart (of), to dishearten, discourage; to 
disappoint, to mortify:—dil thikane lagna, dil 
thaharna, v.n. The heart to be at rest, to be 
quieted, be comforted or consoled:—dil thukna, 
v.n. To be assured, be satisfied:—dil jalna, v.n. 
The heart to burn, to be moved or affected:— 
dil-jam', adj. Collected in mind, assured, 
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contented, cheerful (=khatir-jam*, q.v.):—dil- 
jam` rakhna (apna), To keep the mind at ease, 
to rest assured:—dil-jam 1, s.f. Ease of mind, 
assurance, confidence; security, content:—dil- 
jam`i karna (-k1), To set (one's) mind at rest or 
ease, to give assurance or confidence (to), to 
satisfy:—dil-jo, adj. Heart-seeking, studious of 
pleasing; grateful, agreeable, desirable:—dil- 
jo 1, s.f. Seeking to gain the heart (of another); 
study to please; attention; sympathy:—dil-jo ‘1 
karnà (k1), To study the inclination or wish (of), 
to try to please, &c.:—dil ćurānā (-ka), To steal 
the heart (of); to draw the heart away (from, - 
se), to abstain (from), to be deterred and desist 
(from an enterprise); to be inattentive (to), to 
neglect, &c., see jT Chipana:—dil-casp, adj. 
Beloved, pleasant, delightful, interesting, 
alluring, engaging, charming:—dil-caspi,. s.f. 
Delightfulness, &c.:—dil-cala, adj. (f. -i), 
Persevering; brave; resolute; enterprising; 
generous:—dil calànà (-meri), To stimulate the 
heart (in); to be brave (in):—dil calna (-par), 
The heart to be set (on), to desire:—dil-calt, s.f. 
Bravery, courage; resolution; generosity:—dil- 
cor, adj. Heart-ravishing, captivating;— 
inattentive, negligent;—timid:—dil haZir hond, 
v.n. To have presence of mind:—dil-kharash, 
adj. Heart-rending, horrible, excruciating, 
vexatious; grieved to the heart:—dil-kharashi, 
s.f. Wounding of the heart, torment:—dil- 
khasta, adj. Heart-broken, afflicted; love- 
sick:—dil-khwah, adj. & s.m. Beloved; 
desirable; desiring; in love;—what one likes or 
longs for, heart's desire, a beloved object; 
desire, affection:—dil-khwush, adj. Contented, 
cheerful, glad, pleased:—dil kKhwush karndi (- 
ka), To gladden or cheer the heart (of), to 
please, amuse, divert:—dil-khwushi, s.f. 
Contentment, cheerfulness:—dil-dada, ad]. 
Who has given his heart:—dil-dar, adj. & s.m.f. 
Possessing or winning the heart, delighting the 
heart, charming;—having heart, encouraged;— 
a lover, mistress, sweetheart (syn. dil-bar):— 
dil-dari, s.f. Demonstrations of love, kindness, 
blandishment; consolation; encouragement:— 
dil-doz, adj. Heart-piercing:—dil-dih, adj. 
Hearty, earnest, zealous:—dil-dihi, s.f. Giving 
the heart (to a thing or work), heartiness, 
earnestness, alacrity;—consolation; 
encouragement:—dil dekhnda (-ka), To look into 
the heart (of); to study the temper (of), ascertain 
the inclinations or wishes (of):—dil dena (-ko), 
To give the mind (to), to apply oneself 
diligently (to); to lose the heart (to), to be in 
love:—dil-rubà, adj. & s.m.f. Heart-ravishing, 
bewitching, alluring;—a charmer, 
sweetheart:—dil-rubd 7, s.f. Heart-stealing, 
ravishment, allurement:—dil rakhna (-ka), To 
possess the heart or affection (of); to show 
consideration for the feelings or wishes (of), to 


please, gratify, oblige; to comfort, console;—to 
encourage; to conciliate:—dil-resh, adj. 
Wounded to the heart, afflicted; in love:—dil- 
reshi, s.f. Wound of the heart; affliction: —dil- 
zada, adj. Wounded or stricken to the heart:— 
dil-saz, adj. Pleasing the heart, delightful:—di/- 
sazi, s.f. Pleasing the heart, delighting; 
ardour:—dil-sitan, adj. Heart-stealing, 
ravishing, beautiful:—dil-sard, adj. Cold- 
hearted, cold, indifferent, averse: —dil 
safibhalna (apna), To take heart or courage, to 
nerve (oneself to an effort):—dil-so khta, adj. 
'Heart-burnt'; afflicted; grieved:—dil-soz, adj. 
& s.m.f. Heart-burning, heart-inflaming; 
beloved; moving, affecting, touching, pathetic; 
sympathetic; compassionate, benevolent; 
passionate, ardent, fervent;—a friend; a 
sweetheart;—dil-soz khana-tarash, s.m. An 
enemy under the semblance of a friend:—dil- 
sozi, s.f. Heart-burning, warmth of feeling; 
ardour, fervour; affection; sympathy, 
compassion:—dil-shuda, adj. Whose heart is 
lost, enamoured, in love; bereft of reason, 
deprived of the senses:—dil-shikasta, adj. 
Broken-hearted, comfortless; sorely afflicted:— 
dil-faroz, adj. Heart-enlightening; heart- 
cheering, delightful, pleasant, recreating, 
refreshing:—dil-fareb, adj. Heart-alluring, 
enticing, bewitching, enchanting, fascinating, 
charming, beautiful, lovely:—dil-figar, adj. 
Heart-broken, mournful, dejected, sad, 
melancholy, pensive;—an epithet of a 
sweetheart:—dil-ka badshah, Monarch of one's 
(own) heart:—dil-ka phaphola phoma, see dil- 
ke phaphole toma:—dil-kar, adj. Affecting the 
heart:—dil kafa karna, or dil-katwa karnda, "To 
harden the heart,' to summon up courage or 
resolution (for):—dil-kash, adj. Heart- 
attracting, alluring, attractive, winning, 
engaging, pleasant; beloved, approved, 
chosen:—dil-kushd, adj. Heart-expanding, 
blissful, delightful, charming, exhilarating:— 
dil-kusha `, s.f. Delightfulness, &c.:—dil-kashi, 
s.f. Attractiveness, winningness, female 
attraction, loveliness:—dil-ko lagna (-ke), To 
touch the heart, to affect; to approve itself 
(to):—dil-kha tla karnà (-ka), To turn the heart 
(of anyone) against (one), to displease, 
offend:—dil-ke phaphole pho mā, 

or tofnà (apne, or kisi-ke), To relieve the mind 
(of pain; or of a feeling of ill-will, or revenge, 
&c.); to take revenge, pay off old scores; to 
minister consolation (to);—to rip up old sores, 
to renew a half-forgotten grief:—dil-ke 
phaphole tūtnā, v.n. The mind to be relieved, 
&c.:—dil-gudaz, adj. Heart-dissolving, heart- 
melting, pitiful:—dil-gurda, s.m. Courage:— 
dil-garm, adj. Warm-hearted, animated, ardent, 
fervent; full of desire, brave:—dil-garmi, s.f. 
Warm-heartedness, warmth of heart; friendship; 
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ardour, alacrity:—dil-gir, adj. Seizing or 
captivating the heart; terrifying, filling with 
horror or anguish; heart-stricken, oppressed in 
mind, afflicted, concerned, grieved (at or with, - 
se), low-spirited, melancholy, sad:—dil-giri, 
s.f. Affliction, sorrow, concern, sadness, 
melancholy, &c.:—dil-lagana, To set the heart 
or mind (on, -me7)), give or apply the mind (to); 
to intend; to give the heart (to), fall in love 
(with, -se):—dil-lagan, adj. Mindful, attentive, 
busy:—dil lagna, v.n. The heart to be given or 
applied (to, -me/i), to be attentive (to); to be 
attached (to, -par, or -ki taraf), to be enamoured 
(of), be in love (with):—dil-lagi, s.f. 
Application of mind, attention, diligence; 
inclination; attachment, friendship; diversion, 
merriment, joking, fun, jest:—dil lend (-ka), To 
captivate or win the heart (of, to discover or 
ascertain the wishes or feelings (of):—dil-mane, 
adv. As the heart might wish, to the heart's 
desire:—dil-murg, s.m. A kind of arrow:—dil 
masos-kar rahna or rah-jand, To press the heart 
and be still, to bear quietly or patiently:—di/ 
mazbüt rakhna, To keep or bear a stout heart:— 
dil maila karna, To cloud the heart (with grief, 
or vexation, &c.), to take to heart, to be grieved 
or displeased:—dil-mer) jagah denà (-ko), To 
place in the heart, to cherish, love:—dil-me/ dil 
dalnd (-ke), To put one's own heart or mind into 
(another), to cause one to think or feel as 
oneself does; to exercise influence (over); to 
possess the heart (of):—dil-meri dalnd (-ke), To 
put into the heart (of), to inspire:-—dil-men 
rakhna (-ko), To keep hidden in the mind, keep 
to oneself; to bear in mind, to remember:—dil- 
meñ farq honda (-ke), To feel distrustful (of), to 
distrust, suspect:—dil-me/ khub-janà (-ke), To 
obtain a place in the heart (of), to possess the 
heart (of):—dil-meri kahnd, To say to 
oneself:—dil-mefi ghar karnà (-ke), 'To take up 
(one's, or its) abode in the heart (of), to win the 
heart or affections (of), to contract intimate 
friendship (with):—4il-mefi land = dil-nishin 
karna:—dil-nishin, adj. Heart-residing, 
impressed on, or implanted in, the mind; 
forming a subject of constant thought; grateful 
to the mind, agreeable, pleasing:—dil-nishin 
karnà (-ke), To implant in the mind (of), to fix 
or impress on the mind (of):—dil-navaz, adj. & 
s.m.f. Soothing the mind, soothing; gracious, 
conciliating; beloved;—a mistress, 
sweetheart:—dil-nawazi, s.f. Blandishment:— 
dil-nihad, s.m. Anything on which the heart is 
fixed, an object of affection, a sweetheart; 
attention:—dil-wala, adj. (f. -i), Spirited, 
courageous, bold; large-hearted, generous, 
liberal:—dil-o-jan, s.m. Heart and soul; tooth 
and nail;—dil-o-jan-se, adv. With heart and 
soul, heartily, cheerfully:—dil-o-dimag, s.m. 


"Heart and brain’; loftiness of soul; ambition; 
pride; stateliness:—dilori-dil, adv. To the very 
heart, to the heart's core:—dil hath-se dena, To 
lose heart, to be faint-hearted; to lose command 
over oneself:—dil hat-jand (-se, or -kī taraf-se), 
The heart to turn (against), to be averse (to):— 
dil hona (-par), The heart to be set (on); to be 
tender (towards):—dil-hi dil-me/i, adv. In the 
inmost heart; to oneself, silently: —dil-i-dil, 
s.m. A secret;—adv. Kept secret; secretly, to 
oneself (=dil-hi dil-meri):—ek dil hokar, adv. 
With one mind, with one consent, 
unanimously:—ba/a dil-karnà, To show 
largeness of heart, to practise liberality, be very 
liberal: be-dil, adj. Heartless; dispirited, 
discouraged; unwilling, averse;—s.m. One who 
has lost his heart, a lover:—be-dili, s.f. 
Spiritlessness; discouragement; unwillingness, 
aversion. 


H d fee dil, s.f. (local), A small eminence; site 


of an old village (cf. dilli). 
P Yə dilà, voc. O heart! 


H Yo feet! dilà, s.f.—dilhà, q.v. 


H 2s GaN dular (fr. dularna, q.v.), s.m. 


Fondness, love, affection:—dular karnà, To 
fondle, love, &c. 


H UY: GANT dulara, adj. (f. -i), Beloved, dear, 
darling. 

H WON gear dularna [dulàr* = 

S. Gof or APR], v.t. To fondle, to show 


affection to, to love, to pet. 

P Ya dil-dsd, s.m. See s.v. dil. 

A Y» dallak (v.n. fr. 4 'to rub"), s.m. One who 
rubs, or rubs and presses, the body in a hot 
bath; a barber. 

P SY dallaki (fr. A. dallak), adj. Of or relating 
to a barber, &c.:—teg-e-dallaki, 'A barber's 
sword, a razor. 

H JD- Selle dalal, s.m. Name of a tribe of 
Rajpüts. 

A OY dalàl (v.n. fr. Us 'to direct, &c.), s.m. 
Amorous gesture or behaviour (of a woman), 
coquettish boldness with feigned opposition; 
looking (amorously or haughtily) through half- 
shut eyes; looking with affected anger (as 
lovers); cinadus libidine infamis;—boldness, 
presumptuousness (towards a person beloved, 
or in whose estimation one holds a high place). 
A OY3 dallàl (v.n. fr. J» 'to direct"), s.m. One 
who brings together the seller and the buyer, a 
broker, a salesman. 

P Ss dalalat, dilálat (for A. “Ys, inf. n. 

of Js 'to direct"), s.f. Direction, guidance, guide, 
mark, sign, token, indication; expression; 
argument, demonstration, proof, evidence;— 
brokerage (=dallali):—dalalat karnà (-ki), To 
betoken, to point (to), to indicate, show; to 
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express, denote, signify, allude (to), typify; to 
prove, demonstrate. 


P dY- daltata (for A. A!» dallalat, fem. of 
dallal), s.f. A go-between, a procuress. 


P Y- dallali (fr. dallal), s.f. The business of a 
broker;—brokerage, commission of a broker. 


S Ya Gell dalamal, s.m. See s.v. dal. 
HY. dele dalana, v.t.-dalwana, q.v. 


HY. fete dilanà (caus. of dena), v.t. To 


cause to give, cause to give up, cause to yield, 
cause to pay; to put in possession; to occasion; 
to consign; to assign:—dila-pana, v.t. To obtain 
or get back, to recover:—dilane-wala, s.m. One 
who causes (another) to give or give up, &c. 


HUY. Geile dulana [dola, q.v.*à = aw = Prk. 
3md-S. 37110 caus. augment], v.t. To shake, 
agitate; to toss. 


H 533 Gea dulà'o [dula(na)*a'o = Prk. 


UHed=S. (2)dc], s.m. Shaking, agitating, 
agitation, &c. 


P 553 dil-awar, adj. See s.v. dil. 
PHY qe du-la'1, s.f. See s.v. do, du. 


A O3 dala il, s.f. pl. (of dalil), Indications; 
arguments, proofs, evidences. 


H Us aera dalba [prob. S. afera (rt. 


Gcr) «&: ], adj. & s.m. Broken, crushed, beaten, 


defeated, dispirited; feeble, weak;—a crushed 
or feeble bird, &c. (esp. a lal, q.v.,—such a bird 
is used to train another of the same species to 
fight). 


P 23:5 dul-band (contrac. of dol-band), s.m. A 
turban; a sash; the fine cloth of which a turban 
is made. 


Sob ceed dalat (rt. 4A), Breaking, splitting, 


bursting:—dalad-hriday, adj. Broken-hearted, 
cut to the heart. 


S ch dferd. dalit, part. Burst, split, broken, 
torn, rent. 


Hkh q era dulićā, s.m.=dulīćā, q.v. 


H 5S ull daldā-pesh-gīr, s.m. A screen or 
cover in front of a bed. 


H lb aferg dalidr, aferex daliddar, s.m. 


Poverty, &c. (=daridr, q.v.);—mess, rubbish, 
refuse. 


H 6 3h afer dalidrata, s.f=daridrata, q.v. 


H cos gA dalidri, aferext daliddari, 


s.m.=daridri, q.v. 


A Jae duldul (v.n. fr. Jas 'to put in motion"), 
s.m. A hedgehog;—a certain mule belonging to 
the prophet Mohammad (which he gave to his 
son-in-law `Al);—adj. Fat; flabby:—duldul- 
sawar, 'Rider of duldul,' a title of ‘All. 


H Jas &er&áer. daldal [prob. fr. S. cee, 


redupl.;—cf. also A. Ja daldal, 'to shake'], s.f. 
Marshy land, mire, mud, marsh, swamp, bog, 
quagmire, slough, quicksand. 


H Ya geao daldala, adj. (f. -1), Marshy, 
swampy, quaggy, boggy. 


H U deláelTHT daldalanà (see daldal), v.n. 
To shake, quake; to undulate (=thartharana). 


Hab deráelTec daldalahat 
[daldala(na)+ahat+awat = Prk. VHEAHTE=S. 
(S)deU +P cd], s.f. Shaking, quivering, 
trembling, tremor (=thartharahat). 


S (535430 delága: dalad-hriday, adj. See s.v. 
dalat. 


H db gogo daldali [fr. daldal; ^i = Prk. 
$3lI-S. $c: (Sq+H:)], adj =daldala, q.v. 


A oils dulfin = A csi dulfin (Gr. AeAQlv), s.f. 
The dolphin (supposed to save one who is 
drowning). 


A oils dulfin = A oil: dulfin (Gr. AeAolv), s.f. 
The dolphin (supposed to save one who is 
drowning). 


A ó dalq [arabicized form of the P. dala, 
dalak, rt. Zend dal = S. &e], s.m. A kind of 


patched garment, worn by many devotees, 
reputed saints, and darweshes:—dalq-posh, adj. 
Wearing the dalq, clothed in rags. 
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H dis Gam dalak (fr. dalak-na, q.v.), s.f. 


Shaking, trembling, quaking; tottering;—a 
shock, a blow. 


H dis dere dalak (=jhalak), s.f. Glitter, 
splendour. 


S AUS gerure dal-kapat, vulg. dalakpat, 
s.m. See s.v. dal. 


HS derer dalakna [dalak" = S.e&er«c], 
v.n. To shake, tremble, totter:—dalak-jana, v.n. 
Idem. 


H Usi gepa] dalaknà (i.q. jhalakna), v.n. To 
shine, glitter, sparkle. 


H Slo Gert dulki [Prk. Golf, fr. S. Got 
or ale +H; cf. dulakhna], s.f. Trot (of a horse, 

or dog);—a dog-trot:—dulki jana, dulki ćalnā, 
v.n. To go at a trot, to trot. 


H Ges Goal dulakhnà [dulakh" = Prk. 
GAFH(S) or Geb (s), fr. S. aT (1t. 


Gen «]. v.t. To swerve from, to disobey, to 
kick against; to decline, refuse. 


P 44: dalama, s.m. Milk coagulated by runnet 
and formed into a lump; new cheese. 


P 441: dulma, s.m. A venomous animal like a 
spider, a tarantula. 


P Gls dulmiyan (contrac. fr. dol, 'purse' + 
miyan, ‘waist'), s.m. A purse or bag (worn or 
carried on the waist), a letter-bag. 


S o Geld dalan, adj. & s.m. Breaking to 


pieces, tearing, tearing asunder, rending; 
dividing, crushing;—a tearer, &c. 


Hüb &era. dalna [Prk. GUTS; S. Gera, rt. 
Get], v.t. To grind coarsely, to bruise, to split 
(pulse);—dal-marna, v.t. To crush to death; to 
trample or crush under the feet:—dal-masal 
karna, v.t. To squeeze and crumple, to rumple; 
to thrash: —dal-malIna, v.t. intensive of 
and=dalna. 


A daly, s.m. A bucket (syn. dol, dol), an urn; 
the sign Aquarius;—the hopper of a mill. 


H sss f&erareit. dilwali (=dilli-wali), s.m. An 
inhabitant of Dillt or Dehli:—dilli-ke dilwali 
munh ćiknā pet khali, prov. The inhabitants of 
Dillr have sleek faces (indicative of opulence), 
when, in fact, they are starving. 


H üld derdTeT. dalwana [doub. caus. of dalnà, 
and=dal(na)+aw+aw = Prk. 311d, redupl.; S. 


31f caus. augment], v.t. To cause to be 








coarsely ground, to have or get (pulse, &c.) 
bruised or split. 


H ul Js f&erarerr. dilwānā (doub. caus. of dena), 


v.t. To cause to be given or given up; to cause 
to be paid, &c., see dilana:—dilwa-dena, v.t. 
Idem. 


H Also goag dalwa'i [dalwa(na)*a i = Prk. 
USUJcq3I23IT- S. (S )de31 «x - Sd ], s.f. Price 
paid for grinding or bruising pulse, &c. 


Hs Gada dalwaiya [dal(na)+waiya = Prk. 
VIAF =S. (FJA +P +g: ], s.m. One 


who grinds or bruises gram, pulse, &c.; a corn 
grinder;—a seller of grain and pulse, &c. 


H Lob Qoa dilwaiya (dilwa(na)+aiya = 
waiya; see dal-waiya), s.m. One who causes to 
be given, or given up, or to be paid. 


H 4h Gece dullah, s.m.=dulha, q.v. 


H tds QET dilha, s.f. A panel. 


Heb Ge dulha [Prk. Gecre3il - S. 
qel3T«8:], s.m. A bridegroom. 


H 4d &ereNT dal-hara [contrac. of dalne-hara 


= Prk. &erf9T31- HASH (with h inserted)], 


s.m.=dalwaiya, q.v.;—a dealer in grain, pulse, 
&c. 


Hoth &ereNet dalharan =H gobs gog? 
dalhàri (fem. of dalhàrà; an = in = Prk. SUfT=S. 
cil], s.f. A woman who deals in grain, &c.; the 
wife of a grain-dealer. 


H uos goe dalhari =H oo aeree 


dalharan (fem. of dalhara; °an = in = Prk. 
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guft =s. Sel], s.f. A woman who deals in grain, 
&c.; the wife of a grain-dealer. 


H od» afeleet dalihan, s.f. Any sort of pulse, 


&c. which may be split (as dal, gram &c.); split 
pulse. 


H veh deed dulhan, à cea dulhin =H Geb 
Geel dulhi = H eh gega dulhaiya [Prk. 


Geel and Gecfe3rr; S. Gevs+SeH and 


ST], s.f. A bride (see dulha). 


H eh Geel dulhi = H deb geed dulhan, 
á ceddulhin =H teh gega dulhaiya [Prk. 


geao and Gecfe3rr; S. Gevs+SeH and 


ST], s.f. A bride (see dulha). 


H tsb Geeal dulhaiya = H cel Greet dulhan, 


Gfeeetdulhin = H se Geel dulhr [Prk. 
geen and qe fea S. aAA and 
ST], s.f. A bride (see dulha). 

H gins EGRE dulhaindt, s.f.-dhulendi, q.v. 


S cb go dali, s.f. A clod of clay or earth (cf. 
dhela). 


P c dili [dil, g.v.+1 = Zend aéna = S. «1], adj. 
Of the heart, hearty, cordial; sincere, true; 
intimate. 


H ch eoi dilli, prop. n. The city of Dilli or 
Dehli (also called Shahjahanabad;—the ancient 
Hastinapur; cf. S. dill-pa):—dilli-wal, dillī- 
wala, s.m. A native, or an inhabitant, of Dillt. 


Hs gf daliya [Prk. &fer313T; S. 
afera «c, s.m. Half-ground or coarsely- 


ground grain, bruised grain or pulse, split pulse, 
coarse meal;—a thin kind of rice-milk. 


S Gu fecha dilipa, vulg. dilip, s.m. Name of a 
king of Dill or Dill, and ancestor of Rama. 


H ge Eb acta dale-panj (dale, infl. perf. 
part. of dalna+panj, 'five"), s.m. "The fives 
obliterated,' old age (in a horse), the third or last 
stage (in the term of a horse's life). 


H h gele dalaiti, s.f.—daleniti, q.v. 


Hla getar dulīćā (prob. corr. fr. gālīća = 
qālīća, vulg. galīćā), s.m. A carpet. 


P o diler (dilter = yar = war or war = àwar, 
q.v.), adj. Intrepid, bold, daring, venturesome, 
brave, courageous, valiant; animated; insolent, 
presumptuous, impudent. 


P äl dilerána [dilert+ana = Zend āna or ana = 
S. ana], adv. Boldly, intrepidly, &c. 


P seh dileri, s.f. Intrepidity, boldness, daring, 
courage, valour, bravery, venturesomeness, 
hardihood, hardiness; assurance, insolence, 
presumption:—dileri karna (-men), To be bold, 
or venturesome, &c. (in); to make bold (to). 


S ,ASS 4s gA dale-gandhi, s.m. See s.v. 
dala, dal. 


A OX dalil (v.n. fr. U» 'to direct"), s.f. Indication, 
evidence, argument, proof, demonstration; a 
director, guide, indicator, discoverer:—dalil 
pesh-karna, To adduce evidence, proof, or 
argument:—dalil karna (-par), To argue (on, or 
about); to dispute, be argumentative:—dalil 
lana, dalil nikalna = dalil pesh karna:— dalil 
hona (-par), To be a proof (of), to testify (to). 


P skh dalili (rel. n. fr. dalil), adj. & s.m. 
Argumentative;—a good arguer. 


H Gh aeffar dalima, s.m. Name of a class of 
Tagas in Muradabad. 


H Aub Geld? dalentü, gA dalainti [S. 
Ger 313 So], s.f. A hand-mill for grinding, 
bruising, or splitting (grain, pulse, &c.). 


H git gAs? dulaindi, s.f.-dhulaindi, q.v. 


Sa GA dama, vulg. dam, s.m. Taming, 


subduing; self-command, self-restraint, self- 
control, subduing the passions, temperance; 
endurance of painful austerities:—dama-ghosh, 
dam-ghokh, s.m. Name of a prince of the lunar 
race, king of Cedi, father of Sisu-pal. 


P a dam [v.n. fr. dam-tdan, rt. Zend dam = S. 
AR], s.m. Breath, vital air, life;—a moment, an 
instant;—breath or blast (of a furnace or oven); 
a puff, whiff, pull, draw (of a huqqa); a draught 
(of water); stewing or simmering over a slow 
fire;—spring, elasticity; vitality, energy, vigour, 
stamina, spirit, mettle; strength, goodness, 
virtue (as of medicines, cloth, &c.);— 
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ambition;—cheerfulness, pleasure, recreation; 
society (as a breathing together);—edge (of a 
sword); point (of a spear):—dam-a-dam, adj. & 
adv. Continual;—continually, &c. (=dam-ba- 
dam, q.v.):—dam ulatna, v.n. To gasp or draw 
in the breath (as one who has had a severe fall, 
or is dying); to be suffocated or choked; to 
breathe one's last;—to be confounded, be 
confused:—dam-e-baz-pasin, s.m. The last 
breath:—dam-bandhna, To be breathless in 
attention, to be very attentive:—dam ba-khwud, 
adj. Struck dumb, confounded, aghast; silent:— 
dam-ba-dam, adv. "Breath by breath,' every 
moment, continually, constantly, perpetually, 
incessantly, successively, repeatedly:—dam 
barhana, To make (oneself) long-winded; to 
practise holding the breath:—dam-band, s.m. 
An alembic:—dam band karna (-kisi-ka), To 
silence:—dam band hona, v.n. To hold the 
breath; to be silenced, be unable to answer or 
say anything:—dam-bhar-ko, adv. For a 
moment:—dam-bhar-men, adv. In a moment, in 
an instant:—dam bharna, v.n. To speak, say a 
word, to say bo to a goose; to stir;—to speak 
(of, -ka), to sing the praises (of), to laud; to 
boast (of); to believe (in, -ka), to profess;—dam 
bharna or bhar-jana, v.n. To be, or get, out of 
breath, to be exhausted:—dam-pukht, s.m. 
Simmering, cooking in steam; a stew or soup 
cooked in a pot the mouth of which is fast 
closed with paste, &c., in order to keep in the 
essence of the meat:—dam phülna, v.n. To 
breathe short, to become breathless:—dam 
phinkna (-men), To breathe (into), to 
inspire:—dam torna or tor-rahna, v.n. To be in 
the death agony:—dam tütna, v.n. To be unable 
to hold one's breath; to be out of breath; to be 
dying:—dam jagna, v.n. To speak, talk:—dam 
Curana, To hold the breath, to feign fainting or 
death;—to skulk (from, -se), to shirk (71 
Chipàna, q.v.):—dam éarhnà or carh-jana, v.n. 
To be out of breath, to heave, to pant:—dam- 
cura, s.m. A kind of firework that burns at 
intervals:—dam chorna, To breathe out or forth, 
to breathe one's last, to expire:-—dam-kham, 
s.m. Edge or temper (of a blade);—stamina, 
vigour:—dam-dar, adj. Long-winded; 
continuing long; long-lived; elastic;—sharp- 
edged, well-tempered:—dam dena or de-dena, 
To give up one's life, to die; to die (for, -par, - 
pe), be madly in love (with); to impart temper 
(to, -ko, steel), to temper (steel);—to let (a thing 
in a pot) simmer or stew over a slow fire:— 
dam-raftan, s.m. Expiring:—dam rukna, v.n. To 
be suffocated; to breathe short or with 
difficulty:—dam rakhna, To hold one's peace, 
to be content with a little:—dam rokna (-ka), To 
choke, suffocate, throttle:—dam zadan, s.m. 
Keeping silence; hesitating; pretending or 


making a claim:—dam-zani, s.f. Keeping 
silence; hesitation:—dam sadhna or sadh-jana, 
v.n. To stop or hold the breath (as a religious 
exercise, as some fagirs do for hours together; 
or feigning death; or in diving, swimming, 
&c.):—dam-saz, adj. & s.m.f. Agreeing (with, - 
se), concordant, consenting, harmonious, 
intimate, familiar; singing or reciting 
together;—a friend, an intimate, companion, 
consort; (in Mus.) an accompaniment:—dam- 
sazi, s.f. Intimacy, confidence; concord, 
harmony:—dam-e-sard, s.m. A cold sigh, a sigh 
of despair:—dam-e-shamsher, s.m. Edge of a 
sword:—dam-tamanéa, s.m. A short sword;—a 
pistol:—dam-qadam, s.m. Breath and moving 
power, life and motion; existence; health and 
strength:—dam karna (-par), To blow (as a 
fire); to blow, breathe, pronounce, repeat (an 
incantation, on or over, as a conjurer):—dam- 
kash, adj. Drawing in the breath; silent; 
breathing; gasping:—dam-kashi, s.f. Drawing 
in the breath; silence:—dam-ko lekar baith- 
rahna, v.n. To hold one's breath and be still; to 
remain silent; to be confounded or perplexed:— 
dam khana (-ka), To persecute, worry, annoy, 
tease;—dam khana, or kha-jana, or kha-rahna, 
v.n. To remain silent, be silent; be crest-fallen; 
to bear patiently, to be patient; to be dressed 
over a slow fire (a stew, &c.):—dam khainéna, 
"To draw in the breath,’ to remain quiet or silent, 
hold one's peace;—to take a pull (at the huqqa), 
to have a smoke:—dam-ke dam-men, adv. In a 
moment, in a twinkling:—dam ghutna, v.n. To 
be suffocated, be choked:—dam lagana (-ka), 
To have a pull (at the huqqa), to smoke (the 
huqqa):—dam lagna or lag-jana (-kà), To be 
desirous (of);—to be affected by the fumes 
(of);—to have a smoke:—dam lenā (-se), To 
take breath; to rest (from):—dam marna, To 
utter a word, breathe a syllable, to speak; to 
boast (of, -ka), &c. (=dam bharna, q.v.):—dam- 
meri dam ana or a-jana (-ke, or mere), To 
recover one's breath, to revive; to recover from 
a faint, &c.), to recover one's senses; to regain 
calmness or composure, &c.:—dam-men dam 
rahna or hona, Life to remain, to draw breath, to 
breathe, to exist:—dam-e-naqd, adj. & adv. 
Ready (as dinner, &c.); single, sole; alone, by 
oneself:—dam nak-men ānā or 4-jana, or nāk- 
meri dam ana or à-jana, To be greatly 
distressed; to be tired or worried to death; to be 
at the last gasp, to gasp for life:—dam nikalna 
or nikal-jana, v.n. Breath to leave (the body), to 
breathe one's last, to expire; to die (for, -par), be 
deeply in love (with):—dam hona, v.n. To be 
stewed or simmered over a slow fire, to be left 
on the fire after cooking (a stew, &c.). 
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PHe gA dam [Prk. Gat; S. G37: ], s.m. 


Deceit, fraud, trickery, trick, coaxing, 
wheedling;—arrogance, pride, haughtiness; 
boasting: —dam-baz, adj. & s.m. Deceitful, 
artful, treacherous;—an artful person, a 
deceiver, coaxer, wheedler:—dam-bazi, s.f. 
Deceiving, deception, trickery, imposture, 
artfulness, coaxing, wheedling:—dam-jhansa 
dena = dam dena:—dam-dilasa, s.m. False 
hope, soft words; coaxing. soothing, comfort, 
encouragement:—dam dena or de-dena (-ko), 
To wheedle, coax, cajole, deceive, inveigle:— 
dam-se talna (-ko), To put or turn off with a 
joke, &c.:—dam-men ana (-ke), To be taken in, 
be deceived, be cajoled (by):—dam-men lana (- 
ko), To deceive, delude, wheedle, entice; to 
entrap, bring into one's meshes. 


A e dam (fr. sor œ 'to bleed"), s.m. 
Blood:—damu l-akhawain, s.m. The red, 
resinous, inspissated juice called dragon's 
blood, Sanguis draconis. 


P a dum [Pehl. dum; Zend duma, rt. du = S. 
q], s.f. Tail; end, extremity;—a constant 


follower (see next):—dum-ćhallā, s.m. Tail of a 
paper kite; a tail, generally; (met.) one who is 
ever at the heels of another (as a child that 
follows its mother about), a constant 
follower:—dum-dar, adj. Having a tail, 

tailed: —dum-dar tara, s.m. A comet:—dum 
daba-kar, adv. With the tail between the legs:— 
dum dabana, v.n. To put the tail between the 
legs, to drop the tail, to turn tail, to run away 
(=dum daba-kar bhagna):—dum-sum, adj. In 
good condition, plump, fat:—dum ‘alam karna, 
v.n. "To make the tail erect'; to run away with 
the tail stuck out (as an elephant, &c.):—dum- 
ka tara, s.m.-dum-dar tara, q.v.:—dum-gaza, 
s.m. The root, or place of growth, of the tail (of 
a bird, or other animal), the coccyx:—dum- 
laba, s.m. The wagging of the tail (as of a dog, 
when pleased):—dum-laba karna, To wag the 
tail (=dum hilana):—dum-men ghusna (-k1), To 
creep under the tail (of, as pups under a bitch); 
to take refuge or protection (with); to dangle or 
tun (after), to follow about, to cling (to, as a 
child to its mother's skirt):—dum hilana, To 
shake or wag the tail (as a dog, &c.). 


H \ sla QATT di-matra, adj. corr. of dvi- 
matra, q.v. 


H X- aAA damad, s.m. corr. of damad, q.v. 


A gh duma’, dumma' (fr. e 'to shed tears"), 
s.m. Water of the eye (arising from disease, or 


old age); water that flows from the grape-vine 
in spring. 


A cls dimag, (in P.) damag (used in P. with 
amplification of signification), s.m. The brain; 
head, mind, intellect; spirit; fancy, desire; airs, 
conceit; pride, haughtiness, arrogance; 
intoxication; high spirits (produced by 
stimulants, esp. by drinking bhang, &c.);—the 
organ of smell:—damag pareshan karna (ka), 
To confuse or disturb the brain, to produce a 
confused state of mind:—damag jharna (-ka), 
To have a running of the nose;—to have the 
conceit or pride, &c. taken out (of one):— 
damag ¢arhna, damag ¢alna or éala-hu'à hona (- 
ka). To have the head turned, to be or become 
conceited or proud (with excess of wealth, 
&c.):—damag khali karnà (apna), To beat or 
rack the brains: —damag khali honà or ho-jana, 
'The head to become empty'; to become light- 
headed, to be or become confused or stupid, to 
be worried, be bored:—damag-dar, adj. 
Fanciful; conceited, proud, haughty, arrogant; 
disdainful, supercilious:—damag-raushan, s.f. 
Snuff.—damag karna, To put on airs, to be 
conceited or vain; to act proudly or haughtily, 
to be proud, or arrogant:—dimag-men khalal 
honà (-ke), To have disorder of the brain, to be 
deranged:—damag na pana or milna (-ka), To 
be unable to fathom the pride, &c. (of); to be 
unable to satisfy the (demands of one's) extreme 
pride (e.g. uska damag nahin milta, 'His pride 
cannot be fathomed;' 'his pride is extreme'):— 
damag hona (-ko), To be vain, or proud, or 
haughty. 


P sèh dimagi, damagi (rel. n. fr. dimag), adj. 
Of the brain; fanciful, fastidious; vain, 
conceited; frivolous; proud, haughty, arrogant. 


H bles damama = P 44» damàma (prob. fr. rt. 
Zend dam = S. dham’; cf. damdama), s.m. A 
large kettle-drum;—noise; pomp, &c. 
(=damdama). 


P 4353 damama = H kha damama (prob. fr. rt. 
Zend dam = S. dham’; cf. damdama), s.m. A 
large kettle-drum;—noise; pomp, &c. 
(=damdama). 


P o daman (=S. daman), adj. Powerful; 
terrible; impetuous; fierce. 


H UG aAA damana [dam, 'temper,' q.v.*à = 
aw = Prk. 31d =S. 3117 (caus. augment)+na = 


Prk. 310131 =S. AAA], v.n. To be tempered; to 


acquire elasticity;—v.t. To test the elasticity (of 
steel, or a sword) by bending (it). 
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P ela damanak [daman, q.v.tak = S. 31+], 
s.m. A carbine; a blunderbuss. 


P Ji dumbal, s.m. See Jui dumbal. 


H ^e GFA dambh [Prk. GH; S. $231: ], s.m. 
Deceit, deception, fraud, trickery; feigning, 
hypocrisy; wickedness; pride, haughtiness, 
arrogance; boast, self-inflation; ostentation:— 
dambh-bakki, s.m. One who uses boastful 
language, a boaster. 


H cee Geet dambhi [Prk. &f313il; S. afar: 
(afZ3Tt «2p:)], adj. & s.m. Acting deceitfully, 
deceitful, feigning, hypocritical; proud, 
arrogant;—a deceiver, an impostor, a hypocrite, 
&c. 


Su aFufa dam-pati (dam = dama, 'a 
house", s.m. Master or lord of the house; 
master, lord. 


S i gF? dam-pati, s.m. Wife and 
husband, master and mistress, the couple. 


H dj GAUeT dampal, s.m. (local) The tree 


Xanthochynus pictorius or Stalagmites pictoria 
(called also de-phül). 


P == duméi (fr. dum), s.f. A crupper; the 
lower part of the back:—dumcr-ki haddi, s.f. 
The crupper bone, the os sacrum, the coccyx. 


H Ua GAGATAT damdamana [damdama’ = 
Prk. &81á8TT (2) - S. GAGA (fel ), fr. Ga], v.t. 


To cause to move or vibrate, to shake. 


P 42143 damdama [prob. Zend dam, redupl.-S. 
IRIA, fr. TH rt. CAT], s.m. Sound of a drum; 


report or booming of cannon, and the like; — 
report, noise, tumult, din, clamour, stir, ado, 
pomp, show;—a kettle-drum, a drum 
(=damama);—a mound, a raised battery; name 
of a place near Calcutta which is an artillery 
station (anglice, damdam);—a cavalier;—fraud, 
deceit; fascination (see dam = S. dambha):— 
damdama bandhna, To raise a battery. 


H dj GAY damrak, dimrak, = H 5 4 
GAXAT damarka, s.m. The whirl of a spindle (a 


spherical piece of leather or wood) on which the 
thread is wound (=damakra, damkhara). 


H S GACT damarka, = H doa ada 
damrak, dimrak, s.m. The whirl of a spindle (a 
spherical piece of leather or wood) on which the 
thread is wound (=damakra, damkhara). 


H wos GAR damri, s.f.-damri, q.v. 


H !5a: GST damra [Prk. &431831l; S. 
GFA+T+H: ], s.m. Gold, silver, money, wealth, 


riches:—damre karna, v.t. To sell off, to sell 
cheap. 


H vj Gas! damri [Prk. &21f331T; S. 
GFA+T+SAHT J, s.f. One-fourth or one-eighth of 


a paisa (about three dams); a nominal coin;— 
(fig.) a farthing, a sou;—a subdivision of land- 
measure (one damri = 25 kaććā bighas). 


H ds GAH damak (fr. damakna, q.v.), s.f. 


Heat, hot blast; ardour; glow; brilliance, glitter, 
sheen; flush, bloom. 


S daa GAH damak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Taming, subduing;—tamer, subduer; one who 
subdues his passions; a hero (=daman). 


S S» GfAeAT damika, s.f. A heroine, &c. (see 
damak). 


H 523 GAT damka, s.m. (local) A hillock, an 
eminence. 


H Sas GaAs! damakra, s.m.=damarka, q.v. 


H Sta ddTe»el damkal = H Xa GAche 
damkala [S. TH+Hhel+H:], s.m. A squirt; a 


pump; a fire-engine;—a jack or crane (for 
raising weights). 


H A~ Gabe damkalà = H a CAT 


damkal [S. ST8T «cher +P: ], s.m. A squirt; a 
pump; a fire-engine;—a jack or crane (for 


raising weights). 
H Usa CAAT damakna [damak’, prob.=Prk. 
add (8), fr. S. d «q], v.n. To give forth 


heat; to glow, shine, glitter, glisten, flare; to 
bloom. 


H Sas GAAST damakhra, s.m.=damakra, 
damarka, q.v. 
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A Je dummal (prob. P. dumoal arabicized), 
s.m. A boil, &c., see dumbal. 


H l dummali [dummal, g.v.+Prk. $317=S. 
ST], s.f. A small boil or swelling. 


P Jlas e: dam-madar, s.m. (lit. 'Let it not 
breathe"), A religious ceremony very popular 
with the agricultural and lower classes in Upper 
Hindüstan, which consists in jumping into a fire 
and treading it out with the exclamation of dam- 
madar! dam-madar! (cf. dhammal). 


Sos dádicl daman, adj. & s.m. (f. -1), Taming, 


subduing, overpowering; subduing the passions; 
passionless;—a hero, one who subdues his 
passions;—the flower Artemisia indica (=dona). 


P o~ daman (=S. &3f3ed), prop. n. The bride 


of Nal (whose adventures form an episode in 
the great Sanskrit epic poem Mahabharata); a 
lover. 


A ù~ dimn (fr. Ge 'to manure,' &c.), s.f. The 
orbicular dung of camels, sheep, goats, &c. 
(syn. mengni). 


H Ua» 4AA damna (cf. damakna; and dam), 


v.n. To glow, to sparkle, glitter, flash;—to be 
tempered (as steel); to bend with elasticity, to 
spring (in these senses, prob. formed from dam, 


q.v.). 


S das GAH damanak, s.m. The flower 


Artemisia indica (=daman);—name of a jackal 
(com. called Damna, e.g. kalila-o-damna);— 
name of two kinds of metre. 


H si) aAA damanü, damnü [S. &dTeT« ü = Prk. 
$33Il- S. (S)q+H:], s.m.f. A destroyer. 


S ia dll damani, s.f. A heroine, &c. (see 
daman). 


S 434» GAA damaniya, adj. To be subdued 
or restrained, tameable, subduable, restrainable. 


Hus. adTdCcd damwast, s.m. Name of a 
low tribe of Rajpüts in the Benares district. 


A c 542 damawi (fr. dam, 'blood'; orig. 
damawun), adj. Of or relating to the blood; 
bloody, tinged with blood; plethoric, 
sanguineous. 


P 4«3 dama (fr. dam, q.v.; and=S. UA or TAR), 
s.m. À pair of bellows;—asthma. 


P ~ dami (fr. dam), s.f. A kind of huqqa, or 
pipe (for smoking). 

H .4 GAS dama'i (fr. dim? q.v.), s.f. Rate or 
amount of assessment. 


P (Sas damidagi (abst. s. fr. next), s.f. Blowing 
(as of wind); blowing (of a flower), 
blossoming; sprouting. 


P 23:23 damida [perf. part. of damidan, rt. Zend 
dam = S. GTA’, rt. AT], part. Blown, 


blossomed, shot forth, opened out, expanded, 
vegetated (a plant); blowing, blossoming; 
sprouting; broken forth (as the dawn of day). 


S e gA damayanti (rt. dam), s.f. (lit. 
'Subduing men), Name of the beautiful 
daughter of Bhima, king of Vidarbha, and wife 
of Nala (whose story forms the subject of a 


celebrated episode of the epic poem 
Mahabharata). 


S 4:43 GFT damya (rt. dam), adj. To be tamed, 


tameable, to be subjected or controlled; tamed, 
subjected;—s.m. A young bullock, a steer that 
has to be tamed. 


S o: feet dina, vulg. din, s.m. Day (of twenty- 
four hours); a day (of twelve hours); daytime; 
time; circumstances; lot, fate;—(pl.) days, 
period of life, age:—dinarambh (*na+ar’), s.m. 
Beginning of day, day-break, morning:—dinant 
Cnatan’), s.m. End or close of day, sunset, 
evening:—dinandha, dinandh (‘nat+an’*), adj. & 
s.m. Day-blind;—the owl (see dinaundha, 
dinaundi):—dinavasan (“nat+av’), s.m. Close of 
day, evening:—din-ba-din, adv. Day by day, 
day after day, every day, daily, from day to 
day:—din bahurna, din bhale ana, v.n.=din 
phirna, q.v.:—din-bhar, adv. The whole day, all 
day:—din bharna (-ke), To occupy the whole 
day (about a thing); to pass a life of pain and 
sorrow, to drag out one's days:—din-pat, s.m. 
Daily bread, subsistence, livelihood:—din-pati, 
s.m. 'The lord of day,' the sun:—din-prati, adv. 
Every day, daily (=pratyek din):—din-par din, 
adv.=din-ba-din, q.v.:—din parna, v.n. (Evil) 
days to befall, to be unfortunate; to become a 
widow:—din pire karna (-ke), To serve, or go, 
or to live one's full time; to drag out one's days, 
&c.(=din bharna):—din phirna, v.n. The days or 
times to take a (favourable) turn, to begin to 
prosper (after adversity):—din phülna, v.n. Day 
to break, to dawn:—din ter karna — din bharna, 
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q.v.:—din-jyotish, s.m. Sunshine; daylight:— 
din-carhana, To commence (any business) late 
in the day; to be late, to delay; to earn wages 
without labour, to eat the bread of idleness: — 
din éarhnà or éarh-jana, v.n. The day to be far 
advanced, or to advance, the sun to rise;—to 
pass beyond the time (of menstruation,—a 
woman); to conceive:—din-éarhe, adv. Late in 
the morning, when the day is (or was) far 
advanced:—din chipna, v.n. The day to 
disappear, the sun to set:—din-dani, ad]. & s.m. 
Giving daily;—a very beneficent person:—din- 
din, adv. Every day, daily, always (=din-ba- 
din):—din-din-ka, adj. (f. -1), Daily:—din- 
diwale, din-do-pahar, din-dahare, din-dhaule, 
din-diye, adv. In broad daylight, in open day:— 
din-diya, s.m. Daylight:—din dhalnà, v.n. The 
day to close, the sun to decline, to grow late:— 
din-dhale, adv. In the afternoon, at eventide:— 
din-rat, din-rata, din-rati, din-rain, s.m. A day 
and a night; day and night; day or night; —adv. 
Incessantly, uninterruptedly, without 
intermission, constantly:—din-se, adv. While 
yet day, early in the day, during the daytime, 
before sunset:—din katna (-apne), To pass 
(one's) days with difficulty, or in hardship or 
pain; to drag out one's days:—din katna, v.n. 
The days to be passed in hardship, or with 
difficulty:—din-kar, s.m. 'Day-maker,' the 
sun:—din-kar-kar, s.m. A ray of the sun; —2* 
(poet.) genit. (Hindi) of din-kar, q.v.:—din-ko 
tare dikhana (-ko), 'To show (one) stars by 
daylight,' to make stars dance before one's eyes 
(by a blow, &c.), to beat severely:—din-ko din 
rat-ko rat na janna or samajhna, To have no 
consciousness of day or night, to take no note of 
time; to be absorbed in thought, or business, 
&c.:—din khasna, v.n.=din dhalna, q.v.:—din 
khulna, v.n.=din phirna, q.v.:—din ganwana, 
To waste time, to trifle away time:—din lagna 
(-ko), To give oneself airs (=hawa lagna):—din- 
man, s.m. Length of a day:—din-mani, s.m. 
'The jewel of day’; the sun:—din mundna, v.n. 
The day to draw to a close, the sun to set, to 
grow late:—din nikalna, v.n. The day to appear, 
the sun to rise, to dawn:—dinon-ko daga (or 
dhoka) dena, To cheat one's (ill) fate; to live in 
great distress or misery:—dines, dinesa, dines 
(natts’), s.m. "The lord of day,' the sun (=din- 
pati):—bara din, s.m. Broad day; 'the great day,' 
Christmas day;—adv. Late in the morning:— 
pure din hona, To have completed the period of 
gestation (a pregnant woman), to be gone (her) 
full time. 


H ls Geel danna [S. 405P: ], s.m. A stick 
(used in playing geri, q.v.);—membrum 
virile;—adj. (local), Large, great, enormous. 


Hs» feat dina [S. f&cr«:], s.m. A poet. form 
of din, q.v. 


H üə Gel duna, adj. contrac. of dünà, q.v. 


P Sele dana at (for A. Ls, inf. n. of bs 'to be 
low, or ignoble,' &c.), s.f. Lowness, meanness, 
baseness. 


H (Ale feared? dinati [dint+ati = Prk. JNJ =S. 
aad - Sx], s.f. Time of a plough's working in 


the course of a single day; daily work of 
labourers. 


H o3: gaiga danàdan [prob. S. tafet: 


redupl.], s.f. Report, reverberation, booming (of 
cannon, &c.). 


H i fens dinat, s.f. Tetter, ringworm. 
P c3: danayat, incorr. for dana at, q.v. 
P c dumb, s.f. Tail, &c. (=dum, q.v.). 


P Jui: dumbal = H Yi dumbala = P alia 
dumbala (dumb, 'tail,'+al = ar, rel. suff.), s.m. A 
tail; end or extremity (of anything); the outer 
corner (of the eye); the shank (of a sword, or 
dagger, &c.); the rudder (of a ship); hinder part 
or rear (of a saddle, &c.);—adv. After, behind, 
in pursuit (—piche):—dumbala-dar, adj. Having 
a tail, tailed:—sitara-e-dumbala-daàr, 'A star 
having a tail,' a comet. 


H Y dumbalà = P Jui: dumbal = P allie 
dumbala (dumb, 'tail,'+al = ar, rel. suff.), s.m. A 
tail; end or extremity (of anything); the outer 
corner (of the eye); the shank (of a sword, or 
dagger, &c.); the rudder (of a ship); hinder part 
or rear (of a saddle, &c.);—adv. After, behind, 
in pursuit (=piche):—dumbala-dar, adj. Having 
a tail, tailed:—sitara-e-dumbala-daàr, 'A star 
having a tail,' a comet. 


P lisa dumbala = P Jui: dumbal = H Yas 
dumbala (dumb, 'tail,'+al = ar, rel. suff.), s.m. A 
tail; end or extremity (of anything); the outer 
corner (of the eye); the shank (of a sword, or 
dagger, &c.); the rudder (of a ship); hinder part 
or rear (of a saddle, &c.);—adv. After, behind, 
in pursuit (=piche):—dumbala-dar, adj. Having 
a tail, tailed:—sitara-e-dumbala-dar, 'A star 
having a tail,' a comet. 


P J+ dumbal, s.m. A boil, a swelling, a felon, 


an imposthume, an abscess, a bubo (=dummal, 
q.v.). 
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P 44 dumba (rel. n. fr. dumb), s.m. A kind of 
sheep with a large, round, and fat tail;—adj. 
(met.) Fat. 


S cx ded danta, vulg. dant, s.m. Tooth; tusk 


(of an elephant or boar):—dantarbud or 
dantarvud (°tatar’), s.m. Disease of the teeth; 
ulceration of the gums; gum-boil:—danta- 
patrak, s.m. A kind of jasmine, Jasminum 
pubescens (the petals of which resemble teeth 
in colour and shape):—danta-pushp, s.m. The 
plant Strychnos potatorum (the flower of which 
is compared to a tooth):—dant-pir, s.f. Tooth- 
ache:—danta-CChad, s.m. 'Covering of the 
teeth'; the lip:—dant-dhavan, s.m. Cleansing or 
washing the teeth; a tooth-brush or fibrous stick 
used for cleaning the teeth;—the tree Acacia 
catechu, &c. (the wood of which is used for 
cleaning the teeth):—dant-san, s.m. A dentrifice 
composed chiefly of the powdered fruit of the 
myrobalan and green sulphate of iron:—dant- 
sath, s.m. lit. 'Bad for the teeth';—name of 
several trees with acid fruits; the common lime, 
Citrus acida; the elephant or wood-apple, 
Feronia elephantum; the plant Averrhoa 
carambola (acida), &c.:—dant-satha, s.f. 
Wood-sorrel:—dant-sodhant, s.f. Tooth- 
cleanser, a tooth-pick:—dant-śūl, s.m. Tooth- 
ache:—dant-kathā, s.f. Proof, or attempted 
proof, by mere word of mouth (as distinguished 
from literary quotation); tradition; a statement 
without foundation, a fiction:—dant-kuredni, 
dant-khodni, s.f. A tooth-pick:—dant-mans, 
s.m. The gums:—dant-mal, The tartar of the 
teeth, any impurity of the teeth. 


H 43s daade darita oli [S. 
Gedae 3e Sor; Prk. Sea], s.f. A rake, a 


harrow. 


S 44 acd. dantur, adj. & s.m. Having long or 


projecting teeth, tusked; toothed;—an elephant 
a boar, or other animal that has large or 
prominent tusks. 


H sta Geel dañtū [S. &&d 39:5 cf. dantur], 
s.m.f. A person whose front teeth project. 


H &q3T dantu'à, &TdT. daritwa [S. &edteb:, 
with w inserted], s.m.=danta oli, q.v. 


H Jes gee danthal, = H Puis. Geer 
danthlà, s.m.=danthal, q.v. 


H 5i: de3TeIT danthla, = H Je de Ter 
danthal, s.m.=danthal, q.v. 


S 44 ded danti, s.f. A medicinal plant 
yielding a pungent oil, Croton polyandrum, or 
C. tigtium:—dantr-vij, s.m. A strongly 
purgative nut, the fruit of the croton. 


H dis aed? danti [Prk. &fd3i; S. aea « 2o: 
(SAq+h:)] = Hoss gede dantel, acter 
dantail [Prk. gageo, and gagra]; S. 
Ged+3e: (and 3a+h:)] = HA aede 
dantela, Gedteldantila adj. & s.m. Having 


teeth, toothed; having large or projecting teeth, 
tusked; serrated, notched, jagged; (in Bot.) 
erose, sinuate;—an elephant; a boar:—dantī- 
gha' il, adj. Dentato-sinuate; scolloped and 
toothed:—dantila pahiya, s.m. A toothed or 
cogged wheel. 


H Jis gede dantel, gràet dantail [Prk. 
gageo, and &dg$eel3il; S. Ged+3e: (and 
Sa+H:)] = H A Ged? danti [Prk. áfd3tt;s. 
Ged+SH: (SA+H:)] = HU gedo 
dantela, Gedteldantila adj. & s.m. Having 


teeth, toothed; having large or projecting teeth, 
tusked; serrated, notched, jagged; (in Bot.) 
erose, sinuate;—an elephant; a boar:—danti- 
gha'il, adj. Dentato-sinuate; scolloped and 
toothed:—dantila pahiya, s.m. A toothed or 
cogged wheel. 


H ia gedo dantelà, gedo dantila = H 
sis Ged danti [Prk. GfA3i;S. ged «so: 
(SAq+h:)] = Hoss geda dantel, gede 
dantail [Prk. gageo, and @dqseei3i; S. 
aed+se: (and $eT*c5:)] adj. & s.m. Having 
teeth, toothed; having large or projecting teeth, 
tusked; serrated, notched, jagged; (in Bot.) 
erose, sinuate;—an elephant; a boar:—danti- 
gha'il, adj. Dentato-sinuate; scolloped and 
toothed:—dantila pahiya, s.m. A toothed or 
cogged wheel. 

H 4» Ged? danti, = S 4x Gee dantya, adj. 
Dental, of or belonging to the teeth, produced 
on the teeth;—s.m. The dental letters:—dant- 
yoshthya (“yatosh’), vulg. dant-honthi, adj. 
Denti-labial. 


Satin deed dantya, =H i ded danti, adj. 
Dental, of or belonging to the teeth, produced 
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on the teeth;—s.m. The dental letters:—dant- 
yoshthya (“yatosh’), vulg. dant-honthi, adj. 
Denti-labial. 


S c ago danuj, s.m. See s.v. #3 danu. 


P x4 dand (=S. Ged; cf. dandàn), s.m. A tooth; a 
rib; a toothed instrument (used by weavers); 
anything styptic or astringent (that contracts the 
mouth); name of a purgative seed (prob. croton; 
cf. danti); name of a certain herb;—a class of 
beggars whose practice it is to cut and wound 
their bodies if their applications are not 
immediately attended to;—a thief;—adj. Poor, 
needy, in want of food; foolish, ignorant, 
stupid, silly; bold, fearless, wilful; 
unconscionable; irreligious. 


P +» dand (=S. GUS), s.m. The beam of a 
weaver's loom. 


H 233 Gq dund [S. G=q:], s.m. A large kettle- 
drum (-dundubhi);— noise, din, tumult, uproar, 
riot; outrage, injustice (-andher):—dund 
macana, To make a noise, create an uproar; to 
perpetrate an outrage, to practise oppression. 


P ls danda (see dand), s.m. A rib;—the middle 
of a mountain;—adj. Lost. 


H s3% Geel dandarü [prob. S. 
GUS * 3ITeT ch: ], s.m. A blister; a pimple. 


P ol dandan [Zend dafitan; S. Ge], s.m. A 
tooth:—dandan-shikan jawab dena, To make a 
crushing reply or rejoinder, to silence (a 
person):—dandan-gir, adj. Biting (horse):— 
dandàn-misri, s.f. A kind of sweetmeat, barley- 
sugar. 


P 43233 dandana, s.m. Tooth (of a saw, &c.); 
anything resembling a tooth; a notch, a jag; — 
dandane parnà or par-jana (-men), Notches or 
jags to form (in, a knife, &c.), to become 
notched or jagged. 


S ex aca A dundubhi, s.m. A large kettle- 


drum;—an epithet of Krishna;—an epithet of 
an Asura, and of a Rakshas;—dundubhi, s.f. A 
kettle-drum;—a pair. 


H Sas GeeepT dundka, s.m. A sugar-mill; the 
outlet for the smoke at a sugar-mill (=dhundka). 


H ex Grad dundam, s.m.=dund, dundu, 
dundubhi. 


S oua Gag dundumar, s.m. A sort of red 
worm. 


H Uu deae dandananà [prob. fr. S. eT 
redupl.], v.n. To sing for joy, be in high spirits; 
to enjoy oneself, to be contented and 
independent, to live at ease. 


S 3) Ge dundu, s.m.=dundubhi, q.v. 


Sə GUS dand, s.m. Stick, staff, rod; mace; 
stem, handle; a pole or measure (of four cubits); 
a measure of time (twenty-four minutes);— 
assault, attack, violence; correction, corporal 
chastisement, punishment; amercement, fine, 
penalty;—dandasram (°dat+as°), s.m. The order 
of the staff, condition of a pilgrim:—dand- 
parushya, s.m. 'Stick - assault,’ actual violence, 
assault and battery:—dand-paàl, s.m. A small 
kind of fish, Cyprinus barbiger (?):—dand- 
tamri, s.f. A copper or metallic cup of 
prescribed capacity and perforated by a small 
hole at the bottom (when placed in a vessel of 
water it answers the purpose of a clepsydra, and 
the water gradually filling it marks the time that 
has elapsed):—dand-dhakka, s.f. A kind of 
kettle-drum, on which the hours are struck:— 
dand-karak, adj. & s.m. Awarding or inflicting 
punishment;—one who administers correction 
or punishment; an avenger:—dand-niti, s.f. The 
rule of inflicting punishment, the system of 
civil and military administration taught by 
Canakya and others:—danda-vat, dand-vat, s.f. 
lit. 'Like a stick’; falling or lying prostrate, 
prostration, a mode of salutation among 
Hindus, obeisance, bow (the complete 
prostration is now rarely practised, except 
before an idol, or a person of high caste or 
position):—dandvat karna, To fall or lie 
prostrate, to do obeisance:—dand-yogya, adj. 
Worthy or deserving of punishment, guilty. 


H Wk gust danda [Prk. 453; S. GUSH:], s.m. 
Stick, club; pole (of a carriage), post, stake, &c. 
(=danda, q.v.):—danda-dandi, s.f. Fighting 
with sticks or staves, mutual cudgelling; single- 
stick. 


S jS ZUSTAATA dandayaman, adj. 
Standing erect. 


S ok: gSa dandit, part. Punished, chastised, 
amerced, sentenced, mulcted, fined. 
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S dis GUSH dandak, s.m. Stick, staff, pole, 


&c. (see dand);—a species of metre (the stanza 
of which exceeds twenty-seven, and may 
extend to two hundred syllables);—name of a 
district in the Dakkhan, between the Narbada 
and Godavari rivers (which, in the time of 
Raméandra, was a forest, and celebrated as a 
place of pilgrimage);—the inhabitants of this 
district:—dandakaranya (*katar’), and dandak- 
van, s.m. The Dandaka forest (in which for 
some time Rama resided;—see above). 


S 53s qusc dandaka, s.f. The country of 
Dandaka (see above). 


Sox d Usa dandin, s.m. One who carries a 


stick or staff; a mace-bearer (=Cob-dar), &c. 
(see dandi). 


H Gin gugat dandnà [dand’ = S. @usa(fa), 
rt. GUS], v.t. To punish, chastise, inflict a 
penalty on, to mulct, fine. 


S agin auscihT dandaniya, adj. Punishable, to 
be chastised, deserving punishment, liable to a 
fine. 


S c3» @USdaq dand-vat, and H. &vsld 
dandaut, s.f. See s.v. dand. 


S eis gus dandi, s.m. (f. -int), A staff-bearer; 
a religious mendicant who carries a staff in his 
hand; an epithet of Yama; a mace-bearer 


(=dandin). 


H wis quel dandi, s.f. (local)=dandi (the more 
com. form, q.v.). 


S 451 qUsa dandya, adj =dandaniya, q.v. 
H o3: EH dañs, s.m.=next, q.v. 


S Lbs ERT dari, s.m. Biting; stinging; a bite; 
sting; a tooth; armour, a coat of mail:—dans- 
mil, s.m. lit. 'Having a pungent root’; the plant 
Hyperanthera moringa, or a sort of horse-radish. 


S cu» fa dansit, part. Bitten; stung;— 


protected by mail or armour, mailed. 


H\ $4 GET danshtra [S. g4 +P:], s.m. A 
large tooth, tusk, fang. 


S bso [24:1] danshtri, s.m. A biter; a stinger; 
any animal with tusks or large teeth; a boar; a 
hyena; a snake. 


S dain ETH dariáak, s.m. An animal that bites 
or stings, a biter; a dog; a snake; a gad-fly. 


S o» Get darisan, s.m. The act of biting, or 
stinging. 


H > aft dansi [S. Gf9TenT], s.f. A small gad- 
fly. 


S i GN dariser, adj. Biting, mordacious; 
noxious, mischievous; cruel. 


S a» RIAT dinika, s.f. A day's wages, hire 
for the day, or by the day. 


H 53s gA dunka [prob. S. MAP +P:; see 


dāna, in comp. with which it is com. used], s.m. 
Crumb, scrap, pickings. 


S Si QAPI din-kar, s.m. See s.v. din. 


P Sas dang, adj. Struck, astonished, amazed, 
confounded, demented, stupefied, stupid, 
foolish; careless:—dang rah-jana, dang hona or 
ho-jana, v.n. To be astonished, &c.:—dang-o- 
duwal, s.m. Magnificence, grandeur, pomp 
(such as amazes or confounds). 


H $i» Ga danga[S. grg +F], s.m. 
Wrangling, row, fray, confusion, hubbub, 
disturbance, tumult, riot, rebellion, mutiny, 
sedition: —dange-baz, adj. & s.m. Quarrelsome, 
pugnacious, turbulent, riotous, seditious, 
rebellious, mutinous;—a turbulent fellow; one 
who incites to rebellion:—danga karna, To 
create a disturbance or hubbub, &c., to commit 
a riot, to incite to rebellion. 


H qi G Met dungānī, s.f. (local), A small 
fractional division of an estate. 


H gÑ g dungri, s.f. A coarse kind of 
cloth. 


Hose dad dangast, s.m. Name of a clan 
of Rājpūts in Ghāzipur. 


H Jas Gatet dangal, s.m. A kind of chair. 
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H P Uso Gate dangal (cf. dangà, and dang), 
s.m. A tumultuous assembly, a crowd;—the 
sitting face to face in an assembly;—an 
amphitheatre; arena (esp. for wrestling):— 
dangal bandhna, dangal jamna, An 
amphitheatre to be filled, an assembly to be 
gathered in an amphitheatre:—dangal-men 
utarna, To appear in the arena. 


H Sas GS danga'i- H &Ś dda dangait 
[danga+i = Prk. $3iT- S. Sh: (Se «:);—and 
"ait = Prk. 311Sal, or 317M, or àa =S. 
ITUA, the term. of the pres. part. with the 


caus. augment api], adj. & s.m. Quarrelsome, 
pugnacious, turbulent; refractory, seditious, 
rebellious, mutinous;—a quarrelsome, or 
turbulent fellow, a brawler; one who creates a 
disturbance, or who incites to rebellion, a 
seditious person, a mutineer, &c. (=dange-baz). 


Hoss ala dangait =H “Ss as danga'i 
[dangati = Prk. 83iT- S. gab: (Se+h: );—and 
"ait = Prk. 311Sal, or 31M, or aà =S. 
ITUA the term. of the pres. part. with the 


caus. augment api], adj. & s.m. Quarrelsome, 
pugnacious, turbulent; refractory, seditious, 
rebellious, mutinous;—a quarrelsome, or 
turbulent fellow, a brawler; one who creates a 
disturbance, or who incites to rebellion, a 
seditious person, a mutineer, &c. (=dange-baz). 


S 5 GJ danu, s.f. Name of one of the 


daughters of Daksha, wife of Kasyapa, and 
mother of the demons called Danavas (the 
Titans of Hindi mythology):—danu-ja, vulg. 
danuj, s.m. (f. -à), A son of Danu, a Danava or 
demon. 


H auio ANAT dinaundh = H ish BAe 
dinaundhā [S. QA «c5 3TeXT and HFA + H:], 


adj. & s.m. (f. -1), Blind by day, afflicted with 
day-blindness or dysopia;—day-blindness, 
dysopia; purblindness. 


H bases AAAA dinaundhà = H ^33 ji 
RAAT dinaundh [S. fet+H+31eU and HFA 
+ w:], adj. & s.m. (f. -1), Blind by day, 


afflicted with day-blindness or dysopia;—day- 
blindness, dysopia; purblindness. 


S Ariss aeei dinaundhi = H (gi gia 
Gelleal dinaundi [1.q. dinaundha, with ST in 
place of P: ], s.f.=dinaundha, q.v. 


H guise fected? dinaundi = S PERS aile 
dinaundhi [i.q. dinaundha, with ST in place of 
P: ], s.f.=dinaundha, q.v. 


A =» dani (fr. 42 'to be ignoble,' &c.), adj. Low, 
mean, base, ignoble, vile; petty, paltry. 


H e RA dini=H uis RIT diniya [din, 
q.v.*Prk. S3il- S. SH: (Se+mh:) ], adj. Aged, 
old (generally applied to animals). 


Hs BT diniya =H > RA dini [din, 
q.v.*Prk. $3iT- S. Sh: (ŞA+P:)], adj. Aged, 
old (generally applied to animals). 


A tW dunya (fem. of (£3 adna, 'nearer,' &c.; rt. 
s 'to be or become near’), s.f. (lit. "Nearer, 
nearest, former); the present world, the present 
life or state of existence; the people of this 
world, people; a whole world, a multitude;— 
worldly enjoyments or blessings, worldly 
goods, the good things of this life, wealth, 
riches:—dunya-dar, adj. & s.m. Worldly; 
worldly-minded;—a person of the world; one 
absorbed in worldly affairs, a mammonist, one 
possessed of the good things of this world, a 
rich man:—dunya-dari, s.f. Worldliness, 
attention to the concerns of the world; worldly 
affairs; economy; mammon, worldly goods or 
possessions, riches; wife and children, 
family;—a show of politeness:—dunya-saz, 
adj.=dunya-dar:—dunya-sazi, s.f. Worldliness, 
&c. (=dunya-dar1):—dunya-talabi, s.f. Seeking 
the goods of the world, worldliness:—dunya wa 
ma fi-ha, The world and whatever is in it. 


A ($3533 dunyawi, = P 4552 dunyawi, adj. 
Belonging to the world, worldly, secular. 


P sss) dunyawi, = A vss dunyawi, adj. 
Belonging to the world, worldly, secular. 


P <4 daniyat (for A. 424, rt. (44 'to be weak or 
contemptible’), s.f. A low or base quality, 
baseness meanness; vice, defect, blemish, 
imperfection. 


S » Gd dava, vulg. dav (rt. du), s.m. Fire; 


burning; a wood on fire, a forest conflagration, 
&c. (see dav):—davagni (*vatag’), and davanal 
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(‘vatan’), s.m. A forest conflagration:—davari, 
davar, s.m.=davagni. 


S 9 feq div, s.f. Heaven, sky; day (=diva, 
q.v.):—div-da, vulg. divad, adj. & s.m. Heaven- 
imparting; heaven. 


H 5» fa div, adj. Divine, &c. (=divya, 
q.v.):—div-dhàm, div-grih, s.m. The divine 
abode, abode of the celestials:—div-dhami, adj. 
Celestial. 


H » A do, & du (in comp.) [Prk. a s. at], = 
P s du [Pehl. du; Zend dva; S. dva], adj. 
Two:—du-ab, do-ab, du-aba, s.m. A tract of 
country lying between two rivers which unite 
after running some distance; the country 
between the Ganges and Jamna (called the 
antar-bed):—du-atasha, adj. Of two fires; 
double-distilled:—du-atasha sharab or sharab-e- 
du-Aatasha, s.m. Double-distilled liquor, very 
strong wine, &c.:—du-artht, do-artht, adj. & 
s.m. Double-meaning, ambiguous, equivocal;— 
double meaning, ambiguity; double-entendre:— 
du-aspa, adj. & s.m. Having two horses; having 
one horse to relieve another; quick, 
expeditious;—a relay of two horses:—du- 
ashiyana, s.m. lit. 'Having two rooms"; a kind of 
tent with two rooms:—do-angi, du-arigi, adj. 
(in Bot.) Dichlamydeous:—do-anni, du-anni, 
s.f. A small silver coin, the eighth part of a 
rupee:—do-ek, adj. One or so, a few;— 
s.m.=du-sala, and dok, qq.v.:—du-bara, adj. & 
adv. Twice, double; double-distilled, or 
strained, &c.;—a second time, again:—du-baz, 
s.m. A kind of pigeon; a paper kite; a species of 
eagle, the Nipal hawk-eagle, Spizaétus 
nipalensis:—do bazü barabar, adj. (Geom.) 
Having two (opposite) sides equal (as an 
oblong):—do- (or du-) bacan, s.m. (Gram.) The 
dual number:—du barabar, adj. Equal to two, 
double:—du-ba-du, dü-ba-dü, s.f. Facing, or 
confronting, of two people;—adv. Two 
together, two at a time; face to face, téte-|-téte; 
in the presence (of, -k1), before:—dü-ba-dü 
hona (-ki1), To come face to face, to confront; to 
be confronted (with);—to quarrel, wrangle, to 
abuse each other (two people):—du-bar-du, 
adv.=du-ba-du:—do-barda, adj. & s.m. With 
two bullocks (a cart);—a two-bullock cart:— 
do-barsi, adj. Biennial:—du- (or do-) biswi, s.f. 
An allowance of two biswas out of twenty, ten 
per cent.:—do-balda = do-bardi, q.v.:—do bol 
parhwana or parhwa-dena (-ke), 'To cause two 
Words or "yeas" to be repeated'; to obtain the 
assent of two parties (to a contract); to get (a 
girl) married (in a quiet and inexpensive 
manner):—du-bhasi, du-bhasiya, du-bhashi, du- 
bhashiya, s.m. lit. 'Knowing, or conversing in, 


two-tongues'; an interpreter:—du-bhanila, adj. 
(f.-1)=du-bhantiya, q.v.:—du-bhanti, s.f. lit. 'Of 
two kinds'; double-dealing, duplicity:—du- 
bhantiya, adj. & s.m. Two-faced, double- 
faced;—a double-faced man; a hypocrite:—du- 
bhà'o, adj. Double-faced, hypocritical:—do- 
bhedli, do-bhesli, du-bhesiya, adj. Double- 
faced; doubtful, ambiguous, equivocal; 
vague;—s.m. A double-faced man (=du- 
bhantiya):—do bié, s.m. pl. 'The two centres,’ 
the foci (of an ellipse):—do-pati, adj. Of two 
breadths or folds:—du-para, adj. Halved; in two 
pieces:—du-paya, adj. & s.m. Two-legged;—a 
biped; a man:—do-patiya, adj. (Bot.) Binate:— 
du- (or do-) patta, s.m. lit. "Having two 
breadths'; a kind of mantle, or a piece of linen, 
in which there are two breadths; a cloth or sheet 
thrown loosely over the shoulders, a wrapper:— 
du-patta tan-ke sona, To sleep with the sheet 
drawn over the head; to sleep in peace or with a 
mind at ease; to sleep the sleep of death:—du- 
patta hilana or phirana, To hold out, or wave, a 
flag of truce; to offer to surrender (a fort):—du- 
patti, s.f.=du-bhanti, q.v.:—du-parta, adj. Of 
two folds, double:—du-pushta, adj. Printed on 
both sides (a page):—du-palri, s.f. A kind of 
cap consisting of two pieces;—du-palka, s.m. 
lit. 'Having two eye-lids'; a kind of pigeon;—a 
kind of stone for a ring:—do-phar, adj. (Bot.) 
Bipartite:—do-pahar (S. dvi-prahara), s.f. Mid- 
day, noon:—do-pahar-par 4na, s.m. (Astron.) 
Transit:—do-pahar-pahle, adv. Before noon; 
ante meridiem, A.M.:—do-pahar-¢akkar, s.m. 
(Astron.) Meridian lines:—do-pahar dhalna, 
v.n. The sun to decline from the meridian, to be 
past mid-day:—do-pahar-dhale, adv. Past or 
after mid-day; post meridiem, P.M.:—do-pahar- 
ka, adj. (f. -1) = du-pahriya, q.v.:—do-pahari, 
do-pahri, adj. Of noon or mid-day; mid-day 
heat;—s.f.—do-pahar, q.v.:—du- (do-) pahriya, 
adj. & s.m. Of noon or noontide; meridian;—a 
kind of flower, Pentapetes phoenicea;—a child 
born at noon:—do-phali, adj.=du-faslt, q.v.:— 
du- (or do-) piyaza, s.m. A rich meat curry in 
which a double quantity of onions is used, and 
which has little or no gravy: —du-paikar, s.m. 
The sign Gemini:—du-ta, adj.=du-ta’o, du-tah, 
q.v.:—du-tara, adj. & s.m. Two-stringed; 
double-threaded;—a two-stringed instrument 
(as a guitar, &c.); a kind of shawl:—du-ta'o, 
du-tah, adj. Two-plied, double; bent;—s.m.=du- 
taht, q.v.:—du-taht, du-ta'1, s.f. Cloth that is 
lined; a piece of cloth having two breadths 
(used for lying upon):—do-tin, adj. Two or 
three, a few:—do tik, adj. Two-pieced; clear, 
plain, clean; decisive; pertinent:—do tik jawab 
dena (-ko), To give a plain or decisive answer; 
to give a flat refusal or denial:—do tük karna, 
v.t. To divide or cut in two, to sunder, to 
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separate:—do tik hona, v.n. To be divided or 
cut in two, to be sundered, be separated; to be at 
variance;—to be adjusted, be settled, to be 
completed:—do-jiya, adj. & s.f. Pregnant;—a 
pregnant woman:—do-jibha, du-jibha, adj. (f. - 
1), Two-tongued, double-tongued:—do-jira, 
s.m.=du-zira, q.v.:—do-ji-se, adj.=do-jiya, 
q.v.:—do-ji-se hona, do-jiya hona, v.n. To be 
pregnant:—do-jiva, adj. & s.f.—do-jiyà, q.v.:— 
do-car, adj. "Two or four,' a few (=do-tin):—du- 
Car, s.f. A meeting, an interview:—du-car hona, 
v.n. To meet, to have an interview:—du-¢cah, 
du-éah, s.m. The second reservoir to which 
water is raised for the purpose of irrigation: — 
du- (or do-) Cit or du-citta, adj. & s.m. Of two 
minds, divided in thought or sentiment, 
puzzled, distracted, doubtful, wavering, 
vacillating, fluctuating, irresolute; abstracted, 
absent-minded;—a waverer, &c.;—doubt, 
suspense, &c. (=next, q.v.):—du-Cita 1, s.f. 
Doubt, suspense; wavering, vacillation; absence 
of mind, abstraction:—du-éalla, s.m. A roof 
sloping two ways:—du-cand, du-éandan, adj. 
Twice as much, as much again, double, two- 
fold:—du-Coba, adj. & s.m. Having two 
poles;—a two-poled tent:—du-chatta, s.m. A 
house with a double roof; a thatched roof 
sloping in two directions:—du-harfi, s.f. 
Wine:—du-khana, adj. Having two 
compartments, &c.; of two stories (=du- 
manzila):—du-khamma, s.m. A kind of huqqa- 
snake with two bends (such as that of a 
gurgurt):—du-khwaba, adj. & s.m. Having two 
naps (as cloth);—a kind of double-napped 
cloth:—du-dami (fr. dam, 'thread'), s.f. 
Flowered muslin (the flowers being worked 
with a needle);—du-dasta, adj. (f. -1), Two 
handed; having two handles; consisting of, or 
divided into, two branches or divisions:—du- 
dila, adj.=du-citta, q.v.:—do-dam, adj. Twice- 
sharpened, very sharp; two-edged:—do din-ka 
mehman, adj. lit. 'A two-days' guest’; 
temporary, transitory, fleeting, passing away (as 
beauty, &c.):—do din na pakarna, v.n. To die 
young, to die soon:—du-dhara, adj. (f. -1), Two- 
edged (a sword, &c.):—du-rasta, adj.=du-rasta, 
q.v.:—du-raha, s.m. A road dividing into two, 
or branching off in two directions; the junction 
of two roads:—du-rukha, adj. (f. -1), Double- 
faced (=du-bhesiya); having the same face or 
appearance on both sides, not having a wrong 
side;—having two faces or aspects, having the 
two sides of different colours (as cloth, &c.):— 
du-rukhi, s.f. A kind of bow:—do-ras, s.m. A 
soil consisting of clay and sand:—do-rasa, s.m. 
A mixture of two kinds of things (as of tobacco, 
&c.):—du-rasta, du-rasta, adj. Having a row of 
trees, or of houses, on both sides (a road):—du- 
ragga, adj. & s.m. Capricious, whimsical;— 
half-bred;—a mongrel, a person of double 


breed (having good qualities on one side, and 
bad on the other, so as not to be depended on; 
syn. dogla):—do-rang, du-ranga, adj. (f. -1), Of 
two colours; piebald;—capricious; double- 
dealing; hypocritical;—s.m. A capricious 
person; a double-dealer; a hypocrite:—du- (or 
do-) rangi, s.f. The property of having two 
colours; capriciousness; double-dealing, 
duplicity, deceit, hypocrisy:—do-rü, adj. & s.m. 
Two-faced, double-faced, hypocritical;—a 
double-faced person, a hypocrite;—name of a 
flower (one face of which is yellow and the 
other red; syn. gul-e-ra‘na):—du-roza, adj. & 
s.m. Consisting of, or lasting for, two days; 
short, brief; the space of two days:—du-rü 1, s.f. 
The having two faces, double-facedness; 
duplicity, &c. (7du-rangi, q.v.):—du-ruya, adj. 
& s.m. Double-faced, &c. (=do-rti);—adv. On 
both faces, or sides:—du- (or do-) zanü baithna 
or ho-baithna, v.n. To kneel and sit on the heels 
behind; to sit on the hams or haunches:—du- 
zaban, adj. Double-tongued, deceitful; forked- 
tongued:—du-zabant, s.f. The being forked- 
tongued; the having two tongues, duplicity; 
equivocation:—du-zira, s.m. A kind of rice: — 
do sar honà or ho-jànà, v.n. To pierce through 
and through, to go right through:—du-sakht = 
du-sahi, q.v.:—du-sala, adj. Of two years, two 
years old; biennial;—s.m. A two-year old 
colt;—lands that have been two years under 
cultivation:—do-sahi, do-sa' 1, adj. & s.f. 
Yielding two crops a year (land; = du-faslr):— 
du-sar-ha, adv. Téte-|-téte (~du-ba-du):—do- 
sari, s.f. The ploughing land twice; twice- 
ploughed land:—du-sütàa, s.m., or du-sitt, s.f. A 
kind of cloth, the threads of which are 
double:—du-sera, s.m., or du-seri, s.f. A weight 
of two sers:—du-shakha, adj. & s.m. Having 
two branches; forked (a branch);—the fork of a 
branch:—du-shala, s.m. A pair of shawls (worn 
like the du-patta);—du-shale-posh, s.m. One 
who wears a du-shala:—du-Zarbi, adj. Double- 
bolted (as a lock); double-barrelled (as a gun); 
inflicting two blows, or a double wound:—du- 
tarfa, adj. (f. -1), Having two sides, two-sided; 
on both sides, mutual, taking or pretending to 
take both sides in a dispute, deceitful:—du- 
‘amalt, s.f. Double rule, the rule of two 
masters:—du-fasl1, adj. & s.f. Yielding two 
crops or harvests in the year (viz. the rabr' or 
spring harvest and the kharif or autumnal 
harvest);—land yielding two crops in the 
year:—do-kal, s.m. Both worlds:—do karna, 
v.t. To divide into two parts, to cut in two, to 
bisect:—do-kast, adj. Two-personed; fit for two 
persons:—do-kala, s.m. A double padlock, iron 
chains for the legs of criminals:—du-koha, adj. 
& s.m. Two-hunched;—a two-hunched camel, 
the Bactrian camel:—du (or do-) gara, adj. & 
s.m. (f. -1), Twice, double;—a musket that 
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carries two balls, a double-barrelled gun:—du- 
gana, adj. & s.m. Double, two together; of two 
sorts;—two genuflexions in prayer; a prayer in 
which two genuflexions are made;—two 
intimate friends, an inseparable pair:—du- (or 
do-) gun, du-gunà, adj. (f. -i), Double, two-fold, 
twice as much:—du (or do-) gandi citti, s.f. A 
go-between, a fomenter of quarrels, one who 
flatters both parties in a dispute (the expression 
is taken from a game in which itti or tamarind 
seeds are used as dice, the seed being marked or 
rubbed on one face or side; and if it be 
fraudulently marked on both sides, it is called 
du-gandi):—do-gang, adj. In two streams (a 
river):—do-ghar, s.m. Two vessels full of water 
placed one on top of the other (to pass a do- 
ghar on the right hand is regarded as a good 
omen):—du-ghariya, s.f. A space of two 
hours:—du-lawa, adj. & s.m. Having two 
ropes;—a well with two la'os or ropes, and 
buckets:—du-la'1, s.f. A wrap made of two 
kinds of stuff, one sewn upon the other; a 
quilted covering or robe, a double sheet:—du- 
lattt, s.f. A kicking up, or a kick, with both hind 
legs (of a horse, or other quadruped):—du-lattt 
phenkna, du-latti marna, To kick up or out with 
the two hind legs (a horse, &c.):—do-lar, du- 
lara, and dolra, adj. & s.m. (f. -1), Having two 
strings or bands, of two rows; having two 
strings to one's bow; acting a double part, going 
from one party to another;—a necklace, or 
girdle, &c. of two strings or bands;—a piece of 
cloth consisting of two breadths:—du-loh, du- 
lohi, adj. & s.f. Composed of two plates of 
steel;—a scimitar made of two plates of steel 
joined together:—do-mat, du-mat, adj. & s.m. 
Consisting of two soils;—a mixture of two 
soils:—do-matikar, s.m. Name of a subdivision 
of the Brahman class:—du-mahla, du-manzila, 
adj. Of two floors or stories (a house, &c.); of 
two decks (a ship):—du-murihà, adj. & s.m. 
Having two mouths; two-faced, deceitful;—a 
two-faced or deceitful person; a kind of serpent 
with two mouths:—do murih hans-lena, v.n. To 
laugh and amuse oneself in moderation:—du- 
(or do) nali, vulg. do-nali, adj. Double-barrelled 
(gun):—du-noki, adj. Having two points or tips; 
(in Bot.) bifid:—donon, adj. See s.v.:—du-nim, 
adj. & s.m. Divided in two, halved;—two 
halves:—du-wargqi, adj. & s.f. Consisting of two 
leaves;—a book of two leaves or pages, a small 
book:—du-hattar, du-hatthar, adj. & s.f. Held 
with both hands;—a slap or blow with both 
hands at one time:—du-huttar talwar, s.f. A 
sword that is held with both hands:—du-hattar 
talwar marna, v.t. To strike a blow with a sword 
held with both hands:—du-hattar marna (-ko), 
To strike (one) with both hands at one time:— 
du-hatti, adj. With both hands. 


P sdu [Pehl. du; Zend dva; S. dva], =H s at 


do, & du (in comp.) [Prk. al; S.gt], adj. Two:— 
du-ab, do-ab, du-aba, s.m. A tract of country 
lying between two rivers which unite after 
running some distance; the country between the 
Ganges and Jamna (called the antar-bed):—du- 
atasha, adj. Of two fires; double-distilled:—du- 
atasha sharab or sharab-e-du-atasha, s.m. 
Double-distilled liquor, very strong wine, 
&c.:—du-arthi, do-arthi, adj. & s.m. Double- 
meaning, ambiguous, equivocal;—double 
meaning, ambiguity; double-entendre:—du- 
aspa, adj. & s.m. Having two horses; having 
one horse to relieve another; quick, 
expeditious;—a relay of two horses:—du- 
ashiyana, s.m. lit. 'Having two rooms'; a kind of 
tent with two rooms:—do-angi, du-angi, adj. 
(in Bot.) Dichlamydeous:—do-anni, du-anni, 
s.f. A small silver coin, the eighth part of a 
rupee:—do-ek, adj. One or so, a few;— 
s.m.=du-sala, and dok, qq.v.:—du-bara, adj. & 
adv. Twice, double; double-distilled, or 
strained, &c.;—a second time, again:—du-baz, 
s.m. A kind of pigeon; a paper kite; a species of 
eagle, the Nipal hawk-eagle, Spizaétus 
nipalensis:—do bazü barabar, adj. (Geom.) 
Having two (opposite) sides equal (as an 
oblong):—do- (or du-) bacan, s.m. (Gram.) The 
dual number:—du barabar, adj. Equal to two, 
double:—du-ba-du, dü-ba-dü, s.f. Facing, or 
confronting, of two people;—adv. Two 
together, two at a time; face to face, téte-|-téte; 
in the presence (of, -k1), before:—dü-ba-dü 
hona (-k1), To come face to face, to confront; to 
be confronted (with);—to quarrel, wrangle, to 
abuse each other (two people):—du-bar-du, 
adv.=du-ba-du:—do-barda, adj. & s.m. With 
two bullocks (a cart);—a two-bullock cart:— 
do-barsi, adj. Biennial:—du- (or do-) biswi, s.f. 
An allowance of two biswas out of twenty, ten 
per cent.:—do-balda = do-bardi, q.v.:—do bol 
parhwana or parhwa-dena (-ke), 'To cause two 
words or "yeas" to be repeated’; to obtain the 
assent of two parties (to a contract); to get (a 
girl) married (in a quiet and inexpensive 
manner):—du-bhasi, du-bhasiya, du-bhashi, du- 
bhashiya, s.m. lit. 'Knowing, or conversing in, 
two-tongues'; an interpreter:—du-bhanila, adj. 
(f.-1)=du-bhantiya, q.v.:—du-bhanti, s.f. lit. 'Of 
two kinds'; double-dealing, duplicity:—du- 
bhantiya, adj. & s.m. Two-faced, double- 
faced;—a double-faced man; a hypocrite:—du- 
bha'o, adj. Double-faced, hypocritical:—do- 
bhedli, do-bhesli, du-bhesiya, adj. Double- 
faced; doubtful, ambiguous, equivocal; 
vague;—s.m. A double-faced man (=du- 
bhantiya):—do bié, s.m. pl. "The two centres,’ 
the foci (of an ellipse):—do-pati, adj. Of two 
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breadths or folds:—du-para, adj. Halved; in two 
pieces:—du-paya, adj. & s.m. Two-legged;—a 
biped; a man:—do-patiya, adj. (Bot.) Binate:— 
du- (or do-) patta, s.m. lit. "Having two 
breadths'; a kind of mantle, or a piece of linen, 
in which there are two breadths; a cloth or sheet 
thrown loosely over the shoulders, a wrapper:— 
du-patta tan-ke sona, To sleep with the sheet 
drawn over the head; to sleep in peace or with a 
mind at ease; to sleep the sleep of death:—du- 
patta hilana or phirana, To hold out, or wave, a 
flag of truce; to offer to surrender (a fort): —du- 
patti, s.f.=du-bhanti, q.v.:—du-parta, adj. Of 
two folds, double:—du-pushta, adj. Printed on 
both sides (a page):—du-palri, s.f. A kind of 
cap consisting of two pieces;—du-palka, s.m. 
lit. 'Having two eye-lids'; a kind of pigeon;—a 
kind of stone for a ring:—do-phar, adj. (Bot.) 
Bipartite:—do-pahar (S. dvi-prahara), s.f. Mid- 
day, noon:—do-pahar-par ànà, s.m. (Astron.) 
Transit:—do-pahar-pahle, adv. Before noon; 
ante meridiem, A.M.:—do-pahar-Cakkar, s.m. 
(Astron.) Meridian lines:—do-pahar dhalna, 
v.n. The sun to decline from the meridian, to be 
past mid-day:—do-pahar-dhale, adv. Past or 
after mid-day; post meridiem, P.M.:—do-pahar- 
ka, adj. (f. -1) = du-pahriya, q.v.:—do-pahari, 
do-pahri, adj. Of noon or mid-day; mid-day 
heat;—s.f.—do-pahar, q.v.:—du- (do-) pahriya, 
adj. & s.m. Of noon or noontide; meridian;—a 
kind of flower, Pentapetes phoenicea;—a child 
born at noon:—do-phali, adj.=du-faslt, q.v.:— 
du- (or do-) piyaza, s.m. A rich meat curry in 
which a double quantity of onions is used, and 
which has little or no gravy:—du-paikar, s.m. 
The sign Gemini:—du-ta, adj.-du-ta' o, du-tah, 
q.v.:—du-tara, adj. & s.m. Two-stringed; 
double-threaded;—a two-stringed instrument 
(as a guitar, &c.); a kind of shawl:—du-ta'o, 
du-tah, adj. Two-plied, double; bent;—s.m.=du- 
taht, q.v.:—du-tahi, du-ta'1, s.f. Cloth that is 
lined; a piece of cloth having two breadths 
(used for lying upon):—do-tin, adj. Two or 
three, a few:—do tik, adj. Two-pieced; clear, 
plain, clean; decisive; pertinent:—do tik jawab 
dena (-ko), To give a plain or decisive answer; 
to give a flat refusal or denial:—do tik karna, 
v.t. To divide or cut in two, to sunder, to 
separate:—do tik hona, v.n. To be divided or 
cut in two, to be sundered, be separated; to be at 
variance;—to be adjusted, be settled, to be 
completed:—do-jiya, adj. & s.f. Pregnant;—a 
pregnant woman:—do-jibha, du-jibha, adj. (f. - 
1), Two-tongued, double-tongued:—do-jira, 
s.m.=du-zira, q.v.:—do-ji-se, adj.=do-jiya, 
q.v.:—do-ji-se hona, do-jiya hona, v.n. To be 
pregnant:—do-jiva, adj. & s.f.—do-j1yà, q.v.:— 
do-car, adj. "Two or four,' a few (=do-tin):—du- 
Car, s.f. A meeting, an interview:—du-car hona, 


v.n. To meet, to have an interview:—du-Cah, 
du-cah, s.m. The second reservoir to which 
water is raised for the purpose of irrigation: — 
du- (or do-) Cit or du-citta, adj. & s.m. Of two 
minds, divided in thought or sentiment, 
puzzled, distracted, doubtful, wavering, 
vacillating, fluctuating, irresolute; abstracted, 
absent-minded;—a waverer, &c.;—doubt, 
suspense, &c. (=next, q.v.):—du-Cita 1, s.f. 
Doubt, suspense; wavering, vacillation; absence 
of mind, abstraction:—du-éalla, s.m. A roof 
sloping two ways:—du-¢and, du-éandan, adj. 
Twice as much, as much again, double, two- 
fold:—du-éoba, adj. & s.m. Having two 
poles;—a two-poled tent:—du-chatta, s.m. A 
house with a double roof; a thatched roof 
sloping in two directions:—du-harfi, s.f. 
Wine:—du-khana, adj. Having two 
compartments, &c.; of two stories (=du- 
manzila):—du-khammaà, s.m. A kind of huqqa- 
snake with two bends (such as that of a 
gurguri):—du-khwaba, adj. & s.m. Having two 
naps (as cloth);—a kind of double-napped 
cloth:—du-dàmi (fr. dam, 'thread"), s.f. 
Flowered muslin (the flowers being worked 
with a needle);—du-dasta, adj. (f. -1), Two 
handed; having two handles; consisting of, or 
divided into, two branches or divisions: —du- 
dila, adj.=du-citta, q.v.:—do-dam, adj. Twice- 
sharpened, very sharp; two-edged:—do din-ka 
mehman, adj. lit. 'A two-days' guest’; 
temporary, transitory, fleeting, passing away (as 
beauty, &c.):—do din na pakarna, v.n. To die 
young, to die soon:—du-dhara, adj. (f. -1), Two- 
edged (a sword, &c.):—du-rasta, adj.=du-rasta, 
q.v.:—du-raha, s.m. A road dividing into two, 
or branching off in two directions; the junction 
of two roads:—du-rukha, adj. (f. -1), Double- 
faced (=du-bhesiya); having the same face or 
appearance on both sides, not having a wrong 
side;—having two faces or aspects, having the 
two sides of different colours (as cloth, &c.):— 
du-rukhi, s.f. A kind of bow:—do-ras, s.m. A 
soil consisting of clay and sand:—do-rasa, s.m. 
A mixture of two kinds of things (as of tobacco, 
&c.):—du-rasta, du-rasta, adj. Having a row of 
trees, or of houses, on both sides (a road):—du- 
ragga, adj. & s.m. Capricious, whimsical;— 
half-bred;—a mongrel, a person of double 
breed (having good qualities on one side, and 
bad on the other, so as not to be depended on; 
syn. dogla):—do-rang, du-ranga, adj. (f. -1), Of 
two colours; piebald;—capricious; double- 
dealing; hypocritical;—s.m. A capricious 
person; a double-dealer; a hypocrite:—du- (or 
do-) rangi, s.f. The property of having two 
colours; capriciousness; double-dealing, 
duplicity, deceit, hypocrisy:—do-rü, adj. & s.m. 
Two-faced, double-faced, hypocritical;—a 
double-faced person, a hypocrite;—name of a 
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flower (one face of which is yellow and the 
other red; syn. gul-é-ra‘na):—du-roza, adj. & 
s.m. Consisting of, or lasting for, two days; 
short, brief; the space of two days:—du-rü' 1, s.f. 
The having two faces, double-facedness; 
duplicity, &c. (7du-rangi, q.v.):—du-ruya, adj. 
& s.m. Double-faced, &c. (7do-rü);—adv. On 
both faces, or sides:—du- (or do-) zanü baithna 
or ho-baithna, v.n. To kneel and sit on the heels 
behind; to sit on the hams or haunches:—du- 
zaban, adj. Double-tongued, deceitful; forked- 
tongued:—du-zabani, s.f. The being forked- 
tongued; the having two tongues, duplicity; 
equivocation:—du-zira, s.m. A kind of rice:— 
do sar hona or ho-jana, v.n. To pierce through 
and through, to go right through:—du-sakhi = 
du-sahi, q.v.:—du-sala, adj. Of two years, two 
years old; biennial;—s.m. A two-year old 
colt;—lands that have been two years under 
cultivation:—do-sahi, do-sa'1, adj. & s.f. 
Yielding two crops a year (land; = du-fasI1):— 
du-sar-hà, adv. Téte-|-téte (=du-ba-du):—do- 
sari, s.f. The ploughing land twice; twice- 
ploughed land:—du-sütà, s.m., or du-siti, s.f. A 
kind of cloth, the threads of which are 
double:—du-sera, s.m., or du-seri, s.f. A weight 
of two sers:—du-shakha, adj. & s.m. Having 
two branches; forked (a branch);—the fork of a 
branch:—du-shala, s.m. A pair of shawls (worn 
like the du-patta);—du-shale-posh, s.m. One 
who wears a du-shala:—du-zarbi, adj. Double- 
bolted (as a lock); double-barrelled (as a gun); 
inflicting two blows, or a double wound:—du- 
tarfa, adj. (f. -1), Having two sides, two-sided; 
on both sides, mutual, taking or pretending to 
take both sides in a dispute, deceitful:—du- 
"amali, s.f. Double rule, the rule of two 
masters:—du-fasli, adj. & s.f. Yielding two 
crops or harvests in the year (viz. the rabT or 
spring harvest and the kharif or autumnal 
harvest);—land yielding two crops in the 
year:—do-kal, s.m. Both worlds:—do karna, 
v.t. To divide into two parts, to cut in two, to 
bisect:—do-kas!, adj. Two-personed; fit for two 
persons:—do-kala, s.m. A double padlock, iron 
chains for the legs of criminals:—du-koha, adj. 
& s.m. Two-hunched;—a two-hunched camel, 
the Bactrian camel:—du (or do-) gara, adj. & 
s.m. (f. -1), Twice, double;—a musket that 
carries two balls, a double-barrelled gun:—du- 
gana, adj. & s.m. Double, two together; of two 
sorts;—two genuflexions in prayer; a prayer in 
which two genuflexions are made;—two 
intimate friends, an inseparable pair:—du- (or 
do-) gun, du-gunà, adj. (f. -i), Double, two-fold, 
twice as much:—du (or do-) gandi itti, s.f. A 
go-between, a fomenter of quarrels, one who 
flatters both parties in a dispute (the expression 
is taken from a game in which itti or tamarind 


seeds are used as dice, the seed being marked or 
rubbed on one face or side; and if it be 
fraudulently marked on both sides, it is called 
du-gandi):—do-gang, adj. In two streams (a 
river):—do-ghar, s.m. Two vessels full of water 
placed one on top of the other (to pass a do- 
ghar on the right hand is regarded as a good 
omen):—du-ghariya, s.f. A space of two 
hours:—du-lawa, adj. & s.m. Having two 
ropes;—a well with two la'os or ropes, and 
buckets:—du-la'1, s.f. A wrap made of two 
kinds of stuff, one sewn upon the other; a 
quilted covering or robe, a double sheet:—du- 
lattt, s.f. A kicking up, or a kick, with both hind 
legs (of a horse, or other quadruped):—du-latti 
phenkna, du-latti marna, To kick up or out with 
the two hind legs (a horse, &c.):—do-lar, du- 
lara, and dolra, adj. & s.m. (f. -1), Having two 
strings or bands, of two rows; having two 
strings to one's bow; acting a double part, going 
from one party to another;—a necklace, or 
girdle, &c. of two strings or bands;—a piece of 
cloth consisting of two breadths:—du-loh, du- 
loht, adj. & s.f. Composed of two plates of 
steel;—a scimitar made of two plates of steel 
joined together:—do-mat, du-mat, adj. & s.m. 
Consisting of two soils;—a mixture of two 
soils:—do-matikar, s.m. Name of a subdivision 
of the Brahman class:—du-mahla, du-manzila, 
ad]. Of two floors or stories (a house, &c.); of 
two decks (a ship):—du-munha, adj. & s.m. 
Having two mouths; two-faced, deceitful;—a 
two-faced or deceitful person; a kind of serpent 
with two mouths:—do murih hans-lena, v.n. To 
laugh and amuse oneself in moderation:—du- 
(or do) nali, vulg. do-nali, adj. Double-barrelled 
(gun):—du-noki, adj. Having two points or tips; 
(in Bot.) bifid:—donon, adj. See s.v.:—du-nim, 
ad]. & s.m. Divided in two, halved;—two 
halves:—du-warqi, adj. & s.f. Consisting of two 
leaves;—a book of two leaves or pages, a small 
book:—du-hattar, du-hatthar, adj. & s.f. Held 
with both hands;—a slap or blow with both 
hands at one time:—du-huttar talwar, s.f. A 
sword that is held with both hands:—du-hattar 
talwar marna, v.t. To strike a blow with a sword 
held with both hands:—du-hattar marna (-ko), 
To strike (one) with both hands at one time:— 
du-hatti, adj. With both hands. 


P 5? dav, dau (fr. dav-i-dan, 'to run'; rt. S. SITq), 
part. adj. Running (used in comp.):—dav-a-dav 
or dau, dav-a-davish, dav-a-davi or dau 1, s.f. 
Running incessantly; running to and fro, or in 
every direction; bustling about; being active and 
energetic in any business; bustle; labour and 
fatigue, toil and trouble (syn. tag-a-pü; daur- 
dhüp). 
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A ! 9 dawa (v.n. fr. ṣa» 'to be diseased’; or fr. 
ls, 'to treat medically,' conj. iii of vs), s.f. 
Medicine; a remedy:—dawa-pazir, adj. 
Medicable, admitting of a remedy, remediable, 
curable:—dawa-khana, s.m. A room for 
medicines, a medical hall, an apothecary's shop; 
a dispensary:—dawa-darü, s.f., or dawa- 
darman, s.f. Use of medicine, application of a 
remedy; medical treatment; medicine, 
remedy:—dawa-darü karnà (-k1), To treat 
medically, to apply or use a remedy:—dawa- 
Saz, s.m. A maker or compounder of medicines, 
an apothecary:—dawa-farosh, s.m. A seller of 
medicines, a druggist:—dawa karna (-k1), To 
treat medically, to apply a remedy, to remedy, 
cure, heal:—dawa khana, To take medicine:— 
dawa lagna (-ko), A medicine to take effect. 


H !;» feat diwa [Prk. f&q3t, or Gast; S. 


alae: ], s.m. A lamp (=diwa; diya, g.v.):— 
diwe-sala'1, s.f.—diyà-sala' 1, q.v.s.v. diya. 


S153 f&dT diva (inst. case of div), adv. By 
day;—s.m. Day; day-light;—diva-tan, adj. Of 
or belonging to the day, daily, diurnal:—diva- 
ratra, s.m., or diva-ratri, s.f. A day and a night; 
day and night; day or night;—adv. Day and 
night, incessantly, uninterruptedly, without 
intermission, constantly, ever, always:—diva- 
kar, s.m. 'The day-maker,' the sun:—diva- 
madhya, s.m. Mid-day, noon:—divandha, 
divandh (‘vatan’*), adj. & s.m. Blind by day;— 
an owl:—diva-nis, s.m. and adv.=diva-ratra, 
q.v. 


Hl qaiT dü'a, A3 do'a [Prk. A3; S. QP], 
adj. Of two;—s.m. The two or deuce (at cards, 
dice, &c.). 


P c s du-àb, do-àb, s.m. See s.v. do. 


A c3 5? dawabb, vulg. dawab, s.m. pl. (of 
dabba), Beasts, cattle; (as a sing.) an animal, a 
beast, a quadruped. 


S x5 GTX dwapar, s.m. That die, or side of a 


die, which is marked with two spots or points; 
‘the age with the number two' (dwa), the third of 
the four yugas or ages of the world (comprising 
2400 years);—doubt, uncertainty. 


P 15. dawat (for A. 4s, fr. (553; see dawa), s.f. 
An ink-holder, inkstand; an inkhorn, a portable 
case with receptacles for ink and writing-reeds, 
&c.;—1ink:—dawat-calani, s.f. The style with 
which the cloth or wool in an (Eastern) ink- 
bottle is stirred. 


S Gils fata divatan, adj. See s.v. diva. 


H ols glad dvà-das, vulg. du'a-das, = H 
(gl ga glad dva-dasi, vulg. du`ādsī, See dva- 
das; and dva-dasi. 


H ls glad! dvà-dasi, vulg. du`ādsī, = H 
o3 gaH dva-das, vulg. du'a-das, See dva- 
das; and dva-dasi. 


S A gA dva-das, adj. (f. -1), The 
twelfth;—twelve, consisting of twelve:— 
dvadasaditya ("$aad"), s.m. The twelve 
Adityas (sons of Aditi). 


S Sas Bae dva-dasi, s.f. The twelfth day 


of the half month (reckoned from new or full 
moon). 


P 52 53 dav-a-dau, = P c3 s: dav-àa-davish, s.f. 
See s.v. dav, or dau, 'running.' 


P (5 53 53 dav-a-davish, = P 54/52 dav-a-dau, s.f. 
See s.v. dav, or dau, 'running.' 


H ol GAR dawar [prob. S. &a 31fv:], s.m. (f. 
?), lit. 'Forest-enemy'; a fire that breaks out in a 
forest, a forest conflagration (=davanal, q.v.s.v. 
dava, dav). 


H js diwar, s.f. corr. of diwar, q.v. 


A J» duwar, dawar, vulg. do'ar (fr. Js 'to 
move or turn round", s.m. Whirl, giddiness in 
the head, vertigo. 


A 2533 dawwar (fr. »53'to turn round’), adj. 
Turning round, revolving, rotating, moving in a 
circle, circling;—versatile, fickle (as 
fortune):—¢arkh-e-dawwar, The revolving 
heavens. 


S 5s gt dvar, vulg. duwar, du`ār, s.m.f. 
Door, gate; doorway, gateway, passage, 
entrance, opening; access, way; vehicle, means, 
expedient, opportunity, medium (by which 
anything is effected):—dvar-pal, dvar-palak, or 
dvar-pali, s.m. A door-keeper, gate-keeper, 
porter, warder (=darwan):—dvar-palt, s.f. The 
business or office of a door-keeper:—dvara- 
bali-bhuj, s.m. lit. 'Eating the offering (of food) 
scattered before the door'; the crane, Ardea 
nivea; a crow; a sparrow. 
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H lo GRIT dwara [S. EX: ], s.m. A door, 
&c. (=dvar, q.v.):—dwara-bati, dvara-vati (S. 
dvara-vati), s.f. lit. "Having many gates'; name 
of the capital of Krishna, and=dvaraka, q.v. 


? M93 GIT dvārā (inst. case of dwar), postpn. 


By means (of, -ke), through the medium (of), 
through, by, with. 


S 35 GIR dvarika, vulg. dvarik, s.m. (f. - 


ika), A door-keeper, warder; a chamberlain (at 
the court of a Hindü prince). 


SS) GR dvàrakà, ALT dvarika, vulg. 


dwarka, s.f. 'The city with many gates'; name of 


a sacred place of the Hindüs situated near the 
mouth of the gulf of Kach, on the western coast 
of Hindüstan (it was the capital of Krishna, and 
is supposed to have been submerged by the 
sea):—dvaraka-puri or puri, s.f.=dvaraka:— 
dvaraka-nath, s.m. 'The lord of Dwaraka,' a 


name of Krishna:—dvaraka-vast, vulg. dwarka- 


bast, s.m. An inhabitant of Dwaraka (applied 
especially to Krishna). 


S os grfvat dvarin, = S sols &NT dvari, 
s.m.=dvarik, q.v. 


S Gols g? dvari, = S cols gl ci dvarin, 
s.m.=dvarik, q.v. 
P 225 s duvaz-dah [Pehl. dvaz-dah; Zend dva- 


dasan; S. dva-dasan], adj. Twelve:—duvazdah 
jausaq or mil, The twelve signs of the zodiac. 


P 2235! 9 duvaz-dahum [Pehl. dvaz-dahum; 
Zend dva-dasa; S. dva-da$a], adj. The twelfth. 


P (225! s duvazdahi, s.f. An aggregate of 
twelve, a a dozen. 


S Sis gata davagni, s.m. See s.v. dava, 
dav. 


H Ji » diwal; 1° s.f.=diwal, q.v.; 2° adj. & 
s.m.-dewal, q.v. 


P J s» daval, duval, du‘al, vulg. do' al, dival (cf. 
dabba, dab, and dab); s.f. Skin, hide, leather; a 


leather strap, stirrup-leather, a belt;—splendour, 


pomp, grandeur, majesty:—duval-pa, ad]. & 
s.m. Web-footed; leather-legged;—name of a 
people in India who have thin and ductile legs 
with which they strangle unwary travellers 
(they are said to pretend to be lame, and to 
importune travellers to carry them on their 
backs, which proves fatal to those whose 


compassion induces them to comply, as the 
villains twist their legs round their necks and 
instantly strangle them), the Thags;—a member 
of that class, a Thag, q.v. 


H Y! s» RaT diwala, s.m. Bankruptcy 
insolvency (the origin of the word is the same 
as that of diwali, the festival so called; the 
failure of a merchant or banker being indicated 
by one or more lamps attached to his house):— 
diwala pitna, diwala nikalna, v.n. To declare 
bankruptcy, to become insolvent. 


H qs Rari diwali [Prk. fáer3rferam; s. 

QU « 3r'ferenr], s.f. (lit. ‘A row of lamps), A 
Hindi festival celebrated on the day of the new 
moon of Karttik in honour of Karttikeya, the 
god of war. (At this festival, the Hindüs, after 
bathing in some river, put on their best attire, 
and perform a $raddh; and at night they worship 
Lakshmti; their houses and streets are 
illuminated, and the night is spent in gambling.) 


P s du‘ali, vulg. diwali, s.f. A leather strap, a 
belt (7du'al):—du ali-band, s.m. lit. "Having a 
leather belt,' a sipaht, or sepoy. 


His: Raf diwaliya (see diwala and 
diwalt), s.m. A bankrupt, an insolvent. 


A call s dawalib, s.m. pl. (of dülab = P. dol-ab), 
Wheels, water-wheels. 


A als dawam (inf. n. of as 'to continue,' &c.), 
s.m. Continuing, lasting; persevering; 
continuance; perpetuity; duration;—adv. 
Continually, always, perpetually, eternally:— 
‘ala‘d-dawam, adv. See s.v. ‘ala. 


P ols davan (act. part. of davidan, and=S. 
Ode; cf. dav), part. adj. Running, walking fast. 


H Us diwana, = H 4!» diwana, adj. corr. of 
diwana, q.v. 


H 43 s diwana, = H “ls diwana, adj. corr. of 
diwana, q.v. 


H onus. diwana-pan, = H o3 s diwan-pan, s.m. 
Madness, &c. (=diwana-pan, q.v.). 


H ols diwan-pan, = H às diwana-pan, s.m. 
Madness, &c. (7drwana-pan, q.v.). 


S ^al» aeu divandha, adj. & s.m. See s.v. 
diva. 
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H s» gied] du-anni, A3 do-anni, s.f. 


See s.v. do. 
H s dawa'1, s.f.=dawā, q.v. 


A #9 dawa ir, s.m. pl. (of da ira), Circles:— 
dawā`ir mutawazi khatt-e-istiwa, Parallels of 


latitude:—dawa ir-€-ham-markaz, Concentric 
circles. 


Hos qs düb [Prk. Gea; S. adt], s.f. Bent 
grass, panic grass, Panicum dactylon, or 
Cynodon dactylon (commonly used as fodder 
for horses, &c.). 


P 555 du-baz, s.m. See s.v. do. 


H »5 AR do-bar (do+wara), adj. Twice, 
double, two-fold. 


H »s qs. dübar, adj. & s.m.=dibhar, q.v. 


H 553 qs dübar, =H !»s NT dübra, 
adj.=dur-bal, and dubla, qq.v. 


H 53 qsNT dübra, =H »s Gs dübar, 
adj.=dur-bal, and dubla, qq.v. 


H 5S5: GISTAR dübar-ghasrü = H 
sex» ggg dübrü-ghasrü [fr. dübar, 
and rt. of ghusirna, with suff. ü — Prk. 233ll-S. 
($)q+:], adj. & s.m. Hiding or slinking away 
through weakness, helpless, insignificant, 


unknown;—a helpless, or an insignificant 
person, a nobody. 


H 5585529 gagag dübrü-ghasrü = H 
sex S o qsSUH dübar-ghasrü [fr. dübar, 
and rt. of ghusirna, with suff. ü — Prk. 233ll- S. 
($)q+:], adj. & s.m. Hiding or slinking away 
through weakness, helpless, insignificant, 


unknown;—a helpless, or an insignificant 
person, a nobody. 


H s GAT dübhar [S. GU 3R:], adj. & s.m. 
Difficult to be borne, difficult, burdensome, 
troublesome, trying;—a burden, a trial, a 
troublesome person, an incubus. 


H den Gate dübhak [S. &x « 9r81], s.f. 
Scarcity, dearth, famine, want. 


H ose QAAAA dobhniyàn, = H ches 
QATA dobhyan, adj. 'Having two arms'; two- 
fisted, ambidextrous; strong. 


H cues AAAA dobhyan, = H dies 
Qafa dobhniyan, adj. 'Having two arms’; 
two-fisted, ambidextrous; strong. 


Hes GGI dūbe, s.m.=dube, q.v. 


H ws gA dübiya [fr. düb, q.v.+Prk. $3il, 
and $31; S. $c»: and Sd], adj. Consisting of 
grass;—s.f. A kind of green, grass-green. 


S Gs fT dvi-pa, vulg. dvip: For comp. words 
beginning with dvi, see s.v. 9 dvi. 


H tig so QUEANT dopasta [S. R+ 3U€3T2-«hT], 
adj. Pregnant (=du-jiya). 


S c5 Gd dit, s.m. Messenger, carrier of 


intelligence, envoy, emissary, ambassador; a 
go-between, negotiator; an angel who passes 
between God and man; a secret messenger, a 


Spy. 


H qii; GEIS dütà'i[düta*S. aff. cIT* Scr], s.f. 
Embassy, message; the status, employment, or 
office of an envoy, &c. 


H of» quA düt-pan [düt*pan = Prk. 
UIUT=S. ed (Vedic cdei)], s.m. The condition 


of a messenger or envoy, &c. (=dutata); 
ambassadorship;—spying, espionage (syn. 
jasus1);—1mischief-making. 


S 3; Gdel dütata, s.f. =S 535 Gdcd 
dütatva, s.m. The business or office of an 
envoy, or ambassador, &c., the condition of a 
messenger or emissary. 


S sts: Gded dütatva, s.m. = S Gs» ecraT 
dütata, s.f. The business or office of an envoy, 
or ambassador, &c., the condition of a 
messenger or emissary. 


S 45,» Gch dütak, s.m. (-ika), A messenger, 
envoy, &c. (=dit). 


Ss g AAT ditika, s.f.=diti, q.v. 
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Hs egredi dut-nt [fem. of dūt;—nī = Prk. 


SvÍI- S. Se], s.f.—düti, q.v. 


S sis Teed dvitva, s.m. (f. dvi-ta), 


Doubleness, twofoldness, duality; 
reduplication; repetition; corroboration:— 
dvitva karna, To double; to repeat, &c. 


H ostiis AME dautha'in [S. 
G+ EMA + SH: ], s.m. Day, dawn (=daus, 
q.V.). 


Sis Geil dati, fd dati, s.f. A female 
messenger, a confidante, a go-between, a 
procuress, a bawd; a spy; a gossiping, mischief- 
making woman, a tale-bearer, mischief-maker. 


H qis afc dati, gi dati (2), s.f. See (3: duti, 
and dyuti. 


His AN dütiya, gfAAM dutiya [S. 
fed: ], adj. Second, the second;—the second, 
or accusative case. 


S Ui AAT dvitiya (fem. of next), s.f. lit. 'A 
second self’; a wife legally wedded (according 


to Vedic rites);—the second day of a lunar 
fortnight (7düj). 


S 435» fede dvitiya, adj. Second, the 
second:—dvitiyabha (“yat+abha), s.f. A 
scitamineous plant, Curcuma xanthorrhiza. 


Hes Got daj [Prk. goo; S. aAa], s.f. 
The second day of a lunar fortnight:—dūj-kā 
ćāñħd, s.m. The new moon. 


S c.» Test dvi-ja, vulg. dvij, See s.v. c s dvi. 


Hs» Goll düja, GT. duja [Prk. Gg orit; S. 
f&dizr «o: ], adj. (f. -1), Second, other, another; 
secondary;— s.m. The second one; the second 

spirit or soul. 


H » esx AN duj-bar [Prk. GS sols; S. 
fadra+ay:], s.m. A man who marries a second 
wife, a bigamist (cf. dojhā). 


H 2 gai düjau, or Gait düjo, s.m. 
(dialec.)-düja, q.v. 


Has AST dojha [S. f& +5117], adj. 
Married to a second wife;—s.m.-düj-bar, q.v. 


P 42 s du-éah, s.m. See s.v. do. 


P & s dokht (v.n. of dokhtan; rt. Zend dug = 
Ge 'to milk, &c.), s.f. Sewing; a stitch; a 
seam:—dokht karna, v.t. To sew, &c. 


P 444 s dokhta (perf. part. of dokhtan; see 
dokht), part. adj. Sewed, stitched; fixed (as the 
eye or sight), transfixed. 


P 253 dud [Pehl. dit; Zend dunman, rt. du = S. 
Q; cf. S. GA], s.m. Smoke, vapour, mist, haze, 
exhalation, breath:—düd-alüd, düd-alüda, adj. 
Smoked; perfumed; smoky:—did-e-dil, s.m. 
'Exhalation of the heart,' a sigh. 


H 2» g@ did, s.m. corr. of düdh, q.v. 


P gk 52 düdmàn [man = Pehl. màn = Zend 
nmana, ‘house,’ &c., rt. mantni = S. A+A; cf. 


khàn-o-màn, and māndan], s.m. An illustrious 
house, a noble family, a great tribe; house, 
family, race, generation. 


H Us,» AEAT dodni, v.t. To deny (=mukarna; 
palatna). 


H 8250 GA düdh [Prk. gé; S. Go, rt. ae], 
s.m. Milk; the milk or juice of certain plants; 
(fig.) family, race, caste, sect:—düdh-a-bhat-r, 
s.f. The ceremony of a bride and bridegroom 
eating a mess of boiled rice and milk and sugar 
together on the fourth day after marriage:— 
düdh utarna, v.n. The milk to descend (into the 
udder, or into the breasts of a woman), to have 
milk (in the ndder, or the breasts):—düdh- 
adhari, adj. & s.m. Living on milk;—one who 
lives on milk:—düdh barhana (-ka), To wean (a 
child):—düdh barhna, v.n. To be weaned:— 
didh-bhati, s.f=dtdha-bhati, q.v.:—düdh-bha' 1, 
s.m. A foster-brother:—didh bhar-ana (-men), 
Milk to flow into and fill (the udder, or the 
breasts), to be full of milk (the udder, &c.)—to 
feel affection (for):—didh-bhari katoriyan, s.f. 
Breasts full of milk:—düdh-bahan or bahin, s.f. 
A foster-sister:—didh becna, To sell milk; to 
sell (one's own, apna) milk, to serve as a wet- 
nurse:—düdh parna (-men), The milk to form 
(in plants, or in wheat, &c., before the grain):— 
düdh pilana (-ko), To suckle, to nurse:—dtdh- 
pila, adj. & s.f. Giving milk, suckling;—a 
wet-nurse;—düdh-püt, s.m. "Milk and 
offspring’; milch-kine and children, cattle (or 
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wealth) and children:—düdh-pita, adj. (f. -1), 
Milk-drinking, sucking (as an infant, or the 
young of an animal);—interest-bearing, active 
(as money or capital);—düdh churana (-ka), To 
wean (-düdh barhana):—düdh dekhna (-ka), To 
examine the milk (of a pregnant woman in 
order to ascertain from its thickness the sex of 
the unborn child):—düdh-sa, adj. (f. -1), Like 
milk, white as milk:—didh-ka para, s.m. A 
sucking calf, a sucking child:—düdh-ka düdh 
(aur) pani-ka pant karna or kar-dena, 'To 
distinguish between what is really milk and 
what is pure water,' to sift the good or the true 
from the bad or the false; to exercise absolute 
and faultess justice:—düdh-kattü, s.m. A child, 
or the young of an animal, that has not been 
suckled for the full period (owing to the 
mother's pregnancy, or other cause):—düdh-ke 
dant, s.m. Milk teeth:—düdh-maà, s.f. Foster- 
mother:—düdh-mukh, s.m. (f. -à), The young of 
an animal:—düdh-mogri, s.f. The double white 
rose-hay or oleander, Nerium coronarium:— 
düdh-wala, s.m. (f. -1), Milk-man, milk-vendor; 
milk-yielder:—dtdh-walt, s.f. A milk-maid; a 
mother who suckles her child:—dudhon naha' o 
puton phalo, 'May you bathe in milk and bear 
many children,' may you be rich in cattle and 
children!—düdh-handi, or handi, s.f. An 
earthen vessel for holding milk. 


P 2253 dūda (see düd), s.m. Family;—lamp- 
black; soot. 


H 455 GUT düdhà (see düdh), s.m. A species 
of rice. 


H 225: Gam dudhar, adj. See J+» dudhar. 


H daas GUet düdhal, adj.=dudhal and dudhail, 
qq.v. 


H aas Ge dadht [Prk. ZAA]; S. qz «se: 
(Sq+H:)], adj. Having milk, yielding milk, 


milky, milch; containing milky juice or sap (see 
düdhiya). 


H qa: Gat düdhr [Prk. ef&3T; S. afar], 
s.f. The breast (esp. of a mother or nursing 
woman);—starch;—name of several plants with 
milky juice (as various species of Asclepias, 
Echites, Euphorbia, &c.; see duddhi). 


Hos gfAAT düdhiyà (i.q. düdhi), adj. 
Containing, or yielding, milk, &c. (7düdhir, 
q.v.); milk-white, white, pure; young, juicy, 
tender, green;—s.m. Name of several milky 
plants (see dūdhī and duddhi);—a young and 


tender head of maize or Indian corn, &c.:— 
didhiya patthar, s.m. A kind of white stone 
(used in building, and in making plaster, and 
utensils, &c.; see duddhi);—an opal. 


H daas Gier. dudhail, adj. See Jaa dudhail. 


S P »» QY dir (P. dir, fr. Zend dūra = S. 
düra), adj. Distant, remote, far (from, -se), at a 
distance, a long way off;—-s.f. Distance, 
remoteness (—dürt);—adv. Far, afar, far away, 
to a distance, beyond (with abl.);—intj.=dir ho, 
q.v.:—dür-a-dür, adv. Very distant or far, to a 
great distance:—dür-andesh, adj. Far-sighted, 
far-seeing, penetrating, keen, discerning; 
provident, foreseeing, anticipative, circumspect, 
prudent, sagacious, wise:—dür-andeshi, s.f. 
Far-sightedness, foresight, forecast; 
anticipation; providence; circumspection, 
carefulness, prudence, sagacity, wisdom:—dir- 
andeshi karna, To exercise prudence, &c.; to 
provide (against, -men):—dir-bad, intj. Far be 
it! God forbid!—dir bash, intj.-dür-ho, q.v.:— 
dir bhagna (-se), To run far away (from); to 
abstain (from); to avoid, shun, abhor, 
abominate:—dir-bin, adj. Far-seeing, far- 
sighted, &c. (=diir-andesh, q.v.); perspicuous; 
ingenious; intelligent; judicious; sound, solid 
(as judgment);—having the quality of showing 
a distant object;—s.m. A spy-glass, a 
telescope:—dür-bini, s.f. Far-sightedness; 
foresight, &c. (=dtir-andeshi, q.v.):—dür-pàr 
(Zend düraepara; S. düra-pàra), intj. 'May it be 
far away' (from me, or from you, &c.), far be it! 
God forbid! (a phrase used commonly by 
women):—dir-dabak batana, v.t.=dtr durana, 
q.v.:—dir-daraz, adj. Far, very distant; long:— 
dir durana, v.t. To send away to a distance, to 
drive away:—dir-dris, adj. & s.m.=dir-darsi, 
q.v.:—dür-drishti, s.f=dtr-darsan, q.v.:—dür- 
darsak, adj. Far-sighted, &c. (7dür-dar$i, 
q.v.):—dür-dar$ak-yantra, s.m. A telescope 
(7dür-bin):—dür-dar$an, s.m. Far-sightedness; 
long-sightedness; foresight; discernment, 
prudence (-dür-bini and dir-andeshi):—ditr- 
darsan-yantra, s.m.=dtr-darsak-yantra, q.v.:— 
dür-darsi, vulg. dür-darsi, adj. & s.m. Far- 
seeing, long-sighted; foreseeing, provident, 
prudent, discerning, &c. (7dür-andesh);—a 
vulture;—a prophet, seer, sage; a learned man, a 
teacher:—dür-dast, adj. Distant, out of reach, 
difficult to reach, remote, inaccessible:—dür- 
dasti, s.f. The being out of reach, or difficult to 
reach, remoteness, inaccessibleness:—dir rahna 
(-se), To remain far away or apart (from); to 
abstain (from), &c. (=dtr bhagna):—dira-stha, 
adj. Situated at a distance, standing afar off, far 
off, remote:—dür-ka, adj. (f. -1), Distant, far 
removed (as a relation); deep, profound (as 
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thought); far-fetched, out-of-the-way; long and 
sharp, or thorough good (as a scolding, &c.):— 
dir karna, v.t. To put far away, keep at a 
distance; to remove (from, -se); to avert; to 
dispel; to put away or aside; to reject; to get rid 
of, to part with; to dismiss; to eject, dispossess; 
to do away with, abolish; to put out of sight, 
conceal; to efface:—dür-gami, adj. & s.m. 
Going far, far-reaching;—one who goes to a 
distance:—dür-vaàsi, vulg. dūr-bāsī, adj. & s.m. 
Residing in a distant land, or in a foreign 
country, outlandish;—one who resides at a 
great distance, &c.; an outlandish person:—dür- 
varti, adj. & s.m. Being, or situated, at a 
distance, far-removed, remote; residing at a 
distance;—one who is at a distance:—dir ho, 
intj. Begone! be off! away! avaunt!—dür hona, 
v.n. To be distant, be far off, to be or stand 
remote, to be far beyond (with abl.); to be 
removed, be averted, be dispelled; to be 
effaced; to be off, get out of the way, make 
(oneself) scarce, disappear, decamp. 


H 55» &K dor (prob. for do-har = dohrà, q.v.), 
s.m. Twice-ploughed land. 


A 531 daur (inf. n. of 55° 'to turn round, to 
revolve,' & c.), s.m. Going round, moving in a 
circle, revolving; revointion (of a body, or of 
time); circular motion; the going round, or 
circulating (of wine); the cup handed round; the 
coming round in turn (of days or times); 
vicissitude;—tepetition (of a lesson); a kind of 
argument, reasoning in a circle;— 
circumference, perimeter; circular enclosure; 
border (of a garment, &c.); circle, circuit; orbit; 
circuit of rule, compass, jurisdiction, power, 
authority, dominion, sway;—a period of years, 
time, age, cycle; a turn, tour, round, course, 
progress; a turn or twist (of a rope, &c.):—daur 
daur, s.m. Prosperity:—daur-daura, s.m. Circuit 
of rule, jurisdiction, dominion, sway (=daur):— 
daur karna, To go or come round; to complete a 
period (of time, &c.); to make the circuit (of, - 
ka); to encircle, encompass, surround; to go 
through, to repeat (a lesson, or the Qor' an, &c.). 


H 55» @& daur, AN dor [Prk. aren, S. ater: ], 


s.m. The strings used to sling a basket for 
irrigation. 


S 29 RI dvir (for dvis;—used only in comp.), 
adv. Twice:—dvir-agaman, s.m. 'Twice- 
coming"; the ceremony of the second entrance 
or approach of the bride to her husband's house 
after a visit to that of her father:—dvir-ukt, adj. 
Twice spoken, twice said, repeated; said or told 
in two ways:—dvir-ukti, s.f. Saying twice, 


repetition, tautology; telling anything in two 
ways, two-fold way of expression. 


H os: ART daurà [Prk. derit; S. atet+H:], 


s.m. A large basket (without a lid); cf. dauri. 


S 4x3 j^ GREET dauratmya (fr. dur-átman), 
s.m. Evil-mindedness, badness of soul, 
wickedness, depravity. 


P Jos) dawran, dauran (for A. dawaran, inf. n. 
of 5» 'to go or move round’), s.m. Going round, 
revolving, rolling round, whirling, &c.; 
circulation (as of the blood, &c.);—a 
revolution; a period, circle, cycle; time, an age; 
vicissitude; fortune:—dauran-e-sar, s.m. A 
swimming in the head, dizziness, giddiness, 
vertigo. 


H iios AAA div-rani, s.f=dev-rani, q.v. 


S 4; aldezr daur-balya (fr. dur-bala), s.m. 
Impotence, feebleness, weakness, debility. 


S4Sle 9 AAA daur-bhagya (fr. dur-bhaga), 


s.m. Bad condition, miserable plight, ill-luck, 
misfortune. 


S 43s 55» dloted daur-janya (fr. dur-jana), s.m. 
Wickedness, maliciousness, vileness, depravity. 


Sts gal durata, s.f. = S sos qcd 


dūratva, s.m. Remoteness, distance, farness. 


S sos qcd düratva, s.m. = S 555» ad 
durata, s.f. Remoteness, distance, farness. 


S cS 5 fije dvirukt, adj. See s.v. dvir. 


S 3$ A daur-gandhi (fr. dur- 
gandha), s.f. Bad or disagreeable smell, badness 
of smell, fetor. 


Sos qat dürva, s.f. Panic grass (see dub). 


P e29 daura (for A. $ 555, fr. daur, q.v.), s.m. A 
going round, a revolution, a turn; round, tour, 
circuit, course, &c. (see daur):—daure-supurd, 
Commitment for trial before the circuit 
sessions:—daure-supurd karna, To commit to 
the circuit-sessions:—daura karna, daure-ko 
uthna, v.n. To go on a tour or circuit; to hold 
sessions. 
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H taos ANET dauraha, daurha, s.m. A forest 
conflagration (cf. davar). 


PS Gs at dirt (see dir), s.f. Distance 


(apart), farness, remoteness, separation; 
absence; perpendicular distance between two 
lines, &c.;—adv. Distant; to a distance, far 
away or off:—düri-bhüt, part. adj. Become 
distant, removed, remote, far off; situated at a 
distance:—dürit-krit, part. adj. Removed to a 
distance, placed afar off. 


A Gow AN dauri, AÑ dori [Prk. AAN; S. 
atea - Sd], s.f. A rope with which a string of 
cattle are bound together (as bullocks, when 
threshing, &c.); a ashing-line; a line with which 
lands are measured (7dori);—a small flat 
basket (without a lid); a sling-basket (used in 
irrigation). 


H 55» A daur, vulg. dS dor (fr. daurna, 
q.v.), s.f. Running, a run; gallop; pace; race 
(chiefly in comp., e.g. ghur-daur); course, 
career; range, reach, compass; endeavour, 
effort, struggle; an expedition, incursion, 


invasion, attack, assault, raid;—(past. conj. part. 


of daurna), adv. Running, in haste, quickly, 
readily, eagerly (7daur-ke):—daur-a-dauri, s.f. 
Running, haste, hurry, bustle; contest in 
running, race:—daur ana, v.n. To come 
running, to come quickly, &c.:—daur-dhüp, s.f. 
A running to and fro, bustling about, exertion, 
labour and fatigue, much effort:—daur dhüp 
karna, To run to and fro, to use much effort or 
exertion, to toil hard:—daur marna, To make a 
forced march; to make a sudden attack (on, - 
par); to surprise. 


H 135 dT daura [daur(na)+a = Prk. 
VIAAS S. (S)ACA+H+ SH: ], s.m. A 


runner, &c. (=dauraha, q.v.);—a mounted 
highwayman. 


H 55 AZT daura, s.m.=daura, q.v. 


H ul55» AT daurapa (prob. for daurawa), 
s.m.=dauraha, q.v. 


H dll 55s elsi daurak [daur(na)+ak = Prk. 
3TH or MAPS. 3ITUch:. (i.e. the caus. 


augment àpi-ch:) ], s.m. A fast runner; a fleet 


horse, a racer; a courier. 


H Ul55s ATAT daurana (caus. of daurna), v.t. 
To cause to run, to make (a horse) gallop, to 
gallop; to run, drive, impel, actuate, expedite, 
speed, despatch, send (after, or in pursuit); to 
run (in, -men), put (in) quickly (as bread into an 
oven, &c.); to set (thought) busy, to give wings 
to thought, or fancy, e.g. khayal daurana:— 
daura-dena, v.t. intens. of and=daurana:— 
daura-marna, v.t. To cause to run in haste; to 
despatch with all speed. 


H 55 ASTET dauraha (i.q. daurà, q.v.), s.m. 
A runner, a village messenger, a courier, a 
harbinger, a guide. 


H X55 alsdx daur-kar = H -S59 else 
daur-ke (past conj. part. of daurna), adv. 
Running, in haste, quickly, readily, eagerly. 


H A355 also daur-ke = H $5» AERIS 
daur-kar (past conj. part. of daurna), adv. 
Running, in haste, quickly, readily, eagerly. 


H 55» ASA daurna or @33eT da urnà [daur? 
= Prk. gaS (8) or &d$ (2), fr. gaS =S. ad +7], 


v.n. To run, to go quickly, to hasten; to gallop, 
course; to drive; to rush (at, -par), fall (upon), 
assault, attack, invade; to spread quickly, travel 
fast (as news); to spread (through, -men), to 
pervade (as poison, in the system):—daurna- 
dhüpna, v.n. To run violently, to run to and fro, 
&c. (=daur-dhup karna, q.v.s.v. daur. 


H 855 elzer dauraha, s.m.=dauraha, q.v. 


H c5 AST daur, s.f. A drawn game at 
caupar. 


P 55 doz (fr. dokhtan; see dokht), part. adj. & 
s.m. Piercing, transfixing; sewing;—one who 
sews (used in comp. e.g. khaima-doz, 'a tent- 
maker'; zar-doz, 'embroiderer'). 


P & 55 dozakh [old P. duzhakh; Pehl. dushaqv; 
Zend duzhanh, fr. duz?; S. Sel, s.m. Hell;— 


(met.) the belly:—dozakh bharna, To fill the 
belly:—dozakh-wala = dozakhi. 


P bs dozakhi [dozakh, q.v.+i = Zend aéna = 
S. ŞA], adj. & s.m. Hellish, infernal, damned; 


hell-deserving; the people of hell, the damned; a 
dweller in hell; a great sinner;—(met.) a 
glutton. 
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P e594 doza (rel. n. fr. doz, q.v.), s.m. A plant 
the fruit of which is a prickly nut (of the size of 
the filbert), and which adheres to a garment 
coming in contact;—gum lac (used in fastening 
the handles of knives and swords). 


P 4553 dozi (see doz), s.f. Piercing, pricking; 
sewing (used in comp. e.g. Khaima-dozi). 


Sus cde divas (gen. of div), s.m. 
Heaven;—day, a day:—divas-pati, s.m. "The 
lord of heaven,' Indra;— the lord of day,' the 
sun. 


H œs A daus [S. ale, fr. Ta], s.m. Day; 


dawn, early morning. 
H os» GHI. dos, s.m.=dosh, q.v. 


A œs daws, daus (inf. n. of œs 'to trample 
upon,' &c.), s.m. Trampling, treading on; 
beating (the ground with the feet); treading out 
(corn); beating, thrashing, drubbing; indulging 
much in venery;—polishing (a sword);— 
baseness, meanness. 


H 3555 Grate dosad, s.m.=dusad, q.v. 


H eS,» GAREY do-sakhi, GARE du-sakhi = 
H Altus AET do-sahi,@aret du-sahi = H 
ceils 53 ans do-sa Gas du-sa'1 [do+sakhi, 
&c.-S.9IRH «85: and ZFT], adj. (Land) 


yielding two crops a year (7du-fasli, q.v.s.v. 
do);—s.f. A spring crop sown after an autumn 
crop (usually gram and linseed sown after rice). 


H (Alas Ghee! do-sahi, qure du-sahi - H 
cess 59 GRATE do-sakhi,garat du-sakhi = H 
cil 53 ans do-sa Gas du-sa'1 [do+sakhi, 
&c.=S. UF «Sx: and ZFT], adj. (Land) 


yielding two crops a year (=du-faslj, q.v.s.v. 
do);—s.f. A spring crop sown after an autumn 
crop (usually gram and linseed sown after rice). 


H iss QNI do-sa'i, quie du-sa1- H 
ues s GRATE do-sakhi, Surat du-sakhi = H 
WIPE do-sahi;GHIeI du-sahi 
[dot+sakhi, &c.=S. {RT «8c»: and SH], adj. 
(Land) yielding two crops a year (7du-fasli, 
q.v.s.v. do);—s.f. A spring crop sown after an 


autumn crop (usually gram and linseed sown 
after rice). 


P == 54 dost [Pehl. dost; Zend zusta, perf. part. 
fr. zush;-S. A®, rt. JX], s.m. A friend, one 
beloved; a lover, a sweetheart:—dost-dar, vulg. 
dos-dar, s.m. A friend, &c. (=dost);—adj. & 
adv. Friendly; lovingly:—dost-dari, vulg. dos- 
dart, s.f. Friendliness, friendship; love, 
affection:—dost rakhna (-ko), To hold dear, to 
like:—dost-numa, adj. & s.m. Appearing 
friendly, in the guise of a friend;—a seeming 
friend:—dost-navaz, s.m. Cherisher of friends. 


P 4354 5? dostana [dost, q.v.-Zend suff. ana, or 
ana = S. 3A], adj. & adv. Friendly, kind; 


amicably, affectionately:—dostane-men, adv. 
In a friendly way, in friendship, as a friend. 


P =s dosti [dost, q.v.ti = Zend i = S. 3], s.f. 
Amity, friendship; love, affection, attachment, 
intimacy; illicit love:—dosti-ka dam bharna (ki- 
), To make a boast of friendship (for), to 
pretend or affect friendship (for):—dostt karna 
(-se), To form a friendship or an intimacy 
(with). 


H =s «HN düsar, adj.-next, q.v. 


H oss GANT diisra [Prk. gA AHRS. 

fa: expo: ], adj. (f. -1), Second, another, 
other, next, following (day, &c.);—s.m. A 
second, a match, an equal, a peer; a 
duplicate:—düsra utar, s.m. (Arith.), Square 
root:—düsra carha'o, s.m. (Arith.), The second 
power, the square:—dusri bar, adv. A second 
time, once more, again:—ditsra-ko'l, adj. & 
s.m. Some other, any other;—someone else, 
anyone else:—disri-ma, s.f. A step-mother:— 
düsre, adv. Secondly, in the second place, 
again, further; on the other hand. 


H Gos AHAT dosna, v.t=doshna, q.v. 
Hes anit dosi, s.f.=doshi, q.v. 


H =» GRA dosi [S. GUT SGT], s.m. Thick 


sour milk. 


Hes aha dosi [S. a+3H:; or 
aled+Sa +H: ], s.m. A milkman of the 
Musalman caste. 


P Vis dosh [Zend daosha, f.-S. aT, f. 


'Evening, night'], adv. Yesterday evening, last 
night. 
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P Lis dosh [=S. ale, or aA, or AST], s.m.? 
The arm, the shoulder:—dosh-mal, s.m. A 
towel or duster used by butchers, grooms, &c. 


S vis AY dosha, vulg. dosh, s.m. Fault, vice, 


defect, bad or noxious quality, blemish; blame, 
accusation, reproach, calumny; badness, 
wickedness, sinfulness; offence, transgression, 
wrong, sin, guilt, crime; damage, harm, 
detriment; bad consequence; morbid affection, 
disease; disorder of the humours of the body, 
defect in the functions of the wind, or the bile, 
or the phlegm, or the circulation:—doshapatti 
(‘sha+ap’), s.f. The misfortune or calamity of 
crime or guilt.—doshaécchadan (*sha+ac’), s.m. 
Covering or hiding sin or fault:—dosh-patr, 
s.m. Bill of accusation, indictment:—dosh- 
dayak, adj. & s.m. Attributing blame (to), 
finding fault with, accusing;—a fault-finder, 
blamer, accuser, calumniator:—dosh dena (-ko) 
= dosh lagana, q.v.:—dosh-kar, adj. Causing 
evil or harm, hurtful, doing injury (to), 
deteriorating, impairing:—dosh-kalpan, s.m. 
Attributing blame, reprehending, 
condemning:—dosh-gayak, adj. & s.m. Singing 
the defects (of), censorious, slanderous, &c.;—a 
calumniator, &c.:—dosh-grahak, dosh-graht, 
adj. Seizing on defects, fault-finding, 
censorious, vituperative, malicious, 
malignant:—dosh-grasta, part. adj. & s.m. 
Involved in crime or guilt, convicted, guilty;—a 
guilty person, a criminal, sinner:—dosh lagana 
(-ko), To impute a fault or crime (to), to blame, 
accuse (of, -ka); to calumniate:—dosh-mocan, 
adj. & s.m. Pardoning offences, &c.;—one who 
overlooks or pardons an offence or fault, &c.:— 
dosh-vat, dosh-vant, dosh-van, adj. (f. -vatt), 
Having faults, faulty, defective, &c. (=dosht, 
q.v.):—dosh hona, v.n. To be blamed, be 
accused (of); to be sick after childbirth (from 
neglect of regimen). 


Si, gA düshit, and H. ANA doshit, adj. 
(f. -à), Corrupted, spoiled, vitiated, 
contaminated; violated, hurt, injured; defamed, 
disgraced; blamed, censured; calumniated, 
falsely accused; esp. of adultery):—düshit 
karna, v.t. To corrupt; to violate; to defame, 
disgrace, &c. 


S Gás qa düshità, and H. alfa doshita, 


s.f. A girl who has been violated or deflowered. 


S 455 gP düshak, and H. aly doshak, 
adj. & s.m. Corrupting, contaminating; sinful, 
wicked; ill, low, infamous, contemptible;—an 
offender, seducer, corrupter; an infamous or 


wicked person; a criminal, sinner; an objector, a 
withstander. 


S 45, ANF doshik, adj.=doshi, q.v. 
P Juss 5 dosh-mal, s.m. See s.v. dosh, 'arm.' 


S 5453 qWUT düshan, and H. aT doshan, 
adj. & s.m. Corrupting, spoiling, ruining, 
vitiating, contaminating, dishonouring, 
violating; hurting, injuring; defaming, 
disgracing;—the act of corrupting, or spoiling, 
&c.; finding fault with, blaming, censuring, 
disparaging; speaking ill of, calumniating;— 
fault, blemish, defect; blame, censure; 
detraction, defamation, calumny; guilt, crime, 
sin:—düshan dena (-ko) = dosh dena, q.v.s.v. 
dosh. 


S 535: AAA doshin, and H. gA düshin, 
adj. & s.m.-doshi. 


H G45. ANAT doshna (fr. dosh, q.v.), v.t. To 


find fault with, to censure, withstand, blame, 
reproach, accuse; to calumniate. 


P 444 53 du-shamba, s.m. Monday (syn. pir; see 
shamba). 


S 35: ale doshi, and H. q düshi, adj. & 
s.m. Faulty, defective; corrupt, vitiated, 
contaminated, defiled; blameable, culpable, 
bad, wicked, guilty, criminal;—a wicked or a 
guilty person, a sinner, &c. 


S 249: QUT düshi,- S Si,» quer aüshikà, 
s.f. Secretion or rheum of the eyes. 


S Sis gT aüshikà, = S His gN düshi, 
s.f. Secretion or rheum of the eyes. 

P u$ x5 s doshizagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Virginity. 

P» 3553 doshiza (dosh’, rt. of dosh-idan = doz’ 
= dokh (see dokht)Hiza = iéa = ća = S.P), s.f. A 
virgin. 

P O34 99 doshin = P 44454 doshina [Zend 
daosha+aéna = S. TNT «g«1], adv. Of last night, 
last night's. 


P 4S4 s doshina = P ws doshin [Zend 
daosha+aéna = S. aga], adv. Of last night, 
last night's. 
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S «ii so doshina [=S. aHT* Sd], s.m. What is 
carried on the shoulder, a shoulder-load. 


S 2459 «WI düshya, adj. (f. -a), Reprehensible, 
culpable, contemptible, vile, bad. 


P ¢ » dog [prob. f. Zend rt. dug = S. à; cf. S. 
aE], s.m. Churned sour milk, butter-milk. 


H 4¢ 53 doglà [prob. corr. fr. P. dag-ol, dag, 
q.v.taff. ol = Prk. 3eell - S. 50: ], adj. & s.m. 
(£. -1), Not of pure blood or breed, mean- 
blooded, cross-bred, hybrid, mongrel:—double- 
faced, deceitful;—a person of mean blood; an 
animal (as a horse, or a cock, &c.) of impure 
breed, a hybrid, a mongrel;—a two-faced or 
deceitful person, a hypocrite. 


P 4153 dük (=S. Ag), s.m. A spindle. 


Hs. AF dok [S. fe], s.m. A two-year-old 
colt. 


P Q5 5 dūkān (for A. dukkan), s.f. A shop, 
workshop; a business:—dükan uthana or utha- 
dena (-k1), To remove the shop or business (of); 
to mar or ruin the business (of):—dükan 
barhana, dükan band karna, To close a shop:— 
dükan ćalnā, v.n. A shop or business to 
flourish:—dükan-dar, s.m. Shop-keeper:— 
dükan-dari, s.f. Shop-keeping, business, 
trade:—dükan-dari-ki baten, s.f. 'Shop-keeping 
words'; falsehood, deception, trickery, 
humbug:—dükan karna, To keep a shop; to 
open a shop:—dükan lagana, To set up or to 
open a shop or business; to arrange goods for 
sale, to display (one's) wares. 


P QS 53 dükani, s.f. Shop-keeping;—s.m. A 
shop-keeper. 


H Ss AW dokh, s.m.=dosh, 'defect,' q.v. 


H kS dh dokhak, adj. & s.m. corr. of 
doshak, q.v. 


H S5: AAA dokhna, v.t=doshna, q.v. 


H Ss GPG dokhi, adj. & s.m. corr. of doshi, 
q.v. 


H Ss ell dokhi, s.f. A raised mound 
indicating the junction of two boundaries. 


H 15659 atest do-gara, Gast du-gara, s.m. 


See s.v. do. 


H Ss. alt dogar, s.m. Name of a marauding 
tribe in the north-west of India. 


H 565 «eT dügla, Gate dugla, s.m. A 
sling-basket of large size, round and deep, used 
for irrigation. 


A J» diwal, duwal, dawal, s.f. pl. (of daulat), 
Riches, wealth, &c. 

S Js» AF dol (rt. dul), s.m. Swinging, 
oscillating; a swing, a swinging cot; a litter, a 
düli; a festival on the fourteenth of the month 
Phagun (Feb.-March), when figures of the 
juvenile Krishna are swung in an ornamental 
swing:—dol-mal karna, v.n. To swing, to wave; 
to undulate; to hesitate:—dol-yatra, vulg. dol- 
jatra, s.f. corr. of dola-yatra, q.v.s.v. dola. 


P Js dol (said to be fr. A. 5s dalw, by 
transposition; prob. connected with S. dola), 
s.m. A bucket (=dol, q.v.);—the mast of a ship; 
a bag, a purse (cf. dulmiyan). 


S Y» AT dolà (see dol), s.f. A swing, &c. 


(7dola, q.v.);—fluctuation, incertitude:—dola- 
yatra, s.f. 'The swing-festival,’ name of a 
festival in honour of Krishna, when figures of 
him and his consort Radha are carried about in 
a litter or swung in an ornamental swing. 


P «Y s dol-ab (A. daulab, dülàb; fr. P. dol+4b; 
or A. daul, 'turning round'*àb), s.m. A vertical 
wheel with a series of earthen pots strung round 
it, with which water is raised for irrigation, a 
water-wheel, the Persian wheel; (met.) 
machination, artifice, trick, fraud. 


P (2 s dolabi, adj. Resembling a water-wheel 
in its rotation, rotating, revolving; tricky, 
deceitful, treacherous. 


P H &Y s du-la'l, s.f. See s.v. do. 


S JY; areata doldyaman, adj. 
Swinging, oscillating, rocking, being swung 
backwards and forwards; vacillating, wavering, 
doubting, perplexed. 


P C3 s daulat (for A. äs, inf. n. of un. of Js 'to 
come round,' &c.), s.f. Good fortune, 
prosperity, happy state or condition, happiness, 
felicity; riches, wealth;—state, government, 
monarchy, empire, sovereignty, dominion, 
rule;—cause, occasion, effect, means:—daulat- 
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khàna, s.m. lit. 'House of fortune’; a mansion, 
palace, house (in polite speech, e.g. ap-ka 
daulat-khana kahan hai, "Where is your 
house?").—daulat-khàna-e-khàs, A royal 
residence, the king's palace:—daulat-khwah, 
adj. & s.m. Wishing happiness or prosperity or 
empire, loyal;—a well-wisher, a loyal subject 
(com. applied by the writer of a letter or petition 
to himself in the sense of 'T' or 'me'):—daulat- 
khwahi, s.f. The wishing happiness or 
prosperity or empire, good wishes, goodwill, 
loyalty: —daulat-sara, s.f.=daulat-khana, q.v.:— 
daulat-madar, s.m. Seat of good fortune, abode 
of felicity; seat of sovereignty:—daulat-mand, 
adj. & s.m. Fortunate, prosperous, happy; 
wealthy, opulent, rich;—a rich person, &c.:— 
daulat-mand karna, v.t. To bless or prosper 
(with, -se), to enrich (with):—daulat-mandr, s.f. 
Prosperity, happiness; wealthiness, wealth, 
opulence:—daulat-wala, s.m. Possessor of 
wealth, a rich man:—ba-daulat (-k1), postpn. By 
the good fortune (of), by means (of), by the 
favour (of), through:—nau-daulat, s.m. A novus 
homo, a parvenu, an upstart. 


P s daulati (fr. daulat), adj. & s.m.=daulat- 
mand, q.v.s.v. daulat. 


P 4315: doléa (dol+dim. aff. ća), s.m. A leathern 
bucket (7dol-c). 


S 515: AAT dolika, s.f. A swing (=dola). 


H els Gea dülam, s.m. (local) Nonentity, 


non-existence (=nath). 


H 4: Ge dülah, =H Ws gpeg dülhà, 


s.m.=dulha, q.v. 


Hu; geep dülha, =H 4s qae dülah, 


s.m.=dulha, q.v. 
H od» gfeg«t dülhin, s.f.-dulhan, q.v. 


P as duvum, vulg. dü'am [Zend dwataff. ma = 
S. +4], adj. Second; inferior, second sort. 


H 545: GAT dümat, GAC du-mat, adj. & s.m. 
See s.v. do. 


H 4«5: GAT dima, s.m. A leather case in which 


tea is imported into Garhwal and Kama on. 


P ox» duvumin, vulg. dü'amin, adj.=duvum, 
q.v. 


H os Get dun, adj. (in comp.-düna), Double, 
&c.; see düna:—dün-ki lena or liya-karna (-se), 
To boast, to brag, to be in the habit of bragging 
(before, or to). 


Hos dg din, s.f. [S. gT0Ñ?], A tract of 
country at the foot of hills, a valley. 


A os dün, adj. Low, base, vile, ignoble, 
grovelling, mean, paltry, poor, inferior, 
contemptible:—dün-himmat, adj. Mean- 
spirited, low-minded, base. 


Hos g don, s.m. A fractional division of an 
estate. 


Hos af daun [S. ara «311721:], s.f. A forest- 
conflagration;—fire, flame; burning heat, 
excess of heat or thirst:—daun lagna (-k1), To 
feel burning heat; to be consumed with the 
flame of love, to long or pine (for). 


H 55 GAT dana [Prk. 5013; S. fé +T: ], 
adj. (f. -1), Two-fold, double, twice as much, 
twice, multiplied by two (7dugna):—düna-dün, 
düna-düna, adj. & adv. Twice as much again; 
more and more, all the more;—s.m. The double 
of a thing added thereto. 


H üs AAT dona, AAT dauna [Prk. MOTI; S. 
ZlUT+ah: ], s.m. Leaves folded up in the shape of 


a cup (for holding flowers, sweetmeats, &c.), a 
basket or bucket made of large leaves. 


HU AA dona, AAT dauna [S. 4AA d: ], 
s.m. The plant Artemisia indica or A. lactifolia, 
or its flower:—dauna-marwa, s.m. The 
Artemisia vulgaris; a kind of sweet marjoram. 


H leis: dla daunja [S. at 
'protection'+H>aeh ], s.m. A scaffold, &c. 
(=daunja, q.v.). 


P 2353 davand, vulg. davind (for davanda, act. 
part. of davidan, and=S. Gd + Hee), part. adj. 


& s.m. Running;—a fast runner; a fleet horse, a 
racer. 


S 35 geq dvand, =S esis grg dvandva, 
s.m. A pair, brace, couple; a couple of animals 
of different sexes, male and female; union of 
the sexes, coupline; any two things taken 
together, any pair of qualities and conditions 
which are the opposite of one another (as heat 
and cold; happiness and misery, &c.):— 
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dvandva-cari, s.m. 'Going in couples'; the 
ruddy-goose. 


$5535 Gog dvandva, = S 3: gea dvand, 
s.m. A pair, brace, couple; a couple of animals 
of different sexes, male and female; union of 
the sexes, coupline; any two things taken 
together, any pair of qualities and conditions 
which are the opposite of one another (as heat 
and cold; happiness and misery, &c.):— 
dvandva-cari, s.m. 'Going in couples'; the 
ruddy-goose. 


H 535 aR dofir, s.m.-dofir, q.v. 


H US35s Glebe doniknà [donk’, fr. S. TA (rt. 
CHT), or €deT* 3; cf. dhaunkna, and dokna], 
v.n. To growl, to roar, to bellow, &c. 


H Sis. alor donki, s.f. Bellows (=dhaunki, 
q.V.). 


H | $35: AIRT dongra, alent daurigrà = H 
15935» aHTST. dongra, elastdaungra [prob. S. 
cafa+ha (=H. kar, gen. aff.)+ P:], s.m. A 
heavy shower. 


H 13835. @fetst dongra, ATST daungra = H 
S3, GENI dongra, dl RTdaurigrà [prob. S. 
cafa+ha (=H. kar, gen. aff.)+ P:], s.m. A 
heavy shower. 


H $5 ddl dono =H oss AAt donon [obl. 
pl. of do; and=Prk. ave or arose (gen. 


plur.)], adj. The two, both, both of them:— 
donon taraf, adv. On both sides:—donon-ke 
donon, adj.=donon:—donon waqt milte, adv. 
At the mingline of day and night, at dusk:— 
donon waqt milna, Day and night to mingle, 
day to shade into night, to become dusk:— 
donon hath tali bajana, lit. 'To clap with both 
bands"; to reciprocate, to meet half way; to give 
as good as one gets. 


H os del dono =H 55» ale dono [obl. 
pl. of do; and=Prk. ave or quee (gen. 


plur.)], adj. The two, both, both of them:— 
donon taraf, adv. On both sides:—donon-ke 
donon, adj.=donon:—donon waqt milte, adv. 
At the mingline of day and night, at dusk:— 
donon waqt milna, Day and night to mingle, 
day to shade into night, to become dusk:— 
donoh hath tālī bajana, lit. "To clap with both 


bands’; to reciprocate, to meet half way; to give 
as good as one gets. 


H 55» QIT do'o, AS do ü, adj. 


(dialec.)=donon, q.v. 


S ss gl dvau, adj. (m. dual of dvi), Two. 


S ahs aAA divo-dàs (divastdasa), s.m. 
lit. 'Slave of heaven'; name of a king of 
Benares, founder of the Indian school of 
medicine. 


Hi s AET dohà [Prk. AET; S. Far], s.m. An 


old and popular Prakrit and Hindi metre; a 
couplet, distich (the two verses of which rhyme: 
each verse consists of 24 matras, which are 
distributed into feet of 6+4+3 matras 
respectively, with a caesura at the end of each 
first hemistich). 


H 525 s dühajü, s.m. A widower who marries 
again (cf. dojha and düj-bar). 


H os AEA dohan [S. f& « ead], s.m. A 


two-year-old bullock, a young bullock, a steer. 


H j^; died doha'o [doh(na)*à' o = Prk. 
U3rcd =S. (8)dc ], s.m. The zamindar's 
perquisite of milk from the cultivators' cows. 


H 4859 Gere, GEIS duha'i [dothay; S. 

f& «erer], s.f. lit. 'A crying twice, "alas!"; a cry 
for help, or mercy, or justice; complaint; 
exclamation; appeal;—aintj. Help! mercy! 
justice! (often used in obsecration, e.g. Akbar- 
ki duha’T hai, 'I appeal to, or swear by, 
Akbar';—bhagwan-ki duha 1, "By God!' God 
help us!—ram-duha't, By Ram (I swear):— 
duha' -tiha'1 karna or macana, To cry 
repeatedly for justice, or help; to make 
reiterated complaints:—duha'1 dena, duka'1 
karna (-k1), To cry for help, or mercy, or justice. 


H Ua ;» AET dohta [S. alfea+a:], = S via 2 
ARI dauhitr, s.m. Daughter's son, grandson. 


S se» ela dauhitr, =H ts leat dohta 
[S. e fear «a: ], s.m. Daughter's son, grandson. 


S Goss) ARA dauhitri, = H (A dedi 


dohtt, s.f. Daughter's daughter, granddaughter. 
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H d 5 alec dohti, = S C$ )3 99 alien 


dauhitri, s.f. Daughter's daughter, 
granddaughter. 


H 438 s dohéah, s.m.=du-¢cah or du-cah, q.v.s.v. 
do. 


H 2 s Aea dohad (Prk.-S. ale, for S. ated, 
fr. G{+®a), s.m. Morbid desire, craving; the 
longing of a pregnant woman; the desired 
object itself;—pregnancy:—dohad-lakshan, 
s.m. lit. 'Having longing desire as its mark’; the 
foetus, the embryo:—dohad-vati, and 
dohadanvita ("da-an"), s.f. A pregnant woman 
longing for anything. 


H 2s alex dohur (cf. next), s.m.(?), A sandy 
sub-soil. 


H aa AET dohar, or $e duhar [Prk. 


afea; Ap. Prk. ales; S.f& faq (fr. vi- 
dha)X: ], s.m.(f.) A cloth of two folds, a double 
sheet;—a sheath (syn. khap);—the old bed of a 
river; land which bears two crops in the year 
(syn. du-faslr). 


Hls alent dohrà, QT duhra [Ap. Prk. 
aless, Prk. gags; S. f& «TIT «x «c: ], adj. 


(f. -1), Double, two-fold, twice as much; 
reduplicated; compound;—s.m. A couplet, 
distich (=doha, q.v.):—dohra ara-danti, adj. (in 
Bot.) Serrate:—dohri bat, s.f. An equivoque, a 
double-entendre:—dohra-parila, adj. 
Bipinnate:—dohra-ttya, adj. Bi-ternate:—dohra 
Sabd, s.m. A compound word:—dohra gol-kata, 
adj. Doubly crenate:—dohri-lag, s.f. (Arith.) 
Proportion:—dohra hona or ho-jana, v.n. To be 
doubled, be folded up, be curved or bent. 


H üls AEAT dohrana, Qe duhrānā 
[dohrā, q.v.+ā = aw = Prk. 3ITd- S. 31117 (caus. 
augment)+na = Prk, 310T3T=S. HAT], v.t. To 


fold, to double; to reduplicate; to repeat (a 
word, or thing, or an act); to revise (a lesson, 
&c.);—v.n. To return (a sickness or attack); to 
suffer a relapse. 


H sas agd dohrá'o, s.m. = H F5 » 5» 
alextal dohrawa, s.m. =H Ala» alerts 
dohra’i, s.f. [dohra(na)*Prk. U31ed+37 and 


31331; S. (S)ACA+H and al+3aT], The act of 
doubling, or folding; reduplication; repetition, 


revision, disputation;—dohrawa, s.m. An 
equivoque, a double-entendre (syn. Chekokti). 


H Ids Geeta! dohrawa, s.m. =H 3 à 
a@lextd dohrà'o, s.m. = H Ala» aS 
dohrà'1, s.f. [dohra(na)*Prk. U3Hed+ 37 and 


3T83IT; S. (S)ACA+H and dT« Scr], The act of 


doubling, or folding; reduplication; repetition, 
revision, disputation;—dohrawa, s.m. An 
equivoque, a double-entendre (syn. ¢hekokti). 


H il s Gers dohra, s.f. = H sla» 
giela dohra’o, s.m. =H lse s» GTexTaT 
dohrāwā, s.m. [dohra(na)+Prk. (31d «31. and 


383M; S. (S)ACA+H and aA+SHT], The act of 


doubling, or folding; reduplication; repetition, 
revision, disputation;—dohrawa, s.m. An 
equivoque, a double-entendre (syn. Chekokti). 


H Gs AEN dohri, s.f.-dohli, q.v. 


H 5a js QET doharika [S. fà « esa; 
Prk. Aef], s.f. The Prakrit metre called 


doha, q.v. (a species of stanza of four lines 
containing thirteen and eleven syllabic instants 
alternately). 


H das AET dohal [Prk. Glee; S. &l&d ], 


s.m.=dohad, q.v.:—dohal-vati, s.f.-dohad-vati. 


H > 50 AoT dohila, s.m.=next, q.v. 


H co Aec dohli [prob. S. ale (rt. 
QR) * Se +81], s.f. Service-lands; rent-free 


lands granted to Brahmans or to religious 
mendicants for a public or charitable object (as 
the sinking of wells, the erection of an 
assembly-room, the building and maintenance 
of a temple, &c.). 


S oss: gea dohan, s.m. Milking; the result of 


milking; anything that yields milk or other 
desirable objects;—a milk-vessel, milk-pail. 


S c^ » affect dohin, adj. & s.m. (f. -ini) = 
dohi, q.v. 


H tay AEA dohna, geal dūhnā [doh’ = S. 
atea (fA), caus. fr. rt. Sel, v.t. To milk;—s.m. 


Giving or yielding milk or other desirable 
objects; anything that yields milk, &c. 
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(=dohan);—a milk-pail:—dohne-walà, s.m. 
Milker. 


Ss dieci dohani, vulg. dohni, s.f. A milk- 
vessel, milk-pail. 


S Asx ale! dohi, adj. & s.m. Giving milk, 
granting or yielding desirable objects;—a 
milkman, milker. 


Hts». AR dohiya [Prk. ARAA - S.elfese: 


(alféa+ch:)], s.m. Milker, milkman (=dohi). 


H Gs s afe dühiya [Ap. Prk. @f@313, Prk. 
aesa; S. f& faro: ], s.m. A two-faced 


or double cülha, or fire-place. 


H Ss GS dū`i, or GS du‘i [Prk. qv or oa; S. 
fe], adj. (dialec.), Two (=do). 


Huis d$ diy, gs du'i(fem. of du’, q.v.), 
s.f. The being two or two-fold, duality; 
matching, pairing; a second, another:— 
separation, disunion, estrangement, discord. 


P 5) duvi, dü't, adj. & adv. Two and two, by 
twos; being two-fold or double, binary. 


Se» f& dvi, adj. Two (occuring, in Hindi, 
only in comp.):—dvi-pa, vulg. dvip, s.m. Lit. 
"Drinking twice'; an elephant (which imbibes 
fluids by his trunk and thence conveys them 
into his mouth); the tree Mesua ferrea:—dvi- 
path, s.m. A place where two roads meet, a 
cross-way:—dvi-pad, adj. & s.m. Two-footed, 
bipedal;—a biped (including four genera, viz. 
gods, demons, men, birds):—dvi-ja, vulg. dvij, 
adj. & s.m. Twice-born;—a man of any one of 
the first three castes of the Hindüs (but 
particularly a Brahman), whose investiture with 
the sacred thread at the age of puberty 
constitutes, religiously and metaphorically, his 
second birth; any oviparous animal (as a bird, 
snake, &c.):—dvija-patni, s.f. 'The wife of a 
twice-born,' a Brahman's wife:—dvija-priya, 
s.f. lit. 'Dear to a twice-born'; the Soma or 
moon-plant, Asclepias acida:—dvija-das, s.m. 
‘Slave of the twice-born'; a servant of the first 
three classes, a man of the servile caste, a 
Südra:—dvij-ràj, or raja, or ràjü, s.m. 'King of 
the twice-born,' the moon;— king of the birds,' 
an epithet of Garur;,— king of the serpents,' an 
epithet of Anant:—dvija-sevak, s.m.=dvija-das, 
q.v.:—dvija-kutsit, s.m. 'Despised by the 
Brahmans'; the tree Cordia latifolia, and C. 
myxa:—dvi-ja, s.f. A kind of fragrant plant, 


Siphonanthus indicus; gum olibanum:—dvi- 
jati, adj. & s.m.=dvi-ja, q.v.:—dvi-jayant, s.f. 
The sacred thread or cord worn over the 
shoulder and marking the first three twice-born 
classes of Hindüs:—dvi-janma, adj. & s.m. 
Having a double birth, having two natures, 
regenerate;—a member of the first three 
classes, especially a Brahman (see dvi-ja):— 
dvi-dha, adv. Divided; in a two-fold manner; in 
two parts; of two kinds or sorts; in two ways, in 
two directions:—dvi-dhatu, adj. Having two 
roots, or two natures, &c.:—dvi-rad, adj. & s.m. 
Two-toothed, two-tusked;—an elephant:—dvi- 
rūp, dvi-rüpi, adj. (f. -int), Of two forms, 
biform, two-fold:—dvi-saptah, s.m. A 
fortnight:—dvi-saph, adj. & s.m. Cloven- 
footed;—a cloven-footed animal:—dvi-karmak, 
adj. Having two functions or objects;—s.m. 
(Gram.) A causative verb:—dvi-khand, adj. 
Divided into two parts, cloven, split:—dvi-gu 
or dvi-gu samas, s.m. A compound word the 
first member of which is a numeral (the word 
dvi-gu, ‘having two cows,’ is itself an example 
of this class of compounds):—dvi-gun, 
Doubled, double, two-fold, &c. (see dugna, and 
dünàa):—dvi-guna-krit, adj. Twice-ploughed (as 
a field):—dvi-gunit, adj. Doubled, double, 
multiplied by two; folded; invested, 
enveloped:—dvi-gunata, s.f. The state of being 
two-fold, duplication:—dvi-gunottar 
(guna+ut’), s.m. An ambiguous reply:—dvi- 
guni-bhüt, dvi-guni-krit, part. adj. Doubled, 
augmented:—dvi-matra, dvi-matrik, adj. 
Containing two syllabic instants; of or 
pertaining to a double matra;—s.m. (in Gram.), 
a long vowel:—dvi-mukh, adj.=du-munha, 
q.v.;—s.m. A species of serpent, Amphisboena; 
a leech:—dvi-mukhahi, The serpent 
Amphisbzena (7dvi-mukh):—dvi-vaécan, s.m. 
(in Gram.) The dual number:—dvi-vidh, adv. 
Of two sorts, biform, of two kinds, bipartite; in 
two ways:—dvi-vidha, s.m.=dubdha, q.v.:— 
dvi-vedi, s.m.=dube, q.v.:—dvi-hridaya, s.f. lit. 
"Having two hearts'; a pregnant woman:—dvy- 
arth, adj. & s.m. Having two senses or 
interpretations, meaning two different things, 
ambiguous, equivocal; having two different 
objects;—two-fold meaning, double entendre. 


Sc & dvai, adj. Two (=dvi):—dvai-pahar, 
s.m. The end of the second watch; noon; 
midnight. 


H La RAN diwaiya [de(na)+waiya = Prk. 
VIAZI =S. (S)ACA+H+3H:], s.m. A 
giver, bestower. 
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S SG» gale dvayagni (dvayatag’), s.m. A 
kind of tree, Plumbago zeylanica. 


Suis du dvip, s.m. An island; a peninsula, 


any land surrounded by water; a place of 
refuge, shelter, protection; a division of the 
terrestrial world, a continent, clime, region 
(according to the Hindü philosophy the globe is 
divided into seven, or four, or nine, or thirteen 
dvips, which are situated round the mountain 
Meru like the leaves encircling a lotus flower; 
and each dvip is separated from the next by a 
distinct circumambient ocean: the seven dvips, 
reckoning from the central one, are Jambu, 
Plaksha, Salmali, Kuga, Kraunéa, Saka, and 
Pushkara):—dvip-kalpa, s.m. A peninsula. 


Son Ad dvīpī, s.m. An islander; a tiger. 


S 4: GU dvaipya, adj. Of or relating to an 
island; inhabiting an island;—s.m. An islander. 


Scus Ga dvait (fr. dvi-tà), s.m. Duality, 


doubling, the being doubled, duplication; 
dualism (in Philosophy), the assertion of two 
principles (as of life and soul, spirit and matter, 
God and the universe, &c.); doubt; 
separation:—dvait-vadi, s.m. 'An asserter of 
dualism,' a philosopher who asserts the two 
principles or the existence of the soul as 
separate from the Supreme Being. 


S~% Q dvaidh (fr. dvi-dhà), adj. & s.m. (f. 


-1), Double, two-fold; of two sorts;—double 
existence or nature, two-fold state or form, 
duality; division or separation into two parts; 
disunion, diversity, difference, variance, 
contest, conflict; duplicity; doubt, uncertainty; 
contradiction, dispute:—dvaidhi-bhava, s.m. 
Two-fold form or state, double nature, duality, 
duplicity; doubt, uncertainty; sowing dissension 
between, or causing the separation of, allies; 
division of an army:—dvaidhi-karan, s.m. A 
making into two, separating, disuniting. 


Sis qu dvyarth, ad]. & s.m. See s.v. 
dvi. 


S Us QW dvesh, s.m. Hatred, hate, dislike, 


abhorrence; aversion, repugnance; enmity, 
malignity, malice, spite. 


S X5 &WI dveshi, adj. & s.m. Hating, 
disliking, having an aversion to; adverse, 
hostile, mimical, obnoxious;—hater; foe, 
enemy. 


S s QUT dveshyatà, s.f. Aversion, 
dislike; odiousness, detestableness. 


S 4x5 QUI dveshya, adj. To be hated, 
hateful, odious, detestable. 


P as duyum, vulg. düyam, doyam (see 
duvum), adj. Second; next, &c. (see düsra); 
inferior, secondary;—adv. In the second place 
or instance, secondly. 


P 092152 duyumin, adj.=duyum, duvumin. 


S »» &d dvaiva, vulg. dvaiv, adj. Of or 


belonging to heaven or to divine things, 
heavenly, divine, supernatural. 


S4a255 QET dvai-vidhya (fr. dvi-vidha), 
s.m. The state of being two-fold, duality, two- 
fold manner or character; duplicity; diversity; 
variance. 


S 45 fee divya, adj. Divine, heavenly, 
celestial; supernatural, magical, wonderful; 
brilliant; charming, beautiful, agreeable;—s.m. 
An ordeal; an oath, adjuration, solemn 
declaration or promise:—divyastra (“yatas’), 
s.m. Celestial weapons:—divyanga (“yatan’), 
s.f. A divine woman, a beautiful woman:— 
divya-pariéamrit, s.m. 'The five divine 
ambrosias'; a mixture consisting of the five 
ingredients ght, curds, milk, butter, sugar:— 
divya-tanu, s.m. 'Celestial-bodied'; an epithet of 
the Apsaras:—divya-jnàn, vulg. divya-gyan, 
s.m. Supernatural knowledge:—divya-drishti, 
s.f. Supernatural knowledge:—divya-dharmi, 
adj. Having a divine nature; virtuous; 
agreeable:—divya-ratn, s.m. 'The heavenly 
gem' the fabulous gem Cintà-mani:—divya- 
ras, s.m. 'The divine fluid'; quicksilver:—divya- 
kavaé, s.m. Armour of the gods:—divya-vakya, 
s.m. A celestial voice; oracle; divine 
revelation:—divya-vastra, adj. Clothed in 
celestial raiment, divinely dressed:—divyopa- 
paduk (“yatup’), adj. Divinely born, of 
heavenly birth or origin, celestial, divine. 


Hes gë dah [Prk. Gt; S. &&:, prob. a Prakrit 
form of S. @@:], s.m. Very deep water, a deep 
pool; depth, abyss; pool or eddy (in a river), 

whirlpool, vortex; a lake; a river (e.g. kartwal- 


dah, 'A pool or lake of lotuses or water-lilies'; 
kali-dah, 'the river Kal’). 
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P es dah [Pehl. dah; Zend dasan, nom. da$a; S. 
aAA, GI], adj. Ten (also used, for das or das, 


by some of the old Hindi poets, as Cand, &c., 
and in Hindi compounds):—dah-bashi (bashi, 
fr. T. bash, 'head"), s.m. A commander of ten 
men; a person having a place of trust; a valet:— 
dah-éand, adj. Ten-fold, ten times:—dah- 
Candagi, s.f. A ten-fold (return, —used in 
returning a salutation):—dah dar dunya Sad dar 
akhirat, prov. 'Ten in this world, a hundred in 
the next'; charity will be returned ten-fold in the 
next world (used as a benediction by 
mendicants;—sattar, 'seventy,' is sometimes 
substituted for Sad, 'hundred"):—dah dar dah, 
"Ten by ten,' ten cubic yards (of water, —such 
being regarded as pure according to the hadis or 
Mohammadan law):—dah-dila, adj. 'Having ten 
hearts'; fickle, inconstant, faithless;—brave, 
courageous, bold:—dah-roza, s.m. An 
aggregate of ten days, a decade:—dah-sala, adj. 
Of ten years; decennial:—dah-sani, adj. Of or 
for ten years;—s.f. A book comprising the 
collections, accounts, registers, &c. of ten 
years:—dah-sera, s.m. A weight of ten ser or 
seers:—dah-marda, adj. & s.m. Consisting of, 
or capable of carrying, ten men;—a company or 
body of ten men; a cart (smaller than a gari or 
Chakra), capable of carrying ten men:—dah- 
manni, adj. Holding ten man or maunds:—dah- 
nimi, s.f. lit. 'Half of ten'; five per cent.:—dah- 
yak, s.m., or dah-yaki, s.f. A tenth part, a tithe, 
one in ten; an allowance of ten per cent. 


P əə dih, deh [Parsi dahi; Pehl. dahyü; Zend 
danhu = S. @€3], s.m. A village:—deh-bandi, 
s.f. A detailed statement of villages and their 


assessment:—deh-jam’, s.f. The revenue 
assessment of a village. 


P əə dih, deh [fr. dadan, rt. da = Zend da = S. 
GT; —P. dihum = Zend dadhami = S. garf], 


part. adj. & s.m. Giving, occasioning;—a giver, 
&c. (used in comp., e.g. aram-dih, 'Giving ease 
or comfort, comforting; comforter’). 


Se. qe duh, adj. & s.m. Imparting, yielding;— 
yielder, &c. (occurring only as last member of 
Hindi compounds). 


H ^42 ST dha: The nineteenth consonant of the 


Nagari alphabet, and the fourth letter of the ta- 
varg or dental class: it is the aspirate of da or 
d:—dha-kar, s.m. The letter or sound dha. 


P les daha (fr. dah), s.m. The first ten days of 
the Moharram (syn. 'ashara; 'ashüra);—the 
models of the tombs of Hasan and Husain, or 


the model of a building containing the tombs, 
which are carried about in procession during 
those ten days. (On the tenth day the tombs are 
buried, or in some places, thrown into water: 
the building, if made of cheap materials, shares 
the same fate; if costly, it is carried back and 
deposited in the dargah or Karbala.) 


H Wes QT dhaba [prob. S. SITHT«cb:], s.m. A 
flat roof of earth; a house so roofed. 


H uas OER dhabri [dhaba, q.v.+rī = Prk. 


fS3iT=S. {+3ehT], s.f. A fowl-house; pigeon- 
house, dove-cot. 


H (uda: MMTS dha-bha'i [S. STAT aq +H: ], 


s.m. Foster-brother. 


H «a3 STU. dhap [prob. for dhaw, fr. dhawna, 


q.v.), but cf. thap; tap), s.f. The distance a man 
can run without taking breath, a distance of 
about half a mile; distance, space, range (7 
dhappa); a large expanse of low ground; a ghat 
or passage; a foot (measure of length). 


H Gas Ue dhapna [dhap’ = S. aaa (fa), 
fr. caus. of rt. ù], v.t. To fill, satisfy, satiate;— 


v.n. To be filled, be sated; to be weary 
(7dhapna). 


P lea dihat, dehàt, s.m. pl. (of dih, after the 
model of the Arabic), Villages;—the country 
(as distinguished from town):—dehat-e- 
istimrari, s.m. Villages held at a fixed rent. 


H cas Oe dhat [S. Ud:], s.m. A mineral, 
fossil, metal, ore, &c. (see dhatu);—s.f. Semen 
virile:—dhat-chin (S. dhatu--kshina), s.f. 
Seminal weakness. 


S Glas QAT dhata, s.m. One who places or 


lays, a founder, maker, creator, originator, 
author; supporter, maintainer, preserver, 
sustainer, nourisher, parent; name of Brahma; 
name of one of the Adityas:—dhata-vidhata, 
s.m. Name of Brahma; name of two of the 
deities. 


S Gila. SITqu dhatup, s.m. See s.v. dhatu. 


S S las MAPT dhatrika, s.m. Emblic 
myrobalan, the plant Emblica officinalis. 
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S giles Ul dhatri, s.m.=dhata, q.v.:—dhatri- 
pushpika or pushpi, s.f. The tree Grislea 
lomentosa. 


S giles UT dhatrt (fem. of dhatri), s.f. An 
epithet of Sarasvatt. 


S (c las OTST dhatri, s.f. A wet-nurse, a foster- 


mother, nurse, mother (=da‘1); the earth;— 
emblic myrobalan, Emblica officinalis. 


S Silas rah] dhataki, s.f. The tree Grislea 
tomentosa. 


S sas GTq dhatu, s.m. An element, primary or 


elementary substance (viz. earth, fire, water, air, 
atmosphere); constituent element of the body; 
primary or essential fluid or juice, a secretion; 
semen; the matter which oozes in a gleet; a 
humour or affection of the body (as phlegm, 
wind, and bile); any one of the five qualities or 
properties of the elements observed by the 
organs of sense (viz. sound, tangibility, colour, 
flavour, smell); a primary element of the earth 
or of mountains, a mineral, fossil, metal, ore; 
the primary element of words, root, crude form, 
radical, verbal root:—dhatu-bidya (for dhatu- 
vidya), s.f. Metallurgy:—dhatu-bhrit, adj. 
Promoting the elementary juices or 
secretions:—dhatu-pa, vulg. dhatup, s.m. The 
alimentary juice, chyle:—dhatu-padarth, 
s.m.=dhatu (a tautological form):—dhatu-rajak, 
s.m. The seminal fluid, semen:—dhatu-sekhar, 
s.m. 'Chief of minerals,' green sulphate of iron, 
green vitriol:—dhatu-kasis, s.m. Red sulphate 
of iron:—dhatu-marini, s.f. 'Dissolving metals’; 
borax:—dhatu-makshik, s.m. Sulphuret of 
iron:—dhatipal (‘tu+up’), s.m. 'The stone 
among metals,' chalk:—dhatu-vadi, s.m. An 
assayer; a miner;—a mineralogist, 
metallurgist:—dhatu-vastu, s.m.=dhatu (a 
tautological form):—dhatu-vallabh, s.m. 'Friend 
of metals'; borax (used as a flux):—dhatu-vairi, 
s.m. 'Enemy of metals'; sulphur. 


P (Ua dihati, dehati (fr. dihat), adj. & s.m. Of 
or belonging to a village, for or relating to the 
country, rural, rustic;—a villager, a rustic. 


S Ales Â dhati, s.f. Advancing towards an 


enemy, confronting or assaulting an enemy, 
assault. 


H Ba» QST dhada, s.m. (dialec.)=dhara; dhara; 
dhar, qq.v. 


H Ja» Ge dahar, XER dihar, s.m.=dehir, 
q.v. 


H J. BR duhar [S. ae (rt. g&)+PR:], s.m. 
A milker (~dohne-wala, dohiya). 


S Ja» UR dhar (rt. ST), s.m. lit. 'Supporting, 
support'; a hollow tree inserted in the mouth of 
a well (in the Tara 1) to keep it from falling 
in;—a sudden shower, a sprinkling of rain;— 
end, boundary, limit;—debt (=uddhar, q.v.);— 
s.f. A continuous line, a line, lineament; a line 
or chain (of mountains, &c.); edge (of a sword, 
&c.); sharpness;—flowing, flow, stream, 
current; a line or stream of descending fluid (as 
milk from a cow, &c.; hence), a stream of milk, 
milk; a libation:—dhar-bachh, s.f. An even or 
general distribution of charges, rates, &c.:— 
dhar-par (or pe) marna, v.t. To disregard, 
contemn, despise, scorn (cf. dhar-marna):— 
dhar-dar, adj. & s.m. Edged, sharp;—an edged 
or sharp tool or weapon:—dhar-dhurra, or dhar- 
dhüra, s.m. Boundary (between two villages); 
boundary formed by a stream:—dhar dharna (- 
par, or -k1), To give an edge (to), to sharpen;— 
to winnow:—dhar dena, To give a stream of 
milk, to give milk:—dhar rakhna = dhar dharna, 
q.v.:—dhar karhna = dhar nikalna, q.v.:—dhar 
kirna or kir-jana, v.n. The edge to be turned or 
to become jagged:—dhar-kalan, s.f. Main- 
stream, principal channel:—dhar lena (-k1), To 
receive, or to drink, milk as it streams from the 
teat:—dhar marna (-par), To pass urine, to 
make water (on); to despise, scorn, &c. (see 
dhar-par marna):—dhar nikalna (-k1), To 
milk;—to produce an edge (on), to sharpen. 


S ja SINT dhara, s.f. A line of descending 


fluid, a stream, current (of water, or of a river, 
&c.), a channel, a water-course; a torrent; a 
flood; a hard shower (of rain); a drop;—margin 
or border (of anything); circumference or 
periphery (of a wheel);—sharp edge (of any 
tool or weapon);—a multitude:—dhara-dar, adj. 
Channelled, (in Bot.) channel-leaved:—dhara- 
rup, adv. In a stream, in streams:—dharasar 
(‘ra+4s°), s.m. A heavy shower; a large drop (of 
rain):—dhara-vahik, adj. Penetrating; 
unremitting (in study). 


S Goa. MRa dharit, part. Borne, supported, 
upheld, maintained, sustained; assumed;—s.m. 
A horse's foot. 


Hb. NAT dharta, s.m.=dharta, q.v. 


Hu 4 SING. dharas, s.f. (m. ?)=dharas, q.v. 
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H 45 as ORE dharisht, s.m. Name of a 
subordinate Hindi caste. 


S 4 ja» UN dharak, adj. & s.m. Holding, 


containing;—what or who holds, a receptacle; a 
debtor. 


S cl jas Offa dharmik, adj. Righteous, just, 
virtuous, religious, pious, devout; faithful. 


S Us. Jas rpa dharmikata, s.f. = S 
gia jas rpe dharmikatva, s.m. 


Righteousness, justice, virtuousness, &c. 


S $Sa jas OTfFfeped dharmikatva, s.m. = S 


US jas urfda dharmikatà, s.f. 
Righteousness, justice, virtuousness, &c. 


S oe. SINUT dharan, and H. INA dharan, 


s.m. Holding, bearing, carrying, keeping, 
wearing; upholding, maintaining, sustaining, 
preserving; possessing, having, assuming; 
knowing, acquiring; undertaking:—dharan 
karna, v.t. To bear; to possess; to wear; to 
assume; to seize, retain; to draw, to absorb, &c. 


S 5 ja» QUT. dharana, s.f. Keeping in 
remembrance, retaining in the mind; a good 
memory, memory;—continuance in rectitude, 
keeping in the right way, fortitude, firmness, 
steadiness, resolution; aptitude to acquire 
(wisdom, &c.). 


H bes YNAT dharna [dhàr^ = Prk. SR (S), or 


«Y(2)-S. RAA), caus. of rt. Y], v.t. To 


hold, bear, carry; to have, keep; to uphold, 
support, sustain;—to owe;—to pour (water). 


H 5 jas INAT dharna [dhar^ = Prk. SIR (S), or 
@UR(s), fr. S. UR], v.t. To pour (water, &c.). 


S i jas UR dharani, vulg. dhàrni, s.f. A 
straight line; any tubular vessel of the body. 


H Goes ORY dhari, MR dhari [Prk. RT; S. 
STRT], s.f. A line; lineament; a stripe, a streak; a 


groove;—a small buttress; an army, a host;— 
margin, extremity, border:—dhari-dar, adj. 
Lined, streaked, striped. 


S Goes URI dhari, adj. & s.m. Bearing, 
holding, carrying, wearing, having, keeping, 
possessing; sustaining, supporting, maintaining, 
preserving, &c.;—bearer, holder, &c. (used as 
last member of comp., e.g. jiv-dhàr1). 


S joes SINT. dhari, s.f. The plant Lythrum 


fructicosum (used in dyeing); the plant Grislea 
tomentosa (-dhatak1). 


H 5&2 dels dahar (v.n. of daharna, q.v.), s.f. 
Roaring, thundering; roar, loud noise or cry:— 
daharen marna, daharen màr-kar rona, To cry 
aloud, to weep bitterly (=darh mar-kar rona). 


H 5a OTs dhàr, s.f. =H ! )à3 QST dhara, 
s.m. (fr. dharna, q.v.), A multitude, crowd, 
band, gang; a band or gang of robbers, 
banditti;—a robbery;—a stream or body of 
water falling from a height, a torrent, a water- 
fall:—dhar parna (-par), A band of robbers to 
fall (upon), to be ataacked by a band of 
robbers:—dhar dena, dhar marna, To plunder in 
bands. 


H !562 Ost dhàra, s.m. = H 56» Us dhar, 
s.f. (fr. dharna, q.v.), A multitude, crowd, band, 
gang; a band or gang of robbers, banditti;—a 
robbery;—a stream or body of water falling 
from a height, a torrent, a water-fall:—dhar 
parna (-par), A band of robbers to fall (upon), to 
be ataacked by a band of robbers:—dhar dena, 
dhar marna, To plunder in bands. 


H |5aa feerst dihara [prob. deh, q.v.*ara = 
Prk. PECH=S. qd «85; or dihā = dasa, q.v.*rà = 
Prk. S3iT: S. {+H:], s.m. State, condition, 
plight; wretched condition, miserable plight. 


H 5583 SAT dharna, and qelseal_ daharna 
[dhàr^ = Prk. TS (2) -S. T5 (d), rt. MS 
(adopted fr. the Prk.; prob. a denom. of SIE 


p.p.p. of Tel 'to glide, flow)], v.t. To send 


forth, pour forth, pour out; to shed, &c. to cast 
(metal in fusion), to mould, &c. (see dhalna, the 
more com. form);—to roar, to bellow, to 
thunder (in this sense usually daharna; cf. 
dakarna). 


P ella dahak (fr. dah; cf. dahaka), s.m. The 
place of tens (in Numeration). 
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H dls QP dhàk [prob. S. TE:, rt. FT], s.f. 


Renown, fame; grandeur, glory, pomp;—awe, 
dread, fear, terror:—dhak bandhna (-k1), The 
fame (of a place, &c.) to be established, to be 
famed, become famous; to be held in awe, be 
regarded with dread. 


H das Oth dhàk [S. UTH:, rt. SIT], s.f. A post. 
H das QP dhàk, s.m.=dhak, q.v. 


H Sas gert dahaka [S. G8 +F], s.m. A 


collection or aggregate of ten;—the tens' place, 
the tens (in Numeration). 


H Ska ageh dahaka (prob. from dahna, 'To 


burn,' q.v.), s.m. Loss, damage; blow, shock; 
grief, sorrow, affliction. 


H Sw. UPI dhakar, adj. & s.m. Of mixed 
origin or breed, mongrel;—a mongrel, cross- 
breed (syn. dogla). 


H | Ss Othe dhakara (cf. dhakar), s.m. 


Name of a small tribe of Rajpüts in the district 
of Agra. 


H xS UTE dhakh, See dhak, and dhakha. 


H Sas RT dhakha [S. ep or SITE 85:, 
rt. UT], s.m. A swing. 


H {Sts QAT dhakha, s.m.=dhakha, dhak, q.v. 


H les Te dhaga [prob. fr. S. UT; cf. tagal, 
s.m. Thread:—dhaga pirona, dhaga dalna (- 
men), To thread (a needle, &c.):—dhaga dalna 
(-men), To quilt. 


H Yea Oe dhala [S. SIR &ch:], s.m. A stream, 
current;—a kind of cess (about one ana in the 
rupee) levied on villages (cf. dhar-bach). 

H eas Gel dahàm [S. G3T3IT31?], s.m. A 
collection or aggregate of ton (e.g. tin daham 
tis). 


S elas OTH dhama, vulg. dham (rt. SIT), s.m. 


Dwelling-place, house, abode, home, residence, 
place; paradise, heaven; splendour, &c. (see 
dhaman); name of a class of superhuman 
beings:—dhàma-da, vulg. dhamad, adj. & s.m. 
Heaven-giving;—a person by whom, or the 
means by which, paradise is obtained:—dhama- 


vat, dhama-vant, dham-van, adj. Splendid, 
luminous; eminent, exalted, illustrious, heroic. 


H ites QAT dhama [S. SITST«c5:], s.m. A 
basket (made of cane). 


S ota UIAA dhaman, s.m. Dwelling, house, 


&c. (=dham, q.v.);—a troop, host;—state, 
dignity, majesty, glory; light, splendour, 
radiance, brilliancy. 


H cea OTA dhaman, fet dhamin [Prk. 
GFA; S. TAT: ], s.m. A large species of 


snake (which is said to suck cows, and to be 
harmless);—a kind of wood; a kind of bamboo, 
Grewia tilicefolia (of which bows are made);— 
dhaman, A grass of good quality (found in the 
Bhatti territory). 


S laa OTA dhámani, vulg. dhàmni, s.f. 
Any tubular vessel of the body; a vein. 


S clas OHTA dhama-vat, adj. See s.v. 
dham. 


H 42 Oat dhami, s.f. dim. of dhama, 
q.v.;—also=dhamin, q.v. 


H des EFA dhamiyan (pl. of dhami?), 
prop. n. Name of a sect, followers of Pranath, a 
Hindü reformer who flourished in the 
seventeenth century in Bundelkhand. 


P ota dahan, s.m. The mouth; an orifice. 


H das Get dhàn [S. Ue], s.m. The rice 
plant; rice in the husk; a sort of fire-work (rice 
husks filled with powder and attached to a small 
stick):—dhan-pan, s.m. lit. 'Rice-leaf; (fig.), a 
slender or delicate object or creature;—adj. 
Slender, slim, thin, delicate:—dhan-katt or 
dhan-kattt, s.f. Rice-cutting, reaping the rice 
crop:—dhan-kutta, s.m. A pounder or thresher 
of rice:—dhan-kuttt, s.f. Pounding rice to 
separate it from the husk, threshing rice:— 
dhan-ki khilen or khiliyan, s.f. Swollen parched 
rice. 


H bles Cele dahana (caus. of dahna), v.t. To 


set fire to, to burn:—daha-dena, v.t. intens. of 
and=dahana. 


H bles qeTeT. duhana (caus. of dohna), v.t. To 
cause to be milked, to have or get milked. 
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H Uke eet dhana [dhà^ = Prk. &(3)=S. 
ara (fal), rt. atq], v.n. To run, go quickly, 


make haste, to rush; to bustle about, to toil, 
labour, drudge. 


H Gls Gat dhànà [dha’ = S Cara (A), rt. 


Ñ], vt. To worship, adore; to invoke. 


H Us QAT dhàna, s.f.=dhan:—dhana-katt, 
s.f.=dhan-katt. 


H Ua» Gat dhànà [S. A+], s.m. The 


portion of a village inhabited by Gonds (such 
portion being separated from the rest). 


H daaa Geet dhandal, s.f=dhandhal. q.v. 


H lute Aige dhandit, =H Wales ief 
dhandliya, s.m.=dhandhli, q.v. 


H sks Grater dhandliya, =H jules 
eect dhandii, s.m.-dhandhli, q.v. 


H daailas Geer dhandhal [S. g-q+al = Prk. 
aÃ =S. AT], s.f. Wrangling, altercation, quarrel, 


row, disturbance; subterfuge, trick, cheating, 
juggle, chicanery (=dhandhla):—dhandhal-baz, 
s.m.-dhandhli, q.v.:—dhandhal karnà, or 
dhandhal lana, or dhandhal maćānā, v.n. To 
practise trickery, to play false, to cheat, &c. 


H hats qeda dhandhal-pana ['panà = 
Prk. COUI3T=S. ST (Vedic caer) «&], s.m. 


Chicanery, trickery, juggle, cheating, wily 
practices. 


H bata Qie dhandhli ['1 = Prk. SHT=S. 
Sh: (Sc *0:)], s.m. A wrangler, a creator of 
disturbance; a trickster, wily knave, cheat. 


H tasks Ue dhardhna [prob. fr. S. Ut by 


redupl.], v.t. To devour, bolt down, cram 
(oneself) with, to gormandize. 


H osa» OA dharis (fr. dhāħsnā, q.v.), s.f. 
Irritation (in the throat) caused by inhaling or 
swallowing any pungent substance; coughing 
caused by any irritating or pungent substance 
(as chillies, pepper, &c.; e.g. mir¢on-ki dhans 
Carh-ga 1); coughing, cough (particularly of 
horses or cattle=dhansi). 


H uada» Qe dhāñsnā [prob. fr. S. GST], v.n. 


To cough (through inhaling or swallowing any 
irritant). 


H aa UR dhansi, s.f. Coughing, a cough 
(=dharis). 


S Ais gep dhanushk (fr. dhanus), s.m. A 
bowman, an archer (=dhanuk, q.v.). 


S S 3a MAPT dhanushka, s.f. The plant 
Achyranthes aspera. 


H 4i» AP dhanuk [S. SITq5c»:], s.m. A 
bowman, an archer; a watchman armed with a 
bow; name ofa tribe of hill people who use 
bows and arrows (they are employed las 
archers, fowlers, house-guards, and in several 
menial occupations both of the house and of the 
field; while their women serve as midwives). 


H Sikes «JN. dhangar, s.m. A caste whose 
business it is to dig wells, tanks, &c. 


H UG sias STETIT. dhanwaiya [S. 
SITE3T - 8HT3T cn: ], s.m. A thresher of rice; a 
seller of rice or grain. 


P 43223 dahana (rel. n. fr. dahàn), s.m. Mouth (of 
a water-bag, or drain, or watercourse, or river, 
&c.), opening (of a valley, &c.);—bit (of a 
bridle); anything which covers the mouth. 


H 43a2 QAT dhàna, s.m.-U» dhana, q.v. 


H Ss qit dhàni [dhàn, q.v.tPrk. $3IT- S. 
ST], s.f. A kind of rice in the husk;—rice- 


land, good soil (fit for rice or other grain);—a 
light green colour. 


H das uias UA UT dhari e-dhar' e, 
s.f.=dha‘en-dha'en, q.v.s.v. dha' en. 


Slo Oley dhànya, s.m. Grain, corn; rice, 
Oryza sativa;—coriander;—a measure equal to 
four sesamum seeds:—dhanya-raj, s.m. lit. 
"Prince of grains'; barley:—dhanya-vat, adj. 
Abounding in grain, rich in corn. 


H ja: Ue dhà'o [S. Ud: or UAT], s.m. The 
plant Grislea tomentosa (used in dyeing). 
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H sl. Old dhaw (fr. dhàwna), s.m. Running, 
&c. (7dhàwa, q.v.). 


H !jas QAT dhawa [Prk. Gazi; S. SITqGb;, rt. 


aq], s.m. Running, going expeditiously; a loud 


and expeditious march, a forced march; an 
expedition, invasion, overrunning (of a 
country), incursion, inroad; attack, assault; a 
rushing or crowding together; a stock, store:— 
dhawa karna (-par), To rush (at), to fall (upon), 
to attack, assault; to surprise (an enemy):— 
dhawa marna, To make a long and expeditious 
march, to make a forced march; to make an 
expedition, to make a sudden attack (on, -par), 
to invade. 


H |. QAT dhawa, s.m.-dhà' o, q.v. 


Sse. Ud dhavat, adj. Running, going 
quickly. 


S cas MAAT dhavit (rt. Gq 'to run’), part. 
Running off or away; gone, gone away; run to, 
advanced towards or against. 


S cas Ufa dhavit (rt. UTE 'to clean’), part. 
Purified, cleansed, washed, cleaned, clean. 


S da» UGH dhavak (rt. Tq 'to run’), adj. 
Running, going quickly, expeditious, swift. 


S Aaa UGH dhavak (rt. GTZ 'to clean"), adj. 
Cleaning, cleansing, washing. 


S Qu saa AAA dhavaman, adj. Running, 
&c. (=dhavak, q.v.). 


S ose dTdel dhavan (rt. UTE 'to run’), s.m. 


Running, going, moving, motion; a runner, a 
messenger. 


S oss Qda dhavan (rt. UTE 'to clean"), s.m. 
Washing, cleaning, cleansing, purifying. 


H os. SITdd. dhawan, s.m.=dhaman or 
dhamin, q.v. 


H Usa Uda dhawna [dhaw^ = Prk. 


«rd (2)- S. ara (fA), rt. arq], v.n. To run, make 


haste; to range, roam, rove; to trudge;—v.t. To 
run or rush at, to attack; to run after, to pursue. 


H Uses &TddT dhawna [dhaw’ = S. 

cara (fea), rt. $31], v.t. To worship (=dhana, 
q.v.). 

P 535a» araf dhavanika, vulg. dha’ onika, 
s.f. A kind of prickly nightshade. 


H gis IDE duhà'oni (fr. duhawna = 
duhana), s.f.=dohnt, q.v. 


S isa» Udell dhavani, vulg. dha oni, s.f. A 
species of creeping plant, Hedysarum 
lagopodioides. 


Hols OTe dhah [S. ta fA +T; cf. dhà'e], s.f. 
Sound, echo, noise, report, ring; cry, groan, 
yell:—dhah marna, To cry, groan, to raise an 
outcry, to yell. 


H giles Gels daha'i [fr. S. @eH+SHT], s.f. 
The figure ten; tenth part; the tens, the tens' 
place (in numeration), the decimal place (of 
figures), a decimal. 


H ias GETS duha’i, s.f.— la s dohà t, q.v. 


H giles UTS dhat, UT or TT dhà'e [Prk. 


QT23IT; S. UAT], s.f. A wet-nurse, a foster- 
mother; a nurse; a midwife (=da‘1):—dha `e- 
bha‘l, s.m. Foster-brother (=dha-bha‘1):— 
dha'e-ke dena, v.t. To put out to nurse. 


H zia» UTS, UT dhà'e, = H cles UT, UT 
dha'en, s.f. Sound, noise, cry, &c. (=dhah, 
q.v.):—dhà' e marna = dhah marna:—dha‘en- 
dha‘en, s.f. Noise, clatter, report (of cannon), 
distant booming (of guns, &c.), sound of a 
drum:—dha eri-dhà' eri karnà, v.n. To sound, to 
make a noise or clatter, to resound, to boom; to 
jabber, prate; to wrangle, quarrel. 


H aas SIT, SIT dhà'en, =H za» Ue, aT 
dha'e, s.f. Sound, noise, cry, &c. (=dhah, 
q.v.):—dhà' e marna = dhah màrnà:—dha' en- 
dha‘en, s.f. Noise, clatter, report (of cannon), 
distant booming (of guns, &c.), sound of a 
drum:—dhàa' eri-dhà' eri karna, v.n. To sound, to 
make a noise or clatter, to resound, to boom; to 
jabber, prate; to wrangle, quarrel. 


H c2 YQF dhab, s.m.=dhap, and dhab-dhab, 
qq.v. 
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H kas Usa dhabba [prob.=thappa; cf. dhap, 


dhappa; thap, thappar, and tap], s.m. A 
coloured mark or patch, a stain, a blot; stigma, 
brand, slur:—dhabba dalna or laganà (-men), 
To stain, blot, &c.:—dhabba lagna (-men), To 
be stained, &c. 


H Quas Gate dhabal, adj.=dhabbal, q.v. 


H «2 c2 TUAT dhab-dhab (see dhabba, and 


dhap), s.m. Sound of footsteps; stamping, heavy 
tramp or tread;—adv. Falling with a noise or 
thud; stamp-stamp, tramp-tramp, thud thud. 


H daa STeger dhabbal, Get dhabal [prob. 


dhab or dhap, q.v.+Prk. 3iTeiT- S. 3ITo:], adj. & 


s.m. Heavy, large, thick-set, stout, sturdy, fat, 
corpulent;—a thick-set or sturdy fellow, a fat 
man, &c. 


Hs. QAT dhabla, Gse dhubla [the 


preceding+S. @:], s.m. A coarse and strong 


garment or cloth, a stout dhoti, any loose 
garment for covering the legs, a skirt, a 
petticoat. 


H (Ales aere dhabalha'i (see dhabbal), 


s.f. A big fat woman;—a very full skirt or 
petticoat. 


H œs- dhabüs, s.m. corr. of dabūs, q.v. 
H es qf dhubiya, s.m. (prov.)-dhobi, q.v. 


H «2 STU. dhap [i.q. thap, tap; see dhabba], 
s.m. Sound, noise, crack; clack (of a shoe in 
walking), noise of a heavy body falling, thud; 
thump, blow (=dhappa, q.v.). 


H les QUT dhappa (see dhap), s.m. A stain, 


blot, &c. (=dhabba, q.v.);—a slap, box, thump, 
blow (with the flat of the hand);—deception, 
cheating; misfortune, loss, damage:—dhappa 
lagna, v.n. To get a thump or blow; to suffer 
loss:—dhappa marna, v.t. To slap, thump; to 
damage; to deceive, cheat. 


H ss QUT dhappa, s.m. Distance, range, 
space, &c. (=dhap, q.v.). 


H 554» GUTS dhapar [S. UTd+HN:], s.m. 
Running, race. 


H bles STUTHIT. dhapana, v.t.=dhapna, q.v. 


H Gs. GUAT dhapna (fr. the trans. dhapna), 


v.n. To be filled, be sated; to be weary (of), be 
sick (of). 


H Gas Ofte dhapiya [dhàp, q.v.tPrk. $3IT- S. 
ST], s.f. A short run, a short kos, a short 
distance or range. 


H Gus. AAA dhapiyana [dhapiya" = 
dhappi (fem. of dhappa, q.v.)+ā = aw = Prk. 
awa, or awe = S. api, caus. aug.], v.t. To slap, 
thump, cuff, box, &c. (=dhappa marna). 


S c» ged dahat, adj. Burning, scorching. 
S ca» Ga dahit, part. Burnt, scorched. 


H cas Get dhat [S. Yfe:, rt. ST], s.f. A habit; a 


passion, mania; a bad habit, vice:—dhat parna. 
v.n. A habit to be acquired, or to grow (on one), 
to become addicted (to). 


H c» YA dhat [prob. S. aq, rt. aH], s.f. A 


word used to encourage elephants, or to stop 
them, &c.:—dhat-dhat, intj. Stop! stand! halt! 
lie down! 


H cas YA dhut, Gq dhat [S. Ye], intj. Away! 
be off! (=dut, q.v.):—dhut tere kt, intj. Away 
with you! be off!l—dhat-dhat, intj. Idem:—dhat- 
karna, dhut-karna, v.t. To reprove, revile; to 
drive away. 


H “ss YA dhut, [prob. S. Cdtd:, rt. CTA], 
adj. Steeped (in, -men), stupefied (by, liquor, 
&c.), besotted (with). 


H ts. Gal dhata (see dhat, dhut), s.m. The act 


of driving away;—putting off, evasion:—dhata 
batana, v.t. To drive away, turn out; to put off. 


H Un» YAT dhutta [Prk. Gas; S. i+: ], 
s.m. Trick, trickery, knavery, deception:— 
dhutta dena (-ko), To trick, deceive. 


Sün g SAT duhitā, = S (c oa» á eq duhitri, 
s.f. Daughter:—duhita-pati, or duhitri-pati, s.m. 
Daughter's husband, son-in-law. 


S Gd eq duhitri, = S Was q eal duhita, 
s.f. Daughter:—duhita-pati, or duhitri-pati, s.m. 
Daughter's husband, son-in-law. 
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H loža ORT dhatira [S. GH: ], s.m. The 
thorn-apple (a powerful narcotic), Datura alba, 
or D. fastuosa (see below):—dhatüra dena (- 
ko), To administer dhatüra (to), to drug or 
poison with dhatüra:—sada (or safaid) dhatüra, 
s.m. Datura alba:—kala dhatüra, s.m. Datura 
fastuosa. 


H Goss URNA dhatüriya [S. ego: 
(S«1*9:)], s.m. One who drugs or poisons with 
dhatüra;—a cheat, knave, impostor. 


H à QA dhatti, Get dhati = H Gas afar 
dhatiya = H Ja» UfAaet dhatiyal [dhat, 'a 
habit, q.v. + Prk. $3iT and 3Teeil- S. SH: and 


3A: ], adj. & s.m. Having an inveterate habit, 
addicted to;—one who is addicted to any vice. 


H Ua» Ufa dhatiya =H > Gell dhatti, 
«dT dhati =H ias Srfdsrer. dhatiyal [dhat, 'a 
habit, q.v. + Prk. S311 and 3Teeil- S. SH: and 


3A: ], adj. & s.m. Having an inveterate habit, 
addicted to;—one who is addicted to any vice. 


H dias AAA dhatiyal =H a Gel dhatti, 
«dT dhati = H Uis» Ofer dhatiya [dhat, 'a 
habit, q.v. + Prk. $3iT and 3Teeil- S. SH: and 


3A: ], adj. & s.m. Having an inveterate habit, 
addicted to;—one who is addicted to any vice. 


H Sites QAR dhatingar [fr. S. 
STE & 3197] X: ], adj. & s.m. Sturdy, lusty, bulky; 


bold, overbearing; base, low, ignoble, 
spurious;—a lusty fellow, a great hulk, &c. (see 
dhatingra). 


H ga» Geol dahaj, s.m. corr. of dihez, q.v. 


H æ- Gat dhaj [S. dal], s.f. Air, mien, 
appearance; shape, form, figure, stature, person; 
style, fashion, dress; posture, position, 
attitude;—(S. €dot:), s.m. Organ of generation, 
penis:—dhaj-bhang, s.m. Impotency:—dhaj- 
bhangi, s.m. An impotent man:—dhaj palatna, 
To change the appearance, or shape, or dress; to 
change the attitude in fencing. 


H 223 Goll dhaja [S. Cq +P: ], s.m. Posture, 
attitude (7dhaj). 


H t=- Goll dhaja [S. dot], s.f. Flag, banner, 


ensign, standard, pennon, a slip of cloth; a pole 
with a strip of cloth attached (which is erected, 
in fulfilment of a vow near some place of 
worship). 


H gs) USON dhajji [S. r+ ST], s.f. A slip 


(of cloth or paper), strip, shred, rag, tatter:— 
dhajji ho-jana, v.n. 'To become a shred’; to 
become very thin, or weak or feeble:— 
dhajjiyan urana, dhajjiyan karna (-k1), To tear 
to shreds; to punish severely; to tear (one's) 
character to pieces, to disgrace, to expose to 
infamy:—dhajjiyan lagna, v.n. To be in tatters; 
to be reduced to poverty. 


H >» Gof dhajir, s.f=dhaijji, q.v. 


H ?uzas Golfo dhajila [dhaj, q.v.+Prk. 


Seasil=S. Ser «c: ], adj. (f. -1), Well-formed, 
well-shaped, well-made; well-looking, 
personable; well-dressed, stylish. 


H sas Gadel dhackà [dhacak(na)*Prk. 
3I3iT- S. +H: ], s.m. Jolt, jerk, shock; loss, 


damage (=dhakka, q.v.):—dhacka uthana, 
dhacka lagna, v.n. To experience a shock, suffer 
loss, or damage. 


H “Ss UdcdhaelT dhacaknà (dhaéak’, 


prob.=dhasak’, or dharak^), v.n. To be jerked; 
to jolt, to shake; to give way, to sink (as a bog, 
slough, &c.). 


H (Sx. Gch dhad-kar [Prk. aa =S. qc 
(p.p. of rt. G6)+HN:], s.m. Igniting, setting fire 
to, burning. 


H Js. agge dahdal, s.f. (m.?)=daldal, q.v. 


H Gh. GUAT dhadhana, v.n.=dhadhakna, 
q.v. 


H xa YATE dhadhacchar [Prk. 


FEAT; S. GST AS], s.m. lit. 'Burnt 


letters'; in versification, certain words or letters 
which are considered by Hindi poets to be 


unlucky (as e, 7T, A at the beginning of a verse; 
Y, sf, in the middle; and P, €, A at the end). 
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H Ssa YUPA dhadhakta (imperf. part. of 
next), adj. (f. -1) Blazing, burning fiercely, 
flaring. 


H sex. YUPA dhadhakna [dhadhak^ = Prk. 
aat (s), or gaY (g), fr. S. GFA (p.p. of rt. 


&€) *q], v.n. To burn fiercely, to blaze, to 
flare. 


A ^ dahr, dahar, s.m. Time; a long period of 
time; an age; eternity; fortune, fate; chance, 
adverse fortune, misfortune, calamity, 
adversity; danger;—custom, habit, mode, 
manner; care, solicitude; the world; atheism. 


H ə Ge@x dahar, s.m.?=dahri, and dahri, q.v. 


H o» UT dhar, s.m.=dhar, q.v.;—adj.=dahar 
or dhar, q.v. 


S- UX dhar, adj. Holding, bearing, carrying; 
wearing; possessing, having, possessed of; 
containing; keeping; sustaining, preserving 
(used as last member of Hindi compounds);— 
s.m. A rope, line; the earth (=dhara; dharti). 


H ə W dhar, s.m. Stream, &c. (=dhar; used 


in comp.):—dhar marna = dhar marna, q.v. 


H 2 Qt dhur [S. SIG: rt. ST], s.m. Beginning; 
limit, end, extremity;—adj. Extreme, remote, 
far distant:—dhur-a-dhur, adv.=dhur-se dhur 
tak:—dhur-pad, s.m. A kind of song (in the 
Hindi or Braj), the introductory stanza of a 
poem or song, which is repeated as a kind of 
burden or chorus:—dhur-sanjh, s.f. Dusk, 
twilight, evening:—dhur-se dhur-tak, adv. From 
beginning to end, throughout, wholly:—dhur-ki 
tütna, v.n. To be doomed from the first, the 
thread of life to be spun out. 


S 5^: GX dhur, s.m. A yoke; a load; the fore 


part of a pole where the yoke is fixed; the head 
(as the place of honour):—dhur-dhar, or 
dhuran-dhar, adj. & s.m. Bearing the yoke, 
bearing a burden; helping; strong in supporting, 
mighty;—a beast of burden; a man of business; 
a chief, leader; —name of a people; name of a 
Rakshas. 


H laa ZENT dihra, dehra, AgI dihurā [S. 
ed+ Tera], s.m. A Hindü temple; a Jain 
temple (=dehra). 


H ls geet duhra, adj.=dohra, q.v. 


S |a» OAT dhara (fr. dhar, rt. dhri), s.f. The 


earth:—dhara-tala, s.m. Earth, ground; surface, 
superficies, table:—dhara-sur, s.m. 'God of the 
earth,' an epithet of a Brahman. 


H às YAT dhura [S. JN +F:], s.m. An axle, 


axle-tree; the wooden portion of an axle; a pole, 
yoke; an axis. 


H las Gat dhura [S. Sfd«h:, rt. J; see dhur], 
s.m. Border or limits of a village or field, &c.), 
a boundary, a landmark. 


H | qut dhurra, s.m. A strip of cloth 
(=dhajj1):—dhurre urana or ura-dena = 
dhajjiyan urana, q.v. 

H gloss ANG dhiraj, s.m. contrac. of adhiraj, 
q.v. 


H Ul gett duhrana, v.t.=dohrana, q.v. 


H Ul 3 STAT dharana, v.t. To owe 
(7dhàrna);—to deposit, to give in deposit 
(7dharna);—v.n. (prov.) To be laid hold of, be 
seized, be appre hended, be imprisoned. 


H ul a» ANAT dhirana [prob. fr. S. €€; but cf. 
dhir-kar], v.t. To threaten, to bully. 


H sla. Gerla duhra’o, s.m.—-dohrà' o, q.v. 


H J YNT dharà' o [dhar(na)+a‘o = Prk. 
UHed (g)de], s.m.-dharà 1, q.v. 


H c3 AdE dharawat [dhar(na)*awat = 
Prk. V3Ted3Icé - S. (S ded +P cd], s.f. Land 


ascertained and apportioned by estimate (not by 
measurement). 


H Us» Odea dharawna, dhara' ona (fr. 


dharawna = dharana), s.f. A woman married a 
second time; second marriage of a girl. 


H sas €NIeX. dharahar [dhara, i.q. dhara‘o, 
q.v.thar = Prk. €XS. FS], s.m. A depository. 
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H (Alas GTS dhara'i [dhar(na)*à'i = Prk. 
U3SUcdq3I23IT- S. (S$ )Acd+H+SaT], s.f. Placing, 
putting down; holding, laying hold of, seizing. 


H =- Ya dhrub, adj. & s.m.-dhruv, q.v. 
H ə Sud dhur-pad, s.m. See s.v. dhur. 


H S382 GUSH dhar-pakar-ke (past. 


conj. part. of dharna and pakarna), adv. By 
main force, by force. 


HO? GF Ya duhrit [duhar = dohar, 
q.v.*S.Sd: ], adj. Doubled, &c. (=dohra, q.v.). 


S cs YA dhrita, vulg. dhrit (fr. ST), part. 
Held, borne, carried; maintained, supported, 
sustained; contained; possessed, kept, retained, 
detained; laid hold of, seized, grasped:— 
dhritatma ("ta-*at^), adj. Firm-minded, self- 
possessed, steady, calm, collected:—dhrita- 
rashtra, s.m. Whose empire is firm, or who 
holds the kingdom'; name of a king, father of 
Duryodan, and uncle of the five Pandu princes. 


S 5 A» Qaf dhartā (base dhartri), s.m. Holder, 
bearer, supporter, preserver; a debtor. 


H 55 WAT dhartà (prob. imperf. part. of 
dharna), s.m. Discount, commission. 


S c ias OAT dharitri, s.f. A female bearer, 
supporter; the earth. 


S 415i a2 Qe dhartavya, adj. To be held; to 
be upheld, be supported; to be had, be 
possessed; to be placed, be fixed. 


H i ON, «df. dharti [Prk. &ferfqrarr, s. 
ST oT], s.f. The earth; earth, ground, land, 


soil, mould:—dharti bahnà or jotna or cima, To 
plough the earth or land:—dharti-pati, s.m. 
Landlord:—dharti-ka phül, s.m. Mushroom; 
toad-stool:—dharti-ke parde-par, On the earth's 
surface, on the earth:—dharti-mata, s.f. Mother 
earth. 


S is YIA dhriti, s.f. Holding, holding fast, 
having, possessing, keeping; firmness, 
constancy, steadiness, steadfastness, fortitude, 
energy, resolution; strong will, self-command; 
satisfaction, contentment, happiness;—a species 
of metre (in which the stanza consists of four 


lines of eighteen syllables each):—dhriti-mat, 
dhriti-mant, dhriti-man, adj. Steadfast, firm, 
steady, calm, determined, resolute; satisfied, 
content. 


H 5882 GUY dhur-dhar, adj. & s.m. See s.v. 
dhur, 'yoke.' 


H Saanaa OLUAHAT dhar-dhamakna (dhar, 


prob. rt., or past. conj. part., of dharna, or=dhar, 
q.v.; and dhamakna, q.v.), v.n. To come or 
move on rapidly, to proceed with tumultuous 
rapidity, to rush off or forward, to set off in hot 
haste, to start off (e.g. dhar-dhamka wahan se 
larta-hu'a shahr-ki taraf—Sauda). 


S ia» UV dharsh, s.m. Repressing, curbing, 


overcoming; overbearing conduct, violence. 


S 4 22 STE dhrishta, vulg. dhrisht, adj. Bold, 
daring, confident; insolent, impudent, rude, 
shameless; forward, presumptuous (=dhith). 


S is as YETT dhrishtata, s.f. = S 5&5 as 
STEcd dhrishtatva, s.m. Boldness, confidence; 


impudence, insolence; forwardness, &c. 


S 5Ài A» STEcd dhrishtatva, s.m. = S S a. 
Gal dhrishtatà, s.f. Boldness, confidence; 


impudence, insolence; forwardness, &c. 


H GA js AT dharashnà [dharash’ = S. 


eri (fan), rt. JA], v.t. To overpower; to repress, 
restrain, curb, chide. 


H JS po APR dhir-kar, int) =dhik-kar, 
q.v.s.v. dhik. 


H J& as APA, HTT dhir-kal, s.m. Name 


of a caste who are bamboo workers. 


HUS 2 WPA dharakna, v.n.=dharakna, q.v. 
H Sas Yat dhr ig, intj.=dhik, q.v. 
S ea eat dharma, vulg. dharm, and 


H. GA dharam, s.m. lit. "That which is to be 


held fast or kept'; ordinance, statute, law, rule, 
usage, practice, custom; customary observances 
of caste, sect, &c., religious observances, 
religion, piety; prescribed course of conduct, 
duty, obligation; business, profession; caste; 
right, justice, equity, legality; the god of justice, 
&c.; the judicial system; virtue, morality, 
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morals; merit, righteousness, right dealing, 
probity; good works; propriety, fitness; 
innocence:—dharmat, dharmatma (ma-at?). 
adj. & s.m.f. Religious, pious, virtuous, just;—a 
pious or virtuous person, a saint;—the Holy 
Spirit;—s.f. Justice:—dharm-atar, s.m. A 
charitable grant (7dharmarth):—dharm-acar, 
s.m. The observance of religion or of prescribed 
duty, &c. (whether ceremonial or otherwise); 
religiousness of behaviour;—dharm- 

acar or dharm-àcari, s.m. (f. -ini), One who 
practises the principles or the ceremonies of 
religion, &c. (seedharm-cari):—dharma- 
dharm (ma-adh?^), s.m. Religion and irreligion; 
right and wrong; justice and injustice:— 
dharmadharm-pariksha, s.f. lit. "Test of right 
and wrong" a kind of ordeal by drawing lots or 
slips of black and white paper:—dharma- 
dharmi, s.f. Swearing to one another:— 
dharma-dhikar, vulg. dharm- 
adhikar(ma--adh^), s.m. The administration of 
justice; the right to administer law; the office of 
a judge:—dharmadhikari, vulg. dharm- 
adhikari, and dharmadhyaksh(ma-adh?, 

vulg. dharmadhiksh, s.m. Minister of justice, 
chief officer of justice, an administrator of the 
law, a judge, magistrate:— 

dharmarth (‘matar’), adv. For the sake of 
justice or religion, for religious purposes;—s.m. 
A charitable grant, religious endowment:— 
dharmarthi (macar^), s.m. One who is jealous 
for justice or religion:— 

dharmara fya (maxar^), s.m. A sacred grove or 
wood; name of a sacred forest in Madhyades 
into which Dharma is said to have retired: — 
dharmasan( ma-ás^, s.m. Throne of justice, 
judgment seat, the bench:— 

dharmanurag (matan?) s.m. Passion for 
religion, &c., zeal:—dharmanuragi, adj. & s.m. 
Having a passion for religion, zealous, 
enthusiastic in religious matters;—a religious 
zealot or enthusiast:—dharmanusar (ma-an?), 
s.m. Conformity to law or virtue; course or 
practice of duty;—adv. In conformity to law, 
&c., according to law or duty &c.:— 
dharmavatar, vulg. dharm-autar (/maav?, 
s.m. Incarnation of Dharma, or god of justice 
(an epithet of respect for a just or upright man); 
your holiness; your excellency; his holiness, 
&c.:—dharm-upades = dharmopades, q.v.:— 
dharm-upadesak — dharmopadesak, q.v.:— 
dharm uthana, v.n. To swear by (one's) creed, 
to take an oath:—dharm-bap, s.m. Adopted 
father; god-father:—dharm-biparit, adj. 
Contrary to law or justice, opposed to religion 
or duty, unlawful or unjust; impious, 
immoral:—dharm-bhagini, s.f. A virtuous and 
amiable wife:—dharm-bhagi, s.m. A just or 
virtuous man:—dharm-bhesh, s.m. A 
profession of religion:—dharm-bheshi, s.m. 


Professor of a religion:—dharm-be fa, s.m. (f. - 
1), Adopted child; godson:—dharm-palak, adj. 
Cherishing the observance of the law, observing 
the law, dutiful:—dharm-patr, s.m. A deed of 
gift or endowment for a religious purpose;—the 
glomerous fig-tree, Ficus glomerata:—dharm- 
putr, s.m. A lawful son, a son begot from a 
sense of duty; 'son of the god Dharma,' an 
epithet of the Pandu prince Yudishthir:— 
dharm-pati, s.m. One who, in the name of 
religion, exercises care for a defenceless 
widow; a lawfully married man; a man who has 
a first and only wife:—dharm-patni, s.f. A 
lawful wife (one lawfully married and of the 
same caste as her husband):—dharm-pradhan, 
adj. & s.m. Eminent in piety;—one who is 
eminent in piety:—dharm-pravartak, s.m. An 
advocate of religion:—dharm-pravr | ityarth, 
s.m. A seeker after dharm, q.v.;—adv. For the 
sake of establishing religion, &c.:—dharm- 
pustak, s.m. Holy Scripture (as the Bible, the 
Qor' an, &c.):—dharm-tuld, s.f. "The scales of 
religion'; weighing or considering religion for 
the purpose of enquiry:—dharm-tyag, s.f. 
Abandonment of religion, apostasy; 
abandonment of virtue, or duty, &c.:—dharm- 
tyàgi, s.m. An apostate; a renegade:—dharm- 
jnàn, vulg. dharm-gyàn, s.m. The knowledge of 
moral, legal, and religious duty:—dharma-jna, 
vulg. dharma-gya, adj. Knowing the law or 
what is right, knowing (one's) duty, conversant 
with virtue:—dharm-caàrt, adj. & s.m. (f. -ini), 
Observing the law, fulfilling (one's) duties, 
practising virtue, virtuous, dutiful, moral;—one 
who is observant of religion or duty, &c.; an 
honest spouse:—dharm-carini, s.f. A dutiful 
and virtuous wife:—dharm-cintan, s.m., 
ordharm-cinta, s.f. Pondering on the law or 
duty, study of virtue, consideration of moral 
duties, virtuous reflection:—dharm-das, 

s.m. lit. 'Slave of duty,’ &c.; an attendant upon a 
temple:—dharm-droh, s.m. Violation of law or 
right, injustice, oppression:—dharm-drohi, adj. 
& s.m. Violating the law, or right, &c., wicked, 
immoral;—a wicked or unjust man, an infidel; a 
villain:—dharm-diva-kar, s.m. An epithet of 
the chief light of a religion; e.g. Christ, Rama, 
Mohammad, &c.:—dharm-diit, s.m. A 
messenger in the cause of religion:—dharm- 
dhari, adj. & s.m. Supporting or maintaining 
justice or the law, &c., virtuous, just, moral;—a 
maintainer of justice, &c.:—dharm- 

dhvaj or dharm-dhvaji, adj. & s.m. Displaying 
the flag or colours of religion;—one who makes 
a livelihood by assumed devotion, a religious 
hypocrite or impostor:—dharm- dhihà, s.m. A 
mass or accumulation of dharm, q.v.:—dharm- 
raj, dharm-rà' e, s.m. ‘King of justice,' just king; 
an epithet of Yama or Pluto, and of 
Yudhishthir, and of Arjun;—a king (in 
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general); (for dharm-rajya), a kingdom where 
justice is administered; ruling justly:—dharm- 
raj karnda, To rule justly:—dharm-raksha, s.f. 
Fostering religion, or law, &c.; zeal for religion 
(whether ceremonial or otherwise):—dharm- 
rakshak, s.m. A guardian or patron of law, or 
justice, or religion:—dharm-rip, dharm-rüpr, 
adj. Having the form of virtue, &c., consisting 
of, or replete with, virtue; virtuous, righteous:— 
dharm-rodhi, adj. Obstructing the law, opposed 
to law or virtue, illegal, immoral;—a law- 
breaker, &c.:—dharm-rit, s.f. Religious 
ceremonies or customs:—dharm-sala, 
s.m.=dharm-sala, q.v.:—dharm-sabhà, s.f. A 
court of justice, tribunal; an assembly of pious 
persons; a religious society:—dharm-stambh, 
s.m. 'Pillar of righteousness'; an epithet of a 
very religious man:—dharm-sthal, s.m. 'Place 
of justice’; name of a town:—dharm-samdj, s.f. 
A religious society (=dharm-sabha):—dharm- 
sambandhi, adj. & s.m. Of or relating to 
religion, &c.;—anything inherent in or relating 
to religion:—dharm-sanhita, s.f. A code or 
collection of laws (especially the work of some 
saint or divine person, as Manu, &c.):—dharm- 
süy, s.m. Sacrifice, religious oblation:—dharm- 
se, adv. In good faith, honestly; solemnly:— 
dharm-setu, s.m. 'Barrier of justice'; an epithet 
of Siva; name of a son of Aryak:—dharm-sastr, 
s.m. A body or code of laws (esp. the code of 
Hindi law), jurisprudence:—dharm-sastriya, 
adj. Of or relating to the code of Hindü law; 
lawful:—dharm-sala, s.f. A court of justice; an 
edifice erected for pious purposes, a charitable 
institution, hospital, alms-house, monastery, a 
place of rest for travellers and pilgrims;— 
dharm-sil, adj. Of a virtuous disposition, 
virtuous, just, pious:—dharm-silata, s.f. 

or dharm-silatva, s.m. Piety of disposition; 
virtuousness:—dharm-ka, adj. (f. -1), Adopted 
by law; of or relating to law:—dharm-kdj, s.m., 
or dharm-karya, s.m., or dharm- 

kriyà (vulg. kirya), s.f., or dharm-karm, s.m. A 
religious or virtuous act, work of merit, 
religious duty or exercise, any indispensable act 
of religion; righteous conduct, acting according 
to law:—dharm karna, To perform a duty; to do 
justice; to practise virtue, do good; to give 
alms:—dharm-kshetr, s.m. The department or 
province of the law;—name of a plain in the 
north-west of India near Dehli (the scene of the 
great battle between the Kurus and Pandus, 
commonly called Kurukshetr):—dharm 
kamana, v.n. To store up treasure in the future 
world by good works and a virtuous life, to 
work out (one's) salvation:—dharm khana, 
v.n.-dharm uthana, q.v.:—dharm-granth, s.m. 
The book of the law, the sacred scriptures (as 
the Bible, the Vedas, the Qor' an, &c.; 

syn. dharm-pustak):—dharm-gurü, s.m. A 


teacher of religion, &c.:—dharm-grahan, s.m. 
Observance of moral or religious precepts, 
accepting or following the law:—dharm-gaur, 
s.m. A Brahman or Gaur:—dharm-gyan, 
s.m.=dharma-jnan, q.v.;—dharm- 

mürtti, dharam-miarat, s.m. Image of 
righteousness,' an epithet of respect (used by 
Brahmans, &c. in addressing a Raja or a 
Vai$ya):—dharm-mül, s.m. The foundation of 
Hindü law and religion; the Vedas:—dharma- 
may, adj. Consisting of law or virtue, made up 
or replete with virtue; moral, righteous:— 
dharm-nibandh, s.m. Attachment to virtue or 
religion, piety, virtue:—dharm-nibandhi, adj. 
Attached to virtue; engaged in religious duties; 
pious, holy:—dharm-nish-patti, s.f. Fulfilment 
or discharge of duty, moral or religious 
observance; duty:—dharm-nish th, s.m. The 
ordinances of religion:—dharm-nish tha, s.f. 
Firmness in religion; steadfastness in virtue:— 
dharm-vadi, adj. Discussing the law or duty; 
contending or talking about religion:—dharm- 
van, adj. Endowed with virtue, virtuous, pious, 
upright, just, lawful:—dharmopades, 
vulg.dharm-upades (ma-up °), s.m. Instruction 
in law or duty; a discourse on religion; moral or 
religious instruction:—dharmopadesak, 

vulg. dharm-upadesak, s.m. A teacher of the 
law, a gurii or spiritual preceptor:—dharm- 
vat, dharm-vant, adj.=dharm-van, q.v.:— 
dharm-vivad, s.m. Contention or dispute about 
religion:—dharm-vivah, s.m. A legal marriage 
(it is of five kinds, viz. Brahma, Daiva, Arsha, 
Gandharb, and Prajapatya):—dharm-vivecan, 
s.m. Judicial investigation:—dharm-veta, s.m. 
One who is acquainted with the law and 
religion:—dharm-hin, adj. Devoid of religion or 
virtue, unrighteous, faithless, worthless:— 
dharm-yuddh, s.m. A religious war, a 
crusade:—/AaE-dharm, adj. Lawless, irreligious, 
faithless:—haFdharmi, s.f. Irreligion, 
faithlessness. 


H c as Gale dharmat = dharm-atma, 
q.v.s.v. dharm. 
S Gs ps Usa dharmata, s.f. = 


S sis ao THT dharmatva, s.m. Religion, 
virtue, righteousness, rectitude, probity, 
morality, piety; — inherent nature, peculiar 
property. 

S sie a3 qa fcd dharmatva, s.m. = 

S Us A3 THAT dharmata, s.f. Religion, virtue, 


righteousness, rectitude, probity, morality, 
piety; — inherent nature, peculiar property. 


H às ps OPE dharmishta = S ^ii jaa 
qnas dharmishtha (superl. of dharmin, 
dharmri), adj. & s.m. Completely harmonizing 
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or agreeing with law or virtue; very virtuous or 
pious;—a very virtuous or pious person. 


S neice 2 QNS dharmishtha = H Siu aa 
«fE dharmishta (superl. of dharmin, dharmi), 


adj. & s.m. Completely harmonizing or 
agreeing with law or virtue; very virtuous or 
pious;—a very virtuous or pious person. 


S oaa STATUT. dharman, s.m. A kind of snake 
(=dhaman, q.v.); a species of tree. 


S ie» 2 Gat dharmi (fr. dharmin), adj. & s.m. 
Obeying the law; knowing (one's) duties; 
virtuous, just, upright, religious, pious, holy, 
godly;—a virtuous or just man, a pious or holy 
man. 


S oa UI dharan, and H. 4A dharan, s.m. 
Holding, seizing; having, possessing, keeping; 
bearing, supporting; placing; fastening, &c. (see 
dharna);—a support; a fastening; a bank, dike, 
dam;—the female breast;—a sort of measure or 
weight. 


H o GRU, NA dharan [S. UT: ], s.f. The 


earth (=dharani); the womb; the navel, the 
umbilical cord or vein (supposed by Hindü 
physicians to become occasionally displaced, 
and thus to give rise to various morbid 
symptoms);—a beam;—accent, tone:—dharan 
talna, dharan digna or hatna, The womb, or the 
navel, to be displaced. 


H ü Geta duharna (see the trans. duhrana), 
v.n. To be doubled, to be folded up. 


H üo «dT dharnà [dhar = Prk. SIX(2)-S. 


(Ñ) "place, and UX(fa), 'seize, rt. q], v.t. 


To place, put, put down, deposit, lay, lay down; 
to pledge, stake; to put on, apply; to put (to), 
apply (the mind, or ear, &c.), to keep (at);—to 
have (in the hand), to hold, lay hold of, clutch, 
grasp, gripe, seize, to hold fast or 
pertinaciously; to take; to assume; to keep, 
retain; to catch, seize, apprehend, give in 
charge; to take (a side), espouse (a cause), 
entertain or hold (an opinion); to have, possess, 
hold, own, occupy, take possession of; to 
acquire, receive, obtain:—dhar-dena, v.t. 
(intens.), To put down, set or lay down; to 
pledge, stake, &c. (=dharna):—dhar-rakhna, v.t. 
To put aside, put by, lay by; to keep, retain, take 
care of:—dhar-lena, v.t. (intens.) To lay hold of, 
take hold of, grasp, seize (7dharna):—dhar- 


ghasitnà, v.t. To drag off or away by main 
force; to pull or haul away. 


H 4 as WAT dharnà (i.q. dharna, as above), 


s.m. The act of sitting in restraint at the door of 
a debtor, by the creditor or his agent, to enforce 
the payment of a debt; sitting doggedly and 
fasting at the door of a temple, &c., to extort 
favours from the idol, &c., or to obtain 
compliance with some demand:—dharna 
baithna, dharna dena, v.n. To enforce payment 
of a debt or compliance with a demand by 
sitting (or seating an agent) doggedly at the 
debtor's door; to extort favours from an idol, 
&c. by sitting doggedly and fasting at the door 
of a temple, &c. 


S Aï SUN. dhuran-dhar, adj. See s.v. 
dhur, 'a yoke.' 


H i as Ufa dharinga, s.m. (local), A kind 
of rice. 


S as GROPP dharani, GPT dharani, and H. 


«Weil dharni, s.f. The earth, globe; earth, soil, 


land, ground;—a beam:—dharni-dhar, s.m. lit. 
"Bearing or sustaining the earth’; an epithet of 
Sesh-nàg, the serpent which is said to uphold 
the earth;—an epithet of Vishnu in the form of 
a tortoise and a boar;—a mountain:—dharani- 
suta, s.f. "Daughter of the earth,' an epithet of 
Sita wife of Rama (as produced from the soil by 
Janaka when he was ploughing a spot to prepare 
it for sacrifice):—dharni-kand, s.m. An esculent 
root or bulb. 


H 82 Gell dharni [dharan(=dharna)+Prk. 
SAS. SH: (Se *&:)], s.m.-next, q.v. 


H cias (Rae dharnet, Geta dharnait 
[dharan (i.q. dharna)+ait = Prk. a itto = ayanto 
= awento = S. apayan, the term. of the pres. 
part. with the caus. augment api], s.m. One who 
sits in restraint at a person's door to compel 
payment of a debt or compliance with a 
demand; a dun (see dharna, and dharna dena). 


S 55^: Yd dhruv, adj. Fixed, firm, immovable, 


stable, enduring, constant, lasting, permament; 
certain, sure, true, right;—s.m. The polar star, 
the north pole (personified in mythology as son 
of Uttana-pada and grandson of the first Manu); 
name of one of the twenty-seven astronomical 
Yogas; a name of Vishnu, and of others;— 
permanence, fixedness, &c.:—dhruv-pad, 
s.m.=dhur-pad, q.v.s.v. dhur:—dhruv-tara, s.m. 
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The polar star:—dhruv-lok, s.m. (in Myth.) One 
of the divisions of paradise. 


H s Q dhrü, JS dhurü, s.m.=dhruv, q.v. 


S ls- JAT dhruva, s.f. A virtuous woman;— 


the plant Desmodium gangeticum or 
Hedysarum gangeticum; the tree Sanseviera 
zeylanica (from the fibres of which bow-strings 
are made);—the introductory stanza of a song, 
&c. (7dhur-pad, q.v.s.v. dhur). 


H Us a2 aA] dharwana (doub. caus. of 


dharna), v.t. To cause to be placed, &c.; to 
cause to be held or laid hold of, to have one 
seized, or apprehended, or given in charge, &c. 
(see dharna). 


H cs Ye dharot, Mla dharaut, Tea 
dharüt [dhar(na)+aut = àwat = Prk. 3TdeT=S. 
3Uf8 (i.e. 3114 caus. augmenttaff. fd), 
s.f.-dharohar, q.v. 


H 35.82 ÙS dharor, s.f. contrac. of dharohar, 
q.v. 


H S382 GREAT dharauki [dharaw(na) = 
dhara(na)+S. H+SaT], s.f. Ascertainment by 
guess or conjecture. 


H Jsa WA dharol, Utter dharaul (i.q. 
dharor), s.f.=dharohar, q.v. 


H Us a2 Gat dharauna, (VAT dharona, 


s.m.-dhara' ona, q.v. 


H sa GX dharohar = H 5» s Mes 
dharohar [dharoh', prob.-dhara'o, q.v.*ar or af 
= Prk, 31$1- S.31 X^ $], s.f. What is committed 
to the charge (of another, syn. amanat), charge, 
trust; deposit, pledge, pawn;—adv. As a trust, 
or deposit:—dharohar (or dharor) rakhna, v.t. 
To commit to the charge (of), to place in trust, 
to deposit. 


H 38585 AES dharohar =H à 582 CRI 
dharohar [dharoh’, prob.=dhara'o, q.v.+ar or ar 
= Prk. 3TST- S.31-X« $], s.f. What is committed 
to the charge (of another, syn. amanat), charge, 
trust; deposit, pledge, pawn;—adv. As a trust, 
or deposit:—dharohar (or dharor) rakhna, v.t. 
To commit to the charge (of), to place in trust, 
to deposit. 


H uo» Gel dahri (see dahr; and dahra, 


dahri), s.f. Stiff clay soil (in low ground), 
marshy soil. 


A c£ ^3 dahri (rel. n. fr. dahr), adj. Relating to 
time, or to fortune; secular, temporal; relating to 
the world, worldly; impious, atheistical. 


Hyg qur dhuri [Prk. Sqmam-s. YX+SHT; see 
dhura], s.f. Pole; iron part of an axle, axle-tree, 
axle; axis. 


H as dahriya, s.m.—4 82 dahriya, q.v. 


Hub». Sore dhuriyana, Ranat 
dhariyana [S. SffeT«a = aw = Prk. 3ITd =S. IÙ 


caus. augment], v.t. To throw dust upon;—to 
winnow, sift, separate good grain from bad. 


H sos Gra dhariéa, s.m. The second 
husband of a Hindü widow among the lower 
classes (this connexion being contrary to the 
spirit of the Hindü institutions, is formed 
without any particular ceremony, except 
marking the bride's head with minium). 


H dios» Get dharel [dhari, p. p. of 
dharna+Prk. Seo or geil - S. Seil], s.f. 


(dialec.) A kept woman, a mistress, a 
concubine. 


S Gas yor dhurin, s.m. Beast of burden;— 
man of business; head-man, leader, chief. 


H gika gis dhurendi, s.f.—dhulendi, q.v. 


P 41523 dahriya (for A. 53553, fr. dahri, q.v.), s.m. 
One who maintains the eternity of matter, a 
materialist, an atheist. 


H 5» STE. dhar [Prk. Ue; S. GA], s.m. Trunk 
(of the body), the body; a body, party, side;— 
(dialec.) side, face; direction;—a kind of drum 
(sounded in the arena when a wrestler is 
successful):—dhar-bha'1, s.m. One of a party or 
side, a partisan:—dhar-tor, s.m. 'Breaking the 
back,' a trick in wrestling:—dhar-tüta, ad]. & 
s.m. Broken-backed; hunch-backed;—a broken- 
backed person; a hunch-back:—dhar jiv-se 
larana, v.n. (fig.), To think, reflect, consider:— 
dhar rah-jana, v.n. The body to be deprived of 
power or motion, &c., to be paralyzed:—dhar- 
meñ utarna, v.t.-dhar-men dàlna:—dhar-menr 
utarna, dhar-men parnà, v.n. 'To be taken into 
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the trunk or belly,' to be stowed away, be 
swallowed, be gulped:—dhar-men dalna, v.t. 
To take down, to swallow, gulp, to stow away, 
make away with. 


H 382 YS dhar, aS dahar [Prk. 48; S. €6], 
adj. & s.m. Firm, hard, strong, stout, compact, 
solid; intense, excessive, severe, violent, fierce, 
furious;—firmly, tightly, compactly; fearlessly, 
right forward, decidedly, plainly, flatly; 
violently, noisily;—s.f. A noisy fall or blow, a 
thump, bump, thud, &c.:—dhar-a-dhar, s.f. A 
smart or sharp succession of sounds (as of 
falling bodies, blows, firing, &c.), rattling, 
thumping, banging, &c.;—adv. With a loud and 
continued noise, bang-bang, rattle, thump- 
thump, crash-crash, thud-thud:—dhar-a-dhar-1, 
s.f. A smart succession of noises, quick or 
repeated hammering or thumping, &c. (see 
dhar-a-dhar); report (of fire-arms), crack, crash, 
explosion:—dhar-dhar or dahar-dahar, adv. 
Intensely, violently, fiercely, furiously, noisily, 
with a crack, or crash, &c.;—s.f. Intense or 
repeated noise or rattling, &c.; knock, rap (at a 
door, &c.), rat-tat; shaking, shivering:—dhar- 
dhar jalna, v.n. To burn furiously, to blaze:— 
dhar-dhar rahna, v.n. To beat, palpitate, 
flutter:—dhar-dhar karna, v.n. To make a 
rattling noise, &c., to knock (at a door); to make 
a noise (with a drum), to beat (a drum):—dhar- 
dhar kanpna, v.n. To shake or shiver violently. 


H Jas Ys dhur, s.m.=dhur, q.v. 


H 5^» BT dhara [Prk. GeH; S. 3+], s.m. 
A body, band, party, side, faction;—a weight 
(usually of ten ser), or the quantity weighed by 
it; a counter-balancing weight; a large weight 
made up by counter-balancing stones, &c. 
against a small weight, and adding them to that 
weight, and so on, till the original weight is 
doubled, or quadrupled, or any required 
standard of weight is obtained:—dhara uthana 
(-ka), To weigh (by means of a dhara):—dhara 
bandhna, v.n. To make up a party or side;—to 
make up a standard to weigh with (see 
dhara):—dhare bandhna, or parna, v.n. To be 
split up into bands, or parties, or factions:—— 
dhara karna or kar-lena (-ka), To balance, to 
counterpoise:—ulta dhara baridhna, To frame 
or bring a counter charge. 


H 5ac\5a2 STAS dhara-dhar, adv. & s.f. =H 
gadja STSIRTST. dhara-dhari, s.f. See s.v. 
dhar. 


H gadja agras} dhara-dhari, s.f. = H 
53523 USTUS dharā-dhar, adv. & s.f. See s.v. 
dhar. 


H tl 58 dharākhā, s.m. the Urdü form of the 
next, q.v. 


H ijao QST dharaka [prob. dharak, q.v.+S. 
31+&:; cf. taraka), s.m. A loud report, 


explosion, crash, peal, raging (of a tempest), 
violence (of an attack, &c.), din and roar (of a 
battle); vehemence; rapidity; boldness:— 
dharake-se, adv. With a loud report, with a 
crash; boldly, fearlessly; rapidly, quickly. 


H alaa OSTA dharam, s.f.(?) (colloq.) Loud 
report, noise (of a falling body), crash, thud:— 
dharam-se, adv. With a crash, &c. 


H 532553 GSUS dhar-dhar, adv. & s.f. See s.v. 
dhar. 


H Ul 5a35a2 STEXTSTeIT. dhar-dharana (fr. dhar- 


dhar), v.n. To knock (at a door); to sound (a 
drum), make a rattling or banging noise;—to 
flutter, to beat, to palpitate. 


H 43a. GSH dharak (v.n. from dharakna, 


q.v.), s.f. Beating, throbbing, palpitating; beat, 
throb, palpitation; trepidation, fear, alarm (cf. 
thalak). 


H 55a» STEcpT. dharka [dharak+ Prk. 313iT- S. 
31+: ], s.m. Beating, throb, &c. (=dharak); 


suspense, doubt, fear, apprehension;—crash, 
peal; thunder; shock, blow (cf. dhakka, dhacka). 


H S522 USFP dharakka (i.q. dharaka, q.v.), 


s.m. Report, explosion, crash (=dharaka, q.v.); 
sound of hammering, &c.; alarming, 
frightening, intimidating, bullying; bravado (cf. 
dharsh);—a crowd (=dharalla; bhir). 


H 55a» QSF dharakka [dharak(na)+Prk. 
U3TEq3i - S. ($)ACT+H], s.m. A scarecrow 
(=dharkha, q.v.). 


H USSas STSchTeT. dharkanà (caus. of 
dharakna,) v.t. To cause to beat or palpitate, to 
put in a state of trepidation, to frighten, alarm. 
H o$5»» SPA dharkan (v.n. fr. next), 
s.f.-dharak, q.v. 
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H jso QSA dharakna [dharak^ = Prk. 
seth (s), fr. S. (TU (p.p. of rt. áe) *«q], v.n. 


To blaze up, to burn fiercely; to be intensely hot 
(as the body in fever, &c.); to be inflamed (with 
anger, or lust, &c.; cf. bharakna);—to be 
distressed, to tremble (from fear, &c.); to beat, 
throb, palpitate, flutter. 


H S52» STET. dharkhà, s.m. Trepidation, 
alarm (=dharka);—a scarecrow (=dharak-ka, 
q.v.). 


H Y» age dharalla [dhar, 
q.v.*3leel3il - S. 3161 c5:], s.m. Sound of 


beating or hammering, &c. (7dharakka, q.v.);— 
a crowd, band, host, swarm (=bhir);—a 
scarecrow. 


H Saas Sa dhar-ang, s.m. Body and 
limbs;—(dialec.) adj. Large, lusty, stalwart, 
strapping:—(nang-dharang, 'naked in body and 
limb,’ stark naked). 


H 15585 IZAT dharü'à, USAT dharwa [prob. S 
QN+h: (with w inserted)], s.m. A species of 
maina (bird). 


H dij» STEdT. dharwa i, s.m. A patwari, or 
market officer, whose business is to weigh the 
grain, &c. brought into a market, or at the 
harvest (and whose perquisite is a dhari, q.v.). 


H 39383 AS dharor, s.f.(m.?)-dharohar, q.v. 


H qi» TEs dharü'i, Usd dharwi, 
s.f.=dharwa, q.v. 


H (522 gst dihuri, s.f. Threshold, door 
(=dehli, q.v.):—dihuri-dàr, s.m. Door-keeper. 


H 5a SIT dhari (dim. of dhara, q.v.), s.f. A 
weight of five ser or seers; the quantity weighed 
at a time, five seers;—a large weight made up, 
&c. (see dhara);—five hundred rupees:—dhari 
bharna, To weigh:—dhari-dhari kar-ke lütna, 
To spoil (one) of everything, to make a clean 
sweep (of). 


H gaa UST dhari [S. SIC 851], s.f. A line; 


border or edge (of cloth, &c.):—dhari jamana 
(with loc.), To mark lines (on the teeth) with 
missi, to apply missi (to the teeth or lips). 


H uss OF dhas, ST. dhus (fr. dhasna, q.v.), 


s.m.(f.?) A steep slope (as of a river's bank, or 
the side of a hill), any declivous place; glacis 
(of a fort); a battery, earthworks, fortification; a 
sterile sandy eminence; (local) red sterile soil. 


Huss YER dhussa [S. gi +h or Qoa «65; cf. 
dussa], s.m. A coarse kind of woollen stuff; 
flannel; blanket. 


H oua QATT dhasan [S. &TTUTT; but 


considered by some as identical with dhasan 
following], s.f. Name of a river which rises in 
the Vindhya hills, flows through Bundelkhand, 
and falls into the Betwa (a tributary of the 
Jamna). 


H Quas YAA dhasan (=dhasan), adj. & 


s.f.(m.?) Having quicksands, swampy, 
boggy;—a quicksand, swamp, bog, slough, 
quagmire. 


H blues GATT dhasana (caus. of dhasna), v.t. 


To cause to sink (into, -men), to cause to enter 
or pierce, to thrust or drive (into), to stick 
(into):—dhasa-dena, v.t. intens. of 
and-dhasana. 


H ste. QATT dhasa'o [dhas(na)*a'o = Prk. 


U3rcd-S (8 )de3], s.m. A slough, &c. 
(=dhasan, q.v.). 


S ssa YER dhustür, s.f. The thorn-apple, 
Datura fastuosa (=dhatira, q.v.). 


H das GAH dhasak (fr. dhasakna, q.v.), s.f. 
Giving way, sinking; coughing, cough 
(=dhans). 


H Sa YAPT dhaska, s.m. (fr. dhasakna, 
q.v.)=dhasak. 


H sues APAT dhasakna [dhasak^ = Prk. 


WAFS), fr. S. Cd 9], v.n. To give way, to 


slip (out of place); to sink (as a slough); to 
yield, to slip or fall down, give way (as a mud 
wall); to enter, pierce, stick (into);—to cough. 


H exa GAA dhasam, s.f.(m.?) A slough, &c. 
(7dhasan, dhasan, q.v.). 


Hs) GAA duh-samay, s.m. See s.v. dus. 
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H oaa Get dhasan (i.q. next), s.f. The state 
of being thrust into;—adj. & s.f.=dhasan, q.v. 


H aas YHA dhasna [dhas? = Prk. a(S) or 
«831 (8)- S. CAAA), rt. MAA], v.n. To sink 


(into, -men, as into a slough); to enter, run 
(into), stick (into), pierce; to be pierced, be 
stuck (into), be thrust (into); to yield, give 

way:—dhas-jana, v.n. Idem. 


H >a- dah-sant, ad]. & s.f. See s.v. dah, 'ten.' 


A Èa dahash (inf. n. of 0232), s.m.f. 
Astonishment, amazement, consternation;—adj. 
Astonished, amazed, stupefied, confounded, 
bewildered, struck with consternation. 


P ca dihish (abst. s. fr. dih, 'giving,' q.v.), s.f. 
Liberality, bounty, charity, alms. 


P cias dahshat (for A. 448, fr. dahash, q.v.), 
s.f. Consternation, fear, fright, terror, dismay, 
dread, awe, alarm:—dahshat-angez, adj. 
Horrible, terrible, hideous, terrifying, alarming; 
threatening, intimidating:—dahshat dena (-ko), 
To frighten, terrify, alarm, &c., to instil dread 
(into):—dahshat-zada, adj. Terror-stricken, 
panic-struck, terrified, frightened, alarmed, 
scared:—dahshat khana (-se), To be frightened, 
be afraid, be intimidated, &c.:—dahshat-nak, 
adj. Alarming, terrifying, &c. (=dahshat-angez); 
frightened, &c. (=dahshat-zada). 


P i» dihqan (dih, 'village'+khan, qq.v.; A. 
dihqan; Zend daqyuma, fr. daqyu = danhu = 
dih; S. dasyu), s.m. A villager, husbandman, 
&c. (see dihqant); head-man of a village. 


P i'i» dihqàni (dihqan, q.v.-1 = S. $e), adj. 
Rustic, country, boorish, clownish;—s.m. 
Villager, countryman, rustic, peasant, 
husbandman;—s.f. The business or profession 
of a husbandman, agriculture. 


P œa dihqaniyat, vulg. dihqaniyat, s.f. = P 
axta dihqantya, vulg. dihqaniya, s.m. (for A. 
Alias fr, dihqan), Husbandry, agriculture 
(rare);—rusticity, country manners, 
boorishness, vulgarity. 


P plas. dihqantya, vulg. dihqaniya, s.m. = P 
cas dihqantyat, vulg. dihqaniyat, s.f. (for A. 
Alias fr, dihqan), Husbandry, agriculture 
(rare);—rusticity, country manners, 
boorishness, vulgarity. 


H cà» dg dahak [S. && *«p], s.f. Burning, 


blazing, conflagration; glow; ardour, fervency, 
fervour. 


H dà» ep dhakk, Ge dhak (=dhakka, q.v.), 


s.m. Shock, sudden impression of terror (see 
dhak-dhak):—dhak rah-jana, or ho-jana, or 
dhak-se rah-jana, v.n. To become motionless or 
paralyzed through fear, to be struck with 
amazement or consternation, to stand or remain 
aghast. 


S dà für dhik (changeable in comp. to dhig, 


which is the pop. form), intj. Fie! shame! out 
upon! what a pity! pshaw! pish!—s.f. Curse, 
execration:—dhik-kar, vulg. dhikar, s.m. 
Reproach, censure, contempt; anathema, curse, 
execration:—dhik-kar dena or karna, To swear, 
lay one's oath; to utter a curse:—dhik-karna, v.t. 
To reproach, censure, reprimand; to curse, 
execrate:—dhik-kart, s.f. Curse, execration; 
damnation;—adj. Cursed, accursed, damned. 


H as UFP dhakka, (and in comp. also) UT 


dhaka (i.q. dharka, q.v.), s.m. Shove, push, 
knock, jostle, jolt, jog, shock, impact, collision; 
a blow or stroke of misfortune, or affliction, 
&c.; loss (in trade), damage:—dhaka-pel, s.m., 
dhaka-pelt, s.f., dhakka-dhakki, s.f., or 
dhakkam-dhakka, s.m., Shoving and pushing, 
jostling: —dhaka-peli karna, To push and shove, 
to jostle:—dhakka dena (-ko), To shove, push, 
jolt, jostle, knock against, to thrust or push 
away; to inflict a blow or shock on, to bring 
misfortune on:—dhakka khana, v.n. To receive 
a shock or blow, to be pushed, shoved, or 
knocked, &c., to suffer collision:—dhakke 
khana, To be pushed or jostled about, to suffer 
indignities, to be roughly handled; to suffer 
misfortune:—dhakka lagna (-ko), To get a 
knock, or shock, or jolt, &c.; to suffer loss; to 
meet with misfortune:—dinon-ko dhakke dena, 
To push through life somehow, to live with 
difficulty. 


S Sa AFFAR dhik-kar, and H. APR 
dhikār, s.m. See s.v. dhik. 


H sao aedd dahkānā (caus. of dahakna), 


v.t. To burn, kindle; to heat (iron, &c.), to 
inflame; to cause to regret or grieve; to ruin, 
destroy, lose. 


H Usa» OIA dhakana [dhakka, q.v.+ā = aw 
= Prk. 31d =S. 3f. (caus. augment)+na = Prk. 


1137 


3TOT3T =S. TAA], v.t.<dhakka dena, q.v.s.v. 
dhakka. 


H cases APAP dhak-dhak (fr. next, q.v.), 


s.m. (f.?), Beating, palpitation, tremor; 
perturbation, anxiety, apprehension (=dha- 
rak);—adv. Pit-a-pat:—dhak-dhak karna, To 
beat, palpitate, &c. (=dhak-dhakana, q.v.). 


H Usassa GUbUPAT dhakdhakana, (dialec.) 


Gaya dhukdhukana (dhakdhak’, by 


redupl. fr. dhak, q.v.; cf. dharakna), v.n. To 
blaze up, to burn brightly;—to shine, glitter, 
flash, twinkle;—to beat, throb, palpitate, flutter; 
to tremble, shake (through fear); to be 
perturbed, be anxious. 


H Sees Guhl dhakdhaki, Sfctpebr 


dhukdhuki, s.f. Beating, palpitation; 
perturbation, &c. (= dhak-dhak); consideration, 
reflection:—dhukdhuki (com. dhugdhug?), s.f. 
The hollow in the throat below the Adam's 
apple; an ornament (as a small mirror set in 
gold or silver, &c.) worn round the neck 
(usually resting on the depression below the 
Adam's apple; it is said to take its name from its 
rising and falling with the action of the heart) 


H 5835882 PSPS dhukar-pukar = H 
Iaa GHsAHS dhukar-mukar [dhukar = 
dhuk? +Prk. 31ST=S. 3131], s.f. Beating, 


palpitation;—agitation, anxiety; suspense, 
uncertainty; wavering, indecision. 


H 5545522 Gpsahs dhukar-mukar = H 
58)58a2 GH~syHs dhukar-pukar [dhukar = 
dhuk’ +Prk. 31$T- S. 31 3I], s.f. Beating, 


palpitation;—agitation, anxiety; suspense, 
uncertainty; wavering, indecision. 


H (5523 qos dhukart, dhukri, s.f. A purse. 


H Sas Ses UFhAUEH dhakkam-dhakka, 
s.m. See s.v. dhakka. 


H Ses dece dahakna [dahak" = Prk. 
ae (S), or EFAS), fr. S. S+HP], v.n. To 


burn, to blaze; to be burnt; to be ruined or 
destroyed, to be lost; to regret, grieve, be 
consumed with regret, &c. 


H Usa fpa dhakiyana [dhaki (fem. of 
dhakka)+4 = aw = Prk. 3ITd- S. 3110 caus. 
augment], v.t.=dhakka dena, q.v. 


H Jas Geet dhakel [dhaka (= dhakka) + Prk. 
Seel=S. Set: ], s.m.(f.?), Shove, push, thrust:— 
dhakel-gari, s.f. A truck, trolley (syn. thela). 


H Sa. Uebel dhakelà [dhakel(na)+Prk. 


U3req AFIS. (S)AA+H+SH:], 
s.m.=dhakeli, q.v. 


H uisa» AoT dhakelnà (fr. dhakel, q.v.), 


v.t. T shove, push, jostle (= dhakk dena):— 
dhakel-dena, v.t. To push or shove down, to 
prec pitate, to push, &c. (=dhakelna). 


H sXe. She dhakelü [dhakel(na)+Prk. 


$33Il- S (S)q+H:], adj. & s.m. Shoving, 
pushing, jostling;—one who shoves, pusher;—a 
paramour (=dhaggar). 


H olsa Ueber dhakelwan, adv. Pushing 
along;—plentifully, abundantly, in heaps. 


H Sas fT dhig, intj.—dhik, q.v.:—dhig-dhig 
= dhik-dhik, intens. of dhik. 


H 35a» Gas dhagar, s.m.=dhaggar, q.v. 


H 4S Saa geret dhugdugi, s.f.-dhugdhugi, 
dhukdhuki, q.v. 


H aska SITIS dhagdhaganà (i.q. 
dhakdhakana, q.v.), v.n. To burn brightly; to 
glow; to shine, glitter, flash. 


H aKa Yorgi dhugdhugi, s.f.—dhukdhuki, 
q.v. 


H Ss. SITE dhaggar, aS dhagar (cf. 
dhakka) = H $a» etst dhagra s.m. 
Paramour, lover, gallant, leman;—master, 
superior, lord:—dhagar-baz, s.f. An 
adulteress:—qa_1- (or bakhshi-) ka dhaggar, 
lit. 'The Qa. T's (or, the pay-master's, or 
collector's) master,' I care not a fig for the 
Qazi's (or, the collector's) master (much less for 
the Qazi himself); a fig for parson or squire; I 
am independent of judge (or paymaster). 
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H |\3Sas TST dhagra =H ‘Sas Usag 
dhaggar, GTS dhagar (cf. dhakka) s.m. 


Paramour, lover, gallant, leman;—master, 
superior, lord:—dhagar-baz, s.f. An 
adulteress:—qà 1- (or bakhshi-) ka dhaggar, 
lit. "The Qa T's (or, the pay-master's, or 
collector's) master,' I care not a fig for the 
Qazr's (or, the collector's) master (much less for 
the Qazi himself); a fig for parson or squire; I 
am independent of judge (or paymaster). 


H (il ha. «HISEIS dhagarha i, = H v $a» 
«TT dhagari, dhagti, s.f. An adulteress 
(=dhagar-baz). 


H c$ «TS. dhagari, dhagri, = H (ia 55a» 
qaisels dhagarha 1, s.f. An adulteress 
(=dhagar-baz). 


HW Sao Galea dhagolna, v.n. To roll, to 
wallow. 


H Jaa Geet dahal (v.n. fr. dahalna, q.v.), s.f. 


Shaking tremulously, shaking, trembling, 
quaking, tremor; fear, apprehension, dread;— 
shifting sand, quicksand, &c. (=daldal). (The 
name of Dahli or Dehli is said to be derived 
from this word; the ground on which the city 
was built being so loose and infirm that tent- 
pins could not be fixed in it.) 


P Jae duhul, duhal (=S. &TeI), s.m. A drum, a 
tabor. 


H sə Geel dahla [dah = das+la = ala = Prk. 
3S3 =S. A+H:], s.m. Ten (at cards), the ten 
(of a suit of cards). 


H c?» dahlan, s.m. corr. of dalan, q.v. 


H o?» geod dahlàn, s.m. Name of a tribe of 
Jagas in the Upper Doab. 


Ha. cecal dahlana (caus. of dahalna), v.t. 


To shake, to agitate; to cause to tremble or 
quake. 


He. GeleaT dhulana (caus. of dhona), v.t. 
To cause to be washed, to get (a thing) washed. 


H a YAS dhula'r [dhula(na)*à i = Prk. 


VIAAS =S. (S)ACA+ A+ SHT], s.f. 
Washing; price paid for washing:—hath- 


dhula'1, s.f. The (barber's) fee for washing the 
hands of the bride and bridegroom (before the 
marriage feast). 


H Werks aAA dhaldhalana (cf. 
dhardharana), v.n. To gush out, to rush out with 
a noise, to gurgle. 

H aa agod] dahalna [dahal’, prob.=Prk. 
Ges=S. Ge+e orX], v.n. To shake, tremble, 


quake; to fear, be alarmed or terrified:—dahal- 
jana, v.n. Idem. 


H Was YoteaT dhulna (fr. dhulana), v.n. To be 


washed:—dhul-jana, v.n. To be washed, to be 
washed out or away (from, -se). 


H Was YoteaT dhulna [prob. fr. S. aa], v.n. To 
swing; to roll. 


H Ul ja» STerdTeT dhulwānā (doub. caus. of 
dhonā), v.t.=dhulānā, q.v. 


H qiios Goats dhulwa'i, s.f=dhula’, q.v. 


H c Rect dihli, dčhlī [S. Geet], s.f. 
Threshold (=dihurt). 


H 4a» Reci dihli, déhii, ae dahli, prop. n. 
The city of Dehli, the metropolis of Hindüstan 
(under the Mohammadan rule; see dilli; and 
dahal). 


H bbs Sfferaam dhuliyana, v.t.=dhuriyānā, 
q.v. 


P la» dahliz, déhliz (=S. à&eil; —A. dihliz, fr. 
the Pers.), s.f. Threshold; portico, entrance hall, 
vestibule:—dahliz jhankna, v.n.=dahliz 
langna:—dahliz-ka kutta, s.m. The dog of the 
porch, house-dog;—a hanger-on, parasite:— 
dahliz khundlana, s.m. lit. 'Treading the 
threshold'; a ceremonial visit paid by a young 
man about to be married to the parents of his 
intended bride:—dahliz langna (-k1), To cross 
the threshold (of), to pay a visit (to). 


H gauss YAST dhulendi, YAST dhulaindi 


[Prk. YATES. Yfer+T+SHT], s.f. The first 
day of the month Cait (on which it is the 
practice of the Hindüs to scatter ashes); the 
second day of the Holi festival (on which they 
throw a red powder called abir or gulal on one 
another). 
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H æ G¢A daham [fr. S. & ], adj. Burnt to 
ashes, burnt out, extinguished. 


P as. Gee dahum [Pehl. dahum; Zend dasema; 
S. &3T3T], adj. Tenth. 


H aa GA dham [S. TAT, rt. CAT], s.f. Sound, 


loud noise or report (as of a drum, &c.); thud:— 
dham-a-caukt1, s.f. Noise, tumult, bustle, riot, 
row:—dham-a-dham, s.m.(f.?), Sound of 
walking over a hollow place, or of stamping, or 
of continued beating or thumping, or 
drumming, &c.;—adv. With a loud noise, with 
a bang, thump-thump, drum-drum, &c.:— 
dham-dham, s.f. Sound of a drum, &c.;— 
2°=dham-a-dham:—dham-se, adv. With a loud 
noise or report, with a thud, noisily; heavily; 
suddenly, all at once. 


H e^» JA dhum, s.f. corr. of dhüm, q.v.:— 
dhum-dharakka, s.m.=dhim-dham. 


H X sus qes dhama-éaukti, s.f. = H 
aala GAYA dhama-dham, s.m. See s.v. 
dham. 


H aaas JAAA dhama-dham, s.m. = H 
(55S sS a qardtpstdhama-caukti, s.f. See s.v. 
dham. 


H a GAR dhamar, s.m.-dhamal, q.v. 


H Suas YAPT dhamaka [dham, q.v.+S. 


ceci: ], s.m. A loud report (as of a falling 


wall, or a gun, &c.), crack, crash, bang;—a hard 
blow or thump;—a kind of cannon (carried on 
an elephant); a firelock. 


H Quas GFATA dhammal, JATA dhamal [Prk. 
GFA; S. TH 4 3787: ], s.m. Jumping into, or 
running through fire (a practice of faqirs or 
qalandars; cf. dam-madar); skipping and 
capering (of qalandars, &c.);—a musical 
measure; a plece composed in that measure; a 
kind of song (sung during the Holt festival); 
wild and tumultuous merriment, noise, tumult, 
uproar;—adj. (dialec.), Bulky, big, fat, 
corpulent (~dhumpal, q.v.). 


H Ula» Garters dhamaliyà [dhammal-iyà = 
Prk. 23i =S. SH: (Sc *c5:)], s.m. A qalandar or 
calendar who leaps into, or runs through, fire. 


H Jua» JAUTA dhumpal, dhómpal, adj. 
Bulky, fat, corpulent. 


H aes faa dhiméa, s.m. A kind of 


tamarind. 


H ULalas JAAA dhamdhamana (by 


redupl. fr. dham, q.v.), v.n. To produce a noise 
by running over a hollow place, to make a noise 
by stamping, &c.; to stamp repeatedly; to drum; 
to thump. 


H Causas GAUSS dhamdhamahat 
[dhamdhama(na)+ahat = twat = Prk. 
UHNCAHCC=S.(S)aceaA+H+ ca], s.f. Stamping 


overhead; drumming noise or sound; thumping, 
banging. 


H » 282 GAGA dham-dhüsar [dham, 


q.v.+dhiis(na)+Prk. 318T=S. 31«X:], adj. Fat, 
corpulent (=dhumpal). 


H Iaa JANM dhumra, adj.-dhumla, q.v. 


H uss UFAA dhammas, TAH dhamas, 


JAH dhumas, s.m. A pavior's monkey, a 
beetle, heavy rammer or beater (with a vertical 
handle):—dhammas karna, v.t. To ram or beat 
down (a terrace, or floor, or new-laid turf). 


H cas YAP dhamak (v.n. fr. dhamaknā, q.v.), 
s.f. Noise of footsteps overhead, or such as 
arises from the fall of a body, sound of 
thumping, drumming, &c.;—shooting pain, 
beating, throbbing, throb, pulsation; glow, blast, 
hot blast; lustre, radiance, glitter; —threatening, 
threat; awe;—fall, or unevenness (in ground, 
such as would produce a shock; e.g., in kahar's 
idiom, dhamak hai). 


S das GAH dhamak (rt. CAT), s.m. (f. -ika), A 
blacksmith. 


H aas GH dhamka [dhamak+Prk. 313717 S. 


3131+: ], s.m. Sound produced by the fall of a 


heavy body; a shock; a thump, blow, buffet;— 
hot blast; closeness and heat (as after rain); 
feverishness;—threatening, chiding, threat, 
menace. 


S Sas UfFeHT dhamikà (see S. dhamak), s.f. A 
blacksmith's wife. 
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H Ulsan YAPA dhamkana (caus. of 


dhamakna), v.t. To chide, scold, threaten, 
menace, snub, cow, daunt; to repress by threats, 
or reproof, &c. 


H Sultana APEC dhamkahat 


(dhamka(na)+ahat, as in dhamdham-ahat, q.v.), 
s.f. Threatening, &c. (7dhamki, q.v.). 


H Usaas GAA dhamakna [dhamak^ = Prk. 


AAFP (S), or THAH(S), fr. S. TH+H], v.n. 


To shoot with pain, to throb; to beat, palpitate, 
thump; to glow; to flash, glimmer;—to make a 
rush; to make a hasty inroad or incursion; to run 
(against); cf. dhar-dhamakna (in this last sense 
dhamakna would seem to point to S. dhav as its 
source):—dhamak-uthna, v.n. To throb, &c.;— 
to resound, ring again. 


H Ss. Ga dhamki [dhamak(na)+Prk. 


S3IT- S. SH], s.f. Threatening, threat, menace, 
reprimand, snubbing:—dhamki dena (-ko), To 
threaten, &c. (=dhamkana):—dhamki-men ana 
(-k1), To be frightened or coerced by the threats 
(of another). 


H Sas Gachret dhamkila [dhamak’+Prk. 


Seasi=S. Sel «c&:], adj. & s.m. Glowing; 
bright, glittering;—a bright colour. 


Has YAT dhumlà [Prk. GAAS; S. 


YAa+H:], adj. (f. -1), Smoky; hazy, misty, 
foggy; dim, dull, gloomy, dark; dim-sighted, 
blind. 


H 2s: YAE dhumla'i [dhumla+a‘t = Prk. 


HS3 =S. aff. aT+SehT], s.f. Haziness, 


mistiness; dimness, dulness; gloominess, 
darkness (7dhundhlai). 


H Gas AAT dhamna [dham’ = Prk. 


TA(S)=S. TATA), rt. SAT], v.n. To be 
grieved; to be amazed or astounded. 


S as GATT dhamani, aAA dhamani, vulg. 


dhamni, s.f. A small tube through which to 
blow a fire; any tubular vessel of the body, as 
an artery, a vein, or a nerve. 


H S aA» Gehl dhamüka (fr. dham), s.m. A 
thump, blow, buffet. 


H Sse. GalT dhamoka (see dhamüka), s.m. 
A kind of tambourine. 


H yes YH dhumaila [Prk. S[grgecrait; S. 
QA +30 +P: ], adj. =dhumla, q.v. 


S cA) Geet dahan, s.m. (but f. in Hindi), Fire; 
burning, combustion, conflagration; 
sultriness;—s.m. Agni, the god of fire; lead- 
wort, Plumbago zeylanica; the marking nut, 
Anacardium officinarum;—a gold coin (in 
value six rupees):—dahanopal (^na-*up^), s.m. 
'Fire-stone'; the sun-gem; a crystal lens:—dahan 
karna, v.t. To burn. 


P c2 dahan, s.m. contrac. of dahan, q.v. 


S os) Geet duhan (rt. GB), s.m. Milking, the 
act of milking. 


H 2 ae duhun, adj. (Braj)=donon, q.v. 


A O23 duhn (v.n. of 2e- 'to anoint’), s.m. Oil; 
ointment, unguent (see adhan). 


Sa YA dhan, s.m. Property (of any 


description), chattels, substance, wealth, 
treasure, riches, money, gold, wealth in cattle or 
herds, cattle; fortune, good fortune, prosperity 
(in this sense prob. fr. S. dhanya):—dhanadhar 
(nacadh^), s.m. Treasury, store-house, &c. 
(=dhanagar):—dhanadhipati (‘nat+adh’), 
s.m.=dhan-pati, q.v.:—dhanadhikar (“natadh’), 
s.m. Title or right to property:—dhanadhikari 
(natadh’), s.m. (f. -int), One who has a right or 
title to property, an heir:—dhanadhyaksh 
(nacadh^), s.m. An overseer of treasure, a 
treasurer; an epithet of Kuvera:—dhanadhya 
(°natadh’), adj. Abounding in wealth, very rich 
or wealthy, opulent:—dhanadhyata, s.f., or 
dhanadhyatva, s.m. Wealthiness, opulence:— 
dhanarthi (“natar’), adj. & s.m. Wealth- 
seeking, desiring wealth, covetous, greedy, 
miserly;—an avaricious person; a beggar:— 
dhanarjan (*natar’), s.m. Acquisition of 
property or wealth:—dhanasa (natasa), s.f. 
Longing after wealth, desire of riches:— 
dhanagar (°“na+ag"), s.m. lit. "Dwelling or 
treasury of wealth’; a very rich man:— 
dhanandh (*natan’), adj. Blinded by riches, 
purse-proud:—dhan-barha ‘i vidya, s.f. The 
science of political economy:—dhan-patr, 
s.m.=dhanagar and dhan-van, qq.v.:—dhan- 
pati, s.m. 'Lord of riches or treasure’; an epithet 
of Kuvera;—a very wealthy person:—dhan- 
patr, s.m. An inventory of property:—dhan- 
priya, adj. (f. -à), Fond of wealth, avaricious:— 
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dhan-priya, s.f. An avaricious woman;—the 
plant or vegetable Ardisia solanacea:—dhan- 

tr ishna, s.f. Thirst for riches, covetousness, 
greed:—dhan-teras (S. dhana-*trayodasi), s.f. 
The thirteenth day of the waning moon of the 
month Ásvin or Kartik, and the festival held on 
that day (on which the Shroffs worship 
money):—dhan-éiri, s.f. The horn-bill, Buceros 
(=dhanes):—dhan-céauna, s.m. A herd of horned 
cattle:—dhan-dayak, dhan-dayi, dhana-da, vulg. 
dhanad (f. -da), adj. Granting wealth, giving 
money or property, munificent, liberal, 
beneficent;—s.m. An epithet of Kuvera:— 
dhan-darp, s.m. Pride of wealth:—dhan-dand, 
s.m. Amercement, fine, money penalty:—dhan- 
sampatti, s.f. Accumulation of wealth:—dhan- 
su, s.m. 'Producing wealth’; the fork-tailed 
shrike:—dhan-garvit, adj. Proud of (one's) 
riches or wealth, purse-proud:—dhan-lobh, s.m. 
Desire of wealth, avarice, greed, 
covetousness:—dhan-man, adj. (f. -matt) = 
dhan-van, q.v.:—dhan-mad, adj. Intoxicated 
with wealth, inflated with the pride of wealth, 
purse-proud;—s.m. Pride or intoxication from 
wealth:—dhan-mil, s.m. Principal, capital:— 
dhan-van, adj. & s.m. (f. -vati), Wealthy, rich, 
opulent, affluent;—a wealthy man (syn. daulat- 
mand):—dhan-vanata, s.f. Wealthiness, 
opulence:—dhan-vat, dhan-vant = dhan-van, 
q.v.:—dhan-vyay, s.m. 'The spending of 
money,' expenditure, extravagance:—dhan-hari, 
s.m. lit. 'Stealing property'; a thief, pilferer:— 
dhan-hari, s.f. A kind of perfume (commonly 
called ¢or):—dhan-hin, adj. Deprived of wealth, 
reduced to poverty, poor:—dhanes (‘na+s), 
s.m. 1°=dhanesvar;—2°, the horn-bill, Buceros 
(7dhan-éirt):—dhane$var (na-1$*), s.m. 'Lord 
of treasure,' Kuvera, the god of wealth;—a very 
rich man. 


H cas Get dhan [Prk. GAT; S. Tea], adj. 
Fortunate, &c. (=dhanya, q.v.);—intj. Well 
done! bravo! what happiness! how fortunate! 
blessings (on you)!—s.m. Thanks:—dhan-bad 
= dhanya-vad, q.v.:—dhan-bhag = dhanya- 
bhagya, q.v.:—dhan-dhan, adj. & intj. intens. of 
dhan:—dhan manna (-ka), To express devout 
thanks, to be grateful (for): —dhan-mani, adj. 
Thankful, grateful;—intj. Well done! bravo!— 
dhan-na 1b = dhan-bhag, q.v. 


H w Get dhan, s.m. s»2 dhanu, q.v. 


H o^» YA dhun [Prk. Gut; S. Sffar:, rt. Y, or 
qa, rt. ST], s.f. Agitation; longing, ardent 
desire, ardour, passion; ambition; inclination, 
propensity; diligence, assiduity, application, 


perseverance;—racking pain in the bones 
(7dhuniha'o; cf. dhunna). 


H ce» YA dhun, s.f= 482 dhuni, q.v. 


H Ua» Gell dahna [Prk. G&UT3IT - S. Geely, rt. 
Gel, v.n. To be burnt; to be inflamed; to burn, 
blaze. 


H üs Geel dahna, v.n.-dhanà or dhahná, q.v. 


H tas afte dahina, Gee dahna [Prk. 


ARON; s. afavuT o: ], adj. (f.-7), Right 
(hand, or side, &c.):—dahinavart = 
dakshinavart, q.v.s.v. dakshina:—dahnc obl. of 
dahna; Prk. dahine; S. dakshine), adv. To the 
right; on the right; at the right. 


H Ua» Gea duhna [duh" = S. eg (d), pass. fr. 


rt. Ge; but, as a trans. verb, prob.-dohna], v.t. 
To milk;—v.n. To be milked. 


H Us QAT dhana [S. GAT], s.f. A wife, 
mistress, lady, (7dhanni, q.v.). 


H bes Geel dhanna, s.m.=dharna, q.v. 

H Wa Geet dhunna, v.t.-tis. dhunna, q.v. 
H a Geet dhunna, s.m. (dialec.)-dhuniya, 
q.v. 

S je Ua» QATA dhanarjan, s.m. = S 43s 


Gatley dhanadhya, adj. See s.v. dhan. 


S 45a. Gee dhanadhya, adj. = S ua les 
YJetTatel dhanarjan, s.m. See s.v. dhan. 


H cosas GARRY dhanasri [S. Terai], s.f. 


Name of a Ragini or musical mode; (fig.) a 
stinging or felling blow;—a trick in wrestling. 


H nämts eTA dhanna-seth [S. 
S3 d 38: ], adj. & s.m. Fortunate, blest, 


successful, wealthy; true-speaking;—a fortunate 
or successful man; a rich man, a great banker. 


H as Gate dhanata, s.f=dhanyata, q.v. 
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H siaa AAT dhanattar [S. STeT «dct +AT], adj. 


& s.m. Very rich or wealthy, opulent, 
powerful;—a wealthy person, a great or 
influential man. 


H jas Sem dhanattar [S. dededh:], s.m. 


Name of a physician in the court of Indra;—a 
very skilful physician. 


H uds AAR dhantahiyà = H betas 
AAAA dhanthiyā (from dhān), s.m. A rice 
field which has been cut. 


H iao AAAA dhanthiyà = H Gia: 


aaaf dhantahiyā (from dhān), s.m. A rice 
field which has been cut. 


P ə dihand (contrac. of dihanda, q.v.), act. 
part. & s.m. Giving; willing to pay;—one who 
gives, or who is willing to give; one who pays, 
or is able to pay. 


S 33 QAG dhana-da, vulg. dhanad, adj. See 
s.v. dhan. 


H 2:43 Gee dhund, adj. & s.m.=dhundh, q.v. 


H 322 Gee dhund (cf. dhun), s.m. Design, 
intention, attempt; idea, thought. 


H laws JAAT dhanda, s.m.=dhandha, q.v. 
H Yaa. Ue dhandla, s.m.=dhandhla, q.v. 
H Yas Gece dhundla, adj. =dhundhila, q.v. 


P esis. dihanda (dih, q.v.+Zend aff. afit = S. 
Hed), act. part. & s.m. Giving; liberal, 


generous;—a giver, donor; a liberal or 
beneficent person. 


H aia YU dhundh [Prk. Ge, fr. S. GA], 


s.m. Haziness, mistiness, fogginess, haze, mist, 
fog; cloudiness, darkness, gloom; thick cloudy 
weather; a dust-cloud; dim-sightedness, 
purblindness;—adj. Hazy, misty, &c. 
(=dhundhla); bereft of sense or consciousness, 
intoxicated, besotted, stupefied:—dhundh-ka 
pasara, The region of darkness, the world:— 
dhundh-kar, s.m. Mistiness, cloudiness, 
darkness, obscurity:—dhundh karna, v.t. To 
make foggy, &c.; to intoxicate, to stupefy. 


H uas GAG dhandha [S. aA «à 4c: ], s.m. 


Craft, calling, trade, occupation, business, 
avocation, employment, work, way of life. 


H Dawes Gea dhandhar [prob. S. 


Wed+UN:], adj. & s.m. Retired, lonely, solitary 
(syn. udas; ekanti);—a recluse, a devotee. 


H Geass STeSINT. dhandhari [dhandhar+Prk. 


$3IT- S. SAT], s.f. Retirement, loneliness, 
solitude. 


H Yeas QUT dhandhala [prob. 


dhandhā+Prk. 3ITeITz S. 3ITeIT;—but cf. 
dhandla], s.f. A procuress, a bawd (syn. dallala; 
kutni). 

H Sas T dhing, = H Saas AT dhinga, 
adj. corr. of dhīng, and dhīngā, q.v. 


H Ses Ra dhingā, = H ca» fT dhing, 
adj. corr. of dhīng, and dhīngā, q.v. 


H Saas FT dhingā, s.m. A kind of pitchfork 
or rake (used on the threshing-floor; syn. jel, 
q.v.). 


H JE» SIN. dhungar (v.n. fr. next, q.v.), 
s.m. Seasoning with which anything is stirred 
and fried (syn. baghar; ¢haunk). 


H 5j Sas qz NAT dhungarna [dhungar’ = S. 
Yet (rt. ST) €i], v.t. To season with spices. 


H a faa dhingana (fr. dhinga, q.v.). 


v.t. To oppress, harass, worry, tease;—s.m. 
Oppression; teasing;—clamour. 


H lian AAAA dhan-müni, adj. &c. See s.v. 
dhan = dhanya. 


S ase. YAAGA dhan-mad, adj. & s.m. See s.v. 
dhan, 'wealth.' 


H Uns YAA dhunna [dhun' = Prk. YUT(S)=S. 
get (Ta), rt. ST], v.t. To card or comb (cotton); 


to beat, pommel (e.g. sir dhunna); to make 
strenuous effort, to rack (the brains). 


H Xa YAA dhanantar, adj.=dhanattar, q.v. 
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H jas Uded<t dhanantar, = H giaa 
Seed! dhanantari, s.m.=dhanattar and 
dhanvantari, qq.v. 


H g 032 Tara dhanantari, = H 3:2 
Gaed< dhanantar, s.m.=dhanattar and 
dhanvantari, qq.v. 


S 232 Geta dhanan-jay, s.m. lit. 
‘Conquering booty,' 'wealth-acquiring';—fire, 
and its deity Agni; an epithet of Arjun;—the 
plants Terminalia (or Pentaptera) Arjuna, and 
Plumbago zeylanica. 


S 52 Gq dhanu (contrac. of dhanus), s.m. A 


bow; the sign Sagittarius of the Zodiac;—a 
measure of four cubits:—dhanu-pani, adj. 
Armed with a bow (=dhanush-pani):—dhanu- 
pat, s.m. The tree Buchanania latifolia. 


S ! 52 Ged? dhanva, Ged dhanva, s.m. A dry 


soil, a country scantily supplied with water, a 
desert, a waste; a firm spot, land, ground, 
shore:—dhanva-yavas or dhanva-yas, s.m. The 
plant Alhagi maurorum. 


H lsa STedT. dhanva [S. Seq «ch:], s.m. A 
bow. 


H lsa Gal dhuriwa, = H olsiss Spar 
dhunwan, s.m. Smoke, &c. (7dhü' an, dhürrwa, 
qq.v.). 


H olsa Gat dhunwan, = H ls- Yar 
dhunwa, s.m. Smoke, &c. (7dhü' an, dhürwa, 
qq.v.). 


H Jh sas GaN dhunwar, adj. (=dhinwar, q.v.). 


S os» GetdieT dhan-vàn, adj. & s.m. See s.v. 
dhan. 


S Ji sas dgelluet dahanopal, s.m. See s.v. 
dahan. 


H 8532 eater dhannota [dhann’, fr. dhanna 
(=dharna)+ota = S. UEP: or Ucar: ], s.m. A 


cross-beam (one of such as are used to sustain 
the supports of thatch). 


H oss Gell dahnaufi, v.n. (Braj.)-dahná, q.v. 


S ci aas Oded dhanvant = dhan-van, q.v.s.v. 
dhan. 


S 03 is Seded dhanvantar, = S soi iaa 
Sededít dhanvantari, s.m. The physician of 


the gods (who was produced at the churning of 
the ocean holding a cup of amr itin his 
hands); a celebrated physician (also called 
Divo-das, q.v.), who was king of Kasi, and is 
considered to be the founder of the Hindü 
school of medicine (cf. dhanattar). 


S gï eded dhanvantari, = S ji jas 
QGede-d<t dhanvantar, s.m. The physician of the 


gods (who was produced at the churning of the 
ocean holding a cup ofamr it in his hands); a 
celebrated physician (also called Divo-das, 
q.v.), who was king of Ka$i, and is considered 
to be the founder of the Hindü school of 
medicine (cf. dhanattar). 


S ese Qed dhanvi, adj. & s.m. Armed with 


a bow;—cunning, sharp, shrewd;—an archer, a 
bowman; the sign Sagittarius; an epithet of 
Siva, of Vishnu, and of Arjun;—a cunning or 
shrewd man, a sharp fellow, a wag, wit;—the 
plant Pentaptera (or Terminalia) Arjuna. 


H gs yed dhunwt (for dhanu 1, fr. 
dhanuk?), s.f.-dhanuki or dhunki, q.v. 


S lyse. STeq?TdNT. dhanvayavas, vulg. 
dhanvaywas, s.m. See s.v. dhanva. 


H as Seer dhanha [S. SITET-3Tc». or 


Sd «d: ], adj. Rice-growing, for the cultivation 


of rice (lands, or a country);—s.m. A cultivator 
of rice. 


H daa yfe dhuniha'o [prob. fr. a form 
dhuniya(na) = dhun(nà);—à' o = Prk. U3Ted=S. 
(S)dc], s.m. Racking pains in the bones 
(=dhun). 


S Goss See dhan-hari, s.f. See s.v. dhan. 


H 482 Yg duhni, dóhni, s.f. A milk-pail 
(7dohni, q.v.). 


H (2 Gell dhani, fe dhani, adj. &c. (=dhan 
and dhanya, qq.v. 
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S is QA dhani, adj. & s.m. (f. -ini), Opulent, 
rich, wealthy, well off;—a rich man;— 
possessor, owner, proprietor, lord, master; 
husband;—a money-lender, creditor (cf. 
dhanik); an epithet of the Deity:—dhani-jog, 
adj. Payable to the owner or to the person who 


purchases it (a hundi or bill);—s.m. Holder of a 
bill. 


H 48 Qe dhanni [S. aAA], s.f. A female 


owner, &c., proprietress, mistress, lady, wife 
(dhana, dhaniyani). 


H 8 Yeefl dhanni [S. GU], s.f. Beam, 


rafter. 


H quias Yat dhuni, Yat dhuni [S. cater:], s.f. 
Sound, inusical sound, air, tune; key-note;—a 
frog. 


S aso Yf dhuni, Yet dhuni (rt. Y), s.f. A 


river. 


H = gett dhuni, s.f. Persevering, &c. 
(7dhüni, q.v.). 


H Ga» QAN dhaniya [S. mAh, Mea or 
eA], s.m. Coriander seed, Coriandrum 
sativum:—dhaniye-ki khopri-men pant pilana, 
"To give one a drink from the husk of a grain of 


coriander’; to tantalize, vex, disturb; to kill one 
by inches. 


H Gas AAT dhanaiyā, s.m.=dhān-waiyā, q.v. 


H ta Yferat dhuniyà [dhun(na)+iya = Prk. 
U3Tq3I83ll - S. (SACI +H+SH: ], s.m. A carder 
or cleaner (of cotton). 


S diss Qe dhanyak, s.m. Coriander 
(=dhaniya). 


H lias Ofer dhaniyani, eart 
dhanyani [S. Te - 31], s.f. Lady, &c. 
(7dhanni, q.v.). 


P “x82 duhniyat (for A. 4483, fr. duhn, q.v.), s.f. 
Fatness, oiliness, unctuosity; oil, ointment 
(=duhn; syn. éikna'1). 


S ian UFYaT dhanyata, s.f. Good fortune, 
fortunate condition. 


H ose Gera dhanes = dhanes, q.v.s.v. dhan. 


H qi» qai dhuneni, gerer dhunaini 
[dhuniya+Prk. SvÍT- S. Ser], s.f. The wife of a 


dhuniya or cotton-carder; a woman who cards 
or cleans cotton. 


S43» ged dahniya, adj. & s.m. To be 
burnt, fit to be burnt; combustible;—anything to 
be burnt. 


S ^ua Ue dhanya, adj. Bringing wealth; 
fortunate, auspicious, well-fated, lucky, happy, 
blest; good, virtuous, worthy of greatness or 
glory;—intj. Well done! bravo! how fortunate! 
what happiness! blessings (on you)!—dhanya- 
bhagya, vulg. dhan-bhag, s.m. Good fortune, 
happy lot:—dhanya kahna, v.t. To call blessed; 
to pronounce blessings on, to bless:—dhanya 
manna (-ka), To express devout thanks (for), to 
be very grateful (for):—dhanya mere bhagya, 
Blessed is my lot! happy man am I! what a 
fortunate thing for me!—dhanya-vad, vulg. 
dhan-bad, s.m. Thanksgiving, thankfulness, 
thanks; praise, applause:—dhanya-vad karna (- 
ka), To express thankfulness or thanks (for); to 
give praise, to applaud (for):—dhanya-vadi, 
s.m. One who gives utterance to thanks; one 
who praises or congratulates. 


H tina qae dhuneha, s.m.=dhuniya, q.v. 


H 342 Seiler dhunihà'o, s.m.-dhuniha' o, 
q.v. 


H dc duhi, oR duhu, adj. 
(dialec.)=donon, q.v. 


S s Ud dhava, vulg. dhav, s.m. A man; a 


husband; possessor, master, lord;—the plant 
Grislea tomentosa. 


H sə SII dho, s.m. corr. of droh, q.v. 


H 52 Ut dhau [S. STQ:], s.f. The tree Grislea 


tomentosa, Roxb., or Lythrum fruticosum, 
Linn., and its wood. 


H sa Gt dhau, ST dho [S. Yar], s.f. The iron 
band of a wheel, the strake or tire. 


H l2 Gd dhawa [prob. S. SITdch;, rt. UT 'to 


run'], s.m. A Musalman caste of pālkī bearers; a 
member of that caste. 
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HI- ST3IT dhū`ā, YIT dhu'a, s.m.-dhü an, 
q.v. 


H | a3 S311 dhho à (cf. dhop), s.m. A present of 
fruit, &c. (7dho à). 

H J JAR dhuwar, JAR dhu ar, 
adj.=dhūñwar, q.v. 

H ola Sar dia ari Fat dhuwári [Prk. Fas or 
YARS. YH+H:], s.m. Smoke; vapour:— 
dhü ‘eri urana, To reduce to poverty; 
also=dhajjiyan urand, q.v.s.v. dhajjr.—dhü er) 
bakherna, "To scatter as smoke'; to exhaust 
(one's) resources;—to render speechless, to 
silence:—dhiü 'eri-pani-kà sharik, s.m. A sharer 
in smoke and water; next-door or near 
neighbour:—dhi ‘ari-dhar, s.m. A cloud of 
smoke, much or dense smoke;—adj. Smoky; 
hazy, misty, foggy; cloudy, dark, black, dense 
(as clouds); bright, beautiful, adorned;— 
excessive; fuming, boiling, raging;—adv. 
Excessively, heavily, in torrents (e.g. dhi ari 
dhàr barasnà):—dhü ‘ar-kash, s.m. An exit for 
smoke, a chimney, funnel (of a steam-ship); a 
steamship (7dhü ert-kash-kà jahàz).—dhu 'eri- 
ki nauka, s.f. A steam-boat:—dhü ‘ar-lapak, 
s.m. One who smokes at another's expense, a 
hanger on or sponge. 

H U4 JIA dhuwana, ST3TTeT dhu ‘ana (caus. 
of dhona), v.t.=dhulana, q.v. 

H l a3 YIRT dhü arirà, s.m. An exit for 
smoke, a chimney (7dhürówála, q.v.). 

H Lil ao QAT dai risa, FATA dhuwárisa (d 
hà ark-sá, like,' qq.v.), adj. Smoked, smoky;— 
s.m. Soot; anything smoky or about which soot 
collects, smoked cobwebs, &c. 

S (Sal saa Caley dhvàarksh, s.m. A crow;—a 
crane, gull, any aquatic bird feeding on fish. 

H «i2 STIS dhob [v.n. 

fr. dhobna = dhownà (=dhona);— 

or dho(nd)+ab = Prk. U3IEd=S. (S)ACA], s.m. 
Washing; a wash:—dhob pama, v.n. To be 
washed (=dhoya or dho 'à jana). 

H oss NNA dhobin, NAIA dhoban = 

H (di s» ofer dhobini [dhob, q.v. 


Prk. SUN=S. gll], s.f. A washerman's wife; a 
washerwoman, laundress:—dhobin-ciriya, s.f. 
A wagtail (so called from the bird's frequenting 
the ghats where dhobis wash clothes; 

syn. mamola). 

H 2382 AAN dhobini = 


H iss fa dhobin, NAA dhoban [dhob, 


q.v.+ Prk. SUN=S. Sef], s.f. A washerman's 


wife; a washerwoman, laundress:—dhobin- 
cifiya, s.f. A wagtail (so called from the bird's 
frequenting the ghafs where dhobis wash 
clothes; syn. mamola). 


H qs Ge dhobi [dhob, 
q.v.*Prk. £3II-S. Sh:], s.m. A washerman:— 


dhobi-pà£, s.m. A washerman's board or stone 
(on which he beats the clothes when 
washing);—a trick in wrestling (by which a 
wrestler throws his adversary with both hands 
as a washerman dashes down his clothes on the 
stone). 

S «ia YU dhüp, s.m. Incense, frankincense; 
any fragrant gum or resin (burnt before idols); 
vapour proceeding from fragrant gum or resin, 
aromatic vapour or smoke, perfume;—(also, in 
Hindi and Urdü) s.f. Sunlight, sunshine, heat of 
the sun, the sun;—prickly heat:— 

dhüpang (`pa+an’), s.m. Turpentine:—dhüp- 
patr, s.m.-dhüp-dàni, q.v.:—dhüp parna, v.n. 
To be sunny, to be hot:—dhüp jalana, dhüp 
cathana, To burn incense (before an idol, 
&c.):—dhüp carhna, v.n. The sun to rise, or to 
be high:—dhüp-chàr), s.f. Sunshine and 
shade;—shot silk:—dhüp-dan, s.m., or dhüp- 
dani, s.f. Incensepot, censer; box for keeping 
incense:—dhiip-dasmi, s.f. The burning of 
incense (before a Jain idol) on the tenth of the 
light fortnight of Bhadork—dhüp dikhana, v.t. 
To put in the sun (to dry, &c.), to sun:—dhüp- 
dip, s.m. Offering of incense (to an idol):— 
dhüp dena (-ko) = dhüp dikhana, q.v.:—dhüp- 
kal or kala, s.m. Hot weather, the hot season:— 
dhüp khanda, v.n. To bask in the sun:—dhip 
khenà = dhüp ćathānā, q.v.:—dhüp-meri 

co ida (or bal) safaid karnd, 'To whiten one's 
hair in the sun'; to become gray-headed without 
gaining experience or wisdom; to pass life in 
ignorance:—dhüp-mer rakhnà (-ko), To sun 
(7dhüp dikhana):—dhup-vriksh, vulg. dhüp- 
briksh, s.m. 'Incense-tree'; a species of 

pine, Pinus longifolia:—badli-ki dhüp, s.f. A 
clouded sun, a very hot sun. 

H «3 QT dhop (cf. thàp; and thop), s.f. A 


kind of sword (long and straight); a blow or 
stroke with the flat of this sword, or with a 
cudgel; (fig.) a broad leaf or blade. 


Hoss GT dhop [fr. S. STE 'to run’; cf. dhob], 
s.f. Running, a race; exertion. 

H U 2 QQA dhüpnà [dhüp* = S. yaaa), 
fr. U;+na = Prk. 3TUABZIES. aA], v.t. To 


burn incense to or before; to fumigate; to 
perfume; to besmear with resin or pitch. 
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H dhesa QANT dhüpeliyár) [plur. 

of dhupelī = dhüp*eli = 

Prk. Zfeei3TT-S. Ser-ST; cf. ghamauri], s.f. 
Prickly heat. 

S itd dhüta, vulg. dhüt (fr. J), part, 
Shaken, agitated; shaken off, removed; fanned; 
rinsed, scoured, cleansed, cleared out 

(cf. dhauta);— deserted, abandoned; 
reproached, reviled; judged, discriminated;— 
s.m. Good behaviour. 


H css Get dhot, intj.=dhut; dut, qq.v. 
S csl dhauta, vulg. dhaut (fr. GT), part. 


Washed, cleansed, purified; bleached; polished, 
bright—dhauta-sila, s.m. 'Bright stone’; crystal, 
rock-crystal. 


S Usa Gal dhütà, s.f. A wife. 

H tsaa Get dhord [Prk. Fast; S. YArH:], adj. 
& s.m. Cunning, crafty, dishonest, false, 
treacherous, perfidious;—a cheat, knave, rogue. 
H $585 Geax dhotar, s.f. (dialec.)=dhoti, q.v. 


H ji SER dhotar (=adhotar, q.v.), s.f. A 
kind of cloth (manufactured in India). 

H lias get dahotara, dahotrá [S. G8T--5:N 
4h], s.m. Tenth part, tithe, ten per cent., an 
allowance or tax of ten per cent. 

H qoi so UN dhotri, s.f. (dialec.)=dhoti, q.v. 
H Gi a YAA dhütnà [dhüt^ = Prk. GA=S. YÄ], 
v.t. To cheat, trick, defraud, to deceive, play 
(one) false. 


H (3982 Get dhoti [prob. S. WM+TS+SHT], 
s.f. A cloth worn round the waist, passing 
between the legs and tucked in behind:—dhoti- 
band, dhoti-prasad, s.m. One who wears 

a dhoti; (contemp.) a Hindü (esp. a Brahman, or 
a Baniya). 

H qi: Oleh dhori, Ft dhiiti [Prk. Sffa3it-s. 
qd-«gm:], s.m. A kind of falcon (the female of 
which is called besara). 

S c 52 ol dhvaja, vulg. dhvaj (f. -à), = 

H is 32 doll dhvaja [S.dol+h:], s.m. Flag, 
banner, standard, &c. (=dhaja, q.v.);—a mark, 
sign, symbol;—the organ of generation, the 
penis (7dhaj). 

H ls 92 qr dhvaja [S.SxToT-95:], = 


S z CIA dhvaja, vulg. dhvaj (f. -à), s.m. 
Flag, banner, standard, &c. (=dhaja, q.v.);—a 
mark, sign, symbol;—the organ of generation, 
the penis (7dhaj). 

H asso Obstet dhaujan, s.m. (dialec.), Worry, 
annoyance, bother. 


S a Cah dhvaji, adj. & s.m. Furnished 
with, or bearing a flag;—a standard-bearer. 
H Stas saa MAAP dho-dha-kar, past. conj. 


part. (of dhona-dhana; see s.v. dhona), Having 
thoroughly washed and cleansed. 


H 8282 JY dhu-dhu, s.m. A driving away;— 
intj. Off, off! away! &c. (=dur-dur; dhut-dhut, 
qq.v.). 

H 582 W dhür, s.f. Dust (=dhiil, q.v.):—dhür- 
dhari, s.m. One who is covered with dust; a 
dirty or shabby person. 

H 552 W dhür, s.f. A coarse kind of grass;— 
the twentieth part of a biswa. 

H o SR dhaur [S. Tae], s.m. A large 
species of dove;—a kind of sugar-cane. 

H los QXT dhürà, s.m. An axle, &c. (=dhura, 
q.v.). 

H bs QT dhürá, SRI dhorà [S. Slefb:], s.m. 
Trick, deception, &c. (=dhutta; dhokha):— 
dhura dena (-ko), To deceive, trick, wheedle, 
take in. 


H o2 SRT dhora, s.m. A kind of medicine 
(cf. dhatüra). 

H boa ONT dhaura, MT dhora, adj. White, 
&c. (=dhaulé, q.v.). 

S c) 3 qd dhürt, adj. & s.m. Cunning, crafty, 


sly, dishonest, fraudulent, knavish; 
mischievous, injurious;—a cheat, knave, rogue; 
a gamester. 


S i j as Uta dhürtatà, s.f. = 
S 53 983 eed dhürtatva, s.m. Shrewdness, 


craftiness, slyness, knavishness, knavery, 
fraudulence, roguery; cheating. 


S 53523 aed dhürtatva, s.m. = 
S 3 js dar dhirtata, s.f. Shrewdness, 


craftiness, slyness, knavishness, knavery, 
fraudulence, roguery; cheating. 


S él a2 NH dhaurtik, adj. Of or pertaining 
to a cheat; cheating, dishonest, roguish, 
knavish, fraudulent, &c. 


H (Ales) a2 guri dhür-dhàni [prob. S. X, 

or quero: s.m. À tall stout fellow; a 
bulky or unwieldy person, a monster. 

H 35 as (qure dhir-dhani, s.f. A firelock 
(without a chamber). 

H gain 82 QRS dhiir-sanjha, s.m. Evening, 
dusk (=dhur-sarijh, q.v.s.v. dhur). 

HSS ) as uec dhür-kat (prob. dhur, q.v.+ka £ 
rt. of kafna), s.f. (?), Advance of rent paid by 
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villagers to the landlord in the months of Jeth 
and Asarh. 


H S83 UAT dhürki, s.f. The twentieth part 
of a dhür, or 1/400 of a biswa. 

S oss SRÍUT dhorani, MR dhora ri, s.f. An 
uninterrupted series; tradition. 

H gos YR dhüri, s.f. Dust (7dhüli, q.v.). 

H Gos B dhüri, s.f. 1°=dhuri, q.v.;,—2* 
Strand of a rope (cf. dohra). 

H qos GN dhori, s.m.=dhirta, dhürt, q.v. 


H uo 3 UNI dhori, s.m. [S. qu, s.m. An ox, 
bullock; cattle (=dhor). 

H gs) «HT dhori, «nr dhauri, s.£.-adhaufi, 
q.v. 

H Gos eX dhore, adv. & postposn. Near, 


close (to); before; closely:—dhore-dhare, adv. 
Closely, approximately. 


H Puis ) 83 GRAM dhiriya-bela [prob. 

S. Sqfor-go»--drfe err], s.m. A species of large 
jasmine. 

H Duly as SIRSIT Ae dhüriya-mallàr [S. 
prob. Qfer-o--3Te INT], s.m. Name ofa 
musical mode (sung particularly at the 
beginning of the rains). 

H Ub 2 QRA dhüriyanà (fr. dhür, 'dust"), 
v.t. 'To blow away dust, &c. from'; to winnow 
grain a second time. 

H 522 OS dhor [Prk. Ñ; S. ÙS:], s.m. A 
species of water-snake. 

H Ls saa GNA dhosa [S. QUT H65:], s.m. A coarse 
kind of shawl (cf. dhussa). 

H tesla a2 QTE dhiisa-dhasi (dhiisa, v.n. 
fr. dhiisna, redupl.), s.f. Cramming and stuffing. 
S os sh QAT dhiisar, adj. & s.m. Of a dusty- 
white colour, dust-coloured, grey;—the colour 
grey. 

H Us 3 QAT dhisna [dhüs *, 
prob.=*aea(fa), caus. of rt. Cdi; but 

cf. fhiisna, thosna], v.t. To ram, stuff, cram 
down;—to butt, to gore (as horned cattle). 

H esa AP dhok (fr. dhokna, q.v.), s.f. Bowing 
or bending (before an idol), salutation, 
obeisance; leaning (on or against; cf. dhok):— 


dhok marna, v.n. To bow down (before an idol), 
&c. (7dhokna, q.v.). 


H s- GEAT dahoka, UT dhokà, s.m. A 
measure of about ten handfuls (of grain, &c.). 
S I$ a: YAPT dhuvaka, s.f. The introductory 


stanza of a song (forming afterwards the burden 
of each verse; cf. dhur-pad ). 


H S a2 STI dhokd, s.m.=dhokhd, q.v. 


H Ss QPS dhokar (cf. thok; thok), adj. 


Large, bulky, robust, burly, lusty, sturdy, stout, 
strong, athletic. 


H US 92 Glee dhoknd (cf. jhukna; jhoknà), 
v.n. To bow down (before an idol), to make a 
salutation; to lean (against-dhokna). 

H US sao Ghee dhaukna = dhaurknà, q.v. 


H (Sao leet dhaukni, s.f£=dhaurikni, q.v. 
H GS 982 NET dhokha [S. MA:], s.m. Deceit, 


deception, delusion; blunder, mistake; 
disappointment, baulking; doubt, hesitation; 
alarm, panic; anything that may deceive or 
mislead, false appearance, a scarecrow; 
anything imaginary or unreal, a mirage; an 
object or form indistinctly seen at a distance:— 
dhokhe-bazi, s.f. Deceit, fraud, imposture, 
&c.:—dhokha pata (-ko), To be deceived or 
deluded, &c.:—dhokha dena (-ko), To deceive, 
cheat, take in; to mislead; to disappoint, 
baulk:—dhokha khand (-se), dhokhe-mefi anda (- 
ke), To be deceived (by), be deluded, be taken 
in; to be misled; to be mistaken (in respect of); 
to be disappointed or baulked:—dhokhe-meri 
rakhnà (-ko), To keep one in a delusion, to feed 
with false hopes or promises:—dhokha hona, 
v.n.=dhokha pam, q.v. 

S Js. ITA dhavala, vulg. dhaval, adj. (f. -à, 


or -7), & s.m. White, dazzling white; handsome, 
beautiful;—the colour white;—the plant Grislea 
tomentosa (seedhav; dhau);—name of an 
inferior rag or mode in music:—dhaval-paksh, 
s.m. The fortnight of the moon's increase:— 
havala-giri, s.m. "The white or snowy 
mountain,' name of one of the highest peaks of 
the snowy range of the Himalayas:—dhaval- 
mrittika, s.f. White earth,’ chalk:—dhavali- 
bhüt, part. adj. Become white:—dhavali-krit, 
part. adj. Made white, whitened. 
H Js YA dhiil [S. fer], s.f. Dust 
(syn. kKhak):—dhil ufánà, To raise, or throw, 
dust; to raise a dust, make a commotion; to 
disgrace, defame:—dhul uma orur-jana, v.n. 
Dust to blow or fly about; a commotion to be 
raised; to be reduced to poverty; to be 
disgraced:—dhul jhama (-ki, or -se), To dust:— 
dhül-dhàni, adj. Trampled under foot, ruined; 
dispersed; troubled, perplexed:—dhül-dhoya, 
s.m. A washer of refuse or dust:—dhül-ki rassi 
batna, lit. "To twist a rope of sand'; to attempt 
an impossibility, to labour in vain:—dhiil-gola, 
s.m. A whirlwind, a devil. 
H Jas Gilet dhaul [S. Ua (rt. SITT)*al = Prk. - 


3IST-S. H+], s.f. A thump, buffet, rap, slap, 


box:—dhaul-jama = dhaul marna, g.v.:— 
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dhaul-chakfi, s.f. ordhaul-dhappa, s.m. 
Thumping and slapping, mutual cuffing, a fight, 
row:—dhaul lagana (-ko) = dhaul marna, 
q.v.:—dhaul lagna, v.n. To get a thump or 
buffet; to receive a blow or shock, to suffer 
loss:—dhaul marna (-ko), To thump, buffet, 
cuff, &c. 


H Js Gilet dhaul (=dhaur, q.v.), s.m. A kind of 


sugar-cane; the stalk of jo ‘ar (which is sucked 
as sugar-cane is). 


H Y 2 gel dihülà, s.m. A species of rice 
plant. 
H Y a2 Stem dhaula [Prk. Garett; 


S. Gdea+h:], adj. & s.m. (f. -i), White, clean, 


bright;—the colour white; a white ox or bull; 
any white thing (as milk, &c.); a kind of sugar- 
cane, &c. (=dhaul, q.v.):—dhaulà parna, v.n. 
To turn white or pale;—dhaula-giri, dhaula-gir, 
s.m. Name of one of the highest peaks of the 
snowy range of the Himalayas (=dhavala-giri). 


H à ao Stems dhaula-pan [dhaulá, 
q.v.tpan = Prk. WTUT-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Whiteness, &c. (=dhaula `t, q.v.). 

H UY a Glee dhaulana [dhaul, 

q.v.*á = dw = Prk. 3ITd-S. 3111 (caus. 
augment)tnd = Prk. 31UT31-S. HAR], v.t. To 
thump, slap, buffet, cuff (=dhaul marna). 

H AY ss Utes dhold 1, s.f£=dhula T, q.v. 

H Y 2 Ges dhaula t [dhaul, q.v à t — 
Prk. 31$3IT-S. aff. aT-S«r], s.f. Whiteness, 
cleanness, brightness. 

S cl as qaferd dhavalit, adj. Made dazzling 
white, whitened, white. 

S dll a3 YeP dhülak, s.m. Poison. 


S hss Udell dhavali, and H. ath dhauli, s.f. 
A white cow, &c. (see dhaula). 

S las Ofer dhüli, Yet dhüli, s.f. Dust, 
powder:—dhuli-dhoya, s.m. A washer of dust 
or refuse (7dhül-dhoya):—dhüli-gucchak, s.m. 
The red fragrant vegetable powder thrown 
about at the Holl festival. 

H Ul as fA dhiliya [Prk. JA; 

S. Sqgfer-o:], ad]. & s.m. Of dust, made or 
composed of dust;—anything made of dust; a 
god of dust (made by children in play);—s.f. 
Dust (=dhult or dhülika):—dhüliya-mitiya 
karna, v.t. "To make dust and earth of,' or 'to 
cover with dust and earth'; to quash or hush up 
(an affair). 

H Ul ja» ANAIA dhaulivana (fr. dhauli, 

for dhaul*a, &c.), v.t.=dhaulana, q.v. 


H e QA dhüm [S. Cafet:; or fr. CAT; cf. TH], 


s.f. Noise, bustle, bluster, tumult, uproar; report, 
rumour, fame; celebrity, display, parade, pomp, 
ado:—dhüm-dhām, s.f. Idem:—dhüm pa mā, 
v.n.=dhium maćnā, q.v.:—dhüm maćānā, To 
make a noise, create an uproar; to make a stir or 
ado; to cry aloud, to roar:—dhum maćnā, dhim 
honā, v.n. To be noised abroad, to resound, to 
be or become famous or notorious. 

S e333 GA dhüma, vulg. dhüm, s.m. Smoke; 
vapour; mist, haze:—dhüm-àlay, s.m. Fire- 
place, chimney:—dhüm-prabhā, s.f. Name of 
one of the seventeen divisions of hell, where 
smoke takes the place of light:—dhüm-ketu, 
adj. & s.m. 'Having smoke as a sign or flag" 
known or to be known by smoke;—fire; a 
comet; a falling star-—dhüm-may, adj. 
Consisting of smoke or vapour, abounding in 
smoke, &c., smoky. 


? lesa GAT dhiima [S. YA+F:], s.m. Smoke- 
colour, a mixture of red and black, a purple, a 
dun colour. 


? ss GANT dhümra [S. TA+h:], adj. (f. -5D 
Smoke-coloured, grey, blue, of the colour of 
black and red mixed, purple, dun; dark, lurid. 


H Ios a3 YAN dhümrá = 

H dh 2 YAA dhiimla [dhiim, 'noise,' 

q.v.tPrk. 3153iI-S. HH or ef d], s.m. 
Tumult, bustle, uproar, confusion (=dhum). 

H dh 83 QAT dhiimla = 

H l STENT dhümra [dhüm, ‘noise,’ 

q.v.*Prk. HEIS. HH or ef HA!], s.m. 
Tumult, bustle, uproar, confusion (=dhum). 

H dh 982 YAN dhümlà, Gata dhümilà [dhüm-- 
Prk. IAZ or SeAZN=S. HA or SAHH:], adj. 
(f. -7) = dhümra, q.v. 

H x82 [iff dhümi [dhüm, 

q.v.*Prk. $3iI-S. SH:], adj. Noisy, tumultuous, 
uproarious, boisterous; quarrelsome, turbulent. 
H o q& duhiifi, adj. (Braj)-donori, q.v. 

H os ST dhüri [S. €dfet:], s.f. Explosion, report 
(of a gun); sound (of a drum). 

H oss ÙA dhaun, SIT dhaur{S. 318]-31UT; 


or=adh-man], s.m. A weight of half a man or 
twenty seers (ser). 


H o2 8T dhaut, conj. Whether. 
S oa CdA dhvan, s.m. Sound, tune:—dhvan- 


modi, s.m. lit. 'Delighting by its sound,' the 
humble-bee. 


H Q2 CdA dhvan, s.f.= 3 dhvani, q.v. 
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H U s» Yel dhiina [S. S(UTch:], s.m. Gum, rosin, 
resin (esp. that of the Shorea robusta). 

H U s» Gel dhond [dho’ = 

Prk. S8131(8)-S. aaa), rt. Me (or Fafa, 

rt. ST], v.t. To wash, cleanse:—dhona-dhana, 


v.t. To wash and cleanse thoroughly:—dho- 
dalnd, v.t. (intens.) To wash out, rinse out, 
clean. 


H UU s» YIRT dha ard, s.m.=dhiirwaila, q.v. 
H ob s: Y3 dhür än [Ap. Prk. Y3, 

Prk. S(3131]-S. YA+h:], s.m. Smoke, vapour 
(dhà ari, dhüriwa). 

S cii as Cafela dhvanit, part. Sounded; giving 


forth a noise (as a drum); alluded to, 
figuratively or rhetorically expressed. 


H QU gas tater dhaurital [dhanwant (q.v.s.v. d 


han)*Prk. 31Teif- S. 3ITcI :], adj. Rich, wealthy; 


profuse, lavish, open-handed, unsparing;— 
stout, strong; bold, brave; brisk, smart, active, 
sharp; loose, disorderly, licentious; vicious, 
mischievous, wicked. 


H (qii as Slate dhauritàli [dhauritàl, 
q.v.*i = à'1— Prk.31931IT-S.aff. AT+SchT;—and - 
(adj.) Prk. $311=S. $:], s.f. Riches; 
profuseness, lavishness; strength; courage, &c. 
(see dhaurital);—adj.-dhauritàl. 

H Ais ICT dhonti [S. YA P3], s.f. A 
shepherd's crook;—an instrument for digging 
up with or cutting down. 

H giao Got dhaurjj, s.f. Thought, 
consideration, reflection (syn. dhyan). 

H t= Ube dhosicd, adj. & s.m. See ghosrica. 
H laai aa GU dhoridhd, s.m. A small mound 
(of earth), a small hillock (syn. £/a);—(fig.) a 
large belly, a pot-belly. 

H 2383 YU dhiiridhar, s.£=dhundhar, q.v. 
H axi as SERT dhüridhrà, 

adj.=dhundhra, dhundhla, q.v. 

H JS asi as GYM dhiiridhii-kar = 

H JS asi as YMC dhüri-dhür-kür = 

H JS asi saa YTA dhüri-dhüri-kal [dhüri— 
S. GA redupl.-«R:], s.m. Heavy rain 


obsouring the whole heaven; gloomy or cloudy 
weather, clouds; gloominess, cloudiness, 
obscurity; desolateness; vaporization; 
evaporation; waste;—name of a game;—adv 
Heavily (raining, so as to obscure the sky). 


H 18 aai as GYM dhiisi-dhiir-kar = 

H JS 3i a2 GYR dhürkdhü-kàr = 

H Ji gai aa Genre dhüri-dhüri-kàl [dhüri = 
S. GFA redup|.+AlX:], s.m. Heavy rain 
obsouring the whole heaven; gloomy or cloudy 
weather, clouds; gloominess, cloudiness, 
obscurity; desolateness; vaporization; 
evaporation; waste;—name of a game;—adv 
Heavily (raining, so as to obscure the sky). 

H JS jai a: Yeh dhüri-dhüri-kàl = 

H JS 3i a2 JPR dhüridhü-kàr = 

H Wi asi as QM dhüri-dhüri-kar [dhüri— 

S. GA redup|.+AlX:], s.m. Heavy rain 
obsouring the whole heaven; gloomy or cloudy 
weather, clouds; gloominess, cloudiness, 
obscurity; desolateness; vaporization; 
evaporation; waste;—name of a game;—adv 
Heavily (raining, so as to obscure the sky). 

H S jas Utst dhoridi, s.m. A kind of grass 
which grows in rice fields (and sometimes 
chokes the plant). 

H S saa OTST dhosida, s.m. (dialec.) Stone, rock. 
H Jäi a ÀSTA dhoridil [dho rida, 

q.v.* Prk. 3ITeiT-S. 3ITcI:], adj. Abounding in 
stones or rocks, stony, rocky. 

H gä aa UST dhori, s.f. A kind of grass 
(=dho rida, q.v.). 

H cS 3 UST dhori, s.f. (dialec. =o, q.v. 
H Ui QXT dhürrā, s.m.=dhūñħ ārā, dhūńwālā, 
q.v. 

H o3 as ST dhauris [S. T], rt. ST], s.f. Noisy 
demeanour, overbearing conduct, bluster; 
impetuous assault; threatening, menace; 
imposition, exaction, extortion; deception, trick, 
cheating;—s.m. A large kettle-drum:—dhau ris- 
patti, s.f. Deception, &c. (7dhaurks):—dhauris- 
dharalla, s.m. Blustering, bullying, tumult; 
impetuous assault (of a crowd or body of 
men):—dhau fis dena (-ko), To threaten; to 
deceive, trick, cheat:—dhauris-mer? and (-ki), 
To be influenced by a threat;—to be taken in, 
be tricked or cheated. 

S o3 a3 CIA dhvaris, s.m. Falling down, 
destruction, demolition; loss, ruin:—dhva ris 
hona, v.n. To be destroyed, &c. 

H Gai aa GET dhaurisa [S. TIH:, see dhauris], 
s.m. Boldness, daringness, presumption; power, 
ability; attack, assault; shock, blow, injury, 
misfortune;—a large keetle-drum:—dhau risa 


khana, v.n. To suffer a shock or blow, to be 
unfortunate or ill-fated. 
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S Cus a CHAE dhvarkit, part. Thrown down, 
demolished, destroyed, ruined, lost. 
S Caio CANA dhvarisan, adj. & s.m. 


Destroying, destructive;—destruction, ruin, 
loss. 


H lid a3 YAA dhiisisnd, v.t.-dhüsnà, q.v. 

S ei ss Ca dhvarisi, s.f. A mote in a 
sunbeam. 

S ei as Cael dhvarisi, adj. Falling, perishing, 


being destroyed, decaying; destroying, 
destructive. 


H Gai 2 GTR dhaurisiya [dhauris, 
q.v.*Prk. SAS. SH: (Sctch:)], s.m. One who 


conducts himself audaciously or overbearingly; 
the leader of an assault, the leader of a hue and 
cry or posse comitatus;—an extortioner; a 
trickster, a cheat. 


S dli a2 GUTH or YAP dhünak, s.m. Resin (esp. 
that of the Shorea robusta; see dhüna). 
H dli a2 Giles dhaurik (from dhaurikna, q.v.), s.f. 


Blowing, puffing; breathing, panting;—the 
asthma. 


H 53 a2 QAT dhürka [S. TA+h+h:], s.m. 
Chimney (of a sugar-mill, &c.; 

cf. dhirira, dhürYara, dhüriwala). 

H US3 as APAT dhaurikna [dhau rik’ = Ap. 
Prk. GdeeR(S), Prk. TARAS), fr. 


S. IA (rt. AIP], v.t. To blow (with bellows, 


&c.); to breathe upon;—v.n. To blow, to puff, 
pant. 


H Si s ied dhaurikni (fr. dhaurkna), s.f. 


Blowing, panting, hard breathing;—bellows:— 
dhaurikni lagna (-ko), To suffer from shortness 
of breath, to be blown; to puff, pant, breathe 
hard. 


H Ss sao GA dhau riki [dhaurik(na)+i = Prk. - 
S3IT-S. Sc], s.f. Bellows (=dhausikni). 

H lsa TIT dhiiriwa [Ap. Prk. S[d5, 

Prk. JAIS. YA+P:], s.m. Smoke; vapour 
(7dhü ari). 

H bs sas STENT dhürhwürà, s.m.-dhürhwálà, 
q.v. 

H Ul jh i as GONE dhürwārānā, v.t. To 
smoke. 

H Yl ji as YATT dha wala, Aare dhorwàlà [d 
hiifiwat+ald = S. 33TeT--65], s.m. An exit for 
smoke, a chimney. 

H Ol si sa qai dhiifiwari, s.m. Smoke, &c. 
(7dhü ‘ani, q.v. for compounds). 


H osi ss [a dhürhwar, adj. Smoke-coloured, 
&c. (=dhumra, q.v.). 

H cise Safe dhavni [S. €dfct:?], s.f. Bellows 
(=dhaurikni). 

H qi às Sgt dhiini, YA dhuni [dhun, 
q.v.*Prk. $3iI-S. gd: (Sth: ], adj. 
Persevering, assiduous, using strenuous effort. 


H gists Yet dhüni [Prk. GAT or -sTf31317; 
S. qr], s.f. Smoke; the smoke-fire over 


which a Hindü ascetic sits inhaling the smoke 
by way of penance (it is also often practised in 
the manner of dharnd, q.v., to extort 
compliance with demands); fumigation, or the 
burning of incense (to purify the air, or as a 
medical application, or to exorcise one 
possessed):—dhüni-pàni or dhini-pani-ka 
sanjog, s.m. Familiar friendship, intimacy, 
attachment (from the assumption that, in the 
former birth, one of the parties was a guru, and 
the other his disciple, employed in kindling for 
him the dhiini, bringing his pani, &c.):—dhini 
dena (-ko), To smoke, to fumigate (either 
medicinally, or in order to exorcise one 
possessed);—to dun, to importune (see dhini 
lagana):—dhuni ramana, dhini laganda, v.n. To 
light a fire and sit over it after the manner 

of jogis; to become a jogi:—dhuni lagana, v.n. 
To have recourse to the smoking process in 
order to extort compliance with a demand, to 
persevere, or to insist obstinately, in a 
demand;—to fumigate, &c. (7dhüni dena):— 
dhüni lena (-ki), To inhale smoke (as a 
penance); to undergo fumigation. 


S i A2 &d ct dhvani, s.f. Sound, noise; echo; 


tone, tune; the sound of a drum:—dhvani-ndla, 
s.f. A sort of trumpet; the bin or lute; a pipe, 
fife, &c. 


H |5982 QT dhowá, part. adj.—dhoyá or dho à, 
q.v. 

H c2 Get dhowat [dho(na)+-wat = àwat = 
Prk. 3iTqcfT- S. 3Tf3E (i.e. STU3T caus. 
augmenttaff. fd], s.f. Washing. 


H oss QTA dhowan (i.q. dhownd = dhona), 


s.m. Water in which anything (as clothes, 
dishes, rice, &c.) has been washed; a washed 
garment, &c. (also writtendho ‘an, dhofran). 


H U 5 as Gell dhownd, vulg. dhobna [dhow’ = 
Prk. Uta(S)=S. Ua(fA)], v.t. (dialec.)=dhona, 


q.v. 
H à 82 QET dhühà (—dhokhà, q.v. & cf. dhüha), 
s.m. A scarecrow. 

H cigs IS dho 7, YS dhü i (fem. of dho à, 
perf. part. of dhona), part. adj. & s.f. Washed, 
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rinsed, cleaned;—pulse which has been soaked 
previous to boiling, a mash;—drippings of juice 
from the poppy. 

H udin DIES dho 1, s.m. corr. of drohi, q.v. 

H ta YN dhaviya, s.m. (Braj)-dhobi, q.v. 
H Gs» SITO dhoya (perf. part. of dhonà), part. 
adj. Washed, &c. (also written dho ‘a; 

see dho ‘1):—dhoya-dhaya, part. adj. Washed, 
ready washed. 

H aa as Ue dho 'eridhr, = 

H Gi sas SITUST dho‘eridh, prob. a corr. 


of dahend, q.v. (used in comp.):— 
dho'eridhi (or dho 'eridt) dakar, s.f. A sour 
belch. 


H cii a2 SITUST dho ‘eri, = 
H (833 82 UC dho 'eridhr, prob. a corr. 


of dahendi, q.v. (used in comp.):— 

dho ‘eridhi (or dho 'eridt) dakar, s.f. A sour 
belch. 

H 422 acr dahi, corr. as dha i [Prk. afe3t; 

S. ef], s.m. Thick sour milk, coagulated 
milk (called 'tire or tyre' in India):—dahi 
jamana, To make coagulated milk:—dahi 
jamna, v.n. To be or become coagulated 
(milk):—dahi-wala; s.m. (f. -1), A seller 

of dahi or coagulated milk. 

H >- dahe, s.m. pl.=dahd, q.v. 

P æ- dihi (fr. dih, q.v.), s.f. Giving, the act of 
giving (used as last member of compounds). 

P (A2 dihi (rel. n. fr. dih, 'village,' q.v.), adj. Of 
or belonging to a village, village:—dihi asami, 
s.m. A resident cultivator in a village holding 
the right of cultivation at a fixed rent:—dihī rit, 
s.f. Village custom or practice, village rate. 


H ua: efe duhi, s.f. (dialec.), Desire, 
inclination, lust. 
S uA Ù dhi, s.f. Understanding, wisdom, 


intellect, mind, intelligence, sense; knowledge, 
science, art:—dhindriya (dhr*in^), s.m. An 
organ of perception (as the mind, the eye, 
&c.):—dhi-sakti, s.f. Power of the mind, 
intellectual faculty (as attention, 
comprehension, &c.):—dhi-man, dhi-mat, dhi- 
mant, or dhi-van, adj. Possessed of 
understanding, endowed with intelligence, 
intellectual, intelligent, sagacious, wise, 
learned, shrewd, sensible. 


H qa: Å ahi [S. Het or Blea; 

Prk. aT, erar], = 

H Gas ferar dhiya, HRM dhiyà, s.f. Daughter, 
girl, maiden. 


H Ga» IQT dhiya, SYST dhiya, = 
H A? Ay dhi [S. frat ord eal; Prk. rer, ÙT, 


s.f. Daughter, girl, maiden. 

S ss Gal duhya (fem. of duhya, q.v.), s.f. A 
milch animal. 

H oss QAEI dhiyaran, s.m. pl=dhiyana, 


q.v. 
S ess CTH dhyam, s.m. A kind of fragrant 


grass; the plant Artemisia indica (syn. daun). 
S Dans ENA dhyan, and 
H. ANA dhiyàn (rt. Sh), s.m. Meditation, 


contemplation (especially profound and abstract 
religious contemplation); divine intuition or 
discernment; consideration, imagination (esp. 
that profound and abstract consideration which 
brings objects fully and undisturbedly before 
the mind); mental representation of the personal 
attributes of the divinity to whom worship may 
happen to be addressed; attention, regard, 
advertency:—dhyan-par, adj. & s.m. Lost in 
thought, absorbed in meditation, reflecting, 
meditative;—one whose highest object 1s 
meditation, a person absorbed in meditation:— 
dhiyan-par (or -pe) éarhna, To absorb mental 
consideration; to take the fancy:—dhyan 
dharnà (-par), To apply the mind to 
contemplation, to contemplate, meditate (on); to 
pay attention or regard (to), to observe, 
notice:—dhyan dena (-par, or -ki or), To pay 
attention (to), turn or direct the attention (to), to 
consider, to heed, regard, observe, mind:— 
dhyan rakhna (-kà, or -par), To think (about), 
meditate (on), keep the attention fixed (on):— 
dhyan-se, adv. Meditatively; with fixed 
attention, attentively:—dhyan karna (-kà, or - 
par, or ki or), To contemplate, meditate (on), 
give thought or attention (to), to think (over), 
&c. (=dhyan dharnà and dhyan dena):—dhyan 
lagana (-par) = dhyan dharnā, q.v.:—dhyan- 
meri ana (-ke), To be apprehended, be 
understood, be taken in (mentally):—dhyan- 
meri land, v.t. To apprehend, understand, take 
in (mentally); to pay attention or regard to, to 
heed:—dhyan-yog, vulg. dhiyan-jog, s.m. 
Devout meditation, the performance of religious 
abstraction. 


H “aa (eal dhyanna, CMA dhyana (fr. dhiy 
an), v.t. To meditate on, think on, to adore; to 
know, apprehend. 


H bhas ferar dhiyaná [S. á &x[UTI, gen. plur. 


of áf&q; cf. ghar and gharana], s.m. (f. -i), 
Sons-in-law, or brothers-in-law (of a family). 

H Ailes ANAI dhiyangr [S. afer, fr. QA], 
s.f. Daily wages; day's work. 
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H osa AY dhyanauri, v.t. (Braj)-dhyànà, 
q.v. 

S clas Cael dhyani, and H. ferae dhiyani, 
adj. & s.m. (f. -ini), Contemplative, engaged or 
absorbed in religious meditation, meditating, 
given to meditation, religious; thoughtful, 
considerate, attentive;—one who engages in 
religious meditation, &c.:—dhyani-gyàni, 
s.m.=dhyani. 

H les AQA dhivani (fem. of dhiyánà, q.v.), 
s.f. Daughters, or sisters (of a family). 

S ashes CATAT dhydniva, adj. & s.m. (f. -à), To 
be meditated upon, to be considered;—an 
object suitable for or requiring meditation or 
consideration. 

H Ushas €3ITdTT dhyawnd, = 

H os staa Cadell dhyawnau si, v.t=dhyana, 


q.v. 
H osishas Cadet dhyawnauri, = 


H üss CATA dhyawna, (Braj) v.t.=dhyana, 


q.v. 
H æ Get dahej, s.m. corr. of dihez, q.v. 

H tsa fol dhyaja, corr. of dhvajá, q.v. 

S las Cer dhida, s.f£.=dhi or dhiyd, q.v. 

H 3 22: 9% dhe-dhe, intj. The driver's call 
to an elephant to kneel that he may be mounted. 
S a UN dhir, adj. (f. -à), Steady, holding 
firmly (to), steadfast; enduring, patient; durable, 
lasting, stable, continual, constant; firm, 
determined, resolute; deliberate, cool, calm, 
collected, self-possessed; energetic, 
persevering; courageous, brave, bold; sedate, 
grave, sober, solemn; deep, hollow, low, bass 
(as a voice or sound); inactive, sluggish, slow, 
lazy, dull; soft, gentle, mild (see dhira). 

H 532 SIR dhir [S. Ñ$; Prk. GR], s.m. 
Steadiness, steadfastness, firmness; endurance, 
patience; durability, stability, strength, 
consistency, constancy; resoluteness, 
inflexibleness; fortitude, courage, bravery; 
deliberateness, coolness, calmness, composure, 
self-possession; sedateness, gravity, 
soberness:—dhir ba ridhna; and dhir dharna, 
&c. (=dhiraj-bandhna, &c., q.v.s.v. dhiraj). 

H la RT dhirà [dhir +Prk. 31313; S. GR+H:], 
adj. (f. -1) = dhir, q.v.:—dhire, or dhire-dhire, 
adv. Slowly; deliberately; patiently; gently, 
softly. 

H I ÒT dherā, adj. (dialec.)-dherá, q.v. 

S 5 jas AIAT dhirata, s.f. = 


S ža UNE dhiratva, s.m. =dhir, q.v. 


S so. Ged dhiratva, s.m. = 

S “aa €T dhirata, s.f. =dhīr, q.v. 

H zsa UNG dhiraj, ÒT dhairaj, dhairj [S. È 
3j, s.m.-dhir, q.v.:— 

dhiraj (or dhir) bandhna or bandhàna (-ko), To 
inspirit, encourage; to cheer, solace, to "set 
(one's) heart at ease:— 

dhiraj (or dhir) dharna, dhiraj rakhna, dhiraj 
karnā, v.n. To exercise patience, have patience 
or perseverance, to take courage, to be firm; to 
be composed, be calm, be deliberate, be 
imperturbed:—dhiraj-man, or dhiraj- 

wan, dhiraj-wat, dhiraj-want, adj. Endowed 
with endurance, patient; resolute, firm; 
deliberate, collected, composed; sedate, &c. 
(see dhir):—dhairj-kalit, adj. Steady, calm, 
assuming composure or firmness. 

H taaa ANGAT dhirajta, s.f. = 

H se 22 AT dhirajtwa, s.m. (barbarous 
forms)=dhiraj, or dhir, q.v. 

H sis jas ONoted dhirajtwa, s.m. = 


H Us 2. Gate dhirajta, s.f. (barbarous 
forms)=dhiraj, or dhir, q.v. 

H cos STET dhiri [Prk. ARA; S. RH, 
s.f=dhir, dhiraj, q.v. 

H wos GRY dhiri [S. e+], s.f. The pupil of 
the eye. 

H Gas ARN dhiriya [Prk. NABA; dhi, 
q.v.+S. {+ST], s.f. Daughter. 


S 4i a2 AT dhairya, and H. ry dhirya, s.m. 


Steadiness, firmness, constancy; courage; 
gravity, &c. (=dhir, q.v.):—dhairya-kalit, adj. 
Assuming firmness or composure, endowed 
with calmness, steady, calm, composed, cool:— 
dhairya-karnd, To be steady, constant, firm, 
&c. (7dhiraj karna, q.v.):—dhairya- 
man,dhairya-mat, dhairya-mant, or dhairya- 
van, dhairya-vat, dhairya-vant, adj. Possessed 
of firmness, or patience, &c., firm, steady, 
constant;—patient, forbearing, &c. (see dhir). 
? 5a gS daher [prob. fr. S. GW; but 

cf. heñ, s.m. A raven; a crow; a species of 
bird, Coracias;—the dial bird of Southern 
India, Copsychus saularis (a beautiful songster 
common throughout India). 


H 15a ÒT dhefā, adj. (dialec.)-dhera, q.v. 
H c 52s Ges! dahet, s.f=daheridt, q.v. 
H 15S 6382 ASPT dheri-kawwa (see daher, 


and dher, and dheri-kawwad), s.m. A species of 
bird, the nut-cracker, Nucifraga 

hemispila (found in the pine forests of the 
Himalayas);—a species of Coracias.(cf. dahef). 
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H xs dihez, dahez, vulg. dahej (fr. P. jahez, fr. 


A. jihaz or jahaz; but cf. H. deja), s.m. Dowry, 
portion; a wife's paraphernalia, &c. (see jahez). 
H s>- dahezü [dahez, q.v.*S. 3«h:], adj. Of or 
belonging to a dowry;—flimsy, gim-crack. 

H Jas ga dahel, GRIA dahiyal, s.m.=daher, 
q.v. 

H aa Gell daheld [S. &8T-eT *6:], s.m. 
(dialec.), The ten (at cards). 


H Xaa g&o duhelà [S. $8. or GI+SA+-H:], adj. 


(f. -7), Hard, difficult, arduous, weighty, 
burdensome. 


H aa Gel dhelà (contrac. of adheld), s.m. 


Half a paisa, &c. (=adheld, q.v.); half 
(generally);—fifty rupees (in Broker's speech). 


H las Gel dheli, s.f=adheli, q.v. 
H (las ate daheli, s.f.—dihli or delli, q.v. 


H ase Mat dhim (see next), s.m. Slowness, 
tardiness; gentleness, mildness, &c. 

(see dhima i). 

H Ua» GAT dhima [S. ST€3T8T-:], adj. (f. -i), 
Tardy, slow, lazy, inactive; gentle, mild, soft, 
low, subdued (as a tone or voice, &c.), faint, 
dim, dull (as light, colour, &c.); slight (as 
fever); temperate, moderate; abated, allayed, 


lulled, calmed:—dhima parna, or par-jana, v.n. 


To be or become abated, or lulled, &c., to 
become faint, or low, or dim, &c.:—dhima 
karna, v.t. To soften, to moderate, mitigate, 
&c.:—dhime, or dhime-dhime, adv. Slowly; 
gently, softly, faintly, &c. (cf.dhire-dhire). 


S Glass PIATA dhi-man, adj. See s.v. dhi. 
H ias GANS dhima i [dhima, q.v.*à 1— 
Prk. 31$31IT-S. aff. AI+SA4T], s.f. Slowness, 


tardiness; gentleness, mildness, softness, 
faintness, &c. (see dhima). 


S Gans GTA dhi-mat, adj.=dhi-man, 

q.v.s.v. dhi. 

H oss STIR dhimar, s.m.-dhivar, q.v. 

H o et dhin (?), s.m.=dhim, q.v. 

H os. ÀA dhen, ÑA dhain, s.f. A cow 

(7 9982 dhenu, q.v.). 

S 4; 3x2 AEAT dhindriya, s.m. See s.v. dhi. 
H gies aeuel daheridi, Gest dahairid:, = 

H i52 GEST daher [S. GI+9T10S+ SHI], s.f. 


A vessel in which milk is coagulated, or in 
which coagulated milk is kept. 


H casas dahe rir [S. &fS1--9T08--ST], = 
H vies agua! daheridi, G&SIdahai ridi, s.f. A 


vessel in which milk is coagulated, or in which 
coagulated milk is kept. 

S aaa Ser dhenuka, s.f. A milch cow;—an 
offering, a gift, a present. 

H Sizes STET dhirig = 

H ias Gham dhiriga [S. FE+HFA+], adj. 
Stout-bodied, strapping, stalwart, robust, 
strong;—dhirig, s.m. A stalwart fellow, &c.; a 
paramour, gallant (7dhagga/):—dhiriga- 
dhàfiei, s.f. Might, power, force, violence, 
oppression; harassing, worrying, teasing;— 
commotion, tumult, uproar, hurly-burly 

(syn. hiifa-husi);—adv. Violently, forcibly, by 
force:—dhifiga-mush fi, or dheriga-mush (i, s.f. 
A scuffle, fisticuffs, fight, row:—dhirig- 
dhaurikti karnd, To use force or violence. 

H ias then dhiriga = 

H Saas Ot dhire [S. &G--3T93T4-6h], adj. 
Stout-bodied, strapping, stalwart, robust, 
strong;—dhirig, s.m. A stalwart fellow, &c.; a 
paramour, gallant (=dhaggaf):—dhifiga- 
dhàriei, s.f. Might, power, force, violence, 
oppression; harassing, worrying, teasing;— 
commotion, tumult, uproar, hurly-burly 

(syn. hufa-hufi);—adv. Violently, forcibly, by 
force:—dhifiga-mushfi, or dheriga-mush (i, s.f. 
A scuffle, fisticuffs, fight, row:—dhirig- 
dhaurikti karnd, To use force or violence. 

H Sia GAIN daherigar (fr. dahi; 

cf. dahairidt), s.m. A vessel for carrying 
coagulated or sour milk (especially at festivals). 
H Ua» ATST dhingrà [dhirig, q.v. fà = 
Prk. HEIS. 31-X-96:], s.m.-dhirig. 


S sia: Tp dhenu, and H. Sep dheni (rt. Ù, s.f. 


A milch cow; a cow that has lately calved;—the 
earth;—an offering, a gift, a present (to 
Brahmans):—dhenu-matt, s.f. A name of the 
river Gomti. 


H 5532 Sf dhiriwar, s.m.=dhivar, q.v. 

S Oi sa» Gate dhi-van, adj. See s.v. dhi. 

S c: 523 Gad dhaivat, s.m. The sixth note of the 
gamut. 

H U gas de dhewata, dhe`otā [S. aliea:+a:; 
or prob. dhi, q.v.* S. Ja&:], s.m. Daughter's 
son, grandson. 

H Sse. Sad dhewati, dhe ott [S. ÀR; 

or dhi, q.v.*S. gA], s.f. Daughter's daughter, 
grand-daughter. 

S 2 d7 dhivar, s.m. The caste of fisher; 


one of that caste (=kahar), a fisherman, fisher 
(7dhimar). 
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S woses GTA dhivari, s.f. A fisherman's 
wife;—a sort of harpoon for catching fish. 

S 48.2 Ge duhya, adj. (f. -a), That may be 
milked, requiring to be milked, milkable. 

H A g$, Q3 da 1 [S. GMM, rt. dà], s.f. A gift. 
H &$ da T, s.m.=da T, 'giver,' q.v. 


H 8&8 da 1 [Prk. G3; S. Gd], s.m.f. The 
Deity; a god; destiny, fate;—s.f. Godhead, 
divinity;—intj. O God! my God! (cf. Fr. mon 
Dieu!):—da 'i-kà diisra, s.m. 'A god's peer'; a 
demon, devil (=de‘o):—da 7 lagna (-ko), To be 
visited by divine wrath, to be unfortunate:— 
da ‘i-mara, adj. & s.m. (f. -7), Struck by the 
Deity, fate-stricken, accursed;—an accursed 
one. 


H dà as da 1, s.f. 1°=daya (e.g. nir-da i);— 
2°=daiya, qq.v. 

H g$ da Ti, perf. part. (dialec.)-dr, q.v. 

H G4 day, dai (dialec.), 1°=diya, p. p. 

of dena;—2°=deke, past. conj. part. of dena. 
H c2 Å di, contrac. of di 7, for diyi, fem. 


of diya, perf. part. of dena, q.v. 
P 4 dai, da‘e [Zend dadhva‘o, porf. part. act. 
fr. rt. dà =S. 


SIT, s.m. The tenth month of the solar year 


(when the sun is in the sign Capricorn), 
December; the beginning of winter, winter. 

H t» aN daya [prob. S. aA, rt. aT], s.f. A gift 
(7da 1). 

S ux Gal daya (rt. A), s.f. Compassion, pity, 
sympathy, tenderness, mercy, clemency, 
affection, love, favour, kindness, 
benevolence:—daya-pürvak, adv. 
Compassionately, pitifully, kindly, &c.:—daya- 
jut, adj.=dayda-yut, q.v.:—daya-ram, s.m. A 
pitiful or sympathetic person; a proper name:— 
daya-rip, dayà-rüpt, adj. Of the nature, 
appearance, or form of compassion; 
compassionate, pitiful, merciful, tender, 
affectionate, kind, beneficent, generous, &c.:— 
daya-sagar, daya-sindhu, s.m. 'Ocean of 
compassion, &c.' (7daya-nidhi, q.v.):—daya- 
safiyukt, adj. (f. -à), Connected with, or 
possessed of or endowed with, compassion, or 
mercy; compassionate, kind, &c.:—daya-sil, 

or daya-sil, adj. (f. -à), Of a compassionate 
disposition, compassionate, tender-hearted, 
merciful, affectionate, kind, &c.:—daya-kar (f. 
-i), or daya-kar (f. -1), daya-krit (f. -à), ad]. 
Showing pity or compassion, sympathetic, 
pitiful, merciful, affectionate, kind, benevolent, 
beneficent, generous, liberal:—daya 

karna or daya lana (-par), To have compassion 
(on), feel pity (for), &c.:—daya-man, adj. 

(f. mati), Compassionate, merciful, kind, &c. 


(see daya-kar):—daya-murtti, daya-may, adj. 
(f. -), Consisting of, or abounding in, 
compassion, &c.:—daya-nidhi, s.m. "Treasure 
of mercy'; a very compassionate person; an 
epithet of the Deity:—daya-van, daya- 

vat, daya-van, or daya-vant, adj. (f. vati) 

= dayà-man, q.v.:—daya-vir, s.m. 'A hero of 
compassion,' a very compassionate or merciful 
person:—daya-yut, daya-yukt, adj. (f. -à) 

= daya-safiyukt, q.v. 

H t» fea diya [perf. part. of dend, 


and=Prk. afé3131=S. ZU (for aT or &IT)-Sd--3:] 
, part. Given;—s.m. A gift. 

H te RNT diya, dr à [Prk. AII or AAA or fà 
313i; S. alae: ], s.m. A light, a lamp, lantern 
(=diva or diva):—diya-bati karna, To prepare 
the lights, to light the lamp:—diya barna, To 
light a lamp; to strike a light:—diya 

bujhana, diya barhana, To extinguish a light, 
put out a lamp:—diya-sala t, s.f. A match 
dipped in sulphur; a lucifer-match:—diya kar- 
dena = diya bujhand, q.v. 

H i» ÈN daiya [Prk. &fd3il; S. eTf3«nr], s.f. 
Mother;—the stand that children run to in 
playing hide and seek:—daiya-dahar or dhar, 
s.f. 'A cry for mother’; a cry for help; a loud 
noise, outcry. 

A J» diyar (pl. of mult. of dar), s.m. (orig. 
Houses, &c.), Country, region, province:— 
diyar-bakr, The ancient Mesopotamia. 

H Ua: QART diyarà, XIRI de ara = 

H 1549 RAST diyara, &3IT8T de ‘Grd (said to be a 
contrac. of of the P. darya-barar; but 

prob.=S. @1U+3TR+h:; cf. the form deward), 
s.m. An island formed in the middle of a river, a 
tract of alluvial land, alluvion. 

H 15a: fast diyara, XMT de ‘ara = 

H lol» RANT divara, G31 de ‘ard (said to be a 
contrac. of of the P. darya-barar; but 

prob.=S. g1U+3iTehR+c:; cf. the form deward), 
s.m. An island formed in the middle of a river, a 
tract of alluvial land, alluvion. 

H 155: G3TIST de ‘ara [for dewasa = 

S. &q--3ITeT 35:; cf. dimak], s.m. A hillock or 
ground thrown up by white ants, white-ant hill. 
H Ju» Gale dayal [Prk. Gute; S. Calg +h:], 
adj. Compassionate, pitiful, merciful, gracious, 
kind, beneficent (~daya-man, daya-sil). 

S Wl» Galea dayaluta, s.f. = 

S sl calcd dayalutva, 


s.m. Compassionateness, pitifulness, 
tenderness, mercifulness, charity, kindness, 
beneficence, generousness. 
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S sls gaged dayálutva, s.m. = 
S Ll» cal dayaluta, 


s.f. Compassionateness, pitifulness, tenderness, 
mercifulness, charity, kindness, beneficence, 
generousness. 

S sla: aAA dayálu, and H. ATA dayálii, adj. 
See dayal. 

H dks gale dayan, s.m. corr. of drwan, q.v. 

P “tle diyanat (for A. 3353, inf. n. of G2 'to 
become a servant of God") s.f. Conscience, 
honesty, probity, integrity, justice, piety, 
virtue:—diyanat-dar, adj. Conscientious, 
upright, honest, just, pious:—diyanat-dari, s.f. 
Conscientiousness; honesty, &c. (=diyanat):— 
diyanat-se, adv. Conscientiously, honestly:— 
bad-diyanat, adj. Dishonest:—bad-diyanati, s.f. 
Dishonesty, fraud. 

S osos aadA daya-van, = 

S cubs Cad daya-yut, adj. See s.v. dayd. 


S culo eared daya-yut, = 

S oi sos aadA daya-vàn, adj. See s.v. dayda. 
P ls debà diba (contrac. of debah = dev+baft, 
qq.v.), s.m. Zit. 'The weaving of the Devs or 
Jinn; a sort of silken texture of high price, silk 
brocade; gold tissue. 

P 4252 dibaja = P «35 dibaca (rel. n. fr. dibdj, 
the arabicized form of P. dibah or debah), 
s.m. lit. 'Having a rich edging of gold, &c.'; 
frontispiece (of a book); preface, exordium, 
introduction, preamble. 

P 42523 dibáéa = P 4223 dibàja (rel. n. fr. dibàj, 
the arabicized form of P. dibah or debah), 
s.m. lit. 'Having a rich edging of gold, &c.'; 
frontispiece (of a book); preface, exordium, 
introduction, preamble. 

P els debah, dibah, s.m.-debà, q.v. 

H Jays IAR deb-dar [S. àd-*aT6], s.m. The 
mast-tree, Uvaria longifolia. 

H |b XRT debra, adj. (f. -7), Left (hand, or 
side-dewrà; syn. báyar). 

P ($22 debaq, dibaq, = 

P 4x2 debah, dibah, s.m.=debah or deba, q.v. 
P 4x2 debah, dibah, = 

P 3:4 debaq, dibaq, s.m.=debah or deba, q.v. 
H 2 adl debi, s.f. A goddess, &c. (=devi, 
q.v.). 

H et daibi, adj. & adv.=daivi, q.v. 

H «x: QU dip [S. AT], s.m. An island 

(syn. jazira); a continent; a region or clime (of 
the earth; see dvip):—dip antar karna, v.t. To 
transport beyond seas. 


S c ÅT dipa, vulg. dip, s.m. A light, lamp:— 
dipali (‘pa+dli), s.£.—diwalt, q.v.:—dip-briksh. 
s.m.=dip-vriksh, q.v.:—dip-pushp, s.m. 'Lamp- 


flower’, the plant Michelia 

champaka (syn. Campa):—dip-dan, s.m. A 
ceremony observed for ten days after the 
decease of a relative (it consists in the 
suspending of a lamp on a pipal or some other 
tree for the purpose of lighting the departed 
spirit on the road to Yam-puri);—the offering a 
lamp to an idol;—land assigned to Brahmans on 
the banks of rivers to deprecate river- 
encroachment:—dip-dhvaj, s.m. 'Lamp-sign'; 
lamp-black, &c. (7dip-kitf):—dip-sikhà, s.f. 
The flame of a lamp or candle:—dip-kiff s.m. 
Lamp-black, the condensed smoke or soot of a 
lamp; snuff of a candle:—dip-kupi or dip-khori, 
s.f. Wick of a lamp:—dip-mala or dip-malika, 
s.f. A row of lamps, an illumination 

(see diwali):—dip-vriksh, s.m. 'Lamp-tree'; the 
stand or stem of a lamp, candlestick. 

S Ius ATEN dipaili, s.f.=diwaili, q.v. 

S 43 ÑE dipta, adj. Blazing, flaming, in 
flames; flashing, radiant, luminous, bright, 
glowing:—dipta-man, adj. corr. of dipti-man, 
q.V.S.V. dipti. 

S 4. de dipti, s.f. Light, glow, brightness, 
brilliancy, lustre, splendour:—4ipti-man, dipti- 
mant, adj. (f. mati), Having brightness, bright, 
glowing, shining, lustrous, brilliant, splendid. 

S chs Gm dipak, adj. & s.m. Kindling, 
inflaming, illuminating, making bright or 
luminous; exciting, stimulating;—a light, lamp, 
candle; a kind of fire-work;—a ragor musical 
mode sung at noon or at the dusk of evening in 
the hot season (the superstition is that singing it 
causes fire to break out);—the aromatic seed or 
plantPtychotis ajowan or Ligustum ajaen:— 
dipak chand, s.m. A verse of four lines, each of 
ten instants. 


S Kas AAT dipika, s.f. A light, lamp. 

S o UA dipan, adj. (f. -7) Kindling, 
inflaming, setting on fire, burning, causing light 
or heat; exciting, stimulating, digestive, tonic. 
H Uis AUA dipnd [dip ^ = 

Prk. fácu(g)-S. AÀ), rt. AT], v.n. To be 


lighted, be kindled; to shine, burn, blaze, glow. 
S ous ACARA dipya-màn, adj. (f. -à), 
Shining, blazing, glowing, radiant, &c (=dipti- 
man). 

S c» Ge dayit, adj. & s.m. (f. -à), Desired, 
cherished, beloved, dear;—a loved one; a 
husband, a lover. 

P 4» diyat (for A. å», inf. n. of 325 'to make 
retribution’), s.f. The law of retaliation; paying a 
mulct or compensation for manslaughter or 
maiming, price of blood, blood-wite (in cases of 
murder it is exacted when the homicide is 
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committed in any other way than with sword, 
dagger, &c.). 

H cu ed daiyat, éd dait, s.m.-4à» daitya, 
q.v. 

Hs 3d dyut, s.f.—39 dyuti, q.v. 

S Gs afsTar dayita, s.f. A wife, spouse; 
mistress, sweetheart:—dayitadhin (‘ta+adh’‘), 
adj. & s.m. In subjection to a wife, hen- 
pecked;—a hen-pecked husband. 

S 4. qfaetr dyutilà, s.f. The plant Hemionites 
cordifolia. 

H cis &de daitan (Braj), s.m. pl. 

of dait = daitya:—daitan-bandheo, s.m. 'Binder 
of the Daityas,' an epithet of Vishnu. 

Sas qq dyutī, s.f. Light, radiance, splendour, 
brightness, brilliancy, lustre; beauty; inajesty, 
dignity:—dyuti-man, adj. & s.m. (f. mati), 
Bright, brilliant, radiant, splendid, resplendent; 
dignified, majestic;—a dignified or majestic 
person, &c. 

S 43 dd daiteya (fr. diti), s.m. A son of Diti, 
&c. (=daitya, q.v.);—ad]. Proceeding from or 
belonging to the Daiteyas; sprung from Diti. 

S 435 CI daitya, s.m. 'A son of Diti,' a being 
hostile to the gods, a demon, an evil spirit, a 
Titan, giant (of the Hindü mythology):—daitya- 
yug, s.m. An age of the demons (consisting of 
12,000 divine years or the sum of the four 
Yugas or ages of man):—daitya-yoni, s.m.f. 
The place or source of demons. 

H &» fae diyat ATE di at, s.f£.=diwat, q.v. 
H ^ei» GI dith, s.f.=dithi, q.v. 

H Ue AISA difhinà (see next), v.t. (dialec.) To 
look at, see (7dekhna):—dith-pa ma, v.n. To be 
seen, to be visible, to appear. 

H gis ATO dithi, AT dithi [Prk. Res or fe 
feo; S. SP: ], s.f. Sight, view, glance, look, 
vision. 

H ap Gall deja, Gal daija [S. 431 (rt. GT 'to 
give')+®], s.m. Dowry, portion; presents made 
by the bride's family to the bridegroom with the 
view of securing a husband of higher rank. 

H sas aol dejü [S. GU+3eh:7], s.m. Part of a 
portion or dowry. 

P 5522 daijür (fr. A. daj, rt. s> 'to be dark,' 

by imala+P. aff. war or ür;—A. also daijür), 
adj. & s.m. Dark, pitch dark, black;—the night 
of conjunction of sun and moon; a dark night 
without moonlight;—anything black; darkness, 
obscurity. 

H an A dichà, s.f.—dikshá, q.v. 


H Causa Qe dichit, adj. & s.m.=dikshit, 
q.v.;—2' Name of a tribe of Kanaujiya 
Brahmans. 

P 22 did [Zend dita; or v.n. of didan, to see'; 
Pehl. ditan; rt. Zend did or di = 

S. dhi (didhite)], s.f. (m. rarely), Seeing, sight, 
vision; show, spectacle:—did-baz, s.m.f. Sight- 
seer; ogler:—did-bazi, s.f. Looking about one, 
sight-seeing, taking the air; ogling:—did-ban, 
s.m. A watch, guard, sentinel, scout, one who 
keeps a look-out (prob. contrac. of dida-ban):— 
did-bani, s.f. Observation, watching, look- 
out:—did karnd (-ki), To look (at), behold, 
inspect:—did-wan, s.m.=did-ban, q.v.:—did-u- 
did, did-wa-did, s.m. An interview. 

P 2» did (contrac. of dida), part. Seen; having 
seen;—did na shunid, adj. ‘Nor seen nor heard 
of’; wonderful, extraordinary, strange. 

P jas didàr [di(dan), q.v.+dar = tar = 

Pehl. tar = Zend tar = S. AN], s.m. Sight, vision 


(=did); look, appearance; face, countenance, 
cheek; interview;— overseer, inspector, watch 
(syn. dida-dar):—didar-baz, s.m.f., and didar- 
bazi, s.f.=did-baz, and did-bazi, q.v.s.v. did:— 
didar-khwah, adj. & s.m. Seeking or soliciting 
an interview;—one who seeks an interview. 

H 5522 didarii (for P. didari), adj. Worthy of 
being seen, well-looking, fair, comely, 
handsome, personable, presentable. 

P (A didan [Pehl. ditan; rt. Zend did or di = 

S. Ot (are), v.t. To see, look, observe; to 
perceive, feel, experience;—seeing; 
experiencing, &c. 

P (iss didani, adj. To be seen, visible; fit or 
worthy to be seen. 

P 2x2 dida (perf. part. of didan, q.v.), part. Seen, 
observed, perceived, felt, experienced; having 
seen, &c. (used in comp., e.g. jahan-dida, jang- 
dida, &c.):—dida-o-danista, adv. 'Having seen 
and known'; knowingly, wittingly, wilfully, 
purposely, intentionally. 

P 2x2 dida [Zend dita; or rel. n. fr. did, q.v.], 
s.m. The eye; the sight; a wanton, or impudent 
eye; (met.) impudence:—dida-ban, s.m. Watch, 
sentinel, overseer, inspector (=did-ban);—the 
sight (of a gun, &c.):—dide pharma, dide phar 
kar dekhna, To look steadfastly (at), to stare 
(at), gaze:—dida-pha fi, adj. f. Having large 
staring eyes (a woman):—dida-dar, s.m.=didar, 
and did-ban:—dida-dalel, adj. Wanton, 
impudent, bold, immodest:—dida-daleli, s f. 
Wantonness, &c.:—dida-dho 't, adj. f. Having 
an eye void of shame, wanton, &c. (=dida- 
dalel):—dida-rezi, s.f. A fatiguing or trying the 
eye (by looking at minute objects, &c.):—dida- 
rezi karna, To fatigue or try the eye:—dide-ka 
pani dhalnà, To throw away all modesty, to 
become shameless:—dide-ki Safa T, s.f. 
Shamelessness, impudenoe:—dida kholna, "To 
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open the eyes,' to consider maturely, regard 
attentively:—dida lagna (-par), To have the 
eyes fixed (on), to be intent (on):—dide 
matkana, To make eyes (at), to wanton with the 
eyes:—dide nikalna, To look with angry eyes, 
to glare (at):—dide nile-pile karna, To get into 
a passion or rage:—dida-wan, s.m.=dida-ban, 
q.v.:—dida-o-dil-se, adv. With heart and soul, 
cheerfully, willingly:—dida-war, adj. Sharp- 
sighted, clear-sighted:—dida-wari, s.f. 
Sharpness, or clearness, of sight:—écarbàrk- 
dida, adj.=sho kh-dida:—dhoya-dida, s.m. An 
eye void of shame;—adj.=dida-dho T, q.v.:— 
shokh-dida, adj. Saucy-eyed, fearless, bold, 
impudent, shameless, wanton. 

H cas AAA didhit, = 

S was EAS didhiti, s.f. Light, brightness, 


splendour; a ray of light, sun-beam, moon- 
beam. 


S sean SHAS didhiti, = 
H aa, AIAT didhit, s.f. Light, brightness, 


splendour; a ray of light, sun-beam, moon- 
beam. 


H so AA didhau; 1° (old H.)=diyd, perf. part. 
of dena;—2° (dialec.)=dvidha, q.v. 

S Gyan AAAA dedipyamdn, and 

H. &QTUT3TIC daidipyaman (fr. intens. of 

rt. ang), adj. Shining intensely, glowing, very 
radiant or lustrous, blazing. 

H Us g GT de-dená, v.t. See s.v. dend. 


P.» der, dir (rare) [old P. drañga; 

Pehl. darg, der; Zend daregha, fr. darez = 

S. ÑA, rt. a€ (EB), adj. & adv. Long, of long 
standing or time, old, antique;—late, long since, 
a long while, a while since; tardily, slowly;— 
s.f. A long time, a period of time, an interval; 
lateness, delay, tardiness, slowness:—der à e 
durust à e, prov. What is long in coming, or 
happening, or doing, will be well come, or well 
done:—der-pa, adj. Durable, lasting, firm, 
constant;—slow-paced:—der-pa ', s.f. 
Durability, firmness:—der-tak, or talak, adv. 
For a long time, till late:—der-khwabi, s.f. Late 
sleeping:—der karna, v.n. To delay, to be a 
long time, be behind time:—der-gah, adv. 
Always; der lagānā, v.n. To delay, loiter, tarry, 
be tardy:—der-mer?, adv. Late, after a long time 
or interval. 

A >» dair, s.m. A convent or monastery (of 
Christians, or of Stfis, &c.); a temple, a place 
of worship, a church. 


H loa eal derá (P. » » dera; prob.=dehrd, q.v.), 


s.m. House, habitation, dwelling, tent (=Gerd); 
an idol-temple (=dehra). 


S 4S 4 AE dirgha, vulg. dirgh (fr. €&), adj. (f. 
-a), Long (as space, or time, or the quantity ofa 
vowel); lofty, high, tall; grave, weighty;—s.m. 
A long vowel;—the saul or sal-tree, Shorea 
robusta:—dirghayu ( gha-àyu^), adj. & s.m. 
Long-lived, long-living;—longevity:— 
dirghayus (gha*ay?^, adj. & s.m. Long- 
lived;—a crow;—the silk-cotton tree, Bombax 
heptaphyllum:—dirgh-pad, adj. & s.m. (f. -à, or 
-i), Long-footed, long-legged;—a heron:— 
dirgh-patr, adj. & s.m. Long-leaved;—garlic:— 
dirgh-patra, s.f. A species of Eugenia:—dirgh- 
patrak, s.m. Garlic;—a species of thorny 
plant;—a kind of Bassia that grows in marshy 
places:—dirgh-par na, adj. Long-leaved, 
longifolium:—dirgh-paksh, s.m. 'Long-winged'; 
the fork-tailed shrike:—dirgh-pallav, adj. & 
s.m. Having long shoots or tendrils;—the san- 
plant, Crotolaria juncea:—dirgh-phal, s.m. lit. 
"Having long fruit’; 

the Cathartocarpus (cassia) fistula;—Butea 
frondosa;—Asclepias gigantea:—dirgh-tanu, 
adj. (f. -vī), Long-bodied, long, tall;—s.m. Any 
tall animal:—dirgh-jibha, adj. & s.m.=dirgh- 
Jihva, q.v.:—dirgh-jangal, s.m. A kind of 
fish:—dirgh-jangha, adj. & s.m. (f. -à), Long- 
legged, spindle-shanked;—a camel; a 

crane, Ardea nivea; any long-legged animal:— 
dirgh-jihva, adj. & s.m. (f. -aà), Long- 
tongued;—a snake:—dirgh-jiv, s.m. Long 
life:—dirgh-jivi, adj. & s.m. (f. -int), Long- 
lived, living long;—any long-lived creature:— 
dirgh-drishli, ordirgh-darsi, adj. & s.m. Long- 
sighted; far-seeing, far-sighted, forecasting, 
provident, prudent, sagacious, wise;—a far- 
seeing person; a wise or learned or shrewd 
person, a seer, prophet (syn. dür-darsi):— 
dirgh-rátra, s.m. A long night; long period:— 
dirgh-rav, dirgh-rav, adj. & s.m. Making a 
long-continued noise, yelling, howling;—a 
long-winded talker; any loud-voiced creature;— 
name of a jackal, a proper name:—dirgh-rogi, 
adj. & s.m. (f. -ini), Long ill, long sick;—one 
who has been long ill:—dirgha-siitra, 
adj.-dirgha-sütri.—dirgha-sütrata, s.f. 
Procrastination, dilatoriness, irresolution, 
tediousness, slowness:—dirgha-sütrt, adj. & 
s.m. (f. -ini), 'Spinning a long yarn,' working 
slowly, slow, procrastinating, dilatory, tedious, 
irresolute;—a dilatory person, &c.:—dirgh- 
svar, s.m. A long vowel;—a long note:—dirgh- 
sakh, adj. & s.m. (f. -à), Having long 
branches;—the sal-tree, Shorea robusta:— 
dirgh-kal, s.m. A long time, long period:— 
dirgh-kan tak, dirgh-kandhar, adj. & s.m. (f. -a), 
Long-necked;—a species of crane, Ardea 
nivea:—dirgh-kes, adj. (f. -à, or -), Long- 
haired;—s.m. A bear:—dirgh-kil, s.m. lit. 
'Having a long-stem'; the tree Alangium 
hexapetalum:—dirgh-mül, adj. & s.m. (f. -a), 
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Having long root;—a kind of be/-tree;—a kind 
of sensitive plant:—dirgh-mula, s.f. The 
creeper Echites (or Ichnocarpus) frutescens;— 
Desmodium gangeticum:—dirgh-müli, s.f. The 
plant Hedysarum alhagi, or H. gangeticum, 

or Alhagi maurorum:—dirgh-nidra, s.f. Long 
sleep; death:—dirgh-nisvas, s.m. Long or deep- 
drawn breath, a deep sigh:—dirgh-varn, s.m. A 
long vowel:—dirgh-vrint, adj. & s.m. Long- 
stalked:—the plant Bignonia indica, 

or Calosanthes indica:—dirgha-vrintika, s.f. 
The plant Mimosa octandra:—dirgh-va fis, adj. 
& s.m. (f. -à), Having a long lineage or 
pedigree, of an ancient family;—a person of an 
ancient family. 

S é yo EYELET dirghika, s.f. An oblong pond 
(=digghi, q.v.). 

P 552 di-roz [di = Zend de?=S. 311%; or 

Zend di, 'this,'+roz, q.v.], adv. Yesterday. 

P 25552 di-roza, adj. Of yesterday. 

P so» deri (fr. der), s.f. Lateness, delay, &c. 
(7der, q.v.):—dert karna, v.n. To delay, to 
dally; to be a long while:—deri lagna (-ko), To 
be late; to be long; to be slow, &c. 

P we dairi (rel. n. fr. A. dair), adj. Of or 
appertaining to an idol temple, &c. (see dair). 
P os derin, dirin = P +43 8 derina, dirina (der, 
q.v.tin or ina = Zend aff. aéna = S. $A), adj. 
Old, ancient; experienced, wise; shrewd, 
cunning;—derina, s.m. An old or experienced 
person. 

P 442 derina, dirina = P 099 derin, dirin (der, 
q.v.tin or ina = Zend aff. aéna = S. $A), adj. 
Old, ancient; experienced, wise; shrewd, 
cunning;—derina, s.m. An old or experienced 
person. 


H 53 ÈIS daiyar, s.m.=daher, q.v. 

H ow QU des [Prk. aa; S. a2], s.m. Place, 
spot, country, &c. (=des, q.v.);—2° A kind 

of rag sung at midnight (cf. desakh and deskar). 
H Lu» GT desd, s.m. An annual offering for the 
dead (among Mohammadans). 

H elu. ATAN des-asar, s.m.: For words 
beginning with des ^ which are not given here, 
see under the form des. 


H bk» GHI desárná, s.f. corr. of dasarna, 


q.v. 
H 230 QUIE. desáwar, s.m. = 


H cos CATER desdwari, adj. & 
s.f. See disawar; and disawarr. 
H Goss XMAN desdwari, adj. & s.f. = 


H 535 XATAR desdwar, s.m. See disáwar; 
and disawari. 


H tun AUA disnd [dis = Prk. TEER), 

or éRI($)-S. €93I(c), pass. of rt. =], v.n. To 
appear, &c. (=disna; and dikhna, qq.v.). 

H 5 ae desii, ed desu, s.m. (Braj)-des, q.v. 
H Jo sa XUAT deswál, s.m.=des-wald, 
q.v.s.v. des. 

H =» RI dise [S. $€3T?; cf. P. des], adj. & 
adv. Like;—likely. 

H qe GT desi (i.q. desi, q.v.), adj. Of or 
belonging to a country, native, indigenous; 


home-made; local; provincial;—s.m. Native of 
a country. 


H oe GT desi [S. TINT], s.f. Appearance. 


S Lin GST desa, vulg. des, and des, s.m. Place, 


spot, region, country, territory, province, 
dominion; part, side, direction:— 

desa tan ("satat^), s.m. The wandering through 
a country or countries, peregrination:— 
desacar ("sa-cáàc^), s.m. Custom or usage of a 
country, local usage or custom:— 

desadhipati (“satadh’), s.m. (f. -patni); 

and desadhikari (‘sat+adh’), s.m. (f. -ini), The 
ruler of a country, governor of a province, ruler, 
governor, monarch:—desant (‘satan *), s.m. 
The end, limit, or frontier of a country:— 
desantar (‘Satan’), s.m. Another country, 
foreign country, abroad:—deshantart, adj. & 
s.m. (f. -ini), Of or belonging to another or 
foreign country;—a foreigner:—des-ba-des 
phirnà, To go from country to country, to travel 
about:—des-bahin (or bahan), s.f. A fellow- 
countrywoman:—des-be ‘ohar (or byohar, 
s.m.=des-vyavahar, q.v.:—des-bhasha, 

vulg. des-bhakha, s.f. Vernacular language, 
local dialect:—des-bha 7, s.m. A fellow- 
countryman:—des-tyag, s.m. The abandoning 
one's country, voluntary exile, emigration:— 
des-tyagi, s.m. One who abandons his country, 
an emigrant, exile:—des-calan, s.m.=des-acar, 
q.v.:—des chornà (apna), To leave (one's) 
country, to emigrate:—des-dharm, vulg. des- 
dharam, s.m.The law or usage of a country, 
local law, local rights or customs:—des-des, 
s.m. Many countries, different or various 
countries;—adv. From country to country; 
through various lands:—des-riti, s.f.=des-acar, 
q.v.:—des-nikàla, s.m. Banishment, exile:— 
des-nikala dena, v.t. To banish from a 
country:—des-wala, vulg. des-wal, s.m. (f. -1), 
A native of a country:—desopadrav ("sa-up ^), 
s.m. National misfortune or calamity, national 
distress:—des-vyavastha, s.f. The laws ofa 
country:—des-vyavahar, vulg. des-vyahar, 
and des-be ‘ohar, s.m. Custom or practice of a 
country or province, local usage:— 
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desaisvarya ("sa-ais^), s.m. The greatness or 
magnificence of a country. 

S ngSlan XAMA desakh, vulg. desakh, s.m. 
Name of a rag or musical mode sung at noon in 
the spring. 

H o» AMAT desavar, = 

H cosin XMAN desavari, see disãwar; 

and disavart. 

H skins Qa desavari, = 

H sän XIMAT desavar, see disáwar; 

and disavart. 

P cà di-shab (di = Zend di, 'this'; or 

Zend de = S. 31181? -shab, q.v.), adv. Last night, 
the past night (cf. di-roz). 

S JS us {QIN des-kar, vulg. deskar, s.m. = 

S c Sie SQN des-kari, vulg.deskari, 

s.f. Name of a musical mode (rag, and ragini) 
sung in the morning. 

S c Sin SQN des-kari, vulg. deskari, s.f. = 
S JS A3 NPR des-kar, 

vulg. deskar,s.m. Name of a musical mode (rag, 
and ragini) sung in the morning. 

S ia Of eft desini, s.f. The index or fore- 
finger. 

S etn GT dest (f. -ini), = 

S än {QT desiya (f. -à), adj. Of or belonging 
to a country, native, indigenous, local, 
provincial;—dest, s.m. A native of a country 
(seedes7). 

S ands EQS desiva (f. -à), = S ns SM desi (f. 
-ini), adj. Of or belonging to a country, native, 
indigenous, local, provincial;—dest, s.m. A 
native of a country (seedes7). 

S 4443 XIT desya, adj.-desiya, q.v.;—s.m. An 
eye-witness (of anything);—an inhabitant or 
native of a country. 

P & deg, s.f.=deg, q.v. 

S Lisa AeA dikshá, s.f. Preparation or 
consecration (for a religious ceremony); a 
ceremony preliminary to a sacrifice, initiation, 
dedication; receiving the initiatorymantra or 
prayer; undertaking religious observances, or 
engaging in a course of austerities (for a special 
purpose), devotion; sacrificing, offering 
oblations, dedicating oneself (to an object, or to 
a person), self-devotion. 

S cuis: AINE dikshit, part. adj. & s.m. (f. -à), 
Consecrated, initiated; prepared, ready (for a 
sacrifice, &c.); performed (as 


the dikshà ceremony);—one who has received 
initiation, or by whom the preparatory 


ceremonies have been observed; a disciple or 
pupil (of a Brahman). 

S isn AIAT dikshita, = 

S g XS are dikshitri, s.m. Consecrator, 


spiritual father, one who initiates, the 
communicator of the initiatory mantra or 
prayer. 


S g A55: OMA dikshitri, = 

S isso AIAT dikshitd, s.m. Consecrator, 
spiritual father, one who initiates, the 
communicator of the initiatory mantra or 
prayer. 

H&S GST dekhà (fr. dekhnd, q.v.), s.m. (f. -i), 


Seeing, sight:—dekha-bhaii, s.f. Looking, 
scanning; ogling; searching, search:—dekha- 
bhülr, s.f. "Deception or fascination of the sight 
(as effected by conjurers, &c.), ocular deception 
or mistake; a winding place or passage (as the 
course of a river, &c.); any intricate or 
perplexing work; a maze, labyrinth (cf. dekhat- 
bhuli):—dekha-dekhi, s.f. Seeing or looking at 
one another, mutual gazing or scanning; the 
being within sight (of an object);—imitation, 
emulation, competition, rivalry;—adv. In sight 
(of); by seeing, at the sight (of, -ki, or teri, &c.), 
in imitation (of), through rivalry:—dekha 
karnda, v.n. To keep looking (at), to continue 
looking, be in the habit of looking. 


H&S GT dekhà (perf. part. of dekhnd, q.v.), 
part. adj. (f. -7), Seen, &c.:—dekha-bhala, part. 
adj. (f. -7), Seen and experienced or tried: — 
dekhà-hu à, adj. (f. -1), Seen, perceived, 
observed, experienced, suffered, endured, &c. 
H UGS QATA dekhana, v.t.—dikhünà, q.v. 

H GS QUIS dekhà 1, s.f.=dikhā T, q.v. 

H cs AAA dikhit [S. Gf8Tar:], s.m.-dichit, 
q.v. 

H cusa QEA dekhat = 


H (Soa XUA dekhtà [imperf. part. of dekhnà, 


and-Prk. gd and GFA; see dekhna], 


part. adj. & adv. Seeing; —whilst seeing or 
looking at; at sight (of):—dekhat-bhult, s.f. 
Deception or fascination of the sight, ocular 
deception;—a maze, labyrinth;—a kind of 
convoluted and intricate embroidery work on 
net or muslin:—dekhat-mefi, adv. To look at, to 
all appearance:—dekhte-dekhte, adv. Before the 
eyes, in the presence (of, -ke, or -mere, &c.);— 
through long or continued looking:—dekhte 
rah-jana, v.n. To stand still looking, to stand 
gazing (in wonder, or disappointment, &c.), to 
remain agape:—dekhte rahna, v.n. To keep on 
the watch, to look (after); to continue looking. 
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H ess XUAT dekhta = 
H 4532 aud dekhat [imperf. part. of dekhnd, 


and-Prk. ggd and FAAS: see dekhnà], 


part. adj. & adv. Seeing; —whilst seeing or 
looking at; at sight (of):—dekhat-bhuli, s.f. 
Deception or fascination of the sight, ocular 
deception;—a maze, labyrinth;—a kind of 
convoluted and intricate embroidery work on 
net or muslin:—dekhat-mer?, adv. To look at, to 
all appearance:—dekhte-dekhte, adv. Before the 
eyes, in the presence (of, -ke, or -mere, &c.);— 
through long or continued looking:—dekhte 
rah-jana, v.n. To stand still looking, to stand 
gazing (in wonder, or disappointment, &c.), to 
remain agape:—dekhte rahnd, v.n. To keep on 
the watch, to look (after); to continue looking. 


H Ue sas CATA dekhlanà, v.t.=dikhlana, q.v. 
H oes; Get dekhan (v.n. fr. next), s.m. 
Seeing, looking at, &c. 

H Sa QEA dekhnai [dekh ^ = GFA(S)=S. FFA 
(fet), the future of rt. €3T (used in the sense of 


the present)], v.t. To see, look, look at, behold, 
view, observe, perceive, inspect, mark, note, 
consider, look to, weigh well, examine, prove, 
try; to search, scan; to watch (for); to feel (as 
the pulse, &c.); to experience, suffer, endure, 
tolerate, bear the sight of:—dekhna-bhalna, To 
see, look at, view, inspect, examine, try:— 
dekhne-meri, adv. Apparently, to all 
appearance:—dekhne-mer? anā, v.n. To come 
into sight, to be seen, to appear, be visible; to be 
observed; to be experienced, &c.:—dekhne- 
hara, s.m. On-looker, beholder, viewer, 
spectator:—dekh-pana, v.t. To be permitted to 
see, to get to see; to find out, to ascertain: — 
dekh-pama, v.n. To be seen, to be or become 
visible, to appear; to seem:—dekh-lena, v.t. 
intens. of and=dekhna. 


H tes AAA dikhná, v.n.-dikhná, and disnd, 
q.v.:—dikh-pa rna, and dikh-jana, v.n. =dikhna. 
H seas lt dekho (2nd pers. pl. imperat. 

of dekhna), intj. See! behold! observe! lo! look 


here! look out! be on your guard! (2nd per. pl. 
aorist) you'll see; perhaps. 

H ts XOAN dekhwaiya [dekh(nà)^waiyá = 
Prk, UHICAHTSINES. (S)\ACT+H+SH:], s.m. 
Seer, beholder, viewer, observer, on-looker, 
spectator (7dekhne-hara). 

P Sa deg [prob. fr. Zend diz = S. fà (AFF), 
cf. P. dez, 'a cooking pot'], s.f. A large metal pot 
(for culinary or other purposes), a caldron, 
kettle; a boiler:—deg-dan, s.m. A trivet, tripod, 
pot-hook; a fire-place:—deg-sho, s.m. A 
scullion:—degeñ khanaknd, v.n. Pots and pans 


to resound, preparations for a feast to be going 
on. 

H Sa degéà = P 4%» degéa (deg, q.v.tdim. 
aff. ća = ak = S. P), s.m. A metal cooking 


utensil (smaller than a deg), a small caldron, a 
kettle. 

P 4353 degéa = H Sa degćā (deg, q.v.tdim. 
aff. ća = ak = S. P), s.m. A metal cooking 


utensil (smaller than a deg), a small caldron, a 
kettle. 

H ws degét (dim. of degéa), s.f.=degca, q.v. 
P fa digar (connect. with S. RAT), adj. & 
adv. Other, another, next, following 
(=disra);— over again, again; moreover, 
besides, further. 

H oS Gea digambar, {FIX degambar, 
s.m.=digambar, q.v. 

H Js RIA diyal (dialec.), part =diyd, p.p. 

of dena. 


H cele GET, Ge delhi, s.m=dihli or dehii, 


q.v. 
H U jo uo CARAT de-marna, v.t. See s.v. denà. 


H das TTG dimak (=P. divak, q.v.), s.f. The 
white ant:—dimak-khaya, adj. (f. -khà t), Eaten 
by white ants, full of holes; pitted (as with the 
small pox):—dimak lagnd (-ko, or -mef)), To be 
attacked by white ants; to be eaten by white 
ants. 

H oe da din [Prk. T&T; S. Get or && 3781], 
part. (old H.)-diyaá, perf. part. of dena. 

S on ÑA dina, vulg. din, adj. Poor, indigent, 
needy, afflicted, distressed, wretched, 
miserable; humble, lowly, meek;—s.m. A 
distressed person, a poor person, poor creature, 
wretch:—din-àcarya, s.m. "The spiritual teacher 
of the humble,' an epithet of God:—din- 
bandhu, s.m. Friend of the poor; an epithet of 
God:—din-cetan, adj. & s.m. Dejected, 
distressed in mind;—a distressed or dejected 
person:—din-data, din-datri, s.m. One who is 
beneficent to the poor:—din-daya-kar, s.m. One 
who shows or exercises compassion for the 
lowly:—din-dayal, adj. & s.m. Merciful to the 
lowly;—cherisher of the poor (=garib-parwar); 
an epithet of the Deity; a proper name:—din- 
daya-nidhi, s.m. 'The treasury of compassion 
for the humble,' an epithet of God:—din-mukh, 
adj. & s.m. (f. -i), Having a dejected 
countenance, of melancholy aspect;—a person 
with a downcast look:—din-man, adj. Troubled 
or afflicted in mind, distressed, dejected, 
downcast; humble-minded, lowly:—dina-nath, 
vulg. dind-nath, s.m. 'Lord or protector of the 
poor,' an epithet of the Deity; a proper name:— 
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din-vacan, s.m. Utterance of distress; humble 
supplication. 
A O2 din (prob. fr. Pehl. & Parst din = 


Zend daéná, rt. dī= S. SH), s.m. Faith, religion; 


the religion (of Mohammad):—din-pandah, s.m. 
Support or protection of religion, defender of 
the faith:—din-dar, adj. Religious, devout, 
pious, virtuous:—din-dari, s.f. Religiousness, 
devoutness, devotion; firmness or constancy in 
religion:—din-dunya, s.f. 'Religion and the 
world,' the hope of religious belief (i.e. the 
happiness of the next world) and this world:— 
din-dunya-se janà, To fail to secure happiness 
either in this world or the next:—din din 
pukarnd, To raise the cry of 'Religion!' to raise 
the standard of a religious war:—din-ka, adj. (f. 
-i), Of or appertaining to religion, religious:—— 
din-kà sath-dena, To stand by, or to fight for, 
(one's) religion:—din-mer) milanà (-ko), To 
bring over to a religion, make a convert of. 

H os tet den (fr. denà, q.v.), s.m. (f. ?), Giving; 
a gift debt, liability (7dena):—den-daàr, s.m. A 
debtor, ower (cf. dain-dar):—den-len (or len- 
den), s.m. 'Giving and taking,' dealings, 
commercial transactions, barter, traffic; 
pecuniary transactions on interest; debit and 
credit:—den-har, den-hàrà, s.m. Giver (=dene- 
wala); payer; debtor. 

A o» dain, vulg. den, s.m. A debt; a loan 

(syn. garZ):—dain-tamassuki, s.f. The 
certificate given to a banker who has given up 
his effects:—dain-dar, s.m. A debtor, ower (of, 
-ka@):—dain-e-mu ajjal, s.m. A debt payable on 
demand:—dain-e=muwajjal, s.m. A debt of 
which payment is deferred. 


S us eet dain (fr. XA), adj. Relating to a day, 
diurnal, daily. 

S ox def dain (fr. ÅA), s.m. Poverty, 
wretchedness, misery, miserable condition; 
humbleness, lowliness; meanness; 
covetousness. 

H ü» ete dina (old Hindi), 1° v.t.=dend;—2° 
part. m.=diyda (see din). 

H ün aT dend [de^ = Prk. &(8)-S. ga), 


rt. GT, or S. RI), passive of GI], v.t. To give, 
grant, impart, yield, produce, afford, emit; to 
lay (eggs); to resign; to pay (a debt, &c.); to 
cause, occasion (as pain, &c.); to allow, let, 
permit (after an inflected infinitive, e.g. jane 
dena); to place, put (on, or in or into, -me/7, 
e.g. gale-meri hath dena; pani-mefi zahr dena); 
to put (on), apply; to give forth, to raise (a cry 
for help, &c.); to close (a door);—s.m. Giving; 
paying; that which is to pay, debt, liability, 
&c.:—denàa-paná, s.m. Assets and liabilities, 
debit and credit, profit and loss; settling (one's) 
affairs:—dena-lenà, s.m.=den-len, 


q.v.s.v. den:—de-pa lakná, v.t.=de-marna, 
q.v.:—de-jana (-ko), To leave behind, to 
leave:—de-dend, v.t. To give away (de-dülna); 
to make over, deliver, consign; to give up, 
resign, concede:—de-daind, v.t. To give away, 
to bestow:—de-marna, v.t. To dash down, to 
dash (against, -par), to throw; to stamp:—de- 
marna (with acc.), To leave at death, to 
bequeath. (N.B. Not only is the root or the past 
conj. part. of dend prefixed to another verb to 
intensify or to modify its meaning, as in de- 
dālnā, de-marná, &c.; but the verb itself is 
commonly added to the base of another verb to 
intensify its sense, e.g. thaka-dend, 'to tire 

out'; pherik-dend, to throw away': it is however 
frequently added without affecting the sense of 
the other verb; and such a compound is even 
more common than the simple verb.) 

P Jü» dinar [Zend daénataff. ar = dwar? 

A. dinar, prob. fr. the P.; S. alan; 

Gr. 5yvdpiov; Lat. denarius], s.m.f. A coin, a 
gold coin, a ducat, a dinar; a weight of gold 
(about a drachm and a half; but it is variously 
stated); a gold ornament. 

H nels Qe dind-nath, s.m.=dina-nath, 
q.v.s.v. dina, din. 

H ois ed dairit, s.m.=dait, daitya, q.v. 

S uis AAT dinatà, vulg. dintà, s.f. = 

H tin BATE dinta i, s.f. = 

S sä» deca dinatva, s.m. [Hindi "t4 1— 

S. tat+ika], Poverty, indigence, want, distress, 
wretchedness; humility, lowliness, meekness. 


H qii BATS dintà t, s.f. = 
S in Hee dinata, vulg. dintà, s.f. = 
S sin rcd dinatva, s.m. [Hindi “ta ‘T= 


S. tat+ika], Poverty, indigence, want, distress, 
wretchedness; humility, lowliness, meekness. 


S sin feted dmatva, s.m. = 

S in Glee dinata, vulg. dinta, s.f. = 

H (qiix fetes dinta T, s.f. [Hindi "ta T= 

S. tat+ika], Poverty, indigence, want, distress, 
wretchedness; humility, lowliness, meekness. 


S e Geta dainik (fr. QA), adj. Diurnal, daily 
(7dain). 

S Sun AR dainiki, s.f. A day's hire or 
wages. 

H od os et deri-leri, SA AA den-len, s.m. See 
s.v. den. 

H sip lett dinau = H os AAt dinauri (Braj); 
1°=dena; 2°=diya (see dina and din). 

H ose lel dinau - H. 5s tA} dinau (Braj); 
1°=dend; 2°=diya (see dina and din). 
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H o» Gell denausi, v.t. (Braj)=dend. 

H lio dieg dinhd, perf. part. 

(Braj)=diya (see dina). 

A we dini (fr. din), adj. Religious; spiritual. 

S 43 dea dainya (fr. ÅA), s.m. Poverty, &c. 
(=dain, and dinata, qq.v.). 

H s» adl dayau, ZA dayo (Braj); 1°=diyd, p.p. 
of dena;—2°=daiya;— 

feat divau, QA divo (Braj)=diya (fr. dena). 

S sd deva, vulg. dev, 


and @3it de o, $5 deu (fr. div, 'to shine,’ &c.), 
s.m. (f. -1), A deity, god;—an evil spirit, a 
demon (in this sence, com. de o cf. P. dev)—a 
divine man, a Brahman, a priest (applied as a 
surname to Brahmans and to Kayaths); a god 
among men, a king, prince;—a husband's 
brother (cf. devar):—devalay( ‘va+dlaya), s.m. 
'Residence of the gods,' a division of heaven;— 
an idol temple, a pagoda:—devahuti ("vatah?), 
s.f. An oblation to the gods:— 
devahut(*va+ah"*), adj. Invoking the gods:— 
dev-ballabh, s.m. The tree Rottleria 

tinctoria (used in dyeing):—deva-bhashitam-iti, 
Thus spake the god:—dev-bhavan, s.m. 
"Residence of the gods,' heaven, paradise; a 
temple; the holy fig-tree:—dev-pati, s.m. "Lord 
of the gods,' an epithet of Indra:—dev-path, 
s.m. The way of the gods, the celestial path or 
way, the firmament, heaven:—dev-püja, s.f. 
Worship of the gods, worship of idols, idolatry, 
paganism:—dev-püjak, s.m. (f. -ika), A 
worshipper of the gods or of idols, an idolater, 
pagan:—de 'o-tàr (S. deva-tada), s.m. The 
plant Luffa foetida; the grass Andropogon 
serratus:—dev-taru, s.m. "Tree of the gods,' the 
holy fig-tree; the tree of plenty (one of the trees 
of Svarg or paradise); the old tree of a village 
(held sacred by the villagers), the tree under 
which (or the place in which) villagers 
assemble:—dev-than or de o-thàn (S. deva- 
sthana), s.f.m.(?) A place of idols, an idol 
temple;—(met.) the rain:—dev-tirth, s.m. The 
part of the hands sacred to the gods, i.e. the tips 
of the fingers:—de 'o-jani, s.f.—dev-yanr.— 
deva-daru, vulg. de 'o-dàr, s.m. A species of 
pine, the cedar,Pinus deodora or deodàr;—(in 
Bengal) the tree Uvaria longifolia (~debdar);— 
(in the peninsula) the tree Erythrosylon 
sideroxyloides:—dev-dani, s.f. A species of 
creeper (com. called hati-ghosh):—deva- 

datta (f. -à), vulg. de ‘o-datt, adj. Given by the 
gods, god-given; given to the gods;—s.m. (f. - 
à), Gift of God; a proper name (=k/Auda- 
dàd):—dev-drish fi, s.f. Divine vision; divine 
intelligence:—dev-düt, dev-dütak, s.m. 
Messenger of the gods, divine envoy, angel:— 
dev-dhanya, s.m. 'Grain of the gods,' a kind of 


grain cultivated in many parts of 

Hindustan, Andropogon 

saccharatus, A. or Holcus sorghum (=jo ‘ar):— 
dev-dhuni, s.f. A name of the Ganges:—dev- 
dhüp, s.m. A fragrant resin or bdellium used for 
incense:—dev-rat, s.m. lit. 'God-given'; the 
name given to Suna-seph after being received 
into the family of Vi$va-mitra;—name of a king 
who was the son of Su-ketu and descendant of 
Nimi;—name of a king who was the son of 
Karambhi;—an epithet of Raja Parikshit;—a 
sort of crane:—dev-ráj, s.m. Divine ruler, king 
of the gods, an epithet of Indra:—dev- 

rishi, devarshi, s.m. A sage or saint of the class 
of demi-gods, a divine sage (as Narad, Atri, 
Mariéi, &c.):—dev-rüp (f. -à), or dev-rüpi (f. - 
int), adj. Of divine form, god-like:—dev-sabha, 
s.f. Assembly of the gods:—deva-sthan, 

vulg. dev-asthan, s.m.-de 'o-thàn, q.v.:—deva- 
sva, s.m. 'Property of the gods,' property 
applicable to religious purposes, religious 
endowments:—dev-kash th, s.m. A species of 
pine, Pinus Devadàru:—de o-kàn dar, s.m. 
Water-cresses:—dev-kardam, s.m. 'Divine 
paste,' a fragrant paste of sandal, agallochum, 
camphor, and safflower:—dev-karm, s.m. 
Religious act or rite, worship of the gods, 
oblation to the gods:—dev-kiri, s.f. Name of 

a ragini or musical mode:—dev-kusum, s.m. 
"The flower of the gods'; cloves:—dev-kund, 
s.m. A natural spring:—dev-kanya, s.f. A 
celestial or divine maiden, a nymph:—dev- 
gandhari, s.f. One of the Raginis or female 
personifications of the modes of music:—dev- 
gayan, s.m. 'Songster of the gods,’ a celestial 
chorister (=gandharv):—dev-grih, s.m. 'House 
of the gods'; a celestial or planetary sphere;—a 
temple, oratory; palace of a king:—dev-giri, 

or dev-giri, s.f. One of theRaginis or female 
personifications of the modes of music (cf. dev- 
kiri):—dev-lata, s.f. Double jasmine:—dev-lok, 
vulg. de o-lok, s.m. Heaven, paradise; the 
particular sphere or heaven of any divinity; any 
one of the seven superior worlds (from the earth 
to the highest or Satyalok, in opposition to 
those below the earth):—de 'o-Iok-ko sidharna, 
To go to paradise, to die:—dev-mas, s.m. 'The 
divine month, or month of the gods'; the eighth 
month of pregnancy:—dev-man, s.m. The 
residence or dwelling of the gods:—deva- 
nagar, s.m.—deva-nàgart, vulg. dev-nagri, 

s.f. lit. "The divine city writing; the character in 
which Sanskrit is usually written (also 

termed ndgari):—dev-nirmit, adj. & s.m. (f. -à), 
God-made, god-created, natural;—any created 
or natural object:—dev-nal, s.m. A kind of 
reed,Arundo bengalensis (the stem of which is 
made into writing pens):—dev-ninda, s.f. 
Reviling the gods, contemptuous speech in 
reference to the gods, blasphemy, infidelity, 
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atheism, heresy:—dev-nindak, s.m. A reviler of 
the gods, atheist, unbeliever, heretic:—dev- 
vam, vulg. dev-bani, s.f. Divine voice, voice 
from heaven; language of the gods; the Sanskrit 
language:—devotthan (^va*ut^), vulg. de‘o- 

u hän, de‘o-than, s.m. The awaking and rising 
of Vishnu on the eleventh of the bright half of 
Karttik:—devodyan (*vatud"), s.m. 'Grove of 
the gods,' a sacred grove, a garden near a 
temple or consecrated to a deity:—deva-var, 
s.m. A divine boon or blessing:—deva-vrit, s.m. 
A vow or obligation to any deity:—deva-vriksh, 
vulg. de 'o-briksh, s.m. 'The divine tree'; name 
of the Mandara and other fabulous trees of 
heaven or paradise;—the 

tree Echites (or Alstonia) scholaris;—a plant 
yielding a fragrant resin or bdellium:—lev-hu, 
adj. Invoking the gods,—s.m. The left ear 
(which is turned northwards if the face is 
directed towards the east):—dev-hüti or huti, 
s.f. Invocation of a deity; name of a magical 
formula with which the gods are invoked;— 
name of a daughter of Manu Svayam-bhü and 
wife of Kardam:—d4dev-yan, s.m. The car or 
vehicle of a god:—dev-yani, s.f. Name of a 
daughter of Usanas, wife of Yayati and mother 
of Yadu and Turvasu:—devaisvarya ("va-ai?), 
s.m. The dominion of the gods:— 

devendra (*vatin‘), s.m. 'Chief of the gods,’ an 
epithet of Indra; and of Siva. 

P s dev, div (esp. in comp.), 

vulg. de o [Pehl. dev; Zend daéva, fr. div; 

S. éd], s.m. An evil spirit, devil, demon, an 
evil jinn, a ghost, hobgoblin; a giant, a monster, 
a huge fellow or thing:—dev-bad, vulg. de 'o- 
bad, s.f. lit. 'A devil's wind,' a whirlwind, 'a 
devil':—de 'o-zad, adj. Demon-born or 
begotten:—dev-stan, vulg. de‘o-stan, s.m. The 
habitation of demons:—de 'o-kà-de o, s.m. A 
perfect giant, a veritable monster. 

S s:&d daiv, vulg. da iv, adj. (f. -i), Of or 
belonging to a deity or divinity; coming from 
the gods, divine, celestial;—s.m. One of the 
forms of marriage, the gift of a daughter at a 
sacrifice to the officiating priest;—a deity, a 
celestial being;—a religious offering or rite, an 
oblation or offering to the gods;—divine power, 
destiny, fate, fortune, chance, accident; the part 
of the hand sacred to the gods, i.e. the tips of 
the fingers:—daiv-agat or agati, s.f. 
Providential dispensation, sudden misfortune, 
unforeseen disaster, accident:—daiva-jna, 

vulg. daivaggya, adj. & s.m. (f. -@), Acquainted 
with fate, knowing the destinies of men, 
foretelling;—an astrologer, fortune-teller; a 
prophet:—daiv-jnan, vulg. daiv-gyàn, s.m. 
Knowledge of the destinies of men, 
supernatural knowledge:—daiv-cinta, s.f. 
Reliance on fate, fatalism:—daiv-cintak, s.m. (f. 


-ika), An astrologer; a fatalist:—dair-sariyog, 
adj. Connected with a deity, or with fate:— 
daiv-karm, s.m. Offering oblations to the gods, 
sacrificing, worship of the gods, a religious rite 
(=dev-karm):—daiv-gati, daiv-gha tna, s.f. 
Course of destiny, run of fate, an event for 
which the gods (rather than men) are 
answerable, fortune, lot; misfortune, 
accident:—daiv-lekhak, s.m. (f. -ika), An 
astrologer, a fortune-teller:—daiv-vam, s.f. A 
voice from heaven, oracle, divine revelation:— 
daivodyan, s.m.=devodyan, 

q.v.s.v. deva, dev:—daiv-yug, s.m. An age of 
the gods, cycle of the immortals:—dair-yog, 
s.m. A fortuitous combination, the intervention 
of destiny, the occurrence of any unforeseen 
event, fortune, chance, accident, contingency:— 
daiv-yogya, adj. Worthy of chance or fortune. 


H l! TT diwa [Prk. Glatt; S. GTG-5:], s.m. 
A light, lamp, &c. (=diva, q.v.):—diwa-sala t, 
s.f.-diya-sala t, q.v.s.v. diya. 

H ! òT dewá [S. &dch:], s.m. A deity, a god 
(7dev). 

S ! ss GAT dew, s.f. The plant Hibiscus 
mutabilis, and Marcilea quadrifolia. 

H l» Ga dewá [de(nd)+wa = Prk. V3Ted3T-S. 


(S)dC31435], s.m. Giving, paying, &c.;—a giver 
(e.g. pani-dewa):—dewa-lewa, s.m., or dewa- 
le, s.f. Barter, traffic, &c. (=den-len, 

q.v.s.v. den). 


S c a SAT daivat (ablat. of &d), adv. By the 


interposition of fate, fatally, providentially, by 
chance, fortuitously, accidentally. 


H Js. AAR diwar [prob. S. &q--3ITeI:], s.m. 


(dialec.) The god or 'genius loci' under whose 
special care a village is placed (and for whom a 
portion of grain is always set apart at each 
harvest). 

P )! > drwár (said to be derived, by imála, fr. 
P. dav, 'a layer or stratum'+ar), s.f. A wall; 
bridge (of the nose):—drwar-bazi, s.f. Wing- 
wall:—diwar bhi kan rakhti hai, or dtwar-ke 
bhi kan hairi(P. diwar ham gosh darad), prov. 
Walls also have ears:—diwar-e-parda, s.f. A 
curtain wall:—diwar-e-qahqaha, s.f. The great 
wall of China; a very high wall; great 
laughter:—diwar-gir, s.f. A bracket;—a wall 
lamp:—diwar-giri, s.f. Tapestry; cloth to adorn 
a wall, or to protect the backs of the sitters from 
the plaster;—a bracket;—dosti-diwar, s.f. A 
wall added on to another. 

H Ul s diwara, s.m. corr. of diwar, 'a wall,’ q.v 
H Glas diwari, s.f., 1°=diwar;— 

2°=diwali or diwali;— 

3°=diwalt, diwali or du “alt, qq.v. 
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H !5 s Gast diwasa, s.m.-diyárà or diyara, 


q.v. 
H c€ s Cale daivagat, XATA devagat [S. & 
a+3Tfa], s.f. See s.v. daiv. 

P Js dīwāl, s.f£.=diwar, q.v.:—diwal-gir, 
s.f.=diwar-gir. 

H dl s: dewál, s.f£=du al, diwal, or diwali, 
q.v.:—dewal-band, s.m.=diwali-band. 

H Ji s: &dTel dewál, s.m.=dewal, and deválay, 


qq.v. 
H Ji s XATA dewál [dewá, q.v.tal = 

Prk. 318I-S. 31--91:], adj. & s.m. Giving, liberal, 
generous (=dan-sil); able to give or pay, 
solvent;—a giver, a liberal man, &c. 

H Y! ss Gael dewálà, s.m. 1°=devalay;— 
2°=diwala, qq.v. 

H qi s» diwali, s.f£=diwali or du àli, q.v. 

H di s» Grate diwali, fave dewáli, 


s.f.=diwali, q.v. 
S I ss GATS deválay, s.m. See s.v. deva, dev. 
H l s Gates dewála T, s.f. 1° 


;—2°=dewa-le 1, q.v.s.v. dewa. 

H Y ss Garter dewàáliyà, s.m.=diwaliya, q.v. 
P ols diwan (said to be orig. dev-àn, 'an 
assembly of kings or great men'; and prob. fr. 
Zend div = S. f&d; A. diwan, fr. the Persian), 


s.m. A royal court; a tribunal (of justice or 
revenue); a council of state, senate, divan; a 
court or hall of audience;—a minister, a chief 
officer of state; finance minister, head of the 
revenue or financial department; a secretary; a 
steward;—a complete series of odes or other 
poems by one author running through the whole 
alphabet (the rhymes of the first class 
terminating in alif, the second in be, and so 
on);—the collected writings of an author:— 
diwan-e-a là, s.m. A prime minister, a vazir:— 
diwan-e~khas, s.m. Privy-council-chamber, 
cabinet council:—diwdn-e-khalisa, s.m. 
Accountant-general of the royal revenue, 
chancellor of the exchequer:—diwan-khana, 
s.m. A tribunal, office; a hall of audience, hall, 
court, chamber, a public room (detached from 
the house):—diwdn-e- am, s.m. Public hall of 
audience. 

H Us diwana, dewand, adj.=44 s drwàna, q.v. 
H Us Adel dewaná, v.t. (prov.)=diland, q.v. 
H ol s diwan-pan, s.m. = P 4S3 s diwana-gi, 
s.f. =diwana-pan, q.v. 

P Sul gs diwana-gi, s.f. = H o9 s diwan-pan, 
s.m. =diwdna-pan, q.v. 

P 44) 29 diwana [div, or dev, q.v.* Zend 

aff. ana or dna = S. 31], adj. (f. -;), Mad, 


=devalay, q.v 


insane, lunatic; in an ecstasy, frenzied; 
inspired:—diwana banana, or karnā, orkar- 
dend, v.t. To make mad, to madden. 

H & äl s diwadna-pan [diwana, q.v.*pan = 
Prk. WqUT-S. cd (Vedic cdel)], s.m. Madness, 


insanity, mania. 

P (Hi s drwani (rel. n. fr. dtwan), adj. Of or 
appertaining to a tribunal, belonging to a court 
(of law), &c.;—s.f. Office or jurisdiction of 

a diwan; ministry, &c.;—a civil court. 

S c ádd daivat, adj. Of or relating to a god 
or to the gods, belonging to a deity; divine; s.m. 
A god, a deity, an idol of a god; the deities:— 
daivat-pati, s.m. 'Lord of the gods,' an epithet of 
Indra. 

S csi qd dyita, vulg. dyüt, s.m. Play, gaming, 
gambling, playing with dice, &c.:— 
dyutadhikari ("ta*adh^), s.m. Keeper of a 
gaming-house:—dyüt-pürnima, s.f. The day of 
full moon in the month Karttik (Oct.-Nov.), the 
night of which is spent in games of chance in 
honour of Lakshmi, goddess of fortune:—dyut- 
sabha, s.f., or dyüt-samáj, s.m. Assembly of 
gamblers; gaming-house:—dyut-kar, s.m. 
Keeper of a gaming-house; a gambler. 

S Gs &ddT devatd, s.f. State or nature of a 
deity, divinity, divine character, divine dignity 
or power;—(in Hindi also) dew- 

tà or de ota (cf. daivat), s.m.f. A Hindi deity, a 
god or goddess, idol or image of a god;—an 
object of worship, or which is held sacred, a 
snake, &c.;—divine being, holy man, good 
man, gentleman; (in respectful address to a 
religious superior, &c.) 'your Holiness,' 'your 
Reverence,' 'your Lordship':— 

devatantar ("tatan^), s.m.f. Another god;—adv. 
In the midst of the gods. 

S & gs Baw dyotak, adj. Making clear, 
showing, explaining; meaning, significant, 
expressive of;—s.m. (in Gram.) A significant 
particle, an inseparable particle. 


H diss Qaida dewatin, de otin [S. &dd-- gel], 
s.f. A goddess. 

S sigs @ded devatva, s.m. Divine character, 
divinity, &c. (=devata, q.v.). 

H 9 dae diwat, de dewat, &3lle de of [S. 
GTU-UT3], s.f. Lamp-stand. 

H oki s: Sole dew-fhàn, de 'o- 

than [S. (4+ 3e+EUre, rt. FUT], s.f. The 
eleventh day of the light fortnight of the month 


Karttik (Oct.-Nov.), on which the god Vishnu 
awakes from his sleep of four months. 
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H As &dél dewtl, or de off [dew (=diwa = 

S. du) a = aff = Prk. ABAS. € (=X)+3HT], 
s.f. (dialec.), A lamp; a torch. 

S A adel devatti, s.f. A sort of gull, Larus 
ridibundus. 

A “34 daiyüs (fr. “2 'to be soft, or easy"), s.m. 
A wittol, a tame cuckold; one who winks at the 


adultery of his wife or the fornication of his 
female relations from interested motives. 


S base QAT daivajna, vulg. daivagya, s.m. See 
s.v. daiv. 

H Jos GAA de o-dàr, = S s39 Sale dev- 
daru, s.m. See s.v. deva or dev. 

S js sS Gals dev-daru, = 

H Jas XATAR de o-dàr, s.m. See 

s.v. deva or dev. 

S 599 @aX dewar, s.m. A husband's brother 
(esp. his younger brother). 

H loa» Gaal dewrd, adj.=debra, q.v. 

H dio ss Gah, Geil dewrani, 

or ONT dyoràni, 

or Ute dyaurani [S. edv 3rd, s.f. 


Husband's younger brother's wife. 

S oo &quT devarn, eater devar fii (i.e. Cote 
UT), s.m. A religious rite, offering oblations to 
the gods, worship of the gods, any observance 
due to a deity from a worshipper. 

A œs daiyüs, s.m.=daiyiis, q.v. 

P d s divak (div or dev, q.v.*dim. aff. ak = 

S. P; cf. P. divéa), s.f. The white ant; weevil; 
moth (cf. dimak). 

S Js qc devak, adj. (f. -ika), God-like, 
divine, celestial; —s.m. Name of the inhabitants 
of one of the Varshas or divisions of the world. 
S d ss Gam daivak, s.m. (f. -ika), An astrologer; 
an almanac-maker. 

S S S G TOT daivikd, s.f. A female astrologer; 
an astrologer's wife. 

S S Ga devaki, s.f. Daughter of Devak, 


wife of Vasu-dev and mother of Krishna:— 
devaki-nandan, s.m. 'Devakr's joy,' or 'the son 
of Devaki, an epithet of Krishna. 


S 4832 GdTST devakiya, adj. Belonging or 
relating to a divinity; divine, godlike. 

H uo s Gadi dev-giri, s.f.=dev-giri, 
q.v.s.v. deva, dev. 

H 4852 Gdef daivagya, s.m.=daivajna, 
q.v.s.v. daiv. 


H Ja Xaa dewal [S. &q--3ITef3], s.m. An idol 
temple, a small temple or pagoda. 

S Js del deval, s.m. An attendant upon an 
idol. 

H Ys» aTe diwid, s.m. = H A caei diwii, 
s.f. [dīw = dip, 

q.v.+Prk. 318317 and 33T =S. X or A+: and 
SAT], A small lamp;—diwii, s.f. A socket. 

H ls» dIdell diwii, s.f. = H Ys» Aao diwila, 
s.m. [diw = dip, 

q.v.t Prk. 3153iI and 31f33IT =S. X or A+: and 
SAT], A small lamp;—drwit, s.f. A socket. 

H Asp ùa dewlr, s.f.—diwli, q.v. 

H s &dell dewlr [S. FI+TeH+SHT], s.f. A 
fish-scale; scale, scab, scar, cicatrix. 

H 4 s: Gael dewali [dewal, 

q.v.*Prk. $3IT-S. ST], s.f. A small temple or 


building made for an idol only, a shrine, an 
altar. 


H ose GIS di iin, s.£=dimak, q.v. 
H Ug Xa dewna, de ‘ona, 


s.m.=dond or dauna, q.v.:—de ‘ona-marwa, 
s.m.=daund-marwa, q.v. 


H Ji sa &deTel de 'o-nal, Q5AA di ü-nal, 
s.m.=dev-nal, q.v.s.v. deva or dev. 

H iso Gael dew-ni [Prk. AAR; s. AAA], s.f. 
A female de o or demon. 

H js AAA dovotar [S. &d--5337], s.m. 
Land held free in the name of Hindü deities 


(ostensibly for the provision of all the 
necessaries of divine worship). 


S ui s ss XAUA devotthàn, s.m. = 

? das sso Cae devodyan, s.m. See 

s.v. deva, dev, and cf. de o-fhan. 

? dass sS GdRITet devodyan, s.m. = 

S ei ssi Gael devotthan, s.m. See 

s.v. deva, dev, and cf. de o-fhan. 

S » sS ÈT daiva, adj.=daiv, q.v. 

H la s XIEN dewhrà, de'uhrà [Prk. GaeX3; 
S. àd--Te--th], s.m. An idol temple. 

S c s: ATfd divi, s.m. The blue jay (also 
written divi). 

S csi td devi, vulg. debi, s.f. A female deity, 


a goddess; the wife of a deity, (especially) 
Durga or Bhawani (wife of Siva);—a queen; the 
plant Trigonella corniculata (and several other 
plants):—devi-pati, s.m. The husband of a 
goddess, (especially) an epithet of Siva:—devi- 
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kotla or -kot s.m. The city of Van, probably 
"Davicotta,' on the Coromandel coast. 


H os èd? daivi [S. XAT, fr. $d:], adj. 
Divine; wonderful (see daiv);—s.f. An 
inevitable accident, &c. (=daivagati);—adv. By 
chance, &c.; at length (seedaivat):—daivi-gati, 
s.f.=daivagati, q.v.s.v. daiv. 

H bse XAT dewaiya [de(na)+waiya = 

Prk. V31eq3T231I-S. (S\ACT+H+SH:], s.m. A 
giver, bestower (=dene-wala). 

S 452 AAT daiviya, adj. Of or relating to the 
gods or to fate. 

S 429 G€3I daivya, s.m. Divine power or effect, 
fate, fortune, chance. 

P 4» dih, s.m.=dih, q.v. 

H 4» ale dih, s.f. (old H.)=deh, q.v. 

Has ae deh [Prk. eel; S. àe:], s.f. (but, about 
Benares, m., as in Prk. & S.), The body, the 
person:—dehatma-vadi (^ha-àat^, s.m. One 
who asserts that the body and soul are one, a 
materialist:—dehant (“hat+an*), s.m. The end of 
the body, i.e. death:—dehantar (‘hatan‘), s.m. 
Another body, another embodied state (in the 
doctrine of metempsychosis):—deh-tyag, s.m. 
'Resigning or relinquishing the body,' dying; 
death, voluntary death:—deh-cyut, part. adj. 
Separated or detached from the body (as 
excrement, or the spirit):—deh durana (-ki, or - 
apni), To cover the person, conceal (one's) 
wickedness:—deh-dhari, adj. Occupying or 
assuming a body, embodied, incarnate:—deh 
sambhalna (apni), To keep up the spirits; to be 
firm, to steady oneself, recover oneself:—deh- 
kshay, s.m. Decay or wasting of the body, 
sickness, disease:—dch-van, deh-vat, deh-vant, 
adj. & s.m. (f. -vati), Furnished with a body, 
embodied, corporeal; of or belonging to the 
body;—an embodied creature, a living being, a 
man (=dehi):—deh-yatra, s.f. 'Departure of the 
body,' dying, death. 

H ls Gel deha [Prk. E31; S. 26+: ], s.m. A 
poetical form of deh, q.v. 

P Olas dihat, s.m. = P les dihati, adj. =dihat, 
and dihati, qq.v. 

P Sls diháti, adj. = P 42 dihat, s.m. =dihdat, 
and dihatt, qq.v. 

H oe XRT dehir (cf. dehri and dahr), s.m. 
Land flooded after the rains, marshy land. 
Hoe cet dehar = 

H |» XET dehra [Prk. &3T8 or XIITA; 

S. 2d+IE or [€], s.m. An idol temple 
(Hindü or Jain). 

H logi Q&T dehra = 


Ho eg dehar [Prk. G3TER. or STEN: 


S. ad +S or e+], s.m. An idol temple 
(Hindi or Jain). 

H cse XEN dehri, Ge dehri, s.f=dehli, q.v. 
S clas &gd dehak, adj. (f. -ikã), Of or belonging 
to the body. 

S che é€ell dehalr, vulg. dehii, 

and &efet dehali, dehli, s.f. Threshold of a door, 
the sill or lower part of the wooden frame ofa 
door; a vestibule, a porch; a raised terrace in 
front of a door (see ae ofi). 

S oux dfe dehin, adj.=dehi, q.v. 

P +2 diha, s.m.=dth or dih, q.v. 

P we dihi, adj.=dihi, and dihatt, qq.v. 

Huw Gel dehi [Prk. GeS3t; 

S. Ge+Sh: ($A+P:)], adj. & s.m. Having a 
body, embodied, corporeal; of or belonging to 
the body;—a living creature or being, a man 
(=deh-van). 

H we Gel dehi [deh, q.v.+Prk. $3IT-S. ZPT], 
s.f.-deh, q.v. 

H e ai dayi (dialect.)=di, for di T, fem. 

of diya, p.p. of dena. 

S 4:33 deya (rt. dà), adj. To be given or 
presented, to be granted or allowed; fit or 
proper to be given, due; proper for a gift. 


UA 


= 


H 45 du: The twelfth letter of the Urdü or 


Hindistant alphabet, and the thirteenth 
consonant of the Nagari or Hindi,—the third 
letter of the fa-varg or cerebral class. It has no 
corresponding sound or character in the Arabic 
and Persian, nor indeed in any European 
language. It has something of the sound of the 
English d in drum; but is properly pronounced 
by turning back the tongue and pressing the tip 
of its under surface against the palate. In Hindi 
this letter is frequently (when not at the 
beginning of a syllable) changed into 

hard r ():—da-kar, s.m. The letter or sound @ 
H GS ste dab [Prk. SeHT or EH; S. GIT], 
s.f.m.? Sacrificial grass, kusa grass, Poa 
cynosuroides;—a kind of grass used in making 
ropes (employed in making the bottom 

of carpà is, &c.), Saccharum spontaneum or S. 
cylindricum (=adabh);—s.m. A green cocoa-nut. 


H i ST dab, s.m. A leather strap or belt, a 
sword-belt (cf. dab, Gabba; dabba, and daval). 
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H xÊ 31aX dlibar [prob. fr. S. SFA; Prk. SRY; 
but cf. next], s.m. Low or hollow ground where 
water collects (=@abra and dahrã), a marsh, 
swamp, a pool, puddle, a small pond, pit, 
tank:—a vessel for washing the hands in 

(syn. ćilamćī); a water-vessel:—d4bar-naini, 
adj. f. 'Saucer-eyed,' large-eyed;—having eyes 
that quickly fill with tears, moist-eyed. 

H Ai arse gabak [S. &T«»--3Td5], s.m. Water 
just drawn from a well, fresh water (=Gabka). 
H <b! STqen aübak, s.m. Fear, &c. (=dabka, 
q.v.). 

H ~ STH dübh [Prk. 56A]; S. &31:], s.m. Kuga 
grass, &c. (7b, q.v.). 

? nel STH dabh [S. &Td:], s.m. A forest. 

H Qi ste aibi [prob. S. alfa (rt. aT 'to 

cut) +AA], s.f. (dialec.) A reaper's 
remuneration or allowance (usually a tenth of 
the harvest). 

H à ge dat (fr. düt-nà, q.v.), s.f. Restraining, 
restraint, checking, check, snubbing, brow- 
beating, threatening, threat, menacing 
gesture;—a stopper, stopple, cork, plug, spigot, 
spike; key-stone (of an arch; 

cf. daritor darith, darithal, danthi, dattā, dant 
hal)y:—a&t dapat, s.f. Threat, menacing gesture; 
attack, assault, charge, rush or gallop (upon or 
against; cf. dhaft).—dat lagānā (-meri), To put 
a stopple or plug, &c. (in), to plug, &c. 

H is rea difna [dt^ = Prk. 356$), 
fr.5c6-8. GB], v.t. To restrain, curb, check, 
rein in (a horse, &c.); to chide, rebuke, threaten, 
snub, brow-beat; to correct, chastise, punish;— 
to stop up, to plug; to fill (as a cilam, &c.), to 
stuff, cram (7 hürisna). 

H&S grar dagha [Prk. 335031 or GSSH=S. à 
wY+h:], part. Burnt;—s.m. (dialec.) Fire. 

H oË SR dar [S. QXTS or UT], s.f. Line, row, 
rank, range, string (as of deer, birds, &c.):— 
dar-ki dar, A whole line or row or string, a 
whole herd, a whole flock. 


H À SR dir, s.f=dal, q.v. 

H a SINA dürim [Prk. asa; S. 4A], s.m. 
The pomegranate (fruit or tree). 

HW SRaT darn, v.t=dalnd, q.v. 

H GSR diri, s f=dali, q.v. 

H a3 SSA dürim, s.m.=darim, q.v. 

H #5831 dash [S. GBT; Prk. GTGT], s.f. A jaw- 


tooth, grinder:—damh garm honá, v.n. lit. "The 
grinders to be warmed'; the teeth to be whetted 
or used (on); food to be eaten, to have a 


snack:—aü/her) mar-kar ronà, To gnash the 
teeth and weep, to cry aloud or bitterly:— 
dürheri márná, To grind or gnash the teeth 
(from rage, despair, or grief, &c.). 

H & 5I5 Stet aürhà [Prk. GTG3iT; S. GE+H:], s.m. 
A large tooth, tusk, fang; depending root (as of 
the bafh-tree). 

H 858 erdt darhi [Prk. arfe3iT; 

S. Aer, afèr], s.f. Beard, whiskers 

(=da thi):— da thi pha Łkārnā, To comb or 
smooth the beard:—aaü/hi rakhnd, To let the 
beard grow, to keep a beard:—darhi-ka ek ek 
bal karnà, To pluck out every single hair of a 
beard:—aaürhi khaso tnd, To pull or pluck out 
the beard:—darhi-mun dā, adj. Beard-shaven, 
beardless (=Garh-mun di):— da [ni noénà (-ki) 
= dithi khaso tna. 

H ol BINA Asan (fr. next, q.v.), s.m. 
Bedding (7dasauna; bićhaunā). 

H Gali Sree düsná [ dis’ = S. CaA), caus. 
of rt. aH], v.t. To make a bed. 

H Gi SHIT aüsna, v.t.-dürksná, q.v. 

H AË St dak [prob. fr. S. STH 'quickly,' or v.n. 
of düknà, q.v.], s.f. Post (for conveyance of 
letters), the mail; disposition or relay of horses, 
or runners, or pálki-bearers along a road (for 
conveyance of the post or travellers); travelling 
by post; a post-office:—qük bi thānā (-ki) = dak 
lagand, q.v.:—dak-bahangi, s.f. Parcel-post:— 
dak-piyada, s.m.=dak-wald, q.v.:—dik-cauki, 
s.f. A post station, a station or stage at which a 
relay (of horses, or runners, &c.) is posted (for 
conveyance of the mail, or travellers):—a@ak- 
khana, s.m. Post-office:— adak-ka kharé, s.m. 
Expenses incurred in travelling by post; postal 
charges; postage:—aak-kà gho fà, s.m. A horse 
used for a @ak or relay; (fig.) a worn-out 
horse;—a fast walker:—Gak-ga/i, s.f. Mail-cart; 
mail-train; a carriage used in travelling 

by aak:—dak-ghar, s.m. Post-office:—däk 
laganda (-ki), To post relays (of horses, or 
runners, or pálki-bearers):—aük lagna, v.n. A 
post to be organized; a ak or relay (of horses, 
&c.) to be laid: —aGik-mahsil, s.m. Postal 
charges, postage:—Qük-mer ći tthi 

dalnd or lagand, To post a letter. —aak-walà, 
s.m. Postman; letter carrier, runner: —Qak-o- 
dak, adv. In the manner of the post, postingly, 
post-haste, without stopping on the way. 

H AÅ Sth dak [prob. S. &Tc5:; rt. 4; 

cf. dahnā], s.m. A piece of gold or silver leaf, 
&c. placed under a gem (in a ring) to heighten 
its brilliance, a foil; a coloured substance placed 
under glass to form a mock gem (7 di7X). 


1168 


H Ali stem gk [Prk. Sf; S. GBT--0:], s.m. 
The husband of a Gakini, q.v.; a wizard, 
sorcerer. 

H SN Sth dak (fr. dak-nd, q.v.), s.f. Continual 
vomiting;—calling out, shouting, &c.; bidding 
(at an auction):—aak boind, To bid (at an 
auction):—dak-nilam, s.m. Auction-sale. 

H S5 STT aka [Prk. SFY or SHH; 

S. GE+H: or F], s.m. Robbery, gang-robbery; 
an attack by a band of robbers; a band or gang 
of robbers:— dükà parnd, v.n. An attack to be 
made by robbers or 'dacoits,' 'dacoits' to fall 
(upon):— aka denà, aaka dalnd, To commit 
'dacoity' or robbery in gangs:—dakda-zani, s.f. 
"Dacoity,' highway-robbery (=akaiti). 

H ŽS STP daktar (fr. the English), s.m. A 
doctor, physician. 

H c JS srepet daktari, s.f. The medical 
profession. 

H KË grax dakar, s.f. = H SI STENT. däkrā, 
s.m. [Prk. Shs} and FPSS3Ñ; S. GEH, 


and X +eh:], A strong, rich, clayey soil (regarded 


as the best, or second best, quality of soil; but 
requiring much ram to saturate it sufficiently 
for sowing). 


H |S SraT dükrà, s.m. = H S STL dakar, 
s.f. [Prk. S&KhsT and «hS83il; S. GEN, 


and X +eh:], A strong, rich, clayey soil (regarded 


as the best, or second best, quality of soil; but 
requiring much ram to saturate it sufficiently 
for sowing). 


H oS atfehet aükin [fem. of dikiya; -in = 

Prk. SUf=S. gA], s.f. A female robber; the wife 
of a 'dacoit' or robber;—a postman's wife. 

H oS SPA akin, s.f£.—dakinr, q.v. 

H usli Stebel daäknā [ dak^ = S. SE+TA+P; 

cf. dokna, do riknd], v.n. To vomit;—to call out, 
bawl, shout, vociferate, roar, bellow 

(cf. dakārnā, and dadukna). 

H Si stfehell dakini [Prk. sferenvir, so; 

S. SiP, Ro], s.f. A kind of female demon, 


a female imp, a witch whose evil eye causes 
children to pine and die (and who is believed to 
consume their livers);—(met.) a termagant, a 
shrew. 


H Ë Step dakii [Prk. SPA, SHS; 
S. ae+H:], s.m. One of a gang of robbers, a 


'dacoit,' robber, highwayman, freebooter, pirate 
(=dakait; syn. batpāñ. 


H Si arit daki [Prk. SFPA; S. @8l+en:], 
adj. & s.m. Gluttonous, voracious;—a glutton. 
H siå stfepar aakiya [ dak, 'the 

post-Prk. 3311=S. gh: (S1+:)], s.m. Postman 
(=aak-wald, q.v.). 

H Slå SPAT däkiyā (i.q. aki), s.m.—dükii, 
q.v. 

H ost aTa dükait, s.m.=dakait, q.v. 

H AS athe! dikaiti, s.f.=dakaitī, q.v. 

H JÄ Stet gäl [Prk. ateit; S. art], s.f. A branch, 
bough; a basket (made of twigs, or split 
bamboos) used to throw up water from ponds, 
&c. for irrigation (cf. galla); irrigation of land 
by throwing up water from a pond, &c.;—blade 
(of a sword, or knife, &c., to which the handle 
is not attached):—d4l-ka pakka, adj. (f. -1), 
Ripened on the bough or tree:—dal-ka tifa, 
adj. (f. -7), 'Plucked from the branch’; fresh; 
fine, excellent:—ek dal, adj. Of one piece, 
without seam or joining. 

H YS STT dila [Ap. Prk. STe13, Prk. GTer3il; 

S. ao], s.m. A large branch;—a litter, &c. 
(see dalld). 

H eli5 erferar dilim [Prk. & S. alters, alsa], 
s.m. The pomegranate (—7da/im). 

H WA seram aina [dal ° = Prk. SR(S) 


or 8R(2)-S. GGI(fel), caus. of rt. €], v.t. To 
throw, fling, cast, hurl, drop; to produce or have 
an abortion of; to shed, pour, inject; to vomit; to 
place or lay (before), to submit, to present; to 
lay (on), to put or throw (on, as a garment, &c.); 
to keep (as a mistress), to put aside; to push; to 
set; to shake; to scatter, to sow broadcast; to 
sow (discord, &c.); to thrust; to destroy; to 
protrude; to involve; to cause, occasion, 
produce, excite: (Qalnaannexed to the base of 
another verb, is used to form intensives, 

e.g. tof-dalnd, 'To break to pieces'; de- dalnà, 
'To give away'; khd-daind, 'To eat up the 
whole'):—dail-jand (with acc.), To throw down 
and go, to leave behind; to throw away; to 
leave, abandon, desert:— gäl- gena, v.t. 
(intens.), To throw down or away, &c., 

see dalna:—dal-rakhnà, v.t. To put away, lay 
aside; to detain: —dal-lend, v.t.-daülna and dal- 
dena. 

H A greft air [Prk. Srferam? arferam; 

S. a ST], s.f. A branch, a small branch; a 
twig;— a basket (to hold flowers or fruit); a 
basket of fruit, &c.; a present of fruit, 
sweetmeats, &c. (brought on a tray; 

cf. dalakam or dallakam). 
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H Ws arferam diliva [ dal, 

q.v.tPrk. $3iT-S. SH: (S+:)], s.m. The man 
who throws up water with the gäl or basket. 

H dJ 545 srate aimá-aol, adj. corr. 

of düriwart- dol, q.v. 

H Gal 5 IAAT Gama, s.m.=dau ry, q.v. 

H sÑ STAR amar [Prk. SENT; S. SFA], s.m. 
Dammar, resin (esp., in commerce, the resin of 
the sal tree); pitch; a torch;—an object causing 
surprise. 

H <ul ste arit; s.f. Rebuke; threat, &c. (=dit 
q.v.)—daürit- dapat- dat dapat, q.v. 

H és ste dirt; s.£—dit; and darith, darithi, 
qev. 

H uis seam dürifna, v.t.—aütna, q.v. 

H sälä sro dürith, s.f. [S. 4081], = 

H J&t sioe dürifhal, s.m. [S. qU849:], = 

H tli stat azrifhr, s.f. [S. GUS- Sch], Pedicle, 
petiole, foot-stalk, stem, stalk, culm; straw, 
stubble, refuse of a harvest-floor; a knot in a 
stalk (of grain, &c.). 

H J&t sioe dürifhal, s.m. [S. qUS49I:], = 

H säl gro darth, s.f. [S. GUST], = 

H esi otal danih, s.f. [S. 4035+571], Pedicle, 
petiole, foot-stalk, stem, stalk, culm; straw, 
stubble, refuse of a harvest-floor; a knot in a 
stalk (of grain, &c.). 

H cet srs] aarithi, s.f. [S. 4035+51], = 

H äl gro dürifh, s.f. [S. GUST], = 

H d&l stoe darifhal, s.m. 

[S. €US+e1:], Pedicle, petiole, foot-stalk, stem, 
stalk, culm; straw, stubble, refuse of a harvest- 
floor; a knot in a stalk (of grain, &c.). 

H Siigts, 3105 darid[Prk. Gt; S. qUS:], s.m. 
A stick, staff, cudgel, pole; a measure of length, 
a pole of four to six cubits; a particular measure 
of time, about twenty-four minutes;—an oar; 
the back-bone; a line;—punishment, 
amercement, fine, forfeit; retaliation, 
revenge;—high land (not culturable for lack of 
water; hence), sterile land:—darid bharnd, To 
pay a fine, undergo a penalty or punishment, to 
suffer:—aaric-dhurra, s.m. Village 
boundary:— arid lagand, To ply an oar, to 
row:—darid lend (-se), To take a fine (from), to 
fine, amerce, punish; to take revenge, to 
retaliate:—darid marna = darid lagand, q.v. 

H i5 STUST, SST aridi [Prk. à831l; S. GUSH], 
s.m. Boundary line, field-boundary, landmark; 
raised ground, a ridge (of earth); a path, a 


road:—darida-me rida, s.m. Frontier-boundary, 
or a boundary road, between two estates;—bar 
(of a harbour);—alliance, friendship. 


H Ui siga aaridha | darid’ = Prk. ás(s) 

or G3(3=S. aosa), rt. GUS], v.t. To punish, 
fine, amerce; to pay off, take revenge on, 
retaliate on (e.g. ulte cor kotwale daride). 

H Gili sod, Ste} danat [Prk. i BAS. qUs+s 
P: (SeT--ch:)], s.m. An oarsman, a rower. 
H sili greedy, eit aridi [Prk. GfS31=S. avs 
T], s.f. The beam of a pair of scales;—a carpet 





swung on a pole and carried on the shoulders of 
two men (used for the conveyance of residents 
in the hills, and called in English 'a dandy’). 


H 38318 garir, = 

H 138 S131 daña, s.m.=dind, q.v. 

H 153 S131 daira, = 

H 3831s dirir, s.m.=dand, q.v. 

H SiS S131 darra, s.m. danda, q.v. 

H 55 StS! dann, s.£—dürid:, q.v. 

H vs SR diris [S. G3T:], s.m. Sting (of a 
reptile);—a gnat, a large musquito; a gad-fly. 
H Guild STETIT. a risna, v.t=dasna, and düsná, 
qev. — 

H eu) ste dark, s.f. The post or mail, &c. 

(7 dük, q.v.). 

H ui ste drik, s.m. Foil (of a gem), &c. 

(7 dük, q.v.). 

H bis ste drik, s.m.—dank, q.v. 

H 35 SiT arika, s.m.=dakd, q.v. 

H USK grep darikna, v.n.=dliknd, q.v. 

H Sh step arii, s.m.=daki, q.v. 

H 535 ach diria, adj. & s.m. dai, q.v. 

H Kå Sta däre [prob. S. GUSH or &TUSchI], 
S.f. A stick, club;—ridge or summit of a hill or 
mountain; hilly and wild tract of country, high 
land (see Garid). 

H SK SR düriear = 

H | SS STINT dürierà [ dare, 

q.v.*Prk. 3131 and HSA; S. 31-X and T+h:], 


adj. Lean, thin, half-starved;—s.m. A 
starveling; a lean beast; a beast, horned 
cattle;—blossoming or flowering stem of 
radishes or mustard;—(dialec.) the plant 
producing the dark green pumpkin, and its fruit 


(cf. S.dafigari, and dürieart). 
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H |S SIRT dürierá = 

H Sk ster dinear [darig, 

q.v.*Prk. 318! and 31831; S. 31-X and THA: ], 
adj. Lean, thin, half-starved;—s.m. A 
starveling; a lean beast; a beast, horned 
cattle;—blossoming or flowering stem of 
radishes or mustard;—(dialec.) the plant 
producing the dark green pumpkin, and its fruit 
(cf. S.dafigari, and Gifigari). 

H J53 sl Statstet airiwa-dbl, adj. = 

H Asi 98 siart da riwa-doli, 

s.f. see dürwari-dol, and dīńwāń doli. 

H 453 alà sranti at owa- oir, s.f. = 

H JÄ sil Statstet arwa-dol, adj. see dürwàrt- 
dol, and Gariwari-abii. 

H 2 $3 jJ stantstet dariwara- abl, 
adj.-dariwari-dol, q.v. 

H dl sS Stat aarwari, adj.—diwáfi, q.v. 

H Js si rarae darwa 

dol [S. MAA (rt. QOrqparer:], adj. Wandering 
without house or home, errant; unsettled, 
uneasy, restless, distressed (in mind); ruined, 
lost, destitute;—s.m. A running or hurrying to 
and fro; a convulsion (as of an earthquake, 
&c.):—dari-wari-dol phirnà, v.n. To go 
wandering about, to be unsettled, &c. 

H usi sis siais aarwari-aoli [doli = 

S. altsa], s.f. The wandering about without 


house or home, unsettled or restless state; state 
of destitution. 


H salè Sia därwrā [dańw°= dīw°= dīb(nā 
), g.v.tr = ar = Prk. 3IS=S. X*iü = Prk. S531=S. 
($)qd+h:], s.m. A tiger's cub or whelp. 

H Jå 81d do, s.m. (dialec.) 1°=dã`0;— 
2°=daih; qq.v. 

H Ui Stat dawa = 

H ols rat Gawari (=bawa ri), adj. (dialec.) Left 
(hand or side). 

H ol Stal dawari = 

H 138 Ta? dawa (=bāwāñ), adj. (dialec.) Left 
(hand or side). 

H Jil j5 gramster dawa-dbl, = 

H Js y 5 saiat aüwárt-aol, adj.=dariwari- 
ol, q.v. 

H JÄ JS Statstet azwari-aol, = 

H J Äl È starata awa-abl, adj.- ai rwari- abl, 
q.v. 

H 5s SIX düwar, s.m.=dabar, q.v. 


Heliate aah [Prk. STÀ or gT; S. ale:, 

rt. &&;—or fr. aahna, q.v.], s.f. Burning, rage, 
heart-burning, jealousy, envy, malice, spite, 
rancour:—dah khand, To be jealous, or 
envious, &c. 

S lal STEP dühuk, s.m. A gallinule. 

H whi erear dahnā [ dah’ = Prk. STe(S) 


or ST&(S), fr. 31S=S. ATE], v.n. To be hot, to 
burn; to burn with rage or envy, &c., to be 
malicious, or spiteful; to be heated or fused (as 
metals). 

H ali STA] dahi [Prk. SIfe3it; S. arél+en:], adj. 
& s.m. (f. -ini), Jealous, envious, malicious, 
spiteful, rancorous;—a malicious person, &c. 
H oi sat düyan, SINA düyin, SZA da iri, ST 
V dī`eñ (i.q. dükin or dakinr, q.v.), s.f. A 
female goblin, a witch, an old hag who is 
reputed to have an evil eye; an ugly old woman. 
H Giga dab [Ap. Prk. 8d, Prk. Gait; S. &31:; 
cf. dabna, dabnà], s.m. Strength, power, 
authority, grasp. 

H «38g dub [S. &d: or €fd:; cf. dabba; dab- 
gar; dawal], s.m. Leather (of which oil-pots, 
scales, spoons, &c. are made); a pouch or 
pocket;—the nape of the neck:—dub karnd, v.t. 
To pocket, to stow away;—dub-gar, s.m. One 
who makes leathern scales, &c., (=dab-gar), a 
worker in leather. 

H tå Seal aaübbà [dabb = dab, 

q.v.t+Prk. 313iI-S. 31-35:], s.m. A leathern 
vessel (for holding oil, ghi, &c.; syn. kuppa); a 
leather box; a soldier's pouch, cartridge-box;— 
(fig.) the chest:—dabba-dawaii, s.f. Cartridge- 
box and belt:—aubbe-kd marz, Disease of the 
chest. 

H tå fea dibbà, (local) Seat dabbà (q.v., and 
cf. P. dabba), s.m. A box (generally, a round 
wooden box, for keeping scents, or jewels, &c. 
in), a casket (syn.baffa); a cartridge-box. 

H tå fea dibbà, s.m. The left hand (cf. debra). 
HULA Sale Guband [caus. 

of dübnà; Guba’ = düb(nà)*à = dw = 

Prk. 3ITd-S. 31178 caus. augment], v.t. To cause 
to sink, to sink, dip, immerse, submerge, drown, 
flood; to lose, waste, exhaust, sacrifice, ruin, 
destroy, demolish:—Gubd-dend, v.t. intens. of 
and=quband. 

H sh SoS dubai, FMI duba o [duba(na)+a 
u or d'o = Prk. UHET=S. (SACI, adj. Enough 
to drown, deep, out of a man's depth. 
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H ss $a duba’o (i.q. duba i), s.m. 
Drowning, sinking, immersion. 

H UL AS sqsalel Gab aaband (by redupl. 

of dub’, prob. a dial. var. of dub" = dūb, 

see dübna), v.n. lit. "To be brimful, to be 
overflowing (in which sense it is locally used); 
to be filled or suffused with tears (the eyes), to 
be overflowing with tears:— 

arikheri (or Grisit) dab daband, The eyes to be 
filled with tears, to be ready to shed tears. 

H o3 SsNT dabrā, s.m. Marshy land, a field 
under water, a pool, puddle, &c. (=aabar, 
q.v.):—dübra-gahrá, s.m. A hole or pit of 
water, a puddle, &c. 


H cå 8sNT dübri (see dübar), s.f. An earthen 
water-vessel, a cup, bowl. 
H c 5588s gabri s.f. Division of profits 


among a village community according to their 
respective shares. 


HDA Sahar dibariya, SIRNA dabariyà (cf. d 
ebra, dibbà), adj. & s.m. Left-handed;—a left- 
handed person. 

H 55 SgsT dübrà, s.m.=dabra, q.v. 

H o5 88 dabas, s.m. Provisions for a journey 
by water, sea-stock; stores, stock. 

H =i gaat dubsi (dub’, fr. dub(na)+si, fem. 
of sa, 'like,' q.v.), s.f. Inundated land, land liable 
to be flooded. 

H då ga dubak, FFP dubuk, s.£—dubki, q.v. 
H Så Saepl dabkà (cf. dabaknà, aübà o), s.m. 
Fear, apprehension, dread, awe. 

H à ese dübkà, s.m.=dabak, g.v..—dabke- 
kà pani, s.m. Idem. 

H À eser dabkà (prob. dab, 'a leathern bag or 
box'+kā, gen. aff.), adj. Fat, corpulent, large 

(cf. Gappit). 

H Us S Sahel Gubakna (see dabakná), v.n. To 
shine, glitter, twinkle. 

H SA gal aubki [prob. db, fr. dübna*S. p], 
s.f. Dip, dive, plunge; sound made by a plunge 
(into water); gurgling:—dubki dend (-ko), To 
dip, to immerse, submerge; to dive:—Qubkr 
khana, v.n. To be dipped;—to dive (=next): 
dubki lagánà, dubki marnd, To dive, plunge, 
sink. 

H Jà Sade dübal (fr. Eng. 'double"), s.m. 


The paisa, or the rupee, made current by the 
English Government. 


H&S ae dubna, v.n=dibna, q.v. 





H 58 Seq dabbü = 

H 53 SJT dabu à [S. Gd+3eh:], s.m. A large 
spoon, a ladle. 

H a5 S31 dübu'à = 

H 5»58eq dabbi [S. &4--3«:], s.m. A large 
spoon, a ladle. 

H ül så gsdTerr dubwana (double caus. 

of dübna), v.t. To cause to be sunk, or 
submerged, or drowned, &c., to have or get 
dipped, or sunk, &c. (see dbnà, anddubana). 
Hus aste dubonà, SAT dabonā, 
v.t.=Gubawnd = dubānā, q.v.:—dubo-dend, v.t. 
intens. of and=qubond. 

H&S SAT dubha [dib +S. 1h+:], s.m. A 
small kind of water-pot. 

H tiei SHSAT Gubh debhà (see dubra, dübar) 
, adj. & s.m. Full of holes and hollows, rugged, 
uneven (ground);—uneven ground. 


H wes gant qubhri, s.f. A paste made 

of mahu `ä (q.v.). 

H À eh dibbi, fidt aibi, 

(local) Seal gubbi, SH dabi (dim. 

of dibbà or dabbà; see dibiyà), s.f. A small box 
or case, a small casket; (local) a seed; a germ. 
H 8 geet dubbi [düb(na)*Prk. VHEISH=S. 
(S)de sr], s.f. Diving, a dive (=Gubki):— 
dubbi mārnā, To dive:—dubbi-màrne-wálà, 
s.m. One who dives, a diver:—pan- dubbi, s.f. 
The diver; a water-fowl. 


H us BT dibiya = 
H des BT dibiyari [dim. of dibba; -iya = 
Prk. S3IT-S. SAT], s.f. A tiny box or casket;—a 


small portion of grain given at harvest-time to 
inferior village servants. 


H ds BAT dibiyari - 
H uS fau dibiya [dim. of dibba; -iya = 
Prk. $S3IT-S. SAT], s.f. A tiny box or casket;—a 


small portion of grain given at harvest-time to 
inferior village servants. 

Hsu dap, s.m. 1°=aab, ‘leather,’ &c.;— 
2'-düph, qq.v. 

H Sui suro? aüpalr, s.m.=duphali, q.v. 

H&A gUeeT dupatia, s.m. corr. of du-patta, 
q.v.s.v. do, 'two.' 

H G&S gye daptánà (caus. of dapa fna), v.t. 
To ride or gallop hard; to urge (a horse) 
impetuously (against, -par), to charge with 
impetuosity (a horseman). 
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H 48 sues dapatnā [i.q. dauma, 
q.v.; dapat- Prk. dim. n. @43], v.n. To run, 


rush, gallop; to call out, shout, bawl;—v.t. To 
shout at, challenge, rebuke, menace; to urge (a 
horse); to rush at, spring upon, attack, assault. 


H 48 BUA diptt (corr. of the English), s.m. 
Deputy (used chiefly in comp., e.g. dip fī- 
kalektar, dip ti-majis tret; &c.). 

H l SUNT daprā [daf, q.v.+rā = ara = 

Prk, HSHI=HS. HHTHH:], s.m.-daphlà, q.v. 

H Sà SU düpkà, s.m.=dabka, g.v.:—dapke- 
kā pani, Idem. 

H så 309 dappū [Prk. SUT833il; 

S. 3FUfAg+h:, rt. SFY, prob. fr. TQ], s.m. A 


large or huge object; a big, fat man; a monster. 


H Jå SUA dapol [Prk. 55ra or GUS ea; 
S. SY or SU (prob. for €U)* 5eI:], adj. Big, 


large, huge, monstrous, &c.:—duapol-sankh, adj. 


& s.m. lit. A huge conch-shell; making a great 
noise but effecting nothing, promising much 
and performing nothing;—one who talks loud 
but does nothing, &c. 


H ~ 3 daph (corr. of daf, q.v.), s.m. A 
tambourine. 

H 5 e SPRAT Gapharna (daphtcaus. 

aff. ar = al;+na), v.n. To make a great noise, to 
cry aloud or bitterly, to blubber, to roar. 

H Sed sre dapháli, s.m. A tambourine 
player, a drummer, &c. (=dafali);—(met.) a 
chatterer. 

H&S Sell daphula, SPA daphlà [daf, 
g.v.tPrk. 5eei3iI-S. SA+HH:], s.m. A kind of 
tambourine or tabor. 
H &secer dutta [S. &US--«:], s.m. A stopper, 
stopple, cork, plug, spigot (7958); a fence. 

H täi Sela! aa tana (caus. of next), v.t. To 
restrain, curb, rein in, stop, check, make 
stationary, &c. (see Gatnd, and datnd). 

H å gear du tnd (fr. the trans. dätnā, q.v.), 
v.n. To be restrained, be checked; to stop, stand 
still, be or become stationary; to halt, stay, 
remain: to be or become fixed or firm; to last, 


endure; to be settled or agreed on; to be 
determined or resolved. 


H å cet ditna = dithnà, q.v. 

H KÄ oT autha, s.m. A stalk, &c. 

(7darith, danthà, &c.). 

H Us BoA di tnd (fr. the trans. dithnà, q.v.), 


v.n. To be seen, be or become visible, to 
appear; to seem;—v.t.=arthnd, q.v. 





H Uses fSfS9TRT di thivara [Prk. f&cór--3 erai 
; S. £fB«3TTerm:], adj. (f. -i), Possessed of 
sight, seeing; not blind. 

H SS gaT gugkā, s.m. A kind of disease in 
the rice-plant. 

H SS SSRT dadorā, s.m. corr. of dhandhora, 
q.v. 

Hla efie aidghiya, diddhya, BM dich 
iya, didhya = 

HLS BBA diadiya, diadya, BAM didtya, 
daa [S. t+], s.f. (dialec.) Longing or 
eager look, covetous eyes; covetousness, 
greediness:— di dyà lagand or lagà 'e-rahná (- 
par), To fix eager or covetous eyes (on), look 


covetously (at), to covet, to be greedy, to be 
insatiable. 


HLS BBA diddiva, diadya, BBA ddya, 
didya = 

Hs Bear atddhiva, didahya, BREN dich 
iyà, didhya [S. T+T], s.f. (dialec.) Longing 
or eager look, covetous eyes; covetousness, 
greediness:— di dyà lagand or lagà 'e-rahná (- 
par), To fix eager or covetous eyes (on), look 


covetously (at), to covet, to be greedy, to be 
insatiable. 


H 9581 dar [Prk. Sa or ANT; S. GX], s.m.f (?), 
Fear, apprehension, alarm, dread, awe:—dur- 
pok, dar-poknà (S. Garatposha, 

and posha nam), adj. & s.m. 'Entertaining fear,' 
timid, &c. (7darak);—a timid person; a 
coward: — dar-dikhd-ke, adv. By intimidation; 
— dar dikhānā, v.t. To frighten, put in dread 
(of, -kà), to intimidate, to scare:-—Gar-wald, 
adj. & s.m. (f. -7) = dür-pokná, q.v. 

H dl jS eres dark [dar, q.v.*àk = 

Prk. IAPS. TOF: (api, caus. aug.t+aka)], = 
H AÀ SITA aaràlü (dar, 


q.v.+Prk. 3ITe[-S. 3ITep ch], adj. & s.m. 


Fearful, apprehensive, timorous, timid;—a 
timid person; a coward, dastard. 


H A À SITA aaralü (dar, 

q.v.+Prk. ITAS. ITA +P:], = 

H AÀ ST aarak [dar, q.v.*àk = 

Prk. IAPS. 31TH: (api, caus. 

aug.-aka)], adj. & s.m. Fearful, apprehensive, 
timorous, timid;—a timid person; a coward, 
dastard. 

H ül jS Stel durand (caus. of darnd), v.t. To 
caus. to fear, to make (one) afraid, to frighten, 
alarm, terrify, scare, intimidate, threaten, daunt, 
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deter;—Aad]. (f. -7), Causing fear or dread, 
fearful, frightful, dreadful, terrifying, terrible, 
formidable, tremendous; intimidating, 
threatening, deterrent:—qarà- dena, 
v.t.=darana. 

H 303 SS Gara ii [dar, q.v.+ã`u = ã`o = 
Prk, U3ed=S, (g)dcei], 

adj.=Garand or Gard ond, q.v. 

H !3 838101 Gurawa [dar+āwā = 

Prk, U3HET3=S. ($)ACA+H], s.m. Frightening, 
intimidation; threat. 

H Us! 3 Sade Gurawnda, dará oná, v.t. & adj. 
(f. -7) = Garand, q.v. 

H | 4Y darap (fr. next), adj. Afraid, 
apprehensive. 

H uj 3$ SxUdT Garapna, v.n. To fear, be afraid, 
&c. (7 dürnà, q.v.). 

H 5 38Xdr dartā (imperf. part. of darnā), part. 
adj. Fearing, fearful, apprehensive:—darte 


rahnà (-se), To be ever afraid or apprehensive 
(of), to be constantly timid or cautious. 


H S FAT darakkā [dar+akkā = 

Prk. HHH=S. 31++h:], s.m. (dialec.) Alarm, 
fright, terror. 

H À AT dar-kar =H -S 33th dar- 

ke (past. conj. part. of Garnd), adv. In fear, in 
alarm, through dread, timidly, terrified. 

H -S 5 F dur-ke =H S È SAT dar- 

kar (past. conj. part. of Garnd), adv. In fear, in 
alarm, through dread, timidly, terrified. 

H GÀ SIAT darnd [ dar’ = Prk. 3X(8), 

fr. SX-S. GX], v.n. To be afraid (of, -se), be 
frightened (by, -se), be daunted; to fear, dread 
(with abl. case):—dar-jana, v.n.=darnda. 

H ts å SIAT duraund, Cre Garona, 
adj.=Gard ‘ond or Garand, q.v.;—s.m. A timid 
person; a coward. 

H 5503 AN durwaiya = 

H ul j3 XS Garhaya [gar(na)*Prk. CHAA 
23II-S. (S)ACAT+H+SH:], adj. & s.m. Fearful, 
timid, shy; cowardly;—a timid or shy person; a 
coward (=daralit). 

H ul 3 SYS darhaya = 

H tå AN Gurwaiya [dar(nd)+Prk. U3TET3T 
SAS. (G)aAcA+P++SEP:], adj. & s.m. Fearful, 
timid, shy; cowardly;—a timid or shy person; a 
coward (=darālū). 

H U, 3 ERAT duriyand [gbrī, q.v.*à = aw = 
Prk. 3ITd-S. 37 (caus. augment)+nd = 


Prk. 31UT37-S. 3A], v.t. To lead about with a 


rope or string (as a horse, &c.), to lead in 
hand:—duriyd-lend, v.t. Idem. 


H Sa 28 55 SSAVST aarh-mun da [darhr, 
q.v.tmunda = S. 10S c6:], adj. Having the 
beard cropped, beard-sbaven, beardless. 

H Yu 53 SATT darhiyála = 

H da 53 SAA darhiyal [dürhr, 

q.v.* Prk. 3ITe3iI- S. ATA+H:], adj. Having a 
beard, bearded; having a long beard. 

H da 53 &f&zrer darhiyal = 

H Yu 53 SATT darhiyala [darhi, 

q.v.* Prk. 3ITe3iI-S. 3IToI--c:], adj. Having a 
beard, bearded; having a long beard. 
HASSE das [S. &3TT], s.f.m.(?) The string by 
which scales are suspended or held in the 
hand;—the threads of the warp at the end ofa 


piece of cloth which are left unwoven; the end 
of a piece of cloth. 

H u$ 3AA dasānā (=dasna), v.t. To make a 
bed. 

H 02223 dismis (fr. the English), part. Dismissed 
(military and law term):—dismis ho-jand, v.n. 
To be dismissed. 

H i Saal dasnd [das° = Prk. SA(S) 


or SHS. Z), rt. GEA or aa), rt. a3], 

v.t. To bite, to sting (as a venomous animal). 

H ü så Salat dasaunā (i.q. dasawnà = dasānā) 

, s.m. Bedding, bed. 

H å 3P daf, s.m.-daph, daf, q.v. 

H all dafälér, = H AË dafali, s.m=dafali, 
.V. 

H ll aafalr, = H (2333 dhfalci, s.m.-dafalt, 

q.v. 

H 533 spoT dflà, s.m. = H "i$ swell aafri, s.f. 

(dim.) 7^daphlà, q.v. 

H i5 Suet aai, s.f. (dim.) = 

H > gp dafla, s.m. =daphila, q.v. 

H é58d dak, s.m.=darik, q.v. 

H <b $a duk (cf. fhuk-nà; thok-nd), s.m. A 

blow with the fist:—@uk-d-Quk, or dukkam- 

dukkā, s.m. Mutual fisticuffing, boxing. 

H JÅ SPR dakar (fr. dakarnd, q.v.), s.f. A 

belch, eructation;—roaring, roar (of a tiger, 

&c.); bellowing, lowing (of an ox):—dakār 

lena, To belch:—dakar na-lenà, "Not to belch,' 


to make no noise, give or make no sign, to keep 
one's own counsel, not to betray oneself. 
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HUIS gear dakārnā [ dakar’ = S. 58, 

rt. J with 34], v.n. 'To belch’; to roar, bellow, 
low, make a loud noise;—v.t. To take down 
with a noise, to gulp down, to swallow; to 
embezzle:—dakar-baithna, dakar-jand (with 
acc.), To swallow up; to embezzle, make away 
with, misappropriate. 

H KEŠS SASH dak dakakar = 

H AiSisi sps} dak dukdake (past. conj. part. 
of next), adv. With loud or large gulps, in great 
draughts:— dak dakdke pind, v.t. To drink with 
loud gulps, or in large draughts. 

H ZSSSS$ spat} dk dukake = 

H KESÄ SHS Auk dakakar (past. conj. 
part. of next), adv. With loud or large gulps, in 
great draughts:—dakduakake pind, v.t. To drink 
with loud gulps, or in large draughts. 

H USS SHSHIAT Auk dakand (by redupl. 

of dak; see dakar; and cf. dhokna), v.n. To 
make a noise in swallowing, to take large or 
loud gulps; to drink great draughts. 

H USSSS SHSsHleal Gukdakana, 
v.n.=dagdagand, q.v. 


H JS gae dukkar, PX dukar [Prk. GR, 


S. qui, s.m. (f. -1), A hog, boar (syn. si `ar). 


H US 34T dakrā [prob. fr. S. &N;+rā = 

Prk. 3123il-S. V0::], s.m. Venom, poison; a 
kind of medicament or drug. 

HWS Saha daükrana (=dakarna, q.v.), v.n. 
To make a loud noise, to roar, bellow, low (as 
an ox); to cry aloud or bitterly. 

HWS gefu dukariya (dim. of dokra, q.v.), 
s.f. An old or decrepit woman:—dukariya- 


puran, s.m. A tradition or custom of, or relating 
to, old women; an old woman's tale. 


Ho Sisala dakaut = 
H ui Si splat dakautiyà [prob. 
S. G&T +y F: and Ga+Sh:], s.m. A caste of 


Hindüs descended from a Brahmin on the 
father's and agwalin on the mother's side (they 
subsist on alms asked on Saturdays, and are 
skilled in astrology and fortune-telling, &c.); an 
individual of this caste. 


H ui SS salar dakautiya = 

Hoi sea aukaut [prob. 

S. G8T G4: and Ga+Sh:], s.m. A caste of 
Hindüs descended from a Brahmin on the 
father's and agwalin on the mother's side (they 
subsist on alms asked on Saturdays, and are 


skilled in astrology and fortune-telling, &c.); an 
individual of this caste. 


H uosS$ 3P] dakort [dak or dark, 

q.v.tPrk. Sfea3=S. 5A+SHT], s.f. (dialec.), A 
wasp; a hornet. 

H Si fA dikki, s.f. Attack, onset; butting 
with the horns (as an animal). 

HULSS gf Gukiyand (fr. dak, q.v.), v.t. To 
give (one) a blow, to thump, beat (with the fist). 
H&S sche dakait [ dikd, q.v.*ait = à it = 

Prk. HSa=HAA=Hldal=S. HATTA, the 
term. of the pres. part. with the caus. aug. api], 
s.m. One of a gang of robbers, a 'dacoit,' robber, 
brigand, highwayman, pirate (=Gaki). 

H AS &hdt dhkaiti [the precedingti = 

Prk. S3IT-S. SAT], s.f. Gang-robbery, 'dacoity,' 
highway-robbery, robbery, piracy. 

H Sigat dag, BIT dig (see dignd), s.f. Pace, 
step, stride (also written Gherig, deg):—dig 
bharnà, dag dharnd, v.n. To step, step out, 
stride. 

H S5 EJJIT daged [dug, q.v.tS. aff. 3+h:], 
s.m. /it. "Taking long strides,' or 'having long 
legs; longshanks; a horse, &c. that takes long 
steps or strides, a lean long-legged horse, a 
Rosinante (also written Ghagga; cf. dherika). 
H&S famae Gigdrnd (caus. 

of digarnà or dagarnā), v.t. To cause to go 
away, to send or drive away. 

H US BaT digdnd (caus. of digna), v.t. To 
cause to shake or move, to cause to slip, or 
stumble, or fall, or swerve (from), or relapse, 
&c.; to shake (as faith, loyalty, &c.), to loosen, 
to render unsteady or unstable; to displace, 
dislocate. 

H SS gagot dug-dag (by redupl. of dag; 

see Gignd) adj. & s.m. Shaking, tottering, 
trembling, &c. (=dag-mag; and Gagmagahat, 
qq.v.). 

H SSS gdreamosx dag dugakar, = 

H ZSS$ garezms dag dugdke, = 

H uS gag Gag dagand, See dukdakakar, 
and dakdakana. 

H ZSS$ sarson dag dagake, = 

H SSS gareamas dag dugakar, = 

H US salsa Gag dagand, See dukdakakar, 
and dakdakana. 

H WSS Salsa Gag dagand, = 

H SSS gareamosx dag dugakar, = 

H SiS sason aagdagake, See dakdakāka 
r, and dakdakana. 
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zuzu 


H USS SISTA dagaagana (see dagdag), 
v.n. To shake, totter, &c. (=Gagmagdand, q.v.). 


LLLI 


H USS SISTA Gagdagana, ZIMA dug 
ganda, v.n. To burn brightly, &c. 
(=dhakdhakana, q.v.). 


gous 


H SASS gargaTraT Gg dugana (cf. dhukdhukana 
), v.n. To be beaten, to sound (as a drum 

or dug dugi, q.v.). 

H SS saga dugdugr (cf. dhukdhukr; 

and dundubhi), s.f. A small kettle-drum (used in 
making proclamations, and by jugglers, &c.); 
proclamation by drum:—dugdugi bajánà, To 
play the dugdugi; to proclaim by beat of drum 
(-dugdugi pifna):—dugdugi pifna, v.n. The 
drum to be sounded, proclamation to be made 
by drum:— dug dugi pitna, To proclaim by 
drum, to make public. 

H SIR dagar, s.f. = H SS S3NT dagrā, 

s.m. (fr. dag, q.v.), Highway, way, road, path, 
track; a wide path between fields (for the 
passage of cattle, &c.):—dugar batānā (-ko), 
To show or point out the road, to direct, to 
guide:—aur dagar ćalnā, 'To take another road 
or path'; to mislead, deceive, trick, cheat. 

H US SIRT dagra, s.m. = H Ñ SIR gagar, 

s.f. (fr. dag, q.v.), Highway, way, road, path, 
track; a wide path between fields (for the 
passage of cattle, &c.):—@agar batānā (-ko), 
To show or point out the road, to direct, to 
guide:—aur dagar ćalnā, 'To take another road 
or path'; to mislead, deceive, trick, cheat. 

H ! S SIT dagrā (fr. dagrānā), s.m. A round- 
bottomed basket or tray (made of split bamboo; 
used to hold rice, flour, &c., and also to 
winnow with). 

H ul IS saura dagrānā (caus. of dagarnā), v.t. 
To put in motion, to propel, to roll. 

H u SS SIRAT dagarnā, BIRTA digarnā (see d 
agar; and dag), v.n. To go or walk along a road, 
to travel, to roam; to go away, take one's 
departure, be off; to roll; to totter:—digar-jand, 
v.n. To go away, &c. (=Gigarnd):—dagar- 
dagar karnd, v.n. To totter along, to walk with 
tottering steps; to roll. 

H 5 SS Saal Gagarnd, s.m. (local), A pole on 
which a load is suspended. 

He S sI dügri, s.f. dim. of dagrà, q.v. 

H a S5 digri (corr. of the English), s.f. A 
degree;—decree:—digri ijmáli, s.f. Joint 
decree:—Gigri pdand, To obtain a decree:— digri 
Jari karna, To issue a decree, to enforce a 
decree, to take out execution:—digri hasil 
karnà = digri páná:—digri-dàr, s.m. Decree- 
holder, one who takes out a decree, the person 


in whose favour judgment has been given:— 
digri dend, digri karnd, To grant a decree, to 
decree, adjudge, award. 

Hob S5 digriydt, s.f. pl. (of digri), Degrees;— 
decrees. 

HSS saat dagmag, BIAT digmag, BoT 
NT digmig. = 

H 83 SIAT Gagmaga, BIAN digmagd (se 
e Gag-dag) adj. Shaking, shaky, tottering, 
trembling, tremulous, rolling, reeling, swaying 
from side to side; unsteady, wavering, 
vacillating. 

H K SoA Gagmaga, BIAN digmaga (se 
e dag-dag) = 

HSS Sorat dagmag, BIAT digmag, f33T 
IAT digmig. adj. Shaking, shaky, tottering, 


trembling, tremulous, rolling, reeling, swaying 
from side to side; unsteady, wavering, 
vacillating. 

H USS sa Gagmagana, BIANA dig 
magand, 

or fSarfetaetl Gigmigand (see dagmag), v.n. To 
shake, totter, tremble, stagger, reel; to shiver, 
quake, quail (with fear); to sway or roll (in 
walking), to move with a twisting wanton gait, 
to walk or move affectedly. 


H cS S SIATE Gagmagahat, BANEET 
digmagahat, 

or BINET igmigdhat | dugmaga(na)+ahat 
= dwat = Prk. UHEAHCE=S. (JAA +P +E], 
s.f. Shaking, tottering, trembling, swaying, 
rolling; shivering, quaking. 

H oS 3a1UT dagan, s.m. A combination of four 
short syllables. 

H ti Barat digna [dig = dag*= S. 382 (fa), 
rt. TST, or Agf), rt. ASAT], v.n. To shake, 
tremble, vibrate, quaver; to move, shift, become 
displaced; to stumble, slip, fall; to swerve 
(from), deviate, be shaken or moved (as from 
one's faith, &c.); to shrink, flinch: —dig-jand, 
v.n. intens. of, and=dignd. 

H 48 graft Auge, s.f.=dug dugi, q.v. 

H Y Se dala, SM dalla [S. 4A+F:], s.m. A 
piece, bit; a large lump, a clod (syn. dhela). 

H Y$ SeT dala, or Seo dalla [S. $a, 

or Seid], s.m. A large (wicker-work) basket 


(see Gal);—a present of fruit, sweetmeats, &c. 
(sent by a bridegroom to the bride, &c.). 


H Uy5 Sele alana (caus. of aülnà), 


v.t.=dalwand, q.v. 


1176 


H GY Sele Guland (caus. of doind), v.t. To 
move, shake, swing, agitate:—quld-quland, v.t. 
intens. of Quland. 

H Sigd dala’o [aal(na)*a o = 

Prk. U3Ted=S. Gya], s.m. Refuse, rubbish, 


filth; a heap of rubbish, &c., a dung-hill, 
manure-heap, night-soil. 


H sem dalak (Prk. - S. SAF or SoH; 
prob. S. QC), s.m. A basket, a sling, 


a dli carried on men's shoulders by means of a 
stick and ropes (like the beam and strings ofa 
balance); a present of fruit, &c. (such being 
usually sent in this manner). 


H Ak Sam dalak (fr. dalaknà, q.v.), s.f. Glitter, 
&c. (=dalak, q.v.). 

H &J5 ferent Gulika (Prk. - S. gferepr; prob. 

S. Ga+SeT), s.f. A kind of wagtail. 

HS gerer dalaknā, v.n. To glitter, &c. 
(=dalakna, q.v.). 

H Ui SAAT dalmalānā [by redupl. 

of dal" = S. TA], v.n. (dialec.)- dagmaganá, 
q.v. 

H ui eere duind (fr. the trans. dalnd, q.v.), 
v.n. To be thrown or cast; to be placed, or put, 
or kept. 

H uS gerer Guind, v.n. To move, stir, &c. 
(=dolnd, q.v.);—to walk with a peculiar 
twisting of the body (a gait much affected by 
women;—cf. dagmagānā). 

H 35 Soa daluwa, SAM dalwà [S. SAR: (wit 
h q inserted); cf. dal, dalā], s.m. A large basket 
(without a lid). 

H ül Seraram aalwaná (doub. caus. of dalnd), 
v.t. To cause to be thrown or thrown down, to 
have or get thrown down, to have (a thing) put 
down, or put on (as a garment, &c.); to put on, 
to wear; to occasion, &c. (see dana). 

H À Self dali [S. GA+SehT; see dla], s.f. A 
lump (of sugar, meat, &c.), a piece, bit; a kind 
of sweetmeat; a kind of betel-nut. 

H i fer duli [S. afer; Prk.-S. afer; prob. fr. 

S. Get], s.f. A small turtle; a female turtle. 

H US stern duliya [dim. of dal; and dala;— 
iyd = Prk. $3IT-S. $T], s.f. 1°=a4lz, ‘branch,’ 
q.v.; 2^7 düli, q.v.;—3° A small basket 

(see Gala, and Galwa):—daliya-jhar, s.m. 
"Brushing or emptying out of the (sowing) 
baskets'; conclusion of the sowing season; the 


season of relaxation and rejoicing after the 
sowing. 


Sas fsa dim, s.m. A dramatic entertainment, 
dramatic exhibition of battle or siege, &c. 

(cf. dimb). 

H Js sanare dumd-dol, adj. & 
s.m.=Gafiwa/L dol, q.v. 

H JS SAN dumàr [S. S31 pleon. suff. ar = 
Prk. 3Tet=S. 3ITcI:], s.m.=dom, q.v. 

S å BFT dmb, s.m. Affray, riot, conflict;—a 
battle carried on after the king has been slain;— 
an egg, chrysalis; the embryo in the first stage 


of its existence; the uterus; a new-born child; 
young of an animal; the bladder; the spleen. 


S Sued BIFAT aimbika, s.f. A libidinous 
woman. 
H wå BFA dimbh [prob. S. &491:; or fr. 


S. GU], s.m. Pride, vanity, affectation. 
S ^e BFA imbh, s.m. = S led BEAT Gimbha, 


s.f. New-born child; young of an animal; infant, 
child;—blockhead, idiot, fool. 


S teed BFA Gimbha, s.f. = S ^3 BFA imbh, 


s.m. New-born child; young of an animal; 
infant, child;—blockhead, idiot, fool. 


H «ki BABA aimdimi, s.f£=damru, q.v. 
S 9 SARA damarin, vulg. damrin, 


s.m.=Gamru. 





S sx SHS damaru, vulg. damru, and 


H. SH®& Gamrii (Prk. SASH; S. SASH:), s.m. 
A tabor or small drum shaped like an hour-glass 
(held in one hand and beaten with the fingers: it 
is one of the ten attributes of Siva); anything 
shaped like an hour-glass; the knee-joint(?):— 
damru-madhya, or damrii-madh, s.m. (Geog.) 
An isthmus. 

H ! 53 83T$31T Gamru à [Prk. SHSaT; 

S. SdT6ch:], s.m. Pain in the knee-joints. 

S Gi SAR damari, vulg. damri, 
s.m.=Gamrin, damru, q.v. 

H 4&8 Sor danfha = H Je Soe aun thal = 

H 43 Soe Gunthia [S. GUS+H:, 

and ¢US+e: and +ch:], s.m. Stem, culm, stalk, 
pedicle, petiole, &c. (=an thi). 

H det Soe Gun thal = H Xi Sot dantha = 

H Mää Soe danthlā [S. GUs+H:, 

and ¢Us+e: and A+ch:], s.m. Stem, culm, stalk, 
pedicle, petiole, &c. (=an thi). 

H 3 Seer danfhla = H uS Sor dan thā = 

H dei 85er dun thal [S. GUS+H:, 
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and qUS+¢: and +h], s.m. Stem, culm, stalk, 
pedicle, petiole, &c. (=dan thi). 
H eh 8ÓT dan thi, s.f. dim. of and=aanthd, 


q.v. 
H 3$ 30s dang [Prk. $31; S. qU8:], s.m. A 
stick, cudgel, rod;—the part of the arm above 
the elbow;—an athletic or gymnastic exercise 
(placing the hands on the ground and then 
bending down so as almost to touch the earth 
with the breast);—punishment, fine, 
amercement, mulct, compensation; retaliation; 
tax:—dand bharná (-ka), To pay a fine, to 
make compensation, pay damages (for):— 
Qünd pel, s.m. One who exercises himself at 
the dand—dand pelnà, To practise the 
gymnastic exercise of Gand:—dand 

dena = dand bharna, q.v.:—dand dülnà (-par), 
To levy or impose a fine, or tax:—dand lend (- 
se), To fine, amerce:—Gan@-mun ke bal-se, 
adv. With the power of the arm and head, with 
all one's might:— gan c-yog, adj. Deserving of 
punishment, punishable, penal. 

H 3830S dund, s.m.-dundu, dundubh, q.v. 

H kk gust dandi [Prk. $3311; S. qUSc:], s.m. 
A staff, club, bat, ensign-staff, pole, bar, beam 
(of a pair of scales);—the upper arm 
(7dand);—a wall enclosing a house;—a 
collector of market-dues (7 dan dtya).— dan de 
bajate phirná, To wander about idling:— dan ae 
bajáná, To play on sticks: —dandG@-doli karná, 
v.t. To lift one up by the arms and legs 
(representing a Goli with its pole):— aan dā- 
zani, s.f. A mode of torture (it consists in 
fastening a man's arms behind his back with a 
cord, which is twisted round by means of a stick 
so as to increase the tension until the pain 
inflicted becomes intolerable):—Ganda-sd, adj. 
(f. -i), Like a stick; cylindrical; (in Bot.) 
terete:—danaG khairicnd, To build a wall 
(round):— gn de-mun de-ke bal-se, adv.=Gand- 
mun Q ke bal-se, q.v.s.v. dand. 

H 45 susrqd Gandawat, corr. of dandwat, 


q.v. 
H i gUg31 dundubh [S. SUS9T:; or GT: ], 
s.m. (f. -à), A kind of lizard without 

feet, Amphisbena; a kind of snake. 

S Ai BOST dindir, s.m. Cuttle-fish bone 
(considered to be congealed foam of the sea). 
S eh BOSA dindim, s.m. = 

H 38 BOSA ain dimi, s.f. A kind of small 
drum or tabor (cf. Gamrin);—a plant bearing a 
small fruit, Carissa carundas. 


H 38 BPE din dimi, s.f. = 
S A3 BOSA dindim, s.m. A kind of small 


drum or tabor (cf. Gamrin);—a plant bearing a 
small fruit, Carissa carundas. 
H tå Suse dandha, v.t.=daridha, q.v.;—(fr. 


the trans. dü/ina), v.n. To suffer punishment; to 
be fined, be taxed. 


H 830g dungu [S. SU: or ad 

s.m.=Gun dubh, q.v. 

H 1583 3USdRT dandwara, s.m. A south wind. 
Hook gusad dundwat, SSA dandaut [S. & 
usda], s.f. Prostration (before a god or a 


superior), obeisance, Hindi salutation, bow:— 
dandwat karnd, To prostrate oneself, to do 
obeisance. 


H G5 Ss} dandi [Prk. SBAS. Us H:], 
s.m. A religious mendicant carrying a staff; 
anyone carrying a staff, —a weighman. 

H gi gst dandi [Prk. S331; S. afüsnr], s.f. 
Beam (of a pair of scales);—pole or shaft (of a 
vehicle); a lever; a handle; stalk, stem, &c. 
(7danthà, darithi, q.v.), the tube of the corolla 
of the Nyctanthes arbortristis (used for 
dyeing);—the penis, yard;—an ear-ring affixed 
to the border of the ear;—a foot-path, path;—a 
line, stripe, &c. (see Gandir):—dandi-dar, s.m. 
Holder of the beam (of scales), weighman:— 
dandi marnd (-ki), To press down the weight 
arm of a balance by a twist of the finger, to give 
short weight. 


H US$ sf0sar aan diya [Prk. Sf831Y; 
S. 4US tSc: ($A+P:)], s.m. (lit. 'striped') A 


kind of garment for women, a mantilla;—a 
collector of market duties. 

H A svg dandr [dandf, line" pleon. 

suff. ir = Prk. See=S. Self], s.f. Line, stripe, 
trace, score, lineament. 

H Osi sus WATA daridir-wàn, adj. Striped, 
marked with lines. 

H Ua SHA darisná, v.t.=dusnd, q.v. 

H sep darik [or dürk; S. &3T:], s.m. Sting (of 
a wasp, or scorpion, &c.);—nib (of a pen):— 
dark cubhonà (-mefi) = dank marnd:—a rik 
lagna (with gen. of insect, and dat. of object 
stung), To be stung:—darik marnd, v.t. To 
sting. 

H å SPT aurika [prob. S. qUSd:; but 

cf. SFT], s.m. A drum-stick (esp. the bass 
beating stick of the tabor);—a large kettle- 
drum; the bass end of a small kettle-drum;— 
(fig.) publicity, notoriety, fame (but only in 
combination with bajnd):—darika bajand (-kà), 
To beat or sound a drum; to exercise sway or 
authority, to rule, reign; to rejoice, make merry; 
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to make (oneself, -apna) famous (e.g. apna 
darkka bajana);—to make (a person, or matter) 
notorious, to proclaim, make public, expose 
(e.g. uska darika bajana):—danka bajnà (-ka), 
To be famous, be notorious, be proclaimed:— 
darike-ki cot kahn, v.t. To proclaim by beat of 
drum, to make public, to proclaim aloud, to 
speak out. 


HGS SPRAT darikarná, v.n=dukarnd, q.v. 
H As SHIS darka T, s.f. Wages of a beater of 
the kettle-drum. 

H 4553 Semel darikinr, SPA aarkni, 
s.f.=dakini, dà in, qq.v. 

H Så SAY aar, adj.-dariila, q.v. 

H UÄ SPAA garikiyana [danki (=dank)+a 
= dw = Prk, 3ITd-S. 31117 caus. augment], v.t. 
To sting (as a reptile=Gank mārnā, 

q.v.s.v. dark). 

HSS &drerr Ga rikila | dank+Prk. Seet3tl-S. € 
a+:], adj. Possessed of a sting, stinging;— 
s.m. An animal that has a sting, stinger. 

S S33 IR dirigar, s.m. A servant, slave; a 
rogue, cheat; a low depraved person; a fat man. 
H Jå fSaTet dingal (prob.=aingar), adj. Low; 
irregular; inaccurate. 

H |) 838 SaTant darigwara (see dang and ding 
ar), s.m. Mutual accommodation or assistance 


in tillage (consisting in the loan of oxen and 
ploughs without charge). 


H cl så Sorat durigwari, s.f. Partnership in 
cattle. 

H Si feat diner, s.f.—dingi, dengi, q.v. 

H JÄ sSSgrsrer aa riwadbl, = 

H 453 sS Sarstetl aa rwadblr, = 

H JÄ 58 Satstet aa rwaridol, = 

H 453 8 gaiste] aarwariablr See dürwari- 
dol, andaGiriwari aoi. 

H 453 sS Sarstetl aa rwadblr, = 

H Jsilsi Sarstet aarwadbl, = 

H JÄ så Satstet aa riwaridbl, = 

H äl 38 gaite] auriwaridbli See dürwari- 
dol, anddāñwāñń doli. 

H JÄ 58 Satstet dariwāñdol, = 

H J Äl 5 Sarate dariwādol, = 

H 453 sS garte dariwādoli, = 

H 5S S Sqrsrett dariwāñgolī See däńwāñ- 
dol, and aGiriwari doli. 


H äl ih garate aa riwaridoli = 

H JÄ å sarae dariwādol, = 

H 453 i &aratefT aarwaabir, = 

H Jii 3 Sister Guriwaridbl, See diriwart dol, 
anddīñńwāń doli. 

H l 3af dawa, SAT dowa [S. &fdcs:], s.m. A 
large (wooden) spoon, a ladle. 

H «5388 dab (v.n. of dübnà, q.v.), s.m. Dip, 
dive, &c. (7gdubki):— dub den, v.n. To dip, 
dive (7dubki lagánà or màrna). 

H os Se abb (v.n. of dobná, q.v.), s.m. 
Dipping (in dye or colouring matter), dip (of a 
pen, &c.), immersing, immersion, soaking. 

H tà gaT dabā (perf. part. of dübna), part. adj. 
(f. -7), Sunk, submerged, immersed, under 
water; lost, &c. (see Gibnd);—s.m. One who is 
drowned, a drowned man;—flooded land, low 
land under water (=aibi zamin):—duibi asami, 
A ruined man, a bankrupt, insolvent:—aiba 
car, s.m. An island or bank left in the channel 
of a river; low land that is liable to be 
flooded:— düba-hu 'à, adj. (f. -1) = dībā, q.v.:— 
dübà-Kliarc, s.m. Lost expenditure, expenditure 
without return:—aubd-hu ‘a khātā, s.m. 
Account or register of outlay or expenditure 
that 1s lost or yields no return, or of bad debts. 
H tå Sle dob, s.m. Dip (7dbb);—fainting;— 
a reservoir, tank, pond (=dobdn). 

H US$ SANT dabarà | dubatra = 

Prk. 83iI- S. T4+h:], s.m.- dübá or diba car, 


qq.v. 

H ou sS Slalet dobän, s.m. A reservoir, &c. 
(=doba, q.v.). 

H Ub 5 Saal abana, v.t.7dubàná, q.v. 

H A033 Sas diüba i [aüba(na)*à T= 

Prk. V31ed3I$3IT-S. (S)desr-dri-sen], s.f. 
Drowning, &c.;—an unconditional bribe (given 
whether the donor gain or lose his suit, in 
contradistinction to tirānī or tara T, a bribe 
which is to be returned if the suit be lost). 

H tå Soe dübtà (imperf. part. of dübnà), 
part. adj. (f. -1), Sinking, drowning, &c. 

(see dbnà);—s.m. One who is drowning, a 
drowning man. 

H & 8 det diban (i.q. dubnd), adj. Sinking 
(cf. dübant):—dglban besa, s.m. A sinking boat; 
a losing venture or speculation, whatever entails 
loss, or injury, &c.; a damning sin:— Gaban 
befa pama, 'To prove a sinking ship,' to prove 
injurious or baneful, &c.; to fall into a damning 
sin. 
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Hu Se dübnà [dib’, per met. = bid’ = 
Prk. $$5(§)=S. J), rt. JS], v.n. To dive; to 


sink, drown, be drowned; to drown oneself; to 
be immersed, be submerged, inundated, 
deluged, or flooded; to be lost, be sacrificed (as 
capital, reputation, &c.); to be destroyed, be 
ruined; to sink, go down, set (as the sun); to 
sink, faint (as the heart); to be absorbed, be 
engrossed, be lost (in business, or study, or 
thought, &c.):—dīb-jānā, v.n. intens. of 
and=qaiibna:—dtib-marnd, v.n. To be drowned, 
die by drowning; to drown oneself. 

H tå Staal dobnd (prob. a caus. of dibnā), 


v.t. To dip (cloth, &c. in dye or colour, or a pen 
in ink), to immerse; to dye, colour:—dob-dend, 
v.t.=dobna, and is the more com. form. 

H üss Sale dübonà, v.t=aubona, q.v. 

H csi gaed dübant, adj. (dialec.) Sunk, lost, 
irrecoverable, dead, bad (as a debt):—aiibant 
tip, s.f. A dead or bad bond:— dübant khata, 
s.m. An irrecoverable balance. 

H 88 3ST dodi, s.m.=do/a, q.v. 

H cia IST aod, s.f.—aoridi, q.v. 

H 5538K br, s.m. (prov.)- qol, 'bucket.' 

H 553 SN dor [Prk. SAT or lem; S. elem], s.f. 
Thread, twine, string, cord, line, rope:-—dor-par 
lagana, v.t. To tame (a bird, &c.):—dor lagna, 
v.n. To be attached (to); to be absorbed (in):— 
dor-wald, s.m.=Qori-wald, q.v. 

H 055 SRT dora [ dor, 

q.v.*Prk. 31311=S. 31--3:], s.m. Thread, string, 
cord, &c. (=dor, q.v.);—line, streak 

(syn. lik, rekhà; see arikh-ka dora below); 
stream, line (of descending fluid; syn. dhar; 
e.g. ghi-kà dora); edge (of a sword, &c.; 

syn. dhar); a prolonged or full-toned sound or 
note (see Gore Galna):—dora dalna(-meri), To 
string, to thread (a needle, &c.):— ore dalnd (- 
mer), To stitch (a quilt), to quilt; to braid (the 
hair); to spread a net, lay a snare; to utter a 
prolonged or full-toned sound or note (e.g. kis 
ćittī-ne dore düle, tukre ho ho làl lara hai, 
"what female Amaduvade uttered its prolonged 
notes, that the male has fought so 
desperately'):—a/Xh-kà Gord, s.m. A streak of 
blood in the eye, vessels distended with blood 
in the tunica conjunctiva of the eye (from 
intoxication, or cold, &c.), a blood-shot eye:— 
gardan-kà dora, s.m. Venus's necklace; a 
graceful motion of the neck in dancing. 

H 55$ SRT Gord, s.m. doa, q.v. 


H LA SRT dora [S. +H: or G+H:], s.m. A 
large ladle, a scoop (to bale or dish out, —com. 
a piece of cocoanut shell with a stick handle. 

H LA SRT dora (i.q. dübrà, q.v.), s.m. A hole 
or pit filled with water; a hole dug for water (in 
the dry channel of a river, &c.; syn. coya). 

S 4 45 SNP dorak, s.m. A fillet of thread or 


cord tied round the arm or wrist; string (of a 
parcel or packet). 


H sos 3h® düurii, s.m.=damri, q.v. 

H co SRI dori [ dor, q.v.+Prk. S3IT-S. ST], 
s.f. String, cord (=dor, Gord);—a fillet of thread 
or cord tied round the arm or wrist (7Qgorak);— 
line or chain (used in measuring land); braid:— 
dori-wald, or dori-hàr, s.m. A rope-maker; a 
rope-seller; a pedlar (who sells thread, cord, 
braid, &c.). 

H a 553 8RI dori (dim. of dora), s.f. A ladle, 
&c. 

HW sista ooriyá [dor, 

q.v.*Prk. $3iI-S. SH: (S+h:)], s.m. Striped 
muslin (cf. dandtya); lace;—a dog-keeper. 

H 5558I8 dor, s.m. Name of a race of Ràjpüts 
(said to be now extinct). 

H 158 31ST dosa (prob.=dbrd), s.m. Seed-pod, 
capsule (especially of the poppy, or cotton, 

or akh). 

H à 555 ler dau rhà [for RASI, by transposn. 
fr. Prk. HSSGEIN=S. 31á- facien: ], adj. & 
s.m. (f. -7), Half as much again (=Ge ‘ofha);— 
raised one half higher (a tone in music). 

H 238 SIET aaurhi, s.£—de'orhi, q.v. 

H c3 sast dawn, s.f. (prov.); 1°=gibbT, 
2°=de ‘othi, qq.v. 

H 5553 8IST abs, s.£=dbsidh, q.v. 

H d$ stp dok (fr. doknà, q.v.), s.f. 
Vomiting;—pulmonary disease in animals;—a 
loud or large gulp; a large draught (cf. dhok; 
syn. ghü fit). 

H US å SIPUT dokra, adj. & s.m. (f. i), Old, 
aged, decrepit (gen. used contemptuously or 


abusively);—an old man;—Qbkri, s.f. An old 
woman. 


H US elena dokna [ dok^ = S. 5&-d3t-9; 

cf. dsiknd], v.n. To vomit:—to take large gulps 
or draughts, to drink much, guzzle, tope 
(7dukgukana, anddhokna). 

H Ssh St doki [ dbk(nd)+Prk. U3ICAS3T=S. 
(SJAA +S], s.f. The act of vomiting. 

H S330 gogar, s.m. (prov.)}=dbsigar, q.v. 
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H JÄ SAT dol (fr. dolnā, q.v.), s.m. Moving, 

swinging, rocking, &c. (see Golnd):—dol-pher, 
s.m. Moving or swaying from side to side or to 
and fro, restlessness, unsettled state:—dol- aol, 
s.m. Moving to and fro, roving, perambulating. 


H JÄ tet dol (=dol, q.v.), s.m. A bucket (of 


metal, or leather, for drawing water), a pail, a 
large leather bag (used in throwing up water for 
irrigation);— (local) mast of a ship;—the richest 
kind of black soil (cf daldal). 

H Jå ate daul (prob. i.q. chal, fr. dhalnd), 
s.m. Shape, form, fashion, figure, make, build; 
appearance, aspect; natural form or state, 
nature, constitution; course, way, method, 
manner, mode, style, air, general features or 
character (of speech, &c.); pattern, model, 
specimen; opportunity; device, scheme, plan; 
estimate of revenue or assets (as a guide to 
assessment); raised boundary (of a field, &c.), 
boundary, limit (=Gaulda; cf. dhàr);—coition, 
copulation (=Gaula):—daul-pa ta, s.m. Rent- 
roll of a farm:—qaul-patr, s.m. A model-form, 
a blank form or return (to be used as a 
model):—daul-par land (-ko), To bring into 
shape, give shape or form to, put in order, 
regulate, systematize:—daul Galnd (-kà), To set 
the example (of), lay the foundation (of):— 
daul-se, adv. In due form, in order, ship-shape, 
methodically, &c.:—be-daul, adj. Without 
shape or form, shapeless, irregular, ill-shaped, 
ill-formed, ill-made, ugly, deformed; uncouth, 
ill-mannered, cross-grained. 


H Y Ste aola [Prk. A3, or aderit; 


S. alee: ], s.m. A swing; a cradle; a litter; a 
kind of sedan (in which women of rank are 
carried); a 'dooley' (=dolz;—(local) a bier;—a 
woman of inferior rank given to a person of 
rank and position (to whom she is privately 
married without any ceremonial: she ranks 
below wives of equal family, but above 
concubines):—dola dend (-ko), To give a 
daughter to a superior by way of tribute. 

H Y å S aula, Stem dola (=daul), s.m. 
Manner, &c.; boundary; coition (prob. fr. dol- 
na). 

H UY å Steal dolana, v.t=duland, q.v. 

H tH Spera ooléa, s.m. = 

H cali store olé, s.f. (=dbl-ca, q.v.), A 
small bucket (for drawing water), a pail. 

H Hà srerdi dolci, s.f. = H t} à stera dolćā, 
s.m. (=dol-éa, q.v.), A small bucket (for 
drawing water), a pail. 


H lj Blee dolnd [ dol’ = Prk. IAG), 
or TAS), or &Tel($)- S. AA), rt. Ge +nd = 


Prk. 310T3i-S. aA], v.n. To swing, oscillate, 


rock, roll, reel, sway from side to side; to shake, 
move, stir; to totter, tremble, quake; to flinch, 
swerve, waver; to move to and fro, to walk 
about, roam, rove, wander, ramble. 

H à Bte doli [Prk. SIfer3tT, or AA; 

S. alferert], s.f. A litter, a kind of sedan (for 
women);—a small portable cot, a 'dooley.' 

H eå 3A dom = 

H å SIFT domb [S. S131:; S1&3:], s.m. A low 
caste of Hindūs (they make ropes, mats, 
baskets, fans, &c. &c., and are employed in 
removing carcases, filth, &c., and about burial 
and burning grounds: they are also tumblers and 
merry-andrews; and withal are great thieves: 
thus it will be seen that, besides the name, they 
have much in common with the gipsies or 
'Rom');—a caste of Mohammedans (perhaps 
converts from the Hindü doms), the males of 
which are musicians, and their women singers, 
dancers and actresses (but they sing and dance 
&c. in the presence of women only);—an 
individual of the dom caste. 

H å SIFT domb = 

H eå 8131 dom [S. S31:; SIFT], s.m. A low 
caste of Hindūs (they make ropes, mats, 
baskets, fans, &c. &c., and are employed in 
removing carcases, filth, &c., and about burial 
and burning grounds: they are also tumblers and 
merry-andrews; and withal are great thieves: 
thus it will be seen that, besides the name, they 
have much in common with the gipsies or 
'Rom");—a caste of Mohammedans (perhaps 
converts from the Hindi goms), the males of 
which are musicians, and their women singers, 
dancers and actresses (but they sing and dance 
&c. in the presence of women only);—an 
individual of the dom caste. 


H às S AUA dom-pan = 

H G98 STAUAT dom-pand [dom, 

q.v.+Prk. CUT, and UJUT3T-S. cd (Vedic Cad), 
and a+}; cf. gipsy, 'Rompen'], s.m. The arts 
or practices of the doms; dom-dom;—adulation. 
H be å STAUAT dom-pand = 

H ox $$ SIATA dom-pan [ dom, q.v.* Prk. CUT, 
and WqUT3I-S. cd (Vedic del), and I+; cf. 


gipsy, 'Rompen'], s.m. The arts or practices of 
the doms; dom-dom;—adulation. 


H 2453 SAX dimar [S. 58&8:], s.m.f.(?), The 
glomerous fig-tree, Ficus glomerata. 
H !5« 5 SAST domsa [dom, q.v. ra = afā = 


Prk. 318331; S. STAHTHA:], s.m. dom, q.v. 
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H Uis så STAVE Goman-pand (doman, prob. 
dialec. plur. of dom), s.m.=dom-pand, q.v. 

H å IAA domni [ dom, q.v.*S. aff. SN; cf. 
gipsy, 'Rom-ni), s.f. A woman or girl of 

the dom caste; the wife of a dom. 

H eis Slat dauri = 

Hi Slot daurija [S. &T 'protection'tA>a, 
and 315365; —cf. dima, s.m. An elevated 


platform or shed raised on bamboos in a field or 
orchard (where a watchman is stationed to 
protect the crop from cattle, birds, &c.); a 
scaffold, platform. 


H lis Shot daurija = 
Has afa Cau ry [S. «T 'protection'+#>a, 
and A>adeh:—cf. dima, s.m. An elevated 


platform or shed raised on bamboos in a field or 
orchard (where a watchman is stationed to 
protect the crop from cattle, birds, &c.); a 
scaffold, platform. 


H 5 esr düridi (see fund, funda; fin dh), s.m. 
A bullock with one horn, or with broken or 
crumpled horns. 

H &jiésr düridà (=dhundha, q.v.), s.m. 
(dialec.), A dust-cloud, a whirlwind. 

H Gui Stet aorid, St daunak [S. arar], s.f. 
A small kettle-drum (beaten by a public crier); 
proclamation by beat of drum. 

H sa 3N dorir, s.f. = H 3S SRT aora, 

s.m. [S. 74A], A kind of lizard (7dundubh, 
q.v.); a kind of snake with two heads. 

H lå SRT dorira, s.m. = H AASR dorir, 

s.f. [S. $c Q3T], A kind of lizard (=Gundubh, 
q.v.); a kind of snake with two heads. 

H Gis StS abrir, SE dau rir, s.£.=doridh, q.v. 
H &b å sth dorik, s.f.—abk, q.v. 

H Usa å Sfehell db siknd, v.n.=doknd, q.v. 

H usa jS Schell do sikndi (i.q. dokna), s.m. 
(dialec.), A dove. 

HWS SoM disiga, STM gorieà [prob. 

S. GkSd+h:], adj. (f. -7), Deep, profound. 

H S3 5 Stat db siga [S. GIOT+H:], s.m. A trough; 
a canoe, boat; any boat-shaped vessel; a ladle 
(commonly a cocoanut-shell with a long 
wooden handle), a large spoon; (in Anglo- 


Indian households) a double dish, hot water 
dish; a tureen; an entrée. 


H A&i Sia db sigan [aoriga*àn = 
Prk. 31UT-S. cd (Vedic &dei);—and à 7= 
Prk. 31S3T: S. aff. AI+S@T], s.m. = 


H AG 8 SoS düriea 7, SAMS aorieà i, 

s.f. Depth, deepness; abyss, gulf. 

H AS 8 &m$ düriea 7, SMS ab siga i, s.f. = 
H JS å SIG db rigan [ do riga+an = 

Prk. 31UT-S. d (Vedic &aei);—and a i = 

Prk. 31$3IT: S. aff. AI+S4T], s.m. Depth, 
deepness; abyss, gulf. 

H as ZIR dlüriear, SR dorigar [Prk. SIRT; 
perhaps fr. S. 3437: cf. arie], s.m. Hill, 
mountain; hilly country; high ground. 

H S355 SENT dosigra, s.m. A slight shower. 
H GSS SPRY aorieri [dorigar, g.v.ti= 

Prk. $S3IT-S. SAT], s.f. A small hill, hillock, 
mount, eminence. 

H S S35 gr dürieha, adj.=diriga, q.v. 

H s SEM abriehr, s.f. Branch (of a tree). 

H Sst ab sigi [do rig(a)+i = 

Prk. $311=S. SAT], s.f. A small boat;—a ladle, 
spoon. 

H isi Sell doni [S. AOT +S], s.f. A small 
boat, canoe, skiff, barge; a small trough; a small 
boat-shaped receptacle made of leaves (for ghi, 
&c.). 

H »538I& doh (i.q. dah, q.v.), s.m. Very deep 
water, a deep pool (in a river, &c.), pit, hollow. 
H la sà SIEN aohrá [ doh, q.v.tra = 

Prk. 31$31I-S X-3:], s.m. A large ladle or 
spoon (used in sugar-manufactories, &c.). 

H q^ s ze dühi (see dhüha), s.f. Mound, mud 
pillar, boundary mark; alluvial formations. 

H Asi StS ao T [S. gA; cf. ao à], s.f. A 
(wooden) spoon, a ladle;—an oar, paddle;— 
head, poll, pate:—do ‘-phor, s.f. 'Breaking the 
head'; wearisome head-work (as that of 
instructing a blockhead, &c.); any toilsome and 
vain exertion: —do ‘-phofiyd, s.m. A class of 
mendicants who are so importunate that rather 
than depart empty-handed they will beat their 


heads against stones; an individual of this class; 
(fig.) an importunate petitioner. 

H Wah Stal Ghaba (prob. i.q. dhapa, fr. dhap- 
na), s.m. A net;—the eaves of a house 
(extending three or four feet beyond the wall, so 
that people may sit under them); (local) a large 
kind of tile, ridge-tile. 

H 83 grex dhübar (from dhàná), s.f.(?), 
Rubbish, filth, dirt. 

H Wi rar häpna, v.t.—dhàripná, q.v. 
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H “tå Get dhàfa [prob. S. Tq, Tet; rt. Q), 
s.m. A handkerchief or cloth tied over the ears 
and head (to keep the beard up). 

H elai erór hai thi = 

H sai at chat [S. S]fd-*T], s.f. Binding 
tight, stretching on the rack; rack, torment, 
torture;—a noose or gin fastened on a horse's 
nose; nose-string (of an ox, or camel, &c.; 

syn. nakel):—ahali cathana, or dena, 

or lagana (-ki, or -ko), To fasten a noose or gin 
on the mouth or nose (of a horse, &c.). 

H sai adel dhatr = 

H cai TÂ] dháthi [S. YAT], s.f. Binding 
tight, stretching on the rack; rack, torment, 
torture;—a noose or gin fastened on a horse's 
nose; nose-string (of an ox, or camel, &c.; 

syn. nakel):—ahali cathana, or dena, 

or lagana (-ki, or -ko), To fasten a noose or gin 
on the mouth or nose (of a horse, &c.). 

H Jå @ char (prob.—dhaál), s.f. A kind of ear- 
ring. 

H Jå at char (—dher), s.m. A heap (of corn, 
&c.). 

H D&G char = häl, q.v. 

H 5085 GRE hāras = hāras, q.v. 

H 485 SRAT dhàrna, v.t.=dhalnd, q.v. 

H cai &NT hari, s.m=ahafi, q.v. 

H 54 ase hāras [S. alets = sd, 'like,' 
q.v.], s.£.m.(?), Firmness of mind, confidence, 
courage, boldness, heart, encouragement, 
comfort; fortitude, patience (cf. dhiraj):— 
charas baridhnd, To keep up the spirits, to take 
heart, have courage, or patience, &c.:—dhd fas 
bandhàná (-ki), or hāras dend (-ko), To impart 
courage (to), encourage, animate, cheer, 
comfort. 

H oui aBa aharin [dhàr(r)*in = S. Sd], s.f. 
A woman of the qhārñ caste; the wife of 

a dhart. 

H oa 585 Gea dhàrhas, s.f£=ahasas, q.v. 

H oe 3a5 aga dhaürhin (fem. of dhàrhi), 
s.f.-dharin, q.v. 

H a 3S ert dhürhi = 

H 3L erst här [prob. fr. S. STE, rt. ST], s.m. 
A caste of (Mohammadan) singers (among the 
retainers of kings and great men, whom they 
precede on their march with armies, or in 
processions, chanting praises, &c.); an 
individual of that caste; a singer, a musician. 

H o6 erst chart = 


H 33 edt dharhi [prob. fr. S. STE, rt. ST], 


s.m. A caste of (Mohammadan) singers (among 
the retainers of kings and great men, whom they 
precede on their march with armies, or in 
processions, chanting praises, &c.); an 
individual of that caste; a singer, a musician. 


H ai gre dhak [prob. fr. S. &f8T or Tey, 
rt. &&], s.m. The Butea frondosa (syn. palas. 


The tree in full bloom presents a striking 
spectacle, like fire on the horizon; from natural 
fissures and incisions made in the bark, issues, 
during the hot season, a red juice, which soon 
hardens into a ruby-coloured, brittle, astringent 
gum, similar to kino, and sold as Bengal kino; 
lac is collected on the branchlets; the leaves are 
used as plates, &c., and instead of paper, to 
wrap up parcels, and are given as fodder to 
buffaloes; the flowers, with alum, are made into 
the yellow dye used in the Holt festival, and are 
also used medicinally; the seeds are given as 
purgative and anthelmintic, mostly in veterinary 
practice; the wood is used for coating wells, and 
for the sacrificial fire):—Ghak-pacchi or pache, 
s.m. The person who collects the gum 

from dhàk trees. 

H ui arent dhàka, s.m. A thick wood 

of dhàk trees; the district and city of Dhaka 
(Anglice, Dacca). 

H Sagan dhàákh, s.m.-dhák, q.v. 

H Ksi erar Ghakha, s.m. V—dhak; 2^—dhàkà, 
qq.v. 

H Jai aTe dhal (fr. dhálna, q.v.), s.m. Cast, 
mould, form, fashion; manner, mode, way, 
style; custom, habit, bent; natural condition, 
state; —inclination, slope, declivity: a 
gradient;—postpn. After the custom or manner, 
&c. (of, -ke or -ki?):—ahal-bhol (-bol?), s.m. 
Complete transfer by sale:—qhal-qhal jana, 
v.n. To move or walk slowly. 

S Jas Get dhàl (prob. a Prk. form), s.f. m.(?), 
Shield, target, buckler:—qhdl-talwar, s.f. 
Shield and sword:—dhdl-sd, adj. (f. -i), Shield- 
like, (in Bot.) peltate, peltated. 

H Yi ate! dhala, s.m. (dialec.)=aala, dal, q.v. 
H Wai Geta dhalna (i.q. dhama, q.v.), v.t. To 
pour out, shed, spill, tilt; to throw, cast; to cast 
(metal in fusion), to mould, fashion, form, 
shape, coin (money), frame or compose (a 
sentence, &c.); to aim or direct (speech, at), to 
speak (at, -par); (fig.) to do mischief (to), to 
injure, mar, spoil. 

H sles grep dhalii | dhal(na)+i = 

Prk. 233il-S. Sd+h:], adj. & s.m. Sloping, 
slant (7-dhalwar) dhalwar);—casting, 
moulding;—doing mischief, spoiling;—caster, 
moulder, fashioner, &c.; spoiler; destroyer;— 
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slope, descent (of a hill, &c.):—ahalu bhar 
karna, (local) To shift goods, &c. 
(occasionally) over shallows, &c. 


H ol sas Geta Ghalwan [dhalii-S. c8:;— 

or Ghal(nd)+Prk. THCAHE=S. (SAT + d], adj. 
(f. -wi/i), Sloping, slanting, declivous 
(7dhalwàri);—cast, moulded (7dhala). 

H Aå atefl Ghali [dhál, 

q.v.*Prk. $3il-S. SH: (S+h:)], adj. & s.m. 


Bearing or armed with a shield;—one armed 
with a shield, shield-bearer. 


H ai eTo? dhalr, s.f. (dialec.)- dülr, q.v. 
H Wai grferar dhaliya, 

s.m.=dhaliya or dhalaiyà, q.v. 

H Ai STA cham = 


Frame, frame-work; skeleton; mould 

(syn. sarica); plan, form (syn. naqsha). 

H til eral dharia = 

H æti arg. chase (cf. aimed, dauñjā), s.m. 
Frame, frame-work; skeleton; mould 

(syn. sarica); plan, form (syn. naqsha). 

H osa 3$ Ge dhárks, s.f. 1°, Cough (=dha ris, 
q.v.;;—2', Musquito (7k, q.v.). 

H bled gra dharisa [Gharis(na)+a = 

Prk. 3131-8. 31+:], s.m. Blame, accusation, 
false charge, calumny, defamation, undeserved 
abuse (cf. jhdrisa):—aharisa dena (-ko), To 
blame, accuse falsely, calumniate, defame, &c. 
H tush’ ener dharisná [ dháris? = 

Prk. &3(2)-S. EN), rt. eal, v.t. To blame, 
&c. (=aharisa dend, q.v.s.v. Gharisa; and 











H las STAT Ghama (dhama = dhawa = dhàyà 

cha i, q.v.), adj. & s.m. The double of any 
number or quantity together with its half (e.g. 
57⁄2 as 2⁄2 times 23), 2% times any number;— 
the multiplication table of 2% times. 


H las STAT dhamá = 

H 2&3 GIA cham (dhāmā = dhawa = dhaya = d 
hà 1, q.v.), adj. & s.m. The double of any 
number or quantity together with its half (e.g. 


57'4 as 2^ times 23), 2^ times any number;— 
the multiplication table of 2% times. 


H o&3 ale chan [prob. S. ATT], s.m. Hedge, 
fence, enclosure. 

H US gra hand [dhà', prob. fr. S. TE; or 
fr. &T&; cf. Ghahnd, and dhálna], v.t. To break, 
batter, shatter, throw down, pull down, knock 
down, raze (a building, &c.), destroy, demolish; 
to cause to befall, to bring (trouble, &c. 
upon):—dha-dendà, v.t. intens. of and=ahana:— 
éuni-cunà 3 'imarat Ghand (-ki), 'To throw or 
pull down the ready-made structure (of),' to 
overthrow the project (of), spoil or mar (one's) 
plans. 

H Used grae dhaüripnà [prob. a modification 
of dharknà, q.v.;—or dharip' = 

S. Fae (31f0-7)], v.t. To cover, put a cover 
on, to shut, close; to conceal, hide 

(cf. jhàripna):—dhà rip-denà, v.t.=aha ripna. 

H tai gri] dharifhi, = 

H ài al dharir, s.£.—dhàtt, q.v. 

H quas atl dhariti, = 

H äi eal dharifhr, s.£.—dhàtt, q.v. 

H gti era dhàrié = 

H tui gaT dharica (cf. dmcà, dauñjā), s.m. 








cf. jharisna). 

H Aui gras. dharik, s.m.-dhák, q.v. 

H Si grep. dhürkkar [prob. dhürik(na)*-ar = 
Prk. HAS. X:], s.m. A hedge, fence (7 dhàn). 
H Sled aream dhárknà [dhàrik^ = 

Prk. &xFb($) or SFH(S)=S. FATA(A), pass. 


(used actively) of FU; or perhaps S. FAdT+H], 
v.t. To cover, to put a cover on; to shut, close; 
to conceal, hide (syn. dharipna):—dhark-denà, 
v.t. intens. of and-gharkkna. 

H Sabi grar hāte (i.q. diri, q.v.), s.f. A 
steep hill, precipice, cliff, high bank (of a river). 
H oai grs Charan, = 

H d stå grat dharwari, = 

H gi sa S arat dhawari, = 

H Osi Ge cha ‘ini, adj. & 

s.m.=dham & dhama, q.v. 

H d så grat dharwari, = 

H asta S ar haran, = 

H di aå atdi dhawari = 

H osai Ge han, adj. & 

s.m.=dham & dhāmā, q.v. 

H di Gat dhawari, = 

H oati ar» hänn, = 

H dl så grat dhariwari, = 

H osai grs dhà ür adj. & 

s.m.=dham & dhama, q.v. 

H Osi aie cha i, =H Osi aS adhanün, = 
H d sti grat dharwari, = 
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H olai Gta dhawari, adj. & 

s.m.-ghàm & dhāmā, q.v. 

H wai Gel dhaha [Ghah(na) + Prk. THEI = S 
(S)d«i], s.m. Steep slope, steep bank (of a 
river, &c.) 

H tasli rear dhahna, v.t.-dhàná, q.v. 

H Aa aS dhà i [Prk. HSCISHI=HSSHSHI=H 


$63ISvwlT-S. 3rá- qd], adj. Two and a half 
(=atha 1)y:—dhà t ghaft-ki Gnd or à-jànaà, 'To 
meet with death in two and a half hours,' to die 
very soon (a phrase used by women). 

H i ga dhab [prob. S. ST33:; cf. daul, 

and dhàl], s.m. Shape, form, fashion; mode, 
manner, way, style; idiom; knack; habit; course, 
means; position; opportunity; manners, 
breeding, behaviour, conduct; know. 

ledge, savoir faire, skilful management, art, 
dexterity, address;—a small light hammer 

(syn. hathautt)y:—dhat banná, v.n.=dhab lagna, 
q.v.:—Qhab-par ¢éathna or éarh-jana (-ke), To 
be moulded or fashioned to (one's) will, to be 
gained or won by skilful management, to be 
brought under the influence or power (of), to be 
caught or taken by artful management, to fall 
into (one's) clutches: —Ghab-dar, adj. Well- 
formed, well-shaped (=Ghabila), graceful; fine, 
showy:—dhab daind (-kà), To set the fashion 
(of), to make a habit (of), get into a manner or 
way; to accustom, train (to):—dhab-ka ordhab- 
dhab-kà, adj. (f. -i), In proper form, suitable, 
appropriate; moderate; reasonable; skilful, 
dexterous:— hab lagnà or lag-jand, v.n. Some 
way or means to be found, a chance or 
opportunity to arise, to get an opportunity; to 
obtain an advantage (over), get the upper hand 
(of). 

H c5 cages dhab-dhab, adj. 
(dialec.)-dhabar- dhabar, q.v. 

H 585 8s dhabar = 

H lsi GsNT habra (cf. dabra), adj. Slushy, 
muddy, watery, turbid, thick:—ghabar-dhabar, 
adj. Watery, slushy, &c.; sodden, insipid (as 
food). 

H lasi GsNT dhabràá = 

H ai gA dhabar (cf. dabra), adj. Slushy, 


muddy, watery, turbid, thick:—aqhabar- dhabar, 
adj. Watery, slushy, &c.; sodden, insipid (as 
food). 


H cq o3 feat dhibri [prob. 
S. Fath or Eder = Prk. HBAS. T+SHT], 


s.f. Nut (of a screw), female screw; a socket 
(also written chebri). 











H Sai BART dhibka [S. FAFI+H+H:], s.m. 
Lump; protuberance. 
H sical dhabki [S. FAFTHH+SHT], s.f. 





The log connecting the rati and beam to which 
the yoke is attached in an oil-mill, &c. 


H sai eq dhabbü, SJ Ghabii, s.m.=next, q.v. 
H Lai GH dhabu à, TEG3M Ghibu ‘a [S. FAFT 
+ch: (with w or u inserted)], s.m. lit. 'A small 


lump'; an unstamped lump of copper used as 
money, and equal in value to a paisa; (fig.) 
money, wealth (also written Ghebu à). 


H +983 EGS dhabbüs (Ghabbii, q.v.+s = sd, 
"like,' q.v.), adj. Dumpy, podgy, heavy, fat, 
corpulent; clumsy, awkward. 


H wai get dhabilà [dhab, 

q.v.tPrk. Seci3iI-S. SA+H'], adj. (f. -7), Well- 
formed, well-shaped, well-made, graceful, 
elegant (syn. su- qaul; sajilà). 

H i Ty dhap (i.q. daph, daf, q.v.), s.m. A 
large tabor or drum. 

H Ji Stale dhappál [prob. S. FAFI+3 Ter], 
adj.=Ghappii, q.v. 

H Yai gurferam dhapäliyā, 

s.m.=Gaphdli, dafālī, qq.v. 

H Ubaias guaurar Ghap-dhapana (by redupl. 
of chap), v.t. To beat or play dhuk*)+i = Prk. 
$3IT- S. SH], s.f. The act of bending, or 


stooping, or crouching (as of a cat, or a tiger, 
preparatory to springing on its prey); looking, 
peeping, peep, taking aim:—dhukki-lagana, To 
take a peep (at, or into), to take aim (at):— 
dhukki marna, To bob or duck; to crouch ready 
for a spring (as a cat, or tiger). 


H Jai Ghat dhakel, s.m.-dhakel, q.v. 
Hulsai ghee dhakelnà, v.t.-dhakelnà, q.v. 
H Jai ache dhakelu, s.m.=dhakeli, q.v. 

H Sai fea dhig [S. Tas, feet], s.m. Side, 


quarter;—postpn. By the side (of, -ke), near, 
close (to). 


H Gai Gaal dhagga, s.m.=dagga, q.v. 


H aà BIR dhigar, s.m. (dialec.), Heap, 
pile, store, &c. (=dher, q.v.). 
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H oS gaot dhagan, s.m.(?), A combination 
of three short syllables. 


H òi Geel dhallà (i.q. dhelà, q.v.), s.m. A 
lump of clay, a clod. 


H oMi Geel dhalan, gaia dhulan [dhala (fr. 
dhalna)+an = Prk. 3131012 S. cd (Vedic aA )], 
s.m. Slope, declivity (=dhal). 


H 3 Gelal dhalana (caus. of dhalna), v.t. 
1° To cause to run or flow, to pour out, to cast 
(metal), to mould;—2°=dhalwana, q.v. 


H Oui gear dhulana (caus. of dhulnà), v.t. 


To incline, make inclined, to tilt; to cause to run 
over, to spill. 


H Vui gee dhulana (caus. of dhona), v.t. 
To cause to be carried, to have or get removed, 
or transported, &c. 


H di Gear dhala'ü, gS dhula' ü (rt. of 
dhala(na), or dhul ā(nā)+ā`ū = Prk. V3Ted =S. 
(3)aea], adj. Slant, sloping, inclined; — 


dhala'ü, s.m. Slope, inclination, declivity 
(7dhala' o). 


H dai ged dhula’o, or ed dhala‘o 
(dhul(na) or dhal(na)*a' o = à'ü as in dhalà'ü), 
s.m. Inclination, slope, declivity:—dhulà' o- 
kona, s.m. Angle of inclination (of a plane). 


H Wå Gems dhalà'i [dhala(nà)*à i Prk. 
UHCAHSIT=S. (SJAA - dT * SchT ], s.f. The act 


of casting, or moulding;—the cost of casting, 
&c. 


H 263 gels dhula'i [dhula(na)*à i as in 


dhalà'1), s.f. The having a thing carried or 
transported;—the price paid for having a thing 
carried, &c. 


H 263 eens qhilla [qhilla = dhila4a i 
Prk. 3T$3IT- S. aT+SHT], s.f. Slowness, laxity, 


laziness, indolence, &c. (see dhil; and 
dhilapan). 


H Ub Goal dhaltà (imperf. part. of dhalnà), 
part. adj. (f. -1), Rolling; falling; moving, 
slipping, shifting, &c.:—dhalti-phirti ¢ha’ on, 
lit. 'Shifting and moving shadow'; the 


changeable state of worldly concerns, the 
vicissitudes of life or fortune; (fig.) a person of 
capricious or unsteady temper. 


H å Been dhillar =H 3&3 fees dhillar 
[dhilla (=dhila)+Prk. ST- S. 3:], adj. & s.m. 


Lax, slow, lazy, indolent, &c. (=dhila, q.v.);—a 
lazy or indolent man, &c. 


H 543 Beeg dhillar =H 53 Be dhillar 
[dhilla (=dhila)+Prk. ST- S. X:], adj. & s.m. 


Lax, slow, lazy, indolent, &c. (=dhila, q.v.);—a 
lazy or indolent man, &c. 


H elas cere dhalak (fr. dhalakna, q.v.), s.f. 


Inclining, tilting; rolling, rocking; spilling (cf. 
Chalak). 


H Sai gerer dhalka (fr. dhalkana), s.m. 
Causing to run over, spilling;—an affection of 
the eye causing it to run; a blear-eye;—adj. 
Blear-eyed. 


H Usb gerere dhalkana (caus. of dhalakna), 
v.t. To cause to run over or down, to cause to 
flow; to spill; to pour out; to tilt, overturn; to 
cause to roll, to roll (=dhulkana):—dhalka- 
dena, v.t.-dhalkana. 


H G&la3 gerere dhulkana (caus. of 
dhulaknà), v.t. To cause to roll, or topple over, 
or fall, or slip, or slide; to roll, roll down; to tilt, 
to incline;—to incline (one) to, to incite, 
instigate. 


H Usb gerer dhalakna [dhal’ (fr. 
dhalna)+S. P], v.n. To run down, to flow; to be 
poured out, be spilt, be shed; to fall or hang 
down loosely, be flaccid or loose (cf. latakna); 
to decline, sink, fade (=dhalna); to rock; to roll, 
slide (=dhulakna):—dhalak-jana, v.n. intens of 
and-dhalna. 


H ubi gerer dhulakna (=lurhakna, by 
transposn.), v.n. To roll, roll down, slip, slide; 
to topple over, fall over or down; to be pushed 


or forced down:—dhulak-janà, v.n. intens. of 
and-dhulakna. 


H Jai Soe dhalmal, fees dhilmil (by 


redupl. of rt. dhal of dhalnà), adj. Shaking, 
tottering, staggering, unsteady, wavering, 
vacillating (cf. dagmag). 
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H OLL gerer dhalmalana (see dhal- 
mal), v.n. To move from side to side, to sway, 
totter, stagger, reel, rock; to be unsteady, to 
waver, vacillate (cf. dagmagana). 


H u$ gere dhalnà (fr. the trans. dhalna, v.n. 


To be poured out or down; to be cast (as metal), 
be moulded; to run, run down, flow, drop or fall 
(from, -se); to spill; to roll; to incline (7dhulna); 
to decline, sink, fade (as day, or life, &c.):— 
dhal-parna, v.n. (intens.), To run down, flow 
down, drop or fall down, &c.:—dhal-jana, v.n. 
intens. of and-dhalna. 


H las gera dhulna (i.q. dhalna, and lurhna), 
v.n. To be inclined; to incline, slope (towards); 
to roll, move or slip forward, to yield, slip, sink 
(cf. dhalna);—to be poured out, be spilt 
(7dhalna). 


H Uli geet dhulna (fr. dhulana, caus. of 


dhona), v.n. To be carried, conveyed, 
transported, or removed. 


H Sik’ Boi dhilangi [dhil+Prk. AN3 =S. 
ASI +AT], s.f. Laxity, slowness, tardiness, 
procrastination, &c. (see dhīl, and dhīlā-pan). 


H lbi Ge[3IT. dhalu'a, adj. 1°=next, q.v.;—2° 
Cast (as metal, i.q. dhalā). 


H olli gedi dhalwan, gerdi dhulwan 
[dhal(nà) or dhul(nā)+Prk. 3137 (with w 
inserted)=S. 31], adj. (f. -win), Inclined, 


slant, sloping, declivous:—dhalwan khet, s.m. 
Inclined plane. 


H üli geram dhalwana (caus. of dhalna), 
v.t. To cause to be poured out, to have or get 
poured out;—to cause to be cast or moulded, to 
have or get cast, &c. 


H üli gordīaT dhulwana (doub. caus. of 
dhona), v.t.=dhulana, q.v. 


H gis’ goats dhulwa'i, s.f.-dhulà'i, q.v. 
H oua BeeT dhilhanis, s.m.=dhelwans, 
q.v. 


H ub3 ofA dhaliya, cA dhalaiyà 
[dhal(na)+Prk. VITAJ - S. 


(S)de «ago: ], s.m. One who pours out; one 
who casts, or moulds, caster, founder. 


H cul3 gea dhalait (dhal(nà)-ait, as in next), 
s.m.-dhaliyà, q.v. 


H cu’ geld dhalait [STe 'shield'+ait =a it = 
Prk. 31SaN= HAAN = 3A S. ATTA (= api 
caus. augment+an, term. of the pres. part.)], 
s.m. 'Shield-bearer,' a military retainer armed 


with sword and buckler; a targetier; a constable, 
a village watchman. 


H suai ete? dhalaitr [dhalait, g.v.ti = Prk. 


SH and $3IT- S. Sh: (Sq+H:), and ZPT], adj. 
Of or belonging to a dhalait;—s.f. The office or 
duty of a dhalait. 


H Gai GFU dhamp, s.m. corr. of dhap, q.v. 


H aiai BAA dhimdhimi, s.f.-dimdimi, 
q.v. 


H Oai gare dhamlana (prob. contrac. of 


dhalma-làna), v.n. To roll, totter, stagger, reel, 
&c. (=dhalmalana, and dagarna). 


H å Gal dhana, S&«TT dahna [fr. the trans. 


dhahna; cf. dhahna], v.n. To fall, fall down, fall 
in, tumble to pieces; to become dilapidated; to 
be demolished, razed, or destroyed:—dha-jana, 
or dah-jana, v.n. intens. of and-dhana. 


H üi due dharipnà, v.n.-dhapnà, q.v. 


H Lies guse, ga dhundna, 
v.n.=dhundhna. 
H |p sie’ SUST, SSRI dhandora, 


s.m.-dhandhora, q.v. 


H uso 553 ganet dhandordi = H bysies 
suaa, SSR dhandoriya 
s.m.=dhandhoriya, q.v. 


H lose’ custo, estar dhandoriya = H 
esii ganet dhandoréi s.m.=dhandhoriya, 
q.v. 

H ^aa Guat A geal dhundhna, 


v.t.=dhindhna, q.v.;—v.n. To be searched. 
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H Ul saitad guedi, gedit dhundhwana 
(doub. caus. of dhüridhna), v.t. To cause (one) 
to seek; to have or get searched. 


H aiai gudN, SSX dhandhor, s.m. 
1°=dhandhora;—2°=dhandhoriya, qq.v. 


H |) aS @UERT, GONT dhandhori (prob. by 
redupl. fr. S. gU¢; cf. dhadhorna), s.m. 


Proclamation by beat of drum:—dhandhora 
pitna, To proclaim by beat of drum. 


H kaisi cuelftar, SaNaT dhandhoriya 
[dhandhor, q.v.+Prk. $3iT- S. SH:], s.m. Public 
crier, one who proclaims by beat of drum. 


H sia’ Gets dhandho'i éfod? dhandhiwi, 
dhandhwi, s.f. The scum of boiling sugar-cane 
juice. 

H ! Sas Gat dhundhera, s.m.=dhandhora, 
q.v. 


H dain’ Stet dhardhel = H da Sa 
dhandel [prob. S. Cae + del; cf. dhahna], 


s.m. Scum of oil or ghi; oil in which anything 
has been fried. 


H Jåai Get dhandel =H Jaisi eo 
dhandhel [prob. S. €&FEd. + def; cf. dhahna], 


s.m. Scum of oil or ghi; oil in which anything 
has been fried. 


Huse’ Shel dhariknà = dhakna, q.v. 
H Sai dell dhankni, s.f.-dhakni, q.v. 


H Sai Sat dhafig [prob. S. UH+ HSA; cf. 
dhab], s.m. Mark, sign, characteristic, property, 
peculiarity (syn. lakshan); method, mode, 
manner, fashion, way, style; form, figure, 
shape, build, make, mould; course of 
proceeding, practice, carriage, conduct, 
behaviour, manners, breeding; gracefulness, 
grace; accomplishment, art:—dhang baratna (- 
ka), To carry, or comport, oneself (in any 
particular manner or style), to behave;—to 
conform to a mode or fashion; to bend to 
circumstances. 


H Sai Go dhanga =H S3 Salt dhangi 
[dhang+Prk. 31371 and $3IT- S.31c»: and ST] 


(in comp.)=dhang:—be-dhanga or be-dhangi, 
adj. Ill-formed, ill-fashioned, ill-shaped, 
shapeless, ugly, ill-favoured; ill-behaved, ill- 
mannered, ill-bred, unpolished, rude, uncouth, 
awkward, loutish; irregular, disordered, 
confused; untidy, slovenly:—be-dhanga-pan, 
s.m. Shapelessness; ill-manneredness, rudeness, 
uncouthness, awkwardness; disordered state; 
untidiness, &c. 


H Ai Gail dhangi =H Sai Ga dharigà 
[dhang+Prk. 31311 and 331T=S.31h: and Sar] 
(in comp.)=dhang:—be-dhanga or be-dhangi, 
adj. Ill-formed, ill-fashioned, ill-shaped, 
shapeless, ugly, ill-favoured; ill-behaved, ill- 
mannered, ill-bred, unpolished, rude, uncouth, 
awkward, loutish; irregular, disordered, 
confused; untidy, slovenly: —be-dhanga-pan, 
s.m. Shapelessness; ill-manneredness, rudeness, 
uncouthness, awkwardness; disordered state; 
untidiness, &c. 


H Sai SAT dhangiya, 131 dhanigi à, s.f. 
(dialec.)=dhang. 


H Si gaffer dhangild [dharig, q.v. Prk. 
Seas; S. Ser «c:], adj. (f. -), Well-shaped, 
comely, graceful, handsome; well-behaved. 


H bles GqHATAT dhanmanana [prob. fr. S. 


Ueda, rt. Ged; or by redupl. fr. S. A], v.n. To 


roll, reel, stagger, be unsteady; to be tossed 
about; to be upset; to spill (cf. dhalmalana; 
dagmagana). 


H tussi SURAT dhanoriya, s.m. corr. of 
dhandhoriya, q.v. 


H dl gcn dhanek, s.m. corr. of dhanes or 
dhanes, q.v. 


H »3 g dha, 35 dha'ü (cf. dhü'a), adj. & 
s.m. Big, bulky, burly, strapping, sturdy, 
strong;—a big, burly, cr strapping fellow. 


H 3 gl dhau, af dho, s.m. (dialec.), Deep 
water, &c. (=dah, q.v.). 


Hisi g3 dhü'à [S. FqU+H:], s.m. A heap 


of mud or earth, a mound, a boundary mark 
(7dhola). 
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H 138 gI3IT dho'à (cf. dho`ā; dhop), s.m. A 
present of fruit and flowers (from an inferior to 
a superior) on festival days (cf. dali). 


Hii &cdT dhawwa, lat dhauwa, s.m. 
(dialec.) The musician or attendant of a 
dancing-girl or courtezan; an hermaphrodite; a 
pimp; a wittol. 


H Ul a3 Gaal dhawana (caus. of dhana), v.t. 
To cause to be pulled or thrown down, to cause 
to be razed, or demolished. 


H 3 Gert dhobra, s.m. Hole, breach, 


fissure (in a vessel, or wall, &c.); an earthen 
vessel with a hole or holes in it, an old, broken 
vessel; an old, broken, or dilapidated house, or 
wall. 


H 5 å Get dhota (i.q. dhola, q.v.), s.m. Child, 
son (esp. a fine, large, robust child). 


H lži aT dhoda, =H 353 aret dhodha, 
s.m.-dhora, dhorha, q.v. 


H wigs Get dhodha, =H /5:43 aT dhoda, 
s.m.-dhora, dhorha, q.v. 


H 5983 SR dhor [S. qui] s.m. Cattle, beast, 


brute (generally):—dhor-dangar, s.m. pl. 
Cattle, horned cattle 


H Ibi GT dhora, s.m.-dhora, q.v. 


H Ibi GT dhora, s.m. A kind of weevil (very 
destructive to chick-pea or 'gram"). 


H !os3 GT dhora (i.q. dhola, q.v.), s.m. Heap 
or mound of earth (raised by the side of a 
ditch). 


H |s5985 glat dhürwa, s.m. A pea (cf. dhong). 
H Goss GT dhon, s.f. Eagerness, ardour. 


H 133 @st dhora (cf. dhola), s.m. The 
representation of the tomb of Hasan and Husain 
carried about in the Moharram (syn. taziya; 
daha);—a house; a shop; an empty show:— 
dhora bana-rakhna (-kà), To keep up the 
appearance of state or dignity (after it is lost). 


H 6553 gal dhürna, v.t. (dialec.)=dhandhna, 
q.v. 


H à 555 gIgI dhorha, s.m.-dhora, q.v. 


H ajai god! dhürhna, v.t. 
(dialec.)=dhandhna, q.v. 


H o3 Best dihari, BAS dihori, 


s.f.-de orhi, q.v. 


H 3 SIA dhos [prob. fr. S. Ca; cf. thos- 
nà], s.m. Thrust, stab. 


H så qu dhüsar, s.m. Name of a Hindi 


caste (they are really Vaisyas, but call 
themselves Brahmans); an individual of this 
caste. 


H d 3 gp dhük (fr. dhükna), s.f. Vacillation; 
putting off:—dhik-dhak, s.f. Idem:—dhük- 
dhàk batana (-ko), To put off (=talna). 


H 3 a3 aP dhok, s.f=dhok, q.v. 


H 433 ale dhok (v.n. of dhokna), s.m. Gulp, 
draught, large mouthful (syn. ghünt). 


H dai alh dhok, =H 5 a3 aT dhoka, s.m. 
A large piece of broken stone;—small stones of 
an inferior quality extracted from the Chunar 
quarries. 


H S a5 aT dhoka, =H dsi aP dhok, s.m. 
A large piece of broken stone;—small stones of 


an inferior quality extracted from the Chunār 
quarries. 


H Kai qs dhüka (v.n. fr. dhükna), s.m. 
Crouching; stealing up to; peeping, peep; 
touching, poking, tapping, shoving, nudging; 
tap, touch, nudge (by way of calling one's 
attention to anything);—hiding-place, lair:— 
dhüka denà (-ko), To peep; to touch, tap, nudge, 
&c. 


H US 3 Qa dhükna [dhük^ = Prk. 
g«h()S. el (À), rt. dp], v.n. To 


approach, draw near; to steal (upon); to crouch; 
to lurk; to peep; to go (into), enter; to shut, 
close, &c. (see dhuknà). 
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H US a3 ete dhokna (i.q. dokna; 
dukdukana, qq.v.), v.t. To gulp large draughts 
of, to gulp down, quaff, guzzle, swill, tope. 


H dai Get dhol [S. &TeI: ], s.m. A large drum 
or tabor (cf. P. duhul);—a fixed pulley. 


H Y »3 gel dhüla, ee dhola [S. 4A «cb. or 
VTqu-er-9:; cf. dhühà], s.m. A heap or mound 


of earth, a pillar of mud or brick, boundary- 
mark, landmark; bank (of a river, &c.); a 
scarecrow (-dhü'a);—a log fastened to the 
neck of a vicious ox (=dena):—dhola-bandi, s.f. 
Marking a boundary, &c. with mud heaps or 
pillars. 


H Y 3 det dhol [Prk. deers; S. Ga: cf. 
dhotà], s.m. Name of a famous lover; a lover, 
gallant; a gay deceiver;—a darling, pet; boy, 
child, son. 


H Yai des dhola'i gars dhulà', s.f. 


= Mi dhulà'i, q.v. 


H dai germ dholak =H Sai Stroh 
dholki[S. A + P and H+3aT], s.f. A small 
drum. 


H Sai eted? dholki =H Hai rera 
dholak [S. Ae + P and H+SeHT], s.f. A small 
drum. 


H Sai deh] dholki =H LS AS grerfep 
dholkiya [dholak+Prk. $3iT- S. Sh: (S4+H:)], 
One who plays on a small drum, a drummer. 


H Sai doa dholkiya = H SA 3 erect 
dholki [dholak+Prk. &3iT- S. Sh: (S+H:)], 
One who plays on a small drum, a drummer. 

H olai etea dholan (see dhoia), s.m.f. A 
lover, sweetheart; a friend. 

H ul a5 aera dholnà [dhol, q.v.^nà = la = 

Prk. 31231I-S. er-35:], s.m. A small amulet in 


the shape of a drum; a miniature copy of the 
Qor' an, &c. worn as an amulet. 


H sai ate holi, ell Chili [dim. 
of dholà or dhülà, q.v.), s.f. A heap or bundle 
of about two hundred pan or betel-leaves. 


H ai dte? holi = 


H sai grferar dholiyá = 

H å Gell Gholi [ghol+Prk. 331=S. $a:], 
s.m. A drummer. 

H tà atA dhonà [dho’=S. sarae(fa), 

rt. de], v.t. To take or bear up (a load), to carry, 
transport, remove. 

H 3 Satur dhorka, ear ahaurica [Ap. 

Prk. 312dlu3, 

for HSSTUS=S. 318--»u3T35:], adj. & s.m. 


Four and a half;—the sum of four times a 
number or quantity added to its half; 

the pahàrá or multiplication table of 4^ times 
(also written dhosica). 


H ïi US, as adhürid, s.m.-dhüridh, q.v. 

H 43 gs chard, as dhorid, 

s.m.=dhirich or dhoridh, q.v. 

H ai ais dhorid— 

H È å ast dhoridi [S. WS, or dea, 

or &S[el- qe; cf. hudd, and doda or dora, 
s.m. Seed-vessel, pod, capsule (of poppy, 
cotton, gram, pulse, &c.);— 

2'-dhoridt or dhorirt, q.v. 

H SS fst dhoridi = 

Hisiats dhorid [S. WS, or dea, 

or &S[el- qe; cf. hudd, and dodi or dora, 
s.m. Seed-vessel, pod, capsule (of poppy, 
cotton, gram, pulse, &c.);— 

2^-dhoridt or dhorirt, q.v. 

H US aå quear, GSAT dhürigha, v.t.—dhüridhnà, 
q.v. 

H #3 a5 gue, GE ahüridh (see dhüridhnà), 
s.m.f.(?), Seeking, search: — ghüridh-dharidh, 
s.m. Seeking, search, quest, close or strict 
search, inquiry, investigation:—qhirigh- 
dharidh karnd, To search, make a close or strict 
search, &c. (-dhüridhna-dhàridhna. 

H AS ai «s ahüridh, ele ahorigh, He ahaurid 
h [prob. S. d€c:, or by redupl. fr. cae], s.m. 
A dilapidated house, a ruin. 

H {äi a5 ale dhoridh, s.m. Seed-vessel, pod, 
&c. (7dhorid, q.v.). 

H aii aS GEN ahüridhar [ ahiiridh+S. PR:], 
s.m. Making search, search, searching, &c. 
(7dhüridh, and dhü ridh- dhàridh, qq.v.). 

H äi aS Geet dhüridhan (v.n. fr. next), s.m. 
Seeking. search (7 ghürigh). 

H Ua aS eaa dhüridhna [ahürigh* = 


H ula AAN dholiya [Ghol+Prk. $38-S. FH] | Prk. FES)=S. FPE), rt. GUS], v.t. To seek, 


, sm. A drummer. 
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search for:—dhiridhna-daharidhna, v.t. To seek, | deceitful man, a knave, impostor, pretender, 


search for; to make close or strict search for, 
make strict inquiry or investigation into:— 
dhüridh-lanà (-ko), To seek and bring, seek 
out:—dahüridh-nikalnà, v.t. To seek out, find 
out, ferret out: —aqhü ridhne-hàr, s.m. Seeker, 
searcher, one by whom an inquiry is carried on 
(7 dhüridhne-wala). 

H Ul aS aS Qala dhürklhwand, 
v.tL—dhuridhwaná, q.v. 

H sis 983 efe ahüridhiya [ahürigh ‘+Prk. $3 
=S. $d::], s.m. A devotee or mendicant of the 
Jain sect. 

H uS O5 SY dhüridi, est dhong (dim. 

of dho rid, q.v.), s.f. Seed-vessel, pod, &c. (esp. 
of gram, or pulse);— dhoridi, s.f. A kind of 
grass (that grows in rice fields, and sometimes 
chokes the crop; it is used for thatching and 
bedding);—a kind of reed (of which qalams or 
pens are made). 


H US aS afar dhüridiyà, s.m.-dhüridhiyà, q.v. 
H 5348s dhürir, s.m. (rustic)- dhüridh, q.v..— 
dhürir- dharir, s.m.-dhüridh- dha ridh. 

H U5i a3 Sa dhürimà, = 

H Ua 5: a3 Geet dhürirhnà, v.t. 

(rustic)- dhüridhnà, q.v. 

H Us ji i Geel dhürirhnà, = 

H 55i a5 gg dhürimá, v.t. (rustic) dhüridhnà, 
q.v. 

H vxai asl donri, s.£.=chorid, q.v. 

H os SRI horis, s.f.—dhos, q.v. 

H o3 aS GM dhürisar, s.m.=Ghiisar, q.v. 

H & a5 gia horik, s.m. Gulp, &c. (=dhok, 
q.v.) 

H tS aS leet dhorknà, v.t.=Ghoknd, q.v. 

H -S3 S SHT dhore [prob. S. GFIH:], s.m. 
Deceit, fraud, cheating, imposture, trickery, 
artifice, trick, feigning, hypocrisy, 
sanctimoniousness, pretence, sham, arrogant or 
fraudulent assumption or display:—aqhorie 
bafidhna or baridh-rakhna (-ka), To make a 
pretence (of), to make a false show, to practise 
deception, to impose (upon). 

H & 3 hat dhoriea, FM dhürigà, s.m. Rump, 
buttock; hip; side; cut, slit, or opening in the 
side (of a gown, shirt, &c.). 

H Ái dioit chosigi = 

H LS ai eter cho rigiya [ dhorig, g.v.ti= 
Prk. 3311=S. 3h:], adj. & s.m. Deceitful, 
fraudulent, hypocritical; deceptive, delusive; a 


hypocrite. 

HS a5 attire dhorieiya = 

H “i sai SiN dhoner [ dho rig, g.v.ti= 

Prk. 3311=S. 3°], adj. & s.m. Deceitful, 
fraudulent, hypocritical; deceptive, delusive; a 


deceitful man, a knave, impostor, pretender, 
hypocrite. 


H 0983 ge ahüh, GS ghoh (see dhü à), s.m. 
Mound; (local) elevated ground in the midst of 
ravines. 

H t 985 eT hūhā, s.m.—-dhü à, and dholà, 
qq.v. 

H US erar dhahaná (caus. of dhahna), v.t. 
To throw down, &c. (7dhànà, q.v.); to cause 
(one) to fall, to bring down, to humble. 

H Was agar dhahná, v.n. To fall, fall down, 
&c. (7dhanà, q.v.):—dhah - parma, or dhahe- 
patna, or Ghah-jand, v.n. (intens.) To fall down, 
tumble down, fall in, to sag, settle; to be 
demolished, razed, or destroyed; to stay, 
remain. 

H wai SRN dhahiyá, s.m.=dhaiya or dahiya, 
q.v. 

H å $ gha T (prob. fem. of dhayàá, perf. 
part. of dhand), s.f. A strong pull, tug, heave, 
strain; vigorous and determined effort; staying 
overlong (as of a guest or visitor):—dha 1 dena, 
To make a vigorous and determined effort; to 
throw (oneself) upon, force (oneself) upon, to 
force an invitation by sticking in a house till 
dinner is ready. 

H ai dY chi [prob. S. Raa; cf. ahiha; dhühá], 
s.f. Heap, mound; high bank (of a river, &c.); 
site of a fallen house, a mass of ruins. 

H 36 che (cf. dahiya), s.m. A subdivision of 
the Jat tribe. 

H tai Gt dhaiya, SRM dahiya (for dhayà, 
perf. part. of dhaná), part. adj. Fallen, ruined, 
destroyed, &c.;—s.m. Land near a village, 
field;—a tribe of Jats (cf. dhe):—dhaiyà-fekar, 
adj. Ruined, laid waste, destroyed, desolated. 
H tai Gat dhaiyà [aha T, q.v.+S. aff. 31H:], 
s.m. A measure of two and a half sers. 

H uos S EST dhebri, s.f.—dhibrr, q.v. 

H ! sia 3 og chebu à, 

s.m.=dhibu ‘a or dhabu à, q.v. 

H i SY ghep, GTI chip = 

H G5 GUT Ghepa, Eat dhīpā [prob. S. FAFT:; 
cf. hebu`a, dhibrr, dhabbüs; Ghappii], s.m. 
Lump, clump, mass (of oil-cake, boiled rice, 
&c. &c.), clod (of earth); arable land;—dhepa, 
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adj. (f. -7), Lumpy, bulky, massive, large, fat, 
corpulent. 

H tai Gur chepa, Et chipa = 

H Git chep, TU. chip [prob. S. FAFT:; 

cf. dhebu'a; dhibri; dhabbüs; Ghappii], s.m. 
Lump, clump, mass (of oil-cake, boiled rice, 
&c. &c.), clod (of earth); arable land;—chepd, 
adj. (f. -7), Lumpy, bulky, massive, large, fat, 
corpulent. 

Hi de chit= 

H wai dle hith Prk. Poot; S. STE:, rt. STW], 
adj. & s.m. (f. -à), Bold, daring, fearless, 
confident; familiar, forward, presumptuous, 
overweening; impudent, barefaced, shameless; 


insolent, rude, saucy, pert; obstinate, stubborn, 
wilful;—a bold, or impudent man, &c. 


H ness G6 dhifh = 

H ai dle chit Prk. ASA; S. STE:, rt. J9), 
adj. & s.m. (f. -à), Bold, daring, fearless, 
confident; familiar, forward, presumptuous, 
overweening; impudent, barefaced, shameless; 


insolent, rude, saucy, pert; obstinate, stubborn, 
wilful;—a bold, or impudent man, &c. 


H siai dls hith = 

H käsi GTor ghitha [Prk. fecot and AES; 
S. €g: and €8+h:], part. Seen, perceived, 
observed. 

H teas Clot dhifha = 

H xi G6 hith [Prk. Eea] and REST; 
S. €E: and +h: ], part. Seen, perceived, 
observed. 

H iss dor dhitha, adj.-dhit, or dhifh, q.v. 
H isse chitha t, sf=dhitha i, q.v. 
H Sa$dTs dhid, s.f. (dialec.)-dhir, q.v. 

H taini diet chidhd (see rifh), s.m. The back. 
H 83 & cher [Prk. X$; S. OR], adj. & 
s.m.f.(?), Much, abundant, ample, enough;— 


collection, accumulation; heap, mound, pile, 
stack; a large quantity, abundance, plenty;— 


gummy excretion of the eyes:—dher-sá, s.m. A 


large quantity, a great deal, abundance, (vulg.) 
heaps, lots:—dher rahnā, v.n. To remain or lie 
in a heap or as a heap, to lie dead, be slain 
(=dher ho-jana):—dher karnà or kar-denà (-kà), 
To make a heap or pile (of), to pile, store, to 


accumulate, amass; to make a lifeless mass (of), 


make a corpse (of), to kill:—dher ho-janà, v.n. 
To become a heap, to lie in ruins, to fall (as a 
house); to lie dead, be slain. 


H Iå QNT. dhera, s.m. Two pieces of wood 
joined together in the form of a cross, and used 


for twisting and making a ball of coarse thread 
or twine (=tcra); the sign of addition (+) in 
Algebra, plus; the cross or mark made by a 
person who cannot write;—a large fat louse, or 
bug, &c. (cf. dhirh and dhendha);—adj. 
Squinting, squint-eyed (=tera). 


H oe $T dheri [dher, q.v. Prk. $3IT- S. 


ST], s.f. A small heap, a heap, &c.; a share in 
a village or estate, subdivision of a patti, q.v. 


H Gi SN dheri [dher, q.v.+Prk. $3iT- S. SH: 
(Se{+H:)], s.m. A share-holder in a village or 
an estate. 


H 5a3$ és dher, €S dhir, s.m.f. Heap, &c. 
(7dher);—gummy excretion of the eyes. 


H 583 $8 dher =H ~ 53 $$ dherh [prob. 
STE:: but cf. daher], s.m. A crow;—a low caste 


of Hindüs who work in leather; an individual of 
that caste. 


H ^^ 5a$ SS dherh =H 5a3 dS dher [prob. 
STE:: but cf. daher], s.m. A crow;—a low caste 


of Hindüs who work in leather; an individual of 
that caste. 


H ^^ 5a3 die dhirh, s.m.=dhendha, or dhinrha, 
q.v. 


H u^ S3 GT dherhi, s.f.-dheniri, q.v. 
H c 523 eSI. dheri, prop. csa dheri, q.v. 


H lS goai Gel Head? dheri-kawwa (see 
dher), s.m.=dheri-kawwa, q.v. 


H dai $c dhek (i.q. dheñkā, q.v.), s.m. The 
Indian crane, Ardea sibirica. 


H 25 Spei dhekuli, tebe! dhekli =H 
clos Gale! dhekoli s.f.-dhenkkli, q.v. 


H soi tere dhekoli =H Wai Spol 
dhekuli, el? dhekli s.f.=dhenkii, q.v. 


H aå drat dhig, s.m. A large heap or mass, 
&c. (=dher, q.v.). 
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H dai d'aT dhil [Prk. Aee and Fated; S. 
Srf?Tor:, and Nfe], adj.—dhila, q.v.;—s.f. 
Looseness, relaxedness, slackness, laxity; 
tardiness, dilatoriness, delay; remissness, 
negligence, laziness, inattention;—caution, 
foresight:—dhil dena (-ko), To let loose, to 
loosen, slacken, relax; to prolong, give a longer 
time:—dhil karnà (-men), To be slack, or lax, 


or remiss (in), to be tardy, to delay, dawdle, 
dilly-dally. 


H ai fer dhila [Prk. ARBAN; S. 
MAT «ch: ], adj. (f. -1), Loose, slack, relaxed, 


free, flabby, flaccid; lax, remiss, negligent, 
inattentive, dilatory, tardy, slow, lazy, indolent; 
slovenly, careless, clumsy; weak, impotent;— 
dhili dori dalna (-ko), To give a loose rein (to), 
to grant liberty or licence (to), to let alone. 


H #3 Gel dhelà (see dher; and dhepa; and cf. 
also S. ae), s.m. A lump (of clay, chalk, &c.), 


mass, a clod (of earth), a pellet (of dried clay, to 
shoot with); the eye-ball:—dhela-cauth, s.f. The 
fourth day of the light half of the month 
Bhadon, and the festival held on that day (in 
which Hindüs pelt one another with lumps of 
earth or with stones, and even throw them into 
one another's houses; and if they are abused, 
they consider the abuse an honour). 


H ba’ re$ dhila 1, s.f=dhilla'y, and dhil, 
q.v. 


H osi sla 3 Soars dhelwans [dhel = dhela, 
q.v.* S. URT:], s.m. A sling. 


H llai Gerard? dhelwansi [dhelwatis, 
q.v.*Prk. Z3 =S. Sep: (Sc ««:)], s.m. One 
who uses or throws with a sling, a slinger. 


H asi GA dhem, da dhim =H Lai Gar 
dhema, aT dhimà (i.q. dhep, dhepa, q.v.), 


s.m. A lump; a clod; dried clay:—dhem 
bandhna, v.n. To form into lumps, &c. 


Hai GAT dhema, drat dhima = H asi GH 
dhem, éf dhim (i.q. dhep, dhepà, q.v.), s.m. 
A lump; a clod; dried clay:—dhem bandhna, 
v.n. To form into lumps, &c. 


H o3 Get dhen, s.f. corr. of 82 dhenu, q.v. 


Hi aq dhaina, v.n.=dhahna, q.v. 
H isi Get dhenda, s.m.=dhendha, q.v. 


H liai sar dheridra [dhend = dhond, 
q.v.t1a = ard = Prk. ASA ES. [+H], s.m. 


Seed-vessel, pod (of cotton, hemp, &c.; cf. 
dhendha, dhenir1). 


H o-Sa$ $88. dheridas, s.m.-dhefiras, q.v. 


H iia’ Get dhendha, ciet dhindha (prob. 
another form of dhondh or dhond, q.v.), s.m. A 
large belly; pregnancy. 


H ite der dhendhi (dim. of dhendha), 
s.f.-dhenri, q.v. 


H 5:33 $8. dheriras (dherir or dhend = 
dhond, 'pod'ts = sā, 'like,' q.v.), s.m. A kind of 
vegetable, the ochro or okhra, or gobbo, 
Alelmoschus esculentus (syn. bhindi). 


H 343 Gat dhenrha, det dhinrha, 
s.m.-dhendha, q.v. 


H çi Gl dheniri (dim. of dherida or 
dhendha, q.v.), s.f. Seed-vessel, pod, capsule 
(of the poppy, the cotton-tree, hemp, gram, 
&c.), a poppy-head (=dora);—a capsule-shaped 
ornament for the ear. 


H Sai dT dhenika (dhenhk = deg = dig or 
dag, q.v.tS. aff. 3T:), s.m. lit. 'Taking long 
strides’; a long-legged person or animal, 


longshanks (=dagga or dhagga):—the Indian 
crane, Ardea sibirica (=dhek). 


H sini Gor dheñkā [prob. S. Farah: ], s.m. 
A machine for pounding with (a beam working 
on an upright post as a fulcrum, and having a 
vertical log, like a pestal, attached to one end, 
which falls on the substance to be pounded, 
when the pressure applied at the other extremity 
in order to raise it, is withdrawn);—the curved 
piece of wood which passes over the head of 
the roller of an oil-mill, &c., and presses it 
down;—the wood by which the moving beam 
and the upright post in a sugar-mill are joined to 
one another. 


H Sai éd dherikar, s.m.=dhinkhar, q.v. 
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H isi dpe dhenkli [dhenk = dherika, 
q.v.tli = Prk. 31f33IT- S. eT- SGT], s.f. A 


machine for drawing water (being a lever 
supported on a long post, having a bucket 
suspended to one end, and a weight of earth or 
stone at the other); a lever, crane, windlass, 
&c.;—an apparatus with a lever for pounding 
with (=dhenka, dhenki);—(met.) a 
somersault;—a mode of joining breadths of 
cloth, or of cutting out cloth:—dhenkli lagana 
or khana, v.n. To turn a somersault. 


H \84a3 SPAT dheriku a, dhenkwa [dhefk = 
dhenka+S. c»: (with w inserted)], s.m. A 
machine for drawing water (=dhenkli). 


H 5483 hum dhinkhar, s.m. A kind of 
harrow, consisting of a bundle of thorns tied 
together and drawn by bullocks (used for the 
purpose of beating out grain from the ear; and 
also for eradicating grass and weeds from 
ploughed land). 


H Sei GAT dhenki (dim. of dhenika, q.v.), 
s.f. An apparatus for pounding with. 


H Kai Gat dhefig, s.m. (dialec.)=deg, dig, or 
dag, q.v. 


H Sani Sa dheñgā (i.q. thenga, q.v.), s.m. 
Cudgel; walking-stick. 


H sai $5 dhe'ü,&d dhe'o, s.m. A wave, 
surge; a whim (cf. te'o). 


H kai der dhiha, s.m.=dhiha or dhü'à (of 
which it is prob. but another form). 


H Yai Get dheha, s.m. A kind of faqir;—a 
tribe of Jats (=dahiya, dhe). 


H 4&5 Ste dith [Prk. RRS or REA; s. 
fe: ], s.f. Look, glance, view, sight, vision (cf. 
ankh):—dith-band, adj. & s.m. Enchanting the 
sight, preventing one's seeing by conjuration or 
hocus-pocus;—a conjurer, juggler, one who 
hoodwinks:—dith-bandi, s.f. Enchanting the 
sight; preventing, by conjuration, one's seeing; 
hoodwinking. 


H Ugh Stee dithna (fr. dith), v.t. To see, 
look at, behold (=dekhna);—to take aim at 
(=dhukki lagàna). 


H Ià NT dera (tera, q.v.), adj. Squinting, 
squint-eyed (cf. dhera). 


H IÀ SNT dera =H » »5 3XT. dera (see derà), 
s.m. Tent, marquee, pavilion, temporary 
dwelling; abiding place, dwelling, house:—dera 
parna or dere parna, To be encamped:—dere- 
dar, adj. Having a fixed abode, well-to-do (as a 
courtezan, &c.):—derà dalnd, To pitch a tent; 
to encamp; to take up (one's) abode; to tarry, 
linger, loiter, delay:—Gerd khara karnà, To 
erect or pitch a tent; to encamp:—dera khara 
hona, v.n. Tent to be pitched;—to be 
encamped:—dere-wal, adj.=ere-dar, q.v. 

H Saat dera =H o5 NT aera (see dera), 
s.m. Tent, marquee, pavilion, temporary 
dwelling; abiding place, dwelling, house:— 
Gera patna or Gere parná, To be encamped:— 
dere-dar, adj. Having a fixed abode, well-to-do 
(as a courtezan, &c.):—derd dalnd, To pitch a 
tent; to encamp; to take up (one's) abode; to 
tarry, linger, loiter, delay:—aqerà khafa karná, 
To erect or pitch a tent; to encamp:—derda 
khata honda, v.n. Tent to be pitched;—to be 
encamped:—dere-wal, adj.=Gere-dar, q.v. 

H 5588 ger, s.f. A tooth, &c. (=dirh, q.v.):— 
der marna or defer) marnà = düth marna, q.v. 
H 5588 gerf, adj.=next, q.v. 

H ^^ 5:588 gerh [for feast, fr. 


Prk. ISTIS. 3rd fadi], adj. One and a 
half:—derh bakayan miyan bág-meri, "The 
gentleman is in his garden, which consists of 
but a tree and a half of the bakayan kind'; the 
saying is applied to a person who assumes 
consequence without reason:— qe/fi-pà 'o, adj. 
& s.m. Three-eighths (of a ser):—deth-pauwa, 
s.m. A weight equal to three-eighths of a ser:— 
deth-hashiya, s.m. A kind of embroidered stuff 
worn by women (the embroidery being on the 
front, and a little on the sides):—Ge/h-ser, s.m. 
A ser and a half:—Gefh-sau, adj. One hundred 
and fifty:—derh-gat, s.f. A kind of dance:— 
deth-girah, s.m. Half a bow-tie; a slip-knot; a 
knot that is easily opened:—apni deth rrit-ki 
masjid banana or éunná, "To make a mosque 
for oneself of a brick and a half'; to withdraw, 
through pride, from the society of others; to 
have ideas or opinions of one's own. 

H mia 3:5 Hels dirha r, s.f.=dritha 1, q.v. 

H KÄ $T deg, s.m. Step, pace, stride 

(=dig or dag, q.v.). 

H JA ie di] (prob. another form of daul, q.v.; 
and cf. dher, dhelà, and Gel), s.m. Bulk, size, 
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stature, body; figure, form, shape, likeness:— 
dil-daul, s.m. Size and frame, figure, shape. 


H då $a ael, STA di] (=cheld, q.v.), s.m. Lump 
(of earth, &c.), clod; bump; corn; bunion;— 
ploughed land (7 dhepa). 

H Aå Set delà, s.m.—dhelà, q.v. 

S o3 30A dayan (rt. ST), s.m. Flying, flight (of 
a bird);—a car or litter carried upon men's 
shoulders, a palanquin, a 'doolie.' 


H oå Set gain [S. S3Ic 'flying'], s.m. Wing (of a 


bird). 

H Gå Sa dená, s.m. A log tied to the neck of a 
vicious ox (7dhola). 

H tå $T duind (duin), s.m. Wing (of a bird); 
branch, bough (of a tree). 


H sä 36 gerith, s.m. (dialec.)-aàrith, dun tha, 


q.v. 
H S38 ST ding (cf. dimbh, 'pride’), s.f. Pride, 
boasting, vaunting, gasconading, boast, brag:— 
ding-mar, adj. & s.m. Boastful;—a boaster:— 
ding marna, ding hàriknà, v.n. To boast, brag. 
H Sh STE drier, Saft deret (another form 

of doriei), s.f. A small boat, a ferry-boat, skiff, 
canoe; a vessel used in the coasting-trade:— 
diriei-wàála, s.m. Boatman, ferry-man. 

H 833 Stata atrigiya [ding, q.v.tS. aff. S:], 
s.m. Boaster, braggart (=Ging-mar). 

H à Set dhint (from di in, q.v.), adj. f. (m. - 
à), Unlucky, &c. (only occurring in the 
following):—daini urieli, s.f. The middle 
finger. 

H ~ 3s qS dewash, de'ofh, contrac. of next, 
q.v. (and=@erh, q.v.). 


H 55 Saa de ‘osha, SMT dosha, $381 deu 


ha (fr. f&aseati-Prk. HSSGSHB=S. HAHA 
a+], s.m. Reckoning by derh; half as 


much again; interest in kind at fifty per cent. 
(esp. on grain, a maund and a half of seed being 
repaid for a maund taken):—ae 'ofhà karná, v.t. 
To make one and a half times as much or as 
great;—to balance account books, &c., close an 


account:—hisab Qe 'orhà, s.m. An old system of 


account during native rule, under which interest 
was not decreed when it had exceeded fifty per 
cent. of the principal. 


H Ula 55 Sagteal ae ‘ohana [de orhàá, 
q.v.tá = dw = Prk. 3ITd-S. MÙ (caus. 
augment)--nd = Prk. HUTZT=S. HART], v.t. To 


take once and a half as much; to receive back 
the sum lent with fifty per cent. interest. 


H qa 345 Sat de oni, SAE orhi, Bact a 
urhi [S. Geet], s.f. Threshold, porch, ante- 
chamber, entrance, door:— qe `o tht- dir, s.m. 
Door-keeper, porter:— qe ‘ofhi-wan, 

s.m.-d ‘othi-dar. 

H 65s Sas! ae ‘of, s.f=ae omni, q.v. 

H Y så Sade aeolà (i.q. dholà, q.v.), s.m. 
Mound; high ground. 

H 45 Ste ath (perhaps corr. of dih or dih; but 
cf. chi), s.m. Haunt, place, dwelling, village; 
site of a deserted village (cf. ghi). 


H tå rer hā (i.q. dhihà, hūhā, qq.v.), s.m. 
Heap (of earth), mound, bank. 

H cà dent dehri (see dahra, dahri), s.f. 
Marshy soil. 

H ġà ses dehur, s.f. A volley (of musketry). 


Hie seal Aehu thi, = 

Hig sest dehufi, s.£.=de‘orhi, q.v. 
H gå Ser adehur, = 

Hie sect Aehuthi, s.£=de ofi, q.v. 


& 


d 


nd 

H 3 Zal, called dal-e-mo “jama, is the thirteenth 
letter of the Hindustani or Urdü alphabet, and 
ninth of the Arabic (from which it is taken). It is 
pronounced by the Arabs like th in the 

English thou; but in Urdü its sound is not to be 
distinguished from that of ze, which is exactly 
our own letter z. It is used, by way of 
abbreviation, for Zu `l-hijja, the last month of 
the Arabic lunar year; and in reckoning 

by abjad, it stands for 700. 

A @h zübef (act. part. n. of e3'to cut, cleave, 
slaughter"), s.m. Slaughterer, sacrificer; 
butcher:—sa du Z-Zübeh, The two 

stars a and p in the left horn of Capricornus; the 
twenty-second mansion of the moon. 

Ah Zit (fem. of Zi, q.v.), s.f. Possessor, 
owner, mistress (in these senses used as a 
prefixed noun; and often better rendered 
‘having, possessed of, endowed with"); essence, 
substance, nature, radical constituent; soul; 
body, person, self (1.e. a man's self, or a thing's 
self); generation, breed, tribe, caste; genus, 
species; sort, kind (in these senses, prob. 
connected, through the Persian, with the 


S. ofa: H. jat; which the Hindüstanis 
commonly corrupt into Zit); (in Gram.) a real 


1195 


substantive, a substantive (=ism-e-Zat, as opp. 
to ism-e-ma ni, and to Sifat).—4Zzüatu l-jamb, s.m. 
The pleurisy:—Zatu r-riya, s.m.(?) 
Inflammation of the lungs, pneumonia, peri- 
pheumony:—Zitu ‘s- Sadr, s.m. Inflammation in 
the chest; pleurisy; a collecting of matter in the 
chest:—Zatu `l- 'amüd, Being at a 
perpendicular:—Zzat jana (=jat jana), To lose 
caste, become an outcast:—Zat dena (apni), To 
give up (one's own) caste, or to relinquish the 
benefits of (one's) religion, by eating, &c. with 
a person of another caste;—to give caste (to, - 
ko), to receive (one) as a member of a caste or 
sect (=jat dena):—Zat-se gird-hu ‘a, adj. & s.m. 
Out of caste;—an outcast:—Zit-se 

nikalna or nikal-dena, v.t. To put out of caste 
(see jat):—zat-e-sharif, s.m.f. An excellent 
mind or soul; a noble personage; (ironic.) a 
consummate knave:—Zzüt lena, Zit marna (- 
kist-ki), To deprive of caste (by touching the 
food, &c. &c. of another):—Zit-nam, s.m. 
(Gram.) A generic noun, a common noun:— 
ism-e-Zát, s.m. (Gram.) A substantive:—ba Zat- 
e-khwud, ba-züt-e"Klüs, adv.=bi-zati-hi, q.v. 
A lò Ziti (rel. n. of ZA), adj. Essential, 
substantial, natural, constituent, original, innate, 
constitutional, real, material, intrinsic, 
fundamental; personal (cf. asiz, andjati). 

H Ws Zatila (prob. a local corr. 

of jatila = jat* S. aff. $A+:), adj. (f. -7) = Ziti, 
q.v. 

A Gh zaf (v.n. of =f 'to die quickly’), s.m. 
Quickness of death; sudden death. 

A Sh Zakir (act. part. n. of JS 'to remember, 
&c.), ad]. & s.m. Remembering; grateful;— 
rememberer; a grateful person; one who praises 
God. 

A ails zamà' im, s.m. pl. (of Zamima), Crimes, 
misdemeanours; reprehensible or base qualities. 


P 423 zimma (for A. 4«4 zimmat, v.n. fr. e3'to 
blame"), s.m. Obligation, responsibility, 
suretyship, security; trust, charge, subjection; 
burden (as of proof); duty, service, fidelity; 
lineage;—zimme, postpn. In the suretyship or 
security (of, -ke); in charge (of):—zimma-dar, 
vulg. zimme-dar, adj. & s.m. Responsible, 
answerable, liable;—a responsible person, 
surety, security; guarantor, trustee, assignee:— 
zimma-dari, vulg. Zimme-dari, s.f. Engagement, 
obligation, guarantee; responsibility, liability; 
trust, charge, custody:—Zimme karna (-ke), To 
give into the charge (of), make over (to), to 
deliver in trust, to deposit (with):—zimme- 
karnà, or zimme lena (apne), To take in charge, 
undertake the charge (of), take upon oneself, 
become responsible for, be security or surety 


for:—Zimma-war, adj. & s.m.=Zimma-dar, 
q.v.:—Zimma-wart, s.f.=Zimma-dart, q.v. 


P 42:43 Zamima (for A. 464 Zamimat, fr. Zamim, 
‘blamed’; rt. a 'to blame"), s.m. An act, or a 
quality, to be blamed or reprehended; a 
reprehensible act, bad quality, vice, misdeed, 
crime, misdemeanour. 


A «33 Zamb (v.n. fr. = 'to follow the tail, or 
the track of), s.m. Sin, crime, fault, 
misdemeanour, misdeed. 


A 4 Zanab (v.n. fr. 3 see zamb), s.m. Tail; 
end, extremity; (in Astron.) the tail of the 
Dragon, the descending node. 


A ca 53 Zunüb, s.m. pl. (of zamb), Sins, crimes, 
misdeeds, &c. 


A s zi, s.m. Possessor, owner, lord, master;— 
adj. Having, possessing, possessed of, endowed 
with (always used as a prefixed noun, in comp.; 
and contracted to zu, in pronunciation, before 
the Arabic article; see Zawi, and z1):—zü- 

arba ‘atu l-azla', adj. & s.m. Four-sided, 
quadrilateral;—a quadrilateral:—zü-az af, s.m. 
A common multiple:—zü-az af-e- aql, s.m. 
Least common multiple:—zu 1-jalal, adj. 
Possessed of dignity, or majesty, or glory; 
majestic, glorious:—zu' l-janàh, adj. & s.m. 
Having wings, winged;— the winged one,' 
name of the horse of Husain, son of 'Alr.—zu'l- 
hijja, s.m.=Zi-hijja, q.v.:—zu'l-faqar, s.m. 'The 
possessor (cleaver) of the vertebrae, name of 
the celebrated sword of A1-'as-bin-Munabbih, 
an unbeliever who was slain in the battle of 
Badar; it became the property of Mohammad, 
and afterwards fell into the possession of his 
son-in-law 'Ali.—zu'l-qa' da, s.m.-zi-qa da, 
q.v.:—Zzu l-qarnain, adj. & s.m. Bicornous;— 
lord or possessor of the two horns (i.e. the East 
and West), an epithet of Alexander the Great:— 
Zu'l-minan, s.m. 'Possessor of obligations,' an 
epithet of the Deity:—zü-zanab, adj. & s.m. 
Having a tail, tailed;—a comet:—zü-funün, adj. 
& s.m. Acquainted with the sciences, learned, 
accomplished;—a learned or accomplished 
person; (ironic.) an astute or artful person, a 
knowing fellow:—zü-musallasatu'l-azla', adj. 
& s.m. Trilateral;—a triangle:—zü-ma' nr (prob. 
corr. of zu'l-ma' nain), s.m. Pun, joke, double 
entendre. 


A Gls Zawwagq (intens. n. fr. (35, for (353 'to 
taste’), s.m. One who tastes much, a great taster, 


a taster. 


A cx sò Zawanib, s.m. pl. (of zanab), Tails. 
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A 4s Zauq (inf. n. of öl 'to taste"), s.m. Taste, 
enjoyment, delight, joy, pleasure, 
voluptuousness:—zauq-se, adv. With pleasure, 
willingly:—zauq-shauq, s.m. Pleasure and 
delight, great pleasure:—Zauq hon (se), To 
have a taste (for), take pleasure (in). 


A G# Zawi, s.m. pl. (accus. of Zü; like which it 
is used), Possessors, owners, &c.;—having, 
possessed of, endowed with:—zawi' l-arham, 
Relatives by the mother's side:—Zaw1 l-iqtidar, 
adj. Powerful (7zu'l-qadr):—zawi l-ikram, adj. 
Held in veneration. 


A c3 Zahab (inf. n. of «5 'to go, depart,' &c.), 
s.m. Going, departure; failing, failure (as of the 
heart), loss (as of reason):—zahabu l-basar, 
s.m. Loss of sight, amaurosis. 


P Giles zihanat (for 4343, abst. n. fr. G84 'to be 
intelligent'; prob. a post-classical word), s.f. 
Intelligence, sagacity, acuteness, &c. (see 


zehn). 
A c3 Zahab, s.m. Gold;—the yolk of an egg. 


A Js zahl (inf. n. of J4 'to forget; to neglect,' 
&c.), s.m. Forgetting, neglecting, leaving 
careleesly, abandoning. 


A 84 zehn, zahan (inf. n. of 84 'to be 
intelligent"), s.m. Intellect, intelligence, 
understanding, sagacity, acuteness, acumen, 
genius, wit, mind, memory, capacity, ability, 
ingenuity, skill (cf. zaka):—zehn-e-daqiq, s.m. 
A subtle or penetrating intellect, a subtle 
genius:—zehn laràna, v.n. To set the mind to 
work, to think, consider:—zehn-nishin, adj. 
Fixed or settled in the mind, impressed on the 
mind:—Zehn-nishin karnà or kar-denà, v.t. To 
fix in, or impress on, the mind; to convince (of). 


A ¿ò zehni (rel. n. of zehn, q.v.), adj. Of or 
relating to the zehn or intellect, &c.; 
intellectual, mental, ideal, subjective. 


A Q 933 zuhül (inf. n. of J3'to forget"), s.m. 
Forgetting, oblivion; neglecting, leaving (cf. 
Zahl). 


A o3 zahin (part. n. fr. 0&4; see zehn), adj. 
Intelligent, possessed of understanding, 

sagacious, acute, clever, skilful, ingenious; 
endowed with a retentive mind (syn. zak1). 


A ($3 Zi, s.m. (gen. of Zi; like which it is used), 
Possessor, &c. (see Zii):—zi-ikhtiyar, adj. & 
s.m. Possessed of power or authority, 


empowered, with powers (of a magis trate); — 
one empowered or in authority, one having 
competent jurisdiction:—zi-iste" dad, adj. & 
s.m. Possessed of ability or capacity, capable, 
well-qualified;—a man of capacity or ability:— 
Zi-iqtidar, adj. & s.m.=zi-ikhtiyar, q.v.:—zi l- 
hij, or zi l-hijja, s.m. The last month of the 
Mohammadan year (on the tenth day of which 
is the festival of baqar-'1d):—zi' l-qa' da, 
s.m.-zi-qa d, q.v.:—zi l-maqam, adj. Endowed 
with place or dignity:—zi-hijja, s.m.=zi'l-hij, 
q.v.:—Zzi-haq, adj. & s.m. Having a legal or just 
claim, rightful, just, entitled;—a legal or just 
claimant:—zi-hayat, adj. & s.m. Endowed with 
life, animate, living;—an animal;—adv. While 
living, during life:—zi-khan-dan, adj. Of good 
family:—zi-khirad, adj. Endowed with wisdom 
or understanding, wise:—zi-rutba, adj. & s.m. 
Possessed of rank or distinction;—a man of 
consequence or distinction:—zi-rüh, adj. & s.m. 
Rational; animate;—a rational being; an animal; 
(as a pl.) animate creatures, the animal 
kingdom:—z1-shan, adj. Possessed of, or 
conspicuous for, dignity:—zi-shu ür, adj. 
Intelligent, sagacious:—zi- izzat, adj. 
Honourable, respectable:—zi-qa' d, s.m. The 
eleventh month of the Mohammadan lunar 
year:—zi-hosh, adj. Sensible, wise:—gair-zi- 
rüh, adj. & s.m. Irrational; inanimate;—an 
inanimate object; inanimate things. 


A dà zail, s.m. The latter, hinder, last, or 
hindmost part (of anything), lower part, bottom; 
supplementary part; skirt, or lower extremity 
(of a garment), train (of a robe); train, retinue; 
sequel, that which follows, or is annexed:— 
hasb-e-zail, adv. As below, as follows, as 
under-mentioned:—hasb-e-mufassila-e-Zail, 
adv. As detailed below. 


J 


H ore, X ra (called, in Urdü, rà e mohmala, and 


rae manqüta), is the fourteenth letter of the 
Hindustani alphabet, and the twenty-seventh 
consonant of the Nagari (being the second of 
the semi-vowels). Its sound is that of r as 
pronounced by the Scotch and Irish; that is, it is 
much more marked than the English r. It is 
interchangeable with r and 1, as will be seen 
from numerous examples in the preceding and 
following pages. In reckoning according to the 
abjad, it stands for 200. In almanacs, it is the 
astronomical character for the moon; and in 
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dates, it denotes the Arabic month rabT`u`l- 
awwal:—ra-kar, s.m. The letter or sound ra. 


H c; We rab [prob. S. ea, rt. 5l, s.f. 


Inspissated juice (of the sugar-cane), treacle, 
molasses, syrup;—ground prepared for sowing 
by the burning of grass, sticks, &c.; the crop 
raised on ground so prepared. 


H c5» West rabri [rab, q.v.^ri— Prk. 
3S3T=S. X- Sar], s.f. A kind of food like pap; 
meal mixed with buttermilk; thickened milk. 


P 41 ; rabita (for A. 44:1) rabitat, fem. of rabit, 
act. part. of 4: 'to tie, bind,' &c.), s.m. 
Anything that binds, connects, or regulates, 
&c.; tie, connection, bond of union; 
conjunction; ligature; relation; the copula (of a 
proposition); catchword (placed at the corner of 
a page, under the last line, and repeated at the 
top of the page which follows). 

H o» XISUT raban, WIA raban, s.m. corr. 

of rawan, q.v. 

H uio UW rapr, s. f= ráripi, q.v. 

H eI rat [Prk. Te; S. UT], s.f. Night: — 
rat-bas-kar, adv. After staying a night or for the 
night:—rat-bhar, adv. The whole night, all 
night:—rat thofi aur sang bahut, "The night is 
short and the business great (or the play long)" 
much to do and little time to do it in, or the task 
is arduous and the time short; (cf. Ars longa 
vita brevis, and 'Art is long and time is 
fleeting):—Trat-car, s.m. lit. 'Night-wanderer'; a 
goblin, evil spirit; a thief:—rat-din, adv. Night 
and day, continually:—rat-din-barabar-cakr, 
s.m. The equinoctial line:—rat-din barabar 
hona, Day and night to be equal:—rat-ko, rat- 
ke waqt, adv. At night, by night, during the 
night:—rat-ki rat, adv. For one night, for the 
night, the one night; the night long, the whole 
night:—rat-mefi, adv. In the night, at night 
(=rak-ko):—rat-wala, s.m. The bird of night, 
the owl; cholera (used by women):—rdato/+rat, 
adv. In the middle of the night; during the 
whole night; night after night:—adhi rat, s.f. 
Midnight:—bafi rat, adv. Late at night, in the 
dead of night:—bhari rat, s.f. A long, 
wearisome, or bad night. 

H G5 Ue rata [Prk. TAM; S. Xe: rt. Tol], 
adj. Red, crimson, dyed red; dyed, coloured, 
tinged, stained, &c. (see ratna). 

A cil ; ratib, vulg. ratab (v.n. 4) 'to be fixed,' 
&c.), s.m. A set pension, salary, stipend, or 
allowance; daily allowance of food, a ration; 
allowance of food for dogs or elephants; dog's 
food:—ratib-khor, s.m. A pensioner; 
stipendiary. 


P 44) ratiba (for A. 4) ratibat, fem., fr. rátib), 
s.m. Salary, stipend, pension, allowance 
(=ratib). 

S SL WT ratra, vulg. ratr, s.m. Night (used in 
comp. ):—ratrandh (‘trat+an*), adj. Blind at 
night (=ratauridha or ratauridhà, q.v.). 

S c 3I UF ratri, WAH ratri, s.f. Night (=rdt, 
q.v.):—ratri-car, adj. & s.m. Night-wandering, 
night-walking, prowling or roaming at night; — 
night-rover, night-prowler, thief, robber;—a 
night-watcher, watchman, guard, patrol;—evil 
spirit, fiend, ghost, goblin:—ratri-samay, s.m. 
or ratri-kal, s.m., or ratri-wela, s.f. Night-time. 
H Gil Wee ratnd [rát^ = Prk. TA(8) or TAS), 


fr. Td=S. Th, p.p.p. of rt. 1>], v.t. To dye, 
colour, tinge, stain; to dye red, &c.;—v.n. To be 
affected by passion, be passionately fond (of), 
be strongly attached (to), be deeply in love 
(with). 

Hb sl Wala ratauridha, adj. & 
s.m.-ratauridha, q.v. 

H Sl Ue rāti [Prk. xfer3it; S. WAH], adj. Of 
or belonging to night. 

H Sb Ie rāti [Prk. NfI3TI; S. WA+AHT], s.f. 
Night (—rat). 

H ose WOR rathaur [rath = S. We+aur= 
Prk. 3eel-S. Ser: or SA:], s.m. Name of a 
tribe of Rajputs. 

H väl Wels rathaur, Weis rathor, adj. 
(dialec.), Strong, firm, fixed, fast; tough; hardy, 
rough, rugged. 

S co Wot raja, vulg. raj (fr. NTofet; cf. raja), 
s.m. (used in comp.) King, prince, sovereign, 
chief, master; any principal object, anything the 
best, or the largest, of its kind;—a master- 
mason, mason, builder, bricklayer:— 
rajabhishek (jatabh‘), vulg. raj-abhishek, s.m. 
Consecration or coronation of a king, royal 
inauguration or installation (syn. raj-tilak);— 
edict, royal decree or command, mandate, 
ordinance:—rajadhiràj, vulg. raj- 

adhiraj( jat+adh*), s.m. King of kings, supreme 
ruler of princes, paramount sovereign, emperor, 
mighty potentate:—rajadhikar, vulg. raj- 
adhikar ( ja+adh °), s.m. Paramount power; 
royal prerogative:—rajadhikari, vulg. raj- 
adhikart, s.m. (f. -ini), 'Royal official’; one who 
holds sway, regent, governor, ruler, king:— 
rajavart( jat+av’), s.m. A kind of diamond or 
other gem (=rãj-pa tt, q.v.):— 

rajawali or rajawali, vulg. raja oli (Jjatav’), 
s.f. Line of kings, royal dynasty or genealogy, 
royal house (=rdj-vasis or raj-baris):—ràj-basit, 
s.m.=rdj-diit, q.v..—Traàj-baris, raj-baris, 
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s.m.=rdj-va lis, q.v.:—Traj-barist, adj. & 
s.m.-raj-vafii, g.v.:—raj-bahd, vulg. raj-bahá, 
s.m. Principal channel, main distributory, the 
principal or common branch (of a canal, 
&c.):—Traj-bhan dür, s.m. Royal storehouse; 
public warehouse; royal exchequer, public 
treasury; royal kitchen:—raj-bhavan, raj- 
bhüwan, s.m.=raj-mandir, q.v.:—Tràj-bhog, s.m. 
Food placed before an idol at noon; endowment 
of a temple:—raj-bhef s.f. A present made by 
an inferior on admission to the presence of a 
great man;—fee paid to a public functionary for 
permission to reap the harvest:—raj-baiwastha, 
s.f.=raj-vyavasthd, q.v.:—raj-paft s.m. Royal 
cushion or throne (—ràaj-pat£ see also s.v. raj, 
'government):—raàj-pati, vulg. raj-pat, s.m. 
‘Lord of kings,' prince (a Hindi title):—raj- 
putr, vulg. raj-put, s.m.=rdj-put, g.v.:—raj- 
patni, s.f. King's wife, royal consort, queen:— 
raj-path, s.m. King's highway, public road, 
main road, principal street:—rdj-pa ff, s.m. 
Royal fillet, a tiara; royal cushion, throne; a 
kind of precious stone, a diamond of inferior 
quality (said to be brought from Vira£-des, in 
the north-west of India):—ràaj-paa, Rank ofa 
king; kingship:—rdj-pad-dhari, s.m. One who 
accedes to the position and office of king:—raj- 
pur, s.m. and raj-puri, s.f.=raj-dhani, q.v.:— 
raj-pratàp, s.m. Royal power and splendour, 
kingly dignity, majesty:—raj-prabandh, s.m. 
Royal government; royal or public policy; 
administration:—rdj-pratinidh, s.m. Regent; 
viceroy:—raj-püt (S. raja-putra), s.m. (f. - 

ni), lit. 'King's son or descendant; name of a 
military tribe of Hindüs (of the second or 
Kshatriya caste); name of a class of Hindüs who 
claim descent from the ancient Kshatriyas;—a 
member of the Rajput caste, a Rajpüt:—raj-püt- 
ana, adj. Like, or belonging to, the Rajpüts;— 
prop. n. A name for the province of Ajmir, the 
country of the Rajpüts:—raj-pütt, s.f. The 
essential quality of a Rajpüt, courage, prowess 
in war:—raj-phofa, s.m. The king's evil (?); a 
kind of carbuncle or large boil (which generally 
rises at the back of the neck and commonly 
proves fatal):—raj-tilak, s.m. The mark placed 
on the forehead of a royal personage on the 
occasion of coronation; coronation, installation 
(cf. rajabhishek); a mark put on the forehead of 
a royal personage by his vassals:—raàj-tejas, 
s.m. Royal splendour or dignity, majesty:—raj- 
tka, s.f.=raj-tilak, q.v.:—raj-cakr, s.m. The 
discus of Krishna;—fear or perplexity 
occasioned by a monarch:—raja-cinh, s.m. The 
insignia of royalty:—raj-dar, s.f. King's wife, 
royal consort:—raj-datt, adj. (f. -à), Given or 
allowed by the king or by Government:—raj- 
datt-bhümi, s.f. An allowance of land by the 
king or by Government:—raj-darbar, s.m. 
Royal audience, court, /evée:—raj-darsan, s.m. 


The act of seeing, or appearing before, a king, a 
royal audience, royal /evée:—raj-darsan-sala, 
s.f. The royal hall of audience, presence 
chamber:—raj-droh, s.m. "The act of injuring a 
king.' high treason, rebellion;—tyranny:—raj- 
drohi, adj. & s.m. Rebellious, disloyal;— king- 
injurer,' traitor, rebel:—raj-dular, s.m, (f. -1), 
'King's darling, a prince:—raj-dulari, s.f. A 
princess:—rdaj-dand, s.m. King's sceptre, royal 
sceptre; kingly authority; punishment inflicted 
by order of a king; tax or fine payable to 
royalty:—ràj-dandüpaharan(-dan da*apa `’, 
s.m. 'Seizure of property in execution of a royal 
or of a legal decree,' confiscation:—raj-dwar, 
s.m. The king's gate, gate of a royal palace, 
palace-gate, royal entrance:—raj-dit, s.m. (f. -i, 
-in, -ni, or -1), A king's ambassador:—raj-dham, 
s.m.=raj-dhani, q.v.:—raj-dhan or raj-dhani, 
s.f. King's residence, a palace; royal city, seat of 
government, capital, metropolis:—raj-dhura, 
"The king's yoke,' the burden of government, 
kingly responsibility, royal functions:—rdj- 
dharm, vulg. raj-dharam, s.m. A king's duty; 
the duties of a sovereign, the functions or 
obligations of government;—duties of the 
military caste:—raj-dhan, s.m. Royal revenue 
or right to property; public property:—raj- 
dand, s.m.=raj-dand, q.v.:—raja-rdj, raj-rdj, 
s.m.=rajddhi-rdj, q.v.:.—raj-fam, s.f. Queen- 
consort, royal spouse;—an epithet of the 
goddess Kalt:—raj arshi (rajatrishi), s.m. A 
royal Rishi or saint; Rishi of royal descent; that 
holy and superhuman personage which a king 
or man of the military class may become by the 
performance of great austerities:—ràj-rog, s.m. 
A mortal disease; consumption; (fig.) any great 
affliction or evil (as a long-pending law-suit, 
&c.); a mania of any kind (as for building, 
&c.):—raj-sabha, s.f. A royal assembly or 
court; an assemblage of princes; an assembly in 
which the king is present, royal council; king's 
privy council; parliament:—raj-sattà, s.f. Royal 
dignity, majesty:—rdja-sthan, vulg. raj-asthan, 
s.m. King's palace, &c. (=raj-mandir, or raj- 
dhani);—prop. n. Another name for the 
province of Rajpütana:—raj-sarp, s.m. 
'Monster-serpent'; the boa:—raj- 

sifhasan or raj-sifighasan, s.m. Royal 
throne:—T7raj-süya, vulg. raj-sii, s.m. A great 
sacrifice or religious ceremony performed at the 
coronation of a supreme sovereign or universal 
monarch by the king himself and his tributary 
princes:—rdja-sva, s.m. Royal possessions: 
royal revenue, tribute, tax:—raj-sewa, s.f. 
King's service, royal service:—ràj-sevak, s.m. 
Attendant on a royal personage, a king's 
servant; a courtier:—raj-sasan, s.m. Royal 
edict, decree, mandate; king's sway:—raj-sahi, 
s.f. Royal status, kingship, royalty:—raj-ka, 
adj. (f. -7), Royal, national, public:—raj- 
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kaj, raj-karva, s.m. King's business, royal 
duties, state affairs, functions of government, 
public administration:—raj-kar, corr. raj-kar, 
s.m. Tax paid to royalty, king's taxes, royal 
tribute, revenue:—raj-kaseru, s.m. The fragrant 
grass Cyperus rotundus; the root of Cyperus 
pertenius:—raj-kul, s.m. King's family, royal 
family, royal race or dynasty; king's court; court 
of justice;—(f. -à), a king's son, a prince:—1aj- 
kumar, vulg. raj-kumbar, raj-kur ar, raj- 
kuhwar, raj-kuwar, s.m. A king's son, a 
prince:—raj-kumari, and raj-kanya, s.f. King's 
daughter, princess:—raj-kavi, s.m. Poet laureate 
(syn. maliku' sh-shu'ara):—Traj-gadi, raj-gaddi, 
s.f. Royal cushion or seat, king's throne, royal 
throne (7ràj-sifghasan):—Traj-guru, s.m. Royal 
counsellor, spiritual preceptor of a king, or 
prince, or chief:—raja-gr ih, s.m. King's 
house, royal dwelling, palace:—Traj-griva, s.m. 
A species of flat fresh-water fish:—raj-ghat, 
s.m. Regicide:—raj-ghati, raja-gha, raja-ghna, 
s.m. King-killer, a regicide:—raj-gira, s.m. The 
plant Amaranthus polygamus:—raj-giri, s.f. 
Masterly work, workmanship; mason's work, 
masonry:—Tràj-lakshmri, s.f. Good fortune or 
glory of a king;—a royal welcome:—1aj- 
lakshan, vulg. raj-lacChan, s.m. Royal sign or 
token, any mark (on the body, &c.) indicating a 
future king; marks of royalty; royal insignia, 
regalia:—raj-lekh, s.m. Royal letter or edict:— 
ráj-márg , s.m.=raj-path, q.v.:—raj-mahal, s.f. 
Royal residence, palace, royal apartment:—ràj- 
mudra, s.f. Royal signet or seal, privy seal:— 
raj-maral, s.m. (f. -1), A very beautiful swan:— 
raj-mistri, s.m. Master-mason, head 
bricklayer:—raj-mukut, s.m. Royal crown or 
diadem:—raj-mantri, s.m. Minister or 
counsellor of state, prime-minister, chancellor, 
privy counsellor:—1raj-mantri-sabha, s.f. Senate, 
cabinet council, privy council;—raj-mandir, raj- 
mandil, s.m. Palace of a king, royal mansion or 
residence:—raj-nay, s.m.=raj-niti or nit, s.f. 
Royal conduct or policy, administration of 
government, regal polity, princely duties; 
science of government; statesmanship; 
politics;—code of law, jurisprudence:—raj-nil, 
s.m. An emerald:—raj-wara, s.m. Country of 
rajas, royal domains; a kingdom (cf. 
rajwara):—raja-vat, adj. & adv. Like a king, 
kingly, royal, princely:—raj-var, s.m. Excellent 
king, chief king:—ràj-van$, s.m. Family of 
kings, royal race or family, dynasty:—raj-vanisi 
(f. -int), raj-vanstya, (f. -a), raj-vansya (f. -a), 
adj. & s.m. Belonging to a royal family, of regal 
race or descent;—offspring of royalty; a tribe of 
Rajpüts:—raj-viji, adj. & s.m. (f. -int), Of royal 
seed, sprung from a royal race; a royal 
personage:—Traj-vaidya, s.m. King's 
physician:—Tr8j-vir, s.m. Prince of heroes; an 
epithet of any man of superior bravery:—1aj- 


vyavastha, s.f. Royal institute or order, 
mandate, edict, decree; royal administration 
(=raj-prabandh):—raja-ha, raja-han, s.m. A 
regicide (=raj-ghatt):—raj-hasak, s.m. A species 
of fish, Cyprinus catla or Niloticus):—raj-hans, 
raj-hans, s.m. A goose; a white goose with red 
legs and bill, the flamingo:—raj-hat, s.f. 'King's 
perverseness'; despotic power, absolute 
government, despotism, tyranny:—raj-yudhva, 
s.m. One who makes war against a king, rebel, 
mutineer, traitor:—rajesvar (“jatts), s.m. King 
of kings, supreme sovereign; sovereign, prince, 
governor:—rajendra (^ja*in^), s.m. Lord of 
Kings, king of kings, supreme sovereign, 
emperor; powerful king:—Traj-yogya, adj. 
Befitting a king, suitable for royalty; kingly, 
princely, royal. 


Hely WA raj [S. Wed], s.m. Royalty, 


sovereignty, reign; kingdom, realm, state, 
dominion, empire, monarchy, government; 
administration or exercise of government, 
administration, government, rule, sway, 
sovereignty:—raj-bhugol, s.m. Political 
geography:—raj-pat, s.m. 'Kingdom and 
throne’; kingdom, dominion; administration or 
policy of a state:—Traj-pirak, s.m. Oppressor of 
a kingdom, tyrant:—raj-dhar, s.m. 'Exercising 
rule'; prime-minister:—raj rajana, v.t. To cause 
to rule; to keep (one) in princely state, or in 
ease and comfort:—raj rajna, v.n. To rule (=raj 
karna); to live like a prince:—14j karna, v.n. To 
exercise rule or sway, to rule, reign, govern. 


H tlb Voll raja [Prk. oll; S. ToT, base 
UWeleT], s.m. King, sovereign, monarch, prince, 


lord, master, governor; (fig.) an extravagant and 
careless person. 


H oss! UUA rajà-pan [raja*pan = Prk. 
oi =S. cd (Vedic cdei)], Kingship, royalty 
("raja 1). 

H 35 Wold raja 'ü [raja+t (=1)=S. 3h: (for 
$«:)], adj. Kingly, royal, princely. 


S 5s» Wold rajavart, s.m. See s.v. raja, 
raj, for this and other words beginning with raj- 
that are not given below. 


H dis!» Wells ajay, s.f. = S Us! ) Tela 
rajata, s.f. = S 5i»! ; NTofcd rajatva, s.m. 
[raja*a' 1 = Prk. 31$3IT- S. aff. T+T], 


Kingship, royalty, rank or function of a king, 
sovereignty, princedom, kingly dignity or 


1200 


authority, supremacy, government, sway, rule, 
reign. 


S tal) Wate rājatā, s.f. = H lel Wes 
raja'l, s.f. = S sis!) NTolcd rājatva, s.m. 
[raja+a ‘i = Prk. 3T$3TT- S. aff. M+SPT], 
Kingship, royalty, rank or function of a king, 
sovereignty, princedom, kingly dignity or 
authority, supremacy, government, sway, rule, 
reign. 


S 5i; Weted rājatva, s.m. = H al Tails 
raja't, s.f. = S Gsl) Wold rajata, s.f. [rajata'1— 
Prk. 313IT- S. aff. AT+SHT], Kingship, royalty, 
rank or function of a king, sovereignty, 
princedom, kingly dignity or authority, 
supremacy, government, sway, rule, reign. 

S o» Wol rajas, adj. (f. -1), Belonging or 
relating to the quality of passion (rajas), 


attendant on the quality of passion; endowed 
with or influenced by passion, passionate. 


S esl) Wort rájasi, s.f. An epithet of the 
goddess Durga. 


S dal) Ufa rájik, s.m. Lord, chief, noble 
person; name of a Muni. 


S dal) UWS rájik, s.m. = S s!) UPT 
rajika, s.f. Stripe, streak, continuous line, row, 
range; a field; black mustard, Sinapis racemosa. 


S Gal 1N rajika, s.f. = S eel) UNP 
rajik, s.m. Stripe, streak, continuous line, row, 
range; a field; black mustard, Sinapis racemosa. 


S 4&4! ; Iaf rajakiya, adj. Kingly, royal, 
princely. 


P Salo Worl rajagi, s.f.—rájà i, q.v. 


S o» WA, rajan, s.m.=raja, q.v. (base rajan; 
nom. raja). 


H Us, Wola rajnà [raj° = Prk. Nest ($)- S. 
Toa (fA), rt. Wal or Tot], v.n. To be 
adorned;—to shine. 


S isl; Well rajni, s.f. Queen (=rani, q.v.). 


H 45! ) IoT raja, s.m.=! raja, q.v. 


H losal) USAT rajhora [S. NToT - EHH: ], 


s.m.=raj-phora, q.v.s.v. raja, raj. 


S l XI 3 raji, Well raji, s.f. Streak, stripe, 
line, row, rank; continuous or unbroken line; 
line parting the hair. 


H cal Well ráji, adj. corr. of lJ rā i, q.v. 


A œl rajt (act. part. n. of s» » 'to hope’), adj. 
Hoping, hopeful. 


S sl) Well rájiv, s.m. (lit. 'striped, spotted’); 
A species of fish (=raj-hasak); a kind of deer; 
the Indian crane; an elephant;—the blue lotus, 
Nelumbium speciosum:—rajiv-locan, rajtv- 
nayan, or rajiv-netra, adj. (f. -à or -1), Lotus- 
eyed. 


S ^15 Weed rajya, s.m. Kingship, royalty, 
sovereignty, reign; kingdom, principality, 
government, empire, monarchy; administration 
or exercise of government, administration, 
government, dominion, sway, rule:— 
rajyadhikar (“yat+adh’), s.m. Authority over a 
kingdom; right or title to sovereignty:— 
rajyadhikari, s.m. King, ruler, governor:— 
rajya-bhrasht, adj. & s.m. Deposed from 
sovereignty;—deposed sovereign, one fallen 
from royalty (=rajya-¢yut):—1rajya-bhrans, 
rajya-bhang, s.m. Falling from sovereignty, 
subversion of sovereignty; deposition from a 
kingdom, dethronement:—Trajya-pat, s.m. Royal 
throne (=raj-pat, q.v.s.v. ràj):—Trajya-parakram, 
s.m. Sovereign dominion, regal power:—rajya- 
Cyut, adj. & s.m. Fallen from sovereignty, 
deprived of regal dignity, deposed, 
dethroned;—a king who has lost his kingdom, a 
deposed or dethroned monarch:—rajya-Cyuti, 
s.f. Loss of sovereignty, deposition, deposal, 
dethronement (=rajya-bhrans):—rajya-dharm, 
s.m.=raj-dharm, q.v.s.v. raja, raj:—rajya- 
raksha, s.f. Protection or defence of a 
kingdom:—rajya-sukh, s.m. Pleasure or sweets 
of royalty or sovereignty, enjoyment of a 
kingdom, the happiness of governing:—rajya- 
kaj, s.m. State affairs, &c. (=raj-kaj, q.v.s.v. 
raj:—rajya-kun ar, s.m. corr. of raj-kumar:— 
rajya-gaddi, s.f.=raj-gaddi, q.v.s.v. raja, raj. 


H Us! MaA raénà (i.q. rajna, q.v. & cf. 


ratna), v.n. To be affected or imbued (with love, 
or passion), to be strongly attached (to). 
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H ~l) UW rach [prob. S. NT8TH; cf. S. Wars 
'a large tooth'], s.m. A toothed instrument (as a 
weaver's); instrument, implement, apparatus;— 
the innermost or oldest portion of a tree or 
timber:—rach-rachinde, s.m. pl. Implements; 
utensils;—éakk1-ka rach, The pivot on which a 
hand-mill turns. 


H osal Wes racchas, Wess rachas, 
s.m.=rakshas, q.v. 


H esl MONA rachasni [^ni = S. aff. 5A], 
s.f.=rakshast, q.v. 


H (oes Weel rachasi, adj. & s.f.=rakshasi, 
q.v. 


A clorah (v.n. fr. c 55 'to become sprightly,’ 
&c.), s.m.(?), Wine;—enjoying satisfaction (cf. 
next). 


P Sal) rahat (for A. 41, v.n. fr. z339), s.f. 
Quiet, rest, repose, ease, tranquillity, cessation 
of toil or trouble or inconvenience, freedom 
from toil or trouble, &c., relief; pleasure:— 
rahat-afza, adj. Quieting, soothing, promoting 
or adding to (one's) comfort, &c.:—rahat-é-jan, 
vulg. rahat-jàn, s.f. lit. 'Comfort of the soul'; 
green chillies chopped up and mixed with salt 
and lime-juice. 


P 4&! rāhila (for A. 4! ; rahilat, fem. fr. rahil, 
act. part. of Ja» 'to saddle, or to ride, a camel"), 
s.m. A camel that is ridden, a saddle-camel; a 
camel fit for bearing burdens;—a party or 
company of travellers, a caravan. 


A e! » rahim (act. part. of e» 'to have mercy"), 
adj. Having mercy, merciful, compassionate. 


H &»rakh, s.f. (local)=~S\b rakh, q.v. 


Hb We rad =H #45 WA radh [prob. fr. S. 
TZ or TU], s.f. Pus, matter. 


H wi WA ràdh =H 9, We rad [prob. fr. S. 
TZ or TU], s.f. Pus, matter. 


S easly WAT radha, s.f. Name of a celebrated 


cowherdess or gopt, the favourite mistress and 
consort of Krishna during his residence in 
Brinda-ban amongst the cowherds;—name of 
the foster-mother of Karna (she was the wife of 
Adhiratha the charioteer of king Stira);—name 
of the twenty-first (or, according to some, the 


sixteenth) Nakshatra (containing four stars in 
the shape of a festoon):—radha-pyari, s.f. An 
epithet of Radha as the beloved of Krishn;— 
radha-krishn, Radha and Krishna; a kind of 
ejaculatory invocation much used by the 
devotees of Krishn and Radha:—radha-kund, 
s.m. 'Radha's pool or well,' name of a sacred 
place of pilgrimage in Mathura. 


H Q5 Sas WUHAN rádha-nagari, s.m.f.(?), 
A kind of silk cloth (formerly) made at Radha- 
nagar. 


S Saal IAT radhika, s.f. A diminutive of 


the name of Radha (expressive of endearment); 
also=Radha, q.v. 


Hob WW rar, UR rari, s.f.=5l rar, q.v. 
H TEE Paral rari, adj.-55» rari, q.v. 
H qoo NRI rari, s.f.=.4 3l rarhi, q.v. 


H 5.) US rar, or US rari [Prk. eir; S. xTfe::, 
rt. TC], s.f. Fight, battle; quarrel, fray, brawl; 
wrangling, dispute, contention, strife:—rar 
barhanà (-ki, or, -men), To increase strife or a 
feud, to foment a quarrel:—rar-karna, To fight, 
quarrel, contend, dispute:—rar macana, To 
create a disturbance, occasion a quarrel or fray, 
cause strife. 


H ^25!» Ue rārh, s.m. = H 65!» Wel rarha, 
s.f. [S. XTGT], Name of that portion of Bengal 
which lies to the west of the Ganges. 


H 95 ; Wel rarha, s.f. = H ~l) Ue rarh, 
s.m. [S. XIGT], Name of that portion of Bengal 
which lies to the west of the Ganges. 


H u^ 5» NIST. rarhi [S. NTGTT: ], adj. & s.m. Of 
or belonging to the country of Rarh;—a 
Brahman from Rarh. 


H (515 Ue? rarhi, s.f. A coarse kind of grass 
(found in poor soils; also written rart). 


H çl IST rari [ràr, q.v.*Prk. Z3 =S. 3H: ], 
ad]. & s.m. Quarrelsome, contentious, 
turbulent;—a quarrelsome or contentious 
person. 
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H çl UST rari, s.f. (dialec.), The sharp point 
of an arrow, or of a pen. 


H 65; USAT rariya, s.m.=rārī, q.v. 


P blo raz [Pehl. raj; Zend razanh, rt. raz; S. 
TEX, rt. tel, s.m. A secret, mystery:—raz-posh, 
s.m. One who keeps or conceals a secret:—raz- 
posht, s.f. Keeping or concealing secrets:—raz- 
dar, adj. & s.m. Trusty, faithful, who keeps a 
secret;—one who keeps a secret; one who is 
intrusted with a secret, a confidant; one who is 
cognizant of, or privy to, a criminal act or 
offence, an accessory (to a fact):—raz-dari, s.f. 
Keeping of secrets, secrecy; the keeping secret, 
having knowledge of a criminal act and not 
giving information:—raz-dan, adj. & s.m. 
Acquainted with secrets or mysteries;—one 
who is acquainted with a secret, &c.:—raz fash 
karna, To divulge a secret, to betray the secrets 
(of), to expose:—raz-e-makhfi, raz-e-nihufta, 
s.m. A hidden or close secret; a private 
matter:—raz-niyaz, or raz-o-niyaz, s.m. Secret 
conversation or intercourse (as that of prayer); 
lover's secrets, loving prattle. 


P 5! raz, s.m. A builder, mason, bricklayer 
(=raj, q.v.). 


A 45) rāziq (act. part. n. fr. 65> 'to grant the 
means of subsistence’), s.m. The supplier of the 
means of subsistence (rizq, or arzaq), sustainer, 
an epithet of the Deity. 


P c razi (rel. n. fr. raz), adj. Of or relating to 
a secret, or to secrecy. 


A öls razzāq (intens. n. fr. 35); see raziq), 
s.m. The great Giver of the means of 
subsistence, an epithet of the Deity. 


A lb ras (v.n. of œf), s.m. The head; head (of 
cattle, 1.e. one ox, one horse); top, summit, 
apex, vertex; end, extremity; head-land, 
promontory, cape:—rasu's-saratan, The 
summer solstice:—rasu' l-jadt, The winter 
solstice:—rasu l-mal, Capital, or principal of 
property:—ras-faqat, A horse of middling 
breed:—ras-kalàn, A high-bred horse. 


H o> We ris [Prk. TEM; S. TH], s.f. Reins 
(of a bridle). 


Hol WS ras, UR rasi [S. XTÍST: ], s.f. Heap, 


mass, pile, accumulation, stock; a heap of 
unthreshed corn; a heap of husked grain (the 
produce of the first treading of the ears); a sign 
of the zodiac, &c. (see rasi);—interest, usury;— 


adoption (of a son):—Tras ana (-ko), To agree 
(with,—as climate, medicine, &c.), to suit; to be 
auspicious; to be set to rights, be made well, be 
cured (ras, in this phrase, is supposed by some 
to be a contrac. of rast, q.v.):—ras bithana, 
v.t.=ras lena, q.v.:—ras-¢akr, ras-cakkar, s.m. 
The zodiac; the ecliptic:—ras-¢akkar-ka 
jhuka'o, s.m. The obliquity of the ecliptic:—ras 
lena, v.t. To adopt (a son):—Tràs milnà (-k1), To 
come, or be, under the same constellation or 
star; to be in harmony or accord (with):—rasi- 
nam, s.m.=rasi-nam, q.v.s.v. rasi:—ras-nishin, 
s.m. An adopted son. 


S wl We ras, s.m. Sound, noise, confused 
noise, uproar, din; a Hindi festival including 
songs and dances celebrated in the month 
Karttik, the circular dance practised by 
cowherds in commemoration of the dance in 
which Krishn and the Gopis engaged; festive 
amusement, sportive game; amorous pastime;— 
speech;—a chain:—ras-dhari, s.m. A dancing 
boy (who imitates the ras of Krishn);—a 
composer of dances:—ras-lila, s.f. The amorous 
pastimes of Krishn (esp. on a certain night) 
with the cowherdesses of Mathura; the play or 
work which describes these sports:—1as- 
mandal, s.m. The circular dance, or dancing- 
ground, of Krishn:—ras-vilas, s.m.=ras-lila, 
q.v.:—ras-yatra, s.f. A festival in honour of 
Krishn and his dances with the Gopis held on 
the full moon of the month Karttik:—rase-ras 
(rase, loc. case of rasa), s.m. The dance 
mentioned under ras-yatra;—pastime, sport, 
festive mirth; a company, assembly, party;— 
love, desire, sentiment;—alchemy. 


H tlo Wal rasa [S. WA+H:], s.m. Noise, din; 
quarrel, fray (rar). 


S ^ ; IAH ràsabh, s.m. (f. -1), An ass. 


P oul) rast [Zend rasta, rt. raz = S. Tet], adj. 
Right, true; good, just, upright, straightforward, 
honest, sincere; right (as opp. to left); straight, 
even, level;—adv. Actually, certainly, surely, 
truly:—rast-e tibar, adj. Of right faith, 
straightforward, honest:—rast ana, v.n. 'To 
come right,' to be set to rights, to be healed or 
cured; to regain (one's) temper; to agree (with); 
to prove effective:—rast-baz, adj. Faithful, 
trustworthy, to be depended on, honest, upright, 
righteous; candid, sincere:—Trast-bazi, s.f. 
Fidelity, integrity, uprightness, honesty, plain- 
dealing, fair play:—rast-guftar, and rast-go, adj. 
True of speech, truthful:—Trast-guftart, and rast- 
go'l, s.f. Speaking truth, truthfulness, 
veracity:—rast lana, To produce the desired 
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effect:—rast-mu ‘amala, adj. & s.m. Of good 
actions, proper, just;—one whose actions are 
fair or good;—a fair transaction:—rast-numa, 
adj. Appearing true, or upright, &c.; specious, 
plausible. 


H Gal) NTEGIT, Waa rasta (for P. iu! rasta, 
q.v.), s.m. Road, way, path, street, lane; (fig.) 
way, manner:—rasta batana (with -ko of 
person, and -ka of direction), To show (one) the 
way (to), to direct (one) on his way, to guide:— 
rasta pakro, Go your way! be off!:—rasta-calta, 
s.m. Wayfarer, traveller:—rasta dekhna (-ka), 
To watch or wait (for), to be expecting or 
looking out (for):—rasta katrana, To slink 
away; to take another way, to turn aside, to 
dodge:—apna rasta lo, Go your way! begone! 


P 414 ; rasta (fr. Zend rasta; see rast), adj. 
Dexterous, right-handed;—s.m. A road, way, 
&c. (see rasta). 


P 5l rasti (fr. rast, q.v.), s.f. Rectitude, 
justice, fidelity, loyalty, honesty, probity, 
integrity, uprightness; truth, veracity; candour, 
sincerity; justness: straightness:—Trasti-par ana, 
v.n. To return to the right path; to speak the 
truth:—rasti-se, adv. Honestly, fairly, truthfully, 
&c.; by gentle means, gently, mildly. 


A čl rasikh (act. part. of &»'to be or become 
firm, &c.'), adj. Firm, steady, steadfast, stable, 
durable, constant, fixed, fast, settled, 
established, rooted; sincere; learned, well 
versed (in). 


S sl, Wee rasna, s.f. The plant Mimosa 


octandra; the plant Ophioxylon serpentaria;—a 
sort of perfume. 


P sl rāsū (old forms rasu, ra$u), s.m. A 
weasel; a mungoose, Viverra mungo. 


H sl) tat rásau (Braj, and old H.), s.m.=ras, 
q.v. 

H jb UA rasi [prob. ras (=S. XIf9T:)*S. 

aff. S&:, or $3], adj. Of the heap or mass; of 


the middle quality, or grade, &c.; of middling 
breed (as a horse), middling, indifferent, so-so. 
H oS IAT ras [S. XTIQT:; P. o3 » rash], s.m. A 
heap of winnowed corn (=ras). 

A Wl rash (v.n. fr. o5 'to feather (an arrow), 
s.m. Feather; feathers, plumage. 

S ASI UTE rashtra, vulg. rashtr, s.m. Kingdom, 
realm, empire, dominion; country, region, 
territory, inhabited country:—a public calamity 
(as famine, plague, &c.). 


S S fal UPBEAT rashtrikà, s.f. A prickly sort of 
night-shade, Solanum jacquini. 

A A  rashid (act. part. of +45 'to take or follow 
a right way"), adj. & s.m. Taking or following a 
right way or course, holding a right belief, 
orthodox; pious, faithful;—one who takes or 
follows a right way, &c.; one who is directed 
aright. 

S cil UW rasi, s.m. Heap, mass, pile, 
accumulation, congeries, group; multitude, 
quantity, number; the figure or figures put down 
for an arithmetical operation; the addendum, 
multiplicand, dividend, &c.; sum, amount, total; 
the numerator and denominator (of a fraction); 
a sign of the zodiac:—rasi-bhag, s.m. A 
fraction:—rasi-bhog, s.m. The passage of the 
sun, or moon, or any planet, through a sign of 
the zodiac:—rasi-cakr, s.m. The zodiacal circle, 
the zodiac; the ecliptic:—rasi-krit, part. ad]. (f. 
-à), Heaped, piled, collected into a heap; 
computed, summed up:—/asi-karan, s.m. 
Heaping, piling, gathering into a heap, 
accumulating:—rasi-nam, s.m. Name given (to 
a child) taken from the name of the zodiacal 
sign (under which he is born):—rds-yantar, 
vulg. rasyantar (rasit+an ^), s.m. Another (rasi) 
sign of the zodiac. 

A >l rashi (act. part. of 55 'to 

give rishwat or a bribe’), s.m. Giver of a bribe, 
briber; one who takes bribes. 

P |) raZ, vulg. oÑ raji (for A. raZin, act. 
part. of +23 'to be pleased,' &c.), adj. Pleased, 
well-pleased, content, contented, satisfied, 
agreed, willing, acquiescent; regarding with 
good will or favour, liking, approving; (colloq.) 
well, in good health:—raZ-ba-riZ (or raza), 
adj. Resigned to the will of God, resigned, 
contented;—God willing:—raZ banana, v.t. To 
make contented or satisfied by chastising, to 
chastise (=fhik bandna):—raZ- khushi, adj. 
Contented and happy; well and happy:—raZi- 
raZi, adv. With the greatest pleasure, willingly, 
gladly:—raZ karnd, v.t. To please, gratify; to 
content, satisfy; to win over, persuade, prevail 
upon; to reconcile, conciliate:-—raZi-nama, s.m. 
A deed of agreement or compromise by which a 
plaintiff or prosecutor acknowledges that he has 
been satisfied by the defendant; an agreement, a 
written consent:—raZ honda, v.n. To be pleased 
(with, -se), to approve (of), to regard with 
favour; to be satisfied or content (with, -se or - 
par), to be willing, to agree or consent (to, - 
par), to assent (to), acquiesce (in), comply 
(with), accede (to); to condescend, deign. 

A sdl raZiyatan (acc. of ràziyat, fr. raZ), 
adv. Contentedly, to (one's) content or 
satisfaction (rare). 
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P sl rai (for A. €!5 ra in, act. part. of <> 'to 
pasture"), s.m. Keeper or guarder (of cattle), 
pastor, shepherd. 

P €\b rag, s.m. The lower part or skirt of a 
mountain on the side of a desert; a meadow; a 
desert. 

A «€ ; rágib (act. part. of 4  'to desire"), part. 
adj. Desiring, wishing (for); willing; desirous; 
eager; curious:—ragib karna, v.t. To make 
(one) desirous (of), to incite, encourage; to 
dispose, incline (to):—ragib honda (-ka), To be 
inclined or disposed (to); to become eager (for), 
desire eagerly. 

P 4) rafat (for A. 445, inf. n. of lL 'to pity’), 
s.f. Pity, tenderness, compassion, 
commiseration; clemency, grace, favour. 

A 24 rafizi (fr. sp 'to desert"), s.m. A sect 
of the Shr'as (so called because they deserted 
Zaid the son of ‘Ali when he forbade them to 
speak against the Companions of the Prophet); 
a member or individual of that sect, a 
schismatic, heretic. 

A eil» ráfe" (act. part. of a4 'to elevate"), part. 
adj. & s.m. Raising, elevating, exalting; 
repelling; carrying off;—raiser, exalter, &c. 
AAD ; raqib (act. part. of 5 'to watch,' &c.), 
s.m. Watcher, observer; a rival (=raqib, q.v.). 
A ell ; raqim (act. part. of p 'to mark, impress, 
write,' &c.), s.m. One who writes, writer.— 
rāqimu`l-hurūf, The writer of these letters, or of 
this letter (or of these presents, or of this book, 
&c.). 

H dll j We räk, s.f. corr. of rakh, q.v. 


S ISI Went räkä, s.f. The day of full moon; full 
moon;—itch, scab;—a girl in whom 
menstruation has just commenced;—raka- 

pati s.m. 'Lord or husband of Raka,' full 
moon:—raka-nisa, s.f. The night of full 
moon:—rakes, vulg. rakes (raka-*isa), s.m. The 
full moon; an epithet of Siva:—rakes-kar, s.m. 
Moonbeams, moonlight. 

A «S! ; rákib (act. part. of GS) 'to ride upon, to 
mount,' &c.), part. adj. & s.m. Riding, mounted 
(on a horse or other beast), embarked (in a 
ship), on board (a ship or boat);—a rider; a 
person on board (of a ship or boat). 


H AS Wendl rake, s.f. (dialec.)=rakh fi, q.v. 
H JS o Wes rakar, s.f. (?) A stony, sandy soil. 
H SIL NI rákas, s.m. corr. of rakshas, q.v. 


S osl j XT&TH rakshas, adj. Of or belonging to 


a demon, demoniacal, fiendish, infernal; 
infested by demons;—s.m. An evil or malignant 
spirit, demon, devil, fiend, imp, goblin;—(fig.) 
a great eater, gormandizer; a form of marriage 
(=rakshas-byah, q.v.);—one of the 
astronomical yogas or divisions of the moon's 
path: (the Rakshas plays an important part in 


Hindi mythology, and is divisible into three 
classes; 1°, the kind which has a demi-celestial 
nature and is ranked with the attendants on 
Kuvera; 2°, the kind answering more to a 
demon, goblin, imp, or fiend, going about at 
night, haunting cemeteries, disturbing sacrifices 
and devout men, animating dead bodies, 
ensnaring and devouring human beings; 3°, the 
kind approaching more to the idea of a Titan or 
relentless enemy of the gods in a superhuman or 
incarnate form, such as Ravan):—rakshas-byah, 
s.m. One of the eight forms of marriage (the 
violent seizure and rape of a girl after the 
repulse or destruction of her relatives):— 
rakshas-bela or veld, s.f. The time when evil 
spirits are abroad, the period included between 
sunset and night, the evening twilight. 


S Sl) Tar rakshasi, s.f. A 


female rakshas or demon;—a large tooth, a 
tusk;—a sort of perfume:—rakshasi-bela, 
s.f.=rakshas-beld, q.v.s.v. rakshas. 


H ^S o We rakh [S. T&T], s.f. Ashes 

(syn. khāk). 

S WSL IRS rakha [S. X&16:], s.m.=rakhi, q.v. 
H SS! Wale rakhat [fr. S. TAT?) s.m.(?) 
Lands set apart for grazing (prov.). 

H cS WEST rakhei [Prk. ITFA; 

S. A++ T], s.f. (dialec.) A kind of ornament 
worn by women on the head. 

H osl o NT rakhas [Prk. TFET, S. Waa], 
s.m. Evil spirit, demon, &c. (see rakshas):— 
rakhas-patta, s.m. The aloe-plant:—rakhas- 
gaddii, s.m. "Devil's root,' a species of air- 
plant, Bryonia epigca. 

H Sib WER rakhasi, s.f.—ràkshasi, q.v. 

H US!) NIIT rakhna, = 

H osl Weel rakhnau si, (rustic) v.t.=rakhnd, 
q.v. 

H ose! Tall rakhnauri, = 

H US!) NIIT rakhna (Braj) v.t.=rakhna, q.v. 
H sl WA rakhi, s.f. Ashes (=rakh, q.v.). 

H Sl UM rakhi [S. APT], s.f. A piece of 


thread or silk bound round the wrist on the 
festival of Salüno or the full moon of Savan, 
either as an amulet and preservative against 
misfortune, or as a symbol of mutual 
dependence, or as a mark of respect; the festival 
on which such a thread is tied;—fee paid for 
protection; (local) the portion of the land of a 
village which is assigned for the maintenance of 
a watchman;—the black mail formerly levied 
by the Sikhs in the parganas on the Jamna:— 
rakhi-bandhan, s.f. The festival called rakhi, 


q.v. 
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H qe So TIT rakhi [Prk. TFS; S. MBH:], 


s.m. Guard, watchman, protector, one who 
watches a field when the crop is ripening. 


H o«S Wes rakes, s.m. See s.v. rakd. 

S SI WT rag, s.m. Colour, hue, tint, dye; 
mental affection, emotion, feeling, passion, 
love, affection, desire; Joy; sorrow; anger, 
&c.;—a musical mode (six primary modes are 
enumerated, viz. Bhairav, Malav, Sarang, 
Hindol, Vasant, and Dipak or Megh);—music, 
Harmony, melody, vocal music, song, tune, 
air:—rag purnd, To sing a long ditty, tell a long 
story:—rdg-cun (S. rāga-ćūr na), s.m. The 

tree Acocia catechu (which yields an astringent 
resin, and the wood of which is used in 
dyeing):—rag-chana, To be in concert:—rag- 
dves, s.m. Love and hatred, affection and 
enmity:—rdg-rang, rág-o-rang, and rag- 
raliyafi, s.m. Music and merriment, song and 
mirth, merry-making, revelry, festivities, 
amusements, fun and frolic:—rdg-sagar, s.m. A 
song composed of many rags or musical 
modes:—rag gana, To sing a song; to sing 
(one's own) song, tell (one's own) story 

(apna being expressed, e.g. apna rag gate 
ho):—ràg-lánà (-meri), 'To bring or introduce 
music or song’; (fig.), to cause a quarrel:—rag- 
mala, s.f. Name of a treatise on music (it is 
merely a collection of pictures exhibiting the 
traditional history of the primary and 
subordinate modes, and the subjects 
appropriated to each):—rdg-o-rang, s.m.=rdg- 
rang, q.v. 

H US  ) Well rágná (fr. rag), v.n. To begin to 
sing; to sing. 

S Sib UH ragini, and 

H. UA ragini, Wate ragni, s.f. A 
modification of the musical mode called Rag 
(thirty or thirty-six of these raginis are 
enumerated, either five or six being assigned to 
each Rag, and personified as his wives);—a 
wanton and intriguing woman. 

H Sl UA ragini, s.f. (old H.)=rasi, q.v. 

S «Sj Wd raghav, s.m. (f. -i), A descendant 
of Raghu; a patronymic of Ram-éandra;—sea, 
ocean;—a species of large fish, Silurus 
pelorius(?)—an intruding guest. 

S Sl WAH ragi, adj. & s.m. (f. -ini), Coloured, 
dyed; imbued (with); full of passion or feeling, 
impassioned; passionate; loving; passionately 
found (of);—lustful, carnal, sensual;—a painter; 
a singer; a lover; a lustful man, libertine. 

H Sb WP ragi [S. WaT, Wahl], s.f. A sort of 


grain, Eleusine coracana (much cultivated in 
southern India). 


S Jo ITA rál, s.m. (f. ?) The resinous exudation 
of the Shorea robusta; resin, rosin, pitch. 

H Jo Wet ral [S. Ae], s.f. Saliva, spittle, 
slaver, dribbling (of an infant). 

H Y! Mell rala (perf. part. of rand), part. adj. 
(f. -1) & s.m. Stirred; brayed, bruised; mixed;— 
a mixture of different kinds of grain; (in 
southern India) a kind of millet, Panicum 
italicum:—rala gur, s.m. Stirred molasses, thin 
molasses. 

H Wb ete! raind (caus. of ralnda), v.t. To 
bruise; to mix (=raland, q.v.). 

H ob Weft ralr (fr. rálà, q.v.), s.f. Bruised 
grain, coarse meal. 

S eo WA rama, vulg. ram, adj. (f. -ã), Pleasing, 
delighting, pleasant; lovely, beautiful, 
charming;—s.m. Name of three celebrated 
mythological personages who are regarded as 
incarnations of Vishnu, viz. Parasu-ram, Ram- 
Candra, and Bal-ràm (but most commonly 
applied to Ram-éandra, q.v. below):— 
ramanuj (‘ma+an’*), s.m. Name of a celebrated 
reformer, author of several Vedanta treatises 
(he belonged to the sect of the Vaishnavas, was 
regarded as an incarnation of Sesh, and 
flourished in the 12th century in southern India 
where he combated the Saivas):—ramànuj-mat, 
s.m. The sect of Ramanuj:— 

ramanand (ma-àn?, s.m. Name of a disciple 
of Ramanuj and founder of a subdivision of the 
Vaishnava sect:—ramanandi, s.m. A class of 
Hindi ascetics who are followers of Ramanand; 
an individual of that class; believers in Ram:— 
ramavatar (^ma*av^, s.m. The seventh 
incarnation of Vishnu (see ram-candra):— 
ramayudh (‘ma+day"), s.m. 'Ram's weapon,' a 
bow:—ramayan (ma-ay?, s.m. 'Rama's goings 
or adventures,' name of the great epic poem of 
the Hindüs written in Sanskrit by Valmiki, in 
which are recorded the exploits and adventures 
of Ram or Ram-éandra; a common name of 
several other poems on the same subject by 
other authors; (fig.) a long story, a long yarn, 
any prolix and tedious tale:—ram-ba là t, s.f. A 
fair and equitable division of a crop between 
landlord and tenant:—ram-bhajan, s.m. 
Worship of Ram, hymns of praise addressed to 
Ram:—ram-bhakt, s.m. (f. -à), Worshipper of 
Ram:—ram-pad, s.m. The feet of Ram; the 
status of Ram; the religion of Ram; the 
salvation imparted by Ram:—ram-pratap, s.m. 
The splendour or glory of Ram:—ram-phal, 
s.m. The fruit called 'Bullock's heart,' and 
'sweet-sop,' Annona reticulata (cf. sita-phal, 
'custard-apple,' from which it differs in having a 
perfectly smooth rind; it derives its name from 
the resembiance it bears to a bullock's heart):— 
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ram-tarak, s.m. Name of 

a mantra (ramramayanamah) by repeating 
which emancipation is obtained:—ram-tura ‘, 
s.f. A kind of vegetable, 'okhra,' 'ladies' 

fingers,’ Abelmoschus 

esculentus (syn. dheriras; bhindt):—ram-tulsi, 
s.f. A large species of basil, Ocymum 
gratissimum:—ram-tunyaf, s.m. A small 
earthen drinking cup (syn.kulhiya; cukkafh:— 
ram-tek, s.m. ‘Ram's hill,’ name of a mountain 
near Nagpür (syn. ram-giri):—ram-jas, s.m. 
Renown of Ram-candra:—ram-carit, s.m. The 
exploits or adventures of Ram:—ram-carca, s.f. 
"Mention of Ram,' conversation on religious 
topics; preaching; (local) a phrase used 
emphatically or expletively in a speech 
expressing any positive and utter denial:—ram- 
caran, s.m. The (blessed) feet of Ram or Ram- 
éandra:—ram-candra, vulg. ram-éandar, s.m. 
Ramchandra or Ram, the seventh incarnation of 
Vishnu, and the hero of the great epic poem 
called Ramayana (he was the son of Dasarath, a 
king of the solar dynasty; and is supposed to 
have reigned in Ayodhya (the modern Awadh) 
about 1600 B.C. He typifies the conquering 
Kshatriyas advancing southwards and 
subjugating the barbarous aborigines 
represented by the demon Ravan, and his 
followers the Rakshasas):—ram-cera, s.m. (f. - 
i), ‘Slave of Ram,' a proper name (particularly 
that of a slave):—ram-dwara, s.m. lit. "Ram's 
gate,' or the means of access to Ram’; a 
monastery:—ram-dhama-da, s.f. "The donatrix 
of the abode of Ram,' an epithet of the river 
Sarjü (as those who bathe therein are supposed 
to obtain emancipation):—ram-duhà i, ram- 
dha i, s.f. An asseveration by Ram;—by Ram (I 
swear); by God:—ram-dhanush, s.m. The 
rainbow:—ram-ram, s.f. A form of salutation or 
greeting (common among Hindüs), good 
morning; compliments, respects (as conveyed in 
messages, or letters);—slight acquaintance 
(sufficient only to warrant the exchange of 
salutations), 'a bowing acquaintance';,—a form 
of invocation;—intj. Good God! good 
heavens!—ram-ram bhajna, ram-ram karna, 

or ram-ram kahna, To praise Ram, to invoke or 
call on Ram, to say, or to exclaim Ram-ram:— 
ram-ram karo (or bhajo), int]. God forbid! for 
God's sake say not so!—ram-riccha (corr. 

of ram-raksha), s.f. lit. "The protection of Ram’; 
exorcising, incantation:—ram-ras, s.m. Salt:— 


(colloq.) A simple person:—Tram-kirtti, s.f. The 
renown of Ram-candra:—ram-keli, s.f. Name of 
a ragini or musical mode:—ram-guru, s.m. 
Ram's guru, i.e. Vasishtha:—ram-giri, s.m. 
Name of a mountain in Bundelkhand (called 
also Kompte, or Citrküt);—name of a mountain 
near Nagpur (=ram-fek):—ram-iila, s.f. Name 
of a Hindü festival (held during the first ten 
days of the light fortnight of the month Asin), 
and of the play performed during that festival, 
in which the deeds of Ram are represented:— 
ram-nami, adj. Having the name of Ram on it (a 
ring, cloth, &c.):—ram-navami, vulg. ram- 
naumi, s.f. The ninth day in the light half of the 
month Caitra, being the birthday of Ram- 
éandra:—ram-nila, s.f. corr. of ram-lila, q.v.:— 
ram-yas, s.m. The renown of Ram-éandra. 

P ely ram [rt. Zend ram = S. TA], adj. & s.m. 
Subdued, tamed; tractable, obedient, 
submissive, tame;—pacified, appeased, 
tranquillized;—one who is submissive or 
obedient; one who receives orders; a 
domestic:—ram karná, v.t. To subdue, tame, 
render obedient or tractable; to tranquillize, 
appease:—ram hona or ho-jana, v.n. To be 
subdued, &c. 

S Ul ) TAT rama (fem. of ram), s.f. A beautiful 
woman. 

H cjl WAI ramawat [ram, q.v.+āãwat = 
Prk. qar-S. ardt], s.f. The system or tenets of 


that sect of Hindi ascetics who are followers of 
Ràmanuj (q.v.s.v.rama). 


S ooa! UATT ramayan. For this and other 


words which begin with ram that are not given 
below, see s.v. rama. 


H diea UAA rambhati [ráribh(na)-Prk. 3T 
al=S. 3178: (api, caus. augmenttaff. fdr:)], s.f. 
Calling or crying out for redress, a complaint. 
H eal h UFAA rambhna, v.n.—-e » ranbhna, 
q.v. 

H qal UFA rampi, s.f. See lb ráripi. 

H c elo UAA ram-jani [S. XTHT--STelY], 

s.f. lit. 'A pleasing or charming woman'; a 


Hindü dancing girl; a harlot, prostitute. 
P Ul ramish [Zend rama+P. aff. -ish; rt. 


Zend ram = S. YA], s.f. Repose, rest, ease; joy, 
mirth, hilarity; harmony, modulation:—ramish- 


rüm-sar, s.m. A kind of reed; a kind of wood:— | gar, s.m. Musician; singer. 


ram-singd, s.m. A kind of horn or wind 
instrument having a deep bass sound:—ram- 
kant, s.m. A kind of sugar-cane:—ram-katha, 
s.f. The story of the exploits of Ram:—ram- 
kari, ram-kali, s.f.=ram-keli, q.v.:—ram- 
kahani, s.f. The Ramayan or story of Ram;—a 
long story (see ramayan):—ram-kr-ji, s.m.f. 


H oxy UAHA rammin (?—prob. rammüfi, 
corr. of ramminh, ‘having a simple or innocent 
face’; cf. ram-ki ji), s.m. (dialec.), A kind of 
goat. 

P jl rami (for A. e» rami, act. part. 

of 3 'to throw, cast, &c.'), s.m. Thrower, 
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hurler (of javelins, or stones, &c.); shooter; 
archer;—one who reproaches, or taunts, or 
upbraids; jester, scoffer;—the constellation 
Sagittarius. 

P oo Wet ran [Pehl. ran; Zend ràna, rt. ar = 

S. ar (rinoti)], s.f. The thigh (syn. jafigh):— 
ran-tale dabana, v.t. "To press under the thigh,' 
to have completely in (one's) power, to subdue; 
to mount, ride (a horse):—Tràn-se ran 

baridhna (-ki), To keep close to, to keep close 
watch over (one), to guard or watch diligently. 
P ob ran [fr. ran-dan, contrac. of rav-àn-dan, 
caus. of raftan; rt. Zend harp or hrap?=S. au], 
act. part. Driving, driving away; managing, 
conducting (used in comp., e.g. kam-ran, 
‘pushing on desire,' prosperous, successful):— 
ràn-cho fnà, v.t. (local), To drive out, to expel. 
H o TT rana, ran, s.m.=rana, q.v.;—ran, 
s.f.=rand, q.v. 

H Ul WT ana, Wet rand [Prk. NTSUT3IT, XUT3iT 
; S. NISTé-0h:], s.m. Title of a prince 

or raja (among Hindis, esp. Rajpüts); name of 
a tribe of Rajpüts. 

H S o Wel rand [S. HRVA:], adj. Wild, 
growing spontaneously (syn. KAud-rau). 

H teil WAA raribhna [raribh’? = 

Prk. TH(S)=S. TEIA(A), rt. TFA], v.n. To bellow, 
roar, cry out; to low (as cattle). 

H lo WN rasipi [Prk. NRI3IT, fr. NY (said 
to be a substitute for S. «T&T; prob.)=S. TAH], 


s.f. An instrument (used by curriers, leather 
dressers, and cobblers) for scraping leather. 


H kal UST yarijhà [S. sth:, rt. Tal], s.m. 
A sweetheart, lover; Leander, the lover of Hero 
(called in Hindi Hir). 


H Ioesil USI raryjhra [rárijh(a)-rà = 

Prk. 3183iI- S. T+H:], s.m. One who makes or 
sells coloured or painted toys, a toyman 

(syn. rang-bhara). 

H oet o WSA rárijhan, s.m. (f. ?). A large 
(earthen) water-jar. 

H oes! 5 WSA rárljhan = 

H t~l) UAA rá/jjhnà [S. ste], s.m. An 
estimable person; a sweetheart, &c. (7ràrjhà, 
q.v.). 

H Geil) Use rarijhna = 

H ~l WAA rárijhan [S. Tate], s.m. An 
estimable person; a sweetheart, &c. (=rasyjha, 
q.v.). 

H Gill Weel raricnd, v.n. (rustic), 1°=raéna;— 
2°=racnd, qq.v. 


H lb Ue ravi, s.f£.=raridh, q.v. 

H ossi UEUS rárid-paros, s.m. 
Neighbourhood (=a/os-pafos). 

H Uil ; Weel! randná (fr. P. ran-dan; see ran), 
v.t. To drive away or off, to drive out, to expel. 
H äl) Weel! raridnr, s.f. Parsley (syn. ajmod). 
P o3 ; randa (perf. part. of randan; see rāñdnā, 
and ran), part. adj. Driven, driven out, expelled; 
rejected, cast off, forsaken;—s.m. One who is 
expelled, or rejected, &c.:—rarida-hu a, 
adj.=randa. 

H #31 IST raridh, s.f. Quarrel, dispute, 
contention, strife (syn. ra/):—randh katna, To 
put an end to strife, to settle a dispute. 

H baal We raridhna [raridh° = Prk. TAB), 
or TA(S)=S. TAA), caus. of rt. TU], v.t. To 
cook, prepare food. 

H Weal WAM ra ridhanaiya, 

vulg. raridhnaiyà [raridhan (=randhna)+Prk. v 
HCAHSINES. (S)\ACT+H+SH:], s.m. A cook; 
baker. 

H S WS rand, Us rárid [S. NUST], s.f. A 
widow; woman; a term of abuse in addressing 
women, a slut:—ranid-d-na-piiti, s.f. The state 
of being a widow and childless; wishing a 
woman to be reduced to that state (as women do 
when quarrelling):—ranid-chandi, s.m. A 
woman-hunter, a libertine:—ra/id kà sand, 
s.m. lit. 'A widow's stallion,' a gallant, 

a cavaliere serviente; a base, contemptible 
fellow;—a spoilt child:—bal-rà rid, s.f. A 
young widow. 

H SL XTUST randi, NIST rarida [S. NUS5:], adj. 
Barren, unproductive (as a tree, e.g. the male 
palm, &c.; also applied to the mango-fish 
without roes);—s.m. A widower (=ran du à). 


H Ylä WS ran düpá, s.m. Widowhood 
(=ran düpáà, q.v.). 

H 3 Us ràáfir, s.£—rànd, q.v. 

H 153 ; USA rarirkà (rarid+kd, gen. aff.), s.m. 
A block-head, ninny. 

HS Wa rárig [S. ST], s.f. Juice of plants 
(used in dyeing); dye. 

HS Wa rang [S. X871], s.f. = 

HG war rafiga [S. Ted], s.m. Pewter; 
tin;—ràrig-bhará, s.m. A maker of pewter toys, 
a toyman (=rang-bhariyd):—ralig honá, v.n. 
To be melted or liquefied; (fig.) to fall or 
deteriorate in value. 
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H G3 Wel raviga [S. 1511+], s.m. = 

HS XI rang [S. X871], s.f. Pewter; tin:— 
rafig-bhara, s.m. A maker of pewter toys, a 
toyman (=rang-bhariya):—rang honá, v.n. To 
be melted or liquefied; (fig.) to fall or 
deteriorate in value. 


H 5S WS rasigar, = 

H 3S3! Worst rárjefá, s.m. Name of a country 
between Gujarath and Mewat;—the tribe of 
Rajpüts who inhabit that country, or who 


inhabit the south and west of Malwa, and 
Mewar. 


H USO WET ráriefá, = 
H 330 WTS rasigar, s.m. Name of a country 


between Gujarath and Mewat;—the tribe of 
Rajpüts who inhabit that country, or who 
inhabit the south and west of Malwa, and 
Mewar. 


H q S3 o WIEST ráriart, rárieri, s.f. The dialect 
spoken in Ra/igar. 

H 5S3 WAS ráriehar, s.m.-ráriear, q.v. 

H 63h) Wes! rarighart, s.f.—rárieart, q.v. 

H ! sl We rasa [Prk. 35XUT31, 

or XUT3I (with w inserted); S. 3RUIG], s.m. 


(rustic), Wooded or waste land (esp. near a 
town or village);—a tax on cattle grazing on 
waste land. 


H Slo Wf rani, Well rani [Prk. TOT; S. Teil], 
s.f. Queen, princess. 

H sl Ud rao, 

(dialec.) WS ra ‘i, NT5 rau [S. Weth:], s.m. 
King, prince; chief; a Hindi title of honour:— 
rà o-krishak, s.m. Headman of a village. 

H 33 UAA rawat, Wd rà üt, WSA rà ut [S. 
RToFHT3:], s.m. Prince; chieftain, chief; hero, 
warrlor;—a high caste of sweepers (who do not 
eat the leavings of others, as sweepers 


commonly do); an individual of that caste 

(cf. meh-tar). 

Hs) US rà üt, WS raut [S. Notte: ], 
s.m. (dialec.), Royal messenger'; a land-bailiff, 
a person employed to collect rent from a 
village, an agent (syn.mahto); a trooper, 
cavalier. 


H As Wael rà off, s.f. A kind of small 


quadrangular tent (without boots), a 'rowtie';,—a 
small room on the top of a house. 


H 3335 Waa rà o- 
éao [Prk. XT3T-S. XTIT:4 Cá `o, q.v.], s.m. 
Affection, love, attachment, endearment; caress, 


blandishment, dalliance; gaiety, amusement, 
merriment, mirth. 


H 530 NXT3X rã`ur, s.m. (dialec.), Royal palace, 
&c. (7rà ul, q.v.). 

H 535 WAN rawar, Wt rà ur = 

H 53 5 WANT ra ‘ord, WSN rà urà = 

H 553 5 XTeNT ra oro, tart rà orau (dialec. & 
Braj), pron. (f. -7), Of you, yours (=bumhara, 
q.v.). 

H oslo WANT ra ‘ord, WSN rà ‘ura = 

H 535 UN rawar, NT5X rà ur = 


H soso Waa ra oro, Wat rà orau (dialec. & 
Braj), pron. (f. -7), Of you, yours (=bumhara, 
q.v.). 

H 553 IAI ra oro, Tent ráorau = 

H 530 WAR rawar, W37 rà ur = 


H o3 VANT ra ord, WSV rà 'urà (dialec. & 
Braj), pron. (f. -7), Of you, yours (=bumhara, 
q.v.). 

H O3 5 Wet rawal, WSA rà ul [Prk. NT5el, 

or XI312el; S. XTot pel], s.m. (dialec.), Prince; 
chieftain, chief; warrior, soldier;—court of a 
king, royal palace (7raà ur). 

H Y 3 jXIdelT rà olà, s.m.—Y s) raulà, q.v. 

H Wb 3Taferar rawaliya [rawal, 

q.v.*Prk. 23II-S. SH:], ad]. Royal, princely;— 
knightly, soldier-like. 

S oslo TAU ravan, s.m. lit. "The Vociferator'; 
name of the ruler of Lanka or Ceylon, and the 
famous chief of the Rakshasas or demons 
whose subjugation and destruction by 
Raméandra, the seventh incarnation of Vishnu, 
form the subject of the epic poem called 
Ramayan, (he was the son of Visravas by 
Kaikasi, and the half-brother of Kuvera). 

P äl) rawand, s.f. Rhubarb (root of the plant 
called rebas, q.v.):—rawand-e-cini, s.f. China 
rhubarb. 

S 35 5 WAT rávarii, s.m. Name of Indra jit, 
the eldest son of the demon Ravan. 

P wslb rawi (for A. s rāwin, act. part. 

of 3.) 'to bring water'; 'to transmit orally,' &c.), 
s.m. Relater, reciter, rehearser, narrator, 
historian; author of a fable, romance, or fiction, 
&c. (Pers. pl. rawiyan; Ar. pl. (obl.)rawiyin, 
Relaters, &c.). 

H lb Ue rah, s.m. corr. of rahu, q.v. 


P el) Ue rah [Pehl. ras, ras; Zend raithya = 
S. T], s.f. Road, way, path, passage; journey, 


progress; means of access, access; manner, 
method; custom, fashion;—postpn. By way (of, 
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-ki); in the path (of), for the sake (of=rah- 
mef):—rah-award, s.f. A present brought from 
a distance, or by one who has been on a 
journey:—rah bàáridhnà (-ki), To stop the path 
or progress (of), to refuse admittance (to), to bar 
out:—rah batànà (with -ko of person, and -kī of 
place), To show (one) the way (to), to guide; to 
show (one) the door, to turn out; to discharge, 
dismiss:—rah-bar, s.m. A road-guide, guide, 
conductor:—rah-bart, s.f. Conducting, 
guidance:—rah-par and (-ki), To come or 
return to the road, find the road (which had 
been lost); to mend (one's own) ways or 
manners:—rah-par lana (-ko), To put one on 
the road (which had been lost); to guide (one) in 
the right path, to reform:—rah pa nà, To 
establish mutual confidence:—rah paida karna, 
To make a way or path; to establish relations 
(with), form an acquaintance or friendship 
(with):—rah takna (-ki) = rah dekhna, q.v.:— 
rah-cabeni, s.f. Sweetmeats, &c. given as alms 
to Brahmans or mendicants as a provision for 
the soul on its journey to the next world:—rah- 
éalta, s.m. Wayfarer, traveller.—ràh-calto ri-kà 
palla pakama, "To seize the skirt of a wayfarer's 
garments,' to pick a quarrel with, quarrel (with 
one) without just cause:—rah chornà (-ki), To 
leave the road; to get out of the way, to give 
way:—rah-kharé, s.m. Road-charges, travelling 
expenses:—rah-dar, s.m. One who has charge 
of the public roads; a road-patrol; a collector of 
toll or duties on a road:—rah-dari, s.f. Tolls; 
duties;—rah-dari, s.f. (local), or rah-dari-ka 
parwana (or -kī cilthi), s.m. A passport to be 
excused tolls or duties; a pass or letter to guard 
against molestation on the road:—rah dikhana, 
v.t. To show (one) a road; to make one wait 
(for):—rah dekhna (-ki), To watch or wait (for), 
to look (for), expect, await:—rah dena (-mer), 
To open a way, make way (for, -ko); to grant 
access (to), to admit:—rah dalnd (-ki), To 
establish a custom:—rdah-rah, or rah-rah-se, 
adv. According to custom, properly, reasonably, 
fairly:—rah rah ćalnā, To continue in (one's) 
usual practice or mode of conduct; to behave 
properly or according to custom or etiquette:— 
rah-rah-ka, adj. (f. -i), Customary, reasonable, 
fair:—rah rakhnà (-se), To keep up an 
intercourse (with):—rah-rav or rau, s.m. A 
traveller, wayfarer; a follower or sectary:—rah- 
rawish, s.f. Manners, habits, ways, customs; 
conduct, behaviour:—rah rürkdan, s.m. Barring 
the way; keeping the gangway clear:—rah-rit, 
s.f. Practice, usage, custom:—rah-zan, s.m. 
Highwayman, footpad, robber:—rah-zani, s.f. 
Highway-robbery:—rah-sir, adj. Just, right, 
proper (=rah-rah):—rah-sir calna = rah-rah 
éalna, q.v.:—rah-se (-ki), By way (of); by 
means (of), by:—rah-se be-rah honda, To leave 
the right road or path, lose (one's) way, go 


astray; to run to excess, to exceed all bounds:— 
rah-se éalnà, v.n. To act or behave with 
propriety:—rah katnd, To travel a road, get 
over a road; to quit a path, take a short cut:— 
rah karna = rah paida karna, q.v.:—rah khoi 
karna, To delay or linger on the road:—rah- 
guzar, s.m. Road, way, passage, channel, 
pass;—a traveller:—rah-gir, s.m. Traveller, 
wayfarer:—rah lagna, To take (one's own) 
course, follow (one's own) devices:—rah 

lenā (-ki), To take the way or road (to), to set 
out (for), to depart; to take (one's) way, take 
(oneself, apni) off (e.g. apni rah lo):—rah 
marna, To rob or plunder on the highway, to 
waylay; to lay (one) under restraint; to ruin 
(one's) prospects in life; to play false; to 
desert:—rah marna, The trace of a path to be 
effaced: rah napna, lit. "To measure the road'; to 
walk about idly, to employ oneself 
unprofitably:—rah-nama, s.m. A book or map 
of roads:—rah nikalna, To open out or make a 
road; to start or devise anything new; to devise 
a new mode of conduct:—rah-numa, s.m. 
Guide, leader, conductor, pilot:—rah-numa 7, 
s.f. Guidance, pilotage:—rah-war, adj. & s.m. 
Ambling, ambling-paced, quick, active;—an 
ambling horse, a courser, steed, a good 
roadster:—rah-wart, s.f. Ambling, an ambling 
pace:—rah-o-rabt, s.m. Intercourse, 
correspondence:—rah-o-rasm, s.f.=rah-rit, 
q.v.:—rah-o-ravish, s.f.=rah-ravish, q.v. (For 
other compounds see s.v. rah.) 

Al rahib (act. part. of — ; 'to fear), s.m. A 
Christian monk or devotee, a religious recluse. 
S 43àl TET rahitya, s.m. Freedom from 
anything; destitution. 

A of» rahin (act. part. of o^ 'to put or place as 
a pledge") s.m. Pledger, pawner, mortgager. 

H Ua! ; Weel! rahna (cf. rehna), v.t. To roughen 
a mill-stone (by digging little pits in its surface 
with a small pickaxe). 

S lb Ug rahu, vulg. WE rahi, s.m. (Myth.) 
Name of a Daitya or demon (son of Vipra-¢itti 
and Sinhika) who is supposed to seize the sun 
and moon and thus cause eclipses; (in Astron.) 
the dragon's head, the ascending node of a 
planet;—rahu-ketu, vulg. rahu-get, s.m. The 
ascending and descending nodes of a planet:— 
rahu-gras or rahu-grah, s.m. Eclipse of the sun 
or moon. 

H A! Id! rahwa, s.m.-ràáriwd, q.v. 

P aly Wel rahi [rah, q.v.*i = Zend suff. aéna = 
S. $A], s.m. Traveller, wayfarer. 


H A Us ra7[S. USAT], s.f. A kind of 


mustard with small seeds, Sinapis 
racemosa or S. chinensis; mustard; a mustard- 
seed; a small particle:—ra ‘i-bhar, As much as a 
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mustard seed; (fig.) very little-—ra `T-kā t, adj. 
Broken or reduced to small pieces or atoms:— 
sufaid ra 't, White mustard, Sinapis alba:—kalt 
rà i, Black mustard, Sinapis nigra. 

H Gu ray, rà e, NIU rae, (old 


H.) NIS rai [Prk. TT, NHT; S. ITT], s.m. 
Prince; chief; a Hindi title (cf. ra o); (in comp. 
as first member) any principal object, anything 
the best or largest of its kind:—raà 'e-bàris, s.m. 
A kind of spear:—ra‘e-bel, s.f. A species of 
jasmine, Jasminum zambac:—rà 'e-jaman, s.f. 
A species of the jamblong tree, Calyptranthes 
caryophyllifolia:—rà `e rayan, s.m. ‘Prince of 
princes,’ a title among Hindüs; the Diwan of the 
Khalisa or chief treasurer:—rd 'e-zada, s.m. A 
prince's son, a young prince:—rá `e- 

mani (or muni), rà e-maniyá, s.m. A kind of 
rice (in the husk):—ra 'e-muni, s.m. The /al or 
male bird of theFringilla 

amandava (see muniya). 

A wl ray, rà e (for c», inf. n. of lo 'to see; to 
suppose, &c.), s.f. Belief, judgment, opinion, 
notion, thought, meditation, deliberation; 
wisdom, intelligence, skill in affairs; counsel, 
advice:—ra `e püchnà (-ki), To ask the opinion 
(of), seek the advice (of), to consult:—ra'e 
taslim karna (-ki), To accept the opinion (of), to 
submit or bow to the judgment (of):—ra' e 
dena, To give an opinion; to vote:—rà `e 
lagana, To pronounce judgment (in):—raà `e 
lena (-ki), To take the opinion (of):—ra e 
mánná (-ki) = rà e taslim karnà:—izhàr-e"rà e, 
s.m. Expression of opinion; a communication. 
H So Wa raya [Prk. NISIT-S. Well], s.m.—-raja, 
and ray, qq.v. 

Hib USS ra iva, USA ra iyà (2), TAT raya [ 
S. UfstH:], s.m. A species of mustard with 


large seeds;—chaff (of wheat), bran 

(syn. kanika). 

A c rayat, s.f. pl. (of rayat, q.v.), Banners, 
standards (esp. of an army in motion); (met.) a 
camp. 

P cul ; rayat (for A. 4), v.n. fr. cl» 'to see’), s.f. 
Banner, standard (of an army). 


H Ui Wad or We rà "età [prob. 


S. Woil+ha+h:], s.m. Pumpkins or cucumbers 


sliced and pickled (in sour milk, &c.), 
condiment of sliced pumpkin, &c.; a salad:— 
rà età karna (-ka), To make mincemeat (of), to 
beat to ribbons or to a Jelly (syn. bhurtà karna, 
and kacümar nikalna). 

A cil» rà ij (act. part. of z 55 'to have a ready 
sale"), adj. Vendible; customary, current, usual, 
common; fashionable:—ra `iju l-waqt, s.m. 
Fashion or custom of the time; current coin:— 
rà ij karna (-ko), To make current, give 


currency to, to pass:—ra ij honā, v.n. To be 
current, be customary, to be in force, to prevail. 
P 4335, ra ifia (for A. i~, fem. of aL, act. 
part. of c s» 'to be cool and pleasant,' &c.), s.m. 
Odour, smell, scent, perfume, fragrance. 

P OE ra egàn (rá c = rah, q.v.*gàn), adj. & 
adv. 'Found or picked up on the road'; acquired 
without labour; gratuitous; useless, 
unprofitable, bootless, vain;—gratis; in vain: — 
ra egan jana, v.n. To be thrown away, be 
wasted, be lost, be in vain:—ra 'egan karná, v.t. 
To render useless or vain; to throw away, waste, 
lose:—raà egan hona, v.n.=rda egan-jana, q.v. 

A c» rabb, vulg. rab, s.m. Lord, possessor, 
owner, master; governor, regulator, disposer, 
orderer; preserver; God:—rabbu l-"alamin, s.m. 
Lord of the universe, preserver of the world, 
God:—rabbu `l- ‘ibad, s.m. God, the protector of 
his servants:—rabba-nà, Our Lord:—rabb-i, 
My lord, master! 

A c» rubb, P. rub, s.m. Rob, thick expressed 
juice, inspissated juice (of any fruit), syrup, 
jelly:—rubbu s-süs, s.m. Extract of liquorice. 

P Go ruba [fr. rubüdan, rt. Zend rup = S. AY], 


act. part. & s.m. Robbing, stealing, carrying off 
by violence; stealer, robber (used in comp., 

e.g. dil-rubà, Heart-ravishing). 

A c» rabab, and P. rubab, s.m. A kind of viol, 
a rebeck. 

A wtp rababi, = H why rababiya, s.m. A 
player on the rebeck. 

H Wh) rababiya, = A 4) rababi, s.m. A 
player on the rebeck. 

A bly ribat (v.n. fr. 4:5 to tie, bind"), s.m. 
Rope, fastening, ligament; a building for the 
accommodation of travellers and their beasts, 
an inn, a caravansary; a hospice; a religious 
house (pl. ribatat). 

P bho ribati (rel. n. fr. ribat), s.m. The keeper 
of a ribat, innkeeper, &c. 

P eek) ruba 7 (rel. n. fr. A. £o ruba’, ‘four and 
four together,' fr. e» 'four?), s.f. A quatrain, a 
stanza of four lines, a tetrastic (pl. ruba iyat). 
A bh rabbani (rabb+ani, a rel. term. 
borrowed from the Aramaic), adj. Divine, 
godly. 

H ouo Tea rabi-bar [S. Ta+aR:], s.m. 
Sunday (see ($55 ravi). 

H S YaST rabda, adj.- 5 » rab/a, q.v. 

H s» rabar =H 525 rabar (corr. of the 
English), s.m. (colloq.) Rubber, india-rubber. 

H S» rabar= H »»rabar (corr. of the 
English), s.m. (colloq.) Rubber, india-rubber. 


H 3) TIS rabat (fr. rabarnà, q.v.), s.f. Running 


busily about, bustle, toil, hard labour, drudgery; 
strain, exertion; fatigue; fruitless labour; 
trudging; a bootless journey:—rabar pará (- 
ko), Toil to befall (one), to suffer fatigue; to 
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take a long round, to have to trudge; to labour 
in vain. 

H 5 TIST rab/a (perf. part. of rabafna), adj. 
(f. -i), Fatigued, wearied, weary, worn. 

H WS.) JASIA rab sana (caus. of rabama), v.t. 


To cause to run about; to make (one) run about 
fruitlessly; to make (one) drudge; to fatigue. 


H “žo IISA rabarnd (i.q. rapatna, q.v.), v.n. 
To run about fruitlessly; to labour or work hard, 
toil, fag, drudge; to fatigue oneself. 

H G5» CEST rab/t (i.q. rabff, q.v.), s.f. Thick 
milk; thickened milk; pap; a kind of porridge 
made of meal or Indian corn. 

A 4) rabt (inf. n. of 4:5 'to tie, to bind"), s.m. 
Binding, connecting, uniting; connexion, bond, 
relation, dependence; consistency, fixity; 
friendship, intercourse; familiarity, practice, 
habit, use; (in Gram.) construction; the 
copula:—Trabt barhana (-se), To strengthen the 
bond of union (with), become more familiar 
(with), improve (one's) acquaintance (with), 
become intimate:—rabt denà (-ko), To connect, 
bind together, unite, strengthen, give 
consistency or fixity (to); to construe:—rabt-o- 
Zabt, or rabt-zabt, s.m. Intercourse; 
government, subjection, dependence; system, 
organization:—be-rabt, adj. Without 
connexion, disconnected, incoherent. 

P ch: rabti (fr. rabt), s.f. Connectedness, &c. 
(used in comp.):—be-rabti, s.f. 
Unconnectedness; incoherency, irrelevancy. 

A &» rub, s.m. One of four parts, a fourth part, 
a quarter; a quarter of a sheet or leaf of paper:— 
rub -e^maskün, s.m. The inhabited quarter of 
the earth (the remaining three quarters are 
supposed to be under water). 

A cs rubib, s.m. pl. (of rub, q.v.) Extracts, 
Syrups, &c. 

P OAs rubüdan [rt. Zend rup = S. ed], inf. or 
v.n. To rob, robbing, carrying off, ravishing. 

H TAHT rabi, UW rabi, s.m. corr. of ($9) ravi, 


q.v. 
H qe» Xd rabi, s.f. corr. of e» rabi , q.v. 


A cas rabib (v.n. fr. 35 'to rear, foster"), 
s.m. Zit. 'Reared, brought up'; a step-son, (a 
man's) wife's son by another husband. 

P 4x2) rabiba (for A. 434), fem. of rabib), s.f. 
Step-daughter. 

A exo rabt (rt. e )), s.f. Spring; spring-grass; 
the spring-harvest (grain sown in October- 
November, and cut in the spring months March- 
April, comprising wheat, barley, peas, gram, 
oil-seed, arhar, &c.):—rabi u l-awwal The 
third month of the Mohammadan year (the 
ninth and twelfth days of which are 


festivals):—rabr'u l-akhir, and rabi'u's-sani, 
The fourth month of the Mohammadan year. 

A sx rabit (rel. n. fr. rabi), adj. Of or 
belenging to the spring, produced in the spring, 
vernal. 


H «ftu rip [S. Ry, q.v.], s.m. An enemy; a 
troublesome or importunate suitor (e.g. tum 
bahut rip hu 'e). 

Su Ruar riputa, s.f. Enmity, hostility. 

H y» rapat (corr. of the English), s.f. 
Report:—rapat karnd (-ki), To make a report 
(of), to report. 

H A» We rapat (fr. rapa fna), s.f. Bustling 
about, hard labour, &c. (=rabaf, q.v.), hunting, 
chevying, chase (=rapeĝ; slipperiness. 

H SU TUCTA] rap la-kar (past. conj. part. 

of rap tana), adv. Running, with all speed, post- 
haste, quickly. 

H G4, Were rap land (caus. of rapatna), v.t. 
To cause to move rapidly, to urge or push on, to 
cause to run, to make (a horse) gallop; to 


expedite to cause to slip or slide:—rap fa-dend, 
v.t. Idem. 


H “Ao XUCUTGT rap fapana, v.n.=raprapana, 
q.v. 

H ch Wea raplan (v.n. fr. next), s.m. 
Slipping, sliding; slipperiness (7rapaf£). 

H y UEA rapatna (cf. lapatna), v.n. To 
move rapidly; to slip, slide:—rapa tpa mā, 
and rapa Ljana, v.n. intensive of and-rapa fna. 
H Qo XU rap-rap (fr. next), s.f. Trot, gallop 
(of a horse); sound of (a horse's) trotting or 
galloping. 

H GG) YORU raprapaná (fr. rap-rap), v.n. 
To go fast, to trot fast, to gallop hard. 

H 4 PUAT rupnd [rup° = Prk. SCU(s), 

or TCO(S)=S. WCA(A), pass. of caus. of rt. ve]. 


v.n. To be fixed; to be obstructed, be arrested, 
be stopped, to be brought to bay, to be at bay; to 
stop (syn. rukna). 

Sau» Ru ripu, s.m. Enemy, adversary, foe:— 
ripu-sudan, adj. & s.m. Destroying enemies;— 
destroyer of enemies; name of the youngest of 
the three brothers of Ram-éandra. 

H 5» x» raport (corr. from the English), s.f. 
Report (=rapat q.v.). 

H og, CURT rupahra = 

H 3 ; SUS rupahla [Prk. SAAHA; 


S. UT -d-cel or X-c5:], adj. (f. -7), Of silver, 
silvern, silver; silvered, tinted with silver. 
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H 945 SUSE rupahla = 

H og SURAT rupahra [Prk. SAAHAN; 

S. SUT- del or T+H:], adj. (f. -7), Of silver, 
silvern, silver; silvered, tinted with silver. 

H v PUL rupa e, BY rupai (for rupaye), obl. 
sing. & nom. pl. of 9 rupayd, q.v. 

(rupai also=rupiya; and is sometimes corruptly 
used for rupaiye-paise, 'rupees and pice,' 
money). 

H ly SUM rupayá, SM rupiyá, rupya, PERT 
rupivd, CUM rupaiyá [Prk. PUTT; S. BCA], 
s.m. A rupee (the silver coin so called); coin, 
cash, money, wealth (in Urdü the word is 
frequently written 2s» rupaya; but the 5 is 
inserted merely to indicate that the vowel 

of Jis u. The Calcutta sicca rupee is worth 
about two shillings, and the silver of it is better 
than English standard silver by 274d. the ounce. 
By the regulations of Government passed in 
May 1793 the rupee should weigh 179% grains 
Troy):—rupiya-wala or rupa `e-wālā, s.m. A 
rich man, wealthy person. 

H Sy) We rapet (fr. rape tna, q.v.), s.f. 
Running, pursuing, hunting, chasing; chase, 
chevy. 

H Uis Weel rape ind (caus. of rapa tna: 


cf. lapeína), v.t. To run after, pursue, chase, run 
down, hunt, worry. 


S 45) Xd rata, vulg. rat (rt. ram), part. & s.m. 


Pleased, delighted (with), satisfied; enamoured 
(of), fondly attached (to), taking pleasure (1n); 
inclined (to), disposed; loved, beloved; intent 
(on, -me/i), addicted (to); devoted (to), occupied 
(in), engaged (in);—pleasure, enjoyment, 
enjoyment of love, sexual union, coition, 
copulation; the private parts:— 

ratarthi ("ta*ar^), adj. & s.m. (f. -int), Wishing 
for sexual enjoyment, amorous, lascivious;—a 
libidinous man, a lecher:—ratarthini, s.f. A 
wanton woman;—ratayani (“tatay’), s.f. A 
lewd woman, a harlot, a prostitute:—rat-kel, 
s.m. Venery, coition, copulation:—rat-nidhi, 
s.m. The wagtail. 


H c» Xd rat, s.f. Attachment; addiction (to); 
intentness, &c. (=v rati, q.v.):—rat-ghat s.f. 
Toil and trouble, labour and pains. 

H&) Re rit, s.f. corr. of rit or riti, q.v. 


Ho) Ra rit, $A rut [S. RT], s.f. Season; 


weather; courses (of a woman); the rutting 
season (see sijritu):—Trut-badal, s.f. Change of 
season:—be-rut-ka, adj. (f. -i), Unseasonable, 
out of season. 


H tp Rat rita [S. Reva: ], adj. (f. -7), Empty, 
void (—rità, q.v.):—rite-hath, adv. Empty- 
handed. 

H 35 xarepratalü [S. Xeh--3ITe[:], s.m. A 
species of red yam, Dioscorea purpurea. 

H GG) Lele rataná [rat, q.v.*à = dw = 

Prk. 3ITd-S. 378 (caus. augment)+nd = 

Prk. 31UT3T=S. 3A], v.n. To rut; to be lewd. 
H U5 Aae ritānā [rītā or rita+and, as in rat- 
and, q.v.), v.t. To cause to be emptied, to have 
or get emptied; to empty. 

H 5j XdTdT ratawa (rat, 'night*awa, 'coming,' 
or dhava, 'attack'), s.m. A night-attack 

(syn. shab-kfiin), a sudden inroad (into an 
enemy's country):—ratawa marna, To make a 
night-attack. 

S eei S IAÑ ratarthi, adj. & s.m. = 

S uty Tale ratáyani, s.f. See s.v. rata, rat. 
S hy IAA ratayani, s.f. = 

S ce Taff ratarthi, adj. & s.m. See 

S.V. rata, rat. 

P 4%) rutba (for A. 445, n. of un. fr. iij 'to 
become stable or firm,' &c.), s.m. A step, stair; 
station, standing, honour, rank, condition, 
quality, degree, dignity; high station or dignity, 
&c.; distinction:—rutba-dar, adj. Of high rank 
or station, noble, distinguished, eminent. 

H &s5 Yao rat-jaga [rat = rat, 
'night'+jagā = jag(nd)+Prk. A3T=S. 31-35:], 
s.m. Watching all night (on religious 
occasions), a vigil. 

H A3 JAYA rat-kel, s.m. See s.v. rata, rat. 


S oi» Xd ratna, vulg. ratn, and H. Xdel ratan, 


s.m. Jewel, gem, precious stone, pearl, treasure; 
the pupil of the eye; (in comp.) anything 
valuable or desirable, any precious thing, 
anything excellent or best of its kind (e.g. stri- 
ratn, 'a pearl of a woman'):— 

ratnakar (‘nat+ak*), s.m. Jewel-mine; the sea, 
ocean:—Tratnavali( 'natàv^, s.f. Row of jewels, 
string of pearls, necklace of gems:—ratan- 
purus (purush), s.m. The plant J/onidium 
suffruticosum:—ratn-ja lit, ratn-jafa, ratan- 
jafà i, or ratn-jafit, adj. Set or studded with 
jewels, begemmed:—ratn- (or ratan-) jot, s.f. 
The plant Lithospermum vestitum; a kind of 
medicine (said to be good for the eyes):—ratin- 
sifthasan, s.m. A throne studded or adorned 
with precious stones:—ratn-kandal, s.m. 
Coral:—ratn-khani, s.f. Jewel-mine, mine for 
precious stones:—ratn-mala, s.f. Necklace of 
jewels, pearl-necklace; name of a book on 
astronomy (and of various other works); a kind 
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of flower:—ratn-manjari, s.f. Name of a 
flower;—name of a Vidyadhart;—name of one 
of the thirty-two 1mages supporting the throne 
of Vikramaditya;—a proper name:—ratn- 

may (f. -i), and ratn-vat (f. -vati), adj. Made or 
consisting of jewels; abounding in precious 
stones, abundantly studded or decorated with 
jewels:—ratn-vriksh, s.m. The coral-tree. 

H 4) {dell ratnà (see rātnā), v.n. To be dyed 
red; to be affected by passion, &c. (=ratna, 
q.v.). 

H i) Raa ritnà [fr. S. eH; see rītā], v.n. To 
be emptied. 

H tio Reel ritnd (fr. the trans. retnd, q.v.), v.n. 
To be filed. 

H 544) JAAN ratnàr = 

H uU» Xem ratnáre (dialec.) [prob. ratnd, 
q.v.+ ar = Prk. ITS. 3ITeT:], adj. & s.m. Red; 


bright, pleasant;—red colour, &c. 
H G4) IAA} ratnáre (dialec.) = 


H JG», JAAN ratnar [prob. ratnd, q.v.* ar = 


Prk. 3iTeiI- S. 3ITeI:], adj. & s.m. Red; bright, 
pleasant;—red colour, &c. 

H ous Tafa ratniyan (fr. ratnd), s.m. A 
kind of rice. 

S s tq rati, s.f. The river of heaven, the 


celestial Ganges;—a true speech; a woman who 
speaks the truth. 


S s Rq ritu, and H. Rq ritu, s.m. (generally f. 
in Urdü; see rut), Settled point of time, fixed 
time; right time, fit season; season (of the year); 
weather; a month; the season approved for 
sexual intercourse; the courses (of a woman), 
menstrual discharge (The Hindüs divide the 
year into six seasons of two months each, viz. 
Vasant, 'spring'; Grishm, 'the hot season'; 
Varsha, 'the rains'; Sarad, 'the autumn'; Him, 
'the cold season’; and Si&ir, 'the dewy 
season.'):—ritu-prapt, adj. Productive in due 
season, fruitful, fertile.—ritu-raja, vulg. ritu- 
raja, and ritu-ráj, s.m. 'King of the seasons,' the 
spring:—ritu-sukrit, s.m. An epithet of 
spring:—ritu-snàn, vulg. rut-asnan, s.m. 
Bathing after menstruation:—vitu-mati, adj. & 
s.f. Menstruant;—a woman during her courses; 
a woman in the period approved for sexual 
intercourse; a marriageable girl. 

H ! 35 {ddI ratwa [S. Tha: (with w inserted)], 
s.m. A kind of red stone hung round the neck of 
a child as a charm against fever and other 
diseases;—a red insect which destroys a wheat 
crop. 


H Ul ji, Reale ritwand (caus. of ritnà), v.t. To 
cause to be emptied (—ritana, q.v.). 

H li) Taal ratwahi, (cf. ratāwā, q.v.), s.f. 
A night-attack;—a concubine who comes at 
night;—a kind of song sung by Mewatis at 
night. 

H la i telat ratauridà, s.m.=next, q.v. 

H tu i IAN ratauridhà [rat = rat-auridhà = 
S. 3Ie3Tch:], s.m. Night-blindness, nyctalopia, 
purblindness at night. 

H (ai ji JAAN ratauridhiya [rataundhatiya 
= Prk. 83iI-S. SH: (ScT-35:)], adj. & s.m. 
Night-blind, purblind at night;—one afflicted 
with night-blindness. 


H gä si) Tale?! ratauridi, s.£—ratauridhà, q.v. 
S A5) {Y ratha, vulg. rath, s.m. Carriage, 


vehicle, chariot, car, war-chariot; the castle (in 
chess):—rathasva, vulg. rath-aswa (“that+as’), 
s.m. Carriage-horse; chariot-horse; carriage and 
horse:—rathdang ("tha*an^), s.m. Any part of a 
carriage; carriage-wheel, chariot-wheel;—the 
ruddy goose, Anas casarca:—rath-kar, s.m. 
Car-maker, coach-builder:—rath-van, 

vulg. rath-ban, s.m. Charioteer, carriage-driver, 
coachman:—rath-vani, vulg. rath-bani, s.f. The 
office of carriage-driver; coachmanship:—rath- 
hin, adj. Not possessing a chariot, deprived of a 
chariot:—rath-yatra, vulg. rath-jatra, s.f. 'Car- 
procession,' festive procession of an idol on a 
car (esp. the procession of the car of 
Jagannath); a festival at which the chariots go in 
procession:—Trath-yut, s.m.=rathi, q.v. 


S i3 TA rathi, s.m. (f. -ini), Owner of a 


chariot; rider in a chariot or carriage; a warrior 
who fights from a chariot or car; a charioteer. 


H eo TM rathi, Tet ratthi [S. TA+SHT], s.f. 
A bier. 
S Gd ) J&A rathya, s.f. Road for carriages, high 


road, main road (cf. rah); place where several 
roads meet;—a number of carriages or chariots, 
assemblage of cars. 


S ova rati, and H. xdi rati, 


vulg. ratti (rt. TA), s.f. Pleasure, enjoyment, 


delight, joy; desire; love, attachment (to), 
fondness (for), regard, favour (of); addiction 
(to); intentness (on); the pleasure of love, sexual 
passion, sexual intercourse, venery, coition; the 
pudenda; the goddess of love or sexual passion 
personified as the wife of Kam-deva; (prob. 

for daiv-ki rati or ratti), the favour of fortune, 
fortune, destiny, luck;—a species of metre, four 
times “:—rati-pati, s.m. 'Rat's husband,’ Kam- 
deva, the god of love:— 

rati (or ratti) jagna or Camakna, v.n. To begin 
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to prosper, to thrive, flourish:—rati-dan, s.m. 
Sexual intercourse, the enjoyment of carnal 
love:—rati-satwara, s.f. The plant Trigonella 
corniculata (considered, perhaps, as 
aphrodisiac):—rati karnà (-meri), To be 
attached (to), be fond (of); to be addicted (to); 
to be intent (on), &c.:—rati-kriya, and rati-keli, 
s.f. Sexual intercourse, venery, coition:—rati- 
nath, s.m.=rati-pati, q.v.:—rati-wan, rati- 
wat,rati-want, adj. & s.m. Fortunate, 
prosperous, flourishing;—a fortunate or 
prosperous person, &c. 


H So TA ratti, TA rati [Prk. A3; S. IRPA], 


s.f. The seed of Abrus precatorius used as a 
weight; a weight equal to eight barley-corns 
(the seed weighs about 1 5/16 grains Troy; the 
artificial ratti averages nearly 2 1⁄4 grains):— 
ratti-bhar, Of the weight of a ratti, as much as 
a ratti; (fig.) very little. 

H € rat(v.n. fr. ralfnà, q.v.), s.f£.—ratnà, 


q.v. 
H&S 4) {ede rat-ghat s.f. (m.2— 
dialec.)=rat-ghaf q.v.s.v. rat. 

H (8) eel rafnà [rat = S. X€3I (fel), caus. of 
rt. XC], v.t. To repeat, iterate; to call out; to 
solicit, or to demand, repeatedly. 

H 5 IEA ratna, s.f. Repetition, iteration; 
persistent solicitation or demand, 
importunity:—ra tna lagna (-ko), To be 
constantly repeating; to make repeated request 
(for), to be importunate. 

H WS) Solel ruthana (caus. of rüfhna), v.t. To 
offend, displease, vex, irritate. 

H “y SoA rufhnà, v.n.-Gó s) rū find, q.v. 

H zv Ta raj [S. Xst:], s.m. (f. in Urdū), 
Impurity, dirt, dust, powder; sand; pollen, farina 
(of flowers); the menstrual excretion, 
menses;—the quality or property of passion, 
sexual passion; the second of the three inherent 
natural qualities (gu) of living beings (=rajo- 
gun): it predominates in air, and is active, 
urgent, and variable; it produces sensual desire, 
worldly coveting, pride, and falsehood, and is 
the cause of vice and of pain):—raj-mandit, 
adj. Covered with dust:—raj-virya, s.m. 
Menstrual excretion; semen virile. 

S co at ruj, s.m. Pain, sickness, illness, 
disease (=rog, q.v.). 

H tb ToT raja (perf. part. of rajna), part. adj. 
Filled, sated, satisfied, having a bellyful 

(syn. shikam-ser):—raja-puja, adj. Full, sated, 
&c. (=raja); rich, wealthy:—raja-hu ‘a, 
ad].-raja. 

H 5. ToT raja, s.f. corr. of ba) razā, q.v. 


A s »rajà (inf. n. of ss) 'to hope"), s.f. Hope, 
expectation; prayer, supplication, intercession. 
A Js.» rijal, s.m. pl. (of rajul), Men:—rijalu `l- 
gaib, s.m. An invisible being which moves in a 
circular orbit round the world (syn. yogini. On 
the 1st, 9th, 16th, and 24th days of a lunar 
month, his station is in the east; on the 3rd, 
11th, 18th, and 26th, in the south-east; on the 
5th, 13th, 20th, and 28th, in the south; on the 
4th, 12th, 19th, and 27th, in the south-west; on 
the 6th, 14th, 21st, and 29th, in the west; on the 
7th, 15th, and 22nd in the north-west; on the 
2nd, 10th, 17th, and 25th, in the north; and on 
the 8th, 23rd, and 30th, in the north-east. His 
influence on each day is especially exerted 
during nine ghafis, or three hours thirty-six 
minutes, at the close of that tith or lunar day; 
and, in that interval, it is unfortunate to begin a 
journey towards the station of this being, or in 
such a direction as to place him on the right 
hand). 

H YQ) RSET rijala, adj. corr. of 4l 5» rizàla, 


q.v. 
H Us TAT rajand (caus. of rajna), v.t. To 
cause to rule, to place or keep (one) in the 
enjoyment of sovereignty, or princely state, &c. 
(used chiefly in comp., e.g. raj rajana, 

q.V.S.V. rdj). 

H Gila) Walls, TATA raja 1, TMS rajà i [raj(na) 
+4 7 = Prk. V31ed3Tg3IT-S. (FJA +A +A], 
s.f. Enjoyment of sovereignty, sovereignty, 
tule; royal decree, edict, mandate, order, 
command:—raj@ i-su, s.m. Royal decree, &c. 
(=raja 1). 

H Gila) Tall raja i, s.f. See Abs) raZi T, q.v. 
A c» rajab (v.n. fr. »  'to fear; to venerate"), 
s.m. The seventh month of the Arabian and 
Mohammadan year (so called because of the 
honour in which it was held in the Time of 
Ignorance, inasmuch as war or fighting during it 
was held unlawful):—rajabu I-murajjab, s.m. 
'Rajab the honoured,' the month Rajab. 

H tas.) TAITA raj-bahd, s.m. contrac. of raj- 
baha, q.v. s.v. raja, ràj. 

H c (ot rajput, = 

H Ss) YoU rajpüt, s.m. contrac. of raj-put, 
q.v. S.V. rdj. 

H Oss) Lod rajpiit, = 

H cue) YYA rajput, s.m. contrac. of raj-püt, 
q.v. S.V. raj. 

H G3 5 Toe rajputni (contrac. of raj- 
putni), s.f. A Rajput female. 

S Gs) Told rajat, adj. & s.m. White; silver- 
coloured, silvery;—the colour white; silver; 
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gold; a pearl ornament or necklace; ivory; 
blood; an asterism, constellation; a name of the 
mountain Kailas. 


S Sa) Usted rajit, part. Affected, moved, 
excited, attracted. 


S Gal Ro rijuta, s.f. = S sa RT rijutva, 
s.m. Straightness; rectitude, honesty. 

S sa) Rod rijutva, s.m. = 

S Gay Roll rijuta, s.f. Straightness; rectitude, 
honesty. 

H kisaa TAUTA raj-dhama, s.m. contrac. 

of raj-dhama, q.v.s.v. raj. 

H bess) Tore raj-dhaini, s.f. contrac. of raj- 
dhàni, q.v.s.v. raj. 

A Jab rajaz, s.m.(?) A species of verse, 
consisting (primarily) of the 

measure mustaf ilun six times:—rajaz-khwani, 
s.f. Recitation of verse. 

S o Yo rajas (changeable, in comp., 

to rajo), s.m. Impurity, dirt, dust, &c. (=raj, 
q.v.):—rajas-vald, vulg. rajas-ula, s.f. A 
menstruating woman; a marriageable girl: — 
rajo-bandh, s.m. Suppression of 
menstruation:—Trajo-gu n, s.m. The 

quality rajas or passion (see s.v. raj):—rajo- 
gufi, adj. Of or pertaining torajo-gu/. 

H Sos) USN rajis tar (corr. of the English), 
s.m. A register:—rajis lar-par 

€athana or rajis tar-meni darj karnà, To enter in 
a register, to register:—rajis tar rakhna, To 
keep a register:—rajis far murattab karnà, To 
prepare a register, to make up, or keep in order, 
a register. 

H c Ses USN rajis tari, s.f. Registry, 
registration;—adj. Registered:—rajis fart 
karand, v.t. To cause to be registered, to have 
or get registered:—rajis lari karnd, v.t. To 
register. 

P Cans faj at, rij at (for A. às»), inf. n. of un. 
of ex» 'to return’), s.f. Return; the act of 
returning, reverting; return or recurrence (of a 
fit, &c.); return of a man to his family; a man's 
returning to his wife, or taking her back by 
marriage, after having divorced her;—reply or 
answer (of a letter); returning to earth after 
death; the resurrection:—raj at honda or ho- 
jana (-ki), To be constantly recurring (to), or 
harping (on), to be repeating (the same thing); 
to become mad, be crazy. 


S da) Tol rajak, s.m. (f. -7), A washerman. 
H (dia TPA rajakni | ni ^ S. Sel], 


s.f.-next, q.v. 


S Ss o THAT rajaki, s.f. A washerman's wife; a 


washerwoman;—epithet of a woman on the 
third day of the menses. 


H Ss) tate raj-ke (past. conj. part. of rajnà), 
adv. To (one's) full, to satiety, to repletion. 
H c ao BIN rujgari, s.f. corr. of roz-gárr, 


q.v. 
H Gs SITIS] raj-gaddi, s.f. contrac. of raj- 


gaddi, q.v.s.v. rdj. 

A day rajul, s.m. A man (pl. rijàl). 

A ex» rajm (inf. n. of e» 'to stone,' &c.), s.m. 
Stoning, putting to death by stoning; driving 
away, expelling; repulse; detestation; reproach, 
contumely, execration. 


H Us) Cote rajnd [raj = S. A(T), rt. Wel], 
v.t. To govern, rule (used chiefly in comp., 

e.g. raj rajnd, q.v.s.v. raj). 

H Us ) Toate rajna [S. THA, rt. Not], v.n. To 
be satisfied, be sated, be filled or full:—raj- 
jana, v.n. Idem. 

S is o Tote rajani, vulg. rajni, s.f. Night; the 
plant Curcuma longa, and C. aromatica; 
turmeric; the indigo plant; lac:—rajani-pati, 
s.m. 'The lord or husband of night,' the moon:— 
rajani-car, adj. & s.m. (f. -7), Wandering in the 
night, moving about by night;—a Rakshas, evil 
spirit, ghost, goblin; a thief; a watchman:— 
rajanis(‘ni+isa), s.m. 'Lord of the night,' the 
moon:—vrajani-kar, s.m. "The night-maker,' the 
moon:—rajani-gandha, s.m. The 

tuberose, Polianthes tuberosa:—rajani-mukh, 
s.m. 'Front or beginning of night,' evening, 
nightfall:—rajani-hasa, s.f. The 

plant Nyctanthes arbor tristis (which blossoms 
at night, and the flowers of which diffuse a 
powerful odour after sunset). 


S s» esl rajju, and H. Xs] raju, Xs] rajjü, 
s.f.m. Rope, cord, string, line, thread; tie; a lock 
of braided hair, braid. 

S s» RI riju, adj. Straight, right; upright, 
honest, sincere:—riju-bhuj, adj. Rectilineal. 

H 5 ss TAIST rajwara [S. NToIT--dTC--ch:], 
s.m. A country under the control of a Raja, a 
Hindü kingdom, country of Hindü princes. 

S sansa JAIA rajo-bandh, See s.v. rajas. 
At s-»ruju' (inf. n. of e) 'to return"), 
s.f.(m.?), Returning, return; turning (towards); 
inclination, leaning, bent, bias; appearing; 
recourse, reference, appeal, bringing (into court, 
as a suit):—Trujü' karna, To turn (from, -se); to 
return (from); to return, to revert (to, -kT taraf); 
to turn (to, or towards), incline (to); to have 
recourse (to), repair (to); betake (oneself to); to 
refer (to), allude (to); to appeal (to); to bring 
(into court):—rujii* lana (-mer)), To turn (to, or 
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towards), &c.=rujū ` karnd, q.v.; to side (with); 
to submit, yield:—rujà hona, v.n. To be 
returned; to be referred;—to turn (to, or 
towards, Ki taraf); to incline (to). 

S Ssay ToT rajo-guf, s.m. See s.v. rajas. 
P Sd sa 5 rajüliyat, vulg. rajiiliyat (for A. åt s>), 
abst. s. fr. Jay 'a man"), s.f. Manliness, virility. 
H Us. ) IAT rajhana [caus. 

of rajhna; rajhà^ = rajh tà = àw = 

Prk. 317d=S. J caus. augment], v.t. To cook, 
to boil, to make a decoction of. 

H Us) REM rijhānā (caus. of rijhnà;— 

see rajh-ana), v.t. To ravish, enchant, charm, 
delight, please; to excite, annoy, vex, tease, 


plague, perplex. 

H 3425 THE rajhàá o [rajha(nà)*à o = 

Prk. U3TEd=S. ()d&i], s.m. Cooking, boiling, 
ebullition. 

H Uses.) {He rajhnà [rajh’ = Prk. sH(S) = 
S. Tea), rt. Ta], v.n. To be cooked, to be 
boiled. 

? ga) OAT rujhna [rujh^ = 

Prk. SSSI(S)=S. VLA(A), pass. of rt. SU], v.n. 


To be stopped, be obstructed, be shut or closed, 
be blocked up (cf. rupna; rukna);—to be 
oppressed, or harassed, or teased, or worried:— 
rujh-jana, v.n. Idem. 


H Jose RAAR rijhwar = 

H 55e o REIS rijhwar= 

H tao NAAN rijhwaiya [rijh(nà), 
q.v.+wār = wal or wala; and ‘waiya = 

Prk, UHEAHTSIN=S. (S)\ACT+H+SH:], adj. 


Having the quality of being pleased; easily 
pleased or gratified. 


H 3 ses) REIS rijhwar= 

H Jose o RAAR rijhwar = 

H Gs RAM rijlnwaiyà [rijh(nà), 
q.v.+war = wal or wala; and ‘waiya = 

Prk, UHCAHTSIN=S. (S)\ACT+H+SH!], adj. 


Having the quality of being pleased; easily 
pleased or gratified. 


H Gs RAM rijhwaiya = 
H obses o NAAR rijhwar = 
H 5 ses.) Raas rijhwaradj. Having the 


quality of being pleased; easily pleased or 
gratified. 

H zv TA rac (fr. racnà, q.v.), s.m. Make, form; 
workmanship, composition, &c. (7raéna):— 
rac-bhà o, s.m. Composition (or make) and 
nature, &c. (see bha o). 


H go ed ruc, s.f.= 20 ruci, q.v. 

S @ RA ric, = S so RAI rica, s.f. Lustre, 
splendour;—a hymn; a single verse, stanza, or 
text;—the Rig-veda (so called because it 
consists chiefly of hymns to the Hindi deities); 
a verse or text from the Rig-veda; a mystical 
verse or text from a Veda, magical invocation. 


S eo RA rica, = S @ RA ric, s.f. Lustre, 
splendour;—a hymn; a single verse, stanza, or 
text;—the Rig-veda (so called because it 
consists chiefly of hymns to the Hindi deities); 
a verse or text from the Rig-veda; a mystical 
verse or text from a Veda, magical invocation. 
H Us ) Tale raćānā (caus. of racna;— 

see rajhànà above for suffix 'ana), v.t. To 
cause to make or do;—to make, do; to set to 
work, set agoing; to make merry; to celebrate; 
to stain (the hands, feet, &c.) 

with hinna or mendhi. 

H S45 uae racawat [raca(na) + Gwat= 
Prk. UHCAHCE=S. S)ACA+H+ea], s.f. 
Staining (the hands, &c.) with /innd, &c. 

S c» Ud racit, part. Made, formed, 
fabricated, created; done; prepared, composed, 
compiled, written (by); arranged; strung 
together; adorned, decorated. 

H Ss Bad rucat [ruc(nd)+Prk. HATES. Ze: 
(i.e. api, caus. augmenttaff. fa)], s.f. Desire, 
appetite, &c. (=ruci, q.v.). 

H Us) eudr ructa, imperf. part. of rucnd, 
q.v.:—ructa-pactàá, adv. With appetite and a 
good digestion. 

S So ORR rucir, adj. Bright, brilliant, radiant, 
beautiful; pleasing, agreeable, pleasant, sweet, 
nice; stomachic, cordial, restorative. 

S da) Tam racak, adj. & s.m. Making, 
fabricating, &c.;—maker, creator, fabricator, 
composer, arranger; inventor, contriver; 
decorator, adorner. 

H ls) Ra ricak, s.m. corr. of ricik, q.v. 


H Us) XT raéná [raé° = 
Prk. Tea(S)=S. TAA), pass. of rt. Ta], v.n. To 


be made, be formed or fashioned, be created, be 
arranged, be composed, be invented; to be set to 
work, be employed, be about (a business); to be 
used or accustomed (to), to have to do (with, - 
se), to be intimate or familiar (with); to become 
familiar, be tamed; to keep time (in music); to 
predestinate; (in the following senses prob. fr. 
S. ranjaniyam, rt. ranj), to be stained or dyed 
(with red); to stain, colour; to be in love (with), 
to love, like; to be penetrated (with); to 
penetrate and remain in (as scent in clothes, 
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&c.), to be scented;—v.t. To make, form, 
create, produce, fabricate, invent; to prepare, 
get ready, make preparation for; to contrive, 
plan, arrange, dispose, make arrangements for, 
to perform, to celebrate (a marriage, &c.); to 
compose, write; to string together; to work, 
carve; to decorate, adorn. 

S Gay TaI racaná, vulg. raćnā, s.f. Making, 
forming, fabricating, creating, inventing, 
composing, preparing, making preparation; 
make, form, constitution, nature; arrangement, 
disposition, management, preparation, 
performance, accomplishment; fabrication, 
created thing, workmanship, work, 
composition, literary production. 

H Us, vds rucna [ruc* = 

Prk. $vd(g)-S. FEA(A), pass. of rt. ed], v.n. 
To be tasty or delicious to the palate; to be 
pleasant or agreeable; to feel appetite (for), to 
long (for), to desire; to excite desire (1n). 


H so CAAT racwá [rac(nd)+Prk. THEA (with 


w inserted)-S. (S)d1--6], s.m. Making, 
make, formation, &c. (=racnd, q.v.). 

H n> RTS riccha, ricch, s.m.=riksha; 

and rich, qq.v. 

H kay Tet racchà, RES riccha, s.f.=rakshā, 


q.v. 
H des Te racchak, s.m.=rakshak, q.v. 


H oes 5 VeOeT racchan, s.m.=rakshan, q.v. 


H t9 Yee racéhná, v.t. corr. of rakshna; 
and rakhna, qq.v. 

H o NEE ricches, s.m. corr. of rikshes, 
q.v.s.v. riksha. 

S s o SRI ruci, s.f. Light, lustre, splendour, 
beauty; a ray of light; liking, taste, relish, zest, 
appetite, hunger; desire, wish, craving, avidity, 
passion, inclination, sentiment; desire of, or 
pleasure from, eating; intense application 
(to):—ruci-bhojan, s.m. Savoury or tempting 
food, food to one's appetite or taste:—ruci 
karná(-ki), To have a taste or fancy (for), to 
like; to desire, &c. 

S cha) FedTH ricik, s.m. Name of a saint, the 
father of Jamadagni;—name of a country. 

A de» rafil, vulg. refl (inf. n. of Js» 'to depart,' 
&c.), s.m. Departing; travelling;—dwelling, 
habitation, mansion, resting-place, place of 
resort;—re/l or rihl, s.f. Stand or desk (on 
which the Qor' an is put), support or stand for a 
book (pl. rial). 

P cs  refilat (for A. ia, inf. n. of un. fr. Js j; 
see raf), s.f. Removal, departure, journey; 
departure from this life, death, decease:—reflat 


karna, v.n. To take (one's) departure; to depart 
this life, to die. 

A ex rafIm (prob. dialec. for ru/m, inf. n. 

of as) 'to have mercy,' &c.), s.m. Mercy, pity, 
compassion, tenderness, kindness;—a sort of 
sweet cake made of rice, &c. (an offering made 
by Mohammadan women on the night 

called ilahi rat):—rahm-ashn, s.m. A friend to 
mercy;—adj. Inclined to mercy, merciful:— 
rahm-dil, adj. Tender-hearted, merciful, 
compassionate, kind:—ra/mm karnd (-par), To 
take pity (on), to show mercy or kindness 
(to):—rahm khānā (-par), To feel pity (for), be 
touched with compassion, to take pity (on):—be 
ram, adj. Without pity, merciless, hard- 
hearted, cruel. 

A exo rahim, ref (v.n. fr. e» ) to have mercy; 
&c.), s.m. The womb;—connection by birth, 
relationship; the ties of relationship. 

A Qus» rahmān (v.n. fr. e» 'to have mercy"), 
adj. & s.m. Merciful, forgiving;—the 
Compassionate, the Merciful (an epithet applied 
to God). 

P ha rafImáàni (rel. n. fr. A. rahmān), adj. 
Divine. 

P Cs j rahmat (for A. 5a»), inf. n. of es 'to 
have mercy’), s.f. Mercy, compassion, pity 
(7rafm); divine mercy or favour, pardon, 
forgiveness; a gift of the divine mercy, a 
blessing from on high; rain:—ra hmatu l-làh 
'alai-hi, The mercy of God (be) upon him:— 
Sad-ra hmat, 'A hundred blessings from heaven' 
(be showered on you); bravo! well done! 

A oso rahman, adj. & s.m.-O » rahman, 
q.v. (It is generally written thus when it has the 
Arabic article al prefixed to it.) 

P oy rahi, s.f. Mercy, &c. (=rahm;—used 
only in comp).:—be-ra/mi, s.f. Mercilessness, 
hard-heartedness, cruelty (cf. be-rahm, fr. wh. it 
is directly formed):—be-rahmi-se, adv. 
Unfeelingly, mercilessly, cruelly. 

A 3) rafiq, s.m. Pure wine, the best wine. 

A dss) rahil (v.n. fr. dao 'to depart,' &c.), s.m. 
Departure, journey (=reflat, q.v.). 

A exo rahi (v.n. fr. e 'to have mercy’), adj. 
Having much mercy, very merciful;—s.m. The 
Merciful (an epithet applied to God). 

P ¿o rukh [prob. Zend rukhsh = S. ruc; but 

cf. rū, rü 'e], s.m. Face, countenance; cheek; 
face, aspect; point, side quarter, direction;—the 
rook or castle (at chess; cf. rath):—rukh 
badalnà, To change countenance, to become 
angry, be displeased; to change the direction of 
(one's) face, to turn away the face, to be 
inattentive; to turn away (from); to reject:— 
rukh phirnà (neut. of next, q.v.), v.n. 'The face 
to be turned away,' to be or become offended or 
displeased:—rukh phernà (-se), To turn the 
face away (from), to become displeased, &c. 
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(=rukh badalna, q.v.):—rukh dena (-ko), rukh 
karna (-ki taraf), To turn the face (to or 
towards), to proceed (towards); to lean or 
incline (to); to countenance, to encourage, to 
familiarize; to attend (to), pay attention (to), to 
accede (to):—rukh rakhnà (-ki taraf), To keep 
the face (towards), to keep in regard, to 
continue friendship, maintain friendly 
intercourse (with). 

A e» rukham (v.n. fr. eX) 'to be soft,’ &c.), 
s.m. Alabaster; marble. 

P cà rakht (=S. HY, or RHA), s.m. Goods, 
chattels, property, furniture, apparatus, wearing 
apparel; harness:—rakht báridhnàá, To pack up, 
to depart, to set off upon a journey. 

P J rukh-sār = P » j3 rukh-sara (rukh, 
q.v.+aff. sar = zār = Pehl. car), s.m. lit. 'A large 
cheek'; cheek; face, countenance; aspect, mien, 
complexion. 

P ols) rukh-sdra = P. jà rukh-sar (rukh, 
q.v.taff. sar = zar = Pehl. car), s.m. lit. 'A large 
cheek'; cheek; face, countenance; aspect, mien, 
complexion. 

P àp rakhsh [for rukAsh = Zend rukhsh, 

for ruc = S. $q; cf. S. S&T], s.m. Light, rays or 
reflection of light; lightning; brilliance, 
splendour;—a horse; name of the horse of the 
celebrated Rustam. 

P dż raKfishan [rakhsh, q.v.+aff. an = 

Zend dna = S. HA], act. part. (of raK/ishidan) & 


adj. Shining, flashing, dazzling, resplendent, 
refulgent. 

P uus j ra khshandagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Flash, shine, lightning, lustre, refulgence. 

P oi) rakhshanda [rakhsh, q.v.*aff. anda = 
Zend añ tS. Hee], act. part. (of rakhshidan), & 
adj.=rakhshan, q.v. 

P Cues j rukhsat (for A. 4245 v.n. fr. 095 'to 
be soft or tender"), s.f. (orig.) 'Facilitation, 
license, indulgence’; leave, permission to 
depart, leave of absence, dismission, congé; 
dismissal, discharge:—ru khsat-e-ri ayatt, 
Privilege leave:-—rukhsat denà (-ko), To give 
(one) leave to go, to dismiss; to grant leave or 
license, to permit (=chu tfi dena):—rukhsat- 
talab, adj. Asking leave to depart:—rukhsat 
karna, v.t. To permit or suffer to depart, give 
(one) leave to go, to bid adieu to, to dismiss; to 
send away, discharge:—rukhsat má fiend, To 
ask leave; to request or beg for indulgence or 
delay:—rukhsat milnà, To obtain leave, &c.:— 
rukhsat hond, v.n. To take leave, to have leave 
to depart, to depart, bid adieu (to, -se). 

P sities j rukhsatàna (rukhsattaff. ana = 
Zend ana or ana = S. 311), s.m. A present made 


on dismissing a person, parting present. 


P (ioi ) rukhsati [rukhsat+i = Zend 
aff. aéna = S. $A; and Zend i = S. $], adj. & 


s.m. On leave;—one who is on leave or 
furlough;—s.f. Anything given at parting, aa 
parting present. 

A è rakham, s.m. A species of bird, the white 
carrion-vulture, Vultur percnopterus (also 
called Pharaoh's hen);—a pelican. 

P 448 ra kna (prob. 

Zend rakhs+suff. ana or na = S. ana), s.m. 
Breach (in a wall, &c.), fracture, hole, 
perforation, gap, crevice, chink, notch (in a 
sword, &c.), crack, flaw; obstacle, hitch:— 
rakhna-bandi, s.f. Concealment of holes or 
flaws, &c.:—rakhna-bandiyani karnà (-ki), To 
conceal the flaws (of), to conceal the faults or 
defects (of a person or thing):—rak/na-dar, 
adj. Having a breach or fracture, damaged, 
cracked, notched, &c.:—rakhna dalnd (-mer), 
To throw obstacles (in the way of), to put a 
spoke (in one's wheel):—rakfna nikalnd (- 
me/?), To discover or detect faults or flaws 
(1n); to pick holes (1n), find fault (with). 

S 35 Xà rad, s.m. Splitting, rending, tearing, 
scraping, scratching, gnawing; a split, rent;— 
tooth, tusk (of an elephant, &c.):—rad-paf 
and rad-chad, s.m. "Tooth-covering,' the lip. 

A 3» radd, vulg. rad (inf. n. of 35 'to return, 
reject, repel,' &c.), s.m. Returning; restitution; 
rejection, repulsion; casting off, turning back, 
averting; resistance, opposition; disproving, 
refutation;—vomiting:—raddu 1- 'ajz 'ala's- 
Sadr, The antistrophe (repeating at the end of a 
verse the same word with which it begins, or 
beginning another with the word which 
terminated the preceding); a kind of rondeau:— 
rad-badal, s.m. Argument, discussion, dispute, 
altercation, controversy;—changing hands (as 
property), chopping and changing (e.g. is ‘arse- 
meñ milkiyat-ka bahut rad-badal ho-gaya):— 
radd-e-subiit, s.m. Disproving, refutation; 
counter-proof:—radd e-jawáb, s.m. Reply, 
rejoinder, retort, refutation (of a defence);— 
radd-e-jawab karna, To make a reply, to reply, 
&c.:—radd-e-salam, s.m. Return of a salute; 
returning compliments:—radd-e-qarZ, s.m. 
Repayment of a loan, liquidation of a debt:— 
rad karna or kar-dena, v.t. To return, refuse, 
reject, to turn back, repel, avert, resist, oppose, 
frustrate; to reply to, disprove, confute, refute; 
to cancel, rescind, abrogate (a law):—radd-e- 
kalam, s.f. Refutation, contrary declaration, 
counter-statement:—radd-o-badal, s.m.=rad- 
badal, q.v.:—radd-o-qad karnà, v.t.=rad karna, 
q.v.:—radd-o-qadh, s.m.=rad-badal, q.v.:—rad 
honda, v.n. To be returned, be rejected, to be 
turned back; to be rescinded or abrogated, &c. 


(see rad). 
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H 5 Yel radda [fr. S. XG 'to dig';—Pers. %3, fr. 


Zend rad], s.m. Stratum (of a wall), layer (of 
bricks, &c.); line, row, course; the work of a 
day:—radda rakhna(-ka), To lay down a layer 
or stratum (of). 

A 135 rida (fr. 6-0), s.f. A cloak or mantle (worn 
by Dervishes); a cloak or wrapper (put on when 
going out); an upper garment of fine linen 
unsewn or in one piece (or sewn, 1f made of 
other cloth) reaching to the middle of the leg. 


S »5 $å rudra, vulg. rudr, s.m. "The Roarer, or 


Howler,' the god of tempests, (in the later 
mythology) an epithet of Siva; an epithet of the 
inferior manifestations of Siva (as the 
personified roaring of the storms):— 
rudradhir (‘rat+adhira), s.m. Uneasiness, 
solicitude, or pain occasioned by Rudra:— 
rudraksh, 

vulg. rudrach,rudrac, rudraj (‘ratak’), 
s.m. lit. 'Rudra-eyed'; the tree Elaocarpus 
ganitrus; the berry of this tree (used for 
rosaries). 


S (di » VATT rudrani, s.f. The wife of Rudra, 
the goddess Durga. 
S i 5:35 BEAT rudri, s.f. A kind of lute or guitar. 


S o3» JaA radan, s.m.=rad, q.v. 
H o> See rudan, s.m. contrac. of rodan, q.v. 


H J 53¢S! 53 ; XadT Ged! radwa-khadwa, s.m. 


(colloq.) A cast-away, an outcast, a vagabond; a 
low person. 
P 4) rada, and H. radda, s.m.—^: 5 raddá, q.v. 


S 8.5 Fg riddha, vulg. riddh, adj. & s.m. 
Increased; prosperous, thriving, rising;—a 
prosperous person, &c. 

S 84) eg ruddha, vulg. ruddh, part. Stopped, 


checked, obstructed, impeded, hindered, 
restrained, suppressed, opposed; held, withheld, 
kept back; shut, closed, secured; invested, 
besieged, blockaded; enclosed, surrounded, 
fenced in. 


S 825 SIM rudhir, s.m. Blood. 


S a2 RE riddhi, and H. NI riddhi, s.f. 
Increase, growth; plenty; affluence, wealth, 
property; success, prosperity, good fortune; 
accomplishment, perfection; —name of a 
medicinal plant; prosperity personified as the 
wife of Kuver; name of the goddess Parvatt:— 
riddhi-siddhi, s.f. Accomplishment, success, 
&c. (=riddhi). 

P Gv raddi (rel. n. fr. radd, q.v.), adj. Rejected, 
thrown away, waste, used and done with; 
trashy, worthless, bad; pernicious, hurtful;—s.f. 
Anything rejected, anything worthless or 
unserviceable; waste; waste paper; remnants, 


scraps, refuse:—raddi karna (-ki), To make 
waste (of), to waste; to throw away. 

A 4) radif (v.n. fr. 5 'to ride behind"), s.m. 
One who rides behind another (on the same 
horse);—the technical name given to one of the 
letters of prolongationd, 7, or à, when it 
immediately precedes the (rawi, or) essential 
part of the rhyme (as in the 

words iman, ‘usman; fuzül, rusul; tawil, tanzil); 
—one or more independent words placed after 
the rhyme at the end of hemistichs or verses 
(words which ought to be the same throughout 
the poem), hypermeter (e.g. the word 'thee' in 
the following: 'There shone such truth 

about thee, I did not dare to doubt thee'):— 
radif-war, adv. In alphabetical order; according 
to the last letter of each stanza. 

A Jèp ruzül, vulg. rizāl, adj. See riZila, 

and rizal. 

P allay rizala (for A. Way ruzalat, fr. ruzàl, v.n. 
fr. Jay 'to be low, or base,' &c.), adj. (f. -7) & 
s.m. Low, mean, base, bad, vile, 
contemptible;—the worse or viler (or the worst 
or vilest), the refuse, or dregs (of anything), a 
thing of which the good has been picked out; a 
mean, low, or vile person; an impudent or 
shameless fellow. 

A JA) razil, adj.=riZala, q.v. 

S s99 P$ ruru, s.m. A kind of deer. 

H Ub o RITE ririyanà [S. XI redupl.+a = aw 
= Prk. IAES. 31178 caus. augment], v.n. To 
cry, howl; to whine, whimper; to beg earnestly, 
cry (for), to beseech, importune. 

H 45S rarak (fr. ratakna, q.v.), s.f. 
Pricking; pain. 

H 555 IST rarka [S. Yq+h+h:], s.m. A 
broom; a bit, a particle. 

H 555, (Sar rarkand, v.t. To remove; to 
push, shove, propel. 

H 5S5, (She ra fakná [rarak" = S. E+], v.n. 
To prick, to pain. 

H 5S5, RaP rirakná, v.n=ririyand, q.v. 

P 5»raz (cf. S. TH, and Yo), s.f. A vineyard; 
a vine; a grape;—battle (cf. razm);—a castle in 
Medina. 

A (3 5» razzáq (intens. n. fr. ($55 'to give 
subsistence,’ &c.), s.m. The Supplier of the 
means of subsistence, the Giver of daily bread, 
&c. to his creatures, Providence (an epithet 
applied to God alone). 

P lj razzaqi (fr. razzaq), s.f. The giving the 
means of subsistence, &c., an attribute of the 
Deity. 

P Jip rizàl, adj. corr. of 25» rizàl, q.v. 
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H oil 5» rizal-pan = H & 5, rizal- 
paná [rizal+Prk. COUT and WqUT3i-S. cd (Vedic 


det), and d+], s.m. Low estate, low or 


mean condition or circumstances; lowness, 
meanness, baseness, vileness, worthlessness, 
badness, corruptness. 

H üd 5, rizal-panà = H o» rizal- 

pan [rizal+Prk. COUT and WqUT3T-S. cd (Vedic 


cde), and d+], s.m. Low estate, low or 


mean condition or circumstances; lowness, 
meanness, baseness, vileness, worthlessness, 
badness, corruptness. 

P 4! 5 rizala, adj. & s.m. corr. but com. form 
of riZila, q.v. 

A å) rizq (inf. n. of (355; see razzáq), s.m. 
Means of subsistence or support, subsistence, 
food, daily bread; subsistence money, 
allowance, pension:—rizq pahurk'ana, rizq- 
dena (-ko), To supply food (to), to support, 
maintain, provide (for). 

P e5»razm [Zend rasman, fr. arej, to draw 


out,'=S. 3Tof (aH), s.m. War, battle, 


combat:—razm-gah, s.f. Field of battle. 

S œ XH rasa, vulg. ras, s.m. Sap, juice; syrup; 
a liquid, fluid; water; liquor; gravy, soup, broth; 
(met.) the best or prime part (of anything), 
essence, marrow, pith; potion, poisonous drink, 
poison; constituent fluid or essential juice (of 
the body); humour; serum; chyle; semen virile; 
quicksilver, mercury; exudation; gum, myrrh;— 
taste, savour, flavour, relish (of which there are 
six kinds, viz. sweet, sour, salt, bitter, acrid, 
astringent; hence, in Hindi poetry), a symbolical 
expression for the number six;—taste, 
inclination, appetite, enjoyment (of anything); 
love, affection, desire; pleasure, charm, grace, 
piquancy, elegance, beauty; sweetness, softness, 
spirit, wit, taste, style, character;—taste, 
sentiment, feeling, emotion, pathos, affection, 
passion (ten such sentiments are enumerated in 
dramatic composition, viz. sringar-ras, 'the 
erotic sentiment,' 'love'; hasya-ras, 'the 
sentiment of humour,' 'comic vein,' 
'facetiousness,' &c.; karuna-ras, 'the pathetic 
sentiment’; vir-ras, 'heroism'; raudra, 
‘indignation, anger'; bhayanak, 

‘terror’; bibhatsa, 'disgust'; adbhut, ‘wonder, 
surprise’; sant, 'tranquillity or 

contentment’; vatsalya, ‘paternal tenderness'):— 
rasad (‘satad), adj. & s.m. (f. -à), Taking or 
drinking juice, absorbing moisture;—sucker or 
drinker of juice, &c.:—rasdlay (^sa-àl^), s.m. 
The seat or abode of the Rasas; the seat of 
enjoyments:—rasanjan (‘satan’), s.m. A sort 
of collyrium prepared from the calx of brass 
with 4momum anthorrhiza (or, according to 
some, prepared from vitriol of copper with the 


addition of Curcuma):—Trasayan, 
vulg. rasa 'in (‘satay’), s.m. Alchemy; 
chemistry; a mineral or metallic preparation; the 
employment of mercury in medicine, or for 
magical purposes; a medicine supposed to 
prevent old age and prolong life, an elixir, elixir 
vitæ; buttermilk; poison;—an alchemist; a name 
of Garud:—rasáyan bandnd (-ká), To turn base 
metals into gold or silver:—rasayan-mel, s.m. 
Chemical affinity:—rasayan-vidya, s.f. The 
science of alchemy, or of chemistry:—rasayani, 
s.m. An alchemist (=rasdyan), a chemist;—s.f. 
A canal or channel for the fluids (of the body), 
a vessel conveying chyle, a lacteal or absorbent 
vessel:—ras-bhara, adj. (f. -i), Full of juice or 
sap; full of taste or sentiment; juicy, succulent; 
liquid; luscious; tasteful; sensuous, 
voluptuous:—ras-bhasman, s.m. Calx, oxide of 
mercury:—ras pafnà (-mefi), To be or become 
full of juice, or sap, or serum; to become 
juicy;—to attain to maturity or puberty; to be 
pleased or delighted (with), to receive 
enjoyment (from):—ras-pushp, s.m. A muriate 
of mercury (formed by subliming in close 
vessels a mixture of sulphur, mercury, and 
common salt):—ras- fapakna, v.n. Juice to drop 
or trickle (from); to be ripe (Jit. & fig.), to be 
mature, be in full bloom or vigour; to be full of 
sexual desire:—rasa-jna (vulg. rasaggya), adj. 
& s.m. (f. -à), Knowing tastes, discriminating 
or appreciating flavour or excellence, knowing 
what gives real enjoyment; knowing the true 
essence (of), capable of discerning the spirit or 
beauty (of);—a man of discrimination; a writer 
who understands the different sentiments (ras), 
a poet; an alchemist, one who understands the 
magical properties of mercury; a physician, a 
preparer of mercurial and chemical 
compounds:—rasa-jnà, vulg. rasa-gya, s.f. The 
tongue:—rasa-jnata, vulg. rasa-gyata, s.f. 
Knowledge of flavours; acquaintance with the 
true essence of things; poetical skill or taste; 
alchemy:—ras cüna, v.n.=ras tapakna, q.v.:— 
ras-dhata, s.m. 'Fluid-metal,' quicksilver, 
mercury:—ras-rdj, s.m. 'King of fluids,' 
quicksilver:—ras-ras, s.m.=rds-ras, 
q.V.S.V. ras:—ras-ras, adv. Slowly, gently 
(=rasa in-se):—Tras-sindür, s.m. A sort of 
factitious cinnabar made with zinc, mercury, 
blue vitriol, and nitre fused together:—ras- 
karpür, vulg. ras-kapür, s.m. Corrosive white 
sublimate, or a muriate of mercury similar to it 
(made with sulphur, mercury, and common 
salt):—ras-khan, s.m. 'A mine of ras,' an 
epithet of Krishna:—ras-Khir, s.m. Rice-milk, 
rice boiled in milk, rice and milk:—ras lend (- 
ka), To take or draw out the essence (of); to 
extract pleasure (from), to enjoy:—ras-nivritti, 
s.f. Cessation or loss of taste, flavour, &c.:— 
ras-vad, adj. & s.m. Quarrel-exciting;—a 
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fomenter of quarrels, mischief-maker:—ras- 
van, ras-vat (f. ras-vatt), adj. Having juice or 
sap, juicy, succulent; well-flavoured, tasteful, 
agreeable, savoury, luscious;—tasty, charming, 
elegant, piquant; spirited, witty:—ras-vati, s.f. 
An agreeable or charming woman;—a cook- 
room, kitchen:—rasendra (‘satin’), s.m. 'Chief 
of fluids or metals,' quicksilver; the 
philosopher's stone (the touch of which turns 
iron, &c. to gold). 

P wy ras [rt. of ras-idan = Pehl. ras = 

Zend rds; cf. S. RY], act. part. & s.m. Arriving, 
happening; touching at; causing to arrive;—one 
to whom (a thing) arrives (used as last member 
of compounds, e.g. dad-ras; faryad-ras; 
qq.v.s.v. dad, and faryad respectively). 

H oo R€ ris (fr. risnd, q.v.), s.f. Anger, 


passion, vexation, displeasure (conceived), 
offence, huff:—Tris-mer) bharnd, To be filled 
with anger, &c. 


H bs) GI rasa [rast+Prk. 313118. 314585:], s.m. 
Gravy, soup; sauce, &c. (=ras, q.v.). 
S x) Ta rasa, s.f. The earth, ground, soil; the 


tongue; the lower world, hell; a mythical stream 
supposed to flow round the earth and the 
atmosphere;—a vine, a grape (cf. raz); name of 
several plants;—rasa-tal, rasa-tal-lok, s.m. 
Name of the lowest of the seven hells or regions 
under the earth (see patal); the lower world or 
hell in general (it is the abode of various 
monstrous and demoniacal beings, as Nag, 
Asur, Daitya, &c.; but is not to be confounded 
with Narak or the place of punishment). 

P Ls) rasa (imperf. part. of ras-idan; see ras), 
part. & adj. Arriving, attaining; causing to 
arrive (used as last member of compounds); 
quick of apprehension, acute, sharp, 
penetrating, skilful, capable, clever; —mixing or 
mingling (with); amiable; well-received, 
welcome. 

H ks) Tea rassá, XT rasa [prob. 


S. XÍ93T-3h: or S83 (eT) «n: ], s.m. Rope, halter, 
line, a thick rope, a cable. 
S Ji) IAAT rasd-tal, s.m. See s.v. rasa. 


H Jus IATA rasál [Prk. INTAS. XTGI :; 

see ras], adj. & s.m. Having juice, juicy, 
succulent; savoury, &c. (=rasila, q.v.);—the 
sugar-cane; the mango tree. 

S Yu) Tae rasala, s.f. Curds mixed with 
sugar and spices. 

H Yo Cael rasálà, s.m. 1°=ras-dlay, 
Q.V.S.V. ras;—2°=corr. of risála, 'a troop of 
horse,' &c. 

P Gls) risalat (for A. Ls), v.n. fr. du) 'to 
bring a message") s.f. Message, mission, divine 
mission (cf. risala); apostleship, the apostolic 


office or function;—risalat-panah, The abode 
or asylum of apostleship, the apostle 
(Mohammad). 

H jh  risal-dàr, s.m. = H cq ju risal-dari, 
s.f. contrac. of risala-dàr, and risala-daàrr, 
qq.v.s.v. risala. 

H gA risal-dàári, s.f. =H XA) risal-dar, 
s.m. contrac. of risãla-dār, and risdla-dari, 
qq.v.s.v. risãla. 


S Lull) JATEAN rasãlasã, vulg. rasalsa, s.f. 


Any tubular vessel of the body (esp. one 
conveying the fluids), a vein, artery; a nerve, 
tendon. 

P dta risdla (for A. 4155; see risdlat), s.m. A 
message, mission; a letter; sending a letter, &c.; 
a tract, a short treatise or discourse, an essay, 
book, writing;—(in Pers.) a troop of horse, 
squadron, cavalry:—risãla-dār, s.m. 
Commander of a troop of horse:—risdla-dari, 
s.f. Command of a troop of horse; the post or 
office ofrisala-dar. 

A ey rassam (v.n. fr. e) 'to mark, trace,' &c.), 
s.m. Delineator; engraver. 

P ok) rasan (fr. rasan-idan, caus. of ras-idan; 
see ras), act. part. & s.m. Causing to arrive, 
conveying, bearing;—one who conveys, bearer 
(used as last member of compounds, e.g. ciffhi- 
rasan, 'Letter-carrier,' 'letter-peon'). 


H Qua» Valet rasan, s.m. contrac. of rasa in, 


q.v. 
H GL) Yale! rasana (fr. ras), v.t. To solder. 


H UL. RATA risdnd, GAIAM rusaáná [ris, 
q.v.t+a = aw = Prk. 

3ITd-S. 378 (caus. augment)+nd = 

Prk. 31UT31-S. 3AT], To take offence, be 


offended, be displeased, be angry or vexed 
(=rosna);—risana, adj. (f. -1), Offended, vexed, 
angry; wrathful, passionate (=ris-hd). 

H Sy NATÀ risani, s.f£=Anger, &c. (ris, 


q.v.). 

H Wil.) Tae rasániyá, s.m. An alchemist 
(=rasayani, q.v.s.v. ras). 

H Jj) Tada rasawal (prob. a contrac. 


of rastcawal; or=rasal (with w inserted), s.m. 
Rice boiled in the juice of sugar-cane. 

P h rasa T (abst. s. fr. rasá, q.v.; and 

see ras):—s.f. Arriving; entrance, access; 
accessibleness; reach, compass;—quickness of 
apprehension, sharpness, acuteness, penetration, 
cleverness, skill, talent, ability, wisdom; 
propriety, fitness. 

A Jil) rasá il, s.m. or f. pl. 

(of risala or risalat), Messages; letters. 


S oss) Tae rasayan, and 
H. Valse rasa ‘in ((83RIc), s.m. Alchemy; 
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chemistry, &c. (see s.v. ras);—going slowly, 
slowness; gentleness, mildness; quietness 
(=rasan):—rasa@ ‘in-rasa@ ‘in, rasa in-se, adv. 
Slowly, gently, softly, quietly, easily. 

S tls Tae! rasáyani, See s.v. rasa, ras. 


HA) TAT ras-bati, s.£=raswat or rasaut, 


q.v. 
H Ss) Cadel ras-batr [S. I0 +a AAT], s.f. A 


port-fire. 
H 5 j Yael ras-ba la [ras, contrac. of rassá, 


q.v.*Prk. qee3it-s. ade:], s.m. A maker of 
rope, cord, &c.; rope-maker. 

P 4) rust [v.n. fr. rustan; rt. Zend rud = 

S. VY or $g], s.f. Growing, growth;—adj. 
Strong, firm; hearty, courageous, valiant, bold, 
spirited:—rust-o-khez, s.f. Springing up. 

H G5 Wall, IHAT rasta (contrac. of rasta, 


q.v.), s.m. Road, way, path:—rasta bahkana, 
To direct the wrong road, to mislead:—vrasta 
pakama, To take (one's) way, to go off, be 
off:—rasta roknà (-ka), To bar or close the way 
(of), to stop; to close or block up a road or way; 
to molest (travellers). 


H ts) RT rista, HG rasta, s.m. corr. 

of 444) rishta, q.v. 

H tis) RAAI rista, imperf. part. of risnd, q.v. 
P bx) rasta-khez [Pehl. rista-khej; 

Zend iristo-kasha, i.e. irista, perf. part. of irith, 
fr. iri = S. Ñ+kasha, fr. kash, contrac. 


of karesh = S. eni], s.m. The resurrection, the 
day of judgment, the last day. 

P xiiarusta-Kliez (rusta, perf. part. of rustan; 
see rust+khez = Zend kasha; see rasta-khez), 
adj. Newly sprung up. 

P 44) rastagar [rasta, g.v.t+gar = 

Zend kara = S. PI], adj. Liberated; escaped; 
safe, free; virtuous; bountiful, generous. 

P GS rastagari (the aff. 7= Zend i = S. 3), 


s.f. Liberation, deliverance, escape, salvation, 
safety;—bounty, generosity. 

P es) rustam (cf. rust), prop. n. m. Rustam, the 
son of Zal, the most renowned of Persian 
heroes; (fig.) a hero, a brave man:—rustam-ka 
sala, s.m. lit. "Rustam's brother-in-law'; a 
boaster, a braggart. 

P 5 rustami (rel. n. fr. rustam), adj. Of or 
relating to Rustam;—s.f. Heroism, valour, 
bravery; might. 

P (544) rustani (fr. rustan; see rust), s.f. "What 
grows,' a vegetable. 

P 4) rasta, contrac. of rasta, q.v.; see 

also rasta and rasta. 


P 4) rasta [perf. part. of rastan; rt. Zend raz = 
S. X£], part. Delivered, liberated, saved; 


escaped. 

P +44) rusta [perf. part. of rustan; rt. Zend rud = 
S. SU or $g], part. Grown, sprung up 
(vegetation). 

P x4) rasad (fr. rasidan; see ras), s.f. Coming 
in, income, import; revenue; store of grain (laid 
up for an army, or camp, &c.), grain, provision, 
supplies; allowance of food, ration; share, 
portion, quota, contribution:—rasad-beshi, s.f. 
Increase of income or revenue:—rasad-rasan, 
s.m. A provider of supplies, one who causes 
supplies to reach (a camp, &c.). 

P 6) rasadi (rel. n. fr. rasad), adj. 
Proportionate, rateable; progressively 
increasing or decreasing. 


H |!) IAN rasra [rass(à), 

q.v.tPrk. SI-S. I+F:], s.m.=rassd, q.v. 

H dos) TH rasri [Prk. SEHÍ33T (=rass(a)tad 
id); S. TRASH], s.f.—rassi, q.v. 

S ca) TAH rasik, adj. & s.m. (f. -à), Tasty, 
savoury, flavoured; tasteful (as a composition, 
&c.); full of feeling or passion, sentimental, 
impassioned; spirited, witty; graceful, elegant; 
taking pleasure (in); fanciful; lustful; 
voluptuous;—a man full of feeling or passion; a 


man of pleasure, a sensualist, a libertine;—a 
horse; an elephant. 


S Sn TAHT rasiká, s.f. The juice of the sugar- 


cane, molasses;—curds mixed with sugar and 
spice;—the tongue;—a woman's girdle. 


H AS) TRIS rasika 1, s.f. = 

S Usa TAH rasikata, s.f. = 

S ssa TAHT rasikatva, s.m. [at= 

Prk. 31S311=S. AI+ST], Tastefulness, tastiness, 


savouriness; taste, feeling, sentiment; the 
having a taste (for), taking pleasure (in); 
pleasure; amorousness; humour, joviality; 
shrewdness, cunningness. 


S Usa APA rasikata, s.f. = 

H AS) 3 RIS rasikà 1, s.f. = 

S shu) (TAHT rasikatva, s.m. [at= 

Prk. 31$311=S. AI+ST], Tastefulness, tastiness, 


savouriness; taste, feeling, sentiment; the 
having a taste (for), taking pleasure (in); 
pleasure; amorousness; humour, joviality; 
shrewdness, cunningness. 


S SS (TAHT rasikatva, s.m. = 
H iS Taps rasika t, s.f. = 
S WS IAPA rasikatà, s.f. ['à T= 
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Prk. 31S311=S. AI+SHT], Tastefulness, tastiness, 


savouriness; taste, feeling, sentiment; the 
having a taste (for), taking pleasure (in); 
pleasure; amorousness; humour, joviality; 
shrewdness, cunningness. 


H A Ss) TARR raskük (fr. ras), s.f. A small 


pearl (a term used by jewellers). 

A Ox rusul, rusl, vulg. rasl, s.m. pl. (of rasiil), 
Messages; letters (=rasd ‘i/):—messengers; 
apostles:—rusl-rasa ‘il, s.m. Epistolary 
correspondence. 

A e rasm (inf. n. of ex» 'to mark, trace, 
delineate,' &c.; with amplification of meaning 
in Persian), s.f. Marking out, delineating, 
designing;—sketch, outline, model, plan; way 
followed (in respect of doctrine and practices of 
religion, &c.), manner, custom, practice, usage, 
settled mode; injunction, precept, canon, law;— 
a game among children (the laws of which are, 
that one puts a question to another, who is 
obliged to reply in words which do not contain 
either of the three letters 5,0, or e, which 
compose the word eu: if one of these should be 
found in his answer, he is condemned, by way 
of penalty, to imitate the voice of any animal 
that may be directed by the questioner):—rasm- 
par jana or ćalnā, To act according to custom, 
to follow the custom or practice (of, -ki):— 
rasm-o-rawaj, Custom and usage, established 
practice:—rasm ho-janda, To be marked out, be 
delineated, be sketched out; to become a custom 
or practice, &c. 

H buen) THA rasmasa [S. YA+H8I+h:], adj. 
(f. -7), Wet with perfumed essences or with 
perspiration. 

H Glow ) ILAAHA rasmasana [rasmasa+a = à 
w = Prk. awa or Gwe = S. api (caus. 
augment)t+nd], v.n. To be or become wet with 
perfumed essences or with perspiration. 

H Dyes) TUS rasmasila [S. 3149881461 
+ch:], adj. (f. -1) = rasmasa (which is the more 
com. word). 

Hos) TEA rasmi, s.m. corr. of rasmi, q.v. 
Aw) rasmi (rel. n. fr. rasm), adj. Usual, 
customary;—middling, second sort or rate, 
ordinary. 

A Obes) rasmiyat, vulg. rasmiyat, s.f. pl. 

(of rasmiyat, a post-classical formation 

fr. rasm or rasmi), Usages, customs, practices; 
rites, ceremonies. 

A Oo rasan (v.n. fr. > 'to tie with a rope"), 
s.m. Rope, cord (syn. rassa):—rasan-baz, s.m. 
A rope-dancer:—rasan-saz, s.m. A rope-maker 
(syn. ras-ba (à). 

H os» IYA rasun, s.m. corr. of lasun, q.v. 


S 4) Taal rasand, s.f. The tongue. 


H 44) JAA rasana [S. TUAT], s.f. A woman's 
zone or girdle. 

H Gay RAM risná [ris?= 

Prk. REA(S)=S. YIA), rt. Ù], v.n. To drop 


slowly, to drip, trickle, leak; to sweat, exude, 
ooze:—Tris-jàndà, v.n. (intens.) To leak out, to 
ooze out, &c.:—rista bartan, A sweating vessel 
(applied to any porous vessel). 


H Gs) REA risnd, SHA rusna [ris? = 
Prk. REA(S)=S. RVA(A), rt. RY; and rus° = 


Prk. &x:H(g)-S. VA), rt. SY], v.n. To take 


offence, be displeased or angry, be vexed, &c. 
(=riisna or rosnd, q.v.). 


H 4585 AAEN rasaná oli [rasaná, 


'tongue'*olr = Prk. 3Teel3IT-S. 3er*S«T], s.f. 
Language, speech. 

P | s=) ruswa, raswa, adj. Dishonoured, 
disgraced, opprobrious, infamous, ignominious 
(cf. rü-siyah);—s.m. Infamy, &c. (=ruswa ‘i):— 
ruswd-e- Glam, adj. Infamous throughout the 
world, of world-wide infamy:—ruswa karna, 
v.t. To dishonour, disgrace, render infamous:— 
ruswa honda, v.n. To be disgraced, &c. 

S 3 5a Tad ras-vad, adj. & s.m. See s.v. ras. 
P Als) ruswa i, raswà 1, s.f. Dishonour, 
disrepute, disgrace, infamy, opprobrium, 
ignominy. 

H Gils) HIIS raswa T [S. 3-384 SHI], s.f. 
The ceremony of distributing the first juice of 
the sugar-cane; the season of pressing out the 
juice of the sugar-cane. 


H S54) Tadd or Tal rasaut [ras, 


q.v.t+aut = awat = Prk. ddT-S. arat], s.f. The 


juice of the box-thorn, or of the Amomum 
anthorhizum (which is used medicinally, 
especially as a collyrium); —(fig.) anything 
bitter, acrid, or disagreeable. 

H ^d WT rasiith, s.f. (dialec.)=rasaut, q.v. 


S s= Tae rasvati, adj. fem. of ras-van, 
Q.V.S.V. ras, as also rasvati, s.f. 

A és» ) rusūkh (inf. n. of J 'to be firm,' &c.), 
s.m. Firmness, stability, steadiness, constancy, 
steady friendship; importance, weight, 
influence. 

P3 s rusūkhīyat, vulg. rusūkhiyat (for 

A. 44.) a post-classical formation fr. rusiikh), 
s.f.=rusukh, q.v. 

A J») rasül (inf. n. of Q5 'to bring a 
message’), s.m. (orig.) 'À message' (=risalat); 
one who has a message, a messenger; an 
apostle; the apostle Mohammad (-rasülu- `l- 
lah):—rasil-shahi, s.m. Name of a class 

of faqirs. 
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P ls) rasūlī (fr. rasiil), s.f. Mission, divine 
mission, apostleship. 


H cls Xlelt rasauli, Weir rasüli? [ras, 


q.v.*Prk. 3Teel3IT-S. SA+SHT], s.f. 


Excrescence, tumour, boil, wen; proud flesh. 

A es rusum, s.f. pl. (of rasm, q.v.), Customs, 
usages, &c.; allowance; established fees, dues, 
duties, taxes, perquisites, postage (of letters), 
commission (on sales, &c.):—rusüm-dàr, s.m. 
One who holds particular fees or perquisites:— 
rusüm-e-sarkàr, s.f. Stamp duties. 

A C sa rusūmāt, s.f. pl. of and=rusim, q.v. 


H © s Tale rasorit, s.f.=rasaut, q.v. 


H ois) RAS rasorft next, q.v.—rasorti- 
dar, s.m.—rosoiyd, q.v. 


H ois) TS raso i [S. 10a], s.f. Cook- 


room, kitchen; cooking, food (dressed), 
victuals:—raso T banàná, raso t karnàá, To 
dress food, to cook:—pakki raso t, Food fried 
in butter or oil:—kacct raso t, Food that is not 
fried or dressed. 


H bss) IASA raso ‘iva [raso T, 

q.v.*Prk. SAS. SH:], s.m. A dresser of food, 
a cook. 

Hi RAEI ris-hà [ris, 

g.v.tPrk. 31313IT-S. SHH: ], adj. (f. -7), 
Offended, displeased, vexed, angry, wrathful, 
passionate. 

P “vo rast (ras, q.v.*1 = Zend i = S. S), s.f. The 
arriving, the attaining or obtaining; the being 
performed (used as last member of compounds, 
e.g. dad-rast; faryad-rasi). 

H =) TAT rassi [Prk. TR; S. 3f931:], s.f. 
Rope, line, string, cord, reins; a measuring line 
(about 100 or 120 cubits long);—a snake (used 
superstitiously, especially by women, who 


believe that uttering the word 'snake' will cause 
one to appear). 


S sy TA rast (fr. Tata; fem. tet), adj. 


Tasteful; spirited, full of feeling, impassioned; 
humorous, witty. 


H 1225 GI rase [S. TÀ], adv. Slowly, softly, 
gently (—rasa ‘in-se):—rase-rase, adv. Idem. 


H bs) 3I rasiyà [Prk. NIAS. TAH: ], 


s.m. An epicure; one who enjoys life, or who 
makes pleasure his pursuit, a voluptuary, a 
libertine, a rake. 

H UL. (AAT rasiyaná [rasi = Prk. rasi à = 
S. rasika+da = àw = Prk. awa or awe = 

S. api (caus. augment)+nd], v.n. To be juicy, be 
moist; to run with juice; to commence ripening, 
be or become ripe; to ooze. 


H Gas) RAAT risiyana, PRAT rusiyaná, 
v.n. To be offended, &c. (=risand, q.v.). 


H Jas AATE rasiyawal [Prk. TAZTST (wit 


h w inserted)=S. 1AT +N], s.f.=raswa t, q.v. 


P ass) rasid (v.n. fr. rasidan; see ras), s.f. 
Acknowledgment of arrival or receiving, 
receipt;—(in comp.) arrived, received (contrac. 
of rasida, q.v.):—rasid dena(with -ko of 
person, and -kī of thing), To give (one) an 
acknowledgment or receipt (of or for):—rasid- 
ka tikat, A receipt-stamp. 

P (Sa) rasidagi (abst. s. fr. next), s.f. Arrival; 
attainment; ripeness; maturity, perfection. 

P = rasida (perf. part. of rasidan; see ras), 
part. Arrived; at hand; received; reached or 
overtaken by; mature, ripe, of age (used in 
comp., e.g. me/mat-rasida, ‘overtaken by 
trouble’; 'umr-rasida, 'advanced in years"). 


H ds) SATA rusiyal [rusiy(ana), 


q.v.*Prk. Hee? or 3Tell- S. 31--9I:], adj. & s.m. 


Irritable, testy, easily offended;—an irritable 
person, &c. 


H Ys) Cael rasila [Prk. Igea]; 

S. Td+Sel+h:], adj. (f. -7), Juicy, succulent, 
moist, liquid; under-done (meat); luscious; 
sensuous, voluptuous, rakish, amorous, wanton 
(syn. rasik). 

H w SHV rusilà [riis(i), 

q.v.t Prk. Seci3il-S. SAHH:], adj. Full of 
dandriff, scurfy. 

S pas) TES rasendra, s.m. See s.v. ras. 
S 434 TET rasya, adj. Juicy, tasty, savoury, 
palatable;—s.m. Blood. 

H XD RY rish, s.£—ris, q.v. 

H 34) IAA rasa o [prob. S. X8T*á o = 


Prk. G3Ted-S. Sd], s.m. Reclaiming waste 


land; dressing land (crushing clods and 
smoothing the soil and letting it lie thus for 
some days before sowing). 


S ^5 ) RAA rishabh, s.m. A bull; a chief; the 


first 24 principal Jins or Jain saints; (in comp.) 
the best or most excellent of (e.g. purush- 
rishabh, the best of men,' 'an excellent man"). 


S 45) SNA rushit, part.=rusht q.v. 

S 5 RIVET rishità, s.f. = 

S sid) 3RÍWCG rishitva, s.m. The order or state 
of a Rishi, q.v. 

S ài RNT rishitva, s.m. = 

S 5 y RAA rishitd, s.f. The order or state of a 
Rishi, q.v. 
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P +44) rishta [perf. part. of rishtan, 'to twist’; rt. 
Zend rić = S. fu cf. S.3 Jd:], s.m. Thread, 
string, line; series; connexion, relationship, kin; 
relation by blood or marriage; alliance, affinity; 
the hair-worm or guinea-worm:—vishta-dar, 
vulg. rishte-dār, s.m. Relation, kinsman; a 
dependent:—rishta-dart, vulg. rishte-dari, s.f. 
Relationship, alliance, affinity:—rishta karna (- 
se), To form a connexion or alliance (with). 


H 44) TAAI rasti [prob. S. X814 = 


Prk. 31fer31T-S. IAAT (api, caus. 
augment+aff. ti+ka)], s.f. A bonus paid by the 
cultivator in consideration of being allowed to 
reclaim waste lands. 

S 45) RE risht, s.m. Happiness, good luck, 
prosperity;—bad luck, misfortune; destruction, 
loss;—the soap plant, Sapindus detergens. 

H &4) RE risht[S. &8:], part. adj. Glad, merry, 
joyous, happy:—rish Epusht, adj. Merry and fat, 
happy and well-fed, plump, robust, well- 
developed. 

S Àj SE rushta, vulg. rusht (rt. SY), part. adj. 
(f. -a), Offended, displeased, vexed, angry, 
enraged. 

S 483 RESF rishtak, s.m. The soap-berry 

plant, Sapindus detergens (vulg. ritha). 

S A E313 rishli, s.f. Spear; lance; sword:— 
rish ti-mant, adj. & s.m. Armed with a spear;—a 
spear-bearer. 

P 4s rashha (for A. 4=45, inf. n. of un. 

of c ) 'to 'sweat'), s.m. Dropping, dripping; a 
drop; sweating, sweat; juice (pl. rasha hat, 
Drippings, drops, &c.). 

A +45 rushd, and rashad (inf. n. of +45 'to 
follow a right course"), s.m. Being or continuing 
in the right way, or in the way of truth; 
rectitude. 

A 44) rashf (inf. n. of 45 'to suck, to sip 
water"), s.m. Sipping; a sip or drop (of water, 
&c.). 

H &i JAP rasak, corr. of rasik, q.v. 

P A5 5 rashk [for arashk; Pehl. arask, rask; 
Zend araska, fr. aresh — S. ay (UTA); cf. 


S. Sud, s.f. Envy, emulation, jealousy, grudge, 


spite, malice:—rashk le-jana, v.n. To be filled 
with envy or jealousy, to be envious or jealous 


(of). 

P 4) rashki [rashk+i = Zend aéna = S. Sd], 
adj. Envious; jealous. 

S 8) UPA rasmi, s.m. A rein; a ray of light; 
an eye-lash. 

S G45 JIA rasand, vulg. rasná, s.f. A woman's 
zone or girdle. 


H 445 (eT rasan, rasna, s.f. corr. of rasand, 


q.v. 
H dài WT rishini, s.f. The wife of a Rishi 


(rishi). 

P 454) rishwat (for A. 55355, v.n. fr. s55'to give 
a bribe’), s.f. A gift for corrupting a judge, a 
bribe:—vishwat-Khor, s.m. One who takes 
bribes:—rishwat-Kfiort, s.f. Taking of bribes:— 
rishwat-dihi, s.f. Giving a bribe:—rishwat 

dena (-ko), To give a bribe (to), to bribe;—s.m. 
Bribing, bribery:—rishwat-sitani, s.f. The act of 
taking bribes, bribery:—rishwat khàna, rishwat 
lenā, To swallow or take a bribe, to be 
bribed:—rishwat-o-bad-kirdàri, s.f. Bribery 
and corruption. 

P 545 rishwati (rel. n. fr. rishwat), s.m. One 
who takes bribes 


S eX RI rishi, s.m. A singer or author of 


sacred hymns, an inspired poet or sage, a seer, a 
bard; a pious person, saint, saint-sage, an 
anchorite;—a Veda or sacred composition: 

(the Rishis are seven in number, viz. Kutsa, 
Atri, Rebha, Agastya, Kusika, Vasishtha, and 
Vyasva; they constitute a peculiar class of 
beings in the early mythical system, as distinct 
from gods, men, Asurs, &c.;—they form, in 
Astronomy, the constellation of the Great Bear; 
and the term rishi is also applied to the seventh 
asterism of the same constellation; the Rishis, 
in the later sense of 'saints,' or 'anchorites,' are 
divided into several orders, as Devarshi, 
Maharshi, Rajarshi, &c.; in Hindi poetry the 
word rishi is a symbol for seven):—Trishi-patni, 
s.f. The wife of a Rishi:—vrishi-ra 7, s.m. 'Lord 
of the stars of the Great Bear,' an epithet of the 
moon:—Trishi-rin, s.m. An obligation owing to 
the Rishis, i.e. the study of the Vedas:—rishi- 
kanya, s.f. The daughter of a Rishi; an epithet of 
Sita:—rishi-muni, s.m.=rishi, or muni:—rishi- 
nari, s.f. Wife of a Rishi:—rishi-nayak, 
s.m.=rishisvar:— 

rishisd, rishis, rishisvar(‘shi+is °), s.m. 'Lord or 
chief of the Rishis,' an epithet of any one of the 
four sons of Brahma. 


S 45 RY rishi, s.f. The wife of a Rishi. 


A 4) rashid (v.n. fr. +45 'to take or follow the 
right way’), part. adj. & s.m. Taking or 
following a right way or course, guided or 
directed aright, holding a right belief, orthodox, 
pious, dutiful, filial;—guiding or directing (one) 
in the right way;—a follower of a right way, 
one guided or directed aright; the Director to 
the right way, an epithet of the Deity:— 
Harüna r-rashid, 'Harün the Orthodox,' a 
celebrated Caliph (Khalifa) of Bagdad (known 
to the readers of the 'Arabian Nights' asHaroun- 
al-raschid). 
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S dt) RUA rishyak, adj. Of the colour of the 
painted antelope (rishya). 

S 445 RAY rishya, s.m. The painted or white- 
footed antelope:—rvishya-ripi, adj. Of the shape 
or appearance of the painted antelope. 

H 435 ROA rishya, = H ky RCS rishyi, s.m. 
(old H.)=rishi, q.v. 

H aei o RECS rishyi, = H 4x: RI rishya, s.m. 
(old H.)=rishi, q.v. 

A oo» ras (v.n. fr. 0) 'to stick or join 
together"), s.m. Lead; pewter; tin. 

A o5» rassas(v.n. fr. 025; see raSas), s.m. 
A seller of lead; a worker in lead and pewter, a 
tinman. 

A =) raSsd, rasad (inf. n. of 4) 'to watch, lie 
in wait for), s.m. Watching (the road, or the 
stars), observation;—a place where one watches 
or observes, an observatory;—instruments for 
observing:—ra sad-gaàh, s.f. Place where one 
watches; an observatory; a watch-tower. 

A ke) raZi (prop. riZ, v.n. fr. +2) 'to be 
pleased,' &c.), s.f. The state of being pleased, 
content, &c.; pleasure, good pleasure, will; 
content; approval; acquiescence, consent, 
assent; permission, leave, furlough:—raZ- 
patti, s.f. List of holy-days, feasts, &c. in the 
course of the year (on which days public offices 
are closed):—raZ-jo, s.m. One who seeks the 
goodwill or pleasure, or the gratification (of 
another):—raZ-/jo 7, s.f. Seeking the goodwill 
or pleasure or approbation (of), effort to 
please:—raZa-mand, adj. Willing, wishing, 
consenting, acquiescing, compliant; permitting 
(cf. raZ):—raZi-mandi, s.f. Good pleasure, 
willingness; consent; satisfaction; compliance; 
permission:—raZ-o-ragbhat, s.f. Free will and 
pleasure, free consent:—raZ-o0-ragbat-se, adv. 
Willingly, of (one's) free will and consent. 

A E» razü' (inf. n. of e3 'to suck a mother's 
breast"), s.m. = P Gels) ragā at (for A. Acts, 
inf. n. of e )), s.f. Sucking; fosterage;— 
(Mohammadan law) a bond of affinity between 
persons nursed by the same female, analogous 
to consanguinity. 

P Sele) razü at (for A. eLa, inf. n. of e )), 
s.f. = A eke) raza (inf. n. of e5'to suck a 
mother's breast"), s.m. Sucking; fosterage;— 
(Mohammadan law) a bond of affinity between 
persons nursed by the same female, analogous 
to consanguinity. 

P Geo razá i (rel. n. fr. raza"), adj. Sucking, 
foster (used in comp.):—raza i-bhà 7, s.m. 
Foster brother (syn. düdh-bha 1). 

P sks) razü t, 


vulg. T$ raja i [=S. UFaAH+SHT, prob. 


through the P. raza t, fr. razidan, rt. raz = 

S. Tol], s.f. A quilt, a coloured coverlet. 

A Os» riZwan (inf. n. of +4) 'to be pleased’), 
s.m. Good pleasure, &c. (=raZ, q.v.);— 
Paradise; the treasurer, keeper, or guardian of 
Paradise. 

P Sls) rizwani (rel. n. fr. rizwan), adj. Of or 
belonging to Paradise. 

A cab j ratb (v.n. fr. =b 'to be moist,' &c.), adj. 
Moist, humid, succulent, sappy, juicy; soft, 
tender, fresh, green, verdant; supple, pliant, 
flexible:—ratbu l-lisan, adj. lit. Suppleness, or 
refreshing, of the tongue (by mentioning)’; 
frequently mentioned with praise, celebrated. 
A cab p rutb (v.n. fr. 5 )), s.m. Herbage, green 
pasture, green trees. 

A cab; rutab (v.n. fr. 3h )), s.m. Fresh ripe 
dates (pl. artab). 

A J4) ratl (v.n. fr. Jho 'to weigh"), s.m. A 
pound-weight (consisting of twelve ounces); a 
pound (of anything); a pint-measure;—a cup of 
wine. 

P <u 5b ) rutübat, incor. ratübat (for A. 4254), 
inf. n. of =h 'to be moist,' &c.), s.f. Moisture, 
humidity, dampness, juiciness, sap, juice; 
saliva; freshness (pl.rutübat). 

A Wey ra aya, vulg. ri ‘aya, s.f. pl. 

(of =£) ra tyat), Subjects; tenants, peasantry, 
cultivators, ryots; the lower order of people of 
all kinds, common people; people, community. 
P ue ri ayat (for A. Xe j, inf. n. of Ze > 'to 
pasture, to tend"), s.f. Guarding, protecting, 
tending, looking (after), taking care (of, -K1), 
paying attention (to); observance, respect, 
regard, attention, honour; kindness, favour, 
patronage, partiality; indulgence, remission, 
mitigation, abatement; pity, clemency, 
leniency;—a form of writing in which the ideas 
introduced correspond with that suggested by 
the first word (e.g. the word 'garden' requires 
that the images in the sentences following 
should be 'verdure,' 'flowers,' 'birds,' &c.):— 

ri ayat karna (-ki), To make observance (of), be 
careful, take care (of); to pay regard or heed or 
attention (to); to show favour or indulgence 
(to), to be partial (to), be lenient, be indulgent; 
to remit, to mitigate. 

P GA rri ayatt (rel. n. fr. ri 'ayat), adj. & s.m. 
Favoured, privileged; granted as a favour or 
indulgence, privilege (leave);—a favoured or 
privileged person, a protégé; one to whom 
remission or abatement has been granted. 

A cx » ro b, ra b (inf. n. of x 5 'to frighten,' 'to 
fear"), s.m. Terrifying; trembling with fear; 
fright, fear, terror, dread, awe; commanding or 
awe-inspiring presence, dignity:—ro `b 

bithānā or jamānā (-mefri), To inspire with awe, 
to awe:—ro ‘b-dar, adj. Awe-inspiring, of 
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commanding presence:—ro ‘b-me/ and (kisi- 
ke), To be terrified (by), to be overawed (by). 
A 2€ rad (inf. n. fr. 2e 'to thunder"), s.m. 
Thunder; threatening words, fulmination. 

P 4c ; ra'sha (for A. 44¢ 5, inf. n. of un. 

fr. e 'to tremble'), s.m. A tremor, trembling, 
quivering, shaking; the shaking palsy:—ra ‘sha- 
dar, adj. Having the palsy, palsied. 

A be) ra" nà (fem. of oe ) ar an, v.n. fr. oe 'to 
be soft,’ &c.:—applied in Persian to masc. and 
fem.), adj. Moving gracefully; graceful, lovely, 
beautiful, adorned; delicate, tender. 

P (Qe ora na t (ra nati = Zend aff. i = S. ), 
s.f. Gracefulness of motion, graceful gait; grace, 
loveliness, beauty. 

P ise) ra ünat (for A. 35e 5, inf. n. of 0e.» 'to 
be soft,' or foolish, &c.), s.f. Pride, haughtiness, 
arrogance. 

P C39 5 ra 'iyat, vulg.ra ‘aiyat, raiyat (for 

A. Aie h, v.n. fr. > 'to pasture; to tend,’ &c.), 
s.f. A subject; subjects, people; tenant; 
cultivator, peasant; follower, dependant:— 

ra tyat-azàár, adj. & s.m. Subject-oppressing, 
tyrannous;—an oppressor, a tyrant:—ra ‘Tyat- 
parwar, s.m. Cherisher or protector of subjects, 
or tenants, &c.; a benevolent sovereign or 
landlord:—ra ‘yat-parwari, s.f. Protection of 
subjects, kind treatment of tenants or 
dependants, &c.:—ra tyat-nawaz, s.m.—ra ‘iyat- 
parwar:—ra iyat-nawazi, s.f.=ra ‘iyat- 
parwari:—ra ‘iyat-wart, adj. By or with 
individual cultivators;—s.f. The ra ‘tyat- 

wari system (see next):—ra ‘tyat-wart faisla, 
Settlement of land-rents, &c. made with the 
cultivators themselves without the intervention 
of a zamindar or landlord (com. known as the 
Ryotwary system). 

P st) ra iyati, vulg. ra aiyatt, raiyati (rel. n. 
fr. ra tyat), adj. Of or belonging to a ra yat; 
given to a tenant or cultivator;—s.f. Subjection; 
tenancy;—land farmed out, tenanted, and 
cultivated on the spot; land farmed out by a 
direct settlement with the cultivator; land of 
which the revenue is paid in money (in 
contradistinction tokhamar, the revenue of 
which is paid in kind). 

A cx ragb, s.m.-next, q.v. 

P 4 P ragbat (for A. 4225, inf. n. of «x  'to 
desire,' &c.), s.f. Desire, vehement desire, 
longing, avidity; wish; curiosity; inclination, 
disposition; esteem, affection, pleasure:— 
ragbat dilana (-ki), To create, incite, or 
stimulate desire (of or for):—ragbat rakhna (- 
par, or -ki), To entertain desire (for), to long 
(for), set the heart (on):—ragbat karna (-ki 
taraf, or -par, or -ki), To evince desire (for), to 
long (for); to covet. 

A e& ragm (inf. n. of e&  'to abase'; 'to dislike, 
&c.), s.m. Looking down, abasement, shame, 


reproach; contempt; dislike, aversion, 
repugnance, abhorrence:—ragm-se, adv. In 
despite; with aversion, &c. 

A 4) raff, vulg. raf (inf. n. of 4) 'to glisten,' 'to 
quiver,' &c.), s.m. Shining, glistening, 
glittering; quivering, moving tremulously; 
winking or twinkling with the eye; swelling 
with moisture (herbage); defending, preserving; 
honouring; favouring, serving; eating much; 
kissing (a woman) with the tips of the lips; 
sucking (the lips) when kissing; sucking milk (a 
colt); sowing something to the lower part ofa 
garment in order to lengthen it. 

P à rafa (prob. for A. rifā, v.n. fr. 8 'to mend 
or repair,' &c.), s.m. Mending (a garment); 
cementing (broken friendship), effecting a 
reconciliation; pacifying, quieting; reparation; 
concord, agreement; peace, tranquillity. 

P <8) rafaqat, vulg. rifaqat (for A. 338 , inf. n. 
of 3) 'to be a rafiq, q.v.), s.f. Being a 
companion; companionship, society, 
friendship:—rifaqat karnà (-ki), To keep 
company (with), associate (with), to 
accompany. 

A 28) rifah (prob. pl. of rafhun, inf. n. of 44; 
used in Persian as a sing.) = P 8 j rafahiyat, 
vulg. rifahiyat (for A. ås, inf. n. of 4à 'to 
lead an easy life,' &c.)s.f. An easy or 
comfortable state of life, enjoyment of life, 
ease, comfort, affluence; content, repose, quiet, 
tranquillity, relief. 

P Sxl) rafahivat, vulg. rifahiyat (for A. 445, 
inf. n. of 4à 'to lead an easy life,' &c.) = 

A 28) rifah (prob. pl. of rafhun, inf. n. of 43 ; 
used in Persian as a sing.)s.f. An easy or 
comfortable state of life, enjoyment of life, 
ease, comfort, affluence; content, repose, quiet, 
tranquillity, relief. 

P <4) raft (v.n. of raftan, q.v.), s.f. Going, 
motion (used chiefly in comp., e.g. dmad-raft, 
q.v.s.v. dmad);—2° (contrac. of rafta, q.v.), 
Gone:—raft-guZasht, orraft-o-guZasht, Past and 
gone. 

P <4) ruft (v.n. of ruftan, q.v.), s.f. 
Sweeping:—ruft-rob, rufi-o-rob, s.m.? A clean 
sweep;—a broom. 

P (U8) raftar [raf(tan), q.v.+tār = Pehl. tar = 
Zend tar = S. tar], s.f. Going, motion, walk, 
gait, pace; procedure, manner of proceeding 
(syn. cal). 

P 953 raftagān, s.m.f. pl. (of rafta, q.v.), 
Those who are gone, the departed, the deceased. 
P sä raftagi (abst. s. fr. rafta), s.f. Going, 
departure; loss. 


P o3 raftan [rt. Zend harp, or hrap?=S. aq], 
v.n. To go, going, going away, departing; 
dying. 

P o3, rufian [rt. Zend rup = S. AY], v.n. To 
sweep, sweeping, brushing. 
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P (si) raftani (fr. raftan), v. adj. Fit to go; 
obliged to go; departing; transient. 
P 448) rafta (perf. part. of raftan, q.v.; 


and=S. Ya), part. Gone, past, departed; 


deceased, defunct; lost:—rafta-rafta, adv. 
Going on, in the act of going, in process of 
time; step by step, by degrees, gradually; 
leisurely, easily. 

A v4) rifZ(v.n. of U4 'to abandon"), s.m. The 
persuasion, or creed, of a rafiZa or heretic; 
heresy, schism;—(corr. of A. rafZ inf. n. 

of oà), abandoning, leaving, deserting. 

P 4) rafZ (prob. rel. n. fr. raf2), s.m. A 
heretic (—rafizi, q.v.). 

A ei» raf, vulg. raf'a (inf. n. of æv to raise," 
&c.), s.m. Raising, lifting, elevating; elevation, 
exaltation, promotion; taking off or away, 
removing, repelling; finishing, completing, 
settling, deciding, settlement:—raf -dad, raf - 
daf’, s.m. Finishing, settling, getting rid (of), 
deciding; settlement, decision:—raf -e^shar, 
s.m. Settling (or settlement of) a dispute, 
deciding a difference, getting rid of a dispute:— 
raf. karna (or raf -daf^ karna), v.t. To remove, 
repel, obviate; to settle, dispose of, decide (a 
law-suit):—Traf -nama, s.m. A deed of 
settlement or compromise:—raf^ hona, v.n. To 
be removed, be got rid of; to be settled, or 
decided, or disposed of. 

P 3 raf `at (for A. 323  rif'at, v.n. fr. eà» 'to 
raise"), s.f. Elevation, height, altitude; 
exaltation, promotion; dignity, eminence, 
nobility, honourableness, illustriousness. 

A č rifq (inf. n. of ($ 'to be gentle, kind, or 
courteous,' &c.), s.m.? Gentleness, tenderness, 
kindness, graciousness, benignity, benevolence, 
courtesy, civility. 

A à rufaqā, s.m. pl. of rafiq, q.v. 

H di rafal (corr. of the English), s.f. A rifle;j— 
a fine muslin. 

P à rafū (for A. rafwun, inf. n. of èb 'to 
mend; to darn'), s.m. Darning; darn:—rafu- 
cakkar, s.m. Making one's escape, stealing 
off:—rafii-cakkar-mef dnd ord-jand, To be 
taken in the meshes (of), to be entangled (in); to 
be lost in astonishment:—rafü-cakkar 

honda or ho-jana, To make (one's) escape, to 
abscond, decamp, steal off or away:—rafu- 
karna, v.t. To darn:—rafü-gar, s.m. A 
darner:—Trafü-gart, s.f. Darning;—the 
employment or work of darning. 

P ous) rafida (for A. $38 rifadat, rt. 45; 

by imala), s.m. (orig.), 'A pad (for a horse's 
saddle); a pad on which bread is laid to be 
baked in an oven; old clouts sewed together; 
(ironic.) a turban. 

A eo raft (v.n. fr. æv 'to raise,' &c.), adj. 
High, elevated, lofty, exalted, eminent, sublime, 
noble, honourable, glorious; high, loud (in 


voice); fine, fine in texture (as cloth, &c.), 
delicate, thin:—raft `u sh-shan, adj. & s.m. Of 
exalted dignity;—a person of dignity, a 
nobleman of high rank:—rafi‘u l-qadr, adj. Of 
high estimation; eminent in power:—raft `u `l- 
makan, adj. Of exalted station or rank. 

A (44) rafif (v.n. fr. 35 'to shine, &c.), s.m.? 
The Daurian lily, Lilium dauricum. 

A GÀ» rafiq (v.n. fr. ($ 5; see rifaqat), s.m. A 
companion (in travelling, and generally), 
associate, comrade, friend, ally; a coadjutor; an 
accomplice, accessory, confederate; an 
adherent, a follower (Pers. plur 2&3; rafiqan). 
A & raqq, vulg. raq (v.n. fr. G) 'to be thin,' 
&c.), s.m. Thin skin, skin; parchment, vellum. 
A (8) rigab, s.m. pl. (of raqaba), Necks; 
slaves, servants. 

A val) raqqas (v.n. fr. v4) 'to dance,' &c.), 
s.m. (fem. raqqasa), A dancer; caperer, 
jumper;—the balance-wheel of a watch. 

A EB» riqà , s.m. pl. (of ruq a), Notes, &c.;— 
(in Pers., as also riqa 1), sing. A kind of 
handwriting. 

P 48) raqaba (for A. 444), v.n. fr. 445 'to guard,’ 
&c.), s.m. Neck;—a slave;—raqba (P. fr the 
same A. source), s.m. Enclosed space or area, 
enclosure; grounds pertaining to a village or 
district, environs; esplanade; area, superficial 
contents:—raqba-e-arazi, s.m. Area of the 
land:—raqba nikalna (-ki), To calculate the 
area (of). 

P <8) rigqat (for A. 44, inf. n. of 5 'to be thin," 
&c.), s.f. Thinness, attenuated state or 
condition, attenuation, flimsiness, want of 
consistency; minuteness, subtileness;—tender- 
heartedness, mercy, compassion, pity, 
sympathy; affection; softness;—weeping;— 
ecstasy, frenzy, religious transport, enthusiasm. 
A os raqs (inf. n. of o= 'to dance"), s.m. 
Dancing; a dance, a ball:—raq S-kunan, part. 
adj. Dancing, capering. 

A dhe’) raqasün (inf. n. of 0-45), s.m. 
Dancing, capering, skipping about; ambling (of 
a camel, &c.). 

A Hä) rug Gt, vulg. ruqqa üt, s.m. pl. 

(of 44 ruq‘a), Notes; a collection of epistles, a 
letter-book. 

P Clas’) ruq ‘a-jat, s.m. pl.=ruq “Gt, q.v. 

P 433 ; ruq'a, vulg. ruqq a (for A. 44), v.n. 

fr. e$ »'to patch or piece,' &c.), s.m. A bit, piece, 
a scrap (of paper, &c.); a note, epistle, letter, 
billet (syn. ciffhi); an invitation; a receipt:— 
ruq a-wár, s.m. Paper fit for writing letters on, 
letter-paper. 

A & raqm, vulg. raqam (inf. n. of a 'to stamp, 
mark,' &c.), s.f. Mark, sign, price-mark; 
writing, hand-writing, character; notation of 
numerals (chiefly taken from the initials of the 
terms for the Arabic numbers); one character in 
the notation above described;—arithmetic; 
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figure, number; entry, item; amount, sum, 
total;—a fractional share of an undivided 
estate;—Trate of assessment;—manner, kind, 
method, sort; article (of goods);—a royal 
edict;—an embroidered ornamented garment:— 
raqam karna (-par), To mark, mark down, to 
note, to write, commit to writing, to record, to 
enter:—raqam-war, adv. According to the 
articles or items, item by item, in detail:— 
raqam honá, v.n. To be marked, be noted, be 
written, be recorded. 

P 4) raqami (rel. n. fr. raqam), adj. Marked, 
written, committed or reduced to writing, 
recorded. 

A 3) raqii (v.n. fr. à 'to stop or cease to flow,’ 
&c.), s.m. Anything applied to staunch a 
bleeding, a styptic. 

A =Œ 4) ruqüb (inf. n. of 44) 'to look, watch, 
&c.), s.m. Looking (for), expecting, watching, 
waiting; contemplating the stars. 

A 8) ragib (v.n. of 4) 'to watch,' &c.), s.m. 
One who watches; a watcher, waiter (in 
expectation of a person or thing); guardian, 
keeper;—rival, competitor; enemy. 

A ë raqiq (v.n. fr. Gb; see riqqat), adj. Thin, 
fine, delicate, attenuated, flimsy, unsubstantial, 
minute, subtile. 

P 428 j ragima (for A. 53 », n. of un. fr. ragim, 
rt. à 5; see raqam), s.m. Letter, note, epistle. 

P 4) rak [v.n. of rakidan, rt. Zend rarih = 


S. WT], s.£. Murmuring or grumbling through 


discontent, or anger, or indignation, &c.; 
suppressed rage or indignation. 

P á rak [prob. Zend raéka = S. XUI], s.f. A 
line, row;—2°=rag, q.v. 

S 3 jq rik, vulg. RH rik (see ric), s.f. A 
verse of the Rig-veda;—the Rig-veda:—rig- 
ketu, s.m. The constellation of the Bear:—rig- 
veda, vulg. rig-bed, s.m. The Rig-veda, the first 
and most important of the four Vedas (so called 


because it consists chiefly of hymns or sacred 
verses in praise of the Hindü deities). 

H d$ ruk, 1° (v.n. fr. ruknà, q.v.), s.m. 
Stoppage, hindrance (=rok);—2° (past conj. 
part. of rukna, q.v.), adv.=ruk-kar, q.v. 

H d$ ruk, s.m. (dialec.) corr. of rükh, q.v. 
A AS) rikab, vulg. rakab (v.n. of S 5 'to ride, 
mount,' &c.;—used in Persian with 
amplification of signification), s.f. A stirrup;— 
train, equipage, retinue, cavalcade;—a catch 
word at the bottom of a page (to indicate the 
first word of the following page);—a tall and 
eight-sided goblet, a goblet, bowl; a dish, plate 
(=rikabi):—rikab-dar, s.m. A stirrup-holder, a 
servant who runs at the stirrup (of a great man), 
an attendant, a groom;—a cup-bearer;—keeper 
of the dishes, pantry-man, steward, butler;—a 
manufacturer and vender of preserves, pickies, 


and the like:—rikab-duwal or diwal, s.f. 
Stirrup-leather:—pa-ba-rikab, adv. 'With foot 
in stirrup,' ready to start:—ham-rikab, adv. In 
attendance (on, -ke); in company (with), along 
(with). 

P GAS rikabi, vulg. rakabi [rikab, 
q.v.tZend7=S. S], s.f. A broad flat dish, a 
plate, a copper saucer;—a drinking cup, a 
bowl;—a kind of rupee current in Lakhnau:— 
rikabi-mazhab, adj. & s.m. Parasitical;—a 
parasite. 

H JS) Xe rakan (dialec.), s.f. Way, manner, 
mode;—reins; bridle. 

H WS) ShleaT rukānā (caus. of rokna), v.t. To 
cause to enclose, to surround; to hinder, to stop. 
H 3S; SAT rukà o, s.m. = 

H 53S verde rukawat s.f. [ruka(nà) + à'o = 
Prk. G3red-S. (2)dc23i —and “awat= 

Prk. U3rcd3icé-S. (S)demm-cd], Stoppage, 
obstruction, checking, hindrance, prevention; 
detention; backwardness, hesitation;—hitch, 


misunderstanding:—ruka 'o-zor, s.m. 
Resistance (in Mechanics). 


H 53S ; eaae rukawat, s.f. = 

H 35, SHI rukà o, s.m. [ruka(na) + à'o = 
Prk. UHEA=S. (S)dezi —and “awat= 

Prk. UHEAHTE=S. (S)deu4cd], Stoppage, 
obstruction, checking, hindrance, prevention; 
detention; backwardness, hesitation;—hitch, 


misunderstanding:—ruka 'o-zor, s.m. 
Resistance (in Mechanics). 


S S85 Xo rakta, vulg. rakt, and H. Xebd rakat, 


part. adj. Coloured, dyed, painted, tinged, 
stained; red, crimson;—passionately fond (of), 
attached (to);—s.m. Red colour; blood:— 
raktalu (‘tat+dalu), s.m. A species of red 

yam, Dioscorea purpurea (vulg. ratali):— 
raktambar ("tat*am^), adj. & s.m. Wearing a red 
cloth, clad in red garments;—anyone clad in 
red; a vagrant devotee wearing red garments:— 
rakt-pa, adj. & s.m. (f. -@), Blood-drinking;—a 
Rakshas, a demon:—rakt-pa, s.f. A Dakini or 
female fiend;—a leech:—rakt-pat, s.m. Spilling 
of blood, bleeding, bloodshed:—rakt-payini, 
s.f. (of next), A leech:—rakt-pdayi, adj. & s.m. 
(f. -ini), Blood-drinking;—a bug:—rakt-pitt, 
s.m., rakt-pitti, s.f., and rakt-pith, s.m. 'Blood- 
bile,' a peculiar disturbance of the blood caused 
by bile, plethora, spontaneous hemorrhages 
from the mouth, nose, &c. (accompanied with 
fever, headache, vomiting, purging, &c.);—a 
painful and itchy eruption (supposed to arise 
from excess of blood and bile);—name of a 
plant used for the cure of this disease:—rakt- 
candan, s.m. Saffron;—Tred sandal- 
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wood, Pterocarpus santolinus:—rakt-curn, s.m. 
Red lead:—rakt-dhdatu, s.m. Red chalk, red 
orpiment, ruddle;—copper:—rakt- 

koth (S. raktatkush tha), s.m. A kind of leprosy 
in which the part affected is red:—rakt-gulma, 
s.m. A clot of blood;—a disease consisting of a 
hard lump in the abdomen of a woman after 
conception:—rakt-locan, adj. Red-eyed:—vrakt- 
mani, s.m. 'Red gem,' a ruby;—rakt-may, adj. 
Consisting of blood, abounding in blood, full of 
blood, bloody, blood-stained:—rakt-vikar, s.m. 
Deterioration of the blood:—rakt-hin, adj. 
Bloodless; cold-blooded. 

S oS) Rep rikta, vulg. rikt, part. adj. & s.m. 
Emptied, cleared; empty, void, destitute (of);— 
a vacuity, vacuum;—a wood, forest:—rikt- 
hasta, adj. (f. -@), Empty-handed. 

S S) Teh raktatà, s.f. Redness;—the nature 
of blood;—the being affected by passion. 

S t$ ) Ned riktatà, s.f. Emptiness, vacuity, 
void. empty space, space. 

S U ; IRPA raktimá, s.m. Redness, red 
colour. 

H oS ) TERS rakkas, s.m. (dialec.) An 
answer;—the North. 

H o X««8 rakkas [for rakkhas = 


Prk. TAA; S. NT8TH:], s.m. Malignant spirit, 
fiend (=rakshas);—a great eater, a glutton. 
H OS) Yh rakkaspan [rakkas, 


g.v.tpan = Prk. UiS. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Fiendishness; great greed, gluttony. 

S AS) X8T raksha, vulg. raksh, s.m. Guard, 
protector (=rakshak, q.v.);—preserving, 
protecting; protection (see raksha):—raksh-pal, 
s.m.=rakshak, andrakhwal, qq.v. 

H ÈS) X81 raksh (cf. S. T&T, T&T, OTST), s.m. 
Lac, shell-lac. 

S ÀS) RA riksh, s.m. (f. -1), A bear 

(vulg. rich);—a star; a constellation. 

S AS 81 ruksha, vulg. ruksh, adj. Dry, 
parched; rough, rugged, uneven; harsh, austere, 
morose, unkind, cruel (see rükha). 

S S THT rakshà, s.f. Preservation, protection, 
keeping, care, guardianship, custody, safety; 
defence, support, patronage; shadowing;— 
ashes;—a sort of bracelet; an amulet;—lac:— 
rakshadhikart (sha*adh^), s.m. One placed 
over for protection, superintendent or head of 
police:—raksha-bandhan, s.f. An amulet. &c. 
(=rakhi, q.v.):—rakshà karna (-ki), To take 
care (of), to guard, keep, &c. 


S ASS ) UA rakshit, part. Protected, 


preserved, guarded, kept, defended, saved; safe; 
detained. 


S WS) Ua rakshita, = 

S sss) Te rakshitri, s.m.—rakshak, q.v. 
S g 88S UA rakshitri, = 

S täs) USAT rakshitd, s.m.=rakshak, q.v. 


S oS T&A rakshas, s.m. A malignant spirit, 
demon, fiend, &c. (=rakshas, q.v.):—raksho- 
gan, s.m. Class or company of demons:— 
raksho-gaf-bhojan, s.m. Name of a hell where 
human beings are eaten by the Raksho-gan or 
demons. 

S AS ) ath rakshak, adj. & s.m. (f. -ikd), 
Guarding, preserving, keeping, protecting, 
&c.;—protector, preserver, guardian, keeper, 
guard, defender, saviour. 

S OAS TSU rakshan, and H. JAA rakshan, 
s.m. Protector, &c. (=rakshak, q.v.);—the act of 
guarding, watching, protecting, tending, taking 
care (of), preserving; protection. 

S 55S 5 X8TUIT rakshana, and H. JAAT rakshna, 
s.f.=rakshan, q.v. 

H GSS Yala rakshna, v.t.=rakhnd, q.v. 


S 4488 ) X&UT rakshna, s.m. Protection, 
preservation. 

S Css) X&STHTUT rakshyaman, adj. & s.m. (f. - 
mati), Protected, preserved, guarded;—one who 
is protected, &c. 

P c» ) yak ‘at, vulg. rak ‘at (for A. ^S ), inf. n. 
of un. of eS) 'to bow or bend oneself), s.f. 
Bowing of the head and body (in prayer); 
standing for the recitation of a portion of the 
Qor' an, and then bowing the head and body (in 
prayer):—rak at calnà, rak'at daufnà, v.n. 
(fig.) To be noised abroad. 

H S dj SRT ruk-kar (past conj. part. 

of rukna, q.v.), adv. Stopping and proceeding, 
with jumps or jerks; faltering, with hesitation; 
hobbling; by fits and starts. 

S US) RFA rukmin, s.m.=rukmi, q.v. 


S AS) videret rukmini, s.f. Name of a 
daughter of Bhishmak (and sister 

of Rukmi or Rukma) who was carried off and 
espoused by Krishn;—epithet of the goddess 
Lakshmi. 

S 48) OFA rukma, vulg. rukm, adj. & s.m. 
Bright, radiant, clear;—gold; iron;—(=rukmi) 
name of the eldest son of Bhishmak and 
brother-in-law of Krishn (he was slain by 
Balaram):—rukm-agra-ja, s.m. Name of the 
eldest son of Bhishmak:—rukm-kes, s.m. Name 
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of the second son of Bhishmak:—rukma-vati, 
s.f. Name of a metre in Sanskrit prosody, four 


times ; name of a granddaughter of 
Rukmin. 


H Sy She rukan (v.n. fr. rukna), s.f. Stopping, 


hindering, preventing. 

A OS» rukn (v.n. fr. OS 5 to incline to"), s.m. 
Outward part, angle, corner, support, prop, 
pillar; aid, support; foot (of a verse); a noble, a 
grandee; essence or essential part (of a thing), 
an essential, a fundamental:—ruknu 's-saltanat, 
'A pillar of the state,' a noble. 

H US) Shell rukna (fr. the trans. rokná, q.v.), 
v.n. To stop, to rest, to stick, to falter (in 
speech, &c.), to stammer; to be closed; to be 
enclosed; to be hindered, be prohibited; to be 
sad, be vexed:—ruk-jana, ruk-rahna, 
v.n.=rukna (intensified). 

H Us) segre rukwanà (doub. caus. 


of rokn@), v.t. To cause to be stopped, &c. 

A c »ruküb (inf. n. of S ;'to ride or mount 
upon’), s.m. The act of riding or mounting (on a 
horse, carriage, &c.);—commission or 
perpetration (of a crime). 

A Ss) raküb (v.n. fr. S 5 see ruküb), adj. & 
s.m. Ridden; riding, for riding;—anyone 
mounted or riding; a beast for riding. 

A E So rukü (inf. n. of &$5'to bow or bend the 
body’; cf. rik at), s.m. Bowing the body in 
prayer (bending the body forward and resting 
the palms of the hands on the knees, with back 
and neck horizontal, and the eyes fixed on the 
great toes). 


H GS 5 SPAN rukwaiya [rok(nà)*-waiyá = 
Prk. V31eq3T831l-S. (S)\ACT+H+SH:], s.m. One 


who stops or hinders, &c., hinderer, preventer, 
prohibitor. 


H ^S, X rakh (fr. rakhnà, q.v.), s.m. A 


preserve (for grass, or game, &c.), a grassy 
wood. 


H AS) RG rikh, s.m. corr. of rishi, q.v. (cf. 
also rikhi). 

H uS j SFAT rukkha, SEA rukha, adj. (f. -1) 

= rukha, q.v. 

H US IAAT rakhana (caus. of rakhna), v.t. 
To cause to keep, to give in charge; to put, 
place (=rakhna);—to cause to be kept, &c. 
(7rakhwaná, q.v.):—rakha-lena, v.t. To take in 
charge. 

HUGS) SST rukhana [rükhà, q.v.*nà = la = 
Prk. $3iI-S. AHH: ], adj. (f. -7), Dry, rough, 
harsh; insipid, uninteresting; indifferent, cool; 
curt, acrimonious, unfriendly, uncivil. 

H AS ; euet rukhaini, s.f. An anger, a borer, 


a carpenter's drill, a gouging chisel. 


H S348) vue rukhawat|[rükhàa, q.v.tawat= 
Prk. dedl=S. qfd:;—and “a 7= Prk. 31$37-S. 


aff. AHSebT], = H AUS Sls rukhà t, s.f. 
Roughness, dryness (as of bread, &c.), 
plainness, staleness, unseasonedness, insipidity; 
indifference, coolness, coldness, incivility, 
harshness, unfriendliness, unkind looks. 


H GAS) Sus rukha i, = 

H S348) vue rukhawat [rikha, q.v.tawat= 
Prk. dedl=S. qfd:;—and “a 7= Prk. 31$30-S. 
aff. HT-S«nr], s.f. Roughness, dryness (as of 
bread, &c.), plainness, staleness, 
unseasonedness, insipidity; indifference, 
coolness, coldness, incivility, harshness, 
unfriendliness, unkind looks. 

H GAS TIS rakha i [rakh(na)*à T= awa i— 
Prk. V31ed3I$3IT-S. (JAA tA +S], s.f. 
Keeping, guarding, &c. (see rakhna);—price 
paid for keeping, &c. (=rakhwa t). 

H eS TAP rakhak, s.m. corr. of rakshak, q.v. 


H oe S5 Sel rakhan (fr. rakhnà, q.v.), s.m. 


Protecting, guarding, &c. (=rakshan, q.v.):— 
rakhan-har, s.m. Keeper, &c. (=rakhwala, 
q.v.). 

H So TEAT rakhna [Prk. TRAIT; S. TAO, 


rt. T&T], v.t. To protect, preserve, keep, take care 
of, save; to keep, maintain; to keep, put, place, 
lay (upon or before), set, station, deposit, lay 
down, pledge, stake; to keep back, reserve; to 
put by, put aside; to leave; to stop; to possess, 
own; to have, hold, harbour, entertain; to deem, 
esteem, consider; to engage, employ, take into 
service; to apply, ascribe, impute:—rak-choma, 
v.t. To put away, lay aside; to place, keep; to 
have; to keep back, withhold, detain; to give in 
charge:—rakh-den@, v.t. (intens.) To put down, 
put by; to place, keep, &c. (=rakhna):—rakh- 
kar kahnà, To speak with reservation: to speak 
in innuendoes:—rakh-lend, v.t. (intens.) To 
take in, entertain; to engage, employ; to take in 
charge; to keep, &c. (7rakhna). 

H eS CGE rakhni (fem. of rakhnàá), s.f. A 
kept woman, a mistress. 


H ol sS) TEAK rakhwar, = 


H |b) se S 5 AANT rakhwara, s.m. 
(rustic)=rakhwala, q.v. 

H Uh sS LEONI rakhwara, = 

H o sS o TEN rakhwar, s.m. 
(rustic)=rakhwala, q.v. 

H Go) xS) TSN rakhwari, s.f. 


(rustic)=rakhwalt, q.v. 
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H Ji seS ; CET rakhwal = 
H YI So CATA rakhwala = 
H l S) Taare rakhwaili [Prk. TAA or 


"ATA; S. X8T-UTeI: or UTer--8:], s.m. (f. -1), 
Protector, guardian, guard, keeper, custodian; 
watchman; gate-keeper; pastor, herdsman, 
grazier, shepherd, cow-herd, goat-herd;— 
rakhwaiz, s.f. Protectress, &c. 


H YI «S ; TST rakhwala = 
H d seS Vet rakhwal = 
H Al sS Tadei rakhwaili [Prk. TAA or 


"ATA; S. X8T-UTeI: or UTer--5:], s.m. (f. -1), 
Protector, guardian, guard, keeper, custodian; 
watchman; gate-keeper; pastor, herdsman, 
grazier, shepherd, cow-herd, goat-herd;— 
rakhwaiz, s.f. Protectress, &c. 


H d xS ) Taare rakhwalt = 
H Ji S) Vet rakhwal = 
H Y! So Tae rakhwala [Prk. TFAA; 


S. X8T-UTeT 4 S«h:], s.m. (f. -1), Protector, 


guardian, guard, keeper, custodian; watchman; 
gate-keeper; pastor, herdsman, grazier, 
shepherd, cow-herd, goat-herd;—rakhwai, s.f. 
Protectress, &c. 


H ul «S ) TAATA rakhwàli [Prk. TREAT, 


S. X8T-UTeT- SGT], s.f. Protecting, guarding, 
keeping; guard, watch, protection, guardianship, 
care, charge, custody; tending cattle, cattle- 
grazing; wages of a guard or watchman; tribute 
or fee paid to a chief for protection of property; 
black-mail:—rakhwali karna (-kt), To take care 
(of), to protect, guard; to exercise guardianship 
(over), &c. 


H Ul «S ; EAT rakhwana (doub. caus. 


of rakhna), v.t. To cause to be kept, to have (a 
thing) placed in charge or custody (of), &c.:— 
rakhwa-lend, v.t. Idem; (also) to take in charge. 


H i xS TUIS rakhwa i (i.q. rakha T, q.v.), 
s.f. Price paid for, or cost of, keeping, &c. 

H Ge S TAIN rakhwaiyà [rakh(na)+waiya = 
Prk. U3Teq31831l- S. (Saez ee-go:], 
s.m.=rakhne-wala, and rakhwala, q.v. 

H cs, Xll rakhi [Prk. VARNES. MSH?) s.m. 
Protector, guardian (=rakshak, q.v.). 


2 sS CA rakhi [Prk. UF; S. USAT, s.f. 


Tribute paid to a chief or freebooter for 
protection; black-mail (=rakhwali);—grass 
which has been preserved for cattle, cut down 
and dried; hay; a stack of hay. 


H eS RA rikhi, RRS rikhi [S. RTW:], s.m. A 
sage, saint, &c. (see rishi):—Trikhis, rikhis, 
s.m.=rishis, q.v.s.v. rishi. 

H tSo TRAM rakhiva [Prk. Tea; 

S. Ua], s.f. Protection, keeping, care. 


H lS TEAM rakhaiyá (i.q. rakhwaiyd, q.v.), 
s.m.=rakh-wala, q.v. 

A cS ; rakib (v.n. fr. S 'to ride"), adj. & s.m. 
Riding, or who rides, with another; a fellow- 
rider;—Tridden; placed upon;—anything ridden 
(=murakkab). 

P 3 rikebi (fr. rikabi, by imàla), s.f. A dish, 
plate (see rikabi). 

A A&S rakik (v.n. fr. 45 'to be thin,’ &c.), adj. 
Thin, slender; shallow (as water); fine, minute, 
subtile. 


PS) rag (=S. Th or THA; cf. Prk. TM), s.f. 


An artery, a vein; tendon, nerve, sinew, fibre; 
(met.) a confirmed vice; obstinacy, 
waywardness:—rag utarnd (-ki), To have a 
rupture, to have a sprained tendon, &c.; (met.) 
to recover from a fit of obstinacy, &c.; to be 
appeased:—rag-palttha, s.m. Veins and 
muscles:—rag-jali, adj. Consisting of a net- 
work of veins, &c.; reticulated:—rag- 

carhnáà or cafh-rahnà (-ko), To have a 
confirmed vice; to have a fit of obstinacy, to be 
obstinate or mulish, to be pettish, or proud:— 
rag-dar, adj. & s.m. Veined;—having a 
confirmed vice, hardened in vice;—cloth in 
which the threads are uneven, so that some 
appear like veins;—one who is hardened in any 
particular vice; a hardened wicked brat:—rag- 
rag, adv. Every vein; in every vein; throughout 
the veins, from vein to vein:—rag-resha, 

and rag-o-resha, Veins and fibres (of any living 
body); blood, nature, constitution; every vein 
and muscle; every particle, everything, all:— 
rag-zan, s.m. A bleeder, phlebotomist, 
surgeon:—rag khafi honà, A vein to stand out 
or to swell:—rag-e-gardan, s.f. 'Vein of the 
neck'; (fig.) pride:—rag (or rager)marnà, v n. 
To lose virility, to become impotent:—rag-vat, 
adj. Vein-like; having veins or fibres:—rag-o- 
resha, s.m.—rag-resha, q.v.:—sháh- 

rag or shah-rag, s.f. An artery; the jugular vein. 
P -$ rag, s.£=4 rak, q.v. 

S -$ j HT rig, s.f.—rik; and rig-veda or rig-bed, 
q.v.s.v rik. 

H c€ ) xard ragat [S. Th], s.m. (dialec.) Blood. 


H X I$ ragar (fr. raga fà), s.f. Rubbing 
against, rubbing, friction, attrition, abrasion, 
graze; the state of being worn;—the quick 
beating of a drum:—ragar-kona, s.m. (Mech.) 
Angle of friction:—ragar khand (-ki), To be 
rubbed (by), be abraded, be grazed, be worn; to 
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rub (against, -se), to come into contact (with), 
to collide (with):—ragar lagna (-ki), To be 
rabbed (by), be abraded, be grazed. 

H S5 IST ragara, raga [ragar, 

q.v.*Prk. 3131I-S. 31-35:], s.m. Rubbing, 
grinding; scouring, polishing;—quarrelling, 
wrangling;—a kind of collyrium, an ointment 
for the eyes:—rag/a-jhagfa, s.m. Debate, 
disputation, discussion, dissension, altercation, 
quarrel, wrangling, strife. 

H uS Id ragamá [ragar’, prob.=S. Vf, 
rt. HY], v.t. To rub, rub down, grind, grate, fret, 


abrade, excoriate; to wear out;—to burnish, 
polish. 


Hg TST ragi [ragar+Prk. SAS. SH: ($ 
+h:)], adj. Quarrelsome, pugnacious, 
turbulent. 

P (tS 5 rigistan, s.m. (local), contrac. 

of registan, q.v. 

S SG TMT ra-gan, s.m. (in Pros.), A Cretic 
C). 

HS) Wet ragná [rag’ = Prk. TAS) 

or 3249), fr. LIT=S. Th, rt. ToT], v.n. To be 
attached (to), to be in love (with). 

S WS) Stee rugnata, s.f. Brokenness; 


crookedness, curvedness; infirmity, sickness, 
disease. 


S 48) $c rugna (rt. vol), part. Broken; bent, 
curved, crooked; diseased, sick, infirm. 
H X P NÀ ragini, s.f. (old H.)=rdjni or rari, 


q.v. 
S x Kj RIAT rig-veda, vulg. rig-bed, s.m. See 
S.V. rik. 

S x, X8 raghu, s.m. Name of an ancient king 


of Oude, great grandfather of Ram-éandra; 
name of the offspring of this king (an 
abbreviation for raghu-va/isa, q.v.):—raghu- 
pati, raghu-ràj, raghu-raja, raghu-rà 1, 
s.m.=raghu-nath, q.v.:—raghu-kul, s.m. The 
race or offspring of Raghu:—raghu-kul-mari, 
s.m. 'The gem of the race of Raghu,' i.e. Ram- 
éandra:—raghu-nath, raghu-nàyak, s.m. 'Lord 
of the race of Raghu,' an epithet of Dasarath, 
and of Ram:—raghu-nandan, s.m. 'Descendant 
or son of Raghu,' an epithet of Ram:—raghu- 
var, s.m. 'The best (or chief, or the eldest) of the 
race of Raghu,' an epithet of Ram:—raghu- 
vafis, vulg. raghu-ba fis, s.m. The race or 
offspring of Raghu;—name of Kalidasa's 
celebrated poem in honour of the race of 
Raghu:—raghu-var&t, vulg. raghu-ba fisi, adj. 
& s.m. Of or relating to the family or race of 
Raghu;—a descendant of Raghu:—raghu-vir, 


s.m. 'The hero of the race of Raghu,' an epithet 
of Ram. 


H GS TÑ ragt, vulg. (att raggi [rag(na)+i = 
Prk. $3il-S. Sh: (SA+H:)], adj. & s.m. Self- 
willed, intractable, hardened, persisting in an 
evil or vicious course or habit;—a self-willed 


person; one who is hardened in any particular 
vice or habit. 

H 38) IAG raged (fr. ragednd), s.f. Pursuit, 
chase, chevy, hunt:—raged-par honda (-ki), To 
be in pursuit (of), to chase (for the purpose of 
pairing,—applied to pigeons and other 
animals). 


H ux ; Weel ragedna [raged", 

prob.-S. +AA (fa), rt. faq], v.t. To pursue, 
chase, chevy, hunt, drive off or away. 

H XS 5 Vale ragila [rag(nà), 

q.v.tPrk. Seci3iI-S SAHH:], adj. (f. -7) & 
S.m.=ragl, q.v. 

H Jo eec rulla, rull = 

H Yo ecT rulla (fr. rulnd, q.v.), s.m. Land that 


requires to be left fallow for a year or two in 
order to recover its vigour. 


H Yb $ee rulla = 


H Jo Ped rulla, rull (fr. rulnā, q.v.), s.m. Land 
that requires to be left fallow for a year or two 
in order to recover its vigour. 

H Yb ToT ralà [ral(na)*a = 

Prk. 3I3Ù=S. 31-35:], s.m. Mingling, shuffling, 
mixture, combination, connexion, union; 
confusion, complication; mistake, discrepancy; 
difference, disagreement. 

H &Y> Lele ralana (caus. of ralnā), v.t. To 
pound together, to pulverize, to grind; to mix, 
mingle. 

H UY ; Selle rulanda (caus. of rolna), v.t. To 
cause (one) to roll, or plane, or smooth; to have 
(or get) rolled, or planed, &c. 

H UY ; Selle rulanà (caus. of ronda), v.t. To 
cause to weep, to make (one) cry or weep; to 
vex, displease, afflict. 

H WL eret raina [prob. fr. S. AS], v.n. To be 
pounded, be pulverized, be ground down; to be 
or become mixed or mingled, to get mixed up 
(with); to be in league or collusion (with):— 
ralna-milna, v.n.—ralna. 

H ül See rulnà (fr. the trans. rolnd, q.v.), v.n. 
To be rolled, be planed, be smoothed; to be 
pulverized; to be dispersed:—rul-jana, v.n. 
intens. of and=rulna. 
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P eoram [v.n. of ram-idan; rt. Zend ram = 


S. 4A (eria, s.m. Terror, scare; flight, 


elopement; concealment:—ram-kAwur, s.m. 
Taking to flight; scare:—ram-khwurda, part. 
adj. Scared; taken to flight: —ram-rahna, v.n. 
To remain concealed; to elope:—ram karna, To 
take to flight, to fly, flee, run away. 


S 4) {AT rama, s.f. A beloved woman; a wife; a 


mistress;—a name of Lakshmi, the goddess of 
fortune:—rama-pati, s.m. "The lord or husband 
of Rama,' Vishnu, or Krishn:—rama-nivás, s.m. 
"The one who dwelt with Rama,' Vishnu. 

A ky rama (v.n. fr.  ) 'to throw,' &c.), s.f. (?), 
Excess; addition, increase; usury. 

A 34) rammaz (intens. n. fr. j2) 'to make a 
sign,’ &c.), adj. & s.m. Speaking mysteriously, 
or by signs;—one who speaks mysteriously, 
&c.; a proposer of enigmas, or riddles, &c., an 
enigmatist. 

A Jk) rammal (v.n. fr. de> 'to weave a mat of 
palm-leaves,' &c.), s.m. A practiser of 
geomancy, a soothsaver a prophet, a fortune- 
teller, a conjurer. 

P Ju rumál, s.m. contrac. of rii-mal, 

q.V.S.V. rū. 

A Qu» rumman, s.m. The pomegranate. 

H UG IAAT ramaná (caus. of ramnd, q.v.), v.t. 
To cause to wander or roam, to lead about 
divertingly, to divert, entertain, beguile; to 
entice;—to take possession of. 

A ty rummani (rel. n. fr. rumman), adj. Of or 
belonging to the pomegranate; like or 
resembling the pomegranate; ruddy, ruby 
(wine). 

H 545 IFT rambà, s.m. A kind of hoe 
(=rambha, q.v.). 

H lex LEAT rambhà [prob. S. TFA+h:; rt. TH], 


s.m. An instrument for grubbing or rooting up 
grass; a spade; a hoe. 


S Gs IFAT rambha (rt. X31), s.f. The 


plantain, Musa sapientum or M. paradisiaca;— 
name of a celebrated A psaras, a beautiful 
nymph of Indra's paradise; a courtesan, a 
harlot;—delight;—a name of Gaurt. 


S Lex ) IFAT rambha (rt. TFA), s.f. A sounding, 
roaring; lowing (of cattle). 
H Ula ) TEHTAT rambhana [fr. rambha; 


see ra/ibhnd], v.n. To sound, to roar, to bellow, 
to low (as cattle). 


H Cg ) Ogee LPA bd ramphat-ramphat, 
adv. corr. of rafta-rafta, q.v. 

H c IAA ramat [ram(na)+at = 

Prk. 3idT-S. Hd], adj. & s.m. Pleasing; 


sporting;—walking or roaming for pleasure, 
stroll; amusement, sport. 


S ua) THAT ramata, vulg. ramtà, s.m. (f. -tri), 
One who sports or plays; one who wanders, 
&c., a wanderer, rover; traveller, sojourner, 
mere passenger. 

S uà Tafa ramati, s.m. A lover, love; 
paradise, heaven; a crow; time. 

H ees e) RA TSA rim-jhim (onomat.), adv. 
Whth a pattering sound, patter-patter (as rain). 
H sez TAS ramjhol, s.f. = 


H Y se 5 TASH ramjholà, s.m. [prob. corr. 
of ranjhol = ranjol, fr. ranj(na) = ranj(an) 
tol and ola = 

Prk. See! andSee3i=S. Sell and Sa+h:], A 
kind of ornament for the foot, an anklet. 

H Y sea TAST ramjholà, s.m. = 


H ses IHS ramjhol, s.f. [prob. corr. 

of ranjhol = ranjol, fr. ranj(na) = ranj(an) 
tol and ola = 

Prk. See! and3ec31I-S. Sell and SA+H:], A 
kind of ornament for the foot, an anklet. 

H Lisa TANT raméera [contrac. of ram- 


Cera = S. WA+UE+H:], s.m. Slave, servant; a 


proper name (commonly given to slaves or 
servants). 

H 52534) TAG HER ramdit-phatti, s.m. Tag, 
Rag, and Bobtail; Tom, Dick, and Harry; the 
populace, the vulgar. 

A 3%) ramz (inf. n. of j3 'to make a sign"), s.f. 
Sign, indication, nod, wink, hint, insinuation, 
innuendo, ambiguous expression, double 
entendre, mysterious allusion, riddle, enigma; 
sarcasm, irony:—ramz pherikna, ramz 

calana, ramz marna, To throw out hints or 
insinuations, to make allusions, to speak in 
innuendoes, to speak (at one). 

A Qu» ramazün, vulg. ramZin, 

corr. ramjdan (v.n. fr. v=) 'to become intensely 
heated or hot"), s.m. The ninth of the Arabian 
months (so called because, when they changed 
the names of the months from the ancient 
language, they named them according to the 
seasons in which they fell, and this month 
agreed with the days of vehement heat. On the 
27th of this month the Qor’an began to descend; 
and every prayer offered up on that night will, it 
is believed, be complied with; also, prayers 
offered up on the 19th, 21st, and 23rd days of 
this month are supposed to be peculiarly 
efficacious);—the fast observed during this 
month, the Mohammadan Lent (during which 
Mohammadans are interdicted from eating, 
drinking, and conjugal duty, between the 
morning dawn and appearance of the stars at 
night). 
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P ples) ramazani, vulg. ramZani, 

corr. ramjani (rel. n. fr. ramaZan), adj. Of or 
relating to the month, or to the fast, of 
Ramazan; born in the month of Ramazan; 
(hence) a proper name. 

A č ramaq (v.n. fr. G5 'to glance or look 
slightly at"), s.m. The remains of life or of the 
spirit, the departing spirit, the last breath or 
gasp; but little, just a little, the least bit, the 
smallest quantity (of anything), a spark. 

A Ja» raml, vulg. ramal, s.m. Sand; a tract or 
collection of sand:—geomancy, divining by 
lines or figures in sand or on the ground, 
divination (see rammal). 


S O4» TAU raman, and H. JAA raman, adj. & 


s.m. Causing pleasure, affording delight, 
delighting;—a lover, wooer; spouse, husband; 
Kam-dev, the god of love;—enjoying, 
enjoyment, delight; play, sporting; amorous 
sport, dalliance; coition:—raman karna (- 


meñ or -se), To delight (in); to sport (with), &c. 


? Ga 5; TAT ramna [ram " = 

Prk. TA(S)=S. TA(A), rt. TA], v.n. To walk 
about for pleasure, to roam, range, wander; to 
turn; to go;—v.t. To enjoy, delight in, luxuriate 
in; to have carnal intercourse with:—ram- 
rahna (-merl) = ramná. 

H bs) IAAT ramna [S. TAVI+h:], s.m. A place 
to walk or sport in, a park, a chase, preserve 
(for game); pasture-land, meadow. 

S Ae) X3IUTc» ramanak, s.m. Name of a 
Varsha; name of the regent of this Varsha; 
name of a Dvip. 

H 44) ramna, s.m.=ramnd, q.v. 


S he) THU ramari, and 


H. IAÑ ramani, ramni, s.f. A beautiful young 
woman, a charming woman; a mistress; a 
wife;—mons veneris; a species of Sanskrit 
metre (four times" , or four times” ~ ). 

Hs) xat ramatti, IAA ramani, ramni, 
adj.=rama Miya, q.v. 

S Gis TAU ramariyata, s.f. Pleasantness, 


agreeableness, delightfulness, winsomeness, 
beauty, charm. 


H clas ; THU ramanik, TAA ramanik, ram 


nik [S. WANA], adj. Lovely, beautiful, 
agreeable, pleasing, pleasant, &c. (=ramafiya). 
S 434 ; TAU ramaniya, adj. To be enjoyed, 
enjoyable, pleasant, agreeable, delightful, 
charming, beautiful, lovely, handsome. 

S 454 , (AVY ramaya, s.m. Pleasure; sport; 
dalliance. 

A bs rumiz, s.f. pl. (of ramz), Signs, &c. 
(see ramz). 


P 4) rama [rt. Zend ram = S. YA], s.m. A herd, 
flock, bevy, covey; a company, troop, body, 
multitude, host, an army. 

P eax) ramida [perf. part. of ramidan, rt. 

Zend ram = S. YA], part. Terrified, alarmed, 
scared, horror-struck, disturbed, afflicted. 

S che) IFIP ramyak, s.m. Name of a Varsha; 
name of one of the minor divisions (dvip) of the 
world (lying to the north of Ilavrit). 

A en» ramim [v.n. fr. a> 'to become old and 
decayed' (a bone)], adj. Old and decayed 
(bone), carious. 

S 44) HT ramya, adj.=ramafiya, q.v. 

S co XUT rafa, vulg. ran, and H. Xel ran, s.m. 
Sound, noise; battle, war, combat, fight, 
conflict; battle-field (7ra/rbhümi);-a mosquito; 
anxiety:-raangan( natan’), s.m. Battle-place, 
field of battle:—ran-bhimi, vulg. ran-bhüm, 
s.f. The region or locality of war, battle-field:— 
ran patna, Fight to take place, battle to be 
fought;—to lie in the battle-field, to be slain in 
battle:—ra/-jit, s.m. 'Battle-winner,' victor, 
conqueror:—rra/-chor, s.m. An epithet of 
Krishn:—raf-dhir, ran-dhira, adj. & s.m. Firm, 
steady, or composed in battle;—a calm and cool 
soldier, a gallant or brave man:—ra/-ranak, 
s.m. Anxiety, anxious regret, care:—ra/Tsthal, 
s.m.=ral-bhumi, g.v.:—raf-stambh, s.m. 
'Battle-pillar, monument of war or battle, 
trophy, column:—ra/-sifigd, raf-sifigha, ran- 
sifiha, s.f. Battle-conch, war-trumpet, 
trumpet:—ra/-kami, adj. & s.m. Desirous of 
war, wishing to fight;—a warlike man:—ra/- 
kankan, s.m. "War-bracelet,' a kind of bracelet 
used as an offensive weapon in battle:—ra/7- 
gafhà, s.m. Lines of intrenchment:— 

raNotsah (naut), s.m. Prowess, bravery in 
battle. 

H oo YA ran [Prk. TT or SRT; S. FAT], s.m. 
Wood, forest; desert, waste, wilderness:—ran- 
ban, s.m. A wilderness. 

S o, BU rin, and H. RUT rin, s.m. An 
obligation; debt;—(in Alg.) a negative quantity, 
minus:—Tri/? bharnà, To pay off a debt: —ri/r 
dayak, adj. & s.m. Lending;—a lender:—rin 
dena, To lend:—rin-sodhan, s.m. The clearing 
off a debt:—rin-grahak, adj. & s.m. 
Borrowing;—a borrower, one who contracts 
debts;—ri/-grasta, part. adj. Indebted, involved 
in debt:—ri/ lend, To take a loan, to borrow:— 
rif-mar, s.m. One who does not pay his 
debts:—rin-mukti, s.f.=rin-moksh, s.m. 
Discharge of a debt; freedom from debt. 

S GGL IOTTA ra rüfigan, s.m. See s.v. ran. 
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H o3 5 Tad ranbas, s.m. corr. of ranwas, 


q.v. 
S ko THT rambhà, s.£.— e rambhā, q.v. 


H lei THT rambha, s.m.—e » rambhá, q.v. 


H o3  XUTNT ran-purá (see pura), s.m.=raf- 
vds, q.v. 
H Gee TA ranthi, s.f. A bier (=ratthi or rathi, 


q.v.). 

H 23, 3€ rant [fr. S. X€; cf. S. XIf8:], adj. 
(colloq.) Contentious, quarrelsome. 

P œ ranj (=S. Xi, rt. Tol), s.m. Trouble; 
sorrow, grief, affliction; sadness; anguish of 
mind, distress; suffering, pain, hardship; pains, 
toil, inconvenience; offence, annoyance, 
vexation, molestation; anger; disgust:—ranj 
uthaànà, To suffer sorrow, or pain, or vexation, 
&c.;—ranj denà (-ko), To give pain (to), to 
distress, grieve, wound; to vex, annoy, molest, 
&c.:—ranj karnà (-kà), To grieve, or lament, or 
sorrow (about, or for); to take offence (at), be 
vexed (at); to quarrel:—ranj-kash, adj. 
Enduring grief, &c.:—ranj-kashi, s.f. 
Endurance of toil, or trouble, or affliction, &c. 
Heg Ta ranj [S. 3U], s.m. Wood, forest; 
desert, wilderness (=ran). 

S G4) XI»std ranjit, part. Coloured; moved, 
affected; highly delighted. 

P oj ranjish (abst. s. fr. ranj, rt. of ranjidan; 
see ranj), s.f. Grief, &c. (=ranj); indignation, 
offence; unpleasantness, coolness. 

P H åm) TAH ranjak (prob. P. ranjatdim. aff. 
-k; but cf. next), s.f. Priming-powder; priming- 
pan, touch-hole (of fire-arms); match (of a gun, 
or rocket, or squib, &c.); train of powder (to a 
mine):—ranjak-ufüna, To burn priming; to 
prime; to flash in the pan:—ranjak uma, 
Priming to flash in the pan:—ranjak pilana (- 
ko), To prime:—ranjak cat-jana, To flash in the 
pan; to flash and fume, to end in smoke:— 
ranjak-dan, s.m. Priming-pan, fire-pan; a flask 
or horn for priming-powder. 

S las) Ta or VIM ranjak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Colouring, dyeing; causing affection or 
passion, affecting, gladdening, exciting;— 
colourist, dyer, painter; who or what incites, an 
inciter of affection, &c.; a stimulus; stimulant; 
biliary humour on which vision depends;—red 
sandal; vermilion. 

S omy Toole or Late ranjan, adj. (f. -) & s.m. 
Colouring, dyeing; exciting passion or love; 
gratifying, exhilarating, delighting, rejoicing;— 
the act of colouring, or dyeing, or painting; the 
affecting the heart; exciting passion or love; 


pleasing, gladdening, delighting, conciliating, 
befriending;—red sandal-wood. 

S isi Tote ranjani, and H. tater ranjani, 
s.f. The female personification of a particular 
musical mode; any woman who excites passion, 
or who imparts gratification;—the indigo plant, 
indigo. 

P o= ranjir [ranj, q.v.*ür = war = 

Zend bar = S. 811 (8)], adj. Grieved, troubled, 
afflicted, sorrowful, sad; sick, infirm. 

P (ossi»ranjürt [ranjur, q.v.+ī = Zend aff. i= 
S. S], s.f. Affliction, anguish; sickness. 

P 434) ranja (see ranj), s.m. Trouble, grief, &c. 
(=ranj);—a delicate and affected gait or air;— 
adj. Troubled, sad, &c. (=ranjida):—ranja- 
khatir, Troubled in mind. 

H oes IJA ranjhan, s.m. (local)=rasijhan, 


q.v. 
H te~o THAT ranjhná [Prk. XoTUT3f; 
S. ote, rt. tol], v.n. To flourish, bloom, to 


grow luxuriantly;—to become deeply rooted, to 
become chronic (as a disease);—ranjh-jana, 
v.n.=ranjhna. 

P (Susi) ranjidagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Affliction; sadness; vexation, offence, 
displeasure. 

P ~ ranjida (perf. part. of ranjidan, a 
denom. verb fr. ranj, q.v.), part. Afflicted, 
grieved, sorrowful, sad; offended, displeased, 
vexed, chagrined:—ranjida-khatir, adj. 
Afflicted in mind, grieved, &c. (=fanjida):— 
ranjida karna, v.t. To afflict, to grieve, make 
sad; to offend, vex, displease, irritate. 


H gi» t rari [S. TA: or Toe], s.m. A particle, 
a little, the least bit, somewhat. 

H Ss) Ul rarkit; corr. of, 1° ranjit, 2^ racit, 
qq.v. 

H 2335 Yee rand, s.m.=randa, 'hole,' q.v. 


P 4) rind (prob. connec. with S. Yq or TG; 


cf. randa), s.m. A sceptic; a knave, rogue; a 
lewd fellow, reprobate, drunkard, debauchee, 
blackguard, profligate, libertine, rake 

(pl. rindan). 

H 35 Yee! randa [S. XeSTH5:]; s.m. Opening, 
fissure, hole; loop-hole, embrasure, air-hole 
(see randhra). 

H 53 randá, s.m.=P. e3 randa, q.v. 

P 433 rindana (fr. rind), adj. Dissolute, lewd, 
disorderly, licentious, profligate, rakish, like a 
debauchee. 

P (Ss: P rindagi (abst. s. fr. P. rindak, or rinda, 
fr. rind, q.v.), s.f. Dissoluteness, lewdness, 
profligacy, debauchery, fraud, &c. (=rindi). 
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H bi) Seal rundnd, Saat ru ridnà (fr. the 
trans. riifidna), v.n. To be trodden on, be 
trampled, be trod out (as corn); to be crushed. 
H ba) $a or Seg rundná, v.n.=rundhna, 
q.v.;—v.t.-rüridhná, q.v. 

H 8 s Sead rundwana (caus. of rüridna), 
v.t. To cause to be trodden on, or down, or out; 


to cause to be trampled upon. 
H ey randa, s.m.=randa, and randhra, qq.v. 


P est randa (rt.-S. X6; whence P. randidan), 


s.m. A joiner's or carpenter's plane; a rasper, 
grater:—randa pherna (-par), or randa karna (- 
ko), To pass the plane (over), to plane. 


S 845 XeXI randhra, s.m. Slit, opening, fissure, 


aperture, hole, chasm, vent, cavity, cavern; 
defect, fault, flaw, imperfection, weak point; (in 
Hindi poetry) a symbolical expression for the 
number nine (in allusion to the nine apertures of 
the human body). 


S C&L Leet randhan, s.m. The act of cooking, 
dressing of food. 
H bak Te randhná (fr. the trans. raridhnà), 


v.n. To be cooked, be dressed or prepared, to be 
boiled (food). 


H ea) SeA rundhná, v.n.=rundna, q.v. 


H ea See rundhna (fr. the trans. rüridhnà), 
v.n. To be confined; to be restrained; to be 
surrounded; to be astonished, be confounded; to 
be afflicted (in mind);—v.t. To enclose; to 
restrain; &c. (=riifidhna, q.v.);—rundh-jana, 
v.n. intens. of and=rundhna. 

H o2 IÅ raridhin, A randhain [prob. 
S.X eXIq--3reci], s.m. Dressed food, boiled 
food. 

P 45 rindi (fr. rind, q.v.), s.f. Trick, fraud; 
lewdness, debauchery. 

H S, WS rang [S. WXUS:], s.m. The castor-oil 
plant, Palma christi, or Ricinus communis. 

S S WS rand, adj. & s.m. Faithless; barren;— 
one who neglects his religious duties; one who 
dies without male issue. 

H 3, WS rand (contrac. of rand, or rand), s.f. 
A widow (used in comp.):—rand-sala, rand- 
sala, s.m. Widow's dress, widow's weeds. 

S 45 $US rund, s.m. Headless body, trunk (of a 
body):—rund-mu nd, s.m. The trunk and head 
(considered as severed from each other). 

S IS j UST radi, s.f. A widow; a term of 
abuse;—the plant Salvinia cucullata;—name of 
a species of Sanskrit metre. 

H WS) XUSTUT randapa = 


H 55, TSU randapro = 


H oS  XUSTUd randa-pan = 

H WIS) Ysa randa-pana [randa+pa, 

or pan, or pana = Prk.Uq3t, 

or COUT or WqUT3i-S. cq, 

or ed (Vedic &dei);— pro = paro, 

prob.-Prk. UTSl-S. cq-A-c8:], s.m. 
Widowhood. 

H 555 j 3USTUXT randapro = 

H WS) qusTur randapa = 

H oS  XUSTUd randa-pan = 

H WIS) xusmuar randa-pana [randa+pa, 

or pan, or pana = Prk.Uq3t, 

or COUT or WqUT3i-S. cq, 

or cd (Vedic det);— pro = paro, 

prob.-Prk. UTSl-S. FI+L+A:], s.m. 
Widowhood. 

H oi) Ysa randa-pan = 

H WS) qus randapa = 

H 5515 TOSTURT randapro = 

H WIS) xusmuarr randa-pana [randa+pa, 

or pan, or pana = Prk.Uq3t, 

or COUT or WqUT3i-S. cq, 

or €d (Vedic &dei);— pro = paro, 

prob.-Prk. UTSl-S. cq-A-c8:], s.m. 
Widowhood. 

H WIS) qUsTUaTT randa-pana = 

H WS) qosra randapa = 

H 5.2!) TSTERT randapro = 

H oy Tse randa-pan [randa+pa, or pan, 
or pana = Prk.Uq3t , or TOUT or COUT3I=S. ed, 
or ed (Vedic cdei);— pro = paro, 

prob.-Prk. UISl-S. cq-A-8:], s.m. 
Widowhood. 

H Yuu) USATO rand-sala [S. TSI+ Meh], 
s.m. See s.v. rand, ‘widow. 

S 4S WS randak, s.m. A barren tree. 

H 3, XU23IT randu à, SA randwa [S. 105+ 
p: (with w inserted)], s.m. A widower. 

H cS WA randi [Prk. 313311; S. 1083+87], 
s.f. A woman, wench; a harlot, prostitute (this is 
the common signification in Urdii):—rand- 


baz, s.m. A whoremonger, rake:—ranat-bdzi, 
s.f. Whoremongery, whoring, fornication:— 
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rand-ghar, s.m. A brothel:—randi-mundt, s.f. 
A harlot, prostitute. 


H GS PSN ra ndiyá (see randi), s.f. A 
widow; a woman; a low woman (a term of 
abuse), a harlot, a slut. 

A X»runz, s.m. Rice (syn. cawal,; birinj). 

H o3) 31 raris [S. TMH], s.f. A ray, a 
sunbeam. 

S d Th rarik, adj. & s.m. Avaricious, 
niggardly, mean; indigent, poor, wretched, 
miserable; slow;—a miser; a poor wretch, an 
indigent person, a pauper, a beggar. 

H US3 j Shel ru siknd, v.n. corr. of ruknd, q.v. 


S sy ip ratiku, s.m. The spotted deer, the 
axis. 

H S S55 TA rarkhá [prob. 

for rankaha = rank*S. d»*x«:], adj. & 


s.m.=rank, q.v. 
H&S) SAFA runakkha (rond+arikh, 


qq.v.t+S. &:), adj. (f. -7), Having the eyes full of 
tears, ready to weep. 

H P Ko UI rang [S. T:, rt. sl], s.m. 
Colour, colouring matter, pigment, paint, dye; 
colour, tint, hue, complexion; beauty, bloom; 
expression, countenance, appearance, aspect; 
fashion, style; character, nature; mood, mode, 
manner, method; kind, sort; state, condition;—a 
suit of cards;—a place of public amusement or 
for dramatic exhibition, theatre, stage; dancing; 
singing; acting; sport, entertainment, 
amusement, merriment, pleasure, enjoyment;— 
a field of battle;—a mountain goat; a wild ox;— 
tin:—rang utarnda (-ka), To lose colour, to fade; 
to become pale; to be grieved:—rang-a-rang, 
adj. Of various or many colours; of different 
sorts or kinds; various, diverse, &c. (=rang-ba- 
rang-ka):—rang uf-jana (-ka), To lose colour, 
to fade; to change colour, become pale (from 
emotion, or fear, &c.), to be afraid:—rang- 
afshani, s.f. Scattering colour;—rang-afshani 
karna, To scatter colour:—rang-amez, adj. 
Mixing colour; painting; possessing colour, 
coloured, painted, dyed; of various colours; 
changeable, variable, fickle, inconstant:—rang- 
amezi, s.f. Colouring, painting; the being or 
becoming of various colours; changeableness of 
colour or of manner, variableness, fickleness, 
inconstancy; stratagem:—rang-bakhta, adj. & 
adv. Having lost colour, with colour gone or 
lost, in a state of fear or astonishment:—rang 
badalnà, To change colour; to change (one's) 
manner, &c., to be fickle; to prove a turn- 
coat:—rang badalnà or badal-janà, v.n.=rang 
uf-jand, q.v.:—rang-ba-rang, s.m. Various 
colours; various sorts or kinds:—rang-ba-rang, 


adj. (in Persian)=rang-ba-rang-ka, Of various 
colours; of diverse kinds or sorts; various, 
diverse; variegated, party-coloured, motley:— 
rang bigatna (-ka), Colour to be destroyed or 
spoiled; to be discoloured or stained; to be 
changed in state or condition; to be spoiled:— 
rang bharnà (-meri), To apply colour (to), to 
colour, paint, tint:—rang-bharya, s.m. 
Colourist, painter:—rang-bhang, s.m. 
Lasciviousness; hilarity;—spoiling of sport; — 
rang bhang honà or ho-jana, v.n. Sport to be 
spoiled:—rang-bhüti, rang-bhüt, s.f. The night 
of full moon in the month A$vin (the night of 
which is devoted to Lakshmi, and spent in 
playing ancient chess, and in dancing, &c.):— 
rang-bhümi, rang-bhüm, s.f. Place of 
amusement, place for acting, stage, theatre; 
dancing-saloon; arena, palzestra:—rang-pashi, 
s.f. Sprinkling colour; the sprinkling 

of fesū and abir during the Holt festival;— 
rang-pashi karna, To sprinkle colour:—rang- 
parwaz karna = rang uf-jand, q.v.:—rang 
phika pa ma, rang pila pama, Colour to become 
dim or dull; to become pale:—rang fapakna, 
v.n. 'To drip colour’; to be very bright:—rang 
cathanda (-mer)), To colour, paint, dye (=rang 
bharná).—rang éafhnà (-mefi), To be coloured, 
be dyed, be painted; to have a colour, be 
flushed; to be flushed or elated with liquor; to 
be merry:—rang cünà = rang tapakna, q.v.:— 
rang chifaknà (-par), To sprinkle colour 
(=rang-pashi karna):—rang-dar, adj. Coloured, 
bright, gay, showy, fine:—rang dekhna (-ka), 
To look at or examine the state or condition 
(of), to consider the result or consequences 
(of);—to remain neutral:—rang dena, rang 
dalna (-mefi) = rang bharna:—rang- 

dalna= rang-pashi karnd:—rang- dharie, s.m. 
Colour, appearance, expression; fashion, style; 
kind, sort:—rang ratnà (-me/fi or -ko?), To be 
affected or imbued with love, to become 
attached (to):—rang-riz, s.m.=rang-rez:—rang- 
ras, s.m. Pleasure, enjoyment, delight; 
merriment, mirth, sport; melody:—rang-rasiya, 
s.m. One who enjoys himself, one who makes 
pleasure his aim; a voluptuary; a lascivious 
person:—vang-raliyafi, s.f. pl. Sports, pastimes; 
music and dancing; rejoicings, gaieties: 
merriment, pleasure, mirth, revelry; pleasant 
society (of a lover):—rang-rüp, s.m. Colour; 
bright complexion, bloom, beauty; form, 
appearance; character, nature:—rang-rez, s.m. 
A dyer, painter:—rang-rezi, s.f. Colouring, 
dyeing, tingeing, painting:—rang zard honda, 
v.n.=rang-phika pa mà; and rang uf-jana, 
qq.v.:—Trang-sáz, s.m. A painter; colour-man, 
colour-manufacturer (since Indian painters 
make their own colours):—rang-sazi, s.f. 
Mixing or making colours; painting:—rang sir- 


1239 


hona, v.n. To be at (its) height; to attain (one's, 
or its) prime or bloom:—rang-sala, vulg. rang- 
sala, s.£.—rang-bhümi, q.v.:—rang-shikasta, 
adj. & adv. Colour-altered, faded; changed; 
having the colour changed (through affliction, 
&c.):—rang faq honà or ho-janda, v.n.=rang uf 
Jana, g.v.:—rang karna, To colour; to paint;— 
to enjoy oneself, to lead a life of pleasure:—— 
rarig khelnà, To sport with colour, to throw 
colour or red powder (on one another):—rang 
land, To flush up, to blush; to present a fine 
appearance or form, to bloom; to find resources; 
to accomplish wonders; to bring about a 
change:—rang lagand (-me/i), To colour, &c. 
(=rang bharna, q.v.);—to excite a quarrel:— 
rang marna, v.n. 'To hit the winning colour,’ to 
win (in gaming,—an expression taken from the 
game ofcaupar):—rang-ma hal, s.m. An 
apartment for festive or voluptuous 
enjoyment:—rang nikàlna, "To put forth 
colour,' to look bright or showy, present a 
bright appearance; to make a show; to show off; 
to come off with flying colours. 

H & JT rarigà (perf. part. of rafignd), part. 
adj. (f. -7), Coloured, painted; flushed (with 
wine, &c.), excited:—ra/igd-janga, adj. 

(f. rangi-jangi), adj. Exciting, making (one) 
merry or gay; gay, sportive, merry, jovial:— 
rafigà-hu à, adj.-rarieà. 

H US IRT rarigárà [rang S. HR+P:], s.m. 
(dialec.), A colourer, a dyer (7ra/ie- 

rez; rafigwaiya). 

P K&K rarie-à-rarig, adj. See s.v. rang. 

H Ula Uae rarigdnd [caus. of rarignà;— 
rang ‘+d = Gw = Prk. 31Td-S. 310 (caus. 


augment)tnd = Prk. HUT3T=S. 3A], v.t. To 
cause to be coloured or dyed or painted 
(=rafgwana), to get (a thing) coloured, &c.;— 
to colour, &c. (=rafigna); to make (one) blush. 
H &jS3 TNE rarigawat [rang(na)+awat= 
Prk. UHEAHCE=S. (JAA HP +d], s.f. 
Colouring, dyeing; colour; the business of 
colouring, &c. 

H S35 TMS rariga t [rarig(na)+Prk. VAAS 
3IT-S. (JAA +AT +AT], s.f. The act of 
colouring or dyeing, &c.;—price paid for 
colouring, &c. (=ra/igwa 1);—a certain space of 
time during which a cloth is dyed. 


H 83) We rafigat [rarie(nà)*at = 

Prk. 3rdl-S. 311fG: (api caus. 

augmenttaff. fd], s.f. Colouring; colour, dye; 
tint, hue; complexion; cloth for dyeing;—form; 
plan, design:—ra/igat Gnd (-ko), To be 
coloured or dyed; to get a colour:—ra/figat 


sufaid hona, or ho-jana, v.n. 'Colour to turn 
white,' to become pale; to pale (through fear, 
&c.), to be afraid. 

P |$ rangtarà (rangt+tar+a; see tar), s.m. A 
kind of orange (syn. sangtara, q.v. The name is 
said to have been given by Mohammad Shah). 
H ua $3 Ratan ririeririganà [prob. fr. 

S. Ñ by redup.], v.n. To be constantly crying or 
whimpering (a child), to whimper, whine, be 
fretful. 

H 384) WS rariear, s.m. (dialec.)=rarigar, q.v. 
H US j Well rarigna [rarig’ = Prk. TS), 

or 33 (2)-S. aA), fr. XST], v.n. To colour, 
stain, dye, tinge, paint:—ra/ig-lend, v.t. To 
colour, &c. (=rafigna);—1to make (another) of 
the same complexion, or character, or tastes, 
&c. as oneself:—rarigne-wālā, s.m. Colourer, 
dyer, painter. 

H Ul Sj Marae ra figwand (doub. caus. 

of rafigna), v.t. To cause to be coloured or dyed 
or painted, to get (a thing) coloured, &c. 
(=rafigana). 

H Al 84) CANS rañewā (i.q. rangā, q.v.), 
s.f. Price paid for dyeing or painting, &c. 
(=rafiga 1). 

H G5 GAM rarigwaiya [rarig(nd) + waiya = 
Prk. UHACAHSHNE=S. (S)\ACT+H+SH:], s.m. 
Dyer, painter (=rang-rez). 

S Sa jT ranet, adj. & s.m. Colouring, 
dyeing, painting; passionate, impassioned, 
attached (to), devoted (to); addicted (to), having 
a passion or propensity (for); acting or 
exhibiting on a stage;—a dyer; a painter; an 
actor;—a passionate person, &c. 

(=rangila; rasilà, qq.v.). 

H 44) Gf rariei [prob. fem. of rangā, ‘dyed,’ 
and=S. USAT], s.f. Chintz; chintz the colour 
of which washes out;—a kind of cloth peculiar 
to Khairabad. 

H es Gate rarigit [S. WOT+ ICT], s.m. 
(dialec.), A kind of vulture with a white body 
and yellow neck (commonly called 'Pharaoh's 
chicken’). 

H SG qoet rarieilà [rang+Prk. SeAZN=S. $ 
ca+h:], adj. & s.m. (f. -7), Bright, gaudy, 
showy, fine; gay, lively, merry, jovial; airy, 
buxom; addicted to pleasure;—a man of 
pleasure; a rake, a sybarite. 

P oS rangin [rang, q.v.tin = Zend aff. aéna = 
S. Sef], adj. Coloured, painted (=ra/igi); of 
various or many colours, variegated; fine, 
showy, gandy; adorned, ornamented; elegant, 
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ornate, flowery, florid (as language or style); 
figurative, allegorical, metaphorical; gay, lively, 
jovial; fond of gaiety, addicted to pleasure 
(=rangila):—rangin-ada, adj. Of elegant 
manners. 

P <2) rangini, s.f. The being coloured; the 
being of various colours; bright colouring, 
gaudiness; elegance; florid style, word-painting; 
variableness, variety; figurativeness, figurative 
language. 

H ol s ) XUTdTH or LAAT ranwas [prob. 


S. NTSII-GRT:], s.m. The seraglio of a Raja; a 
harem; a gynaeceum. 

S cluigi j TONES ranotsah, s.m. See s.v. ran. 
H Os JAJA ran-wan, s.m.=ran-ban, 

q.V.S.V. ran. 

H &¢3) Tt rarihat, s.m.=rahat, q.v. 

H qi» Sell runi [prob. S. 3TeVfI], s.f. The guava 
(syn. amrüd). 

S FRU rim, and H. RA rini, RIA rini, adj. 


& s.m. Indebted, under an obligation (to), in 
debt;—a debtor. 


H ui, RAAT riniya [Prk. RINA]; S. sufoTas:], 
s.m. A debtor. 

S s9 {d rav, vulg. rau, s.m. Cry, clamour, din; 
sound, noise; voice; hum; report, fame. 

H s9 Xa raw, rau, dl rau [S. 33T:], s.f. Current, 


stream, torrent; line, train; host, swarm; 
vehemence, impetuosity, passion. 

P sy raw, vulg. rau [act. part. of raftan; rt. 
Zend harp or hrap?-S. HÅ (3T0)], part. adj. 
Going (used in comp., as pesh-raw, 'Going 
before"):—raw-a-raw, vulg.raw-d-rau, 

and raw-d-raw-i, vulg. rau-d-rau-t, s.f. Going, 
proceeding, travelling, following quick; quick 
movement, haste, hurrying, hurry. 


P sy ru [Pehl. rit; Zend raodha, rt. rud; S. Ue, 


rt. €], s.m. Face, countenance; appearance, 


aspect; surface (of the earth, &c.); sake; cause, 
reason; colour, pretence:—ru-ba-rah, adj. lit. 
"Face to the road'; ready for a journey, setting 
out; fit for business, adjusted, prepared; 
returned from an erroneous course, reformed:— 
rü-ba-rüi, s.m. Presence;—adv. Face-to-face 
(with), in the presence (of, -ke), in front (of), 
before, over against:—ri-ba-ri karna or rü-ba- 
rü lànà (-ko), To bring (one) face to face (with, 
-ke), to bring in the presence (of, -ke or -mere); 
to confront (one with):—rü-ba-firár 

honda or ho-jana, v.n. "To have the face set 
towards flight’; to take to flight: —rü-ba-kàr, 
adj. & s.m. 'Face to business,' ready for 
business, intent (upon); approaching, in hand, 
on foot, about to be, in agitation; agitated, 


proceeded on (as a suit at law);—a proceeding 
(of a cause); an order (cf. rü-ba-kàrt):—rü-ba- 
karat, s.m. pl. Proceedings; causes or matters 
brought into court:—ri-ba-kart, s.f. Proceeding 
(of a cause), a record (in a cause); a warrant, an 
order; a communication (in Urdü or Persian) 
addressed by an official to an equal:—ri-ba- 
kart honda, Orders or warrants to be issued for 
the trial of a case; to be tried or heard (a 
case):—Trü-posh, adj. Hiding the face; 
absconding, sheering off; concealed, in hiding, 
absconded;—being externally one thing and 
internally another:—rü-posh honda, v.n. To 
abscond, to conceal oneself, be in hiding; to 
evade service of a summons:—rü-poshi, s.f. 
Absconding, hiding, concealment:—rii-dad, 
s.f. lit. Presenting an appearance'; occurence, 
incident; accident; state; account of 
circumstances, statement (of a case), 
proceeding, record (in a case); account, 
narrative, report:—rü-dàr, s.m. A man of rank 
and dignity:—ra-dari, s.f. Rank, dignity;— 
flattery; complaisance:—rii dena (-ko), To 
regard, to attend (to); to present itself, to 
appear; to occur, happen (=P. rū dadan; cf. rū- 
dàd).—rü-ri ayat, s.f. Countenance, favour, 
partiality:—ru-ri ayat karna (-kt), To 
countenance, favour:—Trü-sufaid, adj. Fair- 
faced, of a bright countenance; unsullied in 
honour or reputation; unblamable; honest, 
respectable; select:—rü-sufaidi, s.f. Brightness 
of face; honourable conduct; unsullied 
reputation; honour;—rü-se, adv. By way (of, - 
ke); according (to), &c. (-az-rü e; 

q.V.S.V. az):—ri-siyah, adj. & s.m. Having the 
face blackened; sullied in honour, disgraced; 
infamous; criminal; unfortunate;—one whose 
face is blackened; disgraced person, &c.:—ràü- 
siyahi, s.f. The state of having the face 
blackened; disgrace, dishonour, infamy; 
criminal conduct:—ri-shinds, s.m. One whose 
face is known, an acquaintance, a cap- 
acquaintance:—rü-shinasi, s.f. Knowing one by 
sight, acquaintance:—rü-kash, adj. & s.m. 
Having or presenting an exterior different from 
the interior; —anything whose exterior and 
interior differ;—cover of a mirror:—ri-kashi, 
s.f. The being externally one thing and 
internally another:—ri-gardan, adj. Turning 
away the face (from), deserting, abandoning; 
faceaverted, disobedient; averse (to), backward, 
turning inside out (as cloth):—ri-gardan karnā, 
v.t. To turn the face away from, to abandon, 
desert; to beat; to turn (the cloth of a coat, &c.) 
inside out:—ru-gardani, s.f. The turning away 
the face, disobedience, disaffection, revolt:— 
ru-mal, vulg. rumdi, s.m. lit. 'Face-wiping'; a 
handkerchief; a towel, napkin; a pessary:—ru- 
mali, s.f. A handkerchief worn about the 
head;—a mode of exercising the arms by 
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turning clubs or dumb-bells (mugdar) over the 
head;—a kind of pigeon:—rii-numa, adj. 
Showing the face, appearing:—rü-numa 1, s.f. 
A shewing of the face; sight of the face; the 
ceremony of a bride's unveiling herself for the 
first time in her father-in-law's house; the 
present made to a bride when she unveils 
herself:—is ru-se, adv. For this reason, on this 
account;—in this wise, so. 

P 5»ro [fr. rustan or ro "dan; rt. Zend rud = 


S. *£], act. part. Growing, germinating (used as 


last member of compounds, e.g. KAWud-ro, 
'growing of itself). 

P ! s» rawá (part. n. of raftan; see raw), part. 
ad]. Going; flowing; passing; current; lawful, 
right; equitable, reasonable; admissible, 
allowable; approved, tolerated; worthy of 
reception or attention; worthy, proper, right, 
suitable (syn. ja 'iz):—rawa janna, v.t. To deem 
right, to think fit or proper; to approve:—rawa- 
dar, adj. & s.m. Judging or holding to be right, 
approving, lawful, &c. (=rawa);—approver, 
chooser, consenter;—rawa-dar honà (-ka), To 
deem right; to permit (oneself) to do:—rawa- 
dari, s.f. Approbation:—rawa rakhna, v.t. To 
hold, esteem, or consider lawful, right, or 
proper; to uphold, maintain, justify: to receive, 
acquiesce in;—to make current, or legal, &c.; to 
warrant:—rawa karnā, v.t. To make going; to 
cause to flow; to supply, render obtainable. 


H lso XT rawa, corr. VAT rauwá [prob. 


S. Ad+:], s.m. A grain (of sand, dust, 


gunpowder, &c.); a granule (of precious metal, 
or of congealed honey, or ghi, &c.); granulous 
wheaten flour; grit (as in meal, &c.); a particle 
(of gold or silver), filings (of precious metals); 
a lump or little mass; a bit, piece, a little. 

A Gils) rawátib, s.m. pl. (of ratib, q.v.), 
Necessaries of life, &c. 

H Ël so Yel rawáta, rwata (i.q. rofa), s.m. (in 
Bundelkhand), Bread made 

of kodori or safiwari. 

A cs» rawdj, vulg. riwāj (inf. n. of c 55'to have 
a ready sale,' &c.), s.m. Being vendible, being 
in great demand; being current;—currency, 
prevalence; usage, use, custom, practice, 
fashion;—vent, sale;—adj. Saleable, vendible; 
current, customary:—riwdj pand, v.n. To obtain 
currency, pass current; to be customary; to 
become prevalent; to be in force; to be in 
fashion; to have effect:—riwaj para, v.n. To 
become current or customary, to prevail:— 
riwdj pakata = riwdj-pana, q.v.:—riwdaj 
dena (-ko), To give currency (to), to make 
current, make customary; to introduce; to 
publish, spread abroad:—riwdaj-e-shud-amad, 
s.m. Prescriptive usage. 


H qo riwaji (fr. riwaj), adj. Current; in 
demand; customary, ordinary, usual. 

H 55» XedN rawwar, rauwar, s.m. A cloth 
spread upon a bed, &c. (for a person to lie 
upon). 

H Silos XI3IRTE roadrat (fr. roná and ratnd, 'to 
cry out^, s.f. Weeping and wailing, lamentation. 
H sls raw-d-rawi, s.f. See s.v. raw, 'going.' 
H o4 55 NATE ro as, SARA ruwas, GHIA ru às [ 
ro(nà)*às = Prk. d*5T-S. ASST; see next], s.f. 
Inclination to cry or weep. 

H lols) QIM ro asd, PARA ruwasda, 93181 ru 
‘Gs [Prk. MHASH or eil3131531l-S. Ag+ 
»3«h:], adj. (f. -7), Inclined to weep, ready to 


cry, lachrymose, tearful; putting on a crying 
face, pouting. 


H os Tae rawasin, s.f. (dialec.)9rawáris, 


q.v. 

A ols rawdfiZ, s.m. pl. (of rafiZ, q.v.), 
Heretics, (partilarly) Shr'as (so called from their 
forsaking Zaid ibn ‘Ali ibnu'l-Husain). 

A so riwáq, rawaq (v.n. fr. 4s) 'to exceed,’ 
&c.), s.m.(?), A tent or canopy supported on 
one pole in the middle thereof; a curtain 
stretched like a canopy before a tent or the door 
of a house; a roof in the front of a tent or a 
house, a portico, porch; a gallery in front of a 
house; a lofty building resting on columns. 


H Jls) TITA rawál [prob. S. Ad+3Ter:; 


see rawa], adj. Granulous, composed of 
granules or minute and distinct particles (as 
honey, ghz, &c.);—s.m. A grain or particle of 
silver or gold (=rawa). 

P os» rawan, vulg. rawari (=rawa, q.v.), adj. 
Going, passing, moving, running, current; 
flowing, fluid, fluent, running or flowing 
smoothly; quick, brisk, active, sharp, expert, 
dexterous;—s.m. Text; reading;—adv. Fluently, 
smoothly; quickly, briskly, &c.:—rawart 
dawāñ phirnā, v.n. To go running about, to 
wander to and fro, to stroll up and down:— 
rawāñ karná, v.t. To set agoing; to make 
current; to cause to flow, to spill, shed; to 
supply (=rawa karna); to send, despatch, 
forward; to impart briskness to, make active or 
quick; to sharpen, whet. 

P os» rawan, vulg. rawar) [prop. ruwan; old 
P. ruán, rván; Pehl. rubàn; Zend urvan], s.m. 
The rational soul; soul, spirit, life. 


H dls U3 ro ari, SA rii ari [Prk. ATA; 
S. A+], s.m. Hair of the body, bristle, down; 


wool, fur; nap, pile; moss:—rà ‘a/i badalnà, To 
shed the hair, to change the coat (an animal):— 
rian khara honda, v.n.=rifigte khare hona, 
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q.v.s.v. ri fig ta:—rii ‘efi-dar, adj. Hairy; woolly; | P S33) rii-ba-kar, = P ss) rii-ba-rii, See 


(in Bot.) furred. 
H Ul 5, rawand, adj. & s.m.—4 5) rawana, q.v. 


H bls SAAT ruwand, GHAT ru Gnd, UH ro^ 
ana (caus. of fond), v.t (dialec.) To cause to 
weep, make (one) cry, &c. (=ruland, q.v.). 

H ols Tae rawáris [S. ÙART:; 

or rawaN= ro ar ‘hair'+s = sd; 

cf. ro árisá below], s.m. A kind of 

bean, Dolichos sinensis. 

H tls TART rawárisá, QAM ro árisá, 
adj.=ro ‘asd, q.v. 

H Lil) QAİM ro a risa, BATA rū aris (roan 
+sd, 'like,' qq.v.), adj. (f. -7), Hairy, woolly, 
having bristles or down, &c. (see ro ar). 

P Sls) rawanagi, vulg. rawangi (abst. s. fr. 
next), s.f. Running, flowing, flux; going, 
passing; travelling, setting out, departure; 
despatch, forwarding (of a letter, &c.);— 
purport of a pass, or passport, &c.:—rawangi- 
citthi, s.f. A pass, passport; port clearance. 

P ls) rawana (see rawan, rawà, and raw), adj. 
Going, &c. (=rawan); departed;—despatched, 
sent;—s.m. A custom-house passport, a pass, 
permit:—rawana karna, v.t. To despatch, 
send:—rawana hona, v.n. To be flowing, to 
flow; to be in motion, be proceeding; to 
proceed; to depart, to set out, to start (on a 
journey); to depart this life, to die; to be 
despatched, be sent. 

P dis» rawani (fr. rawan), s.f. Going, 
proceeding; course; running; currency; flowing, 
flow, flux; effusion; fluency; reading; briskness 
(of market). 

Hal WITS ro à 7, SMS ruwa t, SHIS ru a t [ 
ro(na)+a T= Prk. 313IT-S. aff. aT4S«hT], s.f. 
Weeping, wailing, lamentation. 

A bls) riwaydt, s.f. pl. (of riwayat), Recitals, 
narratives, histories. 

P uly) riwayat (for A. À3 5, inf. n. of 55 'to 
recite,’ &c.), s.f. Relation, recital, narration, 
narrative, story, history; tradition, legend; tale, 
fiction, fable;—written legal opinion (by a 
Mohammadan law-officer). 

Pos) rob, rub [fr. ruflan; rt. Zend rup = 


S. eJ], act. part. Sweeping (used as last 
member of compounds). 

P chs) robah, riibah [Pehl. ripah; Zend urupi, 
rt. rup = S. GU], s.f. A fox (syn. lomfi):— 


robah-bazi, s.f. Foxiness, cunning, artfulness, 
trick, wile, stratagem, deceit, evasion, 
subterfuge:—robah-bazi karna (-se), To 
practise artfulness, or deceit, &c. (with). 

P 59) rū-ba-rū, = P 4s) rii-ba-kar, See 
S.V. 3) rū. 


S.V. 39 rū. 
P 33) robah, rūbah, s.f.=robah, q.v. 


S 55 SU rip, s.m. Outward appearance or 


phenomenon, form, figure, shape, appearance, 
semblance, image, representation, picture; face, 
countenance, aspect, features; colour; beautiful 
appearance; handsome form, mien, or figure, 
shapeliness, beauty, elegance, grace; natural 
state or condition, case; natural disposition, 
nature, character; feature, sign, symptom; kind, 
sort, species; mode, manner, method; (in Arith.) 
discrete quantity, the number one, arithmetical 
unit; integer number;—(in Hindi poetry) a 
symbolical expression for one; (in Alg.) the 
known or absolute number, known quantity;—a 
drama, play, dramatic composition; (rip is 
commonly employed as the last member of 
compound adjectives, of the bahu-vrihi class, in 
the sense of ‘having the figure or appearance of,' 
"like," 'resembling,' 'consisting of,' 

e.g. manushya-rüp, ‘of the shape of a human 
being'; and also in forming adverbial phrases, 
e.g. samán-rüp-se, 'evenly'; 'equally'; 

'flatwise' sampür I-rüp-se, 'Quite,' 'altogether,' 
‘entirely'):—rupantar (‘patan’), s.m. Another 
form, change of appearance or form, 
transformation:—Trüpantar karnà, To 
transform:—rüp badalnà (apna), To change 
(one's) form, or appearance, or countenance, 
&c.:—rüp bigama (-ka), To spoil the form, &c. 
(of), to deform, deface, disfigure, mar the 
beauty (of); to sully, tarnish, soil, blot, smear:— 
rup-banana (-ka), To assume the appearance or 
the character (of), to personate; to pretend to be; 
to represent; to act a part;—to beautify or adorn 
(oneself, apna):—Trüp-bhanu, adj. Resembling 
the sun, sun-like:—rüp bharnā (-ka), To 
assume the appearance (of), to personate (=rūp 
banana, q.v.):—rup-jnan, vulg. rüp-gyàn, s.m. 
Acquaintance with forms; perception of 
colours; discrimination between visible 
objects:—rüp-darsan, s.m. A rupee; money 
(used by women):—rüp dikhānā (apna), To 
display (one's) charms; to make a display:— 
rup-dharan, s.m. The assuming a shape or form 
or guise:—Trüp-dhart, adj. & s.m. Bearing a 
form, assuming a form or shape, disguised, in 
disguise; endowed with a good figure, 
possessed of beauty;—a disguised person, 
&c.:—rüp dharnà = rūp banana, q.v.:—Trüp- 
rekh, rup-rekha, s.f. Countenance, features, 
visage:—Trüp-sagar, s.m. 'Ocean of beauty,' an 
epithet of a very beautiful person:—rüp-karan, 
s.m. (in Gram.) Declension:—rüp lana (-se), To 
assume an appearance of anger, or a threatening 
appearance (towards):—rüp-man, adj.—rüp-van, 
q.v.:—Trüp-nidhàn, s.m. 'Receptacle or abode of 
beauty,' an epithet of a very beautiful person:— 
rūp nikalna, To develop (one's or its) beauty, to 
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become beautiful:—riip-van, rüp-vant, adj. 

(f. vati), Having form or colour, possessing 
shape or figure; possessed of body, formed, 
embodied, corporeal; having a beautiful form or 
figure, handsomely formed, well-shaped, 
comely, handsome, elegant, beautiful, lovely:— 
rup-vati, rüp-vanti, s.f. A handsome or well- 
formed woman, a beautiful woman. 

H «55 SU rüp [Prk. PT; S. wu], s.m. Silver 
(7rüpà); base silver:—rüp-jast, s.m. Mixed 
metal, a metal composed of quicksilver, tin, and 
lead (of which /'ugqabottoms, &c. are made); 
pewter:—Trüp-ras, s.m. Killed or calcined silver. 


Hes) qu rop [Prk. qur, see ropná], s.m. A 


stalk of grass or growing corn; a young plant or 
tree (intended for transplantation), a plantlet, a 
sapling; a shrub, bush. 


H bs) BUT rüpá [Prk. PCH; S. BAP], s.m. 
Silver; base silver. 
H bs) WUT ropa [perf. part. of ropnd, 


and-S. dfüg--m:], part. (f. -7), Planted, &c.; 
transplanted;—s.m. Transplanted rice;—a 
plantlet, sapling. 

S c, Wa ropit, part. Made to grow; raised, 
erected; set, planted, sown. 

H 2s) UUT ropar [ropa+Prk. JS. X:], s.m. 


Transplanted rice; a rate in a lease for crops of 
rice raised by transplanting. 


S 4, WO ropak, adj. (f. -ika), & s.m. 
Raising; setting, planting, sowing;—raiser, 
planter, sower. 

S O23) WUT ropan, s.m. The act of setting up or 
erecting; the act of raising, planting, or sowing; 
healing, cicatrizing. 

H tas) YAA ropná (caus. of rupná, q.v.), v.t. 


To raise, to cause to grow, to set, sow, plant; to 
transplant; to place or lay upon; to take upon 
oneself, to undertake; to stop, to obstruct, 
hinder; to block, close; to defend (syn. rokna). 


H tas) YAA ropná (see ropnd above), s.f. 


Marriage procession; bride's conveyance; 
betrothal. 
H 45» rüpa, s.m.—755) rüpá, q.v. 


H og s BURT rüpahrà, SUSI rupahra = 

H Akso SUSE rüpahla, eueellrupahlà =| +255 
rupahra, and 9a  rupahlà, qq.v. 

H as) SUG riipahla, STEM rupahla = 

H log s SUEN rüpahrà, €UexIrupahràá — ya 5» 
rupahra, and Ùp rupahlà, qq.v. 

H Ups PUEA rüpahnà (‘nd = là, as 

in rüpahla), adj. (f. -) = rüpahra, q.v. 


S caso SUT rüpi, adj. Having form or figure, 


having shape, possessed of body; shapely, well- 
shaped, handsome, beautiful; having the form 
or appearance of, having the character of, of the 
nature of; consisting or composed of 
(commonly used as the last member of 
compounds; e.g. manushya-rupi, having the 
form of man,''of human form'; pariksha-rüpi, 
'experimental"). 


H G5 BUST rüpayá, SIM rupayd, NUT rüpai 
ya, wur rupaiya, WRIT rupiya, sA rupiya, 
s.m. See Wo rupayá or rupiya. 

S 435 BUY rüpya, s.m. Silver; wrought 
silver;—wrought gold. 

S 43) Xdd ravat, adj. (f. ravanti), Crying out, 
raising a cry, bellowing. 

H 5) Bd rat [S. Sd, rt. 9], s.m. Cry, noise; 


hum; note, song (of birds). 

Hs) rit, prop. n. f. Ruth; the Book of Ruth. 
H “35 ruwat, s.f. (dialec.)-rühat, q.v. 

H sy lar rautd, s.m.=ra età, q.v. 

H oils) Tals rauta t [rà o, q.v. S. 

aff. aT-S«nr], s.f. Chiefship, &c. 

S 4355 TAY ravath, s.m. The Indian cuckoo, the 
Ko'il. 

H 45) Ue rot- H 555 Vel rofa [S. XI: 

and XI£x»:;—or formed fr. roti, q.v.], s.m. 


Thick bread, a large thick cake of bread;—a 
large loaf;—a sweet cake offered to a god; 
sweetmeats offered to Hanuman. 


H 8,5 Wel roa = H 455 ÙE rot [S. NIC: 
and Wee::—or formed fr. rof, q.v.], s.m. 


Thick bread, a large thick cake of bread;—a 
large loaf;—a sweet cake offered to a god; 
sweetmeats offered to Hanuman. 


H wear rüfnà, v.n.=ri fina, q.v. 

H so KOT rüthà [perf. part of rū thnā, 

and=S. $8+:], part. adj. (f. -i), Irritated, 
offended, displeased, angry, estranged, cool. 

H isis BOC! riitha-riithi [S. SBTefB:, 
rt. SY], s.f. Mutual coolness, misunderstanding. 
H Gd 5 SOA riithna [rūth" = Prk. VES), 


fr. SCO=S. VE p.p.p. of rt. SY], v.n. To be 
irritated, be vexed, be offended or displeased, to 
take offence or umbrage; to quarrel, to have a 
misunderstanding (with a friend), to become 
estranged, to be cool. 

H Adis BON rüfhni (fr. rüthnà), adj. 
Quarrelsome, irritable, testy, sensitive;—s.f. A 
species of sensitive plant, Mimosa natans. 
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H As) ÙA roti [S. ART], s.f. A cake of 
bread, a cake of flour or meal toasted on an 
earthen or iron dish or plate;— bread, a loaf 
(7pà o roti); food, sustenance; maintenance, 
livelihood;—scum or dregs (of liquids):—rof 
cupafma, To butter bread, to soak a cake of 
bread in butter or ghi:—rofi denà (-ko), To give 
bread (to), to feed, support, maintain; to feast, 
entertain:—ro fi-kap/a, s.m. Bread and clothes, 
maintenance:—ro & karnà (-ki), To feed, to 
feast:—Tro li-ko ronda, To cry for bread, to be 
starving:—ro i khana, To eat bread; to eat, to 
partake of food; to live (by means of), to earn 
(by):—ro fiyan lagnà (-ko), To be nourished by 
the bread eaten, to become plump or fat; (met.) 
to swell, to look big:—rofiyor-ka mara, adj. (f. 
-i), Starved; famine-stricken:—ro fi-wala, s.m. 
A baker (syn. nàn-bà 1):—pà o-rott, or khamīfī 
roli, s.f. Leavened bread, the bread used by 
Europeans. 

H ts) VERT ro tyä [rofr-Prk. $31=S. SH:], 
s.m. À servant who receives bread or food in 
lieu of wages. 

H gs» sl rüj [for rüjh = Prk. eos; 

see rüjhnà, s.m. A kind of insect very 
troublesome to birds. 


H e 5» ÙA roj, s.m. corr. of 53) roz, q.v. 

H e 5o ÙG roj, s.m.—^& s) rojh, q.v. 

H es) ÙS roj [Prk. Bar, fr. S. PA” (fr. PAA, 
pass. of rt. ed]. = 

H lss UIST roj fà [roj+ fà = 

Prk.3183iI-S. 31--35:], s.m. Weeping, crying, 
wailing, lamentation. 

H 5&3, WAST rojtā [rojt+ia = 

Prk. ASAS. H+I+H:], = 

H e so ÙA roj [Prk. Psst, fr. S. FT’ (fr. BAM, 
pass. of rt. &dà],. s.m. Weeping, crying, wailing, 
lamentation. 

H ^e» UST rojh [P. roj, roz, or ros; 

Zend raozha; S. RIT: or ?R3T:, or WA: ]. s.m. 
The painted (or white-footed) antelope; the nīl- 
gà o (or nil-gà e) or 'blue bull’; the elk. 

H kas SST rüjhà (perf. part of next, q.v.), 
part. adj. (f. -1), & s.m. Teased, or worried (esp. 
by the insect called rij, as an animal, especially 
a bird);—an animal so teased. 

H gas SAA rüjhnà (trans. of rujhnd, q.v.), 
v.t. To oppress, harass, tease, worry, &c. 

S ds 5 WAR rocak, adj. & s.m. Pleasing, 
agreeable; giving an appetite, stomachic, 
tonic;—any medicine, or fruit, &c. which 


strengtheus the tone of the stomach and restores 
lost appetite, a stomachic, tonic, stimulant, 
carminative. 

S os so Wee rocan, adj. (f. -à), & s.m. 
Enlightening, illuminating, irradiating; bright, 
splendid, beautiful; causing or exciting desire, 
pleasing, agreeable, pleasant, charming, lovely; 
sharpening or giving an appetite, stomachic, 
tonic;—a stomachic;—name of several plants; 
turmeric;—the firmament; the aether. 


S Gas) Weare rocaná, s.f. A charming or 


excellent woman;—a particular yellow pigment 
(com. called go-rocan, q.v.). 

H Us 55 eI rücná, FAT ruéná, 

v.n.7Us. 5 rucnd, q.v. 

S ies Wael rocani, s.f. A particular yellow 
pigment (—rocana, or go-rocan, q.v.);—red 
arsenic, realgar. 

H ^e VA rich [S. 981:, or *S81:], adj. Stern, 
harsh, austere;—s.m. A violator. 

A co rth (v.n. of cs) 'to be entered, or be 
cooled, by the wind,' &c.), s.f. The soul, spirit, 
life, the vital principle, the breath of life; the 
spirit or essence (of anything); inspiration, 
divine revelation, the Qor' an; prophecy, 
prophetic commission;—the angel Gabriel 
(=rihu l-amm).—rülrafzá, adj. Prolonging 
life; increasing the spirits, exhilarating:— 

rülu l-amin, s.m. 'The trusty or faithful spirit,’ 
the angel Gabriel:—rii/hu I-qudus, or rii fu l- 
quds, The angel Gabriel; (with Christians) the 
Holy Spirit:—ri/u `l-lāh, The angel Gabriel; 
Jesus Christ; (with Christians) the Spirit of 
God, the Holy Ghost:—rü/? parwaz karnd, The 
spirit to take flight, to diez—ri-parwarda, adj. 
Nourishing or enlivening the soul:—ri/ kisi-kr 
piyasi thi, Someone's soul was thirsty (a phrase 
used by women when a pitcher or vessel full of 
water breaks of itself): —ri/ nikalnà (-ki), To 
take the life (of), to kill; to extract the essence 
(of a thing):—raA nikaind (-ki), The soul or life 
to quit (the body), life to depart, to die; to be 
frightened to death. 

A ctas rūhānī (rel. n. fr. rth), adj. Having a 
soul or spirit; spiritual; of or relating to the 
angels or the Jinn;—s.m. Spiritual being; an 
angel; a Jinn. 

P Gils 5) rithdnivat (for A. ista sJ), s.f. 
Spirituality. 

P 45) rud, rod [Pehl. rot, rut; Zend urud, 

fr. rud = S. 42; cf. S. WU], s.f.(m?), A river, 


stream, flowing water, a torrent;—string of a 
musical instrument (cf. roda):—Trüd-bàr, s.m. A 
place abounding in rivers or streams; a large 
river; a channel formed by a torrent: —rüd- 
khana, s.m. Bed or channel of a river. 
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H 35) ÙG raud, adj. contrac. of raudra, q.v. 


P 1355 roda, s.m.=245) roda, q.v. 
P 45) rü-dàd, s.f. See s.v. rū. 


S »5»3la raudra, vulg. raudr, adj. & s.m. 


Violent, impetuous, wrathful, irascible, fearful, 
terrible, formidable;—heat, warmth, sunshine; 
ardour; passion, wrath, rage. 


S 535 Wee raudratà, s.f. Fierceness, 
horribleness, formidableness, dreadfulness. 

S GX wat raudri, s.f. A formidable woman; a 
name of Gauri or Parvati. 

S OAs) ÙA rodan, s.m. Weeping, wailing, 
lamentation;—a tear, tears. 

H 55 Teall raudna, v.t=b%5 rauridna, q.v. 

P 2355 rūda, roda (see rod or rüd), s.m. A gut, 
an intestine, (a sinew used as) a bowstring; the 


string of a musical instrument; branch (of a tree 
or creeper). 

S 825 ÙU rodh, s.m. Restraint, prohibition, 
stoppage, obstruction; a dam; bank, shore. 

S 825 UA rodhan, adj. & s.m. Obstructing, 
impeding, hindering;—obstructer, hinderer; the 
act of stopping, checking, restraining, 
preventing, impeding; oppressing; besieging, 
blockading; impediment, obstruction, obstacle, 
hindrance; confinement; blockade. 


H taas UT raudhna, v.t.—rauridná, q.v. 
H taiso Bea rüdhnà [righ = Prk. e$6(S), 
fr. OSG=S. VE p.p.p. of rt. PY], v.n.-rüfhina, 
q.v. 

H o5» W rir, adj. (dialec.) 1°=rū/h; 2^-rürà, 
qq.v. 

H 550 W ror, SR. raur [Prk. xasT; 

S. Xd (rt. $$], s.f. Noise, din, clamour, 
outcry; rumour, fame, notoriety (cf. raul). 
H os 3R raur, =H 555 SRT raura, pron. 
(dialec.)= »5l» rawar, !os» rdwrd, qq.v. 

H so RT raura, = H 559 XR raur, pron. 
(dialec.)- 5s! » rawar, |o 3» rawrá, qq.v. 

H o5) 8T vara [Prk. BASH; S. SU-C8:], 
adj. (dialec.) Beautiful; good. 

H S15) NTE raurat (prob. raurt+ahab), s.f. 


(colloq.) Tingling, smarting, smart; 
compunction, regret, remorse (=pachtawa). 


S sos) tka raurav, adj. & s.m. Made of the 


hide of the deer called ruru; proceeding from 
the ruru;—fearful, dreadful, formidable, 
terrible, horrible;—ansteady; fraudulent, 
dishonest;—a savage;—one of the divisions of 
the infernal regions. 


H S555) NRI ro-ro-kar (by redupl. of the 
past conj. part. of rona, q.v.), adv. lit. "With 
constant or repeated weeping'; with many 
tears;—with much difficulty, with labour and 
pain. 

H cos XR rori (cf. rof), s.f. 1°, A kind of clay 
(with which the tilak is occasionally made;— 
2°=roli, q.v. 

H 155) NIST rosa [S. eiT8--35:], s.m. A fragment 
of stone or brick; a stone; a brickbat;—(met.) an 
old inhabitant (of a place);—(dialec.) name of a 
caste or tribe of Kshatrr;,—the foot and mouth 
disease (in cattle):—ba ka rofa, A stumbling- 
block (in the path); a thing to be kicked out of 
the way; a worthless or useless thing; a poor 
wretch, a pauper. 

H 855) S6 riith [S. ¥G:, rt. VE], part. 
Mounted, risen, ascended; arisen, sprung up, 
grown; budded, blown; born, produced; spread 
about or abroad, diffused; notorious; certain, 
ascertained; traditional, generally received, 
popular, conventional, having a special 
meaning or one not depending directly on the 
etymology (said of words); obscure:—rii/n- 
sabd, or ruth-vakya, rüfh-vacan (or -bacan), 
s.m. A word not etymologically derived, or of 
which the etymology is obscure or unknown; a 
word used in a conventional sense (=rii/ni, 
q.v.). 

H ^55, 86 rüm = 

H 5, GT rina [Prk. ASet and Ase; 

S. $E: (rt. SY) and *E-ch:], adj. (f. -), Hard, 
stiff, rough;—angry, cross; grim, harsh, severe; 
surly, rude, uncivil. 

H 8555 tel rüfha = 

H #55) 86 rü [Prk. agar and aso; 

S. $E: (rt. SY) and VE+h:], adj. (f. -), Hard, 
stiff, rough;—angry, cross; grim, harsh, severe; 
surly, rude, uncivil. 

H cs 55) BEM rüfhapan [rüfhà, q.v.+pan = 
Prk. uTUT-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Roughness, 


hardness, stiffness;—angriness, crossness; 
harshness, surliness, rudeness, &c. 

H 2530 WIS rami, 

vulg. BEI rishi [S. Be: rüdhi], s.f. Ascending, 
rising, rise, ascent; growth, increase; birth, 
origin; fame, renown, notoriety; tradition, 
customary usage, general prevalence; popular 
or conventional acceptation (of a word,—as 
opposed to its direct etymological meaning);—a 
primitive or a plastic word (syn,jamid). 

H ¢3s0 USI ror [S. AS+SHT, or dim. of ro/á, 
q.v.], s.f. A small piece of broken stone or 
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brick; a stone, a pebble; gravel:—ro/i kutna, To 
break stones. 

P 5s) roz, vulg. roj [Pehl. roj; Zend raocarih, 
rt. ruc = S. Bd; cf. S. AT], s.m. Day (syn. din); 
a day of twenty-four hours;—daily wages, hire 
or wages for a day;—adv. Daily, a day, per 
diem; every day:—roz-afzün, adj. Daily- 
increasing; increasing or progressing day by 
day:—roz-e-ummed-o-bim, "The day of hope 
and fear,' the day of judgment:—roz ba-‘aish, A 
pleasant or good day (to you):—roz bana, 
Daily wages to be distributed:—roz-ba-roz, 
adv. From day to day, day after day, day by 
day; daily, every day, constantly:—roz-bih, 
s.m. Fortunate days, happy times, prosperity:— 
roz-e-jaza, "The day of retribution,' day of 
judgment:—roz-e-/ashr, "The day of general 
assembly,' the day of judgment:—roz-e-dad, 
"Day of justice,’ the day of judgment:—roz-roz, 
adv. Day by day, daily, every day, always, 
constantly:—roz-e-siyah, 'Dark day,' day of 
trouble or vexation; trouble, adversity, 
misfortune:—roz-e-shumar, 'Day of reckoning,’ 
the day of judgment:—roz-e-giyamat, The day 
of resurrection:—roz-guZar1, s.f. Passing of 
time:—roz-marra (see marra), adj. & adv. 
Daily, customary, ordinary, usual, in daily use, 
current; conventional; idiomatic;—daily, every 
day, always;—s.m. Daily conversation, 
common discourse; idiom; daily transaction or 
proceeding; daily allowance, daily food:—roz- 
naméa, roz-nama, s.m. An ephemeris, day- 
book, journal, diary, a journal of daily 
transactions or expenses, daily account-book:— 
roz-namca-navis, s.m. A clerk whose business 
it is to keep the journal or diary of work done in 
an office:—roz-o-shab, adv. Day and night, 
always, constantly (syn. din-ràt). 

P 44155) rozana, adj. & adv. Daily, by day;— 
s.m. Daily pay, daily allowance. 

P 855) rozgar [roz, q.v. Zend kara = S. PR], 
s.m. Service, employ, situation, business; 
earning, livelihood;—the world; fortune; age, 
time, season;—rozgare, adv. Some time, during 
some time, for a time:—rozgar-pesha, s.m. One 
whose business is service, serving man, 
servant:—rozgar chüfnà or rozgàr jata rahna, 
To lose (one's) employment; to be out of work; 
to be dismissed from service, &c.:—rozgar-se 
hona, To be in service, to have a situation, 
&c.:—rozgar karna, To serve, be in service; to 
Work for a living, to earn; to set up in 
business:—rozgar lagna or lag-jana (-ko), To 
obtain service, get a place, be appointed to a 
post. 

P 6855) rozgari, adj. & s.m. Serving; 
earning;—one who earns. 

P» 555roz-marra, See s.v. roz. 


P $35» rauzan [Pehl. rocan; Zend raocana, 
rt. ruc; S. Weer, rt. da], s.m. An aperture in the 


middle of a house (for allowing the smoke to 
escape), a hole; a window. 

P 2555 roza (rel. n. fr. roz, q.v.), s.m. Fasting; a 
fast; Lent (see ramazün); a fast-day:—roza- 
toma, To break a fast before the proper time:— 
roza-Khor, s.m. One who avoids keeping a 
fast:—roza-dar, s.m. One who fasts or keeps 
Lent:—roza rakhna, To keep a fast; to fast:— 
roza khana, To avoid keeping a fast; to break a 
fast before the proper time:—rozda kholna, To 
break a fast, to partake of food after keeping a 
fast. 

P Gis rozi (roz, g.v.tZend aff. i = S. S), s.f. 
Provision, daily food or portion, sustenance; 
daily work, employment, means of subsistence; 
wages:—rozi-bidar, s.m. One who quarrels 
with his bread and butter; an idler:—rozi-dih, 
s.m. The Giver of daily bread (an epithet of 
God). 

P 455» rozina (roz, q.v. Zend aff. aéna = 

S. $A), s.m. Daily pay or wages; daily 
allowance, daily food, a stipend, a pension;— 
adv. Daily, per day:—rozina-dar, s.m. One who 
receives daily wages, or a daily allownace; a 
stipendiary, a pensioner. 

H 0335 NH rüs [S. 31C388:], s.m. The 

shrub Justicia adhatoda. 


H 055 XI ros, SSH rüs [Prk. TH, WE; S. ÙT:, 


rt. SY], s.m. Anger, wrath, passion, rage, 
fury:—ros karnd (-se), To be angry, be 
displeased (with):—ros marna, To suppress 
anger or wrath:—ros hond = ros karnd, q.v. 

H ws) raus (corr. of ravish, q.v.), s.f. A garden 
walk, an avenue, &c. 


Hows) ÙF ros, NNH rüs = 


H lus) HT rüsá [S. NI818T:; cf. raufis, 

and rawd/is], s.m. (dialec.) The shrub Streblus 
asper (a small scraggy tree with dark green 
foliage, and hairy branchlets (the wood is used 
in making birids for wells, &c.). 

H bss) SAT rüsá = 

H 0:35 WS ros, SE riis [S. WAM; cf. rauris, 
and rawd/is], s.m. (dialec.) The shrub Streblus 
asper (a small scraggy tree with dark green 
foliage, and hairy branchlets (the wood is used 
in making birids for wells, &c.). 

P (eso rüspi, s.f. A courtesan, harlot. 

P Gus) rosta = 

P Gls) rosta T [fr. rost = rost or rust = rust or 
rust, part. of rustan or rustan, rt. Zend rud = 

S. $g], s.m. A rural district; a village;—a rustic, 
villager, peasant. 
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P (Gs s rosta T= 
P 535 rosta [fr. rost = rost or rüst = rust or rus 
t, part. of rustan or rustan, rt. Zend rud = 


S. $g], s.m. A rural district; a village;—a rustic, 
villager, peasant. 
H qs 5 Tee raust, s.f. = 


H 055 We rosal, TAS rausal, s.m. = 

H glossy Ue rosalr, Wa rausali,s Ff. [raus’, 
prob.=S. $Y or S&T; "t = S. SAT;—“aland ali = 
Prk. 3e and 3IfeI3IT-S. 31-91: and A+SeT], A 


light loamy soil. 
H dus) We rosal, TAS rausal, s.m. = 


H (is So AUA rausti, s.f. = 

H cls VAM rosali, AÑ rausali,s.f. [raus’, 
prob.=S. $Y or S&T; "t = S. SdT;— aland ali = 
Prk. 3Tell and 31fel3T=S. H+: and A+SeT], A 


light loamy soil. 
H glossy Weft rosalr, Wee rausalr, s.f. = 


H Ss dladr rausti, s.f. = 

H Jus (Ae rosal, tae rausal, s.m. [raus , 
prob.-S. $Y or S&T; "t = S. SdT;— aland ali = 
Prk. 3Tell and 31feI3IT-S. H+: and A+], A 


light loamy soil. 

H Us s9 Wee rosná, SAA rüsná [ros ^ = 

Prk. TAS)=S. (Vedic) MI), rt. VY; rüs^— 
Prk, BA(S)=S. PEA(TA)], v.n. To be irritated, be 
vexed, be angry, be offended or displeased; to 
take ill; to have a misunderstanding (with a 
friend;—cf. rüthna). 

H sp Bll rüsi [S. BA+SHT], s.f. Scurf, 
dandriff. 

P clus sy rit-siyah, adj. See s.v. s» rū. 

H Jis s SATE rusiyal, adj.=Jo+) rusiyal, q.v. 
P Lis) ravish (rav, q.v.taff. ish = 

Zend shi or she), s.f. Motion, walk, gait, 
carriage; practice, custom, fashion, usage; rule, 
institution, law; conduct, behaviour; order, 
course, proceeding, procedure; manner, method, 
mode, way;—a garden-walk, path, avenue, 
passage, gallery. 

S Cis WY rosh, and H. SY riish, s.m. Anger, 
&c. (see ros):—rosh-vahan, adj. Bearing, or 
feeling, or displaying wrath; wrathful, excitable, 
irascible, choleric. 

S 455) QNA roshit, part. Irritated, enraged, 
exasperated, angry, &c. (7rush£, and roshi, 
qq.v. 


S O45) WITT roshan, adj. (f. -à), Angry, 
wrathful, passionate, easily enraged;—s.m. A 
touchstone; quicksilver. 

H o5 5» raushan, roshan [Pehl. roshan; 

Zend raokhshna, rt. rukhsh; S. NTA, rt. sd], 
adj. Light, lighted up, alight, illuminated; 
bright, shining, splendid, luminous; clear, 
evident, manifest, conspicuous:—raushan- 
cauki, s.f. lit. 'A lighted station,' a band of 
musicians; a kind of serenade with pipes and 
small tabours:—roshan-dan, s.m. A hole for 
admitting light, a skylight:—roshan-dil, adj. & 
s.m. Of enlightened or luminous mind, 
enlightened, intelligent;—one of enlightened 
mind; one who is endowed with supernatural 
knowledge:—roshan-damag, s.m. Snuff:— 
roshan-rà e, adj. Of enlightened 
understanding:—roshan-zamir, adj. Of 
luminous mind, of splendid genius:—roshan- 
tab`, adj. Of a bright genius:—roshan- agl, ad]. 
Of luminous understanding:—raushan karna, 
v.t. To light (a lamp, candle, &c.); to illumine, 
enlighten; to bring to light, make manifest; to 
clear (from ambiguity):—roshan-gar, s.m. One 
who makes bright or light, an illuminator; a 
polisher, furbisher:—roshan hona or ho-jānā, 
To be lighted, become illuminated, become 
bright; to be or become clear or evident (to, - 
par). 

P 445) roshand, s.f. Light, splendour; the name 
of one of Alexander's queens (called by the 
Greeks Roxana). 

P QA roshnà T, s.f. Light, brightness, 
splendour;—ink. 

P dà 5» raushni, roshni [Zend raokhshni; 

see roshan], s.f. Light, brightness, splendour; 
illumination; brightness or clearness (of vision), 
sight (of the eye); a lamp kept burning at a 
Mohammadan tomb or shrine:—raushni 
karnà (-ki), To light (a lamp), to make an 
illumination, to illuminate. 


S cots) WY roshi, adj. Irritable, angry, wrathful 


furious (see rush ĝ). 

P 4.45) rauza (for A. 445), fr. 0 55 'to break, 
or train,' &c.), s.m. A beautiful garden, a 
garden; the tomb of a learned or pious man, a 
mausoleum:—rauZa-khwan, s.m. One who 
recites the praises of Husain in the month 
Moharram; a eulogist at the tomb of a saint or 
beloved person. 

P cè s» raugan, vulg. rogan [Pehl. rokan; 
Zend raoghna, prob. fr. rt. rukhsh or ruc = 

S. vx], s.m. Fat, grease, oil, butter, clarified 
butter or ghi; varnish, polish; lacquer; 
glossiness, sleekness, smoothness or brightness, 
(of complexion):—raugan-e-balsan, s.m. 
Balsam:—raugan-e-talkh, s.m. Oil expressed 
from rape or mustard-seed:—raugan-dag, s.m. 
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A vessel for boiling butter in:—raugan-e-Zard, 
s.m. Butter, clarified butter (ghi):—raugan-e- 
siyáh, s.m. Mustard-oil:—raugan-farosh, s.m. 
An oil-merchant; a vender of butter:—raugan- 
kà tel, s.m. Varnish oil. 

P (© 5) raugani, 

vulg. rogani, rogni [Zend raoghni; see raugan], 
adj. Greasy, oily, buttery, fried in butter:— 
raugani roti, Bread fried in, or baked with, 
butter; buttered bread. 

A 43) ra uf (v.n. fr. i ;'to pity,' &c.), adj. 
Forgiving, benign, merciful, pitiful, 
compassionate (see rdfat). 

H d B® rik, s.f.—rükhan, q.v.;—s.m. corr. 
of rükh, q.v. 

H 415) ÙF rok (fr. roknd, q.v.), s.f. Stop, 
restraint, check, restriction, prevention, 
prohibition, let, hindrance, obstacle, bar, 
barrier, interruption, stoppage; stay, support; 
screen, shelter (syn. à/):—Trok-thàrib, s.f. 
Restraint, check, stop, let, hindrance; stay, 
support, prop; temporary remedy, a patching up 
(as of a quarrel, &c.):—rok-fok, s.f. Let and 
hindrance, obstacle, obstruction, &c. (=rok); 
opposition, resistance; challenging, calling in 
question, challenge (of a sentry):—rok- ok 
karna, v.t. To offer an obstacle to, to prevent, 
hinder; to oppose, resist; to challenge, to call in 
question, to take exception to. 

H 45) ÙF rok, s.m. = H 385) WHS rokar, s.f. = 
H I5 5) West roksa, s.m. [S. We: "buying with 
ready money"; 

and roka +Prk. ST and 3311=S. X and X«&:], 
Cash, ready money, hard coin; gold, silver, 
treasure, plate, trinkets, jewels, valuables, stock, 
&c. (as convertible into hard cash); prompt 
payment in cash:—rokaf-bikri, s.f. Ready- 
money sale, cash transaction:—rokaf-baki, or 
(by contrac.) rokaf, s.f. Cash-book. 


H 585) 318 rokar, s.f. =H 43) ÙF rok, s.m. = 
H 5S 5) West roksa, s.m. [S. We: "buying with 
ready money"; 

and roka +Prk. ST and 3311=S. X and X«&:], 
Cash, ready money, hard coin; gold, silver, 
treasure, plate, trinkets, jewels, valuables, stock, 
&c. (as convertible into hard cash); prompt 
payment in cash:—roka[r-bikri, s.f. Ready- 
money sale, cash transaction:—rokaf-baki, or 
(by contrac.) rokar; s.f. Cash-book. 

H 1385) West rok/á, s.m. = H ls) WH rok, 

s.m. = H 3S3) Wes rokar, s.f. [S. Wh: 'buying 
with ready money’; 

and roka +Prk. ST and 3311=S. X and T+H:], 
Cash, ready money, hard coin; gold, silver, 


treasure, plate, trinkets, jewels, valuables, stock, 
&c. (as convertible into hard cash); prompt 
payment in cash:—rokar-bikri, s.f. Ready- 
money sale, cash transaction:—rokaf-baki, or 
(by contrac.) rokaf, s.f. Cash-book. 


H G3 5 WHS! rokart, rokri = 

H 55S 5 West rokariva [rokar, 

q.v.tPrk. SHI=S. SH: (Sit h:)], s.m. (f. -ni, - 
in, or -ini), Cash-keeper, cashier, treasurer, 
banker. 

H L385) APN rokariyá = 

H G3 5 WHS! rokart, roksi [rokar, 

q.v.tPrk. $3iI-S. $a: (ŞA+P:)], s.m. (f. -ni, - 
in, or -ini), Cash-keeper, cashier, treasurer, 
banker. 

H Ss) BET rükan, 8.f.=OeSs5 rükhan, q.v. 


H Ss) Wheat rokan (i.q. roknd, q.v.), s.f. 
Obstacle, ob struction, hindrance, &c. (see rok). 
H US 5) {hell rokna [rok? = Prk. FHS) 


or &&($), fr. S. PY (acc. sing. neut. &d)*q], 
v.t. To stop, check, arrest, challenge (as a 
sentry), restrain, prohibit, hinder, impede, 
retard, prevent, obstruct, baulk, interrupt, 
intercept, interdict, forbid, suppress, oppose, 
resist, coerce; to hold, hold in or back, 
withhold, retain, keep, hold in detention, detain; 
to engage, secure, forestall, pre-engage; to 
avert, keep off, keep back, ward off, parry, 
guard; to preserve, protect, screen, cover; to 
shut close, block, fend, stop up, block up, fill 
up; to shut in, hem in, enclose, surround, invest, 
besiege; to bind (as by contract, &c.):—rok- 
dena, v.t. intens. of and=rokna:—rok-rakhna, 
v.t. To stop, restrain, detain, &c. (=roknda); to 
impound, to pound (cattle). 

H Ss) WR rokü [rok(n à)*ü = Prk. $331l-S. 
($)d+:], s.m. Preventer, hinderer, obstructer, 
&c. 

H SS, S rükh [Prk. FAS. q81:], s.m. A 


tree (syn. pep):—Trükh-cafhà, s.m. lit. "Tree 
climber'; a monkey. 

H ^S» ÙF rokh, s.m.=rosh, ros, qq.v. 

H S55 NS rükh = 

H&S 5 BST räkhā [Prk. SFE and SRA; 

S. Bat: and Bath: ], adj. (f.-7), Dry, plain (as 
bread, food, &c.), simple, pure, unseasoned, 
unsavoury, insipid; dry, vapid, flat, tame; plain, 
blunt, harsh; unaffecting, cold, jejune; rough, 
unkind, unfriendly, displeased, cross, cool, 
indifferent:—rükha-phika, adj. (f. -1), Dry, 
plain, vapid, weak, &c.:—rükha-sükha, adj. & 
s.m. (f. -7), Dry, plain, blunt, harsh, &c. (words, 
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or manner, &c.);—plain or simple food, humble 
fare. 


H «S Bl rükhàá = 

H ^55) WU rükh [Prk. PFET and FFAS; 

S. Bat: and &To»:], adj. (f.-7), Dry, plain (as 
bread, food, &c.), simple, pure, unseasoned, 
unsavoury, insipid; dry, vapid, flat, tame; plain, 
blunt, harsh; unaffecting, cold, jejune; rough, 
unkind, unfriendly, displeased, cross, cool, 
indifferent. —rükha-phika, adj. (f. -1), Dry, 
plain, vapid, weak, &c.:—rükha-sükha, adj. & 
s.m. (f. -7), Dry, plain, blunt, harsh, &c. (words, 
or manner, &c.);— plain or simple food, humble 
fare. 


H ^55 WS rokh, = H Ss AIT rokhá, adj. 
(dialec.)-rükh, rükha, q.v. 

H uS) NW rokhá, = H ^S 5 WE rokh, adj. 
(dialec.)-rükh, rükha, q.v. 

H ode S Po BMT rükhapan [rükhà, q.v.+pan = 
Prk. WqUT-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Dryness, 


plainness, &c. (=rukha 7, q.v.; and see 
also rükha). 


H AUS ; aret rükhanr, Sale rukhani, 

s.f.— S» rukhani, q.v. 

H GS 5) BENS rükhà T, PATS rukha T, 

s.£.— S» rukha 1, q.v. 

H 5555 GS rükhar [S. WENT:], s.m. Name of 


a Saiva sect;—an individual of that sect; a 
Hindi ascetic. 


H US 5 SAST rükh/à, s.m. = 

H XS so WEST riikh fi, s.f. [Prk. FFISH, 

and FATS; S. Gai +X+ch: and Ser], A small 
tree (cf. rükh). 

H ges BEST rakhi, s.f. = 

H 1565 5 SAST rükh fà, s.m. [Prk. FRESH, 
and FATS; S. q&1 +X+ch: and Sc], A small 
tree (cf. rūkh). 

H OSs BET rükhan [prob. S. K&T, or ITT], 


s.f. (m.?), A small quantity or measure over and 
above that purchased which is given or taken 
gratis, a small quantity thrown in over and 
above;—adv. Given into the bargain, over and 
above, to boot (syn. ghalu à; sefit). 

H S39 BM rükhi [rükh, 'a tree, q.v.* S. 


aff. SHT ($A+AT)], s.f. A squirrel. 


S -$ , ÙT roga, vulg. rog, s.m. Sickness, 


disease, malady; infirmity, weakness; evil, 
worry, plague; fault, defect; difficulty, 
embarrassment;—the plant Costus 

speciosus or arabicus:—rog bisana, To 
contract disease, to bring illness (on oneself); to 


acquire a bad habit:—rog-bhi, s.f. 'Seat or 
place of sickness,' the body:—rog palna = rog 
bisand, q.V.:—rog-raj, s.m. 'King of diseases,’ 
consumption:—rog-santak, s.m. 'Alleviator or 
curer of disease,' a physician:—rog-santi, s.f. 
Cure or alleviation of disease:-—rog katnda, To 
put an end to an evil, or contention, &c., to 
settle a troublesome affair:—rog-grast, adj. & 
s.m. Seized with sickness, sick, diseased;—one 
who is sick, an invalid:—rog-grastata, s.f. 
Diseasedness, badness of health:—vrog-lakshan, 
s.m. Sign or symptoms of a disease:—rog laga- 
lena = rog bisand, q.v.:—rog-nivrityarth, adv. 
For the purpose of removing disease:— 
rogotpadak (‘gatut"), adj. & s.m. Engendering 
or occasioning disease;—a cause of disease:— 
rog-hart, rog-har, adj. Taking away disease, 
remedial, medicinal, curative;—s.m. A 
medicine;—a physician. 

? ada Wait rogi =H V5) aam rogiya [rog, 
q.v. + Prk. $3il- S. Sh: (SAHH:)], adj. & s.m. 
(f. -ini), Sick, sickly, diseased, ill, ailing, 
unwell;—sick person, invalid, valetudinarian:— 
rogi-sogi, adj. Sick and sorry, afflicted, &c. 

H t; Ufa rogiyá =? As) Wl rogi [rog, 
q.v. + Prk. 3311=S. SH: (S4+h:)], adj. & s.m. 
(f. -irm), Sick, sickly, diseased, ill, ailing, 
unwell;—sick person, invalid, valetudinarian:— 
rogi-sogi, adj. Sick and sorry, afflicted, &c. 

H JS 5) Weft rogil, Uae rogiyal [rogi+Prk. 
cell or 3reil-S. H+], = 

H XS , ; Wefte rogila [rog+Prk. 8eet31I-S. SA 
t«:], adj. & s.m.-rogir, q.v. 
H Ss) Wallen rogilà [rog Prk. Sea3t=S. SA 
4], = 

H JS 5) Weft rogil, NAA rogiyal [rogr*Prk. 
Seal or 3TeiI-S. 31-91:], adj. & s.m.=rogi, q.v. 
H Js) ral, raul (corr. fr. the English), s.f. (m.?), 
A ruler:—rul-kashi, s.f. Ruling lines. 

H Js) rol (corr. of the English), s.f. Roll, 
register, catalogue; revenue roll (of the 
government):—Trol-dàr, s.m. One who is 
entered on a roll (as on that of a Collector). 

H Js) ÙA rol [S. eller, rt. ae; see rolnd], s.m. 
Exercise (as of a horse), walk, turn, rotation 
(e.g. rol-ko le-jand, 'to take (a horse) out for 
exercise, or for a turn). 

H Js) We rol (v.n. fr. rol-nà), s.m. Picked 
betel-nut (cf. rolan). 

H Js) lel raul (i.q. raur, q.v.), s.f. = 


H Y, ler raulà [raur+Prk. 3138T-S. 31-::], 


s.m. Noise, shout, uproar, commotion, 
excitement, tumult, riot, sedition, rebellion; an 
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alarm:—raul pamā, v.n. Commotion to take 
place; to be excited, be stirred up, be roused, be 
incited:—raulà dalnà, raulà karnd, raulà 
macana, To make a noise, to shout, to raise a 
commotion, cause an uproar, create a 
disturbance or tumult. 


H Y» Vet raulà [raur--Prk. 3131]-S. 31+], 


s.m. = H Js) thet raul (i.q. raur, q.v.), 

s.f. Noise, shout, uproar, commotion, 
excitement, tumult, riot, sedition, rebellion; an 
alarm:—raul pafná, v.n. Commotion to take 
place; to be excited, be stirred up, be roused, be 
incited:—raula dalnà, raulà karnd, raulà 
macana, To make a noise, to shout, to raise a 
commotion, cause an uproar, create a 
disturbance or tumult. 

S Ys Wet rola (also eT lola), s.f. A kind of 


metre of four lines, each of 24 instants; with the 
last syllable long, and a pause at the eleventh 
instant:—rola-chand, s.m. Idem. 


H Ys) Welle rolab (cf. rofa), s.m. (Marwari), 
Rocky jungle. 

H UY 5) Welle roland (caus. of ronda), 

v.t.-UY ) rulana, q.v. 

H oso Veter rolan (fr. rolnà, q.v.), s.f. 
Anything picked out, the pick (of anything). 
HW) Weel rolna [rol = 

Prk. ATAS)=S. Aef), rt. Fel], v.t. To roll; to 


plane, to smooth, to polish; to rub; to skim;—to 
separate (anything from the rubbish mixed with 
it by shaking or tossing it in a sort of fan), to 
sift, to winnow; to pick, pick out, select; to pick 
up, rake up;—to make (money) quickly or in 
abundance (e.g. khūb rupayà roltà hai);—rol- 
lend, v.t. intens. of and=rolnd. 

H bso Well roli [lol(na)+Prk. $3IT-S. Sh], s.f. 
A mixture of rice, turmeric, and alum, with 
acid, used (by Hindüs) to paint the sectarial 
mark on the forehead;—a red insect which 
attacks standing wheat crops. 

A es rüm, prop. n. Greece (the lower empire); 
Rome, the eastern Roman empire; the Turkish 
empire; Roumelia; Asia Minor (the name is said 
by the Arabs to be derived from Rüm, the son 
of Esau):—Trüm-nivási, s.m. A dweller in Rüm. 
S e33 ÙA rom, prop. n. The city Rome:—rom- 
des, prop. n. m. The country of Rome, Italy. 

S es UA roma, vulg. rom, s.m. Hair of the 
body (of men and animals); down; bristle; 
wool; fur; pile, nap; moss;—water:— 

romáfk (‘matan’), s.m. 'Curling or erection of 
the hair of the body,' horripilation; thrill of 
rapture; thrill of horror:—romd ricit (the 
preceding+S. aff. ita), adj. Having the hair erect 
with excessive rapture, affected with 


horripilation; delighted, enraptured:— 

romavali (‘matav’), s.f. A line of hair 
extending across the middle of the navel, or 
from the breast to the navel:—rom-paf s.m. 
Woollen cloth:—rom-chid or ched, rom-küp, 
s.m. 'Hair-hole'; a pore of the skin:—rom- 

van, rom-vat, rom-vant, adj. (f. -vati), Possessed 
of hair, covered with hair, hairy, woolly 
(=romas):—rom-vikar, s.m. Horripilation, &c. 
(romã rić, q.v.):—rom-harsh, s.m.=romaric, 
q.v.:—rom-harshan, adj. Causing the hair to 
bristle or stand erect; causing excessive joy; 
causing a shudder or horror; thrilling; awe- 
inspiring, terrible;—s.m.-rom-harsh, 

or roma/ic, q.v. 

S e33 ÙF raum, s.m. A kind of salt procured 
from a salt lake near the town of Sambhar in the 
Jainagar district: —raum-lavan, s.m. Idem. 

P Ju 5» rü-màl, vulg. rumál, s.m. See s.v. rii, 
'face.' 

S giles) WATE romāñé, s.m. See s.v. rom, ‘hair.' 
H di so BAC rime, VA romt, 

s.f=raurit or rofit, q.v.;—adj. & 

s.m.=rau/t, ro ñtiyā, q.v. 

H oms ÙRA romas, = 


S Ute S) WAT romas, adj. & s.m. Having thick 


hair or wool or bristles, hairy, woolly;—any 
hairy or woolly animal, a sheep, ram; a hog. 


S hes) WA romas, = 


H om 55 ÙRA romas, adj. & s.m. Having thick 


hair or wool or bristles, hairy, woolly;—any 
hairy or woolly animal, a sheep, ram; a hog. 


S cles Tate raumak, s.m.—raum, q.v. 


A (^55 rümi (rel. n. fr. rüm, q.v.), adj. & s.m. 
Of or belonging to Rüm; Grecian, &c.;—a 
native of Rüm; a Grecian; a Turk. 


S Ase 5) TAT romiya, adj. Of or belonging to 
Rome or to the Romans. 
H o3» TAA rawan, ÙA raun [Prk. TAUT, 


or TAU]?; S. TAUT:], s.m. Husband; lover, 
sweetheart, gallant;—raun, s.m.=raund, q.v. 
H os 8 rif, Ù ror) [Prk. AAT; S. X131:], 
s.£—rü alor ro à) q.v. 

H o5» ÙA raun, s.f.=raund, q.v. 

H 453) XddT rawnā, or raund [raw^ = 


Prk. Ta(S), fr. S. Xd, rt. €; or S. ÙX), rt. BI, 
v.n. To give forth sound, to sound, to make a 
noise;—s.m. A thing that gives forth sound (as 
a rattle, &c.); small pebbles or shot, &c. 
inserted in anything to produce a sound or 
noise. 


H üs NI3IT roa, s.m.=o s» roa, q.v. 
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H 55, Well rond [ro^ = Prk. a(S), or VAE), 
or TAE), or TAGS. Wie (fa), or 
(Vedic) SAM), rt. VA], v.n. To cry, weep, 


wail, lament, complain; to be displeased, be sad 
or melancholy;—s.m. Weeping, wailing, 
lamentation, grief, distress;—adj. (f. -7), Crying; 
addicted to crying; sad, rueful, melancholy:— 
ro-baithnà, v.n. To be disappointed (of, -se); to 
have done with weeping; to be or become 
resigned (to):—7ro-dena, v.n. (intens.), To burst 
into tears, to weep, cry; to be displeased, be 
filled with indignation:—rona-dhona, v.n. To 
weep copiously, be bathed in tears;—s.m. 
Weeping and wailing:—roni-Sürat, s.f. A 
crying face, a rueful or sad countenance;—adj. 
Having a rueful or dejected countenance, of a 
sad countenance. 

H tso ÙA rona [S. efd--nà = là = 

Prk. 83iI-S. A+8:], s.m.=rawa, 'a granule,' q.v. 
H üs ÙA raund [Prk. TAUIZI=S. TAC, 


rt. YA], s.m. The bringing home a wife to 


consummate a marriage (it is a ceremony 
intermediate between the marriage and 
the gauna, q.v.). 

H 55» rawannd, s.m.=4i3) rawanna, q.v. 


H 065) NIBIR ros ar [rori, 
g.v.tPrk. 3ITeil- S. 3ITeI:], adj. Having hair (or 


bristles, or down, &c. on the body), hairy, 
downy, bristly, woolly; mossy (syn. romas). 


H o5» U3 ronan, s.m.=ro anor rū ar, q.v. 
H dis55» Naraci raunawali, raund oli [raund, 
q.v.*Prk. 3[een3IT-S. FA+SHI], s.f. A bride 
brought home to consummate a marriage. 

H U 55 TUI roripná, v.t. To plant, &c. 
(=ropnd, q.v.). 

H wä s NIST rorith [Prk. WA; S. NTTE3T:], s.m. 
Rumination, chewing the cud. 

H Ged) We rorithnà [rorith" = Prk. WAAS), 
fr. S. romantha; see rofith], v.n. To ruminate. 

H gis) RYA rüfithná, v.t.—rüridhnà, q.v.;— 
v.n.=rundna, and rundhna, qq.v. 

H à, We rorit; Ue raurit (v.n. fr. roritna, 
q.v.), s.f. Resisting, wrangling, disputing, 
denying, dispute; cheating, cheat, trick, trickery, 
deception, deceit, subterfuge:—rauntkarna, To 
resist, dispute; to cheat, &c. (=ro/itna). 

H 453; ; Teal rositgi, s.f=rosit or raurit, q.v. 
H tà, Weel roritna, teat rau rita [ront = 
Prk. SC(S)=S. SUE), rt. PIS, or VUS), 


rt. YTS], v.t. To resist, dispute, deny; to cheat, 
trick, deceive. 

H s NA roritr, Ul rauritt [rorit, 

q.v.t Prk. 23IT-S. S], s.f.=ro sit q.v. 

H Ais Ul roritr, Wel rauritr = 

H this) (CM rositiva, Mem rauritiya [rorit, 
q.v.*Prk. SHI=S. SH: (Sct-ch:)], adj. & s.m. 
Quarrelsome, contentious; unfair, dishonest, 
deceitful, treacherous;—a quarrelsome or 


contentious man; a cheat, rogue, knave, a 
deceitful man. 


H ui, ; Wea roritiya, Wea rauritiya = 
H 5) U8 ront, VE raunt [rorit, 


q.v.*Prk. 23II-S. SH: (Sct-ch:)], adj. & s.m. 
Quarrelsome, contentious; unfair, dishonest, 
deceitful, treacherous;—a quarrelsome or 
contentious man; a cheat, rogue, knave, a 
deceitful man. 

H 33» raurid (corr. fr. the English), s.f. Round 
(as of a patrol, &c.):—rau fid-gashiti, s.f. Going 
a round, patrolling. 


H os) Meet rau dan, FEA rüridan (i.q. next, 
q.v.), s.m. Trampling, treading under foot, 
trampling or crushing down. 

H üa s Veet rauridna, BEM rūñdnā [prob. fr. 
S. We, or WAY; or a corr. of rüridhna, q.v.], 
v.t. To trample on, to tread down; to ride over; 
to crush; to lay waste, to destroy;—to tread out 
(corn). 

P otis) ra Wanda [raw, q.v. Zend aff. añ t= 

S. Hed], act. part. (of raftan) & s.m. Going, 
travelling;—goer, traveller, passenger. 

H #25) RA risidh, s.f. = H 35 BM rüridhà, 
s.m. [Prk. Sal and VEA; S. SAT and Sgth:], 
Enclosure, enclosed piece of ground, a grass- 


preserve;—(fr.rüridhna), Enclosure, fence, 
hedge. 


H is) BM rüridhá, s.m. = H ^23 5j BY rüridh, 
s.f. [Prk. vl and Seat; S. Sal and Sg+ch:], 
Enclosure, enclosed piece of ground, a grass- 


preserve;—(fr.rüridhna), Enclosure, fence, 
hedge. 


H cas RIA rürdhan, WIA rauridhan, 
s.m.-raufidan, q.v. 

H tei) BUT rüridhnà, AA roridhna, Weer 
raufidhna, v.t.=rindna, or rauridnd, q.v. 

H Una: BMT räñdhnā, or WIEN ro ridhna, 

or XAA rauridhnà [ründh? = 

Prk. $8((2)-S. SOA, rt. SU], v.t. To shut in, 
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hem in, enclose, surround; to fence or hedge in; 
to watch; to restrain. 

H basis) SMe rundhná, v.n. To be restrained, 
&c. (= rundhna, q.v.). 

H iis) UST roridi, s.f. (dialec.)=ro itt, q.v. 

H 9355 ÑE rau ris, ro uris, s.m.—rüs, ros, 

or rüsd, q.v. 

H bids) BA rürisná, WAT ro sisnd, 
v.n.=rusnda or rosnd, q.v. 

A s» raunaq, vulg. ronaq (v.n. fr. ($35; 2nd 
conj. 'to render clear"), s.f. Lustre, water (of a 
sword, &c.); brightness, splendour, beauty, 
elegance, grace, ornament; freshness, prime; 
colour, complexion; flourishing state or 
condition;—(met.) order, symmetry:—raunaq- 
afza honda, raunaq-afroz honda, v.n. To grace or 
honour (by one's arrival or presence), to confer 
dignity (on); to arrive:—raunaq-par hona, To 
be in full bloom or splendour, to be in (its) 
prime; to be in a flourishing state:—raunaq- 
dar, adj. Bright, brilliant, splendid. 

S &à , j XgUTcb ravanak, and H. JAAP ravanak, 
s.m. A filter made of cane or bamboo. 

H & s) Yadeth rawanak, s.m.—-rama Nak, q.v. 


H 445) Tdeth rawanak, rawannak, s.f. corr. 

of raunaq, q.v. 

H 3, ET riifig = 

H S35) Kore risigta [S. NAF:+dim. aff. tā, 
Prk. 3311=S. €+:], s.m. Hair (of the body), 
down; fine wool (7ro afi, q.v.):—rürie-rürig- 
meñ basná, "To abide in every hair, to fill every 
pore (of the body), to pervade (the body):— 
rüfielü-bikàr, s.m.=rom-vikar, q.v.s.v. rom:— 
riifigte khare honàá, The hairs (of the body) to 


stand on end (from cold, or astonishment, or 
fear, &c.). 


H WS) BIT rüriefü = 

H Sas) FT rürie [S. NAF:+dim. aff. £z, 

Prk. $3iI-S. €+F:], s.m. Hair (of the body), 
down; fine wool (=ro ‘G/i, q.v.):—rürig-rürig- 
meñ basná, 'To abide in every hair, to fill every 
pore (of the body), to pervade (the body):— 
rüfielü-bikar, s.m.=rom-vikar, q.v.s.v. rom:— 
rifigte khare honda, The hairs (of the body) to 


stand on end (from cold, or astonishment, or 
fear, &c.). 


H A855 Weel roret, s.f. (by 
metathesis)=ro fer, q.v. 

H xs s BUS rürienat [S. WA=TeT], s.f. Dirt, 
filth. 

H & S35) WET ro sigh tā, s.m.—roriett, ron fer, 
q.v. 


H lss ÙA rosa, = 

H dss Idi roriwāñ, s.m.=ro`āñ, q.v. 

H dss Idi roriwāñ, = 

H lss ÙA rosa, s.m.=ro dfi, q.v. 

H às» Well ronauri, v.n. (Braj)=rond, q.v. 

H 443) rawanna (corr. of P. rawanda, 

or rawana), s.m. A pass, permit, a passport;—a 
servant who attends at the gate of the women's 


apartments to purchase articles that are 
required; an errand-boy. 


Hi» Tell rawani, rawni, s.f.=rama fii, q.v. 
H o sso Ua rowāñ, s.m.=ro ‘Gf or rü àfi, q.v. 
H Ul s39 Wale rowdnd (caus. of rownd), 
v.t.=ruland, q.v. 

H dis» Wars rowa ii, s.£.—ro à T, q.v. 

H Uso Udell rowná, = 

H Osis) XIdell rownauri (dialec.) v.n=rond, 
q.v. 

H usss Wedel rownauri— 

H 555 Udell rowná, (Braj) v.n.=rond, q.v. 
H t3 sso Udell rowni, 1° adj. £=roni, 

q.V.s.v. rond;—2°=rohi/M, q.v. 

H & 5) Bel rühà [prob. S. WINE (rt. BY)+H:], 
adj. (f. -7), Soiled, used; old. 

H c 3) rühat [fr. P. rà; or corr. of A. rüyat, 


q.v.], s.£. Brightness, freshness, cheerfulness; 
beauty;—tegard, attention to the wishes (of). 

S Sa 5) Ud rohita, vulg. rohit, adj. & s.m. 
Red, of a red colour;—the colour red;—a kind 
of deer; a species of fish, Cyprinus rohita, or C. 
denticulatus (com. called rohi, or rohii);—a 
kind of rainbow appearing in a straight form, 
Indra's bow unbent and invisible to mortals:— 
rohitasva, adj. & s.m. Having red horses;—the 
god of fire, Agni. 


H & 5) NET rohat [rt. of rond+hat= 

Prk. U3rcdec-s. (S)dca+H+ed], s.f. Crying, 
weeping;—tears. 

H o2 55 NRE rohis, s.m.=next, q.v. 


S i 5 WT rohish, WT rauhish, s.m. A 


kind of deer; a species of fish (=rohit, q.v.);—a 
kind of creeper;—a sort of deer said to resemble 
an ass. 


S Sa , UST rohaga, vulg. rohag, s.m. Name 
of a mountain in Ceylon, Adam's peak. 

S o^ 55 3TEUT rohan, s.m. A rising, ascending, 
mounting riding on; growing, springing up;— 
semen virile;—a species of large forest- 

tree, Swietenia febrifuga; the sandal-tree;— 
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name of a mountain (Adam's peak, in 
Ceylon);—name of an ancient Hindü king. 

S & 55 WT rohin, s.m. The Indian fig-tree 
(syn. bar) a kind of fragrant grass;—an epithet 
of the ninth Muhürt, a part of the forenoon 
(extending to midday, in which Sraddhas are 
especially to be observed). 

S As) dfevr rauhin, adj. & s.m. Born under 


the asterism Rohini;—the sandal-tree; sandal- 
wood; the Indian fig-tree;—a name of Agni; 


name of demon vanquished by Indra;—name of 


the ninth Muhürt of the day (=rohin, q.v.). 

S 48s Weil rohini, and H. weet rauhi th, 
and Ngu rohm, s.f. A red cow; a cow;—name 
of the fourth (or the ninth) Nakshatra or lunar 
mansion (personified as a daughter of Rohan or 
of Daksh and the favourite wife of the Moon: it 
is figured by a wheeled carriage, and comprises 
Aldebaran and four other stars in Taurus);— 
lightning;—a girl in whom menstruation has 
just commenced; a woman stained with red 
pigments;—inflammatory affection of the 
throat;—Bengal madder; yellow myrobalan;— 
name of a wife of Vasudeva, and mother of 
Balaram. 


S dfevft rauhimM, s.f£=rohin, q.v. 
S asia 5 ROT rauhineya, s.m. A name of 
Balaram; the planet Mercury; an emerald. 


H 555 WE rohü [S.V &d:, and Ù ec], s.m.f. 


A kind of fish, Cyprinus rohita;—(f.) corner of 
the evelid. 


S Gs Xf ravi, s.m. The sun:—ravi-tanaya, s.f. 


‘Daughter of the sun' (7ravi-nan dini, q.v.):— 
ravi-kant, s.m. A sort of crystal, sun-stone;— 
ray of the sun:—ravi-kar, s.m. Name of an old 
Hindü commentator:—ravi-marg, s.m. Path of 
the sun:—ravi-ma/m, s.m.f. Sun-stone:—ravi- 
mandal, s.m. The sun's disc:—ravi-nandini, s.f. 
"Daughter of the sun,' an epithet of the river 
Jamna—ravi-var, vulg. rabi-bàr, s.m. Sunday 
(syn. itwar). 

H qi SS rir, 9$ ru i (prob. S. VA+SHT; 

cf. rūñ], s.f. Cotton (carded or cleaned), cotton- 
wool (when not separated from the seed, it is 
termed kapas);—the white ant, Termes 
bellicosus:—rü i-dàr, adj. Quilted with cotton, 
stuffed with cotton:—rà 7-vastr, s.m. Cotton 
stuff. 


H os) VS ru T, s.f. (dialec.)-rohii, rohit, q.v. 
P gss rū`e, s.m. Face, &c. (7rü, q.v.):—rü `e- 
band, s.m. A veil (syn. naqab):—Trü 'e-dàd, 
s.f.-rü-daàd, q.v.s.v. rū. 


P q5»ro e, act. part. (of ro idan), Growing, &c. 


(=ro, q.v.). 
P As ro 7, s.f=ro Tn, q.v. 


H 55» rawaiyd, s.m.=rawiya or rawaiya, q.v. 
A 4s) rüyà (v.n. fr. cs 'to see"), s.f. Dream, 
vision. 

H bsp FSM ri iva, s.m. See G5» rit iva. 

H obs UAT royári, s.m. 

(dialec.)=ro ar? or rü ari, q.v. 

P 445) rüyat, royat (for A. 445), inf. n. of ql; 'to 
see’), s.f. ‘Seeing’; sight, vision; view; 
countenance, appearance, shape; aspect (of the 
planets, &c.); consideration, regard. 

P Jus) rū edad, s.f.—rü-dàd, q.v.s.v. rū. 

H os) UE ro efi, s.m. pl. of ro áfà, q.v.;—s.f. 
pl. of rof), q.v. 

H 45» rawiya, vulg. rawaiya (fr. P. raw, q.v.), 
s.m. Custom, practice, fashion, way, manner, 
behaviour, conduct; rule, law, institution 

(syn. calan). 


H Lis) SEA rii iva, SSA rū Iya [rū T, 
q.v.+Prk. S31=S. SH:], s.m. A seller of cotton, 


a cotton-merchant (—rà tha). 

P (8:45) ro ‘idagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Growth (of a plant); production; vegetation. 

P 23555 ro ‘da [perf. part. of ro ‘idan; rt. 

Zend rud = S. $Y or 9], part. Grown, sprung 


up (as a plant); produced. 

P os royin, ro ‘in, s.m. Bell-metal; brass:— 
ro in-tan, s.m. lit. '"Brazen-bodied'; a hero; an 
epithet of Isfandyar (whose body was 
impenetrable to weapons). 

H leis) SET ri thd, Sel rü ‘Tha, 

adj. =455 rū iyà, q.v. 

P s» rah (contrac. of rah), s.f. Road, way, path, 
&c. (=rah, q.v.):—rah-ban, s.m. One who 
guards the way:—rah-bani, s.f. Guardianship of 
the way:—rah-bar, s.m. A guide, &c. (=rah- 
bar, q.v.):—rah-bar karnā, v.t. To make (one) a 
guide, to make (a thing) the guide (of, -ka):— 
rah-rawt, s.f. Going or travelling over a road, 
traversing a road:—rah-guZar, s.m. Road, pass, 
defile;—a wayfarer, traveller.—rah-gu zar, s.m. 
Wayfarer, &c. (7rah-guzür);—Aadventure, 
accident; event, occurrence:—rah-guZari, s.m.f. 
Wayfarer, traveller;—s.f. The highway; a 
passage:—rah-gird, s.m.=rah-gir, q.v.:—rah- 
gira 1, s.f. Travelling, journeying:—rah-gir, 
s.m. Wayfarer, traveller:—rah-mar, s.m. 
Highwayman, &c. (=rah-zan or rah-zan, 
q.v.):—rah-namün, s.m. Guide, conductor, 
pilot, escort:—rah-namüni, s.f. Guidance, 
pilotage:—rah-na-mard, s.m. Traveller, 
traverser; a galloping or fleet horse;—time (i.e. 
twice, three times, &c.). For compounds not 
given here, see s.v.rah. 

H 5 rahaà, vulg. rihd [fr. rastan, to liberate,' 


imperat. rah; rt. Zend raz = S. X£], part. adj. 
Released, liberated, set free, discharged:—riha 
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karná, v.t. To release, set free, set at liberty, to 
discharge, dismiss; to relieve; to quit, leave, 
discard, abandon. 

H 5 Yel raha (perf. part. of rahna), part. adj. 
Remained, &c. (see rahna):—raha-saha, part. 
adj. Remained, left, escaped;—s.m. Leavings, 
savings (syn. bacat). 

H od JETE rahas, s.m.=rahwas, q.v. 

A QU »rihàn, s.m. pl. (of rahn or rihn), Pledges; 
bets, stakes. 

A Q^ »rihan (inf. n. of iii of o^) 'to remain,' 
&c.), s.m. Betting on a horse-race. 

H Ub) Lele! rahanaá (caus. of rahna), v.t. To 
cause to be roughened (a millstone), to have or 
get (a millstone) notched or dented or 
roughened:—raha-lena, v.t. Idem. 

H 3&5 IETS raha ü [rah(nà)*a à = 

Prk. $33il-S. (S)q+H:], adj. Abiding, 
continuing; lasting, durable; firm. 

H 35 5 XeId rahà' o [rah(na)*a o = 

Prk. U3Ted-S. ($)ACT], s.m. Stay, halt, 
continuance, delay; abode, residence; stop, 
pause. 

P dA 5 raha 1, vulg. rihà t (see raha or riha), 
s.f. Liberation, deliverance, salvation, escape, 
freedom release, discharge, acquittal; relief, 
exemption:—rihà dena(-ko), To liberate, 
discharge, &c. (=riha karnd, q.v.) 

H UA) TEISE raha ‘is, s.f. corr. of next, q.v. 


H Vi) Tera or TEISA raha ‘is, s.f. Stay, 


Vr 


delay &c. (7rahà o, q.v.):—rahaà ‘is ikhtiyar 
karná, To take up (one's) abode, to stay, tarry, 
delay. 

H G85 YIN rahbari, s.m.=rahwari, q.v. 
A Qu^ » ruhbàn, s.m. pl. (of rahib), Monks, 
religious recluses. 

H c» ; Xed rahat [rah(nà)*at = 

Prk. 3rdT-S. 3I: (api, caus. 

augmenttaff. fd], s.m. Staying, remaining; 
abode. 

S Sa) IRA rahit (rt. 3€), part. Relinquished, 
left, quitted, forsaken, abandoned, deserted; 
separated from, free from, deprived of, void of, 
devoid of, destitute of, without, exempt from 
(commonly used as the last member of 
compounds, e.g. dukh-rahit, 'Free from 
pain'):—rahit karnd, v.t. To divest (of, -se), 
deprive (of); to free (from), &c. 

H | sia) Rad rahitwa [S. IRA +: (with w ins 
erted)], s.m. A destitute person (=rahwa). 

H =) Ted rahte (formative or oblique 


of rahta, imperf. part. of rahna), adv. In the 
presence (of, -ke), before; while (he was) 


present, or here, or alive; during the lifetime or 
existence (of); in the face of the fact (that), in 
spite (of), notwithstanding. 

H à» EC rahat[S. 38€C:], s.m. A wheel or 
machine for drawing water, the Persian wheel 
(=arhaf, q.v.); a wheel on a frame at the top of 
a well (for the bucket-rope to pass over);— 
(met.) succession, series, course (cf. rah fi):— 
rahat lagana, "To set up a wheel'; to make a 
series of visits, to come and go repeatedly, be 
constantly coming. 

H 4s 5 feel rahata, rahtà [S. FHLACCH:], s.m. 
A water-wheel (=rahaf);—a spinning-wheel 
(syn. ćar khi). 

H a eel rahatr, rahti [rahat 

q.v.+Prk. $3IT-S. ST), s.f. A small water- 


wheel (cf. rahaf);—(met.) course, practice, 
established custom;—a system of money- 
lending at compound interest:—rah fi 

baridhna or baridh-lend, To be constantly or 
repeatedly coming to (a person, or place); to 
make a practice or custom (of, -ki), to become 
habituated (to):—rah ti ćalānā, To work the 
water-wheel;—to lend money at compound 
interest. 

H Ysa) Teale rahcola [prob. 

S. X9TPg eerte], s.m. Agreeable conversation, 
smooth words, flattery, cajolery. 

P 58) rah-raw, vulg. rah-rau, s.m.=rah-raw, 
q.v.s.v. rah. 

H S88) TSH rah-rah-ke (redupl. past conj. 
part. of rahna), adv. Stopping and pausing; at 
intervals; again and again. 

H 358) eg rahriüi [prob. S. XeT-C-3«:], s.m. A 
cart (cf. rehrii); a light, open cart (with one 
seat); a go-cart (syn. ga dina). 

H 638) REST rehsi [reh, q.v.+/7= af = 

Prk. 317S311=S. 31+X+SHT], s.f. Sandy or barren 
soil, brackisk land or soil. 

H o IEH rahas, rahs [prob. fr. S. TY], s.m. 
Tramp ling, treading under foot (syn. rau fidan). 
S o JEH rahas, s.m. Loneliness, solitariness, 
solitude, retirement, privacy, secrecy; a lonely 
or deserted place, private or solitary abode, 
hiding-place;—a secret, mystery, mystical or 
religious truth;—sexual intercourse, copulation; 
a privity; pleasantry, merriment, sportive 
sallies, jocund repartee, waggery; a kind of 
ballet or theatric representation of Krishn and 
the Gopis (a similar entertainment was invented 
by Wajid ‘Alt Shah of Lakhnau and given in his 
court);—Aadv. In a lonely or solitary place, in 
private, in secret, secretly, privately, privily, 
clandestinely:—rahas-rahas, adv. With 
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merriment, with sportive sallies, merrily, 
pleasantly, &c.' 


? Vas 5 IEAA rahasna (fr. rahas), v.n. To be 


pleased, to enjoy oneself, to rejoice, make 
merry. 


S 4x5 ) Tea rahasya, adj. & s.m. Secret, 


private, clandestine, hidden, recondite, 
mysterious;—a secret, mystery, anything 
hidden or recondite, secret doctrine, mystical or 
esoteric teaching;—play or pleasantry, &c. 
(=rahas, q.v.). 


H 0$ ena rahkal [prob. 
S. LUPA: (rt. Hel) and Hel+Hh:; cf. kala], = 


H 5555 lepo rahkala, rahaklà s.m. A kind of 


cart or waggon;—a small cannon, a swivel, a 
field-piece. 


H 555 lepo rahkalà, rahakla = 
H Ss) X&hel rahkal [prob. 
S. X*TFchef: (rt. Hel) and Hel+h:; cf. kala], s.m. 


A kind of cart or waggon;—a small cannon, a 
swivel, a field-piece. 

P Ss) rah-gir, s.m. See s.v. rah. 

H so X&elT rahlā, s.m. The chick-pea, 

'gram,' Cicer arietinum (syn. cana); a vetch. 

H A Tech rahlii, s.m.— 35^ » rahfii, q.v. 

A o^ rahn, vulg. rihn, rahan (inf. n. of c 5» to 
place as a pledge,' &c.), s.m. Pledging, 
pawning; a thing deposited as a pledge, a 
pledge, a pawn; a mortgage, a sum lent on 
mortgage:—rahn-dar, s.m. The holder of a 
pledge or mortgage, a mortgagee 

(syn. murtahin):—rahn-dari, s.f. Holding a 
mortgage; a mortgage right:—rahn-dar-rahn, A 
sub-mortgage:—rahn rakhna, v.t. To place as a 
pledge, to pledge, pawn, mortgage:—rahn-se 
churand, v.t. To release from pawn, &c., to 
redeem:—rahn-nama, s.m. Mortgage deed:— 
rahn honda, To be mortgaged. 


H os WUT rahan, Tea rahan (dialec.) IRA ra 


hin (i.q. rahnā, q.v.), s.f. Manner, way, method. 
H Ua Yee rahnà [rah^ — 
Prk. TRE(S)=S. TAA), pass. of rt. TA; 


or=S. Ta(A), pass. of rt. Ye], v.n. To remain, to 


be left; to escape; to remain, abide, tarry, stay, 
stop, halt; to remain, lie; to be, exist, live; to 
inhabit, dwell, reside; to last, stand, continue, 
endure:—rah-jand, v.n. To remain, tarry, &c. 
(=rahnd); to be left; to be left behind; to hold 
back; to remain (without, -se), to be left 
without, to be deprived (of, -se); to be left out, 
be omitted; to fail (of, -se); to be incapable of 
motion or action (as a limb through over- 
exertion, &c.), to be benumbed, be paralyzed; 
to lie impotent or helpless:—rahna-sahna, To 


abide, take up (one's) abode, to live (in or at), 
reside:—rahan-har, rahne-wala, rahne-hara, 
adj. & s.m. (f. -i), Remaining, tarrying; abiding, 
lasting; living, dwelling;—dweller, inhabitant, 
occupant, inmate:—rahne-dena, v.t. To allow 
(one) to remain, &c.; to let alone, not to meddle 
with; to keep back. 

H 45 Xe rahn, v.t.=rahna, q.v. 

H & 9 TET raharit, = 

H x ; Teel raharita, s.m.=rahat, and raha fa, 


qQv. 

H 53 5 X&cT rahanta, = 

H čia TET raharit, s.m.=rahat, and raha fa, 
qq.v. 

P le 5 rah-numá, s.m.-ràáh-numá, q.v.s.v. rah. 
H 5538 rahi, s.f.=rohū, q.v. 


H ! » TET rahwa [S. Uea+H:], s.m. A 
destitute person (taken into a family); a servant, 
a slave (not purchased). 

P ) 5 »rah-wár, s.m.=rah-war, q.v.s.v. rah. 

H qol Ted} rahwari (prob. fr. rah-war), 
s.m. A class of Hindüs who trade in camels. 

H ol 5 Ied rahwas [rah(na)*S. dWI:], s.m. 
Dwelling, residence, abode;—dweller, 
inhabitant, resident. 

H Als) TSS rahwa i [rah(na)*Prk. VHCAHS 


3IT-S. (Jaca +A +AT], s.f. House-rent 

(syn. kirāya). 

H il o ATS rahwā (i.q. rakhwa T, q.v.), s.f. 
(rustic) Wages due for watching crops. 

Hb) TEAN rahwaiya [rah(nd)+Prk. UHCI 


SHES. (S)\ACT+H+SH:], s.m. Inhabitant, 
resident, denizen (=rahne-wala). 

S 6 XT ray (rt. 3p, s.m. Stream (of a river), 
current; rapid flow, velocity, speed, swiftness. 
HQ» 1$ ra i [prob. S. Td+3eT; cf. M. Tat], s.f. 
Churning-staff, churner;—bran:—ra T calana, 
To churn. 

S a» re (for males), Ñ ri (for females), vocat. 


part. O! ho there! holloa! fellow! good fellow! 
friend! oh! alas! bravo! (used after the object 
addressed, whereasare is used before it,—and 
expressive of contempt or disrespect, of 
familiarity or endearment, of admiration, and of 
woe). 

P crai, prop. n. Name of the capital of Persian 
"Iraq (Parthia); and of a city in Khorasan 
(Bactriana). 

A c »raiy (inf. n. of (5), s.m. Satisfying 
oneself with drinking water, &c.; giving water 
to drink. 
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H to UI raya, l'—rày or rai; 2°=raya; 
3°=raha, perf. part. of rahna (cf. rayna). 

H ko I raya [prob. S. TA+SHh: or Toth: ], 
s.m. Wine;—afternoon. 

A \o riya (prop. Ús ri à, inf. n. of iii of clo 'to 
see"), s.m. Acting ostentatiously; affectation, 
show, pretence, hypocrisy, dissimulation, 
subterfuge, evasion:—riya-kar, adj. & s.m. 
Hypocritical, deceitful, double-faced;— 
hypocrite, dissembler:—riyà karná, To practise 
hypocrisy, to dissemble, to act ostentatiously. 
A Sb) riyát or ri at, s.m. pl. (of 41» riya, q.v.), 
Lungs, lights. 

A ch» riyāh, s.f. pl. (of rif), Winds, airs; flatus, 
flatulence. 

A oy rayafin, vulg. rivahin, s.m. pl. 

(of raihan), Sweet-smelling plants, odoriferous 
herbs. 

P cushy riyásat (for A. 4445, inf. n. of od) 'to be 
or become high in rank’), s.f. Governing, ruling; 
government, dominion, sway, rule, headship, 
command; nobility, nobleness, 
highmindedness:—riydsat-e-jamhiiri, s.f. A 
republic, a democracy. 

A vay riyaZ, s.m. pl. (of rauza, q.v.), Gardens. 
A val) riyaZ, s.f£—riyazat, q.v. 

A Ghaly riyazit, s.f. pl. (of rivaZat), Exercises, 
religious exercises, devotions, austerities. 

P uel) riyazat (for A. 42k), inf. n. of oas 'to 
train, to discipline"), s.f. Training, discipline; 
exercise; labour, toil; religious exercise, 
devotion, abstinence, abstemiousness, 
mortifying the flesh, austerity:— 

riyaZat (or riyaZ) karna, To exercise oneself; to 
labour; to discipline; to practise abstinence, &c. 
P sly riyazatt, s.m. One who exercises 
himself, an active or industrious person;—a 
devotee, an ascetic, one who practises 
austerities. 

A 2) riyáZz (rel. n. fr. riyaz), s.m. lit. 
"Disciplinary; mathematics, the exact 
sciences:—riyaZi-daàn, s.m. A mathematician. 
A Qs» raiyan (orig. os, v.n. fr. gs 'To have 
plentiful irrigation"), adj. Flourishing, fresh, 
luxuriant, juicy, succulent, sappy. 

P Sly riya t (rel. n. fr. riya), s.m. Hypocrite 
(7riyà-kàr); sophist. 

P c» reb, adj. & s.m. corr. of rev, q.v.:—see 
also aureb, and fareb. 

A» raib (inf. n. of =) 'to cause to have 
doubt,' &c.), s.m. Doubt, suspicion, evil 
opinion; scandal, offence;—accident, evil 
accident, adverse fortune; danger;—a want, a 
necessity:—be-raib-o-riyà, adj. Without 
dissimulation, guileless, undisguised. 

P ox rebas, s.m. Sorrel; the plant of which 
rhubarb is the root, Rheum ribes, or R. 
palmatum (cf. rawand; rewand). 


S nen TH reph, s.m. The letter X r; the mark (?) 


which represents the letter r when it is placed 
over a following consonant. 


H cu Ye rit [S. AIA:], s.f. General course or 


way, method, mode, manner, fashion, sort; 
usage, observance, custom, practice, habit; rite, 
ceremony; rule, regulation; plan, scheme 

(syn. rasm; qa ida; tarkib):—rit-rasm, s.f. 
Manners and customs, usages, observances, 
&c.:—rit-se, adv. Methodically; in a (certain) 
manner (e.g. is rit-se, in this way'; 
'accordingly'; burt rit-se, in a bad manner, 
‘badly'); according to custom:—an-rit, or be-rit, 
adj. Contrary to custom, irregular, unlawful; ill- 
fashioned; disagreeable; bad:—na ‘ rit karnd, 
To introduce a new custom, &c.; to make an 
innovation. 


S c Xd reta, vulg. ret, s.m.=retas, q.v. 

H & d ret [S. Xd (rt. ST)3I], s.f. Sand; 
filings. 

H tay rar vita [Prk. fraait; 

S. Rep (rt. La)+H:], adj. (f. -7), Empty; void, 
devoid (of), deprived (of):—vita karnd, v.t. To 
empty; to scoop out, hollow out. 

H Go dI retā [ret, q.v.*Prk. 3131=S. 318:], 
s.m. Sand; filings (ret). 

H oily Las retā i [ret(nd)+Prk. V31ed3T831T- 
S. (S)de dms], s.f. Price paid for filing, 
&c. (see retna). 

Sou »XeLretas, s.m. Seminal fluid, semen, 


sperm, sperma genitale; seed, offspring; 
quicksilver (regarded as Siva's semen). 


H Ji Xdel retal [ret, q.v.tal= 
Prk. 312ecil-S. Se], adj. Abounding in sand, 


sandy, gravelly; gritty;—s.f. Sandy ground or 
soil, sand (=retli, q.v.). 


H y Lae retla [for retilà = ret-Prk. Agea 
3il-S. SA+H:], adj. (f. -7) ^ retal, q.v. 

H ty tae retir [ret = retat+Prk. Sfeer3TT-S. $ 
ers], s.f. Sandy ground or soil; a tract of 
alluvial land (—reti). 

S ju» YAA retan, s.m.=retas, q.v. 

H Ux j NAA rind [rīt = Prk. ritta = S. rikta, 
p-p-p- of rt. Ra], v.n. To be or become empty 
(syn._khali hond);—1o pass, elapse, &c. 
(=bitnd, q.v.). 

H Ui Xd reina [prob. fr. S. 3l], v.t. To file, 
rasp; to polish; to thrum. 

Ht) <del retmi (fem. of retna), s.f. A file 


(=reti). 
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H!si BERGE retu 'à, XAT retwā [ret(nā)+Prk. & 
33il-S. ($)d+h:], s.m. A filer; a polisher. 

S 43 Yd: retah, s.m.=retas, q.v. 

S oy Ifa riri, and H. NA rir, s.f. Going, 


motion; general course or way, &c. (=rit, q.v.); 
natural property or disposition;—oozing, 
distilling;—brass, pale brass; rust of iron; scoria 
of metal; calx of brass:—riti-jna, vulg. riti-gya, 
adj. & s.m. Acquainted with established usages 
or customs; one who is acquainted with 
established customs, &c. 


H qd reri [ret, q.v.*Prk. S3IT-S. SHI), s.f. 


Sandy ground on the bank of a river, a tract of 
alluvial land. 


H quo UAT reti [ret(na)+Prk. VAASAS. 
(S)demT oos, s.f. A file (Sretni). 

H ob AAA retiyand [reti+a = aw = 

Prk. àwa or awe = S. api (caus. augment); nà = 
Prk. 31UT31-S. 3TeT I1], v.t. To file, rasp; to 
polish. 

Hy Velen retilà [ret, 'sand,' 

g.v.t Prk. SISCABN=S. SAH: ], adj. (f. -i), 
Sandy; gravelly; gritty (=reta/). 

Hey Vor rifha [Prk. REO; S. REF:, 

rt. RU], s.m. The soap-wort, soap-nut, Sapindus 
detergens, or S. emarginatus, or S. saponaria. 
H eio SST thi = 

H bei MOA rifhiya [Prk. RIS; 

S. RE+SHT], s.f. A small soap-nut (r7fha). 

H Gd) MOAT rifhiya = 

Het VSL ith [Prk. RICOH, S. RE+SHT], 
s.f. A small soap-nut (rifha). 

Hae NA rījh (v.n. of rījhnā, q.v.), s.f. 
Pleasing, satisfying; pleasure, satisfaction, 
gratification; desire, wish, inclination; love, 
liking; approbation:—rījh paćānā, To conceal 
(one's) gratification, &c.:—rijh-paca à, s.m. 
One who conceals his desire or inclination, &c. 
H lke.) ASTA rijhaind, v.n. (prov.)=rijhnd, 
q.v. 

H bea USHA rijhnd [S. IA, rt. IFT], 
v.n. To be rejoiced, be pleased, be delighted 
(with, -se), to be gratified. 


H oso SISTER rijhwar, adj.=rijhwar, q.v. 
He XTG ric, s.m. (f. -in, or -ni)-next, q.v. 

H ^e» XTG. rich [Prk. RET; S. WaT], s.m. (f. - 
in, or -ni), A bear:—rich-pati, s.m. 'Lord of the 


bears,' Jambavant:—viches (S. riksha-isa), 
s.m.=rich-pati. 


A e) rif! (inf. n. of cs 'to be windy,' &c.), s.f. 
Wind, air; flatus, flatulence; puff, whiff; odour, 
exhalation:—7i/-ka dard, s.m. Rheumatism; 
rheumatic gout. 

A sy raihan, vulg. rehàn, rin (v.n. fr. 733; 
see ri/)), s.m. The common sweet 

basil, Ocimum basilicum, or O. pilosum; any 
sweet-smelling plant;—a kind of Arabic writing 
(7rihàni);—railün, s.m. Bounty, gift (of God); 
offspring; means of subsistence, support of life; 
favour, beneficence, mercy, compassion;—the 
blade of coru;—tukhm-e-rai han, 

corr. tūkhmarāñ, s.m. Seed of sweet basil (used 
in medicine). 

P uA raihani, rīhānī (rel. n. fr. raihān), adj. 
Of or relating to sweet basil; smelling of sweet 
basil; sweet-smelling;—s.m. A kind of Arabic 
writing (used in titles of books, on monuments, 
&c.). 

Pa ril (rel. n. fr. rif), adj. Windy; flatulent. 
P e» riKh [rt. Zend ric = s. fv; cf. S. Xm; and 
see rekh-ta], s.f. Purging; thin excrement in 
diarrhcea:—vikh nikalnd, A term of abuse. 

He vrekh, s.f.=~S rekh, q.v. 

A &» raiKh (inf. n. of &) 'to be lax,' &c.), adj. 
Loose, relaxed; lax, remiss; fatigued;— 
straddling, being wide between the thighs;— 
having a prolapsus ani;—prolapsus ani. 

P 48) rekhta [perf. part. of rekhtan, rt. 

Zend rić = s. fv; cf. S. {fea part. adj. 
Poured out; scattered; mixed;—s.m. 'The mixed 
dialect,' the Hindüstani or Urdü language (as 
used by men, cf._rek/ti);—a Hindiistani ode;— 
mortar, plaster. 

H i> reKfiti (fr. rekfita), s.f. Hindüstani verse 
written in the language of women, and 
expressing the sentiments, &c. peculiar to them. 
(The two principal writers in this idiom are the 
poets Rangin and Jan Sahib.) 


H wl YETA raidas [S. Nfd--8T8:], prop. n.m. 


Name of a fagir, founder of a low Hindü sect;— 
a sect of Camars who are followers of Raidas. 


H la Yann raidasi [raidas, q.v.+S. $5], 


adj. Of or belonging to the camar sect (who are 
followers of Raidas). 


H 30 3R rir [fr. S. Ù (79); cf. raur], s.m. 
Noise, clamour, outcry. 

H Ub i) NRA ririyana [fr. S. 3I by redupl.], 
v.n.=ririyand, q.v. 

H ~ 5 Ue rih [S. eH], s.f. The back-bone, 
spine;—rith-ki hade, s.f.—rirh:—rifh- dort, s.f. 
The spinal cord:—rith-nal, s.m. The spinal 
canal. 


H ^^ 3) I8 rim [S. $01], s.f. Emulation, rivalry, 
&c. (ris, q.v.):—Trifh pitna or pit-rahna (-ki, 
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or_apni), To follow the track (of), keep in the 
beaten track, to follow old customs, to move in 
a groove (syn. /akir pifna). 

H 432) XIGT riri, s.f. A young mango 

(syn. kairi). 

P x» rez [fr. rekhtan, imperat. rez; rt. 

Zend rić = s. Raq, act. part. Pouring, 
scattering, dropping, shedding, infusing, 
applying, &c. (used in comp., e.g. ashk-rez, 
‘shedding tears'; dur-rez, ‘scattering 

pearls'; rang-rez, 'a painter');—s.f. A small 
thing, anything crumbled or reduced to powder; 
a grain, scrap, bit, a crumb (=reza), a drop, 
draught;—a favour, mercy;—profusion, 
abundance, affluence, wealth;—a cup, goblet, 
bowl;—will, desire, wish, concupiscence:—rez 
karna, v.t. To pour out or forth, to scatter, to 
shed; to begin to chirp or talk (as young birds). 
P o x» rezàn (imperf. part. of rekhtan; see rez), 
part. Pouring, scattering, shedding, dropping 
(used as last member of compounds). 

P Èo rezish (rez, q.v.tish = Zend shi or she), 
s.f. Pouring out, scattering; flowing in small 
quantities, running; a running at the nose. 

H G8 2) rezgari, s.f.=rezgi, q.v. 

PA) rezagi, vulg. rezgi (rezak = rezati= 
Zend i = S. S), s.f. A scrap, bit, piece (=reza); 
small coin (as two-anna, four-anna, or eight- 
anna pieces), change; a small piece of gold or 
silver wire; a child employed in mason-work 
(=reza, q.v.). 

P » x»reza (rel. n. fr. rez, q.v.), s.m. Jit. "Broken 
small'; a minute fragment, atom, particle, scrap, 
bit, piece; a crumb; small coin, change (=rezgi, 
q.V.); a piece of cloth (syn. than); a kind of 
cock; a child employed in mason-work (and 
who receives one-half, or a third, see of a man's 
pay);—a moulding box;—young (of an animal) 
;—reza-cin, adj. & s.m. Picking up scraps;— 
one who picks up scraps:—reza-cini, s.f. The 
picking up of scraps:—reza khat, adj. Fine- 
striped, thin-lined:—reza-khwar, adj. & 

s.m. Eating scraps or remnants (of food);—one 
who eats scraps, &c.:—reza-reza, adj. & adv. In 
bits, in pieces, broken in pieces, small;—s.m. 
Scraps, pieces:—reza-reza karnà or kar-dalna, 
v.t. To break in pieces, to smash, crush, shatter, 
shiver:—Treza-reza hona, v.n. To be broken in 
pieces, to be smashed, to be pounded small. 


P wip rezi (rez, q.v. = Zend i = S. €), s.f. 
Pouring, scattering, &c. (see rez;—used in 


comp., e.g. khün-rezi, 'blood-shedding). 


H oxy NA ris [S. SUT], s.f. Envy; emulation, 
rivalry; equality; comparison:—Tis ana (with - 
ko of recipient, and -ki of thing), To be filled 


with envy, to be envious (of):—Tris karna (-k1), 
To be envious (of); to emulate, to vie (with). 


H ox RI ris, s.f.tis, q.v. 


A o3 5 ra' 1s, s.m. See U4) ra'is. 
H e: resam, s.m. corr. of resham, q.v. 


P Glas) resman [res or ris, fr. ristan, 'to spin,' 
&c., rt. Zend rié = S. fq «màn = Zend man = 


S. AA; cf. S. TIAA], s.f. String, cord, thread, 
rope (=rassī, q.v.). 


H =» resmi, adj.=reshmi, q.v. 


H s9 Uu resü, s.f. (dialec.), Envy; emulation 
(ris, q.v.). 


P cà rish [Pehl. rish; Zend raésha; see resh], 
s.f. Beard;—tish banana, To trim the beard; to 
shave:—rish-khand, adj. Laughing, risible, 
ridiculous:—rish-khandi, s.f. Risibility; a 
laughing-stock; a proverbial saying when one 
does a thing unworthy of his beard:—11sh- 
safed, or safaid rish, s.m. Grey-beard, old man. 


P X, resh [Pehl. resh; Zend raésha, rt. rish; S. 
YS, rt. RY, (WÍdT)], s.m. Wound; sore; scar; 


pus, matter;—(in comp.) wounding, wounded 
(e.g. dil-resh, 'wounding, or wounded in, the 
heart"). 


P H Jal.) risha'il (fr. rish), adj. Having a long 
beard, long-bearded. 


P a4) resham (prob.=reshman = resman, q.v.), 
s.m. Silk (thread, or cloth):—resham-wala, s.m. 
A silk-mercer. 


P quá b reshmi = P 4x ; reshmina [resham, 
q.v.+Zend aff. aéna = S. $A], adj. Silken, made 
or woven of silk. 


P tiain ) reshmina = P (à ; reshmi [resham, 
q.v.tZend aff. aéna = S. $1], adj. Silken, made 
or woven of silk. 


P 442) resha [prob. Zend raésha; cf. rish; and 
resman], s.m. Fibre; filament; nerve; vein (of a 
leaf); stringiness (of a mango, &c.):—resha-dar, 
vulg, reshe-dar, adj. Fibrous; stringy. 


H P Ox regal, adj. (local), Thin, dry, lean;— 
s.m. À lean beast. 
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H OS) Yee rekan, s.f.=rekhān, q.v. 
H Say NE rikh, s.m. (Garhwali) = rich, q.v. 


H ^52» YT rekh (contrac. of rekhà), s.f. A 
line, &c. (=rekha, q.v.); a black line (made with 
missi) on the teeth:—rekh-uthan, adj. Marked 
with lines:—rekh bhigna, The whiskers, &c. to 
begin to appear, to have down on the cheek:— 
rekh-rü, or rekh-rüp, s.m. Lineaments and 
complexion, features and countenance, shape 
and form, the contour and the tout-ensemble. 


S 5.5 TUI rekhā, s.f. Line; streak, stripe; row, 


series; mark; writing; a furrow; lines on the 
palm of the hand; fate, destiny; (in Astron.), the 
first meridian, the line drawn from Lanka 
(Ceylon) to Meru, i.e. from the equator to the 
north pole; fulness, satisfaction;—deceit, 
fraud;—a small quantity, a little: —rekha-ganit, 
s.f. lit. "Line-reckoning,' geometry. 


H des, YATA rekhan (prob. fr. rekh or rekha), 
s.f. Land that is beyond the reach of river water. 


H see YK rekhrü (rekh+riip), s.m. See s.v. 
rekh. 


PS.) reg [fr. Zend rić = S. fu cf. rez, reza, 


rekhta, and rikh], s.f. Sand (syn. ret):—Treg-e- 
rawan or reg-rawan, s.f. Moving or shifting 
sand, quicksand; sand agitated as waves (by the 
wind):—treg-zar, reg-istàn, s.m. Sandy region or 
tract, sandy desert, sandy place:—Treg-mali, s.f. 
Rubbing or polishing with sand or sand- 
paper:—reg-mahi, s.f. lit. 'Sand-fish'; the skink, 
Lacerta scincus (used, in a dried state, in 
medicine). 


H oS) IÅ regàri, s.f.=reghari, q.v. 


H U& Yat regānā, v.t. corr. of rengana, 
q.v. 


H Sp» VaR regar =H 5555 WIS. regar (see 
reghari), s.f.(?) Black soil. 


H 385 WIS regar =H A» WM regar (see 
regharr), s.f.(?) Black soil. 


P iS.) registàn, s.m. See s.v. reg. 


H goeSs> YER reghari [rekha--Prk. ABITS. 
SGT], s.f. A furrow. 


H 5653) YER. reghrü, s.m. (dialec.)-rekhrü, 
q.v. 


H di rel (corr. fr. the English), s.m. Rail, 
railway:—rel-ki sarak, s.f. Railway:—rel-gaàri, 
s.f. Railway carriage; railway train. 


H à» tel rel (fr. relna), s.f. Crowd; abundance, 


&c. (see rel-pel, the more com. form):—rel-pel, 
s.f. A continuous line (of people, &c.), crowd, 
throng, press, crush (cf. rewar); abundance, 
profusion, exuberance, glut (in a market):—rel- 
pel karna, To crowd, throng; to press, push, 
jostle; to supply in abundance, to overstock, to 
glut (a market):—rel-chel, s.f. (dialec.)=rel-pel, 
q.v. 


H 7o) Yo rela [rel, q.v.+Prk. HIT =S. H+H:], 


s.m. A line or string of animals; a rushing 
stream, a torrent, a flood, inundation;—rushing, 
pushing, rush, push, press, crush, shove, 
assault:—rela dena (-ko), To give a push, to 
push, &c. (=relna, q.v.). 


H Ub; Tera relna [prob. fr. S. Pre cf. pelna], 
v.t. To push, shove, jostle, hustle. 


P ei» rim [Zend iri or ri = S. 3T Zend aff. man = 


S. AA], s.f. Pus, matter, humour, rheum;— 
dregs, dross, lees (of wine). 


P =) rimi (rel. n. fr. rim), adj. Mattery, 
purulent, suppurative:—rimi bawasrir, s.f. Piles 
with a white or pale mucous discharge. 


H Qo INA rayan, s.f. (dialec.)=rain, q.v 


H ow XUT ren, s.m.= #9 renu, q.v. 


H à YA rain, YA raini [Prk. TAM; S. 
Taci], s.f. Night:—rain-baserā, s.m. Nocturnal 


abode, roost; a night's halt or lodging:—rain- 
ćain, s.m. Nocturnal revelry;—perfect ease or 
tranquillity:—rain-din, adj. Night and day, 
continually (=rat-din). 


H 4) IAAT raynā, v.n. corr. of rahnā, q.v. 
H 44) Ye refi, s.m. corr. of rahat, q.v. 


H 44) Ye rent, Ye raiñt =H “i Lor renta 
[fr. S. Ñ], s.f. Mucus (from the nose), snot, 
snivel (syn. ponta;—cf. rim). 
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H &à ; Yor renta =H Se) Je rent, Le raint 
[fr. S. XI], s.f. Mucus (from the nose), snot, 
snivel (syn. porita;—cf. rim). 


H zy Yer refità, s.m. The fruit of the theswa 
tree. 


H 8 ; Yer rerita, XCT rainità, s.m. contrac. of 
rengta, q.v. 


H ^e» SIG. rinch, s.m.-rich, q.v. 


H tea) Te riridhnà (i.q. raridhna, q.v.), v.t. 
To dress (victuals), to cook, to boil. 


H Gx» {e rendi (prob. refid, dialec. for reti, 


and rent, qq.v.tS. aff. ST or $a), s.f. A small 
melon (syn. kharbuza). 


H 3; & rend, s.f. The Palma christi or castor- 


oil plant (the more common form is renr;—see 
rendi). 


H si) WE rendu, EET rendi, s.m. corr. of 5» 
renu, q.v. 


H Gk) TT rendi [S. YXUS -SdI], s.f. The 


Palma christi, Ricinus vulgaris (=rend or 
renr);—the berry or seed of the Palma christi:— 
reridi-kà tel, s.m. Castor-oil. 


H owanw 3X. refi-ren [by redupl. fr. S. Ñ], s.f. 
Constant crying or whimpering (of a child); 
scraping or discordant sounds (of a stringed 


instrument). 


H 535 T8 refir, s.f.=rend, q.v. 


H 5535 18 refiri (=renidu), s.m. corr. of 5i; 
renu, q.v. 


H s 53) 1$ renirhü (rahrü, q.v.), s.m. 
Vehicle, carriage, cart. 


H cto YST renri, s.f.=rendi, q.v. 


H osx, YS raifls, s.m. corr. of rahas or rahasya, 
‘merriment.' 


H 4k) Ya reñk (fr. reriknà, q.v.), s.f. Braying 
(of an ass). 

H S3 ) Ner rainka [S. Veh: ], s.m. Dust, 
&c. (see remu). 

S 53) XOT refuka, s.f. Name of a fragrant 
drug or medicinal substance (of a bitter and 
slightly pungent taste and greyish colour: it 1s 
procured in grains about the size of pepper- 
corns);—a species of pulse, Ervum;—name of 
the wife of Jamad-agni and mother of Parasu- 
ram. 

H Usa.) Lhe resiknd, Nell rairikna, Ween rir 
knà [rerik^ = Prk. Xeb(g), or Xeb(g), fr. 

S. TW (acc. sing. neut. T¢)+], v.n. To bray (as 
an ass);—to bellow, low (as a buffalo, &c.). 

H US Lae rerieáná (caus. of rerignà), v.t. 
To cause to creep or crawl, &c. 

H lh j WI$ rerigà i [rePg(na)*a T= 

Prk. VHedHSHIFS. (S)NAA+A+ SAT], s.f. 
Creeping, crawling. 

H a) {aret resig ta [rerik(na)+t= Prk. ada = 
S. Ha = Prk. UHEAHE=S, (S)/ACT+H], s.m. (f. - 
i), A young ass, foal of an ass. 

H US Sole rivignd, IAT re rigna, 
v.n.7refkná, q.v. 

H US STAT ringná, LEM rerignà, XI raiñńg 
nā [rerig’ = Prk. XIS), 

or RTa(S)=S. Ren), rt. Rer], v.n. To 


creep, crawl, to go on all fours (as a child), to 
plod. 

H Sip Wel rerieni (fr. reriena), s.f. Sciatica, 
hipgout; spasm (of a limb);—the plant Solanum 
jacquini (syn. bhat-kataiya). 

S sb XVI reru, s.m.f. Dust; sand; powder; a 


grain of dust or sand, &c.; an atom; grit; pollen 
(of flowers). 


H 555 Yd rerhw, s.f. (dialec.)=rew, q.v. 


H qo Nell raini [Prk. TOM, S. Tat], s.f. 


Colouring; colour; extracting colour (from 
plants or flowers, as the kasum, &c.). 


P sy rev (cf. S. Ry, and Tur), s.f. Trick, fraud, 
deceit, guile. 

H s» td rew [prob. S. WI; or S. XdI, rt. Yd], s.f. 
(dialec.) Sand, fine gravel; grit; grain (of sand, 
sugar, &c.); a shoal, a ford (cf. rew/i). 

S l9 LET rewd, s.f. Name of the Narmada river 


(which rises in one of the Vindhya mountains 
called Amarkantak, in the province of 
Gondwana);—name of Rati, wife of Kam-deva. 
P os s» rewas, s.m.=rebds, q.v. 
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S Ss tae revat, s.m. Name of an ancient 


king, father of Revati, and father-in-law of 
Balaram. 

S is Xddl revati, s.f. Name of a daughter of 
Revat and wife of Balaram; name of the twenty- 
seventh (or the fifth) Nakshatra or lunar 
asterism (consisting of Piscium G and thirty-one 
other stars, and figured by a tabor);—name of 
one of the female energies (matri) of the 
gods:—revati-raman, s.m. 'Husband of Revati,' 
i.e. Balaram. 


H 535 tds rewar [prob. S. Xd (rt. Xq)*r— 


Prk. SES. X (or Z)+$:—cf. rel, rela, s.f. A 


continuous line or string (of animals); a herd or 
flock (of goats or sheep). 


H 5s CaS! rewsi, re ‘off [S. Ta+/7 = 


Prk. f$:30T-X (or T)+ ST], s.f. A kind of 
sweetmeat (a small cake of solidified sugar 
covered with sesamum-seeds):—re o/i-ke pher- 
meñ Gna or pafná, 'To fall into the complication 
of the re o/T; to be involved in difficulties, to 
find oneself in a difficulty, to be disconcerted or 
discomfited (the allusion is to a game founded 
on the principle of geometrical progression, 
where one bets that he will eat the sum of 

the reofis obtained by doubling one reofia 
certain number of times, and is confounded at 
finding it amount to a quantity far exceeding his 
expectation). 

H às rewan, corr. of rewand, q.v.:—rewan- 
Cini = rewand-éint. 

H gy Wed! rewanti, re'oriti [Prk. Tac; 


S. tae], s.f. The flower Jasminum 
angustifolium. 

P %9 rewand, s.f. (m. ?) Rhubarb, Rheum 
ribes or R. emodi (—ràwand):—rewand-e- 
Cini or rewand-cini, s.f. China rhubarb, Rheum 
palmatum. 

P 4) riya, ria (for A. 445), s.m. The lungs, the 
lights:—zatu r-ri `a, Inflammation of the lungs 
(see s.v. zat). 


H 45g reh [Prk. Yel or Vel, fr. JESS. Ys; cf. 


Pers. ri], s.f. Fossil alkali (used for washing 
and making soap), impure nitrate of soda, 
fuller's earth (it abounds in some soils as an 
efflorescence, rendering them altogether 
unproductive);—brackish or barren soil. 


H oe» Y& rehar = H “a X88 rehar [reh, 
q.v.*Prk. 3Igecil-S. S«I:], adj. Impregnated 
with alkali (said of soil), brackish, barren. 
H ep Xe8 rehar= H 282 tex rehar [reh, 


q.v.t Prk. 31SeeN=S. Set:], adj. Impregnated 
with alkali (said of soil), brackish, barren. 


H 55a» Teg rehfü (i.q. rahfü, q.v.), A cart, sled, 
sledge. 
H Wo Yee rehlà, s.m=rahla, q.v. 


H Uo YEA rehnd (prob. fr. rekh = rekhd, q.v.), 
v.t. To mark with lines, to streak, to delineate. 
H s YẸ rehū, s.f.=rahū, rohū, q.v. 

H 52595 dg rehü-pehü, s.f. Abundance, &c. 
(=rel-pel, q.v.). 

H cgo YE rehi, s.f.=reh, q.v. 

A uw) ra is (v.n. fr. œf 'To be or become 
head,' &c.), s.m. Head, headman, chief, 
principal, president, commander, governor, 
ruler, lord, master, prince; a person of authority; 
a person high in rank or condition, a nobleman, 
gentleman, respectable person;—a citizen, 
townsman, burgess:—ra 1s banana, ra ‘ts 

karna (-ko), To make (one) the head, &c. (of, - 
ka);—to grant the freedom of a city (to); to 
enfranchise. 

P 444) ra ‘isa (for A. 4445, fem. of ra 1s), adj. & 
s.f. Chief, principal, &c. (=ra ‘is);—a princess; a 
lady of rank. 


bs 


Jj 


— 
H 58 sa: The fifteenth letter of the Hindüstani 


alphabet. Its sound differs from that of » r by 
being uttered with the tip of the tongue turned 
upwards towards the roof of the mouth; and 
closely resembles that of Ga, with which it is 
often interchanged. In reckoning by abjad it 
counts 200, the same as re. It rarely (in Hindi 
never) occurs as the first letter of a word, there 
being, so far as we have been able to discover, 
only one solitary vocable under this class. 

H !555 sora, s.m.='555 rosa, q.v. H J ze (called 
zà' e mohmala or za e manqüta) is the sixteenth 
letter of the Hindüstani alphabet (the thirteenth 
of the Persian, and the eleventh of the Arabic), 
and has the sound of the English z. It has no 
corresponding letter in the Nagari alphabet, in 


which it is represented by sf, or more 


commonly changed to ST j, as roj for roz, jor 


for zor, &c. In reckoning by abjad, it stands for 
7; and in almanacs, it represents Saturday, and 
the sign Scorpio. 


P 5 zi, prep. poetical contrac. of 5! az, q.v.:—zi- 
bas, conj.=az-bas, q.v. 


P !5zà; contrac. of zad or zada, q.v. (used in 
comp., e.g. mir-za or mirza, q.v.). 
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P c! 5zàj [orig. zak or zag; prob.=S. Purr, cf. 
zang; A. zaj, fr. the P.], s.m. Blue or green 
vitriol, copperas; black, blacking; alum:—zaj-e- 
sufaid, s.m. Alum. 


A 935 zàd (v.n. fr. 455 'to lay in a stock of 
provisions for travelling'), s.m. A stock of 
provisions (for travelling, or for a fixed 
residence), provisions, food:—zad-e-rah, zad- 
rah, and zad-e-rahila, s.m. A stock of provisions 
for travelling; way-charges. 


P 315 zad [Zend zatha, rt. zan; S. Sd, rt. vict; 
cf. next], s.m. Birth, parturition:—zad-bim, s.f. 
Birth-place, native land (syn. janam-bhüm). 


P 35 zad = P »3 5 zada [perf. part. of zadan; 
Pehl. zat; Zend zàta, rt. zan; S. JIA, rt. HA], 


part. & s.m. (f. zadi1), Born, born of;—son, 
offspring (used as last member of compounds, 
e.g. adam-zad, admi-zad; pari-zad; shah-zada or 
shah-zada, shah-zadi or shah-zadi, &c., 
qq.v.s.v. adam, &c.). 


P 23 5zada = P 9 5 zad [perf. part. of zadan; 
Pehl. zat; Zend zata, rt. zan; S. JIA, rt. HA], 


part. & s.m. (f. zadi1), Born, born of;—son, 
offspring (used as last member of compounds, 
e.g. adam-zad, admi-zad; pari-zad; shah-zada or 
shah-zada, shah-zadi or shah-zadi, &c., 
qq.v.s.v. adam, &c.). 


P olb zār [fr. Zend zar = S. € (Efe; and, in 
some senses, app.-S. e, BX); cf. azar], s.m. 


Groan, plaint, lamentation, wailing (cf. zari); 
desire, wish; collection, multitude, crowd; (as a 
suffix) place where anything grows in 
abundance, place, bed, garden (=stan or istan; 
e.g. gul-zar, 'a rose-garden')—adj. Groaning, 
lamenting, afflicted; thin, lean, weak:—zar-zar, 
and zar-qitar, s.m. Great lamentation;—adv. 
Whth great lamentation; piteously, bitterly, 
exceedingly, to excess (e.g. zar-zar rona, 'to 
weep bitterly'):—zar-nalt, s.f. Lamentation, 
wailing:—zar-nizar or zar-o-nizar, s.m. Great 
lamentation;—adj. Thin, lean, emaciated; weak, 
feeble. 


P «55 zari (zàr, q.v.*Zend aff. i = S. S), s.f. 
Weeping, sighing, groaning, wailing, 
lamentation, begging and praying, supplication, 
entreaty, crying (or cry) for help. 


P ¿lD zag (=S. HI; H. HIT), s.m. A crow:— 


zāg-e-ābī, s.m. lit. "Water-crow'; a coot. 


P é15 zag, = P £l} zag, s.m.=¢!5 zàj, q.v. 
P -$5zàg, = P £5 zag, s.m.-c!) zàj, q.v. 


P Jb zal [Zend zaurura, fr. zaurva, rt. zar = S. 
AX], adj. Old, decrepit, grey-headed (man or 
woman);—name of a famous Persian prince, 
father of the celebrated Rustam, and son of 
Sam, son of Nariman (he was called zal, or zal- 
e-zar, because he came into the world with 
white hair, and a red countenance; the former 
like that of an old man, the latter of golden 
hue). 


P $5zàanü [Pehl. shnuk, zanuk; Zend zhnu; S. 
ICA s.m. The knee; the lap:—zanü badalna, 


v.n. To change the knees, to rest the knees 
alternately (in kneeling):—du-zant baithna, To 
sit on the hams, to kneel. 


P (H5 zani (for A. ob zanin, act. part. of 45 'to 
commit adultery"), s.m. Adulterer, fornicator, 
whoremonger. 


P 43 5 zaniya (for A. &3 5, fem. of zani), s.f. An 
adulteress, a strumpet, harlot. 


P 435 5 zawiya (for A. A335, v.n. fr. (555 'to draw 
(a thing) together,' &c.), s.m. A corner, an 
angle; a retired place, &c.:—zawiya-e-andarini, 
s.m. Interior angle:—zàwiya-e-berüni, s.m. 
Exterior angle:—zawiya-e-tahtani, s.m. Angle 
of depression; angle on the other side of the 
base:—zawiya-e-hadda, s.m. Acute angle:— 
zawiya-e-kharija, s.m. Outer corner; exterior 
angle:—zawiya-e-ras, s.m. Vertical angle:— 
zawiya-e-qa ima, s.m. Right-angle:—zàwiya- 
kash, s.m. An instrument for drawing angles, a 
protractor:—zàwiya-e-mà' 1l, s.m. Angle of 
inclination:—zàwiya-e-mutabadala, s.m. 
Alternate angle:—zàawiya-e-mubiti, s.m. Angle 
at the circumference (of a circle):—zawiya-e- 
muraja'at, s.m. Angle of reflection:—zawiya 
mustaqimu l-khattain, and zawiya-e-musattah, 
s.m. Plane rectilineal angle:—zawiya-e- 
muqjàbala, s.m. Opposite angle:—zawiya-e- 
munfarija, s.m. Obtuse angle. 


A 2^ 5 zahid (act. part. of 85 'to abstain from"), 
ad]. & s.m. Abstinent, religious, devout;—one 
who shuns the world and exercises himself in 
acts of devotion, a devotee, a monk, recluse, 
hermit; a zealot. 


P 423! 5 zahidana (zahid, q.v.*àna = Zend aff. 
ana or ana = S. 3A), adv. In the manner of a 
zahid, like a zahid, devoutly. 
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P (223! 5 zahidi [zahid, q.v.+Zend aff. i = S. $3], 


s.f. Abstinence, continence, devotion; the life of 
a devotee or recluse. 


P 424 5 za eca, za 16a [zà' e, fr. zadan, rt. Zend 
zan = S. ote{+dim. aff. ća = S. P], s.m. 


Horoscope (syn. janam-patri); astronomical 
table (=zij, q.v.):—za e¢a banana or khainéna (- 
ka), To make a horoscope (of). 


A 23 5 za" id (act. part. of 45 'to increase," &c.), 
adj. Exceeding, in excess, beyond, more (than, - 
se), redundant, superfluous; remaining over and 
above; additional, in addition; excrescent; 
adscititious;—useless, worthless:—za' idu' l- 
wasf, Exceeding, or beyond, description. 


A #9 za ir (act. part. of 555 'to visit,' &c.), part. 
& s.m. Visiting;—visitor, visitant; pilgrim. 


A O3 5 za il [act. part. of J55 'to pass away, to 
cease,’ &c.], part. adj. Passing away, ceasing to 
be or exist, failing, perishing, vanishing, 
waning, declining; transient; deficient; 
nonexistent:—za ‘il hona, v.n. To pass away, to 
cease, fail, &c. 


P 23! 5 zayanda [zay, rt. of zadan, fr. Zend zan = 
S. jant+anda = Zend aff. afit = S. ant], imperf. 
part. Bringing forth, bearing children;—s.f. One 
who brings forth, a mother. 


P 235! 5 za ‘ida [perf. part. of za'1dan, fr. zà, rt. of 
zadan], part. Procreated, generated, born;—s.m. 
One born (of, -ka), offspring, child. 


A 355 zabad, s.m.? Civet (the perfume so 
called). 


P obb zaban, or zuban [Parsi hizvàn; Pehl. 
huzvan; Zend hizva; S. forcer], s.f. The tongue 
(syn. jibh); tongue, speech, language, dialect 
(syn. bolr):—zaban-awar, adj. Eloquent, fluent, 
voluble:—zaban-awart, s.f. Eloquence, fluency, 
volubility of tongue:—zaban badalna = zaban 
palatna, q.v.:—zaban barhana, To let the tongue 
wag, to chatter, prattle:—zaban band karna (- 
ki), To render speechless, to silence:—zaban 
band hona, v.n. To be speechless, be unable to 
speak; to be stricken dumb;—to have 
lockjaw:—zaban-bandi, s.f. Written testimony, 
deposition, affidavit (in a court of law):— 
zaban-bandi karna, v.t. To take down a 
deposition:—zaban pana (-k1), To obtain the 
assent, or concurrence, or approval (of):— 
zaban-par ¢arhna (-k1), To be on the tongue 
(of), be talked about, be public; to be on the tip 
of (one's) tongue, to have or know (a thing) by 
heart:—zaban-par rakhna, v.t 'To put on the 


tongue, to taste:—zaban-par lana (-ko), To 
utter, say, speak of, mention:—zaban pakarna (- 
kt), lit. 'To lay hold of the tongue' (of); to 
prevent (one) from speaking; to interrupt; to 
seize on the utterances (of), to criticise, to cavil 
(at):—zaban palatna, or zaban pherna, To 
retract, to eat one's words; to equivocate, to 
prevaricate, to shuffle:—zaban tutna (-k1), The 
tongue to be exercised in correct articulation; to 
be able to articulate or pronounce correctly, to 
speak with correct articulation:—zaban calana 
(apni), To talk much, talk at a great rate; to use 
foul language, to give abuse:—zaban-cala' e-kt 
roti khana, To live by a glib use of the tongue, 
or by flattery:—zaban dab-ke kahna, To speak 
with bated breath; to detract in whispers:— 
zaban dabna, To hold (one's) tongue:—zaban- 
dan, adj. & s.m. Skilled in language;—one 
well-versed in a language; a poet; a scholar; a 
linguist:—zaban-dani, s.f. Knowledge of a 
language, linguistic attaimments:—zabàn-daraz, 
adj. 'Long-tongued'; loquacious; speaking much 
and malevolently; impudent, saucy; abusive, 
scurrilous:—zaban-darazi, s.f. Loquacity; 
impudence; abuse, scurrility:—zabdn-darazit 
karna = zaban ćalānā, q.v.:—zaban dikhana (- 
ko), To show the tongue (to a physician):— 
zaban dena (-ko), To pledge (one's) word (to), 
to promise:—zaban dalnd (-meri), To interfere 
by speech, to inquire, ask, request:—zaban-zad, 
adj. Talked about, spoken of, reported, public; 
current, used, in use:—zaban-zad hona (-ke), 
To be talked about, be currently reported, be 
often mentioned; to become current (as speech), 
to be generally used (by), be commonly 
employed (by), to pass into an idiom:—zabdan 
safibhàálke bolnd, To be careful as to what one 
says, to speak carefully or cautiously:—zaban 
safibhalna (apni), To control (one's) tongue, to 
be careful as to how one speaks or what one 
says; to hold one's tongue:—zaban-se nikalna, 
v.t. To give utterance to, to utter, pronounce, 
speak:—zaban-se nikalna (-ki), To escape the 
lips (of); to be uttered, be said:—zaban katna (- 
ki), To interrupt the speech (of); to make a 
clicking noise with the (apni) tongue expressive 
of regret at a slip or error; to be sorry for what 
one has said; to grieve, lament; to speak 
foolishly or inconsiderately:—zaban-ka mitha, 
adj. Sweet-tongued, honey-tongued:—zaban 
karna, To speak foolishly or inconsiderately:— 
zabàn-ko bas-mer) rakhnà, or zabàn-ko mufih- 
meñ rakhnd, To keep the tongue under control; 
to hold one's tongue, to be silent:—zaban 
kholnà (apni), To give loose to the tongue; to 
speak out:—zaban-ke catkare lena, To smack 
the lips (over), to enjoy or relish; to enjoy 
dainties:—zaban-ke maze lena, To enjoy 
dainties:—zaban-ke nice zaban honda, v.n. To 
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be double-tongued:—zaban nikalnà (apni) 

= zaban calana, q.v.:—zaban nikalna (-ki), To 
pull out the tongue (of):—zaban harnda (apni), 
To pledge (one's) word, to promise:—zaban 
hilanàá (apni), To wag the tongue, to speak; to 
ask, request. 

P «445 zabana, s.m. Tongue (of fire, or of a 
buckle, &c.), flame (of a candle). 

P hb zabani, adj. & postpn. Of or by or from 
the tongue, traditional, oral, verbal, vivá voce; 
nominal, mere;—from the tongue (of, -ki), by 
the mouth (of);—adv. By word, orally, &c. 

A Xb zubd (v.n. fr. 3:5, 'to feed with fresh 
butter") = P »35 zubda (for A. $2:5, a piece of 
fresh butter") s.m. Fresh butter; cream; the best 
(of anything). 

P 23:5 zubda (for A. $3:5, a piece of fresh 
butter) = A 2:5 zubd (v.n. fr. 25, 'to feed with 
fresh butter") s.m. Fresh butter; cream; the best 
(of anything). 

P »5zabar (az*bar, 'upon,' qq.v.), adj. & s.m. 
Above, upper, high, superior; greater, larger; — 
the Persian term for the short vowel a (so 
called because it is placed over a letter; —the A. 
syn. is fatha):—zabar-dast, adj. Having the 
upper hand, superior, victorious; vigorous, 
powerful, strong, athletic; high-handed, 
overbearing, tyrannical, harsh, oppressive, 
violent:—zabar-dastt, s.f. Superiority; 
powerfulness; high-handedness, oppression, 
tyranny, violence, force;—adv. By violence or 
force, forcibly, violently, wrongfully, unjustly, 
arbitrarily, wantonly:—zabar-dasti karnd (-se, 
or -par), To use violence or force (with or 
towards), to force, compel; to oppress:—zabar 
karna (-par), To practise violence (on), to 
oppess:—zabar honda, v.n. To be superior, to 
have the upper hand. 

A »bzibbir (intens. n. fr. 525 'to chide,’ 'to 
repel,' &c.), adj. Strong, very powerful, potent. 
P A >») zabarjad, s.m. A kind of emerald, a 
chrysolite; a topaz; a beryl; jasper. 

P 02) zabari [zabar, q.v. Zend aff. i = S. $], 


s.f. Violence, oppression. 

P œb zabarin [zabar, q.v. Zend aff. aéna = 
S. $A], adj. Higher, upper; superior. 

P œb zi-bas (az-bas, q.v.), adv. Sufficiently, in 
abundance, plentifully:—zibas, or zibas-ki, 
conj. Inasmuch as. 

A 52s) zabür (v.n. fr. »5'to write"), s.f. The 
Psalms of David. 

A os zabün (v.n. fr. 095; a post-classical word, 
with amplification of meaning in Persian), adj. 
Weak, infirm, helpless; vile, evil, ill, bad, 
wicked, faulty; unfortunate, unlucky; unhealthy 
(air or climate). 

P sb zabuni, s.f. Infirmity, weakness, 
helplessness; vileness, badness, ill, faultiness, 
wickeduess, vice, depravity; infamy, disgrace. 


H Ëj zatal [for H. Ace; prob. 


S. 35+Prk. T-S. ens] s.f. Chattering, chatter, 


foolish prating, nonsense, false oridle stories, 
quibbling, tattle:—za fal ufand, v.n.=za tal 
marnd, q.v.:—za fal-bàz, s.m. One who talks 
nonsense; one who tells false and idle stories:— 
zatal-qafiya, s.m.=za lal:—za lal marna, za tal 
hàrkkná, v.n. To talk nonsense; to quibble; to 
tell false and idle stories. 

H Ëb zatalli [za tal, 

q.v.t Prk. $3il-S. SH (S-1+:)], s.m. One who 


talks nonsense, &c. (=zafal-baz). 

A c zujáj (v.n. fr. c) 'to pierce,’ &c.), s.m. 
Glass; a glass, or cup; a glass flask or bottle. 

A 29) zajr, vulg. zijr (inf. n. of »&5 to chide,' 
&c.), s.m. Chiding, checking, forbidding 
roughly or harshly, threatening, threat, a cry by 
which one chides; an impediment. 

H e zié [for jic, prob.=S. Tata, rt. TA], part. 
adj. Defeated, overcome; checkmated; reduced 
to straits, powerless, helpless; weak, feeble;— 
teasing, harassing, confounding:—zié karna, 
v.t. To defeat, overcome; to checkmate:—zic 
honda or ho-jànà, v.n. To be defeated, &c.; to be 
teased or harassed; to be sick or weary (of, -se). 
H t>) zaććã, zaca = 

P 435 zaćća, zaca [prob.=S. MIAT; see zada], s.f. 
A woman who has recently brought forth 

(see jaca). 

P 435 zacéa, zaca = 

H b zacca, zaca [prob.=S. SIAT; see zada], 
s.f. A woman who has recently brought forth 
(see jaca). 

P Ss) zacagi, s.f. Child-birth (see jacgi). 

A Js zuhal, s.m. The planet Saturn. 

P Sea 5 za/mat (for A. as 5, inf. n. of e» 5 'to 
press, as in a crowd,' &c.), s.f. Disquietude, 
indisposition (of body or mind); pain, affliction, 
trouble, sickness. 

P ña) zahmati (rel. n. fr. zahmat, q.v.), adj. & 
s.m. Disquieted, in pain, troubled, afflicted;— 
one who is afflicted or troubled, &c. 

P ¢5zakh, s.m. contrac. of e 5 zakhm, q.v. 

A 2 5zaKhkhür (intens. n. f. 545 'to rise' (the 
sea)), adj. Full and swelling (the sea), 
overflowing, raging. 

P ex 5zaKfm, vulg. za kham [prob. jagh’, fr. 
Zend rt. jan, redupl.*aff. man; S. 9TH, by 


redupl. fr. rt. &eT*3TeT], s.m. (f.?), Wound, sore, 
scar, cut, gash; fracture; injury; damage; loss 
(syn. ghà o; cof):—zakhm-angez, adj. lit. 
"Wound-exciting'; vesicant (in medicine):— 
zakhm-par namak ¢chitaknd, To sprinkle salt on 
a wound; to afflict or torture the afflicted:— 
zakhm dend (-ko), To give (one) a wound or 
cut, &c., to stab; to wound, hurt, injure:— 
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zakhm-rasd, s.m. A deep wound:—zakhm-e- 
kart, or zakhm-kari, s.m. A mortal wound:— 
zakhm khàna, v.n. To be wounded:—zakhm 
hara hona, A wound to re-open or to be 
renewed:—bandar-ka zakhm, 'A monkey's 
wound'; a wound kept green by constant 
irritation:—Ccashm-zakhm, s.m. A wound with 
the eye, a fascinating look. 

P 404.5 zak/ma (see zak/m), s.m. Plectrum (of a 
guitar, or lyre, &c.); bow (of a violin, &c.). 

P (ax 5 zakhmi (rel. n. fr. zakhm), adj. & s.m.f. 
Wounded, hurt; slain, killed by a wound;—a 
wounded person:—zak/mi karnd, v.t. To 
wound, hurt, to inflict wounds on:—za khmī 
honda, v.n. To be wounded (by, -se). 

P 35 zad [v.n. of zadan; or Zend jata, rt. jan = 
S. gd, rt. ee], s.f. Striking, beating; stroke, 
blow; damage, loss;—what is struck; object 
aimed at; range:—zad-o-kob, s.f. Beating and 
thumping; assault and battery; fight, conflict 
(syn. mar-pif). 

P (S25 zadagi [zadak=zada, q.v.+Zend aff. i = 
S. S], s.f. Striking; stroke, blow, percussion 
(used in comp., e.g. hawd-zadagi). 

P œb zadan [Pehl. zatan; za = Zend ja, 

rt. jan = S. €T Han = S. aff. d], inf. n. To strike, 
beat; striking, beating. 

P b zadani, adj. Fit or deserving to be beaten, 
or stricken, or killed, &c. 

P =b zada [perf. part. of zadan; Pehl. zat; 

Zend jata, rt. jan; S. &d, rt. €A], part. Struck, 
stricken, smitten, beaten; affected, afflicted; 
oppressed;—accentuated; drawn up in line, 
arrayed (e.g. Saf-zada); trimmed, adorned (used 
in comp., e.g. Gfat-zada, q.v.s.v. Gfat);—old, 
worn out, ragged (as clothes, &c.). 

P 55 zar [Zend zairi, rt. zar = S. ef yellow"; 


but cf. Zend zaranya, 'gold'; and S. RUJ], s.m. 


Gold; money, riches, wealth:—zar-e-asl, s.m. 

A principal sum; pure gold:—zãr-e“amānat, 
s.m. Deposit money; trust-fund:—zar-e- 
amdani, s.m. Income, revenue; receipts, 
proceeds, profits:—zar-andüd or zar-andüda, 
part. adj. Covered or plated with gold, gilded, 
gilt:—zar-bdf, s.m. Brocade, gold tissue, cloth 
of gold (=zar-baft);—one who works in gold 
thread, a gold-lace worker:—zar-bdft, adj. 
Woven in gold, brocaded, embroidered:—zar-e- 
baqi, s.m. Remaining money, balance, 
outstanding balance:—zar-baft, s.m. Gold 
brocade, &c. (7zar-baf):—zar-bafít adj. Of gold 
brocade, made of cloth of gold:—zar-parast, 
adj. & s.m. Venal, mercenary; selfish, sordid;— 
a mammonist; a sordid or selfish person:—zar- 
tar, s.m. Gold wire:—zar-e-tawàn, s.m. Money- 
penalty, fine:—zar-e-tahsil, s.m. Collections, 


revenue:—zar-e-ja fart, s.m. The purest gold:— 
zar-e-kharéa, s.m. Costs (of a suit, &c.):—zar- 
e-kharid, s.m. Purchase-money:—zar-kharid or 
zar-kharida, adj. Purchased with one's own 
money, purchased (as a slave):—zar-khez, adj. 
Producing gold; rich (a country); fertile:—zar- 
khez karna, v.t. To enrich; to make productive, 
to fertilize:—zar-khezi, s.f. Productiveness, 
fertility:—zar-dar, adj. & s.m. Wealthy, rich; — 
a moneyed man:—zar-doz, adj. & s.m. 
Embroidered;—an embroiderer:—zar-dozi, s.f. 
Embroidery;—zar-dost, adj. & s.m. Fond of 
money, covetous;—one who is fond of money, 
a miser:—zar-e-digri, s.m. The amount 
decreed:—zar-rez, adj.=zar-khez, q.v.:—zar-e- 
surkh, s.m. 'Red gold,' pure gold; gold; gold 
coin;—name of a suit in cards (see s.v. taj):— 
zar-e-sufaid, s.m. Silver;—a suit in cards (see 
taj):—zar-e-zamini, s.m. Security for money- 
payment, a deposit-security:—zar-e-fazil, s.m. 
Surplus money, surplus; excess:—zar-e-qarz, 
s.m. Amount of a debt; debts:—zar-ka jüta, s.m. 
'Gold shoe'; embroidered shoe; (met.) a 
douceur, a bribe:—zar-kob, s.m. Gold-beater:— 
zar-kobi, s.f. Beating gold into thin leaves; the 
business of a gold-beater:—zar-gar, s.m. 
Goldsmith (syn. sunar):—zar-gari, s.f. The 
business of a goldsmith;—a secret or 
enigmatical mode of speech (similar to what, in 
English, is called the p language, the letter z 
being used instead of p; as tuzum kazhan 
jazátize huzo, i.e. tum kahan jate ho):—zar-e- 
gul, s.m. The yellow stamina of a rose:—zar-e- 
mutalaba, s.m.—zar-e-yáftani, q.v.:—zar-e- 

mo àwaza, s.m. Compensation:—zar-e-munáfa, 
s.m. Profits; income, revenue:—zar-e-naqd, 
s.m. Ready money, cash:—zar-nigar, adj. 
Gilded, gilt; inlaid with gold:—zar-nigari, s.f. 
Gilding:—zar-e-nilami, s.m. Sale-proceeds:— 
zar-e-wasilat, s.m. Usufruct; mesne profits:— 
zar-e-harja, s.m. Demurrage; damages:—zar-e- 
yaftant, s.m. Money to be got in, balance to be 
received, debts due, claims, demands, 
outstandings. 

P CAS! j 5 zaratusht, = P c ; 5 zaradusht, prop. 
n,—7ci3 j zardusht, q.v. 


P c» 55 zaradusht, = P cl 5 zaratusht, prop. 


n, 733 ) zardusht, q.v. 


P Sel} zirī at (for A. 4e! jb, inf. n. of E 55 'to 
sow,' &c.), s.f. Sowing, tilling; tillage, 
husbandry, agriculture; a sown or cultivated 
field, sown land; a standing crop:—zira at- 
pesha, s.m. One whose business or occupation 
is sowing or tilling, husbandman, 
agriculturist:—zirà at karna (-k1), To till, to 
cultivate; to grow crops; to reclaim (land). 
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P c5 5 5 zarbaf. For this and other compounds 
beginning with zar which are not given below, 
see s.v. JJ Zar. 


P 39b zard [Pehl. zart; Zend zairit, rt. zar; S. 
eR, rt. €], adj. Yellow (syn. pila); pale, 
pallid, wan, livid:—zard-ab, s.m. 'Yellow 
water'; bile; serum; pus or matter running from 
a wound:—zard-alü or zard-arü, s.m. The 
apricot:—zard parna, v.n. To turn pale:—zard- 
pilak, s.m. The golden oriole, Oriolus kundu 
(commonly called the 'mango-bird,' because it 
arrives when the mango-tree blossoms):—zard- 
cob, s.f. ' Yellow wood'; turmeric, Curcuma 
longa:—zard-rang, adj. Yellow; (met.) bashful; 
s.m. The colour yellow:—zard-ri, adj. Bashful, 
ashamed:—zard-rü 1, s.f. Bashfulness:—zard- 
gosh, adj. & s.m. Hypocritical; malignant;—a 
hypocrite; a flatterer:—zard ho-jana, v.n. To 
become pale or livid. 


P “4. )5 zardusht [Pehl. zartusht; Zend 
zarathustra], prop. n. Zoroaster, founder of the 
religion of the Magi. 


P 4b 55 zardak [zard, q.v.*aff. ak = S. ch; 
or-zarda], adj. & s.f. Yellowish;—a carrot. 


P »2 55zarda (fr. zard, q.v.), s.m. A sweet dish 
made of rice, raisins and almonds cooked in 
spices and coloured with saffron (a kind of 
pula'o, but without meat):—dry tobacco-leaf 
(eaten with pàn, or chewed alone;—cf. 
sükha);—the yolk of an egg (more commonly 
zardi, q.v.). 


P ($255 zardi [zard, q.v.*Zend aff. 1— S. 2], s.f. 


Yellowness; yellow colour; paleness; 
jaundice;—yolk of an egg;—a gold mohur:— 
zardi chana (-par), Paleness to come (over the 
face), to become pale. 


A €05 Zar , vulg. zar a (inf. n. of ¢ 5 'to sow"), 
s.m.-zirà at, q.v. 


A (32) zarq (inf. n. of $55 'to cast (the eye) at’; 
with amplification of meaning in Persian), s.m. 
Turning (the eye) towards an object (so that 
scarce anything but the white appears);— 
hypocrisy; fraud, imposture;—detraction:— 
zarq-barq, s.m. Glare, glitter, show, 
magnificence, pomp, splendour; glittering or 
shining cloth, splendid clothes;—thunder and 
lightning. 


P 3555 zurumbad, s.m. Zedoary, Curcuma 
zerumbet. 


P 4455 zarna = P (355 zarni = P e 5 zarnikh = 
P ($355 zamiq [prob. fr. Zend zairina or 


zaranya; S. SUT or RWU], s.m. Arsenic, 


orpiment (syn. hartal). 


P (45 zarni = P 445 zarna = P @45 zarnikh = 
P ($355 zamiq [prob. fr. Zend zairina or 


zaranya; S. SRT or RRUG], s.m. Arsenic, 


orpiment (syn. hartal). 


P &455 zarntkh = P 445 zarna = P (dob zarni = 
P ($355 zamiq [prob. fr. Zend zairina or 


zaranya; S. SUT or RUT], s.m. Arsenic, 


orpiment (syn. hartāl). 


P ($355 zarnīq = P 455 zarna = P 9b zarni = P 
@#5 zarnīkh [prob. fr. Zend zairina or zaranya; 
S. SUT or RUT], s.m. Arsenic, orpiment 


(syn. hartāl). 


P e))5 zirah, zirih [Parsi zreh; Pehl. zrāe; Zend 
zrādha, fr zrād = S. alc], s.f. Iron armour made 
with rings, chain-armour:—zirah-posh, adj. & 
s.m. Clothed in chain-armour, mailed;—a man 
clad in armour:—zirah-saz, s.m. A maker of 
chain-armour. 


P (655 zari [zar, q.v.+Zend aff. i = S. 2], s.f. 


Anything woven with gold thread; gold lace; 
gold brocade:—zari-baf, s.m. A manufacture in 
gold thread; a gold-lace worker:—zar1-bafi, s.f. 
The business or trade of gold-lace working:— 
zart-posh, adj. Clothed in gold brocade. 


H @J zarih (prob. a corr. of A. æ= zarih), 
s.f. (local) A railing or lattice-work surrounding 
a temple or tomb. 


P O35 zarin, zarrin, vulg. zarri = P 4355 
zarina, zarrina [Zend zairina = S. &f1vT], adj. 


Golden; made of gold;—zarina, s.m. Golden 
stuffs or goods:—zarrin murgh, s.m. Name of a 
bird: (met.) the sun. 


P 4455 zarina, zarrina = P 055 zarin, zarrin, 
vulg. zarrir [Zend zairina = S. &fvT], adj. 
Golden; made of gold;—zarina, s.m. Golden 
stuffs or goods:—zarrin murgh, s.m. Name of a 
bird: (met.) the sun. 


H 55 zir (for fAs = SIS), s.f.=zatal, q.v. 


H ¢55 zirri, s.m.=zatallt, q.v. 
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P 4+ 5 zisht [Parsi zist; Zend zoizhda, fr. 
zizhda, rt. zish; cf. S. TY], adj. Ugly, 
unseemly, hideous; deformed; inhuman; 
obscene, filthy:—zisht-kho or khü, adj. Of ugly 
habits; of a wicked disposition; bad- 
tempered:—zisht-rü, adj. Ill-favoured, ugly:— 
zisht-go, adj. & s.m. Foul-tongued;—an 
obscene speaker. 


P 445 zishti, s.f. Ugliness; deformity;—evil, 
ill; wickedness; trouble, sorrow, woe. 


A ce 5 zo' af (v.n. fr. =e 5 'to kill on the spot"), 
s.m. Speedy or sudden death (by poison). 


A Ql ose 5 za faràn, s.f. Saffron (cf. Ital. 
zafferano). 


A P (di e 5 za farāni, adj. Of saffron; saffron- 
coloured, yellow;—s.f. Saffron-colour, a yellow 
colour. 


A ee 2 zo m, za' m (inf. n. of ee 5 'to assert"), s.m. 
Asserting, assertion; thinking, presuming, 
speaking from belief;—self-assertion; 
presumption, assurance, arrogance; pride, 
vanity. 


P Je 5 zugal (cf. S. HSA), s.m. Live coal; 


charcoal (also written zagar). 


P 5€ 5zagan (contrac. of next, q.v.), s.f. A 
kite;—a spring, &c. (=zagand). 


P 3x 5 zagand [prob. fr. Zend uztjanh = S. 

Sa SRI, or-S. Vea], s.f. Jump, leap, spring, 
bound; sally; flight, levity:—zagand marna (- 
par), To jump, leap, bound, to spring (upon), 
pounce (upon). 


A =ü) zifaf (inf. n. of 45 'to conduct a bride to 
her husband"), s.m. Conducting a bride to her 
husband's house; consummation of a marriage. 


H 585 zafir = H Jà zafil [prob. a corr. of A. 
23$, inf. n. of x 'to whistle’; cf. P. sapil], s.f. 
Whistling; a loud whistle (such as is used in 
making pigeons fly):—zafil dena (-ko), To 
whistle (to). 


H J) zafil = H 535 zafir [prob. a corr. of A. 
via, inf. n. of x 'to whistle'; cf. P. sapil], s.f. 
Whistling; a loud whistle (such as is used in 
making pigeons fly):—zafil dena (-ko), To 
whistle (to). 


H d 035 zafiri, s.f. A whistle. 


H ülå 5 zafilna, v.n. To whistle. 


A e $5 zaqqüm, vulg. zaqüm (v.n. fr. e$ 5 'to eat 
quickly,’ &c.), s.m. An infernal tree (mentioned 
in the Qor' an), the fruit of which is supposed to 
resemble the heads of devils and terrible 
serpents;—a prickly plant, cactus, Euphorbia 
antiquorum (?). 


H 45 zak or zik (said to be fr. the (prob. post- 
classical) A. 35 'to totter in walking';—but 
perhaps from the A. zakun, inf. n. of 5 5 'to 
beat, strike"), s.f. Defeat, repulse, check; 
injuring, injury, damage, loss; disgrace, 
humiliation, insult, affront;—deceiving, 
baulking, disappointing:—zak uthana or zak 
pana, v.n. To suffer injury, or loss, or damage; 
to suffer humiliation or disgrace, to experience 
shame, be put to shame:—zak dena (-ko), To 
beat, defeat, check; to affront; to humiliate, put 
to shame; to cause injury or loss (to). 


A 85 5 zakat (v.n. fr. 5$ 5'to receive increase and 
blessing from God’), s.f. Alms, poor-rate, the 
portion or amount of his property that is given 
by a Musalman (agreeably to the rules laid 
down in the Qor' an) to the poor. 


A elS5 zukam (v.n. fr. e$ 5), s.m. Catarrh, rheum, 
defluxion, a cold in the head:—zukam bigarna, 
v.n. The defluxion from the head to be suddenly 
stopped; the rheum to become thick and 
clotted:—zukam hona (-ko), To have or take a 
cold. 


POS 5 zakawat (for A. $55 5, v.n. fr. e$ 5'to be 
or become pure’), s.f. Purity; innocence; 
probity; ingenuity. 


A c S 5 zakawat, vulg. zakwat, s.f. pl. (of 
zakat), Alms. 


A 85S 5 zakat, s.f.=S) zakat, q.v. 

A (sS) zaki (v.n. fr. 5$5'to be or become pure"), 
adj. & s.m. Pure, virtuous, good, righteous, 
pious; continent; one who gives the prescribed 
portion of his wealth to the poor. 


P JS 5 zagal, s.m.=J 5 zagal, q.v. 


A JOY 5 zalazil, s.m. pl. (of zalzala), 
Tremblings; earthquakes. 


A OY 5 zulal (v.n. fr. Ub 'to slip’; 'to run,' &c.), 


adj. & s.m. Cool, cold, sweet, pure, or limpid 
(water);—pure water, &c. 
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P 413 5 zalzala (for A. 433, inf. n. of 2. 5 'to put 
in a state of motion"), s.m. Violent motion, 
commotion, convulsion; earthquake. 


P =) zulf (said to be deriv. fr. A. zulaf, pl. of 
zulfat, 'a portion of the first part of the night’; 
but prob. akin to S. Je, or JF), s.f. A 
curling lock (hanging down upon the temple or 
over the ear), side-lock, curl, ringlet, lock, tress; 
tuft; knot; whisker:—zulf-e-pareshàn, s.f. 
Dishevelled locks:—zulf-e-tabdar, s.f. Twisted 
locks, curling ringlets:—zulf-e-daràz, s.f. Long 
locks:—zulf-e- ambarin, s.f. Locks perfumed 
with ambergris, perfumed locks. 


P (di 5 zulfi (zulf+i = Zend aff. i = S. $; or 
contrac. fr. P. zulfin), s.f. A sword-knot;—the 


chain by which a door is fastened; ring (of a 
door), bolt. 


A (35 zalaq, vulg. jalak (inf. n. fr. 315 'to slip," 
&c.), s.m. Onanism, masturbation (syn. 
mathola; hath-ras). 


A dij zalal (inf. n. of Q5 'to slip"), s.m. Slipping, 
stumbling, falling; erring, blundering; a slip, 
fall; deficiency, loss. 


P 35zalü (=S. TAAT), s.f. A leech. 


P 415 zalla (for A. 335, v.n. fr. Q5 'to slip,’ &c.), 
s.m. Food carried home by the guests from an 
entertainment. 


P 4/5 zulaikha (prob. the A. dim. of 5, fem. 
of & 5; rt. &5 'to slip"), s.f. Name of Potiphar's 
wife (whose passion for Joseph is much 
celebrated in the East, particularly in the elegant 
Persian poems by Nazami and Jami). 


A ee} zimam, vulg. zamam (v.n. fr. a5 'to tie,’ 
&c.), s.f.(m. ?), Nose-rein, nose-string (of a 
camel, &c.); rein, bridle. 


A Q^ zaman, vulg. zaman (v.n. fr. iv of 945) = 
P 435 5 zamàna (for A. 34 j, from zaman) s.m. 
Time, period, duration; season; a long time; an 
age; (in Gram.) tense;—the world; the heavens; 
fortune, destiny:—zamana dekhna, To see the 
world, to gain experience:—zamana-saz, s.m. A 
time-server, temporizer, turn-coat, sycophant:— 
zamana-sazi, s.f. Time-serving, turning with the 
tide, yielding to fortune; sycophancy; 
hypocrisy; necessity;—zamana-sazi karna, To 
turn with the tide, to temporize, &c.:—zamane- 
ke muwafig, According to the times, according 
to the fashion of the day:—zamana-muwafigq, 


adj. Well-timed; favoured by the times or by 
fortune, fortunate. 


P 434 5 zamàna (for A. 3&5, from zaman) = A 
oe} zaman, vulg. zaman (v.n.fr. iv of G5) s.m. 
Time, period, duration; season; a long time; an 
age; (in Gram.) tense;—the world; the heavens; 
fortune, destiny:—zamana dekhna, To see the 
world, to gain experience:—zamana-saz, s.m. A 
time-server, temporizer, turn-coat, sycophant:— 
zamana-sazi, s.f. Time-serving, turning with the 
tide, yielding to fortune; sycophancy; 
hypocrisy; necessity;—zamana-sazi karna, To 
turn with the tide, to temporize, &c.:—zamane- 
ke muwafig, According to the times, according 
to the fashion of the day:—zamana-muwafigq, 
adj. Well-timed; favoured by the times or by 
fortune, fortunate. 


H 5545 zambür (prob. corr. of 5543, q.v.), s.m. 
(local), A vice, nippers, forceps. 


P & 5 zumukht, zamukht (prob.=S. FAFaTh: ), 
adj. Styptic, astringent (taste or flavour, &c.;— 
syn. kasela). 


A 345 zumurrud, vulg. zumurrad [the 
arabicized form of P. zumrud = Zend a$mareja? 


or mareja?; S. APA: J, s.m. The emerald. 


P 29254 ? zumurrudin [zumurrud, q.v.--Zend aff. 
aéna = S. ŞA], adj. Of the colour of an emerald. 


P » 4 5 zumra (for A. 5 »4 5, v.n. fr. »45'to pipe,' 
&c.), s.m. Company, body, troop, legion, 
crowd, multitude, number (of persons). 


A e^) zamzam (v.n. fr. e «55 'to make a 
confused sound"), s.m. Name of a celebrated 
well at Mecca, called Hagar's well. 


P 4454 5 zamzama (for A. 4 «5, inf. n. of e343; 
see zamzam), s.m. Singing, chanting, intoning; 
chant; modulation; hum, a low murmuring 
sound:—zamzama-pardaz, s.m. A singer, &c. 


P (22545 zamzam, s.f. A goblet or vessel filled 
with water from the well Zamzam, q.v. 


P OU 5 zimastan, vulg. zamistan [zimatstan; 
Parsi damestan; Pehl. himstan; Zend 
zima+stana; S. feA+F2eT], s.m. Winter;— 
wisdom, science. 


P (IU 5 zamistani, adj. Of or belonging to 
winter; wintry. 


A O5 zaman, s.m. Time (=zaman, q.v.). 
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A c^) zamharir, s.m. Intense cold; cold. 


P d x59 zamhariri (from the preceding), adj. 
Intensely cold. 


P (245 zami [Parst zami; Pehl. damik; Zend zem; 
S. AA], s.f. The earth, &c. (=zamin), g.v.:— 
zami-dar, s.m.=zamin-dar; and zami-dari, 
s.f.=zamin-dari; qq.v.s.v. zamin. 


P os) zamin [Zend zemaénya, fr. zem; see 
zami], s.f. The earth; soil, land, ground; floor; 
foundation, ground-work; the ground of a 
picture; region, country:—zamin-asman-ka 
farq, 'As wide asunder as heaven and earth'; a 
very great difference:—zamin-bos hona, v.n. To 
kiss the ground, to prostrate oneself; to make a 
profound bow, to make obeisance:—zamin-par- 
se kuch para pana, To obtain a thing without 
exertion or labour; to find or obtain a thing 
unexpectedly; to be overjoyed at finding 
unexpectedly the object of one's wishes:— 
zamin pakarna, To be rooted to a spot; to stick 
to a place; to persevere obstinately in a design, 
to stick (to a thing), to insist:—zamin-dar, s.m. 
See s.v.:—zamin-doz, adj. Level with the 
ground;—subterranean:—zamin-qand, s.m. A 
kind of sweet potato:—zamin-ka paiwand hona, 
v.n. 'To become a patch or piece of the earth,' to 
mingle with the dust, to die:—zamin-kà gaz, 
s.m. (colloq.), A great traveller:—zamin-ki 
gardan, s.f. 'A neck of land,' an isthmus (syn. 
khak-nà e; damru-madh):—zamin-gir, adj. & 
s.m. Falling to the ground; taking to the ground; 
hanging down to the ground, bent low; bowed; 
oppressed or broken down by age or time; 
paralytic;—one who is bowed or bent double, a 
paralytic:—zamin-men samana, 'To fit, or to be 
put, into the ground,' to be buried:—zamin-men 
gar-jana, lit. "To be buried in the earth'; to sink 
into the earth with shame, to be greatly 
ashamed:—zamin-nazar-ghera, s.f. The sensible 
horizon. 


P Js) zamindar (zamin+dar, qq.v.), s.m. 
Land-holder, land-owner, landlord, landed 
proprietor; farmer. 


H ovls) zamindaran = H (4,1394 5 zamindarni 


[zamindar+S. aff. Set], s.f. The wife of a 
zamindar. 


H (Avie 5 zamindarni = H olt) zamindaran 
[zamindar+S. aff. Set], s.f. The wife of a 
zamindar. 


P o )l234 5 zamindara (or zamindar-ana), s.m. 
Allowance made to a zamindar who is set 
aside;— country (syn. dihat). 


P gsh zamindari, s.f. Landed estate, landed 
property, estate, tenure in severalty, fee-farm, 
freehold, fief; land or estate held by a zamindar; 
the office or tenure of a zamindar:—zamindari- 
patta, s.m. A document granted by Government 
in recognition of the estate of a zamindar:— 
zamindari-jam , s.f. The amount of revenue 
which the holder of a zamindari has engaged to 
pay to the Government. 


P b zamimi, adj. Of or relating to the earth, 
earthly, earthy, terrestrial. 


P òb zan [Pehl. zan; Zend ghena; S. Je, for 


SIT], s.f. Woman; wife:—zan karna, or zan lena, 
To take a wife, to marry:—zan-murid, adj. Hen- 
pecked:—zan-e-manküha, s.f. A married 
woman, a lawful wife (as opp. to zan-e- 
madkhüla, 'concubine"):—zan-o-farzand, Wife 
and children. 

P òb zan [rt. of zadan; Zend jan; S. gda], act. 
part. & s.m. Beating, striking, smiting;—beater, 
striker (used as last member of compounds, e.g. 
rah-zan, 'high wayman"). 


A 45 zinā (inf. n. of (£15 'to commit fornication,' 
&c.), s.f. Fornication; adultery:—zina bi l-jabr, 
s.f.(m.?), Indecent assault, rape:—zina-zada, 
s.m. Bastard:—zina-kar, s.m. Fornicator; 
adulterer:—zina-kari, s.f. Fornication, adultery, 
harlotry, illicit intercourse:—zina-kari ba 
khweshan, s.f. Incest. 


H 555 zannata, s.m.=sannata, q.v. 


A 545 zunnàr [prob. fr. Gr. Covdpn, or 
CovOpiov], s.f.(m.?), Waist-cord, belt 
(particularly a cord worn round the middle by 
the Eastern Christians and Jews, and also by the 
Persian Magi); the Brahmanical or sacred 
thread (syn. jane'ü, q.v.);—a Hindü rosary:— 
zunnar-dar, adj. & s.m. Belted, having on the 
sacred thread;—one who wears the sacred 
thread;—a Brahman:—zunnar-posht, s.f. 
Investiture with the Brahmanical thread. 


P ob 5 zanan, s.f. pl. (of zan), Women; wives:— 
zanan-mantri, or zanan-phiddi, s.m. Men who 
affect the speech and ways of women. 


P ob 5 zanan (fr. zadan; see zan), imperf. part. 


Beating, striking; striking up (used, like zan, in 
comp.). 
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P 435 5 zanana [zan+ana = Zend ana, or ana = S. 
AA; or zanan+a = Zend a = S. a], adj. & s.m. 


Female, feminine; womanly; effeminate;—an 
effeminate person, a woman; a eunuch (an 
individual of a class whose occupation is 
singing and dancing, &c.);—women's 
apartments, seraglio, harem;—women, wives. 


? ub) zanani [zanan, pl. of zan, q.v.*1- S. 
ŞA], adj. Of or belonging to women, feminine; 
of or relating to a seraglio. 


P A 345 zambaq, s.m. The white jasmine, 
Jasminum sambac; the iris, Iris germanica, or I. 
sambac; the lily. 


P 5545 zambür (for A. zumbur), s.m. A hornet; 
bee, wasp; a vice, &c. (see »::45 zambür);—a 
camel-swivel (7zambürak). 


T ov) zambürci, s.m. A fusileer. 


P & 345 zambiirak (zambür*tdim. aff. ak = S. 
31h), s.f. A small gun or cannon, a camel- 
swivel (7-zambür, and zambüra). 


P 25535 zambüra, s.m. A hornet; a large bee;—a 
camel-swivel;—a kind of guitar made of two 
gourds (syn. kingri); the point of this 
instrument. 


P O23 5 zambil (A. zabil, zambil, zimbil), s.f. A 
basket (made of palm-leaves); a dried and 
hollow gourd (for keeping things in); a purse, 
bag, wallet. 


P A Juss) zanjabil [S. SJS7TeX. 'horn-shaped'; 
Gr. Gyylepic; Lat. zingiber], s.f. Dry ginger. 


P &~ 5 zinjaf, zinjif, s.f. Fringe, border, edging. 


P 35 zanjalab [zan, q.v.+A. jalab, fr. Gls 'to 
drive,' &c.], s.m. A pander to his own wife, a 
cuckold. 


P (i3 zan-jalabi, s.f. Panderism to one's own 
wife, cuckoldom. 


P 35 zanjir (=S. STEHT), s.f. Chain; fetters 
(zanjtr, 'chain,' is applied to elephants, as ras, 
'rein,' is applied to horses):—zanjir-bandi, s.f. A 
series; a train:—zanjir khatkhatana, To rattle a 
chain:—zanjir-mala, s.f. A chain for the neck in 
which stones are set at intervals. 


P > 2:35 zanjira, s.m. A necklace;—chain-stitch. 


P =) zanjiri, adj. & s.m. Chained, in chains; 
mad, insane;—a prisoner;—a maniac. 


P &5 zanakh = P 253335 zanakhdan [prob. akin 
to S. TUS], s.m. The chin; the pit in the chin. 


P 3335 zanakhdan = P &» zanakh [prob. akin 
to S. TUS], s.m. The chin; the pit in the chin. 


H 4335 zankha [prob. for P. zanka, q.v.], adj. & 
s.m. Effeminate; weak, impotent;—a eunuch;— 
a dancing-boy. 


P 53:5 zindan [Pehl. zand; Zend zañtu; S. 
aed], s.m. Dungeon; prison, gaol. 


P (i35 zindant, adj. & s.m. Of a prison; 
imprisoned;—prisoner, captive. 


P 4à35 zandaqa (for A. 3335, v.n. of 645, fr. the 
P. zandik, fr. zand), s.m. A belief in the two 
principles of light and darkness; a bad religion; 
impiety, unbelief, heresy, atheism. 


P (u$s 5 zindagani (fr. zinda, q.v.), s.f. Life, 
living; sustenance, livelihood. 


P (S3: 5 zindagi [zindak = zinda, q.v.tZend aff. i 
— S. 3], s.f. Life, living, existence:—zindagi-se 

tang ana, To be weary or sick of life:—zindagi- 

men, In (one's) lifetime. 


P 23: 5 zinda [fr. zistan; rt. Zend ji, or jiv; S. 
silded, rt. Ùq], adj. Living, alive (syn. jita):— 
zinda-dil, adj. & s.m. lit. 'Live-hearted'; pious, 
devout, holy;—lively, cheerful, gay, witty;—a 
devout or holy man, &c.:—zinda-dil1, s.f. 
Piety;—cheerfulness, liveliness, gaiety; 
wittiness:—zinda karna, v.t. To bring to life, to 
restore to life, to put life into. 


A ($33 5 zindiq (fr. P. zandik, fr. zand), s.m. A 
magian, fire-worshipper;—one of a bad 
religion, an infidel, atheist. 


P 4$3 5 zanka [zan, q.v.tka = S. P], s.f. A little 


woman. 


P -S35 zang (=S. IST), s.m. A small bell (cf. 
zangüla). 


P Á) zang [old P. gang; Pehl. kang; Zend 
kanha; S. qpsur?], s.m. lit. 'Blackness, darkness' 
(cf. P. zang-e-hawa); rust; canker;—Ethiopia:— 
zang-alud or aluda, adj. Covered with rust, 
rusty:—zang-bar, s.m. Black ink;—the country 
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called Zanguebar:—zang lagna (-men), To 
become rusty. 


P S35 zangar [zang, q.v.+Zend aff. ar, S. ara, 
or ra], s.m. Verdigris; rust; (in comp.) acetate; 
sulphate, &c. 


P 6X5 zangàri [zangar, q.v.^1- S. şa], adj. 
Rusty; rust-coloured;—colour of verdigris, 
green. 


P JS 5 zangal, s.m.— JS. 5 zangar, q.v. 
P 4S5 5 zangalt, adj.— S45 zangari, q.v. 
P (US 5 zang-bar, s.m. See s.v. zang. 


P 41 $3 5 zangüla and zangula [zang, 'bell,' 
q.v.*dim. aff. ila or ula = S. ef orX], s.m. A 


little bell; small globular bells hung round the 
rim of a tambourine; a cymbal. 


P 545 zangi [zang, q.v. = S. 81], adj. & s.m. 
Of Ethiopia, Ethiop, Moor, negro; black;—an 
Ethiopian; a negro, a blackamoor:—zangi har, 
s.f. Black myrobalan. 


P 545 zinhar, s.m. Care, caution; protection, 
defence, patronage;—intj. Take care! beware! 
mind!—adv. (followed by neg. na), By no 
means, on no account; never. 


P b zani (see zan, fr. zadan), s.f. Beating, 
striking, attacking, &c. (used in comp., e.g. lat- 
zani, ‘kicking’; rah-zani, 'highway robbery’). 


A sls) zawajir, s.f. pl. (of 5 »»! 5 zajirat; see 
zajr), Exhortations, chiding or restraining 
speeches; prohibitions, forbidden things:— 
zawájir-e-shar 1, Things prohibited by law. 


P 3155 zawad (prob. corr. of A. azwad, pl. of 
Zàd, q.v.), s.m. Provision for a journey (in P. 
also zawada). 


A $355 zuwadat, a mistranscription for $25 
ziyadat, q.v. 


A Jsb zawwar (intens. n. fr. 535 'to visit"), s.m. 
A frequent visitor, a visitor; a pilgrim. 


A Js) zawal (inf. n. of JsJ 'to pass away,' &c.), 
s.m. Declining (as the sun from the meridian); 
declination; setting (of the sun, &c.); decline, 
wane, decay; fall; cessation; defect, deficiency, 
failure; harm, loss, injury (syn. nuqSan); 
humiliation; misery, wretchedness:—zawal- 
pazir, adj. Liable to decay, perishable, 
evanescent, transitory, fading:—zawal-ka waqt, 


s.m. The time of the sun's decline, the 
afternoon:—zawal-e-mah, s.m. Wane of the 
moon. 


A Als) zawahir, s.f. pl. (of #415, fem. of zahir, 
act. part. of »^ 5 'to shine'), Beautiful flowers; 
flowers; ornaments. 


A 33 55 zawa id, s.m.f. pl. (of s23 or 3%, fem. 
of za id, q.v.), Things additional, additions, 
superfluities, redundancies; excrescences; (in 
Gram.) letters of increase, servile letters. 


A c s zauj (v.n. fr. c 55; ii c s) 'to couple,' &c.), 
s.m. À pair, couple; fellow, like; spouse, 
husband:—zauj-e-batül, s.m. 'The husband of 
the virgin or of the godly woman,' a title of the 
Khalifa ‘Alt. 

P 4s 5 zauja (for A. 4.5), fem. of zauj), s.f. A 
wife, spouse. 


P “us 55 zaujiyat (for A. 44555), s.f. Marriage- 
state, marriage;—married woman, wite. 


P 435 zūd [Pehl. zit; Zend züta, rt. zu; S. od, rt. 


3j], adj. & adv. Quick, swift; quickly, soon; 
swiftly; suddenly:—züd-ran], adj. Easily 
grieved or vexed, pettish, touchy; sensitive; 
irascible:—züd-ras and züd-fahm, adj. Of quick 
perception, intelligent; sharp-witted, acute:— 
zad-fahmi, s.f. Quickness of perception, 
intelligence, acuteness:—züd-navis, s.m. A fast 
writer. 


P (2255 züdi, s.f. Quickness, swiftness, speed, 
celerity. 


A 25) zur (v.n. fr. 535 'to incline,’ &c.), s.m. 
Lie, falsehood, untruth; adulteration;—a false 
deity, an idol;—hypocrisy, dissimulation, 
deceit. 


P 535 zor [old P. zura; Pehl. zavar; Zend zura, 
zavare, rt. zu = S. of], s.m. Strength, power, 


vigour, virtue; force, strong effort, exertion, 
strain; stress; weight; violence; coercion;—adv. 
Vigorously, powerfully; violently, forcibly; 
extremely, very:—zor-azma' 1, s.f. Trial of 
strength; wrestling:—zor-a-zori, adv. By force, 
violently:—zor-ulat, s.m. Counter-force, 
counter-pressure:—zor ana (-ko), To acquire 
strength, to grow strong or stronger:—zor-awar, 
adj. Powerful, strong:—zor-awart, s.f. Power, 
force;—adv. By force, violently:—zor-bazü-se, 
adv. By the strength of (one's own) arm:—zor 
bharna, v.n. To gain strength, to reach or attain 
full strength:—zor-parat, s.f.=zor-ki parat, 
q.v.:—zor-parna (-par), Strain to fall (on), to be 
strained (as the eyes); to be forced, be 
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compelled:—zor-phal, s.m. (Mech.) Resultant 
of forces:—zor-tula' o, s.m. (Mech.) 
Equilibrium of forces:—zor-tukra, s.m. 
Component forces:—zor jatana (apna), To 
display one's strength, or one's power or 
authority;—to represent a force (in 
Mechanics):—zor ¢alana (apna), To use force, 
to use coercion:—zor-calna (-par), To have 
power (over), to have authority or influence:— 
zor-dar, adj.=zor-awar, q.v.:—zor dikhana = zor 
jatana, q.v.:—zor de-kar, adv. With force or 
pressure; with stress or emphasis:—zor dena (- 
ko, or -par), To give strength or force (to), to 
strengthen, impart vigour (to); to lay stress (on), 
to emphasize; to assist, aid, support; to 
corroborate, confirm:—zor-dalna (-par), To put 
pressure (on), to press or bear (upon), to coerce, 
compel:—zor-se, adv. By force, forcibly, 
violently, severely, heavily, swiftly, grievously, 
excessively:—zor-shor-se, adv. With great 
force; with much ado, with great pomp:—zor- 
ka, adj. (f. -1), Strong, powerful, vigorous; 
violent, severe; heavy; loud, &c.:—zor karna (- 
par), To use force or effort, to exert oneself; to 
exercise; to use force (against), to compel, to 
force;—to gather strength, to make head, to be 
on the increase:—zor-ki parat, s.f. (in Mech.) 
Moment of a force:—zor-ki taraf-batati lakir, 
(in Mech.) The line (of a diagram) showing the 
direction of a force:—zor-ke kam-karne-ki 
jagah, (in Mech.) The point of application of a 
force:—zor-ke kam-karne-ki lakir (in Mech.) 
The line of action of a force:—zor lagana, and 
zor marna, v.n. To apply, or to put forth, 
strength, to use effort; to endeavour, strive hard; 
to toil, struggle:—zor-men ànà, v.n. To acquire 
strength, to attain full strength:—zor-war, 
adj.=zor-awar, q.v.:—zor-o-zulm karnà (-par), 
To use violence (against), to tyrannize (over):— 
zoron-par ¢arhna or éóarha-hu'à hona, v.n. To be 
well exercised, to be in good (physical or 
muscular) form; to be in (one's) prime:—zoron- 
ka bi¢é-barabar khet, s.m. (in Mech.) 
Parallelogram of forces. 


A 25) zaur (inf. n. of 535 'to visit"), s.m. 
Visiting (a shrine, &c.), going on a pilgrimage 
(cf. ziyarat). 


P (555 zor, s.f. Power, force (=zor, q.v.). 


P 0255) zorin [zor, q.v.tin = Zend aff. aéna = S. 
ŞA], adj. Strong, powerful. 


A 4455 zūfā = A 435 ziifa [prob. fr. Gr. 
Ücconoc; Heb. ésóbh], s.f. (m. ?) Hyssop, 
Hyssopus officinalis. 


A (55 züfa = A 855 züfa [prob. fr. Gr. 
Ücoonoc; Heb. ésóbh], s.f. (m. ?) Hyssop, 
Hyssopus officinalis. 


P »5zeh, zah [Zend zátha, rt. zan = S. vict], m. 
(f. ?) Bringing forth, child-birth; offspring, 
seed;—intj. Good! excellent! bravo! well 
done!—zeh-dan, s.m. Womb, matrix. 


P »5 zeh, zah [Zend jya; S. $T], s.f. A bow- 


string;-border or edge (of anything), parapet (of 
a well, &c.), a ledge; collar or facing (of a 
garment); edging, lace, fringe;—the navel. 


A 3 5 zuhhad, s.m. pl. (of zahid, q.v.), 
Religious men, devotees. 


P ja 5 zihar (fr. zeh, q.v.), s.m. A bladder; the 
lower part of the belly; mons veneris:—mü' e- 
zihar, s.m. Pubes, pecten. 


A 38 5 zuhd, zohd (inf. n. of 34 5 'to abstain 
from", s.m. Abstinence; continence; 
devotion:—zuhd-kesh, adj. Abstinent; 
continent; devout. 


P »5zahr [Zend gara; S. IX], s.m. Poison, 
venom, virus; (met.) anything bitter or 
disagreeable; gall and worm-wood:—zahr 
ugalna, lit. "To vomit poison'; to say venomous, 
spiteful, or bitter things; to speak ill (of), to 
calumniate; to sneer (at):—zahr-alüd or alüda, 
and zahr-amez, adj. Mixed with poison, 
poisoned, envenomed, venomous:—zahr-bad, 
s.m. lit. 'Poison-air'; a dangerous disease of 
horses and elephants in which the yard and 
testicles of the animal become suddenly swollen 
and violently inflamed:—zahr-dar, adj. 
Poisonous, venomous; poisoned:—zahr-e-qàtil, 
s.m. Deadly poison:—zahr khana, v.n. To 
swallow or take poison (on account of, or 
through love, &c., for anyone, -kisi-par); to be 
exceedingly envious or jealous (of anyone, - 
kist-par); to imitate an act unsuitable to one's 
state or condition, to ape:—zahr khilana, v.t. To 
give (one) poison, to poison:—zahr lagna (-ko), 
To be regarded as poison, to be hateful (to):— 
zahr-mar, adj. & s.m. Poison-destroying;—an 
antidote:—zahr-mar karna, v.n. To swallow as 
poison, to do (a thing) by force, or with great 
repugnance:—zahr-milaya, adj. (f. -1), Mixed 
with poison, poisoned:—zahr-mohra, s.m. 
Bezoar, an antidote to poison:—zahr-e-halahal, 
s.m. Deadly poison. 


A ! » 5 zahra, adj. f. (of azhar, rt. »^ 5'to shine,' 
&c.), Shining, bright, white, splendid, 
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beautiful;—s.f. Name of Fatima, daughter of 
Mohammad. 


P » ^ 5 zahra (fr. zahr, q.v.), s.m. Gall-bladder; 
bile;—boldness, spirit, pluck:—zahra ab hona, 
lit. "The gall to turn to water,' to be much 
distressed or terrified, to be panic-stricken, to 
take fright:—zahra phatna, lit. "The gall-bladder 
to burst,' to be consumed with envy (of). 


P » 5^ 5zohra (for A. 3 »^ 5 zoharat, v.n. fr. »^ 5 'to 
shine,' &c.), s.f. (m. ?), The planet Venus:— 
zohra-rü, adj. Like Venus in countenance. 


P c »»zahr (rel. n. fr. zahr, q.v.), adj.=next, 
q.v. 


H 485 zahrilà [zahr, q.v.+S. aff. Ser«ch: ], adj. 


(f. -1), Poisonous, venomous. 


P 42 5 zihi, zihe, zaht, zahe (fr. zih, or zah, q.v.), 
intj. How good! admirable! excellent! bravo! 
well-done! there! lo! 


A x 5 zahir, adj. Reduced (by sickness), 
thin;—sad, melancholy, low-spirited. 


P 4b ziyad, s.f. contrac. of next, q.v. 


P ob 5 ziyadat = P (355 ziyadati (for A. $36 5, 
inf. n. of +25 'to increase, &c.), s.f. Increase, 
augmentation, addition, surplus, excess; 
abundance, superfluity, redundancy; 
excrescence;—excess, force, violence, 
oppression, tyranny:—ziyadati karna (-par), To 
practise force or violence (on), &c. 


P (55 ziyadati = P 44 5 ziyadat (for A. $36 5, 
inf. n. of 3:5 'to increase,' &c.), s.f. Increase, 
augmentation, addition, surplus, excess; 
abundance, superfluity, redundancy; 
excrescence;—excess, force, violence, 
oppression, tyranny:—ziyadati karna (-par), To 
practise force or violence (on), &c. 


P 22355 ziyada (for A. $35 5; see ziyadat), adj. & 
adv. More, additional; superfluous, redundant; 
too much, excessive;—superfluously; 
excessively, &c.:—ziyada-tar, adj. More, &c. 
(=ziyada):—ziyada hadd-e-adab, More would 
be the extreme limit of respect (i.e. would verge 
on disrespect,—such is commonly the 
concluding phrase of a petition in Urdü or 
Persian):—ziyada-sitani, s.f. Extortion, 
exaction:—ziyada-sar, adj. & s.m. Conceited, 
too vain of self;—one who has a high opinion 
of himself; one who engages in an enterprise 
which he is unable to finish:—ziyada-sari, s.f. 
The having too high an opinion of self, vanity, 


self-conceit:—ziyada-se ziyada, adv. Too 
much, overmuch; at the greatest or highest, at 
the very most:—ziyada-talab, adj. & s.m. 
Extortionate;—extortioner:—ziyada-talabi or 
talbi, s.f. Seeking more or too much, inordinate 
desire; ambition; covetousness; extortion, 
imposition:—ziyada-talbi karna, To seek more, 
to covet, &c.:—ziyada karna, v.t. To increase, 
augment, add (to, -par); (fig.) to take away the 
dinner and tablecloth (syn. barhana):—ziyada- 
go, s.m. A great talker:—ziyada hona, v.n. To 
exceed, be in excess, to abound. 


P 445 ziyarat (for A. $ )55, inf. n. of 555 'to 
visit"), s.f. Visiting (a shrine, &c.), 
pilgrimage:—ziyarat karna (-k1), To make a 
pilgrimage (to):—ziyarat-gah, s.f. Place of 
pilgrimage. 


P (is ziyaratt (rel. n. fr. ziyarat), s.m. 
Pilgrim. 


P obb ziyān, vulg. ziyan [Parsi zyan; Pehl. 
ziyàn; Zend zyana, rt. zyà = S. €T; S. f= Zend 
zyàni], s.m. Deficiency, loss, damage, 
detriment; hurt, harm, injury, mischief:—ziyan 
uthana, v.n. To suffer loss, &c.:—ziyan-kar, 
adj. & s.m. Doing mischief, mischievous, 
noxious, hurtful, injurious, destructive;—a 
mischievous person; a destroyer, &c.:—ziyan- 
kart, s.f. The doing mischief, occasioning of 
loss or damage, hurtfulness, mischievousness, 
injury:—ziyan karna (-ka), To cause the harm 
or injury (of), to harm, hurt, injure, damage. 


P =b zeb, zib, s.f. Ornament, elegance, grace, 
beauty;—part. adj. Adorning, imparting grace 
(to); becoming, suiting (used as last member of 
compounds, e.g. jama-zeb, 'Looking well (or 
one who looks well) in any dress':—zeb 
bakhshna (with acc. of person or member, and 
abl. of thing), To grace, adorn, ornament, deck, 
beautify:—zeb-dena (-ko), To ornament, adorn; 
to become, suit, show to advantage:—zeb-o- 
zinat, s.f. Ornament and decoration; decoration, 
ornamentation. 


P G5 zeba, zibà (imperf. part. of zebidan), part. 
adj. Adorning; becoming, befitting; fit, 
proper;—adorned; arranged; beautiful, elegant, 
graceful:—zeba hona (-ko), To be becoming 
(to), to become, &c. 


P b zeba'1, s.f. Beauty, gracefulness, 
elegance. 


P 0335 zeba ‘ish, s.f. Adorning, decoration; 


ornament; elegance:—zeba ish karna (-k1), To 
adorn, &c. (syn. arasta karna). 
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P quu 5 zeba ‘ishi, adj. Ornamental, decorative. 
P (325 zibaq, zibiq, s.m. Quicksilver. 


P 2345 zebanda (imperf. part. of zebidan), part. 
adj. Adorning, ornamenting, decorating; 
adorned, elegant, beautiful. 


A O31) zaitün, s.m. The olive tree; an olive. 


A e) Zi] = P e» zié (arabicized from P. zih, 'a 
bow-string,' q.v.), s.m. A builder's string or line, 
a mason's rule;—a set of astronomical tables; an 
astronomical almanac. 


P æ zié = A c» zij (arabicized from P. zih, 'a 
bow-string,' q.v.), s.m. A builder's string or line, 
a mason's rule;—a set of astronomical tables; an 
astronomical almanac. 


A x zaid (inf. n. of 35'to increase"), s.m. 
Increasing, augmenting, adding; increase, 
augmentation;—a fictitious name (often used, 
with "amar, as John Nokes with Thomas Styles 
in English). 


P A x» zir (=zer, q.v.), s.f. A fine, soft, or low 
sound; acute tone; under-tone;—the smallest 
string (of a lute, &c.); the treble (in music):— 
zir-se, adv. With a soft or low sound, softly:— 
zir-o-bam, Low and high notes;—a pair of 
small kettle-drums. 


P »5zer [az, q.v.ter = Pehl. er = Zend adhairi, 
fr. adhara = S. XUAT], adv. Under, below, 


beneath;—adj. Inferior, lower;—s.m. The 
Persian term for the short vowel i (so called 
because it is placed under a letter; the A. syn. is 
kasra):—zer-andaz, s.m. The cloth, or carpet, 
which is spread under a huqqa:—zer-bar, adj. 
Embarrassed, overburdened with expense, 
borne down with oppression;—zer-bar karna, 
v.t. To embarrass, to put to great expense, to 
run (one) into debt:—zer-bar hona, To be 
overburdened with expense, to incur great 
expense, to be embarrassed, to be thrown into 
debt:—zer-bart, s.f. Burdens, expenses; state of 
embarrassment; wretchedness:—zer-bart uthana 
= zer-bar hona, q.v.:—zer-biryan, s.m. A kind 
of dish:—zer-band, s.m. Martingal; girth;— 
whip, lash:—zer-band marna (-ko), To whip, 
lash, scourge, flog:—zer-pa'1, s.f. A slipper:— 
zer-hukümat, s.f. Jurisdiction:—zer-dast, adj. & 
s.m. Under subjection or command; subdued, 
vanquished;—one who is under subjection, &c.; 
a subordinate; a vassal, a subject; (at cards) the 
player on one's right:—zer-dast hona (-ka), To 
be under subjection (to), &c.:—zer-e-ràn, adj. 


"Under the thigh,’ under control, subject; ridden 
(an animal):—zer-karna, v.t. To bring under, to 
overpower, conquer, subdue, overthrow, defeat, 
baffle:—zer-e-lab, zer-lab, adj. & adv. Under 
the lip, slightly uttered, inarticulate, mumbled; 
in an under-tone, in a whisper, softly; 
inarticulately:—zer-e-labt, adj.=zer-e-lab:—zer- 
mashq, s.f. Leather or paper, &c. used as a pad 
for writing upon:—zer-é-nagin, adj. 'Under the 
signet,' under the authority (of, -ke), subject 
(to), submissive:—zer-o-zabar, and zer-o-bala, 
adj. Topsy-turvy, higgledy-piggledy, turned 
upside down, overturned, ruined. 


H ! »5zirà, s.m.= 35 zira, q.v. 


P 4S! 5 zira-ki (zi = aztra = rà' e?+ki), conj. For 
the reason that, because that, because, since, on 
account of. 


P 425 zirak [prob. zer or zir, q.v.tak = S. Th], 


adj. Acute, shrewd, sharp, quick, smart, quick 
in understanding, ingenious, intelligent, 
sagacious, penetrating. 


P S») zirakt, s.f. Acuteness, acumen, 
quickness, ingenuity, intelligence, discernment, 
sagacity. 


Po») zira (=S. AR), s.m. Cummin-seed;— 


pollen (of a flower):—zira-e-sufaid, s.m. White 
cummin, Cuminum cyminum:—zira-e-siyah, 
s.m. Caraway-seed:—zire-ka pani, s.m. 
Cummin-water, solution of cummin-seeds; a 
mixture of ground cummin-seed, dry ginger, 
mint, assafoetida, dried green mangoes, salt, and 
chillies, dissolved in water (taken as a 
digestive). 


P “44 5 zīst [v.n. of zistan = zivastan = ziv- 
hastan; rt. Zend and S. jiv+S. We -+aff. a], sf. 


Living, life, existence:—zist karna, v.n. To live, 
exist. 


P do zil (=zir), s.f. A shrill note, acute tone; the 
treble (in music). 


P cx» zin [Pehl. zin; Zend zaini], s.m. Saddle:— 
zin bandhna = zin kasna, q.v.:—zin-posh, s.m. 
A cloth fastened over the saddle, saddle-cloth, 
housing:—zin-saz, s.m. Saddle-maker, 
saddler:—zin-sawari, s.f. Riding on horse- 
back:—zin kasnà, zin khainéna (-ka, or -par), 
To saddle (a horse, &c.):—zin-gar, s.m.=zin- 
SaZ, q.v. 
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A Cx zain (inf. n. of œb 'to adorn'), s.m. 
Adorning, decking; an ornament, a grace, a 
beauty. 


P 445 zinat (for A. 445, v.n. fr. œb 'to adorn’), 
s.f. Ornament, decoration, ornature, 
embellishment, dress; grace, beauty, 
elegance:—zinat bakhshna (with acc. of person 
or member, and abl. of thing), To adorn, 
beautify, &c. 


P 435 zina [prob. akin to S. IT9T], s.m. Ladder, 


stairs, steps:—zine-kà danda, s.m. Rung of a 
ladder. 


P 5445 zinhar, s.m. & intj.7 45 zinhar, q.v. 


P »s5zewar (akin to zeb), s.m. Ornament (of 
gems, or gold, or silver), jewels. 


P C 35 zewarat, s.m. pl. (of zewar, after the 
model of the A.), Ornaments, jewels. 


b 

P 5 zhe (called za'e farsi, or zī`e 'ajami, 'the 
Persian z'), is the seventeenth letter of the 
Hindistant and the fourteenth of the Persian 
alphabet. It has the sound of s in the English 
pleasure, or z in azure. It has no corresponding 
character in the Devanāgarī and Arabic 
alphabets. It is often confounded with z, and 
occasionally changed to j. 


P 55 zhazh [v.n. of zhazh-tdan = ćāv° = jav’; rt. 


Zend khshu, fr. ganh = S. T4], s.m. Idle, 


trifling, or indecent speech; a kind (of camel's) 
thistle: —zhazh-kha’t, s.f. Frivolous or obscene 
talk:—zhazh-kha' e, s.m. A trifler; one who 
talks obscenely. 


P 4! 5 zhàla (=S. stot), s.m. Hail; dew, hoar- 
frost. 


P 3 5 zharf [Zend jafra, fr. jap; cf. S. TT], adj. 
Deep (as a pit, or water, &c.); acute, 
penetrating. 


P 235 zhinda, s.m. An old patched garment. 


P 2315 5 zholida [perf. part. of zholidan = 
sholidan = shoridan; rt. Zend khshar = S. 8&1 ], 


part. adj. Entangled; mixed, intricate; 
dishevelled:—zholīda mū, s.m. Entangled hair. 


P os zhiyan (=ziyān, q.v.), adj. Formidable, 
terrible fierce, rapacious, raging, angry. 


QM 


o» sin, 3T sa (usually named sin-e-mohmala, or 
sin-e-gair-manqüta, 'the unpointed s"), is the 
eighteenth letter of the Hindüstani, and the 
thirty-second consonant of the Devanagari, 
alphabet. Its sound is that of the English s, as in 
sun, sin. In reckoning by the abjad, q.v., it 
stands for 60. In almanacs it represents the sun, 
and a sextile aspect of the planets. It is also an 
abbreviation for the word salam, 'salutation':— 
sa-kar, s.m. The letter or the sound sa. 


Su ¥ sa, insep. prefix, With, together with, 
along with; having, possessing, accompanied 
by, &c. (it is combined with nouns to form 
adjectives and adverbs). 


HPU @ sa [Prk. ANZ or AAA; S. 
WEST «c: ], adj. suffix, (f. -1), Like, 
resembling, as (it is annexed to the accusatival 
base of adjectives, substantives, and participles, 
and to the formative or oblique base of the 
personal pronouns, and forms adjectives; e.g. 
kala-sa, 'black-like,' 'blackish'; larka-sa, 'boy- 
like,' 'boyish'; tujh-sa (rarely tu-sa), ‘like thee"; 
tera-sa, 'like thine’). 


Ht @ sa [S. IT, the Taddhita affix], adv. 


suffix (f. -1), Very, intensely, &c. (it is annexed 
to adjectives, and to the relative, interrogative, 
and indefinite pronouns; and forms adjectives 
with an intensified signification; e.g. kala-sa, 
‘very black'; bahut-sa, 'very much or many,’ 'a 
great deal of,''a great many'; thora-sa, 'very 
little’; kaun-sa, which particular one' (out of a 
number)?; ko'1-sà, 'any one whatever’; kuch-sa, 
'somewhat"). 


P Ls sā [rt. of südan;-Zend $à = S. QT (Sil, 


ezifdt)], imperf. part. Rubbing, wearing; 


polishing; anointing; drawing (used as last 
member of compounds). 


H wk Far sábàsi, 1°, s.m. corr. of 
sahwasi, q.v.;—2', s.f. corr. of shabashi, q.v. 


H gota AU sabadhàn, adj.=savadhan, 
q.v. 
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H s MA sabar [S. sx: ], s.m. A large 


species of stag, a kind of elk;—leather of elk's 
(or any kind of deer's) hide, chamois, wash- 
leather. 


H js Alay sábar [Prk. Aa; S. Wax: ], adj. 
& s.m. Belonging to a savage or barbarian, 
barbarous;—a barbarian, a low man:—sabar- 
mantr, s.m. A mantra composed in a barbarous 


or colloquial language (such as one of the 
Prakrits). 


H > AN sabar, s.m.=sabal, q.v. 


H caus Odd sábast,— H awk Wael 
sabasti, s.f. corr. of sahavasati, q.v. 


H Auk WISI sabasti, =H oul Gata 
sabast, s.f. corr. of sahavasati, q.v. 


A exo» sabe’, adj. Seventh. 


A las sabe‘an (acc. of sabe’), adv. Seventhly, 
in the seventh place. 


A (^s sabiq (act. part. of 4» 'to precede,’ &c.), 
adj. & s.m. Preceding, foregoing, former, prior, 
past, ancient;—past time, former times;— 
adv.=sabiq-men, q.v.:—sabiqu' l-an'àm, s.m. 
Former bounties:—sabiqu Z-Zikr, adj. Before- 
mentioned:—sabiq-dastür, adv. According to 
former practice, as before, as usual;—sabiq- 
men, adv. Formerly, of yore, in times past, 
heretofore. 


A úl sabiqan (acc. of sabiq), adv. Before, &c. 
(=sabiq-men); as formerly, as before. 


P alu sabiqa (for A. ää- sabiqat, fem. of 
sabiq), adj. Preceding, &c. (=sabiq, q.v.);—s.f. 
The past; ancient right or custom;—pre- 
excellence, pre-eminence, priority, precedence, 
superiority;—long-standing acquaintance, 
friendship, intimacy, close intercourse, 
correspondence; business (with), transaction, 
dealings:—sabiqa parna (-se), To become 
acquainted (with), to be brought into close 
intercourse (with), to have to deal (with):— 
sabiqa dalnà (-se), To cast (one's, -kà) lot 
(with), to bring (one) into close connection 
(with). 


H Jis WISI. sábal [S. Wee], s.m.(?) An iron 


crow or lever; an instrument used by burglars to 
break into houses;—a small anvil (=sabar). 


H Gs AJA sabun (corr. of A. ose, q.v.), 


s.m. Soap:—sabun-ka phen, s.m. Lather, soap- 
suds. 


H ys Age sabüt, adj. corr. of — 55 sabüt, 
q.v. 


H ost» Agel sábün, s.m.=sabun, q.v. 
H jst sabüni, s.f. corr. of sba Sbüni, q.v. 


H «s TIU sap, s.m. 1°= 4 sap;—2", corr. of 
sanp, qq.v. 


H Gus HOT sapa [prob. S. SITU «ch: ], s.m. 
Mourning (see sanpa). 


H Gus AT sapa, 1°, s.m.=sāp, g.v.;—2’, adj. 
(rustic) corr. of « safa, q.v. 


S ^3 y La GUT saparadh (sa+ap°), adj. 
Faulty, offending, criminal, guilty. 


H cus MAAT sapit, MOAT sápat, part. 
adj.-—3 sapit, q.v. 


Ho Get sápan [prob. S. Wet or IMAA], 


s.m. Name of a disorder in which the hair 
gradually falls off. 


H ots MAT spin, s.f.=sãħpin, q.v. 
H Us MUA sapna, v.t.— 5 sapna, q.v. 


S Axes Ged saphalya (fr. sa-phala), s.m. 


Productiveness, fruitfulness; profit, advantage; 
success; effectiveness, efficiency. 


S ¿S4 AMAT sapeksha, vulg. sápeksh 
(sa*ap^), adj. Having regard or respect (to), 


relative (to), dependent (on), proper, expedient. 
S sayt HAAAT sapekshata, = S sisi. 


WIQ&IdT sapekshyata, s.f. Dependence (on); 
exigency; need, necessity; expediency. 


S isa. MAFANA sápekshyatà, = S Uis auc. 


Maral sapekshata, s.f. Dependence (on); 
exigency; need, necessity; expediency. 


Hobs AA sat [S. AA; Prk. ea], adj. 
Seven:—satarohan (S. sapta--ar^), s.m. Seven 
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wolves which keep together; a dog which 
associates with six wolves;—a company (of 
persons); a large family:—sat-bha'1, s.m. lit. 
"Seven brothers'; a name of certain gregarious 
birds (so called from their being generally seen 
in flocks of seven):—sat-pané, adj. & s.m. lit. 
‘Five or seven'; five or six; several; a few;—five 
or six persons, a number of persons;—s.f. 
Tricks, trickery:—sat-pané karna (-se, or -ke 
sath), To wrangle (with);—to practise tricks or 
trickery (with or upon);—to be in doubt, to be 
unable to decide what to do:—sat-samundar, 
s.m. lit. 'Seven seas'; name of a game. 


Hots Oe sat, contrac. of ^e sath, q.v. 


H cas tile AARET satdrohan, s.m. See s.v. 
sat. 


S pucks GAR satisar (sa+āt°), adj. & s.m. 
(f. a), Afflicted with dysentery, dysenteric;—a 
person afflicted with dysentery. 


H sl. GIGS sátmau, adj. (Braj)=satwan, q.v. 


H sls Iq  sàátü, s.m. 1—-sattü; —2'—satwaà, 
qq.v. 


H sls WIL sáto, HIA satü, adj. &c.=saton, 
q.v. 


H Ql sis Glad? satwan [Prk. HAR3N, or 
HAA; S. HAA «9: ], adj. (f. -win), Seventh. 


H o AR sátür [Prk. Heus ee; S. 
ha +3: ], s.m. (dialec.), A large knife; a 
butcher's chopping knife or cleaver. 


S di. GPa sattvik, MaF satvik (fr. 
sat-tva), adj. Endowed with the Sattva Gun (i.e. 
purity or goodness; see gun, and sattva); 
appertaining to that quality; real, genuine, true, 
veritable, honest, sincere, good, virtuous, pure, 
excellent, amiable;—s.m. An excellent or 
amiable, &c. person; a Brahman. 


H use Ge? saton [format. or obl. pl. of sat = 


S. HATA, gen. pl. of saptan; Prk. WAS], adj. & 
collec, s.m. The seven, the whole seven, all the 
seven;—the seven of them:—saton kand, s.m. 
The seven sections into which the Ramayan of 
Tulsi Das is divided:—saton dvip, s.m. The 
seven divisions of the world as recognized in 
the Hindü system. 


Hesls Ged satwa, s.m. corr. of sattva, q.v. 


H cass madi sátwin [S. Wa; see satwan], 
s.f. The seventh day of the lunar fortnight. 


H ^ei IST. sath [Prk. Weal; S. 821: and Prk. 


HEA; S. FEA], s.m. Troop, band, herd, flock; 


company, society; accompaniment, regular 
attendant, concomitant, that which regularly or 
invariably accompanies or 1s taken with (a 
thing, as a relish, &c.);—postpn. & adv. In the 
company (of, -ke, or mere), in company (with), 
along (with), in connection (with), with, 
together; towards; for:—sath iske (or us-ke), 
adv. Along with this (or that), besides, 
moreover; notwithstanding this, although:— 
sath- (or sat-) bate 'adad, s.m. (in Alg.) 
Commensurable number:—sath dena (-men), 
To take part (in), lend oneself (to), to join, to 
associate (with), to co-operate (with), to help; to 
take the part or side (of):—sath-sath, adv. With, 
together, in one company, along (with, -ke), in 
society (with); keeping together, in order or 
time, evenly, &c. (as in marching, &c.):—sath 
kone-ki nap, s.f. (in Trig.), Cosine of an 
angle:—sath lag-lena (-ke) = sath ho-lena, 
q.v.:—sath-lage phirna (-ke), To follow (one) 
about:—sath lena, v.t. To take with (one, apne), 
take in (one's) company; to carry away with 
(one):—sath- (or sat-) na-bate ‘adad, s.m. (in 
Alg.), Incommensurable number:—sath-wala, 
s.m. Companion, &c. (=sathi, q.v.):—satho- 
sath, or sathon-sath, adv.=sath-sath, q.v.:—sath 
ho-lena (-ke), To go in the company (of), to 
accompany, to become or make one of a 
company, to join:—sath-hi, adv. Along (with, - 
ke); immediately, immediately upon:—sathi- 
sath (sath+emphat. part. 1), adv.=sath-sath, q.v. 


H t HAT satha, s.m. (poet.)=sath, q.v. 


H Goss MAÑ sathri [prob. S. A, rt. 


Ua C Sor], s.f. A small carpet or mat on which a 
Hindi sits to worship. 


H oes MIAA sathin, MAA sathan, = H 
els STAT sathini [S. WrT«gdtt], s.f. A 


female companion, or attendant, or associate, or 
accomplice. 


H iei MAA sathini [S. ae T«getr], = H 
oea MAA sathin, ATUA sathan, s.f. A 


female companion, or attendant, or associate, or 
accomplice. 


1278 


H ceils MA sathi [Prk. HERZ; S. 
MA+Saq+H:], s.m. Companion, comrade, 


associate, attendant, follower; ally, accomplice, 
supporter;—adv. More:—sathi karna, v.t. To 
make a companion of. 


H Su: Atel sáti, s.m. contrac. of sathi, q.v. 
S dlls. Giles satilak, s.m. Pease; pulse. 


Hts Oc sat, s.f. Union, junction, &c. 
(=sant, q.v.):—sat-bat, s.f.=sant-bant. 


Hk Ge sat [S. We:], s.m. Petticoat; 


garment (see Sata). 
Hk Oe sat, adj. contrac. of ~ë sath, q.v. 


H 5G ICT sata (see santa), s.m. 1°=sant;—2° 
A kind of cement or paste (7satan);—3' A 
graft;—return, exchange. 


H tls MEP satak [S. & Prk. ech], s.m. A 
species of metre. 


HSU Gea sataka, MPT satika, s.f.-S3L. 
sataka, q.v. 


H Qa Glee satan (see santna), s.m. A kind of 
cement or paste. 


H Gls AeA satna, v.t=santna, and satana, 
qq.v. 


H ^d. TS sath, M sathi [Prk. feo; S. 
UTS: ], adj. Sixty. 


H kä HOT satha [S. NfB «d: ], s.m. 
Sexagenarian:—satha-patha, s.m. A 
sexagenarian acting the part of a youth. 


H lake ATOT sathà, s.m.-sátà, q.v. 
H oils STAT sathi, AS sathi [Prk. HEST; 


S. SXT], s.f. A kind of rice produced in the 


rains (so called because it ripens in sixty days 
from the time of sowing). 


Hale MTOA sathya, s.m.—4&355 $athya, q.v. 


H Als afer sati, s.f= As sati; and c 5s sari; 
qq.v. 


Hel Got saj [Prk. & S. HST], s.m. (but. 


gen. f. in Hindi), Preparation; harness, 
accoutrements, fittings (cf. saz). 


P A cls saj (=S. SITch:), s.m. The teak-tree, 
Tectona grandis (syn. sagün);—the plane-tree. 


A sas sajid (act. part. of 3-4 'to bend oneself 
down to the ground,’ &c.), part. adj. & s.m. 
Prostrate in adoration;—one who prostrates 
himself in adoration or prayer, an adorer, a 
worshipper. 


H Gals AMAA sajan (i.q. sajna, q.v.), s.m. 
Preparing, dressing, decorating, adorning. 


H gal AA sajan, MSAA sajjan [Prk. 
Asa; S. Aeotet:, i.e. S estet: ], s.m. Lover, 


paramour, sweetheart, gallant; husband (cf. 
sajjan). 


H Uals MoA sajna [saj° = Prk. Aool(S) = 

S. Asa(A), pass. (used actively) of rt. Fat], 
v.t. To prepare, to fit out; to dress, decorate, 
bedeck; to regulate;—v.n. (=sajna), To be 
prepared, &c.; to be accoutred;—to become, fit, 
suit. 


Heats AST sajha [Prk. Hest; S. ATE, or 
WI (rt. Wé)+H:], s.m. Association, company 
(in trade), partnership; relation, connection;— 
share (in a company);—adj. Joint:—sajha tüt- 
jana (-ka), Partnership to be dissolved; 
connection to be severed;—sajha chutna, 
Dissolution of partnership:—sajha karna, v.n. 
To form an association or a company; to enter 
into partnership:—sajhe, or sajhe-men, adv. In 
partnership, jointly:—sajhe-se, adv. As a 
partner or sharer in, with the eye of a partner, as 
if in co-parcenary. 


H ests Osh sajhi [Prk. AIST]; S. 
WI - Ser ch: ], adj. & s.m. (f. sajhin, or sajhan), 
Assistant, helpful;—associate, colleague; 
partner; coparcener; shareholder:—sajhi hona, 
v.n. To be or become a partner, &c. (=sajha 
karna, q.v.). 


Hel Oe sac, adj. & s.m.=sané, and sac, 
qq.v. 
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T Gal saéaq, saciq, s.m. (f.?), The feast at the 
bridegroom's house on the day of applying 
hinnà to the bride's hands and feet;— 
interchange of wedding garments and presents 
which takes place the day before a marriage 
(the bride's garments, &c. being sent by the 
bridegroom's family and vice versa). 


H gst Gl saci, s.f. corr. of sakshi, q.v. 


P Gals sāhat (for A. 4aL, rt. g s), s.f. Court, 
open area (of a house), quadrangle, inner part 
(of a building); shore, coast, tract of country. 


A vals sahir (act. part. of >>» 'to turn from its 
course,' &c.), s.m. Enchanter, magician, 
necromancer, conjurer, sorcerer, fascinator 


(syn. jadü-gar). 


P sata sahira (for A. spas sahirat, fem. of 
sahir, q.v.), s.f. Enchantress, female magician, 
sorceress. 


P goals sahiri (fr. sahir, q.v.), s.f. Enchantment, 
magic, necromancy, sorcery. 


A dats sahil (v.n. fr. Js 'to rub off, to abrade,' 
&c.), s.m. Sea-shore, shore, beach, coast, sea- 
board. 


P Gals sakht [v.n. of sakhtan; sakh = Zend saé 
= S. Uh; tan = S. aff. d], s.f. Making, make, 
construction, structure, formation, manufacture, 
fabrication; form, fashion, figure, shape, 
mould;—pretence; hypocrisy. 


P Sis. sakhtagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Make, &c. (= sakht, q.v.); art, design; effort; 
machination. 


P aisle sakhta (perf. part. of sakhtan; see sakht), 
part. adj. Made, formed; artificial, 
counterfeited, fictitious, false, feigned; 
surreptitious:—sakhta-o-pardakhta, and sakhta- 
pardakhta, part. adj. & s.m. Done and effected; 
anything done or had done, act, deed:—be- 
sakhta, adj. & adv. Natural, unprepared, 
unaffected; simple; unpremeditated, 
impromptu, extempore; without preparation, 
spontaneously, on the spur of the moment. 


H wu Oe sad [Prk. We; S. eT], s.f. Wish, 
desire, longing; inclination. 


H AE sad [Prk. HAH noise, voice;— 
hallooing, calling (to); halloo, call; answering 
call; echo. 


H -& Oe sad, adj. & s.m. corr. of sadh, q.v. 


H lke Ole] sada, adj.=o.l« sada, q.v. 

A Shl sadat, s.m. pl. (of 4 saiyid, q.v.), 
Princes, lords (esp. the descendants of 
Mohammad). 


P gals sadaj, s.m. Indian spikenard; leaves of 
the Laurus cassia? 


S tu Alex sadar (satad’), adj. & adv. Having 
or paying respect, respectful; impassioned;— 
with respect, respectfully, considerately. 


HI AleX sadrà [prob. the preceding+S. 
a: ], s.m. A kind of song. 


S 4443 ja. ATELA sadri$ya, vulg. sadrisya, 
s.m.(f.?), Likeness, resemblance, similarity. 


H Gyles MaN sadari [sadar, g.v.tPrk. 83iT- S. 
34+: ], adj.=sadar, q.v. 


A oss sadis (rt. ==), adj. Sixth. 


A als sadisan, sadisa (acc. of sadis), adv. 
Sixthly, in the sixth place. 


P (als sádagi (abst. s. fr. next), s.f. Plainness, 
absence of ornament; artlessness, simplicity, 
openness, frankness, sincerity, purity. 


P esl sada (prob. akin to S. TẸ, q.v.), adj. (f. - 
1), Plain, unadorned; white; pure, unmixed, 
simple; unseasoned; smooth; beardless; without 
writing or impression, blank (as paper, &c.); 
unstamped (paper); candid, sincere, artless, 
guileless, open, frank:—sada-pattt, s.f. A 
simple flat ring, one inch and a half broad, worn 
round the waist by women:—sada-dil, adj. & 
s.m. Simple-hearted, simple, artless; stupid;—a 
simple-hearted person; a simpleton, a booby:— 
sada-dili, s.f. Simple-heartedness, simplicity, 
artlessness, sincerity:—sada-rukh, sada-rü, adj. 
Smooth-faced, beardless:—sada-tauri, s.f. 
Gentleness, affability; simplicity; stupidity:— 
sada-kar, s.m. A plain worker in gold or silver 
(who makes articles which are afterwards 
ornamented by other hands); a goldsmith who 
turns out fine or delicate work:—sada-kari, s.f. 
Plain work, or fine and delicate work, in gold or 
silver:—sada-kagaz, s.m. Blank paper; 
unstamped paper:—sada-lauh (d.q. Tabula 
rasa), adj. & s.m. Pure-minded, single-minded, 
guileless, artless, simple; vacant mind, stupid; a 
pure-minded or a guileless person; a 
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simpleton:—sada-lauht, s.f. Purity of heart, 
guilelessness, artlessness, simplicity; vacant- 
mindedness, stupidity:—sada-lauhi-men 
khwush-navis honda, To excel in simplicity: — 
sada-wazZ 1, s.f.—sada-tauri, q.v.:—sade- 
subha'o, adv. Unintentionally, inadvertently, 
accidentally. 


H ^^. WT sadh [Prk. MET; S. eT], s.f. 
Wish, desire, inclination; prayer; effort; — 
longing of a pregnant woman. 


H sk WT sadh, v.n. (fr. sadhna, q.v.), s.f. 


Accomplishment, performance, fulfilment;— 
s.m. A present (of clothes, sweetmeats, &c.), 
sent by the parents to a daughter in the seventh 
month of pregnancy or just before her 
confinement. 


H sks WT sadh, adj. & s.m. Virtuous, good, 
&c. (7sadhü, q.v.):—sadh-mat, s.m. Good 
behaviour, moral conduct. 


S 57834. MANUT sadharan (fr. sat+dharana), 


adj. & adv. Belonging or applicable to many, 
common, general, universal, joint; generic; 
public; well-known; usual, ordinary, middling, 
common-place, trite, so-so; plain, simple; easy; 
casual;—commonly, generally; ordinarily, 
usually; by the way, casually; inadvertently; 
without difficulty, easily; softly, gently:— 
sadharan ank, The indefinite article (in 
Gram.):—sadharan-jan-raj, s.m. A republic:— 
sadharan-dharm, s.m. Common or universal 
duty, duty or law binding on all castes and 
orders alike:—sadharan-rüp or sadharan-rüpi, 
adj. & s.m. Plain-featured, plain, ordinary;— 
plain features; a person of plain features:— 
sadharan-stri, s.f. A common woman, a 
harlot:—sadharan-gun, s.m. Generic 
property:—sadharan-nam-vacak, s.m. (in 
Gram.) A common noun. 


S casks MAT sadhit, part. Completed, 


finished, achieved, effected, accomplished; 
succeeded; habituated; settled, fulfilled; 
substantiated, proved; made good, discharged 
(as a debt); fined, amerced, punished by fine, 
awarded. 


S tasks AYAT sadhuta, s.f. = S 5a MYT 
sādhutva, s.m. Goodness, excellence; honesty, 
correctness, righteousness, piety, virtue. 


S sas AYA sadhutva, s.m. = S lass 
MYAT sadhuta, s.f. Goodness, excellence; 


honesty, correctness, righteousness, piety, 
virtue. 


S clasts MAP sadhak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Effective, accomplishing, completing, 
performing; helping; effecting by magic, 
magical; adept, skilful; holy;—an accomplisher, 
a practiser, a skilful person, an adept; a holy 
man, a devotee;—a determiner, proof, ground, 
justification, conclusive argument (for, -ka). 


S ask: MAAT sadhan, s.m. The act of 


accomplishing, effecting, performing; settling, 
fixing, determining, regulating; 
accomplishment, completion, performance, 
execution, observance, fulfilment; practice; 
attainment (of an object), success; means of 
accomplishing, or effecting, or obtaining, 
means of success, means of subsistence; means 
or expedient; efficient cause, source, cause; 
instrument, agent; substance, matter, materials, 
ingredient; substantiation, proof, demonstration; 
accomplishing by magic or incantations, magic; 
propitiating, worshipping; good works, 
penance; observance of moral and ceremonial 
duties;—result; resource; wealth; profit, 
advantage:—sadhan-har, adj. To be 
accomplished or effected, to be done, feasible; 
improveable, rectifiable, &c. (see sadhan and 
sadhna). 


S lass MUAT sadhana, vulg. sadhna, s.f. 


Accomplishment, completion, performance, 
fulfilment; observance; means, contrivance, 
expedient; regulation; the act of familiarizing 
by habitude, practice; solicitation, entreaty; 
propitiation, adoration, worship. 


H baste MUAT sadhna [sadh^ = Prk. WTST(S ), 
or HI (2) - S. MAA (A), rt. SRI], v.t. To 


accomplish, effect, perform; to observe, keep; 
to practise, to use; to prepare, make, shape, 
fashion, mould; to familiarize gradually (to any 
habit), to habituate, accustom; to teach; train, 
discipline; to learn, to acquire; to show, to 
prove, demonstrate, substantiate; to settle, fix, 
determine; to regulate, order, arrange; to 
correct, rectify, improve, ameliorate; to 
modulate; to steady, balance, poise; to point (a 
gun); to conciliate, pacify; to propitiate, adore, 
worship; to hold or stop (the breath):—sadh- 
jana (intens.), To stop or hold (the breath):— 
sadh-lena, v.t. (intens.) To prove, test, examine 
the correctness (of). 


H dass MUAA sadhni (fem. of sádhna), s.f. A 
workman's plummet or level; a mason's or 
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carpenter's rule or square;—anything that 
improves or sets off; metal border or edging 
round the collet of a ring, &c. 


S uncle GUE sddhaniya, adj. To be 
accomplished or effected, feasible; to be 
proved. 


S s ATY sadhu, and H. ATY sadhü (=S. 
sadhu-c:), adj. & s.m. (f. -vi), Perfect, 


excellent, good, eminent; virtuous, honourable, 
righteous, pious, holy, pure, benevolent; 
ingenuous, honest, guileless, simple, innocent; 
fit, proper, right;—a good or honest man, a 
virtuous or holy man, a saint, sage, devotee, 
ascetic; a kind of Hindü mendicant, one of a 
class of monotheistical Hindüs who profess 
moral and personal purity;—a merchant, a 
money-lender, usurer:—sadhu-pushp, s.m. A 
beautiful flower; the shrub Hibiscus 
mutabilis:—sadhu-samaj, s.m. A large 
gathering of Hindü ascetics:—sadhu-sevi, s.m. 
One who ministers to the wants of a Hindü 
ascetic:—sadhu-sil, vulg. sadhü-sil, adj. Well- 
disposed, benign, benevolent; virtuously 
inclined, virtuous, righteous:—sadhu-mahima, 
s.f. The majesty or excellence of Hindi 
ascetics:—sadhu-vriksh, vulg. sadhü-briksh, 
s.m. À good tree; the Kadamb-tree, Nauclea 
cadamba. 


S csau OIC sadhvi (fem. of sadhu), adj. f. 


Virtuous, chaste, good, &c. (see sadhu);—s.f. A 


chaste woman, a virtuous wife. 


H taaa SICA sadhya [S. MEANA, m. pl. of 


sadhya], s.m. pl. lit. "The perfect or pure ones’; a 


class of celestial beings belonging to the Gana- 
devata (syn. sadhya-gan;—see gan). 


S lass GIA sadhyà (fem. of next, q.v.), s.f. 


Daughter of Daksha, and wife of Dharma 
(regarded as the mother of the Sadhyas). 


S 4s: HIEN sadhya, adj. & s.m. To be 
accomplished or effected; to be formed; 
practicable, feasible, attainable, easy; to be 
proved or demonstrated; to be substantiated; — 
accomplishment, perfection; a thing that has to 


be accomplished or to be established by proof; a 


proposition (of Euclid);—name of a certain 
class of inferior deities (whose number is 
variously given as twelve and seventeen);— 
name of the twenty-second of the astronomical 
periods called Yogas:—sadhya-sam, adj. 
Possessed of the power of effecting a thing, 
equal to, adequate to, sufficient:—sadhya-$ram, 


adj. To be accomplished by application or 
energy:—sadhya-gan, s.m. pl. Name of a class 
of celestial beings (=sadhya, and sadhya, qq.v.). 


H qs HA sadi, s.f. corr. of ste shadi, q.v. 


SL AN sar (rt. NT), s.m. Essence, substance, 


best or choicest part (of a thing), quintessence; 
heart; marrow; cream; pith; gist; sap (of plants 
or trees); strength, vigour; valour, heroism, 
prowess; value, worth, excellence; wealth, 
goods, riches; curds; nectar; fresh butter; — 
manure; pus, matter; sickness, disease; 
dysentery; air, wind; iron; water;—a piece (at 
causar, or chess, &c.); a chess-board;— 
propriety, fitness; climax;—adj. Essential, 
substantial; vigorous, strong, hard excellent; 
good, sound; best; real, true, genuine; 
thoroughly proved, irrefragable:—sararth 
(saratar’), s.m. Substance, abridgment, 
epitome:—sarans (*ratansga), s.m. The best part 
(of a thing), substance, essence; epitome, 
summary; table of contents:—sarans-riip, adj. 
Consisting of the essence or best part (of a 
thing):—sar jānnā (-ka), To know the worth 
(of), to appreciate, to value, prize:—sar-grahi, 
adj. Extracting the essence (of a thing):—sar- 
grahan, s.m. The act of extracting the essence 
or best part (of a thing):—sar-ghar, s.m. Cow- 
shed, a kind of hut (in the jungle) used by 
cowherds:—sar-loh, s.m. Steel:—sar-nath, s.m. 
lit. 'Lord of essences,' the Almighty:—sar-vat, 
adj. (f. -vati), Having substance, substantial, 
strong; having pith or sap, pithy; fertile:—sar- 
varjit, adj. (f, -a), Devoid of substance, 
unsubstantial; destitute of pith or sap, pithless, 
sapless. 


H J AN sar [S. SITeIT], s.f. Cow-house, cow- 
shed. 


H o= ARN sar, adj. suffix (dialec.)=sā, 'like,' 
q.v. 


P oW sar (zar), adj. aff. Abounding in, full of, 
&c. (e.g. koh-sar, 'mountainous'; shakh-sar, 'full 
of branches). 


P js sar (cf. sar above, and sa; san), adj. aff. 
Like, resembling (e.g. shah-sar, 'like a king"; 
khak-sar, 'like dust,' 'humble". 


P Ja sar (=sar, q.v.), s.m. Head; top, summit 
(used as last member of compounds, e.g. nigün- 
sar, ad]. 'Head-downwards,' 'inverted';—cashm- 
sar, 'A well's mouth"). 
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P x sar (=S. SIIÍY:), s.f. A starling, Turdus 
salica; the Maina, Gracula religiosa (cf. sārikā). 


P ls sar (=S. N03; H. WIE), s.m. Camel (cf. 


shutur):—sār-bān and sār-wān, s.m. Camel- 
driver, camel-man. 


P ! es sara (=S. AR), adj. Best; excellent; pure; 
undefiled; fragrant, odoriferous. 


H Ul ART sara [Prk. RAAN]; S. Senor «c5: ], 
adj. (f. -1), All, the whole; whole, entire, 
complete, universal:—sara hal, The whole 
matter, all the facts (of a case), full particulars. 


H s SINT sara, s.m. A funeral pile. 


H s ANT sara [prob. S. ART], s.f. Practice, 
custom, usage. 


H Uis ANT sara [S. 91&T?], s.f. Reliance, trust, 
credit (cf. asra). 


H!5 ART sara, s.m.=sala, q.v. 
S s ANT sara, s.f. Kusa-grass. 
H s ANT sara, perf. part. of sarna, q.v. 


S dlls ARICA saratsar (SRI, abl. of 
N+), adj. Most essential;—s.m. 
Quintessence. 


S ^ij as RTF sarath, s.m. See s.v. sar, 


'essence.' 


H (jus ARIA sarali, aff. or postpn.=sarikha, 
q.v. 


H qos ART fer sarali, ARTE saràli, 
s.f.=(s\\_» sarali, q.v. 
P Gu ls sarban, s.m. See s.v. sar, 'camel.' 


H Gg ANAT sar-bhata [prob. S. 
Wi bhata, q.v.], s.m. Ebb-tide, low-water. 


S qu Af sarpi, s.f. Name of the ninth 


Nakshatra or lunar asterism (over which the 
serpents are said to preside). 


SW ANAT sarata, vulg. sārtā, s.f. Essence, 
substance; strength, highest degree. 


S i ji HÅP sarthak (satar’), adj. Having 
meaning, significant, important; fit for the 
purpose, effectual, substantial, serviceable, 
useful, profitable, advantageous. 


S ceils AR sarathi, AR sarathi, vulg. 
sartht (fr. satratha), s.m. Driver of a car, 
charioteer, coachman; head or leader of a 
caravan; name of a mixed caste (charioteers by 
profession) supposed to have sprung from a 
Kshatri father and Brahman mother. 


H S828 ja sartifikat (corr. fr. the English), s.f. 
(m. ?) Certificate; testimonial:—bimari-ki 
sartifikat or daktar-ki sartifikat, Medical 
certificate. 


H las ANET sarada, s.f.= 4 sarada, q.v. 


Su J ANY saras, adj. & s.m. (f. -i), Relating 


or belonging to a lake or pond;—the Indian 
crane, Ardea antigone, or A. sibirica. 


S Gp. jke GREdd sarasvat, adj. (f. -1), 
Relating or belonging to the goddess Sarasvati, 
or to the river Sarasvatt; being in the form of 
Sarasvati;—eloquent; learned;—belonging to 
the Sarasvat country;—s.m. Name of the 
country about the Sarasvati river (i.e. the north- 
west part of the province of Delhi including part 
of the Panjab); name of the people of that 
country; name of a particular tribe of 
Brahmans;—a staff of the Vilva tree. 


A ($e sariq (act. part. of G~ 'to steal’), s.m. A 
thief. 


S 4 La ANP sarak, adj. Cathartic, laxative, 
purgative. 


HP d WR sarak, s.m.=next, q.v. 


H s MRT sarika [S. Ret], s.f. A 
starling, Turdus salica;—the Maina, Gracula 
religiosa;—the Sama, q.v. 

H js MAT sarika, ARH! sarka, = H 
Sju TRG sarikh, = H GS jos MRT 
sarikha, WRIT. sarkhà, aff. or postpn.=sarikha, 
q.v. 
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H ^S js IRE sarikh, = H Sole ATT 
sarika, ARH! sarka, =H Soe Breer 
sarikha, GX sarkha, aff. or postpn.=sarikha, 
q.v. 


H Sols MIRAT sárikhà, ARE sarkha, = H 
(Sle QTR sarika, ART sárkà, = H ~ Sos 
AIR sarikh, aff. or postpn.=sarikha, q.v. 


H Se GREAT sárikhnà [sárikh^ = S. HTA; 
see sartkha], v.t. To liken;—v.n. To be like, to 
resemble. 


S 4x4 JL». AAA sárameya, s.m. (f. -i), A 
dog:—sarameyadan (sar^-ad"), adj. & s.m. 
Dog-eating;—name of one of the hells of Hindü 
mythology. 


H o= ANA saran (v.n. fr. next, q.v.), s.m. 


Making, mending, &c.:—saran-har, s.m. 
Mender, repairer, restorer, perfecter, &c. 


HW ANAT sarna [sar° = Prk. AN(S) or 
WR (S)-S. HII (fal), caus. of rt. g], v.t. To 


move aside or away, to remove (=sarkana);—to 
make an end of, consume, expend, exhaust;—to 
make, perform, achieve, accomplish, effect; to 
complete, perfect (syn. nibahna and sadhna); to 
array, to marshal; to tame; to mend, renew, 
repair, restore; to correct, improve, ameliorate; 
to mind, observe;—to manure;—to paint (the 
eyes with collyrium), apply (collyrium). 


H ea ls MRT sárinda, s.m. (dialec.) A 
violin, &c. (=sarangi, q.v.). 


H Siu ERA sarang (corr. fr. P. sarhang, 


q.V.), s.m. (dialec.) Boatswain (of a ship;—also 
sarang). 


S Si jus ART sárafig, adj. & s.m. Of a 
variegated colour, variegated, spotted, gaudy;— 
the spotted deer; a deer; the ¢atak, Cuculus 
melanoleucus; the Ko' il or Indian cuckoo; the 
peacock; the cry of the peacock; a kind of 
crane, Ardea sarunga; a large bee; a snake; a 
cloud; water; name of a rag or musical mode 
(the third of the Ragas;—it 1s sung at midday); 
a lion; an elephant; a woman; a tree; a lamp; an 
umbrella, parasol; a garment, cloth; hair; a 
lotus; a flower; a conch-shell; a sort of musical 
instrument; an ornament, a jewel; gold; a bow; 
sandal; camphor; manure; an epithet of Siva; an 
epithet of Kam-deva; name of a country:— 


sarang-pani, sarang-dhar, s.m. Epithets of 
Vishnu. 


S Sle Aa sarangi, s.f. A musical 
instrument like a fiddle. 


H US jus ERP sarahgiya [S. HR3T SH: ], 
s.m. One who performs on a sārangī, a 
fiddler;—adj. Fiddle-shaped. 


H av ARA sarani, vulg. sárni [sár(nà), 
q.v.*Prk. VIAZI - S. (S) «c «gh: ], 
s.m.=saran-har, q.v.s.v. saran. 


H o sarnt (see sar), s.f. A female camel 
(=sanrni). 


H so WW sari, s.m. corr. of sarhü, q.v. 


H 5. WW sari [sár(nà)*ü = Prk. 833il- S. 
($)q+H:], s.m. (in comp.), Performer, 
accomplisher, &c. (see sarna). 


PH stu SINT sáro, HTS sari, s.f. The 
starling;—the Maina (=sar, sarika, qq.v.). 


Sass ANAA sara-vat, vulg. sar-vat, adj. See 


S.V. sar, 'essence.' 


P ols sarwan, s.m.=sar-ban, q.v.s.v. sar, 
'camel.' 


H Js ANAA sárwal, s.m.=sawal or sabal, 
q.v. 


Sss Od sarva (fr. sarva), adj. Relating to 


all, general, universal:—sarva-bhaum, adj. & 
s.m. Relating to or consisting of the whole 
earth, comprising the whole world; known 
throughout the worid;—an emperor, universal 
monarch;—name of the elephant of Kuver 
(regent of the north):—sarva-dhatuk, s.m. Name 
of the verbal terminations of the four 
conjugational or special tenses of a Sanskrit 
verb (viz. the present, imperfect, potential, and 
imperative), and of all the root affixes which 
have a servile or indicatory $:—sarva-kalik, adj. 
Belonging to all times, suited to all seasons; 
everlasting; perennial:—sarva-laukik, adj. 
Prevailing throughout the whole world, 
common to all the world, universally known, 
universal:—sarva-varnik, adj. Of every kind or 
sort; belonging or relating to every tribe:— 
sarva-vedya, s.m. A Brahman conversant with 
all the Vedas. 
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H wo AÑ sari, s.f. corr. of qos sari, q.v. 


S eo ART sari, s.f. A chess-man, a piece at 


chess or backgammon;—the Maina, &c. 
(=sarika, q.v.). 


S ek ART sari, adj. Going, proceeding, 
resorting to;—having the essence or substance 
of (used as last member of compounds). 


H eo AÑ sari [S. AR+SeT], s.f. Cream. 


P Gol sari (for A. J sarin, act. part. of Go» 'to 
travel by night,' &c.), part. adj. Passing; 
flowing; circulating; extending (to); 
penetrating, pervading; infecting, contagious. 


H 535. GX sari, s.m. corr. of sə sárhü, q.v. 


H ^^554 Ge sarh (in comp.)-sàrhe, q.v.:— 
sarh-sati = sarhe-sati. 


H jue Og sárhü [S. aret- eT], s.m. A 


wife's sister's husband. 


H a3: Gel sarhi, s.f. 1-55 sari, g.v.;—2° 


corr. of sari, 'cream.' 


H a3 Gel sarhi [S. 3ITTG * &xhT], s.f. Grain 
cut in the spring, the spring-harvest. 


H 3 MÈ sárhe =H vi WIS. sare Prk. 
ase; S. A, loc. of RT =A+ AA], adj. 
Together with (its) half, with one half more (it 
is used with numerals, beginning with three, 
and is always prefixed to them; the unit 
employed is 1, from 1 to 99; 100, from 100 to 
999, and so on; e.g. sarhe tin, 'three and a half; 
sarhe bis, 'twenty and a half’; sarhe car sau, 
‘four hundred and fifty'; sarhe Car hazar, 'four 
thousand five hundred';— one and a half is 
expressed by derh; 'two and a half,’ by arha'1 or 
dha‘t):—sarhe-sati, or sarh-sati, s.f. A period of 
seven and a half years (being that occupied by 
Saturn in his revolution); (hence) evil influence 
of Saturn; grievous calamity or distress; 
misfortune, adversity, ill-luck. 


Hoi WIS sare =H jh Ale sarhe Prk. 
use; S. A, loc. of MIM =A+ AA], adj. 
Together with (its) half, with one half more (it 


is used with numerals, beginning with three, 
and is always prefixed to them; the unit 


employed is 1, from 1 to 99; 100, from 100 to 
999, and so on; e.g. sarhe tin, 'three and a half'; 
sarhe bis, 'twenty and a half’; sarhe car sau, 
‘four hundred and fifty; sarhe car hazar, 'four 
thousand five hundred';— one and a half is 
expressed by derh; 'two and a half,’ by arha'1 or 
dha‘i):—sarhe-sati, or sarh-sati, s.f. A period of 
seven and a half years (being that occupied by 
Saturn in his revolution); (hence) evil influence 
of Saturn; grievous calamity or distress; 
misfortune, adversity, ill-luck. 


H git MÉ sari [Prk. Ast; S. eer], s.f. A 
kind of dress worn by Hindü women, a long 
piece of cloth wrapped round the body and 
passed over the head (in some parts of India it 1s 
worn in the manner of a lungi, q.v.). 


P J saz [act. part of sakhtan, rt. Zend śać = S. 
Wh], part. & s.m. Making, preparing, effecting; 


feigning;—maker; counterfeiter (used as last 
member of compounds; e.g. zinda-sàz, 'making 
alive,' 'resuscitating';—ghaf1-saz, 'watch- 
maker');—s.m. Arms, accoutrements; 
apparatus; instrument, implement; harness; 
furniture; ornament; concord, harmony; a 
musical instrument:—saz-baz, adj. Trim, 
dressy;—s.m. Apparatus, &c.; ornament; 
concord (=saz):—saz-kar, or saz-gar, adj. 
Consonant, concordant, in accordance (with); 
proper, agreeing (with), harmonizing, suiting, 
befitting: —saz-kari, or saz-gari, s.f. Concord, 
harmony, agreement; peace:—saz karna, v.t. To 
prepare, get ready (necessaries, &c. for); to put 
in order, to arrange; to cause to accord; to tune 
(an instrument):—saz-war, adj. Agreeing, 
suitable:—saz-o-saman, s.m. Apparatus, 
instruments, implements; appliances; materials; 
furniture; necessaries, supplies: —saz-yaraq, 
s.m. Warlike instruments;—furniture, baggage. 


H Gs saza, s.m. (local), corr. of sajha, q.v. 


H Èj sazish (fr. saz), s.f. Combination, 
collusion, confederacy, league, cabal, 
conspiracy:—sazish karna, To combine, to 
conspire, &c. 


P (s sazisht, adj. Collusive, fraudulent. 


P o3: jl sazanda, vulg. sazinda [imperf. part. of 
sakhtan; and=saz, q.v.+Zend aft = S. Hed], 
s.m. Maker; arranger, adjuster;—player on 
musical instruments, a musician. 


P wi sazi (fr. saz, q.v.), s.f. Making, effecting, 


&c. (used as last member of comp., e.g. zinda- 
sazi, 'resuscitation"). 
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H ots HA sas [Prk. RY or AN; S. WA s.f. 
Mother-in-law (=sāsū). 


H ole A sas, s.f. corr. of sans, q.v. 


P Us sas (prob.=A. sas, 'weevil'), s.m. A bug; 
flee louse. 


H caus HAA sasat,=H (ias STE sasti, 
s.f. A s Asti, q.v. 


H cita ORE sásti, = H cula HAA sasat, 
s.f. A s Asti, q.v. 


H oss ART sasra (=susrāl, q.v.), s.m. 
Mother-in-law's house. 


H o AMAA sàasan, s.m. = H Gels AIHA 
sasna, v.t. See Oul4 $asan; una 5.5 $asna. 


H sk: NIST sasna, v.t. = H we HAA 
sāsan, s.m. See g= $asan; una G5 śāsnā. 


S sls AFAT sasna, s.f. The dewlap of an ox. 
H ios MAA sásni, s.f.=sansni, q.v. 
H sls GY sasu, AA sásü, s.f.=sās, q.v. 


Howls AETIA sàáswat, adj.—c3 $355 $a$wat, 
q.v. 


Sauls AFA sasya, adj. =awls $asya, q.v. 


S Käsu HEIT sashtang (sa+ashta+añga), 
s.m. The ceremony of touching the ground (in 
prostration) with eight parts of the body, viz. 
the forehead, breast, shoulders, hands and 
feet;—adv. With eight parts of the body 
(touching the ground), with humble prostration 
of the body. 


P cela sã`at (for A. 4e, fr. ¢ s), s.f. Time; at 
hour; a short time, a little while; a minute; a 
moment;—a clock, a watch;—sa' at-saz, s.m. 
Watch-maker (-ghari saz). 


A æ sa" id (v.n. fr. + 'to aid’; 'to prosper,’ 
&c.), s.f. The arm from the wrist to the elbow, 
the fore-arm. 


P sels sa'1 (for A. ¢ sa' in, act. part. of = 'to 
be active’; 'to strive,' &c.), adj. & s.m. 


Laborious, diligent, assiduous, energetic; 
earnest, eager, —one who exerts himself, or 
who endeavours; a laborious or energetic man, 
striver, endeavourer, attempter. 


P els sagar, s.m. Cup, bowl, goblet:—sagar- 
kash, s.m. One who drains his cup, a toper. 


P gels sagari, s.f. The space between the tail 
and anus of a horse or ass; back-leather of a 
horse or ass. 


A öl saq (fr. 64), s.f. The leg (from the ankle 
to the knee), the shank;—trunk, shaft, bole (of a 
tree); stalk (of a herb):—saq-e- arüs, s.f. lit. 
"Bride's leg'; a sort of sweet bread. 


A sil. sagit (act. part. of bä» 'to fall, drop,’ 
&c.), part. adj. Falling, dropping; fallen, 
dropped; unavailable; out of use, obsolete; lost; 
degraded, depraved, vile, contemptible:—saqit 
karna, v.t. To drop, to throw down; to cast; to 
reject:—saqit hona, v.n. To drop, fall; to abate. 
to lapse; to be dropped; to become obsolete; to 
be fallen, be lost, degraded. 


H cil sagan, fem. of sáqi, q.v. 
H Ju saqül, s.m. corr. of J si-5 shagil, q.v. 


P (Ale saqi (for A. S saqin, act. part. of (4:3 'to 
give (water, &c.) to drink"), s.m. One who gives 
to drink, cup-bearer, page; (in India) one who 
gets ready and brings the huqqa:—saqiya, O 
cup-bearer. 


P oui. saqiyan, s.m. pl. of saqi, q.v. 


Helis AP sak [S. Qh], s.m. Pot-herbs, 


greens (=sag, q.v.):—sak-banik, s.m. Vendor of 
pot-herbs, greengrocer. 


H dle AP sak, s.m.=next, q.v. 


H SL. MPT sākā [S. Weh+h:], s.m. Era, 


epoch (generally applied to the era of 
Salivahan, reckoning from about 78 1⁄4 of the 
Christian era):—saka karna, v.n. To establish an 
era; (met.) to distinguish oneself by heroic 
actions:—sake-bandh, s.m. A king who has 
established an era (=sakesvar). 


S JSL. GTN sakar (sat+akara), adj. Possessed 
of form or shape, of definite figure, figurate. 


A cL sakit (act. part. of S. 'to be silent"), 
adj. Silent, quiet, mute, at rest. 
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H Sls AP sākt, s.m. corr. of SU sakt, q.v. 
S ESL. HAT saksh (satak’), Having eyes;— 


having the seeds of which rosaries are made; 
having a rosary. 


H US: MAT saksh, s.m. contrac. of sakshya, 
q.v. 


S SL. ATATA sakshat (abl. of saksha, q.v.), 
adv. Before the eyes, in sight (of), in the 
presence (of), before; eye to eye, face to face; 
visibly, evidently, openly, manifestly; as, like, 
like as;—adj. Visible, evident, open, manifest, 
conspicuous; precisely like, exact, true, 
identical, the very same;—s.m. Interview, 
meeting:—sakhshat-kar, adj. Causing to be 
visibly present, making evident, proving. 


S S HAN sakshar (satak’), adj. (f. -à), 
Having syllables or letters, containing 
syllables;—s.m. Orthography. 


H gis. Gant sāksharī [S. AaX+SH: 
(SA+: ], adj. Orthographical. 


S SLs Te sakshi, adj. & s.m. Observing, 


witnessing; attesting, testifying, bearing 
testimony, giving evidence;—observer, eye- 
witness, witness (in law):—sakshi dena, or 
sakshi karna (-ko), To give (one) as a witness, 
to make (one) a witness, to call (one) to 
witness. 


H Ask: Grail sakshi, s.f. = S ask: Glee 
sakshya, s.m. Testimony, evidence, witness, 
attestation:—sakshi dena, To give evidence: — 
sakshi karna, To bear witness. 


S 44:SL. Ge sákshya, s.m. =H Su Teil 
sakshi, s.f. Testimony, evidence, witness, 
attestation:—sakshi dena, To give evidence: — 
sakshi karna, To bear witness. 


S alsa Hpg sakalya (fr. sakala), s.m. 


Totality, entireness, completeness; the whole, 
all. 


A (Su sakin (act. part. of o 'to be still, or 
stationary,' &c.), adj. & s.m. In a state of rest, 
quiet, calm, tranquil, peaceable; quiescent 
(letter); inhabiting, dwelling;—a quiescent 
letter, a consonant not followed by a vowel;— 
an inhabitant, resident. 


H Sls MẸ sakü, s.m.=sagiin, and sal, qq.v. 


A Sls saküt (intens. n. fr. “+; see sakit), adj. 
Constantly or continually silent;—s.m. A silent 
man. 


H Sls HA sakh [S. AeA], s.f.m. Evidence 


(of a witness), testimony; credibility; credit, 
trust, mercantile credit; name, reputation, 
honourable character. 


H xS AMA sakh =H kSts ANAT sakha [S. 
maT], s.f. A branch; genealogy (in these 


senses, com. sakha); a season, time; crop, 
harvest;—sakha-mrig, s.m. lit. Branch animal’; 
a monkey; a squirrel:—sakhoééar (sakha+uc’), 
s.m. Relating a genealogy, stating a pedigree. 


HS: ATAT sakha =H xS OTE sakh [S. 
maT], s.f. A branch; genealogy (in these 


senses, com. sakha); a season, time; crop, 
harvest;—sakha-mrig, s.m. lit. Branch animal’; 
a monkey; a squirrel:—sakhoééar (sakha+uc’), 
s.m. Relating a genealogy, stating a pedigree. 


H «SG GPa sakha [S. AIP +P: ], s.m. 
1°=sākā, q.v.;—2^ Quarrel, fight:—sakha dalna 
(-men), sakhà karna, To quarrel, fight:—sakhe- 
khor, adj. & s.m. (colloq.) Quarrelsome;—a 
quarrelsome person. 


H&S STI sakha [S. Alen: ], adj. (f. -1), 
Credible, trustworthy; creditable; of good 
reputation, honourable, respectable. 


H Sus HA sákhü, s.m.-sagün and sankhi, 
qq.v. 


H eS: GPA sākhī, 1° s.m.=sakshi;—2° 
s.f.=sakshi and sakshya;—3' s.f.=sakhi; qq.v. 


H ces GPA sakhi [S. We], s.m. (£2), A 


tree. 


Hosts Grea sakhyat, adv. &c.=sakshat, 
q.v. 


H (Sts Gl saki, s.m. 1°=sakhi or sakshi;— 
2°=sākhī or $akhi; qq.v. 


H Sls GT sag [Ap. Prk. AMT; S. Mh], s.m. 
Herb, pot-herb, greens, edible vegetable;—the 
teak tree (7sagün, q.v.):—sag pat, s.m. Greens; 
a mixture of different kinds of pot-herbs;— 
petty dues paid in kind to village officials:— 
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sag-pat hona or ho-jana, v.n. To become soft:— 
sag-mari, s.f. A patch of cultivated ground; 
rice-field; lands in full crop:—sag-wala, s.m. 
Dealer in herbs or pot-herbs, greengrocer; 
herbalist; vegetarian. 


S Sl: GM sagar, s.m. Ocean, sea;—a kind of 


deer:—name of a district and town in the 
Central provinces (India). 


S 4L. mAP sagnika, = S Su afta 
sagni, s.m. A householder who maintains a 
sacred fire. 


S SL. MA sagni, = S tS. rfe 
sagnika, s.m. A householder who maintains a 
sacred fire. 


H SL TJ]. sagü (Malay ságü), s.m. A tree of 
the palm species, Sagus rumphii; sago (obtained 
from the pith of this palm):—sagt-dana, s.m. 
Sago. 


H oku Aled sagwan, s.f.=sāgūn, q.v. 


H iS. atch sagauti, MAA sagoti [saga, 
q.v.*auti = Prk. 3Tdfq3TT- S. «qfi eer], s.f. 
Flesh, meat, butcher's meat. 


H o €. Gila sagaun, MA ságon, AIJA 
ságün, MJA ságun [S. Wh+AT or dTet?], s.f. 
The teak-tree, Tectona grandis; teak wood. 


H S JU ATA sal [S. Wel: ], s.m. The saul tree, 


Shorea robusta, and its wood;—the plane- 
tree;—a wall surrounding a building, a wall (in 
general); enclosure, court;—a kind of fish, 
Ophiocephalus wrahl;—the gilt-head fish, 
Sparus spilotus:—sal-parni, s.f. or sal-pani, s.f. 
lit. 'Having sal leaves'; the shrub Hedysarum 
gangeticum:—sal-pushp, s.m. A flower of the 
sal-tree;—Hibiscus mutabilis:—sal-ras, s.m. 
The resinous juice of the sal-tree. 


H Qus Ofer sal [S. SITeIT], s.f. House, place, 
hall; school-house. 


H Jus er sal [Prk. Hea; S. Wea], s.m. A 
thorn;—(fig.) pain, affliction, trouble;— 
perforation, bore, orifice, mortise; a hole made 
by driving a pin into the ground, &c. 


H Je Get sal [Prk. AITA; S. AITA: ], s.m. 
A jackal (=siyar, q.v.). 


P Jù sal [Pehl. sal; Zend saredha; S. IX], s.m. 
A year:—sal-e-ayanda (vulg. -à'inda), s.m. 
Next year:—sal-ba-sal, adv. Year by year, 
annually:—sal-bhar, adv. A whole year; all the 
year round:—sàl-e-paivasta, s.m. & adv. The 
year before last:—sal-tamam, s.m. or sal- 
tamami, s.f. An annual report:—sal-tamam-par, 
adv. At the end of the year:—sal-jharti jam`- 
kharc, Yearly account of receipts and 
disbursements; debit and credit account:—sal- 
hasil, s.m. Yearly produce:—sal-e-hal, s.m. 
The present year:—sal-e-hisabi (or hisabr sal), 
s.m. Official or financial year:—sal-khwurda, 
adj. Old in years, old, aged; worn out;— 
experienced:—sàl-e-zirà at, s.m. The 
agricultural year:—sal-e-fasli, s.m. The fusli 
year:—sal-é-kabisa, s.m. Intercalary year; leap 
year; a year of thirteen months, which comes 
round every three years:—sal-girah, s.f. lit. 
"Year-knot, or age-knot'; birthday, anniversary 
of (one's) birthday (when a knot is tied in a 
string or thread kept as a record of one's age;- 
syn. baras-gantth):-sal-e-guzashta, s.m. The past 
year, last year:—sal-gasht, adv. Old in years:— 
sal-e-mali, s.m. The revenue year:—sal-e- 
mahajant, s.m. The mercantile year (concurrent 
with the Samvat year, but commencing two 
months later):—sal-war, adv. By the year; 
according to the year or years:—sal-o-mah, adv. 
lit. "Years and months'; always, at all times. 


H Yuu Geil sala [S. SITeIT], s.f. House, place 


(used chiefly in comp., e.g. dharm-sala, pat- 
sala, qq.v., and cf. sal). 


H Ys Ge sala [Prk. Petz; S. 93ITer «dn: ], 


s.m. Wife's brother, brother-in-law; a term of 
abuse. 





P Yù salar [sal, q.v.+ār = dwar = prep. a+war 
= Zend ā+bara = S. 3M+A7], s.m. lit. Advanced 
in years’; chieftain, prince, chief, head, leader, 
captain, commander, general:—salar-e-jang, or 
salar-jang, s.m. Leader in war, general or 
commander-in-chief, a title given by Eastern 
princes to their nobles:—salar-e-qafila, s.m. 
Chief of a caravan, leader of a troop:—salar-e- 
qaum, s.m. Head of a clan or tribe. 


P YU. salana [sal, q.v.* Zend aff. ana or ana = 
S. 3A], adj. & adv. Yearly, annual; annually, 


per year;—s.m. Annual pension; annuity;—land 
taken up for the whole year:—salàana-dar, s.m. 
Annuitant; pensioner. 
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P 43.5 saliba (for A. 43, fem. of salib, act. part. 
of =h 'to seize"), s.m. A negative proposition 
(in logic). 


P adla salbiya, s.m. Sage, Salvia. 


H IJ ATAT salra, s.m. Green barley (used as 
fodder). 


H Lule salsa [prob. fr. the Port.;—Sp. zarza; It. 
salsa], s.m. Sarsa or sarsaparilla. 


H Al. Arep salak [prob. S. STe3T«ch: ], adj. 
Painful, afflictive, troublous. 


A ills salik (act. part. of ls 'to go along, to 
travel,' &c.), part. & s.m. Going, travelling;— 
traveller; (met.) devotee; a class of 
Mohammadans who observe the law and lead a 
domestic life; an individual of that class (P. 
plur. salikan). 


H S el SIL. AANA silagram, vulg. MAMA 
saligram 
[S. SITeT - ITH: ], s.m. A species of black 


quartzose (found in the river Gandhak), 
containing the impression of one or more 
ammonites (conceived by the Hindüs to 
represent Vishnu; and hence it is worshipped by 
the Vaishnavas). 


A elus salim (act. part. of el 'to be safe,' &c.), 
ad]. Safe, secure, free; sound, perfect; whole; 
(in Gram.) sound or regular (a verb or word, Le. 
not having one of the weak letter (s , 5,! for one 
of its radical letters, or the second radical 
similar to the third). 


H qas Aledo? sálmali, s.f. See 415 


$almali, and Ja» semal. 


H ols AAA salan =H WL: Alea salnà 
[prob. S. ST - eravi], s.m. A curry of meat, fish, 
or vegetables. 


H Ulla AoA salnà =H clk Alea salan 
[prob. S. 3T erqui], s.m. A curry of meat, fish, 
or vegetables. 


H Ula Olea salna [sal^ = Prk. AN(S), or 
WR (2)-S. MATa), caus. of rt. ST—or-Prk. 


HTA (S), &c., fr. the S. caus. of 3TA], v.t. To 


penetrate, pierce, prick; to perforate, bore, 
drill; —v.n. To prick, smart, ache, pain. 


H e Alef sali [prob. S. Wef+h:], s.m. A 
kind of fine red cloth, Turkey red. 


P ol Ab sal-war, adj. See s.v. sal, 'year.' 


H oe! Jos wferarest salivahan, Aeraeet 
salavahan [S. Qferdléc:; Prk. HTerdTevit ], s.m. 


Name of a celebrated sovereign of India, 
institutor of the era now called $aka or saka (his 
capital was Pratishthana on the Godàvari: he 
was the enemy of Vikramaditya). 


H sl MAAT sálotar = H o islas. rest 
salotri [S. MA +A +g: (SA+P:)], s.m. A 


horse-doctor, veterinary surgeon; a farrier. 


H coi glas MAA salotri =H Sd Gela 
sálotar [S. MA +A +g: (Sq+H:)], s.m. A 


horse-doctor, veterinary surgeon; a farrier. 


P o» slc. salus, s.m. = P (e A salüst, s.f. Trick, 
fraud, deceit, subterfuge, hypocrisy. 


P (sla salüsi, s.f. = P h salus, s.m. Trick, 
fraud, deceit, subterfuge, hypocrisy. 


P alls sala (fr. sal), adj. aff. Years old, &c. (used 
with numerals, e.g. du-sala, "Two years old'; 
Sad-sala, 'of a hundred years"). 


P LL. salha, s.m. pl. (of sal), Years;—adv. For 
many years:—salha-sal, salha' e-sal, s.m. A 
course or series of years, several years;—adv. 
For years; year after year. 


P (IL. salt (sã = S. $c), adj. Annual, relating 
to the year;—s.f. Land taken by the year. 


H qus M sali, sm. = 14 sali, q.v. 


H A Otel! sali [S. 93ITelY], s.f. Wife's sister 
(esp. younger sister), sister-in-law. 


P alll. saliyana, adj. &c.=salana, q.v. 


P elu sam [Parsi $àm; Pehl. $àm; Zend sama, rt. 
sam = S. HA], s.m. Name of a celebrated hero 


in Persian romance (father to Zal, and 
grandfather to Rustam);—a swelling (e.g. sar- 
sam, 'swelling in the head"). 


A els samm, vulg. sam (act. part. of a» 'to put 


poison into,' &c.), adj. Poisonous, venomous, 
baneful, infectious: —samm-abras, s.m. A large 
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and venomous kind of lizard (the bite of which 
is said to produce leprosy). 


H els GTA sam [S. AAT or Fa], s.f. A ferule 


(7samr). 


H ae GTA sam, 1°, s.m.=syam;—2’, 
s.f.=sham, qq.v. 


S els GTA sama, vulg. sam, s.m. A hymn, a 
particular kind of sacred text or verse that is to 
be chanted:—sama or sama-veda, vulg. sam- 
bed, s.m. Name of one of the three principal 
Vedas (the prayers of which are composed in 
metre, and are always sung or chanted):—sama- 
vedi, vulg. sam-bedi, s.m. A Brahman who 
studies the Sama-veda. 


H Us HAT sama, s.f. Apparatus, &c. 
(7samagri, and saman, qq.v.);— provisions, 
food of various kinds. 


Hu AAT sama, s.m. samak, and sanwa, 
qq.v. 


Hu FAT sama, s.f. corr. of HLS syama, q.v. 


S dalle GATS samajik (fr. samaja), adj. & 
s.m. Relating or belonging to an assembly or 
multitude, social;—an assistant or spectator at 
an assembly or meeting, member of an 
assembly. 


S Us aul. MATAPAT simajikati, s.f. The 
belonging to an assembly or society. 


P ous saman, vulg. samàn (prob.=S. HFAA 
or WA+ Het), s.m. Furniture, baggage, articles, 


things, paraphernalia; requisites, necessaries, 
materials, appliances; instrument, tools, 
apparatus; provision made for any necessary 
Occasion, necessary preparations; pomp, 
circumstance;—measure, quantity, proportion; 
order, arrangement, disposition; mode; custom, 
habit; power, strength; probity; opulence; 
understanding, reason, intellect;—boundary, 
limit; landmark;—saman-é-bala’e, s.m. 
Household furniture (such as beds, boxes, pots 
and pans, &c.):—saman-e-jangi, s.m. Warlike 
apparatus, war-material, ammunition:—saman 
karna (-ka), To make provision (for), to provide 
(for):—be-sar-o-saman, adj. Destitute, indigent, 
helpless; immense, boundless, endless; 
stupefied, brainless. 


H Quis AAA samàn, corr. saman, adj. & 
s.m.=samanya, q.v.:—saman- (vulg. saman-) 
men ana, To recover (one's) equanimity; to 
come to (one's) senses, to become cool, to be 
appeased or pacified. 


S 43 Saslbls GAA UST 
samanadhikaranya (fr. samanadhikarana), s.m. 
The being in the same predicament; common 
office or function or government; the condition 
of relating to the same object. 


Shh MAAT samanya, s.f. A common 


woman, harlot. 


Sasha MAA samànya (fr. samana), adj. (f. 
-a), General, universal, generic, common; 
equal; ordinary, common-place; insignificant, 
low, plebeian;—s.m. Community, universality, 
generality; totality, entireness; the being 
common to many; common affairs; common 
property; generic character or property; specific 
property; kind, species, genus; equanimity; 
identity:—samanya-bhüt, vulg. saman-bhüt, 
s.m. (in Gram.) The past or perfect tense:— 
samanya-bhavishyat, s.m. The simple future;— 
samanya-lakshan, s.m. Generic definition or 
sign, a definition comprising many individuals; 
specific characteristic: —samanya-vart-man, 
s.m. (in Gram.) Present indicative:—samanya- 
viśvāsī, s.m. One who believes (a thing) in 
common with others; one who believes 
(anything) on trust. 


H 25s IFA sambar, s.m.=sabar, 'elk,' q.v. 


H u MFAT sámbhar [S. Web « AT; 


AIFS], s.m. A kind of fossil salt extracted 


from a lake in the vicinity of the town of 
Sambhar (Sakam-bhart) near Ajmir (cf. 
sanbhar). 


Ho ls WIE. samprat [S. sampratam), adv. 
Now, at this time; seasonably, fitly, properly. 


H Ges aS samujhi, s.f. 
(dialec.)=samajh, q.v. 


S 4» AHA samudra, vulg. samudr (fr. 


samudra), adj. & s.m. Of or belonging to the 
Ocean, oceanic, marine, sea-born;—a mariner, 
sailor, voyager;—sea-salt; cuttle-fish bone. 


S 5x4. GAG samudra (fr. sa-mudra), s.m. An 
impression or mark on the body, spot. 
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S d 4L. MAAP samudrik, MAAP 
samudrak, s.m. The art of interpreting the marks 
of the body; palmistry, chiromancy, fortune- 
telling; the science of physiognomy;—one who 
interprets marks on the body, fortune-teller; 
physiognomist:—samudrak-vidya, s.f. 
Palmistry, &c. (=samudrik). 


H q$ ASAT samudraki, s.f.=samudrak. 


H oa MAAA sámudriki, s.m. Fortune- 
teller, &c. (=samudrik). 


H se AMAT samar, s.m.=sambhar, q.v. 


H idu STAY samarth, = S 4i yla HALT 
sāmarthya, s.m.f. Adequacy, fitness, capacity; 
competency, capability, ability; energy, 
fortitude; power, strength, might; wealth, 
opulence; (in Gram.) sense or force of words; 
mutual relation of words:—sāmarthya-wān, 
vulg. sāmarth-wān; and sāmarthya-want, adj. (f. 
-vatī), adj. Adequate, capable, fit, able, 
powerful, mighty; rich, opulent:—sāmarth- 
wani, s.f. Capability. competency; potency; 
opulence; prosperity:—samarthya-hin, vulg. 
samarth-hin, adj. Destitute of strength, weak, 
feeble, helpless. 


S 4x pols HART samarthya, = H ^ei pols 
OTA sámarth, s.m.f. Adequacy, fitness, 
capacity; competency, capability, ability; 
energy, fortitude; power, strength, might; 
wealth, opulence; (in Gram.) sense or force of 
words; mutual relation of words:—samarthya- 
wan, vulg. samarth-wan; and samarthya-want, 
adj. (f. -vati), adj. Adequate, capable, fit, able, 
powerful, mighty; rich, opulent:—samarth- 
wani, s.f. Capability. competency; potency; 
opulence; prosperity:—samarthya-hin, vulg. 
samarth-hin, adj. Destitute of strength, weak, 
feeble, helpless. 


H eei sls HAAT samarthi [samarth, q.v.+S. 


aff. $c: (ŞA+P:)], adj. Strong, powerful, &c. 
(=samarth-wan, q.v. 


S Uii Ls GALT sámarthyatà, s.f. 
Powerfulness: adequateness, ableness, ability. 
H woke HIST. sámari, s.f. corr. of bi 
sambari, q.v. 


A Gos samiri, adj. Samaritan;—s.m. A native 
of Samaria;—name of a magician who is said to 


have been contemporary with Moses and to 
have made by magic a speaking calf (cf. the 
Qor' an, Sūra xx. 90, Ta. Ha.);—s.f. The 
Samaritan language. 


A elu same" (act. part. of e» 'to hear"), adj. & 
s.m. Hearing;—hearer, listener. 


P decks same'a (for A. æla same" at, fem. of 
same ), adj. & s.f. Hearing, hearkening, 
listening;—the sense of hearing, hearing; the 
ear.—quwwat-e-same'a, s.f. The sense of 
hearing. 


S&L GAH samak, adj. & s.m. Belonging to 
the Sama-veda;—one who chants the Sama- 
veda. 


H dL. HAP samak [S. lath: ], s.m. A kind 


of edible grain, Panicum frumentaceum 
(=sanwa); a kind of grain-bearing grass (found 
in khadar lands). 


S c Ls AAA sámagri, s.f. Collection of 


materials or implements, &c.; stock, effects, 
furniture, baggage, goods, chattels, articles, 
things, materials, necessaries, utensils, 
implements, apparatus, tools; train, retinue; 
pomp, circumstance (syn. samàn); scenery;— 
entireness, wholeness, totality, the whole, 
completeness, perfection (=S. samagrya). 


S ilu MAA saman, s.m. Calming, 


conciliation; mildness; chant, song; the Sama- 
veda. 


H Usus HAA samna = H ess. OTF SAT 
samhna [Prk. HASSH; S. HFAA +A+P:], s.m. 
Encountering, confronting, meeting, opposing, 
facing; opposition; front, front part:—samna (or 
samhna) karna (-ka), To confront, face, 
encounter, oppose; to be insolent:—samne or 
samhne, postpn. Before, facing, in front (of, - 
ke, or mere, &c.), in presence (of); confronting, 
opposite, over against; by the side (of), in 
comparison (with);—samne-ka or samhne-ka, 
adj. (f. -1), Confronting, opposite; of or 
appertaining to (one's) presence or life-time or 
age (e.g. samne-ki bat, 'A thing said or done in 
(one's) presence, or during (one's) life-time'):— 
samne-ki nap (in Math.) A secant:—samne (or 
samhne) hona (with gen.), To come in front, 
come forward, come before (one); to confront, 
oppose, brave, defy. 
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H Ugele HFEA sümhna = H üde MAA 
sāmnā [Prk. HAES; S. HFAA «e «cb: ], s.m. 


Encountering, confronting, meeting, opposing, 
facing; opposition; front, front part:—sāmnā (or 
samhna) karna (-ka), To confront, face, 
encounter, oppose; to be insolent:—samne or 
samhne, postpn. Before, facing, in front (of, - 
ke, or mere, &c.), in presence (of); confronting, 
opposite, over against; by the side (of), in 
comparison (with);—samne-ka or samhne-ka, 
adj. (f. -1), Confronting, opposite; of or 
appertaining to (one's) presence or life-time or 
age (e.g. samne-ki bat, 'A thing said or done in 
(one's) presence, or during (one's) life-time'):— 
samne-ki nap (in Math.) A secant:—samne (or 
samhne) hona (with gen.), To come in front, 
come forward, come before (one); to confront, 
oppose, brave, defy. 


H Lebe Geet samhne (obl. sing. of 
samhna), postpn. See s.v. samhna. 


H els HFT sámhi, maè sāmuhe = H («ls 
HIA? sami (contrac. of samhi) (dialec.=sāmhne, 
q.v. 


H «ts GAY sami (contrac. of samhi) = H 


gels HFR simhi, MAÈ samuhe 


(dialec.=samhne, q.v. 


H ts STAT sami [S. Wd+3eh1?], s.f. A 
ferule;—rich arable land. 


H qas HIST sami, s.m. corr. of swami, q.v. 


P qaos sami (for A. eos, act. part. of s= 'to be 
high,' &c.), adj. High, lofty, exalted, sublime. 


S ^us. QCA samipya (fr. samipa), s.m. 
Nearness, proximity, contiguity, vicinity;—a 
neighbour. 


S cls MARP samayik (fr. sam-aya), adj. 
Appertaining to time or to some appointed or 
understood time; seasonable, timely, opportune; 
punctual; conformable to agreement, 
conventional, customary; periodical; temporary. 


S ^xLa GIFT samya (fr. sama), s.m. Evenness, 


equality, parity, sameness; likeness, similarity; 
harmony, agreement; equability; impartiality, 
indifference. 


H o HT. san, adj. aff.—sà, q.v. 


P ots san, vulg. san (said to be fr. südan, rt. 
Zend sa = S. SIT, and=asa (fr. asüdan); but prob. 
akin to S. HATA, or to H. sa, q.v.), adj. aff. Like 
(e.g. sher-san, 'lion-like');—s.m. Likeness, 
similitude;—muster, review (of an army;—cf. 
S. sainya, and H. sain):—san karna (-ka), To 
muster, to review. 


H ges AA sàn [Prk. AOT; S. Aa], s.f. Sign, 
token; trace; hint, &c. (see sain):—san-guman, 
s.m. Sign, trace; hint; notion, idea (=guman). 


HP ois HA sàn [S. Ql or Mell, rt. IÙ], s.f. 
Whetstone, grindstone; touchstone:—san-par 
rakhna (-ko), or san ¢arhana, or dharna, or 
lagana (-ko), To put to the whetstone, to whet, 
grind (a sword, &c.):—san-gar, s.m. A cutter of 
whetstones, grmdstones, &c. 


H oes MAT sanbhar, s.m.=sambhar, q.v. 


H quis GIT sanp [Prk. ACU: S. AU: ], s.m. 
Snake, serpent:—sanp-kata rassi-se dare (or 
dartà hai), prov. 'One who has been bitten by a 
snake dreads a piece of rope'; a burnt child 
dreads the fire. 


H sks AMT sánpa [S. 9ITU «5: ], s.m. 
Mourning or chanting dirges (over the dead), 
mourning, wailing, weeping; a passing bell;— 
condolence:—sanpe jana, v.n. To make a visit 
of condolence (to one), to condole (with):— 
sanpa karna (-ka), To mourn or bewail the 
death (of):—sanpe-ki tiyal, s.f. A suit of 
mourning;—holiday suit, best suit:—lahauri 
sanpa, s.m. A long mourning (so called because 
the Khatri women of the Panjab mourn for their 
dead for long periods). 


H ost: MAA sanpin, AUA sāħpan [Prk. 
afcavty: s. avit], s.f. A female snake;—a 


disorder which causes the hair to fall off, —a 
blemish in a horse:—saripan-do-muhi, s.f. A 
species of snake with two heads (the fem. is 
used for the male and female). 


H tks Ged sant, part. corr. of ils gant, q.v. 


H ils Ged sant [prob. fr. S. aed], s.f. 
(local) The season of spring; name of a month. 


S oss Glecdea santwan (for SITecdeT), s.m. 
Conciliation, reconcilement; mildness; 
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appeasing; speaking kindly and in a conciliatory | H c3; fst sāħj, s.m. corr. of sj, q.v. 


manner; friendly salutation and inquiry. 


H cogis MAN santhri, s.f.=sathri, q.v. 


H Jexi. HYT sarithal [Prk. A-SI; S. 
fde?r«er«2], s.f. Thigh (syn. ran). 


H Sk: MA santi, s.£.— ts santi, q.v. 


H quss WTedl santi, =H us WTed sante, 
See santi, and sante. 


H At Ged sante, = H tle Bed! santi, 
See santi, and sante. 


Hike WIE sant (fr. santna, q.v.), s.f. Joining, 
sticking; contact, union, junction, cohesion; 
attachment, liaison; confederacy, collusion;—a 
knot;—a flail:—sant-bant (or sat-bat), and 
sant-gant, s.f. Combining, leaguing, &c.; 
combination, league, confederacy, collusion, 
intrigue. 


H s Ofer santa [sant, q.v.-313IT- S. 31+H:; 
cf. sonta], s.m. A stick or whip (for driving 


oxen, or for urging an elephant to fight); a goad; 
a spur; a sugar-cane. 


H Gils HEAT saritna (caus. of saritnà = satna, 
q.v.], v.t. To stick, cause to adhere or cohere, to 
gum, paste; to join, unite; to combine; to join 
threads, to splice; to twist (rope, &c.); to weave; 
to attach (a person) to oneself, win (one) over or 
away (from):—sant-lena, v.t. intens. of 
and=santna. 


H nels GTS santh, s.f.=sant, q.v.:—santh- 
ganth, s.f.=sant-gant or sant-bant, q.v. 


H gil. HSA sarithna, v.t.=santna, q.v. 
H gets HE sanithi, s.m.—sathi, q.v. 


H us HA santi [sant, q.v. S. aff. Sr], s.f. 
A flail; a small stick or goad, &c. (see santa). 


H ci Hgo sanuj [S. d+ Hefot], adv. Along 
with (one's) younger brother. 


H gis WISI sāħj, s.f. contrac. of sanjh, q.v. 


H oils HA sanjjan, s.m.—sajan, q.v. 
H üx fete! sāħjnā, v.t.—sajna, q.v. 


H w~ WISI sánjh [Prk. AS; S. HFT], s.f. 
Evening, dusk, twilight:—sanjh-samay, and 
sanjh-kal, s.m. Evening, eventide:—sanjh- 
sawere, adv. Morning and evening. 


Hiss HST sanjha, s.m. = H e~ Hi 
sanjhi, s.f. [sanjh, q.v.+Prk. 31311 and $3TT- S. 
31+: and SHT], Images of cow-dung made by 


children during the dark half of the month Asin 
to represent idols;—hymns sung by Hindi girls 
in praise of Sanjhr. 


H exis HIS sanjhi, s.f. =H kale STs 
sanjha, s.m. [sanjh, q.v.tPrk. 31317 and 331=S. 
31+: and ST], Images of cow-dung made by 
children during the dark half of the month Asin 
to represent idols;—hymns sung by Hindi girls 
in praise of Sanjhr. 

H gis Gre sane [Prk. Wea; S. Tea], adj. & 
s.m.=e saé, q.v.:—sané-ko ané nahin, prov. 
Fire does not harm truth; 'truth has nothing to 
fear' (prob. in allusion to ordeal by fire). 


H t Sra sanéa, adj.=sac, and saca, qq.v. 


H leis GPa sancà [prob. S. 315431465: or 
Sc: ], s.m. A mould, matrice; figure, form, 


outline; a cone:—sanée-men dhalna (-ko), To 
cast in a mould, to mould, form, shape. 


H osos ARAA sancar-non [prob. S. 
Asaqa + +AT], s.m. Crystallized salt; Epsom 
salts; Glauber's salt. 


H ssa Oral sanéo, Gral sancau 
(Braj)=sanéa, q.v. 

H eu WII sanchi, s.m.=sakshi, q.v. 

A sis sanihat, s.m. pl. of next, q.v. 

P 423.5 saniha (for A. åt- sanihat, fem. or n. of 


un. fr. sanih, act. part. of œ= 'to present itself, to 
occur’), s.m. An occurrence, event, incident. 
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H hai; Gel sanida [prob. S. 3T QT3T], s.m. A 
rope by which a cow's legs are tied at the time 
of milking it. 


H sata MUAT sandhna, v.t. (dialec.)-sadhnà, 
q.v. 


S ^ai; MIAA sannidhya (fr. san-nidha), 
s.m. Nearness, proximity, vicinity; presence, 
attendance. 


H outs reda sandipan, s.m.=sandipan, 
q.v. 


H osos MAUA sándipan = S (ails 
aå sandipani (fr. san-dipana), s.m. 


Name of a Muni or sage who was the tutor of 
Krishn and Balaram. 


S als Gedo sandipani = H ote 
aAA sandipan (fr. san-dipana), s.m. Name 


of a Muni or sage who was the tutor of Krishn 
and Balaram. 


H Si GS sand, vulg. sánir [Prk. H33]; S. 
WUs:], s.m. A bull (esp. one set at liberty as an 


act of piety, and allowed to wander about at 
will);—a stallion;—an independent, extravagant 
fellow (syn. chal-Cikaniya):—Trand-kàa sand, 
s.m. See s.v. rand. 


H Šte Gist sanda [S. HXUS d:], s.m. A 
species of sand-lizard (com. called tisar- 
sanda;—the oil extracted from it is supposed to 
be a cure for rheumatism, gout, and impotence). 


H Sus wired sandni, vulg. sanrni [S. 
WUS «Zl ], s.f. A female camel (for riding), a 


dromedary (cf. sar and sarni):—saridni-sawar, 
s.m. One who is mounted on a camel; a camel- 
rider; a messenger (who comes on a camel). 


H uS SSA sandiya [S. NUS «Sd:], s.m. A 
young camel;—a wheel used in lace-making. 


H 3s WIE sāħr, s.m.=sand, q.v. 
H Axle MEA sarirni, s.f£=sandni, q.v. 


H osa GT satis [Prk. A; S. IRA], s.f. 
Breath, breathing, respiration; sigh;—a unit of 


time (equal to six breathings); a crack or fissure 
(which lets in air):—sans ulti lena (or ulte sans 
lena), To draw in the breath, to gasp (as a 
person in agony):—sans bharna, To draw a 
deep breath; to heave a sigh, to sigh, to regret; 
to gasp, pant:—sans ¢urana, To hold in (one's) 
breath, to pretend to be dead:—saris ¢arhna (- 
ki), To be short of breath; to gasp, pant:—sans 
rukna or ruk-jana (-k1), The breath to be 
stopped, to be suffocated, be stifled; to be 
smothered, be throttled:—sans rokna (-k1), To 
stop the breathing (of), to suffocate, stifle; to 
throttle: —sans-ka rog, s.m. Asthma:—sans 
khainéna, To take a long breath; to hold in the 
breath; to pretend to be dead:—sans lena, To 
take breath, to breathe, to draw breath; to sigh, 
to repine. 


H Gala HAT sansa [Prk. PAZ; S. Faxes], 
s.m. Doubt, misgiving, anxiety; fear, 
apprehension; imagination; reflection. 


Slush GIR sansarik (fr. samsara), adj. 
Belonging to the world, worldly, mundane; 
secular; lay:—sansarikopay ( ka*tup^), adj. & 
s.m. Having recourse to worldly or secular 
measures;—one who has recourse to worldly 
contrivances, a time-server, temporizer;— 
worldly contrivance, temporizing, time-serving. 


H cua GRA sánsat [S. STIEG: ], s.m. 
Punishment; pain (=sasat). 


H ols HAA sáfisan, s.f.—sárisni, q.v. 


H ads AAA sāñsnā [sáris? = Prk. WA(S) or 
FAS) =S. Baa (fA), caus. of rt. HA], v.t. To 


chide, rebuke, threaten, snub; to punish; to 
distress. 


H tk. We] sansni, s.f. A female of the 
gipsy tribe called sansiya, q.v. 


H Gas WIRTUT sansiya [prob. S. SN «So: ], 


s.m. A tribe of Indian gipsies; an individual of 
that tribe. 


H dlls We sank [Prk. HHT; S. MST], s.f. 
Fear, apprehension. 


H ells HP sank [prob. fr. S. 8TH; see sans], 
s.f. Asthma. 
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H ells HP sank [S. SIT], s.f. (m. 2), A 


branch (=P. shakh);—a lump of sweetmeat 
(particularly of jalebi). 


H Gls Gehl sāñkā [the preceding+Prk. 
313T=S. +H:], s.m. Net-work of string, &c. 


(such as that which forms the bottom of a 
carpa i). 


H ils HT sāñkā, s.m.=sankha, sankho, q.v. 


H Gk. e sánkar [Prk. Weer; S. Swe], 
s.f. A chain; a door-chain; staple (of a lock); 
fetter; manacle; a kind of ornament worn by 
women, a twisted chain worn on the ankle. 


H Glu OW sánkar [Prk. HPS or des; S. 
Hae], ad]. Contracted, narrow, confined, 


close, strait, strict; tight, scant;—s.f. A narrow 
lane or passage; a strait; a defile;—difficulty, 
strait, trouble; a perplexing or embarrassing 
case. 


H gts TAR sankri [S. YSUT+SHT], s.f. A 


small chain, &c. (see sankar). 


H JSilu Wer sankal, s.f. A chain, &c. 
(=sankar, q.v.). 


H Gls WII sāñko, s.m.=sankho, q.v. 


SJ Sk: Ahe sanukül (sa*an"), adj. 


Attended by favourable circumstances. 
H Stu HAT sárikha, s.m.=sankho, q.v. 


H Sc: GET sankhila [prob. fr. S. 
ser], s.m.(?) (in Garhwal) A honeycomb. 


H 3o RIT sankho, ARG sánkhü, [Prk. 
HPA; S. USHA: ], s.m. A bridge, causeway, 
suspension-bridge (syn. pul). 


H 5354 Wn sankhii [S. Sh], s.m. The tree 
Shorea robusta, and its wood (syn. sal, q.v.). 


S 4G: ERT sánkhya, adj. Relating to 
number or calculation, numeral; enumerating; 
deliberating; reasoning; rational, 
discriminative;—s.m. One of the Hindü systems 
of philosophy (ascribed to Kapila);—(in Logic) 
reasoning, argument:—sankhya-sastra, s.m. The 


Sankhya doctrine or system of philosophy, or 
any treatise upon it:—sankhya-yoga, s.m. lit. 
'Application of the Sankhya doctrine to the 
knowledge of spirit! name of the second 
chapter of the Bhagavad-gita (supposed to be so 
named as setting forth the Sankhya and Yoga 
doctrines in regard to the soul). 


HS. AMT sang [Prk. GT; S. AST], s.f. 
Spear, javelin, dart (all of iron), a goad;—a 
borer for wells. 


H Sik: HT sanig (=swang, q.v.), s.m. 
Imitation, acting, mimicry, disguise, 
impersonation; mockery, sham, farce; a play, 
representation; a scene, show; a part in a play, a 
character:—sang banana, To get up a play or 
entertainment:—sang banna, v.n. To act; to 
play the fool, make a buffoon of oneself:—sang 
bharna, To act the part (of, -ka), to represent a 
character, to act; to play the fool; to sham, to 
pretend:—sang dikhana, To represent a 
character; to sham, to pretend:—sang karna, To 
act, to play a part; to act foolishly, to play the 
fool:—sang lana (-ka), To imitate, to mimic, to 
take off; to act the part (of):—sang macana, To 
act the buffoon, to play the fool; to skip and 
jump about, to cut capers:—sang nikalna = 
sang banana, q.v. 

S Sil. HT sang (satanga), adj. Having all 
the members, complete in all its parts, finished; 
possessed of the auxiliary branches (anga) of 
sacred science:—sangopang (°gat+up’), adj. 
Entire, complete; along with the arigas and 
upangas or the principal and auxiliary branches 
of sacred science. 


P ilu sangar, s.m. See s.v. san, 'whetstone.' 


H Sul. HR sáfigar [S. HSIN], s.m. The pod 
of the Sami tree; a kind of bean; the pod or fruit 
of the Jant tree. 


H oS. HJA safigus = H uss HON 
sangiis [S. NSP: ], s.f. The skate-fish, Raia 
sankur. 


H osi. AT sangiis =H Sk ATS 
sangus [S. IS: ], s.f. The skate-fish, Raia 


sankur. 


H oss: HÙ sāħgoħ, s.m. (dialec.)=sankho, 
q.v. 
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H Ss: TEX sāħghar, s.m. A wife's son by a 
former husband, step-son. 


H Sku aff sangi [sang, q.v.tS. aff. Sd: 
(S4q+:)], s.m. Mimic, actor, player. 


H Sk: aff sangi, s.f. A support on which 
the pole of a cart is propped;—the coach-box 
(of a hative vehicle); the frame-work of a native 
cart (over which a covering or curtain is placed 
to secure privacy for women). 


Hos. Gaile sangit, s.m.=sangit, q.v. 


H Ui Geta sanna [san' = Prk. NUT(S) or 
WU (2) - S. Aes (FA), caus. of rt. HFJ; but cf. 


saundna], v.t. To impregnate (with); to rub in; 
to knead, mash, mix up (as flour, dough, earth, 
&c.); to rub, smear, stain, soil, defile; to 
implicate:—san-lena, v.t. intens. of and=sanna. 


H Ua Geel sànnà (fr. sàn, 'whetstone,' q.v.), 
v.t. To whet, to sharpen. 


S Aui. OTA sanunasik (sa+an’), adj. 
(in Gram.) Pronounced with a nasal sound, 
nasal (the term 1s applied to any letter that has 
anuswar or Candra-vindu over it; also to the 
fifth letter of each of the first five classes of 
consonants in the Nāgarī). 


H 5o WEG sàáfw, s.m.=san, 'whetstone';—s.f. 


corr. of Santi; qq.v.:—sanw-cit, adj. Without 
anxiety, tranquil. 


S sits eq sānu, s.m. Level ground on the top 


or edge of a mountain, table-land; summit, 
ridge; top, end, point; precipice; a shoot, sprout; 
a forest, wood; a road; a gale of wind; a sage. 


H ! gia Gla? sanwà =H o siis Aral sanwan 
[Prk. ATA; S. QUT: ], s.m.=samiak, q.v. (cf. 
sama). 

H olsle Gla sanwan =H ls Gla sanwa 
[Prk. STAB; S. QUA: ], s.m.=samiak, q.v. (cf. 
sama). 

H üş Older sàn ota =H kiss Alger 

sar otha [S. WAG; or H2TEd «5: ], adj. (f. -1), 
Collected; ready; well, sound, in health:— 


san otha karna, v.t. To bring or get together, to 
collect. 


H ti ia Giger san otha =H Usk rider 
sar ota [S. WAG; or TAEA+H:], adj. (f. -1), 
Collected; ready; well, sound, in health:— 


san otha karna, v.t. To bring or get together, to 
collect. 


H losis HART sártwrà, sà ona, adj.=sanwla, 
q.v. 

H ss Graal sanwro, Gael sanwrau = H 
ossa Oat sarwron (Braj)=sāħwrā, q.v. 


H osya Gat sánwron =H syste Arar 


sāħwro, Atal sarwrau (Braj)=sanwra, q.v. 


Helse Gla sánwak, s.m.-samak and 


sanwa, qq.v. 


H Asis Gaal san wgi, sanwgi, s.f. A 
covered cart (=sangi, q.v.). 


H Jis Wr sanwal, adj.=next, q.v. 


H Y si Igel. sánwlà, sa' orilla [Prk. Alert; 
S. 93ITSTeT +P: ], adj. (f. -1), Of a dark or sallow 


complexion; dark, swarthy; sallow, brown, nut- 
brown; of handsome countenance; an epithet of 
Krishn:—san ola-salonà, adj. (f. -1), Brown and 
salty; rich brown;—piquant, pleasing:—sar oli- 
Sürat, adj. & s.m. Having a sallow or a 

handsome countenance;—one who has a sallow 
countenance, &c., an epithet of Krishn. 


Hiss fated sanwaliya [S. MAA - Sh: ], 
s.m. An epithet of Krishn (sar oli-sürat). 


H Osis WIdel sāñwan, s.m.=sawan, q.v. 


H c3 gs WIdged sanwant, adj. & s.m.=sawant, 
q.v. 


H qi sis Odell sanwani, s.f.=sawani, q.v. 


H dus Geil sani (fr. sán-nà, q.v.), s.f. Chaff or 


chopped straw mixed with grain (esp. that from 
which oil has been expressed) as food for cattle; 
mash;—s.m. A caste of cultivators. 
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H Qi. GS san- H oble H$ samin [Prk. 
urfars; S. Farle: ], s.m. Master, lord; 


husband; the Supreme Being, God;—a religious 
mendicant. 


H owls GS san =H Gils ATS sam [Prk. 
wrfar5; S. INEF: ], s.m. Master, lord; 


husband; the Supreme Being, God;—a religious 
mendicant. 


H quss OS sani, AS sane, =H oti ats 
san'in, WIS sane, s.f. An imitative sound (as 
of the the wind, &c.):—san'en - san‘en, s.f. 
Soughing or whistling (of the wind); whizzing; 
rustling, rustle;—creeping or tingling sensation. 


H owls GS savin, ART san en, = H tls 
Gs sani, A sane, s.f. An imitative sound 
(as of the the wind, &c.):—san‘en - sar eni, s.f. 


Soughing or whistling (of the wind); whizzing; 
rustling, rustle;—creeping or tingling sensation. 


H 3s TS sá'ü [Prk. WT; S. ATY:], adj. 
Tractable, docile; innocent (cf. sahü; sah);— 
s.m.f. A relation. 


Hoss MAA savit, adj. contrac. of next, q.v. 


S Asks MIAT savitra, adj. Relating or 
belonging to the sun; descended from the sun, 
belonging to the solar dynasty;—s.m. The 
sun;—a name of Siva; an epithet of Karna, the 
child of the sun; name of a Vasu; name of one 
of the Nakshatras or lunar asterisms. 


S csu MAA savitri, s.f. A beam or ray of 


light; a cluster of solar rays; name of a 
celebrated verse of the Rig-veda (regarded as 
the most sacred verse of the Veda, and called 
Savitri as addressed to the sun); the ceremony 
of investiture with the sacred thread; the 
sacrificial or sacred thread;—an epithet of Uma 
(wife of Siva); and of the wife of Satyavan. 


Hess Adal sawaj, (dialec.) MSS sá'uj 
[Prk. maS; S. *IT- Ud 31], adj. & s.m. 


Savage, wild;—a wild animal, sport, game (as 
deer, tiger, &c.). 


S adta AUA savadhan (satav’), adj. 
Attentive, heedful, careful, cautious, 
circumspect; prudent; diligent:—savadhan 
rahna (-se), To be careful or mindful (of), to 


beware (of):—savadhan-se, adv. Carefully, 
cautiously, &c.:—savadhan karna, v.t. To make 
(one) careful or cautious, to put (one) on (his) 
guard, to warn;—v.n. To take care, exercise 
caution, to be careful or cautious:—savadhan 
hona = savadhan rahna. 


S ilar ss AGUA savadhanata, s.f. = S 
Sba aAA savadhanatva,s.m. = H 


ada MaA sávadhani, s.f. Attention, 
carefulness, circumspection, caution, prudence. 


S sonas MaA savadhanatva, s.m. = S 
ileal GIGUaal savadhanata, s.f. =H 


poss MaA sávadhani, s.f. Attention, 
carefulness, circumspection, caution, prudence. 


H sss: Arata! savadhani, s.f. = S ias C. 
maA savadhanatàa, s.f. = S 53 ghu 


WId*Tdcd savadhanatva,s.m. Attention, 
carefulness, circumspection, caution, prudence. 


H 535 MAY sáwar, 1°=sabar or sabal;— 
2°=sawal or sã ul, qq.v. 


S 43) 4L Gravy savarnya (fr. sa-varna), s.m. 


Sameness or similiarity of colour; identity of 
caste or class. 


H sys WTGNT. sawaro, adj. (Braj.)=sanwla, 
q.v. 


H 53s Glas sawar [S. fd +È or 
HAAPT], s.f. Lying-in chamber; 


impurity from childbirth (cf. the forms sor, 
sowar, and saunr). 


Howls MAFA sawast, = H is jl Gael 
sawasti, s.f.=saha-vasti, q.v. 


H Aus Gael sáwasti, = H ose Gata 
sawast, s.f.—saha-vasti, q.v. 


H di ja Glam sawak [S. SITdch: ], s.m. Child; 
young of an animal; chick; fledgeling. 


H oK GTI savakas = S 04S jos 
SITAR savaka$ (fr. satav’), s.m. Leisure, 


opportunity;—adj. & adv. Having leisure, with 
leisure;—at leisure, leisurely. 
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S oS La. GTR savakas = H WS sls 
UTTATA savakas (fr. satav’), s.m. Leisure, 


opportunity;—adj. & adv. Having leisure, with 
leisure;—at leisure, leisurely. 


H ose Gada sdwkaran [S. 93IT8T «chUT], 


adj. & s.m. (dialec.) Having black ears;—a 
black-eared creature or animal. 


HdA Ode sawal, MSA sa'ül, ASA saul, 


s.m.-sahül, q.v. 
H Jdsu Ader sawal, s.m.=sabal, q.v. 


H oss Olde sáwan [Prk. ATA]; S. AAT], 
s.m. The fourth Hindi month, July-August 
(beginning when the sun enters Cancer: its full 
moon is near Sravana or a Aquilze):—sawan- 
bhadon, s.m. Sunshine and rain;—a kind of 
lattice-work;—a kind of firework:—sawan-ki 
jhari, s.f. The constant showers of Sawan:— 
sawan hare na bhadon sikhe, 'Flourishing in 
summer and not fading in autumn’; continuing 
in the same state or condition. 


S os WTdd savan, s.m. Institutor of a 


sacrifice or employer of priests at a sacrifice; 
the conclusion of a sacrifice or the ceremonies 
by which it is terminated;—a name of 
Varuna;—a month of thirty solar days; a 
natural or civil day (from sunrise to sunset); a 
day reckoned from sunrise to sunrise (of which 


1,577,917,828 are counted in a yuga or cycle of 


4,320,000 years). 

H üd AAA sawna, v.t. (rustic)=sewnd, q.v. 
H 3j Oded sawant [S. MAFA:], adj. & 
s.m. Brave, warlike, heroic;—a leader, general; 
warrior, hero, champion. 

H qi js Ode sawanti [sawant + S. Sen], s.f. 
Bravery, valour, heroism. 

H Sis OSA sa üriei, s.£.=sarigi, q.v. 

H sls OTe, AZ sa orila, 

adj.-sarwlaà or sártolà, q.v. 

H s Odell savani [Prk. HTQfOT3IT; 

S. sIIHUT-SchT], s.f. The day of full moon in the 


month Sawan; the harvest of Sawan, 

the AAarif or autumn harvest; the rejoicings of 
the month of Sawan (in which the scattered 
members of a family assemble under the 
paternal roof, and presents are interchanged 
between families where an engagement is 
pending); sweetmeats and fruits, &c. presented 
by the bridegroom (or by the parents) to the 


bride in Sawan; the ceremony of presenting 
afiancée with the materials for a swing (as 
coloured poles, ropes, &c.) in the month Sawan; 
the materials for a swing which are presented to 
a fiancée in Sawan. 

S 5 354 MAAT savayav (fr. satav’), adj. 
Composed of parts, possessed of limbs or 
members. 


H os ATS sah, s.f. corr. of sakh, q.v. 


H ols ATS sah (=sahi, q.v.), s.m. A merchant, a 
shop-keeper; a banker; a title of respect given to 
merchants, bankers, &c.;—an innocent or 
guileless person, an honest man:—sa-jog, adj. 
Creditable, reputable; payable at sight or on 
presentation, payable to the bearer (a hun di):— 
sah-jt, s.m. A title of respect (=sah). 

H ble AET saha, s.m. 1°=sakh, or sakhà, 
q.v.;—2' Day of a marriage, wedding-day. 

H Gals HEIA sahana, adj. corr. of shahana, 
q.v. 

S gal ATR sahayya, 

vulg. ATTA sahaya (fr. sahaya), s.m. 
Friendship, fellowship, alliance, confederation; 
help, succour; mutual help. 

H cuh AETA sahay, s.m. corr. of sahday, q.v. 
H obs ATEUA sahpan, s.m.=sahi-pan, q.v. 

S gals Sea sahitya (fr. sahit) s.m. 
Association, connection, combination, 
conjunction, union, society, fellowship. 

H lata AEAT sahjada, s.m. corr. 

of shahzada, q.v. 

S aola Gea sahacarya (fr. saha-éara), 
s.m. Companionship, fellowship, association, 
company, society. 

S oU AEA sáhas, s.m. Violence, force, 
oppression, cruelty, outrage, assault, rape, 
felony, suicide; punishment, chastisement; 
hatred; boldness, daring, courage, fortitude, 
resoluteness, spirit, valour, intrepidity; 
encouragement, reassurance; foolhardiness, 
rashness, temerity, impetuosity. 

S cual GTS sahasik, = 

S als OTE sahasi, adj. Violent, ferocious, 
rapacious, cruel, brutal; bold, daring, resolute, 
determined, brave, undaunted, courageous, 
intrepid; foolhardy, rash, impetuous; forward, 
obtrusive, impudent, saucy:—sahasi hona, v.n. 
To be bold, &c.; to take heart; to presume, &c. 


S lu HTEHIT sahasi, = 
S cals ame firi sahasik, adj. Violent, 


ferocious, rapacious, cruel, brutal; bold, daring, 
resolute, determined, brave, undaunted, 
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courageous, intrepid; foolhardy, rash, 
impetuous; forward, obtrusive, impudent, 
saucy:—sahasi honda, v.n. To be bold, &c.; to 
take heart; to opresume, &c. 


H dal MRE sahil, s.m. A porcupine (=sdhi). 
H dau age sahul, s.m.=sahiil, q.v. 

S eal HEA saham (sataham) = woh mairi 
hin. 

H cals HEA sáhan (sah, q.v.* S. aff. SN), s.f. 
The wife of a sah; a female sah, q.v. 


H sla OG sahii, Ie sahu [Prk. ATR; S. MTY], 
ad]. & s.m. Upright, honest, of good repute, 
respectable;—a merchant; a banker (=sah, 
q.v.):—sahü-kaàr, adj. & s.m. Honest, &c. 
(=sahi);—a banker; a merchant, shop-keeper, 
trader, broker; a wealthy person, a great man 
(cf. mahajan):—sahi-karor-ki sabha, s.f. 
Exchange, stock-exchange, bourse:—sahü- 
kara, s.m. Money-market, exchange:—sahu- 
kart, s.f. The condition or the business of a 
banker, &c.; banking business, banking; trade, 
traffic, commerce; brokerage; exchange (of 
money):—sahu-kari- lip, s.f. A banker's bill of 
exchange. 

H als MUAT sahüpan [sahi, 

q.v.tPrk. COUT S. cd (Vedic cdei)], s.m. State 
or position of a banker, &c.; mercantile or 
commercial credit. 

H Sls AIGA sahiikar, adj. & s.m. See 
s.v. sahü. 

H Jats ARA sahil [prob. S. A+; 

or UY+er:; cf. sadhni], s.m. Plumb-line, 
plummet (other forms of the word 

are sahul, sahawal, sahol, and 

P. shaqul,shaqül). 

H au M sahi, s.m. (old Hindi), corr. 

of shah, q.v.:—2^ (dialec.), A religious 
mendicant, a Mohammadan faqir (sari i). 

H als Sel sahi [S. eehl], s.f. A porcupine 
(cf. sisth, seh). 

H i WIS sã T, s.m=sarr7, q.v. 

H sls I$ så 1 [S. MA, or AA+], s.f. 
Earnest-money, pledge:—sa T bajana, To fulfil 
a contract for which earnest-money has been 
received. 

P sk sai, s.f. = P L3 sã e, act. 

part. (fr. sudan; see sa), Rubbing; polishing; 
diffusing (used as last member of comp. 

e.g. jabin-sa 1, s.f. Rubbing the forehead (on the 
ground in adoration). 

P Ls sae, act. part. = P sls sa t, 

s.f. (fr. sudan; see sa), Rubbing; polishing; 
diffusing (used as last member of comp. 


e.g. jabin-sa T, s.f. Rubbing the forehead (on the 
ground in adoration). 

H Us saya, s.m.=4 saya, q.v. 

P ous saya-bàn, vulg. sa ebàn, s.m. See 

S.V. ^4» saya. 

H Xs Fed sayat, MZA sa ‘it, s.f. corr. 

of Gels saat, q.v. 

S Aa HET sayujya (fr. sa-yuj), s.m. Union, 
identification, intimate union, absorption (esp. 
the ultimate re-absorption of the soul into the 
divine essence); similarity, likeness. 

H wks AAG sayad, MIZA sa id; corr. of shayad, 
q.v. 

A >u sd ‘ir (act. part. of J= or > 'to remain), 
s.m. The rest, remainder; the whole. 

A >u sd ir (act. part. of > 'to go"), part. & 
s.m. Going, walking, wandering; current; 
contingent;—tax, duty (levied on personal 
property), land-customs, octroi:—sa ir kharé, 
s.m. Contingent charges. 

P Ole js sa 'irjat, s.m. pl. (of sa ir,— 
barbarous), Taxes (on personal property), 
transit duties. 

A obs sais, vulg. sa is, sa is (act. part. 

of Us 'to manage or tend beasts"), s.m. A 
groom, horse-keeper. 

P pls sa isi, vulg. sa isi, sa st (fr. sa is), s.f. 
The business of a groom. 

S AL GIP sáyak, s.m. An arrow; a dart; a 
sword; weapon. 

Ht AIS sa 'ika [S. STSTenc5:], s.m. A 
dart; lightning; thunderbolt. 

A Jie sail (act. part. of Ju 'to ask,' &c.), part. 
& s.m. Asking;—asker, interrogator, querist, 
questioner; applicant, suitor, petitioner; beggar 
(P. pl. sa 'ilan). 

A dls sail (act. part. cf J 'to flow") part. adj. 
Flowing, fluid, liquid. 

P Aaa sa ‘ima (for A. äia sa "imat, fem. 

of sa "im, act. part. of e s 'to go,' &c.), part. adj. 
Going away, or sent away, for pasture; 
pasturing by themselves (goats, camels, &c.;— 
pl. sawa 'im). 

S os ARI sdyan, s.m. Name of a learned 


Brahman and commentator (he is thought to 
have flourished about A.D. 1370). 


S ose ARE sayan (satay), s.m. The longitude 


of a planet reckoned from the vernal equinoctial 
point. 


S JS Ls ARASH sayarkàla, vulg. sayarikar, 
s.m. See s.v. saya, 'end.' 
S 434 HT saya, s.m. End, close, termination; 


close of day, evening;—an arrow:—sayartkála, 
vulg. saya/-kal, q.v., s.m. Evening, eventide. 
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P 44 saya (=S. SIT), s.m. Shadow, shade; 


shelter, protection; apparition, spectre; 
influence (of an evil spirit);—a petticoat:— 
sdaya-ban, vulg. sa 'e-bàn, s.m. Canopy; 
sunshade, umbrella, parasol; roof or fly of a 
tent; thatched roof:—sdaya-parwar, or saya- 
parwarda, adj. & s.m. 'Brought up in the shade,' 
delicately nurtured;—a protégé; an 
inexperienced person;—a slave:—sdya 

pata or paf-jana (-par), The shadow (of one, - 
kà) to fall (upon); to come under the influence 
(of); to imitate:—saye-tale and (-ke), or saye- 
meñ and (-ke), To come under the shadow or 
protection (of), to take shelter (with):—saya- 
dar, vulg. sa e-dàr, adj. & s.m. Shady, 
umbrageous; affording shelter or protection;—a 
protector:—sdya dalnd (-par), To cast a 
shadow; to afford shelter or protection (to), to 
take under (one's) protection, to foster, to show 
favour (to);—saya-figan, adj. & s.m. Casting a 
shadow;—shadow-caster:—saya-gustar, adj. & 
s.m. Shade-diffusing, shading, shady; 
sheltering, protecting;—shelterer, protector, 
favourer:—sdye-me/ and (-ke), and saya 

honda or ho jana (-ka), To come under the 
shadow (of), to fall under the influence (of an 
evil spirit, or a fairy or jinn), to be possessed 
(by an evil spirit). 

H uth: sais, s.m.=vils sd ‘is, q.v. 

H wth sa isi, s. f= sa ist, q.v. 

H ost WI sa Th, s.m.5 sã iT, q.v. 

H cs HT sab [S. Hå; Prk. Wed], adj. & s.m. 
All, entire, whole, total; every; any;—all 
people, everybody; the whole (the oblique pl. is 
generally sabhori):—sab-fhikane, adv. 
Everywhere:—sab-jnan, vulg. sab-gyàn, adj. & 
s.m. All-knowing, omniscient;—all knowledge, 
knowledge of all:—sab Al, s.m. The whole 
case, all the facts, full particulars:—sab-samet, 
adv. All together, in all, in the total:—sab-ka, 
adj. (f. -i), Of or pertaining to all, general, 
common, universal, public:—sab-ka- 

sab (f. sab-ki-sab), s.m. & adv. The whole (of a 
thing), all of it together; altogether, 
completely:—sab-ke-sab, s.m. pl. & adv. All 
without exception (of a number of objects), the 
whole of them together; completely:—sab- 
kuch, Everything, all:—sab-ko t, Everyone, 
everybody, all:—sab-khawwa, ad]. & s.m. 
Omnivorous;—one who eats everything and 
anything:—sab-kahin, adv. Everywhere:—sab- 
gabla, s.m. A mash; hodge-podge:—sab-log, 
s.m. The whole world, all people, everybody. 
H c« NT sib, s.m. (Old H.) corr. of sè Siva, 


q.v. 
A v sabá, prop. n. Name of a country in 


Arabia Felix, Sheba (where Bilqis, the queen 


who visited Solomon, is supposed to have 
reigned). 

H t= ST sabá, s.f. corr. of sabhá, q.v. 

A «a sibab (inf. n. of iii of = 'to revile,' &c.), 
s.m. A reviling, abusing. 

P AX sabbàba (for A. 44 sabbabat, v.n. 

fr. x 'to cut’; 'to revile,' &c.), s.m. The index or 
forefinger. 

H oss NER sibàr, s.m. ) s= sivar, q.v. 

H o» Gale subas [S. G+al:], adj. Sweet- 
smelling, fragrant;—sweet smell, odour, 
fragrance, perfume. 

A £u» siba’, s.m. pl. (of a saboh, Lions; 
rapacious beasts, beasts of prey. 

H “8k sabaqat (prob. corr. fr. sabqat), 
s.f.=sabqat, q.v. 


H qs Go subani [S. Y+], s.f. Sweet 
voice, pleasant sound or speech. 

S ssl YATE su-bahu, adj. & s.m. Handsome- 
armed; strong-armed;—an epithet of Ravan 
(cf. su-bhuj). 

A c» sabab (v.n. fr. Ge; ii «x 'to appoint or 
prepare a means or canse’), s.m. (orig. 'a rope,' 
'a means by which one reaches’; hence) Means 
of access (to) or attainment (of), means; cause; 
reason, motive; instrument; connexion of 
relationship, relationship, affinity;—postpn. On 
account (of, -ke), by reason (of); by means (of). 
P Sus sababiyat (for A. 4, fr. sabab), s.f. 
Causation; cause, motive. 

Hos Bray su-bipra, su-bipr, 8.m.=su-vipra, 
q.v. 

P Sux sabbat (for A. 444, v.n. fr. & 'to revile,’ 
&c.), s.f. Podex, anus. 

P Sux subbat (for A. 444, v.n. fr. G4), s.f. A 
thing that occasions one's being reviled, 
reproach, disgrace, shame; slander; injury; 
villainy. 

H oss Add sabat (dialec.), s.f=saut, q.v. 

(cf. sawat). 

H tis Safa sabatiyá, MINIT sabati à, 
adj.-sautiya, q.v. 


H Us YIM subiti, FIM subatta, s.m. 
(dialec.)=subita or subhita, q.v. 

H ox YIEE su-batta, s.m. corr. of su-bhatta, 
q.v. 

A d~ subhan (inf. n. of e 'to magnify or 
glorify God"), s.m. Magnifying, glorifying, or 
praising (God):—sub hana `l-lāh, Far be it from 
God! Holy God! Good God! God be praised! 
wonderful! strange! bravo! well-done!:— 

sub hana-hu, Glory be to Him; the Most Holy. 
A ils subhani, adj. Of God; divine. 

P aan subha (for A. i~ subhat, v.n. fr. e), 
s.m. A string of beads (gen. ninety-nine in 
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number; used in performing the tasbih, q.v.), a 
rosary:—subha-gardan, part. adj. & s.m. 
Turning or revolving the rosary; one who is 
counting his beads:—sub/ha-gardani, s.f. The 
act of counting the beads. 


H 2:4 Wed sabd, AIG sabad, s.m.—2333 sabd, q.v. 
P 222 sabud, s.m. A basket. 

H Vox HITAN sabdará, s.m. The bowsprit of a 
vessel. 

H am SRI su-budh (see next), s.f. Good 
understanding. 

S qax YJ su-buddhi, 

vulg. YJE subuddhi, adj. Of good 
understanding, intelligent, wise, clever, shrewd. 
H cou Wad sabart, s.m. A hare; rabbit 

(syn. sasa). 

H qi» gia su-birati, s.f.—su-virati, q.v. 


Hoe Bary, YR subar N, subaran, YNA su 
baran [S. qe, adj. & s.m. Of a bright 


colour; golden;— gold, &c. (see su-var N). 

P 5» sabz, adj. Green, verdant; fresh; 
flourishing; raw, unripe; grey-coloured or iron- 
grey (a horse); of a bluish hue; black, dark 

(cf. siyah):—sabz bag dikhana(-ko), 'To show 
(one) a flourishing garden,' to excite desire and 
hope by deceitful promises, to practise 
deception on, to deceive, trick (the phrase is 
said to be derived from the trick by which 
conjurors produce fruit-laden trees, &c.):— 
sabz-ba khii, s.f. Flourishing state or condition, 
prosperity:—sabz-posh, adj. Covered or clothed 
with green, in full foliage; dressed in green, or 
in mourning:—sabz-dhüma, s.m. A kind of 
pigeon:—sabz-rang, adj. Green; black, of a 
black complexion:—sabz-roshan, s.m. A kind 
of pigeon:—sabz-qadam, adj. Unfortunate, 
unlucky, ill-omened:—sabz-hona, v.n. To be in 
full bloom, to be green and flourishing, to 
flourish. 

P x2 sabzak, s.m. A species of bird, Coracias; 
a jay. 

P 2 x2 sabza, s.m. Verdure, herbage; bloom; an 
incipient beard, down (on the cheek); a green 
stone worn in the ear as an ornament; an iron- 
grey horse; a nut-brown or dark complexion 
(syn. sã olà);—sweet basil, Ocvmum 
basilicum; the hemp plant, Cannabis 

sativa (syn. bhang):—sabza-rang, s.m.f. A 
sweetheart (of a dark or nut-brown 
complexion):—sabza-zar, s.m. A place 
abounding in verdure, a verdant mead, meadow, 
lawn, greensward, green. 

P G5 sabzi, s.f. Greenness, verdure; greens, 
pot-herbs. vegetables; the large leaves and 
capsules of the hemp plant (bhang); an 
intoxicating liquor made of bhang; spirituous 


liquor; a goblet or flask (for wine):—sabzi- 
farosh, s.m. A greengrocer:—sabzi-man Gh, s.f. 
Vegetable market. 


H Glues AIA sabsabana [prob. fr. 


S. HU or HU by redupl.], v.n. To creep (as a 
snake; syn. sursurànd). 

H Sans fara subista, s.m.-subhità or subitd, 
q.v. 

A 4» sibt, s.m. Grandchild; progeny, family; a 
tribe (of Israelites). 

A gs sab’, adj. Seven:—sab ‘a-saiyara, The 
seven planets. 

A e sub’, s.m. Seventh part, a seventh. 

A öm sabaq (v.n. fr. 66 'to precede,' &c.), s.m. 
Lesson, lecture, reading:—sabaq parhna, To 
read or study a lesson:—sabaq parhana, sabaq 
dena (-ko), To give a lesson (to), to teach:— 
sabaq lend (-se), To take a lesson (from). 

P iu: sabqat (for A. 44, from sabq, inf. n. 

of ($24 'to precede,' &c.), s.f. Going or getting 
before, taking the lead, preceding, outstripping, 
surpassing, excelling, precedence, excellence, 
superiority; aggression:—sabqat karnd (-par), 
To go before, to precede, to advance; to get 
before, to outstrip, surpass; to outvie; to be 
beforehand (with):—sabqat le-jana (-par or - 
se), To bear away the palm (from), to excel, to 
outstrip, to surpass. 

P d sabuk, vulg. subuk [cf. Pehl. shafak; 


Zend khshvaéwa, xt. khshvip = S. f&TQ], adj. 


Light (not heavy); light-footed, expeditious, 
active, nimble; light, frivolous, trivial, trifling; 
shallow; futile; unsteady; undignified, 
degrading, debased; delicate, slim:—subuk-bar, 
adj. Of a light weight; lightly loaded, 
unencumbered; free from care:—subuk- 

pa or pà e, adj. & s.m. Light of foot, swift- 
footed;—a courier:—subuk-pa 7, s.f. Swiftness 
of foot, nimbleness, activity: —subuk-parwaz, 
adj. Light or swift in flight, light-winged:— 
subuk-khez, adj. Rising quickly or swiftly, alert, 
brisk, quick, active, vigilant:—subuk-dosh, adj. 
Lightly laden, unencumbered; relieved, free 
from care or anxiety, light-hearted:—subuk- 
rav or rau, adj. Going lightly or easily, light- 
paced, travelling quickly, quick, swift, fleet:— 
subuk-rih, adj. Cheerful, merry, jovial, jolly:— 
subuk-rifi, s.f. Cheerfulness, gaiety, lightness 
or ease of mind:—subuk-rauhi, s.f. Lightness of 
blowing:—subuk-ravi or rau T, s.f. Quickness, 
swiftness, fleetness, celerity:—sabuk-sar, adj. 
Light-headed; unsteady, undignified, without 
power or dignity, contemptible, mean, base; 
helpless; hasty:—subuk-sair, adj.=subuk-rav, 
q.v.:—subuk honda, To be light; to be despised, 
be held in contempt, to be held cheap. 
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H Sx: HIPT sabaka, sabkà, s.m. corr. 


of 4524 shabaka, q.v. 
H As subka T (fr. subuk), s.f£.=sabki, q.v. 


H Sas Yeh subakta, s.m.=suvakta, q.v. 


H Was YIhaT subakna, v.n. To sob 
(7sisakna). 
H $ subka T (contrac. of subka T), s.f.=subki, 


q.v. 
S $ subuki, vulg. subki (fr. subuk), s.f. 
Lightness, levity, frivolousness; contempt; 
indignity, dishonour, disgrace, insult; littleness; 
fineness, delicacy (syn. Khiffat). 

H GA yadhy subki, s.f. Sobbing; a sob. 

S dus UIA sabal (satbala), adj. (f. -à), Strong, 


powerful, forcible, energetic. 

A J» sabal, s.m. Falling rain (before it reaches 
the ground);—an ear of corn;—a disease in the 

eye resembling a film with red veins, a cataract; 
blood-shot eye; blear-eye. 


H d= eset sabbal, s.m.-sábal, q.v. 


A du subul, s.f. pl. (of sabil), Ways, means; 
modes of life, manners, institutions. 


H Ds SIS sabala 1 [sabal, g.v.ta i= 
Prk. 31S311=S. aff. AI+ST], s.f. Strength, 
powerfulness, power, force, energy. 

S wane YIU su-bandh, adj. (f. -a), Well 
bound or secured, well fastened, having a good 
binding. 


S sie YIeY su-bandhu, vulg. YI su- 
bandhü, adj. & s.m. Having a good friend; 
having good connections;—a good friend 

P ais sibandr, for words beginning with si, 
which are not given below, see s.v. 4» si. 

P s sabu, sabo, s.m. Ewer, jar, pitcher, pot, 
cup, glass:—sabü-ba-dosh, adj. & s.m. With a 
water-pot or ewer, &c. on his back;—a bearer 
or carrier of a pitcher, &c. 


H iss HAAN sabotar [S. Waa], adv. 


Everywhere. 

P 4x $22 sabüca (dim. of sabi, q.v.), s.m. A 
small pitcher or ewer, &c. 

H P 25s sabüra (for sabüra), rel. ad]. 

fr. sabur, name of a place; or prob. fr. A. 5), 
s.m. Instrumentum in membri virilis forma, e 
corio concinnatum, quo mulieres libidinosz 
utuntur; a dildo. 

P œs sabüs, sabos, s.m. Bran; chaff; scurf, 
dandriff. 


H ^e GF subh, adj. & s.m.—^e5 subh, q.v. 

H ke YA subha, s.m. corr. of kè shubha, q.v. 
S kx FT sabha, s.f. Assembly, meeting, 
company; council; a sitting of the king in 
council; a judicial court; a levee; hall of 
audience; a gaming-house; a much-frequented 


place;—place, house:—sabha-pati, s.m. 
President or chairman of an assembly;—keeper 
of a gaming-house:—sabhadhyaksh (“‘bha+ad‘), 
s.m. President or chief of an assembly:—sabha- 
sad, s.m. One of a company, a member of an 
assembly, or society, or council, an assistant at 
an assembly or meeting; (in law an assessor; an 
arbitrator.—sabha-sammat, s.f. Award of a 
council:—sabha karnà (-ki), To convene or to 
hold a meeting:—sabha-nayak, s.m.=sabha- 
pati, q.v.:—sabha-wála, s.m. (f. -1), Member of 
an assembly:—raj-sabha, s.f. See s.v. raj. 


H ees STI subhasa, s.f. = 

H whe gana subhasi, s.m. see subhasha, 
and subhashi. 

H les YAT subhasi, s.m. = 

H ee GAM subhasa, s.f. see subhasha, 
and subhashi. 

S eles GATT su-bhasha, s.f. Good language; 
pleasant speech. 

S caus YANA su-bháshit, part. adj. (f. -à), 
Well-spoken, well-said; spoken elegantly, 
eloquent;—s.m. Elegant speech, eloquence. 


S oes qom su-bhashi, s.m. A fair speaker; 
an elegant or eloquent speaker. 

H Lk YAT su-bhàg, s.m.-sau-bhágya, q.v. 
(and cf. suhag). 

H Alem: YAT su-bhagi [subhag Hi = 

Prk. 23il-S. $c: ($A+P:)], adj. Fortunate, 
auspicious, lucky; well-to-do. 

H+Sk YATA su-bhagya, s.m.=saubhagya, 
q.v. 

H bles YAA subhana [subha* = S. Maa), 
fr STT9T; —cf. subhà 'onà], v.t. To impart grace or 


elegance (to, -ko); to make beautiful;—to give 
pleasure (to;—cf. bhanda). 


H sks YAT, Barat su-bhav, su-bhà o, 
(dialec.) YATS subha ua, YATS subhau [S. Y+ 


8Td:], s.m. Good disposition or nature;—adj. 
Of a good disposition, good-natured, well- 
disposed; of good quality. 

H sem: GHIA, GHB subhaw, subhá o, 
(dialec.) YATS subha i, YATS su-bhau, 
s.m.= 3 »« svabhàv, q.v. 

H vk AATA sa-bhay, adj. corr. of 4 sa- 
bhay, q.v. 

H Ges Gara su-bhaya, s.m.=su- 

bhaw or subha’o, q.v. 

H ü= Bratear subihita, 1° adj.=su-vihita, 
q.v.;—2' s.m.=subhita, q.v. 
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H “e QIN subhitta, AAA subhita, 
s.m.-subhità, q.v. 

S Se= YATE su-bhatfa, vulg. su-bhatt, and 
H. Gee su-bhaf, s.m. A very learned man;—a 
distiuguished warrior, a hero, champion. 

S eee YAI su-bhuj, adj. & s.m. Having 
powerful arms, strong-armed; an epithet of 
Ravan (syn. su-bahu). 

S res YAA su-bhadra, adj. (f. -a), Propitious; 
auspicious, fortunate;—s.m. An epithet of 
Vishnu. 

H oe YA subhra, adj. 1°=su-bhru;— 
2°=subhra and subh, qq.v. 

S Gl jc HAAT sa-bhrata, adj. With a brother; 
attended by brethren. 

S Gl je YAA su-bhrata, s.m. A good brother. 


S soe YA su-bhru, YA su-bhri, adj. Having 
beautiful eye-brows, lovely-browed;—s.f. A 
woman. 

S yas GiRNH sabhik, s.m. Keeper of a gaming- 
house; president of an assembly, &c. (=sabha 
pati). 

S- es YAN su-bhag, adj. (f. -à), Possessing 
good fortune, very fortunate or prosperous, 
happy, blessed, highly-favoured, auspicious; 
beautiful, lovely, charming; agreeable, pleasant, 
good; neat, pure; beloved, liked, amiable;—s.m. 
Fortune;—the A$oka tree; the Champaka tree. 


S ess YANM su-bhaga, s.f. A woman beloved 


by her husband; a favourite wife; an honoured 
mother of a family. 


S Áe GANA su-bhagata, s.f. 


Auspiciousness, for tunateness, prosperity; 
loveliness, agreeableness, amiableness. 


H Ose 881 sabhosi, the formative or obl. pl. 
of sab, 'all,' q.v. 
S oe HAY sa-bhay, vulg. sa-bha e, and 


H. GH sa-bhai, adj. & adv. Apprehensive, 
fearful, timid;—with fear, timidly. 

S ues BHAA sa-bhit, adj. (f. -à), Having fear, 
afraid, timid, apprehensive. 

S Uie HAT sa-bhitd, s.f. A timid woman; an 
epithet of the goddess Kal. 

H Uses YAT subhita [S. ST fect-6:; but cf. 
S. Bratea:], s.m. Auspicious time or moment, 


favourable opportunity, convenient season or 
time, opportunity, time, leisure, convenience; 
accommodation, time of peace and plenty or of 
prosperous circumstances; prosperity, security, 
safety, welfare, comfort, ease. 


S Uses HFAA sabhyata, s.f. = 

S sie HFAA sabhyatva, s.m. Refinement in 
manners, good breeding, politeness. 

S shew FAT sabhyatva, s.m. = 


S üs FMA sabhyata, s.f. Refinement in 
manners, good breeding, politeness. 
S 44 WF sabhya, adj. Belonging or relating 


to an assembly; fit for an assembly or for a 
court; suitable to good society; social; polite; 
refined, civilized; trusted, trustworthy, 
confidential, faithful;—s.m. An assistant at an 
assembly; an assessor (=sabha-sad); a person of 
honourable or respectable parentage; keeper of 
a gaming-house. 

H qo HIA sabay, adj. corr. of 1° sawaya; 

2° savya, qq.v. 

Hs yda subītā, s.m.=subhita, q.v. 


H os HN saber, adj. = H |= FEN sabera, 
s.m. See sawer, and sawerd. 

H os HAN saberá, s.m. = H y= HN saber, 
adj. See sawer, and sawera. 

H ins qqw su-besh, s.m. (collog.)=su-vesh, 
q.v. 

A d sabil, s.f. Way, road, path; course, 
manner of proceeding; manner, mode; means of 
access, means, instrument; water or sherbet 
given to thirsty travellers during the festival of 
the Moharram; water or other drink given as a 
pious duty; a shed, &c. in which water is kept 
for thirsty travellers:—sabilu `l-lah, The way, or 
cause, of God or of religion, the means of 
advancement in God's favour;—sabil pilana, 
v.t. To give (one) water or sherbet, &c. to drink 
as a pious duty, to give water, &c. to drink 
gratis:—sabil rakhna, sabil lagana, To keep a 
shed for the supplying thirty travellers, &c. with 
water during the month of Moharram; to give 
water gratis to travellers, &c. (=sabil pilana):— 
sabil karna, v.t. To prepare, arrange; to get 
together; to obtain money by begging or 
borrowing:—ba-sabil (-e, or -ke), adv. By way 
(of), by means (of), by, through the medium 
(of):—fi sabil-allah, adv. In the path of God, 
for the sake of God, for religious or sacred uses, 
as a religious or pious duty. 

H t FACT sippa (see sip, sipi), s.m. The half 
of an oyster-shell, &c., a shell, a cowrie:— 
sippà lafana (-se), To keep on good terms 
(with), to make interest (with), secure the good 
offices (of):—sippa lamā, v.n. To get a chance 
or opportunity. 

H t FACT sippa [prob. S. T8T8:], s.m. Ground, 


footing, standing; space, distance, range; aim. 
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S tle SUIS su-pátr, s.m. A good or suitable 
vessel; an earthen vessel;—a fit or competent 
person, an able man; a worthy person, good 
man, respectable man;—adj. Fit, suitable; good, 
worthy, respectable. 

H Shs qure sapat(satpat qq.v.), adj. Flat, 
level, smooth, even, plain; levelled, smoothed; 
having no raised ornament or border (cloth, 
&c.). 

H 854 WHUTICT sapa fa (= jhapáfa), s.m. Leap, 
spring, bound; a long run, a heat; a quick or 
forced march:—sapafa bharnà, sapata 

lagana, sapata marna, To spring, bound, leap, 
&c. 

S 352 HUIG sa-pada, vulg. sa-pad, adj. 
Increased by one fourth, with one-fourth added, 
with a quarter more. 


H Ses SUNT supara (fr. supári, q.v.), s.m. 
Glans penis. 

P Xl» siparish, suparish, s.f.—sifarish, q.v. 

P » s sipara (contrac. of si-pdara, q.v.), s.m. A 
thirtieth part, or a chapter, of the Qor' an. 

P Go» sipari [fr. sipar-dan; rt. Zend spar = 

S. FRX or Vb], s.f. Resigning, committing (to 
another;—used as last member of compounds). 
Hels wont supari [S. gH; or sutpiyari], 
s.f. Betel-nut, the nut of Areca catechu;—glans 
penis. 

P UL» sipas [Pehl. spas; Zend spas, rt. spas = 
S. UT], s.f. Praise, thanksgiving:—sipas-nama, 
s.m. Laudatory address. 

H wks NUN su-pás, s.m. Security, 
preservation, safety, happiness. 


H le quit su-pasi [su-pas+S. aff. §®:], 
adj. Well-kept, preserved, secure, safe, happy. 
P els sipah [old P. spada; Pehl. spah; 

Zend spadha; cf. S. Telia, and H. pivadai, s.f. 
Soldiery, soldiers; troops, forces, army:—sipah- 
salar (or sipah-salar), s.m. Commander of an 
army, a general:—sipah- (or sipah-) gari, s.f. 
The military profession, soldiering; military 
tactics. 

H bls FAUST sipáhá, s.m. (f. -7) = sipáya, q.v. 
P dle sipahi [sipah, q.v.*i = S. ST], s.m. 
Soldier (in India, a native soldier, in 
contradistinction to gord, 'an English soldier); a 
beadle; a peon, messenger of a court. 

P AX sipahiyana, adj. Like a soldier, 
soldierly. 

P xs si-pà 1, s.f. = P he si-páya, s.m. See 
S.V. 44 Si. 

P Axa si-pdya, s.m. = P (dos si-pà T, s.f. See 
S.V. 4x si. 

H cs Ud sapat, s.f.—sapath, or sapath, q.v. 


H Ow AYA sa-put, adj. & s.m.=sa-putr, and sa- 


put, qq.v. 

S Cx UG sapta, vulg. sapt, adj. Seven: — 
saptavaran (‘tat+dv"), adv. Seven times:—sapt- 
pad, adj. Containing seven padas; having seven 
steps:—sapt-padi, s.f. The seven steps at 
marriage:—sapt-padin, s.m. "The state of seven 
steps,’ intimacy; the advance of seven steps 
taken by a bride to meet the bridegroom:— 
sapta-das, adj. Seventeen; the seventeenth:— 
sapt-rishi, sapt-arshi, sapt-rikh, s.m. pl. The 
seven great saint-sages of the Hindüs; the seven 
principal stars in the constellation of Ursa 
Major (supposed to represent the seven sages), 
Charles's Wain:—sapta-vir&ati, adj. f. Twenty- 
seven:—sapta-vilisatitam, adj. Twenty-seventh. 
S Cua YA supta, vulg. supt (fr. rt. svap), part. 
Sleeping, asleep; paralyzed, numbed, 
insensible, senseless;— Sleep, deep or sound 
sleep (see supti):—suptotthit( "ta--ut^), part. 
Aroused or arisen from sleep, just arisen after 
sleep. 


S cline GATS saptah = 

H bis HAET saptaha (A+A), s.m. Seven 
days, a week, the eighth day after any other 
day:—saptah-parayan, or saptah-yajna, s.m. 
The ceremony of reading the Bhagavat Puran 
through in seven days (one of the many ways 
by which Hindüs believe that they may secure 
emancipation from the necessity for further 
transmigration immediately after death). 

H as HATET saptaha = 

S lis HATE saptah (8 --3T681T), s.m. Seven 
days, a week, the eighth day after any other 
day:—saptah-parayan, or saptah-yajna, s.m. 
The ceremony of reading the Bhagavat Puran 
through in seven days (one of the many ways 
by which Hindüs believe that they may secure 
emancipation from the necessity for further 
transmigration immediately after death). 


S Xs Fala saptati, s.f. Seventy. 

S oix Ta sapta-das, vulg. sapta-das, adj. 
See s.v. sapta. 

S RS AYA sa-putra, vulg. sa-putr, adj. Having 
a son; accompanied by a son, with a child. 

S XS NUS su-putra, vulg. suputr, and 

H. AYA sa-putr, s.m. A good or excellent son, a 
dutiful or tractable son. 

S Se NUS su-patra, vulg. su-patr, s.m. The 
leaf of the Laurus cassia. 

S uA aa saptarshi, s.m.=sapta-rishi, 
q.V.S.V. sapta. 
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S eo HAF saptama, vulg. saptam, = 

H Gs HAART saptama [S. saptamal, adj. (f. - 
I), Seventh. 

H Uis HAAT saptama [S. saptamaf], = 

S es HU saptama, vulg. saptam, adj. (f. -i), 
Seventh. 

S is HUI saptami, s.f. The seventh day of 
the lunar fortnight. 

S Ba cad suptotthit, part. See 

S.V. supta. 

H 4 Ud sa-putah (old form), adj.=sa-putr, 
q.v. 

H ^e HUY sapath, s.f.—-3» sapath, q.v. 

S ^ei YUA su-path, s.m. A good road; good 
conduct; orthodoxy. 

S uei GU su-pathi, adj. Walking in the right 
path, well-behaved; orthodox. 

S Gà aia supti, s.f. Sleeping, sleep, deep or 
sound sleep; sleepiness, drowsiness; numbness, 
insensibility, paralysis. 


H Gas HUCCT sapa ttā, s.m.=sapa ta, q.v. 

H go: YUT supac, s.m. corr. of swa- 

pac = & > $va-pac, q.v. 

H Ga» AUAA sapcand, v.t. To kindle 
brightly. 

H wa YIT supacch, s.m.=supaksh, q.v. 

H we Brest supacchi, s.m.=supakshi, q.v. 

S (xa «ufa sa-padi, adv. At the same instant, 
at the moment, instantly, in a moment, 
immediately, quickly, swiftly. 

P xe sipar [Pehl. sipar; Zend spara, rt. spar = 
S. FPX] s.f. Shield, target:—sipar-andaz, adj. & 
s.m. Throwing away the shield, surrendering;— 
one who throws away his shield, &c.:—sipar- 
andazi, s.f. The act of throwing away the shield, 
surrender:—sipar-dart, s.f. Shielding, 
protecting. 

S = RU sipra, s.m. Sweat, perspiration; 
heat;—the moon. 

S 1s Fur sipra, s.f. A woman's zone;—a 
female buffalo;—name of a river near Ujjain. 

H cos Husd sa-parb, WU sa-parab, adj. 
corr. of sa-parv, q.v. 

S uii uu Boast su-pratish thd, s.f. Good 
reputation, fame, celebrity; establishment or 
erection (of a temple, or idol, &c.); installation, 
consecration;—a species of metre containing 
four lines of five syllables each. 

P 2 supurd, sipurd [v.n. fr. sipurdan; rt. 


Zend spar = S. THX or CHK; cf. S. AFT], s.f. 


Charge, keeping, care, trust; commitment, 
consignment, delivery:—supurd karnd, v.t. To 
give in charge (to, -ko), to recommend to the 
care (of), to entrust, consign, make or hand over 
(to), to commit (for trial):—supurd- 

kunanda (vulg. kuninda), s.m. One who entrusts 
or consigns, &c.; a committing officer.— 
supurd-nàma, s.m. Deed of delivery; 
assignment, delivery, trust or hypothecation:— 
supurd-wart, s.f. An article or thing, &c. 
entrusted (to) or deposited (with), a deposit:— 
supurd honda (-ko), To be entrusted (to), be 
committed (to), be consigned or delivered (to), 
&c. 


H h= HUET saparda = 

H Slay aadis saparda T [S. H&UaTT + P:, 
and $«»:], s.m. A musician attendant on singing 
women or dancing girls. 

H (di AUIS saparda i = 

H hs HAET saparda [S. UFUeTa + P:, 

and $&h:], s.m. A musician attendant on singing 


women or dancing girls. 

P So» sipurdagi, supurdagi (abst. s. fr. next), 
s.f. Charging, intrusting, consigning; charge, 
consignment, delivery, surrender; commitment 
(by a magistrate):—supurdagi-mefi land (-ko), 
To bring under the trust or care (of), to take 
charge of. 

P 23 x2 sipurda, supurda (perf. part. 

of sipurdan; see sipurd), part. adj. Entrusted, 
consigned, committed, resigned, &c. 

S bas FUT sparddha, Fae spardha, s.f. 
Emulation, rivalry, competition; envy, jealousy. 
S eau» vuét sparddhi, cuit spardhi, ad]. 
Emulating, rivalling; emulous, envious; proud. 
P Gis sipurdi, supurdi, s.f. The article given 
up, or entrusted, &c. (=supurd-wart, q.v.). 

P 55 supurz, s.m. The spleen, milt. 

S ose IUed su-prasanna, vulg. su- 
prasann, part. adj. Well-pleased; very gracious 
or favourable. 


S Lis FUÍ spars, vulg. spars, s.m. Touching, 


feeling; touch, contact; sexual intercourse; 
morbid heat; (in Gram.) the five vargas or 
classes of consonants embracing the letters 


from & to A inclusive:—spars karna (-ka), To 
touch, &c.:—sparsendriya (‘satin’), s.m. The 
function or sense of touch. 

S 5 4a TUB sprishta, vulg. sprisht, part. 
Touched, felt, handled. 

S 434 x FUAN sparsaniya, adj. Admitting of 
being touched, perceptible by the touch, 
tangible, palpable, sensible. 
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S toy eat sparsi, adj. Handling, touching; 
to be touched, tangible, &c. (=sparsaniya, q.v.). 
S xà y TULF sprisya, vulg. sprisya, 
adj.=sparsaniya, q.v. 

S lS ua QUAI su-prakas, vulg. su-prakas, 
adj. Distinctly visible, manifest, apparent; 
public. 

S ok AVANT sa-praman, adj. Accompanied 
with proof or evidence, authentic. 

S yl Boor su-parinami, adj. Of good 
end. 

S soe GU sa-parv, adj. Having knots or 
joints, knotted. 

S jJ 5 s AURA sa-parivar, adj. Attended by a 
retinue, with a retinue, having a multitude of 
dependants. 

S to FUA sprihd, s.f. Wish, desire, eager 
desire, longing; envy, covetousness. 

H Ae FOR sprihi [S. PESH SUH:)], 
adj. Wishful, desirous, eagerly longing (for), 
covetous. 

P so sipari, s.f.=sipari, q.v.;—anything 
brought to a conclusion. 

S Ae MATA sa-priti, adj. Possessing or 
having affection, affectionate. 

H “l= AUSIA sap/ünà (caus. of sapafna), v.t. 
To catch, arrest; to involve; to finish, exhaust, 
consume. 

H 55s HUSUUS sapa r-sapar (onomat.), s.f. 
Lap ping;—sapar-sapa [-kar-ke khana, v.t. To 
lap up. 

H 53 HUSAT sapa Mā [prob. S. aad, 
rt. Ud; or "para, fr. S. un(e, rt. T], v.n. To 
fall into, to be taken or caught, be entrapped, be 
seized, to become a captive; to be involved; to 
be comprised;—to be finished, be exhausted;— 
sapaf-jand, intens. of, and—sapa mā. 

P Kix sipistan, s.m. The Sebesten plum, 
sebestens, Cordia myæa (it is used 
medicinally). 


S Xs FUE spashf, part. adj. Distinct, clear, 
apparent, evident, obvious, manifest; 
intelligible, easy, plain:—adv. Distinctly, 
clearly, &c.:—spash£rüp, adv. Distinctly, &c. 
(7spash f). 

S As FULA spash tata, s.f. = 

S situs FLCT spashíatva, s.m. Distinctness, 
clearness, plainness, obviousness. 

S shite FECT spashíatva, s.m. = 

S Bau CURE spashíatàa, s.f. Distinctness, 
clearness, plainness, obviousness. 


S oS a AUA sa-paksh, adj. & s.m. Having 
wings, winged; having a side or party; 
belonging to the same party;—a winged 
creature;—a partisan, ally, adherent;—a similar 
instance (i.e. one in which the major term is 
found). 

S Se YUTA su-paksh, s.m. The true or right 


side, &c. (=supakshi, q.v.);—the fortunate or 
light half of the month (from new to full moon). 
H Ss Goal supakshi [S. Sj -T8T-65:], s.m. 
The true or right side, the party which has 
justice on its side;—an advocate of the just 
cause. 

S se Weed sa-pallav, adj. & adv. Having 


branches, or shoots, or sprouts, or twigs;— 
together with branches, &c. 


H ls quelt supli [Prk. Goats; 
S. Ú+], s.f. A small winnowing basket 


(see sūp). 
H o QUA supn, supan, HAA sapn, sapan = 


H ü YUA supná, Wdellsapná [Prk. YUO an 
d YUTAY; S. FATA: and FATA +R :], s.m. 
Sleep; dreaming, a dream, vision:—sapan-dosh, 


s.m. Nocturnal pollution:—sapna-bicart, s.m. 
Interpreter of dreams. 


H ü= Que supná, HUAT sapná = 
H oes YUA supn, supan, Wetsapn, sapan [Prk. 
genT? and quuni; S. Fata: and FdGt+h:], 


s.m. Sleep; dreaming, a dream, vision:—sapan- 
dosh, s.m. Nocturnal pollution:—sapna-bicari, 
s.m. Interpreter of dreams. 

H ^e JUFA su-panth, s.m.=su-path, q.v. 

P ss sipand [Zend spenta, fr. span fr. su; cf. 

S. sasvant, and svanta], s.m. Wild rue (=ispand, 
q.v.). 

S ox UGA spandan, s.m. Motion, 
trembling, quivering, throbbing, shaking, 
vibrating; the quickening of a child in the 
womb. 

P 4» sipandi, s.f. Fumigation by wild rue 
against malignant eyes, &c. 

H Sus JAIS su-ping (S. sutpinda), adj. 
"Having a fine body or fine limbs’; personable, 
handsome, beautiful, elegant; muscular, 
brawny. 

S Sa HATS sa-pind, = H Sus HATS sa- 
pindā, adj. & s.m. Having the same pinda, 
connected by the offering of the funeral cake; 
—a kinsman connected by the offering of the 
funeral cake to the manes of certain relations 
(viz. father, grandfather, great-grandfather, &c., 
including the direct descendants of seven 
persons in ascending and descending line); one 
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entitled to pinda, i.e. any person of seven 
generations in direct line of ascent or descent. 
H Sa HATS sa-pinda, = S Ss HATS sa- 
pind, adj. & s.m. Having the same pinga, 
connected by the offering of the funeral cake; 
—a kinsman connected by the offering of the 
funeral cake to the manes of certain relations 
(viz. father, grandfather, great-grandfather, &c., 
including the direct descendants of seven 
persons in ascending and descending line); one 
entitled to pinda, i.e. any person of seven 
generations in direct line of ascent or descent. 


H Gis HAIT sa-pind [sa-pind, q.v. + 

S. SH:], s.m.=sapind, q.v. 

H ciim HATI sa-pinat [sa-pind, q.v.+S. ZPT], 
s.f. The offering of the pind or funeral cake (or 
of a ball of rice) to the manes of a deceased 


relative (commonly on the twelfth day after his 
decease). 


H Sie quen supnakha, adj. corr. of sürpa- 
nakhd, q v.s.v. «3» 5à sürpa, and see also 

S.V. SUp. 

S Kim HUeHT sa-pannag, adj. Furnished with 
serpents; with the snake-shaped demons. 

H e ayia su-punit (poet. redundancy 
for punit), adj. Pure, clean. 

H Oy Ud su-püt, 

vulg. AYA sapüt [S. N14 3:], s.m. (f. -)), A 
tractable or dutiful son, a good or worthy son. 
H GU ss AYES sa-pütà 1 [sapüt, q.v. + @7= 
Prk. 31931T-8. aff. dar-S«n], s.f. The being a 


good or worthy son; tractableness or dutifulness 
in a son. 


H oos Ne sapüran (dialec.), 
adj.-sampür N, q.v.;—s.m. The full moon. 

H & ya ANAE sipivisht RAE sipavisht[ 
S. fSITa--fq9:], adj. & s.m. Pervaded by rays, 
having rays displayed;—bald-headed; 
leprous;—one whose rays are displayed; an 
epithet of Vishnu. 


H Y s HAYOT sapola = 
H ul ss SUI ferar sapoliyá [Prk. HASA and 


WUg3ecel3ll; S. A+ SA+H and $H:], s.m. A 
young snake just hatched, a little snake 
(7sapela). 

H Gl ga AAN sapoliya = 

H Y s HOTOT sapola [Prk. AUS ez and A 
Uq3cci3il; S. Ú+ 3er and $:], s.m. A 


young snake just hatched, a little snake 
(7sapela). 


P 4» sipah, s.f. contrac. of sipah, q.v.:—sipah- 
dar, adj. & s.m. Having an army;—commander 
of an army:—sipah-salar = sipah-salar, 

and sipah-gari = sipah-gari, qq.v.s.v. sipah. 

S Blas EPIR sphatik, adj. Crystalline;— 
s.m. Crystal. 

S Šem EHC sphuta, vulg. sphut, part. Burst, 
opened, blown, expanded; evident, manifest, 
apparent; known, understood. 

S a FPE sphat, s.m. = S tex FHC sphata, 
s.f. Expanded hood of a snake. 

S Ses FHT sphala, s.f. = S 5 FPE sphat 
s.m. Expanded hood of a snake. 

S igus CHEM sphatik, and H. FHEH sphatak, 
s.m. Crystal; quartz:—spha lik-may, adj. 
Consisting of crystal, made of crystal, 
crystalline. 

H Aes VOCI sphaft [S. PPI], s.f. Alum 
(syn. phiíkart). 

P og sipihr, vulg. sipahr [Pehl. spas; prob. 
akin to Zend spar, and to S. PHT or €UN], s.m. 
The celestial sphere, sphere, heavens, sky;— 
fortune; time; the world. 

P og si-pahar, si-pahar, s.m. See s.v. 4 si. 

S oe UHL saphar (also saphar), s.m.=saphari, 


q.v. 
H og GUT sapahirà or sap-hirā, 
s.m.=sapehra or saperá, q.v. 


S Goes FJA sphurat (nom. FPXA sphuran), 
and epi sphurit, adj. Trembling, heaving, 
throbbing, palpitating; shaken, agitated;— 
flashing, glittering, sparkling, brilliant:— 
sphuran-mauli, s.m.f. A sparkling, diadem; a 
brilliant head-dress. 

H Gop» si-pahrt, si-pahari, s.f.=si-pahr, 
Q.V.S.V. 4 Si. 

S Goes AAT saphari, 

vulg. saphri (also saphari), s.f. A small 
glistening fish, a sort of carp, Cyprinus 
sophore. 

S Je HPA sa-phal, adj. Bearing fruit, fruitful, 
productive; profitable, yielding profit, 
advantageous, remunerative; efficient, 
successful; fulfilled, blessed. 

S des: YPA su-phal, adj. Bearing much or 
good fruit, very fertile, very fruitful; very 
profitable; fruitful for good, attended with good 
results, advantageous, useful, beneficial, 
efficacious. 

S Was Whe sa-phalata, s.f. Fruitfulness; 
profitableness, remunerativeness; efficiency; 
successfulness; fulfilment. 
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S ük querar su-phalata, s.f. Profitableness, 
advantageousness, usefulness. 

S ds quete su-phalak, adj.=su-phal, q.v. 

H disse vof sphütti, s.f. corr. of sphürtti, q.v. 
S Š EPE sphota, vulg. sphot, s.m. 
Breaking, bursting, splitting open; a swelling, 
boil, tumour; (in the Pürva-mimansa) the 
eternal sound. 

S 5 ei FPCT spho tā, s.f. Expanded hood of a 
snake (=sphu fa). 

S Bsus PPEP spho tak, s.m. A swelling, boil, 
tumour (=pho/a). 

S So sees ERA sphürtti, s.f. Throbbing, 
palpitating, shaking, throb, palpitation, tremor. 
S ox qd su-phen, s.m. lit. 'Good foam’; 
cuttie-fish-bone;—yeast, barm. 

Hey su-piyári, Seni supyart, 
s.f.=supari, q.v. 


H ais SG supert, s.f.—supaidr or sufaidi, q.v. 


P ax» saped, supaid, adj.=safed or sufaid, q.v. 
P = sapeda, supaida, s.m.=sufaida, q.v. 

P ss» sapedi, supaidt, s.f.=sufaidi, q.v. 

H l = GUN sapera = 


H |3u QUST sapera [S. AU+ERH:, rt. €], s.m. 
Snake-catcher, snake-charmer. 
H 553 GUST sapera = 


H los SUNT sapera [S. PU+ERH:, rt. €], s.m. 
Snake-catcher, snake-charmer. 

H Sys HTT sapela [Prk. HAZAN; 

S. HÁ--Ser-3:], s.m.—sapolá, q.v. 

H og HÅRT sapehra, s.m.—sapera, q.v. 

S c Hd sat (euphonically changed in comp. 


to saj before j; to sac before c; and 

to sad before a, à, u, g, bh, &c.), part. ad]. 
Being, existing, existent; actual, real, essential, 
true, right, fit, proper; good, virtuous, honest; 
noble, venerable, respectable; excellent, best;— 
everlasting,—adv. Well, rightly, fitly; actually, 
truly;—s.m. That which really is, entity, 
existence, essence, true being, the self-existent 
or universal spirit, Brahma; reality, fact, 
truth:—sad-asat, vulg. sat-asat, adj. & s.m. 
Being and not being, real and unreal; true and 
false; good and evil;—the real and unreal; the 
true and the false, &c.:—sad-upades, vulg. sad- 
updes, s.m. Wholesome instruction, salutary 
counsel:—sad-uttar, s.m. Good answer, proper 
reply:—sad-atmd, adj. Being of a good essence 
or nature, good, virtuous, pious:—sad-acar, 
s.m. Moral or virtuous conduct; good manners; 
approved usuage; traditionary observance, 
immemorial custom:—sad-acari, adj. & s.m. (f. 


-ini), Of virtuous or moral conduct, well- 
behaved;—a moral or virtuous man; a well- 
conducted man:—sad-bhav, vulg. sat-bha 'o, 
s.m. Actual existence, the being alive or in 
existence, entity, reality; the quality of 
goodness, pure or virtuous disposition; good 
nature or temper, kindly feeling, amiability; — 
adv. In reality, in earnest:—sat-pdtr, s.m. A 
proper object of presents or honours, a worthy 
or virtuous person:—sat-putr, s.m. A virtuous 
or filial son; a son who performs all the 
prescribed rites in honour of his ancestors;—a 
legitimate son (prob. for sati-putr):—sat-path, 
s.m. À good road; good course of life, correct or 
virtuous conduct; sound or orthodox 
doctrine:—sat-purush, s.m. True or honest man, 
good or virtuous man, worthy or spirited 
man:—sat-phal, adj. & s.m. Having good 
fruit;—the pomegranate, or any tree producing 
good fruit:—saj-jan, adj. & s.m. (f. -à, -1), See 
s.v.:—sac-cid-dnand, s.m. See s.v.:—sat- 
safisarg, s.m. Association with the good, the 
society of good and virtuous persons:—sa £- 
safie, s.m. Association with the good;—adj. 
Associating with the good, good, virtuous, 
pious:—sat-safig-prabha‘o, s.m. Excellence 
acquired by association with the good:—sat- 
safigati, or sat-sarigat, s.f. Good 
companionship, intercourse or association with 
the good:—sat-safigati-mahima, s.f.=sat-safig- 
prabhà'o, q.v.:—sat-svabhà o, s.m. Good 
disposition, goodness of nature:—sat-kar, s.m. 
Doing good or right, kind or benevolent action, 
kind treatment, hospitable treatment or 
reception, hospitality; reverence, respect; care, 
attention; the act of regarding, rewarding, or 
distinguishing; a pious act; a religious 
observance; a festival; a meal; funeral rites, 
obsequies; worship:—sat-kar karna (-ka), To 
treat respectfully; to receive hospitably, to 
entertain, &c.:—sat-kari, s.m. One who 
practises kindness, or benevolence, or virtue, 
&c. (see sat-kar); a kind or benevolent man, a 
hospitable man; a virtuous man, &c.;—one who 
burns the dead;—s.f. Goodness, virtue, truth, 
honesty, fidelity:—sat-karya, s.m. Incumbent 
acts of kindness or benevolence; religious 
duties, pious obligations:—sat-kam, s.m.=sat- 
karm, q.v.:—sat-kami, s.m.=sat-karmi, q.v.:— 
sat-krita, part. adj. Done well, acted rightly or 
properly; treated with respect or kindness or 
hospitality; respected, revered, honoured; 
saluted; welcomed, entertained; worshipped, 
adored:—sat-karm, s.m. Good or virtuous act, 
pious deed; virtuous demeanour, piety, virtue; 
worship; hospitality; funeral obsequies; 
expiation (syn. sat-kar):—sat-karmi, s.m.=sat- 
kari, q.v.:—sat-kriyà, vulg. sat-kiryà or kiriya, 
s.f. Good or virtuous action, doing good, 
charity; virtue (syn. sat-kar and sat-karm); 
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respectful treatment, salutation, welcome, 
courtesy, worship, homage, hospitality; funeral 
or obsequial ceremonies; any purificatory 
ceremony:—sad-gati, vulg. sad-gat, s.f. Good 
state or condition, good estate; good conduct or 
behaviour; happy state, felicity, fortune; 
happiness, blessedness:—sad-granth, s.m. A 
good or holy book:—sat-guru (prop. sad-guru), 
s.m. Chief or excellent guru, q.v.:—sad-gun, 
adj. & s.m. Having good qualities, good, pure, 
virtuous, excellent, eminent;—good trait, virtue, 
excellence:—sad-gandh, s.f. Odour, perfume, 
fragrance:—sad-gyani, adj. & s.m. One who 
possesses good knowledge, one who is wise in 
the best sense:—sad-vakta, s.m. A true speaker, 
a truthful man (=satya-vakta):—sat-vivecak, 
s.m. A correct discriminator. 

H «+ Ad satt, HA sat, adj. & s.m. contrac. 

of satya, q.v.:—sat-badi, adj. & s.m.=satya- 
vadi, q.v.:—sat-bacan, s.m.=satya-vacan, 
q.v.;—adv. or intj. True, very true, quite true:— 
sat-bacaniya, s.m. One who admits the truth 
(of); one who says 'true' to everything, or who 
corcurs in everything, one who has not an 
opinion of his own; a committee-man (kumai fi- 
wala):—sat-bhama, s.f.—satya-bhama, q.v.:— 
sat-par cafhna, To stand on (one's) dignity; to 
be firm in what is right, or in (one's) faith;—to 
be prepared for sati, to mount the funeral pile 
(here sat, prob.=sati):—sat-par rahnà, To be or 
remain true to one's word; to be or remain firm 
in honesty, or virtue, or chastity:—sat-jug, 
s.m.-satya-yug, q.v.:—sat Gignd, sat dolnā, To 
be shaken in (one's) faith or virtue, &c., to 
waver:—sat karna, v.t. To make true, make 
good, ratify, fulfil; to verify; to justify, 
vindicate:—sat-lok, s.m.=satya-lok, q.v.:—sat- 
mat, s.m. The true or right way in morals or in 
religion:—sat-vadi, adj. & s.m.-satya-vadi, 
q.v.:—sat-hin, adj. Devoid of good qualities, or 
of reality; destitute of credit, without reputation, 
in disrepute:—sat-yug, s.m.=satya-yug, q.v. 

H cs Hd sat [S. Wed], s.m. Essence, nature; 


the principle of goodness or virtue, &c.; juice, 
sap, pith, essence, cream, marrow, &c.; 
strength, energy, vigour, power, virtue; spirit, 
courage, fortitude:—sat cho/nà, sat harna, To 
lose courage or fortitude, to lose heart, become 
dispirited:—sat nikalnà, To lose (one's) 
strength, or energy, or vigour, to become 
exhausted. 

H c» Hd sat [S. AA; Prk. AA], adj. Seven 
(=sat, for which it is used in comp.).—sat- 
pané = sat-paric, q.v.s.v. sat:—sat-khasmi, s.f. 
(colloq.) A woman who has had seven 
husbands;—common or public property; an 
office under the control of several masters:— 
sat-sath, adj. Sixty-seven (=sar-sath or saf- 


sath):—sat-sa T, sat-saiya, s.f. lit. Seven 
hundred’; name of a poetical work composed in 
the Braj dialect by Bihari Lal, an inhabitant of 
Gwaliyar, containing 700 dohas or distichs of 
exquisite beauty and finish:—sat-kond, adj. & 
s.m. Seven-cornered; heptagonal;—a 
heptagon:—sat-khan, sat-khana, adj. Having 
seven divisions or compartments; seven-storied 
(a house); having seven rooms (a house):—sat- 
lara, adj. & s.m. (f. -1), Of seven strings or rows 
(a chain, or necklace, &c.); seven-fold;—a 
necklace of seven strings:—sat-lafi, s.f.—sat- 
lafa, g.v.:—sat-masa, s.m. A feast given in the 
seventh month of pregnancy (=satwd/isa, 
q.v.):—sat-manzila, adj. & s.m. Having seven 
floors or stories;—a seven-storied house:—sat- 
naja (-naja, fr. naj = andj), s.m. A mixture of 
seven sorts of grain; a mixture, medley, hodge- 
podge;—adj. (f. -i), Mixed, composite; 
unsorted, promiscuous, heterogeneous. 

H cas Hd sat [Prk. Ad; S. Wea], adj. One 
hundred (=sau):—sat-bhisha, sat-bhikha, s.f. 
The twenty-fifth Nakshatra or lunar mansion, 
containing one hundred stars (the chief of 
which is X Aquarii):—sat-ko ti, s.f. A hundred 
crores (=a thousand millions):—satan- 

jv (S. Satam+jiva), intj. May you live a hundred 
years! 

S c fid sita, vulg. sit, adj. & s.m. White;— 
the colour white; the planet Venus; the light 
half of the month;—an arrow; (for S. sitam) 
silver; sandal:—sitank( ta+an’°), and sit-cinh, 
s.m. lit. White-marked'; a sort of fish, Lacerta 
scineus:—sitopal ( "ta*up ^), s.m. 'White stone,' 
crystal; chalk (or a similar substance considered 
as a variety). 

S œ YA suta, vulg. sut (rt. su), part. & s.m. (f. 
-à), Begotten, brought forth, generated, born, 
produced;—a son, male child, offspring; a king, 
prince:—sutarthi( ‘tat+ar’), adj. Desirous of 
having a son:—sut-pál, s.m. (f. -7), Nourisher of 
children; name of a class of deities:—sut-ghat, 
s.f. Murder of a son:—sut-ghatak (f. -ika), sut- 
ghati (f. -ini), s.m. One who slays his son:— 
sut-van, suta-vat, sut-vant, adj. & s.m. (f. -vati), 
Having offspring;—parent of a son:—sváti-sut, 
s.m. See s.v. svati. 

H 4&& WT sata, s.f. (dialec.)=saut, q.v. 

S 4s WI sattà (sat+ta), s.f. Existence, being, 
entity, reality; goodness, excellence. 

H Gs WR satta [S. Aed+h:], s.m. Strength, 
energy, vigour, power, &c. (=sat, q.v.). 

H Us HA sattá [S. WaH:; Prk. STd31l], s.m. 


Aggregate of seven; seven (of a suit of cards); a 
throw of seven (with dice). 
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S tus AAT sitd (see sit), s.f. Candied sugar; 


moonlight; a beautiful woman; spirituous 
liquor; name of several plants. 


H tis eT sitd, s.f. corr. of Uae sitd, q.v. 


S ü= Gal sutà (see sut), s.f. A female child, 
daughter, girl. 

H ts Bare sitabi, s.f. & adv. corr. 

of 244 shitabi, q.v. 

P 352 sitdd [v.n. fr. sitádan; rt. S. Tàd], s.f. 
Taking, receiving. 

P 2352 sitada [perf. part. of sitādan; see sitad], 


part. Taken, carried away. 

P 2352 sitada [perf. part. of sitadan; rt. 

Zend sta = S. FUT], part. Stood; standing; set 
up, erected; placed, deposited (—istada). 

A Js sattàr (intens. n. fr. ï= 'to veil, conceal"), 
adj. & s.m. Covering, concealing;—one who 
veils or conceals often or well (an epithet of the 
Deity):—sattaru `l- 'uyüb, Hiding sins (with the 
veil of mercy); (He) who is wont to veil sins. 

H 25s sitar (sit+tar, qq.v.), s.m. A kind of guitar 
with three strings (commonly a calabash, 
without any holes on the board, and mounted 
with from five to seven steel wires, all of which 
are used in playing, and that with both hands: 
sometimes it has nine or eleven wires; but 
generally three, whence its name):—sitar-baz, 
s.m. One who plays (or is constantly playing) 
on the sitar:—sitar-bazi, s.f. Playing on 

the sitar. 


H Jäs YAN sutār [Prk. YARR]; S. FI+IN:], 
s.m. A carpenter; wheelwright;—head 
workman; mate. 


H 25s YAR su-tar [suttara? qq.v.], s.m. Time, 
opportune moment, opportunity (syn. ghat). 

S cds Garett sutarthi, adj. See 

S.V. Suta or sut. 

H os jos HAETT sat- 


arohan [sat = sat? +S. adrohana], s.m. The 
ascent of the funeral pile (performed by Hindu 
widows). 

P 25s sitara [si+tara, 'three-stringed'], s.m. 

= sitar, q.v. 

P ois sitara [Parsi star, Stara; 

Pehl. star, starak; Zend stare; S. FAX], s.m. A 
star; fortune, fate, destiny;—a kind of firework 
(pl. sitaragan, 'stars'):—sitara-peshani, adj. 
Having a star in the forehead (a horse, —which 
is reckoned a blemish):—sitara 

camakná or camka honda (-ka), 'One's star to be 
shining brightly,' to be in good luck, to be 
prospering:—sitara-dan, sitara- 

shumar or shumur, and sitara-shinds, s.m. An 
astrologer:—sitara-shumari, s.f. Counting the 
stars:—sitara-shinasi, s.f. The astrological art; 


astrology:—sitare-o-burj, s.m. The 
constellations and the fixed stars. 

P qos sitari [si+tar, qq.v.^1 ^ Zend i = S. S], 
s.f. A rope twisted with three strings. 

H gots YAN sutüri [S. Fa+UR+SHT; 

cf. sutar], s.f. An awl; a large needle, a bodkin 
(syn. sutali). 

H 4s sitariyà [sitar, q.v.* S. aff. $h:], s.m. 
One who plays on the sitar (—sitar-baz). 

H ots FARM sattász, WARM satasi [S. mA 
fd:; Prk. PARANA], adj. Eighty-seven. 


H qu Garett sutalt, s.f.—sutàri, q.v. 

P oU» sitàn [imperf. part. of sitadan; rt. 

S. Tàd], part. adj. Taking, seizing, carrying 
away (used as last member of compounds). 

P dä stan [Pehl. stan; Zend śtāna; S. FUT], 
s.m. Place, situation, station, stall (used as an 
affix to nouns ending in a vowel, e.g. bo-stan, 
‘place of fragrance,' 'flower-garden';—hindi- 
stan, India: if the subst. terminate in a 
consonant, the affix takes the form istan, 

e.g. reg-istan, ‘place of sand,’ 'a desert';—gul- 
istan, ‘place of roses,’ 'rose-garden'). 

H ots Gale su-tan (su+tan, qq.v.), s.m. Good 
time. 

H Us Gale satdnd [sata° = Prk. WaTa(8), 


or dTd(s)-S. Hea (A), caus. of Wapredu], 
v.t. To pain, torment, torture, distress, harass, 
persecute, oppress, inflict injury upon, afflict, 
harm; to trouble, grieve, tease, annoy, vex, 
worry, molest, interrupt:—satane-wala, adj. & 
s.m. (f. -7), Tormenting, harassing, molesting, 
vexing, teasing; grievous, vexatious, injurious, 
hurtful, noxious, pernicious;—tormentor, 
harasser, molester, injurer, persecutor, 
Oppressor, &c. 


S eit. FAH sita sik, s.m. See s.v. sita or sit. 

H Satis aM sitürie, s.m.—sitarie, and sitarig, 
qq.v. 

H og situ Baad sattanawe, sattànwe, satanwe | 
S. Waetaia:], adj. Ninety-seven. 

P ste sitani (fr. sitan, q.v.), s.f. Taking, seizing 
(used as last member of compounds). 

H 352 HATS sata ‘ii [satd(nd)+i = Prk. S5311=S. 
(S)d+:], adj. & s.m.=satdne-wala, 

q.v.s.v. satana. 

H 5st HATAN satawar, s.m. A species of 
fattening plant or drug. 

S Asia FATA stavak, adj. & s.m. Praising, 


eulogizing;—praiser, panegyrist, encomiast; 
flatterer. 
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H Osts AAAA sattawan [S. WAU>aTR cd], adj. 
Fifty-seven. 

H 5 344 HAAAT satàwná or sata ‘ona, 
v.t.=satand, q.v. 

P SU sita ‘ish [sita, rt. of sitiidantish;—t. 
Zend stu = S. Xd], s.f. Praise, encomium, 
panegyric; benediction, returning thanks. 

H ossia SUITS satta is [Prk. HAAAT; 

S. Wafaeifa:], adj. Twenty-seven. 


S sate ETEY stabdha, part. adj. Fixed, firm, 
stiff, rigid, hard, immovable, motionless, numb, 
paralysed, insensible; senseless, stupid, dull; 
stopped, blocked, shut up, brought to a stand. 

P 54s sitabr [Zend stawra; cf. 

S. EAIN and FATA], adj. Thick, coarse; hard, 
stiff (cf. ustuwar). 

H lS BATA sat-bhikhd, s.m. See s.v. sat, 
'one hundred.' (For words beginning with sat, 
which are not given below, see under one or 
other of the wordssat.) 

S Cs Add satat, adj. & adv. Constant, lasting, 
incessant, uninterrupted, continual, perpetual, 
eternal;—incessantly, uninterruptedly, &c. 

H Cin xg stut, s.f. contrac. of ss stuti, q.v. 


S Gia Cel stut, part. adj. Praising, celebrating 
(used as last member of compounds, e.g. deva- 
stut, 'praising the gods"). 

S Gia Edd stuta, vulg. stut (rt. stu), part. 
Praised, eulogized, hymned, glorified; flattered. 
H 4s HON satattar, adj.=sathattar, q.v. 


H qa Fale sattati [Prk. Fafa; S. S8fd:], adj. 


Seventy (=sattar, the common word). 


S (iw tia stuti, and H. Xd stut, s.f. Praise, 
laudation, magnifying, eulogy, commendation; 
adulation, flattery;—a hymn of praise, hymn, 
psalm, anthem, canticle:—stut-kar, s.m. 
Hymning the praise (of); hymnology:—stut- 
kari, s.m. Praiser, encomiast; psalmist, 
hymnologist:—stuti karna (-ki), To praise, 
bestow praise (on):—stuti gand (-ki), To sing 
the praises (of); to hymn:—stat-gayan, s.m. 
Praising, eulogizing; psalmody:—stuti-yogya, 
adj. Praiseworthy, commendable. 

P 44 sitad [v.n. fr. sitadan; rt. S. teal], s.f. 
Taking, receiving (=sitad, q.v.). 

H S AN satar, 1° s.m. corr. of Satru or sattur, 
q.V.;—2° adj. corr. of satrah, q.v. 


S 4 HA satra, vulg. satr, and 


H. GR satar (rt. Aa), s.m. Sacrifice, oblation; 


alms, charity, liberality, munificence; wealth; a 
residence, house; place of refuge, asylum, 


hiding-place; covering, clothing, concealing; 
fraud, roguery, cheating;—a wood, forest; tank, 
pond. 


H is Fax sattar, corr. WAX satar [Prk. TERT; 


S. Fafa, adj. Seventy. 

H 4+ AGR sattur [S. STT:], s.m. Enemy, foe. 
A Xs satr, vulg. satar (inf. n. of + 'to cover,' 
&c.), s.m. Covering, concealing, veiling, 
suppressing;—the privities:—be-satr, adj. 
Uncovered, naked, exposed. 

A Xs sitr (v.n. fr. 3 'to cover,'), s.m. A 
covering, veil, curtain, screen. 

H Xs ONT satra, adj. (dialec.)7» i satrah, 
q.v. 

H URS SENT sutra, adj. (dialec.)=suthra, q.v. 
H Vial Sa HATEAN sattara-bahattara, 
corr. satra-bahatra, and satra- 

bhatrà (sattar*bahattar*S. akah), adj. & s.m. 
(f. -1), Old decrepit, doting; of or pertaining to 
an old dotard;—an old dotard. 

S Wiis GAA su-trama, s.m. lit. 'Good 
protector,' a name of Indra. 

H Ul a GARTEN satrana [prob. 

fr. satrá or satrah], v.n. To rage, to be angry; to 
speak incoherently. 


H “ia HJA satruta [S. STXGI], s.f. Enmity, 
animosity. 
S di dde sa-tark, adj. Cautious, considerate, 


attentive. 
P Sis saturg, siturg, suturg [Parst & 


Pehl. stor; Zend staora; S. FQ], adj. Large, 


big, corpulent, stout, bulky, robust, burly, 
sturdy, able-bodied; rough, rugged; rude, 
impudent; immodest; passionate, quarrelsome, 
contentious. 


P Si s satrang (=S. "ques, s.m. Chess 
(=shatranj);—the mandrake. 

H s= HJ satru [S. ST3:], s.m. Enemy, foe. 
H dls FART sattarwāñ [sattar, 

q.v.t+Prk. 31313iY or 3Td3il-S. AA+P:], adj. 
Seventieth;—also corr. of satrah-waf, q.v. 
H » S HAVE sattrah, GAS satrah [S. Waa; 
Prk. Aaa], adj. Seventeen. 


H ol 3o HIET satrahwani (satrah, 
q.v.*wár?as in sattar-wàr), adj. Seventeenth. 
H cR Ga sattari, adj.—sattar, q.v. 


P Go» satri (fr. A. satr), s.f. Covering, &c. 
(used only in comp. as follows):—be-satri, s.f. 
The state of being uncovered or unveiled, 
unveiling, exposure; immodesty, 
shamelessness; disgrace, dishonour. 
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H oo faa sitri, REGN sittari [prob. 

S. Fdgtri = Prk. BATS. T-SHI], s.f. Sweat, 
perspiration. 

Hye Gant sutrī, s.f. (rustic)-sutlt, q.v. 

S woe SY stri, s.f. A woman; a wife:—stri- 


bodhak, adj. (in Gram.) Of the feminine gender, 
feminine:—stri-jàti, s.f. The female sex, 
women-folk:—stri-jit, adj. & s.m. Wife- 
subdued, hen-pecked;—a man ruled by his 
wife, a hen-pecked husband:—stri-dharm, s.m. 
The duty of a woman or wife, female duties; the 
laws concerning women:—stri-rajya, s.m. The 
kingdom of women (a country placed by some 
in the region of Bhotan):—stri-ratn, s.m. A 
jewel or gem of a woman, an excellent woman; 
an epithet of Lakshmr:—stri-rüp, adj. Of the 
form of a woman, female, feminine:—stri-sikh, 
adj. Dame-taught, hen-pecked:—stri karna, To 
take a wife, to marry; to take to oneself a 
woman (as a concubine):—stri-ling, s.m. The 
female organ; (in Gram.) the feminine 
gender:—stri-varg, s.m. The female sex, 
woman-kind, women-folk:—stri-vas, s.m. 
Subjection to women; submissiveness to a 
wife;—adj. Hen-pecked:—stri-ved, s.f. Female 
craft, feminine wiles:—stri-hatya, s.f. Murder 
of a woman. 


S js GAT strità, s.f. = S sis Ged stritva, 


s.m. Womanhood; wife-hood; womanliness; 
feminineness, effeminacy. 


S sb ia Sled stritva, s.m. = S Ui ji ST stritá, 


s.f. Womanhood; wife-hood; womanliness; 
feminineness, effeminacy. 


S ops BUT strain, adj. Of or belonging to 


women; suited to women; female, feminine;— 
hen-pecked;—s.m. The nature of woman; 
womanhood, feminineness; the female sex. 


H Ada HANS sat-sath [S. S8 818:], adj. 
Sixty-seven (-sar-sa th). 

H 444. HAA: sata-sah, adv. =ou Sata-sas, 
q.V.S.V. Sata. 

S Sia PEN sat-kar, s.m. See s.v. sat, 'true,' 
'real,' &c. 

H Js AAPA sit-kál, s.m. contrac. of sit-kal, 
q.V.S.V. sit. 

S Jie YAA su-tal, s.m. lit. 'Immense depth'; one 


of the seven divisions of the infernal regions 
(peopled by the Nagas):—sutal-lok, s.m.=sutal. 


H 55 HAAST sat-lara, adj. & s.m. (f. -1), See 
S.V. sat, 'seven.' 
H dj. deis sut-lok, s.m.=sutal-lok, 


q.v.s.v. sutal. 


H tie YAN sutli [Prk. Gass; 


S. Ya+e+Sa], s.f. Twine, pack-thread, string. 


S as Add sattam (sat+tama), adv. Very good 


or right; most virtuous; excellent, best; very 
venerable or respectable. 

P & sitam [Pehl. stahmak; Zend haza ih; 

S. Wee], s.m. Tyranny, oppression, injustice, 
extortion, distress, injury, violence, outrage, 
affliction, threatening, vexation:—sitam- 

dida or sitam-did, sitam-rasida, and sitam-zada, 
adj. & s.m. Subjected to tyranny, oppressed, 
injured;—one who is oppressed:—sitam-Zarift, 
s.f. Exquisiteness or ingeniousness in 
tyranny:—sitam-kar, s.m. Tyrant, oppressor 
(=sitam-gar):—sitam karnā (-par), To practise 
tyranny or oppression (on), to tyrannize (over), 
to oppress;—to do wonders, perform prodigies, 
do something astonishing:—sitam-kash, adj. 
Oppression-enduring, oppressed; oppressive:— 
sitam-kushta, adj. & s.m. Killed by oppression, 
violently slain;—a martyr to tyranny:—sitam- 
kashi, s.f. Endurance of oppression:—sitam- 
gar, sitam-gar, adj. & s.m. Tyrannical, 
oppressive;—tyrant, oppressor:—sitam- 

gari, sitam-gari, s.f.=sitam:—sitam-war, adj. & 
$.m.=sitam-gar:—sitam-war', s.f.=sitam. 

S xs FAFT stamb, = 

S ^aa FAFA stambh, s.m. Post, pillar, 


column, pile; stem; hindrance, obstruction; 
stupefaction, insensibility; stupidity; coldness, 
numbness, paralysis. 


S ^na Fd stambh, = 


S Geis Ede stamb, s.m. Post, pillar, column, 
pile; stem; hindrance, obstruction; stupefaction, 
insensibility; stupidity; coldness, numbness, 
paralysis. 

S canals FATEH stambhit, part. Proppea, 
supported; stopped, brought to a stand-still; 
benumbed, paralyzed;—stupefied, senseless. 

S oes FAFHA stambhan, s.m. Propping, 
supporting, holding upright; stopping, bringing 
to a stand, blocking up, hindering, obstructing, 
obstruction; paralyzing; benumbing; stunning, 
stupefying, stupefaction, insensibility; 
suppressing the use of the faculties by magic or 
supernatural means;—an astringent. 

H siu HAR sattamo [S. RAR:; Prk. HAAY], 
adj. (old H.)=satwa/i, q.v. 

He aaa satmi, Wall sattami [S. aaa; 
Prk. Gad], s.f. The seventh lunar day. 


H i Ydd sutan, s.m. (Braj) pl. 


(of suta or sut), Sons, children, offspring, 
progeny, descendants. 
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S oi Edel stan, s.m. Breast (of a woman); 
nipple; teat, dug. 

H oio Yad suttan, = H Us YATT sutná, s.m. (f. 
-I) = sutthan or süthan, q.v. 

H s Ya sutna, = H oi YAA suttan, s.m. (f. 
-I) = sutthan or süthan, q.v. 


H Uis Yael sutná [sut^ = Prk. GAS) or FAS), 


fr. ST-S. YA, part. of Xd], v.n. To be asleep, 
to sleep, to lie down, repose, rest. 

H Uis [aer sutnd (fr. the 

trans. sūtnā or sülitna), v.n. To become worn or 
emaciated, to be drawn or sunken (the cheeks, 
&c.). 

S ^ia FA stambh, s.m. = 


S eiii FAHA stambhan, 
s.m. See ^is stambh, and exi stambhan. 
S oeiia FANE stambhan, s.m. = 


S ^us FAH stambh, s.m. See ^«exsus stambh, 
and Gees stambhan. 
H ta Yes sutantr, adj. corr. of sva-tantra, 


q.v. 
H satis Pasa satan-jiv, See s.v. sat, 'a 


hundred." 

H Si HAT sitang [S. A+A; 

see Wal], s.m. Being chilled with cold, 
numbness; paralysis, palsy. 

H qx. aM sitangi [S. NA+ Saq+H:], 
adj. & s.m. Chilled with cold, numbed; 
paralytic, palsied;—a paralytic, &c. 

S iu Bact sutini, s.f. A mother. 


S su ed sattva, Ac satva (sat+tva), s.m. 


Being, existence, entity, essence, life; natural 
property, nature, character; thing, substance; 
wealth; anything of which a property may be 
predicated, a living or sentient being, an animal; 
evil being, demon, goblin, monster; (in Gram.) 
a substantive;—certainty, reality; breath; mind; 
strength, energy, vigour, power, courage, self- 
command, self-possession; goodness, virtue, 
excellence; the quality of purity or goodness 
(one of the three gunas or properties of man 
and nature); any natural property or quality:— 
satva-raja-tam, s.m. The three gunas or 
qualities, viz. satva, rajas, and tamas:—satva- 
gun, s.m. The quality of purity or goodness. 


H sis HA satto [S. 88:; Prk. Wl], adj. (old 
H.)=sdt, q.v. 

S sis Edd stava, vulg. stav, s.m. Praising, 
celebrating, hymning; praise, eulogium, 
encomium, panegyric; flattery (cf. stuti). 


H ñ Hq sattu = 


H s HAN satu à [Prk. aaa; S. TPH: ], 
s.m. The flour of barley, gram, &c. (parched 
before it is ground), parched grain reduced to 
meal, ptisan;—satu ‘a, adj. Pulverable, free 
from threads or fibres (applied to a kind of 
ginger, e.g. satu à baitra).—sattü-Klura, adj. & 
s.m. Paederastes, paedicator, praepostera veneri 
addictus:—satu ‘a-sarikrant, s.f. The entering of 
the sun into Aries, on which day the meal of 
parched grain is distributed to Brahmans. 


H | si HJN satu ‘a = 

H ss Hq sattū [Prk. AAR; S. APH:], s.m. 
The flour of barley, gram, &c. (parched before 
it is ground), parched grain reduced to meal, 
ptisan;—satu ‘a, adj. Pulverable, free from 
threads or fibres (applied to a kind of ginger, 
e.g. satu à baitra):—sattü-Klura, adj. & s.m. 
Paederastes, paedicator, præposteræ veneri 
addictus:—satu à-sarkrant, s.f. The entering of 
the sun into Aries, on which day the meal of 
parched grain is distributed to Brahmans. 

H Gl a adn satwásá, s.m.=satwasisd, q.v. 
H Qi sis HATT sattawāñ, adj. corr. of sattarwāñ, 
q.v. 

H Ul sas gare sutwana (caus. 

of sütnà or sifitna), v.t. To cause to be stripped 
off (the leaves of a branch, or of vegetables), to 


cause to be made bare; to cause to be 
unsheathed, &c. 


H Lal sus Hadr satwasisa [S. S8--8T86:], 
s.m. A seven months' child;—a feast given to a 


pregnant woman by her parents in the seventh 
month of her pregnancy. 


S da sia firatuer sitopal, s.m. See s.v. sita or sit. 


S Osi YA suta-vat, s.m. A drinker of Soma 
juice; an offerer of a libation (cf. sutvan). 

S 5 a Arde sattvata, s.f. Purity, goodness, the 
existence of the sattva-gu/). 

S sia FATE stotd (nom. of stotri), s.m. Praiser, 
encomiast, panegyrist; flatterer (syn. stut-kar). 
S äs FAN stotra, s.m. Praise, eulogy; hymn 
of praise; ode. 

S Gish Fel stotri, corr. Galax sutotri, 
S.m.=stotd, q.v. 
H gps sutotri, corr. of next, q.v. 

H sis Yale su-totlà, adj. & s.m. Having an 


agreeable lisp;—one who has a pleasant lisp; 
one whose lispings or attempts to speak afford a 
sense of pleasure. 

P os sitüda [perf. part. of sitüdan; 


and=Zend stuta, rt. Stu; S. dd, rt. Fd], part. 
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adj. Praised, celebrated; glorified; praiseworthy, | H uii FATA sthapna [sthāp° = 


laudable:—sitiida-sifat, adj. Of laudable 
qualities. 
P 5s sutür, sator [Pehl. stor; Zend staora; 


S. ER], s.m. Animal, quadruped, beast of 
burden, cattle; horse; camel; mule; ass. 

S 55s Hed] satvar (sattvara), adj. (f. -a) & 
adv. Speedy, swift, quick, expeditious;— 
quickly, swiftly, expeditiously, hastily, 
suddenly. 

S üj iu Wcdxdr satvaralà, s.f. Swiftness, 
speed, quickness, hastiness. 

H !55i« HAIST sato tā [prob. fr. S. AeA, 

or Hc3T-o/ü = Prk. SeABM=S. 3A+F:], adj. & 
s.m. (dialec.) Destroyed, ruined, annihilated;— 
utter destruction, annihilation (—satyanas). 

H oS ss aaor sato-gul, s.m. corr. of sattva- 
gun, q.v.s.v. sattva. 

S os Yeda sutvan, s.m. An offerer of Soma 
juice; drinker of Soma (=suta-vat). 

P Os sutün, sittin, satün [Pehl. stin; 

Zend stüna; S. 40T], s.m. Pillar, column, 
prop:—éihal-sutün, adj. Having forty pillars (a 
palace, &c.). 

H Wise Ade satwanta [S. Aca +AA], adj. (f. 
-i), Adhering to or practising truth, true, 
veracious; honest; virtuous, chaste; celebrated, 
renowned. 


H l3 a PARA sato ried [fr. S. Wa; 
Prk. Wd+osica, after the analogy 


of dhauricà (mistakenly)], s.m. Seven and a half 
(in the idiom of surveying Amins). 
S os Ued satva, s.m. See ï= sattva. 


P o ñ= sutüh, sutoh, satoh (S. Fg), s.f. 


Distress, affliction, uneasiness, indigence;— 
adj. Sad, melancholy; indigent, helpless. 

S cues EAA sthapit, part. Fixed, 
established, placed; set up, erected; founded, 
instituted, endowed, set apart; ordered, 
regulated, decreed, enacted, enjoined; settled, 
ascertained. 


S odds FYTTCT sthapan, s.m. Placing, fixing; 


establishing, confirming; setting up, erecting, 
founding, instituting, regulating, appointing:— 
sthapan-kartta, s.m. Arranger; founder, &c.:— 
sthapan karna (-ka), To set up, erect; to 
establish, found; to appoint, &c. 


S luis FATUA sthapaná, s.f. Placing, &c. 


(=sthapan, q.v.); arranging (as a drama, &c.); 
stage-management. 


S. Furaa(fa), caus. of rt. FUT], v.t. To place, 
fix, locate; to establish, &c. (see sthapan). 

S iiis EY sthapani, s.f. The 

plant Cissampelos hecandra. 

S Ies EATON sthali, s.f. A small flat metal or 


earthen dish or pan, a boiler, cooking-pan; 
platter, tray, salver (vulg thalt). 


S ouis EUA sthan, s.m. The act of standing or 


staying, stay, continuance; place, spot, locality, 
situation, site, space, station, stall, abode, 
house, dwelling, residence, home; occasion; 
object; place, section, or chapter (in a book); 
station, degree, rank, dignity; appointment, 
office:—sthan-vacak, (in Gram.) Having 
reference to place; an adverb of place. 

S leis FUT sthani, adj. Having place or 


situation, having fixedness, fixed, placed; 
abiding, permanent; resident. 


S oles EUTA sthavar, adj. & s.m. Standing 


still, fixed, stationary; firm, stable, immovable; 
established, regular; inert, inactive, slow;—a 
stationary or inanimate object; a mountain; an 
old or fixed resident (of a place), a fixture, a 
stay-at-home;—immovable property, real estate 
(such as land or houses); heir-loom, family 
possession; a bow-string:—sthavar drav, s.m. 
Real or immovable property. 

S digi FUPGP sthdyuk, adj. Disposed to stay, 
likely to last, abiding, staying, stopping, 
stationary, steady, firm;—s.m. The overseer of 
a village. 

S leis EXIT sthayi, adj. Standing, staying, 
residing, abiding, continuing, enduring, 
permanent, constant, fixed, steady, firm, 
unchangeable:—sthayi-bhav, s.m. Permanent or 
fixed condition; lasting feeling. 

S Gein FEE sthita, vulg. sthit, part. Stood, 
stayed, remained, stopped; standing; abiding, 
dwelling, residing, resident; fixed, permanent, 
established, settled, steady, firm, immovable, 
stable, steadfast, determined, resolved; 
decreed:—sthit honà (-par), To stand (upon); to 
be steadfast (to), to be resolved (on), &c. 


H sds HAEA sathattar [Prk. WAHT; 
S. HH iafd:], adj. Seventy-seven. 


S rii EATA sthiti, s.f. The being fixed or 


stationary; standing, staying, remaining, 
abiding; stay, residence; steadiness, 
continuance, permanence; preservation; 
stability, duration, fixedness; consistency; stop, 
cessation; pause; decision, decree; maxim. 

S xi FEA sthir, ad]. Fixed, immovable, firm, 
steady, unfluctuating, permanent, enduring, 
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durable, lasting, settled; steadfast, constant, 
faithful; determined; still, calm, mild, tranquil, 
serene; cool, collected, composed; quiet, 
quiescent;—s.m. A deity, an immortal; an 
epithet of Siva, and of Karttikeya (the god of 
war); final emancipation from existence; a 
mountain; a tree; a bull; the planet Saturn; name 
of one of the astronomical yogas:— 

sthiratmà (‘ra+at*), Firm-minded, firm, 
unmoved, resolute, steady, stable:—sthir- 

Cit, sthir-ceta, adj. Firm-minded, firm, resolute, 
determined; constant, steady, sedate:—sthir- 
mati, adj. Firm-minded, firm, steady, resolute, 
deliberate, unwavering:—sthir-vrittt, adj. 
Constant of habit, steady, persistent, 
persevering, &c.:—sthir honda, v.n. To be firm; 
to be at rest, &c. 


H Des HAT sathra [S. WEAT+H], s.m. 
(dialec.), A mattress, bedding (cf. bistar). 

H |e YAN suthra [prob. fr. S. G+EA+T+h:; 
or=S. Y-at+h:], adj. (f. -1), Neat, elegant, 
adorned, beautiful, handsome; tidy, clean; 
excellent, well;—suthrà orsuthra-sah, s.m. 
Name of a religious mendicant:—suthra-sahi, 
vulg. suthre-sahi, s.m. A class of mendicants 
who are followers of Suthra-sah; an individual 
of that class, a follower of Suthra-sah. 


H cele) YAN suthrapan [suthratpan = 
Prk. WqUj-S. cd (Vedic cdaei)], s.m.=suthra T, 
q.v. 

H Ub ga HATIA sathrana [sathra, 

q.v.*d = Gw = Prk. 3ITd-S. 311 (caus. 


augment)], v.t. To spread about, strew, scatter; 
to disperse. 


H 3 Xs GANT sathrà o [sathra(nà)*à o = 
Prk, U3ed=S, (S)d«], s.m. Scattering, 
dispersion; a heap of slain (perhaps, in this 
sense-S. STEd--JIT3T):—sathrà `o karna (-ka), 
To scatter, &c. (=sathranda). 

H Albee qnas suthra T [suthra, q.v. + a'T— 
Prk. 31S311=S. aff. aT Scr], s.f. Neatness, 
elegance, beauty, prettiness; excellence, 
goodness. 

S “xiu FEAT sthiratà, vulg. sthirtà, 

and sithirta, s.f. Firmness, stability, steadiness, 
permanence, perpetuity; steadfastness, rectitute, 
fortitude; calmness, coolness, composure, 
serenity; stillness, rest, inertia. 

H t iu ERWA sthirta 7, vulg. sitharta T, 
s.f. = S Sei RRT sthiratva, s.m. =sthirata, 
q.v. 


S siis RESRCG sthiratva, s.m. = 

H ü gin ARAS sthirta T, vulg.sitharta 1, 
s.f. =sthirata, q.v. 

S Bein FUT sthagit, part. Covered;—tired, 
weary (syn. thakà, q.v.). 

H Jes AAA sithal, 


vulg. sathal, sthal [S. ae], adj. Cold, cool; 


benumbed, torpid; stupefied, insensible; 
languid, weak. 

H dei AINE sithil, adj. = Jè sithil, q.v.; and 
cf. child. 

S Je FUT sthal, s.m. Firm ground, dry land; 
place, site, spot, region, soil; standing-place of 
a faqir; home, abode, fixed residence; a mound; 
terrace; a tent; part or place (in a book); a point, 
topic; case, occasion, circumstance:—sthal- 
padma, s.m. or sthal-padmini, s.f.=sthal-kamal, 
q.v.:—sthala-ja, vulg. sthalaj, adj. (f. -ã), Land- 
born, produced on land, growing on earth; 
terrestrial, terrene, not aquatic:—sthal-sima, s.f. 
Land-mark, boundary:—sthal-kamal, s.m. 

or sthal-kamalini, s.f. The flowering 

shrub Hibiscus mutabilis. 


S iu EACT sthala, = 

S his EU sthali, s.f.=sthal, q.v. 

S (Lei FUN sthali, = 

S 93a EACT sthald, s.f=sthal, q.v. 

H odis Yee sutthan, YAA suthan, s.m. = 

H Gea YAA suthná, s.m. = 

H qiio GU suthni, s.f. See süthan, süthná, 
and sithni. 

H Ges FUAT suthna, s.m. = 

H ode Yee sutthan, YAA suthan, s.m. = 

H jigs gaci suthni, s.f. See süthan, sūthnā, 
and sithni. 

H cii gaci suthni, s.f. = 

H oei YAA sutthan, YAA suthan, s.m. = 

H Ges JUAT suthna, s.m. See suthan, suthna, 
and sithni. 

H l scia QUANT sathwara, s.m.=sa thosa, q.v. 
S Jsi FYM sthiil, adj. Great, large, bulky, fat, 
corpulent, unwieldy; gross, coarse; clumsy, 
dull, stupid;—s.m. A heap; a tent;—the jack- 
tree:—sthul-buddhi, adj. Crass of intellect, dull- 
witted, thick-headed, stupid, dull, senseless; 
coarse-minded:—sthül-darst, adj. & s.m. Dull 


of perception, dull, obtuse, stupid;—dolt, 
blockhead, fool. 
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S Gl ia CYA sthiilata, s.f. = 
S sica FYT sthülatva, s.m. = 
S 43 ei FEA sthaulya, s.m. Bigness, 


stoutness, bulkiness, corpulence; bulk, size; 
thickness, grossness, coarseness, denseness, 
dulness, doltishness, stupidity. 


S sica FYT sthülatva, s.m. = 
S Gl scia CYA sthülatà, s.f. = 
S 4 seis FATES sthaulya, s.m. Bigness, 


stoutness, bulkiness, corpulence; bulk, size; 
thickness, grossness, coarseness, denseness, 
dulness, doltishness, stupidity. 


S ad seis FATES sthaulya, s.m. = 
S Gl gia FAAA sthiilata, s.f. = 


S äia FYT sthülatva, s.m. Bigness, 
stoutness, bulkiness, corpulence; bulk, size; 
thickness, grossness, coarseness, denseness, 
dulness, doltishness, stupidity. 

S Gsi E3TUTI sthiina, s.f. Post, pillar, column, 
prop (esutün); an iron image, a statue; an 
anvil;—a disease. 


H Gà der sutuhi [Prk. Bast (with A inserted 
y S. Yie], s.f. A pearl-oyster; an oyster-shell 


(syn. sipi). 
H beia HIYA sathiya [Prk. HENIN; 


S. STI Sch:], s.m. A surgeon;—an oculist. 
H Leis HINN sathiya [Prk. HANIN; 


S. Fda: ], s.m. A kind of mystical mark 
made on persons or things to denote good luck 
(it is shaped like a Greek cross with the 
extremities of the four arms bent round in the 
same direction: Hindüs prefix the mark in 
vermilion at the beginning of their account- 
books at the commencement of a new year; and 
the same mark is made on the ground with flour 
at marriages and other ceremonies). 

H coe ENS sthairj, = 

S 4 gies FAT sthairya, s.m. Firmness, stability, 
fixedness, steadiness; continuance; 
steadfastness, constancy; fortitude; patience; 
calmness; resoluteness. 

S 4) ge FAY sthairya, = 

H z xe ENT sthairj, s.m. Firmness, stability, 
fixedness, steadiness; continuance; 
steadfastness, constancy; fortitude; patience; 
calmness; resoluteness. 

S ci HIA sati (rt. so), s.f. End, destruction. 


S io RIA sati (rt. san), s.f. Giving, a gift. 


H ci HÑ sati (dialec.), 1° adj.=sat and satya; 
2° s.f.=satt:—sati-bhama, s.f.=satya-bhama:— 


sati-bhà e, s.m.—sad-bhà o, q.v.s.v. sat:—sati- 
kapat, s.f£.=sati-kapat. 

S iu Ge sati (f. of sat), adj. & s.f. Virtuous, 
true, chaste, constant, faithful;—a virtuous 
wife; the faithful wife who burns herself with 
her husband's corpse; an epithet of the goddess 
Durga or Parvatt;—the ceremony of a widow 
burning herself on her husband's funeral pile:— 
sati-kapat, s.f. (m. ?) The dissimulation of 
Parvati when she went to Ram-éandr pretending 
that she was Si1ta:—sati-ma fh, s.m. and sati- 
war, s.f. A burning-ground, a place where a 
widow (satt) has been burned; tomb, grave (of 
a sati). 

H is Rid siti, HÑ sati, postpn. (dialec.)=sath, 
and se, qq.v. 

H uis Rid siti, s.£=siti and sit, qq.v. 

S eit sutt, adj. & s.m. Having or 
possessing a child, having offspring;—a father, 
parent. 

H i YNA su-tiya, su-ti [S. YET], s.f. A 
good woman; a good wife:—su-tiya-mam, s.f. 
'The gem of excellent women,' an epithet of 
Pārvatī; and of Sītā. 

H Lis HN satiyd, s.m.=sathiyd, q.v. 

H Uis HAN sattiyd, HAM sattya, AM satya [ 
S. Atd+Sh:], s.m. Strength, vigour, energy, 
power, &c. (see sattva and sat):—satya- 

nds or satya-nds, s.m. Destruction, ruin, total 
destruction, perdition, annihilation:—satya-nàs 
Jana (-ka) = satyà-nàs honà:—satya-nàs 

karna (-ka), To cause the ruin or destruction 
(of), to do mischief (to), to ruin, spoil, waste; to 
blast (reputation):—satya-nas honda (-ka), To be 
the deprivation, ruin, or destruction (of); to be 
destroyed, be ruined, &c.:—satya-naàsi, adj. & 
s.m. Ruined, destroyed; demoralized, depraved, 
bad;—a ruined man, &c.;—a ruiner, 
destroyer;—name of a prickly plant 

(syn. ka failā). 

S is ACA satya (f. of satya), s.f. Truth, 
veracity; sincerity;—an epithet of Sita (wife of 
Ram); and of Satya-vati (mother of Vyasa). 

S is Yea sutya, s.f. Bringing forth a child, 
parturition. 

H ok OUT satyapan = 

H Wise Weder satyapaná [satya + 

Prk. CUT or WqUI3i = cd (Vedic edel), 


or eq], s.m. Ratification of a bargain, 
fulfilment. 

H Uia AAMUA satyapana = 

H os Wem satyapan [satya + 
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Prk. COUT or TUUT3T = cd (Vedic edel), 


or cate], s.m. Ratification of a bargain, 
fulfilment. 

S Lilia HAA satyatma, adj. & s.m.f. See 
S.V. 446 satya. 

H ottia EAA satyá-nás, s.m. See 

s.v. sattya or satya. 

S coa Here satyanrit, s.m. See 
s.v. 444 satya. 

S tis HAT sati-tà, s.f. = S sis 
tva, s.m. Virtuousness, purity, chastity, fidelity 


(especially as evinced by a widow ascending 
the funeral pile with her husband's corpse). 

S sie Ace sati-tva, s.m. = S Gi HAAT sati- 
ta, s.f. Virtuousness, purity, chastity, fidelity 
(especially as evinced by a widow ascending 
the funeral pile with her husband's corpse). 


S Gis Ge satyatà, s.f. = 


S Ais Weed satyatva, s.m. Trueness, 


cd sati- 


truthfulness, truth, veracity; sincerity, integrity, 
virtue, goodness. 


S ste HCA satyatva, s.m. = 


S its HA satyata, s.f. Trueness, 
truthfulness, truth, veracity; sincerity, integrity, 
virtue, goodness. 

H lease GAT suticha, = 

H eatin geared sutichan, adj.=sutikshna, q.v. 


H deste YG sutichan, = 
H ais GANT suticha, adj =sutikshna, q.v. 


S ^ Xia HAS sa-tirth, adj. Having sacred 
bathing-places; having the same bathing- 
place;—s.m. A pupil of the same spiritual 
proceptor, fellow religious student. 

S axi pts PATA sa-tirthya, s.m.=sa-tirth, q.v. 
P x sitez [Parsi stezh; Pehl. stej; Zend stij; 
prob. akin to S. feq], s.f. Strife, contention, 
conflict, fight, combat, battle. 

P o bä siteza (fr. sitez), s.m. Controversy, 
altercation, quarrelling, squabble, broil, dispute, 
fight, battle:—siteza-kho, adj. Contentious, 
quarrelsome. 

S iis ia YEU su-tikshna, vulg. su-tikshan, 
adj. (f. -@), Very sharp, very pungent; very 
subtle; very acute, acutely painful. 

S Aa. HCAP satyak, adj. True, real; veracious, 
&c. (=satya, q.v.);—s.m. (for S. satyakam), 
Ratification of a bargain, fulfilment ofa 
contract. 

S Jia HA satil, s.m. Bamboo;—air, wind. 


H Js HA satil = H ks HAT satilà [sat = 
S. AcdsS. aff. $A+h:], adj. (f. -2), Strong, 
powerful, vigorous, energetic. 

H ie Heite satilā = H Jie AT satil [sat = 
S. cd+S. aff. Sa+h:], adj. (f. -2), Strong, 
powerful, vigorous, energetic. 

S Wien Wider satila, s.f. Pease; pulse (or a 
particular kind of pulse). 

H dli. FATA satilak, AAA sitilak, 
s.m.=sdtilak, q.v. 

S exo NICHT satyam, adv. Verily, truly, indeed, 
yea verily, just so. 

H os dl satii, RYE siti, postpn. 
(dialec.)=sati or siti. 

S oia FAA stena, s.m. Thief, robber;— 
thieving, stealing. 

H oss GAA sati-war = 

H 5! si AAAS sati-war[S. HAATTE], s.f. See 
S.V. satt. 

H 5 s Galas sati-war= 

H ob sis HAAR sati-war [S. HAATTE], s.f. See 
S.V. sati. 

S 43a Ged satya, adj. & s.m. (f. -à), True, real, 
genuine, sincere, honest, truthful, faithful; 
accurate, pure, virtuous, good; verified, 
fulfilled, realised, ratified;—(for S.satyam) 
truth, reality, sincerity, goodness; solemn 
asseveration on oath, solemn promise; 
demonstrated truth or conclusion; the first of 
the four yugas or ages, the golden age (of Hindü 
mythology);—the uppermost of the 

seven /okas or worlds (the abode of Brahma and 
heaven of truth):—satyatma (‘yatat’), adj. & 
s.m.f. Having a true soul, of a true or upright 
disposition, true;—a virtuous and upright 
person:—satyarthi (ya*ar^), adj. & s.m. 
Desirous of or seeking truth;—one who is in 
search of truth:—satyanrit (‘vatan‘), 

s.m. /it. "True and false'; practice of truth and 
falsehood; commerce, traffic, trade:—satya- 
bhama, vulg. sat-bhama, s.f.lit. "Having true 
lustre; name of the daughter of Satrajit, and one 
of the eight wives of Krishn:—satya-dev, adj. 
(f. -à), Shining through truth:—satya-dham, 
s.m. 'The abode of truth,' an epithet of the 
Supreme Being:—satya-dharma, adj. Practising 
the duty of truth;—ruling by fixed 
ordinances:—satya-sakshi, s.m. A veracious or 
unexceptionable witness, a genuine or 
trustworthy witness:—satya-salKalp, s.m. 
Faithful agreement or promise;—one who is 
true to his promise, or who fulfils his 
engagements:—satya-sen, s.m. Name of one of 
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the incarnations of Vishnu:—satya-kam, s.m. 
Lover of truth; one whose deeds are good;—a 
proper name:—satya-kara n, s.m. 
Demonstration, proof:—satya-lok, vulg. sat-lok, 
s.m. (=satya), The uppermost of the seven 
worlds (the heaven of Brahma—called 
alsoBrahma-lok,—to which human beings once 
translated are exempt from further birth): — 
satya-mat, vulg. sat-mat, s.m. The true or right 
way in morals or in religion:—satya-mantra, 
adj. Having or repeating true prayers, praying 
effectually:—satya-vad, vulg. sat-bad, s.m. 
Truthfulness, veraciousness;—ad]. & 
s.m.-next, q.v.:—satya-vadi, vulg. satya-badi, 
and sat-badr, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking 
truth, truthful, veracious;—one who speaks the 
truth, a truthful person;—a philosopher:— 
satya-van, satya-vat, satya-vant, adj. & s.m. (f. 
-vati), Practising or speaking the truth, true, 
veracious;—a veracious person:—satya-vacan, 
vulg. satya-bacan, and sat-bacan, s.m. Truth- 
speaking, veracity, admitting the truth; a true 
statement (see sat-bacan, s.v. sat):—satya-vrat, 
adj. True to a vow or promise, adhering to truth, 
veracious; honest, sincere;—name of a king 
(the twenty-fifth of the solar dynasty in the 
second age);—name of Manu Vaivasvata;— 
name of the author of a Dharm-sastra:—satya- 
varn, vulg. satya-varan or baran, s.m. The 
Brahmanical caste; an individual of that caste, a 
Brahman:—satya-vakta, s.m. Speaker of truth, 
&c. (satya-vadi, q.v.):—satya-yug, vulg. satya- 
jug, and sat-jug, s.m. The first of the 

four yugas or ages of Hindü mythology, the 
golden age (the period of general virtue and 
purity: it comprises a period of 1,728,000 years 
of mortals):—satya-yugi, vulg. sat-jugi, adj. & 
s.m. Of or belonging to the satya-yugor golden 
age;—one who lived in that age. 


S 4x2 FAT steya, s.m. Theft, robbery; anything 
stolen. 

H Uis HAT satehd, s.m.=sathiya, q.v. 

S 5 FE sala, vulg. sat, s.m. An ascetic's 
matted or clotted hair (—ja(à; cf. saa). 

H s WC sat (fr. satna, q.v.), s.f. Union, close 
attachment or intimacy, liaison; league (=a 
sab cf. satta-battla):—sat-a-sat, s.f. Sticking or 
striking together, adhering, uniting;— 
succession of rapid strokes, beating, 
whipping;—adv. In quick succession; rapidly, 
quickly. 

S Ge Aer sala, s.f. An ascetic's matted or 
clotted hair (=ja fä); the hair collected into a 
loose braid and twisted forwards upon the 


forehead; a braid of hair; mane (of a lion, &c.); 
bristles (of a boar); a crest. 


H Ë- Ae sada (perf. part. of safnà, q.v.), part. 


(f. -7), Stuck, adhered, &c.:—safa-hu 'à, part. 
adj. (f. -i), Stuck together, joined, in close 
contact; attached (to, -se), in league (with); 
stuck in, inlaid, set, studded. 

H 4s HCCT sata [S. deh+ch:; or perhaps 

fr. safna] s.m. A mercantile transaction; a 
contract or engagement, a written agreement, a 
bond; a market; a hank:—sa ffa-ba ffa, s.m. 
Interchange, exchange, barter; a mercantile 
transaction;—union, combination, cabal, 
league, intrigue, collusion; liaison, amour:— 
satta-bahi, s.f. Deed of exchange or transfer. 
H & feel siffa (prob.—saffa), s.m. Ear of 
Indian corn; ear of corn. 

H Guts HETAC satà-sat s.f. & adv. See 

s.v. sal 

H UG. HeT sa tana (caus. of satia), v.t. To 
cause to stick or adhere, to stick (in or on), to 
paste, gum, glue (on); to join, unite; to graft 
(in), engraft; to set, stud:—sa fa-dena, v.t. 
Intens. of and=sa lana. 

H s44 Geld sala’o [sala(na) + à'o = 

Prk. U3HCI=S, ($)ACaA], s.m. Adhesion; 
attachment, connection. 

H Usi. geuerar safpatüna, ACW si pita 
nā (7chafpa lana, q.v.), v.n. To be surprised, be 
amazed or confounded; to be anxious, be 
restless, be in a flutter, be disquieted or 
distracted. 

? AS ALUN salar-pafar s.f. (colloq.), Odds 
and ends, miscellaneous duties (of a trivial 
kind), petty affairs, trifles;—pottering about, 
bustling. 

H eke GER satak (fr. sa taknā, q.v.), s.f. A 


flexible tapering rod; a thin stick, a switch, 
cane;—a small snake; a tube, a huqqa-snake. 


H 5545 WCG sak (perf. part. of safakna), 


Shaped, tapered; manageable;—s.m. A stick, 
staff (cf. sa fak). 


H GIS CHM si kari, adj. Tapering, 
fusiform. 

H Y. FHT sa tkala [satak+ Prk. ITAS. 
3lITer-xn:], s.m. A lock of hair. 

H Ui GERI sa kana (caus. of salakna), v.t. 


To cause to vanish or disappear; to make 
tapering;—to put out of the way; to disappoint, 
baulk. 


H (iiss FETS safkà 7 [satak(nd)+a i = 
Prk. HSHI=S. aff. AI+SHT], s.f. The vanishing 
of a tapering body at the extreme point, 
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taperingness; disappearance; rise and fall; 
lowering and raising. 


H Ss Yee sutkun, s.f. Tapering rod, stick, 
switch, cane (=sa lak). 

H åa Hepe satakna, ZEPA sulakna [sa tak 
°= Prk. Weckeh(§), fr. S. 3-49, v.n. To 


vanish, disappear, run away, decamp, sheer off, 
steal away, make (oneself) scarce 

(cf. sarakna):—satak-jana, v.n. Intens. of 
and=sa fakna. 


H Whe gear sutukna, ZEPA sulakna, v.t. 
To swallow by gulps and with a noise, to gulp 
down. 


H jiu yep sufkuni, s.f.=su tkun, q.v. 

H J& Fed satal, = 

H GE HEEN sa talr, s.f.—za fal, q.v. 

H te Heoi satuli, = 

H J& Fed safal, s.f.=za lal, q.v. 

H sts HEr satullo (cf. zatulli), s.f. A silly 
prating woman, a gossip; a slattern, a slut. 

H Gs Weal sath [saf = Prk. HS8), 

or H(S)=S. AEAA(A), pass. (used actively) 


of WA+E2T], v.n. To stick, adhere, cohere; to 


join, unite; to league, combine, to be combined; 
to be attached (to); to be contiguous (to, -se). 


H n.d HS sath [S. STO:], adj. & s.m. Cunning, 


crafty, deceitful;—a rogue, knave; a fool, 
blockhead. 


H às ACO sattha, s.m.=salla, q.v. 
H käs GOTH su-tham [S. YHA], s.m.f. 


Good place, pleasant spot; abode of bliss, 
paradise. 


H Als Rotel! sifhani [S. 8T8--31T8l], s.f. The 
wife of a seh, q.v. 

H uis ROIS sifha 1 [sifhà, q.v.ta T= 

Prk. SSHIES. aff. M+S], s.f. Tastelessness, 
insipidity, pithlessness, weakness. 

H de FO sa thata [S. WaT], s.f. Cunning, 
cheating, guile, deceit. 

H ets RION si thni, s.f.=si thani, or sethan, 
qq.v. 

H lost HONT sa thora [sorith--orá = 

Prk. 315eci3iI-S. H+DA+H:], s.m. A 


sweetmeat consisting of meal, sugar, ginger, 
spices, &c. (given medicinally to puerperal 
women, and distributed, as caudle is, to 
gossips;—syn. panjiri). 

H ges UES sa [fhi, s.f. A kind of rice (=sa thi, 


q.v.). 


Hes Rreór sitthi [S. INE, or FAFU+SHT], s.f. 
Dross, lees (=sifh). 

H ce» eS sifthi [Prk. Acar; S. GB], s.f. 
Nature;—wits, senses:—sifthi gum honda, To 
lose (one's) senses. 

H ou g suthi [S. q8:; Prk. dcs], adv. 
(dialec.), Much, very, exceedingly, extremely. 
H Uki HAA sa thiyana [S. APB+a = aw = 
Prk. 3ITd-S. 3777 caus. augment)], v.n. To be 


turned of sixty years, to become superannuated; 
to become decrepit or doting, be in (one's) 
dotage. 


S Au HA sati, s.f. Zedoary, Curcuma 
zerumbet, or C. amada. 

H As HEA sath (see saffa), s.f. A market; 
horse-market. 

H As AeA sitti, s.f.—siffhi, q.v. 

H As AEA sitti, s.f. Whistling (=s7f, q.v.). 

H Las HRN sativa (cf. satak), s.f. A thin stick, 
a switch, cane. 

H Lis AN sifiya, s.f. Daughter. 

H S48 sfeshan (corr. fr. the English), s.m. A 
station (civil or military); railway-station. 

S ai. HAF sa- fik, adj. Accompanied by a 
commentary or exposition (kā), explained by a 
commentary. 

H æ= Ha saj [S. Asst; or fr. sajna, q.v.], s.f. 


Preparation; dress, ornament, decoration; 
appearance, shape:—saj-dar, adj. Well-shaped, 
handsome, elegant (=sajila):—saj-dhaj, s.f. 
Preparation and appearance; figure; adorning, 
ornamentation; grace, elegance. 


S e Usd sajja, vulg. sajj, adj. Covered, 


clothed, dressed, accoutred; ornamented, 
decorated; prepared, ready; armed, fortified; — 
s.m. An armed person, &c. 


S + Woo sajjá, s.f. An armed female, &c. 
(see sajja);—dress; decoration; apparatus, 
equipment, equipage, harness; armour, mail. 

H = Goll saja, s.f. corr. of sazd, q.v. 

H = Geol sajja [prob. S. deat+h:], adj. 
Right (arm or hand). 

H Olas HAA sa-jat = H Ale» HAT sa- 

jātī [S. A+s0fe:], adj. & s.m.f. Of the same sort 


or species, of the same tribe or caste or race;—a 
fellow-clansman; a compeer; &c. 


H ia Goll! sa-jati = H Olas HATA sa- 
jāt [S. R+51fÑ:], adj. & s.m.f. Of the same sort 


or species, of the same tribe or caste or race;—a 
fellow-clansman; a compeer; &c. 
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H Glee Gold su-jat = H Ales Yate su- 

jati [S. Gti], adj. Of good kind or species; 
of good caste or race, of good family, well- 
born. 

H cla Gol su-jati = H cs YNA su- 

jat [S. Y+ d :], adj. Of good kind or species; 
of good caste or race, of good family, well- 
born. 

S 43a Goldie sa-jatiya, adj.=sa-jat, q.v. 

A A~ sajjad (intens. n. fr. = 'to prostrate 
oneself’), adj. & s.m. Prostrating oneself much 
or frequently (in prayer), bowing the head in 
adoration, adoring;—one who bows in 
adoration, &c. 

P 2322 sajjada (for A. $3 sajjadat; 

see sajjad), s.m. A carpet or mat on which a 
Mohammadan prostrates himself (and stands 
and sits) in prayer; place of adoration; mosque; 
altar.—sajjada-nishin, s.m. lit. ‘Sitting upon the 
prayer-carpet'; a Mohammadan priest (when 
saying prayers); any religious ascetic of the 
Mohammadan faith;—the spiritual superior of a 
mosque or religious endowment (as 
distinguished from the Mutawalli or secular 
superintendent). 


H At Gol suják, s.m. corr. of sozák, q.v. 
H oes Yall su-jan [S. Y+], adj. (f. -7), 
Well-informed, wise, intelligent. 

H Us YAA su-jand, Wale sa-jana, adj. (in 
poetry)esu-jan, q.v. 

H Us YAA sujaná (caus. of süjna), v.t. To 
cause to swell. 

H Ua HAA sajana (caus. of sajna), v.t. To 


cause (a person) to prepare (a thing); to arrange, 
prepare, assort, methodize; to decorate, adorn; 
to mend:—saj-sajana, v.t. To put into a state of 
preparation; to arrange, order, to set out; to 
adorn. 


H s~ HT sajá o, s.m. = 

H Sda AATE sajawat, s.f. [saja(na) + 
Prk. U3Tcd and VHEAHCE=S. (S)dczi, and 
(S)dem--cd], Preparation, arrangement, 


order; adorning, decoration, ornament; 
contrivance. 


H Š da Golde sajawat, s.f. = 
H sla HAE sajã`o, s.m. [saja(nà) + 
Prk. WHET and U3Tcd31C C -S. (FJA, and 


(S)dem«-cd], Preparation, arrangement, 


order; adorning, decoration, ornament; 
contrivance. 


H qs Falls saja i [saja(na)+a 1 = 

Prk. V31ed3I$3IT-S. (S)desr-dri-sen], s.f. 
Preparation, &c. (=sajawat q.v.);—price paid 
for accoutrements, or for belts and scabbards, 
&c. 

A Us sajaya, s.f. (pl. of 4 sajtyat, v.n. 

fr. s+ to cover or conceal by darkness"), 
Nature, natural disposition or temper; faculty, 
quality. 

A casa sijdat, s.m. pl. (of sijda), Prostrations, 
bowings (in) prayer, adorations. 

P oda» sijda (for A. $22 sijdat, v.n. fr. > 'to 
prostrate oneself (in prayer)'), s.m. Prostration 
(in prayer, &c.); bowing so as to touch the 
ground with the forehead in adoration (esp. to 
God), adoration:—sijda-gah, s.f. Place of 
adoration, mosque, temple, &c.;—a board upon 
which Shi as rest the forehead in the act of 
prostration. 

H o SRI su-jas, HAA sa-jas, s.m. & 
adj.=su-yas, q.v. 

He goe su-jast, adj.=su-yasi, q.v. 

A gs saj` (inf. n. of e'to speak, &c. in 
rhymed prose’), s.m. Rhythmical speech or 
language, rhymed prose, rhyme, cadence; 
metre; poesy:—saj -go, s.m. One who speaks 
rhythmically; a rhymer; an eloquent speaker. 
H Sax HT sa-jag [satjag, rt. of jagnd, q.v.], 
adj. Wide awake, watchful, vigilant, 
circumspect, cautious, careful. 

S Jax HA sa-jal, Possessing or containing 


water, filled with or abounding in water, 
watery, wet, moist, humid. 

H d= fürfstel sijil, RS sijal [S. Asstt gel:; 
cf. sajila], adj. Well-arranged; neat, tidy; good, 
right, proper; pure, fine, choice; clean, polished, 
furbished:—sijil banana, v.t. To arrange neatly; 
to deck, decorate, embellish; to polish, furbish. 
A dæ sijill, vulg. sijil (v.n. fr. d= 'to pour out 
or forth continually,' &c.), s.m. Written 
statement or contract; written attestation of a 
notary; register; the record or decree of 

a Qazi or judge, judicial record; seal of a judge 
(sigillum);—the recording angel. 

H s+ Hotel sajla, adj. & s.m.=sasyhla, q.v. 

S os Goole sajjan, and 

H. HAA sajan (sat+jana), adj. & s.m. (f. -à, or 
-i), Well-born, of good family, well-bred, 
respectable, reputable; virtuous, good;—a 
virtuous or good man; a respectable man, one of 
good family;—a sweetheart, lover; husband. 


S oss Worle sajjan (rt. sajj), s.m. Fastening on 


(clothes), dressing; putting on armour, arming, 
preparing;—a guard, sentry, picquet; a ferry 
(syn. ghaf). 
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S cae Yad su-jan, adj. (f. -à), Good-natured, 
benevolent, kind; good, virtuous; 

respectable: su-jan-samdj, s.m. The assembly of 
the good (used chiefly of the Hindü ascetics in 
their corporate capacity). 


H Use Goole sajjanà, WAA sajanà, sajna, 
s.m.—sajjan, q.v. 

S Gas Goole! sajjand, and H. AIAT sajaná, 
s.f.=sajani, q.v. 

S Gas Goole! sajjand (rt. sajj), s.f. The act of 


dressing; decoration; ornamenting or 
caparisoning an elephant. 


H Gas Dole] sajna (fr. the trans. sajnd, q.v.), 
To be made ready, be prepared, be arranged; to 
be accoutred; to be adorned or decorated;—to 
be befitting or suitable (to, -ko), to fit, befit, 
become, beseem; to mend, improve;—v.t. To 
arrange, adjust, rectify; to prepare, dress, 
accoutre; to ornament; to ornament, adorn. 

H Use YAT sujnd, v.t. (dialec.)-süjhna, q.v. 

S sa Feld sa-jndta, vulg. sa-gyat, part. (f. - 
à), Known, apprehended, perceived. 

H Glan HII sa-jnàt, vulg. sa-gyaát, s.f. corr. 
of sva-jndati, q.v. 

S oU Wale sa-jnan, vulg. sa-gyan, adj. & 
s.m. (f. -à),7sa-jnani, q.v. 

S ous Yale su-jndn, vulg. su-gyàn, s.m. 
Wisdom, intelligence, sagacity;—adj. (f. -à), 
Well-informed, intelligent, knowing, wise. 

S ban Caled sa-jndnata, vulg. sa-gydnata, 
s.f. Intelligence, sagacity, wisdom. 

S usa Gale sa-jnàni, vulg. sa-gyani, adj. & 
s.m. (f. -ini), Possessed of knowledge, knowing, 
intelligent, wise, sagacious;—an intelligent 
man, a wise man, &c. 

S Gas YAAA su-janata, vulg. su-jantà, s.f. 
Benevolence, kindness, affability, urbanity; 
goodness, virtuousness; respectability. 

A Oei: sajanjal (said to be a Greek word 
arabicised), s.m. A mirror, a Chinese mirror;— 
spectacles; adj. Pure, clear. 


H Ses Goole sajjani, WAA sajani, sajni [S. 
Wee So] s.f. A virtuous woman; a 


respectable woman; a mistress, sweetheart; a 
female friend (syn. sahelt). 


H sa HINT sa-jiv, adj. corr. of sa-jiv, q.v. 
H Ul s HdA sajwand (doub. caus. 


of sajna), v.t. To cause to be prepared, to have 
or get prepared, to have arranged; to have 
rectified, &c. 


H diss HAA sajautt [sajawat, q.v.+7 = 

Prk. S3IT-S. SAT], s.f. Dressing, decking or 
adorning (oneself). 

A 3525 sujüd (inf. n. of + 'to prostrate oneself 
(in prayer, &c.)), s.m. An act of prostration with 
the forehead touching the ground, adoration 
(=sijda). 

HS. Yair su-jog, s.m.—su-yog, q.v. 

H Oss Gadel sa-jovan, vulg. sa- 


joban [S. alae], adj. & s.m.f. Possessed of 


youth, in the prime of youth, in the enjoyment 
of youth, youthful;—one who is experiencing 
the season or the condition of youth. 


H kas RAST sijhünà (caus. of sījhnā), v.t. 
To seethe, boil; to tan; to dissolve, melt. 

H Gas YAA sujhana (caus. of süjhna), v.t. 
To cause to perceive or understand, to show, 
point out. 

H leas YRS sujha i [sujha(na)+a T= 

Prk. V31ed3I$3IT-S. (JAA +AA], s.f. 
Showing, pointing out, explaining 

(syn. dikha `i). 

H Gees GAT sujhna, v.t. (dialec.)-süjhna, q.v. 
H oo Goel sajji [S. afir], s.f. Natron, 


impure carbonate of soda, a kind of mineral 
alkali (used in India instead of soap for cleaning 
linen, &c.; syn. khar):—sajji-matt and sajji- 
non or nun, s.f.—sajjt. 

H bes Ged! sajyá, 1° s.f=sayya or sej, qq.v.;— 
2° s.m.=sahajna, q.v.;—3^ s.m. corr. of sajiya, 


q.v. 
A de~ sijjil, corr. sajjil (said to be the P. sang- 
0-gil arabicised), s.m. Stones of clay baked in 
hell-fire, whereon are inscribed the names of 
those for whom they were destined, together 
with a catalogue of their sins. 


H ‘sae Hoio sajila [Prk. Wfsorecr3il; 

S. Hoo *Selt:], adj. (f. -7), Well-shaped, 
graceful, handsome; well-dressed; decorated. 

S ss Fold sa-jīv, adj. & s.m. (f. -@), Having 
life, endowed with life, living, alive;—a living 
creature. 

H oss Toller sajivan, s.m.—sanjivan, q.v. 

P Axe sajtya (for A. 4a sajiyat, v.n. fr. s= 'to 
cover or conceal by darkness," &c.), s.m. 
Nature, disposition, temper (see the pl. sajaya, 
which is the more common form). 

H g Wed sacé, WAF sac [Prk. Wed; S. Ae], 
adj. True, real, veritable, genuine, &c. (=sacca, 
q.v.);—s.m. Truth, &c. (=saca 1);—adv. In 
truth, truly, verily, indeed; actually; in earnest; 
yea verily, yes, true:—sac-sac, adv. (emphat.) 
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Verily verily:—sac-muc, adj. & adv. True, real, 
veritable; fac-simile of;—in truth, truly, verily, 
indeed; in reality, really. 


H g= Ga suc [S. Yfa:], adj. Bright, clear, 
clean, white; cleansed, purified, pure, undefiled, 
unpolluted; virtuous, upright, honest;—s.m. 
The hot season, the months of May and June:— 
suc-kar, s.m. Purifying, purification, 
lustration:—suc-kari, adj. Purificatory, lustral. 
H as Gea sacca, WA saca [Prk. redet, A 
TAH; S. TAH: ], adj. (f. -7), True, genuine, 
real; pure, unalloyed; truthful, veracious; 
ingenuous, honest, sincere; faithful, trusty; sure; 
just, fair; full (weight); bond 

fide (transaction);—s.m. A true or honest man; 
a truthful man, &c. 


H t= Yea! succa, adj.=suc, g.v.;—s.f=suca 7, 
q.v. 

H ois Gedy saccapan, WAM sacapan [s 
acca, q.v. Prk. WTUT-S. cd (Vedic FAA), 
s.m.—sacá 1. 

S seu Fale su-caru, adj. Very lovely or 
beautiful, very agreeable, pleasing, delightful. 
H Js ale su-cal (su-cál, q.v.), s.m. 
Graceful gait; good behaviour, propriety of 
character and deportment;—adj. Walking 
gracefully; behaving with propriety. 

? Ola» NTUTe sacan, s.m. lit. Pursuing'; a 
falcon, hawk. 

H tta ae sicaná (causat. of sión), v.t. To 
cause to be watered; to have or get irrigated;— 
to irrigate (=sicnd). 

H Š da Fad! sacawat= 

H čata HAEC sacahat [saca = saććã, q.v. 

+ awat or áhat- Prk. deél-S. Fie], 
s.f.=sacca t, q.v. 

H Salas dee sacahat, = 

H s Fad? sacawat [saca = sacéá, q.v. 

+ awat or áhat- Prk. deél-S. Fie], 
s.f.=sacca t, q.v. 

H Gi WedI$ sacca i, WAS sada T [saccá, 
q.v.ta T= Prk. ASHI=S. aff. M+S], s.f. 
Truth, reality; truthfulness, veracity; sincerity, 
honesty, ingenuousness, probity, rectitude of 
intention; fidelity, exactness; authenticity. 

H Giles RIS sica T [sica(na)*-à i = 

Prk. V31ed3Tg3IT-S. (FAA +AA], s.f. 
Irrigation; the cost of irrigation:—sica-sica 1, 
s.f. Artificial irrigation (of land). 


H Gi quu suca i (succd, q.v.*à `T, as 

in sacca 1, q.v.), s.f. Cleanness, cleanliness, 
purity; whiteness; sincerity, 
straightforwardness; simplicity, guilelessness. 
S oA Ud su-cit, adj. Unoccupied, 
disengaged, at leisure; at (one's) ease; free from 
thought or anxiety; thoughtless, careless;— 
attentive, heedful, careful; occupied:— 
sucitarh (“tatarh), adj. Worthy of attention or 
care. 


H üy JA sucitd, s.f.— A sucitd, q.v. 
H qiiis feas su-cita i [sucità-i = 
Prk. S3IT-S. SAT], s.f. Freedom from care or 


anxiety, ease; attentiveness, mindfulness, 
attention, carefulness. 


S ha dH TedaTeledG saccidanand, and 
H. AATA sacidanand (sat+éit+an’), 


s.m. /it. 'Existence (or entity), thought (or 
knowledge), and happiness'; an epithet of 
Brahma or the Supreme Spirit. 


S os S WANT sacarácar (sa + éara + ac’), 


adj. Comprehending all moving and motionless 
creatures, comprising animate and inanimate 
things, universal, all;—s.m. The universe. 


Soop Para su-carit, s.m. Right conduct, 
good behaviour. 
H ds Gah sucak [prob. S. SJq--31-«:], adj. 


Thoughtful, reflective, attentive, careful, 
caautious. 


H bs» que suckar, s.m. See s.v. suc. 
H Sse YAPA sucakna [fr. S. G+ hd; or 
fr. sucak, q.v.], v.n. To be astonished, to be 


startled; to be anxious or thoughtful; to shrink, 
to start back, to hesitate. 


S d= Wade sa-cal, adj. Having moving things; 
having the power to move, moving, locomotive. 
H Jas Fede sacéal [Prk. Feast; 

S. HOY: or er:], adj. True, &c. (=sacca, 
q.v.);—s.m. Playing for money (as opp. to 
playing for love);—adv.=sac-muc. 

H Use Aaa sicnà (fr. the trans. siénd, q.v.), 
v.n. To be watered, to be irrigated;—v.t. 
(dialec.)=s7énd, q.v. 

H cusa fied sa-cint [S. 8^ TdedT], adj. 
Thoughtful, attentive, considerate. 

S isa gfaedr su-cinta, s.f. Deep or mature 
thought, due consideration or reflection. 

S css YAAA su-cintit, part. adj. Well 


thought about, well-considered or weighed, 
well pondered, duly reflected upon, well 
conceived. 
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S seu OPA saciv (rt. sac), s.m. Associate, 
companion, friend; minister of state, counsellor, 
vizier. 

H 522 A saću, s.m. Joy, pleasure, happiness. 
H Ase» dle! sacau ff [sada = sacca, 
q.v.*auft = dwafi = Prk. HafeeH=S. qfa--er], 
s.f. Truthfulness; sincerity, rectitude, good faith, 


honesty, fidelity; heartiness; impartiality 
(cf. sacawat and saca t). 


H ka REST sicchà, s.f.=sikshd, q.v. 
H has Rea sicchak, s.m.—sikshak, q.v.) 


H še Wee sacchand, adj. & 
s.m.=svacchand, q.v. 

S a+ HIA saci (rt. sac), s.m. Associate, 
friend;—connection, intimacy, friendship. 
S s> HRI saci (also Sadi), s.f. Name of a 
goddess, wife of Indra. 

Hw Ora suci, adj. & s.m.=suc and suci, 
qq.v. 


Hose qudd su-cet [S. gode, adj. 
Attentive, mindful, heedful; conscious, aware; 
cautious, wary, &c. (=sacet, q.v.);—composed 
in mind, peaceful, contente, happy. 

H Cus TG sa-cet = H isa HAA sa-cetü = 
S Juss Adda sa-cetan (=S. sa-cetas), adj. (f. - 
à), Having consciousness; conscious; sentient, 
sensible; animate; having feeling; feeling, 
considerate; rational; thinking, reflective, 
intelligent; aware; recovering sense or 
consciousness; attentive, mindful; circumspect, 
cautious, watchful, on (one's) guard, alert;— 
s.m. A sentient being, a rational creature, 
&c.:—sacet rahnà (-se), To have a care, to be 
cautious or wary, to be on one's guard 
(against):—sacet karnd, v.t. To rouse, to 
awaken, to bring (one) back to consciousness, 
to bring (one) back from a state of insensibility, 
to bring (one) to (his) senses:—sacet honda, v.n. 
To be or become conscious, to recover (one's) 


senses; to be awake; to be attentive, to mind, 
&c. 

H Us Gadel sa-cetá ^ H Cus WA sa-cet = 
S Gigs Adda sa-cetan (=S. sa-cetas), adj. (f. - 
à), Having consciousness; conscious; sentient, 
sensible; animate; having feeling; feeling, 
considerate; rational; thinking, reflective, 
intelligent; aware; recovering sense or 
consciousness; attentive, mindful; circumspect, 
cautious, watchful, on (one's) guard, alert;— 
s.m. A sentient being, a rational creature, 
&c.:—sacet rahnà (-se), To have a care, to be 
cautious or wary, to be on one's guard 
(against):—sacet karnd, v.t. To rouse, to 


awaken, to bring (one) back to consciousness, 
to bring (one) back from a state of insensibility, 
to bring (one) to (his) senses:—sacet hona, v.n. 
To be or become conscious, to recover (one's) 
senses; to be awake; to be attentive, to mind, 
&c. 


S Juss NAAA sa-cetan, = H cusa Wd sa- 
cet = H Usos Uda sa-cetd adj. (f. -à), Having 
consciousness; conscious; sentient, sensible; 
animate; having feeling; feeling, considerate; 
rational; thinking, reflective, intelligent; aware; 
recovering sense or consciousness; attentive, 
mindful; circumspect, cautious, watchful, on 
(one's) guard, alert;—s.m. A sentient being, a 
rational creature, &c.:—sacet rahnà (-se), To 
have a care, to be cautious or wary, to be on 
one's guard (against):—sacet karnd, v.t. To 
rouse, to awaken, to bring (one) back to 
consciousness, to bring (one) back from a state 
of insensibility, to bring (one) to (his) senses:— 
sacet honà, v.n. To be or become conscious, to 
recover (one's) senses; to be awake; to be 
attentive, to mind, &c. 

H quadr su-cett [sucet, 

q.v.*Prk. S3IT-S. SAT], s.f. Attentiveness, 
attention; circumspection, caution; discreetness. 
S Guia WWE sa-cesht adj. & s.m. (f. -à), 
Making effort or exertion, energetic, active, 
zealous;—an active or energetic man, a zealous 
man;—the mango tree, Mangifera indica. 

A Glas sahāb (v.n. fr. =~ 'to drag or draw 
along?, coll. n. m. A cloud; clouds. 

A Clas suhaf, vulg. sahaf (v.n. fr. x» 'to strip 
off &c.), s.m. Consumption, ulceration of the 
lungs. 

A ous» sahban, s.m. Name of a celebrated 
Arabian orator. 

A oss sihr (inf. n. of s~ 'to turn from (his or 
its) course’; 'to enchant’), s.m. Enchantment, 
fascination, magic, sorcery (syn. jadi): —sihr- 
baz, s.m. Enchanter, sorcerer, magician:—si/r- 
bàzi, s.f.=sihr:—sihr-e- halal, s.m. Lawful 
magic; skilful eloquence; poetry: —si/r-saz, 
and sifr-gar, s.m.=sihr-bdz:—sihr-gari, 
s.f=sihr. 

A oo sahar (v.n. fr. >» 'to turn,’ &c.), s.f. 
Time a little before day-break; day-break, dawn 
of day:—sahar-gah or sahar-gah, 
s.f.=sahar:—sahar-gahi, adj. & s.f.=sa hari, 
q.v. 

P o> sahari (fr. A. sahar), adj. Of or relating 
to the dawn, early;—s.f. Food eaten by 
Mohammadans a little before dawn during the 
fast of Ramazan. 

A ss~ sahiir, s.m.=sahari, q.v. 

A Us sakha (inf. n. of ss or s> 'to be 
liberal"), s.f=next, q.v. 
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P & dau sakhawat (for A. 5 à, inf. n. of s>), 
s.f. Liberality, generosity, munificence. 

P GAs sakht [prob. Zend sakhta, rt. Sac = 

S. eh, rt. Wh; but said to be another form 

of sanjida, q.v.], adj. Hard, stiff, rigid, firm, 
fast; strong, solid; tight; constipated; obdurate, 
obstinate; stingy, sordid; wretched; difficult, 
arduous, troublesome; painful, grievous; severe, 
intense, vehement, violent; great, gross, 
excessive, extreme, egregious; austere, stern, 
harsh; very cruel, fell;—adv. Very, intensely, 
violently, severely, excessively, extremely, 
&c.:—sakht-andaz, s.m. An archer:—sa kft-dil, 
adj. Hard-hearted:—sa k/t-dili, s.f. Hardness of 
heart:—sakht-rii, adj. Of austere countenance, 
stern-faced, sour-looking:—sakht-sust kahnà(- 
se), To reproach, scold, chide, to rail (at):— 
sakht-go, adj. & s.m. Harsh or unpleasant of 
speech; saying unpleasant things;—one who 
speaks harshly or says unpleasant things:— 
sakht-go ‘i, s.f. Harshness or unpleasantness of 
language; abuse:—sak/t-gir, adj. Holding fast 
(an animal of chase):—sak/ft-giri, s.f. 
Extortion, exaction, taking by force. 

P qi sakhti, s.f. Hardness, stiffness, rigidity, 
firmness; tightness; stinginess; obduracy, 
obstinacy; intenseness, intensity, vehemence, 
severity; harshness, asperity; sternness, 
austereness; violence, atrocity; cruelty; 
grievance, hardship; adversity, indigence, 
distress, difficulty, evil, calamity:—sakhti-se, 
adv. Harshly; severely, &c.:—sakhti karnd (- 
se), To use force or violence (towards), treat 
with harshness or severity, &c. 

? $ «s sukhra (for A. 5 5 sukhrat, inf. n. 

of 5+» 'to mock at,' &c.), s.m. Mockery, scoff, 
derision, ridicule;—one who is derided or 
laughed at, a laughingstock, a ridiculous 
person;—one who is compelled to labour 
without recompense or wages, one who is 
pressed to service. 

P 4.44 sukhriya, vulg. sukhriya (for A. 444, 
fr. sukhra, q.v.), s.m. Mockery, scoff, derision, 
ridicule (=sukhra). 

P od» sukhun, sukhan, or sakhun [old 

P. sahvan; Pehl. sakhun; Zend saqeni, 

rt. Saq or ŝa ñh = IRA], s.m. Speech, language, 
discourse, word, words;—thing, business, affair 
(syn. bat):—sukhan-ara, adj. Adorning 
language or discourse, eloquent:—su khan- 
ara 1, s.f. Eloquence, elocution, display of 
language:—suKlan-pardáz, adj. & s.m. 
Talking; fluent, eloquent;—a fluent orator:— 
sukhan-pardazi, s.f. Eloquence:—sukhan- 
parwar, adj. & s.m. Adhering to one's word; 
bigoted, prejudiced;—a poet, an author;—one 
who adheres to his word, or to his opinions:— 
sukhan-parwari, s.f. Obstinate adherence to 


one's word or opinion:—sukhan-takya, s.m. 'A 
prop-word,' an expletive (syn. takya-kalam, 
q.v.):—sukhan-jan = sukhan-dan, q.v..— 
sukhan-Ccin, s.m. Critic, hypercritic; informer, 
tale-bearer, spy; calumniator:—su khan-cini, s.f. 
Hypercriticism; detraction, slander, tale- 
bearing:—su khan-dan, adj. & s.m. Skilled in 
language, eloquent;—a scholar; an orator; a 
poet:—sukhan-dani, s.f. Knowledge of 
language, philology; eloquence, oratory: — 
sukhan dend, To pledge (one's) word, to 
promise, to vow:—sukhan dülnà (-par), To 
ask, question, interrogate; to beg:—sukhan dal- 
dena, To refuse, reject:—sukhan-ran, adj. & 
s.m. Lengthening a discourse, prolix;—an 
orator, a rhetorician:-sukhan-rani, s.f. Oratory, 
eloquence, elocution, rhetoric:—su khan-ras, 
adj. Intelligent, penetrating; attending to what is 
said; eloquent:—sukhan-zan, adj. & s.m. 
Speaking (readily); intelligent;—a poet; a 
relater of tales; a liar:—sukKhan-sGz, s.m. 
Orator, speaker; a poet; one who makes words 
to suit his purpose, a deceiver:—su khan-sdzi, 
s.f. Oratory, elocution, eloquence, address;— 
fabrication, invention; defamation:—su khan- 
sanj, adj. & s.m. Weighing one's words, 
prudent;—one who weighs his words, a wise or 
prudent man; a poet:—sukhan-shinds, adj. & 
s.m. Knowing or conversant in language, 
eloquent; a scholar; an orator; a poet:—sukhan- 
tirazi, s.f. Eloquence:—sukhan-e-gaibi, s.f. 
Fore-telling, predicting; second sight:— 
sukhan-fahm, adj. Quick of apprehension, 
intelligent; conversant in language, &c. 
(=sukhan-shinds, q.v.):—sukhan-fahmi, s.f. 
Intelligence, understanding, apprehension:— 
sukhan-go, adj. & s.m. Speaking; praising; 
eloquent;—an orator; a poet:—sukhan-go T, s.f. 
Speaking, speech; oratory, rhetoric, eloquence; 
praise; poetry; the poetic art:—sukhan-nd- 
shinav orshanau, adj. Not attending to advice, 
inattentive:—sukhan-nd-shinavi or shanau T, 
s.f. Inattention to advice, inattention, 
heedlessness:—sukhan-war, adj. Eloquent:— 
suKl'an-wari, s.f. Eloquence, rhetoric, &c. 
(=sukhan-go T, q.v.). 

A œ sakhi (v.n. fr. ss; see sakhawat), adj. 
& s.m. Liberal, bountiful, generous;—a liberal 
or bountiful person. 

A ™ sadd (inf. n. fr. 3«'to close up,' &c.), s.f. 
Obstruction, obstacle, impediment, barrier, 
fence, rampart, wall, ditch, &c.:—sadd-e-rah, 
s.f. Obstruction of the road, obstruction, 
obstacle:—sadd-e-ramagq, s.f. Hindrance or 
preventive from breathing one's last; stay of 
life, support of life; a bare subsistence; the last 
remains of life; the agonies of death:—sadd-e~ 
sikandar, s.f. Alexander's rampart. 
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S 24 HG sad, a euphonic substitute 


for sat before the letters a, à, u, bh, g, &c. (For 
words beginning with sad which are not found 
below, see s.v. sat.) 


H 24 HG sad [S. 3I&:], s.m. Any edible 
vegetable product (as fruit, &c.). 

H 22 H6 sad [S. XI: ], adj. Fresh; flourishing. 
H 22 H6 sad, s.f. (in Panjabr), s.f. A kind of 
song sung by shepherds; an ode or poem. 

P 22 sad (=S. Id), adj. One hundred (more 
commonly written += Sad, q.v.). 

H 24 Hg sadd [Prk. Gel; S. 9Te&:], s.m. (old 
H.)=sabd, q.v. 

H 22 fÀ sid, adj. corr. of siddh, q.v. 


S las HaT sada, adv. Always, perpetually, 


continually, ever:—sada-brat, or sada- 

bart or barat, s.m.=sada-vrat, q.v.:—sada- 
bahar, adj. Always blooming, evergreen, 
perennial:—sada-pushpi, s.f. The white variety 
of the gigantic swallow-wort:—sada-phal, adj. 
& s.m. Always bearing fruit;—a tree which 
bears fruit every year, (as) the cocoa-nut tree; 
the glomerous fig-tree; the jack, Artocarpus 
integrifolia; the sweet-lime; the bel or 

Vilva, Aegle marmelos, &c.:—sada-tan, adj. & 
s.m. Eternal;—an epithet of Vishnu:—sada-sa, 
vulg. sadas, adj. Always honouring or 
giving:—sada-sthir, adj. Always firm; of 
eternal duration, abiding, permanent:—sada- 
sar-vada, adj. At all times, constantly, for ever 
and ever:—sada-suhagan, s.f. Name of a 

bird, Trogon dilectus;—a kind of 

flower, Hibiscus pheeniceus (the white 
variety);—a class of Mohammadan fagirs who 
wear bangles and dress like women; an 
individual of that class;—a faithful and beloved 
wife; an unchaste woman or wife, a harlot:— 
saáda-siv, vulg. sada-siv, adj. & s.m. Always 
happy or prosperous;—an epithet of Siva or 
Mahadev; a proper name:—sada-ka, adj. (f. -1), 
Perpetual, constant, incessant, regular:—sada- 
kal, adv. At all times, always, constantly, &c. 
(=sada):—sada-gati, s.m. lit. 'Ever-going'; air, 
wind; the Universal or Supreme spirit; the 
sun;—everlasting happiness, final 
emancipation:—sada-gulab, s.m. The China 
rose:—sada-nart, s.m. lit. 'Always dancing’; the 
wagtail:—sadanand (“da+an’*), adj. Always 
joyful, constantly or eternally happy:—sada- 
vrat, vulg. sada-vart, and sada-bart or barat, 
s.m. Alms or food distributed daily to the poor, 
or to travellers, &c.:—sada-hi, and sada-i, adv. 
emphat. of sada, q.v.:—sadaiv (‘da+eva), 
adv.=sadahi. 

P Glas sadab, sudab (A. also sadab or sazāb), 
s.m. The herb rue. 


P Glau sudab, s.f. (?) Power, strength. 

S Lilas WaTCIT sadatma, = 

S ela: Waray sadàcar, See s.v. sat, 'real,' &c. 
S elas Aad sadacar, = 

S kila HAAT sadatmda, See s.v. sat, real! &c. 


S wile FEM sadàsa, vulg. sadas, adj. See 

s.v. sada. 

S las SANT su-das, s.m. (f. -), A good slave 
or servant; —name of an ancient Hindi king (at 


whose court both Vasishta and Visvamitra 
appear to have acted as family priests). 


S Was Geral su-dama, = S o) YAAA su- 
daman, s.m. (f. -à), lit. 'Giving liberally’; a 
cloud; the sea; a mountain; name of Indra's 
elephant Airavata;—name of a particular cow- 
herd;—name of a poor Brahman, who came to 
Dvaraka to ask Krishna's aid, and was raised to 
wealth by him;—name of a river. 


S o4 YAAA su-daman, = S slaw YAA su- 
dama, s.m. (f. -à), lit. 'Giving liberally'; a cloud; 
the sea; a mountain; name of Indra's elephant 
Airavata;—name of a particular cow-herd;— 
name of a poor Brahman, who came to Dvaraka 
to ask Krishna's aid, and was raised to wealth 
by him;—name of a river. 

H ols HET sadári, adv.=sada, q.v. 

H ols ye suddani, adv. & postpn.=suddhāñ, 


q.v. 
S alu Halada sadàanand, adj. See s.v. sada. 


H gl HATA sa-day, adj. corr. of sa-day, q.v. 


S glu Yala su-day, and H. Wels sa-day, s.m. 
Good gift, auspicious gift; a special gift given 
on particular solemn occasions (e.g. a gift to a 
student at his investiture with the sacred thread, 
a nuptial present, &c.);—one who makes the 
above present (e.g. a mother, father, husband, 
&c.). 

H Gils Wels sada 1 [sadà, q.v.ta i— 

Prk. 31$3IT-S. aff. ta+ika], s.f. Perpetuity, 
continuousness. 


S Jos HATET sad-bháv, s.m. See s.v. sat. 

S Je oss YUAN su-dur-acar, adj. & s.m. 
Very wicked, abandoned, profligate;—an 
abandoned character, a profligate. 

A 3)» sidrat (v.n. of un. fr. 54 'to be dazzled,' 
&c.), s.f. A species of lote-tree, Rhamnus spina 
christi or R. nabeca:—sidratu l-muntahà, s.f. 
The lote-tree in the Seventh Heaven (beyond 
which neither angel nor prophet passes, and 
which shades the water and Paradise: it is 


supposed to be the mansion of the angel 
Gabriel). 
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H 225522 Gee su-drith (S. su-dridha), adj. & 
adv. Very hard, very firm, solid;—very firmly. 
S Sox FEA sa-dris, adj. Like, resembling, 
similar; conformable, fit, proper, right, suitable; 
worthy;—postpn. After the similitude (of, -ke), 
after the manner (of), conformably (to). 

S “å ja FEMA sa-drisata, s.f. = 

S sth a6 SICd sa-drisatva, s.m. Likeness, 
similarity, sameness. 

S 4.6 Feed sa-drisatva, s.m. = 


S “å ja HENT sa-drisata, s.f. Likeness, 
similarity, sameness. 

S Of ja gastar su-darsan, vulg. su-darsan, adj. 
(f. -à), Good-looking, beautiful, handsome, 
pleasing;—s.m. The discus of Vishnu or 
Krishna;—a vulture; an epithet of Siva; name 
of Mount Meru;—the rose-apple, Eugenia 
jambu:—su-darsan-cakr, s.m. The discus of 
Vishnu or Krishna (=su-darsan). 

S Ax js YET su-drisya, adj. Clearly visible;— 
good-looking, handsome, &c. (=su-darsan). 

S ^e ss YAAN su-dur-labh, adj. Very difficult 
of attainment, quite unattainable, inaccessible; 
impracticable; very scarce, rare. 

P 2x2 sidra (for A. 39% sidrat, q.v.), s.m. The 
lote-tree:—sidra-e-tübà, s.m. The lote-tree of 
Paradise:—sidra-nishinàn, s.m. The angels:— 
tà ir-e-sidra, s.m. "The bird of the lote-tree' (of 
the Seventh Heaven), a name of the angel 
Gabriel. 

S uss HGH sadas, s.m. Seat, residence, abode, 
dwelling; assembly, meeting. 

S A4 HAEA sadasya, s.m. (f. -à), Any person 
present at or belonging to an assembly, member 
of an assembly, an assessor; spectator; 
councillor; anyone present or assisting at a 
sacrifice; a spectator of a ceremonial 
observance. 

S Leu YAT su-dasa, vulg. su-dasa (su+dasa, 
qq.v.), Good condition or circumstances; 
fortunate or happy lot; well-being, prosperity. 

S sue YPI su-dush-kar, adj. Very difficult 
to be done, most arduous. 

S oss. Gelevr su-dakshin, s.m. A good 
present;—adj. Very sincere or upright, very 
liberal in sacrificial gifts. 

S Su HAIA sad-gati, = S Sx HATT sad- 
gun, See s.v. sat. 

S (hue HOT sad-gun, = S Sou HATA sad- 


gati, See s.v. sat. 


S ou HGA sadan, s.m. A seat; dwelling, 


residence, house, palace, mansion;—perishing, 
decaying; exhaustion. 


S 024 Blea su-din, s.m. Fine day, fine weather; 


auspicious day, happy day; good or prosperous 
times. 


H buy Geel! sadna [sad ' = 


Prk. H&(S)-S. IAA), rt. FAE], v.n. To leak 
(as a ship, &c.);—to settle down, to sink. 

S cx gae su-dant, s.m. A good tooth;—adj. 
(f. -1), Having good teeth. 

S QS yari su-dantī, s.f. The female 
elephant of the north-west quarter. 

H ws NA sidaus [prob. 


S. B+ or fae], s.f. Early morning, dawn 
of day (syn. sawera). 

H qe ia füllt sidausi, adv. At dawn, early. 

S Lise HAN sa-dosh, vulg. sa-dos, adj. Having 
faults, faulty, defective; improper, wrong; 
objectionable; sinful, guilty. 

H ss HAN sa-doshi, adj.=sa-dosh, q.v. 

P 234 sudda (for A. $34 suddat, v.n. fr. 4 'to stop 
up, to obstruct’), s.m. An obstruction in the 


nose, coryza; (in Med.) any obstruction in the 
body; scybala;—a vestibule, porch; threshold. 


S as NE siddha, vulg. siddh, and 


H. NY sidh (rt. fae), part. adj. Accomplished, 


effected, brought about, completed, finished, 
perfected, consummated; performed, fulfilled; 
realized; obtained, acquired, gained; successful; 
settled, established, substantiated, 
demonstrated, proved; admitted to be true or 
right; valid, sound, good; judged, determined, 
adjudicated, decided, terminated (as a law-suit, 
&c.); paid, liquidated, discharged, settled (as a 
debt, &c.); framed, formed, enacted, made (as a 
regulation, or an award, &c.); ready (as money, 
&c.), thoroughly prepared; made up, concocted, 
compounded (as drugs, &c.); cooked, dressed; 
matured, ripened, ripe; brought into subjection 
(by magical power); thoroughly skilled or 
versed (in science, or in magical arts, &c.); 
endowed with supernatural powers; perfected or 
sanctified (by penance, or austerities, &c.); 
emancipated, beatified; sacred, holy, pious, 
divine; immortal, eternal; well-known, eminent, 
celebrated; illustrious, shining, splendid;—s.m. 
A semi-divine being supposed to be of great 
purity and holiness, and said to be specially 
characterized by the eight siddhis or 
supernatural faculties (the Siddhas, together 
with the Vidyadharas, Munis, &c. are believed 
to inhabit the Bhuvarlok or middle region 
between the earth and the sun);—an inspired 
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sage, a seer; a holy personage, a great saint, one 
who has subjected his will to the 

eight siddhis;—an ascetic who by mystical and 
austere practices has effected one or all of five 
purposes, viz. 1° the influence or wealth of the 
gods; 2° the form of the gods; 3° the society of 
the gods; 4° residence in the divine /okas; 5° 
identification with a deity;—an adept in 
magical or mystical arts, a magician, one who 
by the performance of certain mystical rites has 
acquired certain superhuman powers;—the 
twenty-first of the astronomical periods 

called yogas:—siddharth ("dha-ar^), adj. & 
s.m. Having attained (one's) aim, successful;— 
one who has accomplished his aim or object;— 
white mustard:—siddhant (“dha + an^), s.m. 
Demonstrated conclusion, established truth, 
result, consequence, the determination or result 
of investigation or discussion, conclusion, 
decision; reliable doctrine; a system of science 
(esp. of astronomy, geometry, &c.), a common 
name of several treatises upon astronomy, 
astrology, algebra, and other sciences:— 
siddhant-paksh, s.m. The logically correct side 
of an argument:—siddhant-ko fi, s.f. The point 
in an argument which is regarded as a logical 
conclusion:—siddhanti, adj. Appertaining to a 
logical demonstration;—s.m. One who 
establishes or proves his conclusions, a 
logician; demonstrator; one learned in scientific 
text-books; a follower of the Mimansa 
philosophy:—siddh-para, s.m. = siddh-dhatu, 
q.v.:—siddh-purush, s.m. A perfect or 
completely sanctified personage, one who by 
abstraction and austerities has attained that 
degree of divine perfection which enables him 
to accomplish anything he desires; a sage, seer; 
an adept in mystical rites: —siddh-dhatu, s.m. 
"Perfected mineral,’ quicksilver, mercury:— 
siddh-ras, adj. & s.m. Having perfected metallic 
fluids, mineral, metallic;—mercury, 
quicksilver:—siddh-sadhan, s.m. The 
performance of magical or mystical rites (for 
the acquisition of supernatural powers, &c.); the 
materials employed in mystical or chemical 
processes:—siddh-kari, s.m. An observer of the 
laws:—sidh kar-lana(-ko), To carry into effect, 
to obey:—sidh karna, v.t. To accomplish, 
effect; to complete, finish; to perfect, to 
sanctify; to bring under subjection by magic; 
&c.;—v.n. To make ready, to set out, to start 
(cf. sidharna):—siddha-lok, s.m.=siddh-purush, 
q.v.:—siddhonmukh (“dhat+un‘), adj. Having 
the face set to business, fit or ready for 
business, &c.:—sidh honda, v.n. To be 
accomplished; to be perfect, &c. (see siddh). 


H maa RE siddh, TA sidh, s.f. = a siddhi, 
q.v. 


H ^22 BYU sudh [S. gr, s.f. Consciousness, 


knowledge; sensation, perception; thought; 
memory, remembrace; attention, notice; care, 
regard; intelligence:—sudh-budh, s.f. 
Consciousness and right understanding; sense; 
sensation, perception, care, &c. (=sudh):— 
sudh-budh lena (-ki) = sudh lena, q.v.:—sudh 
bhülnà, or sudh bisarnà, To lose (one's) 
consciousness, to lose (one's) senses:—sudh 
rakhna (-ki), To retain consciousness (of), to 
give (one's) mind or attention (to), to be 
thoughtful (of), to bear in mind, to care (for), to 
regard, to look (after):—sudh karnd (-ki), To 
remember:—sudh lend (-ki), To take thought 
(of), to remember; to take care (of), to look 
(after); to inquire (into); to accommodate:—be- 
sudh, adj. Devoid of consciousness, insensible; 
senseless; out of (one's) senses, beside oneself. 
H #4 JU sudh [Prk. Jä; S. J€], adj. Correct, 
accurate, sound, right, straight; clean, pure, 
unpolluted:—sudh-ang, adj. Well-formed, 
handsome, graceful; polite:—sudh-budh, s.f. 
Correct understanding or knowledge; 
discrimination, discretion, prudence; soundness 
of sense and mind, sanity; self-possession, 
presence of mind:—sudh kar-lend, v.t. To set 
right, put straight, to rectify. 


S bus FAT su-dha, s.f. The beverage of the 


gods, nectar; ambrosia; the nectar or honey of 
flowers; juice; water;—whitewash, plaster, 
mortar; a brick;—lightning;—adj. Comfortable, 
in easy circumstances, at ease, peaceable:— 
sudha-ras, s.m. Nectar; ambrosia:— 
sudhakar ( dha*ak?^), s.m. lit. Mine of nectar,' 
the moon (as the supposed repository of the 
nectar of the gods); moonlight:—sudhà isu, 
vulg. sudharisu ("dhà-ary), s.m. lit. 'Nectar- 
rayed,' the moon (=sudhakar). 

H Gua. AQURAT sidharna [fr. S. NAPR], 
v.n. To set out, set off, start; to go, depart; to 
depart this life, to die (the word is, generally 
speaking, one of affection or tenderness). 


H Weis Gane sudharna [sudhar* = 
Prk. UNG), or FANS)=S. JRA), caus. 
of Y+], v.t. To form, frame, fashion; to work 


in; to arrange, to manage, provide for; to 
regulate, correct, reform, rectify, mend, 
improve, to adjust, to methodize; to adorn; to 
polish:—sudharne-hara, or sudharan-hara, 
s.m. Fashioner, framer, worker in; arranger, 
methodizer; manager, adjuster, adorner, &c. 


H ssa FAIRY sidharo (2nd pers. pl. imperat. 
of sidharna), intj. Be off! off! away! 

H se Gare sudhari = 

H goes RT sudhari [sudhar(na) + ü = 
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Prk. 33311=S. (S)d+:], s.m.=sudharne-hara, 
q.v.s.v. sudharna. 

H goku gun sudhàri — 

H sys Gare sudharü [sudhar(na) + ü = 
Prk. 33311=S. (S)d+:], s.m.=sudharne-hara, 
q.v.s.v. sudharna. 

S Saxe YAMPI sudhakar, s.m. See s.v. sudhà. 
H Gs. Gal suddhan, YA sudhàri [Prk. HE, 
or HSE; S. AAT], adv. With, along with, 
together with, inclusive;—only, merely. 

H Ub aa HUAT sadhana [caus. of sadhná, q.v.; 
and cf. sadhna], v.t. To teach, train (an animal, 
&c.); to tame, familiarize, domesticate; to 
manage; to correct, discipline, improve; to 
make; to perform; to discharge. 

H tiau fra Tert siddhana, XAMA sidhana [sidd 
h, q.v.*à = aw = Prk. dwe = S. api, caus. 
augment], v.t. To exercise or to 

accomplish siddhi, q.v. 


H Goan AQUA sidhand, v.n=sidharna, q.v. 

H baa Yale sudhana [sudh, g.v.+a = dw = 
Prk. awe = S. api (caus. augment)+na = 

Prk. 31UT3T=S. 3e], v.t. To cause to 
remember, to put in mind, to remind (=cetdand). 
S clean REIT siddhant, = 

S dha RraTedl siddhanti, See 

s.v. siddha or siddh. 

S uias. Sele siddhanti, = 

S Cia. fiaTed siddhant, See 

s.v. siddha or siddh. 

S fila Bay sudha risu, vulg. sudharisu, s.m. 
See s.v. sudha. 

H sae GUTS sadha ii [sadha(na)+a@ ‘i = 

Prk, U3Hed=S, (SYA; and Prk. 23531l-S. 
($)q+h:], adj. & s.m.f. To be trained or taught; 


docile, manageable; improveable;—maker, 
former; trainer; manager; improver. 


H 35224 AUTT sadhà o (sadha(na) + ã`o = à i, 
as in sadhà i), s.m. Training, management, 
discipline, correction, improvement. 

H Si jaas FAME sidhawat= 

H (pleas AUS sidhà 1 sidhà, q.v.tawat= 
Prk. Hadeel=S. qfq:; and T= 

Prk. 31S311=S. AI+SAT], s.f. Straightness, 


directness; straightforwardness, frankness, 
candour, artlessness, simplicity; goodness, 
excellence. 


H disse AUS sidha T= 

H & jaa. Reade sidhawat sidha, q.v.tawat= 
Prk. Haeel=S. qfd:; and à i = 

Prk. 3193IT-S. AI+SHT], s.f. Straightness, 


directness; straightforwardness, frankness, 
candour, artlessness, simplicity; goodness, 
excellence. 


H Abu qui$ sudha 1, s.f. (dialec., or 
corr.)=sidha 1, q.v. 
S taas Ea siddhata, s.f. Accomplishment, 


completion, perfection; success; validity (of a 
tule, &c.). 


H eas Yea suddhata, s.f£=suddhata, q.v. 
H d Gated sudhrá "o, s.m. = 

H dias SUNT sudhra T, 

s.f. [sudhür(na)*à o = Prk. X3Ted-S. 
(Sd; —and T= Prk. VIAAS. 
(S)de-drsor, Forming, fashioning; 


regulation, management, correction, 
rectification, amendment, improvement, 
adjustment. 


H (qii 2s UNS sudhra 1, s.f. = 

H 5832 YNT sudhra’o, 

s.m. [sudhàür(nà)*à o = Prk. U3Ted=S, 
(S)dc3i;—and à 7 = Prk. VHEAHSHI=S. 
(Saca +AA], Forming, fashioning; 


regulation, management, correction, 
rectification, amendment, improvement, 
adjustment. 


H e A22 Awa sadharm, s.m.=sva-dharm, q.v. 
S e A24 ATA sa-dharm, adj. (f. -à), Lawful;— 


having similar duties, of the same sect or caste, 
observing the same customs or laws (=sa- 
dharmi). 


H ls sau HAAT sa-dharma [the 

preceding+S. &:], adj. Having similar duties, 
&c. (i.q. sa-dharm, & sa-dharmi, qq.v.); 
similar, like, analogous. 

S oa queat su-dharma, adj. Keeping well to 
duty, attentive to duty;—s.m. A council or 
assembly of the gods; the hall or palace of Indra 
(given to Ugrasen by Krishn). 

S (ie sa HANON sa-dharmisa, s.f. A wife 
wedded according to the proper ritual, a lawful 
or virtuous wife. 

S eds AU sa-dharmi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Observing the same customs or laws, 
performing like duties, of the same caste (=sa- 
dharm);—a caste-fellow, &c. 
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H ba YNAT sudharná (fr. the 

trans. sudharnd, q.v.). v.n. To be set right, to be 
mended, be rectified, be regulated, be corrected; 
to be correct; to be or seem right or good; to 
avail, answer, succeed; to improve, mend, come 
right again. 

H oža YUSA sudha/an, adj. Right, proper, 
correct, well-behaved. 

H Ua 22 JUSA sudhama, v.n.=sudharna, q.v. 


H Wars AIPA sudhkand (caus. 

of sudhakna), v.t. To kindle, light, to cause to 
blaze; to inflame (=sulgand). 

H Wass FIPA sudhakna (prob. 


= sutdahakna, qq.v.), v.n. To kindle, to ignite, 
to burn brightly, to blaze (=sulagnd). 


S Ass WUE sa-dhan, adj. Possessing property 
or riches, wealthy, rich, opulent. 
H bass HUA sadhna (fr. the trans. sadhna, 


q.v.), v.n. To be trained, be taught, be 
disciplined; to be familiarized; to be got ready, 
be finished, be made, be fashioned, &c. 

(see sadhna):—sadh-jana, v.n. Intens. of 
and=sadhna. 


H axe BAAT sudhna [sudh^ = S. YEAS), 

rt. SRT], v.n. To be cleansed, to be purified 
(metal, &c.). 

S a2 RUAA sa-dhani, adj.=sa-dhan, q.v. 

S aas UT sa-dharva, s.f. A woman having a 
husband, a wife whose husband is living; a 
happy wife. 

H U aa Fadel sadhwana (doub. caus. 


of sadhna), v.t. To cause to be taught, trained, 
or disciplined, &c. (see sadhana, and sadhna). 


H ül aas Gadel sudhwana, Aaa sadhwana 
(caus. of sudhàna), v.t. To cause to be 
reminded, to have (one) put in mind. 


H Ul sas JAIA sudhwand (doub. caus. 

of sudhna), v.t. To cause to be cleaned or 
purified. 

H 552^ NAS sidhaur [sidh, 

q.v.*Prk. 315ecll-S. H+SeA+$], s.f. Longing of 
a pregnant woman. 

S dx ST sa-dhi, s.m. A name of Agni or fire. 


S Als afa siddhi, and 
H. Ret siddhi, FATS sidhi, or FAG sidh, s.f. 


Accomplishment, fulfilment, consummation, 
completion, perfection, complete attainment (of 
any object), performance; success, 
prosperity;—settlement, establishment, 
substantiation, demonstration, proof, 
indisputable conclusion or position; validity (of 


a rule or law);—certainty, truth, accuracy, 
correctness; decision, adjudication, 
determination (of a lawsuit); payment, 
liquidation (of a debt), discharge, 
acquittance;—solution (of a problem); 
preparation, cooking, maturing, maturity; 
readiness; complete knowledge; understanding, 
intellect; complete perfection or sanctification 
(by penance or austerities); final emancipation, 
supreme felicity, beatitude; the acquisition of 
supernatural powers by magical means or 
through the performance of certain mystical or 
alchymical rites or processes; the supernatural 
faculty so acquired (eight are usually 
enumerated, viz. animan, mahiman, laghiman, g 
ariman, prapti,prakamya, isi-tva, vasi-tva, 
qq.v.):—any marvellous skill or capability; 
concealment, vanishing, making oneself 
invisible; a magical shoe or slipper (supposed to 
have the power of conveying the wearer 
wherever he likes);—good effect or result, use, 
advantage;—name of a certain yoga (either the 
sixteenth of the astronomical periods or the 
nineteenth of the twenty-eight 

astrological yogas);—the hemp-plant, Cannabis 
sativa:—siddhi-pra-da, s.m. Giver of 
perfection, &c.; conferrer of felicity or 
beatitude:—siddhi-phola, s.f. (in Gram.) The 
junction of a consonant with a vowel:—siddhi- 
wala, s.m. (f. -1), One who possesses siddhi, 
q.v. 

H A» aia sudhi, or gia suddhi, s.f. Memory, 
&c. (=sudh, q.v.). 

S ais qu su-dhi, adj. & s.m. Intelligent, wise, 
learned;—an intelligent or learned man, a 
pandit. 

H Aw ue sudhi, adv. (dialec.)=suddhan, q.v. 
S xa gun su-dhir, adj. Firm; considerate. 

H s gun su-dhir = H ain Were su- 
dhīlā [sudhī + Prk. SY or 53IÑ=S. X: or eT, 


or X or A+H:], adj.=su-dhi, q.v. 


H daas Geter su-dhila = H 52a Fa su- 
dhir [sudhi + Prk. SY or 3311=S. X: or A, 
or X or A+H:], adj.=su-dhi, q.v. 


S c> Ole sudi, and H. Yet sudi, s.f. The light 


half of the lunar month (from the new to the full 
moon):—sudi-cauth, s.f. The fourth day of the 
light half of the month. 


S gs Aaa sa-daya, vulg. sa-day, adj. 
Merciful, compassionate, pitiful, tender, 
benevolent. 


H Gs HEN sa-daya [S. Waa + F], adv. 
Tenderly, mercifully, kindly. 
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H bs HRN sadiyd, AGU sadya [sadh(na) + 
Prk, UHCAHTSIN=S. (8)d€31 + AT + SHI], s.f. 


The female of the little bird called Amadavat 
(syn. cittr; muniya);—a kind of faqir or 
religious mendicant. 


H s qeu su-desu (dialec.) — 

H Ls qe su-dese =sudes, and sudes-e, 
qq.v. 

H Ls qe su-dese =H s qeu su- 

desu (dialec.) =sudes, and sudes-e, qq.v. 

H as HA sa-daisi, adj. (Braj.)=sa-desi, 
q.v. 

H os HOST sades, s.m.=sva-des, q.v. 

S Lx HOST sa-des, adj. Of the same country or 


place; neighbouring, proximate, near;—before, 
fronting. 


S vse Beat su-des, vulg. su-des, s.m. A 
beautiful or fine country; a limb:—su-des-e (S. 
loc. sing.), adv. In a beautiful country. 


H qs HÈ sa-desi, or sa-desi, adj.=sva-desi, 
q.v. 

H es FAM sa-desi, vulg. sa- 

desi [S. G3T-Sc: (S+:)], adj.—sa-des, q.v. 
S s Wed sadaiv (sadá--eva), adv. See 

s.v. sada. 

S 434 Uae sa-deh, adj. & adv. Having a body, 


corporeal;—bodily, with a body, in an 
embodied form. 

S A2 HT: sadya, adv. To-day, this very day; 
now, instantly, at the moment, at this (or that) 
very time; forthwith, immediately, at once, just 
now; on a sudden. 


H cee Fel sa-dehi [S. dg gd: (ŞA+P:)], 
adj.=sa-deh, q.v. 

H S GST sa t, adj. (dialec.)=sa/a, q.v. 

H Jia YSA su-aaul (see daul), adj. Well- 
formed, well-shaped, symmetrical, elegant, 
graceful, handsome:—su-@aul-dehi, s.f. 


Gracefulness of bodily shape or form, 
handsomeness. 


Hii yeter su-Qaultd [su-daul+S. aff. aT], 
s.f. Excellence of shape or form, elegance, 
gracefulness, prettiness, handsomeness. 


H Jas YTA su-dhàl = H is YET su- 
dhab (see dhal, and dhab), adj.=su-daul, q.v. 
H (eis Ged su-dhab = H Juis Fare su- 
chal (see dhal, and dhab), adj.=su- daul, q.v. 
H >= & sar [Prk. AÑ; S. 9:], s.m. A sort of 


reed (of which arrows are made), Saccharum 
sara; an arrow:—sarasan (S. sarat+asana), s.m. 


'Arrow-shooter,' a bow:—sar-càp- 
dhari or dhar, s.m. "Holder of a bow and arrow, 
an archer. 


S >= X sara, vulg. sar (rt. 3T), adj. (f. -à, or -1), 
Going, moving, proceeding (used as last 
member of compounds);—s.m. Going, 
motion;—water; a waterfall;—salt, saltness; 
coagulum or curds of milk, cream. 


H > 8 sar [Prk. HÑ]; S. SGT], s.m. A large 
sheet of water, lake, pond, pool, tank. 
P >= sar [Pehl. sar; Zend sara; S. RRA], s.m. 


Head, top, pinnacle, tip, end, point; front, face; 
origin, beginning; head, chief; intention, end, 
aim; inclination, will, desire, love;—sar-d-pd, 
adv. From head to foot, throughout, 

totally; cap-a-pie;—s.m. The whole from head 
to foot; the whole body;—a complete 
description in verse (of graces or charms, 
&c.):—sar-d-pà tak, adv.—sar-à-pàá:—sar-e- 
ijlas, adv. In the court (of), in the presence 
(of):—sar-d-sar, adv. See s.v.:—sar-Gsima, adj. 
Disturbed in the brain, bewildered, confounded, 
amazed, astonished, stupefied; insane; 
distressed:—sar-asimagi, s.f. Distraction, 
confusion of mind, amazement, perturbation, 
dismay; distress:—sar-amad, adj. & 

s.m. lit. 'Come to the top or end'; accomplished, 
perfect, complete;—a master (of an art, or 
profession, &c.); a chief:—sar-anjam, s.m. See 
s.v.:—sar-andaz, adj. Warlike, intrepid, 
undaunted, fearless, foolhardy; bloody, 
sanguinary; active, nimble; ingenious;— 
confused, bashful; shameless, impure;—s.m. A 
robber, thief, —a man who (by way of 
blandishment, or from pride, or intoxication, or 
disease, or any singular habit) moves his head 
from side to side in walking;—a veil which 
women wear when they go abroad, a coif, a 
hood:—sar-e-angusht or sar-angusht, s.m. Tip 
of the finger:—sar-baz, adj. Bare-headed; 
risking (one's) head or life, brave, resolute, 
intrepid, foolhardy:—sar-e-bazar, adv. In the 
open market, in public:—sar-bazi, s.f. Risking 
of life, courage, intrepidity, foolhardiness:— 
sar-ba-rah, s.m. See s.v.:—sar-basta, adj. 
Closed at the top or end; closed, shut; covered, 
concealed, hidden, secret; inextricable; having 
the head covered or tied up, wearing a 
turban:—sar-ba-sar, adv. From end to end, 
totally, wholly, entirely (=sar-d-sar);— 
equally;—adj. Equal:—sar-buland, adj. Having 
the head raised high, exalted, eminent, glorious, 
excellent:—sar-bulandi, s.f. Exaltation, 
eminence:—sar-ba-mohr, adj. Sealed at the top 
or mouth (as a bottle, &c.), sealed:—sar-parast, 
s.m. Guardian, patron;—a servant:—sar- 
parasti, s.f. Patronage:—sar-panc, s.m. Head 
arbitrator or assessor, president of a body of 
arbitrators, foreman of a jury:—sar-posh, 
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vulg. sar-pos, s.m. Cover, lid, pot-lid, 
stopple:—sar-pec, and sar-pesh, s.m. An 
ornament of gold, silver, or jewels, worn in 
front of the turban (it sometimes consists of 
square pieces of gold plates strung together, 
each plate being set with precious stones);—a 
band of silk or embroidery from two to two and 
a half cubits long, worn round the turban:—sar- 
tab, adj. Refractory, rebellious, insubordinate, 
contumacious:—sar-tabi, s.f. Refractoriness, 
disobedience, insubordination, contumacy; (in 
law) contempt:—sar-ta-pa, adv. From head to 
foot, cap-a-pie (=sar-d-pa):—sar-taj, s.m. 
Head, chief, lord, master:—sar-tez, adj. Sharp- 
pointed:—sar-had, s.f. See s.v..—sar-e-hisab 
rahna, To live up to (one's) income:—sar- 
Khwush, adj. 'Merry-headed,' intoxicated, tipsy, 
lively, gay, merry, cheerful:—sar-kAwushi, s.f. 
Exhilaration, slight intoxication, cheerfulness, 
gaiety:—sar-khail, s.m. Commander of a troop 
of horse, or of a body of men;—head or chief of 
a clan:—sar-daraKfiti, s.f. Produce of trees, a 
tax on trees, orchards, &c.:—sar-dard, s.m. 
Headache; toil, trouble, perplexity:—sar-dardi, 
s.f. Vexation, trouble:—sar-dar-kanar, adj. & 
adv. Hanging the head aside, quiet:—sar-e- 
dast, adv. At hand, ready to hand; at present, 
just now; immediately:—sar-e-daflar, s.m. 
Head of an office; head clerk:—sar-duwal, s.f. 
A head-stall; reins:—sar-e-rah, s.m. High road, 
higher part of the road; head of a street;—adv. 
On the high road, by the road-side:—sar-rishta, 
s.m. See s.v.:—sar-rafta, adj. 'Gone in the 
head,' distracted:—sar-raftagi, s.f. Distraction 
(of mind):—sar-e-ri, s.f. The cephalic vein in 
the arm:—sar-zada, part. adj. Depraved; ill- 
bred:—sar-zad hona, v.n. To be accomplished 
or effected (by, -se), to be committed (by), to 
proceed (from); to happen, occur; to appear, 
come out, come to light:—sar-zamin, s.f. The 
earth; surface of the earth; country, region, 
territory; limits, confines:—sar-zan, adj. 
Striking the head; striking with the head, 
butting;—rebellious, disobedient:—sar-zanish, 
s.f. Reproof, reprehension, rebuke, chiding, 
railing at:—sar-zani, s.f. Striking the head, 
buffeting; butting:—sar-zor, adj. Refractory, 
headstrong, rebellious, disobedient, 
mutinous:—sar-zor7, s.f. Rebellion, mutiny, 
refractoriness, disobedience:—sar-e-sal, s.m. 
Commencement of the year:—sar-sam, ad]. & 
s.m. See s.v.:—sar-sabz, adj. See s.v.:—sar-e- 
sham, s.m. & adv. Evening; early in the 
evening:—sar-shar, adj. See s.v.:—sar-faraz, 
adj. Having the head raised; exalted, eminent, 
distinguished, honoured; promoted; deprived of 
virginity; dishonoured, violated:—sar-faraz 
karna, v.t. To exalt, dignify, honour, 
ennoble;—to dishonour, violate, deflower (a 
virgin):—sar-faraz honda, v.n. To be honoured 


(with or by, -se);—to be deflowered, be 
violated:—sar-farazi, s.f. Honouring, 
distinguishing, exaltation, advancement, 
promotion, eminence:—sar-kar, s.f. See s.v. :— 
sar karna, v.t. To make head; to bring to an 
end, accomplish, achieve, perform, complete; to 
discharge, fire (a gun);—to conquer, subdue, 
overpower, take (a fort, &c.):—sar-kash, adj. 
Rearing the head, refractory, rebellious, 
mutinous, disobedient, contumacious; obstinate; 
proud, arrogant, insolent, licentious;—revolted, 
disloyal:—sar-kashi, s.f. Disobedience, 
refractoriness, mutiny, rebellion, insurrection; 
contumacy, obstinacy; arrogance, insolence:— 
sar-kashi karnà, To be refractory or 
contumacious; to mutiny, revolt; rebel:—sar- 
kob, adj. & s.m. 'Head-striking'; overlooking, 
over-topping, commanding (as a fort or 
situation);—beating the head; reproof, 
reproach:—an eminence which commands a 
fortress or houses, a commanding fortress;— 
overlooker, superintendent; a superior (in any 
art); a powerful adversary:—sar-kobi, s.f. 
Striking the head, beating, punishment:—sar- 
guZasht, s.f. Event, accident, adventure; 
transaction; story, history, narrative, account of 
circumstances (syn. majra):—sar-garan, ad]. 
Having the head confused or heavy with drink, 
intoxicated, crop-sick;— proud, arrogant, 
insolent:—sar-garani, s.f. Heaviness of the 
head from intoxication, headache, crop- 
sickness; stupidity; dissatisfaction; pride, 
arrogance:—sar-gardan, adj. "The head 
whirling round,' dizzy, vertiginous; stupefied, 
bewildered, confounded, amazed, astonished; 
wandering, straying; distressed, humbled, 
depressed (syn. Aairdn; pareshan):—sar- 
gardani, s.f. Stupefaction, confusion, 
bewilderment, astonishment, amazement; 
distress: —sar-garm, adj. Inflamed with love; 
enthusiastic, ardent, zealous, eager, earnest, 
intent (on); assiduous, diligent, attentive:—sar- 
garm rahnà or honda (-mefi), To continue or be 
intent (on), or zealous (in), &c.:—sar-garmi, 
s.f. Ardour, zeal, enthusiasm, eagerness, 
earnestness, devotion; love, the being in love; 
attention, application, diligence, assiduity:— 
sar-guroh, s.m. Head or chief of the band or 
troops, &c.; leader, commander; a chief 

of faqirs; a provincial:—sar-gashta, adj.=sar- 
gardan, q.v.:—sar-gashtagi, s.f.=sar-gardani, 
q.v.:—sar-e-gosh, or sar-gosh, s.m. The ear:— 
sar-goshi, s.f. Whispering:—sar-maya, s.m. 
See s.v.:—sar-mast, adj. Very drunk, crop-sick; 
intoxicated (with lust, or power, &c.):—sar- 
masti, s.f. Intoxication:—sar-mashq, s.f. A 
copy (for writing), copy-lines:—sar-e-mii, s.m. 
The point of a hair, a hair's breadth:—sar- 
nama, s.m. Titles at the beginning of a letter 
(given to the person to whom it is addressed); 
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address, superscription, direction of a letter;—a 
heading:—sar-nama likhna, To write the 
address of a letter, to direct a letter:—sar-nigün, 
adj. & adv. Hanging down the head, abashed, 
ashamed; downcast, dejected; depressed; mean, 
abject, vile;—backward, inverted; prone; head- 
downwards; upside-down, topsy-turvy:—sar-e- 
nau, s.m. Recommencement new 
commencement or date; renewal;—sar-e-nau, 
Or sar-e-nau-se, or az sar-e-nau, adv. Anew, 
afresh, de novo:—sar-navisht, s.f. lit. Written 
on the forehead'; destiny, fate, lot, fortune:— 
sar-o-pà, adj. & s.m. 'Head and feet'; all, the 
whole;—an honorary vest or dress 

(syn. Kfüil'at):—sar-o-tan, s.m. A festival on 
the twentieth of the month Safar, q.v.:—sar- 
war, s.m. See s.v.:—sar-o-samádn, s.m. 
Apparatus, necessaries, requisites, effects, 
goods and chattels, bed and bedding, &c. 

(see asbab and saman):—sar-o-kar, s.m. 
Business, intercourse:—sar-hang, adj. & s.m. 
See s.v. 


H o5 fx sir [Prk. FAX; S. f9I:], s.m. Head, 


skull, pate; top, highest part or point, summit, 
crown, pinnacle; beginning, commencement;— 
adv. At the beginning:—sir-ufhate-hi pa-mal 
ho-janda, To be crushed in the commencement 
of one's undertaking:—sir-u tha-ke calna, To 
walk with the head on high; to walk on tip-toe; 
to walk conceitedly, to strut, to look big 

(syn. akafna):—sir uthand, v.n. To raise the 
head; to rise up; to look up; to exalt oneself; to 
rise (against), to make head (against), to rebel, 
mutiny, revolt; to be refractory or 
contumacious; to be contentious or 
quarrelsome:—-sir and (-ke), To get into the 
head (of), to take possession (of one,—an evil 
spirit, &c.):—sir-àrkhorkpar or sir-arkkhorkse, 
adv. With all (one's) heart and soul, most 
willingly, most cordially or cheerfully:—sir 
baridhna, To tie up the hair, to plait or braid the 
hair:—sir-bojhi, s.m. One who carries a load or 
bundle on his head:—sir bhari honda, "The head 
to be heavy,' to have a headache; to be giddy:— 
sir-patakhna, To dash the head (against the 
ground); &c. (=sir màrna), q.v.:—sir-par, adv. 
On the head (of); close at hand:—sir-par utha- 
lena, To raise (a house, &c., with noise), to 
cause a tumult or confusion, to make a great 
noise:—sir-par cafhàná, v.t. To make much of, 
to show respect to; to spoil (a child, &c.); to 
raise an inferior above oneself:—sir-par 
cathna (-ke), To be spoilt by kindness or 
indulgence, to impose on (one's) goodness or 
kindness; to behave with extreme rudeness or 
incivility (to), to insult, treat with indignity;—to 
be possessed (by an evil spirit):—sir-par 
chappar rakhnà (-ke), To place a thatched roof 
on the head (of), to lay a great burden (on), to 


impose (on); to lay (one) under an obligation:— 
sir-par khak dalnd (-ke), 'To throw ashes or 
dust on the head,' to mourn, lament:—sir-par 
dhammal honda, To have a stamping or noise 
going on over head; to be distracted by noise; to 
be burdened or bowed down (by difficulties, 
&c.):—sir-par rakhna, v.t. To place on the 
head; to treat with great respect, to honour, 
revere:—sir-par kali handt 

rakhna (colloq.), lit. "To place a black pot on 
the head'; to be disgraced, be defamed; to 
become shameless:—sir-par hath dharna (-ke), 
To place the hand on the head (of); to take 
under (one's) protection or care, to foster, to 
patronize:—sir-pi üt, s.f. Headache:—sir 
patna (-ke), To fall on the head (of), to devolve 
(on):—sir paka mà (-ka), To hold the head (of); 
to comfort, console; to help:—sir- 

phatauwar or phatauwal, s.f. 'Head-breaking"; 
wrangling, fighting;—affectation of civility 
with internal hatred:—sir phirana, To turn or 
move about the head in arduous exertion, to 
labour or strive in vain:—sir phirna = sir 
ghümna, q.v.:—sir phutna, v.n. 'Head to be 
broken’; a great fight to occur;—to have a 
splitting headache;—to have the menses:—sir- 
phor-kar lena = sir-tofkar lena, q.v.:—sir 
photna (-ka), To break the head (of), crack or 
split the skull (of); to wrangle, quarrel, fight;— 
to rack (one's own) brains, to labour or strive in 
vain:—sir-phofi, s.f. A splitting headache;— 
brain-racking work, absurd or vain labour:—sir 
pherna (-se), To turn away the head or face 
(from), to prove refractory, to revolt, rebel:— 
sir-pe bithànà = sir-par rakhna, q.v.:—sir 
pina, To beat the head (in trouble or anguish), 
to mourn, lament, regret:—sir-pe lend, v.t. To 
take upon oneself, to be responsible (for); to 
risk (one's) life (for):—sir tor-kar lena, 

v.t. lit. "To break the head and take,’ to take (a 
thing) by force or violence; to extort (money, 
&c.) by threatening to torture oneself:—sir 

to fnà (-kà), To break the head (of=sir phoma, 
q.v.); to subdue:—sir thakana (apna), To weary 
(one's) brain, to bother or trouble ooneself:—sir 
fitha = sir-phütnà, q.v.:—sir- 

thathawwar or thathawwal, s.m. Salutation 
(with displeasure):—sir-ju/a, adj. lit. 'Heads- 
joined’; (in Bot.) connate;—sir jo mà, or sir- 
jotke baithna, To lay (their) heads together, to 
hold a council or meeting; to plot together;—to 
live in peace:—sir-jhar muñh-pahār, 

s.m. /it. 'Having a bushy head and a monstrous 
mouth’; an ogre, a fiend:—sir jhukanda, To bend 
down the head; to bow, nod; to be obedfent or 
submissive, to submit; to be humbled or 
humiliated:—sir capekna, v.t. To lay on the 
head (of another, -ke):—sir-carhà, adj. Spoilt 
(by indulgence, &c.); proud, haughty, arrogant, 
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insolent, beyond control; rude, saucy:—sir 
ćaľhānā, v.t. 'To place on the head'; to make 
much of; to pet or spoil (a child, &c.); to exalt, 
honour, revere, reverence;—to offer oneself as 
a sacrifice, to devote ooneself;—to hold 

(one's, apna) head high, to assume, to be 
arrogant:—sir-cath-ke bolnà, To talk under the 
influence (of an evil spirit, &c.):—sir-cath-ke 
marna, To die laying the guilt of one's blood at 
the door (of another):—sir carhna (-ke, 

or mere), "To mount on the head' (of); to take 
advantage (of), impose upon, take liberties 
(with), to be rude or insolent (to); to tyrannize 
(over);—to be placed or debited to the account 
(of); to be attributed or imputed (to):—sir-co£ 
adj. (colloq.) Jit. 'Head-hurting'; tedious, 
wearisome; excessive, burdensome; hard, 
difficult;—adv. At once, immediately:—sir 
cirnd (-kà), To split the skull (of);—1o insist on 
having one's own way:—sir-dhara, or sir- 
dharii, s.m. Head of a village, quarter, or 
family, &c.; patron, master:—sir dharnd, 'To 
place (one's) head low,' to be submissive or 
obedient:—sir dhunná, or sir dulānā (apna), To 
shake or beat one's head (from affliction, &c.), 
to mourn (sir pifnà, q.v.):—sir- dub, s.m. Deep 
water above a man's head;—adj. Enough to 
drown;—perfectly wet:—sir 

dhāñknā or dhaknā (-kà), To deflower, to 
violate (a virgin):—sir dhakà jand(-ka), To be 
deflowered, to be violated:—sir rangna (-ka), 
"To colour the head,' to make the head bleed:— 
sir rahna (-ke). To apply (oneself) steadily (to), 
to persevere; to follow persistently or doggedly 
(after):—sir-se sirwah or sirwaha, lit "The 
turban for the head'; the conducting of an affair 
depends on the leader or head; followers fare as 
their chief:—sir-se kafan bà ridhnà, "To wrap 
the winding-sheet round the head'; to engage in 
a desperate undertaking, to hold one's life in 
one's hand:—sir-sirigh, adj. & s.m. Rebellious, 
mutinous, turbulent;—a rebellious or turbulent 
fellow:—sir-sehra hond, To be the head or 
leader (of), to have the badge of honour or 
distinction:—sir kathna, To become 
conspicuous:—sir-ka tā, adj. & s.m. (f. -1), 
Beheaded, decapitated, headless;—a 
decapitated or headless man:—sir karnd, v.t. To 
lay on the shoulders (of, -ke), to make liable;— 
to set by the ears;—v.n. To do the hair:—sir-ko 
ana, To turn (on or upon), to attack:—sir-ko 
qadam karna, To go quickly but with 
respect:—sir khana (-ka), 'To devour one's 
head'; to worry, pester, tease;—to make a great 
noise:—sir-khap, adj. & s.m. 'Head-destroying,' 
risking the head or life, intrepid, bold, fearless, 
resolute (soldier), venturesome, adventurous;— 
one who risks his life, a fearless or intrepid or 
resolute man:—sir khapana, "To destroy the 


head,' to put one's head or life at stake; to 
trouble or bother (one's) head:—sir-khapi, s.f. 
Placing the head at stake, venturesomeness, 
intrepidity, daring, resoluteness; perseverance, 
enterprise:—sir khujana, To scratch the head;— 
to court punishment:—sir-ke bal or bhal, adv. 
On the head, head-foremost, headlong, 
amain:—sir-ke zor, adv. With all (one's) might; 
impetuously; head-foremost, headlong:—sir- 
giri, s.f. Comb (of a cock), crest (of a bird):— 
sir-gifdhi, s.f. The Hindi marriage ceremony 
of braiding a bride's hair for the first time:—sir 
gofon-mefi (or ghufnori-mer)) dena, To place 
the head on the feet or knees, to be dejected or 
downcast:—sir ghumna, The head to be in a 
whirl, to suffer from vertigo; the head to be 
turned, to be insane:—sir lagna (-ke, or mere), 
To be accused (of), be charged (with);—to 
suffer hardship:—sir-matha, s.m. Nodding 
assent, assent:—sir màrnà, To beat the head; to 
rack the brains, to make strenuous efforts, to try 
hard, take great pains; to make diligent 
search:—sir-manj, s.m. A gem or jewel worn in 
a crest or upon the head:—sir-mun dā, adj. & 
s.m. Having the head shaven;—one whose head 
is shaved, a shaveling;—a shaven crown:—sir 
mundand (-kà, or apna), To have or get the 
head shaved;—to adopt the life of a mendicant 
or devotee:—sir mün hā (-kà), To shave the 
head (of); to cozen, cheat, fleece:—sir-mer? bal 
honda, v.n. (colloq.) To have hair on the head; to 
be able to endure or suffer:—sir-men khak 
dalna = sir-par khak Galnd:—sir-mefhi khānā, 
v.t. To get or receive it (viz. a blow) on the 
head:—sir nānā, To bend or bow the head, 
make obeisance, &c. (=sir-jhukanda):—sir-na 1, 
s.f. Bowing the head, obeisance:—sir na pair, 
adv. Neither head nor foot (to it), without 
foundation, groundless:—sir nawanda, sir nica 
karna, To lower the head; to be dejected; to be 
abashed or ashamed; to be humbled or 
humiliated (syn. sir jhukana):—sir-vindu, s.m. 
The sign Anusvara, or candra-vindu:—sir- 
honda (kisi-ke), To be constantly at (one), to 
Worry, pester, harass, persecute; to pursue, hunt; 
to stick close (to a person, or thing, or work); to 
fall foul (of), pick a quarrel (with); to accuse 
falsely; to insist (on), to persist; to be ready or 
eager (for); to get hold (of), come (by), grasp, 
pocket:—san (or lakh) sir-ka, adj. 

(colloq.), /it. "Having a hundred (or many) 
heads'; headstrong, obstinate;— possessing the 
brains or reason of a hundred heads:—maile- 
sir-se honda, To be menstruant, to have the 
menses. 

A ™ sirr (v.n. fr. 5 'to rejoice or delight"), s.m. 
A secret; a mystery. 


S 2 W sura, vulg. sur, s.m. A god, deity; an 
angel;—the sun;—the stars of the northern 
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hemisphere;—(in poetry), a symbolical 
expression for the number thirty-three:— 
surasur, vulg. sur-asur ( ra*as °), s.m. Gods 
and demons:—suranik (ratan ^), adv. In a line 
extending to the gods, in the direction of the 
gods:—sur-barca, s.f.=sura-varcd, q.v.:—sur- 
brátà, s.m.=sura-vrata, q.v.:—sura-bhü- 

pa, sur-bhüp, and sur-pati, s.m. 'Lord of the 
gods,' Indra:—sur-pur, s.m. The city or abode 
of the gods, the capital of Indra; heaven:—sur- 
trátà, s.m. 'Preserver of the gods,' an epithet of 
Vishnu:—sur-taru, s.m. Tree of the gods, tree 
of paradise (syn. kalpa-vriksh):—sur-triya, s.f. 
Wives of the gods:—sura-ja, suraj, adj. & s.m. 
(f. -a), Born of a deity;—son of a god:—sur- 
jan, s.m. pl. The gods:—sura-jyeshtha, s.m. 
'Oldest of the gods,' an epithet of Brahma:— 
sura-dhüp, s.m. Resin, turpentine:—sur-dhenu, 
s.f. Cow of the gods (=kam-dhenu, q.v.):—sur- 
raja, or sur-ray, s.m. "King of the gods,' an 
epithet of Indra; and of Vishnu:—sur-rukh, 
adv. In the direction of the gods:—sur-rükh, 
s.m. The five trees of Indra's paradise, or any 
one of those trees: —sur-sa/77, or sur-sd Thi, 
s.m.—sur-svàmi, q.v.:—sur-sar, s.m. 'Lake of 
the gods,' an epithet of Manassarovar lake:— 
sur-sarit, or sur-sarita, or sur-sari, s.f. "River of 
the gods,' the Ganges:—sur-sari-dhar, s.f. The 
stream or flow of the Ganges:—sur-samuda 1, 
s.f., and sur-samáj, s.m. The gods of the Hindt 
pantheon regarded in their collective and 
corporate capacity:—sur-sundari, s.f. An 
apsaras, celestial courtezan:—sura-svami, 

or sur-swami, s.m. 'Lord of the deities,’ an 
epithet of Indra:—sur-kul, s.m. The race or 
family of the gods:—sur-guru, s.m. 'Preceptor 
of the gods,' epithet of Vrihas-pati:—sur-gan, 
s.m. A class or company of divinities; a host of 
the gods; an epithet of Siva:—sur-/ok, s.m. The 
world of the gods, the heaven of Indra:—sur- 
mani, s.m. Sun-stone, sun-gem (—sürya- 
ma[ni).—sur-nàth, s.m. = sur-pati, q.v.:—sur- 
nari, s.f. Wives of the gods:—sur-nar, s.m. 
Gods and men, mortals and immortals:—sur- 
vani, vulg. sur-bàni, s.f. Voice of a god; 
celestial sounds:—sur-vrata, vulg. sur-brata, 
s.m. A class or company of divinities; host or 
army of the gods:—sur-varca, vulg. sur-barca, 
s.f. Name of a female Rakshas:—sur-vithi, 

or sur-vifithi, s.f. The way or road of the gods; 
an epithet of the ecliptic:—sura-hit, adj. & s.m. 
Beloved of the gods;—a sacrifice; an epithet of 
Krishn:— 

sures, suresd, sures, suresvar (‘ratis°), s.m. 
"Lord of the gods,' an epithet of Indra. 

H s SI sur [Prk. Rr; S. €dX:], s.m. Sound, 
voice, tone, tune; harmony; music, melody, air, 
song; note (of the musical scale), the gamut; a 
bass, drone, or accompaniment to 


the shahna ‘i;—air breathed through the nostrils, 
nasal sound or twang; snoring;—accent, tone;— 
a vowel:—sur-sütr, s.m. Phonetic laws:—sur- 
sandhi, s.m. (f.?), The junction or coalition of 
vowels; the laws of euphony as regards the 
junction of the vowels:—sur-vidya, vulg. sur- 
bidya, s.f. The science of sound, acoustics: — 
sur milana (-kà), To tune an instrument in 
harmony (with another); to sing in tune:-—i/ica 
sur, s.m. Major key; soprano or alto:—be-sur, 
adj. & adv. Inharmonious, discordant;—out of 
tune:—dhima sur, or maddham sur, s.m. The 
tenor; contralto:—nica sur, s.m. Low tone; the 
bass; minor key;—nice sur-me fi, adv. In a low 
tone; softly. 


P > sur [prob. Zend süra; S. [et], s.m. The 


sword-fish (cf. surra). 
P!» sara [or sarà e; old P. sarai; Zend thraiti, 


rt. thra = S. AT], s.f. House, mansion, palace; 


temporary home for travellers, caravansary, inn; 
(met.) the world:—sara-parda, s.m. A curtain 
(esp. at the door of a royal pavilion or palace); a 
wall of canvas surrounding a cluster of tents; a 
royal tent or pavilion;—sara-dar, s.m. Keeper 
of a caravansary, innkeeper; landlord; master of 
the horse. 


P |» sara [fr. sarà idan, rt. Zend sru = S. 4], 
imperf. part. Singing, trilling (used in 

comp. ):—sara-parda, $.m.=sar-parda, q.v. 

S Ios FT sara, s.f. Waterfall, cascade (=sar, 
q.v.). 

H os NT sara [prob. S. SRch:], s.m. A long 
and straight bamboo, a pole. 

H |)» NT sara [S. IRTA], s.m. Earthen cover or 
lid (of a potesarà o). 

A |» sara (v.n. fr. s»), s.m. A tree from which 
bows are made. 

H bos PART sirá [Prk. RIGil; S. FAITH: ], s.m. 
Head, top, point, end; extremity, tip; beginning; 
head-piece or foot-piece (of a bed, &c.):—sire- 
se, adv. From the end; from the beginning, ab 
initio, from the very first; first and foremost. 


S os RAT sirá (also PINT sirà), s.f. Any tubular 


vessel of the body, an artery, vein, nerve;—a 
channel (for irrigation);—a bucket, baling 
vessel;—flooding (a field):—sira-jàl, s.m. 
Network of vessels or veins; enlargement of the 
vessels of the eye:—sirotpat (‘rd+ut*), s.m. 
Disease or morbid affection of the veins, &c.; 
redness and inflammation of the eyes. 

S OS UT surd, s.f. Spirituous and inebriating 
liquor;—a drinking-vessel;—a snake;—sura- 
pàn, s.m. Drinking intoxicating liquor; 
intoxicating drink; wine; grog:—sura-pi, s.m. 
Drinker of spirits, drunkard (syn. sharabi). 
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Hs at surra [prob. S. {et+h:], s.m. 
(dialec.), Sword-fish (=P. sur);—a purse filled 
with gold or silver. 

A A» sarab, corr. surāb (v.n. fr. »'to go 
forth,’ &c.), s.m. The mirage, a vapour 
resembling the sea at a distance (formed by the 
rays of the sun or moonlight on a sandy plain); 
glare. 

H c s WIS sarab, 1° s.m.-sará o, g.v.;—2° 
s.f. corr. of sharab. 

H «US NIU sarap, WW srap [Prk. U9; 

S. SITU:], s.m. Curse, imprecation, 
malediction:—sarap dena (-ko), To curse, to 
invoke curses (on). 

P Ui» sar-à-pà, See s.v. sar, 'head.' 

H clus MAA srapit [S. STI: ], part. (f. -a), 
Sworn;—cursed, accursed. 

H ül = Oe sarapna, QUT srapna (fr. sara 
D. 4.V.), v.t. To curse, to imprecate evil on, to 
execrate. 

H Ol» Olid sarát, s.m. corr. of sraddh, q.v. 
H Ol RNT sirát, INTA sarát [sir = sil = 

S. eee; “at, prob. = Prk. HIA=S. equa], adj. 
Cold, becoming cold. 

S GAL» XT 3 su-ratri, s.f. A fine night; an 
auspicious night. 


H ils Igel suratan [S. S-ced«p?], s.m. 


Courage, bravery, valour, heroism, prowess. 


H qiios BRIA su-rátt, quía su-rati, s.f. = su- 
ratri, q.v. 

A gl» sirdj (v.n. fr. z > 'to shine, be bright,’ 
&c.), s.m. A lamp; a candle;—the sun 

(syn. éirag):—siraju l-qutrub, s.m. "The fairy's 
lamp"; a plant which shines at night like the 
glow-worm. 

A clos sarráj (v.n. fr. <>), s.m. A saddler; a 
groom. 

H Jal RAST sird-jàl, s.m. See s.v. sird. 
H Gal ATAA sirdjnd (caus. of sirajnd), v.t. 
To create, produce, form, make. 

P 43! 15 saráca (sara, q.v.+dim. aff. ća = S. ka), 
s.m. Mansion, palace (=sara); an inner 
apartment, a closet; a tent surrounded with an 
inclosure; a single-poled tent:—sirdca-e-afiab, 
s.m. A parhelion, mock sun. 

H 43! »» sardca (see H. sara, 'a bamboo"), s.m. 
A long and straight bamboo, a pole. 


H (Sols Gah! sradki [prob. fr. S. MTE; but 
cf. sarawak], s.m. Name of a tribe of Hindüs. 
H ^23 ja MTE sraddh, WW sradh, ANA saradh, 
s.m. corr. of ^3 jå sraddha, q.v. 

H bls OITA saradha, s.m.=sraddh, q.v. 


P sls sarāzīr (sar+a+zir or zer, qq.v.), adj. 
Sloping (little used). 

P » sar-d-sar (see sar), adv. From end to 
end, from beginning to end, all, the whole, 
wholly, entirely, throughout, out and out;—adj. 
Cursory, &c. (=sarasariand sarsari). 

P gsl sar-a-sari, adj. & adv. Summary; 
cursory, rough (as a measurement);—easy, 
facile (=sarsari);—cursorily; summarily; 
hastily, in a hurry;—s.f. A summary; an 
average; a rough estimate;—an ornament worn 
on the head (going all round it):—sarasarr 
banana or karnd, v.t. To make or perform 
hastily:—sarasari dekhna, v.t. To look over 
cursorily, take a cursory view of, run the eye 
over. 

H ol s AUAA sardsan, s.m. See s.v. sar, 
'arrow.' 

P 4x23 1 sar-dsima, adj. See s.v. sar, 'head.' 

P £o» surdg, s.m. Sign, mark, footstep, trace, 
track, clue; search, inquiry; spying:—surag- 
rasant, s.f. Tracing, tracking; detection, 
discovery:—surag lagandaor surag lenā (-ka), 
To trace out, search out, find out, discover; to 
seek, inquire (for), to spy:—surag milna (-ka), 
To be on the track (of), to obtain a clue (to), to 
get an inkling (of). 

P sèl = suragi, s.m. Searcher, inquirer (after), 
one employed to track (a criminal, &c.), secret 
agent, detective. 


H 3$ JRT surágá o, s.m. = 
H iS ju WIM surägā’`e, s.f. [S. war + ait: 
Prk. PRA and as], The Yak of Tartary, 


or bushy-tailed bull (or cow) of Thibet, Bos 
grunniens. 


H iS s YIA surdgae, s.f. = 
H 3$ ;. WWII suraga’o, s.m. [S. war 3i; 
Prk. BMRA and ars], The Yak of Tartary, 


or bushy-tailed bull (or cow) of Thibet, Bos 
grunniens. 


H qii os ANA saráli, s.£.=sarali or saráti, q.v. 
P 24! 1» sar-dmad, See s.v. sar, ‘head.' 

H Ul ja ANTA sirand [sir’ = sir = sil = 

S. 9l Taer-à = aw = Prk. dwe = S. dpi (caus. 
augment)+nd = Prk, 310131-S. Hel], v.t. To 


make cold, to cool;—v.n. To become cold, to 
cool. 


H Ul» RTT sirana [fr. S. H], v.t. To float, set 
afloat; to set off, to despatch. 

H Ul xa FARM sirana, s.m. (dialec.)-sirhand, 
q.v. 
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H Gils led srant, part. = 
H dl» Mied sranti, s.f. =srant, and sranti, 


qq.v. 
H Al» fed sranti, s.f. = 

H cl Ged srant, part. =srant, and sranti, 
qq.v.. 

P a~l a sar-anjam (sar*anjam, qq.v.), s.m. 
Conclusion, end, accomplishment; event; issue, 
termination, end; arrangement, preparation, 
provision; apparatus, utensils, furniture, goods 
and chattels; materials, requisites, ingredients, 
stores:—sar-anjam karnà (-kà and -ko), To 
make an end (of), to complete, accomplish, 
conclude; to arrange (for), make provision (for), 
provide (for), to prepare, to obtain or get 
together the requisites (for):—sar-anjam hona, 
v.n. To be accomplished, be brought to a 
termination, be completed; to be prepared, be 
arranged, be provided, &c. 

H ul GT sarandh, s.f. (dialec.) 

= satandh ^safühand, q.v. 

P 


H cul ja Geel sarandip, PEW saranddip [ 
S. Fquy, for Bari+srg;—A. sarandib], 


s.m. /it. 'Gold-island,' a name of the island of 
Ceylon. 


H 3 S XNId sara o = 


H ld = ANAT sarawa [S. IRTd+h:], s.m. 


Earthen cover or lid (of a pot), a shallow cup or 
dish (used as a lid). 


H la o» NIIT sarawa = 
H 3 Td sarà o [S. IRTI+h:], s.m. Earthen 


cover or lid (of a pot), a shallow cup or dish 
(used as a lid). 


H dy 12 GAIA sarawak = 
H Ss)» Gaal saráwagi [S. 9ITdeh--Sch:], 
s.m. Name of a Hindü tribe (founded by 


Jaijandev); the lay votary of a Buddha or Jin; a 
disciple or believer of the Jain sect. 


H S35)» SRI sarawagi = 
H Al GAIA sarawak [S. WIh+SH:], s.m. 
Name of a Hindi tribe (founded by Jaijandev); 


the lay votary of a Buddha or Jin; a disciple or 
believer of the Jain sect. 


H Oslo Sle sarawan, ANIJA sirawan, s.m. 


A harrow; any instrument used in levelling 
ground. 


H os!» SIU sravan, AUAA sardwan, 
s.m.=srdvan and sawan, qq.v. 

H ol» GATS sarah [Prk. Welle, S. ATAT], s.f. 
Magnifying, praise, commendation, panegyric, 
eulogium; flattery. 


H æl os AEA sarahan [Prk. HETT; 

S. ATE], s.m. The act of praising, magnifying, 
&c.; praise, eulogy (=sarah). 

H bal ja Ge saráhna [Prk. XTelTGUT3T; 

S. ATIA, rt. are], v.t. To praise, magnify, 


commend, applaud, celebrate, eulogize; to 
approve, appreciate, admire;—s.m.=sarahan. 
H Al» Sate sarahi, ITÄ sarahi, s.f=sarah, 
q.v. 

P Gl» sarà e, vulg. sarà 1, s.f=sard, q.v. 

P Al» saray, sara i (see sara), s.f. Singing; 
modulation (used as last member of 
compounds). 


H US IS sara T [S. MRTI+SHT], s.f. A small 


earthen saucer or cover (for a pot, &c.; 
see sara and sarà o). 


H SL» WIS sura T [S. SGT (fr. AW+SHT], s.f. 
Bravery, valour, courage, heroism, prowess 
(=suratan). 

P <ul» siráyat (for A. A », inf. n. of so 'to 
travel by night,' &c.), s.f. Travelling by night; 
nightly journey; passing from one thing (or 
part) to another, penetrating, penetration, 
pervading, creeping (in or through); contagion, 
infection:—sirayat karnà (-meri), To creep (in 
or through), to pervade, permeate; to circulate; 
to extend (to);—to affect by contagion, to 
infect, to corrupt, taint. 

P axl s sarà 'e-éa, s.m.-sará-éa, q.v. 

H ael os SIS sara iri, s.f-—sarà T, q.v. 

P ou 1a sarayanda, vulg. sarà irkda [sard, 
q.v.tZend aff añt= S. Hed], imperf. part. 

(of sara idan) & s.m. Singing, chanting;— 
singer, chanter, reciter. 

H c Hd sarb, ATF sarab [S. Wa], adj. All, 
the whole (=sab, q.v.):—sarb-gahan (S. sarva- 
grahan), s.m. Total eclipse 

(see sarva or sarv for compounds). 

P 2» surb, vulg. surub [Pehl. srupin; 

Zend sru; cf. S AY:], s.m. Lead. 


H da sa a ENITHÉRT sarbasodhi [S. Hå +AA 
chr], s.f. Massacre, havoc. 


H lay HAET sarbada, adv.=sarvada, q.v. 
H 5)» sar-bar, adj. Equal (=sar-war, q.v.). 
H 3» WN sarbar, s.m. 


(colloq.)=sarobar or sarovar, q.v. 

P els sar-ba-rah (see sar and rah), s.m. 
Performer, finisher, manager, steward (of an 
estate, or a feast, &c.), agent, factor, 
commissary of supplies; a man sent ahead to lay 
a dāk or post;—supply; travelling expenses or 
cash to pay them:—sar-ba-rah-kar, adj. Expert 
or skilled in business or managament of 
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affairs;—s.m.=sar-ba-rah:—sar-ba-rah-kari, 
adj. Relating to a factor or agent, &c.;—s.f. 
Management, direction, accomplishment, 
adjustment; agency, stewardship:—sar-ba-rah- 
kari karna (-ki), To act as a manager or agent, 
&c.; to manage, administer:—sar-ba-rah 
karnà (-ka), To provide, furnish, supply, make 
arrangements (for). 

P Al» sar-ba-rahi, s.f. Management, &c. 
(=sar-ba-rah-kari, q.v.); the act of providing 
supplies:—sar-ba-rahi karnà = sar-ba-rah-kart 
karna. 

H oss UNG sarbas, WIG sarbasu [S. ud 


Tä], s.m. Whole property or possession, 
everything. 

H qua s GRA sarbasti [S. d--3118d65:, 

rt. HH], adj. Omnipresent. 

H Sg s IAT sarbha rig = 

H Sigs ORHAN sarbharigi [S. dS S: 
], s.m. A class of faqirs who do not believe in 


the Hindü 1deas of caste and pollution, &c.; an 
individual of that sect. 


H Ses RTT sarbharigi = 


H Sigs GLH sarbha ig [S. 8 3--9T89T-9:], 
s.m. A class of fagirs who do not believe in the 
Hindü ideas of caste and pollution, &c.; an 
individual of that sect. 


S oe war su-rabhi, adj. & s.m. Sweet- 


smelling, fragrant; agreeable, charming, 
pleasing; handsome; beloved; friendly; 
celebrated, famous; wise, learned; good, 
virtuous;—fragrance, perfume; any sweet- 
smelling substance; nutmeg; resin (esp. of 

the Shorea robusta); the tree Michelia 
champaca; the Kadamb tree; the season of 
spring; the month caitra (March-April). 

S oe qui su-rabhi, war su-rabhi, s.f. The 


earth; a fabulous cow (the cow of plenty); a 
cow;—gum olibanum;—spirituous liquor; the 
name of several plants. 

SQ HÑ sarp, and H. XU sarap, s.m. (f. -i), 
Serpent, snake (com. sãrip);—a sliding 
serpentine motion:—sarpa-phafa-ja, 

vulg. sarp-phanaj, s.m. lit.'Produced in a 
snake's hood'; the snake-stone or carbuncle (a 
gem said to be found in a snake's head and to 
resemble the berry of the Abrus precatorius, 
and to possess alexipharmic properties):—sarp- 
chatr, s.m. lit. Serpent-umbrella'; a mushroom; 
toadstool:—sarp-rdj, s.m. 'Serpent-king,' 
epithet of Vasuki (sovereign of the serpent race 
inhabiting Patala):—sarp-gandha, s.f. Name of 
a plant, Ophioxylon?—sarpa-ghna, s.m.—sarp- 
han, q.V.:—sarp-ma/M, s.m.f. Snake-gem 
(=sarpa-pha Naj, q.v .):—sarp-nagart, s.f. 


Dwelling-place of serpents or reptiles; (in 
Myth.) name of several places on earth and in 
hell:—sarp-han, s.m. (f. -1), "The snake-killer,' 
an ichneumon, mungoose. 


Sop Bata sur-pati, s.m. See s.v. sur, 'a 
god.' 

H o AUA sarpat = 

H “= XNUGT sarpata [S. IN+03+F:], s.m. A 
kind of reed or reed-grass, Saccharum 
procerum (used in thatching and making mats). 
H Go AYUA sarpata = 


H Sw AUA sarpat [S. SNR--U3-76:], s.m. A 


kind of reed or reed-grass, Saccharum 
procerum (used in thatching and making mats). 


H Š= AYU sarpat, s.f. Galloping hard; — 
adv. Full gallop;—glibly (=S. sarpat);—ad}. 
Level, even (=sapad):—sarpat phe rikna, 

or sarpat dülnà, or sarpat daurand, v.t. To set 
off in a gallop, to make (a horse) go full gallop. 


S XS NUN sur-pur, s.m. See s.v. sur, 'a god.' 


P 23 3s sar-parda (prob. contrac. of sara- 
parda; see sara, 'singing'), s.m. Name of a note 
in music; and of a musical mode (supposed to 
have been published by Amir Khusrau of 
Dehli). 

Soy RU sarpis, s.m. Clarified butter, gh. 


H oos YYA surpun, s.m. The Poon-tree, or 
Alexandrian laurel, Calophyllum 

inophyllum (syn. sultan-campa). 

P Ut» sar-posh, vulg. sar-pos, s.m. See 
S.V. Sar. 

H que df sarpi, mA sarapi, s.m.=sarpis, 


q.v. 
P gu» sar-pec, s.m. See s.v. sar. 


HO» Ud sarat [S. INA], s.m. The fourth of 


the six seasons (comprising Asin and Karttik), 
the autumn:—sarat-kal, s.m. Autumn-time, the 
autumnal season. 


HO» Sid surat, surt [S. FA], s.f. 
Remembrance, memory, recollection; thinking 
(of or upon), thought, consideration, reflection; 
intelligence; prudence; attention; accuracy; 
mind, intention, aim, design:—surat 

uthānā = surat dharnā, q.v.:—surat and (- 

kī or meri), To come into the mind (of), to be 
remembered:—surat bisarna, surat bhula- 
dena (-ki), To lose the recollection (of), to 
forget; to lose the power of thought, &c.:— 
surat dharnà (-par), To fix the mind (on), &c. 
(=surat lagana):—surat-se, adv. Thoughtfully, 
attentively, carefully:—surat karna, v.t. To call 
to mind, bear in mind, recollect:—surat 
lagand (-mefi, or -par), To fix the mind (on), 
apply the mind (to), to attend (to):—surat men 
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anda (-ki), To come into the mind (of), to occur 
(to), to be remembered; to be perceived, be 
understood; to recover consciousness, to come 
to (one's) senses:—surat na rahna (-ki), To 
have no recollection (of), to escape the memory 
(of), to forget (about); to give no thought (to); 
to lose all consciousness, to become stupefied, 
to be insensible. 

SS UX su-rat, adj. Much enjoyed; much 
pleased, highly delighted; playful; 
compassionate, tender;—s.f. Great delight or 
enjoyment; amorous pleasure, sexual 
intercourse, coition. 


HO» Ud surat, s.f. corr. of 4) Sürat, q.v. 
S 4» YA sruta, vulg. srut, part.——3 sruta, 
q.v. 

Sc Wf sarit (rt. XD), s.f. River, stream;— 


thread, string; clue:—sarid-vara, vulg. sarit- 
vara, s.f. 'The best or chief of rivers,' the 
Ganges. 


H Gs HRA sarità [S. WR; Pali sarita; 

Prk. RaT, ANA, and ARAN], s.f.=sarit, q.v. 
H ü= SGT surta [S. cadi; or surt, q.v. + a= 
Prk. 313-8. h+ch:], adj. (f. -7), Considerate, 


thoughtful, mindful, attentive, careful; accurate; 
intelligent, sensible, prudent. 
P =ü} sar-tab, adj. See s.v. sar, 'head.' 


H 6 465 WAT NAT sarta- 


barta (fr. sarna and baratnā, qq.v.), s.m. 
Distribution; expenditure, use;—sarta-barta 
karna, v.t. To distribute; to bring into use. 


H aü = GLAM surtapan, s.m. = 

H qi qus surtà 1, s.f. [surtà, q.v.*pan = 
Prk. COUI=S. cd (Vedic cedet); and a 7= 

Prk. 3193IT-S. Al+ShT], Consideration, 


thoughtfulness, mindfulness, attention, 
carefulness, care; intelligence; prudence. 


H st» IS surta 1, s.f. = 

H ot» qudrue surtapan, s.m. [surta, 
q.v.tpan = Prk. TUUI=S, cd (Vedic det); 
and à 7 = Prk. HS31=S. ASAT], 
Consideration, thoughtfulness, mindfulness, 


attention, carefulness, care; intelligence; 
prudence. 


H A» aia sruti, qa surti, s.f. = AÀ sruti, 
q.v. 
H qi» qa surati, s.f. corr. of 5» Surat, 


q.v. 
H qi» gui surti, s.f.—surtà T, q.v. 


H qi» gui surati, surti [fr. surat; S. NATET; 
Prk. BZES], Zit. "Tobacco of Surat’; dry 
tobacco-leaf (for chewing, &c.). 

Hi qeu suratiyd, adj.—surtà, q.v. 

P bä» sar-tez, adj. See s.v. sar, 'head.' 

H Ai a geit surtila [surat or surt, q.v. + 
Prk. Secr3il-S. SAH: ], adj. (f. -) = surtd, q.v. 
S Š= HYE sarat, s.m. Air, wind; a cloud; a 
lizard, iguana; chameleon. 

H 5,2 OX sara fā [S. IXE or INC+H:], s.m. A 
lizard, &c. (7sara£, q.v.). 

S a W sarati, s.m. Wind; a cloud 
(7saraf). 

S c os XT saraja, vulg. saraj (sara+ja), 

s.m. Zit. Produced from cream"; fresh butter. 

S z >= Weal sa-ruj, adj. (f. -a), Suffering pain or 
sickness, sick, ill, diseased. 


A z» sarj (v.n. fr. c >; see sarráj), s.m. A 
saddle. 


S cos YRA sura-ja, vulg. suraj, adj. See 

s.v. sura, 'a god.' 

H z= NUS suraj, s.m. corr. of süraj, q.v. 

S c o Ha sraj, s.f. Chaplet, wreath (of 
flowers), garland. 

H Us 54 GoM srijand, RAIA sirjánà (caus. 
of srijnà or sirajna), v.t. To cause to produce or 
make (-sirajna). 

S ds Xa pore = S ds s HAF sarjak, s.m. 
Maker, creator, former, producer. 

S dla ys PAH sarjak, = S ls ys HAP? s.m. 
Maker, creator, former, producer. 

S Sas HIA sarjikā, s.f. Natron, alkali, 
impure, carbouate of soda (used in India instead 
of soap):—sarjika-kshar, s.m.=sarjika. 

S ca» Hod srijan, and ale sarjan, and 

H. AIGA sirjan, s.m. Creating, making, 
forming, producing:—srijan-hàr, and sarjan- 
har, and sirjan-har, orsirjan-hara, s.m. Creator, 
maker, former, producer; the Creator:—srijan- 
isvar, s.m. God the Creator, the Almighty. 


H osos QR surjan [prob. 

S. IN or NTUCSIGT: ], s.m.—sajjan or sajan, q.v. 

H ca Std sur-jan, s.m. See s.v. sur, 'a 
god.' 

H Gs» HAA srijnd, AX sirajnd, NAAA 
sirijnd, sirjnà [srij* or sirij , &c. 

(trans.)=S. Fafa), rt. Yol;—{as an intrans. or 
pass.)=S. yeaa), pass. of rt. Got], v.t. To 
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create, produce, form, make, invent;—v.n. To 
be created, &c. 


H a Wo sarjü, A sarju [S. AF: or UT 
3], s.m. Name of a river (a tributary of the 
Ghagra). 

Sada Sol sarjji, 8.f.=sarjika, q.v. 

H ose Moida sarjivan [prob. 

S. Wd-sitaa], adj. Ever-living,' immortal, 
imperishable; evergreen;—moist; fertile; life- 
prolonging, life-giving. 

P dada sar-cashma (see sar and cashma), 
s.m. Fountain-head, source, a spring, fountain. 
P Ss s sar-cang, s.f. A violent kick on the 


buttocks; repulse, rout;—fatigue, labour, 
distress, trouble. 

He» Bera su-rući, Tera sa-ruci, s.f. A 
good or nice taste, or appetite, &c. (see ruci). 

P 3> sarhad (P. sart+A. l'add, qq.v.), s.f. 
Boundary, boundary-line, frontier, confines, 
border, limit, extremity:—sar had-hasil, s.m. 
Frontier duties. 

P eos surkh [old P. surkh, suhar; Pehl. sukhr; 
Zend sukhra; S. Ish], adj. Red (syn. /a/); high 
(as a price or rate);—s.f. The seed of the Abrus 
precatorius (syn.ghufigci, q.v.):—surkh-bdda, 
s.m. The erysipelas, St. Anthony's fire:—surkh- 
bed, s.f. A kind of willow or cane;—name of a 
medicinal plant:—surkf-posh, adj. Dressed in 
red:—surkh-rii, adj. Red in the face; 
honourable, unabashed, nulla culpa pallescens; 
honourably acquitted, exonerated; 
triumphant:—surkh-rii ‘7, s.f. Acquittal, 
exoneration; success; honour, character, 
fame:—surkh-sufaid, sur kh-o-sufaid, 

adj. lit. Red and white," fair; ruddy;—plump, 
full, round:—surkh-labi, s.f. Redness of the 
lips:—surkh honà or ho-jànà, v.n. To be red; to 
become red (with anger, &c.), to flush; to be or 
become blood-shot; to be ripe (as fruit). 

H & » surkha, adj. & s.m.-4& »» surkha, q.v. 
P ct ss surkhab, s.m. The ruddy-goose, Anas 
casarca (syn. Cakwa);—a species of lark:— 
surkhab-ka par lagnà (-meri), 'To wear 

a surkhab's feather'; to be exalted, be advanced 
in dignity, to receive an addition of titles or 
honours (under the Mogul emperors the nobles 
of the court commonly wore 

a surkhab's feather, whence the phrase); to be 
some great or wonderful man;—to do anything 
expeditiously:—sir-par sur khāb-kā par hond, 
'To have a surkhab's feather on the head'; to be 
proud, to hold one's head high, be above (one's) 
work. 

P bà yu sar-khat (P. sar+A. Khatt, qq.v.), s.m. 
An agreement (to hire service, or to rent); lease 


(of a house); a bill of sale; certificate (of service 
performed); receipt (given to an asami). 

P 35& sar-khwud, adj. Independent, one's 
own master. 

P 48 sur kha (fr. sur kh, q.v.), adj. & s.m. Of a 
roan, or gray, or cream colour (a horse);—a 
roan horse;—red tincture; red wine; liquid fire; 
a kind of red pigeon;—name of a son of 
Afrasyab. 

P A» sur khi [surkh, q.v. Zend aff. i = S. $], 
s.f. Redness; red ink; blood; brick-dust, 
pounded bricks; erysipelas (=surkh-badda):— 
sur Kfii-mà il, adj. Inclined to red, slightly red, 
reddish. 

P dà » sar-khail, s.m. See s.v. sar, 'head.' 


H av= WG sarad [S. IRG], s.f. Autumn (=sarat, 


q.v.):—sarad-püno, s.f. The day of full moon in 
the month Asin (regarded as the beginning of 
the winter season):—sarad-ćā fid, s.m. The 
autumnal moon:—sarad rut, s.f. The season of 
autumn (the fourth of the six seasons; 

see sarat):—sarad-kal, s.m. Autumn-time, the 
season of autumn. 

P 4.» sard, corr. sarad [Pehl. sart, Zend sareta, 


rt. Sar = S. SK], adj. Cold, cool; damp, moist:— 


sard-tar, adj. Cold and wet:—sard-khushk, adj. 
Cold and dry:—sard-ser, adj. Cold, cool 
(country or 'place):—sard karnd, v.t. To make 
cold, to cool (7fhand& karná, q.v.):—sard- 
garm, adj. Cold and hot; variable, changeable, 
fickle:—sard-mizaj, adj. Of a cold disposition; 
cold-blooded; apathetic:—sard-mihr, adj. & 
s.m. Cold, lukewarm;—a cold or lukewarm 
friend:—sard-mihri, s.f. Coldness, coolness, 
lukewarmness in friendship, indifference:— 
sard honda or ho-jana, v.n. To be or become 
cold, to cool; to become lukewarm or 
indifferent; to become chilled or paralyzed 
(through fear, &c.); to die. 

H 53 sardā (for P. » » sarda, rel. n. fr. sard, 
q.v.), s.m. A kind of melon (brought from 
Kabul). 

P 43 sardaba [sard+ab, qq.v.trel. aff. a], 
s.m. A cold bath;—a place where water is kept 
cool; a subterranean dwelling, a grotto; a cool 
room for summer;—a grave (esp. that which 
one has prepared for himself before death). 

P jh s sardar (sar+dar, qq.v.), s.m. Head man, 
head, chief, commander, officer of rank, 
general; chief (in any department); 
representative (of a community); president (of a 
committee, &c.); a head 'bearer' (among the 
servants of Europeans in India). 

H os» sardaran = 

H qi» sardarni [sardár*S. aff. SM], s.f. 


The wife of a sardar; mistress of a house; 
female head of an establishment or of a 
community. 
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H qi) » sardarni = 
H oh sardaran [sardār+S. aff. gA], s.f. The 


wife of a sardar; mistress of a house; female 
head of an establishment or of a community. 


P Gol sardari (sardar+Zend aff. i = S. 8), 


s.f. The rank or the office of a sardar; headship, 
chiefship, lordship, supremacy, domination, 
sway, rule, government:—sar-dari karna (- 
par), To exercise sway or dominion (over), to 
tule, command, reign, sway. 

H üh 1 sardānā [sard, q.v. + à = Gw = 

Prk. awe = S. api (caus. augment)*na = 

Prk. 31UT3T=S. 31e], v.n. To become cold; to 


freeze. 
P esa sardawa, s.m.=sardaba, q.v. 


H Al» sarda T [sard+a T= Prk. ASHI=S. 
aff. MTS], s.f. A cool drink. 


P a 1 sar-dast, s.m. The hand from the wrist 
to the finger ends; the wrist. 

P 84 sar-dafíar, s.m. Frontispiece, title- 
page; head of the roll (of), head, chief; chief 
clerk; accomptant; secretary. 


H Js» Qa sardal (P. sar+dar, qq.v.), s.f. 
Lintel of a door. 
H tapu HET sraddhà, PLM sardhà [S. SET], 


s.f. Worship, adoration; belief, trust, faith, 
confidence; liking, fondness (for), affection, 
desire (after). 

P Js sar-duwal, s.f. See s.v. sar, 'head.' 


P 4» sardi [sard, q.v.t+Zend aff. i = S. 3], s.f. 


Cold, coldness, chilliness, dampness, rawness; 
cold producing quality (as in drugs, articles of 
food, &c.);—a chill, a cold, catarrh:—sardi- 
bà i, vulg. sarad-bà t, s.f. A disease in 
elephants; rheumatic stiffness and pains:—sardt 
pama, v.n. To be cold or chilly:—sardi-ka 
mausam, The cold season:—sardi-garmi, 

and sardi-o-garmi, s.f. Cold and heat; 
vicissitude (e.g. sardi-o-grami-e-zamdna, ‘the 
vicissitudes of life or fortune'):—sardr 

honaor ho-janda, v.n. To have a cold; to take a 
cold. 

P (A sarda 7 (fr. sarda = sarda, q.v.), adj. Of 
the colour of the melon called sarda, greenish 
yellow;—s.f. The colour of the sarda, a 
greenish yellow colour. 

H 5 GR sarir, s.m. corr. of sarir, and 

of sarir, qq.v. 

H o o ERA sarirás (corr. of P. sar-o- 

ras or sar-i-rast), adv. (dialec.) In continuous 
succession, right on, off-hand;—one and the 
same thing, alike, all the same (the word 
appears to be peculiar to the Deccan and south- 
western India). 


P 444)» sar-rishta (see sar and rishta), s.m. 
End of a cord or thread, &c.; rope, cord, thread, 
line; series; connexion, affinity; rule, practice, 
course, custom, usage, form; rites, 
ceremonies;—office, employment; record- 
office; establishment, department:—sarrishta- 
eta lim, s.m. Department of public 
instruction:—sarrishta-dar, sarishta-dar, 

vulg. sarishte-dar, s.m. The superintendent of 
the vernacular department of an office; an 
officer whose business it is to lay petitions 
before judicial officers and to write down the 
orders passed on them; chief record-keeper and 
court reader:—sarrishta-dari, vulg. sarishte- 
dari, s.f. The office or the work of a sarishta- 
dar:-—sarrishta-e-dak, s.m. Postal 
department:—sarrishta-e- adalat, s.m. Judicial 
department; judicial court:—sarrishta-e-mdl, 
s.m. Revenue department; revenue court:— 
sarrishte-men dakhil karnā, v.t. To place on 
official record:—ba-sarrishta, adj. & adv. 
According to rule or precedent, regular; in due 
form, en règle; regularly:—be-sarrishta, adj. & 
adv. Unconnected; disconnected, incoherent; 
irregular, anomalous, informal;—not en régle, 
contrary to rule or practice:—be-sarrishta-gi, 
s.f. Disconnectedness; irregularity, informality, 
&c. 

P 35» sar-zad, See sar-zad hond, s.v. sar, 
‘head.' 

P 05 sar-zan, adj. = P 3 5» sar-zanish, 

s.f. See s.v. sar, 'head.' 

P 035» sar-zanish, s.f. = P ùj sar-zan, 

adj. See s.v. sar, 'head.' 

S o HYH saras (changed to saro, in comp., 


before j, r, &c.), s.m. Water, a large sheet of 
water, a lake, pool, pond, tank; a piece of water 
in which the lotus grows:—saras-i-ja, sarasij, 
s.m. lit. Pond-born'; a lotus:—saras-i-ruha, 
s.m. lit. 'Growing in a pond,' a lotus; water- 
lily:—saras-vat, saras-want, adj. (f. -vatt), 
Watery, fluid; juicy, sapid; elegant; sentimental 
(cf. sa-ras);—s.m. The ocean; a male river;—a 
buffalo:—saras-vati, s.f. See s.v.:—saro-ja, 
vulg. saroj, s.m. lit.'Lake-born'; a lotus:—saroj- 
ini (fem. of saro-ji), s.f. A Brahman woman;— 
a pond abounding in lotuses; a multitude of 
lotuses:—saroji (sarotjati), s.m. (f. -ini), An 
epithet of Brahma; and of a Brahman:—saro- 
var, vulg. saro-bar, s.m. A large lake or pond, 
any piece of water deep enough for the lotus to 
grow in. 

S wy» Oa sa-ras, adj. (f. -à), Having juice or 
sap, juicy, sapid, succulent; fresh, new; 
savoury, tasty; agreeable, charming, beautiful, 
elegant; excellent; sprightly; piquant; spirited; 
impassioned, sentimental. 
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H uw» XH saras [S. AAA, adj. Better, finer; 
best, prime; superior, excellent; surpassing, 
exceeding, additional, more; greater, larger; in 
abundance, abundant, plentiful. 

Ho» Ra saris, UE saras [Prk. HR; 

S. Wea], adj. (dialec.), Similar, resembling, 
like, &c. (=sadris, q.v.);—postpn. After the 
similitude (of, -ke), after the pattern or model 
(of), like (to); in the manner (of), according 
(to); approaching (to), near or close (to), akin 
(to). 

H os ANE saris, s.m. corr. of sares, 

or saresh, qq.v. 

H oos RRE siras [Prk. FARA; S. ALA], s.m. 
The head, &c. (=sir, q.v.). 

H oso TARE siris, FARA siras [Prk. PART; 


S. SnTw:], s.m. The 


tree Acacia (or Mimosa) sirisa; and its flower. 

S om UNE su-ras, adj. (f. -@), Well-flavoured, 
savoury; sweet, luscious, delicious; juicy, sapid; 
tasty; elegant;—s.m. Name of several plants. 

H 4 GLa sarsd, adj. Best, prime, &c. 
(=saras, q.v.). 

H ts» RIGHT sirsá (=siris, q.v.), s.m. The 

tree Acacia sirisia. 

S Los XT su-rasá, s.f. An epithet of 


Durga;—name of several plants;—a species of 
the Atidhriti metre. 


H Sos BUT sursa [prob. S. Met + H. så, q.v.], 


s.m. A sharp nail or spike, &c., a nail pointed at 
both ends. 


H Je 02 XR sarsár, adj. corr. of sar-shar, 


q.v. 
P eua» sar-sam (see sar and sam), s.m. Tumour 


or inflammation of the brain; frenzy, delirium; 
stupefaction;—adj. Stupefied; delirious. 

H (pls ys ARS sarsá [S. PRA saras; or WA 
sa-rasata i — Prk. 3193IT-S. ASAT], s.f. 
Wateriness, moisture, humidity. 

H qii s SRI sarsá T [saras or sarsd, 

q.v.ta 1 — Prk. 3I93IT-S. A+A], s.f. 
Excellence, superiority; excess, increase; 
abundance, plenty; majority, plurality;— 
expertness, dexterity, skill. 

P2 » sar-sabz (sar-sabz, qq.v.), adj. Fresh, 
green, verdant, flourishing, blooming; thriving, 
prosperous, fortunate, successful, happy:— 
sarsabz karna, v.t. To freshen, to revive, renew, 
&c.:—sarsabz hona, v.n. To be verdant or 
fresh, &c.; to bloom; to prosper. 

P G5» sar-sabzi, s.f. Verdure, freshness; 
flourishing state, prosperity. 


H w » Gad sarasat, sarsat, s.f. (dialec.), 
corr. of sarasvati, q.v. 


H cus ja ORE sarist, REA sirist, s.f. corr. of 


1° sirisht or sarisht, q.v.;—2° of srishti, q.v. 

H qiios ARM sarsutr, s.f. corr. of sarasvati, 
q.v. 

H ^s S GLO sarsath (=sat-sath, q.v.), adj. 
Sixty-seven. 

S cios ONG saras-ija, vulg. sarasij, s.m. See 
s.v. saras, 'lake.' 

Ho IRAN sarsar, RAI sursur [S. 3T, 


or XN, redupl.], s.f. Noise of a snake crawling, 


&c.; rustling;—sursur, s.f. Creeping sensation, 
tingling, &c. (72sursurahatand sursurt):— 
sarsar (or sursur) calnà, To creep along (as a 
snake); to move with a rustling sound. 


H os S RUE sursurd, s.£? A wind that 
creeps into the joints, a piercing or nipping 
wind. 

HO)» WIE sarsarát; SRGIC sursuràt, 
s.f. contrac. of sarsarahat, and sursuraha £ 
qq.v. 

HU yos AAAA sarsarüná, RTT sursurà 
na [sarsar or sursur, q.v.*à = àw = Prk. awe = 
S. api (caus. augment)*nà = 

Prk. 31T31=S. 31], v.n. To creep along (as a 


snake); to make a rustling sound, to rustle; to 
wave (as a field of corn in the wind); to grow, 
flourish, thrive (as crops, &c.); to shudder or 
shiver (with cold); to hiss, to emit a hissing or 
whizzing sound, as gunpowder, fireworks, 
&c.);—to feel a creeping sensation (in the 
limbs); to tingle, prick (as a limb). 

H 1 ss GLEN eC sarsarahal Sec surs 
urahat|sarsara(n a)y*ahat— aàwat— 

Prk. UHCAHCE=S. (SJAA +P +r], s.f. Noise 
like that of a snake in creeping; rustling, &c. 
(see sarsarānã);—creeping sensation, 
titillation, tingling (in this sense the more com. 
form is sursuraha t). 

P Q5 59 sarsari (=sar-d-sari, q.v.), adj. & adv. 
Easy, facile, careless, without attention or 
consideration, without due consideration; 
summary; cursory; hasty, hurried; trivial, 
trifling;—easily; cursorily; hastily, in haste; 
gratuitously, for nothing. 

He» oS FRA sursuri [sursur, 

q.v.*Prk. S3IT-S. SAT], Creeping, crawling; 
rustling;—creeping sensation, titillation, 
irritation (produced by the crawling of ants, &c. 


over the body), formication; tingling, pricking 
(of a limb or member asleep);—hissing, 


1341 


whizzing; a firework, a squib;—an insect bred 
in grain, weevil. 
H ss GCA sarso, s.f.=sarso/i, q.v. 


S css os ULE sarasvat, adj. (f. -vati), See 
s.v. saras. 
Sim ye Ea sarasvati, and 


H. WHI sarsiiti, s.f. The wife of Brahmā, the 


goddess of speech and eloquence, the patroness 
of music and the arts, and the inventress of the 
Sanskrit language and the Devanāgarī 
character;—the river Sarsūtī (it rises in the 
mountains bounding the north-east part of the 
province of Dehli, and, running in a south- 
westerly direction, becomes lost in the sands of 
the great desert; according to the Hindis, 
however, the river only disappears in this place, 
and, continuing its course underground, joins 
the Ganges and Jamna at the junction at 
Allahabad);—a river (generally);—-speech, 
eloquence; an excellent woman, an eloquent or 
an inventive woman; a name of Durga; a cow. 


H Oss GRA sarsori [S. AIT], s.f. A species 
of mustard seed or plant, Sinapis dichotoma:— 
sarsorkà lep, s.m. A mustard-plaster. 

S C3 ps os XN €ded saraswant, adj. See 

S.V. saras. 

H+» SRRI sarasi, s.m. (dialec.)=siros, q.v. 


S iso SIT sarasi, s.f. A lake, large pond, 
&c. (=saras, q.v.);—name of a species of 
metre:—sarasi-ruha, s.m. lit. Pond-growing'; a 
lotus; water-lily. 

H dis 22 ARES sarsa 7, s.f. (dialec.), corr. 

of sarasvati, q.v. 

H us PARES sirsa 1, s.f. (dialec.)=siso, 

or shisham, q.v. 

H «Sua s RIGHT sir-sing, adj. See s.v. sir. 

P i» sirish, vulg. sarish, s.m.=saresh, q.v. 

H è m ARM saris (dialec.), adj. & 
postpn.—saris and sadris, qq.v. 

S = Wey sa-rush, adj. Wrathful, angry, 
furious, fierce. 

H Ui» sirish, s.m.=siris, q.v. 

P s sar-shar, adj. Overflowing, brimful, 
full, high (as a river, &c.); redundant; glutted; 
steeped, soaked (in, -me/i); intoxicated, 
drunk:—sar-shar karna, To fill to overflowing; 
to steep or soak (in, -mme/i); to intoxicate (with, - 
ka). 

P cU s sar-shari, s.f. Fulness; state of being 
glutted, or soaked; intoxication. 

S ca o4 HU sarshap, vulg. sarkhap, s.m. 
Mustard or mustard-seed (=sarso fi, q.v.). 


P 4 yu sirisht, vulg. sarisht [-S. 4; prob. fr. 
Zend sar, rt. sar], s.f. Nature, temperament, 
constitution, disposition, complexion;— natural 
shape, form, make;—intellect, understanding. 
P à yu sirishta [perf. part. of sirishtan, fr. sar, 
rt. Zend sar; and=S. YB, rt. Yo], part. Mixed; 
created, made. 

P 4X5 12 sarishta, corr. sirishta, s.m. contrac. 

of 4&3 ja sar-rishta, q.v.:—sarishta-dàr = sar- 
rishta-dar, q.v. 

S A ATE srishla, 


vulg. srishf, sarish£ sirisht (rt. Sot), part. (f. a), 
Created, produced, made;—put or sent away, 
deserted, abandoned; attached, joined, 
connected ornamented, adorned;—abundant, 
much, many. 


HS y TE srisht vulg. sirisht, s.f.=next, q.v. 


S AA o» STE srishti, s.f. Creating; creation, 
production, invention; the creation, the world; 
nature; natural disposition; natural state; natural 
property;—a liberal gift:—srish ti-cakr, 

s.m. lit. "The wheel of creation,' the entire 
system of created things, the universe:—srish ti- 
kartā, s.m. Creator, maker, inventor. 


P à > sarshaf (=S. WU), s.m. Mustard seed, 


mustard (—sarso f). 

P A ya sirishk, vulg. sarashk [Parsi Srisk; 
Pehl. srishk; Zend sraska, rt. $rasc; cf. S. 3A], 
s.m. Tear, tear-drop. 

A cl» saratàn, vulg. sartān (inf. n. of h= 'to 
swallow,' &c.), s.m. A crab; the sign Cancer; a 
cancer, canker; a disease in the pastern of a 
beast. 

P ce ju sur at (for A. àe », inf. n. of £ = 'to be 
quick," &c.), s.f. Quickness, expedition, haste, 
speed, despatch; rapidity, swiftness. 

P úc yu sur atan (for A. îe y, acc. of sur at), 
adv. Quickly, expeditiously, rapidly, &c. 

P Ae 15 sargana, adj. & s.m. Great, large; 
unequalled, incomparable;—above-mentioned, 
aforesaid;—a great personage, one unequalled; 
a chief. 

A» saraf (v.n. fr. =l 'to exceed,’ iv 

of 3 »), s.m. Extravagance, prodigality. 

P 53 » sar-fardz, adj. See s.v. sar, 'head.' 

P 48» surfa, s.m. A cough (syn. khá fist). 

P 4àà ja surfa (for A. 44 surfat, v.n. fr. ==), 
s.m. A caterpillar;—a white-ant; wood-worm; 
ship-worm. 

P 48 ~ sariqa, vulg. sarqa (for A. 53 »» sariqat, 
inf. n. of (3 » 'to steal"), s.m. Stealing; theft, 
robbery larceny; plagiarism (syn. cort). 

S 44 X5 sarak, s.m. Going, moving;—a 


continuous line of road (com. sa/ak);— 
spirituous liquor;—drinking spirits; distributing 
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spirituous liquor;—a drinking-vessel, a 
goblet;—a lake, pond, pool;—heaven, sky. 


H d GN sarak (fr. saraknà, q.v.), s.f. 


Moving, slipping;—sarak, or sarak-pharisi, s.f. 
A slip-knot, noose, snare. 


S d a Wc. srak, s.f.-sraj, q.v. 


HS AR sarikà, adj. & postpn.=sarika, or 
sarikha, q.v. 


H Ss TART sirkà, s.m.—4$ »» sirka, q.v. 


P AS sarkar (for sar-e-kar), s.m. Chief, 
master, lord; superintendent, supervisor, 
overseer, agent; landlord;—(in Bengal) a bill- 
collector;—a respectful title (given to a person 
absent or present), your Honour, your Worship, 
his Honour, &c.;—s.f. Court (of a king); 
government, ruling authority;— dignity, state, 
pomp;—estate, property; (in Bengal) the 
subdivision of a Süba, a district comprehending 
several parganas:—sarkar-darbar, s.m. King's 
court; a judicial court, law-court:—sarkar- 
kampant, s.f. The East India Company, the 
British-Indian Government. 


P cS» sarkari [sarkart+i = S. ŞA], adj. Of or 
belonging to the government or to any superior 
authority, of the state, government, state, 
official public (e.g. sarkari asami, 'a 
government post, a public office':—sarkari bag, 
'a public garden"); of or belonging to an estate, 
or establishment, or firm, &c.;—your 
Lordship's, your Honour's, yours (used in 
addressing a person of rank);—s.f. 
Superintendence. 


H JS HPA srikal, s.m.-J y+ &rigal, q.v. 


H US ja. GXhIAT sarkana (caus. of sarakna), 


v.t. To move, shift, to move out of the way, to 
put on one side, to set aside, to remove; to 
transfer (to, -ko), to pass or hand (to):—sarka- 
dena, v.t. Intens. of and =sarkana. 


HS RR sir-kap, sar-kap, adj. corr. of 
sir-khap, q.v.s.v. sir. 


H Ss Ga sarkara, s.f.= S »3 &arkarà, q.v. 
H OS» MIPIT sarkara, s.m.=sarkanda, q.v. 


P US» sar-kash, adj. See s.v. sar, 'head.' 


H US j APAT sarakna [sarak" = Prk. 
EFA (8), or WH(S), fr. S. A+ H;—cf. 


sarakna], v.n. To be moved, to be displaced; to 
move, shift, slip, get out of place; to stir, budge, 
get out of the way, remove; to flinch, draw 
back, recede, retire, give way, give place:— 
sarak-jana, v.n. (intens.), To move away, to get 
out of place, to slip, &c. (7sarakna). 


HS» HEPAT suruknà, v.t.—US5- surukna, 
q.v. 


H SS xs GXHUVST sarkanda [S. 9 +P ec: ], 


s.m. Reed or stem of the Saccharum sara, or S. 
procerum; a reed-stalk (used in making mats, 
screens, &c.). 


HUIS QXhdiel sarakwana (doub. caus. of 


sarakna), v.t. To cause to be moved away, to 
have or get (a thing) removed, &c. 


P 4S» sirka, s.m. Vinegar. 


HS» quer. surkhà [prob. S. S[eTeh:; cf. M. 


Yee], s.m. A tall and tapering tree; a tall 


plant running up without a due proportion of 
leaves. 


H o FACET sir-khap, TAT sar-khap, 
adj. See s.v. sir. 


H So» fats sirki, s.f. Reed-grass, the upper 


joint of Saccharum procerum (see sarkanda); a 
inat made of this reed (used as a covering to 
keep off rain). 


HS» BRAT surki, s.f.— (S 5^ surki, q.v. 


HS mÍ sarg, UXT sarag, NUT. surag [Prk. 


ELI; S. FAT: ], s.m. Heaven, Indra's paradise; 


the firmament, the sky:—surag-basi, adj. & s.m. 
Dwelling in heaven, celestial;—a dweller in 
heaven:—sarg-patalt, s.m. A squint-eyed man 
(lit. having one eye directed to the sky and the 
other to patal or the under-world); an ox, &c. 
having one horn pointing upwards and the other 
downwards:—surag-gami, adj. & s.m. Going to 
heaven;—one who is gone to heaven:—sarg- 
lok, s.m.=sarg, q.v. 


H 4S GT srag, 1° s.f.=srak or sraj, q.v.;—2° 
(old H.) corr. of svarg, q.v. 


1343 


H JS HTE srigal [S. Wet: ], s.m. A 
jackal (=siyar, q.v.). 


P 43$ ys sar-gashta, adj. See s.v. sar, 'head.' 


S Sy ARTA sari-gam, and H. AIA 


sargam, s.m. The gamut; the descending scale; 
sol-fa-ing, solmization. 


H So» SRGTUT. sargun [S. Wa+ TOT: ], s.m. All 
qualities;—adj. Possessing all qualities (an 
epithet of the Deity). 


P (o3 5S » sar-goshi, s.f. See s.v. sar, 'head.' 


SS Gal saragha, vulg. sargha, s.f. A bee. 


P oS» sargin (=S. Wage), s.m. Dung, 
excrement, cow-dung. 


S Jos Oe saral, adj. (f. -à), Straight, direct; 
perpendicular; tall; right, upright, honest, 
sincere, candid, ingenuous, artless, plain, 
simple; easy;—s.m. A species of pine, Pinus 
longifolia;—a kind of bird, Pavo bicalcarata:— 
saralanta-karan, adj. & s.m. (f. -1), Of an upright 
mind; of an honest heart;—one who has an 
upright mind, &c.;—an upright mind; an honest 
heart:—saral-€it or saral-man, adj. Of an artless 
or straightforward disposition, simple- 
minded:—-saral-svabhavi, adj. Honest-natured, 
simple, &c. 


H Jos XXI. saral [for saral = Prk. A33], adj. 
(dialec.)=sara, q.v. 


S You HeT sarala, s.f. An ingenuous woman, 


&c. (see saral);—a kind of convolvulus; a 
variety of the teori plant. 


H Y »4 Otel! sarala, sarla, adj.=saral, q.v. 


S Gl a Ueda saralata, s.f. = S sips acd 


saralatva, s.m. Uprightness, rectitude, sincerity, 
honesty, candour, ingenuousness, artlessness, 
simplicity. 


S sles {oe saralatva, s.m. = S Gl 


Wed saralata, s.f. Uprightness, rectitude, 


sincerity, honesty, candour, ingenuousness, 
artlessness, simplicity. 


He» WA saram, HÅ sarm [S. SN3T?], s.m. 
(dialec.) Ridge-pole (of a house). 


H eos HA sarm, UA saram, s.m. corr. of epè 
sharm, q.v. 


Ha» GA sram, WA sarm [S. 4137: ], s.m. 


Exertion, effort, fatigue, toil, pains:—sram 
karna, To take pains, to labour. 


Hj» GAT sarma, adj.=ts »5 śarmā, q.v. 


S l« FAT sarama, s.f. Name of the bitch of 


Indra;—name of the daughter of Daksh; and of 
the wife of Ravan's brother. 


P k »» sarma (prob. contrac. of sard+mah), s.m. 
The cold season, winter. 


Hk >» SGT. surma, s.m.=4« surma, q.v. 


P QI» sarma'i, adj. Of or relating to the cold 
season, wintry;—s.f. Winter clothing. 


H Ais Gras surma' 1, adj. Of surma or 
collyrium; of the colour of surma (7surma'1). 


P 43^ 15 sar-maya, s.m. Principal sum, capital, 
stock in trade; fund, funds, assets, means, 
resources; materials (syn. pünj1). 


A 34 » sarmad, adj. Continuing incessantly or 
endlessly, perpetual, endless, eternal, 


everlasting. 


A ($24 » sarmadi, adj. Having neither beginning 
nor end, perpetual, eternal; divine. 


P caa ps sar-mast, adj. See s.v. sar, 'head.' 
P 5 sarmagzan (prob. sart+magztzan, 
qq.v.), s.m. Brain-racking work, labour, fatigue; 


trouble, vexation, worry, perplexity. 


A ($^ »» sarmag (for P. sarmak = sarma), s.m. 
Orach, Atriplex. 


Hae UAE sarmukh, adv. corr. of 
sanmukh, q.v. 


H laches MINET sarminda, adj. corr. of 
sharminda, q.v. 


H Jie ss GTAVSA sarmandal, s.m. A kind of 
musical instrument. 


P 44 »4 surma [fr. Zend $rum, acc. of $ru; cf. 
surb, 'lead'], s.m. Lead-ore; antimony (reduced 


1344 


to powder); collyrium (of antimony, or lead-ore 
or sulphuret of lead):—surma-alüda, adj. 
Stained or anointed with surma (the eyes or 
eyelids:—surma-dan, s.m. or surma-dani, vulg. 
surme-dani, s.f. A box or receptacle for 
surma:—surma dalnà = surma lagānā, q.v.:— 
surme-ki qalam, s.f. A black-lead pencil:— 
surma karna, v.t. To reduce to a state like that 
of surma, to reduce to an impalpable powder:— 
surma-kash, s.m. One who applies, or has 
applied, surma to the eyes (either his own or 
another's); an instrument by which surma is 
applied; enlightener of the eye or aider of 
sight;—a dark night:—surma-kashi, s.f. The act 
of applying surma to the eyes):—surma- 
kashida, surma-gin, adj.-surma-alüda, q.v.:— 
surma laganà (-men), To apply surma (to the 
eyes):—surma hona, v.n. To be reduced to an 
impalpable powder. 

P quA» surma t, adj. Of the colour of surma, 
greyish;—s.f. A dark shade of grey. 


HALAS sarmay, sarmai, adj. corr. 

of sarva-may, q.v. 

Ho» XRUT and IRA saran [Prk. EO; 

S. 2RUT], s.f. Shelter, protection; refuge, place 
of refuge, asylum, sanctuary:— 

saranagat ( na*àag?^, part. & s.m. Come for 
protection or refuge;—one who comes for 
refuge, a refugee:—saran ana _(-ki), To come 
under the shelter or protection (of):—saran 
gahnà (-ki), To seek the protection (of), take 
refuge (in or with); to fall at the feet (of):— 
saran-mefi, adv. Under the protection (of, -A7, 
or meri, &c.). 

H oos Xe saran [S. FRU], s.f. A blast (of 
wind). 

H oos 36d suran (Braj), s.m. pl. (of sur, q.v.), 
Gods, deities. 

H oos Sd suran, s.m. corr. of 05 svar, q.v. 


H t= ST sarnàá [S. INT], s.f.=saran, q.v. 

S ü= XNUTI sara nā, s.f. The plant Pederia 
fetida. 

H Gs SET sarnd [Prk. AIT; S. FLOAT, 

rt. NT], v.n. To move on or forward, to advance, 
proceed; to go on smoothly, suitably, or 
harmoniously; to get on or along, to pass (one's) 
days, to live; to be carried on, to be finished, be 
performed, be accomplished; to come to an end, 
to be expended, be exhausted, be consumed; to 
issue;—v.t. To pass (as wind; e.g. bào sarna). 
H t= RRA sirnd, s.m. (dialec.)=sarhnd, q.v. 
P 5s surnd [sur = S. €dX*náy or nae, q.v.], 
s.m. A kind of pipe; a clarion; a hautboy;—(in 


the Panjab) an inflated skin (or mashk) used in 
crossing a river. 

P Gs» surná-ct, s.m. A piper; clarion- (or 
hautboy-) player. 

H eU ja AYATA sarnam [S. HAHAA; or 

P. sar*nam, q.v.], adj. Having a famous name, 
famous, distinguished, well-known, 
notorious;—sar-nam karná, v.t. To render 
famous or notorious, to proclaim, publish, make 
public; to distinguish, to magnify. 

P 445 1» sar-nàma, s.m. See s.v. sar, 'head.' 

H tbs RRS sir-nà 1, CATS sar-nà T, s.f. 
See s.v. sir. 

P Gk surnáy, surnàá e, s.m.=surnda, q.v. 

P sb surná T, s.m.-surnáci, q.v. 

P a~» saranjam, s.m. prop. es »« sar-anjam, 
q.v. 

S 3 y GUS _sarand, s.m. A bird; a lizard 

(cf. sarida);—a rogue, cheat; a kind of 
ornament. 

H JS s HPA srirkàl, s.m. corr. of, 

1° srinkhal; 2° srifigar;—3° srigàl. 

H des ys GUC srirkhal, s.m. = 

H KS os GB sri sikhala, 

s.f. See srifkhal and sririkhala. 

H WHS s HAN srirkhalà, s.f. = 

H JS ys GI sri sikhal, 

s.m. See srifikhal_and_Srifikhala. 

H Sis WT sarare, s.m. corr. of sar-hang, 
q.v. 

H-S SUI su-rarig [S. OST: and WS]. adj. 
& s.m. Bright-coloured; red-coloured, red; light 
bay or chestnut (horse); bright, beautiful, 
showy, splendid;—a good colour; bright colour; 
red colour; red sanders; vermilion; an orange; a 


light bay or chestnut horse:—sura ñg-dhātu, 
s.m. Red chalk. 


H S s QUT surang [S. RSM, PSM], s.f. A 
hole dug through a wall for the purpose of 
house-breaking; a mine; an adit; a 
subterraneous passage; a tunnel; a gallery:— 
surafig ufünà, To spring a mine:—sura/ig-ke 
tale surafig laganá, To lay a mine under a 
mine, to undermine, countermine:—sura fig 
lagana, To lay a mine; to plot (against). 

H Sis HTT srarie, s.f. (old H.) corr. 

of srak or sraj, q.v.;—2" corr. of asrij, q.v. 

H Sis HO srisig s.m.—sririe and sirie, qq.v. 
S SS su-rariga, s.f. A mine, &c. 
(see surarig);—Aa kind of fragrant grass;— 
crystal. 

H Js HR srifigar, s.m.=srifigar, 
and_singar, qq.v. 
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H Siu GAM sririei, adj.=sririgi, q.v. 

H Siw Suit su-rarigi, adj. Bright-coloured, 
&c. (=su-rang, q.v.). 

H oi Suit sura figi — 

H Si» TT surarigiya [surarig, q.v.*S. 

aff. $c» (ScT--ch:)], s.m. A miner; house-breaker, 
burglar. 

Hus WAN surarigiyà = 

H Siw Suit surarigi [surarig, q.v.*S. 

aff. $P ($A+P:)], s.m. A miner; house-breaker, 
burglar. 

NEP W sarani, ERT sarar, s.f. Road, 


path, way; a straight or continuous line:—the 
creeping plant Pæderia fetida;—a disease of the 
throat. 

S s= HUY saraNyu, s.m. Air, wind; a cloud; 
water. 

H 44» AYUA sara Nya, adj. & s.m.=sarafya, 
q.v. 

A 5 sarv, vulg. saro (P. also sarv), s.m. The 
cypress, Cupressus sempervirens:—sarv- 
andam, adj. Having a body graceful as the 
cypress:—sarv-qad, orsarv-qamat, adj. 
Cypress-like in stature, tall and graceful:—sarv- 
e-rawan, A moving cypress; a sweetheart 
moving grace fully. 

S 302 Wd sarva, vulg. sarv, and sarb, adj. All; 
every; whole, entire, complete, universal 

(see sab);—s.m. An epithet of Vishnu; and of 
Siva:—sarvatmd (‘va+dt’), s.m. The supreme 
or all-pervading spirit;—all beings 
collectively:—sarvadarman, vulg. sarb- 
ādarmāñ ("vacàd"^), adj. Respected or honoured 
by all:—sarvadhi-kar (^vaadh ^), s.m. General 
superintendence or control:—sarvadhikart, s.m. 
Head or general superintendent:— 
sarvartham (^va-ar^), adv. For all, on account 
of all:—sarvasray (“vat+das°), adj. & s.m. 
Affording shelter or protection to all; — 
universal protector, an epithet of Siva:— 
sarvang ( va*an?), s.m. The whole body (from 
head to foot); all 

the a/ieas or vedáfieas collectively, all the 
auxiliary branches of sacred science:— 
sarvafigi, vulg. sarb-angr, adj. Possessing all 
the limbs or parts, entire, complete, perfect, (in 
Bot.) polygamous:—sarv-bhav, s.m. Whole 
being or nature, entire disposition; all one's 
thoughts and purposes:—sarv-bhakshor sarv- 
bhakshi, vulg. sarb-bhachi, adj. & s.m. Eating 
all sorts of things, all-devouring, 
omnivorous;—an omnivorous animal; a goat:— 
sarv-bhüt, s.m. All beings, all created things; all 
the elements;—sarv-bhüt-may, adj. Containing 


all living beings or existences, comprising all 
elementary matter;—s.m. The supreme all- 
pervading spirit:—sarv-bhüt-vyapak, s.m. An 
epithet of the supreme spirit considered as 
pervading all existences:—sarv-pradhan, s.m. 
Chief of all; an epithet of the Supreme Being:— 
sarv-purakar, adv. Of all kinds; in all ways:— 
sarv-priya, adj. & s.m. (f. -@), Dear to all, 
universally beloved; loving all, generally 
friendly;—a much-loved person; one who is 
universally beloved;—a much-loving person:— 
sarv-pavitr, adj. All-holy:—sarv-püjit, adj. 
Worshipped by all, universally worshipped; an 
epithet of Siva:—sarv-parnala, s.f. Entire 
fulness or completeness; complete preparation 
or provision:—sarv-tejas, s.m. All splendour; 
all power, omnipotence:—sarv-tejo-may, 

and sarv-tejman, adj. Consisting of all 
splendour, all-glorious; containing all power, 
omnipotent:—sarv-jit, adj. All-conquering, all- 
subduing, irresistible; all-surpassing, excellent, 
incomparable;—s.m. An epithet of the twenty- 
first of Jupiter's cycle of sixty years:—sarv- 
Jagat, s.f.m. The whole world, the universe:— 
sarva-jna, vulg. sarvagya, sarvag, sarbag, adj. 
& s.m. All-wise, all-knowing, omniscient;— 
epithet of Siva; of a Jina or Buddha deified 
sage:—sarvu-jnànt, vulg. sarb-gyani, ad]. 
Omniscient, all-wise:—sarva-jnatà, 

vulg. sarvagyata, s.f. Omniscience:—sarv-data, 
s.m. Giver of all things; an epithet of the 
Supreme Being:—sarv-darsitva, s.m. or sarv- 
darsita, s.f. Omniscience:—sarv-darsak, 

and sarv-darst, adj. & s.m. All, seeing, 
omniscient;—an epithet of the Supreme:—sarv- 
dukh-kshay, s.m. Destruction of all pain, final 
emancipation from separate existence, 
beatitude:—sarv-daman, adj. & s.m. All- 
subduing, all-taming, irresistible; — all-tamer;' 
an epithet of Bharat (son of Sakuntalà):—sarv- 
dhari, adj. & s.m. All-sustaining;—all-holder; 
epithet of Siva;—s.f. Epithet of the twenty- 
second year of Jupiter's cycle of sixty years:— 
sarv-dhan, s.m. The total amount of (one's) 
wealth or property; (in Arith.) sum total; sum of 
a series, sum total of a progression:—sarv- 
deva-may, adj. Made up of all the gods:—sarv- 
ratr, s.m. The whole night:—sarv-samarth, adj. 
All-powerful, almighty, omnipotent:—sarv- 
samarthata, s.f. All power, omnipotence:— 
sarv-samarthi, adj. All-powerful, 
omnipotent:—sarv-si Ghi, s.f. Accomplishment 
of every object, universal success;—s.m. 

The vilva or bel tree:—sarv-sarv-ndsak, ad]. 
Mutually destructive:—sarv-sukh, s.m. All 
happiness, universal happiness; all pleasures:— 
sarv-sukh-da 1, adj. & s.m. Bestowing all or 
perfect happiness; all-healing; one who bestows 
or is the source of all happiness, &c.:—sarv- 
samata, s.f. Sameness or identity with all 
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things; equal regard for all, impartiality; 
equanimity:—sarv-sa/icayi, adj. & s.m. 
Niggardly, miserly;—a niggard, miser:—sarv- 
sargā, s.f. (?) A medley:—sarv-safigat, adj. (f. 
-à), United with all; met with universally;— 
sarv-safigra, adj. All-uniting:—sarva-sva, 
vulg. sarbasu, sarbas, s.m. The whole of a 
person's property or possessions, one's all, 
everything; whole substance or essence (of 
anything);—sarva-sva-dan d, adj. & s.m. Fined 
to the extent of one's all;—confiscation of the 
whole of a property;—sarva-sva-haran, s.m. 
Seizure or confiscation of the whole of one's 
property:—sarv-svami, s.m. Owner or master of 
all; universal monarch; epithet of the Supreme 
Being:—sarv-sah, adj. (f. -à), All-enduring, 
bearing the whole, bearing all things with 
firmness and patience, very patient;—s.m. 
Bdellium:—sarv-Saktiman, adj. Almighty, all 
powerful, omnipotent:—sarv-kari, s.m. Maker 
or doer of all things; the Creator:—sarv-kal, 
s.m. and adv. All seasons, all times;—for all 
seasons; at all times:—sarv-kalin, adj. Of or 
belonging to all times or seasons, perpetual:— 
sarvaga, vulg. sarvag, adj. & s.m. Going 
everywhere; all-pervading, ubiquitous; 
omnipresent;—-spirit, soul; epithet of Brahma; 
and of Siva:—sarv-gat, adj. Going everywhere; 
universally diffused, all-pervading, 
omnipresent:—sarv-gras, s.m. lit. 'Swallowing 
all’; a total eclipse:—sarv-grasI, adj. & s.m. All- 
devouring, omnivorous, rapacious, voracious, 
greedy;—a voracious or greedy person:—sarv- 
grahan, vulg. sarb-gahan, s.m. Total eclipse (of 
the sun or moon):—sarv-gun, s.m. All qualities; 
every good quality;—adj. Possessing all 
qualities (an epithet of the Deity):—sarv-gandh, 
s.m. lit. 'Having all perfumes" a class of four 
aromatic substances (viz. cloves, kakkol, 
olibanaum or gum benjamin, and 
agallochum):—sarv-lok, s.m. All worlds, the 
universe:—sarv-may, adj. Made or consisting 
of all, all-containing, comprehensive, universal, 
general;—s.m. An epithet of the Supreme 
Being:—sarv-nas, s.m. Destruction of all, 
complete ruin:—sarv-na$i, adj. All- 
destroying:—sarv-nàm, s.m. (in Gram.) A 
pronoun or pronominal adjective:—sarvopari 
(‘vatup’), adv. Over all:—sarvottum (*vatut’), 
adj. Best of all, most excellent;—an epithet of 
the Supreme Being:—sarv-vid, and sarv-vedi, 
adj. & s.m. All-knowing, all-wise, 
omniscient;—all-knower, an epithet of the 
Supreme Being:—sarvaushadhi, 
s.f.=sarvaushadhi-gan, q.v.:—sarvaushadhi-ras 
(‘vatosh*), s.m. The juice or infusion of a 
number of plants (see the following) as used at 
a royal inauguration:—sarvaushadhi-gan, s.m. 
A class of certain medicinal herbs or drugs (viz. 
Mura, Campa Jataé-mansi, turmeric, orris-root, 


benzoin, zedoary, Costus speciosus, sandal, 
camphor, red sanders, Cyperus, &c.):—sarv- 
vyapitva, s.m. All-pervadingness, universality; 
the embracing all the particular circumstances 
of a case:—sarv-vyapak, vulg. sarb-biyapak, 
adj. All-pervading, universal (in the Pantheistic 
sense);—an epithet of the Supreme Being:— 
sarv-vyapakata, s.f. and sarv-vyapakatva, 
s.m.=sarv-vyapitva, q.v.:—Sarv-vyapl, 
adj.=sarv-vyapak, q.v.:—sarv-har, s.m. 
Confiscation of a whole property:—sarves 
(vatts’), s.m. 'Lord of all,' the Supreme Being; 
a universal monarch. 


S 55 YAT sruva, vulg. sruv, s.m. (f. -4), See 
surwa. 


Sls WaT sarvà, adj. All, every, &c. (=sarv, 
q.v.). 


H5» WAT sarwa, s.m. 1°=sarã` o or sara 1, 
q.v.;—2'7sala, q.v. 


H los 4AT sarwa, adj. Excelling. 


H oe Qed suruwa, Ges! suru'a, Gta 


surwa, s.m. corr. of shorba, q.v. 


H o» YNAT surwa [S. d+: ], s.m. A ladle 


in the form of a hand used to pour ghi or 
clarified butter on the sacrificial fire, a 
sacrificial ladle. 


S o» WT. sruva, s.f. A sacrificial ladle 


(=sruv, or surwa);—the Mürva plant; the tree 
Boswellia thurifera; the plants Sansviera 
Zeylanica; Aletris hyacinthoides and Dracona 
nervosa. 


A dls.» sarwal, sirwal, s.m. The arabicized 
form of shalwar, q.v. (pl. sarawil). 


P 4! ; surwala, s.m. A bur, a prickly adhesive 
grass, Andropogon muricatum (commonly 
called "love' in India). 


H lls garci surwali, Ntate sirwali, s.f. 
Name of a small black shining seed (used in 
medicine). 

H ols» GAT or Fal sarwan, s.m.=sarwa, 
q.v. 


S Sl; Aa sarvahg. For this and other 


words beginning with sarv which are not found 
below, see s.v. sarva. 
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H xs WARN sarobar, s.m.=sarovar, q.v.s.v. 
saro. 


S Gs Wea . sa-rüp, adj. (f. -4), Possessing 
form or appearance, having shape, shaped, 
formed; of the same shape or appearance, like, 
similar, resembling:—sa-rüp banana, sa-rüp 
karnà or sa-rüp lana (-ke), To assume the form 
or appearance (of), to personate. 


H qos HAY sarüp [S. FIST], s.m. Own 


form or shape, natural form, natural appearance; 
form, shape, figure; identity; a spectacle; 
natural state or condition; essential property; 
nature; character; species. 


S «55» HT su-rüp, and H. WHT sa-rüp, adj. 
(f. -à), Well-formed, symmetrical, handsome, 
beautiful, elegant;—s.m. A handsome or 
elegant form, fine figure, beautiful face:—su- 
rup-van, su-rüp-vat or vant, adj. (f. -vatt), 
Having a handsome form, well-shaped, &c. 
(7su-rüp, q.v.):—su-rüp-vati, s.f. A beautiful 
woman. 


S us GUI sa-rüpatà, s.f. Identity of form, 
likeness, resemblance. 


S tis Goud su-rüpata, s.f. Comeliness, 
handsomeness, elegance of form, beauty. 


Hs ASU sa-rüpi [sa-rüp- S. Sh: 
(Se *«)], adj.=sa-riip, q.v. 


H qi 55 PSU sarüpi [S. Fawr], adj. Having 


one's own form or appearance or character; in 
its own or natural shape, as it really appears; 
identical. 


H iios Get Su-rüpl, Ted sa-rüpt [su- 
rüp* S. $: ], adj.=su-riip, q.v. 


Sc dd srota, vulg. srot, s.m. See srotas, 
and sota. 


Hs ld srota, srot, $.m.=“5 »5 $rota, q.v. 


Hs Ge sarota, AAT sarautà, s.m. A 


kind of scissors for cutting betel nut; nut- 
cracker. 


H “s= Gel srota, Gla sarota [S. AT], 


s.m. One who hears, hearer. 


Hs dar srota, s.m.=srotas, and sota, qq.v. 
S c3, RAIATEA sirotpat, s.m. See s.v. sirà. 


S Ss HAT sarvatra, vulg. sarvatr, adv. In all 


places, everywhere; in all cases, in every case, 
at all times, always. 


H läs WIAT sarotra, s.m.=sarota, q.v. 


Hots IST srotri [S. a: ], s.m. A 
Brahman versed in the study of the Vedas. 


S Uis Pde sarvatas, adv. From every 


quarter, from every side; in every direction; on 
all sides, every way; everywhere; wholly, 
entirely:—sarvato-bhav, s.m. Entireness, 
completeness, universality:—sarvato-bhaar, adj. 
Good on all sides, everywhere auspicious;— 
s.m. A temple or place of a square form with an 
entrance facing each point of the compass;—a 
particular form of military array;—a peculiar 
mystical square diagram;—a kind of verse so 
contrived as to express the same meaning 
whether read forwards or backwards; a kind of 
charade;—the nim-tree. 


S iss GR srotas, = S «5 Ue: srotah, 


s.m. Flow or course of water, current; a rapid 
stream, a river, a torrent; a wave; a spring (cf. 
sot; sota). 


S 455» ld: srotah, = S ois BA srotas, 


s.m. Flow or course of water, current; a rapid 
stream, a river, a torrent; a wave; a spring (cf. 
sot; sota). 


Sis HAAN sarvatha, adv. In all ways; in 


every respect, in every manner; by all means, 
by any means; at all times, at every time; 
altogether, entirely, wholly, completely; for the 
most part, mostly; exceedingly; assuredly, 
certainly:—sarvatha—samarth, adj. All- 
powerful, almighty, omnipotent. 


S gs Elst saroj (i.e. sarastja), s.m. lit. 
"Lake-born,' the lotus; water-lily. 


S oe so» HAA sarva-jna, adj. See s.v. sarva. 


S se writ sarojt, s.m. See s.v. saras. 
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P 4s sarod, prop. surod [v.n. fr. surodan; rt. 
Zend sru = S. 4], s.m. Singing, chanting; song, 


modulation, melody;—a kind of guitar (with 
catgut strings); a lyre. 


S lagu HAET sarvada, adv. At all times, 
always, constantly, ever. 


P (54s sarodi (sarod, q.v.*1 = S. $e), s.m. A 
singer, chanter. 


P 5s sar-war (sar+war, qq.v.), s.m. Chief, 
head, leader, principal, lord, master; —name of 
a Mohammadan saint;—(in India also), adj. & 
s.m. Equal;—an equal, a rival:—sarwar-e- 
ka‘inat, s.m, lit. 'Chief of created beings,' an 
epithet of Mohammad. 


H 555» WAF sarwar, s.m. contrac. of sarowar, 
q.v. 

A 252» surür, vulg. sarür (inf. n. of 5« 'to 
gladden,' &c.), s.m. 'Making glad'; pleasure, 
delight, joy, cheerfulness; exhilaration (caused 
by wine, &c.):—sarür jamna, sarür gathna, 
sarür hona, v.n. To be exhilarated, to be flushed 
(with wine). 


Sess FRR saro-ruh, s.m. See s.v. saras. 


H Gos MAÑ sarwari, ALAN sarwari [S. 


åf], s.f. Night, evening; turmeric; a woman. 


P (555 sar-wari [sar-war, q.v.+Zend aff. i= S. 
3], s.f. Chiefship, empire, sovereignty, rule, 


sway; pre-excellence; (in India, also,) equality, 
rivalry, &c. (=barabari). 


Hus Ode sarwas, =H sss Wag 
sarwasu, s.m.-sarva-sva, q.v. 


H sss Od sarwasu, = Hwy WIT 
Sarwas, s.m.—sarva-sva, q.v. 


S suse HAET sarvasva, s.m. See s.v. sarv. 


S 4125 ye GET sarvasya, adj. (gen. sing. of 
a), Of all. 


S Lis HAY sa-rosh, adj. (f. -), Full of 
anger, angry. wrathful. 


P 055» surosh, vulg. sarosh [Parsi $ros; Pehl. 
srosh; Zend $raosha, fr. srush, rt. ru = S. 4], 


s.m. A voice from heaven;—an angel; the angel 
Gabriel;—the seventeenth day of every solar 
month. 


P Ss > sarokar (sar-o-kar), s.m. Affair, 
concern, business; intercourse; interest:— 
sarokar rakhna (-se), To have to do (with), to be 
concerned (in). 


S Ss WAT sa-rog, adj. (f. -à), Afflicted 
with disease, sick, diseased. 


S 45s HAT sarvaga, vulg. sarvag, adj. See 
S.V. Sarva. 


H Ys HAT sarolà [prob. S. Wd *olà = Prk. 


Seast=S. 5e «c:], s.m. A kind of sweetmeat 


(flour, sugar, ghi, poppy-seed, dates, and 
almonds, made into a paste, formed into little 
pieces between the fingers, and boiled in milk). 


Sas HR, sarvam, adj. All, every, &c. 
(=sarva or sarv q.v.). 


H os AAA siro-mani, AAAA siroman 


[S. IMAT: ], s.m. A gem worn in a crest, or 


on the top of the head;—the gem, choice, or 
best (of). 


S ia sons dam sarv-may, adj. See s.v. sarva 
Or sarv. 


Hos» AÙ saron, s.m. corr. of sarv or saro, 
q.v. 


H os» del srawan, MaA sarwan [S. 


qvi], s.m. The act of hearing; the organ of 


hearing, the ear; —the twenty-third mansion of 
the moon (formed of the three principal stars in 
Aquila):—sravan-magu (magu = Prk. maggu = 
S. margam), s.m. Ear-hole. 


S 455» HAAR sarv-nam, s.m. See s.v. sarva 
Or sarv. 


H gie Ole saraufij, s.f. A kind of seed. 


H Osis Wdell. srawnaun [sraw^ =S. Ha (A), 


rt. 3], v.n. (Braj), To flow, stream, trickle, 
drop, dribble, leak, ooze. 
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H oñs Wdell. srawnauñ, v.t. (Braj)=sunnā, 
q.v. 


S 5555 EAL sarovar (ATA+AR), s.m. See 
s.v. saras. 


S eiss HAIA sarvaushadhi, s.f. See s.v. 
sarva. 


H Aso HAA sarohi, s.f. A kind of scimitar, 


a two-edged sword (said to be so called from 
saroh or saro, the place where it is made). 


H uos HAAT sarwaiya [sar(na)+waiya = Prk. 
UHCAHSIN=S. SACA+H+SH:], s.m. Mender, 


repairer, &c. (see sarna). 


H Goo» ARARA sirwaihiyà (fr. sir), s.m. 
Head-man, overseer. 


H bk» RIT. sirhana [S. 
RNG+EUA+H:], s.m. Head-place, head-part, 


head (of a bedstead, or tomb, &c.); a pillow:— 
sirhane, adv. At the head of (a bed, &c.). 


H æ= Alea sarhaj [S. LATA + SIT2IT?], s.f. 
(dialec.), Wife's brother's wife (cf. sarhü). 


H » » surhid, adj. corr. of su-hrid, q.v. 


H qo BENT surahri (see surht), s.f. Reed- 
grass, a reed. 


H 3S >» sura-ga‘o, s.m. See sura-ga‘o. 


Hes Oa sarhana, Weal sarhna, TAXeaT 


sirhana, s.m. Scale of a fish. 


P Se ys sar-hang [sar, q.v.thang, rt. Zend haé 
= S. Wa], s.m. General, commander, captain, 


chief; overseer; mate (of a ship); a boatswain 
(vulg. 'serang'); a sergeant; a foot-soldier; 
myrmidon;—adj. Disobedient, refractory, 
rebellious; violent; strong. 


P (Ais 5» sar-hangi, s.f. Disobedience, rebellion, 
violence. 


H Ay Bret surahi, surht [Prk. ae; S. 
WÍN: ], s.f. A kind of grass growing on 
neglected or uncultivated lands. 


SG» uÑ sari, A sari, s.f. Cascade, 
waterfall; water-course, channel for water (in a 
garden, &c.), a river;—sari-tir, s.m. Bank or 
margin of a river. 


H co» HÑ sari [S. SR ST], s.f. A reed (of 


which arrows are made); shaft (of an arrow);— 
wire (of gold, &c. (=sariya, q.v.). 


P (sari [sar, q.v.* Zend aff. i = S. $], s.f. 
Chiefship;—adj. Good. 


P (6 sare, adv. lit. 'A head'; a, per (e.g. sare 
goz kai rupai, ‘how much a, or per, yard?');—to 
begin with, in the first place. 


H uos RW sir, TAR siri [Prk. AR; S. R=, 
s.f. The head (esp. when severed from the 
trunk). 


Ho» Ret siri, FANT sirri, FAR siri, adj.-sir1 


or SIITT, q.v. 


H cos T sri, AÑ sir, AR siri [Prk. DÑ, 


FAR; S. A], s.f. Prosperity, happiness, success; 


improvement; beauty; a name of Lakshmi as 
goddess of prosperity, &c.; an honorific or 
respectful prefix to the names of deities and 
eminent persons, and an auspicious prefix at the 
beginning of manuscripts, letters, documents, 
&c. (see Sr1):—sri kama, To commence in the 
name of Lakshmi, to make a beginning (syn. 
bismillah karna);—to affix (one's) signature 
(to), to witness (a bond, &c.):—sri-ganesay- 
namah, Salutation (or reverence, or glory) to the 
divine Gane$ (syn. bismillahi-rahmani-rahim), 
an invocation to Ganes:—sri-maharaj, Your 
majesty:—sri-wast, s.m. Name of a tribe of 
Kayasths:—sri-hat, adj. (f. -1), Whose 
prosperity is destroyed; whose beauty or 
splendour has disappeared. (For other 
compounds, see s.v. Sri.) 


Soo at suri, s.f. Spirituous liquor, &c. 
(=sura, q.v.). 


Hi» GR sariyà [S. W+SHT], s.f. (m.7) A 
reed (used in making silver or gold lace, &c.), a 
piece of reed; a narrow shred or slip off a 
bamboo; wire (of gold, &c.); a chain of twisted 
(gold or silver) wire; an ingot of gold; a thin 
iron rod (used in making bars or fences, &c.). 


Hi» ART sariyā, s.f. dim. of sari = sari, 
q.v. 
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H 4» siriya, suriya (see next), s.m. The 
province of Syria. 


P Gk siryan or suryan (for suryant), adj. 
Syrian. 


P AL.» suryani, adj. Syriac;—s.f. The Syriac 
language. 


P Q c» sare-pa, = H sb Go» sare-pà'o, 
s.m.-sar-o-pà, q.v.s.v. sar. 


H sk g= sare-pà' o, = P h G» sare-pà, 
s.m.-sar-o-pà, q.v.s.v. sar. 


Hx» quta su-riti, aia su-rit, s.f. Good 


course of conduct, good demeanour, good 
behaviour, good practice. 


H os qud surait = H o giae suraitin 
[prob. [S. B+tia:], s.f. Paramour, mistress, 
concubine (syn. rakhni). 


H oh» qaa suraitin = H e» qud surait 
[prob. [S. gxfar:], s.f. Paramour, mistress, 
concubine (syn. rakhni). 


H us Baar suretnà (prob. sutretna, q.v.), 
v.t. To pick out the good (grain, &c.). 


H sa Bait sarejo, MITT sarejaw [S. 
INA: or ITAA: ], s.m. Shelter, protection, 
patronage (see saran). 


A >.» sarir, (v.n. fr. > 'to rejoice,’ &c.), s.m. A 
couch-frame, bedstead, cot, a raised couch; a 
throne. 


H = GR sarir, s.m. Body, &c. (7 »55 Sarir, 


q.v.):—sarir dharan karna, To assume bodily 
form, to become embodied, to be incarnate:— 
sarir-ki cot, s.f. Bodily hurt. 


H xo» GK sarir [prob. fr. S. AX], s.m. 
Grating, scratching (as of a pen, or of a door on 


rusty hinges;—cf. sarsar). 


H Ge» BME sarir, adj. Corporeal (=sariti, 
q.v.). 


H coo OT surairi, s.f.-sursuri, q.v. 


H qx» qur surairi [prob. S. 
YeP +AT +SP]. s.f. Whitewashing; 


whitewash, plaster:—surairī phernā (-par), To 
pass whitewash (over); to wash or wipe out, to 
efface, obliterate, to forget to pay (debts). 


H os GA sares, ACS sires [Prk. AAT; 
S. ÀN:, rt. fay], s.m.=P. siresh, q.v. 


H s SU suresa, s.m. (dialec.)=sures, 
Q.V.S.V. Sura or sur. 


H o s RG sirish, s.m.-siris, q.v. 


P U4» sirish, vulg. siresh, saresh (see sares), 
s.m. Glue; starch. 


H ^e AS sreshth [S. 318:, q.v], adj. Best, 
most excellent, pre-eminent. 


H ias »s sir-saf, s.f. (?) A kind of muslin. 


A go» sar (v.n. fr. ¢ >» 'to be quick,' &c.), adj. 
Quick, expeditious, swift; nimble; ready:— 
sarru l-ijabat, adj. Quick in answering, ready 
with an answer:—sarT u t-tasir or sarr u'l-asar, 
adj. Quick in taking effect, penetrating, active 
(a medicine):—sarr u' l-harakat, adj. Quick or 
brisk in movement or action, quick, swift, fleet, 
rapid:—sari u' l-hisab, adj. Quick or ready in 
reckoning (God):—sarr u'z-zawal, adj. Soon 
passing away, quickly perishing, transient, 
fading, frail:—sarr ul-hazm, adj. Quickly 
digested, easy of digestion. 


H ta HÅ sarifa, s.m. corr. of sharifa, q.v. 


H Ss HÅ sarikà, NIT sareka, adj. &c. = 
next, q.v. 


H Sos GAT sarikhà [Prk. Acs; S. 


WEBT:; cf. also S. MEEF; Prk. ATR], s.m. 
Similitude; pattern;—adj. (f. -1), & postpn. 
(governing the formative, or the genitive), Like, 
resembling, after the pattern or type (of), such 
as, as, so (e.g. ham-sarikhi abala, 'such weak 
women as we are’; tum-sarikhe mürkhon-ko 
pakarne-ke liye, 'for the purpose of catching 
fools like you'; us-sarikhe-ko mat mano, 'don't 
heed the like of him,' 'don't heed a fellow like 
that"). 


HS GLB sarekhā, dialec. variety of 
sarikha, q.v. 
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S Sa EX sa-rekhà (see rekha), adj. 
Deceitful, cunning, sly. 


H&S.» GLB sarekha [S. HAST], s.f. The 


ninth Nakshatra or lunar mansion (consisting of 
five stars near the southern claw of Cancer). 


Ho» Geel surila [S. FAL +SA+H:], adj. (f. 
-1), Musical, melodious; harmonious. 


H ola MIAA sri-màn, = H ca s. MIAA 


sri-mant, adj. See s.v. «s Jė sri. 


H cua os Ole sri-mant, =H clas Grae 


sri-man, adj. See s.v. c 55 Sri. 


Hoe MA sarena, saren [S. QUT, inst. sing. 
of SK], With an arrow. 


P cs» surin [Zend $raoni, rt. $ru = S. 4], s.f. 
The buttocks, hips, thighs. 


H 2 SU or AÑ sreni, s.f=.ko4 éreni, 
q.v. 


H s)» UY sarayu, vulg. saryu, s.m. Name of 
a river (see sarjü). 


H se M sare'o, s.m.=sarejo, q.v. 
Hy SHIT: sreyah, s.m. »5 éreyah, q.v. 


H 5« RIS sir [prob. S. f9c:; Prk. AR], s.f. 
Madness, insanity; raving, drivelling talk:—sir- 
billa or sir-bililla, adj. & s.m. (f. -1), Mad, 
crazy;—a madman, a crazy person:—sif 
chutna, or sir lagna (-ko), To go off one's head, 
to become mad, to rave. 


H5- NE sirā, adj. & s.m. (f. -1), Mad, 
insane, crazy;—a madman. 


H |Š= AST sara [perf. part. of sarna, q.v.;— 


and-Prk. GfS313i, ASAIN; S. AMAA «a: ], adj. 


(f. -1), Decayed, decomposed, putrid, rotten, 
musty, fetid, stinking. 


H 545a ASIAS sar-d-sar [S. GX redupl.; cf. 
sarsar], s.f. The whiz of an arrow, &c. in its 
flight; —adv. With a whiz, &c.;—swiftly, 
rapidly. 


H Ul 5s ASIAT sarana (caus. of sarna), v.t. To 


cause to rot, to reduce to a state of putrefaction; 
to cause to ferment, &c.; to steep 


H 352 sie saranid, = H ^21 5. Asay 
sarandh, s.f.=sarahand, q.v. 


H ^aa 5a GST sarandh, = H sl 5s Aste 
sarand, s.f.=sarahand, q.v. 


H čal- sec sarahat [sara, q.v.tahat = 
awat = Prk. Hdedl=S. qfer: ], s.f. Decay, 


decomposition, putrefaction, rottenness, 
mustiness. 


H xal5a HSTEG sarahand, Wslfea sarahind 
[sara, q.v.+Prk. AAS. TIT: ], s.f. 
Rottenness, putrefaction; putrid or fetid smell, 
fetor, stench:—sarahand (or sarand) marna, To 


give forth a putrid or fetid odour, to smell 
offensive, to stink. 


H «5 WSU surap, surp, GgT surup, ASU 
sarap [prob. fr. S. YU; or onomat.], s.f. Sipping, 


sucking up (broth, &c.); the noise or sound 
made in sipping or sucking. 


H 55a ASUT sarappa, s.m. = surap:—sarappa 
lagana or sarappa marna, To suck up 
(=surapna). 


H u5- Paste sirpan=H js scar 
sirpana [sir*pan = Prk. UUT=S. cd. (Vedic 
cdei)], s.m. = sir, q.v. 


H i5. ASUA sirpand =H ois sve 
sifpan [sir pan — Prk. Uqui- S. cd (Vedic 
det) ], s.m. = sir, q.v. 


H kj Ysuel surapna, YUA surupna, 
HSYAT sarapna [prob. S. AIC, rt. g4], v.t. 
and n. To sip, suck, lick; to gulp, swallow (with 
a noise):—surap-jana (-ko), To suck up; to gulp 
down. 


H 55- 55» GSS SS surar-surar, s.f. (colloq.) 
A constant or repeated hissing, or whizzing, or 
rustling, &c.;—adv. With a hissing or rustling 
noise:—surar-surar karna, v.n. To make a 
hissing or rustling noise. 
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H 434 ASP sarak [S. AXH:; or fr. sarakna, 
qq.v.], s.f. A continuous line of road, road, 
high-road, highway (see sarak and sarakna):— 
sarak-e-ahani, s.f. Rail-road, railway (syn. lohe- 
ki sarak or rel-ki sarak):—sarak banana, To 
make a road; to repair a road:—sarak-pharisi, 
s.f.=sarak-phansi, q.v.:—sarak katna or sarak 
nikalna, To cut out a line of road, to break 
ground for a road, to lay out a road, to make a 
road:—pakki sarak, s.f. A macadamized or 
metalled road:—thandi sarak, s.f. A road which 
is kept watered:—kacci sarak, s.f. A road which 
1s not macadamized, or not beaten down and 
hardened. 


H 555 ASFA sarakka, s.m. A slight shower. 


H US$ 5. WScdT saraknà, v.n. = satakna, and 
sarakna, qq.v. 


H S5- SPA surakna, Gye! surukna, v.n. 
To gulp (at);—to sniff, sniffle; —v.t. To gulp;— 
to draw (a sword) from the scabbard. 


H Ads user surki, Wesce surakki 
[surak(nà) + Prk, U3TETHSHT=S. 
S«deTedr-sSoT], s.f. The act of letting a line 


or string run out, the sudden slackening of the 
string of a paper kite. 


H ej» ASA saram, s.m. (dialec.) Tow from the 
Crotalaria juncea (syn. san). 


H 05 HSA saran (i.q. sarna, q.v.), s.f. Decay, 
decomposition, putrefaction, rot, rottenness; (in 
surgery) a gangrene. 


H oĉ- NZA siran [sird or sir, g.v.tS. gA], 
s.f. A mad or crazy woman. 


H 5. HASAT sarnā [Prk. HE3 =S. Weel, rt. 
gra], v.n. To decay, decompose, become rotten 


or putrid, to rot, putrefy, to gangrene; to 
ferment. 


H t5- Ysa surna [fr. S. NT; cf. sursur and 
sursurī], v.n. To shiver (with cold, &c.). 


H o5» RIST sirt, FASS! sirri [sir, q.v. + S. aff. 
Sh: (Sq+H:)], adj. & s.m. Mad, insane, 


crazy;—a madman (=sira). 


H c5» RIST sir, s.f. corr. of sirhi, q.v. 


H 23s HBE sariyal =H 2u5 Sle sarilà 
(f. 3) =H Ju 5 OfSaAer sariyel [Prk. 
aBa and ABASTA; S. WAA «Ser: 
and Ser «c:], adj.=sara, q.v. 


H 265. HAT sarilà (f. -1) =H ju fazer 
sariyal = H Js 5 HIBAT sariyel [Prk. 
aB and ABASTA; S. WAA «Ser: 
and Ser «c:], adj.=sara, q.v. 


H dds HBA sariyel =H dö- Alsat 
sariyal = H >45= Osler sarilà (f. -1) [Prk. 
aBer and ABASTA; S. WAA +S: 
and $o +:], adj.=sara, q.v. 

P |5~ sazā [rt. Zend śać; cf. Pehl. Sajak], s.f. 
(orig.) 'Worthy, deserving'; correction, 
chastisement, nunishment; penalty, 
retribution:—saza pana, To receive punishment, 
to be punished:—saza dena (-ko) or saza karna 
(-k1), To inflict punishment (on), to punish, 
chastise; to avenge:—saza-yab, adj. Liable to 
punishment, punishable:—saza-yafta, adj. & 


s.m. Who, or one who, has been punished; an 
old offender. 


P oll j= saza-war (saza+war, qq.v.), adj. 
Worthy, deserving, meritorious; becoming, fit, 
suitable, congruous, applicable, proper, 
excellent. 


P Gg) 9 » saza-wari, s.f. Worthiness, desert, 
merit, excellence; justness; fitness, suitableness, 
applicability. 

P 535 »»saza-war, adj.=sazawar, q.v. 

T J4 »»sazáwal, s.m. Collector of revenue or 
rent, tax-gatherer, land-steward, bailiff; 


superintendent, supervisor, overseer. 


T P 45!» sazawali, adj. Relating to a 
sazawal;—s.f. The business of a sazawal. 


Hu HA sas, s.m.-$a$a, sasa, and sasi, qq.v. 


H os A sis [Prk. GRA; S. INST: ], s.m. 
Scholar, pupil, disciple. 


Ho» Fe sis, and faq sisu [S. fürs: ], s.m. 
Child, infant; boy, lad; the young of any animal. 
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H o« RII sis, s.m. corr. of sis, q.v. 


H Cas Gal sasa, (dialec.) WT. sassa, and 


GRA sussa [Prk. HAH; S. HAP: ], s.m. Hare; 
rabbit. 


H jks. GaN susar [prob. S. XU: & eh: ], s.m. 
Cook, dresser and seller of provisions. 


S = FAN su-sar, s.m. Substance, property, 


competence; convenience, accommodation;—a 
kind of jewel or crystal. 


H Shue GAPE su-sakhi [S. + area], s.m. 


A good or favourable witness. 


S sls gaed? su-sāhasī, adj. Brave, 
courageous, valiant. 


H ess Ay sisupa [S. f9ISTUT], s.f. The sisu 


tree, Dalbergia sisu (=sīso);—the custard-apple 
tree. 


S uua YEE su-spasht, adj. Very distinct, 
very clear, easy, intelligible. 


P w YEA sust (=S. HATA; see su-stha), adj. 


Indisposed, heavy, languid; feeble, weak; 
dejected, downcast; unbraced, relaxed, lax, 
slack, loose; sluggish, inactive, slow, dull, 
depressed (as a market, &c.); indolent, slothful, 
idle, lazy, dilatory, tardy, negligent, remiss:— 
sust-e tiqàd, adj. Slow to believe, lax in 
confidence, incredulous, sceptical; fickle:— 
sust-paiman, adj. Slow or backward in fulfilling 
an engagement; fickle:—sust karna, v.t. To 
relax; to diminish the motion or speed of; to 
throw cold water on, to discourage. 


H Gas GET sastá [S. HEA +P: rt. FA or 
FaF +P: ], adj. (f. -), Easily procured, cheap, 
low-priced. 


H ü YET susta, adj. 1°=sust, q.v.;— 
2°=sasta, q.v. 


H üi EAA sustana, HEAT or HAAAT 
sastana [sustā° or sastā° = S. Fd€+a = aw = 


Prk. āwe = S. āpi (caus. augment)], v.n. To take 
repose, to rest, lie down; to stop. 


H i HEAS sastá'i [sastd, q.v.+āã`T = Prk. 
ASHT =S. aT SchT], s.f. Cheapness. 


H as YETT sustar, s.m. (?) (dialec.) A string 
for making images move or dance. 


S ^d YEA su-stha, vulg. susth, adj. In good 


condition or circumstances, well off, happy; 
well, healthy, in health; in comfort, or ease. 


S cai 
good condition; living well; in good health; 
safe. 


su-sthit, part. Being well or in 


S gi... YEA susthata, s.f. Healthiness, 


health; good condition, welfare, happiness, 
ease, comfort. 


S og Bier su-sthir, adj. Firm, steady, 
immovable, very still; stable, resolute, calm; 
cool; placid. 


S U gau qReRT su-sthirata, s.f. = S 5 à 


g T?NCd su-sthiratva, s.m. Firmness, 


steadiness, resoluteness, calmness. 


S sides y TWT su-sthiratva, s.m. = S 


U og WRIT su-sthirata, s.f. Firmness, 
steadiness, resoluteness, calmness. 


P GAS Get susti [sust, q.v.t+Zend aff. i = S. 


3], s.f. Heaviness, languor, dulness, inactivity, 


depression (of a market, &c.), relaxation, 
feebleness; inaction, sluggishness, indolence, 
idleness, laziness, slowness, tardiness, 
dilatoriness, negligence, remissness:—susti 
torna, To shake off (one's) indolence, to 
become alert or active; to stretch oneself:—susti 
karna or susti lana, To be slothful or idle, to 
idle; to be dilatory, to delay. 


H dez qgRreom su-sicchak, s.m.=su- 
sikshak, q.v. 


H oss ARY sisir [S. NMN; Prk. FARR], 


adj. & s.m. Cool, cold, chilly, frigid, 
freezing;—coolness, cold, hoar-frost, dew; the 
cold season:—sisir-kal, s.m. The cold season, 
winter (comprising two months, from about the 
middle of January to that of March). 
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H » Gay susar, AYY sasur = H l= GANT 
susra. [Prk. S: S. YX: ], s.m. Father-in-law 


(either husband's or wife's father); a term of 
abuse pest, wretch, devil, &c. 


H I= YAN susra. = H >= YAY susar, XC 
sasur [Prk. SU: S. YX: ], s.m. Father-in-law 


(either husband's or wife's father); a term of 
abuse pest, wretch, devil, &c. 


H jos» YAN susrar, WENN sasurar, s.f. = 


next, q.v. 


H Ji» YANA susral [S. ATI Hea: ], s.f. 
Father-in-law's house or family. (The term is 
sometimes applied ironically to a gaol or prison, 
just as, in English, the pawnbroker's shop is 
called 'the mansion of mine uncle'; it is also 
used occasionally in the sense of 'no one knows 
where,’ e.g. woh susral-ko gaya, ‘he has gone 
nobody knows where,' ‘he has made himself 
scarce"):—susral-ka rishta, s.m. A marriage 
connexion:—susral-ka kutta, s.m. A son-in-law 
who sponges on his father-in-law. 


H WL eRe susraiiya [susral, q.v. + S. 
aff. $c: (S+H:)], adj. Of or belonging to the 
father-in-law's family. 


HU» Gate! sasarna [prob. fr. S. NT or AX, 
by redupl.], v.n. To move. 


HU Rie sisurna, v.n. = bisurna, and 
sisakna, qq.v. 


Hep qui susri [susurt+i = Prk. S31T=S. 
ST], s.f. Mother-in-law;—a term of abuse. 


H daa HHP sasak, s.m.-sasá, q.v. 


H clus FAAS sisak (fr. sisakna, q.v.), s.f. 
Sobbing; a sob (=sisk1). 


H S) GaN suskàrnà [sus, onomat. + 
S. PR], v.n. To hiss (as a snake), to sibilate;— 


v.t. To urge (a dog) to the chase, to hiss (a dog) 
on. 


H gots Spent suskari [sus + S. PRT], s.f. 


Hissing, sibilating; hissing or urging on (a dog). 


H qs. PASO siskari [S. Q1, 
onomat.--chWI], s.f. Sobbing; sob (=siski); 


drawing in the breath with a hissing sound;— 
hissing or urging on (a dog-suskari):—siskart 
bharna, v.n. To sob; to suck in the breath with a 
hissing sound. 


H Usa yA su-sikshā, s.f.=su-śikshā, q.v. 


H uS AAP sisaknà [sisak’ = Prk. 
faeaen(s), fr. S. MA+P], v.n. To sob; to 


sigh; to gasp, to draw the breath convulsively; 
to throb or quiver (through fear). 


H S RART siski [sisak + Prk. S3IT- S. 
ST], s.f. Sobbing; sob; sigh; gasp:—siski (or 


siskiyan) bharnā or lenā, To sob; to gasp, to 
breathe convulsively. 


He GGA susum, adj. Lukewarm, tepid. 


H Joi. YAAR su-samacar, s.m. 'Good 
news,' an epithet of the Gospel. 


H ^25 NXIUSTST. su-samajh, s.f. Good 
understanding or intellect, excellent judgment. 


S qa SUIT. su-samay, s.m. Good time, 
good season, period of prosperity, season of 
plenty. 


H ous PEA sisna, sisn [S. T9147: ], s.m. 
Membrum virile, penis. 


S ouis HAc su-santàn, s.m. Good race or 
lineage, good family. 


S cis YAT su-sandeś, s.m. Good news, 
glad tidings. 


H tus HANT sa-sañśay, adj. (f. -à), 
Doubtful, uncertain. 


H diu GAH sa-sañk, adj.=sa-śañk, q.v. 
S Kiu yria su-saħg, s.m. = S Kiu 
quia su-sangati, s.f. Good company; the 
association or companionship of the good. 
Sc quaa su-sangati, s.f. = S - S... 


ST su-sang, s.m. Good company; the 
association or companionship of the good. 
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S Ki YEA su-sangit, part. adj. (f. -a), 
Well united, auspiciously associated, well 
connected. 


H Sim eal su-safigi, s.m. Suitable 
companion or associate (whether for good or 
for evil). 


H s» fag sisu, s.m. Child, &c. (=sis, q.v.). 
H s» fag sisu, s.m.-siso and sisupa, qq.v. 


S 35 GEE su-svad, s.m. Pleasant taste, 


delicious flavour;—adj. Well-tasted, delicious 
(=su-svadu). 


S cu us GET &d su-svadit, part. adj. 


Rendered pleasing to the taste, well-flavoured. 


S sb YEG su-svadu, adj. Very pleasant 
to the taste, very sweet, delicious. 


S 5 HETAT su-svabhàv, s.m. Good 


disposition, goodness of nature;—adj. Of a 
good disposition, good-natured, well-disposed. 


H Usk sss QEIATAAT su-svabhavana, adj. (f. - 
1) = su-svabhaàv, q.v. 


H = HÑ sast, AN sasi (dialec.) FAR sisi 
[Prk. Fat, ATS; S. QQ], s.m. lit. 'Hare- 


marked,' epithet of the moon;—the sky, the 
heavens:—sasi (dialec.)-rewati, q.v. 


H uias PASS sisa i, s.f. (dialec.)=siso, q.v. 


H utu fa RII sisiyand, sisyand, sisi and, = 
H asas AAAA sisiya ind, Rasa 


sisiya Ind, [sisy^ = sasi, fem. of sasa. q.v.* S. 
Tey: ], s.f. A fishy smell, a disagreeable 
odour. 


Hate. AANA sisiya ind, AAS 
sisiya ind, = H ths. AAAG sisiyand, 
sisyand, sisi and, [sisy' = sasi, fem. of sasa. 
q.v.*S. ITeNT: ], s.f. A fishy smell, a 
disagreeable odour. 


H dimes Gelert su-sital, adj.=su-sital, q.v. 


H fe qiraér susaiyati, Waser susayati, 
Waa sasayati (corr. fr. the English), s.f. A 
society. 


H oss OP sasiyar, TAX sasyar [prob. S. 
QAT or A], s.m. The moon. 
H Jeans Geter su-sil, adj.—25- su-sil, q.v. 


H bus gera su-sīlatā, s.f.=su-śīlatā, q.v. 


S csu YAT su-sevit, part. adj. (f. -à), 
Well-served, much attended to. 


S das qüse su-sevak, s.m. A good or 
faithful servant or attendant. 


H 4222 HEY sasya [S. WEA: ], s.m. Fruit, 


produce (of a plant or tree); corn, grain, crop, 
harvest. 


S Wi. AUTAT sa-sala, s.m. (f. -1 and -in), 
Fellow-student, school-fellow. 


S cua YYA su-shupt, part. (f. -a), Fast asleep, 
sound asleep. 


S dis quia su-shupti, s.f. Deep sleep, 
profound repose; entire insensibility, 
unconsciousness. 


H deis qme su-siéchak, s.m.=su- 
Sikshak, q.v. 


H Gis E sisht, 1° s.f. (dialec.)=srishti, 
q.V.;—2° part. adj.=srishta, q.v.;—3° 
adj.=sreshth, q.v. 


H &&s E sishta, sisht, part. adj.=sishta, q.v. 
H oa NT sasura, s.m.=susar, q.v. 


S A15 oss. YAA su-sravya, adj. Distinctly 
audible; pleasing to the ear. 


S US s "fare su-siksha, vulg. su-siksha, s.f. 
Good teaching or instruction, good or sound 
doctrine. 


S AS Bieta su-Sikshak, vulg. su- 
sikshak, s.m. A good learner; a good instructor. 


1356 


S dks HAP sa-Sarik, vulg. sa-saħk, adj. 
Fearful, timid, timorous; doubtful, suspicious; 
terrifying, alarming, dangerous, formidable. 


H USiàa HAPAT sasarikna, vulg. sasariknà, 


v.n. To be possessed of fear, to be fearful or 
timorous. 


S ^e pas array su-sobh, adj. Well-adorned, 
beautiful, handsome, comely. 


S cessa YMA su-sobhit, part. Well- 
adorned, beautified. 


S o9 £s gaT su-śobhan, adj. & s.m. Well- 


looking, comely, handsome;—handsomeness, 
comeliness. 


S d.a HAF sa-Sok, adj. & adv. Sorrowful, 
sad;—sorrowfully, sadly. 


S diis qe su-Sok, s.m. Tender or 
auspicious grief; sympathy, compassion. 


S dein Yelle su-sital, vulg. su-sital, adj. 
Very cool, very cold, frigid, freezing. 


S Wik. AAAA su-sitalata, s.f. Great 
coldness, frigidity. 


S Jie effet su-sil, vulg. su-sil, adj. Well- 
disposed, of good disposition, good-natured, 
good tempered; kind, affable, benevolent; of 
good manners, polite. 


S ibis Yetta su-silata, vulg. su-silata, s.f. 
Goodness of disposition, excellence of temper, 
good-naturedness, natural amiability, kindness; 
politeness. 


H Già gN su-śīlī, adj.=su-sil, q.v. 


S oi BUT su-shen, s.m. lit. 'Having 
beautiful clusters'; the karaunda tree, Carissa 
carondas;—an epithet of Vishnu. 


H 4s ASY sishya, vulg. sisya, s.m. = Sishya, 
and sis, qq.v. 


P sh» sitabr, adj. =. >» sitabr, q.v. 


A cl» sath, vulg. satah (inf. n. of es 'to 
spread,' &c.), s.f. Expanse; platform, terrace, 


flat roof (of a house) surface; (in Geometry) 
superficies, a plane:—sath-e-mu tawaziyu l- 
azlà , s.f. A parallelogram:—sath-e-muhaddab 
berüni, s.f. Convex surface:—sath-e-mustawi or 
sath-e-hamwar, s.f. A flat or level surface; a 
plane superficies. 


A ==» sathi, adj. Of or belonging to a surface, 
superficial; flat. 


A sb» satr, satar (v.n. of b= 'to write; to rule’ 
(a book)), s.f. Ruling (lines); delineating; 
describing;—a line, lineament, row, rank, series 
(pl. sutür):—satar-bandi, s.f. Ruling; lines for 
writing on. 


A dbx sat], vulg. satal, s.f. (local), A brass 
kettle; a broad shallow basin or pan of brass or 
copper (having two handles); a large can (with 
one handle). 


P 45h satwat (for A. 5b, inf. n. of 3a 'to 
assault,’ &c.), s.f. Impetuosity; force, violence; 
power, authority, dominion; awfulness, awe, 
majesty. 


A 25» sutür, s.f. pl. (of satr, q.v.), Lines, 
rows:—bainu' s-sutür, s.f. The space between 
two lines; interlineation. 


P C32 sa'adat (for A. $35, inf. n. of  'to be 
prosperous,’ &c.), s.f. Prosperity, good fortune, 
happiness, felicity:—sa adat-mand, adj. 
Prosperous, fortunate, happy, blessed; dutiful, 
obedient:—sa adat-mandi, s.f. Prosperity, 
felicity; dutifulness. 


P ules si'ayat (for A. 535, inf. n. of 2+ 'to 
labour, &c.'), s.f. Work exacted of a half- 
ransomed slave to complete his freedom, or his 
paying the remaining price of redemption;— 
accusing or informing against, accusation, 
calumny, detraction;—the care or management 
of the tenths or tithes raised for alms. 


A Jim» sa tar, s.f. Origanum, marjoram. 


P Jie» sa'tar, s.f. A woman that loves a 
woman;—a dildo, instrumentum in modum 
virgce virilis, confectum ex serico vel simili 
materid, quo, ad medium corporis sibi alligato 
meretrices utuntur. 


A X sa d (inf. n. of 22: 'to be prosperous,' 
&c.), s.m. Auspiciousness, propitiousness, 
felicity, prosperity. 

P (ge sa di, s.m. Name of the celebrated poet 


and moralist of Shiraz, author of the Gulistan. 
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P Cua sa diyat (for A. 424, fr. sa' di, fr. sa‘d, 
q.v.), s.f. Auspiciousness, luckiness, felicity. 


A os sa' dain, s.m. obl. dual (of sa' dani, fr. 
sa d, q.v.), s.m. The two fortunate planets, 
Jupiter and Venus (or Venus and Mercury). 


PH. sa'1 (for A. sa` yun, inf. n. of (4 'to 
labour, be active,' &c.), s.f. Endeavour, attempt; 
exertion, effort; enterprise, essay; purpose:— 
sa'1 karna (-k1), To endeavour (after), to 
attempt, to strive (after), to use effort or 
exertion, to exert oneself. 


A x Sa" 1d (v.n. fr. 22; see sa' d), adj. 
Prosperous, fortunate, happy, august, 
auspicious. 


A > sa" Tr (v.n. fr. v= 'to light a fire"), s.f. 
Fire, hell-fire; name of a certain hell, or quarter 
of hell (destined for idolaters). 


P 4 las sifarat (for A. sls, inf. n. of 5 'to 
make peace (between),' &c.), s.f. Making peace 
(between), pacifying, acting as a mediator or 
messenger of peace;—mediation; the office of a 
mediator or messenger of peace; composition, 
writing (of a book). 


P Ls ls» sifarish [for siparish, fr. sipardan; rt. 
Zend Spar = S. F97, FH], s.f. 
Recommendation, introduction; intercession; 
interest:—sifarish karna (-k1), To recommend, 
to commend (to); to intercede (for):—sifarish- 
nama, s.m. A letter of recommendation or 
introduction (syn. sifarishi ¢itthi or khat). 


P qu sifarishi, adj. & s.m. 
Recommendatory, of recommendation, of 
introduction;—a person recommended or 
introduced by another:—sifarishi ¢itthi, s.f. or 
sifarisht khat, s.m. Letter of recommendation or 
of introduction. 


A dla saffak (intens. n. fr. A= 'to shed,' &c.), 
s.m. A great shedder of blood, a cruel man, a 
butcher. 


P (Ss saffaki (fr. saffak), s.f. The shedding of 
blood. 


A Qs safal (inf. n. of di 'to become low,' &c.), 
s.m. Depression, descent, fall; lowness, 
meanness of rank. 


P Jus sifal = P alla sifala (prob. akin to P. sipar 
= Zend $para), s.m. Earthenware (esp. such as is 


glazed); a tile; a shard, potsherd:—sifala-posh, 
adj. Covered with tiles, tiled. 


P alls sifala = P Os sifal (prob. akin to P. sipar 
= Zend $para), s.m. Earthenware (esp. such as is 
glazed); a tile; a shard, potsherd:—sifala-posh, 
adj. Covered with tiles, tiled. 


P (s sifali, adj. Made of earth, earthen; made 
of earthenware. 


P cua sifanat (for A. äis, v.n. fr. G& 'to pare 
and smooth,' &c.), s.f. The art, or craft, or 
occupation of ship-building, and of navigation. 


P cas safahat (for A. 43, inf. n. of 4& 'to be 
unwise,' &c.), s.f. Foolishness, folly, stupidity, 
ignorance; buffoonery; insolence. 


A 4s saft (Inf. n. of 4%), s.f. Drinking a great 
deal without quenching thirst. 


A 4s sift (P. zift arabicized), s.m.(?) Soft 
pitch. 


P Cau sift, suft, adj. Thick, close, coarse (as 
cloth); hard, stiff; firm, strong (syn. dabiz). 


P 43 sufta [perf. part. of suftan; rt. Zend sif = 
S. faq], part. Pierced, perforated, drilled, bored 
(as a pearl, &c.). 


A s safar (inf. n. fr. = 'to go forth to 
journey’), s.m. Journeying, travelling; journey, 
travel, voyage; campaign:—safar-kharé, s.m. 
Travelling expenses:—safar-karda, part. adj. & 
s.m. Travelled; experienced;—one who has 
travelled, a traveller:—safar karna, v.n. To go 
on a journey, to travel; (met.) to depart this life, 
to die:—safar-nama, s.m. Account of a journey, 
travels:—as-safar wasilatu'z-zafar, Travel 
produces advantage:—bahri-safar or darya' 1- 
safar, s.m. Sea-voyage, voyage. 


H | sufrà, s.m.—e i» sufra, q.v. 


A dai safarjal, s.m.(?) A quince, Pyrus 
eydonia. 


P » X sufra (for A. 5 &« sufrat, v.n. fr. 54; see 
safar), s.m. (orig.) 'The food of the traveller’; 
the receptacle for food; the thing (whatever it 
be) upon which one eats; a round leathern bag 
for holding food, so formed as to serve also for 
a table when spread out on the ground; a 
tablecloth, napkin;—the anus:—sufra-Crn, s.m. 
Remover or spreader of the sufra. 


P ($5 safari, vulg. safrī (fr. A. safar), adj. Of 
or relating to travelling or a journey;—s.m.f. A 
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traveller;—s.f. Provisions for a journey, 
travelling provisions:—safri or safrī-ām, s.m. A 
guava, Pisidium pyriferum (syn. amrüd). 


H diia xs safarda't, s.m. corr. of saparda'1, q.v. 


A lis safk (inf. n. of s 'to shed,' &c.), s.m. 
Shedding, pouring out (blood, &c.). 


A dau sufl, sifl (v.n. fr. di 'to be low,' &c.), 
s.m. Meanness (of origin); depression, 
lowness;—refuse;—adj. Inferior, mean, &c. 
(=sifla, q.v.). 


P (Alix siflagi (abst. s. fr. next), s.f. Meanness, 
lowness, baseness. 


P 4& sifla, safila (for A. 31 siflat, v.n. fr. Ja; 
see sufl), adj. (f. -1) & s.m. Low, mean, ignoble, 
base, vile, sordid, contemptible; avaricious, 
miserly, stingy; envious;—a low or base man, 
&c.; the common people, the canaille:—sifla- 
parwar, s.m. Protector or patron of the 
ignoble:—sifla-kho, adj. Mean-spirited, of a 
base or ignoble disposition:—sifla-dan, s.m. A 
cup or plate to throw scraps, &c. on. 


H ole sifla-pan [siftatpan = Prk. TUT2 S. cd 
(Vedic de) ], s.m.-siflagi, q.v. 


A (m sufli, adj. Inferior, lower, infernal; mean. 


A (4544 safüf (v.n. fr. 4» 'to take or eat 
medicine, &c. in a state of powder"), s.m. 
Medicine taken dry and unmixed, a powder (in 
opposition to an electuary). 


P 14 safed, vulg. safaid, sufed, sufaid [old P. 
saped; Pehl. spet; Zend $paéta, rt. Spit; S. ÙT, 
rt. Pia], adj. White; clean, blank:—safaid- 
posh, adj. & s.m. Clothed in white;—a man 
dressed in white; one who can afford good 
clothing, a well-to-do man:—safed tulsi, s.f. 
White basil:—sufaid sumbul, s.m. White oxide 
of arsenic:—sufaid tuta, s.m. White vitriol, 
zinc:—sufaid karna, v.t. To whiten, to clean; to 
whitewash:—sufaid mitti, s.f. Chalky soil; 
chalk:—safaid hona or safaid par-jana, To 
become white; to become grey; to turn pale:—— 
lahü safaid hona, 'The blood to turn white'; to 
grow cold or indifferent. 


H Jadu safeda, s.m.—e332 safeda, q.v. 


P lass safedar (safed + dar, qq.v.), s.m. The 
white poplar, the aspen; and its wood. 


P oats safaida, safeda, sufaida (see safed), s.m. 
Whiting, chalk; white lead, ceruse; the whites, 
fluor albus;—sufaida or sufaida-dam, s.m. 
Daybreak, dawn. 


P (22355 safaidi, safedt, sufaidt [safed, q.v.tZend 
aff. i = S. $], s.f. Whiteness; whiting, 


whitewash; white of an egg; morning light, 
dawn; leprosy:—safaidī phernā (-par) or safaidī 
karnā (-kī), To whitewash. 


A > safir (v.n. fr. $e 'to make peace 
(between), &c.), s.m. Messenger, envoy, 
ambassador; mediator. 


P udu safina (for A. Asi safinat, v.n. fr. ci 'to 
pare and smooth,' &c.), s.m. A ship, vessel, 
boat;—an oblong book, a blank book, common 
place book, note-book. 


H 4 safina (corr. fr. the English), s.m. 
Subpzena, summons (of a law-court). 


A 44 safih (v.n. fr. 4& 'to be ignorant or 
foolish,' &c.), adj. Light-witted, ignorant, 
stupid, foolish. 


A ú saqqà (v.n. fr. («to give to drink"), s.m. 
Water-carrier; one who gives to drink, a cup- 
bearer (=saqi); waterer (of plants, &c.);—a 
pelican (=murg-e-saqqa,—so called because it 
draws water for itself). 


H ü siqā (corr. of P. (5 siqa = A. 44 siqat, inf. 
n. of (35), adj. & s.m. Trusty, trustworthy; 
gentle, courteous;—a trusty person or friend; a 
gentleman. 


H | sla saqawa, vulg. saqaba = H » 3 saqawa, 
vulg. saqaba (corr. of next, q.v.), s.m. A cold 
bath, a cistern for cold water for washing or 
bathing, a bath-room. 


H esl saqawa, vulg. saqaba = H !3&» saqawa, 
vulg. saqaba (corr. of next, q.v.), s.m. A cold 
bath, a cistern for cold water for washing or 
bathing, a bath-room. 


P 414 siqaya, vulg. saqaya (for A. å- siqayat, 
v.n. fr. (i 'to water,' &c.), s.m. A bath 
(=saqawa); a drinking-cup; a place for drinking 
water. 


A = saqar (v.n. fr. «to burn or scorch’), s.m. 
Hell:—saqar-maqar, s.m. Hell-abode. 


A hiu sagat (v.n. fr. 42+ 'to fall or drop,' &c.), 
s.m. What is dropped, or thrown away; anything 
worthless or useless, or held in mean 
estimation; refuse, rubbish; merchandise of a 
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perishable quality (either spoilt, or spoiling);— 
an error, blunder, mistake, defect; anything 
disgraceful or shameful; improper or evil 
speech, abusive language, abuse:—saqat hona, 
v.n. To drop, to die (applied to animals); to be 
dropped (as the young of an animal), to 
miscarry. 


A Lia sagt (v.n. fr. bi; see saqat), s.m. Sparks 
struck from a steel; fire. 


P hin 445 sagti-nàma (saqti, fr. A. ix 
'dropping"-nàma, q.v.), s.m. A casualty-list of 
horses that have died in the cavalry. 


A cs sagf (inf. n. of == 'to make a roof,’ &c.), 
s.f. Roof, ceiling; canopy;—the sky;—a 
platform. 


P i saqfi (rel. n. fr. saqf), s.f. Beam, rafter. 


P Das saqillat, saqilat, saqallat, saqalat, = P 
15. sagilàt, siqlat, suqlat (cf. A. sijillat, sijlat), 
s.f. (?) Scarlet cloth. 


P biu sagilat, siqlat, suglat (cf. A. sijillat, 
sijlat), = P “as sagillat, saqilat, saqallat, 
saqalat, s.f. (?) Scarlet cloth. 

A ei suqm, vulg. suqum (inf. n. of a2 'to be or 
become diseased,' &c.), s.m. Disease, disorder, 
sickness; defect, flaw. 


A ^3 su saqmiiniya (prob. through Syriac, fr. 
Gr. Ukappovia), s.m. (f. ?) Scammony (dried 
mucillage from the root of Convolvulus 
scammonea). 


A 5s%& saqanqür (prob. fr. the Greek), s.m. 
The skink, Lacerta scincus. 


A e saqim (v.n. fr. eis; see suqm), adj. 


Diseased, disordered, sick, ailing; infirm, weak; 
unsound, faulty, defective. 


H & HP sak, s.m.—A5 gaka or Sak, q.v. 


H & HP sak (from sakni, q.v.), s.f. Ability, 
capacity, strength, power, authority. 


H & HP sak, s.f. corr. of 44 shakk, q.v. 


H 4 YP suk [S. Yh], s.m. A parrot 
(=sugga, q.v.). 


H d YP suk [Prk. GFA; S. Yow], adj. 
Light, bright, white;—s.m. The light half of a 
month (from new to full moon). 


H 4L YP suk [S. Ush:], s.m. The planet 
Friday (=stk): 





Venus; suk-war, s.m. Friday. 


H 4 YP suk, s.m.=siik, and sü'à, qq.v. 


H & YP suk, s.m. contrac. 1° of sukh;—2° of 
suk-dev; qq.v. 


Hœ HFT sakà [sak, q.v.*Prk. 313iJ- S. 
31+: ], s.m. Might, power, main. 


H tS PRT sika, s.f. 1°=Siksha;—2°=sikha; 
qq.v. 


H (Ss RET. sikka, PRAT sikà, s.m.-45« 
sikka, q.v. 


H s YFP sukka, YPT suka [Prk. YFP; S. 
Yeh +h], adj. (dialec.), Dry, &c. (=siikha, 
q.v.). 


A cS 5 sukat (inf. n. of OX 'to be or become 
silent"), s.f. Silence;—adj. Silent; silenced. 


H ~= HPR sakar, s.m.=sa-kal, q.v. 


H Ss HPR sakar [S. Fdo: ], s.m. 


Acceptance (of a hundi or bill), endorsement 
(of a bill) noting acceptance. 


H ~ APR sikar, s.m. corr. of shikar, q.v. 


H s ART sakara, s.m. = H ALi 


WONI$ sakārā', s.f. [S. FAR+H: and aT], 


Charge for accepting and cashing (a bill of 
exchange). 


H Gi Use ARTS sakara’y, s.f. = H | oss 
SPR sakara, s.m. [S. € epi «95: and 8AT], 


Charge for accepting and cashing (a bill of 
exchange). 


S wks GARI sakaran, adj. Having some 
cause, originating from a cause. 


H Uus WT sakarna (fr. sakar), v.t. To 
accept, or endorse as accepted (a bill):— 
sakarne-wala, s.m. Accepter, or endorser (of a 
bill):—sakare-piche bećnā or beci karna, To 
negotiate (a bill) after acceptance. 
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H g~ AHR sakari, s.f=sakali or sa-kal;— 
adv.=sakale; qq.v. 


H Gk» HPR sakàre, adv.=sakile, q.v. 


A dla sakkak (v.n. fr. 4 'to make firm’; 'to 
clamp,' &c.), s.m. (orig.) 'A stamper of money"; 
a maker of knives, a cutler. 


P GSS s sakkaki (fr. sakkak), s.f. The business 
or craft of a cutler. 


S Shs Wee sa-kal, and H. YPToA su-kàl, 
s.m. Early morning, the dawn;—adj. & adv. 
Seasonable;—seasonably; betimes, early in the 
morning, at dawn, tomorrow. 


S Ske YPT su-kal, s.m. Good or auspicious 


time; goodness of seasons; good season, time of 
plenty, plenty, abundance, cheapness. 


H Ws. WeprereT sakalnà, v.t.=sakarna, q.v. 


H A Gael sakalr [S. HPT - Scr ], s.f. 
Early morning, dawn (=sakal);—adv. Early in 
the morning (=sakale). 


H Qs Gere su-kali [S. Gprterq+H:], s.m. 


name of a class of Pitris or demigods (the 
manes of the Sudras). 


S S HPT sa-kàle (S. loc. sing. of WHT), 
adv. Betimes, early in the morning, at dawn. 


S eS a HPA sa-kam, adj. & s.m. (f. -à), 
Contemed satisfied, gratified, happy; full of 
love, loving; in love; sensual, lascivious;—done 
with a desire of future reward or fruition;—one 
who has attained his desire, a contented person; 
a lover, &c. 


H esca. GH sa-kam [S. 31-821], adj. 
Engaged, occupied, busy. 
A QS s sukkàn (v.n. fr. oO 'to be or become 


still,' &c.), s.m. A rudder, helm (of a ship or 
boat):—sukkan-gir, s.m. Helmsman. 


A G&« sukkàn, s.m. pl. (of sakin, q.v.), 
Inhabitants, dwellers. 


H Us s Gee sakana [prob. fr. S. Ys, rt. 


gal, v.n. To be sorrowful; to grieve, mourn, 
repine; to be wearied or languid. 


P c~ sukkani (rel. n. fr. A. sukkān, q.v.), s.m. 
Helmsman, steersman; quartermaster (of a 
ship). 


A zŒ sikbinaj (P. 4355 sikbīna; Gr. 
oayannvov), s.m. Sagapenum, a kind of gum- 
resin. 


H Ss Wed sakat, adj. corr. of 5 sakht, 
q.v. 
H ca Wed. sakat [S. Sfc: ], s.f. Power, 


strength, ability, &c. (see Sakti):—sakat-dar, 
and sakat-man, adj. Strong, powerful. 


H cs Oh sakt, adj.——5 5 $akt, q.v. 
HOS. Gh sukt, s.m. corr. of sükt, q.v. 


S Us... APT siktà, s.f. Sand, gravel, grit; 
gravel or stone (in the bladder). 


S tu UpPhell saktu-phala, s.f. lit. 'Having 
fruit resembling meal' (saktu, vulg. sattü); the 
tree Mimosa suma. 


H 553 sikattar = H gS» sikattri (corr. fr. the 
English), s.m. Secretary. 


H G5» sikattrt = H = sikattar (corr. fr. the 
English), s.m. Secretary. 


S 4 Ups saktuk, s.m. A species of poison. 


P 45 sakta (for A. 435.5 saktat, v.n. fr. “4 'to 
be or become silent), s.m. Apoplexy; a trance, 
swoon; stupefaction;—a pause, division, 
vacancy, hiatus. 


S eis FAW siktha, s.m. Boiled rice; a lump 
of boiled rice;—bees-wax;—indigo (see sith). 


S eis GFW sakthi, s.m. The thigh; a 
bone;—pole or shafts of a cart; frame of a cart. 


H SS fth sakti, HAY sakti, s.f.=sakti, and 
sakat, qq.v. 


S Ss Wf sakti (rt. Ws), s.f. Attachment, 
contact, union, junction, cohesion; addiction 


(to); devotion (to). 


H&S HPT sakat [S. Wee], s.m. A cart (cf. 
chakra). 
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H&S HPE sakat [S. Asche], s.m. A strait, 


difficulty, pressing distress;—a Hindü festival, 
the festival of the birthday of Ganes:—sakat- 
cauth, s.f. The festival of the birthday of Ganes. 


S Sh. Whe sakat, adj. Bad, vile;—s.m. The 
small tree Trophis aspera. 


H iss APET sikta [prob. S. Weher:; or IAT], 
s.m. Piece of an earthen vessel, a shard, 
potsherd. 


H SS. PeT sukta [prob. S. YeP « C «ch; cf. 
sukka], adj. (f. -1), Dry, dried up, lean, thin, 
emaciated. 


H qs Bret sukti [the preceding, with SPT 
for P: ], s.f. Dried fish;—a withered old 
woman. 


H g~ Ue sakué (fr. sakucna, q.v.), s.f. 


Shrivelling up, contraction, compression; 
shrinking, shyness, coyness, bashfulness, 
shame; fear, dread, awe 


H S. Opal sakuéa [S. WSepfdd *«9:, or 
perf. part. of sakucna], part. adj. (f. -1), 
Contracted, narrowed, compressed, tightened, 
tight;—shrivelled up, shrunk; closed, bound; 
abashed, ashamed; intimidated, awe-stricken 
(7sakucaya). 


H Us s. Were sakucana, paral 
sukucana, GPuale sukćānā (caus. of sakucna), 


v.t. To cause to shrink; to compress, to tighten; 
to abash; to frighten intimidate, overawe;— 
v.n.—sakuéna, q.v. 


H GAS S apart sakucani, adj.=sakucaya;— 
s.f. =sakućã `T or sakuc. 


H s WeuI$ sakuéa'i[sakué(nà) + 27 = 
Prk. QAANT =S. (S)ACA+AT + Sehr ], s.f. 


Shrinking; bashfulness; apprehensiveness; &c. 
(see sakuc). 


HUGS Wen sakucaya (perf. part. of 
sakucana), part. adj. (f. sakuca' 1) = sakuéa, q.v. 


H ü“ Weder sakucna, FPde sukucna 
[saku&" = S. grat (fd), rt. A+A], v.n. To 


shrink, contract, become narrow or tight; to 
shrink (from), be afraid (of), be apprehensive 


(of), to fear; to hesitate; to be abashed, be shy, 
or bashful. 


H sess Yared sukdev, s.m.— s5-3 guk-dev, 
q.v. 


H Sœ HFT sakkar [S. NPT; Pers. Sè 
shakar], s.f. Sugar. 


H S= HFP sakr, s.m.= <4 śakr, q.v. 


S S~ YPT su-kar, adj. & s.m. Doing good, 


beneficent, benevolent; —easy, practicable, 
feasible;—doing good, well-doing, beneficence, 
charity, benevolence. 


H s= YP sukr, YPX sukar, WPL sukkar 
[Prk. yrei S. Uh], s.m.=suk, and śukr, 


q.v.:—sukr-war, or sukkar-war, s.m. Friday 
(=sukr-var). 


A = sukr (inf. n. of = 'to be or become 
intoxicated’), s.m. Intoxication, inebriation;— 
any intoxicating drink, wine. 


A ~= sukkar (P. shakar arabicized), s.m. Sugar 
(cf. sakkar). 


H|S« GT sakra [prob. S. Hebe «c: ], adj. & 
s.m. Bad, impure, polluted (food);—impure 


food (cf. S. sakatanna); unfried food (regarded 
as not proper to be eaten outside of the raso 1, 


q.v.). 


H |S» HPV sakra [prob.=sakra, q.v.; or S. 
USHC+H:; Prk. CASH or HPZ], adj. (f. - 


1), Contracted, narrow, strait, not roomy, small, 
tight. 


H sa FAA sikrà, s.m. corr. of » Sè shikra, 
q.v. 


S os YPN su-kara, s.f. A tractable cow;— 
the month of May. 


A lS» sakarat, sakrāt (pl. of sakrat, v.n. fr. 

JS s see sukr), s.f. Fainting, insensibility, agony 
(of death):—sakarat-e-maut, s.f. Insensibility 
attendant upon death, pangs or agony of death. 


HU Ss Aha sakrana [sakra, 'narrow,' 
q.v.+a = aw = Prk. awe = S. api, caus. 
augment], v.t. To contract, to straiten, to 
deprive of necessary room (cf. sakrana). 
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H Ul Sa Aha sakrana (caus. of sakarna), 


q.v.), v.t. To cause (one) to accept (a bill), to 
have or get (a bill) accepted. 


HLS. led, or Vaid sakrant, 
s.f.=sankrant or sankranti, q.v. 


H ALS. Aled, or APA sakranti, adj. & 


s.f. See sankranti. 


H ALS» UNIS sakrà i [sakrà, q.v.+ā`T = Prk. 
3IS3IT- S. aT + SPT], s.f. Contractedness, 


narrowness, straitenedness, want of room, 
smallness. 


H dios UNIS sakrà i [sakra(na)*a i = Prk. 
VAASA =S. (S)cem «dr «So ], s.f. Fee 


charge for acceptance of a bill of exchange 
(7sakara, q.v.). 


S us YHA su-kripa, s.f. Pitifulness, 


tenderness, compassion:—su-kripa-nidhan, s.m. 


lit. "The receptacle or abode of compassion,' an 
epithet of the Deity. 


Sos Whe sa-krit, adv. Once; at once, 
together; together with, with; always, ever. 


S c5 Wd su-krit, and H. gef su-karit, 
part. adj. (f. -a), Well done, well performed; 
easily accomplished; treated with kindness, 
befriended, assisted;—virtuous, pious; 
fortunate, auspicious;—s.m. (for S. su-kritam), 
Good or virtuous act, kindness, friendliness; 
bounty;—virtue, moral merit; fortune, 
auspiciousness:—su-karit kama, To perform a 
good or virtuous action, to do good, &c. 


S dioses Opt su-kriti, adj. & s.m. Acting 
well or kindly, benevolent, benign; virtuous, 
pious, good, meritorious; fortunate, auspicious. 


H US s Senes su-karkas (S. YAPAN), adj. 


Very hard; very unfeeling or cruel. 
S e s~ Bra su-karm, s.m.=su-kriya, q.v. 


H h Su Beat su-karma (S. su-karmas, m. pl. 
of su-karma), s.m. Name of a class of deities. 


S cle Sas WAH sa-karmak, adj. (in Gram.), 
Having an object, transitive. 


S 8 HPAI su-karmi, adj. Well-doing, &c. 
(=su-kar, q.v.). 


S GC. PHL sa-karun, adj. Having pity, 
commiserating, pitiful, tender, compassionate. 


H usa PARA sikarnà, Riga sikurna, 


v.n.=sikurna, q.v. 


S ^25 Se TTY sa-krodh, adj. Angry, 
wrathful, enraged. 


P eX» sukra, s.m. An earthen cup or bowl. 


H uos PAE sikri, s.f.—sikli, q.v. 


S us isa su-kriya, s.f. Good action, good 


work, moral or religious observance, 
meritorious deed, merit. 


H 584 HPS sakar, adj =sakal, q.v. 


H 138s West sakra, FST sukra, Pest 
sikura [perf. part. of sakarna, &c.; Prk. 
HPE; S. WSHCE+H:], part. adj. (f. -1), 
Drawn together, contracted, compressed, braced 
up, tightened, tight; circumscribed; acute 


(angle); gathered up; shrunk, shrivelled, 
wrinkled, withered. 


H US s WensIeT sakrana, PSIA] sukrana 
(caus. of sakarna, &c.), v.t. To draw together, to 
contract, to brace, to tighten, &c. (see 
sukarna);—v.n.=sukarna. 


H 5/55 YPS sukra' o [sukar(na)*a' o = Prk. 
U3re-S. sd ca], s.m. Contracting, contraction; 
shrinking, shrivelling, wrinkling. 


H i35. Apsal sakar-dada (prob. 
sakal--dada, qq.v.), s.m. Great-grandfather, or 
great-great-grandfather (on the father's side). 


H 555 Aged sikuran (i.q. sikurna), s.f. 
Shrivelling; wrinkling; a wrinkle; gather, 
pucker. 


H 85$. APSA sakarna, PSA sukarna, 
Rigsar sikurnà, fsa sikarnà [sakar’, 
&c.-Prk. HPS (S), fr. AHSS=S. ASHE 
p.p.p. of rt. TA+HU], v.n. To draw together, 
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draw in or up, to become contracted, to 
contract, to become tightened or tight; to 
dwindle; to shrink, shrivel, to curl up, to 
wrinkle; to be gathered together, be collected, 
to gather, collect; to be swept up or together:— 
sikur-jana, or sikar-jana, &c. v.n. Intens. of 
and=sikurna. 


H W658. Wear sakar-nanà (prob. sakal + 
nana), s.m. Great-grandfather, or great-great- 
grandfather (on the mother's side). 


H Usa. IAAT siksha, s.f.— 15.3 giksha, q.v. 


H Asa AAF sikshak, s.m. = eis 5 gikshak, 
q.v. 


S JS. Whe sakal, adj. All, entire, the whole, 


every, each and all:—sakal-ur-basi, s.m. lit. 
"Dwelling in all hearts'; an epithet of Vishnu. 


S Ss Hp sa-kul, adj. & s.m. Having a 


family; belonging to a noble family, of good 
lineage or stock; belonging to the same 
family;—a family man;—a kinsman;—a kind 
of fish (cf. saur). 


H JS. Niel sikal, (dialec.) Wha sakkal, 
s.f. A chain (=sankal, q.v.). 


H Jdsu fire sikal, AIPA sikil, s.m. corr. of 
Jie Saiqal, q.v.:—sikal-gar or sikil-gar = 
Saiqal-gar, q.v.s.v. Saiqal. 


HS Get sukl, {hot sukal, adj. & s.m. = 


suk, and sukla, q.v. 


S JS Yp su-kul, adj. & s.m. Of good 
family, well-born;—a good or virtuous 
family;—name of a caste of Brahmans. 


HWS. feral sakilànà (caus. of sakilna), 


v.t. To bring together, to collect, &c.;—to push 
away. 


HWS. FApo siklānā (colloq.), v.t. corr. of 
sikh-lana, q.v. 


H GS Gerais sukla'1, s.f. Brightness, 
whiteness, fairness (=Suklata, q.v.). 


H US. APAT sakilnā [prob. fr. S. ASAT, 
rt. p. with GH], v.n. To gather, collect, 


accumulate, to convene; to purse; to shrink, &c. 
(=sikurna). 


H Q5. Apoi sikli [S. A800]; cf. sikal and 
sankal], s.f. The staple of a lock. 


H w= Tae? sikli, s.f. corr. of Jia Saiqal, 


q.v.:—sikli-gar or sikli-garh, corr. of Saiqal-gar. 


H eos gerettet sukli-karm [prob. S. 
S[ecbT +h], adj. & s.m. Making white, 
whitening;—soap. 


S 45. Apert sa-kulya, s.m. One of the same 


family and name (=sa-gotra); a distant relation; 
a kinsman. 


S Ss YPAN su-kumar, adj. (f. -à or -1) & 
s.m. Beautifully young or youthful; very soft or 
tender; smooth; delicate; elegant;—a beautiful 
youth. 


S Gus s GHANA su-kumarata, s.f. Softness, 


tenderness, smoothness, delicateness; 
youthfulness; elegance. 


A o& sakan, vulg. sakin (v.n. fr. GW 'to stop, 
stay,' &c.), s.m. A dwelling, residence (syn. 
maskan). 


A QS sakn (quasi-pl. of sakin, q.v.), s.m. 
Inhabitants, people, inmates (of a house), 
family. 


H Ss Ape sakun [S. Mehet:], s.m. An omen 


(=sagun, shugün). 


HS. HPA saknà [sak^ = Prk. Nd (2)- S. 
QFE (À), pass. (used actively) of rt. Web], v.n. 


To be able, can (commonly annexed to the base 
of a verb, or to an inflected infinitive, to form 
potentials; e.g. kha-sakna, 'to be able to eat'; 
jane-sakna, 'to be able to go"). 


H us. ache! siknà (fr. the trans. seriknà, 


q.v.), v.n. To be warmed or heated; to be 
fomented; to be toasted or parched. 


H Us Riche. siknà (dialec. & colloq.), 
v.t.=sikhna, q.v. 


HWW. YPAT sukna, v.n. (dialec.)-sükhna, q.v. 
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A Obs sakanat, s.f. pl. (of saknat), Rests, 
pauses, &c. 


A Sau saknat (v.n. fr. GA 'to be still,’ &c.), s.f. 
A rest, pause (esp. in reading the Qor' an); the 
quiescence of a letter, or its being void of a 
vowel. 


S hiss TKkhUCd sa-kantak, adj. Having 
thorns, thorny, prickly; troublesome, 
perilous;—s.m. The aquatic plant Vallisneria. 


S 4X5 YPS su-kanth, adj. Handsome- 
necked, &c. (—su-griv, q.v.). 


P cos s sikanjabin (sirka, q.v.tanjabin, the A. 
form of angabin, q.v.), s.f. Oxymel; vinegar, 
lime-juice, or other acid, mixed with sugar or 
honey. 


S x Tea skand, s.m. A name of 


Karttikeya, god of war; a king, prince; a learned 
man; the body (cf. skandh); bank of a river. 


P >» sikandar, prop. n. Alexander the Great 
(=iskandar). 


P Gok sikandari, adj. Of or relating to 
Alexander;—s.f. The dominion or power of 
Alexander. 


P i sikandari, s.f. Falling on the head, 
stumbling; stumble, trip (the word is apparently 
used only in the Dakkhini):—sikandari khana, 
To stumble, to trip. 


P 41355: sikandartya, prop. n. The city of 
Alexandria. 


S sake Fhe skandh, s.m. The shoulder 


(=kandha); the body; stem or trunk (of a tree); a 
large branch or bough; branch or department (of 
human knowledge); section, chapter, division, 
or part (of a book); division (of an army); a 
form of military array; a body (of men), troop, 
multitude; war, battle; the five objects of sense; 
a king; prince; a sage, wise or learned man, 

seer, teacher; a road, path, way; an engagement, 
agreement; a heron. 


P 432 sakna, s.m.=4is~ saknat, q.v. 


P au sakana (for A. 4 sakanat, pl. of sakin), 
s.m. pl. Inhabitants, residents. 


P $~ sakani (rel. n. fr. A. sakan, q.v.), adj. 
Habitable. 


H quias HPA sakuni [S. SIper« $5: 


(Sc ««:)], s.m. One who understands omens. 


H qs agfa sakuni, Hp sakunī [S. 
pA: J, s.m. A bird. 


H Sh Ried sikni, APTA sikni [prob. S. 
ASAT +SHT], s.f. Mucus of the nose. 


S usa Yheal su-kanya, s.f. A beautiful girl; a 


good daughter;—name of a princess (daughter 
of Saryati, and wife of the Rishi Cyavana). 


H ss ha sukwar [S. PAIN: ], adj. 


Soft, tender; delicate, feeble. 


H ss Ghat suk-war [S. 8P +A: ], s.m. 
Friday (see s.v. suk). 


S Gu AHI sa-kop, adj. Full of anger, 
enraged, angry, displeased. 


A & suküt (inf. n. of “+ 'to be silent’), s.f. 
Silence, quietness, peace. 


A & s~ saküt, adj. Silent, quiet. 


H gs AHI sakoć, (dialec.) WHY sakocu 
[S. AseHrea:, rt. HY with WA], s.m. Regard, 
respect, esteem, &c. (see sanko¢). 


H Us Ss Gaprdal sakoéna, v.t.-sarikoénà, q.v. 
H oos NPRN sikor, s.£.—5 55^ sikor, q.v. 


H Io WERT. sakorà (P. suküra; cf. sukra), 
s.m. A small earthen cup. 


H Gs APNA sikorna, v.t. & n.=sikorna, 
q.v. 


H 2) 94 sakora, s.m.=sakora, q.v. 


H Gos HPN sakori, s.f. dim. of sakorà, q.v. 


H 555 NAS sikor (v.n. of next, q.v.), s.f. 
Drawing together, tightening, bracing up, &c. 


H 55,s&2 HASA sakorna, APSA sikornà 
(caus. of sakarna or sikurna, q.v.), v.t. To draw 
together, to contract, compress, to draw up or 
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in, to brace up, to tighten; to crumple up, 
&c.;—v.n.=sikurna, q.v. 


A ost sukün (inf. n. of GA 'to be still,’ &c.), 
s.m. Quiet, quietude, tranquillity, rest, peace; 
cessation; a mute. 


P c3 Ss sukünat (for A. & 55, fr. sukün, q.v.), 
s.f. Dwelling, residence, habitation;—rest, 
tranquillity, contentment (=sukiin). 


Hoss HPE sa-koh [S. AAI: ], adj. 
Enraged, wrathful, angry. 


S 4 Yh su-kavi, s.m. A good or 
excellent poet. 


P 4555 sikka (for A. 4% sikkat, v.n. 4s 'to 
clamp,' &c.), s.m. A stamp, seal, signet; a 
coining-die; type, printing-letter, —an 
impression on money; stamped coin, a rupee; 
sterling or current coin; name of a weight 
(equal, in Bengal, to 7 dwt. and 11:5511 
grains);—adj. Stamped, sterling, current: — 
sikka-e-asli, Sterling coin:—sikka bithana 
(apna), 'To introduce (one's) coin,' &c., to 
establish (one's) rule or authority, &c.:—sikka 
banana, To coin money:—sikka parne-ka ghar, 
s.m. A mint (syn. taksal):—sikka-e-ja It, s.m. 
Counterfeit coin:—sikka-e-cehra-e-sháhi, s.m. 
The English rupee:—sikka-e-hali, s.m. New 
coin, coin recently stamped:—sikka-zan, s.f. 
Coiner:—sikka-zani, s.f. Coining:—sikka- 
sanad, s.f. A paper or document stamped with 
the royal seal; a grant from the crown under 
sign-manual or bearing the ruler's seal:—sikka- 
é-qadim, s.m. Old or ancient coin:—sikka-e- 
qalb, s.m. Counterfeit coin:—sikka marna, To 
stamp coin, to coin. 


S ~S« UW sakh, s.m. Friend, dear friend 


(=sakhi);—the tree Mimosa catechu:—sakh- 
yukt, s.m. The friend referred to, the aforesaid 
friend. 


H ^e FA" sikh [S. 88a: ], s.m. Disciple, 


pupil, scholar, apprentice; a follower of Gurü 
Nanak, a Sikh; the people who inhabit the 
Panjab. 


H ^e FAO sikh, s.f. corr. of «5-5 śikhā, q.v. 


S ^S YA sukh, s.m. Happiness, pleasure, 


delight, joy, gratification; comfort, solace, ease, 
tranquillity; prosperity, easy circumstances, 
contentment; rest, relief, alleviation; easiness;— 
heaven, paradise;—water;—adj. Happy, joyful, 


delighted; delightful, agreeable, sweet; easy; 
virtuous, pious:—sukharth ("kha-ar^), adv. For 
the sake of happiness, or ease, &c.:—sukharthi, 
adj. & s.m. Seeking or wishing for happiness; 
desirous of ease;—a seeker after happiness; one 
who is desirous of ease:—sukh-àasan, s.m. An 
easy chair; a couch; a palanquin:—sukhasvad 
(khat+as°), adj. & s.m. Pleasant-flavoured, 
agreeable, delightful;—pleasant flavour, 
pleasantness, enjoyment:—sukh-alay, s.m. 
Blissful place, abode of happiness, paradise:— 
sukh-bas, s.m. Abode of comfort, ease, or 
happiness (=sukh-dham):—sukh-bilas, s.m. 
Enjoyment, pleasure, gaiety:—sukh-bilast, s.m. 
One who devotes himself to enjoyment, a 
pleasure-seeker:—sukh-bhag, Good fortune, 
happiness, bliss:—sukh-bhagri, adj. & s.m. 
Fortunate, happy, delighted, in the enjoyment of 
ease;—a fortunate person, &c.:—sukh-bhog, 
s.m. The enjoyment of pleasure:—sukh-bhogi, 
adj. & s.m. Enjoying pleasure or happiness, 
luxurious;—a luxurious person, &c.:—sukh- 
pal, s.m. A kind of palanquin; an easy chair; a 
couch:—sukh-prapti, s.f. The attainment or 
enjoyment of happiness, or ease, &c.:—sukh- 
pra-da, adj.=sukh-da, q.v.:—sukh-pürvak, vulg. 
sukh-pürbak, adv. With ease or pleasure, 
without difficulty, easily:—sukh-tala, s.m. A 
piece of leather placed on the sole within a shoe 
to protect the foot from friction:—sukh-éain, 
s.m. Ease, rest, peace, tranquillity; leisure:— 
sukha-da, vulg. sukhad, adj. & s.m. (f. -à), 
Ease-affording, pleasure-giving, comfortable; 
salubrious; pleasant; comforting, solacing;— 
one who (or that which) confers happiness, or 
affords ease or comfort, &c.; ease-giver, 
comforter;—an epithet of Vishnu:—sukh-da, 
s.f. A woman who affords happiness;—a 
courtezan of Indra's heaven:—sukh-data, sukh- 
datri, adj. & s.m.=sukh-da, q.v.:—sukh-das, 
s.m. Name of a very superior and delicious kind 
of rice:—sukh-dan, adj.=sukh-da, q.v.;—s.m. 
The act of imparting happiness, or comfort, or 
ease, &c.; beneficence:—sukh-dani, sukh- 
dayak, sukh-da'1, and sukh-dayi, adj. & 
s.m.=sukha-da, q.v.:—sukh-darsan, vulg. sukh- 
darsan, s.m. The shrub Crinum asiaticum or C. 
zeylanicum (the juice of which is given for the 
ear-ache):—sukh-dukh, s.m. Pleasure and 
pain:—sukh-dham, s.m. Abode of happiness or 
tranquillity, &c.; blissful place, paradise:— 
sukh-dain, adj. Imparting happiness, pleasure- 
yielding;—s.m. Happiness and unhappiness, joy 
and sorrow, prosperity and poverty:—sukh-ras, 
s.m. Melodious sound; pleasant speech:—sukh- 
rasi, vulg. sukh-rasi, s.m. Accumulation of 
happiness (an epithet of the Deity):—sukh-ras, 
s.m. Butter:—sukh-sadhya, adj. Easy to be 
accomplished, easy of attainment; easy to be 
cured; easy to be managed or subdued:—sukh- 
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sagar, s.m. 'Ocean of pleasure’; an epithet of the 
Bhagavat Puran; and of any popular deity (as 
Raméandra, &c.):—sukh-sthan, s.m. 'Place of 
happiness,’ an epithet of paradise or heaven:— 
sukh-sandoh, s.m. 'Accumulation of happiness'; 
an epithet of the Deity:—sukh-se, adv. In 
comfort, comfortably, at ease; leisurely:—sukh- 
sil, vulg. sukh-sil, adj. Of a happy or pleasant 
disposition:—sukh-karak, sukh-kari, sukh-kar, 
adj. & s.m. Causing happiness or pleasure, 
imparting happiness; generous, benevolent; 
delightsome;—one who imparts happiness or 
pleasure, a generous or benevolent man:—sukh 
karna, To take rest or repose, to lie down, to 
sleep:—sukh-lav, s.m. A minute portion of 
happiness, a trace of happiness:—sukh-les, s.m. 
A little pleasure, a small portion of happiness, 
insignificant pleasure:—sukh-may, adj. 
Consisting of happiness, full of joy or pleasure, 
blissful, joyous:—sukh-nidhan, s.m. 'Abode of 
bliss,' an epithet of the Supreme Being:—sukh- 
nid, or sukh-nind, s.f. Good or sound sleep, 
refreshing slumber:—sukh-vas, s.m. = sukh- 
bas, q.v.:—sukhopayagi (*kha+up’), adj. 
Contributing to or producing happiness, 
pleasure, or ease, &c.:—sukhoday (“*khat+ud’), 
s.m. The occurrence or the realization of 
happiness or pleasure:—sukh-vilas, s.m.=sukh- 
bilas, q.v.:—sukheéccha (“khatic’), s.f. Hope or 
desire of happiness. 


S X= HAT sakhà (nom. of sakhi), s.m. Friend, 


associate, companion:—sakha-log, s.m. pl. 
Companions, associates:—sakha-vrind, s.m. pl. 
A number or host of companions. 


H&S RTT sikhà, s.f. 1°=sikha;—2°=siksha; 
qq.v. 


H S. NW sikha, s.m. (dialec.)=sis, and 
Sishya, q.v. 


H oS» Rae sikhapan, s.m. Teaching, 
instruction, admonition:—sikhapan karna (-ka 
?), To teach, to admonish. 


S ^d Ss quint sukharth, adv. See s.v. sukh. 


H Us HARAT sukharna (fr. sukh), v.t. To 
make happy, to contribute to the happiness of. 


S Asis JAA sukhasvad, adj. & s.m. 


See s.v. sukh. 


H Yess YATT sukhala [S. a+ 3ITeTT: ], s.m. 
Abode of happiness or ease, pleasant place, 
blissful abode (=sukh-dham). 


H Yks YAT sukhala [S. FA+ 3IToT +H: ], 
adj. (f. -1), Easy (syn. asan). 


H&S HAAT sukhana (caus. of sükhna), v.t. 


To cause to dry or dry up; to cause to wither; to 
cause to pine away or become emaciated; to 
cause to evaporate; to dry, to dry up; to parch; 
to evaporate; to wither; to emaciate; to kill:— 
sukha-dena, v.t. Intens. of and=sukhana. 


H Uks NAAT sikhànà (caus. of sikhna), v.t. 
To teach, instruct, inculcate; to advise, prompt, 
suggest to; to admonish, reprove, correct, 
discipline, chastise:—sikna-aena, v.t. intens. of 
and=sikhana:—sikhane-wala, sikhane-hara, 
s.m. Teacher, instructor, tutor, admonisher, &c. 
H ja FAAS sikhawat =H osu 
Aada sikhawan [sikha(na)+awat = Prk. 
UHCAHCC=S. (S)ACA+H+ed], s.f. Teaching, 
instruction, admonition, advice. 


H ok Aada sikhawan = H sks 
Qae sikhawat [sikha(na)+awat = Prk. 
VIANE =S. (Sae «d cd], s.f. Teaching, 
instruction, admonition, advice. 


H üks Pde sikhã`onā, sikhā`unā, 


v.t.=sikhānā, q.v. 


H ks FRETS sikha i, s.f. = H Ues 
fea sikhāyā, s.m. [sikhā(nā)+ā`ī = Prk. 
U3rIeq3T83IT- S. (F )acA +AT + ST] 2 sikhawat, 
q.v. 


Hugs FET sikhàya, s.m. = H jks 
fears sikha'i, s.f. [sikha(na)*a i = Prk. 
U3rIeq3T$3IT- S. (acA +AT + ST] 2 sikhawat, 
q.v. 


H Js= YAUA sukh-pal, s.m. See s.v. sukh. 


S c4. YRIA sukhit, part. Pleased, delighted, 
comforted, tranquil, happy (=sukhi). 


S Ges HRAT sakhitd, s.f. = S s BRIT 


sakhitva, s.m. Friendship, intimacy. 
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S ssa ARAT sakhitva, s.m. = S Usos 
HRAT sakhita, s.f. Friendship, intimacy. 


S x5 YUE sukha-da, vulg. sukhad, adj. & 
s.m. See s.v. sukh. 


H His quada sukh-darsan, s.m. See s.v. 
sukh. 


H oes FET sikhar [S. NFA +7:], s.m. Three 


or more strings tied together to form a support 
for hanging anything on; network of string, 
netting; the cords of a bahangi in which the 
baskets rest. 


H oes RIER sikhar, s.m.— 4 śikhar, q.v. 
H losa AANT sakhra, s.m.=sakra, q.v. 


H oos PERE sikharan [S. PARA], s.m. 


(?), A kind of dish made of coagulated milk 
(daht) and sugar. 


H jess HFSS sakkhara'i, s.f. Name of a 
rāginī; a kind of tune or music. 


H vgs HAN sakhas, s.m. corr. of o» 
shakhs, q.v. 


HOS. Reta sikhlana (caus. of sikhna), 


v.t.=sikhana, q.v. 


HOS YAAA sukhlana (caus. of sikhna), 
v.t.=sukhana, q.v. 


S okSu FAAA skhalan, s.m. Stumbling, 
tripping, slipping, falling; falling or deviating 
from the right course; blundering. 


H e GUAT sukhma, adj.-sukh-may, 
q.v.s.v. sukh. 


H Jue YAAN sukhmar, adj. & s.m. (f. -1), 


corr. of su-kumar, q.v. (and cf. sukwar). 


Hgts RIAA sikhnà, v.t. (dialec. & 
collog.)=stkhna, q.v.:—sikhan-hara, 
s.m.=sikhne-hara. 


H Ges YAA sukhna, v.n.=sikhna, q.v. 


H as Rede sikhnawad, s.m. Teaching, 


instruction. 


H 5 sss Raig sikhanautu, or sikhnautu 
[prob. S. f9T&TUT -dITc +e: ], s.m. New learner, 


novice. 


H its Rraci sikhni [S. fST&zr« gA], s.f. 
Wife of a Sikh; a woman of the Sikh people. 


H Ul sss GATT sukhwana (doub. caus. of 


sükhna), v.t. To cause to be dried, to have or get 
dried, &c. (see sukhana). 


S cases qula sukhoday, s.m. See s.v. 
sukh. 


S ¢S ATA sakhi, s.m. (f. -) = sakha, q.v. 


S es WA sakhi, and H. (dialec.) ART 
sakhi, s.f. A woman's friend or companion, a 
female friend or confidante; a handmaid, an 
abigail;—a class of mendicants who dress like 
women; an individual of that class; an 
effeminate man:—sakhi-jan, s.f. A female 
friend or confidante:—sakhi-daur, s.m. A kind 
of verse in the beginning of a la'oni, q.v. 


H eS» FAA sikhi [sikh, q.v.*S. aff. 


Sh:(Sq+H:)], adj. Of or belonging to the 
Sikhs, or their religion. 


H eS» FAA sikhi, adj. & s.m.= 65-5 &ikhi, 
q.v. 


S qs YA sukhi, = H tS YRAN sukhiya, 
adj. Well-pleased, glad, happy, tranquil, at ease, 
comfortable, contented; possessing happiness or 
pleasure; pleasant:—sukhi-svabhav, adj. & s.m. 
Of a happy or contented disposition;—a happy 
or contented disposition. 


H tS YAA sukhiyà, = S pS BET sukhi, 
adj. Well-pleased, glad, happy, tranquil, at ease, 
comfortable, contented; possessing happiness or 
pleasure; pleasant:—sukhi-svabhav, adj. & s.m. 
Of a happy or contented disposition;—a happy 
or contented disposition. 


H usas GRA sakhiyà, s.f.—sakhi, q.v. 
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S cues quur su-khyat, part. Well spoken 
of, of good report, very renowned, celebrated, 
famous. 


S cues genfa su-khyāti, vulg. su-khyāt, 
s.f. Good report, fame, celebrity. 


S esses Gast sukhecécha, s.f. See s.v. 
sukh. 


S oues qua sukhena, vulg. sukhen (S. instr. 


sing. of sukh), adv. With joy or pleasure, 
joyfully. 


S 4x5. HÆJ sakhya, s.m. Friendship, 
intimacy; equality. 


H cus. Gee saket (fr. saketnà), adj. Narrow, 


strait, tight, small;—s.f. Straits, difficulty, 
distress, want:—saket karna, v.t. To confine, to 
narrow, &c. (—saketna). 


H s HAAA saketnà (see sakerna, 


sakelna), v.t. To draw together, to narrow, 
confine, to brace up, tighten. 


H As. Feed saketi, s.f.=saket, q.v. 


S qi Behr ict su-kirtti, s.f. Good report, 
good character; celebration;—an epithet of a 
certain hymn. 


H&S Aha sakerna, FLAT sukernà, v.n. 


& t.=sakelna, q.v. 


H 54 Ochs saker, Urs suker (see sakerna), 


s.f. A drawing together, contraction, shrinking, 
&c. (=sikor). 


H U5.. HASAT sakerna, SAT sukerna 
[saker = S. ASCE, p.p.p. of TA+PU], 


v.n.=sukarna or sikurna, q.v.;—v.t.-sakorna or 
sikorna, q.v. 


H Ss Gebel sakelà, s.m. A kind of iron;—an 
iron instrument or weapon; a sword. 


H Uso Were sakelnà, v.n. & t.=sakerna, 
q.v. 


P Á= sag [Zend spa; S. Me], s.m. A dog;— 
sag-ban, s.m. Dog-keeper:—sag-baca, s.m. Pup, 
whelp:—sag-davi or dau'1, s.f. Running about 


fruitlessly:—sag-zada, s.m. Son of a bitch:— 
sag-sar, adj. & s.m. Dog-headed; dog-like;— 
name of a country where the inhabitants have 
heads like dogs and bodies like those of men; a 
man of that country;—a miser:—a worldly 
person:—sag-lagi, s.f. Flattery, servility, 
fawning, sycophancy. 


S Bas YT su-ga, vulg. sug, adj. Going well or 
gracefully; graceful, elegant;—well rid of;— 
easy of access, easily passed;—easily 
understood, plain, intelligible;—s.m. Feces, 
ordure. 


H Ss HT saga, HIIT saggà [Prk. WeTeHH; 
S. Wars +F: ], adj. & s.m. (f. -), Own, full, 


related, born of the same parents; akin, kin;—a 
blood relation, relative, kin:—saga bha'1, s.m. 
Own brother:—saga-sodra (sodra = S. 
sahatudaras), s.m. Own brother; kinsman, 
relation;—adj. Co-uterine; of the same 
family:—sage-sambandhi, s.m. Relations. 


HG. YIT suggà, GIT sugā [S. Yr+H:], 
s.m. (f. -1), A parrot. 


H o JS. Sm sagare, adv.=sakare or sakale, 
q.v. 


P J& sigal, s.m. (?), Thought, suspicion; 
enmity, hatred; calumny; word, speech, 
saying:—bad-sigal, adj. Of evil thoughts, 
malevolent. 


H Us. HAT sugana [prob. fr. S. FTP], v.t. 
To appropriate, to fix on, to apply to. 


H ca Ald sagawat- H Sh. Bs 
saga'1 [saga, q.v. + awat = Prk. 3TddT- S. 

c «drdt;—and a7 = Prk. 3183IT- S. aT cbr], 
s.f. Relationship by the same parents, 
consanguinity, family relation, kin;— 
betrothing, betrothal (syn. mafigni);—second 
marriage (of a woman of low tribe):—saga'1 


karna (-k1), To contract a marriage, to betroth, 
affiance. 


H lds H$ saga i =H cS. Hoda 
sagawat [saga, q.v. + awat = Prk. 3TddT- S. 

c «grat; —and à' 1i = Prk. 31831T- S. d T« 861], 
s.f. Relationship by the same parents, 
consanguinity, family relation, kin;— 
betrothing, betrothal (syn. mafigni);—second 
marriage (of a woman of low tribe):—saga'1 
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karna (-k1), To contract a marriage, to betroth, 
affiance. 


H gS HAAT sag-bhattà (sig+bharta, 
qq.v.), s.m. A hash of vegetables. 


S cus. GTA su-gupt, part. adj. Well hidden or 
concealed, well kept secret, very secret;—adv. 
Very secretly, privily. 


S Ae qa su-gupti, s.f. Secrecy, closeness, 
good protection. 


H üg Á HEAT sag-pahtà, s.m. Sag or 
greens dressed with pulse. 


S cS. YA su-gat, s.m. A Buddh; a Bauddh 
deified preceptor. 


S zs qaa su-gati, s.f. Good gait; good or 
happy state or condition. 


H 2&. HIE sagat (dialec.), 1° adj.=sagra or 
sakal;—2' s.f.=sagar. 


S f WIN sa-gar, adj. Having poison, 
poisonous;—s.m. Name of a king of the solar 
race, sovereign of Ayodhya (the modern Oude). 


H Á WIR sagar [Prk. Wee; S. cel ], 
adj.=next, q.v. 


H! HT sagra (dialec.) FAINT sigra [Prk. 
WWTel3l; S. Wie «c ], adj. (f. -1), AL, entire, the 
whole, every, one and all, each and all. 


S ^ s ATH sa-garbh, adj. (f. -à), 
Pregnant;— having the same womb';—s.m. A 


brother by the same father and mother, a 
brother of whole blood. 


S «o a FTA sa-garbhya, s.m.=sa-garbh, 
q.v. 


S , Ss ud sa-garv, adj. Proud, haughty; 
joyful, elated. 


H 5f fort sigrau, adj. (Braj),=sagra, q.v. 


H GS FIN sagr, s.f=sagri, q.v. 


Hehe INS sugra'1, s.f. Name of a ragini 
or musical mode, sung in the forenoon. 


S s) A. qa su-griv, adj. & s.m. (f. -a), 
Having a beautiful neck, handsome-necked;—a 
swan; a goose; a hero;—a sort of weapon;— 
name of a monkey-king (who, with his army of 
monkeys headed by Hanuman, assisted 
Raméandra in conquering Ravan and 
recovering Sita); name of one of the four horses 
of Krishn; name of Siva; and of Indra; name of 
a particular mountain; name of a particular 
Naga or serpent of Patala. 


H 5&5 HIS sagar, AIS saggar [Prk. Was; 
S. STa€ ], s.m. Cart (syn. chakra). 


H 5&4 GTS sugar, adj. (dialec. & colloq.), 
corr. of su-ghar, q.v. 


H c 3S. WISI sagari, sagri [Prk. «211331T; S. 
Whe+SHhT ], s.f. A small cart. 


P US. sag-sar, adj. & s.m. See s.v. sag. 


H J& Gate sagal, 1° s.f. corr. of shakl, 
q.V.;—2' s.m. corr. of shagl, q.v. 


H Ja HTA sagal, =H X= Ase saglà, adj. 
(dialec.)=sagar, and sagra, qq.v. 


HS. Pare sagla, =H hs Aste sagal, adj. 
(dialec.)=sagar, and sagra, qq.v. 


S Db. Jefa sa-glini, adv. Languidly, 
weakly; irreverently, reproachfully, 
censoriously, slanderously. 


H SG» Patel sigli, s.f. corr. of dine Saiqal, 


q.v.:—sigli-gar, s.m.=Saiqal-gar. 


S Suu IA su-gam, adj. (f. -à), Easy to be 
traversed or travelled over, easy of access or 
approach, accessible, attainable; easy, 
practicable; plain, intelligible;—going well. 


Sad. YIAA su-gamit, adj. Easily reached, 
accessible, easily attainable. 


Sid YAA su-gamatà, s.f. = S sd. 
YAA su-gamatva, s.m. Accessibleness, 
attainableness; easiness, ease, practicableness; 
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plainness, intelligibleness;—easy flow, 
euphony. 


S isa YNAT su-gamatva, s.m. = S as 
UTA su-gamata, s.f. Accessibleness, 


attainableness; easiness, ease, practicableness; 
plainness, intelligibleness;—easy flow, 
euphony. 


S Andis Sg su-gamya, adj. = su-gam, 
q.V.;—s.m.-sugamata, q.v. 


S oS HIT sa-gan, s.m. (in Pros.), An 
anapest. 


H Se HIJA sagun, (old H.) YAJA sugun, 


Xe sugan [Prk. AIO]; S. NPA: ], s.m. Omen, 
augury (cf. shugün). 


S cé. UIT sa-gun, adj. Having properties or 
qualities, &c.; possessing good qualities or 
attributes; virtuous, good:—sa-gun-rüp, adj. 
Possessed of a form that has qualities. 


H 2 gea su-gand, adj.=su-gandh, q.v. 


S sik Ue sa-gandh, adj. Having a smell 


or scent, odoriferous, fragrant, sweet-smelling 
(7su-gandh). 


S aK YTA su-gandh, adj. & s.m. Sweet- 


smelling, odoriferous, fragrant, spicy, 
aromatic;—good or pleasant smell, sweet 
odour, scent, perfume, fragrance, aroma, 
spiciness:—sugandh-avisht, adj. Possessing 
sweet odour:—sugandh-patr, s.m. Any vessel 
containing sweet odours; a scent-bottle:— 
sugandh-rà' e, s.m. A kind of flower:—sugandh- 
sana, adj. (f. -1), Impregnated with perfume. 


?caxRa gfe sugandhit, part. adj. 


Perfumed, rendered fragrant; sweet-smelling, 
fragrant (=su-gandh). 


S Gas. geU su-gandhita, s.f. Fragrance, 
perfume, agreeable scent (produced by the 
trituration of perfumes). 


S ax. Y su-gandhi, adj. & s.f=su- 
gandh, q.v. 

H ssh Gale sagunauti, Ware sagnauti 
[Prk. Hra A; S. STeper e ai « Seni], s.f. 


Auspicious sign, good omen. 


H QI. A sa-guni, adj =sa-gun, q.v. 


H us. qe suguniya [Prk. aT ; S. 


Mh + Sh: ], adj. Of good omen, lucky 


H ss ŞT sugwa [S. YP +P: (with w 
inserted)], (rustic) A parrot (=sugga). 


Hus Bailar sigauta [S. YST+yHH:], s.m. 


Hide, skin (with the horns attached). 


S 3i. HA sa-gotra, =H 15s HIT sa- 
gotra, adj. & s.m. (f. -à or -1), Of the same 
family, of one kin, related;—one of the same 
family name and of common origin, a kinsman; 
distant relation, one connected by funeral 
oblations of food and water. 


His HÙ sa-gotrà, = S iS. HIF sa- 
gotra, adj. & s.m. (f. -à or -1), Of the same 
family, of one kin, related;—one of the same 
family name and of common origin, a kinsman; 
distant relation, one connected by funeral 
oblations of food and water. 


H gäss HNA sa-gotri [S. G+: ], 


adj.=sa-gotra, q.v. 


H Gs aA sagauti, Bate sagoti, WS 
saga uti [saga, q.v.tauti = Prk. qfq3TT- S. 
atd+3aT] Animal food, flesh, meat. 


H! HT sagodrà, s.m. corr. of 
sagotra, q.v. 


S cA. Yate su-ghatit, part. adj. Well 
joined or united; well contrived or devised, well 
arranged, well managed. 


H Ss YER sughar, adj =next, q.v. 


H 5eS YAS sughar [S. g+ feq: ], adj. Well- 
formed, well-made, symmetrical, neat, pretty, 
beautiful, elegant, graceful; accomplished, 
skilful, clever, expert; eloquent; good, virtuous; 
meritorious:—sughar-bhala 1, s.f. Flattery, 
sycophancy, wheedling, currying favour. 


H slide SUIS sughra'i- H qs quss 
sughra'1 [sughar-*a'1 = Prk. 3Tg3ITz S. AT+ 
ST], s.f. Neatness, prettiness, beauty, 
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elegance, accomplishment, skilfulness; 
virtuousness. 


H dis WUS$ sughra'i- H SS Gass 
sughra' 1 [sughar+a‘I = Prk. ASIT =S. AT+ 
ST], s.f. Neatness, prettiness, beauty, 


elegance, accomplishment, skilfulness; 
virtuousness. 


H qs yas su-ghari, s.f. Lucky hour, 
auspicious moment, opportune moment, 
suitable time. 


S og HAA sa-ghan, adj. Thick, dense, solid, 
crowded, impassable, impervious:—saghan- 
tushar, s.m. Ice. 


H Á fra suggiya, YNAT sugiya [S. 
STav« Sar], s.f. A parrot. 


H oes YFA su-gyàn (prop. su-jnàn), s.m. 
Sound knowledge, wisdom, intelligence, 
sagacity;—adj. Well-informed, wise, 
intelligent. 


H ot& sa-gyan, = H UL. sa-gyana, = H qs 
sa-gyani, adj. & s.m.=sa-jnan, and sa-jnani, q.v. 


H UÁ sa-gyana, = H QU sa-gyan, = H (US. 
sa-gyani, adj. & s.m.=sa-jnan, and sa-jnani, q.v. 


H Ald sa-gyani, = H ol&« sa-gyan, = H GS. 
sa-gyana, adj. & s.m.=sa-jnan, and sa-jnàni, q.v. 


S cR qnia su-giti, s.f. Good singing;—a 
kind of metre. 


H Js Get sal [prob. S. MAA or WaT], s.m. 


(dialec.) The large green grasshopper; the 
mantis or leaf-insect. 


H Ju Get sal [Prk. Hee; S. Wea], s.m. Stake, 
spike, splinter, thorn; difficulty, embarrassment, 
&c. (see Salya):—sal raéna (apna), To meet or 
manage a difficulty, &c., to manage difficult 
affairs (of a house, &c.); to prepare (one's own) 
funeral pyre, to become a sat1:—sal-se baithna, 
v.n. To be clear or free of difficulty or 
embarrassment, to be settled or composed. 


H Js Ua sal [S. We], adj. (colloq.) One 
hundred (=sau). 


S Ju Get sal, s.m. Water (sara or sar). 


A J sall, vulg. sal (inf. n. of J- 'to draw out or 
forth"), s.m. Drawing out or forth (esp. a sword 
from the scabbard). 


A də sill, vulg. sil (v.n. fr. U=; see sall), s.m. 
Consumption, decline, ulceration of the lungs; a 
hectic fever:—sill-o-diq, s.m. Rapid decline, 
galloping consumption. 


Hd Na sil =H et sila [Prk. Ret; S. 
fer], s.f. Rock, stone; a slab, flag-stone; a flat 
stone or slab on which condiments, &c. are 
ground with a muller;—threshold, door- 
frame:—sil-batta, s.m. The slab and muller 
with which condiments, spices, &c. are 
ground:—sila-jit, and sila-jit, corr. sala-jit (S. 
sila-jatu, and sila-jit), s.m. Storax; stone-lac; red 
chalk; bitumen; benzoin; mineral coal; a 
beautiful crystallized foliated gypsum:—sila- 
ras, s.m. lit. Rock-exudation'; storax, &c. 
(=sila-jit); olibanum; incense; oil of 
cardamom:—sil-lorha, s.m.=sil-batta, q.v. 


HL. NoT sila =H d- Na sil [Prk. NoT; S. 
We], s.f. Rock, stone; a slab, flag-stone; a flat 


stone or slab on which condiments, &c. are 
ground with a muller;—threshold, door- 
frame:—sil-batta, s.m. The slab and muller 
with which condiments, spices, &c. are 
ground:—sila-jit, and sila-jit, corr. sala-jit (S. 
sila-jatu, and sila-jit), s.m. Storax; stone-lac; red 
chalk; bitumen; benzoin; mineral coal; a 
beautiful crystallized foliated gypsum:—sila- 
ras, s.m. lit. Rock-exudation'; storax, &c. 
(=sila-jit); olibanum; incense; oil of 
cardamom:—sil-lorha, s.m.=sil-batta, q.v. 


H Ret sila, eer silla [Prk. farer3il; S. 
AeA «ch: ], s.m. Gleaning; gleanings of a corn- 


field:—sila ćugnā or silla binna, To glean:— 
sila-har or silla-har, s.m. Gleaner. 


H Reet silla, Re sila, adj.=sila, q.v. 


H Ju». fers silabak [Prk. A+ qr; 
S. ISTeIT-d'echT], s.f. lit. "Rock-bark,' a kind of 


moss or lichen (esp. a kind used as a medicinal 
substance, and said to possess cooling and 
lithonthriptic properties). 


H ^e Yells su-labh, adj.—su-labh, q.v. 
Hosts ers sila-jit, s.m. See s.v. sil or 


sila. 
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A zò silah, s.f. Weapon, weapons, arms, 
implement of war (as a sword, spear, &c.); 
armour:—silah-bar-dar, s.m. Armour-bearer, an 
esquire; an officer who has charge of the 
armoury:—silah-band, adj. Armed, 
accoutred:—silah-posh, adj. & s.m. Covered 
with armour; armed;—one who is armed:— 
silah-poshi, s.f. The wearing of armour:—silah- 
khana, s.m. Armoury; arsenal, magazine:— 
silah-dar, s.m.=silah-bardar, q.v.:—silah-saz, 
s.m. Armourer:—silah-shor, s.m. Champion, 
gladiator; fencing-master; a breaker or trainer of 
horses. 


H £^» Ferg salakh [S. STeITchT], s.f. A bar 


(of iron); an ingot (of gold or silver); a stake; a 
spit; a probe;—a continuous line, a streak. 


A ¿ò sallakh, (v.n. fr. Al 'to skin’), s.m. A 
skinner, flayer. 


H os us. ARS sild-ras, s.m. See s.v. silā. 


P Gu salasat (for A. à, inf. n. of os 'to 
be easy,' &c.), s.f. Easiness, simplicity; 
plainness, clearness, perspicuity; facility; 
ductility; gentleness, tractableness; urbanity. 


A Je salàsil, s.f. pl. (of silsilat), Chains. 


A xb salatin, s.m. pl. (of sultan), Emperors, 
kings, monarchs. 


P 4 salak, s.f. (local)=salakh, q.v.; and cf. 
next. 


H OL Feri salaka [S. STeITcPT], s.f. A 


probe; a rule, ruler, &c. (see salaka); a line, 
streak. 


HS HAPAT salakna (fr. salaka), v.t. To 
rule lines; to mark with lines, to streak. 


A a salam (inf. n. of el- 'to be or become 
safe,' &c.), s.m. Safety, peace; salutation, 
greeting, compliments; parting salutation, 
adieu, farewell, good-bye:—salam pherna, To 
look to the right and the left after prayer:— 
salam dena (-ko), To bid adieu (to), to dismiss; 
(among Europeans) to present (one's) 
compliments (to); to request the presence (ofa 
person); to desire permission to enter:—salam- 
"alaik or salam-'"alai-kum, Peace be with you; 
good morning to you:—salam-kara i, A 
congratulatory present (see salamr):—salam 
karnà (-ko), To salute, greet, hail, accost; to bid 
adieu (to), say farewell (to); to give up, to desist 


or refrain (from); to bow (to), to acknowledge 
the superiority of:—salam lena (-ka), To accept 
and return the salutation (of):—salam-o-payam, 
s.m. Salutations and kind messages. 


P wda salamat (for A. 35. inf. n. of ela see 
salam), s.f. Safety, salvation; tranquillity, peace, 
rest, repose; immunity; liberty; soundness; 
recovery; health;—adj. & adv. (used 
predicatively) Safe, sound, well;—in safety, 
safely, securely:—salamat-rav or rau, s.m. An 
economist; a good manager or administrator; a 
well-conducted person:—salamat-ravi, or rau'1, 
s.f. 

Economy, good management; moderation; good 
behaviour:—salamat rahna, v.n. To be or 
remain safe and sound, to live long, to prosper. 


P qq salamati (fr. salamat), s.f. Safety, 
security, protection; peace, tranquillity; health; 
good condition, well-being; the being alive and 
in health;—a kind of coarse cloth;—adv. In 
peace or safety; in health:—salamati-ka jam 
pinà (-k1), To drink to the health (of), to quaff a 
cup to the health (of). 


P ~ salami (salam+i = Zend aff. i = S. 5), 
s.f. Salutation; salute (as by presentation of 
arms, &c.), salute of cannon;—a present on 
being introduced to a superior; a present given 
to a landlord on granting a lease, &c.; a present 
(on particular occasions) to a person making a 
salute; a congratulatory present to a bridegroom 
(generally from the father-in-law's 
household;—cf. salam-kara‘1);— slope, incline; 
a pavement across the bed of a watercourse:—— 
salami-khana-bari, s.f. A present from a farmer 
to his landlord to enable him to build his house; 
a compulsory present exacted by the landlord 
from a tenant on his erecting a new hut. 


Hu fea silàna (caus. of sina), v.t. To 
cause to sew or stitch; to sew (=sina). 


HUW eral silana [sil’ = sil = Prk NTa =S. 
gaat +4 = aw = Prk. àwe = S. api (caus. 
augment)*nà = Prk. 310137 = S. Hef], v.t. To 


cool;—to moisten, to wet;—to bury (syn. 
thanda karna);—to pour out (into a corner of 
the house, the remains of holy water used in 
worship; e.g. kaule silana);—v.n. To become 
damp or moist; to sweat; to become liquid or 
fluid, to melt. 


HW Yella sulana (caus. of sona), v.t. To 


cause to sleep, to put to sleep; to hush, lull, 
quiet, calm, allay; to lay, repress, quell, subdue; 
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to kill, murder:—sula-dena, v.t. intens. of 
and=sulana. 


H 2: Fels sala'i [S. STeITeT- S61], s.f. A 


piece of wire, a needle, a probe, any pointed 
surgical instrument; a catheter; a bodkin; a large 
needle used for tinging the eyes with collyrium; 
a piece of wire, or needle, &c. used to deprive a 
person of sight (by drawing it, while hot, over 
the eyes); a lead-pencil; a brimstone match; a 
line, streak, stripe:—sala'1 pherna (-par), To 
pass a red-hot wire or needle, &c. (across the 
eyes of a person), to deprive of sight, to 
blind:—sala' 1-dar, adj. Streaked, striped, twilled 
(as cloth). 


H ts Pes sila i [silá(na)*à 1 Prk. 
UHCAHSIT=S. (S)d&3T «dT SHT], s.f. Sewing; 
seam; needlework;—price paid for sewing. 


H ts: Pes silà'i (prop. salà 1i, q.v.), s.f. A 
match tipped with brimstone;—a kind of grub, 
Phylloxera (very injurious to Indian corn, 
sugar-cane, &c.). 


A cx salb, salab (inf. n. of Gl 'to seize, carry 
off by force,' &c.), s.m. Seizing by force, 
spoiling, depriving of; deprivation; negation, 
denial, negative argument (in logic);—spoil, 
plunder, booty:—satt-e-juz 1, s.m. Special or 
particular negation:—salb-e-kullt, s.m. General 
negation:—salb hona or ho-jànà, v.n. To be 
carried off; to be deprived of; to be wanting in, 
be devoid of; to be lost. 


H ^us HAA salabh, s.m.=-el4 Salabh, q.v. 


S ^el. HAA su-labh, adj. Easy to be obtained, 


easy of acquisition; easy to be perceived or 
effected; easy of access; attainable, feasible, 
easy:—su-labhavakas (“bha+av’), adj. Easily 
gaining room or admission. 


S el. YAAA su-labhata, s.f. Easiness of 
acquisition or attainment, feasibleness. 


S «ils HAFT su-labhya, adj.=su-labh, q.v. 
H Qu Neq silpa, silp, s.m. See 14 gilpa. 


H Ls ATE silpat [S. fSTerT« uc: ], adj. 
Smooth, even, level; rubbed or worn smooth (as 
coin); blind. 


H 4 silpat (corr. fr. the English), s.f. Slipper. 


H oak Raed silapéi, s.f=cilamd, q.v. 


H UL. ferar. salita (=sarita, q.v.), s.f. A river, 


stream. 


H L goc sulatna (prob. sam or 


sutulatna, qq.v.), v.t. To turn round again, to 
restore to a right position, to set right again; to 
arrange or settle (a matter or affair, with 
another);—v.n. To come or turn round again to 
a right position, to get or come right again:— 
sulat-lena, v.t. Intens. of and-sulatna. 


S glu Wooa sa-lajj, adj. (f. -à), Feeling shame 
or modesty, bashful, modest, ashamed. 


H g Wero salaj, s.f.=sarhaj and salaij, qq.v. 


Hbkals Gosia suljhana (caus. of sulajhnà), 
v.t. To unravel, to disentangle; to solve (a 
difficulty or a problem); to analyse, to examine, 
test, prove; to set right or straight again, to 
settle, arrange. 


H skal: GAS suljha'o =H lka Yasar 
suljhawa suljha(nà)-à' o or awa = Prk. VHT or 
VIA S. (EJA or(S)de +F], s.m. 


Unravelling, disentanglement; solution; 
settlement. 


H sls Yeg suljhawā = H skal- 
Yas" suljha'o suljha(na)*a'o or awa = Prk. 
UHET or VHCAH=S. SAT or (Eaa +P], 


s.m. Unravelling, disentanglement; solution; 
settlement. 


H eale YAHA sulajhna [ulajhnà, q.v.+S. 
HA], v.n. To be or become unravelled, to be 


disentangled; to be solved; to be analysed, 
tested or tried; to be settled, be set right 
again:—suljha-suljhaya, part. (of sulajhna and 
suljhana), Ready, disentangled, &c.; tested, 
proved, experienced. 


H desks YoteSeT su-lacéhan, (dialec.) 
yota A su-laćéhani, s.m.=su-lakshan, q.v. 


A cs silah (and P. salah), s.f=silah, q.v. 


A &»« salkh, vulg. salakh (inf. n. of e 'to strip 
off,' &c.), s.f. The last or end (of a month), the 
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last day (of a month of thirty days), the day of 
new moon. 


A œh salis, vulg. sals (v.n. fr. os 'to be loose 
or slack,' &c.), adj. Easy, gentle, tractable, 
docile, mild, compliant, submissive; ductile. 


A deulu salsabil, s.m. Name of a fountain in 
Paradise;—running limpid water, pure, sweet 
water. 


Huh HAAA salsalat, s.f. contrac. of 
salsalahat, q.v. 


H Us HAHAA salsalana [prob. S. et 
redupl.+ā = aw = Prk. awe = S. api (caus. 
augment); cf. sarsarana], v.n. To creep, crawl; 
to feel a creeping or tickling sensation; to itch; 
to prick, pierce; to be troubled with doubt; to be 
uneasy; to rankle (1n);—to make a rustling 
sound (as the creeping of a snake), to rustle;— 
v.t. To cause to simmer or boil, &c., to heat. 


Hs ule Tease salsalahat 
[salsala(na)+ahat = awat = Prk. V3TeX3reé - S. 
gaca +P +d], s.f. Creeping, crawling; sound 


as of a snake creeping, rustling; creeping 
sensation, titillation, irritation (caused by the 
crawling of an insect on the body), formication; 
itching; prurience; pricking, piercing; uneasy 
feeling, doubt; rankling (cf. sursurahat). 


H Sauls silsilahat (fr. silsila, q.v.), s.f. 
Concatenation. 


H Jy OL. silsil-baul, or silsil-e-baul (prob. 
corr. of A. salsalu'l-baul), s.m. Morbid 
copiousness of urine, diabetes. 


P lulu silsila (for A. Atos silsilat, v.n. fr. Je, 
fr. rt. U= by redupl.), s.m. Chain; series; 
concatenation; line; succession; descent, 
pedigree, genealogy; a catalogue; arrangement; 
connection; mode, way:—silsila-band, 
adj.=silsila-war, q.v.:—silsila-bandi, s.f. The 
state of being linked together, concatenation; 
classification, arrangement:—silsila-mü, adj. 
Having the hair in ringlets like chains:—silsila- 
war, adj. & adv. Linked together; serial; lineal; 
consecutive, unbroken, uninterrupted;—in 
regular order, consecutively, in a line or series, 
seriatim; connectedly, in the chain (of); 
systematically. 


H Gil. Borgel sulsuli, s.f.=sursuri, q.v. 


A dhL sultan (v.n. fr. ls 'to overcome’; 'to 
possess dominion,' &c.), s.m. Sultan, emperor, 
king, prince, sovereign, ruler. 


P abla sultāna (for A. Glu sultanat, fem. of 
sultan), s.f. Empress; queen. 


P Hla sultant (rel. n. fr. sultan), adj. Of or 
belonging or relating to a sovereign, royal, 
regal, princely;—s.f. Dignity or office of sultan; 
sovereignty, empire, dominion (=saltanat);—a 
kind of broadcloth. 


P tbls saltanat (for A. hla, v.n. fr. bls; see 
sultan), s.f. Power of dominion, sovereign or 
ruling power, empire, sovereignty, dominion, 
rule;—kingdom, empire, realm:—saltanat-e- 
jamhüri, s.f. A republic:—saltanat-e-shakhsi, 
s.f. An absolute monarchy. 


A cà salaf (inf. n. of als 'to pass away,' &c.), 
adj. & s.m. Past, preceding, former (times, 
&c.);—such as have gone before, predecessors, 
ancestors; past or former times;—money 
advanced for merchandise, &c.;—a purse, bag. 
cals silf (v.n. fr. la; see salaf), s.m. Wife's 
sister's husband, brother-in-law. 


H ulu sulfa, s.m. A small ball of tobacco 
smoked in a huqqa without the intervention of a 
tile:—sulfa karna, v.t. To burn to ashes; to 
consume:—sulfa hona or ho-jana, v.n. To be 
consumed; to be utterly destroyed or ruined. 


H as silaféi, s.f.=silapćī, or cilaméi, q.v. 


A A silk (v.n. fr. A 'to insert,’ &c.), s.m. 
Thread, string; order, series, train; course, 
tenour; road, way:—silk-bandi, s.f. Account of 
the daily receipts of revenue made out at the 
end of the month, when the whole is added 
together and formed into one total. 


S oše Yee su-lakshan, = H vee 


YAFAA su-lakkhan, s.m. A good or distinct 


mark; an auspicious mark or sign or omen; 
good conduct; excellence; beauty; a 
determining;—adj. Clearly distinguished by 
marks; of good omen, auspicious, favourable, 
promising, fortunate; well-behaved; clever, 
expert; beautiful; excellent. 


H OSs YAFAA su-lakkhan, = S oå 
Yes su-lakshan, s.m. A good or distinct 


mark; an auspicious mark or sign or omen; 
good conduct; excellence; beauty; a 
determining;—adj. Clearly distinguished by 
marks; of good omen, auspicious, favourable, 
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promising, fortunate; well-behaved; clever, 
expert; beautiful; excellent. 


? isle Gora su-lakshani [S. 
G+ er&TUT +S: ], adj.=su-lakshan. 


Hiss Gaga! su-lakhana, adj.=su-lakshan, 
q.v. 


H Sd HAAT salki [S. SITe[ch « Schr], s.f. The 


root of the lotus or water-lily. 


S Sls Geach! sallaki, s.f. The gum olibanum 
tree, Boswellia thurifera. 


H Sis Gea salag [S. HeT], adj. Joined 


together, in one piece, unbroken, continuous, 
uninterrupted;—s.m. (local), Close friendship, 
intimacy, familiarity. 


H USL: AMAT sulgana, Asay silgana 
(caus. of sulagna), v.t. To light, kindle, ignite, 
to cause to burn brightly; to inflame, incite, stir 
up, rouse. 


H Siu HAIA salgam, s.m. corr. of els 
shalgam, q.v. 


H UL. HoT sulagna, festa silagna 
[sulag? prob.-S. HAT (fA), rt. AI with HA], 
v.n. To be kindled, be ignited, be set light to; to 
light; to burn without smoke or flame, to burn 


clearly or brightly; to be inflamed, be excited, 
be roused, be irritated. 


S JL. AAT salil, s.m. Water; liquid (in 
general). 


A eis salam (inf. n. of al 'to be safe,' &c.), s.m. 
Saluting; submitting; cultivating peace; 
friendship;—peace, safety;—adj. Free from 
fault or flaw, sound;—sallamahu' l-làho ta ala, 
May the Most High God save or protect him. 


H els sallam, s.m. A kind of coarse cloth. 
A eis sullam, s.m. A ladder; staircase. 

P aclu salma, s.m. A band of embroidery:— 
salma-sitara, s.m. A kind of embroidery 


consisting of small stars between embroidered 
bands. 


H Wis Fete salnà [S. AX, or Wet+na = Prk. 
23Il- S. A+H:], s.m. A rivulet. 


H Wis Fete! salnà (fr. the trans. salna, q.v.), 


v.n. To be perforated, be pierced; to pierce, 
prick, enter (into). 


H uL. fea silnà (fr. silānā), v.n. To be sewn. 


H ss HAA] salano, salno, s.f. coutrac. of 
salüno, q.v. 


H ilk HAAN salan-har, adj. Penetrable. 


H ss Gee sallü, Wel salü [prob. S. 


STe3T «35: ], s.m. A thong, a narrow strip of 


leather inserted in the seams of shoes, saddles, 
&c.; a latchet. 


H ss Geel! sallo, adj. & s.f. Foolish, silly 
(woman);—a silly woman. 


H Ul sls Gelade salwana (doub. caus. of 


salna), v.t. To cause to be perforated or pierced, 
&c., to have or get (a thing) pierced, &c. 


H üll Rra silwānā (doub. caus. of sina), 


v.t. To cause to be sewn or stitched, to have or 
get (a thing) sewn. 


HUsks Yoda sulwānā (doub. caus. of sona), 


v.t. To cause to be put to sleep, to have (one) 
put to sleep, &c. (see sulana and sona). 


H isla Peas salwa'i [salwa(na)*a i = Prk. 
U3Icd3Ig3IT- S. (8)d c1 daT« SAT], s.f. The cost 
of having (a thing) perforated or pierced, &c. 


H qi sls eas silwa'i (silwa(na)*à i as in 
salwa'1, q.v.), s.f. Price paid for having (a thing) 
sewn (-sila1). 


H Gols Ge saliip [S. Fdeu], s.m. A little, 
very little. 

P Solu salwat (for A. 5 5L, inf. n. of sl- 'to be 
content,’ &c.), s.f. Patient endurance, content, 


comfort, solace, cheerfulness, happiness, 
tranquillity. 


H ois HA salotri, s.m.=salotri, q.v. 
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H Ssh Pelle silaut, Rete silot, Rrerde 


silwat [S. NeT + Ug +T], s.f. A small grinding- 
stone; a muller, a stone for grinding spices, &c. 


H sks feae silwat [prob. rt. of silana+S. 
U¢+aT], s.f. Seam, fold, ply; rumple, crease, 
furrow, wrinkle (syn. shikan). 


A & 4L. sulük, corr. salük (inf. n. of ells 'to 
travel,' &c.), s.m. Journey, road, way; 
institution, rule, mode, manner; behaviour or 
conduct (to or towards), treatment, usage; 
civility, attention, kindness; intercourse, 
amicable intercourse or footing, good terms or 
understanding (with); cessation of hostilities, 
peace:—sulük-se, adv. With civility or 
kindness, kindly; properly, well; in amicable 
intercourse, on good terms, peaceably (e.g. 
sulük-se pesh ana, To treat or receive kindly; to 
behave properly or well;—sulük-se rahna, To 
live on good terms):—sulük karna (-se), To 
proceed (with); to act or behave (towards), to 
treat; to treat kindly, to befriend, to behave well 
(to); to be reconciled (to), make peace (with). 


Helse Fel slok, Wels salok, s.m. =F 
Slok, q.v. 


Sls HoP sa-lok, adj. Being in the same 


world;—s.m. Good or respectable people, 
gentlefolk. 


S uS L. WelledT sa-lokatā, s.f. Being in the 
same world or sphere (with). 


S Js. Weller sa-lol, adj. (f. -à), Playful, 


sportive, wanton. 


H oss Geller sa-lon, HeT sa-lün [Prk. 
HON; S. H«elTquzi], adj. Having salt, salted 
(food), salty;—name of a district. 


H sks Selle salonā [Prk. WeilvI3t; S. 
We elTqUsT d], adj. (f. -1), Salt, salted; 


seasoned; tasteful, tasty, savoury; beautiful, 
handsome; interesting, piquant; intelligent; 
dark-complexioned, nut-brown (complexion); 
expressive (countenance). 


H sse Gee salüno [S. Ataf], s.f. The day 


of full moon in the month Sawan (July-August), 


the festival of raksha-ban-dhan (see rakhi). 


H isk: Pele? sa-leni [Prk. &eilvft; S. 
Pedy], adj.=salona, q.v. 


A Gs salwa (v.n. fr. si 'to be content,' &c.), 
s.m.(?) A quail;—honey. 


H gd Hego salhaj, s.f.—salaij, q.v. 


H cls eff sili, Ace silli [S. eT or 
Vell], s.f. A stone, a block of stone, a slab; a 


whetstone; a hone; a touchstone;—a small 
kiln;—trunk (of a tree); a plank. 


H cs Peel sili; Rei sili [prob. S. 
eI Iarer« gor], s.f. The teal, the whistling teal. 


H ua. feel sili [S. f9TeT - ShT], s.f. The grain 


and chaff on a threshing-floor before 
winnowing. 


H Ui. salità, s.m. corr. of shalita, q.v. 


H Gis slet (corr. fr. the English), s.m. Slate; a 
slate. 


H glo HAF salaij, HAS salej [S. 
S3ITeT - SAT ], s.f. Brother-in-law's wife 
(7sarhaj). 


P ous salis (prob. corr. of A. salis; or an 
unclassical form fr. A. rt. wl), adj. Easy, 
simple, plain, not abstruse:—salis-navis, adj. & 
s.m. Writing a plain hand;—one who writes a 
plain hand. 


P œl salisi, s.f. Easiness, simplicity, 
plainness, clearness. 


H Gul: FAY slesh, s.m.= Vals glesh, q.v. 


H tisk. FAYT slesha, slekha, s.f. contrac. of 
aSlesha or aslekha, q.v. 


H lakhs FASA sleshma, s.m.= ails gleshma, 
q.v. 


P 4alu saliga (for A. 3àis saliqat, v.n. fr. Gl 'to 
adapt or dispose to,' &c.), s.m. Nature, natural 
disposition or constitution; genius; taste; good 
disposition; method, knack, way; knowledge, 
skill, dexterity, address:—saliqa-dar, saliqa- 
she'ar, saliqa-mand, and saliqa-wala, adj. Of 
good disposition; well-conducted; possessed of 
genius; discerning, discreet:—saliqa-e-guftgü, 
s.m. or salige-ki guftgü, s.f. Polite 
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conversation:—saliqa-e-majlis, s.m. Good 
breeding. 


H Sala HAAAT salekhma [S. SASA], s.m. 


The phlegmatic humour, phlegm, rheum, 
defluxion, catarrh (syn. zukam). 


S Ji. Feller sa-lil, adj. (f. -à), Playful, 


sportive, wanton. 


A alu salim (v.n. fr. el 'to be safe,' &c.), adj. 
Safe, secure, free; sound, perfect; healthy; right; 
pacific, mild, meek, affable:—saltmu t-tab', 
ad]. & s.m. Right-minded; sound; affable, &c. 
(=saltm):—a right-minded person;—a real 
genius, a genuine poet. 


A Qs sulaimàn, prop. n. Solomon (the son of 
David). 


P (As sulaimani (rel. n. fr. sulaiman), adj. Of 
or belonging to Solomon;—s.f. The state or 
dignity of Solomon;—s.m. (=sulaimani 
patthar), The onyx. 


P lu salimi (rel. n. fr. salim), s.f. A kind of 
cloth. 


Hk Ged salya, s.m.— galya, q.v.:— 
salyoddhar, s.m.-$alyoddnar, q.v.s.v. Salya. 


S e HA sam, insep. prep. or prefix (opp. to vi, 
and, like Gr. oUv, Lat. con, expressing) With, 
together with, along with, together: (it 
sometimes intensifies the idea contained in the 
simple root, and may often be translated by) 
much, greatly, very, wholly, thoroughly, 
perfectly, well, beautifully, &c. 


S e HA sama, vulg. sam, adj. Even, level, 
flat, plain, smooth; same, equal, like, similar; 
all, whole, entire, full, complete;—s.m. A level 
plain; (in Geom.) a mean proportional 
segment;—(in music) measuring time; time; a 
tone:—samacar (“ma+ac’), adj. & s.m. Equal or 
similar in practice or in virtuous conduct;— 
equal or similar conduct; upright or virtuous 
conduct, proper practice:—samadhikari 
(‘ma+adh’*), s.m. Coadjutor, colleague;—yjoint 
heir:—sam-bhav, adj. & s.m. Of like nature or 
property;—equality, similarity, equability, 
sameness; equilibrium; goodness:—sam-bhümi, 
s.f. Even or level ground; a race-course:—sam- 
tribhuj, adj. & s.m. Having three sides equal;— 
an equilateral triangle:—sam-tül, adj. Alike, 
similar, equal, akin:—sam-tol, adj. & adv. Of 
equal weight, equiponderant; equal, even, 
matching, rivaling, of the same grade, of equal 


ability, of equal value or merit; duly balanced, 
equable; evenly or harmoniously proportioned 
(as a temperament or constitution, &c.);— 
evenly, equally on both sides (as a weight 
pressing, &c.):—sam-jatiya, adj. (f. -a), Of the 
same caste or class, of the same origin or kind, 
homogeneous:—sam-éatur-bhuj, adj. & s.m. 
Equally four-sided;—an equilateral tetragon or 
rhombus:—sam-dar$i, vulg. sam-darsi, adj. & 
s.m. Viewing or regarding equally, looking at 
both sides impartially, impartial;—an impartial 
person:—sam-dukh, adj. & s.m. Sharing 
(another's) pain or grief, feeling for another's 
woe, sympathizing (with);—a sympathetic 
person, sympathizer:—sam-dukh-sukh, adj. 
Having the same grief and joy, sympathizing in 
sorrow and joy:—sam-dukhi = sam-dukh, 
q.v.:—sam-dvi-bahu-tribhuj, s.m. An isosceles 
triangle:—sam-dhara-tal, adj. Plane, level, level 
with the ground:—sam-dharatal-pattt, s.f. A 
plane-table (for surveying):—sam-de$rya, adj. 
(f. -à), Belonging to the same country or 
locality:—sam-rüp, adj. Of the same form or 
figure;—s.m. Conformity; uniformity:—sam- 
sthan, s.m. The horizon; the north or south point 
of the horizon; a pole of the prime vertical:— 
sama-sva, s.m. Equality in wealth;—adj. (f. -à), 
Possessing equal wealth:—sama-sva-bhavi, adj. 
Possessing equal wealth:—sam-kalik, sam- 
kalin, or sam-kalin, adj. Of or belonging to the 
same time or period, contemporary, 
contemporaneous, coeval:—sam-kanya, s.f. A 
suitable maiden, a girl fit to be married:—sam- 
kon, adj. & s.m. Rectangular, right-angled;—a 
right angle:—sam-kon-samanantar-¢atur-bhuj, 
s.m. A rectangle:—sam-lamb, adj. & s.m. 
Having equal perpendiculars:—a trapezoid;— 
sam-lamb ¢atur-bhuj, s.m. A trapezium; a 
trapezoid:—sam-vrit, s.m. A species of metre in 
which all the four feet are equal:—sam-yatri, 
s.m. A fellow-traveller. 


H e GA sam, s.m. e sam, q.v. 


A e» samm, vulg. sam, s.m. Poison, venom:— 
sammu'-far and sammu l-khar, s.m. Rats-bane, 
arsenic. 


P a= sum [Pehl. Sumb, sum; Zend Safa; S. ST], 


s.m. A hoof, hoofed foot:—sum lena, To pare 
the hoofs (of, -ke);— to trip, stumble (a horse). 


H e YA sum [S. qa], s.m. A flower. 
H Us YAT sama [S. HAA: ], s.m. Time, season; 
season of plenty, season of greatest abundance 


or prevalence; plenty, abundance; 
opportunity;— state, condition; concord, 
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harmony, unison;—scene, landscape, view:— 
sama bandhna (-ka), To make a picture or 
representation (of), to represent;—to act, sing, 
or play in concert, to produce harmony; to be in 
concert or harmony:—sama pana, v.n. To find 
or get an opportunity. 


S las GAT sama, s.f. A year. 


A low sama (v.n. fr. s« 'to be or become high,' 
&c.), s.m. The heavens, sky, firmament; a 
canopy; height, altitude, meridian, highest or 
uppermost part (of anything), culminating 
point, prime, spring. 


S cjus FATT samapit, = S cj GAT 
samapt, part. Completed, concluded, 
accomplished, finished, done, perfected;— 
skilful:—samapt karna, v.t. To complete, 
conclude, finish, close, &c. 


S uk TATA samapt, = S c sand 
samapit, part. Completed, concluded, 
accomplished, finished, done, perfected;— 
skilful:—samapt karna, v.t. To complete, 
conclude, finish, close, &c. 


H cus HAA samapt, = S ius HAA 
samapti, s.f. Accomplishment, completion, 
perfection, conclusion, finish, end, termination, 
cessation; reconciling differences, putting an 
end to disputes. 


S As TATA samapti, = H hes TATE 
samapt, s.f. Accomplishment, completion, 
perfection, conclusion, finish, end, termination, 
cessation; reconciling differences, putting an 
end to disputes. 


S Uses HAUA samàpan, s.m. Accomplishing, 
finishing, completion, conclusion; acquisition, 
gain; putting an end to, killing, destroying;— 
section, chapter, division;—profound 
meditation. 


S oes HAUA samapanna, part. Attained, 


obtained, gained; occurred, happened, arrived, 
come; completed, finished, &c. (= samapt, 
q.v.); perfect, skilled, proficient (in). 


P Glas samat, simat, sumat (for A. 44), s.f. 
Sign, mark, note, index (cf. next). 


A Glas simat, s.f. pl. (of 444, inf. n. of as 'to 
brand,' &c.), Marks, brands; signs. 


S clas HAT samaj, s.m. Meeting, assembly, 


congregation, congress; a society, company, 
association, club; convivial meeting, party; the 
abode of a respectable community; a collection, 
quantity, multitude, number; apparatus, 
equipment, equipage;—an elephant. 


P Galas samajat (for A. às, inf. n. of œ= 'to 
be foul, unseemly, or ugly"), s.f. Deformity, 
unseemliness, shamefulness, turpitude; 
adulteration; entreaty, solicitation; adulation, 
flattery;—adj. Deformed, unseemly, ugly; foul, 
filthy, base. 


S alas Gash samajik, adj. & s.m. 
Belonging to a society or community, held in 
common;—a member of an assembly or 
congregation; a spectator. 


H ale Farsi samaji [S. STIToTch: ], s.m. 


Musicians that attend dancers. 


S pel. TATU samacar, adj. & s.m. See s.v. 
sama or sam. 


S ja HATAN sam-àcar, s.m. Proceeding, 
going; performance, practice, conduct, 
behaviour; usage, way; proper practice or 
behaviour; state, condition, circumstances, 
doings, news, report, information, tidings, 
intelligence, message, advice (of a bill), account 
of circumstances, health; an occurrence; 
tradition:—samacar-patr, s.m. Newspaper:— 
samacar-dayak, s.m. Newsman, intelligencer, 
herald, courier:—samacar-kahna (-ka), To give 
news or tidings (of), to report:—samacar- 
likhak, s.m. News-writer. 


P Gala samahat (for A. åa, inf. n. of e 'to 
be liberal,' &c.), s.f. Liberality, bereficence, 
bountifulness. 


H ss AAG samad, s.m. corr. of sam-vad, q.v. 


S pan HATELY sam-adar, s.m. Great respect, 
reverence, veneration. 


H adau GAT samadh [S. W8TÍAT:, q.v.], s.f. 


Profound or abstract meditation, restraining the 
senses and confining the mind to contemplation 
(especially on the true nature of spirit, &c.); 
intense absorption or contemplation; silence, 
devotion; abstracted or absorbed state; a 
religious vow or self-imposed restraint; self- 
immolation (of a sanyasi) by drowning or by 
burying himself alive; an exercise of austerity 
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(among jogis) whereby they are supposed to 
acquire the power of suspending during 
pleasure the connexion between soul and 
body;—the tomb of a sanyasi (who has been 
buried alive); a tomb over the relics of a dead 
body, or a little edifice, to contain the tulsi 
plant, which is erected over the burial place of a 
sanyasi:—samadh lagana, samadh lena, To 
suspend (one's) breath for a fabulous period of 
time; to submit to be buried alive. 


S Gass FATA sam-adhan, s.m. Fixing the 


mind in abstract contemplation (as on the true 
nature of spirit), religious abstraction (as 
practised by Hindüs), restraining the senses by 
confining the mind to contemplation, profound 
absorption or contemplation, religious 
meditation; intentness, eagerness;—promising; 
declaring, declaration; adjustment, decision, 
determination; the act of satisfying, 
propitiating; pacification; comfort, consolation, 
solace. 


S (5 Jada FAIRY samadhikari, s.m. See 
S.V. Sam. 


S ales: HATA sam-adhi, s.m. Putting 


together; collecting or composing the mind, 
fixing the thoughts; contemplation, profound or 
abstract meditation, &c. (see samadh); 
composing or reconciling of differences; the 
laying up a store of grain; agreement, promise, 
engagement, vow; religious vow or obligation; 
requital;—a burial; tomb, grave; the joint of the 
neck; the attempting impossibilities; 
demonstrated conclusion:—samadhi-sthan, s.m. 
The place where a sanyasi has been buried 
alive; buring place, cemetery 


S aster GAT sam-adhi, adj. & s.m. 


Absorbed in contemplation, meditative;—a 
meditative or thoughtful person. 


S Asada FATES sam-adhyaksh, s.m. 
Overseer, superintendent. 


H Jae GAR samar [prob. S. SdR:], s.m. 
Crop-ploughing. 


H Jc GAN su-màr, 1° adj. corr. of su-mar, 
q.V.;—2' s.m. corr. of shumar, q.v. 


S cs FATA smart, adj. & s.m. Relating to 


memory, memorial;—recorded in the smritis, 
prescribed in the inspired codes of law;—one 
who follows or professes the doctrines of the 


smritis or inspired codes of law;—a Brahman 
skilled in jurisprudence or traditional law. 


S dois FARA smarak, adj. & s.m. Causing to 


remember, refreshing the memory, putting in 
mind, reminding; instructing, instructive;—that 
which reminds, a remembrancer. 


H 5 js GARNET samarna, v.t. 1°=sanwarna, 
q.V.;—2°= sangharna, q.v. 


P ¢ 5» samarüg, s.m. lit. 'Like an egg'; a 
white mushroom resembling an egg. 


S ogas GARE sam-àroh, s.m. Ascending, 
going up, mounting; riding (upon); agreeing 
(upon);—magnificence, grandeur, pomp. 


S O^ ses FARE sam-drohan, s.m. The act 


of ascending or mounting, a riding upon; an 
agreeing. 


H Ast GARE! sam-àrohi [S. HANTS+SH: 


(Sc1*:)], adj. Magnificent, grand, pompous. 
H Gots PART samari, s.f.=samiaii, q.v. 


S os GAM sams, s.m. Aggregation, 


collection, assemblage; conjunction, 
combination, union, compounding, composition 
(of words); a compound word;— contraction, 
abbreviation, condensation, abridgement; 
conciseness; a summary. 


A las simàt (v.n. fr. bau 'to remove the hair or 
wool' (from), 'to scald,' &c.), s.m. Order, rank, 
row, series; side;—(vulg. sumat) a table, or 
cloth, &c. on which food is spread; a table with 
the victuals spread;—the bloody sheet or bed of 
justice (usually made of fine leather) on which 
the blood of offenders or malefactors was 
formerly shed in the presence of the sovereign. 


A ghu sama’ (inf. n. of e 'to hear,' &c.), s.m. 
Hearing, listening to; listening to music or 
singing; the sense of hearing;—singing, song, 
music (instrumental or vocal); ecstasy 
occasioned by hearing singing or music 
(particularly in Derwishes when hearing 
hymns). 


P eU samà'at (for A. Ae Us, inf. n. of ex 'to 
hear"), s.f. Hearing, the sense of hearing; 
hearing or taking evidence (in a law-suit, &c.), 
cognizance:—sama at karna (-k1), To hear, to 
take evidence (in a suit), to try (a case), to 
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entertain or take cognizance (of a complaint):— 
sama at-ke qabil, adj. Worthy or deserving of a 
hearing, admissible, cognizable (a suit). 


A «ls sama'1, adj. What has been heard or 
heard of, what has been received by hearsay, 
traditional; (in Gram.) irregular. 


A Glo» sumaq (v.n. fr. 4 'to be tall or high,’ 'to 
overtop"), adj. Pure sheer, unmixed:—sumaq- 
palan, s.m. A vessel for rice (it consists of two 
boiling pots, one fitting into the other, the inner 
pot being perforated full of small holes: when 
the rice is boiled the inner vessel is lifted out, 
leaving the water strained off in the exterior 


pot). 


A Gx summagq, vulg. sumàq (v.n. fr. ($««; see 
sumaq), s.m. Sumach, Rhus coriaria, or its 
berry;—porphyry, the hardest species of 
marble. 


H Sas HAAT samakha [S. HA + HIA +P: ], 


adj. & s.m. Having eyes;—one who has eyes to 
see with. 


S Shu HAEAT sam-ākhyā, s.f. Report, 
fame, reputation, celebrity, notoriety; name, 
appellation. 


S Agsu HAEATA sam-àkhyat, part. adj. 
Declared proclaimed; famed, celebrated, well- 
known, public, notorious. 


S Sia HANA sam-āgat, part. Come 
together, met, encountered, joined, united; 
assembled; in conjunction; come to, approached 
arrived. 


H efus HAA sam-āgat, = S Sa. HAIA 
sam-āgati, s.f. Coming together encountering; 
meeting; assembly; union joining; approach 
arrival. 


S Sis HANIA sam-āgati, = H Stan 
HANIA sam-agat, s.f. Coming together 


encountering; meeting; assembly; union 
joining; approach arrival. 


S Slax HANA sam-àgam, s.m. Coming 
together, encounter, meeting, union, junction, 
coalition, assembling; association, intercourse, 
acquaintance, society, company; an 
assembly;—arrival, approach;—similar 
condition or progress:—sam-agam karna (-ke 
sath), To associate (with), &c. 


A 28! e: sammu' -far, s.m. See s.v. samm. 


H Wks HATAAT samalna, v.t.= sambhalna, 
q.v. 


H dku AATA samalü, s.m.= sambhalü, q.v. 


S Ju HATI sa-mili, s.f. Collection or bunch 
of flowers, nosegay. 


S I. YAT su-mali, adj. Well-garlanded, 
possessed of a good garland. 


H Qus HAT saman, s.m.= sama or samay, q.v. 


S Ja PATA saman, adj. Like, similar, equal, 
adequate, akin, alike, same, one, uniform; even, 
level, flat; common, general;—good, virtuous; 
honoured;—postpn. Similarly (to, -ke), like, 
like as, equal (to), the same (as), after the 
manner (of;—as an affix saman = sa, q.v.);— 
s.m. (f.?), Equality, level, rank;—one of the 
vital airs (viz. that which is essential to 
digestion):—samanantar (^na + an^), adj. 
Parallel:—samanantar ćatur-bhuj, s.m. A 
parallelogram:—saman-janma, adj. Having a 
common birth or origin; of equal age:—saman- 
cit, adj. Of an even or equitable disposition:— 
saman-rup-se, adv. Equally, evenly; flatwise:— 
saman-ka, adj. & s.m. Of the same level or 
rank;—one of the same level or rank, an 
equal:—saman-kalik, or samàn-kalm, adj. Of or 
relating to the same period or time, 
contemporary; synchronous:—saman karna, v.t. 
To make equal, or level, &c.; to proportion:— 
samanodaka (*natud’), s.m. lit. "Having 
common water oblations'; a kinsman connected 
by the offering of water to the departed spirits 
of common ancestors:—saman-vayashk, adj. (f. 
-à or-1), Of equal age, of the same age. 


S Ju HFAA, HATA sammàn, s.m. Honour, 
respect, homage (=sanman, q.v.). 


H Glas HAAT samana [sama° = samaw’ = Prk. 


PATA(S or FA+31U], v.n. To be contained or 
held (in, -men), to go or get (in or into), to enter 
(in or into), to fit (in); to take up room fill or 
occupy space. 


H Ua RAAT simànà, s.m.=siwand, q.v. 


S Ua GAA samanata, vulg. samanta, s.f. 
Likenes s resemblance, similarity, parity 
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sameness, equality; level; community (of kind 
or quality). 


H Sus HAEA samantar [S. WA+Hedk:; or 
contrac. of samanantar, q.v.s.v. saman], adj. 
Parallel. 


S sus AAAA samanatva, s.m.=samanata, 
q.v. 


S o YAAA su-manas, s.m. An epithet of 
lake Manas. 


H Sila: HANT samarig, s.m.= sawahg or 


swang, q.v. 


H sien HAJ samanu, adj. (dialec. & 
poet.)-saman, q.v. 


S s HAA samàni, s.f. A species of 
metre;—adj. (in Gram.) Neuter (a verb). 


S Ass HFAA sam-manya, adj. To be 
honoured, honourable, respectable. 


H sas AASS samaà,ü [sama (na) + a'ü = Prk. 
U3Hed 8 dci], adj. Roomy, capacious, fit to 
hold;—s.m. A vessel in which fire is kept. 


H 34 GATT samà'o (i.q. sama‘, q.v.), s.m. 
Room, space, &c. (7sama' 1, q.v.). 


H sks GAA samawna, or samā` onā, 


v.t.=samana, q.v. 


A ($5 samawi (rel. n. fr. sama), adj. Of or 
relating to the sky or heaven, heavenly, 
celestial. 


S i jas HAAT sam-aves, s.m. Entrance, 


penetration, complete possession; possession 
(by evil spirits); affection, passion, emotion. 


S gla HAEA sam-ahway, s.m. Setting 
animals to fight for sport, matching animals to 
fight for a wager. 


H ies HAS sama’i [sami (na), q.v.*à'1— 


Prk. VIAAS =S. (S)/ACT+AT+ BHT], s.f. The 


act of containing or holding (anything); room, 
space, capacity; capability, competency, ability 
(syn. gunjā`ish). 


H hu GATS sama‘i [prob. S. MFA], s.f. 
Endurance, patience, forbearance, self-control. 


H hu USUS sam, s.f. (collog.)=sama or 
samay, q.v. 


H uas YFM, gjar sumbā [prob. S. JA or 
YFA + H+: ], s.m. A ponderous implement of 


iron for cleaving blocks of stone; rammer (of a 
cannon), ramrod, sponge-staff (= sumbha); a 
peg, spike, punch:—sumba thoknà:—(-men), 
To spike (a gun). 


H uas YF sumbat, s.f. A hoof (-sum, 
q.v.). 


H shes GMS, WANE sam-bàd [S. HdTa:], s.m. 
Conversation, discourse; history, story; 
information, news; communication (of news or 
intelligence). 


H Gus HFAA, AIA sambat, s.m.=sarivat, q.v. 


S sires WF sam-baddha, part. Bound or 


tied together, fastened together, connected with, 
bound. 


S anas HFJ sam-buddhi, s.f. A calling, 
calling to; (in Gram.) the vocative case. 


S o HFS sambar, s.m. A kind of deer (cf. 


sanbar or sabar); a sort of fish; a particular 
mountain; war; water; a religious observance 
(with Buddhists). 


H das HFP sambuk, s.m.= £ så $ambük, 
q.v. 


S Ja WFAA sambal, s.m. Provender, stock of 
provisions for a journey;—water (=sambar). 


H Quas HFJ sambul, s.m. corr. of Jaw 


sumbul, q.v. 


H Juss FAFA simbal, s.m. corr. of semal, q.v. 


S dais FTE, HAFA sam-bandh, s.m. 
Joining together, union, association, connection, 
affinity, relation, alliance, relationship (by birth 
or marriage); communication, intercourse; the 
having reference or relation (to anything); the 
genitive or possessive case; rhyme, metre:— 
sambandh rakhna (-se), To be connected (with), 
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be related (to), be associated (with), to have to 
do (with):—sambandh-sücak, adj. Pointing out 
or governing the genitive case, construed with 
the genitive:—sambandh karna, v.t. To join, 
unite, connect, tie, fasten, bind; to affiance:— 
sambandh-vaécak, vulg. sambandh-bacak, adj. & 
s.m. Relative;—a relative pronoun:— 
sambandh-van, adj. Genitival, possessive. 


S saian HFAA sambandhata, s.f. 
Connectedness, relatedness, unitedness. 


S aau HFT sambandhi, adj. & s.m. 


Connected with, belonging to, related (to), 
relating or referring (to); adjunct, inherent;— 
relation or connexion (by marriage), relative, 
kinsman; son or daughter's father-in-law:— 
sambandhi-patr, s.m. Kindred-roll, genealogical 
tree. 


H sn HFJ, HF, sambü [prob. S. V4 *36:], 
adj. Much. 


S Cats WEIT sam-bodhan, s.m. Calling 


to, addressing; call; (in gram.) the vocative 
case;—the act of consoling, comfort, soothing, 
encouragement. 


H digas GFP sambük, s.m.= s sambük, 
q.v. 


H ^as HFH sambh, s.m. corr. of $am-bhu, 
q.v. 


H ^2 YFA sumbh, s.m. A hole made in a 
wall. 


His YFA, qur sumbha, s.m.-sumba, q.v. 


Hien HESTT, HARAT sambhàrnà, v.t. 


—sambhalna, q.v. 


S Olgas AFH sam-bhashan, s.m. 


Conversation, discourse; sexual intercourse;— 
war-cry; watch-word. 


S Slee: HFA sam-bhagi, s.m. Sharer, 
partner, participator, partaker, shareholder. 


H Yleas HFA, HATET sambhalà [S. 


AFAN +P:; or perf. part. of next, q.v.], s.m. 


The flickering of the vital flame before death, 
the apparent rally before death:—sambhala 
lena, To rally before death, to show or have the 


last flicker of life, to flicker; to tremble in the 
balance (life, &c.). 


H Ulgass GFA, HAAAT sambhalnà 
[sambhal" = Prk. H9TR(£), or AIRS) =S. 
FEHR (fA), caus. of rt. WH +3;—or a denom. 


fr. S. AFAR], v.t. To support, sustain, hold up, 


uphold, prop; to take care of, to look after; to 
maintain; to assist, help; to set right, to arrange, 
settle; to manage; to superintend; to regulate 
(expenses, revenue, &c.); to moderate; to stop, 
retain; to restrain, control, curb, check, keep in 
check; to repress; to correct, punish:—sambhal- 
lenā, v.t. intens. of and = sambhalna. 


H lena GETS, HAT sambhalii [sambhal 
(nà)*ü = Prk. SSH1=S. (S)q+Hh:], s.m. The 
three-leaved (or five-leaved) chaste-tree, Vitex 
trifolia and V. negundo (its leaves are used as a 


cure for hydrocele; and baskets are made of the 
twigs;—syn. me' ort). 


S ss HAAAT sama-bhàv, vulg. sambha'o, 
s.m. See s.v. sama or sam. 


S cas WEHIÍdd sam-bhàvit, part. adj. 


Suited, fitted, adequate, capable, fit (for); 
possible; considered, conjectured, supposed, 
probable, likely:—sambhavit-putr, s.f. A 
woman who is believed likely to become the 
mother of male issue. 


S 25 GFHATIAT sam-bhavan, s.m. = S 


Uggs HFAA sam-bhàvana, s.f. 


Compatibility, fitness, suitableness, adequacy, 
competency, ability; possibility; probability, 
likelihood; (in logic) doubt; considering, 
reflecting, thought, supposition, conjecture; (in 
gram.) the sense of the potential mood;— 
review; regard, esteem; love; worship, honour. 


S ess HFAA sam-bhavana, s.f. = S 


Qs HFAA sam-bhavan, s.m. 
Compatibility, fitness, suitableness, adequacy, 
competency, ability; possibility; probability, 
likelihood; (in logic) doubt; considering, 
reflecting, thought, supposition, conjecture; (in 
gram.) the sense of the potential mood;— 
review; regard, esteem; love; worship, honour. 


S 43 ais HFAA sam-bhavaniya, = S 
4194244 HFAA sam-bhavya, part. adj. To be 


adapted, to be made fit; suitable, capable, fit; 
possible; supposable, imaginable, probable, 
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likely:—sambhavya-bhavishyat, (in gram.) The 
doubtful or contingent future tense (e.g. main 
jata ho üri or hon, 'I may be going, or I may 
perhaps go, or it may be that I shall go'). 


S 4x52 AFAA sam-bhavya, = S 43 Ja 
WESTdÁlI sam-bhavaniya, part. adj. To be 


adapted, to be made fit; suitable, capable, fit; 
possible; supposable, imaginable, probable, 
likely:—sambhavya-bhavishyat, (in gram.) The 
doubtful or contingent future tense (e.g. main 
jata ho`ūñħ or hon, 'I may be going, or I may 
perhaps go, or it may be that I shall go"). 


S oes HFAA sam-bhriti, s.f. Collection; 
equipment, preparation, provision; complete 
maintenance, support, nourishment; plenitude, 
fulness. 


S exes HFAA, AYA sam-bhram, s.m. 
Moving about, moving or going round, turning 
round, whirling about, revolving; whirl, flurry, 
confusion, agitation; fear, terror, alarm; error, 
mistake; ignorance; quickness, haste, hurry; 
bustling activity;—respect, reverence, awe, 
honour, esteem. 


H ges GEA, WHET sambhlà [perf. part. of 
sambhalna, q.v.], s.m. A crop which, after 
having been checked, has recovered; a reviving 
Crop. 


H ea OFA sambhlana, 
v.t.=sambhalna, q.v 


Hikes GFA, HAAAT sambhalnà (fr. the 


trans. sambhalna, q.v.), v.n. To be supported or 
sustained, to be propped to be firm; to stand, to 
stop; to recover oneself (from a stumble or fall, 
&c.). 


S ses HFAA, HAT sam-bhav, s.m. Birth, 


being, production, existence; origin, cause, 
motive; uniting together, combination, mixing, 
union; compatibility, consistency, 
appropriateness, adaptation, adequacy; capacity, 
ability, possibility; probability; agreement, 
conformity; acquaintance; loss, destruction;— 
adj. Suitable, proper, fit, right; possible; 
probable, likely. 


S s HFH sam-bhu, s.m. Parent, progenitor. 


H se HFH sambhu, AFH sambhü, s.m. = 
sambhu, Sambhü, qq.v. 


S ses HFAA sam-bhüt, part. Combined 


with; become born, produced, sprung (from), 
arisen, originated, accrued, proceeded (from). 


S gi se ea sam-bhüti, s.f. Combination; 
suitability, fitness; birth, origin, production. 

S ossea HFAA sam-bhojan, s.m. The act 
of enjoying or eating; eating together, a meal 
taken in company, a dinner-party;—adj. 
Convivial. 


SÉ; AFH sam-bhog, s.m. Enjoyment, 


pleasure, delight; sensual enjoyment; carnal 
enjoyment, sexual union, coition; employment, 
use, occupation;—a sensualist, libertine; a 
catamite. 


S sess HFAA sam-bhogi, adj. & s.m. 


Enjoying, possessing; addicted to sensual 
enjoyment, sensual; cohabiting;—a sensualist, a 
libertine. 


H 55625 WFAA] sambhü-manu, s.m. corr. 
of svayam-bhü-manu, q.v. 


S jab seas HANNER sam-abhivyahar, s.m. 
(in (rhetoric) Mentioning together; proximity 
(to), or association (with a word the meaning of 
which is well understood); bringing together, 
association, company. 


S che FFU sam-pat, s.m. Falling together, 


concurrence; falling (against or upon); 
descending, alighting; encountering; butting; 
lighting, flashing; going, moving;—name of a 
fabulous bird (eldest son of Garur, and eldest 
brother of Jataya). 


S tle HAIA sam-páti, s.m. Name of a 
fabulous bird (=sampat). 


S cries GFA sam-padit, part. Brought 


about, accomplished, effected; attained, 
obtained, gained, gotten. 


S Axa. HFP sam-padak, adj. & s.m. 
Bringing about, causing, producing, 
accomplishing, effecting, effective (of); —who 
or what accomplishes or obtains, &c.; causer, 
agent; an officer;—an editor. 


S les Heres, HOA sam-padan, s.m. 


Gaining, acquiring, attaining, obtaining, 
procuring, making, accomplishing, effecting, 
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preparing, clearing, cleansing:—sampadan 
karnà (-ka), To gain, acquire, procure, &c. 


H Uhu AFORE samparna [sampar’ = S. 
Baus (fd), caus. of rt. H8], v.t. To 
complete (a work already begun). 


S Gus WUT sam-pat, and ura sam-patti, 
s.f. Success, prosperity, good fortune; increase 
of wealth or happiness, affluence, wealth, 
riches; a suitable state or condition; happiness; 
power; advancement (of any kind), advantage, 
benefit, blessing; completion, fulfilment, 
accomplishment, perfection, excellence; — 
sampat, A necklace of pearls, decoration, 
adornment; correctness, right method; excess, 
abundance; fate, luck; a treasure;—sam-patti, A 
sort of medicinal root:—sampattivān, adj. & 
s.m. Successful, prosperous, wealthy, &c.;—a 
prosperous or wealthy person. 


H oss WéUdel sampatanauñ, v.n. (old H.) 
To arrive. 


S Šu HAYE sam-put, s.m. = H As arad 
sam-pati, s.f. A cavity; the closely shutting of 
any cavity; a box with its lid shut, a casket (syn. 
dibiya); a small brass cup (such as is used to put 
offerings or éandan in);—a kind of flower 
(com. called kuruvak). 


H jv Weuél sam-pati, s.f. = S Gye age 
sam-put, s.m. A cavity; the closely shutting of 
any cavity; a box with its lid shut, a casket (syn. 
dibiya); a small brass cup (such as is used to put 
offerings or éandan in);—a kind of flower 
(com. called kuruvak). 


S yes WUE sampad, = H s HFUGT 


sampada, s.f.=sampat, q.v. 


H es SIEUT sampada, = S y WET, 
sampad, s.f.—sampat, q.v. 


H cos HFAA? sampadari, s.m. A devotee 
of prosperity and success. 


S Cul uas HAITA sam-prapt, part. Well reached 


or attained, found, met with; obtained, got; 
effected, accomplished. 


S cules TEOMA sam-prapti, s.f. Attainment, 
obtaining, getting, acquiring, acquisition, 
gaining, gain. 


S jae ary sam-prati, adv. Now, at this 
time, at present. 


S oia «s HFAA sam-pradān, s.m. A giving, 
bestowing; gift, donation; the person to whom a 
thing is given; (in gram.) the dative case. 


S gloves HFA sam-pradaya, s.m. 
Tradition, established doctrine (transmitted 
from one teacher to another), traditional belief 
or usage; a peculiar doctrine and exclusive 
worship of one divinity, any peculiar or 
schismatical system of religious teaching, 
schism; a sect, band, company. 


S aalaga SWEUHIS sam-prasādhan, s.m. 


The act of effecting, accomplishing, performing 
well or completely. 


S dis ws HFEA sam-pra-sthàn, s.m. 
Setting out on a journey, departure. 


S dus udo sam-park, s.m. Mixing 
together, mixture, commingling, conjunction, 
union; junction, contact, touch; bodily contact, 
sexual connection, copulation; relationship, 
connexion. 


H Uses HUNT samparna, v.n.=saparna, q.v. 


S cu uas FEMA sam-prit, part. Completely 
satisfied, well-pleased, delighted. 


S aves uaa sam-priti, s.f. Attachment, 
affection, friendliness, friendly assent; delight. 


S ges Feel sam-panna, vulg. sampann, 
part. Fallen or turned out well, successful, 
prosperous, fortunate, thriving, happy; 
accomplished, effected, completed, finished, 
complete, perfect; procured, acquired, obtained; 
endowed (with), possessed (of). 


S Ges Wedd sam-pannata, s.f. 


Prosperousness, success; completion, 
perfection, &c. 


H ose HAUA] samappanaun, v.t. (old H.) = 
samarpna, q.v. 


S wos "equi, Wut sam-pürn, and H. 
SAQA sampüran, part. adj. Completely filled 


or full, replete; full (as the moon); completed, 
finished, complete, perfect; whole, entire, all;— 


1385 


adv. Completely, fully, perfectly, entirely, 
duly;—s.m. (in music) Any mode or tune in 
which all the notes of the gamut are 
employed:—sampürn-rüp-se, adv. Entirely, 
completely, altogether, quite:—sampürn (or 
sampüran) karna, v.t. To make full, to fill up; to 
complete, finish, &c. (=pura karna, q.v.). 


S Wyse AFYVTA sam-pürnatà, s.f. = S 
FA san Fryer sam-pürnatva, s.m. Fulness, 
completeness, perfection. 


S Suas Wequtea sam-pürnatva, s.m. = S 


Ui) gee WEQUIdT sam-pürnatà, s.f. Fulness, 
completeness, perfection. 


S Boxes HFPA sam-pürnam = sam-pürn, 
q.v. 


A C samt, vulg. simt (inf. n. of ^- 'to take a 
course or way’), s.f. Course, road, way, path; 
part, side, quarter, bearing, direction;—postpn. 
In the direction (of, -k1), towards:—samtu r-ras, 
s.f. The vertical point in the heavens, the 
zenith:—samtu'l-qadam, s.m. The nadir. 


P Cs simat (for A. 44, inf. n. of as 'to 
brand’), s.f. Branding; a brand, mark (esp. one 
made by burning;—syn. dag). 


How HFAA sammat, HAA samat, s.m. = 


sambat or safivat, q.v. 


S cas Wd, HAA sam-mat, adj. Of one 


mind, of the same opinion, unanimous, agreed, 
consentient; assented or agreed (to), concurred 
(in), approved, acknowledged; conformable or 
agreeable (to), corresponding, like, resembling. 


H cas HFAA, FAA sam-mat [S. HFAA or 


uei, q.v.], s.m.f. Concurrent assent, assent, 


consent, concurrence, approval, acquiescence, 
agreement; reconciliation; opinion, sentiment, 
advice:—sammat-se, adv. Consentiently, with 
one mind, unanimously. 


S s aad sam-it (rt. i, with sam), s.f. 
Conflict, war, battle. 


S Ces aad samit (rt. indh, with sam), s.f. 
Fuel, fire-wood (=samidh); a kind of herb. 


S cas AAA, GAA sam-mit, part. 


Measured, meted; of the same measure, of 


equal measure or extent, as large as, as long as, 
commenusurate, conformable, corresponding, 
equal, same, like, resembling, similar. 


S Go YAT su-mat, adj. Well-disposed, 
kindly disposed, friendly:—sumat-Cand, An 
epithet of any person who is remarkable for 
friendliness. 


S lias AINAT samitā, s.f. Wheat-flour. 


S Gas HAAT samatà, vulg. samta = H (plies 
AAAS samtà'i [samtà'1 = samata+S. SPI], s.f. 


Equality, sameness, identity, similarity, 
likeness, resemblance, similitude, parity; 
comparison, parallelism; harmony; evenness; 
equanimity; right decision, fairness, 
impartiality, justness; perfectness; 
commonness, state of a common person (i.e. of 
one who is not pre-eminent). 


H Ate GHATS samtà'i- S Gas HAAT 
samata, vulg. samta [samtà'1 = samata+S. SAT], 


s.f. Equality, sameness, identity, similarity, 
likeness, resemblance, similitude, parity; 
comparison, parallelism; harmony; evenness; 
equanimity; right decision, fairness, 
impartiality, justness; perfectness; 
commonness, state of a common person (i.e. of 
one who is not pre-eminent). 


Sj Offa sam-iti, s.f. Coming together, 
meeting, assembling, union, association; 
assembly, company, society; encounter, hostile 
meeting, conflict, war, battle;—sameness, 
likeness, equality. 


S iw uaa, uad sam-mati, s.f. Sameness 


of opinion or of purpose, unanimity, agreement; 
consent, assent, approval, approbation 
(=sammat, q.v.); wish, desire; esteem, respect, 
homage; regard, affection, love; real 
knowledge; self-knowledge; consultation, 
advice. 


S iow gata su-mati, and H. quadr su-mati, 


s.f. Good mind, good understanding, sound 
sense, judgment; good disposition, goodwill, 
friendliness, friendship, kindness, benevolence; 
good conscience; favour of the gods, favour, 
blessing, gift; desire, wish;—adj. Of a good 
understanding, wise, clever, intelligent; of a 
good conscience; of a good or kind disposition, 
benevolent. 
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Siu quadr su-mati, s.f. Name of the wife of 


Sagara (mother of 60,000 sons);—name of the 
wife of Vishnu-ya$as and mother of Kalki. 


S qiias Wapedia sam-ut-patti, s.f. Arising, 
production, formation, birth, origin; existence; 
formation, occurrence, incidence. 


S odas HAUA sam-ut-panna, vulg. 
samutpann, part. Sprung up, arisen, produced, 
born, formed; occurred, happened. 


S A gian su-mitr, s.m. A good friend, a 
friend;—a proper name. 


S sa UIT sam-utsav, s.m. A great 
festival or festivity. 


S seu GACT samatva, s.m.=samata, q.v. 


H Ges FAAS simat (v.n. fr. simatnà, q.v.), s.f. 


The act of collecting, condensing, constringing; 
contracting, contraction; crumpling up, 
shrivelling, shrinking. 


H os NACT simtā, perf. part. of simatna, q.v. 


H Gis AATA simtan (i.q. simatna), s.f. 
Crumple, crease, wrinkle (=silwat). 


H Uis fAACaT simatna, AACA simitna 
[simat" = S. Waa (À), rt. 831 qd], v.n. To be 


collected, be condensed, be concentrated; to 
become compact; to be drawn together, be 
contracted; to be crumpled up, be rumpled; to 
draw together, to contract, to shrink, to shrivel; 
to be accomplished, be wound up, be disposed 
of, be set right or straight (as work, &c.):— 
simat-jana, v.n. intens. of and = simatna. 


H Au AAAY simti (prob. fr. simtā, q.v.), s.f. 
Twilled cloth. 


H~a HAJ samajh, (dialec.) TIA samujh, 
Tas samujhi (see samajhna), s.f. Knowledge, 


perception, understanding, comprehension, 
discernment, conception, thought, mind, sense, 
judgment, opinion, view:—samajh ana (kisi-ko 
or mujh-ko), To get sense or understanding, to 
attain to years of discretion; to recover (one's) 
senses:—samajh-büjh, s.f. Understanding, 
comprehension, &c.:—samajh-dar, adj. 
Discerning, intelligent, sensible, wise, 


prudent:—samajh-men 4na (-ki, or-meri, &c.), 
"To come into the comprehension’ (of), to be 
comprehended, be understood, be perceived, be 
apprehended. 


H Usos FASTA samjhana, (dialec.) 
HASIA samujhana (caus. of samajhna), v.t. 


To cause to know, or understand, or 
comprehend; to give to understand, to inform, 
to explain (to), to describe, to account for; to 
give or render (an account); to impress (on the 
mind of), to remind; to convince, satisfy; to 
undeceive; to apologize; to instruct, to advise, 
to reason with, to remonstrate or expostulate 
with, to admonish, to warn; to correct, punish, 
chastise:—samjhana-bujhana, v.t. To explain, to 
instruct, to admonish, &c. (~samjhana):— 
samjha-dena, v.t. intens. of and = samjhana. 


H seas CASITA samjhawa [samjha 
(na)+awa = Prk. UHEAH=S. (S)de ch], s.m. 


The act of explaining, convincing, reasoning 
with, instructing, advising (~samjhautt). 


H Uska HAHAA samjhawna or 


samjhā`onā, v.t.=samjhānā, q.v. 


H Sersem GTAAGAAL samajh-büjh-kar = 
H Sease HAAA samajh-būjh-ke = H 
Sea HAAPT samajh-kar = H Sea 
WASH samajh-ke (past conj. part. of samajh- 


būjhnā and samajhnā), adv. With full 
knowledge, in the exercise of the faculty of 
intelligence and of understanding; knowingly, 
wittingly; intelligently; with due thought or 
consideration, with discretion, discretely. 


H Ser seas HAAA samajh-büjh-ke = H 
Sesa TAAGHAT samajh-bijh-kar = H 
Sea HAAPII samajh-kar = H Sea 
WASH samajh-ke (past conj. part. of samajh- 


būjhnā and samajhnā), adv. With full 
knowledge, in the exercise of the faculty of 
intelligence and of understanding; knowingly, 
wittingly; intelligently, with due thought or 
consideration, with discretion, discretely. 


H 25e HAAPII samajh-kar = H Sea s: 
Weser samajh-büjh-kar = H Ses sex 
aAA samajh-büjh-ke =H Aer 
WASH samajh-ke (past conj. part. of samajh- 
büjhnà and samajhna), adv. With full 
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knowledge, in the exercise of the faculty of 
intelligence and of understanding; knowingly, 
wittingly; intelligently; with due thought or 
consideration, with discretion, discretely. 


H Sess PHS samajh-ke =H Seo se 
HAHI samajh-büjh-kar = H Ses sex 
PASTY samajh-büjh-ke = H Ser 
GASH samajh-kar (past conj. part. of 
samajh-büjhnà and samajhna), adv. With full 
knowledge, in the exercise of the faculty of 
intelligence and of understanding; knowingly, 


wittingly; intelligently; with due thought or 
consideration, with discretion, discretely. 


H Gea HAHA samajhna, (dialec.) HASAT 
samujhna [samujh' or samajh’ = Prk. 


UJARE) =S. AFFLA(A), rt. THY FI, v.t. & 


v.n. To perceive, know, understand, 
comprehend, apprehend; to learn;—to think, 
consider, conceive, suppose, deem, imagine, 
fancy; to think highly of, to consider as good or 
excellent or remarkable;—to come to an 
understanding (with, -se), to look (to one, for 
explanation, or payment, &c.), to settle 
accounts (with, either fig. or lit.), to be even 
(with):—samajh-büjhnà = samajhna:—samajh- 
jana (-ko), and samajh-lena, v.t. intens. of and = 
samajhna. 


H d sau PASIAN samajhwar (prob. samajh 
+ wala, qq.v.), adj. Intelligent, discerning, 
sensible, wise, prudent, considerate. 


H ci se aagi samjhauti, Waster 
samjhoti [samjha (na)+auti = Prk. 3na f3 =S. 
3AT (Api, caus. augmenttaff. ti+ka)], s.f. 
Explaining; convincing, giving confidence:— 


samjhoti-patr, s.m. A deed of compromise, an 
amicable adjustment. 


H t Ua samuca, adj.=samiica, q.v. 


H Ass HAAA samuccayak [prob. S. 
Wgpedsr edo: ], adj. Accumulative, 
collective, conjunctive. 


S Open agaa sam-ućit, adj. Well-suited, 
suitable, fit, right, proper; appropriate, worthy. 


Se THeady sam-ucéay (rt. ći, with ud and 
sam), s.m, Collection, assemblage, 
accumulation, aggregation, aggregate, mass, 


gross; (in gram.) conjunction of words and 
sentences; the power of the conjunction 'and' or 
'also':—sumuććay-bodhak, adj. & s.m. 
Importing conjunction, conjunctive; any word 
denoting connection, a conjunction (in gram. ). 


His HAHA samud, s.m. contrac. of samudra, 


q.v. 


H heu HAET samudda [prob. S. HAA: or 
ayer: ], adj. Collected, gathered together; 


mixed, mingled, not picked or eliminated; in the 
aggregate or mass, together. 


H üha HAGIA samdana, v.t. To venerate, 
worship, adore. 


S glow HAAAT sam-udaya, vulg. samuda'e, 
s.m. and H. LEGIE samuda'1, s.f. Rise, ascent; 


collection, multitude, quantity, number, heap, 
mass, aggregate, whole, totality;—war, battle; 
the rear or reserve of an army (see samuday). 


Sp» We sam-udra, vulg. samudr, s.m. Sea, 


ocean:—samudraru ( ra-*aru or aru), s.m. A 
large fabulous fish; a shark; a crocodile;— 
Ram's bridge (or the ridge of rocks between 
India and Ceylon):—samudrant (^racan"), s.m. 
The sea-shore;—adv. As far as the sea:— 
samudranta, s.f. The shrub Alhagi maurorum;— 
the cotton-plant;—the plant Trigonella 
corniculata:—samudr-phal, s.m. 'Sea-fruit,' 
name of a fruit used as a drug or 
medicament:—samudr-phen, 'Sea-foam'; the 
dorsal scale or bone of the cuttle fish (Sepia 
officinalis):—samudr-tat, and samudr-tir, s.m. 
The sea-coast, the beach, shore:—samudr-datta, 
adj. & s.m. (f. -4), Given or yielded by the 
sea;—anything obtained from the sea:— 
samudr-sokh (S. samudra-$osh), s.m. The 
creeping plant Convolvulus argenteus or 
speciosus (used medicinally);—a great 
drinker:—samudr kaph, s.m.=samudr-phen, 
q.v.:—samudr-gamri, adj. & s.m. Sea-going, 
sea-faring;—sea-faring man, sailor, mariner:— 
samudr-lavan, s.m. Sea-salt:—samudr-vahni, 
s.m. Submarine fire. 


S ps HAA sa-mudra, vulg. sa-mudr, adj. 
Having a stamp or seal, stamped, sealed. 


S (Apres uaa sama-darśī, vulg. samdar$i, 


adj. See s.v. sama or sam. 
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H A ss Taian samudrik, s.f. contrac. of 
samudrik, q.v. 


H goes Tat samudiri, adj.=next, q.v. 


S42 AAA samudriya, HAAT 


samudriya, adj. Of or belonging to the sea, 
living in the ocean, marine, oceanic, maritime, 
naval. 


P a a= sum-dum, adj. Very corpulent. 


S sce HINAY samidh (rt. indh with sam), s.f. 


Fuel, wood, fire-wood, grass, material for 
kindling a fire (nom. samit, q.v.). 


H aa HAYA samadh, s.m. corr. of sambandh, 


or contrac. of samdhi, q.v. (used in comp.):— 
samadh-milawa, s.m. The mutual embracing of 
two samdhis. 


H diaa FACT sam-dhara-tal, adj. See 
s.v. sama or sam. 


H 43s prow HAUNT sam-dharmiya, PATH 


sam-dharmiya, adj. & s.m.-sa-dharmi, q.v. 


H cases THA samdhin, HAUA samdhan 


[S. araferi], s.f. Child's mother-in-law (the 


mothers of a bride and bridegroom are 
samdhans to each other). 


H Ax FA samdhi [S. NFAT], s.m. 


Child's father-in-law (the fathers of a bride and 
bridegroom are samdhis to each other). 


H Uar HAAAT samdhiyānā, s.m. 
Relation or connection by marriage, the mutual 
relationship between two parties whose children 
are married to each other;—the home or family 
of a child's father-in-law. 


S gs HAGA sam-uday, s.m. Going upwards, 
rise, ascent, rising (of the sun, &c.); collection, 
multitude, &c. (=samuday, q.v.); revenue; 
combination, mixture; effort, exertion, 
perseverance; war, battle; the rear or reserve of 
an army;—a day;—adj. Collected, gathered 
together, together; combined, mixed, blended 
(cf. samudda). 


S » HAL sam-ar (rt. ri, with sam), s.m. 


Hostile encounter, collision, conflict, combat, 
struggle, strife, war, battle:—samar-bhümi, s.m. 


Scene of war, battle-field:—samar-tarang, s.m. 
A sharp conflict: —samar-ras, s.m. Heroic 
principle or sentiment, warlike spirit. 


A > samar (v.n. fr. > 'to hold a conversation 
by night"), s.m. Conversation or discourse by 
night;—a place in which people assemble for 
conversation by night; a vestibule;—darkness, 
the dark; night;—an adventure (befalling 
anyone). 


H > sumur, s.m. Narration (prob. corr. of A. 
sumür, inf. n. of z=; see samar);—a small lake 
(prob. corr. of P. shamar). 


S 5 RIANT samir (=sam-ira), s.m. Wind, air. 


H s= YAY su-mar (S. sutmara, rt. mri) adj. 
Dying easily. 


Ho YAT sumir, YAT sumar [Prk. FEN; S. 
VSNC, rt. FH], s.m. Remembrance, recollection 
(cf. sumaran and sumarna). 


H Äly HAE sam-rat, s.m. Sovereign lord, 
paramount sovereign. 


S cias Tata sam-arpit (rt. ri with sam), 
part. Deposited, delivered, made over, 
consigned, entrusted, committed, surrendered. 


S Op FAUT sam-arpan, s.m. Delivering, 


handing or making over, consigning, entrusting, 
committing, surrendering. 


H iss GaAUaT samarpna [samarp’ = S. 
Fada (TA), caus. of rt. HA+R], v.t. To 


deliver, make or hand over (to), to commit, 
consign, entrust, surrender. 


Has wat samarpai, part.=samarpit, q.v. 


H cujas YAA sumirat [S. FHA:, rt. FA], 
part. Remembered, recollected, called to mind; 
mentioned, made mention of. 


S Gu FAA smarta, = S ios» FAT 
smartri, adj. & s.m. Mindful, attentive, 
considerate, prudent, intelligent, accurate;—one 
who remembers or recollects, &c. 


S g Ë FAA smartri, = S ja {AA 


smartā, adj. & s.m. Mindful, attentive, 
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considerate, prudent, intelligent, accurate;—one | S (a jou HAÑ sam-riddhi, s.f. Great 


who remembers or recollects, &c. 


S ^ij GAY sam-arth, corr. H. TAXA and 


AALA samrath, adj. Well-suited, fit, suitable, 


proper; capable, competent, adequate; powerful, 
strong, able;—rich;—having the same sense or 
meaning, connected in sense; having the same 
construction; having meaning or significance, 
significant, intelligible;—s.m. The construction 
of words. 


H ^d ss FAY samarth, corr. HAYA samarth 


or samrath, s.m.=samarthya, q.v. 


S ügi js PAYA samarthatà, s.f. = S sii ya 


HAÑ samarthatva, s.m. Capability, 


competency, adequacy; forcibleness, force, 
power, strength, ability, prowess; maturity, 
puberty;—sameness of meaning or sense; force 
or signification (of words or terms), sense, 
meaning. 


S siio Weed samarthatva, s.m. = S ei ja 


PAYA samarthatà, s.f. Capability, 


competency, adequacy; forcibleness, force, 
power, strength, ability, prowess; maturity, 
puberty;—sameness of meaning or sense; force 
or signification (of words or terms), sense, 
meaning. 


S dli jaa HAAF sam-arthak, s.m. Aloe-wood, 
Amyris agallocha. 


H cios» HAA samarthi, adj. contrac. of 
samarthi, q.v. 


S qos maA smriti, s.f. Remembrance, 


recollection, memory; the body of law as 
delivered originally by tradition, memorial law; 
a law-book; law, tradition; a code of laws;— 
didactic poems. 


H go Wero sam-arj (prob. corr. of A. ‘arZ, 


with sama), adj. Of equal or the same breadth; 
(in math.) parallel. 


Hols HAG samarjad, adj.-samaryad, 
q.v. 


S aaa TA sam-riddha, vulg. samriddh, 
adj. Very prosperous, thriving, flourishing, 
wealthy, fortunate, happy. 


prosperity or success, thriving, increase, gain, 
happiness, good fortune, well-being, wealth; 
exuberance, profusion; power, supremacy, 
sway. 


S Go HAJUT sam-aran (rt. ri, with sam), s.m. 


Coming together, approach; conflict, figbting, 
combat. 


S Go FAUT smaran, s.m. and H. HAJUT 


samaran, {AXA samaran, sumran, gian 
sumiran (Prk. GATT, and GAX]), s.f. 


Remembering, remembrance, recollection, 
memory; counting (one's) beads; regretting; 
mentioning;—a small rosary, or string of beads; 
bracelets of coloured thread, or of flowers:— 
smaran, adj. Remembering, considering:— 
smaranarthik ("na*ar^), adv. With a view to 
remembering, in remembrance or memory of:— 
smaranarth-kriya, s.f. Commemoration:— 
smaran dena or dilanà (-ko), To put (one) in 
remembrance (of, -ka), to remind (of):— 
smaran-karak, and smaran-kari, adj. Calculated 
to bring to remembrance or to remind, 
provocative of recollection; commemorative:— 
smaran karna, or sumran karna (-ko, and ka, or 
ki), To remember (=sumarna). 


H ü= GACT sumarna, yA sumirnā 
[Prk. JATU; S. FAVA, rt. FA], v.t. To 
remember, recollect, call to mind, keep in 


memory; to invoke, to call on (God); to 
mention. 


H c~ FAUT smarani, gant sumarni, 


YAT sumirni (fr. sumarna), s.f. A small 
rosary. 


S 45 ye: FALUN smaraniya, part. adj. To be 


borne in mind, fit to be remembered, 
memorable. 


S 1502s WAST sam-rüp, adj. & s.m. See s.v. 
sama or sam. 


H Sss HASA samrut, adj. (dialec.), corr. of 
samarth, q.v. 


S skys GHATS sa-maryad, vulg. sa-marjad, 
adj. Bounded, limited; near, proximate, 
contiguous; keeping within bounds or in the 
right course, correct in conduct; respectful. 
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S ab jeu gaara su-maryad, vulg. su-marjad, 
adj. Of good or correct conduct, good, upright, 
pious. 


H \5es YAST sumra, adj. & s.m. contrac. of 


sumra, q.v. 


H os WEHN. samsar, s.m. (Dakkhini), corr. 
of sansar, q.v. 


S oa HAEA sam-asta, vulg. samast, part. 


Thrown together, combined, connected, united, 
composed, compounded, compound; all, the 
whole, entire, complete; contracted, abridged, 
abbreviated, condensed, concise, succinct;— 
s.m. A whole. 


HS pos GAT samsarg, s.m. corr. of 
sansarg, q.v. 


A exe samsam, s.m. The fox. 


A e» simsim, corr. samsam (Gr. of|oapov, 
onoaun), s.m. Sesame, Sesamum orientale. 


Has GAGA sumsum, simsim, s.f. The 


hissing of moist wood when burning; 
simmering (—sunsun, sansan, and sansanahat). 


H Gauss NIHRISICC simsimahat, s.f. 


1°=sumsum, q.v.;—2° moisture, moistness. 


S bass WRIT samasya, corr. H. HAAAT 


samsiya, s.f. (in H. also m. = S. TAEA:), Part 


of a stanza given to another person (as a trial of 
skill) to be completed; the giving a person part 
of a stanza and requiring him to complete it. 


H Qus TAMA smasan, TAMIA samsan, = H 
Cia. FAMA smasan, WAMA saméan, [S. 
QAMTA], s.m. A place where dead bodies are 


burned, a burning-ground; burial-ground, 
cemetery:—sam$an-basi, s.m. 'Dwelling in 
burning-grounds or cemeteries'; a ghost, 
spectre;—an epithet of Mahadev or Siva. 


H Qus TAMA smasan, AAMA saméan, = H 
Quas FHAA smasin, HAAIA samsan, [S. 


QH Met], s.m. A place where dead bodies are 


burned, a burning-ground; burial-ground, 
cemetery:—sam$an-basi, s.m. 'Dwelling in 
burning-grounds or cemeteries'; a ghost, 
spectre;—an epithet of Mahadev or Siva. 


A e sam’, vulg. sam'a (inf. n. of e 'to hear"), 
s.m. Hearing, listening to;—music, &c. 

(7samà );—the sense of hearing;—the organ of 
hearing, the ear:—sam’ kharashi, s.f. Grating or 
jarring on the ear; dazing the brains (by 
excessive talk, &c.). 


A clas samk, vulg. sumk (inf. n. of e 'to 
raise,' &c.), s.m. Extent from top to bottom (of 
anything), height, thickness, depth, profundity. 


A Glas samak (v.n. fr. 4x 'to raise,' &c.), s.m. A 
fish on which the earth 1s supposed to rest; a 
fish (in general); the sign Pisces of the 
Zodiac:—az samak tà samak, From the earth- 
supporting fish (or from the bottom of the 
abyss) to the pinnacle of heaven. 


S os HAAT sam-aksh, adj. & adv. Before, 
visible;—before the eyes (of), in sight (of), 
visibly, in presence (of). 

S eS TAHA sama-kimi, adj. Alike, 


similar, equal, akin. 


S Sou HIS, Wu sam-mukh, adv. Facing, 


confronting, face to face (with), &c. 
(7sanmukh, the pop. form, q.v.). 


S ^ YHA su-mukh, s.m. A good or 


beautiful mouth; a handsome face;—the mark 
or scratch of a finger-nail;—adj. & s.m. (f. -à or 
-1), Handsome-faced, lovely, pleasing, 
agreeable, propitious; having a beautiful 
mouth;—a handsome man; a learned man or 
teacher. 


S es EAGT su-mukha, s.f. A handsome 
woman;—a mirror. 


S cas YARAT su-mukhit, adj. (f. -à), 


Having a handsome face; well adorned. 


S ces gge su-mukhi, s.f. A handsome 


woman (=su-mukha); a species of the tri-shtubh 
metre. 


S oua ue, Hast sam-mukhin, adv. 


=sammukh, q.v. 
S fo. FFATY sam-mugdha (rt. muh with 


sam), part. adj. Stupefied, astounded, 
bewildered, dazed; fascinated. 
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S Sa HAN sam-agra, = H » Sx. HANE 
samagrah, adj. All, entire, whole, full, 
complete. 


Ho So HANE samagrah, = S Js HAN 


sam-agra, adj. All, entire, whole, full, complete. 


H o Sa HANE samgrah, s.m.-sarigrah; and 
samagri; qq.v. 


H So PATH samgam, adj. Like, equal (syn. 


sadris, saman). 


S Jas HAA sa-mal, adj. (f. -à), Having dirt, 
dirty, foul, filthy, muddy; impure, polluted, 
sinful;—s.m. Excrement, feculent matter, 
ordure. 


H Jas AAA simal (prob.-simat; or sambhal), 
s.f. (rustic), A yoke;—a yoke-pin. 


H >w HAT samla, s.m.=sambhlā, q.v. 


H Gk HAAAT samalnā, v.n. 
(colloq.)=sambhalnā, q.v. 


Hikes dq Hales sumiland, qa eed sumalind 
[prob. S. G++ Head], s.m. The black bee, 
the humble-bee. 


H o~~ saman (corr. fr. the English), s.m. A 
summons:—saman pahun¢ana, To serve a 
summons:—saman Jari karna, To issue a 
summons. 


H Ga» HAA saman [S. NAA], s.m. 


Tranquillity, calmness, composure, coolness, 
indifference;—killing (animals for sacrifice), 
immolation. 


P o~~ saman, suman (cf. next), s.m. Jasmine; 
lily of the valley:—saman-rū, adj. & s.m.f. Lily- 
faced;—name of a fairy. 


H o YAA su-man [S. YAT:; YAAA; and 
YATT], adj. & s.m. Very charming, fair, 


beautiful, handsome; of good disposition, good- 
minded, well-disposed, benevolent; well- 
pleased, satisfied, happy;—a learned man, a 
teacher; a student of the Vedas; wheat; the 
thorn-apple, Datura metel; a flower; the great- 
flowered jasmine:—suman-cap, and suman- 
dhanush, s.m. Epithet of the bow of 


Kamdeva:—suman-vrishti, s.f. A shower of 
flowers. 


A o samn (v.n. fr. Ge 'to be fat"), s.m. 
Clarified butter, ghi; fat, grease, tallow. 


S Ges YFA sumna, vulg. sumn, s.m. Hymn; a 
sacrifice; joy, happiness. 


S us YAT su-mantra, vulg. sumantr, adj. & 


s.m. Well deliberated, well-advised;—good 
advice (=next, q.v.). 


S cote YAA su-mantran, s.m. = S 5 as 
GAA su-mantrana, s.f. Goodadvice, wise 
counsel. 


S Gas YAEAVT su-mantrana, s.f. — S uñ- 
GAA su-mantran, s.m. Goodadvice, wise 
counsel. 


S sias HASA, HAAA sam-anjas, adj. & 
s.m. Proper, right, fit; correct, accurate, true, 
consistent; virtuous, just, good; sound, healthy; 
exercised, practised, experienced;—propriety, 
fitness; truth, accuracy, consistency, agreement, 
correct evidence. 


H isai HASA samanjhauti, s.f. corr. of 
samjhautī, q.v. 


P 2145 samand, s.m. A horse of noble breed, 
high-bred horse, a steed, courser;—adj. & s.m. 
Bay or chestnut (colour of a horse);—a bay 
horse. 


H te HH samund, s.m. 1°=samundar or 


samudr;—2°=samundan; qq.v. 


P 53:2 samandar (said to be fr. sam, 
'fire'tandar, 'in'), s.m. The salamander. 

H 234a Wee samundar, WAeext samandar 
[Prk. wast; S. Wg: ], s.m. Sea, ocean. (For 


compounds see s.v. samudr). 


H Ss samundar-khàr, samandar-khar, s.m. 
corr. of sammu -far, q.v.s.v. samm. 


H (53a Farad samundari, samundri, 
HAFEN] samandari, samandri, adj.=samudriya, 
q.v. 
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S Cte Wea sam-undan, s.m. Moisture, 
damp, wetness. 


H tix HFAA sammandh, HAFA 


samandh, s.m. corr. of sambandh, q.v. (and cf. 
samadh). 


H iau GAA su-manasi [S. YAAA * $81], 


s.f. The great-flowered jasmine (=su-man). 


S Bias yT su-mangal, adj. Very fortunate 
or auspicious, bringing good fortune; 
abounding in sacrifices. 


S A sew qae su-manohar, adj. Very 


captivating, very charming, very agreeable or 
pleasing, delightful, beautiful. 


S Gsies Hdledd sam-anvit, part. Connected 


or associated with; completely possesseo of, 
fully endowed with, possessing, full of. 


S (ss Hed sam-anvay, s.m. Regular 


succession or order, connected sequence or 
consequence, conjunction, mutual connection. 


S suas HFA sumnayu, s.m. A chanter of 
hymns. 


H s~ HA samü, s.m. contrac. of samüh, q.v. 


H s HA samo, HA samü [S. H3T3: ], s.m. 
Time, season, &c. (=sama, or samay, q.v.). 


A C3 sou samawat, vulg. samwat, s.m. pl. (of 
sama), Skies, heavens. 


H Jsa Gale samwad, s.m. = sam-bàd, and 
sanwad, qq.v. 


S gls PAA sam-avay (rt. ave, i.e. avati, 


with sam), s.m. Conjunction, close combination 
or union; meeting, concourse, collection, 
aggregate, assemblage, multitude; intimate or 
material relation (one of the seven categories of 
the Vaiseshika system of Nyaya philosophy). 


H ses Add samvat, s.m.=sambat, and 
sanvat, q.v. 


H isan HFAA samwatsar, s.m.=sarvatsar, 
q.v. 


H ss HAT samiica [S. Weds: ], adj. (f. - 
1), All, entire, whole; full, complete;—adv. In a 
whole state, in its entirety, whole (as it is or 
was). 


S 354» HFA sam-mod, s.m. Great rejoicing, 
delight, pleasure. 


S maisa HAE sam-üdha, samüdh (rt. uh with 
sam), part. Brought together, collected, 
accumulated, assembled; associated; 
accompanying; enveloped; produced quickly; 
crooked, bent; tamed, tranquillized; purified, 
cleansed. 


A 525^» sammür, vulg. samür, s.m. The sable, 
Mustela (or Viverra) zibellina; the weasel; the 
marten; sable-skin; fur. 


P 4» gau samosa (and 4» s:: s sambüsa, q.v.; 
prob.-S. X3T«3]5T "having equal sides"), s.m. A 


kind of puff, a kind of small pastry of minced 
meat of a triangular form;—a shawl, or 
handkerchief, &c. doubled diagonally to throw 
over the shoulders; anything triangular:— 
samosa-waraqI, s.m. A species of puff or pie 
with a crisp short crust, or with fine layers of 
crust. 


S dss HAA sa-mül, adv. Along with the root, 
root and all, by the roots; completely, utterly. 


A es samüm (v.n. fr. a 'to poison"), s.f. A hot 
pestilential wind (blowing from a desert), the 
simoom. 


A os sumün, s.m. pl. (of samn, q.v.), Butters, 
ghis, &c. 


H Os GAT samoñ, s.m.=samo or sama, qq.v. 


H Gsas HAAT samoni [prob. S. SI8T«0 = aw = 
Prk. awe = S. api (caus. augment)+na = Prk. 
3TUT3T =S. AeA], v.t. To cool warm water by 


mixing it with cold water, to make lukewarm, to 
cool; to mix. 


S 55^» HAE sam-üh, s.m. Collection, 


assemblage, accumulation, aggregation, 
aggregate, totality, multitude, company, 
quantity, heap, number. 


S osan GFA sam-moh, s.m. Stupefaction, 


bewilderment, confusion; insensibility, fainting 
away, swoon; infatuation, ignorance, folly, 
illusion of mind; fascination, beguilement. 
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S ca sen HFAA sam-mohit, part. adj. 
Stupefied, bewildered; infatuated, beguiled, 
fascinated; enraptured, overcome with delight. 


H cha sa GASH samühak [S. HAE * 5: ], adj. 
Appertaining to an assemblage, or to a whole, 
&c. 


S O^ s^» Wed samühan, s.m. The act of 
bringing together; collection, plenty. 


S qd seas Wap samühani, s.f. A broom; 
besom. 


H Ju HAFEN samhar (v.n. of samharna), 
s.f.=sanwar, q.v. 


H U as GEKA samharna [S. FAINT], 


v.t.=sumarna, q.v. 


Hike HFENAT samharnà, = H Ule. 
AFAA samhalna, v.t.=sambhalna, q.v. 


H Ule AFETA samhalna, = H U Je 
AFENAT samharna, v.t.=sambhalna, q.v. 


H Glew Odell samuhana [samuh' = Prk. 
HAES. TH+ ea = aw = Prk. awe = S. api, 
caus. augment], v.n. (dialec.) To be fronting or 


facing, to be in the presence of, be before, to be 
present. 


H Ges Were samuhani (fem. of 
samuhana), adj. & adv.-samuha' 1, fem. of 
samuhaya. 


Hse GASldeal samuhawna or samuhā`onā, 
v.n.=samuhana, q.v. 


H ues SSIERIT samuhaya, m. = H Als 
ERE] samuha’, f. (perf. part. of samuhana), 
adj. & adv. Fronting, facing; in presence (of), 


before (=samhna, samhne). 
H cius HAES samuhi'i, f. =H Yau 


Ala! samuhaya, m. (perf. part. of 


samuhana), adj. & adv. Fronting, facing; in 
presence (of), before (=samhna, samhne). 


H Uess GSA samhalna, v.n.=sambhalna, 
q.v. 


A œ~ sami (v.n. fr. s=; see ism), adj. & s.m. 
Of the same name:—a namesake. 


H qa. HA sami, s.f.= aå sami, q.v. 


H qa HAA samay, vulg. sama' e, HA samai, 
HÌ same, Fas sama'1, and WAS sama‘i [Prk. 


FAA; S. H3817:], s.m. Agreement, compact, 


covenant, treaty, contract, bargain; concurrence 
of circumstances, fit or proper time, right 
moment, opportunity, occasion; emergency; 
time, season, period; leisure; plenty, abundance; 
general condition of things, state, condition; 
concord, harmony, unison (see sama):— 
samayanu-gami (“yatanu’), adj. & s.m. Going 
according to the time, time-serving;—a time- 
server:—samay bandhna = sama bandhna, 
q.v.s.v. sama:—samay-pakar, adv. In due time 
or course; on opportunity occurring: —samay- 
parne-se, adv. On occasion arising, on 
occasion:—same-dastkhat, s.m. Signature to an 
account in acknowledgment of its 
correctness:—samay-samay, or samai-samai, or 
same-same, adv. From time to time, 
periodically, at times, now and then, here and 
there, at intervals, occasionally, sometimes:— 
samay-samay-par, adv. At certain times or 
seasons, on certain occasions; according to the 
times. 


H i HFHS samma'i WAS sama'i (prob. 


for sama'1, fr. samana, q.v.), s.f. The pipe or 
tube of a drill-plough (generally a hollow piece 
of bamboo). 


H uas NÈ simai, AAS sima'i, 


s.f.=siwaiyāħ, q.v. 


H Ga GAA samayā, HAAT samaiyā [Prk. 
PAA; S. HAA 65: ], s.m.=samay, q.v. 


S usa HAAT samaya, adv. Ata fixed or 


appointed time; in due time or season, duly, 
seasonably;—within, in the middle, in the 
midst, betwixt, between, amidst ("in these 
senses prob. an old inst. of sama’). 


H dass TAHA simaiyan, sima’iyan, s.f. 
pl.=siwaiyan, q.v. 


S Ques HAT samip, adj. & postpn. Near, 


contiguous, adjacent, close by, at hand;—near 
(to), close (by), in the vicinity (of, -ke); in the 
presence (of); in the opinion (of;—syn. nazdik, 
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q.v.);—s.m. Proximity, vicinity, 
neighbourhood. 


S tines HAUA samipata, = H aw PAH 


samipi, s.f. Nearness, proximity 
contiguousness, contiguity, vicinity. 


H ques HA samipi, = S Gas HAAT 
samipata, s.f. Nearness, proximity 
contiguousness, contiguity, vicinity. 


H ques HA samipi [S. 
FAM «c5: (SA+P:)], s.m. A neighbour. 


H cues HAA samit, s.f. corr. of samit, q.v. 


P 3s sammiyat, vulg. sammiyat (for A. 42, 
fr. = sammi, rel. n. fr. samm, q.v.), s.f. 
Poisonousness, venomousness, banefulness, 
poisonous property. 


S Cues TAT sam-et, corr. THA samait (rt. e, 
i.e. à, with sam), part. Assembled, joined or 
united together, collected, associated (with), 
banded, agreed, covenanted;—adv. (gov. 
preceding noun in the formative), Together 
with, along with, with, inclusive of. 


H qae Gait samiti, s.f. corr. of samiti, q.v. 
H às HAA samete (rustic), adv.=samet, q.v. 


Hues HAT samet (fr. sametna, q.v.), s.f. 
Accomplishment; rolling up, &c. (see sametna); 
contraction; an astringent; a lotion or medicine 
used by women (ad constringendam vulvam). 


H Uis HAEA sametnà [samet’ = Prk. 
Hace (s)=S. Hada (fe), caus. of rt. Wey cf. 


simatna], v.t. To accomplish, fulfil, finish, 
dispose of; to roll together, roll up, fold up, 
wrap up; to gather up or together, to scrape or 
rake together; to crumple up; to constringe, to 
contract, to cause to shrink or shrivel; to 
compress; to brace up; to condense (in writing, 
&c.); to collect together, to accumulate, amass, 
hoard:—samet-dena, and samet-lena, v.t. 
intens. of and=sametna. 


S qs FAT samié, s.m. The ocean. 


Swi Fare samici, s.f. A female deer, a 
doe. 


S ose Uae samicin, adj. Concordant, 
consistent, convenient, fit, proper, correct, 
accurate, true, just, right;—s.m. Propriety, 
fitness, truth, reality. 


S 4» HAN sam-ir, s.m. Wind, air (=samir). 


H o aa su-mer, = S 5 qae su-meru, 
s.m. The sacred mountain Meru (allegorically 
represented as composed of gold and gems, and 
the residence of the gods);—the north pole (in 
astron. works);—a leader; the large or centre 
bead in a rosary (syn. inam):—sumer-parbat, 
and sumeru-gir, s.m. The mountain Sumeru or 
Meru. 


S sop qae su-meru, = H jo qa su-mer, 
s.m. The sacred mountain Meru (allegorically 
represented as composed of gold and gems, and 
the residence of the gods);—the north pole (in 
astron. works);—a leader; the large or centre 
bead in a rosary (syn. inam):—sumer-parbat, 
and sumeru-gir, s.m. The mountain Sumeru or 
Meru. 


H dau GAG samayak, HAP samaik [S. 
SISTI ec: ], adj. Of or pertaining to time or 


season, timely, seasonable, periodical. 


S ca. Gal samik, s.m. War, battle, 
conflict;—a pike, dart. 


S chaos GFA samyak, and H. AAP samaik 


(rt. samitanc), adj. & adv. Whole, entire, 
complete; correct, accurate, proper, true, right, 
precise;—along with, with, together; all, 
wholly, entirely, completely, comprehensively, 
thoroughly, fully; accurately, correctly, 
precisely, truly, properly, fitly, in right manner, 
well, duly:—samyak-bodh, s.m. Wisdom or 
intelligence that is good or befitting, 
omniscience. 


H ass HAT samikà, s.m.=samik, q.v. 
H ass HAT samikà, s.f.—samikshà, q.v. 


S Sven PAH sami-kàr, s.m.-sami-karan, 
q.v. 


H Ss HAAN samyakti, s.f. corr. of 
sanyukti, q.v. 
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S o Sees HAPIT sami-karan, s.m. = S 
US AAPA sami-kriya, s.f. The act of 


making even or equal, equalizing, levelling; 
assimilation, digestion; (in Arith.) reducing 
fractions to a common denominator; (in Alg.) 
an equation. 


Sl Sous GAA sami-kriya, s.f. = S oS 
HAUT sami-karan, s.m. The act of making 


even or equal, equalizing, levelling; 
assimilation, digestion; (in Arith.) reducing 
fractions to a common denominator; (in Alg.) 
an equation. 


S Saas THAT sam-iksh, s.m. Complete 


investigation; the Sankhya system of 
philosophy. 


S Lisson GATT samikshi, s.f. Thorough or 


close inspection; looking well at, consideration; 
investigation, search;—understanding, intellect; 
essential nature; essential truth; essential 
principle. 


S d gaa su-mel, adj. Suitable, 
harmonizing; of pleasing manners, affable, 
sociable. 


A Cg» samin (v.n. fr. o~~ 'to be fat"), adj. Fat, 
plump, sleek, well-fed. 


H os GH samain, WÀ samen, s.m.-samay, 
q.v. 


S Lass HAET sam-ihà, s.f. Longing, desire, 


striving for, effort, exertion;—modesty, reserve. 


H o= HOT, HA san [Prk. AUT; S. QT], s.m. 


The plant Crotalaria juncea;—flax, hemp, 
Cannabis sativa:—san-sütr, s.m. Thread or 
string of hemp, pack-thread; a net made of 
hempen string:—san-kükra, s.m. The fruit of 
the hemp plant (it is eaten as a vegetable). 


So» S sam, insep. prep. or prefix=sam, q.v. 


H & HA san; 1° postpn. (dialec.)-sang (q.v.) 
and se (e.g. wa-san = wa-sang and wa-se = us- 
ke sang or us-se);—2° aff. (dialec.)-sa, 'like,' 
q.v. (e.g. ka'i-san — kaisa). 


H & AA san [S. €det:], s.f. & adv. Whistling, 
whizzing, whiz (of an arrow, or a bullet, &c.); 


singing (or a kettle); ringing sound (in the ears); 
sound (of a smart caning, &c.); hissing (of 
moist wood when burning); rustling; tinkling, 
jingling (cf. jhan-jhan, Chan-chan) thrilling, 
thrill (of delight or enjoyment); sharp shooting 
or darting pain (as of a boil, &c.):—san-san, s.f. 
& adv. (intens. or continuative), Continued 
whizzing or hissing, &c.:—san-san karna, 
v.n.=sansanana, q.v.:—san-se, adv. With a 
whiz, &c.; rapidly, quickly, in a moment, all at 
once. 


H & HA san [contrac. of =A. 444 sanat], s.f. 


(m.?) Year, age or period;—adv. In the year 
(used chiefly in dating documents, records, and 


the like, e.g. AA $£33 'in the year 18237). 


A o» NA sin, s.f. Contrac. of sin, q.v. 


A o™ sinn, vulg. sin (v.n. fr. &= 'to bite,’ &c.), 
s.m. Tooth; age, period of life;—nib (of a 
pen);—sinn-e-bulüg or sinn-e-buligat, s.m. Age 
of puberty, mature age:—sinn-¢-tamiz, s.m. 
Age (or years) of discretion:—sin-rasida, adj. 
Of advanced age, old:—sinn-e-shu ‘tr, 
s.m.-sinn-e-tamiz, q.v.:—sinn-o-sàl, s.m. Age, 
years:—kam-sin, adj. Young, youthful, 
juvenile, of tender years. 


H o» YA sun [S. STe3T: ], adj. & s.m. Void, 
empty, blank; deserted, desolate, lonely, dreary; 
still, quiet; silent, speechless; without sensation, 
insensible, numb, paralyzed;—a void, a blank; a 
cypher, nought; a dot, point, mark; stillness, 
silence; loneliness, dreariness; a state of 
insensibility, fainting-fit, swoon, coma:—sun- 
san, adj. Still, lonely, deserted, dreary, desolate, 
&c.:—sun karna, v.t. To render insensible or 
torpid, to benumb; to paralyze:—sun-karne- 
wala, adj. & s.m. (f. -1), Rendering insensible; 
(in Med.) narcotic;—a narcotic:—sun-karne- 
wala maraz, s.m. A dangerous fainting-fit, a 
death-like swoon to which lying-in women are 
subject, and from which they seldom recover:— 
sun honà or ho-jana, v.n. To become numb or 
devoid of sensation; to be paralyzed (with fear, 
&c.). 


A Gs sana (v.n. fr. s or «à 'to irrigate,' &c.), 
s.m. The common senna of medicine, Cassia 


senna; Senna italica:—sana-makki, s.m. Senna 
of Mecca, Cassia lanceolata. 


S lu HAT sana, adv. Always, ever, perpetually, 
continually. 


Hü- Geel sanna; see iv sanna. 
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H ü= Gal suna (perf. part. of sunna, q.v.), part. 


(f. -1), Heard, &c.:—suna an-suna karna, v.t. To 
treat as unheard that which was heard, to 
pretend not to hear, to turn a deaf ear to, to 
disregard:—suna-sunaya, part. adj. & s.m. (f. 
suni-suna' 1), What one has heard or been told 
of; rumoured, reported;—hear-say, rumour. 


Hs Yee? sunna, See Gi sunna. 


H ks Geel sunnà, YAT suna [S. STe3:], s.m. 
A blank; a vacuum; a cypher, nought (=sun); a 
mute (in gram.). 


Hs Yee? sunna, YAT suna, s.m. 
(dialec.)=sona, 'gold,' q.v. 


S nels Qala su-nabh, s.m. Name of a 
mountain, part of the ranges of Southern India. 


H ca HAUA sanapat [prob. corr. of S. 
AAT, q.v.], s.f. Massacre (-sanpat). 


H As Gale sunapat [prob. for ZATTE =S. 
SE + awat = Prk. gaed S. qfqr:], s.f. 


Stillness, loneliness, dreariness, desolateness. 


S Gils Paley sanatan (see sana), adj. & s.m. 


(f. -1), Eternal, continual, perpetual; firm, fixed, 
permanent; primeval, ancient;—epithet of 
Brahma; of Vishnu; of Siva; name of one of the 
four sons of Brahma:—sanatan-se, adv. From of 
old, from time immemorial. 


S ngs AAMA sa-nàth, adj. (f. -à), Having, or 
accompanied by, a master or protector, having a 
lord or husband. 


S 35s AATA sa-natha, s.f. A woman whose 
husband is living. 


Hus Hede sannata, WeTCT sanata, Yael 
sunnata? [S. Wedé ew. rt. dá with HA; Prk. 
prob. Hass ], s.m. Loud or violent sound, 


rumbling noise, clatter (made by wind and rain 
or hail, &c. at a distance), howling (of the 
wind), roaring, roar (of waves, or a 
conflagration, &c.); violent blast or gust; a 
dashing or driving (of rain, &c.); ringing, 
whizzing, whiz (of bullets, &c.); vehemence, 
animation, briskness and eagerness;—a 
transport of passion or rage;—a howling 


wilderness, a dreary place or spot; a stunning 
blow or shock; a state of alarm or terror, 
consternation; amazement; anything monstrous 
or frightful;—adj. Enormous, huge, vast, 
monstrous;—still, silent, lonely, dreary, 
desolate, frightful:—sannata ana (-ko), To 
receive a shock, to be shocked, be amazed, be 
terror-stricken, be stunned, to fall into a 
swoon:—sannata-bitna, Idem:—sannate-ka, 
adj. (f. -1), Violent, terrible, awful, fearful, 
monstrous, appalling, shocking; dreary, 
desolate:—sannata guZarna or guZar-jana (- 
par?)=sannata ana or sannata bitna:—sannate- 
men rah-jana, v.n. To fall into or continue in a 
state of alarm or terror, to be stricken 
motionless with terror or astonishment:— 
sannata hona, v.n. To be or become motionless 
(with astonishment or fear, &c.), to be 
paralyzed (with fear, &c.). 


H 54s YAN sunar [Prk. YATIR]; S. 


Gara: ], s.m. A worker in gold, a goldsmith 


(also written sonar):—sunar-hatta, s.m. The 
goldsmith's quarter (of a town). 


H wots YANA sunaran, gae sunarin - H 
(gi us genit sunarni [sunar, g.v.+Prk. 
SUft=S. zcil].. s.f. A goldsmith's wife; a woman 
of the goldsmith caste. 


H vie Garett sunarni [sunar, q.v.t+Prk. 
suft=S. gt]. = H os YARA sunaran, 

gane sunarin s.f. A goldsmith's wife; a 

woman of the goldsmith caste. 


H qiios gener sunarini (fem. of sunari), s.f. 
A clever woman. 


H wis gem sunari [S. gaoir], s.f. The 


business of a goldsmith; the pay or hire of a 
goldsmith;—a goldsmith's wife (=sunārnī). 


S gü Gant su-nari, s.f. A good woman; a 
handsome or beautiful woman; a beauty. 


H glue Gant sunari = H Sus Gast sunari 
[prob. S. pe eC * $c: but cf. anari, to which it 
is opp.], adj. & s.m. Clever, skilful, expert, 
adept; alert, handy; neat;—a clever man, an 
expert, an adept. 


H git Gals! sunàri =H oe GANT sunari 


[prob. S. G+aIX+$H:; but cf. anari, to which it 
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is opp.], adj. & s.m. Clever, skilful, expert, 
adept; alert, handy; neat;—a clever man, an 
expert, an adept. 


H wks Pea sannàsi, s.m.=sanyasi, q.v. 


S a garir sunāsīr, = S 4A. gani 


sunasir, s.m. An epithet of Indra. 


S wile Yanik sunasir, = S wie Gani 


sunasir, s.m. An epithet of Indra. 


S es HYAA su-nam, s.m. Good name, good 
repute, reputation. 


S ole YAMA su-ndman, = H us Yate 


su-namt, adj. Well-named; of good repute. 


H sie Gaal su-nami, = S ols YAAA su- 


naman, adj. Well-named; of good repute. 


S Guu vdd snan, and H. Wale sanan, s.m. 


Bathing, ablution; purification, lustration:— 
snan-sthan, s.m. Bathing-place:—snan-karak, 
adj. Effecting ablution:—snan karna, v.n. To 
bathe:—snan-nahan, s.m. Bathing and washing. 


A ot sinàn (v.n. fr. ù= 'to sharpen,' &c.), s.f. 
Sharp point (of a spear, arrow, needle, &c.); 
spear-head. 


H Ua WedIdT sannana, v.n.=sansanana, q.v. 


H Us Yale? sunana (caus. of sunna), v.t. To 


cause to hear or to be heard, to cause to be 
made public, to proclaim, announce; to inform, 
advise, tell, bid; to say or repeat (a lesson);—to 
speak at; to warn; to rate, rebuke, chide:— 
sunane-wala, s.m. Informant; herald; preacher. 


S asks Falls snàniya, part. adj. To be 
bathed, requiring to be bathed; to be used in 
bathing; fit for bathing in, ablutionary. 


Hse Sede sunawat [sun(na) + awat = 
Prk. Uea Et - S. SACA+H+ ea], s.f. Hearing 
(7sunà'1). 


H U 55s Qala suna'onà, =H os sho 
yarad] sunawnaun (dialec.) v.t.=sunānā, q.v. 
H o3 ss yara sunawnaun, = H U 45. 
Sedem suna ona (Braj) v.t.=sunānā, q.v. 


H giu garai sunawni, suna oni (fem. of 
suna ona), s.f. Intelligence of the death of 
someone in a foreign country. 


Hels Wee sa-nah, adj. corr. of sa-nath, q.v. 


S clus Geale san-nah, and H. AATE sanah, 
s.m. Accoutrements, armour, mail, coat of mail. 


H Walks Gealec! sannahata, sannahta, s.m. = 


sannata, q.v. 


H jus Fons sana i, s.f. (dialec.), The inflated 


buffalo-hide on which the natives of the hills 
cross rivers. 


P lu sana'e, s.f.=A. sana, q.v. 
H is Gas suna ‘I [suna(na)+a ‘I = Prk. 
VHCAIHSIT=S. SACH ++ SHT], s.f. Hearing; a 


hearing; justice:—suna‘l dena, v.n. To come 
within hearing, to be heard. 


S $us EAJ snàyu, s.m. Sinew, tendon, 
muscle. 


A Ox sumbul, corr. sambul (v.n. fr. Js 'to put 
forth ears' (corn)), s.m. A plant of sweet odour, 
spikenard (to which the Persians compare the 
locks of a mistress);—the hyacinth; maiden- 
hair:—sumbul-e-khata 1, s.m. Angelica:— 
sumbul-istan, s.m. Hyacinth-garden, hyacinth- 
bed:—sumbulu' t-tib, s.m. A species of 
spikenard, Nardostachys jatamansi:—sumbul-e- 
hindi, s.m. The spikenard, Valeriana jatamansi; 
the hyacinth. 


H Jas oS sumbul-khar, s.m. corr. of sammu' l- 
far, q.v.s.v. samm. 


P 4535 sumbula (for A. 4444 sumbulat, n. of un. 
fr. sumbul, 'ear of corn"), s.m. The sign Virgo, 
Spica virginis. 


P 4» $32 sambüsa, sambosa, s.m.=samosa, q.v. 


H Geis HARAT sañbhārnā, sambharna, 
v.t.=ü k+ sambhārnā, q.v. 


H Yass HATT sañbhālā, sambhālā, 
s.m.=Ylgres sambhālā, q.v. 


H leis HAAAT sañbhālnā, sambhālrā, 
v.t.=sambhālnā, v.t.-Ge» sambhālnā, q.v. 
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H deiu WT saribhalü, sambhàlü, 
s.m.— sea» sambhalü, q.v. 


H cogis GAARA sunbahri [S. 
ea +a +S], s.f. Insensibility of the skin, 
Tactus imminutus; elephantiasis (a 


constitutional disease, manifesting itself locally, 
and usually on the legs and scrotum). 


H Weis HAAAT sañbhalnā, sambhalnā, v.n. 
—Uleas sambhalnā, q.v. 


H ya HAUA sanpat, s.m.(f. ?)-sanapat, q.v. 


S cuis WÍeHUId san-nipat, and H. Wea 
sanpat, sampat, s.m. Flying down, alighting, 
descending, falling down; falling together, 
meeting, union, junction, mixture; contact, 
collision; collection, assemblage, multitude; 
miscellaneous collection; approach, arrival;— 
combined derangement of the three humours, a 
disease in which the body is seized with 
universal chilliness, deliquium. 


H lJas SUNT safiparà, s.m. (dialec.)=sapera, 
q.v. 


H cuis HUA sampat, s.f.—«» sampat, q.v. 
H 554a HUSAT saħparnā, v.n.=saparna, q.v. 


H Y gis HAT sañpolā, = H Y= HAAAT 
sanpoliya, = H ! = HAT sanpera, see sapolā; 
sapoliya; and saperā. 


H Gl gis HAAAT sañpoliyā, = H Ys Are 
saħpolā, = H ! 1 GURT sañperā, see sapolā; 
sapoliya; and saperā. 


H l= SUNT. sañperā, = H Y- HUlelT 
saħpolā, = H sis HAAA sañpoliyā, see 
sapolā; sapoliyā; and saperā. 


S Gu AAA sanat, adv. Always, ever, 


continually:—sanat-kumar, s.m. Name of one 
of the four sons of Brahma, and eldest of the 
progenitors of mankind. 


P “ix sanat (for A. 444, v.n. fr. si or 44), s.f. A 
year, a single revolution of the sun. 


P xs sunnat (for A. 444, v.n. fr. o 'to form or 
fashion,’ 'to institute,' &c.), s.f. Mode or manner 


of acting, course or rule of conduct or of life, 
right way (of life); statute, ordinance (of 
religion), rite, an obligatory religious ceremony; 
circumcision; a practice or saying (or the 
practices and sayings collectively) of 
Mohammad as handed down by tradition, the 
traditions of Mohammad;—the prayers enjoined 
by Mohammad:—sunnat karna (-k1), To 
circumcise:—be-sunnat, adj. Uncircumcised. 


H cua Ged sant [Prk. ddl; S. ed, base 
Ud, part. of 3NT 'to be'], part., adj. & s.m. 
Being, existing; essential; good, virtuous, pious; 
right, proper; excellent; steady, respectable, 
venerable;—a pious or venerable man, a saint; a 
good or simple man:—sant-avastha, s.f. The 
state or condition of a saint, saintliness; 
venerableness:—sant-sabha, s.f., and sant- 
samaj, s.m. The assembly of the good (the term 
is applied chiefly to the Hindü ascetics regarded 
as to their corporate capacity):—sant-sabha- 
gam, s.m. The intercourse or union of the pious. 


H Us Gea santa [prob. Prk. West; S. 
STO «ch: ], adj. (f. -1), Wicked, depraved; 


miserly. 


His Ged santa [prob. fr. S. WEA, part. of 


3 'to throw'], s.m. The piece of wood which 
is thrown in the game called geri, q.v. 


S Ua Fed san-tàp, s.m. Great heat, 


burning heat; inflammation; fire; affliction, 
pain, anguish, distress, sorrow, misery; passion; 
resentment; remorse, penitence, repentance; 
penance:—santap dena(-ko), and santap karna 
(-ka), To inflict pain or misery (on), to afflict, 
&c. 


S cuia Fea san-tapit, = H (Uis Peat 
san-tàpi, adj. Made hot, heated, inflamed; 
consumed; tormented, pained, afflicted, 
distressed; sad, sorrowful; impassioned; 
penitent, suffering remorse;—santap1, s.m. An 
afflicted person, &c. 


H tie WedTdI san-tapi, = S ate Geant 
san-tapit, adj. Made hot, heated, inflamed; 
consumed; tormented, pained, afflicted, 
distressed; sad, sorrowful; impassioned; 
penitent, suffering remorse;—santap1, s.m. An 
afflicted person, &c. 


S os Hedd san-tàn, s.m. & f. = H Ulin 


edie? santana, s.m. Extension, expansion, 
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spreading; lineage, race, descent, family; 
offspring, progeny, children; a son or 
daughter;—one of the five trees of Indra's 
paradise. 


H Ua WedrTeT santana, s.m. = S oo Heda 
san-tan, s.m. & f. Extension, expansion, 
spreading; lineage, race, descent, family; 
offspring, progeny, children; a son or 
daughter;—one of the five trees of Indra's 
paradise. 


H dius Wedlfee santanik [S. eA « 8: ], 
adj. & s.m. (f. -a), Of or relating to offspring; 
having offspring;—one who has offspring, a 
parent. 


S Sul. Pear santanika, s.f. Froth, foam; 


cream; coagulated milk; custard; a cobweb; the 
blade of a knife or sword. 


S cu Heyd san-tapta, vulg. santapt, part. 
Greatly heated or inflamed, red-hot, glowing; 
burnt, burnt up; vexed, inflamed with passion; 
suffering great pain or anguish, tormented, 
distressed, afflicted, pained, wretched. 


S Gis Wedd san-tata, vulg. santat, part. 


Continued, continuous, uninterrupted, 
continual, lasting, perpetual, eternal. 


H cus Ged santat, = S is Wedfd 
santati, s.f. Extent, expanse, width; continuity; a 
continuous line, row, range; uninterrupted 
succession, descent; lineage, race, offspring, 
posterity, progeny; a son, a daughter; a number 
of people, multitude. 


S Si Wedfd santati, = H cia Heda 


santat, s.f. Extent, expanse, width; continuity; a 
continuous line, row, range; uninterrupted 
succession, descent; lineage, race, offspring, 
posterity, progeny; a son, a daughter; a number 
of people, multitude. 


H= Geel santara, s.m. corr. of sangtara, 
q.v. 


S ctu WHedNUT. santaran, s.m. Crossing over, 
passing over; being saved. 


S Axa WedE santusht, part. adj. Satisfied 
(with, par), content, well-pleased, delighted, 
gratified; consoled, comforted, at rest; patient, 
resigned; at ease, comfortable. 


S iua WeqEdT santushtata, = S Asin 


ed è santushti, s.f. Complete satisfaction, 
contentment, gratification (=santosh). 


S iuis WegfP santushti, = S Gti. WeqEdT 


santushtata, s.f. Complete satisfaction, 
contentment, gratification (=santosh). 


H Gis Wedel santan (Braj), s.m. pl. (of sant, 


q.v.), The good, the virtuous:—santan-sukh-da, 
or santan-sukhad, s.m. 'The giver of happiness 
or joy to the virtuous,' an epithet of Vishnu. 


H Uia ede! santana [Prk. HAUT; S. 


Wecde ], s.f. The act of appeasing or 


reconciling, conciliation, reconcilement; 
palliation; mildness:—santana karna (-k1), To 
appease, to conciliate, to still, quiet, lull, 
comfort. 


H 5a dd santanu, ede] santanu, adj. 
Possessing a body, embodied. 


S iua WedlW santosh, vulg. santokh, s.m. 


Contentedness, content, satisfaction, 
gratification, pleasure, joy, delight, happiness; 
satiety; patience;—the thumb and forefinger:— 
santosh (or santokh) karna, To exercise 
contentedness, to be content; to practice 
patience, to be patient; to take comfort. 


H 2s Peale santoshi, santokhi [S. 
WedlW «go: (SeT* :)], adj.—santusht, q.v. 


H Sua Gear santokh, s.m.=santosh, q.v. 


H Siu Pedal santokhan, = H (e$ su 
Hed santokhi, ad].-santoshi, or santusht, 
q.v. 


H Siu Pearal santokhi, =H s ss 
Pedra santokhan, adj.=santosht, or santusht, 
q.v. 


H lie HFM santha [S. HEAT], s.f. Reading, 


instruction, a lesson. 
S jis Wed san-nati, s.f. Bowing down, 


reverential salutation, obeisance; reverence, 
humility;—sound, noise. 
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H iu Ged? santi [Prk. HSAN; S. 


HAAPT] s.f. A succedaneum; a substitute;— 
postpn. Instead (of, -k1), &c. (=sante, q.v.). 


H Lo Ged sante [fr. sant, q.v.], adv. In the 
being; in the presence (of); during, whilst (syn. 
hote, or hote-hu'e, or hu'e: the word, in this 
sense, would appear to be peculiar to the 
Benares dialect as used by pandits):—postpn. 
(7santi, q.v.), In the place (of, -ke) instead (of), 
in lieu (of), in substitution (for). 


H Gu decer sunatta [prob. sunar, q.v.*S. 
adg+:], s.m. A goldsmith's son. 


H ^a GS santh [Prk. Wel; S. ST6:], adj. 
Wicked, depraved; roguish, crafty; miserly. 


H Ugiis HSA sanithnà, v.n.-satnà, q.v. 


H lsu HOT sunthora [S. JPS «qea:;— 
or sofith, q.v. Prk. 315E€3iT- S. H+3A+H:], 
s.m. Ginger-bread; a preparation of ginger, 
molasses, sugar, &c. (given to puerperal 
women, &c.). 


H qe ais sunthi, s.f.=sunthi; and sonth, 
qq.v. 


H Au él santi, Geel santi (see satiyà), s.f. 
A switch, a cane, a thin stick. 


P cs sanj [rt. of sanjidan; fr. Zend śać = S. 
Wh], act. part. & s.m. Weighing, measuring;— 
weigher, measurer; examiner (used as last 
member of compounds, e.g. nagma-sanj or 
tarana-sanj, s.m. A measurer of sounds, i.e. a 
musician;—sukhan-sanj, s.m. À weigher of 
words; an orator; a poet). 


P cs sinj (rt. of sinjidan = sanjidan), part. & 
s.m. Elected, chosen;—a choice. 


A c sunuj, vulg. sunj, s.m. The red jujube- 
plant (syn. ber). 


P co sanjab, s.m. The ermine, the miniver; 
the grey squirrel; ermine, fur. 


S Glau Wd, Hold san-játa, vulg. sanjat, 
part. Begotten, born, brought forth, produced, 
grown. 


P is sanjaf, sinjaf (in P. also sajaf, and 
zinjaf), s.f. Border (of a garment), fringe, 
edging, flounce. 


P (Q5 sanjafi, sinjaft, adj. Having, or adorned 
with, a border; fringed. 


H c Wap sanjukt [S. We, rt. Jot with 
HA], part. adj. Connected, joined (with), 


united; compounded; blended, mixed; (in 
comp.) endowed with, possessed of. 


H Sais Gof sanjug, s.m.-saftyug, q.v. 


H eis Gots sanjam [S. H3I2T:; Prk. HAAT], 
s.m. Restraining; restraint, control; abstinence 
(from particular food on certain days), 
abstention; forbearance; sobriety; continence; 
the avoiding the infliction of pain (on others), 
humanity, compassionateness;—event, incident, 
occurrence:—sanjam karna, v.t. To control 
(desire), to restrain, to keep in subjection, &c. 


H sais We sanjami [S. HAA], adj. & s.m. 
Restraining, curbing, controlling; abstemious, 
continent, temperate, sober; —one who subdues 
or controls his passions, a continent man, an 
ascetic, saint, sage, hermit. 


H Uis Gola sañħjanā, s.m.—sahajnà, q.v. 


S Usis GFA, GA sanjna, vulg. sarigya, s.f. 
Sense, consciousness, knowledge, 
understanding, intellect, thought, mind; right 
mind; sign, token, symbol; gesture, 
gesticulation; name, appellation, title, 
designation, term, (in gram.) a noun 
substantive; a metaphor; an idiomatic phrase:—— 
sanjna-vacak, adj. Appertaining to a name or 
appellation, substantival:—sanjna-van, sanjna- 
vant (f. -vati), adj. Recovered from 
unconsciousness or insensibility, become 
sensible, come to (one's) right mind, having 
consciousness; having a name or denomination. 


S isin GA sanjnit, vulg. sangyit, part. 
Named, called, termed, designated. 


S Jii. GAH sanjnak, vulg. sangyak, adj. (f. - 
8), Having a name, named, called. 


S sis WI sanjnu, vulg. sangyu, = S 4i 


HST sanjna, vulg. sangya, adj. Knock-kneed. 
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S inks Get sanjna, vulg. sangya, = S siia 


Ws sanjnu, vulg. sangyu, adj. Knock-kneed. 


S ~= Sd san-jvar, s.m. Great heat or 


fever; heat (of fire, &c.); burning, scorching; a 
burn. 


H Sais HANT sanjog [Prk. Pallet; S. S37: 
rt. Jol with AH], s.m. Conjunction, 


connection, adherence, cohesion, union, 
junction, meeting, contact, intimate union, close 
connection, living together; agreement; 
combination, association; compounding; a kind 
of alliance in which two parties unite for a 
common object and attack with united power;— 
conjuncture, coincidence, event, occurrence, 
accident, opportunity, chance, hap, luck;—(in 
astron.) equinoctial point:—sanjog-se, adv. By 
a coincidence, by chance, accidentally, 
fortuitously:—sanjog karna (-ka), To join or 
unite (with), to combine (with), to associate 
(with), &c. 


H ossis eller sanjogan [S. HANA], s.f. 
Wife of a sanjogi, q.v. 


H uS si. HAN san-jogi [S. wait eo: J, 
adj. & s.m. Connecting, joining, uniting; 
adjoining;—an ascetic who does not observe a 
vow of continence, but has a family;—a cage 
with two compartments for the male and 
female, a double cage. 


H U seis HoT sanjonà =H U ; si. Haaa 
sanjowna [sanjo’, &c.=S. Wale (TA), caus. of 


rt. Jol with HA], v.t. To put together, to 
arrange, to prepare, make ready (cf. sajana). 


H U 5 sis Golde sanjownà = H Usse Hata 
sanjonà [sanjo’, &c.=S. AAA (fa), caus. of 


rt. Jol with HA], v.t. To put together, to 
arrange, to prepare, make ready (cf. sajana). 


H sais WRIT sanjoyà (perf. part. of 
sanjona), s.m. Things arranged (on a tray, &c. 
for presentation). 


Hau: HET sanjha [Prk. FHT; S. Wea], s.f. 
Evening twilight, evening (=sanjh);—a 
particular evening prayer:—sanjha-batti, s.f. 
Evening-lamp; candle-light:—sanjha-battt 
karna, To light the evening-lamp:—sanjha 
phülna, v.n. Evening twilight to come on:— 


sa 1-sanjha, adv. Early in the evening (-sar-e- 
sham). 


H gas AST sanjhla [prob. S. 
e+ a+Se1+H: J, adj. & s.m. (f. -1), The third 


(of four brothers, &c.); of the third rank or 
degree;—the third of four brothers. 


H eso GHA sañjhnā, s.m. Horse-radish 
(=sahajna, q.v.). 


P Susi sanjidagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Gravity, weight; solemnity, seriousness; 
considerateness. 


P oss sanjida [perf. part. of sanjidan, rt. sanj = 
Zend śać = S. WH], part. adj. Weighed, 


measured; tried, proved, assayed; approved; 
composed; weighty, grave, serious; considerate. 


S d sis Hodh sanjivak, adj. (f. -ika), Living 
together; animating;—s.m. Name of a bull (in 
the Hitopade$a). 


S o sis Holaa sanjivan, s.m. Bringing to 
life, animating; re-animating, life-restoring;— 
the act of living together;—a cluster of four 
houses, a quadrangle;—name of one of the 
divisions of the infernal regions. 


S ssi Hode sanjivani, s.f. Making alive, 
causing life; restoring life;—a kind of elixir, 
elixir of life:—sanjivant-vidya, s.f. The art of 
vivifying or restoring to life. 


S (ssi Holl sanjivi, adj. & s.m. (f. 
sanjivini and sanjivant), Rendering alive, 
vivifying, enlivening; restoring to life; re- 
animating;—one who or that which vivifies; 
restorer to life, re-animator. 


H l= Gal sanéi, perf. part. (of sanéna) = 


sancit, q.v.:—san¢ca karna = san¢it karna. 


S jis FAN sanéar, s.m. Passing through, 
passage, progress, transition, course, going, 
motion; a passage, way, road, gate, doorway, 
entrance, opening, access; the passage or 
entrance of the sun (or a planet) into a new 
sign;—difficult progress; difficulty, distress;— 
setting in motion; impelling, inciting; leading, 
guiding; conveying, transmission, 
communication (of disease), contagion;—a gem 
supposed to be in the head of a serpent. 
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S5 1i; FART sancarika, s.f. A female 


messenger, a go-between, procuress, bawd;—a 
pair, brace;—odour, smell. 


H Uis Pale sinéana (caus. of sifiéna), 


v.t.=sicana, q.v. 


H A eras sinéa‘l, s.f.-sica 1, q.v..— 
siħñćā-siħćā`T, s.f.—sica-sica' 1 and sinéa-sinéa 1 
(see sica 1 and sinéa). 

S csi. AIAT sancit (rt. ći with sam), part. 
Heaped up, accumulated, collected, gathered, 
saved, hoarded;—s.m. A collection; a code:— 


sancit karna, v.t. To heap up, to gather up, to 
collect, accumulate, hoard. 


S Usi. WfddT sanità, s.f. The plant Salvinia 
cucullata. 

H tos HAAT saféarnà [sanéar’ = S. 

Wu (fa), rt. aX with FA], v.n. To go, 
proceed, be in motion. 


H dais GI sariéal [S. T2eT:, rt. Te with 
HA], s.m. (dialec.) Noise, sound of footsteps. 


H oss HAA saf-éan [S. AFANA, or v.n. fr. 
sanéna], s.m. Collecting, gathering, amassing, 
hoarding:—sanéan-har, s.m. (f. -in, -1, or -ni), 
Collector, gatherer, hoarder. 


H Usis HAA sañénā [sai c^ = Prk. FAS) or 
F(Z) =S. HFAA (À), pass. (used actively) of 


rt. Wap «far, v.t. To collect, gather, accumulate, 
heap up, save, amass, hoard. 


H m WO. sarichep, adj.=sarikshep, q.v. 


H o WUT sanchepan, 
s.m.=sankshepan, q.v. 


S ais FAG sañéay, vulg. saniéai, saniéa' e, 
s.m. Collection, gathering, heaping up, 
accumulation, heap, hoard, saving, store, purse, 
stock, capital; multitude, number, quantity:— 
sanéay karnà (-ka), To collect, to amass, to 
keep in store, store up, hoard, save, &c. 


Heusis Gade saniéet [S. HA dd: or Wale: ], 
adj. Composed, collected; attentive, mindful, 
conscious (of), cautious, alive (to). 


S apis Fal sanéayi, adj. & s.m. Collecting, 


gathering, accumulating, hoarding;—one who 
accumulates or hoards, amasser, hoarder. 


A + sanad (v.n. fr. 4 'to rest or lean upon), 
s.f. Anything on which one leans or trusts; 
support, prop; reliance, trust; relation, 
connection; seal or signature (of a judge or 
magistrate, &c.); order, written authority; royal 
ordinance, mandate, or decree, any deed or 
grant, &c. from one in authority, patent, grant, 
document, warrant, charter, commission, 
appointment (under which another acts), 
credential, diploma; testimonial, certificate; 
authority, precedent, example, proof, 
voucher;—adj. Authentic, &c. (=sanadi, 
q.v.):—sanad-e-khiin-baha, s.f. A grant or deed 
conveying property from a person or family 
implicated in a murder, as a retaliatory fine, to 
the heirs of the murdered person:—sanad-e-kar- 
guzari, s.f. Certificate of services:—sanad 
karna, sanad gardanna, v.t. To constitute (a 
thing) a support or authority, &c. to lean or rest 
on, to rely on, to trust, to believe in:—sanad 
lana (-k1), To produce, or adduce, authority 
(for), to quote a precedent (for), &c.:—sanad- 
mutabiq, s.m. The counterpart of a grant, &c., 
the order to put it in execution:—sanad-e- 

mu ‘afi, s.f. Rent-free grant:—sanad-war, adj. 
Having proof, supported by document or 
proof:—sanad-yafta, adj. Holding a deed, or 
grant, or certificate, &c.; chartered; certificated; 
accredited. 


P x sind (A. also sind), s.m.=sindh or sindhu, 
q.v. 


H 31a Geel sanda (for P. sanda), s.m. An anvil 


(=sandan, q.v.); a broad stone; fetid excrement 
(=sanda, q.v.). 


P olè sandan, sindan (prob.=S. AFAMA; but 
said to be A., and to be derived fr. 44; see 
sanad), s.f. An anvil; the iron on which the 
knocker of a door strikes. 


S ulus Heald san-dàn, s.m. Rope, cord (esp. 
for tying cattle);—an elephant's temples, or the 
part whence the ichorous fluid issues. 


S tlie Gealfelel san-danini (=sandhanini) 
s.f. A cow-house. 


H 53a Rest sindur, s.m.-sindür, q.v. 


S 53: Yc sundar, adj. (f. -1), Handsome, 
beautiful, lovely, charming, elegant, comely, 
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seemly, fine, neat; agreeable, pleasing, 
delicious; excellent, good, virtuous, pure:— 
sundar-cal, s.m. A graceful gait;—adj. Moving 
gracefully, or with a pleasing gait:—sundar- 
$yàm, s.m. An epithet of Krishn (=syam- 
sundar):—sundar-kand, s.m. The title of the 
fifth section of the Ramayan:—sundarodan 
(ratud*), s.m. Good rice. 


S | aus YAA su-nidra, s.f. Sound sleep; 
healthy slumber. 


H Alas deus sundara 1, s.f. = S Gas 
Yat] sundaratà, s.f. = H Aas dea 
sundarta'i, s.f. = S sus YereXtcd sundaratva, 
s.m. [a1 = Prk. 3T93ITz S. dT«Scr;—in “tay, 1 = 
S. mT], Beauty handsomeness, elegance, 


comeliness, gracefulness; excellence, goodness, 
virtuousness. 


S Was YreXal sundarata, s.f. =H (53 o3. 
des sundara'1, s.f. = H Ab au S GEESI] 
sundarta'l, s.f. = S sus YereXtcd sundaratva, 
s.m. [a1 = Prk. HS3T=S. AT+SHT;—in “tay, 1 = 
S. ST], Beauty handsomeness, elegance, 


comeliness, gracefulness; excellence, goodness, 
virtuousness. 


H Ata ynag sundarta'1, s.f. = H u= 
CECENIEI sundara' 1, s.f. = S 6 js YeatdT 
sundarata, s.f. = S ss Yretcd sundaratva, 
s.m. [a1 = Prk. 3Tg3ITz S. AT+SHT;—in “tay, t= 
S. ST], Beauty handsomeness, elegance, 


comeliness, gracefulness; excellence, goodness, 
virtuousness. 


S sais YreXcd sundaratva, s.m. = H u= 
des sundara'1, s.f. = S 6 314 Yretal 
sundarata, s.f. = H (sus dea 
sundarta'1, s.f. [a 1 = Prk. 3T93IT2 S. HT«ScT;,— 


in "tà 1, 1 — S. $T], Beauty handsomeness, 


elegance, comeliness, gracefulness; excellence, 
goodness, virtuousness. 


H Oo» piu Hed sandarsan, = S gå jäs 
Peale sandaráan, s.m. Looking steadfastly, 
gazing, viewing, beholding, seeing, sight, 
vision; seeing, one another, meeting; 
appearance, presence; regard, consideration, 


reflection;—causing to see, showing, 
presenting. 


S of pis TEST sandaráan, = H Gs yaa 
Weder sandarsan, s.m. Looking steadfastly, 
gazing, viewing, beholding, seeing, sight, 
vision; seeing, one another, meeting; 
appearance, presence; regard, consideration, 
reflection;—causing to see, showing, 
presenting. 


P 0555234 sandaros [A. sandarüs; Gr. 
caFõapáyn; P. sandara; S. eet: ], s.m. 


Sandarach, a resin obtained from Thuja 
articulata or Callitris quadrivalvis (a tree 
growing in Barbary);—the proto-sulphuret of 
arsenic, red arsenic, realgar. 


S coxa Gant sundari, s.f. A beautiful 


woman, a beauty;—the tree Heritiera minor (a 
small timber-tree); turmeric; a species of 
metre;—beauty, &c. (7sundara'1, q.v.). 


A vi» sundus, s.m. Thin, or fine, silk brocade; 
arich silk, satin. 


H six Wedl sandaso, s.m. (dialec.)=sanda 
and sandsi, qq.v. 


P e= sundusi (rel. n. fr. sundus), adj. Made 
of brocade, brocaded. 


S Sais HETA sandigdha (rt. dih with sam), 


part. adj. Confused, indistinct, obscure, 
unintelligible; doubted, questioned, dubious, 
doubtful, uncertain; entertaining doubt, 
unsettled, desponding; unsafe, dangerous, 
riskful:—sandigdha-bhüt, s.m. (in gram.) The 
past-dubious tense (e.g. tum-ne dekha hoga, 
"You may have seen,' it may be that you 
saw"):—sandigdha-vartman, s.m. The present- 
dubious tense (e.g. woh sunti hogt, 'it may be 
that she hears,' 'she may be hearing’). 


PH Oxo Wedel sandal, s.m.= Jè Sandal, q.v. 
P A sandal, adj. & s.f.= hie Sandali, q.v. 


S xa TEER sandans, s.m. Pincers, &c. 
(7safitsi, q.v.). 


H 533 dea sindu, s.m. corr. of sindhu, q.v. 
H ss Wequr sandüca, s.m. corr. of 4s sa 


Sandüqca, q.v. 
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S 2532 Wed sindür, s.m. Red lead, minium, 
vermilion. 


H oss Rrequr sindira [S. Weg e9:], s.m. 


A box or receptacle for sindür or rouge. 


S cos fregit sindurt, s.f. The plant Grislea 


tomentosa; a plant called also rocani; the plant 
Lythrum fruticosum. 


Hose Pega sandüriya [S. eqRa:; or 
Weqr-8o:], s.m. A small, sweet-smelling, 
red-streaked mango. 


S o5 52314 WeqWUT sandüshan, s.m. The act of 


vitiating or corrupting; any vice which causes 
infamy. 


H djs Aeg sandük, = H Sse Wedddr 


sandükéà s.m. corr. of ($ 23-5; and 433 3315; qq.v. 


H SS xa Hegh sandükéà = H 4534 Weed 


sandük, s.m. corr. of (3531-5; and 423 si; qq.v. 


S esau Heale sandoh, s.m. Quantity, mass, 
assemblage, multitude, concourse. 


H ^A NY sindh, s.m.— 4 sindhu, q.v. 


S Axa Hea sannadha (rt. nah with sam), 


part. (f. -à), Tied together, bound, fastened, girt; 
armed, mailed, accoutred; harnessed; arranged, 
arrayed; prepared, ready; cruel, murderous; 
closely attached or connected, contiguous, 
bordering. 


S Axa HAY san-nidha, vulg. san-nidh, s.m. 
Juxtaposition, proximity, vicinity, &c. (=san- 
nidhan). 


H laau TAEUNT sindhara [prob. S. 


Aa e chR C9: ], s.m. Present (such as prepared 


meats, sweetmeats, &c.) sent by a bridegroom 
to his bride (syn. sawani). 


S owas HUA sandhan, s.m. The act of 


placing or holding together, joining, junction, 
union, tying, binding, fixing (an arrow to a 
bow, &c.), arranging; association, league, 
combination, alliance; companionship, 
company; peace, repairing, restoration; 
composing, compounding, mixing, preparation; 


drawing together, contraction (as of the skin by 
astringents. &c.); advertence, attention; 
sustaining, supporting; reception, receiving;— 
an aim; guess, discovery; search, inquiry, 
prying into secrets, spying; a secret; 
information about a lost thing or person;— 
distillation; spirituous liquor; pickles; a relish, 
something eaten to excite thirst; sour rice- 
gruel:—sandhan pana (-ka), To obtain a clue 
(to), to track, trace, discover:—sandhan karna, 
v.t. To arrange; to prepare; to fix (an arrow to a 
bow), to take aim, &c. 


S jai; HAMA sannidhàn, s.m. 
Juxtaposition, proximity, nearness, vicinity; 
presence, appearance, perceptibility; placing 
down, depositing; receptacle, repository; 
receiving, taking charge (of). 


H beaks Fela? sandhana [S. Gee ch: ], 
s.m. =H Seis AeA 


sandhani[S XTeSITcIeBT], s.f. Pickle, acid 
preparation of bel and other fruits. 


H Quai Geel? sandhàni[S. aer], s.f. 


-HUaxs HUAT sandhana [S Te MA ch: ], 


s.m. Pickle, acid preparation of bel and other 
fruits. 


S sass AeA sandhani, s.f. Distilling, 


distillation;—a foundry, a place where metals 
are wrought or stored. 


Hosa YeUde sundhawat [S. 


Grey «awat = Prk. HAEE =S. H+ qd], s.m. 
Smell, perfume, odour, scent; an earthy smell 
(syn. sondhahat). 


H yeas HUAT sandhab, s.m.=sandhaw, q.v. 


S asus Gl sandhit, part. Joined or 


fastened together, bound, tied, united, strung; 
fixed, fitted, prepared; reconciled, allied. 


S ga: TAeYot sindhu-ja, vulg. sindhuj, adj. 
See s.v. sä sindhu. 


S Anas Aeg sindhur, s.m. (f. -à), An 
elephant. 


H sas GeV sandhaw [S. Fed], s.m. A 
kind of salt, rock-salt. 
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S sae FAY sindhu, and H. We sindhü, 
s.m. Sea, ocean;—the river Indus; the country 
along the Indus, Sindh; the inhabitants of 
Sindh;—the juice that exudes from an 
elephant's temples; an elephant; name of a rag 
or musical mode; (in Hindü poetry) a symbol 
for the number 4:—sindhu-pushp, s.m. A 
conch:—sindhu-ja, vulg. sindhuj, adj. (f. -à), 
Sea-born, marine; river-produced, aquatic; born 
or produced in the country Sindh;—s.m. Rock- 
salt:—sindhu-lavan, s.m. Rock-salt:—sindhu- 
math, sindhu-mathan, or sindhu-manth, s.m. 
The churning of the ocean. 


Se Aie sandhi (rt. dha with sam), s.f. 


Conjunction, junction, combination, union, 
contact; composition, construction, structure; 
compact, agreement, association, alliance, 
league, company; reconciliation, peace, making 
a treaty of peace, negotiating an alliance, 
pacification; a treaty; (in Gram.) euphonic 
combination or coalescence of the final letter of 
a word with the initial letter of a following 
word; a connecting link; a joint, articulation (of 
the body, &c.); a fold; an interval, pause, rest, 
stop;—critical juncture, opportune moment;— 
dividing, breaking; division, separation; breach, 
chasm, mine, hole, opening or cavity made in a 
wall or underneath a building (by a 
housebreaker, &c.); vagina, vulva; a period at 
the expiration of each yuga or age (equivalent 
to one-sixth of its duration, and intervening 
before the commencement of the next):— 
sandhi-prakaran, s.m. A treatise on Sandhi:— 
sandhi-karta, s.m. One who brings about union, 
or pacification, &c.; reconciler, peace-maker. 


S dae HAA sannidhi, s.f=sannidhan, q.v. 


S leas HFEA sandhya, s.f. Mean (between 
two things); meeting of day and night, twilight 
(see sanjh and sanjha); a period of time, 
forenoon, mid-day, afternoon, or evening; holy 
rites of morning, noon, and evening; evening 
prayer;—joining, union; promise, agreement; 
boundary, limit; the period between the 
expiration of one age and the commencement of 
another (see sandhi);—reflection, meditation; 
name of a flower:—sandhya-samay, or 
sandhya-kal, s.m. Eventide, twilight, dusk:— 
sandhya karna, To pray at sunrise, noon, or 
sunset. 


P gis sanadi (rel. n. fr. sanad), adj. Held by 
written deeds, &c.; chartered; accredited, 
authentic, reliable. 


S opiu HAUA sandipan, s.m. Lighting up, 
kindling, inflaming, igniting; inspiriting, 
encouraging, encouragement;—name of one of 
the arrows of Kam-dev. 


H opie Wed sandipan, s.m.-sandipani, 
q.v. 


H os Feed sandes, HAH sañdes = H Lyris 
Fecal sandesa, Ae asanidesa [S. WeeQl+H: ], 


s.m. Information, news, tidings, intelligence, 
report; message, commission, command, 
direction; embassy; a present. 


H eiu Gee! sandesa, Ha saridesà =H 
uss Wed sandes, deasarides [S. 


ee M+: ], s.m. Information, news, tidings, 


intelligence, report; message, commission, 
command, direction; embassy; a present. 


H sus Weg sandesu, Wed sandesu [S. 


HNP: ], s.m. (dialec.)=sandes, and sandest, 
qq.v. 


H hans Aaya sandesu ‘a, sandeswa, 
s.m.=sandesu. 


H ni Fecal sandesi, Hee? saridesi [S. 
HANEP ($A+:)], s.m. (f. -inī), One who 


brings news, a messenger, an envoy, an 
ambassador. 


S ina HFN sandes, vulg. sandes, s.m. See 
ou sandes. 


H ns HN sandesi, s.m.=sandesi, q.v. 


S 4x1 Hee sandeh (rt. dih with sam), s.m. 


Doubt,uncertainty, suspense, hesitation, 
apprehension, mistrust, suspicion, anxiety; risk, 
danger; grief, sorrow:—sandeh karna (-meħ, or 
-ka?), To doubt; to be apprehensive (about); 
&c. 


H sts Hg sandehü, s.m. 
(dialec.)=sandeh;—adj.=sandehi. 


S pis Wedel sandehi, adj. & s.m. Doubtful, 


dubious; doubting; suspicious, mistrustful, 
apprehensive; scrupulous;—a doubter; a 
mistrustful person, &c. 
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H 31. WUS sand; 1° s.m.=sand, and sand, 
qq.v.;—2° adj.=sanda. 


H åa Ges sund [S. S[U:], s.m. Trunk (of an 
elephant; see sünir). 


H I GUST sanda [prob. Prk.33831T; S. 

WUS cp: |, adj. (f. -1), Big, fat, burly, stout, 
strong, sturdy;—s.m. A big or fat ox;— 
hardened excrement, scybala:—sanda ban-jana, 
v.n. To become fat and big, to grow stout and 
sturdy, &c. (= sandiyana):—sanda-mustanda, 
or sand-musand, adj. Fat, plump, well- 
developed, stout, &c. (=sanda). 


H oS GUSH sandas [prob. S. NUS «dT: ], 
s.m. A cesspool, latrine, necessary, water-closet 
(commonly on the roof of a house, and 
communicating with a pool or drain under the 
house); a sink, sewer. 


H Lais HOST sandasa [S. HFEF: ], s.m. A 
pair of tongs or nippers, large pincers. 


H ks HUS sandasi, s.m. corr. of 
sannyasl, q.v. 


H ws Gus! sandasi = H is HUSA 
sandsi [S. Wed fST6T], s.f. A pair of pincers or 
nippers, small tongs, forceps (see safirsi). 


H wits Fuse? sandsi =H ws Avert 
sandasi [S. Geafgrer], s.f. A pair of pincers or 
nippers, small tongs, forceps (see safrsi). 


H tån gs sandiyana (fr. sanda or 
sand, q.v.), v.n. To become fat and big, to grow 
strong and burly, or stout and lusty. 


H | 4s YAN sunara, s.m. (rustic)-sunar, q.v. 


S oasis HUUT sañrādhan, s.m. Propitiating, 
appeasing, conciliation, propitiation; perfecting; 
perfect mediation. 


S slois GRATE sañrāv, s.m. Sound, noise, 
clamour, uproar, tumult. 


S cS ja IAAT sañrakshit, part. Protected, 
guarded, preserved, saved, taken care of. 


S GAS jus HATOT sanrakshan, s.m. Protecting, 


guarding, preserving, taking care of, saving; 
protection, charge, custody:—sanrakshanarth 
(Cna-ar^), adv. With the view of protecting or 
saving. 


S ^43 js GLE sarirambh, s.m. A beginning; 
energy, zeal, impetuosity; agitation, flurry; 
anger, rage, wrath, fury; pride, arrogance. 


S iei io. HUI sarirambhi, adj. & s.m. 


Agitated, flurried; exasperated, angry, wrathful, 
furious; proud, arrogant;—a wrathful or furious 
man; a proud man; &c. 


S ^a25)1« FR saftrodh, s.m. Obstruction, 
opposition, impediment, hindrance, stop, 
prevention, check, curb; bond, fetter. 


H 3 GSA sarirsi, s.f=sandsi or sandasi, 
q.v. 


H Laus HAT sañsā [Prk. PAZ; S. FWA], s.m. 
Doubt, &c. (=sansay, q.v.). 


S pis GAR sañsār, H. also Wea sansar (rt. 


sri with sam), s.m. Transmigration; the world, 
the universe; mankind; mundane existence; 
worldly interests or concerns; worldly 
illusion:—sansar-rüpr, adj. Mundane, worldly, 
secular, 


H juke YAAN sunsar, s.m. A kind of 
ornament. 


H laxa HART sahsara [S. HR «c5: ], s.m. 
—sansar, q.v. 

Huss WIR safsarik [S XH *S8:; or 
ARIA: ], adj. Worldly, mundane (-sarisàri); 
pert. 


S wos HINT. sañsārī, adj. & s.m. Of or 
belonging to the world, worldly, mundane, lay, 
secular, temporal; mixing in society or in 
wordly affairs, engaged in worldly or secular 
occupations;—an animal, a sentient being, a 
man;—a worldly man; a man of business. 


H Uus GAT sansana, v.n.=sansanana; and 
sansna; qq.v. 


H ous HAAAT sunsàn [S. I+ ect; or 
redupl. of Se]. adj. See s.v. sun. 
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H Gaius Niya siħsupā, s.f.=sisupā, q.v. 


S sua FETT sanspars, s.m. Close or 


mutual contact, touch, conjunction, union, 
mixture; a laying hold of; perception, sense; the 
being touched, being affected;—adJ. 
Contiguous, close; contagious. 


S Jeu HEAT saristhan, s.m. A collection, 


aggregation, heap, quantity, crowd; the 
aggregation of primitive atoms, primary 
formation; conformation, configuration; form, 
figure, shape, fabrication, construction; 
common place of abode, vicinity, 
neighbourhood; a place where four roads meet; 
a place, station; position, situation; spot, mark, 
sign; standing still, stopping; dying, death. 


H 5» HAAT sunsar, s.m.=sunsar, q.v. 


S diosa urA sansriti, s.f. Course, current, 


flow, stream; revolution; course of mundane 
existence, transmigration; the world. 


Sh as Wut sansarg samsarg (rt. srij with 
sam), s.m. Union, mixture, commixture, 
conjunction, intimate union, close contact, 
touch; proximity, contiguousness, 
approximation, association, society, intercourse, 
acquaintance, familiarity, intimate relation, 
consorting with, living together, meeting, 
interview; sexual connection, copulation, 
coition. 


S Sis GHA sanisargi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Mixed (with), united, connected, in contact 
(with); associated, keeping company, 
acquainted, friendly, familiar;—an associate, 
acquaintance, companion, a familiar friend. 


S Kaus HEPR saliskar, s.m. Making perfect, 


perfecting, completing, finishing, polishing, 
refining, perfection, refinement; institution; 
education; accomplishment; conception, idea, 
notion; impression, design; form, mould; the 
power of memory; self-reproductive quality; 
faculty, capacity, instinct, habit, passion; 
operation, influence; decoration, 
embellishment, ornament, elegance; making 
sacred, hallowing, purification, consecration, 
dedication; purity; a sanctifying or purificatory 
rite or essential ceremony; investiture with the 
sacred thread; obsequies; a marriage-ceremony. 


S cS. GAH sañsakt, part. adj. Stuck 


together, joined, attached, closely connected; 
close, contiguous; intent (on); endowed (with). 


S cosas aeaaepa sanskrit, part. & s.m. 
Carefully or accurately formed, artificially 
made, or produced, or constructed, artificial, 
elaborated, highly wrought, refined, polished, 
perfected, completed, finished; decorated, 
ornamented, embellished; excellent, best; 
cleansed, purified; consecrated, hallowed, 
sanctified; initiated; married;—language 
formed by accurate grammatical rules; refined, 
or polished, or highly-wrought speech; the 
sacred and classical language of the Hindüs:— 
sanskritanuyayi (‘tatanu’), adj. & adv. 
Sanskritized; having relation to the Sanskrit 
language; in accordance with the Sanskrit; after 
the manner of the Sanskrit. 


H Suis GAIN saflsgar [S. FEST 851: ], adj. 
Fertile, productive, fruitful. 


H oss HAAA sansan, YAYA sun-sun [S. 
Tdel Fer: ], s.f. See s.v. san;— 


also=sansanahat, q.v. 


H Gaia HAAAT sarisnà, v.n.=sansna, and 
sansanana, qq.v. 


H Uus YAYA sunsuna [S. €deT-€deT ec: ], 


s.m. Snuffling (from cold), stuffiness of the 
nose, a cold, catarrh. 


H uai UTA sansanana, YAYAAT 
sunsunana [S. FdA redupl.+a = aw = Prk. awe 


= S. api, caus. augment], v.n. To sound, 
resound, ring; to whistle (as a bullet), to whiz; 
to sough (as the wind); to sing (as a kettle); to 
simmer; to hiss; to rustle; to wheeze; to snuffle; 
to jingle, to tingle; to feel a tingling sensation; 
to thrill (with enjoyment, &c.), to be excited, to 
be beside oneself (with joy, or rage, &c.); to 
faint. 


H caa HAAAEC sansanahat 
[sansana(na)+ahat = awat = Prk. vzet =S. 
(S)deU «d +d], s.f. Sounding, ringing, 
whistling, whizzing, whiz, soughing; singing 
(as a kettle), simmering; hissing, hiss; rustling, 


&c.; the sound which issues from a new earthen 
vessel on water being first poured into it. 
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H qi HAAA sansani [sansan, g.v.+i = Prk. 
S3IT- S. ZAT], s.f. Tingling sensation. 


H iia gagi sunsuni, s.f. A mole (the 
animal). 


H sua Gel sañsau = H jis AA sarisay, 
sansai, (Braj) s.m. sansa and sansay, qq.v. 


H = HHT sarisay, sarisai, =H sie Tat 
sansau s.m. sansa and sansay, qq.v. 


H =i Fa? sarisi [S. Neg INAT], s.f. Pincers, 
forceps (=sandsi, q.v.); a screw-key, wrench, 
spanner. 


H oss HAS saniscar, s.m.-sanicar, q.v. 


S ;o1. HAT saflérav, s.m. Hearing, listening 


attentively;—promise, assent, agreement;— 
mixture. 


S gži HAT sañśray, s.m. Refuge, shelter, 


asylum; protection, patronage, favour; resting- 
place, dwelling-place; alliance. 


S Xs WRIT saiáay, vulg. sarisay, s.m. 
Uncertainty, irresolution, doubt, hesitation, 
scruple, misgiving, suspicion, mistrust, 
apprehension, fear, anxiety, dread; risk, peril, 
danger:—sansayapanna (°ya+āp°), and 
sansayatma (^ya-at^), adj. & s.m. Having the 
mind beset with doubts, of an irresolute or 
hesitating disposition, doubtful, uncertain, 
dubious, hesitating, apprehensive, sceptical, 
mistrustful, diffident;—a doubter, sceptic; one 
who hesitates or wavers:—sanSayavastha 
(yatav’), s.f. State or condition of uncertainty, 
or of apprehension, &c.:—sansay-chetta, s.m. 
One who removes doubt, or apprehension, or 
suspicion, &c. 


S jus FMA sanisayálu, = S oie AMAT 
sansayan, adj. Disposed to doubt; feeling 
uncertain or irresolute; wavering, irresolute, 
uncertain, doubting, dubious, sceptical. 


S obtie AMAT safigayan, = S sie GMAT 
sansayalu, adj. Disposed to doubt; feeling 
uncertain or irresolute; wavering, irresolute, 
uncertain, doubting, dubious, sceptical. 


S indie HAAAT sañśayitā, = S cosa 
HAE saħśayitri, = S 2 HIM sansayi, 
adj. & s.m. Wavering, doubtful, &c. (= 


sansayalu);—one who hesitates or wavers; a 
doubter, a sceptic. 


S c jii HAE sanisayitri, = S Gain 
HAMAT safiéayita, = S ti AWA sarisayr, 
adj. & s.m. Wavering, doubtful, &c. (= 


sansayalu);—one who hesitates or wavers; a 
doubter, a sceptic. 


S ui FO sanáayr, = S xis. HAAAT 
safigayita, = S sien AUAYE sarigayitri, adj. 
& s.m. Wavering, doubtful, &c. (= 


sansayalu);—one who hesitates or wavers; a 
doubter, a sceptic. 


S 4. Gatch sanak, s.m. Name of one of the 


four sons of Brahma:—sanakadi (“ka+adi), s.m. 
The four sons of Brahma, viz. Sanak, Sanandan, 
Sanatan, and Sanatkumar. 


H cls AAP sinak [S. Asamo, enr], 


s.m. Mucus of the nose, snot; blowing the nose. 


H cus HP sañk, s.m. corr. of sañkh, q.v. 


H cis HP sank =H is WO sañkā [S. 
ST], s.f. Fear, apprehension; uncertainty, 
doubt, suspicion. 


H Sa HFT sanka = H ela HP sank [S. 
ST], s.f. Fear, apprehension; uncertainty, 
doubt, suspicion. 


H Sue eI sunkatar, s.m. A kind of 
snake. 


S Kia GR sankar, s.m. Dust, sweepings, 
rubbish; the crackling of flame. 


H J53s HPR sahkar (v.n. fr. next), s.f. 
Beckoning, a sign, nod, wink; halloo. 

H jaa FRAT sanikarnà [sankàr = S. 
SISIT c8], v.t. & n. To beckon to; to nod, 


make a signal, wink, hint; to halloo; to inveigle. 


S isa AIT sañkāś, adj. Similar, like, 
resembling. 
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H Uia Hp sañkānā = sarikarnà, q.v. 
Hsia HPA sañkit, part =645 gankit, q.v. 


S Ci. HPE sarikat, adj. & s.m. Contracted, 


narrow, strait; crowded; impassable, 
impervious;—a narrow passage, a strait, defile; 
a strait, difficulty, trouble, vexation, anguish, 
pain, affliction, agony, pang, distress; 
misfortune; danger:—sankat-cauth, s.f. Name 
of a Hindü holiday in the month Magh, sacred 
to Gane$ as the festival of his birth. 


H Sia W[esebe sannikat [S. dleapes:], adj. 
Near, close, contiguous, adjacent, proximate, 
approximate. 


S cesis Hepa safkucit, part. adj. 
Contracted, narrowed; shrivelled up, shrunk, 


wrinkled; unopened, closed, unblown (as a 
flower); abashed, backward, diffident. 


H as Hp sanker [S. WP], s.f. A 
skate fish. 

S Sis HPT sañkar, s.m. Mixing together, 
intermixture, blending, confusing, confounding, 
confusion; irregular mixture, unlawful 
intermarriage, mixture of caste; a mixed caste 
or race, degraded caste (proceeding from the 
union of a man with a woman of a higher caste, 
or from the promiscuous intercourse of the four 
tribes, and again from the indiscriminate 
cohabitation of their descendants amongst each 
other. Most Hindüs of the present age are of one 
of the many branches of this race, the highest of 
which is impure, and is inferior to the Südra. 
According to the Ramayan, under the term 
sankar two kinds of men are included, 1° 
yonisankar, 'mixed or degraded by birth’; 2 
acar-sankar, 'degraded by conduct"). 


o 


H Sis HPT sarikar, s.m.= 35 ganikar, q.v. 
H Ss YAP sunkar, s.m. A fruiterer. 
H | Sis GHA sañkarā, s.f.= $35 śañkarā, q.v. 


H Ol Sas Hen, AH sarikrat, 
part.=sankrant, q.v. 


H He Opie sankrat, = H SG Bennie 
sankrati, s.f.=sankranti, q.v. 


H (di Saa Gopi sañkrāti, =H c s HPA 
sankrat, s.f.=sankranti, q.v. 


S cul Sia WehTed sañkrānt (rt. kram with 
sam), part. Met together, passed through or into; 
passed, gone; gone from one point to another, 
transferred; entered (into a new sign of the 
zodiac). 


H cul si. Hed, Aaa sañkrānt, = S 

cil Sis Oplfed sarikranti;and H. HsbTecdil 
sankranti, s.f. Going or meeting together, 
union; proceeding, procession, passage; passage 


of the sun or planetary bodies from one sign 
into another; name of a Hindü festival. 


S dl Sa Hed sañkrānti, and H. Aspre 
sankranti, = H cul sia. HPA, 
Wawidsankrant, s.f. Going or meeting together, 


union; proceeding, procession, passage; passage 
of the sun or planetary bodies from one sign 
into another; name of a Hindü festival. 


H qiios Wehredl sankranti [S. 
UsHled+SH: J, adj. Of or pertaining to the 
sankranti. 


S i Sis HAPY sannikarsh, s.m. Bringing 
or drawing near; approximation; attraction; 
nearness, proximity, vicinity, presence; 
connection, relation. 


S od Sis AV saflkarshan, s.m. Drawing 
together, contracting; drawing, attraction; 
making furrows, ploughing;—name of Baldev 


(brother of Krishn); name of one of the eleven 
Rudras. 


S ais HPA sarikram, s.m. Difficult passage 
or progress, making (one's) way over difficult 
ground (as over rocks, or torrents, or 
inaccessible passes); the means of effecting a 
difficult passage, a causeway, a bridge;—a 
going, moving, travelling, traversing, passage 
from one point to another, progress; the passage 
of a planet through the zodiacal signs. 


H5S Gepst sañkrā (=sakra), adj. 
Contracted, narrow, cramped, &c. 


H Ul 5&3a enge sañkrānā (caus. of next), v.t. 


To cause to be contracted or narrowed, to 
cramp, &c. (=sakrana, q.v.). 


1410 


H U$ PHsaT sañkarnā, v.n.-sakarnà or 
sukarna, q.v. 


H 5S FHSS sankra'i [sankra(na) + a7 = 
Prk. 3T$3IT- S. aT+SHT], s.f. Contracting; 
crowding. 


S cuisin WÍBTH sankshipt, part. Thrown 
together, heaped up; compressed, abridged, 


condensed, abbreviated; succinct, compendious; 


concise, compact, small. 


S fists BAS san-kshipti, s.f. Throwing 
together; compression; abridgment, brevity, 
conciseness; throwing, sending; transition; 
ambuscade. 


S Ashi YATaTA su-nakshatra, s.m. A fortunate 
star or constellation. 


S | Assis HAAAT su-nakshatra, s.f. Name of 
the second night of the civil month. 


S aiSia HAA sani-kshobh, s.m. Shaking 


about, trembling, agitation; disturbance; 
overturning, upsetting; pride, arrogance. 


S this HATT sani-kshay, s.m. Complete 
consumption, total destruction; loss, ruin, 


decline; the dissolution of all things, destruction 


of the world; end. 


S uisi WAT sari-kshep, s.m. Throwing 
together; condensing; compression; 
conciseness, brevity; an abridgement, summary, 
abbreviation, abstract, compendium, epitome, 
précis, syllabus;—adj. Condensed, abridged; 
brief, concise:—sankshep-se, adv. 
Compendiously, concisely, in brief:—sankshep 
karna (-ka, or -ko), To condense, to abridge, to 
epitomize, make a summary (of), &c.:— 
sankshep yah or sankshep yah hai, The short 
(of it) is this; in short, in brief, in fine. 


H deisis HAP san-kshepak [S. 


Hg8lu «c: ], adj. & s.m. Abbreviating, 


abridging, reducing to a small compass;—an 
abridger, condenser, epitomizer, &c. 


S jiu HATUT san-kshepan, s.m.=sankshep, 
q.v. 


H JS HP sañkal, s.f. A chain, &c. 


(=sankal or sankar, q.v.):—sankal-tala, s.m. 
Look and chain (as of a door). 


S Usi. He sañkal, s.m. Collection, 


accumulation, heap, quantity; (in Arith.) 
addition. 


S Sax Hee safikul, adj. (f. -à), Crowded 
together, thronged, mixed together, 


commingled; confused, perplexed, disordered; 
filled (with), full (of). 


S «sis We sañ-kalp, s.m. Volition, will, 
wish, desire; mind, thought, idea; purpose, 
mental resolve or determination, resolution, 
vow; solemn vow to perform a ritual 
observance or work, declaration of purpose; 
bequest made by word of mouth, charitable 
donation; idea or expectation of advantage from 
any voluntary act:—sankalp-brit, s.m. A grant 
to a Brahman:—sankalp-binkalp, s.f. A dubious 
state of mind, hesitation:—sankalp karna, 
v.t.=sankalpna, q.v.:—sankalp-nama, s.m. Deed 
of gift or assignment according to a previous 
vow. 


S cusa. Gepfeud san-kalpit, part. Wished for, 
desired, aimed at, striven after; intended, 
purposed, determined, resolved on; conceived, 
imagined, thought, fancied, contrived. 


H Wiss Geeta! sankalpna [S. PeHeueta], 
v.n. To make a vow, form a resolution, &c.;— 
v.t. To vow; to dedicate, make a grant of; to 
give alms to (in fulfilment of a religious vow); 
to bequeath. 


S alsa. Weed sañ-kalit, part. Heaped 
together, piled up, collected; blended, 
intermixed; arranged; added;—s.m. Arithmetic; 
addition. 


S os Were sani-kalan, s.m. Heaping 
together, collecting, collection; uniting, 
blending; arranging; intermixture; contact, 
junction, collision; (in Arith.) addition, 
summation. 


H Wis Gell sañkli [sarikal or sarikal, 
q.v.*Prk. $3IT- S. SHT], s.f. A small chain; a 


small chain (of silver, or other metal) worn on 
the ankle (by women). 
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H tu HAPAT sanakna [sanak° = S. 


tda+], v.n. To have a ringing (in the head); 


to become tipsy; to be turned (the head), to be 
or become deranged. 


H ua AAPA sinaknà (see sinak), v.n. To 
blow the nose. 


H 5 p sanku, s.m.— 535 ganku, q.v. 


S c sis HPE sari-koé, s.m. Contracting, 
shrivelling up; contraction; shrinking; fear, 
terror; reserve, diffidence, backwardness, 
shame, bashfulness; family honour; 
compression, abridgment, narrowness, 
diminution; shutting up, closing;—a sort of 
skate fish;—saffron. 


H cus Sau APAA sañ-koćit [S. SIG «Sd: ], 
adj. Contracted, shrunk, shrivelled; bashful, 
diffident, reserved, shy. 


S Geshu dede san-kocan, s.m. Contracting, 


shrinking, contraction; causing to shrink or 
close; astringing. 


H Us Sis Hp sañkoćnā (fr. sarikoé, q.v.), 
v.n. To shrink;—v.t. To cause to shrink; to 
make one ashamed, to abash. 


S c THA sanikoci, adj. & s.m. 
Shrinking, contracting, shrivelling up; retiring, 
shy, bashful, diffident;—a retiring or bashful 
man, &c. 


H&G) Sas RINT. sinkornà, v.t=sakorna, q.v. 


H ^is HA sañkh [Prk. WB; S. ASA], s.m. 
A conch-shell (used by Hindüs as a vessel for 
offering libations, and also for blowing as a 
horn); a shell; &c. (see SaNkh);—a particular 
high number, ten or a hundred billions;—adj. 
Artless, simple:—sankh-ahuli, s.f. Name of a 
medicinal plant, Andropogon aciculatum? 


H c5 YAAA su-nakhat, s.m. corr. of su- 
nakshatra, q.v. 


H Sis HAA sankhini, s.£.— Ss 


sankhini, q.v. 


H Sis GM sankhi, s.f. corr. of sakhi, q.v. 


H usas HIT. sanikhiya, or sarikhya [S. 
SeÍSJIGI] s.f.(m.?), A kind of poison, arsenic 


(syn. sammu l-far). 


S gS GA sani-khya, s.f. Reckoning up, 
numbering, calculation; muster; an account, a 
sum; a number, numeral; (in Gram.) number;— 
deliberation, reasoning, reflection; reason, 
intellect, understanding; manner:—sankhya- 
vacak (vulg. bacak), adj. Expressive of number 


S Ge Sia GAA sankhyatà, s.f. 
Numerableness, numeration, counting, number. 


S AygSis GEA sarikhyeya, part. adj. To be 


reckoned or counted up; proper to be numbered 
or calculated; numerable, calculable. 


S cs Wd, Herd sari-ket, s.m. Indication, 
sign, gesture, intimation, hint, allusion, 
innuendo; mark, token, symbol; 
gesticulation;—convention, agreement; 
engagement, appointment, assignation; 
condition, provision:—sanket-sthan, s.m. 
Appointed place, place of assignation:—sanket 
karna (-ka), To agree (to), to engage, stipulate; 
to provide (for):—sariket-vaéak, vulg. sanket- 
bacak, s.m. (in Gram.), A demonstrative 
pronoun:—sanket-vakya, s.m. Insinuation, hint, 
allusion, innuendo, double-entendre. 


S csi. Usha, HAAA san-ketit, part. adj. 
Indicated; agreed upon, conventional; adapted, 
accommodated; non-natural. 


S Os ashley, ade san-kirtan, s.m. (f. 
-8), Greatly praising or celebrating, magnifying, 
extolling, lauding; glorification, honour, glory. 


S 5553s AFANI, AAMT sar-kirn (rt. krr with 
sam), part. adj. Mixed together, intermingled, 
confused, miscellaneous; crowded, closely 
packed; contracted, compressed, narrow, small; 
of mixed caste; impure, polluted, adulterated; 
spread, diffused. 


S Sis Ga sarig (rt. gam with sam), s.m. 
Coming together, joining, uniting, meeting, 
encountering, concurrence, confluence (of 
rivers); contact, touch; coherence; union, 
association, connection, intimacy, friendship, 
love; keeping company (with), intercourse, 
company, society; a company, body, band, 
caravan:—sarig-pag, s.m. Very great 
intimacy;—adv. On terms of very close 
friendship:—sang-jati, s.m. Associate, 
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companion, friend, ally:—sang chorna (-ka), To 
leave or give up the company (of), to withdraw 
(from):—sang karna (-ka), To keep company 
(with), associate (with), have intercourse or 
dealings (with):—sang-wala, s.m. Associate, 
companion, fellow. 


H Sus HT sang [S. AS, loc. of AFT as 
above], adv. & postpn. In company, together, in 
a body, collectively, conjointly; in the company 
(of, -ke), together (with), along (with), with:— 
sang-taul, adj. Of equal weight, equal in 
weight:—-sang jana (-ke), To go (with), to 
accompany:—sang-sang (intens.) adv.=sang:— 
sang lag-lena (-ke), To join or attach (oneself 
to); to follow:—sang lena (-ko), To take (one) 
into the company (of, apne). 


S Sas FSI, AT safig (rt. HFS), s.m. 
Attachment, devotion (to), fondness, addition 
(to), predilection, propensity (for); affection, 
desire, wish, cupidity; copulation. 


P Sau sarig [prob. akin to sanj, q.v.; or Pehl. 
sang; Zend a$an; S. aSan], s.m. A stone; 
weight:—sang-e-aswad, s.m. The black stone in 
the Ka`ba of Mecca:—sang-e-Asiya, s.m. A 
mill-stone:—sang-bar, s.m. Showering 
stones;—a stony place:—sang-baran, s.m. 
Pelting with stones; a shower of stones:—sang- 
e-basri, s.m. A kind of white stone; 'the white 
stone,' zinc:—saNg-e-pa, s.m. A stone to rub the 
feet with when bathing:—sang-push, or sang- 
pusht, or safig-post, s.m. A tortoise; a turtle: — 
sang-e-khara, or sang-khara, s.m. Hard stone; 
flint:—sang-khwara, or satig-khwarak, s.m. 
'Stone-swallower,' a kind of bird, the rail (A. 
syn. qata):—sang-dana, s.m. 'Stone-receptacle,' 
the gizzard:—sang-dil, adj. & s.m. Stony- 
hearted, hard-hearted, unfeeling, cruel; 
obdurate;—a hard-hearted person, an unfeeling 
wretch:—sang-dill, s.f. Hard-heartedness, want 
of feeling:—sang-reza, s.m. and sang-rezi, s.f. 
Gravel; a pebble:—sang-sar, s.m. Stoning (to 
death);—one who stones (to death);—adj. & 
s.m. Abounding in stone;—a stony place:— 
sang-sar karna, v.t. To stone to death:—sang- 
sari, s.f. The act of stoning to death:—sang-saz, 
s.m. Worker in or on stone; one who makes 
corrections on the lithographic stone:—sang- 
istan, s.m. Stony place or region:—sang-e- 
surkh, s.m. Red sand-stone:—sang-e-surma, 
s.m. Antimony:—sang-e-sulaimani, Agate; 
onyx:—sang-e-samaq, s.m. Porphyry:—sang- 
sho'l, s.f. Washing the stones or grit out of rice 
before dressing: —sang-kuppi, or sang-kipi, s.f. 
The plant Volkameria inermis (used in 


medicine):—sang-lakh, adj. Abounding in 
stone, stony, rocky; arduous:—sang-e-larzan, 
s.m. Sand-stone:—sang-e-masana, s.m. The 
gravel, the stone:—sang-e-marmar, and safig- 
marmar, s.m. Marble:—sarnig-e-miqnátis, s.m. 
'Magnetic stone,' the loadstone:—sang-e-misa, 
s.m. A black close-grained stone so called; 
black slate:—sang-nishan, s.m. A mark to 
throw stones at:—sang-e-yashm, corr. sanig-e- 
yashab, s.m. A kind of jasper or agate. 


H Siu far sing, s.m. (contrac. of sing), A 


horn:—sing-singauti (or singott), s.f. A general 
term for horned beasts. 


H Sas Rat sing, s.m. corr. of singh, or sinh, 
qq.v. 


H Gis HIT safigà [S. TS3T6h:], s.m. 
(dialec.)=sang, 'company,' q.v. 


H £i. Fa siniga [Prk. Hara; S. egaT+H:], 
s.m. A horn (for blowing), a musical horn; a 
trumpet; powder-horn. 


H obi. HAA sanigatan, s.f.=sahghatin, q.v. 
H AS Fane sañgātī, s.m.=sanghiati, q.v. 


H (64s FAN sirigàr [Prk. RAR; S. 
QES: ], s.m. Dress, toilet, ornament, 


decoration, embellishment;—love, sexual 
passion; sexual union, coition:—sinNgar-a ‘ina, 
s.m. Toilet-glass:—singar-pitar, s.m. 
Adornment, embellishment, decoration:— 
singar-dan, s.m. Dressing-case:—singar-ras, 
s.m. The erotic sentiment (ras):—singar karna 
(-kà), To dress, decorate, adorn, &c. (=singar- 
na, q.v.):—singar-mez, s.f. Toilet-table:— 
singar-har (or har-singar), s.m. The weeping 
Nyctanthes, N. arbor tristis:—solah singar 
barah abhran (or abran), 'Sixteen decorations of 
the body (or appliances for decoration) and 
twelve kinds of ornaments or jewels,’ extreme 
or complete ornamentation (the solah singar are 
1° dantan, tooth-brush'; 2° manjan, 'tooth- 
powder'; 3° ubtan, 'cosmetic'; 4° seridur, and 5° 
kesar, 'minium' and 'saffron' (for the forehead); 
6° anjan, 'antimony' (for the eyes); 7° bindi, 
'spangles'; 8° tel, 'hair-oil'; 9° karighi 'comb'; 10° 
argaja, 'perfume'; 11° pan, 'betel' (to redden the 
lips); 12° missi, 'paint for the teeth and lips'; 13° 
nil, 'indigo' (for tattooing); 14° menhdi, ‘henna! 
(for the hands and feet); 15° phül, 'flowers' (for 
the hair); 16° alta, 'red dye for paint’). 
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H “Su Gate? saügati =H YS. warf 
IS. RISINT. singara i —singà EX : 
H5 singara, s.m. (dialec.)=singar, satigatiya [sarigat- = Prk. gait - S. gx: 


v. 
q (ScT««:)], s.m. Associate, companion, 


H&S RISING. sinigarnà (fr. singar), v.t. To comrade; one of a company or party. 

dress, to decorate, embellish, adorn; to adjust s E "oe 

(syn. arasta karnà). H Siu: Wu sangatiya =H Ses Hord 
sarigati [sahigatti = Prk. 83iT- S. 8h: 

H 595. FAI singárü [singār + S. P:;—and (SeT*:)], s.m. Associate, companion, 


singár(na)*ü = Prk. $33il- S. S)q+H:], s.m. comrade; one of a company or party. 
(dialec.)=singar; and singariya; qq.v. : 

P ol sais sang-khwara, s.m. See s.v. sang, 
HS PITA singariya [singár(na)*iya = | Stone 
Prk. V3Teq3rg3il - S. (S)ACA+H+SH:], One 


x S Sia ASIN, WIN safi-gar, s.m. Agreement, 
whose business it is to dress an idol. 


assent; promise; a bargain, transaction of sale; 
DS . : knowledge;—misfortune, calamity; poison; 

H 3&3. RIZIIST. sirigara, s.m. (colloq.) corr. of conflict, war, battle; intrenchment, lines;—the 
singhara, q.v. fruit of the $amr-tree. 


P “45S. sarlg-pusht, s.m. See s.v. safig, 'stone.' | S al Sis ASMA, HIA saħ-grām, s.m. War, 
? i , l battle, fighting, fight, tussle, scuffle:— 

Scheu AST, AAT sañ-gata, vulg. safigat, sangram-bhimi, s.f. Battlefield, region or 

part. Come together, convened, met, locality of war. 

encountered; joined, conjoined, united, 


associated; assembled, collected, accumulated, | H u $i. faa singarnà (fr. the trans. 


mired fined, apDOSHSADFODSD appropiate: singarna), v.n. To be decked, be adorned. 


H 53S IRN siħgraur =H i Siu 
FARK sifgraurir [S. $€S9T«dN ], s.m. 


H ! S. sangtarā = P » Six sangtara (supposed | (dialec.), Ginger;—name of a town. 
to be a corr. of Port. cintra), s.m. A kind of 


Hea HIA sañgat, s.f.—sarlgati, q.v. 


orange; (met.) breast of a woman. H 45 Ss NRR sirigraufir =H 55 Sis 
E E E E E (Upposed Rini siħgraur [S. CST +AÑ], s.m. (dialec.), 
to be a corr. of Port. cintra), s.m. A kind of Ginger;—name of a town. 


orange; (met.) breast of a woman. 

S o is Use, Se san-grah, s.m. Taking, 
S Su wgdfd, HA san-gati (vulg. safigat), | seizing: grasping; clenching (the fist); 
s.f. Meeting, interview, joining, union, junction, | reception, admission, assent; guarding, 
conjunction, mixture; association, intercourse, | protecting, protection, favouring, supporting, 


company, companionship, acquaintance, encouraging; propitiation; entertainment, 
friendship; sexual intercourse, coition; a bringing together, conjunction, collection, 
collection, congregation, assembly, an compilation, code, catalogue, abridgement, 
association, a society, party, fraternity; epitome, summary; sum, amount, totality; 
adaptation, fitness, appropriateness, restraining, controlling, governing; effort, 
applicability; going to, visiting, frequenting; exertion; mentioning, mention; greatness; 
meeting by chance; coming to pass elevation, loftiness:—sangrah-karta, and 
accidentally; chance, accident; questioning for | saNgrah-karne-hara, s.m. Seizer; collector, 
further information; a place where the Sikhs compiler, &c.:—sangrah karna, To collect, 


celebrate their religious ceremonies; a place of | accumulate, &c. 

worship; a monastery; instrumental 

accompaniment:—san gati (or saNgat) karnà (- | S ga Sau ASME, AIST safi-grahan, s.m. 
k1), To keep company (with), to associate 


(with). Taking hold of, seizing, grasping; taking, 


accepting, receiving, admitting; sexual 
intercourse, adultery; bringing together, 
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collecting, compiling; mixing, blending; 
hoping, hope; inlaying, enchasing. 


S ge Sis ATS san-grahani, s.f. Irregular 
state of the bowels, constipation alternately 
with diarrhoea; diarrhoea; dysentery; cramp (as 
in cholera). 


S 4 Sis AGE sani-grahi, s.m. Collector, 
compiler. 


Sop Sis HEAT sangrahita, part. Received, 
taken, accepted; imparted, bestowed; collected, 
compiled. 


S GS FAINT sa-nagari, s.m. A fellow- 
citizen. 


H 5S5. REST. singra [Prk. RIT3IT; S. 
EST HX 6: ], s.m. A powder-horn. 


H ois Rasy singri [Prk. AB; S. 
Qeg +T +SP], s.f. A small powder-horn (for 
priming). 


P (Siu saħg-sār, s.m. See s.v. saħg, 'stone.' 


H asia HIEP sañgskār, s.m. corr. of 
sanskar, q.v. 


H Ñ GRA sarigsi, s.f. corr. of safsi, q.v. 


P qi SiS sañg-sho`t, s.f. See s.v. safig, 'stone.' 


H (u$s Sa sarig-kuppi, s.f. (local) See s.v. sang, 
'stone.' 


Hos Sie Fava siñgal-dwīp =H JS 


c Rivrerétusinigal-dip [S. Heat+ 8g], s.m. 
The island of Ceylon (syn. lanka; sarandip). 


H «ui Bas Norad sirigal-dip = H cu s US. 


dvreréusingal-dwip [S. Ri&er-dIu], s.m. The 
island of Ceylon (syn. lanka; sarandip). 


S Sas USIA, HIA sañ-gam, s.m. Meeting, 
encounter; union, junction, conjunction (of 
planets), confluence (of rivers); contact, touch; 
sexual intercourse, coition; association, society, 
company; fitness, adaptation, appropriateness; 
mixture:—sangam karnā (-se), To meet (with), 
to join (with), &c. 


H Sin aya sungun, Waar sungan? (prob. 
for singhan, q.v.), s.f. Scent, secret 
information, private intelligence; spying; 
inspection:—sungun lenā (-ki), To obtain secret 
information (of), to play the spy (on); to take an 
inspection (of). 


H Sis HITT sungna, v.t. (dialec. or 
colloq.)=sūħghnā, q.v. 


H üK Gordie sañgwānā [saħgwā’ = S. 
HAA (fd), caus. of rt. TA with HA], v.t. To 
collect, gather together, bring together; to put in 
order, to arrange; to attain; to catch; to take 
possession of; to cause to die, to kill:—sangwa- 
lenā, v.t. intens. of and=sangwana. 


H uK Rora siñgwānā (caus. of sīħgnā), 


v.t. To have or get stolen cattle identified. 


S o. ASTA, HUA sañ-gopan, s.m. 


Hiding, concealing, complete concealment. 


H Asis NNA singauti, Barer singoti 
[Prk. Rierarafee3r; S. LesateH+ qfer cnr], s.f. 
Horns (collectively); an ornament of metal on 
the horns of a bullock; a polishing tool made of 
horn; a last;—a tax on the sale of cattle:— 
siNgauti-mahal, s.m. A tax on horned cattle. 


H uU sis Gaal sañgornā [safigor? = S. 


HSE, p.p.p. of rt. A+ Je], v.t. To collect, 
store, lay up, amass, hoard. 


S «Si. UST, HU sañgha, vulg. safigh (rt. han 
with sam), s.m. Collection, assemblage, 
multitude, crowd, host, band, group, flock, 
herd, shoal, number, heap, quantity. 


H Sus Re singh [Prk. fiut or NA]; S. 
Rie:], s.m. A lion;—the sign Leo of the zodiac; 


a hero, an eminent person; (at the end of 
compounds) pre-eminent, excellent, 
distinguished; a Hindü title (borne by men of 
royal or military caste, by Rajpüts, and Sikh 
soldiers);—the vehicle of the goddess Devi: — 
singh-dsan, s.m. 'Lion-seat,' a throne (said to be 
so called as supported by golden lions):— 
singhasan-battisi, s.f. The title of a Hindi work 
of fiction:—singh-pucchi, s.f. The plant 
Hedysarum lagopodioides:—singh-paur, singh- 
paul, or singh-dwar, s.m. Grand entrance, chief 
entrance to a palace, &c. (that on which is 
placed the effigy of a lion); gate, entrance, 
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portal:—singh-kesar, s.m. Lion's mane; the 
plant Mimusops elengi:—singh-nad, s.m. Lion's 
roar; war-cry, war-whoop. 


SoS. WSUId, FA san-ghàt, s.m. Union, 
combination, association, confederacy; an 
assemblage, a collection, quantity, heap, cluster, 
multitude, band; society, companionship; 
collection of mucus, phlegm; composition of 
words, formation of compounds;—striking, 
killing, hurting;—name of a division of the 
infernal regions. 


H gis Ss HA sanghatin, HAAA 
sanghatan, vulg. sangatan [S. gura + Sei], s.f. 


Female companion, a woman's companion or 
associate. 


H iss Gare! sanghati, vulg. sarigàti [S. 
USUd+Sh: (S+H:)], s.m. Associate, 
companion, comrade, friend, ally; an accessory. 


S S3, Su. HT sari-ghatika, s.f. A bawd, 


procuress. 


H Ss HAN sanghàar [Prk. TARY or HE; 
S. HeR:], s.m. Contraction, compression; 


abbreviation, abridgment; comprehensive 
description; practice, skill; restraining; 
suppressing; murdering, killing, slaughter, 
carnage; destruction, loss, ruin;—the 
destruction of the world at the end of a kalp; 
name of one of the divisions of the infernal 
regions;—adj. Killed, destroyed. 


H Ue Sis HIRA sangharnà [prob. fr. 
sanghar;—or saNghar’ = Prk. HHIX(8) or 


FaN(S)=S. HERA (fd), caus. of rt. TA+E], 


v.t. To destroy, to kill; to make away with; to 
consume, to devour. 


H 34 NNS singhar, s.m. (dialec.)=next, 
q.v. 


H 154 S3. NAST singhara [Prk. N53; s. 
gega Teh ], s.m. The water-chestnut, root of the 
esculent water-lily, Trapa bispinosa;—a kind of 
pastry, a triangular puff (of minced meat); a 
handkerchief, or shawl, &c. folded diagonally 
(syn. samosa); anything triangular (as a piece of 
land, &c.). 


H oss Sis PIT siñghāsan, s.m. See s.v. 
singh. 
H usa gaat sunghana (caus. of sūħghnā), 


v.t. To cause to smell, to make (one) smell, to 
get (one) to smell. 


H gs Rus YEAS sufighàwat =H Aydin 
dun surigha'1 [sungha(na) + awat = Prk. 
U3red3Icé- S. ($)de «da «cd;—and a7 = Prk. 


U3rcd3T83ll - S. (Aac «aT SHT], s.f. Scent, 
odour, perfume, fragrance. 


H qi YES sufgha'i- H dus Sue qure 
sunghawat [sungha(na) + awat = Prk. 
UHCAHCE=S. (FAA «c «cd;—and 47 = Prk. 


UNCAHSI=S. (S)ACA+AT+ SHT], s.f. Scent, 
odour, perfume, fragrance. 


H si HAT safighat, adj.—sarlhat, q.v. 

H Sis HAAAT sañghattā, s.f.=saħhatatā, q.v. 
HtySas HAT sanghita, s.f.=sañħhitā, q.v. 

H Sis WUfd sanghati, s.f.=saħhati, q.v 


S &Si. WSUCC san-ghatta, vulg. sañghatt, 
and H HaT sanghat, s.m. Rubbing together, 


friction; clashing together, collision, shock, 
clash, encounter, conflict; meeting, joining 
together, cohesion, union, close contact, 
concurrence, conflux; embracing; embrace; 
intertwining of wrestlers; —a pimp. 


H íi PACH sanghattikà, s.f. A bawd, 


procuress (=san-ghatika). 


S Jis ASICS, Haee san-ghattan, and 
H. HAEA sanighatan, s.m. = S uii. 
UsHUccedl, Haee san-ghattana, and H. 
Wace sañghatanā, s.f. =saħghatta, q.v. 


S Gu Si. WSUccdr, HACET san-ghattanà, 
and H. HEAT sarighatana, s.f. = S Jis 
USUccdr, Haee sari-ghattan,and H. Wace 
sanghatan, s.m. =sanghatta, q.v. 


H Sis WEM sanghar, s.m. Intrenchment, lines 
(=sangar, q.v.). 
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S Udi. HSF sari-gharsh, = S oå Sia 
agai san-gharshan, s.m. Rubbing together, 
friction; grinding, trituration; collision; 
clashing, rivalry, emulation, envy;—going 
gently, gliding, flowing. 


S o3 Su ASAI sañ-gharshaņ, = S si 
CEES] san-gharsh, s.m. Rubbing together, 


friction; grinding, trituration; collision; 
clashing, rivalry, emulation, envy;—going 
gently, gliding, flowing. 


S sights ASAT san-gharshi, adj. & s.m. 
Emulating, rivalling;—one who vies (with), 
emulator, rival. 

H ks TE sirighal, s.m.=siñhal, q.v. 
H Uiu yaar sunghna, v.t.=siinghna, q.v. 


H E ek quet sunghni, s.f.=siinghni, q.v. 


H Acie ae singhni [S. Rie «g2fl], s.f. A 


lioness. 


H Gea. HN sanghiya [S. H€ or Hg9T« ch: 


(Sc *«:)], s.m. Associate, companion (=next). 


S Sis Gall safigi (rt. gam, with sam), adj. & 
s.m. Going with, uniting with, connected 
with;—associate, companion, comrade; 
confederate, ally, accomplice:—sangi-das, s.m. 
Fellow-servant. 


S Sis Fall sagi (rt. sanj), adj. Attached, 
devoted, addicted (to), fond (of); intent (on), 
studious; full of affection or desire, desirous; 
lustful, libidinous. 


H Siu ur sangi, s.f. Striped silk cloth. 
P Six safigi (fr. safig), adj. Stony; of stone. 


S Sis Fal sange (loc. of safiga), adv.=sañg, 
q.v. 

H Á GPA sañgiyā, H3 sanigi'à, s.m. 
(dialec.)=saħg, q.v. 


H Á Ga sarigyà (prop. saħ-jnā, q.v), s.f. A 
noun; a metaphor, an idiomatical phrase, &c. 


H Ái AT singiya [Prk. PARTI; S. 
gefsah], s.m. A kind of poison, arsenic? (cf. 
sankhiya). 


S cS. agoa, HA sati-git, s.m. A song in 
chorus, chorus; a public entertainment 
consisting of song, music, and dancing, a 
concert; the art of singing with music and 
dancing:—sangit-darpan, s.m. lit. 'Mirror of 
harmony,' name of a work on music:—sangit- 
sala, s.f. Music-room, music-hall, concert- 
room:—sangit-na¢, s.m. A kind of dance. 


P oÑ sanigin [sang, q.v.+in = Zend aff. aéna = 
S. ŞA], adj. Stony, of stone, made of stone; 


hard; firm, solid; strong; thick, stout, close- 
woven; heavy, weighty; grave, serious; severe 
(e.g. saza-e-sangin, 'severe punishment"), 
excessive;—s.f. A bayonet (in this sense 
supposed to be derived from Turkish 
siingyti):—sangin-dil, adj. Hard-hearted, &c. 
(=sang-dil):—sanhgin-dill, s.f. Hard-heartedness 
(=sang-dilt). 


P hie sanigini [saigin, q.v.H = Zend aff. i = 


S. 2], s.f. Heaviness; a load; firmness, solidity; 
hardness, severity; excessiveness, excess. 


S us AEN san-làp, s.m. Friendly 


conversation, chat, discourse. 


S hls Wee sañ-lagna, part. adj. Closely 
attached, stuck together, joined together, united 
(with), associated; sticking, adhering, adherent; 
fit, suitable, appropriate. 


S cls Ae sari-lay, s.m. Lying down;—sleep. 


H ous HAA sanman [S. AFATA, rt. AT with 
HA], s.m. Measure. 


H Quia HAA, AFAA, HAAA sanman [S. 
UFAA, rt. AA with HA], s.m. Respect, 


regard, esteem, consideration, deference, 
veneration, reverence, honour, homage:— 
sanmān karnā (-kā), To respect, honour, show 
deference (to), &c. 


H Uis HAAAT sanmana, v.t.=sanmān karna, 
q.v.s.v. sanman. 
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H sus Farell, Geatell, AAAS sanmani [S. 


UFAA +SP: (Sl+H:)], adj. & s.m. 
Respectful, deferential; reverential; civil, 
polite;—a respectful man, a polite man, &c. 


H ahis HAA sanmanya [S. &8T&31:], 
part. adj. To be honoured, honourable, 
venerable, respectable, estimable. 


H cuis HAUA sanmapat, s.m.=sannipat, 
and sampat, qq.v. 


H cuis GAA sanmat, adj.=sammat, q.v. 


H js GleAA san-mitr [prob. for S. 
Wap fara], s.m. (f. -à), A sincere or true friend. 


H Sais HAA, WAG san-mukh [S. AFFE], 
adj. & postpn. Fronting, facing, confronting, 
face to face, in front (of, -ke), opposite (to), 
over against, against; in the presence (of), 
before:—sanmukh-ka, adj. (f. -1), Opposite, 
&c.:—sanmukh karna, v.t. To bring (one) face 
to face (with, -ke), to confront:—sanmukh- 
wala, adj. (f. -1), Opposite, &c.:—sanmukh 
hona (-ke), To come in front (of), come face to 
face (with), to face. 


H 3a HAA sammand or sanmand, s.m. corr. 
of sam bandh, q.v. 


H (gai HAT safimay, safima'e, s.m. corr. of 


samay, q.v. 


H o YAA sunan (i.q. sunna, q.v.), s.f. 
(dialec.) Hearing, listening:—sunan-har, s.m. 
Hearer, listener, auditor. 


H is HAAT sanna (see the trans. sanna), v.n. 


To be impregnated; to be soiled, be stained, be 
smeared, be defiled; to be mixed up, be kneaded 
(as dough, flour, earth, &c.). 


H uis YAA sunnà [sun' = Prk. qvT(2)7 S. 
geo (fa), rt. A], v.t. & n. To hear, to listen, to 


hearken, to heed, mind, attend to, observe; to 
hear abuse, to be abused:—sun-pana, v.t. To get 
to hear, to come to know; to overhear;—sun- 
lena, v.t. To hear, &c. (=sunna); to get to hear, 
to overhear:—sunne-wala, s.m. Hearer, listener; 
(in gram.) the second person. 


S 3a Yee su-nand, adj. (f. -à), Pleasing 
well, affording pleasure, delighting;—s.m. 
Name of Baldev's club. 


S his Aec] su-nanda, s.f. A woman; an 
epithet of Uma. 


S otis Aeleael sa-nandan, s.m. Name of one 


of the four sons of Brahma (see sanakadi, s.v. 
sanak). 


A c» u sanawat, vulg. sanwat, s.f. pl. (of 
sanat), Years;—old coin current at a 
depreciated rate after a certain number of years 
(rupees of this description are commonly called 
sunaut, in opposition to sikka rupees). 


S als GATE sañ-vād, s.m. Conversation, 


discourse; information, intelligence, news, 
report; history, story; communication (of news, 
&c.); assent, agreement, conformity, 
correspondence, sameness. 


H ols AAIR sani-war, WAIN san-war, 
s.m. See s.v. + sani. 


H js GaN saniwàr (v.n. fr. next), s.f. 


Preparation, arrangement, regulation, 
rectification, correction, amendment, &c. 


H uj ia PRAT sahwarna =H Wyss Hae 
sartwanirnà [saħwār" = Prk. HdIX(S)- S. Faas 
(fà), caus. of rt. UST q ], v.t. To prepare, to 


construct; to dress, decorate, adorn, deck; to 
arrange, methodize, regulate, rectify, correct, 
mend, improve. 


H üj ài HANA sañwañrnā = H U ) ss 
WIN sanwaàrnà [sahwar’ = Prk. HA (8)-S. 
Hana (fd), caus. of rt. H+], v.t. To 


prepare, to construct; to dress, decorate, adorn, 
deck; to arrange, methodize, regulate, rectify, 
correct, mend, improve. 


S Si HAA sari-vat, vulg. samwat, sambat, 
s.m. A year; an era; the era of Vikramaditya 
(reckoning from about 5634 B.C.):—sanivat (or 
sambat) bandhna, To establish an era; to mark 
or fix an epoch; to distinguish oneself by 
illustrious actions:—sanvat-sar, s.m. A year:— 
safivat-sari, s.f. Any annual ceremony. 
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A cs sunüh (inf. n. of c 'to present a side,' 
&c.), s.m.f.(?) Happening, appearing, 
presenting itself, manifestation, an occurrence. 


S os GT san-var, s.m. Restraint, self- 
control, forbearance, continence. 


H Ul sis HALAT sañwrānā, v.t. 
(dialec.)=saħwārnā, q.v. 


H üsu HAAT sañwarnā (fr. the trans. 


sanwarna, q.v.), v.n. To be prepared; to be 
dressed, or decorated, or decked; to be 
arranged, &c. (see sañ warna); to suit; to 
prosper; to improve; to become steady; to 
recover, to come right again. 


H Ga 5 si HAA sanorhiyà, s.m. A 


subdivision of the Brahman class; an individual 
of that sub-division;—a thief, pilferer, robber. 

S 5i AAE san-ni-visht, part. adj. (f. - 
a), Entered together, met together, assembled, 
collected; stationed, encamped; stationed near, 
contiguous, neighbouring, near, at hand. 


H dii ap sanwuk, s.m. corr. of $ambük, 
q.v. 


H de sis HAAAT sanoman, s.m. corr. of 
sanman, q.v. 


A Ox sanün (v.n. fr. &= 'to bite,’ &c.), s.m. 
Tooth-powder. 


A Os sinün, sunün, s.m. pl. (of sanat), Years 
(=sanwat). 


Hh ss yada sunwaiyā [sun(nā)+Prk. 
UHCAHSIN=S. (S )eeu «a «ga: ], s.m. Hearer, 
listener (=sunne-wala). 


S Gia WÍeWdES san-ni-veshtan, adj. (f. -à 
or-1), Entering; sitting; collected, folded. 


P 4i sanah (for A. 44 sanat;—see sanat and 
san), s.m. A year. 


H 4s sinna (prob. fr. A. sinn), s.m. Scale (of a 
fish). 


S ^d» FAS siñh, s.m. Lion, &c. (see sigh, the 
pop. form):—sinh-parni, s.f. The plant Justicia 
adhenatoda:—sinh-thawni, s.f. = sinh-gati, 
q.v.:—sinh-dhvani, s.m. Lion's roar; war-cry, 
war-whoop:—sinh-keSar, s.m. Lion's mane;— 


the plant Mimusops elengi:—sinh-gati, s.f. 
Lion's gait or stalk:—sinh-nad and sinh-nadak, 
s.m.=sinh-dhvani, q.v.:—sinh-nadaka, s.f. The 
plant Hedysarum alhagi:—sinh-nar, s.m. Lion 
of a man. (For compounds not found here see 
s.v. singh.) 


S iu Bela san-hat, s.m. Name of one of the 
divisions of hell. 


S Jes HER sari-har, s.m. Collection, &c. (see 
sanghar, the pop. form). 


S c gs Well san-harit, part. Destroyed, 
slain, killed, murdered. 


S kis AERA sari-harak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Contracting, compressing, abridging, 
abbreviating; destructive, ruinous;—destroyer, 
ruiner, &c. 


H U kis HENA sanharnà [saMhar’ = Prk. 
HER (Z) or WEN (S)=S. Hei (fel), caus. of rt. 
HA +g], v.t. To destroy, &c. (=sangharna, q.v.). 


S c eis GENT sari-hari, adj. & s.m.=sañhārak, 
q.v. 


S osei PASAT sirlhasan, s.m.-singhasan, 
q.v.s.v. singh. 


S Geis WE sari-hata, vulg. sarihat, part. 
Struck together, closely Joined or united, 
closed, shut; close, firm, compact, solid; closely 
allied, combined; joined, connected; heaped up, 


collected, assembled, accumulated; struck, hurt, 
wounded, killed. 


S às Fed Sd san-nihita, vulg. sannihit, 
part. Placed near together, near, contiguous, 
proximate, close at hand, present. 


S gis GAT sañ-hitā (rt. dha with sam), s.f. 


Collection, compilation, compendium; 
complete collection of the hymns and 
invocations of any one of the Vedas; 
arrangement of the texts of the Vedas into short 
sentences; (in Gram.) the coalescence of the 
final letter of a word with the initial letter of a 
following word. 


S gis HEAT sañhatatā, s.f. Close 


approximation; contact; compactness; 
combination, union; agreement. 
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S wigs eld sañhati, s.f. Close contact, close 


combination, firm union or alliance, junction; 
compactness; bulk; a collection, assemblage, 
heap, multitude. 


H he Higar sanhidani, s.f. Mark, sign, 
token. 


H lode YAE sunahrā (f. -1) = H gods 
HAEN sunahri [Prk. garger (with h 
inserted); S. gaot Sa+H:], adj. Of gold, 
golden; gilded; gold-coloured:—sunahrā (or 
sunahrī) pānī, s.m. Gilding; wash or coating of 


gold:—sunahri rang, s.m. Golden colour or hue; 
orange colour. 


H does Wee sunahri = H l= YAE 
sunahrā (f. -1) [Prk. garge (with h 
inserted); S. qaut-ger«c:], adj. Of gold, 
golden; gilded; gold-coloured:—sunahra (or 
sunahri) pani, s.m. Gilding; wash or coating of 


gold:—sunahri rang, s.m. Golden colour or hue; 
orange colour. 


S Sein FART sinhika, s.f. Name of the 


daughter of Hiranyakasyap and mother of 
Rahu. 


S de= NEF siñhal, s.m. Tin; brass;—cassia 


bark;—name of the island of Ceylon:—sinhal- 
dvip (vulg. singal-dip), s.m. The island of 
Ceylon. 


HAs Yasell sunahlà, adj. (f. -1) = sunahra, 
q.v. 


H diens PARA sinhini, AeA sinhni, s.f. A 


lioness (=singhni). 


S qi sede qiga san-hiti, s.f. Shouting, calling 
out together, general shout, clamour, 
exclamation, tumultuous exultation. 


S ses THE sinhi, s.f. A lioness;—the egg- 
plant, Solanum melongena; various other 
plants. 


H c HIA sani, and Hel. sane, postpn. 
(dialec.)=sang, q.v. 


H = Ofer sani [S. rfet:], s.m. The planet 
Saturn:—sani-var, vulg. sani-bar, s.m. 'Saturn's 
day,' Saturday. 


S io HIA sani (rt. san), s.m. Giving, gift, 


donation; service, worship;—request, &c. 
(7next, q.v.). 


S us HA sani, Ofer sani, s.f. Request, 


solicitation, respectful entreaty;—quarter, 
region, point of the compass. 


H = Well sani [Prk. HOTT; S. IPT], s.f. 
Hemp (of a finer quality than san), fine hemp. 


H . Get sanai, adv. See 43 sanaih. 


Ss Yas su-nay, s.m. Good conduct; good 
policy. 


A > sunni (rel. n. fr. Go), adj. & s.m. 
Lawful;—an orthodox Mohammadan, one who 
receives the sunnat or traditionary portion of 
Mohammadan law; one who reveres equally the 
four successors of Mohammad (hence, also 
called ćahār-yārī. The Turks are Sunnis; the 
Persians are Shr'as, q.v.). 


H Gs HT saniya [S. 90T +8F:; cf. sani], 
s.m. A kind of tasar cloth. 


S lic Peete, Hen sannyàs, and H. 
Weare sanyas (rt. as, with ni and sam), s.m. 


Relinquishment, resignation, abandonment; 
abandonment of the world, profession of 
asceticism; the fourth religious order (asram); 
giving up the body, sudden death;— deposit 
trust; stake, wager;—Indian spikenard. 


S euis WesWdgndr, Wear sannyasi, and H. 
Pear sanyasi, s.m. One who abandons or 


resigns; one who has abandoned all worldly 
possessions and affections, an ascetic, a 
devotee; a Brahman of the fourth order or 
asram, a religious mendicant. 


H cuis Herd sanyapat, s.m. corr. of 
sannipat, q.v. 


S cua WERT safi-yat, corr. aya sanyut (rt. 


yam with sam), s.m.f. Contest, conflict, strife, 
war, battle. 
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S cuis HAA sari-yat (rt. yam with sam), part. 
Held together, held in; restrained, checked, 
controlled; confined, restricted; governed, 


guided, driven; kept down, suppressed, 
subdued. 


S cus aya san-yut (rt. yu with sam), part. 
Joined, connected, &c. (=sanyukt or sanjukt, 
q.v.). 


H Gus SIG sañyut [prob. S. S2K1*$], 
s.f.=san-yukti, q.v. 


S cus gA su-nit, adj. (f. -à), Well- 
conducted, well-behaved; politic; prudent. 


Hoss Yelle su-nit [S. Geta], s.m.=next, q.v. 


S Ae Yelle su-niti, s.f. Good conduct or 


behaviour, good manners, propriety; good 
policy; prudence;—name of the wife of 
Uttanapad and mother of Dhruva. 


S gus HJA san-yuj, part. adj. Joined together, 
connected, &c. (=sanyukt or sanjukt, q.v.). 

S 4s HJT safl-yujya, part. adj. (f. -à) & 
adv. Having joined together, becoming united. 


H oasis HAR sanicar [Prk. AHR; S. 
MASA: or STER], s.m. (lit. 'slow-going'), 
The planet Saturn;—Saturday; (met.) ill-luck; 
poverty, penury; dirt; dirty clothes; a dirty, ill- 
looking fellow; a miser; a glutton:—sanicar ana 
(kisi-ke sir), The evil influence of Saturn to 
come upon (the head of anyone); to come under 
the influence of an evil star, to suffer 
misfortune or ill-luck. 


H l= HART sanicarà [sanicar, q.v.+S. 


«5: ], adj. & s.m. (f. -1), Of or relating to Saturn, 


or to Saturday; unlucky;—an unlucky man, a 
miserable wretch, &c. (see sanicar);—name of a 
mountain near Goaliyar. 


S Cana Geeta, edd sannyasan, s.m. 
Depositing, delivering over, entrusting to; 
resigning, relinquishing, abdication; 
abandonment of the world, renunciation of 
temporal concerns. 


S One aap san-yukt (rt. yuj with sam), part. 
Connected, joined, &c. (see sanjukt, the pop. 


form):—sanyukt-sangiya, s.f. (in Gram.) A 
compound substantive:—sanyukt-kriya, s.f. A 
compound verb:—sanyukt-vyanjan, s.m. A 
compound consonant. 


S (ju we san-yukti, s.f. Junction, union, 
conjunction, &c. (=sanyog or sanjog, q.v.). 


S Sue HYT san-yug, vulg. saħjug, s.m. 
Conjunction, union, mixing, mixture; scuffle, 
strife, contest, conflict, war, battle. 


S die geiler su-nilak, s.m. lit. 'Very blue'; 
the blue shrike; the emerald; the sapphire. 


S esis GAA sañ-yam, s.m. See the pop. form 
sanjam. 


S esis GAT sani-yami, adj. & s.m.=sanjami 
(the pop. form, q.v.). 


A os sanin (v.n. fr. c 'to bite,’ &c.), adj. 
Sharpened, whetted, made sharp-pointed; 
sharp;—s.m. What flows (from the whetstone) 
on the occasion of sharpening iron (or a knife, 
&c.); what falls from a stone on its being 
rubbed or grated upon another stone; filings, 
gratings, &c. 


H os Weller sanin, s.f. corr. of sangin, q.v. 


S oss YAAA su-nayan, adj. & s.m. (f. -a), 
Having beautiful eyes, beautiful-eyed;—a deer. 


S Gis YAAA su-nayana, s.f. A woman; an 
epithet of the wife of king Janak. 


S sis AAT siniwali, s.f. The day of 
new moon; the day preceding that of new 
moon. 


S da yis GASH sañ-yojak, adj. & s.m. 
Joining together, connecting, uniting; 
conjunctive; containing;—any word denoting 
connexion, a conjunction. 


S 4» xis GUNS sañ-yojya, adj. & adv. (f. -à), 
Having joined together or united; having 
enjoined or directed. 


S Sis HAT sañ-yog, vulg. sanjog, s.m. 


Conjunction, connection, &c. (see sanjog, the 
pop. form); (in the Sankhya Philos.) simple 
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conjunction as distinguished from constant 
aggregation. 


S Sse HATA sari-yogan, s.m. The act of 
joining, connecting, uniting. 


S Asis GAP sar-yogi, adj. & s.m. See 
sanjogi, the pop. form. 


S 4€ sis GAA sari-yogya, adj.-sanyojya, 
q.V.;—S.m.=sanyog, q.v. 


H cius HAEA sanyaveshtan, adj. corr. of 


san-niveshtan, q.v. 


H 4x« HA: sanaih, adv.-435 $anaih, q.v. 


H 4x4 Eee sneh, and HAG saneh, NAE sineh 
[Prk. Rote, mote =S. FAS: ], =H eis Weler 
saneha, NAE sineha[Prk. AOTEA]; S. 


vele +P: ], s.m. Oil, unguent, grease, fat; 


oiliness, unctuousness, greasiness, viscidity; 
blandness, tenderness, love, affection, 
kindness:—sneharth (*hatar’), adv. With a 
view to love, on account of love, for love's 
sake:—sneh jorna (-ka), To form an attachment 
(for), to become mutually attached:—sneh-van, 
adj. (f. -vati), Oily, unctuous; possessed of 
affection, affectionate, loving. 


H tais HAET saneha, NAET sinehà [Prk. 
AEN; S. cde «d:], = H A. TAS sneh, and 
Wale saneh, Rrelgsineh [Prk. Acre, aod ES. 


ce: ], s.m. Oil, unguent, grease, fat; oiliness, 


unctuousness, greasiness, viscidity; blandness, 
tenderness, love, affection, kindness:—sneharth 
(ha-ar^), adv. With a view to love, on account 
of love, for love's sake:—sneh jorna (-ka), To 
form an attachment (for), to become mutually 
attached:—sneh-van, adj. (f. -vatt), Oily, 
unctuous; possessed of affection, affectionate, 
loving. 


H og HAET sunaihra, adj. (f. -1), Golden, 
&c. (=sunahra, q.v.). 


H oly yA sunaihrapan [pan = Prk. 
Ugui-S.cd (Vedic ede) ], s.m. Golden- 
huedness, &c. 


Suv er snehi, and H. eer sanehi (Prk. 
AVE), adj. & s.m. Oily, unctuous, greasy, 


fat; attached, affectionate, tender, loving, 
friendly, kind;—a painter; a friend, lover; 
spouse. 


H Gois HARA sanehiya, s.m. (poet.)=snehi. 


H » Gd sav [S. STQ: ], s.m. Dead body, 
corpse. 


H » Nā siva, siv, (dialec.) si ü, siu, si`o 


[Prk. A3, TAS; S. NT: ], s.m.=+4 siva, q.v. 


S » ¥ su, X sū, insep. prefix [opp. to dus or 
dur, and ku; and corresponding to the Gr. cU), 
Good, well, excellent, excellently: neat, elegant, 
beautiful, beautifully; honourable, worthy of 
respect or reverence; excessive, excessively, 
exceedingly, much, very; readily, easily, 
willingly, quickly. (It is a particle which is 
prefixed to substantives almost ad libitum. 
Many words beginning with it will be found in 
Hindi literature which it has been deemed 
superfluous to insert in a dictionary.) 


H s= Y su, q si, WT so, postpn. (Braj.) = se, 
and son, qq.v. 


P s= sū, s.f. Side, part, quarter, direction;— 
prep. Towards, in the direction (of):—sü-ba-sü, 
adv. Side by side; on every side. 


A » sū (for sü' un, v.n. fr. Í ja 'to be evil,’ &c.), 
s.m. Evilness, badness, foulness, unseemliness 
(used, in Urdü, only in comp.):—sü-e-adabi, s.f. 
Disrespect:—sü -e-hazmi, Badness of 
digestion, indigestion. 


H s @ so [Prk. Hl; S. :], pron. He, she, it; 
that, that one, that person or thing;—adv. & 
conj. So, so that, therefore, hence, 
consequently, accordingly; but then; thereupon; 
now, well:—so-ü or so-üni (Braj)-so-hi, or so- 
hin, or so'1, pron. (emphat.) That very one, that 
same; he himself; he (she, or it) too:—so-bhi, 
That too or also; he (or she, or it) too, or even, 
or also. 


H ss @ so, b sau (Braj)=sa, q.v.;—also-se, 
q.v. 


H » dl sau, (dialec.) Wl so [Prk. Wd, W3; S. 


9rd], adj. One hundred; cent.:—sau-biswe, adj. 


In all probability; certainly (=bis-biswe):—sau- 
par-sau, A hundred per cent.:—sau jan-se, adv. 
"With a hundred lives,' with all one's heart, with 
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one's whole soul, intensely, ardently, 
devotedly:—sau sir-ka, adj. (f. -1), 'Having a 
hundred heads' (so that if one, or several, be cut 
off, others still remain); having great 
perseverance, or energy, or obstinacy; 
exceedingly persevering, &c.:—sau-ke sawa'e, 
Twenty-five per cent.:—sau-gun or sau-guna, 
adj. & s.m. (f. -1), A hundred-fold. 


S s= *d sva, pron. adj. & s.m. (f. -a), Own, 


one's own (my own, thy own, &c., according to 
the context; but, in these senses, rarely used in 
Hindi, excepting as the first member of 
compounds); belonging to one's own family or 
tribe; proper, peculiar; innate, natural;—self, 
one's own self, self-identity; the soul; a 
kinsman, relation; belongings, property, wealth; 
(in Alg.) a positive or affirmative quantity. 


His HAT sawa [Ap. Prk. HATS, Prk. War3zit 


S. WUE: ], adj. With a quarter, increased by 
one-fourth, with one-fourth added (to 1t), a 
quarter more (it always precedes the numeral, 
or the noun, with which it is used; and the unit 
employed in using it is 1, from 1 to 99 
inclusive, 100, from 100 to 999 inclusive, and 
so on; e.g. sawa-unis = 19-4 or 194; sawa-sau 
= 1004 of 100=125;—-sawa-ser = 1% ser). 


H ls Tar siva, s.f=|54 siva, q.v. 


P | siwa, corr. sawa (for A. 6, v.n. fr. 65), 
prep. & postpn. With the exception (of, -ke), 
except, save, but, besides, other than, over and 
above, further than (e.g. khudà-ke siwa or siwa 
khuda-ke, ‘with the exception of God,' or 'other 
than God');—adj. Additional, more; better. 


H's SIT su'à, YAT suwa, Y3 su'à [Prk. 
F3; S. YP +P: ], s.m. A parrot; paroquet 
(=sugga or sūgā). 


Hs» Q3il si'a, Gal suwa, 4AT sūwā [prob. 
S. Ya+Hh:; see sii, and cf. next], s.m. A large 
needle, a packing needle. 


Hs» QT sü'à, YAT suwa, aT stiwa [S. 
+h: ], s.m. Awn (of barley, &c.); a bristle; 
hair; spicule; prickle:—sü' a-pati or sü'a-pati, 
s.f. The game of hazard played by drawing lines 
on the ground);—sü' à-poka, s.m. A kind of 
caterpillar covered with hairs:—suwa-jàmün or 
suwa-ber, s.m. (local) The jamblong with an 
awl-shaped fruit, Calyptranthes 
caryophyllifolia. 


Hs» HST sua, YAT suwa, adj.-süha, q.v. 


H 5s AN soa, AT sowa [S. AA 4 QSU:; cf. 
saunf], s.m. Dill (of the common garden 
species) Anethum graveolens; fennel, A. sowa. 


A öls sawabigq, s.m. pl. (of sabiqa, q.v.), 
Preceding or past events. 


H sels FAAET svabhav, prop. svabhàv, q.v. 


S Jo ss FASTA svabhavik, adj. 
Belonging to, or being by, one's own nature; 
innate, natural, native, inherent, peculiar, 
essential:—svabhavik bhikshuk, s.m. A beggar 
born or by nature. 


H qiu ss Sq3ITUIÉT. sü'a-páti, s.f. See s.v. sü'à. 
H cles FAA swāt, = S cls Fare svati, 
Fari svati, s.f. An auspicious constellation; 


the star Arcturus (as forming the fifteenth 
Nakshatra or lunar asterism; name of one of the 
wives of the Sun; a sword:—swat-biind or swat, 
s.f. A drop of rain which, falling into a shell 
when the moon is in the fifteenth lunar 
mansion, becomes (according to popular belief) 
a pearl:—svati-sut or svati-sut, s.m. 'The 
offspring of Arcturus,’ anything born or 
produced under the influence of Arcturus; a 
pearl (from the popular belief that, in October, 
when the sun's longitude corresponds to that of 
Arcturus, the drops of rain that fall into shells 
are converted into pearls; cf. swat-biind). 


S i s« Farle svati, FATA svati, =H cs 
did swat, s.f. An auspicious constellation; the 


star Arcturus (as forming the fifteenth 
Nakshatra or lunar asterism; name of one of the 
wives of the Sun; a sword:—swat-biind or swat, 
s.f. A drop of rain which, falling into a shell 
when the moon is in the fifteenth lunar 
mansion, becomes (according to popular belief) 
a pearl:—svati-sut or svati-sut, s.m. 'The 
offspring of Arcturus,’ anything born or 
produced under the influence of Arcturus; a 
pearl (from the popular belief that, in October, 
when the sun's longitude corresponds to that of 
Arcturus, the drops of rain that fall into shells 
are converted into pearls; cf. swat-bind). 


H üz Gdrdel sawacna, v.t. To try, test, 
prove (syn. janéna). 
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S sau *dIG svad, and H. WdIq sawād, s.m. 
Tasting, eating, drinking; relishing; taste, relish, 
flavour, savour; sweetness; enjoyment, 
pleasure:—svad parna (with dat. of person, and 
gen. of thing), To acquire a taste (for, -ka); to 
be addicted (to); to take interest (1n):—svad 
étkhna (-ka), To try the flavour (of), to taste:— 
svad lagna (-ko), To have or get a taste (of, - 
ka), to relish, enjoy the flavour (of). 


H Js Fale swad, Wale sawad, adj.— s s= 
svadu, q.v. 


A 3 »» sawad, s.m. Blackness; black colour; 
blackening; soot; smoke; black clothing; the 
black or inner part of the heart, the heart's core; 
the rural district (of any province or town), 
environs (of a city), suburbs;—a rough draft; 
reading; ability:—sawad-e-a'zam, s.m. Any 
large city; Mecca:—sawadu l-batn, s.m. The 
liver. 


S c3 ss Fae svadit, part. Tasted, touched; 


relished, liked, enjoyed; flavoured, seasoned; 
sweetened; palatable; pleased. 


S ^is ss EGGS svadishtha, vulg. swadishth, 
adj. (super. of svadu), Sweetest; very sweet; 
dainty, savoury, &c. 


H d.a Faadh svadak,XTdTGác» sawadak, and 


Faia svadik [S. *dIa 3-0: and $9: ], adj. 
Appertaining to flavour, &c.; of high flavour, 
flavoursome, delicious, tasty, palatable (syn. 
svadu). 


H O3 s» Fae svadal [S. Fale *er:], adj. = 
svadik, and svadu, qq.v. 


S sls Tg svadu, adj. Grateful to the palate, 
pleasant to the taste, tasty, flavoursome, 
savoury, sweet, delicious; dainty, delicate; 
pleasing, agreeable, delightful, &c.;—s.m. 
Sweet taste or flavour, sweetness; relish; taste; 
treacle, molasses; name of a medicinal plant 
(syn. jivak);—-s.f. A grape. 


S 4&3 sa FAUT svadhipatya (sva + adh’), 
s.m. Own supremacy; supreme sway, royalty, 
sovereignty. 


S Jas, FOTW svadhikar (svatadh’), 


s.m. Own office or function, peculiar authority 
or station. 


Soad FOP svadhikari, adj. & s.m. 
Under the authority of self, independent;—one 
who is his own master. 


S cas s Faft svàdhin (sva + adh’), adj. (f. 


-a), Being one's own master, self-subject, self- 
dependent; having in one's own power; 
independent, uncontrolled, absolute, 
despotic;—s.m. (in Gram.) A neuter verb. 


S ias TdTI[drI svadhinata, s.f. = S 
Suas ss vdd svadhinatva, s.m. =H 


cual s FTA svadhini, s.f. Self- 


dependence, independence, uncontrolledness, 
liberty; subjection to one's self. 


S jas vdd svadhinatva, s.m. = S 
Gas ss Eqrefletal svadhinatà, s.f. =H i83 s 
Faria svadhini, s.f. Self-dependence, 


independence, uncontrolledness, liberty; 
subjection to one's self. 


H Ady Taree? svadhini, s.f. = S Gisa gu 
Fareietal svadhinata, s.f. = S steal ys 


tardara svadhinatva, s.m. Self-dependence, 


independence, uncontrolledness, liberty; 
subjection to one's self. 


S Galss Fatal svadi, adj. & s.m. Tasting; 
drinking;—taster; drinker. 


P >)» suwar, vulg. sawar (7S. 3141 dWN; see 
aswar, and asp), adj. & s.m. Mounted, riding 
(on, -par); on horse-back; embarked (on a ship, 
&c.); (met.) drunk, tipsy;—one who is 
mounted, a rider, horseman, cavalier, horse- 
soldier, trooper; cavalry:—sawar-kar, s.m. A 
horse-breaker; horseman, a good rider, a 
jockey:—sawar-kari, s.f. Good riding, 
horsmanship, jockeyship:—sawar karna, v.t. To 
cause to ride, to mount (one, on or in, -par or 
men):—sawar hona (-par), To ride, to mount 


(on). 
H js NAR siwar [S. Maret], s.m. (£.?) The 


aquatic plant Vallisneria octandra, or 
Amaranthus sanguinus; the green moss-like 
substance which grows on the surface of 
stagnant water, or at the bottom and sides of 
ponds and tanks; vegetable mould, moss. 


H js QBN sü'ar [Prk. HAA; S. STe:], s.m. 
(f. -1), A hog, pig; a term of abuse (cf. Fr. 
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cochon):—sü' ar-khana, s.m. A pig-sty; a pork- 
establishment, any place where swine are 
slaughtered or sold:—sü' ar-ka khubhar or 

st ar-ki bhar, A pig-sty:—sü' ar-kà gosht, Pork; 
ham; bacon:—sü ar-ki ćarbī, Lard:—sü' ar-kt1 
musand, 'Boar's onset,' a desperate onset or 
attack. 


H js GBT so'ar [S. a+ T6 z Prk. & H. 
UT], s.m. Chamber of a puerperal woman; 
lying-in chamber. 


S 4i) 5a. FaRo svarajya, s.m. The 
dominion of heaven, Indra's heaven; union with 
Brahma; a state of self-effulgence, final felicity. 


S AS i5) ss Farah svarpitarakshak 
(sva-ar^*rak^), adj. Keeping anything in one's 
own possession. 


S ils VdI?] svarth, and H. FARA svarath 


(svatar’), s.m. One's own object, or aim, or 
wish; one's own advantage or interest, self- 
interest (syn. khwud-garazi), selfishness, the 
having an eye to one's own interests; one's own 
property or substance; own meaning; the same 
meaning; pleonasm; mundane affairs; wish, 
desire, pleasure; object, end, aim, purpose, 
drift;—adj. Having one's own object or aim, 
self-interested; having a natural or literal 
meaning; having a similar meaning; 
pleonastic:—svarth karna, v.t. To make use of, 
to bring into use; to render useful or 
beneficial:—svarth lagna (-ko), To prove useful 
(to), to come of use; to be spent usefully:— 
svarth-niyam, s.m. (in Gram.) The indicative 
mood. 


H dli Js TTE svarthak [S. FaTA+eH:], adj. 


Of or belonging to one's own purpose or 
meaning (cf. next). 


S ceils Fane svarthik, and H. FAF 
svarthak, adj. Having one's own object; having 
(its) own true and natural meaning; having a 
literal meaning; answering its design; 
succeeding in one's purpose, effective, 
successful, profitable, advantageous, useful; 
done with one's own property or wealth. 


S cules Fare svarthi, adj. Pursuing one's 
own objects, self-seeking, self-gratifying, 
selfish, interested (syn. khwud-garaz). 


S 4x3 ss FLA svarthya, s.m. (in Gram.), 
The indicative mood. 


H üds Pda sawarna, v.t.=sanwarna, q.v. 


H gules GINA sü'ami [S. SEX gef], s.f. A 


sow (see sü'ar). 


S is 5) s VJNIRIW svàárocish, s.m. Name of 
the second Manu. 


P qs» sawari [sawar, q.v.*i = Zend aff. i = S. 
$; cf. aswari], s.f. Riding; horsemanship; 


anything on which one rides, vehicle (beast, 
horse, &c.), conveyance; equipage, cavalcade, 
suite;—a trick in wrestling:—sawart-patti, s.f. 
A cess to defray the expense of entertaining 
some person of rank, or one in authority:— 
sawari dena (-ko), To give (one) a ride or a 
mount; to carry, &c. 


Swe Ga Y su-vari, s.m. Excellent or 
beautiful water. 


H gjs Want sü ari [S. err], s.f. A sow 


(=si arnt. 


S ls YAA su-vas, s.m. A pleasant 


dwelling; a reputable residence;—an agreeable 
perfume, sweet smell, fragrance, scent;—adj. 
Sweet-smelling, odorous, fragrant. 


H o s» Ge sivas [S. Je dI: ], s.m. A kind 
of rice (lit. 'sweet-smelling’). 


H wl» Fd swas, Ad sawas, = H l sa 


Td swāsā, s.m.=svas; and sans; qq.v. 


H 5 sa. TdT swàsàa, = H os» FIR swas, 


WdNT sawas, s.m.=svas; and sans; qq.v. 


H Oel es Galfer savasin, HAAA savasan 
(corr. of next, q.v.), s.f. A young woman. 


S cal us arare su-vasini, s.f. A woman 
(married or single) residing in her father's 
house; a term of courtesy for a respectable 
woman whose husband is alive;—a perfumed 
woman. 


S s= Gal su-vasi, adj. Dwelling in a 
comfortable or respectable abode;—perfumed. 
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A Cl = suwaf (v.n. fr. sa 'to perish,' 'to die"), 
s.m. Perishing, death; mortal disease; mortality; 
murrain. 


A dll sa siwak (v.n. fr. & s= 'to rub"), s.m. 
Rubbing the teeth; a piece of stick with which 
the teeth are rubbed and cleaned, tooth-stick 
(syn. datwan or datün), tooth-brush;— 
dentifrice. 


S Sls Faa svakshar (svatak’), s.m. One's 


own handwriting; signature; attestation; 
imprimature. 


S 4S s= Qala su-vakya, s.m. Good or 
excellent speech, eloquence (syn. su-vacan). 


S cS) ys Fda svagat (sutag’), s.m. 
Welcoming, welcome; salutation. 


A Js» sual, vulg. suwal, sawal (inf. n. of Jus 
'to ask,' &c.), s.m. Asking, questioning; 
solicitation (of alms), begging; question, query, 
interrogation, interrogatory; demand, request, 
application, petition; a problem:—su al-e- 
ishārī, s.m. An indicatory or leading 
question:—su'àl-e-tardid, s.m. Cross-question, 
cross-examination:—su ‘al-jawab, s.m. Question 
and answer; dialogue; discussion, debate; cross- 
examination:—su al-jawab karna, To debate, to 
argue; to cross-examine; to plead, advocate; to 
transact, negotiate:—su'al hal karnà, To solve a 
problem, work out a question:—su' al-khwani, 
s.f. Hearing an application, entertaining a case 
or suit:—su al-dar-su al, lit. Question within or 
upon question,' cross-examination:—su al digar 
jawab digar, prov. lit. "The question another (or 
one thing), the answer another'; cross purposes 
and crooked answers:—su'al dena (-ko), To set 
(one) a question or problem; to make an 
application (to); to present a petition (to), to 
petition:—su'al dalna (-men), To put (in) a 
question, to question, ask; to request, beg:— 
su' al karna (-se), To ask (of), to question, 
interrogate; to examine (a pupil, or witness, 
&c.); to solicit (alms), to beg:—su al-e- 
hidayati, s.m. A guiding or leading question. 


H Y! s« Tare siwala [S. feared: ], s.m. Any 
temple dedicated to the god Siva or Mahadeva. 


A CN s su'alat, vulg. suwalat, sawalat, s.m. pl. 
(of su'al, q.v.), Questions; demands;—su àlat-e- 
ibtida t, Preliminary questions:—su alat-e- 
imtihan, Examination questions:—su àlàt-e- 
tahrirr, Written questions:—su alat-e-hal-talab, 
Questions for solution, problems:—su alat-e- 
zabàni, Oral questions:—su alat-e- ilmi, 


Scientific questions, questions on science:— 
su alat-ke kagaz, Question papers. 


P ds su’ ali, vulg. suwali, sawali (fr. A. su' al), 
s.m. Questioner;—the person who sings the 
marsiya (q.v.). 


H is Haea sawalle, s.m. corr. of 1^ su' al, 
q.v.;—2' siwala, q.v. 


S Lisl ge FaN svamita, s.f. = S sil g= 
FalfAed svamitva, s.m. Ownership 


proprietorship, mastership; lordship, 
sovereignty. 


S siel gu FANT svamitva, s.m. = S Ul gu 


FaN svamita, s.f. Ownership 


proprietorship, mastership; lordship, 
sovereignty. 


S lsu FATT svàmi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Possessing proprietary rights, owning;— 
proprietor, owner; master, lord; sovereign, king, 
monarch; a lover, a husband; a spiritual 
preceptor; head of a religious order; name of the 
dandi faqirs or mendicants; epithet of the 
Supreme Being; of Vishnu; of Siva; of 
Karttikeya; of Garuda;—(in direct address) 
your worship, your reverence (cf. sa in): — 
svami-bhakt, adj. Attached to one's own 
protector or husband:—svami-dharm, s.m. The 
duties specially incumbent on a master or a 
sovereign:—svami-droh, s.m. The injuring 
one's master or sovereign, treachery, perfidy:— 
svami-drohi, s.m. A perfidious person, a 
traitor:—svami-karttik, s.m. An epithet of 
Karttikeya:—be $vamri, adj. & s.m.f. Having no 
master or protector; one who has no master or 
protector; a woman who has lost her husband, a 
widow. 


Hols Gar sauwan, Ada sawwan, Far 
sawan [S. SIT «c3T «8: ], adj. (f. -in), The 
hundredth. 


H oss FAA svàn [S. €dTcT:], s.m. A dog. 
S ols TdIdl svàn, s.m. Sound, noise. 


H ul s AAT siwānā [prob. S. 
RIT -3Ted «8:, or AAA: ], s.m. Boundary 


line, boundary, limit, border, verge, side, 
confines; landmark:—siwana-adhikar, s.m. 
Limits of jurisdiction or authority:—siwana- 
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bandi, s.f. The fixing of boundaries or limits:— 
siwana-puja, s.m. Honours paid at the boundary 
of a village (to a bridegroom, &c.):—siwana- 
vivad, vulg. siwana-bibad, s.m. Boundary- 
dispute. 


H üls HAAT suwana, WAA so`ānā, Fae 
sawānā (causat. of sonā), v.t. To cause to sleep, 
&c. (=sulānā, q.v.). 


A c3 s sawānih, s.m. plur. (of sanih, q.v.), 
Occurrences, incidents, events, accidents;— 
sawanih-nigar (or sawaniha-nigar), s.m. A 
news-writer, an intelligencer (an officer 
stationed by the Mogal government in distant 
provinces to transmit weekly to the court an 
account of all public transactions, such as the 
collection of revenue, the management of lands, 
and the state of the country):—sawanih-e- 
"umri, s.m. The incidents of (one's) life. 


H s Gd sawāħr; corr. of sawar, q.v. 


H Uil s Gael sawaftrnà, v.t.-sarwarnà, 
q.v. 


H Gils» PART sawarli, s.f. corr. of sawari, 
q.v. 


H o3 ea Fae swāñs, = H Gl s« Fara 


swansa, s.m.=svas, and sans, qq.v. 


H Lal sa Fara? swāñsā, = H oils Fara 


swans, s.m.=śvās, and sans, qq.v. 


H bail gus giar su`āñsā [prob. S. 
SERIE e8:], s.m. An alloy of gold and 
copper. 


H Kse FAT swing, HAIT sawanlg, yai 
suwang, PAT su`āñg [S. AA +35, or 
HASI], s.m. Imitation, mimicry, &c. (=sãħg, 
q.v.). 


H Sis Fart swangi, Haii sawangi, 
yai suwangi, gaii su angi [swang, 
q.v.*S. aff. Sh: (ScT««:)], s.m. Mimic; actor, 
mocker, satirist. 


H 445» siwana, s.m.—U! e siwana, q.v. 


H ils H sa-vani (S. Y or H+ ahh), 


s.m.f. (dialec.), Giver of a good omen. 


S uil ss garoi su-vani, s.f. A sweet voice; 
pleasant sound or speech. 


H Osislss MaA so'awnauf, v.t. 
(Braj)=suwānā, or sulānā, q.v. 


Stl Fale? svāhā, vulg. su`āhā, An 
exclamation used on making an offering to a 
deity;—s.f. The personification of an offering 
or oblation as the wife of Agni (who presides 
over burnt-offerings):—su ‘aha karna, v.t. To 
make a burnt-offering of; to give to the fire, to 
burn, to turn to ashes; to consume, to swallow 
or devour greedily or excessively; to make 
away with, to embezzle. 


H cls WdI$ sawa'i [Prk. Aaga]; S. 
aurà: ], adj. Having the excess of a fourth, 


&c. (=sawa, q.v.);—s.m. A title of the Raja of 
Jaipür. 


H iss WdI$ sawai [Prk. XTdT23IT; S. 
Auriga], s.f. Excess by a fourth; (or siwa'1) a 


rate of interest on seed-grain advanced, a 
maund and a quarter to be repaid at harvest for 
every maund lent at sowing time; (or sawa't-ka 
rassa) the name of the rope (turned in four or in 
two directions) which is fastened to the top of a 
tent-pole; name of a measure in Prakrit verse 
(see sawaya);—(local) the venereal disease. 


P l ss siwa'i (fr. A. siwa), adj. Extra, 
extraordinary, &c.;—siwa'l, or siwa'1 jam`, s.f. 
Extra collections or cesses; revenue raised from 
other sources than the land-tax; additional items 
of income from an estate over and above the 
ordinary rents. 


P ul» siwà' e, prep. & postpn.=siwa, q.v. 


H di ss Tals siwa'i, s.f. Name of a kind of 


soil (a mixture of clay and sand; suited to any 
grain except rice). 


H Ul ss HAT sawaya, s.m.-sawaiyà, q.v. 


A e s sawa im, s.m. pl. (of sa' ima, v.n. fr. e s« 
'to rove for pasture,' &c.), Cattle, or camels (and 
sheep or goats) pasturing by themselves or sent 
forth to pasture, and not fed with fodder at 
home. 


S seals EFIAFI svayambhuva, and 
FAFA svayambhi, adj. Relating to, or 


1427 


derived from, Swayam-bhü or the self- 
existent;—s.m. (or svayambhü-manu), The son 
of Svayam-bhi, epithet of the first Manu. 


H Us» Gal siiba, s.m. corr. of 475-4 Süba, q.v. 


H wb» YIA su-bàs, Fae sü-bàs, s.m.=su- 
vas, q.v. 


H cusa Glad saubat, s.f. 1° corr. of cux 
sohbat, g.v.;—2°=saut, q.v. 


SGAM ragià sva-buddhī, s.f. The 
conceiving a thing to be one's own property. 


H 2» HN sūbar =H os» HENT sūbrā [Prk. 


Yeas, and YASH; S. YET +T, and T+P:], 
adj. & s.m. Alloyed, impure (silver, &c.);— 
alloyed silver or gold. 


H ois» QNT sübra =H »s= YET sübar [Prk. 


Yast, and YASH; S. Jes «1, and T+H:], 
adj. & s.m. Alloyed, impure (silver, &c.);— 
alloyed silver or gold. 


H ox YEN, ANA sübaran, adj. & 


s.m.=subaran, and su-varn, q.v. 


H diss WANA saubarni [S. GlafüTo: ], adj. 
Made of gold, consisting of gold, golden. 


Huss Ye sü-bas [S. p & 9 RT:, or aT: ], 
s.m. A pleasant dwelling; a good abode:—sü- 
bus basna, v.n. To live in a pleasant dwelling; to 
prosper, thrive. 


Houses Vds svabas, adj. corr. of svavas, q.v. 


H lios WIS sobha [Prk. MAT; S. Waar], s.f. 


Beauty, splendour, lustre, show; ornament, 
decoration, dress:—sobha-man, or sobha-van, 
ad]. Beautiful; resplendent; splendid, 
magnificent (=sobhayaman, q.v.). 


S Ŝe STE saubhagi, adj. (f. -ini), 


Auspicious, fortunate, well-to-do; blessed. 


S 4€... GTA saubhagya, s.m. 


Auspiciousness, good fortune, fortunateness; 
blessedness; the fourth of the astronomical 
yogas:—saubhagya-van, saubhagya-vat, or 
saubhagya-vant, adj. (f. -vati), Possessing good 
fortune, fortunate, auspicious, blessed:— 


saubhagya-vati, s.f. A married woman whose 
husband is alive (esp. if she also have children). 


H Que ss MAAT sobhaman, adj. See s.v. 
sobha. 


H 5e HAT sü-bhàa' o, adj. & s.m.- sex» su- 
bhàv, q.v. 


S sles FAAET svabhav, and H. MATT 


sobha'o, HATA subhàá'o, and YATA subha'o, 


s.m. Own state; essential or inherent property; 
innate or peculiar disposition; natural state or 
constitution; nature, character; habit, manners; 
fashion, custom, practice; quality, essence; 
peculiar purpose or aim:—svabhava-vas, vulg. 
subhàa'o-va$, s.m. Subjection to natural 
disposition, &c.;—adj. (f. -a), Under the control 
of the natural disposition, &c. 


Hse se CGT svabhavik, 
adj.=svabhavik, q.v. 


H lela ss MAATA sobhayaman [prob. corr. 


of S. SIT9T8TTeT: ], adj. Shining, brilliant, 


splendid, resplendent; conspicuous; beautiful; 
adorning. 


H ce ss MINT sobhit, part=4e »4 $obhit, q.v. 
H Gy ss Aldea sübihtà, s.m.=subhita, q.v. 
H ces MAT sobhan, adj.—oe 5 Sobhan, q.v. 


H Ges MAA sobhnà [sobh’ = S. ÙA (À) rt. 


SI8T;—cf. sohna], v.n. To shine; to be beautified 


or adorned; to appear to advantage; to be 
becoming (to, -ko), to become, befit. 


S ses FTA sva-bhü, s.m. lit. 'Self-existent'; 


the self-existent, Brahma; Vishnu; Siva;—time; 
love (7svayam-bhü). 


S se FIAN sva-bhümi, s.f. One's own 
land, own estate; native country, fatherland. 


Hs XU sip [Prk. quit; S. qu: J, s.m. A 
kind of winnowing basket, a kind of wicker 
receptacle which, when shaken about, serves as 
a fan for winnowing; a wooden scoop 
(suspended in a frame) for throwing up water 
for irrigation:—süp-nakha, s.f. lit. "Having 
finger-nails like winnowing fans,' name of the 
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sister of Ravana (she fell in love with Rama, 
and, being rejected by him, attacked Sita, but 
was beaten off and mutilated by Lakshmana; in 
revenge she incited her brother to carry off 
Sita). 

Sos WW sip, s.m. Soup, broth; split pease; 
sauce, condiment; a cook; a vessel, pot, pan; an 
arrow:—sup-Sastra, corr. süp-sasra, s.m. The art 


of cooking:—süp-karak or süp-kart, s.m. A 
cook. 


H Gub ss Ursa süpá-benà, Urie süpà- 
binà [S. Qa: +AT], s.m. A swallow, 
Hirundo apus batassia. 


H S s» UNT supara, NUNT süpàrà, 


s.m.—! 4 supara, q.v. 


H gobs gun supári, GUNT süpari, Mu] 


sopari, s.f.=~ 4 supàri, q.v. 


S obs MUA sopàn, s.m. Stairs, steps; a 
staircase; a ladder, a scale;—a way, road. 


S Pus» FAUT sva-pàni, s.m. One's own 
hand. 


S uss €dUd sva-pat, part. (f. -anti), Sleeping, 
reposing, asleep. 


H Cs Vd svapt, corr. 1° of svapat; 2° of 
supta, qq.v. 


S d.a GAH sauptik, and H. xlufde 


sauptik (fr. supta), adj. Connected with or 
relating to sleep, somnolent;—s.m. Nocturnal 
combat; a night-attack. 


H gis» €dUu svapac, s.m. corr. of $va-pac, 
q.v. 


S xu» Bray su-vipra, vulg. su-vipr, s.m. (f. - 
a), A good Brahman, an excellent priest. 


S S FAPT sva-prakas, adj. Shing by 
its own light, self-luminoaz, self-resplendent, 
self-evident. 


H chs Quel supli, Gell süpli [S. qul = 
Prk, f8311=S. A+SeT], s.f. A small winnowing 
basket or fan (süp; see 4l» supli). 


S cas FdUeT svapna, vulg. svapn, s.m. Sleep, 


sleeping; dream, dreaming; sleepiness, sloth, 
indolence (see sapn):—svapn-phal, s.m. The 
realization of things seen in dreams:—svapn- 
dará (f. -inī), adj. & s.m. Dreaming, 
visionary;—a dreamer, a visionary:—svapn- 
dosh, s.m. lit. 'Sleep-fault'; nocturnal 
pollution:—svapn-dhyayi, s.m. Interpreter of 
dreams:—svapn-vat, adj. Like a dream, dreamy, 
unreal:—svapn-vicar, vulg. svapn-bicar, s.m. 
Interpretation of dreams:—svapn-vicari, vulg. 
svapn-bicari, s.m. (f. -inī), Interpreter of 
dreams. 


H Äi ss qfüvs su-pind, HAYS sü-pind, 


adj.= supind, q.v. 


H Jas» HYPA su-phal, {he sü-phal, 
adj.=Jg suphal, q.v. 


H qe aa SO-pi, ad so-pī [S. ats, i.e. 
8: 3], pron. emphat. (dialec.) He (she, or it) 


too; he (she, or it) also or even; that too (=so- 
bhi, q.v.s.v. so). 


H gous YAMI su-piyari, QUIN sü- 


piyari, s.f.— 4 supiyari, q.v. 


Hs QA süt [Prk. Ji; S. Hä], s.m. Thread, 
string, cord, rope, line; yarn; filament; a silver 
thread; wire; a tendril; (in Bot.) a stamen; an 
awn; a line, row; direct way, range; 
straightness;—one-sixteenth of a tasu (q.v.):— 
sit bandhna (-men or -par), To tie a string (to); 
to stretch a cord (for a straight line); to point (a 
gun, &c. at), to take aim:—süt-bünti, s.f. A 
kind of needle-work:—sit-dhar, s.m. (f. -in, -1, 
or -ni), A rope-dancer:—taga-bhar süt, A 
needleful of thread. 


Sse Od sūta, vulg. süt (rt. su), s.m. The 
sun;—Qquicksilver, mercury. 


Sse QA sūta, vulg. süt (rt. sū), s.m. A 
charioteer, driver; a man of a mixed caste (the 
son of a Kshatriya father and Brahman mother; 
his occupation is managing horses and driving 
cars); a rehearser of ancient legends, a bard, an 
encomiast;—a carpenter (syn. sütra-dhar):— 
süt-putr, s.m. The son of a sūta or charioteer:— 
sut-pauranik, s.m. (f. -1), A rehearser of ancient 
legends. 


Hoss Ole saut, WHdd sawat [S. Gey; Prk. 
Hadt], s.f. A co-wife, contemporary wife, rival 
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wife (the first wife is called byahta; each wife is 
saut to the other); a rival; pair, twins (e.g. two 
mangoes, &c. that grow together):—saut-dahi, 
s.m. A spiteful or malicious person, a rival. 


H ss Gd sot [Prk. Ald; S. Ble], s.m.f£. = H 
gu AT sota [Prk. MAA; S. Ma +F],s.m. A 


stream, rill, rivulet; current, channel; a spring, 
source (of a river); a fountain, a jet-d' eau; 
backwater (of a river); arm (of the sea). 


H üs AT sotà [Prk. A3; S. WI], s.m. 
=H& Ad sot [Prk. Md; S. Ala], s.m.f. A 


stream, rill, rivulet; current, channel; a spring, 
source (of a river); a fountain, a jet-d' eau; 
backwater (of a river); arm (of the sea). 


S Use HAA savità, s.m. The sun. (This is the 


name by which the deity is invoked in the 
Gayatri). 


S ss Ga sütà, s.f. A woman recently 
delivered of a child, a lying-in woman. 


H üs WT sütà, s.m. (f.?) Thread, &c. (=sit, 
q.v.). 


H üs Gal sotà [imperf. part. of sonà, and=S. 


SU; Prk. Gar], part. adj. (f. -1), Sleeping, 
asleep;—s.m. A sleeping person, one who is 
asleep. 


Hise Gal sota [S. SIT 5; Prk. prob. GaP 
or gai], s.m. Sleep, sleeping. 


S üs Edel sva-tā, s.f.=sva-tva, q.v. 


H üs Edel sva-tā, adv. corr. of 43 s= sva-tah, 


q.v. 


Huts. Stara sautapa = H odi ss altace 
sautpan [saut, q.v.+āpā = Prk, 31CU3T=S. 

& «cd «c;—and pan = Prk. 0t =S. cd. (Vedic 
cde) ], s.m. The state or position of a saut or 
rival wife; the rivalry or jealousy of co-wives. 


H od ss laua sautpan = H WU s= sarr 
sautāpā [saut, q.v.+āpā = Prk. 31UU3T=S. 
d «cd «c;—and pan = Prk. qoj =S. cq (Vedic 


cdd )], s.m. The state or position of a saut or 
rival wife; the rivalry or jealousy of co-wives. 


H iss YANN sütàr, s.m.— J5 sutàr, q.v. 

S X3 HA sūtra, vulg. sütr, and also Fat 
sutar, s.m. Thread, &c. (—süt, q.v.); a collection 
of threads; a short rule or precept, axiom, 
aphorism (in morals, religion, or science); (in 
law) an opinion or decree;—origin:—sütra-dhar 
(f. -1), sutra-dharak (f. -ika), sütra-dhari (f. -inī), 
sütra-dhar (f. -à), s.m. lit. 'Thread-holder,' a 
stage-manager, a director or principal actor who 
arranges the plot of a drama and takes a leading 
part in the prelude; one who (in a puppet-show) 
causes wooden dolls to dance;—a carpenter; the 
author of a set of rules or aphorisms;—an 
epithet of Indra; and of the Deity:—sütra-kar or 
sütra-karta, s.m. The author or composer of 
sütras, an author of any work containing rules 
or aphorisms. 


Sais Udo sa-vatsa, adj. (f. -à), Together 
with a calf, having a calf; having offspring or 
descendants. 


S cis YAH sütak, s.m. Birth, production; 
uncleanness or impurity from childbirth or 
miscarriage (also laxly applied to the impurity 
arising from death in a household. It attaches to 
all the members of a family; and the period of 
uncleanness varies according to the nearness of 
relationship, and according to local usage.) 


S Sige BAHT sütikà, vulg. YPT siitka, s.f. 
A woman who has recently given birth to a 
child, a lying-in woman:—sitika-grih, s.m. A 
room or part of a house appropriated to a 
woman at childbirth, a lying-in chamber. 


H iss Ge sütal, s.m.=Ji= sutal, q.v. 


H Sse Ye sütla [Prk. GASH; S. 
qa+aA+H:], s.m. Reins; leading rope (of a 


horse, &c.; syn. bag-dor);—the little skin that 
rises backwards near the nails at the end of the 
fingers, hangnail. 


H hiss Well sütli, s.f= te sutli, q.v. 


H diss HAAT sautan, AINA sautin [saut, 


q.v.+Prk. 30 =S. Set], s.f.=saut, q.v.:—sautan 


(Braj.), s.f. pl. of saut:—sautin, fem. of sauti, 
q.v. 
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H 3 ss Yell siitna, v.n.=sutna, q.v. 
Hiss del sütnà, v.t.=sūħtnā, q.v. 


S sys €dded sva-tantra, vulg. svatantr, adj. 
(f. -à or -1), Self-dependent, self-reliant, 
independent, free; self-willed, wilful; 
unrestrained, uncontrolled, absolute; no longer 
subject to parents or guardians, of age, full 
grown;—s.m. One who is independent or acts 
for himself; one who is legally entitled to act 
without control or guardianship:— 
svatantradhiraj ( ra*adh^), s.m. (f. -1), One who 
is of a self-willed or despotic disposition, 
&c.:—svatantra-svabhav, adj. (f. -a), Of an 
unbridled, or a self-willed disposition. 


S Gti». Vdde3dT. sva-tantrata, s.f. Self- 


dependence, self-reliance, independence, 
uncontrolledness, absoluteness, freedom; self- 
will, wilfulness. 


S sis: €ded sva-tva, s.m. (f. sva-ta), Self- 


existence, independent being or condition, 
independence; the state of relation to oneself; 
personal identity; own right or property; 
proprietary right, proprietorship, ownership, 
possession. 


H xis GW soth [S. 9IT2T:], s.f. Swelling, 


intumescence. 


S 43isa Edd: sva-tah, adv. By oneself, of 
oneself, of itself, &c. (=ap-se). 


H o8 Yer süthan, s.m. =H iiss HAAT 
süthnà, s.m. =H seis HAİ süthni, s.f. 


[prob. S. S378, orer,and et + &:], 


Drawers, trousers (süthna being esp. applied to 
those worn by men, süthni to those worn by 
women: var. forms are suttan, suttan, sütan, 
&c.). 


H gis HAAT süthnà, s.m. =H cess GUT 
süthan, s.m. = H gins HAN süthni, s.f. 


[prob. S. Wate, or @:, and ef + &:], 


Drawers, trousers (süthna being esp. applied to 
those worn by men, sūthnī to those worn by 
women: var. forms are suttan, suttan, sütan, 
&c.). 


H Seis HAA süthni, s.f. =H cei GUT 
süthan, s.m. = H Ud s= HAAT süthna, s.m. 


[prob. S. S 318, oret; and + &:], 


Drawers, trousers (stithna being esp. applied to 
those worn by men, süthni to those worn by 
women: var. forms are suttan, suttan, sütan, 
&c.). 


H qii se gaci sūthnī (see sūthan), s.f. The 
edible root Dioscorea fasciculata. 


Hqis iat sūti (fr. süt, q.v.), s.f. Sewing, 
stitching. 


H cis Oe süti [süt, q.v.tPrk. 2312 S. $c: 
(S«T*:)], adj. Made of cotton thread. 


S As HIA siti, and H. Get siti, s.f. Birth, 
production, delivery; child-bearing, parturition, 
bringing forth; offspring, progeny:—süti-maàs or 
suti-mas, s.m. The month of delivery, the last 
month of gestation or pregnancy. 


H Am Wd siti, s.f.—sütikà, q.v. 


H ss Ole? soti [sot, q.v.+ = S. aff. ST; cf. 


Ved. S. BeAT], s.f. A small spring; a rill, 


rivulet; a sluggish stream or pool formed by the 
overflowing of a river. 


H die Ala! soti [S. sa: ], s.m. Name ofa 


class of Brahmans; an individual of that class, a 
Brahman versed in the study of the Vedas, or 
one who follows a particular branch or school 
of the Vedas. 


H die ald sauti, (dialec.) alfa sauti, AA 
soti [Prk. XTdfq3IT; S. MAIAT], s.f.—saut, q.v. 


H die Alc sauti, corr. AA soti [saut, q.v.+1 
— S. aff. $P: (S+H:)], s.m. (f. -in or -ini), A 


malicious person, a rival. 


Hiss MAN sautiya (and dialec.) MAIT 
sauti'à [saut, q.v.* S. $: ], adj. Of or belonging 
or relating to a co-wife (saut):—sautiya-jhal, or 
sautiya-dah, or sautiya-dah, s.f. Rivalry, or 
jealousy, or malice of a contemporary wife; 
malicious or malignant rivalry. 


H X3 sa HAT sautela [saut, g.v.+Prk. 
3Igecn3il- S. Ser «c: ], adj. (f. -), Of or 


belonging or relating to a co-wife; of one and 
the same father by different mothers, or of the 
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same mother by different fathers, (in comp.) 
half-, step-:—sautela-bap, Step-father:— 
sautela-bha' t, Step-brother:—sauteli-bahin, 
Step-sister:—sautelr-beti, Step-daughter:— 
sauteli-mà, Step-mother. 


S oai oa SINT süti-màs, s.m. See s.v. sūti. 
H B s Ger sotà, s.m.- s= sonta, q.v. 


Hes Yl süj, AÙ soj? (fr. süjnà, q.v.), s.f. 
Swelling, tumefaction, intumescence (-süjan; 
cf. also Soth or soth). 


H c.» WISI soj (for sojh = sojhà, q.v.), adj. 
Straight, direct; near, close (as a translation, 
&c.). 


Hs ll soja [S. TIh:; cf. süjt, and sui], 
s.m. An implement for perforating or sewing, a 
large needle, a packing-needle; an awl; a borer, 
gimlet, auger. 


H i sa VISIT sauja [S. &ITQG «c: ], s.m. Prey, 
game (syn. shikar; aher). 


S e ss Tqollfd sva-jati, Own caste or tribe, 
own kind or species; kin, kindred. 


H quis ss Fold sü-játi, adj = i su-jati, q.v. 


H oss» AoA süjan (fr. süjnà, q.v.), s.f. 
Swelling, intumescence; inflammation. 


S oes FdA sva-jan, s.m. (f. -à, or -1), One's 
own people, own kindred, own family or 
household; a kinsman, connection, distant 
relative. 


S cas Oat su-vijna, vulg. su-vigya, adj. (f. 
-4), Very knowing or intelligent, very wise, 
very skilful. 


H Us s HoA süjna [süj^ = Prk. Yook(S)=S. 
S[2 (cT), pass. of rt. Fa], v.n. To swell, to rise; 


to be or become inflamed; to be puffed or 
puffed out; to pout, to look sulky (usually with 
the word murih expressed). 


H Us Wie süjnà, v.n. (colloq.)-süjhna, 
q.v. 


S tls s vdd sva-jnàti, vulg. sva-gyati, 
s.f. One's own kindred or kin;—s.m.f. Kinsman, 
relation. 


H ss Yoel süjni, Ha sojni, s.f. corr. of 


SOZNI, Q.V. 


S 4s gs HeT saujanya (fr. su-jana), s.m. 
Goodness, generosity, kindness, compassion, 
benevolence, clemency; magnanimousness; 
urbanity; friendliness, friendship. 


H ^e» HS süjh (v.n. fr. sūjhnā, q.v.), s.f. 
Seeing, sight, vision, perception. 


H ^e ISI sojh [Prk. EE prob. S. We], s.f. 
Straightness, directness. 


H kas YA süjhà (perf. part. of süjhna), adj. 
(f. -1), Perceived, apparent, visible;—s.m.-süjh, 
q.v. 


Hass MST sojha [sojh, q.v.*Prk. 3131T=S. 
31+&:, cf. sudha, and sidha], adj. (f. -1), 


Straight, direct; right, true, accurate; close (as a 
translation). 


H giles s WISIS sojha'i [sojhat+a'i = Prk. 
ASHT =S. a T^ SchT], s.f. Straightness, directness, 
&c. (=sojh). 


H tga ss YSlal süjhta, s.m. Preparation, 
setting right, arrangement, management:— 
süjhtà karna or kar-lena (-ka), To prepare, 
arrange, put to rights, manage. 


H tga ss YHA siijhna [süjh" = Prk. 
Gos(S)=S. yea (fa), rt. SRI], v.n. To be or 
become visible (to, -ko), to be seen, to be 
perceptible, to appear; to seem, to look: to occur 
(to), to happen:—süjh-ana, süjh-parna (-ko), 
v.n.=sujhna. 


Haws Hoi sūjī, dialec. aa süji, Well soji 
[prob. S. area ‘pure’ + PT], s.f. Wheaten flour 


in fine granules, flour ground from the heart of 
wheat, coarse-ground flour; semolina. 


H go» Goll siji [S. HfAFT], s.f. A needle 


(7su'1); a small awl (cf. suja). 
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H go» Goll süjr [S. Gf: ], s.m. One who 


sews, a tailor (syn. darzi). 


Se» YW sūća, vulg. sūć, s.m. A pointed 
shoot or blade of kusa grass. 


Hgs AT soé (fr. socnà, q.v.), s.m. Thought, 
reflection, consideration, meditation; reverie, 
musing; imagination; idea; attention, regard, 
notice; seriousness; anxiety, concern, 
apprehension, perplexity; sorrow, grief; regret, 
penitence:—soc-sankoé, s.m. Apprehension 
and shrinking, anxiety and fear, &c. (see 
sarlkoc):—soc-vicar, vulg. soc-bicàr, s.m. 
Reflection and discrimination; consideration, 
discretion, caution:—so¢-menN rahna, v.n. To be 
absorbed in thought or reflection; to muse:— 
soé-want, adj. (f. -wati), Thoughtful, 
meditative, pensive, anxious:—soéc-wanti, s.f. 
Thoughtfulness, pensiveness, &c. 


Hes» Gla saué [S. Ata], s.m. Purification 


(by ablution, &c.); freedom from defilement, 
purity, cleanness; cleanliness; honesty; chastity; 
piety, godliness. 


S s» al sica, s.f. A piercing; making signs, 
gesticulation; spying out, seeing, sight. 


S © JAN su-vicàr, s.m. Good or 
deliberate consideration; deliberation. 


S oes GEIR süéccaran (sutué’), s.m. 
Agreeable enunciation; euphony. 


H Sole gos MaaR soc-bicar-ke (past 
conj. part. of so¢na-bicarna), adv. On or after 
due consideration, deliberately, premeditatedly; 
wilfully. 


Sop aaa sucita, vulg. sücit, part. Pointed 
out, indicated, intimated, made known; 
communicated; ascertained, known, 
understood:—sücit karna or kar-lena, v.t. To 
make known, cause to be understood or 
conceived, &c. 


Hose ud ad sii-cit, corr. {ac sücat, 


adj.=4>~ su-Cit, q.v. 


S dass FIA sūćak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Indicating, pointing out, indicative, making 
known or manifest; what intimates or informs, 
&c.; betraying, informing (against);—a piercer, 
borer; a needle; an awl; a pointer out, an 


indicator; a narrator, teacher, instructor; the 
manager or chief actor of a company; an 
informer, a spy, tale-bearer, traducer; a villain, 
scoundrel; a demon, an imp; a crow; a dog; a 
cat; a proper name. 


H Sos AAIR soć-kar =H 5s « Grae 


soc-ke (past conj. part. of soćnā), adv. 
Thoughtfully, with due consideration; on or 
after consideration. 


H sss hd soc-ke =H Sass AAP 


soć-kar (past con]. part. of socna), adv. 
Thoughtfully, with due consideration; on or 
after consideration. 


S oa X[d'del su-vacan, s.m. Good speaking, 
elegant or chaste speech, eloquence. 


H üsse Gada soénà [so€^ = Prk. qped(S) = 


S. yea (a), pass. (used actively) of rt. STq ], v-t. 


& v.n. To think, reflect, consider, meditate, 
ponder on, imagine, conceive; to regard, notice, 
mark, observe, mind; to advert; to contrive;—to 
regret, &c. 


H Us s« Glade saucnà (fr. sauc, q.v.), v.t. To 
purify; to wash. 


H 43s ss MAAT socaniya [S. Wade], part. 


adj. To be considered or pondered on; deserving 
or capable of consideration. 


H G3 Grdded! soé-vanti, s.f. See s.v. soc. 


S ^ tdv svaccha, vulg. svacch, and H. 


des savacch (sutac’), adj. Very clear, 


transparent, pellucid, crystalline; white; 
polished; clean, pure, stainless, unsullied; 
sound, healthy. 


S Ug se EPCS svacchata, s.f. =S sies gu 


dead svacchatva, s.m. Transparency, 


clearness; cleanness, purity; soundness, 
healthiness. 


S XA fded svacchatva, s.m. = S liga »« 


taca svacchata, s.f. Transparency, 


clearness; cleanness, purity; soundness, 
healthiness. 


Hees GGA siicham, süchma, adj. corr. of 
sukshma, q.v. 
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H Uses 5» ASAA stichmata, sichamta, 
s.f.-sükshmata, q.v. 


S a Fda sva-cchand, s.m. One's own 


will, own choice or fancy; independence; ease, 
security, peace;—adj. Following one's own 
will, unrestrained, uncontrolled, independent, 
free; self-willed; contented, happy; 
spontaneous; uncultivated, wild;—adv. 
According to one's own will or fancy, at will; 
independently; voluntarily, spontaneously:— 
svacchand-cari, s.m. One who goes about at 
will; a Sannyast (q.v.). 


Sues Ge siici, Q süci, s.f. Piercing, 
perforating; a needle (=si'1); sharp point (of 
anything); vertex (of a triangle); a pyramid, a 
cone; a triangle formed by producing the sides 
of a trapezium till they meet; a kind of military 
array (placing the sharpest and most active 
soldiers in front), a sharp file or column; 
indication by gesture, making signs, 
gesticulation; a particular mode of gesticulation 
or dancing; index, table of contents (of a 
book):—sücyakar (^Ci*ak^), adj. Pyramidal, 
conical, tapering:—süci-patr, s.m. lit. 
‘Indicatory leaf’; an index, table of contents, 
catalogue. 


H ae Oe soci [so6, g.v.tS. Ser ec: ], adj. 
Thoughtful, considerate, meditative, serious, 
pensive; regardful, observant, taking note (of). 


Hos» qudd su-cet, adj.=“u>~ su-cet, q.v. 


H Ass MAA sauceti [su-cet, q.v.+S. aff. 


ST], s.f. Attention, care, cautiousness, 
wariness; preservation, guarding. 


P & 54 sokht, 1° (v.n. fr. sokhtan, q.v.), s.f. 
Burning;—a revoke at cards;—2° (part.), 
contrac. of sokhta, q.v. 


P S48 s sokhtagi (abst. s. fr. sokhta), s.f. 
Burning, combustion; a burn; vexation, heart- 
burning. 


P CA e» sokhtan [Pehl. sükhtan, rt. Zend sué = 
S. S]d;—tan, prob.-S. aff. d], inf. n. To burn, 
burning. 


P (uU 5 sokhtani (=S. aA), adj. Fit or de 
serving to be burnt. 


P 444 5 sokhta [perf. part. of sokhtan; 
and=Zend sukhta, rt. gué; S. JAA, rt. Yea], 


part. Burnt, scorched (Pers. plur. sokhtagan);— 
s.m. A slow match; tinder; a brand, torch; 
firewood, fuel:—sokhta-jan, sokhta-dil, adj. & 
s.m. 'Heart-consumed,' heart-sore, consumed 
with the fire of love, or grief, &c.; pained, 
grieved; love-sick;—grieved one; love-sick one. 


P 2 sud [Parsi sit; rt. Zend su; cf. af-zud], 
s.m. Utility, advantage, benefit; profit, gain; 
interest, usury:—süd-batta, s.m. Profit and 
loss:—süd-par dena, v.t. To lend at interest:— 
süd-par lena, v.t. To borrow at interest:—süd- 
khor, or süd-khora, s.m. A usurer:—sid-khori, 
s.f. Usury:—süd-dar-süd, s.m. 'Interest on 
interest,’ compound interest:—stid khana, To 
take or receive interest:—süd lagana (-men), To 
charge interest (on):—süd muzaf, s.m. The 
accumulation of interest so as to double the 
original debt:—süd-mand, adj. Useful, 
beneficial, advantageous, profitable, lucrative; 
benefited, profited:—stid-mandi, s.f. 
Advantage, profitableness:—süd hona (-ko), 
Advantage to accrue (to), to be benefited, to 
profit:—be-süd, adj. Useless, profitless, 
bootless. 


P 3 5 sauda, s.m. Goods, wares; trade, traffic; 
marketing; purchase, bargain;—fruits; 
sweetmeats:—sauda banana (-ko), To make a 
purchase of, to strike or settle a bargain:—sauda 
banna, v.n. To become the purchase (of), to be 
settled as a bargain:—sauda-baht, s.f. Trade- 
book, account-book; warehouse or merchant's 
book:—sauda-patr, s.m. A written agreement to 
deliver goods to a purchaser on specified terms; 
a bill of sale; note, bill:—sauda patna, v.n. A 
bargain to be struck: —sauda kharidna, To 
purchase goods, to make purchases:—sauda- 
suluf, s.m. Traffic, barter; goods, wares:—sauda 
karna, To traffic; to purchase; (also=sauda 
banana, q.v.):—sauda-gar, s.m. See s.v.:— 
saudà mol-lenà = sauda kharidna, g.v.:—sauda 
lena, To market:—saude-wala, s.m. A fruiterer, 
a costermonger:—sauda ho-jana, v.n.=sauda 
banna. 


A ^ s sauda (orig. fem. of aswad, 'black'; see 
sawad), s.m. The black bile (one of the four 
humours of the body), atrabilis; melancholy; 
hypochondria; frenzy, madness, insanity; love; 
desire, concupiscence; ambition:—sauda 
uchalna, A fit of madness to break out; to have 
a return of a fit of insanity:—sauda hona (-ko), 
To have a fit of madness, to become mad. 


P JS: saudāgar [sauda, q.v.*gar = Zend kara 
= S. Ha], s.m. Trader, merchant:—saudagar- 
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bacéa, s.m. Merchant's son; a young 
merchant:—saudagar-ba¢d, s.f. A merchant's 
daughter. 


P c Íh su saudagari, vulg. saudagri, adj. 
Mercantile, commercial;—s.f. Merchandise, 
trade, commerce; the business of a merchant:— 
saudagari asbab, or saudagari mal, s.m. 
Merchandize:—saudagari karna, To trade, to 
traffic (in, -ki). 


A G54 saudawi, adj. Melancholic, dejected, 
&c. (see sauda'1):—saudawtyu ‘I-mizaj, adj. & 
s.m. Of a melancholic temperament;—an 
atrabilarian. 


P hs sauda'l (rel. n. fr. A. sauda), adj. & 
s.m. Melancholic, atrabilarious; insane, mad;— 
an atrabilarian, a hypochondriac; a madman. 


H »s Ye südra, südr, s.m. (f. -a) = 5454 stidr, 
q.v. 


H »5 Alex sodar [S. Alax:, i.e. satud’], =H 
ls Aat sodara, vulg. sodra, adj. & s.m. (f. 


-à). Born from the same womb, co-uterine;—a 
co-uterine brother, own brother (=sahodar, 
q.v.). 


H !o35« Aat sodarà, vulg. sodra, = H zs 
AET sodar [S. Alaxk:, i.e. satud’], adj. & s.m. 


(f. -à). Born from the same womb, co-uterine;— 
a co-uterine brother, own brother (=sahodar, 


q.v.). 
H Alia elit südrani, s.f.= » 54 śūdrāni, 
q.v. 


S A5 55s Fae sva-drishti, s.f. One's own 
eye, one's own sight; personal inspection;—adv. 
With one's own eyes (e.g. svadrishti dekhna, To 
see with one's own eyes). 


H qiie qae südrani, Yara südarni, 


s.f.-südrani or stidrant, q.v. 


H qo» Ol südri, s.f.— 5» 55 Südri, q.v. (syn. 
südrani). 


P ča ps süd-mand, adj. See s.v. sud. 


H Us Alaa sodna, v.t. 1°=sodhna, q.v.j— 
2°=sondhna, q.v. 


S sis YAY su-vidh, adj. & adv. Of a good 
kind;—in a good or easy way, easily, well. 


P 23 sūda [perf. part. of südan; rt. Zend $a = S. 
er (IÙ, ezrfqn)], part. Rubbed; worn; ground; 
dissolved;—s.m. Powder. 


H ~s Ge südh (see südha), s.f. Direction, 
direct line; aim (=sidh, q.v.). 


H 2256 FW sodh [S. 9TIT;, rt. STRE or v.n. of 


sodhna, q.v.], s.f. Purification, cleaning, 
refining; purity, cleanliness; refinement; 
scrupulousness, nicety; sanctity; correction; 
search, inquiry; collation; discharge (of debt), 
payment, liquidation:—sodh karna (-k1), To 
practise purity or nicety; to be nice (about 
distinctions of caste, &c.); to abstain from touch 
or contact (with). 


S sasu WT saudh (fr. sudha), s.m. A 


plastered or whitewashed mansion or house; a 
mansion (generally); a palace;—silver; opal. 


Hass WRIT südhà, s.f. corr. of = sudha, q.v. 


Hua QUT siidha [Prk. est; S. Ya+H:, rt. 
STI ], adj. (f. -1), Proper, correct, true; upright, 
straightforward, simple, artless, sincere; 
straight, direct (cf. sidha):—südhe (formative of 


südha), adv. In a straightforward manner, with 
simplicity, artlessly, sincerely. 


H asses GUTS südha' (Braj) Has 
saudha'1 [südha, q.v. + a1 = Prk. 3193IT- S. 


dT-* ST], s.f. Propriety, correctness, &c. (see 
sudha). 


S adie Faust sva-dharma, vulg. svadharm, 


s.m. Own right; own duty, own religion; 
peculiar duty or occupation; the duties of one's 
own caste or class:—svadharmarth (“matar’), 
adv. For the sake of one's own duty, or religion, 
or interests, &c.:—svadharmarth-pran, s.m. 
One who is ready to lay down his life for duty 
or religion; one who has the martyr-spirit: — 
svadharm-paksh-pati, s.m. One who is 
prepossessed in favour of his own religion; a 
religious partisan, a bigot:—sva-dharm-tyag, 
s.m. Neglect or dereliction of duty; abandoning 
one's religion, apostasy:—svadharm-tyagi, s.f. 
One who is guilty of dereliction of duty; one 
who abandons his religion, an apostate. 
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H p29 Eau sva dharmi, adj. & s.m. (f. - 


ini), Of or relating to one's own duty or 
religion;—a dutiful person; a religious partisan. 


H o2 5s MUA sodhan [S. we, rt. Ye], s.m. 


The act of cleaning, cleansing, purifying, 
refining (of metals); clearance; freeing from 
faults or errors, correction; expiation; 
justification; payment, discharge (of a debt), 
liquidation; search, inquiry, investigation, 
sifting, scrutiny;—adj. (=S. ÙUA:) Clearing, 
purifying; purgative; corrective; clean, pure 
(person):—sodhan karna (-ka), To purify, 
cleanse to refine (metals); to correct; to justify; 
to pay off (a debt), to liquidate &c. 


H aas MAAT sodhnà [sodh’ = S. WAA (f), 


caus. of rt. IJA], v.t. To cleanse, clarify, purify; 


to refine (metals); to clear of, to correct; to 
remove, take away; to collate; to search, inquire 
into, explore; to sift, investigate, scrutinize; to 
calculate; to pay off, discharge (a debt):—sodh- 
dalna, v.t. intens. of sodhna. 


H 8256 Gl südho, adj. (Braj)-südha, q.v. 
H 22e qa südhe, adv. See s.v. südha. 


H As GH sodhi [S. Siret ec: ], adj. 
Purifying; pure, clean (person). 


P 645» südi (fr. süd), adj. Lent, or borrowed, at 
interest; at interest. 


S Ula s FIER sva-des, s.m. Own country, 


native country; one's own place, proper place; 
home:—svadesanurag, s.m. and 
svadesanuragata, s.f. (“Sa+anu’), Passion for 
one's own country, patriotism:—svadesanurag, 
and svadesanuragi, s.m. One who loves his 
native land, a patriot:—svades-tyag, s.m. 
Forsaking or quitting one's native country, 
emigration, voluntary exile:—svade$-tyagi, s.m. 
(f. -int), One who quits his own country, an 
emigrant, a voluntary exile. 


S X ss FAAN sva-desi (f. -ini), = S apa pu 
FaN sva-desiya (f. -à), adj. Of or belonging 


to one's own, or to the same, country or 
locality;—sva-de$i, s.m. A fellow-countryman. 


S Anko ss FACT sva-desiya (f. -à), = S 
cà s FIAT sva-desi (f. -ini), adj. Of or 
belonging to one's own, or to the same, country 


or locality;—sva-dest, s.m. A fellow- 
countryman. 


H Jsu Osler sü-daul, adj. =Js& su-daul, q.v. 


H ais HER sü-dhar, = H Jis HETA sū- 
dhal, adj. = JS. su-dhal, q.v. 


H Jais Hele sü-dhal, =H wis YEW sū- 
dhar, adj. = Ja. su-dhal, q.v. 


Hos HIY sawar, s.m.= 54 Savar, q.v. 


H >» sur, süwar, suwwar, suwar, sü ar, 
s.m.— |» sü ar, q.v. 


H 5 W sir [Prk. HÀ; S. [E], s.m. A hero, 
warrior, champion, a brave or valiant man; 
(dialec.) a boar (7sü'ar);—ad]. Heroic, brave, 
valiant, bold; magnanimous, generous:—sür- 
bir, s.m. & adj.=stir:—sir-sena, sür-sen, s.m. 
Name of the country about Mathura; a proper 
name:—sür-sena-ja, sür-senaj, s.m. (f. -à), One 
born in Sürsen, a native of Sürsen:—sür- 
senakah (S. $üra-senakas), s.m. pl. The people 
of Sürsen. 


Ho WE sir [Prk. WA]; S. W: and BW], 
s.m. The sun;—a wise or learned man, a 
teacher;—sür or sür-dàs, s.m. Name of a Hindi 
poet who was blind; (hence) a blind man:—sür- 
süt, s.m. lit. 'Charioteer of the sun,' an epithet of 
Aruna (or the Dawn personified). 


Hos W sür[S. sei], s.m. Tenesmus. 


A >» str, s.m. Wall (ofa city or town), a 
rampart (pl. aswar). 


H 55» SK. sor, s.m. corr. of shor, q.v. 


H 5s SN. sor (cf. chor), s.f. (dialec.) Root; 
ramification:—sor-nali, s.f. A species of greens. 


H oss HN saur [prob. S. STepeT:; cf. S. epei, 
and H. saurī], s.m. A kind of fish. 


S= AN saur, adj. Belonging or relating to 
the sun (sūra), solar; sacred to the sun;—s.m. A 
solar month; a solar day; a worshipper of the 
sun;—the planet Saturn:—saur-mas, s.m. A 
solar month. 


1436 


S 55 FAY svar, vulg. sür, sur, s.m. The sun; 
heaven, paradise; the sky; the space between the 
sun and the polar star (the region of the planets 
and constellations); a mystical word 
pronounced after Om and before the Gayatri by 
every Brahman commencing his daily prayers 
(it denotes the space between the sun and the 
polar star, spoken of above);—radiance, 
splendour:—svar-bhanu, s.m. Name of Rahu or 
the personified ascending node:—svar-be$ya or 
svar-besya, s.f.=svar-vesya, q.v.:—svar-gati, 
s.f. and svar-gaman, s.m. Going to heaven, 
future felicity; death:—svar-ganga, s.f. The 
celestial Ganges; the galaxy:—svar-lok, s.m. 
The celestial regions, heaven; the heavenly 
state; the abode of heaven, paradise:—svar- 
madhya, s.m. The central point of the sky, the 
zenith:—svar-nadi, s.f. The river of heaven 
(=svar-ganga):—svar-baidya, s.m. 'Physician of 
heaven'; an epithet of either of the two A$vins 
(q.v.):—svar-ve$ya, s.f. A courtezan of heaven, 
a nymph of Indra's paradise, an Apsaras (such 
as Urvast, &c.). 


So» Xd svara, vulg. svar, and H. W sür, 


3X. sur (rt. Fq), s.m. Sound, noise; voice; tone, 


tune, key (in Music); note of the musical scale 
or gamut; music; (in Poetry) a symbolical 
expression for the number seven (in allusion to 
the notes in music);—(in Gram.) a vowel; 
pronunciation; accent, tone;—air breathed 
through the nostrils, nasal sound; snoring (cf. 


sur):—plut-svar, The prolated vowels (as Y, Ñ, 
tr, it ):—dirgh-svar, Long vowels (as 311, $, 
5):—hrasva-svar, Short vowels (as 3T, S, 3, 


3k ):—gambhir-svar, The bass (in music). 


H oss Gd sawara, sawra, s.m.=sawar or 


Savar, q.v. 


H oss HQT sūrā, (dialec.) HART sawra, ART 


sora, s.m. A hero, &c. (=sūr, q.v.);—a small 
beetle. 


H Ios SINT. sora, adj. corr. of solah, q.v.;— 
s.m. corr. of shora, q.v. 


H Gloss WI. saurat, s.f=saurath, q.v. 


H öls AATA siw-rát, vulg. si'u-ràt, = H 
Gloss PARI siv-rátri, siva-ratr, s.f.=śiva- 
ratri, q.v.s.v. Siva. 


H cls RAR siv-ratri, siva-ratr, = H 
Sls FAT siw-rat, vulg. si'u-rát, s.f.=siva- 
ratri, q.v.s.v. Siva. 


H dibs Qldet sürátan [perhaps stira+tan, 
qq.v.], s.m.-sürta, q.v. 


H ^il oss GRIT saurath [prob. corr. of S. 


FTÍ, q.v.], s.f. (prov. or dialec.) Selfishness, 


greed, avarice; excessive desire, eagerness; 
ambition. 


H ails ARTN saurathi = H Sos Art 
saurātī [prob. S. Fef, q.v.], adj. Selfish, 
greedy; eager; ambitious. 


H Sos ARIA saurati=H (65 Pref 
saurathi [prob. S. Fareff, q.v.], adj. Selfish, 
greedy; eager; ambitious. 


P £o s» sürakh, s.m. Hole, opening, orifice; 
foramen; perforation; passage, inlet, outlet; eye, 
eyelet:—sürakh-dar, adj. Having a hole or 
holes; perforated; porous; (in Bot.) glandular:— 
sürakh karna (-men), To make a hole (in); to 
perforate, bore, pierce. 


P Alb. sürakhi, adj. Perforated, bored; 
clipped or cut (as coin, &c.). 


H Ul oss NIST. saurana, v.n. (Dakkhini), To 


become faint or weary; to be or become 
helpless; to lose patience, or the power of 
endurance:—saura e-janà, v.n. Idem. 


H ^e» ANA saurabh [S. GIA], s.m. 


Fragrance, odour; pleasingness, agreeableness; 
beauty; good reputation, fame; (S. saurabham) 
saffron;—the mango-tree. 


H Gos WU sirup, corr. of su-rüp, and of 
sva-rup, qq.v. 


Ha» qu sürp, s.m.-süp, q.v.:—sürp-nakha, 
s.f.=stip-nakha, q.v.s.v. sup. 


P > sürat (for A. 54), s.£.—» 3 s» sūra, q.v. 


Sys WA sirata, vulg. sūrat (for su-rata), 
adj. (f.-a), Well-disposed (towards), 
compassionate, tender; playful, sportive; 
tranquil, calm;—s.m. Love; sexual intercourse. 
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P 3» saurat (for A. 594, v.n. fr. 5 'to 
assault,’ &c.), s.f. Force, strength; overpowering 
influence; fierceness, impetuousness, impetus, 
violence; outburst; vehemence; tyranny, 
despotism. 


S 555» Gal strata (see strat), s.f. A tractable 
cow. 


H ys Qa süratà, sürtà = H At Wels 
sürta i [S. IRAT; "ta'i = S. "HT«ShT], s.f. 
Heroism, bravery, courage, valour, boldness, 
prowess:—surta-dhart, adj. & s.m. (f. -in1), 
Heroic, brave, &c.;—a hero (=str, q.v.):—surta 
karna, To display heroism or valour; to 
summon up courage. 


H Goss Fels sürtà'i- Hos aT 
süratà, sürta [S. SXdT; "ta'1— S. “aT+SehT], s.f. 
Heroism, bravery, courage, valour, boldness, 
prowess:—surta-dhart, adj. & s.m. (f. -in1), 
Heroic, brave, &c.;—a hero (=str, q.v.):—surta 
karna, To display heroism or valour; to 
summon up courage. 


Soe d afd su-virati, s.f. Good rest or 
cessation, a good end, fortunate termination. 


Hs» Rat sürati, sürti, s.f. = surti, q.v.:— 
surti-zarda, s.m. Idem. 


H ^d ANS sorath [Prk. WEST; S. ARTET, 


fr. SRTET], s.f. Name of a rāginī or musical 
mode. 


H loss ANST sortha [S. ARE+H:; see 


sorath], s.m. A kind of Hindi metre, the 
quatrain. (It is an inverted Doha, i.e. the second 
and fourth curans of the Doha are made to stand 
as first and third, and vice versá.) 


H co» RA süraj, sürj [S. G-], s.m. The 
sun:—süraj-baras, s.m. Solar year:—süraj- 
bansi, adj. & s.m. Of or belonging to the solar 
race;—a descendant of the sun, a person or a 
family of the solar race (see siirya-vansi):— 
süraj-din, s.m.-süraj-kal, q.v.:—süraj-dür, s.m. 
Aphelion:—süraj-dübte, adv. At sunset:—süraj- 
sansar, s.m.=siiraj-mandali, q.v.:—süraj- 
sankrati, s.f. The sun's entrance into a new 
sign:—straj-ka barabar din, s.m. Mean solar- 
day:—süraj-ka bojh, s.m. The sun's mass:— 
straj-kal, s.m. Solar time:—süraj-ke pas, s.m. 
Perihelion:—süraj grahan or süraj-gahan, s.m. 
Eclipse of the sun:—süraj-mandal, s.m. The 


sun's orb or disc:—süraj-mandali, s.f. The solar 
system:—süraj-mukhi or mükhi, s.f. The 
sunflower, Helianthus annuus;—a cloud on the 
face of the sun; a kind of fan or sun-shade; a 
kind of fire-work:—straj-nikat, s.m. Perihelion. 
(For compounds not given here, see s.v. sürya). 


H gos ARa sauraj [Prk. AR; S. Silii], 


s.m. Heroism, &c. (—sürtà, q.v.). 
S Saps FAH svarjikà, s.f.—sarjikà, q.v. 
H os,» WA sür-dàs, s.m. See s.v. sür. 


Hol» Re sü-ras, adj. & s.m.—o»» su-ras, 
q.v. 


H pee Rad sürsüti, s.f. corr. of 
sarasvati, q.v. 


S ps Eda svarga, vulg. svarg, and su arg, 


s.m. Heaven, Indra's paradise, the residence of 
beatified mortals and of the inferior gods; the 
sky; (in Hindi poetry) a symbol for the number 
twenty-one (in allusion to the twenty-one 
heavens):—svargadhipati ( ya-ad"), s.m. "Lord 
of heaven,' an epithet of the Supreme Being:— 
svargáarüdha, vulg. svargariirh (‘ga + ar^), part. 
adj. Ascended to heaven:—svargarohan 
(gatar’), s.m. The ascending to heaven:— 
svarg-patall, adj. & s.m. See sarg-patali, s.v. 
sarg:—svarg-dham, s.m. The abode of heaven, 
heaven, paradise, the celestial state:—svarga- 
gata, vulg. svarga-gat, part. & s.m. (f. -a), Gone 
to heaven;—one who is gone to heaven:— 
svarga-gati, vulg. svarga-gati, s.f. Going to 
heaven; future felicity; dying, death:—svarg- 
gaman, s.m. Going to heaven:—svarg-ganga, 
s.f. The celestial Ganges:—svarg-lok, 
s.m.=svarg-dham, q.v.:—svarg-vasl, vulg. 
svarg-basi, adj. & s.m. Dwelling in heaven; 
heavenly, celestial;—an inhabitant of heaven:— 
svarg-vidya-dhari, s.f. Name of a class of demi- 
goddesses. 


S So Eaeff svargi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Belonging to heaven, heavenly, &c. (= 
svargiya); being in heaven; (in Law) in heaven; 
deceased; a dead person;—a god, a deity, a 
celestial, an inhabitant of heaven. 


S 4€. Fass svargiya, and vq svargya, 
adj. (f. -a), Belonging or relating to heaven, 
paradisiacal, heavenly, celestial, divine; 
conducive to heaven, leading to heaven, 
procuring a place in heaven. 
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H Goss GA sürmà, s.m.=4 > surma, q.v. 


H kos GAT sürmà [S. SIC +AA], adj. (f. -1), 
Heroic, brave, valiant, bold, &c. (—sür, q.v.). 


H dg ss WAUA sürmà-pan [pan = Prk. 
cqui =S. cd (Vedic cde) ], s.m. Heroism, 
bravery, &c. (=siirta, q.v.). 


H kos WIN sürmar, adj. (dialec.)=sirma, 
q.v. 


S ul ss GRA saur-mas, s.m. See s.v. saur. 


H deos FRAT siirman, adj. (f. -i) = sūrmā, 
q.v. 


H >» Wee sür-mallar, and WAAR 
sur-malàr [prob. S. IYN +A CAR, q.v.], s.m. 
Name of a musical mode (rag). 


S oo AAT sa-varn, adj. (f. -a), Of the same 


colour; of like appearance, like, resembling; of 
the same kind, or tribe, or class, homogeneous. 


S wos qaot su-varn, adj. (f. -a), Of a good 
colour; bright, brilliant; golden;—of a good 
tribe or caste;—s.m. A good colour; good tribe 
or caste or class, good rank (in society);—gold, 
pure gold; a gold coin, a gold-mohur; a weight 
of gold equal to sixteen mashas;—a kind of red 
chalk or ochre; a species of sandal-wood; the 
tree Cassia fistula; a sort of sacrifice:—suvarn- 
ganit, s.m. Computation of gold (i.e. of its 
weight and fineness); (in Arith.) allegation 
medial:—suvarn-may, adj. Golden; consisting 
of, or abounding in, gold. 


S Oo *dvT svarn, and H. HN soran 


(contrac. of su-varna), s.m. Gold:—svarn- 
pushpi, s.f. A medicinal sort of moon-plant; the 
Cassia fistula:—svarn-cüra, s.m. The blue 
jay:—svarn-kar, s.m. (f. -1), A worker in gold, a 
goldsmith (=sunar):—svarn-krit, part. (f. -à), 
Made of gold;—s.m.-svarn-kar:—svarn-kshiri, 
s.f. A medicinal kind of moon-plant with a 
yellow juice (said to be brought from the 
Himalayas):—svarn-gairik, s.m. Golden 
ochre:—svarn-mudra, s.f. A golden coin;—a 
golden signet:—svarn-may, adj. Golden. 


H Oo» BRU, or WA, süran, ARE soran [S. 
SRUT: ], s.m. An edible tuberous root, Aram 
campanulatum. 

S 55s HqUÎ sa-varnā, s.f. An epithet of 
Chaya, wife of the sun. 


SU qavit su-varna, and H. qat suvarna, 


s.f. Name of several plants (see su-varn). 


HW» qat su-varna, adj. & s.m.=su-varn, 
q.v. 


P Ol)» sürinjan, vulg. süranjan, s.f. Wild 
saffron; dogs-bane; Hermodactylus; Colchicum 
illyricum. 


S eb; ss FAUT svarnak, adj. Golden, made of 
gold. 


H Sius AT sü-rang, adj.=su-rang, q.v. 


H Gos MRA sorni [prob. S. Wel], s.f. 


(dialec.), A broom;—an obsequial rite 
performed on the third day after a death, when 
the ashes of the deceased are thrown into the 
river. 


S 1555s Ede sva-rüp, s.m. One's own form 


or shape; own kind; natural state or condition; 
essential properties; natural character or 
appearance; true constitution; natural and 
obvious purpose or inference; peculiar aim; 
nature; species, kind, sort; shape; appearance; 
identity; a particular relation; reality, truth; — 
adj. (f. -a), Having one's own form or character, 
having a like nature or character; similar, like, 
identical, identified with, analogous; suitable; 
pleasing, handsome; learned, wise:— 
svarüpantar (“patan’), adj. Transformed:— 
svarüp-jnan, vulg. sarüp-gyan, s.m. Knowledge 
of one's own condition or state, self- 
knowledge:—svarüp-van, adj. (f. -vatt), 
Possessed of natural condition, &c. 


S 3555s ERG sva-rüpatà, s.f. Identity of 
form or of nature; identity, sameness, likeness. 


S casos FIR? sva-rüpi, adj. (f. -inī) ^ sva- 
rüp, q.v. 

P >>» sūra (for A. $) s sürat, v.n. fr. » s 'to 
leap or spring’; 'to rise' (to)), s.m. A chapter of 


the Qor' an (of which there are 114);—a tale, 
story, fable. 


1439 


H es ANE sorah, adj. (dialec.)=solah, q.v. 


S gos qu süri, s.m. The sun; a wise or 
learned man, a sage, a teacher (=sūra). 


S Go» War suri, adj. & s.m. Wise, learned; a 
wise or learned man, &c. (=sūri). 


H Go» MÑ sori, s.f. A small hole (in a 
vessel, &c.), an eyelet, a vent. 


H com GD sauri [Prk. Beers; S. HRT], 
s.f. A kind of fish; a species of carp. 


H Gos GRY sauri (7so ar, q.v.), s.f. A lying-in 
chamber. 


S Los FAT siirya, s.f. The wife (or the 


daughter) of the Sun (Sürya); a new bride;—a 
drug; the colocynth or bitter gourd. 


H kos» GRA sauriyar, adj. Sizeable, of 
suitable size. 


H GS) süriyà-gà e, s.f.=sura-ga'o, q.v. 


H Ub 5 ARAT soriyanà (fr. sor, 'root,’ 
q.v.), v.n. To ramify. 


Ho» Gos EAN siirisir [prob. corr. of S. 
yards], s.f. A cattle-plague. 


S css Walaa suryoday, s.m. See s.v. 
surya. 


S A qi sürya, s.m. The sun; (in Hindü 
poetry) a symbolical expression for the number 
twelve (in allusion to the sun in the twelve signs 
of the zodiac);—the swallow-wort, Calotropis 
(or Asclepias) gigantea;—name of the son of 
Bali:—suryast (“ya+asta), s.m. Sunset:—sürya- 
bhagwan, s.m. The sun personified (esp. as 
Vishnu):—sürya-tanay, s.m. lit. 'Son of the 
Sun'; an epithet of Karn; and of Sugriv:—sürya- 
tanaya, s.f. Daughter of the sun,' the river 
Yamuna (Jamna):—sürya-Camak, s.f. Splendour 
or glare of the sun:—sürya-dev, and sürya- 
devata, s.m. The sun-deity, the sun personified 
as a deity:—sürya-siddhant, s.m. Name of a 
celebrated Sanskrit work on astronomy (by 
Varamihir):—sürya-sankranti, s.f. (in Astron.), 
The sun's entrance into a new sign:—sürya- 
kant, s.m. lit. 'Sun-loved'; the sun-stone, sun- 
gem, crystal:—sürya-kanti, s.f. (in Astron.) The 


course of the sun:—sürya-grahan, s.m. 'Sun- 
seizure'; a solar eclipse:—sürya-sürya-mukhi, 
s.f. The sun-flower, Helianthus annuus; a kind 
of fan or sun-shade, &c. (see süraj-mukkhr):— 
sürya-mandal, s.m. Thesun's orb or disc:— 
sürya-mani, s.m. The sun-stone or sun-gem 
(=stirya-kant: it is supposed to yield its 
possessor whatever he may desire);—the shrub 
Hibiscus phoeniceus:—sürya-narayan, s.m. The 
sun personified (esp. as Vishnu); a proper 
name:—suryoday (“yatud’), s.m. Sunrise:— 
siirya-vans, vulg. süraj-bans, s.m. The solar 
race or dynasty:—sitrya-vansi, vulg. süraj- 
bansī, adj. & s.m. Of or belonging to the soiar 
race;—a descendant of the Sun, a person of the 
solar race; name of a tribe of Kshatrlyas who 
claim descent from the sun. 


H 4*5» R: sūreh, s.m.=sūr; and sūrā; and 
surya, qq.v. 


H 4) GT saurya [S. et], s.m. Heroism, 
valour, &c. (=surta, q.v.). 


H 55» Ys sir [prob. S. are: ], s.f. 
Satisfaction, retaliation, revenge; correction, 
punishment, chastisement. 


H 5» dle sor, s.f.=sawar, and so ar, qq.v. 


H üs HSA sürna (fr. sür, q.v.), v.t. To call 
to account; to correct, punish, chastise, flog, 
whip. 


P 55 soz [rt. of sokhtan; fr. Zend sué = S. 
Wa], part. adj. Burning; inflaming, exciting 
(used as last member of comp., e.g. jigar-soz; 
dil-soz);—s.m. Burning; heat, inflammation; 
ardour, passion; affection; heart-burning, 
vexation;—a stanza of a marsiya or elegiac 
poem, a dirge:—soz-khwan, s.m. Reciter of an 
elegy; one who chants a dirge:—soz-khwani, 
s.f. The reciting of an elegy; chanting a dirge:— 
soz-gudaz, s.m. Burning and melting;—an 
impassioned style in poetry:—soz-nak, adj. 
Burning; ardent; painful; plaintive. 


P |j s sozā (imperf. part. of sokhtan; see soz), 
part. Burning violently; giving excruciating 
pain;—s.m. A boil; felon. 


P 4554 sozak, vulg. süzak, sūjāk, s.m. 
Gonorrhoea, clap. 


P djs sozan (imperf. part. of sokhtan; see 


SOZ), part. adj. Burning, flaming; inflaming; 
ardent, fervent; affecting, touching. 
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P js sozish (abst. s. fr. soz), s.f. Burning; 
inflammation; ardour, fervour; smart, pain; 
solicitude; vexation; chafing, fretting (syn. 
jalan). 


P 05» sozan, sūzan [Pehl. sizen; Zend stka; 
cf. S. I], s.f. A needle; pricker (of a gun). 


P (Asi js sozandagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Burning, conflagration. 


P 231552 sozanda [imperf. part. of sokhtan;— 


soz, q.v.tanda = Zend afit = S. Hee], part. & n. 


of ag. Burning, kindling;—a burner, &c. 


P (35 5 sozani, sozni (fr. sozan), s.f. Quilting, 
quilted linen; a kind of coverlet, a small quilted 
(or embroidered) carpet; tambour-work 
(7sozni-ka kam). 


P (55 sozi, s.f. Burning, &c. (= soz;—used as 
last member of comp., e.g. dil-soz1); a 
conflagration. 


A œs sis, s.m. Liquorice, Glycyrrhiza. 


H us» sis [prob. S. zy, or fürspen:; or 
contrac. of süs-mar, q.v.], s.m. The porpoise, 
Delphinus (also written Sa sü'is, in Hindi). 


H Ailes AASA sosa iti (corr. of the 
English), s.f. A society. 


H Us Edda svastata, s.f. corr. of 
svasthata, q.v. 


S cts gs FAREA svastik, s.m. Any lucky or 


auspicious object; a kind of mystical mark 
made on persons or things, to denote good 
luck), a cross; the crossing of the arms; the 
meeting of four roads; a kind of temple with a 
portico in front; a palace with a portico on three 
sides; a kind of posture or mode of sitting 
(practised by Jogis); a kind of cake;—a 
voluptuary, libertine;—garlic. 


S suse YIFdq su-vastu, s.m. A good or 
excellent thing. 


S ^X» FAJFA sva-stha, vulg. svasth, adj. (f. 
a), Self-staying; self-possessed; self-reliant; 
confident, resolute, firm, composed; self- 
sufficient; independent; contented; comfortable, 
at ease; healthy, well; safe:—svastha-da' 1, adj. 


(f. -inr), Comforting; salutary; nourishing; 
conducive to recovery from sickness. 


S ouis ss FILA sva-sthan, s.m. One's own 
place, own home, residence. 


S ga Ss FILA svasthata, s.f. Self- 


possession; health, well-being, soundness in 
health. 


S iss FORA svasti (su + asti), s.f. Welfare, 


health, prosperity, blessing;—intj. (used as a 
benediction) May it be well with! may blessings 
rest on! hail! health! adieu! (as a term of 
sanction or approbation) so be it! amen!— 
svasti-man or svasti-mant, adj. (f. -mati), 
Prosperous, happy, auspicious:—svasti-vacan, 
s.m. A religious rite preparatory to a sacrifice or 
any solemn observance (performed by 
scattering boiled rice on the ground and 
invoking the blessing of the gods on the 
ceremonies about to commence):—svastyayan 

( ti*-ay^), adj. & s.m. Bringing blessings, 
producing happiness, auspicious;—a means of 
attaining prosperity; the averting of evil by the 
repetition of sacred texts (mantras) or the 
performances of rites, propitiation of a deity; 
the benediction of a Brahman after presentation 
of offerings; benediction. 


H _»» TaN svasur, s.m.=svasur or sasur, 
qq.v. 


H Js ss GMA süs-màr [S. YAT or 
AYA 'child-killing ?], s.m. The Gangetic 
porpoise, Delphinus gangeticus (cf. next). 
P lau 5 süs-mar (cf. H. süsmar), s.m. lit. 


'Hissing snake,' &c.; a species of Iguana (like 
the Lybian lizard: Hindi syn. goh);—a porpoise. 


S iens e GACH sa-vismay, adj. (f. -à), 
Astonished, surprised; doubtful. 
P Oe» sosan, süsan, A. sausan, s.f. The lily; the 


iris; the pancratium; (met. and in poetry) the 
tongue. 


H Gsss Gell sosnà [sos’, prob.-S. 
HFAA (IA), rt. 813p], v.t. To bear, bear 


with patience, take patiently, to endure, suffer, 
feel. 


H oa ps WHeàd sü-sandes, s.m.=su-sandes, 
q.v. 
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P (+ sosant, sosni (rel. n. fr. sosan), adj. Iris- 
coloured, purple, lilac;—s.f. Purple colour, a 
bluish colour. 


S Sul sa o FTETTA sva-svāmi-tyakt, 
adj. (f. -à), Forsaking one's own protector or 
husband. 


Hes UA süsüm [S. X1-3:59T or MSA], 
adj. Slightly warm, lukewarm, tepid. 


H 450 QA: süsa [S. NT: ], adj. Breathing, 
gasping, panting. 


Hes qr sūsī (P. also sūsī), s.f. A striped 
coarse cloth; (in Persian) a cloth of silk and 
cotton. 


S 4:5 ss EAHA sva-sevya, adj. (f. -a), 
Deserving of adoration, &c. by virtue of 
something in oneself. 


H Diss MY sosh, s.m.— 5»: gosh, q.v. 


S Xa. ERA sva-sastra, s.m. One's own 
$astra (q.v.). 


H eli ss GVH soshak, adj.=Soshak, q.v. 
H &45 MTT soshan, s.m.=soshan, q.v. 


S cupis HAET su-visvast, adj. (. -à), Very 
confiding; very trusty, to be depended on, 
confidential. 


P cle s saugat, s.f. A rich present; a curiosity, 
rarity. 


P (A 5 saugati, adj. Fit for a present; given as 
a present; rare, choice. 


P Ë s~ sifar [sūf+ār, süf = suf; rt. Zend sif = S. 
faq], s.m. & f. A small perforation; eye (of a 
needle); notch (of an arrow). 


H tase HET softà =H ase Ga softa 
(=subhita, q.v.), s.m. Opportune moment; 
leisure; recovery (from sickness):—softe-ke 
waqt or softe-men, adv. At leisure. 


H 43 s GT softa = H ss MPAT softa 
(=subhita, q.v.), s.m. Opportune moment; 
leisure; recovery (from sickness):—softe-ke 
waqt or softe-men, adv. At leisure. 


A ås süq, s.m. (Dakkhint), A market (syn. 
bazar; ćauk). 


P s sügi (fr. süq), adj. Of the market. 


His. GW sik [Prk. YFA; S. YH], s.m. The 
planet Venus; Friday (=suk, q.v.). 


Hl ss YP sük, s.m. corr. of sukh, q.v. 


H ds Ae sok [prob. S. YY: or SIf3:], s.m. 


Hole (or holes) in a bedstead (through which 
the strings for bracing it pass). 


H ds MP sok [S. IIo, rt. Ya], s.m. Grief, 


sorrow, affliction, mourning, lamentation, 
repining, regretting:—sokakul (Soka-akula), 
ad]. Distressed with grief, &c.:—sok karna, To 
grieve, mourn, lament, repine, regret. 


H ds Wl sauk, s.m. corr. of shauq, q.v. 
H ds Wl sauk, s.f.=saut, q.v. 
HS, RAIAT sivika, s.f.=S 54 sivika, q.v. 


H S55 Gehl sūkā, adj. (dialec. or 
colloq.)-sükha, q.v. 


H Ss Wer suka [S. WUTIGc:; cf. sawa], s.m. 
(f. -1), A fourth part, a quarter; a four-anna 
piece, a silver coin equal to a quarter of a rupee. 


HS s EDT soka [prob. fr. S. STU; or-sükha, 


q.v.], adj. & s.m. Scorched, blighted; frost- 
bitten (as crops, &c.):—a frost-bitten crop, &c. 


S JS ss HPR sa-vikar, adj. Changed; 
transformed, transfigured. 


H Ks BC saukàr, s.m. (collog.)=sahi-kar, 
q.v.s.v. sahü. 


S 445 pe FIR sva-karya, vulg. svakaraj, 
s.m. One's own peculiar duty or occupation, 
one's own business. 


H lS es GENT siikas, HAPE or AIPA 
sa’ okas, s.m.=savakas, q.v. 


S cS 5 Wr. sükta, vulg. sükt (sutuk’), s.m. 
What is well spoken; a sentence; an invocation, 
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a Vedic metrical prayer; a hymn:—sükta-karta, 
s.m. A maker of invocations, &c. 


S “Ss Gd su-vakta, adj. & s.m. Speaking 
elegantly or well, eloquent;—an elegant or 
eloquent speaker. 


H Ss» GAT sükti [S. Yaha], s.f. Oyster; 


mussel, cockle; snail. 
H 5S ss eheT siikta, adj.=sukta, q.v. 


S 2S se deg. sva-kutumb, s.m. One's 
own family. 


H Ss Gh sükar, Gp sükr = sukra; and sük 
or suk, qq.v. 


S Ss GT sükar, s.m. A hog, pig (=stikar 
and sü'ar):—sükar-khet, s.m. Name of a place 
of Hindü pilgrimage on the Gomti (about thirty- 
two miles south of Ayodhya-nath; celebrated as 
the birthplace of Vishnu under the form of a 
boar):—sükar-mukh, s.m. Name of a division of 
the infernal regions which is filled with boiling 
oil. 


S Sse lax saukar (fr. sükara), adj. & s.m. (f. 
-1), Belonging or relating to a hog, hoggish, 
swinish;—a swinish person. 


SOS ss Fd sva-krita, vulg. sva-krit, adj. 
(f. -à), Self-performed, done or made by 
oneself. 


S eS Tap sva-karma, vulg. sva-karm, 


s.m. One's own work, own business, own duty, 
peculiar or proper work or business. 


Se= YAPA su-vikram, s.m. Valour, 
bravery, prowess. 


S sS Gere siikari, s.f. A sow (=siikari, 
sū arl);—a sort of moss, Lycopodium 
imbricatum. 


H S s QPS sükra, adj.=sukra, q.v. 


S Ss YEH sükshma, vulg. süksham, 
süccham, adj. (f. -a), Subtle, minute, atomic, 
atom-like; little, small; slender, thin, fine, 
attenuated; delicate, tender; exquisite, refined; 
nice; sharp, acute; shrill; ingenious; artful, 
crafty; accurate, correct, exact, precise;—s.m. 


An atom; fine thread; subtlety; craft, fraud; an 
epithet of the Supreme Spirit;—the clearing-nut 
plant:—sükshma-buddhi, s.f. Sharp wit, acute 
intellect, mental acumen;—adj. Sharp-witted, 
witty, acute, shrewd, intelligent, penetrating, 
ingenious; abstracted:—sükshma-bodh, s.m. = 
sükshma-buddhi:—sükshma-dar$ak, and 
sukshma-darsi, adj. & s.m. Sharp-sighted, keen- 
eyed; of acute discernment; acute, quick, 
intelligent;—a sharp-sighted person, an acute 
person:—sükshma-$arir, s.m. (in Philos.) 'The 
atom-like body,' the subtle body which is 
invested by, and is the archetype or pattern of, 
the gross material frame. 


S SS gs GFA sükshma, s.f. A kind of 


jasmine, Jasminum auriculatum; a sort of 
perfume; small cardamoms. 


S Gets os HAAAT stikshmata, s.f. = S siesiS pus 


ASAA sükshmatva, s.m. Thinness, fineness; 
minuteness, subtlety; acuteness; shrillness. 


S sats ps YEH sükshmatva, s.m. = S 


Lats Sa HAAAT sükshmata, s.f. Thinness, 


fineness; minuteness, subtlety; acuteness; 
shrillness. 


S Js= ape sva-kul, s.m. One's own family, 
or tribe, or race. 


H oS s lea saukan =H Ssu Gla 


saukana (=sautan, q.v.), s.f. A rival wife: — 
saukanon-ki (or saukanà-k1) jor, s.f. lit. 'Rival 
wives"; a kind of firework; two tubes, like those 
of rockets, fastened together, which strike each 
other alternately on the ground. 


H US sa. Gea saukanà =H cS» Ga 


saukan (=sautan, q.v.), s.f. A rival wife:— 
saukanon-ki (or saukanà-k1) jori, s.f. lit. 'Rival 
wives"; a kind of firework; two tubes, like those 
of rockets, fastened together, which strike each 
other alternately on the ground. 


H US, HPA süknà, v.n. (dialec. or 
colloq.)-sükhna, q.v. 


HS Gea sokna, v.t.=sokhna, q.v. 


H Ssu WleneTUT saukanapa, s.m. Rivalry 


between wives of the same husband (see 
sautapa). 
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H sss APAT sükwa [prob. fr. S. Bh: ], s.m. 
A kind of vetch. 


H Sse HOT sükha [Prk. FFAS or grat; 
S. ASP «ch, rt FY], adj. (f. -1), Dry, dried, 
dried up, parched, withered; emaciated, sapless, 
juiceless; without advantage or profit;—s.m. 
Dry land, terra firma; a dry year, dry season, 
drought; dry tobacoo (eaten with betel-leaf); a 
consumption, atrophy; the croup:—sükha 
parna, v.n. Drought to occur:—sükha talna, v.t. 
To send (one) away empty:—stkha jawab, s.m. 
A dry answer; a flat refusal:—sükha dhàn, s.m. 
A rice-field burnt up by the sun's rays:—sükhe 
dhanon pant parna, lit. 'Rain to fall on dry rice- 
fields’; rain to fall opportunely; to get new life, 
to be revived:—sükha lagna (-ko), To be in a 
decline, to waste away, become emaciated:— 
sükhe-sükhe, adv. By land (as opp. to water). 


H geo Ss GIGS! sükh-chari, s.f. 
Consumption, atrophy. 


H 3$ 5» Ge sukhad, adj.=sukhad, q.v. 


H Ss GGA sitikham, adj. corr. of sükshma, 
q.v. 


H “Ss AQAA sükhnā [sükh" = Prk. a(S) 
or F(Z), fr. S. Yh], v.n. To dry, dry up; to 


evaporate; to be parched; to wither, to pine 
away, languish, fall away, to become 
emaciated; to shrivel, to dwindle;—to be kept 
waiting, be kept out in the cold:—stkh-jana, 
v.n. intens. of and-sükhna. 


H UeS s HAAT sokhnà (caus. of sūkhnā, q.v.), 


v.t. To soak up, dry up, drink or suck up, 
absorb; to drink largely, to guzzle. 


H Su Wer suki, s.f.=siika, q.v. 


S 45s EGA svakiya, adj. (f. -à), One's own, 
belonging to one's self; belonging to one's own 
family; own, proper, peculiar (=saga). 


P Sou Gl sog [Zend $aoka, fr. $uc; S. eite, 


rt. Ya], s.m. Sorrow, grief, lamentation, 


mourning (see sok):—sog karna, or sog manana 
(-kà), or sog-men rahnà (-ke), To be in grief 
(for), to grieve or mourn (for); to put on 
mourning:—sog-war, adj. Sorrowful, afflicted, 
in mourning, mourning, lamenting:—sog-wari, 
s.f. Sorrow, grief, affliction, bereavement, 


mourning:—sog-wari libas, s.m. Mourning 
clothes or dress. 


H É pu WT sūgā, s.m. A parrot (=suggā, q.v.). 
H Sss AT soga, s.m. (dialec.)=soka, q.v. 


H cS s HAA sawgāt, saugat, s.f. corr. of 
le px saugat, q.v. 


S Sse Fait sva-gati, s.f. One's own 
condition or course. 


H X ,. Slate saugad, s.m. corr. of saugandh, 
q.v.;—s.f. corr. of saugand, q.v. 


H oes s SgNRIUIS sügar-siyàn (prob. 


sughar+siyana, qq.v.), adj. Officious. 


P 3 ṣu saugand, s.f. An oath, asseveration; 
swearing (syn. sonh, son):—sauganda- 
saugandi, s.f. Mutual asseveration or 
swearing:—saugand dharna = saugand khana, 
q.v.:—saugand dena (-ko), To administer an 
oath (to), to swear (one):—saugand-se kahna, 
To declare upon oath:—saugand kha-ke, adv. 
An oath:—saugand khàna, To take an oath, 
make oath, to swear. 


H #2834 Qed sügandh, adj. & s.f.—su- 
gandh, q.v.:—sügandh-sana, adj. (f. -1), 
Impregnated or mixed with perfume. 


H #28 Ls Glee saugandh, ATT sogandh, 
S.f. corr. of saugand, q.v. 


S a pu Aloe saugandh, adj. Possessing a 


fragrant odour, sweet-scented, fragrant;—s.m. 
Sweet-scentedness, fragrance;—a kind of 
fragrant grass:—saugandh-sana, adj. (f. -1), 
Impregnated with perfume. 


S 4aa$ 5. HEET saugandhya, s.m. 
Sweetness of scent, odour, fragrance, perfume. 


H Yh qa pu qzránren sügandi-pala [prob. S. 
SETTE e Tek: ], s.m. The root of a creeping 


plant resembling Sarsaparilla in its habit, 
Periploca indica. 


H qs atgo sau-guni, adj. See s.v. sau. 


P JS s= sog-war, adj. See s.v. sog. 
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H oS YES siighar, adj.-sughar, q.v. 


P Sse Aleit sogi (=S. IÙ ther; see sog), adj. 
Sorrowful, grievous, sad; afflicted;—s.m. One 
who is distressed or afflicted, a mourner, &c. 


H (AUS s. sva-gyati; corr. of sva-jnati, q.v. 


P iL  sogyana [sogi, q.v.+Zend ana or ana = 
S. HA], s.m. Mourning clothes, mourning. 


H 485 su-vigya, adj. corr. of su-vijna, q.v. 


H Js Got sül [Prk. Yet; S. Yer], s.m. (f. p, A 
sharp or acute pain; colic; stomach-ache; 
indigestion; gout; rheumatism;—any sharp or 
pointed weapon; a pike, dart, spear, lance, 
spike; a thorn, prickle; the point of a spear, 
&c.;—sympathy, compassion, tenderness. 


HO» Ye sil, s.m. Condition, position, 
situation. 


H Y ss AT sola, s.m. (collog.)=¥ 54 $olà, q.v. 


S oM ss HAA sa-vilàs, adj. (f. -à), Sportive, 
playful, wanton, amorous, coquettish. 


HY ss Glee solana, v.t. To put to sleep, 
&c. (=sulana, q.v.). 


H 5Y e Ges sola'ü [sola(na)+a ü = Prk. 
UHed=S. (8)dczl], adj. & s.m. Causing or 
inducing sleep;—a sleeping-draught, an opiate. 


S «ss qey svalpa (sutal’), adj. (f. -à), Very 
small or little, minute; trifling, insignificant; 
very few. 


H ds lets solah [Prk. AS, or WIerg?; S. 
NZXT], adj. Sixteen:—solah-bagghü, s.m. The 


game of hazard (in playing which several lines 
are drawn on the ground;—syn. so‘a-patt):— 
solah-solah gande sunana (-ko), To call names, 
to abuse:—solahon (form. plur.), The whole 
sixteen; by sixteens, in groups of sixteen; 
sixteen times. 


H dls iere? solah-wan, solhwan [solah, 
q.v. Prk. 313131, or HAIS. TA+H:], adj. (f. 
-in), Sixteenth. 


H ud ss lee! solahi, solha`t, s.f. A game 
played with sixteen cowries. 


H lo Yell silt [S. S[eT- $97], s.f. An 
impaling stake;—gallows, gibbet;—(fig.) acute 
suffering, torture, agony; risk of life; hard 
labour:—süli-pe jan hona, To suffer torture or 
agony (like that of impalement); to be in 
constant fear of (one's) life:—stli-pe carhana, 
or sult éarhana, or süli dena (-ko), To impale; to 
hang; to crucify; to torture, give pain (to):— 
suli-dene-wala, s.m. One who impales;—a 
hangman, executioner. 


H ls» Goll sali [S. AA+: ], adj. Suffering 
sharp pain; having the colic;—s.m. An epithet 
of Siva (as holding a trident). 


H es» YA süm [prob. corr. of A. e s5 shim], 
s.m. A miser, niggard. 


Ses WISI soma, vulg. som, s.m. The moon- 


plant, Sarccstema viminalis, or Asclepias acida; 
the acid juice of this plant (prescribed to be 
drunk at sacrifices); nectar, the beverage of the 
gods; ambrosia; water; the moon; air, wind; 
camphor; rice-gruel; heaven, sky, ether;—name 
of a particular mountainous range; name of one 
of the eight guardian deities (lok-pal) of the 
world; an epithet of Kuver; of Yam; and of 
Monday:—soma-pa, soma-pa, somap, s.m. One 
who drinks the Soma juice; a Soma sacrificer; 
the performer of a sacrifice; a Pitri of a 
particular class (said to be especially the 
progenitors of the Brahmans); the manes of the 
Brahmans:—som-patr, s.m. A vessel in which 
the Soma juice is kept:—som-pan, s.m. The 
drinking of the soma juice:—som-patr, s.m. A 
sort of grass, Saccharum cylindricum:—soma- 
piti, s.m. A drinker of the Soma juice:—som- 
tirth, som-tirath, s.m. Name of a place of 
pilgrimage in the west of India:—som-raj, or 
som-raji, s.m. The medicinal plant Serratula (or 
Vernonia) anthelmintica, black cumin-seed:— 
soma-ras, s.m. The juice of the moon-plant, 
soma-juice:—som-nath, 'Soma's lord, the 
divinity set up by Soma or the Moon'; name of 
a celebrated Linga, i.e. columnar emblem of 
Siva or Mahàdev, or of the place or temple 
where it was set up (this temple was established 
in the town of Somnath-pattan, and was one of 
the twelve celebrated Linga temples which, in 
various parts of India, are held in especial 
veneration; it was so famed for its splendour 
and enormous wealth, that it attracted the 
attention of the celebrated Mahmiid of Gazni, 
who, in A.D. 1024, under pretext of destroying 
its idols, carried off its treasures along with its 
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renowned gates):—som-nath-pattan, s.m. Name 
of a town on the western coast of India, in the 
peninsula of Kattywar and province of Gujerat 
(it was celebrated for the temple of Somnath 
above described):—som-war, vulg. som-bar, 
s.m. Monday:—som-vat, adj. Moon-like; 
lunar:—som-vatt, s.f. The last day of a dark 
fortnight falling on a Monday (celebrated as a 
great festival and bathing-day):—soma-vallari, 
or soma-vallart, and soma-vallika, s.f. The 
moon-plant, Sarcostema viminalis:—soma- 
valli, s.f. The moon-plant; the shrub Cocculus 
cordifolius; the medicinal plant Vernonia 
anthelmintica:—soma-yajna, vulg. som-yagya, 
s.m. A soma sacrifice, an offering or libation of 
the juice of the acid A sclepias. 


H Jus ss GTA som-bar, s.m.=som-war, 
q.V.S.V. som. 


H oxs HAUA süm-pan = H Ge ss HAUA 
süm-panà [süm, q.v.tPrk. COUT or UOUT3T = S. 
cd (Vedic aA), or d+], s.m. Miserliness, 
niggardliness, stinginess, avarice; meanness. 


H bess HAUA süm-pana = H Og YAUA 
süm-pan [süm, q.v.+Prk. COUT or TQUT3Ť = S. 
cd (Vedic det), or q+], s.m. Miserliness, 
niggardliness, stinginess, avarice; meanness. 


S Ca» CdAd sva-mat, s.m. One's own 
opinion or sentiments; one's own religion. 


H Us Ss GAT sümtà [süm, q.v.*S. aff. AT], 
s.f.-süm-pana, q.v. 


S siege GAT saumitra, AHA saumitri (fr. 


su-mitra), s.m. A metonymic of Lakshman the 
younger brother of Ram. 


H !5^5 GAS! siimra [sum, q.v.tra = Prk. 
83il- S. {+H ], adj. (f. -i) & s.m. Ugly; 


avaricious, miserly, niggardly, stingy, 
penurious;—a miser, niggard (-süm). 


S os HdA savan (rt. su), s.m. The act of 
bearing children, bringing forth young, 
generation; the moon;—the act of extracting or 
pouring out the juice of the Soma plant; a 
libation; a sacrifice; drinking the soma juice; 
bathing, ablution (purificatory or expiatory). 


H os We. sin [S. Yet], adj. & s.m. Void of; 
empty, &c. (=sun, q.v.):—sün-san, adj.=sun- 
sàn, q.v.:—sün-ki lena, or sün sadhna, or sün 


khenéna, v.n. To preserve or keep silence, to be 
silent. 


Hos HE son, HE. sauf, ü sün [i.q. sonh = 
Prk. Gag, or AAS; S. AIT, or WIA: ], s.f. An 


oath, asseveration (syn. saugand; qasam):— 
saun khànà (-k1), To take an oath, to swear (by). 


Hos FÙ son, ü sun, Wl saun [Prk. dt, the 
substitute for the abl. plur. of the S.], postpn. 
(dialec.)-se, q.v. 


Hos WE soñ (Braj.), 1° adj =sa, 'like';—2" 
Emphat. particle=hi, q.v. 


H às MA son [Prk. ATOM; S. 9iTUT:, q.v.], s.m. 


A sort of red sugar-cane; the plant Bignonia 
indica; the river Sone (which rises in the district 
of Nagpür, on the table-land of Amarkantak, 
four or five miles east of the source of the 
Nerbudda, and running first northerly and then 
easterly for 500 miles, falls into the Ganges 
above Patna):—son-bhadra, and son-nadi, s.f. 
The river Sone. 


Hos» AA saun, AeA son [Prk. W50}; S. 


ep], s.m. A good omen; an omen; the 


inscription of the name of Ram as an auspicious 
omen on the walls of houses and shops on the 
day of Salono (q.v.):—son-ciriya, s.f. "Bird of 
good omen’; the bustard:—saun dekhna = saun 
lena, q.v.:—saun kusaun hona, v.n. 'An omen to 
prove a bad omen’; to meet with an unlucky 
omen; to bode ill:—saun lena (-ka), To take an 
omen (from;—syn. fal lena). 


H üs Yel süna [S. [grec], adj. & s.m. 
Void, empty, &c. (7sün, or sun, q.v.); hollow; 
deserted, desolate; ruined; unoccupied, 
untenanted; plain, unadorned;—a void, blank, 
&c. (see sun):—süna karna, v.t. To make void, 
to empty, &c.:—süna kar-jana (-ko), To leave 
void or desolate, &c.; to devastate, lay waste, 
ruin. 


H üs Gell sana, [Prk. YOTA]; S. Yaa: ], s.m. 
(f. -1), A dog:—süna kuturna, To pup. 


H Us HAT sona, (Braj) WAT sauna [Prk. 
Surat, or AUTA; S. qat ec], s.m. Gold:— 
sona-¢andi, s.f. Gold and silver; riches, wealth; 
bullion:—sona-sa, adj. (f. -1), Like gold; ofa 
golden hue:—sona-sugandh, adj. & s.m. 'Sweet 
or pure as gold'; pure, spotless, innocent;—a 
man of high birth or of great ability:—sone-ka 


1446 


pant, s.m. Gilding:—sone-kà niwala, s.m. A 
delicious morsel; dainty food; an expensive 
banquet:—sone-ka waraq, s.m. Gold-leaf:— 
sone-ki ciriya, s.f. 'A golden bird’; a rich 
person; a fat prize:—sone-ki salakh, s.f. An 
ingot of gold:—sona-makky, or son-makhi, s.f. 
Gold-stone; marcasite; iron pyrites. 


H üs A sona [so^ = Prk. NA(S), or 


3d(s)*S. qu (far), rt. FAT], v.n. To sleep; to 
lie down, repose recline; to die; to lie (with, - 
ke-sath), to cohabit (with):—so-jànà, v.n. 
(intens.) To go to sleep, to fall asleep:—so- 
rahna, v.n. To keep or remain asleep; to go to 
sleep (=so-jana); to be asleep. 


H üs MAR sonar, s.m.= 4s sunar, q.v. 


Hots MaRa sonarin, MARA sonaran, 


s.f.=sunāran, q.v. 
H vits HAET sü-nri, s.f.—su-nàri, q.v. 


S X552 Ede sva-nas, s.m. Self-destruction, 
sulcide. 


H cogis Hager sün-bahri, s.f.-sunbahri, 
q.v. 


Hos hu saunp (v.n. fr. saunpna, q.v.), s.f. 
Charge, custody, protection, care. 


H üg ss HUAT sauripna, HUAT soripnà 
[sauñp" = Prk. HATT (F), or HA (2) S. 
uada (fd), caus. of rt. TH+], v.t. To deliver 


over, to hand or make over, to consign, give, 
intrust (to), deposit (with); to give in charge, to 
commit; to give up, resign, surrender, cede:— 
saunp-dena, v.t. Intens. of and=saunpna. 


H ^ei ss Slt sauriph, s.f.=sauñf, q.v. 


Hiss AAA sonit [S. Wt], s.m. Blood; 


saffron. 


H tüse Gal süftnà = H Geis HAAT 
sūħthnā [prob. akin to S. Hag], v.t. To rub 


down; to rub (the body), to shampoo; to strip 
the leaves off a branch, or off vegetables, &c. 
(by running the hand down it or them); to strip, 
lay bare; to draw or unsheath (a sword); to 
straighten (a wire, &c., by rubbing the hand 


down it); to throw out, bale out (water); to 
drain, exhaust. 


H Ues [AAT sūñthnā — H täs gaT 
sūħtnā [prob. akin to S. Hag], v.t. To rub 
down; to rub (the body), to shampoo; to strip 
the leaves off a branch, or off vegetables, &c. 
(by running the hand down it or them); to strip, 
lay bare; to draw or unsheath (a sword); to 
straighten (a wire, &c., by rubbing the hand 
down it); to throw out, bale out (water); to 
drain, exhaust. 


H 53,» Y sünt [for siinth; prob. akin to S. 
US 'to be or become dry’; cf. sonth, 'dry 
ginger], s.f. Silence;—adj. Silent:—sünt 
bharna, or sunt marnà, v.n. To keep silence, to 
be silent:—sint-mare jana or cale-jana, v.n. To 
depart in silence, go away quietly. 


H £52 Ge sont, s.f. (dialec.), Dry ginger 
(=sonth, q.v.). 


H isu Wer sonta [Prk. qe; prob. S. 
SJUS «n: but cf. santa], s.m. A staff, club, 


cudgel, truncheon, mace; a pestle:—sorite- 
bardar, s.m. Staff-bearer, mace-bearer; one 
who, in the retinue of a great personage, bears a 
short curved club (generally covered with 
silver):—sonte parnà (-par), 'Sticks to fall (on)'; 
to be beaten with clubs:—sornta-rà' e, s.m. lit. 
'King of clubs,' a thick-set, sturdy fellow; a 
stalwart, strapping man:—sorite-wala, 
s.m.=sonte-bardar, q.v. 


H Lys HİC sontana (fr. sont = sonth, 'dry 
ginger), s.m. (dialec.), A kind of sweetmeat. 


Heiss GS sonth, HS saunth, Fo sünth, 
s.f.=sint, q.v. 


Hise OS soñth, FS sünth [Prk. Yar; S. 


sffue: ], s.f. Dry ginger;—(ironic.) a thing of 
value, a precious thing (in this sense, 
considered by some to be a contrac. of sunoth 
or sunot, 'gold-like,' which is prob. a corr. of S. 
suvarna-vat); (met.) a miser, niggard (cf. 
santh):—sonth-pani, s.m. A mixture of dried 
ginger, ground cumin seed, &c. (used as a 
digestive;—syn. zire-ka pant):—sonth-panjiri, 
s.f. A caudle of dry ginger, &c. (given to 
puerperal women):—sonth-ra'e, s.m. Prince of 
misers; Miser, esq.:—sonth-k1-si nas le rahnà, 
To endure or suffer patiently; to wait 
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patiently:—sonth-ki nas na lena, To be very 
covetous:—suhag-sonth, Dry ginger mixed 
with sugar, &c. (for the use of puerperal 
women). 


H seis ig sonthü [sonth, q.v.*ü = S. aff. 
3«:], adj. & s.m. Miserly, close-fisted, 
grasping, hard;—a miser, niggard (=sonth):— 


sorithü-rà' e, s.m. Prince of misers; Miser, 
Esq.;—adj. Miserly, &c. (=sonthi). 


H ss HORT sonthorà = H l5 xis ASIST 
sonthora [sonth, q.v.+Prk. 315ec131T- S. 
mh+5e+H: ], s.m. Ginger-bread, &c. (=sun- 
thora, q.v.). 


H 5 sei « GTSIST soñthorā = H o seii s= 
ASNT sonthora [sonth, q.v.--Prk. 315eci3il- S. 
wq e3er cc: |, s.m. Ginger-bread, &c. (=sun- 
thora, q.v.). 


H eis OTST sonthi =H bets ASAT 
sonthiya [sonth, g.v.+ or iyà = Prk. 83iT- S. 
aff. Sh: (Sq+H:], adj. & s.m. Miserly, 
niggardly, penurious, hard;—a miser, niggard 


(=sonth):—sonthiya sarraf, s.m. (ironic.) A 
banker of worth or credit; a wealthy person. 


H udi a. POAT sonthiya =H s ME 
sofithi [sonth, q.v. or iyà = Prk. S3iT=S. aff. 
Sh: (ŞA+P:], adj. & s.m. Miserly, niggardly, 
penurious, hard;—a miser, niggard (=sonth):— 


sonthiya sarraf, s.m. (ironic.) A banker of worth 
or credit; a wealthy person. 


H e~s GSAT sonjhna, s.m. 
(dialec.)=sahajna, q.v. 


H cusi ys Glee sauncet [S. H+ dal: ], 
adj.=su-Cet, q.v. 


H laisse Gal sonda, adj. & s.m. 


(dialec.)-soridha, q.v. 
H goi »» saundarj, s.m. corr. of saundarya, q.v. 


Hise Geeta saundaryatà, s.f. 
(pleonastic & rare)-saundarya. 


S45. Olea saundarya, vulg. saundarj (fr. 


sundara), s.m. Beauty, loveliness, comeliness, 
gracefulness, elegance. 


H Us sa HaT sauridna, v.t.=sauñdhnā, q.v. 


H Baise GI sondha, AAT saundha [Prk. 
Gaus; S. YAR: ], adj. (f. -1), Sweet- 


smelling, fragrant, having a strong odour or 
perfume; having the smell of a new earthen 
vessel when first wetted; smelling like parched 
pulse, or fried potatoes, &c.;—s.m. Fragrant 
smell, perfume; a composition of fragrant 
substances used for washing the hair; pomatum, 
pomander:—sondha karnà, v.t. To perfume; to 
season. 


H gus AMAA soridha-pan [sondha+pan = 
Prk. QqUT- S. cà. (Vedic cdi) ], s.m. 
Fragrance, &c. (=sondhahat). 


H Uli s Meal sondhana, Heer 
saundhana [sondha, q.v.*à = aw = Prk. awe = 
S. api (caus. augment)+na = Prk. 3TOT3T=S. 
3refizi], v.t. To perfume, scent (7soridhà karnà). 


H čas WIE sondhahat [soñdhā+āhat = 
awat — Prk. qeér-Ss. qfq:], s.f. Fragrance, 
perfume; a smell like that of new earth. 


H Uaai sa STET saundhna, STAT soridhnà 
[saundh’ = Prk. WASS(S) or HASÈ (F) =S. 
Sé (fd), rt. Ha with AA], v.t. To press 


together; to rub together; to rub, smear, daub; to 
rub cloth with fuller's earth or with mud 
(preparatory to washing); to mash, to mix, 
mingle; to knead; to wash out, rinse (cf. sanna). 


H lasu MAAT son-dho'à = H Lsi gu 
MAART son-dhoyā [S. Barts ra: ], s.m. (f. 
-1), A washer of gold. 


H kaus MAAM son-dhoyà = H | ài p 
MANT son-dho`ā [S. Barts ara: ], s.m. (f. 
-1), A washer of gold. 


H 25 Af soridhe (=sondha, q.v.), adj. 
Fragrant; smelling like new earth. 

H xs WRIT sondhi, Ga sündhi = H gis 
Ala) sondi sauridh(na)+Prk, V3Teq31531T =S. 
(Saca +P Sor], s.f. The wash, or alkali (reh), 
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in which washermen steep clothes (preparatory 
to washing); fuller's earth. 


H wise MA sondi =H 23:55 AA sondhi, 
et sürdhr saundh(na)+Prk. VHeAHSH=S. 
(S)dae3 ec - Scr], s.f. The wash, or alkali (reh), 


in which washermen steep clothes (preparatory 
to washing); fuller's earth. 


HX, que, YS sünd, vulg. sūħr [Prk. qT; S. 
gust], s.f. An elephant's trunk:—siind-wala, 
s.m. An elephant (a term used by women). 


H ise QUST, GST siinda [sind+S. aff. 1+: ], 
s.m. 1° A small brown insect which destroys 
grain (esp. gram), a weevil;—2°=siindka or 
sunrka, q.v. 


H SS. GSH sündka, vulg. sürirkà (see 
sunda), s.m. A pad placed under a saddle, 
saddle-pad, saddle-cloth; a pack-saddle, dorser; 
hump (of a camel, or buffalo, &c.). 


H #54 YS sündh, s.f. (dialec.)-sünd, q.v. 


H gis Gust, YET siindi, vulg. san [Prk. 


Biss; S. YS], s.f. A small insect 


destructive to grain, weevil (=stinda); the navel 
(syn. tind?); the uvula; swelling or enlargement 
of any gland;—spirituous liquor; the 
manufacture of spirituous liquor. 


H Gis Gust, HET siindi, vulg. sünri [Prk. 
Biss; S. fuse: (Scr«9:)], s.m. A distiller 


and vendor of spirituous liquors;—a dealer in 


on the vendors of spirituous liquors. 
H >is AX saufir, s.m. (dialec.)-so ar, q.v 


H iss ST. sauñrā [S. 93IT8ToT «85: ], s.m. 
Anything black; black; soot; lamp-black, &c 


H 55 BS sünr, s.f.=siind, q.v. 


H 51s HET sürà, = H 5: YSHT sürirkà, 
s.m.=siinda, and sindka, qq.v. 


H 5,5 gc sührkà, =H ioe FST süra, 
s.m.=sinda, and sindka, qq.v. 


H o5» ST sünri, s.f. & s.m.-sündi, q v. 
H od s qu sins (7süs, q.v.), s.m. A porpoise. 


H ei ss GEER saunisár [S. 3C], s.m. 
(dialec.) The world; affairs of the world;— 
family, wife and children; progeny; household 
affairs, housewifery. 


H Guise GAN saurisari, s.f. (dialec.) 
Housewife; dame. 


H Dess HANA sünsàan, adj.=sun-san, q.v.s.v. 
sun. 


Hos os OF siif-siin (prob. onomat.), s.f. 


Sniffing, snuffing:—süni-sürl karna, v.n. To 
sniff, snuff. 


H cài sa Gl saunf, AH sonf[S. Qt + GOUT 
‘having a hundred flowers'], s.f. Anise seed, 
Pimpinella anisum; the seed of sweet fennel, 
Anethum foeniculum, or A. panmorium (cf. so'à 
and soya):—saunf-ka 'araq, s.m. Extract of 
anise seed, anise-water; dill-water. 


H d AAP saunak [S. 1ra AEF: ], s.m. The 


month of July (see sāwan). 


H ts MNP saunik [S. Wlfeies:], s.m. A 


vendor of the flesh of beasts or birds; butcher; 
poulterer;—hunting, chase. 


H Sigs Ge soñg (dialec.) 1° s.f.=sūñgh;—2° 


s.m. =siinga, qq.v. 


H Sis. Ger saung, AT song, s.m. (dialec.) 
= swang, q.v. 


HS Wm sürigà (prob. another form of 


siindka, q.v.), s.m. The clitoris; a protuberance, 
a hump. 


S Nise FIAJN sva-nagar, s.m. One's own 
town, one's native city. 


H S ss HIRT süfigrá, (dialec.) GANT songra 
=H US. SIBI siingra, (dialec.) ATST 

songra [sting = sūħgā+rā = Prk. S3IT- S. (+H: ], 
s.m. A buffalo-calf (lit. 'the little humped one’). 
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H US HTT süfigrà, (dialec.) HITS songra 
=H Sass HIRT siingra, (dialec.) WIRT 

sofigrà [sing = sūħgā+rā = Prk. SHT=S. T+H:], 
s.m. A buffalo-calf (lit. 'the little humped one"). 


HWS s ETAT sūħgnā, v.t. (dialec. & 
colloq.)=sūħghnā, q.v. 


H «Ses WH singh (v.n. fr. sürigh-na), s.f. 
Smelling, inhaling; smell, odour, scent. 


H kise HET singh’ [süfigh(na) + ā = i'à = 
iwa = Prk. UHCATZS3N=S. (S)de31 «c « 8: ], 
adj. (f. 31), Stanch (as a dog);—s.m. A stanch 
hound;—a person who is (supposed to be) able 
to discover hidden treasure or grain, or good 


water, by the smell of the earth; a detective; a 
setter of jewels. 


H o ss WU sünghan (v.n. fr. next, q.v.), 
s.f. Smelling;—anything to smell; snuff, &c. 
(=stnghni). 


H Sige GUAT siihghna [sihgh® = Prk. 
HATA (Z) or WATA(S)=S. TATE (FA), rt. 


A+ 3IT* UIT ], v.t. To smell, sniff, snuff, inhale, 


scent, nose:—süngh-lena, v.t. intens. of 
and-sünghnà:—sünghta phirna (sunghta, 
imperf. part. of singhna), v.n. To go sniffing 
about; to prowl about. 


H qXS e Gee sünghni (fem. of sürighna), 
s.f. Anything to be smelt or sniffed; scent; 
snuff; smelling-salts; snuff-box:—stnghni lena 
(-k1), To sniff; to snuff; to get scent (of), to 
nuzzle (see sungun). 


H Siss Git songi, adj. & s.m. corr. of sogi, 
q.v. 
H uS es AUN songi, Fda swangi, s.m. 


(dialec.)-swahgi, q.v. 


H (eS se Gla son-makhi [S. 
qat «-anfarer], s.f. Iron pyrites; marcasite 


(=sona-makkhi, q.v.s.v. sona). 


S 535 Ye sūnu, s.m. A son; a younger 
brother;—the sun. 


H $5 We sini, QJ sūnu [S. Ne], HX], s.f. 
A daughter. 


H 55» HA sünü [Prk. PTET; S. VU ed], 
s.f. (dialec.) A daughter-in-law. 


H 5s» qe süno, adj. & s.m. (Braj)-süna, q.v. 
H ss HA saunau, v.n. (Braj)=sona, q.v. 


H xs MAEA sonoghan, s.m. Sign, 
signal, hint, symbol. 


H oss Well. sünoni, adj. & s.m. (Braj)-sünà, 
q.v. 

H ~es lg sonh, ale saunh [Prk. Fae or 
nad; S. WIA or WT: ], s.f. An oath, 


asseveration (=son, q.v.):—sonh dena (-ko) = 
sonh khilana, q.v.:—sonh dalna (-par?), To 
conjure:—sonh khana (-k1), To take an oath, To 
swear (by):—sonh khilana (-ko), To administer 
an oath (to), to swear; to adjure. 


H og s MAET sonahra, = H is Alege 
sonahla, (dialec.) sonahula, adj. Of gold, &c. 
(=sunahra, q.v.):—sonahla-pani, s.m. Gilding, 
gilt (~sone-ka pani). 

Hiss HAET sonahla, (dialec.) sonahula, = 
H od s WIE sonahra, adj. Of gold, &c. 
(=sunahra, q.v.):—sonahla-pani, s.m. Gilding, 
gilt (~sone-ka pani). 

H qd ss EST son-hi, =H od s» Ale! son-hi, 
emphat. pron.=so-hi, &c. q.v.s.v. so. 

H aA Gilet son-hin, = H "p" rel son-hi, 
emphat. pron.=so-hi, &c. q.v.s.v. so. 

H aedes Gel sonhin, Sel saunhin [Prk. 


qe Or HA; S. HFAA], adv.=sanmukh, and 


samne, qq.v. 


H qi se MA soni [S. eet], s.f. A broom, 
besom (=sohn1). 


Hiss AAM soniyà [son = sonà, q.v.*iyà = 
Prk. 33i1=S. Sh:], s.m. One who separates gold 
from ashes, &c. (in the mint). 
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Hiss ilferar sauniya [saun, 'omen,' q.v.t+iya 
= Prk. $311=S. 3a: ], s.m. An augur; a 
soothsayer. 


H4; Yes sünya, adj. & s.m. = sün, sun, and 


stinya, qq.v.:—sünya-vadi, s.m. An atheist; a 
Bauddh. 


H ss WIS so'ü, GS so'u, pron. emphat. 
(Braj)-so-hi, q.v.s.v. so. 


S às ss Fda Weil sva-vasini, s.f. A woman 


(whether married or unmarried) residing in her 
father's house. 


S c oss vdlurfoid. svoparjit (sva + up’), 
adj. Self-gained, self-earned, self-acquired (as 
wealth, &c.). 


H c; ld sowat [so(nà) = sow(na)+at = 
Prk. 31d T2 S. 3S (Api, caus. augment + aff. 
fd:)], s.f. The state of sleeping. 


H&s5 Glade sauwat, s.f. (dialec.)=saut, q.v. 


S suse dq a sva-vritti, s.f. One's own 
peculiar occupation, or means of subsistence;— 
adj. Subsisting by one's own exertions. 


S 1555» FANS svoras, s.m. The sediment of 
oily substances ground with a stone. 


S 0055» MAOT sauvarn (fr. su-varnam), adj. 
Made of gold, golden. 


S coss» FAA sva-varn, s.m. One's own 
colour; one's own tribe or caste. 


H 555 MAS sowar, s.m. (dialec.)-so'ar, q.v. 


S sss FIA sva-vas, adj. & s.m. (f. -à), 


Subject to one's own will, self-controlled; ruled 
by one's own free will, independent, 
headstrong;—a free agent; a headstrong person, 
&c. 


H Oss MAIS so-üfi, pron. emphat. 
(Braj)-so-ü, q.v. 


S db; s HAAF sa-vivek, adj. Possessing 
discrimination, &c. 


Hes Ge soh [Prk. AET; S. Ma, rt. YA], s.f. 


Beauty, elegance, grace; ornament, decoration, 
dress. 


S ss HAET su-vaha, s.f. The Indian lute;— 


name of several plants. 


H ^ 5» Gel suha, AET sohà [prob. S. 
QT n: ], adj. & s.m. (f. -3), Red, crimson; 


saffron-coloured (also written sü'a);—cloth 
dyed saffron-colour;—name of a rag or musical 
mode:—süha-kusumbhaà, adj. Red as the dye of 
saffron. 


H tss MET soha [Prk. MEI]; S. MAP:, rt. 
91], adj. (f. -1), Bright, brilliant, splendid; 


handsome, beautiful. 


Says. Gee sauhard = S 4: jb p Gert 


sauhardya (fr. su-hrid), s.m. Good-heartedness, 
affection, love, friendship. 


S 433 1 ou lend sauhardya = S 3) s= alee 
sauhard (fr. su-hrid), s.m. Good-heartedness, 
affection, love, friendship. 


H Sts ss MENT sohag, s.m.=suhag, g.v.:— 
sohag-puriy4, s.f.=suhag-pura, q.v.s.v. suhag. 


H Sl pu MENT sohàga, s.m. Borax (=suhaga, 
q.v.);—a harrow (see sohna). 


H (Sts Glee sohagan, MEAT sohagin, 
=H Sb Aertel sohagini, s.f.=suhāgan, 
q.v. 


H Sv ss Aertel sohagini, = H St s 
Alea sohagan, MENA sohagin, 


s.f.-suhagan, q.v. 


P ob s~ sohan, sühàn, s.m. A file; rasp. 
H Ub ys Glee sohànà = suhani, q.v. 


H 535 »s Alelda sohawan, = H Use p= 
aeaa sohāwanā, adj.=suhawan, q.v. 


H 55b s WIeIdeT sohawana, = H os s 
aleda sohawan, adj.=suhawan, q.v. 
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H (dia ss WISIS soha'i [soh(nà) + à i Prk. 
VIAAS =S. (S)cte2T «dr SHT], s.f. 
Clearing, weeding. 


S C sa g dfed su-vihita, vulg. suvihit, part. 
Well-placed, well-deposited; well-furnished, 
well-supplied, well-appointed; well-provided; 
well-arranged; well-done, well-performed. 


H s AE sohar [Prk. MEAS. SIT9T3:], 


adj. Beautiful, pleasing, charming. 


H ase HINT. sauhrā [S. 7YC+H:], s.m. 
(dialec.) Father-in-law; a term of abuse 
(sasur). 


S aA Ne sauhrid, = S ($2 ^ s« digas 
sauhriday, = S 4 »^ s dieu sauhridya, 
s.m.=sauhard, q.v. 


S Giese BEET sauhriday, = S 25^ »« Bea 
sauhrid, = S 4385 Gee sauhridya, 
s.m.=sauhard, q.v. 


S 43 à s« Olea sauhridya, = S 25 s= alga 
sauhrid, = S (22 ^ s agaa sauhriday, 
s.m.=sauhārd, q.v. 


H ?b ss ME sohlā [soh, q.v.+Prk. aff. 


Seasi=S. Sel +F: ], s.m. A nuptial song; a 
hymn of praise. 


Hos HARA sawahin, Adee sawahan 
(dialec.)=sabhon, format. pl. of sab, q.v. 


P c^ s» sohan (=sohan), s.m. A file; a 
whetstone. 


H O^ ss Sed sohan [Prk. MET; S. ST9Tar;, rt. 


ST], adj. & s.m. Beautiful, handsome, 


graceful, pleasing, charming;—a lover; 
friend;—s.m. A kind of sweetmeat (see halwa). 


H Us; MEAT sohanà, sohna, adj. & 
s.m.-sohan, q.v. 


H Us ss MEAT sohnà [soh’ = Prk. Hlg(8) = S. 


WA (È), rt. ST], v.n. To shine; to be splendid, 
be glorious; to appear or look beautiful; to 
impart grace (to, -ko); to set off; to become, 
befit, beseem; to suit, to be fit. 


H Us ss MEAT sohnà [soh’ = Prk. @le(S) or 
Ae (S)=S. MUA (TA), caus. of rt. YA], v.t. To 
clear, weed. 


H Sia ss MEN sohahg [S. UA + 378777], 
s.m. (dialec.) The breath. 


H 85s Glee! sohani, sohni, ARA sohini 


[S. Wel], s.f. A broom, brush, besom. 


H As HIST so-hi=H cs HIST so-hin 
(sotemphat. particle hi), pron. See s.v. so. 


H os lel so-hiri =H As IST so-hi 
(sotemphat. particle hi), pron. See s.v. so. 


H os Wd sawai (old dialec. form), pron. 
adj.=sab+hi, emphat. of sab, q.v. 


A G™ siwa, prep. s siw4, q.v. 


H js WS sü'i[Prk. Gear; S. Far], s.f. A 
needle; needle (of a compass); hand (ofa 
watch); tongue (of a balance); sharp point (of a 
blade of grass, &c.); a shoot (of corn, &c.); a 
prickle, thorn:—sü' 1-bhar, A needleful:—sü'1 
pirona, To thread a needle:—sü' 1-kà kam, 
Needle-work; embroidery:—sü' 1-ka naka, Eye 
of a needle:—sü' 1-ke nake-se khuda' 1-ko 
nikalna, To perform wonders, achieve 
impossibilities, to make a camel pass through 
the eye of a needle:—sü 1-gal, s.m. lit. 'Needle- 
melter'; a very acid kind of lemon (the juice of 
which is said to dissolve needles:—sü 1-mogra, 
s.m. À species of jasmine, Jasminum 
auriculatum. 


H die as su'1 [fem. of su'a, and = Prk. Y$; 
S. YP +SP], s.f. A parrot. 


P qw sü'e, s.f. & prep.— s si, q.v. 


Hos as sol, pron. emphat.=so-hi, q.v.s.v. 
so. 


H iss MS so'i [prob. S. pet; cf. saun], s.f. 
(dialec.) An omen; augury. 


H ks HIA sa-vaya [S. HAAA], adj. & 
s.m.f. Of the same age; coeval, 
contemporary;—a contemporary; a friend of the 
same age. 
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H Gs HAM sawaiya, Wd3IT sawai a, Ada 
siwaiya [S. WUlfee: ], adj. With a quarter more, 
&c. (=sawaya, q.v.);—s.m. A quarter more; a 
weight of 1 '4 ser; the multiplication table of 1 
'4 times; a kind of verse or measure (consisting 
of four lines, each of 16+15=31 instants, the 
last foot being a trochee); a song in this 
measure; a singer of the sawaiya:—sawatya- 
Chand, s.m. A species of metre (=sawaiya). 


Hus yà suwaiyā [so(nā) + waiyā = Prk. 
UNCIHSH=S. (S)ACA+H+SH:: ], s.m. One 
who sleeps, a sleeper (=sone-wala). 


H ss YEA sü'iyà [S. Gfaen:], adj. Pointed 


(as a needle), having a sharp point. 


H ks» GR soya (so à, q.v.), s.m. Fennel, 
Anethum sowa; dill (of the com. garden 
species), Anethum graveolens:—$oya-cüka, 
s.m. Anethum graveolens. 


H ous Radar siwaiyan [pl. of siwai or siwa‘T 
= sima i = S. HAAT], s.f. Indian vermicelli 
(syn. semiyan, simaiyan; sewa in, siwa ‘in, 
sama"1, sima‘i):—siwaiyan batna, or siwaiyan 
torna, To make vermicelli. 


H Cuss Ede svet =H sie Edel sveto [S. 
Td: ], adj. White (=set, q.v.). 


H suse Edel sveto =H cu» Ede svet (Braj) 
[S. &Id: ], adj. White (=set, q.v.). 


S cis» Adler sa-vij, adj. Having the mystical 
letter or syllable of a magical formula at its 


commencement (a mantra, or form of prayer, 
&c.). 


S ss ss FAT svecchà (svatié’), s.f. One's 


own wish or will; the following one's own will 
or inclination, wilfulness, waywardness:— 
svecchacar, svecchacari, or sveccacar 
(‘cha+ac’), adj. & s.m. Following one's own 
inclination, doing what is right in one's own 
eyes, acting without restraint; self-willed, 
wilful;—a self-willed person:—svecéha-bhojan, 
s.m. Food to one's wish or fancy:—sveccha- 
kari, adj. Doing what is right in one's own eyes, 
self-willed, opinionated. 


S us FA sveda, vulg. sved, s.m. 
Perspiration, sweat; hot moisture, vapour; 


warmth, heat; sweating or hot work, labour, 
toil:—sveda-ja, vulg. svedaj, svaidaj, adj. (f. - 
8), 'Sweat-produced,' engendered by heat and 
moisture (an epithet of worms, insects, lice, 
&c.). 


A 1352 suwaida (dim. of sauda, fem. of aswad; 
see sauda), adj. Blackish, black;—suwaida or 
suwaida' wu l-qalb, s.f. The black part or grain of 
the heart, the heart's core;—original sin. 


H gx» Vdásl svedaj, Aqa svaidaj, adj. See 
s.v. sved. 


H os HAT sawer [S. 8 *deIT], adj. & adv. 
Early, timely; in good time, soon. 


H's SENT sawerā [sawer+Prk. 3131] - S. 


3r«c5:], s.m. The early morning, dawn;— 


sawere (obl. form. of sawera), adv. In the early 
morning, at dawn, early, soon. 


S Goss FART svairatà, FRAT svairità, s.f. 


Wilfulness; independence, freedom. 


S ous FARNA svairin, and H. FART svairan, 
adj. & s.m. (f. -in) = svairi, q.v. 


S xs FARO svairini, s.f. A wanton or 
unchaste woman, an adulteress. 


S couse FAN svairi (nom. of svairin), adj. & 


s.m. (f. -int), Self-willed, uncontrolled, 
wanton;—a self-willed person, an independent 
person; an adulterer. 


H wus HAY sawere, adv. See s.v. sawerà (of 
which it is the format. sing.). 


S us Baar su-ve$, or Gay su-vesh, adj. (f. - 
a), Well-dressed, well-clad; ornamented, 
decorated;—s.m. A good dress or guise, an 
ornamental dress. 


S Susu FAE sveshta, vulg. svesht (sva + 
Ish^), part. (f. -a), Self-desired, wished-for. 


Seay yà su-ve$i, or Baht su-veshi, adj. 
(f. -int), Well-dressed, &c. (=su-vesh, q.v.). 


S NSass EAT svi-kàr, s.m. 'Making one's 
own,' taking on one's self; assent, agreement, 
consent; acquiescence, acknowledgment; 
acceptance, choice (of):—svikar karna (-ko), To 
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consent to, acquiesce in, agree to; to own, 
acknowledge, confess; to accept, choose; to 
submit to, be resigned to, to bear patiently. 


S Sage FATHNA svi-karak, adj. & s.m. (f. - 
ika) = svi-kari, q.v. 


S c) Sa 5» FAP svi-kari, adj. & s.m. (f. - 
int), Assenting (to); acknowledging, confessing, 
owning; accepting;—one who assents or 
consents; acknowledger; promiser; avower. 


S css s Edie svi-krit, part. Assented to; 
approved acknowledged, avowed; accepted, 
appropriated, chosen; promised. 


S ooa ss EOT svi-karan, s.m. 
Appropriation, adoption, accepting, acceptance; 
assent; promise; marriage. 


H diss YAT su-wel [S. g+], s.m. (7), A 


good time, fitting season;—the sea-shore. 


S diss YA su-vel, adj. (f. -à), Stooping 
greatly, bowed; very humble, very quiet;—s.m. 
Name of a mountain:—suvel-$ail, s.m. The 
mountain Suvel. 


H ei» soyam, adj. corr. of siwum, q.v.;— 
s.m.=tija, q.v. 


Sas TIAA, Fag svayam, reflex. pron. Self; 


one's self; by oneself; of oneself, of one's own 
accord:—svayam-bhu, svayam-bhuva, s.m. The 
self-existent, Brahma, &c. (=next, q.v.):— 
svayam-bhi, s.m. The self-existent; Brahma; 
Vishnu; Siva;—time; love:—svayam-bhüday (- 
bht+ud’), s.m. The origin, or coming into 
existence, of Brahm:—svayam-prakas-van, adj. 
Shining by its own light, self-Iuminous:— 
svayam-siddh, adj. Self-proved or 
demonstrated, self-evident:—svayam-siddh- 
paribhasha, s.f. An axiom:—svayam-var, vulg. 
svayam-bar, svembar, svambar, s.m. The public 
election of a husband by a maiden of rank at an 
assembly of suitors held for the purpose:— 
svayam-vara, vulg. svayam-bara, svembara, s.f. 
A maiden who publicly chooses her husband 
from a number of suitors assembled:— 
svayambar raćnā, To hold a public assembly for 
the election of a husband by a maiden. 


H ass FAF svayam-bar, FAF 


svembar, s.m. corr. of svayam-var, q.v.s.v. 
svayam. 


Hos; NIÉ siwa’in, Wd. sawaih, 
s.f.=siwaiyan, q.v. 


H cas GVA so'en [prob. S. YAA, rt. Y], adj. 


Prolitic. 


H G2 ARA soyan, so'en [prob. S. aat], 


s.f. A brood-mare. 


S J^ ss Yeas su-vyavahar, s.m. Good 
behaviour; good usage. 


Sais HG. savya, adj. (f. -à), Left, left-hand; 
to the left (cf. Cap); south, southern; reverse, 
contrary, backward. 


H 4» 3g sah [S. W€:], adj. (f. -à), Bearing, 
enduring, suffering; sustaining; patient; able 
(com. used as last member of compounds);— 
s.m. Strength, power, ability; endurance, 


toleration, forbearance;—the Hindü month 
Marg-sirsh (Nov.-Dec.). 


S 4^» We saha, vulg. sah, insep. prefix, With, 
along with, together, together with; united; 
common; like; complete (see saharth, &c.). 


P 4s sih, vulg. si [Zend thri; S. 3], adj. 
Three:—si-bandi, s.m. A militia soldier 
employed in collecting revenue, or in police 
duties; an establishment of peons;—s.f. Charges 
in the revenue accounts for the maintenance of 
the afore-mentioned soldiers and peons; a 
tribute, contingent;—three-monthly or quarterly 
payment;—si-bandi ughana, To levy or collect 
three-monthly payments:—si-pàya, s.m. A 
tripod, trivet:—si-pahar, s.m. 'The third watch, 
afternoon:—si-pahal, adj. Trilateral:—si-cand, 
adj. Three-fold, triple; three times, thrice:—si- 
hadda, adj. & s.m. Having three boundaries;—a 
place where three boundaries meet:—si-harfi, 
adj. Consisting of three letters, triliteral:—si- 
dara, adj. Three-doored (a room, &c.; syn. ti- 
dara):—si-sala, adj. Triennial:—si-shamba, s.m. 
Tuesday:—si-fasla, adj. Having three harvests; 
yielding three crops:—si-karrar, adv. Three 
times as much; a third time:—si-gana, adj. 
Three kinds, of three kinds:—si-gadda, s.m. A 
village where the boundaries of three other 
villages meet; a village enclosed by the 
boundaries of three other villages;—si-gosha, 
ad]. Three-cornered; triangular;—s.m. A 
triangle:—si-güna, adj. Three-fold:—si-mahi, 
adj. Three-monthly, every three months:—si- 
menzila, adj. Having three stories or floors (a 
house, &c.). 
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Ss Gel saha, s.f. The earth;—name of 
several plants. 


A  suha (v.n. fr. se 'to be forgetful,' &c.), 
s.m. A small dim star in the tail of Ursa Major. 


HO. Yeld suhat, adj.-next, q.v. 


H Ss Yelal suhata (prob. imperf. part. of 
suhana, q.v.), adj. (f. -1), Pleasing, pleasant, 
agreeable, charming, becoming, graceful. 


H Jes ASR sahar (v.n. of sahar-nà, q.v.), s.f. 
Bearing, suffering, endurance, patience (syn. 
Sabr):—sahar karna (-k1), To bear patiently, to 
endure. 


H Ies HERT sahara [Prk. HEPR, HEI; S. 


HE eco R:], s.m. Association; assistance, aid, 


help; support, prop; dependence, reliance, 
confidence; hope, encouragement; gentleness; 
concord; relief, recovery (from sickness, 
&c.):—sahara dena (-ko), To support, &c. 
(7next, q.v.):—sahara karna (-ka) or sahara 
lagana (-ka), To support, aid, back; to 
encourage; to aid and abet; to maintain; to lean 
(against), support oneself (upon or against), to 
rely (on):—sahare-se, adv. Gently, softly, &c. 


Snes WEIST saharth =H wl ne 
saharthi (saha+ar’), adj. Having the same 
object, having the same meaning, synonymous. 


H ele Gere sahārthī = S us Were 
saharth (sahatar’), adj. Having the same object, 
having the same meaning, synonymous. 


H G= Peal saharna [sahàr', prob. = S. 
UE cR ], v.t. To bear, endure, suffer, bear 
patiently. 


HU Geka suharna, ARAT saharna 
[sahar^ = Prk. H@R(S) or HGR (8) =S. 
Segna), rt. HA+7g], v.t. To drag, trail; — 


saharna, To make away with, &c. (=sanharna, 
and sangharna, qq.v.). 


H Sts Yet suhag, sohàg [Prk. gessi; S. 
dilema], s.m. Auspiciousness, good fortune; 


blessedness; happiness, Joy, pleasure; the 
affection of a husband, affection; an act of 
endearment, a caress; the happy and auspicious 


state of wife-hood (as opposed to widowhood), 
the conjugal state, coverture; a kind of 
ornament or decoration worn by a woman 
during the lifetime of her husband; a kind of 
marriage song; congratulations, good wishes:— 
suhag - batta, s.m. A medicine used in the milk- 
fever (parsott) of lying-in women:—suhag- 
bhari, adj. f. Beloved, favourite, happy 
(wife):—suhag-pitara or suhag-pura, s.m. A 
basket, or a paper folded in the shape of a 
sugar-loaf, containing cosmetics, paints, 
perfumes, a comb, bangles and other 
ornaments, and fruits, &c., presented by a 
bridegroom to his bride:—suhag éhinnàa or 
suhag utarna (-ka), To be deprived of coverture 
(a woman), to become a widow:—suhag-sej, 
s.f. The nuptial bed:—suhag-ka ‘itr, s.m. 'The 
perfume of good luck,' a perfume rubbed on a 
bride and bridegroom:—suhag-lahar, s.f. A 
favourable wind; a cool refreshing breeze. 


H ÉL. HENT suhaga [suhag, q.v.*Prk. 3131- S. 
ch], s.m. Borax (=sohāgā). 


H oS Serre suhagan, Yel det suhàgin 
[Prk. geoi; s. Mm], s.f. A married 


woman whose husband is alive; a woman 
beloved of her husband; a favourite wife (opp. 
to duhāgan). 


H oS. yere suhāgin = H Stas gerit 


suhāginī (see suhāgan), s.f. A fortunate woman; 
a married woman residing in her father's house. 


H Su gerei suhāginī = H Sts gere 


suhāgin (see suhāgan), s.f. A fortunate woman; 
a married woman residing in her father's house. 


H Su HE suhagi [Prk. YET]; S. 
MMA «o: ], s.m. (f. -ini), A fortunate 
man;—s.f.-suhagini, q.v. 


H dt» gerer suhal [prob. S. JAT or 


SIT3T + 3ITcT:?], s.m. Wheat flour kneaded with 


water, made into very thin broad cakes, and 
fried in ghi or oil; a thin greasy cake. 


HAs HETAT saha-lag [saha, q.v.*S. 
eraat: ], s.m. A wedding day; the marrying 


season. 


H Ge Perel suhali, s.f.=suhal, q.v. 


1455 


A el siham, s.m. pl. (of sahm, q.v.), Portions, 
shares, &c. 


H sas yerna suhamnau, v.n. (old 
H.)=suhawna = suhana, q.v. 


H ol Yel suhan, 1° adj.=suhana, q.v.;—2° 
s.m.=sohan, q.v. 


H Us WEIT sahana (caus. of sahnà), v.t. To 


cause to sustain or support; to cause to bear or 
endure; to enable (one) to bear or endure; to 
cause to have patience. 


H Us Wer sahana (corr. of shahana), s.m. 
Name of a musical mode. 


H ü= Sere suhana (i.q. suhawan, suhawna, 
and next), adj. (f. -1), Pleasing, pleasant, 
agreeable, charming, becoming, graceful. 


H UL. Yell suhana, (dialec) Teta sihana 
[suhà^ = suhaw’ = Prk. Aleld(S) or 
Wlerd(g)-S. wears (fa), fr. NI; or caus. of 


rt. JA], v.n. To shine, &c. (=sohnā, q.v.); to be 


beautiful;—v.t. To make beautiful; to ornament, 
adorn, grace. 


H Ses Geral suhana [suha = suhaw" = Prk. 
Gea(S) orgerd(s) -S pur «amar (far)], 


v.n. To be pleasing, be agreeable (to, -ko); to 
give pleasure, to please; to be liked, be 
approved;—to be pleased, be glad, to rejoice;— 
to be self-satisfied, to give oneself airs, to show 
off. 


H sts WeI» sahá'ü[sah(na) + a ü = Prk. 


UHed=S. ($)dc], adj. Bearable, sufferable, 
endurable, tolerable;—obnoxious (to). 


H sk WIS saha‘i, s.m.=sahay or sahà'e, q.v. 


H st: Geld, HETI saha'o [sah(nà) + à'o = 


Prk. UHET=S. (8 )aczi ], s.m. Bearing, 


suffering, sufferance, endurance, tolerance, 
patience, tractableness. 


H se Ser» suha'ü [suha(na)+a ü, as in 
saha‘u, q.v.), adj.=suhana, q.v.). 


H ses HETAT suhawa [suha' ū+Prk. 3izS. F], 
adj.=Pleasing, &c. (=suhana, q.v.);—s.m. 


Beautifying, embellishment, decoration, 
ornament, garniture; splendidness, 
handsomeness. 


Hs. Agde sahawat [sah(na) + awat = 
Prk. UHCAHCS=S. (S)ACA+H+ ed], s.f. 
Capacity for enduring or suffering, power of 


endurance, passibility, passibleness:—sahawat- 
se, adv. Passively. 


H J= WeIdel sahawal, s.m. A plummet 
(7sahül, q.v.). 


H Asks WERE saha' oti [see sahawat; cf. also 


S. Welder], s.f. Lintel (of a door); a kind of 
door-frame (syn. éaukhat). 


H os Yelda suhawan (i.q. suhawna), adj. 
Pleasing, agreeable, &c. (=suhana, q.v.):— 
suhawan karna, v.t. To decorate, adorn, 
ornament. 


H üs Werder suhawna, suha' ona, adj. & 
v.n.-suhana, q.v. 


H qises geraci suhāwnī (fem. of suhāwnā), 
s.f. An agreeable or charming woman. 


H co sls gerd suhāwī (fr. suhāwnā), s.f. 
(dialec.) Pleasantness, agreeableness. 


S wl and H. Wels sahà'i (i.e. saha+aya), s.m. 


A companion, follower, adherent; ally, 
accomplice; patron, succourer, rescuer, helper, 
aider, assistant; (in Geog.) a tributary;—a 
number or multitude of companions and 
helpers;—the ruddy goose, Anas casarca;—a 
sort of drug or perfume:—sahāy-vān, sahāy-vat, 
or sahāy-vant, adj. (f. -vatī) & s.m. Having a 
companion, accompanied, befriended, 
assisted;—one who is befriended, &c. 


H ques SERI sahày, sahā`e, Wels sahā`i[S. 
HERT], s.m.f. Help, succour, aid, assistance, 


support, relief, confederation; fellowship; 
friendship:—saha' e karnā (-kā or -k1), To help, 
succour; to protect, &c. 


H ils Fels siha'i, s.f. corr. of siyahi, q.v. 
H ces YET suhay, contrac. of suhaya, q.v. 


H Ale qe suha'1, adj. fem. of suhaya, q.v. 
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H ues Fer sahaya [S. HET +P: ], s.m. 
Helper, &c. (=sahay or sahà'e, q.v.). 


H ues YET suhaya, adj. (f. suha), 
Beautiful, graceful, pleasing, agreeable, &c. 
(=suhana, q.v.):—suhay-man, adj. (f. -mati) = 
suhaya, and sobhay-man, q.v. 


S til. Peal sahayatà, s.f. = S sites 


WeHIcd sahayatva, s.m. Companionship, 


association; friendship; succour, aid, help, 
assistance:—sahayata éahna (-k1), To seek or 
crave the assistance (of):—sahayata karna (-k1), 
To aid, help, befriend, &c. 


S stl. Welded sahayatva, s.m. = S tn 


WRIT sahayata, s.f. Companionship, 


association; friendship; succour, aid, help, 
assistance:—sahayata éahna (-k1), To seek or 
crave the assistance (of):—sahayata karna (-k1), 
To aid, help, befriend, &c. 


S chil. GA sahayak, adj. Accompanied by; 
helpful, auxiliary; (in Geog.) tributary;—s.m. 
Companion; helper, &c. (7saha'e or saha' t, 
q.v.):—sahayak-patr, s.m. Befriending letter; 
letter of recommendation or of introduction. 


S o ses Weide sahaya-van, adj. See s.v. 
sahay. 


H ale Ferm sahayi, saha't [S. We Set cb: 


s.m.=sahay or sahayak, qq.v. 


Ho» Wedd sahbat, s.f. corr. of shahwat, q.v. 


H cues Yedda sohbat, HEIA sahbat, s.f. corr. 
of ~a sohbat, q.v. 


S Sle ASH saha-bhagi, vulg. sabhagi, 
adj. & s.m. (f. -int), Sharing;—sharer, 
participator, partaker, shareholder, partner. 


H ge Fears! sah - pathi, s.m. Class- 
fellow, school-fellow (syn. ham-sabaq). 


H ces Wed. sahat, Wed. sahut, Ried sihat, 


s.m. corr. of shahd, q.v. 


S Gps HRA sahit, and corr. H. ee sihat, 
adj. & postpn. Accompanied by, attended by; in 
company with, along with, together with, with; 
associated with, connected with; possessed of; 


inspired by (commonly annexed to subst. to 
form adj. & adv.). 


H ü= ed! sahta (imperf. part. of sahna, q.v.), 


adj. (f. -1), Bearing, &c.;—bearable, endurable; 
s.m. (in Gram.) The objective or accusative 
case:—sahta-sahta, adj. Bearable; bearably hot, 
lukewarm (water, &c.):—sahte-sahte, adv. 
Patiently. 


SG. HEAT sahatā, s.f. = S ñ= Wecd 
sahatva, s.m. Sufferance, endurance, capacity 
for enduring;—companionship, association, 
union, connection. 


S sy Weed sahatva, s.m. = S 5e HEAT 


sahatā, s.f. Sufferance, endurance, capacity for 
enduring;—companionship, association, union, 
connection. 


S æ= Wes sahaj (saha-ja), ad]. & s.m. (f. -a), 
Born or produced together; born from the same 
mother; born with; connate, congenital; innate, 
inherent, naturally belonging to, natural, 
unaffected;—a brother of whole blood, full or 
own brother;—the natural state or 
disposition:—sahaj-svabhav-hi, vulg. sahaj- 
subha'o-hi, adv. With natural ease. 


He West sahaj [S. Wel], adj. Easy, simple, 

facile:—sahaj-sahaj, or sahaj-se, or sahaj-men, 

adv. Easily; by degrees, slowly; softly, in a low 
tone. 


S s HET saha-jà, s.f. A sister of whole 
blood (see sahaj). 


S la Aes saha-jā`T, vulg. sahjà 1, s.m. 
Fellow-traveller; companion, associate. 


H Uses WesIdT sahajna [also sonjhna;—s. 
QATA or YHFsIA+H:], s.m. The tree 


Hyperanthera moringa (the root of which is 
used as a substitute for horse-radish). 


S Gies WeSIeT saha-janya, s.f. Name ofa 
dancer (Apsaras) in Indra's court. 


S oes WeUN saha-car (f. -1), = S woe 
ASIN saha-éari (f. -ini), = S o» Wed 
saha-car (f. -1), adj. & s.m. Going with, 
associating with, accompanying, following;— 
an associate, a companion, friend; an attendant, 
a follower;—saha-éar, s.m. Harmony, 
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agreement; (in Logic) the accompaniment of the | H s y= AETS sihra ü [sihrá(na)*a ü = Prk. 


middle term by the major. 


S eles WEUNI saha-éari (f. -ini), = S Je 
edt saha-car (f. -1), = S o Hed saha- 


ćar (f. -1), adj. & s.m. Going with, associating 
with, accompanying, following;—an associate, 
a companion, friend; an attendant, a follower;— 
saha-car, s.m. Harmony, agreement; (in Logic) 
the accompaniment of the middle term by the 
major. 


S oes WeUN. saha-éar (f. -1), = S Je Agan 
saha-càr (f. -1), = S gee ASIN saha-càri (f. 
-in1), adj. & s.m. Going with, associating with, 
accompanying, following;—an associate, a 
companion, friend; an attendant, a follower;— 
saha-car, s.m. Harmony, agreement; (in Logic) 
the accompaniment of the middle term by the 
major. 


S doe edil saha-cari, s.f. A female 


companion or friend; a female attendant; a 
confidante; a wife. 


H + Aga sahad, s.m. corr. of shahd, q.v. 


S ses Heed saha-dev, s.m. Name of the 
youngest of the five Pandav princes. 


S = ext sahar, s.m. corr. of 1° shahr;—2° 


sahar, qq.v. 


H le FAEN siharà, sihrà, sehrà [also sehra;— 
Prk. ARIN; S. SR «85: ], s.m. A chaplet, 


diadem, garland, wreath worn on the head by a 
bride and bridegroom at the marriage 
ceremony;—the song sung on the occasion of 
placing the bridal chaplets on the heads of the 
bride and bridegroom, a marriage song:—sehra- 
bandha' 1, s.f. The brother-in-law's fee for 
fastening a chaplet on the bridegroom's head. 


H lye HEAT sahrana, PASAT sihrana, 
HARAI sahirana [sihra’ or sahra^ = S. IJR +ā 
= aw = Prk. awe = S. api, caus. augment], v.n. 
To bristle; to have the hairs stand erect (from 
joy or fright, &c.); to thrill (with delight, 
&c.);—to shudder, shiver (=siharna), shake, 
quake;—v.t. To rub gently, to stroke, tickle, 
titillate (=sahlana); to weary, tire; to harass, 
tease. 


U3rcd-S. (8)dcd ], adj. Wearisome, tiresome, 
tedious. 


H oslo ANT sahrawan (i.q. sahrana), s.m. 
Titillation, &c. (=sahlawan and sahlahat). 


H 55 yes Wedge. sahrawna or sahrá' onà, v.n. 
& t.=sahrana, q.v. 


Ss YEG su-hrid, = S gue Nga su- 
hriday, adj. & s.m. (f. -à), Good hearted; very 
friendly, affectionate, kind;—a kind-hearted 
person; a friend:—suhrid-bhed or suhriday- 
bhed, s.m. The separation of friends, dissension 
among friends. 


S gue Feat su-hriday, = S oO YEA su- 
hrid, adj. & s.m. (f. -a), Good hearted; very 
friendly, affectionate, kind;—a kind-hearted 
person; a friend:—suhrid-bhed or suhriday- 
bhed, s.m. The separation of friends, dissension 
among friends. 


HU» Geta saharnà [sahar^ = Prk. 
FEX(S)=S. HR), rt. Hat], v.t. (dialec.) 


To arrange, &c. (cf. sañwārnā). 


H üy NERA siharna [fr. S. REX; see 
saharna], v.n. To shudder, shiver (with cold, 
&c.); to shake, quake (with fear);—v.t. To rub; 
to scrape. 


H Uses RIRI sihirnà [prob. fr. S. INNE], 
v.n. (dialec.) To dissolve, become liquid, to 
liquefy. 


Hy Yea] suharnà (see the trans. suharna), 
v.n. To drag, to trail. 


H los HENT sah-rosa [S. Hg+ ÙN «c: ], 
adj. (dialec.) Angry, wrathful, enraged (= sa- 
krodh) 


Hee WENT sahari, sahri [Prk. HEET; S. 
PRET], s.f. A kind of carp, Cyprinus 
chrysopareius or Cyprius sophore. 


H qoe NEN sihri (fr. siharna), s.f. 
Shuddering, shivering, cold. 
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H uw HEA sahas, adj. (colloq.) contrac. of 
sahasra, q.v.:—sahas-baht = sahasra-bahu. 


Sue HEU sahas (rt. sah), s.m. Strength, 


force, power; overcoming, conquering; 
victory;—light;—the Hindü month Marg-sirsh 
or Agrahayana (Nov.-Dec.); the winter season. 


S lu. HEAT sahasa, adv. With great force; 


with great precipitation; without consideration 
or pause, precipitately, suddenly, at once, 
quickly, rashly, hastily. 


S $S HENAN saha-sakshi, = H (zeS 


Aeaed! sah-sakhi, adj. (f. -ini), Having a 
witness. 


H sla STEHTEdT. sah-sākhT, = S Sua 
aema saha-sākshī, adj. (f. -ini), Having a 
witness. 


H Sla AEA sahasakhi [S. 
aAA +P: ], adj.=sahasra-aksha. 


S Guus AGAAT sahasan (rt. sah), adj. Patient, 
enduring, suffering. 


S ~= We sahasra, vulg. sahasr, adj. A 
thousand (syn. hazār):—sahasrārjun (“ra + ar’), 
An epithet of Arjun (see sahasra-bahu):— 
sahasraksha, or sahasrakshi ( ra + ak”), adj. 
"Thousand-eyed'; Argus-eyed, all-seeing, all- 
inspecting, vigilant;—s.m. An epithet of the 
god Indra:—sahasranan (‘ra+an’), adj. 
"Thousand-faced'; 'thousand-mouthed';— s.m. 
"The thousand-faced one,' an epithet of Vishnu; 
an epithet of Seshnàg (q.v.):—sahasra-bahu or 
sahasra-bhuja, adj. Having a thousand arms;— 
s.m. An epithet of Siva, of Vishnu, and of 
Arjun (q.v.):—sahasra-pati, s.m. 'Lord of a 
thousand towns,' &c.; governor of a district; any 
high military officer:—sahasr-da'1, adj. A 
thousand-fold:—sahasra-dri$, adj. & 
s.m.=sahasraksha, q.v.:—sahasr-dant, s.m. 
"Thousand-toothed'; a sort of sheat fish, Silurus 
pelorius:—sahasr-sahasr, s.m. Thousands, 
thousands upon thousands; a thousand 
thousands, a billion:—sahasr-sis, adj. 
"Thousand-headed';—s.m. An epithet of 
Seshnàg (q.v.):—sahasra-netra, or sahasra- 
nayan = sahasraksha, q.v.:—sahasra-vadan = 
sahasranan, q.v.:—sahasra-yug, s.m. A period 
of a thousand ages:—sahasron, format. pl. of 
sahasr, Thousands, many thousands, thousands 
upon thousands; by thousands. 


H Oss Asal sahasron, See s.v. sahasr. 


S soe HEAT sahasri, adj. & s.m. Having a 


thousand; consisting of thousands; amounting 
to a thousand (as a fine, &c.);—a body of a 

thousand men, &c.; the commander or prefect 
of a thousand; a fine amounting to a thousand. 


H Ae Geta sahasya, adj. corr. of sahasra, 


q.v.:—sahasyanan = sahasranan, q.v.s.v. 
sahasra. 


Sap Weta sahasya, s.m. The Hindü month 
Paush or Püs (Dec.-Jan.). 


S Gin. UWA sahishnutà, s.f. = S sin 


aRU sahishnutva, s.m. Ability to bear or 


support; endurance, patience, forbearance; 
resignation. 


S sis RWI cd sahishnutva, s.m. = S Gis. 
HARTUA sahishnutà, s.f. Ability to bear or 


support; endurance, patience, forbearance; 
resignation. 


S sities HRJ sahishnu, adj. Able to bear or 


support, capable of enduring; of a disposition to 
bear; enduring, patient, resigned. 


S Wh HEPI saha-kar, vulg. sahkar, s.m. 
Acting with, co-operation (=saha-karita);—one 
who co-operates with; an assistant, &c. (=saha- 
kart, q.v.):—a sort of fragrant mango. 


SUK ASAT saha-karita, s.f. = S sho 
WeHiXed saha-karitva, s.m. Co-operation, 
assistance, help. 


S sit Hepe saha-karitva, s.m. = S 


Uus WIND saha-karita, s.f. Co- 
operation, assistance, help. 


S Gites ASHI saha-kari, vulg. sahkari, adj. 
& s.m. (f. -in1), Co-operating, assisting, 
aiding;—one who co-operates with (another), 
helper, coadjutor, assistant, fellow-worker, 
associate, fellow-servant. 


S Ses HEPA saha-karmi = saha-kari, q.v. 
S S s UEFA? saha-gamini (fem. of 


next), s.f. A female associate, a woman's 
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companion;—a woman who goes with her 
deceased husband (i.e. burns herself with his 
body). 


S aX ASNT saha-gami, adj. & s.m. (f. - 
ini), Going with, accompanying; following;— 
an associate, companion; follower, attendant 
(=saha-¢ar or saha-cari). 


S Ur em Wee saha-gaman, s.m. The act of 
going with, accompanying; the voluntary 
burning of a widow on the funeral pile with her 
deceased husband. 


A Je» sahl, vulg. sahal (v.n. fr. d= 'to be 
smooth or soft,' &c.), adj. Easy, simple; facile, 
soft:—sahl karna, v.t. To make easy, to 
simplify, to facilitate. 


H 4 Geel suhlà, sohla, s.m.=sohla, q.v. 


H = Aeeleal sahlana (i.q. sahrana, q.v.), 
v.t. To rub gently, stroke; to caress; to tickle, 
titillate; to tire, harass, tease:—khaya sahlana (- 
ka), To flatter. 


H oS Agoda sahlawan = H Sau 
Weellec sahlahat [sahlawan = sahlana;— 
sahlahat — sahla(na)* ahat — awat — Prk. 
U3red3icé - S. (S)dem«« cd], s.f. Gentle 
rubbing, stroking; caressing; tickling, titillation. 


Ht. Aege sahlahat = H oS 
edida sahlawan [sahlawan = sahlana;— 
sahlahat — sahla(na)* ahat — awat — Prk. 
VAE - S. (S)/ACA+H+ed], s.f. Gentle 
rubbing, stroking; caressing; tickling, titillation. 


A am~ sahm (v.n. fr. a 'to become lean or lank,' 
&c.), s.m. An arrow (for shooting or for casting 
lots); a lot, share, portion; transverse beam (of a 
house or chamber); segment (of a circle, &c.); 
versed sine (of an arc). 


P ec: sahm, vulg. sahim, saham (=S. ASP), 


s.m. Fear, terror, dread, awe; gravity, 
venerableness:—sahm-nak, adj. Frightful, 
terrible, horrible;—frightened, &c. 


H e sahma (f. -1) = H oes sahman (f. -in) 
(fr. sahamna), adj. Frightened, afraid. 


H Qe sahman (f. -iN) = H 4 sahma (f. -1) 
(fr. sahamna), adj. Frightened, afraid. 


H Ula. sahmana (fr. P. sahm), v.t. To frighten, 
terrify. 


S oo HEAT saha-maran, vulg. sahmaran, 


s.m. Dying together; concremation, a woman's 
burning herself with the corpse of her husband. 


H Uses sahamna (fr. P. sahm), v.n. To fear, to be 
afraid:—saham-jana, v.n. intens. of 
and-sahamna. 


P scs sahm-nàk, adj. See s.v. sahm. 


S oes Wed. sahan, adj. Bearing, enduring, 
patient;—s.m. (for S. sahanam) Enduring, 
endurance, suffering, patience; tolerance; 
forbearance;—a kind of cloth:—sahan-sil, adj. 
(f. -à), Of a patient disposition, patiently 
enduring;—s.m. A man of a patient 
disposition:—sahan-silata, s.f. Patience of 
disposition, forbearance:—sahan-kar, adj. = 
sahan-har, q.v.:—sahan karna (-ko), To bear, 
endure, tolerate, &c. (=sahna, q.v.):—sahan- 
har, adj. & s.m. (f. -1), Bearable, sufferable, 
supportable, endurable, tolerable;—obnoxious 
(to);—endurer, sufferer, &c. 


H Ses Wed sahnà [sah" = Prk. He (S)- S. 


Wed), rt. We], v.t. To bear, support; to suffer; 


endure, tolerate, put up with;—v.n. To be 
borne; to be digested, be assimilated, to agree 
(with,—as food, &c.). 


H ques Ages sahnà'i, s.f. corr. of shahna'y, 
q.v. 


H i Hee sahansar, adj. (dialec.) corr. 
of sahasra, q.v. 


H <i, sahnak (corr. of P. iz, dim. of A. 
O2), s.f. A plate, dish, a small earthen pot, 
&c. 


H ies ASAPH sahan-kar, =H ies 
WeeeN sahan-har, adj. See s.v. sahan. 


H Ades Heen sahan-har, = H Gp 
Wee sahan-kar, adj. See s.v. sahan. 


A ~ sahw, vulg. saho (for sahwun, inf. n. of 
s~ 'to forget, &c.), s.f. Oversight, 
inadvertency, omission; error, mistake, blunder, 
fault; neglect, negligence:—sahwu l-qalam, A 
slip of the pen, an error:—sahw-i-katib, An 
error of the copyist, a clerical error:—saho-se 
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adv. By an oversight, by mistake &c. (=sahwan, 
q.v.). 


A V~ sahwan (acc. of sahwun or sahw, q.v.), 
adv. By an oversight, through inadvertence, 
inadvertently, by mistake, erroneously. 


S o sce Ed. saha-vàs, vulg. sahwàs or 


sahbas, s.m. A residing together, dwelling 
with;—vicinity. 


S lye ASIN saha-vasi, vulg. sahwāsī or 
sahbasi, adj. & s.m. Living together, living 
with, co-dwelling, co-resident;—one who 
resides with (another), a co-resident, co- 
dweller, fellow-lodger; a neighbour. 


Hoss Hedd sahwat, s.f. corr. 1° of 
shahwat;—2° of suhbat, qq.v. 


S isses WES saha-vasati, s.f. A dwelling 
together (=saha-vas). 


H Ase HET sahauti, Gere! sahoti, s.f. = 
saha ‘ott, q.v. 


S s= HEET sahodar (saha + udara), adj. & 


s.m. (f. -à), Co-uterine, born of one mother; of 
the whole blood (kindred);—a brother of the 
whole blood, uterine brother:—sahodar-bha' 1, 
s.m. Uterine brother, full brother. 


H 5s figs sihür [S. Hes: ], s.m. The milk- 


hedge plant, Euphorbia antiquorum:—sihür- 
bari (or -wart), s.f. A hedge of Euphorbium. 


H ^^55e Gels sahorh (S. sahodha; i.e. 


saha+idha), s.m. The son of a woman pregnant 
at the time of her marriage. 


H 35s: Gels sa-horh [S. sa-hodha), s.m. lit. 
'Having stolen goods'; a thief caught with stolen 
property upon him. 


H Js Gelert sahol, s.m. A plummet (=sahul 
or sahul, q.v.). 


P ly suhülat, corr. sahülat (for A. Ais, inf. 
n. of Je 'To be smooth, or soft, or easy'; see 
sahl), s.f. Smoothness, plainness; ease; softness, 
gentleness, mildness. 


H qe» suhüli (fr. suhülat), adj. Easy-going, 
slow, lazy. 


H b ses suhülryat, vulg. suhüliyat, sahüliyat, 
s.f. pop. form of suhülat, q.v. 


H Uses MEAN sahwaiyà [sah(na)+waiyd = 
Prk. U31eq3T831l - S. (S )de31 «i «86: ], s.m. 
Endurer, sufferer (=sahan-har). 


He Fel sahi [prob. S. Wea; whence H. HS, 


q.v.], emphat. part. Yea, verily, indeed, true 
enough, forsooth; just so; very well, so be it, let 
it be; just; pray; please; (often added to the 
particle to, e.g. ã`o to sahi, Just come then,' 
‘come if you dare';—kholo to sahi, 'Pray open,' 
'do open’). 


P (ees sahi, vulg. siht, adj. Erect (as a cypress), 
straight;—s.f. A straight cypress-tree:—sahr- 
gad, adj. Like a cypress in stature, erect and 
graceful as the cypress. 


A oe» suhà, s.m.= suhà, q.v 


H Ses Wear suhaiya, Gea! suhaya [Prk. 
Berra, S. AA «8: ], s.m. A song of 


congratulation or good luck, a birth-song (sung 
by women on the birth of a son). 


H Ube ARARAT sahiyàrnà (see saharna), v.t. 
To arrange, to set or put in order; to adjust. 


S iy aed sa-hetu, adj. Having a cause or 


reason or occasion, produced by a cause, 
caused, occasioned. 


Hus HÈT sahet, s.f. (dialec.) A meadow, 
mead. 


H t= Agel! sahejà, s.m. (dialec.) Runnet 
(syn. jaman). 


H Gays HoA sahejna [sahej’ = S. 
aca Aoa (far), rt. HAT], v.t. To try, test, 


prove; to investigate, examine; to correct, 
adjust; to provide. 


A Jz suhail, corr. suhel (v.n. dim. form fr. Je; 
see sahl), s.m. The star Canopus. 


HG: Ysa suhela [prob. S. FI+SA+H:], 
adj. (dialec.) Easy; feasible. 


H W Bear suhaila, Geol suhelà (prob. = 


sohla, q.v.), s.m. (dialec.) A kind of descriptive 
or eulogistic song. 
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H cb Feel! saheli [sakh], q.v.+elī = Prk. 


Sleasl=+SchT ], s.f. A woman's fomale 


companion, a confidante; a maid-servant, 
handmaid, damsel; a concubine, one of a 
company of women in a seraglio. 


P ay sahim, adj. Equal, even;—s.m. A partner; 
an equal. 


S 4x Gel sahya, adj. To be borne, or suffered, 


or endured; endurable, tolerable; able to bear, 
strong, powerful;—s.m. Assistance; health, 
convalescence. 


H qs H$ sa i, emphat. part.-sahi, q.v. 


H <= WIS sai; corr. 1° of i sahih;—2’ of 


i sa`, qq.v.:—sa' 1 karnà = sahih karna; and 
sa'1 karna. 


H = HS sa't [prob. Prk. H$, HS; S. FT], 
s.f. lit. 'Of one piece'; a wire-chain. 


H» @ si, fem. of adj. aff. sā, 'like,' q.v. 
H ces @ si, s.m=sinh, and sth, q.v. 


P cs si [Parsi $1; Zend thrisata; S. Frere], adj. 
Thirty. 


H — Ñ se [Prk. Rig - dt - idi, q.v.], ablat. 
postpn. Of (denoting material, or race or stock, 
&c.); from; out of; with; in connection with; 
along with (e.g. bahut saman-se ana); 


concerning; to (e.g. ghora mekh-se bandhà-hü'à 


tha); by; by means of, by the instrumentality of; 
by way of, along; over; upon; at; by reason of, 
in consequence of, through; on account of; in 
reference to, in respect of, as regards; according 
to; since; for (a period past); between; among; 
than (marking the comparative degree). 


HE À se, s.f.=seh, or sehi, or sahi, qq.v. 


HE Ù se, format., or obl. case, sing. of sa, 
‘like,’ q.v. 


H = @ se (Braj)=si, ‘like,’ q.v. 


H & Ñ sai, sa' e [Prk. 831; S. Id], adj. One 
hundred (=sau). 


H œ= @ sai, sa'e [Prk. HUS; S. AFTA], s.f. 
Success, prosperity. 


H & @ sai, sa e [S. 31f€a, rt. 3TH], 3rd pers. 
sing. pres. (dialec.) Is (=hai). 


H t= Fea sayya, s.f.-$ayyà; and sej, qq.v. 


H Gs RAAT siya, PAT siya [Prk. rar, M3; 
S. War], s.f.=sita, q.v., and cf. siya. 


H us PRT siya (fr. sina), s.m.=siwan, q.v. 


A cl» saiyah (v.n. intens. fr. e 'to journey,' 
&c.), s.m. A great or frequent traveller, an 
itinerant; a pilgrim; a travelled man;—adj. 
Travelling, peregrinating, itinerant. 


P css siyahat (for A. 435», inf. n. of e), = P 
cm saiyaht (fr. A. saiyah), s.f. Travelling, 
journeying; journey, voyage; pilgrimage. 


P >t saiyahi (fr. A. saiyah), = P Gale 
siyahat (for A. ats, inf. n. of c), s.f. 
Travelling, journeying; journey, voyage; 
pilgrimage. 


P Gols siyadat (for A. $252, inf. n. of 25+ 'to 
hold dominion, to rule, &c.), s.f. Ruling, 
reigning, governing; dominion, rule, 
sovereignty. 


H oss QAR siyar, FAN syar [Prk. N3; 
S. Matter: ], s.m. (f. -), A jackal:—siyar-ki lathi, 
s.f. The Cassia fistula (syn. amaltas). 

A 5 saiyar (v.n. fr. 5 'to go; to journey, 
&c.), s.m. A journeyer, traveller, wanderer; a 


person taking the air, or one travelling for 
amusement. 


H 4355 FING syarak, s.m. (f. -1) = $yalak, 


and sala, q.v. 

Hoo fae siyarin =H se Aani 
siyarni [Prk. AIAN; S. eorr + git], s.f. 
A female jackal. 

H vs Rare siyami = H oe» Paka 
siyarin [Prk. AIAN; S. water + gA], s.f. 
A female jackal. 


P oll saiyara (for A. 5 Jo» saiyarat, fem. of 
saiyar, q.v.), s.m. A planet (P. plur. 
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saiyaragan):—sab' saiyara, The seven planets 
(the Sun, Moon, Mercury, Venus, Mars, Jupiter, 
and Saturn). 


H co» Pay siyari, FART syari [Prk. 
Rrarrelt; S. garrett], s.f. A female jackal. 


P Culus siyasat (for A. dues, inf. n. of ts (for 
as~) 'to manage; to rule,' &c.), s.f. 
Management, conduct (of affairs), right 
ordering, rule, government, governance, 
administration; jurisdiction, legal authority;— 
correction, punishment, chastisement; torture, 
pain, pang, agony; severity, rigour:—siyasat 
karna (-k1), To manage; to rule, govern, &c.; to 
chastise, &c.:—siyasat-e-mudun, or siyasat-¢- 
muduni, s.f. The art of government; civic 
economy, political economy:—siyasat-men 
hona, To be in torture, or agony, &c. 


A ð= siyaq (inf. n. of 35+ 'to carry on, to prose 
cute,’ &c.), s.m. Numeration (by the Arabic 
alphabet); arithmetic, ciphering; account- 
keeping. 


P “flu siyagat (for A. 484, inf. n. of Gs» 'to 
drive," &c.), s.f. Driving, urging onward, 
impelling, stimulating. 


H Jus Paver siyal (i.q. siyar, q.v.), s.m. A 
jackal:—siyal-kanta, s.m. 'Jackal's thorn’; the 
prickly poppy, Argemone mexicana; the plant 
Zizyphus scandens. 


A Qu» saiyal (intens. adj. fr. J 'to flow"), adj. 
Flowing or running much, flowing rapidly, 
rapid. 


H Yu. Fare siyala [S. frat + Het + H:], 
s.m. (dialec.), The cold season, winter:—siyala- 
poka, s.m. A barnacle; a snail. 


H Yas Sate syala [Prk. A33; S. 
set + Gh: ], s.m.=syal, or siyar, q.v. 


H Yus Sie syala, = H A rzImTeK syàlak, 
s.m.=syalak, or sala, q.v. 


H dls Tala syalak, =H You Fale syala, 
s.m.=syalak, or sala, q.v. 
P 415: saiyala (for A. U= saiyalat, fem. of 


saiyal, q.v.), s.m. A torrent; a body or volume 
(of anything) poured out or forth. 


H els FAMA syam [S. IAA: ], adj. Black; dark 
blue; dark brown, swarthy, nut-brown;—s.m. 
An epithet of Krishn;—the Indian cuckoo (syn. 
ko'il or koyal):—name of a musical mode 
(ragini):—syam-baran, s.m. Black 
complexion:—syam-éiri, s.f. The Indian 
cuckoo:—syam-rup, adj. Krishn-like, dark blue 
(form). 


H Gba VUIST syama [S. S3IT8T «ch: ], s.m. An 
epithet of Krishn; the Indian nightingale (see 
shama). 


H Gba FAT syama [S. QUTAT], s.f. lit. 
'Black'; an epithet of the goddess Kali. 


H üd CAAA syamata, s.f.=syamata, q.v. 


Hels ENAA syamal, adj.=syamal, or 
sanwal, q.v. 


H dus Agar saiyan, sa‘iyan, s.m.—sa ifi, or 
sarin, qq.v. 


H Qus EAA syàn, s.f. A kind of bird. 


H ol HAA sayan, AAA siyán, FIA syn 
[S. Sr estre], s.m. Sagacity, cleverness, 
shrewdness, cunning, artfulness; maturity. 


H bls Gale sayana, AAT siyana, FIAT 
syand, Waa seyana [S. W+AlfeaH:], adj. (f. - 
1) & s.m. Grown up, adolescent, of age, mature 
(in understanding), arrived at puberty or years 
of discretion; knowinG, sagacious, prudent, 
clever, wise, intelligent; shrewd, cunning, 
artful, sly;—a knowing or astute person, a sharp 
or shrewd man; a wise man; a conjurer, an 
exorcist; a miser. 


H «quía AMAT sayanap, FATA syànap, s.m. 
=H cubes RITU siyan-pat, PAU syàn- 
pat, s.f. =syanpan, q.v. 


H casse FAA siyan-pat, MAUA syan- 
pat, s.f. =H «Gs AMAT sayanap, FAA 
syanap, s.m. =syanpan, q.v. 


Hosts RISUS siyan-pan, Pale sayan- 
pan, FAAA syàn-pan = H GG. Aada 
siyan-pana, Galea sayan-pana, Fala 
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syàn-panà [siyan, q.v.*Prk. COUT or COUT3T=S. 
cd Vedic det), or ©d+H], s.m. Maturity, 


puberty, adolescence; knowledge, cleverness, 
astuteness, cunning, artfulness; conjuring, 
exorcism, necromancy; miserliness, 
niggardliness. 


Husk. PATA siyán-pana, X3TeTUeiT 
sayan-pana, FAA] syan-pana = H cgi 
Rire siyan-pan, XTTeTUctsayàn-pan, 
PAUA syàn-pan [siyan, q.v.t+Prk. TOUT or 
UgUI3i-S.cd (Vedic cde), or d+], s.m. 


Maturity, puberty, adolescence; knowledge, 
cleverness, astuteness, cunning, artfulness; 
conjuring, exorcism, necromancy; miserliness, 
niggardliness. 


H si» ANS siya'ü [S. Hear], s.f. A deity 


presiding over agriculture or the fruits of the 
earth; a tutelary goddess presiding over a 
village;—a kind of ornament worn round the 
neck by women on the Holi festival. 


H 225554 Marae siyawarh = H (5a js 
Rudd! siyawarhi =H 555 Raadt 
siyáwari [prob. S. fIaT«que +g], s.f. An 
allotment of a portion of the grain-heap (one 
handful, or small heap, for the Brahman or 
priest; one for Devi, which is given to Jogis; 
and one for the Deity (Bhagwan), which is 
given to a faqir). 


H 255a ara! siyawarhi = H ~ 555 
rade siyawarh =H còs firarast 
siyawari [prob. S. WIar«que «go], s.f. An 
allotment of a portion of the grain-heap (one 
handful, or small heap, for the Brahman or 
priest; one for Devi, which is given to Jogis; 
and one for the Deity (Bhagwan), which is 
given to a faqir). 


Heise Rast siyawari = H ~ js 
Wide siyawarh = H js Rreradr 
siyáwarhi [prob. S. WIdr«que «g«], s.f. An 
allotment of a portion of the grain-heap (one 
handful, or small heap, for the Brahman or 
priest; one for Devi, which is given to Jogts; 
and one for the Deity (Bhagwan), which is 
given to a faqir). 


P ol4 os siyawushan, siyawashan, s.m. The 
herb maiden-hair, Pteris lunulata. 


P els siyah [Pehl. siyah, $yak; Zend $yàva; S. 
aT], adj. Black, dark, sombre; unfortunate, 
bad:—siyah-batin, adj. & s.m. Black-hearted, 
false-hearted;—a false-hearted man, 
dissembler, hypocrite:—siyah-bakht, adj. 
Unfortunate, unlucky:—siyah-bakhti, s.f. 
Misfortune, ill-luck:—siyah-posh, adj. Clad in 
black, dressed in mourning;—one who is 
clothed in black:—siyah-tab, adj. Black and 
shining, glossy black:—siyah-talü, adj. Black- 
mouthed (a horse, &c.); abusive; whose curses 
prevail:—siyah-cashm, adj. Black-eyed; 
unkind, cruel:—siyah-Cashmi, s.f. Black- 
eyedness:—siyah-dil, adj. Black-hearted, 
malevolent:—siyah-dill, s.f. Malevolence:— 
siyah-rü, adj. Black-faced; unlucky; 
disgraced;—s.m. One whose face is black:— 
siyah-roz, adj. Unfortunate, unhappy:—siyah- 
rozi, s.f. Adverse fortune, ill-luck:—siyah-tàle", 
adj. Of unlucky destiny, unfortunate:—siyah- 
tale'1, s.f. Unluckiness, misfortune, bad luck:— 
siyah-fam, adj. Black-coloured, black, black- 
complexioned:—siyah-qalam karna, To 
delineate:—siyah-kar, adj. & s.m. Sinful, 
wicked, bad; tyrannical;—evil-doer, sinner; 
cheat:—siyah-kari, s.f. Black deeds, foul deeds, 
wickedness; lewdness; misfortune, oppression; 
roguery, deceit:—siyah-kasa, s.m. lit. "Black 
cup'; a miser, niggard, sordid wretch:—siyah 
karna, v.t. To blacken; to scribble upon; to call 
to account, take an account of; to mar, spoil, 
ruin:—siyah-gosh, s.m. lit. 'Black-eared'; a 
lynx, Felix caracal:—siyah-mast, adj. Dead 
drunk:—siyah-masti, s.f. Extreme drunkenness. 


H bl» siyaha (for P. 48 siyaha), s.m. An 
account-book; a written account; a list, an 
inventory:—siyaha-amdani (or siyah-amdani), 
s.f. A treasury account of daily collections 
received from the cultivators:—siyaha-bahi, s.f. 
The ledger or day-book in which daily receipts 
and disbursements are entered; a journal in 
which the orders of a court are recorded:— 
siyaha karna, v.t. To enter, record, register:— 
siyaha-maujüdat (or sryah-maujüdat), s.m. An 
account of the daily receipts, remittances, and 
disbursements (of a treasury, &c.):—siyaha- 
navis, s.m. One who keeps a rough day-book; 
one who keeps accounts, an accountant. 


P (aU siyahi, vulg. syahi, s.f. Blackness, 
darkness; shade; a black spot; a black dye or 
tincture; ink; blacking; lamp-black (syn. kajal); 
(met.) a stigma, brand:—siyahi-cat, or siyahr- 
sokh, s.m. Blotting-paper:—siyahi-dàn, s.m. An 
inkstand. 
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P cass seb (=S. AfA), s.m. An apple; (poet.) the 
chin:—seb-e-gabgab, s.m. The chin. 


HQ» IU. sip [Prk. Fach; S. ater: ], s.f. An 


oyster-shell; a bivalve shell, a shell; mother-of- 
pearl; the first mangoes that fall from the tree; a 
kind of mango (the stone of which resembles a 
shell):—sip-kà botam, s.m. (colloq.), A mother- 
of-pearl button:—sip-ka ćūnā, s.m. Shell-lime. 


P eis» si-para, adj. Of thirty pieces;—s.m. Any 
one of the thirty sections into which the Qor’an 
is divided (=sipara). 


H Jas HUA sipal (prob. fr. sip, q.v., & cf. 


sifal), s.m. A fragment of earthenware, a pot- 
sherd. 


Hus Te sipla, s.m. A patch or lock of 


curly hair on any part of a horse's skin (it 1s 
regarded as a good mark). 


H dls PTA siplak, s.f.? The small house- 
lizard cf. chipkalt). 


H ks APART sephalika, s.f. corr. of 
sephalika, q.v. 


H Jess lel si-phal [Prk. Hither; S. ster], 


s.m. The wood-apple tree, and its fruit, AEgle 
marmelos. 


H a M sipi, s.f=sip, q.v.:—sipi-kà kira, 
s.m. A muscle; shell-fish. 


H Ges Ole sit [Prk. MA, and Hie; S. 9ffar., 
and ff], adj. Cold, cool, chilly, &c. (see 
$1t);—s.m.f. Cold, coldness, chilliness; frost; 
dew; wet, wetness, moisture, damp; 
clamminess; sweat, perspiration;—a cooling 
drink; buttermilk:—sitart (S. stta+arta), adj. 
Pained or pinched with cold, suffering from 
cold, chilled:—sitang, sit-ang, sitang (S. 
Sitat+anga), s.m. Palsy; numbness, the being 
chilled with cold:—sit-ba’T, s.f. The palsy:—sit- 
jvar, s.m. Ague:—sit-rabri, s.f. Buttermilk and 
rabfi, q.v.:—sit-ras, s.m. Flux, dysentery; 
cholera:—sit-kal, s.m. The cold season, winter. 


H Cua QA set, s.m. A mound, &c. (=setu, 
q.v.):—set-bandh, s.m.=setu-bandh. 


H cus ÀA set [S. ÙT:], adj. White:—set-dip, 
s.m. 'White island’; one of the minor divisions 


of the world (identified geographically by 
Wilford with Britain):—set-kawa, s.m. A white 
crow; a rook. 


How Ad set, s.f. (dialec.), A leech (syn. 
jonk). 


Sti: lal sità, s.f. The track of a ploughshare, 


a furrow; husbandry; spirituous liquor;—name 
of the daughter of king Janak and wife of 
Raméandra;—name of the deity (wife of Indra) 
presiding over fruits (cf. siya à); name of 
Lakshmi; of Uma; of one of the fabulous 
branches of the Ganges:—sità-pati, s.m. 
"Husband of Sita,' epithet of the hero 
Raméandra:—sita-phal, s.m. 'Sita's fruit,' the 
custard-apple, Annona squamosa; the sweet 
pumpkin or squash-gourd:—sita-biré, s.m. corr. 
of sita-vriksh, q.v.:—sita-ram, Sita and Ram (a 
kind of ejaculatory invocation much used by 
devotees):—sita-raman, or sità-rawan, s.m. "The 
enamoured of Sita,' i.e. Ram:—sita-süpari, s.f. 
The fruit of the sita-vriksh, an acorn:—sita- 
nath, s.m.=sita-pati, q.v.:—sita-vriksh, s.m. The 
oak-tree:—sitahàr (“tat+ah*), s.m. 'Sita's food'; a 
kind of cryptogamous plant, Lycopodium 
phlegmaria:—sita-hàr, s.m. A kind of musical 
instrument. 


H Sits STAM siting, s.m. See s.v. sit, 'cold.' 


H dis leet sital [S. 9IIcror:], adj. Cool, cold, 
chilly (syn. thanda):—sital-pati, or sital-patti, 
s.f. A kind of fine cool mat (for sleeping on):— 
sital-Cini, s.f. Allspice, Myrtus pimenta. 


H 5i. Peet sitala, sitla [S. tae], s.f. 
Small-pox; the goddess presiding over or 
inflicting small-pox:—sītlā-pūjā, s.f., or sitla- 
pūjan, s.m. The worship of the goddess of 
small-pox:—sitla-ka khājā, s.m. (colloq.) 'Food 
of small-pox,' i.e. children:—sitla-ki phuti 
ankh, An eye lost from small-pox; (fig.) an 
irretrievable loss:—sitla-khaya, sitla-munh, or 
sitla-munh-dag, adj. Pitted with small-pox. 


H Us Weer sitalta=H (iuis zer 
sitalta'1 [S. Naa + Sar], s.f. Coolness, 
coldness, chilliness, frigidity; placidity, 
mildness, gentleness. 

H i. Gaels sitalta'1 = H ths Aaea 


sitalta [S. ftaatal+ Sar], s.f. Coolness, 


coldness, chilliness, frigidity; placidity, 
mildness, gentleness. 
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H is Baa saitnà, Adel setnà, v.t.=saiħtnā, 
q.v. 


S sie ad setu, s.m. A ridge of earth, a mound, 


bank, causeway, dike, dam; a raised piece of 
ground separating fields serving as a boundary, 
or as a passage during inundations); a 
landmark; a bridge; a mountain road or track, a 
pass, defile:—setu-bandh, or setu-bandh- 
ramesvar, s.m. 'Ram's bridge,' the ridge of rocks 
extending from the south extremity of the 
Coromandel coast towards the island of Ceylon 
(supposed to have been formed by Hanuman as 
a bridge for the passage of Ram's forces against 
Ravan). 


Haim OA sith [S. ee; Prk. Ac], s.m. 
Rice water, rice sowins, rice gruel. 


H osi AAMT saithdwar, s.m. Name of an 
agricultural tribe near Benares. 


H akin AYET saithilya, s.m. corr. of 
Saithilya, q.v. 


H Au Ae siti, s.f. The plant Magnolia. 


H qe Oe seti, =H ote Ae setir, postpn. 
(dialec.)=se, q.v. (cf. siti). 


H of AÑ seti, =H Ax Ae? seti, postpn. 
(dialec.)=se, q.v. (cf. sifi). 


Hass: Be saitya, s.m. corr. of éaitya, q.v. 


H &» Ge set [prob. S. Wer], s.f. The hair 


about the groin or pubes; or that of the armpits; 
or that of the nostrils. 


S sus GE setu, s.m. A water-melon; a kind of 
cucumber, Cucumis madraspatanus. 


H xim GS seth [Prk. Acar; S. XS], s.m. A 
great merchant; a banker, a money-broker; a 
millionaire; a capitalist; the chief of a 
corporation or trade; a title of respect given to 
merchants, bankers, &c. (7seth-j1). 

H ~ sith [Prk. ; S. ], s.f. What is left, 
leavings, refuse; what is chewed and spit out, 
dregs of betel, &c.; indigo refuse. 


H Ui HoT sitha [Prk. fAeo3t; S. frg «e:], 
adj. (f. -1), 'Out of which the juice has been 


expressed, sapless, pithless, insipid, tasteless, 
vapid, languid, weak, pale, sickly, faded. 


H odes Poe sithà-pan, s.m. = H ("ui 
Hers sitha i, s.f. [sithà, q.v.+ pan = Prk. 
UqUi-S.cd (Vedic cdei);—and à'i = Prk. 
ASHT =S. aT+SeT], Saplessness, pithlessness, 
insipidity, &c. (see sitha). 


H giles Plots sitha i, s.f. = H olds Hort 
sitha-pan, s.m. [sithà, q.v.+ pan = Prk. UQT =S. 
«d (Vedic cdei);—and ai = Prk. 31931T- S. 


c1+SaT], Saplessness, pithlessness, insipidity, 
&c. (see sitha). 


H oe» sithan (corr. fr. the English), s.f. 
American sheeting. 


H oc QSA sethan [S. 918 +8], s.f. The 
wife of a Seth, q.v. 


H oes ASA sethan, s.f. A whisk, a kind of 
brush. 


H uei Sel? sithnà, s.m. = H is MoA 
sithni, s.f. [sith, q.v.+nā, or ni = la or lī = Prk. 
3S3, or ABITS. T+H:, or SHT], Obscene or 
abusive songs (sung by women at weddings). 


H uie. redit sithni, s.f. =H ues Hodr 
sithna, s.m. [sith, q.v.+na, or ni = la or Ii = Prk. 
3S3, or 31133IT- S. T+H:, or ZPT], Obscene or 
abusive songs (sung by women at weddings). 


H ces GS! sithi, s.f. 1°=sith, g.v.;—2°=siti, 
q.v. 


H Aw Ger siti [prob. fr. S. ete; or Ma], s.f. 
Whistling, a whistle:—siti-baz, s.m. A 
whistler:—siti bajana, or siti dena, or siti 
mara, v.n. To whistle:—siti bundhna, or siti 
gum-hona, or siti bhülna, "Whistling to be 
stopped, or to be lost, or to be forgotten'; to be 
distracted or confounded, to become senseless. 


He» Wa sij [S. ages: ], s.m. The milky 
hedge-plant, Euphorbia neriifolia, or E. 
antiquorum (syn. sihür). 


H go. Got sej [Prk. Goat; S. WAT], s.f. A 
bed, couch; bedding; a layer of straw (for a 
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horse, &c.):—sej bichana, 'To spread out 
bedding,’ to make a bed:—sej-band, s.m. A cord 
for fastening bedding, or a sheet, to a 
bedstead:—sej-C¢atur, s.m. (f. -à), One who is a 
connoisseur in the matter of a good or 
comfortable bed:—sej ¢arhna, 'To mount a bed,' 
to go to bed:—sej-suhag or sohag (or suhag- 
sej), s.f. The nuptial bed:—sej-kart, s.m. A bed- 
maker:—sej lagana, or sej sartwarna, 'To 
prepare, or arrange, a bed,' to make a bed. 


S cas Yast su-yajna, vulg. suyagya, s.m. A 
good oblation, an excellent sacritice. 


H usas HoT sijnd = H igo MAAM sijhnà 
[sij^ = Prk. Asa (S)=S. A (A), passive of rt. 
AT (or 9T); —Prk. RAST (8), 'to exude,' &c., 
also=S. Raa (T), rt. Raa], v.n. To boil, 


seethe; to become soft or sodden (by boiling); 
to dissolve, melt away; to sweat, exude; to 
filtrate, percolate;—to be liquidated (a debt); to 
be received (as money):—sīj-jānā, v.n. intens. 
of and=sījnā. 


H te= MIA sijhnd = H Gass HAA sijna 
[sij^ = Prk. TAsat(S)=S. f(A), passive of rt. 
A (or AT);—Prk. RAsat(S), 'to exude,' &c., 
also-S. Raa (f), rt. Raa], v.n. To boil, 


seethe; to become soft or sodden (by boiling); 
to dissolve, melt away; to sweat, exude; to 
filtrate, percolate;—to be liquidated (a debt); to 
be received (as money):—sīj-jānā, v.n. intens. 
of and=sījnā. 


H ta QSM sejya, s.f.=sej, q.v. 


H oa QA secan [S. Ader], s.m. Sprinkling, 
aspersion, watering, irrigation; dripping; 
baling;—a baling-vessel, a bucket. 


H üz MAA siénà [sié’ = Prk. reas), or 
Ria (2): S. Aa), rt. Aq], v.t. To water, 


irrigate; to lave; to rinse out; to empty (also 
written sinéna). 


S cise: Adel? secani, s.f. A baling-vessel, a 
bucket. 


P &» sikh, s.f. A skewer; a spit; any long thin 
piece of metal; a piece of iron (about a cubit 

long) with which faqirs pierce their necks and 
cheeks:—sikh-par laganà (-ko), To put on the 


spit; to roast;—(met.) to burn, inflame:—sikh- 
pà, adj. & s.m. Rearing (a horse);—a rearer. 


P 4255 sikh-Ca, s.m. dim. of sikh, g.v.:— 
sikhéa honà, v.n. To rear up (a horse). 


H Gs sikhiya [-iyà = S. aff. $:], adj. Of a 
spit, done on a spit:—sikhiya kabab, s.m. Meat 
roasted on a spit. 


A  saiyid, vulg. saiyad, said (v.n. fr. 24), 
s.m. A lord, ohief, prince;—any descendant of 
Mohammad, (esp.) a descendant of Husain 
(who was the grandson of Moham mad):—the 
second of the four classes into which 
Mohamma dans are divided; an in dividual of 
that class:—saiyidu' l-bashar, 'Prince of 
mortals,' i.e. Mohammad:—saiyidu' |-mursalin 
yà ambiya, 'Chief of the apostles, or prophets,' 
Mohammad:—saiyid-zada, adj. & s.m. Born of 
a Saiyid;—a Saiyid's son. 


P ax sed, corr. of 4x sehhat, q.v.:—sed- 
khana, s.m. corr. of sehhat-khana. 


H = Ha said, adv., corr. of shauad, q.v.;—s.f. 


corr. of 1» Said, q.v. 


H las Gla? sida, adj. (dialec. & colloq.)-sidhà, 
q.v. 
H dias saiyidani, vulg. saidani (saiyid, q.v.*S. 


aff. ani), s.f. A woman of the Saiyid caste; the 
wife or daughter of a saiyid. 


H Ux Gael! sidnà (see sednà; and cf. sijnà), 
v.n. To suffer affliction, to be afflicted. 


H Ux; Gaal sednà [sed’ = S. Fda (fd), caus. 


of rt. ida], v.t. To cause to sweat, to make 
warm, to foment, to stupe. 


P cans saiyida (for A. $222 saiyidat, fem. of 34), 
s.f. The wife or daughter of a Saiyid; a lady, a 
princess. 


H aau WAT sidh [S. Fe; or fütfár: ], s.f. 


Straightness, directness; direct line, direction, 
aim (cf. sudh);—adj.=stdha, q.v.:—sidh 
bandhna (-ki), To take the line (of); to take aim 
(at); to go in a direct line (to); to lay out a line 
(of road):—sidh-men, adv. In a straight line 
(with, -k1), in the direction (of). 


H uas ST sidha [Prk. reat; S. fera «o: ], 
adj. (f. -1), Straight, direct, even; to the point; 
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close (as a translation); point-blank; opposite, 
facing; erect, upright; accurate, correct, right, 
proper, excellent; plain, simple, artless; easy (to 
be accomplished, &c.); straightforward, honest, 
fair, candid; quiet, gentle, tractable; favourable, 
kind; right (hand); auspicious, lucky;—adv. 
Directly, straight, &c.;—s.m. Undressed 
victuals, provisions; forage; a settled 
allowance;—a charge made for provisions or 
supplies (to travellers, &c.);—sidha banana (- 
ko), To make straight, to straighten; to set right, 
to regulate, to correct; to tame, train, teach( 
=sidha karna):—sidha-sadha, adj. Simple, 
artless, &c. (7sidha):—sidha-sacca, adj. Simple 
and straightforward:—sidha karna, v.t. To 
straighten; to smooth, plane; to rectify, to 
adjust, correct, set right, put to rights, make 
proper; to chastise; to tame, train, teach;—to 
level (a gun); to take aim:—sidha hona or ho- 
jana, v.n. To be or become straight, to come 
right, to be on the right path; to be rectified or 
corrected; to be chastised; to be tamed, be 
trained:—sidhi rah-se phirna, To deviate from 
the straight path, to go astray:—sidhi-sadi 
"Ibarat, s.f. A plain and simple style:—sidhe- 
subha'o, adv. Naturally; in a straightforward 
manner, in all honesty:—stdhi sunana (-ko), To 
speak plainly (to), to rate (one) soundly; to 
abuse roundly or in set terms:—sidhi tarah, adv. 
In a direct or straightforward manner, fairly, 
honestly; smoothly, softly, quietly; civilly, 
respectfully. 


H cease: AUNT sidhà-pan, s.m. = H Awa 
MAÉ sidha’i, s.f. (for "pan, and a‘T, see sitha- 


pan, &c.), Straightness; simplicity, artlessness, 
straightforwardness, genuineness, candour, 
honesty, uprightness, rectitude; inoffensiveness, 
harmlessness, quietness, tractableness. 


H ase PUTS sidhi'i, s.f. = H oleam 
dme sidha-pan, s.m. (for "pan, and a'1, see 


sitha-pan, &c.), Straightness; simplicity, 
artlessness, straightforwardness, genuineness, 
candour, honesty, uprightness, rectitude; 
inoffensiveness, harmlessness, quietness, 
tractableness. 


H üa MANAT sidharna, v.n.=sidharna, 
q.v. 


H ax» He sidhi, s.f.=sīdh; and sidha't, 
qq.v. 


A ($2: saiyidi, vulg. sidi, s.m. An appellation of 
Africans; a negro. 


A >» siyar, s.f. pl. (of sirat, q.v.), Qualities, 
morals, manners, dispositions; virtues. 


Ho» WR sir, s.f. Damp, &c. (=sil, q.v.). 


H >» GM sir, s.m. 1° contrac. of sira, g.v.;—2° 
corr. of sir, q.v. 


S = GN sir, s.m. A plough;—the sun;—(in 
Hindi) s.m.f. Husbandry, agriculture; land 
under the immediate cultivation of the 
proprietor; first-rate land;—adv. Together, in 
partnership, jointly:—sir-jota, s.m. The home- 
farm. 


P >» sir, s.m. Garlic;—water-mint. 


P >» ser [prob. akin to Zend thraf; S. a 


(qufa)], adj. Full, satiated, sated; satisfied, 
contented; disgusted, sick or tired (of):—ser-ab, 
adj. Full of water, saturated; moist, succulent; 
satisfied with drink; satisfied;—fresh, 
blooming; fertile, rich:—ser-ab karna, v.t. To 
water, to saturate; to satisfy; to cause to 
flourish, &c.:—ser-aba, s.m. A kind of food 
made of curds and garlic:—ser-abt, s.f. 
Moistness, humidity, moisture, juiciness, 
succulence; freshness, bloom; fertility:—ser ana 
= ser hona:—-ser-cashm, adj. & s.m. Satisfied, 
contented; generous, liberal;—a contented 
person; a generous or liberal man (opp. to tang- 
Cashm):—ser-éashmi, s.f. Satiety; contentment; 
generosity, liberality:—ser-hasil, adj. Very 
productive or fertile, very rich:—ser hon, v.n. 
To be sated, be cloyed, to be sick (of); to be 
distressed. 


H oss IÀ ser [S. AEH?], s.m. A weight of 


about two pounds, a 'seer' (the Calcutta factory 
ser, 1 Ib. 13 oz. 13:86 drs. Avoirdupois; and the 
bazar ser, 2 Ibs. 0 oz. 13:853 drs.):—ser-bhar, 
One ser; a full ser. 


H o2 XN ser, s.m. corr. of sher, q.v. 


A >» sair (inf. n. of 5 'to go,' &c.), s.f. 
Moving about, strolling, stroll, ramble, walk, 
taking the air, airing, perambulation, excursion, 
tour, travels; recreation, amusement; scene, 
view, spectacle, landscape; perusal (of a book, 
&c.); a sally (of wit, &c.), a jest:—sair karna, 
v.n. To take the air, to stroll, ramble, 
perambulate; to take amusement, to enjoy 
sights, to view or contemplate a beautiful 
landscape; to make an excursion, &c.; to read, 
peruse:—-sair-gah, s.f. Place of perambulation, 
walk, passage, thoroughfare; place of 
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recreation; a place affording a good view or 
prospect:—sair-o-shikar, s.m. Shooting and 
hunting. 


H l= GT sirá (7silà, q.v.), adj. Cool, moist, 
damp, raw;—s.m. A kind of sweetmeat made of 
meal and sugar (syn. halwà; mohan-bhog):— 
sira-sa, adj. (f. -1), Thin, watery. 


P WI ser-ab, adj. = P (523 o» ser-abi, s.f. See 
S.V. ser, ‘full.’ 


Piel xs ser-abt, s.f. = P Glo ser-ab, adj. See 
S.V. ser, ‘full.’ 


H ül Ala serána, Sal sairana [fr. S. 


g], v.t. To cause to float, to set afloat, to 


launch; to cause to go, to despatch;—to extend, 
to increase, augment. 


H Ul x QITA serani (fr. sir = sil, q.v.), v.t. To 
make cold, to cool (=sirana, q.v.). 


H Salou: OWT serāng, s.m. corr. of sar-hang, 
q.v. 

P © »» strat (for A. 39, v.n. fr. s= 'to go,' &c.; 
see sair), s.f. Way of life, conduct, character, 


nature, disposition; virtue, morals; qualities 
(syn. khaslat). 


H Does VIS. sirsha, or sirsh, adj.=sirsha, q.v. 


H d x GRA sirak [sir = sil, q.v. S. aff. SHT], 


s.f. Coolness, cool; moistness, dampness, 
rawness. 


Hoos Ot sirna, sirn, adj.=sirna, q.v. 
H Gs RRNA siyarna, v.n. (dialec.) To 
become joined, to join, unite. 


H l= AF3 seru'à, AXA serwa [S. 


IR: +0 +H: ], s.m. The head and foot parts of 
a bed-frame. 


H ^^ >» serh (corr. fr. the English), s.m. Sail (of 
a ship). 


S ux» GRY siri, s.m. A plough-holder (an 
epithet of Balaram);—a sharer, partner (see sir). 


P s >» sert (fr. ser, q.v.), s.f. Satisfying of 
hunger, satiety, repletion, fulness; glut, 


plenitude; satisfaction, contentment:—sert 
karna (-k1), To satisfy, to fill, &c. 


H Go RT seri (fr. ser), s.f. The ser-weight. 


H j= GS sir-H !5» SST sira [prob. fr. S. 
SNT; but cf. sir, sil], s.m. A channel through 


which fields are watered;—an inundated field; 
moist land. 


H\js Gist sira=H 5» SS sir [prob. fr. S. 
ÍRT; but cf. sir, sil], s.m. A channel through 


which fields are watered;—an inundated field; 
moist land. 


H q^ S Gd sirhi [Prk. sr; S. AA?) s.f. 
A stair, step; a ladder; a degree;—sirhiyan, s.f. 
pl. A flight of steps:—sirhi-sirhi Carhna, To 
rise, or climb, step by step:—sirhi-ka danda, 
Rung of a ladder:—sirhi laga-ke ¢arhna, 'To put 
up a ladder and climb,' to mount or climb by 
means of a ladder. 


P 23 ju si-dah [Phel. sidah; Zend thri-dasan; S. 
IANA], adj. Thirteen. 


P e22 x siz-dahum, adj. Thirteenth. 


H o sa'Is, (colloq.) sais, s.m. See o» sa‘is, 
and olu sa"1s. 


H os GS sis [Prk. A, NI S. MÅ], s.m. 


The head, skull;—(local) a freckle; a spike; 
flame (=S. sikha):—sis-phül, s.m. An ornament 
for the head (worn by women); a husband, lord, 
chief:—sis ¢arhana (-ko), To place on the head; 
to exalt, to show respect to, to honour;—to raise 
the head high, to exalt oneself, to assume, be 
arrogant:—sis katna, The head to be cut off, to 
be beheaded:—sis gundhana (apna), To have 
the hair dressed or braided; to prepare for 
marriage, to wed:—sis niwana, To bend the 
head, to bow (=sir jhukana). 


S ou» WA sisa, vulg. sis (Prk. GAS), s.m. 
Lead (=sīsā, q.v.). 


How XT. ses [Prk. Gar; S. WI], adj. 


Remaining, other, all the other; the last;—s.m. 
Remainder, rest, residue, leavings; end; 
appendix (see sesh);—name of a celebrated 
mythological thousand-headed serpent regarded 
as the emblem of eternity (he is called the king 
of the Nagas or snakes inhabiting Patala, and is 
represented as forming the couch and canopy of 
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Vishnu whilst sleeping during the intervals of 
creation, and sometimes as bearing the entire 
world on one of his heads):—sesavastha, ses- 
avastha, s.f. The last state or condition of life, 
old age:—ses-sà 1, s.m. 'The sleeper on the 
serpent Ses,' an epithet of Vishnu:—ses-nag, 
s.m. The serpent Ses (q.v.). 


H lus OPA sisd [Prk. NEA; S. GRA], s.m. 


Lead, blacklead:—sise-ka, adj. (f. -1), Of lead, 
leaden. 


H = Ax sesar, s.m. The gripe of a bow;— 
name of a game at cards. 


S class GAA sisaka, vulg. sisak, s.m. Lead 
(7sisà, q.v.). 


H Jess HIE sis-mahal, s.m. corr. of 


shish-mahal, q.v.s.v. shisha. 


H «Su... SRSTHET ses-nàg, s.m. See s.v. ses, 
and Sesh. 


H sae GRA siso=H os AAT sison [Prk. 


arg; S. FAI; cf. also S. MÝ], s.m. The tree 


Dalbergia sisu, and its wood (much used in 
manufactures). 


H oss WWE sison =H ss GRA siso [Prk. 


arg; S. FAIUTT; cf. also S. MÝ], s.m. The tree 


Dalbergia sisu, and its wood (much used in 
manufactures). 


H >“ sa'ist, (colloq.) saisi, s.f.= sa ‘isl, 
and (35s sa" Isl, q.v. 


S oes HAN su-ya$, s.m. Good repute, fame, 


renown;—adj. Of good repute, famous, 
renowned. 


H o» AV sesh, adj. & s.m.=ses, and Sesh, 
qq.v. 


H ts Gael su-yasi, adj.-su-ya$, q.v. 


A cà» sif, s.m.(?) Sea-shore, shore, margin, 
bank (rare). 


A =» saif, s.f. A sword:—saif-ban, s.m. A 
rocket which has a sword attached to its tail:— 
saif-zaban, adj. & s.m. Having a tongue like a 
sword;—one who possesses effective spells; 
one whose curses prevail. 


P 4i» saifa (fr. A. saif), s.m. A book-binder's 
knife:—saifa karna, v.t. To cut the edges of the 
pages of a book smooth and even. 


P A saifi (fr. A. saif), adj. Sword-shaped; (in 
Bot.) equitant;—s.f. Cursing, imprecation; an 
evil charm;—a rosary:—saifi pherna, To count 
(one's) beads. 


H dba Gq sek, s.f.=serik, q.v. 


H ake Ap sekci [prob. S. repa], s.f. 
A skate (for sliding). 


H Ss Ie. sikar, s.m. Fine rain, drizzle 
(=stkar, q.v.). 


H So Plex sikar =H vss GTR sikri [S. 
eso], s.f. A small chain, a wire-chain (see 
sikar, sikal, sikli, sankar). 


Ho Se IST sikri =H osos M sikar [S. 
cso], s.f. A small chain, a wire-chain (see 
sikar, sikal, sikli, sankar). 


H\ 3a» Gest saikara, saikra, (dialec.) AST 
sekra [Ap. Prk. W3I««583; S. MAH+T+H:], 
s.m. An aggregate of a hundred; the hundred's 
place (in numeration);—adv. Per hundred, per 
cent.; a hundred per cent.:—saikron, format. pl. 
By hundreds, in hundreds, hundreds of, 
hundreds npon hundreds. 


H üS APAT seknà, v.t.=serikna, q.v. 


H xS RE. sikh [S. NAT], s.f. Instruction, 


tuition, learning, lesson, study; advice, counsel, 
admonition:—sikh dena (-ko), To give advice 
(to), to counsel, admonish:—sikh suhana (-k1), 
To take advice in good part:—sikh lena (-k1), 
To take the advice (of), to seek counsel (of), to 
consult; to learn (from), to draw a lesson (from, 
-se):—sikh manna (-k1), To heed the advice 
(of), &c. 


H xS AE sekh, adj. & s.m.=ses, and Sesh, 
qq.v. 


H&S GNA sikhánà, v.t. (prov.)-sikhàna, 
q.v. 


H 5535 Gas sikh-tar, s.m. A learner, 


beginner, tyro, novice. 
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H xS GX sekhar, s.f=sekhar, q.v. 
H cosas. AEA sekhran [S. rR], s.f. A 


dish of curds and sugar with spices. 


H&S Pela? sikhlani, v.t. (prov.) = 
sikhlana, q.v. 


H esas. REI. sikhnà [sikh^ = Prk. 
Riera (2) - S. NAA), rt. frat], v.t. To acquire 


knowledge; to learn, acquire; to master:—sikh- 
lenā, v.t. intens. of and=stkhna:—sikhne-hara, 
s.m. Learner, student. 


H I= WT sigara, s.m. Thick cloth (see 
gārhā). 


H Ám aya segun, s.m. (dialec.) Teak-wood 
(=sagaun, q.v.). 


H & s Aa? segotà, s.m. = H os Aa 
segaun, s.f. Soil consisting of a mixture of sand 
and clay. 


Hose» AÑA segaun, s.f. = H Uso Ael 
segota, s.m. Soil consisting of a mixture of sand 
and clay. 


Hos MdA sigwan, s.m. (dialec.) Teak- 
wood (=sagaun). 


H Jes HAF sayal, sail, Her sail, s.m. de 
Sail, q.v. 


H Ju» Ger sil [Prk. Hate; S. rae], s.f. 


Coldness, cold; wetness, moistness, dampness, 
moisture:—sil-garm, adj. Slightly warm, 
lukewarm, tepid. 


H dus Ofer sil [Prk. Pret; S. offer], s.m. 


Disposition, character, nature; quality, 
tendency; good disposition; right conduct; 
benevolence, amiability, humanity; morality, 
moral practice, virtue; steady and uniform 
observance of laws and morals; complaisance, 
civility; contentment:—sil-want, sil-wanti, or 
sil-wan, adj. Of a good disposition, amiable, 
benevolent, humane; virtuous, moral; mild; 
contented, &c.:—ankhon-men sil hona, To be 
polite, or generous, &c.; to be quiet, or modest, 
or retiring. 


H dus Get sel [S. Wea], s.m. A spear, dart, 
javelin;—(dialec.) a species of carp. 


H J sel (corr. fr. the English), s.m. A shell. 


A d» sail (inf. n. of d= 'to flow"), s.f. A 
flowing; a flow of water, a torrent, a current:— 
sail-ab, s.m. See s.v. 


H Jas: Ña sail, s.f. corr. of sair, q.v. 


Hs Ole sila [Prk. MAAA; S. 9fferer «c: ], 
adj. (f. -1), Cold, cool; wet, damp, moist; 
marshy:—sila karna, v.t. To cool, &c. 


H >= Ae selà [prob. akin to S. det, der], 


s.m. A kind of scarf or mantle (of silk, or lawn, 
or muslin; usually composed of four breadths 
depending from the shoulders loosely over the 
body: it is much worn, and given as a present, 
in the Dakkhan); a silk turban. 


H > Ae selà [prob. S. 9TeTT:, fr. Wer], s.m. 


A lion; a royal tiger. 


H >= Ae selà [prob. S. STfeT:], s.m. A kind 
of rice;—rice boiled in the husk. 


H = Ae selà [S. Mean: ], s.m. A spear, 
javelin (=sel). 


P be sailab [A. sail, g.v.+P. ab], adj. 
Abounding with water, flooded;—s.m. A flood, 
torrent, stream, deluge, inundation:—sailab- 
zada, adj. Flooded, inundated:—sailab-zadagi, 
s.f. Flood, inundation. 


P m sailabi, adj. Relating to or depending on 
a torrent, or stream, or flood, &c.; liable to be 
flooded (land);—s.f. Wetness, moisture, 
damp;—land liable to inundations. 


Hus deme silàk [silà, q.v.+āk = Prk. 
3Tdebl-S. 3TUch: (3Ifü caus. 


augment-3Tch: ) ], s.f. Coolness, coldness, cold; 
damp. 


H >» sailan (corr. of A. sairan; see sair), s.m. 
A walk for recreation or pleasure, a ramble, 
stroll; pleasure, diversion, recreation. 


H > sailani (fr. sailàn), adj. Strolling, 
roving, wandering; fond of walking or going 
about for amusement, fond of perambulation, 
&c. 


H Os HIIS sila’, s.f. (rustic, or 
dialec.)-sila'1, q.v. 
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H tk. Seas silta'y, s.f.-sitaltà or sitaltà 1, 
q.v. 


H oieShus Qai] selkhari [Prk. NA+ A3; 
S. STer« aT], s.f. 'Mountain-earth'; a species 
of steatites; soap-stone. 


H ols Hea silan (v.n. fr. silna), s.f. Cold, 


coolness, chilliness, rawness; dampness, 
moisture (sil). 


H Ub. Gee silnà (fr. sil, q.v.), v.n. To 


become damp or moist, to moisten:—sil-jana, 
v.n. intens. of and-silna. 


H ols denda sil-wan, =H ishe dWIerged 


sil-want, adj. (f. -vatt), See s.v. sil, 'disposition.' 


Highs Bleed sil-want, =H ols Berd 


sil-wan, adj. (f. -vatt), See s.v. sil, 'disposition.' 


H gies sel! sehli, s.f. A necklace of thread, 
&c. (sel, q.v.). 


P (s sili, seli, s.f. A blow with the edge of the 
open hand on the back of the neck; a slap, cuff. 


H Glu Well. seli, s.f. A necklace (of threads, 
silk, or hair, &c.) worn by faqirs; a neck- 
ornament;—a line of hair extending from the 
breast to the navel, or across the middle of the 
belly (syn. romawalt);—a rope; a sash, a belt;— 
(local) a discoloration in the face; a mole; a 
tetter. 


H hu Sell saili, s.f. corr. of S. Saili, q.v. 


H = Sel saili, Aer seli [S. 9Te1:, or 
e+e: ], adj. Rocky, mountainous. 


H ub. Ofer seliya [sel(à), 'tiger' + Prk. 
S3IT- S. SH], s.f. A cat, tabby, puss. 


P a» siyum, adj. The third (=sīwum or siwum, 
q.v.). 


P ex» sim (prob. akin to S. Àa and Ùd), s.m. 
Silver:—sim-ab, s.m. 'Silver-water'; quicksilver, 
mercury (syn. pàra):—sim-abi, adj. Of the 
colour of quicksilver:—sim-andüd, adj. 
Covered over or plated with silver:—stm-bar, 
adj. Silver-bosomed, with a bosom fair as 


silver:—sim-badan, adj.=sIm-tan:—sim-parast, 
adj. Venal; selfish:—sim-tan, adj. Silver- 
bodied, with a body fair as silver. 


H ex GA sem [Prk. FAFA; S. NFT], s.f. The 
flat or broad bean, Dolichos lablab:—écar-koni 
sem, The Goa bean, or the chevaux-de-frise 
bean, Psophocarpus tetragonolobus:—ghur- 
sem, The horse-bean. 


H a» GA sem [prob. S. ACA], s.m.(f£.?) 
Leprosy producing discoloration of the skin. 


S Gs MISIT. simà, s.f. Extremity, limit, term, 


restriction, boundary, confines, border, skirt; 
landmark;—the bounds of morality or decorum, 
keeping within bounds, rectitude;—a field;— 
the nape of the neck;—the scrotum:—sīmā- 
bandh, s.m. The laying down or marking of 
boundaries:—sima-sandhi, s.m. The meeting of 
two boundaries:—sima-varti, s.m. (f. -in1), One 
who dwells within certain boundaries; a well- 
regulated or orthodox person:—sima-vriksh, 
s.m. 'Boundary-tree,' a tree serving as a 
boundary mark. 


P lx sima, s.m. Face; forehead; countenance, 
aspect; resemblance, similitude; colour of the 
face or body. 


A slau sima", s.m. A mark, sign, note. 


P Glaus sim-àb, s.m. See s.v. sim. 


H sla: MIAA simàna [fr. S. GAT], adj. 


Bordering; relating to boundaries. 


H oss ON simar, QAT semar, s.m. 


(dialec.)=semal, q.v. 


P £& »« simurg [Pàrst $ina-mrü; Pehl. $in-mru, 
and sin = Zend Saéna = S. 93Ief; —pop. si-murg, 
'of the size of thirty birds !], s.m. lit.'A white 
falcon, or eagle'; an eagle, a condor, a griffin, a 
fabulous bird often mentioned in Eastern 
romance;—syn. ‘anqa; rukh). 


H Jas BHT semal, AFA semmal [S. 


QMeaAfer:], s.m. The silk-cotton tree, Bombax 


heptaphyllum, and the cotton it yields:—semal- 
ki rü 1, The cotton of the semal-tree, silk- 
cotton:—sü 1-ka semal, A bubble. 


S oem MIAA siman, s.f.-simà, q.v. 
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S cis HAA simant (i.e. siman or 
sima-anta), s.m. A separation or parting of the 
hair on each side of the head so as to leave a 
line on the top;—the head. 


S Su FHdedd syamantak, s.m. The jewel 
worn by Krishn on his wrist (described as 
yielding daily eight loads of gold, and 
preserving from all dangers: see the Vishnu- 
Purana, iv. 13):—syamantak-kshetr, s.m. The 
former name of Kuruk-kshetr. 


S tian MAAA simantini (fr. simanta), s.f. 
lit. 'Having hair - parting'; a woman. 


P qe simi (fr. sim), adj. Of silver, silver, 
silvery (=simin). 


P lex» simya, simiya (prob. fr. sim), s.m. 
Alchymy;—magic, enchantment, necromancy; 
natural magic; charms of mind or person;— 
poetry; rhetoric. 

H cues SAAT semiyan, s.f. pl.=siwaiyan, 


q.v. 


P Oss simin [sim, q.v.+in = Zend aff. aéna = S. 


ŞA], adj. Of silver, silver, silvery; silverized, 


overlaid or incrusted with silver;—white, fair; 
delicate:—simin-badan, or simin-tan, adj. With 
a silver form; fair; delicately formed. 


H oes Get sayan, ÙA sain [S. We], s.m. 
Sleep, repose (see Sayan):—sain karna, To 
repose. 


H om HAA sayan, s.f. (dialec.) 1°=sain, 'sign'; 
2°=sena;—s.m. (dialec.)=sewan, qq.v. 


H om AIA siyan, s.m. (dialec.)-sinà, 
'sewing,' q.v. 


H o» sin, s.f.—sini, q.v. 


H om Ñ señ, (dialec.) ÙA sen, postpn.=se, 
q.v. 


H ces. QA sen, Ñ sen [S. 9318: ], s.m. A hawk, 


a falcon. 


H os QA sen, ÙA sain [S. Fe], s.f. An 


army. 


H ox QA sen, s.f. contrac. of sendh, q.v. 


H Ñ sain, s.m. corr. of sàr' i or sa ifi, q.v.;— 
adj. (in comp.)=sat, 'seven,' q.v. 


H o= ÑA sain [Prk. AOT; S. HST], s.f. A sign, 
signal, token; hint, nod, wink:—sain-ā-bainī or 
sain-ā-sainī, s.f. Mutual signalling, mutual signs 
or hints, mutual winks:—sain bujhana, v.t. To 
make (one) understand by signs or hints:—sain 
ćalānā, sain dena, sain karna, or soin marna, To 
make a sign, to beckon; to wink, to wanton with 
the eyes, to ogle:—sainon-se, or sainon-men, 
adv. By signs, or winks. 


H cx» sain (corr. fr. the English), s.f. Sign, 
mark, signature. 


H ü= Gell sind, s.m.—4i» sina, q.v. 


H ü= Gat sina [sT = Prk. a(S) or 
AA) =S. Brea (fa), rt. faq], v.t. To sew, 


stitch, stitch together, to darn:—si-dena, v.t. To 
sew, to sew up:—sina, and sina-pirona, s.m. 
Sewing; needle-work. 


S üm Gea send, and H. Hat saina, s.f. An 


army, armament, force, body of troops; an army 
personified as the wife of Karttikeya, god of 
war:—sena-pati, sena-pat, and sena-p, s.m. 
'Army-chief'; a general, military chief, a title of 
the Raja of Berar; a title of Prime Ministers:— 
sena-jita, sen-jita (for sena-jita), s.f. Name of a 
courtesan (apsara) of Indra's paradise:—sena- 
dar, s.m. Military chief, commander of a force, 
officer:—sena-dal, s.m. Military troops:—sena- 
sthan, sena-sthal, s.m. A place where an army is 
collected:—senagragamti, vulg. sen-agra-gami, 
s.m. A vanguard:—sena-ni, s.m. Leader of an 
army, generalissimo, commander: a name of 
Karttikeya, god of war;—adj. Appertaining to 
an army, military:—sena-wala, s.m. (f. 1), A 
person belonging to an army. 


H Us Gel senā [S. AfeaH:], s.m. The 
commander of a body of troops;—an officer 
who collects the revenue (in a village). 


H Us Gell senā, v.t.-U s sewná, q.v. 


S is. Feel senà-ni, s.m. See s.v. send, 
'army.' 


H dax GAIT sefibal, s.m.=semal, q.v. 
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H Gees GST señbhā [Prk. AFAI and 
QERA; S. SAVAH:, rt. ay], s.m. Rheum, 


defluxion; the watery or phlegmatic humour. 


H cues ÑA saint, ÑA serit (see saiħtnā), s.f. & 
adv. Anything obtained gratis or for nothing; a 
thing given to boot;—free of cost or charge, 
gratis, for nothing; to boot;—of no expense; 
gratuitously, causelessly:—saint-maint, or sent- 
ment, or saiNt-maint-men, or saift-men, 
adv.=saint. 


H olus Fares saintalis [Prk. aa 3AT; 
S. FATA], adj. Forty-seven. 


H dti Aaaa saintaliswan [^wan = 
Prk. 31313]. or HAAS. TA+H:], adj. (f. 
*win), Forty-seventh. 


H sine U3Ted-S. (S)aca], s.m. Adjustment, 


arrangement, rectification, &c. (see saintna). 


H Usa Wem saiütna, Waa señtnā [saint = 
Prk. War fed (2), fr. ARA (Ap. Prk. q3rfea 
or HISA) =S. HAIRA, p.p.p. of HA+3IT +T], 
v.t. To set in order, put to rights, settle, dispose, 
arrange; to adjust, to rectify; to provide, 
supply;—to put away, lay by; to preserve 
carefully, take care of; to keep, tend; to 
husband;—to strike down, to kill, despatch, 
dispose of:—saint rakhnā, or saiħt-ke rakhnā, 
v.t. To preserve, keep carefully, &c.:—saint 
karna, v.t. To lay by; to lay in; to provide, &c. 


H qs ÜA saint, ÅA señti [saint, q.v. + 
Prk. $3IT- S. SAT], s.f. & adv.=saint, q.v 


H ties Fe saiñti [prob. S. 9P +T], s.f. 
(dialec.) An iron spear, javelin, lance, dart. 


H osim SANT saintis [Prk. PAAR; S. 
aafaa], adj. Thirty-seven. 

H olii SAAT saiñtīiswāñ (^wàn, as in 
saintaliswan, q.v.), adj. (f. “win), Thirty- 


seventh. 


H či Ge señt, =H ^us Wo senth, 
s.f.— s set, q.v. 


H mäi GS sehth, = H xe. FS sent, 
s.f.=5 set, q.v. 


H ^e GS senth, s.m.=seth, q.v. 


H Uis FOr senthà, s.m. = H ess. AAT 
senthi, s.f. A kind of reed-grass (of which 
chairs or morhas are made), Saccharum sara 
(syn. sarkanda). 


H eis AS senthi, s.f. = H uius. For 
sentha, s.m. A kind of reed-grass (of which 
chairs or morhas are made), Saccharum sara 
(syn. sarkanda). 


H gie Wa siné (v.n. of sinéna), s.f. Watering, 
irrigation. 


H giles GPITS sica, s.f. Irrigation, &c. 
(7siéà 1, q.v.):—siniéa-siniéa i or sica 1, 
S.f.—siCà-sICa 1, q.v.s.v. s1Ca"1. 


H osi leet sinéan, s.m.=secan, q.v. 


H usi. faa sinéna, v.t. To irrigate, &c. 
(7s1énà, q.v.). 


H qs Sel sind (prob. for sinéni), s.f. The 
season for irrigation. 


Hans Aq send, s.f.=seridh, q.v. 


H sx Åg send, s.f. The Cucumis 


madraspatanus (=setu); C. momordica (syn. 
phit):—send-ka¢riya s.m. Idem. 


H ps Aer sendur, s.m.=sendir, q.v. 


S om Elec syandan, adj. Flowing; going 
quickly, quick, expeditious, swift, fast;—s.m. A 
war-chariot, chariot, car; air, wind; water; the 
act of trickling, oozing, or dropping; rushing, 
going or flowing swiftly;—the tree Dalbergia 
ougeinensis. 


H tains Fae señdnā [sed^ = Prk. a(S) or 
faa (S)=S. araa (A), caus. of rt. Tee], vt. 


(dialec.) To bore for water; to draw (water); to 
irrigate. 


H 5st Wee sendir [Prk. egy: S. 


Weg ], s.m. Minium, red lead, vermilion. 
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H ste aRar sendiriya [seħdūr+iyā = 
Prk. $3IT- S. ST], s.f. A red species of mango. 


H sais AW sendh [Prk. Ae; S. ATE], s.f. 
A hole made in a wall by thieves or burglars; 
house-breaking (=sendh-¢ori):—sendh-¢or, 
s.m. A house-breaker, burglar:—senidh-cori, s.f. 
House-breaking (by making a hole in the wall), 
burglary:—sendh dena, sendh lagana, or seridh 
marna (-men), To make a hole (in the wall of a 
house), to break (into), to commit a burglary; to 
sap, mine:—sendh-mar, s.m.=sendh-éor, 
q.v.:—seNdh-mani, s.f.=sendh-¢ori, q.v. 


H Was XAT seridhà [Prk. Aaa; S. Aaa], 
s.m. White rock-salt (found in the country near 
the Indus):—sendha-lon, s.m. Idem (syn. 
lahaurt namak). 


H sais GUAT seridhna (fr. señdh), v.t. To 
sap, mine, bore, dig, excavate. 


S ssa Bead saindhav, and H. ST 


sendhaw (see sendha), adj. Produced or born in 
Sindh or in the country near the Indus, 
Sindhian; belonging to the Indus; river-born; 
belonging to the sea, oceanic, marine, 
aquatic;—s.m. A horse (particularly one bred in 
Sindh);—rock-salt (=sendha);—the people 
inhabiting Sindh or the country along the Indus. 


H Axx ST. sendhi, [prob. seridh, q.v.*S. 


SPT], s.f. The juice of the wild date tree or 


Phoenix sylvestris from which toddy is made; 
palm-wine, toddy. 


H Axx A sendhi, s.f.—serid, q.v. 


H tx Se? sendhi =H was AAN 
seNdhiya [seridh, q.v.+Prk. $3iT- S. Sa: ], s.m. 
A miner, house-breaker, burglar (=sendh-mar). 


Haas AAM seüdhiya =H as elt 
seNdhi [sefidh, q.v.+Prk. $3iT- S. 3h: ], s.m. A 
miner, house-breaker, burglar (7seridh-màr). 


H ssi: GAA seridhiyà [prob. S. ¢efFaren:], 
s.m. Poison (=sankhiya). 


H Gaau AAN seridhiya [prob. fr. S. Aera], 
s.m. Name of a Marhata tribe (prob. so named 
as originating on the banks of the river Sindh). 


H desis HAT seridhail [seridh + Prk. 


Aged - S. Set: ], s.m. Burglar, &c. 
(=sendhiya). 


H was Ad? seridi, s.f.—serid, and serdhi, q.v. 
H tas SICA saiñdiyā, s.m.=sendhiya, q.v. 


H iss GS send, HS saind, s.f. 
(dialec.)=sehund, q.v. 


H diss Xen sink [prob. S. WBA. or 
BaT], s.f. The culm of the grass 


Andropogon muricatum (of which brooms are 
made), a broom-stick; a tooth-pick; (fig.) a line, 
streak, stripe. 


H di Ga señk (see señknā), s.f. Warming, 


fomentation; warmth; toasting; basking;—the 
hooked iron instrument with which bread is 
drawn from ovens:—senk karnā or senk-sank 
karnā, v.t. To warm, foment; to toast (=señknā). 


S di AAP sainik, adj. & s.m. Relating or 


belonging to an army (senā), military;—a 
military man, a soldier; a sentinel, guard; a 
picket; a body of forces in array. 


H us ST sinkaà (fr. silk, q.v.), s.m. A line, 
stripe; a groove; a wavy line:—sinke banana (- 
men), To groove, &c. 


H Sips Wig sīħkur, MPT sirkar [sirik, 
q.v.t Prk. 3eell =S. Set:; cf. añk-ura], s.m. The 


flower of the sink;—beard (of barley, &c.), 
awn; bristle. 


H US. ApS sainkra, AHS! señkrā, s.m. = 


saikra, q.v. 


H usi Wine sinknà (fr. sink), v.t. 'To probe 
or prick with a broom-stick'; to raise the wick 
(of a lamp). 


H US Goal señknā [sek = S. FA (rt. 
tdq)+H]), v.t. To warm, heat, foment; to air 


by warming; to dry before a fire; to toast, parch, 
bake; to incubate. 
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H Goss. MPA sinkiya [sīñk, q.v. + Prk. 
$3II- S. SH:], adj. & s.m. Lined, striped, 


streaked;—striped cloth; a kind of narrow lace 
or edging. 


H Sass HIT. sing [Prk. RT; S. Wes], s.m. A 
horn:—sinhg samana, 'To find room for (its) 
horns,' to find a resting-place or refuge:—sing 
kata-kar bachron-men milna, 'To cut off the 
horns and mix with the calves' (said of an old 
man got up as a young one):—sing marna, v.t. 
To butt, gore:—sing nikalna, v.n. To get horns; 
to attain maturity, grow big (an animal);—to 
become foolish or mad:—sing-wala, adj. & 
s.m. (f. -1), Horned;—a horned animal. 


H Sax fer siriga [Prk. ars; S. eegares:], 
s.m. A (musical) horn; a trumpet; a powder- 
horn. 


H Sims ÑIN saiñgar, ÑIR sefigar, s.m. =H 
eo Sims FIN sengri, GN singri, s.f. [S. 
ASIN; or WSFM+ { and {+3HT], The capsule 
of a legume, a pod, siliqua (serigri is said to be 
particularly applied to the siliqua of the radish). 
HG Six FN sehgri, HAN singri, s.f. = H 
Sims BIN saiñgar, FIX serlgar, s.m. [S. 
SIM; or MSM+ X and {+3hT], The capsule 
of a legume, a pod, siliqua (seflgri is said to be 
particularly applied to the siliqua of the radish). 
H Uu OTST singra [Prk. Riereil; S. 
CST X 65: ], s.m. A (musical) horn; a 
powder-horn. 


H US. WEST. sifigna (fr. sing), v.t. (local), To 
identify stolen cattle. 


H Sis STE singh, s.m.=sihg, q.v.;— 
(dialec.)=singh, or sinh, q.v. 


2 uS Gfarel singhati, s.f.=singauti, 
q.v.:—singhati-mahal, s.m.=singauti-mahal. 


H Sis: Stef singi [S. gegat], s.f. A species 


of fish, the hornbeak, Silurus pungentissimus. 
H Siu Sei singi [Prk. Rifarar; s. 


3c 37 oT], s.f. A small (musical) horn;—a horn 
or cup for cupping:—sinigi lagana (-ko), To 


cup:—singi-wali, s.f. A woman who cups:— 
bhari-sirigi, s.f. Cupping:—khali-sifigi, s.f. Dry 
cupping. 


H oS SPT singiya [S. Seth], s.m. A 


kind of poison. 
H ss. Fell senili, s.f.—seli, q.v. 


H sus Old sitw, =H 's Alar sinwa, s.f. 
(dialec.)=sima, q.v. 


H xa GET swa, =H ss Gia sinw,s.f. 
(dialec.)=sima, q.v. 


H oss Older siriwan, s.m. corr. of siwan, q.v. 
H Asie 3A seri oniti, s.f=sewati, q.v. 


H casks fau senwiyah, s.f. 
(dialec.)=siwaiyan, q.v. 


H ~4 Wig sinh (i.q. sth, q.v.), s.m. A 
hedgehog. 


P 43» sina, s.m. The breast, bosom, chest:—sina 
ubhar-kar (or nikal-kar) ¢alna, To walk with the 
chest stuck out; to walk pompously; to give 
oneself airs:—sina-afgar, adj. Wounded in the 
bosom; grieved in heart, afflicted:—sina-afgari, 
s.f. The having the bosom wounded, or 
afflicted, or troubled:—sina-baz, s.m. Name of 
a bird:—sina-basta, adj. & s.m. Locked up in 
the heart or breast, in petto;—a secret:—sina- 
band, s.m. A stomacher, stays, bodice; a chest- 
band (used instead of a collar), poitrel (of a 
horse):—sina-ba-sina, adj. Breast to breast; face 
to face;—descending from father to son:—sina- 
bin, s.f. A stethoscope:—sina-cak, adj. Having 
the bosom torn, grieved, afflicted:—sina-¢ak1, 
s.f. Grief, affliction:—sina-kharashi, s.f. The 
having the bosom lacerated, affliction:—stna- 
resh, adj. Wounded at heart, afflicted:—sina- 
zan, s.m. (f. -1), One who beats his breast at the 
festival of the Moharram:—sina-zant, s.f. 
Beating the breast at the festival of the 
Moharram:—sina-zor, adj. Robust; proud of 
strength; stubborn, obstinate, headstrong:— 
sina-zori, s.f. Strength, force, robustness; pride 
of strength; stubbornness, obstinacy:—sina- 
sokhta, or sina-soz, adj. Tormented or 
distressed in mind:—sina-sozi, s.f. Torment, 
anguish:—sina-siyah, adj. Black-hearted:— 
sine-se lagana (-ko), To take to the bosom, to 
embrace:—sina-Saf, adj. & s.m. Having a pure 
bosom, disinterested;—a disinterested 
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person:—sina-figar, adj.=sina-afgar, q.v.:— 
sina-figari, s.f.=stna-afgari, q.v.:—sina-kob, 
s.m.-sina-zan, q.v.:—sina-kobi, s.f.—sina- 
zani:—sar-e-sina, s.m. The breast-bone. 


H je dgs senhur, s.m.=sehund; and sij, 
qq.v. 


H bh aga senhu’a, Aga señhū`ā [S. 
fatH+H:], s.m. A tetter, ringworm, a 
particular kind of cutaneous disease. 


P = sini, s.f. A salver, a plate, tray, trough 
(syn. qàb; thālī). 


H c QÑ seni [S. Weit; see sane, sani], 
postpn. (dialec.)=sang; and se, qq.v. 


H ie» Gell saini, AA seni [S. FON], s.f. A 
ladder (=sirhi). 


H Gia Gea sainyá = S 4t FEF sainya [S. 
eu eo:], s.m. A soldier, sentinel, guard; —an 


army:—=sainya-veshtan, s.m. The surrounding 
of an army. 


Satie Ges sainya=H bie Fea sainya [S. 
eu +F:], s.m. A soldier, sentinel, guard;—an 


army:—=sainya-veshtan, s.m. The surrounding 
of an army. 


H s= Gd sew, se'o [cf. S. ANT], s.f. A kind 
of sweetmeat; dessert. 


P s Ad sew, vulg. se'o (=S. AfA), s.m. An 
apple (=seb). 


H se QT sew, s.f. contrac. of sevà, q.v. 
H s Gd saiva, saiv, s.m.7 s Saiva, q.v. 


S Is Gal seva, s.f. Service, servitude, 
tending, attendance (on, -k1); employment, 
situation, office, post, province; honouring, 
adoration, worship, homage; piety; devotion, 
addiction (to, -k1); use, practice; resorting (to), 
frequentation:—seva-sthan, s.m. Place of 
worship, temple:—seva karna (-k1), To serve; to 
attend (on), wait (on); to worship, &c. 


H's- Gal sewa, Hal siwa; prep. corr. of 
siwa, q.v. 


H Js= GaN sewar, s.m.=siwar, q.v. 


H wise AAR sewari, s.f. Sugar that has been 
purified with sewar or siwar, q.v. 


H Ji ssa. Hater saiwal, s.m.=saiwar, or siwar, 


q.v. 
H ols Ia. siwan, s.f. (dialec.)=sima, q.v. 


H ols Sar saiwan [Prk. AHAA]; S. 
STG «dero: ], adj. (f. i), The hundredth. 


H ql Aare, Hare sewa' e, prep. corr. of 
siwa'e, q.v. 


Hse Ade sewat [i.q. sevit, q.v.], adj. 
Tended, well-cared for, in good condition, 
plump, fat. 


S cs Aide sevit, part. Served, attended, 
waited on, honoured, worshipped; frequented. 


H diss Aad sewati, sewtt, se oti, Piira] 
se oti [S. Qaei], s.f. A white rose; the dog- 


rose; China rose; Rosa glandulifera (syn. gul-e- 
nasrin). 


Hsu Ade sewat [S. WAed:; or HrAed:], 


s.m. (f.?—dialec.), End, extremity; summit; 
termination, conclusion, close. 


H Ass Fadl sewati, adj. (dialec.), Extreme, 
last; conclusive, closing, final, definitive. 


S Aas AAR seva-dhi (for $eva-dhi, 'wealth- 


receptacle"), s.m. One of the nine treasures of 
Kuver, a divine treasure; a treasure. 


H loses SENT. sewrà, seorà, si orà [prob. S. 
AA eq eo: ], s.m. Half-baked earthenware. 


H loses VENT. sewrā, s.m.—55 s» sewrà, q.v. 


P J& » s suyürgal, s.m. ? An assignment of 
land for charitable purposes; a grant of land 
revenue without any stipulation of military 
service or other conditions; a feudal tenure, a 
fief. 


H wos SINT. sewr [S. d X* 88 ], s.f. 


Name of a female worshipper of Raméandra. 
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H |5s QASET sewra [S. Qa +] +F: ], s.m. A 
faqir of the Jain sect;—a conjurer. 


H'!5 Gast se`orā, sewra [S. Wale: ], 


s.m. The plant Trophis aspera. 


Sd Wd sevak, adj. & s.m. (f. -ika), 


Serving; servile; dependent;—a servant, 
attendant; a worshipper, a votary; a disciple; 
follower; dependent; a loyal person, subject:— 
sevak-patr, s.m. A deed or bond by which a 
person binds himself to servitude (either for a 
term or for life). 


SS s APT sevikà, s.f. A female servant; 
disciple; votary, worshipper. 


H GAS ss WIS sevakā', sevkà 1 [sevak--à 1 


= Prk. 3183IT- S. AT+SAHT], s.f. Service, &c. 
(=seva, q.v.); discipleship; pupilage. 


H Ss dafra sevakin =H Ss Wehr 


sevaki [sevak+S. Sel; and $, or ST], 
s.f.=sevika, q.v. 


H Sa Fach! sevaki =H Sse Palen 


sevakin [sevak+S. clt; and $, or 3HT], 
s.f.=sevika, q.v. 


H Ssus QAT sewag, s.m. corr. of sevak, q.v. 


SS s. qa su-yog, s.m. Favourable 


juncture, good opportunity, auspicious 
Occasion. 


H Js det sewal [prob. S. Wa, fr. Na+], 


s.f. The ceremony of waving over the heads of a 
bride and bridegroom an imitation lamp made 
of flour, and also some water, which is then 
thrown on either side of them. 


H qi ss del sewli, tae siwli [fr. S. Aa’, 
rt. faq ‘to unite'], s.m. Name of a caste whose 


business it is to extract the juice of the date or 
palm (tar) trees (so named from their climbing 
with a siwan or loop passed round their feet). 


P es stwum [sīw = sih, 'three'tum = Zend aff. 
ma = S. 31], adj. Third. 


Suse Maa siwan, Adel sevan, s.m.(f.?), 


Sewing, stitching, darning; a seam, join, suture; 
binding (of a book). 


S os Adel sevan, s.m. The act of following; 


serving, service (=seva); devotion (to), 
addiction (to); using, use (syn. ist mal), 
practising, practice:—sevan karna (-ka), To 
serve; to be devoted or addicted (to); to make 
use (of), to practise. 


So» Pala sa-yauvan, adj. & s.m. 


Possessing or enjoying the season of youth;— 
one who is experiencing the time or the 
condition of youth. 


H üs Qdell sewn’, se'onà [sew’ = Prk. 


Ha(S)=S. aÀ), rt. aa], v.t. To attend on, 


serve; to adore, worship; to heed, give attention 
to; to protect, watch over, guard; to brood, 
incubate, rear, hatch, sit on (eggs):—anda 
se'onà, To sit on eggs, to brood; (fig.) to mope. 


HU s Slat syona, v.t. corr. of sewna or 
se'onà, q.v. 


H Ue ss FAVA syüftthnà, v.t.-sürithna, 
q.V.;—s.m.-süthnà; and syantha, qq.v. 


Ha AA se’ onti, s.f.—sewti or se’ oti, 
q.v. 


H SS ga EAST syürithà (prob. fr. simatna, 
q.v.), s.m. Tongs (i.q. ¢imta). 


S ise Odell sivani, s.f. The frenum of the 
prepuce. 


S 43 so Ades sevaniya, part. adj. To be 
served, requiring or deserving service or 


attendance; worshipful;—s.m. A master, &c. 


Sos dl sevi, adj. & s.m.=sevak, q.v. 
H Us Peal sevya, adj.—4 $3 gaivya, q.v. 


H oss Ad? sewi =H oss d$ sewa' in, 


Sd$sewai' i s.f. (dialec.)=siwaiyan, q.v. 


H ops Aas sewa in, d$ sewai in = H 


cass Qd sewin s.f. (dialec.)=siwaiyan, q.v. 
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S 415: WET sevya, part. adj. To be served, 


deserving or requiring to be served, or 
worshipped, or obeyed, &c.; honourable, 
worshipful; estimable, respectable. 


H 4 far siya, AM siya [S. Har], s.f. Sita, 
wife of Raméandra:—siya-piya (corr. of sità- 
priya), s.m. 'Sita's beloved,' i.e. Raméandra:— 
siya-ram, Sita and Ram (see sita-ram). 


P 4» siyah (contrac. of siyah, q.v.), adj. Black, 
&c.:—siyah-mü, adj. Having black hair, black- 
haired:—siyah-mü 1, s.f. Blackness of the 
hair:—siyah-nama, adj. & s.m. Wicked; 
adulterous; an evil-doer, a worthless or vile 
wretch (for other compounds see s.v. siyah). 


Has Ge sih [Prk. Pet; S. 8e: ], s.m. A lion, 
&c. (7sifigh or sinh). 


H 4» Ge sih, We seh [S. Weer], s.m. A 
porcupine; a hedgehog (=sahi, q.v.). 


H U las Beka saihārnā [saihar’ = S. 
Feu (fa), rt. g with AA], v.t. To put (on or 


in); to hold, bear, carry; to bear, suffer, endure, 
put up with. 


Higgs EAA sehathnà, v.t. To whisk. 


H logs QEV sehra [prob. Prk. Wer; S. 


APA, or STecber +H: ], s.m. Scale of a fish (syn. 
sarhna). 


H loge SENT. sehra, s.m. A chaplet, &c. (=sihra 
or sehr, q.v.). 


H coge ÙRA saiharan (fr. saihārnā, q.v.), s.f. 


Endurance, sufferance, tolerance, patience, 
firmness; power, capacity. 


H (oes Wee saiharni, s.m. Bearer, endurer, 
sufferer. 


H Ges Bal sehnà, v.t. (dialec.), 1°=sahna, 
q.V.;—2°=sewna, q.v. 


H Ses agus sehund, sehnd [S. digvs:, 
ages], s.m. The milk hedge-plant, Euphorbia 


antiquorum; also E. neriifolia; and E. tirucalli; 
and E. nivulia. 


H o sg GENT sihorà, s.m. The shrub Trophis 
aspera (7se ora, q.v.). 


Hose» el sihoni, s.m. A species of black 
grain which grows in wheat-fields. 


H oe» Fel sehr, Gel sihi [sih, q.v.Hi = Prk. 
$3IT- S. sar], s.f. A porcupine; hedgehog. 


Hoe ase sa ‘Is, $.m.=sa'Is, q.v. 
Hote asa Sa 181, s.f.=sa Isl, q.v. 


H ca FAA syen, s.m.=sen, and śyen, q.v. 


a 


Qe 


H o5 shin (= Hindi 3T $a; and W sha), is the 
nineteenth letter of the Urdü or Hindüstani 
alphabet (the sixteenth letter of the Persian, and 
the thirteenth of the Arabic). Its sound is that of 
the English sh. In reckoning by the Abjad (q.v.), 
it stands for 300. It is used as an abbreviation 
for the word shimal, 'north'; and, in dates of 
letters, &c., for the month Sha ‘ban:—sa-kar, 
s.m. The letter or sound s:—sha-kar, s.m. The 
letter or sound sha. 


S 4 SIT sa, s.f. A name of Durga. 


H È SIT sa, s.m. corr. of shah, q.v. 

A Gk shabb, vulg. shàb (act. part. of à 'to 
become a youth,' &c.), adj. & s.m. Youthful, in 
the prime of manhood;—a young man, a youth. 
H wuts ora sabasi, WANA sabasi, s.f. corr. 
of shabashi, q.v. 

P SUL shabash (shad, q.v.* bash, imperat. 

of büdan, 'to be’), intj. Well done! bravo! 
excellent! 

P thls shabashi (i.e. shad-bashi), s.f. Praise, 
applause, plaudits:—shabashi dena (-ko), To 
praise, applaud. 

H Ut shabash, intj. corr. of shabash, q.v. 

H  shabi, s.f. (local), corr. of shabih, q.v. 

S Gt SITU sap, vulg. sap, s.m. An affirmation 


by oath or ordeal, asseveration, oath; 
imprecation, curse, malediction, abuse:—sap 
dena (-ko), To curse, imprecate, invoke curses 
on:—sap-grasta, adj. & s.m. (f. -@), 'Seized by 
a curse,' lying under a curse, accursed;—one 
who lies under a curse:—sapoddhar (pa--ud ^), 
s.m. Deliverance from a curse or its effects. 
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S cu Me sapit, vulg. sapit, part. Sworn; 
imprecated, cursed; accursed. 

H WL del sapnd, sapná, v.t. To curse, &c. 
(= sapná, q.v.). 

S os 5l5 MON sdpoddhar (sapatud’), s.m. 
See s.v. sap. 

S A IE sata, vulg. sag = 

S A eh satak, s.m. A petticoat, a gown; a 
woman's garment; a garment, cloth. 

S D MEH satak, = S S STIC sala, 

vulg. sa£ s.m. A petticoat, a gown; a woman's 
garment; a garment, cloth. 

S 4255 SITOST Sá ffiya, s.m. Wickedness, vice, 
villainy, dishonesty, perfidy, deceit, roguery, 
knavery; hatred. 

S Als oe? afr, s.f. A petticoat, &c. (=śã ta; 
and sa@/i, q.v.). 

H Js ATE sa-cal, s.f. corr. of shah-cal, 

or shan-càl, q.v. 

P e$ shakh (=S. IAT), s.f. A bough, branch 
(of a tree, &c.); a twig; a stalk (of wheat, &c.); 
a slip or cutting; a horn; a cupping instrument; 
(fig.) a dilemma, difficulty; objection; 
obstacle;—a kind of cake made of wheat flour 
and fried in ghi:—shakh-dar, adj. Branched; 
branchy, horned:—shakh-dar-shakh, adj. 
Branched out; ramified; diffused; far and wide; 
various-coloured; various, of different sorts; 
entangled, involved:—shdakh-é-darya, s.f. 
Branch of a river:-—shakh-dahana, s.m. A 
small powder-flask (for priming):—shakh-é- 
za faran, 'A twig of saffron’; (met.) anything 
strange and rare; a rara avis; one who esteems 
too highly his own deserts, a proud or conceited 
person:—shakh-sar, adj. Full of branches;—s.f. 
A place abounding in trees; a garden:—shakh- 
shana, vulg. shakh-sand, s.m. lit. 'Horn and 
shoulder blade'; noise, report, to-do, rumpus, 
row; calumny; trouble, difficulty, dilemma; 
objection, cavil; intimidation, threat (the phrase 
owes its origin to the circumstance of certain 
mendicants carrying in one hand a ram's horn 
and in the other a ram's shoulder-blade with 
which they make an objectionable noise before 
the doors of those from whom they seek 
relief):—shakh-shane nikalnd (-meri), To raise 
an outcry (in the matter of), to make a pother 
(about); to raise a difficulty or obstacle (in 
respect of); to raise an objection (to), to carp or 
cavil (at):—shākh-shāne nikalnà, v.n. A 
difficulty or trouble to arise; a pother to be 
made; &c.:—shā kh-shajra, s.m. A genealogical 
table, a pedigree:—shakh-shikasta, adj. 
Broken-horned:—shaK/ lagánà (-meri), To put 
a slip or cutting (into the ground); to graft 


(in);—to cup:—shakh-madrasa, s.m. A branch 
school:—shakh nikālnā (-meri), To raise a 
difficulty or obstacle (in the way of); to put a 
spoke (in the wheel of); to raise an objection 
(to), to carp or cavil (at). 

P 424. shakh-ca (dim. of shaKf)), s.m. A small 
branch, a twig. 

P Jat shakhil, s.m. A kind of grain, Cytisus 
cajan. 

P 4&5 shakha (rel. n. fr. shakh), s.m. A yoke; 
the pillory. 

P XÈ shad [Zend shata, perf. part. of sha, 'to 
rejoice,' &c.], adj. Pleased, delighted, exulting, 
joyful, happy, glad, cheerful, rejoicing (in); (in 
comp.) full (of); much:—shdad-ab, adj. Full of 
water or moisture, moist, humid, succulent; 
fresh, verdant; pleasant, agreeable:—shdad-abi, 
s.f. Moisture; succulence; freshness, verdure; 
&c.:—shdd-khwar, adj. Fortunate, well off; 
voluptuous;—s.f. A dancing-girl, an adulteress, 
a strumpet:—shad-dil, adj. Cheerful, gay- 
hearted, delighted, happy:—shad-kam, adj. 
Rejoicing, exulting; joyous, happy, 
contented:—shad-kami, s.f. Gladness, 
happiness, delight, content:—shad karnā (-ko), 
To gladden, delight, rejoice, exhilarate. 

P ata shad-ab, adj. See s.v. shad. 

P ois shadan [shad, q.v.tan = Zend 

aff. ana or ana = S. 3A], adj. Pleased, cheerful, 
glad (of, -se), &c. (=shdad, q.v.). 

P ous shadman [shad, q.v.tman, fr. Zend 
aff. man = S. AA], adj. Pleased, &c. (—shad, 
q.v.). 

P GAS shadmani, s.f. Rejoicing, joy, delight, 
pleasure, gladness. 

P 25 shada, adj. Joyful, glad, &c. (=shad, 
q.v.);—s.m. Wine. 

P G4 shadi [Parsi sa£ old P. shiyati; 

Pehl. shatish; Zend shaiti, fr. sha; see shad], s.f. 
Pleasure, delight, joy, rejoicing, festivity; 
marriage; a wedding; a marriage-feast:—shadi 
karna, To rejoice; to make a feast, to feast; to 
perform a religious ceremony previous to 
entering a new house;—to marry:—shadi 
karna or kardenda(-ki), To get (a boy, or girl) 
married (to, -se):—shddi kar-dalnd (-ki), To 
marry (a child, to);—to dispose (of,—a horse, 
&c.):—shadi-marg, s.f. Death from joy; dying 
easily, an easy death:—shadi honda, v.n. To be 
married. 

P Clas shadiyat, s.f. pl. (of shadi, after the 
model of the Ar.), 'Rejoicings'; fees paid at 
marriages. 

P X3 shadiyana, shadyana [shadr*ana = 
Zend aff. dna or ana = S. HT], adj. & s.m. 
Relating to marriage or to rejoicings;—music 
and singing at marriages or on other festive 
occasions; a band; marriage fees or presents 
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(made by a cultivator to the landlord, &c.):— 
shadiyana bajana, To play festive music, to 
rejoice; to triumph. 

A X shazz, vulg. shaz (act. part of +4 'to be or 
become apart,' &c.), adj. Uncommon, unusual, 
rare, extraordinary, exceptional, abnormal, 
irregular, anomalous; wonderful, miraculous;— 
adv. Rarely, seldom:—shaZo-nadir, adj. & 
adv. Idem. 

P è shar (=S. STI: or QIN), s.f. A starling; 

a maind (q.v.). 

P LS shar (=S. QR), s.m. A fall of water (cf. ab- 
shar). 

S 4 QIN sar, adj. Variegated, of different 
colours, speckled, mottled, spotted; yellow;— 
s.m. Hurting, injuring;—variegating; a 
variegated colour; a mixture of blue and yellow, 
a green;—air, wind;—a piece or man (at chess, 
&c.):—sar-ghar, s.m. A cattle-shed. 

A co sharif (act. part. of z »5 'to disclose," 
&c.), s.m. Expositor, explainer, commentator, 
annotator, interpreter. 

S DL UNE sdarad, adj. Of or belonging to 
autumn, autumnal, produced or growing in 
autumn; annual, perennial;—s.m. Grain, rice, or 
fruit, which ripens in the autumn;—a sort of 
kidney-bean;—autumnal sickness; autumnal 
sunshine; a year. 

S I3 A5 INET sdrada, s.f. A name of Sarasvati 
(q.v.); and of Durga;—a sort of guitar or lute. 

S Js LS IIS sardül, s.m. A tiger; panther; 
leopard; (as last member of compounds) an 
eminent man, pre-eminent, excellent, best 

(e.g. nara-sardil, 'a tiger of a man,''an eminent 
man');—a Rakshas:—sardul-lalit, s.m. 'Tiger's 
sport’; a variety of the Dhriti metre (consisting 
of four padas of eighteen syllables each):— 
sardül-vikridita, s.m. 'Tiger's play'; a species of 
the Atidhriti metre (having four padas of 
nineteen syllables each). 

S g IMA saradr, s.f. The day of full moon 


in the month Karttik;—the plant Jussicea 
repens; the Echites scholaris. 

H ot IN Sáras, s.m. corr. of sáras, q.v. 
A £ è shàre" (act. part. of ¢ > 'to enter into 
water,' to make manifest,' &c.), s.f.(m. ?), A 
main road, highway, thoroughfare;—s.m. An 
announcer of the law, legislator, lawgiver:— 
share“-e- am, s.m. A public road, highway. 
A GU sharig (act. part. of (355 'to rise' (as the 
sun)), s.m. The sun. 

P ALS shàrak [S. INET; 

H. 3T Yo, uu, UNH], s.f. A starling; 
amaind. 


S & L5 MRT sarika, s.f.—sárikà, q.v. 


S S uS INA sararie, adj. Of a variegated 
colour, spotted, dappled;— s.m. (f. -7), The 
Catak, Cuculus melanoleucus; a peacock; a bee; 
a deer; an elephant (cf.sarang). 

S Sa jus URNA sararigi, s.f. A sort of fiddle;— 
name of the wife of Mandapal. 

P 5 sharo, s.f.—shàr, and sharak, q.v. 

S 55568 QAR sarvar (fr. sarvari), adj. (f. -1), 
Belonging to night, nocturnal; murderous, 
mischievous, pernicious;—s.m. Darkness, 
gloom. 


S (55003 MET sarvari, s.f. Night. 


S cè QR sari, s.m. A piece or man (at chess, 
or backgammon, &c.);—an elephant's 
housings;—fraud;—s.f. The maina (=sar7, q.v.). 
S Gold I sari, s.f. Kuga grass;—the Maina, 
or Gracula religiosa; an arrow. 

S x IR sārīr (fr. sarira), adj. Relating to 
the body, corporeal, bodily; belonging to, or 
produced from, the body; connected with the 
body, incorporate;—s.m. The incorporate soul 
or spirit;—excrement, excretion. 

S 4 y 5 UAH sarirak, adj. Corporeal; 
incorporate; material;—s.m. The soul or 
embodied spirit, or the doctrine inquiring into 
the nature of the embodied spirit:—sarirak- 
mimansa, s.f. A inquiry into the embodied 
spirit;—name of a celebrated work on the 
Vedanta system in the form of aphorisms (by 
Badarayan). 

S do ks URN saririk, adj. Relating to the 
body, bodily, corporeal; carnal; personal; 
material; incorporate; psychological. 

H c x UNNI sariri = saririk; and sarirr; 
qq.v. 

S cuc Met sasita, vulg. sasit, part. 
Governed, ruled, directed, controlled, kept in 
awe or subjection; corrected, punished. 


S uLS OTP Sasita, MEAT sasta, s.m. (f. -trī) 
Ruler, governor, commander; preceptor, 
teacher, master. 


S Xa SITE Sastra, vulg. sastr, and 
H. SITEGN sastar, saástar, s.m. lit. 'An instrument 


of directing or teaching; an order, command, 
rule, precept, institute; a code of laws; institutes 
of religion; Hindü holy writ or learning in 
general; a sacred volume; a religious or 
scientific treatise, a philosophy, or science, 
literature, law, &c.:— 

sastradhyayan ("tratadh^), s.m. Study of 

the Sastras; study (esp. of sacred science).— 
Sastrarth (‘trat+ar’), s.m. The object or purport 
of a book; purport of a passage of law or 
religion; the construction or interpretation of 
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holy writ; discourse, argument, debate, dispute, 
discussion; controversy:—sastranusár, 

vulg. sastr-anusar (‘trat+anu °) s.m. Conformity 
to the sastras or to sacred ordinances;—adj. 
Conformably to the ordinances or precepts of 
law or of religion:—sastra-tas, adv. According 
to the Sastras, according to sacred precept or 
law:—sastra-jna, vulg. sastragya, or Sastrag, 
adj. & s.m. (f. -à), Acquainted with the Sastras, 
knowing sacred works, skilled in knowledge of 
law and religion; acquainted with science, or 
with books;—a learned person; a theologian; a 
mere theorist:—sastra-janya, s.m. 'Born of 

the sastras'; an epithet of religion:—sastra- 
janya, s.f. 'Born of the sastras'; an epithet of 
religious deeds:—sastra-ga, vulg. sastrag, s.m. 
(f. -ga), One who conducts himself according to 
law or religion:—sastra-viruddha, vulg. sastar- 
birudh, adj. Opposed to the sastras, contrary to 
law or religion, illegal, forbidden:—sastrokta, 
or sastrokt ("trat-uk^), part. adj. Declared or 
enjoined by the sastras, sanctioned by works of 
sacred authority, declared by law; said in a 
book:—sastra-vettà, or sastra-vettri, adj. & 
s.m.-sastra-jna, q.v. 

S A L5 AP sastrik, adj.—sastriya, q.v. 

S -$ fulé 9ITHET sastra-ga, vulg. sástrag, s.m. 
See s.v. sastra. 

H -$ L5 9ITHIT Sastrag, adj. & s.m. corr. 

of sastra-jna, q.v.s.v. Sastra. 

S g sold PAE sasitri, s.m. (f. fri) = sasita, 
q.v. 

S g äi Th sastri, adj. & s.m. Versed in 

the sastras, skilled in Hindü law or religious 
books;—a teacher of sacred science;—one who 
is skilled in sacred science, a learned Hindi, a 
pandit. 

H g äi SITE sastri [S. STETIT], 

s.f. lit. Authorized by law,' &c.; the Devanagari 
character;—the Sanskrit language:—sastri- 
acchar, s.f. The Devanagari character. 

H etal QTE sastri, = 

S 4 Auld QIN sastriya, adj. (f. -à), 
Authorized by or conformable to sacred 
precept, scriptural, agreeable to sacred 
institutes, legal. 

S 4i 205 SITEIRT sastriya, = 

H g sss IMEN sastrr, adj. (f. -@), Authorized by 
or conformable to sacred precept, scriptural, 
agreeable to sacred institutes, legal. 

S AA Med sasti, s.f. Governing, ruling, 
ordering; command, order, decree, edict; 


punishment inflicted by royal command; 
correction, punishment. 


S Ault Wah Sasak, s.m. (f. -ika), A ruler, 
governor; chastiser. 

S Gals STRICT sasan, s.m. = 

H Gols Wael! sasand, s.f. Governing, ruling; 
government, rule, command, authority, control; 
governing the passions; instruction, discipline; 
punishment, chastisement;—an order, 
command, precept, edict, enactment, decree;—a 
written contract; a patent, grant, deed; a royal 
grant of land or privileges;—a sastra or 
scripture:—sasan-patr, s.m. A copper-plate (or 
stone, or paper, &c.) on which an edict, &c. is 
inscribed:—sasan-jog, adj. Deserving of 
punishment, punishable. 

H Gals IMAAT Sasana, s.f. = 


S ols IAT Sasan, s.m. Governing, ruling; 
government, rule, command, authority, control; 
governing the passions; instruction, discipline; 
punishment, chastisement;—an order, 
command, precept, edict, enactment, decree;—a 
written contract; a patent, grant, deed; a royal 
grant of land or privileges;—a sastra or 
scripture:—sasan-patr, s.m. A copper-plate (or 
stone, or paper, &c.) on which an edict, &c. is 
inscribed:—sasan-jog, adj. Deserving of 
punishment, punishable. 

H Gals 9AT sasná, sás*— S. STI (fel) 

or MA), rt. Qa], v.t. To admonish, correct, 
chastise, punish. 

S 4405 STETIT sasaniya, part. adj. To be 
governed or directed; deserving correction or 
punishment; punishable. 


S auld IEA Sásya, part. adj. To be governed or 


regulated; to be ordained or prescribed by law; 
fit or requiring to be corrected, deserving 
punishment, punishable. 

P ks shash, = P 4X5 shüsha, s.m. Urine:-— 
shash-dan, s.m. Bladder;—urinal. 

P «X shasha, = P (955 shash, s.m. Urine:— 
shash-dan, s.m. Bladder;—urinal. 


H ASS QAP Sasak, s.m. corr. of Sasak, q.v. 

H O44 QANA sasan, s.m. corr. of śãsan, q.v. 

S Sli WT Sasvat (fr. sasvat), adj. Eternal, 
constant, perpetual, immortal; all; future;—s.m. 


A name of Vyasa; and of Siva; the sun;— 
heaven; ether. 


S sshd STATT sasvati, s.f. The earth. 


A oA shdtir (act. part. of 544 'to withdraw 
from one's family,' &c.), adj. & s.m. 
Withdrawing far away from one's family; 
vexing or injuring relatives or friends; sharp, 
clever, astute, cunning, sly, mischievous, 
roguish; vicious, wanton;—one who thwarts or 
harasses his relations;—a sharper, a clever or 
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cunning person, &c.;—a chess-player; (in 
Persian) a messenger, runner, courier. 

A sà sha ir (act. part. of >» 'to know; to give 
utterance to poetry"), s.m. A poet. 

H sek sha 'ir-ni (shà ir*ni = S. Sel) = 

P ects sha ira (for A. 33e sha ‘irat,fem. 

of sha 'ir), s.f. A poetess. 

P ects sha ira (for A. 5 e -3 sha irat, fem. 

of sha ir), = H cse sha ir-ni (sha ir*ni = 

S. gA) s.f. A poetess. 

P (oe sha iri [sha ir*i = Zend aff. i = S. $], 
s.f. The art or practice of poetry; poesy, poetry; 
poetic compositions; hyperbole, exaggeration. 
A Jélé shagil (act. part. of J&X 'to be or become 
busied;' &c.), adj. Busying, occupying; busy, 
occupied, employed; attentive; intent. 

A ei. shafe™ (act. part. of e4 'to join oneself to, 
to aid; to make petition or intercession,' &c.), 
adj. & s.m. Deprecating; interceding;—an 
intercessor, mediator, advocate, patron. 

A Ald shafe't (rel. n. fr. shafe"), s.m. Name of 
the Imam Abü- abdu'I-Iah Mohammad-bin- 
Idris, one of the chiefs of the four principal 
sects of the Mohammadan religion;—a follower 
of the Imam Shafe'1. 

P 435 shafa, vulg. shaffa, s.m. A bougie, 
pessary, suppository; an enema. 

P ALS shafi (for A. =t shafin, act. part. 

of 24 to restore to convalescence’), adj. & s.m. 
Restoring to convalescence, health-giving, 
healing, sanative, salutary;—relieving from 
doubt (an answer); categorical, decisive, 
positive, final;—a restorer to health, a healer:— 
sháfi-e- haqiqi, 'The true or actual healer'; 

and shaft-e-mutlaq, "The absolute healer’; 
epithets of the Deity. 

A åå shaqq, vulg. shaq (act. part of G4 'to cut 
or divide, to split,' &c.), adj. Difficult, hard, 
distressing, grievous, burdensome, afflicting, 
troublesome, severe, perplexing, embarrassing, 
wearisome, &c. 

P T dks shaqul, = P T Jê shaqül, s.m. A 
plummet (=sahul, sahil, sahol). 

P T dss shaqul, = P T Ji shaqul, s.m. A 
plummet (=sahul, sahil, sahol). 

P 4i.5 shāqqa (for A. 484 shdqqat, fem. 

of shaqq), adj. f=shaq, q.v. 

S ALS QP Saka, vulg. sak, s.m. Any edible leaf, 
or fruit, or root, or herb; a vegetable, pot-herb, 
greens (—sag, q.v.);—the teak tree, Tectona 
grandis;—power, strength, energy, force;— 
name of the sixth of the seven dvipas or 
divisions of the world (surrounded by the white 
or milky sea);—an era, a period (usually dating 
from the reign of some celebrated prince; and 
most generally applied to the era of 
Salivahan):—sakesvar ("ka--i$ °), s.m. An 
epithet of any prince (as Yudhishthir, 


Vikramaditya, or Salivahan) who has 
established an era, or after whom an era is 
named. 

S SG Qh sakta, vulg. sākt, s.m. A 
worshipper of the divine power under its female 
representation (as Devt, Durga, &c.; see Sakti). 
A SU shakir (act. part. of 5-5 'to thank,' &c.), 
adj. Thankful, grateful (for, -par); praising; 
resigned. 


S JSLE QITchel Sakal, s.m. Name of a school of 
the Rig-veda (supposed to have been founded 
by the elder Sakalya);—s.f. A mixture of 
sesasum seeds, barley, ghi, coarse sugar, fruits, 
&c., used by Hindüs in oblations to the gods. 
H Ss Whe! sakala, s.f.=sakal, q.v. 

H Ai PeT sakala [S. MPAA], s.m. pl. 
Name of a tribe inhabiting Bharat-varsha; the 
followers of the Sakala school of the Veda. 

H 44.5 ache’ sakalya, corr. of sakalya, q.v. 
S grees MESA sGkambhart (Sakam + bhar 


i, ‘herb - nourishing’), s.f. Name of a city 
(supposed to be the modern Sambhar in Ajmer). 


S 4,145.35 STRRESTRTST Sakam-bhariya, s.m. A 


kind of fossil salt brought from a lake in the 
vicinity of the town Sambhar. 


S SLE PPA sakini, vulg. Weel! sakni, s.f. A 
kind of inferior divinity (or female demon or 
fairy) attendant chiefly on Siva and Durga. 

S «SU IOT sakha, s.f. A branch, bough; an 
arm; a party, sect; a division, section, 
subdivision; a subdivision of the Vedas 
according to the different schools and 
redactions of the holy writings;—any part of an 
animal devoid of sensibility (as a horn, &c.):— 
sakha-mrig, s.m. (f. -7), 'Branch-animal';—a 
monkey; a squirrel:—sakoccar ("kha--uc^), s.m. 
The relating a genealogy, stating a pedigree. 

S slà UTP Sakhi, adj. & s.m. Having 
branches, branched, branching, ramifying, &c., 
belonging to any branch, or school, or sect, 
&c.;—a tree; a Veda (as having various 
branches or schools);—one who practises the 
injunctions of any particular branch of the 
Vedas, a follower of any school or sect. 

P «SU shaki (for A. AÈ shakin, act. part. 

of 555 'to complain"), adj. & s.m. Complaining, 
querulous; blaming;—a complainer; murmurer; 
censurer, stigmatizer, blamer; backbiter:—shakr 
hona (-se), To complain (of), &c. 

S 4SLé ITT sakya, s.m. Name of the 


family, par excellence, of the Buddha (founder 
of the Buddhist religion);—name of Buddha 
himself:—sakya-muni, s.m. 'The Sakya saint'; 
and sdkya-sirih, s.m. 'The Sakya lion’; epithets 
of Buddha. 
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P a S 5 shagird (cf. ćākar), s.m. A scholar, 
student, apprentice; pupil, disciple; a servant, 
boy, groom:—shdagird-pesha, s.m. A servant, 
menial:—shdgird-e-rashid, s.m. A complete 
scholar; an apt scholar; a favourite pupil:— 
shagird karna (-ko), To bind or adopt as an 
apprentice, &c.:—shagird hona (-ka), To 
become the pupil (of); to become an apprentice 
(to). 

P 62S shagirdi, s.f. Pupilage; apprenticeship; 
learning, study:—shagirdi karnà (ke pas?), To 
serve (one's) apprenticeship (with); to learn or 
study (with). 

P JÈ shal (prob.=S. IMAT), s.f. A shawl:—shál- 


bab, s.m. Shawl-cloth:—shal-baf, s.m. A 
shawl-weaver:—shal-bafi, s.f. Weaving 
shawls:—shal-doz, s.m. One who embroiders 
on shawls. 


S Jè QT eT sal, s.m. The tree Shorea 


robusta (=sal);—a kind of fish, Ophiocephalus 
wrahl;—a name of king Sali-vahan:—sal- 
bhanjika, or sal-bhanji, s.f. A doll, a wooden 
puppet; a kind of game played in the east of 
India:—sal-parni, s.f. lit. "Having sal leaves"; 
the shrub Hedysarum gangeticum:—sala-gram, 
s.m.=salagram or saligram, q.v. 

S YE Well sala, s.f. A large branch of a tree;— 


a hall, room, house, place; a school, a stable 
(sälä). 

S. LYK MAN salar, s.m. A ladder; a flight of 
stairs or steps;—a bird-cage;—the claw of an 
elephant. 

S «ll: errfereb salik, adj. Relating or belonging 
to the sa/ tree; belonging to a hall, &c.;—s.m. A 
weaver; a village of artificers;—a toll, tax:— 


salik-parb, s.m. One of the main divisions of 
the Mahabharat. 

S 41.5 SrTeatfer salmali, Meat salmalr, s.f. 
The silk-cotton tree, Bombax 

heptaphyllum (=semal);—one of the 

seven Dvipas or great divisions of the known 
continent (so called from the above tree, said to 
grow there). 

S cal di Srrferareet sali-vahan (prob. fr. sala- 
vahan), vulg. salivahan, s.m. Name of a 
celebrated ancient sovereign of India, whose 
capital was Pratishthan on the Godavari (he was 
the institutor of the era now called saka, and the 
enemy of Vikramaditya). 

S SsALé MANAA sali-hotra. vulg. salihotr, s.m. 
See s.v. sls sali. 

S A Ofer Sali, and H. Mell Saiz, s.m. Rice; a 
kind of white rice (growing in deep water); red 
rice (requiring only a moist soil);—the civet- 
cat; pole-cat:—sali-hotr, s.m. (f. - 

i), lit. Receiving oblations of rice or corn'; a 


horse; name ofa writer on veterinary subjects 
(cf. salotri, salotri):—sali-hotri, s.m. (f. -ini), A 
horse. 

S ls amet salz, adj. (f. -in7), Belonging to a 
house, domestic;—(as last member of 
compounds) endowed with, possessed of, 
having; inclined or disposed to; shining, 
resplendent with. 

P Aè shali (fr. shal), adj. Made of shawl;— 
s.m. A weaver of shawls and similar articles:— 
shali-rümàl s.m. A small shawl or scarf. 

A aà sham, s.m. Syria:—sham-des, s.m. 
Idem:—sham-desi, adj. Of Syria, Syrian;—s.m. 
A Syrian. 

P aè sham (=S. 2aTAT 'night'), s.f. Evening: — 
sham phülnà, The shades of evening to come 
on:—sham-ke murde-ko (or mare-ko) kab-tak 
ro iye, 'How long can you weep for one who 
died at eventide?'—used to express a 
circumstance which is likely to prove a matter 
of life-long regret. (The expression is taken 
from the custom, among the relations of a dead 
person, of venting loud lamentations while the 
corpse remains in the house. If the death 
happens in the morning, the body is soon 
removed; but if towards evening, it remains till 
next morning; in which case the mourners are 
apt to be overtaken by sleep):—sham-gah, s.f. 
Eventide, evening:—shdm-o-sahar, adv. 
Morning and evening. 

H eÈ QA sam [S. S3IT3T:], adj. Black, dark 


(=syam);—s.m. A name of Krishn:—sam- 
sundar, s.m. "Dark and beautiful’; an epithet of 
Krishn; a proper name. 

H e& MH sam [S. Fa], s.f. The iron head of 
a pestle, &c.; ferule (of a stick, &c.), mounting; 
a socket; (in Mech.) a carrier:—sam 

jatna or sam lagand (-mer)), To tip or shoe with 
iron, &c.; to get mounted; to put on a ferule, 
&c. 

S a ITA Sam, s.m. Appeasing; reconciling; 
conciliation; reconciliation. 

H L QAT sama [S. QUTAA:], s.m. Blackness, 
impurity, mouldiness, &c.;—a kind of edible 
grain, Panicum frumentaceum or P. colonum. 
H UU QAT sama [S. 93ITeHT], s.f. (m. 2) A 
beautiful Indian song-bird, the Indian 
nightingale, Turdus macrourus. 

P eut shamakh (=S. SSITHTTe»), s.m. The 

grain Panicum 

frumentaceum or colonum (=sama). 

S cx. SITES. samb, s.m. Name of a son of 


Krishn and Jambavati. 
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S Gould MFR sambari (fr. Sambara), s.f. 


Jugglery, sorcery; illusion (as practised by 
the Daitya Sambar); a sorceress. 


S duals QFP sambuk, = 
S d Lá MTF sambiik, s.m. A bi-valve shell; 
a conch-shell; a kind of snail, Helix 


ampullacea (from the shell of which lime is 
made). 


S dl sls METH sambiik, = 
S dls QFP sambuk, s.m. A bi-valve shell; a 


conch-shell; a kind of snail, Helix 

ampullacea (from the shell of which lime is 
made). 

P cats shümat (for A. 443, fem. of als, inf. n. 
of elè 'to be, or to render, unlucky’), s.f. Ill-luck, 
mischance, adversity, misfortune, disaster; 
disgrace, infamy;—a black spot or mark; a 
mole:—shamat ana (-ki) or shamat sir-par 
khelnà (kisi-ke), Misfortune, or evil, to come 
upon or befall (one):—shamat-zada or shamat- 
ka mara, adj. & s.m. (f. -7), Unfortunate, 
miserable; disgraced, shameless, infamous;— 
cursed; dead;—an unfortunate wight; a 
shameless or infamous wretch. 

A cx shamit (act. part. of ^à 'to rejoice at 
another's misfortune"), adj. & s.m. Rejoicing at 
the affliction, or misfortune, or loss, of 
another;—one who rejoices or laughs at 
another's misfortune, &c. 

P Ald shamati (rel. n. fr. shamat, q.v.), adj. 
Unfortunate, &c. (=shamat-zada, 

q.v.s.v. shamat). 

A ġà shamikh (act. part. of &«3 'to be high’), 
adj. High, lifted up, lofty, elevated; proud. 

H eels STIR» Samuk, s.m.=sambuk, q.v. 

A dè shamil (act. part. of J 'to include, 
embrace,' &c.), adj. Extending (to), 
communicating (with); surrounding in every 
part, encompassing; including, comprising, 
comprehending; inclusive (of); included (in), 
blended (with), united (to), connected (with), 
concerned (in), associated, confederated, 
confederate; joint; annexed, appended, attached; 
living together; having in common; common, 
general, universal;—s.m. Encompasser, 
compriser; a confederate; member, &c.;—adv. 
Together, in confederacy, jointly, &c.;—prep. 
With, along with, in the company (of, -ke):— 
shamil-e-hal or shamil-hal, adj. & adv. 
Encompassing or comprising the condition or 
circumstances (of, -kà); connected from 
circumstances, similarly circumstanced; 
general;—together, jointly;—shamil-hal 

honda (-kà), To surround or comprise the 
condition or circumstances (of), to embrace, 
take in, &c.:—shamil karna, v.t. To include, or 
comprise, or comprehend, to incorporate; to 


blend, mix; to affix, annex, append; to enter, 
insert:—shamil honda, v.n. To be included (in, - 
mer), to fall (under); to consist (of); to be 
connected (with), be mixed up (in); to be a 
confederate (of, -kà), be a partaker (of); to be a 
member (of). 

A OLS shamilat, s.m. pl. (of shamila), Things 
included; the concerns that comprise all 
parts;—partnership; undivided property; a 
coparcenary estate; land held in common or in 
partnership by the whole proprietary body of a 
village:—shamilat-mefr, In partnership, in 
common. 

P qi shamilati, adj. Common, general; 
joint; coparcenary. 

H dl scl QTR Samiik, s.m.=sambik. 

P A255 shamma (for A. 444 shammat, fem. 

of a4, act. part. fr. a4 'to smell"), s.m. The sense 
of smell; the scent, the smell. 

H tå QA sami, s.f. The iron head of a pestle, 
&c. (=sam, q.v.). 

A 4 shami, adj. Of or belonging to Syria, 
Syrian:—shami likiyor-ke (kabab), 

A kabab made of flat cakes of meat:—shami 
goliyori-ke (kabab), A kind ofkabab made of 
round balls of meat. 

P allà shamiyana, s.m. A kind of tent, a 
pavilion; a canopy, an awning (supported on 
poles). 

S otè SITUT san, or SITeT San, s.m. A whetstone, 
grindstone (=sdan); a touchstone. 

S oÈ SITUT san, s.m. Cloth made of hemp, 


coarse cloth, sacking, canvas. 

P oà shan, s.m. A honey-comb, a bee-hive 

(cf. shana). 

A ok shan (for ciè), s.f. Thing, affair, business; 
state, condition, case (syn. Mal); quality, 
property, nature, constitution, disposition; 
degree, importance, eminence; rank, dignity, 
state, pomp, grandeur, glory; radiance, lustre:— 
shan-co ffa, s.m. One who imitates the 
importance, or grandeur, or dress, &c. (of 
another):—shan-dar, adj. & s.m. Stately, grand, 
pompous, splendid;—a person of state and 
dignity, a man of rank:—shdn dikhana (apni), 
To make a display:—shan-shaukat orshan-o- 
shaukat, s.f. Great state, pomp, splendour, 
magnificence. 

S cals Wed sant (fr. sam), part. (f. -à), 
Appeased, allayed, calmed, alleviated, pacified, 
hushed, calm, tranquil, free from passions, 
contented, undisturbed; meek, humbled; put a 
stop to, put an end to, destroyed, killed; 
deceased, dead; ceased;—s.m. One whose 
passions are subdued, an ascetic, one absorbed 
in meditation on the deity:—santatma (‘ta+at’), 
adj. & s.m.f. Of a resigned or composed spirit, 
calm-minded, composed;—a person of a 
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composed or resigned disposition:—sant-jvar, 
s.m. One whose fever is alleviated:—sant-sil, 
s.m. (f. -à), A person of subdued passions, or of 
tranquil disposition:—sant karna, v.t. To 
appease, allay, calm, assuage, &c. (see sant). 

H Gils Wed sant, s.f =A santi, q.v. 


H citi emfeaa santit, part. adj. Consoled, 
comforted, &c. (see sant). 

S Gale Wedd santata, s.f. = 

S ju SmTedcd santatva, s.m. Quietness, 
calmness, quietism; meekness. 

S su Weded santatva, s.m. = 


S 5.5 Wedd santatá, s.f. Quietness, 
calmness, quietism; meekness. 

S A Wed santi, s.f. Quiet, quietness, 
tranquillity, calmness, peace, ease, comfort, 
rest, repose, remission; absence of passion, 
indifference to objects of pleasure or pain, 
stoicism; pacification, alleviation; consolation, 
&c.; cessation; preservation; pardon:—santi- 
parva, s.m. "Tranquillizing section,' name of the 
twelfth book of the Maha-bharata:—santi-data, 
adj. & s.m. (f. -tri, and santi-dayak (f. -ika) 

= santi-da t, adj. & s.m. (f. -ini), Giving 
tranquillity, tranquillizing, imparting rest or 
repose, soothing, peace-giving;—a tranquillizer, 
comforter, &c.:—santi-may, adj. Peaceful, 
tranquil, calm, &c. 

P 23 3$ shaànz-dah [Zend khshvas-dasan; 

S. SNA], adj. Sixteen. 

P aaa 35 shanz-dah-um [-um = Zend aff. ma = 
S. A], adj. Sixteenth. 

H q5 55305 iPS Saiki, STI fS sākt, s.f. 
(dialec.)=1° sarkarr,—2' sarkrt, qq.v. 

P 43-5 shana [v.n. fr. shàndan or shàn-idan, to 
comb,' for shawandan or Shawanidan, causal 
of shudan 'to go,' rt. Zend shu = S. TY], s.m. A 
comb; a (cock's) comb, a crest; a honey-comb 
(=shan); the shoulder-blade:—sAana-dan, s.m. 
A comb-case:—shdna-sar, s.m. 'Crest-head'; 
the hoopoe; the puet, &c. 

S sé oft sai, s.f. A hempen cloth or 
garment; a new, unseamed, and single breadth 
of cloth (given to the religious student at his 
investiture for his upper garment); a ragged 
garment. 


S (A5 9TTUÍT sari, s.f. A whetstone, &c. (=san, 
q.v.). 

H qi Well sani, s.f. corr. of sani, q.v. 

S £ Wd savak, s.m. Young (of an animal); 


a child (7sawak, q.v.). 
P» shah [Zend khshaya, rt. khshi = 
S. fax (&rarfar)], s.m. King, prince, monarch, &c.; 


the king (at chess or cards); a title assumed 

by faqirs;—adj. (in comp.) Royal, noble, great, 
excellent, principal; the longest, largest, or best 
(of its kind), &c.:—shah-alü, s.m. A kind of 
plum; a prune, Prunus cerabus:—shah-baz, adj. 
Royal, noble, generous;—s.m. A royal 
falcon:—shah-bash, intj. perhaps for shabash, 
q.v.:—shah-bashi, s.f=shabashi, q.v.:—shah- 
bala, s.m. The boy (of the same age, height, and 
figure as the bridegroom, and similarly dressed 
and decorated) who accompanies the 
bridegroom to the bride's house on the night of 
the barat;—the groom or attendant who rides 
behind a great man (also shah-bala):—shah- 
ballüt or balüt, s.m. "Royal oak'; the oak; the 
chesnut:—shah-bandar, s.m. Chief port or 
harbour; (local) custom-house;—a harbour- 
master; the receiver-general of duties or 
tribute:—shah-par (and shah-par), s.m. The 
largest or strongest feather (in a bird's wing):— 
shah-tarra or tara, s.m. Fumitory, Fumaria 
officinalis:—shah-tir (and shah-tir), s.m. The 
large beam (of a house); a beam:—sháh-e- 
khawar, s.m. "The monarch of the East,' the 
sun:—shah-khwurdi, s.f. A kind of sweetmeat 
used on great occasions:—shah-dara, s.m. A 
village on a river (in front of a king's palace);— 
the highway:—shah-darya, s.m. 'Old man of 
the sea'; one of the seven demons held in awe 
by Mohammadan women:—shdh-rah, s.f. 
'King's road,' the highway, main road; a 
principal street:—shah-zadagi (and shah- 
zddagi), s.f. The state, or the youth, of a prince; 
nobility (syn. amirt); the minority of a 
prince;—youthful folly; foolish pride:-—shah- 
zdda (and shah-zada), s.m. "King's son,' the 
prince-royal; a prince; (in the language of 
women) a dear son:—shah-zadi, s.f. A princess; 
a queen;—the state of prince or princess:— 
shah-sawar (and shah-sawar), s.m. A good 
rider, an expert horseman:—shah-gam, adj. 
Pleasant-paced, having easy paces (a horse);— 
s.m. The royal pace, name of a particular pace 
of a horse:—shah-e-gardiin, s.m. 'King of the 
firmament,' the sun:—shah-e*mardan, 'King of 
heroes; a title of the Khalifa ‘Ali:—shah-e- 
mashriq, s.m. 'Monarch of the East,' the sun:— 
shah-nama, s.f. A celebrated epic poem, 
containing a history of the kings of Persia 
(written by Firdaust about the year of Christ 
1000):—sháh-e"nim-roz, s.m. 'King of mid- 
day,' the sun:—shah-nishin (and shah-nishin), 
s.m. The king's seat (i.e. a gallery or balcony 
projecting from the palace, where the king 
shows himself to his people); a balcony, 
gallery; the principal seat in an assembly, a 
president's seat:—shah-war (and shah-war), 
adj. Royal, princely, noble; like a king; fit for a 
king, befitting a king;—s.m. A fine royal pearl. 
P SLE shah-ali, s.m. See s.v. shah. 
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P «aU shah-ana [shah q.v.*ána = Zend 

aff. ana or ana = S. XA], adj. Of or belonging 
to a king, royal, princely; splendid, 
magnificent;—s.m. A dress worn by a 
bridegroom, a wedding-dress. 

P atà shah-par, s.m. See s.v. shah. 

P » pals shah-tara, s.m. See s.v. shah. 

A alà shahid (act. part. of 3-5 'to bear witness,' 
&c.), s.m. One who bears witness, a witness, 
deponent; (in P. shahid or shahad, m. & f.) a 
sweetheart, a beloved object; a handsome man; 
a beautiful woman; a female friend:—shdhid-e- 
hal, s.m. A witness of facts, an eye-witness:— 
shahid-e-roz, s.m. The sun. 

P qa shahidi [shahid, q.v.ti = Zend aff. i= 
S. S], s.f. Witness, testimony, evidence; 
attestation, deposition (syn. izhar). 

A CAU shahig (act. part. of 3-4 'to rise high’), 
adj. High, lofty (a mountain, or a building, &c.). 
P cal shàühin, s.m. contrac. of shahin, q.v. 

P SUL shahanshah (shahan, for shahan, pl. 
of shah+shah), s.m. King of kings, lord of 
lords; an emperor; a title adopted by the old 
kings of Persia:—shahanshah-e-falak, s.m. The 
sun. 

P GAUL shahanshahi, adj. Imperial, royal, 
princely; s.f. Empire, imperial dignity, 
monarchy. 

P | aU shahwa, = P yà shahwar, adj. 

See shahwar, s.v. shah. 

Pj aL shahwar, = P V st 3 shahwa, adj. 

See shahwar, s.v. shah. 

P Jlé shahil, s.m. A plumb-line, plummet; a 
pendulum (see shagül, sahül, sahul, sahol). 

P (a4 shahi, adj. Imperial, royal, regal, 
kingly;—s.m. A follower of the sect of 'Alr, — 
s.f. Imperial dignity, dominion, sovereignty, 
reign, royalty. 

P cali shahin [Zend saéna; S. Ser; — 

A. shahin, fr. the P.], s.m. A white falcon, a 
royal falcon; the gerfalcon (cf. stmurg). 

P ols shayan, vulg. shayari(imperf. part. 

of shayistan; see shayista), adj. Proper, fit, 
suitable; worthy; desirable; agreeable; lawful, 
legal, allowed, permitted; possible; 
contingent:—shayar honda (-ko), To be proper 
(for), be suitable or fitting (to), to suit, become, 
befit. 

P Auk’ sha ‘iba (for A. 444 sha 'ibat, fem. 

of sha ‘ib, act. part. of 454 'to mix; to 
adulterate,' &c.), s.m. Mixture, adulteration; 
uncleanness, foulness, pollution, stain; doubt, 
suspicion. 

H sos SITSTSITGT say-jada, s.m. corr. of shah- 
zdda, q.v.s.v. shah. 

P 3$ shayad [Parsi shāyat 3rd pers. sing. aor. 
of shayistan, rt. shay; see shayista], adv. It may 
be, perhaps, perchance, possibly, probably:— 


shayad ki bashad, It may be that it is, it may be 
so, perhaps it is. 

P Sià shayistagi, sha istagi, shayastagi (abs 
t. s. fr. shayista, q.v.), s.f. Suitableness, 
propriety, fitness, aptitude; consistency; 
conveniency, expediency; affability, urbanity, 
politeness, courtesy:—shd ‘istagi-se, adv. 
Suitably, fitly, properly, &c. 

P 4a shayista, sha ista, shayasta [perf. part. 
of shayistan, fr. shay = shah* = Zend khshay’, 
rt. khshi = S. f&t--stan = hastan], adj. Worthy, 


honourable; fitting, proper, suitable; decent; 
useful; expedient; lawful, unobjectionable; 
affable, well-bred, courteous, polite; gentle, 
docile, meek, quiet:—shd 'ista-mizàj, ad]. 
Affable, mild, &c. 

A eX shá e" (act. part. of a 'to be published 
or divulged,' &c.), adj. Spreading, becoming 
spread, published, divulged, revealed; 
notorious; apparent, manifest;—distressed:— 
shà e" honda, v.n. To be spread abroad, be 
published, be propagated, &c. 

A &4 shà 'iq (act. part. of ($ 5 'to excite desire,' 
&c.), adj. Having the desire excited, full of 
desire, desirous (of), longing (for); ardent, 
zealous; lascivious. 

A ofl sha ‘igin (obl. pl. of shà iq), s.m. pl. 
Ardent admirers (of), lovers (of), votaries. 

S A5 Qa Sayak, s.m. An arrow; a dart; a 
sword. 

H a5 Wd sab, 1° s.m.=sav, q.v.;—2' adj. corr. 
of sab, q.v. 

P = shab [Parsi saw; old P. khsapa; 

Pehl. shap; Zend khshap; S. &1U], s.f. Night:— 
shab-à-roz, adv.=shab-o-roz:—shab-a-shab, 
adv. In the night-time, during the night; all 
night:—shab-baz, s.m. A person who exhibits 
various figures for amusement at night, a 
puppet-showman; one who is up or vigilant at 
night; a bat:—shab-bash, s.m. One who stays 
all night, a night lodger:—shab-bashi, s.f. 
Staying all night; a night's halt or lodging:— 
shab-ba-khair, May the night pass well, good 
night; salutation at night:—shab-e- 

barat or shab-barat, s.f. The eve of the 14th 
day of the month Sha‘ban (on which a vigil is 
observed with prayers, feastings, illuminations, 
&c., and the Musalmans make offerings and 
oblations in the names (if not to the manes) of 
deceased ancestors; on this night the lives and 
fortunes of mortals during the coming year are 
said to be registered in heaven):—shab- 

bo (and gul-e-shab-bo), s.m. (f.?) lit. 'Night- 
smelling,' the tuberose, Polianthes tuberosa:— 
shab-bedar, adj. Waking or watching all night; 
sleepless:—shab-bedari, s.f. A vigil; 
sleeplessness:—shab-par, or shab-parak, 

or shab-para, s.m. lit.'Night-flier'; a bird of 
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night (as a bat, an owl, &c.); see shappara:— 
shab-tab, s.m. lit. 'Night-shining'; a fire-fly; a 
glow-worm; a gem, &c. that sparkles in the 
dark:—shab-e-car-dah, s.m. The night of full- 
moon:—s/hab-cirag or shab-carag, 

s.m. /it. 'Night-lamp'; a carbuncle; a gem of the 
ruby kind; a sparkling or brilliant gem:—shab- 
ciragak, s.m. 'The little night-lamp'; a fire-fly; a 
glow-worm:—shab-khwabi, s.f. Night-clothes, 
night-shirt, &c.:—shab-kfiin, s.m. A night- 
attack;—shab-khiin marnd (-par), To make a 
night-attack (on):—shab-khiini, s.f. Robbery at 
night with bloodshed:—shab-khez, adj. & s.m. 
Rising at night (to pray); pious, devout;—one 
who rises at night to pray:—shab-deg, s.f. A 
dish of meat and vegetables (esp. turnips) 
dressed all night on the fire and eaten the next 
morning:—shab-rasida, adj. & s.m. Overtaken 
by night, benighted;—one who is benighted:— 
shab-rafig, adj. Dusky or dark-coloured, black 
(a horse);—s.m. Name of a horse of 
Siyavush:—shab-rau, s.m. One who walks or 
travels in the night; a night-watch; a thief:— 
shab-istan, s.m. A bed-chamber; a bed:—shab- 
e"shahadat, s.f. The night of the tenth of 
Moharram (on which Husain was slain):— 
shab-e-qadr, s.f. 'The night of power,' the 27th 
of Ramazan (when the Qor' an is said to have 
descended from heaven;—syn. /ailatu `l- 
qadr):—shab-kor, adj. Night-blind (syn. rat- 
aundiya):—shab-kort, s.f. Night-blindness, 
nyctalopia (syn. rat-aundha);—shab-gah, s.f. 
Night-place to keep anything in; night-time:— 
shab-gard, s.m. A patrol, a watchman:—shab- 
gardi, s.f. Going rounds by night, patrolling, 
watching at night:—shab-gaz, s.m. 'Biting by 
night’; a flea, &c.:—shab-gasht, s.f. Nocturnal 
perambulation, patrolling; a procession at 
night:—shab-gin, adj. Of the colour of night, 
dark as night, black:—shab-gir, s.m. One who 
passes a sleepless night; a cricket; a nightingale; 
any animal that chirps or sings at night;— 
travelling after midnight and before sunrise; a 
servant that works or travels in the night- 
time;—early dawn;—attacking by night, night- 
march, nocturnal invasion:—shab-e^máh, s.f. 
Light night; moonlight:—shab-nam, s.f. 'Night- 
moisture,’ dew (syn. os);—s.m. A kind of fine 
linen, a very fine muslin:—shab-nami, s.m. A 
tester:—shab-o-roz, adv. Night and day; 
always. 

A =à shabb, vulg. shab, s.m. Alum. 

A bs shabab (inf. n. of 45 'to become a 
youth"), s.m. Youth, youthfulness, prime of 
manhood (supposed to be the state from sixteen 
to thirty-two). 

P oss shuban (i.q. ćupān or cüpan, q.v.), s.m. A 
shepherd, pastor. 

P 559353 shabdn-roz, s.m. & adv.=shabdana-roz, 
q.v. 


P Salud shaban-gah = P 4534 shaban- 

gah (shaban, prob. pl. of shab), s.f. The 
evening; a lodging-place for the night; a fold 
(for cattle or sheep). 

P 48348 shaban-gah = P S34 shaban- 

gah (shaban, prob. pl. of shab), s.f. The 
evening; a lodging-place for the night; a fold 
(for cattle or sheep). 

P 4355 shab-àna [Zend khshaptana; 

S. &1U +341], adj. & adv. Nocturnal;—by 


night:—shabana-roz, s.m. & adv. Night and 
day, the civil day of twenty-four hours 

(7Gr. voyðnuepov). 

P cab shabdhat (for A. tahi, v.n. fr. 445; 

see shabih), s.f. Similarity, similitude, likeness, 
resemblance. 


S 24 eq sabd, vulg. sabd, and 


H. dq sabad, sabad, s.m. Sound, noise; voice; 


grammar; a word; a name, term; (in Gram.) a 
declinable word (as a noun, pronoun, &c.) 
without its termination;—verbal 
communication; (among Nanak-panthis), a 
song, a hymu:—sabdarth ("da-ar^), s.m. The 
sense or meaning of a word; the literal meaning 
or acceptation:—sabd-d-sabd, adv. Word for 
word, verbatim:—sabdakar, s.f.=sabd-yoni, 
q.v.:—sabd-brahm, s.m. Holy Writ, a Veda:— 
Sabd-bhedi, s.m. lit. Sound-piercer'; an epithet 
of Arjun;—a particular fabulous arrow (which 
pierces an object the sound of which only is 
heard;—cf. sabd-vedhi):—sabd-bedni, 
s.m.=sabd-vedhi, q.v.:—sabd-cor, s.m. A 
plagiarist:—sabd-cort, s.f. Plagiarism:—sabd- 
sadhan, s.m. Etymology:—sabd-sastr, s.m. 
"The science of words,' rules of grammar; the 
science of grammatical inflexion, etymology; 
grammar; philology:—sabd-kar, adj. Making 
noise or sound, sounding, sonorous:—sabd 
karnā, v.n. To make a noise or sound (with, - 
se), to sound, blow:—sabd-kosh, s.m. 'Word- 
repository"; a dictionary, a vocabulary:— 
sabdotpatti (‘datut"), s.f. The origin or the 
production of words:—sabd-vedhi, vulg. sabd- 
bedhi, adj. & s.m. (f. -ini), 'Sound-piercing,' 
piercing (an invisible object) the sound (of 
which only is heard; e.g. sabd-bedhi tir); —an 
archer who can pierce an invisible object the 
sound of which only is heard:—sabd-yoni, s.f. 
"Word-source'; the source or origin of a word, a 
radical word, a root. 

P xx shab-dez, s.m. lit. 'Night-colour'; a horse 
of a dark rusty colour, a black horse; a horse of 
noble breed; name of a famous black horse 
belonging to King Khusrau Parwez. 

A 5 shibr, s.m. A span, the space between the 
extremity of the thumb and that of the little 
finger when extended apart. 

P Gis shab-istdn, s.m. See s.v. shab. 
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A ex shab` (inf. n. of ex 'to be satiated,' &c.), 
s.f. Fulness, satiety. 

A dà shabak, s.m. pl. (of shabaka), Nets, &c. 
P 4824 shabaka, vulg. shabka (for A. 4524, v.n. 
fr. 4&5 'to make reticulated,' &c.), s.m. A net; 
lattice; trellis; grating; a reticulated veil, &c. 
(syn. jal, jali). 

? 4 shabki, s.f. (local) dim. of shabaka, 
q.v.;—shabkiyani, s.f. pl. Lattices; venetian 
blinds. 

P $25 shab-gir, s.m. = S es shab-nam, s.f. = 
P så shab-bo, s.m. (f.?) See s.v. shab. 

S aid shab-nam, s.f. = P $à shab-gir, s.m. = 
P så shab-bo, s.m. (f.?) See s.v. shab. 

P så shab-bo, s.m. (f.?) = P $+ shab-gir, 
s.m. = S e3 shab-nam, s.f. See s.v. shab. 

P 444 shaba, vulg. shiba (prob. fr. shab, q.v.), 
s.m. Jet; black or dark coral; agate; a bead. 

A 44 shabah, shibh (v.n. fr. 444 'to liken,' &c.), 
s.m.f. A similar thing, a like, fellow, match, an 
analogue; an image, similitude, likeness, 
resemblance:—shibh-mu aiyan or shibh- 

mu aiyan khet, s.m. A rhomboid; parallelogram. 
H 4x5 shubah, or shuba, s.m. corr. of shubha, 
q.v. 

S ~ YA subha, vulg. subh, and subh, adj. (f. - 
à), Bright, shining, splendid; handsome, 
beautiful; auspicious, fortunate, lucky, happy; 
well, right, good, virtuous; eminent, 
distinguished; learned, versed (esp. in the 
Vedas);—s.m. Anything bright or beautiful; 
auspiciousness, good fortune, happiness, good, 
welfare, prosperity;—name of one of the 
astrological yogas:—subhacar (bha-*ac^), adj. 
& s.m. Pure in practices or observances, well- 
behaved, virtuous;—a well-behaved or virtuous 
person:—subhasubh (“bhatas’"), adj. (f. -à) & 
s.m. Prosperous and unfortunate, good and evil, 
good or wicked;—good and bad fortune, weal 
and woe:—subhd fig ("bha*an?), adj. & s.m. (f. 
-i), Handsome-limbed, beautifully formed, 
handsome, elegant;—a handsome person:— 
subh-phal, s.m. Auspicious result, good or 
happy consequence:—subh-cal, s.f. Good 
behaviour, virtuous conduct:—subh-cintak, s.m. 
(f. -a, -ikà, or -1), One whose thoughts are 
excellent; a well-wisher, friend:—subha-da, 
vulg. subhad, adj. & s.m. (f. -a), Granting 
happiness, propitious, auspicious;—a 
benefactor:—subh-dani, subh-dà t, or subh- 
dayak, adj. & s.m.=subha-da, q.v.:—subh-datt, 
s.m. An excellent or auspicious gift;—the 
recipient of an auspicious gift:—subh-dantt, s.f. 
The female elephant of the north-west 
quarter:—subh-dhvani, s.m. A glorious or a 
pleasing sound:—subh-sa ‘at, s.f. Auspicious 
moment, lucky time:—subh-sil, adj. & s.m. (f. - 
a), Having a good disposition, well-disposed, 
good-natured;—a good-natured person:—subh- 
karak, subh-kart, adj.=subhar-kar, q.v.:—subh- 


kal, s.m. A good season or time; a virtuous 
epoch; a favourable opportunity:—subh-kar, 
adj. =subhaf-kar, g.v.:—subh-karm, s.m. An 
auspicious action; a good or virtuous act; 
reputable occupation or employment:—subha- 
ga, vulg. subhag, adj. Going well or beautifully, 
graceful, elegant; fortunate, propitious, 
auspicious:—subh-grah, s.m. An auspicious 
planet, a lucky star:—subh-gun, s.m. Excellent 
quality, virtue;—subh-gu/-sadan, s.m. "The 
mansion of excellent qualities,’ an epithet of 
Ganes (and of other deities):—sübh-lagn, s.m. 
The rising of an auspicious constellation; a 
lucky moment:—subh-muhürt, s.m. An 
auspicious moment:—subha/-kar, adj. Causing 
welfare, producing good, conferring happiness 
or fortune; auspicious, propitious; prosperous, 
lucky;—s.m. An accountant; arithmetician. 


H les JAT subha, s.m. corr. of shubha, q.v. 

H ess UMA subhita, s.m.—subhità or subhita, 
q.v. 

S + JA subhra, adj. Shining, radiant, bright; 
white;—s.m. White (the colour); silver; sandal; 
talc:—subhra-krit, s.m. The thirty-sixth year of 
Jupiter's cycle:—subhra-danti, s.f.=subh-dantt, 
q.v.s.v. subh. 

S o5 UST subhra, s.f. The Ganges; crystal; 
bamboo-manna. 

S eå UIT subhag, = 

S Set MAHL subhari-kar, See s.v. subh. 

S Sie MHA Subhari-kar, = 

S Áe UIT subhag, See s.v. subh. 

P 424 shubha (for A. 44 shubhat, v.n. fr. 4x5; 
ii, 444 'to render confused or dubious,' &c.), s.m. 
Confusedness, dubiousness, doubt, uncertainty, 
ambiguity; hesitation, suspicion; suspense; 
question, scruple; a defect (esp. in law), a flaw; 
presumption (of guilt):—shubha-e- 

shadid or shubha-e-qawi, s.m. Strong 
presumption (of guilt):—shubha-e-qati, s.m. 
Homicide:—shubha karnd (-ka), To entertain 
doubt (of), to doubt; to suspect, distrust:—be- 
shubha, adv. Undoubtedly, indisputably. 

P så shabina [shab, g.v.tina = Zend 

aff. aéna = S. $A], adj. Nocturnal, nightly; last 
night's; stale. 

A 3 shabih (v.n. of 444; ii, 444 'to make like, to 
liken’), adj. Like, resembling;—s.f. The like 
(of); resemblance, &c. (=shibh, q.v.); image, 
picture, portrait:—shabih-bi I-mu‘aiyan, 

and shabih-ba-mu 'aiyan, s.m. A rhomboid. 

P «a5 shap (akin to S. f8TUT and TAY, rt. TAT 'to 
throw,' &c.), s.f. Sound or noise (of a whip, or 
spears, &c.), whiz; sound of splashing:—shap- 
shap or shap-à-shap, adv. Splash, splash;— 
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quickly, speedily; fluently; without cessation or 
stopping:—shap-d-shap karnà, v.n. To make a 
splashing noise, &c.; to splash; to clash; to 
sputter;—to make a noise with the lips in 
lapping, &c. 

H t shappá [fr. S. &TU or AT], s.m. A butt or 
mark for archers. 

H 4 INT sippå, s.m.=sippa, q.v. 

S “24 QTA sapta, vulg. sapt, part. Cursed, 
anathematized, reviled, abused; accursed;—s.m. 
A sort of grass, Saccharum cylindricum. 


S ^ei STU?T sapath, s.m. Cursing, imprecating; 
imprecation, curse, anathema, malediction, 
reviling, abuse; a solemn asseveration, oath; 
asseveration by oath or ordeal. 

H > 3TUX sapar, s.m. corr. of saphar, q.v. 
P »5shappar, shapar = 

P à å shapparak, shaprak = 

P » xà shappara, shapara (shab, q.v.*par, 
'flying,' rt. of paridan), s.m. A bat; flitter- 
mouse. 

P d à shapparak, shaprak = 

P »Sshappar, shapar = 

P » 4 shappara, shapara (shab, g.v.tpar, 
'flying,' rt. of paridan), s.m. A bat; flitter- 
mouse. 

P » à shappara, shapara = 

P »5shappar, shapar = 

P 424 shapparak, shaprak (shab, q.v.+par, 
'flying,' rt. of paridan), s.m. A bat; flitter- 
mouse. 


S o MUA sapan, s.m. The act of cursing; 
malediction, &c. (=sapath, q.v.). 
S kee INT siphà, s.f. A fibrous root; a small 


whip; lash or stroke with a whip;—a mother; a 
river. 


S + STU saphar, s.m. = 


S cå WH Saphari, s.f. A small glistening 
fish, Cyprinus sophore (also called punthi, and 
‘mango-fish'). 

S cei STUXIT Saphari, s.f. = 


S ve IPF saphar, s.m. A small glistening 


fish, Cyprinus sophore (also called punthi, and 
'mango-fish"). 

S wà Ud sata, vulg. sat, adj. A hundred:—sat- 
bhisha, s.f. lit. "Requiring a hundred physicians’; 
name of the twenty-fifth of the Nakshatras or 
lunar mansions containing 100 stars, the chief 
of which is à Aquarii:—sata-pati, s.m. The lord 
or chief of a hundred men, a centurion, a 
military officer:-—sat-pdd, or sat- 

padi. s.f.lit. 'Having a hundred feet'; a 
centipede; the iulus:—sat-port, s.f. The rough 
tripe of sheep, &c. (syn. éar-Klana):—$sata- 
dru, s.f. lit. 'Flowing in a hundred' (branches); 


the river Satlaj in the Panjab:—sata-dhanva, 
s.m. lit. 'Having a hundred bows'; name of a 
person slain by Krishn for having killed 
Satrajit:—sata-sahasra, adj. & s.m. A hundred 
thousand;—a lac:—sata-sas, adv. By hundreds, 
in hundreds, a hundred-fold:—sat-gun, adj. A 
hundred times over, a hundred-fold:—sat-laksh, 
s.m. A hundred lacs, ten millions:—sat-mül, 
s.m. or sat-müli, s.f. lit. "Having a hundred 
roots'; the plant Asparagus racemosus:—sat- 
varsh, s.m. A hundred years, a century:—sat- 
vedhi, s.m. lit. 'Piercing a hundred'; a sort of 
dock or sorrel, Oxalis monadelpha, or Rumex 
vesicarius. 

P G3 shattà (for A. 45 shattà, q.v.), adj. 
Distinct, different, various. 

A Gà shità (v.n. fr. 5-5), s.m. Winter. 

P WS shitab [shi+tab, rt. of taftan or tab- 

idan = Zend us or uztrt. tap = S. 34+], s.m. 


Haste, &c. (=shitabi, q.v.); adj. & adv. Hasty, 
quick, speedy;—quickly, expeditiously, soon, 
directly:—shitab-baz, adj. & s.m. Hasty, quick, 
expeditious;—an active or expeditious 
person:—shitab-se, adv. Quickly, &c. 
(=shitab). 

P ous shitaban (imperf. part. of shitab-idan; 
see shitab), adj. Hastening, making great haste, 
hurrying. 

P 45 shitabi [shitab, q.v.ti = Zend aff. i = 

S. S], s.f. Quickness, haste, expedition, 


despatch; celerity, speed;—adv. Quickly, 
hastily, &c. (=shitab). 

P Sallis shitdlang, s.m. The ankle. 

H å shattah, adj. prob. corr. of a4 shattah, 
q.v. 

P 4 shutur (=ushtur, q.v.), s.m. A camel:— 
shutur-bàn, s.m. A camel-driver, camel-keeper, 
camel-man:—shutur-e-be-mahar, adj. lit. 'A 
camel without a nose-string'; uncontrolled, 
incorrigible, refractory, wild:—sAhutur-Kfiána, 
s.m. A camel-shed:—shutur-dil, adj. 'Camel- 
hearted'; timid:—sAutur-dilt, s.f. Timidity:— 
shutur-sawar, adj. & s.m. Mounted on a 
camel;—rider of a camel; an orderly on a 
camel:—shutur-gamza, s.m. Wickedness, 
deceit; misplaced affectation (?):—shutur- 
qatar, s.f. A string of camels;—a row, line, 
series, &c.:—shutur-kina, adj. Bearing malice 
(the camel being remarkable for doing so):— 
shutur-gam, s.m. A camel-step:—shutur-gà 'o, 
s.m. The camelopard or giraffe:—shutur-murg, 
s.m. The ostrich:—shutur-nal, s.f. A small gun 
or swivel carried on a camel. 


S Ge AJA Satrutà = 
H pts wars Satruta i [ ta T= S. A+SeT], 
s.f. Enmity, hostility, animosity, malignity. 
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H i5 XA argan Satruta T= 

S GAs WATT Satrutà [ta T= S. argen], s.f. 
Enmity, hostility, animosity, malignity. 

S 535 ST satru, s.m. & f. An enemy adversary, 


foe:—satru-bhay or bhã`o, s.m. A hostile 
disposition, enmity;—adj. & adv. Of a hostile 
or quarrelsome disposition;—like an enemy, as 
bad as an enemy:—satru-ghna, and satru-han, 
adj. & s.m. (f. -i), Enemy-slaying;—foe-slayer, 
hosticide;—satru-ghna, s.m. Name of one of 
the brothers of Ram. 


H 4 STÀT satri, corr. of chatri, and kshatri, 


qq.v. 
P G4 shuturi, shutri (fr. shutur), adj. Of the 


colour of a camel, light-brown; of camel's hair; 
of, or conveyed on, a camel;—s.f. A kind of 
kettle-drum;—a light-brown colour. 


S sh WAH satak, s.m. An aggregate of a 
hundred (see saik/a). 

H gi Maes Satlaj, s.m. The river Satlaj (or 
Sutlej), in the Panjab (see sata-dru, s.v. sat). 
H Uli faor sitalna, s.f=sitald, q.v. 


PES 


A eii shatm (inf. n. of 5 'to revile,' &c.), s.m. 
Reviling, vilifying, upbraiding; reproach, 
contumely, contempt; outrage, injury, villainy. 
S dei ININE sithil, adj. Loosened, loose, slack, 
lax, &c. (7dhilà, q.v.); dissolved; ineffectual; 
abandoned:—sithil-bal, adj. Relaxed in 
strength, weakened, relaxed. 


S kis NWA sithilata, s.f. Looseness, laxity, 


relaxedness, relaxation; the being unfastened; a 
state of dissolution; want of energy, languor 
(see chil, dhila i, dhilapan). 

A A shatta (v.n. fr. 44 'to become dissolved,' 
&c.), adj. Distinct, different, various. 

S = TA d Siti, adj. White;—dark-blue, 
black;—s.m. The Bhoj-pattr or birch tree:—siti- 
ratn, s.m. "Blue gem'; a sapphire:—siti-sarak, 
s.m. Having black essence' a sort of 

ebony, Diospyros glutinosa:—siti-kanth, adj. & 
s.m. Having a blue throat, blue-throated;—an 
epithet of Siva. 

? Sà UC shat (used for shash before hard 


letters; and euphon. changed to shadbefore soft 
letters), adj. Six:—sha Œa ñg, s.m. The six parts 
of the body (viz. the arms, the legs, the head, 
and the waist);—the six auxiliary or 
supplementary branches (a/ig) of sacred science 
(i.e. Grammar; Prosody; Pronunciation; the 
meanings of unusual terms; Astronomy; and the 
ritual of the Hindü religion);—a set of six 
particular articles of offering at the first 
oblation of rice, &c. to the manes of deceased 
ancestors:—sha@-dnan, and vulg. sha Łānan, 
adj. & s.m. Six-faced;—an epithet of 


Karttikeya, the son of Siva and god of war:— 
shatpad, adj. & s.m. Six-footed;—a bee; a 
louse:—shaEpadika, s.f. A species of metre:— 
shatcaran, adj. & s.m.=shal-pad, q.v.:—shat- 
ritu, s.m. The six seasons (see ritu);—sha Q-ras, 
vulg. sha£-ras, s.m. The six flavours or tastes 
(see ras):—shad-darsan, vulg. shat-darsan, 
and shan-darsan, s.m. The six systems of 
philosophy (—sha Łśāstr, q.v.);—a man who is 
versed in the six systems of philosophy:—sAat- 
Sastr, s.m. The six philosophical systems of the 
Hindüs (viz. the Nyaya; the Vaiseshika; 
theMimàrká; the Vedanta; the Sarikhya; and 
the Pafanjala):—shat-karma, s.m. pl. The six 
acts or duties enjoined on a Brahman 

(viz. teaching the Vedas, holy study, offering 
sacrifices, conducting them for others, giving 
and accepting gifts);—the six acts allowable to 
a Brahman for subsistence (viz. gleaning, 
accepting gifts, asking alms, agriculture, trade, 
tending cattle, or, according to some, lending 
money at interest);—six acts that may be 
performed by means of magical texts as taught 
in the Tantras (viz. killing, infatuating, 
enthralling, expelling, exciting animosity, and 
the stopping or privation of any faculty);—a 
Brahman skilled in the above six acts; an adept 
in the Tantra magical rites:—shaEkon, or shat- 
kona, adj. & s.m. (f. -i), Hexangular;—a 
hexagon, any six-angled figure; the thunderbolt 
of Indra:—sha@gun, adj. & s.m. Six-fold, six 
times;—an assemblage of six qualities or 
properties:—sha -mukh (prop. shan-mukh), adj. 
& s.m.=shad-dnan, q.v.:—shad- 

mátra(prop. shaf-matra), adj. (f. -1), 
Containing six mátras:—shaQ-vadan, 

vulg. shat-vadan, adj. & s.m.=shad-dnan, 
q.v.:——sha Q-vidh, adj. Of six kinds or 
descriptions; six-fold, six times; in six ways:— 
sha@-virisati, adj. f. Twenty-six:—sha vi fisati- 
tam, adj. (f. -i), The twenty-sixth. 

H bs Yer sha fárk, s.f. (dialec.)-cha lark, 


q.v. 
H Sil 88 UCT shatwarig, khatwarig, s.m. 

= Sil sS khatwarig, q.v. 

S 45 STO sath, adj. & s.m. Wicked, depraved, 
perverse, dishonest, perfidious, cunning, crafty, 
deceitful;—a cheat, rogue, knave; a false lover 
or husband; a fool, blockhead; an idler; a 
mediator, umpire, arbitrator:-—safh-mana, s.m. 
& f. An evil-minded person. 

S GAS STOGT sathata, s.f. = 


“oth 


S 55 Sed safhatva, s.m. Deceitfulness, 


knavery, craftiness; perfidiousness, depravity, 
wickedness. 
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S sigh 3T6cd Sathatva, s.m. = 


S 3,55 9TOGT sa thata, s.f. Deceitfulness, 


knavery, craftiness; perfidiousness, depravity, 
wickedness. 


H {85 ASIM satharigar [prob. S. NS, 
fr. STO 'to adorn' + PR], s.m. Decoration, 


ornament. 

A c5 shajj, vulg. shaj (inf. n. of e 'to break so 
as to cleave the skin"), s.m. A wound or 
personal injury short of destroying life (rare). 
A cS shijaj, s.m. pl. (of shajjat = shajj, q.v.), 
Flesh-wounds (rare). 

A cles shujà' (v.n. fr. e 'to be or become 
brave,' &c.), adj. Courageous, brave, valiant, 
intrepid, bold, daring (=diler). 

P eU shaja at, vulg. shuja at (for A. 3e us, 
inf. n. of > 'to be brave"), s.f. Bravery, valour, 
&c. (syn. dilerr, bahadurt; surta). 

P Gu shuja ati, s.f=shuja at, q.v. 

A >» shajar, shijar, v.n. fr. 3> 'to be 
intricate,’ &c.), s.m. = 

A 5 a shajarat, shijarat (n. of un.fr. shajar, 
&c.), s.f. = P » oS shajara, shijara, vulg.shajra, 
&c. (for A. shajarat, &c.), s.m. A tree, plant, 
shrub, &c.:—shajara, or shajra, s.m. A 
genealogical tree; a map in which fields are 
marked out; a sketch, &c. in a field-book (in 
surveying):—shajar-nama, s.m. A genealogical 
table of saints or holy predecessors given to 
disciples; a genealogical tree:—shajaratu `l- 
hukm, s.f. The tree of judgment (a fabulous tree 
which is said to have given unerring decisions 
on knotty points of dispute):—shajara-e-ansab, 
s.m. A genealogical tree:—shijra-qulla, s.m. 
Pots and pans. 

A è~ shajarat, shijarat (n. of un. fr. shajar, 
&c.), s.f. = A s> shajar, shijar, v.n. fr. »s-3to 
be intricate,' &c.), s.m. = 

P o> shajara, shijara, vulg.shajra, &c. (for 
A. shajarat, &c.), s.m. A tree, plant, shrub, 
&c.:—shajara, or shajra, s.m. A genealogical 
tree; a map in which fields are marked out; a 
sketch, &c. in a field-book (in surveying):— 
shajar-nàma, s.m. A genealogical table of 
saints or holy predecessors given to disciples; a 
genealogical tree:—shajaratu `l-hukm, s.f. The 
tree of judgment (a fabulous tree which is said 
to have given unerring decisions on knotty 
points of dispute):—shajara-e-ansab, s.m. A 
genealogical tree:—shijra-qulla, s.m. Pots and 
pans. 

P o> shajara, shijara, vulg. shajra, &c. (for 
A. shajarat, &c.), s.m. = A >» shajar, shijar, 
v.n. fr. »-5'to be intricate, &c.), s.m. = 

A 5 x5 shajarat, shijarat(n. of un.fr. shajar, 
&c.), s.f. A tree, plant, shrub, &c.:—shajara, 
or shajra, s.m. A genealogical tree; a map in 
which fields are marked out; a sketch, &c. in a 


field-book (in surveying):—shajar-nama, s.m. 
A genealogical table of saints or holy 
predecessors given to disciples; a genealogical 
tree:—shajaratu I-hukm, s.f. The tree of 
judgment (a fabulous tree which is said to have 
given unerring decisions on knotty points of 
dispute):—shajara-e-ansab, s.m. A 
genealogical tree:—shijra-qulla, s.m. Pots and 
pans. 

A ex shaja" (v.n. fr. e> 'to be brave,’ &c.), 
s.m. Penetrating energy; boldness, valour, 
bravery, intrepidity. 

H Gs Wed Sajyd, s.f. corr. of sayyd, q.v. 

A &~ shajr', adj. Brave, intrepid, &c. 
(7shujà', q.v.). 

S Gas 9] ddI sucità, s.f. = 


S äs SITdcd sucitva, s.m. Purity, brightness, 
cleanness, clearness, resplendence; whiteness; 
virtue, holiness; spotlessness, innocence. 


S sae J aed sucitva, s.m. = 
S Eas 9] JA sucitd, s.f. Purity, brightness, 


cleanness, clearness, resplendence; whiteness; 
virtue, holiness; spotlessness, innocence. 


H s Ng sacu, s.m. corr. of saću, q.v. 
H us RIE Siccha, s.f. corr. of śikshā, q.v. 
S o fa saci, and STdY sacr, s.f. Name of the 


wife of Indra;—saci, s.f. Power, strength:— 
Saci- (or sact-) pati, s.m. 'Husband of Saći,' an 
epithet of Indra. 

S c area suci, adj. Bright, resplendent, clear, 
clean; white, cleansed, purified, pure; exempt 
from passion; free from fault; upright, honest, 
true; innocent; virtuous, pious;—s.m. White 
(the colour); purity, purification (by ablution, 
&c.); innocence, virtue, goodness, holiness; 
correctness, accuracy; judicial acquittal;—a 
pure man; a tried and faithful minister, true 
friend;—oblation to fire at the first feeding of 
an infant; the sun; the moon; the planet Venus 
or its regent;—the hot season (i.e. the 

months Jyeshtha and Ashagha, May-June);—a 
name of Siva; of Agni or fire; of a Brahman:— 
śući-mani, s.m.f. 'Pure jewel’; crystal. 

P pss sha nad t= 

P Sisk sha nagi(fr. sha na), s.f. 
Superintendence; the police. 

P Sisk sha nagi= 

P sss sha nav (fr. sha na), sf. 
Superintendence; the police. 

P aż sha na (for A. 444 shë nat, 'a body of 
guards, patrols, or police,' &c. fr. u> 'to fill (a 
town) with horsemen,' &c.), s.m. A viceroy, 
lieutenant, prefect; a superintendent or chief of 
the police; a watchman; a tax-gatherer; a tax- 
gatherer's peon. 
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Pe sha —,s.m.? Hard ground (esp. at the 
summit, or the skirt, of a mountain); the top of a 
mountain; anything hard. 

A oa^ sha (v.n. fr. oa> 'to become 
raised or elevated, &c.), s.m. A man's self or 
person; a person, being, body, individual:— 
sha -€-qabi ,s.m. The person in 
possession, the possessor:—sha -é-nà-dàr, 
s.m. An insolvent:—sha -é-wá id,s.m. A 
single person, an individual; an unassisted 
person. 

P Cui sha iyat (for A. à, abst. s. 
fr. 3, rel. n. of sha ), s.f. Individuality, 
personality, identity; nobility, rank, dignity, 
distinction, honour; humanity:—sha iyat 
bagharna or sha iyat jatana (apni), To 
boast of (one's) nobility or rank, &c.; to make a 
display, to show off. 

A œ shadd (inf. n. of 34 'to make hard, firm, or 
strong,' &c.), s.m. Rendering hard or strong, 
&c.; intensifying; emphasizing; pitching of the 
voice (used chiefly in comp.):—shadd-o-madd, 
s.m. Emphasizing (in reading, &c.); intensity; 
emphasis, stress; force; severity. 

H 54 shadda, (prob. corr. of A. $24, fr. shadd, 
q.v.), s.m. The banners that are carried with 

the ta‘ziya in the Mo arram. 

A Wà shidàd (pl. of shadid), adj. Strong, 
violent, vehement;—s.m. Name of an impious 
Eastern monarch who arrogated divine power to 
himself. 

P wad shud-amad (v.n. of shudan, 

and amadan), s.f. A going and coming; custom, 
usage. 

A las shadà ‘id, s.f. pl. (of $332, fem. 

of shadid, q.v.), Difficult matters or things, 
difficulties; hardships, adversities, troubles, 
tribulations; disagreeable events. 

P 24 shud-bud, s.f. Circumstances, particulars; 
slight knowledge. 

P 454 shud-biid, adv. So so; indifferently. 

P 35 shiddat (for A. 4, inf. n. of 35 to be 
distressing,' &c.), s.f. Hardness, firmness; 
strength, power, force; vehemence, violence, 
intenseness, stress, pressure, severity, rigour; 
difficulty, hardship, adversity, trial, trouble, 
distress, affliction:—shiddat-se, adv. 
Vehemently, forcibly, intensely, severely, 
&c.:—shiddat-ka, adj. (f. -ki), Vehement, 
intense, severe, &c. 

P 0Sx5 shud-kar, s.m. Ground tilled and 
sown;—a person whose business it is to 
examine the state of the harvest;—verification, 
examination; estimation, valuation, survey. 


P o% shudan [rt. Zend shu = S. tY;—dan = S. 
aff. d]. inf. & gerund, To become; becoming 


(used in comp.). 
P (54 shudani (fr. shudan), adj. Fit to be or 
become; what is to be; probable, possible; 


practicable;—s.f. A coming to pass, an 
Occurrence. 

P 34 534 shadd-o-madd, s.m. See s.v. shadd. 
H 044 shadda, s.m.—shadda, q.v. 

P 25 shuda [perf. part. of shudan; 


and=Zend shüta; S. td], part. Become, 


having become; past, gone; lost:—shuda-shuda, 
adv. Going on (from one thing to another) 
gradually; by degrees, gradually (syn. hote 
hote). 

S #24 Wg Suddha, vulg. suddh, 

corr. {hg saddh, adj. (f. -à), Pure, clean, 
purified, cleansed; white, bright; stainless, 
innocent, guileless, simple, genuine, true, fair, 
honest; correct, accurate, faultless, blameless, 
innocent; cleared, acquitted, absolved, free; 
simple, mere, only, alone; unmixed, 
unadulterated; uncorrupt, unpolluted; 
authorized, admitted; very, unequalled:— 
suddhasuddhi-patr (dha--as^), s.m. List of 
errata (=suddhi-patr):—suddha-patr, 
s.m.=suddhi-patr, q.v.s.v. suddhi:—suddha- 
tattva, s.m. The very essence; genuineness:— 
suddh-cit, adj. Pure-minded:—suddh-satva, ad]. 
& s.m. Pure, righteous; right, correct;—a 
virtuous person, &c.:—suddha-svabhav, s.m. A 
virtuous nature or disposition;—adj. Of a 
virtuous nature or disposition:—suddh-mati, 
adj. Of pure and sincere purpose, guileless, 
unsophisticated, innocent, honest; intelligent. 


H as STI sudha, s.f. corr. of kshudha, q.v. 
S Wears Beal suddhata, s.f. = 


S sias STácd suddhatva, s.m. Purity, 


cleanness; innocence; freedom from soil or 
from defect; correctness, accuracy, 
faultlessness, &c. 


S seas STacd suddhatva, s.m. = 


S Wars Yea suddhata, s.f. Purity, cleanness; 


innocence; freedom from soil or from defect; 
correctness, accuracy, faultlessness, &c. 


S 225 Ifa suddhi, s.f. Purity, cleanness, 


freedom from defilement, holiness, sanctity; 
purification, expiation, cleansing; correctness, 
accuracy; rectitude; truth, certainty; clearing, 
clearance, innocence, acquittal; quittance; 
retaliation:—suddhi-patr, s.m. List of errata (in 
a book):—suddhi-karak, suddhi-kari, or suddhi- 
kar, adj. Causing purity, purifying, correcting, 
amending;— s.m. Purifier, cleanser, corrector, 
&c. 


H gas yet Sud, s.f. corr. of sudi, q.v. 


A 3334 shadid (v.r. of 3à 'to be hard,' &c.), adj. 
Violent, strong, vehement, intense, severe, 
rigorous; difficult, arduous; distressing, 
afflicting, grievous; heavy; grave; heinous. 
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SiLUS sha ,adj—sha , qv. 
H GAS YS sha as, adj. corr. of sho asa, q.v. 
S Sak UST shada g, s.m. See s.v. sha 


S 56 9N sara, vulg. sar, s.m. A sort of reed or 


grass, Saccharum sara, a reed; a tube; an arrow, 
a shaft; (in Math.) the versed sine of an arc;— 
the upper part or cream of slightly curdled 
milk;—water;—the swell of the tide:— 
Sarasan ( ra*as^), s.m. Arrow-shooting, arrow- 
shooter, bow:—sar-mall, s.m. 'Arrow-fighter'; 
an archer, bowman;—name of a small 

bird, Turdus gosalica (considered as a variety 
of the Maina):—sar-van, vulg. sar-ban, s.m. A 
thicket of reeds; name of a forest near mount 
Kailas in the Himalayas. 

A sà sharr, vulg. shar (inf. n. of 55 'to become 
evil or bad,' &c.), s.f. Evil, wrongdoing, 
injustice, badness, corruptness, wickedness, 
viciousness, depravity, malignancy:—shar 

u hana or shar karnda, To raise a commotion or 
disturbance, cause a breach of the peace, to 
make a riot:—sharr-o-fasad, s.m. Wickedness 
and mischief; a breach of the peace, a riot. 

S 5i PR sir, s.m. The head, &c. (sir, 

and siras, qq.v.);—the root of the pepper 
plant:—sir-o-pà w, s.m. The head and feet;— 
sir-o-pà w dena, To place anyone's foot on 
another's head or neck (a form of salutation to 
betoken submissiveness). 

P Ios shara (for A. >“ shara), s.m. An 
eruption of pimples on the skin. 

A Vos shird, vulg. shard (also go shirà, inf. n. 
of > 'to give (a thing) for a price"), s.m. A 
sale; a purchase; traffic. 

S 154 PNT sird, s.f. Any tubular vessel of the 


body, a nerve, tendon, fibre, gut, vein, blood- 
vessel, artery. 
A clos sharab (v.n. fr. > 'to drink' (water, 
&c.)), s.f. Wine, spirituous liquor:—sharab- 
bazi, s.f. Drinking, wine-bibbing:—sharab-é- 
purtugalt, s.f. ‘Portugal wine,' port wine:— 
sharaba -t ahiira or sharab-é-t ahir, s.m. 
Nectar:—sharab- äna, s.m. A place where 
liquor is sold, a tavern; a distillery:—sharab- 
ar, s.m. Wine-drinking;—a wine-bibber, a 
drunkard:—sharab- Gri, s.f. Wine-bibbing, 
drunkenness:—sharab- ur, s.m. A wine- 
bibber:—sharab-é-do-àtisha, s.m. Double- 
distilled liquor or spirits:—sharàb-zada, adj. 
Indisposed or affected with wine; 
intoxicated:—bir-sharab, s.m. Beer, ale:—— 
wain-sharab, s.m. Wine. 


H oos sharüban [sharab+an = S. aff. gñ], 
s.f.=sharabi, q.v. 


H 5x o3 INTAN sarábor [prob. 

S. Wd+H+AE:], adj. Wet through, dripping 
wet, soused, drenched. 

P lo sharabi (sharab, q.v.*i = S. $A), adj. & 


s.m. Drunken, intoxicated;—a wine-bibber, a 
drunkard; a drunken man. 


H è ATT srap, IR sarap, s.m.=sap, 
and srap or sarap, qq.v. 

S Als Qn Sarati, s.f.=sara i, q.v. 

H ls RYT sarrā G, WRT Sara ā, s.m. 
Sound, noise, report, ring, echo, &c. 

(cf. sanna a). 


S I oS ete sara i, s.f. A sort of bird Turdus 


ginginianus (commonly called 

the Alī or Saralt). 

S ^2 y ATA sraddha, vulg. sraddh, 

and saradh, adj. Faithful, believing;—s.m. A 
kind of funeral rite or ceremony in honour of 
the departed spirits of deceased relatives 
Observed at various fixed periods and on 
occasions of rejoicing as well as mourning (it 
consists of offerings with water and fire to the 
gods and manes, and of food and gifts to the 
relatives present and to the Brahma | s assisting; 
and is believed essential to the ascent of 
departed spirits to a world appropriated to the 
manes and to their residence there); the gifts 
presented on the occasion of the observance of 
the ceremony described above:—sraddh-dev, 
s.m. Any god presiding over funeral rites; a 
Vi$va-dev; Yam (lord of the dead); Manu 
Vaivasvat (brother of Yam):—sraddh-dev- 
manu, s.m. An epithet of Manu Vaivasvat 
(=sraddh-dev). 

S 84 RTS Sarà i, s.f=sara i, qv. 

A Jb sharar, s.m. Sparks, or a spark, of fire 
(see sharara). 

P 4554 shararat (for A. $ ) 55, inf. n. of 55 'to 
be or become evil,' &c.), s.f. Wickedness, 
mischief, vice, depravity, villainy, atrocity:— 
shararat-se, adv. Wickedly, mischievously, 
feloniously, &c. 

P 5) oS sharárata (for A. 9) o3 shararata , 
acc. of shararat), adv. Wickedly, 
mischievously, &c. 

P 2) o5 sharara (for A. 5 ) è shararat, n. of un. 
fr. sharar), s.m. A spark of fire; a flash, gleam. 
S c Jo IRIN Sarari, s.f.=śarā i, q.v. 

S ol 55 IRMA sardsan, s.m. See 

s.v. Sara or sar. 

P <4) 44 shardfat (for A. 444, inf. n. of 44 'to 
be high, exalted, or eminent, &c.), s.f. Being 
noble, nobility:—sharafat-panah, s.m. 'Asylum 
of nobility," (in official correspondence) an 
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epithet employed in addressing a subordinate 
officer. 

P cS 4 shirdkat, vulg. sharakat (for A. 48\_4, 
v.n. fr. 44 'to share,' &c.), s.f. Sharing, 
participation, partnership, fellowship; 
combination, confederacy, alliance, league; a 
corporation, coparcenary, joint-stock company; 
land, &c. held in common; community of 
interests (syn. shirkat, q.v.):—shirakat karnda, 
v.n. To participate (in); to form a partnership 
(with); to combine, to league (with), &c.:— 
shirakat-é-mu | talifa, s.f. (in Arith.) Double 
fellowship:—shirakat-é-musawi, s.f. Single 
fellowship:—shirakat-nama, s.m. Deed of 
partnership. 

S JI 55 IRTE sirdl, adj. Veiny, tendinous, 
sinewy, skinny; showing the veins or 
tendons;—s.m. The acid fruit of the Averrhoa 
carambola. 


S o5 IRITA saràli, IRT sarālī, s.£—$arà i, 
q.v. 

S 4 Fed srant, adj. (f. -@), Wearied, 
fatigued, exhausted, distressed; calmed, calm, 
tranquil. 

S Als ane sranti, s.f. Fatigue, weariness, 
exhaustion. 

S 3 oS IRTE sarav, vulg. sarà o, s.m. A lid, 
cover; a shallow cup; dish, platter, plate, 


earthenware vessel; a tray; a measure equal to 
twoku avas. 


S d 4 4 ATI sravak, s.m. A pupil, disciple; a 
particular class of the Buddhist saints or 
ascetics; a Bauddh or Buddhist votary (in 
general); a pupil of a Jain. 

S 23 »3 ATAU $rdva , s.m. Name of the fourth 
Hindü month (July-August; vulg. sawan, q.v.). 
S dij Ji Ta srava_ ik, corr. 

H. Sd feat sravannik, ad]. Relating to, or 


produced in, the month Srava :—s.m. The 
month Srava 


S ij oS ATAUN srava 7, s.f. The day of full 


moon in the month Śrāva ; one of the Hindi 
domestic sacrifices. 

A bl oS sharā`it , sf. pl. 

(of sharit a= shart ,q.v.), Agreements, 
stipulations, conditions, requirements;—signs, 
marks. 

A Os oS sharayin, vulg. shara m, s.f. pl. 

(of shiryan), The arteries. 

A =à shurb (inf. n. of 55 'to drink’), s.m. 
Drinking, drink, beverage:—akl-o-shurb, Food 
and drink. 

P Cus sharbat (for A. 35, n. of un. fr. sharb, 
inf. n. of 55 'to drink"), s.m. A draught (of 
water, &c.), drink, beverage, cup; sherbet, sugar 
and water (the most com. signification); a dose 


of medicine, draught, potion:—sharbat 

pilana (-ko), To give (a barber) sherbet to drink 
(and so seal the betrothal which he has 
arranged):—sharbat-pilà T, s.f. The present 
made by a bride and bridegroom to the barber 
who arranged the marriage:—sharbat- äna, 
s.m. A dispensary:—sharbat-dar, s.m. A 
servant who has charge of the water, wine, &c.; 
a butler:—sharbat-ke-se ghi —— pina, To gulp 
down as sherbet; (fig.) to suffer meekly. 

P 4 sharbati (rel. n. fr. sharbat, q.v.), adj. 
Of or relating to sherbet; of the colour of 
sherbet (applied to things of an orange or pale 
yellow colour); juicy;—s.f. A kind of lime or 
lemon; orange or pale yellow colour; a kind of 
cloth or muslin; a kind of stone; a kind of seed. 


H às INIA sar-ban, s.m. See s.v. Sara or Sar. 


S ^55 ING sarabh, s.m. A certain fabulous 


animal (with eight legs, and stronger than a 
lion) supposed to inhabit the snowy 
mountains;—a young elephant; a grasshopper; a 
locust. 

H «55 AU srap, ATU srapp, s.m. (old H.)=srap, 


q.v. 
S 44 SIG sarat, s.f. The sultry season, 


autumn the two months succeeding the rains; 
(according to the Vaidiks, it comprises the 
months Bhadra and A$vin; and according to the 
Paura iks, it comprises A$vin and Karttik; thus 
fluctuating from August to November):—sarac- 
candr, s.m. The autumnal moon:—sarat-kal, 
s.m. The season of autumn (=sarat):—sarat- 
kalin, adj. Autumnal. 


H 454 Sd surat, s.f. corr. of surat, q.v. 


S 454 Fd sruta, vulg. śrut, and srut, surt, part. 
(of sru), Heard, listened to; heard of, reported, 
rumoured, said; ascertained, understood; 
called;—s.m. That which was heard from the 
beginning, the Veda, revelation, holy writ, 
sacred science or learning:—sruta-deva, s.f. 
Name of a daughter of Sür, and wife of 
Vriddha-Sarman:—sruta-devi, s.f. 'Goddess of 
learning,' epithet of Sarasvati. 

S uio fa sruti, vulg. surti, surti, s.f. The 
sense of hearing; the ear; anything heard, 
sound, report, rumour, intelligence; that which 
was heard or revealed from the beginning, 
revelation, revealed law, holy writ, the Veda; 
any Vedic or sacred text; (in Geom.) the 
diagonal of a tetragon; the hypothenuse of a 
right-angled triangle; (in Music) a particular 
division of the octave, a quarter tone or interval 
(of which twenty-two are enumerated, four 
constituting a major tone, three a minor, and 
two a semi-tone):—sruti-sar, s.m. The essence 
or substance of the Vedas:—sruti-vecak, s.m. 
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‘One who traffics in the Vedas,’ an epithet of 
any Brahma 


S 4 4 INS sara 


safflower. 


, s.m. A lizard; chameleon;— 


H ¢ URA suraj, s.m. corr. of süraj, q.v. 

H sa QING sarjü, INF Sarju, s.m.=sarji, 

or saryu, qq.v. 

AcoSshar ,vulg.shara (inf. n. of c 55 'to 
uncover, lay open,' &c.), s.f. An exposition, 
explanation, interpretation, a running 
commentary (on a work or text), annotation; 
description;—rate (of assessment, &c.), 
proportion, charge; allowance, pay:—shar -é- 
ab-pashi, s.f. Irrigation rate:—shar | -bandi, s.f. 
A table of rates:—shar ća hana (-par), To 
write a commentary (on), to annotate:—shar 
karnà (-ki), To explain, define, determine; to 
detail; to fix or determine the rate (of), to 
assess:—shar | -é-kashsháf, s.f. A lucid 
exposition, &c.:—shara_ -lagan, s.f. Rent- 
rate:—shar -war, adv. Explicitly, distinctly, 
clearly, plainly; in detail, at length; as 
detailed:—ba shar -é- ail, adv. As hereinafter 
shown, as detailed or shown below, in form and 
manner following 

S 2304 ING sarad, s.f.—sarat, q.v. 

S gaa 4 AZA srad-dadhan, adj. Having 
faith, believing (in), trusting, giving credit to; 
having reverence (for), respecting, venerating. 
S a 4 eT sraddha, s.f. Faith, belief, trust, 
confidence, reliance, credit; calmness or 
composure of mind; intimacy; respect, 
reverence; hope, wish, vehement desire, the 
longing of a pregnant woman; purity:— 
sraddha-rahit, adj. (f. -à), Destitute of faith, 
unbelieving, &c.:—sraddhà-kr it, part. Done 
in faith:—sraddhà-may, adj. Full of faith, 
believing:—sraddhanvit (d hà-an?), adj. 
Endowed with faith, faithful, trustful, 
believing:—sraddha-van, adj. (f. -vati), Having 
faith, trusting, believing:—sraddha-hin, adj. (f. 
-à), Faithless, unbelieving:—sraddha-yukt, ad]. 
(f. -@), Having faith, believing, trustful. 

S i oS IRTA saráti, s.f£=sard i, q.v. 

H lå QRTET śarrā G, WATT Sara d, s.m. 
Sound, noise, report, ring, echo, &c. 

(cf. sanna a). 


S oS ete sara i, s.f. A sort of bird Turdus 


ginginianus (commonly called 

the Alī or Saralt). 

S ^a3 15 ATE sraddha, vulg. sraddh, 

and saradh, adj. Faithful, believing;—s.m. A 
kind of funeral rite or ceremony in honour of 
the departed spirits of deceased relatives 
observed at various fixed periods and on 
occasions of rejoicing as well as mourning (it 


consists of offerings with water and fire to the 
gods and manes, and of food and gifts to the 
relatives present and to the Brahma s assisting; 
and is believed essential to the ascent of 
departed spirits to a world appropriated to the 
manes and to their residence there); the gifts 
presented on the occasion of the observance of 
the ceremony described above:—sraddh-dev, 
s.m. Any god presiding over funeral rites; a 
Visva-dev; Yam (lord of the dead); Manu 
Vaivasvat (brother of Yam):—sraddh-dev- 
manu, s.m. An epithet of Manu Vaivasvat 
(=sraddh-dev). 

S 84 IRT Sarà i, s.f=sara i, qv. 

A Jl“ sharar, s.m. Sparks, or a spark, of fire 
(see sharara). 

P S shararat (for A. $ ) 55, inf. n. of 55 'to 
be or become evil,' &c.), s.f. Wickedness, 
mischief, vice, depravity, villainy, atrocity:— 
shararat-se, adv. Wickedly, mischievously, 
feloniously, &c. 

P 5o sharürata (for A. 5) os sharárata , 
acc. of shararat), adv. Wickedly, 
mischievously, &c. 

P 2) oS sharara (for A. 5 ) è shararat, n. of un. 
fr. sharar), s.m. A spark of fire; a flash, gleam. 
S c) oS IRIN Sarari, sf.=Sard i, q.v. 

S os å INA sardsan, s.m. See 

S.V. Sara or sar. 

P <4) 54 shardfat (for A. 444, inf. n. of 44 'to 
be high, exalted, or eminent, &c.), s.f. Being 
noble, nobility:—shardafat-panah, s.m. ‘Asylum 
of nobility,’ (in official correspondence) an 
epithet employed in addressing a subordinate 
officer. 

P eSI jS shirakat, vulg. sharákat (for A. 44, 
v.n. fr. 4 'to share,’ &c.), s.f. Sharing, 
participation, partnership, fellowship; 
combination, confederacy, alliance, league; a 
corporation, coparcenary, joint-stock company; 
land, &c. held in common; community of 
interests (syn. shirkat, q.v.):—shirakat karna, 
v.n. To participate (in); to form a partnership 
(with); to combine, to league (with), &c.:— 
shirákat-é-mu _talifa, s.f. (in Arith.) Double 
fellowship:—shirakat-é-musawi, s.f. Single 
fellowship:—shirakat-nama, s.m. Deed of 
partnership. 

S J 55 NRTA siral, adj. Veiny, tendinous, 
sinewy, skinny; showing the veins or 


tendons;—s.m. The acid fruit of the Averrhoa 
carambola. 


S o5 IRITA sardli, IRT sarálr, s.f.=śarā i, 
q.v. 

S cul jS Aled srant, adj. (f. -à), Wearied, 
fatigued, exhausted, distressed; calmed, calm, 
tranquil. 
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S äl à Ar Ted sranti, s.f. Fatigue, weariness, 
exhaustion. 

S 3 05 INT sarav, vulg. sarà o, s.m. A lid, 
cover; a shallow cup; dish, platter, plate, 


earthenware vessel; a tray; a measure equal to 
twoku avas. 


S & I )5 Aah sravak, s.m. A pupil, disciple; a 
particular class of the Buddhist saints or 


ascetics; a Bauddh or Buddhist votary (in 
general); a pupil of a Jain. 


S 23 »3 ATAU $rdva , s.m. Name of the fourth 
Hindü month (July-August; vulg. sawan, q.v.). 
S 4h Ji STATUTE Srava_ ik, corr. 

H. Sd feet sravannik, adj. Relating to, or 


produced in, the month Srava :—s.m. The 
month Srava 


S isl 4 SITqUÍT srava T, s.f. The day of full 


moon in the month Śrāva ; one of the Hindi 
domestic sacrifices. 

A sl oS shará it ,s.f. pl. 

(of sharit a= shart ,q.v.), Agreements, 
stipulations, conditions, requirements;—signs, 
marks. 

A Os oS sharayin, vulg. sharàá m, s.f. pl. 

(of shiryan), The arteries. 

A c5 shurb (inf. n. of 55 'to drink’), s.m. 
Drinking, drink, beverage:—akl-o-shurb, Food 
and drink. 

P Cus sharbat (for A. 5355, n. of un. fr. sharb, 
inf. n. of 55 'to drink"), s.m. A draught (of 
water, &c.), drink, beverage, cup; sherbet, sugar 
and water (the most com. signification); a dose 
of medicine, draught, potion:—sharbat 

pilana (-ko), To give (a barber) sherbet to drink 
(and so seal the betrothal which he has 
arranged):—sharbat-pila 7, s.f. The present 
made by a bride and bridegroom to the barber 
who arranged the marriage:—sharbat- äna, 
s.m. A dispensary:—sharbat-dar, s.m. A 
servant who has charge of the water, wine, &c.; 
a butler:—sharbat-ke-se ghù  pinà, To gulp 
down as sherbet; (fig.) to suffer meekly. 

P 4 sharbati (rel. n. fr. sharbat, q.v.), adj. 
Of or relating to sherbet; of the colour of 
sherbet (applied to things of an orange or pale 
yellow colour); juicy;—s.f. A kind of lime or 
lemon; orange or pale yellow colour; a kind of 
cloth or muslin; a kind of stone; a kind of seed. 


H às INIA Sar-ban, s.m. See s.v. sara or Sar. 


S ^55 INA sarabh, s.m. A certain fabulous 


animal (with eight legs, and stronger than a 
lion) supposed to inhabit the snowy 
mountains;—a young elephant; a grasshopper; a 
locust. 

H «54 AT srap, AT srapp, s.m. (old H.)=srap, 


q.v. 


S 44 INA sarat, s.f. The sultry season, 


autumn the two months succeeding the rains; 
(according to the Vaidiks, it comprises the 
months Bhadra and A$vin; and according to the 
Paura iks, it comprises A$vin and Karttik; thus 
fluctuating from August to November):—sarac- 
candr, s.m. The autumnal moon:—sarat-kal, 
s.m. The season of autumn (=sarat):—sarat- 
kalin, adj. Autumnal. 


H 454 Kd surat, s.f. corr. of surat, q.v. 


S 454 Fd sruta, vulg. śrut, and srut, surt, part. 
(of sru), Heard, listened to; heard of, reported, 
rumoured, said; ascertained, understood; 
called;—s.m. That which was heard from the 
beginning, the Veda, revelation, holy writ, 
sacred science or learning:—sruta-deva, s.f. 
Name of a daughter of Sir, and wife of 
Vriddha-Sarman:—sruta-devi, s.f. 'Goddess of 
learning,' epithet of Sarasvati. 

S uio fa sruti, vulg. surti, surti, s.f. The 
sense of hearing; the ear; anything heard, 
sound, report, rumour, intelligence; that which 
was heard or revealed from the beginning, 
revelation, revealed law, holy writ, the Veda; 
any Vedic or sacred text; (in Geom.) the 
diagonal of a tetragon; the hypothenuse of a 
right-angled triangle; (in Music) a particular 
division of the octave, a quarter tone or interval 
(of which twenty-two are enumerated, four 
constituting a major tone, three a minor, and 
two a semi-tone):—sruti-sar, s.m. The essence 
or substance of the Vedas:—sruti-vecak, s.m. 
'One who traffics in the Vedas,' an epithet of 
any Brahma 

S 454 NC Sara ,s.m. A lizard; chameleon;— 
safflower. 

H cos SR suraj, s.m. corr. of süraj, q.v. 

H 555 SR] sarji, AF sarju, s.m.=sarji, 

or saryu, qq.v. 

AcoSshar ,vulg.shara (inf. n. of c 55 'to 
uncover, lay open,' &c.), s.f. An exposition, 
explanation, interpretation, a running 
commentary (on a work or text), annotation; 
description;—rate (of assessment, &c.), 
proportion, charge; allowance, pay:—shar -é- 
ab-pashi, s.f. Irrigation rate:—shar | -bandi, s.f. 
A table of rates:—shar ća hana (-par), To 
write a commentary (on), to annotate:—shar 
karna (-ki), To explain, define, determine; to 
detail; to fix or determine the rate (of), to 
assess:—shar | -é-kashsháf, s.f. A lucid 
exposition, &c.:—shara_ -lagan, s.f. Rent- 
rate:—shar -war, adv. Explicitly, distinctly, 
clearly, plainly; in detail, at length; as 
detailed:—ba shar -é- ail, adv. As hereinafter 
shown, as detailed or shown below, in form and 
manner following 
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S 2304 INE sarad, s.f.—sarat, q.v. 

S oe A HEUTE srad-dadhan, adj. Having 
faith, believing (in), trusting, giving credit to; 
having reverence (for), respecting, venerating. 
S aè ST sraddha, s.f. Faith, belief, trust, 


confidence, reliance, credit; calmness or 
composure of mind; intimacy; respect, 
reverence; hope, wish, vehement desire, the 
longing of a pregnant woman; purity:— 
sraddha-rahit, adj. (f. -à), Destitute of faith, 
unbelieving, &c.:—sraddhà-kr it, part. Done 
in faith:—sraddhà-may, adj. Full of faith, 
believing:—sraddhanvit (d*ha+an‘), adj. 
Endowed with faith, faithful, trustful, 
believing:—sraddha-van, adj. (f. -vati), Having 
faith, trusting, believing:—sraddha-hin, adj. (f. 
-à), Faithless, unbelieving:—sraddha-yukt, adj. 
(f. -@), Having faith, believing, trustful. 

S Ga S FAUT srama ad, s.f. A woman of low 


caste or business; a female mendicant;—a 
handsome woman. 

P (Ase 15 sharmandagi, 

vulg. sharmindagi (abst. s. fr. next), s.f. Shame- 
facedness, bashfulness, modesty; shame, 
disgrace; repentance:—sharmandagi u hana, 
To endure shame or disgrace. 

P 232 jå sharmanda, vulg. sharminda [imperf. 
part. of sharmidan;—sharm, q.v.*anda = Zend 


aff. añ — S. Hed], part. adj. Ashamed, 


abashed, shame-faced, bashful, modest, 
blushing:—sharmanda karna, v.t. To make 
(one) ashamed, to put to shame, put to the 
blush:—sharmanda honda (-se), To feel 
ashamed of oneself (on account of, or with 
respect to, a matter); to be ashamed, be bashful, 
to blush. 


S i4 95 THC srama T, s.£=srama 4, q.v. 

S 24 TAT srami, adj. & s.m. (f. -i i), Making 
great effort, diligent, laborious; undergoing or 
incurring weariness; wearying, tiring;—a 
laborious person, &c. 

H på sharmild [sharm, q.v.+Prk. Seel3it = 
S. Sa+h:], adj. (£. -1) = sharmali, 

and sharmanda, qq.v. 

S 058 IRV sara a, vulg. Saran, and sara , 


s.m. & f. Protection, preservation, security, 
safety, defence, help; a place of shelter or 
refuge, refuge, asylum, retreat; a house, 
habitation;—s.m. (f. -à), Protector, preserver, 
defender;—adj. Protecting, preserving, &c.:— 
sara apanna (na-àp?), part. (f. -à), Gone to 
for protection, taken refuge:— 

sara arth(° atar), adv. For the sake of 
protection:—sara  àrthi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Soliciting an asylum, seeking refuge, dependent 
on others for protection or aid; unfortunate, 


wretched;—one who solicits an asylum, &c.:— 
sara agat(° at+dg’), part. adj. & s.m. (f. -a), 
Come for protection;—one who comes for 
protection or refuge, a refugee, fugitive; a 
complainant, an appellant:—sara  agat-vatsal, 
adj. & s.m. Compassionate or merciful to those 
who come for sanctuary;—an epithet of the 
Deity:—sara dgati, or Sara āgatī, s.m. A 
taking refuge, flying (to) for protection:— 

Sara agati,s.m.=sara agat, q.v.:—sara 
anda(-ke or -ki), To come (to one) for protection, 
to seek the protection (of), to take refuge (in), to 
have recourse (to):—sara a-da, adj. & s.m. (f. 
-à), Shelter-affording;—shelterer, protector:— 
sara lenā (-kā or -kī) = sara ana, q.v. 

H 555 UJRAT surnd, s.m. corr. of surnd, q.v. 

S S44 MUTA sara dgat, adj. & s.m. See 
s.v. Sara 

S dey YSU or Yo sr. inkhal, s.m. A 
chain, a fetter; a chain worn round the waist, a 
belt (vulg. sa kal). 

S S354 YST or YT sr inga, vulg. śr ing, 
s.m. A horn (vulg. sing); top or summit of a 
mountain, peak, crag; precipice, height, cliff 
dignity, supremacy, sovereignty; a fountain or 
artificial spout of water; any horn-like vessel or 
instrument; a lotus; a mark, token, sign:— 

sr ing-ver, s.m. Ginger;—name of a town. 


H S35 SHIT sr ingà [S. YSFTH:], 

s.m.=sr ing,q.v. 

S S65 3 YSE or YMC sr ingā , = 

S BK YSMCH or Yes ingā ak, sm. 
A place where four roads meet;—the aquatic 
plant Trapa bispinosa(vulg. singha 4). 

S HK i YSMEH or YIAMCH sr ingü ak, = 
S AWG 54 YSIME or YM Sr ingü ,s.m. A 
place where four roads meet;—the aquatic 
plant Trapa bispinosa(vulg. singha 4). 

S JS Say or ay sr ingar, s.m. Love, 
sexual passion, erotic sentiment; sexual union, 
coition;—a mark or marks with red-lead on an 
elephant's head and trunk by way of ornament; 
a mark; fragrant powder for the dress or person; 
red-lead; cloves (see singar). 

Su JS, som sr ingari, adj. & s.m. Of or 
relating to the passion of love, erotic; feeling 
love or amorous passion, full of love, amorous, 
enamoured, impassioned, lascivious; gaily 
dressed; stained with red-lead;—an amorous 
person, an impassioned lover, &c.;—dress, 
decoration, ornament. 

S ioi YP sr ingi T, s.f. A cow. 

S A afar sr ingi, gait Sr ingi, s.m. Gold 
for ornainents;—s.f. A species of sheat- 
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fish, Silurus singio:—sr | ingi-kanak, 

orsr ingi-kanak, s.m. Gold for ornaments. 
S As gît $r ingī, adj. Horned; crested; 
peaked;—s.m. A mountain; an elephant; a 
tree;—an epithet of Siva; name of a saint 
(r ishi), son of Gautama. 


S è IRT sara i, WAM sara T, s.f. A row, 
line; a road, way, path. 

S 4454 IRUY Sara ya, part. adj. Fit or good for 
refuge; to be protected or aided, needing 
protection, poor, helpless, miserable;—s.m. A 
refuge, asylum; a protector, &c. (7sara , q.v.). 
S 54 PRY Siro, s.m. (used in comp.)=siras, q.v. 
P J sos sharwal, s.m.=shalwar, q.v. 

H 4554 AA srot, s.m. corr. of srot, q.v. 


S 15 4 AA srot, s.m. The ear. 


S is X5 SIT Srotd, s.m. (f. -tri), A hearer, 
listener; a pupil. 

S 455555 SAS srotavya, part. adj. To be 
heard, audible; fit or proper to be heard, to be 
listened to. 


S osos erdt sarvari, s.f. Evening, night; 
turmeric; a woman. 
S Gi: A AIAST sravish hd, s.f. The twenty- 


fourth Nakshatra or lunar asterism (called 
also Dhanish hà, and corresponding to the 
Dolphin). 

Ads shurüt ,s.f. pl. (of shart , q.v.), 
Conditions, terms, &c. 

A £555 shuri (inf. n. of ¢ >“ 'to enter into, to 
enter upon, &c.), s.m. Beginning, 
commencement:—shurii -se, From the 
beginning, ab initio:—shurii-se a X ir-tak, 
From beginning to end (syn. ad-se ant-tak):— 
shurü' karnā, v.t. To enter upon, to begin, to 
start, to lead off; to establish, institute:—shurii ` 
hona, v.n. To be begun, &c.; to begin, to start 
(from, -se). 

A Ce 554 shurü ‘Gt, s.m. pl. (of shurit’), 
Beginnings. 

S Us AAU Srava , s.m. The act of hearing; 
studying, learning; the ear:— 

srava amr it(^ atam’), s.m. 'Nectar of the 
ear,' a sweet voice, pleasing sound:—srava - 
pur, s.m. Any ear-ornament:—srava -randhra, 
and srava_ -marg, s.m. The ear-hole:— 
srava endriya (‘natin‘), s.m. The organ of 
hearing, the ear. 


H 034 FAT $rava 
S Us AUT srava 4, s.f. The twenty-third 


Nakshatra or lunar mansion (represented by 
three footsteps, and containing the three 
principal stars in Aquila). 


, S.m. = 


S 6554 STqUIL srava å, s.f. = 
H osè AJUT śrava , s.m. The twenty-third 


Nakshatra or lunar mansion (represented by 
three footsteps, and containing the three 
principal stars in Aquila). 

A » 5 sharah (inf. n. of >> 'to be vehemently 
desirous’), s.m. Vehement desire, greed, 
appetite, avidity, gluttony. 

S » JA INF: Sirah, sira, s.m.—siras, q.v. 

S 65 AF sri, vulg. sri, s.f. Prosperity, 
happiness, success; wealth, property; beauty; 
light, lustre, splendour, glory; decoration; 
intellect;—name of Lakshmi, wife of Vish u, 
and goddess of plenty and prosperity; name of 
Sarasvati; the three objects of life 

collectively, viz. love, duty, and wealth, &c. 
(see sri):—sri-pati, s.m. 'Husband of Lakshmi, 
Vish u:—sri-phal, s.m. The wood-apple 

tree, Aegle marmelos, and its fruit:—sri-cakr, A 
kind of magical circle; the circle of the earth:— 
sri-rag, s.m. The third of the Ragas or 
personified musical modes (it is appropriated to 
the afternoon in winter, and proceeds from the 
womb of the earth):—sri-ras, s.m. Turpentine; 
resin:—sri-ra g, s.m. 'Holy Ranga,' a name of 
Vish u:—sri-kha „s.m. Sandal-wood:—sri- 
mat, Sri-man, sri-mant, adj. & s.m. (f. -mati), 
Possessed of fortune, fortunate, prosperous, 
thriving; wealthy, opulent; famous, illustrious; 
beautiful, pleasing;—an epithet of Vish u (as 
husband of Sri); of Kuver (the god of wealth); 
of Siva; a title applied to any exalted or 
venerable person;—a famous man, &c.:—sri- 
mati, S.f. A famous or a beautiful woman;— 
name of the mother of Madhavacaryan-name of 
Radha:—sri-mad, s.m. The intoxication 
produced by prosperity:—sri-mukh, s.m. 
Epithet of the seventh year of Jupiter's cycle of 
sixty years;—the word sri written on the back 
of a letter:—sri-nagar, s.m. 'City of fortune,' 
name of several Indian towns:—<Sri-nivas, s.m. 
'The dweller with $ri,' epithet of Vish u:—sri- 
vatsa, s.m. 'The favourite of the goddess of 
fortune,' epithet of Vish u;—a particular mark 
(or curl of hair) on the breast of Vish u or 
Krish (and used as his mark or symbol);—a 
hole made through a wall by a house-breaker;— 
name of one of the lunar asterisms:—sri- 
hastini, s.f. The sunflower,Heliotropium 
indicum (so called as held in the hand of 
Lakshmir):—sri-yut or sri-yukt, adj. (f. -a), 
Attended or endowed with prosperity, 
prosperous, happy, fortunate, auspicious; 
wealthy, opulent; famous, illustrious;—sri-yut, 
An honorific title; your Honour. (For other 
compounds see srt.) 

P 4 sharri (rel. n. fr. sharr, q.v.), adj. 
Vicious; quarrelsome (cf. sharir). 
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A Quos shiryàn, sharyàn, s.f. An artery (cf. 

S. sira). 

H Ait ME sre hi, 

vulg. sre hi[S. HUH or FET], s.f. A chain; a 
series. 

A 324 sharir (v.n. fr. 53 'to be evil,’ &c.), adj. 
Evil, bad, corrupt, wicked, vicious, depraved. 

S 403 NR sarir, vulg. sarir, s.m. The body;— 
life:—sarirant (‘ra + an^), s.m. The end or 
destruction of the body, death:—sarir-bandhak, 
s.m. (f. -7), Personal pledge,' a hostage:—sarir- 
sa skār, s.m. Purification of the body (by 
various ceremonies on the occasion of 
conception, birth, initiation, and death). 

H d yà INRA sarirak, 

adj.=sarirak and saririk, qq.v. 

S 624 IM sariri, adj. Of or relating to the 
body, bodily; having a body, embodied, 
corporeal; living;—s.m. An animal or sentient 
being; a man; an embodied spirit; the soul 
whilst clad with the body. 

S Ju A INNY sirish, s.m. The 

tree Acacia (or Mimosa) sirisa, and its flower. 
S ^d S AE sresh ha, vulg. sresh h, 

and sresh h, adj. Best, most excellent, 
excellent, very eminent or illustrious, pre- 
eminent, chief, higher, or highest, in rank; 
oldest, senior;—s.m. A Brahma ; a king; an 
epithet of Kuver;—cow's milk:—sresh ha-tar, 
adj. More excellent; older, &c. 


S uiu ABT sresh hata, s.f. = 


S sights 5 SET sresh hatva, s.m. Betterness, 
superiority, eminence, excellence. 


S sights 5 ABSA sresh hatva, s.m. = 


S uiu 4 XBA sresh hata, s.f. Betterness, 


superiority, eminence, excellence. 

P S sharr at (for A. 4354, v.n. fr. ¢ o5 'to 
make apparent,’ &c.), s.f. The religious law of 
God (cf. shar’); law, ordinance, statute; justice, 
equity. 

A 434 sharif (v.n. fr. 44 'to be high, or 
eminent,’ &c.), adj. Of high rank or dignity, 
exalted, eminent, honourable, noble, of good 
family, high-born; possessing glory or dignity; 
legitimate;—a title of honour of any descendant 
of the Prophet, as also of the rulers of Mecca; a 
prince, a chief or head (e.g. sharif-é-qaum, 
‘chief or head of a tribe or caste'):—sharifu-n- 
nafs, adj. Noble of soul. 

P 4&4 sharifa (fr. sharif), s.m. The custard- 
apple, Annona squamosa. 

A & S sharik (v.n. fr. 454 'to share,' &c.), adj. 
& s.m. Confederate, united, joint, concerned 
(in);—a sharer, participator, partaker (with); a 
partner, co-partner, an associate, a colleague, 


comrade, ally, a confederate, an accomplice, 
accessory; a member (of a community); a 
friend:—shariku r-rà `e, adj. & s.m. Of the 
same opinion;—a person of the same opinion 
(as another):—sharik rahna, v.n. To live 
together:—sharik-é-shikmi, s.m. Joint owner; 
coparcener; joint sub-lessee:—sharik karnd, v.t. 
To make (one) a sharer or partner (in, -me ), to 
include (in):—sharik hona, v.n. To join (in, - 
me ),to co-operate (with), to partake (of), to 
participate (1n); to be a partner or associate (of, 
-kà); to have or possess in common; to be an 
accessory (to, -me  ), to abet:—sharik ho-kar, 
adv. Conjointly, together. 

S uos HUT sre T, s.f. A line, row, range, a 
row of trees, an avenue; a troop, multitude, 
number, quantity; a corporation, a company of 
artisans following the same business; a guild or 
company of traders; a baling vessel, bucket. 

H så IZ saryu, IRF Saryii, 

s.f.=saryii or sarjü, qq.v. 

S Lan od SRI sreyas, = 

S 4s 54 XT: sreyah , s.m. Good fortune, 
auspiciousness, prosperity, bliss, final 
happiness, beatitude. 

S Aud XT: Sreyah ,= 

S osx ST sreyas, s.m. Good fortune, 
auspiciousness, prosperity, bliss, final 
happiness, beatitude. 

H 454 Stul sa appa, s.m. (dialec.) Making a 
sipping or sucking noise in eating (cf. sarap):— 
sarappa lagānā or marnd, To make a sucking 
noise; to gulp down. 

S 4 WET saspa, vulg. sasp, s.m. Young 
grass;—loss of confidence, or of intellect. 

P s shast, shist [rt. Zend had = S. Ie; 

cf. nishast], s.f. Aim; the sight (of a gun, &c.); 
the sighted ruler of a plane-table; a thumb-stall 
(used by archers); the handle of a bow; a large 
fishing-hook (not used in angling with the hand, 
but left attached to a strong line which is 
fastened to the shore):—shist, s.f. Assessment 
on land; the balance of dues uncollected:— 
shast (or shist) bà dhnà or lagana (-par), To 
take aim (at), to present (a gun), to take a sight 
(with the ruler of a plane-table):—sAhist-pa ri, 
s.f. A plane-table survey:—shast-justa, part. 
Shot from the bow (an arrow). 

P css shust [v.n. fr. shustan, rt. Zend sud = 

S. SIT], s.f. A washing:—shust-o-shi, s.f. 
Washing and cleansing. 

S 44 STHI sastra, vulg. sastr, and sastar, s.m. 
An instrument for cutting or wounding, a 
weapon, arms; a sword, scymitar;—iron, 
steel;—a hymn of praise:—sastr ba dhnà, To 
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gird on weapons of war, to arm (oneself):— 
sastra-bandh, part. adj. (f. -@), Armed, 
accoutred, equipped:—sastra-bhyas, s.m. 
Military exercise:—sastra-dhari or Sastar- 
dhari, adj. & s.m. (f. -i i), Possessing or 
holding or seizing arms or weapons, armed;— 
an armed person; a warrior:—sastr-sala, s.f. A 
repository of arms, an armoury, arsenal, a 
magazine:—sastr-kar, s.m. (f. -i), 'Weapon- 
maker,' an armourer:—sastr-gr_ ih, s.m.—sastr- 
Sala, q.v.:—Ssastr-grah, s.m. Taking or seizing 
arms:—sastr-vidya, s.f. The science of arms. 

P (Sind shustagi (abst. s. fr. shusta, q.v.), s.f. 
Cleanliness, purity; neatness. 

P GAS shustani, adj. Fit, or ready, to be 
washed. 

P aà shusta (perf. part. of shustan; see shust), 
part. Washed, cleansed; dressed, prepared; pure, 
chaste; neat:—shusta zabàn or shusta guft-o-gu, 
s.f. Pure language. 


H Qus MEA Sasman, s.m. corr. of §masan, 


q.v. 
H å Qf sasi, s.m. corr. of Sasi, q.v. 

S «x5 SEXT sasya, s.m. (rt. Sa. s), A good 
quality, an excellence, a merit;—(rt. sas), corn, 
grain; fruit, produce; kernel; harvest; grass:— 
Sasa hyatva (yatà ^), s.m. (f. -ta), Wealth of 
merit;—wealth of grain, &c.:—sasya-bhakshak, 
adj. & s.m. (f. -ika), Corn-eating, 
granivorous;—corn-eater, a granivorous animal. 
S U4 WM asa, vulg. sas, and sas, s.m. A hare, 


a rabbit;—spots on the moon (supposed to 
resemble those on the hare, or the figure of a 
hare);—a man of mild and virtuous character, 
an uxorious man;—the Lodh tree, Symplocos 
racemosa;—gum-myrrh:—sasá  k (Satan?) 
s.m. /it. 'Hare-marked'; the moon:—sasa- 

bhr it, and sasa-dhar, s.m. lit. 'Having (marks 
like) a hare,' the moon:—sasa-sthali, s.f. Name 
of the Doab or country between the Ganges and 
Jamna rivers:—sas-mukh, or Sas-vadan, 

prop. sasi-mukh, &c., q.v.s.v. Sasi.—sasa- 
vindu, s.m. lit. 'Hare-spotted,' the moon; an 
epithet of Vish u or Krish ; name of a king, 
son of Citrarath. 

P (S shash, corr. shish [Pehl. shash; 


Zend khshvas; S. WW], adj. Six:—shash-pahal, 


or shash-panlu, and shash-jihat, adj. & s.m. 
Six-sided, hexagonal;—a hexagon; a cube:— 
shash- äna, adj. Having six compartments; 
six-roomed; having six grooves (a rifle); six- 
barrelled:—shash-dar, s.m. 'Six doors'; a cube, 
a die;—a point of the table at the game 

of nard from which one cannot extricate 
himself:—adj. Wonderful; confounded, 
amazed, perplexed:—shash-dar rahna, v.n. To 
stand amazed, be astounded, &c.:—shash-mahi, 
adj. Six-monthly, half-yearly;—s.f. The space 


of six months; the half-yearly accounts of a 
village:—shash-o-panj, s.m. lit. 'Sixes and 
fives,' anxious thought, deliberation, anxiety, 
uneasiness; uncertainty, hesitation; confusion, 
bewilderment, perplexity:—shash-o-panj-me , 
adv. At sixes and sevens. 

H (A5 FN Sis, s.m. 1°=Sisu, g.v.3—2°=s7s, 
q.V.;—3°=sis, q.v. 

P 5 shush (prob. akin to S. A8), s.m. The 
lungs:—dard-é-shush, s.m. The peripneumony. 
H U4 YAT sus (prob. onomat.), s.m. The noise 
made by a person setting on a dog:—sus-karnd, 
or sus karnā, v.t. To set on, to encourage or 
stimulate a dog to the chase by the 

sound sus :—sus-kari, s.f. The impelling or 
setting on a dog. 

H 145 STSIT sasa [S. STST2ch:], s.m.=sasa or sas. 


Hos farsepuer sisu-pan, s.m. The period or the 
condition of childhood, &c. (= sisutva, q.v.). 

S GAS AAT sisuta, s.f. = 

S jii YT sisutva, s.m. Infancy, childhood, 
boyhood; pupilage. 

S s&h NYET sisutva, s.m. = 

S Gas NYT sisutà, s.f. Infancy, childhood, 
boyhood; pupilage. 

S S45 YE shash a, vulg. shash ,adj. Sixtieth 
(used in comp. after another numeral). 

S S54 FNE sish a, vulg. sish , part. (f. -à), 
Ordered, commanded; disciplined, well- 
regulated, educated, trained; tamed, obedient, 
docile; orderly, correct, well-behaved, good, 
urbane, polite, genteel; approved, eminent, 
excellent, superior, chief;—s.m. A chief; a 
courtier, counsellor:—sish acar(^ a+dc°), 
s.m. The practice or traditional usages of the 
virtuous; the approved conduct of the wise and 
good, gentlemanly conduct, proper behaviour, 
good manners, urbanity, politeness, civility, 
kindness, courtesy;—adj. & s.m. Following the 
conduct of the wise and good, well-behaved, 
gentlemanly, urbane, polite, courteous;—a 
well-behaved person; a courteous man, &c.:— 
sish  acar karna (-ka), To be courteous (to), 
&c.:—sish acari, adj. & s.m.—sish acar, 
q.v.——sish -sabha, s.f. An assembly of chief 
officers, a council of state:—sish -samdacar, 
s.m. A history or tradition of eminent persons. 


SLES ICA sish atā, s.f. = 

S shi NLET sish atva, s.m. Docility, 
gentleness; good behaviour, urbanity, 
politeness, civility. 

S ;&AS[STECd sish atva, s.m. = 


S iis NEAT sish atā, s.f. Docility, 
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gentleness; good behaviour, urbanity, 
politeness, civility. 

SAL U8 shash ha, vulg. shash h, adj. (f. - 
à or -1), Sixth. 

S ALAS UST shash ha, = 

S Ai UST shash hi, = 


H 442 YA shash T, s.f. The sixth day of a 
lunar fortnight;—an epithet of Durga. 
S AS UAT shash hi, = 


S käi UST shash ha, = 


H A&s UST shash T, s.f. The sixth day of a 
lunar fortnight;—an epithet of Durga. 
H ii UBT shash T, = S iii UBT shash ha, = 


S iA UST shash hi, s.f. The sixth day of a 
lunar fortnight;—an epithet of Durga. 

S ASS WE shash i, and H. NÒ shash T, adj. 
Sixty. 

S ALS PIP sish i, s.f. Ruling, governing; 


order, precept, command; correction, 
punishment. 


H 5&5 QRY sasur, s.m.=svasur, and sasur, qq.v. 
S 555 TITAN sisir, adj. Cool, cold, chilly, frigid, 
freezing;—s.m. Coolness, cold; frost; dew; the 
cold season (comprising the two months Magh 
and Phàgun, or from about the middle of 
January to that of March):—sisir-kal, s.m. The 
cold season (=sisir). 

S à QAP sasak, s.m. A hare; a rabbit. 

S ALE FNY sisuk, s.m. A child; the young of 
any animal; a porpoise; a fish resembling a 
porpoise. 

S AS YeP sushka, vulg. sushk, adj. Dried up, 
dry, withered, shrivelled, &c. (see sukha). 

H uus IRIAN Suskürnà, v.t. = 

H (5 A UMP SuSkart, s.f. see s.v. Sus. 

H y Jsi UMN Suskart, s.f. = 

H WWW RIANA suskurnd, v.t. see s.v. Sus. 

S GAS Teen Sushkatà, s.f. = 

S s geped sushkatva, s.m. Dryness, 
shrivelledness. 


S 555 geped sushkatva, s.m. = 


S Wis YU sushkata, s.f. Dryness, 


shrivelledness. 
P exi shashum [shash, g.v.t+Zend aff. ma = 
S. ma], adj. Sixth. 


H Qus Q2ATeT sasman, s.m. corr. of $masan, 


q.v. 
S oss ae Sasin, s.m.—sasi, q.v. 


S o5 ÍNA signa, s.m. Membrum virile, penis. 
S 5&5 [NY sisu, s.m. A child, infant, a boy 
under eight years of age; the young of any 
animal (as a calf, a pup, &c.); a pupil; a 
disciple:—sisu-pal, s.m. lit. 'Child-cherisher'; 
name of an ancient Hindü king (he opposed 
Krish ,and was slain by him):—sisi-mar, 
s.m. /it. 'Child-killing'; the Gangetic 

porpoise, Delphinus gangeticus; 'the heavenly 
porpoise,' a form of Vish u described as a 
collection of the stars and planets);—a name of 
Vish uor Krish :—sisu-nag, s.m. A young 
elephant;—a kind of Rakshas or demon. 

S (X QÑ sasi, and H. IIN sasi, 


s.m. lit. 'Hare-marked'; the moon:—sasi- 
bhiisha_, s.m. lit. "Moon-decorated,' an epithet 
of Siva:—sasi-poshak, s.m. 'Nourisher of the 
moon,' an epithet of sukl-paksh:—sasi-ras, s.m. 
Nectar; ambrosia:—sasi-samáj, s.m. The orbit 
of the moon:—sasi-sekhar, s.m. 'Moon-crested'; 
an epithet of Siva (as represented with a 
crescent of the moon on his brow):—sasi- 
Soshak, s.m. 'Destroyer of the moon’; an epithet 
of Kr ish -paksh:—sasi-kar, and sasi-kira , 
s.m. A ray or beam of the moon:—sasi-lalà , 
vulg. sasi-lila , s.m. lit. Moon-headed'; an 
epithet of Siva:—sasi-lekhd, s.f. lit. 'Moon- 
streak,' a digit of the moon:—sasi-mukh, 

or sasi-vadan, s.m. (f. -i), Moon-faced; having a 
beautiful face. 

H 44 QN sasi, s.f. (dialec.)=revati, q.v. 


S 5 PMA sishyatd, s.f. The state or 
condition of a pupil, pupilage, discipleship. 

S 4x5 [IVY sishua, s.m. (f. -à), A learner, 
scholar, pupil, disciple. 

P wa sha t [for ces shast; Zend khshvasti; 


S. UPB], adj. Sixty. 

A cls4 shat t ah, adj. Meretricious, artful, 
shameless, lascivious, lewd, obscene. 

A gii shat ranj (the P. shatra g arabicised; 
S. "qur, s.f. Chess:—shat | ranj-baz, s.m. 
Chess-player:—shat | ranj-bàzi, s.f. Playing at 
chess. 

P ~b shat ranji (fr. shat ranj), s.f. A kind 
of chequered carpet, a carpet made of cotton, 

a dari (q.v.):—shat ranji-baf, s.m. A carpet- 
weaver. 

A Jà shé'àr (v.n. fr. 2è 'to know,' &c.), s.m. 
Mark, signal, sign, countersign, password, 
parole; habit, custom, practice; method, 
manner; a garment worn next to the body, an 
under-garment (opp. to dis ār);—(shě`ār is 
much used in comp. to form adj., e.g. jadi- 
shě`ār, 'magical';—karam-shé ar, ‘adorned 
with, or distinguished for, generosity’). 
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P qo shé Gari (fr. shé Gr), adj. Of or relating 
to custom, &c.; customary, habitual. 

A ES shó à (v.n. of &3'to be scattered or 
dispersed"), s.f. The rays or beams of the sun, 
sunbeams, sunshine, radiance, light, splendour, 
lustre. 

A ele sho à T, adj. Of or relating to the sun's 
rays, full of rays, radial, radiant. 

A cox shéb (v.n. fr. =è 'to collect, or draw 
together,’ &c.), s.m.(?) A road in a mountain, a 
pass, defile; a ravine; a depressed tract, a 
hollow in the ground. 

A Quz sha bàn (v.n. fr. 5, 'to be separated,' 
v of 24 'to separate"), s.m. The eighth month of 
the Arabian year (the 14th day of this month is 
the festival calledbarat or shab-barat; on this 
day an angel is supposed to examine a record 
on which is written the names of the living). 

P ax5 sho bad = P sx sho bada (for 
A.*eisha ba at, inf. n. of XX; or bà på, inf. 
n. of 3 5*3, 'to practise legerdemain’), s.m. 
Legerdemain, sleight of hand, juggling, 
conjuration:—sho ‘bada-baz, s.m. One who 
practises legerdemain, a juggler, conjurer:— 
sho bada-bazi, s.f. Sleight of hand, conjuring, 
juggling trick, jugglery, hocus-pocus. 

P oxå sho bada = P 3 sho ‘bad (for 

A. x4 sha ‘ba at, inf. n. of 24; or 4924, inf. 
n. of 3 5&3, 'to practise legerdemain"), s.m. 
Legerdemain, sleight of hand, juggling, 
conjuration:—sho ‘bada-baz, s.m. One who 
practises legerdemain, a juggler, conjurer:— 
sho bada-bazi, s.f. Sleight of hand, conjuring, 
juggling trick, jugglery, hocus-pocus. 

P Ax sho ba (for A. 424 shó ‘bat, v.n. 

fr. 5 'to collect;' 'to separate,' &c.), s.m. A 
crack, cleft in a mountain; a watercourse, a 
channel in which water flows; a branch; a 
ramification, a division. 

A 4 shé’r (inf. n. of 5 'to know'; 'to speak in 
verse") s.m. Poetry, verse; a verse, a couplet:— 
shér- ani, s.f. Reading, or studying, 
poetry:—shé'r kahna, shě`r banana, To 
compose verses:—shé r-go `T, s.f. The art of 
poetry; writing poetry. 

A VÀ shu-ara, s.m. pl. (of shà ir), Poets. 

P qo shé ri (fr. shér), adj. Relating to poetry, 
poetic, poetical. 

P Axis shó sha' a, vulg. shoshd (for A. 42424, 
inf. n. of x3 'to make thin and long"), s.m. A 
long thin stroke, a stroke; tail of a letter); a 
cedilla;—fiction, hoax, false report:—shosha 

u hànà,orshoshà cho nd, v.n. To spread a 
false report, &c.:—shosha dena (-ko), To make 
a stroke (to); to excite. 

P alee shó la (for A. 44 sho lat, v.n. fr. J+ 'to 
burn, blaze,' &c.), s.m. Flame, blaze, light, 
flash:—sho la-afshan, adj. & s.m. Dispersing or 
scattering flame;—flame-scatterer:—sho ‘Ja- 
bar, adj. Raining flames or fire:—sho la-pesha, 


adj. & s.m. Constantly setting aflame or ablaze; 
burning as a flame;—one whose regular 
business it is to set aflame or ablaze:—sho la- 
ii, adj. Fiery in disposition, fiery, hot:— 
shóla- üt, s.f. Fieriness of disposition:— 
shó' la- ez, adj. Raising a flame, flame- 
exciting, making a blaze:—sho ‘la-dar, 
adj.=sho la-zan:—shó la-ru | , or shó la-rü, 
adj. & s.m. Flame-faced, having a bright 
countenance; a blazing beauty:—sho ‘la-zan, 
adj. Blazing, flashing, flaming, brilliant, 
resplendent:—sho ‘la-fishan, adj. sho la-afshan, 
q.v.:—shó la-war, adj.=sho ‘la-zan, q.v.:— 
sho la honda, or sho ‘la-bhabuka hona, v.n. To 
be inflamed, to burn with rage. 
A 5s shu ‘ar (inf. n. of 4 'to know, to 
understand,' &c.), s.m. Knowledge, wisdom, 
intelligence, sense, discretion, discernment, 
sagacity, penetration; good management:— 
shu ür-dàr, adj. Knowing, wise, intelligent, 
&c.; mannerly, well-bred. 
P Jà shag al, shig àl(-S. ale), s.m. A 
jackal:—shag äl-  or,s.m. lit. Jackal-eater'; 
a term applied to a gang of free-booters on the 
Oude frontier. 
A shag ab (inf. n. of x3 'to excite,' &c.), 
s.m. Noise, clamour, confusion of cries or 
shouts, tumult, uproar. 
A à shag 1, shug 1 (inf. n. of Je 'to 
occupy, busy, employ,' &c.), s.m. Business, 
occupation, employment, labour, study; 
anything to occupy or divert; diversion, 
pastime, amusement:—shag l karna, To 
pursue a business or occupation, to employ 
oneself; to be busy, be occupied, &c. 
A 4 shifa, vulg. shafa (inf. n. of 5&5 'to restore 
to health,’ &c.), s.f. Recovery (from sickness), 
healing, convalescence; a medicine, remedy, 
cure:—shafa pana(-se), To recover (from), be 
cured (of):—shafa- äna, s.m. A hospital, a 
lazaretto:—shafa dena (-ko), To heal, cure:— 
daru‘sh-shifa, s.m.=shafa- ^ ana. 
P ces shafa at (for A. à, inf. n. of e& 'to 
intercede,' &c.), s.f. Intercession, 
recommendation, entreaty, deprecation:— 
shafa at karna (-ki), To intercede (for); to 
deprecate. 
A Us shaffaf (intens. n. fr. 4 'to be thin or 
fine,' &c.), adj. Very thin; translucent; 
transparent; clear, pellucid. 
P qii shaffafi, s.f. (fr. shaffaf), Transparency, 
clearness; perspicuity. 
P cià shafat (for A. 444; orig. 444, or 2944), s.m. 
The lip; the mouth. 
P sliad shaft-ali, s.m. lit. "The rough plum’; a 
peach;—the bloom of the peach; the colour of 
the flower of the peach tree. 
P Á R5 shafat-rang, or shafi-rang, s.m. A red 
peach; a nectarine. 
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P 4244 shuf'a (for A. 4284 shuf'at, v.n. fr. 44 'to 
join to, to couple,' &c.), s.m. Any possession 
coveted; the right of obtaining possession (of a 
piece of land, &c.), the right of pre-emption, 
pre-emption:—  aqq-é-shuf' a, s.m. The right of 
pre-emption in favour of a person whose 
possessions adjoin to a land offered for sale. 

A (GS shafaq (inf. n. of 3&4 'to fear'; 'to be 
compassionate,’ &c.), s.m. (f.?) Fear; — 
affection, kindness, &c. (—shafaqat, q.v.);—the 
redness of the sky between sunset and nightfall, 
evening twilight:—shafaq phülnà, v.n. Twilight 
to come on:—shafaq-é-shimall, s.f. The 
northern lights, the aurora borealis. 

P cad shafaqat, vulg. shafqat, 

and shafaqqat (for A. 444; see shafaq), s.f. 
Affection, kindness, benignity, tenderness, pity, 
compassion, mercy, clemency; condolence; 
favourable inclination, favour:—shafagat 
karna (-par), To show kindness (to), to take 
compassion (on), to commiserate:—shafaqat- 
nama, s.m. A letter of condolence. 

P 884 shafaqi (fr. shafaq), adj. Of or relating to 
the evening twilight; like or resembling the 
evening twilight. 

A @4 shafi` (v.n. fr. eà3; see shafà at, 

and shuf a), s.m. Intercessor; advocate, 
patron;—a possessor of the right of pre- 
emption, one who demands and obtains, as a 
neighbour (or a partner), the right of purchasing 
a house, or a piece of land, that is to be sold:— 
shafi -é-jàr, s.m. The occupant of ground which 
is simply in the neighbourhood of another 
estate:-—shafi-é- ^ alit, s.m. The occupant 
of ground in actual contact, or intermixed with, 
another estate (the right of pre-emption is 
stronger in the latter than in the former case). 

P 5 shaft a, s.m. A kind of Persian character 
or handwriting. 

A 384 shafiq (v.n. fr. G4, see shafaqat), adj. & 
s.m. Affectionate, kind, tender, merciful, 
compassionate;—a kind and benevolent 
adviser, a kind friend (syn.mushfiq, q.v.). 

A 3&4 shaqq, vulg. shag (inf. n. of Gè 'to cut, 
divide, cleave,' &c.), s.m. Splitting, cleaving, 
tearing, &c.; a split, rent, crack, fissure, cleft, 
chink, &c.;—the day-break, dawn of day:— 
shaqq hona, v.n. To be torn asunder, be cleft, be 
rent, &c. 

A & shiqq, vulg. shiq, and shaqq, 

vulg. shag (v.n. fr. G4; see shaqq), s.f. The half 
(of a thing); the side (of a mountain, &c.); the 
counterpart (of a thing); a brother; a friend;—a 
large division of a country, a tract of country 
forming a collectorate;—kind, sort; difficulty, 
hardship, distress, affliction, trouble, labour, 
inconvenience; suspense; weariness, languor 
(syn. mashaqqat):—shiq-dàr, s.m. An officer 
appointed to collect the revenue from a shig;— 
adj. Difficult, distressing; uncertain, perplexing, 


&c.:—shiq-dari, s.f. The office or business of 
a shiq-dar;—uncertainty, perplexity, &c. 

P 8&5 shagaqul, s.f. A wild carrot, or turnip; 
the plant Asparagus racemosus. 

P Osa shaqawat, shiqawat (for A. $ 3&5, inf. n. 
of 3% 'to be unfortunate, or miserable,' &c.), s.f. 
Unhappiness, misery, wretchedness, poverty; 
disgrace; villainy. 

A (385 shaqà iq (pl. of shaqigat or shaqiqa, 
q.v.), s.f. Cracks, fissures, &c. (7shugüq);— 
sing. & plur. The tulip:—sAhaqà iqu n-nó ‘man, 
The red or blood-coloured anemone. 

A c5 shaqb, s.m.(?) A cleft in a mountain or 
rock; a cave, cavern, den; a hollow (where birds 
build their nests); low ground (where water 
stagnates). 

P x5 shiq-dàr, s.m. & adj. See s.v. shiqq. 

A d 5 shuqüq, s.m. pl. (of shaqq), Rents, 
fissures, crevices, chinks, &c. 

P 484 shuqqa (for A. 435 shuqqat, v.n. fr. 33 'to 
tear, rend,' &c.), s.m. lit. 'A piece"; a royal order 
or communication, a letter (esp. from a 
superior), a note. 

A «4 shaqi (v.n. fr. 3 'to be miserable,’ &c.), 
adj. Unprosperous, unfortunate, unhappy, poor, 
miserable, wretched; villainous, vicious. 

P 4884 shaqiqa (for A. 4884 shaqiqat, v.n. 

fr. ($5 'to split, &c.), s.m. A crack, fissure, &c. 
(=shaqq); one side (of the head), a temple. 


S A3 Wh saka, vulg. sak, s.m. A sovereign or 


prince who gives his name to an era (esp. 
applied to Salivahan);—an era, epoch (esp. that 
of the monarch Salivahan, commencing 76 or 
78 years after the Christian era);—name of a 
particular tribe or race of people (regarded by 
some as the followers or the descendants of 
Salivahan):—sakdbda ("ka ab"), s.m. A year of 
the saka era. 

A d shakk, vulg. shak (inf. n. of 44 'to be 
dubious,' &c.), s.m. (£7), Doubt, suspense, 
uncertainty, hesitation, vacillation; incredulity, 
scepticism:—shak pa nd(-ko), To entertain a 
doubt, to feel doubtful:—shak | alna (-me ), 
To cast a doubt (upon); to call in question:— 
shak raf’ karna (-ka), To remove or dispel the 
doubts (of):—shak karnà (-ka), To doubt; to be 
suspicious (of):—shak mi ana or shak 

nikalna = shak raf’ karna:—be-shak, adv. 
Without doubt, doubtless, assuredly, 
certainly:—Aya shak hai, What doubt is there?' 
no doubt, doubtless. 

A X shikk (v.n. fr. 45 'to stick, cleave,' &c.), 
s.m.(?) A covering that is put upon the backs of 
the two curved extremities of the bow;—an 
upper garment. 

S A5 Ih suka, vulg. suk, s.m. A parrot;—cloth, 
clothes; the end or hem of a garment, or of 
cloth; a helmet, turban;—a sort of perfume;— 
name of several plants:—suk-dev, s.m. Name of 
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the son of Vyasa (he was the narrator of the 
Bhagavat-Pura to king Parikshit). 

H 45 Uh suk, s.m. corr. of süka, q.v..—suk- 
ki ,s.m.—sük-ki . 

H KS Spe suka [S. S]d--eh:], s.m. (f. -), A 
parrot (=sugd, sugga). 

P SX shikar [prob. shi = Zend uz or us = 

S. 3& kar, rt. Zend kar = S. HX (P, P); or 


Zend kare =S. PA (PA)], s.m. Hunting, the 


chase; prey, game; plunder, booty, pillage, 
spoil;—perquisites:—shikar-afgan, s.m. Game- 
killer:—shikar-baz, s.m. A sportsman:—shikar- 
band, s.m. Cords, &c. for tying game in (or to 
fasten it to the saddle):—shikar-pesha, adj. & 
s.m. Whose trade or business is hunting;—a 
professional hunter:—shikar-farebi, s.f. 
Deceiving of game:—shikar karnd, v.t. To 
hunt, take, catch as prey; to prey upon; to bring 
into one's clutches:—shikar-ko jana, v.n. To go 
a-hunting:—shikar-khelna (-ka), To hunt, to go 
a-hunting; to catch, take (fish, &c., 

e.g. machliyo -kā shikar khelna):—shikar-gah, 
s.f. Hunting-ground, chase; preserve for 
game:—shikar màrnà, To kill game; to hunt, 
&c. (=shikar karna).—shikar-é-maht, s.f. 
Fishing;—a tax on fishing:—shikar hona, v.n. 
To be hunted; to fall a prey, become the prey 
(of). 

P Q5  shikàri, adj. Of or belonging to the 
chase, relating to hunting; of prey; hunting-;—a 
hunter, sportsman, a fowler, an angler:—shikari 
janwar, s.m. A bird or beast of prey; game:— 
shikart kuttà, s.m. A hunting-dog, a hound. 

P GU shikaf, s.m.—-shigáf, q.v. 

P CX à shikayat (for A. 4X4, inf. n. of 555 'to 
complain,' &c.), s.f. Complaint, accusation; 
lamentation, moaning; ailment:—shikayat raf 
karnà (-ki), To remove a cause of complaint:— 
shikayat karna (-ki), To complain (of), &c. 

P qus S shikayati (fr. shikayat), adj. Of 
complaint, complaining; plaintive. 

S «5.5 ofthe sakit, part. Capable of being 
accomplished, capable, able. 

S ON Te sakta, vulg. sakt, adj. (f. -a), Able, 
capable, competent; strong, mighty, powerful; 
hard, compact, tight, fast; clever, diligent; 
attentive, intent; affable, pleasing, civil, polite. 
H cS Wh sakt, sakat, s.£.— 55 5 sakti, q.v. 


S Us PAT saktata, s.f. Ability, capacity, 
capability, power, strength, hardness. 

S S84 af sakti, s.f. Ability, power, capacity, 
capability, faculty, strength, might, main, 
energy, ascendancy, prowess; the energy or 
active power of a deity personified as his wife 
(as Gauri of Siva, Lakshmi of Vish u, &c.); 
the female organ (as the counterpart of the 


phallic representation of Siva, and worshipped 
either literally or figuratively by a sect of 
Hindüs termed Saktas):—sakti-mat, sakti-man, 
or sakti-mant, adj. (f. -mati), Possessed of 
ability, powerful, strong, mighty, able; 
possessing a competence:—sakti-vodhak, ad]. 
(in Gram.) Potential:—sakti-hin, adj. 
Powerless, impotent. 

S GI ater Sukti, s.f. A pearl-oyster; an oyster- 
shell; a small shell; a muscle, a cockle; a conch- 
shell; a portion of the skull (used as a cup, &c.); 
a curl or feather on a horse's neck or breast; a 
sort of perfume; a disease of the cornea; a 
weight of two karshas or four tolas:—sukti- 
màn, s.m. Name of one of the seven principal 
mountains or mountain ranges of India. 


S GS WHS saka ,s.m. A cart (=chak à);a 


cart-load; an implement for preparing grain; a 
form of military array resembling a wedge; the 
figure of a cart formed by the five stars 
composing the lunar asterism Rohi 1 (the 
fourth mansion of the Hindü zodiac);— 

Saka àasur(^ atas*)orsaka ,s.m. Name of 
a daitya or demon slain by the infant Krish 


SSS HCH saka ika, = 

H QS S weet saka T, s.f. A small cart; a child's 
cart, a toy-cart. 

H quis Pe] Saka 7, = 

S Si 9TcpfexhT Saka ikā, s.f. A small cart; a 
child's cart, a toy-cart. 

P & H 5S shakar, shakkar, or WX sakar, 


and IFAT sakkar, vulg. sakkar [S. STÓT], s.f. 


Sugar; (met.) sweet words or speech:—shakar- 
afshani, s.f. The scattering of sugar; (met.) 
uttering of sweet words, sweet speech:— 
shakar-bhatà or shakar-para, s.m. A kind of 
sweetmeat (made of rice, butter, and sugar):— 
shakar-pàra, s.m. A lump of sugar:—shakar- 
and, adj. Smiling sweetly; speaking gently 
with a smile of love; gracious, attractive, 
charming, amiable:—sAhakar-  urdor ora, 
s.m. One who is fond of sweets; one who lives 
on dainties;—name of a small bird (so called 
from its fondness for sweets):—shakar-rez, ad]. 
Scattering sugar; mellifluous; sweet or elegant 
(language):—shakar-farosh, s.m.f. A seller of 
sugar; (met.) a mistress, a sweetheart:—shakar- 
qand, vulg. shakar-kand, s.m. lit. 'Sweet bulb or 
root'; the sweet potato, Convolvulus 
batatas or Batatas edulis:—shakar-guftar, ad]. 
Speaking agreeably, sweet-spoken; eloquent:— 
shakar-lab, adj. & s.f. Sugar-lipped;—a 
mistress:—shakar-maqal, adj. Sweet-spoken, 
sweet-tongued. 
A 4 shakr, s.f. The vulva, pudenda 
mulieris;—coition. 
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S S Ish sakra, vulg. sakr, s.m. lit. "The 


powerful one'; an epithet of the god Indra;—the 
tree Pentaptera arjuna; also the Nerium 
antidysentericum:—sakra-san ( ratas’), 

s.m. lit. 'Indra-food'; the medicinal 

plant Wrightia antidysenterica:—sakra-bhü- 
bhava, s.f. Colocynth, Cucumis coloquintida:— 
sakra-dhanush, s.m. 'Indra's bow,' the 
rainbow:—sakr-gop, s.m. Name of a red insect, 
the coccinella; the lady-bird. 


S SS Uh sukra, vulg. sukr, and 
H. {hx sukar, JPY sukur, adj. & s.m. Bright, 


resplendent; white, pure;—The planet Venus, or 
its regent (regarded as the son of Bhrigu and 
preceptor of the Daityas); Friday;—the 
month Jyesh haor Je h (May-June); name of 
Agni;—semen virile, seed (of animals), sperm; 
male and female energy; a morbid affection of 
the iris (change of colour, &c., accompanied by 
imperfect vision):—sukracarya (ratàc ^), s.m. 
The regent of the planet Venus and preceptor of 
the Daityas:—sukr-sambhav, s.m. The origin, 
or the mixing, of sperm:—sukr-guru, 
s.m.=sukracarya, q.v.:—sukr-vàr, s.m. 'Venus' 
day,' Friday. 
H S UX sukur, s.m. corr. of 1^ Sükar; 
2° sukar, qq.v. 
A S shukr (inf. n. of 5 'to thank,' &c.), s.m. 
Thanks, gratitude; thanksgiving, praise (to 
God):—shukr ada karna, or shukr ba-ja lana (- 
ka) = shukr karnà, q.v..—shukr-é- — udà, 
Thank God! God be praised!—sAukr-é- 

idmat, s.m. An acknowledgment of 
service:—shukr karnd (-kà), To return thanks 
(for), to thank, to be grateful (for); to 
acknowledge (a favour); to praise (God, for):— 
shukr-gu ar, adj. Thankful, grateful:—shukr- 
gu ari, s.f. Returning thanks, thanksgiving, 
thanks, thankfulness, gratitude:—shukr-é- 
né mat, s.m. An acknowledgment of a favour, 
&c. 
A ')%4 shukra (acc. of shukr), Thankfully, 
gratefully. 


H |S“ [APN Sikra, s.m. corr. of P. shikra, q.v. 
A QUSS shukran (inf. n. of 5 'to thank,' &c.), 
s.m.=shukr, q.v. 

P «LX shakarana, vulg. shakrana [shakar, 
q.v. Zend aff. dna or ana = S. He], s.m. A dish 
consisting of boiled rice, ghi, and sugar. 

? 43 S S shukrana [shukr, q.v.* Zend 

aff. ana or ana = S 3A], s.m. Gratitude, 
thanksgiving; a grateful return, a thank- 
offering; a present made to a pleader, &c. (over 
and above the legal fees) by a successful 
litigant. 


P oa S shakaristan (shakar + stan, qq.v.), 
s.m. A sugar-plantation; sugar-refinery; a sugar- 
chest. 
P 23 $5 shakar-qand, s.m. See s.v. shakar. 
P » S shikara, vulg. shikra (fr. skikardan; 
see shikar), s.m. A hawk, a falcon; the sparrow- 
hawk. 
S ) 05 Usha sukr-var (see sukra), s.m. 
Friday. 
P qc S shakari (fr. shakar), s.f. A kind 
of phalsa so called, Grewia asiatica. 
P œ$ shakarin [shakar, q.v. + in = Zend 
aff. aéna = S. $A], adj. Sugary, of sugar;—s.m. 
A kind of confection. 
P A15 shukriya (for A. 3a $5 shukrtyat, abst. s. 
fr. shukr, q.v.), s.m. Gratitude, thanksgiving, 
&c. (=shukrana, q.v.). 
P c shikast [v.n. fr. shikastan; rt. 
Zend śkeñd (séid, scind)-S. Ta], s.f. Breaking, 
breakage, fracture; a breach; defeat, rout; 
deficiency, loss, damage;—adj. (contrac. 
of shikasta), Broken; odd, uneven, unpaired:— 
shikast- urda, part. adj. Broken off, 
interrupted; defeated:—shikast dena (-ko), To 
defeat, repulse, rout:—shikast-re t, 
or shikast-o-re ^ t, s.f. Injuries, damages, 
dilapidations; repairs (necessary for a house):— 
shikast khana, and shikast hona, v.n. To suffer 
defeat, to be defeated, &c. 
P SiS shikastagi (abst. s. fr. next), s.f. The 
act of breaking; breakage, fracture, rupture; 
breach, violation; brokenness; defeat, rout, 
discomfiture; infirmity, sickness; grief, sadness, 
dejection, affliction. 
P Sà shikasta (perf. part. of shikastan; 
see shikast), part. Broken; defeated, routed; 
carried away (by inundation, as river-banks, 
&c.); reduced to straits; bankrupt; sick; 
wounded; weak, infirm;—s.m. 'Broken writing,' 
the Persian running hand:—shikasta-bal, adj. 
'Broken-winged'; broken down, reduced to 
straits, distressed, afflicted, wretched:— 
shikasta-baii, s.f. Distress, affliction, 
wretchedness:—shikasta-pd, adj. 'Having the 
legs broken'; infirm, broken down, reduced:— 
shikasta-pà T, s.f. Infirmity, wretchedness:— 
shikasta-par, adj.=shikasta-bal, q.v.:—shikasta- 
al, adj. Broken-down, in bad plight, 
distressed, indigent, wretched, ruined:— 
shikasta- alt, s.f. Bad condition or 
circumstances, reverse of fortune, indigence, 
distress, wretchedness:—shikasta- tir, ad]. 
Distressed in mind, afflicted; grieved, 
offended:—shikasta-dil, adj. Broken-hearted, 
distressed, afflicted:—shikasta-dili, s.f. Broken- 
heartedness, distress, affliction:—shikasta- 
rang, adj. Altered in colour (from affliction):— 
shikasta-wa da, adj. & s.m. By whom 
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engagements are broken, faithless;—one who 
breaks his engagements, &c. 


S LESS FMA Sikshd, s.f. Learning, study, the 


acquisition of knowledge; knowledge; teaching, 
instruction, tuition, education, training, 
discipline; doctrine, precept, maxim; 
admonition;—modesty, humility, diffidence;— 
one of the six Vedangas or auxiliary branches 
of sacred study:—siksha-sakti, s.f. "Power of 
learning'; dexterity, skill:—siksha karna (-ko), 
or (-ki), To teach, instruct, &c.:—siksha- 
grahak, s.m. (f. -ika), One who receives 
instruction, a learner, pupil:—siksha-navis, s.m. 
An apprentice. 

S ais MAE sikshit, part. Learnt, studied; — 


instructed, taught, admonished, educated, 
disciplined, trained;—docile, tame; skilful, 
clever, conversant; modest, diffident. 

S Aisi FNAP sikshak, s.m. (f. -ikd), A learner, 


student; teacher, instructor, tutor, counsellor; a 
preacher. 

P C35 shikift, s.m.—shigift, q.v. 

P 4S shikufta, part. =shigufta, q.v. 

P 2555 5 shakakül, s.m.=shaqaqul, q.v. 

H Gs a spere Suk-ki , s.m. contrac. 
ofsüka-ki ,q.v.s.v. süka. 

S 055 Whe sakul, s.m. A kind of fish 


(cf. saur):—sakularbhak ("la*tar^), s.m. A 
species of the gilt-head, Sparus emarginatus:— 
Sakul-ga ^ ,s.m. A kind of fish, the gilt-head. 
A US shakl, vulg. shakal (inf. n. of J5+ 'to be a 
like, or match,’ &c.), s.f. Likeness, resemblance, 
semblance, appearance, image, effigy 

(syn. shabah); model, pattern, mode, manner 
(syn. mis al); shape, form, figure (syn. 

( drat); formation, configuration; (in Geom.) a 
diagram; a proposition:—shakl biga nā (-k1), 
To spoil the appearance or the form (of), to 
disfigure, deface; to disgrace, dishonour:— 
shakl banana (-ki), To make a likeness, or a 
figure, &c. (of); to give shape (to); to assume a 
form or appearance or character:—to put on a 
wry face, to make a face:—shakl dena (-ko), To 
give form or shape (to):—shakl-é-mis | alt, s.f. 
A model, pattern:—shakl-é-naz art, s.f. (in 
Geom.), A theorem:—shakl-navis, s.m. A 
portrait-painter:—ham-shakl, adj. Of the same 
form or figure, like, similar. 


H JSS fürfener sikil, s.m. corr. of Jia aiqal, 


q.v. 

S 0S5 Uo sukla, vulg. sukl, 

and sukal, sukul, sukal, sukul, adj. & s.m. (f. - 
à), Light, bright; white, clean, pure, 
unsullied;—white colour, whiteness; name of a 
sect of Brahma s (who derive their subsistence 
by serving, or by begging from Brahmans, and 
are regarded as unsullied); an individual of that 


sect;—the twenty-fourth of the astronomical 
period called yoga; the light half of a month 
(from new to full moon);—silver;—fresh 
butter;—a disease of the cornea, albugo 

(cf. sukra):—sukl-paksh, s.m. The light half of 
the month (the fortnight of the moon's increase; 
opp. to kr ish -paksh):—sukl-pakshi, or sukl- 
pakshiya, adj. Relating to the light half of the 
month:—sukla-cauth, s.f. The fourth day of the 
light half of a month:—sukli-karm, adj. Making 
white, whitening;—s.m. Soap:—sukl-kan hak, 
s.m./it. 'Having a white throat'; a kind of 
gallenule or water-hen. 


S WS FAT suklata, s.f. = 
S S Bee suklatva, s.m. Brightness; 
whiteness, &c. 


S 455 Ferca suklatva, s.m. = 


S UNS Yea suklata, s.f. Brightness; 


whiteness, &c. 

P eS shikam, or shikm, s.m. The belly, 
stomach:—shikam-banda, s.m. A slave to his 
belly, an epicure, a glutton; a servant who 
works for his board:—shikam-parast, 

or shikam-parwar, s.m. A pamperer of his 
belly, an epicure, a glutton; a sensualist:— 
shikam-ser, adj. Full, satiated (syn. pe -bhara). 
P 4 shikami, shikmi, adj. Of or relating to 
the belly; big-bellied; included; private, secret; 
subordinate, dependent; sub-tenanted;—s.m. A 
big-bellied man, a glutton;—skin of the 
belly;—a peasant who cultivates land belonging 
to another; a sub-tenant:—shikami diwana, s.m. 
A born idiot. 

S o STepeT sakun, s.m. A bird (in general); a 
kite; an eagle; a vulture;—an auspicious object 
or mark, a lucky omen, a prognostic, an omen 
(in general, but rarely applied to anything 
inauspicious). 

P o5 shikan (rt. of shikastan; see shikast), act. 
part. & s.m. Breaking, crushing, overthrowing, 
routing;—breaker, &c. (used in comp., 

e.g. ahd-shikan, s.m. 'promise-breaker");—s.f. 
Shrinking, shrivelling, constringing;—a curl; a 
ply, fold, plait; a furrow, crease, wrinkle, 
&c.:—shikan pa nà (-me ), To be creased, be 
wrinkled, be crumpled, &c.:—shikan — alnà (- 
me ), To fold; to crease, crumple, &c. 

H US S Whe! saknà, v.n.=saknd, q.v. 

P A3À shikamba (fr. 5 = shikam, q.v.), s.m. 
Paunch, tripe. 

S ANS STeped sakunt, = 

S dus 5 WheAh sakuntak, s.m. A bird; a blue 
jay; the Indian vulture. 

S dus 5 Wehedh sakuntak, = 

S ex ped sakunt, s.m. A bird; a blue jay; 
the Indian vulture. 
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S 235.5 Whe Sakuntalà, s.m. Name of a 
famous Sanskrit drama by Kalidas. 


S Ai Whe sakunti, s.m.=sakunt, q.v. 

P 4a shikanja (fr. shikan, q.v.), s.m. A 
bookbinder's press; a clamp; stocks (for the 
legs); pain, torture, torment, rack:—shikanje- 
me khai écnà (-ko), To put in a press; to rack, 
to torture. 

S GI erpfer Sakuni, s.m. A bird (in general); 
the Indian kite, Falco cheela;—name of one of 


the astronomical periods called 
invariable kara s;—name of the A$vins. 


S pds spei Sakuni, s.m. One who understands 


omens;—s.f. A hen-sparrow. 

P d shikani (abst. of shikan, q.v.), s.f. 
Breaking, breach, destruction, &c. (used in 
comp., e.g. ‘ahd-shikani, ‘breach of agreement 
or promise"). 

P 34 shakau (for A. shakwu | inf. n. 

of 55-5), = P 4 shakwa (for A. «55-3, shakwa, 
q.v.) s.m.=shakwa, q.v. 

P \ 4 shakwa (for A. 694, shakwa, q.v.) = 
P $à shakau (for A. shakwu | , inf. n. 

Of 55-5), s.m.=shakwa, q.v. 

P 43 S 5 shikifa, shuküfa, s.m.=shugiifa, q.v. 

P o $à shukoh, shikoh, shakoh [rt. 

Zend khshvip = S. fang], s.f. Majesty, 


magnificence, dignity, grandeur, state; train, 
pomp, parade; stir, to-do:—shukoh karna, To 
act pompously, to make a stir, or to-do. 

P o $à shakwa, vulg. shikwa (prob. for 

A. 555-3 shakwat, n. of un. fr. 55 3), = 

A G34 shakwa (inf. n. of 553 or S 'to 
complain,' &c.), s.m. Complaint; upbraiding:— 
shakwa karna, To complain:—shakwa-mand, 
or shakwa-nak, adj. Full of complaint:— 
shakwa-mandi, or shakwa-nàki, s.f. Fulness of 
complaint. 

A c 5-5 shakwa (inf. n. of 555 or s to 
complain,' &c.), = P » 553 shakwa, 

vulg. shikwa (prob. for A.5 55-3 shakwat, n. of 
un. fr. 55-5), s.m. Complaint; upbraiding:— 
shakwa karnà, To complain:—shakwa-mand, 
or shakwa-nàk, adj. Full of complaint:— 
shakwa-mandi, or shakwa-nàki, s.f. Fulness of 
complaint. 


H eS NG sikh; corr. of sikh, q.v. 


S 5.5 PRAT sikhd, s.f. Sharp end, point, peak, 
pinnacle end, tip, top, summit; a crest, top-knot 
tuft, plume, a lock of hair on the crown of the 
head; crest or comb (of a bird); flame; a ray of 
light; a fibrous root; a branch:—sikha-val, adj. 
& s.m. (f. -à, or -i), Having a point, &c.; 
pointed; crested;—a peacock. 
S 4545.5 raS sikha 


ak, or sikha 


ak, 


s.m.=sikha q.v. 


S je 5 INEF sikhar, s.m. Point, end; peak, 
pinnacle; top, summit;—bristling of the hair, 
horripilation;—the armpit;—a gem of a bright 
red colour; the bud of the Arabian jasmine. 

S ax PERO sikhari T, s.f. An eminent 


or excellent woman; a line of hair extending 
across the navel;—a dish of curds and sugar 
with spices;—Arabian jasmine. 

S cx INAN sikhari, adj. & s.m. (f. -i 1), 
Pointed, peaked; crested, tufted;—a mountain; a 
hill-fort, stronghold; a tree;—the lapwing. 

H GSS NAA sikhnd, v.n. corr. of sikhnd, q.v. 
S Ss NAUS sikha —.— 

S YS NAUS sikha ak, s.m. A tuft or 


lock of hair left on the crown or the side of the 
head at tonsure; a curl, lock; a crest, plume, tuft; 
the tail of a peacock. 


S sà NASP sikha ak, = 
S ås NATS sikha — ,s.m. A tuft or lock of 


hair left on the crown or the side of the head at 
tonsure; a curl, lock; a crest, plume, tuft; the tail 
of a peacock. 


S HSS aS sikha ik, s.m. A cock. 

S Sisi NAS sikha ikä, 

vulg. NAUST sikha akā, s.f. A tuft or lock 
of hair left on the crown of the head at tonsure. 
S ås NATS sikha T, adj. & s.m. (f. - 
int), Crested, tufted; a peacock; a cock; a 
peacock's tail; an arrow;—name of a Rishi or 
Muni (one of the seven stars of the Great 


Bear);—name of a son of Drupada (enemy of 
Bhīshma, and born as a female). 


H eS IR sakhi; corr. of AIA sakhi, q.v. 

S $è NE sikhi, adj. (f. -inz), Pointed; 
peaked; crested, tufted; having a lock of hair on 
top of the head;—s.m. A peacock; a cock; an 
arrow; a tree; fire; a lamp; a bull; a horse; a 
mountain; a Brāhma ; a religious mendicant; 
epithet of Ketu, the personified descending 
node. 

P (4 shakki (rel. n. fr. shakk, q.v.), adj. 
Doubtful, perplexing; sceptical; suspicious:— 
shakki mizàj, adj. Of a sceptical turn of mind, 
&c.; undetermined, wavering, hesitating. 

P 24 shikeb (akin to shigift, q.v.), s.f. 
Patience, long-suffering. 

P SS shikeba (imperf. part. of shikebidan, 
fr. shikeb, q.v.), adj. Patient, long-suffering. 

P GS shikeba T, s.f. Patience, exercising 
patience; long-suffering; toleration. 


S USNS MEAT sakyata, s.f. Possibility, 
practicability, capability. 
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A dS 5 shakil (v.n. fr. SS+; see shakl), = 

H 56$ 5 shakila (fr. the A. shakil), adj. (f. -1), 
Well-formed, comely, handsome. 

H 5 shakilà (fr. the A. shakil), = 

A dS shakil (v.n. fr. 3; see shakl), adj. (f. - 
i), Well-formed, comely, handsome. 

S 45-5 MET Sakya, adj. Possible, capable, 
practicable, capable of being effected or done, 
easy to be accomplished; requiring to be 
effected or done; that may be conveyed or 
expressed (as sense or meaning by any 
particular word);—s.m. (in Gram.) The 
meaning of a word. 

Hi SIT suga, s.m.=suka and sugga, qq.v. 

P JS shagar (=shagal, q.v.), s.m. A jackal. 

P 0S3 shigar (cf. shikar), part. adj. Eating, 
devouring (used as last member of 
compounds);—s.m. Anything eatable. 

P USS shigaf (another form of shuguft, q.v.), 
s.m. Split, rent, slit, crack, cleft, fissure, chink, 
crevice, chasm, flaw;—act. part. (of shigaftan), 
Splitting, rending, cracking, &c. (used as last 
member of comp.). 

P 0&5 shigal, shagal (=shagal, q.v.), s.m. A 
jackal. 

P cà &3 shigarf, or shagarf [rt. Z. khshóiwra = 
S. feo rt. AT], adj. Rare, fine; great, good; of 


great retinue and state; powerful; venerable, 
respectable; glorious, beautiful, excellent; 
vehement, strong, vigorous; thick, stout. 

P CBS shigift [or shikifi; rt. Zend khshub = 
S. &T9T], s.m. Wonder, astonishment. 

P Sik 5 shigufiagr, shuguftagi (abst. s. 

fr. shigufta), s.f. Expanding of a flower, 
blooming; bloom; beauty; flourishing state or 
condition; expansion (of the heart), delight, 
pleasure; astonishment. 

P oS shigufian, shuguftan [orig. shikuftan, 
&c.; rt. Zend Ahshub = S. &T8T], inf. & gerund, 


To blossom, bloom; blooming, &c. 

P 4S5 shigufta, shugufta (or shikufta; perf. 

part. of shi gufian, q.v.), part. Expanded, blown 

(as a flower); blooming; flourishing:—shigufta- 
at iri, s.f. Blooming or expansion of mind, 

delight:—shugufta hona, v.n. To be blown (a 

flower), to bloom; to flourish; to be delighted. 


H Ss SHIT Sagun, YAA sugan [S. STepet:, 
q.v.], s.m. A prognostic, an omen, an augury;— 
a present of money:—sagun bicarna, To look 
for a good omen; to look for an auspicious 
conjunction of planets; to practise augury or 
astrology:—sugan karna, To begin a work, &c. 
at an auspicious moment:—sagun lenā (-se), To 
take an omen (from). 

P Ñ shugun, s.m.=shugiin, or Sagun, q.v. 

P $à shuguni, = 

P us s shuguniva, s.m.—shugüniyá, q.v. 


P US S shuguniva, = 

P $à shuguni, s.m.=shugimniya, q.v. 

P à à shigafa, vulg. shagüfa (see shiguftan), 
s.m. A bud, blossom; flower; (colloq.) a 
fabrication;—a squib:—shigufa cho nā, To let 
off a squib:—shigüfa lana, To bud, blossom; to 
put forth young shoots;—to produce something 
new and wonderful. 


P o shugūn (=S. SIcpeT), s.m. An omen, 
augury (=sagun);—betrothal. 

P sà shuginiyd, shaginiya (=S. pe), s.m. 
An explainer of omens, an augur, a diviner, 
soothsayer; a fortune-teller. 

S Jė ef sal, s.m. A porcupine's quill;—a dart, 
spear:—a kind of field;—an epithet of Brahma. 
P Jè shal (prob. for A. shall or shalal, inf. n. 
of O5 'to become unsound or paralyzed' (an arm, 
&c.)), adj. & s.m. Having the hand luxated or 
withered; paralytic, palsied; languid, wearied; 
flaccid, soft;—a paralytic; a paralyzed or 
withered limb;—a kind of stained leather 
(inserted in the seams of shoes, saddles, &c.). 


P Jè shil (=S. Qe), s.m. A short spear, a 
javelin; a trident; a harpoon. 

P Jè shil or shul, s.m.(?) The wood-apple 

(syn. bel);—a sort of quince. 

P Jė shul (=shal, q.v.), adj. Languid; soft, &c. 
S dè fret ila, vulg. sil, s.m. Gleaning stalks or 
ears of corn. 

H Jà INe Sil, s.f. contrac. of next, q.v. (and 
see sil). 

S di f9TeTT Sila, s.f. A stone; rock; a flat stone 


on which condiments are ground (=si/); a 
hailstone; the lower timber of a door; a door- 
frame; a beam or stone placed across the top of 
a post or pillar; a transverse beam;—red 
arsenic; camphor:—sila-pushp, s.m. lit. 'Rock- 
flower'; storax or benzoin:—si/a-jatu or sila-jit, 
s.m. /it.'Stone-lac,' and 'rock-conquering'; 
bitumen, storax; red chalk:—sila-dhdatu, 
s.m. Jit. 'Rock-mineral'; chalk; red chalk; a 
white fossil substance; an aluminous earth of a 
white or yellowish colour:—si/a-ras, 
s.m. lit. "Rock exudation'; olibanum, benzoin; 
incense; storax, bitumen; red chalk:—sila-may, 
adj. Consisting of stone, made of stone; 
abounding in stone, rocky, stony:—sila-valka, 
s.f. lit. 'Rock-bark'; a kind of moss or lichen 
(esp. a kind used as a medicinal substance and 
said to be of cooling and lithonthriptic 
properties;—vulg. silabak). 
P S44 shalaq (cf. shal „and shalq), s.f. 
Flagellation, flogging;—coitus:—shalaq- 

Gri, s.f. The suffering a flogging. 
S ISLS STeITohT salaka, s.f. A dart, a javelin; an 


arrow; a rib (of an umbrella, &c.); a thin bar (of 
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a cage, &c.); a small stake, stick, rod, peg, pin; 
a round pointed piece of wood or bamboo 
(serving for various purposes); a rule, ruler; a 
brimstone-match; any pointed surgical 
instrument, a tent or probe; a bone; an oblong 
quadrangular piece of ivory or bone (used in 
particular games), a domino; a fibrous stick 
(used as a brush, &c.); a tooth-brush; a 
toothpick; a pencil;—a porcupine;—a kind of 
bird, Turdus salica. 

S £4 ATAT slaghd, s.f. Flattery, praise, 


commendation, panegyric, eulogium; boasting; 
service, obedience; wish, desire. 

S 4x 5.5 STEN ślāghya, part. adj. To be praised 
or commended, praiseworthy, entitled to praise 
or veneration, venerable, respectable, 
honourable. 

P cuo shalaym, shala "in, adj. Excessively 
importunate. 

S ^5 NAN salabh, s.m. A grasshopper; a 
locust. 

H oli Tere Ter salbin, s.f. Vice (in a horse). 


S «5 T9TeU silp, s.m. Any manual or 


mechanical or fine art; an art, a handicraft, a 
trade; skill in any art or profession; ingenuity, 
contrivance, skill;—a sort of spoon or ladle 
used at sacrifices for throwing the clarified 
butter into the fire:—silp-sastr, s.m. A book on 
any mechanical or fine art (as architecture, 
&c.); a scientific treatise:—silp-sala, s.f. A 
workshop, workroom, manufactory:—silp-kar, 
s.m. (f. -7), An artisan, workman, mechanic:— 
silp-karm, s.m. Manual labour, handicraft:— 
Silp-vidya, s.f. The science of mechanics, 
mechanical knowledge, skill in art, mechanical 
or manual skill. 


S ald feU silpini (see next), s.f. A female 


artisan; the wife of an artisan;—a kind of grass 
(com. called /ahansipi) described as sweet and 
cooling, and bearing seeds of tonic and 
restorative properties. 

S cle Nod silpi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Belonging or relating to any mechanical art or 
profession; mechanical;—an artificer, artist, 
artisan, a workman. 

P 3l shiltaq, s.m.(?) A dispute (with one) 
upon false grounds; contention, quarrel, 
litigation; tumult. 

P AU shiltagi, adj. Quarrelling without 
reason; contentious, quarrelsome. 

A e> shaljam, s.m.=shalgam, q.v. 

Aélishal , 

vulg. shala ^ orshalla ^ (inf. n. of &14 'to 
divide by a blow of a sword,' &c.), s.f. A round 
(of musketry, &c.), a discharge, volley, 
broadside;—sperma viri;—vulva. 


H c Xs foi Sil 7, adj. (dialec.) Mad, &c. 
(=siri or sirri, q.v.). 

P ali shalg am, s.m. A turnip (vulg. salgam). 
P 34 shalq or shalaq, = 

P 35 shalak or shallak, s.f. A discharge (of 
musketry, &c.), a round, volley (=shal — );—a 
beating (with a whip), scourging; a blow;— 
coitus. 

P A shalak or shallak, = 

P 34 shalq or shalaq, s.f. A discharge (of 
musketry, &c.), a round, volley (=shal — );—a 
beating (with a whip), scourging; a blow;— 
coitus. 

S A eeh sallak, s.m. The plant Bignonia 
indica;—bark, rind. 

S 515 eat sallaki, s.f. A porcupine;—the 
gum olibanum tree, Boswellia thurifera:— 
sallaki-drav, s.m. Incense, olibanum. 

S SLE ITOTA Salal, s.m. = S ls 9TeTelT salali, 

s.f. A porcupine's quill. 

S l STeTelT Salali, s.f. = S JÈ eter salal, 

s.m. A porcupine's quill. 

P S35 shalang or shiling (cf. chalàng), s.f. The 
springing up and down of runners or couriers by 
way of exercise (preparatory to a race, &c.);—a 
step, stride:—shalange marna, To spring up 
and down (as runners, by way of exercise);—to 
walk fast and with long strides. 

S ) 35 shalwar [Pehl. sarvar; Zend sdra-vara; 
prob. akin to S. fSRHT-3T], s.m. Trousers, 
drawers (reaching to the feet), breeches. 

S dé STH slok, vulg. slok, s.m. A hymn of 
praise; celebrity, renown, fame; a 'saying; a 
distich, verse, stanza (esp. the epic stanza, 
consisting of two verses, each of sixteen 
syllables). 

H Salė QTefepT Salüka, s.m. A child's bib; a 
pinafore; a couple of pinafores, one worn on the 
breast, the other on the back, and fastened 
above and below the shoulders. 

S he INTA sili, or TEN silr, s.f. The lower 
timber of a door (=si/), a threshold. 

S li farei sili, s.f. A stone or beam placed 
across a post or pillar; a transverse beam;—a 
spike; a dart; an arrow;—a small earth-worm:— 
sili-mukh, s.m. (f. -à or -1), An arrow; a bee; 
war;—a fool, blockhead. 

Hh gett suli, corr. of sult and sult, qq.v. 

H tals STefTar salita, = H «345 Ied salita, s.m. 


A canvas sack (in which baggage, &c. is 
fastened previously to being loaded on cattle). 


H 4315 9NA salita, = H Glè Qee Salita, s.m. 
A canvas sack (in which baggage, &c. is 
fastened previously to being loaded on cattle). 
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H Ws eA silyatà, s.f. corr. of silata, q.v. 
S Ul AY slesh, s.m. Clinging to, embracing; 
an embrace; union, junction, contact, proximity; 


association, society, presence; a paronomasia, 
double entendre, equivoque, pun, irony. 


S hili ASAT sleshma, corr. AAT slesmá, s.m. 


The phlegmatic humour (one of the three 
principal humours of the body), phlegm, rheum, 
mucus, serum. 

S 445 Qe salya, s.m. A dart, javelin, spear, 
pike; an arrow; an iron crow; a stake, rod, spike, 
splinter, thorn; a pin, peg;—a porcupine; a 
hedgehog;—extraction of splinters or 
extraneous substances in surgery; any 
extraneous substance lodged in the body (as an 
arrow, or a splinter, &c.); a bone; the thorny 
shrub Vangueria spinosa;—a fence, a 
boundary;—sin, crime; poison; difficulty, 
embarrassment, distress; defamation, abuse;— 
name of the king of Madra (maternal uncle of 
the Pa dav princes); name of a son of 
Vipracitti:—salya-sastr, s.m. That branch of 
surgery which treats of the removal of 
extraneous substances lodged in the body:— 
Salyoddhara ( yatud^), s.m. The extraction of 
extraneous substances (as arrows, splinters, 
thorns, &c.) from the body; the ceremony of 
cleansing the site of a new house from bones or 
other unclean substances; the ceremony of 
cleansing or purifying a new house. 

S ex WA sama, vulg. sam, s.m. Quiet, 
tranquillity, rest, calm, peace; quietism, quiet of 
mind; restraint of the organs of sense; 
indifference to objects of sense; the absence of 
passion; indifference, stoicism; abstract 
meditation on Brahma; emancipation from all 
the illusions of existence, final happiness;— 
allayment (of pain), alleviation or cure (of 
disease), convalescence;—the hand;— 
imprecation, malediction, abuse. 


P led shuma [Zend yushmakem = S. ISAIPA, 


fr. 3I63TTc^], pron. 2nd pers. pl. You. 

P ciki shamatat (for A. 4464, inf. n. of 44 'to 
rejoice at the affliction' (of an enemy)), s.f. 
Rejoicing at the affliction or distress of another. 
P oS shumar [rt. of shumurdan; 

Pehl. oshmartan; rt. Zend hmar, mar; 


S. TAL (eanifal)], s.f. Counting, reckoning, 


computing, numbering; calculation, amount, 
number; account, note, estimation:—shumar 
karna, v.t. To number, reckon, count, compute, 
enumerate; to regard; to include (in, -me  ), to 
take into account; to think anything of:— 
shumar-kunanda, s.m. (in Arith.) The 
numerator of a fraction:—shumar-navis, s.m. 
An accountant; a registrar:—be-shumar, adj. 


Beyond calculation, innumerable, 
incalculable:—kist shumar-me nahi ,adv. Of 
no account. 

P Gos shumari, s.f. Numbering, counting, 
enumeration, &c. (used in comp., e.g. mardum- 
shumari, numbering of the people,' a 
census);—a rosary. 

A JS shamál or shimál (v.n. fr. Jas; 

see shamil), s.m. The north wind; the north;— 
shimal, s.m. The left hand:—shimal-ru, adj. 
Facing the north: —sAhimal-mashriq, s.m. The 
north-east:—shimal-magrib, s.m. The north- 
west:—shimal-numa, s.m. lit. Indicating the 
north'; a mariner's compass. 

A Yà shimála (acc. of shimdl), adv. To the 
north, northward. 

A hà shamált, or shimali, = 

P AJ shimáliya, adj. Of or relating to the 
quarter of the north, northern. 

P Ad shimdliya, = A hà shamali, 

or shimali, adj. Of or relating to the quarter of 
the north, northern. 

P Ax shamama (prob. for A. shammamat, 

fr. shammam, rt. > 'to smell"), s.m. A perfumed 
pastile. 

A Oi shama il, s.m. pl. (of J+), Excellences, 
virtues, talents, abilities; dispositions; qualities; 
customs;—northerly winds; regions of the 
north. 


H sleet STESITe[ sambali, s.m. = 

H led QF aT Sambaii, s.f. (dialec.)=samaili, 
q.v. 

H dled QF aol Sambaii, s.f. = 

H slat QF sambálii, s.m. (dialec.)=samali, 
q.v. 

S ded AFJP sambuk, WAH sambukka, s.m. 
A bivalve shell (=sambiik, q.v.). 

S set QFY Sambu, s.m.=sambuk, q.v. 


S dl ss MEG Sambük, s.m. A bivalve shell; a 
conch-shell; a snail;—the edge of the frontal 
protuberance of an elephant;—name of a 
Daitya. 

S S ss ETH Sambiika, s.£=sambiik. 

P A35 shamba, s.m.—434 shamba, q.v. 

S ^5 YEH Sumbh, s.m. Name of a demon 
(brother of Nisumbh) slain by Durga:— 
sumbha-pur, s.m. lit. "The city of the demon 
Sumbha'; a town and district (the modern 
Sambhalpir in the district of Go dwana). 

S seve MFI Sam-bhu, vulg. sambhii, s.m. 
Name of Brahma; of Siva; a sage, a venerable 
man; a Jin or Jain sanctified teacher; a 
particular semi-divine being (siddh):—sambhi- 
sut, s.m. (f. -à), A child of Sambhu. 
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H sie 522 ST23T3Te] Sambhü-manu, s.m. 

— svayam-bhü-manu, q.v. 

S cas QINA samit, part. (f. -à), Appeased, 
allayed, calmed, stilled, tranquillized, pacified, 


calm, quiet, tranquil, sedate; alleviated, 
relieved; tempered; relaxed, intermitted. 


H 4 QA samata, s.f.=sama, and samath, 


qq.v. 
S nies MAY Samath, s.m.=sama or sam, q.v. 


A s shimar, s.m. Name of one of Yazid's 
generals who slew Husain in the plains of 
Karbala;—(hence) adj. Merciless, wicked, vile, 
infamous. 

P Ao 5 shumurdagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Counting, enumeration, &c. (see sumar). 

P 22 45 shumurda (perf. part. of shumurdan; 
see shumar), part. Counted, numbered, 
reckoned, enumerated, &c. 

A oà shams, s.m. The sun (syn. aftab; süraj). 
P 425 shamsa (for A. 425 shamsat, fem. 

of shams), s.m. Figures or pictures wrought in 
silk; little tassels affixed to a rosary. 

A qe shamsi, adj. Of or relating to the sun, 
solar:—shamsi-qamart, adj. lit. 'Solar and 
lunar'; a term applied to a perquisite taken by 
the officers of government, being the difference 
between the pay for a lunar and solar month;—a 
monthly period of three or four days during 
which the female attendants in the women's 
apartments have leave of absence. 

P 3 XS shamshad, or shimshàd, s.m. The box- 
tree, Buzus sempervirens;—any tall and upright 
tree; (met.) the graceful figure of a mistress. 


S oU IAMA Smasan, s.m. A place where 
corpses are burnt or buried, a burning-ground, 
crematory; cemetery, burial-ground, 
sepulchre:—$masan-vasi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Dwelling in cemeteries;—an epithet of Siva; a 
ghost, goblin, sprite. 

H duos Sgr9TTeTeb $masanak, adj. Of or 
belonging to a cemetery, &c. 

S sot LH $masru, s.f. lit. 'Growing on the 


face'; the beard. 

P 544 shamsher, shamshir, s.f. A sword, a 
scimitar.—shamsher-bàz, s.m. A sword- 
player;—a gladiator:—shamsher-bazi, s.f. 
Sword-play; the use of the sword:—shamsher- 
bahadur, s.m. (ironic.), A useless, worthless 
fellow:—shamsher-zan, s.m. A swordsman:— 
shamsher-zani, s.f. Swordsmanship, use of the 
sword. 

A 44 shamat ,orshamt (inf. n. of «4 'to 
be grizzled in the hair of the head,' &c.), s.m. A 
mixture of black and white hairs (in the head, 
&c.);—pot-herbs and spices mixed with 
victuals while dressing. 


A eS sham’, vulg. sham a, s.m. Wax 

(syn. mom); a wax candle; a candle; a lamp 
(syn. batti):—sham 'a-dàn, s.m. A 
candlestick:—sham -rà or sham '-ru „adj. 
Having a countenance resplendent as the light 
of a candle:—sham "-saz, s.m. A candle-maker, 
a chandler. 

P 4 sham T (rel. n. fr. sham’), adj. Waxen; of 
or belonging to a candle or taper:—sham `T 
rang, s.m. Flame-colour. 

P ales shamla (for A. 44 shamlat, v.n. 

fr. J«4 'to include’; 'to cover or envelop,’ &c.), 
s.m. The worked or embroidered end of a 
turban or kamar-band(sometimes tucked in the 
folds, and sometimes left flying loose);—a 
narrow kind of shawl (for tying round the waist 
or the head). 

S oes AAA saman, s.m. The act of appeasing, 
allaying, &c. (=sama, q.v.);—cessation, 
termination, end, destruction; hurting, injuring, 
injury; killing (animals for sacrifice), 
immolation;—malediction, reviling;—an 
epithet of Yama;—an antelope. 

P ces shaman, s.m. An idol-worshipper, 
idolater;—an idol-temple;—idolatry; an idol, 
image. 

A sss shumül (inf. n. of J 'to include, 
comprehend,’ &c.), s.m. Comprehending, 
containing, surrounding on all sides; inclusion, 
comprehension, comprisal; the whole, gross, 
aggregate:— -ke shumül-me , adv. Along with. 
P uas shumültyat, 

vulg. shumüliyat (A. shumül-iyat), s.f. 

= shumül:—ba-shumüliyat, adv. Along with; 
with the aid (of). 

P 404 shamma (for A. 44 shammat, n. of un. 
fr. shamm, inf. n. of è 'to smell"), s.m. A smell, 
odour; a smatch, smack, smattering; an atom, a 
particle, a little;—practice, habit, custom:— 
shamma-bhar, adj. A little. 

S ad AT sami, fN sami, vulg. sami, s.f. A 
legume, pod; the tree Acacia suma; a large 
stick; the shrub Serratula anthelmintica:— 
Sami-patri, s.f. lit. 'HavingSami leaves’; a kind 
of sensitive plant, Mimosa pudica. 

P ails shamiyàna, s.m. A pavilion, a canopy, 
an awning. 

S 5 AN Samir, s.m. A small variety of 

the Acacia suma. 

A a shamim (inf. n. of a 'to smell, &c.), s.f. 
Smelling, odour, scent, perfume. 

P Asa shamima (for A. 44 shamimat, n. of 
un. fr. shamim), s.m. A smell, &c. (=shamim, 
q.v.). 

S o5 9I sam, adv. Happily, fortunately, 
auspiciously. 

S oè WT sa , and H. eT san, vulg. san, s.m. 
Hemp, Cannabis sativa;—the plant Crotolaria 
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juncea; the flax or fibre of this plant:—sa_ - 
sutra, s.m. The fibre or flax of the Crotolaria 
juncea; string or net made of san; twine, 
cordage, packthread. 


H oè eT san, s.m. contrac. of (is sani, q.v. 


P GS shina [rt. Zend snu; S. FJ (veilfar)], 
s.m.(?) Swimming. 

Posts shand t,orshinā — t[v.n. 

fr. shana tan; old P. khshnas = Zend khshna, 
an augmented form of rt. zan (fr. za) = S. T], 


s.f. Understanding; knowledge, acquaintance; 
recognition:—shinad t karna, v.t. To know, 
become acquainted with; to recognize. 

P atà shanás, vulg. shinàs (imperat. or rt. 
ofshana tan; see shana t), act. part. 
Understanding, intelligent; knowing, acquainted 
with (used in comp., e.g. | aq-shinás, 'knowing 
what is right'; &c.). 

P Us shanása, vulg. shindsa (imperf. part. 
of shina tan), part. adj. & s.m. Intelligent, 
knowing;—one who knows. 

P pubs shanása i, vulg. shindsa t, s.f. 
Knowledge, acquaintance. 

P 44 shinasi (fr. shinas), s.f. Knowing, &c. 
(used as last member of compounds). 

P 5345 shind-war (fr. shind, q.v.), s.m. A 
swimmer. 

P gG shind-wari, s.f. The act of swimming. 
P Gå shinah, s.m. Swimming (=shind, q.v.). 

P os shannah (prob. fr. A. 444, inf. n. of un. 
fr. o 'to scatter water,’ &c), s.m. An inflated 
skin or leather bag (used in crossing a river), a 
raft, a float. 

H (jis sambiii, s.f. (dialec.)-»4Jus5 sambaili, 
q.v. 

P «35 shamba, s.m. Saturday (cf. Sani-var);— 
black Monday. 


H wä U6 sun h, s.f. contrac. of next, q.v. 


S sd YTS fun hi, or YOS sun hi, s.f. Dry 
ginger (=so h). 

A (4044 shanjarf, s.m.=P. shangarf, q.v. 

S à 903 san ,orWUSsha  ,s.m.A bull at 


liberty; a eunuch; an impotent man; a 
hermaphrodite; a clown; a collection of lotus 
flowers; a multitude; a wood, thicket. 


S ài SIUS su 
elephant's trunk; an elephant's trunk (=sū r). 
S Šia JUST su 
spirituous liquor; a tavern; a harlot; the stalk of 
the lotus. 


S AS WUG sha 
hermaphrodite (=sa orsha ). 

S Lii AIT si Sapa, or TAT sj sipā, s.f. 
The tree Dalbergia sisu;—the Ásoka tree. 


, s.m. The exudation from an 


à, s.f. An elephant's trunk;— 


h, s.m. A eunuch; 


H 5335 AAN saniscar [S. NAAR], 

s.m. lit. 'Slow-moving'; the planet Saturn;— 
Saturday (=sanicar, q.v.). 

P “215 shun at (for A. 4244, v.n. fr. 24 'to be 
bad or evil,' &c.), s.f. Badness, evil, foulness, 
baseness, brutality, turpitude, crime. 

P i shunqàr, s.m. A species of (black-eyed) 
falcon. 

H it gip sa k, s.m.= 34 sanku, q.v. 

H dà STeTch sanak, s.m. corr. of sanak, q.v. 

S it YAP sunak, s.m. A young dog; a dog. 
S 44 ISI, or Sc sa ka, s.f. Doubt, 
uncertainty, hesitation, scruple; distrust, 
suspicion, misgiving, fear, apprehension; 
presumption; hope; error:—sa_ ka karnd, v.n. 
To doubt, to hesitate; to be distrustful (of), to 
mistrust:—sa ka-may, adj. (f. -7), Full of doubt 
or uncertainty, doubtful; fearful, afraid, 
apprehensive:—sa — ka-hin, adj. (f. -à), Free 
from doubt, or apprehension; undoubting; 
fearless. 


S SKS ST Scd, or IPA $a kit, part. 
Doubted; doubtful, uncertain; apprehended, 


feared; suspected; alarmed, frightened, 
apprehensive. 


S S45 ISH sa kara, vulg. sa kar, 


s.m. lit. 'Causing happiness,' &c.; an epithet of 
Siva or Mahadev;—name of a celebrated 
teacher of the Vedanta philosophy 

(see sankaracarya):— 

sa karáabharu | (C'ratabh^), s.m. Name of a 
particular rag or musical mode:— 

sankaracari (ora-àác^), s.m. (f. -i 1), A follower 
ofSankaraéarya:—sa_  karücürya, s.m. Name 
of a celebrated teacher of the Vedanta 
philosophy (he was a man of remarkable 
learning and sanctity; and is supposed to have 
lived between A.D. 650 and 740; but according 
to tradition he flourished 200 B.C.: he is said to 
have eradicated the Jain sect):—sa_ kar-svami, 
s.m. An epithet of Mahadev; an epithet of 
Sankaracarya:—sa kar-va i, vulg. sankar- 
bani, s.f. The voice or utterance of Mahadev, a 
divine oracle. 

S SS SRT $a karā, s.f. A 

particular ragini or musical mode. 

S Sii Is sa kart, s.f. Name of Parvati, 
the wife of Siva. 

S S45 Ish sa ku, s.m. Fear, apprehension;— 
a stake, spike; pile, post, pale, pin, style, peg, 
pillar; a dart, javelin, spear; a weapon; the trunk 
(of a lopped tree); the gnomon (of a dial); 
needle (of a compass); a cross (used in 
surveying);—the tree Shorea robusta; the skate- 
fish, Raia sankur; a goose; an ant-hill; a very 
high number, ten billions (as implied by an 
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innumerable collection of ants); a demon; 
poison; sin; an epithet of Siva; a name of Kam- 
dev. 

S gS ATH sa kod, s.m. A skate- 

fish, Raia sankur (=sa_ ku). 

S A533 US or WI sa kh, s.m. A shell; the 


conch-shell (used by the Hindis for offering 
libations, or when perforated at one end, for 
blowing as a horn); a horn, trumpet; a military 
drum;—a temporal bone, temple; the bone of 
the forehead, frontal bone; an elephant's cheek; 
a kind of perfume; a particular high number, ten 
or a hundred billions;—one of Kuvera's 
treasures:—sa khasur ("kha-as ), s.m. 

The daitya or demon Sa kha (slain by 

Vish u):—sa kh-éü ,s.m. Name of a demon 
slain by Krish :—sa_ kh-dhvani, s.f. The 
sound of a conch or horn. 


S AcaiefSurel sa khini, s.f. Name of one of 


the four classes into which women are divided 
(described as tall and handsome, with long eyes 
and hair, marked with three lines on the neck, 
amorous and irascible, and neither stout nor 
thin—the worst description of woman, a very 
demon in look and in nature). 

H $53 gids Sa ke-ću ,s.m. corr. 

of sa kh-cü ,q.v.s.v.sa kh. 

PSS sha g, adj. Amorously playful, elegant 
and sweet in manners (a mistress); elegant, 
beautiful, handsome;—s.m. A thief, robber. 
P4845 shangarf, vulg. sha graf, shi graf, 
s.m. Cinnabar, vermilion, red sulphuret of 
mercury. 

P À Kà shangarfi, vulg. shangrafi, shingraft, 
adj. Of the colour of vermilion, &c. 

H Sas gjeraT su ghana, v.t. corr. 

of su ghana, q.v. 

P à shinau or shunau, vulg. shanau = 

P! sS shinawa, vulg. shanawa [fr. shintidan, 
or shunüdan, or shanidan; rt. Zend $ru = S. 4], 
act. part. & s.m. Hearing;—hearer. 

P |à shinawa, vulg. shanawa = 

P à shinau or shunau, 

vulg. shanau [fr. shinudan, or shunüdan, 

or shanidan; rt. Zend sru = S. I], act. part. & 
s.m. Hearing;—hearer. 

S à QA sani, s.m. lit. 'Slow-moving'; the 
planet Saturn; the regent or mythological 
personification of Saturn;—Saturday:—sani- 
priya, s.m. lit. 'Dear to Saturn’; a dark-coloured 
stone, the emerald or sapphire:—sani- 

sanjh or sani-sandhya, s.f. Saturday evening:— 
sani-grah, s.m. The planet Saturn:—sani-var, 
s.m. Saturn's day,' Satuiday. 

S 45 INIA sini, s.m. Name of a class of 
Kshatriyas; a man belonging to that class. 


S dá spei suni, s.f. A female dog, a bitch. 
H 5284 area sanicar, s.m. corr. of sanicar, 


q.v. 
P 244 shanid [v.n. of shanidan; rt. Zend sru = 


S. 4], s.f. The act of hearing, listening. 


P (AS shanidani, adj. Fit or worthy to be 
heard P 0244 shanida (perf. part. of shanidan; 
see shanid), part. Heard;—s.m. That which is 
heard. 


S 585 QT $a ir, and H. NAN sanir, s.m. 


Name of a bank or alluvial island in the middle 
of the river Son;—an insular spot enclosed by 
the branches of the river Sarjü at the point 
where it falls into the Ganges above Chapra. 


H (34 IÀ sanai (contrac. of next), = 


S vais MAH sanais, adv. Slowly, tardily, 
sluggishly; quietly, softly, mildly; stealthily; 
gradually, by degrees; successively; little by 
little, step by step:—sanai-sanai, adv. Very 
slowly, very softly, &c.:—sanais-cara, s.m. 
The planet Saturn, or its regent. 

S ois WAH sanais, = 

Hs ITÀ sanai (contrac. of next), adv. Slowly, 
tardily, sluggishly; quietly, softly, mildly; 
stealthily; gradually, by degrees; successively; 
little by little, step by step:—sanai-sanai, adv. 
Very slowly, very softly, &c.:—sanais-cara, 
s.m. The planet Saturn, or its regent. 

A @4 shant' (v.n. fr. e&à'to be bad, or 
abominable,' &c.), adj. Bad, evil, foul, 
abominable, unseemly, shocking, base, 
disgraceful; adulterous. 

P 4x3 shani a (for A. 42344 shant at, fem. 

of shani’), adj.=shanz , q.v.;—s.f. (=fé I-é- 
shani a), Badness, evil practice, abomination, 
turpitude; adultery; prostitution; sodomy. 


H 485 Yea sunya, corr. of sünya, q.v. 
S 55 Wd Sava, vulg. sav, and H. 9IY so, s.m. A 


dead body, corpse;—water:—sav-sadhan, s.m. 
Name of a mystical and superstitious ceremony 
performed by means of a dead body. 

S 34 fa siva, vulg. iv, and sib, śi`o, śi`u, adj. 
(f. -à), Auspicious, propitious, fortunate, lucky, 
prosperous, happy;—s.m. Name of the third 
god of the Hindü triad, the Deity in the 
character of producer or destroyer, or Time 
personified; the phallic emblem of Siva;—an 
auspicious planetary conjunction; the twentieth 
of the astronomical periods called yoga; a name 
of the Veda; final emancipation, beatitude; 
bliss, happiness, well-being;—a pillar or post to 
which cattle are tied; a kind of drug and 
perfume;—water; rock-salt; sea-salt:— 

Sivalay (‘vatal’), s.m. Siva's abode'; red 

basil, Ocymum sanctum;—a temple or shrine 
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dedicated to Siva; a cemetery, a place where 
bodies are burnt:—siv-bhakt, s.m. A worshipper 
of Siva:—siv-pur, s.m. or siv-purt, s.f. 'Siva's 
city,' name of the city of Benares (especially 
sacred to Siva):—siva-priya, adj. & s.m. (f. -à), 
Dear to, or esteemed by, Siva;—the 

tree Sesbana grandiflora; the thorn-apple; 
crystal; —the seeds of the rudraksh:—siva- 
priya, s.f. The goddess Durga:—sAiv-cara , 
vulg. si'u-cara ,s.m. The (blessed) feet of 
Siva;—a proper name:—siva-droh, s.m. The 
enmity or the malevolence of Siva:—siv-dhdtu, 
s.m. 'Siva's essence,' quicksilver; 'Siva's 
mineral,' milk-stone, opal, chalcedony:—siv- 
dhàm, s.m. An epithet of Kailas; and of 
Benares:—siv-din, vulg. si ‘u-din, adj. Bestowed 
by Siva;—a proper name (=Theodore; uda- 
dad):—siva-ratri, vulg. si 'u-rātrī, s.f. 'Siva's 
night,' name of a celebrated and very popular 
festival in honour of Siva or of the birth of the 
phallus (kept on the 14th of the dark half of the 
month Magh (Jan.-Feb.); a rigorous fast and 
extraordinary ceremonies are observed during 
the day and night, and Siva is worshipped under 
the type of the /ing):—siv-samáj, s.m. An 
assemblage of the worshippers of Siva (esp. on 
Mount Kailas):—siv-sa kar, vulg. si 'u- 

sa kar, s.m. An epithet of Siva or Mahàde'o; a 
proper name:—siv-sail, s.m. 'Siva's mountain,' a 
name of Mount Kailas:—siv-ga , s.m. The 
attendants of Siva:—siva-ling, s.m. The phallus 
or emblem of Siva:—siv-ndraya , vulg. si‘u- 
narain, s.m. An epithet of Siva; name of 
another god; a proper name:—siv-naraya i, 
s.m. A follower of Siv-nàràya :—siv-vani, s.f. 
The voice or the words of Siva. 

P 55 sho or shi [imperat. & rt. of shustan; fr. 


Zend sud = S. Ya], part. adj. & s.m. 
Washing;—washer (used as last member of 
compounds). 

P sè shau, vulg. sho (contrac. of shauhar, q.v.), 
s.m. A husband. 

S | 54 fSTGT siva, s.f. The wife of Siva, the 
goddess Durga, or Parvati, &c.;—a jackal;—the 
tree Mimosa suma; yellow 

myrobalan, Terminalia chebula; emblic 
myrobalan. 

S ! 55 AIT svd, s.m.=svan, q.v. 

H 54 QAG Sawad, corr. of sawad, q.v. 

A E o sS shawáré , s.f. pl. (of sharé*), High 
roads. 

H gol Mant Sawai, s.f. (dialec.)-sambáli, 
q.v. 

S o4 4 ATA vas, s.m. Breathing, respiration; 
breath (7sà s); sighing, a sigh;—air, wind; 
life:—svas khai écnà or svas lena, To draw 
breath, to take breath, to breathe. 


H ll 54 ATAT $vasaá [S. &IIT4ch:], s.m.=svas, 
q.v. 

A Jls shawwál (v.n. fr. J+ 'to rise,' &c.), s.m. 
The tenth month of the Mohammadan year (the 
month next after Ramazan;—on the first day of 
Shawwal the festival of Bairam or 'Id is 
celebrated, and it is customary to make 
presents, &c.). 


H Ji sà NATAT siwal, corr. STATA sawal, = 
H Y ss aren siwala, 
corr. STdTelTéawala [S. Na+ Zea], s.m. Any 


temple dedicated to Siva; a cemetery, a ground 
where corpses are burnt;—red basil, Ocymum 
sanctum. 


H Y! så T9TaTelT siwala, corr. STdTelT sawala = 
H Ji sà TIATA Si wal, 
corr. IATA Sawai, [S. NA+ 31Tef3:], s.m. Any 


temple dedicated to Siva; a cemetery, a ground 
where corpses are burnt;—red basil, Ocymum 
sanctum. 


S I s fae sivalay, and H. INATA sivalai, 
or IATA saválai, s.m. See s.v. siva; and 

also siwala. 

H di si atoll sawalr, s.f. (dialec.)-sambáli, 
q.v. 

S ss ATA Svan, s.m. (f. -i), A dog, hound 
(=svan, sva). 

H Ul s AIAT svand, s.f.—svàni, q.v. 

H ul 54 NATAT «wand, s.m. corr. of siwànd, q.v. 
S Hi si Nar sivani, s.f. The wife of Siva, the 
goddess Durga, &c. 

S cà 54 Tell svani, s.f. (see Svan), A bitch. 

P ass shob (fr. shustan; see sho or shit), s.m. 
Washing; a wash. 

S s% IÑI sobhd, s.f. Light, lustre, radiance, 


splendour, brilliance; beauty, elegance, grace, 
comeliness; ornament, decoration, dress;—a 
species of the kr itimetre:— 

sobhanjan (“bha+an‘), s.m. The 

tree Hyperanthera moringa (com. called sajina, 
and sahajnd (it is used as a substitute for horse- 
radish):—sobhanvit( bhāä+an `), adj. Beautiful, 
ornamented; illustrious:—sobha-vish , adj. (f. 
-à), Beautiful, lovely; ornamented, decorated, 
adorned. 


S Gaile 54 9TTHTSSSIT Sobhanjan, s.m. See 
s.v. Sobha. 

P Glale 54 MAARATA sobhdyaman, 
adj.=sobhaman, q.v. 
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S Gee så ME Sobhit, part. (f. -à), Beautified, 
adorned, decorated, ornamented, made 
splendid; beautiful, lovely. 

S Glee: 54 NAAT Sobhaman, adj. Shining, 
beautiful, splendid, &c. (=sobhi, q.v.). 

S oe 5 MIA Sobhan, adj. (f. -à), Adorning, 
beautifying;—shining, splendid; beautiful, 
handsome, pleasing; richly adorned;— 
propitious, auspicious; decorous, virtuous, 
good;—s.m. A shining, comeliness, 
handsomeness, pleasantness;—a burnt-offering 
for auspicious results; a planet; a lotus;—the 
fifth of the astronomical divisions of the 
ecliptic. 

H Ug så AAT Sobhnd [śobh" = S. WAA), 


rt. JA], v.n. To be becoming (to, -ko), to 
become, befit, beseem; to grace. 

S 5e: 55 WÙ Sobhi, adj. (f. -ini), Shining, 
radiant, brilliant, splendid; adorning, 
beautifying; beautiful, handsome; distinguished, 
conspicuous. 

S A4 s4 UTR $va-pák ($va = $van, q.v.), s.m. 
(f. -1), lit. 'Dog-cooking'; a man of a degraded 
and outcast tribe (described as the son of an 
Ugra woman by a Kshatriya, and classed with 
the can al, q.v.). 

S es WU sva-pac, s.m. (f. -à), A dog-feeder; 
a person of a low and degraded caste, 

acan àl (cf. sva-pak). 

S so fürauitt siv-puri, s.f. See s.v. Siva. 

S isd TAT3 svitra, s.m. Morbid whiteness of the 
skin, white leprosy, vitiligo. 

S uc ish AM svitri, adj. & s.m. (f. -i D, 
Affected with whiteness of the skin or leprosy, 
leprous;—a leper. 

S ^à sà QM Sotha, vulg. soth, s.m. Swelling, 
intumescence, tumefaction (from disease); 
dropsy:—sotha-ghna, adj. Destroying or 
removing swellings, discutient:—sotha-ghni, 
s.f. Hogweed, Boerhavia diffusa. 

H z 53 SIG soc, s.m. Sorrow, &c. (7socan, 
q.v.):—soc- ar, s.m. Sorrow and fear. 

H c 54 SIG soc, s.m. corr. of soc, q.v. 


S gè Sila sauc (fr. suci), s.m. Purification 


from personal defilement (esp. from defilement 
caused by the death of a relation, &c.); 
purification by ablution; evacuation of 
excrement; ablution; freedom from defilement; 
purity, cleanness; honesty:—saucapar, ad]. (f. - 
a) & s.m. Intent on purity, &c.;—a cleanly 
person;—a virtuous or honest person. 


S cas 55 MRE socit, part. (f. -à), Made sad, 
saddened, grieved; afflicted; sorrowful. 


S os 53 MAAA socis, s.m. Light, lustre, 
radiance; flame:—socish-kes adj. & s.m. 
Having (rays of) light for hair; having flaming 
locks;—epithet of the sun; of Agni;—fire. 

S os 55 Wet socan, adj. (f. -à), Sorrowing, 
lamenting; sorrowful, regretful, sad;—s.m. (f. - 
à), Grieving, mourning, sorrow, grief, sadness, 
regret, distress. 

Pésisho „adj. Bright (as colour, &c.), 
cheerful, gay, sprightly; buxom; brisk, spirited; 
humorous, sly; whimsical, capricious, playful, 
mischievous; petulant, saucy, bold, daring, 
hardened, strong; insolent, presumptuous; 
brazen, wanton, impudent, shameless;—s.f. A 
wanton:—sho -ćashm, or sho -dida, ad]. 
Playful-eyed; of a wanton look, lewd, 
impudent:—sho -ćashmī, s.f. Playfulness of 
the eye; wantonness:—sho -mizāj, adj. Of a 
gay disposition, &c. 

PA» sho  i,s.f. Playfulness, fun, mischief; 
pertness, sauciness; coquetry, wantonness; 
forwardness, boldness, insolence, &c.:— 

sho Tse, adv. Playfully, in mischief; pertly; 
wantonly, &c.:—sho T karna, To practise 
mischief, &c.; to be pert or saucy; to be 
insolent; to be wanton, &c. 

S 5494 WG sidra, vulg. siidr, and südr, s.m. A 
man of the fourth or servile caste of the Hindüs 
(whose only business, according to Manu, was 
to serve the three higher castes; he is fabled to 
have sprung from the feet of Brahma). 


S os s5 Yel sudrà, = 

S uil os sS GTO siidra 7, s.f. A woman of the 
Südra caste; the wife of a Südra. 

S iss YSN sudra T,= 

S 15355 [GT südrá, s.f. A woman of the Sidra 
caste; the wife of a Südra. 

S 5 555 Wea sidrata, s.f. = 

S sipos4 Wied südratva, s.m. The nature or 
condition of a Südra; servility. 

S sis Wied südratva, s.m. = 

S 5 5 55 WG sudratà, s.f. The nature or 
condition of a Südra; servility. 

H qi» Wael südrani, = 

S (5355 UAT südri, s.f.=sidra T, q.v. 

S 0355 STAT südri, = 

H 6234 Aget südrani, s.f£—$üdrà T, q.v. 

S elas på QM sodhak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Purificatory, purifying, cleansing; purgative; 
corrective; paying off a debt; retaliating;—a 


purifier, refiner; a corrector; (in Arith.) the 
subtrahend; the quantity to be subtracted from a 


1516 


number to render it capable of yielding an exact | P 53594 shor-bor, adj.=sharabor, q.v. 


square root. 

S osa sè MAT sodhan, adj. (f. -à or -1), 
Purifying, &c. (=sodhak, q.v.);—s.m. Cleaning, 
cleansing, purifying, refining; clearance; 
correction, freeing from faults, clearing away 
errors, removing or eradicating anything 
prejudicial; precise determination; payment, 
discharge (of a debt), liquidation, quittance, 
acquittance; expiation; retaliation, punishment; 
(in Arith.) subtraction; excrement, fzeces, 
ordure; green vitriol. 


H Ua» så QTE sodhnd, v.t.7sodhná, q.v. 
S va Mel sodhani, s.f. A broom, besom. 


S 555 XAN savar, s.m. A barbarian, a savage; a 


member of a particular tribe of barbarians who 
inhabit the mountainous districts of India, and 
wear peacock's feathers as decoration;—name 
of Sivan-water. 

S 054 SK sūra, vulg. sir, and sür, s.m. A hero; 
warrior, champion, a valiant man, a great or 
mighty man; a lion; a boar; the sun:—süra-sen, 
s.m. Name of the country about Mathura:— 
süra-senaj (S. sena-ja), s.m. (f.-à), A native of 
Surasen:—süra-sen-ká, s.m. pl. The people of 
Surasen:—sür-manushya, s.m. A valiant or 
heroic man, a champion:—sür-vir, vulg. sür- 
bir, adj. & s.m. Brave, valiant, heroic;—a 
valiant man, hero, champion. 


P oss shor [rt. Zend khshar = S. 8], s.m. Cry, 


noise, outcry, exclamation, din, clamour, 
uproar, tumult, disturbance; renown;—adJ. 
Disturbed (in mind), mad (7shorida);—salt, 
brackish (cf. S. kshara); very bitter; — 
unlucky:—shor-angez, adj. Exciting tumults, 
raising disturbances:—shor-awar, adj. Noisy, 
tumultuous; unfortunate, calamitous:—shor- 
ba t, adj. Ill-fated, unfortunate, wretched; 
infamous:—shor-pusht (or shora-pusht), adj. 
Noisy, quarrelsome, encouraging disturbance, 
refractory, unruly:—shor-pushti (or shora- 
pushti), s.f. Turbulence, unruliness, 
refractoriness:—shor-cashm, adj. Having an 
unlucky or malignant eye:—shor — àlnà, v.n. 
To raise an outcry, &c.:—shor-zamin, s.f. 
Salsuginous ground; barren land:—shor-shar, 
or shor-sharaba, or shor-shag ab, s.m. Noise, 
bustle, clamour, tumult, disturbance:—shor 
karnda or shor macand, v.n. To make a noise, 
create an uproar or disturbance, &c.:—shor 
lagna (-ko), To become saline. 

P !oss shürà (for A. 6594 shürà, v.n. fr. jèl, iv 
of »s&'to show,' &c.), s.m. Consultation, 
deliberation, counsel, advice (=mashwara); 
agreement, convention; mixture. 


H oss 9IRT Sora, s.m.=shora, q.v. 
P 4554 shorba, s.m. Soup, broth. 


S as qu Sürp, s.m. A winnowing basket 
(7süp, q.v.);—a measure of two dro as:— 
surp-nakha, s.f. lit. 'Having finger-nails like 
winnowing fans,' name of the sister of Rava , 
q.v. 

S ios sát Sürpt, s.f. A small winnowing 
basket; a toy for children. 

H 4554 QNd sürat, s.f. corr. of» ürat, 


q.v. 
S G54 IRA śüratā, vulg. śsūrtā = 


H 8554 STIS sarta T [fa T= S. M+S], s.f. 
Bravery, courage, valour, heroism, prowess:— 
surata-dhart, adj. & s.m. Heroic;—a hero. 


H (5 55 SIS sārtā i = S 655 IRA süratá, 
vulg. surtà [ ‘ta T= S. AIST], s.f. Bravery, 


courage, valour, heroism, prowess:—surata- 
dhari, adj. & s.m. Heroic;—a hero. 

H cos5 SRI Siraj, s.m. corr. of süraj, q.v. 

P sà shorish (abst. s. fr. shor, q.v.), s.f. 
Commotion, confusion, tumult, disturbance, 
insurrection, &c.;—brackishness, saltness:— 
shorish bar-pà karna, To create a disturbance, 
excite an insurrection. 


H be) 54 SRI sürmá, corr. 1° of surma; 2° 

of surma, qq.v. 

S Gos4 SNUT Sura , s.m. The plant Bignonia 
indica;—the esculent root Arum campanulatum. 
H-S 55 RT sära g,cor.ofsura g,q.v. 


P !soss shorwa, vulg. shurwà, surwá, 
s.m.=shorba, q.v. 

P 25s shora (fr. shor, q.v.), adj. & s.m. Barren 
(ground); marshy;—barren or nitrous soil;— 
saltpetre; nitre; nitrate of potash:—shora-gar, 
s.m. A manufacturer of saltpetre:—shore-ka, 
adj. (f. -i), Of saltpetre, made of saltpetre:— 
shore-ka pani, s.m. Water cooled in saltpetre:— 
shore-kà tez-ab, s.m. Nitric acid. 

P 355 shortyat, vulg. shoriyat (shor, q.v. A. 
abst. aff. -1yat), s.f. Saline quality; brackishness, 
saltness. 

P Sx) +4 shoridagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Derangement, distractedness, madness (from 
love); love, insane passion. 

P 235 sS shorida (perf. part. of shoridan, 

fr. shor, q.v.), part. adj. Disturbed (in mind), 
distracted, mad, frantic; desperately in love; 
faint; dejected:—shorida- Gl, adj. In a 
distracted state (of mind), demented, mad, 
&c.:—shorida- ät ir, adj. Dejected, 
melancholy, sad. 

S 455 Sila Saurya, s.m. Heroism, valour, 
bravery, prowess. 


H 94 UA svasur, s.m.=svasur, q.v. 
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S iis QING sos, vulg. sokh, sokh, s.m. Drying 
Up, exsiccation; dryness; emaciation; 
pulmonary consumption; intumescence. 

S 55 5 AN svasur, s.m. A father-in-law 
(=sasur, q.v.). 

S 5494 ATA Svasrü, s.f. A mother-in-law. 

S &5 så NTH soshak, adj. (f. -ika), Drying up; 
absorbing, absorbent; avaricious; rapacious. 

S 6454 SITWUT sosha , s.m. A drying up, 
draining; sucking up, suction; absorption; 
exhaustion:—dry ginger;—one of the arrows of 
Kamdev (god of love). 

P 4454 shosha (cf. aà shó sha a), s.m. An 
ingot (of gold or silver); a bar (of iron, &c.); a 
chip; a particle, part, bit, piece; rubbish, filth. 

A ås shauq (inf. n. of s+ 'to excite desire,' 
&c.), s.m. Desire, yearning, deep longing, 
predilection (for, -ka), inclination, affection, 
love; fancy (for), pleasure (in); taste; ardour, 
zeal, eagerness, avidity; alacrity, gaiety, 
cheerfulness; curiosity:—shauq- auq, s.m. 
Pleasure, delight, gratification:—shauq-se, adv. 
With alacrity, &c., with pleasure, gladly, 
cheerfully; at pleasure, according to (one's) 
wish or desire. 

P Às shauqi (rel. n. fr. shauq), adj. & s.m. 
Desirous, loving, amorous; cheerful;—a desirer, 
&c. (see shauqin). 

P o3 sà shauqin [shauq, q.v.*in = Zend 

aff. aéna = S. $A], adj. & s.m. Desirous, loving, 


amorous; lascivious; fond (of), intent (upon), 
devoted (to), eager; a lover (of), fancier (of); an 
amateur; an enthusiast. 

P 4854 shauqiya (fr. shauqi, after the model of 
the A. fem.), adj. Amorous, loving, tender, 
affectionate, &c.;—s.m. The part of an epistle 
which follows the complimentary address. 

S dl s Meh Süka, vulg. sik, s.m. Awn (of barley, 
&c.); a bristle, spicule; sharp hair (of 
insects);—compassion, clemency, 
tenderness:—sük-ki , s.m. A hairy caterpillar. 
S ds Qh soka, vulg. sok, and sok, sog, s.m. 
Sorrow, grief, sadness, anguish, regret, woe, 
mourning, lamentation, affliction, distress:— 
Sokart ( "ka-aàr^), adj. & s.m. (f. -@), Afflicted 
with grief or sorrow, sorrow-stricken, pained, 
grieved, sorrowful;—a very sorrowful person, 
&c.:—sokakul ("ka*ak^), adj. (f. -à), Overcome 
with sorrow, overwhelmed with grief, greatly 
distressed:—sok-bha g, s.m. Dissipation or 
removal of sorrow;—(f. -à or -i), a dissipator or 
remover of sorrow:—sok-par, ad]. & s.m. (f. - 
à), Whose principal occupation is grief;—a 
person filled with grief:—sok-janak, adj. Grief- 
producing, afflictive:—sok- ar, s.m. Sorrow 
and fear:—sok karnda, v.n. To sorrow, grieve, 


&c.:—sok-may, adj. (f. -2), Abounding in 
sorrow or woe:—sok-vat, or sok-vant, or sok- 
van, adj. (f. -vati), Full of grief, sorrowful, &c. 
(=sokt, q.v.):—sokokti (‘kat+uk*), The language 
of grief, mourning, lamentation:—sokokti 
sambandhaniya-git, s.f. A dirge. 

S så INAT sivika, s.f. A palanquin, litter; a 
bier; a stage erected for exhibitions; a tent, 
marquee. 

S AS 54 Senec Sukapu 
gem; a kind of amber? 

S OS 5 otfehet sokit, adj.=soki, q.v. 

P <S så othe shaukat, corr. shokat (for 

A. 4835, n. of un. fr. shauk, inf. n. of 454 'to 
pierce,’ &c.), s.f. A thorn;—power, might, 
majesty, grandeur, magnificence, dignity, state, 
pomp:—shaukatu l-ba ‘ir, A thistle. 

S S55 ST siikar, s.m. (f. -7), A hog; a wild 
boar (see sū `ar); the hog-deer:—sükar- 

kshetr or sükar-khet, s.m. = varaha-kshetr, 
q.v.s.v. varah:—stkar-mukh, s.m. Name of a 
division of the infernal regions (filled with 
boiling oil). 

P OUS sS shaukaran, or shükaràn (?), s.m. 
Hellebore; hemlock. 

S uS SS YA sükari, s.f. (see sükar), A sow. 
S eS 54 STET sukshma, adj. incorrect 

for sukshma, q.v. 

H ~S så QE Sokh, s.m. corr. of Ès gosh, q.v. 


H S s WATT Sokha , s.m. corr. of śosha , 


q.v. 
S S55 QA soki, adj. & s.m. (f. -ini), Full of 


grief, sorrowful, mourning, sad, grieved, 
distressed, afflicted. 


H S54 9IWT sog, s.m.=sok, q.v. 
H OLS 55 emma soghát, s.f. corr. 


of Ole s saug Git, q.v. 


a, s.m. A kind of 


S Us STel sil, s.m. A sharp or acute pain; pain 
in the stomach, colic; rheumatism; gout;—any 
sharp or pointed weapon, a pike, dart, spear, 
lance; a trident; a stake; a spit; an iron pin;—a 
banner, ensign; death, dying; the ninth 
astronomical yoga:—sül-pà i, adj. & s.m. 
Holding a trident in the hand;—an epithet of 
Siva:—sül-prot, s.m. Name of a division of the 
infernal regions:—sul-satru, s.m. lit. Enemy of 
colic,' the castor-oil plant, Ricinus communis:— 
sül-nirmülan, s.m. 'Destroyer of pain,' an 
epithet of Siva:—sal-hr it, s.m. or sül-hat, s.f. 
"Removing colic’; assafoetida. 

S Y sS STelT sila, s.f. A spit; a stake (for 
impaling criminals;—see su/i);—a harlot;—a 
brick-kiln. 
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H Y å IT sold, vulg. sold [prob. S. gfere:], 


s.m. The aquatic plant schynomene 
aspera or Hedysarum lagenarium (a large 
perennial water-plant, abundant in tanks and 
marshes between Calcutta and Hardwar, with 
thick stems mainly composed of light white 
pith, which is made into floats, toys, artificial 
flowers, models of temples, &c., bottle-cases, 
stopples or corks, and hats,—anglice, 'Solar 
opis,'—invaluable as a protection against the 
sun). 
H Sass Yee su] ani, corr. of sult ani, 
q.v. 
P 41353 shola, prop. shula, s.m. A dish of rice 
and pulse boiled together till quite soft; 
soft khi i, q.v. 
H 4154 shola, s.m. corr. of shora, q.v. 
S lot Yoh sali, adj. & s.m. (f. -ini), Suffering 
sharp pain; afflicted with colic; suffering from 
rheumatism;—armed with a spear or pike, 
carrying a lance or stake &c.;—one who suffers 
sharp pain, &c.;—a spearman, pikeman, lancer; 
an epithet of Mahade'o or Siva. 
H qos YEN sülr, s.f. See cds süli. 
A ess shüm (inf. n. of aè 'to be unlucky’; or pl. 
of the adj. ash ‘am or ashyam, fr. the same verb, 
used by the Persians as a sing.), adj. & s.m. 
Unlucky, inauspicious, unfortunate; disgraceful, 
vile; niggard;—black;—an unlucky wight;—a 
miser, niggard (see süm):—shüm-ba t, adj. 
Of unhappy lot, unfortunate, wretched:—sAhüm- 
t ab’, adj. Ill-tempered; niggard, shim-qadam, 
adj. Unlucky, bad (omen):—shüm-mizaj, adj. 
stingy:—Niggard, stingy. 
H Go 34 shomari [prob. shim, 


g.v.+Prk. IIA, and INAIT=S. 3ITeT--Sn:, 


and S&T], adj. (dialec.) Slothful, lazy, indolent 


(=sust);—s.f. Sloth, indolence (=sustz). 

H lies shim 4G, adj. (f. -1); see sim a. 
H Gs shiim i, s.f. A kind of fried food. 
P ae shümi [shum, q.v.ti = Zend aff. i = 


s.3], = 

P Gs 54 shumiyat (for shümīyat, shüm+A. 
aff. &), s.f. Avarice, stinginess niggardliness. 
P Cus SS shumiyat (for shümiyat; shüm+A. 
aff. 43), = P «ea s shümi [shüm, q.v.ti = Zend 





aff. i = S. S], s.f. Avarice, stinginess 
niggardliness. 
S o5 Wet sin, s.m. The uvula or soft palate;—a 


slaughter-house, any place where animals are 
killed or are liable to be destroyed. 


H os STET sun, adj. & s.m. corr. of Sünya, q.v.; 
and see sun, sind. 

S 553 ÙT 4o , adj. & s.m. Red, crimson; red 
in the face (from passion, &c.);—the colour red 


or crimson; fire; a sort of red sugar-cane; blood; 
red-lead; the plantBignonia indica; the river 
Sone (see 5.5» son):—so -bhadr, s.m. or so - 
bhadra, s.f. The river Sone:—so  -ratn, s.m. A 
red gem, a ruby. 

H o5 9ilar saun, s.m. A vendor of the flesh of 
beasts or birds (=saunik, q.v.). 

S 555 ÙA «aun, s.m. Meat kept at a slaughter- 
house. 

S Us Tet Svan, s.m. A dog, hound. 

H 5 så Qe sind, adj. See sünya, and sind. 

S 4355 MTA so ita, vulg. so i, adj. (f. -a), 
Red, crimson, purple;—s.m. Blood; saffron:— 
so it-pur, s.m. The city of the 

Asur Và a(syn.và -pur):— 

so itopal ("ta*up?) s.m. 'The red stone,’ or 
'blood-stone,' the ruby (syn. So -ratn). 

S Ai så OSP sau ik, s.m. (£ -D, A 
distiller and vendor of spirituous liquors, a 
vintner, tavern-keeper. 

S ob 5 WNF saunik, s.m. (f. -7), A vendor of 
the flesh of beasts or birds; a butcher; a 
poulterer;—hunting, the chase:—saunik- 
pradhan, s.m. Chief butcher, &c. 


S ui s Meal siinyd, s.f. (see siinya), A hollow 
reed. 

S Gs 54 QT siinyata, s.f. = 

S sii ss QeUed sunyatva, s.m. Emptiness, 
voidness, vacuity, non-existence, unreality, 


vanity, the false or illusory nature of all 
existence. 

S sh 55 WeGed suünyatva, s.m. = 

S Gs 54 YAT siinyata, s.f. Emptiness, 
voidness, vacuity, non-existence, unreality, 
vanity, the false or illusory nature of all 
existence. 

S 455 Qe siinya, adj. & s.m. Empty, void, 
hollow; vacant, &c. (see sind, sün, and sun);— 
a dot, a cypher, &c.:—stinya-vadi, s.m. 'An 
affirmer of non-existence,' an atheist; a 
Buddhist. 

P 55 sS shauhar, shohar [Pehl. sho 1i; 

Zend khshudra, 'seed'; S. &j&], s.m. A husband. 
P q^ sà shauhari, adj. Of or belonging to a 
husband, husband's. 

S cà INTA sivi, s.m. A beast of prey, noxious 
animal. 

P css shot, shū T (act. part. of sho ‘idan; 

see sho or shit), part. adj. Washing (used as last 
member of compounds). 


S cu ss ÀA sveta, vulg. svet, and svet, adj. 
White; dressed in white;—s.m. (f. -à or -ni), 
The colour white; a person clothed in white; a 
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conch; a small white shell used as a coin, a 
cowrie; a white cloud; cumin-seed; silver; name 
of one of the dvipas or minor divisions of the 
world (see svet-dvip); name of the planet 
Venus, or its regent sukra; name of the sixth 
range of the mountains which are fabled to 
divide the known continent, viz. the white 
mountains separating the varshas of Hiranmay 
and Romanak:—svetark (‘tatar ^, s.m. The 
gigantic swallow-wort, Asclepias gigantea, 
bearing white flowers:—svet-ci — i, s.f. The 
white ant:—svet-dvip, s.m. "The white island,' 
name of one of the eighteen minor divisions of 
the known continent (by some supposed to be 
Britain; by others identified with Vaikuntha):— 
svet-dhàtu, s.m. A white mineral; chalk; the 
milk-stone, opal, chalcedony:—svet-sarp, s.m. 
(f. -1), A white snake;—the tree Tapia 
crateeva:—svet-var , adj. (f. -à), White- 
coloured:—svet-hastt, s.m. (f. -ini), A white 
elephant. 


S by 95 AAT Svera, s.f. A woman clothed in 


white:—a small white shell (used as a coin), a 
cowrie;—a kind of grass, Andropogon 
aciculatum; aconi teAconitum ferox; various 
other plants; hogweed; bamboo-manna; crystal; 
clayed or candied sugar. 


S Gis Maa svetatà, s.f. Whiteness. 

S ju 55 AT svetra, ÙA svaitra, = 

S 4i ji eh ÀA svaitrya, s.m. White leprosy 
(=Svitra, q.v.). 

S 4i jS ss AS svaitrya, = 

S ju s ÒF svetra, ÙA svaitra, s.m. White 
leprosy (=Svitra, q.v.). 

H qq ss ATI sveti, s.f. White (the colour). 


H AAA ATE Svesh , corr. of svesh a, q.v. 


P 44 shah (contrac. of shah), s.m. & adj. A 
king, &c. (see shah):—shah-cal, s.f. A term in 
chess (when the king only can move):—shah- 
dena (-ko), To praise falsely, to flatter;—to give 
a paper-kite string:—shah-ru — ,s.m. (in 
Chess), Check to the king by a castle or rook; a 
divergent check on the part of the knight (or 
any inferior piece), at once attacking the king 
and the castle:—shah-rag, s.f. The great artery, 
the aorta; the jugular vein (in the arm, &c.):— 
shah-zor, adj. Very strong or powerful, stout, 
gallant, brave, heroic:—shah-zori, s.f. Great 
strength, might; valour, heroism, prowess:— 
shah-mat, s.f.(?), Check-mate. (For compounds 
not found in this place see s.v. shah, for 

which shah may in most cases be substituted.) 
P ouv shahab (prob. shah+ab), s.m. A red 
colour (said to be the colour extracted from 
bastard saffron). 


A Gs shihab, vulg. shahàb (v.n. fr. ci 'to be 
or become gray,' &c.), s.m. Flame (of fire); a 
firebrand; a brightly-shining star; a shooting or 
falling star; a meteor. 

P 34.4 shahad (prob. for A. ashhad, pl. 

of shahid), s.m. Evidences, witnesses. 

P Sà shahàdat (for A. 83-5, inf. n. of +4 'to 
give evidence,' &c.), s.f. Evidence, testimony, 
witness; martyrdom:—shahadat-é-tà ‘dt, s.f. 
Corroborative evidence:—shahadat-é-ta | riri, 
s.f. Written or documentary evidence:— 
shahaàdat-é- u uri, s.f. Ocular evidence:— 
shahadat-é-dast-awezi, s.f. Documentary 
evidence:—shahadat-denà, v.n. To give 
evidence, to bear witness:—shahadat-é-z | anni, 
s.f. Presumptive evidence:—shahadat lend (- 
ki), To take the evidence (of):—shahadat- 
nama, s.m. A testimony in writing:—roz-é- 
shahadat, s.m. "The day of martyrdom (of 
Husain),' the tenth of Mo arram. 

P Sle shahdmat (for A. 44, inf. n. of è 'to 
be hardy, or strong,' &c.), s.f. Stoutness (of 
heart), bravery; generosity, nobleness of mind; 
ingenuity, sharpness, quickness of parts, 
penetration; agility, swiftness. 

P 45 shahana, adj. (f. -1) = shahana, q.v. 

Pc x shahtit, s.m. A mulberry (=tit, q.v.). 

P 54-4 shahtir, s.m.=shah-tir, q.v.s.v. shah. 

A +4 shahd, vulg. shahad, s.m. Honey 

(syn. madhu); anything very sweet:—shahd-ki 
makkhi, or shahd-makkhi, s.f. A bee:—shahad- 
kimi hi churi, lit. 'A sweet honeyed knife’; a 
foe in the garb of a friend:—shahad laga-kar 
cà nā, v.t. (colloq.), 'To apply honey and lick'; 
to keep a useless thing very carefully:—shahad 
laga-ke alag ho-jana, v.n. (colloq.), To sow 
dissension (between), to set by the ears. 

A My shuhada, s.m. pl. (of shahid), Martyrs. 


H è {eel sohda [prob. S. &g&ch:], s.m. A bad 


or loose character, a profligate, rake, 
debauchee, vagabond, blackguard, scoundrel. 


H ah Veale sohda-pan = 

H Gà {equal sohd-pana [ pan, ‘pana = 
Prk. UOT, uquri-s. ed (Vedic edel), 

or Cd+®], s.m. Dissoluteness, debauchery, 
raking, rakishness; scoundrelism. 

H Gaps equal sohd-pana = 

H cl Meee sohda-pan [ ‘pan, ‘pana = 
Prk. UOT, CIUT3T=S. ed (Vedic edel), 

or d+], s.m. Dissoluteness, debauchery, 


raking, rakishness; scoundrelism. 
P xè shahr [Pehl. shatan; old P. khsatra; 


Zend khshathra, rt. khshi; S. 813, rt. TE], s.m. A 


city, town:—shahr-ashob, s.m. A disturber of 
the peace of a city; (met.) a mistress;—a poem 
on a ruined city:—shahr-ashobi, s.f. 


1520 


Disturbance of the peace of a city:—shahr-ba- 
dar, s.m. Banishment;—an exile; an outlaw:— 
shahr-ba-dar karna, v.t. To expel from the 
town, to banish:—shahr-band, s.f. Wall of a 
city;—a prison:—shahr-panah, s.f. Wall round 
a town; fortifications of a town, intrenchments 
round a town;—shahr-pura, s.m. Suburbs:— 
shahr- | abrà, s.m. An intelligencer; a 
newsmonger, quidnunc:—sAahr-é- 

amoshā , s.m. 'The city of the silent'; a 
cemetery:—shahr-dar, s.m. A bird-catcher; a 
huntsman:—shahr-g  arib, s.m. A stranger, a 
traveller:—shahr-gard, s.m. A city patrol:— 
shahr-gasht, s.m. A city patrol;—patroning a 
city; a marriage procession through a city. 
A xè shahr (v.n. fr. + 'to be apparent,' &c.), 
s.m. (orig.) "The new moon when it appears’; a 
lunar month. 
P os shuhrat, s.f. = P e+ shuhra, s.m. (for 
A. 354, inf. n. of x 'to be apparent, or 
conspicuous,' &c.), Divulging, publishing; 
publicity, notableness, notoriety, celebrity, 
reputation, renown, fame, rumour, report:— 
shuhra-é-Gfaq, or shuhra-é- alam, adj. Of 
world-wide celebrity, renowned:—shuhrat 
paida karnà (-ki), To acquire a reputation (for); 
to become famous:—shuhrat denà (-ko), To 
give publicity (to), to proclaim, to blazon:— 
shuhrat honda, v.n. To be famous; to be 
notorious. 
Pe xà shuhra, s.m. = P c3 shuhrat, s.f. (for 
A. xà, inf. n. of xè 'to be apparent, or 
conspicuous,’ &c.), Divulging, publishing; 
publicity, notableness, notoriety, celebrity, 
reputation, renown, fame, rumour, report:— 
shuhra-é-afaq, or shuhra-é- ‘alam, adj. Of 
world-wide celebrity, renowned:—shuhrat 
paida karna (-ki), To acquire a reputation (for); 
to become famous:—shuhrat dena (-ko), To 
give publicity (to), to proclaim, to blazon:— 
shuhrat honda, v.n. To be famous; to be 
notorious. 
P c oes shahri (rel. n. fr. shahr), adj. & s.m. Of 
or belonging to a city;—inhabitant of a city, a 
citizen, a townsman; anything belonging to a 
city. 
P So shahr-yar (shahr, 
q.v.tyar = war or war), s.m. 'Possessor or lord 
of the city'; a king, a prince. 
P Gol shahryari, adj. Royal, imperial, 
regal;—s.f. Empire; royalty, sovereignty. 
P & yà shahriyat, vulg. shahriyat (shahr, 
q.v.tA. aff. 43), s.f. Peopling, population; 
township; extent of a city;—the polished 
manners of a city or town, polish, civility, 
urbanity. 
A 44 shahlà (fem. of ashhal, rt. d>), adj. 
Having a tinge of blue or gray, or of red, or 
green, in the black (of the eye); having dark- 
gray eyes with a shade of red. 





P Ge shahna = P 34-4 shahnà t (shah = shah, 
'large'+nā t, q.v.), s.f. A musical pipe; a flute; a 
flageolet; a clarion; a hautboy:—shahnda-nawaz, 
or shahna -ct, s.m. A player on the shahna, a 
piper, &c. 

P 3445 shahna i = P 44 shahnda (shah = shah, 
‘large'tna T, q.v.), s.f. A musical pipe; a flute; a 
flageolet; a clarion; a hautboy:—shahnd-nawaz, 
or shahna -ct, s.m. A player on the shahna, a 
piper, &c. 

P à shahanshah, = 

P «XA shahanshah, s.m.=shahanshah, q.v. 

P Ac: shahanshah, = 

P XA shahanshah, s.m.=shahanshah, q.v. 

P GaU shahanshahi, s.f£=shahanshahi, q.v. 
P obses shah-war, adj. & s.m.=shah-war, 
q.v.s.v. shah. 

P & yà shahwat (for A. è x>, inf. n. of +4 'to 
desire,’ &c.), s.f. Desire, appetite, 
concupiscence, sensuality, lust, lechery:— 
shahwat-angez, adj. Lust-exciting, provocative 
of desire; lascivious:—shahwat-parast, adj. & 
s.m. Gratifying desire or appetite, addicted to 
lasciviousness, sensual, lascivious:—a 
sensualist, libertine, rake, debauchee:— 
shahwat-parasti, s.f. Sensuality, libertinism, 
debauchery:—shahwat hond (-ki), To lust 
(after), &c. 

P is shahwati (fr. shahwat), adj. Lustful, 
lewd, lascivious, lecherous, wanton. 

A xà shuhüd (inf. n. of 3e5 'to be present"), 
s.m. The being present;—adj. & s.m. Present;— 
one personally present. 

A 494 shuhiid, corr. shahüd, s.m. pl. (of shahid, 
q.v.), Witnesses; evidences, testimonies;— 
Friday; the day of resurrection. 

A 5x shuhür, s.m. pl. (of shahr, q.v.), Lunar 
months, months. 

P ccs shahi, adj. & s.f.=shahi, q.v. 

A + shahid (v.n. fr. 3-3'to give testimony,' 
&c.), s.m. A witness; one who is slain in the 
cause of (the Mohammadan) religion (on the 
field of battle, fighting against unbelievers, 
&c.); a martyr:—shahid hona, v.n. To be slain 
in battle against unbelievers; to become a 
martyr, to suffer martyrdom; to come by one's 
death unjustly, or by accident, &c.;—to fall 
desperately in love (with). 

A s> shahir, adj.=mashhir, q.v. 

H oe Mex saher, STE sahair, s.m. corr. 

of shahr q.v.;—adj. corr. of shahir, q.v. 

A shai (v.n. fr. G5 'to will, desire,’ &c.), s.f. 
A thing, object; a matter, an affair; an article, 
&c. (syn. asbab). 

H 9 Sai, sa e, vulg. sa 'e (prob. a corr. 

of shai, or of shah), s.f. (colloq.), Increase; 
incentive, incitement, instigation:—sa `e dena (- 
ko), To incite, to instigate;—to loosen, relax; to 
give, yield. 
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S 45 aT sayya, s.f. A bed, couch, sofa 

(see sej). 

S Cte 99ITQUT Syapar a (see next), adj. 
Belonging to the Syaparn family. 

H Us QUT syapar à [S. STUNT], s.m. 
pl. Name of a family or race. 

S 43 JG STOO Syapar iva, adj =syaparna, 
q.v.;—s.m. A man belonging to the Syapar 
race or family. 

P gales shaiyadi (fr. A. $353 ishadat, raising the 
voice,' inf. n. iv of + 'to call,' &c.), s.f. The act 
of raising the voice, or of speaking loud. 

A oes shayat in, s.m. pl. (of shait än), 
Devils, demons. 

S alls ATAP Syalak, s.m. (f. -i), Wife's brother 
(see (sala). 

S st QATA sayálu, adj. Sleepy; slothful, 
sluggish;—s.m. A snake; a boa-constrictor; a 
dog; a jackal. 

S els QUTA syam, adj. (f. -à), Black, dark- 
coloured; dark-blue, dark-brown, brown; dark- 
green, green; dark, shady, dusky;—s.m. Black, 
brown, &c. (the colours); a cloud; the Indian 
cuckoo (syn. ko ‘i/); an epithet of the sacred fig- 
tree at Allahabad (called also akshay-vr | iksh, 
'the imperishable tree"); a species of 

grain, Panicum frumentaceum;—the thorn- 
apple;—sea-salt; pepper:—syam-bhas, adj. (f. - 
à), Of a brilliant black, glossy black, black as 
jet—syam-ra g, adj. (f. -à), & s.m. Black; 
dark-blue, &c. (=syam):—syam-sundar, 

s.m. /it. 'Dark and beautiful’; an epithet of 
Krish :—$yàm-kar ,adj. & s.m. (f. -à or -i), 
Black-eared;—any black-eared creature:— 
syam-kar -gho à,s.m.'A black-eared horse,' 
a horse suitable for the horse-sacrifice (asva- 
medha):—syam-gha_ à, s.f. A collection of 
black clouds:—syam-var = syam-ra g, q.V. 
S Ud QUTAT syama, s.f. Night, shade, shadow 


(=P. sham); a dark woman; a woman who has 
not borne children; a form of Durga (much 
worshipped by the Tantrikas); a cow; a small 
singing-bird with black plumage, Turdus 
macrourus (com. called sama);—name of 
several plants. 


S elu SsITHITep Syamák, s.m. A kind of edible 
grain, Panicum 

frumentaceum or P. colonum (much eaten by 
Hindüs;—see sa wā ). 

S abs UTA syamata, s.f. = 

S sles IAAT Sydmatva, s.m. Darkness of 
colour, blackness; dark-blue; brownness. 


S sels QUA Syamatva, s.m. = 

S Gas LIAA Syamata, s.f. Darkness of 
colour, blackness; dark-blue; brownness. 

S das QUOTA oT syamal, adj. (f. -à), Blackish, of 
a black or dark-blue colour; dusky;—s.m. Black 


(the colour); black pepper; the sacred fig-tree; a 
large bee. 


S Ls QUAM syamalá, s.f. A name of Durga 


or Parvati. 

P 5 sheb (said to be a contrac. of nasheb; but 
cf. x she'b), s.m. A descent, declivity; a 
hollow; the lower part or bottom (of a 
mountain, &c.);—adv. At the bottom (of), 
under, below. 

A c shaib (inf. n. of 5 'to be hoary,' &c.), 
s.m. Whiteness (of the hair), greyness, 
hoariness. 


S «ss STU sep, = S o NTE Sepas, = 

S ^5 QT seph, s.m. The male organ, penis; a 
testicle. 

S os NTE sepas, = S «xà 3n sep, = 

S ~ QT seph, s.m. The male organ, penis; a 
testicle. 

S ned SH seph, = S «5 NT sep, = 


S ops NTE sepas, s.m. The male organ, penis; 
a testicle. 

S lens efreprferenr siphalika, NTH sephali 
ka, s.f. The plant Nyctanthes tristis. 

S ose Hy Sephas, 8.m.=Sep, q.v. 

S cus fie Sita, vulg. sit, and sit, adj. Cold, 
cool, chilly, frigid; dull, stupid; apathetic, 
sluggish, idle, lazy;—s.m. Cold, coldness; 
numbness; frigidity; cold weather; the cold 
season, winter; dew; wet, wetness: — 

Sitart (‘tat+ar*), adj. Pained or pinched with 
cold, suffering from cold, chilled, cold, 
shivering:—sitasman or Sitasmd(‘tatas°), s.m. 
'A cold stone’; the moon-gem; crystal:— 

Sita su('tata °), s.m. lit. 'Cool-rayed'; the 
moon; camphor:—sita g (‘tata °), s.m. The 
being chilled; numbness; paralysis, palsy:—sit- 
janak, adj. Generating cold; producing the 
sensation of cold; cooling; chilly; refrigerative, 
refrigerant:—sit-jvar, s.m. Fever arising from 
cold or a chill; ague:—sit-raj, s.m. "The lord of 
cold,' the moon:—sit-r_ itu, s.m. The cold 
season, winter:—sit-ras, s.m. The flux, 
dysentery:—sit-kal, s.m.=sit-r itu, q.v.:— 
sitosh a(‘tatush’), vulg. sit-ush ,s.m.A 
mixture of cold and heat; lukewarmness; the 
change of seasons, unsettled state of the 
weather;—sitosh a-man, adj. (f. -mati), Cold 
and hot; lukewarm; unsettled (as weather):— 
sit-har, adj. (f. -@), Removing cold. 
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S Wd Maar stata, s.f. = S sius MAST Sitatva, | admirer of women):—shai 


s.m. Coldness, cold. 

S std effaca sitatva, s.m. = 

S Gd Qi Sitata, s.f. Coldness, cold. 

S Jus flee sital, adj. (f. -@), Cool, cold, chilly, 
frigid; stupefied; benumbed;— s.m. Coldness, 
cold; the moon; a sort of camphor; a pearl; 


turpentine; sulphate of iron; the plant Marsilea 
quadrifolia. 


S 2335 effarer Sitald, vulg. sitlà, sitlà, s.f. Small- 
pox; the goddess presiding over or inflicting 
small-pox;—name of several plants. 


S Ws effarerar sitalata, vulg. sitalta, s.f. = 
H qiii effarerars Sitalta , s.f. = 

S sls flected sitalatva, s.m. [ta 1— 

S. dr S&T], Coldness, coolness, chilliness, 
frigidity; numbness; insensibility; apathy. 
H uias effarerars sitalta t, s.f. = 

S 15 offer Sitalatd, vulg. sitaltà, s.f. = 
S slit eI Tarerca sitalatva, s.m. [ta i 

S. dr Sc], Coldness, coolness, chilliness, 
frigidity; numbness; insensibility; apathy. 
S sts effaced sitalatva, s.m. = 

S WS effarerar sitalata, vulg. sitalta, s.f. = 
H qiti effarerars sitaltā T, s.f. [ta T 

S. al+ Sc], Coldness, coolness, chilliness, 
frigidity; numbness; insensibility; apathy. 
S akii MNA saithilya (fr. sithila), s.m. 
Looseness, laxity; flaccidity; slackness, 
remissness; dilatoriness, inattention; weakness; 


cowardice smallness; relaxation of rule or of 
connexion. 

S 4335 eX saitya (fr. sita), s.m. Coldness, 
cold, frigidity. 

Ag+ shai „vulg. she „s.m. An old or 
elderly man, a venerable old man, an elder; a 
head or chief of a tribe, or of a village; the head 
of a religious confraternity, a doctor of religion 
and law, a prelate; a reputed saint;—the first of 
the four classes into which Mo ammadans are 
divided; an individual of that class;—a title 
taken by the descendants of the prophet; a title 
given to proselytes to Mo ammadanism;— 
she -ćillīorshe -ćullī, s.m. A traditionary 
jester; a fool; a madman;—a scamp, rogue:— 
she - o  ü,s.m. A figure set up by way of 
sport, or as a charm to stop rainz—she — - 
saddo, s.m. A kind of malignant deity 
worshipped by women (he is made responsible 
for many diseases, and is supposed to be a great 


a-nà, Our Lord; 
our patron; my lord; my preceptor; my patron. 
H 15835 she ü[shai + a= 

Prk. 33i1=S. T+F:], s.m. Son of a shekh (used 


in contempt). 
Hot she an(pl.ofshe _ ),s.m. (dialec.), 
Shaikhs, &c.:—she ^ an-pur, s.m. A town 
inhabited by Shaikhs or descendants of the 
prophet. 
P 


SSA. shai d at= 
Posi shai d yat, 
vulg. shai ü ___tyat (for 


A, 44585 and ias 9424, inf. n. of &4'to become 
ashai — ,'q.v.), s.f. Old age. 


P &s sà shai ü Dat, 
vulg. shai ü tyat= 
Po jAslshai d at (for 


E: 


A. 449824 and 449424, inf. n. of &4 'to become 
ashai  ,'q.v.), s.f. Old age. 
H she (fr. shai _ ),s.f. Boasting, 
bragging; boast:—she ^ i-bàz, s.m. A boaster, 
braggart:—she | rbaghàrna,andshe 1 
jatàna — she  imarnd,q.v.i—she 1 
jha nā (-kt)=she | inikalnà,q.v.—she T- 
ora, s.m.=she | i-büz,q.v.:—she 1 
marna (-par), To boast (of), brag (about):— 
she ime ana,v.n=she  imarna:— 
she  tnikalna (-kt), The boasting to be taken 
out (of); to have (one's) pride humbled. 
P x shed, shaid [Pehl. shet, Zend khshaéta, 
fr. khshi | , rt. khshi; S. IA, rt. TH (8rarfan)], 
adj. & s.m. Bright, shining, clear;—light; the 
sun; fascination (cf. urshed). 
P + shaid (see shed), s.m. Deceit, fraud, trick, 
hypocrisy. 
P 3x5 shaida (prob. fr. shaid = shed), adj. & 
s.m. Possessed, mad, insane, distraught, deeply 
in love;—a madman; a lover. 
P è shir [Zend khshira; S. SR], s.m. Milk 
(syn. diidh)—shir-birinj, s.m. Rice boiled in 
milk (syn. khir):—shir isht, s.f. A substance 
which rests like dew on certain trees and is used 
in medicine; manna:—shir- ar or shir- 
ara, s.m. A suckling, an infant, a babe:— 
shir aragi, s.f. Sucking, living on milk:— 
shir- urda s.m.=shir- ar:—shir-dar, 
adj. Milch; giving much milk:—shir-shakar, 
s.m. 'Milk and sugar'; affection; close intimacy; 
intimate friends;—a kind of silk cloth:—shir- 
garm, adj. 'Milk-warm,' lukewarm:—shir-mal, 
s.f. Bread made with milk:—shir-mast, s.m. A 
fine plump suckling, a fatling:—sAir-é-nai, s.f. 
Juice of the sugar-cane:—shir-o-shakar, 
s.m.=shir-shakar, q.v. 


P »5sher, (prob. akin to S. 3D, A tiger; a 


lion;—(met.) a lion of a man, a brave man:— 
sher-é-àbi, s.m. "Lion of the water'; an 
alligator:—sher-babar, s.m. A lion:—sher- 
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baca, s.m. A tiger's (or a lion's) cub;—a small 
gun:—sher-bakri, s.f. 'The lion and the kid'; a 
boy's game:—sher-é- — uda, s.m. 'The lion of 
God,' a title of ‘Alt, and of usain:—sher 
rahna, v.n.=sher honda, q.v.:—sher-é-qali, s.m. 
'A tiger in effigy’; a person only fit to be looked 
at; a braggart:—sher-ki boli bolnā, v.n. "To utter 
the cry of a tiger’; to roar; to vomit with a loud 
noise:—sher-é-gardin, s.m. "The lion of the 
sky,' the sun; the sign Leo:—sher-mard, adj. & 
s.m. Jit. 'Lion-man'; brave, valorous;—a brave 
man; (in the language of the devout) one who, 
by the practice of religious austerities, has 
obtained peculiar eminence in spiritual 
matters:—sher-mardi, s.f. Valour, bravery:— 
sher honda, v.n. 'To be the tiger’; to get the better 
(of), to overcome; be superior (to), be stronger; 
to tyrannize (over), to oppress. 

P 25! ss shirdza, s.m. The stitching of the back 
of a book; sewing button-holes:—shiraza- 
bandi, s.f. The binding of a book. 

P 4 »5 sher-dna, adj. & adv. Tiger-like; fierce 
as a tiger or lion;—in the manner of a tiger or 
lion. 


H diss MISA sera il [S. 9fTarer:- 541], adj. 
(dialec.), Cold, &c. (see sita). 

H 14 MRE Sivas, s.m. corr. 1° of siras;—2° 
of sirish, qq.v. 

S Li ss Qf sasha, vulg. sirsh, s.m. The head, 
skull; top; vertex (of a triangle):—sirsha-ched, 
s.m. The act of cutting off the head, beheading, 
decapitation. 

S osx QT sir a, vulg. sro, adj. (f. -à), 
Withered, shrivelled, shrunk; dry, sere; 
decayed, rotten; thin, lean, wasted, emaciated; 
small, slender; broken off, shivered, shattered; 
hurt, injured. 


S ier atā, s.f. = 
S si å otea sī atva, s.m. Withered or 


decayed condition; leanness, emaciation; 
slenderness. 


S sind Aotea sir atva, s.m. = 


Su på ofe sir atā, s.f. Withered or 


decayed condition; leanness, emaciation; 
slenderness. 
H qi »5 shirni, s.f. contrac. of shirini, q.v. 


H à sherni [sher, q.v.+S. aff. Sl], s.f. A 
tigress; a lioness. 
H så QAI Sirvika, s.f. corr. of sivikā, q.v. 


H ls å QAI sirwa, s.m. (dialec.) corr. 

of shorwa, q.v. 

S c oss MA sivi, adj. Destructive, hurtful, 
injurious, mischievous, malignant; savage. 

P 2 sS shira (fr. shir, q.v.), s.m. Juice (of fruit); 
sap; syrup;—new wine, must:—shira-é- 


rewand, s.m. Gamboge:—shira-e-jan, s.m. Sap 
of existence, essence of life. 

P coss shirt (fr. shir), adj. Milky; relating to 
milk;—s.f. Part of a ship. 

P c5 shert (fr. sher), adj. Of or relating to a 
tiger or lion; lion-like; fierce; bold;—s.f. Lion- 
like conduct; fierceness; boldness, intrepidity. 
P ces shirin, vulg. shirt [shir, q.v.tin = 
Zend aff. aéna = S. $A], adj. Sweet; pleasant; 


gentle, affable:—sAirin-ada, adj. Of sweet or 
pleasing manners:—shirin-zaban, adj. Sweet- 
spoken, gentle-voiced, affable; eloquent:— 
shirin-zabani, s.f. Sweetness of speech, 
affability; eloquence:—shirin-t ab’, adj. Of 
sweet or gentle manners; of mild disposition:— 
shirin-kalam, or shirin-guftar, or shirin-maqal, 
adj.=shirin-zaban, q.v.:—shirin-lab, adj. Sweet- 
lipped. 

P L244 shirini, s.f. Sweetmeat, sweets; an 
offering of sweetmeats;—eloquence. 





H o 9ÍTH sis, s.m. corr. 1° of sis; 2° of sis, 


qq.v. 
H isd AIAT sis, s.m.=sishya, or sis, qq.v. 


H Ue SÍTOT sis, s.m. corr. of sis or sisd, q.v. 


H È shish, s.m. contrac. (in comp.) of shisha, 
q.v. (e.g. shish-ma al, q.v.s.v. shisha). 

S GS QT sesha, vulg. sesh, 

and sesh, ses (fr. sish), adj. & s.m. Remaining; 
other, all the other; last, final;—remainder, 
residue, leavings; rest; arrears; surplus; 
balance;—result, issue, effect; conclusion, end, 
termination; finish; destruction; death; 
killing;—name of a celebrated mythological 
thousand-headed serpent (see sesor sesh, 

and ses-nàg); name of Bala-ram or Baldev:— 
seshavastha (‘sha+av’), s.f. The last state or 
condition of life, old age:—sesh-bhuk, adj. 
Eating remnants of food:—sesh-path, s.m. End 
of a journey:—sesh-ati, s.f. Assimilation of 
residue; reduction of fractions of residues or 
successive fractional remainders:—sesh-rdatri, 
s.f. The last watch of the night:—sesh-sesh-sà ‘i, 
s.m. 'Sleeping on the serpent Sesh,' an epithet of 
Vish u:—sesh-karak, s.m. (in Gram.) An 
oblique case:—sesh-kal, s.m. The last time; the 
last term; the time of end or death, the latter 
end:—sesh-ndg, s.m. The serpent Sesh, the king 
of the serpent race, and of Patal (as the abode of 
snakes. He is represented as having a thousand 
heads; and as forming the couch and canopy of 
Vish u whilst sleeping during the intervals of 
creation; and sometimes as bearing the entire 
world on one of his heads. He is also called An- 
anta 'the endless or infinite’; and as such is 
regarded as an emblem of eternity). 


S Là5.5 QUT sesha, s.f. The remains of flowers or 
other offerings made to an 1dol and afterwards 
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distributed amongst the worshippers and 
attendants. 


H exi QTA sisam [S. f9TSTUT], s.f. The 

tree Dalbergia sisu, and its wood (see siso). 
S Luisi MAT sesh-ndg, s.m. See s.v. sesh. 
H stud MN siso, MQ] sisa, s.f.=sisam, 

and siso, qq.v. 

P 44:5 shisha (=S. FA), s.m. Glass; glass- 


ware; a glass bottle; a looking-glass, mirror, 
pier-glass, &c.; a pane of glass:—shisha-baz, 
s.m. A juggler, conjuror:—shisha-bazi, s.f. 
Juggling, legerdemain:—shisha-basha, adj. 
Brittle, fragile; delicate, tender:—shisha 
dikhana (-ko), To show a looking-glass (the 
practice of barbers, with the view of 
ascertaining whether their services are 
required):—shisha-dikha t, s.f. The present 
given to a barber for showing a looking- 
glass:—shisha-sa@ at, s.f. An hour-glass:— 
shisha-gar, s.m. A glass-maker:—shisha-gari, 
s.f. Glass-making:—sAisha-ma al, vulg. shish- 
ma al, s.m. A house or palace all hung with 
glass, an apartment or a cabinet adorned with 
mirrors; an apartment of which the walls are 
inlaid with pieces of glass; a glass house, a 
crystal-palace:—shishe-ka de o, s.m. "The devil 
of the bottle’; gin, &c.:—shishe-kit ara 
phülnà, "To swell out like glass'; to swell with 
pride:—shishe-me utārnā, v.t. 'To bring down 
(and shut up an evil spirit) into a bottle,' to 
subdue and confine (an evil spirit) by magic; to 
captivate, charm; to assuage, soothe, appease. 
H c shishi (dim. fr. shisha), s.f. A small 
glass; a small bottle, a phial:—shishi sungana (- 
ko), To make one smell hartshorn or smelling- 
salts; to administer chloroform, &c. 

A dhà shait än (v.n. fr. 4:4 'to be burned; to 
perish,' &c., or fr. G4 'to turn away in 
opposition"), s.m. The devil, Satan; an evil 
spirit, an evil genius, one who leads into error 
or mischief; a firebrand, a mischievous imp:— 
shait Gnu _ hana, To raise the devil; to make a 
terrible noise or row; to quarrel, fight; — 

shait an-cauk i,s.f. A company of 
mischievous little imps:—shait aàn-chü nā, 
v.n. 'The devil to get or be let loose’; the evil 
passions (of one's nature), to be allowed vent, 
&c. (see shait Gn lagna):—shait än sir-par 
ca hná,'The devil to get into (one's) head,' to 
be possessed by the devil; to be bent on 
mischief:—shait dn-singar, s.m. The devil's 
ornament; the peacock-flower, Cesalpina 
pulcherrima:—shait | án-kà lashkar, s.m. 'The 
devil's army'; imps, boys:—shait àn-krà t, 
s.f. 'The devil's gut’; anything very long and 
winding (as a lane, &c.); a long and tedious 
story:—shait an-ki- — àla, s.f. "The devil's 
aunt'; a mischief-making woman:—shait dan-ki 


or, s.f. "The devil's thread'; a spider's web:— 
shait Gn lagna (-ko), To be possessed by the 
devil; to be in a devilish mood; to play the 
deuce; to practise all evil; to lust; to hanker 
(after forbidden things, or things not to be 
obtained); to have the head turned; to give 
oneself airs:—shait | àn-é-mujassam, s.m. A 
very devil incarnate:—shait dan macana, 
v.n.cshait anu hana, q.v. 
A QA shait dni, adj. Devilish, diabolical. 
P 3k shait anat (for A. 4635, fr. osx 'to act 
as a shait än, q.v.), s.f. Devil's tricks, 
devilment, devilry, wickedness;—the ignis 
fatuus. 
P 4224 shT`a (for A. 434 shT`at, v.n. fr. es 'to 
follow,' &c.), s.m. A particular party or sect 
who follow ‘Alt (affirming that he was the 
rightful Imam after Mo ammad); a follower of 
the sect of ‘Alt; a sectary (opp. to sunni). 
A (35 shiya T, adj. & s.m. Of or belonging to 
the sect of ‘Ali;—a follower of the sect of 'Ali 
(7shi'a). 
P 4X5 shefta [perf. part. of sheftan, another 
form of shufian; rt. Zend khshub = S. JA], part. 


& s.m. Mad; distracted (with love), infatuated, 
enamoured (of, -ka);—a distracted or infatuated 
person, a lover:—shefta-rang, s.m. The smooth 
red peach; an apricot (cf. shaft-rang):—shefta- 
hona (-ka), To be mad (upon, or after), to be 
enamoured (of), be desperately in love (with). 
S 5535 efTe skar, s.m. Fine rain, drizzle; rain 
driven by wind; spray; mist; a drop of rain or 
water;—a sort of pine (the saral), or its resin. 

P oss shaikaran, shikaran(?) s.m. A species 
of hemlock (cf. shaukaran). 

S xS NET Sekhar, s.m. A crest, chaplet, 
diadem, crown; a garland of flowers worn on 
the top of the head;—peak, summit (of a 
mountain). 

S i535 ÑA saiksha (fr. sikshā), s.m. A young 
Brahma just commencing the study of the 
Vedas. 


S 4x5. TE saikshya, s.m. Learning, skill. 


S nee STI Saikh, s.m. The offspring of an 
outcast Brahma 

S 455 SRE Saikya (fr. sikya), adj. Suspended 
in the loop or swing of a porter's yoke. 

S «Sas QPF Sighra, vulg. sighar, adj. & adv. 
Ouick, speedy, swift, rapid; violent:—quickly, 
speedily, rapidly, swiftly; soon;—s.m. (in 
Astron.) Conjunction; parallax:—sighra karnda, 
v.n. To make haste, &c.:—sighra-kendra, s.m. 
(in Astron.) The distance from the conjunction 
(of a planet), commutation:—sighra-gami, adj. 
& s.m. (f. -ini), Going or moving quickly, swift, 
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fleet, rapid, expeditious;—an expeditious 
person; a swift creature, a fleet animal. 

S 6525 aT sighrata, s.f. Quickness, haste, 
speed, rapidity, fleetness; alertness, agility:— 
Sighrata-se, adv. Quickly, hastily, speedily, 
&c.:—sighratà karna(-kt), To expedite, to 
accelerate. 

S Jè ffe 5i], s.m. Disposition, inclination, 
character, nature, natural disposition; quality; 
tendency; practice, behaviour, conduct; good 
disposition or nature, good conduct, propriety; 
amiability; virtue, piety; form, shape, beauty; 
(at the end of adj. compounds) in the habit of, 
disposed to, &c. (e.g. dan-sil, 'disposed to 
give';bhay-sil, 'of a timid disposition'):—sil- 
nidhan, s.m. 'A treasury of virtue,’ &c., an 
epithet of any very excellent person:—sil-vat, 
or sil-vàn, or sil-vant, adj. & s.m. (f. -vati), 
Possessed of good qualities; of a good or 
amiable disposition, well-conducted;—a well- 
disposed person, &c. 

S dè er sail (fr. sila), adj. Stony, rocky, 
mountainous;—s.m. (f. -à or -7), A 
mountaineer;—s.m. A mountain, hill; a rock, 
crag, a dike;—benzoin or storax; bitumen; a 
sort of collyrium:—saila-ja, sailaj, adj. (f. -a), 
Produced in (or on) mountains or rocks, 
mountain-born:—saila-jà, s.f. An epithet of 
Durga or Parvatt:—sail-raj, s.m. 'King of 
mountains,' epithet of the Himalaya:—<sail- 
sutà or Sail-kumari, s.f. Daughter of the 
mountain,’ epithet of Uma or Parvati (=saila- 
jà)—saila-gr ih, s.m. 'The mountain- 
dwelling,' an epithet of the Himalaya. 

S 234 Mer sail, s.f. A mountain, &c. (=sail). 
P (44 shildn, s.m. A tablecloth. 

S bi ef Tera silata, s.f. = S silt offered slatra, 
s.m. Disposition, inclination; quality; 
conversancy; practice. 

S sis Qffeted srlatra, s.m. = 

S 515 gefa silata, s.f. Disposition, inclination; 
quality; conversancy; practice. 

H che Neff saili [sail, q.v. + S. ST], s.f. A 
small mountain, a hill, &c. (—sail). 

S hà eH sailr, s.f. A short explanatory rule, 
concise explanation of a grammatical aphorism; 
a special or particular interpretation. 

S os WaT Sayan, and (dialec.) H. ÙA sain, 
s.m. Lying down, sleeping, reposing; sleep; a 
bed, couch; copulation:—sayan-sthan, s.m. A 
sleeping-place, sleeping-apartment, bed- 
chamber:—sayanecchuk (^na-ic^), adj. 
Desirous of sleep; desirous of copulation. 

H os shin, s.f. (dialec.)=sini, q.v. 


E: 


A ùo shain (inf. n. of ces 'to disgrace,' &c.), 
s.m. Disgrace, dishonoar, disfigurement; 
blemish. 


H K ÑT sT g, corr. of s7_ g, q.v. 


S sè Ya seva, vulg. sev, s.m. A snake; 
happiness; the penis (=sep). 

S sè ÑT saiva, vulg. saiv (fr. siva), adj. 
Relating or belonging to the god Siva;—s.m. 
Name of one of the three great divisions of 
modern Hindi sects (the other two being _ 
Vaish avas and Saktas); a worshipper of Siva, 
a Sivite;—the plant Vallisneria octandra. 

S lå STAT seva, s.f. The male organ, penis 
(7seva, sep). 

H | 5 NAT Sewd, s.m.=P. è så shewa, q.v. 

S J si NATA Seval, Maret Saival, s.m. The 
aquatic plant Vallisneria octandra (see siwar). 
S cosà WA svart (cf. sivan), s.f. An iguana 


(syn. goh). 
H V ss MIAP smvika, s.f. corr. of sivikà), q.v. 


H\5s45 Was! sew a(iq.sew d,q.v.), s.m. 
Any faqir of the Jain sect. 
S Jå Mae saival, s.m.=saival, q.v. 


S os MaA sirvan, s.m. A large snake; the boa- 


constrictor. 
P o5 shewan, s.m. Grief, mourning, 
lamentation. 


P 25 shewa (perhaps akin to S. ISTeU), s.m. 


Business, trade, profession; manner, habit, 
custom, practice; amorous ways and looks 

(syn. cal; rawish; t arz):—shewa-dar, adj. & 
s.m. Expert, skilful, clever;—an artist, artisan; a 
tradesman. 

P 434 shiya, = P 44 shiha, s.m. Neighing, neigh 
(of a horse). 

P 44 shiha, = P +4 shiya, s.m. Neighing, neigh 
(of a horse). 

S cat ÀA syena, vulg. syen, s.m. White (the 


colour);—(f. -7) a hawk, a falcon. 


ue 

v= adorswadd (called | ad-é- 

móhmala or  àd-é-g air-manqüut a), is the 
twentieth letter of the Urdü alphabet (the 
fourteenth of the Arabic, from which it is 
taken). It occurs almost exclusively in words 
borrowed from the Arabic or in the secondary 
formations from such words. In the few Persian 
words in which it is found, it has been 
substituted, in modern times, for the 

original sim or s, to distinguish them, it is 
affirmed, from others of a different signification 
(e.g. ad, 'one hundred,’ for orig. sad; 

and sha t, 'sixty,' for orig. shast; to prevent 
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their being confounded with sad, 'a wall'; 

and shast, ‘an aim"). In Arabic it is a strongly 
articulated palatal s, somewhat like 

our ss in hiss; but in Persian and Hindistant its 
pronunciation is hardly distinguishable from 
that of sin. In reckoning according to the abjad, 
q.v., its value is 90. As an abbreviation, it is 
used for, l^ a T ,written on documents or 
accounts to indicate that they have been 
examined or checked, &c.; 2° for afar, the 
name of the second month in the Arabian 
calendar:— dd karná, v.t. To mark (a 
document, &c.) with the letter , implying that 
it has been examined, or checked, or approved, 
&c.; to check (an account); to approve, 
authenticate, grant, sanction. 

A X» abir (act. part. of >» 'to restrain 
(oneself), to be patient"), adj. Patient, enduring. 


Poo abir[ àbir,q.v.*i1— Zend aff. i= 
S. 2], s.f. Patience. 
Hot abun, àban(fr A. ose abiin; cf. 


Gr. Xazov), s.m. Soap. 

Asha abiini, adj. Of or relating to soap, 
saponaceous; soaped, mixed with soap;—s.f. 
(Persian) A kind of sweetmeat (a mixture of 
almonds, honey, and oil of sesame). 

Ac. dq ib,cor. à ab, db (act. part. 
of ca» 'to associate," &c.), adj. Possessing, 
possessed of, endowed with (used in comp.; see 
below);—s.m. Companion, associate, comrade; 
possessor, owner, lord, great man, governor, 
chief; (in some Hindi dialects) God;—a 
gentleman, a European gentleman; a title of 
courtesy, Master, Mr., Sir:— (à ib-é- 

i  tiyàr, s.m. One possessed of free election 
or option; a sovereign, &c.; one invested with 
authority or power:— à ib-éa  laq, adj. & 
s.m. Possessed of good manners, polite, 
courteous, affable; well-conducted;—a polite or 
courteous man, &c.:— à ib-é-é tibar, adj. & 
s.m. 'Possessed of esteem,' esteemed, respected, 
enjoying reputation;—one in whom confidence 
is reposed;—a highly esteemed or respected 
man:— à ib-é-iqbàl, adj. 'Possessed of good 
fortune,’ fortunate, prosperous:— à ib-é- 
band-o-bast, s.m. A settlement officer:— 

à ib-é-tàj, s.m. 'Possessor of a crown, a 
king:— à ib-é-ta  t,s.m. Possessor ofa 
throne, aking:— (à ib-é-tadbir, s.m. A 
prudent or discreet man, a well-advised man; a 
man of tact or of resources; a diplomatist, 
&c.:— a ib-é-ta diq, s.m. An attesting 
officer; a public notary:— à ib-é- 
tamkanat or à ib-tamkanat, adj. Possessed of 
dignity:— a ib-é-tamiz, adj. & s.m. 
Possessed of discrimination, discriminating, 
intelligent;—a man of discernment, &c.:— 

à ib-é-ja edad, s.m. A possessor of property; 
a landholder; a householder:— à ib-é- 
jamal or à ib-jamal, adj. Beautiful, 


handsome:— à ib-é- àl-o-qàl, adj. & s.m. 
Well-informed, intelligent; polite;—a well- 
informed man, &c.:— à ib-é- ais īyat, s.m. 
A man of property or substance:— à ib-é- 
ana, s.m. The master or head of a house; a 

householder; a host:— à ib-é-dilor (à ib- 
dil, s.m. A godly or pious man:— à  ib-zada, 
s.m. One of genteel family, a young gentleman; 
young master; (in polite speech) your son:—an 
inexperienced youth, a greenhorn:— & ib- 
záda-pan, s.m. Inexperience, ignorance, 
folly:— à ib-salamat, s.f. Salutation (salam); 
compliments; a bowing acquaintance 
acquaintance, intimacy:— 4d ib-saliqa, s.m. A 
man o good disposition; a man of taste, &c.:— 

a ib-é- ila`, s.m. An officer in charge of a 
district, a district officer, a collector and 
magistrate, a deputy-commissioner[— 4 ib- 
t ab’, adj. & s.m. Possessed of discernment, or 
genius, &c.;—a man of discernment, or genius, 
ortaste:— à ib-é- 'adálat, s.m. An 
administrator of justice:— à | ib-é- adl, adj. & 
s.m. Just;—a just man:—sd@_ ib-é- 'agl, adj. & 
s.m. Intelligent; wise;—an intelligent man, 
&c.:— a ib-é-g ara ,ad].& s.m. 
Designing; selfish, interested;—a designing 
man, &c.:— à ib-qiran, s.m. 'Lord of the 
happy conjunction'; one born under an 
auspicious conjunction (of two or more 
planets); a fortunate and invincible hero; a great 
emperor; a title of Timur; and of Mo ammad; a 
title of honour;—adj. Fortunate, prosperous:— 

à ib-qirani, adj. Heroic; royal, imperial;— 
s.f. The state or dignity ofa & ib-qiran:— 

a ib-é-gismat= à ib-éiqbàl, q.v.:— 

à ib-é-karamat, s.m. A possessor of 
miraculous power:— à ib-é- 
kamal or à ib-kamál, adj. & s.m. Perfect, 
excellent, proficient; endowed with 
supernatural powers;—a man of consummate 
ability or skill, &c.; one endowed with 
supernatural powers; a saint:— à ib-kamali, 
s.f. Endowment with perfection, excellence, 
&c.:— a ib-log, s.m. pl. Gentlemen, gentry; 
English people; Europeans; (local) the 
Mo ammadan race of Saiyids:— da ib-é-màl, 
s.m. A man of wealth or fortune:— à ib-é- 
maqdür, s.m. A man of property or means; a 
solvent debtor;— a ib-é-man, My dear Sir, 
my good Sir.— à ib-é-manzilat, adj. & s.m. 
Possessed of rank or dignity;—a person of rank, 
&c.— a ib-é-na ibor à ib-na ib, adj. & 
s.m. Lucky, fortunate, prosperous;—a fortunate 
man, &c.—  àahib-naz ar, adj. & s.m. Clear- 
sighted, discerning, intelligent;—a man of 
discernment; a pious man (= à ib-dil):— 

a ib-é- ilayat, s.m. One possessed of 
(supernatural) power, a saint. 
H taa aie G ibd, s.m. Lord, master, 


husband (= à ib);—s.f= à iba, q.v. 
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Poust a ibdn,s.m.pl.(of da ib), Lords, 
masters, &c.; gentlemen; Englishmen; 
Europeans:— a ibdn-é-angrez, English 
gentlemen:— a iban-é- ali-shán, Officers 
and gentlemen of high dignity. 

P4 q ib-dna[ à ib,q.v.*Zend 

aff. ana or ana = S. 341], adj. Of or relating to 


gentlemen, or Englishmen; English; 
European:— à ibana libas, s.m. English, or 
European, dress or costume. 

PaAsLa @ iba(forA.AL,fem.of à ib), 
s.f. A lady, mistress, dame, &c.; a wife. 
Po à ibi(fr. à ib,q.v.),s.f. Rule, 
command, sway, influence, lording; 
lordliness;—a kind of silk cloth; a kind of grape 
socalled:— à ibrkarnà (-par), To exercise 
rule or sway (over), to rule; to lord it (over), to 
dommeer. 

AJ ad,s.f. The letter v2 :— 4d karna, 
v.t. See s.v. ue (atthe head of this article). 

A >= adir (act. part. of >= 'to issue, 
proceed, &c.), adj. Issuing, going forth, 
proceeding, emanating (from, -se); issued, 
passed; produced; derived; happened:— — adir 
karnd, v.t. To issue, put forth, pass (an order, 
&c.)—  adir-kunanda, s.m. One who issues 
(an order, &c.):— adir honda, v.n. To be 
Issued, be passed (as an order, &c.): to issue, 
proceed, emanate (from, -se); to be produced, 
be derived (from); to be committed or 
perpetrated (by,—as a fault); to occur, happen, 
befall. 

Aa adiq (act. part. of 6 'to speak or 
utter truth,' &c.), adj. True (in respect of speech, 
&c.), veracious; (a man) of his word; sincere; 
faithful, just: exact: — | adiq ana (-par), To 
come or prove true (in the case of), to be 
verified (in); to be applicable (to), to apply 
(to);—to suit, fit, become:—  adiqu l-é' iqad, 
adj. True to (one's) faith, firm in (one's) 
belie£— ddiqu I-qaul, adj. True of speech, 
truthful, veracious; true to (one's) word. 

P dle  adiqi(fr. adiq), s.f. Truthfulness, 
truth, sincerity, &c. (= idq). 

Agha às.m. A measure of five pints 

(art al) and a third (used for measuring corn, 
&c.). 

Paicle @iga (for A. das), s.m. A 
thunderbolt; lightning. 

Pci Gf(forA.4he afi ,act. part. of &a, 
rt. s='to be clean or pure,' &c.), adj. Pure, 
clean, clear; calm, serene; open, unclouded, 
bright (as the sky); open, sincere, candid, frank; 
simple, innocent; plain, simple, easy of 
comprehension, evident; distinct, perspicuous (a 
speech, &c.); correct, true, exact, precise (as an 
account, &c.); downright, decided, point-blank 
(as a refusal or denial, &c.); out and out, 
thorough, complete, entire; smooth, flat, level 
(as a surface or plain, &c.);—adv. Clearly; 


plainly; distinctly; openly, candidly, without 
reserve or guile; clean out, outright; decidedly, 
flatly; thoroughly, entirely:—  af-a-safor  af- 
af, adv. Clearly, openly, clean out; without 
difficulty; at once; exactly, precisely, &c. 
(see af, of which these are emphat. forms):— 
af chu na, v.n. To get clean off; to be 
liberated or acquitted; to escape unscathed:— 
af | at ,s.m. Clear or legible 
handwriting:— — af-dil, adj. Simple-hearted, 
pure-hearted, guileless, open-hearted, candid, 
frank:— af rahnà, v.n. To be pure, or clean, 
&c.; to fast, to starve:— Gf-sufaid, adj. Clear 
and bright:— — af-shaffaf, adj. Clear and 
transparent:— af karna, v.t. To clean, clear, 
cleanse, purify; to clarify; to wash, make white; 
to rinse; to practise (the hand); to make a fair 
copy of; to clear (a jungle, &c.), cut down 
trees;— af kar-jana (-ko), To make a clean 
sweep (of), to ransack; to finish, eat up;— af 
kar-dena (-ko), To clean away, clear away, 
&c.:— af-karne-wala, adj. (in Med.) 
Detergent:— dafnikal-anad,vn.= af chi nā, 
q.v.i— af nikal-jana, v.n. To get clean away; 
to get off scot-free; to make off with all 
speed:— af honà or ho-jana, v.n. To be 
cleaned, &c.; to be cleared (as a road or jungle); 
to be settled (as a dispute or difference); to be 
removed (as an obstacle). 
HU. agfa(fr af), s.m. Abstinence from 
food, fast (=faqa, q.v.). 
H4 Gfa,s.m. A cloth (like a du-pa — à), 
worn round the head, a pag Tor turban (such 
as is worn by an Indian policeman). 
Pi Gfi,adj= af;q.v.;—s.f. A cloth 
through which liquids are strained, a strainer; a 
filter; a cloth or rag for cleaning, rubbing, or 
wiping (a slate, or a writing-board, &c.), a 
wiper; a duster; a dish-clout; a tea-cloth; a cloth 
with which a kettle or pot is lifted off the fire;— 
afi-nàma, s.m. A general release, discharge 
from an obligation; a discharge, a certificate 
(cf. rad i-nama). 
Age alé (act. part. of c= 'to be good, or 
just,’ &c.), adj. & s.m. Good, right, just, 
righteous, virtuous, honest; sound, proper, fit, 
apt;—a good or virtuous man, a man of probity 
and honour; a sedate, steady person (opp. to 
enthusiast). 
Paste @lé a(for A. 44, fem. of ali ), 
adj. f. Good, virtuous, chaste, &c. 
Ac amit (act. part. of 4 'to be or 
become silent,' &c.), adj. Silent, mute; 
speechless, dumb; inanimate, irrational. 
A @le dné (act. part. of c= 'to make, 
construct,’ &c.), s.m. A maker, manufacturer, an 
artificer, artisan; the Creator:— — ané -é-qudrat, 
The Author of Nature. 
Aca @ ib (act. part. of Cia, rt. sa 'to 
become, or fall, in its settled or fixed place"), 
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adj. Going right or straight, hitting the mark (an 
arrow, &c.), well-directed, well-aimed; right (as 
an opinion, &c.). 
Ae alim (act. part. of ees, rt. e sa 'to 
abstain; to fast"), adj. & s.m. Abstaining (from 
food, &c.); thirsty;—one who fasts, a faster:— 
à imu d-dahr, One who fasts always. 
Ab abd (inf. n. of Gs, rt. s+ 'to play or 
sport,' &c.), s.f. (orig.) 'The east wind, or an 
easterly wind'; a gentle and pleasant breeze; the 
morning breeze; the zephyr. 
Aga abà ,s.f. Daybreak, dawn, early 
morning, morning (= ub );—name ofa 
bird:— aba ul- air (morning salutation), 
Good morning!—‘ala* - aba _, adv. Before 
or at dawn, early in the morning. 
Palaa abd at (for A. iale, inf. n. 
of z= 'to be beautiful,’ &c.), s.f. Beauty, 
comeliness, gracefulness, elegance; brightness 
of face, fairness of complexion. 
Age abbag (v.n. fr. = 'to dye or 
colour"), s.m. One whose business is to dye, a 
dyer. 
Pu aba'r(rel.n.fr. aba), adj. Of or 
relating to a gentle breeze, &c. 
Ac ub ,vulg. uba ,s.f. Dawn, 
daybreak, morning:— ub -  ez,or 
ezan, part. adj. Rising early in the 
morning:— ub -  ez,or ub -  ezà, 
or ub -  eziyà, s.m. A thief who rises early 
in the morning and steals before people are 
awake:— ub -dam, Dawn of day, early 
morning:— ub -é- adiq,s.f.'The true dawn' 
(opp.to ub -é-ka ib), dawn of day:— 
ub -se sham-tak, From morn till eve:— 
ub - ub ,adv. At early dawn:— ub -é- 
kā ib, s.f. The false dawn, the time just before 
daybreak:— ub karna, v.n. To pass the 
whole night till dawn:— ub -gah,or ub - 
gāhā ,s.f. The morning time, the early 
dawn:— ub -gàhi, adj. Of or relating to the 
morning or the early dawn:— ub -o-sham 
karna, v.t. To put off from time to time; to 
evade, to shilly-shally:— ub -hona, v.n. To 
dawn, to become morning. 
A » abr,vulg. abar (inf. n. of » 'to be 
patient,' &c.), s.m.f. Patience, self-restraint, 
endurance, patient suffering, resignation: — 
abr pa nā (-par), The patient suffering (of 
one oppressed) to be visited (on the oppressor, 
e.g. mera abr tujh-par pa  egà, 'my patient 
suffering will be visited on thee"); to fall into 
calamity, to fall under a curse:— abr 
same nā (-ka), To store up calamity or evil 
(for oneself through wrong-doing), to reap the 
reward of evil, to provoke the visitation of 
Heaven;—to accuse falsely, to slander:— abr 
karna, v.n. To exercise self-restraint, to practise 
patience, to be patient, to wait; to endure, to 
bear up patiently (under or on, -me or -par, or 


ub - 


against, -se); to abstain or refrain (from, -se); to 
content oneself (with):— abr lenā= abr 
same nd,q.v.i— abr-me  giriftar hona, v.n. 
To be involved in calamity, &c. (see abr 
pa nà,and abrsame na):— abr honda (- 
ko), To have or possess patience; to be 
contented or satisfied:—be- abr or be- abra, 
adj. Impatient; restless, fidgety; hard to satisfy, 
avaricious, greedy:—be-  abrà-pan, s.m. or be- 
abri, s.f. Impatience; restlessness; greediness, 
avariciousness, &c. 
A » abiror ibr,s.m. The aloe. 
Ags abi (v.n.fr. =), s.m. A morning 
draught; wine which is drunk in the morning, or 
which may be for use in the morning ( ub ). 
Pesa abū i(fr. abū ),s.f. The 
morning draught of wine; a bottle for holding 
wine:— abu i-kash, s.m. A drinker of the 
morning draught. 
A os abiir (v.n. fr. +=; see abr), adj. 
Having great patience, very patient, patient, 
enduring; mild. 
Ppa abüra, s.m. A dildo (=sabura, q.v.). 
Pos aburi(fr.A abür), s.f. Patience, 
forbearance, &c. (see abr). 
Aw abi(v.n. fr. s 'to be a youth or boy’), 
s.m. A youth, a boy. 


A Ja ibydnor  ubyán,s.m.pl.(of abi), 
Youths, boys. 
Ac abi (v.n. fr. e: to be beautiful,' 


&c.), adj. Beautiful, comely, graceful, elegant; 
bright, or fair of face;—s.m. Brightness of face; 
fairness of complexion. 

Pau  abiya (for A. 4244, fem. of (2, q.v.), 
s.f. A girl, damsel; daughter. 

Aca i ab,sm.pl.(of a ib, q.v.), 
Companions, &c. 

Poise a dbat (for A. l~s, inf. n. 
of =~- 'to associate (with),' &c.), s.f. 
Companionship, society (cf. 6 bat). 
Ag a àrüáor a àári,s.m. pl. 
(of a rā), Deserts, desert wastes. 
Actas a  Gàf(v.n.fr. 4; see 
s.m. (orig.) A bookseller; a bookbinder 
(syn. jild-gar). 

Aca a aifsm.pl(of a ifa), Pages, 
leaves; books, volumes. 

Aca a b-AUS 6 bün,s.m.pl. 
(of à ib,q.v.), Companions, associates, &c. 
Agua 6 bün,-A-- a b,s.m.pl. 
(of a ib,q.v.), Companions, associates, &c. 
Pos. 6 bat (for A. ài, inf. n. 

of == 'to associate with,' &c.), s.f. 
Companionship, society, company; an 
assembly, meeting, association; a fair; 
discourse, conversation, intercourse; carnal 
intercourse, coition, cohabitation:— 6 bat- 
bar-ar, s.m. 'One who carries on or promotes 
intercourse or companionship,' an 
acquaintance:— | ó bat-bar-ari, s.f. 


a ifa), 
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Acquaintance:—  ó bat-dari, s.f. Keeping 
company (with), associating; acquaintance;— 
sexual intercourse, coition:— 6 bat karna (- 
se), To keep company (with); to cohabit 
(with):— 6 bat-yafta, part. adj. Trained in, or 
used to, good society; well-bred:— 6 bate 

u hànà,or ó bate baratna,or 6 bate 
dekhna (-ki), To be brought up in good society; 
to be used to society. 
Pas ohbati (rel. n. fr. 
companion, comrade. 
Po €  atvulg. č at(for A. à, inf. 
n. of e 'to be healthy,' &c.), s.f. Health, 
soundness of body; restoration to health; sound 
or valid or true state or condition; soundness, 
perfection, entireness, validity, integrity, 
accuracy, correctness, authenticity; 
confirmation:— č at-ba — sh, adj. Health- 
giving; healthy; sanitary:— č at pana, v.n. 
To be restored to health, to recover (from 
sickness), to get well— č at- | ana,s.m. 
A necessary, privy:— č at-se, adv. 
Soundly, well, correctly, accurately:— 

é | at-nàma, s.m. A certificate of health;—a 
list or table of corrections, corrigenda:— 

é athona(-ko)= e  atpanà,q.v. 
Alo» a ra,s.m. A desert, waste, 
wilderness; a jungle, forest; a plain:— a rā- 
gard, adj. & s.m. Wandering or travelling 
through deserts;—one who wanders, &c. 
through deserts:— a  ra-é-laq-o-daq, s.m. A 
lonely wilderness:— a  ra-nishin, adj. & s.m. 
Settling or living in a desert;—inhabitant of a 
desert; a hermit;— ahra-naward, adj. & s.m. 
Traversing deserts;—traverser of, or wanderer 
in,adesert— a rà-nawardri, s.f. Traversing, 
or wandering in, a desert or forest. 

Pals a rat= 

PA a raiya(fr. a ra; cf. 

A. a rawi), adj. Of or relating to the desert, 
or jungle; uninhabited; wild; forest. 

PA a ra iya= 

Po a rai(fr. a ra;cf. 

A. a rawi), adj. Of or relating to the desert, 
or jungle; uninhabited; wild; forest. 

He == a ra,s.m.corr.of a ra, q.v. 
Ao a n,vulg. a an,s.m. A large cup 
or goblet; a small dish or plate;—a court, court- 
yard, area, square; a level or plain tract (of 
ground); a lawn;—a kind of cloth:— a n-é- 
caman, s.m. A lawn:— a n-dàr, adj. Having 
a court-yard or area. 

Pao a nak( a ntdim. aff. ak), s.f. A 
small dish or plate; a small earthen pot, &c. 
(vulg. sahnak);—an offering or oblation to 
Fātima. 

Ac a i (vn. fr. æ- 'to be healthy, or 
sound,’ &c.), adj. Healthy, sound, valid; perfect; 
whole, entire; substantial, real, true, genuine; 
pure; right, just, proper, correct, accurate, 


ð baf), s.m. A 


authentic, sure, certain;—s.f. Signature, sign or 
mark, attestation; sanction (syn. ta dīq):— 

a ihu l-badani, s.f. Soundness of body:— 

a i -sdlimor a 7 -salamat, adj. & adv. 
Safe and sound, safe and well:— a i qarà 
dena (-ko), To determine, or to receive, as 
genuine or valid-— a T karnā, v.t. To make 
sound, &c.; to make well, to cure, heal; to 
rectify, set right, regulate, correct, adjust, mend; 
to complete, finish, perfect; to render valid, to 
substantiate, to establish, to verify; to make 
certain, to determine (syn. Aik karna; durust 
karna);—to vouchsafe, give, or deal (a slap, 
&c.), to strike, hit (e.g. tama ca a i 
karna);—to write one's signature (in, -me ), to 
sign (a document, &c.); to enter (in an account, 
&c.), to book, register:— a i u n-nasab, adj. 
Of pure or genuine descent; legitimate:— 

a i honda, v.n. To be rectified, be corrected; 
to be confirmed, be substantiated, &c.;—to be 
signed; be attested, &c.:— a i hai, Itis 
right, or true, &c.; true; all right; quite correct; 
exactly, precisely (syn. durust). 

Paus a ifa (for A. Aa, v.n. fr. cix, of 
which Form I. is not in use), s.m. A writing, a 
letter; leaf, page; book, volume. 

Px ad [for orig. sad; Pehl. sat; Zend sata; 


S. SId], adj. A hundred, cent..— ad-barg, s.m. 


'Cent-foil'; a many-leaved rose, Rosa 
glandulifera:—the Indian marigold 
(syn. ge da):—  ad-pà, s.m. A centipede 
(syn. kan-khajira; gojar):— ad-cand, adj. A 
hundred-fold, a hundred times as much:— ad- 
mani, adj. Of a hundred man or 'maunds' in 
weight. 
AM ada, s.f. Echo; sound, noise; voice, 
tone, cry, call; (among Khattris, by whom it is 
corr. pron. sadda) an invitation (to a marriage 
ceremony, or a feast):— 

ada (corr. sadda) dena (-ko), To call or invite 
(to a marriage ceremony, &c.):— ada lagana, 
v.n. To cry, call out (as vendors of wares, 
mendicants, &c.); to beg. 
Pc) adarat (for A. ts, v.n. fr. J>; 
see adr), s.f. The office of prime minister, or 
of chief justice; premiership; chief-justiceship. 
Ath udà' (v.n.fr. g> 'to cleave, split,' 
&c.), s.m. Headache, megrim; vertigo. 
Pius addgat (for A. lae, v.n. fr. 542 'to 
speak truth,’ &c.), s.f. True or sincere 
friendship; love, affection; friendliness; 
sincerity, candour; loyalty, fidelity; truth. 
A> adr,vulg. adar (v.n. fr. J> 'to 
issue, proceed,' &c.), s.m. & f. The breast, 
chest, bosom; the upper or uppermost part or 
end (of anything), the highest part; the first part 
(of); the first place or seat (in an assembly); the 
seat of Government, the presidency (as opp. to 
the provinces or the Mofussil); the head- 
quarters of a district; a military cantonment; the 
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head, chief or principal (in comp. it may often 
be rendered adjectively as 'chief, principal, 
supreme, foremost, first,’ &c.);— exaltation, 
pre-eminence;—adv. At the top; above; before 
(used in comp., e.g. mufa ^ ila-é- adar, 
'detailed above, or before-detailed'):— adr-é- 
az am,s.m. A prime minister. —  adr-a là, 
s.m.- adr-é- udür,q.v.:.— adr-amin, s.m. 
Head or chief amin, q.v.;—a subordinate judge 
(lower than adr-a‘la;—the office has been 
abolished):— adr-bazar, s.m. The chief bazar 
in a military cantonment:— adr-bor , s.m. 
The Board of Revenue, the highest revenue 
court—  adr-jam ,s.m.- adr-mal-gu arri, 
q.v.:— adr-diwan or  adr-diwan-é-a là, s.m. 
A chancellor.— adr-diwani or | adr-diwani- 
‘adalat, s.f. The High Court of Justice for civil 
suits (in India):— adr-sarrishta, s.m. The 
chief revenue office in a district; the collector's 
office;—the highest authority or head of an 
office:—  adru' - udür,or adr-é- udür, 
or adr- udür,s.m. Chief judge; chancellor; 
(in India), the principal Sadr-amin (now called 
a subordinate judge):— adr-‘adalat, s.f. The 


Supreme Court of Justice:— adr-fauj-dari- 
‘adalat or adr-niz dmat-‘adalat, s.f. The 
chief criminal court:— adr-mal-guz ar, s.m. 


The head-man or representative of a joint- 
tenancy village who engages for and pays the 
revenue due from the community to the 
government:— adr-mal-guz dri, s.f. The 
sum-total of revenue payable to government 
direct (exclusive of cesses, &c.):— adr- 
majis re ,s.m. Chief magistrate:— adr- 
maqam, s.m. Head-quarters:— adr-nishin, 
s.m. 'Sitter in the chief seat'; a president, 
chairman. 
Poo adr (fr. 
a jacket (cf. Capkan). 
Ac adaf, s.f. The mother-of-pearl shell; 
mother-of-pearl;—an oyster-shell; a shell;—a 
pearl. 
AG idq (inf. n. of ($22 'to speak truth,' 
&c.), s.m. Truth, veracity; sincerity, candour:— 
idq-é-dil-se, adv. Cordially, sincerely:— 
idq-o-kiz b, s.m. Truth and falsehood; the 
true and the false. 
Pina adga (for A. za — adaqat, v.n. 
fr. 44; see idq), s.m. An alms; a gift, 
donation; a propitiatory offering, a sacrifice (to 
avert misfortune, or sickness, &c.); a person or 
thing devoted;— devotion (to); favour, grace, 
kindness:— adge utàrna, v.t. To draw off or 
away (an evil spirit) by a sacrifice (or by 
walking round the person, repeating an 
incantation, &c.):— | adqe jana (-par), To 
become, or to offer oneself, as a sacrifice for 
the welfare, &c. (of another); to move round (a 
person) by way of exhibiting devotion, or 
affection, or reverence (for him or her):— 


adr), s.f. A vest, waistcoat; 


adqe dena or adge karna, v.t. To sacrifice 
(a thing, or oneself, for, -par, the welfare of 
another); to devote oneself (for, -par):— 

adge or  adqe-wàri, My life is devoted to 
you; my life for you:— adge hona, 
v.n.= adqe jana, q.v. 
Paa adma (for A. 4.4, n. of un. 
fr. admu_, inf. n. of ea 'to dash or knock 
against"), s.m. A shock, collision; a blow, 
contusion, injury; a stroke of fortune, adversity, 
misfortune, calamity, accident:— adma 
u hana (-ka), To experience a shock (of); to 
suffer a blow, &c.:— adma pahu cana, v.t. 
To cause (one) to receive a shock or blow, &c.; 
to give (one) a blow; to bring injury on (one), to 
hurt, injure:-— adma-é-jismani, s.m. Bodily 
hurt or injury, personal violence:— adme-se, 
adv. With a shock; with vehemence or violence, 
with great force. 
A 53s udiir (inf. n. of >= 'to issue, 
proceed,' &c.), s.f.(?) Issuing, proceeding, 
emanating, going forth (from, -se); taking place, 
happening, &c. 
A 5s udiir,s.m.pl.(of adr, q.v.), Breasts; 
higher or upper parts; chiefs; ministers, &c. 
Plus adhd, pl. (of ad, q.v.), collec. n. 
Hundreds (of times, &c.); many, a great 
many;—by hundreds; (cf. saik o , 
and hazarha). 
Pw adi[ ad, q.v.ti= Zend aff. i = S. 3], 
s.f. A century; centenary:—/ft 
cent. (syn. saik e). 
AG  adiq (v.n. fr. $2 'to speak truth,' 
&c.), adj. & s.m. Just, true, sincere, faithful; —a 
true or sincere friend. 
Pc» ard at(for A. 4! ye, inf. n. 
of c »— 'to be pure,' &c.), s.f. Pureness, purity, 
genuineness; clearness; palpableness; 
perspicuity;—adj. Pure, unadulterated, genuine; 
clear, plain, evident:— ard at-se, adv. 
Clearly, plainly, palpably, evidently, &c.:— 

arā at karnd, v.t. To make clear, or lucid, 
&c.; to elucidate. 
A a ard ata (acc.of ard at), adv. 
Purely; clearly, plainly, evidently; publicly; 
expressly. 
Pale ura i(prob. fr.A. urā , 'clear,' 
&c., v.n. fr. c 4), s.f. A long-necked flask, a 
goblet, a gugglet; a jug:— ura i-bar-dar, s.m. 
The carrier of the flask or goblet:— ura T- 
dar, adj. Goblet-shaped:— urā i-gardan, 
or ura i,s.f. (poet.) A long and beautiful 
neck. 
Ad irāt ,s.f. A road, way;—name of the 
bridge over the midst of Hell across which good 
Moslems expect to pass into Paradise (it is said 
to be sharper than a sword and thinner than a 
hair):—  iratu I-mustaqim, s.f. The right way, 
i.e. the Mo ammadan religion. 
Ad urāt ,s.f. Along sword. 


adi, adv. Per 
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Ac; arraf (intens. n. fr. =- 'to turn; to 
exchange,' &c.), s.m. A money-changer; a 
banker; one who knows and distinguishes the 
relative excellence or superiority of pieces of 
money, a 'shroff.' 

P434; arràáfa,s m. The place where bankers 
transact their business; a bank; the exchange; 
money-market;—money-changing; banking 

(7 arráfiy.— arrāfa kholnà, To open a 
banking-firm, or a bank:— arrāfe-kī ko hi, 
s.f. A banking-firm, a bank. 

P tle arrafi, s.f. Money-changing; 
banking; discount on exchange of coins;—the 
commercial character used by arrāfs, &c. 
(syn. mahajani):—  arráfi-parca, s.m., 

or arrüfi-éi — hi,or. arrafi-hun. i S£. A 
bank-bill, cheque, draft:— arrafi karna, To 
carry on the business of banking, &c. 

A »2» ar ar(v.n. fr. = 'to sound,’ &c.), 
s.f. A cold boisterous wind. 

Ag» ar`, vulg. ara (inf. n. of e ~='to 
throw down", s.f. The falling sickness, epilepsy 
(syn. mirgi); ecstatic catalepsy. 

Ac arf (inf. n. of 4» 'to turn, &c.), 
s.m. Turning; changing, converting; change, 
conversion; shifting or vicissitude (of fortune); 
passing, using, employing; use, employment; 
expending; expenditure; cost; (in Gram.) 
inflection, declension, conjugation; accidence; 
etymology; grammar (in general);—volubility; 
dexterity, address, cunning, finesse, 
stratagem:— arf karnā, v.t. To expend, spend 
(anything, in or on, -me  ); to disburse; to pass; 
to use or employ (in or on):—  arf-o-na w, s.f. 
"Etymology and syntax,' grammar:— arf honda, 
v.n. To be expended, &c. 

Ace irf(v.n. fr. 4 'to take (wine) pure 
or unmixed'; see arf), adj. & adv. Pure, 
unmixed, unadulterated; neat; sheer; mere;— 
purely, merely, only, solely, alone, exclusively, 
&c.:— irf-dast- at, s.m. 'A signature alone’; 
a blank endorsement; carte blanche. 

Ppa arfa,(rel.n. fr. arf, q.v.), s.m. 
Expending, expense, expenditure; economy; 
utility, profit; addition, surplus, excess, 
redundance, profasion;—(for A. 33 » arfat), 
the twelfth mansion of the moon; the bright 
star B in the tail of Leo:— arfe-se, adv. 
Economically; usefully, &c.:— arfa karna (- 
me ), To spend or lay out (in);—to practise 
economy:— arfa-karne-wala, s.m. An 
economical or frugal man. 

A wine arfi, adj. & s.m. Of or relating to 
etymology, or to grammar; etymological; 
grammatical;—an etymologist; a grammarian. 
P»» urra (for A. =, v.n. fr. = 'to tie up,' 
&c.), s.m. A purse. 

Ac ari (vn. fr. c» 'to be pure, or 
clear,' &c.), adj. & adv. Clear, apparent, 
evident, manifest, plain, palpable; gross;— 


clearly, plainly, evidently, &c.; out and out, 
absolutely, altogether, in toto (e.g. ari 
mukarna, 'to deny absolutely or in toto'):— 

ari -se, adv. Clearly, &c. (= arī ). 
AU ar a (acc.of ari ), adv. 
Clearly, &c. (= arī ,q.v.). 
Pas» ar i,adj. & adv.= ari ,q.v. 
A x» arir (inf. n. of 4 'to creak, to make a 
grating sound,' &c.), s.f. Creaking; grating (as 
of a door on rusty hinges); scratching sound (of 
a pen). 
Agee ab(v.n. fr. x 'to be difficult, or 
hard,' &c.), adj. Difficult, hard, arduous, 
troublesome, hard to be borne or endured, 
disagreeable, distressing;—refractory, 
untractable, disobedient, stubborn, perverse. 
Pc  uübat (for A. àg, inf. n. of Gus; 
see a b),s.f. Difficulty, hardship, trouble, 
distress. 
Ais uid (inf. n. of += 'to ascend’), s.m. 
Ascending; ascent; ascension; (in Alg.) 
involution:—  u ‘ud karna, v.t. To raise (a 
quantity) to a higher power:— u ‘tid-o-nuzil, 
s.m. Ascent and descent; (in Alg.) involution 
and evolution. 
Ps awa (for A. $ sa, fem. of s+; said 
to be orig. e 5), s.m. A kind of sparrow with a 
red head;—a water-wagtail (syn. mamola). 
A a ig ar(plof ag ir,q.v.), adj. & 
s.m. Small;—little people, the small:— ig ar- 
o-kibar, The small and the great; the populace 


at large. 
A x ig ar (inf. n. of >a 'to be small,’ 
&c.), s.m. Smallness, minuteness. 


Als ug ara(plof ag ir, q.v.), s.m. 
The small; inferiors. 

Aq ug ràü(fem.ofa g ar,v.n. 

fr. >a 'to be small"), adj. Smaller, less; 
smallest, least;—s.m. The minor term (of a 
syllogism). 

A x2 ag ir(v.n. fr. =; see ig ar), adj. 
Small, little; minor, junior; inferior:-— ag ir- 
sin, adj. & s.m. Of tender age;—a youth; a 
minor; a child:— ag ir-sinni, s.f. Tender age; 
childhood, early youth; minority. 

P» ag ira (for A. 5 x», fem. 

of ag ir), adj. Small, &c.(= ag ir);—s.m. 
A little, or venial, sin. 
Poo ag iri (fr. 
infancy;—minority. 
Aci aff vulg. af (inf. n. of = 'to set or 
place in a row,' &c.), s.f. A rank, row, line, file, 
series, order; a company of men standing in a 
rank, &c.;—a long mat:— af-ara, adj. & s.m. 
Arraying, marshalling; arrayed, marshalled;— 
one who arrays, a marshaller (of troops):— af- 
ara 1, s.f. The marshalling of troops; array; 
battle-array, parade; tactics:— | af ba dhna, 
v.n. To draw up in ranks; to form line:— af- 
basta, adj. Drawn up in a line or row:— af- 


ag ir),s.f. Childhood, 
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bandi, s.f. Array; battle-array, &c. (= af- 
ara i);—a line of hunters or beaters (formed to 
close in game, or to drive it towards the 
sportsman):—  af-é-jang, s.f. The ranks of war; 
the field of battle:— af-dar, adj. & s.m. Rank- 
breaking;—rank-breaker, a valiant warrior:— 
aff- aff, adv. In ranks; in battle-array;—in 
military order:— af-kashi, s.f. Drawing up in 
ranks, putting (an army) in battle-array:— af- 
kī af, s.f. The whole line or row. 
Aa afa (inf. n. of xs, rt. $i 'to be clear,' 
&c.), s.f. Clearness, transparency; polish, 
brightness; cleanness, purity; serenity (of life or 
mind); freedom from trouble; comfort; content; 
complacency; happiness, joy, pleasure, 
recreation;—name of a mountain near 
Mecca;—adj. Pure, clean, &c. (= Gf, q.v.):— 
afaa - Gf, adj. 'Smacksmooth,' without a 
trace or vestige:— afa-pa ir, adj. Endowed 
with integrity, sincere; purified, pure; purged:— 
afa-éa karnā or kar- àlnà, v.t. To make 
smack-smooth, to lick (a platter) perfectly 
clean; to make a clean shave of, to shave clean. 
Aca ifüt,sf.pl.(of ifat, q.v.), Qualities, 
properties, attributes; good qualities. 
Aw ifati, adj. Accidental; artificial; 
extrinsic; acquired (applied to qualities not 
innate). 
Pda affak, s.m. for saffak, q.v. 
Palm afat(fr. afd, q.v.), s.f. Clearness, 
transparency; perspicuity; cleanness, purity; 
conservancy; smoothness, evenness; openness, 
candour, good faith; freedom from guilt, 
innocence; settlement of an account, &c.), 
adjustment (of differences); destruction, ruin:— 
afa i batana (-ki), To reject (a petition, &c.) 
without ceremony; to refuse flatly:— afayT 
karna (-kt), To make clean, to cleanse, purify; 
to clear (one's character, &c.); to make clean 
work (of); to make a clean sweep (of), to sweep 
clean; to settle (an account, or a matter, &c.), to 
pay off, to adjust (a difference):— afa i-nama, 
s.m. A deed of release, or of acquiescence 
(given by the defendant in a suit); a settlement, 
acquittance, discharge:— afa t honda (-ki), To 
be made clean; to be cleared; to be exonerated; 
to be settled, be adjusted; to be swept clean; to 
be shaved clean. 
Po uffat,sf= uffa, q.v. 
P Ca sifat (for A. iis, inf. n. of =a, 'to 
describe," &c.), s.f. Description; a definition; (in 
Gram.) a descriptive epithet; a descriptive 
clause or sentence; a qualificative; an adjective; 
a quality, attribute, property; praise; form, 
mode, manner;—adj. Like, resembling (used as 
last member of compounds):—  ifat-mau üf, 
An adjective with its substantive, the 
qualificative and the qualified. 
PAX jfatiya (for A. iiis, fem. of càs, rel. 
n.fr. ifat), adj. Descriptive; qualificative, 


adjectival.—jumla-é- ifatiya, s.m. A 
descriptive or qualificative sentence. 
Paste af a(forA. 4%, fr.che af ou, 
inf. n. of ci 'to turn the side of the face 
towards"), s.m. Face, surface; page, leaf (of a 
book):— af a-é-hasti, s.m. The page of 
existence; the face of the world or earth:— 

af a-e-hasti-se nam-o-nishan mi Gnd (kisi- 
ke), To wipe out (or to obliterate) all trace (of 
one) from off the face of the earth; to annihilate. 
A >= afar (v.n. fr. > 'to be empty,' &c.), 
s.m. The second month of the Arabian calendar 
(on the 20th day of this month is held the 
festival of Sar-o-tan, in commemoration of the 
junction of the head and body of Husain: the 
28th and the last days of this month are 
reckoned unfortunate; the former on account of 
Hasan's being poisoned by his wife; the latter 
because destructive vegetables are supposed to 
be produced on that day):— — afaru-I- 
muz affar, s.m. 'Safar the victorious or 
fortunate,' the month Safar. 
A )& ifr (v.n. fr. 5% 'to be empty,' &c.), 
s.m. A cypher. a dot, nought, zero. 


Aloe afra(fem. ofa far, v.n. fr. 5&4), s.f. 
Yellow (the colour); bile, gall; gold. 

Aw afrāwi (rel. n. fr. afra), = 

H ża afràá't (corr. of the above), adj. Of or 


relating to the bile; bilious:— afrawi mizdj, 
s.m. A bilious constitution or temperament. 

H ALi afrā' (corr. of the above), = 

Aw afrawi(rel.n. fr. afra), adj. Of or 
relating to the bile; bilious:— afrawi mizdj, 
s.m. A bilious constitution or temperament. 
Aca ufitif,s.f. pl. (of aff, q.v.), Ranks, 
rows, lines. 

Paia uffa (for A. 4%, v.n. fr. = 'to set or 
place in a row"), s.m. A kind of vestibule or 
portico for shade and shelter, open in front; a 
place for reclining on before the doors of 
eastern houses;—a sofa, a couch. 

Pod ifahan (for ispahàn or isfahan, q.v.), 
s.m. Name of a city of Persia (formerly capital 
of that empire). 

Pcia ifahani, adj. & s.m. Of or belonging 
to Isfahan;—a native of Isfahan. 

Ast afi(v.n. fr. a'to be pure,' &c.), adj. 
Pure; just, righteous; chosen;—s.m. Name of a 
Persian dynasty that reigned from 1503 to 1736 
(founded by Shah Isma'il Saft, and overt urned 


by Nadir Shah). 
A x afir (inf. n. of a'to whistle,’ &c.), 


s.f. Whistling, whistle; sound; a hissing noise; 
singing (of a bird); blowing;—a sapphire. 
P? ald(cf. ada),s.f. Calling or inviting 
(beggars, &c.), to receive or partake of food; 
invitation; annunciation; proclamation; voice, 
call, cry (of an auctioneer, or salesman, &c.); 
shout, challenge (of a foe). 


Hua ilā, s.m. corr. ofaa ila, q.v. 
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Pos. alābat (for A. 4%, inf. n. of ia 'to 
be hard,' &c.), s.f. Firmness, hardness, stiffness, 
rigidity; severity, rigour; strength; valour; 
majesty, dignity, awe. 
Pate aldba(= alàábat), s.m. A (hard, 
rough) stone or slab for grinding drugs, &c. on 
(syn. kharal). 
Pc» aglat-A +s alat (quasi-inf. n. 
of = 'to pray,’ ii of s+), s.f. Prayer, 
supplication (esp. one of the five stated prayers 
enjoined on good Mohammadans in the course 
of the twenty-four hours);—invocation of 
(God's) blessing (on), a blessing, benediction;— 
the Fati a or opening chapter of the Qor' an. 
Aa alat-P-cP5 alat (quasi-inf. n. 
of k= 'to pray,’ ii of sha), s.f. Prayer, 
supplication (esp. one of the five stated prayers 
enjoined on good Mohammadans in the course 
of the twenty-four hours);—invocation of 
(God's) blessing (on), a blessing, benediction;— 
the Fati a or opening chapter of the Qor' an. 
Ach. ald (inf. n. of el 'to be good, right, 
just, &c.), s.f. Goodness (of character, or of 
state or condition); well-being, prosperity; 
rectitude, virtue, probity, honesty; right or 
proper course (of conduct or procedure); good 
and proper thing, right thing, prudent measure; 
advisableness, propriety, fitness; advice, 
counsel; consultation;—(quasi-inf. n. of cl, iv 
of c+), rectification, adjustment, agreement, 
harmony, concord, reconciliation, peace, treaty 
(=i lā ,q.v.);—adj. Good, right, proper, 
suitable, favourable, advisable, prudent:— 

alā -par calnà (kisi-ki), To act according to 
the advice (of):— ala  denà (-ko), To give 
advice (to), to advise, counsel:— alā -dene- 
wala, s.m. (f.-1)= ala -kar,q.v.— ala - 
se (-ki), By the advice (of); after consultation 
(with):— ala -kàr, s.m. An adviser, a 
counsellor:— ala -kar-é-riyasat, s.m. A 
counsellor of state-—— alā karnd or kar- 
lend (-se), To hold consultation (with), to 
advise (with), to consultt— alā lenā (-ki), To 
take the advice (of); to consult:— ala nahin, 
Is not advisable; is inexpedient; is not a prudent 
course:— ala -é-waqt, s.f. A fit or proper 
opportunity, a favourable time;—the right 
course for the time or occasion;—adj. 
Advisable. 
Pose ald iyat (for A. iade, inf. n. 
of c= 'to be good,' &c.), s.f. Goodness, 
rectitude, integrity, probity, honesty; virtue, 
chastity; sanctity;—welfare, well-being, 
prosperity;—mildness, gentleness;—ability, 
capability, fitness, worth;—a deposition; a 
report or return (made by the police) on the 
state of a district:— alā iyat-bahi,s.f. A 
diary (kept in police and revenue offices) of the 
condition or prosperity of a district: — 

ala iyat likhna (-ki), To make a (police) 


report on the state of a district; to keep a 
register of travellers in a sara 'c, &c. 
Aca alb (inf. n. of La 'to burn,' &c.), s.f. 
Burning;—crucifying, crucifixion;—teasing, 
fretting, vexing. 
Aca ulb (v.n. fr. = 'to be hard,' &c.), 
s.m. 'The backbone"; the loins; the back (esp. 
the lumbar portion); (met.) offspring. 
Aches awāb (v.n. fr. =s 'to go right; to hit 
the mark’), s.m. The right; right saying or doing; 
justness of acting or of thinking; a just or 
virtuous act; rectitude; truth; right way or 
course, proper manner;—happy issue, success; 
meed, reward (of faith, or good works, &c.):— 
awab-did, s.m. Approval, good opinion; 
advisability; expediency;—bà- awab, adj. 
Good, just, proper, correct; favourable. 


Ac» aub (inf. n. of =+ 'to fall,’ &c.), s.m. 
Course, tendency; side, part, tract, way. 


Pc übajat s.m. pl. (of tba, after the 
model of the Ar., the final h silent being 
changed to j), Provinces. 


P4 üba(for A. & 'a collection’; v.n. fr. 
wa), s.m. lit. 'A collection of districts"; a 
province (one of the large divisions of the 
Mogul empire, such as Bengal, Behar, &c.);—a 
governor (a term peculiar to Hindüstan):— 

üba-dar, vulg. | übe-dar, s.m. The chief, 
governor, viceroy, or lieutenant ofa 
province;—a native military officer (among 
Indian troops) whose rank corresponds to that 
of captain:— ūba-dārī, vulg.  übe-dari, adj. 
Of or relating toa — üba-dàr; proceeding from 
or issued bya  üba-dar;—s.f. The office of 
lieutenant of a province, viceroyalty; the 
government ofa  üba or province;—the rank 
ofa  üba-dàr or captain. 


As aut (inf. n. of “+= 'to sound,' &c.), 
s.f. Sound, noise, voice, cry, clamour, shout, 
exclamation; calling for help, shriek of distress. 


Asa ür(v.n. fr. 5»='to utter a sound’; 'to 
turn, or incline,' &c.), s.f. A horn (musical); a 
trumpet; the trumpet of Israfil (the angel of 
death). 


Asa uwar,or iwar,or ur,s.f. pl. (of 
urat, q.v.), Forms, shapes, figures, &c. 


Poco ürat(for A. ty», v.n. fr. Jsa 'to 
form,' &c., ii of >= 'to turn, or incline,' &c.), 
s.f. Form, fashion, figure, shape, semblance, 
guise; appearance, aspect; face, countenance; 
prospect, probability; sign, indication; external 
state (of a thing); state, condition (of a thing), 
case, predicament, circumstance; effigy, image, 
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statue, picture, portrait; plan, sketch; mental 
image, idea;—species; specific character, 
essence;—means; mode, manner, way, (in 
Gram.) mood:—  ürat-é-i  tiyari, s.f. (in 
Gram.) The potential mood:— — ürat-ashna, adj. 
& s.m. Knowing (one) by sight;—a slight 
acquaintance; an acquaintance:— — ürat-ashna'1, 
s.f. A slight acquaintance:— — ürat-é-amira, s.f. 
The imperative mood:—  ürat ba dhna (-k1), 
To assume the form or shape (of); to represent a 
picture or scene:— — ürat banana, v.n. To give 
shape or form (to, -k1), to form, figure; to 
personate; to feign, sham; to put a false 
construction or colouring (on); to pass off (for); 
to make faces (at):—  ürat-band, s.m. A maker 
of effigies; a painter; a statuary:— —ürat-bandi, 
s.f. The art or profession of painting or 
statuary:— — ürat-é-bayaniya, s.f. The indicative 
mood:—  ürat-pa ir, adj. Assuming or 
receiving form or shape; coming into existence, 
coming to pass:—  ürat paka na (-k1), To take 
form and shape; to assume the form (of), to 
look like; to grow, become:—  ürat-é- al, s.f. 
The state of the case, the facts or circumstances 
of the case; a statement of the facts or 
circumstances of a case, a written declaration; a 
manifesto:—  ürat- aram, adj. Good only to 
look at; whose appearance promises much more 
than events will justify; delusive, specious, 
plausible; fair without and foul within:— rat 
dikhana (-ki or apni), To show the face, to 
appear; to bring to pass a state (of things), or an 
event; to make a show (of):— — ürat-é-drwar, 
adj. Like a picture on a wall; aghast, struck with 
astonishment:—  ürat-é-shart Tya, s.f. The 
subjunctive mood:— rat karna (-k1), To form 
a plan (for), to devise means (for), to plan, 
manage:—  ürat-gar, s.m. A painter, limner; 
sculptor.—  ürat-gari, s.f.= trat-bandi, 
q.v.)—  ürat-é-ma dari, s.f. The infinitive 
mood:—  ürat yéh hai, The fact is:—dar — ürat 
or dar trate ki, conj. In case (of, or that); 
provided that. 


Absa ürata -P 65s. ürata (acc. of 
urat), adv. As to form, in form; in appearance, 
apparently; extrinsically. 


Pj rata =A- ürata (acc. of 
urat), adv. As to form, in form; in appearance, 
apparently; extrinsically. 


Pessa üra,s.m.- rat, q.v. 


Ados ür(rel.n.fr. ürat), adj. Exterior, 
external, apparent; of or relating to the face. 


Aci; üf,s.m. Wool; a piece of wool, or 
cloth, or thread, &c. (put into an (Indian) 
inkstand);—the cross-threads of gold-lace 


(go ā;a kind of silk stuff.— wf alna (- 
me ), To puta piece of cloth, &c. (into an 
inkstand). 


A sa iff, adj. Woollen;—wise, intelligent; 
pious, devout;—s.m. A iff or one ofa 
peculiar sect of Mo ammadan devotees so 
called (they are said to be freethinkers or 
pantheists in matters of religion: outwardly they 
conform to the Mo ammadan creed, but are 
looked upon with great suspicion by the more 
orthodox. The name is probably derived from 
the Gr. ooo. c; but some connect it with the 

afi or. woollen garments worn by this class of 
devotees);—a deist;—a dancing dervish;—an 
abstemious person. 


Pos; üfiyan,s.m.pl.(of üfi), Religious 
brethren of the sect of Süfis. 


Pails. ifiyana, adj. Of or relating to the 
Süfis; like a Sufi; simple, plain. 


Passe ifiya (for A. åå sa), s.m. The sect of 
Sifis. 


Ply. aulat (for A. 43s, inf. n. of J $4 to 
leap or spring' (upon)), s.f. Impetuosity, 
violence, fury. 


Aes aum (inf. n. of a» 'to abstain,' &c.), 

s.m. Fasting; a fast;—one who fasts 

(= aim);—a Christian church;—adj. 

Abstaining from speech, silent (= a im):— 
aum- alat, s.f. Fasting and prayer. 


At^» auma (v.n. fr. e 'to be contracted,' 
&c.), —-P 4x»  auma'a (for A. x a), s.m. 
A Christian's cell; the cell of a recluse, a 
cloister, a hermitage; a monastery. 


P4 auma'a(for A. ån sa), = A & pa 

auma' (v.n. fr. e 'to be contracted,' &c.), 
s.m. A Christian's cell; the cell of a recluse, a 
cloister, a hermitage; a monastery. 


Ales ahbā (fem. ofa hab, 'reddish’), s.f. 
Wine; red wine. 


Ad ahil (inf. n. of de= 'to neigh’), s.f. 
Neighing; neigh (of a horse). 


AX. aiyād (intens. n. fr. 24»; see aid), 
s.m. A sportsman, hunter, fowler, fisher; (poet.) 
one who captivates, a ravisher of hearts (syn. 
shikarī). 


PX aiyadi[ aiyad, q.v.*1 = Zend aff. i = 
S. $], s.f. Hunting, fowling, shooting, trapping 


or snaring game, &c. 
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Aes iyam (inf. n. of es 'to abstain,' &c.), 
s.m. Abstaining from food, fasting; a fast. 


A dw iyan (inf. n. of 0» 'to preserve, &c.), 
s.m. Keeping, preserving, &c. (=next, q.v.). 


Pile  iyanat (for A. Glos, inf. n. of us 'to 
preserve, keep,' &c.), s.f. Preserving, keeping, 
guarding; preservation, defence, support. 
A a aid (inf. n. of += 'to take, capture; to 
hunt,' &c.), s.f. Hunting; the chase; game, 
chase, prey, an object of the chase; an animal 
pursued, or fished for, or ensnared, &c. (syn. 
shikar); quarry (of a hawk);—(colloq.) a 
compact (between pigeon-fanciers) by which 
one may capture and keep as many (of the 
other's) pigeons as he can; rivalry in the capture 
of pigeons (e.g. hamarr aur uski aid hai):— 
aid-afgan or aid-figan, s.m. One who brings 
down game, a hunter, &c.:— aid-afgani, 
s.f= aid-andazi,q.v..—  aid-andaz or aid- 
baz, s.m. A sportsman, hunter, fowler, &c.:— 
aid-andazi, s.f. The killing of game, pursuit of 
game, the chase, &c.:— aid-band, s.m. A taker 
or capturer of game:— aid-gāh, s.f. Place for 
game, hunting-ground, preserve:— —aid-gar, 
s.m. A sportsman, &c. (= aid-andaz). 


H2 aidi (rel. n. fr. aid, q.v.), s.m. A 
capturer (by mutual consent) of pigeons 
(belonging to another pigeon-fancier), a rival 
pigeon-fancier (each of the parties to the pact is 
termed  aidi). 


Ac x airaf=A sa airafi (v.n. fr. 

& see arraf), s.m. A money-changer, &c. 
(= arraf); an examiner, or a skilful judge, of 
coins, Jewels, and precious stones;—a practiser 
of art or artifice or cunning, a deceiver, a cheat. 


A.» aijrafi- Ac» airaf(v.n. fr. 
e see arraf), s.m. A money-changer, &c. 
(= arraf); an examiner, or a skilful judge, of 
coins, jewels, and precious stones;—a practiser 
of art or artifice or cunning, a deceiver, a cheat. 
Pärna ig a(for A. Ax, v.n. fr. & = 'to cast, 
to mould,’ &c.), s.m. A mould (for casting 
metal); make, form, fashion, mould; a word 
declinable and derivative; mood, tense, or voice 
(of a verb); conjugation; derivation; form (of 
process in law); a form of words used in 
(Mohammadan) marriage ceremonies, &c.;— 
trade, profession; section, department, office 
(e.g. sig a-é-abkari, Distillery department; 

1g a-é-mal, Revenue or finance department, 
&c.)— 1g apa hana, v.t. To make one 
repeat the form of words prescribed in a 


marriage ceremony, to marry:— 1g a 
gardanna (-ka), To conjugate (a verb):— 

Ig a-e-muflist, Forma pauperis:—ba- Iga-é, 
In the form of as. 
At» aif, s.m. The summer season, summer 
(esp. May and June). 


A dine aigal (v.n. fr. Jia 'to polish,’ &c.), 
s.m. (orig.), 'A polisher, furbisher'; (in Hind. 
and Persian) polishing, polish, cleaning (arms 
or tools); furbishing;—a polishing 
instrument:— | aiqal karna, v.t. To polish, 
furbish:— | aiqal-gar (corr. sikli-gar), s.m. 
Cleaner, polisher, furbisher (of arms, armour, or 
tools); an armourer. 
P clive  aiqalt (fr. 
polished, burnished. 


aiqal), adj. Scoured, 


Ace in (=u Cin, q.v.), s.m. The empire of 
China. 
A ive ini, adj. Of or relating to China, 


Chinese;—s.f. A fine kind of porcelain. 


ue 
Ao» àd,or wad(called dd-é-mo jama, 
or dd-é-manqut a), is the twenty-first letter 
of the Urdü alphabet (the fifteenth of the 
Arabic, from which it is taken);—it occurs only 
in words borrowed from the Arabic and the 
secondary formations therefrom. In Hindustani 
(and Persian) it is pronounced like 5 z; but in 
Arabic it is a strongly articulated palatal d. As a 
numeral it denotes 800. 
Ad @bit (act. part. of 4» 'to keep, 
preserve,' &c.), Careful, cautious, provident, 
prudent; practising self-control, self-denying, 
abstemious, continent;—exact, correct, 
accurate, strict; punctual;—restrainer; 
possessor, master, ruler, governor:— abit u`l- 
kul, Lord or ruler of all; the Omnipotent. 
Phua abit agi, vulg. abt agi (abst. s. 
fr. next), s.f. Being according to law or rule; 
conformity to law or rule, regularity:—be- 

abit agi, s.f. Irregularity, informality. 
Paha abit a (for A. 4j, fem. 
of abit ,q.v.), s.m. Universal rule, general 
canon, established practice; rule, canon, law, 
ordinance, regulation; custom; judicial usage; 
manner of proceeding, procedure:— abit a 
baratnà (-ka), To employ legal means, take 
legal measures; to act according to law:— 

abit a-č-`adālat, s.m. Legal procedure, 
judicial usage:— abit e-krrü-se,or asb-é- 

abit a, adv. According to rule or established 
practice; through the regular channel; in due 
course:— abit a-é-mál, s.m. A body of 
instructions for revenue officers:—bd- abit a, 
adj. and adv. Regular, formal, en régle;— 
according to rule or established practice; 
through the regular channel; in due course, 
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duly:—be- abit a, adj. Irregular, contrary to 
rule, informal, unusual. 
Adaba @ ik (act. part. of 4s 'to laugh’), 
Laugher (at), mocker, ridiculer, satirist. 
Ac àrib (act. part. of => 'to beat,' &c.), 
part. adj. Beating, bruising, striking; stamping, 
coining. 
Ad ail, vulg. Gi (act. part. of U= 'to err, 
go astray,' &c.), part. adj. & s.m. Erring, 
straying, going astray; becoming lost;— 
forgetting;—a prevaricator, &c. 
A ube min (act. part. of = 'to be or 
become responsible for,' &c.), s.m. One who is 
responsible or accountable (for), a surety, 
guarantee; security, sponsor, bail, bondsman;— 
a small piece of wood connecting the two tubes 
ofa uqqa:— dmin-dar, s.m. One having a 
bail or surety, person bailed:— admin dar 
amin, s.m. A collateral security:— admin 
dena (kisi-ko), To give (someone as) a surety, 
&c.:— amin honda (-ka), To be surety (for), to 
give or stand bail (for); to guarantee; to engage 
(for):— @ ir- admin, s.m. Security for 
personal appearance:—fé |- admin, s.m. A 
surety or security for good conduct, or for (a 
person's) refraining from any prescribed offence 
or misdemeanour:—mal- admin, s.m. A 
security for the discharge of a debt; 
recognizances; bail. 
Pba mini, vulg. amni[ amin, q.v. 
+ i— Zend aff. i = S. 5], s.f. Guarantee, 
security, surety, bail; pledge:— dmini-par 
cho nā (-ko), To release on bail, to admit to 
bail:—  amini qabül karnā, or | amint 
manz ür karnd (-ki), To accept the security or 
bail (of), to admit as bail:— anjīr- Gmini, s.f. 
'Chain-security,' a number of persons binding 
themselves severally or jointly for one another; 
joint responsibility (as of the cultivators of a 
village or district for the whole revenue thereof, 
or for money borrowed, &c.):—fé l- amini, s.f. 
Security for good conduct, or to keep the peace, 
&c.:—máàl- amini, s.f. Surety for the payment 
of any pecuniary obligation. 
Aet àaé,vulg. dy a (act. part. of a= 'to 
perish,’ &c.), part. adj. Perishing, becoming lost 
or destroyed; lost, wasted, fruitless, abortive:— 
aé jana, vn.= à é hona:— a € karna, 
v.t. To cause, or allow, to perish, to destroy; to 
lose; to consume, waste; to apply (labour, &c.) 
to no purpose, to misapply; to frustrate-— a‘é 
honda, v.n. To perish; to pass away, to die; to be 
or become lost; to be wasted. 
Ad abt (inf. n. of b»='to keep, 
preserve'; 'to withhold, restrain,’ &c.), s.m. 
Keeping, taking care of, guarding, defending, 
watching over, ruling, governing; regulation, 
government, direction, discipline; restraint, 
control, check; taking possession of, 
possession, seizure, confiscation, sequestration, 


resumption:— abt karnā, v.t. To preserve, 
watch over, &c.; to rule over; to restrain, 
control, check; to take possession of, to seize, 
attach, confiscate, &c.:— abt -hond, v.n. To 
be restrained, be kept under control;—to be 
taken possession of, be seized, or confiscated, 
&c. 

Ph abt i,s.f. Control, restraint; seizure, 
confiscation, &c. (= abt ,q.v.);—adj. Seized, 
confiscated, &c.:— abt i-me  ànà, v.n. To 
come under confiscation, to be seized, or 
confiscated, &c. (= abt hona):— abt i-ke 
là ig, adj. Deserving of confiscation; liable to 
seizure or confiscation; contraband. 

Als ajür (v.n. fr. >» 'to be vexed,' &c.), 
adj. Distressed (in mind), disquieted, vexed, 
grieved; melancholy; peevish, fretful. 

Ab u 4,=A u d,v.n.fr. s'to 
become apparent,' &c.), s.m. The early part of 
the forenoon (after sunrise, i.e. the brightest part 
of the day); breakfast-time:—‘7du* - u a,s.f. 
"The festival of the victims' (= idu -a — à),a 
festival celebrated on the tenth of T- ijja, 
when an animal is sacrificed in commemoration 
of Abraham's sacrifice of his son Ishmael, 
according to the Musalmans. 

Ac u d,-A' u d,v.n. fr. sz-a'to 
become apparent,' &c.), s.m. The early part of 
the forenoon (after sunrise, i.e. the brightest part 
of the day); breakfast-time:—‘idu* - u 4,s.f. 
"The festival of the victims' (= idu'-a — à),a 
festival celebrated on the tenth of T- ijja, 
when an animal is sacrificed in commemoration 
of Abraham's sacrifice of his son Ishmael, 
according to the Musalmans. 

Poe a — àamat(for A. à, inf. n. 

of exa 'to be or become large,' &c.), s.f. 
Bigness, thickness, bulkiness. 

Asa idd,vulg. id (v.n. fr. + 'to overcome,' 
&c.), s.f. The contrary (of, -ki), the opposite 
(of); contrariety, opposition, the spirit of 
contrariness; persisting, persistence, insistance, 
perseverance, pertinacity, obstinacy 

(syn.i rar;andha_ ):— id ana (-ko), To be 
or become possessed of a spirit of opposition; 
to be persistent; to insist (on); to be or become 
obstinate:— id bà dhna (-ki), To be or 
become hardened in opposition; to be very 
persistent or importunate; to be very 
obstinate:— id-par (kisi-ki), adv. In despite 
(of), out of opposition (to):— id éa hnā (-ko) 
= idüànàá,q.v.:— id rakhnà (-ki), To harbour 
a spirit of opposition (to), to harbour spite or 
resentment (towards);—to be persistent or 
pertinacious; to importune:— id karnd (-ki), 
To be opposed (to); to contradict, to bandy 
words (with); to spite;—to persist, to persevere; 
to insist (on); to teaze, worry (for a thing, asa 
child):— id honà (-ki), To be the contrary or 
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opposite (of); to be opposed (to), be 
antagonistic (to), be the enemy (of). 


HUx idnd,v.n= idkarná,q.v.s.v. id. 
Py iddi(rel.n.fr. idd), ad]. & s.m. 
(fem. iddan), Contrary; contradictory; 


persistent, pertinacious; wilful, perverse, 
dogged; wayward and unmanageable (as a 
child);—one given to opposition; a wilful or 
perverse man or child, &c. 

Aoc iddain (obliq. dual of idd), s.f. Two 
things that are totally opposed to each other (as 
truth and falsehood; east and west, &c.), 
opposites, &c.;—adj. Contradictory of each 
other. 

A» arr, vulg. ar (inf. n. of 4 'to harm,' 
&c.),s.m.- arar, q.v. 

A iràb (inf. n. of 3) 3, iii of =s 'to 
strike,' &c.), s.m. Contending, fighting, fencing; 
conquering;—(inf. n. of =s 'to cover' (a 
camel)), coitus. 

Ac arráb (intens. n. fr. =» 'to beat,' 
&c.), s.m. lit. 'One who beats or strikes much'; a 
stamper (of coin), a coiner; a mint-master. 
thoughts; thought, reflection, sense, conscience, 
conception, idea, comprehension. 


Poo amiri(rel.n. fr. amir), adj. 
Concealed; of or relating to the mind or 
thought; pronominal. 

P4 amima (for A. às, n. of un. fr. 
ams, v.n. fr. = 'to collect, to contract"), s.m. 
An adjunct, addition, augmentation; a thing 
incorporated (in another); an appendix (syn. 
tatimma), a supplement. 


Als iwa(v.n. fr. |» 'to give light’), s.f. 
Light; brilliancy, splendour, resplendence. 


Al. awabit ,s.m. pl.(of abit a,q.v.), 
Rules, canons, laws, &c. 

AUG iya,s.f= iwà,q.v. 

P cila iyāfat (for A. ils, inf. n. of ca 'to 
become the guest of), s.f. An entertainment, a 
feast, banquet; hospitality; invitation:— — iyafat 
karnà (-k1), To give an entertainment or banquet 
(to), to entertain, to feast, to treat. 


Ae aig am (v.n. fr. ex 'to bite), adj. & 
s.m. Biting;—a biter; a lion. 

A& aif (v.n. fr. =; see iyafat), adj. & 
s.m. Hospitable; convivial;—a guest, a stranger 
(Ar. pl. 1fan; Pers. pl. aifan). 


AG» jq (inf. n. of 3 'to be or become 
narrow or strait'), s.m. Straitness of mind, 
mental distress, vexation, anxiety, anguish, 


affliction, oppression of spirit, melancholy, 
doubt, anything that tortures the mind, 
hippishness; difficulty, dilemma:— īqu`n- 
nafas, s.m. Difficulty of breathing; the asthma; 
shortness of breath. 

A ġa aiyig,or aiq (v.n. fr. 444; see  1q), 
adj. Narrow, strait; contracted; illiberal, 
niggardly, avaricious;—s.m. A niggard, miser, 
narrow-hearted man. 


L 

Ht o,eorArabict ā(calledt a'é- 
móhmala ort a'é-g air-manqüt a), the 
twenty-second letter of the Urdü alphabet (the 
sixteenth letter of the Arabic, from which it is 
taken). The letter is purely Arabic or Semitic; 
but it is sometimes used in certain Persian 
words for an original © te (e.g. t abar-zad for 
tabar-zad, 'sugar-candy'). In Arabic it is a 
strongly articulated palatal t; but in Hindüstant 
and Persian its sound is hardly distinguishable 
from that of & te. As a numeral it stands for 9; 
and in almanacs it represents the sign 
Capricorn. In Urdü manuscripts it is commonly 
used instead of the four dots or points over the 
letters a, 5 a,and5 a(e.g. č &c.). 


Ast ab (inf. n. of = 'to be or become 
pleasant,' &c.), adj. Good, excellent, pleasant, 
agreeable, delightful, sweet; pure, clean. 


A Gt2t àbiq (prob. a corr. of mut abiq, q.v.), 
part. adj. Corresponding (to, -ke), agreeing 
(with). 


Pejt aram, vulg.t arim, and t arum (for 
orig. e JG taram), s.m. A (wooden or other) 
building of a circular form with an arched or 
cupola roof; a wooden structure in gardens, &c. 
for the guarding of them;—a dome, vault; the 
vault of heaven (=t aram-é- ala). 


A golbt àri (act. part. of | je or ssb 'to come 
unexpectedly' (upon)), part. adj. Coming 
unexpectedly, intervening, happening:—t ari 
hona (-par), To come unexpectedly (on or 
over), to overcome, overshadow. 


A ot 4s (for P. tas —tasht, ort asht, q.v.), 
s.m. A drinking-cup, goblet, bowl; the vessel in 
which water is cooled. 


P ot às, s.m. The arab. form of Ul tas, q.v. 
Pat asa (prob. for vulg. Ar. -ùt asat— 
tasht), s.m. A sort of tambourine, a tabor, a 


kettle-drum:—t  asa-nawaz, s.m. One who 
plays on thet asa:—t asa-nawazi s.f. Beating 
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thet Asa, playing on the tambour:—t 4sa- 
marfa, s.m. A kettle-drum and drum:—t  4se- 
marfe-wale, s.m. pl. A band of (Indian) 
musicians. 


A čet a'at,s.f. pl. (oft aat, q.v.), Acts of 
devotion, &c. 


Potelst a'at(for A. 4¢Us, quasi-inf. n. of iv of 
gsh 'to become submissive,’ &c.), s.f. 
Obedience, submission, submissiveness; 
devotion; obsequiousness. 


A oelat Fin (act. part. of ux 'to pierce, stab! 
(with a spear, or with the tongue)), s.m. A 
reviler, an asperser, a slanderer, calumniator. 


AoseUt Tün (v.n. fr. ob; seet a' in, and 
t a'n) s.m. An epidemic, a plague, pestilence. 


Plat ag i(forA.¢lt ag i ,act.part. 
of > 'to exceed the just limit"), adj. & s.m. 
Rebellious, refractory, violent;—a rebel, an 
insurgent. 


Agèt afé (act. part. of <b 'to be full so as 
to overflow’), part. adj. Full to overflowing (a 
vessel, river, &c.), running over; full of wine, 
intoxicated. 


A Get aq (Ar. form of old P. 35 tak; and of 
Pehl. tak = P. tah or tà, q.v.), s.m. An arched 
building; an arch; a cupola, vault; a recess (in a 
wall), a niche; a shelf; a projecting part, a 
cornice, a ledge, &c.; a window; a balcony;— 
adj. & s.m. Single, sole; uneven, odd (opp. to 
juft); singular, rare, unique, unmatched, 
unequalled, unrivalled;—a fold, plait, ply:— 

t aq bharna (-ka), To place a lighted lamp as a 
votive offering in a niche (in a mosque, &c.):— 
t aqbai hna, v.n. 'To settle on a ledge,' &c.; 
to become an accomplished fact; to be brought 
home (to); to be confirmed (as a report, e.g. 

ur Tur It āqbai hi, 'the report is 
confirmed'):—t 4q-par rakhna (-ko), To lay on 
the shelf; to put or set aside; to neglect, 
abandon; to refuse; to disobey:—t aq-par hona 
ort aq hona, v.n. To be laid on the shelf, to be 
set or thrown aside; to be rendered ineffective 
or useless:—t 4q-juft, s.m. The game of odd or 
even. 


P cst agat (for A. 48Us, fr. ll it agat, inf. 
n. of iv of 355), s.f. Ability to accomplish, 
capability; ability, power, energy, force, 
strength; ability to endure, power of endurance, 
endurance, patience:—t | aqat-àzma'1, s.f. Trial 
of ability, or of strength, &c..—t Aaqat-set aq 
hona ort aqatt 4q hona, v.n. To be deprived 
of strength, &c.; to lose strength, to be or 


become feeble or powerless:—t  aqat karna, 
v.n. To exercise or put forth strength, to exert 
oneself (in, -me ):—t āqat-war, adj. 
Powerful. 


Pax t āq-ća (dim. oft 4q, q.v.), s.m. A 
small recess, a niche; a small shelf; a small 
window, &c. 


Palt àqa (for A. 485, n. ofun. fr. t. āq, 
q.v.), s.m. A single piece; a piece (of woollen 
cloth, &c.). 


P 3t āqī (rel. n. fr. € aq, q.v.), adj. & s.m. 
Arched; vaulted; wall-eyed (a horse); squint- 
eyed (a 1nan);—a wall-eyed horse; a squint- 
eyed man;—s.f. Froth of urine. 


Palt aqiya (prob. a dim. fr.t àq, q.v.), s.m. 
A fillet (esp. one worn under the head-dress);— 
a balcony; a cornice (seet aq). 


Act alib (act. part. of Us 'to seek,’ &c.), 
part. adj. & s.m. Seeking, desiring, desirous, 
craving, demanding, asking, interrogating;—a 
seeker, an inquirer, a desirer, an asker, &c.:— 

t alib-é-dunya, adj. & s.m. Worldly-minded;— 
one who seeks worldly goods or pleasures, 
&c.:—t alib-é-didar, s.m. One who longs for 
the sight (of), a suitor, a lover:—t 4libu'l-‘ilm, 
ort alib-é-‘ilm, ort alib-'ilm, s.m. A seeker 
after knowledge, a student of science or 
knowledge; a student:—t alibü'l-'ilmi, or 

t alib-é-ilmrort alib-‘ilmi, s.f. Search after 
knowledge, study;—the state of being a student, 
pupilage:—t  alib-o-mat lub, 'The seeker and 
the sought,' lovers. 


Agut alé (act. part. of cls 'to be bad or 
vicious,' &c.), adj. Bad, corrupt, vicious, 
wicked, villainous. 


Past al& (act. part. of alb 'to rise, to appear,’ 
&c.), part. adj. Rising, appearing (as the sun), 
arising;—s.m. Star, destiny, fate, lot, fortune; 
prosperity;—the (false) dawn:—t al&-azma', 
s.f. Trying one's fortune, &c.:—t alé'-shinas, 
s.m. An astrologer; a fortune-teller, a 
soothsayer.—t alé'-mand, adj. Fortunate; 
wealthy:-t alé'-mandi, s.f. Fortune, prosperity; 
wealth:—t alé'-war, adj=t al&-mand, q.v.:— 
t al&-warr, s.£-t al&-mandi, q.v. 


Act alit(orbsllbt alüt ), s.m. Saul 
(the king). 


P Ut Amat (contrac. fr. A. t ammat, pl. of 


t ammat, 'a calamity.' rt. a), s.m. pl. 
Inconsistent words or speech; unintelligible or 
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foolish speech; words barbarously uttered; 
raving; vain-glorying, boasting. 


A et amé (act. part. of eb 'to covet,' &c.), 
adj. Coveting, covetous, very desircus, greedy. 


A use t ais (prop. ssl, fr. sh 'to be 
beautiful’; cf. Ch. àv; and Gr. ta c), s.m. A 
peacock. 


P |t aisi(fr.t ats), adj. Of or relating 
to the peacock; adorned with peacock's feathers, 
or with jewels, &c. to resemble a peacock's tail 
(as a throne);—s.f. A kind of ornamental 
handwriting. 


A lst àhir (act. part. of »ds 'to be clean,' 
&c.), adj. Clean, pure, unsullied, chaste. 


H sù t ahiri (prob. fr. t. àhir), s.f. A dish of 
rice and adauri, q.v.; rice cooked with turmeric. 


A oet @ir (act. part. of 4 'to fly"), part. adj. 
& s.m. Flying;—a bird, a winged creature:— 

t a'ir-é-sidra, s.m. 'The bird of the lote-tree,' a 
name of the angel Gabriel. 


A œU t aif (act. part. of 55 'to go or walk 
round", part. adj. & s.m. Going round, making 
the circuit (of), circumambulating;— patrol, 
night-watch;—a vision in a dream; a visitation 
from the devil;—name of a city in Hijaz. 


Paŭl t a ifa (for A. 4%Us, fr. t. a if, q.v.), s.m. 
(orig.) ‘Nocturnal rounds or patrols'; a people, 
tribe, troop, company, body, band, gang; a 
company of dancing girls and musicians;—a 
caravan;—suit, equipage. 


Ast ibb, (inf. n. of G4 'to treat medically"), 
s.f. Medical treatment, medicine;—fascination, 
enchantment, magic. 


P&Lht ibabat ort ababat (for A. “bb, inf. n. 
of G4), s.f. The medical art, the practice of 
physic. 


A¢bbt abba (intens. n. fr. &5 'to cook’), 
s.m. A cook (cf. mat ba ). 


A lb t abashir [the Ar. form of P. pė 
tabashir = S. qd81N ], s.f. The sugar of the 


bamboo, bamboo-manna (a siliceous deposit in 
the joints of the bamboo;—syn. bans-locan). 


P 3Guhbt abāq (prob. for A.t ibaq, pl. of 

t abaq, q.v.), s.m. A large dish or plate, a tray; 
a vessel for kneading dough in; a basin, bowl 
(syn.t asht). 


P Lh tabagi (rel. n. fr. t abaq), adj. Of or 
relating to the plate or platter:—t abaqi-kutta, 
s.m. One who sponges. 


Pastibt abanja,=P4sibbt abānća, s.m. A 
slap, blow (742.5 tamaéa, q.v. 


Pax3iht abanéa,=P4asbbt abānja, s.m. A 
slap, blow (=a tamaéa, q.v. 


A @bbt aba &,s.f pl. (oft abi at, q.v.), 
Natures, temperaments, constitutions, 
dispositions, &c. 


A33xht abar-zad (the Ar. form of P. 2554 
tabar-zad, 'what is chipped or cut with an axe or 
hatchet'; see tabar), s.m. Sugar-candy; loaf- 
sugar; fine hard white sugar; any crystallized 
substance; conserve of roses. 


Aet ab‘, vulg.t ab'a (inf. n. of eb 'to seal, 
stamp, impress,' &c.), s.f. Stamping, printing; 
print, impression, edition (of a book, &c.);— 
nature, innate or natural disposition; genius; 
natural temper, temperament; idiosyncrasy; 
quality:—t ab’-azma’l, s.f. Trial of genius or 
ofskill.—t ab`- zad, adj. & s.m. Produced by 
the genius; original; invented;—a production of 
genius, an original invention:—t  ab' karnā, v.t. 
To stamp, impress; to print. 


A wet abt, vulg.t aba'r(fr.t ab‘), adj. 
Natural, innate, constitutional, physical (cf. 

t abr1):—‘ilm-é-t ab'1, s.m. Natural science, 
natural philosophy, physics. 


Pcuhbt ab'yat (for A. 425), s.f. = xb 
t abrat, q.v. 


A dt abaq (v.n. fr. 34 'to stick or cleave to'; 
or from iv 35! 'to cover"), s.m. A cover, lid; a 
dish, plate; a tray (esp. a round one=t abaq); a 
disc, an orb; a sphere, world; vault (of heaven); 
a leaf; gold-leaf, tin-foil, &c.; surface of the 
earth; layer, stratum; crust; coat (of an onion, 
&c.); one thing following another, or 
consecutive; story (of a house); a platform; 
class, order, degree. 


P4sabt abaqéa (dim. oft abaq), s.m. A 
small plate; a saucer; a small tray, &c. 


H¢v5est abaq i[t abaq, q.v.+ 1= Prk. 
fS3T=S. T+SHT], s.f. (dialec.) A small box; one 


of the bells or rattles that are let into the disc of 
a tambourine or timbrel. 


P4abt abqa (for A.4&%5t abaqat, n. of un. fr. 


t abaq), s.m. A stage, story, floor; a shelf; a 
layer, stratum (=t abaq); a degree, rank, order, 
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class:—t abqaula -jana (-ka), To be 
subverted, be destroyed (an empire, &c.). 


A det abl, vulg. t abal, s.m. A large drum; a 
drum, a tambourine; a kettle-drum:—t  abl-baz 
ort abl-zan, s.m. A drummer. 


H aht abalćī, = H bẹ t abalćiyā, s.m. 
One who plays on thet abla; a drummer. 


Hlabbt abalćiyā, =H .abbt abaléi, s.m. 
One who plays on thet abla; a drummer. 


A Sbbt ablaąq=P 4t ablak [t abl, q.v.+P. 
dim. aff. ak = S. P], s.m. A bundle of papers; 
an open-end cover;—t ablak, s.f. A little drum. 


Päkht ablak=A öht ablaq[t abl, q.v.+P. 
dim. aff. ak = S. P], s.m. A bundle of papers; 
an open-end cover;—t ablak, s.f. A little drum. 


Pabbt abla (for A. äh, fr. t abl), s.m. A 
small drum or tambourine; a pair of kettle- 
drums;—a wooden dish or tray (generally round 
and painted, on which perfumes, fruits, &c. are 
exposed for sale, or sent as presents); a small 
round basket or box (syn. ibbā). 


P4aisst abanća, s.m. = 4245 tabanća, and 426 
t amaca, qq.v. 


A œt ibbi (rel. n. fr. t ibb), adj. Medical, 
therapeutical, medicinal:—t ibbī madrasa, s.m. 
A medical college. 


Aht abib(v.n. fr. 3b; seet ibb), s.m. A 
physician (usually applied, in India, to a 

Mo ammadan practitioner; the term ak ar 
being applied to those, Europeans or natives, 
who treat according to the European school of 
medicine). 


Pht abibi[t abib, q.v.+ī = Zend aff. i= 
S. 3], s.f. The business or profession of a 
physician. 


Agsbt abi (v.n. fr. & 'to cook"), adj. 
Cooked, dressed (“mat bū ). 


P cht abrat (for A. 2b, v.n. fr. eb 'to 
stamp, impress,' &c.), s.f. Nature, disposition, 
constitution, temperament (syn. mizaj); a 
humour (one of the four); complexion; genius; 
mind; temper; natural constituent, intrinsic 
property, essence:—t abi at ana (-par), To feel 
a natural liking (for), to be attached (to), be 
fond (of), &c.:—t abr at biga na, v.n. To get 
out of temper; to become indisposed, to feel ill 
or sick; to be excited (by):—t abr at bhar-jana, 


v.n. The mind to be satisfied; to be cloyed 
(with, -se):—t abTat-par zor ālnā (apni), To 
exert oneself, to try one's best; to exercise 
(one's) skill:—t abr at-dar, adj. Naturally sharp 
or acute, clever; inventive:—t abr at-shinas, 
s.m. 'One who knows the constitution, &c.,' a 
physician:—t abr'at "alil honà, v.n. To be 
indisposed, be ill:—t abratla ana (-se), To 
grapple mentally (with), to tackle (a difficulty, 
&c.):—t abrat lagna (-par), To be well- 
disposed (to), to take interest or pleasure (1n); to 
take a fancy (to), to be attached (to), &c.:— 

t abratna-saz hona, v.n.=t abt at "alil hona, 
q.v. 


At abri(rel.n. fr.t abrat), adj. Of or 
relating to the natural or innate disposition or 
temper, &c.; natural, of nature, innate; physical; 
intrinsic: ilm-é-t  abr'1, s.m. Natural or 
physical science (opp. to "ilm-é-ilahr, 'divinity,' 
&c.). 


H4lt abila,ort abela, s.m. corr. of 
t awila, q.v. 


P obbt apan, part. adj.=o tapan, q.v. 
P Uvbt apish, s.f.=tapish, q.v. 
P oht apidan, s.m.=tapidan, q.v. 


Pexsht apida (for 3:5 tapida), perf. part. (of 
t apidan), Agitated, distressed (esp. with heat), 
heated; palpitating, fluttering. 


AJebt i al, s.f. The spleen (syn. tilli). 


Acrljt arra (intens. n. fr. gs} 'to cast, 
throw,' &c.), s.m. An architect. 


Past ama i(frt arra ),s.f. 
Architecture. 


A Jbt arrar (intens. n. fr. 5 'to cut'; 'to 
sharpen,' &c.), s.m. A cut-purse, a pickpocket; 
an impostor, a cheat;—adj. Sharp-tongued, 
fluent of speech, eloquent:—t arrar-farrar, 
adj.=t arrar. 


P») ht arrara (prob. for A. $ j| b, fem. of 

t arrar), s.m. Sharpness, activity, quickness, 
expedition, speed, velocity (cf. tarrara):— 

t arrara bharna ort arrare bharna, v.n. To 
stretch out, to bound along, to go at full 
speed:—t arrara-zaban, s.f. Chattering, eternal 
clack. 


Pot arrari, [t arrar, q.v.*1 = Zend aff. i 
= S. $], s.f. Sharpness, quickness, fluency, 
eloquence. 
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A Jbt irazort araz (the Ar. form of P. 
233), s.m. Variegated or figured work (on a 
garment or on cloth), embroidery; 
ornamentation, ornament (syn. 'alam); 
ornamental border; fringe, lace;—manner, form 
(7t arz);—act. part. (of P.t irazidan, fr. 

t iraz), Ornamenting with needlework; 
adorning, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. dibaja-t iraz, ‘composer of 
prefaces or exordiums,' which are generally 
written in a highly ornamented style). 


Pot arazi,t irazi (abst. oft iraz), s.f. 
Adorning, ornamenting. 


Ps bt arawat (for A. $5 jb, inf. n. of 5) 'to 
be fresh, or juicy,' &c.), s.f. Freshness, 
juiciness, succulence; greenness, verdure; 
moisture, humidity, dampness. 


A bt arab (inf. n. of =} 'to be or become 
affected with emotion,' &c.), s.f. Emotion, 
joyous excitement, joy, mirth, cheerfulness, 
hilarity:—t arab-angez, adj. Exciting mirth or 
joy, &c.:—t arab-gah, s.f. Place of merriment, 
&c. 


Acot ar ,vulg.t ara (inf. n. of c jb 'to 
throw, cast,' &c.), s.£. Throwing; ejection; 
laying (a foundation); fixing (a position, &c.); 
foundation (of a building, &c.); position, 
establishment, location; plan, design; form, 
description, sort, kind; manner, mode; air (syn. 
andaz); state, condition (syn. al); a verse set, 
showing the particular metre in which a poem is 
to be composed:—t ar -ba-t ar ort ara - 
ba-t ara (-ke or -k1), Various sorts (of):— 

t ara -dar, adj. Well-shaped, beautiful, 
graceful:-t ara -dari, s.f. Beauty, elegance, 
grace, style.—t ara dikhana, To exhibit 
(one's) airs and graces; to affect:—t ar (or 

t ara ) dena (-ko), To throw away, cast aside; 
to disregard, overlook, pass over, or by, 
unnoticed; to turn a deaf ear (to):—t ar -kash, 
adj. Drawing a plan (of), designing; sketching; 
imitating:—ist ara orist ara -se, adv. In 
this way, thus, accordingly:—burit ara or 
be-t ara ,adv.In a bad way, badly, severely, 
shamefully, disgracefully:—kist ara , In 
what manner? how?—kisit ara , adv. 
Anyhow; somehow or other.—ka' 1t ara -se, 
adv. In many ways; in many respects. 


A jobt arz (v.n. fr. 555 'to become goodly in 
shape,' &c.), s.f. Form, shape, fashion; way of 
acting, style of conduct, manner, way:—t arz- 
&- ibarat, s.f. Construction of a sentence, 
style.—t arz-é-kalam, s.f. Diction, 
phraseology, idiom. 


A bt araf (v.n. fr. 454 'to look with the 
outer corner of the eye"), s.f. & postpn. 
Extremity, end; limit, term; side, direction; 
outward or adjacent part or portion; margin, 
border; corner; region, district, quarter, tract, 
part (syn. janib, and or);—in the direction (of, - 
ki), towards; in lieu (of), in right (of); to the 
extent (of):—t araf-é-s ani, The other side, 
pars altera, a defendant, an adversary, enemy; 
(met.) a wife:—t araf-dar, adj. & s.m. Taking a 
side; partial;-a party-man, partisan; a follower; 
a sectary; an assistant:—t  araf-dari, s.f. The 
act of taking a side, following, leaning, 
partiality, partisanship; party-spirit; favouring, 
assistance, &c.:—t araf-dart karna (-k1), To 
take the side (of), to side (with), to show favour 
or partiality, to favour, &c.:—t araf-se (-ki, 
&c.), On the part (of), in behalf (of), from (e.g. 
merit araf-se, 'in my behalf, 'from me'):— 

t araf hona (-k1), To be on the side (of), &c.:— 
apnit araf dekhna, To regard oneself, to have 
respect for one's own dignity:—apnit araf-se, 
On (his or my, &c.) side or part; from (his or 
my, &c.) own pocket, from (his or my, &c.) 
private purse:—bar t araf, adv. Aside, apart, 
away, out of the way; out of the question; 
dismissed (from office):—bar t araf karna (- 
ko), To put aside or away, to get rid of; to 
dismiss (from office):—yak t araf, adv. On 
one side, apart, separate. 


A oll Aat arfatu'l-'ain, vulg. t. urfatu'l- 
‘ain, The twinkling of an eye. 


P Att urfagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Rareness; wonderfulness. 


P 4àjht urfa (for A. 444, v.n. fr. 454 'to strike 
(the eye)'), adj. & s.m. Novel, rare, strange, 
extraordinary, wonderful;—a pleasing rarity; a 
novelty, a strange thing, a wonder:—t urfa yéh 
hai, The marvel is this; wonderful to relate, 
mirabile dictu. 


A dg3 t irfil, ort arfil(?), s.m. Trefoil, 
clover. 


P 338 )ht arfain (for A.t arafain, obl. dual of 
t araf), s.f. The two extremities or ends (of a 
thing); the two sides (of);—s.m. Both sides, 
both parties, the two parties (in a law-suit, 
&c.):—t arfain-é-silsila, The two ends of a 
chain; the extreme terms of a series. 


A Gt uruq, s.m. pl. (oft ariq, q.v.), Ways, 
roads; modes, &c. 
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Posht urra (for A. 34, v.n. fr. bb 'to cut’), 
s.m. Hair, or a fringe of hair, on the forehead; a 
forelock; a curl, ringlet; an ornament worn in 
the turban; an ornamental tassel, or border, &c.; 
a plume of feathers, a crest; a nosegay; (met.) 
the best, or the cream (of a thing):—t urra-dar, 
adj. Fringed (the hair); crested, &c. 


Aot. ariq (v.n. fr. 35 'to beat,’ &c.), s.m. 
& f. 'A beaten track,' a road, way, path, course; 
mode, manner, fashion, &c. (=t ariqa, q.v.). 


Pos t arigat,s.f.= P+ ht aria, s.m. 
(for A. 4454, fr. t. ariq, q.v.), A road, path, 
way, course, rule, mode of acting, &c., manner 
of conduct, &c., custom, fashion, established 
rule or usage; system;—religious ordinance, 
religion; sect; rite, observance;—the better sort 
(of people), the most excellent or the best (of a 
people, &c.):—Aahl-é-tariqat or ahl-é-t  ariqa, 
s.m. pl. Devout or religious persons; devotees; 
the sect of Süfis. 


P 4a bt ariqa, s.m. =P oht ariqat, s.f. 
(for A. 4454, fr. t. ariq, q.v.), A road, path, 
way, course, rule, mode of acting, &c., manner 
of conduct, &c., custom, fashion, established 
rule or usage; system;—religious ordinance, 
religion; sect; rite, observance;—the better sort 
(of people), the most excellent or the best (of a 
people, &c.):—Aahl-é-tariqat or ahl-é-t arīqa, 
s.m. pl. Devout or religious persons; devotees; 
the sect of Süfis. 


A cwulbt ast, s.m.-next, q.v. 


P Abt asht [for orig. 5 tasht; Pehl. tasht; 
Zend tasta, rt. tash = S. T&T. ], s.m. A large basin 


(of tinned copper, or of brass, &c., used for 
washing the hands, &c.), an ewer, a cup, 
bowl—t asht az bam hona or pa na, v.n. To 
be divulged, to become well known, to leak 
out —t asht-o-Cauki, s.f. A commode. 


Ht ashtari[t asht, g.v.tari = Prk. 
31f83IT- S. 31+%+SHT], s.f. A small bowl or 
dish, &c.; a saucer. 


A eebt aam (inf. n. of e.» to eat"), s.m. 
Eating;—food, victuals:—t a'am-ba sh, 
s.m. A large spoon to serve out food (rice, &c.) 
with, a ladle:—t | a'am-talash, s.m. 'Food- 
seeker,' a sponger. 


P 4aht ó'ma (for A. åh, n. of un. fr. € ó'm, 
inf. n. of eb 'to eat"), s.m. Food; dinner, a meal, 
repast; bait (thrown to fish, &c.); grain, &c. 
(thrown to birds). 


A cbt an (inf. n. of o to pierce or wound 
with a spear,' &c.), s.m. Thrusting or striking 
with a spear; a thrust, a stab;—blame, reproach, 
disapprobation, &c. (7t a'na, q.v.). 


Pakbt ana(for A. 4b, n. of un. fr. t. an, 
q.v.), s.m. Blame, reproach, chiding, taunting, 
taunt, reviling, ridicule, scoff, gibe, derision; 
ignominy, disgrace; aspersion:—t | a'na-tashna 
(corr. oft a'na-tashnr ), s.m. pl. Taunts, scoffs, 
gibes, sneers, &c.:—t a'nadena,ort a`ne 
denà (-ko), To taunt, to ridicule, deride, &c.:— 
t a'na-zan, s.m. A reproacher, reviler, taunter, 
asperser, scoffer, &c.:—t a'na-zani, s.f. 
Reproaching, taunting, &c.:—t a` na marna (- 
par), To jeer (at), scoff (at), to ridicule, deride, 
taunt, &c. (=t a‘nadena):—t a'na-méhna, 
vulg. t a na-menā, s.m.=t a'na. 


PT!x5t ug ra (said to be corr. fr. A. $ 

t ag rat, fr. >h, a dial. var., or a corr. of 5&2 
'to thrust’; 'to press'; &c.; cf. A dag ra), s.m. A 
kind of handwriting, the large thick characters 
in which the royal titles prefixed to letters, 
diplomas, or other public deeds are generally 
written; (hence) the royal titles prefixed to 
letters, diplomas, &c.; the imperial signature. 


A debt ug yan (inf. n. of hb, or h 'To 
exceed just measure,' &c.), s.m. Disobedience, 
rebellion, sedition, perverseness, insolence. 


Pht ug yani[t ug yan, q.v.ti= Zend 
aff. i = S. $], s.f. Excess, exorbitance; 
overflowing, inundation, flood, deluge. 


A diht ifl (v.n. fr. Jib 'to be soft or tender,’ 
&c.), s.m. An infant, a child; young (of an 
animal), youngling:—t ifl-é-uftada, s.m. A 
foundling:—t ifl-é-shir- ar, s.m. Sucking 
child:—t ifl-é-maktab, s.m. A school-boy; a 
tyro, a raw, inexperienced person. 

Padubt iflana[t ifl, g.v.tZend aff. ana, or 
ana = S. 3A], adj. Like a child, childish, 


infantine. 


Pht iffi[t ifl-1- Zend aff. i = S. S, P 
<ul t ufuliyat (for A. sit. ufüliyat, fr. 
Jab), s.f. State or condition of an infant, or of a 
child; infancy; childhood. 


P cut ufüliyat (for A. A4 sb t ufülryat, fr. 
Jab), =P iht iffi[t ifl+7= Zend aff. i = S. 
S, s.f. State or condition of an infant, or of a 
child; infancy; childhood. 


A dst ufail (dim. oft ifl, q.v.), s.m. & f. A 
companion, a humble follower; a parasite; a 
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glutton; one who uninvited accompanies one of 
the guests to a feast, one who sponges (in this 
sense said to be derived from Tufail, a poet of 
Kufa, who was noted as a feast-hunter); cause, 
means, instrumentality, intervention (syn. 
wasila; z arra)—t ufailort ufail-se (kisi- 
ke), By means (of), through the merits or 
agency (of), &c. 


P tht ufaili, adj. Sponging, parasitical. 


H Gibt ufailiya (fr. t ufaili), s.m. One who 
sponges, &c. (=t ufail). 


A dht all (inf. n. of U} 'to rain small rain,' 
&c.), s.f. Drizzle; dew; mist. 


Pt ila (prob. for orig. >ü tila, or 45 tila; but 
cf. next), s.m. Gold, red gold; gold fringe:— 

t ila-bafi, s.f. Gold-tissue:—t ila-saz, or 

t ila-kar, s.m. A gilder:—t ilā-kārī, s.f. 
Gilding;—the trade of a gilder. 


Ast ilā (v.n. fr. s 'to daub, besmear, 
anoint,' &c.), s.m. Liniment, unguent, plaster, 
ointment, embrocation, wash, &c.:—t ila 
karna, v.t. To daub, besmear, anoint, &c. 


A Gt alaq (inf. n. of 31 'to be set free, be 
separated from,' &c.), s.f. Divorcing (a woman); 
divorce; repudiation:—t alaq dena (-ko), To 
divorce, to put away (a wife); to repudiate:— 

t alaq-nàma, s.m. A writing or a bill of 
divorcement, a deed of divorce. 


Pt alaqat (for A. 4Us, inf. n. of GLb 'to 
become eloquent,’ &c.), s.f. Eloquence; 
freedom or glibness (of tongue). 


Host alaqan, s.f. =P Ut alaqi, s.m. 
[rel. n. fr. t alak;—aff. -an = S. Sef], A person 
divorced, divorcee. 


Pht alaqi,sm.=H At alaqan, s.f. 
[rel. n. fr. t alak;—aff. -an = S. Ser], A person 
divorced, divorcee. 


Hit ilàwa, s.m. st ilawa, q.v. 


Pct alawat (for A. 3h, v.n. fr. slh; see 
t ila), s.f. Grace, beauty, elegance, loveliness, 
attractiveness. 


Hest ilāwa, s.m. corr. oft ilaya, q.v. 


Pt a@i=Palost ilayana (rel. n. fr. 

t ila, q.v.), adj. Golden; made of gold; covered 
with gold:—t ila'rta rir, s.f. Painting or 
lettering with gold. 


Pat iayana-P Ust ilà't (rel. n. fr. 

t ilà, q.v.), adj. Golden; made of gold; covered 
with gold:—t ila'1ta rir, s.f. Painting or 
lettering with gold. 


Padt alaya, vulg. t. ilaya (corr. of A. es, 
pl. of idh, rt. ele), s.m. Night-watch, rounds, 
picket, patrol; advanced guard, reconnoitering 


party. 


Act alab (inf. n. of =b 'to seek, desire,' 
&c.), s.f. Search, quest; wish, desire; inquiry, 
request, demand, application, solicitation; 
sending for, summons; an object of quest, or of 
desire;—pay, wages, salary (syn. 

tan ah);—act. part. & s.m. (fr. P.t alab- 
1dan), Seeking, requiring, desiring;—seeker, 
desirer (used as last member of comp., e.g. 
aram-t alab, q.v.s.v. aram):—t alab ba 

To distribute pay:—t alab-¢i hī, 

s.f=t alab-nama, q.v..—t alab-dar, adj. & 
s.m. Asking, inquiring;—desirous;—a seeker or 
searcher; one who seeks the gratification of 
desire; one who is addicted to drinking, or 
smoking, &c.:—one who receives pay, or who 
has a fixed salary or wages:—t alab-dari, s.f. 
Search, quest, inquiry, &c.:—t alab-dasht, s.f. 
Invitation; summons:—t alab dena (-ko), To 
pay wages or salary (to):—t alab karna, v.t. To 
seek; to summon, cite, call for; to require, 
demand, claim; to exact:—t alab-gar, adj. & 
s.m. Seeking, desirous (of, -ka);—seeker, 
searcher; desirer; claimant:—t alab-gar hona (- 
ka), To be a seeker (of, or after), to seek, &c.:— 
t alab-gari, s.f. Seeking, inquiring; desiring, 
wishing:—t alab-nama, s.m. A summons, 
citation. 


na, 


Aùbt ulabà (prop. pl. oft alib; but com. 
used in India fort alaba, pl. oft alib), s.m. pl. 
‘Seekers after knowledge,' students. 


P 4Xht alab-ana, vulg.t albana[t alab, 
q.v.+Zend āna or ana = S. 3141], s.m. Fee paid 
to a peon for serving a process; the fee payable 
to a witness; daily pay to constables, &c. (paid 
by those they guard). 


P4Ust alaba (for A. 4b, pl. oft alib), s.m. 
Students (seet ulaba). 


Pt alabi, vulg.t albi, adj. Requisite, 
desirable;—s.f. Request, demand; summons 
("t alab):—t albi hona, v.n. To be cited, be 
summoned:—ziyada-t albi, s.f. Excessive 
demand; over-assessment. 


Put alabida (perf. part. oft alabidan, fr. 
t alab), part. adj. Sought, desired, &c. 
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A evlbt ilism, tilasm, ort alism (prob. fr. a 
late usage of the Gr. x soua), s.m. A 
talisman; enchantment, magic; a mystery; 
mystical devices or characters; an image (or 
other object) upon which such devices or 
characters are engraved or inscribed (contrived 
for the purpose of preserving from 
enchantment, or from a variety of evils, &c.). 


Acht ilismat, &c. (pl. oft ilism, &c.), 
s.m. Talismans; spells;—a talisman, &c. 
(7t ilism). 


P calh t jlismati, ort ilasmatt = P («Us 

t ilismr ort ilasmi (rel. n. fr. t ilismat, and 
t ilism), adj. Talismanic; magical; mysterious, 
mystical, &c. 


Pt ilismr ort ilasmi = P Us 

t ilismati, ort ilasmati (rel. n. fr. t. ilismat, 
andt ilism), adj. Talismanic; magical; 
mysterious, mystical, &c. 


P<slbt al'at (for A. åh, v.n. fr. ele 'to 
appear,’ &c.), s.f. Appearance, aspect, 
countenance, face. 


Abt alf (v.n. fr. =), s.m. A gift, present. 


A Bt alfa ,ort alfa(acc. oft alf), adv. 
For nothing, gratis. 


P Slat alq (the Ar. form. of & talk), s.m. 
Talc, mica. 


A Sst alq, s.m.=t alaq, q.v. 


Agt ult (inf. n. of et 'to rise’ (as the sun, 
&c.), 'to appear’), s.m. Rising, appearing (of the 
sun, &c.)—t ult hona, v.n. To rise (the sun, 
&c.). 


Pct alfat,s.f.=P4tbt ala, s.m. (for 
A, Ax, fr. els 'to rise,' &c.), Scout; party of 
scouts; a spy; vanguard; advanced post, picket; 
reconnoitering party; the forlorn hope (cf. 

t alaya). 


Paalbt ala, s.m. =P cxt alat, s.f. (for 
A. 4eulb, fr. alb 'to rise,' &c.), Scout; party of 
scouts; a spy; vanguard; advanced post, picket; 
reconnoitering party; the forlorn hope (cf. 

t alaya). 


Paalsbt amāća, s.m.=t amānća, q.v. 
Pelkbt amma’ (intens. n. fr. eb 'to covet’), 


adj. Very covetous, avaricious, wishful, 
extremely greedy. 


Pasibht ama ća (for 4st tamanéa, or avis 
tapanéa), s.m. A slap (on the face), a box, 
thump;—a pistol:—t amanéa ja na, or 

t amanca a 1 karna,ort amānća lagana, 
ort amanéa marna (-ko), To give (one) a slap, 
&c.:—t amance-se mu hal rakhna (apna), 
"To keep (one's) face red by slapping’; (met.) to 
conceal (one's) poverty from pride or high 
spirit. 


H cat amaniyat (corr. of A. dsb 

t umaninat, inf. n. of G4! to be still, &c.; rt. 
cb), s.f. Rest, repose, tranquillity, calm, 
composure. 


P öht umt uraq (vulg. Gish 
t umturak), s.m. Magnificence, state, grandeur, 
pomp, show (cf. dhüm-dha akka). 


A ebt ama’ (inf. n. of eb 'to covet,' &c.), s.f. 
Coveting; covetousness, vehement desire; 
greediness, greed, avarice; avidity; ambition;— 
a thing that is coveted, or desired vehemently; 
temptation, allurement, lure, bait-—t ama‘- 
dihi, s.f. Exciting desire or cupidity; incitement, 
inducement; allurement, lure, bait:—t ama? 
denà (-ko), To excite the cupidity (of), to tempt, 
allure; to seduce by promises, to bribe; to bring 
or win over (to one's party, &c.):—t ama‘ 
karna (-k1), To covet; to hanker (after), &c. 


P4sisht amanéa, s.m. A pistol (=tabanéa, 
q.v.). 


Put anab,ort inab (prob. corr. of A. 
ub! at nab, pl. oft unub, 'a tent rope'; rt. 
ib), s.f. A tent-rope; a long rope used in 
measuring land. 


A JUht annaz (intens. n. fr. jh 'to mock,' 
&c.), adj. & s.m. Facetious, jocose, jocund, 
ludicrous, playful, mirthful;—one who 
ridicules, a derider, mocker, scoffer. 


P sstbt annazi[t annāz+ = Zend aff. i = S. 
3], s.f. Playfulness, jocoseness, facetiousness; 
raillery, ridicule. 


A xt unub (v.n. fr. ois; seet anāb), s.f. A 
tent-rope; the cord of a curtain, &c. 


A os3ht ambir (see sä tambür), s.m. A 
Turkish guitar (with six wires or strings), a 
mandoline; (in India) a tabor, drum. 

A oio sit ambürani, s.m. A player on the 
t ambür. 


Po)sitt ambüra, s.m. A small kind of 
t ambür;—also-t ambir. 
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A ht ambi (prob. fr. A. t unub, corr. to 
t anab), s.f. A pavilion, an open tent (cf. 
tambü);—an open-fronted summer room. 


A Xht anz (inf. n. of 54 'to laugh (at), to 
mock,' &c.), s.m. Mirth, joking, pleasantry; 
laughing (at), mocking, ridiculing; ridicule, 
derision, sneer, scoff, taunt, sarcasm:—t anz 
karna (-k1), To mock, jeer, laugh (at), ridicule, 
deride, &c. 


A\3bt anza (acc. oft anz), adv. In joke; 
jeeringly, tauntingly, sneeringly, ironically, &c. 


Paibibt ant ana (for A. hih, rt. bb; see 
t anin), s.m. Sound, din, clamour, hubbub, 
noise; fame; rumour; pomp, dignity, state; 

pride, vanity; imperiousness, domineering. 


A ost anin (inf. n. of oh 'to make a sound of 
a continued or reiterated kind’), s.f. A humming, 
buzzing; hum, buzz; ringing, tinkling, &c. 


P \sht iwaàsi (see tiwasi), s.f. A kind of 
carpet. 


A cil Jat. awaf (inf. n. of 455 'to go or walk 
round,' &c.), s.f. Going round, turning; 
circumambulating; encompassing; making the 
circuit (of a holy place, as Mecca, &c.); 
pilgrimage:—t | awaf karnà (-k1), To go round; 
to make the circuit (of a holy place). 


P Ust awalat (prob. for A.t uwalat, fem. 
oft uwal-t awil;—or fort awilat), s.f. 
Prolonging; length, protractedness; prolixity. 


A cxt awalf(pl oft a'ifa, q.v.), s.f. 
Tribes, peoples, nations; troops, bands 
(particularly of dancing girls);—s.f. sing. A 
dancing girl. 


T «ht ob (see top), s.f. A cannon, gun. 


A wast ūbā (v.n. fr. 45 'to be good or 
pleasant,' &c.), s.m. Name of a tree in Paradise, 
the fruit of which is said to be most delicious;— 
adj. Excellent, sweet, delicious, &c. 


A osht ür(v.n. fr. 54 'to hover round"), s.m. 
A mountain; Mount Sinai. 


A 5osbt aur (v.n. fr. 2s} 'to hover round’), s.m. 
State, condition, quality; kind, sort; manner, 
mode, way; conduct, demeanour:—t aur-be- 

t aur hona, v.n. To be in a bad way, or ina 
wretched condition; to be at the point of death; 
to be badly treated:—t aur-t ariqa, s.m. Way 
of acting, manner, deportment; practice, habit, 


manner of dealing:—ba-t aur, adv. In the way, 
or by way (of); as (e.g. ba-t au -é-mamül, as 
usual, regularly, &c.):—ba-t aur-é- ud, In 
his (or her, or their, &c.) own way; of itself, of 
himself, of themselves; personally. 


Posht iis (the Ar. form of old P. tis; Pehl. 
tos; Zend tu$a), s.m. Name of a city in 
Khorasan:—a sort of woollen cloth. 


Post isi, adj. & s.m. Of or belonging to 
Tüs;—brown, or purple (cloth);—a native of 
Tüs;—s.f. Brown, or purple, colour. 


Plasbt ot ā (for üs tota), s.m. A parrot. 


Pt ut 1(for tütr), s.f. A parrot, 
paroquet;—the small singing bird Loxia rosea, 
or Carpodacus erythrinus;—(met.) a sweet- 
tongued or eloquent speaker:—t üt 1 bulwana 
or bulwa-lena (apni), 'To cause (one's) t üt 1 
to sing’; to acquire fame, get aname:—t üt 1 
bolna (-kisr kr), 'Thet üt 1(of anyone) to be 
singing"; to be in good repute; to gain the ear (of 
one in authority); to be winning golden 
opinions; to acquire influence or authority:— 

t üt rke-seho hmal- al 4 (-kisi-ke), To 
rub or twist the parrot-like lips (of one,—a 
phrase used by way of an affectionate or 
friendly admonition). 


?leset aua (acc. ofg sb being 
submissive'), adv. Willingly:—t aua -o- 
karha , adv. Willingly or unwillingly nolens 
volens. 


Ast auf (inf. n. of 454 'to go round,' &c.), 
s.m. Going round, making the circuit (of), 
perambulating; surrounding;—pilgrimage; the 
procession round the temple of Mecca. 


A dJësht üfan(v.n. fr. 454 'to surround, go 
round, envelop,' &c.), s.m. A violent storm of 
wind and rain, a tempest, typhoon; a flood, 
deluge, inundation; the universal deluge; a 
flood or torrent (of obloquy, &c.);—a 
commotion, noise, riot; a gross wrong; calumny 
(syn. andher); a great trial, or affliction, or 
calamity; a mischievous imp; a firebrand:— 

t ufanu hana, v.n. To raise a commotion, 
make a great noise, &c.:—t üfanba dhna (- 
par), To defame, asperse, calumniate, 
slander.—t üfan-t arazi, s.f. Deluge- 
making:—t üfanjo na-t üfanba dhna, 
q.v.—t üfan karna, v.n. To make a 
commotion, &c.:—t üfan kha 4 karna, or 

t üfanlagana,ort üfan lena (-par), To 
asperse, calumniate, &c. (=t üfanba dhna):— 
t üufan maéana, v.n=t üfanu hana and 

t üfankarna. 
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P à .ht ūfānī (rel. n. fr.t üfan), adj. & s.m. 
Stormy, tempestuous; of or relating to a deluge; 
(met.) boisterous, quarrelsome, violent, noisy, 
riotous; slanderous;—a boisterous fellow; a 
mischief-making person, an incendiary; a 
slanderer, calumniator. 


A sht auq (v.n. fr. $55 'to be able to do, or 
to bear,' &c.), s.m. A neck-ring; a collar (of 
gold, &c., for ornament; or of iron, &c. for 
punishment; or worn as a badge of servitude); a 
necklace; ayoke:—t auq-o-zanjir, ort auq-é- 
zanjir, s.m. Irons and fetters, manacles:— 

t auq-é-zanjir karna, v.t. To put in irons, to 
imprison. 


A Jsbt al (inf. n. of Js 'to be or become 
long,’ &c.), s.m. Length; longitude; prolixity; 
diffuseness;—adj. Long, tall; extended, 
extensive, prolonged, lasting long:—t il 
paka na, v.n. To assume length, to be drawn 
out, to be or become prolonged; to extend far or 
along way:—t ül-é- arf,s.m.-t ül-é- 
kalam:—t il dena (-ko), To lengthen, to 
elongate, to make prolix, to spin a long yarn or 
rigmarole:—t ül-é-su an,ort ül-é-kalam, 
s.m. Length of discourse, many words, 
prolixity, circumlocution, verbosity:—t ül- 

t awīl, adj. Very long, prolix; diffuse:—t wl 
khai ¢na,v.n.=t ūlpaka nā, q.v. 


AYsbt ila 
in length. 


(acc. oft al), adv. Lengthwise; 


A sht ulani, adj. Lengthy; very tall; 
prolix;—(in Pers. & Hind.) s.f. Great length; 
prolixity. 


Pht ūl (rel. n. fr.t ül), adj. Of or relating 
to length; long; tall. 


A ost ülidün (fr. the Greek), s.m. Fox- 
grape; night-shade, Solanum nigrum. 


A sht ūmār (v.n. fr. zb, of which Form 
II.=‘to fold or roll up';—prob. akin to Gr. 

t uoc), s.m. 'A paper, &c. folded or rolled up,' 
a roll, scroll; a volume, book; an account-book; 
(met.) a long story; aheap:—t ümarba dhna 
(-ka), To make a long story (of); to make much 
(of little); to go to great lengths:—t | ümar- 
navis, s.m. An accountant:—jam -é-t ümar, 
The produce or collection of a land recorded in 
Government books. 


Pgsbt oLort wi (for orig. 6s), s.f. A 
feast, an entertainment;—(corr. of A. gs 
t iwa, ort uwa) a fold, ply (=t ai); a hem, 
border (of silk cloth, or ornamental material). 


A dasht awil (v.n. fr. Js 'to be or become 
long; seet wl), adj. Long; tall; prolix; diffuse. 


P4b;ht awila, vulg.t awela (for A. ål sh, 
fem. oft awil, q.v.), s.m. A long rope with 
which cattle are tied; a tether, foot-band, 
fetter;—a stable, stall. 


Po bt aharat (for A. sb, inf. n. of xb 'to 
become clean, or pure"), s.f. Purity, cleanliness; 
sanctity; ceremonial purification; ablution, the 
act of performing the ablution termed g usl, 
and that termed wu  ü; and that termed 
istinja:—t aharat karna, To perform the 
ablution termed g usl, &c.; to wash; to purify 
oneself (see abdast karna). 


A ot uhr (inf. n. of x}; seet aharat), s.m. 
Purification; cleanliness, purity. 


A sbt ahür (inf. n. of xb), s.m. A thing 
(such as water) with which one cleanses or 
purifies; a means of purifying or cleansing;— 
adj. Cleansing, purifying; clean, pure:—sharab- 
é-t ahür,'A purifying, or a pure, draught,’ the 
water of Paradise, nectar. 


At ai (inf. n. of 6s» to fold or fold up, to 
roll up,' &c.), s.m. Folding, folding up, rolling 
up; a fold, crease; a plait:—t ai karna, v.t. To 
fold, to roll up; to pass or cross over, to 
traverse; to bring to a conclusion, to wind up, to 
close, to dispose of; to constrain; to abridge:— 
t ai hona, v.n. To be folded, &c. 


A Jbt aiyār (intens. n. fr. »b 'to fly’), adj. 
Flying, running swiftly, fleet, spirited 
(horse);—s.m. A winged animal. 


Pht aiyar adj. - P; Gt aiyari, s.f. See 
JW taiyar, and 3 taiyari. 


Posht aiyār, s.f. =P ot aiyar, adj. See 
JW taiyar, and Go taiyari. 


Aht ib (inf. n. of = 'to be good, or 
pleasant,’ &c.), s.m. A fragrant substance, a 
perfume, odour;—the most excellent (of any 
sort or thing), the essence, the cream (of). 
Acht aiyib (v.n. fr. 5 see t 1b), adj. 
Good, pleasant, agreeable, sweet. 


A ot air (inf. n. of 525 'to fly), s.m. 
Flying;—a flying thing, a winged creature, a 
bird, &c. (syn. t a ir). 


A Ouest ayaran, vulg.t airān (inf. n. of s} 
'to fly), s.m. Flying, flight (of birds, &c.). 
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A ot aish (inf. n. of X 'to be light, or 
inconstant,' &c.), s.m. Levity, folly; anger, 
passion, rage, choler, indignation:—t aish 
khana, ort aish-me ana, v.n. To become 
enraged, &c. 


A Gosbt ait awa, vulg. t ait awi, 
t It awī (prob. onomat.; cf. S. i 
A sandpiper; a pewet (syn.t a Thrr). 


ibhi), s.f. 


A ct in, s.m.(?) Clay, earth, mud, mould, 
soll, sand. 


P cst inat (for A. 445, n. ofun. fr.t in), s.f. 
A piece of clay, &c.;—natural constitution or 
disposition, nature, temperament, disposition, 
genius:—bad-t inat, s.f. A bad disposition;— 
adj. Of a bad disposition, ill-disposed. 


P qiht ini (rel. n. fr. t 1n), adj. Made of clay, 
earthy. 


A 2st uyür,s.m. pl. (oft air), Flying 
things; birds. 


PQosht uyüri(fr.t uyür), s.m. A dealer in 
birds. 


A 5 zo'e (in Arabic) zà (called zà-e-mo jama or 
zà-e-manquüta), the twenty-third letter of the 
Urdi alphabet (the seventeenth of the Arabic, 
from which it is taken). It occurs only in words 
borrowed from the Arabic, or in the secondary 
(Persian and Hindüstanr) formations from such 
words. By the Arabs it is usually pronounced 
like a strongly articulated palatal z, or (by 
some) like o4 Z; but the Persians and the 
Mohammadans of Hindistan give it the sound 
of 5 z. As a numeral it denotes 900. 


A aÙ zalim (act. part. of al 'to act wrongfully 
or tyrannically'), part. adj. & s.m. Acting 
wrongfully, tyrannical, unjust, cruel;—a tyrant, 
an oppressor, a wrong-doer, a cruel person; 
(met.) an unrelenting sweetheart, a cruel 
mistress:—zalim-gudaz, s.m. A destroyer of 
tyrants or oppressors (applied to a ruler who 
maintains justice and good order). 


P G zālimī [zalim, q.v.ti = Zend aff. i= S. 
3], s.f. Wrong-doing, tyranny, oppression 
(=zulm). 


A o^ U5 zahir (act. part. of xÈ 'to appear,’ &c.), 
adj. & s.m. Outward, exterior, external, 
extrinsic, exoteric; appearing, apparent, overt, 
open, perceptible, visible, perceived, plain, 
evident, manifest, conspicuous, ostensible;—the 
outside, the external appearance; the external, 
or outward, or extrinsic state, or condition, or 
circumstances (of, -ka); the outward, or 
apparent, character, or disposition of the 
mind:—zahir-bin, s.m. One who looks only to 
the exterior:—zahir-parast, adj. & s.m. Minding 
the outside or exterior, &c.;—a superficial 
observer; one who is influenced by outward 
show; one who takes things for what they 
seem:—zahir-pir, s.m. The head or chief of the 
caste of halal-khor, q.v.:—zahir-dar, adj. 
Specious, plausible, showy, ostentatious; 
pretentious; ceremonious, formal:—zahir-dari, 
s.f. Speciousness; show, ostentation; ceremony, 
formality;—zahir-dari baratna (-k1), To make a 
show (of), to affect, pretend, to assume; to pass 
off (for):—zahir karna, v.t. To make evident or 
plain (to, -se), to show, exhibit, manifest, tell, 
explain, disclose, discover, reveal; to publish; to 
expose;—to make a show of, to make a 
pretence of, to pretend, affect:—zahir-men, 
adv. Openly; apparently, in public; in 
appearance, ostensibly:—zahir-numa, adj. 
Specious, plausible:—zahir-o-batin, s.m. 
Outward appearance and inward qualities;— 
adv. Outwardly and inwardly; inside and out:— 
zahir hona, or ho-jana, v.n. To be or become 
apparent or visible; to become manifest (from, - 
se), to be clearly shown (by), to appear, to 
become public, to become evident or known 
(to, -par), to be disclosed, be divulged, be 
revealed. 


A V ala zahiran, or zahira (acc. of zahir), adv. 
Outwardly, openly, publicly, manifestly, 
evidently, plainly, apparently, to all appearance, 
seemingly, ostensibly. 


H ! al zahira = P os zahira (for A. 3 als, 
fem. of zahir), adj. f=zahir, q.v. 


P eal zahira = H ! ala zahira (for A. 3 als, 
fem. of zahir), adj. f=zahir, q.v. 


P val zahiri, adj. External, apparent, &c. 
(=zahir, q.v.). 


P È zabi (for A. zabyun), s.m. The gazelle, 
the Arabian antelope; a deer, a chevril. 
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P càl 54 zarafat, corr. zirafat (for A. 44! >, inf. n. 
of =} 'to be clever, or ingenious, or polite,' 
&c.), s.f. Beauty; ingenuity, &c. (=zarf, q.v.); 
wit, humour, jocularity, facetiousness, 
pleasantry, fun, jest. 


P Gal 54 zarafatan (for A. 445%, acc. of zarafat), 
adv. Facetiously, in fun, by way of jest. 


A cà )B zarf (inf. n. of 45%; see zarafat), s.m. 
Ingenuity, skill, cleverness; beauty, excellence; 
elegance (of manners), politeness (=zarafat);— 
capacity, capability; a receptacle, vessel, vase; 
(in Gram.) an adverb (of time or place);—adj. 
Ingenious, skilful, clever; beautiful, graceful; 
elegant, polite:—zarf-e-zaman, s.m. An adverb 
of time:—zarf-e-mak4n, An adverb of place. 


A ci 5 )b zurüf, s.m. pl. (of zarf), Vessels;— 
adverbs:—zurüf-e-éini, China vessels or ware, 
china, porcelain:—zurüf-e-nuqra 1, Silver 
vessels, plate, silver spoons, &c. 


A cà Jb zarif (v.n. fr. 454; see zarafat), adj. & 
s.m. Clever, ingenious; elegant, polite, gallant; 
excellent, good;—witty, facetious, jocose, arch, 
comical, waggish;—a wit; a wag. 


P 43à; )5 zarifana [zarif, q.v.tana = Zend aff. 
ana or ana = S. 3A], adj.=zarif;—adv. 
Ingeniously, skilfully, &c.; wittily, facetiously. 


A È zafar (inf. n. of ib 'to be successful’; 'to 
be victorious,’ &c.), s.m. (£.7) Victory, triumph; 
success; profit, gain:—zafar-ayat, adj. Having 
the signs of victory, victorious:—zafar-takya, 
s.m. A long, sharp, iron prong; a dirk, 
stiletto:—zafar-nama, s.m. A congratulatory 
letter on the occasion of a victory:—zafar-yàb, 
adj. & s.m. Victorious, triumphant;—a 
conqueror. 


A Jb zill (v.n. (fr. Ub 'to be or become shady;' 
&c.), s.m. Shade, shadow:—zillu' l-lah, or zill- 
é-subhant, 'The shadow of God'; (met.) a king, 
an emperor:—dama zillu-hu (or -hum), 'May 
his (or their) shadow last long, may his (or 
their) prosperity continue. 


A aU zalam (v.n. fr. ala; iv alb! 'to be dark"), 
s.m. Darkness (=zulmat). 


A aÙ zallam (v.n. intens. fr. al 'to act 
wrongfully,' &c.), adj. & s.m. Very unjust or 
tyrannical;—a great tyrant or oppressor. 


A aÈ zulm (inf. n. of ala 'to act wrongfully,' 
&c.), s.m. Wrong, wrong-doing, injustice, 
oppression, tyranny; exaction, extortion; 
violence, outrage, injury; grievance, hardship; a 
heavy burden, a heavy assessment:—zulm- 
pesha, adj. & s.m. Practising tyranny, 
tyrannical;—one whose business is tyranny, a 
tyrant, an oppressor:—zulm dhana (-par), To 
practise excessive oppression (on):—zulm- 
rasida, adj. & s.m. Oppressed;—one who is 
oppressed, a victim of tyranny (syn. 
mazlüm):—zulm-she'àr, adj. & s.m.=zulm- 
pesha:—zulm karna (-par), To practise 
oppression or tyranny (on), to oppress, to 
tyrannize (over), to do wrong (to), to wrong, 
injure; to practise extortion or exaction (on):— 
zulm-kesh, adj. & s.m.-zulm-she'àr, and zulm- 
pesha, q.v.:—zulm-gudazi, s.f. 'Dissolving of 
oppression,’ putting an end to oppression or 
injustice. 


A ott zulumat, or zulmat, s.f. (pl. of zulmat), 
Darkness, regions of darkness; a dark place 
where the water of immortality is said to be. 


A cal zulmani, adj. Dark, obscure. 


P 45 zulmat (for A. +L zulmat), s.f. 
Darkness, obscurity. 


P b zulmi (rel. n. fr. zulm), adj. Unjust, 
addicted to tyranny, oppressive, tyrannical. 


P Gust zulmiyat (for A. à4Us; zulm-abst. aff. 
1yat), s.f. Iniquity, oppression, tyranny. 


A e 315 zalüm (intens. adj. fr. al; see zulm), adj. 
& s.m. Acting wrongfully, most oppressive, 
tyrannical, cruel;—one who acts wrongfully, 
&c.; a grievous wrong-doer. 


P 435 zulla (for A. 335, v.n. fr. Ob 'to shade,’ 
&c.), s.m. A thing that covers, or shades, or 
protects; covering; a cloud. 


A d&b zalil (v.n. fr. UŁ 'to shade"), adj. Having 
shade, shady, affording shelter. 


A Ob zann, vulg. zan (inf. n. of G4 'to think, 
opine,' &c.), s.m. Thought, opinion, notion, 
idea, supposition, conjecture; suspicion, evil 
opinion; jealousy:—bad-zan, adj. Suspicious; 
sceptical. 


A osb zunün, s.m. pl. (of zann, q.v.), Thoughts, 
opinions, &c. 
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A 034 zunün (inf. n. of G5; see zann), s.m. 
Thinking, supposing, suspecting. 


P b zanni (rel. n. fr. zann), Thought, 
supposed; suspected. 


A 544 zihar (inf. n. iii of >; see zahr), s.m. 
Pronouncing the words anti ‘alaiya ka-zahri 
ummi, thou art to me like the back of my 
mother,' a formula of repudiation by which a 
man is divorced from his wife (a penance is 
requisite to do away the effect of such a 
speech). 


A xè zahr (v.n. fr. xë 'to be or become 
outward or exterior,' &c.), s.f. The back: the 
external part, the outer or upper portion, or the 
outer fold (of a letter, &c.). 


A 4-4 zohr, vulg. zohar (v.n. fr. »-5), s.m. The 
time immediately after the declining of the sun, 
mid-day, noon, afternoon;—the mid-day or 
afternoon prayer (=zohr-ki namaz). 


A 55-4 zuhür (inf. n. of yÈ 'to appear,' &c.), 
s.m. Appearing, arising, springing up; 
appearance, manifestation, visibility; coming to 
pass:—zuhur pana, v.n. To appear, &c. 
(=zuhir-me Nh Gna):—zuhir-men ana, v.n. To 
become apparent or manifest, to appear, to 
arise, to come to pass, to present itself:—zuhur- 
meñ land, v.t. To cause to appear, to render 
visible, to bring to pass, bring about:—Zuhur 
hona = zahir hona, q.v., and see zuhür pana. 


H !o s zuhürà (corr. fr. A. zuhür), s.m. 
(colloq.) Auspicious appearance, 
auspiciousness, grace; glory, fame; light; 
ornament. 


A o zahir (v.n. fr. iii of »25), s.m. Aider, 
assistant, associate, ally;—a poetical name of a 
Persian poet of Faryab. 


i 


g ‘ain (called ‘ain-e-mohmala, or ‘ain-e-gair- 
manquta), is the twenty-fourth letter of the 
Urdi alphabet (the eighteenth of the Arabic). 
This letter is peculiarly Arabic or Semitic, and 
occurs only in such Hindüstani words as are 
borrowed from the Arabic, and in the secondary 
formations from these; or in the arabicized form 
of Persian words in which it has replaced an 
original alif (e.g. J4 la`l, for JY lal). It is a 
strong (but, to Europeans and most other 


people, unpronounceable) guttural, related in its 
nature to the hamza, and /7; and is described as 
produced by a smart compression of the fauces 
and forcible emission of breath. By the common 
people of India it is sounded like alif. As a 
numeral it stands for 70. 


A àle "ábid (act. part. of +e 'to serve, worship, 
&c.), s.m. A server, worshipper, adorer (of 
God), a votary, a devotee; a recluse. 


A sle 'àübir (act. part. of »e 'to cross,' &c.), 
part. adj. & s.m. Crossing, passing;—a 
passenger. 


A cle "aj (v.n. fr. z 'to be crooked or curved,' 
&c.), s.m. Ivory. 


A jale "àjiz (act. part. of j> 'to lack strength, 
to be powerless,' &c.), adj. Lacking strength or 
power, or ability, powerless, impotent, unable 
(to do), unequal (to); weak, feeble, helpless; 
brought low, overcome; lowly, humble; 
exhausted; dejected; in despair, hopeless; 
baffled, frustrated:— ‘Gjiz ana, or 'ajiz rahna, 
or 'ajiz honà (-se), To be helpless (against); to 
be unequal (to), to be unable to do, to fail or fall 
short (of, or in respect of); to despair (of), 
&c.:— ajiz karna or kar-denà, v.t. To render 
(one) powerless or helpless; to bring low, to 
humble, &c.:— 'ajiz hona, v.n.- ajiz and (-se), 
q.v. 


Ml 


aff. ana or ana = S. 31], adv. Impotently, 
weakly, helplessly, humbly; hopelessly. 


? ojale "ajiza (for A. tale, fem. of "ajiz), adj. 
f.— ajiz, q.v. 


P cs ‘ajizi [‘ajizti = Zend aff. i = S. S], s.f. 
Inability, powerlessness, helplessness; humility, 
submissiveness; supplication, entreaty; 


IIl 


|l 


make humble entreaty (to), to implore, beseech, 
to supplicate. 


A dale “Gjil (act. part. of Jac 'to hasten,' &c.), 
part. adj. Hasting, making haste; speedy, quick, 
agile, expeditious;—Qquickly passing away, 
fleeting, transitory. 


P Ste 'adat (for A. Sle, v.n. fr. 35e 'to return' 
(to)), s.£. Custom, habit, manner, wont, usage, 
practice:— ‘adat pama (-ko), To become a habit 
(with); to be habituated (to); — adat karna, v.t. 
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To make a habit of, to adopt a habit; to 
introduce a custom; to accustom. 


P Gale “Gdatan (for A. 53, acc. of ‘adat), adv. 
From habit, habitually. 


P ule "adatti (rel. n. fr. ‘Gdat), adj. Customary, 
usual, habitual;—s.m. (met.) A catamite. 


A Jae "adil (act. part. of Jæ 'to act justly,' &c.), 
adj. & s.m. Equitable, just, right; upright, 
sincere;—one who acts equitably or justly, a 
just man; one whose testimony is trustworthy. 


A gre adi (rel. n. fr. 'adat, q.v.), adj. 
Accustomed, habituated, addicted (to); habitual, 
customary, wonted:— ‘adi karnà (-ka), To 
accustom (to), &c.:— adi honda (-ka), To be 
accustomed (to), to be addicted (to). 


P wre "adi (for A. Ae "adirn), act. part. of se 'to 
pass or turn' (from); 'to pass beyond,' &c.), part. 
adj. & s.m. Passing; passing beyond; transition; 
superseding; exceeding (a limit); transgressing, 
acting wrongfully or unjustly, &c.; unjust, 
wicked;—an unjust man; a transgressor; an 
enemy. 


A e “azir (act. part. of 53e 'to excuse,' &c.), 
part. adj. & s.m. Excusing, making excuses;— 
an excuser, an apologist;—mark of a wound, a 
scar. 


A Je “Gar (v.n. fr. x» 'to blame, or reproach,' 
&c.), s.f. Disgrace, reproach, ignominy, shame; 
bashfulness, modesty:— ‘ar Gnd, or ‘ar 

lagna (ko), To have a feeling of, shame, to feel 
ashamed. 


A vale "áriz(act. part. of oas 'to be broad’; 
'to appear,’ &c.), part. adj. & s.m. Appearing, 
showing or presenting itself, happening, 
befalling, occurring; intervening, preventing, 
barring;—an occurrence, accident, casualty; an 
obstacle, impediment, bar;—the side of the 
face, the cheek;—reviewer of an army or ofa 
body of soldiers, a muster-master; general of an 
army:— ariz-nama, s.m. Particulars of receipts 
or revenues; record of occurrences or accidents; 
casualty-list:— 'ariz honà, v.n. To show or 
present itself, to happen, befall (as a fever, &c.); 
to prove an obstacle (to), to prevent, bar, debar, 
&c. 


Paade "üriza (for A. 52 Je, fem. of riz 
q.v.), s.m. An accident, event, &c.; an obstacle, 
impediment, &c. (= ‘ariZ); a fracture; an 
affection, a disorder, disease, sickness; 


infirmity, defect;—anything necessary to be 
done; a want, an object of need (that has 
occurred to one). 


A wate “ariZi (rel. n. fr. ariz), adj. 
Accidental, not inherent; adventitious, casual. 


P Ax le "ariztya (for A. ia Je, fem. of 'arizi), 
adj. f= arizi, q.v. 


A Wale “Grif (act. part. of 4 = 'to know,' &c.), 
adj. 


& s.m. Knowing, wise, sagacious, ingenious; 
skilled in divine matters, possessing knowledge 
of God and of his kingdom and of the way of 
dealing well with him; pious, devout;—one 
skilled in divine things; a holy man, a saint. 


P 43 Je. "arifana | arif-Zend aff. dna or ana = 
S. He], adj. & adv. Wise; pious;—wisely, 
sagaciously, acutely; piously, devoutly. 


P ce “ari (for A. Je “arin, act. part. 

of we 'to be naked," &c.), adj. Naked, nude, 
denuded (of), bare (= uryan); destitute (of); 
void (of); free (from); incompetent, incapable 
(of, or in respect of, -me7i); distressed, 
distracted, helpless (by reason of, or in 
consequence of, -se); tired, or weary (of):— ari 
ana, or "art honda (-se), To be distressed (by), to 
be helpless (in respect of), to be tired or sick 
(of), &c. 


P cule "ariyat (for A. 3) "artyat, rel. n. 

fr. le "arat, fr. e arat, lending, inf. n. of iv. 
of 2s 'to take away"), s.f. Lending, or 
borrowing, a thing (which is itse/fto be 
returned); loan (of a thing;— 

syn. udhar, mafiga;— üriyat differs from qarz, 
inasmuch as in the latter term it is not 
understood that the identical article borrowed is 
returned, but simply its equivalent):— 'ariyat 
lend, v.t. To take on loan, to borrow (for 
temporary use). 


P & je “Grivatan (for A. 4, acc. of 'ariyat), 
adv. Borrowed, on loan (syn. màrige).— 
‘ariyatan dena (-ko), To give on loan or for use, 
to lend, to allow the use of. 


P Gio 'ariyatt (rel. n. fr. 'ariyat), adj. 
Borrowed; lent;—factitious, not intrinsic, not 
one's own, false (as hair, &c.). 

A eJ "azim (act. part. of e 5e 'to determine, 


&c.), part. adj. Determining, being resolved 
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(on); intending; applying the mind to an 
undertaking; bound (for a place). 


A pile "üshir, m. = Po 4le "ashirat (for 
A. 5 »Xc). f. adj. Tenth. 


Poypile ashirat (for A. $ je), f. = 

A le “Gshir, m. adj. Tenth. 

A GÀ. "ashiq, vulg. 'ashaq (act. part. of ($e 'to 
love passionately,' &c.), part. adj. & s.m. 
Loving passionately, amorous, enamoured, in 
love;—a passionate lover, a lover, an 
inamorato:— 'ashiq-mizaj, adj. 'Having the 
temper or disposition of a lover,' sprightly, 
sportive, gay, merry:— ashiq-o-ma ‘shiiq, Lover 
and beloved, lovers;—a snake-belt:— 'ashiq 
honda (-par), To be enamoured (of), to be, or to 
fall, in love (with), to admire. 


P oe "ashiqan, s.m. pl. (of 'ashiq), Lovers. 


P aile 'ashiqana [ "ashiq, q.v.* Zend 
aff. ana or ana = S. 31], adj. & adv. Lover- 


like, loving, amorous, erotic, love- 
(e.g. 'ashiqana khat, 'a love-letter");— 
amorously; after the manner of a lover. 


P 4iil- ashiqa (for A. àle, fem. of "ashiq), s.f. 
An inamorato, a sweetheart, mistress. 


P tle "ashiqi [ ashiq, q.v.ti = Zend aff. i= 
S. S], s.f. Making love, amorousness, love, 
courtship; gallantry; the being in love, the state 


or condition of a lover:— ‘ashiki karna, To 
make love, &c. 


A sle "ashür = A ose "ashürà (fr. »3e 'to 
make ten"), s.m. The tenth day, or the first ten 
days, of the month Moharram:— 'ashür-Khana, 
s.m. A temporary structure for the celebration 
of the Moharram festival; a house for the 
reception of the banners, &c. used in the 
Moharram procession. 


A Fosse “Gshiird = A 5 "ashür (fr. >4© 'to 
make ten"), s.m. The tenth day, or the first ten 
days, of the month Moharram:— ashür-Klüna, 
s.m. A temporary structure for the celebration 
of the Moharram festival; a house for the 
reception of the banners, &c. used in the 
Moharram procession. 


A e “asim (act. part. of ee 'to protect, or 
defend,' &c.), part. adj. & s.m. Defending, 
protecting; protected, safe; virtuous, chaste;—a 
defender, &c.:—abü- ‘asim, 'Father-safe,' an 


appellation of the meal of parched barley or the 
like, and also of barley broth. 


PaAaaole "asima (for A. iale, fem. of 'asim), 
adj. & s.f. Virtuous, chaste;—a chaste woman. 


P ale ‘asi (for A. vale "asin, act. part. 

of (£e 'to disobey, to rebel’), adj. & s.m. 
Disobedient, rebellious; criminal;—a rebel; a 
sinner. 


A she tir (act. part. of >< 'to perfume 
oneself"), adj. Fragrant, odoriferous;— 
beneficent, generous, noble, gracious. 


P cihle "atifat (for A. ihle, v.n. fr. abe 'to 
incline’ (to)), s.f. Affection, kindness, 
benevolence; ten derness, mercy, pity, 
compassion. 


P able "afila (for A. Alble, fem. of Jble ‘aril, 
act. part. of Ube 'to be destitute’ (of)), adj. 
Destitute (of ornaments, &c.); void (of); 
without diacritical points (a word);—s.m. A 
word without diacritical points, a bare or naked 
word. 


P iile “Gfiyat (for A. Ale, v.n. fr. Be 'to grant 
health,' iii of sie 'to efface,' &c.), s.f. Health, 
soundness; safety, security; well-being, welfare, 
freedom from evil or discomfort, &c.; success, 


prosperity. 


A äle "aqq, vulg. ‘ag (act. part. of Ge 'to cut’; 
'to be undutiful,' &c.), part. adj. Severing, 
cutting off (from);—undutiful, disobedient, 
refractory, rebellious:— Gq karna, v.t. To sever, 
cut off (from, -se), to disown; to disinherit:— 
"'aq-nama, s.m. A deed of disinheritance. 


P asle 'agibat (for A. 5i, quasi-inf. n. 

of =e 'to succeed, follow,' &c.), s.f. End, 
termination, conclusion; futurity, the future; the 
future state or life;—adv. In the end, finally, 
ultimately, at last, after all:— agibatu l-amr, 
The termination of the business, the long and 
short of the matter;—adv. Finally, &c. 

(= aqibat):— aqibat-andesh, adj. Looking to 
the end; looking into futurity; far-seeing, far- 
sighted; provident, prescient, discreet, prudent, 
considerate:— ‘aqibat-andeshi, s.f. Regard to 
the end or issue or consequence, a looking to 
the future; far-sightedness; foresight, 
prudence:— ‘aqibat-andeshi karnà (-ki), To 
look to the future, to make provision (for), to 
provide (against); to exercise prudence:— 
'aqibat bigama (apni), To mar or to jeopardise 
(one's) future state of bliss:— ‘agibat-ka tosha, 
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s.m. Provision for the next world; treasure in 
heaven; good works; bearing trouble or 
affliction with patience and resignation;—an 
infant gone to heaven. 


Alas ile "agir-qarhà, vulg. ‘aqargarhda, s.m. 
Pellitory; pellitory of Spain, Anthemis 
pyrethrum. 


A dile "aqil (act. part. of Jie 'to be or become 
intelligent,' &c.), adj. & s.m. Possessing 
intelligence or understanding, intelligent, wise, 
sensible;—a wise man, a sage. 


P 458 "agilana [ aqil, q.v.tZend 
aff. ana or ana = S. He], adj. & adv. Wise, 


intelligent; skilful (e.g. aqilana 'ilaj),—wisely, 


prudently, &c. 


P alle "agila (for A. Alle, fem. of 'agil), adj. 
f.="aqil, q.v. 


P lle "agili | ágil, g.v.ti = Zend aff i = S. 8], 
s.f. Intelligence, &c. (— aql). 


A alle "alam (v.n. fr. ele 'to know"), s.m. The 
world, the universe; men, people, creatures; 
regions; kingdom (in comp., e.g. 'vegetable- 
kingdom');—age, period, time, season; state, 
condition, case, circumstances; a state of 
beauty; a beautiful sight or scene:— ‘Glam-ara, 
adj. World-adorning; world-regulating:— 
‘alam-afroz, adj. & s.m. World-illumining;— 
the sun:— Glam-e-bald, s.m. The world above, 
the heavens, heaven; the inhabitants of the 
heavens:— Glam-panah, s.m. Asylum of the 
world; a king; your majesty, &c. (-jahan- 
panah):— àlam-tàb, adj. World-inflaming; 
world-warming; world-illumining:— Glam-e- 


siflt, s.m. The lower world, the earth: — alam-e- 


Sürat, s.m. The visible or external world:— 
‘alam-e-ulwi, s.m. The upper world, &c. 

(= alam-e-bald):— àlam-e-gaib, s.m. The 
invisible world, the world of spirits, the future 
state, the next world:— 'alam-e-fani, s.m. The 
perishable world, the present world:— 'alam- 
gard, adj. & s.m. World-traversing;—a great 
traveller. — 'alam-gir, adj. & s.m. Conquering 
the universe, world-conquering; world- 
embracing, world-wide, universal, general;— 
conqueror of the world; a title of Aurangzeb:— 
'alam-e*masti, s.m. A state of intoxication, or 
of lustfulness:— alam-e^ma ‘ni, s.m. The 
invisible or spiritual world:— 'alam-naward, 
adj. & s.m.- alam-gard, q.v. 


A alle "alim (act. part. of ale 'to know,' &c.), adj. 
& s.m. Knowing, learned, intelligent, wise, 
sage;—a learned man, a doctor (of law, or 
religion, &c.), one versed in science and 
literature:— alimu l-gaib, or 'alim-e-gaib, adj. 
& s.m. Prescient, knowing the past and the 
future, or the visible and the invisible; 
omniscient;—the One who knows the visible 
and the invisible, the Omniscient. 


P aildle "alimàána [ alimZend dna or ana = 
S. He], adj. & adv. Learned, wise, sage;— 
wisely, like a sage. 


P Gale "alami (rel. n. fr. alam), adj. of the 
world, worldly, mundane, existing in the world. 


P ouale "alamiyan, s.m. pl. (of 'alami), People 
of this world, men, mankind, mortals. 


A Qgalle. "alamin (obl. pl. of 'alam), s.m. 
Worlds; created beings or things. 


P le “ali (for A. Je "alin, act. part. of se 'to 
be high,' &c.), adj. High, elevated, exalted, 
eminent, noble, grand, sublime:— alr-tabàr, 
adj. Of high descent, of noble lineage:— ‘ali- 


Jah, or "ali-janàáb, adj. Of high rank, of exalted 


dignity;—your Highness, your Excellency:— 
‘alt-jahi, s.f. Highness of rank or dignity:— 'ali- 
khandan, adj. Of a high family, of a noble 
stock:— ‘ali-shan, adj. Of high rank or dignity; 
magnificent, splendid; stately, grand, 
majestic:— 'ali-zarf, adj. Large-minded, able, 
gifted:— ali-fitrat, adj. High-minded, 
magnanimous:— li-qadr, or 'ali-martaba, 

or ‘ali-maqam, or ali-miqdar, or "ali- 
manqabat, or ali-makàn, adj. Of high rank or 
dignity:— ‘ali-guhar, adj. Of noble origin:— 
‘ali-manish, or ‘ali-himmat, adj. High-minded, 
magnanimous; of an aspiring nature, 
ambitious:— ‘ali-manishi, or ‘ali-himmati, s.f. 
High-mindedness, magnanimity; ambition. 


Padte "aliya (for A. 43e, fem. of 'ali), adj. 
f.— ali, q.v. 


A ele "amm, vulg. ‘am (act. part. of ee 'to be 


common,' &c.), adj. & s.m. Common, general, 


universal; public; vulgar, popular; plebeian; 


ordinary; generally or universally 
comprehensive (of -se), not restricted, 
including, inclusive (of);—the vulgar, the 
common people, the mass:— ‘am is-se ki, 
Including the case in which:— 'am-fahm, adj. 
Generally intelligible; popular (as a treatise):— 
‘am-ka, adj. (f. -1), Of or relating to the public, 
or to the masses; public:— 'am-log, s.m. pl. The 
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common people, &c. (— àm):— ‘am-mefi, adv. 
In public, publicly:—khas-o-‘am, High and 
low, gentle and simple, rich and poor. 


P èle "amira (for A. le, fem. of ste “amir, 
act. part. of +e 'to be peopled,’ &c.), adj. 
Peopled, inhabited, colonized, cultivated, in a 
flourishing state (syn.abad); abundant; rich, 
fertile; royal, imperial. 


A dde "amil (act. part. of de 'to work,' &c.), 
s.m. A worker, doer, an operator; an agent; a 
governor, ruler, administrator; an intendant of 
finance, a collector of revenues; an official, 
officer, functionary;—a necromancer, 
conjurer;—adj. (in Gram.) Governing. 


Palle "amila (for A. 3e, fem. of 'amil), s.m. 
(in Gram.), A governing word. 


P cle ‘ami (for A. ee ‘amin, act. part. 
of (© 'to be or become blind’), adj. Blind, 
ignorant. 


P le ‘ami, adj. Common, &c. (7 'àmm or “am, 
q.V.). 


P 43e “Gna (for A. e, rt. 55e), s.m. The pubes; 
the groin. 


A ilk "did, vulg. ‘dyad (act. part. of 35e 'to 
return,' &c.), part. adj. Returning, coming back, 
reverting (to), relating or referring (to, —as a 
pronoun to a preceding noun), appertaining or 
belonging (to); coming (to), turning (towards), 
arriving (at), visiting, alighting, resting; 
resulting; brought back, being restored (as 
money lent, &c.); repeating; beginning (to be), 
becoming; happening, befalling, betiding; 
accustomed or habituated (to); liable (to), 
subject, amenable, or exposed (to):— a ‘id 
honda, v.n. To come (upon, -&o), to befall, 
betide, happen (to); to visit; to alight, rest 
(upon); to be liable (to), &c. 


A le ‘abd (v.n. fr. e, or Le 'to prepare, &c.), 
s.f. A woollen cloak or habit, very loose, and 
open in front all the way down the centre (not 
unlike a boat-cloak; it is usually of a black 
colour with stripes, and is worn by dervises 


or faqirs). 


A Xe. "ibàd, s.m. pl. (of ‘abd, q.v.), Servants, 
slaves:— 'ibadu l-lah, Servants of God. 

A Xe "ubbad, s.m. pl. (of ‘abid, q.v.), Holy 
men, devotees. 

P ce. "ibadat (for A. tke, inf. n. of = 'to 
serve, worship,’ &c.), s.f. Religious service, 


worship, adoration, devotion; humble or 
submissive obedience:— 'ibadat karna (-ki), To 
worship (God):— ibdadat-gah, s.f. Place of 
worship, temple; shrine; hermitage, monastic 
cell. 

P Ale Ybddati (rel. n. fr. 'ibadat), s.m. A 
religious person, devotee, a worshipper, an 
adorer. 

P ee "ibarat (for A. $ Jue, v.n. fr. xe 'to 
cross, pass over,' &c.), s.f. Speech; a word, an 
expression, a phrase; a passage (in a book or 
writing); an explanation, interpretation; a word, 
or an expression, or a phrase for, or denoting 
(such a thing); diction; style, mode of 
expression; the construction or structure of 
sentence, composition; a trope or figure:— 
‘ibarat-ara 1, s.f. Ornamenting of style, word- 
painting:— ‘ibarat honda (-se), To be an 
explanation (of), to be expressive (of), to be a 
word denoting, to be a phrase (for). 

A ote ‘abbas (intens. n. fr. o 'to look stern,' 
&c.), s.m. lit. 'Having a stern or morose 
countenance’; a proper name;—the plant Marvel 
of Peru, Mirabilis jalapa. 

P be ‘abbasi (rel. n. fr. 'abbàs), adj. Of the 
colour of the flower of the Marvel of Peru; 
red;—s.f. The flower of the Marvel of Peru 

(= gul-e~ abbas). 

A “x ‘abas (inf. n. of Š 'to play, sport"), s.m. 
Play, sport, trifling, frivolity, vanity, 
absurdity;—adj. & adv. Trifling, frivolous; 
vain, idle, absurd, nugatory, profitless, 
bootless;—in vain, uselessly, bootlessly, idly, 
absurdly:— ‘abas-ka, adj. (f. -ki), Trifling, 
frivolous, vain, absurd, &c. 

A Xe. "abd (v.n. fr. © 'to serve'; see "ibadat), 
s.m. A slave, bondsman; a servant (of God), a 
worshipper; a devotee:— abdu l-lah, Servant of 
God; a proper name. 

P cuxe. "abdiyat (for A. 5a3e—abd-Hiyat), s.f. 
The being a slave, the state or condition of a 
slave, servitude, slavery. 

A Sls ibrani, adj. & s.m. Hebrew;—a 
Hebrew, a Jew;—s.f. The Hebrew language 

(= ibrani zaban). 

P c e ‘brat (for A. $ xe, fr. Jae! e"tibàr, 
‘taking warning,’ inf. n. of viii of » 'to cross"; 
'to meditate upon,' &c.), s.f. Admonition, 
warning, example; (met.) fear:— ‘ibrat-angez, 
adj. Serving as a warning or example; warning, 
admonitory:— ‘ibrat-bakhsh, adj. Setting an 
example, exemplary:— ‘ibrat-bin, adj. 
Example-seeing, warning-seeing:— ‘ibrat- 
paZir, adj. Taking warning or example (from, - 
se), warned, admonished:— ‘ibrat pakarna (- 
se), To take warning (from), to be warned:— 
‘ibrat dilana (-ko), To make an example (of):— 
‘ibrat-numa, adj. Exemplary:— ‘ibrat hona (- 
ko), To be or prove a warning or example (to); 
to be warned. 
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P e ‘abrat (for A. 5 xe, inf. n. of un. 

fr. xe 'to shed tears"), s.f. Weeping; grief. 

A gox ibri, adj. & s.m. Hebrew;—a Hebrew 
(= ibrani). 

P Sa sc ubüdiyat (for A. å» ss, v.n. fr. se 'to 
serve") s.f. Service (of God), adoration, 
devotion (= ibadat); reverence; humble 
submission, submission, subjection; servitude, 
&c. (= abdiyat, q.v.). 

A 5e "ubür (inf. n. of > 'to cross, &c.), s.m. 
Crossing, passing (a river), passing over, 
traversing; transportation;— going through (a 
book, &c.), extensive reading or study, 
proficiency, mastery (of a subject);—a ford, a 
ferry; a pass:— ubür karna, v.t. To cross, &c. 
A x "abhar, s.m.(?) The narcissus; jasmine; 
anemone. 

P gone ‘abhari (rel. n. fr. ‘abhar), adj. Of or 
relating to the narcissus, &c.;—s.£.— abhar. 

A axe "abid, s.m. pl. (of 'abd), Servants; 
worshippers. 

A s "ubaid (dim. of ‘abd), A servant, slave; a 
worshipper, devotee. 

A xe "abir, s.m. Saffron; ambergris; a mixture 
of perfumes compounded with saffron; a kind 
of powder used at the saturnalia of 

the holt (i.q. abir). 

P qe ‘abiri (rel. n. fr. ‘abir), adj. Of saffron, 
&c.; resembling saffron, &c. 

A «ie. "efab (inf. n. of «3e 'to reprove, iii 

of = 'to be angry' (with)), s.m. Reproving; 
reproof, reproach, censure, reprimand, rebuke; 
anger, displeasure;— ‘eiab karnd (-par), To 
pronounce censure (on), to censure, rebuke, 
&c.:— eiab-o-khitab, s.m. Words expressing 
censure, or displeasure; angry words. 

P Giles "ejülat (for A. Ue, v.n. fr. Jae 'to 
make haste"), s.£. Making haste; haste, speed; 
anticipation (cf. 'ajalat). 

s.m. Wonderful, strange, extraordinary;— 
wonders, wonderful things, curiosities: — 
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A c ‘ajab (inf. n. of => 'to wonder), s.m. 
Wonder; astonishment; admiration; a wonderful 
thing;—adj. Wonderful, marvellous, 
astonishing, amazing, miraculous, strange, 
extraordinary, rare; droll, &c.:— ajab karna, 
v.n. To wonder, to be astonished, &c.:— ajab- 
kuch, adj. Something wonderful. 


A case "ujb (from == "ujiba, perf. pass. of iv, 
or fr. Glac! e'jàb, inf. n. of iv of ase 'to 
wonder, s.m. Self-admiration, self-conceit, 
vanity, pride, haughtiness. 


A j= "ajz, vulg. 'ijz (inf. n. of j> 'to lack 
strength or power,' &c.), s.m. Powerlessness, 
impotence, weakness, helplessness, submission, 
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P àl "ajalat, vulg. ‘ajlat (for A. diac, inf. n. of 
Jes 'to make haste), s.f. Haste, speed, velocity, 
&c. 


A ez ‘ajam (v.n. fr. ase 'to have an 
impediment, or a difficulty, &c. in speaking 
Arabic), s.m. Foreigners, others than Arabs; 
barbarians; Persians;—Persia. 


A «© ‘ajami (rel. n. fr. 'ajam), adj. Foreign; 
Persian; barbarian. 


P 4: 52- "ujüba (prob. for A. à sse! u'jübat, v.n. 
fr. =>; see ‘ajab), ad]. & s.m. Wonderful 

(7 ajiba), a wonderful thing, a wonder; a 
miracle. 


A Jes "ajül (v.n. fr. Jac 'to make haste"), adj. 
Hasty, quick, expeditious, &c. (i.q. 'ajil, q.v.). 


A Ge "ajib (v.n. fr. => 'to wonder'; see 
‘ajab), adj. Inducing wonder or admiration, 
wonderful, surprising, astonishing, marvellous, 
admirable, strange, extraordinary, rare, unique. 


P Ausc "ajiba (for A. isse, fem. of ssc), adj. 
& s.m.=‘ajtb, and 'ajüba, qq.v. 


P lae ‘adalat (for A. äl, inf. n. of Jæ 'to act 
equitably,' &c.), s.f. Equity, justice, law;—a 
court of law or justice, assize, tribunal:— 
‘adalat-panah, s.m. Asylum of justice:— adalat- 
e-khafifa, or "adalat-e-khurd, s.f. A small-cause 
court:— adalat-e-diwani, s.f. A court of civil 
jurisdiction, civil court:— adalat-e-faujdari, s.f. 
A court of criminal jurisdiction, criminal 
court:— adalat karna, v.n. To administer or 
dispense justice; to exercise Judicial powers, to 
judge, to try suits at law:—‘adalat-ke Zari e-se, 
adv. By law, judicially; by a power of the 
court:— adalat-e-maàl, s.f. A court of 
revenue:— adalat-e-majaz, s.f. A court of 
competent jurisdiction, a competent court or 
tribunal:— adalat-men makhüz karnà (-ko), To 
bring to justice, &c. 


P (qae "adalati (rel. n. fr. ‘adalat), adj. 
Equitable, just, right, true; legal, judicial; 
actionable. 


A ol "adalatain (obl. dual. of ‘adalat), s.f. 


The two courts of law, 1.e. the civil and the 
criminal. 
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P Gslac "adawat (v.n. fr. sœ 'to act corruptly’; 
'to hate,' &c.), s.f. Enmity, hostility, resentment, 
hatred, hate, animosity, vindictiveness, 
malice:— adawat bi'l-qasd, s.f. Deliberate 
malice, malice prepense:— adawat rakhna (- 
se), To bear enmity (to), to bear malice 
(towards):— adawat-se, adv. Through enmity; 
maliciously; feloniously:— adàwat nikalna 
(apni), To gratify (one's) resentment or 
animosity, to avenge oneself. 


P (isle "adawati (rel. n. fr. 'adawat), adj. 
Inimical, hostile; malicious; felonious. 


P Cue "iddat (for A. 82e, inf. n. of 3e 'to 
number,' &c.), s.f. The time of probation which 
a divorced woman, or a widow, must wait 
before she can marry again:— iddat-menri 
baithna, v.n. To pass the time of "iddat in 
seclusion. 


A 23e ‘adad (v.n. fr. 3e 'to number,’ &c.), s.m. A 
number, a whole number; a figure; a 
coefficient; one (of anything):— adad-e-awwal, 
The first figure; the first term (of a series); a 
prime number:— adad-e-sahih, A whole 
number, an integer;—a unit:— adad-e-mutlaq, 
or ‘adad-e-zati, A cardinal number:— adad-e- 
wasfi, An ordinal number. 


P xe ‘adadi (rel. n. fr. “adad), adj. Numeral, 
numerical. 


A o» "adas, s.f. Lentils. 


A Qe. "adl (inf. n. of Jæ 'to act equitably,’ &c.), 
s.m. Equity, justice, rectitude:— adl karna, v.n. 
To do justice, to act equitably, to decide 
according to equity and rectitude; to judge 
(between), to decide:— adl-gustari, s.f. The 
dispensing, or the administration, of justice. 


A ese "adam (inf. n. of exe 'to be destitute of, to 
lack,' &c.), s.m. Non-possession, lack, want; 
non-existence, nonentity; nothing; annihilation; 
state of being lost; loss (of); absence; paucity, 
deficiency; default (of); neediness, destitution; 
non-performance, non-observance:— adam- 
ehzar, s.m. or 'adam-hà iri, s.f. Non- 
appearance, non-attendance, default of 
appearance:— adam-istit a'at, s.f. 
Insufficiency or want of means; no assets; 
insolvency; impecuniosity; inability to pay; lack 
of power; disability, &c.:— adam-iqraàr, s.m. 
Non-existence of a promise; non assumpsit:— 
‘adam-indiraj, s.m. Non-entry (in most of the 
numerous compounds of this description ‘adam 
may generally be rendered by non-, or 'want of,' 
or 'absence of,' &c.):—ka'l-' adam, adj. lit. 'Like 


the non-existence'; non-existent; null and 
void:—ka l-'adam jannà (-ko), To regard as 
non-existent; to treat as null and void; to set at 
nought:—ka'l-' adam karna, v.t. To make null 
and void, to annul, rescind, &c.:—ka'1l- adam 
hona or ho-jana, v.n. To become extinct; to 
come to nought; to come to an end; to be 
rescinded, &c. 


A Ox "adn (inf. n. of o 'to abide, dwell"), s.f. 
Eden, Paradise;— adan, Name of a town in the 


province of Yaman in the south of Arabia, 
Aden. 


P sœ "adü (for A. 'aduwwu , v.n. fr. s 'to 
transgress,'), s.m. An enemy, a foe (syn. 
dushman; bairi). 


A Js "udül (inf. n. of Jæ 'to decline, deviate, 
turn aside or away", s.m. Declining, swerving, 
receding, returning; refusing; deserting; 
disobedience (of orders), insubordination:— 
"udül- ukm, s.m. One who is disobedient or 
refractory:— udül- ukmi, s.f. Disobedience of 
orders, refractoriness, insubordination; evasion 
of a sentence or process:— udül- ukmi karna, 
v.n. To disobey orders, to refuse to obey, to be 
refractory:— udül karna (-se), To deviate 
(from), turn aside or away (from), to rebel 
(against), to disobey; to decline, refuse. 


A Js "udül, s.m. pl. (of ‘adil, q.v.), Just men, 
&c. 


A Je ‘adil (v.n. fr. Jæ 'to act equitably,' &c.), 
ad]. & s.m. Equitable, just; —alike, equal;—a 
distributor of justice; the like, or equal (of a 
thing; syn. naz 1r); a counterbalancing load. 


A ese "adim (v.n. fr. ee 'to lack,' &c.), adj. Not 
having, being without, lacking, destitute (of); 
deprived (of); not to be found:— adimu'l- 

mis àl, adj. Without a like or parallel, 
incomparable. 


A Gite `a ab (v.n. = 'to prevent; to deter’), 
s.m. Punishment, chastisement; pain, torture, 
torment; martyrdom (met.) difficulty, painful or 
troublesome affair or event, distressing affair:— 
‘a ab mol-lena, v.n. 'To purchase pain or 
trouble,’ to bring difficulties or trouble, &c. on 
oneself.— a ab-me pa naorpha sna, v.n. 
To be involved in trouble, to be entangled in 
difficulties. 


A dhe ‘i ar, corr. ‘u ar, s.m. The cheek, face. 
A œ `u r (inf. n. of 53e 'to excuse,' &c.), s.m. 


Excuse, apology, plea; pretext; objection; —the 
attainment or accomplishment of one's wants or 
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wishes, success, fortunate issue:—' u r bāqī na 
rakhna, v.n. To leave no ground for excuse or 
objection; to leave no objection unanswered:— 
`u r-pa Tr, adj. Excuse-accepting; excusable; 
admissible (a plea):— u r pesh karna, v.n. To 
bring forward, or to offer, an excuse or an 
apology; to plead; to raise an objection, to 
object (to):—' u r- ah, ad]. & s.m. 
Apologizing; apologetic;—apologist; one who 
begs pardon (of another):— u r- ahi, s.f. 
An excuse, apology; excusing oneself for not 
attending a funeral;—condolence (syn. 
pursa)—' u r- ahi karna (-k1), To make 
excuse or apology; to excuse oneself (from); to 
apologize:— u r-dar, adj. & s.m. Having a 
plea; producing an excuse; objecting;—an 
objector; a claimant:—' u r-dari, s.f. The 
having a plea, producing an excuse; a statement 
of objections; a cross-demand, a caveat:—'u r 
karna, v.t. To make an excuse; to apologize; to 
take exception (to, -k1), to contest:—' u rana 
(-k1), To bring forward an excuse, to plead 
excuses; to apologize; to raise objections (to):— 
`u r-ke qàbil, or qabil-é-'u r, adj. Excusable, 
pardonable; objectionable:—' u r-ma' arat, 
s.f. Excuses, apologies;—' u r-ma' arat karna, 
v.n. To make excuses; to make an apology; to 
pray (against, -k1), to deprecate:—be-'u r, adj. 
Without an excuse. 


A'3'a rà, s.f. A virgin; the sign Virgo;— 
name of the celebrated mistress of Wamiq. 


AG i `u ràt, s.m. pl. (of `u r), Excuses, 
apologies. 


P œœ! "arab-Ci, s.m. The driver of an ‘araba, 
q.v., a carter, &c. 


P 4l e "araba (=araba, q.v.), s.m. A cart, a car, 
&c.;—(local) a magazine, a depot of arms and 
ammunition. 


A Gls ‘iraq, prop. n. Name of a territory 
between Persia and Arabia (it is divided into 
two portions, viz. "iraq-é- arab, 'Arabian `Irāq,' 
the ancient Babylonia or Chaldea; and 'iraq-é- 
"ajam, 'Persian `Irāq,' comprehending Media). 
A lle ‘iragan = A ole ‘iraqain (nom. and 
obl. dual of ‘iraq), The cities of Basra and Küfa. 


A Ol `irāqain = A dël "iráqan (nom. and 
obl. dual of ‘iraq), The cities of Basra and Küfa. 


A Alle ‘iraqi (rel. n. fr. ‘iraq), adj. & s.m. Of or 
belonging to the country called ‘Iraq; belonging 
to Iraq; Arabian (horse); Parthian;—an Arab 
horse;—a Parthian. 


A o `arīi ,s.f. pl. (of ‘art a, q.v.), 
Letters, petitions; representations. 


Ae "arab, s.m. The Arabs or Arabians; an 
Arabian;—Arabia:— arab-istan, s.m. The land 
of the Arabs, Arabia;—a province of Persia so 
called. 


P oye "arbada (for A. $31, inf. n. of je 'to 
show ill-nature,' &c.), s.m. Ill-nature, evil 
disposition; antipathy; dispute, conflict. 


A wi "arabi (rel. n. fr. 'arab), m. = P 4€ 
"arabiya (for A. ‘arabtyat), f. adj. & s. Arabian; 
Arabic;—an Arab; an Arabian horse;—the 
Arabic language. 


P 4x» ‘arabiya (for A. ‘arabtyat), f. = A 22 
"arabi (rel. n. fr. 'arab), m. adj. & s. Arabian; 
Arabic;—an Arab; an Arabian horse;—the 
Arabic language. 


A œs "urs (v.n. fr. œ 'to keep or cleave to,' 
&c.), s.m. Marriage, nuptials; a marriage feast; 
a religious ceremony celebrating the union of 
the soul of a deceased pir or saint with the 
Supreme Spirit (the saint's disciples gather 
round his grave, and read the fati a, and offer 
food, incense, lights, &c., especially on the 12th 
of Rabru l-awwal); offerings to a saint; 
oblations; obsequies:— urs karna (-ka), To 
celebrate the union (of), to give a marriage- 
feast; to celebrate the obsequies (of). 


A ve "irs (v.n. of Ue; see "urs), s.m. & f. A 
spouse; a husband; a wife. 


A ve "arsh (inf. n. of cé 'to construct a 
house,' &c.), s.m. A roof; a canopy; the highest 
(the ninth) sphere, the empyrean (where the 
throne of God is); a throne, chair of state: — 
‘arsh-par damag — hona, v.n. To be very self- 
conceited; to be proud or haughty:— arsh-pe 
ća hana (-ko), To raise (one) to the dais, to 
seat one in the chair of state; to raise (one) to a 
high seat or rank, to exalt; to laud or praise to 
the skies:— arsh-se-le tà ba-farsh, or ‘arsh-se-le 
farsh-tak, From the highest heaven to the 
earth:— arsh-é-mu alla, or ‘arsh-é-barin, s.m. 
The highest heaven, the empyrean. 


Paa `ar a(for A. à e, v.n. fr. vale 'to 
play, sport,' &c.), s.m. Court, open area (of a 
house,—the 'play-ground' of children), an area; 
a plain; a chess-board; a space (of place or 
time), period, time, duration, term; an interval, a 
while; delay:—' ar a tang hona, v.n. 'Space or 
room to be scanty'; to be in a strait, or in 
difficulties, to be hard pressed:— ar a lagana, 
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v.n. To take a long time; to delay:—is `ar e- 
me ,Inthe interval, in the mean time. 


Avs `ar (inf. n. of U4 'to show the 
breadth, 'to show, exhibit, present, &c.), s.f. 
Presenting or representing; representation, 
petition, request, address;—(v.n. fr. uae 'to be 
broad"), s.m. Breadth, width; (in Geog.) 
latitude;—a military muster, a review:—' ar -é- 
irsal, s.f. A report, return, involce:—' ar. u'l- 
balad, s.m. Lines of latitude:— ar -begi, s.m. 
(In Eastern govts.) An officer who presents and 
reads letters and representations (to a king or 
great personage), an usher:—' ar -é- āl, s.m. 
Statement, or representation, of a case, 
memorial, petition.— ar -dar, adj. Having 
breadth, broad, wide: ar -dasht, s.f. A 
written petition; a memorial; an address:— ar 
karna (-ki, or -ko), To make representation (of), 
to represent, to submit, to state humbly; to 
report; to memorialize; to make application 
(for), to apply (for), to request, beg:—‘ar - 
kunanda, s.m. Petitioner, &c.— ar -ma'rüz, 
s.f. The purport or matter of a petition, &c.; 
petition, request, case:—' ar -o-t Ul, s.m. 
Breadth and length. 


Ave ‘ara (inf. n. of oe 'to occur' (to), 'to 
befall’), s.f. A thing that happens to or befalls 
(one), an accident, disease, sickness, a bane, a 
cause of mischief;—a contingent or accidental 
quality;—a muster of troops (7'ar ). 


Ale sar a (acc.of'ar ), adv. In breadth; 
breadthwise, across. 


Ale `ara a ,vulg. ar a 
adv. Accidentally, by chance. 


(acc. of ‘ara ), 


Ps `ar r['ar ,q.v.*1- Zend aff. i = S. 
3], s.f. Representation, written statement, 
petition, letter (from an inferior):—' ar T- 

da' wa, s.m. Petition of plaint; the first pleading 
in asuit:—‘ar 1-purza karna, v.n. To present or 
file a petition; to bring an action (against):— 
‘ar Ttanna, or 'ar idena,or‘ar 1 gardanna, 
or ‘ar 1 lagana (-ko), To present a petition, to 
file a plaint:—' ar 1 lena (-k1), To receive a 
petition; to entertain a case:— ar 1-navis, s.m. 
One who writes petitions for suitors, a 
scrivener, a notary. 


A 0e ar 1(rel.n. fr. `ar ), adj. Of breadth, 
pertaining to breadth or width; transverse; 
across, athwart (syn. à 4). 


A s "ar ar, s.m.(?), The juniper;—the 
cypress (syn. saro). 


A cà `‘urf (v.n. fr. —3 je! & tira, 
'acknowledging,' &c., inf. n. of viii of = 'to 
know,' &c.), s.m. Acknowledgment, 
confession;—goodness; merit; gentleness, 
lenity; beneficence, favour, kindness, bounty;— 
(more commonly) the commonly known or 
received language, common parlance;—adj. 
Commonly called, commonly known (by the 
name of, or as), alias;—proper, equitable, just. 


A ü "urafa, s.m. pl. (of (e "arif, syn. of 
‘arif, q.v.), The wise, the holy, those who are 
skilled in divine things; the intelligent, the 
ingenious; judges. 


A lac "arafat, s.f. Name of the place or 
mountain (nine or twelve miles from Mecca) 
where the pilgrims halt on the day of ‘arafat, i.e. 
the ninth day of the month  u'l- ijja (see 
"arafa). 


A J "irfan (inf. n. of e 'to know,' &c.), 
s.m. Knowledge, sciences, wisdom, 
discernment. 


P 4à e "arafa, vulg. 'arfa (for A. à e, v.n. fr. 
& 'to know,' &c.), s.m. A vigil, wake (esp. 
that of the night preceding the ‘Idu' - uha, the 
‘Idu'l-fit r, and the shab-barat):— arafa karna, 
v.n. To keep a vigil, to offer oblations of 
sweetmeats, &c. on a day of vigil (at the tomb 
of a deceased relative). 


P 43 xe "irfa (for A. 5à e, inf. n. of be 'to 
know’), s.m.=‘irfan, and ma`rifat, qq.v. 


A à ‘urfi (rel. n. fr. "urf), adj. Well-known, 
notorious, public. 


A ås ‘araq, vulg. ‘arg (inf. n. of >= 'to 
sweat"), s.m. Sweat; exuded moisture, 
exudation; moisture, sap, juice, liquor; extract, 
essence, spirit; the root (of anything):— araq- 
alüda, adj. Covered with sweat, sweaty:— araq 
ana (-ko), To sweat, be covered with sweat 
(through shame or fear):— araq-rezi, s.f. 
Sweating; toil and sweat, hard labour or 
exertion, severe application:— araq ‘araq hona, 
v.n. To be drenched in perspiration:— araq 
khai €nà (-ka), To extract the juice, or sap, or 
liquor (of); to distil:— araq-khe cne-wala, 
s.m. A distiller:— araq-é-gulab, s.m. Rose- 
water:— araq-gir, s.m. lit. 'Sweat-receiver'; a 
skull-cap;—a pad (placed under a saddle):— 
"araq-nàk, adj.—' araq-alüda, q.v.:— araq-na'nà, 
s.m. Vinegar (so called because mint (na'nà) is 
thrown into the sharpest country vinegar to 
distil it). 
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A c s» "urüj (inf. n. ofge 'to ascend,' &c.), 
s.m. Ascent; ascension; rising; exaltation;— 
zenith. 


A use ‘arts, or "urüs (v.n. fr. ss 'to keep or 
cleave to,' &c.), s.f. A bride:— arüsu' l- 

ut üt , Writing in which the letters have 
the diacritical points marked. 


P 43. 5 e "arüsana ['arüs, q.v.+Zend aff. ana or 
ana = S. 311], adj. & adv. Bride-like; like a 
bride. 


P sve "arüsi (rel. n. fr. ‘artis), adj. Bridal, 
nuptial;—s.f. A marriage feast. 


Avs arü (v.n. fr. oas 'to show the 
breadth,' &c.), s.f. Versification, prosody (syn. 
pingal);—s.m. Mecca and Medina, with their 
adjacent territory. 


A gue "uri = A oue "uryàn, (v.n. fr. soe 'to be 
naked,' &c.), Naked, nude, bare, stripped, 
deprived (of), devoid (of). 


A Que "uryàn, = A qe "uri (v.n. fr. qoe 'to be 
naked,' &c.), Naked, nude, bare, stripped, 
deprived (of), devoid (of). 


P (ue "uryàni ['uryàn, q.v. = Zend aff. i= 
S. 2], s.f. Nakedness, nudity, &c. 


A vee "an (v.n. fr. oa 'to be broad,' &c.), 
ad]. Broad, wide, expanded, large. 


Paa ‘ari a(for A. 4a ¢, fem. of oe), 
s.m. Humble petition, letter (from an inferior). 


A Je ‘azza, 3rd pers. sing. of perf. (of 5e), He 
(or it) was mighty, or glorious; (optat.) may he 
be magnified or glorified:— azza ‘smu-hu (i.e. 
"azza ismu-hu), Glorious is His name:— azza 
wa jalla, vulg. 'azza wa jall, adj. To Him (or to 
Whom) belong might and majesty, or glory and 
greatness; the mighty and glorious. 


A 5 "izz, vulg. "iz (inf. n. of 5e 'to be mighty, 
or glorious,' &c.), s.m. Might, greatness, 
grandeur, glory, dignity, majesty, excellence;— 
adj. Mighty, great, giorious, &c. 


A |5¢ "azà (inf. n. of ṣe 'to be patient,' &c.), 
s.f. Patience, endurance (rare); enjoinment or 
exhortation to be patient, consolation, 
condolence; mourning:— azà- āna, s.m. 
House of condolence, or of mourning:—‘aza- 
dàr, adj. & s.m. In mourning;—one who 
mourns or is in mourning. 


A dolje "azàzil, s.m. Name of a fallen angel; a 
devil, an evil spirit. 


P 4 5¢ "izzat (for A. $5e, inf. n. of 2e; see "izz), 
s.f. Might, power, grandeur, glory, honour, 
dignity, respect, esteem, reputation, good 
name:— izzat utara (kis1-k1), To strip off the 
honour (of anyone), to dishonour, &c. (= izzat 
lena):— izzatbiga nā (kisī-kī), To destroy the 
honour (of), to dishonour, &c. (=izzat lena, 
q.v.):— 1zzat-dar, adj. & s.m. Powerful, holding 
high rank, honourable, respectable, respected, 
esteemed;—a man of rank or honour, &c.; a 
man highly respected; a respectable man:— 
‘izzat dena (-ko), To confer honour or dignity 
(on), to do honour (to), to dignify, ennoble, 
exalt:— izzat raknna (apnt), To preserve (one's) 
honour, or dignity, or good name; to be held in 
esteem:— izzat-ka lagü hona, or ‘izzat-ke piche 
pa nā (kisī-kī), To be bent on ruining the 
honour or reputation (of one), to be bent on the 
disgrace (of):— izzat karna (-k1), To render 
honour (to), to pay respect (to), to honour, 
dignify, &c.:—‘izzat lena (-k1), To deprive 
(one) of honour, &c., to dishonour, disgrace; to 
abuse, to insult; to put to shame; to destroy the 
reputation (of), take away the character (of); to 
debauch, violate, ravish:—‘izzat-me ba 4 
lagna, or ‘izzat-me farq ana (-k1), To have 
(one's) reputation or character sullied, &c.:— 
‘izzat-wala, adj. & s.m. (f. -walr) = ‘izzat-dar, 
q.v.:—be-‘izzat, adj. Disgraced, dishonoured, 
&c. 


A Jay je "izra 1l, or "azra 1l, s.m. Name of the 
angel of death. 


A Qe "azl (inf. n. of Je 'to put away or aside,’ 
'to remove,' &c.), s.m. Removing, dismissing; 
removal (from office):—' azl-o-na b karna, To 
remove and to appoint; to make promotions and 
reductions. 


P ije "uzlat (for A. “se, v.n. fr. J5¢; see ‘azl), 
s.f. Retiring; removal; retirement, withdrawal 
(of ooneself), secession; self-seclusion:— uzlat- 
guzida, or "uzlat-guzin, s.m. One who has made 
choice of retirement or seclusion, a recluse, 
hermit. 


P Abe "uzlati (rel. n. fr. "uzlat), s.m. A hermit, 
recluse. 


P (qi "azli ['azl, g.v.H = Zend aff. i = S. $], 
s.f. Retirement; secession; abdication. 


A ede "azm (inf. n. of e5e 'to determine,’ &c.), 
s.m. Determination, resolution, decision, 
intention, fixed purpose, bent, aim; 
undertaking:— azm-bi'l-jazm, Firm resolve, 
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settled purpose, &c.:— azm karna, v.n. To 
make a resolve, to resolve, determine, &c. 


P s je ‘azmat (for A. 4«3¢, inf. n. of ejs; see 
‘azm), s.f. Determination, resolution, &c. (= 
‘azm);—a thing that is obligatory (of those that 
God has made obligatory); the divine decree. 


A X3 ‘aziz (v.n. fr. 5e; see "izz, and ‘izzat), 
adj. & s.m. Dear, worthy, precious, highly 
esteemed, greatly valued, honoured, respected, 
beloved;—a great man; a worthy or pious 
personage, a saint; one beloved, a dear friend; a 
relation, relative;—a great potentate, a title of 
the king of Egypt;—the plant Centaury:— aziz 
janna, or ‘aziz rakhna (-ko), To hold dear or 
precious, to esteem or value highly, to love; to 
revere:— aziz-dar, s.m. A near and dear friend 
or relative:— aziz-dari, s.f. Relationship:— 
"azizu'l-qadr, Mv honoured or worthy friend, 
my dear sir (a form of address to subordinate 
officers in official or private correspondence). 


P Xe "azizi [‘aziz, q.v.*1— Zend aff. i = S. 
3], s.f. Greatness; sanctity; dearness, 
friendship, respect. 


P Ca 5¢ ‘azimat (for A. 55e, inf. n. of eje 'to 
determine,' &c.), s.f. Determination, &c. 
(='azm, q.v.);—an obligatory statute or 
ordinance of God (—'azmat);—a charm, spell, 
incantation; power of compelling spirits to 
attend on one. 


A ue ‘asakir, s.m. pl. (of 'askar), Armies, 
forces, troops. 


A >s ‘asir, 'asar (v.n. and inf. n. of © 'to be 
difficult,’ &c.), adj. Difficult, hard;— asaru'l- 
"ubür, Difficult to cross or pass over. 


P ce "usrat (for A. suc, inf. n. of 2e 'to be 
difficult"), s.f. Difficulty, hardness; intricacy; 
straitness; distress, poverty. 


A o "asas (quasi-pl. of Wile, v.n. fr. ae 'to go 
round about, to patrol"), s.m. The patrol, night- 
watch, guards. 


A = "askar (the P. lashkar arabicised), s.m. 
An army, a force, troop. 


P qe "askart (rel. n. fr. 'askar), adj. & s.m. 
Of or relating to an army, military;—a soldier. 


A d= "asal, s.m. Honey (syn. shahd; madhu). 


A lic "ashà (v.n. fr. såe 'to eat the evening 
meal", s.m. The evening meal, supper:— asha- 


č- | udawandi, or "asha-é-rabbani, s.m. The 
Lord's supper. 


A Uc “isha (v.n. fr. sie; see ‘asha), s.m. 
Nightfall, evening; the first watch of the 
night;—the prayer of sunset or nightfall 
(—'ishà-k1 namaz, or namaz-é-"isha). 


A de "ushshàq, s.m. pl. (of "ashiq, q.v.), 
Lovers. 


P aže "ushba (for A. 424¢, n. of un. fr. ‘ushb; rt. 
«uc 'to produce tender herbage’), s.m. 
Sarsaparilla. 


A sc "ashr, vulg. ‘ashar, adj. f. (m. ‘asharat; 
see 'ashara), Ten. 


A 55e "ushr, s.m. A tenth part, a tithe:— ushr- 
é-shar 1, The tithes prescribed by divine law:— 
"ushr-é-' ashir, The tenth of a tenth, a hundredth 
part; (fig.) very little. 


A Olpse "asharat, vulg. ‘ashrat (pl. of sae 
"asharat), s.m. Decimal numbers, tens. 


P 4 pte ‘ishrat, vulg. 'ashrat (for A. ose, fr. 
mu àasharat, 'holding social or familiar 
intercourse,’ inf. n. iii of >“ 'to make ten of’); 
s.f. Social or familiar intercourse, pleasant and 
familiar conversation, society; pleasure, 
enjoyment, mirth:— ishrat- āna, s.m., or 
‘ishrat-kada, s.m., or ‘ishrat-gah, s.f. A house of 
pleasure, a place of entertainment:— ishrat- 
faza, adj. & s.m. Pleasure-increasing;—one 
who increases enjoyment or mirth:— ishrat 
manana, v.n. To enjoy oneself, to take 
enjoyment or pleasure, to revel. 


P » tc "ashara, vulg. ‘ashra (for A. $ se 
"asharat; see ‘ashr), adj. & s.m. Ten;—a decade; 
ten days; the first ten days of Mo arram (see 
daha, and "ashüra). 


P Że Lic "ash- ash (for orig. v4! ash, redupl.; cf. 

ashash), s.m. Rejoicing, &c.:— ash-' ash 
karna (-se), To rejoice (at), be greatly pleased 
(with); to admire, praise, applaud. 


A Xe "ishq (inf. n. of &5e 'to love 
passionately'), s.m. Love, excessive love, 
passion (for, -ka):— ishq-allah, "Love of God,' a 
form of salutation used (instead of salam) by 
faqirs, and by wrestlers when they meet in the 
arena:— ishq-baz, adj. & s.m. Amorous;—a 
gallant; a rake:— ishq-bazi, s.f. Amorous 
toying, love-making, gallantry, amour:— ishq- 
peca, s.m. A species of ivy that bears red 
flowers;—American jasmine, Ipomea 
quamoclit, or Q. vulgaris: —ishq-pesha, adj. & 
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s.m. Amorous;—one practised in love, a 
lover:— ishq hai, An exclamation of praise; 
excellent! well done! bravo! 


P (ase ‘ishqi (rel. n. fr. "ishq), adj. & s.m. Of or 
relating to love; amatory, erotic;—an amorous 
man; a lover. 


P oy ste "ashüra (A. so ste or |» sse), s.m. 
—' ashüra, q.v. 


P ose "ashwa, ‘ishwa, or 'ushwa (for A. ? se, 
v.n. fr. sès; see ‘isha, and ‘asha), s.m. 
Darkness, the first of the darkness (of the 
night);—a confused and dubious affair, or 
venture, or undertaking, an obscure or 
concealed affair; a dangerous affair;—a fire 
seen from a distance at night; a beacon;—(met.) 
coquetry, ogling, blandishments, amorous 
playfulness:— ashwa-gar, s.m. & f. One who 
ogles; a coquette:— ashwa-gari, s.f. Ogling, 
coquetry. 


A se "ashir, s.m. A tenth part (i.q. ‘ushr, q.v.). 


A "a Āā, s.m. Staff, stick, rod, club, mace, 
Ssceptre:—' a a-bar-dar, s.m. A mace-bearer 
(syn. 6óob-dar):— a 4-o-ballam, s.m. Royal 
insignia;—the mace, flags, &c. borne ina 
marriage procession. 


A ec `a  àr(intens. n. fr. + to press, 
squeeze,' &c.), s.m. A presser (of grapes, or oil, 
and the like); oil-presser, oil-maker. 


P oLa `u ara (for A. bhe, v.n. fr. ac 'to 
press"), s.m. Expressed juice; extract; choice 
part;—dregs (after the juice is expressed), 
refuse:—'u ara-é-rewand, s.m. Gamboge. 


A sles ‘asajir, s.m. pl. (of ‘usfir), Sparrows. 


A eae ‘aSab (v.n. fr. e 'to twist, fold,' 
&c.), s.m. A sinew, tendon, nerve, muscle; a 
ligament. 


P cue "asabiyat (for A. à, abst. s. 

fr. 'asab), s.f. Muscularity, the state or 
condition of having many sinews or tendons, 
&c.;—a strong attachment or bond of union 
(holding several persons closely united); party- 
spirit, partisanship; esprit de corps. 


A + 'asr, s.m. Time, a space or period of 
time, an age;—afternoon;—the afternoon 
prayer (between 4.30 and sunset=asr-ki namaz). 


A ac "usSfur, s.m. Safflower, bastard 
saffron, Carthamus tinctorius, or Cnicus. 


A sac "uSfür (said to be fr. Ês < 'to 
disobey and fly"), s.m. The sparrow. 


P Ce "ismat, corr. asmat (for A. isas, inf. 
or v.n. of = 'to defend,' &c.), s.f. Defence, 
protection, preservation (esp. fr. sin);—honour, 
integrity; continence, chastity; the parda or 
seclusion in which (oriental) women are 
required to live. 


H 4e ‘asa (corr. fr. A. bee asi), s.m. (local) 
Muffler, head-covering (of a woman); a 


handkerchief tied round the head when going to 
bed. 


A Quae "isyàn (inf. n. of 2 'to disobey, to 
rebel,' &c.), s.m. Disobedience, rebellion; sin, 
transgression. 


A bee "aZalàt, s.m. pl. (of next, q.v.), 
Tendons, muscles, &c. 


P ales "azala (for A. U azalat, v.n. 
fr. d= 'to prevent,’ &c.), s.m. A muscle, 
tendon, sinew (syn. ‘asab). 


A yc 'aZw, or '"uZw, or 'iZw, 

vulg. 'azu, 'azo ( ‘az, inf. n.; 'uZw, or 'izw, 
v.n.; rt. sac 'to divide into parts"), s.m. A limb, 
member, joint, organ (of the body):— 'azw-e* 
tanàsul, s.m. The organ of 

generation, membrum virile:— 'azw-shikanz, s.f. 
"Breaking a limb,' maiming; mutilation. 


A Use. 'atá (quasi-inf. n. fr. Use! e" tà, 'giving,' 
&c., inf. n. iv of she 'to take with the hand’), s.f. 
Giving, gift; a gift, present, offering; bounty, 
favour, benefaction; a grant; an endowment; a 
concession, consideration:— ’ata-bakhsh, adj. 
Bountiful, liberal, munificent, generous:— ‘ata 
farmana, or 'atà karna, v.t. To give (a thing to, 
-ko, a person), to grant, bestow, confer; to 
assign; to concede:— 'ata-nama, s.m. A deed of 
gift; a grant. 


A be 'attàr (intens. n. fr. she "itr, perfume"), 
s.m. (orig.) 'A seller of perfumes,' a perfumer; 
(in Urdü) a druggist, an apothecary. 


A ajde "utárid, s.m. The planet Mercury. 


P c jUse. "attàri (rel. n. fr. ‘attar), adj. Of or 
relating to a druggist;—s.f. The business of a 
druggist. 


P (ise ‘atd’o (rel. n. fr. 'atà), adj. & s.m. 
Gifted, endowed with good parts;—a gifted 
man, one endowed with good parts; a self- 
taught man. 


A >be ‘itr, vulg. ‘atr, s.m. Perfume, fragrance; 
essence; ottar (or otto) of roses, &c.:— 'itr-dan, 
s.m. A perfume-box, scent-case:— ‘itr 
khairkénà (-kà), To extract the essence (of):— 
‘itr lagand (-me/fi), To apply perfume or "ifr to 
the body or clothes:— ‘itr-mali, s.f. The rubbing 
of perfume:— '"itr-malnà (-par), To rub perfume 
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(on), &c. (= ‘itr lagana, q.v.):— itr nikalna (- 
ka) = 'itr khaifiénà, q.v. 


A Ci be "itriyat, vulg. 'atriyat, s.f. pl. (of next, 
q.v.), Perfumes, &c. 


P 3b "ifriyat, vulg. "itriyat, or 'atriyat (for 
A. Ae. ‘itr+aff. iyat), s.f. Fragrance, perfume, 
odour, scent. 


P Aube ‘atsa (for A. 4she, n. of un. fr. "ats, inf. 
n. of ohe 'to sneeze"), s.m. Sneezing, a sneeze. 


A Cie "atash (inf. n. of Żhe 'to thirst"), s.f. 
Thirsting; thirst. 


A Vike 'atish, adj. Thirsting, thirsty. 


A dàle 'atshün, m. = A he "atshà, 

f. (see ‘atash), adj. Thirsty; very thirsty (after, 
or for); desiring, longing, burning with desire 
(for). 


A àh "atshà, f. = A oue. 'atshàn, 

m. (see 'atash), adj. Thirsty; very thirsty (after, 
or for); desiring, longing, burning with desire 
(for). 


A cile. "aff (inf. n. of be 'to incline' (to); 'to 
regard with favour,' &c.), s.m. Inclination, 
favour, kindness, compassion, affection; a 
present, bounty; (in Gram.) connection, 
adjunction, apposition; a connective:— '"atfu 'I- 
bayan, Explicative apposition:—’atfu n- 
nasaq, Connection of sequence:—Aarf-e- atf, 
s.m. 'Particie of connection,' a copulative 
conjunction. 


P <a phe "ufüfat (for A. 5 sse, fem. of "utirf, v.n. 
fr. abe; see 'atf), s.f. Inclination; favour, 
kindness, affection (— 'atf). 

P ake "afrya (for A. 4:be=‘ata, q.v.), s.m. A 
gift; a grant; an assignment; a stipend, an 
allowance:— 'atiya-daàr, s.m. One who holds a 
grant, &c.; a grantee; an assignee, &c. 


A alae "'izam, s.m. pl. (of 'azm), Bones;—s.m. 
pl. (of ’azim) The great. 


A alae "uzam, and "uzzam (intens. n. fr. ee 'to 
be great"), adj. Very great, or great. 


A abe 'azm, s.m. Bone. 
A abe "uzm, s.m. 'azamat, q.v. 


P che. "azamat, vulg. 'azmat (for A. 40¢, v.n. 
fr. eie 'to be or become great"), s.f. Greatness, 
magnitude; aggrandizement; grandeur, 
magnificence; pomp, pride, haughtiness, self- 
magnification (= 'uzm). 


A she "uzmá, adj. f. (ofa zam, q.v.), 
Greatest, supreme, the very greatest. 


A ale "'azim, adj. Great, high in dignity; of 
great account or estimation;—large, vast, 
enormous, excessive, severe, grievous; difficult, 
burdensome, &c.:—'azmu | sh-shàn, adj. Of 
high station or dignity; magnificent, splendid; 
very large or lofty (buildings, or trees, &c.). 


A Cue 'afürit, s.m. pl. (of ‘ifrit), Wicked or 
malignant genii or spirits, horrible demons or 
giants. 


P Cue. "iffat (for A. Aie, inf. n. of =e 'to abstain,’ 
&c.), s.f. Abstinence, continence, chastity, 
virtue, purity, modesty, decency. 


A C se frit (v.n. fr. > 'to roll in the dust,' 
&c.), s.m. A wicked or malignant spirit or jinn, 
a demon, spectre, ogre, giant; anything frightful 
or horrible. 


A vase "afs, s.m. Gall (both the tree and the nut 
or fruit). 


H ce cie af- af = H = "afaf (onomat.), s.f. 
An imitative sound (as of a dog barking), bow- 
wow. 


H = “afaf=H e — af- af (onomat.), s.f. 
An imitative sound (as of a dog barking), bow- 
wow. 


P si "afü (for A. 'afwun, inf. n. of sie 'to 
efface, blot out,' &c.), s.m. Absolution, 
forgiveness, pardon, remission (of sins):— afi- 
pesha, adj. Forgiving, merciful:— 'afü karna, 
v.t. To absolve, pardon, forgive:— ‘afu honda, 
v.n. To be pardoned, &c. 


P Cua sic "ufüsat (for A. 4 sie, fr. “af, q.v.), 
s.f. Astringency; constipation; bitterness. 


P is "ufünat (for A. 435ie, inf. n. of Ute 'to 
become putrid,' &c.), s.f. Putridity, rottenness, 
corruption; stinking, stink, fetidness; effluvia; 
infection. 


A Se "gfif (v.n. fr. Ce; see ‘iffat, m. = 

P iic. afifa (for A. Ae, fem. of 'afif), f. adj. 
Abstinent, continent, chaste, virtuous, decent, 
modest, decorous;— ‘afifa, s.f. A chaste woman, 
a modest woman, &c. 

P 4auc afifa (for A. isc, fem. of 'afif), f. = 

A Lise 'afif (v.n. fr. Ge; see "iffat), m. adj. 
Abstinent, continent, chaste, virtuous, decent, 
modest, decorous;— ‘afifa, s.f. A chaste woman, 
a modest woman, &c. 

A (lac "igàb (inf. n. of te 'to punish,' &c.; iii 
of ic 'to follow after"), s.m. Punishment, 
chastisement; torture. 


A ce. "uqàb (v.n. fr. c 'to follow after,' &c.), 
s.m. & f. An eagle. 


A 33e. “aga 'id, s.m. pl. (of 'agida), Articles of 
faith, religious tenets. 
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A «ic 'agib, or 'aqb, vulg. 'aqab (v.n. fr e 'to 
come after,' &c.), s.m. The heel; hinder part, 
rear (syn. picha);—adv. or postpn. In the rear 
(of, -ke), in the wake (of); behind, after; in 
pursuit (of;—syn. piche):— 'aqab karna (-ka), 
To go after, to follow, to pursue, &c.:— 'aqab- 
meñ, adv.— 'aqab, q.v. 


A cite “ugha (v.n. fr. 3e 'to come after,' &c.), 
s.m. End, conclusion, termination; last state; 
accomplishment; consequence, result, issue; the 
future state, the next world (syn. 'agibat). 


A že 'agd (inf. n. of 3e 'to tie,' &c.), s.m. A tie, 
knot; the marriage-knot, marriage (= aqd-e- 
nikah); a contract, compact, covenant, 
agreement, league, treaty, engagement;— 
responsibility, accountableness, suretiship;— 
(prob. corr. fr. A. 'igd) a necklace, a collar; a 
bulse, a string (of pearls, &c.):— 'aqd-bandi, 
s.f. The tying of the marriage-knot; concluding 
a contract, &c.:— 'aqd karna, v.t. To give (one) 
in marriage; to take in marriage, to marry, 
wed:— 'aqd-mer land, v.t. To marry, wed:— 
'aqd-nàma, s.m. Marriage-contract:— 'aqd 
honda, v.n. To be married. 


P äle "agdana (fr. 'aqd), s.m. Marriage-fees. 


P esse “uqda (for A. $3, v.n. fr. e 'to tie"), s.m. 
A knot, tie, bond (7 'aqd); a knob; a joint; a 
node; an excrescence; a gland; an impediment 
(in speech); an entanglement, a complication; 
entangled things, perplexed affairs, confused 
words; a knotty problem; a secret, mystery, 
enigma:— 'uqda-kushá, s.m. 'An opener of 
knots,' one who solves difficulties, &c.:— 
'ugda-kushà 'o, s.f. The opening or untying of 
knots, the solving of difficulties. 


A wie "aqrab (rt. 3e 'to twist, curl,' &c.), 
s.m. A scorpion; the sign Scorpio; (met.) a 
quarrelsome person. 


H 3 še 'agar-qar ha, s.m. corr. of 'aqar- 
gar ha, q.v. 


A Jie "agl (inf. n. of Jie 'to be or become 
intelligent,’ &c.), s.f. Intelligence, wisdom, 
sense, understanding, intellect, mind, reason, 
knowledge; opinion:—’aq/-e-insani, s.f. 
Reason:— ‘aq/-par parda paf-jana (-ki), A veil 
to be drawn over the understanding (of), to be 
dull of understanding:— ‘aq/ pakarna, To get 
sense, or intelligence; to have (one's) senses 
about one:—’aq/ ćakkar-meñń ana, or 'agl 
cakrana, v.n. The head to be in a whirl; the 
brain to be a-wool-gathering; to be confused 
and distracted:— 'agl jati rahna, v.n.=‘aql mari 
jana, q.v.:— aql-e-haiwani, s.f. Animal 
instinct:— ‘aq! khabt honà, v.n. The mind to be 
deranged; to be confused and distracted:— 'ag/ 
Kharé karnà, or 'agl daurand, v.n. To use 


(one's) sense, to exercise (one's) mind, to 
consider, think, reason:— 'aql-se bahar, or 'agl- 
se dür, adj. Inconceivable; unreasonable; 
nonsensical:— 'agl-e^kul, s.m. Sole counsellor, 
mentor;—the angel Gabriel:— 'ag! mart-jana, 
v.n. To be bereft of sense or understanding, to 
lose (one's) senses, or wits:— 'aql-mand, adj. 
See s.v.:— 'agl-men ana, v.n. To get sense, to 
understand. 


A Sac "aglani (acc. of ’agl), adv. Reasonably; 
prudently; logically; by inference; by guess. 


A Xe "ugalà, s.m. pl. (of "aqil, q.v.), The wise, 
the prudent. 


P 34e. "'ggl-mand [aal, a.v. + mand = 

Zend mañt= S. ded], adj. & s.m. Possessed of 
intelligence, &c.; intelligent, wise, sensible;—a 
wise man, &c.:— 'aglmand-ki dum, (colloq.) 'A 
wise man's tail,' a fool, blockhead. 


P știe "agImandi, s.f. Intelligence, wisdom, 
sound sense, sagacity, discretion; practical skill; 
cleverness, address; savoir faire; ingenuity, 
adroitness, craft: — 'agImandi-se, adv. Wisely, 
&c. 


A site ‘agli (rel. n. fr. 'agl), adj. Of or relating 
to intellect, &c.; intellectual, mental; rational, 
reasonable, judicious; deduced by reason; 
scientific. 


P cue. "uqübat (v.n. fr. e 'to follow,' &c.), 
s.f. Punishment, chastisement, torture, torment. 


A J sie 'aqül (v.n. fr. Je; see 'agl), adj. 
Intelligent, wise, sagacious; rational. 


A J sie "uqül, s.f. pl. (of 'aql), Intellects, 
understandings, minds; sciences. 


P csse. "agidat, s.f. = P ese 'aqida, s.m. (for 
A. 33e, v.n. fr. wa 'to tie! &c.; see 'aqd), A 
belief, faith, firm persuasion; a creed; an article 
of belief; a doctrine; a religious tenet:— 'aqidat- 
mand, adj. Having firm belief or faith, being 
firmly persuaded; faithful, believing:—bad- 
‘aqida, adj. Unbelieving, sceptical. 


P oxi. "agida, s.m. = P Ouse "aqidat, s.f. (for 
A. 33e, v.n. fr. 3&e 'to tie,’ &c.; see 'aqd), A 
belief, faith, firm persuasion; a creed; an article 
of belief; a doctrine; a religious tenet:— 'aqidat- 
mand, adj. Having firm belief or faith, being 
firmly persuaded; faithful, believing:—bad- 
‘aqida, adj. Unbelieving, sceptical. 

A Ge 'aqiq (v.n. fr. Ge 'to cleave, split,’ &c.), 
s.m. A cornelian:— 'aqiqu ’l-bahr, s.m. Mocha 
stone;—Indian shot, the seed of Canna indica. 
P še 'agiqa (for A. *&sc, s.f. fr. 'aqiq, ‘cleft,’ 
&c.), s.m. The hair on the head of a new-born 
infant (so called because it is cut or shaved off 
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on the sixth day);—the ceremony of shaving the 
head of an infant on the sixth day after 
childbirth, and a sacrifice made and a feast 
given on that day. 


A ete 'aqim, m. (v.n. fr. ese 'to be dry'; 'to be 
barren,’ &c.), = P 4a8¢ 'agima, f. (for A. 4«8¢, 
fem. of 'aqum), adj. Barren, having no children; 
that will not bear children;— ‘agima, s.f. A 
barren woman; a woman past child-bearing. 


P aase 'agima, f. (for A. 4«8¢, fem. of ‘agim), = 
A ese. 'aqim, m. (v.n. fr. ese. 'to be dry';'to be 
barren,' &c.), adj. Barren, having no children; 
that will not bear children;— ‘agima, s.f. A 
barren woman; a woman past child-bearing. 


A Se ‘aks (inf. n. of we 'to reverse, &c.), 
s.m. The reverse (of), the converse, or the 
contrary (of); counterpart; inversion; reflection 
(syn. parchà or), a shadow, a reflected image 
(as in a mirror, or water, &c.);—opposition; 
spite:— 'aks utarnd, or ‘aks khairkéna (-ka), To 
take the reflected image (of), to take 

a silhouette, or a photograph, &c.:—bar ‘aks (- 
ke), On the reverse (of); contrary (to), in 
opposition (to);—bar ‘aks is-ke, On the reverse 
(or the back) of this;—on the contrary. 


P Se ‘aksi (rel. n. fr. 'aks), adj. Reflected; 
reflex; obtained by reflection; photographic:— 
'aksi taswir, s.f. A reflected image, or picture; a 
silhouette; a photograph. 


Ae 'alà (inf. n. of Je 'to be exalted in 
dignity, &c.'), s.m. Exaltation, superiority, 
sublimity, glory;—adj. Very exalted, most high 
or glorious. 


A qe 'ilaj (inf. n. of alle 'to treat medically, iii 
of cle 'to be strong,’ &c.), s.m. Medical 
treatment; a medicine, remedy, cure:— 'ilaj- 
pazr, adj. Admitting of remedy, remediable; 
curable:— 'ilaj karnà (-ka), To treat medically; 
to apply a remedy (to), to remedy; to cure; to 
correct, to chastise:— "ilaj-mu 'alaja, s.m. 
Medical treatment:—be- 'ilaj, adj. Without 
remedy, irremediable, incurable. 


H ase ‘alahida, or 'alalada, corr. 
of saxa. ‘alahida, q.v. 


P SS "alagagi | ‘alaqa, a.v.ti= Zend aff. i = 
S. 5], s.£. Attachment, connection, relation, 
dependence, &c. (see next). 


P de 'alàqa, vulg. 'iláqa (for A. e, inf. n. 
of ål 'to be attached,' &c.), s.m. Attachment, 
connection, dependence, relation, affinity; 
concern, interest; part; reference, bearing (to), 
relevancy; commerce (with), intercourse, 
correspondence, communication;—a 
depenpendency, a province, division (of 
territory), district, parish; a tenure, holding; an 


estate, a manor; jurisdiction; a business, 
concern; an office, post:— 'alaqa ufh-jana (- 
kà), A connection, &c. to be severed:— 'alaqa- 
band, s.m. A gold-lace maker; a braider, a 
maker of fringe, tape, &c.:— 'alaqa-bandi, s.f. 
Gold-lace work; lace-work; braiding; the 
making of fringe, or tape, &c.;—the business of 
lace-work, &c.:— 'alaqa-dàr, adj. & s.m. 
Connected, dependent, related;—a connection, 
a relation; a dependant;—the person who 
becomes responsible for the payment of the 
rates, &c. of a district or village, &c.:— 'alaqa 
rakhna (-se), To be connected (with), to be 
dependent (on), to be related (to); to have to do 
(with), to have concern or interest (1n), to 
concern, interest; to belong (to); to relate or 
refer (to), to have regard (to):— 'alaqe-se- 
bahar, Beyond the province (of), beyond the 
jurisdiction, or the limits (0f):— 'alaqa-mand, 
adj. 'alaga-dàr, q.v..— 'alaqe-mer) (-ke), 
Whthin the limits (of), within the jurisdiction 
(of). 


H He 'alàálat (prob. corr. fr. Alle, fem. of "alil, 
q.v.), s.f. Ailment, malady, infirmity (= ‘illat). 


A ðe 'allam (intens. n. fr. ele; see ’ilm), adj. 
Very knowing, very scientific, very learned; all- 
knowing, omniscient;—s.m. The Omniscient:— 
'allamu 'l-guyüb, adj. & s.m. Knowing all 
mysteries, acquainted with things invisible, an 
epithet of the Deity. 


A abe 'alamát, s.f. pl. of 'alamat, q.v. 


P cae "alamat, s.f. = P 4e 'alama, s.m. (for 
A. 4c, v.n. fr. ele 'to know"), A mark, sign, 
token, an indication, a symptom; an index, 
exponent; a characteristic; a cognizance, a 
badge, device, emblem, a coat of arms;—a flag, 
standard (syn. 'alam). 


Pade 'alama, s.m. = P e "alamat, s.f. (for 
A. 4c, v.n. fr. ele 'to know"), A mark, sign, 
token, an indication, a symptom; an index, 
exponent; a characteristic; a cognizance, a 
badge, device, emblem, a coat of arms;—a flag, 
standard (syn. 'alam). 


P 4e "allama (for A. 4c, fr. 'allam, q.v.), 
adj. Very knowing, most learned (= 'allam);— 
s.m. & f. A very learned man or woman;—a 
very knowing or artful woman:— ‘allama-e~ 
dahr (also 'allamatu | d-dahr), or 'allama-e- 
asr (also 'allamatu 'l- 'asr), s.m. The most 
learned of the age. 


Pade "alaniya (for A. 4 'alaniyat, inf. n. 
of ole 'to become open, or public,' &c.), adj. & 
adv. Open, manifest, public;—openly, publicly, 
aloud (=A. ’alaniyatan). 

Poste "ilawa (for A. 3 59e, v.n. fr. sle 'to be or 
become high,' &c.), s.m. A small (additional) 
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package or load laid on the top (of a loaded 
camel or horse); a small load upon a heavier; a 
superaddition, something added, something 
over and above;— ‘ilawa, vulg. ‘alawa, adv. As 
a superaddition, over and above, in addition (to, 
-ke); besides, moreover:— 'alawa is-ke, 'alawa 
bar in, In addition to this; moreover; 
independently of this; notwithstanding that. 


P ce. "illat (for A. alc, v.n. fr. Je 'to be or 
become diseased,' &c.), s.f. A disease, sickness, 
malady, infirmity, weakness; a fault, vice, bad 
habit; a defect, flaw; a bad or worthless thing; 
rubbish, filth, dirt;—a cause, an efficient cause; 
an excuse, a plea; a pretext, pretence;—a 
charge, count (of an indictment):— 'illat-e^süri, 
Apparent or formal cause (i.e. that form in 
which its essence consists):— 'illat-e-gàá o, 
Final cause:— 'illat-e-fà ‘ili, Efficient cause:— 
‘illat laga-lena (-ki), To be addicted to the vice 
or bad habit (of):— ‘illat lagana (with loc.), To 
reproach, blame; to charge (with, -A7), to 
inculpate:— ‘illat-e-mdddz, Material cause, the 
matter of which a thing is made:— "i/lat-o- 

ma lil, Cause and effect:—ba- 'illat (-e), or (- 
ki) 'illat-meri, On account (of), because (of); on 
the charge (of), for.—/1arf-e-'illat, A weak 
letter (one of the interchangeable letters |, 5, 

or c5). 


P qe. illati (rel. n. fr. ‘lla, adj. Having a 
fault, or vice, or flaw, &c.; of bad habits. 


P oħt ‘glahida, adj. & adv.=e-s ‘alahida, 
q.v. 


A cle. ’alaf (v.n. fr. Ale 'to feed’), s.m. Fodder, 
provender (for beasts), food (for cattle), grass, 
hay, &c.:—’alaf-zar, s.m. A pasture, a meadow. 


H 4ile "ufa, s.m. (local), corr. of ’uliifa, q.v. 


A Sle 'alaq (inf. n. of àle 'to hang, to be 
suspended,' &c.), s.m. Hanging, suspended; 
adhering (to);—anything hung or suspended; a 
suspensory;—attachment, love, affection. 


A dł “ilal, s.f. pl. (of 'illat, q.v.), Infirmities; 
defects; vices, &c.;— causes; pretexts, &c. 


A ele "ilm (inf. n. of ele 'to know’), s.m. 
Knowledge, learning, science; literature; 
doctrine:— ‘ilm-e-ab, Hydrostatics:— ’ilm-e- 
adab, Literature; ethics, moral science, 
morality; etiquette:— ‘ilm-e-akhlaq, Moral 
philosophy, ethics, &c.:— ’ilm-e-asmd, The 
knowledge of the names (i.e. of the attributes of 
God):— ‘ilm-e-ilahi, Theology:— ’ilm-e-awaz, 
Acoustics:— ‘ilm-e-bahs, The art of reasoning, 
the science of logic:— 'ilm-e"bayan, or ’ilm-e~ 
balagat, "The explanatory science,' rhetoric 

(= ‘ilm-e-kalam):— ’ilm-e-tashrih, Anatomy:— 
'ilm-e"tasawwuf, The mystic or contemplative 


science:— ‘ilm-e-tawarikh, Chronology; 
history:— ’ilm-e-jan, Physiology:— 'ilm-e- 
jamadat, Mineralogy:— ‘ilm-e-hisab, 
Arithmetic:— 'ilm-e-hikmat, Philosophy; 
physics:— 'ilm-e-haiwanat, Zoology:— 'ilm- 
khwan, adj. & s.m. Studious;—a student:— 
'ilm-dàn, adj. & s.m. Learned, wise;—a learned 
or wise man, a scholar:— 'ilm-e-"din, The 
science of religion:— 'ilm-e-raqam, 
Arithmetic:— 'ilm-e*ramal, Geomancy; 
cleromancy:— 'ilm-e-riyàzi, The mathematical 
sciences, mathematics:— ’ilm-e-sihr, The black 
art, magic:— 'ilm-e-sho'à, or ’ilm-e-raushni, 
Optics; photology (= 'ilm-e*manàzir):— 'ilm-e* 
tab i, or ‘ilm-e-tabi i, Natural philosophy:— 
‘ilm-e-ariiZ, Prosody, versification:— ‘ilm-e- 
gubar, Arithmetic:— ’ilm-e-gaib, The 
knowledge of what is occult or absent, or what 
has not yet existed; the occult sciences; 
foreknowledge; divination:— 'iIm-e"firasat, 
and 'ilm-e-giyáfa, The science of 
physiognomy:— 'ilm-e"kalàm, Rhetoric, 
oratory, eloquence:— ‘ilm-e-kimiya, Alchemy; 
chemistry:— 'ilm-e*musallas, Trigonometry:— 
‘ilm-e-musallas-e-musattah, Plane 
trigonometry:— ’ilm-e-musallas-e-kurawi, 
Spherical trigonometry:— ’i/m-e-majlis, 
and ’ilm-e-nishast-o-bar khast, A knowledge of 
etiquette:— ’ilm-e-mudun, Political science or 
economy:— ‘ilm-e-maraya, Perspective:— 'ilm- 
e-masá hat, Mensuration:— ’ilm-e-ma ‘addin, 
or "ilm-e-ma'diniyát (or ma 'daniyát), 
Mineralogy:— 'ilm-e*miqnátis, Magnetism:— 
‘ilm-e-manazir, Optics; photology:— 'ilm-e- 
mantiq, Logic:— ’ilm-e-maujiidat, The 
knowledge of natural phenomena:— ’ilm-e~ 
müsiqi (or musigt), The science of music:— 
‘ilm-e-nabatat, Botany:— ’ilm-e-nujiim, 
Astrology; astronomy:— ‘i/m-e- 
handasa (vulg. handsa, or hindsa), 
Geometry:— 'ilm-wála, adj. & s.m. (f. -1) 
= 'ilm-dàn, q.v.:— 'ilm-o-fazl, Knowledge and 
virtue or excellence:— 'ilm-e"hai at, The 
science of astronomy. 


A ele "alam (v.n. fr. ale 'to know,' &c.), s.m. A 
mark, sign, token, &c. (= 'alamat, q.v.); figured, 
or embroidered, work (on a cloth or garment); a 
decoration;—a spear; a flag (or strip of cloth, 
that 1s tied upon the spear); a banner, standard; 
the spear-headed hanner of Hasan and Husain 
(that is carried in procession at the Moharram 
festival);—(in Gram.) a proper name or 
noun:—(in Geom.) a gnomon:— ’alam-bardar, 
or 'alam-dàr, s.m. A standard-bearer. 


A lle "ulamà, s.m. pl. (of alim), The learned; 
doctors of law and religion. 
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A ale "ilmi (rel. n. fr. "ilm), adj. Scientific; 
literary; doctrinal; theoretical. 


P caule "ilmiyat, vulg. "ilmiyat (for A. isle, 
fr. ilmi), s.f. Learning, scholarship. 


P de "uli (for A. 'uluwwun, inf. n. of de 'to be 
high,' &c.), s.m. Highness, eminence, sublimity; 
an eminence, a height. 


P 43 Je. "uliifa (for A. 93 5e, pl. of "alaf, q.v.), 
s.m. Food or victuals (of soldiers, &c.), rations, 
provisions; subsistence allowance or money, 
daily pay, stipend, salary, pension. 


A ele. "ulüm, s.m. pl. (of ’ilm), The sciences; 
several species of knowledge:— ’uliim-e- 

muta 'árifa, s.m. Axioms:— 'ulim-o-funün, Arts 
and sciences. 


A ws "alawi (rel. n. fr. 'ali, q.v.), s.m. A 
descendant of ‘ali (Mohammad's son-in-law). 


A ws "ulwi (v.n. fr. se 'to be high,' &c.), adj. 
Of or relating to the higher or upper parts or 
regions (orig. of Arabia); high, sublime; above; 
celestial, heavenly. 


A ge "ali (v.n. fr. se 'to be high,' &c.), adj. 
High (in rank, &c.), eminent, noble;—s.m. The 
name of Mohammad's son-in-law (he was, 
according to the Sunni sect, the fourth Khalifa 
or successor of Mohammad; but the Shi’as 
make him the direct successor, not 
acknowledging the three other Caliphs); a 
proper name:— ’ali-band, s.m. ‘alt's tie’; an 
amulet or charm (against sorceries or 
enchantments); an ornament, a jewel:— ‘ali- 
dhat, adj. (colloq.) Gigantic, monstrous:— ‘ali- 
ki kaman, "The bow of *'ali,' the rainbow:— ‘ali- 
madad, s.f. 'Ali's help; a return salutation;— 
name of a trick in wrestling. 


A le ‘ald (orig. a subst. fr. sle 'to be high,' &c.; 
and= A ‘ald, q.v.), prep. On, upon, above; 
according to, &c. (syn. bar: it occurs only in 
Arabic phrases; and its final vowel is shortened 
in pronunciation before the Ar. article a/):— 
'ala 'l-ittisal, adv. ( ‘ala+al+it*) Continually, 
without intermission; uninterruptedly; 
consecutively, in succession, in a 

series, seriatim:— 'ala 'l-asar, adv. On the 
instant, instantly:— ‘ala 'l-ijmàl, adj. Jointly, 
conjointly:— ‘ala ’l-istiqamat, adv. 
Interminably; ever so far:— ala 'l-istimràár, adv. 
Continually, incessantly, perpetually; in 
perpetuity, permanently; assiduously, 
persevering:— 'ala 'l-itlaq, adv. Absolutely, 
solely; universally:— ‘ala T-infirad, Separately; 
severally:— 'ala 't-talgiq (i.e. 'ala*al--tafigiq), 
According to truth, in truth, verily, surely, 
certainly, of a certainty:— 'ala 't-tasalsul, 
Consecutively, &c. (=‘ala’l-ittisal):— 'ala 't- 


tafsil, At full length, in detail; prolixly, 
diffusedly:— 'ala 't-tanazur, According to 

(its) vis-à-vis; (each) according to (its) kind or 
like:— 'ala 't-tawatur, In succession, 
successively; repeatedly:— ‘ala 't-tawakkul, On 
trust, in faith; in blind confidence; hap- 
hazard:—’ala’l-hisab, On account;—without a 
proper account, without keeping, or making up, 
an account;—s m. A suspense account:— ‘ala 'T- 
Khusiis, Especially, particularly; precisely 

(syn. KAusisan):—’ala d-dawam, 
Continually, incessantly, perpetually, always; 
assiduously; in perpetuity, permanently, for 
ever:— 'ala 'r-ragm, Against the will (of, -ke), 
in spite (of), in opposition (to):—’ala_s-sahar, 
or ala S-Sabāh, About dawn, towards 
daybreak, in the morning:— alal- 'umüm, 
Commonly, generally, in general, vulgarly 
(syn. ’umiman):—’ala qadr (-e), According to 
the power, or dignity, &c. (of):— 'alà qadr-e- 
maratib, According to rank or degree:— ala 
hàza 'l-qiyas, On this measure, in the same 
manner, in like manner, similarly; and the 
like:— 'alai-hi, On him;— 'alai-hi r-ralma, On 
him (be) the mercy (of God);— "alai-hi s- 
salam, On him (be) peace:— ‘alaihim, On 
them:— 'alaihuma, On or against both. 

P Asal ‘alahidagi, 

vulg. ‘alaihdagt, ‘alahdagi | ‘alahida, q.v.t+i= 
Zend aff. i = S. 5], s.f. The state or condition of 


being separate or apart; separation; severalty. 


P oxide ‘alahida, 

vulg. ‘alaihda, 'alahda (A. e 'alatss hidat, 
‘being alone,' &c., inf. n. of 33), adj. & adv. 
Separate; distinct;—apart (from, -se);— 
separately; one by one; apiece:— alahida 
rakhna, v.t. To set apart; to appropriate:— 

‘ala hida-’alahida, adv. Separately; one by one; 
apiece:— ‘aldahida karnd, v.t. To separate; to 
part with, to get rid of (syn. alag karna):— 
‘alahida hon, v.n. To be separated (from, -se); 
to separate oneself (from), &c. (=alag hona, 
q.v.). 

A dile. "alil (v.n. fr. Ue 'to be diseased,' &c.), 
adj. Weak; sick, indisposed, out of sorts. 


A ee. 'alim (v.n. fr. ele 'to know"), adj. Learned, 
wise (= 'alim); omniscient, an epithet applied to 
God. 


A oste "illiyin, vulg. ’illiyiin (nom.) = 

A Ole. "illiym, vulg. “illiyin (obl.) (pl. of 'illt, 
'high,' &c., v.n. fr. de 'to be high"), adj. & s.m. 
High, sublime;—the high, the inhabitants of the 
higher spheres;—the seventh heaven; the place 
in the seventh heaven to which the souls of 
believers ascend, and where the records of 
men's actions are laid up. 
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A Ole. 'illiyin, vulg. ‘illiyin (obl.) = 

A ose "illipün, vulg. ’illiyiin (nom.) (pl. of 'iliz, 
'high,' &c., v.n. fr. se 'to be high"), adj. & s.m. 
High, sublime;—the high, the inhabitants of the 
higher spheres;—the seventh heaven; the place 
in the seventh heaven to which the souls of 
believers ascend, and where the records of 
men's actions are laid up. 


A ale "alai-hi, vulg. 'alaih; see s.v. cle "ala. 


A ee. 'amm, vulg. 'am, s.m. A father s brother, 
paternal uncle:— 'am-zada, s.m. Paternal 
uncle's son. 


A Jac. ‘imdd (v.n. fr. «© 'to stay, prop,' &c.), 
s.m. A stay, prop, support; confidence, reliance, 
trust;—a pillar, column (= 'amüd):— 'imadu-d- 
daula, 'Pillar of the state'; a proper name. 


A ei je "imàrát, s.f. pl. (of 'imarat, q.v.), 
Buildings, edifices, &c. 


Poi ke imarat (for A. tec, inf. n. of +e 'to 
stay, abide,' &c.), s.f. Building; habitation and 
cultivation; that by which a place is rendered 
habitable; a building, structure, edifice; a 
habitation; a fortification. 


P syle 'imarati (rel. n. fr. 'imarat), adj. Of, or 
relating to, building, &c.:— 'imaratt gaz, s.m. A 
mason's yard, or rule. 


P Ge "amáàri, or ‘ammari (fr. A. se 'amàr, 
'a turban; a crown,' &c.; rt. + 'to build,’ &c.), 
s.f. A litter or seat with a canopy, to ride in (on 
an elephant;—when it has no canopy it is called 
a hauda):— ‘amari-dar, adj. Having a canopied 
litter on its back (an elephant). 


A Jue. "'ummál, s.m. pl. (of 'amil, q.v.), Agents; 
governors, rulers; collectors of revenue, &c. 


P Axe. imāma, vulg. 'amama (for A. àe, v.n. 
fr. ee 'to comprehend," &c.), s.m. The sheet or 
cloth that one winds upon the head, a turban; a 
tiara, a crown. 


Aoke oman, s.m. Name of the southern coast 
of Arabia (from the entrance into the Persian 
Gulf to the straits of Bab-el-mandeb);—the sea 
between Ethiopia and India; the Persian Gulf 
(=bahr-€- óman). 

A > ‘amd (inf. n. of >e 'to intend,' &c.), s.m. 


Intention, purpose, design;—adj. Intentional; 
wilful, deliberate. 


A Vae 'amda (acc. of 'amd), adv. 
Intentionally, purposely, deliberately, wilfully, 
with malice prepense. 


P ése. "umdana (fr. 'umda, q.v., with aff. ana), 
adv. Like a noble or grandee. 


P e. "umdat (for A. $249; see 'umda), s.f. A 
stay, prop, support, pillar 


(7 'umda, 'imad, ‘amud):—’umdatu'l- | às, A 
prime minister:— 'umdatu 'I-mulk, 'Pillar of 
state,' a title bestowed on officers of high rank. 


P Sue ‘umdagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Greatness, dignity; excellence, worth; 
sumptuousness. 


P œc "umda (for A. $e, v.n. fr. 3«e 'to stay, 
prop,' &c.), s.m. A stay, prop, support, pillar; 
confidence, reliance, trust (= 'imad);—a lord, 
master, chief, nobleman, grandee, rich man;— 
adj. (f. -7), Great, noble, grand, consequential; 
excellent, fine, capital; sumptuous; vital, 
essential, material:— 'umda-se ‘umda, The very 
best. 


A e 'umr (inf. n. of + 'to live,' &c.), s.f. 
Life; life-time, period of life; age:— umr-bhar, 
adv. During the term of natural life; for life:— 
‘umr-bhar-ka, adj. (f. -ki), Life-long; sufficient 
for a lifetime:— 'umr daraz, May (your) life 
(be) long:— 'umr-rasida, adj. & s.m. Advanced 
in years:— 'umr-qaid, s.f. Imprisonment for life 
(syn. dà ‘imu’l-habs):—’umr-qaidi, s.m. & f. 
Prisoner for life. 


A >œ omar, s.m. The name of the 
second Khalifa or successor of Mohammad; a 
proper name. 


A js 'amr-zaid, s.m. 'Amr and Zaid 
(fictitious names, like our John Nokes and 
Thomas Styles,' used largely in Mohammadan 
legal and scholastic discussions). 


P eye 'umra (for A. 32, v.n. fr. »«e 'to live, 
remain,’ &c.), s.m. (orig.), 'A visiting, a visit'; a 
religious visit, or a pilgrimage, to the sacred 
places at Mecca;—(a man's) visiting, or going 
in to, his (newly-married) wife in the abode of 
her family. 


A Ge "umq, or 'umuq (inf. & v.n. of «e 'to be 
deep,' &c.), s.m. Bottom (of a well, &c.); depth, 
profundity (syn. gahrà o). 


A de 'amal (inf. n. of J«e 'to work; to act;' 
&c.), Work, labour, service, business, 
employment, office, post; a deed, act, action, 
execution, operation, practice, effect; a 
measure, procedure, process; administration, 
government, rule, sway, jurisdiction, 
possession; an office of administration; 
management, agency;—time (of day), stroke (of 
an hour, e.g. tin-ka 'amal hai);—a charm, spell, 
incantation, mystical words or formula, &c.;— 
an enema, a clyster;—an intoxicating drink 
(c£.amal):—'amal-é-be-jà, s.m. Improper 
action; improper or bad use, misuse, abuse; 
misapplication, misemployment:— 'amal-pa fta, 
s.m.=‘amal-dastak, q.v.— 'amal pa  hnà (- 
par), To pronounce a spell or incantation 
(over):— amal-é-jarrafi, s.m. A surgical 
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operation:— ‘amal-dar, s.m. One who has 
command, or who exercises authority; an 
administrative officer; a (native) collector of 
revenue:— ‘amal-dari, s.f. Administration, 
government, rule, sway; lordship; limits of 
jurisdiction; the district governed, a 
collectorship:— ‘amal-dar-amad, s.m. "That 
which has come into operation’; a proceeding, 
process;— ‘amal-dar-amad karna, v.t. To put in 
practice, to act upon, to observe:— ‘amal-dar- 
amad honda, v.n. To be put in practice, &c.:— 
'amal-dastak, s.f. A warrant, a writ; a deed of 
conveyance; a certificate of title: — amal- 
sanad, s.f. = 'amal-dastak & 'amal-nàma:— 
'amal karna (-par), To act (upon), proceed 
(upon); to operate, to take effect; to make use 
(of);—to affect the head (wine, &c.):— 'amal- 
gu ar,s.m. A (native) collector of revenue:— 
'amal-mer) land (-ko), To bring into operation 
or practice, put in execution, carry into effect; 
to make use of; to set to work:— 'amal-nama, 
s.m. An order, a warrant, &c. (= 'amal-dastak); 
a code of instructions (cf. dastüru l- 'amal). 


A Sue 'amala (acc. of 'amal), adv. In act; in 
fact, indeed, truly. 


P Ke "amlagàn, s.m. pl. (of amla), Public 
officials; subordinate officers, clerks; managers. 


Pale 'amala, vulg. 'amla (for A. 4e 'amalat, 
pl. of 'amil, q.v.), s.m. pl. & sing. Workers, 
operators, executors; ministerial or public 
officers (attached to a court, or to an office), 
officials, functionaries; establishment (esp. the 
Persian or vernacular establishment of an 
office, as distinguished from the English 
department);—an official, a subordinate officer, 
a (native) clerk:— 'amle-fé 'le, s.m. pl. 
Ministerial officers, officials; executive 
authority; clerks. 


Pale ’amla (prob. for A. äle "amilat; or 

fr. 'amal), s.m. Work, &c. (=‘amal); a thing 
done; premises, buildings, &c.; materials (of a 
dilapidated house). 


Pale "imla (for A. Ake "imlat), s.m. Operation, 
produce of work; a mode or manner of work. 


A gle "amalt (rel. n. fr. 'amal), adj. Practical 
(opp. to ‘ilmi, 'theoretical"); to be done, fabrile, 
fictitious, artificial:—addicted to intoxicating 


drugs. 
A cie. "amaliyát, vulg. 'amaliyàát (pl. of next), 
s.f. Practices. 


P cule "amaliyat (for A. ihe, abst. s. 
fr. 'amali), s.f. Practice. 


P s ‘ammii (fr. A. ee 'amm, q.v.), s.m. 
Father's brother, paternal uncle (cf. ali, 
fr al) 


A 35 ‘amiid (v.n. fr. © 'to stay, prop,' &c.), 
s.m., Pole (of a tent, &c.); a pillar, column; (in 
Geom.) a perpendicular;—a staff, club, 
cudgel;—a mace:— 'amüd-bazi, s.f. Playing or 
fighting with clubs, cudgelling:— ‘amid 

alna (-par), To drop or draw a perpendicular 
(on):— 'amüd-é- sub, s.m. The morning rays or 
refulgence:— 'amüd khaifiénà, or 'amüd 
nikalna, To erect a perpendicular (on, -par), to 
draw a perpendicular (from, -se). 


A e 'amüda (acc. of 'amüd), adv. 
Perpendicularly. 


A ese "umüm (inf. n. of ee 'to be common,’ 
&c.), adj. Common, general, universal, &c. 
(7 am, q.v.). 


A Gc "umüma (acc. of ’umiim), adv. 
Commonly, generally, vulgarly (— 'ala 'I- 
'umüm). 


A Gee "amiq (v.n. fr. a 'to be deep’; 
see 'umuq), adj. Deep, profound (syn. gahra). 


A ase 'amim (v.n. fr. ee 'to be common’), adj. 
Common, universal; complete, perfect, full; 
abundant, numerous; reaching to everything, 
extending to all, all-comprehensive. 


A ‘an, prep. From; of; for, in lieu of; with; 
on, upon, above, over; before; after; because 
of:—’an-qarib adj. & adv. Adjoining, adjacent, 
near; impending, imminent;—nearly; soon, 
shortly; almost:— 'an-qaribi z-zamān, In a 
short time, soon, &c. 


A le ‘and (v.n. fr. © 'to disquiet,’ &c.), s.f. 
Difficulty, distress, trouble, labour; fatigue, 
weariness (syn. ranj). 


A c "unnáb, s.m. The jujube fruit (and 
tree), Rhamnus zizyphus. 


A cst "unnàbi, adj. Of the colour of the jujube, 
jujube-colour, red, of a carnation colour. 


A sue "inàd (inf. n. of 3ie 'to act with 
opposition,’ &c., iii of 3e 'to decline or deviate,' 
&c.), s.m. Opposition, resistance, disobedience, 
rebellion; perverseness, obstinacy, 
stubbornness. 


A palic ‘anasir, s.m. pl. (of 'unsu | , q.v.), The 
elements (of which material substances of 
different natures are composed). 


A che "inan (v.n. fr. Ge 'to turn aside,' &c.), s.f. 
A rein; bridle:— 'inan-gashta, adv. "With loose 
rein'; at full gallop (syn. bag- à ,q.v.). 


A cue. "inaydt, s.f. pl. (of 'inayat, q.v.), 
Favours; gifts, presents. 

P cue "ináyat (for A. “he, fr. c 'to be 
occupied by or with,' &c.), s.f. Favour, bounty; 
gift, present; countenance, aid, support:— 
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‘inayat rakhnà (-par), To show favour (to), to 
look with kindness (on):— ‘inayat karna, To 
show favour (to, -par), &c. (=ihsan karnda, 
q.v.); to present, give, grant (to, -ko), to 
vouchsafe. 


P te "inayati (rel. n. fr. '"inayat), adj. 
Bestowed; favoured. 


A Gic "inab, s.m. The grape (syn. angür):— 
'inabu s -s a lab, s.m. Fox-grape; black 
nightshade, Sclanum nigrum. 


H çJ ‘ambari, s.f. (local), corr. of ’amari, 
q.v. 


A xe 'ambar, s.m. Ambergris, a rich 
perfume:— 'ambar-é-ashhab, White or pale 
ambergris, pure ambergris:— ‘ambar-bar, adj. 
Shedding fragrance, fragrant, odoriferous. 


P 4a ue 'ambar-ca, s.m. An ornament for the 
neck full of ambergris; a smelling-bottle. 


P c xe. 'ambari = P osc 'ambarin | ‘ambar+i, 
or in = S. $A], adj. Of ambergris; of the colour 
or odour of ambergris. 


P ese. 'ambarin = P c xe 'ambart [| ‘ambar+i, 
or in = S. $A], adj. Of ambergris; of the colour 
or odour of ambergris. 


A & "inda, vulg. ‘ind, prep. At, near, nigh, 
about; by, close by; with, present with; in the 
presence of; at the place of; at the time of; 
among, amongst; at, on, upon; according to (it 
occurs only in composition):— 'inda ’l-istifsar, 
On or during interrogation, upon inquiry, or 
investigation:— "inda 'l-ba ^ , According to 
some:— 'inda 'l-tajwiz, Under consideration, 
pending trial or investigation, before the 
court:— 'inda 't-tahgig, In truth, certainly:— 
'inda 't-tafiqiqat = 'inda l-istifsár, q.v..— 

'inda 't-tadaruk, At the time of applying a 
remedy; on the disposing of a case (in a court of 
justice):— "inda s -s ubüt, On proof; on 
conviction:— nda - arürat, In time of 
need, when required or demanded, on occasion 
of necessity:— ’inda’l-t alab, On demand:— 
'inda 'l-fursat, Opportunely, on the occasion:— 
'inda 'l-làh, With, or before, God; for God:— 
'inda 'l-mulaqat, At, or during, the interview:— 
'inda 'l-wusül, On the arrival (of); on receipt; 
when it happens; in such an event:— 'inda 'l- 
waqt, In time, at the proper time; on occasion, 
in the critical juncture:— "inda ’l-wuqū , On the 
occurrence of the event, when it happens, in 
such an event. 


A clie. andalib, s.f. The nightingale 
(syn. hazar dastan). 


A hac ‘indiyat, vulg. indiyat, s.m. pl. 
(of 'indiya, q.v.), Assertions of mere opinion; 
opinions; absurdities, fables, fictions. 


Panic indiya, vulg. "indiya (for 

A. Aue "indiyat, abst. s. fr. sie "indi = "ind, 
'in my opinion"), s.m. An assertion of mere 
opinion of one's own; (one's) peculiar or private 
opinion:— ‘indiya lena or le-lenà (-ka), To take 
the opinion (of). 


A >a 'unSur, or 'unsar, s.m. Origin 
(syn. as); a primary element. 


P (5 unsuri (rel. n. fr. 'unsur), adj. 
Original, elemental, elementary. 


A da "unSul, or 'unsal, s.m. A squill 
(syn. isqil). 


A OQ sie. “unfuwan, s.m. The first, or the 
beginning (of a thing); the prime, spring, or 
bloom (of youth); fresh vigour. 


A wc 'anqà (fem. ofa naq, long-necked'; 

rt. 3- 'to be long in the neck"), s.m. A fabulous 
bird, the phoenix; a rara avis (syn. simurg );— 
ad]. Scarce, rare, hard to get or find; wonderful, 
curious:— ‘anqa honda, To be rare, &c. (e.g. is 
zamane-mefirozgar 'anqá hai). 


A cx ic "an-qarib, adj. & adv. See s.v. ‘an. 
A “sic "ankabüt, s.f. A spider. 


A Ose ’unwan, or 'inwàn, 

vulg. 'anwan (orig. 'unnàn, v.n. fr. Ge 'to occur 
before,’ &c.), s.m. Superscription, title, or title- 
page (of a book, &c.); preface; anything that 
serves as an indication (of another thing); that 
which is understood (by anything);—mode, 
manner. 


A Qe. "innin (v.n. fr. Ge 'to turn away from 
women’), adj. & s.m. Not desirous of women; 
impotent; weak, frail; —an impotent man; a 
coward. 


A o) e 'awári ,s.m. pl. of ‘ari, or ri a, 
qq.v. 


A Gil e. "awadib, s.f. pl. (of 'agibat, q.v.), Ends, 
&c.; consequences;—posterity. 


A else. 'awamm, vulg. ’awam, s.m. pl. (of 

A. Ae. 'ammat, fr. 'am, q.v.), The commonalty, 
the common people, the common sort, the 
vulgar, the populace:— 'awammu  n-nàs, The 
common people, the populace at large, the 
public. 


A cx se. ‘awa ib, s.m. pl. (of 'aib, q.v.), 
Blemishes, defects; faults, vices. 


Ade bas wes dj bnu üq ya 'unuq, 
Og, king of Bashan (Jit. 'Uj, the son of 'Uq or 
*unuq); (met.) a tall foolish man. 
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AAs  üd,s.m. Wood, timber; a sprig; a staff, 
stick, rod;—aloes-wood;—a lute:— — ud-soz, 
s.m. A vessel in which aloes-wood is burned 
(for fumigation). 


A ə% ‘aud (inf. n. of 35e 'to return’), s.m. 
Returning; a return; a relapse;—a man 
advanced in years, a man of experience and 
wisdom, or of ability and prudence:— 'aud 
karnd, v.n. To return or revert (to), to fall back 
(upon); to have a relapse (of). 


Pase adi. (rel.n. fr. üd), adj. Of wood; of 


aloes-wood. 


A3; ‘au (inf. n. fr. 35e 'to seek protection,' 
&c.), s.m. Seeking (God's) protection; fleeing to 
for refuge; refuge, asylum. 


A bs ür(pl of ela war, v.n. fr. Js 'to be 
blind of one eye,' &c.), adj. One-eyed, 
monocular (syn. kana);—naked, nude, bare 

(7 'uryan). 


A C se. 'aurát, s.f. pl. (of 'aurat), Private 
parts, pudenda; women (the com. signification 
in Urdü). 


P cse 'aurat (for A. $55e, v.n. fr. 2 'to be 
blind,' &c.), s.f. (orig.) The private part or parts 
(so called because it is abominable to uncover 
or expose them);—(in Urdü) a woman; a 
wife:— aurat-ki at, Woman-kind, the female 
sex. 


P 433 je 'auratana | ‘aurat, q.v. Zend 
aff. ana or ana = S. 31], adj. & adv. Of or 
relating to woman; like a woman. 


A vse 'iwa (inf. n. of uase 'to give (one) a 
substitute, &c.), s.m. & postpn. A substitute; a 
thing given, or received (or put, or done) 
instead of, or in lieu of, or in exchange for 
(another thing); a succedaneum; an exchange, a 
compensation, an amends, a return, 
recompense, requital, retaliation, retribution; 
penalty, forfeit;—as a substitute (for, -ke), 
instead (of), in place (of), in lieu (of), in 
exchange (for), in return (for), &c.:— 'iwa 
dena (-ko), To pay compensation (to), to 
reimburse, to make amends or a return (to):— 
iwa lend (-se), To exact retribution or 
revenge (from), to take satisfaction or revenge 
(syn. badla lena):—'iwa - 

mu'awa a ormu'àwa ,s.m. Interchange, 
exchange, barter:—’iwa -mefi, or ba'iwa , 
adv. As a substitute (for, -ke), in lieu (of), in 
exchange (for), in return, in satisfaction, as 
compensation or indemnity; mutatis mutandis; 
in supersession (of). 


P4ic se wa -ana,s.m.—'iwa ,q.v.;—adv. 
As a substitute; by way of compensation, or 
return, &c. 


Ps iwa T, vulg. éw i, č o r(rel.m. 
fr. iwa ), adj. & s.m. Officiating, acting (for), 
in charge;—a substitute; a person officiating or 
acting (for another), alocum tenens:— iwa 1 
dena, To give or provide a substitute:—’iwa T 
rakhna, To receive or accept a substitute: — 
iwa i karná, To act as a substitute, to officiate 
(for). 


P se se 'aw-'aw, s.f.=‘af-’af, q.v. 


A ose 'aun, s.m. Aid, help, assistance;—aider, 
helper; defender, protector, guard. 


A % “ahd (inf. n. of X- 'to enjoin';'to make a 
compact,’ &c.), s.m. Injunction, charge, 
mandate; will, testament;—compact, contract, 
covenant, agreement, engagement, obligation, 
promise; bond, league, treaty;—a vow, an 
oath;—time, season, conjuncture; lifetime; 
reign (of a king):— ahd baridhnd, To make a 
vow, &c.:— ahd to nd, To break an 
engagement, or promise, &c.:— 'ahd-é- 
lukümat, In the reign (0f):— 'ahd-dàr, s.m. 
Holder of a contract; an officer (of the Mogul 
government) who engaged to collect the 
revenue of a district for a small percentage:— 
‘ahd-shikan, adj. & s.m. Promise-breaking, 
faithless to (one's) word or engagement;—a 
promise-breaker, one who is faithless to his 
engagement, &c.:— ‘ahd-shikani (vulg. -shikni), 
s.f. Breach of contract; breach of faith; 
infraction of a treaty:— ahd karna, v.n. To 
engage, to contract, to promise, to agree; to 
make a vow, to vow; to abjure:— 'ahd-mefi, In 
the reign (of, -ki):— ’ahd-nama, s.m. A 
contract, bond, an agreement; a treaty, 
convention; a charter; a will; a diploma:— ahd- 
o-paiman, s.m. Articles of agreement, &c.; a 
treaty of alliance;— ‘ahd-o-paiman karna, v.n. 
To contract (with, -se), to covenant, to bargain; 
to enter into a convention, make a treaty, make 
terms or conditions (with). 


Pase  óhda(for A.*x-  óhdat, v.n. fr. Me; 
see 'ahd), s.m. An engagement, obligation, 
agreement, a contract, bargain; responsibility, 
suretiship, becoming security (for); a 
commission; an office, business, employment, 
duty, occupation, appointment, post, trust, 
charge:—  óhda-bar-à honda (-se), To fulfil an 
engagement or obligation; to be able to 
accomplish an undertaking; to become free or 
liberated from the responsibility (of); to 
accomplish successfully, to come well out 
(of):—  óhda-bara o, s.f. Fulfilment of an 
obligation, performance of an engagement, 
discharge of a duty; ability to perform, means; 
performance; success; freedom from a 
responsibility:— 6dhda pana (-ka), To obtain 
the office or appointment (of):— | óhda-par 
mamur karnā, or muqarrar karna, v.t. To 
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appoint, to instal (in an office):— dhda-dar, 
vulg. odhde-dar, adj. & s.m. Intrusted with an 
office or a business, employed, holding a 
commission;—an office-holder, an official, 
officer, functionary, civil or military 
authority:— — óhda-dari, s.f. Holding an office, 
incumbency:—  óhde-se nikalnà (-ke) 

=  ohda-bar-a hona, q.v. 


P Soke "iyadat (for A. tke, inf. n. of 2 'to 
come repeatedly, to visit"), s.f. Visiting (of the 
sick):— 'iyadat karnà (-ki), To visit (a sick 
person); to make inquiries after the health (of a 
sick person). 


A àe ‘ipa a bi'l-lah (‘iva a ,acc. 

of 'iyà ,inf. n. of 35e 'to seek protection,’ &c.), 
'By flying for refuge to God,' (which is 
equivalent to) God avert, Heaven forefend. 


A Jue '"iyàr, vulg. ‘ayar (inf. n. of ste 'to 
measure, compare,' &c., iii of »e 'to come and 
go, to move to and fro"), s.m. A standard (of 
measure, weight, or fineness); mark, proof, test, 
touchstone, assay. 


A Jue ‘aiyar (intens. n. fr. = 'to move to and 
fro"), adj. & s.m. Sharp, artful, shrewd, cunning, 
sly, mischievous (syn. catur);—an artful or 
crafty fellow, a knave. 


H ole ‘aiyar-pan, s.m. = H Ue ‘aiyar- 
pand, =P Se "aiyáragi, s.f. (abst. s. 

fr. ‘aiyar) = ‘aiyari, q.v. 

H Ge ‘aivyar-pana, = H ose 'aiyár-pan, 
s.m. =P Soke "aiyáragi, s.f. (abst. s. fr. 'aiyár) 
= ‘aiyari, q.v. 


P SS ue. "aiyaragi, s.f. =H ose ‘aiyar-pan, 
s.m. = H & se “aiyar-pand, (abst. s. fr. 'aiyar) 
= 'aiydri, q.v. 


H Ake 'aivarni | ‘aivar, a.v.*ni = S. 

aff. Scil], = P ple "aiyára (for A. #342 "aiyárat, 
fem. of 'aiyar), s.f. An artful woman, a sly or 
cunning jade. 


P » Joe. 'aiyara (for A. 5 «e 'aiyarat, fem. 

of 'aiyar), =H «à xe. 'aiyarni [ ‘aivar, a.v.tni = 
S. aff. Scil], s.f. An artful woman, a sly or 
cunning jade. 


P (xe "aiyàri | ‘aivarti = Zend aff. i = S. S], 
s.f. Artfulness, slyness, cunning, craftiness, 
knavery, imposture;—(in Urdü) an artful 
woman (= ‘aiyarni, or ‘aiyara). 


A tke 'aiyásh (intens. n. fr. Vue ‘living,’ inf. n. 
of oe), adj. & s.m. Living well, luxurious, 
jovial, voluptuous, addicted to pleasure; 
libidinous, lecherous;—one who is addicted to 
pleasure, a voluptuary, sensualist, debauchee, 
rake. 


P (exse. "aiyashi [ ‘aivdsh, a.v.ti= Zend aff. i = 
S. S], s.f. Luxury, luxuriousness, joviality; the 


being addicted to pleasure, voluptuousness, 
sensuality, debauchery. 


Ade éyál, vulg. 'ayál (pl. of Je 'aiyil, 

fr. Jæ, or inf. n. of Oe 'to nourish or sustain a 
family^, s.m. Family, children; household; 
domestics:— éyal-at fal,or éyal-o-at fal, 
s.m. Family, children:— éyal-dar, adj. & s.m. 
Having a family, or a large family;—a man 
with a (large) family:— — éyal-dari, s.f. Family 
or household affairs; worldly affairs. 


A coke Óyàn, vulg. 'ayán, or 'ayári (inf. n. 

of ùle 'to see with the eye, to see face to face"), 
adj. Clear, evident, visible, manifest, open, 
public, conspicuous (syn.asAhkàr):— ayan 
karnā, v.t. To make clear or manifest, to lay 
bare or open; to elucidate, &c. 


A = 'aib (inf. n. of = 'to be faulty, or 
unsound,' &c.), s.m. Faultiness, unsoundness, 
imperfection, something amiss, fault, defect, 
blemish, infirmity, vice, crime, sin; disgrace, 
infamy:— ‘aib-bin, s.m. Fault-finder, &c. 

(7 'aib-jo, and 'aib-cin, qq.v.):— 'aib-posh, s.m. 
A concealer of faults or defects, one who 
screens, or who connives at, the faults (of 
another);—an upper garment (which hides one 
of inferior material, &c.):— ‘aib-poshi, s.f. 
Concealment of a fault; overlooking or 
conniving at a fault; — ‘aib-poshi karna (-se), 
To conceal, or to connive at, a fault:— 'aib-jo, 
adj. & s.m.Censorious, captious, carping (at), 
hypercritical;—malicious, malevolent, 
malignant;—one who seeks for faults, a carper, 
caviller, hypercritic;—a detractor, calumniator, 
slanderer:— 'aib-jo `o, s.f. Picking out faults, 
criticism, hypercriticism, censoriousness, 
cavilling;—detraction, slander:— ‘aib-cin, adj. 
& s.m. 'Culling errors or faults,' &c. (=‘aib-jo, 
q.v.):— ‘aib-cini, s.f.— 'aib-jo `o, q.v.:—’aib-dar, 
adj. Having some fault or defect, unsound, 
faulty, defective, &c. (= 'aibi):— 'aib-go, s.m. 
Evil-speaker, detractor, calumniator, 
slanderer:— 'aib-go `o, s.f. Evil-speaking, 
aspersion, detraction, slander:— 'aib-gir, adj. & 
s.m. Seizing on faults,’ &c. (= ‘aib-jo, q.v.):— 
‘aib-giri, s.f. = 'aib-jo o, q.v.:— aib land, v.n. 
A defect or vice to show itself (in a horse); to 
show vice, to be vicious (a horse):— 'aib 
lagand (-par, or -ko), To impute fault, &c. (to), 
to blame, to accuse (of); to defame, asperse, 
disparage, &c.;—to accuse of fornication or 
adultery:— 'aib nikalnà (-mer), To pick holes 
(in), point out the defects or faults (of), to find 
fault (with):—be- 'aib, adj. Without fault, or 
flaw, or blemish, &c.; sound, faultless. 


P qu. "aibi (rel. n. fr. "'aib), adj. & s.m. (H. 
fem. 'aiban), Unsound, faulty, defective; 
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vicious; infamous;—one-eyed; squint-eyed;—a 
vicious person, a bad character. 


Axe id (v.n. fr. 2se 'to return, &c.), s.f. A 
periodical festival, a festival, feast-day, holy- 
day; the Mohammadan Easter (= idu’l-fit r); 
great festivity and rejoicing, festivity, 
revelry:—  id-é-usbü , Pentecost:— id-é- 

a ha,or idu'— - 6ha,or idu’l-qurban, 
The festival of victims or sacrifices (held on the 
tenth of the month w’/-Aijja, in 
commemoration of Abraham's offering up his 
son Isaac, or Ishmael, according to the 
Mohammadans):— id-é-sag ir, 'The 

lesser id = idu’l-fit r, The festival of the 
breaking of the fast (after Ramazan):— id-ka 
càrid honda or ho-janda, 'To become (as) the 
moon of īd, to be rarely seen:— id-gah, s.f. 
An enclosed place (outside a town) where the 
appropriate service is held on the festivals 

of idand baqar- id, &c.:—baqar-id, s.f. 

= idu- - ófhü,q.v. (and seebaqar). 


Pyare idi(rel.n.fr. id), adj. Of id, 
relating to id;—s.f. A present made at id, or 
on a festive occasion; an Easter gift; pocket- 
money given to children at id;—a kind of 
verse descriptive of id, &c.; the paper on 
which this verse is written; fees paid to a 
teacher (by pupils) for an idi written by him. 


P lec são (rel n. fr. qe isda), adj. & 
s.m. Christian;—a Christian: isd 'o 
honda or ho-jand, To become a Christian. 





Ags isawi, vulg. iswi (rel. n. fr. next), 
adj. Of or belonging to Jesus; Christian:—san- 
č- isawi, The Christian era; A.D. 


A. isd, prop. n. Jesus:— isd-masth, 
Jesus the Messiah, Jesus Christ. 


A cxx. 'aish (inf. n. of Że 'to live; to live a 
pleasant life"), s.m. (orig.) 'Life; animal life’; a 
life of pleasure and enjoyment, pleasure, 
delight, luxury; gratification of the appetites, 
sensuality; carnal intercourse:— 'aish u anda, 
or 'aish karná, v.n. To enjoy oneself; to revel in 
pleasure, or in sensual enjoyments:— 'aish-kà 
banda, s.m. The slave of pleasure; a sensualist, 
a sybarite:— ‘aish-gah, s.f. or 'aish-malal, s.m. 
Place or house of enjoyment or pleasure;— 
‘aish-ma hal, Banqueting-house;—the inner or 
women's apartments of the house of a person of 
wealth or rank:— 'aish-o-jaish, s.m. Joy and 
delight, pleasure, merriment, excessive 
pleasure:— ‘aish-o-’ishrat, s.f. or 'aish-o- 
nashat ,s.m. Pleasantness of life; luxurious 
enjoyment; sensual pleasures, voluptuousness, 
&c. 


A ox "ain, s.m. The eye; sight; source, fount, 
fountain; udder (of an animal); the choice, the 


best, the very essence (of a thing), the thing 
itself; money, cash; gold; the sun; the 

letter 'ain (the fourteenth of the Arabic, and 
twenty-fourth of the Urdü alphabet):—Aadj. 
Very, exact, precise, real, intrinsic, just:— 'ain- 
g ain, adj. (As) 'the letters ‘ain andg ain, but 
slightly different, very much alike;—squint- 
eyed;—having a cataract:— 'ainu 'l-màl, s.m. 
Principal, capital; net profit; land-revenue:— 
'ain-main, adj. & adv. The very, the precise; the 
very same, exactly alike:— 'ain waqt, s.m. The 
very or precise moment; opportune moment, the 
nick of time;— ain waqt-par, adv. At the very 
time, in the very nick of time; punctually to the 
moment:— 'ainu-hu, Its (or his) eye, or essence. 


P dà ainak [‘ain+P. dim. aff. ak = S. &], s.f. 
Glasses to assist the sight, spectacles. 


A Si "aini (rel. n. fr. ‘ain), adj. Of or relating 
to the eye; eye- (in comp., e.g. gawah-é- 'aini, 
‘eye-witness');—having a blemish in the eye, 
rejected (as a horse). 


A Oe ‘ainain (obl. dual of 'ain), s.m. The two 
eyes, both eyes. 


P «sue "ainiya, vulg. 'ainiya (for A. iss, fem. 
fr. œ aini), adj. Of or relating to the eye or 
eyes. 


A cse "uyüb, s.m. pl. (of 'aib, q.v.), Faults, 
defects, vices, &c. 


A Gs 'aiyüq, s.m. The star Capella, the bright 
star (a) upon the left shoulder of Auriga. 


* 


& gain (called gain-e-mo jama, or gain-e~ 
manqüta), the twenty-fifth letter of the Urdü 
alphabet (the twenty-second of the Persian, and 
the nineteenth of the Arabic). It is a 

guttural g accompanied by a grating sound as in 
gargling, of which there is no example in 
English;—the Northumbrian r, and the 

French r ingrasséyé are approximations to it. It 
occurs chiefly in Persian and Arabic words; but 
it is also found in some Hindüstànt words, in 


which it takes the place of an original JT g, 


or W gh. It has no corresponding character in 


the Devanagari alphabet; and hence, when it 
occurs in words borrowed from the Persian or 


Arabic, it is usually represented by 3T g. Its 
numerical value (according to abjad) is 1000. 
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A lė gabir (act. part. of 5 'to remain, last,' 
&c.), part. adj. & s.m. Remaining, lasting, 
continuing; the later; the relic; the remainder; — 
passing, passing away; past. 


H 43 cafa (prob. for orig. gata, or ghafa), s.m. 
A slave. 


A J gar (v.n. fr. 2 'to go down, sink,' &c.), 
s.m. A cave, cavern, pit, hole, den or lair (of a 
wild beast); a grotto; a hollow, low or depressed 
land or ground (where water lies);—a deep gash 
or wound:—egar pa mā or paf-jánà (-meri), A 
hollow to form (1n), to become hollow; a deep 
wound or sore to form. 


A J garr, vulg. gar (act. part. of Dé 'to 
deceive,' &c.), s.m. A deceiver. 


P le garat (for A. sl, fr. $ Je! igarat, 
'making a raid,' &c., inf. n. of Jel, iv of J 'to 
come to the low land or country,' &c.), s.f. 
(orig.) 'A raid, foray'; plunder, pillage, rapine, 
havoc, devastation:—garat jana, v.n. To be 
plundered, be spoiled, be marred, be destroyed 
or ruined:—garat-gol, s.m. Sudden loss or 
destruction;—adj. Suddenly or unexpectedly 
lost;—garat-gol honà or ho-jana, To be 
suddenly or unexpectedly lost; to be swept 
away, to be ruined or destroyed, to be 
annihilated; to disappear:—garat karna, v.t. To 
plunder, spoil, ravage, lay waste, ruin, 
destroy:—garat-gar, s.m. A plunderer; an 
oppressor:—garat-gari, s.f. The act of 
plundering, or of laying waste, &c.; pillage; 
destruction:—garat honda, v.n.=garat jana, q.v. 


P o Jè gara (for A. $ J£, n. of un. fr. Jè), s.m. A 
cave, &c. (=gar, q.v.). 


A o 5&9) gáriqün (Gr. AyapikÓv arabicised), 
s.m. Agaric. 


P oj gāza, s.m. Rouge for the face; perfumed 
powder for the hair or skin (cf. up fan):—gaza- 
kari, s.f. Applying rouge to the face, &c. 


P Gi gazi (for A. Je gazin, act. part. 

of s5 'to go forth to fight with an enemy’), s.m. 
One who engages in a warring expedition; one 
who fights against infidels; a warrior, a 
conqueror, a hero:—gazi-mard, s.m. A man of 
war, a hero; (met.) a horse:—gazi-miyá i, s.m. 
A name of the nephew of Sultan Mahmüd (he is 
worshipped as a saint);—gazi-miydfi, or gāzī- 
miyan ki Chafiyari, A festival held in 


commemoration of Gazi-miyan (at the 
beginning of May). 


P 415 5 eazivana [gazi, a.v.+Zend 
aff. ana or ana = S. 31], adv. Like a warrior, 
bravely, heroically. 


P 435 eaziya (for A. à), fem. of gāzī, act. 
part. of s5¢ 'to will, to intend,' &c.), s.m. (orig. 
an adj.=‘intending,' &c.), s.m. The faculty of 
intending or purposing (=quwwat-e-gaziva). 


P ase gāshiya (for A. 523, v.n. fr. 54 'to 
cover", s.m. The covering of a (horse's) saddle, 
a saddle-cloth (plur. gawashi). 


A 9€ oàfir (act. part. of è 'to cover, veil’; 'to 
pardon’), part. adj. & s.m. Covering, or 
forgiving (sins);—one who forgives or pardons. 


A dilè gafil (act. part. of Js 'to be unmindful or 
forgetful,' &c.; see gaflat), adj. and adv. 
Unmindful, forgetful, neglectful, negligent, 
heedless, inadvertent, inattentive, remiss, 
thoughtless, careless; indolent; imprudent; 
senseless, unconscious;—negligently, 
thoughtlessly, inadvertently, unconsciously, 
&c.; soundly (said of sleep):—gafil rahnd (-se), 
To be inattentive (to), to be negligent, or 
careless, &c. (in respect of):—gafil hona or ho- 
jana (-se), To become forgetful, or thoughtless 
(of); to be or become negligent, &c. (=gafil 
rahna). 


P Jè gail [rt. of ealidan = garidan, rt. 
Zend gar = S. WX (3€)], part. adj. Rolling, 


wallowing (used as last member of 
compounds). 


P Jè gal (=gar, q.v.), s.m. A cave (esp. one 
made by shepherds to keep their flocks in at 
night); a hole, a burrow (of an animal); a bee- 
hive; a wasps' nest. 


A =le oàálib (act. part. of =è 'to overcome,' 
&c.), part. adj. Overcoming, overpowering, 
victorious, triumphant, prevailing, predominant, 
prevalent; superior, surpassing, excelling;— 
most probable, most likely;—s.m. The most, 
the most or greater part, the generality:—galib 
ana, or galib rahna, or galib hona(-par), To 
prevail (against), to overcome, vanquish, sudue, 
defeat, beat, foil; to surmount, master; to prove 
or be superior (to), to surpass, excel; to win, 
gain:—galib karná, v.t. To make or render 
(one) victorious, &c. (over, -par), to give (one) 


1573 


the mastery (over), to allow (one) to prevail 
(over or against):—galib hai, It is most 
probable. 


A Wl galiban (acc. of gàálib), adv. Most 
probably; apparently; for the most part, mostly, 
chiefly, principally; upon the whole. 


P è gali (for A. Je galin, act. part. of sè 'to 
exceed the proper due'; 'to be excessive,' &c.), 
adj. High, excessive, exorbitant; high-priced, 
dear; precious. 


P Aè eali (for Aü galt), s.f. A (woollen) 
carpet; tapestry. 


P alle galica (dim. of gālī), s.m. A small 
carpet. 


A vadė gamiZ (act. part. of v= 'to be 
unperceived, or hidden,’ &c.), adj. Obscure, 
recondite, abstruse, enigmatical, difficult to be 
understood. 


P (i£ gani (for A. 9€ gànin, act. part. of +), 
adj.=gani, q.v. 


A 53 gawir (prop. © gà ir, act. part. 

of »5* 'to enter deeply' (into), adj. Deep, 
profound, abstruse; considerate, thoughtful; 
powerful (see gaur). 


Ac gay, vulg. gà 7o, s.f. pl. of gàáyat, q.v.), 
Ends, extremities, &c. 


A c gà'o (rel. n. of gàáyat, q.v.), adj. Final:— 
'illat-e'gá'o The final cause. 


A c3 gà ‘ib (act. part. of 4 'to be or become 
absent,' &c.), adj. Absent; hidden, concealed, 
unapparant, invisible; vanished; lost;—s.m. The 
hidden, the invisible, the future; the Invisible 
Being, the Deity;—(in Gram.) the third 
person:—ga ib-baz, s.m. A conjurer, 
necromancer:—ga ib-gulla, adj. (colloq.) 

—gà ib:—ga ‘ib karnà, v.t. To hide, secrete, 
stow away, make away with:—¢a ‘ib khelna, 
v.n. To play (chess, &c.) without seeing (the 
board, or one's opponent):—¢d@ ‘ib honda or ho- 
jana, v.n. To disappear (from sight, nazar-se), 
to become invisible, to vanish, to make off, &c. 


P alte ga 'ibana [ga ib, q.v. Zend 
aff. ana or ana = S. 311], adv. In (one's) 
absence; invisibly; secretly; furtively. 


P c gayat (for A. 41¢, rt. (9), s.f. The utmost 
extent or limit, the extreme limit or point, end, 
extremity, extreme;—a banner, standard, 
flag;—adj. & adv. Superlative, consummate, 
immense, excessive, extreme, uttermost;— 
excessively, extremely, very; chiefly:— ‘ilm-e- 
gayat, s.m. Mathematics. 


P Cue eayat, s.m. corr. of gà ‘it, q.v. 


A 93€ gà ir, adj. Descending; deep, &c. 
(see gawir). 


A bi gà 'it (v.n. fr. 5€ 'to sink; to become 
hidden,' &c.), s.m. Excrement, ordure. 


A «x gibb (v.n. fr. € 'to come on alternate 
days,' &c.), s.f. A tertian fever or ague. 


A J gubar (v.n. fr. +è 'to pass, or pass away,' 
&c.), s.m. Dust; clouds of dust; a dust-storm; 
vapour, fog, mist, mistiness; impurity, foulness; 
(met.) vexation, soreness, ill-feeling, rancour, 
spite; affliction, grief; perplexity;—the smallest 
Arabic or Persian handwriting (=khat-e~ 
gubar):—gubar-dlida, adj. Covered with dust, 
dusty:—gubar nikalna (apna), To give vent to 
(one's) ill-feeling, &c.; to take revenge. 


P eke gubara, vulg. gubbara (fr. gubar), s.m. 
A bomb; a mortar (for throwing shells);—a fire- 
balloon, a balloon. 


P & dė gabawat (for A. $ 5e, inf. n. of sè 'to 
have little intelligence, &c.), s.f. Weakness or 
deficiency of intellect; stupidity; inadvertency. 


A cx gabgab (rt. Ge), s.m. A dewlap; wattle 
(of a cock); a double chin:—Ccah-e-gabgab, s.m. 
A dimple in the chin (7cah-ezanaKf)). 


A Ox gabn (inf. n. of x 'to cheat, deceive, 
defraud,' &c.), s.m. Cheating, imposing upon, 
defrauding, &c.; deceit, fraud, imposition; loss 
(of money, &c.); misappropriation:—gabn-e* 
fahish, or gabn-e-fash, s.m. A gross or a 
notorious fraud:—gabn karna, v.t. To defraud; 
to misappropriate. 


A ox gaban (inf. n. of oÈ 'to forget; to be 
deficient in judgment,’ &c.), s.m. Forgetfulness; 
mistake; weakness of judgment or of mind;— 
adj. Weak in judgment, or in mind; liable to 
deception. 
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A «€ gabi (rel. n. fr. Le, rt. s 'to lack 
intelligence"), adj. Having little or no 
intelligence, weak in mind; ignorant; stupid, 
dull;—unmindful, forgetful, neglectful, 
heedless, inadvertent. 


H a gap = HK gapkà (for orig. «S gap, 
q.v.), s.m. (local), The sound made by a blow, 
or in swallowing, &c.;—bragging, boasting, 
boast:—gap-à-gap, s.m. Sonum congressus in 
coitu:—gap marna, v.n. To boast, brag, &c. 


H S gapkà = H «x gap (for orig. =Å gap, 
q.v.), s.m. (local), The sound made by a blow, 
or in swallowing, &c.;—bragging, boasting, 
boast:—gap-à-gap, s.m. Sonum congressus in 
coitu:—gap marnd, v.n. To boast, brag, &c. 


H a5 ce gap-shap; see 24S gap-shap. 


H qa gappi (= gappi), s.m. (local), Boaster, 
bragger, swaggerer. 


H & gat [for 2$ gat= ghat- S. Ul], s.m. A 
troop, band, gang, throng, crowd, multitude:—— 
gat-pat(=gatpad, s.m. Close connection, 
sticking together, cohesion, mixture, jumble, 
confusion; conflict, shock, 

encounter; congressus;—ad]. Crowded, 
jumbled together, in a confused mass, higgledy- 
piggledy; interlocked in fight; in close embrace. 


H & gat (prob. onomat.), s.f. The sound or 
noise of gulping or swallowing, or of water 
coming out of a gugglet:—gafda-gaf, or gat 
gat, s.m. The repeated sound of a beverage 
going down the throat, or of water coming out 
of a gugglet; a number of successive galps (or 
water, &c.);—in successive or repeated gulps, 
&c. 


H o X galar-güfi, or gular-güf) (=gu tar-gūñħ, 
q.v.), s.m. Cooing (of pigeons or doves):— 
gatar-giiri karná, v.n. To coo; to bill and coo 
(7gulakna). 


H S eulaknà (=gutaknd, q.v.), v.n. To coo. 


H gė gac (prob. onomat.; cf. gac), s.m. The 
sound of walking in mire; sonum congressus in 
coitu; the sound from striking with a sword or 
spear, &c.;—slapping; clapping:—gac-à-gac, 
or gac-gac, s.m.=gac (with the idea of 
repetition);—and-gap-a-gap, q.v. 


H t gaca, = H S gaćākā, s.m.-gac, q.v. 


H S£ gaćākā, = H b+ gaćāã, s.m.=gać, q.v. 


H & gė gac-pac, or gić-pić (for gac-pac), s.m. 
Miriness, muddiness; mire; squash; jumble;— 
adj. Squashy; jumbled, higgledy-piggledy; 
indistinct, confused, thick (as speech, &c.). 


H Glee gićlī, adj. Miry, dirty, filthy. 


H s gaćū, s.m. = H = gaci, s.f. A hole 
made in the ground (by boys, for playing at tip- 
cat):—gacü-para, s.m. The game of tip-cat. 


H 432 gaci, s.f. =H sÙ gaci, s.m. A hole 
made in the ground (by boys, for playing at tip- 
cat):—gacü-para, s.m. The game of tip-cat. 


H x gad, s.m.=S gad, q.v. 


A JÆ gaddar (intens. n. fr. »x 'to act 
perfidiously,' &c.), adj. & s.m. Very perfidious, 
faithless, treacherous; deceitful, fraudulent, 
sly;—a perfidious or faithless man, &c., a 
betrayer (the epithet is also applied to a large 
city, &c. as being a place in which one is easily 
lost, and a thing or person is hard to find). 


A >Æ gudad, vulg. gudud (pl. of ¢ guddat, 

rt. ¢; but used in the sing. & plur.), s.m. A hard 
lump in the tendinous parts of the flesh, a 
ganglion, a glandular swelling; a bubo; a wen. 


A 5X gadr, vulg. gadar (inf. n. of 2 'to act 
perfidiously,' &c.), s.m. Perfidy, faithlessness, 
ingratitude; fraud, villainy; mutiny, rebellion, 
sedition, riot, disturbance, confusion, tumult, 
noise, bustle:—gadr karnàá, or gadr macana, 
v.n. To create a disturbance, raise a riot, to 
mutiny, revolt, rebel, &c. 


H 25x gudüd, corr. of + gudad, or gudud, q.v. 


A X gadir (v.n. fr. 2; see gadr), adj. 
Unfaithful, treacherous, deceitful, not to be 
trusted;—s.f. A pool of water left by a torrent 
(and liable to fail); a place in which rain-water 
stagnates. 


A le gi Zü (v.n. fr. s 'to feed,' &c.), s.f. Food, 
aliment, nutriment, diet, provision, victuals 


(pl. agziya). 


H csl eiza 'iyat (fr. A. 3€ giZi + abst. 
aff. 4:—iyat), s.f. Diet, aliment, &c. 
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A € garrá (fem. of €! agarr, fr. gurra, q.v.), 
adj. White; bright, shining, splendid, 
conspicuous; fair, open, generous, noble, 
illustrious. 


H |e gurrd, s.m.= * gurra, q.v. 


A « gurāb (v.n. fr. € 'to go away, pass 
away.' &c.), s.m. A crow; raven; rook; 
jackdaw;—a kind of (Arab) boat or vessel 
(vulg. called a 'grab"). 


P ool è girara, vulg. garara (for A. $ ) »€; prob. 
an arabicized word; cf. |) Á garārā), s.m. A 
large sack:—garara-dar, vulg. garare-dar, adj. 
Baggy, loose (trousers). 


P»)! garara (prob. corr. of A. ï$ $; or 
A. $ J e, inf. n. of 5€), s.m. Gargling; a gargle. 


P 5 € gurāz, vulg. gurràz [for orig. JS euràáz; 
fr. Zend vi*raz = S. RATA], adj. Pompous, 
haughty; frowning; bold, brave. 


P jl è gurāzī, vulg. gurrāzī [guraz, q.v.ti= 
Zend aff. i = S. $], s.f. Pompousness, 
haughtiness; frowning; boldness, bravery. 


P cul € garāmat (for A. 4é, inf. n. of esè 'to 
pay, discharge,' &c.), s.f. A debt; a fine, mulct; 
tribute. 


P olè garān, or garran [gar = orig. X gar’; rt. 
Zend gar = S. FX ( INict)], adj. Rapacious, 
fierce. 


H Ulė gurrana [gur’, prob.=S. TX (J); but cf. 
S. GX cf. also P. gurridan, whence gurrish:—rt. 


Zend gar = S. IR], v.n. To growl; to roar; to 
purr (as a cat); to frown, look menacing. 


A l gara ‘ib (pl. of garib, q.v.), adj. & s.m. 
Strange, wonderful;—strangers;—s.f. Strange 
or wonderful things or events. 


A cil € carà ibat, s.f. pl. (of gara ib), Strange 
or wonderful things. 

A+ garb (inf. n. of € 'to retire from view,' 
'to disappear,' &c.), s.m. Setting (of the sun, or a 
star);—the west (syn. magrib). 


Ak gurabà, vulg. gurbà, s.m. pl. (of garib), 
Strangers; the poor. 


A Jie girbál, s.f. A sieve; a riddle. 


P € gurbat (inf. n. of =È 'to become a 
stranger or foreigner, to go to a foreign 
country’), s.f. Travelling (to foreign countries), 
going abroad; emigration;—being far from 
(one's) home or native country; the state or 
condition of a stranger, or foreigner, or exile; 
wretchedness, misery; humility, lowliness:— 
gurbat-zada, adj. Oppressed with misery or 
wretchedness, wretched, miserable. 


A w& garbi (rel. n. fr. garb, q.v.), adj. 
Western, occidental. 


P & $ gurrat, s.£.—»)* gurra, q.v. 
P S33 gurzang, s.m. A bound, jump. 


P (5 € eurrish [abst. s. fr. eurridan, euridan; rt. 
Zend gar = S. WX (3])], s.f. Growling; roaring; 


fury, rage, anger, indignation:—gurrish karna, 
v.n. To growl; to roar; to rage, &c. 


A o * garaz (inf. n. of U4 * 'to be vexed or 
disquieted' (by), 'to be distressed in mind,' &c.), 
s.f. An object of aim or pursuit, or of desire, or 
of want; aim, end, object, design, view, 
purpose, intention; business; meaning; a want, 
need, necessity, occasion; interest, concern; 
interestedness, interested motive; spite, hatred, 
rancour;—adv. In short, in a word, in fine:— 
garaz-áshna, adj. Interested:—garaz-alüd, 

or garaz-amez, adj. Designing; interested, 
selfish; spiteful, malevolent——garazbà ola, 
or garaZ-ka bà olā, s.m. A slave to (one's) 
desires or passions:—garazZ pa/fnà (-ki), To feel 
the need (of); to have occasion (for):—garaZ 
rakhna (-ki), To have desire (for), to aim (at); to 
be interested (1n); to busy or concern ooneself 
(with):—garaZka yar, adj.=garaZ, q.v.:— 
garaz-mand, adj. Desirous (of), wishing (for); 
needing, needy; concerned, interested; selfish, 
designing:—garaz-mandi, s.f. Self-interest, 
selfishness:—garaz nikalna (apni), To attain 
(one's) object, gain (one's) end, accomplish 
(one's) desire or purpose:—ba-garaz, adj. 
Interested:—be-garaz, adj. & adv. 
Disinterested, having no concern (with), having 
no purpose to serve;—disinterestedly; 
indifferently:—be-garaZ, s.f. 
Disinterestedness. 


P ate € earazüna [garaz, q.v. + Zend 
aff. ana or ana = S. 311], adv. From interested 
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motives, interestedly, selfishly; spitefully, 
malevolently. 


P * garaZz, vulg. garz (rel. n. fr. garaZ), 
adj. Interested, self-seeking, selfish, having 
some end to serve, designing, artful. 


P s gurgur [by redupl. of gur = Zend gar = 
S. IX (F)], adj. Growling; grumbling; 
muttering with rage;—ruptured;—s.f. 
Growling; raging; noise, uproar, tumult. 


Po * gargara (for A. se »*, inf. n. 

of » * 'to gargle'), s.m. Gargling; making a 
bubbling noise (as water in boiling, &c.); 
rattling sound in the throat; the death-rattle. 


P è gurfish (prob. for orig. gurwish, 

or gurbish, fr. eurwidan = gurumbidan: rt. 
Zend gared, fr. gar = S. IN; cf. gurrish), s.f. 
Reproof, chiding, threatening, threat, 
intimidation, bullying (as of a coward who 
affects bravery), bluster:—gurfish lana (-se), 
To practise or try intimidation or bullying (with 
or on). 


P 4à € gurfa (for A. *3 €, v.n. fr. € 'to take 
out’; 'to cut,’ &c.), s.m. An upper chamber or 
apartment; a hall, a parlour;—a window. 


A à * garg (v.n. fr. 359 'to drown, to sink"), 
s.m. Drowning, sinking, immersion;—adj. 
Drowned, immersed, sunk, overwhelmed; 
absorbed, engrossed, deep (in):—gargq-ab, s.m. 
Water deep enough to drown, deep water; a 
whirlpool:—garg karnd, v.t. To immerse: to 
drown:—garq honda (-mer)), To drown; to be 
immersed (m), be sunk or steeped (in); to be 
deep (in), be absorbed (by), be engrossed (in). 


P 43€ garqi (rel. n. fr. garq), adj. Submerged, 
overflowed, inundated;—s.f. Flooding land; 
flood, inundation; flooded land; low ground:— 
gargi-mef ana ora-jana, To be flooded; to lie 
low; to be lowered or depressed (ground). 


H US gurkäānā, v.t. = H US € guraknd, v.n. = 
H S gurki, s.f. (local) 

for ghurkānā, ghurakna, 

and ghurki respectively, qq.v. 


H US € gurakna, v.n. = H M * gurkānā, v.t. = 
H Sv gurki, s.f. (local) 

for ghurkaàna, ghurakna, 

and ghurki respectively, qq.v. 


H (Sve gurki, s.f. = H US gurkana, v.t. = 
H tS gurakna, v.n. (local) 

for ghurkana, ghurakna, 

and ghurki respectively, qq.v. 


P 235€ guranda, gurranda [gurtanda = 
Zend gartant= S. W+Hed], imperf. part. 
of guridan), Growling; roaring, crying out, 
making a loud or threatening noise;—fierce, 
rapacious. 


A c5 * gurüb (inf. n. of 4 ¢ 'to be hidden’; 'to 
set,’ &c.), s.m. Setting (of the sun, &c.); 
occultation;—sunset;—the west:—gurüb hona, 
v.n. To set (the sun, or moon, &c.). 


A 555€ gurür (inf. n. of 2È 'to deceive,' &c.), 
s.m. (orig.) 'A thing by which one is deceived'; 
pride, haughtiness, vanity, vainglory:—gurur 
karná, v.n. To practise haughtiness, to be proud, 
&c. 


P Gos gurüri, s.f£.=guriir. 


P » € garra (for A. * €, fr. o, inf. n. of bÈ 'to 
deceive"), adj. Deceived; haughty, proud; 
cross;—s.m. Pride, vanity (7gurür). 


Po gurra (for A. * € gurrat, inf. n. of 4 'to 
have whiteness, or a white patch, &c. on the 
forehead' (a horse)), s.m. Whiteness; clearnness, 
brightness;—a white mark, a star, or blaze on 
the forehead of a horse;—a speckled, or iron- 
grey, or roan horse;—the first, or 
commencement (of the month, &c.), the night 
in which the new moon is seen, the first day of 
the moon, calends;—the first appearance or 
dawn of day, morning or its splendour;—the 
face, aspect, forehead, front (of a man);—the 
first, the best, or the chiefest (of anything);— 
gurra batana, or gurra dena (-ko), To put (one) 
off to the (next) new moon; to put off, to shuffle 
with, to get rid of, &c.; to pass over or by 

(syn. fal-denda). 


A cx garib (v.n. fr. = 'to become distant, 
to go far away,' &c.; see gurbat), adj. & s.m. 
Foreign, alien; strange, wonderful; rare, 
unusual, extraordinary;—poor, destitute; meek, 
mild, humble, lowly;—a stranger, foreigner, an 
alien;—a poor man; a meek or humble 
person:—garibu 'I-watan, adj. & s.m. In a 
foreign land;—a foreigner, stranger:—garib- 
parwar, s.m. Cherisher of the poor:—garib- 
parwari, s.f. Cherishing of, or kindness to, the 
poor:—garib-khana, s.m. The humble dwelling 
(of your servant), my house:—garib karna, v.t. 
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To make poor, impoverish:—garib-mar, 

or garib-ki mar, s.f. Oppression of the poor; 
misfortune:—garib-nawáz, adj. & s.m. 
Courteous to strangers; kind to the poor, 
hospitable;—one who is kind to the poor 
(=garib-parwar):—garib-nawazi, s.f. Courtesy 
or attention to strangers, hospitality; kindness to 
the poor (=garib-parwari). 


P 4X5 € earibàna [garib, a.v. + Zend 
aff. ana or ana = S. 31], adj. & adv. Fit for the 


poor; humble;—like a stranger; like a poor 
person; humbly. 


P 42 € gariba (for A. 53€, fem. of garib), adj. 
& s.f.=garib, q.v. 


P i: garibi [garib, q.v.+i, Zend aff. i = S. 3], 
s.f. Foreignness, strangeness;—poverty, 
indigence, wretchedness; meekness, mildness, 
lowliness, humility. 


P 50 gariz (prob. contrac. fr. A. $ »  'nature,' 
&c.; rt. JÈ 'to plant"), s.m. Meekness, 
gentleness, mildness, clemency, forbearance. 


A G5 garizi (rel. n. fr. garizat, 'nature'; 
rt. JÆ 'to plant,' &c.), adj. Natural, native, 
innate. 


A € gariq (v.n. fr. 359 'to drown,' &c.), adj. 
& s.m. Drowning; drowned; immersed, 
submerged; overwhelmed;—a drowning 
person:—gariq-ab, adj. Deep, out of (man's) 
depth:—gariq-e-ra/mat, adj. Overwhelmed 
with mercy, drowned in the grace of God. 


P os garin (corr. of, or by mistake for, 

A. œ Varin), s.m. A forest, wood, thicket; 
covert, haunt, place of resort (of the lion, tiger, 
&c.). 


P s garew, girew, girrw, vulg. gare o [rt. 
Zend gared, fr. gar = S. WX (3D)], s.m. Noise, 
clamour, exclamation, shout, uproar, tumult; a 
mob;—lamentation, complaint, groaning; 
growling; gurgling noise in the throat. 


H «5 garap, adj. corr. of garq, q.v. 


A | gaza (inf. n. of »5* 'to go forth to war"), 
s.m. Waging war, going forth to war (esp. 
against infldels):—gaza-safà, s.m. War, 
plunder, devastation. 


A QJ X gazal, vulg. gizál, s.m. A young gazelle 
or deer, a fawn;—the sun;—a delicate young 
person. 


P 4l x€ gazala, vulg. gizala (for A. äl, fem. 
of gazál), s.m. A young gazelle; a young deer, a 
fawn. 


A J gazal (inf. n. of J € 'to talk, &c. in an 
amatory and enticing manner?) s.f. An amatory 
poem, an ode:—gazal-khwan, s.m. A reciter of 
odes:—gazal-khwani, s.f. The reciting of 
odes:—gazal-sara, adj. & s.m. Singing, or 
singer of, an ode:—gazal-sara 'o, s.f. The 
singing of an ode or odes:—gazal kahna, To 
compose an ode. 


A Qo gassál (intens. n. fr. J«& 'to wash"), s.m. 
A washer (esp. of the dead). 


P dL gusála (for A. Uè, v.n. fr. Jue 'to 
wash"), s.m. Water with which a thing has been 
washed;—bathing. 


A d= gusl (inf. n. of due 'to wash"), s.m. A 
complete (purificatory) washing of the whole 
person; bathing, ablution, a bath:—gusl- khāna, 
s.m. A bath-room, bath, bagnio:—gus/-dena (- 
ko), To wash, bathe; to wash a corpse (7gusl-e- 
maiyit dená):—gusl-e^shifà, or gusl-e-sihhdt, 
s.m. Bathing after recovery from sickness:— 
gusl karna, v.n. To bathe. 


P Us gash (for A. gashsh, inf. n. of UX 'to act 
dishonestly or insincerely towards,' &c.), s.f. 
Adulteration; adulterating, alloy, coating of 
base metal (on silver or gold). 


P (A gash (contrac. of A. x= gashyun, inf. 

n. c£ 'to become senseless, to swoon’), s.m. A 
swoon, stupor, insensibility, fainting:—gash 
ana, or gash patna (-par), To swoon, to 
become insensible, to faint:—gash 

karna or gash honda (-par), To be dazzled, or 
bewildered, or astonished (at the sight of a 
beautiful object, &c.); to lose (one's) heart (to), 
to be enamoured (of), to fall in love (with). 


A atest gashamsham (v.n. fr. e 'to take a 
course at random,' &c.), adj. (One) who goes, or 
acts, at random or in a headlong manner; (one) 
whom nothing will turn from his purpose; 
intrepid; headstrong. 


P qx gashi (for A. gashyun; see gash), s.f. 


Fainting, becoming insensible; a swoon 
(=gash). 
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P cute gashyat (for A. iè, inf. n. of «= 'to 
swoon’), s.f.=gash, q.v. 


A ca gasb, vulg. gasab (inf. n. of € 'to 
take wrongfully,' &c.). s.m. Wrong, injustice, 
oppression; violence, force; plunder; ravishing, 
violating;—misappropriation, embezzlement. 


P 4€ guSSa (for A. iè, v.n. fr. bat 'to be 
choked,' &c.), s.m. Choking, strangulation, 
suffocation;—(choking) wrath, rage, anger, 
passion;—grief, disquietude of mind, 
anxiety;—guSse, adv. In anger; from or through 
anger:—gu.Ssa pind or pi-jand, or gu Ssa 

thüknà or thük-denà, or gussa khana or kha- 
Jana, or gussa màrnà (apna), 'To gulp down, or 
spit out, or swallow, (one's) anger,’ to suppress 
anger, restrain or subdue wrath:—gu ssa 

dilanà (-ko), or guSse-mer) land (-ko), To make 
angry, to enrage, put into a state of anger or 
wrath, to provoke, to offend:—gu SSe- 

se (or gusse-ke mare) bhüt ho-jana, To become 
a very devil through rage, to rage like a fiend:— 
gussa karna (-par), To be angry or in a passion 
(with), to rage (against):—gu sse-meri bhar- 
jana, To be filled with anger or rage, to be or 
become enraged:—guSse-me/ land (-ko) 

= gussa dilana, q.v.:—gusSsa-nàk, adj. Angry, 
wrathful, passionate:—gu ssa nak-par honda, 
v.n. To be easily offended, to be very choleric, 
or irritable:—gussa-war, adj. Angry, wrathful, 
passionate, choleric, furious, fierce: —gusse 
honda (-par) = gussa karnd, q.v. 


H duet gu sail, gusyal = 
H pet gusila, gusela (gussa, q.v. + 


Prk. See and Seas=S. Se: and SAH: ], adj. 
Angry, wrathful, passionate, irascible, choleric, 
furious, fierce. 


H pet gusila, gusela = 

H D» gu sail, gusval [gussa, q.v. + 

Prk. Seo and Seasi=S. Se: and SAHH:], adj. 
Angry, wrathful, passionate, irascible, choleric, 
furious, fierce. 


A ca gaZab (inf. n. of 2 'to be angry’), 
s.m. Anger, passion, wrath, rage, fury, 
vengeance; wrong, impropriety, injustice, 
oppression, outrage; violence, force, 
compulsion;—a curse, calamity, affliction, woe, 
a fearful thing, an awful event;—adj. & s.m. 
Angry, wrathful, offended, &c.; fearless, 
daring; outrageous; great, excessive, intense, 
tremendous, awful, fearful, dreadful, shocking; 
woeful, calamitous, injurious, hurtful, 
detrimental (to, -ke Hag-mesi);—too good; very 


fine, splendid, dazzling, very beautiful; 
wonderful, rare, extraordinary, unique;—an 
oppressor, &c. (=gaZabi); a fearless man, a 
dare-devil:—gazab-alüda, adj. Full of rage, 
enraged, wrathful, indignant; oppressive, 
&c.:—gazab para, or gaZab tūtnā (-par), To 
be visited by (the) wrath (of God), to be 
overtaken by calamity or affliction:—gaZib 
toma, or gazab dhand (-par), To visit (one) 
with wrath, to wreak vengeance (on); to practise 
cruel oppression (on), &c.:—gaZab khuda-ka, 
"The wrath of God';—have some fear of God's 
wrath! good gracious! how shocking! how 
fearful! (a phrase used when one sees or hears 
another saying or doing something outrageous 
or revolting):—gazab karnà (rustic, gajab 
ghaina), v.n. To be angry or wrathful (with, - 
par), be enraged or indignant (at); to practise 
oppression (on), to oppress, to tyrannize (over); 
to commit an impropriety, or an outrage; to 
work or do harm or mischief; to do anything 
fearful or awful;—to do something wonderful 
or surprising, to work wonders:—gazab-nàk, 
adj. Full of rage, enraged, indignant, passionate, 
furious:—gazab-nàki, s.f. Rage, indignation, 
exasperation, fury. 


P | gazabi, vulg. gazbi (rel. n. fr. gazab), 
adj. & s.m. (H. fem. gazaban), Angry, wrathful, 
passionate, furious;—fearless, &c. 

(see gaZab);—a passionate, or a violent man; an 
oppressor; a fearless man, a dare-devil, a 
terrible fellow; a firebrand;—s.f. Anger, wrath, 
&c. (=gaZab). 


A cà; pat guZriüf (also gurZif), s.m. A 
cartilage; gristle. 


A See gaZanfar (v.n. fr. X&- 'to be or 
become heavy or sluggish’), s.m. A big-bodied, 
or burly man, a champion, hero;—a lion. 


P cx gaf (for orig. =É gaf = «S gap), adj. 
Thick, dense, stout, close, closely-woven, 
substantial. 


A Jè gaffar (intens. n. fr. Że gafir, rt. 9 'to 
cover, veil; to forgive"), adj. & s.m. Covering 
and forgiving (sins), very forgiving (an epithet 
applied to God);—the Forgiver (of sins). 


A è gafr = A Ul gufran (inf. n. of 9€ 'to 
forgive"), s.m. Forgiveness, pardon, remission 
of sins, absolution:—gufran-panah, s.m. 
Asylum of forgiveness. 
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A Ol gufran = A > gafr (inf. n. of 9 'to 
forgive'), s.m. Forgiveness, pardon, remission 
of sins, absolution:—gufran-panah, s.m. 
Asylum of forgiveness. 


P Ue gafs (for orig. 3S gabz), adj.=gaf, q.v. 
P Js gafal, s.m.=gaflat, q.v. 


P ak gaflat (for A. iiè, inf. n. of diè 'to 
become nnmindful or forgetful,’ &c.), s.f. 
Unmindfulness, forgetfulness, neglectfulness, 
negligence, neglect, inattention, heedlessness, 
inadvertence, remissness, carelessness;— 
soundness (of sleep), unconsciousness, 
drowsiness, stupor, insensibility, a swoon:— 
gaflat-pesha, adj. Inattentive, unmindful, 
negligent, careless, thoughtless:—gaflat-se, 
adv. Thoughtlessly, negligently, carelessly: — 
gaflat-zada, adj. Struck, or overcome, with 
carelessness, &c.:—gaflat-ka khwab, 

or khwab-e-gaflat, Sound or unconscious sleep; 
sheer apathy or indifference. 


P (Ale gaflati (rel. n. fr. gaflat), adj. 
Thoughtless, careless, neglectful, negligent, &c. 


A 53x gafür (v.n. fr. 3€ 'to forgive’; 
see gaffar), adj. & s.m. Forgiving, merciful, 
clement;—the Forgiving One. 


A s gafir (v.n. fr. 5€ 'to cover,' &c.), adj. 
Covering, enclosing, or embracing the whole; 
great, large; many, numerous; all. 


A & gill, vulg. gil (inf. n. of Uè 'to be affected 
with rancour,' &c.), s.m. Hatred, rancour, 
malevolence, malice, spite; insincerity, 
dishonesty, perfidy, fraud, trick; envy:—gill-o- 
gish, s.m. Fraud, deceit;—apprehension; 
objection, hesitation:—be gill-o-gish, adv. 
Without guile; without hesitation, frankly, 
boldly. 


P dė gul (contrac. of J&& eulgul; cf. gulii), s.m. 
Noise, din, clamour, confusion of voices, 
outcry, tumult:—gu/-shor, or gul-gapa/a, s.m. 
Clamour, shouts, disturbance, brawl, uproar, 
&c.:—gul-gadr, s.m. Noise and tumult, &c.:— 
gul karna, or gul macana, v.n. To make a noise, 
raise a cry or an outcry, to bawl, shout, to make 
a tumult. 


POM oilazat (for A. 424, inf. n. of bł 'to 
be thick, or gross,' &c.), s.f. Thickness, 
spissitude, grossness, bulkiness, coarseness; 
roughness, ruggedness; hardness;—roughness 


of manner, rudeness, churlishness;—(in Urdü) 
dirtiness, filthiness, filth, dirt, dung, ordure, 
offal. 


A =e gildf, s.m. A covering, an envelope, a 
wrapper, a case, cover, sheath, scabbard; a 
pillow-case; a quilt;—a pellicle; enclosing 
membrane; calyx (of a flower); the prepuce:— 
gilafu’l-qalb, s.m. The pericardium. 


P De gildla (for A. Ue, v.n. fr. Uè 'to cause (a 
thing) to enter (a thing), &c.), s.m. A garment 
that is worn next the body beneath another 
garment (or beneath a coat of mail), an under 
waistcoat. 


A è gulam (v.n. fr. al 'to be or become 
excited by lust or appetence,' &c.), s.m. A boy, 
youth; a young man arrived at maturity;—a 
slave, bondsman (syn.banda); a servant (who 
receives food and clothing, but no wages);— 
your slave, your humble servant (see banda);— 
the knave (at cards);—a suit in ganjifa:— 
gulam-e-zar-kharid, s.m. A purchased slave:— 
gulam-para, Puerorum amoribus deditus:— 
gulam karna, or gulam banana, v.t. To make a 
slave of, to enslave:—gulam-gardish, s.m. A 
shed for servants to sit under; a covered way 
(round a mosque, or building, &c.); the 
enclosed verandah of a tent:—gulam-mal, s.m. 
A blanket; any cheap thing of great use:— 
gulamor-ki Klarid-faro KPit, or gulàmori-ki kar- 
o-bar, Sale or purchase of slaves, slave-dealing. 


P  gulami [eulam, q.v.*i = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Slavery, servitude, service:—gulami 
iKhtiyàr karnd (-ki), To serve (one) as a 
slave:—gulami-khat, s.m. A certificate of 
slavery. 


P 4 galaba, vulg. galba (for A. XN, inf. n. 

of =è 'to overcome,' &c.), s.m. Overcoming, 
overpowering, conquering, subduing, &c.; 
victory, conquest, ascendency, mastery, 
prevalence, predominance, superiority, 
advantage, superior power or force or influence; 
excess; assault; strength; success in a contest:— 
galaba pana (-par), To obtain the mastery 
(over), to be victorious, to get the better (of), 
&c.:—galaba karná (-par), To prevail 
(against), to overcome, overpower, conquer, 
subdue, to gain the ascendency, get the upper 
hand, &c. 


P ole galtan (imperf. part. of galtidan) 
= gible galtdn, q.v. 


1580 


P Sele ealcagi [abst. s. fr. next:—i = Zend 
aff. i = S. S], s.f. Rusticity; vagabond life, 
vagabondism. 


P 43e galća (gal" prob.-galt^ = gard’, 
see galtan;—ca, dim. aff.), s.m. A villager, 
rustic, peasant;—a vagabond, a strolling fellow. 


A 5X galat (inf. n. of X 'to make a mistake,' 
&c.), s.m.(?), Mistake, error;—adj. Wrong, 
erroneous, incorrect, inaccurate; untrue, 
false:—galatu 'l- 'am, or galatu 'l-’awam, A 
popular mistake, a vulgar error or fallacy: — 
galat-bardar, s.m. 'Error-remover'; an eraser:— 
galat, thahrand, v.t. To prove to be wrong or 
erroneous; to show the fallacy of, expose the 
error of:—galat samajhna, v.t. To 
misunderstand, misapprehend, misconceive:— 
galat-fahmi, s.f. Mistake, misconception, 
misapprehension:—galat-kar, adj. Deceptive, 
delusive:—galat-kari, s.f. Deception, 
delusion:—galat karnā, v.n. To make a 
mistake, to mistake, to err;—v.t. To make 
wrong, to regard as erroneous; to set at naught; 
to annul:—galat-go, s.m. A false relater:— 
galat-go `o, s.f. Relation of falsehoods:—galat- 
nama, s.m. List of errata:—galat-navis, s.m. An 
erroneous writer. 


P USE galtan [fr. ovblé galtidan = ole galtid 
an = o X gardidan; see gard], imperf. part. 
Rolling; wallowing;—s.m. Anything round; a 
thing that is rolled round (another thing), a 
wrapper; a kind of cloth (cf. ga/ta);—(in Arch.) 
an architrave:—galtan-pecan, adj. Rolling, 
wallowing; floundering; writhing;—involved, 
intricate, having wheel within wheel; in a state 
of dire confusion;—absorbed or lost in thought. 


P ble ealtani [galtan q.v.ti = Zend aff. i = 
S. S], s.f. The act of rolling, or wallowing, &c. 


P ahl galta (see galtán), s.m. A leathern sheath 
over a scabbard;—a thick sort of cloth. 


P E ealatr, vulg. galti [ealat, a.v.ti = Zend 
aff. i = S. S], s.f. A mistake, an error; 
inaccuracy; miscalculation; fallacy; 
misstatement; misapprehension, misconception; 
an oversight, a slip:—galati-se, adv. By 
mistake, erroneously; by an oversight, &c.:— 
galati karnà, v.n. To make a mistake, to 
mistake, err; to make a slip, be guilty of an 
oversight, to overlook, forget, omit. 


P Gblé gilzat (for A. dale, inf. n. of blé 'to be or 
become thick,' &c.), s.f. Thickness, grossness, 
&c. (7gilazat, q.v.); roughness, rudeness; 
enmity; filthiness. 


P OX eulgul, s.m. Noise, tumult, commotion, 
&c. (=gul, q.v.);—a kind of dish. 


P dé gullak, s.f. A vessel used as a till or save- 
all; a small (hidden) niche in a wall to keep 
money in (cf. galla). 


A Qe gilmàn, s.m. pl. (of gulam), Boys; boys 
who attend the virtuous in paradise. 


A sé gulii, (inf. n. of sl 'to exceed the just or 
due limit (of),' &c.), s.f. Excess; transgression, 
rebellion; commotion, tumult; noise, din, 
outcry, &c. (=gul, q.v.). 


P Js eilül, s.f.=gulel, q.v. 


P 433 ealüla, = P 4è gulla [for orig. 4$ gula = 
S. 3$ dim. aff. ula = S. ef or X], s.m. A small 
ball; a pellet; a marble. 


P ale gulla =P alse galiila, [for orig. 4$ gula = 
S. 3$ dim. aff. ula = S. ef or X], s.m. A small 
ball; a pellet; a marble. 


P 4& galla (for A. 3€ gallat, v.n. fr. dé 'to 
enter,' &c.), s.m. The produce of the earth; 
grain, corn (syn. andj); proceeds, revenue, 
income (from produce or corn, &c.), sale 
proceeds of the day; the box, &c. in which these 
proceeds are kept (cf. gullak):—galla bharna (- 
mer), To store up grain:—galla-dàn, s.m. A 
granary:—galla dalnd, To lay by something 
daily (towards an offering, &c.):—galla-farosh, 
s.m. A grain-merchant, corn-dealer. 


P i galla’o (rel. n. fr. galla), s.m.(?) Rents 
paid in kind. 


A ole galayàn (inf. n. of (€ 'to boil,' &c.), 
s.m. Boiling, boiling over; ebullition; 
fermentation; effervescence; excess; vehement 
anger (syn. josh). 


A le galiz (v.n. fr. ble 'to be thick,' &c.), adj. 


Thick, condensed, gross, coarse; rough, rude; 
filthy, dirty, nasty, foul, obscene. 


P d gulel [gulla, q.v.*il = S. $A?], s.f. A 
pellet-bow:—gulel-baz, s.m. One who shoots 
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with a pellet-bow:—gulel-bazi, s.f. Shooting 
with a pellet-bow:—gulel calana, or ćho mā, 
or lagānā, or marna, To shoot with a pellet- 
bow. 


H Ul gulela, s.m.=Aulé gulela, q.v. 


P alle gulel-éi, s.m. One who shoots with a 
pellet-bow (=gulel-baz). 


Palle gulela, s.m.=galila or gulla, q.v. 


P c! sé galewāj, = P 5 sé ealewaz, s.m. & f. A 
kite (the bird;—syn. ci). 


P 5 sé galewdz, = P c! sl& galewdj, s.m. & f. A 
kite (the bird;—syn. cil). 


P && gam (for A. gamm, inf. n. of a 'to cover, 
vell,' &c.), s.m.Grief, mourning, lamentation, 
sorrow, sadness, unhappiness, woe, solicitude, 
care, concern:—gam-dlida, adj. Sorrowful, 
grieved, afflicted, sad:—gam-tarash, adj. 
Sorrow-cutting, removing or dispelling grief, 
&c.:—gam-khwar, adj. & s.m. 'Devouring 
sorrow'; afflicted, sorrowful, sad;— 
commiserating, pitying, condoling, 
sympathetic; one who commiserates, or 
condoles, or sympathizes (with), a consoler, 
comforter; a sympathetic or intimate friend: — 
gam-khwarak, s.m. A heron; a bittern:—gam- 
Khwaragi, or gam-khwari, s.f. Affliction, 
sorrow;—sympathy, commiseration, 
condolence, comfort; real or true friendship:— 
gam-khwari karná (-ki), To sympathize (with), 
commiserate (with), condole (with), console, 
comfort:—gam - khwur, vulg. gam- khor, adj. 
& s.m. Patiently suffering;—one who suffers in 
patience:—gam-khwurak, s.m.=gam-khwarak, 
q.v.:.—gam-khwuri, vulg. gam - khori, s.f. 
Bearing patiently, suffering meekly, patient 
suffering, resignation, meekness:—gam-dida, 
adj. & s.m. (One) who has experienced sorrow, 
afflicted, &c. (=gam-zada):—gam-rasida, adj. 
& s.m. (One) upon whom sorrow has come, 
afflicted, &c. (=gam-zada):—gam-zadagi, s.f. 
Affliction, sorrow:—gam-zada, adj. & s.m. 
Sorrow-stricken, afflicted, grieved, sad;—one 
who is afflicted or suffers sorrow, a sufferer:— 
gam-galat, s.m. Drowner of sorrow or care; 
diversion, amusement, pleasure, sport, pastime; 
wine;—gam-galat karnà (apna), To forget 
(one's) grief or sorrow; to divert (one's mind), to 
comfort or solace (oneself):—gam karnd (-par), 
To grieve (for), to mourn (over), to lament, 
bewail:—gam-kash, adj. & s.m. Enduring grief, 
continuing in grief;—one who endures sorrow, 


&c.:—gam khanda (apna), To suffer grief, to 
grieve, mourn;—to feel or show sympathy (for, 
-kà);—(colloq.) to swallow, or to restrain 
(one's) grief, to have patience:—gam-gusar, 
adj. & s.m. Removing grief, consoling;—a 
remover of grief, consoler; intimate friend, 
confidant:—gam-gusari, s.f. Removal or 
alleviation of grief; consolation; sympathy, 
friendship:—gam-gin, adj. Sorrowful, grieved, 
sad, dejected, disconsolate:—gam-gin hokar, 
adv. Sad, disconsolate:—gam-gini, s.f. 
Sorrowfulness, sadness, woefulness, dejection, 
&c.:—gam-nàk, adj.-gam-gin:—gam-nàki, 
s.f=gam-gini, q.v. 


A jt gammaz (intens. n. fr. «& 'to make a 
sign; 'to calumniate,' &c.), s.m. An informer, a 
calumniator, backbiter; a tale-bearer. 


P c5 gammazi [gammaz, a.v.ti = Zend 
aff. i = S. S], s.f. Informing (against), 
talebearing, backbiting, traducing. 


P » «9 gamza (for A. 5 «& gamzat, n. of un. 

fr. gamz, inf. n. of 5 'to make a sign,' &c.), 
s.m. A sign with the eye, a wink; an amorous 
glance, ogling; coquetry, affectation:—gamza- 
zan, adj. Casting amorous glances (on), ogling. 


P œ gami [gam, q.v.ti = Zend aff. i = S. S], 


s.f. Sorrow, pain; death; mourning:—gami 
honda, v.n. A death to occur. 


P (e gami = P oe gamin [gam, a.v.tin or T= 
Zend aff. aéna = S. $1 ($)], adj. Sorrowful, 
grieved, sad, dejected, unhappy. 


P Gee gamin = P i gami [gam, a.v.tin or T= 
Zend aff. aéna = S. Set ($)], adj. Sorrowful, 
grieved, sad, dejected, unhappy. 


P c€ gan (prob.=S. Ue ghana), s.m. A heavy 


stone for pressing oil, &c.; a stone or wooden 
mortar;—(in Urdü), adj. Dead drunk. 


A be gana (inf. n. of + 'to be or become free 
from want,' &c.), s.f. Freedom from need or 
want; competence, sufficiency; richness, 
wealthiness; riches, wealth;—content. 


A be gina (inf. n. of è gana, 'to talk or say 


what is pleasing,’ iii of (3e; see gana), s.f. 
Singing, vocal music; a song; an air, a tune. 
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A ale gana ‘im, s.f. pl. (of ganimat, q.v.), 
Spoils, booty, prey, plunder;—s.m. Plunderers; 
enemies. 


A z gunj (prob. the P. ganj arabicized), s.f.(?) 
Amorous gesture or behaviour, &c. 
(see gamza). 


P uS. guncagi (abst. s. fr. next), s.f. The 
being collected together (like a bud); budding, 
blooming. 


P 423€ gunca (prob.-S. J53 gunja), s.m. A 
bud; a rose-bud; a blossom:—gunca ban-rahna, 
To be collected together (like a rose-bud); to be 
closely-packed, be densely populated, be 
crowded:—gunca-dahan, adj. Having a mouth 
like a rose-bud;—s.m. A mouth like a rose- 
bud;—s.f. A mistress. 


H eX gun da (prob. for »3$ gunda, q.v.), s.m. A 
fop. 


H Ue gungund (fr. next, q.v.), s.m. (f. -7), One 
who speaks through his nose. 


H Ue gungundna (by redupl. fr. gunna, q.v.), 
v.n. To speak through the nose; to mutter, 
grumble; to buzz, hum. 


A eX ganam, ganm, or gunm (inf. n. of e 'to 
obtain, get, or take spoil"), s.m.(?) Plundering, 
carrying off; plunder, spoil, booty 

(syn. ganimat). 


P 4 gunna (for A. è, v.n. fr. G& 'to speak 
through the nose"), s.m. A nasal sound or twang; 
the nasal n;—buzzing, humming (of flies, 
&c.);—adj. Nasal (the letter n); quiescent. 


A £X gani (rel. n. fr. gana, q.v.), ad]. & s.m. 
Free from want; possessing a competence or 
sufficiency; independent (of); able to dispense 
(with); rich, wealthy, opulent;—an independent 
person; a rich man. 


A eè ganim (v.n. fr. e; see ganimat), s.m. 
Taker of spoil (=A. ganim), plunderer; enemy, 
foe, adversary. 


P axe ganimat (for A. 5€, inf. n. of a 'to 
get, or take, as spoil,' &c.), s.f. Plunder, spoil, 
booty; a prize; a boon, blessing, a God-send; a 
piece of good luck, good fortune; abundance; 
convenience; accommodation. 


A oal gawwas (intens. n. fr. oa $ 'to dive 
into"), s.m. One who dives (in the sea) for 
pearls. 


P mals gawwast [gawwasti = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Diving for pearls;—the art or business 
of a diver. 


A vad gawamiZ, s.m. pl. (of 444 eamizat, 
fr. gamiz, q.v.), Obscure or recondite matters, 
abstruse questions, &c. 


H Ge c3 got-gat (got, prob. corr. of bs; gat, 
a jingling word), adj. Perplexed, puzzled, 
confounded. 


As gaus (inf. n. of Gs 'to aid,’ &c.), s.m. 
(orig.) 'A cry for aid or succour' a title of 
Mohammadan saints (whose ardour of 
devotion, according to vulgar tradition, 1s such, 
that in the act of worship their head and limbs 
fall asunder). 


P X5 € gausivat, vulg. gausiyat (gaus, 
q.v.-abst. aff. -iyat), s.f. The state or quality of 
a gaus; saintship; devoteeism. 


A 55s gaur (inf. n. of 5s 'to enter deeply' (into 
a thing)), s.f. Deep thought, reflection, 
meditation, consideration, deliberation, deep 
research; abstraction; close attention or care;— 
name of a province or region in Arabia:—gaur- 
pardakht, or gaur-o-pardàKfit, s.f. Attendance 
(on, -Ki), attention (to); bringing up; 
maintenance:—gaur-rasi, s.f. The looking 
closely (into, -A7), minutely regarding or 
examining, thoughtful consideration (of), deep 
research (into):—gaur-se, adv. Thoughtfully, 
attentively, minutely, &c.:—gaur-talab, adj. 
Requiring, or deserving, consideration:—gaur- 
karda, adj. Meditated, deliberate, prepense:— 
gaur-kar-ke, adv. Thoughtfully; attentively; 
with, or after, due consideration, deliberately, 
advisedly:—gaur karna (-par, -ko, or -ki), To 
reflect (on), to consider thoughtfully, meditate 
(on); to investigate, to fathom by consideration 
or investigation; to regard with attention, to 
look (upon). 


P »55* güra, or gora, s.m. Unripe grapes or 
dates;—a colour in pigeons. 


P wos gori, s.f. A kind of porcelain (which 
breaks the moment poison is put into it);—a 
plate. 
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P » 55 goza [for orig. » 55$ goza, fr. goz or gūz = 
S. Me], s.m. A pod (of cotton, &c.;— 
cf. cilgoza). 


P 43 sè gosha, s.m.—3 55 Kfiosha, q.v. 


P 55€ got (prob. for A. gaut, inf. n. of bs 'to 
enter, to sink' (into), &c.; or contrac. of gota, 
q.v.), s.m. Sinking (into), diving; a plunge (into 
water), a dive;—consideration, deep 
meditation;—a swoon, fainting-fit:—got 
lagand, or got márnà (-me/), To plunge or dive 
(into); to disappear; to think deeply (on), be 
engaged in meditation (on), be absorbed (1n):— 
got-mef Gna or jànà, To swoon, faint. 


H ile abs gotam-gata, s.m. A game in which 
swimmers dip or duck one another under water; 
hide-and-seek under water;—making a kite 
swoop in flying it. 


P 45 5€ gota (prob. for A. 44 gautat, n. of un. 
fr. gaut; see got), s.m. Diving, plunging (into); 
dipping, immersion; a plunge (into water), a 
dive, a dip:—gota-baz, s.m. A diver:—gota- 
khor, vulg. gote-khor, s.m. A diver;—anything 
that dips or is dipped; a sort of fire-work (so 
called because, being lighted, it is thrown into 
water, when it dives, and every now and then 
shows above water):—gota-khwurd, or gota- 
Khwurda, part. adj. Plunged (into), dipped, 
immersed:—gota-Khori, vulg. gote-kKhori, 
Dipping, diving; being dipped:—gota dena (- 
ko), To plunge (into water), to dip, to duck; to 
baptize;—to deceive:—gota khana, v.n. To be 
dipped, to suffer immersion; to dive;—to be 
deceived; to travel in a miry or treacherous 
road;—to stray, wander, lose (one's) way:— 
gota lagand, or gota màrná (-mer)), To plunge 
into, to dive;—to think deeply (on), enter 
deeply (into), be absorbed (in):—gote-meri 
jana, v.n. To swoon. 


P tè gaugá, s.m. Noise, clamour, uproar, 


hubbub, commotion, tumult, disturbance, brawl. 


P (Qe € gaugã`o, adj. & s.m. Noisy, 
clamorous, tumultuous, &c.;—false; senseless, 
nonsensical;—a noisy or turbulent fellow; a 
disturber, &c. 


P d giik, s.m. A frog; a toad;—a butt (for 
archers). 


A Js gil, vulg. gol, s.m. A kind of goblin or 
demon; an imaginary sylvan demon of different 
shapes and colours (supposed to devour men 


and animals; from this the European loup- 
garou, or man-wolf, seems to be borrowed):— 


haunts woods or deserts. 


P Us gol (prob. akin to S. Hel), s.m. A 
company, band, body, troop, multitude, crowd, 
gang, herd:—gol-ke gol, Crowds, whole crowds 
or herds, crowds upon crowds. 


P Sai goli-dang [gol = gol = S. Wel+dang, 
q.v.], adj. Round, plump, fat, stout; vicious; 
turbulent, seditious. 


P Ase golak, s.m. A money-till, &c. (=gullak, 
q.v.);—a hidden thing, a mystery. 


P ad è gola-dang, adj.=goli-dang, q.v. 


H gist gausict (cf. khosici), s.f. A hole ina 
path (such as those made by the feet of 
animals). 


A cé eijyàas (v.n. fr. Cle! agdsa, ‘he aided or 
succoured,' iv of e; see gaus), s.f. Aid, 
succour, deliverance from difficulty or distress; 
redress, listening to complaints. 


A € giyàr (inf. n. of 5 'to bring or convey 
provision to one's family,' &c.), s.m. Providing 
for one's family or dependents; benefiting; 
providing goods for sale or use;—a cognizance, 
a badge (as a belt, &c.;—orig. of the free non- 
muslim subjects of a Muhammadan 
government). 


A «€ gaib (inf. n. of € 'to be or become 
absent, or hidden,' &c.), s.m. Absence; 
invisibility; concealment; anything that 1s 
absent, or invisible, or hidden (from sight or 
mental perception); a mystery, secret; an event 
of futurity; the invisible world, the future state 
(=‘alam-e-gaib);—adj. Absent; invisible, 
unseen, unapparent; hidden, concealed; latent; 
mysterious, secret: —gaib-dàn, adj. & s.m. 
Having knowledge of hidden things, or of the 
unseen or invisible world; skilful in discovering 
mysteries; omniscient;—a prophet, seer, 
diviner; the Omniscient Being:—gaib-dani, s.f. 
Knowledge of hidden things, or of mysteries:— 
gaib-gulela honà orho-janà (-se), 'To become 
an invisible pellet'; to be or become absent, to 
be off (from); to be lost:—gaib honda or ho- 
jana (nazar-se), To vanish (from sight), to 
disappear; to be lost. 
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H Ske gaibani [gaib, q.v.+S. aff. Heil], s.f. A 
woman who does wrong sub rosa; a bad or 


shameless woman, a strumpet;—hidden or 
lurking evil or calamity (rare). 


P <u gaibat (for A. 5€, inf. n. of =$; 

see gaib), s.f. Absence; invisibility; 
concealment:—gaibat-mer (ki Si-ki), In (one's) 
absence, behind (one's) back. 


P “xe eibat (for A. 5€, v.n. fr. igtába, ‘he 
spoke evil of (him) in (his) absence,' viii of €; 
see gaib), s.f. Evil speech respecting a person 
behind his back (generally, with truth; and thus 
opposed to bohtan, q.v.), backbiting, detraction, 
slander, libel:—gibat-karna (-ki), To speak ill 
of one behind his back, to backbite, slander, 
traduce. 


P xe gibati (rel. n. fr. gibat), adj. & s.m. 
Detractory, slanderous, &c.;—a backbiter, 
secret complainer, detractor, slanderer. 


P (22€ gaibi (rel. n. fr. gaib), adj. Absent, 
invisible, &c. (=gaib); of or relating to the 
invisible world; heavenly, divine. 


A € gair, adj. & s.m. Other, another; 
different; altered, changed (for the worse); bad; 
strange, foreign;—another person, an outsider, a 
stranger, foreigner; a rival;—prep., adv., and 
neg. prefix, Without, besides, except, save, 
but;—other than; exclusively of; different from; 
contrary to, the reverse of;—not, non-, un-, in-, 
ir-, &c.:—gair-abad, adj. Uncultivated; not 
peopled, uninhabited:—gair-ikhtiyari, adj. 
Involuntary:—gair az, Except; besides; other 
than (=gair):—gair-iflas, adj. Not in poverty; 
not in a state of bankruptcy or insolvency, 
solvent:—gair-insaf, adj. Not just, unjust, 
contrary to equity:—gair-insafi, s.f. 
Injustice:—gair-band-o-bast, adj. Not settled 
(applied to land not included in the revenue 
settlement):—gair-pukhtagi, s.f. Unripeness, 
immaturity; crudity:—gair-tajwiz, adj. Not 
decided, undetermined:—gair-ta/111q, adj. Not 
verified or established, not certain, 
undetermined, indefinite, vague, doubtful:— 
gair-tarbiyat-yafta, or gair-tahZb, adj. 
Untrained, undisciplined, uneducated, 
uncivilised, unpolished, ill-bred, unmannerly, 
rude:—gair-taqsimi, adj. Undivided, not 
allotted:—gair-jam |, or gair-khirdj, adj. Rent- 
free (lands):—gair-haZir, adj. Not present, 
absent, away:—gair-haZiri, s.f. Absence, non- 
attendance; non-appearance, default:—gair- 
halat honà, v.n. To be changed for the worse, to 


be in a bad or precarious state; to be in the 
agonies of death:—gair-Klarc, s.m. Other or 
extra expenses, extras, contingencies, 
miscellaneous expenses:—gair-záülik, Besides 
this, besides:—gair-ra ‘ij, adj. Not current: — 
gair-sakin, adj. Non-resident:—gair 

samajhna (-ko). To regard (one) as a stranger or 
outsider;—to misunderstand, misconceive 
(rare):—gair-shaft, adj. Inconclusive:—gair- 
shakhs, s.m. Another person, a stranger; a third 
person:—gair-shar i, adj. Contrary to 

the shar’or Mohammadan law, unlawful:— 
gair-shaffaf, adj. Not transparent; opaque:— 
gair-’alaqa, s.m. Territory beyond the limits of 
(one's) jurisdiction; foreign rule or 
administration:—gair-kafi, adj. Insufficient, 
inadequate, &c.:—gair-malik, adj. Without an 
owner; unappropriated; unclaimed:—gair- 
muta assir, adj. Ineffectual; ineffective:— 
gair-mutaraqqab, m., or gair-mutaraqqaba, f. 
Unexpected:—gair-muta 'ahid, vulg. gair- 
mutahid, adj. Uncovenanted (service):—gair- 
muta 'aiyin, adj. = gair-mu 'aiyan, q.v.:—gair- 
mutanahi, or gair-mahdiid, adj. Unlimited, 
unbounded; of unlimited length; interminable, 
endless:—gair-mazrü 'a, adj. Not cultivated, 
uncultivated (land, zamin):—gair-musawt, adj. 
Unequal:—gair-musta mal, adj. Not in use, 
obsolete; unusual, extraordinary, rare:—gair- 
mushakhkhas, adj. Not appropriated, 
unappropriated; undetermined, undefined, 
indefinite; indiscriminate:—gair-mashrüt, adj. 
Unconditional, absolute:—gair-ma sla hat, adj. 
Unadvisable; inexpedient:—gair-matlub, adj. 
Not desired; undesirable:—gair-mo" tabar, adj. 
Not trustworthy; incredible;—invalid, null:— 
gair-ma  mül, adj. Unusual; informal:—gair- 
mu ‘aiyan, adj. Undetermined, unsettled; 
undefined, indefinite, vague, uncertain; 
unstable, wavering, fluctuating; contingent, 
accidental:—gair-maqbüza, adj. Not in 
possession; unappropriated:—gair-muqarrar, 
adj.=gair-mu 'aiyan, q.v.:—gair-mukammal, 
adj. Incomplete, imperfect, defective:—gair- 
mulki, adj. & s.m. Foreign;—a foreigner:— 
gair-mumkin, adj. Impossible, impracticable, 
not feasible;—gair-mumkinu 't-tardid, adj. Not 
to be refuted, unanswerable, irrefragable; not to 
be reversed, irreversible; irrevocable:—gair- 
mumkinu 't-taqsim, adj. Indivisible; not liable to 
partition;—gair-mumkinu | z-zirà 'at, adj. 
Incapable of cultivation, unculturable, 
unproductive, barren;—gair-mumkinu 'l-wuSül, 
adj. & s.m. Not to be realised or recovered, 
irrecoverable;—irrecoverable debts or 
balances:—gair-munasib, adj. Improper, 
unbecoming, unsuitable:—gair-muntahi, 
adj.=gair-mutanghi, or gair-mahdid, q.v..— 
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gaif-munsarif, adj. Indeclinable:—gair- 
manqula, adj. Immovable, fixed; real (as 
property):—gair-mankiha, adj. Not married, 
unmarried;—illegitimate:—gair-maurüsi, adj. 
Not inherited; not holding by hereditary 
descent:—gair-nàfiz, adj. Inoperative, of no 
effect: —gair nam-se, adv. In another name; 
under an assumed name or title:—gair-wajib, 
or gair-wajibi, adj. Contrary to reason or law, 
improper, unreasonable, unlawful, unjust, 
wrong; not due;—gair-wajibi, adv. Improperly, 
unjustly, wrongly; fraudulently:—gair-wu sul, 
adj. Not realized, not recovered, outstanding. 


P< gairat (for A. $ x, inf. n. of 2 'to be 
jealous' (of), &c.), s.f. Jealousy, source or cause 
of jealousy; care of what is sacred or inviolable; 
a nice sense of honour; honour; courage, spirit; 
modesty, bashfulness, shame;—envy, 
emulation; disdain, indignation; enmity:— 
gairat-afzda, adj. Increasing jealousy or envy:— 
gairat-kash, adj. Enduring jealousy; jealous:— 
gairat khana (-ki), To experience shame, to 
blush with shame:—gairat-mand, or gairat- 
wala, adj. Jealous; emulous, envious; high- 
minded, having a nice sense of honour; modest, 
bashful:—be-gairat, adj. Having no sense of 
honour; shameless:—be-gairatt, s.f. 
Shamelessness. 


P<: € gairiyat (for A. 434, abst. s. fr. gairi, 
rel. adj. 1° fr. gair; 2° fr. gairat), s.f. Change, 
alteration; strangeness; unreality;—jealousy. 


H os o geltpefi, s.f. Noise of complaint; 
whining cry, whimper; nagging; 
querulousness;—bickering, quarrel:—ge/*pe/i 
land (-se), To be nagging (at); to quarrel 
(with):—ger*peri laga-rakhna, v.n. To keep up 
an incessant whine, to be constantly whining. 


A 5s gayür (v.n. fr. x9; see gairat), adj. Very 
jealous (in point of love or honour); high- 
minded;—an epithet of the Deity. 


P Gos gayuri [gayür, q.v.*^1 — Zend aff. i = 
S. S], s.f. Jealousy (=gairat). 


& fe, or fa, the twenty-sixth letter of the Urdü 
or Hindustani alphabet (the twentieth of the 
Arabic, and twenty-third of the Persian 
alphabet). Its sound is that of the English f. It 
has no exact correspondent in Sanskrit, nor in 
any of the modern Aryan languages of India; in 


words introduced into these from the Persian or 
Arabic, Pph is generally substituted for fe. As a 
numeral fe denotes 80. 


A & fa, insep. conj. And, and so, and 
thereupon, and consequently, therefore, then, 
&c. (e.g. fa-qat, q.v.). 


A œ fatil (act. part. of <4 'to open,’ &c.), part. 
adj. & s.m. Opening; conquering;—opener; 
conqueror. 


P 4233 fatiha (for A. 4348 fatihat, fr. fatih, q.v.), 
s.f. Commencement, first part (of a thing); 
exordium;—the opening chapter, or exordium, 
ofthe Qor 4n (so called because the recitation 
in prayer is commenced therewith); prayers for 
the dead; prayers offered up in the name of 
saints, &c.; oblations and offerings to saints, 
&c.:—fatiha pa rhnà (-ki), To repeat 

the fatiha (over), to repeat prayers for the 
dead;—to give (a thing) up as lost (e.g. mal-ki 
ab fatiha patho); to be disappointed or 
despondent:—fatiha-Khair, s.f. A prayer for 
good or for blessings; a marriage-prayer; 
marriage; blessings on the dead:—/fatiha 
dilana (-ke nam), To cause blessings to be 
invoked (upon a deceased relative; this is done 
by having the opening chapter of the Qor an 
read over the deceased for forty days after his 
death, and distributing alms and food):—fatiha 
dena (-ke nam), To invoke blessings (on a 
deceased relative; see fatiha diland); to make 
offerings to saints with prayers. 


A st fajir (act. part. of 2> 'to decline or 
deviate' (from); 'to act immorally,' &c.), adj. & 
s.m. Sinful; vicious, immoral; unchaste, 
committing adultery or fornication;—a 
fornicator, an adulterer; a sinner. 


P eal fajira (for A. * »»à fajirat, fem. of fajir), 
adj. f.=fajir, q.v.;—s.f. An unchaste woman, an 
adulteress, a harlot. 


A Ws fahish (act. part. of o3 'to be excessive, 
or immoderate,' &c.), adj. Excessive, 
immoderate, enormous, exorbitant; foul, evil, 
bad, abominable, nefarious; gross, immodest, 
impudent, shameless, indecent, lewd, obscene. 


P 45a fahisha (for A. 4404 fahishat, fem. 
of fahish), s.f. A lewd or shameless woman, a 
harlot;—an enormity; anything abominable. 


P at fakhta (for A. 44418 fakhitat, said to be 
derived fr. fakht, 'the light of the moon when it 
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first appears,’ because of its colour), s.f. A 
ringed turtle-dove; a ring-dove; a dove;—name 
of a colour (cf. fakhta‘o):—fakhta ufaná, To be 
free from care and anxiety; to enjoy a period of 
prosperity, or of unrestrained authority:— 
fakhta ur-jand (-ki), To be confounded, to lose 
(one's) senses, to swoon:—fo bü fakhta, s.f. 
The small brown dove, Turtur cambayensis:— 
citroko fakhta, The spotted dove, the tiger- 
pigeon, Turtur suratensis:—seroti fakhta, The 
red turtle-dove, Turtur humilis:—kulla fakhta, 
The ash-coloured turtle-dove, Turtur rupicolus. 


P (i8 fakhta‘o, s.f. Dove-colour, fawn-colour. 
P _~ 544 fad-zahr, s.m.=pdd-zahr, q.v. 
A JË far, s.m. A rat; a mouse (syn. cüha). 


H bat far-khati, contrac. of farig-khati, 
q.v.S.v. farig. 


P œt färs (vulg. faras (for orig. pārs), prop. n. 
Persia; one of the southern provinces of Persia, 
the ancient Bactria. 


A œt faris (act. part. of =È 'to ride horses 
well"), s.m. A horseman, a cavalier. 


P +l farsi (for orig. pärst, rel. n. fr. pars), 
adj. Persian;—s.f. The Persian language;—a 
foreign language, an unknown tongue;— 
the p language:—farsi bagharna(apnt), To 
speak a Persian of one's own; to speak an 
unknown language; to speak High Dutch:— 
farsi-khwan, or farsi-dàn, s.m. A Persian 
scholar:—farsi-ki tāñg toma, (colloq.) To 
speak halting or bad Persian. 


P 44 farstyat (abst. s. fr. farsi), s.f. Persian 
language; Persian scholarship, knowledge of the 
Persian language. 


A E 4 farig (act. part. of 4 'to be free (from), 
be unoccupied,' &c.), adj. Free from care, or 
anxiety; contented; free from labour or 
business; free, at leisure, unoccupied, 
unemployed, disengaged;— cleared, absolved, 
discharged;—ceasing (from labour, &c.), 
ending, finishing:—fàrigu 'I-bàl, or farigu’l- hal, 
ad]. Free from care or anxiety, contented; at 
ease; in easy circumstances, possessing a 
competence; independent; urestrained, 
uncontrolled:—farigu 'I-bàlt, s.f. A state of 
freedom from care or anxiety; easy 
circumstances:—Jarig-khatana, s.m. Fee for 
writing a farig-Khati, q.v.:—farig- khat, 


vulg. far-khati, s.f. A deed of release or 
discharge, written acquittance; acquittance; 
deed of dissolution of partnership:—farig. 
karna, v.t. To make (one) free (from); to clear 
off or to discharge (debts, &c.):—farig hona (- 
se), To be free (from), be clear (of); to be at 
leisure; to obtain an acquittance;—to cease 
(from), to finish, have done (with). 


A së farüq (for tirydq-e-fariiq), s.m. The best 
sort of treacle or theriac (so called because it 
makes a distinction (farq) between disease and 
health). 


P ü fa-zahr, s.m. =pd-zahr, q.v. 


A 2-Àà fasid (act. part. of 4 'to be or become 
bad, or corrupt,' &c.), adj. Bad, evil, corrupt, 
unsound; unlawful, criminal, wrong, improper, 
wicked, vicious, unprincipled, depraved, 
dishonest; mischievous, pernicious, noxious, 
malignant:—fasid taur-se, adv. Corruptly, 
&c.:—fasid karna, v.t. To corrupt, pervert, 
debase, &c.; to vitiate invalidate. 


P 2328 fasida (for A. $328 fasidat, fem. of fasia), 
adj. f=fasid, q.v..—akhlaq-e-fasida, Bad or 
vicious disposition or manners. 


A 34 fasig (act. part. of 64 'to depart from the 
right way,' &c.), adj. & s.m. Disobedient (to 
God), improus, unrighteous, sinful, wicked; 
vicious, immoral;—a transgressor, sinner; an 
immoral man; a worthless fellow; a fornicator, 
an adulterer (syn. fajir). 


P 4i43 fasiga (for A. it fasiqat, fem. of fasiq), 
adj. f=fasiq;—s.f. An adulteress, a harlot 
(=fajira). 


P àt fash [for orig. pásh; prob. akin to 

S. eat, (X 3T)], adj. Spread abroad, divulged, 
known, apparent, manifest, notorious, palpable, 
gross:—fash karna, v.t. To divalge, reveal, 


expose, lay bare:—fash hona, v.n. To be 
divulged, &c. 


P 538 fashira, or fashra, s.m. A species of 
ivy;—bryony. 


P 4123 fasila, vulg. fasta (for A. 31-28, fem. 

of fasil, act. part. of O3 'to separate,’ &c.), s.m. 
Separating; separation; intervening space, 
interstice, interval; break, gap; space, 
distance:—fasile-par, adv. At a distance, far 
off; apart, away from. 
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A dal füzil (act. part. of Jà 'to exceed’; 'to 
excel,’ &c.), adj. & s.m. Exceeding, being over 
and above, abundant, in excess, redundant, 
superfluous, supernumerary;—excellent; 
virtuous; excellent in learning, learned, erudite; 
perfect, accomplished;—excess, redundance, 
superfluity; residue, remainder, surplus, 
balance; receipt in excess (of revenue, &c.); 
waste;—a learned man, an erudite person, a 
perfect or accomplished scholar:—jfaZil-baqi, 
s.f. A balance in favour; a surplus:—fazil 
nikalna (-ki), To strike the balance (of):—fazil 
nikalna, v.n. To exceed (amount at credit, &c.), 
to prove in excess; to excel; to become learned, 
&c.:—faZil honà, v.n. To turn out or become 
learned; to be or become proficient, or perfect, 
or accomplished. 


A Loli fazilat, s.m. pl. (of fazil), 
Redundancies, superfluities; remainders, 
balances, &c. 


P 4483 fatima (for A. *4B3 fatimat), s.f. The 
daughter of the prophet Mohammad, and the 
wife of the Caliph ‘all. 


A deü fa’il (act. part. of då 'to do,' &c.), part. 
adj. & s.m. Doing, acting, operating; making:— 
doer, performer, operator; maker; an agent, (in 
Gram.) the subject (of a verbal sentence); a 
noun of agency:—fà ‘il-e- hagiqi, 'The true 
agent, God:—fà ‘il-e-mukhtar, A free agent: — 
fa'il-o-maf ul, (in Gram.) The subject and the 
object. 


A gel fail (rel. n. fr. fa’il), adj. Active, 
operative; effective, efficient. 


P Cue 8 fa 'ilryat (for A. &e, abst. s. fr. fa 'ilr), 
s.f. The state of being active; the quality or the 
nature of agent, or of the noun of agency; 
agency. 


P adel fa 'iliya (for A. 4e, fem. of fa ili), adj. 
f.=fa ili, q.v. 


A 33 faq, vulg. fag (in A. also fūq), s.f. The 
notch of an arrow; an arrow. 


P 433 faga (for A. 4848 fagat; rt. 353, of which 
viii G44! jfiaqa = to be poor,' &c.), s.m. 
Poverty, want, need, destitution; starving, 
starvation, hunger; fasting, a fast (from want, 
not as a religious duty):—/faqa karna, v.n. To 
go without food, to fast (from want, or ill- 
health):—faqa-kash, adj. & s.m. Starving, 
famished, hungry;—a famished person; one 
who fasts (from necessity):—faga-kashi, s.f. 


Fasting (from necessity), endurance of hunger, 
starvation:—faqa khairicnda, or faqori-marná, 
To starve, to be famished, to die of hunger, 
perish of (necessitated and repeated) fasts:— 
faqa-mast, s.m. One who is starving but 
conceals his distress; one who is cheerful and 
jolly in the midst of poverty;—a poor starveling 
who affects the airs of a wealthy man:—/faqa- 
mast, s.f. Cheerfulness, &c. in want or 
adversity:—faqo/-ka mara, adj. & s.m. 
Starving, perishing of hunger;—one who is 
famished, a starveling:—fago/i marná, v.n. 
=faga khairkinà, q.v. 


A Jë fal, s.f. An omen, augury, presage;— 
enchantment, spell:—fal kholnà (-ki), To tell 
(one's) fortune (by reference to his magical 
books,—a soothsayer); to foretell events; to 
practise augury, &c.:—/fal-gosh, s.f. An omen 
taken from the first words that reach the ear:— 
fal lena (-ki), To take an omen (from), to augur 
(from):—fal-nama, s.m. A small book of 
omens, &c. 


H sil faltü, adj. Surplus, spare; that is over and 
above;—unemployed. 


A cà falij (v.n. fr. falj, inf. n. of gË 'to divide"), 
s.m. Palsy, paralysis (esp. hemiplegia):—falij 
girna, or falij hona, v.n. To be stricken with 
palsy, to be palsied or paralysed. 


H 4418 falsa (=phailsd, q.v.), s.m. The fruit of 
the Grewia asiatica. 


H ü falsa `o, adj. Of the colour of the falsa, 
purple;—s.f. Purple colour. 


P UG fal-gosh, s.f. See s.v. fal. 


P Aü faliida [for pálüda, perf. part. 

of pálüdan = balidan; rt. Zend. vared = 

S. qq (q31)], part. adj. & s.m. Strained; clear; 
smooth;—a kind of flummery (made 

of nishasta, q.v.). 


P X falez (orig. pdlez), s.f. A melon-field. 


P el fam (=wam, pam; prob. akin to S. 3U31:), 
postpn. Like, resembling; (aff. to nouns 
denoting colour) of the colour of, approaching 
to the colour of (e.g. siyah-fam, 'blackish'; /a ’l- 
fam, 'ruby-coloured"). 


A oa 38 fanüs (prob. Gr. papos arabicized), s.f. 


A pharos, lighthouse; a lantern; (in Urdü) a 
glass shade (of a candlestick, &c.):—fünüs-e- 
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Khiyàl or khiyālī, orfaniis-e-gardan, or carkht 
fanis, A Chinese lantern; a lantern into which a 
light framework with pictures attached thereto 
is inserted (the framework and pictures are 
caused to revolve by the smoke of the candle); a 
phantasmagoria; a magic lantern. 


P (3 fani (for A. o3 fanin, act. part. of (:3 'to 
pass away,' &c.), adj. Passing away, coming to 
an end, perishable, mortal, frail, transitory, 
fleeting, inconstant, evanescent:—jahdn-e-fani, 
This transitory world. 


P 2238 fa "ida (for A. 418 fa "idat, act. part. n. 

fr. + 'to accrue' (to)), s.m. Profit, advantage, 
benefit, good, avail, utility, use; gain; yield; 
interest; value;—convalescence;—moral (of a 
story, &c.); result; inference; corollary:—fa ida 
uthana (-se), To reap benefit or advantage 
(from); to enjoy; to utilize, to turn to account; to 
make the most of:—fa ‘ida karnà (-ko), To 
prove beneficial (to), to benefit; to profit, avail, 
serve; to do good (to), to improve; to cure:— 
fà ida-mand, adj. Profitable, beneficial, 
advantageous, useful; efficacious; efficient; 
benefited; edified; gratified:—be-fa ‘ida, adj. & 
adv. Profitless, useless, bootless, unavailing; 
unserviceable, of no use; needless; absurd;— 
unprofitably; to no purpose, bootlessly, in vain, 
uselessly, &c. 


A 54 fa iz (act. part. of jà 'to attain,' &c.), part. 
adj. Attaining, acquiring, obtaining; overtaking; 
reaching. 


A ŠU fà iq (act. part. of $5 'to become superior 
to,' &c.), adj. Superior, exce lent, surpassing; 
paramount; preferable. 


A V fabiha (fa*bihà, qq.v.), intj. Then be it 
so; well and good; very well; excellent! bravo! 


A “8 fara (inf. n. of (3 'to be youthful,' &c.), 
s.m. Youth;—(for A. ($3 fatan) a youth, a 
young man. 


P (St fitadagi, futadagt, s.£.—uftádagi, q.v. 
P 233 fitada, futada, perf. part.-uftada, q.v. 


A OQ fattan (intens. n. fr. 93 'to burn; 'to test 
by fire,' &c.), s.m. A goldsmith; an assayer of 
gold;—a great tempter; the Devil;—adj. 
Tempting, seductive; mischievous, malicious, 
seditious (cf. fitna). 


A zë fath, vulg. fatah (inf. n. of <4 'to open,' 
&c.), s.f. An opening, aperture; a beginning, 


start;—victory, conquest, triumph:—fat/? 
panda (-par), To gain a victory (over):—fath- 
pec, s.m. A mode of tying the turban;—a kind 
of Augqa-snake:—Jath karnà, v.n. To make a 
beginning, to enter (on); to start, to set out; — 
v.t. To conquer: fat/-ga dh, s.f. A pillar or 
monument to commemorate a victory:—fath- 
mand, adj. & s.m. Victorious, triumphant; 
victor, conqueror:—fath-mandi, s.f. 
Victoriousness; victory:—fat/-ndma, s.m. 
Despatches announcing a victory, a bulletin:— 
fath-nishan, s.m. A victorious standard (opened 
only in battle):—fath-nasib, adj. Of victorious 
fortune or destiny; victorious:—Jath honda, v.n. 
To be conquered:—Jath-yab, adj. Victorious, 
&c. (=fath-mand, q.v.). 


P 423 fatha (for A. *s3 fathat, fr. fath, q.v.), 
s.m. The sign () of the vowel- 

sound a (pronounced as the 

English a in cedar;—syn. zabar). 


P d 53 fitrak, s.m. Saddle-straps; cords fixed to 
a saddle for hanging game to. 


A (5$ fatq, vulg. fataq, fitaq (inf. n. of (33 'to 
slit, rend, &c.), s.m. A rupture, hernia;—the 
scrotum (?). 


A 83 fatqa (v.n. fr. ($3 'to slit, &c.), 
adj. Patentiore rima (mulier). 


P 43i fitna (for 53à fitnat, quasi-inf. n. of G4 'to 
burn'; to try by fire,' &c.), s.m. Trial, affliction, 
calamity, mischief, evil, torment, plague, pest 
(applied to persons as well as things, e.g. yeh 
latka bhi bafa fitna hat);—temptation, 
seduction;—discord, conflict, cabal, faction, 
civil war, sedition, revolt, mutiny; perfidy; sin, 
crime:—fitna uthana, v.n. To raise a revolt or 
sedition, &c.:—fitna-angez, or fitna-pardaz, 
adj. & s.m. Mischievous, seditious, turbulent, 
insurgent, &c.;—a mischief-maker, a fomenter 
of disturbances, a turbulent fellow, an 
incendiary, &c.:—fitna-angezi, s.f. 
Mischievousness, seditiousness, causing 
disturbances, &c.:—fitna-jo, adj. & s.m. 
Seeking disturbance, seditious; quarrelsome, 
turbulent;—a quarrelsome or turbulent fellow, 
&c.:—fitna-saz, adj. & s.m. Mischief-making, 
sedition-causing;—mischief-maker, a seditious 
person, &c.:—fitna-gar = fitna-saz:—gul-e~ 
fitna, s.m. A species of mimosa or acacia 
bearing flowers and having a powerful scent. 


P 353 futiwat (for A. 953, fr. $3), s.f. 


Generosity, honourableness, liberality, 
bountifulness. 
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Acs futüh, s.f. pl. (of fath, q.v.), Victories, 
conquests;—gains, pickings, perquisites; 
income received gratuitously; a gratuitous 
supply (of sustenance, &c.); abundance, easy 
circumstances. 


A Cla 38 futühüt, s.f. pl. (of futiih), Numerous 
victories or conquests. 


P e 53 fatūh, vulg. fatof (prob. fr. A. fatith, 
fr. fath, 'opening'), s.f. A kind of jacket or vest 
without sleeves, a short waistcoat. 


A 558 futür, vulg. fitür (inf. n. of 5% 'to abate'; 
'to become languid,' &c.), s.m. Languor, 
weakness, infirmity; defect, imperfection, 
unsoundness; irregularity;—coolness; discord, 
quarrelling, quarrel, row, riot:—futür bar-pà 
karnd, or futür dālnā, or futür karnà (-meri), To 
create a disturbance, cause a quarrel, to sow 
discord (between):—futir-e-’aql, s.m. 
Unsoundness of intellect or mind:—futir-e- 
hazm, s.m. Badness of digestion; indigestion, 
dyspepsia. 


P (553 futüri = H S53 futüriyà (rel. n. 

fr. futür), adj. & s.m. Dispersed; ruined, 
undone;—exciting quarrels; contentious, 
litigious; factious; riotous;—a fomenter of 
quarrels or disturbances, a contentious or 
litigious person, &c. 


H 5558 futüriya = P (558 futüri (rel. n. 

fr. futür), adj. & s.m. Dispersed; ruined, 
undone;—exciting quarrels; contentious, 
litigious; factious; riotous;—a fomenter of 
quarrels or disturbances, a contentious or 
litigious person, &c. 


A $53 fatwa (v.n. fr. “4! afta, ‘he notified the 
decision of the law,' iv of $3), s.m. A 
notification of the decision of the 
(Muhammadan) law in or respecting a 
particular case; a judicial decree, judgment, 
sentence, award, decision:—fatwa dena, To 
notify the decision of the law (in or respecting a 
case); to give a verdict, give judgment, to 
decree:—fatwa lend (-mer), To seek or demand 
(of a lawyer) a notification of the decision of 
the law (in or respecting a question); to take a 
legal opinion (in respect of the lawfulness of an 
act, &c.). 


A Ë fata, s.m. A youth, a young man (—3 fata, 
q.v.). 


P 43 fatila (for A. 313 fa tilat, fr. fatil, 'twisted,' 
v.n. fr. J 'to twist"), s.m. A wick; a match; a 


fuse (see falita):—fatila-soz, or fatil-soz, s.m. A 
candlestick; a brass or tin lamp. 


H à pe fut (corr fr. the English), s.m. A foot 
(of measure). 


A >> fajr, vulg. fajar (inf. n. of 2> 'to cleave,' 
&c.). s.f. Daybreak, dawn, early morning 

(syn. tafka; bhor);—adv. In the morning, 
early:—bafi fajr, s.f. & adv. Early morning;— 
early in the morning. (The orig. sense of 
'cleaving,' both of fajr, and of targa, would 
seem to be preserved in such expressions as the 
following, itni jütiyar) lagefigi ki fajr ho- 

ja egi(or tarqa ho-ja ega)). 


A Js fujul (v.n. fr. d= 'to be thick, or flaccid’), 
s.m. A radish, Raphanus sativus;—the heel;— 
adj. Thick. 


A 2523 fujür (inf. n. of s> 'to deviate' (from); 'to 
transgress,' &c.), s.m. Wickedness; immorality; 
adultery; lust. 


A 5593 fajür (v.n. fr. 3>; see fujür; and fajir), 
adj. Wicked, immoral, vicious; adulterous 


(=fajir). 


A àla fahhash (intens. n. fr. #8; see fahish), 
adj. Gross, lewd, obscene; talking indecently, 


&c. (—fahish). 
P (s fahhashi, s.f. Obscenity, &c. (=fo fsh). 


A U4 fofish (inf. n. of U4 'to be gross, or 
lewd, or indecent,' &c.), s.m. Gross, foul, 
immodest, lewd, or obscene, speech or 
language; grossness, obscenity (in word or 
deed), ribaldry, bawdry;—ad}. Gross, indecent, 
obscene, &c. (e.g. fo/ish bateri, foul or indecent 
language; fofsh kitab, 'an obscene book"). 


A Vssà fahwa (v.n. fr. s33'to mean,' &c.), s.m. 
Meaning, signification, intended sense or 
import, tenour, drift; contents; style:—fahwd-e- 
kalam, The intended sense or import of a saying 
or speech, meaning or drift, &c. of a speech or 
composition. 


P & fakh, s.m.(?), A gin, trap, noose, snare;— 
the chase. 


A @ fakhkh, vulg. fakh (inf. n. of & 'to snore’), 


s.m.(?), Snoring;—weakness in the legs or feet 
(prob. fr. P. fakh). 
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A 533 fakhr (inf. n. of = 'to glory; to boast,’ 
&c.), s.m. Glory, excellence, nobility, 
ornament, grace; just or proper pride; a thing to 
be proud of;—boasting, egotism; pride; 
ostentation:—fakhr jannà, or fakhr samajhnà (- 
ko), To consider or regard as a thing to be proud 
of, or to glory in; to take a just pride in:—fakhr 
karnà (-ka), To be proud (of), to glory (in); to 
boast (of). 


P (533 fakhrī (rel. n. fr. fakhr), s.f. A kind of 
grape so called. 


P 413 fakhriya (prob. fr. A. s> fakhr-3— 
iyat), s.f. Boasting, vain-glory; ostentation;— 
adv. With just pride; boastfully. 


A Mà fida (inf. n. of ṣà 'to give a ransom; to 
ransom,' &c.), s.f. A ransom; redemption; 
sacrifice; consecration, devotion; devoting 
oneself (to save another); a thing devoted;—adj. 
Devoted (to); sacrificed or dying (for):—fida 
karnd, v.t. To sacrifice (a thing, or oneself, for), 
to devote (oneself, or a thing, for, or to, -par, or 
-ke üpar, or me/):—fida honda, v.n. To become 
a ransom (for), be sacrificed (for, -kī), to be 
devoted (for or to, -par). 


P ls fidà o (rel. n. fr. fida), adj. & s.m. 
Devoted; offering oneself as a ransom or a 
victim;—one who sacrifices or devotes himself 
for (another); one who volunteers or risks his 
life in any perilous service;—a lover; a thief; a 
murderer. 


P (53 fidwi (prob. contrac. of A. fidawi, rel. n. 
fr. fidà, q.v.), adj. & s.m. Devoted;—your 
devoted servant (much used by inferiors instead 
of the pronoun 'T'). 


P & 544 fidwiyat (abst. s. fr. fidwi), s.f. 
Devotedness, devotion; allegiance. 


P 44 fidya (for A. 424 fidyat, fr. (533), s.m. 
Ransom (=fida). 


P À far (gen. referred to A. furr, rt. “À 'to flee’; 
but prob. for P. par; or akin to S. spha£ 

or sphur), s.m. Light, splendour, brilliancy, 
lustre, glory; beauty, comeliness, elegance, 
grace, ornament; magnificence, glory, power, 
dignity, dominion, pomp, state. 


A ols furat (v.n. fr. 4 4 'to be sweet! &c.), 
s.m. lit. 'Sweet, or thirst-subduing' (water); the 
river Euphrates. 


H Čl $ farrafa [prob. fr. S. FHX], s.m. The 


sound of anything rushing or fluttering in the 
air;—a rushing sound; a fluttering in the air; a 
rushing, rush;—a puff;—a running (over), or a 
rapid glance (through—a page, &c.):—farrafte- 
ka, adj. (f. -ki), Rushing, mighty, strong (wind, 
&c.):—farrate lena or bharna, v.n. To rush or 
fly along, to run swiftly, to run a heat or race; to 
read fast. 


P >! à farákh [v.n. of farakhtan = afrakhtan: 
Zend aiwi or aibittt. rag; S. AAHAS], adj. 
Open; wide, spacious, capacious, extensive, 
large, broad; ample, abundant, plentiful; 
cheap:—farakh-peshani, adj. Having an open 
brow; having a broad forehead:—farakh- 
hausila, adj. Large-minded; high-minded:— 
farakh karná, v.t. To widen, to expand, &c. 


P bàl à fard-khwur [fara = Zend fra = 

S. U;- khwur, rt. of khwurdan; see khwurd], 
adj. Worthy, fit, proper, suitable, suited; 
corresponding, proportioned, quadrating. 


P àl à farakfii [farakh, a.v.ti = Zend aff. i= 
S. S], s.f. Openness; wideness, width, 


extensiveness, roominess, largeness, amplitude, 
copiousness; abundance, plenty; cheapness; 
competency, easy circumstances, prosperity;—a 
girth. 


P o3 à furáda (for A. 3! 3 furdda, quasi-plur. 

of fard, q.v.), adj. & adv. Sole, single, separate, 
solitary, unique;—singly, separately, one by 
one, one at a time, one after another:—furada- 
furada, adv.=furada. 


P)! à firar, vulg. farar (inf. n. of À 'to flee,' 
&c.), s.m. Flight, running away, absconding:— 
firar honda, v.n. To flee, take to flight, run away, 
abscond. 


P a)! À firari, or farari (rel. n. fr. firar), adj. & 
s.m. Absconded; fugitive, runaway, escaped;— 
a person who has absconded, a fugitive, a 
runaway:—farari mujrim, An escaped 
convict:—farari mafrür, A fugitive, runaway, 
deserter; a cultivator who has absconded from 
or thrown up his land. 


P olè faraz [old P. fraz, frazh: Pehl. fraj: 

Zend frás (fratac); S. WF (U-3T2x1)], adj. & 
adv. High, lofty, elevated; exalted; (in comp.) 
elevating, exalting;—above, upwards, aloft, on 
the top (of), &c.;—s.m. Ascent, acclivity; 
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summit, top (of a mountain, &c.); elevation, 
height, altitude (cf. farakh; and afraz). 


P sbl farazi [faraz, a.v.t+i = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Highness, loftiness, elevation, 


exaltation, &c. 


A o» À farás, s.m. A sort of black dates;—a 
species of tamarisk, Tamaric pharos. 


P c2 à firdsat, vulg. fardsat (for A. à À, v.n. 
fr. tafarrus, 'perceiving a thing intuitively,' &c., 
inf. n. v of U4 'to be skilled' (in)), s.f. 
Perception or discernment of (one's) internal or 
intrinsic condition or character, &c. by outward 
indications; physiognomy; intuitive perception, 
insight, discernment, sagacity, penetration, 
acuteness, understanding, judgment. 


H osl à farasis = P (o À faràsist (corr. fr. 
"France? adj. & s.m. Of or belonging to France, 
French;—a Frenchman;—Jarasisi, The French 
language. 


P qual À farasisi = H os À farasis (corr. fr. 
"France? adj. & s.m. Of or belonging to France, 
French;—a Frenchman;—Jarasisi, The French 
language. 


A Èl à firash, vulg. farásh (inf. n. of U4 3 'to 
spread' (a carpet)), s.m. Spreading; strewing, 
&c.;—a thing that is spread (a bed, or carpet, 
&c.):—farash-khana, s.m. A room in which 
carpets, &c. are kept. 


A Èl farrdash (intens. n. fr. (3 5; see firash), 
s.m. A servant whose business it is to spread 
carpets, make beds, light lamps, &c.; bed- 
maker; chamberlain; sweeper. 


P Gi à farrashi (fr. farrash), s.f. Spreading 
carpets;—the business of a farrash:— 
farrashi (prob. corr. of firashi or farashi), adj. 
Of or relating to a carpet, &c.;—farrashi 
pankha, s.m. A large fan hung from the roof of 
a house; a large hand-fan (see pankha):— 
farrashi salam, s.m. A bow or obeisance made 
down to the carpet. 


A E À fardg (inf., or v.n. of £ À 'to be free' 
(from); 'to cease' (from)), s.m. Freedom (from 
business, &c.), disengagement, &c. (=faragat, 
q.v.):—farag karna (-se), To cease (from), to 
have finished or done (with), &c. 


P cèl à fardgat (for A. äèl 3 faragat, fr. fardg, 
q.v.), s.f. Freedom (from business, &c.), 


cessation (from work, &c.), finishing and 
ceasing (from), disengagedness, leisure, rest, 
repose; freedom from care or anxiety, ease, 
convenience, comfort, tranquillity, happiness; 
easy circumstances, competency, affluence, 
abundance;—easing oneself, a call of nature: — 
faragat panda (-se), To obtain freedom (from), 
to have finished (with), have done (with); to get 
leisure:—faragat phirna or faragat janà, v.n. 
To go to ease oneself, to go to the rear:— 
faragat-se, adv. Leisurely, at ease, easily, 
comfortably:—faragat karnà (-se), To finish 
and cease (from); to make an end (of):—faragat 
lagna (-ko), To have a call of nature:—faragat- 
meñ, adv. At (one's) leisure, or convenience, or 
ease:—faragat honda, v.n.-faragat pana, q.v. 


A öl firdg (inf. n. of 3558 faraqa, ‘he 
separated' (himself from), iii of 5,5; see farq), 
s.m. Separation, disunion, abandonment; 
departing, departure (from); absence; distance, 
distinction;—anxiety, grief, regret (on account 
of absence):—firaq-zada, adj. & s.m. Afflicted 
by separation or disunion; separated; absent;— 
one so afflicted, one doomed to separation. 


P (dil à firáqi (rel. n. fr. firáq), adj. & s.m. Of or 
relating to separation; separated (from a loved 
one); absent;—one who is separated (from a 
friend, &c.). 


P 54 à faramarz, s.m. Keeper of a citadel or 
fortress;—name of the son of Rustam. 


P èl à faramush, adj.=faramosh, q.v. 
P è À faramushi, s.f.=faramoshi, q.v. 


P Èl à faramosh [Parsi framost; 
Zend fratmarsta, perf. part. of rt. marez = 
S. Hal (Ast, ATE) with Y], part. adj. 


Forgotten:—s.f. Forgetfulness;—faramosh- 
karna, v.t. To forget:—faramosh-kar, 

or faramosh-gar, adj. Forgetful, unmindful:— 
faramosh-gari, s.f. Forgetfulness. 


P cès à fardmoshi |faramosh-i = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Forgetfulness; oblivion. 


A ùl à faramin, s.m. pl. (of P. farman, q.v.), 
Orders, commands, mandates, precepts, &c. 


H “l 3 farrand (prob. akin to S. X91), v.n. To 


snort or sneeze (a horse); to move briskly; to 
come quickly. 


1592 


H qal fara fsist = farasisi, q.v. 


P os 3 farawan, vulg. firdwan, adj. Much;— 
abundant, copious; wide, spacious; deep;— 
sufficient; opulent. 


P QU 3 à farawani, vulg. firawant, s.f. 
Abundance, copiousness; sufficiency; opulence. 


P e à faraham [faraham, fr. Zend fratham = 
S. UAH], adj. & s.m. Brought together, 
collected, gathered, accumulated; assembled; 
embodied;— collection; conjunction; 
contraction;—adv. Together:—faraham karna, 
v.t. To collect, gather together, accumulate, 
amass. 


P l à farahami, s.f. A gathering together, 
collecting, assembling; collection. 


A ol à fara iZ, s.m. pl. (of fariza, q.v.), 
Obligatory statutes or ordinances of law or 
religion, divine precepts, obligations, laws, 
duties;—the fixed primary portions of 
inheritances assigned by the Qor 4n;—the 
science of the division of inheritances, the laws 
of questions relating to inheritance. 


P 418 farbih, vulg. farbah [far = Zend fra = 

S. U--bih = pih = Zend pivarih = S. NATA], adj. 
Fat, plump, stout, corpulent; stout and strong 
(syn. mo fa). 


P 3.8 farbihi, s.f. Fatness; corpulence; strength 
(syn. mu tāpā). 


P si à fartūt, adj. & s.m. Old and decrepit; 
good for nothing;—an old dotard. 


A c )À farj (inf. n. of c $'to make an opening or 
gap,’ &c.), s.f. Pudendum tum maris tum 
famine. 


A c faraj (v.n. fr. <4 'to remove; to dispel’), 
s.f. Freedom from grief or sorrow, rest, repose, 
ease; cheerfulness, delight, pleasure, joy. 


P eà farjam [far = Zend fra = S. U;tjàm, fr. 
Zend jam, cf. S. TA], s.m. End, conclusion, 
Issue; utility, profit; prosperity, happiness. 


A c farah (inf. n. of c À 'to rejoice, be joyful, 
&c.), ad]. Joyful, joyous, glad, pleased, 
cheerful, blithe; satisfied, &c.;—s.f. Joy, mirth, 
gladness, cheerfulness, joyousness, 


happiness:—farah-afzd, adj. Joy-increasing, 
mirth-increasing, &c.:—farah-bakhsh, adj. 
Imparting joy or gladness, &c. 


A & à farahan (acc. of farah), adv. Joyfully, 
gladly, cheerfully, &c. 


A da À farhan (v.n. fr. c à; see farah), adj. 
Joyful, glad, &c. (Sfara h). 


P &s à farhat (for A. åa à, n. of un. fr. zÈ; 

see farah), s.f. Joy, gladness, pleasure, delight, 
cheerfulness, happiness; amusement, diversion, 
recreation:—far hat-asar, or farhat-asar, adj. 
Pleasant, happy:—far hat-afza, adj. Increasing 
delight, adding to (one's) joy or happiness, &c.; 
entertaining:—farhatu ’l-liqd, adj. Pleasant to 
look at or behold;—s.m. Name of a kind of kite, 
the Pondicherry eagle, Falco ponticerianus:— 
farhat-anjam, adj. Of happy end or issue; 
prosperous; successful:—farhat-bakhsh, adj. 
Imparting pleasure or happiness, pleasure- 
giving; diverting, amusing, entertaining, 
refreshing. 


P e 3$ farrukh (i.e. fartrukh, q.v.), adj. 
'Beautiful-faced'; happy, fortunate. 


P oxi& à farkhunda [prob. fr. farrukh+anda = 
Zend añt= S. Hed], adj. Happy; fortunate, 
prosperous:—farkfunda- hail, adj. In a happy or 
prosperous condition:—farkfunda-tale™ , adj. 
Of happy destiny, fortunate, lucky:— 
farkhunda-fal, adj. Of happy omen or augury; 
fortunate, auspicious; prosperous. 


P AÀ farrukhi [farrukh, a.v.ti= Zend aff. i = 
S. S], s.f. Happiness, prosperity. 


A 23 3 fard (v.n. fr. 4 'to be single, sole, or 
one’), adj. Single, sole, only, one (and no more); 
singular; odd; unique, unequalled, 
incomparable;—s.f. A single person, an 
individual; a single thing or article; a unit; an 
odd number; (in Gram.) the singular number; a 
half, one of a pair or couple; a hemistich, a 
verse; couplet (being the half of a four-line 
stanza); a single sheet or strip (of paper); a 
piece, fragment; the outer fold (of a quilt, &c.); 
a draft (of an account); a register, record, 
statement, account-sheet; a list, roll, 
catalogue;—the white-headed 

fantail, Leucocerca oureola:—fard-e-batil, s.f. 
A useless thing:—fard-e-baqiyat, s.f. A 
balance-sheet:—fard-e-jurm, s.f. A calendar of 
crime:—fard-e-tashk/ns, s.f. A settlement 
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record:—fard-e-jam -bandi, s.f. Rent-roll, 
rental:—fard-fard, adv. Singly, severally; one 
by one:—fard-e-qarabat, s.f. Kindred-roll:— 
fard-e-kasht, s.f. Statement of a (peasant's) 
cultivation:—fard-mefi nam ¢cathand (kisi ka), 
To register the name (of), to enlist, enroll. 


A VÀ fardan (acc. of fard), adv. Singly, &c.:— 
fardan-fardan, adv. Singly, severally; one by 
one, one at a time. 


P s à fardà [for orig. parda, akin to S. aga], 
adv. To-morrow; (met.) the day of resurrection 
(so termed on account of the rapidity and 
certainty of its approach):—fardd-e-qivamat, 
The resurrection morn. 


P œs à firdaus [A. firdaus, prob. fr. the Pers.; 
Armen. partez; Heb. pardés; Gr. napddeiooc; 


Zend pairidaéza (pairi — S. UR; daéza, fr. 
rt. diz = S. TE), s.m. A garden; Paradise:— 


firdaus-makani, adj. Located in paradise, whose 
dwelling is in paradise, deceased (applied to an 
emperor or great personage). 


P 914 firdausi (rel. n. fr. firdaus), s.m. Name 
of a famous Persian poet, the author of the great 
epic poem Shah-nama (he lived about A.D. 
1000). 


P 64 fardi (fr. fard), s.f. A roll, catalogue, &c. 
(=fard);—adj. (in comp.) Consisting of one, 
single (e.g. du-fardi, 'a double statement of 
account"). 


P cU à fardiyat, s.f. pl. (of fardi, or of fard), 
Catalogues, statements; details, &c. 


P 5.4 farz, or firz, s.f.—firzin, q.v. 


P S54 farzánagi, (abst. s. fr. next), s.f. 
Learning, science; wisdom; excellence. 


P äl jà farzana [Pehl. farjanak; fr. 

Zend frat. jan = S. VI], adj. & s.m. 
Learned, intelligent, wise; excellent, 
distinguished, noble, honourable; happy, 
blest;—a learned or wise man, &c.;—a pawn 
which has reached the last square on the board, 
and thereby become raised to the rank of farzin, 


q.v. 


P 35 farzand [Parsi frazant; Pehl. fanzand; 
Zend frazainti, rt. zan with fra = S. Wrote], 
s.m. & f. Offspring, child, a son, a daughter:— 


farzand-e~khalaf, s.m. A favourite son; a dutiful 
son:—farzand-e-rashid, A good child:— 
farzand banana or karná (-ko), To adopt as a 
son or daughter, &c. (=farzandi-me/ lana). 


P sb 3 farzandi [farzand, a.v.*1 = Zend 

aff. i = S. S], s.f. The state or condition of a 
child; childhood;—the relation of a child to its 
parent, sonship, &c.:—farzandi-me/ land (-ko), 
To adopt as a son or daughter;—to make (one) 
a son-in-law. 


P 58 farzi or firzi = 

P 635.8 farzin or firzin [farz, fr. Z. fratian = 

S. U-"sIT;*i or in = Zend aéna = S. $1 ($)], s.m. 
(f.?) The queen (at chess;—prop. the vazir or 
minister):—firzin banana (-ko), To play a pawn 
up to the rank of queen:—firzin-band, adj. 
Guarded by the queen (a piece, at chess);— 
checkmating the queen (?). 


P 022 farzin or firzin = 
P 658 farzi or firzi [farz, fr. Z. frat jan = 
S. U-"sIT;*i or in = Zend aéna = S. Set ($)], s.m. 


(£?) The queen (at chess;—prop. the vazir or 
minister):—firzin banana (-ko), To play a pawn 
up to the rank of queen:—firzin-band, adj. 
Guarded by the queen (a piece, at chess);— 
checkmating the queen (?). 


A c» À faras, s.m. A horse;—the knight (in 
chess). 


P 5. à farsa [rt. & imperf. part. 
of farsudan, far = Zend fra = S. U;+sudan, rt. 
Zend śã = S. 9T (IÙ, afa)], part. Wearing, 


rubbing; obliterating, effacing; worn, 
obliterated, old (used as last member of 
compounds, e.g. jan-farsd, 'distracting, or 
wearing out, the mind"). 


P 2355 à firistada [perf. part. of firistadan; 
and=istada, q.v.*pref. fir = far = Zend fra = 


S. UW], part. Sent;—s.m. One who is sent, a 
messenger; an ambassador, envoy, a legate. 


A & À farsa kh, s.m. The arabicized form of the 
next, q.v. 


P Six à farsang [prob. far = Zend fra = 
S. U 'forward'+sang, 'stone,' q.v.], s.m. A 
parasang (about 374 English miles), a league. 


P as À farsuda (perf. part. of farsüdan; 
see farsa), part. Rubbed, worn; effaced, 
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obliterated; destroyed, torn; spoiled by age, 
decayed;—bruised, crushed, wounded. 


A c& À farsh (inf. n. of v4  'to spread"), s.m. 
Spreading (a carpet, &c.); paving;—what 1s 
spread (of household furniture, &c.), carpeting, 
bedding; a carpet, a mattress, a bed; a mat; a 
floor-cloth; a pavement;—the floor, ground; a 
wide or spacious plain or place; the earth 

(e.g. 'arsh-se-le farsh-tak, 'from the highest 
heaven to the earth'):—farsh-furtish, s.m. The 
carpets (of a house):—farsh karna, v.t. To 
spread (a carpet); to pave;—to lay (one) flat, 
fell, knock down:—farsh honda, v.n. To be 
spread; to be paved. 


A ox $ furush, s.m. pl. (of firash), Carpets; beds. 


P E35 à firishtagàn, s.m. pl. (of firishta), 
Angels, &c. 


P 4X5 à firishta [fir = far = 
Zend fra (=S. W)* ishta = Zend asta, as = 


S. 3T (3147IfQD)], s.m. An angel; a messenger; a 
missionary; an apostle; a prophet:—firishta- 
kho, or firishta-sifat, adj. Angel-tempered; 
angelic, heavenly; god-like, godly:—firishte 
dikha, i dena (-ko), Angels to appear (to); to be 
on the point of death. 


P 4 farshi (rel. n. fr. farsh), adj. Of or 
relating to a carpet, or a floor; reaching down to 
the carpet or floor;—flat, even; flat 
bottomed;—s.f. A kind of /'ugqa(—farshi 
huqqa, q.v ):—farshi jütà, s.m. A slipper:— 
farshi huqqa, s.m. A large huqqa with a flat 
bottom which stands on the ground (in 
contradistinction to a small one which is carried 
in the hand):—Jfarshi salam, s.m. A bow or 
obeisance made down to the carpet or the floor, 
a very low bow. 


P a À fursat (for A. 52 À, v.n. fr. o À 'to slit, 
cut, divide,' &c.), s.f. A time, opportunity, 
occasion; freedom (from), leisure; convenience; 
relief, recovery; respite, reprieve; rest, ease; 
(local) leave:—fur sat pana, or fur Sat milna, 
v.n. To find or get time or leisure (for); to be at 
leisure; to find or get relief or respite (from, - 
se); to be dismissed or discharged (from); to 
obtain leave:—fursat dena (-ko), To grant or 
allow time or opportunity (for); to afford relief 
(to), to respite, reprieve; to give or grant leave 
(to):—fursat-me/i, adv. At (one's) leisure, or 
convenience, leisurely:—fursat honda (-ko), To 
have leisure, be at leisure; to be relieved, to 
recover (from illness). 


A v4 farz (inf. n. of oa à 'to appoint' (to), 
&c.), adj. & s.m. Made obligatory or binding 
(by God); obligatory, incumbent;—a thing or 
duty made obligatory (by God, for neglecting 
which one will be punished), a divine 
command; a moral obligation, an indispensable 
duty; a statute, an ordinance, injunction, a 
command or prohibition (of the prophet 
Mohammad); obligation, onus, 
responsibility;—supposition, hypothesis, 
assumption:—farz utarna, or farz ada karna (- 
ka), To fulfil an obligation, discharge a duty:— 
farZpatnna, To repeat the enjoined prayers (to 
God):—farZ karna, v.t. To impose an obligation 
or a duty (on, -par); to consider as a positive 
indispensable duty; to regard as certain or 
unquestionable; to take for granted, to grant, 
admit, suppose, assume:—farzZ-e-mu hal, s.m. 
An impossible or absurd hypothesis:—farZ 
honá (-ko or -par), To be obligatory (on), to be 
incumbent (on), to behove, to devolve (on), 
become (one's) duty:—bi 7-farZ, On the 
supposition or hypothesis (that); granted (that); 
suppose (cf. farz karo, and mano). 


A úa à farzan (acc. of far2), adv. Supposing the 
case, on the supposition (that), 

hypothetically, ex hypothesi, for instance, for 
example; suppose. 


P œ à farz (rel. n. fr. farz), adj. Obligatory, 
binding, incumbent, imperative;—assumed, 
assumptive, hypothetical; supposititious, 
fictitious, not real or essential. 


P us 4 farZiyat (for A. ia À, far Z+abst. 
aff. zyat), s.f. An indispensable precept;— 
hypothesis, assumption. 


A+} fart (inf. n. of bÀ 'to be foremost in 
attaining' (to), &c.), s.m.f.(?) Excess, 
extravagance, exorbitance; exceeding degree; 
superfluity; abundance;—mastery, ascendency, 
prevalence, predominance;—an erect way- 
mark, a guide-post;—a small hill; the top or 
summit of a hill. 


Atjfar ,vulg.far'a (inf. n. of ¢ À 'to 
overtop; to surpass,' &c.), s.f. The upper or 
uppermost part (of anything);—a branch (of a 
tree or plant, &c.), a bough; the head of a 
branch:—a branch, subdivision; a derivative 
(syn. shakh); a fundamental institute or 
doctrine, &c. 


A ùs À fir aun, s.m. Pharaoh (king of 
Egypt);—anyone inordinately proud, or 
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insolent, or unbelieving; an audacious and cruel 
tyrant. 


P àse À fir auni [fir ’aunti = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Pride, haughtiness, insolence, 


arrogance, audaciousness; tyranny. 


P dè à fargul = P J è à fargūl (for 
orig. AS à fargul), s.f.(m.?) A wrapper; a quilted 
cloak (syn. labāda); a cloak, great coat. 


P Jè à fargül = P Jè à fargul (for 
orig. AS à fargul), s.f.(m.?) A wrapper; a quilted 
cloak (syn. labāda); a cloak, great coat. 


P jj far-far [prob. akin to S. sphar or sphur; 
but cf. A. farfarat, inf. n. of 9 à 'to hasten,' 
&c.), s.£.(?) Haste, hurry, quickness, 
expedition;—a whirligig; a (boy's) top;—adv. 
In haste, quickly, expeditiously, fast; fluently 
(e.g. farfar pathna, 'to read fast"). 


H Ul à à farfarana (=pharpharana, q.v.), v.n. 
To snort (as a horse, &c.). 


A 034.8 farfiyün (Gr. £UgÓpiov arabicized), 
s.f. Euphorbium (£. antiquorum); gum 
euphorbium. 


A 34 farq, vulg. faraq (inf. n. of G4 'to make a 
separation or distinction' (between)), s.m. 
Separation, intervening space, interval; 
distance; division, partition; interruption; 
dispersion; distinction, difference; 
discrimination;— defect, something amiss; a 
falling off, deterioration;—line or parting (in 
the hair of the head); the head; top, summit (of 
anything);—adj. Separate; distant; distinct, 
&c.;—intj. Away! aside!—farg anda or a-jana (- 
meri), A difference or misunderstanding to arise 
(in or between);—deterioration to occur (in), to 
deteriorate, to degenerate:—farq-par, adv. Ata 
distance; apart:—farg panda (-mer?), A 
difference or misunderstanding to arise 
(between), to differ, disagree (=farg anda);—a 
discrepancy to occur (in an account, &c.), to be 
discordant:—faraq-se, adv. At a distance, apart, 
wide apart:—farq karnd (-mefi), To make a 
separation (between), to separate, divide, part; 
to detach; to make a difference or distinction 
(between), to distinguish, to discriminate 
(between); to make a difference (1n), to alter, 
vary, modify. 


A oü à furqan (inf. n. of à$; see farq), s.m. 
(orig. 'Anything that makes a separation or 
distinction between truth and falsity'; (hence) 
the Qor dn. 


P <3 å furqat (for A. 53 à furqat, v.n. fr. 64 'to 
separate oneself from,' &c., iii of (5 $; see farq), 
s.f. Separation, disunion; abandonment; absence 
(of a beloved person);—distinction; distance 


Cfarq). 


A Jä à farqadàn, s.m. dual (of ï $ farqad, 'a 
calf), Two bright stars in Ursa Minor near the 
pole-star. 


P 43 à firqa (for A. 444 firqat, v.n. fr. à 

see farq), s.m. A distinct body or class (of 
men), a party, body, troop, company, society, 
class, sect, tribe, kind. 


H SY à melt farlárie (corr. fr. the English), 
s.m. A furlong. 


H h à farma (corr. fr. the Eng. 'form"), s.m. A 
proof-sheet. 


P ls 4 farmá [or sh À farmā e, rt. or imperat. 
of farmüdan; Zend fra-rt. mà; S. U+AT], part. 


adj. & s.m. Commanding; performing; issuing, 
&c. (used as last member of compounds, 
e.g. farman-farma, "issuing or issuer of orders"). 


P o å farmàn [Parsi framàn; Pehl. framdna;, fr. 
Zend rt. mà with fra; S. WANT, rt. AT with M], 


s.m. Order, command, mandate, edict, decree; a 
royal letter; a royal patent, a grant, charter:— 
farman-bar-dar, adj. & s.m. Subject to orders, 
subject, obedient; compliant, complying;— 
bearing or charged with orders;—a subject; a 
servant; attendant, retainer, vassal, &c. 

(syn. tabe" -dar):—farman-bardari, s.f. 
Subjection; obedience; allegiance, loyalty, 
fealty;—farman-bardari karnà (-ki), To yield 
obedience to the commands (of), to obey, to be 
subject (to):—farman-dih, adj. & s.m. Giving 
orders; issuing mandates;—a sovereign, king, 
ruler, commander:—farmdan-dihi, s.f. 
Command-giving; empire, sovereignty, sway, 
authority:—farman-rawa, adj. & s.m. Whose 
command passes current, entitled to 
command;—a sovereign, &c. (=farman-dih, 
q.v.):—farman-rawa `o, s.f. Sovereignty, &c. 
(=farman-dihi, q.v.):—farman-guZar, adj. & 
s.m.=farman-dih, q.v. 


H ük à farmàna (fr. farman), v.t. To order, 
command; (in polite or respectful speech with 
reference to superiors, &c.) to say, affirm, 
declare; to make, do (—karnà); to grant, deign, 
vouchsafe, commit (to);—s.m. Ordering, order, 
command:—farma-dena, v.t. intens. of 
and=farmana. 
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P With à farma ‘ish, farmayish (abst. s. fr. farma, 
q.v.), s.f. Order, commands; will, pleasure; 
order (for goods, &c.), commission; anything 
commissioned:—farma ‘ish karnà (-ki), To give 
an order (for goods, &c.). 


P 5h à farma ‘ishi (rel. n. fr. farma ish), adj. 
Ordered made to order, bespoken;—excellent, 
good strong. 


P 2254 à farmüda (perf. part. of farmüdan; 

see farma), part. & s.m. Ordered, commanded; 
said;—that which is commanded, order, 
command, precept. 


H &3 à firant(corr. fr. Eng. 'front,' or 'affront"), 
ad]. Affronted, displeased, angry; rebellious, in 
a state of mutiny. 


P Á à farang (fr. 'Frank'), s.m. Europe (the 
country of the Franks):—/farang-istan, s.m. 
Idem. 


P A à farangi (rel. n. fr. farang, q.v.), adj. & 
s.m. (H. fem. farangan), European;— Frank; a 
European; an Englishman. 


P = firni, s.f. A dish resembling hasty 
pudding, made of ground rice, milk, and sugar 
(cf. A. furni, 'thick bread,' &c.; rel. n. fr. furn, 
'an oven’). 


P 3.8 faro, or firo [=farod, a.v.:—prob. akin to 
Zend aora, 'down'=S. 31dX], prep. & adv. 


Down; below, beneath, under:—faro karna, v.t. 
To put or keep down, to restrain, subdue, 
suppress, quell:—faro hond, v.n. To go down, 
to subside; to become low, to be reduced. 


P 55 à farotan (farottan, qq.v.), adj. 
Depressed; submissive, lowly, humble. 


P ïs À farotani [faro-tan, q.v.*i = Zend aff. i = 
S. 5], s.f. Submissiveness, submission; 


lowliness, humility; condescension. 


P & , à firokfit, vulg. faro kht [v.n. 

fr. firoKlitar?, Zend rt. vac with prep. fra = 
S. Ud], s.f. Selling; sale:—faro kht karnà, 
v.t. To sell. 


P 43. , à firokfta, vulg. faroKlita, perf. part. 
(of firokhtan; see firokht), Sold. 


P 435 , à furo khta, vulg. farokhta, perf. part. 
[of furokhtan = afrokhtan; rt. Zend ruc with 


prep. aiwi or aibi = S. 3Yf8t-&q aay], 
Kindled, inflamed; burnt;— shining, radiant 


(afro khta). 


P 25 3 farod, or firod [Parst frót; Pehl. frót; 
prob. fr. Zend fra or fra = S. Y; cf. 


Zend parentare], s.m. Descending, descent; 
alighting, stopping;—the arrival and deposit of 
goods within certain defined limits;—prep. & 
adv. Down, below, beneath (=faro):—farod 
ana, v.n. To come down, to descend, to 
alight:—/farod-gah, s.f. Place of alighting; 
halting-place, camping-ground. 


H G54 farwari (corr. fr. the English), s.f. 
February. 


P 55.4 furoz, vulg. faroz (rt. 

of furokhtan = afrokhtan; see furo khta), part. 
adj. Illumining, enlightening, kindling, 
inflaming (used as last member of compounds, 
e.g. dil-furoz, ‘heart-inflaming');—s.m. 
Splendour, brilliance, &c. 


P W538 furozàn, vulg. farozán, imperf. part. 
(of furoKhtan; see furo khta, and furoz), 


Shining, luminous, resplendent; inflaming. 


P ($5 à firosh, vulg. farosh (rt. of firokhtan; 

see firo Kit), part. adj. & s.m. Selling;—seller 
(used as last member of compounds, e.g. mewa- 
farosh, 'fruit-seller');—s.f. Selling, sale 
(=farokht):—farosh karnà, v.t. To sell ——farosh 
honda, v.n. To be sold. 


A vis furüsh, s.m. pl. (of farsh, q.v.), Carpets, 
floor-cloths, &c. 


P oxi s å firoshanda, vulg. faroshanda [firosh, 
q.v.tanda = Zend aff. ant— S. Hed], imperf. 
part. & n. of agency (of firokhtan), Selling;— 


one who sells, seller, vendor.—faroshanda-e- 
majazi, A licensed vendor. 


P ås À firoshi, vulg. faroshi [firosh, a.v.ti= 
Zend aff. i = S. S], s.f. Selling (used in comp., 
e.g. mewa-faroshi, ‘fruit-selling'). 


Agssfuri ,s.f. pl. (ofr $far , q.v.), Tops, 
summits, heads; branches; subdivisions; 
ramifications; derivatives;—the derivative 
institutes of the law; fundamental principles or 
doctrines (of law or religion);—nobles, men of 
eminence (of a people or party), chiefs (of 
tribes or families). 
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A Cle 5 À furü at, s.f. pl. (of furū ), Summits; 
branches; ramifications (=furu | , q.v.). 


P ess furti i (rel. n. fr. furū ), adj. Branch; 
collateral, indirect; additional;—s.f. Income or 
revenue other than that from a fixed source, 
additional income. 


P £5 furog, vulg. farog (for furokh, by change 
of e to &; see furoz, and furo khta), s.m. 
Illumination, light, brightness, splendour; 
flame;—glory, fame, honour:—/farog pana, v.n. 
To get glory, or honour, &c.:—farog honā, v.n. 
To become famous, or illustrious, &c. 


P ÈS, à farokash, or firokash (faro + kash, 
qq.v.), adj. (orig.) 'Pulling down'; alighting; 
staying, lodging, residing:—farokash hona, v.n. 
To alight; to stay lodge, reside. 


P cul 5 À faro-guzüsht (faro + guZasht, qq.v.), 
s.f. Passing over, omission; negligence, neglect, 
remissness, carelessness; overlooking, 
connivance; shortness, failing:—faro-guzüsht 
karna (-ki), To pass over, overlook, omit, 
except, leave; to neglect; to slignt;—to fall short 
(of), to fail. 


P Ss s à faro-mandagi [faromànda, a.v.ti = 
Zend aff. i = S. S], s.f. Helplessness, weakness; 
dejection, despondency; distress, indigence, 
poverty. 


P oxi s $ faro-mànda (faro* manda, qq.v.), adj. 
Broken, brought low, weak, feeble, powerless, 
helpless; fatigued, tired, weary; dejected, 
depressed; distressed; oppressed. 


P (tle s À faro-mani [farotman, fr. mandan; 
see mandati = Zend aff. i = S. 5], s.£.—faro- 


mandagi, q.v. 


P 4x 5 3 faro-maya, or firo-maya (faro+maya, 
qq.v.), adj. Of low stock, ignoble, low, mean, 
abject, petty, base, worthless, sordid; humble, 
low; poor. 


P 3 à farhad, s.m. Name of a celebrated 
Persian statuary (who, to please his mistress 
Shirin, dug through an immense mountain). 


P Ki à farhang [farthang: Pehl. fra--hanj; rt. 
Zend hac with prep. fra = S. V-Tq (AAA), s.f. 


Good-breeding; greatness; excellence; 
understanding, wisdom, science; learning; 


gravity;—a dictionary, lexicon; a vocabulary, 
glossary. 


P 25 à farvad, or firyad [Zend frataretha; 
S. ur? (urea, + ant], s.f. Exclamation; 


lamentation; cry for help, or redress; complaint; 
charge; suit:—faryad-ras, adj. & s.m. 
Redressing complaints;—a redresser of 
grievances, a dispenser of justice; a helper, 
defender:—faryad-rasi, s.f. Redress of 
grievances, redress, succour:—faryad karna, 
v.n. To cry aloud for help or redress (7duhà `o 
dena, q.v.); to lament; to complain; to bring an 
action or suit (against, -k1):—faryad-ko 
pahuriéna(kist-ki), To heed the cry for redress 
(of); to hear the complaint or suit (of), to 
relieve; to do justice (to). 


P qs faryadi [farydd+i = S. ŞA], s.m. A 
seeker of redress or justice, a complainant, 
plaintiff. 


P =à fireb, vulg. fareb [rt. of firebidan, 
or fireftan = fariftan = fardaftan; rt. 
Zend dab with prep. fra = 

S. 0+ &31 (GH, ae fcn], part. adj. 


Deceiving, cheating; alluring, seducing, 
captivating, winning (used as last member of 
compounds, e.g. mardum-fareb, 'deceiving or 
betraying men';—dil-fireb, 'heart-alluring');— 
s.m. Deception, deceit, fraud, trick, duplicity, 
treachery, imposture, delusion, fallacy; 
allurement, beguilement, &c.:—fareb-amez, 
adj. Mingled with deceit, deceitful:—fareb- 
angez, adj. & s.m. Deceitful, cheating; 
alluring;—a cheat, &c.:—fareb-khwurda, part. 
adj. Deceived, cheated, duped, gulled:—fareb- 
dihi, s.f. Deceiving, deceit, imposing upon, 
cheating, swindling:—fareb dena (-ko), To 
deceive, impose upon, cheat, delude, defraud, 
dupe, gull; to allure, beguile:—fareb-saz, adj. & 
s.m. Practising deceit or treachery, deceitful, 
fraudulent, treacherous;—an impostor, a 
cheat:—fareb-sazi, s.f. The practice of deceit or 
treachery, deceitfulness, deceit, imposture, 
&c.:—fareb-se, adv. Deceitfully, fraudulently, 
dishonestly, unfairly:—fareb-kar, adj. & 
s.m.=fareb-saz, q.v.:—fareb khana (-se, or - 
par), To be deceived or deluded (by), be taken 
in (by), be duped, be gulled, be cheated (by), be 
misled (by):—fareb-me/n Gnd or pharisnà (-ke) 
= fareb khana. 


P tà fireba, fariba, farebà (imperf. part. 
of fireftan; see fireb), part. adj. & s.m. 
Deceiving;—deceived;—a deceiver. 
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H 44 fareban (fr. fireb, after the model of the 
Ar. acc.), adv. Deceitfully, &c. (=fareb-se, 
q.v.s.v. fareb). 


H o à fareban [fareb, q.v.tS. aff. 3At], adj. & 
s.f.=farebi, q.v. 


P (Sain farebandagi lfarebanda., a.v.ti= 
Zend aff. i = S. $], s.f. Deceiving, deceitfulness, 
deceit, subtlety, fraud. 


P 2335 3$ farebanda [imperf. part. of fareftan; 
and=fareb, a.v.tanda = Zend aff. ant= 


S. Hed], part. adj. & n. of agency, Deceiving; 
delusive; fallacious;—a deceiver (—fareba). 


P |È farebi, adj. & s.m. Fraudulent, 
dishonest; collusive;—a cheat, an impostor, an 
artful person;—s.f. (as last member of 
compounds), Deceiving, deluding, defrauding, 
cheating; alluring, beguiling, winning (e.g. dil- 


farebi). 
H ta à farebiyà, s.m.=farebi, q.v. 


A 2 À$ farid (v.n. fr. 3 ; see fard), s.m. (orig.) 
"Incomparable'; 'a precious or highly-esteemed 
gem or pearl'; name of a saint (called also farid 
shakar-ganj):—farid-büfi, s.f. The medicinal 
herb Menispermum hirsutum, or Cocculus 
villosus. 


H G2 3 faridi (fr. farid), s.f. The first-prepared 
sugar or jágri, &c., set aside in honour of the 
saint Farid. 


P 053 3 faridün, or firidün [Parsi fredün; 

Pehl. fretün; Zend thraétaona; cf. 

S. traitana (trita)], s.m. Name of an ancient and 
celebrated king of Persia (the commencement 
of whose reign is placed about 750 years before 
the Christian era). 


P mj fariza (for A. 5 À farizat, v.n. 

fr. v= à; see far2), s.m. An obligatory statute or 
ordinance of God, a divine precept or 
command;—a portion or share made obligatory 
or binding; a primarily apportioned inheritance 


(see fara i2). 


P 4 4 firefia, vulg. farefta (perf. part. 

of fireftan; see fireb), part. Deceived, deluded; 
seduced; infatuated; fascinated, charmed, 
enamoured;—s.m. & f. Deluded person; doter, 
&c.:—farefta karnà, v.t. To delude; to seduce; 
to fascinate, charm:—/arefta honà -par), To be 


deceived or deluded (by); to be fascinated (by), 
to be enamoured (of, -ka), be madly in love 
(with). 


A (  fariq (v.n. fr. G4; see farq, and firqa), 
s.m. A party, company, body, troop, squadron, 
corps; order, division, section; department:— 
fariq-e-awwal, s.m. The principal party in a 
lawsuit:—fariq-e^sani, or fariq-e-muKhülif, s.m. 
The opposite or adverse party, the defendant 
party, the defendants, or defendant. 


A OX farigain, s.m. dual (obl. dual of fariq), 
The two parties in a lawsuit, both parties, the 
parties concerned (in a suit). 


P ! 3 fizà, or fazà [for afzà, rt. & imperat. 

of afzüdan; Parsi awaza; rt. Zend sa with 

prep. aiwi = S. 31f8T--rr (IÙ, ezrfar)], part. adj. 
Increasing, augmenting, enhancing (used as last 
member of compounds, e.g. jan-faza, 'life- 
increasing"). 


P (3 À fizà o. or fazà 'o [fizd, q.v.^1 = Zend 
aff. i = S. S], s.f. Increasing, &c. (used, 
like fazà, in comp.). 


P 25 3 fuzüd, vulg. fazüd, s. & adj. =afziid, q.v. 
P 0533 fuzün, vulg. fazün, adj.=afziin, q.v. 


A +448 fasad (inf. n. of 3-3 'to be bad, evil, or 
corrupt,’ &c.), s.m. Corruptness, unsoundness, 
wrongness, wickedness, viciousness, depravity, 
iniquity, dishonesty;—disorder, disturbance, 
mischief, violence, waste, ruin, horror, intrigue, 
sedition, mutiny, rebellion, war; disagreement, 
discord, dissension, strife, quarrelling, quarrel, 
brawl:—fasad uthana, or fasad bar-pà karna, 
or fasad macaná, v.n. To create or excite a 
disturbance, &c.:—fasdd-e-khin, s.m. Bad state 
of the blood:—fasad-Kki niyat-se, adv. With evil 
intent, corruptly, wickedly, maliciously. 


P gas fasadi (rel. n. fr. fasad), adj. & s.m. 
Wicked, vicious, mischievous; factious, 
seditious, mutinous, rebellious, turbulent, 
quarrelsome, &c.; a vicious or mischievous 
person; a turbulent fellow, a quarrelsome 
person, a brawler. 


P dhà fasan, or fisan [-afsan; rt. Zend sa with 
prep. aiwi = S. AA+ (IÙ); cf. S. ITOT, and 
H. san], s.f. A whetstone. 
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P 43.3 fasana [-afsana, q.v.), s.m. A tale, story, 
fiction, fable, romance; a narrative. 


A 4 fash, vulg. fasha, s.m.(?), Easter, the 
passover. 


A &4 fas kh (inf. n. of 4 'to dislocate; to undo, 
or annul,' &c.), s.m. Dislocation; casting off, 
abandoning, giving up (an idea, &c.); undoing, 
dissolving, dissolution, annulling, annulment 
(of a contract, &c.); breaking, infraction, 
infringement, breach, violation (of an 
agreement, &c.):—faskh karná, v.t. To cast off, 
abandon, give up; to undo, dissolve, annul, 
cancel; to break, break off; to invalidate; to 
infringe; to make void:—faskh hond, v.n. To be 
rendered invalid, to be annulled, &c. 


P Ao Là fusurdagi, s.f.=afsurdagi, q.v. 
P œ +å fusurda, part. adj. =afsurda, q.v. 


A 34 fisq (inf. n. of 44 to quit the right way,’ 
&c), s.m. Vicious or immoral conduct; sin, 
iniquity; impiety; falsehood; immorality; 
adultery; obscenity; impudence:—/isq-o-fujiir, 
s.m. Sin and iniquity; vice and immorality; 
adultery, &c. 


P œ så fisos [fi = af = Zend aiwi = 
S. abhi+sos = soz? q.v.], s.m. &c.=afsos, q.v. 


P o3 fusün (=afsiin, q.v. prob. akin to afsana, 
q.v.), s.m. Enchantment, incantation, 
fascination, &c.:—fusün-gar, adj. & s.m. 
Enchanting, fascinating, bewitching, &c.;—an 
enchanter, sorcerer, &c.:—fusün-gart, s.f. 
Enchantment, fascination (—fusün). 


P å fashar, 

or fishar [fr. fashardan = afshardan; tt. 
Zend khshar with prep. aiwi — S. s+ aN], 
s.m. Squeezing, pressing (with the hand); 


compression, constriction;—a scattering; 
diffusion (=fishani). 


P Gs fishan [fr. fishandan = afshandan = shaw 
andan, caus. of shudan; rt. Zend shu with 

prep. aiwi = S. Hey (~Adea)], part. adj. & 
s.m. Scattering, strewing; shedding; spreading, 
expanding, diffusing; strewed,—scatterer, 
strewer, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. atash-fishan, 'scattering fire"). 


P 2x33 fishanda (perf. part. of fishandan; 
see fishan), part. Scattered, strewed; shed, spilt; 
spread, diffused. 


P 48 fishani [fishan, q.v.*i = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Scattering, strewing, &c. (used, 
like fishan, in comp., e.g. jan-fishani, q.v.). 


P 22 44 fushurda, or fashurda (perf. part. 

of fushurdan — fashardan — afshardan — afshur 
dan; see fashar), part. Squeezed, pressed, 
compressed; wrung:—fushurda-jigar, adj. 
Having the heart wrung, afflicted. 


P cá fasahat (for A. åa, inf. n. of à 'to 
be or become good or correct in language or 
speech", s.f. Chasteness in language or speech; 
pureness, or perspicuousness, in speech or 
language; eloquence, fluency of speech:— 
fasahat-se, or fasihat-ke-sath, adv. With 
eloquence, eloquently. 


A 33 fassad (intens. n. fr. fasid, act. part. 
of +4 'to cut, slit, open' (a vein)), s.m. A 
bleeder, phlebotomist a surgeon. 


P sbe fassadi [fassad., a.v.ti = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Bleeding, phlebotomy; surgery. 


A >a fa sd, vulg. fast (inf. n. of >å 'to cut, to 
open' (a vein)), s.f. Opening a vein, bleeding; 
phlebotomy:—fasd karnà = fasd kholna, 
q.v.:—fasd khulnà (-ki), A vein to be opened, to 
be bled:—fasd khulwana (-ki), To cause a vein 
to be opened, to have or get (one) bled:—fasd 
kholnà, or fasd lena (-ki), To open (one's) vein, 
to bleed (one). 


A da fasl, vulg. fasal (inf. n. of J! 'to 
separate, or divide,' &c.), s.f. A separation, 
division, partition; one of the four divisions or 
seasons of the year, a season; season, time; 
reaping-season, harvest; crop or crops; a 
division, section (of a chapter, &c.); a chapter; 
an article; a clause;—distinguishing between 
what is true and what is false; decision, 
determination:—/fasl-e-istada, s.f. A standing 
crop:—fasl-e-tukhm-rezi, s.f. Sowing-season, 
seed-time:—fasl-e-kharif, s.f. The autumn; the 
autumnal harvest of rice, millet, &c. (the seed is 
sown at the commencement of the rainy season, 
and the crop is reaped about Oct.-Nov.):—/fasi- 
e-rabi ,s.f. The season of spring; the spring 
harvest (see rab: ; the crops of this season 
consist of wheat, barley, peas, gram, poppy, 
&c.):—fasl-e=gul, s.f. The season of flowers, 
the spring (=fasi-e-bahar or bahar). 


P a fasli (rel. n. fr. fasi), adj. Of or 
belonging to the season; of or relating to the 
harvest;—s.m. The revenue year (=fasii sal, 
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q.v.):—fasit bukhar, s.m. Fever caused by 
change of season:—/faSii sal, s.m. The revenue 
or harvest year (the fasii era was instituted by 
the Emperor Akbar, and began on the 10th of 
Sept. (asin) 1555; it then agreed with the Hijra; 
but as the fasii years are solar, it falls behind 
the latter era at the rate of three years per 
century; there are, however, different epochs of 
the revenue year in various parts of India):— 
fasli mewa, s.m. The fruits of the season. 


A e fa Sh (v.n. fr. œ; see fasahat), adj. 
Chaste, pure, or sweet (a word, or expression, 
or speech); perspicuous, clear; polished 
(language); eloquent, fluent (of speech). 


P cased fash [fasih, a.v.ti= Zend aff. i = 
S. 3], s.f. Eloquence, &c. (=fasahat, q.v.). 


A Jed fasl, vulg. safil (v.n. fr. dod; see fas), 
s.f. A low wall of enclosure in front of a 
fortress, or of the main wall of a city or town; a 
breastwork, intrenchment; rampart, wall of 
defence. 


A Lá faza (inf. n. of så 'to be wide or 
spacious,' &c.), s.f. Width, spaciousness, 
openness, extensiveness (of ground, &c.); an 
open area, a court, a yard; a spacious tract, a 
wide expanse of land, a plain (syn. maidan). 


P alka’ fuzāla (for A. 33 3 fuzülat, v.n. fr. J; 
see faz), s.m. A redundant portion; remaining 
portion, remains, remainder. 


A Oi 33 faza il, s.f. pl. (of fazilat, q.v.), 
Excellences, excellent qualities, virtues; literary 
attainments, learning; sciences. 


A d fad (inf. n. of d- 'to exceed; to become 
redundant; to surpass or excel,' &c.), s.m. 
Excess, superabundance, exuberance; increase, 
gain; superiority, excellence; virtue; superior 
learning or knowledge, learning, wisdom;—a 
free gift, gratuity; grace, bounty; favour; 
benefit:—fazl-e-ilahi, The grace of God; by the 
grace of God (all is well; or I am quite well, 
&c.); thank God! God be praised!:—jfaZ/ 

karna (-par), To be gracious (to); to show 
mercy or favour (to); to deal bountifully 
(with):—fazl rahe, or fazl-e*maulà, The grace 
of God (be with you); God be with you (a form 
of benediction used by mendicants, &c.):—fazl 
hai, All is well (by the grace of God). 


A 424 fuzalà, s.m. pl. (of fazil = faZil, q.v.), 
The excellent; virtuous or good men; learned 
men, the learned. 


A bi faZalat, s.m. pl. (of fazla, q.v.), 
Leavings, orts, &c. 


P Aled fazla, vulg. fuza (for A. Uà fazlat, v.n. 
fr. dà 'to exceed,’ &c.; see fazl), s.m. 
Remaining portion, remainder, residue; 
redundant portion, redundance, superfluity, 
exuberance; overgrowth;—leaving, refuse, orts; 
excrement; filth, dirt:—fuZla-khwar, s.m. & f. 
An eater of leavings. 


A Jà fuzül, vulg. fazül (inf. n. of Jà 'to 
exceed" or pl. of fazl, but used as a sing.), s.m. 
Excess, redundance, &c. (=faZ/); violence; a 
busy, meddling spirit; impertinent interference; 
folly;—adj. Excessive, extravagant, exorbitant; 
redundant, superfluous, exuberant; unnecessary, 
needless, useless:—fuzül- Klarc, adj. & s.m. 
Extravagant, prodigal, lavish, profuse;—an 
extravagant person, a spendthrift:—fuzül- 
kharci, s.f. Excess of expenditure; 
extravagance, prodigality, lavishness, waste, 
dissipation:—fuzül-go, adj. & s.m. Talking 
much, talkative; prolix;—a prolix speaker; a 
great talker; a babbler; a boaster, an egotist. 


A hy) fuzült (rel. n. fr. fuzül), s.m. One who 
busies himself with that which does not concern 
him; one who acts without authority, or who is 
not a commissioned agent, &c.; a busy-body, 
meddler, an impertinent fellow. 


P col ec fuzülr, vulg. fazüli [fuzül, a.v.ti = Zend 
aff. i = S. S], s.f. Excess, extravagance, 


exorbitance; superfluity, redundance, 
exuberance;—independence;— 
meddlesomeness, officiousness. 


A c fa Zh (v.n. fr. o; see fazihat), adj. 


Disgraceful, ignominious, infamous. 


P c fazifiat (for A. 5a, v.n. fr. e 'to 
disgrace,' &c.), s.f. Disgrace, shame, ignominy, 
infamy;—any disgraceful or shameful thing; a 
vice, fault; stigma, stain;—exposing the vices or 
faults of; abusing; quarrelling, wrangling (this 
word, which is one of very common 
occurrence, is corrupted by the uneducated 

to fajit fajita, phajita, fadiyat, phadiyat, 
&c.):—fazihat karnà (-ki), To disgrace, put to 
shame; to expose the faults or vices (of), to 
defame, to render infamous;—to wrangle, 
quarrel:—faZihat honda or ho-jánà, v.n. To be 
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disgraced, be exposed to shame or infamy, 
become infamous (syn. ruswa hona). 


P (i2 fazihati (rel. n. fr. fazihat), adj. 
Shameful, disgraceful, ignominious, 
infamous;—s.f. (vulg. 

corr. faziti, fajihati, phajthati, &c.), Disgrace, 
&c. (=fazihdt, q.v.). 


P cas fazilat (for A. Ha, v.n. fr. dad; 

see faZ), s.f. An excellent quality, excellence; 
virtue; perfection; eminence, greatness; superior 
excellence, superiority; superior attainments or 
knowledge, learning, proficiency:—fazilat 
rakhna (-par), To be superior (to), to excel, 
surpass. 


P x03 fardnat (for A. 33083, inf. n. of olè 'to be 
intelligent,’ &c.), s.f. Intelligence, intellect, 
understanding, wisdom; perception, 
discernment, sagacity, shrewdness, skill. 


A o8 fatr (inf. n. of 544 'to cleave, split; to 
create, &c.), s.m. Cleaving, splitting, rending, 
breaking, &c.; creating; producing; originating, 
commencing. 


A sà fitr [v.n. fr. +l aftara, to break a fast,’ iv 
of 55 see fatr], s.m. The breaking of a fast;— 
the festival held on the breaking of the fast of 
Ramazan (=idu 'l-fitr, q.v.s.v. id). 


P 38 fitrat (for A. 344, v.n. fr. 544; see fatr), 
s.f. Creation; production;—the natural 
constitution, or nature, or form (with which one 
Is created);—nature, constitution; natural 
disposition or temper; a natural or innate quality 
or property; idiosyncrasy;—wisdom, sagacity, 
shrewdness, skill, ingenuity; astuteness, 
cunning; deceit, trick, artifice, device, plan, 
scheme, plot, intrigue, machination, 
stratagem;—(fr. fitr, q.v.) the alms of the 
breaking of the fast of Ramazan:—/itrat-baz, 
ad]. & s.m.=fitratt, q.v.:—fitrat karna, v.n. To 
plan, scheme, plot, &c.:—Jitrat lafand, v.n. To 
exercise (one's) skill or ingenuity; to practise 
artifices or stratagems; to plot and counterplot; 
to cheat, to shuffle. 


P dio fitrati (rel. n. fr. fitrat), adj. & s.m. 
Natural, constitutional;—sagacious, shrewd; 
cunning, artful, designing, crafty;—a cunning 
or artful person, &c. 


P o 544 fitra, s.m.=fitrat, q.v. 


P Cu fitnat (for A. 435, inf. n. of 93), 
s.f.=fatanat, q.v. 


P (55364 fatiri (rel. n. fr. A. 524 'unleavened 
dough,’ fr. 5; see fatr), adj. Unleavened;—s.f. 
Unleavened bread (opp. of K/jamiri). 


A Joi fe"al, s.m. pl. (of dè fe"I), Actions, deeds, 
Works, &c. 


A dà fe'l (fr. fa I, inf. n. of då 'to do,' &c.), 
s.m. A deed, an action, act; labour, work, 
operation;—acting, pretending, feigning, 
pretence, pretext, sham;—a shameful deed; an 
unnatural act; coition; adultery;—(in Gram.) a 
verb:—fe l-e"tàm, s.f. A complete or attributive 
verb:—fe l-e-shani'a, s.f. An evil or shameful 
deed; adultery; prostitution; an unnatural 
offence:—fe 7-Zamini, s.f. Security for good 
conduct:—fe/-e~ abas, Lost labour; an absurd 
undertaking:—fe"l karnd, v.n. To do or perform 
an act; to have carnal intercourse (with);—to be 
exacting;—to pretend, sham:—/e’/-e-lazimi, An 
intransitive verb:—fe”/ land (-se), To quarrel, or 
dispute (with,—colloq.):—fe I-e*muta 'ddi, A 
transitive verb:—fe l-e^majhül, A passive 
verb:—fe"l macand, v.n. (colloq.), To pretend, 
dissemble, play the hypocrite;—to make a 
disturbance or row;—to be persistent, to 
insist:—fe l-e^náqis, An incomplete or non- 
attributive verb; a defective verb:—bi 'I-fe"l, 
adv. Actually, in fact, in reality; presently, at 
the present time (=fi’/- hal). 


A 4 felan (acc. of fe’), adv. In fact, indeed; 
practically:—fe lan wa qaulan, adv. In deed 
and word. 


P 4bà fa’ala (for A. 44, pl. of fa’il), s.m. pl. 
Workers (in clay, &c.); agents. 


P 453 fala, vulg. fa'ala; and fe'la (for 
A. ilà fa "lat, and fe"lat, n. of un. fr. J»3], s.m. A 
(single) deed, an action. 


A 4 fe'li (rel.n. fr. fe"I), adj. Of or relating to 
a verb; derived from a vero, verbal;—(in colloq. 
Urdü) s.m. A pretender, dissembler; an 
impostor, a knave. 


H Ubi fe"liyà, s.m.—fe lr, q.v. 


H obi fe"liya-pan, s.m. (colloq.), Pretence; 
imposture, knavery. 
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P 95i figan [for afgan, orig. afgan; prob. fr. 
Zend gá with prep. aiwi = S. U+41], s.m. Cry of 
pain or distress, wailing, groaning, lamentation, 
complaint; clamour;—intj. Oh! alas! 


P 5384 fagfur [for bagpür; Pehl. bagh-pür; 
Zend baghatpouri?,; S. 151+ Gk], s.m. The title 
of the emperor of China. 


K (3 faq [prob. corr. of A. fagd, inf. n. of 3i to 
lose,' &c.; or for A. faqq, inf. n. of 33-38 'to 
separate,' &c.], adj. Lost, gone, flown (as colour 
from the face, &c.), faded; (hence) pale, pallid; 
blank, astonished, dismayed:—(rang, 

or mush) faq par-jānā, or fag honda or ho-jand, 
v.n. (Colour) to fly from or leave (the face), to 
lose (colour), to turn white or pale (with fear, 
&c.); to look blank, &c. 


A Q3 figdàn or fugdàn (inf. n. of 3 'to lose,' 
&c.), s.m. & f. Loss, miss, deprivation, want. 


A À faqr (inf. n. of 5 'to break (the vertebrae 
of the back)), s.m. Poverty, want, need; the 
practice or vocation of a faqir or derwish; a life 
of poverty with resignation and content; 
asceticism, ascetic mortification:—faqr-o-faqa, 
s.m. Poverty and hunger. 


A ! 98 fuqarā, s.m. pl. (of fagir), The poor; 
religious mendicants, derwishes. 


P o 58 figra (for A. * x figrat, v.n. fr. 558; 

see faqr), s.m. Vertebra (of the back);—a 
choice phrase or sentence (as being likened to a 
vertebra of the back); fine or specious speech or 
words;—a line; a sentence, a period:—fiqra- 
baz, vulg. figre-baz, adj. & s.m. Eloquent, glib- 
tongued, plausible, artful;—an artful fellow, a 
knave:—fiqra banana, To make up a fine 
sentence or speech; to make up or invent a 
story:—fiqra-bandi, s.f. Arrangement or 
construction of a sentence, composition; 
eloquence:—/iqra calana, or fiqra dena, To 
bring forward, or to present, fine or specious 
sentences or words, to wheedle or deceive with 
fine phrases; to deceive, cheat:—figro/-mefi a- 
Jana (kisi-ke), To be deceived or taken in by the 
specious sentences or speeches (of); to be 
talked over (by). 


A bä faqat (fa, 'and'+qat, 'enough,' fr. 44 'to cut,' 
&c.), adv. Only, solely, merely, simply, and no 
more;—s.m. End, finis (used at the end of a 
document, &c.). 


A 48 fiqh (inf. n. of 4à 'to possess knowledge' 
(esp. of the law)), s.f. Knowledge, 
understanding (esp. of the law);—the science of 
the (Muhammadan) law, jurisprudence; 
theology. 


A ë fugaha, s.m. pl. (of fagih), Lawyers; 
theologians. 


A sä fagir (v.n. fr. 5%; see faqr), adj. & s.m. 
Poor, needy, indigent, destitute;—a poor man; a 
beggar; a religious mendicant; a derwish; an 
ascetic, a devotee:—faqir-dost, adj. Friendly to 
the poor, or to derwishes:—faqir karna, v.t. To 
impoverish, to reduce to beggary:—faqir 

hona or ho-jana, v.n. To become poor, be 
reduced to indigence;—to become a religious 
mendicant, or a devotee. 


P 2 53$ fagiran, s.m.=faqīrāna, q.v.;—and plur. 
of faqir, q.v. 


P 43 533 fagirana [fagir, q.v. + Zend 
aff. ana or ana = S. 31], adj. & adv. Of or 


relating to a faqir;—1in the manner of a poor 
man; like a beggar, or a derwish;—s.m. Land, 
&c. bestowed on, or appropriated to the support 
of, faqirs. 


H 153i fagirni [faqir, q.v.*S. aff. gA], = 

P o 388 faqira (for A. 5 5 faqirat, fem. 

of faqir), s.f. A poor woman; a female beggar or 
mendicant; a female devotee. 


P o 38 fagira (for A. 5 xi faqirat, fem. 

of fagir), = H (3 x faqirni [faqir, a.v.tS. 

aff. Sil], s.f. A poor woman; a female beggar 
or mendicant; a female devotee. 


P ss faqiri (rel. n. fr. faqir), adj. Of or 
relating to a pauper, or a beggar; pauper-like; 
beggarly; of or relating to a dervish, or a 
devotee:—s.f. Poverty, beggary; humility; the 
life of a religious mendicant, mendicity; the life 
of a dervish or a devotee, devoteeism. 


A ^& fagih (v.n. fr. 4& see figh), s.m. A lawyer; 
a theologian. 


A & fakk, vulg. fak (inf. n. of 48 'to open'; 'to 
separate"), s.m. Unloosing, releasing, 
redeeming; release; redemption; liquidation; — 
the jaw (esp. either of the two lateral portions of 
the lower jaw):—fakku'r-rahn, s.m. 
Redemption of a mortgage; liquidation of a debt 
for which property has been pledged. 
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A 553 fikr (v.n. fr. 54 to think (upon), to 
consider,' &c.), s.f. & m. Thought, 
consideration, reflection; deliberation, opinion, 
notion, idea, imagination, conceit; counsel, 
advice; care, concern, solicitude, anxiety, grief, 
sorrow:—fikr karna (-ki, or -ka), To think 
(upon), to consider, reflect (upon), ponder; to 
turn the attention (to); to take thought (of); to 
make provision (for); to think how to obtain, or 
to possess oneself (of); to think how to dispose 
(of); to plan, scheme, contrive; to form designs 
(against); to be thoughtful or anxious (about), 
be concerned; to concern oneself (about), to 
care; to grieve (for), to feel regret, to pine:— 
fikr-mand, adj. Thoughtful; anxious; pensive, 
sorrowful:—fikr-mandi, s.f. Thoughtfulness; 
anxiety; sorrow:—fikr-mer) rahnà (-ki), To be 
constantly thinking (of); to harbour designs 
(against); to be anxious to injure:—be-fikr, adj. 
& s.m. Without thought, thoughtless; without 
forethought; without concern or anxiety, 
unconcerned; free from care;—a thoughtless or 
heedless person;—be-fikri, s.f. 
Thoughtlessness; regardlessness, unconcern; 
freedom from care. 


P GS fikri (rel. n. fr. fikr), adj. Of thought, 
thoughtful; anxious; pensive; sorrowful. 


P (33% fikandani [fr. fikandan = afkandan or af 
gandan: rt. Zend kan with prep. aiwi: 


S. A+, adj. Fit to be thrown (or cast, or 
spread, &c.); fit to be thrown away. 


P 2353 fikanda (perf. part. of fikandan, 
and=afganda; see fikandani), part. Thrown or 
cast down; hung down (as the head); thrown 
away. 


P JS figar [=afear: prob. Zend aiwitkara, 

rt. kar; S. H+ HT (#)], adj. Wounded, sore, 
galled; crippled; lame; wounding; afflicting;— 
afflicted; distracted, confused;—s.m. (?) 
Soreness of back; a sore on the back (of a beast 
of burden):—/igar-dil, adj. Wounded at heart, 
heart-sore, afflicted in mind:—dil-figar, adj. 
Heart-afflicting. 


P cS figari [figār, q.v. +7 = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Wounding; afflicting, affliction (used 
as last member of compounds, e.g. dil-figari). 


P oÑ figan (rt. of figandan = afgandan; 
see fikandani), part. adj. Casting, throwing or 
casting down; overthrowing (=afgan). 


A zü falah (prob. fr. iflah, 'prospering,' &c., 
inf. n. of iv of gë 'to cleave, split,' &c.), s.f. 
Prosperity; success; state of comfort, continued 
enjoyment of ease; happiness; safety, security, 
refuge. 


P oü falakfun, or falakhan, s.f. A sling (for 
stones). 


P 4&4 faldsifa (for A. 4&4 faldsifat, pl. 
of failasüf, q.v.), s.m. pl. Philosophers. 


A os falátün (also aflatün; 
Gr. nàatov arabicized), s.m. Plato. 


P S54 falakat (a modern formation fr. A. falak, 
q.v.), s.f. The state of being heaven-stricken or 
fortune-stricken (=falak-zadagi); evil, 
misfortune, adversity, misery. 


P (S53 falakati, adj. Heaven-stricken, 
unfortunate, miserable, wretched. 


A © fulan, vulg. falari, adj. & s.m. Such a; 
such and such; a certain (man);—such a man, 
such a one; so and so; such a thing;—the 
unmentionable thing or part,penis virilis. 


P 4333 fuldna, vulg. falàna (for A. $358 fulanat, 
fem. of fulan), adj. & s.m. (f. -1) = fulan, q.v.;— 
falani, s.f. Pudendum muliebre. 


A 5 filizz, vulg. filiz, s.m. White copper; metal, 
Ore; dross, scoria. 


A c 58 filizzát, s.m. pl. (of filizz), The metals 
(viz. gold, silver, copper, iron, lead, tin, and 
tutenag); ores; mines. 


A ot fals, vulg. fils, s.m. A small copper coin 
(of the value of half a farthing);—a scale (of a 
fish). 


P 43-38 falsafa (for A. 43-8 falsafat; fr. failasiif, 
q.v.), s.f. Philosophy; science. 


A At falsafi (rel. n. fr. falsafat), adj. & s.m. 
Philosophical;—a philosopher. 


A Q3 filfil (the arabicized form of Pers. pilpil = 
S. QTA pippali), s.f. Long pepper, pepper 
(syn. H. pipal). 

A di falak (v.n. fr. 38 'to be or become round,’ 


&c.), s.m. The celestial sphere, the vault of 
heaven, the firmament; heaven; sky; sphere; 
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fortune, fate:—falaku 'l-aflak, s.m. The primum 
mobile; the highest heaven, the empyrean:— 
falak-bargah, adj. Whose court is exalted as 
(that of) the heavens:—falak-zada, adj. Heaven- 
stricken, oppressed by fate; poor, wretched; 
crazy, demented:—falak-sair, adj. Like the 
heavens in motion, rapid in motion or action, 
extremely swift;—s.f. (met.) Hemp 

(syn. bhang). 


A (44 falaki (rel. n. fr. falak), adj. Of or 
relating to the heavens; celestial, heavenly; 
astronomical;—of or relating to fate or fortune. 


A œ fulüs, s.m. (pl. of fals, q.v.; but used as a 
sing. also), Small copper coins;—a copper coin, 
a paisa (Ang. 'pice'); money. 


P 433 falita (corr. of fatila, q.v.), s.m. A wick; a 
match, a fuse; a torch; —a wick composed of 
paper inscribed with mystical words, by 
inhaling the smoke of which evil spirits are said 
to be expelled from those possessed;—a cord of 
twisted thread sewed between the two folds of 
the hem of a garment to strengthen it:—falita- 
dar, vulg. falite-dàr, adj. & s.m. Having 

a falita;—anything that has a falita; a 
matchlock; cloth hemmed with a cord of 
twisted thread:—alita dena (-meri), To apply a 
match (to), to set light (to). 


A ei fam (for orig. » è fuh), s.m. The mouth:— 
fam-e-me"da, The orifice or the stomach. 


A 4 fann, vulg. fan (v.n. fr. Gà 'to adorn,' &c.), 
s.m. Sort, species, kind; way, mode;—(in Pers. 
& Urdü) a craft; an art; a science; an 
accomplishment; skill, sagacity (syn. hunar);— 
art, artifice, cunning, wile, trick, ruse, 
manceuvre, stratagem:—fan-fitur, and fan- 
fareb, s.m. Art and cunning, arts, wiles, &c. 
(see fan):—fan-farebi, adj. Artful, cunning, 
deceitful, crafty, wily, &c. 


A Và faná (inf. n. of +4 'to pass away, to perish,' 
&c.), s.f. Mortality, frailty, corruption, decay, 
perdition, destruction, death;—adj. Passed 
away, departed, deceased, defunct; non- 
existent, extinct: —fana-paZir, adj. Perishable, 
destructible; transitory, frail, &c.;—perished, 
destroyed, &c.:—fana fi’l-lah hona, To be 
absorbed in the Deity; to be lost in the 
contemplation of God and insensible to all 
else;—to die:—fana karnd, v.t. To destroy, to 
annihilate:—fana ho-jana, v.n. To pass away, 
to vanish, perish; to cease to be, to die. 


A U4 finjan (P. pingàn arabacized; so also 
A. finjal = P. pingal,'a cup"), s.m. A small 
porcelain (or earthenware) cup (out of which 
coffee, &c. is drunk). 


P 23 fand (prob. = band, q.v.), s.m.f. Artifice, 
deceit, fraud; falsehood; a foolish or 
unprofitable speech, vain words; trifles;—a 
point, dot; a freckle; a mole. 


P ($33 funduq, or finduq, vulg. fanduq [an 
arabicised form; also bunduq, 'a ball, bullet'; 'a 
nut' (whence prob. bundüq or bandüq, ‘a gun!) 
old forms are fendak,pendak; prob. akin to 

S. pinna, or pindaka, 'a ball], s.f. A hazel- 
nut;—(met.) the stained tips of the fingers or 
toes (as being likened to hazel-nuts):—funduq- 
band, s.f. Staining the tips of the fingers, &c. 
(to resemble the hazel-nut). 


P (2623 fandi (rel. n. fr. fand), adj. False, 
deceitful, fraudulent. 


A O53 funün, s.m. pl. (of fann, or fan), Ways, 
modes, varieties, diversities (rare);—arts, 
sciences;—arts, tricks, wiles, &c. 


A $$ fii, s.m. Valerian. 


A Jåfu dd, fuwad, or fawàd (rt. 48), s.m. The 
heart. 


P 2j å fawwara, vulg. fu ara, phu ara (for 
A. 5 ) $ fawwarat, fem. of )! è fawwar, intens. 
n. fr. » $'to boil; to gush, well forth"), s.m. A 
fountain, a jet-d eau; a spring; a drain:— 
fawwara éhütnà (-ka), A jet-d eau to burst or 
spout forth, a fountain to play; a spring to gush 
or well forth. 


A 5SI å fawakih, s.m. pl. (of fakiha, for fakihat, 
rt. 43 'to be cheerful,' &c.), Fruits; kinds of 
fruit. 


A 39 à fawa ‘id, s.m. pl. (of fa ‘ida, q.v.), 
Benefits, advantages, gains, profits, &c. 


A “4 faut (inf. n. of =à 'to pass away,' &c.), 
s.f. Passing away, escaping, being lost, 
failing;—escape; loss; failure;—death:—faut 
bila wasiyat, Death without a will, intestacy: — 
faut honda or ho-jánà, v.n. To pass away, 
escape, be lost; to fail; to die; to be interred. 


P 4454 fora, s.m.=4 à fota, q.v. 
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P 38 fauti (rel. n. fr. faut), adj. Passed away, 
dead, deceased;—(property) of one who dies 
intestate and without legal heirs (which escheats 
to the sovereign):—fauti-farari, adj. & s.m. 
Dead or absconded; killed and missing; of or 
belonging to persons who have died intestate or 
have absconded;—a list of cultivators who are 
either dead or have deserted their cultivations or 
homesteads:—fauti-nama, s.m. A list of the 
killed, or the dead;—a document reporting the 
death of an incumbent and the name of his heir 
or heirs; a certificate of death. 


P (Aas à fautidagi (a bar. form. fr. fautida, as 
perf. part. of faut-idan, 'to die,' fr. A. faut), s.f. 
Death, decease. 


A c. 3 fauj, s.f. A crowd (of men, &c.), a 
multitude, a host, an army:—fauj-e-ba/ri, s.f. A 
fleet, navy (opp. to fauj-e-barri, land 
forces'):—fauj bharti karnà, To enlist recruits, 
to fill up an army:—/auj-dar, s.m. A (criminal) 
judge or magistrate (under the Muhammadan 
government); a superintendent of the military 
force in a district; an officer of the police so 
called:—fauj-dart, adj. Of or relating to a fauj- 
dàr;—of or relating to crime, (a court) for 
criminal cases;—s.f. The office or jurisdiction 
of a fauj-dar or magistrate;—the criminal 
court;—a criminal case; fighting, assault, 
breach of the peace, &c.:—fauj-dart ‘adalat, 
or ‘addlat-e-fauj-dari, s.f. The (subordinate) 
criminal court (formerly the nizamat 
‘adalat);—fauj-dari sipurd karnà (-ko), To 
send (a case) to the criminal court:—/fauj-dari 
karna, To commit a criminal offence; to 
commit an assault, or a breach of the peace, 
&c.:—fauj-e-sih-bandi, s.f. The troops of 
a fauj-dàr; provincial troops or militia 
(employed in garrisoning forts, and escorting 
treasure, and in revenue and police duties):— 
fauj-kashi, s.f. The collecting or levying of an 
army; the marching or advancing (against, - 
par);—incursion, inroad. 


P >à faujt (rel. n. fr. fauj), adj. Of or 
belonging to the army, military. 


P 53 für (prob.-S. Ye; cf. fag-für), s.m. Name 
of a king of Kannauj (killed by Alexander the 
Great), Porus. 


A 534 faur (inf. n. of 554 'to boil,' &c.), s.m. 
Haste, expedition, celerity:—/fi 7-faur, adv. 
Quickly, immediately, instantly, &c. (=fauran). 


A Vè fauran (acc. of faur), adv. Quickly, 
immediately, directly, instantly, at once, 
suddenly. 


A Jà fauz (inf. n. of 5.4 'to attain, or to win, 
good fortune,' &c.), s.m.(?) Fruition, success; 
gain; victory; salvation; escape, safety. 


P 4b å fota (fr. fota = pota = S. YC), s.m. A bag; 
purse; the scrotum, the testicles;—tax, revenue, 
collections:—fota bharnà (-me/i), To pay a tax 
or revenue:—fota-khana, vulg. fote-Klàna, s.m. 
A treasury:—fota-dar, vulg. fote-dar, or fot- 
dar, s.m. Treasurer, banker, cashier, cash- 
keeper; a collector of tenant-dues:—/fota-dari, 
vulg. fote-dari, s.f. Bankership, treasurership;— 
the office of a collector of tenant-dues. 


A d à faufal, or füfal, s.m. (?) The betel- 
nut, Areca catechu. 


A &38 fauq (primarily an adv. n. signifying 'the 
location that is above'; whence is derived the 
verb (355, inf. n. fauq, to be superior to,' &c.), 
prep. & adv. Above, upon, over;—s.m. 
Superiority, excelling, excellence; pre- 
eminence;—eminence, altitude, loftiness; top, 
summit, extreme or highest point; culminating 
point; zenith:—fauq le-jana (-se) = fauqryat le- 
jana, q.v. 


A (mii å faugani (rel.n. fr. fauq), adj. Superior; 
upper;—dotted above (as the letter =, &c.). 


P 484 fauqiyat (for A. 4454, abst. s. fr. fauqi, 
rel. n. fr. fauq), s.f. Superiority, excellence; pre- 
eminence; supremacy; preference:—fauqiyat 
pana, or fauqtyat hasil karnd (-par), To obtain, 
or acquire, superiority, &c. (over); to excel, 
surpass:—fauqtyat rakhnd (-par), To possess 
superiority or excellence (over), to be superior 
(to), to surpass, excel:—/fauqiyat le-jana (-se), 
To bear away the palm (from), to excel, 
surpass. 


P 3 å fülad, vulg. faulad (for orig. piilad), s.f. 
Steel:—fulad-ka 'araq, Tincture of steel:— 
fülad-kà kushta, Calcined steel. 


P oq à füladi, vulg. fauladi (rel. n. fr. fülàád), 
adj. Of steel, steel-;—s.f. A pike-staff. 


P cu så fehrist [prob. fr. Zend pairirharsta, 
perf. part. of pairi-harez, 'to pick out,' 


&c.-S. UR+ At (Ys)], s.f. A list, catalogue; an 


index, a table of contents; an inventory, a 
schedule. 
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A ed fahm (inf. n. of a4 'to understand,' &c.), 
s.m. Understanding, conception, perception, 
apprehension, comprehension, intellect, 
intelligence, sense;—(in Pers., rt. of fahm-idan, 
fr. A. fahm), act. part. Understanding, 
apprehending, perceiving, &c. (used as last 
member of compounds, e.g. sukhan-fahm, 
‘understanding a speech or discourse'):—fahm- 
dar, adj. Intelligent, sharp, acute. 


P DÀ fahmayish, or fahmà ‘ish (abst. s. 

fr. fahma, or fahmay, rt. of fahmanidan, caus. 
of fahmidan), s.f. 'Causing or giving to 
understand,' informing; instructions, directions; 
admonition, warning, caution:—fahma ‘ish 
karna, v.t. To inform, instruct, direct; to 
admonish, exhort; to warn, caution. 


P Gad fahmi, s.f. (fr. fahm), Understanding, 
perception (used, like fahm, at the end of comp., 
e.g. zud-fahmi, 'of quick perception"). 


P aå fahmid (v.n. fr. fahm-idan, deriv. fr. 
A. fahm), s.f. Understanding, &c. (=fahm, q.v.). 


P (Sad fahmidagi [fahmida, a.v.+i = Zend 
aff. 1 — S. S], s.f. Comprehension, apprehension, 
perception, &c. 


P 233 fahmida (perf. part. of fahm-idan, fr. 
A. fahm), part. Understood, comprehended, 
&c.;—intelligent. 


A så fahwa (fa, 'then'thuwa, ‘it is), Then it is; 
and it is; but it is:—fahwa 'I-murad, Then, or 
but, it is (my) wish. 


A exà fahim (v.n. fr. ~ê; see fahm), adj. Of great 
understanding or intellect; very intelligent; 
learned. 


A fi, prep. In, into; during; of, concerning, in 
respect of; among, with, together with, along 
with; by; for, on account of, &c.;—each, for 
each, per (e.g. fi Sad orSadi, 'per cent.'; fi sal, 
‘per annum'; fi man, 'per maund'; fi rüpiya, 'each 
rupee, per rupee,' &c.);—(in Urdu) s.f. 
Something hidden or behind; something amiss; 
a defect or flaw; an intrigue (e.g. is bat mer) 
kuch fi hai):—fi l-badiha, adv. Readily, 
quickly; extempore; without premeditation or 
deliberation, off-hand; spontaneously;—prima 
facie:—fi 'l-jumla, adv. Upon the whole; in 
brief; in effect:—fi I- hal, adv. At the present 
time, now; presently; instantly, immediately, 
directly, on the spot:—fi I- 'agiqat, adv. Really, 
truly, in reality, in effect, in fact, indeed:—/i’/- 
faur, adv. Quickly, instantly, immediately, 


directly, &c.:—fi 'I-masal, adv. Allegorically; 
for example:—fi n-nàr,In the fire; in hell:— 
fi n-náàri wa  ssaqari, In hell flames:—fi 'l- 
wage” , adv. Of a truth; in fact, indeed, really, 
certainly, very true:—fi-mà, In that which; as to 
what:—ft-ma-ba 'd, In that which is after, in 
what follows; as to the future; henceforth:—/i- 
ma-bain, As to what there is between (us, &c.); 
between; reciprocal:—fi-mà-bain-e-fariqain, 
Between the two parties, inter partes:—fi 
nikàlnà (-meri), To find something wrong or 
amiss (in); to find fault (with), pick holes 
(in):—/i-hi, vulg. fih, In him; in it; in that:—/fi- 
ha, In her, or it, or that: —fi-him, In or among 
them. 


A vals faiyaz (intens. n. fr. saè; see faiz), adj. 
Most bountiful, munificent, profuse, beneficent, 
liberal, generous; copious, abundant. 


P (3 faiyaz (faivaz, a.v.ti = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Munificence, liberality, generosity 
(=faiZ, q.v.):—faiyaZ karna, v.n. To practise 
liberality, &c. 


H 448 fita (fr. Port. fita), s.m. Ribbon; tape. 


H 53 fair (corr. fr. the English), s.f. Fire, 
discharge; volley:—fair karna, v.t. To fire, 
discharge, shoot. 


P 5553 firoz [for piroz, peroz: Pehl. peroj; 

Zend pairi*raocafih, rt. ruc; S. TRAE: 

rt. €x], adj. Victorious, triumphant; successful, 
prosperous, fortunate, happy:—/iroz-asar, 

or firoz-ba kht, or firoz-mand, adj. Victorious, 
conquering:—firoz-mandi, s.f. Victory, success; 
prosperity. 


P 25553 firoza (for piroza, peroza, rel. n. 
fr. firoz, q.v.;—the S. ÙS is prob. formed fr. 


the Pers.), s.m. A turquoise (com. regarded as a 
stone that brings good luck). 


P 6558 firozi |firoz, q.v.*1 = Zend aff. i = 
S. S], s.f. Victory, triumph; success, prosperity, 


good fortune;—(rel. n. fr. firoza), adj. Of the 
colour of the turquoise, azure, blue. 


H osi fis (corr. fr. the English), s.f. Fees. 
A Qa faisal (v.n. fr. J 'to separate, or 
divide'; to decide"), = 


P 4.53 faisala (for 3-3 faisalat, n. ofun. 
fr. faisal), s.m. Separation, division;— deciding, 
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decision, determination, adjudication, judicial 
sentence, judgment, decree; adjustment, 
settlement; arbitration:—faisula-ka murdafa’a 
karna (-kà), To appeal from a decision: — 
faisal (or faisala) karnà or kar-dena (-ka), To 
settle, adjust; to determine, adjudicate, to 
decide, pronounce judgment (on), to judge:— 
faisal-nama, s.m. A judgment, a decree; an 
award:—faisal (or faisala) hona or ho-jana, 
v.n. To be settled, be adjusted; to be decided, be 
adjudicated. 


P 4123 fai Sala (for 31-23 fai Salat, n. of un. 

fr. faisal), = A Jas faisal (v.n. fr. d 'to 
separate,or divide'; to decide") s.m. Separation, 
division;—deciding, decision, determination, 
adjudication, judicial sentence, judgment, 
decree; adjustment, settlement; arbitration:— 
faisala-kà murafa’a karnà (-ka), To appeal 
from a decision:— 

faisal (or faisala) karnà or kar-dena (-ka), To 
settle, adjust; to determine, adjudicate, to 
decide, pronounce judgment (on), to judge:— 
faisal-nama, s.m. A judgment, a decree; an 
award:—faisal (or faisala) hona or ho-jana, 
v.n. To be settled, be adjusted; to be decided, be 
adjudicated. 


P cas faisalajàt, s.m. pl. (of faisala), 
Decisions, decrees, &c. 


A o3 faiz (inf. n. of v= 'to overflow; to 
abound, &c.), s.m. Overflowing, abundance, 
plenty;—beneficence munificence, liberality, 
bounty, bountiful kindness favour, grace; 
charity; good, benefit, profit:—faiz bakhsh, adj. 
Bestowing favours or bounties, bountiful, 
beneficent, &c.; fertilizing (rain, &c.):—faiz 
pahuricana(-ko), To cause bounties or favours 
to reach, to bestow favours (on); to give alms 
(to):—faiz-rasan, adj. Causing abundance, &c. 
to reach; bountiful, &c. (=faiZbakfhsh, q.v.):— 
faiZrasani, s.f. Bountifulness, bounty, 
beneficence, munificence:—faiZe- ‘am, s.m. 
General abundance; the public good or 
benefit;—adj. Diffusing or producing general 
abundance; liberal, profuse:—faiz-madar, s.m. 
Centre or source of abundance, or of grace, 
&c.:—faiz-yàb, adj. Favoured, benefited, 
blessed. 


A Oke: fayazan (inf. n. of (3; see faiZ), s.m. 
Overflowing, overflow, abundance, 
redundance. 


P Js fil [the arabacized form of P. pil; S. da, 
prob. fr. the Pers.), s.m. An elephant:—/il-ban, 


s.m. Elephant keeper; elephant-driver 

(syn. mahawat, mahaut):—fil-pd, or fil-pà oħ, 
adj. & s.m. Having a swelling in the leg, having 
elephantiasis;—elephantiasis:—fil-pà `o, s.f. 
Elephantiasis:—/fil-paya (or pil-paya, vulg. pil 
pàya), s.m. lit. 'Elephant's leg’; a pillar or 
column; a post:—/fil-khana, s.m. Elephant- 
house or -shed:—/il-dandan, s.m. 'Elephant's 
tooth,' ivory:—fil-murg, 'Elephant-bird,' a 
turkey (syn. peri):—fil-nishin, adj. & s.m. 
Seated, or riding, on an elephant:—rider on an 
elephant. 


A c jl failasiif, 

vulg. failsuf (Gr. qU.ocoqog arabicized), s.m. A 
philosopher;—adj. & s.m. Wise, intelligent, 
knowing, shrewd; cunning, crafty, artful;—a 
cunning or artful person, a knave; an impostor. 


P (di 13$ failsüft (fr. failasüf), s.f. Sophistry; 
hypocrisy; deception; cunning, artfulness, 
trickery, cheating. 


P (3 filt (rel. n. fr. fil), adj. Of or belonging to 
an elephant. 


A 43 fi-hi, vulg. fih (fi, q.v." pron. hi), In him; in 
it; in that. 


c 


3 qàf (called gáf-e-qarashat), the twenty- 
seventh letter of the Urdü or Hindüstani 
alphabet (the twenty-fourth of the Persian, and 
twenty-first of the Arabic, alphabet). It is a 
strongly articulated guttural, uttered by pressing 
the root of the tongue on the throat, and has 
been compared in sound to the caw of a raven. 
It does not occur in pure Persian, and has no 
analogous letter in Sanskrit. As a 

numeral gaf denotes 100. 


P «33 gab (prob. for orig. khāv; akin to 

Zend khawza; S. kubja; P. küza), s.f. (orig.) 'A 
vessel, a case"; a large (china or earthenware) 
dish (used for serving rice, &c. in at a meal; or 
for kneading dough in, &c.). 


A «33 gab (v.n. fr. 35$ 'to break,' &c.), s.m. 
"Space, interval'; a measure of length, the 
distance between the extremities and the middle 
of a bow:—qab-qausain, s.m. Two bows' 
length; two cubits' length. 


A oat gabiz (act. part. of v4 'to take, seize, 
grasp,' &c.), part. adj. & s.m. Taking, seizing, 
grasping, holding, possessing;—astringent; 
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constipating;—taker, seizer, &c.; holder, 
possessor, occupier, occupant, party in 
possession; a sequestrator;—an astringent, a 
constipator:—qabiz-e-shikami, s.m. Under- 
tenant, sub-lessee:—qabiZu’l-arwah, s.m. 'The 
seizer of souls,' the angel of death:—qgabiz 
honá or ho-jana, or qàbiz ho-baithna (-par), To 
seize (on), get hold (of), take possession (of); to 
enter on occupation (of), or settle (upon, 
another's land). 


A Jü gabil (act. part. of Jä 'to receive; to 
admit'; &c.), part. adj. & s.m. Receiving, 
taking; admitting (of, -ke), capable (of); 
sufficient (for); possible, practicable; liable (to); 
capable, able, clever, skilful, competent, fit, 
qualified; deserving, worthy;—a fit or 
competent person, an able man, &c.;—qábil-e- 
ada, adj. Able to pay, solvent;—payable (a bill, 
&c.); due, owing; liable for payment:— 
qabilu’l-iwa, adj. Capable of being received; 
payable (a bill of exchange):—gabil-e“baz- 
purs, adj. Answerable, responsible, 
accountable:—dqabil karna (-ko), To make 
clever, or skilful, or capable, &c.:—qabil 

honda or ho-jànà (-ke), To be or become fit (for); 
to be competent, or skilled, &c.; to be deserving 
(of), to deserve, merit, to be liable (to). 


P 4&3 gabila (for A. 448 gabilat, fem. of gabil), 
s.f. A clever or skilful woman, &c.;—a 
midwife;—a male screw; a bolt. 


P culi gabiliyat (for A. 3358; gabil+abst. 

aff. iyat), s.f. Aptitude to receive, capacity, 
capability, fitness, suitableness; skill, ability, 
power; sufficiency; possibility. 


P sü gabii (said to be der. fr. Turk. gapii, 

for gapu, 'a gate'; q.d. by which one may arrive 
at the object of one's desire), s.m. Opportunity; 
possession, hold, grasp, grip; control, authority; 
command, power, will:—qabü pana (-par), To 
find or get an opportunity; to get into (one's) 
power or control, have the whip-hand (over), to 
be revenged (on):—qabü-parast, adj. 
Tyrannical:—qabu-parasti, s.f. Tyranny:— 
qabu ćalānā (apna), To exercise (one's) power 
or control (over, -par); to take advantage 
(of):—gabu calna, v.n. (One's) power or 
authority, &c. to go or reach; to be able to do or 
accomplish (syn. bas calna):—qabü kara-dend, 
v.t. To put (one) into possession (of, -ka), to 
effectuate possession:—qabi-me/i rakhna, v.t. 
To keep under control or subjection, to control, 
restrain, &c.:—qdabu-mefi karnd, or qabi-men 
lana, v.t. To bring under control or subjection, 
to subdue; to acquire an ascendency over; to 
bring into (one's) possession or grasp, to obtain 


or take possession of; to secure:-—qabu-yar, 
s.m. (local) An astute fellow, a long-headed 
rascal, a crafty fellow, &c. (see gabuci):— 
qabü-yart, s.f. Wiliness; roguery, knavery. 


P ṣẹ sü qaübüct (for Turk. qāpūćī), s.m. A gate- 
keeper, door-keeper;—adj. & s.m. Despotic, 
tyrannical;—selfish, interested (syn. KhWud- 
garaZ);—wily, artful, cunning, crafty;—a 
selfish person, &c.; a scamp, a good-for- 
nothing fellow, &c. 


A (38 gabil, prop. n. Cain (son of Adam):— 
qàbil wa hábil, Cain and Abel. 


A Jü gatil (act. part. of Jë 'to kill"), part. adj. & 
s.m. Killing; mortal, deadly, fatal;—a homicide, 
murderer, an assassin; an executioner. 


A 233 qüdir (act. part. of 54 'to be able,' &c.), 
ad]. Potent, powerful, mighty, able, competent, 
having legal power; capable, skilful:—a/-qadir, 
The Almighty:—qddir-e-mutlaq, The 
Omnipotent; Omnipotence:—qadir honà (-par), 
To be able (to do), to be capable (of); to be 
provided (for). 


P (533 gàdirt, vulg. qàdri, s.f. A kind of 
bodice. 


P 25598 qárüra (for A. 5558 qarürat, v.n. 

fr. à 'to rest, settle,' &c.), s.m. A bladder- 
shaped glass bottle, in which the urine of a sick 
person is sent to a (Muhammadan) physician 
for examination, a glass urinal;—(hence) urine 
(esp. of a patient). 


A 03 4 qariin, s.m. A person supposed to be the 
same as Korah (whom the Muhammadans 
describe as the cousin of Moses; on account of 
his riches and avarice, his name is proverbially 
applied to all misers). 


A J qari (act. part. of !  'to read"), s.m. A 
reader (esp. ofthe Qor 4n). 


T 33 gaz, s.m. & f. A goose, a duck:—éini qaz, 
The black-barred goose, Anser indicus. 


H »36 gaza (corr. of ga iz, q.v.), s.m. (local), A 
long rein for leading horses:—qaza-dar, or qaz- 
dar, s.m. Groom; horse-keeper. 


A eà gàsim (act. part. of 4 'to divide, &c.), 
part. adj. & s.m. Dividing, apportioning, 
allotting;—a distributor, one who allots:— 
qasimu l-arzàq, 'Distributor of daily bread,' i.e. 
God. 
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T ü gash, s.f. The eye-brow;—a slice, cut 
(syn. pharik), piece, bit; a chop, steak;—the 
bow or pommel (of a saddle, e.g. zin-ka 
qash):—qash qash karna, v.t. To slice, to cut in 
pieces. 


A >ü gasid (act. part. of 3-53 'to intend; to aim 
at,' &c.), s.m. A messenger, courier, an express, 
a postman, letter-carrier. 


P (238 qa sidi (rel. n. fr. gasid), adj. Of or 
relating to a courier, &c.;—s.f. Travelling or 
going as courier, the office or situation of 
courier. 


A 23 qüsir (act. part. of += 'to be short' (of), 
&c.; see quSür), part. adj. Falling short (of), 
failing, wanting, lacking; deficient, defective; 
unable, unequal (to), impotent:—qasiru ’l- 
bayan, adj. Failing in relation or description, 
unable to describe; defective in respect of 
meaning; inexplicable:—qasiru ’l-lisãn, adj. 
Deficient in tongue or language:—gasir honda (- 
se), To fall short (of); to fail, to be or become 
deficient, to cease; to be wanting, to lack. 


P (8 qaz (for A. vü gaZin for gaZiyun, act. 
part. of < 'to judge, to decree,’ &c.), s.m. A 
judge; a (Muhammadan) judge or magistrate 
(who passes sentence in all cases of law, 
religious, moral, civil, and criminal):—a 
controversialist; a litigious person:—qaZi ’l- 
hajat, s.m. 'The Judge of the necessities (of 
mankind,’ i.e. God):—qazi ’I-quZat, s.m. The 
chief or supreme judge; the head Qazi (under 
the British government,—an office now 
abolished);—qaZi-ka piyada, A constable or 
peon of the Qazr:—a high-handed 
functionary:—jaunpur-ka qaZ, (colloq.) Judge 
of Jaunpur'; a stupid fellow, a doit. 


P Wb gatibatan (for A. 42418 gatibatan, acc. 
of gatibat, see next), adv. All together, 
collectively; generally, universally. 


P aht gdtiba (for A. 2418 gàtibat, fr. qātib, act. 
part. of 454 'to collect"), adj. All, everyone, 
everybody. 


T 583 gatir, s.m. A mule. 


A eblé gate (act. part. of eb4'to cut,’ &c.), part. 
adj. Cutting; cancelling, rescinding; incisive, 
keen, sharp; peremptory, decisive, explicit, 
categorical, conclusive, incontestible:— 
qāteřu t-tariq, s.m. A highwayman, a 


robber:—gdte™ -e-safrd, adj. Bile-cutting, 
antibilious. 


P 2x€8 ga 'ida (for A. $:e8 ga 'idat, fem. of ga 'id, 
act. part. of +å 'to sit,’ &c.), s.m. Basis, 
foundation, groundwork; base (of a geom. fig., 
or of a column); a pedestal; (in Gram.) a rule;— 
tule, regulation, law, institute, precept, maxim; 
formula; institution; usual course of procedure, 
custom, usage, habit, practice, mode, manner, 
way; manners, etiquette;—regularity, 
uniformity;—a first reading-book, a primer:— 
qa@’ida baridhna (-kà), or qà ida muqarrar 
karna (-ko), To make a rule (of), to make 
(one's) established custom or practice, &c.; to 
regulate, fix, determine, establish; to prescribe, 
ordain; to provide, stipulate:—qa 'ide-dàn, s.m. 
One versed in rules of practice, or forms, or 
customs, or ceremonies; an expert, an 
authority:—qa 'ide-se or hasb-e-qd ‘ida, adv. 
According to rule or practice, as usual; in due 
course or form; in order; according to the rank 
or social condition (of, -ke). 


A =ü gf, s.m. A fabulous mountain, supposed 
to surround the world and bound the extreme 
horizon (it rests on the stone sakhrat, an entire 
emerald, the reflection from which, according 
to the poets, occasions the azure colour of the 
sky; the gaf is the abode of the devs, and jinn or 
genii, and also of the paris or fairies, and of 
the stmurg or great griffin); —Mount 
Caucasus:—koh-e-gaf, s.m.-qàf. 


P 483 gGfila (for A. 483 gàafilat, v.n. fr. J 'to 
return from a journey,' &c.), s.m. A body of 
travellers or traders, &c., a caravan:—qafila- 
bashi, or qG@fila-salar, s.m. The chief of a 
caravan. 


P 488 gafiya (for A. 538 gGfiyat, v.n. fr. s& 'to 
follow"), s.m. The rhyme, cadence, metre, the 
last letter in a verse (to which all the other 
distichs rhyme; in poems which terminate in a 
double rhyme, the penult syllable is gGfiva, the 
last being called radif):—qafiya-bandi, s.f. 
Rhyming:—qafiya tang karnà (-ka), To exhaust 
all (one's) rhymes;—to reduce (one) to great 
straits; to perplex, confuse:—qafiya tang 

hona (-kà), To be hard pressed for a rhyme;—to 
be hard pressed, be entangled in difficulties; to 
be very poor or destroyed:—qafiya milana, v.n. 
To rhyme. 


P (38 qáq (for orig. “NS 'dry bread,' &c., q.v.), 


ad]. Dried up, dry; gaunt, lank, lean, thin; 
feeble;—disproportionately long or tall. 
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A 88 ga-ga (onomat.), s.f. Cawing (of a crow, 
&c.):—qa-qa karnā, v.n. To caw. 


P 483 gaqula (A. 388 gaqullat), s.m. Large 
cardamoms. 


A ei gaqum, vulg. qaqam, s.m. A fine kind of 
ermine. 


A Jü gal (inf. n. of Jä 'to say,' &c.), s.m. A 
saying, a word; loquaciousness;—boasting, 
egotism:—qal marná, v.n. To talk, prate; to be 
very loquacious;—(with loc.) to rebuke, 
reproach:—qal-magqal, or qil-o-qàl, s.m. 
Confabulation; logomachy; altercation, 
wrangling, squabbling. 


A all gülab, or qàlib (said to be act. part. 

of = 'to turn, convert,’ &c.; but prob. 

P. kalab arabicized), s.m. A mould, model, 
form, prototype; (shoemaker's) last; material (of 
a thing); frame, figure, bust; the body, the 
lifeless form;—the heart-shaped block on which 
a tailor cuts out caps; (in Arch.) the 
centering:—qalib badalnà, To change (one's) 
body, to be transformed, to undergo 
transmigration. 


A 338 galbud, s.m. The arabicized form 
of kalbud, q.v. 


P ü galibi (rel. n. fr. galib), adj. Cast ina 
mould, moulded. 


P ü qàlt, s.f. A woollen carpet; tapestry 
(=qalin). 


P 4a gàlica (dim. of galt), s.m. A small 
carpet; a rug. 


P 098 galin (=qālī, prob. fr. Turk.), s.f. A 
woollen or Turkey carpet. 


P 43 gümat (for A. ää, inf. n. fr. eê 'to stand, 
&c.), s.f. Stature, shape, form, figure, body; a 
man's height (of). 


A «543 gamus (fr. Gr. @keavc), s.m. The 
ocean;—name of an Arabic lexicon. 


A Silt gdnit (act. part. of 8 'to be obedient' (to 
God), &c.), adj. Obedient to God, devout, 
godly, prayerful;—silent. 


A ai qüne (act. part. of ei 'to be contented,’ 
&c.; see ganda 'at), adj. Contented, satisfied 
(with, -par). 


H Hë 93 garigan (onomat.), s.f. Cawing (of a 
crow, &c.); quacking, quack (of a duck):—qa/- 
gan karná, To caw;—to quack. 


A ù qünün (P. also ganiin; akin to 

Gr. Kav@v), s.m. A canon, rule, regulation, law, 
legislative act, statute, ordinance;—a species of 
dulcimer or harp:—qanün-daàn, s.m. One who is 
versed or learned in the law, a lawyer, jurist:— 
qanün-dani, s.f. Knowledge of the law;— 
jurisprudence:—qanün-e-drwani, s.m. Civil 
law:—qànün-e-faujdàri, s.m. Criminal law:— 
qanün-go, s.m. An officer in each district, 
acquainted with its customs, the nature of the 
tenure of the lands, &c.; registrar of a pargana, 
or the hereditary registrar of landed property in 
a pargana; a superintendent of village 
accountants:—qanün-go `o, s.f. The office of 

a qanün-go. 


A ú 88 ganiinan (acc. of qanün), adv. By law, 
according to law, legally. 


P isl ganini = H 5338 qanüniyaá (rel. n. 

fr. qanün), adj. Legal, according to law, 
constitutional; legislative; having the sanction 
or authority of law;—controversial; litigious;— 
qanüniyá, s.m. One versed in the law, &c. 
(=qaniin-dan);—a controversialist; a litigious 
person. 


H a ganüniya = P (353 qününi (rel. n. 

fr. ganün), adj. Legal, according to law, 
constitutional; legislative; having the sanction 
or authority of law;—controversial; litigious;— 
qanüniyá, s.m. One versed in the law, &c. 
(7qànün-dàn);—Aa controversialist; a litigious 
person. 


A li gahir, m. (act. part. of +4, 'to conquer,' 
&c.) = P » ^» gahira, f. (for A. 3848 gahirat, 
fem. of gahir). adj. Conquering, subduing, 
triumphant, victorious; violent, forcible, 
oppressive;—qahir, s.m. Victor, conqueror;— 
qahira, s.f. Victrix;—al-qahira, The city of 
Cairo (in Egypt). 


P » 983 gahira, f. (for A. ë gahirat, fem. 

of qahir). = A ^8 qáhir, m. (act. part. of +4, 
'toconquer,' &c.) adj. Conquering, subduing, 
triumphant, victorious; violent, forcible, 
oppressive;—qahir, s.m. Victor, conqueror;— 
qahira, s.f. Victrix; —al-qahira, The city of 
Cairo (in Egypt). 


A 338 qà id (act. part. of 35 'to lead, &c.), s.m. 


A leader; a general;—the last star in the tail of 
Ursa Minor. 
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P 2» 8 qa ‘iza (prob. formed fr. giz, 'curved"), 
s.m. A mode of tying a horse's head by passing 
the bridle to his tail (to prevent his biting, &c. 
while being rubbed down);—a bridle used 
whilst cleaning a horse, a bit or curb:—qa ‘iza 
karnd, v.t. To tie a horse's head by passing the 
bridle to the tail. 


P q 38 qà izi, s.f. A bridle, &c. (7qà ‘iza, q.v.). 


A JU gail (act. part. of Js 'to say; to speak,' 
&c.), part. adj. & s.m. Saying; confessing, 
acknowledging, owning; consenting, agreeing, 
acquiescing; giving up a point; being 
convinced, or confuted, or convicted;—a sayer, 
an assertor; a confessor, &c.:—qa ‘il karnà (- 
ko), To confute; to convince; to convict:—qa ‘il 
hona(-ka), To be convinced (of); to acquiesce 
(1n); to acknowledge, confess, own; to consent, 
assent, yield; to be confuted; to be silenced. 


A e3Xà ga "im (act. part. of e $$ 'to stand,' &c.), adj. 
Standing; erect, perpendicular; right; — 
stationary; stagnant; quiescent; firm, fixed, 
established; durable, lasting, perpetual, 
constant; stable; stedfast;—continuing, in 
force;—vigilant; attentive, persevering;— 
stopped, drawn (a game);—s.f. A drawn game 
(of chess, &c.):—qa ‘im uthna, v.n. To be 
drawn (a game):—qà imu | z-zawiya, adj. & 
s.m. Right-angled (triangle, &c.);—a 
rectangle:—qa imu | n-nàr, s.m.(?), lit. 'Fixed 
by fire'; fixed quicksilver:—qa ‘im rakhna (- 
par), To keep (one) firm or fixed (to); to keep 
up, to preserve; to make good; to uphold, 
support:—qa ‘im rahna (-par), To continue, 
remain; to hold or stand good, to continue in 
operation or force; to survive, outlive; to stand 
firm, to keep (one's) footing; to keep constant or 
stedfast (to), to continue firm (1n); to stick 
(to):—qa ‘im karna, v.t. To erect; to set up (a 
claim, or right, &c.); to fix, establish, institute; 
to constitute; to appoint (to, -par), to instal (1n); 
to render permanent, &c.; to uphold, maintain, 
support:—qaà im-mizdj, adj. Of a settled temper 
or mind, fixed, constant; firm, determined, 
resolute; persevering:—qaà im-maqàm, s.m. One 
who acts in the place (of another), a locum- 
tenens; a viceroy, vicegerent, lieutenant, 
deputy, representative; successor; assignee; 
surrogate; procurator; proctor;—adj. Acting, or 
officiating:—qà im-maqami, s.f. Vicegerency, 
&c.; succession; assigneeship; representation; 
deputation:—qa ‘im honda (-par), To be erected 
(on); to be set up; to be established, to be 
instituted; to be fixed or settled (1n); to be firm 
(in); to be permanently appointed (to);—to 
stand (upon); to stand or hold (to);—to arise, 


spring up; to reveal or manifest itself; to take 
place, happen, occur. 


P 4238 ga ‘ima (for A. 4438 qa imat, fem. 
of qa im), adj. m. & f. Erect, perpendicular, &c. 
(=qa im);—s.m. A perpendicular; a right angle. 


P qa ga ‘imi, s.f. Durability, fixity, 
permanence, &c. 


P <4 gab (for A. qabb), s.m. The sound of a 
sword falling upon any object. 


P \8 gaba, s.f. A long gown with the skirt and 
breast open (and sometimes slits in the 
armpits); a (quilted) garment; a tunic. 


P cs gabahat (for A. 44, inf. n. of ei 'to be 
base,' &c.), s.f. Baseness, base action, villainy, 
rascality, turpitude, deformity; perversion, 
abuse; crime, wrong; evil, ill; inconvenience; 
harm, detriment, damage, loss; imperfection, 
deficiency, defect, foible. 


P 45i gabdla (for A. Uë gabdlat, v.n. fr. Jä 'to 
be surety for another"), s.m. A contract (of 
bargain and sale); a deed, title-deed; bond; 
writing, written agreement; bill of sale; 
conveyance:—gqabala-dar, vulg. gabale-dar, 
s.m. Holder of a bond, &c.:—qabala-navis, 
s.m. A scrivener; a scribe:—qabdla-e-nilami, 
s.m. Certificate of auction sale. 


A O33 qabà 'il, s.m. pl. (of gabila, q.v.), 
Tribes;—family, wife and children; household. 


A c3 qabh, or qubfh, inf. n. of c 'to be base; 
&c.), s.m. Baseness; shamefulness, foulness; 
ugliness, deformity. 


A 53 qabr, vulg. qabar (inf. n. of 54 'to bury"), 
s.f. Grave, tomb:—qabr-istán, s.m. Burying 
ground, graveyard, cemetery:—qabr-salàmi, 
s.f. Consideration or dues paid to a zamindar or 
proprietor (by Muhammadans) for permission 
to dig a grave on ground belonging to him:— 
qabr-kan, s.m. Grave-digger:—qabr-ke murde 
ukhama, 'To dig up the dead from the grave'; to 
rake up old grie vances; to renew old 
quarrels:—gabr-gah, s.f.=qabr-istan q.v.:— 
gabr-mefipa ofilatkand, To have one foot in 
the grave, to be on the point of death. 


A us qabs (inf. n. of =ë), s.m. Lighting, or 
getting a light or fire (from another); asking for 
fire; striking fire. 
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A us8 qabas (v.n. fr. ë), s.m. Anything for 
kindling fire with; a match; a firebrand. 


A o3 gabis (v.n. fr. +ï), adj. Quick, 
expeditious (esp. applied to a stallion camel). 


A o3 gabZ (inf. n. of u=4'to take, seize,’ &c.), 
s.f. Seizing, catching; seizure, capture; taking 
possession of; possession; confiscation, 
sequestration;—contraction; astringency; 
constipation, costiveness;—a receipt, 
voucher;—tax, tribute:—qab zu 'l-wusül, s.f. A 
receipt, an acknowledgment, a discharge, an 
aquittance-roll:—qabz karna, v.t. To catch, 
seize; to take possession of; to contract, &c.:— 
qabz-karne-wáàla (f. -1), adj. (in Med.) 
Astringent:—qabZwar, adv. In the way of 
seizure, or confiscation, or distraint: —qabz 
honda, v.n. To be seized, &c. 


P 43 qabza (for A. 4-24 qabzat, fr. qabz, 
q.v.), s.m. Grasp, gripe (of the hand), clutch; 
power; possession; occupancy; holding, tenure, 
tenancy, tenement;—a handle, hilt (of a sword); 
a hinge; the upper arm:—qabza u thana (-ka), 
To remove the hold (of); to disturb the 
possession (of); to oust (from):—qabza pana, 
v.n. To obtain hold or possession (of, -par); to 
enter on possession:—qabza dilana (-ko), To 
cause (one) to get possession (of), to put (one) 
in possession:—gqubZa dena (-ko), To give over 
possession (to), to deliver (to); to make over 
charge (to):—qabZa rakhna (-par), To lay hold 
(of), to hold fast, to clutch, grasp; to hold, keep, 
retain, detain; to take possession (of); to be in 
possession (of), to have in hand, to own, 
enjoy:—gabZa karna or kar-lenà (-par, or - 
ko?), To seize (on), to lay hold (of); to take 
possession (of); to usurp; to possess oneself 
(of), get hold (of), to acquire:—gabZ-men 
lana (-ko), To bring into one's grasp, or power, 
or possession; to seize, &c. (=gabZa karna, 
q.v.). 


P Sues gabZyat (for A. 424, abst. s. 

fr. gabZ or= qabz ^ abst. aff. ryat), s.f. Seizure; 
confiscation, &c. (7qabZ); contraction; 
astringency; constipation. 


A hä gibt, or qubt (vulg. gibt, or gubt), s.m. 
Copts;—a Copt. 


A bä qibti, or qubti, adj. & s.m. Coptic, 
Egyptian;—a Copt, an Egyptian. 


A J qabl, s.m. The anterior or fore-part, the 
front;—adj. Anterior, prior, first; preliminary, 


preparatory;—prep. & adv. (of time), Previous 
(to, -ke), prior (to), before:—qabl az an ki, 
Before that; ante quam; prior to; previously, 
beforehand:—qabl az in, Before this, before 
now, heretofore:—qabl do-pahar-ke, Before 
noon. 


A JS qibal (v.n. fr. JS), s.m. A part, side;— 
power;—presence;—plenty;—adv. Apart, 
aside. 


A Jå qubl, or qubul, s.m. The front 
parts, pudendum viri vel femina. 


P 41 qibla (for A. 444 qiblat, fr. qabl), s.m. 
Anything opposite;—that part to which 
Muslims turn their faces when at prayer; the 
temple of the Ka ba in Mecca; Mecca;—an 
altar, a temple; an object of veneration or 
reverence; a father; a king, &c.; (by way of 
respectful address) Father! Worship! Sire! — 
qibla-e-hajat, s.m. What is looked to for the 
attainment of (one's) necessities or desires; one 
who supplies (another's) needs:—gqibla-ru, s.m. 
& f. One whose face is turned to the gibla:— 
qibla-e~’alam, s.m. 'The qibla of the world' (a 
title of Eastern monarchs), his Majesty; your 
Majesty;—qibla-e-kaunain, s.m. 'The qibla of 
both worlds'; Mohammad; a father:—qibla- 
gah, s.f. The place turned to when at prayer;— 
s.m. A father; one venerated and beloved:— 
qgibla-numa, s.m. lit. Showing the gibla'; an 
instrument by which Muhammadans at a 
distance from Mecca ascertain the direction of 
the gibla;—a mariner's compass. 


A 558 qubür, s.f. pl. (of qabr, q.v.), Graves, 
tombs;—holsters (for pistols). 


A Js4 qabül, or qubül (inf. n. of Jå 'to receive, 
accept,' &c.), s.m. Accepting; acceptance; 
consent, assent, compliance; concurrence; 
approbation; recognition, sanction; favourable 
reception; concession; admission, 
acknowledgment, confession, avowal;—ad]. 
Accepted; approved; consented, &c.:—qabül- 
jam „s.f. Stipulated rent or revenue:—qubül-e- 
jawab, s.m. An answer (filed in a suit) 
acknowledging the justice of a demand:— 
qubiul-khat, s.m. Written assent or 
agreement:—qabül-sürat, adj. 'Of approved 
form,' comely, handsome, beautiful:—qabül- 
Sürati, s.f. Comeliness, handsomeness, &c.:— 
qabül karnd, v.t. To accept, receive, take; to 
entertain (a petition, &c.); to assent to; consent 
to; to acquiesce in; to comply with, concede, 
grant; to recognize, sanction; to admit, 
acknowledge, own, confess; to approve; to 
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make choice of; to prefer (to, -par):—qabuül 
honda, v.n. To be accepted; to be agreed to, &c. 


H Ul ss gabülnà, v.t.7qabül karná, 
q.v.s.v. qabül. 


P så qabüli (fr. qabül), s.f. lit. 'Acceptable, 
grateful, palatable'; a kind of dish made of rice 
and gram-pulse (chick-pea) boiled together (it 
differs from khicafionly in chick-pea being 
used in place of müng). 


P 553 gabüliyat, or qubüliyat (for 

A. 4.54 qabüliyat; qabul+abst. aff. ryat), s.f. 
Acceptance or hearing (of prayer by God); an 
acceptance; a receipt; assent, consent; 
approbation, liking: a written agreement (to pay 
rent, &c.), the counterpart of a lease. 


P 43 qubba (for A. 44 qubbat; rt. —), s.m. An 
arch; a dome, vault, cupola; the saloon of a 
tomb; an alcove; the ornamental ball on the top 
of a dome, or a spire, or a flag-staff, &c. 


A c3 gabih (v.n. fr. gabh, q.v.), adj. Base, vile, 
detestable; bad, shameful, disgraceful; 
deformed; ugly, ungainly. 


A dà qabil (v.n. fr. J; see gabl), s.m. Family, 
race, tribe; kindred; progeny;—species, kind, 
class; category:—az qabil, or min qabil, Of the 
class, or kind, &c.; of the nature (of). 


P 48 gabila (for A. 443 gabilat, fem. of qabil), 
s.m. Tribe, clan; family; wife:—gabila-dart, s.f. 
The taking a wife. 


T së qapū, or qapu, s.m.(?) A gate, door 
(see gabi). 


A J gital (inf. n. of Jü qatala, 'to fight with,' 
iii of Jë 'to kill’), s.f. Fighting, battle, slaughter. 


A Jë gattal (intens. n. fr. qàtil, q.v.), s.m. A 
great slayer; a slayer, killer, murderer. 


A Jë qatl (inf. n. of Jë 'to kill,' &c.), s.m. 
Killing, slaying, slaughtering; putting to death, 
executing, execution;—murder; homicide; 
assassination;—bloodshed, slaughter, carnage, 
massacre:—gqatl ba-khata, or qatl-e-khata, 
Killing by mistake; accidental homicide; 
manslaughter:—gatl-e- am, A general 
massacre:—gatl-e~ ‘amd, Wilful murder or 
homicide:—gatl karna, v.t. To kill, slay; to put 
to death, to execute; to murder, to assassinate; 
to slaughter, massacre:—gqatl-gah, or qatl-gah, 


s.f. Place of execution; place or scene of murder 
or carnage:—gatl honda, v.n. To be killed; to be 
put to death, &c. 


H 3G gatla = 
H 48$ qatla (for XS katlā = 9S katrā, 
fr. katarna, q.v.), s.m. A slice (cf. Eng. cutlet). 


H 48 gatla = 
H 3G gatla (for X katlā = JS katrā, 
fr. katarna, q.v.), s.m. A slice (cf. Eng. cutlet). 


A dë qatil (v.n. fr. qatl, q.v.), adj. Killed, slain; 
executed; murdered. 


P s gahbagi [aa iba, a.v.+i = Zend aff. i= 
S. S], s.f. Fornication, whoredom, prostitution. 


P 4333 qahba (for A. 5333 gahbat, inf. n. of un. 
fr. 424 'to cough"), s.m. A cough;—an old 
woman (subject to coughing);—a harlot, 
prostitute (so called because she notifies her 
profession by coughing);—adj. Unchaste. 


A 44 gaht (inf. n. of b= 'to be withheld' (rain); 
'to fail,' &c.), s.m. Drought, scarcity, dearth; 
failure of the crops or harvest; famine; want, 
penury, hunger, starvation:—gqaht pa mā, v.n. 
Famine to occur:—ga/t-zada, adj. & s.m. 
Stricken with dearth; famine-stricken; starving, 
famished; dead from starvation;—one who is 
starving; one who has died of starvation; a 
starveling; a glutton:—ga/t-sali, s.f. Dearth; 
failure of harvest; famine. 


P b~ gahti (rel. n. fr. gat), s.m. A starveling; 
a glutton (i.q. qa/1t-zada, q.v.). 


P 3 gad (for A. qadd, inf. n. of S 'to tear 
lengthwise,' &c.), s.m. Height, stature; figure:— 
qad-e*adam, adj. Of the height of a man; a 
fathom of:—Qqad-awar, adj. Tall of stature:— 
gad kham karná, v.n. To bow down; to be bent 
in figure, to stoop:—qad-Klamida, adj. Bent in 
stature:—qad-daàr, adj. Of fine stature:—qad- 
kashi, s.f. Tallness and erectness of stature:— 
qad-kashida, adj. Tall and erect of stature:— 
qad nikalna, To develop stature or size, to grow 
big (a child):—qad-o-qamat, s.m. Size and 
stature; height, stature; figure, build; personal 
appearance:—past-qad, adj. Of small stature. 


P c3 gadamat (for A. 35, inf. n. of eS 'to 
precede,' &c.), s.f. Precedence (in point of 
time), priority; ancientness, antiquity; age; 
seniority; length of service;—prescription;— 
excellence, worthiness. 
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A c3 qadh, vulg. qadah (inf. n. of c3 'to 
revile,' &c.; 'to take (broth, &c.) out of a pot,' 
&c.), s.m. Reviling, reproaching; reproach; 
ridicule; satire, a lampoon;—refuting, 
refutation:—qad/ karnd, v.t. To revile, &c.; to 
refute; to cross-examine, cross-question:—rad- 
o-qadh, s.f. Altercation, wrangling; argument, 
debate. 


A c3 qadah (v.n. fr. c3; see gadh), s.m. A 
goblet, cup, glass, bowl. 


A 53 qadr, vulg. qadar (inf. n. of 54 'to make 
great; to measure, determine.' &c.), s.f. 
Greatness, dignity, honour, rank, power; 
importance, consequence; worth, merit; 
estimation, appreciation, account; value, 
price;—measure; degree; quantity; magnitude; 
bulk, size; portion, part;—whatever is fixed or 
ordained of God, divine providence, fate, 
destiny:—qadr-ba khsh, adj. & s.m. Conferring 
dignity or honour;—source of dignity, fountain 
of honour:—qadr-dàn, or qadr-shinas, adj. & 
s.m. Knowing the worth or value (of), 
appreciating;—one who knows the worth (of), a 
just appreciator, a judge; a patron:—gadr-dani, 
s.f. Due regard to the worth (of), just 
appreciation of merit; power or faculty of 
appreciation; patronage, favour;—qadr-dàni 
karna, or qadr karna (-ki), To appreciate duly, 
to esteem, prize, value:—is qadr, adj. & adv. So 
much; to such a degree; so:—ba-qadr, adv. Ad 
valorem; valued at; at the rate (of, -i, or -ke); to 
the extent (of); to the degree (of); to the amount 
(of); in proportion (to); according (to), as; 
corresponding (with):—be-qadr, adj. 
Worthless, of no importance or account;— 
dishonoured, disgraced;—wanting in 
appreciation, insensible to merit:—be-qadri, s.f. 
Indignity, dishonour, disgrace; low estimation; 
want of appreciation, non-recognition of 
merit:—kis qadr, adj. & adv. How much? to 
what extent or degree?—4is: qadr, Somewhat; a 
little (7qadre). 


P 48 qudrat (for A. $ 55, inf. n. of 53 'to be 
able,' &c.), s.f. Power, ability, potency, vigour, 
force, authority, virtue; divine power, 
omnipotence;—the creation, the universe, 
nature:—qudrat rakhna (-ki), To have power 
(to), to be able. 


P 4353 qudrati (rel. n. fr. qudrat), adj. Of 
omnipotence, divine; not made or produced by 
man, natural, constitutional, innate; 
instinctive:—qudrati rang, adj. & s.m. Of (its) 
natural colour; white;—natural colour (not 
stained or dyed):—qudrati 'alamat, s.f. Natural 
features; phenomena. 


P «53 qadre (fr. qadr), s.m. & adv. A (small) 
quantity; a little, somewhat (of); in some 
measure, to some extent, in a limited degree, 
partially; ever so little:—gadre-qadre, adv. 
Little by little, by degrees. 


A «53 qadri (rel. n. fr. qadr), s.m. A certain 
order or sect of derwishes who hold the doctrine 
of free will; —a member of that sect. 


A o3 quds (inf. n. of 0:3 'to be pure, or holy"), 
adj. Pure, holy;—s.m. Holiness, sanctity;—the 
angel Gabriel;—the holy city, Jerusalem. 


A o»3 qaddasa, 3rd pers. sing. perf. (of ii 

of o»; see quds), He sanctified, he hallowed; 
(optatively) may he sanctify or hallow:— 
qaddasa sirra-hu, May (God) hallow his 
grave;—quddisa sirru-hu (passive), May his 
tomb be purified or hallowed (used in speaking 
of a deceased king or great man). 


A (O3 qudsi (rel. n. fr. quds), adj. & s.m. Holy; 
divine; celestial;—the angel Gabriel. 


P A123 qudstya (for A. 5323 qudstyat, fem. 
of qudsi), adj. Holy, &c. (=qudsi, q.v.). 


P c&3 qadagan, vulg. qadgan, s.f. 
Corroboration; stress; injunction; prohibition 
(syn. takid);—solicitude, care:—qadagan 
karna, v.t. To enjoin; to prohibit, &c. 


A e3 qadam (v.n. fr. e, inf. n. qadm, 'going 
before, preceding"), s.m. The foot; sole of the 
foot; a foot's length; a footstep, step, pace;—a 
going before; merit:—gadam uthakar éalna, To 
walk fast, to step out: —qadam age 

rakhna = qadam bathana, q.v.:—qadam-baz, 
ad]. Nimble-footed, fleet; —ambling:—qadam 
barhana, v.n. To put the foot well forward, to 
step out, to take long steps, to walk fast; to put 
the foot (beyond, -se); to go or step beyond 
bounds, to exceed due limits, to transgress; to 
encroach (on):—qadam-ba-qadam, adv. Step 
with step; in the footsteps (of); step by step, 
slowly, gently, by degrees:—qadam-bos, adj. 
Kissing the feet (of, -ke), showing respect (to); 
paying (one's) respects; making obeisance;— 
qadam-bos honda (-ke), To kiss the feet (of), 
&c.:—qadam-bosi, s.f. Kissing the feet (of, -Az); 
touching the feet of the person saluted with the 
right hand and then kissing the latter; respectful 
salutation, obeisance, homage; respects: — 
qadam cumna (-ke), To kiss the feet (of); to 
leave the company (of), to bid adieu (to):— 
qadam China (-ke), To touch, or to clasp, the 
feet (of):—qadam dikhana (-ke), To show the 
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paces (of);—(colloq.) to make tracks, to be off, 
go away:—qadam rakhnà (-me fi, or -par), To 
set foot (on), plant the foot (on); to step (into); 
to engage or embark (in), take part (1n), venture 
(on):—Qqadam-ranja farmana or karnā, v.n. To 
take the trouble of going or coming (to,— 
spoken respectfully):—qadam-qadam, adv. 
Step by step; at a walking or an easy pace:— 
qadam gama (with loc.), To plant the foot 
firmly (on); to establish or secure (one's) 
footing:—qadam lagna (-ke), To cling to or 
clasp the feet (of); to seek the protection (of);— 
to have good paces, to walk well (a horse):— 
qadam lenda(-ke), To touch the feet (of); to kiss 
the feet (of); to pay (one's) respects (to); to bow 
(to), to acknowledge the superiority (of another, 
either in good or evil qualities; but more 
frequently the latter):—qgadam marnd (-mer), 
To tread or walk (in a path or course):—qadam 
nikalna (-ke), To form the paces (of), to break 
in (a horse):—qadam-war, adj. Capable of 
being trodden; trodden:—sabz-qadam, adj. Of 
unlucky footsteps; unlucky, inauspicious. 


A e3 qidam (inf. n. of a4 'to precede"), s.m. The 
being before, preceding (in point of time); 
preceding age; age, ancientness, antiquity; 
eternity;—surpassing in virtue; excellence. 


A 3 gudama, s.m. pl. (of qadim, q.v.), The 
ancients. 


P 4223 gadaméa (qadam, q.v.+dim. aff. ća), 
s.m. A small or short step;—one step of the 
(brick) compartments in a necessary. 


A 353 qudüd, s.m. pl. (of i qadd), Goat-skins. 


A o» 53 quddüs, or qaddüs (v.n. fr. o3; 
see quds), adj. Pure, holy, blessed;—an epithet 
of the Deity. 


A e 53 qudiim (inf. n. of a4 'to come near,' &c.), 
s.m. Arrival, coming near, approach; accession; 
advent. 


P 5» 53 gidwa (for A. 553 qidwat, v.n. fr. 53 'to be 
near, to come near' (to), &c.), s.m. An example, 
exemplar, pattern, model; guide, leader. 


A 933 qadir (v.n. fr. 53; see qudrat), adj. 
Powerful;—almighty;—the Almighty. 


A exi qadim (v.n. fr. eï% 'to precede,’ &c.), adj. 
& adv. Ancient, old, antiquated, immemorial; 
archaic;—s.m. An old inhabitant, &c. 
(7qadimi):—qadimu 'l-aiyam, s.m. Old times, 
days of yore;—adj. Ancient of days;— 


qadimu 'l-aiyam, or qadimu 'l-aiyam-se, 

or qadim-se, adv. Of old, from ancient times; 
from time immemorial; long ago; in olden 
times, in days of yore. 


P 4123 gadimana [qadīm, a.v.+Zend aff. dna, 
or ana = S. 31], adv. Of old; from olden times, 
&c. 


P i3 qadimi (rel. n. fr. gadim), adj. & s.m. 
Old, ancient; aged; former, bygone;—an old 
inhabitant (of a place);—one holding by 
hereditary descent. 


Pel § gird at (for A. 3s! À, inf. n. of IA 'to 
read", s.f. Reading (esp. ofthe Qor an);a 
proper manner of reading the Qor 4n, a correct 
pronunciation. 


P os 3$ garabadin, = A 534 å qarübazin, s.f. 
Compound medicines; antidotes; a medicine; an 
antidote;—pharmacopoeia. 


A aW 3$ qarábüzin, = P c» 3$ garabadin, s.f. 
Compound medicines; antidotes; a medicine; an 
antidote;—pharmacopoeia. 


P cu 3 garabat (for A. 53 j, inf. n. of 3 'to be 
or become near), s.f. Nearness, vicinity, 
propinquity; affinity, connection, relation, 
kindred, kin, consanguinity, alliance:—qarabat- 
dar, s.m. A relation by blood or marriage, a 
relative, kinsman, a family connexion:— 
qarabat-dari, s.f. Relationship, &c. (=rishta- 
dari). 


P (QU 9 garabati (rel. n. fr. qarabat), adj. & s.m. 
Related (to), connected, of kin, akin (to), 
consanguineous;—a relative, relation, &c. 
(=qarabat-dar, q.v.). 


P 4! $ garaba (prob. fr. A. 4.4 girbat, fr. =$; 
see garabat), s.m. A flagon; a large glass bottle; 
a carboy (cf. Fr. carafe). 


T o 3 qarábin (fr. It. carabina; Fr. carabine), 
s.f. A carbine. 


Po ä gir at, s.f£—c A gird at, q.v. 


A 3 3 garrdd (fr. >È gird, 'a monkey"), s.m. A 
keeper or trainer of monkeys. 


A J qarár (inf. n. of 54 'to dwell, to abide"; 'to 
rest,' &c.), s.m. Dwelling, residence; fixing 
(one's) abode (in), settling; resting; fixedness, 
fixity; permanence; consistency; stability, 
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firmness, constancy; tenacity (of purpose);— 
rest, repose, quietness, quiet, peace, tranquillity; 
quietude, patient waiting, patience;— 
settlement, determination, confirmation; 
conclusion; ratification; agreement, 
engagement;—reality, certainty, truth:—garar 
and (-ko), ‘Rest, &c. to come' (to), to get or find 
rest, &c., to be at rest, or ease, &c.; to be or 
become still or quiet:—qarar pana, v.n. To be 
or become fixed or settled, or at rest; to be 
agreed upon; to be determined, or decided; to 
be established, to be laid down, or ruled, or 
provided; to obtain; to be based (on); to arise: — 
qarar-dad (prob. contrac. fr. garar-dada, 
‘settled, established,’ &c.), s.m. Settlement, 
establishment; confirmation; conclusion; 
ratification; agreement, engagement, contract; 
bargain; the specification, or formal charge (of 
a crime, &c.);—garar-dad karna, v.t. To settle, 
confirm, conclude, &c.:—qaràr dena (-ko), To 
fix, establish, settle; to determine, decide; to lay 
down; to adjudge; to receive, admit (as correct, 
e.g. Sahih qaràr dend):—gqarar karnā, v.t. To 
settle, establish, confirm, ratify, conclude (a 
bargain, treaty, &c.);—v.n. To establish oneself 
(on); to take (one's) stand (on);—to agree, 
promise (=igrar karna):—gqarar-nama, s.m. A 
written engagement, &c. (=igrar-ndma, q.v.):— 
qarár-wáqe' i, adv. Definitively; positively;— 
effectually, efficaciously; truly, accurately 
rightly, in a proper manner. 


P (2)! garari (rel. n. fr. garar), adj. Fixed, 
settled, established; firm, stable;—agreed to; 
ratified, concluded. 


A =l à girdf (inf. n. of =ë garafa, ‘he went in' 
(to his wife), &c.; iii of —3)$ 'to decorticate; to 
skin,' &c.), s.m. Having to do (with one's wife); 
(a woman's) having to do (with a man);— 
staining oneself (with vice). 


A 3 $ garaqar, s.m. Grumbling (of the 
bowels), borborygmi:—qaraqar karna, v.n. To 
grumble (the bowels). 


A OQ qiran (inf. n. of oË garana, 'it was in 
conjunction’; iii of 5$ 'to be in a transition 
state,' &c.), s.m. Conjunction (of planets); 
propinquity, contiguity;—a period of 10, 20, 
30, 40, 80, or 120 years;—an auspicious 
conjuncture, or season:—gqirdnu s-sa dain, s.f. 
The conjunction of the two fortunate planets 
Jupiter and Venus:—qiràán karnà, To 
accomplish something wonderful, to perform 
wonders:—<sahib-qirdn; see s.v. sahib. 


Aog $qor Gn (inf. n. of ! $ 'to read"), s.m. The 
sacred book of the Muhammadans, the Qor àn 


(or Koran, Coran, or Alcoran):—gor dn 
uthana, To raise the Qor an (to swear), to take 
an oath on the Qor an:—gor dn-par hath 
dharnà or rakhnà, To place the hand on the 
Qor 4n (to swear by), to swear on the 

Qor àn:—qor dn fhandü karnd, To let the 
Qor an fall or drop (he who drops the Qor an 
must give its weight of corn as alms to the 
poor):—gor dn-khwan, s.m. A reader of the 
Qor àn;—a person deposed from rule or 
dignity, one who is dismissed from office, 
&c.:—gor Gn sir-par rakhnd, 'To place the 
Qor anon the head,' to swear on the 

Qor àn:—qor dn-ka jama pahanná, 'To wear 
a garment made of the leaves of the Qor an'; to 
become the Qor an itself; —to swear 
excessively; to take an oath on the most trivial 
occasion:—qor àn-kà daur karnà, To go or 
read through the Qor 4n; to repeat the Qor an 
(to one another, two or more people). 


A (3l à garambig, s.m.— 334 qarambiq, q.v. 


A o qor äni (rel. n. fr. gor dn), adj. Of or 
relating to the Qor an; from the Qor an:— 
gor ànimullà, or mullà gor Gni, s.m. A 
Muslim law-officer who administers oaths on 
the Qor an;—one whose business it is to read 
the Qor 4n for forty days at the house of a 
deceased person. 


T J4 Ë qaráwal, s.m. The advanced guard (of 
an army), vanguard; a sentinel, guard, picket, 
vidette, watchman:—a game-keeper; a hunter 


H Q5 3 qaráwali, s.f. Skirmishing (of 
outposts); a running fight. 


A A qarà in, s.m. pl. (of garina, q.v.), 
Connections; conditions; circumstances; 
presumptions; conjectures;—the context. 


A «3j qurb (inf. n. of 4 'to draw near,' &c.), 
s.m. Nearness, approach, propinquity, 
proximity, adjacency, vicinity, 
neighbourhood;—relationship, kindred:—qurb- 
o-jawar, or qurb-jawar, s.m. Vicinity, near 
neighbourhood, environs, suburbs. 


A oh qurbàn (inf. n. of =à 'to approach’), 
s.m. /it. "That whereby one draws nigh to God'; 
a sacrifice, victim, offering, oblation 

(syn. sadqa; balihàri);—a quiver:—qurban 
karna, v.t. To sacrifice; to devote:—qurban- 
gah, s.f. A place of sacrifice, an altar:—qurban 
hona, or qurbàn jana (-par), To be sacrificed, 
or devoted (for); to devote oneself (for another). 
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P (5 3 qurbàni (rel. n. fr. qurban), adj. 
Sacrificed, devoted;—s.f. A sacrifice, a victim 
(=qurban):—qurbani karnà (-ko), To sacrifice. 


P &: 8 qurbat (for A. 44, fr. qurb, q.v.), s.f. 
Nearness, &c. (=qurb, q.v.). 


A œ È qurbà (fr. qurb, q.v.), s.m. Affinity, 
relationship, kindred. 


H S24 qurbiyat (qurb+abst. aff. -ivat), 
s.f.=qurb, q.v. 


P 4 qurrat (for A. 3#, inf. n. of ZÀ 'to be cold, 
or cheerful,' &c.), s.f. Cheerfulness, brightness, 
joy, gladness:—qurratu 'l- 'ain, s.f. Brightness 
or cheerfulness of the eye; cheerfulness, 
tranquillity. 


P 4» å garha, vulg. qurha (for A. & 3 qar hät, 
n. of un. fr. qarh, wounding,' inf. n. of z$), 
s.m. A wound; an ulcer, a sore; a pimple, a 
pustule:—garha par-jana(-mer), or garha 
honda, To fester. 


A oa à qurs (v.n. fr. oa $ 'to take with the 
finger and thumb’; &c.), s.m. A ball of leaven, 
or paste,’ &c.; a pellet; an orb; disc (of the sun 
or moon); a round cake (of bread; or of soap, 
&c.); a biscuit; a wafer; a pastil; a lozenge; any 
medicine made up as a lozenge or wafer;—a 
small silver coin (worth about twopence). 


A v2.4 qarz (inf. n. of oa À 'to cut'; 'to repay,’ 
&c.), s.m. Debt; a loan, money borrowed at 
interest; credit;—adv. On loan or credit:—qarz 
utàrná, or qarz ada karna, v.n. To discharge or 
pay a debt:—garZuthana (-ka), To contract or 
incur a debt:—qarz cukana, To discharge or 
pay off a debt:—qarz-e"flisábi, s.m. A debt on 
account:—qarz-e-hasana, s.m. Money lent (or 
a loan obtained) without interest, and repaid at 
the pleasure of the borrower:—qarZkhwah, 
s.m. A creditor; a dun:—qarz-daàr, adj. & s.m. 
Indebted; in debt;—a debtor:—garZdari, s.f. 
The being in debt, indebtedness; pecuniary 
embarrassment:—qarz denda(-ko), To grant a 
loan (to), to lend (at interest); to supply on 
credit:—qarz rakhnà (-ka), To have a debt (of), 
to owe:—qarz-se chufünà (-ko), To free from 
debt; to redeem (in law):—qarz kathna = qarz 
uthana, q.v.:—qarz lenā (with gen. -kā of 
amount), To contract or incur a debt (of); to 
take a loan (of, and from, -se, a person), to 
borrow (at interest); (with nom. form. of acc.) 
to take on loan; to take on credit; to run up an 


account or bill:—qarz nikalna = qarzuthana, 
and qarz lend, qq.v. 


P 4 ï qarZa (for A. 5 ï qarzat, n. of un. 
fr. qarz, q.v.), s.m. A debt; a loan (=qar 2. 


P (2 À qarZ (rel. n. fr. qarZ), adj. & s.m. 
Borrowed, got as a loan; on credit;—a debtor; a 
borrower. 


A h à qurt (v.n fr. bà 'to slice, to cut in 
pieces"), s.m. A slice, a piece; a little; a 
mouthful;—an ear-ring. 


A oth j girtas (fr. Gr. yaptyc; Lat. charta), 
s.m. Paper. 


P 4e B qur'a (for A. e À qur'at, v.n. fr. £4 'to 
knock, strike, beat; to beat at drawing lots,' 
&c.), s.m. A lot (esp. one cast in the manner of 
the Arabs, by shooting arrows); drawing lots; 
the seeking to learn (one's) fortune by opening a 
book, &c., bibliomancy; cleromancy; wagering, 
a wager, bet;—something of wood, or bone, 

&c. which is caused to roll when an omen is 
taken; a die; a cast or throw of dice; a raffle; a 
ballot:—qur 'a-andaz, s.m. One who casts or 
draws lots, &c.; one who throws dice (in a 
raffle, &c.):—qur 'a-bàz, s.m. A thrower of 
dice, &c.:—gqur’a-bazi, s.f. The throwing of 
dice, &c.; raffling, a raffle:-—gur’a pherikna, To 
throw dice; to throw in a raffle:—qur’a daind, 
To cast lots; to draw lots. 


T 3.4 qurq, vulg. quruq, quraq (prob. fr. 

A. 3.4 qaraqu, ‘he put, or placed; he laid, or 
imposed,' &c.), s.m. An embargo; the act of 
seizing, attacking; seizure; confiscation, 
sequestration, attachment (in this sense qurqt is 
the more com. form in Urdu);—enclosure; 
prohibition, hindrance, prevention of access;— 
adj. Confiscated, sequestered, attached, 
distrained; forfeited:—qurq-amin, s.m. An 
officer (of a law-court) employed to attach 
property in execution of a decree and to realize 
the proceeds: a sheriff's officer, a bailiff:— 
qurq-paZr, adj. Liable to seizure; 
contraband:—qurq karnd, v.t. To seize or take 
in execution, to attach (property), to distrain, to 
sequester:—qurq-nama, s.m. A writ of 
execution (7qurqi-parwana).—qurq honda, v.n. 
To be seized, be attached, &c. 


A | $ $ qarqará (v.n. fr. 44 'to coo; to laugh,' 


&c.), s.m. The demoiselle crane, Ardea 
virgo (syn. kafakul). 
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P 43 3 qurqi (rel. n. fr. qurq, q.v.), adj. 
Confiscated, attached, &c.;—s.f. Confiscation, 
sequestration, attachment, distraint (=qurq):— 
qurqi utha-lena (-se), To withdraw or remove 
an attachment or distraint:—Qqurqt 

bithana (with loc.), To set a guard over 
distrained or attached property; to prevent 
egress from (a house, &c.):—qurqi bar-khwast 
karná (-se) = qurqi utha-lena, q.v.:—qurqi 
bhejna, To send an officer to execute an 
attachment:—qurgqi-e- am, s.f. A general 
attachment:—qurqi-ka parwana, or qurqi- 
parwana, or parwdna-e-qurqi, s.m. A warrant 
Issued to sequester a property, a warrant of 
attachment, writ of execution (7qurq-nama). 


T e§ qurram, s.m. contrac. of qurram-sáq, q.v. 


A 3 À qirmiz (P. also qirmiz, for kirmiz = 
S. pia krimi-ja, 'worm-engendered'), s.m. 
Kermes; crimson; cochineal. 


P (543 qirmizi (rel. n. fr. qirmiz), adj. 
Crimson-coloured, crimson, scarlet; —s.m. 
Crimson colour or dye;—s.f. Scarlet cloth. 


T ua Ää qurram-sãq, s.m. A cuckold, a pimp; a 
torm of abuse. 


A 04 qarn, vulg. qaran (inf. n. of o 3 'to join"), 
s.m. Conjunction (of planets);—a space of ten 
years, or any multiple thereof up to one hundred 
and twenty years; a decade; a generation; an 
age; many years. 


H ü å qarná =P ü #qarnā e (A. qarn, 'a 
horn'+P. nay or nā e, q.v.), s.f. A musical 
horn; the large brass trumpet which sounds the 
bass; a trumpet, bugle, clarion, &c. 


P gti garnad e= H 5 $ garnd (A. qarn, 'a 
horn'+P. này or nā e, q.v.), s.f. A musical 
horn; the large brass trumpet which sounds the 
bass; a trumpet, bugle, clarion, &c. 


A G34 qarambiq (ambiq = Gr.dupié), s.m. An 
alembic; a still. 


A Jä å garanful (Gr. kapoOqvAXov arabioized), 
s.m. A clove, Amyris heptaphylla (syn. laufig). 


H Js4 qaraul, s.m.=Js'_4 qaráwal, q.v. 
H (45 qarauli (7qaráwali, q.v.), s.f. A 


picquet; grand guard;—hunting, the chase;—a 
hunting-knife. 


A cx $ qarib (v.n. fr. =À 'to be near, &c.), adj. 
Near (in point of time, place, or connexion), 
nigh, neighbouring, adjacent; akin, relative;— 
adv. Nearly, almost, about:—garibu 'l-iKfititam, 
On the point of completion; near the end or 
close:—qaribu 'I-fahm, or qaribu 'l-qiyàs, ad]. 
Within the reach of the understanding or 
conception; conceivable, intelligible; 
comprehensible; reasonable; presumable:— 
qaribu l-marg, or qarib-e*marg, On the point of 
death, dying:—qaribu'l wuqü , adj. On the 
point of happening; impending, imminent:— 
qarib-qarib, adv. Very near, close upon:— 
qarib-kar, adv. Closely, approximately:— 'an- 
qarib; see s.v. an. 


A ú 3 gariban, or qaribà (acc. of qarib), adv. 
Nearly, approximately; close upon, about. 


P 41:3 qariba (for A. ås 3 qaribat, fem. 
of qarib), adj. f.=qarīb, q.v.;—s.f. A female 
relation. 


A ox À quraish, s.f. Name of a noble tribe of 
Arabs (of which Mohammad's grandfather was 
chief);—a person of that tribe (=quraishi). 


A C$ qarin (v.n. fr. SŽ 'to join,' &c.; 

see qarn), adj. & s.m. Joined, conjoined, 
connected, next, contiguous, adjoining; 
adhering; akin, related, allied;—a friend, 
companion, associate; an equal; a 
contemporary; one of the same age:—Qqarinu'l- 
wuqü ,adj. = qaribu'l-wuqü ,q.v.s.v. 
qarib:—qarinu'l-insaf, or qarin-é-insaf, adj. 
Equitable, just:—Qqarinu'l-'agl, or qarin-é-’aql, 
adj.=qaribu’|-fahm, q.v.s.v. qarib:—qarinu'l- 
qabül, or qarin-é-qabül, adj. Acceptable, 
agreeable:—qarin-é-maslahat, adj. Advisable, 
expedient:— 1izzat-qarin, adj. Honourable; 
magnificent: illustrious:—gardün-qarin, adj. 
Joined or reaching to the skies:—nusSrat-qarin, 
adj. Victorious. 


P xx 5 qarina (for A. 53:  qarinat, fem. fr. qarin, 
q.v.), s.m. Context; cause; conjecture, 
presumption; general tenour; symmetry; 
similarity, analogy, correspondence; connexion, 
arrangement, order; method of procedure, way, 
mode, manner:—qarine-se, adv. From the 
context; from the general tenour; by analogy; in 
order. 


P 4.4 qarya (for A. 44 qaryat, v.n. fr. «s 'to 
receive hospitably,' &c.), s.m. A village; a 


town. 


P 5 qaz (orig. kaz, or kazh), s.m. Raw silk; silk. 
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T 338 qazzaq, = T &l 3 qazzak, s.m. A Cossack; 
one of a gang of robbers, a robber, freebooter, 
brigand:—qazzaq-é-ajal, The angel of death. 


T Alf qazzak, = T (3 3 qazzaq, s.m. A Cossack; 
one of a gang of robbers, a robber, freebooter, 
brigand:—qazzaq-é-ajal, The angel of death. 


T Al qazzaqi, adj. Of or relating to a qazzaq; 
predatory;—s.f. The profession of a qazzaq; 
free-booting, brigandage. 

T >L J 3 qazal-bashi, or qizil-bashi (qizil, 'red,' 
and bashi, fr. bash, 'the head"), s.m. A kind of 
Móg al soldier. (The qazal-bashis are 
considered to be the descendants of the captives 
given to Shaikh Haidar by Tamerlane; they 
wore the red caps assumed by those captives as 
a mark of distinction, and are considered as the 
best troops of the Persian armies.) 


P c4, qasamat (for A. åå, inf. n. of a4), s.f. 
The administration of an oath. 


P & Lä qasawat (for A. $ 35-3, inf. n. of së 'to be 
or become hard' (the heart), &c.), s.f. Hardness 
of heart; stinginess;— grief, anguish, affliction, 
anxiety, care, chagrin; melancholy, sadness. 


H 48 PAS qasa'o, s.m. corr. of ihai 
qaSa'o, q.v. 


A »4 qasr (inf. n. of să 'to compel,' &c.), s.m. 
Compelling; compulsion; violence; retaliation, 
revenge. 


AS qist (inf. n. of 4-4 'to appoint what is 
just,’ &c.), s.f. Portion; instalment, dividend; a 
stipulated rate and time of payment (of revenue, 
&c.);—a tax:—qist bandhna (-ki), To arrange 
to pay (a debt, &c.) by instalments; to pay by 
instalments:—qist -bandi, s.f. Settling for 
payment (of the revenue, or taxes, or a debt) by 
instalments; payment (of the revenue, &c.) by 
instalments; an obligation for the discharge (of 
a debt, &c.) by instalments:—qist -kar, s.m. 
One who pays (revenue, or a debt, &c.) by 
instalments:—qist -war, adv. By instalments. 


A 4-4 qust ,s.f.(?), The plant Costus arabicus. 


A e-à qasam (v.n. fr. eï; see qasamat, and 
qismat), s.f. An oath:—qasam to nā, To violate 
an oath:—qasam dilana (-ko), To administer an 
oath (to), to make (one) swear:—qasam dena (- 
ko), To administer an oath (to); to adjure; to 
conjure (by, -se); to place or put under an oath 
of prohibition, to place or put under a ban:— 
qasam khana (-k1), To take an oath, to swear 


(by); to make a solemn declaration, to 
asseverate:—qasam khilana (-ko), To 
administer an oath (to), to make (one) swear:— 
qasam lenā (-se), To put on oath, to require one 
to take an oath, to have (one) sworn:—qasm-a- 
qasmi (for qasam-à-qasamr), s.f. Swearing both 
parties; mutual asseveration, swearing on both 
sides. 


A e-à qasm (inf. n. of =ë 'to divide,' &c.), 
s.m.(?), Dividing, apportioning, parting, 
partition. 


A >à qism (v.n. fr. 4 'to divide,' &c.), s.f. 
Division, part, portion;—kind, sort, species; 
description; nature:—qism-war, adv. According 
to the sort or kind (of), according to the 
description or quality (of); according to shares; 
classed, classified;—qism-war jam -bandi, s.f. 
A statement of revenue assessed at certain rates, 
according to the quality of the soil, &c. 


P Saud qismat (for A. 44, fr. qism, q.v.), s.f. 
Division, distribution, partition (of a thing); a 
division (of a province, &c.); a section, head, 
category; (in Arith.) simple division; a portion, 
share, lot; fortune, fate, destiny; divine 
decree:—qismat-azma o, or qismat-bazi, s.f. 
Proving or trying (one's) fortune or luck:— 
qismat ula -jana, or qismat pala -jana, or 
qismat phü  nà (-k1), (One's) fortune to take an 
adverse turn, to fall into adversity, to become 
unfortunate, to come under an unlucky star 
(syn. bhag phü na):—qismat phirna, or qismat 
jagna, or qismat khulna (-k1), (One's) fortune to 
take a favourable turn, to be or become 
fortunate or prosperous:—qismat-ka likha, s.m. 
The writing or decree of fate; the lines of 
fate:—qismat-ka dhani, s.m. A fortunate or 
lucky person:—qismat-ka he à, One who is 
humbled or brought low by fortune, an 
unfortunate person:—qismat karna, v.t. To 
divide, distribute, &c.:—qismat la nā (-k1). 
(One's) fortune to make a good fight; to have a 
good run of luck:—qismat-nama, s.m. A deed 
of partition: —qismat-wala, adj. & s.m. (f. -1), 
Of good fortune, favoured of fortune, fortunate, 
prosperous;—a fortunate person, &c. 


P s~ qasami, vulg. qasmi = P 4:43 qasamiya, 
vulg. qasmiya (fr. qasam, q.v.), adj. & adv. 
Sworn; on oath; bound by oath:—qasami or 
qasamiya hona, v.n. To be sworn, &c.:— 
qasamiya bayan karna, To declare or testify 
upon oath. 


P 414.3 qasamiya, vulg. qasmiya = P (44-5 
qasami, vulg. qasmi (fr. qasam, q.v.), adj. & 
adv. Sworn; on oath; bound by oath:—qasami 
or qasamiya hona, v.n. To be sworn, &c.:— 
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qasamiya bayan karna, To declare or testify 
upon oath. 


H tä HEAT qasaiyà (corr. fr. qasa' o, q.v.), 
adj. Of or relating to a butcher (qaSa'o); 
butcher-like:—qasaiya da o, s.m. A sleight in 
wrestling, by which an adversary is seized by 
the neck and thrown (as a sheep is thrown down 
by a butcher). 


A v4 gissis, s.m. A Christian priest, a 
presbyter, a bishop. 


A 5$ gishr, vulg. qashr (v.n. fr. “4 'to bark, 
peel,' &c.), s.m. Bark, skin, peel, husk, rind, 
shell, crust. 


P 53 qusha rira (for A. $ x 248 
qusha rirat), s.m. Horripilation, the hair 
standing on end from horror. 


P 4848 qashqa, s.m. The sectarial mark made by 
the Hindüs on the forehead with sandal, &c. 
(syn. 1ka):—qashqa dena, To apply the qashqa 
(to the forehead). 


P AC] qishmish, S. f. = AS kishmish, q.v. 


T 5.558 qushün, s.m.(?), A large body (of 
troops), an army; a body, company. 


H lei gissa, s.m.-4- qisSa, q.v. 


A ~ha qasSab (intens. n. fr. qaSib, act. part. of 
À 'to cut, cut up,’ &c.), s.m. A butcher (see 
qasa' o). 


P 4338 qasaba (prob. for A. 4;«4 qasabat, fr. 
c 'to cut"), s.m. A handkerchief tied round 
the head (worn by women principally). 


P (4: 5$ qassabi (fr. qassab), s.f. The trade of a 
butcher. 


A oala gisas, corr. qaSas (v.n. fr. G= 'to 
follow; to pursue; to cut,' &c.), s.m. The law of 
retaliation, lex talionis (used in 
contradistinction to diyat); retaliation; 
revenge;—capital punishment. 


H Lä HATS qasa'o (prob. corr. fr. A. 
qassab, q.v.;—i = S. aff. 39), s.m. A 
butcher;—adj. Hard-hearted, cruel, relentless:— 
qaSa'o-kà billa, s.m. 'A butcher's cat'; (met.) a 
well-fed bull; a fat person:—qa$a‘o-ki naz ar 
dekhna, To look at (one) with the eyes ofa 
butcher; to look fiercely (at):—qaSa'o-wa 4, 


s.m. The quarter (of a town) in which butchers 
live. 


A ïL qasa id (pl. of qasida), = A Gaile’ 
qasa idat (pl. of qasa'id), s.m. Odes. 


A C35 2$ qasa'idat (pl. of qasa id), = A wile’ 
qasa ‘id (pl. of qasida), s.m. Odes. 


H oi GaSe qasa'in, PAAA qasayan = H 


("i quse qasa ini, qasáyini (fem. of 
qaSa' o), s.f. A butcher's wife; a woman who 
keeps a butcher's shop;—a cruel or hard-hearted 
woman, an unfeeling wretch. 


H uias Halsall qasa ini, qasayini = H ois 
HHS gasain, PAAA qasayan (fem. of 
qaSa' o), s.f. A butcher's wife; a woman who 


keeps a butcher's shop;—a cruel or hard-hearted 
woman, an unfeeling wretch. 


A =à qaSab (v.n. fr. = 'to cut,' &c.), s.m. A 
reed; a reed-pen; anything hollow (like a reed); 

a tube, pipe; a bone; a duct, &c.;—a sort of fine 
linen cloth (made in Egypt):—qaSab-poshi, s.f. 

The wearing, or being dressed in, fine linen. 


P 23 qasbat (for A. qasabat, pl. of qasabat), 
s.m. pl. Towns; large villages. 


P (i523 qaSbàti (rel. n. fr. qasbat), adj. & s.m. 
Of or belonging to a large village, or a town; 
rustic; boorish;—a villager; a townsman. 


P 4.08 qaSba (for A. +i qasabat, n. of un. fr. 
qaSab; rt. 5 'to cut,' &c.), s.m. A large 
village; a small town (particularly when 
inhabited by decent people or families of some 
rank); a township. 


A 3-23 qaSd (inf. n. of += 'to intend; to propose 
to oneself,’ &c.), s.m. Intention, design, 
purpose, resolve, aim, object; project, attempt, 
endeavour; desire, wish, will, inclination:— 
qaSd rakhna (-ka), To entertain the design (of); 
to harbour designs (against):—qasd karna (-ka), 
To form the design (of), to propose to oneself; 
to intend, design, purpose, resolve, &c.; to 
endeavour, strive; to attempt, make an attempt 
(at or on); to make (a thing or a person) one's 
object or aim, to aim (at); to pursue; to make 
(for), journey (towards); to strike (at), form a 
design (against), to attack, to venture (on):— 
qasd-é-musammam, s.m. Fixed resolution, firm 
intention. 
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A a gasda ,or qaSda (acc. of qasd), adv. 
Intentionally, purposely; expressly; voluntarily; 
wilfully, deliberately. 


A yì qasr (inf. n. of +i 'to be or become 
short; to diminish,' &c.), s.m. Diminution; 
deficiency; defect, something wanting;— 
drawing in (of evening); evening twilight;—a 
citadel; castle; palace, mansion, edifice, 
building; an elegant villa. 


A oa qiSaS, s.m. pl. (of qissa, q.v.), Tales, 
stories, &c. 


A cial qasf (inf. n. of 444 'to break,' &c.), 
s.m. (Wind) breaking, or dashing to pieces (a 
ship, &c.); blowing with a loud noise (wind), 
thundering. 


A ui gasif (v.n. fr. qaSf, q.v.), adj. Broken, 
rent, split; broken down, weak, infirm. 


A 25-35 quSür (inf. n. of +=; see qaSr), s.m. A 
falling short (of), a failing (of or in); deficiency; 
decrease; defect; failure, want, default; 
omission; miss; shortcoming, error, faultiness, 
fault, sin; inaccuracy, incorrectness;—the 
allowance or premium on the exchange of 
rupees (in contradistinction to batta or 
discount):—qusür batlana (-ka), To point out 
the fault (of); to point out faults (in, -men), to 
find fault (with):—qusür karna, v.n. To fall 
short (of, -se), to fail (of, -se, or in, -men); to 
omit; to neglect; to miss (a mark); to be 
deficient; to be wanting (in); to commit a fault; 
to withhold (from):—qusSür-war, or quSür- 
mand, adj. At fault, to blame, blameworthy, 
&c.:—be-qusür, adj. & adv. Without defect or 
fault; guiltless, innocent. 


A 2# qusir, s.m. pl. (of qasr, q.v.), Castles; 
palaces; villas, &c. 


P 45 qissa (for A. 55i qissat, n. of un. fr. G- 
'to cut; to explain,' &c.), s.m. A tale, story, 
narration; a romance; a fable;—a thing, affair, 
business, matter, theme; a case; matter or 
subject of dispute; a dispute, quarrel:—qissa 

u hana, v.n. To raise a commotion or dispute, 
get up a quarrel:—qisSa pak karna (-ka), To put 
an end to a quarrel, to settle a dispute; to put an 
end to (a person, &c.), to wipe out, to kill: — 
qisSa pak hona or ho-jana (-ka), A dispute to be 
settled; a subject of contention or quarrel to be 
put an end to:—qisSa- an, s.m. A story- 
teller, a reciter of tales:—qisSa- ani, s.f. 
Story-telling:—qiSSa karna (-se), To wrangle or 
quarrel (with):—qisSa-kotah, adv. The short of 
the story (is that); in short, in a word, briefly:— 


qissa kotah karna, To shorten the story, to cut 
the matter short; to settle or put an end to a 
dispute:—qiSSa kha ākarnā = qiSsau hana, 
q.v.—qiSSa-mu taSar, adv. In short, &c. 
(=qisSa kotah, q.v.):—qiSSa mu — tasar hona 
(-ka), (One's) story to be cut short; to come to 
an end, to die. 


P 23123 gasida (for A. $3153 qasidat, v.n. fr. 325; 
see qaSd), s.m. A poem, an ode (similar in form 
to, but longer than, the g azal). 


Aù qa 4 (inf. n. of 44 'to decree; to 
appoint,’ &c.), s.f. Divine decree, 
predestination; fate, destiny; fatality; death; 
decree, mandate, judgment, order, charge, edict; 
office, or sentence (of a judge); judicature; 
jurisdiction, diocese; administration of justice; 
performance, fulfilment (of a duty, &c.); prayer 
repeated at the appointed time;—saying a 
prayer after the time appointed for it is passed; 
making up for the omission of an appointed 
duty (as a prayer, or a fast):—qa 4 ada karna, 
orqa 4 bharna (-k1), To make up for the 
omission (of an appointed religious duty):— 
qa apa hna, To pray again, or to say extra 
prayers (in order to make up for a former 
omission)—qa 4-é-hajat, s.f. Performance of 
a Work of necessity, going to the necessary:— 
qa arakhna (-ko)=qa à ada karna, q.v.:— 
qa a-ra,adv.=qa 4-kar,q.v.i—qa à-é-'umri, 
s.f. Repeating extra prayers to make up for 
prayers omitted in the former part of one's life; 
extra prayers:—qa ā-kār, orqa 4-ra,orqa à 
'inda'l-lah, or qa ali'l-làh, adv. 'By the 
operation of the divine decree, or by the action 
of fate’; providentially; by chance; it so 
happened that:—qa 4 karna (-k1), To omit the 
performance (of a religious duty); to make up 
for a former omission (of a religious duty);—to 
die:—qa 4-é-mubram, s.f. Inevitable fate:-— 
qa a-é-nagahani, s.f. Sudden death:—qa 4-o- 
qadr, s.f. Fate; predestination; the angels who 
preside over destiny, the recording angels. 


Hotei qa at, s.f. (prob. formed fr. qa a), The 
functions or office of a qa 1 or judge. 


P&L qu at (for A. 9.23, pl. of ga i), s.m. 
Judges, justices. 


Poleiga at, vulg. qa at (for A. shai, v.n. 
fr. į 'to be sullied"), s.f. Corruption; sully, 
tarnish, stain; defect, blemish, vice, disgrace;— 
a quarrel (cf. qa iya);—gibberish. 


P!jàga 4-ra,adv.=qa àa-kàr,q.v.s.v.qa 4. 


T 3.33 gazzaq, = T Jä qa 
qazzaq, q.v. 


ak, s.m.=cl 8 
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Tiqa = ak, = T Gb! qazzàq, s.m.-3l 
qazzaq, q.v. 
T dleiqa  àqi s.f.= 3 qazzaqi, q.v. 


P \Sleiga a-kar, adv. See s.v. qa à. 


A bä ga aya,s.m. pl.(ofqa iya, q.v.), 
Disputes, quarrels, &c. 


A cx qa ib (v.n. fr. = 'to cut,’ &c.), s.m. 
A long slender branch; a rod; a switch;—a 
small, elastic sword;—the yard (of man or ass). 


P4 qa iya(forA.&»-9qa iyat, inf. n. of 
c. 'to decree, appoint, &c.), s.m. A thing; 
substance; action; fact; a declaration, 
proposition, decision, determination; (in Logic) 
a syllogism;—a history, narrative;—a dispute, 
debate, disputation, contention, wrangling, 
wrangle, quarrel, broil; litigation; a case, legal 
question; action at law, law-suit, cause;— 
death;—natura femine; vulva:—qa iya 

u hana, To raise a contention or quarrel, to 
fight-—qa iya banana, To make a syllogism:— 
qa iya pak hona (-ka), A dispute to be 
settled:—qa iyato na (-ka), To refute a 
proposition:—qa iya éukana, To settle, or put 
an end to, a dispute:—qa iya ćuknā=qa iya 
pak hona:—qa_iya-dallal, s.m. One who 
excites quarrels; a mischief-maker:—qa iya 
karnà (-se), To bandy words (with); to contend, 
dispute, quarrel, wrangle:—qa iya mol-lena, 
To take up the quarrel (of another); to interfere 
in the disputes (of others). 


A+igat (see next), adj. Sufficient, enough 
(see faqat ). 


Aliqat t ,vulg.qat (inf. n. of 'to cut 
transversely,' &c.), s.m. Cutting (a thing) 
transversely, sideways, or across; cutting or 
making a pen, cutting the nib of a pen;—the nib 
ofa pen:—qat -zan,orqat -gir, s.m. A pin or 
peg, or a flat piece of bone or stick, on which 
writing-reeds or pens are cut or nibbed:—qat  - 
zan, s.m. A stamp:—gqat  lagana (-ko), To cut 
or nib a writing-reed or pen. 


A Jdigit ar, vulg. qat. ar (v.n. fr. 545 'to tie 
(camels) so that they follow each other in a 
line"), s.f. A string (of camels, &c.); a string, 
line, row, series, order, rank, range, train, 
&c.—qat ar bandhna (-k1), To string together; 
to put or place in a line or row, or in order; to 
arrange in a series; to marshal:—qat ar-men, 
adv. In a line, or series; in succession. 


Atrligit a’(inf. n. of e 'to cut,’ &c.), s.m. 
Cutting; a section, &c.:—qit a -é-da'ia, 
Sector of a circle. 


Agclaiqut t à ,s.m. pl. (of eb qat. č ), 
Robbers; assassins:—qut t Fu t -t ariq, 
Highway robbers, highwaymen. 


P440 gat t ama, vulg. qut t dma (for A. 
qat t amat, intens. n. fem. fr. the inf. n. eli 
qat am, ‘having a strong desire for coition'), 
s.f. A lascivious woman, a strumpet, an 
adulteress; a term of abuse. 


A «biqut b (v.n. fr. = 'to collect, to draw 
together,' &c.), s.m. The polar star, the north 
pole;—a centre round which anything revolves; 
the iron spindle of a millstone; an axis; a 
pivot;—a prince, lord, chief;—a title or degree 
of rank among religious mendicants:—qut  b-é- 
janubt, s.m. The antartic or south pole:—— 

qut b-é-shimali, The arctic or north pole:— 
qut b-é-sama, or qutb-é-samawi, The axis of 
heaven; the celestial pole:—qut b-numa, s.m. 
A magnetic compass. 


P 359 qut bi (rel. n. fr. qut b), adj. Of or 
relating to the north pole; polar:—qut bi tara, 
s.m. The polar star. 


A obi qut bain (obl. dual of qut b), s.m. The 
two poles. 


A bi qat r (inf. n. of 544 'to drop,' &c.), s.m. 
Dropping (of water); falling in drops;—drops; 
rain. 


A obi qut r (v.n. fr. 554 'to tie in a line, &c.), 
s.m. Diameter (of a circle); diagonal (of a 
square, &c.); cord (of an arc):—qut  r-é-da ira, 
The diameter of a circle:—nisf-qut r, s.m. 
Radius (of a circle). A 2/553 gatran, 

or qitrān (v.n. fr. 544 'to drop (as water)’; cf. 
Gr. k£ópiov), s.m. Liquid pitch; tar; the juice of 
the pine. 

P » 548 qatra (for A. * Ji gatrat, n. of un. 

fr. qatr, q.v.), s.m. A drop; (in Med.) a 
minim:—gatra and, (Urine) to be discharged 
(involuntarily):—gatra-zan, or gatra-zanan, 
adj. & s.m. Going quickly, running fast or hard; 
trotting about, running to and fro hastily;—a 
fast runner, &c.:—gatra-qatra, Drop by drop. 
P 555 gat-zan, s.m. See s.v. qatt or qat, 

A & qat, , vulg. gat’a (inf. n. of e 'to cut; 
cut off,' &c.), s.f. Cutting; a cutting, section; 
intersection; a segment; a portion, division; a 
breaking off; intercepting; traversing or passing 
over (a road, &c.); cut, shape, form, make, 
fashion, style; stamp; model:—qat, -burid, s.m. 
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Cutting and clipping:—qat, -e-ta’alluq, s.m. 
Separation (from, -se), desertion, 
abandonment;—gat_ -e-ta’alluq karnd (-se), To 
separate oneself (from), to abandon, desert:— 
qat, -dar, adj. Of good shape, or cut, &c.; 
graceful:—qat, -e-da ira, Segment of a 
circle——Qqaf, -e-rah, Getting over a road or 
journey:—qat, -e-rifm, To sever the ties of 
kindred; to break off connexion with 
relatives:—qat, -e-tariq, Highway-robbery:— 
qat 'karna, v.t. To cut; cut off; cut out; to form, 
fashion; to carve; to cut short; to break off; to 
break with; to traverse, cross, pass or get over 
(a road, &c.):—qat, -kalam karna, v.t. To 
interrupt the speech of; to put in a word:— 

qat, -e-nazar, s.f. Turning away the eyes, 
averting the regard or attention (from); leaving 
off attending (to) or considering; abstraction;— 
adv. Leaving out the consideration (of, -ke); 
independent (of the fact); irrespective (of), 
without reference (to); exclusive (of); besides; 
at any rate; howsoever; albeit; nevertheless:— 
qat'honà (-se), To be cut, or cut off (by); to be 
cut short; to be settled, or adjusted; to be 
deducted (from); to be traversed or passed over 
(a road, &c.); to be performed or accomplished 
(a journey, &c.). 

A 43 gat’an, or gat’d (acc. of qat, ), adv. 
Cuttingly; conclusively, definitively, &c. 

qat, i, q.v.);—in no shape or form, not at all; 
never. 

P 4x1 git’a, vulg. qat'a (for A. 4244 git’at, n. of 
un. fr. e; see qat, ), s.m. A cutting, segment, 
section, division; a fragment, piece, scrap; a 
detached portion; a patch or plot (of ground);— 
a strophe;—distichs corresponding in measure 
and rhyme, but without a matla :—gqit’a-band, 
s.m. A kind of verse (consisting of pairs 

of baits or couplets) in which the meaning of 
the first bait is incomplete without 

the bait immediately following (or in which the 
meaning of the first verse of each stanza is 
completed in the last). 

P œ gat T, vulg. qat/a o (rel. n. fr. qat, ), 
adj. Conclusive, final, definitive, decisive; 
absolute; imperative; peremptory;—adv. 
Conclusively, finally, &c.; verily, truly;—s.f. A 
tailor's measure (=gat T gaz). 

P S45 gat-gir, s.m.=qat-zan, 

q.v.s.v. qatt or qat, 

A xb gitmir, s.m. The thin pellicle on a date- 
stone;—name of the dog which accompanied 
the seven sleepers:—naqir-o-qitmir, adj. & adv. 
Minute, particular, exact;—minutely, exactly, to 
the point. 

A OBS qutn, or qutun, s.m.(?) Cotton. 

A å qutni (rel. n. fr. qutn), adj. Made of 
cotton. 


Aga b,s.m. A cavern, pit; a furrow;—a 
cup; a large (wooden) bowl (holding as much as 
a man may drink at a single draught);—hidden 
meaning (of a speech). 

A »àqga r(v.n. fr. »3'to go to the bottom’; 'to 
make deep,' &c.), s.m. Bottom, or depth (of a 
well, &c.); a hollow, cavity, low ground; a gulf, 
anabyss:—qa r-e-daryá, s.m. Depth of a 
river; trough of the sea; the sea:—ga_r-wala, 
adj. Concave; hollow. 

A23»iqu id (inf. n. of +4'to sit), s.m. The act 
of sitting; sitting down; remaining in one place. 
A të gafa, s.f. The back of the head; nape of the 
neck;—adv. Behind, after; in pursuit (of, -A7). 
T otis qafiün, s.m. A robe of honour; a caftan. 
P o3 qafas, = A v= qafas, s.m. A bird's cage, 
a cage; a coop; a lattice, grate; network; (met.) 
the body; the skeleton of the thorax. 

A o8 qafas, = P o qafas, s.m. A bird's cage, 
a cage; a coop; a lattice, grate; network; (met.) 
the body; the skeleton of the thorax. 

A Jë qufl (prob. corr. fr. 

P. 45S küpala or kaupala), s.m. A padlock, a 
lock; a bolt:—qufl torna (-ka), To break open 
the lock (of); to force the door (of a house):— 
qufl dena, or qufl laganà (-mefi), To fasten (a 
thing) with a padlock, to pat a lock (on); to lock 
(up or in):—gqufl-kunji, Lock and key:—qufl- 
meñ band karná (-ko) = qufl denà:—sar-qufli, 
s.f. House-rent in advance. 

P AË gufli, vulg. qulfi (rel. n. fr. qufl, q.v.), s.f. 
A mould (for ice, jelly, &c.);—a small saucer- 
shaped earthen vessel;—qufliyari, s.f. pl. Small 
saucer-shaped earthen vessels fitted 

with khir (which are commonly interchanged as 
presents by families between which a marriage 
is arranged, from the first to the fortieth day 
after Moharram). 

P o qaqnus, or quqnus, = P «533 qaqnüs, 

or quqnüs, s.m. A fabulous bird, the phoenix. 

P 02538 gaqnüs, or quqnüs, = P s> qaqnus, 

or quqnus, s.m. A fabulous bird, the phoenix. 

A i qul (imperat. of Jë for Jå 'to say), s.m. 
The first word of süras 112, 113, and 114 of the 
Qor àn (beginning respectively with the 
verses qul, huwa’llaho ‘ahadun, 'Say, God is 
One' qul, a  üzu bi-rabbi l-falaqi, 'Say, I seek 
the protection of the Lord of the Daybreak'; 
and qul, a  üzu bi-rabbi n-nàsi, 'Say, I seek 
the protection of the Lord of Men"), and used to 
denote one and all of these sūras or chapters;— 
reading any one or all of the above- 

mentioned sūras (this is commonly done at 

a fatiha, q.v., or, by way of benediction, over 
fruits or sweetmeats presented to the guest at 
the conclusion of the religious annual feasts 
held in commemoration of ancestors and other 
relations);—(hence) conclusion, finish, end:— 
qul-a üzya (fr. qul,a uZu, &c.; see above), 
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s.m. One whose practice it is to recite 

the süras beginning with the 

words qul, a  üZu for a remuneration in money 
or food:—qul-kà mela, A fair held in 
commemoration of the death of Mohammad;— 
a spiritualistic gathering, or kind of revival, at 
which men caper and dance and roll on the 
ground in a state of religious frenzy:—qul ho- 
cukna, v.n. To be concluded, to come to an end; 
to be all over:—qul hona or ho-jand, v.n. To be 
finished; to be worn or tired out; to be brought 
to the verge of death or destruction; to come to 
an end, to die:—qul huwa 'llah pathna, 'To 
repeat the words qul, huwa 'llah, &c., or Say, 
God is One';—to grumble (the bowels; see 

s.v. afitri); to be hungry. 

A qullàb, or qulab (prob. a recent 
formation fr. A. 38 qalb, 'inverting, turning 
over,' &c.; or=kullab), s.m. A hook (to hang 
anything on); a pot-hook; a fish-hook; a hooked 
instrument for drawing bread from ovens; an 
iron goad, hooked at one end, used by elephant- 
drivers;—the hood put on a hawk (to blind 
him);—drawing and relaxing the string of a 
bow repeatedly before discharging the arrow. 

P 358 qalàa-bazi, s.f.—s 2S kala-bazi, q.v. 

P 4338 guldba (for A. 48 qulàbat, fr. qalb; 

see qullab; cf. also kalaba), s.m. A hook; a 
hasp; a staple; a link; a hinge; handle (of a cup, 
&c.). 

H gë qallac, = T $ qallash, adj. & s.m. 
Shrewd, cunning, crafty; malicious;—poor, 
wretched, friendless;—addicted to drinking;—a 
cunning or crafty person; a needy, worthless 
fellow; a poor wretch;—a drunkard, a haunter 
of taverns. 

T È gallash, = H gë qallac, adj. & s.m. 
Shrewd, cunning, crafty; malicious;—poor, 
wretched, friendless;—addicted to drinking;—a 
cunning or crafty person; a needy, worthless 
fellow; a poor wretch;—a drunkard, a haunter 
of taverns. 

P > gallashi (fr. qallash), s.f. Poverty, 
wretchedness;—drunkenness, revelry. 

H 2358 qala-qand (prob. for kala+qand, qq.v.), 
s.m. A kind of sweetmeat. 

H gë gallarié, adj.=qallac, q.v. 

H gü qulāré, s.f=kularic, q.v. 

A «38 qalb (inf. n. of =Ë 'to invert, turn over or 
upside down,' &c.), s.m. Turning, changing; 
turning over or upside down, inverting; 
inversion;—the heart; the mind; the secret 
thoughts; the soul; the intellect, intelligence, 
understanding;—the main body (of an army);— 
the pure, or choice, or best part (of anything), 
pith, marrow, kernel;—counterfeit coin;—adj. 
Inverted; adulterated, counterfeit, bad; — 
significant of operations of the mind (a verb, 
e.g. felu ’l-qalb, or fe"I-e"qalb);—strongly 
fortified, impregnable:—galb-saz, s.m. A maker 


of counterfeit coin, a counterfeit-coiner:—qalb- 
sazi, s.f. Making counterfeit coin:—galb karnd, 
v.t. To turn over, to invert, to turn:—galb-gah, 
s.f. Place of the heart; the middle; the middle or 
centre (of an army). 

P 4158 galbana, s.m. A kind of song or music. 

P 43$ gulba, s.m. A plough:—quiba-ràn, adj. & 
s.m. Ploughing;—ploughman:—qulba-rani, s.f. 
Driving the plough, ploughing. 

A «S qalbi (rel. n. fr. galbi), adj. Of or relating 
to the heart; hearty, cordial (syn. dili);— 
adulterated; false; counterfeit, base (as coin). 

P 48 gillat (for A. 48, inf. n. of OS 'to be little, or 
few,' &c.), s.f. Littleness, smallness; fewness, 
paucity, deficiency, scarcity, insufficiency; 
want, indigence, penury;—difficulty:—qillat- 
se, Scarcely, with difficulty. 

P ott galtaban, or qaltban [for kaltaban; kalt, 
prob.-S. Hele «bàn = wan = S. IIA], s.m. One 
who connives at his wife's intercourse with 


other men; a wittol, a cuckold; a pimp; a 
scoundrel. 


P (538 galtabani [qaltaban, q.v.+i = Zend aff. i 
— S. $], s.f. The state, or the conduct, of a pimp, 
&c.; cuckoldom. 


A oœ quilatain (obl. dual of qullat, 'a large jar," 
fr. U8), s.m. (orig.) 'Two jars containing in all 
twelve hundred pints of water' (this quantity 
being considered as sufficient to make a dirty 
person clean);—a warm bath; a cup, or jar, 
which is in common use by many;—a common 
prostitute;—adj. In common use by many, 
touched by many, impure. 


A eS quizum, s.m. Clysma, a town in Egypt 
near Mount Sinai; (for bahr-e-qulzum), the Red 
Sea. 


P 33 gal'ajat, vulg. qil’ ajdt (pl. of qal'a, 
after the model of the reg. A. fem. pl.; final h 
silent being changed to j), s.m. pl. Forts, 
fortresses, &c. 


P 42238 qal'aca, vulg. qil'aCa (dim. of qal'a), 
s.m. A small fort; a redoubt. 


P 428 qal'a, vulg. qil'a (for A. 348 qal'at, v.n. fr. 
& 'to remove; to pull down,' &c.), s.m. A fort 
(esp. one on a mountain or an eminence), a 
fortress, castle, citadel, fortification:—qil'a 
bandhna, To make a fortification, or an 
entrenchment:—qil’a banana, To build a fort; 
to fortify (a place):—qal' a-band, adj. Shut up in 
a fort:—qil'a pakarna, To take refuge in a fort; 
to keep in a fortified place (an army):—qil’a- 
dar, vulg. qil e-dar, s.m. Governor of a fort, 
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commandant of a garrison:—qil’a-dari, s.f. The 
command of a garrison:—qil’a-shikan top, s.f. 
A siege-gun; siege-battery; a very large 
cannon:—gil e-ki fauj, s.f. The garrison of a 
fort. 


H æ qala 1(for A. qal 1, rel. n. fr. qal ,'a 
mine"), s.f. Tin;—a coating of tin given to 
culinary vessels, &c.; the application of such 
coating;—whitewashing;—plating, gilding;— 
varnish; gloss:—qala Tur-jana, or qala 1jGti 
rahnd (-k1), The tin coating (of a culinary or 
other vessel) to be worn off or effaced:— 
qala 1-éat, s.m. (colloq.) A cant term for the 
son of a tinman:—qala | 1-kà ćūnā, s.m. Stone- 
lime:—qala 1-kà kushta, s.m. Calx of tin; 
putty:—Qqala 1karnd (-par), To coat (vessels) 
with tin, to tin; to whitewash; to apply a wash 
of gold or silver (to), to plate, gild:—qala T 
khulnā or khul-jana, or qala 1 ukharna (-k1), 
The gilding, &c. to come off (from); the varnish 
or gloss (of a thing, &c.) to fade; the disguise 
(of anyone) to be removed; one's real qualities 
to be laid bare; to be exposed or unmasked;— 
qala'o kholnā (-ki), To remove or open out the 
gilding or plating, &c. (of); to lay bare the real 
qualities (of), to expose, unmask:—qala 1-gar, 
s.m. A tinner of pots and pans; a tinman:— 

qala 1-gari, s.f. The business of tinning pots 
and pans. 


P Ë qulfi (per met. for qufli, q.v.), s.f. A small 
huqqa-snake; a curved piece of a huqqa-snake 
(made of copper);—a small saucer-shaped 
earthen vessel (see quflī); a cup with a cover (in 
which ice is moulded); a mould (for ices, jellies, 
&c.). 


A (38 qalaq (inf. n. of 35 'to be restless or 
uneasy,' &c.), s.m. Fretfulness, restlessness, 
disquietude, discomfort, perturbation, agitation, 
commotion, anxiety, keen regret:—qalaq rahna 
(-men), The disquietude, or regret, &c. (of a 
thing) to remain, or to rankle (in the mind):— 
qalaq guZarna, or qalaq honda (with gen. of 
thing, and dat. of person), To feel anxiety, or 
pain, or sorrow; to regret; to pine (for, or after). 


H t qilgari (prob. for kil-kari; see 
kilkilana), s.f. Shrieking; roaring;—the voice of 
an elephant. 


A Jali gilqil, s.m.(?), A species of plant 
producing a hard, black, and odoriferous grain, 
(said to be) the pomegranate of the desert. 


A Jali qulqul (onomat.) s.f. The noise made by 
water in the neck of a bottle when pouring out, 


gurgling. 


P 4&8 quiqula (fr. quiqul), s.m. A huqqa. 
T S3 qalgi, s.f.-kalgi, q.v. 


A eB qalam (fr. qalm, 'paring,' inf. n. of eB; cf. 
Gr. KGAapoc; Lat. calamus, and culmus; S. 
eld), s.m. & f. A reed; reed-pen, pen; a 
pencil; a painter's brush;—an engraving tool; — 
a mode of writing, character, handwriting;—s.f. 
Cuttings (of trees, &c., for planting), a set, a 
slip; a section, paragraph (of a chapter in a 
book);—the upper part of the beard tapering to 
a point; a kind of firework;—a crystal (as of 
salts);—qalam utha-kar likhna, or qalam bar- 
dashta likhna, To write offhand:—qalam-andaz, 
adj. lit. "Throwing away the pen'; neglecting (to 
write); omitting (in writing);—qalam-andaz 
karna, v.t. To omit, leave out (in writing):— 
qalam banana, To make or mend a pen;—to 
shave the upper part of the beard:—qalam- 
band, adj. Penned, noted down, written, written 
out or down; inserted, entered, recorded, 
registered; taken into account:—qalam-band 
karna, v.t. To take down in writing, to commit 
to writing, to write; to note down, make an 
entry of, book, enter, insert;—qalam-band hona, 
v.n. To be written, to be taken down in writing, 
&c.:—Qqalam-bandi, s.f. Insertion, entry; 
enrolling, enlisting; a writing of distinct heads 
and items (as a code of instructions, or the 
articles of an agreement, or a settlement, &c.); 
signing an agreement; signature:—qalam-pak, 
s.m. A pen-wiper:—qalam pherna (-par), To 
draw the pen (through), to strike out; to 
obliterate, erase; to cancel:—qalam-tarash, s.f. 
A pen-knife: qalam-jàri, s.f. Enrolling, 
enlisting, levying of forces:—qalam jari rahna 
(-k1), 'One's pen to continue to run’; to continue 
in office or authority:—qalam éalana, 'To drive 
the pen,' to write:—qalam-dan, s.m. Pen-case, 
pen-and-ink-case, a standish; the ensign of the 
viziership;—qalam-dàn dena (-ko), 'To give the 
pen-case' (to); to confer a post (upon);—to raise 
to the dignity of vizier or minister:—qalam- 
dawat, Pen and ink or inkstand:—qalam-rav or 
rau, s.m., or qalam-ravi or rau'o, s.f. Empire, 
dominion, domain, territories, sovereignty, 
jurisdiction:—qalam-kar, s.m. A writer; an 
engraver; a painter:—Qqalam-kari, s.f. Writing; 
engraving; painting; the art of engraving, 
&c.;—workmanship;—a species of flowered 
calico or chintz:—qalam karna, v.t. To cut; to 
cut off; to prune:—qalam-kashi, s.f. Writing, 
calligraphy:—qalam khainéna = qalam pherna, 
or qalam marna:—qalam laganà (-men), To 
plant or set down slips or cuttings; to graft 
(1n):—qalam marna (-par), To draw the pen 
through or across, to obliterate:—qalam yārī 
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dena, (One's) pen to befriend, or stand in good 
stead; to live by (one's) pen:—qalamen (vulg. 
qalmen) chorna (-men), To leave some hairs in 
the upper part of the beard:—parkar-ki qalam, 
s.f. Bow-compasses:—yak-qalam, adv. With 
one stroke of the pen; at once. 


T öht qilmàq, or qalmaq, s.m. A Calmuc 
Tartar. 


H 1238 gilmaqni [qilmaq* S. aff. Se], s.f. A 


female Calmuc, a female armed attendant on a 
princess or lady. 


H GE qalmàn (for P. qalam-àn, pl. of qalam), 
s.f. (local), The upper part of the beard, on each 
side of the face, shaved taper, like pencils. 


A osë qalamün (prob. Gr. xapioiA£ov 
arabicized), s.m. A chameleon (=bi-qalamin, 
q.v.). 


P 448i quIma, s.m. Any food stuffed into the 
intestines of animals; a sausage; black-pudding; 
haggis. 


P t qalami, vulg. qalmi (rel. n. fr. qalam), 
adj. Of reed; like a reed; as long as a reed; 
long;—penned, written, committed to writing; 
manuscript; tapering (like a qalam); channeled; 
curled;—grafted; crystallized (saltpetre, &c.):— 
qalami ām, s.m. Grafted mango; the Bombay 
mango:—qalamti bare, s.m. pl. A kind of pastry 
made of pulse (bara), and cut into long slips 
(qalam):—gqalami dar-cini, s.f. The quilled 
Cassia, i.e. Cinnamon:—gqalami shora, s.m. 
Crystallized saltpetre:—qalami karna, v.t. To 
pen, to write. 


H c3 qulinj, or qulanj, s.m.-qülinj, q.v. 


P 5333 qalandar (for orig. 5335 'a rough unshaped 
block or log’; fr. kaland or kuland = kanand; see 
kandan, and kunda), s.m. A kind of wandering 
Muhammadan monk, with shaven head and 
beard, who abandons everything, wife, friends, 
and possessions, and travels about;—a bear- 
dancer;—the shell, or the fly, of a tent. 


P | 338 qalandara (for orig. kalandara; see 
qalandar), s.m. The fly of a tent;—a kind of silk 
and cotton cloth. 


P gsi qalandari (rel. n. fr. qalandar), adj. Of 
or relating to a qalandar, or to the class of 
qalandars;—s.f. The life or profession of a 
qalandar;—a kind of tent (having a fly to it). 


A «sl qulüb, s.m. pl. (of qalb, q.v.), Hearts, 
&c. 


P 48i qulla (for A. 448 qullat, v.n. fr. Jë 'to 
diminish, &c.), s.m. Summit (of a mountain), 
top, or head (of anything). 


T ë quii, s.m. A slave; a coolie, labourer, 
porter. 


P obt galiyan, or qalyān (prob. akin to qaliya, 
q.v.), s.m. A pipe for smoking through water, a 
kind of huqqa. 


A Q3 qalil (v.n. fr. Ji 'to be little, or few,’ &c.; 
see qillat), adj. Little, small, scanty, deficient; 
moderate; a few; few, rare; spare, lean; short:— 
qalil-o-kasir, adj. Small and large or great; little 
or much, more or less, &c. (=thora-bahut):— 
qalil hona, v.n. To be little; to be deficient, to 
fall short (of). P 428 galiya, vulg. qalya (for 

A. 448 galiyat, v.n. fr. c 'to cook, fry,’ &c.), 
s.m. Broiled flesh-meat dressed with anything; 
a curry;—ashes of which soap is made; potash. 
A 44 qimár (inf. n. of «8 gamara, ‘he played 
at dice, iii of » 'to gamble"), s.m. Dice; any 
game of hazard:—qimar-baz, s.m. A gamester, 
gambler:—gimar-bazi, s.f. Gambling:—qimar- 
bazi karná, v.n. To gamble:—qimar-khana, 
s.m. A gaming-house, a hell. 

P coU gimari (rel. n. fr. gimar), s.m. A 
gambler (7qimar-baz). 

A G4 qamárt, s.f. pl. (of qumri, q.v.), Turtle- 
doves, &c. 

T Lä gimásh (prob.=next, q.v.), s.m. Name of 
a suit at cards. 

A oi 3 gumdsh, vulg. qimash (v.n. fr. o5, or pl. 
of qamsh, inf. n. of Š 'to collect hence and 
thence"), s.m. What is collected hence and 
thence, anything picked up here and there; 
trifles, things of no value; household furniture; 
merchandize, goods, stuff; silken cloth; fine 
linen; close or thick texture (in cloth, paper, 
&c.);—breeding, manners. 

T 424 gaméi, s.f. A whip, a scourge; a branch, 
twig; a switch. 

A să qamar, s.m. The moon. 

A «54 gamari, vulg. gamri (rel. n. fr. qamar), 
adj. Of or relating to the moon; lunar:—qamari 
sal, A lunar year:—qamari mah, A lunar 
month. 

A G4 qumri (rel. n. fr. qumr, pl. of aqmar, 'of 
a dully or dusky white colour,' rt. »43), s.f. A 
turtle-dove; a ring-dove. 

P 4213 qumquma (for A. 4&4 qumqumat, v.n. 
fr. eå 'to collect,’ &c.), s.m. A bowl; jug; 
pitcher;—a vessel in which the red powder is 
contained which is used at the holi festival;—a 
round shade or lantern. 
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A v2» gamis, vulg. gamiz, kamij, s.m. A shirt; 
a shift; a chemise (cf. It. camicia; Port. camisa). 
P 418 ganát (prob. for A. *44'a cane"; 'the back- 
bone’), s.f. The wall of a tent; a canvas or do - 
suti enclosure round a tent, or with which a sort 
of courtyard is formed in camp; a screen of 
canvas or other coarse cloth:—qanat gherna, 

or ganat khainénà (with loc.), To surround with 
a wall or screen of canvas; to make an 
enclosure round (a tent, &c.). 

P 33 qanátt (rel. n. fr. qanát), adj. Enclosed in, 
or surrounded by, a ganat:—qandati masjid, s.f. 
An open space enclosed with gandts, and used 
as a place of worship. 

A Jt qanadil, s.f. pl. (of qandil, q.v.), 
Candles; lamps; hanging branched candlesticks; 
chandeliers; sconces. 

P » 3 gannara, or qinnára (A. 5 3 qinnàrat; 
prob. an arabicized word), s.m. A slaughter- 
house; shambles;—a row of iron hooks on 
which butcher's meat is suspended; a butcher's 
shop. 

P cU qaná 'at, incorr. gind’at (for A. 4e V3, inf. 
n. of &3 'to be content,’ &c.), s.f. Content, 
contentment; resignation; tranquillity;— 
abstinence; ability to do without:—qana 'at 
karnd (-par), To be contented (on, or with), be 
satisfied (with), to content oneself (with). 

A c3 ginnab, or qunnab, vulg. 

also qannab (Gr. kávvaßıç, or P. =S kanab, 
arabicized), s.f. Hemp; flax. 

A 23 qumbur, s.m. & f. The lark. 

A 33 qand (the arab. form of P. 4$ kand = 


S. WUS khang, s.m. White crystallized sugar; 


loaf-sugar (not sugar-candy, which is 

termed misri);—(loc.) coarse brown sugar, 
molasses, treacle (cf. kharid, or khárir);—s.f. A 
kind of cloth, Turkey red. 

P Js gandahar (S. MAR), prop. n. The city 
of Candahar (in Afganistan). 

A d»ä gindil, vulg. qandil (prob. old 

P. kandil arabicized; and akin to Lat. candela), 
s.f. A candle;—a candlestick; a lamp-stand; 
lantern; shade; sconce; candelabrum; 
chandelier. 

A 338i guniit (inf. n. of 44 'to be obedient,' 
&c.), s.f. Obedience (to God); standing long in 
prayer; devotion, piety. 

P c 53 qinnauj, or qannauj, prop. 

n.=z +S kanauj, q.v. 

A 45% qunüt (inf. n. of 4 'to despair"), s.f. 
Despairing; despair. 

A æl gawa’id, s.m. pl. (of qa’ida, q.v.), 
Rules, canons; regulations; bases, principles; 
rules (of procedure, as distinguished from 
substantive law); grammatical rules, grammar; 
articles (of religion); military exercises or 
manceuvres, evolutions of troops; parade; 
drill-—qawa 'idu 'l-mubtadi, s.m. A grammar 


for beginners, an elementary grammar:— 
qawa 'id-dàn, adj. & s.m. Well versed in 
grammar:—drilled; disciplined;—one who is 
well versed in the rules of grammar, &c.:— 
qawd ‘id dena, v.n. To undergo drill; to be 
drilled or exercised:—qawa 'id sikhana (-ko), 
To teach (recruits) the drill exercise, to drill 
(soldiers):—gawa ‘id karna, v.n. To practise 
military evolutions, &c.; to be drilled, or 
exercised:—qawa 'id-gàh, s.f. A place for drill, 
&c.; a parade-ground:—qawa 'id lena (-se), To 
drill (soldiers). 

A Js qawwál (intens. n. fr. Jà 'to say; to tell,’ 
&c.), ad]. & s.m. Speaking much, or well; 
loquacious; fluent, eloquent;—one who speaks 
well, or fluently, &c.;—a professional story- 
teller;—a kind of musician who sings, and 
plays (on the sarangi, or tambüra, &c.); a 
singer. 

H dii $ qawwálni [qawwal+S. aff. 3A], s.f. A 


female singer and musician (see gawwal). 

A a $ qawwáli, s.f. Singing and playing (esp. 
for dancing dervishes). 

A el $$ qawam (v.n. fr. e $$ 'to stand; to be erect,' 
&c.), s.m. Justice, equity; truth; consistency. 
A elsi qiwüm (v.n. fr. eï; see gawam, 

and qiyam), s.m. That on which anything rests, 
or in which it consists; substratum; essence, 
substance; competency; consistency; syrup; 
materials, ingredients, requisites. 

P lä giwami (rel. n. fr. giwam), adj. Syrup- 
like, syrupy; thick, substantial, &c. 

A ols gawanin, s.m. pl. (of qanün, q.v.), 
Canons, rules, laws, ordinances, statutes, &c. 
A 84 qüt (inf. n. of 4s 'to feed, to nourish,' 
&c.), s.f. Food, aliment, nutriment, victuals, 
provisions, sustenance, livelihood:—qüt-e-là- 
yamut, Food sufficient to keep body and soul 
together:—qut ba-sari karna, To manage to 
live, to exist. 

P 458 quwwat (for A. 334, v.n. fr. «s $ 'to be 
robust, or strong,' &c.), s.f. Strength, power, 
virtue, force, vigour, energy; authority; a 
faculty:—quwwat-e-akhiZa, Strength of 
mind:—quwwat-e-básira, Faculty of vision, 
sight:—gquwwat-e-bah, Virile power; lust, 
sexual passion:—gqawwat-e-jaZiba, Power of 
attraction; allurement; power of absorption:— 
quwwat-e- hafiza, 'The conservative power,’ 
memory:—quwwat-e-dafe’a, Power of 
expulsion; repelling power; (in Mech.) force of 
repulsion:—quwwat-e-darráka, Intellectual or 
conceptive faculty:—quwwat-e-dil, Strength of 
mind:—quwwat dena (-ko), To impart strength 
(to), to strengthen:—quwwat-e- 

Zütiya (vulg. Zitiya), Natural virtue or 
powers:—quwwat-e-sdme’"a, The sense of 
hearing, hearing:—quwwat-e-shamma, The 
sense of smell, smelling:—quwwat-e-gazabiya, 
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The faculty or power of anger, irascible power; 
rage:—quwwat-e-lamisa, Sense of touch, 
touching:—Qquwwat-e-másika, Power of 
retention, retentive power:—quwwat-e- 
mutaKhaiyila, or quwwat-e-khayal, The power 
of fancy; the thinking faculty; reason:— 
quwwat-e-mutasarrifa, V olition:—quwwat-e- 
mudrika, The power of apprehension or 
comprehension; the intellectual faculty, 
intellect:—quwwat-e-me'da, Strength of 
stomach; digestive power:—quwwat-e- 
mumaiyiza, Discriminative power, 
discrimination:—quwwat-e-hàázima, Digestive 
power, digestion. 

P (is qti (in Panj. Autti), s.f. A box (gen. of 
wood, but sometimes of silver, in which 
precious stones, or electuaries, are kept); a 
snuff-box; a pill-box. 

P z $ qoj =P «si qoc [also güc; prob. = gushn, 
Zend varshni = S. qfsur], s.m. A ram (esp. a 
fighting ram). 

P z $ qoć = P z $ qoi [also eüc; prob. = gushn, 
Zend varshni — S. qfsur], s.m. A ram (esp. a 
fighting ram). 

T 55$ qor (P. qür, perhaps for A. qaur, inf. n. 
of 2 'to cut out a round piece"; 'to cut ina 
round form,' &c.), s.f. A new rope of fine 
cotton;—riband, tape; twist; hem; edging, 
facing (of a dress); edge, border; tip;—a string 
or row (of animals; syn. gitar); train, retinue;— 
armour:—gqor-begi, s.m. Keeper of the armoury 
or arsenal:—gor-khana, s.m. Armoury, arsenal; 
wardrobe. 

T w= 8 gordi, s.m. Keeper of the armoury, or 
of the wardrobe;—a cuirassier. 

H 553 gorma = H «55$ qorma (for 

Turk. qawurma), s.m. A brown stew seasoned 
with condiments; a highly spiced curry without 
turmeric and with little or no gravy:—qorma- 
pulà o,s.m. A very rich pula o made 

of qorma. 

H 44 53 qorma = H “ë gorma (for 

Turk. qawurma), s.m. A brown stew seasoned 
with condiments; a highly spiced curry without 
turmeric and with little or no gravy:—qorma- 
pula o,s.m. A very rich pula o made 

of qorma. 

A ws qaus, s.f. A bow; arc (of a circle); curve 
(of an arch); the sign of Sagittarius:—qaus-e- 
andarünt, The interior curve (of an arch), 
intrados;—the concave side:—qaus-e-berüni, 
The exterior curve (of an arch), extrados;—the 
convex side:—gaus-e-quzah, s.f. The 
rainbow:—qaus-num4d, adj. Bowed; curved, &c. 
(=qausi, q.v.). 

A ce» $ qausi (rel. n. fr. qaus), adj. Bow-shaped; 
arched; curved; vaulted; of the form, or the 
colour, of the rainbow. 


T È â qüsh, s.f.(?) A bird (used only in 
comp.):—quüsh-Kfiána, s.m. An aviary. 

P 0253 $ qügnüs, or quqnüs, s.m. 

= Q5 guqniis, q.v. 

A Js qaul (inf. n. of J 'to speak; to say,' &c.), 
s.m. Speech, word, saying, dictum; assertion, 
declaration, affirmation; promise, agreement, 
stipulation, compact, consent, acquiescence; 
vow, resolve;—a kind of song:—qaul 

tofnà (apna), To break (one's) word or promise, 
&c.:—qaul dena (-ko), To pledge (one's) word 
(to); to promise; to vow, &c. (syn. bacan 
denà):—qaul-se phirna (with gen.), To go back 
from (one's) word, to break one's word or 
promise:—qaul-qgarar, s.m. Mutual agreement, 
compact, contract, bargain, convention, treaty, 
league:—qaul-qaràr karnà (-se), To make an 
agreement or compact (with), to stipulate, 
covenant; to make terms (with); to bind by 
contract:—qaul-qalbàna, s.m. A kind of 
song:—qaul-ka pura, or qaul-kà sacca, ad]. 
True to (one's) word, faithful to an engagement, 
&c.:—qaul-ka challà, s.m. A finger-ring 
representing two hands joined together:—qaul 
karna (-se), To pledge one's word (to); to make 
an agreement (with), &c. (7gaul-qarar 
karna):—qaul lenā (-kà), To take (one's) 
promise; to obtain the promise or consent, &c. 
(of):—qaul-nama, s.m. A written agreement; a 
treaty, articles (of peace, &c.;—syn. igrar- 
nama, q.v.):—qaul-o-fe’l, s.m. Word and 
deed:—qaul harna (-ko), To pledge (one's) 
word (to), to promise; to agree; to make 
terms;—to break (one's) word or promise:— 
qaul-hi qaul, s.m. A simple declaration or 
affirmation; mere word or words:—ba-qaul(- 
ke), According to the saying or dictum (of). 

A c å qaulanj, or qülinj, 

vulg. qülanj (Gr. koX1kOg arabicized), s.m. The 
colic, a violent griping in the colon. 

A es qaum (v.n. fr. e$ 'to stand,' &c.), s.f. A 
people, nation; a tribe, race, family; sect, 
caste:—qaum-dar, adj. Of good family or 
race:—qaum-o-khwesh, s.m. pl. Friends and 
relations. 

A «8 qaumi (rel. n. fr. qaum), adj. Of or 
relating to a people, or nation, &c.; national; 
tribal, &c. 

P Cus $3 qaumiyat (for A. åm ë, abst. s. 

fr. gaumi), s.f. Connexion, the being of the 
same race or tribe, &c.; clanship; nationality, 
the belonging to some particular people or 
nation. 

P o å quwwa, s.m.-quwwat, q.v. 

A ($5 qawi (v.n. fr. «s 9 'to be robust, or strong,' 
&c.), adj. Robust, firm, solid, strong, powerful, 
mighty, vigorous:—qawiyu n-nafs, adj. Of 
strong or vigorous mind; high-spirited:—qawi- 
bazii, or qawi-bàl, adj. Strong-armed:—qawi- 
bakht, adj. Of powerful destiny, fortunate, 
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prosperous:—gawi-pai, adj. Sinewy, 
muscular:—gawi-jussa, adj. Of mighty frame, 
gigantic; strong-bodied, powerful, robust:— 
qawt-dil, adj. Stout-hearted; strong-minded:— 
qawi-haikal, adj. Of huge, or mighty, form or 
size, &c. (7qawi-jussa, q.v.). 

A dq È quwa, s.f. pl. (of quwwat, q.v.), Powers, 
virtues, &c. 

T3 qo emagq, s.m.(?) A sort of bread made 
of flour, white of eggs, and onions, fried in ghi. 
A 44 gahhar (intens. n. fr. qahr, q.v.), adj. & 
s.m. Very powerful, mighty; of great force or 
impetuosity; boundless (as a large river, &c.); 
imperious; subduing, conquering; avenging;—a 
conqueror, subduer; an avenger; a tyrant, an 
oppressor. 

H A gahaqa, s.m. corr. of qahqaha, q.v. 

A 5d qahr (inf. n. of +4 'to overcome, to 
conquer,' &c.), s.m. Force, power, violence, 
vehemence, severity; excess; boundlessness; 
oppression; subjection; rage, fury, wrath, 
indignation; vengeance; torment, punishment, 
chastisement; a judgment; a calamity;—a 
mischievous person, a firebrand;—adj. 
Vehement; excessive, very great, &c.:—gahr- 
toma, v.n. To be wrathful, to rage; to foam:— 
qahr-qiyaàmat, s.f. Great disturbance or 
commotion, terrible ado (used both in panegyric 
and satire):—qahr-kaà, adj. (f. -i), Fearful, 
terrible, calamitous, ruinous. 

A lå qahran (acc. of qahr), adv. Violently, 
forcibly, perforce, &c. 

P » &à qahqara (for A. * &à qahqarat, inf. n. 

of 554 'to retreat"), = A «s à qahqard, 

vulg. qahqart (v.n. fr. »3to retreat"), s.m. 
Retreat; retrograde motion. 

A «$ à gahqara, vulg. qahqart (v.n. fr. 544 'to 
retreat"), = P » å qahqara (for 

A. 3384 qahqarat, inf.n. of ŻA 'to retreat"), s.m. 
Retreat; retrograde motion. 

P 4&3 gahqah (contrac. of qahqaha, q.v.), s.m. 
A loud laugh, &c. (7qahqaha);—the cry of a 
partridge:—qahqah marna, v.n. To laugh aloud, 
&c.;—to cry (as a partridge). 

H tää qahqahà, s.m.=qahqaha, q.v. 

P 4&3 qahqaha (for A. 444 qahqahat, inf. n. of 
A. 424 'to laugh loudly"), s.m. A loud laugh, a 
horse-laugh; a burst of laughter:—gahqaha 
ufana, or gahqaha lagana, or qahqaha lena, 

or qahqaha marna, v.n. To laugh aloud or 
heartily; to burst with laughter. 

P »5à gahwa (for A. è «à qahwat), s.m. Coffee 
(roasted, or roasted and ground, or the 
decoction):—qahwa-khana, s.m. A coffee- 
house:—qahwa-dàn, s.m. A coffee-pot. 

A È qai, vulg. qa e (inf. n. of të 'to vomit"), 
s.f. Vomiting; vomit (syn. rad):—qai and (-ko), 
To feel nausea;—to be sick (of), or disgusted 
(with, or at, -se):—gqai-aranda, or qai-awar, 
s.m. An emetic:—gqai-dast, s.f. Severe bilious 





vomiting and purging; the cholera:—qai karna, 
v.n. To vomit:—qai lana, To produce 
vomiting:—qai-lane-wala, adj. (f. -7), Emetic. 
A ld qiyás (inf. n. of ë; and also inf. n. of iii 
of oë 'to measure, to compare (with)'), s.m. 
Measuring (by or with); comparing (with); 
measurement, comparison;—Treasoning, 
ratiocination; a syllogism;—regular form, 
analogy, rule; judgment, opinion; thought, 
conception; fancy; theory; supposition, 
conjecture, guess:—giyas-se bahar, adj. 
Beyond conception, inconceivable:—qiyas 
karna, v.t. To think, judge, opine, conceive, 
imagine, suppose, guess; to estimate:—qiyds 
laganà (with loc.), 'To apply conjecture (to), to 
guess:—giyas-me/i and (-ke, or mere, &c.), To 
be conceivable, &c.:—be-giyas, adj. Above 
measure, immense, enormous, &c. 

A WL giydsan (acc. of qiyás), adv. By analogy; 
by conjecture or guess, conjecturally. 

A 4 qiyàsi (rel. n. fr. qiyás), adj. Analogical, 
analogous, regular; hypothetical, conjectural; 
imaginary; theoretical; probable; presumptive 
(proof). 

P 4i. givafa (for A. 33.8 qiyafat; prob. a post- 
classical form fr. = 5$ 'to follow in the footsteps' 
(of); to know (a thing, &c.) by external 
indications), s.m. Appearance, semblance, 
likeness, resemblance; imitation, representation; 
countenance, mien, face, look; air, port; 
manner, mode; physiognomy (syn. firásat):— 
qiyafa shinas, s.m. A physiognomist:—qiyafa- 
shinasi, s.f. The science of physiognomy. 

A el qiyam (inf. n. of e $$ 'to stand,' &c.), s.m. 
Standing upright; rising up; up-rising, 
insurrection; resurrection; standing position (in 
prayer); standing still; stagnancy; stationariness, 
rest; congealed state (of water, &c.); stability, 
permanence; stay, halt; settlement, residence:— 
existence, being; appointment (to a charge, 
&c.); looking after, keeping, preservation (of 
the peace, &c.); application, attention (to):— 
qiyam-pa Zr, adj. Stationary, at rest; stable, 
permanent, &c.:—qiyàm karna(-mer), To stay, 
remain (at), to settle, reside, lodge; to make a 
halt, to halt. 

P Gul qiyamat (for A. 54.8, fr. giyam, q.v.), s.f. 
The resurrection, the last day;—confusion, 
commotion, tumult, uproar, extraordinary to-do; 
anything extraordinary; a scene of trouble or 
distress; a great calamity; excess;—ad]. & adv. 
Wonderful; excessive, very great; heavy, 
grievous, oppressive;—wonderfully; 
excessively, extremely, very:—giyamat uthana, 
or qiyamat bar-pà karna, or qiyamat macana, 
v.n. To raise a commotion, &c.; to make a 
terrible to-do, &c.:—qiyamat toma (-par), To 
let troubles, &c. like those of the resurrection 
loose (upon), to bring calamity (upon); to 
practise great oppression (upon), to oppress 
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grievously:—givamat fitna (-par), The 
resurrection to break (upon); a great calamity to 
befall:—dqiyamat karnd, v.n. To raise a tumult, 
&c. (7qiyamat uthana);—to practise oppression 
(upon, -par), to oppress (7qiyamat tofnà);—to 
do something wonderful, to achieve wonders. 

P 13 giyami (fr. qiyam), s.f. Stability; 
steadiness. 

A 3i gitar (Gr. Kápa arabicized), s.m. A 
guitar. 

A 44 qaid, s.f. A shackle, fetter, bonds; 
bondage; confinement, imprisonment; control; 
restraint; restriction; limit; condition; an 
obstacle; a bond, compact, treaty, bargain; rule, 
regulation; article (of agreement); an 
obligation:—qaid bharnà, or qaid bhugatna, 
orqaid katna (-ki), To undergo the full term of 
imprisonment:—qaid-khana, s.m. Place of 
confinement, prison, gaol:—qaid rakhna, v.t. 
To detain in confinement, to keep in custody:— 
qaid rahnā, v.n. To remain in bonds, or in 
prison, &c.:—qaid-e-farang, s.f. A kind of 
fetter used by the Europeans;—imprisonment 
from which there is no escape:—dqaid karna, 
v.t. To shackle, fetter; to bind; to make captive; 
to imprison, &c.:—gaid lagand (-meri), To 
apply restrictions, &c. (to); to restrict; to limit; 
to attach conditions (to), to make conditional 
(on, -kz); to subject to rule, to regulate:—qaid 
honda, v.n. To be fettered, or bound; to be 
imprisoned; to be restricted (-to, -ki); to be 
limited:—be-qaid, or bila-qaid, adj. 
Unrestrained, unchecked, uncontrolled; free; 
unrestricted; unconditional; unlimited; 
indefinite;—without due regard (to or for); 
irregular; lawless;—be-qaid, adv. Without 
restraint, or opposition, or reservation; 
unreservedly, openly; at large, at random; 
irregularly. 

P (22$ qaidi (rel. n. fr. qaid), s.m. A captive; a 
prisoner, a convict. 

A 58 gir, s.m. Tar; pitch:—qir-dàr, adj. 
Besmeared with pitch. 

A } 5i qirát (Gr. kepdtiov), s.m. The weight of 
a grain of the carob-tree (or the seed of 

the Abrus precatorius), a carat, the twenty- 
fourth part of an ounce, a weight of four barley- 
corns. 

A o» qais, prop. n. Name of a celebrated 
Arabian lover. 

A aë gaisar (Gr. Kaloap; Lat. Cesar), s.m. 
& f. Caesar; an emperor; an empress;—the 
general name for the Greek or Turkish 
emperors. 

A esañ gaisim, s.m. Southernwood, Artemisia 
abrotanum. 

T 5353 qaitün, or qitün (also used in Egyptian 
and Syrian), s.f. A border, edging (of silk, &c.); 
a kind of lace. 


P cà gif [for orig. kip, or kib, fr. kibidan, 'to 
twist'; prob. fr. Zend ga, 'to 

go'=S. VIT (caus. IOAN), s.f. A funnel; (in 
Med., &c.) infundibulum:—gqif-ki shakl, adj. 
Funnel-shaped, infundibuliform. 

A Jas gifal (Gr. kepah arabicized), s.m.(?), 
The cephalic vein. 

P (33 giq (for A. qaiq), s.f. Clucking (of a 
hen);—a scream, a loud noise. 

A Jå gil (inf. n. of J 3 'to speak, to say,' &c.), 
s.m. A word, speech, saying (esp. in answer):— 
qil-o-qal, s.f. Proposition and answer; dialogue; 
conversation, confabulation, chit-chat; 
controversy, altercation; babble, clack; hubbub, 
din, confusion. 

P d då gailüla (for A. 3133 qailülat, v.n. 

fr. dë 'to sleep at mid-day’), s.m. Mid-day nap, 
siesta. 

A ed qaiyim (v.n. fr. e $$ to stand"), adj. 
Standing; erect;—true;—s.m. Nature. 

P C3 gimat (for A. 48, v.n. fr. e $$ 'to stand,’ 
&c.), s.f. Price, value, worth:—gimat rasadi, 
Proportionate or rateable value:—gimat- 
rawanná, s.m. A customs pass, specifying the 
value of the goods that have paid duty:—gqimat 
lagana (-ki), To fix the price (of), to value; to 
make an offer. 

P ñ qimati (rel. n. fr. gimat), adj. Of the price 
or value (of); valuable, precious; costly, high- 
priced, expensive. 

P 423 gima, s.m.=qimat, q.v. 

P 443 gima (for A. 4«4 quat, prob. fr. 

Gr. yo10c), s.m. Pounded or minced meat:— 
qima-pulà | o, s.m. A kind of dish made of rice 
and pounded meat, &c.:—qima karna, v.t. To 
pound (meat), to chop up meat very fine; to 
make mince-meat of; to hack, mangle. 

T (233 qai rér, s.f. Scissors;—an oblique, or St. 
Andrew's cross;—the joists of a roof); a 
truss;—a rostrum:—qai/ici baridhna, v.n. (in 
wrestling), To twine the legs (round, -par), to 
bring an adversary between one's legs; to bind 
or fasten (an unskilful rider, on his horse):— 
qairict karná, v.t. To cut (the hair, &c.), to clip, 
lop, prune:—qai/ici laganda (-meri), To apply 
scissors (to), to cut (cloth, &c.); to apply, or to 
make, a truss. 

A es qaiyüm (v.n. fr. e.s$ 'to stand"), adj. 
Permanent, lasting; everlasting; stable, fixed, 
steady;—an epithet of the deity. 


d 


4 kaf (called kaf-e-tazi, or kaf-e- arab, 'the 
Arabic kdf; to distinguish it from 4 gaf, 
called kaf-eajami, 'the Persian kāf ), is the 
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twenty-eighth letter of the Hindüstant alphabet 
(the twenty-fifth of the Persian, and the twenty- 


second of the Arabic), and corresponds to & ka, 


the first consonant of the Nagari alphabet. Its 
sound is that of the English k. Its numerical 
value is 20:—ka-kar, s.m. The letter or 
sound ka:—ka-kar varg, or ka-varg, s.m. (in 


Hindi Gram.), The consonants of the & ka, or 


guttural class (viz. cb, W, 9T, €, 5), the guttural 
consonants collectively. 
S 3 P ka, a Taddhita affix much used in 


forming adjectives; it is also added to nouns to 
express diminutiveness, depreciation, contempt, 
&c. (taking, in Persian words, the more 
common form of ak), and also similarity, or 
resemblance. 


S dc ka, s.m. A name applied to any chief 


deity, or object of reverence, as Brahma, 
Vishnu, &c.;—air or wind; water; the sun; the 
mind, the soul; the head. 

A d ka, prep. (or rather, governing noun), After 
the similitude of, like, as:—ka ’l- 'adam, adj. As 
though non-existent; non-existent; null and 
void;—ka 'l- 'adam jannà (-ko), To regard as 
non-existent; to treat as null and void; to set at 
nought:—ka 'I- 'adam karna, v.t. To make null 
and void, to annul, rescind, &c.:—ka 'l- ‘adam 
honda, v.n. To become extinct; to come to an 
end; to come to nought; to become null and 
void, to be rescinded, &c.:—ka | n-naqsh fi’l- 
hajar, Like an engraving on stone:—ka-anna- 
hu, As if he (or it) was, as it were:—ka-ma, 
"The like of what,' like that which, like, such as, 
as:—ka-ma fi l-awwal, as (it was) in the 
beginning or originally; as before:-—ka-ma 
l'aqqu-hu, As it truly is or should be; as is right 
or proper, aright, in a proper manner, 

properly; ka-mda hiya or hi, As things are, as the 
affair stands;—s.f. Nature or real state of a 
thing;—ka-ma yambagi, As is proper, &c. 
(=kama haqau-hu, a.v.). 

H d F ka, = S å Ẹ ku, = S & HT ka, A prefix 
implying uselessness, badness, deterioration, 
depreciation, defectiveness, &c. (e.g. ka-put, 
or ku-putr, 'a bad son';ka-purush, 'a vile man; a 
coward'). 

SAD ku, = H dc ka, = S S HT ka, A prefix 
implying uselessness, badness, deterioration, 
depreciation, defectiveness, &c. (e.g. ka-püt, 
or ku-putr, 'a bad son';ka-purush, 'a vile man; a 
coward’). 

S S €T ka, = H 2 FP ka, = S AG ku, A prefix 
implying uselessness, badness, deterioration, 
depreciation, defectiveness, &c. (e.g. ka-püt, 
or ku-putr, 'a bad son';ka-purush, 'a vile man; a 
coward'). 


H S @ kā [Prk. f&»3T3; S. Pd, perf. part. neut. 


of P 'to do,’ &c.], postpn. m. (f. ki; obl. & 


pl. ke), Of; belonging to; concerning; made of, 
consisting of, &c. (kd is the postpn. of the gen. 
case in Urdü and Hindi, and, as such, is also 
frequently used as an adj. termination, 

e.g. sone-ki ghañ, 'a gold watch'; kath-ka 
ghofa, 'a wooden horse’; in the case of the 
pronouns of the first and second 

persons, kā takes the form rà; and in some 
dialects of Hindi rà is the gen. postpn. of nouns 
as well as pronouns; while in others /a is found 
in place of ka and ra; cf. also kar, kara, ker, 
and kera, which are rustic forms of ka). 

H & cr ka (cf. kya and kaha), interrog. pron. 
Who? which? what?;—(in Braj) the inflect. 
base of the oblique cases of the sing. of the 
interrog. pron. ka = H. kaun(and thus 
corresponding to H. kis). 

H 545 PIN kabar (=kabra, q.v.), adj. Gray, 
dirty white; spotted, mottled, speckled, &c.;— 
s.m. À mixed soil of clay and sand;—a spotted 
or speckled bird, &c. 

A DIS kabir (act. part. of +S 'to be large or 
great,’ &c.), adj. Great, grand, illustrious 

(cf. kabir). 


H uals eau kabis = 

H ÈK pY kabish [prob. fr. S. PAN], s.f. 
An earth with which earthenware is varnished. 
H Gus HITE kabish = 


H ox equ kabis [prob. fr. S. PAT, s.f. An 
earth with which earthenware is varnished. 

P eis kabuk, s.f. A box or nest for pigeons, a 
pigeon-house (usually made of reeds, or cane, 
or bamboo), a dove-cot. 

P JAS kabul, prop. n. Kabul (or Cabul), the 
capital of Afganistan (formerly a province of 
the Mogal empire). 


P Us kabuli (rel. n. fr. kabul), adj. & s.m. Of 
or belonging to Kabul;—a native, or an 
inhabitant, of Kabul;—s.f. A kind of pea (that 
came from Kabul):—kabult mitti, s.f. 
Armenian bole (syn. multani mitti). 


A œ kabüs, s.m. The nightmare;—modus 
certus coeundi. 


P à 4S kabiik, s.f.=kabuk, q.v. 


H coss BIRT kaberi [S. HET], s.f. The river 
Cavery (in the Deccan). 


P ot kabin, s.m. Marriage-portion, settlement 


(on a wife), jointure, dower;—kabin-nama, s.m. 
A marriage settlement, a deed of dower. 
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S ^S HUY ka-path, s.m. A wrong road; a 
bad course (=ku-path). 


S 4&S «Uc kapatya (fr. PUC, q.v.), s.m. 


Wickedness, vice; dissimulation; dishonesty, 
fraud. 


S HS PEN ka-purush, s.m. A mean 
contemptible man, a vile wretch; a coward. 


HWS PUAT kapna, v.n.=WAS kanpna, q.v. 
P 5S kapür, s.m.= 54S kafir, q.v. 


S JalS del kaphal, s.m. A bitter seed used 
in medicine (=kā e-phal and kat-phal, qq.v.). 


HS «dr kata (perf. part. of katna, q.v.), s.m. 


What is spun; thread:—burhiya-ka kata, s.m. 
‘Old woman's spinning; a kind of sweetmeat 
made of thread-like shreds of candied pumpkin. 


HUS Ole kata [S. He, rt. Hel+H:; cf. katna], 


s.m. (dialec.), A knife for cutting bamboos with. 


A «3S katib (act. part. of =S 'to write"), s.m. A 
writer, a scribe, an amanuensis, a copier, a 
clerk. 


P Gils katibi (fr. katib), s.f. A kind of short- 
sleeved vest:—katibi-e-sabir, s.f. An honorary 
robe or vest adorned with sable-skin. 


S SIS GAL katar, adj. & s.m. Cowardly, 
timorous, timid, faint-hearted, shrinking, 
irresolute; gentle;—discouraged; distressed, 
agitated; confused, perplexed;—a cowardly or 
faint-hearted person, &c.;—timidity, &c. 
(=kataratva, q.v.);—a large kind of fish, 
Cyprinus catla. 


S Wis PIAA katarata, vulg. katarta, s.f. = S 
SS Hicted kataratva, s.m. Cowardice, 


timidity, timorousness, fear; agitation; 
dejection, depression of spirits. 


S 5 S pidt kataratva, s.m. = S “ils 
PIAA katarata, vulg. katarta, s.f. Cowardice, 


timidity, timorousness, fear; agitation; 
dejection, depression of spirits. 


H cts Gah katik, or HAH katak, 
s.m.=kartik, q.v. 


H GS Gide katna [kat° = Prk. HA(S) or 
ta (8); S. HAA (fat), caus. of rt. Pel 'to spin'], 


v.t. To spin (cotton or thread); to twist or wrap 
round. 


H AS Ole! kati [kat(na), q.v. Prk. 
VAATAS =S. (S )ACH+H+SHT], s.f. A 
woman who spins thread. 


HAS are kati [Prk. qfq31r; S. epiac], s.f. 


A goldsmith's scissors or pincers. 


H&S qe kat (rt. of katna, q.v.), s.f. A 
cutting; cleavage; dissection; separation, 
severance, disconnection; a cut, slash, incision; 
execution; a bite; a wound; (met.) an untruth, a 
falsehood;—a section; a chip; a slice, piece, bit, 
part, fraction, patch, plot (of ground);—a 
passage, way, channel;—spur (of a cock); — 
scum, dirt, lees, sediment;—keenness, 
sharpness; edge (of a sword, &c.);—warmth; 
pungency; virulence; corrosiveness; damage, 
loss:—kat-phans, s.f. Cutting and clipping; 
cuttings; deductions, &c. (=kat-chant, and kat- 
kat); backbiting;—kat-phans karnà (-ki), To cut 
and clip; to backbite:—kat-chant, or kat-küt, 
s.f. Cutting and clipping; cutting and hacking; 
pruning, lopping; cutting out; curtailing; 
scratching, scribbling;—cuttings, clippings, 
chips, scraps; deductions, retrenchments; 
scrapings, pickings; petty savings; erasures, 
amendments (in writing, &c.);—kat-chant 
karna, or kat-küt karna, v.t. To cut and clip; to 
prune; to cut out; to cut off; to amputate; to 
hack, mangle, mutilate; to scratch out, make 
erasures (in), to correct; to make deductions 
(from), to deduct:—kat-qabala, s.m. A 
conditional engagement; a deed of conditional 
sale (stipulating that if the purchase price be not 
returned within a given period the sale is 
absolute); a mortgage deed with liability of sale 
if not redeemed by a stipulated time:—kat 
karna, v.n. To make an incision or wound (in), 
to cut, to wound; to cut a passage (for); to cut 
away; to corrode; to destroy:—kat-kut, s.f. = 
kat-chant, q.v.:—kat khana (-k1), To suffer loss 
or damage:—kat-a-kati, s.f. Cutting up, cutting 
to pieces, a general slaughter or massacre 
(=kata, q.v.):—adh-kat, s.f. The diameter (of a 
circle); the diagonal of a square). 


H S ic kat, s.m.=kath, q.v. 


H&S «CT kata, s.m. A bite (=kat). 
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H&S afer kata [perf. part. of katna, and = 
Prk. HICH; S. PAA «o: ], part. adj. & s.m. 


Cut, cut off; bitten; reaped; spent, passed, 
&c.;—one who is bitten (by, -ka), &c.:—kata- 
hu Q, adj.=kata. 


H GAS qlee katan [S. PAA, rt. PA], s.m. 
Cutting, clipping; cutting off; excision; 
amputation, &c. (see katna). 


HWS peA katna [kat^ = Prk. hec(S) or 
Pellg); S. PAA (fel), caus. of rt. Pa], v.t. To 


cut, clip, lop, prune; to hack, slash, cut asunder, 
sever, disjoin, disunite, divide; to dissect; to 
saw; to cleave; to carve, to chisel; to mow, to 
reap; to clear (land of jungle); to bite; to nip, to 
sting; to cut or wound with satire; to carp at, 
find fault with; to make ashamed, to shame, to 
put to the blush, to confuse; to cut away, to 
erode; to corrode; to cut out, mark or lay out (a 
road); to cut out, strike out, erase; to cancel; to 
exclude; to pass, spend, or while away (time); 
to waste (time); to tarry, stop, stay, remain; to 
traverse, or cross, or get over (a road); to extract 
(colour from anything); to interrupt, or intercept 
(speech); to refute, rebut; to put an end to, 
settle, or adjust (a dispute, &c.); to deduct; to 
liberate; to earn, or gain (money):—kat-jana (- 
ko), To cut off; to bite off:—kat-dena, v.t. 
intens. of and-katna:—kat-dalnà, v.t. (intens.) 
To cut off, lop off, strike off, chop off, 
amputate; to cut down, to hew, &c.:—kat- 
khana, v.t. To bite:—kat-lena, v.t. (intens.), To 
cut off; to bite off, &c. 


H JS peA katni (fem. of katnà), s.f. 
Cutting; cutting down; reaping; cutting (a pack 
(of cards):—katni-bandi, s.f. Reaping and 
making sheaves. 


H Sls Ie katü [kat(na) + ü = Prk. g83il- S. 
($)d+:], adj. & s.m. Cutting; biting; pungent; 
corrosive;—a cutter, cleaver, &c. 


Has TS kath [Prk. HES; S. PTS], s.m. 
Wood, timber; a piece of wood or timber, a log, 
stock, block; the stocks;—a scabbard:—kath- 
putlt, s.f. A wooden doll, a puppet, a toy (more 
com. kath-putli, q.v.s.v. kath):—kath cabana, 
lit. "To chew wood'; to fare hardly or ill:—kath- 
ka, or kath-ka ullü, s.m. 'A wooden owl"; a great 
blockhead, an arrant fool;—adj. Impenetrable, 
blockhead of:—kath-ka ghora, s.m. A wooden 
horse; a lame man's stick, a crutch; a bier:— 
kath-kabar, s.m. Wooden articles (of furniture); 


a promiscuous heap of broken furniture;—stale, 
hard bread:—kath-ki bhambo, s.f. A puppet; a 
very stupid woman; a ninny:—kath-kira, s.m. A 
bug:—kath-ki ghor, s.f. lit. 'A wooden mare’; a 
bier; a coffin:—kath-ki handi, s.f. A wooden 
pot; (met.) anything frail:—kath-men pa on 
thokna or dena (-ke), To put one's legs in the 
stocks:—kath-mendak, s.m. A toad:—kath 
hona or ho-jana, v.n. 'To become like a log,' to 
be or become petrified or paralyzed (with 
astonishment), to become stock-still (through 
fear, &c.). 


HIŠA lost kathra [kath, q.v.+rā = Prk. 
3ISHT=S. T+H:], s.m. A wooden pot; a trough. 


HAs How kathak [S. €bT8 «cb: ], adj. Of or 
relating to wood; wooden;—s.m. Name ofa 
particular Hindü religious book. 


Sah Gris kathinya (fr. kathin, q.v.), 
s.m. Hardness, stiffness, rigidity, firmness; 
sternness, cruelty, mercilessness; difficulty; 
obscurity (of style). 


H gals HTS! kath [Prk. PICS; S. 
HIS+SAT ], s.f. Wood, timber;—scabbard, 
sheath, case;—body, frame; figure, shape, 
appearance, person;—an Indian saddle:—kathi 
dharna or kathi kasna (-par), To place the 


saddle (on a horse), to saddle:—kathi-kaswaiya, 
s.m. One who saddles (a horse). 


H eS PTA kaj [prob. S. PTA: 'aloop'], s.m. A 
button-hole. 


Hes wor kaj =HGS rot kājā [Prk. Host 
and PS3; S. HM, and rds], s.m. Work, 
action, occupation, business, an affair;—a feast, 
an entertainment (esp. one given on the death of 
an old person);—kaje (obl. of kaja, or S. karye), 
postpn. For the purpose (of, -ke); by reason (of), 
on account (of); for the sake (of). 

H S Hie kājā = 

H e Hist kaj [Prk. Heat and PFA; S. HR, 


and cd], s.m. Work, action, occupation, 
business, an affair;—a feast, an entertainment 
(esp. one given on the death of an old 
person);—kaje (obl. of kājā, or S. karye), 
postpn. For the purpose (of, -ke); by reason (of), 
on account (of); for the sake (of). 
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H uals Toe ka-jas = H UsalS HUSA kå- 

jas [S. PIHA], s.m. A bad reputation, bad 
name, disrepute (=ku-vas). 

H tals PTNT kã-jaś = H sls HIT kã- 

jas [S. PIHAMA], s.m. A bad reputation, bad 
name, disrepute (—ku-yas). 

H aS PTN kajar, s.m.—kajal, q.v. 

H dals PTSTA Kájal [S. Prei], s.m. Lamp- 
black (applied medicinally and as a collyrium to 
the eyes); soot:—kajal parna (with loc.), To 
collect lamp-black (on a plate, &c., by placing 
it over a lamp or candle):—sdjal-dan, s.m. A 
box or receptacle for lamp-black:—kajal dena, 
or kajal sarna = kajal lagana, q.v.:—kajal-kr 
koth[1, s.f. A room in which lamp-black is 
stored; a coal-cellar; a pitch-pot, &c.;—a place 
the going into which, or an affair the being 
engaged in which, brings disgrace or a stain or 
suspicion on one's character:—kajal lagana (- 
mer). To apply lamp-black (to the eyes). 

H os 5 estet kajan, s.m. pl. (Braj pl. of kaj), 
Works; occupations; affairs. 

H o2 5 PTAA kajan, s.m.=kdaje, and karan, 
Qqq.v. 

H salS esp kaji (prob. fr. the Port.; cf. 

Fr. acajou), s.m. The cashew nut, Anacardium 
occidentale. 

H sase sa IGA] Kajü-bhojü [kājū, prob. = 
S. HRI+3H:], adj. & s.m. Showy but frail, 
pretty but flimsy (work), gimcrack; flimsy, 
frail, unsubstantial:—ginger-bread work. 

H as Heh haji [Prk. PRA]; 

S. cns: ($+ :)], adj. & s.m. Active, 
assiduous, industrious, laborious, busy, 
employed, occupied;—a worker, an industrious 
person; an artisan. 

H S PTA Káje, postpn. See s.v. kdj. 

S gS cT kac, s.m. Glass; crystal; an ornament 
of crystal; quartz; alkaline ashes; any salt of 
potash or soda in a glassy or crystalline state; a 
class of diseases of the eye (as gutta serena, 
&c.):—kac-lavan, s.m. Black salt, a medicinal 
salt (prepared by calcining fossil salt and the 
fruit of the emblic myrobalan together; it 
consists chiefly of muriate of soda, with a small 
quantity of iron, lime, and sulphur, and is a 
tonic aperient):—kac-mal, s.m. Black salt or 
soda:—kac-ma ni, s.m. Crystal: quartz. 

H&S eni kaca, adj. (prov.)=kaccd, q.v. 

H IS GE kaca, s.m. (dialec.) corr. of kacha, 
or kach, q.v. 


H qo 3S HIRT kacküri, 


(dialec.) PTAA kackuyari, PVIPS kacku `i 
rt [prob. S. Hest Happy], s.f. The 

plant Dolichos pruriens; cowhage or cowitch 
(syn. kawáric). 

H ~k HIS kach = 

H als HIT kacha [Prk. HES and PTS; 


S. P&T: and H&+ch:], s.m. A cloth worn round 
the hips, passing between the legs, and tucked 
in behind (syn. dhoti; langofi); short drawers 
(reaching a little way down the thighs); the 
upper part of the thigh; the buttocks, posteriors 
(cf. kach):—kacha baridhnà or kachà kasna, 
v.n. To put on, or to tie up, a kach; to cover the 
privities:—kach kachna, v.n. To wear a kach; 
(met.) to play a part:—kach kholna(-par), To 
open the kach; to outrage modesty; to copulate 
(with):—kach mārnā, v.n. To bind on, or tie up, 
the kach (=kach biridhna, and kachna). 

H ke lS HIST kacha = 

H neal HTS kach [Prk. HES and PTS; 

S. P&T: and H&+ch:], s.m. A cloth worn round 
the hips, passing between the legs, and tucked 
in behind (syn. dhoti; lango &); short drawers 
(reaching a little way down the thighs); the 
upper part of the thigh; the buttocks, posteriors 
(cf. kach):—kacha baridhnà or kachà kasna, 
v.n. To put on, or to tie up, a kach; to cover the 
privities:—kach kachna, v.n. To wear a kach; 
(met.) to play a part:—kach kholna(-par), To 
open the kach; to outrage modesty; to copulate 
(with):—kach mārnā, v.n. To bind on, or tie up, 
the kach (=kach biridhna, and kachna). 

H oes 5 PSA kachan (fem. of kachi), s.f. A 
woman of the kachi caste; the wife of a kachi or 
gardener; a female gardener. 

H “t PSAT kachna [kach, q.v. + nā = la = 
S. A+h:], s.m.=kach. 

H UgalS PSAT kachna (fr. kach; but cf. next), 
v.t. To bind on, or tie or tuck up, 

the kach or dhott (=kach baridhnà or kach 
marna). 

H Uez PTOA kachna [prob. fr. S. rt. HY], v.t. 
To gather; to skim. 

H seals erect kachni (dim. of kach, and f. 

of kachna, qq.v.), s.f. A cloth worn over 

the kach:—also=kach, and kachna. 

H es! HTT kachi [prob. S. «b8T-ga:, 

or HW+SH:], s.m. A caste of industrious 


cultivators (much employed in market and 
flower gardens), a caste of gardeners; an 
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individual of that caste, a gardener (who 
cultivates and sells vegetables and pot-herbs). 
P cat kaci, s.f. Milk pottage. 

P eS ka kf) (=S. H&M), s.m. An upper story; a 
gallery; a balcony; a palace; a villa; a tower or 
turret; battlements. 


H NaS @req kādā [S. B+: ], s.m. Mud, mire, 
&c. (=kado, q.v.). 

H AS dex kadar (—katar, q.v.), adj. & s.m. 
Cowardly, timid, &c.;—a coward. 

H AS HINTS kadará o = 

H GAS ee kadari [S. PIR + A + SHI], s.f. 


Cowardice, pusillanimity, timidity, fear, &c. 
(=kdtaratd, q.v.). 


H oS eet kadari = 


H (di 3 INS kddarda’o [S. PIAR + AT + Schr] 
, S.f. Cowardice, pusillanimity, timidity, fear, 
&c. (=kdtarata, a.v.). 


H 35 eret kado, Het kadau [S. PEF], s.m. 


Slime, mud, mire, dirt; bog; soft clay; alluvial 
deposit. 

AAS kazib (act. part. of X 'to lie), adj. & 
s.m. Lying; false;—a liar. 

P 95 kar [old P. kara; Zend kara, rt. kar: 


S. HK, rt. P], s.m. Act, action; work, operation, 


labour, occupation, service, business, function, 
duty, profession; affair, matter; use, practice:— 
kar-azmüda, adj. Experienced, practised, 
skilful, expert:—kar-amad (for kar-amada), 
ad]. Come into use; useful, serviceable; 
available, applicable; conducive (to);—kar- 
amad karnā, v.t. To make available, or of use, 
&c.:—kar-amadani, vulg. kar-amdani, and kar- 
amada (vulg. -amda), adj.=kar-amad, q.v.:— 
kar-bar, or kar-o-bar, s.m. Work, labour, 
business; affairs; dealings, transactions:—kar- 
bari, s.m. One engaged in business; a trader; a 
transactor of business, a man of business; a 
manager, an officer:—kar-bar-art, s.f. 
Accomplishment, performance, execution; 
success:—kar-bar-dart, s.f. Undertaking a work 
or business:—kar-band, adj. Giving attention 
(to, -ka, any business), acting (upon); 
proceeding; obedient:—kar-band hona (-ka), 
To give attention (to); to act (upon or up to), to 
comply (with), to perform or discharge (a duty); 
to obey:—kar-pardaz, s.m. A transactor of 
business; one who manages or carries on a 
business, a manager, an agent; a negotiator; a 
factor; an officer, or employé:—kar-pardazi, 
s.f. Completion of business; management of 
business; management, agency:—kar -cob, s.m. 
Embroidery;—an embroiderer;—a frame for 
embroidering:—kar-cobi, adj. Embroidered;— 
s.f. Embroidery, working of flowers and leaves, 
&c. on cloth with gold and silver thread; cloth 


so embroidered:—kar-khana, s.m. A workshop, 
factory, manufactory; an arsenal; a dockyard; a 
laboratory; any place where public works are 
carried on; an office; a great work; a business, 
concern; way of action, procedure;—a lace- 
machine;—vulva:—kar- khana-jat, s.m. pl. 

(of kar-khana, q.v.), Workshops, factories, 
&c.:—kar-khana-dar, s.m. Proprietor of a 
factory, &c.;—a steward, a butler:—kar-khana- 
dari, s.f. The business of a workshop or factory, 
&c.:—kar-khana karná, To open a workshop 
or business, &c.:—kar-dan, adj. & s.m. 
Experienced in business, skilled, skilful, expert, 
versed;—a skilful or expert worker, an adept, a 
connoiseur:—kar-dani, s.f. Knowledge of 
business, experience, skill, expertness:—kar- 
dida, adj. & s.m. Experienced;—a veteran:— 
kar-rawa, adj. Fit for use, useful:—kar-rawa `o, 
s.f. Usefulness; working, operation; carrying on 
of a business; occupation, employment; 
management, conduct, execution, performance; 
process, proceeding, procedure;—kar-rawa `o 
karná (-ki), To execute or discharge a function 
or duty; to hold proceedings:—kar-zar, s.f. 
Battle, war, conflict:—kar-saz, ad]. & s.m. 
Dexterous, adroit, skilful, clever;—a doer; 
maker; the Maker, the Deity: —kar-sazi, s.f. 
Work; organization; mechanism; adjustment, 
order;—cleverness, skill, adroitness, dexterity; 
artfulness, artifice, cheating, dodge:—kar-istan, 
s.m. Place of work; seat of action:—kar-istant, 
s.f. Workmanship; art, &c. (=kari-gari, q.v.):— 
kar-shinas, adj. Conversant or skilful in 
business; experienced:—kar-farma, s.m. An 
emperor; a minister; a commander; a 
superintendent; anyone vested with power:— 
kàr-farmà o, s.f. Execution; administration; 
government, rule, authority:—kar-karda, adj. 
Experienced in business, experienced, trained, 
&c. (—kar-azmüda, q.v.):—kar-kun, s.m. A 
director, manager; an officer whose business it 
is to keep records; an assignee; a manager ofa 
minor's estate; a representative; an attorney:— 
kar-gah, or kar-gah, s.f. A place for work; a 
workshop, &c. (=kar-khana):—kar-guZar, adj. 
& s.m. Skilful in business, expert, expeditious; 
industrious; attentive, dutiful;—a skilful, or an 
expeditious, worker, &c.; a manager, factor; —a 
curator:—kar-guZürt, s.f. Despatch of business; 
discharge of duty; management, expertness, 
skill; —employment, service; good service:— 
kar-gar, adj. & s.m. Doing the work; 
performing the deed; accomplishing (one's) 
purpose; successful; efficient, effective, 
efficacious, of avail; serviceable, useful 
operative, active (as a medicine); moving, 
stirring, telling (as an oration, &c.); penetrating 
(as a sword);—one who labours in adjusting 
affairs, a skilful negotiator; an intelligent man 
of business;—a workman (=kdri-gar):—kar- 
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guzar = kar-guZar, q.v.:—kar-gah, s.f.=kar- 
gah, q.v.:—kar-nama, s.m. A record of stirring 
deeds, an account of battles, military history; 
chronicle, history; memoirs; a commentary:— 
kar-o-bar, s.m.=kar-bar, q.v.:—kaàr-o-kard, 
s.m.=kar-bar, a.v. 

H US PRT kara, adj. & s.m.=kald, q.v. 

S US eT kara, s.f. A prison (not generally 
used alone in Hindi, but in comp.):— 

karagar ("raag ^, s.m. A place of 
confinement, a prison, gaol:—kara-grih, s.m. 
Idem. 

S o9 JS eT karpás, s.m. Cotton; the cotton 


plant, Gossypium hirsutum; cotton cloth;—adj. 
(f. -7), Made of cotton; cottony. 

S oS HOR karpasi, s.f. The cotton 

plant, Gossypium hirsutum. 

S 43; JS HOY karpanya (fr. kripana), s.m. 
Poverty, indigence: pitiful circumstances; 
poorness of spirit; humility; weakness. 

H 4158 A5 BIA karta-birya (S. karta-virya), 
s.m. An epithet of Arjun, a prince of the 
Haihayas, killed by Parasu-ram;—name of one 
of the Jain Chakravartis or rulers of the world in 
Bharata. 

S e is pNP karttik, vulg. kartik, s.m. The 
seventh month of the Hindüs, Oct.-Nov. (when 
the moon is full and near Krittika or the 
Pleiades):—karttikotsav( 'ka*ut^), s.m. The day 
of full moon in the month Karttik; a Hindü 
festival. 


H SOS Hr karttiki, 

vulg. kartiki [S. edam: or $3:], adj. Of or 
relating to the month Karttik. 

S 4x53 J& pN A karttikeya, s.m. The god of 


war, and son of Siva (so called because reared 
by the six Krittikas or Pleiades). 

H œ ï kartüs (corr. of 'cartouch'), s.m. A 
cartridge. 

H g JS PTA kar), or PRA küraj [S. PR], s.m. 
Work, action, business, affair; profession 

(see kaj and karya); aim, end, object, motive; 
cause, origin;—marriage, nuptials:—karaj- 
cinta, s.f. Caution, prudence, consideration:— 
karaj-siddhi, s.f. Attainment of an object, 
accomplishment, success:—karaj racnà (-ka), 
To celebrate the marriage (of). 

P 295 kard [Pehl. kart; Zend kareta, fr. karet = 


S. ed; cf. S. dell, cd Y], s.f. A knife:—kārd 


dar ustukhwan rasid, The knife reached (or has 
reached) the bone; he was (or is) reduced to the 
last extremity. 

P G4 NS kar-istan, s.m. = P US JS kar-istani, 
s.f. See s.v. kar. 


P AGS kar-istani, s.f. = P 059 5 kar-istan, 
s.m. See s.v. kar. 
S ol JS HIM karshapan, s.m. A weight of 


silver equal to sixteen pas of cowries; a 
weight of copper equal to eighty rattis; a weight 
of shells equal to eighty cowries;—a 
husbandman (?). 


S & J& HIN karshak, PTH karshik, s.m. 
Tiller of the soil, husbandman, agriculturist 
(svn. kisan). 

S ALS PRP kürak, adj. & s.m. (used as last 
member of compounds,—f. -ika), Doing, 
acting; making, causing, producing;—a doer; an 
agent; one who effects or produces anything;— 
s.m. Action (esp. in Gram.);—case (ofa 
noun):—karak-racna, s.f. (in Gram.) The 
formation of cases, declension. 

S ALS GRA küruk, s.m.=s 1S kāru, q.v. 

H SS HIER karukar [S. PRIA: or HH+ 
X:], adj. & s.m. (f. -1), Working, doing work;—a 
worker; an agent; a maker; an artificer; a 
mechanic; an artisan. 


S 4S JS UHL karkasya (fr. karkasa), s.m. 


Roughness, harshness; sternness; hardness; 
firmness, solidity. 


H «SS HIRE karikh, s.m. corr. of karish, q.v. 
H AS) BING kaürikh [prob. akin to 


S. PÑ, Hy], s.f.(?) A water-conductor, an 
aqueduct, a canal (cf. karez). 

S cle JS pN karmik, adj. (f. -@) & s.m. 
Manufactured, made; worked; embroidered; 


intermixed with coloured thread (as cloth, 
&c.);—any variegated texture; a figured web. 
S éh Js UC karmuk, s.m. A bow; a bow- 
shaped instrument;—bamboo. 

S WIS PRUT karan, and H. PRA karan, s.m. 
Cause, motive, purpose, reason; principle, 
ground, source, basis; occasion; account, sake, 
behalf;—action; agency;—a father;—adv. or 
postpn. For the reason, because (of, -ke), on 
account (of), for the sake (of), &c.:—is karan, 
For this reason, hence, therefore:—is-ke karan, 
In consequence of this, &c.:—Aaran-kan, s.m. 
The cause of all things; an epithet of the Great 
Creator. 

H iS karanja, = H 4s3 )5 karanja, s.m. 
(dialec.) Mouth of a water-channel; cock or 
spout of a cistern, barrel, &c.; a spout (of 
water). 

H 4235 karanja, = H ‘WS karanja, s.m. 
(dialec.) Mouth of a water-channel; cock or 
spout of a cistern, barrel, &c.; a spout (of 
water). 
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P 23155 karanda, vulg. karinda [Zend kadratant 
S. AN+Hed], adj. & s.m. Working; 


laborious;—one who manages a business, a 
manager, an agent, or officer (syn. kar-pardaz). 


S eli JS BUH karunik, 

vulg. BU karuNnak (fr. karuna), adj. (f. - 
ika), Compassionate, tender, kind. 

S 50S PTS kāru, s.m. A maker; a doer; an 


agent; an artificer, artisan, artist; a mechanic 
(=karukar, q.v.). 

H 505 c käru (dialec.)=kisi-ka, gen. of ko `o. 
H 3S RI karo, adj. (Braj)=kard, or kàlà, q.v. 
P Os IS karwan, 

vulg. karwár) (prob.=kar+rawan), s.m. A 
caravan, a large company of travellers, or 
merchants, or pilgrims, united for mutual 
protection on a journey:—karwan-bashi, s.m. 
The chief of a caravan:—karwan- 

sara orsará e, s.f. A public building for the 
reception of caravans, a caravansary; an inn. 

P £l sS karwanak, s.f.(?) A crane; a heron. 

P Qi sS karwani, adj. & s.m. Of or relating to a 
caravan;—one who belongs to or forms part of 
a caravan. 

P 5305 kar-o-bar, s.m.=kar-bar, q.v.s.v. kar 
A o XS karih (act. part. of » )S 'to hate, dislike,’ 
&c.), adj. Detesting, loathing; loath, averse, 
unwilling. 


P gs kari (=S. FI Ya, ®t), adj. Operating, 
effectual, penetrating, deep, mortal (as a 
wound). 


S GIS GY Kart, adj. & s.m. (used as last 


member of compounds), Making, doing, 
performing, causing;—maker, doer, performer, 
agent, cause, &c. 

H JS kari (corr. of English 'curry,' which is 
prob. corr. fr. kathi, or tarkart), s.f. The dish 
called 'curry':—kari-bhat, s.m. Curry and rice. 


S sk IS Hed karyatva, s.m. The being an 


effect; the relation or condition of an effect, or 
of what has been effected. 

P x55 karez [prob. fr. Zend karesh = S. karsh; 
cf. S. karsha, and karshü], s.f. A subterraneous 
canal; an aqueduct; a canal or watercourse, a 
ditch dug round a field (to convey water). 

P c 5$ karezi, adj. Of or belonging to a canal; 
watered or irrigated by a canal. 


S LU JS BRIG karish, s.m. A heap of dung; a 


large quantity of dried cow-dung; dung, 
manure. 


P S kari-gar (prob.-S. PTÄ+PT), s.m. A 


workman, craftsman, an operative; a skilful 
workman, an artificer, artisan, a manufacturer. 
P c SUIS kari-gari, s.f. Workmanship, 
handicraft; the product of workmanship; skilled 


or masterly work, superior or artistic work, 
skill. 

S 46 Ary karya, s.m. Action, operation, work, 
business, affair; occupation, profession; 
possession;—cause, origin; motive, object 
(syn. kaj and karaj, qq.v):—karyadhyaksh, 
vulg. karyadhyaksh (^ya-adh?^), s.m. A 
superintendent of work:—karya-cintaà, s.f. 
Considerateness, prudence, caution:—karya- 
rahit, adj. Unoccupied, unemployed; fallow:— 
karya-siddhi, s.f. The accomplishment of a 
purpose, the attainment of an object, success:— 
karya-kari, adj. & s.m. (f. -in), Active, 
operative, availing, of avail, effectual, 
efficient;—a workman, an operative; an 
agent:—karya-karta, s.m. A worker; a manager 
an agent, a negotiator, an ambassador, a 
representative. 


H IŠ PIST kara (=pa/a, q.v.), s.m. A young 
buffalo. 

H ISK IST kara, s.m.=karnda, q.v. 

H 535 PISAT kama, v.t.=karhna, q.v. 

H #58 «I6 karh (prob. fr. karh-nà, q.v.), s.m. 
Membrum virile. 

H à 35 dT ka/ha [perf. part. of karhna; 
or=S. PE+Hh:], s.m. Drawings, advances; an 


extract, a decoction (esp. one of various 
medicinal roots and herbs given to a puerperal 
woman). 


H 3S eed ka shan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. 


Tracing of figures (on cloth), embroidery; 
tissue. 


H Ua 5S ISAT ka rhnà [kàrh? = Prk. HESS), 


fr. HSE=S. PE, p.p.p. of rt. HY], v.t. To draw, 


drag, pull, &c.; to draw out, draw forth (a 
sword, &c.), draw off, to extract; to take out or 
off or forth; to pull out, to extricate; to strip off 
(the skin, &c.); to clear (land); to drive out or 
away; to displace; to draw, trace, form (letters, 
or lines, or figures); to form, fashion; to 
delineate; to paint; to work figures (on cloth, or 
in needlework), to embroider;—to invent, 
contrive, devise, project, strike out (a fashion, 
way, mode, &c.); to draw, derive, gather, obtain 
from; to gain by labour, to earn, make; to take 
up (money), to draw, to borrow;—to bring out, 
to introduce (as a subject of discourse); to bring 
out or make out (a meaning, &c.); to elicit; to 
deduce, to infer; to bring to light, to detect, 
discover, apprehend (faults, or excellences, or 
properties); to train, to break in (a beast);—to 
rake out or up, to scratch out or up; to explore, 
trace, search out;—to drag out or along, to bear 
or undergo (grievous days or circumstances, or 
pain, or affliction);—to wait upon, to serve, 
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minister to (the sick, &c.):—ka/h-lena, v.t. 
intens. of and=ka/hna. 

H G3S IST kasi [prob. S. &»TUS--ShT], s.f. 
(dialec.) A blade (of grass, or corn, &c.); a bit 
of straw or stick, a fescue; a chip:—ka/1-kaspat 
s.f. Rubbish: dirt; clsy. 

H oS HIE käs [S. HIV], A species of grass, of 


which ropes, &c. are made, Saccharum 
spontaneum. 

S WAS «rd kasa, vulg. kas, s.m. A cough; 
catarrh:—kasalu (‘sa-alu), s.m. An esculent 
root, a sort of yam:—kas-rog, or kas-svas, s.m. 
The asthma:—kasa-ghna, adj. (f. -@), Removing 
or alleviating cough, pectoral:—kdasa-ghni, s.f. 
A sort of prickly nightshade, Solanum 
Jacquini:—kasa-mard, s.m. The plant Cassia 
sophora(used as a remedy against ccugh):— 
kas-nasini, s.f. 'Cough-destroyer,' name of a 
thorny plant used as a remedy for cough. 

H OAS kas [prob. S. HEA], s.m. (dialec.) Bell- 


metal (=ka/isd, q.v.);—a small copper coin 
(called, by Europeans, 'cash"), current, until 
within late years, in Southern India 

(eighty kas made one fanam, and twelve fanams 
a rupee). 

A AS kas (prob. fr. the Pers. kas, cf. kasa), s.m. 
A cup, a goblet, a bowl. 

S sluls HATE kdsdlu, s.m. See s.v. kàsa or kas, 
'cough.' 

A c5 kasib (act. part. of 24S 'to gain, earn,' 
&c.), s.m. A gainer, acquirer, earner; one who 
toils for his bread; an artisan, artist; a 
tradesman. 


H qoas Hae kasbi [prob. kasib, q.v.t7= 
S. Sh: ($A+P:), s.m. A weaver. 


P Gils ded Kast, s.m. Name of a 


plant, Chara (Bruce). 

P Gils fast, s.f. = P ok kastan, s.m. = 

P ANS kastani, s.f. [fr. Zend kasu; Pehl. kas; 
cf. kih], Decrease, diminution, loss, damage. 
P Gauls kastan, s.m. = P ls kāst, s.f. = 

P Als kastani, s.f. [fr. Zend kasu; Pehl. kas; 
cf. kih], Decrease, diminution, loss, damage. 
P GAS kastani, s.f. = P cS kast, s.f. = 

P 0845 kastan, s.m. [fr. Zend kasu; Pehl. kas; 
cf. kih], Decrease, diminution, loss, damage. 


H GAS SIE Kastyá, s.m. A sickle. 


A 24S küsid (act. part. of =S 'to be slow of 
sale,' &c.), adj. Dull of sale, unsaleable (goods); 
dull, flat (a market); not selling or passing 
current; worthless; deficient (in quantity or 
quality); despicable, of no esteem. 

A S kasir (act. part. of +S 'to break,' &c.; 
see kasr), s.m. Breaker:—kasiru ’l-hajar, 

s.m. lit. Stone-breaker'; saxifrage. 


P (sists kasni, s.f. Endive, white 

succory, Cichorium endivia; or 

chiccory, Cichorium intybus;—adj. Chiccory- 
coloured; lilac. 

P auls kdsa (said to be fr. A. 44S kasat; but 
prob. orig. Pers. and=S. IEA or HA), s.m. A 
cup, goblet, bowl; a plate; a trencher;—a royal 
meal:—kadsa-e-sar, s.m. The skull:—kasa-les, 
s.m. Pot-licker:—kaàsa-lest. s.f. Pot-licking. 

H (uS ORD kasi, s.f.= (S kasi, q.v. 

S cals GRA käsis, s.m. Green vitriol; green 
sulphate of iron; copperas. 

P ÈK kash, conj. Would to heaven, would that, 
I wish to heaven:—kash-ki, or kash-ke, Idem. 

S GAS PIT kas, s.f. A kind of grass, Saccharum 
spontaneum (=kas, q.v.);—s.m. Cough, &c. 
(corr. of kas, q.v.). 

P AXAS kashdna, s.m. A small house; a house, 
dwelling, edifice. 

P QS kashani, adj. Of or belonging to the city 
of Kashan;—s.f. A fine kind of velvet. 

P AS kasht [v.n. fr. kashtan; rt. Zend karesh = 
S. He (PY), s.f. Ploughing, tilling, cultivating; 
tillage, cultivation (syn. jot; bo-jot); cultivated 
land, a cultivated tract; a field, a farm; holding, 
tenure (of land):—kasht-kar, s.m. A tiller of the 
soil, a cultivator, an agriculturist, a farmer:— 
kasht-kart, s.f. Tillage, cultivation (=kasht):— 
kasht karana, v.t. (caus. of next), To have or get 
(land) tilled or cultivated; to farm out (land):— 
kasht karna, v.t. To plough, till, cultivate:-— 
kasht-meri lana (-ko), To bring into cultivation; 
to reclaim (land):—be-kasht, adj. Untilled, 
uncultivated; fallow, waste. 

P AXAS kashta (perf. part. of kashtan; see kasht), 
part. Tilled, cultivated; sown. 

S AS HIS kash tha, vulg. kash th, s.m. Wood, 
timber; a piece of wood:—kash th-kif s.m. A 
small insect or worm found in decayed wood:— 
kash th-kutt, s.m. The woodpecker. 


S LIS GIST kash tha, s.f. A quarter or point of 
the compass, a cardinal point; space, tract; 
place; mark, goal, limit, boundary; aim;—a 
lunar station;—a measure of time. 

S AA eren kashthak, s.m. Aloe-wood or 
Agallochum. 

S els eT kash thi, adj. Wooden; having 
wood. 

A AS kashif (act. part. of 44S 'to open, 
reveal,’ &c.), s.m. Detector, discoverer; 
revealer; explainer, expounder. 

P MAIS kash-ke, or kash-kt, coni.=kash, q.v. 

S IS HIM kasi, s.f. The modern city of 
Benares (the most sacred of all the cities of the 
Hindüs, and their most important place of 
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pilgrimage):—asi-purt, s.f. The capital of 

the Kasis, i.e. Benares. 

A alls kazim (act. part. of eS 'to restrain' 
(anger)), adj. & s.m. Restraining (anger);— 
restrainer (of anger):—kazimu 'l-gaiz, One (or 
he) who restrains his anger. 

P t kagaz (for orig. kagad; said to be fr. kag, 
'sound or noise't+da, 'giving forth"), s.m. Paper; 
a paper, writing, document, deed; a charter, 
patent; an account; a note of hand, a bond; a 
printed or written sheet, a newspaper:—kagaz- 
baha, s.m. Office allowance for stationery;— 
kagaZsa, adj. Paper-like; thin as paper:— 
kagaz-e-sarkari, s.m. Government paper, a 
government promissory note; a currency note; 
registered or stamped paper:—kagaz siyah 
karna, To blacken paper, to scribble:—kagaZ 
farosh, s.m. A paper-seller, a stationer.—kagaz- 
qalam-dawat, Paper, pens and ink; 
stationery:—kagaz-kà pata-baz, s.m. A 
puppet;—a thin active fellow:—kagaZ karna, 
To prepare or make up (one's) papers; to adjust 
or balance (one's) accounts;—to give a note of 
hand or bond:—kagaZke ghofe, s.m. (colloq.) 
"Paper-horses'; active correspondence;—kagaz- 
ke ghore daufünà, To keep up an active (or a 
brisk) correspondence:—kagaZ kholna (-ke), To 
open the papers (of); to expose the misdeeds 
(of):—kagaz likhna or likh-dena (-ko), To give 
a written bond or note of hand (to):—kagaz 
likhwa-lenà (-se), To take a bond or note of 
hand (from):—kagaz milana (se), To compare 
papers, &c. (with); to examine or check 
accounts:—pakka kagaZ, s.m. Thick, stiff 
paper;—stamped paper:—cilthi-ka kagaz, s.m. 
Note-paper, letter-paper:—kacca kagaZ, s.m. 
Inferior country paper;—unstamped paper:— 
kora kagaZ, or be-likha kagaz, s.m. Blank 
paper. 

P sels kaegazüt, s.m. pl. (of Kagaz after the 
model of the reg. pl. fem. of the Ar.), Papers, 
documents, records, &c. 

P cS kaeazt, vulg. kaeZi (kagaz, q.v.+ī = 

S. $A), adj. & s.m. Of paper, made of paper;— 
paper-; paper-like, papery; thin; delicate, soft; 
brittle, fragile;—of or relating to papers or 
documents, documentary;—a paper-maker; a 
stationer; a writer; an accountant;—a paper 
case;—s.f. A superior kind of thin-peeled lemon 
or lime, or pear, or walnut;—a white pigeon. 

P Æt kagaztn (i.q. kagaZ, q.v.), adj. Made of 
paper. 

A AS kafir (act. part. of 9$ 'to be unbelieving,' 
&c.), adj. & s.m. Infidel, impious; ungrateful;— 
one denying God, an infidel, an impious 
wretch;—a Caffre; (met.) a mistress, 
sweetheart:—kafir kurti, s.f. A coat cut after the 


European pattern:—kdfir-e-ne™ mat, adj. 
Ungrateful for benefits. 

P «3 S kafir-ana [kafir+ana = Zend 

aff. ana or ana = S. 31], adj. & adv. Infidel- 
like; impiously. 

P o 8S kGfira (for A. » 3S kafirat, fem. of kafir), 
adj. & s.f.=kafir. 

P GAS kafiri, vulg. kafri (rel. n. fr. kafir), adj. 
& s.m. Of or relating to an infidel; or a 
Caffre;—an African Caffre, a negro;—s.f. 
Infidelity, unbelief; impiety;—mischief:—kafirt 
mirc, s.f. A kind of pepper. 

P 5335 kāfūr (the Arab. form of P. kapür = 


S. e, s.m. Camphor:—kafür honda or ho- 


jana, v.n. To vanish, disappear, run away, 
decamp. 

P q53S kafürt (kafür, q.v.*1 = S. ŞA), adj. Of 
camphor, made of camphor; camphorate; white 
as camphor, transparent white, snow-white:— 
kafüri sham „s.f. A camphor candle. 

P 43S kaffa, vulg. kafa (for A. 44S kaffat), adj. & 
s.m. All, universal, whole, total;—the whole 
(of);—a tribe; a multitude:—kaffa-e-anám, All 
mankind. 

P QS kafi (for A. AIS kafin, for orig. kafiyun, 
act. part. of i$ 'to be sufficient'; see kifayat), 
adj. Sufficient, enough, adequate; effectual, 
efficacious:—kafi taur-se, adv. Sufficiently, 
adequately; effectually:—kafi-o-wafti, adv. 
Enough and to spare. 

P ells kak (prob.=S. Hex), s.m. Anything dried 
(as meat, &c.); dry, hard bread; biscuit; a 
sweetened cake of bread (offered at a shrine);— 
bran;—the pupil of the eye;—adj. Small, 
minute. 

S Als I kaka, vulg. kak, s.m. (f. -), A 
crow:—kak-bandhya, s.f. A woman that bears 
only one child:—kak-bhasund, s.m. A kind of 
mountain crow, a large crow; a raven; a rishi or 
god of crows who (in the form of a crow) ate 
the leavings of Ram:—Aak-paksh, s.m. 'Crow's 
feather'; the side-locks which are left when the 
head (of a Hindi) is first shaved; side-locks; 
ringlets, tresses:—kak-pilu, s.m. A kind of 
ebony:—kaka-tàliya, adj. & s.m. Unexpected, 
accidental, casual, fortuitous (as in the fable of 
the fruit of the plam falling unexpectedly at the 
moment of the alighting of a crow, and killing 
1t);—coincidence, accident; chance, casualty:— 
kak-mari, s.f. The plant Menispermum 
cocculus (the seed of which is the Cocculus 
indicus):—kak-madau, s.m. A water-hen, 
gallinule:—kak-mard, s.m. The colocynth or 
bitter apple, Cucumis colocynthis. 

H alls kak (corr. fr. the English), s.m. Cork; a 
cork. 
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P HSS preh kaka (=caca, q.v.), s.m. (in Pers.), | H oSS PIPA kakan, enTepet kakun, s.f. A 


An old slave (belonging to one's father); an 
elder brother;—(in Hind.) a father's younger 
brother; a paternal uncle; a respectful 
compellation for an elder brother, or cousin, 
&c., and for the younger sons and grandsons of 
a Sikh Raja or Sardar. 

H | SSS cpreprqm kakd-tii a, s.m. A cockatoo, 
a species of large parrot (found in the Malayan 
peninsula, the eastern isles, &c.). 

H hS kākā-tū à, s.m=\slS6 kaka-ti à. 

H ÁK kakad-singi (prob. corr. fr. kakad- 
singi = kakta-singi, q.v.), s.f. (dialec.), Ink-nut 
flowers. 

P SSIS kàkrez, s.m. Dark purple colour. 

P 52'S kakrezi, adj. Dark purple; purple- 
coloured. 

H !5S @repst kākā [prob. S. H+], s.m. 
Stiff or firm leather; a strap of leather; thong (of 
a whip);—a large or stiff wick. 


H Sal 58S enresgrfilelt kakrā-singī = 
H (Saul $SS preps kaksa- 
sifgi [S. Pept], s.f. The 


tree Pistacia (or Rhus) integerrima (the fruit of 
which is compared to the claw or feelers of a 
crab); one of the gall-like excrescences formed 
on the leaves and petioles of the same plant, and 
used in native medicine. 


H Ail 8S reps kakra-sirei = 
H Saal 355 esr kaktā- 
singt [S. PHCH+Y 33 oT], s.f. The 


tree Pistacia (or Rhus) integerrima (the fruit of 
which is compared to the claw or feelers of a 
crab); one of the gall-like excrescences formed 
on the leaves and petioles of the same plant, and 
used in native medicine. 

P USIS kakul (cf. S. HAT), s.f. A curl, lock, 
ringlet; a tuft of hair left on the top of the 
head:—kakuler) ćho mā, To let (one's) curls 
hang down. 

H SK rebel kaklüt, PIPA kaklot, s.f. 
(dialec.) Soft and tender melting; attachment, 
passion; desire, longing; avidity, greediness, 
stinginess, niggardliness. 

H A phac kakliiti, adj. & s.m. Attached; 
impassioned; desirous; covetous, avaricious;—a 
tender lover, an impassioned or eager lover;—a 
miser. 


H 28 PPE kaklod, s.f.=kakliit, q.v. 
S oS PPUT kakan, s.m. A kind of leprosy 
with black and red spots (considered incurable). 


species of small grain, Panicum italicum; millet 
(=kafigni). 

S Buss Heal kükandr, and 

H. pried? kakindi, s.f. Name of a country;— 
Emblic myrobalan. 

S SIS pOT kaki rii, or PPA kakinr, s.f. A 
particular small coin; a small sum of money 
equal to twenty cowries;—the cowrie-shell 
(Cvpraa moneta) used as a coin;—a cubit. 

H SS I kaku, s.m. A paternal uncle (=kaka, 
d.v.):—sarcasm. 

S JS rele kakol, s.m. A raven;—a 


poisonous substance of a black colour (possibly 
the berry of the Cocculus indicus);—name of 
one of the divisions of the infernal regions. 

S SS HHT kakoli, s.f. Name of a root or 
vegetable substance used in medicine 
(described as sweet and cooling, allaying fever, 
removing phlegm, &c. It is said to be brought 
from Nepaul or Morung). 


H SS HpaI kakürljki, s.f. Ranunculus. 
H ^SS ena kakh [S. PAT], s.f. The armpit:— 
kakh-asoti, s.f. The space from the shoulder to 
the armpit:—kakh-alà `o, s.f. A painful 
suppurating tumour in the armpit. 

H (SIS IAT kaki (fem. of kākā, q.v.), s.f. The 
wife of a paternal uncle, an aunt. 

S SIS TAT kaki (fem. of kaka), s.f. A crow. 
H ^aa) ESS prde küke-bandh, s.f. corr. 
of kak-bandhya, q.v.s.v. kaka or kak. 

P AS kag, s.m.=kāk, q.v. 

H Ss kag, s.m. A cork (=kak, a.v.). 

H 4S PIT kag = H SIS HIT kag [Ap. 

Prk. pIo]; Prk. Ia, and PMTs; 


S. Hi and Hlh+ch:], s.m. A crow; a raven;— 
kag, s.m. The uvula:—kag-u thana(-ka), To 
raise the uvula (of an infant):—kaga-bàsi moti, 
s.m. A kind of black pearl:—kagari (‘gat+ari), 
s.m. 'Enemy of the crow,' an owl:—kag- 
bhusand, or kag-bhusund, or kag-bhusun di, 
s.m. = kak-bhasund, q.v.s.v. kaka:—kag 
Chitakna (-ka), The uvula to become elongated 
and hang down:—kag-rakhwali, s.f. Driving off 
crows from a field:—kaga-raul, s.f. The cawing 
of crows:—chattering; noise, tumult. (For other 
compounds, see s.v. käk). 

H ls IT kagàá = H SIS eT kag [Ap. 

Prk. TJ; Prk. cit, and PTA ; 


S. PIP and Hleh+ch:], s.m. A crow; a raven;— 


kag, s.m. The uvula:—kag-u fhana(-ka), To 
raise the uvula (of an infant):—kaga-bàsi moti, 
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s.m. A kind of black pearl:—kagari (‘gatari), 
s.m. 'Enemy of the crow,' an owl:—kag- 
bhusand, or kag-bhusund, or kag-bhusundi, 
s.m. = kak-bhasund, q.v.s.v. kaka:—kag 
Chitakna (-ka), The uvula to become elongated 
and hang down:—kag-rakhwalr, s.f. Driving off 
crows from a field:—kaga-raul, s.f. The cawing 
of crows:—chattering; noise, tumult. (For other 
compounds, see s.v. kak). 


H MIs Gretel kag [fem. of kak or kag, 

q.V.; IT = S. X or A+SQT], s.f. A female crow; a 
female raven. 

H US HH kagu a, PUTA kagwa [S. I 
t &: (with d inserted), s.m. (rustic) A crow; a 


raven (=kag);—black fungus which attacks 
cereals. 


H Sls Hr kagaur [Prk. HITS ee; 


S. Hlh+h+5eT], s.f. Oblations of food made to 
crows in a sraddh. 

S OS PTA kala, vulg. kal, s.m. Time; (in Gram.) 
tense; season; age; right or proper time, fit 
season; meal-time; Time personified; destiny, 
fate; death; time of death; the messenger or 
angel of death; the regent of the dead, one of 
the names of Jam or Yama:—kal ana (-ko), 
Death to come, the last hour to come (to):— 
kalantar(kalatan‘), s.m. Intervening time, 
interval; the lapse of time, the process of time, 
period;—another time; a more suitable time:— 
kal bitana, To pass time; to spend time, to while 
away time; to waste time:—kal-bas, adj. In the 
clutches or grasp of death; liable to death; 
seized by fate;—kal-bas hona, v.n. To be in the 
clutches of death or fate, &c.:—kal-prabhat, 
s.m. 'The dawning of the best season,' the two 
months following the rainy season; the sultry 
season; the autumn:—kala-jna, vulg.kalagya, 
s.m. One who knows the fixed times or seasons; 
an astrologer:—kala-jnàn, vulg. kal-gyàn, s.m. 
Worldly or secular knowledge, the knowledge 
of worldly things (as distinguished from things 
spiritual and eternal):—kXkal-cakra, s.m. The 
wheel of time; a given revolution of time, a 
cycle, a period of time, an epoch:—kal-dharm, 
s.m. The law, rule, or operation of time; death, 
dying;—the influence of time; 
seasonableness:—kal-ratri, s.f. "The night of 
all-destroying time’; a particular night in the life 
of man, on the seventh day of the seventh 
month of the seventy-seventh year (after which 
period a man is exempt from attending to the 
usual religious ordinances):—Xal-sütra, s.m. 
The thread of time or death; name of one of the 
twenty-one hells:—kal katna = kal-bitana, 
q.v.:—kal-kar jand, v.n. To go the way of all 
flesh:—kal-kram, s.m. 


The lapse of time, the process of time:—kal- 
kramik, adv. According to the process of 
time:—kala-kshep, s.m. Allowing time to pass 
away, delay, loss of time; spending or passing 
time; enduring suffering or affliction:—kal-ke 
bas hona, v.n. To be subject to time and 
circumstances; to be in the hands of death 
(=kal-bas hona):—kal-ki je ofi, s.f. lit. "Rope 
of death’; a snake:—kal-ke samacar, s.m. pl. 
"The Books of Chronicles:—kal gafiwana = kal 
bitànà, q.v.:—kal-nemi, s.f. The felly or rim of 
the wheel of time’; a kind of terrible weapon;— 
name of an Asur or demon (slain by Krishn):— 
kal-vacak, adj. (in Gram.) Denoting time, 
having reference to time, of time:—kal-vas, 
adi.—kal-bas, q.v. 

H JS Het kal [S. 3TehTeI:], s.m. Bad or 


inauspicious time; dearth, famine; calamity;— 
adj. Bad, inauspicious; unseasonable:—kal- 
upakar, s.m. Famine-relief:—kal-bela, s.f. 
Inauspicious or unlucky time:—kal-pàtr, s.m. 
(f. -2), A victim of famine:—kal pama, Famine 
to happen; the coming on of famine:—kal-ka 
tila, orkal-ka mara, adj. & s.m. (f. -1), Famine- 
stricken;—a victim of famine; a starveling:— 
kal-ka kam, s.m. Famine work. 

S JS PTA kala, vulg. kal, adj. & s.m. (f. -1), 
Black (=kala), of a dark colour, dark; dark- 
blue;—great, large, excessive, terrible;—a 
black or dark-blue colour;—the black part of 
the eye;—the black and most venomous variety 
of the Cobra, Coluber naga:— 

kalanjan (‘la+an), s.m. A black unguent:— 
kalanjani (“latan °’), s.m. A small sbrub used as 
a purgative:—kalaguru ( "latag ^), s.m. A black 
kind of aloe-wood or Agallochum;—Xal- 

ju Gri, s.m. A great or terrible gambler:—kal- 
ratri, s.f. A very dark night:—kal-sar, s.m. The 
black antelope:—kala-sarp, or kal-sarp, s.m. 
The black and most poisonous variety of the 
cobra (=kdla, or kala, or kala sarip):—kal- 
kothfi, s.f. A black-hole; solitary 
imprisonment:—kal-gandh, or kal-gan duit, s.m. 
A kind of cobra with white spots:—kala-lavan, 
s.m. A kind of black factitious and purgative 
salt (=kala lon, and kala namak):—kal-meshika, 
s.f. Bengal madder, Rubia munjista;—black 
Teori, Jpomeea atropurpurea:—kal-meshi, s.f. 
The plant Vernonia (or Serratula, 

or Conyza) anthelmintica;—Bengal 

madder, Rubia munjista:—kal-niryas, s.m. A 
fragrant and resinous exudation from the 

plant Amyris agallocha; bdellium:—kala- 
yavan, vulg. kal-yaman, s.m. Name of a prince 
of the Yavans; a tyrannical Asur, the foe of 
Krishn, destroyed by him by a stratagem. 


H US PTA kål, adv. (Braj, & rustic) To-morrow, 
&c. (=kal, q.v.). 
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H YS re kala [Prk. HAR; S. HTH: ], adj. 
& s.m. (f. -1), Black, dark;—great, fearful, 
terrible;—a name of Krishn; the black and most 
venomous variety of the cobra, Coluber 
naga;—a sepoy:—kala à rici, s.m. The hill 
bramble:—kala-bal, or kale-bàl, s.m. lit. "Black 
hair or hairs,' the pubes; the groin;—kala-bal 
apna jannà or samajhna (-ko), To hold (one) in 
no esteem, or in great contempt:—kala- 
bhujang, s.m. A black snake;—adj. Black as a 
snake, very black, jet black:—kala pani, 

s.m. lit. 'Black water'; beyond the sea; 
transportation (across the sea):—kala pahar, 
s.m. A black mountain or hill; (met.) an 
elephant;—the head:—kala-til, s.m. Sesamum 
orientale:—kala cor, s.m. A great thief; —an 
unknown person; a dark horse:—kala dana, 
s.m. Name of a purgative seed, /pomcea 
cerulea; indigo seed; woad, Convolvulus nil:— 
kala dhatiira, s.m. The purple thorn- 

apple, Datura fastuosa purpurascens:—kala 

de o,s.m. A black demon; a great devil;—a 
very black man:—kalà zira, or kald jira, s.m. 
Seed of the Nigella indica:—kala kacci, 

s.m. Colocasia antiquorum:—kala karna, v.t. 
To make black, to blacken; to blot, scribble 
over, deface by scribbling:—kala-kalu ta, adj. 
(f. -7), Black as a lamp-black box, coal-black, 
jet-black:—kala kasturi, s.m. Abelmoschus 
moschatus:—kala kawwa, s.m. A black crow, a 
raven:—kala-ko ela, adj. (f. -i), Coal-black:— 
kala-kikar, s.m. The Acacia arabica:—kala 
lobhiyà, s.m. Dolichos catjang:—kala-murih 
karnà, or muh kala karnā (-ka), To blacken 
the face (of), to disgrace, bring disgrace (on); to 
turn out with disgrace, to expel; to break off all 
connexion (with);—to copulate (with); to 
violate, to ravish:—kala namak or kala lon, 

or kala non, s.m. A kind of black rock-salt, 
impregnated with sulphur and bitumen, which 
leaves a hepatic flavour in the mouth (it is much 
used medicinally):—Xkalt bala, s.f. 'A black 
calamity’; a great evil; a plague; an old hag:— 
kale-bal, s.m. pl. See kala-bal:—kale baran, 
ad]. Of the colour of a snake; of a black 
colour:—kali bhümi, s.f. A rich black soil, 
vegetable mould:—kali-pilit arikhen karnd, v.n. 
To look very angry and threatening:—kalt tulst, 
s.f. Basil, Ocymum basilicum or sanctum:—kalt 
ziri, 

s.f. Vernonia (orSerratula) anthelmintica:—kalt 
sitala, s.f. Malignant or confluent small-pox:— 
kali sem, s.f. A bean, Dolichos villosus:—kali- 
kulki, s.f. Black hellebore,Helleborus niger:— 
kalt kackuri, s.f. A variety of cowhage with a 
purplish stem, Dolichos (carpopogon) pruriens 
purpurascens;—kale-kos, s.m. pl. 'Great 
distances,' a great distance:—kalr kikar, 
s.£.—kala kikar, q.v.:—kali mata, s.f.=kālī 


sitalà, q.v.:—kali mitti, s.f. Black soil (—kalr 
bhümi);—black-lead:—kalr mirs, s.f. Black 
pepper, Piper nigrum:—kali hàridi sir-pe 
dharna (-ke), 'To place a black pot on the head' 
(of); to bring disgrace (upon). 

H Y Tell kala, s.m. Time (=kail, q.v.). 

S YS Hell kala, s.f. Name of a daughter of 


Daksha (the mother of the Kalakeyas, a family 
of asurs or demons). 
P WS kala, s.m.—J3S kala, q.v. 


H AY eremi kala-patti, s.f. The act of 


caulking (a ship or boat):—kala-pattt karna, v.t. 
To caulk (a ship, &c.). 


H aS Heel kalapan [Prk. ebTer3TQquT; 


S. Hlea+h+ed (Vedic edei)], s.m. Blackness; 
the condition of being black. 

S s SY Hes kalaguru, s.m. See 

s.v. kala or kal, 'black.' 

S MS qrelTecN kalantar, s.m. See s.v. kal, 
'time.' 

S Asis preio kalanjani, s.f. See s.v. kala, 
'black.' 

P 345 kalbud, vulg. kalbüt [for orig. kalbüt, 

fr. kalb or kalp — Pehl. karp; 

Zend kehrp (fr. karep = S. kalp); 

S. «*beu;tbut (?), q.v.], s.m. The body (of a man 
or animal); the frame; the heart;—figure, form, 
mould, model; a last (for shoes). 

S culls PAIAR kalpanik (fr. kalpand), adj. 
Existing only in fancy; unreal, fictitious, 
invented, contrived; artificial; counterfeit; 
fabricated; feigned, hypocritical. 

S US S epreufetear kalpanikata, 

vulg. kalpnikta, s.f. = 

S sSaulls preufethed kalpanikatva,vulg. kalpni 
ktwa, s.m. Contrivance; forgery; hypocrisy, 
dissimulation. 

S sSulls Hreufethed kalpanikatva, 

vulg. kalpniktwa, s.m. = 

S USS Teufel kalpanikatà vulg. kalpnikt 
à, S.f. Contrivance; forgery; hypocrisy, 
dissimulation. 

S A HITHER kalidas (kali+dasa, 'the slave 
of Kali or Durga"), s.m. Name of a celebrated 
Hindü poet (the Shakespeare of India; author of 
the Sakuntala,Vikramorvasi, Megha- 

dita, Raghu-varka, Nalodaya, and other 
poems: he was one of the nine poets or gems of 
Vikramaditya's court, and is supposed to have 
flourished in the century preceding the 
Christian era); a proper name. 

H GAS eren kdlas, s.m. Blackness (=kdlak). 
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S anills PTAA kalushya (fr. kalusha), s.m. 


Foulness, dirtiness, filth; turbidness; opacity; 
foul play, unfairness; disturbance or 
interruption of harmony, disagreement, discord. 


S dlls cpTereb kalak, adj. & s.m. Black, &c. 


(=kala);—a black mark, a mole; a freckle; the 
black part of the eye; a kind of grain;—name of 
a Rakshas; name of anAsur;—(in Hindi, prob. 
for S. kalika), s.f. Blackness; a black mark or 
spot; a mole; a freckle; a stain; brand, stigma, 
disgrace;—(in Bīj-ganit, or Algebra) one of the 
expressions of quantity or number 
(corresponding to our a, b, c, x, y, Z, &c.):— 
kalak-ka tika, s.m. A black spot; a stain; stigma, 
disgrace. 


H AK gprferes kalik [S. PIATT], s.f. Blackness; 


black spot; blacking; ink; lamp-black; soot, the 
smut which collects under pots, &c.; 
cloudiness, darkness, gloom;—a fault or flaw 
(in gold); the line of hair extending from the 
pudenda to the navel;—the small singing- 

bird Turdus macrourus (com. called shama); a 
female crow; a black curlew. 


S Als PIAF Kalika, vulg. kalik (fr. kala, 
'time", adj. (f. -à or -i), Relating to time, 
connected with time; (in Gram.) relating to 
tense; temporal; seasonable; periodical. 

H A Ith Küluk, s.m. corr. of kalush, q.v. 

S Als PTIT kalika, vulg. kalka, s.f. 
Blackness; ink, &c. (see kalik); an epithet of the 
goddess Durga (=kālī, q.v.). 

S US cnTfercnT kálika, s.f. Price to be paid at a 


fixed period or by instalments:—kalika-vriddhi, 
s.f. Periodical interest on money. 

S Oss HAR kalaküt, vulg. kalküt(fr. kala- 
kita), s.m. A kind of poison contained in a 
bulbous root or tuber; a deadly poison; a poison 
produced at the churning of the ocean 
(swallowed by Siva, and causing the blueness 
of his throat);— poison, venom; rancour, spite, 
malice. 

H As cens kalakh [S. PTAP:], s.m. 
Blackness; lamp-black, soot, &c. (=kalik); a 
black mark or spot; a mole, freckle, &c. 

(=kalak):—kalakh lagana (kisi-ke nam-par), To 
stain or sully (the reputation of), to give (one) a 
bad name, to brand, stigmatize, vilify:—kalakh 
lagana (kisi-ke murih-mer)), To put (one) to 
shame, to mortify: to give (one) annoyance. 

H OSs apretch¥er kail-kil (corr. of A. gdl-+qil), 
s.m. A confused or muffled sound; bustle, stir, 
commotion, tumult. 

H U PTAA kalmd [for S. PIAM, nom. 


of paR], s.m. Blackness; a black spot, stain, 


slur, blot; shame and confusion (as of a 
convicted offender); suspicion; calumny. 

S ~ PTAR or PAON kdilanjar, s.m. 
Name of a sacred mountain in Bundelkhand, the 
modern Kallinjer; also the country adjacent to 
it; an assemblage of religious mendicants (so 
called because Kallinjer is one of their meeting- 
places. Kālaujar is one of the places enumerated 
in the Vedas among the tapasya-sthanas, or 
localities suitable for the practice of austere 
devotions):—an epithet of Siva. 

S galls enIfere dt kalindi, s.f. An epithet of the 
river Yamuna or Jamna;—name of a wife of 
Krishn; name of the wife of Asita and mother 
of Sagara. 

H 1315 PTET kala rig ra [prob. kala-an--ga fa 
), s.m. Jit. "Rude or unpolished measure’; a kind 
of rag or song. 


H Sls greifde kalwit— 

H Gusts pret] kalwit [Prk. Bret + Tes; 

S. let + YB], s.m. (dialec.) lit. 'Black-backed'; 
the male antelope, black buck (cf. kal-sar, 

s.v. kala). 

H &yjls rede kalwit— 

H Sols ereifde kalwit [Prk. PTA + fücó; 

S. let + YS], s.m. (dialec.) lit. 'Black-backed'; 
the male antelope, black buck (cf. kal-sar, 

s.v. kala). 

H o3 lS ebrell at kalauris [Prk. BIAS; 

S. HlAH+d>1], s.f. (rustic), Blackness, &c. 
(7kàlak, q.v.). 

P alls kala, s.m. Silk-cloth; cloth; household 
furniture or utensils, effects, worldly goods, 
things (=kala). 

H nell eee kalh, =H A Hell kalr, adv. 
(rustic)-kalh, or kal, q.v. 

H A PTN kali, = H ^S HTC kalh, adv. 
(rustic)-kalh, or kal, q.v. 

S AMS Tell kali (fem. of Te; and of H. kala), 
adj. f. Black, &c. (—kàla, q.v.);—s.f. Black 
colour; blacking; ink; a black spot, a mole, a 
freckle, &c. (=kalak);—an epithet of the 
goddess Durga, wife of Siva (the Hecate of the 


Hindis, to whom human sacrifices are 
offered):—the river Nile. 


H MS epreit kali = 
H Us rier Kaliya [S. PART: and eprferar-- 


h:], s.m. Name of a Naga or serpent that 


inhabited the Jamna (it is said to have had a 
hundred and ten heads, and to have been slain 
by Krishn):—kali-dah, or kali-kund, s.m. The 
pit or whirlpool in the river Jamna in which the 
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serpent Kali is said to have lived:—kali-nag, 
s.m. The serpent Kall. 


H ls epiferar kaliya = 

H GAS Grell kali [S. Hers: and PANA H:], 
s.m. Name of a Naga or serpent that inhabited 
the Jamna (it is said to have had a hundred and 
ten heads, and to have been slain by Krishn):— 
kali-dah, or kali-kund, s.m. The pit or whirlpool 
in the river Jamna in which the serpent Kali is 
said to have lived:—kali-nàg, s.m. The serpent 
Kali. 

H Ws AART kdliva [S. PAF; or Hreiay+a:], 
adj. Black, dark-complexioned. 


H nulls eren kalesar = 


S sculls TAA kalesvar [S. PIA+SAR], s.m. 
Name of a drug. 
S > sills BISA kalesvar = 


H nulls HIER kdlesar [S. PIT+S A], s.m. 
Name of a drug. 

S galls proita Kalin, adj. Belonging or relating 
to any particular time; timely, seasonable; old, 
ancient. 


H el$ PIA kam [Prk. HEA; 
S. cat (base PAA), s.m. Action, act, deed, 


work, doing, handiwork, performance; work, 
labour, duty, task, job; business, occupation, 
employment, office, function; operation, 
undertaking, transaction, affair, matter, thing, 
concern, interest;—a hard task, a difficult 
matter; a feat; object, end, purport;— 
workmanship; manufacture; needlework, 
embroidery;—service, use; serviceableness, 
fitness (for); need (of, -se), occasion (for);—the 
mail-packet, mails, post-bag:—kam-asakt, adj. 
Zealously following or pursuing a business; 
occupied, busy:—kam ana or à-jana, v.n. To 
come into use; to come of use (to, -ke), be of 
use or service, prove serviceable (to); to be of 
avall, to avail, to stand in stead; to be wanted; to 
be used, or consumed, or spent (in, -me/i); to 
fall, be killed or slain (in battle, &c.):—kam 
bathana (-ka, or apna), To increase the work 
(of);—to lay aside work, to cease from, or give 
over, work:—kam bigà mà orbigar-dena (-ka), 
To spoil or mar the work (of); to make a mess 
of a business, &c.; to put a spoke in (one's) 
wheel; to baffle, to foil; to ruin (one's) 
reputation or credit:—kam baithna, v.n. A work 
to be begun; a workshop to be opened, a 
business to be started or established:—kam-par 
jana, v.n. To go to work; to go on duty:—kam- 
par honda, v.n. To be at work; to be engaged in 
work, to have a post or employment, be in 
office:—kam pama, v.n. To come or be of use, 
to prove of service (=kam ana); to have to do 


(with, -se), to have business (with), to require, 
be in need (of), have occasion (for):—kam- 

pe (or -par) lagana (-ko), To set (one) to work, 
give (one) work to do; to give (one) an 
employment, to employ, take into service:— 
kam tamam karnà (-ka), To finish a work or 
business, accomplish a task; to settle the 
business (of), to put an end (to one), to 
despatch, to kill:—kām tamam honda (-ka), A 
work or task to be finished, &c.; the business 
(of a person) to be settled, to be put an end (to), 
to be killed:—kam carhana (-ka), To put a work 
or job in hand; to set a (machine, &c.) to 
work:—kam calana(apna), To keep a work 
going; to further or advance a work or business; 
to manage to do (with, -me/fi):—kam-cala ii, 
adj. Sufficient to go on with; answering as a 
make-shift; serviceable:—kam-cor, s.m. One 
who shirks work; one who does not give his full 
tale of work; a skulker, an idle fellow:—kam- 
dar, adj. Worked (with, -ka); having any 
particular kind of work; embroidered;—s.m. 
Man of business, manager, agent, steward:— 
kam-dart, s.f. Managership, management, 
agency, stewardship:—kam-dani, s.f. A kind of 
embroidery work on net or muslin (small 
flowers worked in gold or silver thread):—kam 
dekhna (-ka), To inspect the work (of), to 
overlook, supervise:—kam dena (-ko), To give 
work or employment (to), to employ; to make 
over office or charge (to); to render good 
service (to, -ka), to work well (for):—kam 
rakhna (-se), To have business or work (with), 
to have to do (with), to occupy oneself (with); 
to be connected (with):—kam supurd karna(- 
ko), To give (one) work to do; to make over 
charge of an office (=kam dena):—kam-se jata 
rahna, v.n. To be or become unfit for use, to 
become unserviceable, be past work; to be 
removed from office or employment:—kam-se 
kam rakhna (apne), To mind one's own 
business:—kam farmana, v.t. To bring into 
operation or use, to make use of, to apply: — 
kam-ka, adj. (f. -7), Of work, working, busy 
(e.g. kam-ka din); of use, useful, of service, 
serviceable, of importance (to, -se); of need:— 
kam-kaj, s.m. Work, occupation, business, 
affairs:—kam-kajt, adj. & s.m. Laborious, 
industrious, busy, active; managing, 
superintending;—a worker, laborious or 
industrious man; manager, superintendent:— 
kam karna, To do work, to be busy; to act; to 
engage in practical affairs; to mind (one's 

own, apna) business; to accomplish a business; 
to act or operate (upon, -par), to be of use (to), 
to take effect (on), be effectual, to succeed; to 
settle the business (of, -ka), to kill, destroy:— 
kam khulnà, v.n.=kam baithna, q.v..—kàm 
laganda, To begin a work, to take or put a work 
in hand:—kam lenā, To take in work, to 
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undertake a job; to take over charge of an office 
(from, -se); to work (one, or a beast, &c.), to 
make use (of, -se), to use:-—kam milna, To 
obtain an employment, or a post, &c.:—kam- 
meñ, adv. In work; in use:-—kam-meni deh 
curana or lükana, To shirk work, to skulk; to 
work in a dilatory manner:—kam-meni kam 
nikalna, To kill two birds with one stone:— 
kam-mefi land (-ko), To bring into use, to use, 
to employ; to apply; to expend:—kam 

nikalna (-se), To carry into effect, to effect 
(one's) purpose (by means of), to accomplish 
(one's) desire; to get (one's) work done:—kam 
nikalnà (-se), Work to be got out (of); things to 
be gained, or to result:—kam-hin, adj. Without 
work, unemployed, unoccupied; vacant; 
unused, lying idle. 

S aS BIA kama, vulg. kam, s.m. Inclination, 
wish, desire, longing, inordinate desire; 
affection, love, passion; sexual passion; lust; 
love of pleasure; the object of desire or love; 
the god of love, the Hindü Cupid; (he is also the 
lord of the tithi or lunar days; and hence, in 
Hindü poetry,) a symbol for the number 
thirteen:—kamatur (‘ma+dat’), adj. (f. -a), Love- 
sick, in love, enamoured (of), affected by love 
or desire; agitated or distracted by lust, lustful, 
libidinous:—Xkamaturatva, s.m., or kamaturata, 
s.f. Lust, libidinousness, sensuality:— 

kamart (‘matar’), adj. (f. -a@) Afflicted by love 
or passion, in love, love-sick; libidinous:— 
kamarthi( ‘matar*), adj. Amorous; lascivious, 
wanton;—s.m. One who carries baskets filled 
with Ganges water to distant places:—kamari, 
vulg. kamaru, and kam-ari(‘matari), s.m. 'The 
foe or conqueror of the god of love,' an epithet 
of Siva or Mahadev;—a mineral substance used 
in medicine, a sort of pyrites:— 

kamasakt( ‘ma+ds°), adj. & s.m. (f. -a), 
Overcome with desire or passion, impassioned, 
in love; under the power of lust;—an amorous 
person; a libidinous person:— 

kamandh (‘matan), adj. (f. -à), Blinded by 
passion or lust; under the influence of conjugal 
desire:—kam-priya, adj. (f. -à), Lust-loving, 
libidinous:—kam-taru, s.m. The god of love 
considered as a tree or parasitical plant; a 
fabulous tree of Indra's paradise said to yield 
whatever may be wished:—kama-da, 

vulg. kamad, adj. & s.m. (f. -à), Granting 
desires;—one who grants or fulfils desire; an 
epithet of Kam-dev:—kam-da-gà `o, s.f. A 
fabulous cow, the cow of plenty (=kam-dhenu, 
q.v.):—kam-dugh, or kam-duh, ad]. (f. -a), 
"Milking all desires,' i.e. yielding every wish:— 
kam-duha, s.f. The cow of plenty (=kam- 
dhenu):—kam-dhenu, vulg.kam-dhen or dhain, 
s.f. The cow of plenty, a fabulous cow 
belonging to Indra said to have been produced 
at the churning of the ocean, and to yield 


whatever may be requested of her;—a cow that 
gives much milk:—kam-dev or kam-de | o, s.m. 
The god of love, the Hindü Cupid (he was the 
son of Vishnu by Rukmini, and the husband of 
Ratt or Venus):—kam-raj, s.m. The sow- 
thistle, Sonchus:—kam-rüp, adj. & s.m. Taking 
any shape at will; beautiful, pleasing (=kam- 
rüpin, or kam-rüpi);—name of a district lying 
to the east of Bengal, the western portion of 
Assam:—kam-rupin, or kam-rüpi, adj. & s.m. 
(f. -irm), Taking any shape at will;—pleasing, 
beautiful, lovely;—one who is able to change 
shape or appearance at will;—a beautiful 
person; a pleasing or lovely object;—kam-rupi, 
adj. & s.m. Of or belonging to the district of 
Kamrüp;—a native of Kamrüp:—kam-svarüp, 
adj. Of the nature of Kam or Cupid:—kam-kar, 
s.m. Voluntary action, spontaneous deed; free 
will:—kam-hkrit, adj. & s.m. (f. -à), Having 
effected (one's) desire;—one who has 
accomplished his object:—kam-keli, or kam-kel, 
s.m. Amorous sport or dalliance; coition:— 
kama-ga, vulg. kamag, or kama-gam, adj. & 
s.m. (f. -à), Going or coming of one's own 
accord or at will, able to move or act as one 
pleases;—a lascivious or libidinous person:— 
kama-ga, s.f. A libidinous woman:—kam-lata, 
s.f. Membrum virile;—name of a famous 
woman, a heroine of romance (see lata-kam);— 
the ornamental climbing plant/pomca 
quamoelit:—kam-vant, adj. & s.m. (fem. -vati), 
Loving; amorous, wanton;—a loving person:— 
kam-vati, s.f. A loving woman:—kamod, s.m. 
orkamoda, s.f. (‘mat+ud*), Name of a ragini or 
musical mode sung at night:-— 

kamodak (‘mat+ud"), s.m. A voluntary oblation 
of water; oblation of water to deceased friends, 
&c. exclusive of those for whom it is directed 
by law. 

P aS kam [old P. kama: Pehl. kamak; 

Zend kama, rt. kam; S. PIA], s.m. Desire, wish; 
design, intention;—the palate:—kam-ran, adj. 
Successful in every undertaking, fortunate, 
prosperous, happy, blest:—kam-rani, s.f. 
Complete attainment of one's wishes, 
enjoyment of all the mind desires; fortune, 
prosperity, success; happiness, felicity, 
pleasure:—kam-rawa, adj. Obtaining desire; 
enjoying; gratified:—kam-rawa o, s.f. 
Attainment of desire, fruition, enjoyment:— 
kam-kar, or kam-gar, adj. & s.m. Effecting or 
obtaining whatever is desired, successful, 
prosperous, fortunate; powerful, absolute, 
uncontrolled;—one who accomplishes whatever 
he wishes; an absolute monarch;—a beast or 
bird of chase that always secures its prey:— 
kam-yab, adj. Obtaining one's object, or all that 
one desires, successful, prosperous, satisfied, 
happy:—kam-yábi, s.f. Attainment of one's 
desires, success, fruition, prosperity, happiness. 
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S AS erras kamatur, adj. See 

s.v. kama or kam. 

H aus Gra! kama thi = 

H AUK TATE! kama ti [S. PA+H+EAt SH:], 


s.m. (dialec.), An architect, a builder, a mason; 
a bricklayer, a tiler. 


H AU TATE! kama ti = 
H ëh HATS kama thi [S. PA+H+EY+ SH:] 


, s.m. (dialec.), An architect, a builder, a mason; 
a bricklayer, a tiler. 


S Ls gard kamart, adj. = 

S Gus HAIR kamári, s.m. = 

S Suldls ceres kamandh, adj. See 
s.v. kama or kam. 

S J HAIR kamári, s.m. = 

S ci Ju grand kamart, adj. = 

S ^A UIS ceres kamandh, adj. See 
s.v. kama or kam. 

S ^A UIS HATED kamandh, adj. = 

S ci AS dad kamart, adj. = 

S Gus HAIR kamári, s.m. See 
s.v. kama or kam. 

H e sas HFA kamboj (=kamboj, q.v.), s.m. 


The country of Camboge (or Cambay) on the 
western coast of Northern India. 


S ¢sulS crest kamboj (fr. kamboja), adj. & 


s.m. Of or belonging to Camboge, born in or 
coming from Camboge;—a native of 
Camboge;—a horse of the Camboge breed. 


H 25:45 cresta kambod, s.m. corr. of kamod, 
q.v. 

H Gls greuar kampná, v.n.=Gis karipná, q.v. 
H uS pA ka-matau, (Braj)=ku-matd, q.v. 
S aS HAC kam-dev, s.m. = 

S 25 AS PIAST kam-riip, adj. See 

s.v. kama or kam. 

S «5 AS PIAST kam-riip, adj. = 

S a PIAT kam-dev, s.m. See 

s.v. kama or kam. 

H GAS erem kamrr, s.f. (rustic), A blanket 
(=kamii, q.v.). 

S ELS HIGH kamuk, adj. & s.m. (f. -à, or -1), 


Desirous; amorous; cupidinous, lustful, sensual, 
libidinous:—a lover; a libertine, a lecher. 


SUS GIA kamuka, s.f.—kamuki, q.v. 


S GAS erapenar kamukata, s.f. = 

S 5545 cenIgpehcd kamukatva, s.m. Wishfulness, 
desire; lustfulness, libidinousness, &c. 

S suls cha pehcd kamukatva, s.m. = 


S GAS PAPAT kamukatà, s.f. Wishfulness, 
desire; lustfulness, libidinousness, &c. 

S Suls pII kamuki, s.f. A libidinous 
woman, a wanton. 

P Suls kam-gar, adj. & s.m. See s.v. kam. 

A JAS kamil (act. part. of J«S 'to be complete,' 
&c.; see kamal), adj. & s.m. Perfect, complete; 
full, plenary; whole, entire; positive, decisive, 
absolute;—learned, accomplished, proficient, 
skilled, adroit, expert;—a perfect man; a saint; a 
proficient, a master, &c.:—kamilu 'l-qumat, ad]. 
Of full value. 

S SUS BIA kamala, s.f. Jaundice, excessive 


secretion or obstruction of bile (7kamal-vay). 
P alls kamila (for A. 34S kamilat, fem. 

of kamil), adi. f.=kamil, q.v. 

S 4S Hae kamilr, adj. & s.m. Suffering 


from jaundice, jaundiced;—a jaundiced person. 
P US kamilr = P cxXS kamiltyat (fr. kamil), 
s.f. Completeness, perfection (=kamadl, q.v.). 

P Gulls kamiliyat = P AAS kāmilī (fr. kamil), 
s.f. Completeness, perfection (=kamdl, a.v.). 

S cals PINA kamin, adj. & s.m. (f. -ini), 
Desirous, cupidinous; loving, fond; 
impassioned, amorous, libidinous, lascivious;— 
a beloved object; a lascivious person;—a boy 
dressed in female attire who dances at the 
season of the Aholr, —the ruddy goose, Anas 
casarca; a pigeon; a sparrow. 


H o HAA kamin, PIAA kaman, 
s.f.=kamini, q.v. 

S ls PIAA kamana, vulg. kamna, s.f. Wish, 
desire, inclination; lust:—kamana-van, adj. (f. - 
vati), Desirous; lustful, libidinous:—kamana- 
vas, adj. (f. -a), Under the control or influence 
of inordinate desire; blinded by lust. 


S ils HIF kamini, vulg. kamni (fem. 
of kamin), s.f. A loving or affectionate woman; 
a delicate and beautiful woman or maiden. 


S 354 BIAS kamod, s.m. = 

S l3 4l HIANET kamoda, s.f. See 
s.v. kama or kam. 

S la l5 TALI kamoda, s.f. = 

S 3545 PTA kamod, s.m. See 


s.v. kama or kam. 

P osts kamün (see kammün), s.m. Cummin- 
herb or seed. 

P di S kamini (prob. for kammiini), s.f. Fox- 
grape, black nightshade, Solanum nigrum;—a 
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medicine in which cummin-seed is mixed, a 
digestive sweet mixture. 

S LAS HTT kami, adj. & s.m. (f. -ini), Desirous, 
cupidinous; loving, fond; beloved; amorous; 
libidinous;—a lover; an uxorious husband;—a 
libidinous man, a lecher, a libertine, a 
voluptuary (see kamin). 


H AS GTA kami [prob. S. HTA+SeT], s.f. A 
nugget of gold. 


H AS Hatt kami [Prk. PFA]; S. enfatet-cn:], 


adj. & s.m. Active, industrious, busy, occupied, 
engaged:—an industrious or busy man. 

S GAS IFA kamyd, and H. HFA kamiya, s.f. 
Wish, desire, longing;—name of an Apsaras 
(see kamya). 

P 545 kam-yàb, adi. See s.v. kam. 


S nls HARA kamayità, = 


S uS BTA kamayitri, adj. (f. -tri), 
Desirous, cupidinous, lustful, libidinous. 


S g Än HATA kamayitri, = 

S nls HAA kamayità, adj. (f. -tri), 
Desirous, cupidinous, lustful, libidinous. 

Sauls HIFY kamya, adj. (f. -à), Desirable; 
beautiful; lovely, agreeable, amiable;—s.m. An 
object of desire; a beautiful or lovely object or 
thing:—kamya-dan, s.m. An acceptable or 
desirable gift; a voluntary gift:—kamya-karm, 
s.m. Rites performed with a view to future 
fruition; any supererogatory work performed at 
pleasure, or through the desire of some 
advantage. 


H OS brat kän [Prk. HOM; S. &5UT:], s.m. The 


ear;—hearing; heed, regard;—the handle (of a 
vessel); helm or rudder (of a ship); (in Prosody) 
a spondee; (in Geom.) the hypothenuse (of a 
triangle), diagonal (of a tetragon):—warp, twist 
(in a rope or string):—kana-bati, or kana-phisi, 
s.f. Whispering into the ear, whispering, 
speaking in a low tone; consultation, advice; 
plot, intrigue;—kana-bati karnà or kana-phüsi 
karnà (-ki), To whisper; to make a startling 
noise in the ear (of a child); to consult, to 
advise; to tell tales (of); to intrigue:—kan uf- 
(or u/e-) jana, v.n. To be deafened by noise, or 
by the constant dinning of a thing into the 
ears:—kand-kani, s.f. Whispering into the 

ear; —kana-kani karna (-ki), To whisper (to):— 
kan ame thna or aifithna (-ke), To pull or twist 
the ears (of); to reprove; to chastise:—kan-bal, 
s.m. The (Hindü) ceremony of shaving a child's 
head for the first time before boring his ears:— 
kan bajnà (kisi-ke), To have a rmging in the 
ears; the ears to tingle or burn; to fancy that one 
hears a sound:—kan bahra karna (apne), To 
make (oneself) deaf, to shut (one's) ears; to turn 


a deaf ear (to, -par ?):—kan bharnà or bhar- 
dena (-ke), To fill (one's) ears (with, -se), to 
excite dissension by tale-bearing, to poison the 
ear (of), to tell tales (of), to backbite:—kan 
bahna, v.n. Pus or matter to run from the ear:— 
kan-par juri na éalnà (-ke), lit. 'A louse not to 
move on the ears'; to be utterly heedless (of), to 
be very negligent or careless; to produce no 
effect (on):—kan-par rakhna, v.t. 'To place in 
the ear'; to remember; to abstain:—kàn-par 
hath dena (apne), To place the hands on the 
ears; to disclaim; to refuse, to deny:—kàn 
patna (-ke), To fall on the ear (of); to come to 
the ears (of); to be heard, to be audible:—kan 
pakatke uthana bithana (-ko), To make one rise 
and sit alternately with his hands holding his 
ears; to have (one) completely under the 
thumb:—kKan paka rnà (apna), To hold (one's 
own) ears (by way of punishment); to lay hold 
of the ear (by way of contrition, &c.), to express 
contrition (for), to vow never to do a thing 
again (e.g. main? kan pakarta hūñ,'I lay hold of 
my ear,' the word being accompanied by the 
action); to confess inferiority:—kan pha te- 
jana = kan ufe-jana, g.v.:—kan pharpha rana, 
To shake or flap the ears (a dog, &c.,— 
regarded as a bad omen for a journey):—kdan 
phüínà or phüt-jana, v.n. To be or become 
deaf; to be deafened (by):—kan pho mā(-ke), To 
deafen (with a noise); to make a great or 
deafening noise:—kan phürkna (-ke), To 
breathe or whisper into the ear (of); to tell tales, 
to poison the ear (of), to slander; to excite 
quarrels; to tutor.—kan-tale-ki Choma, To 
disclose a secret, to blab;—to say stinging or 
bitter things:—kan-jhale, s.m. pl. Ear-rings 
studded with pearls or jewels worn over the ears 
(instead of hanging from the lobes of the 
same):—kan jhukana, To incline the ear, to 
desire to hear:—kdan-dar, adj. Having ears, with 
ears, eared; auriculate, auriculated:—kan 
dabakar (or dabā | e) cala jana, v.n. 'To make 
off with the ears down,' to slink or run away:— 
kan dabana, To turn back the ears (as a horse 
does when preparing to bite):—kan 

dikhana (apna), 'To show the ears'; to have the 
ears cleaned or the wax removed:—kan 
dharná(-par), or kan dena (-par ?), To give ear 
(to), to hear, listen (to), attend (to); to be 
attentive:—kan dhar-kar (or dhar-ke) sunna, 

or kan de-ke (or de) sunna, v.t. To hear or listen 
to attentively:—kan rakhna (-par), To lend an 
ear (to), to listen, attend (to), heed;—to put the 
ear (to), to listen, to play the eavesdropper:— 
kàn-salà o, s.f. = kan-salà o, q.v.:—kan-ka 
parda, or kün-kà dholnà, s.m. The tympanum, 
drum of the ear:—kan katna (-ke), To cut off 
the ears (of);—to get the better (of), to surpass, 
overcome, outwit:—kan-kà kacca, adj. & s.m. 
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(f. -i), Listening readily to what is said, easily 
deceived, credulous;—a soft or credulous 
person:—kan-ka mail, or kan-mail, s.m. Ear- 
wax:—kan karnà = kan dharna, q.v.:—kan 
khana (-ke), To worry or pain the ears (of); to 
din into the ears (of); to worry, pester, tease:— 
kan khare karnā, v.n. To prick up the ears:— 
kan khare honda, v.n. To be alarmed:—kan 
kholnà or khol-dena (-ke), To open the ears 
(of); to bring to the knowledge (of), to inform, 
make acquainted (with), apprize; to prepare 
(one for), to caution, warn:—kàn gu fig honda, 
v.n. To have a humming or buzzing noise in the 
ears; to become partially deaf.—kan lagana (- 
par) = kan rakhna, q.v.:—kan lagna (-ke), To 
get at the ear (of), get into the confidence 
(of);—to be attentive;—to have a sore in the 
ear, have a bad ear:—kan marna, To flap or 
shake the ears:—kan mafofma, or kan malna (- 
ka), To twist the ear (of);—to admonish, 
punish, chastise:—kan-mail, s.m. Ear-wax;— 
kan-mail-wala, or kan-mailiya, or kan-mailiya, 
s.m. A person whose employment it is to pick 
or clean the ears:—kan-mefr ufigli de-rahná, 
v.n. To stop (one's) ears, to turn a deaf ear 
(to):—kān-me ñ awaz pa fnà (-ke), To happen to 
hear, to overhear, to catch the sound (of); to be 
heard, to be reported:—kan-me/fi bat marna, To 
pretend not to hear:—kan-mer? pa mā = kan 
pafnà, q.v.:—kàn-mefíi phü rknà (-ke) = kan 
phüriknà, q.v.:—kan-mefi tel dül-ke so rahnā, 
v.n. 'To pour oil into the ear and sleep'; to be 
inattentive or negligent:—kan-me/i tel dülna, 
To pour oil into the ears; to pretend not to 
hear:—kan-men thenthiyari honda, v.n. To have 
lumps of ear-wax in the ear; to be deaf (to):— 
kan-meni dülnà or kahnà (-ke), To whisper into 
the ear (of):—kan-meri rakhnà (-ko) = kan 
dharná, and kan-de sunna, qq.v.:—kan-mefi 
kha taknā (-ke), To grate upon the ear (of):— 
kan na hilana, orkan na khutkhutana, v.n. Not 
to move the ears; to keep the ears hanging 
motionless; to make no sign; to be silent; to be 
tamed, to be docile:—kan-wala, adj. (f. -i) 

= kan-dar, q.v.:—kan hilanda (apne), To move 
the ears; to make a sign of acquiescence, to 
acquiesce:—kan hona (-ke), "To have ears'; to 
understand, comprehend; to get a lesson, to be 
warned by experience:—kdano/i-par hath 
rakhna = kan-par hath dharna:—kano ń 
sunnd (apne), To hear with one's own ears:— 
kanof-kan kahnà (-ko), To whisper:—kanor- 
kan na janna (-ko), To know nothing at all of, 
to be totally ignorant of:—kdno/+-kan na 
sunna (-ko), Not to hear at all or in the least:— 
kanor-merufieliyar) dena = kan-mefiufigli 
den, q.v.:—kanof-men bol màrnà = kan-men 
bat marnd, q.v.:—is kan sunná us kan ufa- 


dena (-ko), To take in at one ear and let out at 
the other, to pay no attention (to), to disregard. 


H JS PTA kan [prob. S. HIT], s.f. Modesty, 


shame, respect:—kan cho ma, To cast aside 
modesty, &c., to be impudent or brazen:—kan 
karnà, To evince shame, to be bashful, to be 
ashamed:—kan na karna, or kan na manna (- 
ki), To pay no respect (to), to treat with 
disrespect. 

H GS era kan [prob. Prk. md; S. bled], s.m. A 
husband. 

H QS eret kan (=kand, q.v.), adj. & s.m. (f. -à), 
Blind of one eye;—a person who is blind of one 
eve. 

P GS kan (=S. Ulfet:; see kan), s.f. A mine; a 
quarry;—source:—kdn-e-sa/ig, A stone- 
quarry:—kan-kan, s.m. A miner:—kdan-kani, s.f. 
Working in a mine, or in a quarry. 

P US kàn (poet. for ki an), conj. For that, since 
that, &c. 

H JS FT kasi (onomat.), s.f. Cawing, caw (of a 
crow):—ka/-kan, s.f.=kar:—kar-kan karná, 
v.n. To caw. 

H JS F kasi, adv. corr. of kahāñ, q.v. 

H US GMT kana, or PIAT kana [S. ebTUT--cb:], 
adj. & s.m. (f. -7), One-eyed, monoculous, blind 
of one eye:—perforated (as a cowrie, or fruit); 
having a black speck or spot outside (fruit); 
having a rotten kernel, or having no kernel 
(fruit);—foolish, stupid;—a one-eyed person; a 
perforated or specked fruit; the ace (at dice);—a 
stupid person:—kani kauft, s.f. A perforated 
cowrie. 

H UWS Gel kana, s.m. corr. of kanh, q.v. 

H «i GIT kasip [prob. Prk. BCIUT; 

S. cheer], s.f. The bow (of a paper kite); a 
slender waist;—tusk (of a boar). 

H QS cu kasp [prob. Prk. PUT; S. PeT], 
s.m. (dialec.) Cutting; a cut, slice, piece, bit (of 
fruit, &c.); an ear-ornament (of women); a 
deposit of mud (formed by a river or water- 
course);—a stroke of adverse fortune, 
misfortune, ill-luck:—ka7ip màrnà (-ko), 
Misfortune to befall (one). 

H GSS emer Ka pnd [Prk. equat; 

S. PFA, rt. PFY], v.n. To tremble, shake, 
quake, quiver, shiver:—Ad/ip-u thnd, v.n. To 


break into trembling, to begin to tremble, or 
shake, &c. 


H Jes lethal kanphal [prob. S. PPa], 
s.m.—kà ephal, q.v. 
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S Oils cred kanta, vulg. kant, adj. & s.m. (f. - 


à), Beloved; lovely, beautiful, pleasing, 
agreeable;—a lover; a husband. 


S ils Hed kanta, s.f. A beloved or lovely 


woman; a wife, a sweetheart, mistress;— 
loveliness, beauty, &c. (—kanti). 


S as pried kanti, s.f. Loveliness, beauty; 


personal decoration or embellishment; 
splendour, lustre; gloss. 

H is Hier kārtā [Prk. PUTI; S. HVSH:], 
s.m. A thorn, prickle, spine; needle or pricker 
(of a gun, &c.); a nail (syn. Kil); sting (of a 
scorpion, &c.); spur (of a cock, &c.), rowel (of 
a spur); bone (of a fish); quill (of a porcupine); 
hand (of a watch or clock); a fork (e.g. chu fī- 
karita, 'knife and fork"); a prong; a pitchfork; a 
type; tongue (of a balance, or a buckle, &c.); 
bolt (of a lock); a balance having a tongue, 
small scales (esp. such as are used by 
goldsmiths); a hook (to hang a thing on; and as 
in 'hook and eye"); a fish-hook; a hooked 
instrument (for pulling buckets out of water, 
&c.); (fig.) a thorn in the side, a hateful person, 
a troublesome fellow, a pest, plague; erection of 
the hairs of the body (from joy, fear, &c.), 
horripilation; dryness, or roughness, or eruption 
(on the tongue, or the body, after fever, &c.); a 
disease in the throat of birds; (in Arith.) a cross 
drawn to prove a multiplication sum; proving, 
proof (of a sum);—a kind of fire-work (a large 
hollow species of thorn filled with powder);— 
viscosity, stickiness, adhesiveness (e.g. Cashni- 
ka kanita); congelation, or crystal (of candy, 
&c.):—karila dalnà (-me ri), To let down a hook 
or a hooked instrument (into a well, &c. in 
order to fish up anything):—kanta-sa khatakna, 
v.n. To prick as a thorn; to rankle (in):—ka/ita- 
sã nikal-jana, v.n. 'To be taken out as a thorn'; 
to be freed from distress, or pain, or injury:— 
kanta karnā (-kà), To prove (a sum) by means 
of a cross (kanta):—karila marna (-ko), To 
strike with its prickles or fins (a fish):—Aa/ita- 
moharrir, s.m. A clerk who notes and registers 
weighments:—ka rita nikalnà (-ka), To extricate 
(one's) thorn (from, -se); to afford relief (to one 
in pain):—karila hona, v.n. 'To become like a 
thorn,' to become lean, become as thin as a 
broom-stick:—kà /ife-bàz, s.m. One who makes 
scales:—karile bond, v.n. 'To plant thorns'; to 
prepare distress or misfortune for oneself; to 
sow troubles or dissensions:—kaà /ile-dar, adj. 
Thorny, prickly; bristly; (in Bot.) mucronate; 
hispid:—ka/iforkpar (or -mer)) ghasitna (-ko), 
To drag upon (or among) thorns; to distress 
(one) by excessive attentions or compliments, 
or by unmerited or undue eulogy, &c.:— 
karitori-par (or -mer)) lofnà, To roll on (or in) 


thorns; to be in great pain or distress, &c.:— 
karitor-dar, adj.—ka rife-dàr, q.v.:—karitor-ka 
cu d,s.m. (local) The urchin or 

hedgehog, Erinaceus setosus:—kariton-ka 

sū ar, s.m. (local) A porcupine.Aystrix. 

H KÈK HIST kasitha [S. HUS+H:], adj. (f. -i), 
Near, proximate, close at hand, in the 
immediate vicinity (of). 

H Als adel karitr [Prk. HICH; S. HVT+SHT], 
s.f. A little thorn, a prickle; a thorny tree or 
bush; a prickly hedge;—a small hook; a small 
pair of scales, &c.:—refuse of cotton. 

H sls crat kājā, s.m.=kajii, q.v. 

H sS Hoh ka rjr [S. PTSTA], s.f. A kind of 
sour gruel, or vinegar, made by steeping rice, or 
mustard-seed, &c. in water and letting the 
liquor ferment (it is said to create appetite and 
aid digestion);—water in which rice has been 
boiled, rice-gruel, 'congee';—starch (prepared 
from water in which rice has been boiled):— 
ka fyi-pani, s.m. Rice-gruel, 'congee':—ka/ji- 
hauz, s.m. (colloq.) 'Congee-house,' a lock-up; a 
pound (for cattle). 

H gis pra kāri [prob. S. ch&3:; Prk. PTN? 
cf. karikh], s.m. A disorder in which 

the intestinum rectum 1s prolapsed, a prolapsus 
ani:—karié nikalnà (-ka), To beat to a jelly:— 
karic nikalnà or nikalnà, v.n. Ani procidentia. 
H as Hr kar, s.m.=S. kāća or kàc, q.v. 

H gils enr karic = H H8 erar karica, adj. 
(prov. )=kacca, q.v. 

H tails crar kasicd, = H gs HTS Kari adj. 
(prov. )=kacca, q.v. 

H qo Seis papi karicküri, s.f£.=kackiri, q.v. 
H gles pigo kariculi [Prk. PATH; 

S. ep»xgferer], s.f. A bodice, a vest (= kancuki); 
a sheath, case. 

S osilS ISI, or HPA, kancan, s.m. Gold; 
wealth;—adj. (f. -7), Golden, made or consisting 
of gold:—kancan-may, adj. (f. -i), Golden, 
consisting of gold; abounding in gold. 

H Us Te kancaná, s.f.—kancini, q.v. 

S Duals eT» ddN kancanár, s.m. Mountain 
ebony, Bauhinia variegata (see kacnar). 

H sails eq karia [karié, g.v.ti = 

Prk. S331=S. (S)q+h:], s.m. (low), A 
sodomite. 

H sels pra kasiéo (Braj), s.m.-kàc, q.v.;— 
adj.=kacca, q.v. 
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H Gals ret kaviccha, 

or HIT kasicha [S. HSE], s.f. Wish, desire, 
inclination. 

H coils pra kasicz, s.f. An inferior kind of 
sweetmeat;—(dialec.) a ceremony after 
matriage. 

S (sS HF kandi, s.f. A girdle (esp. one wom 
by women) furnished with small bells and other 
ornaments. 

H lS HIG karid [prob. akin to S. Ha], s.f.(m.?) 
(dialec.), A wall; an embankment. 

H las areal kanda [S. &he&-:], s.m. An 
onion, Allium cepa; a scallion, a squill; a 
bulbous or tuberous root, a bulb. 

H sails pig karidu [S. chTeafden:, fr. hec], s.m. 
A caste whose business it is to make 
sweetmeats, fry or parch grain, &c.; an 
individual of that caste, a sugar-boiler; a grain- 
parcher (syn. bharbhirija). 

H sls ciet karido, s.m.=kddo, or kādā, qq.v. 
H sails BIG Ka ridh = 

H bails PIT karidha (-kandhá, q.v.), s.m. The 
shoulder:—karidha dena (-ko), To lend a 
shoulder (to), to assist; to carry away (the 
dead);—karidha hilana, v.n. To shrug the 
shoulder. 

H Wals cT ka ridhà = 

H wus PY karidh (=kandha, q.v.), s.m. The 
shoulder:—karidha dena (-ko), To lend a 
shoulder (to), to assist; to carry away (the 
dead);—karidha hilana, v.n. To shrug the 
shoulder. 

H Aa BI kasidhar, s.m.=kandnar; 

and kashar, aq.v. 

H taat erem karidhnà (fr. kandh), v.t. To 
assist, befriend, protect (7karidha dena). 

S SIS GTS, or PIOS känd, s.m. Section, part; a 
single joint (of a reed, or of the stalk or stem of 
a plant); a slip, stalk; an arrow; section or part 
(of a book), division, chapter, book;—a bone;— 
a multitude, heap, quantity:—sport, exhibition. 


H 4S greet kandir [prob. kand, q.v.+dim. 
aff. IT = S. e* Sor], s.f. Purslain, Portulaca. 
HGS gpreetr kandha, v.t=karima, q.v. 

H 553 epi kasidiir, s.m. (dialec.), prob. corr. 
of katar, q.v. 

S Gls HUST kandi, s.f. A distinct portion of a 
sacrificial rite; a sentence of the Vedas. 

H Gus enis känt, s.f.—karrit, q.v. 

H 1515 HIST Kasia, adj. & s.m.=kand, q.v. 


H 6535 cigar karima [kari = Prk. +S 3) 

or &;3(g)-S. PUSA), rt. US], v.t. To tread 
on, trample; to crush. 

H oils pist kärr [S. HOS+SHT], s.f. A rafter, 
beam; yoke (of a vehicle, or a plough);— 
ulceration on the soles of the feet of an elephant 
(=kanidh). 

H OS enar käsis [S. HIT], s.f. A tall species of 
grass that grows luxuriantly on waste and sandy 
soils, Imperata spontanea;—also=kas, q.v.:— 
kàris-mefi tairnd, 'To swim in the long grass 
called ka r&'; to move swimmingly along in 
fancy; to soar on the wings of fancy; to be 
deluded by a mirage. 

H WAS kanas (corr. fr. the English), s.f. A 
cornice. 

H Laits crar karisa = H 4-35 karisa [Prk. HAS; 
S. HE or HEA +H:], s.m. Bell-metal; any 
amalgam of zinc and copper; white copper; 
queen's metal; brass;—a drinking vessel (of 
bell-metal, or brass, &c.), a cup, goblet, bowl; a 
large flat dish:—karka-gar, s.m. A brasier, a 
maker of cups, goblets, &c.:—kàrisa-gart, s.f. 
The business of cup-making, &c. 

H 4x35 karisa = H GS erar kárisa [Prk. HAHA; 
S. HEF or HEA +H:], s.m. Bell-metal; any 
amalgam of zinc and copper; white copper; 
queen's metal; brass;—a drinking vessel (of 
bell-metal, or brass, &c.), a cup, goblet, bowl; a 
large flat dish:—Ad/isa-gar, s.m. A brasier, a 
maker of cups, goblets, &c.:—kàrisa-gart, s.f. 
The business of cup-making, &c. 

H AS eid kärsi, s.f. Bell-metal, &c. 
(=karisa). 

S 4x35 HEA kansya (fr. karisa), adj. 
Consisting of white copper, &c.; made of 
brass;—s.m. Bell-metal; brass, &c. (=ka/isa); a 
metallic vessel or cup:—Ad/isya-kar, s.m. A 
worker in bell-metal; a brasier, a pewterer:— 

kà risya-nil, s.m. Blue vitriol (considered as a 
collyrium). 

H 53S PPT kaürikar, s.m. (prov.)=kankar, q.v. 
H (553 pips karikra, s.m. (dialec.)=kaksa, 
q.v. 

S Lasuls Hse kariksha, s.f. Desire, inclination, 
wish, longing. 

S Asus PSSA kavikshit, part. adj. (f. -à), 
Wished, desired, expected, longed for; desirous, 
longing. 


S 53 enrTSeTaT kavikshita, s.f. Wish, desire. 
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S (553 pie kavikshi, adj. & s.m. (f. -ism), 
Desiring, expecting, longing for;—a desirer, an 
expectant. 

HGS às HIT kárikar, s.f. See s.v. kari. 

H GAs HE karikh [S. €581:], s.f. Armpit; side, 
flank (syn. bagal). 

H S8 cora karikhà [prob. S. H&A 'effort, 
exertion'], s.m. Violent effort, straining (as in 
lifting a heavy load, or at stool, &c.); grunting, 
grunt; groan, moan; snort; snore. 

H S HAT karikhnà (see krkkha), v.n. To 
strain; to grunt; to groan, moan; to snort; to 
snore. 

H GAGS BPN kürigri [S. P3 R+T], s. f. 
A small portable fire-place, a chafing dish, 
brasier. 

H OS PTA küriean, s.m. = 


H AS Harel karieni, s.f. [S. PSA], A kind 
of panic seed, Panicum italicum; millet 

(=ka fient). 

H SUS pia karieni, s.f. = 

H SAS HT kárigan, s.m. [S. PSA], A kind 
of panic seed, Panicum italicum; millet 
(—kàrient). 

S GAS leet kanan (rt. kan), s.m. A wood, 
grove, forest; desert; a house;—(Kka--an ^) the 
face of Brahma. 

H La ead kasiwar [prob. Prk. HAST; 


S. HAS: 'a bamboo’, s.f. A bamboo lath with 
slings at each end (for the conveyance across 
the shoulder of pitchers, baskets, &c.;— 

syn. bahangi); a bamboo or pole with baskets 
slung at each end in which water from a holy 
river is carried:—kda/fiwar-wald, s.m.=kdfiwari, 
q.v. 

H IAS laa kürhwarà, or karhwrá, adj. In a 
state of excitement, excited, wild, frenzied; 
restless, impatient:—Ad@/iwara karná or kar- 
dena (-ko), To excite, to drive wild, &c. 

H 55515 IER kasiwri, corr. of kam-rüp, 
q.V.S.V. kam. 

H Goss IAN karwari [ka war, q.v.*S. 

aff. 3c:; but cf. S. HMfem:, and H. kamàrthi], 
s.m. One who carries (baskets, &c.) by means 
of a karhwar; a pilgrim who carries water from 
sacred rivers. 

H 535 Has kasiwar, s.f.—küriwar, q.v. 

H sis A piahia karw-kürw (onomat.; 
&-kari-kar). s.f. Cawing (of a crow); noise, 
clamour:—kaà Pw-kà rw karnà, To caw, &c. 

A *35 ka-anna-hu, See s.v. à ka. 


H ^S eig karih [Prk. Hel; S. «psur:], s.m. A 
name of Krishna:—ka/h-pur, or karih-pür, s.m. 
The town of Karihpür or Cawnpore. 

H ~als sig karih, s.m. A husband 

(=kan and kanta, a.v.). 

H Jes eie karihar [Prk. chest; S. qpsur-:], 
s.m. A name of Krishna (=kāñh, q.v.). 

H 53S IST karih rà [Prk. esit; 

S. POOT+X+Hh:], s.m. Name of a ragini or 
musical mode:—a kind of nightingale. 

H AS HMO, or PIA känt (fem. of kand, q.v.), 
s.f. A woman blind of one eve. 

H AS pie kani [Prk. PO; POTA], s.f. 
The ear (=kan). 

H AS eicit kasini [S. PAA], s.f. The little 
finger. 

H GAS eret kani (prob. i.q. kani, 'ear’), s.f. 
Resentment, enmity, rancour, spite (syn. kina). 
P AS kani (kan, 'mine,' q.v.t7 = S. $e), adj. Of 
or relating to a mine; obtained from a mine; 
mineral; fossil:—kani shai, s.f. A mineral 


substance:—kani ko ela, s.m. Mineral coal:— 
kani namak, s.m. Rock salt. 

S 4aS ans hleUhesl kanya-kubja, s.m. The 
ancient name of the country of Kanauj. 

H Sor» kä ti, or HIS kau, adv. 
(Braj)=kab-hu, or kab-hi, q.v. 

P 35 kaw [fr. kawidan = kabidan = kafidan = ka 
ftan; rt. Zend kap; said to be akin to S. far, cf. 
Gr. kór’, kár’, and Lat. cav’ (as 

in cavare, cavus)], act. part. (used in comp.), 
Digging, excavating, hollowing out;— 
examining, investigating; meditating (on);— 
kaw or (more com.) kaw-kaw, s.f. Diligent 
search, strict investigation or inquiry, scrutiny; 
diligence, pains, toil, labour, trouble. 


H 138 PIAT kawa, s.m.—e 3S kawa, q.v. 

P ANS kawak (fr. kaw, q.v.), adj. Hollow, 
empty (within); tending to decay, rotten inside; 
cracked; useless; awkward; presumptuous. 

P AIMS kawaki, s.f. Hollowness, emptiness, &c. 


H Oss Hilde kawit [S. HAC], s.m. (dialec.), 
The wood-apple (=kaith, q.v.). 

H 535 ead kawar, = 

H $535 PIAS kawar, s.f.—káriwar, q.v. 

H 535 Ids kawar, = 

H 535 ea kawar, s.£.—kariwar, q.v. 

H 6535 paN kawariyà, kawarva, 
s.m.-káriwart. 

P È kawish (abst. s. fr. kaw, q.v.), s.f. 
Digging; excavation;—investigation, inquiry, 
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research, meditation; intentness;—menacing; 
disputing, fighting; enmity. 

P 3535 kaw-kaw, s.f. See s.v. kaw. 

P 23S kawul, s.m. (dialec.), A table-decker; 
sewer (cf. bakawal). 

H 23S kawal, kā ol, s.m. = 

H t kāwalī, kā oli, s.f. (dialec.—Southern 
India), Patrolling, &c. (syn. gasht, q.v.):— 
kāwal-gar, s.m. Patrol, watch; watchman. 

H X kawali, kā oli, s.f. = 

H J&S kāwal, kā ol, s.m. (dialec —Southern 
India), Patrolling, &c. (syn. gasht, q.v.):— 
kāwal-gar, s.m. Patrol, watch; watchman. 
HosSo35Kkà on-ka oñ, s.f.=kāäñw-kāñw, 
and kā erkka efi, qq.v. 

P 235 kawa (prob. for orig. kawak, fr. kaw, 
q.v.), s.m. Ringing or lounging (a horse);—a 
crafty scheme; craft, subtlety:—kawa dena (-ko, 
To ring or lounge (a horse), &c.;—to deceive, 
trick. 

P G3 kawi (fr. kaw, q.v.), s.f. Digging; 
excavating; ploughing; examining, 
investigating, &c. (used as last member of 
compounds). 


H & 3S edle kawit, s.m. (dialec.)=kawit, 
and kaith, qq.v. 
S c o 3S HIN kaverr, s.f. Turmeric;—a 


courtezan, harlot;—name of a river in the 
Deccan (Dakkhin). 

S 443 Hey kávya, s.m. A poem, poetical 
composition;—a bard;—a patron:—kdvya-caur, 
vulg. kavya-cor, s.m. A robber of other poems, 
a plagiarist:—kavya-ras, s.m. Taste for poetical 
composition;—the flavour or sweetness of 
poetry. 

P tS kah (prob.=S. Ha 'grass'), s.f. Grass; dried 
grass; straw:—kah-ruba, s.f. (lit. 'straw- 
attracting'), Yellow amber; Oriental anime, 
gum-resin from the Valeria indica (com. kah- 
ruba):—kah-ruba‘o (or kah-ruba‘o), adj. Of or 
relating to amber;—s.f. The quality of amber;— 
electricity:—kah-kashan, s.m. The milky-way, 
galaxy:—kah-gil (or kah-gil), s.f. Straw and 
mud mixed together for plastering walls with. 

P lS kah (rt. of kahidan = kastan; see kast), 
part. adj. Diminishing; weakening; destroying; 
consuming, &c. (used as last member of 
compounds). 

H JUS ATEN kahar, s.m. (prov.)=kahar, q.v. 

H S eie kahar; 1°=kahal;—2°=kahar, qq.v. 
P CAS kahish (abst. s. fr. kah, rt. of kastan; 

see kah, and kast), s.f. Diminution; decline, 
decay, wasting, emaciation, consumption; wear 
and tear; care, anxiety:—kahishen lend (jan- 
par), To take cares (upon oneself). 

H elas PIED kahuk (for kahu-kau, gen. 

of kKahu=ko i, qq.v., and of kachit), adj. 


(dialec.), Of or relating to someone, or to 
something. 

P JSt kah-kashün, s.m. See s.v. kah. 

S ls Heel kahal, adj. (f. -à), Dry, withered;— 
large, excessive; mischievous;—s.m. A cat; a 
cock;—a sound (in general);—indistinct 
speech;—a (musical) horn;—a large drum;— 
kahala-pushp, s.m. The thorn-apple, Datura 
metel. 

A OS kāhil [act. part. of dS 'to be languid,’ 
&c.], adj. Languid, relaxed, lax, slow, tardy; 
indolent, idle, lazy, negligent; sick:—kahil- 
mizàj, adj. Sluggish, indolent:—kahil-wujüd, 
adj. & s.m. Indolent, lazy;—a lazy fellow. 

A W% kahild, adj. Ailing, sick, indisposed. 

P Waals kahilana [kahil, a.v.+Zend 

aff. ana or ana = S. 31], adv. Slowly, tardily; 
lazily. 

H GAS kahil-pand, s.m. = P (AS kahili, 

s.f. [kahil, q.v.*panà = 

Prk. UJUT3i-S. cd (Vedic caer) +h; and 7= 


Zend aff. i = S. $), Languor; apathy; slowness, 


tardiness; sloth, indolence; remissness;— 
sickness, indisposition:—kahilr karnd (-meri), 
To practise indolence, to be slothful, or remiss 
(in). 

P ls kahilr, s.f. = H GS kahil-pana, 

s.m. [kahil, q.v.*panà = 

Prk. UJUT3i-S. cd (Vedic caer) +h; and 7= 


Zend aff. i = S. $), Languor; apathy; slowness, 
tardiness; sloth, indolence; remissness;— 
sickness, indisposition:—kahilt karnà (-me ñ), 
To practise indolence, to be slothful, or remiss 
(in). 

H cals WE kaha fi, or wig kahuf, postpn. 
(dialec.)=ko, the case-sign of the dat. & acc. 

H cals HIT kahan [S. PITA], s.m. An 
aggregate number consisting of sixteen pas, or 
1,280 cowries. 

A cals kahin (act. part. of %5 'to augur, predict,' 
&c.), s.m. Augur, soothsayer, sorcerer, 
magician; astrologer; a prophet; a priest. 

H S eie kahü (Braj), inflec. base of ko ü, 
and = H. kisi, obl. of ko o, q.v. 

P lS kahii, s.m. Name of a vegetable (the seed 
of which is good for a cold); a lettuce, Lactuca 
sativa. 

H ols ere kahüi, postpn. (dialec. & poetic.) 
= kahafi, q.v. 

P tS kahi (rel. n. fr. kah), adj. Of or relating to 
grass or straw; grassy; grass-colour, grass- 
green, pale-green;—s.f. Grass-colour, pale- 
green; greenness;—name of a dish. 


H Als wel kahi [S. BRAN], s.f. Green vitriol. 
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H als ae kähe, the inflec. base of the Braj. 
pron. kaha (=H. kya), 'what?'—kahe-se, "with 
what?! 'from what cause?’ 'wherefore?'—kahe- 
ka, 'of what' (thing or material?):—kahe-ko, 'for 
what?" 'why?' 'wherefore?'—kahe-liye, or kahe- 
waste (for kahe-ke liye, &c.), why?' 'for what 
reason or purpose?’ 'on what ground?" &c. 

P oS kahida (perf. part. of kahidan; see kah, 
and kast), part. Diminished; wasted; emaciated; 
worn; consumed; destroyed. 

H AS wis kà o [prob.=kahi = S. ennd;—or 
akin to kah, q.v.], s.f. Green scum on stagnant 
water, water-moss; green mould on walls and 
pavements; moss; mould; scum; fur; paste; 
rust:—ka 'o-si phat-janà, v.n. To be dispersed 
or scattered like water-moss (clouds, or a 
crowd, &c.):—ka `o lagna (with loc.), Green 
scum to form (on); to become covered with 
moss; to become mouldy, &c. 

P&S k ai, or ki-ai (poet. for cs! ^S), That O. 

H US enr kaya [S. €brareer], s.f. The body; 


appearance; person:—kaya-palaf s.m. 'Change 
of body"; the recovering freshness and 
healthiness of appearance (after sickness); an 
elixir or aphrodisiac for restoring the old to 
youth;—transmigration:—kaya palatna (apni), 
To recover freshness and healthiness of look 

(after sickness); to undergo transmigration, to 
transmigrate:—kaya-kashf, s.m. Bodily pain, 
bodily toil or labour:—kaya-kalap, s.m. 
Restoring youth by means of certain medicines, 
&c. (see kaya-palat). 

H qiu GRAIG kaya-püti (Malay kaya, 
tree *pütih, white"), s.f. The cajeput (from 
whence is prepared the well-known oil). 

H denis HAMS kayphal, or HRA ka e- 


phal [Prk. «uei; S. Hew], s.m. The small 
prickly tree, Fragaria vesca, the bark and seeds 
of which are used as aromatics; the aromatic 
bark of the Fragaria vesca (P. syn. dar-e~ 
shisha’an);—Kiliorum bark, or wild 

nutmeg, Myrica sapida. 

H ^e HAY kayath, s.m. The writer caste of 
Hindüs, &c. (=kayasth). 

H cese HA kayathi, kā ethi [S. PRIEA+S 


cnr], s.f. The modified form of the Devanagari 


character which is used by Kayaths or (Hindu) 
scribes (esp. in and about Patna). 


H lS PRR kayar, vulg. ka ir [Prk. BRR; 
S. HIA:], adj. & s.m. (f. -à), Cowardly, 


pusillanimous, timid, timorous;—a coward, 
&c.;—name of a bird, a kind of thrush (see sat- 
bhà o). 


H gS RN kayari, adj.-kàyar, q.v. 


S ^U HRC kayasth (kadyatstha), s.m. (f. - 
à), lit. 'Situated in the body, incorporate'; the 
Supreme Being or Spirit; ——name of a mixed 
tribe or caste of Hindüs (sprung from a 
Kshatriya father and Südra mother), the writer 
caste; a man of that caste, a writer, scribe, clerk. 
S A BIA kayak, adj. (f. -ika, or -iki), 
Belonging or relating to the body, corporeal, 
bodily, personal. 

A CS kainát (pl. of ka inat, n. of un. 

fr. kà "in, act. part. of WS (for WS), 'to be, to 
exist"), s.f. Existing things, existences, beings, 
creatures; the universe, the world;— property, 
possessions, means, stock, capital;—worth, 
value. 

H oss OAS SRI HRA ka erika eri, sf. 

—kà orkkà of, or kafiw-karm, q.v. 

S als HI kaya, s.m. The body, &c. 

(see kaya);—the root of the little finger;—a 
nuptial form called Prajapatva. 


H AS OA kayr [S. HIRTH:], adj. (f. -ind 
= kayak, av. 
H = «s kab [prob. formed from S. fra after 


the analogy of jab, and tab, qq.v.], interrog. 
adv. When? at what time?—kab-tak, or kab- 
talak, or kab-ta‘ofi, Till when? up to what time? 
how long?—kab-se, From what period? since 
when? how long?—kab-ka (-ki, -ke), Of what 
time, or period? how long since? since when?— 
long since, ever so long ago:—kab-kab, When; 
now and then, occasionally, rarely, but 
seldom:—kab-ko, At what period? When?— 
kab-lag, or kab-lo(or-lau, or-lo fi, or-lausi) 

= kab-tak, a.v. 

H c tq kab [S. Hfa:], s.m. A poet. 


H GS gps kub [prob. fr. S. pest; cf. next], s.m. 
A hump (on the back). 


HS hel kubba [S. Heath: ], adj. (f. -1), 
Hump-backed; crooked. 

P LS kabab, s.m. Roasted meat, roast; collops, 
or slices, or small pieces of meat, roasted on a 
skewer or spit;—adj. Roasted:—kabab karna, 
v.t. To roast; to burn; to inflame:—kabab 
lagana, To put meat down to roast:—kabab 
hona or ho-jana, v.n. To be roasted; to be 
scorched or burnt; to burn (with envy, or rage, 
or love), to be enraged; to be desperately in 
love:—sikh-ke kabab, s.m. Slices or pieces of 
meat roasted on a skewer or a spit:—goli-ke 
kabab, Forced-meat balls. 

H Gus kabab, s.m. contrac. of kababa, q.v.:— 
kabab-cini, s.f. Cubebs; (by misapplication) 
jungle cloves; Cassia buds. 

P 4155 kabàba (for A. 4&US kababat), s.m. 
Cubebs, Piper cubeba. 
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P lS kababi (rel. n. fr. kabab), adj. Fit to be 
roasted; roasting (e.g. Aababi murgir, 'a roasting 
fowl'); s.m. One who roasts; one who sells roast 
meat. 

P 24$ kabada, s.m. A weak bow for practising. 


H DUS ed kabar, s.m. and f.—kabár, q.v. 


A US kibàr, s.m. pl. (of kabir, q.v.), The great, 
grandees, nobles; men distinguished for wealth, 
knowledge, or sanctity. 


H s US PATS kabari, = 

H GUS ANY kabari, s.m.=kaba ff, q.v. 

H GS AN kabari, = 

H sS PATS kabarii, s.m.=kabafi, q.v. 

H 3US Has kabar, or PANS kibar, s.m. 

= kibaror kewar. q.v. 

H 55S als kabar [prob. Prk. PATA; S. PUTA], 


s.f.(m.?) A load or bundle (of grass, or 
firewood, &c.); a heap or collection (of 
miscellaneous articles); old or broken furniture 
(cf. kath-kabar), rubbish. 


H G3uS Hast kabasi = 
H 5555 Hansa kabariya [kabar, 
q.v.+Prk. $3II-S. $H:], s.m. (f. -in), A seller of 


old or broken furniture, &c.; a marine-store 
dealer. 


H LSS Hansa kabariya = 
H oils Has! kabari [kabar, 
q.v.+Prk. $3Il-S. $H:], s.m. (f. -in), A seller of 


old or broken furniture, &c.; a marine-store 
dealer. 


H & fa kabit [S. PA or Pd], s.m. A 


sort of verse in Hindi poetry; a poem, poetry, 
song. 


H GS wee kabità [S. PIAT, nom. of PAd], 
s.m. A poet. 

H GS efaar kabita = 

H AGS Heals kabita’o [S. PAAT and PAAT 
+51], s.f. Poetry; a poem:—kabità `o karna, To 
compose verses (in Sanskrit or Hindi). 

H AGS duis kabita o = 

H&S PINA kabità [S. PAA and PAA ser] 


, S.f. Poetry; a poem:—kabità o karna, To 
compose verses (in Sanskrit or Hind). 


S e$ Hest and H. HIST kubja, kubj, adj. (f. -à), 
Hump-backed, crooked, deformed. 

H&S Holl kubja [S. Pest+h:], adj. (f. -1) 

= kubja, q.v. 

H ^e PJA ku-bujh (bujh, fr. bojh, q.v.), adj. 
Distressingly or plaguily heavy. 


H os gerat ku-bacan (=ku-vacan), s.m. 
Improper or unbecoming speech, low or foul 
language. abuse, &c. 

H SS fram ku-bicar (=ku-vicar), s.m. 
Wrong decision; ill judgment, imprudence. 
A 48 kabid, s.m. The liver; the heart. 


S uas PPE ku-buddhi, and H. PFET ku- 


buddhi, adj. Devoid of understanding, stupid, 
foolish; of depraved mind, vicious, wicked, 
mischievous;—s.f. Folly, stupidity; depravity, 
&c. 

H gis chest kabadd, s.f. A boys' game 


resembling our 'Prisoners' base' (kaba ddt 
kabadé is the cry of the boy who runs out to 
touch or capture an adversary). 

A 25 kibr, or kubr (v.n. fr. +S 'to be great,' 
&c.), s.m. Greatness, grandeur; nobility, 
eminence; pride, haughtiness. 

H oS HEN kabra [S. HEX or HAL+H:], adj. (f. 
-i), Variegated, spotted, speckled, mottled; grey, 
dirty white. 

A |S kubara, s.m. pl. (of kabir), The great, 
grandees, &c. 

A Gos kubra (fem. of akbar, q.v.), adj. f. 
Greater;—s.m. The major proposition (of a 
syllogism). 

A LS kibriyà (v.n. fr. +S 'to be great! &c.), 
s.m. Grandeur, magnificence, power; 
excellence; pride, haughtiness;—a name or an 
attribute of the Deity. 

A cx 95 kibrit (said to be corr. fr. P. gü-gird), 
s.m. Sulphur:—kibrit-e-ahmar, s.m. 'Red 
sulphur,' i.e. the philosopher's stone. 

P 8 kibriti (rel. n. from kibrit), adj. Of or 
relating to sulphur. 


H 58 dS kubar [prob. S. Hesk+X:], s.m. A 
hump on the back (—kub). 

H XS hast kubsa [S. spest-X-0:], adj. (f. -7) 
= kubba and kubja, q.v. 

H oss prea ku-bisan, s.m. Bad conduct;— 
adj. Of bad conduct. 

P Als kabk, s.m. A species of partridge, or 
quail:—kabk-e-dart, The mountain 

partridge, Tetrao coturnix (i.q. kabk); the Greek 
partridge, or cakor:—kabk-raftar, adj. Graceful 
as the partridge in gait or motion. 

H JS det ku-bal, adj. (dialec.) Difficult, 
severe. 

S JS HIT kubal (or kuval), s.m. The jujube 


tree, Zizyphus jujuba, and its fruit;—the water- 
lily:—a pearl. 


HWS gps kubalaya [S. PIAA + €], s.m. A 
water-lily;—the terrestrial globe, the earth;— 
the horse of Kuvalayasva. 
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S #aus hdeY kabandh, s.m. A big barrel or 


cask; a large-bellied vessel; the belly;—(met.) a 
cloud;—a headless trunk (esp. one retaining 
vitality). 

P 35€ kabütar (=S. PAA), s.m. & f. A 
pigeon:—kabütar urana, To make pigeons 
fly:—kabütar-bàz, s.m. One wno rears pigeons; 
one who keeps sporting pigeons, a pigeon- 
fancier; (met.) a gallant:—kabütar-bazi, s.f. The 
rearing of pigeons, &c.:—kabütar-baéa, s.m. A 
young pigeon;—an unripe poppy-head, 
wrapped up in peasemeal and fried in butter or 
oil:—kabitar-khana, s.m. A pigeon-house, a 
dovecot:—kabitar-ka phil, The snow-white 
(but inodorous) blossom of the Naga- 

mallie, Justicia nasuta:—kabütar-ka jhar, The 
plantJusticia nasuta:—kabütar-ki jar, The 
Naga-mallie root, or Rhinacanthus communis. 
H qc sS kabütari, vulg. kabütri, s.f. A female 
pigeon;—(met.) a village, or rustic, dancing- 
girl. 

P 238 kabiid, s.m. Azure, blue;—a sort of 
sheepskin of an azure colour; (local) a crane;— 
a kind of willow. 

P 58 kabidi, adj. Blue, azure, cerulean. 

H eS ku-bharia, s.f=next, a.v. 

S Wes PATAT ku-bharva, s.f. A bad or 
unchaste wife, a wicked wife. 

S Sis PANT ku-bhag, s.m. Ill-fortune, 
misfortune, bad-luck. 

S Ses HAM ku-bhagi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Subject to misfortune, unfortunate, ill-fated, ill- 
starred;—an unfortunate person, &c. 

S seS PAT ku-bhav, vulg. ku-bhà | o, s.m. 
Bad disposition, ill temper; ill treatment. 

H 5e$ hag kabahiü, or kab-hi, or PA kabhi = 


H ose nde kabahin, or kabhufi, 

or PA kabhūñ adv.=next, q.v. 

H os nde kabahiin, or kabhufi, 

or HI kabhüri = H s PIG kabahi, or kab- 
hii, or PA kabhi adv.=next, q.v. 

H eS HAE! kab-hi, or HA kabhi = 

H oS caret kab-hiri, or BIT kabhiri [kab, 
g.v.tS. 3Ifü], adv. Sometime or other, 


sometimes; at any time, ever; ever so long 
ago:—kabhi-ka (-ki, -ke), adj. & adv. Of 
sometime; sometime ago, long since:—kabhi— 
kabhi, adv. At one time—at another time; 
now—now:—kabhi-kabhi, adv. Sometimes, 
now and then, at times, occasionally:—kabhi na 
kabhi, adv. Sometime or other, sooner or later, 
first or last; rarely, seldom:—kabhi nahin, adv. 
Never. 


H eS aE kab-hiri, or HAT kabhiri— 
H eS caret kab-hi, or HA kabhi [kab, 


q.v.*S. 3Ifü], adv. Sometime or other, 
sometimes; at any time, ever; ever so long 
ago:—kabhi-ka (-ki, -ke), adj. & adv. Of 
sometime; sometime ago, long since:—kabhi— 
kabhi, adv. At one time—at another time; 
now—now:—kabhi-kabhi, adv. Sometimes, 
now and then, at times, occasionally:—kabh: na 
kabhi, adv. Sometime or other, sooner or later, 
first or last; rarely, seldom:—kabhi nahin, adv. 
Never. 

H JS wf kabi [S. &hfd:], s.m. A wise man; a 
poet:—kabisar, or kabiswar (°vi+īś °), s.m. The 
chief of the wise men; prince of poets, poet- 
laureate; an eminent poet (syn. maliku sh- 
shu’ara). 

H < Ha kabi, adv. (colloq.), corr. of kabhi, 


q.v. 

A oS kabir (v.n. fr. »S 'to be great,’ &c.), adj. 
& s.m. Great, large, immense; full-grown; 
senior;—a nobleman, a grandee;—name of a 
great Hindü reformer, saint, and author who 
flourished about the close of the fifteenth 
century;—a kind of indecent song (sung by the 
lower classes):—kabir-panthi, s.m. A follower 
of Kabir. 

H oS Pet kuber, s.m. The god of wealth 
(=kuver, q.v.). 


H l GANT kabira, s.m.=kabir, q.v. 

H a us HANTS kabiraha [kabir, 

q.v.*S. h+h+h:], s.m. A follower of Kabir 
(=kabir-panthi). 

P oS kabira (for A. * S kabirat, fem. 


of kabir), adj. f. Great, &c. (=kabir);—s.m. A 
great or heinous sin. 


H o» PNA kabisar (prob. corr. fr. KAabis), 


adj. & s.m. Niggardly, miserly;—a niggard, a 
miser. 


H iS BAER kabisar = 
H vss HAE kabiswar [S. PTA+SAT], s.m. 


See s.v. kabi. 


H oS HAE kabiswar = 
H s HARK kabisar [S. *»IHSAR], s.m. 


See s.v. kabi. 

P A» kabisa (for A. 428 kabisat, fr. oS 'to 
fill up"), adj. Intercalary:—sdl-e“kabisa, s.m. An 
intercalary vear, leap-vear. 

H&S Hay ku-besh [S. q*d9:], s.m. The 
disfigured appearance of an ascetic who 
mutilates his body, or who wears snakes, or the 
skins of brutes, &c. 
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H nS HAN kabisar, = 
H vès HANA kabisvar, s.m. See kavisvar, 


and kabisar. 


H vès HANA kabisvar, = 


H ns HEWN kabisar, s.m. See kavisvar, 

and kabisar. 

P 8 kabikaj, s.m. King of the cockroaches. 
(It is believed that the cockroaches will spare 
any book in which this, the name of their king, 
is inscribed; and it is therefore frequently 
written on the first blank page of books copied 
in India.) 

H oss Hat kabiri, adv. (colloq. or dialec.), corr. 
of kabhini, a.v. 

Hs PU kap [S. hFU:], s.m. Tremor, 
trembling (=ka/ip):—kap-kapi, s.f. Tremor, 
trembling, shivering, quaking; ague; 
perturbation:—kap-kapt cathna (-ko), A fit of 
shivering or ague to come on. 

Hs gU kup [S. RI:], s.m. A hole, pit, well; a 
barn, granary: a heap, pile. 

HS qur kuppa [S. RI+H:; or HII+H:], 
s.m. A large leathern vessel for holding oil, ghi, 
&c.:—kuppa luthna (-ka), To die (said of a 
king or a great man):—kuppá honda, v.n. To 
become very fat. 

S ALS pura ku-patr, adj. & s.m. Unworthy, 
unfit, incapable;—an unworthy person, &c. 

S GUS PUTE kapat s.m. A door; shutter; panel 
(of a door); leaf (of a door). 

H AÑ ALS kad ti-lagam, s.f. A snaffle-bridle. 
H US PUN kapar, s.m.—kapál, q.v. 

HGS HUN kapari [S. «PUT S], s.f. A 
skull (=kapal). 

H c AS HUN kapari, adj. & s.m.=kapaii, q.v. 
H GUS HUN kapari [prob. S. HATH: ], s.m. 


A caste (in Bengal) who sell greens, &c. 

H OLS URE kapdas [Prk. BCI; S. HUTA], s.f. 
The cotton-plant, Gosypium herbaceum; cotton 
(not separated from the seed). 


H ws MURA kapasi [S. «PTaTRIeh:], adj. Made 
of or from cotton, cotton (stuff); cottony, 
downy; of the colour of the cotton plant, or its 
flower, light green, yellow. 


S JLS PUTA kapal, s.m. The skull, the cranium, 


the skull-bone; the head; the forehead; the 
glene; (met.) fate, destiny;—the fragment of a 
vessel, a potsherd; either half of a water-jar; the 
shell (of an egg, &c.);—a kind of leprosy:— 
kapal phitna (-ka), 'The head to be broken’; to 
be unfortunate;—kapal-kriya, s.f. The 
ceremony of breaking the skull of a corpse 


(when a dead body is burning, and nearly 
reduced to ashes, the son or the nearest relation 
breaks the skull with the stroke of a bamboo 
and pours melted butter into the cavity):— 
kapal-kriya karna (-ki, or apni), To break the 
skull of a burnt corpse with a bamboo, &c.; 
(met.) to beat or cudgel one's brains, to think 
intensely:—kapal khulnà (-ka), To have a 
favourable turn of fortune. 


S ALS enurelt kapáli, adj. & s.m. Wearing skulls 


as a necklace; covered with skulls; an epithet of 
Siva (who carries a skull in his hand, and wears 
a chain of skulls round his neck);—long- 
headed, clever, shrewd, cunning, sly;—a long- 
headed or shrewd person, &c.:—ardh-kapali, 
s.m. Pain of half the head, hemicrania;—an 
areca nut having two kernels, or rather, one of 
those kernels which are convex on the one side 
and flat on the other, where it was in contact 
with its fellow (these nuts, from the doctrine of 
signatures, are said to be a remedy 

for hemicrania):—kapali asan, s.m. One of the 
attitudes of fagirs in worship, in which they 
stand on their heads:—kapaili kriya, s.f.=kapal- 
krivà. q.v.s.v. kapal. 

H AS PUTT? kapaili, s.m. & s.f.—kapári, q.v. 


H ALS enurelt kapáli [S. PUTH+SHT], s.f. A 
cavesson or nose-band for a horse. 

S cS gfüd kupit, part. adj. & s.m. (f. -à), 
Provoked, incensed, offended, angry;—an 
incensed or angry person. 

H G&S eret kaptan (corr. fr. the English), s.m. 
Captain. 

H AGS kaptani, s.f. Captaincy, office of a 
captain 

S 48 qus ku-putr, and H. PYA ka-putr, s.m. 
An undutiful or unfilial son; a bad, or 
degenerate, or villainous son. 

S ~ HUY ku-path, s.m. Bad road, evil way; 
bad conduct, evil course of life;—deviation, 
aberration; immorality; heresy; heterodoxy:— 
ku-path-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Going in a 
bad or wrong road. following evil ways, 
immoral; heretical, heterodox;—One who 
follows an evil course of life, an immoral man, 
a profligate; a heretic. 

S AS HME kapittha, vulg. kapitth, s.m. The 
wood-apple tree, Feronia elephantum; the 
wood-apple (=kaith). 

S Ax3S HULA ku-pathya, adj. & s.m. (f. -à), 
Belonging to a bad way (lit. or fig.); unfit, 
improper; unwholesome (as diet, &c.);— 
unwholesome diet or regimen. 

S SS PUC kapat, s.f. & m. Falseness, 
insincerity, guile, dissimulation, hypocrisy; 
deceit, fraud, perfidy, treachery; cheating, trick, 
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subterfuge, circumvention; adulteration;— 
rancour, spite;—adj. False, insincere, &c. 
(=kapa fi, q.v.):—kapa labhipraya( “tat+abh‘), 
s.m. Secret or hypocritical design:—kapat-bhi, 
s.f. 'This world of deceit, &c.,' the present 
world:—kapa F-bhek, s.m.—kapat-ves, q.v.:— 
kapa Łtāpas, s.m. One who deceitfully pretends 
to be an ascetic, a false or feigned ascetic:— 
kapatrakhna (-se), To dissimulate; to harbour 
malice, or evil designs (against):—kapa t-rüp- 
dhari = kapat-vesi, q.v.:—kapatse, adv. 
Falsely, designedly, hypocritically; deceitfully, 
&c.:—kapat karna (-ke sath), To dissimulate, 
to pretend; to practise deceit (on), to deceive, 
cheat:—kapat-lekhya, s.m. A forged 
document:—kapa Eves, s.m. Disguise; an 


assumed character; hypocrisy:—kapa -vest, adj. 


& s.m. (f. -ini), Disguised, in masquerade; 


hypocritical:—a person in disguise; a hypocrite. 


S SS qUuedr kapa tatā, s.f. = 

S s&s «ecd kapa tatva, s.m. Dissimulation, 
hypocrisy, falseness, deceitfulness. 

S s&s HUT kapalatva, s.m. = 

S “LS HU kapa lata, s.f. Dissimulation, 
hypocrisy, falseness, deceitfulness. 

S ois puted kapatin, adj. & s.m.-next, q.v. 

S AS HUE kapati, vulg. kap ff, adj. & s.m. (f. - 
ini), Insincere, false, hypocritical; designing, 
dishonest, fraudulent, deceitful; evil-minded, 
ill-disposed, malicious; false, not genuine, 
adulterated;—a dissembler, hypocrite, deceiver, 
fraudulent man, cheat, rogue, &c. 

H 43$ kapéa, s.m. (dialec.), A kind of jacket. 
H 4$ € kapar, = H ! XS HUT kaprá, s.m. 
(dialec.), See kaparand kapra. 

H ! uS HUNT kapra, = H oS PUF kapar, s.m. 
(dialec.), See kaparand kapra. 

S o5 Xl XS Pura ku-paramars, s.m. Evil 
counsel, bad advice. 

S AS HCY ku-purush, s.m. A base or vile 
man, a craven, coward, poltroon. 

S 25 4$ HURT ku-parinami, adj. (f. -ini), 
Of bad end. 

H 58 PUS kapar= 

H 15S UST kapsa [Prk. PUAS], and PUASA; 
S. BUS: and HUT+H:], s.m. Cloth; clothing, 
clothes, dress, habit:—kapa r-pot, or kapro ñ-kī 
pot, s.f. A bundle of clothes:—kapar-phül, 

or kapar-dhül, s.m. Tissue; gauze; crape (worn 
as a sá/i); a silk cloth wrought with gold and 
silver flowers (worn as a head-dress by 
women):—kapar-chàn, or kapaf-chan, adj. 
Thoroughly strained or sifted; impalpable 


(powder); deep (consultation):—kapa r-chan (or 
-chan)karna, v.t. To strain, to sift:—kapar 
darar, s.m. A wardrobe (syn. tosha-khana):— 
kapar-kut(S. karpatatku fia), s.m. lit. "Pounded 
up with rags'; clay made for crucibles, &c.:— 
kapaf-koth or kotha, s.m. 'A cloth house,' a 
tent:—kap/a ofhna, or kapfa pahanna, To put 
on a covering or a garment, to cover or clothe 
oneself:—kap/a-latta, s.m. Clothes, clothing, 
articles of apparel:—kap/a-wala, s.m. A cloth- 
manufacturer; cloth-merchant, draper:—kap/e, 
s.m. pl. Clothes, clothing, dress, apparel:— 
kapte Gnd (-ko), or kapforkse hona, or kapfon 
hona, v.n. To have the menses:—kap/e 
pahanna, To put on clothes, to dress:—kap/e 
rafignd, To dye cloth or clothes; to become 

a faqgir:—kapfe-ko jhol dena, To give an alarm 
(by making the clothes bulge out):—kap/e- 
wapfe, s.m. pl. Clothes. 

H 15 UST kapra = 

H 3S US kapar [Prk. HUST, and «huus3il; 

S. HUE: and HUCHA:], s.m. Cloth; clothing, 
clothes, dress, habit:—kapa/-pot, or kapfor-ki 
pot, s.f. A bundle of clothes:—kapa r-phül, 

or kapar-dhül, s.m. Tissue; gauze; crape (worn 
as a sa/i); a silk cloth wrought with gold and 
silver flowers (worn as a head-dress by 
women):—kapaf-chan, or kapaf-chan, adj. 
Thoroughly strained or sifted; impalpable 
(powder); deep (consultation):—kapafr-chan (or 
-chan)karna, v.t. To strain, to sift:—kapar 
darar, s.m. A wardrobe (syn. tosha-khana):— 
kapar-kut(S. karpatatku tta), s.m. lit. "Pounded 
up with rags'; clay made for crucibles, &c.:— 
kapaf-koth or kotha, s.m. 'A cloth house,’ a 
tent:—kap/a ofhna, or kapfa pahanna, To put 
on a covering or a garment, to cover or clothe 
oneself:—kap/a-latta, s.m. Clothes, clothing, 
articles of apparel:—kap/a-wald, s.m. A cloth- 
manufacturer; cloth-merchant, draper:—kap/e, 
s.m. pl. Clothes, clothing, dress, apparel:— 
kapte Gnd (-ko), or kapforkse honà, or kapfon 
hona, v.n. To have the menses:—kap/e 
pahanna, To put on clothes, to dress:—kapfe 
rafigna, To dye cloth or clothes; to become 

a faqgir:—kapfe-ko jhol dena, To give an alarm 
(by making the clothes bulge out):—kap/e- 
wapfe, s.m. pl. Clothes. 


H sal 3S PUSTEG kap/ahand [kap ra, 

q.v.*S. Wfe:], s.f. The smell of burnt cloth or 
cotton. 

H 4558 Haslet kaprautr [Prk. PUSHA; 
S. pcha], s.f. Straining through 


cloth, sifting; covering the mouth of a vessel 
with cloth:—kap/faufi karnā, v.t. To cover the 
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mouth of a vessel with cloth; to strain through 
cloth, to sift. 


H 358 PUS ku-pasn, adj. Unlettered, untutored, 
&c. (=an-path, q.v.). 

S ÈS PANT kapis, adj. & s.m. 'Ape-coloured,' 
brown, reddish brown;—brown or reddish 
colour. 

H Sal Ss HUPUTEC kap-kapahat s.f. = kap- 
kapi. q.v. 

HSS HUH kap-kapi, s.f. See s.v. kap. 

S JS HVE kapil, adj. (f. -à), 'Monkey- 
coloured,’ brown, tawny, reddish;—s.m. Name 
of a Hindü sage, the founder of the Sankhya 
system of philosophv. 

SUS pP kapila, vulg. kaplà, s.f. A brown or 
reddish-coloured cow. 

H &S PUAT kapná, v.n. To tremble, shake, &c. 
(7karipná, q.v.);—adj. (f. -i), Trembling, 
tremulous. 


H AS PUFA ku-panth, s.m.=ku-path, q.v. 
H 8 HUSA ku-panthi [S. PARA+SP:], adj. 


& s.m. Of or belonging to a wrong way or a bad 
course; immoral, profligate;—a wanderer; one 
who is gone astray; an immoral person, a 
profligate; a heretic (svn. ku-path-gami). 

H aus fear kapinda, s.m.=kapindra, 

Q.V.S.V. csc kapi. 

S c5 culd kapot, s.m. (f. -i), A dove; a 
pigeon; the spotted-necked pigeon. 

H e$ PYA ku-püt, or PYA ka-püt [S. PFA], 
s.m. An undutiful or a disobedient son, a bad or 
wicked son;—adj. Unfilial, undutiful, 
disobedient, degenerate (e.g. kaput beta mara 
bhala, 'an undutiful son is better dead"). 


H diss HUA ka-püti [kapūt+ = S. SHI], s.f. 
Undutifulness (in a son); degeneracy. 

H 538 PW kapür [S. eu, s.m. Camphor;— 
name of a flower:—kapür-kacari or kacri, s.f. 
The root of the fragrant grass Hedychium 
spicatum. 


H o sS eT kapiira [S. PYX+H:], s.m. 
Testicles (of a buffalo, or ram, or he-goat, or 
black buck, &c.). 


H oss eir kapüri [kapur+S. $@:], adj. As 
white, or as fragrant, as camphor;— 
(kapur+S. $T), s.f. Betel-leaf (pan) of a 
yellowish colour. 

S Js MUTE kapol, s.m. The cheek:—kapol- 


gendu à,s.m. A small round pillow to rest the 
cheek upon. 


S ~S ch kaph, s.m. Phleghm; spittle; scum, 
foam, froth. 

S £ HAT kaphi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Phlegmatic, filled with mucus, afflicted with 
rheum; one who has a cold. 

S £ Hit kapi, and H. HU kapt, s.m. A 
monkey, an ape (syn. bandar);—an epithet of 
Vishnu;—a pulley; a block:—kapi-pati, 

or kapi-sresh tha, or kapis orkapis (piis), 

or kopindra (‘pitin’), s.m. 'Lord or chief of the 
monkeys,' an epithet of Vishnu:—kapi-kunjar, 
s.m. An epithet of the son of Bali, king of the 
monkeys. 


HS put kuppi [dim. of kuppa, q.v— T = 
S. $T], s.f. A leathern bottle for holding oil 


or ghi, &c.; a skin; a vial. 

Has qua ku-pec, adj. Badly turned; 
deformed, ugly. 

H & cg kat, or Tera kit [S. ha; or Pal, adv. 
Where? whither? what? 

H eX ced kat [S. PA], adv. Why? how? 

H ¢S find kit, or PA kat, adj. & adv. (dialec.) 
= kitta, q.v. 

HAUS fiar kitta, or keita, 

(dialec.) feral kitā [Prk. chfer3it; S. feparferan:], 


adj. (f. -)), How much? what quantity?—Kitte, 
how many (see kitnā). 


H US Gall kuttà [Prk. PFPA, or PHS; 

S. PFHT:], s.m. A dog;—the part of a gun-lock 
which is acted on by the trigger; a hand-vice; a 
trade-mark;—the ear of a kind of grass 

(syn. circita):—kutte-khana, s.m. A dog- 
kennel:—kutte-kà kata, s.m. Bite of a dog; one 
bitten by a dog:—kutte-ki hatak, s.f. 
Hydrophobia:—kutta-mütà or mütyà, s.m. A 
toadstool, fungus (syn. sa/ip-ki chatri). 

A «5 kitab (inf. n. of =S 'to write"), s.f. A 
book; a writing, despatches; scripture; a 

letter. —kitab-e^ilaht, or kitab-e"asmani, 

or kitab-e~majid, The holy book, holy writ, the 
Qor an:—kitab-pe carhana (-ko), To enter in a 
book, to book, register, put down, make a note 
of:—kitab-khana, s.m. A library (better kutub- 
khana):—kitab-ri, adj. Long-faced, oval:— 
kitab-farosh, s.m. A bookseller:—kitab-wala, 
s.m. (f. -7), One who has a revealed Book, i.e. a 
Jew, a Christian, or a Mohammadan (syn. ahl- 
e-kitab);—a vendor or a maker of books. 

P cutis kitabat, s.f. = P 45S kitaba, s.m. (for 

A. AX kitabat, inf. n. of S 'to write"), Writing; 
a writing, an inscription, an epitaph; a motto;— 
kitabat, s.f. The profession of a copyist. 
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P 4355 kitāba, s.m. = P Cuts kitabat, s.f. (for 

A. 48 kitabat, inf. n. of S 'to write"), Writing; 
a writing, an inscription, an epitaph; a motto; — 
kitabat, s.f. The profession of a copyist. 

P (US Aitabi (rel. n. fr. kitab), adj. Of a book, 
relating to a book or writing; in possession of a 
revealed Book;—like a book, oblong;—s.m. 
One who is (or a people who are) in possession 
of a revealed Book, i.e. a Jew, a Christian, or a 
Muslim:—Xitabt admi, A bookish man:—kitabi 
cehra, s.m. A long or oval face:—kitabi 'ilm, 
s.m. Book-knowledge, book-learning. 

H US GANT katara [prob. S. PIFANEP:; but 


cf. katara], s.m. A variety of the sugar-cane;— 
tamarind. 

H IES GANT katara, s.m. corr. of 444 gatar, 
q.v. 

P JUS katan (for A. kattān), s.m. A kind of 
cloth, fine linen (said to be so fine as to be rent 
by exposure to the moonlight; and hence, is 
represented by Oriental poets as enamoured of 
the moon). 

H Ws edra Kattan [S. pedei , Tt. PA], s.m. 
(dialec.) A knife, dagger. 

H U hd lel katana (caus. of katnd, q.v.), v.t. 
To cause (one) to spin; to get spun (=katwanda). 
P AUS kutahi, s.f. contrac. of kotahi, q.v. 

H Aus cars katà o [kata(na)+Prk. VIAAS 
=S. (S)deu-8s«T], s.f. Spinning; price paid 
for spinning:—katà `o karna (-ki), To spin:— 
katà'o kar-ke, adv. By spinning. 

A = kutub, s.f. pl. (of kitab), Books:—kutub- 
khana, s.m. A book-shop; a library; a book- 
shelf:—kutub-farosh, s.m. A bookseller. 

P 4:8 kitaba (for A. 428 kitabat, pl. of kitabat), 
s.m. pl. Writings; inscriptions; epitaphs, &c. 

H WS kitabiya [kitab+dim. aff. -iya = S. Sd], 
s.f. (prov.) A small book. 


S 8 HAY kutap, or HAT kutup, s.m. The 
eighth muhurta or portion of the day from the 
last danda of the second watch to the first of 
the third, noon-tide (nearly);—a sort of blanket 
made of the hair of the mountain-goat. 

P V&S kat-khuda (kat, for kad = kada, 

qq.v.+ Khuda, q.v.), s.m. Master of the house, 
head of the family or household; a married man; 
a bridegroom:—a viceroy or locum tenens. 

P (ARS kat- Kl'udà 'o [-i = Zend aff. i= S. 3], 
s.f. Marriage; establishing, or managing, a 
family; state of a householder; housekeeping;— 
the office of viceroy:—kat-khuda‘o karnd, To 
marry, &c. 

H DS PAF katar (v.n. fr. katarna), s.f. Cutting, 
clipping, &c. (used chiefly in comp.);— 

kattar or katar, s.f. A fillet:—katar-bhed, s.m. 


pl. Artifices, wiles, tricks, feints, stratagems, 
manceuvres:—katar-byorit or be ofit, s.m.(f.?) 
Cutting out (clothes); cutting and clipping; 
cuttings, deductions; thrift, parsimony; illicit 
picking, overcharge, peculation;—(met.) 
meditation; anxiety, disquiet; consultation:— 
katar-byofit-se, adv. By cutting and clipping; by 
careful management or contriving; by hook or 
by crook, &c.:—katar-byo rit karnà (ka or -kr?) 
To cut out; to cut and clip, to retrench, to deduct 
(from); to pick and filch, to practise peculation, 
to purloin:—to plan, devise, contrive. 

H 8 PAN katrā (perf. part. of katarna), s.m. 
Parings, clippings; a chip (cf. katran). 

S lls parry kutrapi (kutra + api), adv. See 
S.V. e JS kutra. 

H Ul i$ HAN katraná (caus. of katarna), v.t. 
To cause to cut or clip; to cut out;—v.n. To 
move or go aside, to get out of the way (of, -se), 
to slink away (from); to leave the high road and 
steal away by a by-path; to go round about, to 
take a round; to edge or go sideways or 
zigzag:—katra-kar jana or calnà, v.n.=katranda. 
H ALS HANTS katra’o [katra(na)+Prk. TITTA 


SSIES. (S)\Acd+h+SHT], s.f. Price paid for 
cutting out (=katarwa ‘o):—adv. Sideways. 

H 35 jS Hee katar-byofit, 

or HANA katar-be | orit, s.m. See s.v. Katar. 


S d ss pac ku-tark, s.m. Wrong reasoning, 


fallacious argument; false doctrine; 
insignificance in judgment or in discernment. 


H S HaCaT ku-tarka, s.f. Hlogical or 
fallacious reasoning. 

H oS eae katran (fr. katarnd, q.v.), s.f. 
Cutting, chipping, paring, &c.; excision; a 
piece; cuttings, clippings, parings 

(syn. charitan). 

H OS PANA kutran (prob. a var. form 


of katran), s.f. That which is gnawed or bitten 
off with the teeth, nibblings. 


H tS HRT katarnà [katar’ = S. PAA), 
rt. PA 'to cut'], v.t. To cut, clip, pare, lop, 
prune, trim; to cut out; to cut up, to hew. 

H ü epar kutarná (—katarná, q.v.), v.t. To 


cut with the teeth, to gnaw, to nibble; to 
peck:—kutra-hu 4, part. adj. (f. -1), Gnawed, 
nibbled; incised; bitten; pecked; pitted (with 
small-pox):—kutarne-wala, s.m. (f. -1), 
Gnawer, &c.; an incisor. 

H QS cadet katarni [fem. of katarnd, q.v., 


or S. det], s.f. Scissors; shears. 
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H 358 care katrü [rt. of katar(na)*ü = 
Prk. 33il-S. ($)d+:], s.m. A cutter, &c. 


H sS Haw kutrü (=katrit), adj. & s.m. Cutting; 
gnawing, biting; cutter, gnawer, biter;—a 
puppy. 

H ols 8 HERA katarwári, adj. Side; crooked, 
awry, zigzag; doubling (as a hare). 

H Us 5S HaCaT katarwana (doub. caus. 

of katarna), v.t. To cause to be cut or clipped, 


&c., to get or have (a thing) cut, or cut out, or 
trimmed, or pared, &c. 


H Us 5$ HALA kutarwana (doub. caus. 


of kutarna), v.t. To cause to be gnawed, or 
bitten, &c. 

H (di jS cadre katarwà o (katarwa(na) + 1, 
as in katra‘o, q.v.), s.f. Price paid for cutting 
out. 

S Lis pc kutsd, s.f. Reproach, censure; 
disrespect, contempt; calumny. 

S cus piena kutsit, part. adj. & s.m. (f. -d), 
Reproached, blamed, censured; reviled, 
calumniated; despised, contemned; 
contemptible, despicable, low, vile;—a vile or 
contemptible man, &c.:— 

kutsitacaran ( taàac^), s.m. Bad or 
reprehensible conduct, low behaviour, &c.:— 
kutsit bhashan, s.m. Low or vile language; 
slander. 

A S katif, or kitf, s.m. The shoulder-blade. 
H ets fram kitak, or PINF katik, adj. (prov.) 
=kitek, and kitta, qq.v. 

P &S kutak, = H 83S kutkà, s.m.=2 $ kütak, 
q.v. 

H 55S kutka, = P &S kutak, s.m.—5 $$ kütak, 
q.v. 

H JS PAA kattal (prob. for kattar = katar, 
q.v.), s.f. A chip, a shred, strip; a piece of stone, 
or brick, or earth, a shard:—kattal-tira, s.m. 
Throwing a shard, &c. so as to make it skim 
along the surface of water; the game of ducks 
and drakes (svn. chichilt). 

H Xs heel katlā (prob.=katra, q.v.; and 

cf. gatla), s.m. A slice:—katle karna (-ke), To 
slice. 

A oS kitman (inf. n. of e 'to conceal") s.m. 
Concealing; concealment. 

H 8 epar katná (see the trans. katna), v.n. To 


be spun. 

H Us PPa Kitna [Prk. e»ferer3it; S. ferataen:; 
see kitta], adj. & adv. (f. -7), How much? what 
quantity? (kitne) how many?—as many as; 
several; some:—kitne-ek, adj. Several; some, 
some few:—kitnd-hi, adv. Howsoever, however 
much or many, how-much-soever. 


H US$ dell kutná, v.n. To be estimated; to be 
appraised. 

H os 53S edema katnüs, s.f. The common 
minivet, Pericrocrotus peregrinus (syn. sath- 
sahelt). 

H AS eget katni (fr. katnà; also katni, 


fr. katna), s.f. A hold-all, a housewife; a work- 
basket. 


H SS Hees katna o, s.f.-katà o, q.v 

H IS hq katu à, katwà, s.m. per 

met. for taku à, q.v. 

H JSS HAN katwar, s.m. corr. of kotwál, q.v. 
P JSS kutwal, s.m. contrac. of kotwal, q.v. 

P Að sS kutwált, s.f.=kotwali. a.v. 

H Ul 5$ Hdd katwana (doub. caus. of katna), 
v.t. To cause to be spun, to have or get spun. 

H AlsS cars katwà o (katwa(nà)^T, as 

in kata‘o, q.v.), s.f. Price paid for spinning 
(^katà 'o). 

S iss PAT kutüfiak, s.m. A disease of the 
eyes in infants, weakness of the eves. 

S Ja 5S HSE kutühal, s.m.f.(?), Anything 
interesting, fun, sport, pastime, festivity, 
entertainment; a surprising object, a show, 


spectacle; eagerness, desire, curiosity; 
vehemence, impetuosity, violence. 

S la 9S Eden kutühali, adj. & s.m. (f. -ini), 
Sportive, fond of sport or festivity, highly 
interested in (any extraordinary matter), 
curious, inquisitive; eager, impatient, vehement, 
impetuous;—a curious or inquisitive person, 
&c. 

H ^e HY kath = HS Hel kartha [S. FPA:, 


or FHA :; and FhY+ H:], s.m. An astringent 


vegetable extract (the produce of the Mimosa 
catechu) which the natives of India eat with 
betel leaf; catechu, terra japonica (syn. khair, 
q.v.). 

H K Heal kattha =H ~S HA kath [S. FHA:, 


or &«T3T:; and FhY+ ch], s.m. An astringent 


vegetable extract (the produce of the Mimosa 
catechu) which the natives of India eat with 
betel leaf; catechu, terra japonica (syn. khair, 
q.v.). 

S VS PA katha, s.f. A word; speech, 


discourse; a story, tale, relation, recital, 
narrative, fable:—katha-barta = katha-vartta, 
q.v.:—katha bàrknà, or katha bakhanna, To 
read or recite a story, or a sacred book, &c.; to 
preach:—katha-prabandh, s.m. A composed 
story, a narrative, a literary composition or 
production, a tale, fiction:—katha-prasarig, 
s.m. Talking, talk, conversation, speaking to or 
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with; rumour, report:—katha-rüpi, adv. In the 
form of words, by means of speech, in verbal 
form:—katháà-sa riyukt, s.m. Literary 
composition:—kathd-labh, s.m., or katha- 
vartta, s.f. Speech, discourse; controversy; 
intercourse; news, report, rumour:— 
kathopakathan (‘tha+upa°), s.m. Conversation, 
intercourse, conference, dialogue, narration. 


S chs MUAH kathdnak, s.m. A short tale; a 
tale, story, fable. 

S eS HAMM kathit, part. (f. -à), Spoken, said, 
uttered, declared, told, related (=kaha). 

H loeS PAT kuthra [S. PA+ra = 

Prk. 3131-8. Y+ch:], s.m. Putrefaction; 
impurity, uncleanness, foulness. 

H ces HAY kathri = 


H eS HUET kathsi [prob. S. «be3T-dim. 


aff. r7 = Prk. f331T = S. {+ SH], s.f. A patched 
cloth or garment, a quilt of patches and shreds 
(svn. gudfi), bedding. 

H ces HUET kath fi = 


H qoe HA kathri [prob. S. HeAl+dim. 


aff. ri = Prk. fS3IT = S. {+ ZT], s.f. A patched 
cloth or garment, a quilt of patches and shreds 
(svn. gud/i); bedding. 

S K HUH kathak, and H. HEU katthak, 


and PIAF kathik, s.m. Narrator, relater, reciter; 


one who publicly reads and expounds 

the Puradnas;—a professional story-teller; a 
kind of singer or bard; chief actor; a dancing 
boy. 

S oes HUT kathan, s.m. The act of saying, or 
telling, narrating, informing; a saying, 
narration, relation, account, explanation; a 
composition; a byeword. 


S eS HEU katthan, adj. & s.m. Boastful;—a 
boaster:—the act of boasting, boast. 
H Ue PAA kathna [kath?^ = S. PAAT), 


rt. PA; cf. kahna], v.t. To say, tell, relate, 


recite, narrate, explain, expound; to compose 
(verses);—to reproach. 


S 43S HANA kathaniya, part. adj. To be said, 


to be told or declared; requiring to be said; 
worthy of relation; admitting of being uttered, 
fit to be uttered or said, to be named. 


S 8 ed kati, adj. & adv. How many? &c. 
(=kitta, kitna, q.v.). 

H SS edt katti [S. Ser], s.f. A small sword, a 
scimitar. 

H Z3 Pà kate, or PA kati (corr. of kahte, 

or kahti), part. adv. (dialec., South. India), 


Saying; (much used as an expletive answering 
to) so that, so, thus, &c. 


H SS Pe kitti, s.f. (old H.), corr. of kirtti, q.v. 


H qi pA kutti = H US PIAA kutiva (fem. 
of kuttà, q.v.;—iya = S. aff. $T), s.f. A bitch; a 


term of abuse:—kutiya-ka pilla, s.m. A pup, 
puppy:—a bastard. 


HS HAM kutiya = H qi pA kutti (fem. 

of kuttà, q.v.;—iyà = S. aff. $T), s.f. A bitch; a 
term of abuse:—kutiya-ka pilla, s.m. A pup, 
puppy:—a bastard. 

H 19S &ANT katirá, s.m. Gum-tragacanth, or 


rather, a gum resembling tragacanth, obtained 
from the bark of the Sterculia urens. 


H dls PAF kitek, or PAF katek, adj. & adv. 
(rustic)=kitta; and ka 'o-ek, aa.v. 

H W cider Katilà, s.m.=katira, q.v. 

H ots fina ki-ta of) (for ke-ta ofi, qq.v.), 
postpn. To, up to; for; on, at (often used as 


equivalent to ko, the postpn. of the dative and 
acc. cases). 


H&S & kat, s.m. (in comp.)=kath = kath, 
aa.v.:—katbandhan = kath-bandhan. 

H ŽS qe kat adj. (in comp.)=+'§ katu, q.v. 

H ÈS PE kat (rt. of kafnà, or kaha, and 
contrac. of ka tä), s.f. & adj. (in comp.), Cutting; 
cut; past, &c. (see kafna, and kaf):—kat-chali, 
s.f. Dahi made of skimmed milk:—kaFret, s.m. 
A rasp:—kat-kál, s.m. Past time, the past; (in 
Gram.) the past tense;—adj. Of or relating to 
the past, retrospective:—ka F-qabala, s.m.—kat- 
qabála, a.v.s.v. kat. 

H ŽS cene kat[S. FPA:; or rt. of kana], s.m. A 
black colour used to mark chintz with. 

H eS PE kat[S. Hfe:], s.f. The waist; the loins, 
reins:—ka Ebandhan, s.m.=kali-bandhan, 
q.v.s.v. kali;—kat-kehari, adj. Lion-waisted, 
having a waist as elegant as the lion's, slim- 
waisted (woman). 


S Os fee kitfa, vulg. kiff, s.m. Secretion; 
excretion; excrement; dirt, filth, impurity 
H 2S fipec kitt s.m. A kind of sour dish. 


H “SO kut [S. HS:], s.m. The root of 

the Costus speciosus or Arabicus (it is used 
medicinally). 

H eS qe kut (rt. of kufna = küfna, q.v.), s.f. 
"Pounded paper,' papier-mache (see ku tfi), 
stiffened paper (inserted between the cloth and 
lining of caps, &c.). 
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H US peT kala [perf. part. of katna, 

and-S. Hfdta+H:], part. adj. (f. -1), Cut, &c. 
(see kalna):—adh-ka ta, adi. (f. -i), Half-cut. 
H S wel kala, or HEC kaffa [S. HAH:, 

ie. HAt+H+h:;—or i.q. kala o,q.v.], s.m. 
Cutting up, cutting to pieces; bloodshed, 
slaughter, general slaughter or massacre:— 
kata-chani, s.f. Slaughter; fight, pitched 
battle;—deadly enmity:—ka fa-ka fi, s.f. Cutting 
and clipping; general retrenchment;—cutting 
and hacking, general slaughter or massacre:— 
kata karna, v.t. To cut up, to cut to pieces; to 
kill, murder, slaughter, massacre. 

H & Heel katfa [kand)+a =i a= 

Prk. UHTCAZISHNES. (S)\ACT+H+SH:], s.m. A 
large fat louse. 

H ËS hed katta [prob. S. Wl-Ad+h:; 

cf. ga tha, perf. part. of gathina;—and 

also gafta, and ga tthā], adj. (f. -i), Well-knit, 
able-bodied, stout, strong, sturdy, robust, 
athletie; hard, stiff; firm, fixed, determined; 
mortal, deadly (as hate, or a foe); strict, 
thorough-going, unshakeable, sound;—s.m. 
(dialec.), A bundle, a faggot, &c. (=gattha, 
a.v.). 

H&S hcl kaltā, s.m.=ghatta, or ghat q.v. 
H US peT ku fa (rustic)-küfa, perf. part. 

of kutnd, q.v. 

HS gecr kufta (see kala, or kaffa), s.m. A 
bird (esp. a pigeon) whose wings have been 
clipped. 

H wats HTS kalach, s.m.=kalaksh, q.v. 


H S ccn katar [S. PEER:], s.m. A dagger 
with a broad straight blade, the hilt of which 
comes up on either side of the wrist, and which 
is grasped by a cross-bar in the centre; a dagger, 
poniard, stiletto, dirk:—kafar-bandh, s.m. One 
who carries a dagger, an assassin:—ka far 
bhorikna, or katar mārnā (-ko), To put a dagger 
into (one), to stab. 

H DUS PEN kalar, s.m. A pole-cat (=kha tās, 
q.v.). 

HS gen ku- far [ “lar = S. Ad, rt. q], s.m. A 
poor, or miserable, horse; a hack;—an impatient 
little horse. 

S ES cpecN kuffar, s.m. A mountain:—sexual 
intercourse; pleasure;—exclusion; oneness. 

H |LUS PERT ka farà [prob. S. «pUTenm:], s.m. 
Name of a medicinal plant, the Globe- 

thistle, Echinops echinatus;—the aloe plant;—a 
kind of sugar-cane (=katara). 


H Gs HEN kafari [S. cese], s.f. A 
small dagger, a dirk, a stiletto;—a dagger- 
shaped figure (on cloth):—ka fari-dar, 

s.m.=ka fariyd, q.v.:—ka lari marna (-ko), To 
stab with a dagger. 

H Ls HIRAM ka tariya [ka für, q.v.+iyã = 

S. $c: (S+h:)], s.m. A kind of silk cloth with 
stripes in the form of daggers (syn. kafari-dàr). 
H Dts Here ka las, s.m.=kha tās, q.v. 

H Ws GMT ka täsä [kä inä), q.v.t+dsa = 

Prk. TIN=S. TUSGH:], adj. (f. -7), Inclined to 
bite, addicted to biting; snappish; rabid 
(=kataha). 

S ASUS Herat ka faksh (katataksha), s.m. Side- 
look, side-glance, leer, ogling:—kalaksh karna, 
v.n. To cast a side-glance (at), to look askance 
(at); to leer: to ogle. 

H JËS were ka fal, s.m. Flood, spring-tide 
(Bengal). 

H US ele ka lana (caus. of kata), v.t. To 
cause to cut; to cut; to cause to bite;—to cause 
to be cut, or to be bitten (katwana). 

H SS Hers kala àü[kafa(na)-aü = 

Prk. U3rcd-S.(S)de1i], adj. Cutting; biting; 
sharp, incisive, trenchant; caustic. 

H ËS etd kala o (i.q. kala i, q.v.), s.m. 
Cutting; reaping; harvest, crop (=ka lā `o); a 
cutting, a section; an excision; a breach; bank 
(of a river, &c.), river-side;—terseness, or 
closeness, or nervousness (of language or 
composition);—sharpness or incisiveness (of 
speech); cutting speech, jesting, mockery, 
taunt;—a kind of flowering on cloth, 
embroidery;—imposing display. 

S os hele katah, s.m. A frying-pan, a shallow 
kind of boiler (for oil, butter, sugar, &c.), a 
caldron (=ka/ah, a.v.). 

H bts adler kalaha, adj.=ka tahā, and ka täsä, 
Qq.v. 

H Als els kala’o [kala(na)+Prk. V31ed31831T 
=S. (S)deT od sa], s.f. Cutting; reaping; 
reaping-season, harvest-time (=ka ni), harvest, 
crop;—price paid for cutting, or reaping:— 
kala‘o-ka sama, or katà o-ki rut, or kata‘o-ki 
sakh, Reaping-season, harvest-time:—ka là `o 
karna (-ki), To cut, to reap. 

H Sts els kutā`o (kuf(nà)*à o as in kata o, 
q.v.), s.f. Knocking, hammering, pounding, 
bruising; a blow;—price paid for pounding or 
bruising. 
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H Aus els kala’o, s.f. = H WS HEM kataya, | H 5S PEST katrā, s.m. A trough, &c. (=ka thrā, 
s.m. [S. UAT + HT, and HVjeH+SeH:], A thorny | 4-V-)- 


plant which bears a purple flower, Solanum 
jacquini (syn.gul-khar). 

H WSs peT ka laya, s.m. = 

H ËS weg kai o, s.f. [S. POAT + hr, 

and hUch+Sch:], A thorny plant which bears a 
purple flower, Solanum jacquini (syn.gul-khar). 
H cass peded kabbandhan, s.m.=ka th- 
bandhan, q.v.s.v. kath. 

S Jets PEPA kal phal (for katu-phal), 

s.m.=kd ephal. a.v. 


H cei pèd katit [prob. S. Hfete:, rt. Hey; cf. 


S. Ha 'desired, sought], s.m. Vent, sale; 
demand. 
S ES HEI kafuta, s.f. Pungency, sharpness; 


bitterness; keenness; impetuosity, vehemence; 
irritability, testiness; wickedness. 


S ES HCA kulaj (kuta-ja), s.m. The medicinal 
plant Wrightia (or Echites) antidysenterica (the 
seeds of which are used as a vermifuge). 

H JS eee kattar [S. PA+H+:], adj. & s.m. 
Addicted to biting (a horse, &c.);—a biter. 

H ŽS PET katar, or HECK kattar [S. HOX:; 

cf. coh:], ad]. & s.m. Hard, cruel, merciless, 
relentless:—a hard or cruel man; a caitiff. 

H ŽS ehe katar, or PGY kutur (onomat.), s.m. 
The sound of crunching or munching grain, 
&c.; crunching, munching:—ka tar-ka far, 

or kutur-kutur, s.m. Idem;—ady. Crunch- 
crunch, munch-munch. 


S US pier kutir, s.m. A small house, a cottage, 
hut, hovel. 

H | ËS eer katrā [prob.=kathara, or kathra, 
q.V.; or S. HACHT+H:], sm. A piece of land 


which is enclosed and peopled; the market town 
belonging to a fort; a market-place, market; 
suburbs. 


H | ËS Hen katrā, s.m. A buffalo-calf (=kathra, 
a.v.). 

H USS pete kalarna, s.m. A kind of fish. 
He katra, s.m.=ka trā, q.v. 

H q JS eee katfari, katfri [prob. 

S. «prB8-C- Sor], s.f. The horizontal beam to 


which the bullocks are attached in a sugar-mill 
(=ka thri). 


H q JS Heed katturi, kath (prob. fr. kana, 
q.v.), s.f. Land recovered from, or left by, large 
rivers. 


H USS gest katrā (=katra, or kathra), s.m. A 
buffalo-calf. 

H SS west katrā, = H «5S katra, s.m. A 
market-place, &c. (=ka tā, q.v.). 

H e338 katra, = H 9S HST katrā, s.m. A 
market-place, &c. (=katra, a.v.). 

2 65S Hes! katri, s.£.=kathri, q.v. 

? Sts Hem katak, s.m. A bracelet;—an army, a 


legion;—the side or ridge of a hill or mountain; 
low land at the foot of a mountain, marshy land, 
meadow (syn.tara o);—Cuttack (the cap. of 
Orissa). 


S ets Hg ka tuk, adj.=s§ ka tu, q.v. 

H 535 Heal kaka [S. Pd+H+h:], s.m. 
Striking the beak (into), pecking; seizing with 
the beak:—ka tka bharnà (-merf?), To strike the 


beak (into), to peck; to seize with the beak; to 
bite. 

H ŠSS pepe kaf-kat(onomat.), s.m. & adv. 
Cracking; snapping, snap; click; tick; tick-tick; 
tap-tap; rat-tat, &c.;—jarring, wrangling, 
squabbling, quarrel, brawl:—ka f-kat karna, v.n. 
To give out a cracking or snapping sound; to 
make a rat-tat; to snap, click, &c. 


H SS pepe kut-kut(onomat.), s.m. The 


sound of nibbling or munching; nibbling;— 
munch-munch. 


H usas Heel ka tka tana, 
or peper Ai fi fana, v.n. To give forth a 


cracking or snapping sound, to make a rat-tat, to 
sound sharply or hardly; to snap or clash (the 
teeth together), to gnash or grind (the teeth). 


H ASS Heel katkat, or Tereteret ki ttt, s.f. 
Snapping (the teeth); gnashing or grinding (the 
teeth);—vexation, grief, trouble:—ka tka fi 
khana, v.n. To experience vexation, &c. 


H SS ced kalkar, s.m. = kath-kar, 

and kathghara, q.v. 

H ŒS ŽS cedes kafkaranj, s.m. or f.(?) = 
H 3S5 dede ka kkarejii, s.m. = 

H ais 55S Heals ka fkalejr, 

s.f. [S. «hg «x »st:], The febrifuge 
nutGuilandina bonducella. 

H 3S5 HEH] kafkareji, s.m. = 

H gi S38 Heat katkaranj, s.m. or f.(?) = 
H ssl 586 Hee ka fkalejr, 

s.f. [S. P+ «x »st:], The febrifuge 
nutGuilandina bonducella. 
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H aS 5S ehechelail ka fkalejr, s.f. = 

H gi S38 ceat kafkaranj, s.m. or £(7) = 
H sa SS cec ka kkarejii, 

s.m. [S. «bg ex »st:], The febrifuge 


nutGuilandina bonducella. 

H USS Hehe ka fkanà = 

H «S955 ka tkana [prob. S.qpat-31238U$8c:; cf. the 
form kafkhana], s.m. A model, pattern, copy; 
outline, sketch, skeleton, frame-work; plan, 
design, scheme; regulation; dotted letter (to be 
filled in by a pupil learning to write);—art; 
trick;—an under-farm, a sub-lease;—adj. 
Scheming, shrewd, cunning:—ka fkane-dar, 
s.m. Under-lessee, sub-tenant, farmer:— 
katkana dena, or katkana karna (-ko), To sub- 
let, to farm out:—ka tkane kathna, To set a copy 
of skeleton letters. 

H S38 ka tkana = 

H USS Heche! ka tkanā [prob. 


S.PdatH+Gvs:; cf. the form ka tkhanā], s.m. 
A model, pattern, copy; outline, sketch, 
skeleton, frame-work; plan, design, scheme; 
regulation; dotted letter (to be filled in by a 
pupil learning to write);—art; trick;—an under- 
farm, a sub-lease;—adj. Scheming, shrewd, 
cunning:—ka kkane-dar, s.m. Under-lessee, sub- 
tenant, farmer:—ka tkana dena, or ka tkana 
karnda (-ko), To sub-let, to farm out:—ka tkane 
kathna, To set a copy of skeleton letters. 
HUGS epe ara kat khan, v.t. = katkhand, 
q.v.s.v. katna. 

H c 3S HES katkhari [S. che? HATCH, 
s.f. Writing-chalk, a species of steatites (used to 
write with, and in polishing stucco). 

H SS HET ka tkhanā, s.m.=katkana, q.v. 
H GSS HEE ka tkhanā (i.q. kat-khàna), adj. 


& s.m. (f. -7), Addicted to biting, snappish;—a 
biter (=ka tahā: kattar) 


H SS HET kufki [Prk. He fen 3, 

S. chgch-* Schr], s.f. A medicinal plant, black 
hellebore, Helleborus niger; wolf's bane; 
aconite;—a kind of grain-produce,Panicum 
miliare. 


H SS HEAT kutki [S. HEH (rt. pec) Ser], 
s.f. Cutting, dividing;—a nip; an incision (made 
with the teeth, &c., on thread, &c.;—a gnat (cf. 
S. katu-kila);—estrangement, separation 
(from), desertion (of):—ku fii dena, or kufki 
lagand (-mer?), To nip; to make an incision (in), 
to cut (the string of a kite, &c.). 


H 43555 Heche! ka tkena, PERIA ka lana(?), 


s.m. A sub-lease (=ka tkana, q.v.). 


H SS cem katgar, = 

H «$58 HEENT kalghara, s.m. = kath- 
ghara, kathra, qq.v. 

H |S peA kafeharà, = 

H SS PEIN katgar, s.m. = ka th- 

ghara, kathra, aa.v. 

S JS gfeer kutil, adj. & s.m. (f. -à), Crooked, 
bent; perverse, untoward; tortuous, 
disingenuous, dishonest, fraudulent; wicked, 


sinful; cruel, ruthless;—a disingenuous or 
dishonest man; a cruel man, &c. 


H cats pica kufil-pan, s.m. = 


S GES gp Cael kutilatā, vulg. kutiltā, s.f. = 


S sts p Calcd kutilatva, s.m. Crookedness; 


perversity; tortuousness, disingenuousness, 
dishonesty, guile;—ruthlessness, cruelty. 


S Wis pA kutilata, vulg. kutilta, s.f. = 


H cis plea kufil-pan, s.m. = 
S sg Calcd kutilatva, s.m. Crookedness; 


perversity; tortuousness, disingenuousness, 
dishonesty, guile;—ruthlessness, cruelty. 


S ss picacd kulilatva, s.m. = 

H cs pear kulil-pan, s.m. = 

S Wis Head kutilata, vulg. kutilta, 

s.f. Crookedness; perversity; tortuousness, 


disingenuousness, dishonesty, guile;— 
ruthlessness, cruelty. 

H Š gg kutum, = S aS HEFs kufumb, s.m. 
Kith and kin, relatives, kindred, kinsfolk, 
household, family, progeny, race:—ku fum- 
wala, adj. & s.m. (f. -1) =kutumbi, q.v. 

S as HEFT kufumb, = H “S HFA ku tum, s.m. 
Kith and kin, relatives, kindred, kinsfolk, 
household, family, progeny, race:—ku fum- 
wala, adi. & s.m. (f. -1) =kutumbi, q.v. 

S ois HETFI kutumbin, = 

S sis Hee kutumbi, adj. & s.m. (f. -ini), Of 
or belonging to a household, or family, &c.; 


having a large family;—a householder, a 
paterfamilias; a member of a family; a kinsman. 


S nds HEA kutumbi, = 
S ox pg IFA ku fumbin, adj. & s.m. (f. -ini), 
Of or belonging to a household, or family, &c.; 


having a large family;—a householder, a 
paterfamilias; a member of a family; a kinsman. 


H cds dqeared kaf-mast = 


H Gucis HCAFA kaEmasta [S. PT8 + mast, 


q.v.], adj. & s.m. Very stout and lusty; burly 
and rude, sturdy and overbearing;—a stout and 
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lusty fellow; a lusty, indolent fellow, &c. (also 
written kath-masta). 


H Sac HCAS kaf-masta = 


H wä PEATA katmast [S. PTS + mast, 
q.v.], adj. & s.m. Very stout and lusty; burly 
and rude, sturdy and overbearing;—a stout and 
lusty fellow; a lusty, indolent fellow, &c. (also 
written ka th-masta). 

S des PERA kufnal, s.m. An opening bud. 

H DUES peee katmullari [S. PS + mullà, 


q.v.], s.m. A hedge-schoolmaster;—a great 
bigot (also kath-mullari). 


HAs Heat kutumi, adj. & s.m.=kufumbi, q.v. 
S AS «eed kuftan = 


HS peA kutnd [kufna = S. HECA+H:?], s.m. 
A pimp, a pander; a go-between; a mischief- 
maker. 

H US Geel ku fd = 


S AS peed kuttan [kufna = S. PECA+P:], 
s.m. A pimp, a pander; a go-between; a 
mischief-maker. 

H US Heel! kana (from the trans. kafna, q.v.), 


v.n. To be cut, be clipped; to be reaped; to be 
cut off, be amputated; to be killed (in fight);— 
to be retrenched, to be diminished; to be 
deducted (from); to be spent, to be squandered; 
to be spent or passed (as time, life, &c.); to 
cease, to come to an end, be put an end to; to be 
interrupted; to pass away; to disappear, vanish; 
to dissolve, melt (as snow, ice, &c.); to be 
wiped or blotted out, be effaced or obliterated, 
be forgiven (as sins);—to come out, to be 
extracted (as colour from cloth, &c.);—to be 
ashamed, be abashed; to be consumed with 
jealousy, &c.:—kafjana, v.n. intens. of 
and=ka tha:—kaFtrahna, v.n. To be cut off, be 
severed or sundered, be intercepted, be divided, 
be separated (from); to be stopped up (as a road 
infested with robbers, &c.);—to be spent, be 
consumed, be squandered, &c.:—kat-kar cala 
Jana, To cut and run, to slink away. 


H&S peA kufna, v.t.—küfna, q.v. 

H YË peA kufnapa [fr. kutnat+pa = 

Prk. UJ31-S. cq], s.m. Pimping;— 
cucholdom:—ku napa karnà, To pimp, to 
pander. 

H ots heal kafnas, s.m. A species of 
bird, Coracias. 

H GUS gerer ku tänä [kutna* = kuttan, 
q.v.*á = dw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3, caus. 


augment], v.t. To entice, seduce, inveigle, 
wheedle, coax. 


H SUS gea kutha’o [kutna(na) + 

Prk. Aca ASHES. (S)\ACI+H+SAHT], s.f. 
Pimping:—the wages of a pimp. 

S css Hea ku tumb, s.m.= 2S ku tumb, q.v. 


H GSS geesuar ku ttan-panā [ ‘pana = 

Prk. UJUT3i-S. cd (Vedic cder)45], 
s.m.—kutnapa, q.v. 

S OS Heed kufannat, s.m. The 

tree Calosanthes indica. 

H AS ped? katni (fr. katnā, q.v.), s.f. Cutting, 
reaping; reaping-season, harvest-time, 
harvest;—a knife; cutlery:—ka fni karna (-ki), 
To reap. 

S s peci ku ttanī, or geecit kuttini, 

vulg. pect kutni, s.f. A bawd, a procuress, a 


go-between:—ku hhi-ka ghar, s.m. The house of 
a procuress (where clandestine prostitution is 
carried on); a baudy-house, a brothel. 

S sS Pg katu, adj. Pungent, acrid, sharp, 
cutting, biting; bitter, caustic; disagreeable; 
fierce, hot, vehement, impetuous;—s.m. 
Pungency (of taste, smell, or speech), acerbity, 
&c.:—the flower Michelia campaca. 


H IS Hela katauwa [kaf(na)-Prk. V3Ted3T8 
3il-S. (S)ACTHH+SH:], adj. & s.m.=ka tahā, 
q.v. 

H OSS Hed! katwan (i.q. kata with w inserted), 
adj. Cut or ripped up, split up; deducted; simple 
(interest). 

H Ul jS ede! ka fwana (doub. caus. of kafna), 


v.t. To cause to be cut, or cut up, or cut off; to 
have (a thing) cut, or cut off, &c.; to cause to be 
bitten. 

H Ul 5$ gpedrer kufwaná (doub. caus. of kū tā), 
v.t. To cause to be hammered, or pounded, or 


bruised, to have or get (a thing) pounded, 
&c.;—to submit to carnal intercourse. 


H ul jS Hedi ka fwaha, s.m. The man who 


guides and draws out the (leather) bucket from 
the well. 


H iss Hele ka tauti [kafaw(nà) 
= kata(nd)+ati = Prk. AAI=S. SAAT], s.f. 


That which is to be de ducted, deduction; 
discount; exchange. 


H sS GENT kaforà, s.m. = H »5 8 kafora, 
s.m. = H q 55S HEN kafori (dim.), 
s.f. [S. BENT, f.]. A shallow cup of metal 


(usually brass or copper); a small brass or 
copper bowl;—cup (of a flower); a full-blown 
flower;—ka fori, s.f. The receptacle (in a 
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woman's bodice) for the breast; a gusset (in a 
bodice):—ka fora ban-rahna, or katora 

bajna or khanakna, v.n. To be full of 
inhabitants, to be well populated (a city or 
town):—kalora calana, To cause a cup to turn 
round by enchantment (in order to find out a 
thief):—kafor-dan (kator for ka tora), s.m. A 
brass or copper vessel with a cover. 

H =) 88 katora, s.m. = H |o sS HEN ka torā, 
s.m. =H co ÀS HEN kafori (dim.), 

s.f. [S. PART, f.]. A shallow cup of metal 
(usually brass or copper); a small brass or 
copper bowl;—cup (of a flower); a full-blown 
flower;—ka fori, s.f. The receptacle (in a 
woman's bodice) for the breast; a gusset (in a 
bodice):—kafora ban-rahna, or ka forā 

bajna or khanakna, v.n. To be full of 
inhabitants, to be well populated (a city or 
town):—kalora calana, To cause a cup to turn 
round by enchantment (in order to find out a 
thief):—kafor-dan (kator for ka tora), s.m. A 
brass or copper vessel with a cover. 

H Goss HEN kator (dim.), s.f. = 

H o sS PANT katord, s.m. = H es katora, 
s.m. [S. PART, f.]. A shallow cup of metal 


(usually brass or copper); a small brass or 
copper bowl;—cup (of a flower); a full-blown 
flower;—ka fort, s.f. The receptacle (in a 
woman's bodice) for the breast; a gusset (in a 
bodice):—kafora ban-rahna, or katora 

bajnà or khanakna, v.n. To be full of 
inhabitants, to be well populated (a city or 
town):—kalorà calana, To cause a cup to turn 
round by enchantment (in order to find out a 
thief):—kafor-dan (kator for ka tora), s.m. A 
brass or copper vessel with a cover. 

H ss eet katüsi [S. HEH+s7, fem. of så, 
"like,' q.v.], s.f. Foul language, abuse, smut, 
Obscenity, scurrility. 

S JËS Hele katol, s.m. A man of an inferior 
and degraded tribe, a can dil. 

H JSS Hele katol [prob. S. &hg--tel], s.m. A 
species of plant, Trichosanthes dicca, or 
perhaps Dolichos pruriens. 

H JÄ pede katawwal, PATA katauwal [ka 
tauwā, q.v.+al = Prk. H8I=S. F:], adj.=ka tahā, 
or kattar, or katkhanā, aa.v. 

H ^é Po kath [Prk. PES; S. PE], s.m. 


Labour, pains, inconvenience, pain, suffering, 
hardship. 


H ~S co kath (contrac. of kāth, q.v.), s.m. (in 
comp.) Wood; (it sometimes expresses 
'excellence,' 'superiority,' 'excess,' &c.):—ka th- 


bap, s.m. A step-father:—ka fh- 

birüki or biruki (=S. ma nduki), s.f. "Wood-frog,' 
a toad; a lizard:—kath-bag/a, s.m. 'A stick of a 
tailor, a snip, an ignorant tailor:—ka th- 
bandhan, s.m. A wooden ring or clog by which 
the leg of an elephant is fastened:—ka th-billī, 
s.f. lit. Wood-cat'; a squirrel:—ka th-baid, s.m. 
An ignorant practitioner, an empiric, a quack:— 
kath-bel, s.m. The wood-apple, Feronia 
elephantum (syn. kapittha; kaith):—kath-bela, 
s.m. The large or double jasmine, Jasminum 
multiflorum, otJ. hirsutum:—ka th-putii, 

or kath-putri, s.f. A wooden doll or image, a 
puppet; a toy;—a thin delicate girl;—kath-putli- 
kā nàc, s.m. A puppet-show; marionettes:— 
kath-phofa (S. spho takah), vulg. kath- 

phatu a, s.m. A woodpecker, Picus:—ka fh- 
jīw, vulg. kath-jī u, adj. & s.m. Hard-hearted, 
unmerciful;—hard-lived;—a hard-hearted 
man;—an animal that dies hard:—kath-chapar, 
s.m. A wooden frame over a well, &c.:—ka th- 
gulab, s.m. The China rose, Rosa chinensis:— 
kath-ghara, s.m. See s.v.:—kath-masta, adj. & 
s.m. See katmasta:—ka th-mullan, 
s.m.=katmullan, q.v.:—kath-meri- dak, s.m. 
'Wood-frog,' a toad:—ka fh-ha risit, s.f. Loud 
laugh, horse-laugh; affected or forced laugh 
(with internal displeasure). 

H&S HCO kaffhà [Prk. PESA; S. HS+H:], 
s.m. A measure of land, the twentieth part of 

a bigha of 1600 sq. yds.;—a corn measure of 
five sers. 

H US seg katahà [ka na) + 
Prk. UHCAHSHNE=S. (S)ACT+H+SH:], adj. & 
s.m. (f. -7), Addicted to biting or snapping, 
snappish:—a biter (syn. katfar.katkhana). 

S Je PON ku thar, s.m. An axe, a hatchet; a 


sort of hoe or spade:—a tree. 


H goes pont ku thari [S. POINT], s.f. A 


small axe or hatchet (=kulhafi, q.v.);—a 
crucible, an earthen pot or vase for melting 
gold, or silver, &c. 


H Gols HON ka thar (see kathri), s.f. A 


wooden water-pot with a spout 
(syn. kamandal). 


S SKS Hol ku thaku, s.m. The 
woodpecker, Picus. 

H Ms Hotell kufhalt, s.f. = kuthari, q.v..— 
kuthali karna (-ki), To fuse (metal). 

H AKS Holey ku-thahar, s.m. A low place. 
H kä dors katha’o, s.f. (dialec.) The 
plant Solanum jacquini (=ka tā `o). 
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H dues HOT kath-bel, s.m. (For this and 


other words beginning with kath, that are not 
given below, see s.v. kath.) 


H OAS HER kabhar, s.m.=kabhal, q.v. 

S A che ka thar, adj. Hard 

(cf. katar or kattar; and ka thor). 

S 468 POT ku thar, s.m. The post round which 
the string of the churning stick winds. 

H OAS HER ka thar, s.m.=next, q.v. 

H IS peet katharā, or ka tahrā, 

or HOT kafhra [for kath-ghara = 

S. HIS+IS+h:], s.m. A large wooden cage;—a 


railing, a palisade; palings; a fence of wood; 
bars of wood; balustrade; banisters; frame-work 
(as at the end of a bed, or the sides of a cart, or 
around the sides of a ship or boat, &c.);—a 
block of wood on which fodder, &c. is cut. 


H IS HON kafhra, s.m. = 

H c HON kathri, s.f. 

(dim.) [S. PIEH +F: and $hl;—or=ka th- 
ghara, q.v.], A tub, trough; a wooden platter or 
tray;—(ka thri) the horizontal beam to which the 
bullocks are attached in a sugar-mill, &c. 

(=ka tlari);—(ka thra) a buffalo-calf; a young 
buffalo-bull (prob. so called from the log of 
wood attached to his neck). 


H cS HOt ka thri, s.f. (dim.) = 

H lS GON ka fhra, 

s.m. [S. HIS+X+ch: and Shl;—or=ka fh-ghara, 
q.v.], A tub, trough; a wooden platter or tray;— 
(ka fhrt) the horizontal beam to which the 
bullocks are attached in a sugar-mill, &c. 

(=ka tlari);—(ka thra) a buffalo-calf; a young 
buffalo-bull (prob. so called from the log of 
wood attached to his neck). 


H ISAS HOST kathra, s.m.=kathra, q.v. 

H SS HORT ka thkar. = 

H ŠSS cows kathkar= 

H ^^ ŠSS Gods kathgarh = 

H US S PORT ka thghara [S. HIS+IE+H:], 
s.m.=kathara, or katahra, q.v. 

H 588 cows kathkar= 

H SS Hos kathkar. = 

H ^ 554*S HONE kafhgarh = 

H US eS POET ka thghara [S. PS+IE+H:], 
s.m.—kafhara, or katahra, q.v. 

H #588 HOTS kathgath = 

H SS HORT kathkar. = 


H ŠSS Hos kathkar= 

H Ses HOUT kathghara [S. HIS+IS+H:], 
s.m.=ka thara, or katahra, q.v. 

H LSS HOSEN kafhgharà = 

H SS HORT kathkar. = 

H ŠSS HOS kathkar= 

H ^2 5545 HOTS kathgarh [S. «PT8--3]e--c:], 
s.m.=ka thara, or katahra, q.v. 

H des pega kathal [Prk. PENE]; 

S. epUJe-rtner: ], s.m. The Indian bread-fruit tree 
or jack, and its fruit, Artocarpus integrifolia. 

S Jes PISF ka thilla, s.m. The 

plant Momordica charantia. 

H 5455 Hoel kafhlà, s.m.-kanfhlà, q.v. 

H eS Hooll kuthlā [S. HIS+A+H:], s.m. 
(rustic) A small earthen granary, a corn-bin; a 
store-house (cf. koth/i); a lime-kiln:—ku fla- 
sd, adj. (f. -si), Like a corn-bin, rotund, big, fat, 
bulky, lubberly. 

S oS HSE ka thin, and H. PSA ka than, adj. 
(f. -à), Hard, stiff; solid; hard, difficult, 
arduous, irksome, troublesome, painful, 
distressing, violent, severe, acute; inflexible, 
unkind, cruel:—ka fhin-tar (compar. of ka thin), 
adj. Harder, more difficult or arduous, &c.; very 
difficult, &c.:—ka fhin-citt, or kathin-hriday, 
orkathinantah-karan (‘natant’), adj. (f. -à), 
Hard-hearted, cruel, unkind. 


H Suds HSS kafhinà o, 

or HOTS kathana‘o, s.f. = 

H ones POATA ka thin-pan, 

or Poduka than-pan, s.m. = 

S ies poA kathinatà, vulg.ka thinta, s.f. = 
S sigs poA kafhinatva, s.m. Hardness, 


firmness, severity; difficulty, irksomeness, &c. 
(see ka thin). 


H odis e fódua kathin-pan, 

or chóctUcT kafhan-pan, s.m. = 

H Suds HSS kafhinà o, 

or HOaATSka fhanà o, s.f. = 

S lige’ HSA ka thinata, vulg.kathintd, s.f. = 
S sigs poA ka thinatva, s.m. Hardness, 
firmness, severity; difficulty, irksomeness, &c. 
(see kathin). 

S lige’ HSA ka thinata, vulg. kathintd, s.f. = 
H Suds HPSS kafhinà o, 

or Hoe Sska thana `o, S.f. = 
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H ose’ HSA ka thin-pan, 
or HOA tka fhan-pan, s.m. = 


S sigs efódcd ka thinatva, s.m. Hardness, 


firmness, severity; difficulty, irksomeness, &c. 
(see ka thin). 
S seis poA ka thinatva, s.m. = 


H Suds HFSS kathinà o, 

or HOclISka thana `o, S.f. = 

H oes efe ka thin-pan, 

or HOA etka fhan-pan, s.m. = 

Stis HTS ka thinatd, vulg. ka thinta, 


s.f. Hardness, firmness, severity; difficulty, 
irksomeness, &c. (see ka thin). 


S o= PION ka thinjar, s.m. The 

tree Ocymum sanctum (svn. tulsi). 

H oxå chóstet kafhanjan, s.m. A paling; 
banisters, &c. (=kalahra, a.v.). 

H gS HOAX kathandar [prob. 

S. cer --3Ted], s.m. Hardness of the stomach 
or abdomen; wind-dropsy; dropsv; tympany. 
S e's poA ka thin’, s.f. Chalk (for writing 
with). 

H \seS Hod! kafhwa [S. HIS+h: (with d insert 
ed)], s.m. (rustic), Wood, timber (=kā th, 


q.v.):—ka thwa-kolan-hara, s.m. One who 
hollows timber or wood. 


H ls Hola kathauwa, s.m. = 

H Wises Hla ka thautā, s.m. = 

H i x3 Hal kathauti, s.f. [S. PIS+OAR:, 
and qA], A wooden bowl, or dish, or cup; a 


small tub; a trough; a kneading-trough; a 
trencher, platter, plate. 


H Wises Hla kafhauta, s.m. = 

H | sei HOlA ka thauwa, s.m. = 

H seis HOt kathauti, s.f. [S. HS+TAH:, 
and qA], A wooden bowl, or dish, or cup; a 


small tub; a trough; a kneading-trough; a 
trencher, platter, plate. 


H Ses Pol kathauti, s.f. = 

H ! xis cpalar kathauwá, s.m. = 

H Wises celat ka thautā, s.m. [S. «PTS-UT365:, 
and qA], A wooden bowl, or dish, or cup; a 
small tub; a trough; a kneading-trough; a 
trencher, platter, plate. 

S 23S HOR ka thor, adj. (f. -à), Hard, solid, 
stiff; violent, severe; sharp; loud; difficult, 
arduous; rough (of manners), harsh; callous, 


unfeeling, cruel, relentless, implacable 

(syn. kathin);—full, complete, full-grown:— 
kathor-citt, adj. Hard-hearted, cruel, unfeeling, 
unkind. 


H 558 pok ku-thaur, s.m. Wrong place; bad 
place;—adi. Misplaced, out of place. 

H aws HORE ka ther-pan, s.m. = 

S 5 ses HORT ka thorata, vulg. kathortà,s.f. = 
H 6) seis PONAS kafhortà o, s.f. = 

S si; xS HONE ka thoratva, s.m. ['fá'o = 

S. dT-S«T], Hardness, firmness; severity, 


rigour; sternness, harshness; callousness, 
unfeelingness, relentlessness, cruelty. 


S 5 ses HORA ka thorata, vulg. kathorta, 
s.f. =H Goes eR ka ther-pan, s.m. = 
H (A seis HORAS kafhortà o, s.f. = 

S $i; HONE kafforatva, s.m. [fà o = 
S. dI+ST], Hardness, firmness; severity, 


rigour; sternness, harshness; callousness, 
unfeelingness, relentlessness, cruelty. 


H (Ab eis HORAS kafhortà o, s.f. = 

H ose HORE ka ther-pan, s.m. = 

S 5 seiS HORT ka thorata, vulg. kathortà,s.f. = 
S SiS HONE ka thoratva, s.m. [fà o = 

S. dT-S«T], Hardness, firmness; severity, 


rigour; sternness, harshness; callousness, 
unfeelingness, relentlessness, cruelty. 


S $i xS HSRC ka thoratva, s.m. = 

H ww eU ka ther-pan, s.m. = 

S 5 ses HORT ka thorata, vulg. kathortà,s.f. = 
H (A eis HORASkahhorta’o, s.f. [ tà o = 

S. dI+ST], Hardness, firmness; severity, 


rigour; sternness, harshness; callousness, 
unfeelingness, relentlessness, cruelty. 


H d xï POA Ka thol, adj. corr. of kathor, q.v. 
H eS HOI kath-hara, s.m. = kath-ghara, 
and katahra, a.v. 

H Läs BOAT ka thiva [Prk. HICSS; 

S. cpifBch:], s.m. A wooden dish, a trencher, 


platter;—a snare, trap, trepan, gin, noose;—adj. 
Of wood; hard. 

H Lis PISA kufhiya [S. HIS+SH:], s.m. A 
large earthen vessel in which grain is kept, a 
small earthen granary, a corn-bin (svn. kuthla). 


H Jue POAR ku thiyar [kuthiya, q.v. + ar = 
Prk. HSS. X:], s.m. A store-house, granary 
(=ku thla; ko thfi). 
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H woes pfo kuthiyārī [kuthiyar + ī = 
Prk. 3311=S. SH: (Sctch:)], s.m. One who is in 
charge of a store-house or granary, a store- 
keeper. 

H Wå HATA kafhilà, s.m=katild, q.v. 

S efe kati, or PET kati, s.f. The hip; the 
buttocks; the waist, loins;—the cheek of an 
elephant:—ka&-band or bandh, s.m., or ka ti- 
bandhan, s.m., or kati-bandhani, s.f. A cloth 
worn round the waist, a girdle for the loins, a 
girdle, cincture, waist-belt (syn. kamar- 
band):—ka fi-siitra, s.m. A waistband, girdle, 
zone:—ka li-kehari, adj. & s.f. Having a waist 
like a lion, slim-waisted;—a slim-waisted 
woman. 

H AS Heel katti, s.f. (old Hindi), A small 
sword, &c. (=katti, a.v.). 

S ss Her kuli, s.f. A small house, a cottage, a 
hut (=kufir). 


H oS Heel kutti [Prk. b ect; S.p eed, 

rt. «pec ], s.f. Chopped straw or fodder; 
pulverized paper, papier mache (used for 
binding books, making pen-boxes, stiffening 
caps, &c.);—cutting (a friend); alienation, 
estrangement:—ku ttī-kā tā, s.m. One who chops 
up straw or fodder:—kulti katna, To chop up 
straw or fodder;—to beat severely, make 
mince-meat (of):—ku tti karnā (-ki), To cut, 
sever (friendship):—to cut up, cut into small 
pieces. 

H Ls PRN katiya [kat= kath = kath, q.v. 

+ iva = S. ST], s.f. A small vessel (of wood or 
earth); a milk-can;—a buffalo-calf, a young 
buffalo (cf. katrā orka thra, 'male buffalo-calf’). 
HS enfe TT katiya [S. HUH+SHT], s.f. A 
fishing-hook. 

H US HEM kaleyad, HEA ka taiya [ka (nd) + 
Prk. AASIAS. (S)\ACT+H+SH:], s.m. A 
cutter (=katne-wala); one who cuts up, a 
butcher. 


HUS HCA ka faiya, HEA kaleya [S. HoH+S 
&:], s.m. A prickly shrub growing to the height 


of ten or twelve feet (-bhat-kalaiyàa, q.v.);—a 
coarse grass growing on fallow-ground:—ban- 
kataiya, s.m. A plant resembling the common 
thistle:—go/-kafaiya, s.m. The 

spreading kaluiva. 

S ofS pen kulir, s.m. A small house, a cottage, 
a hut, hovel (=ku tir, and kuti). 

H IŠ Hea kalera, s.m. 

(dialec.)=kathara or katahra, q.v. 


H Ls GENT kutira, 
or Heat kutera [S. PEN+H:], 


s.m.=ku är or kutr. 
H DÄ HERT ka lira = next, q.v. 
H 56S HTM katilā [Prk. HEASeasy; 


S. HUh+seat+h:], adj. (f. -1), Thorny, prickly; 
piercing, pene trating (eyes, &c.), cutting, 
killing, fascinating (glance); sharp; corrosive; 
virulent; active, brave (soldier, or army);—s.m. 
A species of thistle (with dark-green leaves). 

H 3i Hed ku-fe 0, PCA ka-te o, s.f. A bad 
habit. 

P Calls kasafat (for A. 4848, inf. n. of XS 'to be 
thick,’ &c.), s.f. Density, thickness, grossness; 
abundance; fulness, repletion; foulness, 
impurity. 

P & A kasrat (for A. $ S, inf. n. of +S 'to be 
numerous,' &c.), s.f. Multitude, plenty, 
abundance, superfluity, excess, glut; plurality, 
multiplicity, majority, the major part, the best or 
greatest part; (in Hind.) practice, usage, habit, 
fashion, vogue, mode (prob. by mistake 

for kasrat, q.v.):—kasrat-e-rd__e, The majority 
of votes:—kasrat-se, adv. In abundance, 
abundantly, plentifully; in great numbers; in 
excess;—kasrat-se hond, v.n. To exist, or be 
found, in abundance, to abound, &c.:—ba- 
kasrat, adv.—kasrat-se. 

H qi kasrati, adj. Usual, current, customary, 
&c. (prob. by mistake for ïS kasrati, q.v.). 
A US kasf (v.n. fr. 8S; see kasáfat), s.m. A 
crowd, a multitude. 

A 28 kasir (v.n. fr. kasrat, q.v.), adj. Many, 
numerous; much, abundant, plentiful, copious; 
superfluous; fruitful:—kasiru'l-azlà , adj. & 
s.m. Multilateral;—a polygon:—kasiru l-aulad, 
or kasiru 'l- 'iyal, adj. Having a numerous 
family:—kasiru'l-ma nī, adj. Having many 
meanings. 

A (438 kasif (v.n. fr. S see kasafat), adj. 
Thick, gross, dense; opaque; unclean, impure, 
foul, dirty:—kasifu 'l-auqat, s.m. pl. Bad times; 
dirty weather:—kasifu 'I-mizaj, adj. & s.m. Of a 
dirty nature or habits;—a dirty fellow. 

P eS kaj [or kazh, or (in old P.) gaz or gazh; 
akin to S. ote, rt. Tol], adj. Crooked, curved, 
bent, wry;—perverse, cross-grained; cross:— 
kaj-adà o, s.f. Perverseness; crossness in 
manners:—kaj-baz, adj. & s.m. Playing 
unfairly; fraudulent;—one who plays unfairly 
or false:—kaj-bahs, adj. & s.m. Reasoning 
absurdly, using crooked arguments;—one who 
reasons absurdly, &c.:—kaj-bahsi, s.f. Absurd 
or tortuous reasoning; irregular debate; cross 
questions and crooked answers:—kaj-cashm, 
adj. & s.m. Squint-eyed;—a squint-eyed 
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person:—kaj-khirami, s.f. Walking crookedly 
or awry:—kaj-Khulq, adj. & s.m. Ill-tempered; 
rude, rough;—an ill-tempered person, &c.:— 
kaj-dar-o-marez, or kaj-dar-marez, s.m. 
Evasion, subterfuge, putting off, commanding 
and countermanding, shilly-shally:—kaj-dila, 
adj. Crooked in mind, perverse, ill-natured:— 
kaj-dum, s.m. lit. 'Having a crooked tail’; a 
scorpion; a dragon:—kaj-ra_ e, adj. Having a 
wrong opinion; wrong-headed:—kaj-raftar, 

or kaj-rau, adj. & s.m. Walking crookedly or 
obliquely;—perverse; unprincipled; irregular;— 
one who walks obliquely, &c.:—kaj-rawish, 
adj.=kaj-rau;—s.f.=kaj-rawi:—kaj-rawi, s.f. 
Walking obliquely;—tortuous conduct, 
perverseness, unprincipled conduct, 
depravity:—kaj-tab , adj. & s.m. Cross- 
tempered, cross-grained, of a crooked nature, 
perverse; not straightforward, unprincipled, 
dishonest;—a cross-tempered person, &c.:— 
kaj-fahm, adj. Stupid, wrong-headed, perverting 
a meaning, perverse:—kaj-fahmi, s.f. Obliquity 
of mind, stupidity, wrong-headedness, 
perverseness:—kaj-kulah, s.m. One who wears 
his cap awry; a fop, a beau (syn. basika):—kaj- 
kulahi, s.f. Foppery:—kaj-maj, adj. Athwart and 
across; distorted;—s.f. Distorted speech or 
language; a jargon:—the imperfect language of 
a child, babbling (=kaj-maj zaban):—kaj-mizdj, 
adj. & s.m. Cross, ill-tempered perverse; 
stupid:—kaj-nazar, adj. Scowling, casting 
malignant looks; envious, malignant:—kaj 
nikalna (-ka), To straighten, make straight:-— 
kaj-nihad, adi. Cross-grained, ill-natured. 


S e$ Hat kuj, s.m. The planet Mars; Tuesday. 
P e$ kuja [ku = Zend ku = S. +a, q.v.], adv. 


Where? whither? how?—az kuja, From where? 
whence?—har-kuja, adv. Everywhere. 


H cs alld ku-jat, = S les Hae ku- 

Jati, adj. & s.m. (f. a), Low-born, of mean 
extraction, of low or bad caste; low, base;—one 
who has lost his caste, an outcast;—ku-jati, s.f. 
Meanness of origin or birth, low extraction. 

S giles pA ku-jati, = H css Hall ku- 

Jat, adj. & s.m. (f. a), Low-born, of mean 
extraction, of low or bad caste; low, base;—one 
who has lost his caste, an outcast;—ku-jati, s.f. 
Meanness of origin or birth, low extraction. 

H abs kajàcit, adv. corr. or kadacit, q.v. 

P oslaS kajawa, s.m. A camel's saddle; a pair of 
dorsers or panniers (for a camel). 

H Ios S HoT kajra [S. PSIA + c], s.m. 

= kajjal or kajal, q.v. 

H yos S PoI kajrara [kajratra = 

Prk. 3ITe13iT-S. ZAHA: ], adj. (f. -7), Black 
(eyes) without painting. 


H ! 5 sS HRA kajarwa [S. Hoste +H (with T 
inserted)]. s.m. (rustic)=kajjal or kajal. 
H qos HSM kajri [prob. S. sa-^srefl- Br], s.f. 


A class of songs sung, and a kind of game 
played, by women in the evenings of the rainy 
season. 


P das HAH kajak (kaj, q.v.tdim. aff. ak), s.f. 
An elephant-goad (syn. a/ikus). 

S Jx hole kajjal = 

HGS Hate kajlà [kajlà = S. PSIA + ch], 
s.m. Lamp-black, &c. (=kdjal, q.v.). 

H Ax cte kajla = 

S Jx HSA kajjal [kajlà = S. PSIA + d], 
s.m. Lamp-black, &c. (=kdjal, a.v.). 

H 6S hotell kajlana (cf. kujna), v.n. To 


smoulder; to grow dim;—to moulder; to 
become mouldy or mildewed. 


H Ass Hotell kajlau ff [prob. 

S. Poe +UA +SP], s.f. A vessel or pot for 
making and keeping lamp-black (kajal); an iron 
instrument like snuffers, used to receive smoke, 
and to prepare and keep lamp-black. 


H Aas Hotell kajli [S. coatel-- Sc], 
s.f.—kaiial. or kajal, q.v. 

H jes Hotell kajli, s.f.—kajri, q.v. 

H & quies paaa kujli-ban [S. PFN], 
s.m. À forest frequented by elephants. 

H æ PAAA kaj-maj, See s.v. kaj. 

H Us $ Hotel kujna [prob. S. KAA, rt. par], 
v.n. To ferment, to rot, putrefy, to become 


stinking or rotten; to become mouldy or musty; 
to moulder away, to become old, to decay. 


S GAS Hote ku-janani, s.f. A bad mother. 
H SsaS Holl ku-jog = H SaaS HAVA ku- 
Jogi [S. gati. s.m. À bad or wicked ascetic; 
a false devotee: a magician, a juggler. 

H oS s poii ku-jogi = H Ssas pT ku- 
jog [S. gar. s.m. A bad or wicked ascetic; 
a false devotee: a magician, a juggler. 

P aS kaji [kaj, g.v.t7= Zend i = S. S], s.f. 
Crookedness, curvature, bend; crossness; 
perverseness. 

S e$ kac, s.m. The hair (esp. of the head);—a 


cicatrix, a dry or healed sore, a scar; —a 
binding, a band; the hem (of a garment). 

H Sd kac (contrac. of kacca, q.v.), adj. (in 
comp.), Raw, &c. (—kaccà);—s.m. Rawness, 
crudeness; inexperience; simplicity; 
unsoundness; weakness;—soreness, vexation, 
grief: —kac-bac, s.m. pl. Children, young ones, 
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brats:—kaéc-peridiyá, s.m. An unstable person; a 
weak or a fickle person:—kac-dili, s.f. Tender- 
heartedness; weak-mindedness;—cowardice:— 
kac khana, v.n. To feel a soreness, to suffer 
vexation or grief, to be vexed, or grieved, or 
sorry:—kac-kela(prob. kat-kela = kath-kela), 
s.m. A kind of plantain that is eaten boiled as a 
vegetable:—kac-lohi, or kac-lohiya, s.f. Iron in 
the ore or crude state, unwrought iron, pig 
iron:—kac-lahu, or lohü, s.m. Bloody ichor 
discharged along with purulent matter. 


H gS Pq kac, s.m. The water in which raw rice 
has been washed. 

S g$ «pa kuć, s.m. & f. (in Urdü), The female 
breast; a teat; a nipple; a pap:— 

kucagra (Ca*ag ^). s.m. A nipple. 

HS hed kacca [prob. 

S. P (=P or Ha) Tdd+eh:, rt. Ta], adj. (f. -7), 
Undressed, uncooked, unboiled; unripe, raw, 
green; immature, crude, undigested; unfinished, 
imperfect, incomplete; rude, rough, sketchy; 
imperfectly known or acquired; imperfectly 
skilled or practised (person); uninstructed, 
inexperienced, unknowing, simple, silly; 
unsteady, unstable; timid, faint-hearted; of 
imperfect make or texture, slight, inferior; 
weak, frail, brittle; young, tender 
(understanding);—built of unbaked bricks, built 
of mud;—unsound, false; disturbed, broken 
(sleep); not fast (as colour); not permanent, 
temporary (an appointment); not come to a 
head, hard, blind (as a boil); deficient, 
defective, minor, smaller, less; below the 
standard (of weight or measure);— 
unauthenticated, uncertain, doubtful, vague, not 
to be relied on:—kacca upaj, s.m. Gross 
proceeds, or collections, or receipts, gross 
income:—kacca bigha, s.m. Two-fifths of 

a pakka bighà, q.v.:—kacca-pakka, adj. & s.m. 
Half-cooked or baked, partly dressed; half-ripe; 
built partly of baked bricks and partly of mud; 
containing both the original rough and the 
finally drawn out or wrought up; crude, 
doubtful, uncertain, not to be relied on, not 
established or verified;—brickwork with mud 
for mortar:—kacca-pakka karna, v.t. To dress, 
cook, or fry partially;—to settle (a bargain):— 
kacca taga or dnaga, s.m. Cotton loosely spun 
into thread; raw cotton, thread or yarn:—kaccaá 
Jin, s.m. A stupid person, a fool:—kaccá ji, 
s.m.—kaccá dil, g.v..—kaéca hal, s.m. 
Unvarnished story, bon\?\ fide account:—kacca 
dil, adj. Soft-hearted, tender-hearted; timid; 
deficient in courage, unmanly:—kacca rari, 
s.m. Paint or colouring matter unprepared by 
boiling; not fast colour, colour (of cloth) that 
will wash out:—kacca süt, s.m. Loose-spun 
cotton thread:—kacca karnd, v.t. To make 


angry, to irritate;—to discourage; to restrain 
(one, from a design, &c.), to withhold or keep 
back; to shame, to abash:—kacca koth, s.m. 
Raw or tumid itch:—kacca khānā, or kaććā 
honda, v.n. To become irritated or angry, to get 
into a rage;—to lose heart, to become 
discouraged; to restrain or withhold oneself, to 
forbear; to hold back (through fear, or other 
motive);—to be put to shame, to be abashed:— 
kacci asami, A temporary cultivator, a 
cultivator who has no permanent or hereditary 
right of occupation; a farmer, or contractor, or 
tenant, or applicant, &c. disqualified by 
bankruptcy or deficient means;—a temporary 
post or appointment:—kacce akshar, s.m. pl. 
Rude or unpractised writing, an unformed 
hand:—kacét irit, Clay bricks (not baked, but 
dried in the sun):—kacct biryani, A dish made 
by boiling rice in soup, placing layers of rice 
and meat one on top of the other and allowing 
to simmer:—kacci bahi (or kaccà khasra), 
Rough book; waste-book:—kacce-pakke din, 
or kacce din, s.m. pl. The first four or five 
months of pregnancy:—kacci peshi, The 
primary hearing of a case:—kacci tahsil, 

or kacci amdant = kacca upaj, q.v.:—kacci 
cardi, Alloyed silver:—kacci safak, A road that 
is not metalled or macadamized:—kacci silā o, 
Tacking, basting (of a garment, &c.):—kacci 
‘umr, Immature age, infancy, nonage:—kacci- 
khurüj, The raw or tumid itch (=kacca korh):— 
kaéci goliyan khelnà, v.n. lit. "To play with mud 
marbles’; to do anything raw, or inexperienced, 
or childish:—kacce ghare pani 

bharwana, lit. "To make (one) bring water with 
a pitcher of unbaked clay'; to make one pass 
through a difficult ordeal. 


H oss deduc kacca-pan, or HAM kaca- 
pan [kacéa, q.v.*pan = 

Prk. UJUj-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Unripeness, 
rawness, greenness; crudity, immaturity; 
inexperience, simplicity; inferiority, &c. 

(see kacca). 

H DGS bal kacar, s.m.=kachar, q.v. 

H IGS halt ku-car, s.f.=ku-cal, q.v. 

H S&S eure kacákaé (cf. next), adj. Thick, 
close, densely packed, crowded (=kacpac, 

or gac-pac, gac-gac). 

H SS qure kacakac = 

H eases Hardt kacakacr [S. PARTA, 

fr. PA 'the hair’), s.f. 'Hair against hair'; pulling 
each other's hair; altercation, squabble, sharp 
dispute, brawl. 


H cass Hard! kacakaci = 
H S&S Hales kacakaé [S. Parra, 
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fr. PA 'the hair’), s.f. 'Hair against hair'; pulling 
each other's hair; altercation, squabble, sharp 
dispute, brawl. 

S Ses PUN kucagra, s.m. See s.v. kuć. 


H Jas hale kacál, s.m. Altercation, &c. 
(=kacdkaci). 
S Jas Hale ku-cal, s.f. Misconduct, 


misdemeanour, evil course, immorality;— 
unruliness, restiveneness;—adj. Misbehaved, 
ill-conducted, &c. (=ku-Cali, q.v.). 


H sles Hale kacali [S. HY+HTA+H:], s.m. 
The esculent root Arum colocasia;—a salad. 
H Ax paroh ku-calr [kucal+i = 

S. Sh: ($A+P:)], adj. & s.m. Ill-behaved, of 


bad conduct, of evil or corrupt life, immoral;— 
crooked, irregular:—an ill-behaved person, &c. 


H “as quee kacahat= 

H Aas mus kacá o [kacca, 

q.v.tahat= àwat- Prk. 31deéT-S. qfq:;— 
and ‘G’o = Prk. 3Tg3IT-S. A+S4HT], s.f. 
Rawness, &c. (7kacca-pan, q.v.); indigestion; 
surfeit:—kaca `o nikalnà (-ki), 'To take the 


greenness or inexperience out' (of), to beat or 
punish severely;—to make up a deficiency. 


H Ax HAUS kacá'o = 

H ales palge kacahat [kacca, 

q.v.*áhat— àwat- Prk. 31deéT-S. qfq:;— 
and 'à'o- Prk. 3Tg3IT-S. A+S4HT], s.f. 
Rawness, &c. (7kacca-pan, q.v.); indigestion; 
surfeit:—kaca `o nikalnà (-ki), 'To take the 


greenness or inexperience out' (of), to beat or 
punish severely:—to make up a deficiency. 


H eas hdd kac-bac, s.m. pl. See s.v. kac. 

H usas S paN kacbaciyà, s.m.=kaépaciya, 
q.v. 

H gas $ hdd kac-pac, s.m. corr. of kac-bac, 
q.v. 

H eas hdud kac-pac [prob. S. «a--uar:], s.f. 
A crowd, a dense mass;—adj. Crowded, thick, 
dense, closely packed, or planted, &c., stuffed 
together (=gac-pac). 

H eas PaNNa kić-pić (prob. fr. kic, q.v. 

with pic as a jingle), s.f. Mud, mire, dirt, slush; 
squash. 

H usas S HOUTA kaépaéiyà [kaćpać, 

q.v. iyd = S. $d»:], s.m. lit. 'Crowded together’; 
the Pleiades. 

H os $ eius kac-pan, s.m.=kaccapan, q.v. 


S os $ HPUX ku-car, adj. & s.m. Following evil 
practices, low, vile, wicked (cf. ku-cal); 
speaking ill (of anyone), detracting, 
censorious;—a detractor, calumniator;—a fixed 
star (lit. 'moving slowly"). 

H los PAN kacra [prob. S. PAH: ], s.m. 

The Curcuma zerumbet; also C. pubescens:—a 


small unripe melon (K/Aarbuza);—a pod of 
cotton. 

H js $ Ha kacra [prob. S. Ha+at+h:], s.m. 
Clay; mire, dirt, rubbish, sweepings, bits of 
straw , &c.; fragments; residuum, sediment, 
lees. 


H bas PHAN kicra, s.m.=kic/a, q.v. 

H oox frat fra kicar-picàár [fr. kic-pic, 
q.v.;—kicar = kic*Prk. HeN=S. 31-3:], adj. 
Muddy, miry, slushy, wet:—kicar-picar honà, 
v.n. To be slushy, &c. 

H psvas hal Ha kacar-kacar, s.f. The 


sound produced by chewing (esp. fruit, India 
rubber, &c.). 


H woas cet kacart, or kaéri = 
H toes HANA kacariyà [dim. of kacra, 


q.V.;—1 = S. ST], s.f. Zerumbet, Curcuma 


zerumbet; and Cucumis Madraspatanus;—a 
small melon (resembling a colocynth) streaked 
with green and yellow, Cucumis pubescens, 
and C. dudaim:—the Hedychium spicatum. 


H toes HARA kacariya = 
H cox HUT kacari, or kacri [dim. of kara, 


q.V.;—1 = S. ST], s.f. Zerumbet, Curcuma 


zerumbet; and Cucumis Madraspatanus;—a 
small melon (resembling a colocynth) streaked 
with green and yellow, Cucumis pubescens, 
and C. dudaim;—the Hedychium spicatum. 


H sS pas kacsa (i.q. kacra), s.m. A small 
unripe melon, &c. 

H 58S PAST kiérá (see kicar), s.m. The 
gummy substance that oozes from the eyes. 

H Ulss fnere hic rand [ki¢ra+a = aw = 

Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3IIfi (caus. augment)+nd = 
Prk. 310T31- S. HART], v.n. To have a gummy 
running at the eves; to be blear-eyed. 

H ll 3as PASTE kicraha [Kicar, 

q.v.*S. 3h+ch:], adj. (f. -7), Miry, dirty, slushy, 
wet. 

H dS Hah kacak (fr. kacaknd, q.v.), s.f. A 


sudden jerk or shock; a strain, sprain; a sharp 
shooting pain (as of a wound, &c.);—a limp. 


H dS Hah kacak, s.f. Grittiness (—Kkic-kic). 
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H USS halal kackand (caus. of kacakna), 


v.t. To jerk; to strain, sprain; to twist; to cause 
to shoot or dart with pain. 

H Sas HUT kac-kaó, PAPET kić-kić, s.f. 
Sound from a gritty substance under the 
teeth;—debate, discussion, dispute, altercation, 
wrangle; chit-chat; chatter, clack, hubbub of 
voices;—adv. Grittily sounding or tasting;— 
with a clack or clatter, &c.:— 

kackac (or kickic) karnà or macana, v.n. To 
debate, to wrangle; to chatter, to clack, to make 
a hubbub (—kackacana). 


H s< HAHA kackacana [prob. fr. 
S. pq 'a hair,' by redupl.], v.n. To swarm, to be 


very abundant; to be closely or densely packed, 
to be stuffed together. 

H Us sas HaHa kackacana, PAPATA kic 
kicana, v.n. To have a gritty sound under the 
teeth, to be gritty;—to sound as india-rubber 
does when being chewed;—to make a clack or 
clatter, to chatter; to debate; to wrangle, &c.;— 
v.t. To grind, gnash, or chatter (the teeth). 


H casas qyeuiec kackacahat [kackaca(na) 
+ahat= àwat- Prk. THEAHCE=S. 
($)aeI+H+Ed], s.f. The act of debating, or 


wrangling, &c.; altercation, clack, &c. 
(=kackac). 

H čas fepuferalee kickicahat= 

H usas PaPe kickici (see kackacahab), s.f. 
The act of grinding or gnashing the teeth:— 
kickici baridhnd (-ki), To set up (or to keep up a 
constant) grinding or gnashing of the teeth. 

H gases Palpe kickici = 

H Salas feraferalee kickicahat (see kackac 
ahah), s.f. The act of grinding or gnashing the 
teeth:—kickict baridhna (-ki), To set up (or to 
keep up a constant) grinding or gnashing of the 
teeth. 


H bases PaP AN kickiciya [kickica(na)*Pr 
k. UHCIZHSHES. (S)/ACT+HH+SH:], s.m. A 
wrangler; a clack, a chatterbox. 

H tass papaa kuckuciya, s.f. A species of 
bird, the red-headed Trogon. 

H 155 paps kackasa [prob. 

S. HtGU+HCH:], s.m. Tortoise-shell;—whale- 
bone. 

H “S= Hdchell kaćaknā [kacak", prob. fr. 

S. HY, or qp. cf. kasakná], v.n. To receive 


a jerk, or a sprain, &c.; to sprain, strain; to 
twist; to limp; to shoot or dart with pain. 


P H JS% pape kackol [S. *p8T-:pU$?], s.f. 
A (beggar's) cup or bowl (usually the lower half 
of a broken pitcher); a wallet;—a miscellany; a 
common-place book; an album. 


H ASK HAHA kackaiyári (see kacak), s.m. A 


jerk, shock, &c. 


H ASK Hache kackelà [S. PIAA + HackH:; 

or kac = kacca + kelà], s.m. A kind of 
plantain which is eaten cooked, or boiled as a 
vegetable. 


H A% pae kacla, s.m. Clay, &c. (=kacra, 
q.v.). 

H SS pao kucla [prob. S. Ha, q.v. + Ath:; 
cf. S. PAPA 'a pomegranate’), s.m. Vomic 


nut, Strychnos nux-vomica (a small evergreen 
tree, the berry or fruit of which is of the size 
and colour of an orange). 


H SS Gael kucla (perf. part. of kucalnà), part. 


adj. (f. -i), Bruised, crushed, triturated:—kucla 
karna, v.t. To bruise, crush, &c. (=kucalnd). 


H 24S Haas kucla o [kucal(nd) + 
Prk. V31ed3I$3IT-S. (S)\AcH+H+SHT], s.f. The 
act of crushing, crunching; trituration. 
H Wass pae kucalná [prob. a caus. form. fr. 





S. PEC; or akin to kacurna, q.v.], v.t. To bruise, 


crush, triturate; to trample on; to overlay; to 
beat to pulp;—v.n. To be bruised, &c.:—kucal- 
dena, or kucal- dalnà, v.t. intens. of 
and-kucalna. 


H od HAAN kaclon [S. Pra + FATT], s.m. 


Black salt, a medicinal salt prepared by 
calcining fossil salt and the fruit of the Emblic 
myrobalan together (it is said to promote 
digestion). 


H s slaS HUA kac-lohii, s.m. See s.v. kac. 
H bs slaS HAMA kac-lohiya, s.f. See 


s.v. kac. 

H Jes Hach kacli, s.f. (dialec.)=ke cli, q.v. 

H les paol kuclt (fr. kucalna), s.f. A canine 
tooth, an eye-tooth; a grinder. 

H gas$ Hdd kacmac, s.f. Prating, babble, 
unintelligible or incoherent language, gibberish, 


jargon (cf. kaj-mai). 


H oss $ @YAX kacumar, s.m.=kacumar, q.v. 
H Us S Gael kucnà, v.t. a dialec. var. 

of kürkénà, a.v. 

H x hddly kacnar = 

H Juss Gadelet kacndl [S. PIAA: or HFT 
ATA:], s.f. The mountain ebony, Bauhinia 
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variegata (the flowers of which are a delicate 
vegetable). 


H Juss Haale kacnal = 

H Duss HUAN kaénár [S. PAAR: or PAAT 
o:], s.f. The mountain ebony, Bauhinia 
variegata (the flowers of which are a delicate 
vegetable). 

S vias Hadeeas ku-candan, s.m. Red 
sanders, Pterocarpus santalinus; sappan or 
logwood, Cesalpina sappan. 

H sS ex kacci, or PY kacü [S. PY+H:], 
s.m. The plant Arum colocasia. 

H sS pade kacwat(prob fr. kacca, q.v.), 
s.f. (dialec.) Vexation, irritation; dislike, 
aversion, disgust, abhorrence. 

H obs PJAN kacu Gr, s.m. (prov.) corr. 
of kacnar, q.v. 

H Ul S Hddlel kacwana (prob. 

fr. kac = kacca, q.v.), v.n. (dialec.) To be 
grieved or sorry; to be vexed or irritated 
(=kacca honda); to be disgusted (with), to be 
averse (to), to dislike, loathe, abhor; to shrink 
(from). 

H ls padit kacwarisi, s.f. A minute 
division of surface in land-measure, the 
twentieth part of a biswárisi, q.v. 

H oss $ PW kacür = 


H boss S HET kacürá [S. dq: eqyeh:], s.m. 
The plant or root zedoary, Curcuma zerumbet. 


H Los S ST kacira = 
H oss S PR kacür [S. &vqx:, HICH], s.m. The 


plant or root zedoary, Curcuma zerumbet. 
H 5, sS PRA kacürnà [kacür ", prob. = 


S. eya--qura(fa, fr. qv], v.t. To bruise, crush, 


triturate (7kucalna); to cut up, to slice; to pull 
or pick to pieces (=bicurna). 

H Goss PAN kacauri [prob. S. qa qe], 
s.f. A kind of pastry made of flour and bruised 
pulse, fried in ghi or oil;—a kind of dry tobacco 
(syn. amdnat-Khani). 

H S ss Gale! kacokà (fr. kacond), s.m. 
Pricking, piercing, stabbing; puncture, stab 
(cf. khorica). 

H 2452 PAA kacumar (cf. kacürna), s.m. 
Sliced mango or other fruit (for pickling); the 
pickle of the same:—kaécümar kar-dālnā, 

or kacümar nikàlnà ornikal- dülna (-ka), 'To 
slice up for pickling,' to cut to pieces, to make 
mince-meat (of), to beat to a pulp. 


H Us S Hale kacond or paler kucona (prob. 


a dialec. var. of kürkina, or khorkéna), v.t. To 
prick, pierce, puncture, lance, stab. 


H piss eqq kacürlbar, s.m.-kacümar, q.v. 
H 42$ kacéa, adi.-S$ kaććãā, q.v. 
H x HE kach [Prk. HET; S. c58T:], s.m. 


Side, flank (syn. bagal); side or corner (of a 
wall, &c.); one side or half (of a yoke, &c.); the 
buttocks, posteriors; the privities. 


S ~S Ht kaccha, vulg. kacch, s.m. Land 


bordering on water; shore, bank; watery soil, 
marshy ground. 


H wx hee kacch, or HS kach [S. HesU:], 


s.m. A turtle, a tortoise:—kach-mach, s.m. 
‘Tortoise and fish'; dwellers in the water. 


H ~S PA kuch [from old 
H. HB=S. Hfedd (akin to fefe], indef. 


pron. & adv. Something, somewhat, anything, 
aught; some, any; a little, a few; ever so little; 
whatever; in any manner or degree, at all:— 
kuch-aur, Somewhat more; something 
additional; something different, a very different 
tale or account; a false account or 
explanation:—kuch-ek, Somewhat, some little, 
a little, some few:—(yeh) kuch bat nahīħ, It is 
nothing, it is a matter of no consequence, there 
is nothing in this; (this) is nothing to the 
purpose, (this) is no reason at all; (this) is no 
excuse, (this) will not do or answer:—kuch-bhi, 
Anything whatsoever, anything at all:—kuch 
parwa nahifi, It is of no consequence, no 
matter, never mind, n importe:—kuch tum-ne 
pata paya, Have you found something lying (in 
your path) ? have you found a treasure? 
(addressed to one who seems inordinately 
pleased without apparent cause):—kuch tum-ne 
khwab dekha, ‘What! have you dreamt 
something?' or What! have you seen a vision? 
Are you in your senses? (addressed to a person 
who relates improbabilities; or used to express 
the astonishment of the speaker at any 
unexpected act of another's):—kuch to, Just a 
little; something (emphatically):—kuch Gar 
nahin, There is no fear, or there is nothing to 
fear, do not be alarmed! it does not matter, no 
matter, never mind:—kuch-ka kuch, Something 
else, something quite different; (in) another 
manner; on the contrary;—a great advance or 
increase (on):—kuch-ka kuch honda or ho-jana, 
or kuch-se kuch ho jana, To become quite 
different, to be or become transformed, to be or 
become entirely changed:—kuch-kuch, Some 
little, a little, somewhat; rather; tolerably:— 
kuch kar-denà, v.t. To make something else of, 
to transform; to bewitch, charm:—kuch kahna, 
or kuch kah-baithnà (-se), To say something 
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unpleasant (to):—kuch-na-kuch, Some at least, 
somewhat; something or other:—kuch nahin, 
Nothing, not any, none; it is nothing at all; it is 
of no account:—kuch ho, Whatever may be, 
happen or come what may;—kuch ho-jàna, To 
be quite changed, to be completely transformed; 
to be possessed by an evil spirit:—aur 

kuch = kuch aur, q.v..—bahut kuch, A great 
deal:—jo-kuch, Whatever, whatsoever:—sab- 
kuch, Everything, the whole, all that was 
possible:—har-kuch, Everything, the whole. 
H Deas HEN kachàr [S. PeS+HTeT:?], s.m. 
Moist low land (by a river); marshy land (at the 
foot of a mountain); bank (of a river); alluvial 
formation. 

H 5 kas PANA kacharna [kachàr ", 

prob.-S. WATA), rt. Vater], v.t. To wash, 
rinse, cleanse, purify. 

H c oes S HSN kachàri, s.f. An (earthen) 
water-pot with a wide mouth. 

H 3425 PAS kachár, s.m.=kachar, q.v. 

S axes S Hes kacchap, and 


H. PSU kachap, PHU kachup (kacchatpa), 
s.m. (f. -i), A tortoise, a turtle; the second of the 
ten incarnations (avatar) of Vishnu. 

H Goes HAT kacahri [prob. 

S. HEAAT+SAT], s.f. A court of justice, 
tribunal; a public office; a town-house;—the 
people assembled, or the business proceeding, 
in a court, or in an office:—kacahri-bar-khast, 
s.f. The rising of a court:—kacahrt barkhast 
karna, To close or adjourn a court; to close or 
dismiss an office, to cease working:—kacahri 
canna, v.n. To be brought into court; to go into 
court:—kacahri-ka, adj. (f. -ki), Of or relating 
to a court or an office; official:—kacahri karna, 
v.n. To hold a court, to hear cases in a court; to 
carry on official work:—kacahri lagana (-kī), 
To collect a crowd; to make a noise or 
uproar:—bhari kacahri-mefi, In a full court, in 
open court. 

H oes HASRA kacahriya [kacahri+S. SH: ( 
SA+P:)], adj. Of or belonging to a court; 
attending or hanging about a court. 

H eS HSH kachuk, m. = 

H Seas HBA kachuki, f. (dim.) -kachük, q.v. 
H Seas HBA kachuki, f. (dim.) = 

H eas HEH kachuk, m. —kachük, q.v. 

H Saks HBA kach-lampat [prob. 

Prk. He; S. H&+AFUC:], adj. & s.m. 


Incontinent, lewd, lecherous, dissolute;—a lewd 
fellow, a libertine, a lecher. 


H Bes S Hel kachná (see the trans. kacharna), 


v.n. To be washed, to be rinsed;—s.m. 
Washing, &c. 


H es S paT kachná, s.m. = 

H SesS cael kachni, s.f. 

(dim.) [Prk. a»cx5er3il and PESTA; 

S. HA+eA+H and ST], Short trousers or 
breeches covering very little of the thigh 
(=kacha; syn. jafighiya). 

H eas cael kachni, s.f. (dim.) = 

H s He kachna, 

s.m. [Prk. Hearst and Hees fers; 


S. HA+A+H and SH], Short trousers or 
breeches covering very little of the thigh 
(=kacha; syn. jarighiya). 

H x HB kachü, or HY kachu, indef. pron. 
(old H. & Braj)=kuch, q.v. 

H sS Hes kacchi, s.m.=next, q.v. 

H ses S HOM kachu à, or PYA kachü 'à, 

or HOA kachwa [S. «ess U-ch:], s.m. A 
tortoise, a turtle;—low land:—kachu à-dübar, 
adj. Uneven-bottomed (a river), deep and 
shallow alternately; uneven (land) with pools of 


water (on 1t);—s.f. An uneven tract of land 
partially flooded, or having pools of water on it. 


H |seaS HOM kachu a, HSA kachwa [Prk. P 
TA (with T inserted); S. PA+P:], s.m. A 


side, flank (=kach); one side or half (of a yoke, 
&c.):—kachu 'e-kà sajha, s.m. The proprietor or 
owner of a kachu à; a partner who provides half 
the team of cattle needed for ploughing. 


? jJ ses S HAN kachwar [prob. S. «hexs--dre:], 
s.m. A subdivision of the Kurmi tribe 

(cf. kachi). 

H oh ses S HOANT kachwara [S. PeS+TIE+HH:], 


s.m. A patch of ground cultivated by kachis or 
gardeners; a vegetable-field. 


? lal sea S cheSdTeT kachwaha [prob. 
S. cbe U-r3Te--cn: |, s.m. The designation of a 


tribe of Rajpüts who claim descent from Küs 
the son of Rama-candra (the Rajas of Jaynagar 
are of this family). 


H Aseas solet kachautt [S. PENA], s.f. A 
cloth worn between the legs to conceal the 
privities (cf. lango fi). 

H A seas HSH kachük (fr. kachi, q.v.), s.m. & 
adv. A very small quantity, the very least. 

H cxx HPS kachu 7, PSA kachwi [S. PeST 


+51], s.f. A female tortoise (see kachu‘a). 


1676 


H cess HEM kacchi [S. PEGH+ST:], 


s.m. lit. 'Of or belonging to Kacch' (on the river 
Indus);—a horse from the province 

of Kacch (these horses are remarkable for their 
hollow backs). 


H leas PIAA kachiyanà [prob. kachi, q.v. 
+ S. €2e1+ch:], s.m. A field or bed of 
vegetables; a kitchen-garden. 

H Ulgss HBA kachiyand, v.n.=kaciyana, 
q.v. 

H Las HFA kaciyá [prob. S. PAR:], s.m. A 
reaping hook, a sickle. 

H Las HPA kaciyà (fr. kaciyand, q.v.), adj. 
Timid, timorous; shrinking, shy, reserved. 

H us pN Kkuciyà [prob. S. PAAT], s.m. 
The lobe of the ear (—Küciya). 

H Us S HPA kaciyüná [denom. fr. kacci, 
fem. of kacca, q.v.), v.n. To be timid, to be 
frightened; to startle; to draw back, to shrink 


(from, through fear, &c.), to be averse (to, - 
mer; to be shy; to feel ashamed or abashed. 

H Galas HRM kaciyahat (kaciya(nd)+ahat 
, as in kackacahat, q.v.), s.f. Timidity, dread; 
shrinking; shyness; aversion; disgust, 
abhorrence. 

H Lis PAN kacera [S. PeS+era = 

Prk. SeA3N=S. SAHH:], s.m. Name of a tribe. 
H wos PAN kacerr, s.f.-kacahri, q.v. 

S Jas S Hae ku-cela, vulg. ku-cel, and 

H. ger ku-cail, s.m. A bad garment, inferior 
raiment; coarse cloth;—adj.=next, q.v. 

H Pus pA ku-cela, PIM ku-cailà, 

or Hae kacelà, HUM kacailà [S. PIA+H:], 
adj. (f. -7), Ill-clothed, dressed in old or dirty or 
tattered garments, ragged, tattered (com. used in 
combination with mailà, e.g. maila-kucaila 
kapfa). 

H hx pA kucelnà, v.t.—kucalnà, q.v. 


H oss pat ku-cain (see cain), s.m. Unrest, 
uneasiness, restlessness, &c. 

A JS kahhal (fr. kohl), s.m. One who anoints 
the eyes with antimony; an oculist. 

A Jas kofil, s.m. Collyrium, antimony (reduced 
to a fine powder, used for the eyes):—ko flu `l- 
jawahir, s.m. Collyrium mixed with ground 
pearls (used medicinally). 

H She kad [S. PAT], adv. When? (=kab, q.v.). 
P X kad [contrac. of kada; Pehl. kadak, 

or katak; Zend kata, rt. kan = S. Gel], s.m. A 


house, habitation; a retreat; a den; a cavern:— 
kad-baniu, s.f. Lady of the house; mistress of a 


family:—kad-Kfiudá, s.m. Master of the house, 
&c. (=kat-khuda, q.v.):—kad-khuda T, s.f. A 
family establishment, housekeeping; marriage 
(=kat- khuda ‘i, q.v.):—kad-khuda t karnà, To 
marry; to keep house. 

A X kadd, vulg. kad (inf. n. of 5$ 'to importune,' 
&c.), s.f. Importuning, importunity; persistence; 
Worry, annoyance; exertion, endeavour, 
diligence, trouble, labour, fatigue; examination; 
search; inquiry:—kad kamā (-meri), To 
importune; to insist (upon), &c.:—kadd-o- 
kavish, s.f. Diligent search, inquiry, 
examination; application, assiduity. 

S !a8 HET kadā, adv. When? at what time?— 
once upon a time; perhaps:— 

kadapi (kada+api], adv. Sometimes, now and 
then; ever, at all, on any account, in any wise or 
case (generally followed by a negative):—kada- 
cit, or kada-ca, vulg. kadac, At some time or 
other, sometimes, once; ever, 1f (with a 
negative); should; possibly, probably, perhaps, 
perchance, if, if perchance, peradventure. 


S las ear kadapi, adv. See s.v. kādā. 
S oS card kad-acàr, adj. & s.m. (f. -a or - 
1), Following evil courses or practices, wicked, 


abandoned, profligate;—a wicked man, an 
abandoned character, a profligate. 


S Galas hel dd kadà-cit, adv. See s.v. kadā. 
H JIS PAN kudar, s.m.=kudal, q.v. 
H oX fenem kidar, s.m. corr. of kedar, q.v. (and 


cf. next):—kidar-basant, s.m. Name of a 
musical mode. 


H 1 fant kidara [S. FaR+H:], s.m. Name 


of a musical mode, sung in the midnight of 
summer. 


H GMS Hal kudari, s.f.=kudālī, q.v. 

S NSS care kad-akar, adj. Ill-shaped, ill- 
formed, ugly. 

S JIS gpgTer kuddal, and H. PATA kudal, s.m. A 
kind of hoe or spade; a pickaxe, a mattock. 

S JIS gpgTer kuddál, s.m. Mountain 

ebony, Bauhinia variegata. 

H ls paT kudali [S. peel SHI], s.f. A 


small mattock, a pickaxe; a dibble, &c. 
(see kudal, of which it is the dim.). 


P aS kudam [Pehl. kadam; S. PAA], interrog. 


pron. Who? which? (particular one, of two or 
more,—syn. kaun-sa); what? 


H Was Hele! kudana (caus. of kiidnd, q.v.), v.t. 


To cause to jump or leap; to dandle (a child); 
(met.) to provoke. 


H Als Hels kuda i [kuda(na) + 
Prk. Ica ASHES. (S\ACI+h+SHT], s.f. 
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Jumping (into water, &c.); reward or present 
given for jumping. 

H Was Hela kudaya [i.g. kuda 7, with 

S. Sh: instead of SAT], s.m. A dove; a pigeon 
(prob. so called from its 'leaping' when cooing 
to the female). 

P V kad-khudad, s.m. See s.v. kad. 

S »S heat kadar, s.m. A saw; an elephant- 


goad;—a white sort of Mimosa. 

A 2X kadar (inf. n. of 2 'to be turbid,' &c.), 
s.m. Being turbid or muddy; turbidness, 
muddiness, dirtiness; perturbation, agitation (of 
mind), trouble, affliction, solicitude 

(cf. kudürat). 


H oS «er kudra [S. PEN+H:], s.m.=kudal, 
q.v. 

H Ul gear kudrana, v.t.-kudlana, q.v.;— 
v.n. To leap, to frisk, to caper (=kudnda). 

H SS j PEE ku-drisht = S ALS Pee ku- 
drishíi, s.f. Weak sight, defective vision; evil 
eye; ill-intended look; lascivious glance;—a 
false system. 

S AS S HET ku-drishli, =H 5S HET ku- 
drishf, s.f. Weak sight, defective vision; evil 
eye; ill-intended look; lascivious glance;—a 
false system. 

S ts jJ HAMA kad-aryatà, s.f. = 

S ss Hated kad-aryatva, s.m. Avarice, 
miserliness, niggardliness. 

S si aS Heed kad-aryatva, s.m. = 

S sas HATA kad-aryata, s.f. Avarice, 
miserliness, niggardliness. 

S 4.38 HAA kad-arya, adj. & s.m. (f. -à), 
Avaricious, miserly; mean, sordid;—a 
niggardly person, a miser. 

H Gas IGA ku-disá, = S Us HEM ku- 
dasa, s.f. Bad state, low condition, miserable 
plight, misery. 

S LES Ha ku-dasa, = H Lass pA ku- 
disá, s.f. Bad state, low condition, miserable 
plight, misery. 

S S38 PaA kad-akshar, s.m. Bad letter; bad 
handwriting. 

H USS Heche kudakna [kudak* = 

Prk. Pakn(s), fr. S. exceed], v.n. To leap, 
jump; to frisk, caper, skip; to gambol. 

S JS Hee kuddal, s.m. Mountain ebony 
(=kuddal). 

S US Hee kadal, = S As HEAR kadalak, s.m. 


The plantain or banana tree (=kadali); the leaf 
of the plantain. 


S A HEA kadalak, = S JS HES kadal, s.m. 


The plantain or banana tree (=kadali); the leaf 
of the plantain. 


S hs Paci? kadali, vulg. kadli, s.f. The 


plantain or banana, Musa sapientum, or M. 
paradisiaca;—a kind of deer; a banner:— 
kadali-patra, s.m. A plantain-leaf. 


H eX Hed kadam, s.m.=kadamb, q.v. 


H x HEA kadmá, s.m. A kind of sweetmeat 
having the form of the kadam or kadamb. 
S Gas heed kadamb, s.m. The tree Nauclea 


cadamba;—an assemblage or collection, a 
multitude, crowd; plenty:—kadamb-pushpi, s.f. 
A plant (commonly called Mandiri) the flowers 
of which resemble those of the Kadamb. 


S ox các kadan, s.m. Destroying, killing, 


destruction, slaughter;—killer, destroyer; 
destructive creature. 


P H 38 c6 kadi, e$ kaddi (prob. = S. Pg), 
s.m. A pumpkin or pumpion, a gourd, the 
calabash, Cucurbita lagenaria;—membrum 
virile:—kadü-dàna, s.m. A disease in which the 
body is covered with pustules like the seeds of 
the kadu;—intestinal worms, Tenia 
cucurbitana:—kadü-kash, s.m. An implement 
for cutting and cleaning pumpkins, &c. 

H üls padIAT kudwaná (doub. caus. 

of kūdnā), v.t. To cause to leap; to cause to 
dandle; to cause to be dandled. 

A 23X kudür (inf. n. of »S), s.m.(?)=kudürat, 
q.v. 

P 4) 98 kudürat (for A. 5 5 sS, inf. n. of 2X 'to 
be turbid,' &c.), s.f. Muddiness, turbidness; 
impurity (in water, &c.); foulness; scum; 
dust;—(met.) perturbation, depression of spirits; 
affliction, anguish; vexation; discord; 
resentment, malice:—kudürat rakhnà (dil-mer!), 
To harbour resentment; to bear malice. 

P oS kada [Pehl. kadak, katak; Zend kata, 

rt. kan — S. khan], s.m. Habitation, house; place, 
&c. (used as last member of comp., e.g. atash- 
kada, ‘place of fire, a temple of the Magi;— 
mai-kada, 'a wine-cellar,' 'a tavern—matam- 
kada, 'a house of mourning). 


S seas qug ku-dhatu, s.m. Iron. 
H G&S HU kadhàn, adv. (rustic)-kad, q.v. 
H x PERN Kidhar [prob. Prk. PESHI (=Y), 


loc. aff.; S. ATEeRT:], adv. Where? whither? in 


what direction?—kidhar-se, From what 
quarter? whence? 


H X PU ku-dhar, s.m. A mountain. 
H ws Hale kadahiri, kad-hiri = 
H X hag kadahi, PAE kadahu, PYkadhu = 
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H oS bY kadhür)— H as BM kadhi = 
H os Heft kadhir) (kad+ emphat. 


part. ha or hi, qq.v.), adv.=kabhi, q.v.). 

H 38 hag kadahi, HEE kadahu, PY kadhii = 
H aS Hale kadahiri, kad-hiñ = 

H oe HY kadhiii=H aS HE kadhi = 

H oax Hef kadhiri (kad+ emphat. 

part. ha or hi, qq.v.), adv.=kabhi, q.v.). 

H ose HY kadhüri — 

H cas Hehe kadahiri, kad-hiri = 

H s PAR kadahii, PAJ kadahu, PYkadhii = 
H A Heft kadhi =H oes PÑ kadhin (kad+ 
emphat. part. hū or hi, qq.v.), adv.=kabhi, q.v.). 
H aS Heh kadhi = H cas HERS kadahiri, kad- 
hin= 

H S Hag kadahi, PEE kadahu, PYkadhi = 
H o Hy kadhin= 

H oax Hef kadhiri (kad+ emphat. 

part. ha or hi, qq.v.), adv.=kabhi, q.v.). 

H ous Heft kadhiri = 

H oes café kadahiri, kad-hiri = 

H s hag kadahi, PEE kadahu, PYkadhi = 
H o s HY kadhüń= H as Het kadhi (kad+ 
emphat. part. hū or hi, qq.v.), adv.=kabhi, q.v.). 
S qa HA ku-dhi, adj. & s.m. Foolish; 
stupid;—a fool. 

H Gass PË kadhairia, = 

H Gia HEAT kadhai riya, s.m. 
(rustic)=kandhaiya, or kanhaiya, qq.v. 

H Gas HAA kadhairiva, = 

H Gass pË kadhaia, s.m. 
(rustic)=kandhaiya, or kanhaiya, qq.v. 

H Lass HATA kadima, s.m. A crowbar;—a 


sweet pumpkin, Cucurbita pepo (cf. kadu). 

P bX kadewar (kadatwar, qq.v.), s.m. 'The 
headman of a village"; an agriculturist, a farmer; 
a horticulturist, a gardener. 


H US HST kaddā [Prk. PASSH; S. HUEH:; cf. 
H. PIS], s.m. A large cowrie (kauf). 

H JÀ pate ku-aul, adj. Ill-formed, ill- 
shaped, ungainly, ugly (cf. ku-dħab). 

H 45556 Horde kagha oli = 


H 3383s porde kadhà oni [S. *heTe:--dim. 
aff. [r, and ni = S. A+ ST], s.f. An earthen 
vessel in which milk, &c. is boiled, a boiler. 


H di jos Hele! kadhà oni = 

H 4I 3456 pardot kagha oli [S. *heTe:--dim. 
aff. lī, and ni = S. A+ SOT], s.f. An earthen 
vessel in which milk, &c. is boiled, a boiler. 

H 2458 Ged ku-dhab, = H AS Pee ku- 
dhabbà, = H Saks èT ku-aharie, = 

H asks MST ku-dharieá, adj. Ill-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, 
unmannerly, ill-bred, rude, uncouth;—ku- dhab, 


and ku-dharie, s.m. Misbehaviour, bad 
manners; misconduct, evil course. 


H tis peed ku-dhabbà, = H Ù Hed ku- 
dhab, = H Siais Her ku- dha fig, = 

H asks Hea ku-dharieá, adj. Ill-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, 
unmannerly, ill-bred, rude, uncouth;—ku- ghab, 


and ku-dharie, s.m. Misbehaviour, bad 
manners; misconduct, evil course. 


H Sais pó ku-dharie, = HS He ku- 
dhab, = H Las HEM ku-Ghabba, = 

H asks HST ku-dharieá, adj. Ill-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, 
unmannerly, ill-bred, rude, uncouth;—ku-chab, 


and ku-dharie, s.m. Misbehaviour, bad 
manners; misconduct, evil course. 


H aS paT ku-Gharigd, = H 3 HET ku- 
dhab, = H Las PEM ku-Ghabba, = 

H Sais GET ku-dharie, adj. Ill-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, 
unmannerly, ill-bred, rude, uncouth;—ku- dhab, 


and ku-@harig, s.m. Misbehaviour, bad 
manners; misconduct, evil course. 


H Sais Healt ku-dharigi, s.f. Misbehaviour, 
unmannerliness, rudeness. 

H oS HEN kadherá, s.m.—kariderà, q.v. 

H jlaks Hes kadhelar— 

H Ita HAST kachel rà [prob. 

S. €pIB-Ser-X: and X4h:], s.m. (rustic) A step- 
son;—adj. Exiled, banished, outcast. 

H \5Laks cheers kachel fa = 

H lai poos kadhelar [prob. 

S. €pIB-Ser-X: and X45:], s.m. (rustic) A step- 
son;—adj. Exiled, banished, outcast. 

H Gs Het kade, s.f. (dialec.) A metal pin or 
nail. 

H 1 PSNT kadera, s.m.=kariderd, q.v. 


A A3 kazzāb (intens. n. fr. kizb, q.v.), s.m. A 
great liar, a liar. 
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A aus ka-Zilik, adv. See s.v. ka. 

A OS Kizb, or kazib (inf. n. of 3 'to lie"), s.m. 
Lying; a lie. 

S OS d kar (rt. P 'to do,' &c.), s.m. 'Who or 


what does or makes or causes"; a father; —the 
hand; the trunk of an elephant:—kar-bhàjan, 
s.m. The ninth Yogeswar:—kar-pustak, s.m.f. 
A hand-book, a manual:—kar-tal, s.m. A kind 
of small cymbal:—4ar-talt, s.f. Beating time by 
clapping the hands:—kar-tal, s.m. The palm of 
the hand:—kara-ja, vulg. karaj, 

s.m. lit. Produced in or from the hand's a finger; 
a finger-nail:—kar jorna, To join the hands 
supplicatingly before one, to beg, entreat:—kar- 
jor, or kar-jofi, s.f. Having the hands placed flat 
together (as in supplication):—kar-soth, s.m. 
Odematous swelling of the hand or hands:— 
kar-gaha n (S. graha ra), s.m. "Taking the hand’; 
protection; marriage:—kar-mala, s.f. The hands 
used as a rosary, the finger-joints corresponding 
to the beads:—kar-yug, adj. With the hands 
clasped (as in earnest entreaty). 


S S aw kar (rt. P 'to scatter"), s.m. A ray of 


light, sunbeam, moonbeam; hail; royal revenue, 
revenue from taxes, tax, tribute; toll, fee, duty, 
custom; a settled allowance to village officers 
and servants:—kar ugahna or ughana, To 
collect taxes, &c.:—kar-ugahne-hara, or kar- 
ugha à, s.m. Collector of revenue, tax-gatherer, 
toll-collector:—kar baridhnà, or kar lagana(- 
par), To impose a tax (on), to tax:—kar-dayak, 
s.m. A tax-payer:—kar-rahit, adj. Untaxed; 
rent-free:—kar-grahak, s.m. A tax-gatherer, 
&c. (=kar-ugahne-wala):—kar-lagan, s.f. 
Imposing a cess or tax, taxation. 


H FX kar [old H. PR; Prk. HX or HNIT; 


S. Ped, rt. P], past conj. part. (of karna), 
Having done, &c.;—adv. & postpn. As, like, 
after the manner of; by the name or title of; by 
reason of, in consequence of, on account of; in 
respect of, as regards, as to; by means of, by, 
with, through (the conj. part. kar prefixed to 
certain verbs serves to form a class of 
intensives, or completives, &c.; see 

s.v. karna):—kar-kar, or kar-ke, or kar-kar-kar, 
or kar-kar-ke (by redupl. of kar; seeke), part., 
adv. & postpn.=kar (kar-ke or kar-kar is the 
more common form. Joined to substantives and 
certain adjectives it forms adverbs, e.g. kram- 
karke, 'respectively,' 'in order! (=kram-se), 
'gradually';—dhruva-karke, 'firmly;' —mukhya- 
karke, 'principally.' Sometimes it is annexed to 
adverbs to emphasize them, e.g. avasya- 

kar or kar-ke, 'necessarily, &c.' It is sometimes 
used as synonymous with se, e.g. ddhinta T- 
karke = adhinta 1-se;—jal-karke snan, ‘bathing 
with water';—jis-karke (=jis-se), 'by whom';— 
us-karke (=us-se), ‘by him'; (see also kram- 


karke, above). Phrases in which kar-ke occurs 
are numerous, e.g. ek-ek-karke, 'one after 
another,' 'one at a time';—bi/id-bind-karke, 
‘drop by drop," 'a drop at a time';—bahut-karke, 
‘in great measure,’ 'at the most';—visesh-karke, 
'particularly,' 'especially';—satya-karke, "in 
fact,’ 'verily"). 

H S FF kar [Prk. PÑ]; S. Pd:], postpn. of the 
gen. (dialec. and rustic)=kā, q.v. 

H 5S8 kar [S. Hfe:], s.f. The loins, the hip 


and loins, the waist:—sar-dord, s.m. A string 
tied round the waist, to which a waist-cloth 
(lango fi) is fastened (cf.kar-dhani; kar-gada). 

P S kar, adj. Deaf;—s.m. Purpose, intention, 
will, desire; power, strength; grandeur, pomp;— 
felicity:—kar-o-far, or karr-o-farr, s.m. Pomp 
and show or pride, parade. 

H S fint kir (cf. kil-kil’), s.m. A scream, a yell, 


a howl; the trumpeting of an elephant; the call 
to a sheep or goat (also kur, and ku/T). 

H US SI kara [Prk. I3; S. HaA+h:], dialec. 
postpn. of the gen. (f. -7) = ka, q.v. 

H US & karā [Prk. HRT, or PIAT; 


S. HX (fr. qprsd-w:], m. (f. -7), The old (and 
regular) perfect part. of the verb karnd, 'to do,' 
&c. (=kiya). 

H US ST karā, or PÅ karra [S. PHL+H:], adj. 
(f. -7), Hard, firm, stiff, &c. (=ka/a, q.v.);— 
adulterated; false, bad (as coin). 

HUS PN kurā, s.m. corr. of kuravak, q.v. 

A c X karrat, s.f. pl. (of karrat), Times, 
&c.):—karrat-marrat, adv. Many times and oft, 
repcatedly. 

S c S RAITA kirat, s.m. (f. -1, or -in, or -ini), 
Name of a degraded mountain tribe, a tribe of 
mountaineers who live by the chase (the 
Kirrhadz of Arrian); a man of that tribe; a 
savage. 

H JUS qx karar, s.m. & adj.=karal, q.v. 


H JUS qx karar, s.m. corr. of garar, q.v. 

A JS karrar (intens. n. fr. 5S 'to assail,' &c.), 
adj. Attacking violently again and again; 
impetuous. 

H US SRI karara [prob. S. PATHH+TH:], 
adj. (f. -7), Hard, firm, rigid, stiff, tight; sturdy, 
strong, muscular; crusty; crisp; well-baked 
(bread, &c.); high-priced, dear, heavy (as 
price); of full weight, new (coin):—karare- 
dam, adj. Strong, firm; unyielding; unflinching, 
resolute. 

H LS PAIRT karara, s.m.—kafüfá, q.v. 
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H IS SRI karari (prob. corr. of P. garari, 


fr. A. garar), s.f. What is firm; an estate of 
which the title is unquestionable. 


H 5S faxis kirár, s.m. (dialec.), A merchant, 
shop-keeper; a corn-chandler (cf. kirana). 

H !SUS SxTST karáfà, adj. =karard, q.v.;— 
s.m.=ka/la/a, q.v. 


H OS S Rel karákul [prob. S. HASH], 
s.m. À species of crane, Ardea sibirica; the 
Numidian crane;—the black curlew (red- 
crested), Grus cinerea. 

S JUS awe karál, adj. (f. -a), Having 
formidable projecting teeth; formidable, 
dreadful, terrible, frightful; detestable, horrible, 
disgusting; great, large; high, lofty; 
stupendous;—s.m. Resin, pitch (=karayal);— 
high bank (of a river, &c.), precipice (ka/a/a). 
S YI S PTT karala, s.f. An epithet of Durga. 


A eS kiram (pl. of karim), adj. & s.m. Noble, 
generous; eminent; mild, benign;—the noble, 
&c.:—kiramun katibin, s.m. pl. The recording 
angels. 

A eS kurām (v.n. fr. eS 'to be generous,' &c.), 
adj. Generous, kind; noble, great, high in rank 
or authority, venerable;—s.m. Magnitude; 
dignity, authority. 

A eS kurram (intens. n. fr. aS), adj. Extremely 
or most generous, very beneficent, most noble. 
A lS karamat, s.f. pl. (of kuramat), 
Miracles, marvellous works or doings; 
miraculous powers. 

P ALIS karamáti (karamát, g.v.+1 = S. ŞA), 
adj. Miraculous; marvellous, wonder-working. 
P cul S karamat (for A. *4 JS, inf. n. of eS 'to 
be generous,' &c.), s.f. Generosity, 
munificence; magnificence, dignity, nobleness, 
excellence; reverence; a form of address;—a 
miracle (worked by a saint); miraculous or 
supernatural power. 

P oS karan [Pehl. kanàr; Zend karana, rt. kar, 
‘to cut'-S. HT (punter, pord), s.m. Side, end, 
limit, boundary; shore, bank, margin, coast:— 
be-karan, adj. Boundless, &c. 

H Ub PIAT karand (caus. of karnd, q.v.), v.t. 
To cause to be done, cause to be made; to 
actuate, effect, make; to perform (sacrifice, 
&c.), to assist:—kara-dena, v.t. intens. of, 
and-karana. 

HULLS estar karrand, TXT kiranà (fr. karra) 
, v.n. To be hard, or stiff, &c. 

H Ul S PIAT karrand (=karkarand or kirkirand 
), v.t. To grind (the teeth, as in sleep);—to 
moan, &c. (=karahnda). 


H SUUS fT kirānā [prob. S. HATTH:, rt. $1), 
s.m. 'What is sold'; grocery, spices, condiment. 
H ULS fixer kirana [kir’ = S. fx (fet), 

rt. qp&à = aw = Prk. 3ITd-S. TAT caus. 
augment], v.t. To sift or separate by turning 
round in a winnowing fan (cf.phafakna, from 
which it differs);—to adjust. 

H el & aXe karàárit [prob. S. PT+TEF], s.m. A 
saw. 

S cl S pled kranta, vulg. krant (fr. kram), 
part. Gone or going over or across; overcome, 
surpassed. 

H cul S ghred krant, = S (3! shifed kranti, s.f. 
Overcoming, surpassing; ascending; 
surmounting (/it or fig.); declination (of a 
heavenly body); the sun's course on the ecliptic; 
the ecliptic; the torrid zone:—kranti-man dal, 
or kranti-vritta, s.m. The ecliptic, the space of 
the heavens included within the tropics. 

S BLS wifed kranti, = H cul S wed kant, s.f. 
Overcoming, surpassing; ascending; 
surmounting (/it or fig.); declination (of a 
heavenly body); the sun's course on the ecliptic; 
the ecliptic; the torrid zone:—kranti-man dal, 

or kranti-vritta, s.m. The ecliptic, the space of 
the heavens included within the tropics. 

H ALS wifed kranti [corr. of S. Hie], s.f. 
Splendour, lustre. 

H SS HN karāti [karàrit, 

q.v.*S. $c»: (SA+h:)], s.m. A sawyer. 

H Usil S HSI karárjjnà, v.n. 
(dialec.)=karahna, q.v. 

H Ges Rie? kirarki, s.f. A superior 
description of goods' cart (made of wood 
instead of bamboos); a coach. 

H Gail & gxTHGIT karárisnà, v.n. 
(dialec.)=karahnd, q.v. 

P «aS karàna, s.m.—karàn, and kandra, qq.v. 

H ALS finer kirani, PIA krani [prob. fr. 

S. qUT:], s.m. A writer, clerk, an English 
copyist in a public office (generally of mixed 
European and Native descent); a convert to 
Christianity:—kirani urdu, s.f. The Hindtstani 
language as spoken by Eurasians or Europeans, 
unidiomatic Urdii:—kirani-khana, s.m. An 
office. 

H jJ S 8T, or HTB, kard’o [kará(na)*à o = 
Prk. G3red-S. (2)dci], s.m. The marriage of a 
widow with the brother (generally the younger 
brother) of the deceased husband (the custom 


prevails among the Jaf, Güjars, Ahirs, and 
other inferior tribes); concubinage; a 
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mistress:—karà `o karna, To marry a widow; to 
take a concubine; to keep a mistress. 


H 51S PRT kiráw, kirá o [S. PART], s.m. A 
small pea, Pisum arvense. 

H A S PTE karah (fr. karahna), s.m. A moan, a 
groan. 

H lS JTE ku-ráh, s.f. A bad road; an 
improper course, &c. (=ku-path). 

H&S PIET karaha, s.m.—ka fühá, q.v. 

P ca! S karāhat (for A. 58! S, inf. n. of «S 'to 
abhor,' &c.), s.f. Aversion, dislike, disgust, 
loathing, horror, abhorrence, detestation. 

P “sl S kardhatan (for A. 53! S, acc. 

of karahat), adv. Unwillingly, reluctantly, with 
dislike or disgust. 

H Lal $ Hee karahna, 

or Mee karrahna [karah ^, 

prob.=S. fem2a(a), rt. PN], v.n. To grieve, 
mourn, repine; to sigh, to utter 'ah'; to moan, to 
groan. 

H qAUS Tel karahi, s.f.=karahi, q.v. 

P cua! S kardhiyat (for A. 4al 5, inf. n. of » JS), 
s.f. Aversion, &c. (=karahat, q.v.); 
disagreeableness; abominable act, abomination; 
any infraction of moral or religions obligation 
(as eating or drinking impure or prohibited 
food, wearing obnoxious attire, committing acts 
of indecency, &c.):—karahiyat-se dekhna (-ko), 
To regard with aversion, &c.; to contemn, 
scorn:—karahiyat karnà (-ki), To scorn, 
contemn, &c. 


H ALS qI$ kurà 1 [prob. S. HaA+SHT], s.f. 
Stocks (for the feet). 
H sl PUAA kara 'ejà, s.m. The oval-leafed 


rosebay, Nerium antidysentericum (the seeds of 
which are used in medicine as a tonic or 
febrifuge, syn. indar-jau); also N. tinctorum, 

or Wrightia tinctoria. 

H d) S PUAA karáyal (—karál, q.v.), s.m. 
Rosin, resin. 

H Q3 S quel karàáyal, s.f.—kafhi, q.v. 

P 4S kiraya, vulg. kardya, s.m. Hire, fare, 
rent, freight:—kiraya ughana (-ka), To collect 
rent, &c.:—kiraya (or kira e) calana or kira e 
dena (-ko), To let, to hire out (a horse, or a cart, 
and the like):—kiraya-dar, vulg. kiraye-dar, 
s.m. A tenant, renter, hirer:—kiraya-dihanda, 
s.m. One who lets on hire:—kKiraya-zamin, s.m. 
Ground-rent:—Airaya (or kira e) karna, v.t. To 
hire, rent; to let:—kiraye-ka (f. -i), Rented; 
hired, on hire:—kiraya (or kird‘e) lena, v.t. To 
take on hire, &c., to hire, rent;—to realize the 
rent or fare (of, -ka; from, -se, a person):— 
kiraya-nama, s.m. Lease (of a house, &c.). 


H lS RAM karāyi [S. HAA+SHTI], s.f. The 
pod of a white pea. 

A c X karb, or karab (inf. n. of US 'to press 
heavily,' &c.), s.m.? Weight on the spirits, grief, 
affliction, anguish, vexation. 

Hus gat kurbà, adj. & s.m. corr. of kub/a, 
q.v.;—s.m. (dialec.) A kind of sheep or goat 
having much wool. 

P Cu S kurbat (for A. & 5, v.n. GS; see karb), 
s.f. Affliction, mental anguish, distress, grief. 


H A» »S wwe karba£ s.f. corr. of karwat q.v. 


S jas GIRGIR karbu-dar, s.m. Mountain 
ebony, Bauhinia candida; blue 

barleria, Barleria cerulea. 

S 123S HR karbura, s.f. The trumpet- 
flower, Bignonia suaveolens;—a sort of 
Basil, Ocymum gratissimum. 

H s 0S PIANT karbara, = 


H US PLAST karbatā, adj. (f. -1) = kabra, q.v. 
H 158 PIAST karbasa, = 


H sS PIANT karbarā, adj. (f. -i) = kabra, q.v. 
A LS karbalā, s.m. Name of a place in ‘iraq, 
where Husain, the younger son of 'Alt, was 
killed and buried; (in India) a Mohammadan 
shrine or burying-place; the place where 

the ża ziya (q.v.) is buried;—a place where 
anything (esp. water) is scarce. 

P WS karbala t, adj. Of or relating to 
Karbala. 


S 4; s Sad karbürak, s.m. 

Zedoary, Curcuma zerumbet. 

S oet PIATA kar-bhajan, s.m. See 

s.v. kar, 'hand.' 

H GS of or HLA karbi [S. PSFI+SHT, 

also ka/bi, karwi], s.f. The tubular stalk or culm 
of a plant, esp. of ju ‘ar or bajra, and the like 
(used as fodder for elephants and horned cattle). 
H iS HEM karabbi, or HA karrubi, s.f. = 


H oS SSH karbir, s.m. =kara-vir, q.v. 
H os S CAN karbir, s.m. = 
H qs cest karabbi, or Heat karrubi, 


s.f. =kara-vir, q.v. 

S LS HUT kripá, and H. fur kirpa, s.f. 
Compassion, pity, mercy, clemency, tenderness, 
kindness, affection, favour, bounty:—kripa- 
patra, s.m. (f. -1), Object of compassion; 
recipient of special favours, protégé, 
favourite:—Aripa-drishti or drish£ s.f. A kind 
or pitiful look, merciful regard;—kripa-drish ti 
karnà (-par), To look in mercy (upon), to 
regard pitifully or kindly:—kripa rakhna (-par), 
To entertain kindly feeling (for), to feel 
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kindness or pity (for):—kripa-rahit, adj. 
Lacking compassion, pitiless, unkind:—kripa- 
sagar, or kripa-sindhu, s.m. 'The ocean of 
compassion,' an epithet of the Deity;—your 
honour, your worship:—kripa-ka taksh, s.m. A 
glance of compassion:—ripà karna (-par), To 
show compassion, or kindness, or favour 
(to):—kripa-may, adj. Abounding in pity, 
compassionate, &c. (=kripdalu, q.v.):—kripa- 
nath, s.m. 'Lord of compassion,' an epithet of 
the Deity:—kripa-nidhan, or kripa-nidhi, s.m. 
"The receptacle of compassion, &c. (= kripa- 
sdgar, q.v.):—kripa-vàn, or kripa-vant, adj. (f. - 
vati), Compassionate, merciful, &c. (=kripdalu, 
q.v.):—kripa-hin, adj. (f. -à), Without 
compassion, pitiless, unfeeling, unkind:— 
kripa-hinatva, s.m. Mercilessness, 
unfeelingness. 

S o9 S HUT karpas, s.m. Cotton (=kapas). 

S ols Hurt karpasi, s.f. The cotton-tree. 
H JS HUE kripal, or ROTA kirpal, = 

S sls gre kripalu, adj. Compassionate, 
merciful, pitiful, tender, propitious, kind, 
liberal, obliging (to, -par). 

S sls qure] kripdlu, = H Ju S PUI kripal, 
or PUUTA kirpál, adj. Compassionate, 
merciful, pitiful, tender, propitious, kind, 
liberal, obliging (to, -par). 

H YY PUTAT Aripala, adj. (poet.)=kripal, q.v. 


S sil S pUe kripdlutva, s.m. (f. -ta), 
Compassionateness, mercifulness, pitifulness, 
tenderness, kindness. 


S QS HUM kripan, s.m. and f. (in H.) A 
sword, scimitar; a sacrificial knife. 

S AUS purer kripam, s.f. A pair of shears, or 
scissors; a dagger. 

S OLS HUT kripan, and H. PIUA kirpan, adj. 
& s.m. Pitiable, miserable, wretched; niggardly, 


miserly, sordid, avaricious;—a niggard, a miser, 
&c. 


S Us S HUTT kripanata, s.f. = 

S si S HUT kripanatva, s.m. Misery, 
wretchedness, penury, niggardliness, avarice, 
parsimony:—kripa atā karna(-par), To be 
niggardly (of), &c. 

S Su S HUT ed kripanatva, s.m. = 

S Gs S HUTTE kripanata, s.f. Misery, 
wretchedness, penury, niggardliness, avarice, 
parsimony:—Aripanata karna(-par), To be 
niggardly (of), &c. 

S os 8 qd karpür, s.m. Camphor (—kafür); 
the camphor-tree, Laurus camphorifera:— 


karpür-tilak, s.m. (in Myth.) Name of an 
elephant:—karpür-tail, s.m. Camphor- 
liniment:—karpür-gaur, adj. & s.m. White as 
camphor;—name of a lake or pond:—karpur- 
manjari, s.f. Name of a dramatic work by Raja- 
Sekhara:—karpür-ma[i, s.m. A particular white 
mineral used medicinally. 

S A a8 Hye karpürak, s.m. 

Zedoary, Curcuma zerumbet (=karburak). 

S S S qd krita, vulg. krit (rt. P), part. (f. -a), 
Done, made, accomplished, performed; 
prepared, made ready; composed; well done, 
perfect; proper, fit, good;—adv. Quite done, 
completely finished;—s.m. The first of the four 
ages of the world (=Arita-yug, and satya, 
qq.v.);—a symbol for the number four (in 
Hindü poetry);—s.f. Consequence, result, 
fruit:—kritarth ("ta*ar ^), s.m. The fulfilment of 
(one's) wishes, accomplishment or realization 
of a purpose; the discharge of a duty; success; 
satisfaction; the granting of a supplication;— 
adj. & s.m. Having accomplished a purpose or 
desire, having attained an object, having 
discharged a duty; successful; satisfied, 
contented;—one who has attained an end or 
object, &c.:—kritarthatva, s.m. (f. -ta), 
Accomplishment of an object, success 
(=kritarth):—kritant ("ta*an?^), adj. & s.m. 
Causing an end, bringing to an end;—a name of 
Yama, the god of death:—Xritanjali (‘tat+an‘), 
ad]. Joining (or one who joins) the hands in 
reverence to solicit a favour, &c. (keeping the 
palms from touching, as if to hold alms or an 
offering):—Arita-jna, vulg. kritagya, adj. & 
s.m. (f. -à), Mindful of former aid or favours, 
grateful;—a grateful person:—krita-jna-tva, 
vulg. kritagyatva, s.m. (f. -ta), Gratitude, 
thankfulness:—krit-sambandh, adj. Made by 
relationship:—kritu-karya, or krita-karma, ad]. 
& s.m. Who has done his work or duty, or who 
has accomplished an undertaking, successful; 
clever, able, skilful;—one who has done his 
work, &c., a successful person; a skilful person, 
&c.:—krita-kritya, adj. Who has accomplished 
a purpose, successful; contented, satisfied 
(=kritarth); clever.—krita-ghna, 

vulg. &ritaghan, kritarigh, adj. & s.m. 
Destroying (or undoing) that which has been 
done (for one), unmindful of services rendered 
or benefits conferred, ungrateful, returning evil 
for good;—an ungrateful person, &c.:—krita- 
ghna-tva, s.m. krita-ghna-ta, or krita-ghna-ta t, 
s.f. Ingratitude:—krita-ghna-dosh, s.m. The sin 
of ingratitude:—Arita-ghni, adj. & s.m. = krita- 
ghna:—hrita-mal, s.m. A species of animal;— 
the tree Cassia fistula:—krita-nindak = krita- 
ghna, q.v.:—krita-yug, s.f. The first of the four 
ages of the world (—rita), the golden age. 
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H e$ exa karat [kar(na)*at = 
Prk. 3rdI-S. 3178 (i.e. 3I, caus. 


augment-aff. fa], s.f. Use, service. 


P 1 karrat (for A. 9 XS, fr. US 'to repeat, return,' 
&c.), s.f. One time or turn; one assault or 
attack;—adv. Once:—du karrat, Twice:—si 
karrat, Thrice (seekarrat). 

H&S Hed ku-rut (see rut), adj. Unseasonable, 
ill-timed. 

HWS QXoT kurta, s.m.=4_S kurta, q.v. 

H 5 S PA krata, corr. of krita, fem. 

of krita or krit, q.v. 

S&S half, and H. PIAT kartā, = HOLS HAN, 
and P4AN kartar, s.m. Doer, maker, author, 
creator, agent; workman; operator; party (in a 
cause); proprietor, master, chief; husband; (in 
Gram.) the nominative case (kartā is commonly 
used as a suffix to verbal nouns to form nouns 
of agency, e.g. palan-karta, 'cherisher, 
protector'):—karta-putr, s.m. A son who 
performs his father's obsequies, and is therefore 
considered entitled to the inheritance:—karta- 
purush, s.m. An epithet of Brahma, or of 
Vishnu, or of S'iva, as the creator:—karta- 
dharta, or kartā, s.m. The active or managing 
member of a family. 

H SS HAN, and AA kartar, = S 5 S edi, 
and H. &xxdr kartā, s.m. Doer, maker, author, 
creator, agent; workman; operator; party (in a 
cause); proprietor, master, chief; husband; (in 
Gram.) the nominative case (kartā is commonly 
used as a suffix to verbal nouns to form nouns 
of agency, e.g. palan-karta, 'cherisher, 
protector'):—karta-putr, s.m. A son who 
performs his father's obsequies, and is therefore 
considered entitled to the inheritance:—karta- 
purush, s.m. An epithet of Brahma, or of 
Vishnu, or of S`iva, as the creator:—karta- 
dharta, or kartā, s.m. The active or managing 
member of a family. 


H tS HAMA kartd-pan [karté+pan = 
Prk. COUT=S, cd (Vedic cdei)], s.m. Makership, 


creatorship, authorship; agency; proprietorship, 
&c. 


H 98 jS ALAN kartārā, s.m. 
(poet.)=kartar or kartā, q.v. 
H GS eant kartari, s.f.=kartālī, q.v. 


H ot PLATE kirtās, s.m. Paper (Bate) 
S Jë S ewdrel kar-tal, s.m. = 
S JUS Hale kar-tàli, s.f. See s.v. kar, 'hand.' 


S Iu S AAT kar-tàlr, s.f. = 
S JG S PATEA kar-tàl, s.m. See s.v. kar, ‘hand.' 


H «ii S ds kartab [prob. S. ACA], adj. To 
be done, to be made; experimental;—s.m. Deed, 
act, business; performance; achievement, 
exploit, feat; experiment; capability; art, skill, 
genius; sleight of hand, legerdemain, jugglery; 
(in Math.) a problem, a proposition:—kartab 
bidya, s.f. Experimental science:—kartab 
dikhana (-kà), To exhibit (one's) skill (in). 

S WLS Gd krita-jna, vulg. kritagya. (For this 
and other words beginning with krita that are 
not given below, see s.v. krita or krit. 

S eñ PA kritrim, adj. & s.m. (f. -à), The 
reverse of what 1s naturally or spontaneously 
produced, made artificially, artificial, factitious, 
manufactured, made, fictitious, feigned, forged, 
false; adopted (as a child);—an adopted child, 
&c.:—kritrim-putr, s.m. (f. -1), An adopted son; 
one of the twelve kinds of adoption recognized 
in law:—Aritrim-mitr, s.m. An acquired friend, 
one on whom benefits have been conferred, or 
from whom they have been received. 


SUAS HM kartrità, s.f. = 
S sis qed kartritva, s.m. The act, or the 


property, of an agent; agency, management, 
government, rule. 


S sis Heed kartritva, s.m. = 
S WS PAAT kartritā, s.f. The act, or the 


property, of an agent; agency, management, 
government, rule. 

S GS Pa kartri, s.m. (f. -trī), Doer, maker, 
&c. (=karta, q.v.):—kartri-pradhan-kriya, s.f. 
An active verb (transitive or intransitive):— 
kartri-vacak-safigyd, s.f. A verbal noun of 
agency:—kartri-vacya kriya, s.f. A transitive 
verb. 

SG cant kartart, s.f. Scissors; shears. 

S & S HAG kritaka, vulg. kritak, adj. (f. -à), 
Not produced spontaneously, not natural, done 


artificially, made, prepared, artificial, factitious; 
adopted (as a son); assumed, simulated, false. 


S S3 S HRT krittika, vulg. kirttika, s.f. The 
third lunar mansion (consisting of six stars), the 
Pleiades. 


S US_S Hah kritakata, s.f. = 
S 553 papred kritakatva, 


s.m. Factitiousness, artificiality; feignedness, 
falseness; adoption. 


S 5S3 S Hae kritakatva, s.m. = 


S US3 S hdc kritakata, s.f. Factitiousness, 
artificiality; feignedness, falseness; adoption. 
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S US ewe kar-tal, s.m. See s.v. kar, 'hand.' 


S oS dida kartan, s.m. Cutting; excision; a 
piece, &c. (=katran, q.v.). 

H Gi RIAA kirtan (i.q. kirttan, q.v.), s.m. 
Dancing (for joy), capering. 

S ALS PAA kartanr, s.f. Scissors (-kartart). 
H 5s S ®t kartaw, s.m.=kartab, q.v. 


S si S Hd kratu, s.m. Power, ability, 
intelligence;—sacrifice, offering; —name of one 
of the Vi$va-devas, and of one of the Praja-patis 
or ten principal rishis or saints. 


Hos S$ Oa kartüt, or fexqgt kirtüt = 

H ASS exe kartüti, or &xXdqfakartüti [prob. 
S. pacad], s.f. Deed, action; business; duty, 
obligation; behaviour, conduct; artifice, art, 


trick, finesse:—apni kartüt-par anda, To be put 
on one's mettle (=apni bani-par anda). 


H ASS ONAN kartüti, or HLA kartüti = 

H csi Sax kartüt, or feXqgkirtüt [prob. 
S. caer], s.f. Deed, action; business; duty, 
obligation; behaviour, conduct; artifice, art, 
trick, finesse:—apni kartüt-par and, To be put 
on one's mettle (=apni bani-par and). 


S ta i S HAA kartavyata, s.f. = 


S sus § Head kartavyatva, s.m. Necessity, 


obligation, obligatoriness; propriety, fitness; 
practicability; business; suitable measures. 


S jui S Hear kartavyatva, s.m. = 


S WS eder kartavyatà, s.f. Necessity, 


obligation, obligatoriness; propriety, fitness; 
practicability; business; suitable measures. 


S 428.8 HAT kartavya, part. adj. To be done, 


made, or accomplished, necessary to be done, 
what ought to be done; obligatory, necessary, 
incumbent; fit, proper; practicable; 
experimental:—kartavya-karm, s.m. A work of 
necessity, imperative duty, obligation, duty, 
task. 

P 43 S kurta, s.m. A shirt worn outside the 
drawers; a frock, a kind of tunic; a waistcoat or 
jacket. 


H ses GLA kurthi, s.£.—kulthi, q.v. 


H SS ed karti [S. PRIT], s.f. The skin of 
a calf stuffed and placed near a cow that has 
lost her calf (to make her give milk), a factitious 
calf. 

H AS RPA kirti, s.f. corr. of kīrtti, q.v. 

P SAS kurti, s.f. A bodice; a chemisette;—a 
(soldier's) jacket; a coat. 


SAS pet kritī, adj. (f. -ini), Expert; clever; 
skilful, knowing, wise, learned;—successful; 
satisfied, contented. 


H ui PRR kirtiya [prob. S. ATA+SH:], 
s.m. A dancer; a singing-boy. 

S GS Hea kritya, s.f. Action, act, deed; 
magic; a charm, witchery; pestilence; a goddess 
to whom sacrifices are offered for magical 
purposes. 


S 45 S pc kritya, part. adj. & s.m. To be done 


or performed; practicable, feasible; right, proper 
to be done; seducible; treacherous;—a right, 
duty, need, service, business, motive. 


S & plep karalak, vulg. kartak, s.m. A 
crow;—name of a jackal in the Hitopadesa. 

S c S PIA kara-ja, vulg. karaj, s.m. See 

s.v. kar, 'hand.' 

H Ula. S IOTA kir-jand, v.n. See s.v. kirnd. 
H e fid kirc, HRT kiric [prob. S. spfd:], 
s.f. A sword (esp. a straight one for thrusting 
with); a splinter. 

H z JS RPTE kirac, or kir = 

H S. fea kircà [P. kirj, kirij, kurc, or karać; 
prob. S. pA], s.m. A segment, a slice, a small 
piece, bit, particle, grain:—kirce-kirce karnā, 
or kar-dalnd, v.t. To cut to pieces. 

H S. feta kiréá = H g S ft kirac, 

or kirc [P. kirj, kirij, kurc, or karać; prob. 

S. Ha], s.m. A segment, a slice, a small piece, 
bit, particle, grain:—kirce-kirce karna, or kar- 
dalnd, v.t. To cut to pieces. 

S o» quu karcür, s.m. The plant Curcuma 
reclinata. 

S dos S qd karcürak, s.m. 

Zedoary, Curcuma zerumbet. 

H ^e PA krich [prob. contrac. of S. Pes], 
adj. & s.m. Attended with pain or labour, 
painful, grievous; difficult; dangerous; in a bad 
plight, miserable, wretched; bad, evil, 
wicked;—one who is in a bad way, a sufferer, 
&c.;—difficulty, labour, trouble, hardship, 
distress, calamity, misery, pain, evil; penance, 
bodily mortification, austerity. 


H les S XT karchà [prob. S. HIP:, rt. PY], 


s.m. A large iron spoon, a ladle (syn. gabu à); a 
scraper. 


H Jus S$ LM karchal, PLTA kurchál, s.f. 
A bound, spring, jump (cf. u-chal). 

H Jes. S HLGS karchal, PRA karchul [prob. 
S. HU+dim. aff. eil], s.f. An iron spoon, &c. 
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(dim. of karcha, q.v.);—(fig.) a sword made of 
soft iron. 

H clea 8 exiget karchult, s.f.—karchul, q.v. 

H dies S exl karchani [S. PST:, rt. PY], 
s.f. An iron skimmer, a scoop; a scraper 

(cf. karchi). 

H ceo S HEN Karchi [S. HS+SeHT; dim. 

of karcha], s.f. An (iron) spoon, a ladle; a 
skimmer;—a skein (of thread, &c.), a hank; a 
wisp; a handful; a ringlet. 

H Ses Prod kuru-chetr, s.m. corr. of kuru- 
kshetr, q.v.s.v. 38 kuru. 

Sa pera ku-ruci, s.f. Depraved appetite, 
low taste; disinclination, distaste, dislike, 
aversion, disgust; weariness, languor, lassitude. 
P c3à  karaKfit (prob. = S. HHL or HH), adj. 
Hard; dry; rigid; harsh, austere, stern, unfeeling, 
&c. 

P s  karaKfitagi, = P 44S karaKfiti, s.f. 
Hardness; dryness, rigidity; austerity, &c. 

P 8S karaKhti, = P Á 5 karakhtagi, s.f. 
Hardness; dryness, rigidity; austerity, &c. 

S 28 HE kard, s.m. Mud, mire, clay. 


H K exar karda [prob. S. X+eTeT], s.m. 
Exchange, barter; tare and tret; abatement, 
allowance or customary deduction; balance of 
value to make up a deficiency in goods or coin, 
the difference between the price of new things 
and old given in exchange. 

P a8 kirdar [kird = kard, fr. kardan, rt. 

Zend kar = S. «X(qp)*aff. dar = tar = 


Zend tar = S. dR], s.m. Doing, action, act, 
deed; work, business, labour, employment, 
profession, trade, art, occupation; manner, 
conduct; way, practice, habit, wont. 

P J65 kirdigar [for kird, see s.v. kirdar;— 
gar = Zend kara = S. IX], s.m. The Creator, 
God the omnipotent (syn. kartar, q.v.). 

S aS HEH kardam, s.m. Slime, mud, mire, 
&c. (=kado or karido). 

S c S heed kridanta, 

vulg. kridant (i.e. krit-anta), s.m. A word 
ending in a krit affix (i.e. an affix added to 
verbal roots to form substantives or adjectives). 
P (LS kardani [kar = Zend kar = 

S. HL (H)tdan = S. a7 = Zend i= S. £], adj. 
Fit to make or do; fit or necessary to be done; 
practicable, feasible. 

P 23 S karda [perf. part. of kardan; old P. karta; 
Zend kereta; S. PA], part. Made, done, 
performed, committed, executed, effected;— 


having done, &c.;—s.m. What is done, act, 
deed. 











S #28 spa kruddha, adj. (f. -a), Irritated, 
provoked, angry, wrathful; fierce, cruel. 

S ^A S HY krudh, = S 3 S HU krudha, s.f. 
Anger, wrath, passion (krudh is also used as a 


masc. in Hindi, and is then prob. a corr. of 

S. kruddham. 

S B28 HUT krudha, = S #28 PY krudh, s.f. 
Anger, wrath, passion (Arudh is also used as a 


masc. in Hindi, and is then prob. a corr. of 
S. kruddham. 


H G88 ALIANT kar-dhamri = 
H dios S GRA kardhani [S. P+R], 


s.f. A cloth worn round the loins; a girdle, zone, 
cordon. 


H 82 § Ue kardhani = 
H goes S XUAN kar- 
dhamri [S. PFE+MRVAT], s.f. A cloth worn 


round the loins; a girdle, zone, cordon. 

S 20S PR kurar, s.m. (f. -i), An osprey;—name 
of a mountain. 

H 153S egt karsa, adj.=ka/a, q.v. 

S HAS XH ku-ras, s.m. Bad juice; bad flavour 
or taste;—a spirituous or vinous liquor;—adj. 
(f. -@), Having bad juice; of bad essence; of bad 
taste or flavour. 


P œ kuras, s.m. Filth (on the skin, &c.), dung 
(cf. karst). 


H HS q kris, adj. corr. of US kris, q.v. 


H GS BLAIS karsálay [fr. S. (pSuT--dmR], 
s.m. The black antelope, a black buck. 

H cS Ota kursat (prob. fr. ku-ras), s.m. A 
kind of coarse sugar. 

Hk S quadr &risata, s.f. corr. of & S krisata 
H QU 5$ kristan, kiristan = 

H oU 5 kris fan, kiris tan (corr. fr. the English), 
s.m. A Christian (see krish fan). 

H G&S kris fan, kiris tin = 

H däs £ kristan, kiristàn (corr. fr. the English), 
s.m. A Christian (see krish fan). 

A cà XS kursuf= 

A c s XS kursüf (prob. kurtsiif), s.m. Cotton, 
&c. put into an inkstand; a cloth used by 
menstruous women; a pessary. 

A cà s S kursüf = 

A cà XS kursuf (prob. kur+siif), s.m. Cotton, 
&c. put into an inkstand; a cloth used by 
menstruous women; a pessary. 

H s S LEAT karasmá, s.m. corr. 

of karashma, q.v. 

H = S HA karsi [S. PNG+SHT], s.f. Dung; a 
piece of dry cow-dung. 
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A oem S kursi, s.f. A chair, seat, stool; chair of 
state, throne; bench (of a judge); the eighth (or, 
according to some, the ninth) heaven, the 
crystalline or the empyrean heaven (as being 
the supposed throne of God); the base of a 
pillar; a pedestal; a raised foundation, a 
plinth;—genealogy;—name of a place within 
about fourteen miles of Lakhnau (Lucknow), 
the inhabitants of which are said to be foolish or 
mad:—kursi dena (-ko), To give a chair (to); to 
give plinth or elevation (to):—kursi-kà ahmaq, 
s.m. An arrant blockhead:—kursi-kà hai, 'He is 
from Kursi,' he is a stupid fellow, or a fool:— 
kursi-nama, s.m. A genealogical table or tree:— 
kursi-nishin, adj. & s.m. Seated in a chair, 
enthroned; established in office; fixed, settled 
down; settled in the mind, verified;—one who 
is entitled to a chair or seat in a Darbar, one 
who is entitled to the honour of a chair. 

SAS HI krisa, vulg. kris, adj. & s.m. (f. -a), 
Lean, thin, spare, slender, emaciated; weak, 
feeble; small, little, minute, fine;—a lean 
animal:—krisdig(‘satan’), adj. & s.m. (f. -1), 
Of slender figure or limbs;—a person of spare 
build, or of slender frame;—krisarier, s.f. A 
woman with a slender figure. 

S 4.8 HY karsh, s.m. Drawing, pulling, 


attraction; astringency:—karsh-phal, s.m. 
Beleric myrobalan, Terminalia bellerica. 
HU S HM karsha [prob. S. HI+H:], s.m. 
Hostility, enmity; anger; envy. 

S 4S PUM krishan, s.m. A ploughman, 
husbandman, agriculturist (=kisan). 

S sls Plt krisanu, s.m. A name of fire; the 
plant Plumbago zeylanica. 

S 5 S He krisita, vulg. krisit, adj. (f. -à), 
Emaciated, lean, spare, slim, slender. 

S GSS Hd krisata, s.f. = 

S 5i S Hed krisatva, s.m. Leanness, 
thinness, emaciation, spareness, slenderness, 


meagreness; weakness, feebleness; smallness, 
minuteness, fineness. 


S sis S Hed krisatva, s.m. = 

S Gå S Ha krisata, s.f. Leanness, thinness, 
emaciation, spareness, slenderness, meagreness; 
weakness, feebleness; smallness, minuteness, 
fineness. 

S A S HF krishta, part. Ploughed, tilled (a 
field, &c.). 

H 9&5 jS krish lan (corr. fr. the English), s.m. A 
Christian:—srish tan karnà (-ko), To make a 
Christian (of), to convert to Christianity:— 


krishtan hona, or ho-janà, To become a 
Christian. 


S AS HUH karshak, and PU krishak, s.m. 


A ploughman, husbandman, peasant, cultivator, 
agriculturist, farmer (syn. kisan). 

P 4a S kirishma, vulg. karashma, karishma, 
s.m. Wink, nod, glance; looking languishingly 
through half-shut eyes, amorous look or 
gesture, side-glance, ogling, blandishment, 
coquetry (cf. kalüksha);—a phenomenon, a 
wonder, a miracle; a talisman, a charm. 

S oi S HUTT karshan, s.m. The act of pulling, 


dragging, drawing, attracting; bringing; 
overpowering; bending; injuring; tormenting;— 
ploughing, tilling; cultivated land, tillage. 

S o5 S HVT krishna, vulg. krishn, adj. (f. -a), 
& s.m. Black, dark, dark blue;—the colour dark 
blue, or black; the black antelope; black pepper; 
the dark half of the lunar month from full to 
new moon (see krishf-paksh); the plant Nigella 
indica; the plant Carissa carandas; the eighth 
and most celebrated of the ten incarnations of 
the god Vishnu, the god Krishn(the Apollo of 
the Hindüs):—4Arishnarpan ( natar’), ad]. & 
s.m. Offered up to Krish/5—a grant of land to a 
temple or to a Brahman as an offering 

to Krish r—krish nasrit (^na-às^, adj. & s.m. 
(f. -à), Devoted to Krishi —a votary 

of Krishrr—krishnavas (“nat+av"), 'The abode 
of Krishn,' the holy fig-tree, Ficus religiosa:— 
krish navatàr (“Natav’*), s.m. Any incarnation 
(avatar) of Krishnor of Vishnu:—krishrpaksh, 
vulg. Arishn-pakh or pacch, s.m. The dark half 
of a month, the fifteen days during which the 
moon is on the wane:—krish I-pakshi, adj. & 
s.m. (f. -ini), A nickname for the bastard child 
of a Hindü by a woman of a different caste: — 
krishn-phal, s.m. A fruit-tree, the Carinda; also 
its fruit:—krishn-tamra, s.m. A kind of sandal- 
wood of a dusky copper hue:—Xkrish -ja tā, s.f. 
Indian spikenard, Andropogon nardus:— 

krish n-jirak, orkrishn-jira, s.m. Kalongi, a plant 
having a small black seed, which is used for 
medical and culinary purposes, Nigella indica, 
or N. sativa:—krishn-caran, orkrishn-cura, 
s.m. The 

plant Poinciana (or Cesalpinia) pulcherrima: 
—hkrishn-candra or -cand, s.m. An epithet 

of Krishr, a proper name:—krish na-dvaipayan, 
s.m. A name of Vyasa, considered as the 
compiler of the Vedas and Puranas (so named 
because of his dark complexion, and because he 
was brought forth by Satyavati on a dvipa or 
island in the Ganges):—xkrish/-sarafig, 

or krish r-sar, vulg. krishn-sar or sara, s.m. (f. - 
à, or -i), The black antelope:—krish r-lavar, 
s.m. A kind of black salt, a factitious salt (either 
that prepared by evaporation from saline soil, or 
the medicinal kind, called bif-/avan), a muriate 
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of soda with a portion of sulphur and iron:— 
krishn-loh, s.m. The loadstone:—krish Na- 
murari (‘ratari), s.m. An epithet of Krishnas 
the enemy of the Daitya Mura:—Arishn-may, 
adj. Full or composed of Kfishn. 

S uU S HUT krishna, s.f. Long pepper; an 
epithet of the goddess Durga; name of several 
plants:—krish nā, or krishna-nadi, s.f. The river 
Kistna, in the Dakkhan. 

S WSS HUTT krish nata, s.f. = 

S sus S HW cd krishratva, s.m. Blackness. 

S sits HUTed krishnatva, s.m. = 

S Wiss HUTT krishnata, s.f. Blackness. 

H AX s HUH karshani (fr. karsha n, or prob. 
for karshim), s.f. A hooked instrument; a drag; 
a hook; fish-hook. 

S (à S HAVO karshirr, s.f. The bit of a 
bridle;—a medicinal moon-plant. 

S XS HY karshii, s.f. A furrow; a trench; an 
incision. 

S LS HUF karshi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Dragging, drawing, attracting; attractive, 
inviting; cultivating the soil;—a ploughman, 
peasant, &c. (=karshak, kisan). 

SiS qu krishi, s.f. Ploughing, cultivation of 
the soil, agriculture, husbandry:—krishi-karm, 
s.m. Idem. 

S ALS HW krishi, 

s.m.=karshi, krishak, karshak, qq.v. 

P c3 5 kirifi, s.m. Dung, filth;—a person who 
does not cleanse himself from filth, or does not 
take care to avoid pollution. 

A iS karafs, s.f. Parsley:—tukhm-e-karafs, 
Idem. 

H d Scc karak (fr. karakná, q.v.), s.m. A 
sharp stinging pain, pain, ache; sickness. 

H 4S PLF karak [prob. S. HH:], s.m. The 
drinking-pot of a student, or of an ascetic. 

S à &wwe karak, s.m. Hailstone, hail. 


S d Sco kark, s.m. A crab; the sign Cancer;— 
a white horse:—kark-ràsi, s.m. The sign 
Cancer. 

P & S kark, s.m. A crab (=S. kark); the pupil of 
the eye;—a domestic fowl (in this and the next 
senses prob. onomat.; cf. 

S. krakara and krikara); a kind of partridge or 
quail. 

H & S er karkà [S. P{h+h:], s.m. Hail 
(=karak); stone. 

H & ht, or HLHT karka, s.m.=kafkā, q.v. 


H US S eter karkana [prob. fr. S. P5+p], 
v.t. To break, snap; to bend, twist, strain, sprain. 
S &€ & HS karkat s.m. A crab; the sign 


Cancer;—the Numidian crane, Lanius 
excubitor. 


H S ppc kurkut, s.f. Rubbish, sweepings. 
H ASS RIPA kirkiff [prob. 

S. fae redupl.--SchT], s.f. A mote, or particle of 
dust fallen into the eye. 

H gS cdd karkac, s.m. Sea-salt, made by 
evaporation;—grinding or gnashing the teeth(?) 
S eS had krakac, s.m. A saw. 

H SS qw kar-kar, conj. part., &c., see 

s.v. kar. 


H OSS fer fen kir-kir [prob. fr. S. fánefanersr; 


but cf. HHT, s.f. Grittiness; the sound of 


anything gritty under the teeth;—grating, 
creaking (of a door, &c.):—kirkir karna, v.n. 
To sound gritty (under the teeth, as bread, &c.); 
to creak, grate. 

H US S Pereira kirkira, adj. (f. -1), Gritty, 
sandy;—(fig.) spoiled, marred:—Airkira karna, 
v.t. To make gritty; to spoil, mar, &c.:—kirkira 
tash, s.m. A kind of brocade. 


H US S BAT karkara, PLU kurkarà [S. BH 


Y+H:], adj. & s.m. Hard, harsh, unkind, cruel; 


hard, stiff; crisp; dry, dried up; unsound, false, 
counterfeit, base (coin);—a bad coin. 


H US S PIPN karkarà [S. HHS+H:], s.m. The 


Numidian crane, Lanius excubitor; the 
Demoiselle crane, or small coolen. 


H SS Pereira kirkirüpan, s.m. 
Grittiness (=kirkir). 

H Ul JS S HIATT karkarana, 

or DID kurkurana [fr. S. HS redupl.; or fr. 


S. Pepet], v.n. To cackle (as a hen); to 


crackle; to make a noise as arat when 
burrowing under ground. 


H UL S fap faxa kirkirand, v.n. To sound 


gritty, &c. (=kirkir karnd, q.v.s.v. kirkir); to 
crackle (—karkarana). 


H Sal SS aware karkarahat [karkara(na)+ 
Ghai = àwat = Prk. UHEAHACE=S. 
(S)dca+H+ed], s.f. Cracking, snapping; 
creaking; grating. 

H Gals S fipxfenuree kirkirahat, 

(rustic) kirkirat, s.f.—kirkir, and karkarahat, 


qq.v. 
H S  karkara, s.m. Burst of laughter; 


immoderate laughter (=qahqaha). 


1688 


Hv SS PIPN Kirkirr, s.f. Grittiness, 
sandiness, &c. (= kirkir);—a creaking or rickety 
piece of furniture; lumber:—kirkiri-khana, s.m. 
A receptacle for old and worn-out furniture, or 
lumber, or odds and ends. 


H GS PIG kurkurt [fr. S. @X by redupl.], 


s.f. A rumbling in the bowels, borborygm; the 
gripes, a dangerous complaint to which horses 
are subject:—kurkuri uthna; v.n. To have a 
rumbling in the bowels; to have the gripes; 
(met.) evil to come upon (one). 


H USS do karkas, adj. & s.m. (f. -à) 
— karkas, q.v. 
H eS S dear karkasá, s.f.—karkasá, q.v. 


S BSS HHM karkas, adj. (f. -à) & s.m. Hard, 


harsh, rough; intangible; violent, passionate; 
quarrelsome; contumelious; obdurate, unkind, 
unfeeling, pitiless, cruel; miserly; sharp, 
piercing;—a harsh man, a violent person, &c. 


S S S HHMI karkasá, s.f. A violent or 


passionate woman, a termagant, a scold, a 
shrew:—karkasa stri, or karkasa nari, s.f. 
Idem. 


S ISS Heel krikalas, s.m. A lizard; a 
chameleon. 
H USS eene karaknà [karak", prob. = 


S. «ed; cf. kafaknd], v.n. To pain, ache; to 


rankle (in the breast, cf. kha faknā); to break, 
snap. 


H AUS JS HLH karak-nath, (cf. P. kark), 
s.m. A fowl of which even the bones are black. 
S eB S pple karko tak, s.m. The bael- 


tree, Agle marmelos, and its fruit; the 
plant Momordica mixta; the sugar-cane; name 
of a Naga or serpent. 


H&S S extr karkhà, s.m.=karkha, q.v. 
H -S S$ € kar-ke, conj. part. &c. See 


s.v. kar. 

H AS FPA kirki, s.f. A kind of ornament, a 

pendant to a nose-ring. 

S ÄSS PAd karketar, s.m. A kind of gem or 
precious stone. 

P -$ & karg (=S. GSM), s.m. A rhinoceros. 

H & 5 kargā, s.m.= & kargah, q.v. 

H US S Mal kargata = 

H KS S PITE kargadà [S. PR+IA+F:], s.m. 


A string worn round the waist; a cloth tied 
round the loins; a waistband, belt, girdle, zone. 


H S S PJAT kargada = 
H US S He kargatà [S. PR+IA+P:], s.m. 


A string worn round the waist; a cloth tied 
round the loins; a waistband, belt, girdle, zone. 
P oX 5 kargadan, s.m. A rhinoceros (=karg, 
q.v.). 

P o & kargas [Pehl. karkas, Zend kahrkasa; 
cf. S. PPARJ], s.m. A vulture (syn. gidh);—a 
kind of arrow. 

P 48,8 kar-gah (for kar+gah), s.m. A weaver's 
loom or shop;—the hollow in the ground in 
which a weaver's feet work. 

H GAS HLA kar-gahan, s.m. See s.v. kar, 
‘hand.' 

P SS kargahi (fr. kargah), s.f. A cess 
(formerly) levied on weavers, a loom-tax. 


H JS PNE karil [S. PRE: or HI], s.m. The 


shoot of a bamboo; a shoot, sprout. 
S JS Ha kurul, s.m. A curl, lock (of hair). 


H UY S {elle kar-land. (For this and other 


comp. verbs of which the first member is the rt. 
or conj. part. kar, see s.v. karnd. 

HIK PLAIT kar-lagu à (prob. fr. kar- 
lagna; see lagu à), adj. & s.m. Uxorious;—an 
uxorious husband. 

A eS karam (inf. n. of aS 'to be generous,' 
&c.), s.m. Generosity, liberality; nobleness, 
excellence; goodness, kindness, benignity; 
beneficence; bounty; grace, favour, clemency, 
courtesy, graciousness. 

P aS karam, s.m. A cabbage (7karamb):— 
karam-kà-sag, or karam-ki bhàjt, Idem:— 
karam-kalla, s.m. A cabbage; a dwarf-cabbage. 
Ses PA karma, vulg. karm, and 


H. P4A karam, s.m. Action act. deed, 


proceeding, performance, work, business, 
occupation, office; duty, obligation; moral 
conduct; religious observance, any religious 
action or rite (as sacrifice, ablution, funeral 
obsequies, &c.); moral duty or obligation 
(imposed by peculiarities of tribe or caste, 
occupation, &c.); (in Gram.) the accusative 
case;—fate (the certain consequence of 
previous acts), destiny, fortune, lot, portion;— 
product, result, effect:—karmacal (‘ma + ac’), 
s.m. = karm-bhümi, q.v ..—karma- 

dharmi (karma = karma), adj. & s.m. Devout, 
virtuous; fortunate; fortuitous, accidental;—a 
devout person, &c.:—karmadhin (‘matadh’‘), 
adj. (f. -@), Subject to destiny, fated, destined:— 
karmarambha(‘ma+ar’°), s.m. Commencement 
of any work:—karmáarambhak, s.m. (f. -ika), 
Beginner, originator, causer:— 

karmagat (‘ma+dag’), part. adj. Descended, or 
inherited, in regular succession; handed down, 
traditional:—karm-bhumi, s.f. "The land or 
region of religious actions,' an epithet of 
Bharata, Airavata, and Videha;—karam-bhog, 
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s.m. The fulfilling of destiny; experiencing the 
consequences of actions:—karm-pradhan kriya, 
s.f. A passive verb:—karam phiitna (-ka), Fate 
to prove adverse, to be unfortunate, have bad 
luck:—karam-pho fF, adj. 'Marring (one's) 
destiny,’ unfortunate:—karam thokna (apna), 
To bewail (one's) fate or lot:-—karam jagna (- 
kā), (One's) fortune or luck to take a favourable 
turn, to be in luck:—karam-cari, s.m. An 
inferior officer to collect the revenue from a 
certain division of a village, a village 
accountant:—karm-cyut, adj. & s.m. Dismissed, 
or a person dismissed, from office:—karm- 
dusht adj. & s.m. (f. -@), Corrupt in action, 
wicked in practice, immoral, disreputable;—a 
low, immoral person:—karm-rekha, 

vulg. karam-rekhà, or karam-rekh, s.f. The 
mark or line of fate, any mark on the body by 
which one's fortune is ascertainable; destiny, 
fate, fortune:—karm-siddhi, s.f. 
Accomplishment of an act, success; 
efficiency:—karm-suddha, s.m. Approved 
occupation:—karm-sür, adj. & s.m. Assiduous, 
laborious, painstaking;—a skilful or clever 
workman:—karm-sil, vulg. karam-sil, adj. & 
s.m. (f. -à), Assiduous, laborious, industrious, 
persevering;—an industrious person, &c.:— 
karm-silata, s.f. or karm-silatva, s.m. Assiduity, 
industry, perseverance;—karm-kar, s.m. 
Worker, workman, artisan, mechanic; a 
blacksmith; a bull:—karm-karak, s.m. (in 
Gram.) The accusative case:—karm-karak (f. - 
ika), andkarm-kari (f. -im), adj. & s.m. Doing 
any act or work, working, carrying on a 
business; operative, effectual;—a worker, 
workman, agent, operative:—karam-kà likha, 
s.m. What is marked or written by fate,' 
destiny, &c. (=karm-rekha):—karm-kand, s.m. 
The body of religious ceremonies commanded 
by Hindü law or established by custom, that 
department of the Veda which relates to 
ceremonial acts and sacrificial rites:—karam-ka 
he fa, adj. & s.m. Rendered low or vile by fate, 
unfortunate, miserable, wretched;—an unlucky 
wight, &c.:—karm-kartà, s.m. (f. -tri), s.m. An 
agent, attorney, ambassador; a locum tenens; a 
Hindü priest:—karm-gun, s.m. Any property 
resulting from human acts:—karma-mimárisá, 
s.f. The prior or practical division of 

the Mimàrisá philosophy (so called because it 
relates to works, or religious observances 
undertaken for specific works; it may be 
described as a critical commentary on the first 
or ritual portion of the Veda):—karm-nasa, 
vulg. karam-nasa, s.f. Name of a river between 
Benares and Bihar (so. called because contact 
with its water is supposed to destroy the merit 
of works):—karm-nivacak kriya, s.f. A passive 
verb:—karm-vàcak safigya, s.f. A verbal noun 
indicating the object;—the past passive 


participle:—karm-vacya kriya, s.f. A passive 
verb:—karm-vipák, s.m. lit. "The ripening of 
actions'; the good or evil consequences in this 
life of human acts performed in previous births; 
the consequences of actions:—karm-hin, adj. & 
s.m. Luckless, unfortunate, wretched;—a 
luckless wight, &c.:—karm-yug, s.m. The 
fourth and present age of the world, the iron age 
(syn. kali-yug):—karmendriya (ma-in^), s.m. 
An organ of action (opp. to buddhindriya or 
‘perceptive organs of sense’; five are 
reckoned,viz. the hand, the foot, the larynx or 
organ of the voice, the organ of generation, and 
the anus). 

P aS kirm [Pehl. kereym, kraém; Zend kerema; 
S. HTH], s.m. A worm:—kirm-e-pila, or kirm- 
pila, s.m. The silkworm:—kirm-khwurda, part. 
Worm-eaten:—kirm-e-shab-tab, s.m. A glow- 
worm; a firefly. 

Has pA kurm [S. Pat], s.m. A tortoise, a 
turtle; the second avatar or incarnation of 
Vishnu (his descent in the form of a tortoise to 
support the mountain Mandara at the churning 
of the ocean):—kurm-puran, s.m. The fifteenth 
Purana, which contains the history of the 
tortoise-incarnation of Vishnu. 

S e S HA kram, s.m. A step; a degree; a foot; 
going, proceeding; passing; a position taken (by 
an animal, or an assailant) before making a 
spring or attacking; a bound;—uninterrupted or 
regular progress, order, succession, series, 
regular arrangement, sequence, course, way, 
method, manner; undertaking, enterprise, 
intention; a sacred precept; power, strength:— 
kram-kram, or kram-kram-se, or krame-krame, 
adv. Gradually, little by little, by degrees, in 
course (of, -ke), in due course; in order:—kram- 
karke, adv. Gradually; in order; respectively. 

P Qi S kirmani (kirm, q.v.* A. aff. ani; 

cf. jismani;—or kirman, pl. of kirm*i = S. $A), 
adj. Wormy; worm-like:—kirmani gandum, 
s.m. Vermicelli. 

H cu X Hae karmat, s.m. A name of the 


letter 317 o, or of its symbol. 


S si pdea karmatva, s.m. (f. -tà), State of 


action; objectivity, the accusative state of any 
word. 


S ca S «pIstot krimi-ja, vulg. krimij, and 
H. fesxfarat kirmij, s.m. See s.v. qe S krimi. 


H 48 PIAR kur-mur [by redupl. fr. S. PX], 


s.f. Murmuring, grumbling; rumbling (of the 
bowels):—kurmur karnà, v.n. To murmur, &c. 


Sita s «iam karmish tha, vulg. karmish th, 


adj. & s.m. (f. -à), Very active, assiduous, 
diligent;—a diligent person, &c. 
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P d 5 kirmak (kirm, q.v.+dim. aff. ak = S. P), 
s.m. A small worm, vermicule; a firefly. 
Hee PLADLA kuram-kuram [by redupl. 
fr. S. HX; or onomat.], s.f. The sound produced 
in biting anything hard or crisp, crunching; 
munching;—adv. Crunch-crunch; munch- 
munch. 

P 555 K karam-kalld, s.m. See s.v. karam, 
'cabbage.' 

S de HAE krimil, adj. (f. -à), Having worms, 
wormy. 

S >h S qfarer krimild, s.f. A fruitful woman. 


S We S HAUT karmama, s.f. An act, deed 

(see karma). 

H 55 e)$ PAAR kurm-mor, s.m. The white- 
crested Kalij pheasant (of the sub- 

Himalayas), Gallophasis albocristatus. 

S ies S Half karmi, adj. & s.m. (f. -ini), Acting, 
active, busy, engaged in any work or business, 
occupied, laborious, diligent; performing a 
religious action; relating to any work or act;— 
favoured of fortune, fortunate;—a worker (esp. 
in the religious sense); an active or busy man, 
&c. 


Siw frat kirmi, s.f. The palas-tree. 
H SHA or Halt kurmi [S. PaF: (Set 


t«:)], s.m. A caste of agriculturists in eastern 
and central Hindüstan (being the same 


essentially as the kumbi of the west and south); 
a man of that caste. 


S es pier krimi, or PPA krimi, 
or PIN krami, or H. pat krimi, s.m. A worm; 


an insect; worms (the disease);—lac, the red 
dye caused by insects:—krimi-bhojan, adj. & 
s.m. Feeding on worms;—one whose food 
consists of worms;—name of a hell:—rimi-ja, 
vulg. krimij, adj. Produced by worms;—s.m. 
Agallochum:—srimi-ja, s.f. A red dye produced 
by insects, lac:—krimi-dantak, s.m. Tooth-ache 
from decay of the teeth:—krimi-ghna, adj. & 
s.m. (f. -à), Worm-destroying;—the worm- 
destroyer, vermifuge; the shrub Erycibe 
paniculata (used in medicine as an 
anthelmintic, and commonly called Bairang):— 
krimi-har, adj. & s.m. Anthelmintic, vermifuge. 


S c PAM krimi, or HA krami, adj. (f. -ifm), 
Affected with worms, wormy. 
S 415334 S pA IGA karmendriya, s.m. See 


s.v. karma or karm. 
H ə s S karmewa, s.m. A kind of vegetable. 


S OS dNUT karan, and H. P4A karan, s.m. 
Making, doing; committing (a crime); causing, 


producing, effecting, accomplishing:—an 
action, act, deed; business, occupation 
(=karma); means of action, instrument; an 
expedient; instrumentality; (in Gram.) the 
instrumental case;—cause, motive, reason, &c. 
(=karan, q.v.); an organ of sense;—an 
astronomical division of time (of which there 
are eleven, seven movable and four fixed, and 
two of which are equal to a lunar day):—sAaran- 
vacak safigyd, s.f. An instrumental noun. 


SoSH Xe karin, s.m. (f. -/1), lit. ' Having a 
hand or trunk'; an elephant (=kar7). 
S oS HUT karma, vulg karn, and 


H. &xUT karan, or PT karan (old 


H. PA kran), s.m. The ear; handle (of a vessel); 
helm, rudder (of a ship or boat);—(in Pros.) a 
spondee; (in Geom.) hypothenuse (of a 
triangle); diagonal (of a square, or 
parallelogram, &c.); a chord (syn. watar); a 
secant;—lace cut into small pieces and put on a 
cap:—karnasrit (*natas"), adj. Following, or 
about, the diagonal (of a square, &c.):— 
karnalarikar (°na+al’), s.m. Ear-ornament, ear- 
ring:—kar/-bhishan, s.m. Ear-ornament:— 
karn-pak, s.m. Inflammation of the outer ear:— 
karn-pali, s.f. The lobe of the ear; the outer and 
curving edge of the ear; a garland, or a string of 
jewels, pendant from the ear as an ornament:— 
karn-pratinah, s.m. A disease of the ear, 
suppression of its excretion or wax, which is 
supposed to have dissolved and passed by the 
nose and mouth:—kar/-phal, s.m. A sort of 
fish, Ophiocephalus kurrawey;—(local) a citron 
(=karna):—karn-phil, vulg.karan-phül, s.m. 
An ornament for the ear consisting of a hollow 
cone of gold to the base of which pearls are 
attached, and which is fixed as a pendant to the 
ear-ring:—kar[-jalüka, s.f. lit. "The ear leech’; 
the Julus (=karn-kiti, q.v.):—karn-darpah, s.m. 
Ear-ornament, ear-ring:—kar/-dhar, s.m. 
Helmsman, steersman; boatman; pilot; 
supercargo:—kar/-srav, s.m. Running of the 
ear; discharge of ichorous matter from the 
ear:—kar/-sul, s.m. Ear-ache:—kar-kili, 

or kar [-kilà, s.f. 'Ear-worm,' the Julus; a small 
centipede:—Xkar-güth, s.m. Ear-wax (=kar n- 
mal):—kar l-latika, s.f. The lobe of the ear 
(=karn-pali):—karn-madgur, s.m. A sort of 
sheat-fish, Silurus unitus:—karn-mukuf, s.m. 
An ear-ring:—kar/-mal, s.m. Ear-wax (=kar n- 
guth):—karn-mot, s.f. An epithet of Devi or 
Durga in one of her forms or incarnations:— 
karn-mil, s.m. The root of the ear;—a swelling 
near the ear, parotis:—kar/T-vedhan, 

vulg. karan-bedhan, s.m. Piercing the ears:— 
karI-vedhani, s.f. An instrument for piercing 
the ear. 
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S oS faxUT kiran, and H. RA kiran, 
or PRUT kirin, or PNA kirin, s.f. (but m. in S. 


and sometimes in H.), A ray (of light), beam; 
sunbeam, moonbeam;—a tassel (of gold or 
silver):—kira Hmay, adj. (f. -i), Radiant, bright, 
refulgent. 

S LS eye UT karuna, s.f. Compassion, pity, 
mercy, tenderness, benignity, clemency, 
kindliness:—karuna-par, adj. & s.m. (f. -a), 
Compassionate, merciful, tender; —a 
compassionate person, one who is intent upon 
compassionateness:—karu Natmak (na-at^), 
adj. & s.m. (f. -ika), Compassionate, tender- 
hearted;—a compassionate person, &c.:— 
karunasan (°na+as°), s.m. Mercy-seat, throne 
of grace:—karunüakar (^na*àk^), s.m. 'A mine 
of compassion or tenderness,' a very 
compassionate person:—karua-may, adj. & 
s.m. (f. -7), Abounding in compassion or pity, 
compassionate, tender-hearted, gentle;—a 
compassionate person, &c.:—karuna-nidhan, 
or karuna-nidhi, or karunayan, vulg. karuna- 
ayan, s.m. "The receptacle or abode of mercy or 
compassion,’ an epithet of the Deity. 


H&S exer Karna [prob. S. HSI+H:], s.m. A 


species of citron (called karan-phal in and 
about Kama'ün). 


H&S exer karna [kar^ = 
Prk. HX(S)=S. PA), Vedic also HX(fA), 


rt. p], v.t. To do, act, perform, practise, 


execute, transact (business), conduct; to hold (a 
court, e.g. kacahri karnda); to keep, to open (a 
shop); to set; to set up; to achieve, effect, 
accomplish; to commit (a crime); to administer; 
to engage in; to work (a sum, &c.); to use, ply, 
wield (a sword, &c.); to make, form, frame; to 
appoint; to devise, contrive; to apply; to exert; 
to avail; to impart, confer, bestow (e.g. 'izzat 
karna); to render, to cause to be or become, to 
turn or change (into); to prepare, do, dress (the 
hair, or food, &c.); to kill (an animal, for use, 
e.g. bakri ki hai), to effect, work upon, 
influence, bring under (one's) influence or 
subjection (in this sense kar-denà is more 
common); to put (in, -me/i), to insert; to thrust, 
thrust in, pierce; to put on, wear (e.g. dhoti 
karna); to take (in marriage); to cohabit 

with, coire; to cry or call out, raise a cry of: 
(karnā, annexed to participles, adjectives, and 
substantives, forms what the grammarians call 
Nominal verbs, e.g. düshit karna, 'to make 
disgraced,' 'to vitiate'; Caura karna, to make 
wide,’ 'to widen';khiyal karnd, ‘to think, fancy,' 
&c.;—karna, following a verb. n. or gerund in 
the form of an uninflected perfect part., forms a 
Frequentative or Continuative compound, 


e.g. likha karna, 'to write frequently,’ to 
continue or keep on writing,' 'to be in the habit 
of writing';—the conj. part., as well as the 

root, kar, prefixed to certain verbs, forms 
intensives, or completives, &c., examples of 
which will be found in what follows)—kar-ana, 
v.n. To return from doing, &c. (see kar- 
lana):—kar-bai thna (-ko), To have done with, 
to rest or cease from; to do effectually or 
thoroughly; to do deliberately, or composedly, 
or unconcernedly:—kar-jana(-ko), "To finish 
and depart, to have done with:—kar-dikhlana, 
v.t. To show, exhibit; to make, to realize:—kar- 
dena, v.t. (intens. of karna), To do (to, -par); to 
render, to cause to be or become; to cause to be 
given or sent (with,—e.g. pacds to fe uske-sath 
kar-diye); to put (into), to transfer (from;— 
e.g. ghafe-ka pani kalse-mefi kar-de):—kar- 
dekhna, v.t. 'To do and see,' to try, test, put to 
the proof:—kar-guZarna (-ko), 'To do and 
leave,' to do (emphatically); to have done 
with:—kar-lana (-ko), To effect, execute, 
accomplish, settle:—kar-lena, v.t. (intens. 

of karna), To do, effect, accomplish; to form, 
contract; to take (into keeping, or in marriage); 
to procure, acquire, gain; to learn:—karne- 
wala, or karan-har, or karan-hara, s.m. Doer, 
maker, originator, agent:—karne-là ‘iq, 

or karne-jog, adj. Fit or proper to be done, fit, 
suitable; to be done, practicable. 

P&S karnà (‘na prob.-nà 'e; cf. qarnà e), s.m. 
A trumpet, the large brass trumpet which 
sounds the bass. 


H&S PIA kirnà [kir’, prob. S. Are”, pass. of 


rt. cp], v.n. To decay, moulder, crumble, wear 
out, break off; fall off; to be turned, become 
notched or jagged (the edge of a knife, &c.); to 
be or feel ashamed (of, -se), be shy (of): —kir- 
Jana, v.n. intens. of and—kirna. 

S LS HUTTE karnāta, vulg. karnat = 

S ÆG HUTTE karnatak, and 

H.&laTeR karnatak, s.m. The country called 
the Carnatic (the name was anciently applied to 
the central districts of the peninsula, including 
Mysore);—karnà ak, s.m. Players or jugglers 
from the Carnatic. 


S LS Hue kar nüfak, and 

H. PAER karnáfak, = S Hb S$ PUNE kar näta, 
vulg. karnāt, s.m. The country called the 
Carnatic (the name was anciently applied to the 
central districts of the peninsula, including 
Mysore);—karnà ak, s.m. Players or jugglers 
from the Carnatic. 

S AUS HUNT karnāti, s.f. One of the Raginis 


or female personifications of the musical modes 
(the bride of the Raga Malava). 
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P (8 karamb, s.m. A cabbage (=karam, q.v.). 
P WLS karamba, s.m. A dish prepared of 
cabbage. 


H gi PIS karanj = H = GM karanja. = 
H s~ oi karanjo = 

H lS Ho karanjawa = 

H 4x35 5 karanja [S. H{>at:; *bXzolc:], s.m. 
The fever-nut Caesalpinia bonducella, 

or Guilandina bonducella (syn. ka t- 

karanj); Galedupa arborea;—a brown colour 
(=karanjo 1); smut (in barley, maize,bajra, 
&c.). 

H 3 PIST karanja. = H eS PA karanj = 
H s~ dw karanjo = 

H lS HLS karanjawa = 

H 484.8 karanja [S. dX»3l:; HL FIH:], s.m. 
The fever-nut Caesalpinia bonducella, 

or Guilandina bonducella (syn. kal 

karanj); Galedupa arborea;—a brown colour 
(=karanjo 1); smut (in barley, maize,bajra, 
&c.). 

H sei Holt karanjo = H cj S HS karanj = 
H 3 extr karanjà. = 

H lS piod karanjawa = 

H 433 karanja [S. PI>A:; HL FAH: ], s.m. 
The fever-nut Caesalpinia bonducella, 

or Guilandina bonducella (syn. ka f- 

karanj),; Galedupa arborea;—a brown colour 
(=karanjo 1); smut (in barley, maize,bajra, 
&c.). 

H l= GSA karanjawá = 

H @S PIa karanj = H = HLM karanja. = 
H sei dw karanjo = 

H 433 S karanja [S. dX9l:; HL FAH: ], s.m. 
The fever-nut Caesalpinia bonducella, 

or Guilandina bonducella (syn. ka 

karanj), Galedupa arborea;—a brown colour 
(=karanjo 1); smut (in barley, maize,bajra, 
&c.). 

H 43 & karanja = H ci X FA karanj = 

H 3 extr karanjà. = 

H se dw karanjo = 

H l= PLAT karanjawá [S. PLFSH:; FAFSA 
&:], s.m. The fever-nut Caesalpinia 


bonducella, or Guilandina 

bonducella (syn. kat-karanj); Galedupa 
arborea;—a brown colour (=karanjo 1); smut 
(in barley, maize,bajrà, &c.). 

H G3 PROT karanjá, adj. (f. -i), Blear-eyed. 


H dissi S PLANS karanjo T, BEATS karanjwa i 
, S.f. A brown colour obtained from the karanj, 
q.v. 

S ALS Pead krandan, s.m. Weeping, 


lamenting, crying out:—krandan karna, To 
weep, &c. 


H SS @XS kurang, s.m. Corundum 


stone, Adamantinus corundum (used for hones, 
&c.);—a hone, a whetstone. 


S S38 pOT kar nika, s.f. An ear-ornament, 


ear-ring;—a knot, tubercle; the pericarp of a 
lotus; a fruit-stalk; the middle finger. 


H «S S aR kararig [S. PLSH:], s.m. Skull; 
head;—a bone; a rib; a water-cup made from a 
cocoa-nut. 


S SS S HUI kurang, s.m. (f. -i), A kind of 
antelope, a species of deer. 


H à karnal, karnel (corr. fr. the English), 
s.m. Colonel. 


H ei X karnam [prob. S. ®XUT], s.m. (dialec.) A 
village accountant (syn. karam- 

cart, mutaSaddī). 

H Ost peA krannanauri (fr. kran = 

S. HUT], v.n. (old H.) To prick up the ears. 

H os S dwell karanau fi, v.t. (Braj)=karnd, q.v. 
H ou S HLS karan-hàr, s.m. See s.v. karna. 
S ALS HPT karnini, s.f. A disease of the 
uterus, prolapsus or polypus uteri. 

H AS FROM karti, or PAA karni [S. HON; 
or HUA, or fem. of karnd, q.v.], s.£. An 
action, act, deed, doing; business. 

S AS HA karari, vulg. karni, s.f. A surd or 
irrational number, a surd root (in Arith.). 

H GS HOM or HLT karni [S. POTT], s.f. A 
(mason's) trowel. 

S AS e RUIT karim, s.f. A female elephant 
(see karin, kart). 

SAS Ht karim, s.m. Name of a mountain, 
one of the seven principal ranges of mountains 
which divide the universe. 

S 43 S ALON karaniya, part. adj. To be done 
or made, practicable, feasible; lawful to be 
done; proper or suitable to be done. 

H 55S PRE kirau, PKA karau (P. karv, kirau; 
and cf. kirnà), adj. & s.m. Decaved, broken, 
tattered; rugged, jagged;—a decayed or hollow 
tooth;—endive, bitter lettuce. 

S s S Hk kuru, and H. P% kurii, s.m. Name of 
an ancient sovereign of Dehli and the 
surrounding country; name of the territory 
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governed by him; and of the people of that 
country; name of the most northerly of the four 
Mahadvips or principal divisions of the known 
world (called also uttar kuru; by other systems, 
it is considered one of the nine varshas or 
divisions of the known world; in each case, 
however, it is the country beyond the 
northernmost range of mountains extending to 
the frozen ocean):—kuru-bans, s.m.=kuru-vasis, 
q.v.:—kuru-kshetra, vulg. kuru-chetr, s.m. 'The 
field of the Kurus,' name of a region or 
extensive plain near Dehli, the scene of the 
great battles between the Kauravas and the 
Pandavas;—the inhabitants of that country:— 
kuru-vafis, vulg. kuru-bafis, s.m. The race of 
Kuru:—kuru-va rst, vulg. kuru-barisi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Belonging to the race of Kuru; a 
man of that race. 

H 0S HHT karu `ä, PLA karwa [S. HLH: (wit 


h d inserted)], s.m. An earthen pipkin, a pot 


with a spout;—a pod or seed-vessel:—karwa- 
cauth, s.f. A Hindü festival (in the month 
Karttik) at which every married woman 
observes a fast and worships the karu 'à filled 
with water. 


H 0S aT karwa, adj.—-kafu à, q.v. 

H jS LAR karwar, HEARN karu Gr, = 

H Ul IS PLANT karwara, = 

H eJl sS karwara, s.m. An oar, &c. (=karwal, 


q.v.);—karwara, The bucket attached to 
a Gherikli (for raising water from a well). 


H l 0S LAIN karwara, = 

H JL PAN karwar, PEAK karu Gar, = 

H 2) 55$ karwara, s.m. An oar, &c. (7karwál, 
q.v.);—karwara, The bucket attached to 

a cherikii (for raising water from a well). 

H ») sS karwara, = 

H jS ALON karwar, PHAN karu àr, = 

H o 50S PLANT karward, s.m. An oar, &c. 


(=karwal, q.v.);—karwara, The bucket attached 
to a cherikii (for raising water from a well). 


H Ji j)$ extdrTet karwál [Prk. hae; 


S. H{UTeT:], s.m. An oar, a paddle; a pole used 
as a rudder; a rudder, helm;—sword. 

H ols S RATA kirwàn [S. PUTT], s.f. A 
sword, scimitar. 

H Us 8 {dle karwand, (doub. caus. 

of karna), v.t. To cause to be done, &c., to have 
or get done; to cause (one) to do or make, &c. 
(7karana). 

H ils S LARA karwárksi, s.f. The twentieth 
part of a biswarki, q.v. 


P ài 55S karwanak, s.m. A bustard; a crane; the 
stone-curlew, or bastard floriken. 

A @38 karübr, or karriibi (fr. = 'to 
approach"), s.m. A cherub (Ar. pl. karübiyün, 
contrac. obl. karübin; P. pl. karrübiyan, the 
cherubim). 

S =s He Ku-rüp, adj. (f. -a), Ill-formed, 
mis-shapen, deformed; unsightly; ill-favoured, 
ugly;—s.m. Malformation, deformity, ugliness. 
S Gs 8 PSI ku-ripa, s.f. An unsightly, or an 
ugly, woman. 

S us 8 PRU ku-rüpatà, s.f. = 

S su S qyeucd ku-rüpatva, s.m. Ugliness, &c. 
(7ku-rüp, q.v.). 

S ss S qucd ku-rüpatva, s.m. = 

S & 8 HHUA ku-rüpatà, s.f. Ugliness, &c. 
(7ku-rüp, q.v.). 

S 33 PE ku-rüpi, adj. (f. -iri) = ku-rüp, 
q.v. 

H 55$ WIA karot, 


or PÙA karaut [S. HL+Ues], s.m. A saw. 


H «5$ tad kirwat [fr. S. P], s.f. An action, 
act, deed; a doing. 

H S38 exe karwat [Prk. e»fSdecr; 

S. efeqfe:], s.f. Lying on one side; the 
position of lying or sleeping on the side; turning 
from one side to the other:— 

karwat (or karwaferi) badalnà, or karwat 
karna, or karwat lenā, To change sides, to turn 
from one side on to the other (in sleep), to turn 
over; to go over to the other side, join the 
opposite (or the enemy's) side. 

H 438 fite kirot 1° s.f=karwat, q.v.;—2^ 
s.m.=karof, q.v.;—3' s.m.—kiri£, q.v. 

H Us 5 PAAA kurocnà, v.t. (dialec.) To 
scrape, &c. (7khuracna, q.v.). 


H (dis 57$ He karoéni, or piaci kuroćnī, 


s.f. (dialec.)=karchani; and khuracni, qq.v. 
S ^23 S HI krodh, vulg. kirodh (rt. krudh), 


s.m. Anger, wrath, rage, passion; resentment:— 
krodh pana (-se), To be affected by anger:— 
krodh karna (-par), To be or become angry 
(with):—krodh-may, adj. & s.m. (f. -1), 
Abounding in anger, very angry, wrathful, 
choleric, passionate;—a choleric person, &c.:— 
krodh-mer? and, v.n. To become angry, to get 
into a rage or passion:—krodh-van, or krodh- 
vant, ad]. (f. -vati) = krodhan, and krodhi, 
qq.v.:—krodh-varjit, adj. & s.m. (f. -à), Free 
from wrath, mild, gentle;—a gentle person, 
&c.:—krodh-vas, vulg. kirodh-bas, adj. & s.m. 
(f. -à), Overpowered by anger, passionate, 
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violent;—one who is under the influence or the 
sway of wrath. 


S Gary PIAT krodhit, part. adj. Irritated, 
angry, wrathful. 

S o3 HITE krodhan, s.m. The being angry, 
anger;—adj. & s.m. (f. -@), Inclined to wrath, 


angry, wrathful, passionate, irascible, 
choleric;—a passionate man, &c. 

S 8358 PIAA krodhin, adj =krodhi, q.v. 

S Linas S PIAT krodhanā, s.f. A passionate 
woman, a vixen, a scold. 

S A958 HIM krodhi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Angry, wrathful, irascible, passionate, 
choleric;—a passionate or an irascible man. 

S 438 HIS krod, vulg. kror, s.m. Breast, chest, 
bosom; the lap; the interior (of anything), cavity 
(cf. koI; kaulà):—kro d patr, s.m. A marginal 
writing (omitted in the proper place); postscript 
(to a letter); a supplement. 

S 233S RX kriir, adj. (f. -à), Wounded, hurt; of 
concern; sore; raw;—hard, harsh, rough, severe; 
cruel, pitiless, hard-hearted; fierce, ferocious, 
savage; terrible, formidable;—hot, sharp, 
disagreeable:—krur-acar, s.m. A cruel 
practice:—krür-dris, adj. Evil-eyed, of terrible 
aspect, mischievous, villainous, cruel:—krür- 
drishti, or krir-drishf€ s.f. An evil look, 
malignant glance, a glance of the evil eye:— 
krür-karmà, adj. Performing bloody or terrible 
deeds, fierce, cruel, unrelenting:—Arur- 

kosh tha, s.m. Torpid or costive bowels 
unaffected by strong purgatives. 


S 538 PRA kari-var, s.m. See s.v. kari. 

H 53.8 IN karor, adj. & s.m=karof, or kafor, 
qq.v. 

H o3 S «RT karwarā, vulg. karbará, 
s.m.=karo/{a, q.v. 

S os S RIM krurata, s.f. = 

S sis S qucd krüratva, s.m. Harshness; 


cruelty, fierceness; formidableness, &c. 
(see krür). 


S sis S qued krüratva, s.m. = 

S 55S quadr krüratà, s.f. Harshness; cruelty, 
fierceness; formidableness, &c. (see krür). 

H 53.8 81S kror, s.m.—-krod, q.v. 


H 55,5 PAS karor, (dialec.) HIS krof, 
(vulg.) PAs kiror [Prk. PS; S. Hrfe:; prob. 
through a corr. form. of #ITe:], adj. & coll. s.m. 


Ten millions, a crore, one hundred lacs 
(lakh):—karo f-pati or pati, s.m. Possessor of a 


crore of rupees, a millionaire:—karo/-khukh, 
s.m. A great liar. 


H 1533S PAST karosa [prob. S. chg--cbret:; or 
akin to ka/wa], s.m. Distress, trouble, calamity, 
scarcity, famine, drought (=karwara). 

H 15) S PST karora = 

H u55 S PART karott [S. PI + Sel + 8: 
Prk. 5ec131l], s.m. Tax-gatherer; inspector, 
overseer (of a market, &c.). 

H 6538 RST karosi = 

H 155 S PAST karosra [S. €bX + Sel + 8: 
Prk. 5ec131l], s.m. Tax-gatherer; inspector, 
overseer (of a market, &c.). 

S (i S HI kros, s.m. See kos. 


S 3, S pede kuruvak, or PLAP kuravak, s.m. 


The crimson amaranth; a purple species of 
barleria; also a yellow kind; the flower of these 
plants. 


S Js S Peleg kuruvilla, s.m. A ruby. 

H ul, & feather kiroinà, v.t. (dialec.) 

= kurelnà, or kuredna, qq.v. 

S sls S Hele kuruvilva, s.m. A ruby 
(=kuruvilla). 

H 5 S filer kirond, v.t. (dialec.)=kirolnd, 
q.v. 

H 5,5 PÙA kirauna [S. qpfar-dim. 

aff. na = là = S. A+#:], s.m. (rustic) A worm. 
H c3, axi karott, s.m.—karot, 'A saw, q.v. 
H &; PAE karaurit; RCAC karwarit, s.f. 
(dialec.)—-karwa £ q.v. 

HS gi S aah karonj, s.m. 

(dialec.)=karanj or karanja, q.v. 

S gi S HIST kraunc, s.m. (f. -i), A kind of 


curlew or heron, Ardea jaculator;—a mountain, 
part of the Himalaya range (north of Assam); 
one of the Dvipas or principal divisions of the 
world (surrounded by the sea of curds);—name 
of a Rakshas or demon. 


S 35g ded kuruvind, s.m. The fragrant 


grass, Cyperus rotundus; name of several 
plants; a kind of barley;—a ruby (cf. kuruvilva). 


H 3356 iler karauridà, 

or Hel karo rida [S. *X--3Téc:],s.m. The 
corinda, Carissa carandas (a small acid 
fruit);—a small round indurated gland growing 
on the ear (so called from its resemblance to the 
corinda). 

H is S PAA karoni (prob. fr. karond, 'to 


scrape'=kirond, q.v.), s.f. Milk that sticks to the 
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bottom of a pot after boiling; scrapings (of a 
pot). 

P » 5 karoh, or kuroh (=S. PRT), s.m. A 
measure of distance nearly equal to two miles 
(but varying in every part of the country), a kos, 
q.v. 

H qu) ddl karwr, s.f.=karbi, or karbr, 

or kafwi, qq.v. 

A G38 kurawi, vulg. kurrawi (rel. n. fr. kurat), 
adj. Spherical, globular (=kura `i). 

H 5S PIAN karwaiya [kar(na)+waiyd = 
Prk. V31Eq3T831I-S. (S\ACT+H+SH:], s.m. 
Causer, doer, &c. (=karne-wala);—a worker, 
operative, one who acts as the instrument in 
bringing about any result. 

S 238 ALAN kara-vir, vulg. karwir, s.m. The 
fragrant Oleander, Oleander or Nerium 
odorum (cf. kaner). 

P eS karra, s.m.=karrat, q.v. 

A e S karh, or kurh (inf. n. of » 'to dislike,' 
&c.), s.f. Dislike, aversion, abomination, 
detestation, abhorrence; trouble, molestation. 
PS kura (for A. 85$ kurat, fr. 335), s.m. A 
globe, orb, sphere, ball:—kura-e-ab, s.m. The 
region of water, the water which surrounds the 
earth:—kura-e-dtash, s.m. The region of fire:— 
kura-e-arZ, or kura-e-khak, or kurd-e-zamin, 
s.m. The terrestrial globe:—kura-e-bad, 

or kura-e~hawa, s.m. The region of wind or air; 
the atmosphere:—kura-e-cashm, s.m. The ball 
of the eye:—kura-e-falaki, s.m. The celestial 
sphere:—kura-e-nàr, s.m. The region of fire; 
the empyrean. 

H °S PXE kurah (prob. corr. of the preceding), 
s.m. A circular enclosure. 

P 2$ kurra, s.m. A colt, foal (one or two years 
old, of a horse, or camel, or ass). 

A ú  karhan (acc. of karh), adv. With 
aversion, unwillingly, reluctantly. 

H b JS exer karaha, karha [S. cX3T-h:], s.m. 
A camel. 

H u S quer karaha, karha = 


H Ub S Rela karhànà = 

H sla X ORE kariharw, 

s.f. [S. e»fe--E?ITeTGh], s.m. (f. ?), The loins, the 
waist; the buttocks. 

H Ul _S hele] karhana = 

H&S Wel karaha, karha = 

H sia S epfveld karihariw, 

s.f. [S. HIE+EAETH], s.m. (f. ?), The loins, the 
waist; the buttocks. 


H sls S BRET karihárw, s.f. = 
H b £ PIE karaha, karhà = 


H Ua S PLEIT karhánà [S. *bfe--9ITere], s.m. 
(f. ?), The loins, the waist; the buttocks. 

S GSH kari, (in comp. & in H.) PR kari, 
s.m. /it. 'Having a hand or trunk;' an elephant:— 
kari-var, s.m. An excellent elephant; the 
beautiful or chief elephant, an epithet 

of Gafesa (in allusion to his face). 


H uS PN kari (in poetry, and old H.)=kar, q.v. 
Has pet kurri, or qx kuri [prob. 

S. «pe T CST], s.f. Gristle, cartilage. 

S GS gx kuri, s.f. A kind of grass or corn. 
Has gi kuri, s.f. corr. of kori, q.v. 


HAs aS kara i (see next), s.m. A granary, 
storehouse. 

H qs RS kara 1 [S. PLH+S4HT; cf. karu 'à], 
s.f. A small earthen pipkin. 


P SS kura 7 (rel. n. fr. kura), adj. Spherical, 
globular (=kurawi). 


S GS PA kray (rt. kri), s.m. Buying, purchase; 


thing or object purchased:—kray-vikray, s.m. 
Buying and selling, traffic, trade. 


HLS ORAM kariyà, or PRI kari 'à, adj. & 
s.m. (rustic)=kald, q.v. 


HWS ORAM kuriyà [S. PIAP], s.f. A lady; 


mistress, proprietress:—kuriya-rupt, adj. & adv. 
Lady-like;—in the manner of a lady. 

S LS fen kriva; and 

H. PRAT kiriyá, kiryà (fr. the Prk. fepfv3IT), s.f. 


Doing, performance; action, act, deed; 
undertaking; business; use; work, labour; a 
literary work; (in Gram.) a verb; medical 
treatment or practice; a religious act or 
ceremony, a pious act, a duty; obsequies; an 
oath:—kriyarthak safigya ( yacar^), s.f. A 
verbal noun:—kriya-bhang, s.m. Destroying or 
rendering nugatory a religious act; false 
swearing, perjury:—kriyà Kl'aráb karna, 

or kriya bigama, To disgrace, defame:—kriya- 
dyotak safigya, s.f. (in Gram.), The present 
participle:—kriya-karm, vulg. kiriya-karam, 
s.m. Religious service or duty, daily 
observances (such as oblations, prayer, &c.); 
funeral ceremonies, the performance of 
obsequies:—Ariya karna (-ki), To perform the 
obsequies (of):—Ariya (or kiriya) khana (-ki), 
To take an oath; to swear (by):—kriya-vacak 
safigya, s.f. (in Gram.), A verbal noun:—kriya- 
van, adj. & s.m. (f. -vatt), Engaging in actions, 
practical; engaged in business; performing 
religious or pious works;—one who engages in 
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actions, &c.:—kriya-viseshan, s.m. (in Gram.) 
"That which defines an action more closely,’ an 
adverb:—kriyendriya ( ya-in^), s.m. An organ 
of action (=karmendriya, q.v.s.v. karm). 

H cb s eft kariyàát, 

or RATATAT kiryát [S. ITA, fr. RTA], s.f. The 


plant Creyat, Justicia paniculata (used in 
medicine, &c.; it forms the basis of the well- 
known tincture called the Drogue amere). 


HLS XATA kuriyal, 
or PLAT kuryal [prob. fr. S. Pella], s.f. The 


state of a bird sitting at ease and in security and 
preening its wings with its beak; (hence) ease, 
peace, comfort, quiet, tranquillity, security, 
confidence of success:—kuryal-men 

gulela (or gulla) lagna (-ko), To be struck by 
(the pellet of) misfortune in the moment of 
security or assurance; to be disappointed, or to 
have one's pleasure marred, when sure of 
success. 


Hes gx ku-rit, or S. pic ku-riti, s.f. 
Misconduct, bad manners, improper course. 
S cu § Ale krīta, vulg. krīt, part. (f. -à), 
Bought, purchased;—s.m. A child purchased 
from his parents and adopted as a son (one of 


the twelve kinds of sonship recognized by the 
ancient Hindü law). 


H c  €xd karait = 
H & PYA karaità [kara = kala, q.v. + a it = 
Prk. 3rTziat-8. ITAA; see Ghalait], s.m. Name 


of a snake (of a very venomous kind). 

H&S exar karaita = 

H&S ex karait [kara = kala, q.v. + a it = 
Prk. 3iTziat-s. ITAA; see dhalair], s.m. Name 
of a snake (of a very venomous kind). 

S i S Ala krītā, s.f. A girl purchased from her 


natural parents and adopted as a daughter 
(see krīt). 


S Gi S PeT kreta, = S GALS He kretrj, s.m. 
Buyer, purchaser. 

S ss § He kretri, = S Gi S Ha kretà, s.m. 
Buyer, purchaser. 

S elu S HAH kritak, s.m. (f. -ika) = krīt, q.v. 

S 4y)8 TATE kirit s.m. A tiara, diadem, crest, a 
wreath or any ornament used as a crown. 

H & & Ale krīt corr. 1° of kirif 2° of Ki; qq.v. 
S ALS PRR kiriti, adj. & s.m. (f. -ini), 
Decorated with a diadem, &c., crested, 
crowned;—one who is adorned with a diadem; 
a king; an epithet of Arjuna. 

H eg kurij, s.f. (colloq.), corr. of kuriz, q.v. 


H G3 S$ PYST karejà, s.m. (rustic), corr. 
of kaleja, q.v. 


H bays plaa kurednā [prob. fr. S. ante, 
rt. STU, or RA, rt. B], v.t. To scratch, scrape, 


rake, poke, stir (a fire, &c.); to scrape or scratch 
up (with a rake or other instrument); to grub up 
or out, to explore; to scoop out (a tube, &c.). 


H yS plai kuredni (fem. of kuredna), s.f. 


An instrument for stirring a fire, or for scraping, 
&c.; a poker; a scraper; a scoop. 


S I& & FIST Aridi, s.f. See S krisa. 

S c AUS Aq keriditri, vulg. krifitri, s.m. (f. - 
tri), A player, one who sports; a gambler. 

S S pÝ karir, s.m. Shoot of a bamboo;—a 


thorny leafless shrub, the caper bush, Capparis 
aphylla (which grows in deserts, and is eaten by 
camels); the fruit of this plant. 


H IS HR karera [S. HHL+H:], adj. (f. -i), 
Hard, stiff; vehement. 

H 1238 AIST Arisa, 

vulg. TeRXIST kirira [S. kridéi], s.f. Sport, play, 
game, gambol, pastime, pleasure, 
amusement:—kri/à karnd, To play, sport, &c. 
P 528 kuriz, s.f. Moulting (of birds):—kuriz 
karna, To moult. 

H otis S PEATE kristan (corr. fr. the English), 
s.m. A Christian. 

H S28 ee kare-kar [prob. S. +: "hand 
in hand'], adj. & adv. Abreast (of), even (with); 
in close connection; together (cf. barabar 


H JS Tel karil, = 

HOLS pÅ karild, s.m.—karir, q.v. 
HS Hel karilà, = 

H JUS ME karil, s.m.=karir, q.v. 

HLS PYA karelà [S. HRACAP:], s.m. A 


kind of bitter vegetable, Momordica 
charantia;—Aa sort of fire-works (with or 
without stars). 


Hubs gerer kurelnà, v.t. (dialec.)=kurednd, 


q.v. 
H bS prorat kurelni, or BCAA karelni, 


s.f.=kuredni, q.v. 

A eS karim (fr. karam, q.v.), adj. Noble; 
magnificent, grand; generous, munificent, 
liberal, bountiful; benign, benevolent, 
beneficent, kind, courteous, gracious, merciful, 
forgiving;—an epithet of God, the Merciful 
Being. 

P 42$ karima (for A. 44S karimat, fem. 

of karim), adj. f.—karim. 
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P aS karimi [karim, q.v.*1 = Zend aff. i = 

S. S], s.£. Liberality, bounty, beneficence, grace, 
&c. (see karim). 

A 438 karih (fr. karh, q.v.), adj. Hateful, 
odious, detestable, abominable, execrable, 
disgusting, offensive, filthy, foul, dirty:— 
karihu ‘sh-shakl, or karih-manzar, adj. Of 
detestable aspect; ugly; defcrmed:—karihu `s- 
Saut, adj. Having a harsh or hoarse voice; of an 
execrable voice. 

H 3S 5s kar, s.f. The seed of 

safflower, Carthamus tinctorius. 

H 3S fins kir (contrac. of kira, q.v.), s.m. A 
worm (used in comp.):—Aki/-khaya, adj. (f. -1), 
Worm-eaten (syn. kirm-kAWwurda);—marked 
with small-pox, pitted, spotted. 

H S HST karā, vulg. kartā [S. c: or 

Prk. HSSHI=S. HE+H:], adj. (f. -7), Hard, stiff, 
tight, firm, rigid; tough; strong, powerful; 
hardy, vigorous; firm, resolute, unbending, 
obdurate; harsh, stern, severe, austere, morose; 
violent, vehement; rigorous; difficult, painful, 
grievous, distressing; scarce; dear, high- 
priced;—arch, sly, knowing, penetrating;—ka /à 
karna, v.t. To harden, to make tough; to stiffen, 
to tighten; to make strong (as tea, wine, &c.); to 
raise (the price of a thing); to embolden, 
encourage, &c.:—kafi uthand, or kati jhelna, 
v.n. To suffer distress or hardship, &c.:—ka/T 
sunand, or kafi kahna (-ko), To use harsh or 
severe language (to), to rate soundly. 

H 5S PST kara [Prk. HS3i1; S. PEFP:], s.m. A 
ring; a massive ring of gold or silver, &c. (worn 
on the wrists, or ankles), a bangle, bracelet; 
anklet; link (of a chain); handle (of a door); hilt 
(of a sword); anything resembling a ring or 
bracelet in form;—a large thick beam or rafter 
(see kafi); a kind of sweetmeat;—a verse or line 
(of Hindi poetry). 

H GUS HSM ku/apa, s.m.—kufhapá, q.v. 

H wS Sel ka/apan, 

or kaftapan [kara+pan = 

Prk. COUT=S, cd (Vedic cdet)], s.m. Hardness, 
stiffness, firmness; toughness; rigidity, &c. 

(see kara; and cf.ka/a 1). 


H 15S PSNT kafārā = H 55S PSST kajaja = 

H 513S karasa [prob. S. HXTe+h:], s.m. Steep, 
high bank (of a river); a precipice; declivity. 

H 1513S EIST ka fā fā = H 5S PSNT kafārā = 

H 33S kafāfa [prob. S. PITA +P:], s.m. Steep, 
high bank (of a river); a precipice; declivity. 

H 05138 kafāfa = H OS PSAT kafārā = 

H 155S &SIst karārā [prob. S. PITA+P:], s.m. 


Steep, high bank (of a river); a precipice; 
declivity. 

H Gl5l5s pss kurafi, s.f. (dialec.), corr. 

of kulhafi, q.v. 

H 3S karaqa, s.m. (local)=next, q.v. 

H SIS PSIA karaka (cf. karakna; 

and ka/ükar), s.m. A loud cracking sound, a 
crash (as of anything breaking, or of a falling 
house, &c.);—sharpness, fierceness, rigour, 
severity, intensity, extremity (of action, or 
quality, or heat, or cold, or famine, or epidemic 
disease, &c.); a rigid fast:—ka/àke-ka, adj. (f. - 
ki), Long, rigid (as a fast); sharp, fierce, severe 
rigorous (as a season, an epidemic, a famine, 
&c.):—karàka guZarna (-par), To fast long or 
rigidly, to go without food, to starve; to suffer 
severely, to experience great distress. 

H SI 5S prh kafükar [prob. fr. katakna; cf. 


S. Pepet], s.m. Continued or repeated 
cracking; a succession of crashes. 

H ! 35S GST kasawa [prob. kara(na)*Prk. V3T 
&q3i-S. (8)deT-d], s.m. (local), Care, charge, 


trust (syn. Zimma; the word is peculiar to the 
Dakkhini dialect). 


H 0! 5S Sle karāh = 
H ul 5S PSIE karāhā [S. Hele:; HCTSH], s.m. 


A shallow wide-mouthed iron boiler (for 
boiling sugar in, &c.), a boiling-pan, boiler, 
cauldron (also written kathaya):—karaha- 
pūjan, s.m., or kafahe-ki puja, s.f. A ceremony 
which consists in worshipping the boiling-pan 
when put on the fire for the first time on some 
festive occasion. 


H a! 5S eser karāhā = 
H 013S PETE karāh [S. Hele:; PETET], s.m. A 


shallow wide-mouthed iron boiler (for boiling 
sugar in, &c.), a boiling-pan, boiler, cauldron 
(also written kathaya):—karaha-pujan, s.m., 
or kafahe-ki puja, s.f. A ceremony which 
consists in worshipping the boiling-pan when 
put on the fire for the first time on some festive 
occasion. 

H Al38 HST! kasahi [S. *heTe- SHT], s.f. A 
small boiling-pan; a frying-pan;—anything 
cooked in a kasahi (such 

as, kacaurt, pürt, halwa, &c.); an offering of 
sweetmeats:—ka/àhi baridhna, To cast a spell 
over a frying-pan:—ka/ahi catna, To lick the 
pot (it is a superstition among Indian women 
that licking the pot brings about the ill-luck of a 
fall of rain on the wedding procession of the 
person given to this habit; hence, on the 
occurrence of such a contretemps the women 
abuse the bridegroom for having licked the 
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pot):—kasahi carhna, The boiling-pan to be put 
on the fire; preparation to be made (for a 
feast):—karahi karna (-ko), To offer 
sweetmeats, cakes, &c. (to a goddess):— 
kafaühi-mefi hath daind, To put the hand in a 
pan of boiling oil as an ordeal (an accused 
person is required to take out a piece of gold 
which has been dropped in a pan of boiling oil; 
if he can do this without being scalded, he is 
held innocent). 

H Als STS ka/à t, s.£.=kasahi, q.v. 

H GAS WSIS karā i [kafá, q.v.ta T^ = 

Prk. 3193IT-S. AI+SHT], s.f. Hardness, firmness, 


stiffness, toughness; obduracy; severity, rigour, 
&c. (see kafa):—katfa T karna, To practise 
severity, &c.; to be severe; to be austere; to be 
firm or resolute; to harden oneself; to be 
obdurate, &c. 

H SS HSaST kabatā, adj.=karbara, or kabra, 


q.v. 
H bS HSA karbi, s.f.—karbr, q.v. 


H ues OS HSH karéhi, s.f.—karchi, q.v. 


H oS PSA kasarbiin, s.m. A kind of 
plant. 

H 438 Sq karak (fr. karaknā, q.v.), s.f. A 
loud sound or report, a crack, clap, peal (of 
thunder), thunder-clap; crash, burst, clang (of 
musical instruments);—excess, 
superabundance;—swiftness, speed, velocity, 
agility; a gallop, full speed (of a horse, &c.):— 
katak-barkda, s.m. A great or excessive fop:— 
kafak-bijli, s.f.lit. 'Thunder and lightning"; a 
matchlock, a gun:—ka/ak dauma, v.n. To run 
swiftly, to gallop, go at full speed. 

H 45S HSH kusak, 

vulg. PZP kutuk (fr. kurakna, q.v.), s.f. 
Clucking (of a hen); the state of a hen that has 
left off laying and wants to sit; a clucking hen; a 


blank, nothing:—ku/ak bolnā, v.n. To draw a 
blank. 


H 45S HEH kusuk [prob. S. HE (rt. HE)+HT], 
s.f. (dialec.) A coil (of string or rope); a thread 
or wire (of metal). 

H S5S HST karka [ka/ak, q.v. + 

Prk. 3131-8. ch:], s.m. Crack, report, crash, &c. 
(7kafk, q.v.); a loud shout (of joy, &c); a song 
of triumph, a pæan;—a pastoral; a lay 
(7karkha). 

H ÄSS ess karkar (see karkafüna), adv. 
With a cracking sound, crack-crack; crunch- 
crunch, &c.:—ka/kar cabana, To chew with a 
cracking sound, &c. 

H S55 PSPS karkafà, adj.—karkará, q.v. 


H Ul5S5S HSchslel! karka fana [karkar’, prob. by 
redupl. of S. cé; cf. kafaknā], v.n. To give 
forth a crackling sound, to crackle (as oil or 
butter when boiling, &c.); to chatter (as the 
teeth); to cackle, to cluck (as a laying hen);— 
v.t. To cause to crackle; to boil (oil or ghi); to 
melt down (fat); to grind or gnash (the teeth):— 
katkata-lena, v.t. To boil (oil, &c.); to melt 
down (fat). 

H 15838 fers teste kiskiraind (=kirkirand, 

or kar-karanda), v.t. To grind or gnash (the 
teeth). 

H Ul SS HSHslell kuskusana [fr. S. HX, by 
redupl.; cf. kurkurana], v.n. To rumble (as the 
bowels); to grumble, murmur, growl, speak 
angrily; to be sullen, to fume; to be grudging or 
niggardly; to cackle, to cluck as a hen that 
wants to sit, or as a laying hen). 

H US5S pgp kafaknà [karak^ = 


Prk. HSSFH(S) or HSSHH(S); S. chá qp], v.n. 
To crackle, crack, crash, claug; to roar, growl; 
to thunder; to burst into a rage; (colloq.) to 
make off with all speed:—ka/ak-ke bolnà, v.n. 
To speak in a loud tone, to burst into a rage and 
speak. 

H “S$ esca kusakna [kurak ^, prob. fr. 

S. PX+ HP], v.n. To murmur, grumble; to cackle, 
cluck, &c. (7ku/ku/ánà, q.v.); to crack, crackle; 
clatter; —v.t. To crunch, munch:—ku fak- 

jana (intens.), To crunch up, &c. 

H «S55 HSU karkha (=karka, q.v.), s.m. A 
loud shout; a song of triumph, a pzean; a war- 
song (to encourage combatants); the 
encouraging soldiers at the time of battle by 
pointing out the good effects of steadiness and 
valour, and by extolling the deeds of former 
heroes; commemoration. 

H cas SS HS karkhait = 

H&sis asthe karkait [karkha, 

or kafka + ait —Prk. 3TT$diT-3TTddl-S. HATTA (t 
he termination of the pres. part., with the caus. 
augment api)], s.m. An officer in Indian armies 
whose business it is to encourage the soldiers 
by the exhortations called karkhda, a kind of 
Indian Tyrtaeus; a bard (bAat). 

H eS58 pgd kakait = 

H eS 35S eed karkhait [katkhā, 

or kafka + ait =Prk. 3TT$diT-3TTddl-S. ITAA (t 
he termination of the pres. part., with the caus. 
augment api)], s.m. An officer in Indian armies 
whose business it is to encourage the soldiers 


by the exhortations called karkha, a kind of 
Indian Tyrtaeus; a bard (bat). 
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H U$S HSA kurmá [Prk. JEFA; S. spese], 
s.m. Family, kindred, dependant, follower; race, 
tribe, caste:—ku/um-codi, s.f. Incest (kurum is a 
contract. ofku/ma). 

H 5455 PSAS karmar, or PSAS kurmur (v.n. of 
next), s.m. A grating or cracking sound (as of a 
dog gnawing a bone); crunching; murmuring, 
grumbling:—ka/markarnà = kafmarsana, q.v. 
H US PSASIA karma aná, PSASIA kusmu 
fana (see kurku/ana), v.n. To crackle; to 
murmur, grumble, &c. (= kafkarana, 

and kufkufanda, qq.v.);—v.t. To gnaw; to 
crunch. 

H U$S He kamā [kar’, prob. S. PEA), 

rt. HS], v.t. To pierce, to perforate. 

H 55S PSAT kuna, v.n. (dialec.)=kushna, q.v. 

H 55S PS3 kafu à, or HSA karwa, 


or HSA ka fuwá [Prk. HEH S. HEH:], adj. (f. - 
i), Bitter; acrid; pungent; sharp; saline, 
brackish; unpleasant, disagreeable; harsh; 
strong; virulent; coarse; hard (of heart, &c.); 
impetuous, hot (temper); brave; sour, morose; 
angry, displeased;—s.m. Myrrh:—ka/wa-tel, 
s.m. Oil made from mustard seed, mustard- 
oil:—ka/wa dil karnà, To harden the heart; to 
have a brave heart; to bear or suffer meekly:— 
kafwa-zahr, or kafwa-nim, adj. Bitter as gall:— 
kafwa karnà (-ko), To embitter; to harden;—to 
give or to expend unwillingly:—ka/wa- 

kasailà (or kasela), adj. (f. -1), Bitter and 
astringent; hard and cruel, adverse;—ka/we- 
kasaile din, Hard and cruel times, evil days:— 
kafwa lagna (-ko), To taste bitter, or acrid, or 
pungent, &c.; to be disagreeable, or displeasing, 
or offensive (to):—ka/wa honda or ho-jand, v.n. 
To be or become bitter; to be or become sour, 
or surly, or displeased, or angry:—ka/wi roli, 
orka/wi khicfi, s.f. The food sent for three days 
by the relatives of a family in which a death has 
occurred. 

H à) 55$ HSA karwapan [kafwat+pan = 

Prk. COUT=S, cd (Vedic edet)], s.m. Bitterness, 
pungency, &c. (=kafwahaf, q.v.). 

H 4358 PSAE karwat(contrac. 

of karwahaf), = 

H od 33S HSA karwas [karwat+Prk. TST; 

S. dT»&I], s.f.-ka/'wahaf, q.v. 
H ol 55S HSA ka/wás [karwa+Prk. TST; 

S. MEST], = H 5S PSAE ka/wat (contrac. 
of kafwahabh), s.£.—karwahat, q.v. 





H 358 cSdTeTT kafwana [karwa+a = àw = 
Prk. 3ITd-S. 3178 (caus. augment)+nd], v.n. To 


become bitter, &c.; to feel bitterness or anger 
(towards, -se), to be averse (to), to dislike; (the 
eyes) to feel sore, or to burn (from want of 
sleep, &c.). 


H c 538 esgdriec karwahat[karwa + ahat- à 
wat- Prk. acds. 3r-qfa] Bitter taste; 
bitterness; pungency; acidity; sharpness; 
virulence, &c. (seeka/wa). 

H 5558 PAS karor, adj. & coll. s.m.=karof, q.v. 
H 15558 PAET ka/o/à, s.m.=karo (a, q.v. 

H c 55S HSA karwi, s.f.—karbi = karbi, q.v. 

H u 55 PSE kisah, adj.=kirahd, q.v. 

H 65S Hel kasha (perf. part. of karfhinà, q.v.), 
part. adj. (f. -i), Drawn, drawn out, extracted, 
&c. (see kafhna); fresh-drawn (milk, &c.); 
overboiled (milk):—Xka/ha-karhaya, part. ad]. 
Ready drawn, &c.; embroidered:—ka/ha-hu à, 
part. adj.—karha. 

H ua 5S Gal kurhapa = 

H à 58 Hee kurhapan (see kufhna), s.m. 
Vexation, displeasure, anger; repining, fretting, 
grief (-kufhan). 

H à S Hee kurhapan = 

H ua 5S EMT kurhapa (see kurhna), s.m. 
Vexation, displeasure, anger; repining, fretting, 
grief (=kushan). 

H Ja 5S HSER Karihàr, = 

H 5) 5$ PIETS kafiharii, s.m.=karna-dhar, 
q.v.s.v. karfa or karn. 

H 3) 3€ pE karihàri, = 

H (4's ween karihar, s.m.=karna-dhar, 
q.v.s.v. kara or karn. 

H Ua 5S Gola kurhana (caus. of kurhna), v.t. 


To vex, irritate, displease, anger; to trouble, 
grieve, afflict; to tease, worry, molest. 


H (35 5S parit kurhani (fem. of kurhana), s.f. 
Vexing, grieving, annoying, molesting, 
troubling, teasing. 


H Ll 5S che RIT kathaya, s.m.=kasraha, q.v. 

H mia 5S HES kasha T, s.f.—kafühi, q.v. 

H dà 3s eed kurhak = 

H 58 pod kurhan (fr. kuthna), s.f. Repining, 
fretting, grief, sorrow, lamentation. 

H 58 pod kurhan = 

H dà S Oh kurhak (fr. kurhnà), s.f. Repining, 
fretting, grief, sorrow, lamentation. 
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H Ua 38 HEAT ku rhinà [kush’ = S. Praia, 

rt. HY], v.n. To be vexed or annoyed; to be 
disgusted; to be afflicted; to be grieved or 
distressed (for);—to grieve, mourn, lament, 
repine, pine, fret. 

H bia 5S heel karhnà [kath’ = Prk. HSa(8); fr. 
Prk. hSG=S. PE, rt. HY], v.n. To be drawn, be 
drawn out, be pulled out, be taken out, be 
extracted; to be drawn, be delineated, be 
painted; to be figured, to be embroidered;—to 
come out, issue, rise, spring; to get out, escape, 
to slip forth or away. 

H ! à 5S HQ kahi `ä, HEM karhu à, PEA ka 
fhwa [Prk. HSSH (with w inserted); 

S. HE+h:], s.m. A loan, debt; a premium on a 
loan, a deduction from the sum lent. 

H Ul a 5$ Hed kafhwana (doub. caus. 

of kafnna, q.v.), v.t. To cause to be drawn out 
or off; to cause to be extracted; to have or get 
drawn, or delineated, or embroidered, &c. 

H c JS cest Karahi, karhi, or HEI karhi [prob. 
S. HLFH+SAHT], s.f. A dish consisting of the 
meal of pulse (chick pea or Cicer arietinum) 
dressed with spices and sour milk (dai). 

H jua 5S MISA ka rhiyá o, s.m. (rustic) 

= karhàná, q.v. 

H GS PA kasi [dim. of kara, 

and=S. h¢c+Sh1], s.f. A ring or circle (of 
metal), link (of a chain); a window-hook, door- 
hook (which closes by entering into a staple); a 


staple; a manacle, handcuff, fetter; a verse, or 
the chorus (of a song);—a small beam, a rafter. 


H GS SI kurt [S. HUS+SHT], s.f. (dialec.) A 
fire-place; a hearth-tax; a dust-hole, dung- 
hill;—(in Panjabi) a girl. 

H Q3 PRAIA kariyal [fr. kara, ‘hard,’ 

&c.; ‘al = Prk. H8I=S. A], adj. & s.m. (rustic) 
Hard, stiff, tough, bony;—a tough or bony 
person. 

P AX kazak, s.f.—kajak, q.v. 

P $S kazh, adj. Crooked, &c. (=kaj, q.v.):— 
kazh-dum — kaj-dum. 

P 448 kazhak, s.f.—kajak, q.v. 

H oS PE kas [S. HY: or HUTA], s.m. Assay, 


test, proof;—the decoction of a colouring 
substance; extract; essence, virtue; strength, 
power; tenacity; labour, toil. 

H ox € kas (in H. poetry, and in Braj)=kaisa, 
q.v. 

P US kas, indef. pron. Someone, somebody, 
anyone, one; a person, a man, an individual:— 
kas-o-ko, s.m. Family, dependants:—kas-o-na- 


kas, Everybody, noble and plebeian, gentle and 
simple:—be-kas, adj. Without a friend, 
helpless, indigent:—ji kas, Each man, per man. 


H US fhe kis [S. HEAT:, gen. fem. sing. of P:, 
base fend; Prk. Fur, and fer], the formative 


of the oblique cases of the sing. of the interrog. 
pron. kaun, ‘who,' &c.:—kis-tarah, or kis-taur, 
In what manner? how?——Kis-taraf, In what 
direction? whither?—4is-qadr, To what degree? 
to what extent? how much?—Kis-kis, Which? 
(of several); with what various; with how many 
(used interrogatively):—Xkis-liye, or kis-waste, 
Or 

kis-kaje, On what account? from what motive, 
or reason, or cause, or occasion? why? 
wherefore?—kis-waqt, At what time? when? 

P US kus, s.m. Vulva:—kus maránd, To play 
the strumpet:—kus-marani, s.f. A strumpet;— 
harlotry. 

H os he kus = HS HRT kussa, 

or PEA kassá [prob. S. PVP:, or HUH: ], s.m. 
A mattock, a pickaxe (syn. phalt). 

H&S OT kussá, or PEA kassa = 


H oS he kus [prob. S. PVH:, or HU: ], s.m. 
A mattock, a pickaxe (syn. phalt). 

H&S PA kasa (perf. part. of kasna, q.v.), part. 
adj. (f. -i), Tightened, drawn tight; compressed; 
closely packed; tight, tense, straight; —under 
weight, barely, scarcely, less than, less:—kasa- 
kasaya, adj. (kasi-kasa 1), Ready tied, ready 
packed; strapped; tight, compact. 

H&S HHT kassa [S. HUTA], s.m. The bark of 
the kikar or babül (Acacia); a spirit extracted 
from the bark of the acacia (cf. kas);—an 
inferior kind of chick-pea. 

H US TOT kissd, s.m. corr. of ^ qissa, q.v. 


H&S pA kusá, s.m.=kusa or kus, q.v. 


A AGS kasdd (inf. n. of +S), s.m. The not being 
in demand, want of currency; badness (of 
markets), cheapness (of merchandise), 
unsaleableness, flatness, dulness (of markets); 


penury. 
H D&S PARN kasar, s.m. A kind of sweetmeat 
(syn. ladda). 

H GUS HAN kasári [S. txt go: (Sq 
:)], s.m.=kasera, q.v. 


H cS TaN kisari, s.f. A kind of 

pulse, Lathyrus sativus. 

P Gals kasdfat (for A. 4448 v.n. of cS 'to be 
obscured,' &c.; see kusif), s.f. Obscuration; 
eclipse (of the sun, &c.);—sediment; grossness, 
impurity, foulness. 
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H YU kasala (for A. SS kasàla, pl. of kaslan, 
fr. kasal, q.v.), adj. Lazy, slothful; slow, heavy, 
languid, indisposed, sick. 

H YUS kasala = P ALS kasdla (for 

A. ALS kasálat, inf. n. of OS 'to be sluggish,' 
&c.;—kasdalat is prob. post-classical), s.m. 
Heaviness, slowness; languor; sickness; grief, 
trouble, affliction, distress;—hard work, 
laborious and oppressive business, labour, 
drudgery, great toil and pains:—kasala karna, 
To labour hard, to toil and sweat, to drudge. 

P ALS kasála = H YAS kasalà (for 

A. UL kasálat, inf. n. of OS 'to be sluggish,' 
&c.;—kasálat is prob. post-classical), s.m. 
Heaviness, slowness; languor; sickness; grief, 
trouble, affliction, distress;—hard work, 
laborious and oppressive business, labour, 
drudgery, great toil and pains:—kasala karna, 
To labour hard, to toil and sweat, to drudge. 

H os PATA kisän [Prk. PATON; S. PUTT], 
s.m. Ploughman, husbandman, cultivator, 
farmer, peasant:—kisan-gat or gati, s.f. 
Husbandry, tillage, agriculture. 

H US hale kasana [kas*= S. PN, 

or PU; à = aw = Prk. 3ITd = S. 31170 (caus. 


augment)+nd = Prk, 31UT31-S. HAM], v.t. To 


cause to assay, or test, or try, or prove; to have 
(a thing) tested, &c. 


H LS Hal kasana (caus. of kasnd, q.v.), v.t. 
To cause to tighten;—to tie tight, to bind 
(7kaswana). 

H tL PATA kasaná [kas? = S. HA+and, as 
in kasana, 'to test,' q.v.], v.n. To acquire a 
metallic taste, to be spoiled (curds, &c.) by 
standing in a metallic vessel. 


H 35S PATS kasd i (i.q. kasá o, q.v.), adj. 
Tightening; astringent. 

H 35S qa kasã`o [kasa(na) + à 'o = 

Prk, U3Hed=S, (2)d«], s.m. Tightening; 
tightness (=kasawaf, kasd 1); astringency. 

H |S HATA kasdwa [kasa(na)*Prk. V3Teq31— 
S. (S)qeI+h], s.m. (dialec.), A handkerchief 
tied round the head (on going to bed). 

H S38 HAC kasawat- 

H “als grec kasahat[kasa(na)+awat or ah 
at= Prk. UHeAHCE=S. (FJA +P], s.f. 
Tightening; tightness;—an astringent. 

H Cals cree kaschat= 

HOLS qune kasawat[kasa(na)*awator ah 
at= Prk. VHeEIHCE=S. (FJA +P], s.f. 
Tightening; tightness;—an astringent. 





H (ALS HTS kasd i [ kasa(na)+a 7 = 

Prk. V31ed3I$3IT-S. (S)\ACH+H+SHT], s.f. 
Tightening; tightness (7kasa 'o, kasawab). 

H SiS HTS kasd T, corr. of Abad qasa T, q.v. 
A 48 kasb, vulg. kasab (inf. n. of S 'to 
acquire, gain, earn,' &c.), s.m. Acquirement, 
acquisition (by labour), earning, gain; industry, 
employment, occupation, trade, profession, 
handicraft; art, skill; prostitution, harlotry:— 
kasb karnà, To acquire, gain, earn; to follow a 
trade or profession;—to practise prostitution, 
lead the life of a harlot. 

P 5 kisbat (perhaps for A. kisbat, 'gain,' 
'mode of acquisition'; or from A. kiswat, 'dress, 
garb^, s.f. The case (or bag) in which barbers, 
surgeons, &c. keep their tools;—a piece of 
leather worn by a bhishtt or water-carrier on his 
left hip, on which he rests the mashk or water- 
bag:—kisbat-nama, s.m. A book containing the 
histories of barbers, surgeons, &c.; 

the bhishtis or water-carriers also have such a 
book. 

H o= kasbin, kasban = H 3S kasbini [kasb, 
q.v.*S. aff. Scil], s.f. A prostitute (=kasbi). 

H eS kasbini = H oS kasbin, kasban [kasb, 
q.v.*S. aff. Scil], s.f. A prostitute (=kasbi). 


H les PARN kas-bhara [S. PA+HT+H:], 
s.m. Designation of the class which works in 
bell-metal (karisa); an individual of that class, a 
worker in bell-metal (cf. kasera). 

P >S kasbi (rel. n. fr. kasb), s.m. An artisan, 
artificer; a trader;—s.f. A prostitute, harlot, 
courtezan:—kasbi-baz, s.m. A whoremonger:— 
kasbi-bazi, s.f. Harlotry, &c.:—kasbi-khana, 
s.m. A house of ill-fame, a brothel. 

S gS PRAY kasipu, s.m. A pillow, a 
cushion;—clothing; food, boiled rice. 

P o š kastuwan, s.m. Horse-cloth, housings. 
H oS PERT kastūrā, s.m. An oyster, Ostrea 
edilis. 

H ISS PERT kastürà, s.m. (f. -1), A species 
of crested blackbird, Merula nigrophileus;— 
also the Merula bulbul;—a species of 

thrush, Geocichla cyanotus. 


H (40534 HER kastüri [S. PEART], s.f. 


Musk (the animal perfume, brought from 
Kashmir, Naipal, and Bhutan); the musk-bag; 
the musk-deer (=kastiri-mrig). 

H qi PPE kisti, s.f. corr. of kishti, q.v. 

H qi HEA kusti, s.f. corr. of kushti, q.v. 

H Š Hae kast [Prk. HEE; S. HE], s.m. 
See kasht 
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H&S PACT kus fa [S. efe qr 9:], s.m. 
(dialec.), The waist-cloth corresponding to 

the dhoti (q.v.), worn by the women of 
Bundelkhand (it is fuller than thedhoti; but 
leaves the greater part of the legs bare):—kus fa 
marnd, To gird on the waist-cloth. 

A »S kasr, vulg. kasar (inf. n. of +S 'to break,' 
&c.), s.f. Breaking; breach; routing, putting to 
flight; rout; (in Arith.) a fraction;—loss, 
damage; affliction, trouble, inconvenience; 
contrition; (in Gram.) the sign (-) of the short 
vowel i;—(in Hindüstani, perhaps by mistake 
for qasr, q.v.), something wrong or amiss; 
something wanting, a want; deficiency, defect, 
flaw:—kasr uthana (-k1), To suffer loss or 
damage:—kasar bharnà, To make good a loss 
(to), to indemnify; to make up a deficiency:— 
kasr-beshi, A fraction more:—kasr patna (- 
meri), Trouble or inconvenience to arise;—a 
deficiency to occur, to fall short, to fail (in):— 
kasr dena(-ko), To inflict loss (on), cause (one) 
to suffer loss or damage:—kasr-e-shan, Loss of 
dignity or honour:—kasr-e-gair-wajib, s.f. (in 
Arith.), An improper fraction:—kasr karnà (- 
me/?), To make a deduction (in), to deduct, to 
decrease;—to fall short (of), to fail, to be 
wanting (in):—kasr khanda = kasr uthana, 
q.v.:—kasr-ki barit, s.f. The numerator of a 
fraction:—kasr-ghali, A fraction less:—kasr-e~ 
murakkab, s.f. (in Arith.) A mixed number:— 
kasr-e-muZaf, s.f. (in Arith.) A compound 
fraction:—kasr-e-multaff, s.f. A complex 
fraction:—kasr-e-mufrad, s.f. A simple 
fraction:—kasr nikalna, or nikal-lena (-ki), To 
make up a loss or deficiency; to be revenged 
(for), be quits (with, -se), to pay (one) off 
(for):—kasr-e-wajib, s.f. (in Arith.), A proper 
fraction:—kasr-o-ziydd, or kasr-e-ziyad, More 
or less (=kam-o-besh). 

A ös kasrat, s.f. pl. (of kasr, 

or kasrah = kasrat), s.f. Breaches; losses, &c. 
(see kasr). 

H YS GENT kusarat, s.f. 

(rustic) kusalat = kusalta = kusalata, q.v. 

H SS kasrat (for A. $ >S kasrat, 'a breaking’; 
see kasr, and kasra), s.f. lit. "Breaking in the 
body’; training, exercise, bodily or athletic 
exercise; practice, usage, habit:—kasrat karnd, 
To train, to practise oneself in athletic or 
gymnastic exercises. 


H 4S kasrati [kasrat, g.v.ti=S. $9: ], adj. 
Trained; developed by training or by athletic 
exercises; athletic, gymnastic; practised, 
familiar, usual:—kasrati admi, s.m. One 
accustomed to athletic exercises, an athlete. 


P eS kasra (for A. 5 S kasrat, n. of un. fr. 
kasr, q.v.), s.m. A breaking, a fracture; 
affliction, &c. (see kasr); (in Gram.) the short 
vowel (-) 1. 


A ($$ kisra, or kasrà (i.q. P. khusrau, q.v.), 
s.m. An emperor; the surname of several kings 
of Persia, Chosroes, Cyrus (kisra is commonly 
applied to Nüshirvan the Just, who lived in the 
time of Justinian). 


P Áis kusistagi, s.f. = P 4448 kusista, part. 
See gusistagi; and gusista. 


P 4.4 kusista, part. = P (S... kusistagi, s.f. 
See gusistagi; and gusista. 


H c 44S kis-tarah, adv. See s.v. kis. 


H 4S PAP kasak (v.n. of kasakna, q.v.), s.f. 


Lassitude and aching (premonitory of fever, 
&c.), dragging or breaking pain (in the limbs); 
pain, ache; a stitch:—kasak mitana, or kasak 
nikalna (-k1), To relieve the pain (of); to 
assuage pain. 


HOSS HAHA kaskut =H 4545 cage 
kaskut [S. ET ««pC?], s.m. Mixed metal, bell- 
metal; (fig.) mixed race or breed (syn. dogla). 


HSS APC kaskut = H “US HAHA 
kaskut [S. bIET+He?], s.m. Mixed metal, bell- 
metal; (fig.) mixed race or breed (syn. dogla). 


H oS PAPA kaskas [prob. S. PN redupl.], 
s.f. Grittiness. 


H USS HAHA kaskasa (see kaskas), adj. (f. 
-1), Gritty, sandy (bread or food). 


H USS HAHA kaskasana (fr. kaskasa), 


v.n. To be or become gritty;—(local, or dialec.) 
to feel pain (in the limbs), &c. (=kasakna). 


H US SS Haha kasakna [kasak = Prk. 


qWERP (S); S. HV+H], v.n. To feel lassitude 


and aching of the bones; to be racked with pain; 
to suffer pain. 


H IS PAPET kiskinda, s.m.=kishkindha, 
q.v. 


H Sss HARA kasküt, = H & $$ HAPS 
kasküt, s.m.=kaskut, q.v. 
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HOSS HAC kasküt,- H Sss HAST 
kasküt, s.m.=kaskut, q.v. 


H SS AP kaske (conj. part. of kasna), 
adv. Tignt, tightly. 


P Å kasgar (contrac. of kasa-gar; see kasa), 
s.m. A plasterer; a potter. 


A OS kasal (inf. n. of JS 'to be sluggish,' &c.), 
s.m. Sluggishness, slowness, laxness, 
backwardness; indolence, laziness; cowardice; 
relaxation, lassitude, languor, depression (of 
spirits); sickness, indisposition;—non emittere 
in coitu:—kasal-mand, adj. Relaxed, languid; 
sick, indisposed, ailing:—kasal-mandi, s.f. 
Languor, lassitude, weariness, &c. (=kasal):— 
kasal-nak, adj. Sluggish, lazy; cowardly; 
languid, &c. (see kasal-mand). 


A JS kasil (fr. kasal), adj. Sluggish, slothful, 
indolent, inert; relaxed, languid, feeble; 
cowardly (syn. dhila). 


H JS PHA kusal, s.f.=J4S kusal, q.v. 


H He kaslā [kassã+lā = Prk. HS37=S. 


a+: ], s.m.=kassa or kussá, q.v. 


HOS PAAA kusalat, = H GLS HAA 


kusaltā, s.f. corr. of GAS kuśalatā, q.v. 


H BLS HAA kusaltà, = H OU HATA 


kusalāt, s.f. corr. of GAS kuśalatā, q.v. 


S cS PEETA kisalay, s.m. A sprout, shoot; 
extremity of a branch bearing new leaves. 


SS pYA kusum, s.m. A flower; fruit;—the 


menstrual discharge (syn. phūl);— 
ophthalmia:—kusumanjan (“matan’), s.m. Calx 
of brass (used as a collyrium):—kusumayudh 

( ma+āy°), s.m. lit. 'Flower-armed'; an epithet 
of Kama, the god of love, whose arrows are 
tipped with flowers):—kusum-ka azar, Disorder 
of the menses, excessive menstrual discharge. 


H e-$ HEA kusum [Prk. PYA; S. PYF], 
s.m. Bastard saffron, safflower, Carthamus 
tinctorius (from the flower of which a red dye is 
made); the red dye of safflower;—the water-pot 
of a theological student, or of a sannyāsī;— 
gold. 


H ms quer kusumba = kusumbha, q.v. 


S ^S que kusumbh, s.m. Safflower (see 
kusum). 


Hes PAFAT kusumbha, vulg. kusumba [S. 
qug eo: ], s.m. Safflower (-kusum); the dye 


of safflower; (met.) an infusion of bhang, q.v. 
(used for intoxication);—ad}. (f. -1), Coloured 
or dyed with safflower, red. 


H es HBF kusumbhi =H qx pyri 
kusumbi [S. PYFA+SHT], s.f. Cloth dyed with 
safflower;—scarlatina; measles. 


Hoes HFM kusumbi = H sss HEF 
kusumbhi [S. PYFH+SHT], s.f. Cloth dyed 
with safflower;—scarlatina; measles. 


S s HAINT kusumit, part. adj. Furnished 


with flowers; flowering, in flower budded; full- 
blown; ripe. 


H dil 2 kus-marani, s.f. See s.v. kus. 


H has HAAR kasmasana [prob. fr. S. 


PY and AY or AXI], v.n. To move, shake, 


twist, wriggle, writhe; to fidget, to become 
restless; to bestir oneself. 


H Solus HAASE kasmasahat 
[kasmasa(na)+Prk. V31 ed3rcé =S. 


(S)deA+H+ea], s.f. Twisting, wriggling; 
fidgeting, restlessness. 


HS PAA kusumi [S. PYFH+SHT], s.f. 
The dye of safflower. 


S ~S PAHAA ku-samay, s.m. Unseasonable 


or inopportune time, wrong moment; irregular 
or unsettled time, &c.;—adv. Inopportunely. 


H oS PAA kasan [Prk. PATİ; S. HYCT], s.m. 
Injury, pain, rack, torment, torture. 


H &S PAA kasan, vulg. PENA kassan (v.n. 


of kasnā, q.v.), s.f. Tightening, tying; tie, 
fastening; leather thong (of a bucket). 


H&S PAA kasna [Prk. HATZ; S. PÅNY, 
rt. qu], v.t. To draw tight, to tighten, to brace; 
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to gird up; to tie, fasten, strap, bind; to press 
upon, bear hard upon; to raise or increase (in 
price); to load (a gun); to dry up (the water, or 
juice, of); to fry (in gh1):—kas-dena, v.t. Intens. 
of and=kasna. 


H&S PAA kasnà (i.q. kasnà, 'to tighten"), 
s.m. Brace; braces; bed-string; a pack-cloth; a 
bundle, a wallet. 

H&S PAN kasnà [Prk. HATH; S. HY, 


rt. HY], v.t. To assay, try, prove, test, examine. 


SS PAAT kasana, vulg. kasna, s.f. A kind of 
poisonous spider. 


H us PAAS kisna'i, s.f.-kisna 1, q.v. 


His qujs kusumb, = H wis PYF 
kusumbh, s.m. = ~~s kusumbh, q.v. 


H s PAFA kusumbh, = H s qug 
kusumb, s.m. = ~S kusumbh, q.v. 


H (+S kusumbha, = H +S kusumbhi, See 
km kusumbhā; and seS kusumbhi. 


H s kusumbhi, = H k~s kusumbha, See 
ka kusumbhā; and seS kusumbhi. 


H ÄSS pace ku-sunkat, s.m. Any very 


severe misfortune. 


S S&S HHT ku-sañg, s.m. =H SAS PATA 
ku-sangat, s.f. = S Sass pus d ku-sahigati, 


s.f. Bad company, evil intercourse. 

HeSuS GAT ku-sahgat, s.f. = S Sus 
qi ku-safig, s.m. = S Ius gira ku- 
sangati, s.f. Bad company, evil intercourse. 
S Sus Pe ku-sangati, s.f. = S Sus 
PAT ku-sahg, s.m. = H cis HHT ku- 


sangat, s.f. Bad company, evil intercourse. 


H .AuS PHAS kisna'i [prob. contrac. of 
kisana' 1, fr. kisan, q.v.;—'a'1 = Prk. 31T93T7 S. 
dT-« ST], s.f. Husbandry, agriculture, tillage. 


H sS Hal kaso, adj. & adv. (Braj)-kaisa, q.v. 


H sS PA kisū (prob. the format. of the old 


H. pron. ko`u = ko’), the old form of kist, the 
formative of ko'1; see kisi. 


H ~l oS kis-waste, adv. Why? &c. (see s.v. 
kis);—for the reason that, because (=is-waste 
ki). 


H Ul »S Hada kaswana (doub. caus. of 


kasna), v.t. To cause to be tightened; to have or 
get tied, or fastened, or packed, &c.;—to cause 
to be tested, to have (a thing) tested or proved, 
&c. 


H üs Hada kuswana (caus. of kosna), v.t. 
To cause to be cursed, &c. 


S 3e S qaid ku-svabhav, s.m. An evil 


disposition. 


S c sess HEAT ku-svabhavi, s.m. (f. - 


int), A person of an evil disposition. 


S Os $ DEdte ku-svapn, s.m. A bad dream, 
nightmare; unsound sleep. 


P S548 kiswat (for A. 5 sS, fr. kasw, inf. n. of 
+S 'to clothe’), s.f. Dress, apparel, robe, habit; 
appearance; (mel.) figure, form; manner. 

P c5 kiswat, s.f.—-kisbat, q.v. 


H Ass patel kasauti [S. «PW Ug or 
U3-S«T], s.f. A touchstone;—assay; test, 


proof:—kasauti-par carhana, or kasna, or 
lagana, v.t. To apply to or to rub upon, the 
touchstone, to test, prove. 


H oS PAR kisor, s.m.— s8 kisor, q.v. 


A 55S kusür, s.m. pl. (of kasr, q.v.), Fractions 
(in Arith.)-—kusür-a shariya, s.m. Decimal 
fractions:—kusür-e-'àm, s.m. Vulgar fractions. 


A & sS kusüf (inf. n. of —«S 'to be obscured;,' 
&c.), s.m. Eclipse (of the sun). 


H sS Hale kasoli [kassa, q.v.+Prk. 


3[eel3IT2 S. 3er - SchT], s.f. A hoe (=kassi, or 
dim. of kassa). 


Hotes mié! kasaundi, or PAlAT kasondi 
[S. HY or y+ ded+ sar], s.f. A kind of 


pickle or chutnee made of oil;—the plant Cassia 
sophera. 
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H 2S HRA kassi, or HET kasi [S. HY+SqT, 


or dim. of kassa, q.v.), s.f. A hoe; a small 
mattock, a spade (—kasolr);—a measure equal to 
two paces, each pace being thirty-six finger- 
breadths, measured across the first joints of the 
first and fourth fingers. 


P —S kase (see kas), indef. pron. Somebody, 
someone. 


H &S fedi kisi (prob. = kis, q.v. +7), the 
formative sing. of the indef. pron. ko'1, q.v.:— 
kisi ek, A certain, a particular:—kist din, Some 
day; on a certain day:—kisi-tarah, Somehow, 
anyhow:—kisi qadr, Any part; a certain 
quantity, a little; to some extent, in some 
measure:—kist-na-kisi, Some (day, &c.) or 
other; something. 


HWS HAA kusiyà [S. «PW «9I, or dim. of 
kussa], s.f. A ploughshare; a hoe; a small 
mattock. 


H Us HAT kasiyanà, vulg. kasyana [fr. 
S. HEA], v.n. To be spoiled (curds, &c.) by 


standing in a vessel of bell-metal (=kasana, 
q.v.). 


H oss PEAT kasyap, s.m.= 4S kasyap, q.v. 


S aS pā kusid, s.m. Any loan or thing lent 


to be repaid with interest; usury; the profession 
of usury;—(f. -à), Money-lender (-kusida). 


S las peter kusida, s.f.=kusidin, q.v. 


H sS paT kusida [S. PIG +H:], s.m. (f. - 


1), Money-lender, usurer. 


METERS epiterar kusidayi, s.f.=kusidin. 


H dass glas kusidak [S. palies:; or 
pilla «:], s.m.=kusida. 


H ows gi Gel kusidin (for kusidini, fem. of 
kusidi), = H gS peer kusidi (fem. of 


kusida), s.f. The wife of a usurer; a female 
money-lender. 


H ges Hele) kusidi (fem. of kusida), = H 
ons qii Gal kusidin (for kusidini, fem. of 


kusidt), s.f. The wife of a usurer; a female 
money-lender. 


S css pedr kusidi, s.m. A usurer (=kusīdā, 
and kusid). 


H |S HEN kasera [S. PRA «BR +P: ], s.m. 
A vendor of metallic vessels; a brasier, 
pewterer, coppersmith, plumber:—kaser-hatta, 
or kaser-hat (kaser, for kasera), s.m. Brasiers' 
quarter. 


H oS HARA kaserin, PAX kaseran [S. 
HISA+H |], s.f. Wife of a brasier. 


H sS PAR kaseru [S. HASH: ], s.m. A kind 


of grass, Scirpus Kysoor;—the root of Cyperus 
tuberosus (which is eaten as a fruit). 


H oS «NI kasis [S. HAT], s.m. Blue, or 


green vitriol; copperas; sulphate of iron. 


A cS kasif (see kasafat), adj. Thick, gross, 
impure;—bad (in condition or circumstances), 
wretched (cf. kasif):—kasifu l-auqat, adj. Bad 
or miserable in circumstances. 


H LS Ls PAPAT kase-kasa' e; oblique of 
kasa-kasaya, q.v.s.v. kasa. 


HS Hole kasilà [S. «&?W «gol «2: ], adj. (f. 
-1), Well strung, well knit together, compact, 
strong, vigorous. 


HS ciTe kasailà, or HAM kaselà [S. HT 
or HU+SA+H: ], adj. (f. -1), Astringent; 
pungent. 


Hopus HAA kasailà-pan, or PACHA 


kasela-pan, s.m. Astringency (—kasa' o). 


S US HY kash, s.m. Touchstone; assay;—the 
decoction of a colouring substance. 


P ÈS kash [rt. of kashidan; Zend karesh = S. 
Hy], act. part. & s.m. Drawing, pulling; 
carrying, bearing, enduring; drawer; bearer, &c. 
(used as last member of compounds, e.g. 
mehnat-kash, 'enduring (or one who endures) 
affliction');—a pull, a whiff (of a huqqa, 
&c.):—kash-a-kash, or kash-a-kasht, or kash- 
ma-kash, s.f. Repeated pulling; pulling 
backwards and forwards, or to and fro; jostling, 
hustling; bringing and taking away; command 
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after command; commanding and 
countermanding; great unpleasantness, or grief, 
or pain; distraction, dilemma, perplexity, 
difficulty; struggle, contention, wrangle, 
squabble; attraction, allurement (cf. ain¢-a- 
tani). 


P US kush [rt. of kushtan; Zend kush = S. PY], 


act. part. & s.m. Killing, destroying; subduing; 
killer, &c. (used as last member of comp., e.g. 
dev-kush, 'demon-destroyer, giant-killer'). 


SS HI kusa, vulg. kus, = H S PIT kusa, 
s.m. A sort of sacrificial grass, Poa 
cynosuroides;—name of a mythological 
personage; name of one of the dvips or great 
divisions of the universe:—kusasan (°sa+as’), 
s.m. A seat or mat made of ku$a grass. 


H&S pW ku$a, =S eS HA kusa, vulg. kus, 
s.m. A sort of sacrificial grass, Poa 
cynosuroides;—name of a mythological 
personage; name of one of the dvips or great 
divisions of the universe:—kusasan (°sa+as’°), 
s.m. A seat or mat made of ku$a grass. 


H US Hl kasa [S. HW+H:], s.m. A whip, 
lash. 


P CSS kusha [rt. of kushadan = gushadan = 
gushüdan; rt. Zend shu with vi ^ S. Ag], 
act. part. Opening, expanding; displaying; 
loosening; solving; revealing;—conquering 
(used as last member of compounds, e.g. dil- 
kusha, 'heart-expanding';—mushkil-kusha, 
'difficulty-solving?.. 


S sles aa kshatra, adj. (f. -1), Belonging, 
relating, or peculiar to the second or military 
caste; s.m. The second or military tribe or caste; 
the dignity of a ruler or governor, royal dignity. 


P X kushad (v.n. of kushadan; see kusha), s.f. 
Opening, loosening, untying; expansion; 
cheerfulness (cf. kushadagt);—part. adj. 
contrac. of kushada, q.v. 


P ŚW kushadagi (abst. s. fr. next), s.f. An 
opening, an aperture; openness, expansion, 
spaciousness, extension, extensiveness; 
looseness; latitude; openness of heart, joy, 
cheerfulness, exhilaration. 


P 23S kushada (perf. part. of kushadan; see 
kusha), part. adj. Opened, uncovered, disclosed, 
discovered, detected, revealed, expanded, 
spread out, displayed, drawn forth; taken, 


subjected, subdued; open, spacious, wide, 
ample, capacious, extensive; loose, lax; free, 
frank, cheerful, glad, happy; serene, clear:— 
kushada-abrü, adj. Open or wide between the 
eyebrows; of open countenance:—kushada- 
peshant, or kushada-jabin, adj. Having a broad 
forehead, of an open countenance; gay, 
cheerful, blithe:—kushada-dil, adj. Open- 
hearted, frank; liberal, generous:—kushada-dili, 
s.f. Openness of heart, cheerfulness, hilarity; 
liberality, generosity:—kushada-ravi, s.f. 
Straddling (of a horse, &c.) in gait:—kushada- 
rü or rü'e, adj. Of open, serene countenance; 
gay, &c. (7kushada-peshani):—kushada-ru 1, 
s.f. Openness of countenance, cheerfulness, 
brightness of face:—kushada-kushada, adv. 
Wide apart, apart, aloof, asunder, separately; 
clearly, distinctly, plainly. 


S 4S SX kshara, vulg. kshar, adj. (f. -a), 
Salty; alkaline; acid; caustic, corrosive, 
pungent;—s.m. Any burning or corrosive 
substance (esp. an alkali, such as soda or 
potash), caustic alkali, a species of cautery; 
borax, borate of soda; salt; ashes; (cf. khar) a 
factitious or medicinal salt (commonly called 
‘black salt')—kshar-ras, s.m. A saline or 
alkaline flavour:—kshar-kardam, s.m. 'A pool 
of acid or saline mud'; name of a hell:—kshar- 
karma, s.m. Applying caustic alkali (lapis 
infernalis) to proud flesh, &c.:—kshar-mrittika, 
s.f. Saline soil, (especially) an impure sulphate 
of soda:—kshar-vriksh, s.m. Any tree yielding 
abundant potash (as the plantain, &c.). 


A =S kashshaf (intens. n. fr. kashf, q.v.), adj. 
& s.m. Very clear or explicit;—a detector, 
discoverer, looser, solver, explainer. 


P ÈS kashakash, s.f. See s.v. kash. 


P S&S kashan (imperf. part. of kashidan; see 
kash), part. Drawing, pulling, attracting; 
withdrawing; bearing, suffering, enduring. 


S cules aed kshant (rt. ksham), part. adj. 
Patent, enduring, forbearing. 


S S 8&mfed kshanti, s.f. Patience, 
forbearance, endurance, indulgence; patient 
waiting (for anything). 

H ŠSS HUlde kashawat, s.f. An astringent 
(7kasawat, q.v.). 


H Ys aa kshaya; 1° corr. of kshaya, q.v.;— 
2° corr. of Chaya, q.v. 
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P ÀS kushayish (abst. s. fr. kusha, q.v.), s.f. 
Opening, loosening, solving, breaking (a fast); 
expansion, enlargement; an opening, aperture; 
clearness, serenity, cheerfulness, hilarity, 
gaiety. 


S 46S HU kashaya, s.m. Astringent flavour 
or taste; astringency; astringent juice; a 
decoction, infusion; ointment; gum, resin, 
extract, exudation (from a tree); the colour red; 
dirt, uncleanness, impurity; dulness, stupidity; 
stupor. 


S GSS &TUT kshapa, s.f. Night (cf. shab); 
turmeric:—kshapa-¢ar, s.m. (f. -à, or -1), 'Night- 
walker'; a fiend, goblin, demon. 


S L2s T8TUT. kshipa, s.f. A sending, casting, 
throwing;—(for kshapa) night. 


P c»XSS kisht (v.n. fr. kishtan = kashtan; rt. Zend 
karesh = S. Hy (HY) ], s.f. Tillage, cultivation 


(=kasht); a sown field; division of a crop (as it 
lies in the field after being cut; syn. bata 1);— 
(in chess) check (to the king):—kisht-zar, s.f. A 
field sown and beginning to look green, a 
cultivated spot:—kisht-kar, s.m. A 
husbandman, agriculturist (=kasht-kar); a sown 
field:—kisht-kari, s.f. Cultivating, cultivation, 
tillage, husbandry, agriculture:—kisht-war, adj. 
& adv. Having the fields marked out; according 
to the fields or the crops:—kisht-o-kar, s.f. 
Tilling and sowing, cultivation. 


P & kusht [v.n. fr. kushtan; rt. Zend kush = S. 
PA], s.f. Killing, slaughter:—kusht-o-khin, s.f. 
Slaughter, carnage. 


S “48 AA kshata, vulg. kshat, s.m. Wound, 
sore, hurt; scar. 


H Sass atarofl kshatrani [S. Aamot], = H 
(3 RAS BTA3ell kshatrani, or &T3UÍT. kshatrini, 


s.f. A (Hindü) woman of the second or military 
caste;—the wife of a Kshatri. 


H S58 gTa kshatrani, or {TSU kshatrini, 
=H AS r3TUÍT. kshatrani [S. Amo], 


s.f. A (Hindü) woman of the second or military 
caste;—the wife of a Kshatri. 


S goss &Tq kshattri, and H. &«T. kshatri (rt. 
kshad), s.m. (f. -tr1), One who cuts or carves, a 
carver; a door-keeper, porter; a charioteer, 


coachman;—the son of a Südra by a Kshatriya 
woman, or of a Kshatriya by a Südra woman. 


Seis aa kshatriya, and H. &TÀT kshatti, 


s.m. (f. -ā and -in1), The second or military 
caste of Hindüs; a member of the military or 
regal caste. 


SG sS aa kshatriyà, s.f. A woman of the 
second or military order; the wife of a Kshatri. 


S Uu us etal kshatriyata, s.f. = S sk iss 


faded kshatriyatva, s.m. The order or rank, 
or condition of a Kshatriya. 


S sks aed kshatriyatva, s.m. = S ty iss 


afte kshatriyata, s.f. The order or rank, or 
condition of a Kshatriya. 


P (S435 kushtagan, s.m. pl. (of kushta), The 
killed, the slain; (poet.) those who are 
desperately in love. 


P (44S kashtan (see kush, and kusht:—tan = S. 
d), v.t. To kill; killing. 


P GAS kushtani, adj. Fit to be killed, deserving 
or worthy of death; to be killed, destined for 
slaughter. 


P 4448 kushta (perf. part. of kushtan, q.v.), part. 
Killed, slain;—s.m. One who is killed or slain, 
a victim; (poet.) a lover;—killed mercury, a 
preparation of mercury; calcined metal, calx. 


P 4448 kishta (perf. part. of kishtan; see kisht), 
part. Cultivated, tilled, sown. 


P (348 kashti, vulg. kishti, s.f. A ship, vessel, 
bark, boat, ark, canoe, skiff; a tray; a beggar's 
plate or pot (so called from its boat-like shape); 
a wallet:—kishtt-ban, s.m. Master of a vessel; a 
boatman, bargeman, seaman, sailor, 
navigator:—kishtt éalana, To ply or to row a 
boat. 


P S kushti (see kusht), s.f. Wrestling, 
struggling:—kushti-bàz, or kushti-gar, or 
kushti-gir, s.m. A wrestler:—kusht dilana (- 
ko), To train (one) to wrestle:—kushti karna, 
kushti khelna, or kushti larna (-se), To wrestle, 
struggle. 


S Aus 8ifd kshati, s.f. Hurting, injuring, 
destroying; hurt, harm, injury, detriment. 
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S Ais IATA kshiti, s.f. Abode, dwelling, 


habitation; the earth, soil, land;—loss, 
destruction; wane; a period of the destruction of 
the universe, the end of the world:—kshiti-pal, 
s.m. (f. -1), 'Earth-protector'; king, prince, 
sovereign, supreme ruler:—kshiti-pati, s.m. (f. - 
patni), 'Lord of the earth,' a king, &c. (=kshiti- 
pal):—kshiti-ja, s.m. (f. -ja), lit. 'Earth-born'; a 
tree; an earth-worm; name of the planet Mars; a 
name of the horizon:—kshiti-dhar, s.m. 'Earth- 
supporter'; a mountain. 


S AS PE kasht, s.m. Evil; difficulty; bad 
state of things; penury, want, misery, 
wretchedness; pain, uneasiness, affliction, 
acuteness of pain, agony, suffering, distress, 
hardship; vehemence, violence; inconvenience, 
trouble, labour, effort, pains:—kasht uthana, or 
kasht pana, To suffer pain or distress, &c.:— 
kasht dena (-ko), To afflict, trouble, molest, 
persecute, hurt:—kasht-sadhya, adj. 
Accomplishable with effort or difficulty:— 
kasht-kar, adj. Occasioning pain, or trouble, 
&c.:—kasht karna, To make an effort, to take 
pains or trouble. 


S cuss HARA kashtit, part. adj. (f. -à), 
Troubled; tried, tested. 


S 448 HS kushtha, vulg. kushth, s.m. A sort 
of medicinal plant, Costus speciosus or 
arabicus;—leprosy:—kushtha-nà$an, s.m. 
Name of several plants which cure leprosy; 
white mustard; a sort of yam, the root of 
Dioscorea:—kushtha-nasini, s.f. The plant 
Psoralia corylifolia. 


S cuits HABA kushthit (f. -à), = S ets Hat 
kushthi (f. -in1), adj. & s.m. Leprous;—a leper. 


S tS Hel kushthi (f. -int), = S ass HBA 
kushthit (f. -à), adj. & s.m. Leprous;—a leper. 


S AS HTP kashti, s.f. Test, trial; pain, 
trouble. 


H Ass pA kashti [S. HE+SH: (Sd*9:)], 
adj. & s.m. (f. -ini), Pained, afflicted, distressed, 
suffering, in want, &c. (see kasht);—a sufferer, 
one who suffers pain and tedious labour (esp. a 
woman); a distressed person, &c. 


S 48 &jaà kshudra, vulg. kshudr, adj. & s.m. 
(f. -a), Small, little, minute, trifling, 
insignificant; indigent, poor; mean, low, vile, 


base, contemptible; niggardly, avaricious;—a 
mean person, &c.:—kshudra-buddhi, adj. & 
s.m.f. Of little understanding, simple, silly, 
foolish, ignorant;—a person of little 
understanding, or of mean intellect:—kshudr- 
jiv, s.m. Any lower animal, a brute beast;— 
kshudra-rog, s.m. A minor disease, a disease of 
little importance:—kshudra-rogi, s.m. (f. -iN1), 
A person suffering from a minor disease. 


SJS &joT kshudra, s.f. A low woman, a base 


or despicable woman; a harlot; a dancing-girl. 


S Uses 8jadT kshudrata, s.f. = S sy48 aged 
kshudratva, s.m. Minuteness, smallness; 


inferiority, insignificance; meanness, pettiness, 
&c. 


S sass Bjácd kshudratva, s.m. = S Gass 
&jadT kshudrata, s.f. Minuteness, smallness; 


inferiority, insignificance; meanness, pettiness, 
&c. 


S ass af kshudh, = S WS gga kshudha, 
s.f. Hunger; appetite:—kshudhart (“dha + ar^) 
adj. & s.m. (f. -a), Pained with hunger, hungry, 
hungered;—a very hungry person. 


SWS aT kshudha, = S #288 8H kshudh, 


s.f. Hunger; appetite:—kshudhart (“dha + ar^) 
adj. & s.m. (f. -a), Pained with hunger, hungry, 
hungered;—a very hungry person. 


S slats aTe] kshudhalu, adj. Hungry. 


S casts aff kshudhit, part. adj. & s.m. (f. - 
8), Hungry, hungered; a hungry person. 


S S &T. kshara, vulg. kshar, adj. & s.m. 


Melting away, perishing, perishable;—anything 
perishable. 


S 55$ &jC kshura, vulg. kshur, s.m. A razor; a 


horse's hoof;—the plant Barleria (or 
Asteracantha) longifolia; and Tribulus 
lanuginosus; and other plants. 


H >S kusarat, s.f=kusalat = ku$al, q.v. 


HS aur kshurpà, = S xS &jW kshura- 
pra, s.m. A kind of arrow with a sharp 
horseshoe-shaped head; a sort of hoe or 
weeding-spade (=khurpa). 
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S so“ &qWU kshura-pra, = H Goss &jUT 
kshurpa, s.m. A kind of arrow with a sharp 
horseshoe-shaped head; a sort of hoe or 
weeding-spade (=khurpa). 


S O48 UT ksharan, s.m. The act of flowing, 
trickling, distilling, dropping. 


S goss apt kshuri, s.f. A knife; a razor; a 
dagger;—s.m. A barber. 


P ÈS kashish (abst. s. fr. kash, q.v.), s.f. A 
drawing; a pull; attraction; allurement; curve or 
sweep (of a letter in writing); lingering, 
tardiness, delay; trial, difficulty, pressure (e.g. 
kashish-ke din); discord, difference, 
misunderstanding:—kashish uthana, To 
experience hardship, suffer distress, to be hard 
pressed, or in difficulties:—kashish rakhna 
(apas-men), To have a difference existing 
(between). 


P (5S kushish (abst. s. fr. kush, q.v.), s.f. 
Killing, slaughter; sacrifice. 


P Š kashaf (=S. PTU), s.m. A tortoise; the 
sign Cancer. 


A (488 kashf (inf. n. of 44S 'to open, reveal,' 
&c.), s.m. An opening, a declaration, solution, 
explanation; a manifestation, disclosure, 
apocalypse, revelation; inspiration. 


P 8S kashfi (rel. n. fr. kashf), adj. Disclosed, 
revealed, manifest. 


P AS kashak (kash, q.v.-dim. aff. ak = S. P), 


s.f. A line, streak, stripe. 

P ASS kashk, s.m.(?) Barley; barley-water; a 
kind of thick pottage made of wheat flour or 
barley meal with sheep's milk, to which flesh or 
wheat is added; sour milk dried. 


P AS kushk (prob.-S. P&T), s.f.(?) An upper 


chamber, a gallery, a balcony on the top of a 
house; a palace, a mansion. 


S JS APRN ksha-kar, s.m. The letter or 
sound ksha. 


T sS 4b kashakci-bashi, s.m. A watchman, 
guard; porter. 


H sss fepf&hneg kishkind, s.m.-next, q.v. 


S ass PAPEY kishkindh, s.m. = S usis 
PpP kishkindha, s.f. = S tess 
PPPN kishkindhyā, s.f. = S 4a uss 


PPP kishkindhya, s.m. Name of a 
mountain in the south of India (in the northern 
part of Maisūr), containing a cave, the residence 
of the monkey-king Bali:—kishkindh-kand, or 
kishkindha-kand, or kishkindhya-kand, s.m. 
The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhyadhip (“ya + adh’), s.m. 
An epithet of Bali, king of the monkeys (who 
was slain by Ram-¢andra). 


S Lasi POPART kishkindha, s.f. = S 
PUSS AAPA kishkindh, s.m. = S Wasris 
PPPN kishkindhyā, s.f. = S 4a uss 


PPP kishkindhya, s.m. Name of a 
mountain in the south of India (in the northern 
part of Maisūr), containing a cave, the residence 
of the monkey-king Bali:—kishkindh-kand, or 
kishkindha-kand, or kishkindhya-kand, s.m. 
The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhyadhip (“ya + adh’), s.m. 
An epithet of Balt, king of the monkeys (who 
was slain by Ram-candra). 


S wuss fépf&ne*xIT kishkindhya, s.f. = S 
PAUSES APR kishkindh, s.m. = S auis 
Ppt kishkindha, s.f. = S 4a usis 


PPP kishkindhya, s.m. Name of a 
mountain in the south of India (in the northern 
part of Maisür), containing a cave, the residence 
of the monkey-king Bali:—kishkindh-kand, or 
kishkindha-kand, or kishkindhya-kand, s.m. 
The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhyadhip (“ya + adh’), s.m. 
An epithet of Balt, king of the monkeys (who 
was slain by Ram-¢andra). 


S 4axs uS füpf&he* kishkindhya, s.m. = S 
PAUSES PPAR kishkindh, s.m. = S Basis 
PPT kishkindha, s.f. = S tess 


fapf&hetur kishkindhya, s.f. Name of a 
mountain in the south of India (in the northern 
part of Maisür), containing a cave, the residence 
of the monkey-king Bali:—kishkindh-kand, or 
kishkindha-kand, or kishkindhya-kand, s.m. 
The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhyadhip (“ya + adh’), s.m. 
An epithet of Bali, king of the monkeys (who 
was slain by Ram-¢andra). 
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S sis fepup kishku, adj. Vile, bad, 
contemptible;—s.f. The fore-arm; a cubit; a 
span. 


P J&S kash-kül, or kash-kol, s.f.=kaé-kol, q.v. 


S JES He kusal, adj. (f. -a), Right, proper, 
suitable, good; well, healthy, in good condition; 
happy, prosperous; auspicious; competent, able, 
skilful, expert, clever;—s.f. & m. Health, well- 
being, welfare, safety, prosperity, happiness:— 
kusal-anand, s.m. Welfare, tranquillity, 
prosperity, happiness:—kusal-prasn, s.m. 
Inquiry after the health or welfare (of a person); 
friendly salutation, greeting:—kusal-janak, adj. 
Producing prosperity or well-being:—kusal- 
dayak, adj. Affording happiness or well- 
being:—kusSal-kshem, vulg. kusal-chem, s.f. & 
m. Health and well-being:—ku$al-mafigal, s.m. 
Welfare and happiness:—yahan kshem-kusal 
hai, All is well here. 


HS PANAT kusala, adj. (f. -1) = kusal, q.v. 


HOLS OMe kusalat, s.f. corr. of kusalata, 
q.v. 


S ss Heal kusalata, vulg. kusalta, s.f. = H 
SELES pA kusalta'y, s.f. = S sli: 


PANAT kusalatva, s.m. ['ta'1 = S. aT« Schr], 


Well-being, welfare (=kusal); skilfulness, 
expertness, cleverness, ability, conversancy. 


H üls preg kusalta'1, s.f. = S Gus 
PAAT kusalata, vulg. kuśaltā, s.f. = S sis 


PAAT kuśalatva, s.m. ['ta'1— S. Al+SHT], 


Well-being, welfare (=kuśal); skilfulness, 
expertness, cleverness, ability, conversancy. 


S AS pee kusalatva, s.m. = S US 
PATA kuśalatā, vulg. kuśaltā, s.f. = H 64s 
PAATE kusalta’y, s.f. [ta T= S. a+ Scr], 


Well-being, welfare (=kusal); skilfulness, 
expertness, cleverness, ability, conversancy. 


S GS PINETA kisalay, s.m.=kisalay, q.v. 


S S &1H kshama, vulg. ksham, adj. & s.m. 


Patient, enduring, suffering, submissive; 
endurable, tolerable; competent, capable, able, 
fit for; useful, suitable; friendly, favourable, 
benevolent;—a patient person, &c.;—propriety, 
fitness. 


S LS 8TH kshama, and H. T8T4IT. kshima, s.f. 


Patience, forbearance, indulgence; forgiveness, 
pardon, absolution, dispensation;—the earth; 
night (=kshapa):—kshama-rahit, adj. Devoid of 
patience, &c.; impatient; unforgiving: — 
kshama-sagar, s.m. 'The ocean of forgiveness or 
forbearance,' an epithet of the Deity:—kshama- 
sil, adj. & s.m. (f. -à), Of a patient or a 
forgiving disposition;—a person of a forgiving 
disposition, &c.:—kshama kara (with acc. - 
ko), To pardon, forgive, excuse; (with abl. -se) 
to practise forbearance (towards), to bear 
(with), to forbear, abstain, withhold:—kshama- 
van, or kshama-vant (f. -vati) = kshama-yukt, 
vulg. kshima-jukt (f. -à), adj. Endowed with 
patience, patient, enduring, forbearing:— 
kshama-yogya, vulg. kshima-jog, adj. 
Pardonable, forgivable, venial. 


S Lass &AT kshma, s.f. The earth, the terrestrial 


globe:—kshma-bhrit, s.m. 'Supporter of the 
earth'; a mountain; a king, &c. (=next):— 
kshma-pati, s.m. (f. -patni), 'Lord of the earth,' a 
king, sovereign, monarch:—kshma-tal, s.m. 
Surface of the earth:—kshma-mandal, s.m. The 
terrestrial globe. 


S XS gqpSaTUS kushmand, s.m. = S sihis 
psoas kushmandi, s.f. A kind of pumpkin- 
gourd, Benincasa cerifera; a drug;— 
(kushmand) a kind of imp, one of a class of 
demi-gods attached to Siva; a particular 
religious formula, or sacred text; a certain rite 
performed as a penance or expiation. 


S GuLAS poA] kushmandi, s.f. = S Lass 
PAWS kushmand, s.m. A kind of pumpkin- 
gourd, Benincasa cerifera; a drug;— 
(kushmand) a kind of imp, one of a class of 
demi-gods attached to Siva; a particular 
religious formula, or sacred text; a certain rite 
performed as a penance or expiation. 


S Geis af kshamit, part. (f. -à), Forgiven, 
pardoned. 


S Gass SAAT kshamata, s.f. = S HiS Ac 
kshamatva, s.m. Ability, capability, fitness, 
capacity. 

S jS @TAcd kshamatva, s.m. = S sss 


&TdTdT. kshamata, s.f. Ability, capability, 
fitness, capacity. 
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P Uss48 kishmish, s.f. A small dried grape 
without stones; a Sultana raisin; raisin; currant. 


P àS kishmishi, adj. Raisin-coloured; like a 
raisin. 


P SiS kash-ma-kash, s.f. See s.v. kash. 


H GssS AAA kshamna [ksham’ = S. 


agna (fel), caus. of rt. &T31], v.t. To bear 


patiently, to endure; to pardon, forgive 
(=kshama karna, q.v.). 


S AS eal kshami, adj. (f. -ini), Patient, 
enduring, forbearing, indulgent;—capable, able 
(syn. kshama-yukt). 


S S HAN kasmir, s.m. The country of 
Cashmere (in the north-west of India). 


H ois HARA kasmiran, or HARA 
kasmirin, = H iss: ced eT ka&mirni [S. 
HAN «Seil], s.f. A woman of Cashmere; a 
dancingwoman. 


H ois HEARNE kaámirni [S. HHT 
+3], =H oS HARA kasmiran, or 


PIANA kasmirin, s.f. A woman of Cashmere; 
a dancingwoman. 


H gues HWY kasmiri [S. HATTA: ], adj. 
& s.m. Born or produced in Cashmere, of 
Cashmere;—a native of Cashmere;—a dancing- 
boy;—s.f. (=S. ka$mirika), The language of 
Cashmere. 


S oS HY kashan, s.m. Testing gold by the 


touchstone; testing, trying; test (of gold, &c.), 
trial, proof. 


P 55S kashan, kashn, or kashin, adj. Large; 
copious; ample; much; numerous. 


H G&S PPNA kishan [corr. of S. PUT, q.v.], 
s.m. The Hindu god-man Krishn. 


S 55S 8TUT kshana, vulg. kshan, and H. f8TUT 


kshin, vulg. chin, s.m. An instant, the twinkling 
of an eye, a moment; a measure of time equal to 
thirty kalas or four minutes; a leisure moment, 
leisure, vacation from work; fit or suitable 
moment, opportunity;—a festival; the time of 
new or full moon;—the centre, middle;—adv. 
For a moment:—kshanantar (na*an^), adv. A 


momemt afterwards, the next moment, 
thereupon; moment by moment:—kshan-bhar- 
men, adj. In a moment, in the twinkling of an 
eye:—kshana-da, s.f. lit. 'Giving leisure’; night; 
turmeric;—kshana-da-car, s.m. (f. -à or -1), 
'Night-walker'; a rakshas, fiend, goblin:— 
kshan-kshan, adv. Moment by moment, from 
moment to moment, every moment, continually, 
constantly, without intermission:—kshan-matr, 
adv. Momentarily; merely for a moment:— 
kshan-ek, s.m. & adv. One moment, an instant, 
a little while;—in a moment. 


H oss f8TeT. kshin, adj. corr. of kshin, q.v. 
H&S PAAT kasna; corr. form of kasna, q.v. 


H&S &3UIT kshana [S. 81+: ], s.m.=kshan, 
q.v. 


P 2355 kushanda [imperf. part. of kushtan; 
and=kush, q.v.+anda = Zend añt = S. Hee], 


part. adj. & s.m. Killing; deadly;—a killer, 
slayer, murderer. 


S skis AOP kshanik, adj. Momentary, 
transient, transitory, temporary, fleeting. 


P S438 kashang, s.m. (?), Fibres of the wild 
date, or the palm tree; rope made of these 
fibres. 


S Ass 8TUÍT kshani, adj. Being at leisure, 
having a leisure moment;—momentary, 
transient, &c. (=kshanik). 


P 5848 kishniz, s.m. Coriander, Coriandrum 
sativum (syn. dhaniya). 


S ^e 8187 kshobh, s.m. Emotion, agitation, 
disturbance, excitement, distress, anguish. 


H Apts purer kashauti, s.f.-kasauti, q.v. 


P 2548 kushüd (v.n. of kushüdan = kushadan; 
see kusha), s.f. Opening, expanding; openness, 
expansion; expanding or dilating with joy (the 
heart, &c.);—(contract. of kushüda), perf. part. 
Opened, expanded; open. 


S 52928 ate kshaudra, vulg. kshaudr, s.m. The 
tree Michelia champaka;—honey; water; a 
grape. 
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P 5548 kishwar [Parsi keshvar; Zend karshvare, 
fr. karesh = S. Hy (HY) ], s.m. Climate, clime, 
region, country:—kishwar-sitan, or kishwar- 
kusha, s.m. Conqueror of regions or 

countries: —kishwar-sitani, or kishwar-kusha' 1, 
s.f. Conquest of regions or countries. 


S 5988 PIN kisor, s.m. (f. -), A lad, youth, 
(in Law) a minor (one under fifteen); a colt, 
young of any animal:—kisor-avastha, s.f. 
Nonage, minority. 

S 5548 &iN. kshaur, s.m. The shaving of the 


head or beard; the office of barber:—kshaur 
banwana, To get oneself shaved. 


H IS IPT kisora [S. RPAN «an: ], adj. (f. 
-1), Infantine, young, youthful. 


S 4, sis afta kshaurik, s.m. A shaver, a 
barber. 


S dcos att kshauri, s.f. A razor;—shaving. 


Ses al kshaum, adj. (f. -i), Made of flax, 


or of linen; made of linseed, or of linseed oil;— 
s.m. Linen cloth or garment;—linseed. 


S isis a0 kshoni, or ath kshauni, and 
H. AIT kshoni, or &ifor kshauni, s.f. The 


earth:—kshoni-pa, vulg. kshonip, s.m. 'Lord of 
the earth,’ a king, monarch. 


SS, BifdehT kshavika, s.f. A species of rice; 
a kind of Solanum. 


H qui 548 aRU kshauhini, s.f. contract. of 
akshauhint, q.v. 


S Sk 58S eden kshvelikà, s.f. Play, jest, 
joke, trick. 


SS 8TH kshay, and H. 81$. ksha'1, s.m. 


Loss, waste, wane, diminution, decrease, 
destruction, decay, wasting or wearing away; 
fall (of prices); removal; end, termination; 
consumption, phthisis; sickness (in general); 
destruction of the universe; (in Alg.) a negative 
quantity, minus:—kshay-rog, s.m. 
Consumption, phthisis:—kshay-rogi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Consumptive, hectic, phthisical;— 
a person suffering from consumption:—kshay- 
sampad, s.f. Total loss, destruction, ruin:— 
kshay-kas, s.m. A consumptive or phthisical 
cough:—kshay-kal, s.m. The end of all things, 


period of universal dissolution:—kshay-man, 
s.m. An intercalary month (7 malmas):—kshay- 
nasini, s.f. lit. 'Removing consumption'; the 
plant Celtis orientalis:—kshay-vayu, s.m. The 
wind that 1s to blow at the end of the world. 


P (eS kashi (fr. kash, q.v.), s.f. Drawing; 
bearing, enduring, &c. (used as last member of 
compounds). 


P èS kushi (fr. kush, q.v.), s.f. Killing, slaying 
(used as last member of compounds). 


S As Pett kusi, s.m. (f. -int), A person 
holding the kusa grass. 


H&S &TUT kshaya [S. +P: ], adj. 
Decaying, perishable, liable to destruction. 


S «uS HWA ka$yap, s.m. Name of a certain 


deified sage, son of Marici, husband of Diti 
amd Aditi, and father of the immortals (both 
gods and demons);—a kind of fish; a kind of 
deer. 


S quis aT kshepa, vulg. kshep, s.m. A throw, 


cast; throw of a casting net; stroke (of an oar); 
(in Math.) an additive quantity, addendum;— 
insult, invective, abuse, reviling; a nosegay, a 
clump of flowers. 


S dyes AUP kshepak, s.m. A spurious or 


interpolated passage (introduced into a text), an 
interpolation;—an additive quantity, addendum. 


S owes 8TUUT kshepan, s.m. A throwing, 


casting; letting go (the string of a bow), 
shooting (an arrow, &c.); striking; an expelling; 
passing away time; suspension; a sling. 


S ess @uvfl kshepani, s.f. A sling; any 
missile weapon; a fishing net; an oar. 


S sss ÀF kshetra, vulg. kshetr, s.m. Landed 


property, land, soil, a field (=khet); place, 
region, country; the body (considered as the 
field of the indwelling and working of the soul); 
a wife; a sacred spot or district, place of 
pilgrimage (as Benares, &c.); enclosed plot (of 
ground); superficies; extent; (in Geom.), figure, 
diagram, a triangle, &c.;—department, sphere 
of action or operation:—kshetr-phal, s.m. Area 
(of a field, &c.), superficial contents (of a 
figure):—kshetra-jna, vulg. kshetrag or 
kshetragya, ad]. & s.m. (f. -à), Clever, 
dexterous, skilful, cunning; knowing the body; 
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familiar with the cultivation of the soil;—the 
soul; a husbandman; a clever person, &c.;— 
kshetr-sima, s.f. The boundaries of a field, or of 
a sacred place. 


S 4 jus Ah kshetrik = S ois AA 
kshetrin = S ¢ 8S AÑ kshetri (f. -à), adj. & 
s.m. Having or owning a a field; relating to a 


field, agricultural; —owner or cultivator of a 
field, agriculturist;—a husband. 


S oes AAC kshetrin = S duis AH 
kshetrik = S ¢ SS AÑ kshetri (f. -ini), adj. & 
s.m. Having or owning a a field; relating to a 


field, agricultural; —owner or cultivator of a 
field, agriculturist;—a husband. 


SG AS ail kshetri - S d uss ate 
kshetrik = S oS AfA kshetrin (f. -ini), adj. 
& s.m. Having or owning a a field; relating to a 


field, agricultural;—owner or cultivator of a 
field, agriculturist;—a husband. 


P ~48 kashid (v.n. of kashidan; see kash), s.f. 
Dragging, drawing, pulling; extracting; 
distilling. 


S 22S ea kshed, s.m. Grief, sorrow; moaning. 


SAs AA kshedit, part. adj. & s.m. (f. -à), 
Sorrowing, mourning, moaning, afflicted, 


distressed;—a sorrowing person, mourner, 
afflicted one, &c. 


P . S258 kashidagi (abst. s. fr. kashida), s.f. 
Tension; displeasure; misunderstanding; 
superciliousness. 


P O48 kashidan [kash" = Zend karesh = S. Hy 


(PY)], v.t. To draw, &c.; drawing, dragging, 


pulling; extending, stretching; enduring, 
suffering (cf. kashid, and kash). 


P 8 kashidani, adj. Fit to be drawn, &c. 


P e% kashida [perf. part. of kashidan; and = 
Zend karsta; S. PITA], part. adj. & s.m. Drawn, 


pulled, stretched, lengthened, prolonged, long, 
extended; contracted, pulled in; borne, endured, 
suffered, experienced; disturbed (1n mind), 
vexed, displeased; sullen; supercilious;—having 
drawn; having endured, &c.;—a kind of 
needlework, embroidery:—kashida-khatir, adj. 
Disturbed or distracted in mind; displeased, 
offended:—kashida-qad, or kashida-qamat, adj. 


Tall of stature:—kashida karhna, or kashida 
nikalna (-men?), To trace figures in needlework 
(on cloth), to embroider. 


S 8S aft kshir, s.m. Milk (cf. shir); 


thickened milk (cf. khir); milky juice or sap (of 
plants); water:—kshira-pa, vulg. kshirap, adj. & 
s.m. (f. -à), Drinking milk; who or what drinks 
milk;—an infant, babe, young child:—kshir- 
toyadhi, or kshir-sagar, or kshir-samudr, s.m. 
The ocean of milk (=kshirod):—kshir-sphatik, 
s.m. A precious stone, described as a kind of 
milky crystal (opal, or cat's-eye?):—kshir- 
kakolika, s.f. A root from the Himalaya yielding 
a milky juice, a drug (one of the eight principal 
medicaments of the Hindüs):—kshir-may, adj. 
(f. -1), Composed or consisting of milk; 
represented by milk:—kshir-nidhi, 
s.m.=kshirod (‘rat+uda), s.m. The ocean of milk 
(being one of seven seas surrounding as many 
worlds). 


S sS HMMS kaseru, and H. PN® kaserü, 
s.m. See kaserü. 


S 25858 SFE kshirod, s.m. See s.v. kshir. 


Sc xS @fRY kshiri, adj. & s.m. (f. -ini), 
Milky, having milk, yielding milk;—anything 
abounding in or yielding milk;—s.f. The tree 
Mimusops kauki, and its fruit. 


H gots af) kshiri [S. ART], s.f. A dish 
prepared with milk (cf. khiri, and khir). 


S Jes Heller ku-sil, adj. & s.m. (f. -à), Ill- 


behaved, rude; ill-tempered; evil-disposed, 
wicked;—an evil-disposed person, &c. 


S Ulis peT kuéilatà, s.f. = S sleds 


piora kustlatva, s.m. Misbehaviour, 
misconduct; bad disposition; ill-temper. 


S sts peT kusilatva, s.m. = S bis 
pMa kustlata, s.f. Misbehaviour, 
misconduct; bad disposition; ill-temper. 


S bès peT kusilav, s.m. An actor, dancer, 


mime; newsmonger;—the two sons of Rama, 
Kusa and Lava (who recited the Ramayana). 


S exi& ÀF kshem, adj. (f. -à), & s.m. At ease, 


safe, secure, free from danger, well in health, 
prosperous, fortunate, happy, right;—a 
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prosperous person, &c.;—safety, tranquillity, 
peace, rest, security, easy or comfortable state, 
well-being, weal, happiness, prosperity, fortune, 
wealth; happiness or prosperity, &c. 
personified;—the term of civil salutation proper 
to be used by a Brahman to a Vai$ya;—name of 
a certain prince; name of one of the divisions of 
a continent:—kshem-dharm, s.m. The duty of 
forgiveness and well-wishing:—kshem-kar, adj. 
& s.m. (f. -i), Causing peace and security, 
conferring happiness or good fortune, 
propitious;—one who confers happiness, &c.; 
that which causes peace and security, &c.:— 
kshem-ku$sal, s.m. Health and well-being:— 
kshem-van, adj. & s.m. (f. -vatt), Accompanied 
with tranquillity and security; safe, happy, 
prosperous, well-to-do, &c.;—a prosperous 
person, &c. 


S iS Sa kshemi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Enjoying peace and security, safe, secure, &c. 
(=kshem-van, q.v.). 


S 4S AFT kshemya, adj. (f. -à), At ease, 
comfortable; secure, peaceful, tranquil; healthy, 
salubrious; giving peace or tranquillity;—name 
of several princes. 


S ois SOT kshin, adj. & s.m. (f. -à), 
Diminished, wasted, expended, worn away, 
decayed; destroyed, lost; injured, broken, torn; 
thin, emaciated, feeble, enfeebled, exhausted; 
slender, slight, subtle, fine, delicate; poor, 
miserable:—kshin-sakti, adj. Whose strength is 
wasted, whose force or power is decayed, 
impotent, weak, feeble:—kshin-man, adj. Of 
weak mind, of decayed mental powers;—of 
subtle intellect:—kshin-van, or kshin-vant, adj. 
(f. -vatt) = kshin, q.v. 


S Gs &iUTdT kshīņatā, s.f. = S sits afUTCcd 


kshinatva, s.m. The state of wasting away, 
diminution, decay; thinness, slenderness, 
emaciation, delicacy; weakness, the state of 
being worn away or injured. 


S 5S &flUTCd kshinatva, s.m. = S Us 
&iTUTdT kshinatà, s.f. The state of wasting 


away, diminution, decay; thinness, slenderness, 
emaciation, delicacy; weakness, the state of 
being worn away or injured. 


S eis 8TÀT kshayi, adj. (f. -ini), Wasting, 
decaying, decreasing; fragile; consumptive. 


AwSka b (inf. n. of «S 'to fill,’ &c.), s.m. 
The ankle-bone, the ankle; a heel; a geometrical 


cube; cube (in Arith and Alg.); a die (for 
playing or gaming). 


P Ska bat (for A. 42S, fr. ka b), s.f. A die 
or play-bone; the square temple at Mecca; a 
square building (generally):—ka  batu'l-lah, 
s.f. The temple of God, the square temple of 
Mecca. 


A cS ka batain, s.f. (obl. dual of ka bat), 
The two sacred temples of Mecca and 
Jerusalem;—two dice; a game with two dice. 


P4xSka ba,s.m.-ka bat, q.v.:—ka_ ba-rau, 
s.m. A visitor or pilgrim to the Ka ba. 


P = kaf [Zend kafa, S. ch], s.f. Froth, foam; 
scum; spittle, phlegm, mucus:—kaf-gir, s.m. A 
skimmer, spoon, ladle (generally perforated like 
a colander):—kaf-nikalne-wala, adj. & s.m. (in 
Med.) Expectorant. 


A = kaff, vulg. kaf, s.f. The hand; palm (of the 
hand); sole (of the foot); a handful:—kaf-e- 
afsos malna, To wring the hands with regret:— 
kaf-e-pa, s.f. The sole of the foot:—kaf-e-pà 1, 
s.f. Bastinade;—slippers:—kaf-e-dast, s.f. Palm 
of the hand;—(met.) adj. Level and desert, 
bleak, barren (a plain, e.g. kaf-e-dast maidan). 


P & kuf, s.f. & adj. contrac. of kufü, q.v. 


A JUS kaffar (see kufr, and kafir), adj. 
Ungrateful. 


A J&S kuffar, s.m. pl. (of kafir), Infidels; 
idolaters, pagans. 


P o US kaffara, vulg. kafara (for A. 538S kaffarat, 
fr. ii of S 'to cover’; 'to expiate"), s.m. 
Penitence, penance, expiation, atonement (by 
alms, fasting, &c.):—kafara dena (-ka), To 
atone (for), to expiate. 


A cS kafaf (v.n. fr. S), adj. Equal (to), 
adequate; on a par;—s.m. Sufficiency, 
competency, enough (to keep one from 
begging); pittance, daily bread. 


P lus kafalat (for A. “US, inf. n. of iS 'to 
become surety' (for)), s.f. Surety, security, bail; 
responsibility; caution; a pledge, pawn:— 
kafalatu‘l-mal, or kafalat-bi' lmal, Pecuniary 
bail;—kafalat-bi' n-nafs, Personal bail:— 
kafalat-é-jahaz, Bottomry:—kafalat-nàma, s.m. 
A bail-bond. 


H AS kafa'1 [kaf + Prk. 31$3IT2 S. cT Sch], 
s.f. Scum (of an indigo vat at work, &c.). 
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P ul kifayat (for A. 42US, inf. n. of (i$ 'to be 
sufficient' (for)), s.f. Sufficiency, competency, 
adequate means, adequacy, enough; abundance, 
plenty; a surplus; savings; profit, advantage; 
economy, thrift, parsimony; ability, capability; 
prudence, good sense:—kifayat-se, adv. 
Economically, &c.:—kifayat-she’ ar, adj. 
Economical, thrifty; distinguished by capability, 
or ability, or prudence:—kifayat-she’ ari, s.f. 
Economy, thrifty management, frugality, 
&c.:—kifayat karna (with acc. -ko), To 
economize, save; to suffice (for), to serve, 
answer; to cheapen, to beat down (a price); 
(with loc. -par), to be content (with); to stop 
short (at). 


P QS kifayati (rel. n. fr. kifayat), adj. 
Economical, thrifty, frugal, parsimonious;— 
cheap, purchased for less than its value;—s.f. 
Sufficiency; abundance, &c. (=kifayat). 


P US kifaya, s.m.=kifayat, q.v. 


P <8 kuft (contrac. of koft, q.v.), s.f. A sprain; 
a bruise; a rupture, &c. 


P Us kaftar (fr. kaftan = kaftan, 'to rend'taff. 
tar), s.m. The hyena (syn. carkh; lakar baggha). 


P «488 kufta (contrac. of kofta, q.v.), part. 
Sprained, bruised, &c. 


P 4988 kaféa (prob. kaf = kaff, q.v.+dim. aff. 
€a), s.m. A spoon, ladle, skimmer (cf. kaf- 
gir);—hood (of a snake). 


A S kufr (inf. n. of 9$ 'to be unbelieving, or 
ungrateful,' &c.), s.m. Unbelief, infidelity; 
incredulity; scepticism; ingratitude; paganism, 
idolatry; impiety, blasphemy:—kufr bakna, or 
kufr-ka kalma murih-se nikalna, To utter 
blasphemous language; to talk nonsense, to 
prate:—kufr torna (-ka), To overcome the 
infidelity (of), to make a convert to Islam (of); 
to overcome the obstinacy (of); to break the 
resolution (of a person):—kufr-istan, s.m. Land 
of infidelity, country of infidels, &c.; a 
mountainous region to the north-east of 
Kabul:—kufr-ka fatwa dena (-ko), To condemn 
(one) as an infidel:—kufr-kacahri, s.f. Evil 
company, company where blasphemy and 
ribaldry, &c. is heard; an obscene play 
(resembling the English Judge and Jury") 
performed during the Holi festival:—kufr-go, 
s.m. A blasphemer:—kufr-go 1, s.f. Blasphemy. 


A JSS kufran (inf. n. of 54; see kufr), s.m. 
Unbelief; ingratitude (=kufr):—kufran-e- 


ne mat, Unthankfulness for benefits, 
ingratitude. 


P oS kufri (rel. n. fr. kufr), adj. & s.m. Infidel, 
pagan;—an infidel, a pagan, a Caffre (generally 
applied to a barbarous race inhabiting the south- 
east coast of Africa). 


P 3S kafsh (=S. afi), s.f. A sandal; slipper; 


shoe (high-heeled and shod with iron):—kafsh- 
doz, or kafsh-gar, s.m. A shoe-maker; a dealer 
in shoes. 


P AK kafak (dim. of kaf or kaff, q.v.), s.f. The 
part of the hand or foot stained by way of 
ornament. 


P AK kafk, s.f. Foam; scum, &c. (=kaf, q.v.). 
P SS kaf-gir, s.m. See s.v. kaf. 


A Js kafal, s.m. The buttocks (of a horse, &c.), 
haunches, rump; crupper (of a horse);—a kind 
of cloth used instead of a saddle. 


A GS kafan (fr. kafn, inf. n. of US 'to wrap ina 
winding-sheet'), s.m. Grave-clothes, winding- 
sheet, shroud:—kafan phar-ke bolna, v.n. To 
exclaim or cry out in amazement, &c.; to 
shriek, to make a terrible noise:—kafan-dafan, 
s.m. Burial, funeral:—kafan-Cor, s.m. A stealer 
of grave-clothes; caitiff, miscreant:—kafan sir- 
se bandhna or lapetna, 'To tie or wrap (one's) 
winding-sheet round the head'; to engage in a 
perilous adventure; to risk life; to court death. 


H buss kafnana (fr. kafan), v.t. To wrap in a 

winding-sheet, to shroud, to dress for the grave, 
to lay out (a corpse):—kafnana-dafnana, v.t. To 
shroud and bury; to perform the funeral rites of. 


P (S kafni (fr. kafan), s.f. A dress (resembling 
a kafan) worn by a faqir or Mohammadan 
mendicant. 


P S kufü (for A. kufwun, or kuf un, v.n. fr. 
GS), adj. & s.m. Alike, equal, resembling; of the 
same kind or class or tribe;—tribe, caste, 
family, brotherhood. 


P 4S kaffa, vulg. kafa, s.m. Smuggling (esp. of 
opium); a piece of cloth or rag steeped in the 
juice of the poppy and twisted into a bundle 
with others. 


A O38 kafil (v.n. fr. kafalat, q.v.), s.m. A surety, 
security, bail, ransomer, hostage:—kafil-kar, 
s.m. A surety, a responsible agent:—kafil hona 
(-ka), To be security or bail (for). 
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H 4$ pP kuk (prob. contrac. of kük, q.v.), s.f. 


Voice, cry; barking, bark (of a dog):—kuk-kuk, 
s.f. Cluck of a hen. 


H PS GAT kaka, (rustic) HFHT kakka 
(=kaka, q.v.), s.m. A paternal uncle. 


H 55 qr kukka, s.m. (dialec.) A dog 
(=kukar, kutta):—kukka-tulsi, s.f. White basil, 
Ocimum album. 


H S ca kakka, = S SS cem ka-kar, 
s.m. The letter P k:—kakke, s.m. pl. The 
(Hindi) alphabet. 


S IS hp ka-kar, - H S Hep kakka, 
s.m. The letter P k:—kakke, s.m. pl. The 
(Hindi) alphabet. 


SUMS cerae ku-kamana, vulg. ku-kamna, 


s.f. Evil desire or inclination; concupiscence. 


S ^S PPA kakubh, s.f. Space, region, 
quarter (as east, west, &c.). 


SSS Hehe kukkut, and H. PFPE kukkat, 
s.m. À cock, a wild cock, Phasianus gallus; a 
male bird; a claw:—kukkut-vrat, s.m. A 
religious observance (worship of Siva) on the 
seventh day of the light fortnight of the month 
Bhadon, by women (especially for the sake of 
obtaining offspring). 


S 28s Hepel kukkuti, and H. paper 
kukkati, s.f. A hen;—the silk-cotton tree, 
Bombax heptaphyllon. 


S 5$ Ppa kakud, s.m. Summit (of a 


mountain); hump (of a bull, &c.); an ensign or 
symbol of royalty (as the white parasol, &c.). 


SSS Heh kukkur, or HHT kukur, and H. 


PRT kukar, s.m. A dog (=kutta);—(met.) a 
Kshatriya;—name of a certain prince; name of a 
people (a branch of the Yadavas):—kukur- 
khansi, s.f. lit. 'Dog-cough'; a barking cough, a 
bad cough:—kukur-muta or mutta, s.m. A 
mushroom; a toadstool. 


HSS RPP kikarà, or kikra, pron. adj. 


(rustic, or dialec.)=kis-ka, gen. of kaun (see 
kara or kar, and ka). 


H ALSS cawTell kakrali, = H ASS HANTS 
kakra 1, s.f. (dialec.) = kakhauri or kakhault, 
qq.v. 


H ASS HANTS kakra i, = H ASS PTA 
kakralt, s.f. (dialec.) = kakhauri or kakhauli, 
qq.v. 


Ses qx ku-karm, s.m. Bad action, evil- 
doing. misconduct, villainy, vice, sin; 
fornication:—ku-karm-kari, adj. & s.m. (f. -1n), 
Maleficent, profligate, depraved, wicked, 
sinful;—evil-doer, malefactor, profligate; 
fornicator, &c. 


S4 SS PPAT ku-karmi (f. -1), = S 6S 
peat ku-karmi (f. -ini), adj. & s.m. = ku- 
karm-kari, q.v. 


S 8S qnd ku-karmi (f. -ini), = S s 
PPAT ku-karmá (f. -i), adj. & s.m. = ku-karm- 


kari, q.v. 


H 33555 ppal kukrunda, s.m. contrac. of 


next, q.v. 


H 35$ ppsa kukuriinda, or spear 
kukuronda, or pia kukronda, or PaT 


kakronda, s.m. The plant Celsia, and its fruit. 


H basis SS Herter kukuraundha, s.m. = 
kukuronda, q.v. 


H G Ha kakri, s.f. 1°=kakhri, q.v.;— 
2'-kakri, q.v. 


H GS Ha kukri, s.f.-kukri, q.v. 


S GSS pepe kukkurt, or patr kukuri, and 
H. Part kukari, s.f. A bitch; (met.) a female 
Kshatriya (see kukur). 


S Wyss pa ku-kriyā, s.f. A bad action, &c. 
(=ku-karm, q.v.). 


H S Ppl kakrejā, s.m. corr. of kakrez, 
q.v. 


H 55S webs kakkar, s.m. Cut tobacco;—a 


kind of huqqa with a long tube:—kakkar-baz, 
s.m. À great smoker of the kakkar:—kakkar- 
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khana, s.m. A house where people smoke:— 
kakkar-ka-dam, s.m. A pull at the huqqa called 
kakkar:—kakkar-wala, s.m. One who supplies 
travellers, &c. with a huqqa for smoking. 


H 55S JPS kukar, s.m.=kukur or kukkur, q.v. 


H 588 qus kukkar, PHS kukar, =H 158S 


ps! kukra [S. «pepe: ], s.m. (f. -1), A cock; 


a male bird. 


HSS est kukra [S. Pepe: ], = H 555 
PFhS kukkar, PPS kukar, s.m. (f. -1), A 


cock; a male bird. 


H oS os58S HEH kukarin-kin (onomat.), 
s.f. The crow of a cock, cock-a-doodle-do. 


H GSS Hes! kakri [Prk. HEH SST; S. 
Hear], s.f. A kind of cucumber, Cucumis 
utilissimus. 


H GS Hest kukri [S. prp], s.f. A hen. 


H GS Hest kukri [kük(nà), 'to wind' + ri— 
Prk. 31133IT- S. T+3aT], s.f. A clew, hank, or 
skein (of string or thread); a ball of thread on a 
spindle; thread knotted or twisted when on the 
spindle;—a curved knife (peculiar to Nepal);— 
a cob (of Indian corn); seed-vessel (of maize or 
of ak):—kukrt hona, v.n. To curl up, to become 
bent or curved; to shrink, contract:—kukar-nali 
(kukar = kukri), adj. (in Bot.) Fusiform. 


S USS Ha kaksh, s.m. Armpit, side, flank (see 


kanikh). 


S LASS HAT kaksha, s.f. A waistband, girdle; 


the end of the lower garment, which, after the 
cloth is carried round the body, is brought up 
behind and tucked into the waistband. 


S xS pier kukshi, s.m. The belly, cavity of 


the abdomen; the womb (see kokh); a cavity; 
cavern; a bay. 


H GUSS GRANT kakmari, s.f. The plant 
Anamirta coculus; also Coculus indicus. 


HSS hehe! kakana, or kakna, s.m. = H SS 
ace! kakani, or kakni (dim.), s.f. [S. PSPY 


+ch:, and Psp], A ring worn on the wrist, 
a bracelet. 


H $ Ppt kakani, or kakni (dim.), s.f. = H 
USS Hel kakana, or kaknā, s.m. [S. HShUT 


*c:, and Psp], A ring worn on the wrist, 
a bracelet. 


HUS PAPRAT kakornā, v.t. To scratch, 
scrape; to scoop, hollow, excavate. 


H !55&S PAST kakora [S. HHtEH:], s.m. A 
kind of vegetable, Momordica muricata; also 
M. mixta. 


S&S PRIP kukiinak, s.m. A kind of 
disease of the eyes, weakness of the eyes (in 
infants). 


H's GHA ka-kahra [prob. S. PAN: ], 
s.m. The (Hindi) alphabet; an alphabet. 


H cS HEY kakhri [S. Hal + dim. aff. rī = 


Prk. f831T=S. {+3eT], s.f. The armpit;— 
soreness of the armpit. 


H qii ses S curet kakhwali = H GoseSS 
PERT kakhauri = H (les Hele kakhauli 
[S. PARET or FODIfexhT;—or kakh, 


q.v.*Prk. ASEAS. H+3A+H:], s.f. A boil, 
or painful suppurating tumour, in the armpit. 


H goSs GEARY kakhauri = H cll sess 
curet kakhwali =H obsess Hele 
kakhauli [S. PA +AT or FHlfeat;—or 


kakh, q.v. Prk. 3121eo13IT- S. th «3er «d:], s.f. 
A boil, or painful suppurating tumour, in the 


armpit. 

Hals Hele kakhauli = H cll sess 
paari kakhwali = H goss HEN 
kakhauri [S. 581 UlfexbT. or FAPT;—or 


kakh, q.v.t+Prk. 313Teer3ITz S. cb «3er ec: ], s.f. 


A boil, or painful suppurating tumour, in the 
armpit. 


S GAS gea ku-khyati, s.f. Evil report, 


infamy, disrepute. 
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H AKS HRT kakhiyali, or PRAZA 
kakhi' ali [S. H8T+ShT+ 3ITeT - SHT], s.f. A 
bundle of sheaves of corn (as much as can be 


carried under the arm) given to each reaper and 
village servant. 


S SS PPIE kiki, s.m., or PPAT kiki, s.f. A 
blue jay. 


HUSS PaPa kikiyana (cf. ciciyana), v.n. 
To shriek, scream, screech, chatter (as a 
monkey). 


H SS PIN kagar, or PIJN kaggar, s.f. and 
m.(?) End, side, edge, border; cornice; 
architrave. 


S ^A$S pA ku-gandh, s.f. A bad odour, 
offensive smell, stench. 


S 8S pÙ ku-go, s.m. An infirm bull. 


HS Gala kagwa [S. PIP «ch: (with T 
inserted)], s.m. (rustic) A crow (=kāg, q.v.). 


S JS cher kala, vulg. kal, adj. & s.m. (f. -à), 


Dumb; hoarse; inarticulate; soft, sweet (tone), 
low; weak;—a dumb person, &c.;—a low or 
soft, or inarticulate tone, humming, buzzing, 
&c.;—the Indian cuckoo (=kokil):—kala-kala, 
or kal-kal, s.m. A confused noise, murmuring or 
buzz (of a crowd), hum; wrangling, quarrel;— 
an epithet of Siva:—kal-kal karna, To make a 
confused noise; to wrangle, &c.:—kal-kanth, 
s.m. A pleasing tone or note;—adj. & s.m. (f. -à 
or -1), Having a sweet voice or note;—a person 
who has a sweet voice; the Indian cuckoo 
(=kokil); a dove, pigeon, &c.:—kal-hafis, s.m. 
(f. -1), A kind of duck or goose; the whistling 
teal. 


HOS Pa kal [Prk. Hea; S. Hea], s.m. & 


adv. The morrow, to-morrow; yesterday ("in the 
Dakkhani dialect kal is used only in the sense of 
‘yesterday’; to-morrow’ is expressed by Saban 
or Suban," corr. fr. A. Sabah, or Subh):—kal-ka, 
adj. (f. -k1), Of or relating to yesterday:—kal-ka 
admi, A man of yesterday, novus homo, an 
upstart, a parvenu:—kal-ki bat, A matter of 
yesterday, a recent occurrence:—kal-ka din, 
Yesterday:—kal-ki rat, or kal-rat-ko, Last night; 
to-morrow night:—kal-kalan-ko, adv. & conj. 
In future; perchance; lest. 


H J PA kal [S. Het], s.f. A small part (of 
anything), part, side (e.g. dekhiye ant kis kal 
baithta hai);—a machine, or a part of one; an 
instrument; a lock; a trap; a trigger, hammer (of 
a gun):—kal-dar, adj. & s.m. Formed or 
wrought by machinery; having a milled rim (a 
coin); having a trigger (a gun);—coin with a 
milled edge, a rupee, &c.; a trigger-gun, an 
English gun (opp. to tore-dar, 'a matchlock"):— 
kal-ka, adj. (f. -k1, Made by machinery; 
worked by machinery; mechanical:—kal-ka 
admi, An automaton, a puppet; (met.) a very 
weak person:—kal-ka bana-hu'a, adj. Machine- 
made:—kal-ka buna-hu'a, adj. Machine- 
wove:—kal-ka kar-khana, A workshop in 
which machinery is employed:—kal-ka ghora, 
A mechanical horse; a well-trained and 
obedient horse:—uljhere-ki kal, A complex 
machine:—barf-ki kal, Ice-machine:—pani-ki 
kal, Water-machine; a pump; a fire-engine, 
&c.:—dhu'en-ki kal, Steam-engine:—ru 1-ki 
kal, Cotton-machine:—sine-ki kal, Sewing- 
machine. 


H&S PA kal [prob. S. Hea; cf. kalyan], s.f. 
Ease, tranquillity, peace, quiet, relief, rest, 
repose:—kal ana, or kal parna (-ko), or kal 
pana, To obtain ease or relief; to be at ease:— 
kal-be-kal hona, or kal-se be-kal hona, To be ill 
at ease, to be disturbed or disquieted, to lose all 
rest or peace:—kal-ma-kal, s.f. Uneasiness, 
perturbation, disquietude, distraction, trouble. 


H&S PA kal, s.f.=kali or kali, q.v. 


H&S PA kal, s.m.= 445 kali, g.v.:—kal-jug = 
kali-yug. 


P dS kal, adj. & s.m. Scald-headed; bald;—a 
man who has wounds and scars on his head and 
has lost his hair; a bald-head. 


S US feret kil, adv. Indeed, verily, assuredly, 
certainly; probably, possibly. 


H K PPa kil [S. Are], s.m. (dialec.) The 


clenched fist, the fist; the elbow; a punch with 
the elbow; a blow, thump. 


H JS Het kul [Ap. Prk. Hej; Prk. Het or Holl; 
S. pei], s.m. A herd, troop, flock, assemblage, 
multitude; a race, caste, tribe, family, house, 
relations; lineage, pedigree; noble or eminent 
family or race, noble lineage;—a grange 
holding as much land as can be tilled by two 
ploughs each drawn by six bulls:—kulāćār 
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(la+āć°), s.m. The peculiar or proper duty of a 
family, or caste, or race (=kul-dharm):— 
kulacarya ("la*ac^), s.m. A family teacher, 
family priest; one well versed in the pedigrees 
and customs of different families and employed 
to contract marriages between them:—kul- 
uchal, s.m.=kul-bor, q.v.:—kul uchalna = kul 
borna, q.v.:—kularnav (“lat+ar’), and kul- 
ujagar, s.m. An epithet of anyone who 
occasions the celebrity of his family or tribe 
(e.g. Ram; and Christ, of the tribe of Judah, 
&c.):—kul-badhü, s.f. A virtuous woman of a 
noble family:—kul-bor (f. -à), or kul-borak (f. - 
ika), s.m. One who disgraces his family; a 
reprobate:—kul borna, To disgrace one's own 
family:—kul-be'ohar, s.m.=kul-dharm, q.v.:— 
kul-palak, adj. & s.m. (f. -ika), Protecting a 
family, nourishing or providing for a family;— 
one who nourishes or provides for a family:— 
kul-pali or pali, s.f. A chaste, high-born, or 
noble woman:—kul-pati, s.m. The head or chief 
of a family or race; a patriarch:—kul-parivar, 
s.m. Friends and relatives of the same tribe or 
caste, family connexions, kith and kin:—kul- 
puj, or kul-püjya, or kul-püjak, s.m. The object 
of worship or reverence in a family, a 
household god; a family priest:—kul-taran, s.m. 
The saviour of his family or tribe; a youth who 
Is a credit to his family:—kul-druh, or kul- 
drohi, s.m. (f. -int), One who brings disgrace or 
injury on his own family:—kul-dharm, s.m. 
Practice or observance peculiar to a caste, tribe, 
or family; peculiar or proper duty of a family or 
caste or race:—kul-devata, s.f. A principal 
deity; an epithet of the goddess Durga:—kul- 
devi, s.f. Family goddess, any female deity 
worshipped in particular by a family through 
successive generations:—kul-rit, s.f.—kul- 
dharm, q.v.:—kul-ka, adj. (f. -1), Of or relating 
to a caste or family; in respect of caste or 
family:—kul-karm, s.m. = kul-dharm, q.v.:— 
kul-kalanki, s.m. (f. -int), One who disgraces a 
family:—kul-gali or gari, s.f. Abuse of one's 
own family or tribe:—kul-maryada, vulg. kul- 
marjad, s.f. Family honour or respectability;— 
also = kul-dharm, q.v.:—kul-nas, s.m. A 
reprobate; an outcast;—a camel:—kul-nam, 
s.m. Family name, surname:—kul-nayak, 
s.m.—kul-pati, q.v.:—kul-nayika, s.f. A girl 
worshipped at the celebration of the orgies of 
the left-hand Saktas:—kul-vadhi, s.f.=kul- 
vanti, q.v.:—kul-vàn, or kul-vat, or kul-vant, 
adj. & s.m. (f. -vati), Of noble family or 
descent, of gentle blood, well-born, genteel, 
pure, chaste;—a person of good family, &c.:— 
kul-vanti, s.f. A gentlewoman, a respectable or 
noble woman; a virtuous woman. 


S JS kull, vulg. kul, s.m. & adv. lit. "What is 
rolled and gathered together'; the totality, the 


whole (of), total, sum; all, universal; (with an 
indef. subst.) each, every:—kul-jam ,s.f.& 
adv. Sum total, full amount;—in the total, in 
all:—kuljam_  -bandi, s.f. The gross rental:— 
kul hàl, s.m. The whole case, all the facts of the 
case, full particulars:—kul-kulan malik, s.m. 
Sole and entire proprietor; one entrusted with 
the whole management of a house, factotum, 
major domo:—kul mukhtari, s.f. Full 
authority:—kul mizan, s.f. Grand total:—kul- 
war, adj. with or according to the whole 
(assessment, &c.):—kullu-hum, All of them, 
the whole; in all, altogether, wholly, totally:— 
kullu shai'in yarja’u ila asli-hi, Everything 
reverts to its original. 


SS hell kala, s.f. A sixteenth part (of 
anything); a small part; part, portion, share; a 
digit or one-sixteenth of the moon's diameter; a 
particular division of time (about eight 
seconds); the sixtieth part of a degree, a minute; 
interest on capital (considered as a part of it);— 
any practical art, a mechanical or elegant art; 
accomplishment, skill, dexterity, ingenuity, art, 
contrivance, trick, juggling;—(in Hindü poetry) 
a symbol for the number sixteen:—kala-bazi, 
s.f. Tumbling, turning over head and heels, 
taking a somersault:—kala-bazi karna or khana, 
To tumble, to take a somersault:—kala-jang (S. 
kalat+jangha), s.f. An acrobatic feat; a trick in 
wrestling:—kala-jang marna, To perform an 
acrobatic feat, &c.:—kala karna or khelna, To 
play a trick:—kala-nidhi, s.m. 'A treasury or 
storehouse of digits,’ the moon:—kala na badna, 
To disobey, to decline; not to succeed (cf. 
next):—kala na lagna, 'A contrivance or device 
to fail of effect,' not to avail or succeed, not to 
have an advantage:—kala-vant, vulg. kalan-vat, 
or kalan-vant, s.m. (f. -vati), lit. 'Possessed of 
art or skill’; a class of singers or musicians; one 
of that class, a minstrel;—lit. ‘having digits'; the 
moon. 


HOS heel kalla [prob. fr. S. PA 'to collect,’ 


and akin to kali], s.m. A bud, a sprout; a 
cabbage (=karam-kalla); (met.) the head (see 4 
kalla):—kalla-pà' eca, s.m. The head and feet 
(of an animal); name of a dish. 


HX fine killa, s.f.=kil, and kila, qq.v. 


HS Heal kulla [S. ter «8:], s.m. 


Gargling, rinsing or washing the mouth:—kulla 
karna, To gargle, to rinse the mouth. 


A OS kallab (intens. n. fr. kalb, q.v.), s.m. A 
dog-keeper. 
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A OS kilab, s.m. pl. (of kalb), Dogs. 


A OS kullab, s.m. A hook; a pot-hook; a 
hooked instrument (=qullab). 


Hos eld kalabattun, = H ss 
Heals, kalabattü = H o enefTeiqrer 
kalabattiin or heTsqeT kalabatiin [prob. S. 


Heal+Fa+5er: cf. jamun], s.m. Silk thread 


covered with gold or silver; silk and silver (or 
gold) thread twisted together; gold or silver 
thread; gold or silver fringe. 


H SOS ces kalabatti = H wos Hella 
kalabattun, = H os 'S Helder kalabattiin or 
Helse kalabatün [prob. S. e«peITe qq *3er? cf. 


jamun], s.m. Silk thread covered with gold or 
silver; silk and silver (or gold) thread twisted 
together; gold or silver thread; gold or silver 
fringe. 


Hoss cese kalabattün or PAITAA 
kalabatün = H X else kalabattun, = H 
SOS poA kalabattü [prob. S. PA +qA+ 
3el:'cf. jamun], s.m. Silk thread covered with 


gold or silver; silk and silver (or gold) thread 
twisted together; gold or silver thread; gold or 
silver fringe. 


H S88 hellddell kalabattüni, adj. Made of 
kalabattün. 


P 4:55 kalaba (= S. HANG, i.e. chelT* 3TTU, fr. rt. 
317), s.m. A raw thread as it is wound from the 
spindle; raw silk wound on a reel; yarn; a skein 
or ball of thread, a clew, hank; a reel; a wheel 
(for winding thread on);—(for kalawa, q.v.) the 
band round an elephant's neck in which the 
driver fixes his feet (syn. kalawa). 


SOS held kalap (see kalaba), s.m. A band, 


a bundle; a string (of pearls, &c.); a zone or 
girdle (of laces, or bells, &c.); totality, whole 
body or collection (of a number of separate 
things), assemblage, multitude; perfection; a 
quiver; a peacock's tail. 


HS PA kalap [prob. S. cpz cba erar: ], 
s.m. (dialec.) Scarcity, lack, want. 


HS held kalap [prob. S. e»zcba emma: ], 


s.m. (dialec.) Sorrow, grief, lamentation, 
wailing. 


Hs Hel kalapa, s.m.=H. kalap. 


SOS free kilat, s.m. A dwarf; name of an 
Asur or demon. 


H ZX heel kallaé, corr. of ¢>4 qallaé or 
v4 qallash, q.v. 


SoS Hera kulàcar, s.m. See s.v. kul. 


H c5 kalakh (corr. of A. g% kulah, inf. n. of 
as), s.m. Putting on a sour face, grinning. 


H 295 del kalàr [S. Peq or c&hezr« Urer: ], 


s.m. A class of Hindüs whose profession 
originally was distilling spirits; an individual of 
that class; a distiller; a man who extracts the 
juice of the palmyra and date trees, a toddy- 
drawer; a seller of spirituous liquors, wine- 
merchant, vintner, tavern-keeper, inn-keeper 
(see kalal). 


Hoos cerfzet. kalàrin, or HARA kalaran, = 
H SoS HARE kalārnī [kalar, g.v.4S. aff. 
cll], s.f. A woman of the kalàr caste; the wife 


of a kalar; a woman who keeps a liquour-shop, 
&c. 


H SoS HARE kalarni [kalar, q.v. S. aff. 


gA], =H oS PARNA kalarin, or HARA 
kalaran, s.f. A woman of the kalar caste; the 
wife of a kalar; a woman who keeps a liquour- 
shop, &c. 


Hoes HAR kalari [kalàr, q.v. + S. Sh: 
(Sc *9:)], s.m. A seller of spirituous liquors, 
&c. (=kalar). 


P £55 kalag, s.m. A crow; a raven; a rook:— 
kalag-pesha, s.m. A jackdaw. 


P 4> kalagéa, s.m. A little crow, or rook; a 
magpie. 


H DS Heller kalàl, s.m. = kalàr, q.v.:—kalal- 
jam „s.f. Duty on spirituous liquors; revenue 
from the excise:—kalal-khana, s.m. A 
distillery; a liquor-shop, public-house, tavern. 
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S P DS Hele kulàl, s.m. A potter. 
H DS poot kalali, s.m.=kalari, q.v. 


A èX kalam (fr. ii of rt. lS), s.m. Word, speech, 
discourse; a complete sentence or proposition; 
composition, work;—disputation; anything said 
(or to be said) against, objection, question:— 
kalàmu llàh, "The word of God,' the Qor àn:— 
kalam-majid, 'The glorious book,' the Qor an:;— 
kalam karna, To speak; to relate; to affirm; to 
reason, argue, dispute. 


P o% kalan, vulg. kalan, adj. Large, great, big; 
elder (syn. bara, q.v.):—kalan-tar, adj. Larger, 
greater, &c. 


HWS celle kalana [fr. S. Pe; cf. teer], 


v.t. To mix, mingle, blend; to shake up, jumble 
together, to shuffle (cards, &c.);—to parch 
grain (=kahlana, q.v.);—v.n. To mix together; 
to be confused. 


HWS hele kallana, v.n. To burn; to be 
inflamed (as the skin by rubbing pepper, &c. on 


it). 
HWS free kilana [fr. S. PPa; caus. 
aera (fa) ], v.t. To winnow. 


HUX Po kilana [fr. S. PYF; see kil], v.t. 
To strike with the fist, to thump; to strike, beat, 
hammer, drive in. 


HWS peoa killana [fr. S. feo; cf. 


kilkilana], v.n. To shriek, to scream 
(=cillana);—to ache, pain. 


SDS Felled klanta, vulg. klant, part. adj. 
Tired, fatigued, wearied, exhausted, languid, 
depressed (in spirits):—klanta-mana, adj. Low- 
spirited, melancholy, languid. 


S SoS weed klànti, s.f. Fatigue, weariness, 
languor. 


H@®S geld kulané [prob. S. 
qué 3178 - Scr], s.f. Bound, spring, leap, jump, 


bounce:—kulané marna, To bound, skip, &c. 


H cag» dendqed kalanvant, s.m.—kalà-vant, 
q.v.s.v. kala. 


P (55 kalani (fr. kalan), s.f. Greatness, 
largeness; seniority. 
HIX Held? kalawa [Prk. cherra3it; S. 


ed «c: ], s.m. The band or rope round an 


elephant's neck in which the driver fixes his feet 
(cf. kalaba, and kalap). 


Sis chelTded. kala-vant, s.m. See s.v. kala. 


H 23,55 helded kulavant, adj.-kul-vant, 
q.v.s.v. kul. 


P 2595 kalawa, s.m.=kalaba, and kalawa, qq.v. 


P X kulah, s.f. A cap, hat, bonnet; cowl; tiara, 
crown; mitre. 


S das Heleh kalahak, s.m. A musical 


instrument. 


H JX Helle kulahal, s.m.=kolahal, q.v. 


S OS Helle kulahal, s.m. The plant Coryza 


terebinthina, or Celsia coromandelina (a plant 
which dogs are fond of smelling before they 
eject urine). 


H AX Hells kala'i [S. PAART], s.f. The 


fore-arm; wrist; the part between the hoof and 
the leg (of an animal), fetlock:—kala'1 karna, 
To contend at twisting wrists. 


H X Hels kala'i, s.f. corr. of ë gala 1, 
q.v. 


H 2S Hells kala'i [S. HoTA+SaT], s.f. 
Pulse, leguminous seeds (chiefly of the order 
Phaseolus). 


HS ore kalaya [S. chelT2T ch: ], s.m. A 
long, thin, and small black bean (very glutinous 
and nutritious: it is used as food for horses). 


A Os kalb, s.m. A dog (syn. sag; kuttà). 


HAK PANT kilbish, =H x8 PaNNa 
kilbikh, s.m.=kilvish, q.v. 


HSS PANE kilbikh, =H cus feperfqu 
kilbish, s.m.=kilvish, q.v. 


H JS Helder kalbal, s.f.=kalwal, q.v. 
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HOS pegeT kulbula (prob. for kurmura; see 
kur-mur), adj. (f. 1), Fidgety, restless; wriggling 
(as a worm, &c.); vermicular, peristaltic. 


HUL pegeT kulbulana 
(prob.=kurmurānā), v.n. To flutter; to be in a 
flutter; to toss about (in pain, &c., murmuring at 
the same time); to fidget; to writhe, wriggle (as 
a worm, &c.);—to bestir itself (a thought, &c.) 
in the mind, to occur to the mind;—to be in a 
state of titillation, to itch;—to grumble, rumble 
(the bowels). 


H Ša pelgeec kulbulahat 
[kulbula(na)+ahat = awat = Prk. VHEAHCE=S. 
(S)deu «mq «cag, s.f. The act of writhing, 


wriggling, &c.; peristaltic or vermicular 
motion; titillation, itchiness. 


H las podea] kalbanda [prob. S. 


cíer-sg«o:], s.m. A variety of the Aloe 


perfoliata (the Aloe plant from which the aloes 
of the market are obtained). 


P 44 kulba (prob. akin to S. PeT), s.m. House, 


cottage, hut, closet, cell:—kulba-e-ahzàn, 
House of affliction or grief, an afflicted or 
distressed family. 


S ^X Gels kalabh, s.m. A young elephant; a 
young camel. 


H QS maT kalap [prob. S. Hed; P. kalaf], 


s.m. A kind of hair-dye;—a kind of starch (syn. 
mandi). 


S Gs qeu kalpa, vulg. kalp, s.m. Sacred 


precept, rule, law, ordinance; rite, ceremony; 
performance, manner of acting, practice 
prescribed by the Vedas; the most complete of 
the six Vedangas (comprehending the 
description of religious rites); a Sastra or sacred 
book of the Hindüs;—a resolve, resolution, 
determination, purpose; propriety, fitness; 
optionality, alternative; doubt; toxicology;—a 
fabulous period of time, a day of Brahma or 
1000 yugas, a period of 4,320,000,000 years 
(measuring the duration of the world); the 
duration of the world; the destruction of the 
world;—an epithet of Vishnu (as containing all 
the sacred precepts;—name of one of the trees 
of Indra's paradise (see kalp-taru and kalp- 
vriksh):—kalpant (^pa*an^), s.m. The end ofa 
kalpa or period of the world's duration, the end 
of the world:—kalpantar, s.m. & adv. Another 


kalp;—in the midst of a kalp; from kalp to 
kalp:—kalp-taru, s.m., or kalp-lata, s.f., or kalp- 
vriksh, vulg. kalp-briksh, s.m. One of the 
fabulous plants or trees of Indra's paradise, a 
tree that grants all desires:—kalpa-kshay, s.m. 
The final destruction, the end of the world. 


HUK Hela kalpana (caus. of kalapna), v.t. 
To grieve, distress, pain. 


S c Grete kalpit, part. (f. à), Made, 
prepared, fabricated, artificial, contrived, false, 
artificially produced or constructed;—supposed, 
inferred; assumed, given, granted. 


H&S hee kalapna (see kalap), v.n. To be 


vexed; to be grieved, to be in distress or pain; to 
grieve, repine, fret, lament. 


HWS ete kalpna, or HAUT kalapna 


[kalp’ = S. Hea (TA), rt. eqq], v.t. To 


fashion, fabricate, &c. (=kalpana karna, q.v.):— 
to starch; to dye the hair (see kalap). 


S US peyi kalpana, s.f. Fashioning, 
fabrication; contrivance, scheme, plan, 
invention; imitation, forgery;—inference, 
supposition, hypothesis, conjecture; fancy; 
imagination, thought, conception;—keen or 
ardent desire; trouble, difficulty:—kalpana-se, 
By hypothesis, by conjecture, conjecturally:— 
kalpana karna, v.t. To fashion, form, make, 
fabricate, contrive, &c.; to suppose, &c.:— 
kalpana-kari, s.m. (f. -int), Fashioner, 
fabricator, contriver; forger, &c. 


Hels efe kalit [prob. kal = S. chelT« S. aff. 


Sd: ], part. adj. 'Machine-made'; fabricated, 
contrived; beautiful. 


S HS PAAR kul-taran, s.m. See s.v. kul. 
H&S poa kalatr [S. heri], s.f. A wife. 


Skis peA kulattha, s.f. A blue stone used 


in medicine and applied as a collyrium to the 
eyes, also as an astringent to sores, &c. 


H L gerit kulthi [S. sperfc9re], s.f. A 


kind of pulse or vetch, Madras horse-gram, 
Dolichos uniflorus, or D. biflorus:—kulthi- 
kala'1 ke per, Lupines. 
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SUS qpercT kulata, s.f. An unchaste woman, a 
harlot. 


H ŠK peca kalatna (cf. palatna), v.n. To 


turn from side to side; to turn back (from one's 
word or promise). 


S iiS Here? kulati, vulg. kulti, s.f. Red 
arsenic. 


Hlesls PAAA kal-jibha [Prk. PTAA]; 


S. pro+ fg c: ], adj. & s.m. (f. -1), 'Black- 


tongued,' inimical, malignant, whose curses 
prevail;—an evil-tongued person; one whose 
curses prevail. 


H Á m ep kali-jug, or Peo] kal-jug, 
s.m. See s.v. oS kali. 

Hal Hels kal-jarigà [S 

cbTer esf ere: ], s.m. The black kite. 


Hosa ceroredi kal-juhwan [S. PTA + IATA 
(or STET) +H: ], adj. (f. -i), Dark- 
complexioned, sallow, tawny. 


H cee kal-jibi, adj. (dialec.)=kal-jibha, q.v. 


HS Goa kulcà, s.m. Capital, principal, 
stock in trade. 


P 43K kuléa (contrac. of kulica), s.m. A small 
disc-shaped loaf, a cake of bread (made of 
flour, milk, and butter); a kind of sweetmeat; a 
circular piece of wood which rests on a tent- 
pole near its upper extremity. 


H Uka cere kal-chanha, adj.=kal- 
jahwan, q.v. 


H oes GACT ku-lacchan, s.m. = H Ges 
pote ku-lacchana, adj. See ku-lakshan, 
and ku-lakshana. 


H gals GereSUT ku-laéchana, adj. = H oes 
gerer ku-lacchan, s.m. See ku-lakshan, and 
ku-lakshana. 


H DS «een. kallar, adj. & s.m. Barren, sterile, 
brackish, saline (land or soil); saline, salt 
(food);—barren spot;—saline soil; land which 
produces saltpetre or reh;—a kind of fuller's 


earth:—kallar-kha' 1 dhartt, s.f. Land 
impregnated with saltpetre or reh, barren soil:— 
kallar lagna, v.n. To be impregnated with alkali 
or reh; to become barren (land). 


H5 PAST kulra, s.m.-kulhra, q.v. 
H o4& fees kulis, s.m.=ŻX kulis, q.v. 


SoK ele kalas =H LAS Hor kalsa [kalsa 


= S. PAH «cb: ], s.m. A water-pot, pitcher, 
jar;—a rounded pinnacle or ball (or other 
similar ornament) on the top of a dome; 
pinnacle, spire, peak, crest; dome, cupola:— 
kalsa thapan karna, To make an offering of a jar 
of water to a deity (a twig of each of the 
following trees, deemed sacred, having been 
previously placed in it, 1° the a$vattha or Ficus 
religiosa; 2° the bar or Ficus indica; 3° the 
udambar or Ficus glomerata; 4^ the sami or 
Mimosa albida; 5* the amra or mango-tree). 


H&K cenar kalsà ^ S WS Hes kalas [kalsa 


= S. PAH «cb: ], s.m. A water-pot, pitcher, 


jar;—a rounded pinnacle or ball (or other 
similar ornament) on the top of a dome; 
pinnacle, spire, peak, crest; dome, cupola:— 
kalsa thapan karna, To make an offering of a jar 
of water to a deity (a twig of each of the 
following trees, deemed sacred, having been 
previously placed in it, 1^ the a$vattha or Ficus 
religiosa; 2° the bar or Ficus indica; 3° the 
udambar or Ficus glomerata; 4^ the sami or 
Mimosa albida; 5* the amra or mango-tree). 


H ULK fpo kilsanà (caus. of kilasna), v.t. 
(dialec.), To cause to weep. 


HI cperfiRT. kal-sirá [S. ebTer «fT +H: ], 
adj. & s.m. Black-headed;—a man. 


Hus Poraa kilasna [prob. fr. Prk. 


IPARES. FAN], v.n. (dialec.), To feel pain;— 
to weep bitterly. 


S X Ho kalasi, vulg. kalsi, s.f. 
(dim.)=kalas or kalsa, q.v. 


S Us HET kalush, adj. (f. -à), Turbid, muddy, 
dirty, foul, unclean, impure; sinful; choked; 
unable;—s.m. Dirt, uncleanness, impurity; sin; 
wrath. 
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S DAS pret kuli$, s.m. An axe, a hatchet;— 
the thunderbolt of Indra. 


S HS HAW kalas. =H LS Hel kalasa, or 
kalsa, s.m.=kalas, or kalsa, q.v. 


H LAS Hew kalaśā, or kal$a, = S HS PeT 
kalas. s.m.=kalas, or kalsa, q.v. 


Sus FFM klisit = S Gils FFE klishta 
(rt. klis), part. (f. -à), Distressed, afflicted, 
tormented; wretched; wearied; hurt, injured. 


S Sais FFE klishta = S ails TFN klisit 
(rt. klis), part. (f. -à), Distressed, afflicted, 
tormented; wretched; wearied; hurt, injured. 


S Waals FRAT klishtatà, s.f. = S six 
FAET klishtatva, s.m. Distress, affliction; 


weariness. 


S ;&ÀK feed klishtatva, s.m. = S ils 
fag klishtata, s.f. Distress, affliction; 


weariness. 


H oS PAINT kal-sira, adj. & s.m.=kal-sira, 
q.v. 


S Als Hetil kalasi, or kalsi, s.f.-kalsi, q.v.;— 
(also) the plant Hemionitis cordifolia. 


H && kalga, s.m. = H (X kalgi, s.f. [for kalga, 
kalgi; prob. = S. PeT, Helgi, by change of $ to 
k, and then to g;—P. kalaki], A spire or 
ornament on the top of a dome; pinnacle; crest; 
comb (of a cock); the cockscomb, Amaranthus; 
an aigrette, a plume; a gem-studded ornament 
fixed in the turban (usually with the feathers of 
the huma or phoenix):—(kalgi) a description of 
amorous song (called la oni, in which the 
woman courts and woos the man):—kalgi-baz, 
or kalgi-wala, s.m. A composer or singer of the 
kalgi or là oni songs. 


H UK kalgi, s.f. = H GS kalgà, s.m. [for kalga, 
kalgi; prob. = S. Hel, Heal, by change of $ to 


k, and then to g; —P. kalaki], A spire or 
ornament on the top of a dome; pinnacle; crest; 
comb (of a cock); the cockscomb, Amaranthus; 
an aigrette, a plume; a gem-studded ornament 
fixed in the turban (usually with the feathers of 
the huma or phoenix):—(kalgi) a description of 
amorous song (called la oni, in which the 
woman courts and woos the man):—kalgi-baz, 


or kalgi-wala, s.m. A composer or singer of the 
kalgi or la^ oni songs. 


P als kalaf, s.m.=kalap, q.v. 


A Cs kalaf (inf. n. of AS 'to attend carefully to 
anything,' &c.), s.m. Attention, application;—a 
blackish red or yellow colour; a pimple (on the 
face); a freckle. 


P als kalaf, s.m. corr. of qufl, q.v. 


P c3 kulfat (for A. 44S, fr. kalaf, q.v.; & cf. 
taklif), s.f. Trouble, vexation, distress, 
inconvenience. 


H 448 kulfa, s.m. corr. of khurfa, q.v. 


S ls afer kalik, s.m. A curlew;—adj. Of or 
relating to kali-yug. 


S dls Hew kalk, s.m. The viscous deposit of 
oily substances; sediment; dregs; paste; ear- 
wax; filth, dirt, ordure; foulness; sin; fraud, 
falsehood, deceit, hypocrisy; the beleric 
myrobalan, Terminalia bellerica;—adj. Sinful, 
wicked. 


His PoP kilak [prob. S. PREA, rt. P], s.f. 
Splendour, lustre, sparkle (of gems, &c.). 


P Als kilk, s.f. A piece of reed (of the kind of 
which pens are made); a reed; a reed-pen (syn. 
qalam). 


S5 PIAT kalika, s.f. A digit or the 


sixteenth part of the moon;—an unblown flower 
(7kalt). 


H SIS from kilkar =H GSS ferent 
kilkari [S. PPa, rt. fehot+ PMT], s.f. Crying 
out, shouting, bawling; snarling, chattering, 
grinning (as a monkey); outcry, shout, scream; 
sound or ring (of a trumpet, &c.):—kilkari (or 
kilkar or marna or karna, v.n. To shout, cry out, 
scream, shriek, &c. 


H gts fear kilkarr =H SS Pep 
kilkar [S. RPA, rt. ferol+ RT], s.f. Crying out, 
shouting, bawling; snarling, chattering, grinning 
(as a monkey); outcry, shout, scream; sound or 
ring (of a trumpet, &c.):—kilkari (or kilkar or 
marna or karna, v.n. To shout, cry out, scream, 
shriek, &c. 
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H UISK femal kilkarna, v.n.-kilkar 
marna, q.v. 


H 55S kalaktar (corr. fr. the English), s.m. 
Collector (of revenue), the chief revenue officer 
of a district. 


H GANS kalaktari, s.f. A collectorate. 


S Ss poA ku-laksh, = S HAUS Hee ku- 
lakshan, s.m. Bad sign, unlucky mark; a mark, 
sign, appearance, quality, or mental feature that 
bodes evil; evil omen; ugly visage; bad temper; 
misconduct;—adj. (f. -à), Having bad or ill- 
boding marks, or signs, &c.; of evil omen, 
ominous; forbidding (appearance), ugly; ill- 
tempered:—kulakshana, s.f. A woman of 
forbidding appearance, or of bad temper, or evil 
disposition. 


S WANs qper&TUT ku-lakshan, = S ANS Herat 
ku-laksh, s.m. Bad sign, unlucky mark; a mark, 
sign, appearance, quality, or mental feature that 
bodes evil; evil omen; ugly visage; bad temper; 
misconduct;—adj. (f. -à), Having bad or ill- 
boding marks, or signs, &c.; of evil omen, 
ominous; forbidding (appearance), ugly; ill- 
tempered:—kulakshana, s.f. A woman of 
forbidding appearance, or of bad temper, or evil 
disposition. 


H Gs Hera ku-lakshana [S. 
cp Aah: ], adj. (f. -1) = ku-lakshan. 


S Js feretferet kil-kil, s.m. An epithet of 
Siva. 


SAK fénerfcnelT kilkilà, s.f. Any sound or cry 


expressive of pleasure; a confused sound of 
many persons talking together. 


HSS féperfénerr kilkila [S. fret redupl.+ 
«5: ], s.m. Peevishness, fretfulness; anger;—the 


kingfisher;—the grey babbler, Malacocireus 
Malcolm. 


HOSS gerer kulkula [S. hac: 
redupl.+@: ], s.m. Gargling (see kulla, kulli);— 
a kind of huqqa. 


H OAS kulkullan (by redupl. fr. A kull), adj. 
See s.v. kull. 


HUA Palha kilkilana [fr. kilkilà; or S. 
Paihana], v.n. To be fretful or peevish; to 
snap, snarl; to squabble. 


H KK pepel kulkulanà (prob. a var. 


form of kilkilana), v.n. To laugh aloud 
(=khilkhilana); to giggle, titter;—to itch; to be 
restless or fidgety (i.q. kulbulana). 


H USS als féperféper HIT kilkil-kanta, s.m. A 
boy's game (one boy, after drawing several 
lines upon a stone, hides it; and the others, 
crying out kilkil-kanta, run about searching for 
it; whoever finds the stone has a right to strike 


the boy who hid it three times with his fingers 
on the back of the hand). 


H AS pope kulkuli [kulkula(na) + Prk. 
UHCAHSIT=S. ($A +P +SP], s.f. 


Giggling;—itching; itch (the disease); — 
uneasiness, restlessness, fidgetiness. 


HSS Hema kalkam [S. PeF], s.m. 
(dialec.), Sediment, &c. (=kalk); lamp-black. 


S Gaisls Pahoa kil-kindit, s.m. Wanton 
or amorous pastime or gestures. 


P $ kalki, s.f. A plume, &c. (=kalgi, q.v.);— 
(local) a kind of instrument for smoking with. 


S AUS ech kalki, s.m. Name of Vishnu in 


his future capacity of destroyer of the wicked 
and liberator of the world from its enemies (this 
Is to constitute the tenth or last avatar or descent 
of the deity, and is to take place at the end of 
the four yugas or ages; the god will appear as a 
Brahman who will be born in the town of 
Sambhal and in the family of Vishnu Sarma). 


H Ws ers kalgà, s.m.—K kalgà, q.v. 
H As etait kalgi, s.f.= 4s kalgi, q.v. 


S US cferer kalil, adj. (f. -à), Covered (with), 
full (of), filled; mixed, blended; impenetrable, 
impervious;—s.m. A large heap; a thicket; 
confusion; mud. 


H AS HAA kalam (=qalam, q.v.), s.f. A reed 
(for writing with);—a graft, a slip;—a side-lock 


(of hair). 


S AS PAA kalam, s.m. A kind of rice. 
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HUK cera kulma, or PAAT kalma(?), s.m. 


Any food stuffed into intestines; a sausage; 
black-pudding; haggis. 


S AUS HEFTY kalmash, vulg. kalmakh, adj. 
& s.m. (f. -1), Variegated, spotted; black and 


white; black;—a variegated colour; a mixture of 
black and white;—the colour black;—a rakshas, 


demon, or goblin; a stain; a species of fragrant 


rice; —name of a Naga; name of a servant of the 


Sun (identified with Yama);—name of Sakya- 
muni in a former birth. 


S 4S peA kalmashi, s.f. The spotted cow 
of Jamadagni, the giver of all desires;—name of 


a river. 
H SUS cedng kalmakh, adj. & 
s.m.=kalmash, q.v. 


P Als kalimat (for A. 44$; see kalma), s.f. 
Word, saying, &c.:—kalimatu' l-haq, The word 
of God. 


S ÈK GeAY kalmash, s.m. Sediment, dregs; 
dirt; stain, spot; impurity; guilt, sin. 


P OSA kal-ma-kal, s.f. See s.v. kal, 'ease,' &c. 


H xK PAAA kalmakh, s.m.=kalmash, q.v. 


H JS Hele kalmal [prob. S. Het 'murmur,' 


&c.*rhyming word mal], s.f. Being in a flutter, 
fluttering, tossing about, restlessness, agitation, 


perturbation, disquietude; exhaustion, lassitude. 


HU HeATAT kalmalana (see kalmal), 


v.n. To flutter, toss about, flounder; to writhe, 
wriggle; to fidget; to be restless or uneasy (syn. 
kulbulana). 


H 4 HoT kal-mu'à [S. PA «398 «3b: ], 
adj. & s.m. (f. 31), Black-faced;—a black-faced 
person or animal;—a forbidding or ill-omened 
countenance. 


P 44S kalma (for A. 44$ kalimat; see kalam), 
s.m. A word, speech, saying, discourse; a 
vocable, part of speech; the Mohammadan 
confession of faith (i.e. la ilaha illa" l-lah, &c., 
‘There is no god but God,' &c.):—kalma 
parhana (-ko), To make (one) repeat the 
(Muslim) confession of faith, to convert (one) 
to Mohammadanism, to make a Musalman of 
(one):—kalma parhna, To repeat the (Muslim) 
confession of faith; —to acknowledge the 


superiority (of); to say what another says, to 
follow servilely, to swear (by):—kalma-e- 
zabani, Word of mouth:—kalma-e-kufr, 
Blasphemous word or speech, blasphemy, 
profanity:—kalme-ki ungli, The forefinger:— 
kalma-go, s.m. A Musalman or Muslim;—a 
well-wisher, one who sings the praises (of), or 
one who takes another as his oracle. 


H K etal kalami, or kalmi [Prk. 
PAFAT; S. cberfd sr], s.f. The pot-herb 


Convolvulus repens. 


H UK fpo kilnà, v.t. contrac. of kilnà, q.v. 


S ails Hest kalanj, adj. & s.m. Struck with a 
poisoned weapon (an animal). 


H as Hest kulanj, or pfa kulinj, adj. 
Cutting behind in walking (a horse);—knock- 
kneed (a man). 


H gis gest kulinj, 1°=kulanj; 2°=kuling, 
qq.v. 


S oss Hest kulanjan, vulg. kulinjan, s.m. 
The plant Alpinia galanga, or Galanga major; 
the seed Nigella sativa;—the root of the Piper 
betel (cf. kholinjan). 


S als pf kalind, s.m. Name of the 
mountain on which the Jamnā rises. 


H lals piera kalinda [S. PAra], s.m. 


The water-melon (syn. tarbüz). 


S ls deed kalandar, s.m. A man ofa 


mixed caste, the son of a Let man and a Tivar 
woman. 


H loss PIAT kalindrà, s.m.-kalinda, q.v. 


H pät kalandra (corr. fr. the English), s.m. A 
calendar (of crimes). 


S cls Ge kalarik, s.m. Spot, mark; stain; 
rust; blemish; brand, stigma, reproach, disgrace; 
accusation, calumny, obloquy, defamation, 
aspersion; reflection, suspicion:—kalank-ka 
tika lagna (-ko), To receive the mark or brand 
of disgrace, &c.; to be branded, &c.:—kalank 
lagana (-ko), To brand, to stigmatize, to 
defame, &c. 
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S «Sal Hetfe kalankit, part. (f. -à), Spotted, | order to avert the evil influence of the Jinn and 


soiled, stained, polluted, contaminated, 
disgraced; calumniated, defamed:—kalankit 
karna (-ko), To disgrace, &c. 


S Sus HAT kalañkī, adj. & s.m. (f. -ini), 
Soiled, stained; rusty; blemished, sullied, 
defamed, disgraced, calumniated; liable to 
reproach;—one who has a stain on his 
character, a disreputable person, &c. 


H Us Hea kalañkī, s.m. corr. of kalki, q.v. 


S Sas pT kaliriga, vulg. kaling, s.m. Name 
of a country or district on the Coromandel coast 
extending from below Cuttack (Katak) to the 
vicinity of Madras (the name is applied in the 
Puranas to several other places also);—the 
febrifuge-nut plant Coesalpinia (or Guilandina) 
bonducella; the plant Pongamia glabra 
(=karanja). 


P Sis kulang (=S. TSX), s.m. The coolen or 


crane, Ardea sibirica;—a fowl of a large and 
good breed. 


S Sas Ofer kulinig, s.m. A kind of mouse;— 
the fork-tailed shrike. 


S Gas afer kaliñgā, s.f. The plant Ipomea 
turpethum (the bark of which is used as a 
purgative;—syn. te'ori). 


H US3S kalangra, s.m. (Dakkhani), corr. of 
kalindra, q.v. 


H AS fieret kilni [prob. fr. S. HAA; cf. 
killi; —'ni = Prk. fer31T- S. er «S«hT], s.f. A tick 
(that infests dogs), dog-louse. 


H A Hea kalwa-bir [prob. S. 


ceu «dh: ], s.m. A fabulous spirit whose aid is 
invoked by conjurers and jugglers. 


H JAS HAAN kalwar[S.cheU (or 
cpe3T) -UTeI: ], s.m. A distiller; a vendor of 
spirituous liquors (=kalar, q.v.). 


S oS Hera kul-van, adj. See s.v. kul. 


H Ul Js Poraa kilwana (doub. caus. of 


kina), v.t. To have nails driven into, &c.;—to 
get nails driven into the floor of a house in 


other evil spirits (the operator must be an 
*alim). 
H Ass fiera. kilwa'i [kilwa(na)*a i = Prk. 


VIAAS ES. (S )dc31 «ch +SP], s.f. A small 
rake for gathering grass together into a cocklet. 


H 85S Heer kalütà, or heller kalautà, or 
chelleT kalotà (fr. kala), adj. (f. -1), Black- 
complexioned, tawny. 


P e 5 kulükh, s.m. A lump of earth or clay, a 
clod. 


H 538 HAN kalor (cf. kalol), s.f.(m.?) A 
heifer. 


S ÀX Peay kilvish, s.m. Fault, offence, 
transgression, crime, guilt, sin; injustice, injury. 


H JÆ pode kalwal (prob. for kal-mal), s.f. 
Affliction, misfortune, calamity. 


H JS Geile kalol, or Patat kilol [S. 


Peate: ], s.f. Play, sport, frolic, gambol; 


friskiness, wantonness; recreation, diversion, 
pleasure, enjoyment:—kalol karna, To frolic, 
gambol, frisk, caper, &c. 


S JA Heeler kallol, s.m. A surge, a billow;— 
joy, happiness, pleasure. 


S ss peoia kallolini, s.f. A river with 


large waves. 


S aids Hellstl kalaunji, or HATS kalonji 


[S. eprer + Hah], s.f. The black aromatic 


seed of Nigella indica (it is used medicinally;— 
syn. magrela). 


H G5 kalaunda, s.m. (Dakkhani)-kanaufira, 
q.v. 


H ois Helle kalauñs [prob. S. PEAN; or fr. 
Pie], s.f. Blackness; stain, spot, impurity, &c. 
(see kalmash, and kalank, and dag). 


S 4b, cerfda kalavirlk, s.m. A sparrow. 


H&K pode kalwit, or HAS kalwet, s.m. 
(dialec.)-kal-wit or kalwit, q.v. 
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P 4& kala, vulg. kalla, kallà (see kalla, and 
gala), s.m. The head; crown (of the head); top, 
upper part; upper leather (of a shoe or 
slipper);—cheek; jaw; gill (of a fish); throat; 
(met.) clamour, noise, loud speech; boasting:— 
kalla ba-kalla larna, To have a noisy dispute, to 
have a duel of words:—kalla-pur-bad, s.m. A 
head filled with air; arrogance, haughtiness:— 
kalla- (or kalla-) parwar or parwar, s.m. A kind 
of sweetmeat:—kalla-tor, adj. Jaw-breaking:— 
kalla-thalla, s.m. Noise and bustle; pomp and 
splendour:—kalla-jabra, s.m. Cheek and jaw:— 
kalla-khushk, adj. Lantern-jawed; 'dry-headed,' 
mad, crazy; (met.) treacherous, cunning, 
malicious;—s.m. Noise, clamour, tumult:— 
kalla-daraz, vulg. kalle-daraz, adj. & s.m. 
Noisy, clamorous; long-tongued; abusive;—a 
clamourer, one who raises confused cries or 
shouts; a talkative or noisy person; a brawler 
(syn. zaban-daraz):—kalla-darazi, vulg. kalle- 
darazi, s.f. Clamour, noisiness; turbulence; 
abuse:—kalla-zan, s.m. Boaster, swaggerer, 
blusterer, bully:—kalla-zani, s.f. Boasting, 
boastfulness; swaggering, swagger:—kalla-kar, 
adj. Noisy, clamorous, tumultuous:—kalla 
karna, To make a noise, raise a clamour, to 
shout, &c. 


S 4S peg kalaha, vulg. kalah, s.m. Strife, 
contention, quarrel:—kalahasakt ('ha+ās°), part. 
adj. Deeply engaged in contention:—kalah-kar, 
s.m. Quarrelsomeness, strife-making, 
contention:—kalah-kar (f. -1), or kalah-kari (f. - 
int), adj. & s.m. Contentious, quarrelsome, 
turbulent;—a contentious man, a strife-maker; a 
brawler, a turbulent fellow:—kalah-karini, s.f. 
A contentious or quarrelsome woman; a vixen. 
H ^ hee kalh (=kal, q.v.), adv. Yesterday; 


to-morrow. 


P 4S kulah (contrac. of kulàh, q.v.), s.m. Cap, 
hat, &c.:—kulah-posh, adj. Wearing a hat or 
cap:—kulah-shajara (vulg. -shajra), s.m. 
Succession and property of a saint, or a faqir, 
&c. 


H 4S HASNT kalahara [S. PAg *cbi cb: ], 
adj. & s.m. (f. -1), Contentious, quarrelsome, 
turbulent;—a quarrelsome man, a brawler, a 
turbulent fellow:—kalahari, s.f. A quarrelsome 
woman, a termagant (=kalahi). 


H \5els Heeist kulhara, s.m. = H gills 


peels! kulhari, s.f. (dim.) [Prk. spaTer3it, and 
porters; S. PONP: and poar], an axe, a 


hatchet. 


H gies pegs? kulhari, s.f. (dim.) = H us 
eels! kulhara, s.m. [Prk. Pores, and 
PEA; S. POR: and poar], an axe, a 


hatchet. 


HUSGS pegla kulhariya [Prk. Herter; 
S. pon «$c: ], adj. Like a hatchet, hatchet- 
shaped. 


H Ads Hered? kalahti, PASE! kulahti [prob. 
S. thelT «qd - So], s.f. Tumbling feats, 


tumbling (=kala-bazt):—kulahti marna, To 
tumble, to perform tumbling feats. 


H 5S Hees kulhar, or Heres kullhar (cf. 


next), s.m. A kind of firework, a 'flower-pot.' 


H 5e pgg kulhra [S. € «dim. aff. rā = 
Prk. 83iT- S. {+:], s.m. A cup, an earthen 
vessel to drink out of (—kulra; cf. kulhiya). 


S o34$ Hess kala-haris, vulg. kal-haris, s.m. 
See s.v. kala or kal. 


S dS He! kalahi (see kalah), s.f. A 
quarrelsome woman; a termagant, scold, vixen. 


Hels gfegr kulhiya [S. PEAT or Hisar], 


s.f. A small earthen cup; a small earthen 
(saucer-shaped) vessel; a cup (for cupping); a 
crucible; a kind of fire-work (cf. kulhar):— 
kulhiya bharna (-ko), To offer cups full of milk 
or sherbet (to a goddess); to fill kulhiyas with 
parched rice (in the Diwali festival):—kulhiya 
lagana (-ko), To cup, cupping: —kulhiya-men 
gur phorna, 'To break gur or sugar in a small 
cup'; to endeavour to do with few hands a work 
which requires many, to attempt (or to do) 
something impossible; to do a thing secretly. 


S AS pA kali, vulg. kal, s.m. A die; the game 


of dice personified; name of the last and worst 
of the four yugas or ages, the present or iron 
age (according to the Hindüs), the age of vice 
(the Kali or fourth age contains 432,000 years 
of men, and is supposed to begin on the 18th 
February 3102 B.C.; at the end of this yuga the 
world is to be destroyed);—dissension, strife, 
contention, quarrel:—kali-kal, vulg. kal-kal, 
s.m. The time or age of Kali, the fourth age (in 
the Hindü Mythology):—kali-kavi, s.m. An 
epithet of any poet of the fourth or Kali-yug:— 
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kali-mal, vulg. kal-mal, s.m. Impurity, guilt, 
sin:—kali-mal-sari, s.f. An epithet of the river 
Karam-nasa (q.v.):—kali-yug, vulg. kali-jug, or 
kal-jug, s.m. The fourth or iron age:—kali-yugi, 
vulg. kal-jugi, adj. Of or relating to the fourth or 
iron age; extending over the period of the fourth 
age. 


S 4S afer kali, or Hell kali, s.f. An unblown 


flower, a bud, blossom, button (of a flower);— 
new feather (of a bird); a gusset, a piece put in a 
garment (to enlarge 1t); —quick-lime, wet- 
lime;—a kind of pipe or huqqa (cf. kaliyan):— 
kali pherna (-par), To whitewash; to coat with 
lime:—kalt éarhr-hu 1, adj. (Bot.) Imbricated:— 
kali-ka ćūnā, s.m. Limestone, lime:—kaliyan 
ana (-men), To have buds; to bud, blossom;—to 
get new feathers, to begin to be fledged. 


H GS féneeil. killi [S. &Ter«g«hT], s.f. A key; a 
bolt. 


H GS fepeet killi, s.f.—kilni, q.v. 


H GS Peet killi [fr. S. fer; see killana], s.f. 


Scream, shriek:—killt marna, To scream, shriek 
(=killana). 


S I JIA kuli, s.m. The hand. 


H £ Pelt kuli, s.m.-küli, corr. of quli, q.v. 
P AS kul, s.f. A tambourine. 


HS Heh kulli [S. PaA + SAT], s.f. 
Gargling; a gargle; rinsing or washing the 
mouth; a mouthful (of any liquid):—kullī karna, 
To gargle, &c. 


A SS kulli (rel. n. fr. kull), adj. Universal, all, 
entire, total; every; complete; general, common, 
generic;—s.f. Total sum, the whole. 


H UK gera kuliya, kulya, s.f.=kulhiya, q.v. 


A GUS kulliyat, vulg. kulliyat, s.f. pl. (of 
kulliyat), The whole, everything; the complete 
works (of an author). 


H ous sfera kaliyan, s.m. A small simple 
kind of pipe or huqqa (=kali). 


S ou Hea kalyan, adj. (f. -à, or -1), 
Excellent, happy, blessed, well, prosperous, 
lucky, propitious; good, beneficial, salutary;— 


s.m. Welfare, prosperity, happiness, good 
fortune; virtue; a virtuous action; a festival, an 
entertainment;—name of a Rag or musical 
mode (sung at night);—the leguminous shrub 
Glycine debilis;—intj. Hail! blessings on you! 
may luck attend you! &c.:—kalyan karna (-ka), 
To work prosperity; to prove a blessing (to):— 
kalyan-vacan, vulg. kalyan-bacan, s.m. The 
expression of good wishes:—kalyan hona, v.n. 
To be prosperous, or propitious, &c.; to 
prosper, flourish;—to be ruined, be undone. 


HULK cferaram kaliyana (fr. kali), v.n. To 


bud, blossom;—to begin to be fledged (a bird); 
to get new feathers. 


S A peP kalyanak (f. -ika), = S AUIS 
Hea kalyani (f. -ini) adj. & s.m. Excellent; 
useful; efficacious (as a drug, &c.); auspicious; 


propitious; happy, lucky, prosperous; good, 
virtuous;—a prosperous person, &c. 


S suis Heal kalyani (f. -int) = S &buls 
ped kalyanak (f. -ika), adj. & s.m. 
Excellent; useful; efficacious (as a drug, &c.); 
auspicious; propitious; happy, lucky, 
prosperous; good, virtuous;—a prosperous 
person, &c. 


S cS Felts klib, adj. & s.m.-kliv, q.v. 


P <u kulliyat (for A. 43S, fem. of kulli), adj. f. 
All, &c. (7kulli);—s.f. Universality, totality, the 
whole. 


H G3 PAST kaleja [S. Hrea+H], s.m. The 


liver (commonly applied to the liver of a human 
being; the fem. kalejt being used for the liver of 
an animal); the liver, lungs, and heart 
collectively (syn. jigar-band), the vitals; the 
heart; stomach, heart, mind, spirit, courage, 
magnanimity:—kaleja uchalna, The heart to 
bound or leap (with joy, &c.); to be overjoyed; 
the heart to palpitate:—kaleja ura-jana, To lose 
heart, to be anxious or distracted:—kaleja 
ulatna, The heart to come to the mouth; to be 
exhausted with excessive vomiting:—kaleje-par 
Cot lagna (-ke), To be wounded in the heart; to 
suffer a heavy shock or blow:—kaleje-par sanp 
phirna or lotna, To suffer jealousy or envy; to 
repine:—kaleja pakna or pak-jana (-ka, or mera, 
&c.), To be deeply wounded, to be cut to the 
quick:—kaleja phatna (ka), The heart to burst; 
to feel pity or compassion; to be disturbed with 
grief; to burst with envy or jealousy:—kaleja tar 
hona (-ka), "The heart to be fresh’; to be at ease, 
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to be well off:—kaleja tham-tham-kar rona, 'To 
press the heart and weep,' to weep bitterly:— 
kaleja tham-ke rah-jana, To suppress (one's) 
feelings; to repress grief:—kaleja thanda karna, 
To satisfy the heart's longing, to obtain (one's) 
wish; to get ease:—kaleja jalna (-ka), 'The heart 
to burn,' to suffer sorrow, to be heart-sore, to 
mourn:—kaleje-se laga-rakhna or laga-lena (- 
ko), To keep next to the heart, to hold very 
dear, to love exceedingly, to cherish; to caress, 
embrace:—kaleja kanpna, The heart to tremble 
or palpitate; to feel afraid; to suffer cold:— 
kaleje-k1 bimari, Liver-complaint; heart- 
disease: kalejà munh-ko ànà = kaleja ulatna;— 
(also) to feel sick (at the sight of), to loathe, 
abhor:—kaleje-men ag lagna, To feel a burning 
thirst:—kaleje-men dal-rakhnà (-ko), To 
cherish in the heart, to love or esteem 
exceedingly:—kaleje-wali, or kaleje-kha'1, s.f. 
A witch who devours the livers of human 
beings. 


H oats pood kulijan, s.m.=kulanjan, q.v. 
H 435 kaleja, s.m.=kaleja, q.v. 


H Gas poot kaleji [S. PAN Son], s.f. The 


liver (of an animal); the liver, lungs, and heart 
together (syn. jigar-band). 


P 4345 kuliéa (dim. of kuli, which is prob. akin 
to S. ef, and IT), s.m. Orb or disk (of the 


sun or moon); a cake (of bread), &c. (see 
kuléa). 


P Als kilid, vulg. kalid, s.f. A key; an index. 


S als Fàg kleda, vulg. kled, s.m. Wetness, 


dampness, moisture, humidity; running, 
discharge (from a sore). 


H ous Hels kales, or PAN kiles [Prk. 
IPAR; S. «Fels: ], s.m. See kles. 


P taS kalisà = P 445 kalisa (Gr. £kAnolo), 
s.m. A Christian church; a synagogue. 


P 44K kalisa = P t kalisa (Gr. ExxAnoia), 
s.m. A Christian church; a synagogue. 


S AK FAN kles, and H. PAT kales, and 


kales, and kiles, q.v., s.m. Pain, anguish, 
torment; affliction quarrel:—kles-bodhak, s.m. 
An exclamation, or an interjection, expressive 
of distress:—kles dena (-ko), To pain, afflict; to 
torment, annoy, &c.:—kles karna, v.t. To 
afflict, pain, &c. (=kles dena);—v.n. To strive 


(with, -se), to quarrel (with);—to suffer distress, 
to grieve, to mourn:—kle$ macana, To stir up 
strife, create dissensions or quarrels:—kles- 
may, adj. Full of pain; consisting of trouble. 


H LX PAM kalesa [S. FAN+P:], s.m. 
(poet.)=kales or kles, q.v. 


S Gils FANAT klesit, part. & s.m. (f. -à), 


Pained, distressed, afflicted; in anguish; care- 
worn; wearied;—an afflicted one; a care-worn 
person, &c. 


HWS cem kaleshaya, or kales-hayà 
[S. &FeT9Teh ch: ], adj. & s.m. (f. -ha'i), 


Troublesome, giving annoyance; 
quarrelsome;—a troublesome person, or a 
quarrelsome person. 


H AXA kalektar, s.m.=kalaktar, q.v. 


H Juss speret kulel (prob. a dialec. form of 


kalol), s.f. Friskiness, capering, restiveness (of a 
horse). 


Hus Geta kalelà, s.m. (rustic), 1"-karela;— 
2°=kalewa, qq.v. 


A aS kalim (prob. fr. ii of alS; see kalam), s.m. 
One who speaks to another, an interlocutor 
(=kalam karne-wala); a familiar:—kaltmu lah, 
One who speaks to God; an epithet of Moses. 


Sols Helle kulin, adj. & s.m. (f. -à), Of noble 


descent, of high birth, of good family, well- 
born;—a nobleman; a man of good family; (in 
Bengal) a Brahman of the highest class:— 
kulinà, s.f. A gentlewoman, a woman of good 
family. 


HUK pella kulina [S. pellere: ], s.m. A kind 
of wild kidney-bean; a kind of pickle. 

H Sus gellam$ kulina 1, s.f. = S Gul 
Hellcat kulinata, vulg.kulinta, s.f. = S S 
peaca kulīnatva, s.m. a'1 = Prk. 31g3IT- S. 
dr 8T], Nobility of descent, gentility; birth, 
rank, family respectability. 

S Gus Poller kulinata, vulg. kulinta, s.f. = H 


lus poA kulina’y, s.f. =S suis polaca 


kulinatva, s.m. à'1 = Prk. 3183IT- S. AT+SHT], 
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Nobility of descent, gentility; birth, rank, family 
respectability. 


S stds polaca kulinatva, s.m. =H (is 


peia kulina’y, s.f. = S UUs pelaa 


kulinata, vulg.kulīntā, s.f. a1 = Prk. 3T3IT- S. 


dT«- ST], Nobility of descent, gentility; birth, 
rank, family respectability. 


H 5S cel» kale'ü, s.m.-kalewa, q.v. 


S xS Fella kliv, adj. & s.m. Deprived of 


virility, emasculated, impotent; unmanly, 
timorous, timid, cowardly; unavailing, 
ineffectual; weak, weakminded, base; idle, 
slothful;—a eunuch; an impotent man; a 
coward; (in Gram.) the neuter gender. 


HiK Hela kalewa [prob. S. het «dd «c:], 


s.m. A light morning meal, breakfast; luncheon, 
stale food:—kalewa karna, To make a morning 
meal, to breakfast, &c. 


S 5 JS Fead klivatà, s.f. =S sisi Felder 


klīvatva, s.m. Absence of virility, impotency; 
unmanliness; the being neuter. 


S sislS eacad klivatva, s.m. = S 6 8S 


celladT klivatà, s.f. Absence of virility, 
impotency; unmanliness; the being neuter. 


S 24 pad? kalevar, s.m. The body; a 
carcass. 


S 4s cele klaivya, s.m. Absence of virility, 


impotence; unmanly behaviour, unmanliness, 
weakness, timidity, cowardice; (in Gram.) the 
neuter gender. 


S4 hed kalya, adj. (f. -4), Well, sound, 
healthy, free from sickness; recovered from 
sickness, convalescent;—ready, prepared, 

armed;— deaf and dumb;—s.m. Dawn, day- 


break, early morning;—to-morrow; yesterday 
(see kal). 


P 4S kulliya, vulg. kulliya, adj. & 
s.m.=kulltyat, q.v. 


P e$ kam [Pehl. kem, or kim; Zend kamna], adj. 
Deficient, less, short; little, small, 
inconsiderable; abated; scanty;—adv. Rarely, 
seldom (the term is much used as the first 
member of compounds, and generally imports 


the idea of negation, defectiveness, or 
inferiority):—kam-ikhtilati, s.f. Littleness of 
intercourse, slightness of acquaintance:—kam- 
azar, adj. Uninjurious, not troublesome, not 
cruel:—kam-azari, s.f. The doing little injury, 
causing but little trouble:-—kam-asbabi, s.f. 
Deficiency in goods or materials; poverty:— 
kam-asl, adj. Of low origin, base-born, low- 
bred, ignoble, vile, mean: —kam-bakht, adj. & 
s.m. Of ill fate or fortune, unfortunate, unlucky; 
miserable; rascally;—unlucky wight; wretch:— 
kam-bakhti, s.f. Ill-luck, lucklessness, 
unfortunateness; adversity, misfortune, 
calamity:—kam-bakhti ana (-ko), To be 
overtaken by adversity or misfortune:—kam- 
bakhti-ka mara, adj. & s.m. (f. -kī mari), 
Afflicted; accursed; wretched;—afflicted one, 
miserable wretch:—kam-bar, s.m.(?), A 
division of the suits at cards (see s.v. taj):— 
kam-biza’at, adj. Having little capital or scanty 
means, poor, indigent:—kam-bagal, adj. With 
few followers or attendants:—kam-besh, or 
kam-o-besh, adv. More or less:—kam-pa, adj. 
Of short duration, not lasting or durable; frail, 
transient:—kam-pa' 1, s.f. Shortness of duration; 
frailty; instability:—kam-paya, adj. Of low 
degree, low, mean:—kam-tawajjuhi, s.f. 
Inattention, inadvertence, carelessness:—kam- 
tol, adj. Of deficient weight:—kam-tola, s.m. 
One who gives short weight:—kam-jur at, adj. 
Devoid of courage, cowardly:—kam-harkat, 
adj. Moving slowly or seldom, indolent, lazy, 
sluggish:—kam-hausilagi or hauslagi, s.f. 
Poor-spiritedness; illiberality; narrowness:— 
kam-hausila, or hausla, adj. Unaspiring, 
unambitious, poor-spirited:—kam-haisiyat, adj. 
Of small means; of low condition; common; 
mean, beggarly:—kam-kharé, adj. Thrifty, 
economical, parsimonious, close-fisted:—kam- 
kharé bala-nishin, Of good quality and 
purchased cheap; at small expense living in 
good style:—kam-kharci, s.f. Economy; 
parsimony; penury;—kam-kharci-men ata gilà, 
In a state of penury the dough (made) thin (thus 
necessitating the addition of more flour, and the 
incurring of greater expenditure); lavish 
expenditure with little means (see also ata gila, 
s.v. ata):—kam-khirad, adj. Of little 
understanding, unwise, ignorant:—kam- 
khwabi, s.f. Want of sleep, sleeplessness: — 
kam-khor, and kam-khwurak or khorak, adj. 
Eating little, abstemious:—kam-khwuráki, s.f. 
Abstemiousness, abstinence:—kam-zat, adj. Of 
low origin or caste, low-bred (=kam-asl):— 
kam-ziti, s.f. Low extraction; baseness:—kam- 
Zihn, adj. Of little mental power; without 
abilities; forgetful:—kam-rah, adj. Slow, 
without bottom (a horse):—kam-rasm, adj. Less 
usual, in little use:—kam-rang, adj. Of a pale or 
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faint colour:—kam-rü, adj. Lacking beauty, 
plain; ill-favoured, ugly;—timid, cowardly; 
despicable:—kam-rau, adj. Slow-paced (a 
horse):—kam-zabani, s.f. Rareness of talking; 
reserve, taciturnity:—kam-zadani karna, To 
affect extraordinary humility:—kam-zor, adj. 
Weak, feeble, infirm, powerless; ineffectual;— 
kam-zor karna, v.t. To weaken, &c.; to 
impoverish, to exhaust:—kam-zori, s.f. 
Weakness, debility:—kam-ziyad, or kam-o- 
ziyad, adv. More or less:—kam-sal, or kam-sin, 
adj. Young, of tender years:—kam-salt, or kam- 
sinni, s.f. Tender age, youth, minority, 
nonage:—kam-sukhan, adj. & s.m. Speaking 
little, of few words, reserved, taciturn;—one 
who says little, a man of few words, a reserved 
person:—kam sunna, v.n. To be hard of 
hearing;—v.t. To pay little heed or attention 
to:—kam-se kam, adv. At the very least:—kam- 
shan, adj. Of little dignity, humble, mild, 
affable, unassuming:—kam-sharr, adj. Well- 
disposed, of good dispositions, good-natured:— 
kam-sharh, s.f. Low rate; low wages;—adv. At 
a low rate, on moderate terms:—kam-shauq, 
adj. Having little desire or taste for, 
indifferent:—kam-tale’ , adj. Of little fortune 
or luck, unfortunate, unlucky:—kam-Zarf, adj. 
& s.m. Shallow, of little capacity, stupid, silly, 
witless; base, ignoble, vile;—a shallow, or a 
witless fellow; ignoble creature, vile fellow:— 
kam-Zarfi, s.f. Want of capacity, shallowness; 
want of ability or spirit, witlessness; baseness, 
meanness:—kam-’aql, adj. & s.m. Of feeble 
understanding or wit, stupid, ignorant, fatuous, 
foolish;—fatuous one, &c.:—kam- agli, s.f. 
Feebleness or want of understanding, stupidity, 
fatuity:—kam-’umr, adj.=kam-sin, q.v.:—kam- 
"umri, s.f.-kam-sali or kam-sinni, q.v.:—kam- 
faragi, s.f. Want of leisure or ease:—kam- 
fursati, s.f. Want of leisure or ease; want of 
opportunity:—kam-fahm, adj.=kam-’aq], 
q.v.:—kam-fahmi, s.f=kam-’aqli, q.v.:—kam- 
qadr, adj. Worthless; mean, low, common;— 
kam-qadr hona, v.n. To fall in value or esteem, 
to deteriorate:—kam-qadri, s.f. Worthlessness; 
decline, deterioration, degradation:—kam- 
qadam, adj. Slow-paced:—kam-quwwat, adj. 
Feeble, weak, powerless:—kam-quwwatt, s.f. 
Powerlessness, inability:—kam-qimat, ad]. 
Low-priced, cheap:—kam karna, v.t. To 
diminish, lessen, decrease, reduce; to deduct; to 
relax, remit; to moderate, modify, temper; to 
contract:—kam-kam, adv. Little by little:— 
kam-go, adj. & s.m. Of few words, reserved, 
&c. (=kam-sukhan, q.v.):—kam-go 1, s.f. 
Taciturnity, reserve: —kam-mayagi, s.f. 
Scantiness or deficiency of means or wealth, 
poverty, indigence; smallness of quantity; 
scarcity:—kam-maya, adj. Having little capital 
or wealth, poor, indigent; deficient in quantity, 


scarce:—kam-mehnati, s.f. Littleness of labour; 
indolence:—kam-nasib, adj. Unfortunate, 
luckless:—kam-nasib1, s.f. Misfortune, ill- 
luck:—kam-nazar, adj. Weak-sighted, dim- 
sighted:—kam-nigaht, s.f. Inattention, neglect, 
disregard, coldness:—kam-o-besh, adj. More or 
less:—kam-wazn, Short of weight:—kam-o- 
kast, s.f. Loss, deficiency:—kam-himmat, adj. 
Spiritless; daunted; mean-spirited, cowardly:— 
kam-himmati, s.f. Want of spirit; mean- 
spiritedness, meanness:—kam hona, v.n. To 
lessen, diminish, decrease; to abate; to fail, 
come short; to fall, sink:—kam-yab, adj. 
Scarce, rare, uncommon, curious:—kam-yàbt, 
s.f. Scarcity, rarity. 


A aS kam (for ka-ma = ka-ma, 'the like of 
what), interrog. pron. How much? how many? 
how long? 


Ses PA kim, interrog. pron. & adv. Who? 


which? what?—how ? whence ? wherefore ? 
why ?—kim-api, Somewhat; rather; 
whatsoever, anything whatsoever, anything at 
all (=kuch-bh1):—kim-purush, s.m. A 
despicable man, a mongrel;—a class of horse- 
faced beings belonging to the suite of 
Kuvera;—one of the nine divisions into which 
the world is divided (described as the country 
between the Himacala and Hemaküta 
mountains). 


AUS ka-ma (fr. ka, 'like,' and pron. ma, 'what"), 
See s.v. ka. 


H SUS HAY kamatur, adj. corr. of kam-atur, 
q.v. 


P cU kumaj, = P cS kumac, s.m. A cake of 
unleavened bread (baked in the ashes of a fire); 
an orbicular plate of wood perforated in the 
middle for receiving the top of a tent-pole (syn. 
kuliéa or kuléa, q.v.):—kumaé-sà murih, A 
broad face, a full, plump face. 


P gS kumac, = P zS kumaj, s.m. A cake of 
unleavened bread (baked in the ashes of a fire); 
an orbicular plate of wood perforated in the 
middle for receiving the top of a tent-pole (syn. 
kuliéa or kuléa, q.v.):—kumaé-sa munh, A 
broad face, a full, plump face. 


A S kimad (v.n. fr. 24$ 'to beat cloth,' &c.), 


s.m. Hot cloth, or any fomentation (applied to 
an afflicted part). 


S JUS HAN kumar, s.m. (f. -1), A child, boy, 
youth; an unmarried youth; a son; the son ofa 
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Raja, a prince, the heir-apparent;—a name of 
Skanda, the god of war. 


H Gus PANYA kumar-pan [S. PAN+pan = 
Prk. CUUT=S. cd. (Vedic cdei)], s.m. The time 


or the condition of youth, boyhood, youth, 
youthfulness; bachelorhood. 


S JUS DANA kumarak, s.m. (f. -ika), s.m. = 
kumar, q.v. 


SILLS ger kumarika, s.f.=kumari, q.v. 


S KJS PAT ku-mārg, s.m. Bad road or way; 
wrong course, bad ways, &c. (=ku-path, q.v.). 


S Gos PANT kumari, s.f. A young girl (one 
from ten to twelve years old, which is regarded 
as a marriageable age), maiden, maid, virgin, 
damsel, lass; a daughter; a princess (see 
kunwart):—kumari-kanya, s.f. An unmarried 
damsel, a maid, virgin, &c. (-kumari):— 
kumart-hatya, s.f. The murder of a young girl. 


HOLS Im kamasut [S. PA +P «dd 


'son'], s.m. 'A son of toil or labour'; a workman, 
labourer, hireling, earner; journeyman; servant. 


P LS kumash, s.m.-kumac, q.v. 


A JLS kamal (inf. n. of US 'to be complete,' 
&c.), s.m. Completion, conclusion; perfection; 
excellence; something wonderful, a wonder; 
punctuality;—adj. Complete, entire; perfect, 
consummate, very great, the greatest, 
exceeding, excessive, extreme:—kamal darje- 
ka, adj. (f. -k1), The highest degree of, the 
utmost:—kamal dikh-lana (apna), To show 
consummate skill or power; to exhibit 
marvellous power, to work wonders:—kamal 
rakhnà (-men), To possess perfection (in), to be 
a master (of):—kamal karna, To do something 
wonderful; to do wonderfully well, to succeed 
to perfection:—kamal-ko pahunéana (-ko), To 
bring to completion or perfection; to complete, 
to perfect. 


H YUS kamalà (fr. kamal), s.m. A skilful feat; 
athletic exercise; a sham wrestling match to 


exhibit feats of skill. 


A OYLS kamalat, s.m. pl. (of kamal), 
Perfections, &c. 


H aS kamila, s.m.-kamalà, q.v. 


P lls kamālīyat, vulg. kamaliyat (fr. A. kamal 
+ aff. -1yat), s.f. Perfection, excellence; 
acquirements, accomplishments. 


P GUS kaman, s.f. A bow; an arch; a spring; the 
sign Sagittarius;—adj. (in comp.) Arched, 
curved, bent, bowed; flexible: —kaman-abri, 
s.f. Arched eye-brow;—adj. With arched eye- 
brows (epithet of a mistress):—kaman utarna, 
To unbend a bow:—kaman-bardar, s.m. Bow- 
bearer:—kaman tanna, or kaman ćarhānā, To 
bend a bow; to string a bow:—kaman ¢arhna (- 
ke nam), To be victorious:—kaman-éakkar- 
tukra, s.m. Segment of a circle:—kaman-dar, 
ad]. & s.m. Armed with a bow; arched;—one 
armed with a bow, a bowman, an archer:— 
kaman-dan, s.m. Bow-case:—kaman karna, v.t. 
To bend:—kaman khenéna = kamàn tanna, 
q.v.:—kaman-gar, s.m. A bow maker, 
bowyer;—a bone-setter:—kaman-gari, s.f. 
Bow-making;—bone-setting. 


P GUS kaman (corr. fr. the English), s.f. 
Command:—kaman-afsar, s.m. Commanding 
officer:—kaman boli-ianà, or kaman-par hona, 
To be under orders to march; to be ordered on 
(military) service:—kaman-par hona, To be on 
(military) service:—kaman jana, To go on 
(military) service:—kaman dagna, The gun to 
be fired:—kaman nikalna, Marching orders to 
be issued, to be ordered on (military) service. 


HULS HATA kamana [kama^ = kamaw' = 
Prk. HFATA(S)=S. PA + I, caus. 


augment], v.t. To earn, to acquire, get; to 
accumulate, save; to work, labour; to perform; 
to do (good); to perpetrate, commit (a crime); to 
exercise (the faculties) to clean or curry 
(leather); to clean (a privy, &c.); to dress or 
prepare (land):—kama-khana, To live by one's 
own earnings. 


H US kamana [P. kam+a = aw = Prk. 311d or 
3d =S. 3TH. (caus. augment) + nā], v.t. To 


lessen, diminish, abate;—v.n. To grow less; to 
become deficient:—kama-lenà, v.t. (intens.) To 
reduce, wear away, consume. 


P 43365 kamanéa (dim. of kaman), s.m. A small 
bow; the bow of a fiddle; a species of violin; a 
steel spring; an arched roof; a side room (in a 
large building). 

H Ges kamanci, s.f. Hoop (of a cask). 


P 4355 kamana, s.m. Plectrum, or bow (of a 
musical instrument). 
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P ALS kamani (fr. kam4n), adj. Bowed, bent, 
arched;—s.f. Spring (of a watch, or a carriage- 
hood, &c.): bal-kamani, Hair-spring:—bari 
kamani, Main-spring:—¢hoti kamani, Feather- 
spring; the sear spring (of a gun-lock). 


H 58S kamaniyar (corr. fr. the English), s.m. 
Commander, commanding officer. 


H 3S HATH kama'ü[Prk. HFATAS3 or 
PEAASI; S. epairufiq «o:], adj. & s.m.f. 


Earning a livelihood; laborious, industrious;— 
Worker, labourer; earner, bread-winner; 
husband:—kama'ü pit, A son who earns his 
living, a grown-up son:—kama ü-dhan, s.m. 
Male issue, sons; property, &c. by which one 
earns a living; conveyances (let out on hire), 
&c. 


H AS PAE kamā [kamā(nā) + a1 = Prk. 
VHCAHSH=S. S)AA+H+SHT], s.f. Earning, 
acquiring; earnings, gain, profits; work, 
performance:—kama' 1-püt, or kama‘1-ka beta, 
A son who earns, the earning member (of a 
family), a grown-up son:—kamaà'1 karna, To 
earn; to work. 


HLS qr ku-maya [S. dp AAT], s.f. 
Severity, harshness; anger:—ku-maya karna (- 
se), To be angry (with), to rebuke, to treat 
harshly. 


HWS ferret kimba [S. fere{+aT], conj. 
Whether, or; else; moreover. 


H&S Fal kumba [S. Perr], s.m. Family, 


tribe, caste, fraternity (see kunba). 


H ce gqwsdc kumbat [prob. S. pera], s.m. 
(dialec.) Agricultural labour, farming (cf. 
kumbi). 


S JS cer kambal, s.m. A blanket 


(=kammal); a garment of wool:—kambal-posh, 
adj. & s.m. Wearing a blanket;—a mendicant 
whose only gament is a blanket. 


S sS hq kambu, s.m. A conch, a shell; a 


ring, or a bracelet made of shells; —the neck:— 
kambu-griv, adj. (f. -a), Having a neck marked 
with three lines like a shell (held to indicate 
exalted fortune). 


S cS HFA kamboj, s.m. The country of 
Kamboj or Cambay in Northern India. 


S ^S HFA kumbha, vulg. kumbh, s.m. A 
water-pot, pitcher, jar; —the sign Aquarius;—a 
measure of grain equal to twenty dronas; the 
frontal globe on the upper part of the forehead 
of an elephant; a religious exercise, viz. closing 
the nostrils and mouth so as to suspend 
breathing (7-kumbhak):—the paramour of a 
harlot; name of a Rakshas; name of a Danav:— 
kumbh, or kumbh-ka mela, s.m. A fair held by 
Hindü fagirs every twelfth years at Hardwar 
and Allahabad (so called because the sun is then 
in Aquarius):—kumbhanda (S. 
kumbhatandas), s.m. pl. A class of demons 
with testicles shaped like a kumbha:—kumbha- 
ja, vulg. kumbhaj, adj. (f. -à), Born in a water- 
pot;—an epithet of Agastya:—kumbha-kamala, 
s.f. A bilious affection, a sort of jaundice 
together with swelling of the joints:—kumbha- 
kar, s.m. (f. -ika or -in), A potter (=kumhar):— 
kumbha-karan, s.m. lit. 'Having ears like water- 
pots'; name of a Rakshas, the gigantic brother of 
Ravan. 


S JS FAH kumbhak, s.m. A particular 


religious exercise, stopping the breath by 
shutting the mouth and closing both nostrils 
with the fingers of the right hand. 


S ess PIFapy kumbhika, s.f. A small pot or 


pitcher;—a disease of the eyes, a stye. 


SS HFT kumbhala, s.f. A certain plant 


the flowers of which are compared to those of 
the Nauclea cadamba. 


HWS HIF Aaa kumbhilana, or 
kumbhlana, v.n. (dialec.)=kumhlana, q.v. 


Hes pie kumbhilani, s.f. 
(dialec.)-kumhla 1, q.v. 


S Aks HiPath kumbhilak, s.m. A thief. 


H eS HEA kumbhni [S. »33T« dl], s.f. 
"The lesser Kumbh,' a fair held every sixth year 
(see kumbh;—it is also called ardha-kumbh). 


S gees epar kumbht, s.f. A small jar or pot; a 
vessel for preserving grain in; a measure of 


grain (equal to twenty dronas). 


S sexS HEMT kumbhi, adj. Shaped like a 
water-jar— kumbhi-pak, s.m. Name of a hell 


1735 


(in which the wicked are supposed to be baked 
like a potter's vessels). 


S eS HEH kumbhir, s.m. The long-nosed 
alligator, the crocodile of the Ganges. 


H oS Hel kumbi [S. PEFI+SH: 
(Sq+H:)], s.m. (f. -ini), A tribe or class of 


cultivators; a man of that class; a cultivator of 
the soil, a peasant (cf. kurmi). 


SS pF kamp, s.m. Trembling, tremor, 
shivering, shaking:—kampa-man, adj. (f. - 
mati), Tremulous, shaky. 


H&S HAUT kampa, s.m. A long stick with 


bird-lime applied at one end (used by 
fowlers):—kampa lagana, or kampa marna, v.t. 
To catch (birds) with a kampa. 


H oS kampas (corr. fr. the English), s.f. A 
compass, a pair of compasses; a prismatic 
compass; a theodolite or other similar surveying 
instrument;—a shaft (for one horse):—kampas- 
ka mahkama, The survey department:—kampas 
lagana, v.n. To set up a compass, or theodolite, 
&c.; to make a survey (of), to survey:— 
kampas-wala, s.m. A land-surveyor. 


H&S HFUTAT kampana (caus. of kampna), 


v.t. To cause to shake or tremble; to shake; to 
agitate. 


H bis PFET kampaha [S. hFU+H+H:], 
adj. (f. -1), Tremulous, trembling; timid. 


H Qus deemed kampaya-man, 


adj.=kampa-man, q.v.s.v. kamp. 


S cS HFUT kampit, part. adj. (f. 3i), 
Trembling, shaking, tremulous; fear-stricken. 


H YS pr kampati[S. Pea + fd?] s.m. 


The ocean, sea. 


S oS hFUe kampan, adj. (f. -a), Trembling; 
shaken; unsteady; causing to tremble; 
shaking;—s.m. A trembling;—shaking; 
quivering; shivering;—a kind of weapon;— 
name of a country near Kashmir. 


HS PFA kampna [S. PAAA; rt. HET], 
v.n. To tremble, shake, &c. (=kanpna, q.v.):— 


kamp-uthnd, v.n. To begin to tremble, to fall 
into a tremor. 


H S kampani (corr. fr. the English), s.f. A 
company; the East India Company:—kampani- 
ka kagaz, Company's paper:—kampani-ka raj, 
The East India Company's rule:—kampani-ka 
sikka, The Company's rupee:—kampani-bag, 
s.m. Botanical gardens; a public garden. 


H sS kampü (fr. the English), s.m. A camp, an 
encampment; a cantonment:—kampü parna (- 
men), To encamp (in or at):—kampü-ke bigre- 
hu'e, s.m. pl. Mutineers; loose characters of a 
cantonment. 


S cus pata ku-mati, and H. PAA ku-mat, 
s.f. A weak mind, slow or weak intellect; a vile 
or base sentiment; perversity; error; 
indiscretion, stupidity, folly;—adj. Of slow 
intellect, weak-minded; injudicious; stupid, 
foolish; vicious, wicked. 


SUs GACT ku-matà, s.f. Erroneous or 


dangerous opinion (esp. on religious topics), 
heterodoxy, heresy. 


P 44S kam-tar (compar. of kam, q.v.;—tar = S. 
ax), s.m. adj. Less; least; smaller; few; meaner, 
lower, inferior. 


P CxS kam-tarin (superlat. of kam), adj. Least; 
very small; meanest, lowest;—the meanest of 
(your) slaves, your humble servant (an 
expression applied to himself by the writer of a 
letter or petition). 


H SS HAT kamti [kam, q.v.tS. aff. fd], s.f. 


Deficiency, scarcity, lack, paucity; inferiority; 
diminution, abatement (this word is sometimes 
used by the illiterate in the sense of kam):— 
kamti-barhti, s.f. Decrease and increase; fall 
and rise (of prices, &c.);—adv. More or less. 


S AS HAS kamath, s.m. A tortoise, a 
turtle;—a bamboo. 


H&S PAST kamthà [S. chaTO «ch: ], s.m. A 
bow (esp. one made of bamboo). 


H 5528 HAAN kam-éor (kim+éor, qq.v.), 


s.m. An indolent person who does not turn out a 
proper amount of work; one who shirks work, a 
skulker. 
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P KS kam-khab, = P c sS kam-khwab, 
vulg. kim-khwab (said to be fr. kam, "little' + 
khwab, 'nap'), s.m. Silk or satin worked with 
gold or silver flowers, brocade. 


P sS kam-khwab, = P 4$ kam-khab, 
vulg. kim-khwab (said to be fr. kam, "little' + 
khwab, 'nap'), s.m. Silk or satin worked with 
gold or silver flowers, brocade. 


P ul RAS kamkhwabi, adj. Brocaded; 
embroidered. 


S 24$ HAG kumud, and H. PAG kumad, s.m. 
(lit. 'exciting what joy!'), A water-lily, Rottlera 
tinctoria; the esculent white lotus or water-lily, 
Nymphza esculenta; the red lotus, Nymphaa 
rubra;—name of a Naga; name of the elephant 
of the south-west or southern quarter; one of the 
monkey-heroes of the Ramayan; name of a 
celestial being; name of a mountain:—kumud- 
bandhu, s.m. lit. 'Friend of the lotus,' the moon 
(the white esculent lotus expanding its petals 
during the night and closing them in the day- 
time). 


H oss paca kumadin, s.f.=next, q.v. 


SS HF Gell kumudini, s.f. A cluster or an 


assemblage of lotus-flowers; a place abounding 
in lotuses. 


P +S kamar [Pehl. kamar; Zend kamara, fr. 
kamar = S. kmar], s.f. The loins, the waist; a 
girdle, zone, belt; the middle (of a mountain, 
&c.); the flank (of an army); an arch:—kamar 
bandhna (-par), To gird up the loins (for), to get 
ready, prepare, arm (for); to resolve, to be intent 
(on):—kamar-basta, adj. Having the loins girt, 
in a state of readiness, on the alert, ready for 
action, prepared, armed:—kamar-band, 
adj.=kamar-basta;—s.m. A girdle, zone, sash, 
belt, waistband; a long piece of cloth folded 
round the loins; the string with which drawers, 
&c. are fastened (syn. izar-band):—kamar 
bandhana (-k1), To encourage, inspirit, give 
hope of success (to), to stimulate (one to 
persevere):—kamar-bandi, s.f. Girding up the 
loins, preparing, getting ready; preparation (for 
action), prepared state, alertness:—military 
uniform:—kamar-bandi karna, To prepare, arm, 
&c.:—kamar-patta, s.m. A zone, or cincture (of 
gold or silver);—a tie-beam:—kamar pakar-ke 
uthna, 'To rise holding the loins'; to bein a 
weak or feeble state:—kamar pakarna, or kamar 
thamna (-k1), To seize (one) by the waist; to 
urge a claim (against one);—to support, back, 
help, encourage:—kamar-tüta, adj. (f. -1), Gone 


in the loins; impotent;—hump-backed:—kamar 
tutna (-k1), 'The loins or back to be broken’; to 
be deserted by (one's) friends; to give way or 
sink under the loss of a child, &c.; to be 
deprived of hope, to lose confidence or 
courage:—kamar torna (-k1), To break the back 
(of); to take away all hope (from), to 
discourage, &c.; to alienate one's friends or 
adherents:—kamar-dar, s.m. A servant, a 
serving-man:—kamar-dawal or diwal, s.f. A 
leathern belt:—kamar rah-jana, The loins or 
back to give way; to have a pain in the loins 
(from long standing); the back to become 
palsied:—kamar sidhi karna, To stretch one self 
out for brief repose, to lie down:—kamar-ka 
dhilà adj. & s.m. Weak in the loins; 
impotent;—one who is weak in the loins (cf. 
kamar-tüta):—kamar kas-bandhna, or kamar 
kasna = kamar bandhna, q.v.:—kamar-kushà 1, 
s.f. Ungirding the loins; undoing or opening the 
waistband; (Mil.) the order to take off 
accoutrements;—a fee levied by a government 
peon from a person over whom he is placed in 
charge for permission to perform the common 
functions of life:—kamar-kota, s.m. A 
parapet:—kamar-kotha, s.m. The part of a beam 
which projects outside a wall:—kamar-khol 
baithna, To sit at ease (see next):—kamar 
kholna, To undo or throw off (one's) belt, &c.; 
to quit service; to take (one's) ease:—kamar 
lagna (-ko), To have a sore back (a horse); to 
get a back-ache (through lying too long in 
bed):—kamar marna (-k1), To strike sideways; 
to attack (an army) in flank:—kamar mazbit 
karna, To take courage or heart; to undertake a 
work of expense:—kamar hilana, 'To shake or 
move the loins’; to endeavour;—to copulate. 


H |S kamar4, vulg. kamra (Port. cámara), s.m. 
A room, chamber, an apartment; cabin (of a 
ship). 


H d «S GACH kamrak =H ~S 4$. HATE 


kamrakh [S. BACH: ], s.m. The fruit of the 


Averrhoa carambola (a sub-acid, astringent 
fruit; syn. kamranga). 


H ^S ^S PACE kamrakh =H AS HATH 
kamrak [S. ®4XH:], s.m. The fruit of the 


Averrhoa carambola (a sub-acid, astringent 
fruit; syn. kamranga). 


H S3 «S HALT kamrariga [S. HENS + d] 
s.m.=kamrakh, q.v. 


H eS kamara, vulg. kamra, s.m.=kamara, q.v. 
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P 4S kamari, vulg. kamri (rel. n. fr. kamar), 
adj. Of or relating to the loins; weak or gone in 
the loins:—kamni angarkha, s.m. or kamri, s.f. 
A short jacket or waistcoat; a spencer. 


H GoS HAN kamri, =H LS HARA 


kamariya, s.f.-kamli, q.v. 


H LS HARA kamariya, =H GS PAN 


kamri, s.f.=kamli, q.v. 


H à «S HAST kamrha [S. «peeruscb:?; cf. 
konhra], s.m. A kind of pumpkin-gourd, 
Cucurbita pepo. 


H 44S kamishanar (corr. fr. the English), s.m. 
A commissioner. 


H GS kamishanart, s.f. Office of a 
commissioner; a commissionership. 


P >La aS kam-Sala, s.m. A method of 
transmuting words, so as to form, in writing, a 
cypher, and in speech a gibberish or cant 
language, unintelligible to all who do not 
possess the key (the letters k and m, S and la, a 
and w, h and t, | and h, d and r, s and ‘a, are 
mutually interchanged for one another; and all 
those which have diacritical points remain 
unchanged; the word salamat written according 
to this rule becomes c). 


P & kumak, s.f. Aid, assistance, support; 
reinforcement (of an army); a corps of 
auxiliaries:—kumak-par hona, To be on the 
side (of, -k1), to support:—kumak dena (-ko), or 
kumak karna (-k1), To aid, help, support; to 
reinforce. 


HSS PAPA kumkum =H WS PAPA 
kumkumā [Prk. Ppa; S. get], s.m. 


Saffron, Crocus sativus. 


HUS GAGA kumkuma =H SS PAPA 
kumkum [Prk. Ppa; S. Pspa], s.m. Saffron, 


Crocus sativus. 


HUSS PAPAT kumkuma, (dialec.) adj. (f. -1), 
Luke-warm, tepid (=kunkuna or gunguna). 


H ÄSS PAPAE kumkumat, s.f. (dialec.) 
Luke-warmness. 


S x$ PHA ku-mukh, s.m. (f. -1), lit. 'Ugly- 
faced'; a hog. 


P SS kumaki (rel. n. fr. kumak), adj. & s.m. 
Auxiliary;—an ally, aider, supporter. 


S JS PAA kamal, s.m. The lotus, Nelumbium 


speciosum, or Nymphæa nelumbo:—kamalasan 
(la^*às^), s.m. lit. 'Seated on the lotus'; an 
epithet of Brahma:—kamalaksha (‘latak”), 
Having eyes like the lotus, lotus-eyed (an 
epithet of a person with beautiful eyes):— 
kamal-patr, s.m. Lotus-leaf:—kamal-caran, s.f. 
Lotus-feet, an epithet of the feet of any deity:— 
kamal-nal, s.m. Stalk of the lotus or water- 
lily:—kamal-nayan (f. -à), or kamal-nain (f. -a), 
or kamal-naina (f. -1), adj. & s.m. Having eyes 
like the lotus;—a person with beautiful eyes:—— 
kamal-van, vulg. kamal-ban, s.m. A forest of 
lotuses. 


H JS FAT kammal [Prk. HFA; S. 
«eset: ], s.m.-kambal, q.v. 


SS HAT kamala, vulg. kamlà, s.f. An 


epithet of the goddess Lakshmi; an excellent 
woman. 


HLS GAT kamalà, vulg. kamlà [S. 


chaTer - ch: ], s.m. A species of orange (=kaula or 
kaunla):—kamla-nibi, s.m. Idem. 


HLS GAT kamalà, vulg. kama [S. 


«eser ec: ], s.m. The palmer-worm; the 


caterpillar or larva of a brown moth covered 
with fine bristles, which, on handling it, adhere 
to the skin and excite itching (it is destructive to 
trees). 


A 4S kumalà, s.m. pl. (of kamil), The perfect. 


HOLS GAA kumlana, v.n.-kumhlana, q.v. 


H LJAS HAA kamal-bà'o = H vl dS 
PAHANA kamal-ba'e [S. PIAA +A YZ: ], s.m. A 


form of jaundice, excessive secretion or 
obstruction of bile (see kamala). 


H eL dS HAA kamal-bà'e =H sb dS 


PAANI kamal-bà'o [S. PIAA +a J: ], s.m. A 


form of jaundice, excessive secretion or 
obstruction of bile (see kamala). 


S als Haferel kamalini, vulg. kamlini, s.f. A 


number or cluster of lotus-flowers; a lake or 
place abounding in lotuses;—a lotus-plant, 
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Nelumbium speciosum;—a woman of the first 
and most excellent of the four classes into 
which the sex is distinguished (cf. padmini). 


H ls Hae kamli [Prk. HEAT; S. 
«peser - Scr], s.f. A small blanket;—hair- 
cloth:—kamli-kira, s.m. A hairy worm or 
caterpillar, the palmer-worm (-kamla):—apni 
kamli-men mast hona, To glory, or to revel, in 


(one's) little blanket; to be indifferent to 
everything and everybody. 


S US HAA kaman, adj. & s.m. (f. -4), Wishing 
for, desirous; lustful, libidinous;—desirable; 
beautiful, lovely;—a beautiful person; a 
libidinous person. 


S lus HAT kamana, s.f. A beautiful 
woman;—a libidinous woman. 


SUS PAIT ku-mantrana, s.f. Bad 


advice, evil counsel; intrigue. 


P aus kamand, s.f. A kind of scaling ladder, 
made of cord (chiefly used by thieves); a halter; 
a noose; a snare; a slip-knot; a thong or lasso 
(formerly used in battle); (met.) the ringlets of a 
beautiful woman:—kamand phenkna, or 
kamand dalna, or kamand lagana (with loc.), To 
throw up a scaling ladder, to scale;—s.m. 
Scaling. 


Hans HAG kamand, = S sis HAE 
kamandh, s.m. Water;—also=kabandh, q.v. 


S ^S HAY kamandh, = H us caia 
kamand, s.m. Water;—also=kabandh, q.v. 


H Js HAVSA kamandal, = S sus HVS 
kamandalu, s.m. An earthen or wooden water- 
pot used by the ascetic and the religious 
student; a vessel with a spout;—the waved-leaf 
fig-tree, Ficus infectoria:—dand-kamandal, 
s.m. The staff and water-pot (of an ascetic or 
hermit), the chattels (of a hermit). 


S Ais AUS kamandalu, = H Jus 
PAUSA kamandal, s.m. An earthen or wooden 
water-pot used by the ascetic and the religious 
student; a vessel with a spout;—the waved-leaf 
fig-tree, Ficus infectoria:—dand-kamandal, 
s.m. The staff and water-pot (of an ascetic or 
hermit), the chattels (of a hermit). 


H SiS kaman-gar, s.m. contrac. of kaman-gar, 
q.v.s.v. kaman. 


H cams phd kamnait, or PAAA kamnet 
[kaman, q.v.t+ait = Prk. 3rgdi = da = S. 37er 
(the termn. of the pres. part., with the caus. 


augment api)], s.m. Archer, bowman;—a beater 
(in a hunt). 


H Sis cared! kamnaiti, s.f. Archery. 


S ^u4$ HAT kamaniya, part. adj. & s.m. (f. - 


a), To be desired, desirable; pleasing, beautiful, 
lovely;—a desirable person, &c. 


S sS PFa kim-w, conj. Or; else; moreover 
(see kimba). 


H Ul sS HAMA kamwana (doub. caus. of 


kamana), v.t. To cause to earn; to cause to 
work;—to earn (=kamana); to use (as a razor). 


H 25$ PAG kamüd, or AIG kamod [prob. S. 


PHA: ], s.m. A species of drug used for dyeing 


(being the dust from the outside of the capsules 
of Rottlera tinctoria; it is said to be also a 
purgative medicine and aphrodisiac). 


S dS palah kumodak, s.m. An epithet of 
Vishnu or Krishna (cf. kaumodaki). 


H is Hale kamodini [S. paiect], s.f. 


A species of water-lily, Menyanthes indica or 
cristata;—also=kamud and kamudinī, qq.v. 


H GoxS HART kamor, s.f. A small earthen 
vessel. 


A os kammün (Gr. kúuvov), s.m. Cumin- 
seed. 


P sS kammüni (fr. kammiin), s.f. A medicine 
in which cumin-seed is mixed (cf. kamüni). 


H leS HFER kumhár [Prk. ÞAR] and 


PANT; S. PFAPR], s.m. A manufacturer of 


earthen vessels, a potter:—kumhar-ka awa, A 
potter's kiln; (met.) the womb:—kumhar-ka 
Cak, A potter's wheel. 


H oles qe kumharan = H “kes 


PERA kumharni =H GS HFENT 
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kumhari [kumhàr, q.v.-S. aff. Se, s.f. The wife 
of a potter. 


H Aes HFN kumharni = H eS 
PFE kumharan = H soles PFET 
kumhari [kumhār, q.v. S. aff. Sef, s.f. The wife 
of a potter. 


H goes PEER kumhàri = H eS HERA 
kumhàran = H (d Jes genet kumharni 
[Prk. q9TRT; S. PFA], s.f. The wife of a 


potter. 


Hees PFE kumhart [kumhar+s. aff. 


ST], s.f. An insect like a wasp which builds its 
house of clay. 


H des HFEAT kumhal, s.f. 1° = kumbhalà, 
q.v.;—2°=kumhla‘t, q.v.;—3°=ktmhal, q.v. 


H ess HEE kumhlana, (dialec.) 


peA kumhilana [perhaps fr. S. PRAT 


"weak, faint; dejected,' &c.], v.n. To fade, 
wither, droop; to become blighted; to faint or 
sink (as the heart); to be or become dejected or 
dispirited;—v.t. To cause to wither, &c.; to 
blight, to blast:—(cf. kum-bhilana):—kumhla 
jana, v.n. (intens.), To fade away, wither away, 
&c. 


H 2S HFSals kumhla’s, s.f. Fading, 
drooping, withering; taking blight, &c. 


Hoe SR. kumhir [S. PFS], s.m. The 


long-nosed alligator (cf. magar). 


P 5S kami [kam, q.v.+i = Zend aff. i = S. 3], 


s.f. Littleness, scantiness; deficiency; deficit; 
paucity, scarcity, dearth, lack, want; decrease, 
diminution, abatement, reduction; fall (of 
prices); remission; loss:—kami-beshi, s.f. 
Decrease and increase, excess and deficiency; 
fall and rise, fluctuation; profit and loss; (in 
revenue) an abstract account of the increase and 
decrease of the rental of each cultivator in a 
village. 


HS PIAM kamiyaà [prob. Prk. e»f23131l; S. 
cata: ], s.m. (dialec.), A labourer, a hireling, 


an agricultura, labourer (cf. kamera). 


P S kammiyat, or kamiyat (for A. 44S, fr. 
kammi; cf. kam), s.f. Quantity; number. 


A cS kumait, adj. & s.m. Bay-coloured, bay (a 
horse);—a bay horse. 


H ÀS kameti (corr. fr. the English), s.f. 
Committee. 


H S kumaid, adj. & s.m. corr. of kumait, q.v. 


H Gies pasar kumediyà, s.m.=kumendhiya, 
q.v. 


H |S PANT kamera, [S. PA+HR+H:], s m. 


A workman; labourer, hireling, hired 
agricultural labourer; a journeyman; an 
assistant. 


H sS HAR kamerü, s.m. (dialec.)=kamera, 
q.v. 


S os PAL ku-meru, and H. PAS ka-meru, 


s.m. The southern hemisphere; the south pole 
(the region of demons and Titans). 


H !5«S AST kamera [prob. S. HFT’, caus. 
of «era = S. T+H:], s.m. Convulsion;— 
kamere, s.m. pl. Convulsions. 


H c 5«$ HAST kameri, s.f. A dove (cf. qumri). 


H oS kamishan (corr. fr. the English), s.f. 
Commission:—kamishan baithna, A 
commission to sit or to be held;—kamishan 
dena (-ko), To allow commission or discount 
(to a person, for, -ko, a thing):—kamishan-ki 
ta mil karna, To execute a commission: — 
kamishan lena, To charge commission:—ahl-e- 
kamishan, One to whom a commission is 
issued. 


H dys pA ku-mel [S. ku+mela], adj. 


Unaccordant, uncongenial, unsuitable, 
inappropriate; ill-assorted, ill-joined; 
inharmonious, discordant, out of tune (syn. an- 
mel, q.v.). 


H AS Hate kamilà, or PAAT kamelā [prob. 


S. pie «c: or fr. HAT], s.m. A drug 


obtained from the capsules of Rottlera tinctoria 
(used as a vermifuge, &c.; syn. kamūd, q.v.). 
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H YS Hae kamelà [prob. S. 


PAAA -85:], s.m. À place of sacrifice; an 


altar;—a slaughter-house, shambles (syn. 
maslakh; mazbah). 


P oxS kamin (=kamina, q.v.) adj. & s.m. 
Defective; low, mean;—a menial servant, a 
menial:—kamin zat, s.f. Low caste; the lower 
orders. 


A oxS kamin (v.n. fr. US, inf. n. kumün, 
lurking, lying hid"), s.f. Ambush, ambuscade:— 
kamin-gah, s.f. Lurking place, ambush, 
ambuscade:—kamin-gah-men baithna, To lie in 
ambush. 


H gS kamin-pan, or kamina-pan, s.m. 
Lowness, meanness, baseness; lowness of birth. 


H wins pA kumendhiya, pacar 
kumendhya = H Liss pasar kumendiya, 
Pasar kumendya [prob. S. qao Or 


FUS+SH:], s.m. A small kind of elephant 
(written also kumenrhiya, kumenriya). 


H Gas pasar kumendiya, PASAT 
kumendya = H batins PASAT kumendhiya, 
gates kumendhya [prob. S. H+AVS or 
HUS+3q:], s.m. A small kind of elephant 
(written also kumerirhiya, kumeririya). 


P Sass kaminagi (abst. s. fr. kamīna), 
s.f.-kamrnapan, q.v. 


P «ix kamīna (kam, q.v.+ina = S. $e), adj. & 
s.m. (f. -1), Defective; low, mean, base, ignoble, 
abject, vile; of low condition, vulgar, common 
(person);—a low, mean, common, or vulgar 
person. 


H & 4448 kamina-pan, s.m. See kamin-pan. 


S oS HUT kan, and H. Het kan, or PIA kani, 


s.m. Minute bit or portion, particle, atom, 
granule, grain (of corn, &c.), a single seed; 
grain, corn; flour; a spark (of fire); spark or 
facet (of a gem); a sprout, blossom; a particle of 
strength (e.g. badan-men kan nahin raha); a 
weevil;—adj. (in comp.), Little, small, 
minute:—kan-angul or angult or urigli, s.f. The 
little finger:—kan-bidya (for kan-vidya), s.f. 
The science of crystallography:—kan-jor bojh, 
s.m. Density:—kan-Ched, s.m. Porosity:—kan- 
zor, s.m. Molecular force:—kan-küt, s.f. 


Appraisement or valuation of a standing crop; 
(for kan-küta) s.m. Appraiser or valuer of a 
standing crop:—kan-matr, adv. Merely an 
atom; very little, the smallest quantity. 


H oS PA kan [prob. contrac. fr. S. 1eT], s.m. 
Appreciating, appraising, appraisement, 
valuing, estimating, valuation (of a field, 
&c.):—kan karna, v.t. To appraise, value, 
estimate. 


H oS PA kan, or PA kani, postpn., contrac. 
of kane, q.v. 


H cS PA kan (contrac. of kan), s.m. Ear (used 
as first member of compounds). 


P oS kan [rt. of kandan; fr. Zend kan = S. khan], 
part. adj. & s.m. Digging, excavating; 
engraving; carving;—digger, &c. (used as last 
member of compounds, e.g. gor-kan, 'grave- 
digging, grave-digger'). 


HS feet kin [S. fT: ], s.m. A wound; a 


sore; a scar; a callosity. 


H cS IPad kin, The formative pl. of the 
interrog. pron. kaun (cf. kis). 


P cS kun [imperat. and rt. of kardan; fr. Zend 
kar = S. AX], Do; make; &c.;—part. adj. & s.m. 
Making; doing; occasioning;—maker; doer; &c. 
(used as last member of compounds, e.g. kar- 
kun, q.v.). 


A oS kun (imperat. of J for 55$ 'to be"), Be, let 
It be, let there be:—kun fa yakun, (God says) 
Be, and it 1s. 


H US UT kana, s.f. corr. of kanika, q.v. 


HUS PAT kana, or HUT kana [S. hea; or 
contrac. of kana-gat], s.f. The dark lunar 
fortnight of the month Ásin:—kanà-gat (S. 
kanya-gata), s.m. 'The position of a planet (esp. 
Jupiter) in the sign Virgo'; the period marked by 
such a position, the dark half of the month Ásin 
(considered as auspicious for religious rites, 
sacrificial feasts, &c.);—a sraddh or religious 
ceremony performed daily by Hindüs during the 
dark half of the month Ásin in honour of 
deceased ancestors. 


HUS dear kanna [Prk. HUH; S. HoT: ], 


s.m. Edge, rim; projection or handle (on the 
side of a vessel, &c., or one of two handles on 
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the sides); one of the notches on the two sides 
of the upper leather of a shoe;—the part of a 
paper kite to which the string is tied:—kanna- 
dar, vulg. kanne-dar, s.m. A shoe or slipper 
with a notch at the side, or with a projecting 
piece at the heel (to pull it on by):—kanna 
nikal-jana (-ka), The rim or edge, or the handle 
(of a vessel), to be broken:—kannon-se ukharna 
or ukhar-jana, (The string of a paper kite) to 
come clean out from, or be cut off at, the parts 
where it is tied; (met.) to fly off in a dudgeon, 
to turn away in a huff. 


H Jus Pan kun ‘ar, s.m.=kunwar = kumar, 
q.v. 


P DUS kanar, vulg. kinar (see kanàra), s.m. Side, 
margin, edge;—adv. Aside;—kinar, s.f. 
Embracing, hugging; embrace, bosom:—kinar 
khaineéna (-se), To keep aloof (from); to give 
up, quit, leave:—dar-kinar, adv. Aside, apart, 
out of the question, a thing apart; let alone; not 
to speak of, not to mention:—bos-o-kinar or 
kinar-o-bos, s.f. Kissing and embracing. 


HIS feat kinárà, s.m.-next, q.v. 


P » S kanara, vulg. kinara [Pehl. kanar; Zend 
karana, fr. kar, 'to cut'-S. PT (ponte, 
punta), s.m. Side, edge, margin, bank, shore, 
coast, beach, strand; limit, boundary; end; 
border, hem; tag end (of a piece of cloth):— 
kinara pakarna, v.n.=kinara karna, q.v.:—kinara 
Carhana (with loc.), To put a border or hem 
(to):—kinara-dar, vulg. kinare-dar, adj. Having 
a border, bordered:—kinara karna (-se), To 
keep or hold (oneself) aloof (from), to avoid, 
shun; to abstain (from), refrain (from); to retire, 
withdraw;—to lay aside:—kinara-kash, adj. 
Drawing aside (from), holding aloof; 
withdrawing, retiring, &c.:—kinara-kash hona, 
v.n.=kinara karna, q.v.:—kinara-kashi, s.f. The 
act of drawing or turning aside (from), 
avoiding; withdrawal, &c.;—kinara-kasht karna 
(-se) = kinara karna, q.v.:—kinare, or kinare- 
par, postpn. & adv. By the side or margin (of, - 
ke), along-side (of); on the bank (of);—ashore, 
on land; aside, apart, out of the question; a thing 
apart; let alone; not to speak of or mention 
(=dar-kinar):—kinare ¢arhna, v.n. To run 
ashore, to strand:—kinare-kinare (-ke), Along- 
side (of); along the bank or shore;—aside, 
apart:—kinare lagana (-ko), To put to shore, to 
beach (a boat); to moor; to lay to (a ship):— 
kinare lagna, v.n. To reach the shore; to put to 
shore;—to reach the end (of), come to an 
end:—kinare hona or ho-jana, v.n. To move or 


step aside, to get out of the way; to turn aside 
(from); to withdraw, to retire (=kinara karna). 


H JUS kinari (fr. kinara), s.f. Edging, border, 
trimming, lace (of gold or silver):—kinar1-baf, 
s.f. A lace, maker, &c. 


A lS kannas (fr. kans, 'sweeping,' inf. n. of 
aS), s.m. A sweeper; (met.) an avaricious man, 
a miser. 


H saSus hatch kana-kaci, s.m. A kind of 
vegetable, a species of Arum. 


H cSUS Gad kanagat [S. PAAT +A], s.m. 
(£.2) See s.v. kana. 


H qa para ku-namt, adj. & s.m. Of ill 
repute, disreputable, disgraceful, infamous;—a 
person of ill repute, &c. 


P GUS kunan (imperf. part of kardan; see kun), 
part. adj. Doing; making (used as last member 
of compounds);—(pl. of kun), Doers, actors, 
&c. 


H el S HABA or Het kan-akhi, or 
Hara kan-ankhi [S. HUT+ 3T81I ], s.f. Corner of 
the eye; side-glance, &c. (see kankhi):—kan- 
ankhiyon-se dekhna (-ko), To look at through 
the corner of the eye, to take a side glance at: to 
cast sheep's eyes at. 

P us kinayat, s.f. = P 448 kinaya, s.m. (for A. 
AUS kinayat, inf. n. of PX 'to call by a 
significant name"), Allusion; metaphor, trope, 
figure, metonymy; a nickname; an ironical 
expression; innuendo; sarcasm, taunt, jeer, 
banter; a wink, nod, hint, sign (syn. ishara). 


P 45S kinaya, s.m. = P CulS kinayat, s.f. (for A. 
AUS kinayat, inf. n. of = 'to call by a 
significant name"), Allusion; metaphor, trope, 
figure, metonymy; a nickname; an ironical 
expression; innuendo; sarcasm, taunt, jeer, 
banter; a wink, nod, hint, sign (syn. ishara). 


P US kinayatan (for A. 4:US, acc. of kinayat), 
adv. By allusion, indirectly; metaphorically, 
figuratively; enigmatically; by way of 
innuendo; by signs, or winks, &c. 


Hus pal kumba, or PYTT kunba, or PAST 
kunba, s.m. Family, &c. (=S kumba, q.v.):— 
kunba-parwar, s.m. The support of a family:— 
kunba jorna, or kunba sakerna, or kunba ikhatta 
karna, To get a large family:—kunbe-wala, or 
kunbe-dar, s.m. One who has a large family. 
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H J&S ae kambal. (For this and other words 


beginning with the letters S that are not found 
below, see the corresponding Hindi forms 
beginning with +S kamb’.) 


H 48 kumba, or kunba, s.m.=kumba or kunba, 
q.v. 


H «3 kamp, or kanp, s.m.—4$ kamp, q.v. 


HUGS Ula kampānā, or kañpānā. (For this 
and other words beginning with the letters 2: 
which are not given below, see the 
corresponding Hindi forms beginning with +S 
kamp’. 


H À Haq! kan-pati, or Hauer kan-patti 
[S. HUT+UfecaT], s.f. The temple; the upper 


part of the side of the face (between the temple 
and the ear):—kanpati-ka har, The temporal 
bone. 


H Be oS eter kan-phata = H !5e oS 
HeaAwHST kan-phara (kan, 'ear' + phata or phara, 


'slit'), s.m. One whose ears are slit;—a kind of 
Hindi faqir, with slit ears. 


H 5g oS PAPST kan-phara = H be oS 
HeHel kan-phata (kan, ‘ear’ + phata or phara, 


'slit'), s.m. One whose ears are slit;—a kind of 
Hindi faqir, with slit ears. 


H ISe oS cheltpebdT kan-phukwa [S. 
HU + pee eo: ], s.m. One who blows or 


breathes into the ear (of another); any religious 
teacher (among the Hindüs) who whispers his 
instructions in the ears of his followers. 


H 5e cS HehS kan-pher, s.m. Swelling of 
the glands between the ear and the throat. 


H & hed kant [S. &Ted: ], s.m. One 


beloved, a husband; a lover, a sweetheart:— 
kant-bhàv, s.m. The being a husband, the state 
or condition of husband; the disposition and 
sentiments appropriate in a woman towards her 
beloved. 


S&S ced kanta, vulg. kant, adj. Happy:— 
kanta-man, s.m. A happy mind. 


S ex$ Hed kunta, vulg. kunt, s.m. A spear, 
lance, barbed dart. 


S «fus feheqt kintu-ghna, s.m. See s.v. 5$ 
kintu. 


S J&S ede kuntal, s.m. Hair (of the head); a 
lock of hair. 


S sis hed kintu, conj. But, however, still, 


nevertheless; again, moreover:—kintu-ghna, 
s.m. (lit. 'destroying every "but", One of the 
eleven Karanas or astronomical periods. 


H ^ pery kanth, = Hs ce?IT kantha, 
s.m. (dialec. or rustic)-H. kant, q.v. 


H 3S cpeIT kantha, = H ^&X$ He kanth, 
s.m. (dialec. or rustic)-H. kant, q.v. 


S «XS cT kantha, s.f.(m.?) A patched cloth 


or garment, a covering of rags and patches 
(such as is worn by jogis and faqirs; syn. gudr1); 
a beggar's wallet and band;—a wall. 


HS cne3IT. kantha, s.m. (Dakkhani), corr. of 
katha, q.v. 


S XS pied kunti, s.m. Name of a people; 


name of the king of this people; a proper 
name:—kunti-bhoj, s.m. Name of the king of 
the Kuntis. 


S 4s Gehl kunti, s.£. Name of a wife of 


Pandu, the mother of the five Pandav princes 
by as many gods. 


H AS gd! kunti [S. *pect« $97], s.f. 
(dim.)-kunt, q.v. 


H D&S PUER or HEN kantar [prob. Prk. 
Herel; S. «pue «3mTer: ], adj. Thorny, 
prickly. 


H ËS HUET or Het kantar [prob. S. PUTA:], 
ad]. & s.m. Miserly, niggardly;—a miser, &c. 
(see kantak). 


S Æ pUch or HEH kantak, s.m. A thorn; a 
sharp bone; a fish-bone; a stinging pain; a vile, 
hateful fellow; a mean, sordid fellow, a miser; a 
mean enemy; an ill-natured man; a merciless 
brute; a wicked or bad man. 
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H oI HUCHRY kantakari, s.f. A sort of 
prickly nightshade, Solanum jacquini;—the 
silk-cotton tree, Bombax heptaphyllum (and 
several other prickly plants). 


S SS HUET kantaki, adj. & s.m. (f. -ini), 
Thorny, prickly; vexatious, annoying;—a 
vexatious person, &c. 


H «QoS celu kan-top (kan+top, qq.v.), 
s.m. A cap covering the ears. 


S ~S US kantha, vulg. kanth, s.m. The 
neck; the throat, windpipe, larynx; Adam's 
apple; the voice; the bosom;—immediate 
proximity;—adj. & adv. Committed to 
memory;—ready to be repeated;—by heart, by 
rote:—kanthabharan (*tha+abh*), s.m. Neck- 
ornament; necklace:—kantharündhan 
(‘tha+ar’), s.m. Throttling; strangulation:— 
kanthagra (‘thatag”*), s.m. The top or beginning 
of the throat;—adv. In the mouth ready to be 
repeated;—by heart, by rote:—kanth-akshar, 
s.m. A guttural letter (e.g. k, kh, &c.):—kanth- 
bhüsha, s.f. A short necklace, a collar:—kanth 
baithna, The throat to become hoarse, the voice 
to set:—kanth-phütna, The voice to crack or 
break (as that of a boy approaching puberty):— 
kantha-talavya, adj. (in Gram.) Gutturo-palatal 
(letters, e.g. V e, Ù ai):—kantha-stha, adj. & 
adv. Situate in the throat; guttural; ready on the 
tongue, ready to be repeated; by heart, by 
rote:—kanth karnà or kar-lena, v.t. lit. 'To get 
or have (a lesson, &c.) on the tongue ready to 
be repeated'; to get by heart, to commit to 
memory:—kanth-mala, s.f. A kind of necklace 
of gold and jewels;—the bronchocele or goitre; 
scrofula:—kanth-mani, s.m. A jewel worn on 
the throat:—kanth nikalna, 'Adam's apple to 
come out'; to arrive at puberty:—kanthoshthya 
(tha-osh^), s.m. (in Gram.) A gutturo-labial 


letter (e.g. 317 o, 3it au). 


H&S VST or HST kantha [S. HUS+H:], 
s.m. A gold necklet; a necklace or rosary (of 
beads of gold, or silver, or pearls, or crystal, or 
the earth of Karbala); a necklace of flowers;— 
embroidery for the neck:—kanthe-dar, adj. 
(Bot.) Formicated. 


Suis HST kunthit, part. adj. (f. -à), 
Blunted, blunt; dull, stupid; lazy, indolent; 
abashed, ashamed, modest. 


H Dg PUSAT or HOeT kanthla [kantha, 
q.v.-là = Prk. 83iT- S. X or A+H:], s.m. A 


necklace formed of pieces of gold, silver, &c. 
(put on children to avert evil;—syn. kanth- 
mala; kanthi). 


H ïS HUST or HST kanthi [S. Hoar], s.f. 
A short necklace formed of beads of gold, &c. 
(see kantha). 


S 4S PUSY kanthya, adj. & s.m. Belonging 
to the throat, guttural;—a guttural letter. 


H US. fear kantiya [S. HVC, for 
pUch Scr], s.f. A hook; a fish-hook;—a 
vessel for keeping oil. 


H Xi pude or Hele kantila [S. HVC, for 
«Ue «Sel «c: ], adj. (f. -1), Thorny, prickly. 


S eS Hao! kanj, s.m. Hair (of the head);—an 


epithet of Brahma;—a lotus (lit. 'water- 
born');—the food of the immortals (syn. amrit). 


S e H>oT kunj, s.m. An arbour, a bower; a 


grove;—an alley, a lane;—a cavern, cave;—the 
lower jaw; an elephant's tusk or jaw; ivory. 


P æ kunj (=S. P7), s.m. Corner, nook; a 
confined place; a bower; a grove. 


H eS gt kunj, s.f.-künj, q.v. 


H t= Goll kanjà [prob. S. Hast 'water- 
produced'+#: ], adj. (f. -1), Blue-eyed; grey- 
eyed. 


Hes poll kunja, s.m. A dialec. variety of 
ghungdi, q.v. 
H Je Hole kanjal, or poet kunjal [prob. 


fr. Sch»: ], s.m.(?) (Dakkhini) The green 
scum formed on stagnant water. 


P Àt kunja' ish, s.f.-gunja ish, q.v. 


P = kunjud, or kunjad, s.m. Sesamum (syn. 
til):—kunjad-farosh, s.m. A seller of sesamum. 


H os oN kanjar, s.m. A class of people of 


low caste whose employment consists in 
making and selling strings, &c. (they also catch 
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and eat snakes; and are credited with eating 
carcases); a man of that class;—a class of 
gipsies;—(met.) a dirty, low fellow:—kanjron- 
ki boli, s.f. Gipsy language. 


S o= PN kunjar, s.m. An elephant, a large 
elephant (as distinguished from kumendhya, 
q.v.);—name of a Naga;—kunjar, or kunjar- 
giri, Name of a mountain. 


H qos HSN kanjari, or kanjri, = H Gs: 
aN kanjariya, s.f. A woman of the kanjar 
caste:—a kanjar's wife; (in the Panjab) a 
prostitute;—a class of songs sung by women of 
the Kanjar caste. 


HS chart kanjariya, =H wows Hot 
kanjari, or kanjri, s.f. A woman of the kanjar 
caste:—a kanjar's wife; (in the Panjab) a 
prostitute;—a class of songs sung by women of 
the Kanjar caste. 


H S pas kunjar, s.m. 1°=kunjra;— 
2°=kunjar;—3°=kunjal, qq.v. 


H 5S þat kunjra [prob. fr. S. P> 'a 
place overrun with plants,' &c.], s.m. Name of a 
caste (among Hindüs) whose business it is to 
sell vegetables, fruits, &c.; a man of that caste; 
a greengrocer, fruiterer:-—kunjra-kunjn-ka 
sang, A play in which a kunjra and kunjri are 
represented:—kunjre-qasa 1, s.m. pl. Low, 
common people:—kunjre-ka galla, A 
greengrocer's till; a mixed account;—a mess, 
hodge-podge; confusion, disorder. 


H o»9* pasa kunjran, = H g =S ® srl 
kunjri, s.f. A woman of the kunjra caste;—the 
wife of a kunjra;—a woman who sells 
vegetables, &c. 


H c 5&3 paS] kunjri, = H oas Holst 
kunjran, s.f. A woman of the kunjra caste;—the 
wife of a kunjra;—a woman who sells 
vegetables, &c. 


P AA kunjishk, or kunjashk (prob. fr. kunj), 
s.f. A sparrow. 


H Jas pad kunjal, s.m.=kunjar, q.v. 


S J= rosie kunjal, s.m. Sour gruel. 


H os sS PI kanjüs (prob. kan, 'ear,'+ćūs, 
'sucker'), s.m. A miser, niggard, skin-flint, 
curmudgeon. 


H Lins gaS HoT kanjüs-panà, s.m. = H 
qom XS Ho kanjüsi, s.f. Miserliness, 


niggardliness, stinginess, meanness, 
penuriousness. 


H sas Ho kanjūsī, s.f. = H Us seas 
HoT kanjüs-pana, s.m. Miserliness, 


niggardliness, stinginess, meanness, 
penuriousness. 


H aS oil kunji [Prk. PAA; S. parT], 


s.f. A key. 


Hiss Sl kanjiya [S. PART 'a small 
boil'], s.f. A stye (in the eye). 


S Sais fip dd kinéit, and corr. H. ead 
kanéit, adj. & s.m. A little, somewhat:—kincit- 
jna, adj. & s.m. Little-knowing;—one who 
knows but little, a person of limited knowledge. 


S cs Hdd kuncit, part. (f. -a), Crooked, 
bent, curved; curled; contracted;—perverse, 
cross-grained (syn. kaj). 


S 4&3 prg or pyc kanéuk, s.m. A 
bodice; a jacket;—armour, mail;—the skin of a 
snake; short breeches, drawers; clothes. 


S ds porgh or HYAT kanéuki, s.m. (f. - 


int), lit. Armed, mailed'; an attendant or 
overseer of the women's apartments, a 
chamberlain, confidential attendant;—a 
libidinous man, a debauchee;—a serpent, snake. 


H Ass Hy kanéuki, or grae kunéaki [S. 
e» Sor], s.f. A jacket, a bodice (syn. 
angiya). 

H SoS Hae! kanéli, or fae kinéli [Prk. 
Hales; S. «og AT], s.f. Slough (of a 


snake,=kenélt, q.v.);—(dialec.) a bodice 
(=kanc¢ukz). 


H ox Hae kariéan [Prk. HAT; S. Prad], 
s.m. Gold:—karican-cür, s.m. A superior kind 
of rice (so called because it turns yellow and 

improves by being kept two or three years):— 
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kanéan-kha¢it, adj. (f. -ā), Inlaid with gold:— 
kanéan-nir, s.m. lit. 'Gold-water'; clear water. 


H os3 quel kanéan, s.m. A caste of people 
(somewhat akin to our gipsies) whose females 
are generally dancers, &c.:—kanéan-ban or 
wan, s.m. A real or genuine kanéan by birth:— 
kanéan-baééa, s.m. The son or a kanéan, a 
whoreson. 


H eS adel kanéani, PAA kancini, s.f. A 
female of the kanéan tribe; a dancing-girl; a 
harlot, courtezan. 


H s= hg kariéu [Prk. HY; S. PrP: ], 
s.m. A bodice, jacket;—skin or slough (of a 
snake). 


S o OS HAST kan-chedan, s.m. 'Ear- 
piercing,' the ceremony of boring a child's ears. 


S 3$ ced kand, s.m. A bulbous or tuberous 
root, a bulb; the esculent root Arum 
campanulatum; garlic; an excrescence; a lump 
or swelling; an affection of the female organ 
(apparently prolapsus uteri); a multitude;— 
strife (cf. kandal);—a cloud (in this sense, from 
kam, 'water'+da):—kand-mil, s.m. An edible 
root; a radish, &c. 


H 3 Pa kand, s.m. corr. of qand, q.v. 


S 3$ eq kund, s.m. A kind of jasmine, 


Jasminum multiflorum, or J. hirsutum, or J. 
pubescens;—a name of Vishnu;—name of a 
mountain. 


P 3 kund (=S. $US), adj. Blunt; dull, slow, 
obtuse, stupid:—kund-zihn, or kund-fahm, adj. 
Of dull intellect, obtuse, &c.:—kund-zihni, or 
kund-fahmi, s.f. Dulness of intellect, 
thickheadedness, obtuseness, stupidity. 


H 3$ heel or Hel kanda [S. Heq+H:], s.m. 
lit. 'A bulbous root, a bulb’; a squill, Scilla 
indica, or Urginea indica;—a leek. 


H las epar kunda (prob. fr. P. kunda; or corr. 


of kandha), s.m. The shoulder;—a log, block 
(of wood), &c. (=kunda, q.v.). 


H las ara kandāsā (prob. kandi = 


kand+sa, qq.v.), s.m. A priapus, an obelisk; the 
lingam. 


S ps8 Prat kundur, and H. pat kundar, s.m. 


Gum olibanum, or frankincense:—kundar-küt, 
s.m. Name of a medicine, Olibanum. 


S 53$ Heat kandar, s.m. = S IXS Heel 
kandara, s.f. A cavern (artificial or natural), a 
cave; a chasm (in a mountain); an abyss. 


S 1535 Pegs kandara, s.f. = S 3$ heel 
kandar, s.m. A cavern (artificial or natural), a 
cave; a chasm (in a mountain); an abyss. 


H Ios PaT kandarà, or kandra [S. 
ced c: ], s.m.-kandar, q.v. 


H ID% Heal kandra [kand, q.v.+aff. rà = S. 
+H: ], s.m.=kanda, q.v. 


Hs epe kundra, s.m.=kundra, q.v. 


S «ja dead kandarp, s.m. A name of Kama, 


the god of love (the Cupid of the Hindü 
mythology):—kandarp-ketu, s.m. A sign or 
symbol of the god Kama; the flag over the car 
of Kamdev (in pictures or images of him). 


S 55$ Prg? kunduru, s.m. The resin of the 


plant Boswellia thurifera; gum olibanum or 
frankincense (—kundur, q.v.). 


H 53$ peat kundarü, or kundrü, s.m. A kind 
of wild gourd, Trichosanthes. 


S cos ced kandari, s.f.-kandar or kandarà, 
q.v. 


H gos get kundri [prob. S. PYS], s.f. 


(dialec.), A kind of vegetable, Bryonia 
grandis;—a whirlwind (syn. bagula; bawandar). 


H 15.8 peras kundra [prob. S. PUSA «ch: ], 


s.m. A stack (of corn, &c.), a rick; heap, pile. 


P œ kandas, or kundus (A. kundus), s.m. 
Sneezewort (a sternutatory in medicine). 


H aus HEAR kandsar [prob. kand+sar, qq.v. 


cf. also S. PUTA], s.m. A stag, a buck, a 
deer. 


H AX cede kanduk, s.m. A ball (to play 
with; syn. gend);—a pillow. 
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S J&S HET kandal, s.m. A kind of gum, 


Sagapenum. 


S J&S Gece kandal, s.m. War, battle; strife, 
dissension, dispute; censure, reproach. 


H Jas pact kundal, s.m. The finest gold (this 


word is given by Forbes and Bate; but it is, 
perhaps, a mistake for S. kandala, or for 
kundan). 


H Ya cell kandalà (=kandar, or kandara, 


q.v.), s.m. A cave; a chasm; a precipice; a cliff, 
or the edge of a cliff. 


H Ya eel kandalà, or kandlà [prob. S. 


«edel «c: ], s.m. An ingot of gold (or silver); 
fine gold or silver wire (round); gold or silver 
thread:—kandla-kash (vulg. kandle-kash), or 

kandla-gar, s.m. One who melts silver or gold 
and forms it into fine wire or thread; one who 
draws silver wire, &c. 


H Yas þa kundlā [prob. S. PUSA «c5; cf. P. 
kundalan], s.m. A kind of tent (syn. ra ott). 

H A Pego? kandal, s.f. The plantain or 
banana (=kadalī). 


H A% prac kundli, s.f.=kundrī, q.v. 


H oS kandan [kan" = Zend kan = S. khan;— 
dan = tan = S. aff. d], inf. n. m. Digging, 


excavating; rooting out, extirpating; erasing; 
engraving:—kandan-e-jàn, or kandan-e-dil, 

Giving up the ghost; death-agony:—kandan 
karna, v.t. To dig, &c. 


H oss pact kundan [perhaps corr. fr. S. 


«edet: ], s.m. Pure gold, the finest gold;—adj. 


Pure, best, finest, &c. (e.g. yeh to kundan mal 
hai). 


H gos*S kandüri, s.f. A leathern (or linen) 
cover for a table; a napkin;—a feast held in 
honour of Fatima, of which only women (and 
those the most virtuous) can partake (no male is 
ever permitted to see the food dressed on this 
occasion and set apart for an offering to the 
prophet's daughter):—a kind of gourd, Bryonia 
grandis (—kundri). 


P 2x kanda (perf. part. of kandan, q.v.), part. 
Dug, excavated; engraved; carved:—kanda 


karna, v.t. To engrave (as seals, &c.); to carve 
(stone, &c.):—kanda-kar, s.m. An engraver; a 
carver:—kanda-kari, s.f. Engraving; carving. 


P oS kunda (fr. kund, q.v.), s.m. A billet, a log 
(of wood); a block; trunk, or stump (of a tree); a 
kind of clog or wooden fetter (for prisoners); 
stock or butt (of a gun); a wooden gun (used by 
raw recruits);—wing (of a bird); arm (of a paper 
kite); a piece (in trowsers);—curd:—kunda 
bhünna, To make curd:—kunda éarhana, or 
kunda lagana (-men), To put a stock (on), to 
stock (a gun):—kunda jharna, To shake its 
wings, to prepare to fly (a bird):—kunda kasna, 
To make curd:—kunda-e-na-tarash, s.m. A 
blockhead:—kunde bandh-ke (or tol-ke) ana, 
To come down with a swoop (as a bird). 


H #28 HY kandh [Prk. GU; S. Fhe: ], s.m. 


The shoulder;—stem or trunk (of a tree); a thick 
branch. 


Has HUM kandha [Prk. GUIN; S. PeF: ], 
s.m. The shoulder:—kandha dena (-ko), To bear 
on the shoulder; to carry a corpse; to lend a 
shoulder; to put the shoulder (to the wheel):— 
kandha dalnà, To throw off the yoke (an ox);— 
(met.) to give way, to lose heart:—kandha 
lagnà, v.n. To be galled in the shoulder (an 
animal):—kandhe ¢arhana, v.t. To mount (a 
child) on the shoulder:—kandhe lagana, or 
kandhe-se lagana or laga-lenà (-ko), To press (a 
child in the arms) against the shoulder (in order 
to soothe it to sleep). 


H ABs HUTS kandha‘i, or PAT kandhà'e, 
s.m. (dialec.)=kanha‘l or kanhaiya, q.v. 


S »x$ PAN kandhar, s.m. = S AS PAANI 
kandhara, s.f. kam, 'head' + dhara, 'supporter"), 
The neck;—(kam, 'water'+dhara, 'holder'), a 
cloud;—the plant Amaranthus oleraceus. 


SIAS PART kandhara, s.f. = S AS che 
kandhar, s.m. kam, 'head' + dhara, 'supporter'), 
The neck;—(kam, 'water'+dhara, 'holder'), a 
cloud;—the plant Amaranthus oleraceus. 


H Uaa RAAMAT kandhiyana [kandhi, fr. 
kandhā, q.v.+ā = dw = Prk. 3ITd- S. 31170 (caus. 


augment)+nā], v.t. To place on the shoulder, to 
shoulder. 


S Aas pIeT kandhi, s.m. and H. Hee 
kandhi, s f. A cloud (=kandhar, q.v.). 
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H was HEMT kandhaiyà, or PFJ 
kandhai'à, s.m. (dialec.)-kanhaiya, q.v. 


H ass He kandheli [kandha, q.v. + Prk. 


Sleo3il=S. Ser - S«T], s.f. A kind of pannel or 
pack-saddle; a pad; a saddle-cloth. 


H gas peat or hal kundi [prob. S. 
PUSA+SHT], s.f. The act of calendering 
(cloth);—bruising, beating, cudgelling:—kundi 
karna, v.t. To calender (cloth);—to beat, 
cudgel:—kundi-gar, s.m. A calendrer; a fuller. 


P (23$ kundi [kund, q.v.*1 = Zend i = S. 2], s.f. 
Bluntness; dulness, obtuseness, stupidity. 


H Qs was kandai (prob. fr. kandha, q.v.), 


s.f. The wood or socket in which the hinge of a 
door turns. 


S 3S HVS kunq, s.m. A basin, bowl, pitcher, 


waterpot, water-jar;—a pit for sacrifice; a hole 
in the ground for receiving and preserving 
consecrated fire; a brazier;—a hole; an abyss;— 
a pool, well, reservoir, spring, a basin of water 
especially consecrated to some holy purpose or 
person;—a son born in adultery, an 
adulterine;—an epithet of Siva; name of a 
Naga:—kund-vara, s.m. A set of earthen 
saucers filled with boiled rice, &c. offered to 
the goddess of small-pox. 


H&S HUST or HST kanda [S. &»TUS «ch: ], s.m. 
A reed; a bush;—a piece of dry dung (of cows 
or sheep, picked up in fields, and used for 
fuel):—kande binnà, To pick up, or collect, 
pieces of dry dung (of auimals). 


S SS HUST kundá (see kund), s.f. An epithet 
of the goddess Durga. 


H Ë @ust kunda [S. US «cb:, or ^], s.m. A 
son born in adultery, an adulterine;— 
(Dakkhani) a basin, bowl, pot, dish, shallow 
pan (cf. kund); a rich and savoury dish which 
the Mohammadans cause to be dressed and 
served up to their relations and friends annually 
in the month of rajab (in commemoration of the 
anniversary of the death of their Imam 'ali). 


H&S @UST or HST kunda (see kundi), s.m. A 
staple; a hasp. 


H Gas HSN kandari [S. «UT «SIC «8: 


($+: ], s.m. Helmsman, steersman, boatman. 


H JIS HUST or Hse kandal [prob. S. 
HUT  3ITeI: ], s.m. A kind of hautboy. 


H YË erem kundala [S. HUS+ 3ITe «&h:], 
s.m. (Dakkhani), An earthen pan or trough (in 
which clothes are washed, &c.); a large flat 
vessel in which bottles of water, &c. are cooled 
by means of ice or saltpetre. 


H Ul SS Heal kandrand [prob. fr. S. «bue; 


cf. kantar], v.n. To bristle (at, -se); to be averse 
(to), to dislike, abhor. 


H GaAs cel kandari, s.f. A species of 
vegetable, a kind of mustard. 


S Jus USA kundal, s.m. A ring; a large ear- 
ring (worn esp. by jogis); coil (of a rope, or a 
snake); a circle; a halo (round the sun or 
moon):—kundal dalna, or kundal karna, To 
form a halo round (as the sun or moon):— 
kundal marna, To form into coils, to coil (itself) 
up (a snake). 


S jis Huse kundali, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having ear-rings, decorated with ear-rings;— 
circular, annular; spiral; winding; coiling;—a 
serpent, snake; the spotted or painted deer; a 
peacock; an epithet of Varuna; and of Siva. 


H hus puse? kundal, vulg. kundli [S. 


Pus - Sd], s.f. A ring, ear-ring; bracelet; a 


small circle; a hoop; a loop; a coil; a curl; 
ringlet; a horoscope (=janam-kundli);—a 
serpent, snake:—kundli banana (-ki), To make 
a circle or circular figure; to make a horoscope 
(of); to form into a coil or curl; to coil; to 
curl:—kundli khainéna (-ki), To make a 
horoscope (of):—kundli marna, To form (itself) 
into coils, to coil (itself) up (a snake). 


H us gsfemr kundaliya [S. PUSA Scr], 
s.f. A species of stanza in Hindi poetry (a 
compound metre of six lines consisting of a 
doha followed by two kavyas,—four ¢arans of 
five feet each=24 instants, 6+4+3+6; pause at 
the eleventh instant of each caran; the last caran 
of the doha must be repeated in the beginning 
of the kavya, and the last two syllables of the 
kavya must be the same as the first two of the 
doha; it is hence compared to a circle, or to the 
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coil of a snake, the opposite ends of which 
unite). 


S iS HUF kandu, s.m.£., or &?Ug kandi, s.f. 
Scratching itching; the itch. 


H SS ebg3IT kandu à, s.m. A kind of coarse 
grain. 


H #38 He kundh, s.m. corr. of kund, q.v. 


H is cl kandhi =H Gis pe kandi 
(=kanthi, q.v.), s.f. (dialec.) A necklace; a 
necklace of fruits worn by children in the Holt 
festival. 


H Gis Hl kandi = H 38 wel kandhi 
(=kanthi, q.v.), s.f. (dialec.) A necklace; a 
necklace of fruits worn by children in the Holi 
festival. 


H Gis Hl kandi (dim. of kanda, q.v.), s.f. A 
scrap of dry cow-dung, &c. 


H Gis wl kandi [S. HlVS+SHT], s.f. A 
basket; a long, deep basket (commonly used by 
hill-men). 


H wis pus or RE kundi [prob. for kundli = 
S. HUSA+SHT], s.f. A hasp; a staple (by 


passing a chain or iron catch over which a door 
is fastened); a chain, or iron catch (for fastening 
a door):—kundi band-karnà or kar-denà, or 
kundi dena (-men), or kundi lagana (-ki), or 
kundi màrnà (-ki), or kundi mindna (-ki), To 
secure or fasten the chain (of a door to the 
staple):—kundi khatkhatana, or kharkharana (- 
kī), To rattle the chain or iron catch (of a door); 
to knock (at a door). 


H gis pust kundi [S. fUr], s.f. A 
pitcher, water-pot, &c. (=kund). 

S sis puel kundi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Furnished with a pitcher or water-pot;—one 
who carries a water-pot;—a horse. 


H SS HST kariderà [prob. Prk. H3S+NT; 
S. PÅ+PR:], s.m. A cleaner of cotton, a carder 
(cf. the forms kadera, kadherā). 


S 8 PeT kinnar (kim-+nara, 'what sort of 


man?’), s.m. (f. -1), A mythical being with a 
human figure and the head of a horse, reckoned 


among the Gandharvas or celestial choristers; a 
class of demigods attached to the service of 
Kuvera, the god of riches. 


H S HALE or HINA kan-ras [S. 


HUT+Ta:], s.m. Taking pleasure in hearing 


(music, &c.); the pleasure afforded to the ear 
(by music, &c.). 


Hl uS HRA or HORA kan-rasiya [S. 
HUT+TAAH: ], s.m. One who takes pleasure in 


listening to music, a lover of music; an amateur 
in music. 


H as sS tdt kunr-boji, pIaN 

kun ar-bojt, s.f. = H YS js gxsiser kurir- 
mandla, PINAY SAT kun ar-mandala, s.m. 
contrac. of kun‘ar-boni or boyi, and kun àr- 
mandala or mandali, qq.v), The last day of the 
sowings (in Benares and the Do‘ab: it is 
observed as a holiday; and the residue of the 
seed-corn is made into a cake, which is 
partaken of in the field, and in part distributed 
to Brahmans and beggars. Less correct forms of 
the words are kunr-boji, kunar-boji, &c.). 


H Y3 js Erase kufhr-mandla, 

HINA oge kuri'ar-mandalà, s.m. = H 
aso Gata kunr-boji, H3Nasitku ar- 
boji, s.f. contrac. of kurY ar-boni or boyi, and 
kun'àr-mandala or mandali, qq.v), The last day 
of the sowings (in Benares and the Do' ab: it is 
observed as a holiday; and the residue of the 
seed-corn is made into a cake, which is 
partaken of in the field, and in part distributed 
to Brahmans and beggars. Less correct forms of 
the words are kurir-boji, kunar-boji, &c.). 


H G38 cest kanri, s.f. Name of a musical 


mode or ragini, and of a measure in 
versification. 


A JS kanz (inf. n. of >S 'to treasure,' &c.), s.m. 
Treasuring, hoarding; a treasure, store. 


S oS HA karis, s.m. A Raja of Mathura (he 
was the cousin and implacable enemy of 
Krishna, by whom he was slain; as the foe of 
the deity, he is identified with the Asur 
Kalanemi). 


H US haa kanas (see kanswa), s.f. A disease 


or blight in young sugar-cane (caused by the 
worm called kariswa). 
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P cS kanast, or kunist, s.m.=kunisht, q.v. 


H DLS dere or HUTS kan-salà'i [S. 
HUT « STeITchT], s.f. A kind of scolopendra or 


julus (said to get into the brain through the ears, 
and by its bite to occasion excessive pain and 
even death). 


H's Aa kañswā [prob. S. HA +HA+H: J, 
s.m. A worm that destroys or injures young 
sugar-cane. 


Hades PANE kan-sü'i [prob. S. 
epu HART], s.f. Hearing, listening, 


eavesdropping:—kan-sü iyan lena, To 
eavesdrop. 


P c»XÁSS kunisht (A. kanisat), s.m. A temple (of 
idolaters, or fire-worshippers); a Christian 
church; a Jewish synagogue. 


S ^d TAS kanishtha, vulg. kanishth, 


superlat. adj. & s.m. (f. -à), Smallest, least; very 
small; little;—youngest, younger born; 
junior;—subordinate, sub-; younger brother, 
&c.:—kanishthadhyaksh ("tha*adh^), s.m. Sub- 
manager, lieutenant. 


S (iu HST kanishtha, s.f. The little 
finger; —younger sister. 


S ius HPA kanishthika, s.f. The little 


finger. 


S Aux PYP kinsuk (kim + suka), s.m. The 
tree Butea frondosa; the blossom of this tree 
(which is of a beautiful red). 


H DLs PUTANS or Hel Mes kan-sala'i, 
s.f.-kan-sala'1, q.v. 


A JS kan'àn, s.m. Canaan (the country). 


P S kan'àni (rel. n. fr. kan'àn), adj. & s.m. 
Of or belonging to Canaan;—a Canaanite. 


A & kanaf (fr. kanf, inf. n. of =S 'to guard’; 
'to enclose,' &c.), s.m. Side, edge, margin; 
coast, shore; wing (of a bird). 


S 4S HH kank, s.m. (f. -à), A heron;—an 
epithet of Yama; a false or pretended Brahman; 
one of the eighteen divisions of the continent of 
India;—the back of a sword. 


S &S hal kanak, s.m. Gold;—the thorn- 


apple, Datura metel, and D. fastuosa:—kanak- 
ghat, s.m. A golden pot or jar:—kanak-locan, 
adj. & s.m. (f. -4), Golden-eyed; having 
beautiful eyes;—a person with beautiful 
eyes:—kanak-may, adj. (i. -1), Abounding in 
gold; consisting of gold, goldon. 


Hs cfe kanik, or PAP kanak [S. 


PE: ], s.m. Wheat; wheaten flour; flour; 
meal. 


S GS pOT kanika, and H. HHT kanika, 
or PAPI kanka, s.f. A small particle, an atom; 


a granule; a grain (of corn, &c.); fine sand 
(particularly grittiness of sand in bread, &c.);— 
a kind of rice. 

P c 53S kinkaj, = P ASS kinkash, 
s.f.(?)-kingaj, &c., q.v. 

P Vals kinkash, = P c 55$ kinkaj, 
s.f.(?)=kingaj, &c., q.v. 


S JK hpa kañkāl, s.m. A skeleton;—the 
back-bone;—the loins, waist. 


H AS cenfet kankalin [prob. S. 
cbSs«rer +g], S.f. A witch, sorceress, hag. 


H ASS HHS kanka'i, adj. Of or relating to 
Kanka (a place famous for its breed of horses). 


S GSS tea kañkat, s.m. = S Aus Hardt 
kankati, s.f. A comb, hair-comb. 


S 53S chehdl kañkati, s.f. = S Os hpa 
kankat, s.m. A comb, hair-comb. 


H USS Hae kan-katà (kan, 'ear'+kata, 'cut,' 
perf. part. of katna), adj. & s.m. (f. -1), Ear- 
cropt, earless;—a person whose ears have been 
cut off;—(for kan-kata) one who cuts off the 
ears (of another; syn. kan-katne-wala). 


H AMS Gate! kan-kati, s.f. A disorder in the 
ears so called. 


H SS ex kañkar [Prk. HPT; S. HL], 
s.m. A nodule of limestone, limestone (of a 
coarse kind found in many parts of India, and 
used in making lime, roads, &c.); stone, gravel, 
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pebble:—kankar-patthar, s.m. Pebbles and 
stones; (met.) rubbish, trash:—kankar-ka, adj. 
(f. -1), Made of limestone; metalled (as a 
road):—kankar-ka jhajjar, A gugglet made of 
kankar (in which water keeps cool):—sarak-pe 
kankar bichana, To lay down kankar on a road, 
to metal a road. 


S Ss PPSP kinkar, s.m. (f. -), A 
bondsman, slave, servant;—poor wretch;— 
name of a people; name of a tribe of demons. 


H |S PPT kañkarā, or karlkrà [Prk. 
HEH: S. HhL+H], s.m. A nodule or piece 


of kankar; a stone ball (with which boys play), 
a marble; a pebble, stone:—kankre-ka azar, The 
disease of the stone or gravel. 


Hs SS Heel kañkrol [Prk. e»crpg3eelt; 


S. pheth «5e: ], s.m. A kind of gourd, 
Momordica mizeta. 


HG SS GH kahkari, vulg. karikri [Prk. 
HPN; S. co * ST], s.f. A nodule, a 


small piece of kankar; a small round stone or 
pebble; gravel; a small lump (of sugar, or salt, 
&c.). 


H ds SS HHA kañkrel, adj.=next, q.v. 


HY SS HHA kañkrelā, or Hare 
kantkrila [Prk. HFRS CAH, S. tix «gerec:], 


adj. & s.m. (f. -1), Abounding in kankar; stony; 
gravelly; gritty;—stony or gravelly soil. 


H s KS pata kanku-griv, s.m.=kambu- 


griv, q.v. 


HOS epee kañkalāț (for kartkarat), s.f. 
(rustic), A sort of stiff sandy or gravelly loam. 


SAS HSHA kurikum, s.m. Saffron, Crocus 
sativus. 


H USS Hepat kurikumà [S. HSHA+H], s.m. 
The vessel in which the red powder is contained 
with which the Hindüs play at the Holt festival 
(see gulal). 


H Xs ferret kinkimi, s.f. 
(dialec.)-kinkini, q.v. 


S OS HH karlkan, and H. PA kañkan, 


s.m. An ornament for the wrist; a bracelet (see 
karigan);—a kind of weapon (or the wrist- 
ornament used as such). 


HSS eT karikana [S. PSP +], 
s.m.=kankan. 


HUS GaHaT kunkuna [prob. S. «UT, 
redupl.--cb: ], adj. (f. -1), Lukewarm, tepid 
(=gunguna). 


S AS HH kahkani, adj. & s.m. (f. -ini), 
Ornamented with (or wearing) a bracelet;—one 
who wears a bracelet, one who has a bracelet 
on 


S ASS PAPON kinkini, and H. PPA 
kinkint, s.f. A small bell;—a girdle of small 


bells, or any tinkling ornaments (worn by 
women and children). 


S 4lusus APUN kinkinik, s.m.-kinkinir. 


S Sus fepfapuflfepat kinkinikin, adj. & s.m. 
(f. -1), Ornamented or decorated with small 
bells, or tinkling ornaments;—a person so 
ornamented. 


HSS elHed? kan-kawwa, or PAPAT kan- 
kauwa, or PAPIT kan-kau'à [Prk. 


PUPI; S. HOT e ehTeb ch:], s.m. A square 


paper kite (which is flown with silk-line, called 
nak);—a kind of wild herb, Ipomza 
muricata:—kan-kauwa urana, To fly a kite:-— 
kan-kauwa larana, To set one kite against 
another, to endeavour to cut the silk-line of a 
(rival) kite (by entangling the line of one's own 
kite with it):—kan-kawwe-baz, s.m. One who is 
addicted to kite-flying. 


H SS wet kaniko [S. HTH: ], s.m. & 


adv. (dialec.) A particle, a very little, the least 
bit (cf. kan). 


HOSS HART kan-kit, s.f. & m. See s.v. 
kan or kan (and cf. küt). 


S ^S3$ HA ku-nakh, adj. Having ugly or bad 
nails;—s.m. Disease of the nails (see ku-nakht). 
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H lxs cer oT kan-khajüra [Prk. 
PUTUSTILB; S. HVT + Wok: ], s.m. A 


centipede, Scolopendra. 


S kS PAAA kanakhal, vulg. kankhal, s.m. 


Name of a tirth or place of Hindü pilgrimage, 
and of the mountains surrounding it. 


S $ Pe ku-nakhi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having bad or diseased nails; a person who has 
diseased nails. 


H eS cendi kan-akhi, or kankhi, or PE 
kankhi = H S HARA kanakhiya, or 
kankhiya, or PRIA karkhiya [S. HOT «3T8T 
* Sc] s.f. A side-glance; a sly look; a sign 
with the eye, a wink; a leer, ogle:—kankhiya 
dekhna (-ko), To take a side-glance at; to cast a 


sly look at; to leer, ogle (see kan-ankhiyon-se 
dekhna). 


HSS HARA kanakhiya, or kankhiya, or 
PRIM kankhiyà =H US He kan-akhi, 
or kankhi, or HEtkankhi [S. HOT +3187 +37] 


s.f. A side-glance; a sly look; a sign with the 

eye, a wink; a leer, ogle:—kankhiya dekhna (- 
ko), To take a side-glance at; to cast a sly look 
at; to leer, ogle (see kan-ankhiyon-se dekhna). 


HSS curd» kanaki, or kanki or HUTA 
kanki, or PARY kanki, or féperébr. kinki [prob. 
S. pT], s.f. A particle of broken rice, 


ground rice, or a scrap that flies off when 
pounding rice to separate it from the husk. 


H L achat kankaiyā, s.f. dim. of kan- 
kauwa, q.v. 


P cA kingaj or kangaj, = P US kingash, 
s.f.(?) Advice, counsel; deliberation. 


P LASS kingash, = P zŠ kingàj or kangaj, 
s.f.(?) Advice, counsel; deliberation. 


H JSS camel karigal [Prk. Pepto]; S. 
Shier: 'a skeleton'], adj. Poor, indigent, 
miserable, wretched, friendless; beggarly, 
mean; miserly:—kangal-banka, adj. & s.m. 
Poor and vain or conceited;—a penniless 


swell:—kangal-tar, adj. & s.m. Poor and vain 
or insolent; vainglorious;—a vainglorious 


man:—kangal ho-jana, v.n. To become poor, to 
be reduced to poverty. 


H oS Hae kangilpan, s.m. = H Wess 
HIT karigaltà, s.f. [Prk. PTT; S. 
PSH + cd (Vedic det); and dT], Poverty, 


indigence, penury, destitution, wretcheduess, 
miserable state or condition. 


H UK came kañgāltā, s.f. = H vals 
poA kañgālpan, s.m. [Prk. HePTAICIUT; S. 
Hsia + cd (Vedic cde); and AT], Poverty, 


indigence, penury, destitution, wretcheduess, 
miserable state or condition. 


H M&S Haniel kañgālin, adj. & 
s.m.=kangali, q.v.;—s.f.=kankalin, q.v. 


H ASS cell. karigali [karigal, q.v.tS. S: 
(ScT*«5:), and AT], adj. & s.m. Poor, indigent, 
&c. (=kangal, q.v.);—a poor man, a pauper;— 
s.f. Poverty, &c. (=kangalta, q.v.):—kangalt 
ana or à-janà (-ko), To be or become poverty- 
stricken, be reduced to poverty, &c. 


H S kinga ish (fr. P. kinik or kinak, 
'parsimonious?), s.f. Parsimony, niggardliness, 
stinginess. 


P SS kungur, s.m.=kangura, q.v. 


H IŜ IRT kuñgrā, adj. & s.m.=kungra, 
q.v.;—s.m.=kangura, q.v. 


H 53838 als kahgror (cf. kangura), s.m. 
Ridge of the back, back-bone, spine (cf. 
kankal);—a species of water-fowl. 


P » $5 kungura, vulg. kangura (prob. akin to 
kankal, and kangan) s.m. An ornamental 
cordon, band, groove, or serrature, &c.; a 
balustrade; niched battlement (of a castle, &c.); 
a parapet wall; spiral line; retiring ledge (as of a 
pagoda, &c.); salient and re-entrant carving or 
moulding;—a port-hole, vidette;—a pinnacle, 
spire; turret, tower;—a crest; plume (upon a 
helmet, &c.); jewel, or ornament (in a 
crown):—kangura-dar, adj. Having an 
ornamental cordon, &c.; having a niched 
battlement; spiral; having a turret, &c. 


P GMS kingri, s.f. A kind of musical 


instrument made of two or more gourds, and 
having two strings; a kind of lute (syn. bin). 
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H 3s ® TS kufigar = H !5Sus ® JTST kungra 
(cf. kangura), adj. & s.m. Stout, strong, sturdy, 
able-bodied, robust, athletic;—an able-bodied 
man, a sturdy fellow. 


H Us ® JST kungra = H 36s ® JTS kungar 
(cf. kangura), adj. & s.m. Stout, strong, sturdy, 
able-bodied, robust, athletic;—an able-bodied 
man, a sturdy fellow. 


H ARS qWISI$ kunigra'i [kungrat+ai = Prk. 
3IS3IT- S. aff. aT SchT], s.f. Stoutness, 
sturdiness, strength. 


HSS ate karigalà, or kariglà (contrac. of 
kangala = kangal, q.v.), adj. & s.m. Poor, 
indigent, &c.;—a pauper, a beggar:—kangla- 
palan rupaiya, s.m. A poor-fund; relief-fund. 


HWS cate kañgaltā, s.f. contrac. of 
kangailta, q.v. 


H Q&S hooi? kangal, contrac. of kañgālī, 
q.v. 


H oS poa kañgan [Prk. PPUT; S. HSH ], 
s.m. A gold or silver ornament for the wrist 
(worn by women), a bracelet. 


HUSS Gale karigna [Prk. HoT; S. 
PSHU+ Hh], s.m. A bracelet;—a thread or 
string tied round the right wrist of a bridegroom 
and the left of a bride at the marriage 
ceremony;—kangna or kangan kholna, The 


marriage ceremony of untying the kangna (the 
bride untying the bridegroom's, and vice versá 


). 


H G&S Gate karigni [Prk. HHMI; S. 
qS« UT Sc], s.f. A small bracelet, or ornament 


for the wrist;—a prominent band (round a 
turban, &c.); a cordon; an ornamental and 
projecting line along a wall, or around a 
column, &c.; a cornice (cf. kangura):—kangni- 
dàr, adj. Having an ornamental band, &c.; 
having a cornice. 


H SS poA karigni [S. PSI], s.f. A kind 
of small grain, millet, Panicum italicum. 
HIS ela kafiguwa, or HIST kangu’a, or 
TA kangwa, s.m. (dialec.)-kanighà, q.v. 


H 5s kangiira, = H »)5S3€ kangiira, 
s.m.—» XS kangura, q.v. 


H » 553€ kartgüra, = H |) kartgürà, 
s.m.—» XS kangura, q.v. 


H vi hot kangüri [prob. S. 
epuT «cpfecnr], s.f. The outer and curved part of 
the ear; the lobe of the ear. 


H ASS d $ kangu'i, or HIS kañgū'ī, or 
Hard kahgwi, or Hats kango i, s.f. 
(dialec.)=kanghi, q.v. (and cf. kangwa). 


H KS ET kangha [S. hShaA+H:], s.m. A 
comb, a hair-comb (such as is used by a man; it 
has teeth on one side only, and a curved back, 
and is fixed in the top-knot). 


H 5S YB kanghü'à, or Heys kanghu'à 
(see karigu'a, and kangha), s.m. (Dakkhani), A 
kind of rake or harrow. 


H SS HET kanghi, or Hae! karigahi [S. 
Hsieh], s.f. A comb, a hair-comb (such as 


is used by women; it generally has teeth on both 
sides); a tooth-comb;—the tree Sida populifolia, 
or Sida indica (the fruit of which resembles a 
comb):—kanghi-¢oti karna, To braid or dress 
the hair:—kanghi sanwarna, To adjust or tidy 
the hair (after sleeping, &c.):—kanghi karna, 
v.t. To comb (the hair). 


H SS aS kafiga'i, s.f. (dialec.)=kahighi, 
q.v. 


HAS cil karigi [perhaps fr. S. HTH], s.f. 


(Dakkhani), A large jar or vessel in which grain 
is kept (it is usually made of split bamboo or 
wicker-work plastered with clay). 


HUGS cest kunmunana [prob. fr. S. 
«UT. by redupl.], v.n. To whine, whimper, cry, 
moan; to be PEE S. HWIh+h:], s.m. A name 
of Krishna;—a proper name. 

H bugis HERA kanhairiyá, 

or Hees kanhairi à, s.m.—kanhaiyà. 

H SS Gell kani, or Heel kanni [Prk. PNT; 

S. PPT], s.f. A particle, an atom; a fragment, 
piece; a grain, or broken piece (of rice, &c.); 


bran; a small piece of crystal or diamond; spark 
of a diamond or other gem; a particle of 
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strength or power; a hard or uncooked grain (of 
rice, &c.);—a bulbous root:—kanni katna (-kt), 
To effect the ruin (of a person) by clandestine 
means, to undermine (a person). 


H GA eel kanni [Prk. HII; S. PITAT], s.f. 
Outer edge, border, hem (see kanna);—a fillet, 
or a make-weight, attached to the lighter side of 
a paper-kite:—kanni basidhna (-meri), To tie a 
fillet as a make-weight to the lighter side of a 
paper-kite:—kanni-dar, adj. Having a border or 
hem:—kanni dabna (-ki), The power (of a 
person) to submit (to, -se, that of another):— 
kanni khand, To lean over, to incline to one side 
(a paper kite). 

HS cel kane, PA kanai, 

or PIA kani [Prk. PO], Ap. Prk. PAR; S. pof, 


loc. of HUT], postpn. By the side (of, -ke), near 
(to), in proximity (to), close (by); to; with, in 
the possession (of); at; at the house (of):—is 
kane, On this side. 

H ls ferar kaniyá [kan, q.v.*iyá = S. 8:], 
s.m.=kanahd, q.v. 

S LS cher kanya, and H. PINAN kaniya, s.f. A 


girl (not above ten years of age), an unmarried 
girl, a maiden, a virgin; a daughter; the sign 
Virgo;—a name of Durga:—kanya-pari- 
grahan (The bridegroom's) taking the hand of 
the bride:—kanya-putr, or kanya-sut, s.m. The 
son of an unmarried girl:—kanyda-dan, s.m. The 
giving a girl in marriage;—a dowry:—kanya- 
kubja, s.m. The ancient name of the city and 
country of Kanauj (the etymology—kanya, 
‘girl,’ and kubja, 'crooked'—refers to a legend 
relating to the hundred daughters of Kusanabha, 
the king of the city, who were all rendered 
crooked by Vayu for non-compliance with his 
licentious desires):—kanya-kumari, s.f. "The 
youthful goddess,' an epithet of Durga;—name 
of the southern promontory of the peninsula of 
India, Cape Comorin:—kanya-vam, s.f. Rain 
that falls when the sun is in Virgo, September 
rain. 


H WS eset kanaiya [S. POTT], s.f. The 
ceremony of boring the ears. 

H ous HPA kaniyar? [S. PFT], s.f. The lap. 
H Uus PINNA kaniyana [fr. kanni (=S. BAT 
cbT)-- = dw = Prk. 3ITd-S. HT (caus. 
augment)+nd], v.n. To move aside or apart 
(from, -se), to shrink (from), to skulk away 
(from), to feel shy or ashamed (of), to avoid, 


shun; to incline or lean to one side (as a paper 
kite; see kanni khana). 


H als PINNET kaniyahat [kaniya(nà) 
+ dwat- Prk. UHEAHCE=S. (S)deu---«cd], 


s.f. Shrinking; skulking; avoiding, shunning; 
shyness, reserve; bashfulness, coyness; timidity. 
P 4S kunyat (for A. 448 kunyat, inf. n. 

of JS 'to call or name, to dub"), s.f. A name 
with which one is dubbed (e.g. ba-turab, 'Father 
Dusty’); a family name; a patronymic, or 
filionymic. 

S oss pati ku-niti, s.f. Bad conduct; 
misconduct;—bad policy or government; 
misgovernment. 

S s peed kanyatva, s.m. Maidenhood, 
virginity (—ku ‘ar-pati). 

H Aus mele! kanefi (kant+eli = aifitni = airifhni 
, fem. of ainthnd, q.v.), s.f. Twisting the ear, 
pulling the ear. 


H 2S POR kaner, or PAX kaner [Prk. PUTAR; 


S. «X dh: s.m. Fragrant oleander or rose- 


bay, Nerium odorum (the bark and root are 
poisonous; the leaves are used in native 
medicine). 


H 1S PART kanirà [prob. S. HUSR+H:], s.m. 
Name of a caste of people (generally arrow- 
makers). 

P XX kaniz = P 3 3$ kanizak [Parsi & 

Pehl. kanik; Zend kainika; S. PAAT; or 

Zend kanya (=S. Heal) +dim. 

aff. iza or za = ća = S. ka], s.f. A maid-servant, 
hand-maid, slave-girl:—kanizak-zada s.m. (f. - 
i), Son of a slave-girl or bond-woman. 

P 4538 kanizak = P. 32S kaniz [Parsi & 

Pehl. kanik; Zend kainika; S. che; or 

Zend kanya (=S. Heal) +dim. 


aff. iza or za = ća = S. ka], s.f. A maid-servant, 
hand-maid, slave-girl:—kanizak-zdada s.m. (f. - 
I), Son of a slave-girl or bond-woman. 

P c 3$ kanizi [kaniz, q.v.*1 = Zend i = S. S], 
s.f. State of a maid-servant or slave-girl, the 
being a maid-servant, &c.; servitude. 

S oS qe kanyas (fr. kaniyas), adj. & s.m. 
(f. -7), Smaller, younger, junior;—a younger 
brother. 

S SxS ceder kanyaka, s.f. A girl, maiden 
(=kanya);—the Socotrine aloe, Aloe perfoliata. 
H dss ete kanel, s.m.=kaner, q.v. 

H o8 Het kane si, postpn. (dialec.)=kane, q.v. 
H 43$ kanaiya, s.m.=kanaiyd, q.v. 

S < pA kavi, s.m. A poet; a sage, a wise or 


learned man (cf. kab);—s.f. The bit of a 
bridle:—kavi-ràj, or kavi-rà 'e, 

or kavisvar ("vitis °), s.m. Prince of poets; an 
eminent poet;—chief of sages:—kavi-ramayan, 
The poet of the Ramayan, i.e. Valmiki. 
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S S @ ku, A prefix implying depreciation, &c. 
(see à ku). 

P Ski, s.f. A street; a lane (see kir'e, and küca). 
P $ kū [Zend ku; S. p], adv. Where? 

P 5S kū or ku, (in India) ko (contrac. of s ^S ki u, 
or Ki o, 'that he,' &c.), Who; which. 

H sS @ ko; (Braj) PÌ kau; (Dakkhani) ki [Ap. 
Prk. HAS, Prk. PFA; S. Ha; whence also 
the Braj kausi, and old H. kahañ, kahui, &c.], 
postpn. (marking the dat. and acc.) To; up to; 
for; in, on; at; near, on the point of; towards, (in 
comp.) -wards (e.g. upar-ko, 'upwards';—age- 
ko, 'afterwards"). 

H S hl ko, interrog. pron. (old H. & Braj) 

= kaun, q.v.;—indef. pron. (Braj)=ko 1, q.v.;— 
postpn. (Braj)=kau = ka. 

H «nl kau, postpn. (Braj) 1°=kd, q.v.;—2°=ko, 
q.v.;—adv. (Braj & Dakkhini)=kab, q.v. 

H 5$ R3 kia, HAT kuwa, or RAT kitwa, 
s.m.=kii ari, q.v. 

HIS RA kir à, or IZA Ko à, s.m. 
(dialec.)=koya, q.v. 

H 1 Heal kawwa, Hla kauwa, 

or HIST kau à [Prk. IZA; S. HlH+H:; cf. also 


S. HIX:], s.m. (f. -7) A crow:—kawwa-part, 
s.f. 'Crow-fairy,' a very black woman:—kauwa- 
therithi, s.f. The flower of Clitoria ternatea:— 
kauwa- doridi (S. kakat+tundt), s.f. A species 
of Agallochum;—the plant Abrus 
precatorius:—kawwe-urani, s.f. lit. 'One who 
Scares crows'; a disgraced woman; a woman set 
to mean offices:—kawwe-ka 

nishasta, lit. 'Crow's starch'; a kind of 
arrowroot. 

S ~ S FITA kvath, s.m. A decoction, an 
infusion. 

H cS feared kiwad, s.f=kiwa rid, q.v. 

S dal § Hara ku-vacak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Using bad or filthy language, &c.;—a person 
who uses filthy or abusive language; a 
calumniator. 

H JS fan kiwar, s.m. (dialec.), See kiwar. 
H IS PAR ku Gar, or PAR kü ar [S. PAR: ], 
s.m. The sixth month of the Hindüs, September- 
October (syn. Asin). 

H 8 PAR kuwar, or PAR ku ar, 

or PAN kü ar, = 

H 18 DART kuwara, PINT ku ara, 


or PART ki ard, s.m.—kurwár, or kumar, q.v. 


H 1S DANI kuwarad, PAN ku ara, 

or RANT kü ara, = H S PAN kuwar, 

or PAR ku ar, or RIAN kü ar, s.m.=kufiwar, 
or kumar, q.v. 

H 58 aN kiwara, s.m. (dialec.)=kiwara, 
q.v. 

H SS DHRU ku àr-pat, = 

S ALIS epar dt ku ür-pati, s.f. State or 


condition of a virgin or spinster (Au/iwari, 
or kumari); maidenhood, virginity. 


S AUIS HARUM ku ar-pati, = 

Hy) DHRU ku àr-pat, s.f. State or 
condition of a virgin or spinster (Au/iwari, 

or kumari); maidenhood, virginity. 

H Gol PARUA ku ‘arpand, s.m. 

= kufiwarpan, or kumárpan, q.v. 

H ols eder kawarná, v.t. (dialec.) To pull 
up by the roots. 

H wis pant kuwari, Pant ku ari, PANI kū` 
ari, s.f.=kufiwari, or kumari, q.v. 

H qos Pant ku Gri [ku àr, q.v. + 

Prk. 331 and 331; S. SH: and Sd], adj. Of or 
belonging to ku ‘ar, or the autumn crop;—s.f. A 


subdivision of kharif which includes dhan, 
kodo, til, patu'a, sant, Indian corn, and cotton. 


H 5 Pats kiwar, or kéwar = H 1518 
fépdTST kiwara, or kewara [Prk. «PTS! and 
Pas; S. pure: and HUTEH:], s.m. A door; 


leaf or panel of a door; shutter or fold of a door; 
gate (of a city), entrance. 


H 15S fehatst kiwara, or kewara = H 5$ 
Pas kiwar, or kewar [Prk. PATS} and 


Hass; S. HUTS: and HUH: ], s.m. A door; 


leaf or panel of a door; shutter or fold of a door; 
gate (of a city), entrance. 


H 38 feast kiwari, or kewari [Prk. 
PAIA; S. eure - Scr], s.f. A small door, a 


small gate; a wicket;—the piece which covers 
the chest in an angarkha, q.v.;—an intercostal 
bone (?). 


P œl kawagaz, or kawagiz (a barbarous pl. of 
kagaz, after the model of the Arabic), s.m. pl. 


Papers; documents (=kagazat). 


A 93S kawafir, s.m. pl. (of kafir), Infidels. 
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A «SIS kawakib, s.m. pl. (of kaukab), Stars; 
constellations. 


S «SIS pART ku-vakya, s.m. Bad or foul 
language; abuse; evil-speaking, calumny. 


HOS QA kü'an,spdr kuwan [S. RIP: ], 
s.m. A well; a pit:—kü' anri püjnà, s.m. The 
(Hindü) ceremony of worshipping a well on the 
birth of a son, &c.:—kü' ari tütna, The water of 
a well to fail, a well to be exhausted:—kü' an 
ćalānā, or kü'ari jotna, To work a well; to 
irrigate from a well:—kü' ar chorna, To stop 
drawing water from a well:—kü' an khodna, To 
dig a well; to dig a pit (for another):—kü' oñ- 
men bans dalna, 'To put a bamboo into wells'; 
to make a thorough search:—kü'e jhakana (- 
ko), To make (one) look into (seven) wells (as a 
cure for hydrophobia); to make (a person) do 
what one pleases, to lead (one) a pretty 
dance:—kü' e-men bolnà, 'To speak in a well'; 
to speak in a low tone. 


Has fara kiwané, or HATA kawané 
[prob. S. ef «mug, s.f. Cowach, Mucuna 
prurita; or Dolichos pruriens. 


H oy PN ku‘anr, s.m.= 5S kunwar, q.v. 


H Dis Pan ku‘anr, or PAR kü' arr, s.m. = 
ku`ār, q.v. 


H I S PAN kuwanra, s.m. (f. -1) = kunwara, 
q.v. 


P oS kob [rt. of koftan, and=Zend khshub = S. 
&T9T; cf. shigaf, and shiguft], part. adj. & s.m. 


Striking, beating, pounding, hammering, 
bruising;—beater, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. zar-kob, 'gold-beater'). 


P o&§ koban [imperf. part. of koftan; and=kob, 
q.v.+4n = Zend āna or ana = S. 3A], part. adj. 
Beating, &c. (=kob, q.v.). 


H 35€ PNG kobid, adj. corr. of kovid, q.v. 


H 3:8 qs kübar, s.m. =H! RAST 
kübra, adj. (dialec.) = kubar, and kubra, qq.v. 


H 55S QAST kiibra, adj. =H 5$ RAS kübar, 
s.m. (dialec.) = kubar, and kubra, qq.v. 


P 4458 koba (fr. kob, q.v.), s.m. A wooden 
instrument for beating terraces &c. with, or for 
crushing clods; a wooden mallet, a rammer; a 
clod-breaker:—koba-kari, s.f. Beating, 
thumping, &c.; beating down mortar;—koba- 
kart karna (-k1), To beat, thump, &c. 


H iss Hel kobi [prob. S. PA; cf. HMM], 
s.f. Cabbage (cf. gobhr):—phül-kobr, s.f. 
Cauliflower. 


Sos QU küpa, vulg. kūp, s.m. A hole, 
hollow, pit; a well (—kü'a). 


S € HIT kopa, vulg. kóp, s.m. Anger, wrath, 
passion, rage:—kopakul (“pat+ak*), adj. & s.m. 
(f. -à), Enraged, furious;—an enraged person:— 
kopanvit (‘patan’), adj. & s.m. (f. -a), Affected 
by anger, angry, wrathful, passionate, 
furious;—a passionate person, &c.:—kop- 
bhavan, s.m. Any chamber to which a woman 
retires when angry or affronted:—kop-jvalit, or 
kop-dipta, part. adj. (f. -à), Inflamed or burning 
with anger, enraged, incensed:—kop karna (- 
par), To be or become angry (with):—kop-may, 
adj. (f. -1), Abounding in anger, of an angry 
nature, irascible. wrathful, passionate:—kop- 
van, adj. & s.m. (f. -vatt), Angry, passionate;— 
a passionate man:—kop-veg, or kop-vej, s.m. 
Violence, impetuosity of passion. 


S c4 5S wIfüd kopit, adj. & s.m. (f. -à), 
Enraged, wrathful, furious;—an enraged 
person, &c.:—kopit karna (-ko), To enrage, 
incense, &c. 


H 25$ POT kopar, s.m. & f. (rustic)=khopra, 
and khopri. 


H JS He kopal, s.f=koripal, q.v. 


S GS Het kopan, adj. (f. -à), Passionate, 
wrathful; irritating;—s.m. Irritation, excitement 
provocation. 


S uS GMAT kopani, s.f. A passionate 
woman. 


HS PUA kopna [kop’ = Prk. Pra(s)=S. 


pA), rt. PA], v.n. To be or become angry, 
to be wrathful, to be enraged; to rage. 


S was QUT küpi, s.f. A small well or pit. 
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S «5$ HM kopt, and H. HHT kopi, adj. (f. - 
ini), Angry, passionate, irascible, wrathful. 


H as PA kopi (dialec. or rustic), indef. 
pron. = ko", q.v. 


H os PÒRT ku-paira, adj. (f. -1), Of unlucky 
footsteps, unlucky, inauspicious. 


S ox Hite kaupin, and H. PIAA kopin, 
s.m. Privity, a privy part;—s.f. A small piece of 
cloth worn over the privities, the langoti of a 
Hindü faqir. 


Hs qd kit [prob. S. ec: cf. kütak], s.m. 
A survey; task; valuation, appraisement, a 
rough estimate; conjecture, guess. 


H&S qd kit [prob. S. alfe:], s.m. The base 
of a right-angled triangle. 


Hoss pA kavitt [prob. S. PAT], s.m. 


Poesy, poetry, a poem (applied to certain 
metrical compositions in Hindi and Braj); a 
particular species of verse (in Hindi poetry). 


H&S ale kot (dialec.), s.m. corr. of kot, q.v. 


SUS «ddr kavità, s.f. Poesy, poetry, the 
poetic art (see kabita1). 


H&S @e kütà [küt(na) + Prk. VHETHSHT = 
S. (S)dc1 «c +AT], s.m. A valuer, an 
appraiser. 


P oS kotah [Pehl. küdak, kutak; Zend kutaka; 
S. San ], adj. Short, little, small; mean; cut 


short, brief; settled;—kotah-andesh, adj. & s.m. 
Shortsighted; wanting in foresight; imprudent, 
improvident, indiscreet;—a shortsighted person, 
&c.:—kotah-andeshi, s.f. Shortsightedness; 
imprudence, improvidence, indiscretion:— 
kotah-bin, adj. Dim-sighted; shortsighted, &c. 
(7kotah-andesh):—kotah-brni, s.f. 
Shortsightedness, &c.:—kotah-paca, or kotah- 
pà'e, s.m. lit. 'Short-footed'; a kind of 
quadruped with a spotted back and horns like a 
deer (the term 1s applied sometimes to a hare); 
(met.) a very short sneaking little man:—kotah- 
dast, adj. Short-handed; slow, backward, not 
forward or prone (e.g. to punish, or to 
tyrannize); weak:—kotah-qad, adj. Of short 
stature:—kotah karna, v.t. To cut short, to 
shorten, abridge; to settle; to hold short (of, - 
se), to withhold (from), to be slow or backward 


(in):—kotah-gardan, adj. Short-necked; (met.) 
wicked; deceitful. 


P (AUS kotahi [kotah, q.v.*i = Zend i = S. $], 
s.f. Smallness, shortness; brevity; deficiency, 
failure, lack, want (syn. kami, q.v.); 
narrowness; littleness, meanness:—kotahi karna 
(-men), To fail, fall short (of), be lacking (in), 
&c. (see kami karna). 


H Sus fais kavita'i [S. efddT« ger], 


s.f.=kavita, q.v. 


P & S kütak (see kotah), s.m. A club; a pestle; a 
short stick with which bhang is ground:—kütak 
khana, To receive a cudgelling or beating:— 
kütak marna (-ko), To cudgel, to thrash with a 
stick. 


HAS RAG kütak [prob. S. Pech: ], s.m. 
One of the rules of Arithmetic or Algebra; the 
rule of Position. 


S 4,8 alge’ kautuk, s.m. Vehement desire 


(for); eagerness, vehemence, impatience; 
festivity, gaiety; a festival; a show, spectacle, 
scene; song; dance; the ceremony with the 
marriage thread or ring (preceding a marriage); 
the marriage thread or ring;—joy, pleasure, 
happiness, enjoyment; sport, pastime, diversion; 
trick, prank; artifice. 


S GMs epigr kautuki, vulg. kautki, kautgi, 
adj. & s.m. (f. -1n1), Festive, gay; jocose; 
sportive; of pastime or diversion, contributing 
to diversion (by the exhibition of tumbling 
tricks, &c.); fond of, or given to, tricks or 
pranks, mischievous;—one who diverts, a 
jester; a tumbler, mountebank; a dancer, &c. 


H i$ Hae kotal (P. or T. kutal), s.m. A led 


horse, a second or spare horse led before a 
grandee (for show, or for use in case of 
emergency);—anything extra or superfluous:— 
kotal-kash, s.m. A surcingle (particularly for 
fastening body-clothes). 


H ossi S HAAN kotmir, s.m.=kothmir, q.v. 


H&S Hae kütnà [kit’, prob. = S. PECA), 
rt. «pec; cf. küt, and kütak], v.t. To appraise, 
value, estimate. 

S i pIE kavitva, s.m.=kavitd, q.v. 


H olii S BIA kotwar, s.m. corr. of next, q.v. 
P JlsisS konwal (=S. HIE or HIS + Ue), 


s.m. /it. "The keeper or porter of a castle'; the 
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chief officer of the police for a city or town; 
city magistrate. 

P (quii sisS kotwali, s.f. The status, and the office, 
of a kotwal;—the place of business of a kotwal, 
the chief police station in a town:—kotwali- 
cabütrà, s.m. A place or hall for the office of 
a kotwal. 

S Js iS Plaga kautühal, s.m. Curiosity, 
vehement desire, eagerness (syn. kautuk). 

P 4458 kotah, adj. contrac. of kotah (q.v. for 
compounds). 

S nei S HTT koth, s.m. Putrefaction, corruption; 


a sore; gangrene; inflammation and ulceration 
of the angles of the eyelids. 

H ^i sS PIN koth [S. HYB:], s.m. (dialec.) Corn 
in the ear; an ear of corn (cf. K/iosha). 

H ti PY kauth, (prob. contrac. 

fr. ko = kaun or kya-arth), s.m. lit. "What 
business? What (have you) to do (with)?'— 
business; connection, relationship (e.g.tii gadht 
kumhar-ki, tujhe Ram-se kauth, "You are a 
potter's she-ass, what have you to do with 
Ram?’). 

H li S IM kauthā, adj. (Braj)-kaun-sá, 
q.V.S.V. kaun. 

H iS HIYA kothla [S. PIS + A+ H:], s.m. 
(dialec.) A bag; a sack; a large earthen case or 
enclosure, or a bin of matting and wickerwork 
(to hold grain); a pocket; the chamber of the 
stomach, the stomach; a case to be stuffed (as a 
pillow). 

H dei S HIN kothli [the preceding + 


S. ST for H:], s.f. (dim.) A small bag; a purse, 


&c. (=kothia);—a bag of sweetmeats (sent as a 
present). 


H seis BIA kothmir [S. PETER, 


s.f.m.(?) Coriander plant and seed, Coriandrum 
sativum (cf. dhaniya). 

H Gg sS QUA küthnā [S. PUA, rt. oper], 
v.n. To groan, moan, grunt; to utter a forced 
sound (as in straining vehemently at lifting a 
weight, or at stool, &c.); to strain (at), to make 
strenuous efforts (syn. karáhnà, and karikhna). 
P ois kotahi, s.m. contrac. of kotahi, q.v. 


H gis PIN Kothi, s.f. (dialec.)=ko thi, q.v. 
Hos qe küt(v.n. fr. kind, q.v.), s.m. 
Macerated paper, paper used for making paste- 
board, papier-maché. 

S&S qe kita, vulg. kif s.m. A prominence, 
projection; summit or peak (of a mountain), 
summit, top, head; the highest, the most 
excellent, the first;—a heap; a multitude;—an 
anvil; a hammer, a mallet; a trap (for catching 
deer, &c.);—an enigma; a puzzling question; a 


knotty point; an obscure passage or stanza;—a 
confederacy, combination, league; a concerted 
scheme or plot;—s.f. Mimicry, buffoonery;— 
illusion, fraud, trick, deceit; falsehood;—adj. 
False, untrue:—küarth( “fatar ^). s.m. 
Ambiguity of meaning; fiction:—ku farth- 
bhashita, s.f. A tale, story, fiction: —küla-stha, 
adj. & s.m. (f. -aà), Situated at the summit, 
standing at the top, keeping the highest 
position;—immovable, uniform, unchanging, 
unalterable, perpetually and universally the 
same (as the Deity, the soul, space, &c.);—a 
chief; the head or common spring (of families 
now divergent). 

S 5s lec koffa, vulg. kott and PYE kot, s.m. 
A fort, castle, stronghold; a redoubt; wall of a 
fort or a city, rampart; entrenchment; a mud 
bank round a field or village; a magic circle 
traced with sand or ashes; (met.) the body;— 
crookedness, curving or crossing of the legs (in 
sitting):—kofuthana, To erect a fort:—kof 
baridh baithna, To sit (tailor-fashion) with the 
legs crossed; to sit at ease. 

H &s PYE kot (prob. contrac. fr. koti), adj. 


Much; many; numberless. 

H 5$ kot (corr. fr. the English), s.m. Court 
(syn. kacahri):—koEmashal or masil, s.m. 
Court-martial. 


S&S He koti, s.f. End, or top (of anything); 
edge, point (of a sword); horn (of the moon); 
point, eminence; side (of a right-augled 
triangle);—a crore, ten millions (=ka/o/). 
S88 ped külata, s.£. = S $$$ perd külatva, 
s.m. Mimicry, buffoonery, &c. (7kü£ q.v.). 

S sisS eed külatva, s.m. = 

S 8,8 Rea kata, s.f. Mimicry, buffoonery, 
&c. (7küf q.v.). 

S ÄSS PYET kotar, s.m. Hollow (of a tree); hole 
made by a bird in a tree; a cavity. 

H 358 PYET kotar, s.m. A kind of greens or 
vegetable. 

S GAS HIN ko lari, s.f. A naked woman; a 
form of the goddess Durga (represented naked). 
S ES HCH ko fik, s.m. (f. -à), A frog; an 
insect, a worm. 

H SSS S peed küt-kat-kar (past conj. 
part. of kifna-katna), adv. By dint of 
hammering and cutting. 

H ë PIET «ofla [kot q.v. dim. aff. lā = 

S. ad+ch:], s.m. A small fortress, &c.;—a place 


where the property of a temple is kept, and its 
affairs are managed. 
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H 45 sS preci kotli, s.f. (dialec.) = kothlr, 

and ko thri, qq.v. 

S i S Here kaufumb (fr. kufumba), s.m. 
Relationship, affinity. 

S ch § eplgfesa kautumbik, adj. Belonging to 
a family; constituting a family; having 
relations;—s.m. The father or master of a 
family. 

HES peA küfna [kif = Prk. PEC($) 


or PEGS. peca), rt. Hee], v.t. To 
pound, beat, bruise, crush; macerate, to thresh 
(corn, &c.); to cudgel (syn.pifnd). 

H Js S Ha kofwar, = 

H Ji $ S Hleare kofwàl, s.m. corr. 

of JI $5S kotwal, q.v. 

H Ji $$ eredret kofwál, = 

H JÄ PEAN kotwār, s.m. corr. 

of JI $$ kotwál, q.v. 

H ^ei HIS koh [Prk. PES] or PIEST; S. «p8:], 
s.m. A species of leprosy with large round 
spots; ringworm, impetigo. 

S LS HIST kotha [Prk. HIS; S. HIS+H:], 
s.m. A granary, barn; storehouse;—a house 
built of burnt brick or stone; a mercantile house 
or firm (=ko fhi, which is the com. form); a large 
(inner) room or apartment; the flat top or roof 
of a house; an upper storey; a storey, floor, 
flat;—the upper half of the body; the stomach, 
abdomen, bowels; the womb;—a column (in a 
table, or form, &c.; syn. KAana);—the 
multiplication table (syn. pahara):—ko hha 
bigarmá, The stomach, or bowels, or the womb, 
to become deranged:—ko the-par baithna, To 
sit on the house-top, or in an upper storey;—to 
become a prostitute:—ko fhe-kà sa Kfit, adj. 
Having constipated bowels, of constipated 
habit:—ko the-men dülnà or dül-denà, To put 
away in a storehouse; to store up:—kotha-walt, 
or ko the-wali, s.f. A public prostitute (opp. 

to kharigi). 

H God S sext ko thri = 

H $Ë HIS! kofhsi [Prk. PIEST; 


S. HTS +I+SHT], s.f. 'A small house’; room or 
chamber (of a house), apartment, closet; a store- 
room; a granary; a division in a granary (for 
different kinds of grain). 

H gjs cest ko thi = 

H jodi BION ko thri [Prk. HICSSH, 


S. HTS SI], s.f. 'A small house’; room or 
chamber (of a house), apartment, closet; a store- 
room; a granary; a division in a granary (for 
different kinds of grain). 


H 55 PIST ko thi, s.m. = 

H Gls Hloell ko this, s.f. dialec. forms 
of kothfi, q.v. 

H Sis entoelt ko fli, s.f. = 

H WÄ S Hoe ko thid, s.m. dialec. forms 
of kothfi, q.v. 

H odi sS HISAR ko thir, a dialec. form 


of kothmir, q.v .:—ko thmir-ka kita, s.m. A 
(green) flying bug (so called because it has the 
smell of coriander). 


H o sei S BISA ko thwar, s.m. (Braj) corr. 
of kotwal, q.v. 

H osé X pok ku-fhaur, or ROK kü- faur, 
or PSN ko-thaur (ku+thaur, qq.v.), s.f. Bad 


place; wrong place;—adj. Out of place, 
misplaced. 


H cË HIT ko thi [Prk. PIEST; 


S. HIS+SaT], s.f. A granary, a barn; a large 


vessel of unbaked earth, or a large oblong 
bamboo basket (in which grain is kept), a bin, 
chest; a storehouse; warehouse; a factory; a 
treasury; banking-house, bank; a mercantile 
house or firm; a house built of brick or stone, 
mansion, dwelling, residence; a chamber, 
compartment, cell (of the body, &c.); the 
womb; hold or capacity (of a ship, or cart, &c.); 
chamber (of a gun, or a pipe, &c.); ferule or 
mounting (at the end of a scabbard); a circular 
piece of wood placed at the bottom of a well (to 
prevent the sand from moving, or as a 
foundation for the masonry lining), the inside 
shaft (of a well), a curb:—ko hii 

baithna or baith-jana, A house to fall in; a 
mercantile house, or a bank, to fail; the shaft (of 
a well) to be fixed in its place:—ko fhi karnd, 

or kofhi kholna. To set up or start a factory, or a 
mercantile business; to open a bank:—ko thi 
galand, To sink a shaft, or a curb (in a well):— 
ko thi-wal, s.m. A warehouse keeper; a 
wholesale merchant; a banker. 


H AS pA käti [S. kita, or kutfa+ikā], s.f. 

Innuendo; cutting speech; satire. 

H AS pIe kof, s.f. A dialec. or corr. form 
of ko thi, q.v. 

A 5S kausar, s.m. Name of a fountain and 


river in Paradise (whence all the other rivers are 
supposed to derive their source). 


H&S Roll küjà, s.m. corr. of küza, q.v. 

S X S eon ko-jagar, s.m. (lit. "Who is 
awake?" The day of full moon in the month 
Asin (ko-jagar is said to have been the call of 


Lakshmi, who, descending on this night, 
promised wealth to all who were awake; hence 
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the night is spent in festivity and games of 
chance in honour of this goddess). 


H Us poA küjnā [S. RAAS, rt. pot], v.n. 
(dialec.) To speak, &c. 

S z cd kavac, s.m. Armour, mail, coat of 
mail, cuirass;—an amulet, a charm (part of 

a mantra, or a mystical verse or verses, usually 
written on birch-leaf, kept about the person as a 
charm);—a drum (used in battle), a kettle- 
drum;—the tree Hibiscus populneoides:— 
kavac-patr, s.m. The leaf of a birch-tree (which, 
inscribed with mystical verses, serves as an 
amulet, &c.). 

Ses Hdd ku-vac, adj. (f. -à), Using bad 
language, scurrilous, abusive; censorious: 
detracting, slanderous. 

P e$ küc, s.m. Marching; decamping; march; 
journey; departure:—küc karna, To make a 
march or journey, to march; to journey; to 
decamp, depart; to depart this life:—kKüc- 
maqam, s.m. March and halt, or marches and 
halts. 


S z qud küca, vulg. küc, s.m. A breast; the 
female breast (esp. that of a young unmarried 
woman;—cf. kuca). 


H zS PYE kod, s.m. corr. of kavac, q.v. 

S c S HVE kod (fr. x), s.m. Drying up, 
shrivelling, contracting, shrinking. 

H ls 9r koda [S. HY + H:; see koéna; and 
cf. khorica], s.m. A puncture, prick, stab, 
thrust:—koca dena (-ko), To prick, pierce, 
puncture, stab, &c. (7kocna). 

S eS paan ku-vićār, s.m. Erroneous or 
wrong decision, ill judgment, imprudence. 

S giles pA ku-vicari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Ill-judging, indiscreet, imprudent;—an 
indiscreet person, an ill-advised person, &c. 

H t S enharar kaućānā (prob. a dialec. form 


of koćnā, q.v.), v.t. To stow away, to pocket, to 
steal. 


P ds SS kücak, vulg. koćak [prob.=8]ah; 

cf. kotah, and kūdak], adj. Small, little, 
diminutive; younger, junior (syn. ćho tā). 

H els § HTH kodak [koća or koc, q.v.*S. &:], 
adj. Dry, shrivelled, wrinkled; contracted. 

S SoS qifarenr kücikà, s.f. A brush, &c. (=kiici, 
q.v.). 

P S38 kücaki (fr. kücak, q.v.), s.f. Smallness, 
diminutiveness;—purple colour. 


H ons 5S RIAN kocmir, s.m. A dialec. or 
rustic form of kothmir, q.v. 


S oso $ Gade ku-vacan, s.m. Low or scurrilous 
language, abuse; evil-speaking, detraction, 
slander. 


H Us. př kocná [prob. fr. S. PY; 


cf. khonéna, and khorisná], v.t. To rip or tear, to 
lacerate; to prick, pierce, puncture; to stab; to 
gore; to wound (/it. orjig.); to thrust (in), push 
or drive (in); to stuff, to cram. 

P 4> küca (kū, q.v. dim. aff. ća), s.m. A 
narrow street, a lane, a narrow passage, an 
alley:—küca-ba-küca, From lane to lane:— 
küca-bandri, s.f. Marking off the boundaries of a 
lane:—küca-e^sar-basta, s.m. A blind 

alley, cul-de-sac:—küca-gada, s.m. A street- 
beggar:—küca-gard, s.m. Street-walker, 
stroller, vagrant, vagabond:—kuca-gardi, s.f. 
Perambulation of the streets, wandering about 
(in a town), strolling. 


H les. QO küchà [S. RAH:; or YESH], s.m. 
A tuft; a cluster. 

H Us. S HST koćhā [prob. fr. S. Pa, or Hrd], 
s.m. Lap, bosom, embrace. 

H eS Het kücr [S. PAA], s.f. A brush (for 
painting, or plastering, or white-washing); a 
hair-pencil; a weaver's brush; a pointed or 
forked beard:—küct pherna(-par), or küci 
karna (-ko), To pass the brush (over), to brush; 
to plaster, to whitewash. 

H us s RAN küciya [prob. S. Pal], s.f. A 
small tamarind;—lobe of the ear (=kuciya). 

H Pus 5S peio kücila, s.m. A dialec. form 

of kucla, q.v. 

H 28 på kid (v.n. of küd-nà, q.v.), s.f. 
Springing, jumping, &c.; a spring, jump, leap, 
bound:—küd-pharid, s.f. Leaping and jumping; 
skipping and dancing about; gambols; capers:— 
küd marna, To take a leap, to jump, &c. 

H las PET kaudá, s.m.=kaurida, q.v. 


H Ula 5$ pele kudana; prop. US kudana, q.v. 
S 598 PIAT kodrav, vulg. kodro, kodrau, s.m. 


See kodo. 
P dS küdak, vulg. kodak [Pehl. kūdak; 


Zend kutaka; S. &jeh], s.m. A boy, lad, youth, 
youngster, stripling (Pers. pl. kadakan). 

P S258 kod-gar [kod = H. khod = S. ee, 

rt. &]@;+gar = kar = kar = Zend and 


S. kara or kara], s.m. A digger, an excavator. 
A oS kaudan, adj. & s.m. Slow, stupid, dull, 
thick-headed, weak in mind;—a stupid person, 
a dolt, simpleton;—a mean or sorry horse; a 
pack-horse. 


H Ux pa kiidnd [küd* = Prk. HE(S) = 
S. vga), rt. [Hee], v.n. To leap, jump, 
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spring, bound; to hop; to hobble;—(met.) to 
rejoice; to boast; to presume (upon, upar):— 
küdnà-pharidná, v.n. To jump or leap about; to 
jump or skip for joy; to gambol:—Xküd-parna, 
v.n. To jump down, &c.:—küd-küd-ke calna, 
To go by jumps or hops; to hop; to hobble. 

H Us sS plea kaudna, v.n.=kauridna, 

or kaufidhna, q.v. 

S S3 PETS ko-dand= H sS PIUS ko- 
danda | danda = S. 403+®:], s.m. A bow; an 
eye-brow (shaped like a bow);—a creeping 
plant. 

H I3 S PUST ko-danda = S S: 5$ PIETS ko- 
dand [danda = S. €US+:], s.m. A bow; an 
eye-brow (shaped like a bow);—a creeping 
plant. 

P 5 kaudani (fr. kaudan), s.f. Dulness of 
mind, obtuseness, stupidity. 

H s Hla! kodo = 


H 0338 Pla kodori [S. *PI&qd:], s.m. A kind of 
small grain (like millet), Paspalum 
scrobiculatum, or P. kora):—kodon 

dalānā or dalā-lenā(-se), To make (one) 

grind kodot, (met.) to make one attempt 
something difficult or impossible, to set one a 
hard task:—kodo/i de-ke parhnà, 'To 

give kodoñ as the price of instruction,’ to 
receive a cheap and inferior education; to fail to 
pay the extra twopence for manners. 


H à lel kodosi= 
H 3238 PIE kodo [S. &l&d:], s.m. A kind of 


small grain (like millet), Paspalum 
scrobiculatum, or P. kora):—kodon 

dalana or dala-lena(-se), To make (one) 

grind kodo/i, (met.) to make one attempt 
something difficult or impossible, to set one a 
hard task:—kodo/i de-ke parhnà, 'To 

give kodo/sias the price of instruction,’ to 
receive a cheap and inferior education; to fail to 
pay the extra twopence for manners. 


S oS HAL kavar, s.m. A braid or fillet of hair. 


H 58 PaF kawar, or BK kaur, 

s.m.=kawal or kaul, q.v. 

S 9 PAX kuvar, adj. (f. -à), Astringent in 
flavour. 

H 58 PAL kuwar, or PIN ku ar, s.m. 

1°=ku fiwar, or kumar, q.v.;—2°=kubaf, q.v.;— 
3°=kuver, q.v. 

H os qu kür [Prk. QT; S. PX], adj. & s.m. 
Pitiless, cruel, savage, &c. (see krür);—a 
heartless or cruel person; a violator. 

P DS kar, vulg. kor [Zend sukuruna, fr. sku = 


S. £p], adj. Blind:—kor-batin, adj. Inwardly 


blind or dark, benighted, ignorant, stupid:— 
kor-bakft, adj. & s.m. 'Of blind fortune’; 
unfortunate, wretched;—unfortunate being, 
wretched creature:—kor-bakhiti, s.f. 
Misfortune, calamity; wretchedness, misery: — 
kor-namak, adj. & s.m. 'Blind to (one's) salt'; 
ungrateful;—an ungrateful fellow. 

S 558 PÙ kor, s.m. A flexible or movable joint 
(as of the fingers, &c.);—a bud (cf. korak). 

H 5S € kor [Prk. HIST; S. HITE: ], s.f. Point, 
tip; edge, side, margin, border; hem;—a small 
piece split or broken off (from anything), a 
splinter, thorn, &c.; a hang-nail; any minute or 
trifling thing; a slight or trifling lack, or 
deficiency, or defect;—a crore, ten millions 
(=kafof, q.v.):—kor-kasar, s.f. A slight 
deficiency or defect. 


H 5S PÙ kor (a dialec. form of ko tha, 


or ko thi), s.f. The womb. 

A 55$ kaur, s.f.(?), Plenty, increase, 
abundance:—al- haur ba 'da I-kaur, Want after 
abundance. 

H os: kaur [S. BRA:, q.v.], s.m. A 
descendant of Kuru; the Kauravas:—kaur- 
pandu (S. kaurava*pá dava), s.m. The 
Kauravas and Pandavas (two ancient families 
descended from Kurn through their respective 
fathers Dhritarashtra and Pandu). 


H o8 PR kaur, adj. A dialec. or rustic form 
of korā, q.v. 

H oS PNT korā [prob. S. BAR, or PARHP:], 
adj. (f. -7), 'Virgin,' just as made, untouched, 
unhandled, unused, new, fresh, unbleached, 
unwashed; plain, undyed (cloth or silk); 
unwritten, clean, blank (paper); unoccupied 
(house, &c.); unhackneyed; unversed, 
unpractised; unprofited, unimproved, with 
nothing gained or obtained; untutored, simple, 
stupid;—unsubstantial; unprofitable, fruitless, 
empty; bare, mere, simple;—poor, penniless, 
destitute;—s.m. Unbleached cloth; plain or 
undyed silk, 'corah';—an ignorant fellow, a 
simpleton, a fool:—kord ark, s.m. (Arith.) A 
simple number:—kora bacna, v.n. To escape 
untouched or unscathed, to come off with a 
whole skin:—kora bartan, s.m. A new 
vessel;—(met.) a bachelor;—a maid, virgin:— 
korā pida, s.m. 'An undefiled body'; an 
unmarried person; a bachelor; a virgin or 
spinster; —maidenhood, virginity:—kora 
rakhna (-ko), To keep or leave plain, or 
unbleached, or blank, &c.; to keep (one) 
without payment, to send empty away, to 
disappoint:—kora sir, or kore bal, s.m. 
Untouched or uncombed hair:—kora kagaZ, 
s.m. Blank or clean paper: kort bandi, s.f. A 
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new arrangement or settlement; a list of villages | P »3» 5$ küra-dih, s.m. See »355$ küra-dih. 


or fields to be registered according to a new 
allotment:—kore rah-jand, v.n. To remain 
unprofited or unsatisfied; to get nothing, to be 
disappointed. 


H oy oS SRM kord-pan [ ‘pan = 

Prk, WqUi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Virginity;—newness; freshness, &c. 

H toS 9T Korba [prob. korā+bā = wa = 
Prk, Uq3i-S. cq--&], s.m. (rustic), Dryness; 
dearth, scarcity; famine. 

H oko PRUA kor-pan (prob. kord+wan; 

or kora-pan), s.m. Starchiness, stiffness, starch 
(of cloth):—korpan nikalna (-ka), To take out 
the starch (of cloth). 

Sys pata ku-vritti, s.f. A bad course of 
conduct; bad character; bad state or condition. 
H 3&5 kort, korat (corr. fr. the English), s.m. 
Court (see kod). 

P 22 5$ küra-dih, vulg. kür-dih, s.m. A small, 
thinly-populated town or village. 

S 48 BRA korak, s.m. A bud, blossom, an 
unblown flower. 

S 45S avt ka-varg, s.m. The consonants of 
the guttural class collectively 

(viz. P, W, JT, T, 5). 

S ess qat kürm, s.m. A tortoise, a turtle 
(=kurm, q.v.). 

H&S PRAT korná, v.t.-kofnà, q.v. 

P C 5S kornish, s.f. Salutation (with an 
inclination of the body and head), obeisance; 
prostration; adoration:—kornish baja-lana, To 
make obeisance, to salute; to pay (one's) 
respects. 

P Ats 55S kornishdt, s.f. pl. (of kornish, after 
the model of the Ar.), Salutations, &c. 

S 548 PRST korariei, s.f. A small 
cardamom (syn. i/à 'eci). 

H 208 quet kürni (?) (=korni, fem. 

of kornà = komā, q.v.), s.f. A scoop 

(syn. karchi); a carving or engraving tool, &c. 
H 598 PRY koro, s.m. A rafter, a transverse 
beam. 

S 393S PNT kaurav, adj. & s.m. (f. -7), Of or 


belonging to Kuru, or to the Kurus;—a 
descendant of Kuru. 


H QoS PRIA kaur-van (kaur = kaurav), adj. 


& s.m. (f. -vati) = kaurav. 
H ols PANATA kauravān (S. PRAIA), s.m. 


pl. The Kaurav princes. 
P o9 kira, vulg. kora, s.m. A fire-place; a 
(smith's) forge; a furnace. 


P GOS kūrī, vulg. korī [kür*i = Zend i = S. S], 
s.f. Blindness. 

H GoS ON korr [S. HAR, or PANT; 

see korā], s.f. A virgin, maid. 


H GoS ON kori [S. HC:, or HET, s.f. A 


division or branch; a class distinct or 
distinguishable under a comprehensive order or 
head;—assessment upon four heads, viz., 
plough, head-money, hearth-money, cattle;—a 
crore (=ka/of, q.v.). 


H Gos OM kori, s.m.=koli, q.v. 

H GS OM kort, s.£.—55$ kof, q.v. 

H GoS ON kauri, s £=G58 kauf, q.v. 

H 58 QS kür, adj. & s.m.— 55$ küf, q.v. 
H 55S PS Kor, s.m. 55$ koth, q.v. 


H 55S pT kürä [S. qoe]. s.m. Clippings 
chips, rubbish, sweepings; filth, dirt, dung 

(cf. ghürà);—share, lot. 

H 15 HIST Ko/à [Prk. HASSAN; S. HUGH: ], 
s.m. (lit. What is plaited or braided and knotted 
so as to resemble the cowrie shell), A lash, a 
whip, a stout hand-whip, a scourge (dialec. 
forms are ko/fa, kolTo, koa, kolra):—kofe- 
baz, s.m. One who plies the whip, a whipper, 
flogger:—ko/e-bazi, s.f. Plying the whip, 
whipping, flogging:—ko/a karna (-ko), To 
apply the whip to, to whip, lash, scourge; to 
chastise; to whip into submission, to reduce to 
obedience; to put (a horse) to (his) speed by 
whipping:—ko/a lagana, or kofa marna (-ko), 
To apply the lash to, to lash, whip, flog. 

H 1538 BIST korā, s.m.-kolà or kaulā, q.v. 

H 5.8 BIST kausa [S. PUGH:; Prk. PASSIN], 
s.m. A large shell or cowrie (see kau/i);— 
kaufe, s.m. pl. Cowries, money, wealth; 


price:—kaufe karna (-ko), To turn into cowries 
or cash; to sell; to sell cheap. 


H Ul 55S PISTA kosand (caus. of komā), v.t. To 


cause to be hollowed out, to get (a thing, &c.) 
scooped or dug out; to have (a thing) carved or 
engraved. 


H Y55,5 PISITE kor-bálà, s.m. (rustic)-ko[- 
wala, or kaufiyald, qq.v. 

H 55S PISAT komā [kor = Prk. PSS), 

or HIS(S)=S. PEA(À), rt. 9c], v.t. To dig up 


or out, scrape out, scoop, bore, hollow, 
excavate, to carve, engrave. 


H 3138 WISTS korā 1 [kora(nd), q.v.*à T= 
Prk. V31cq3183IT-S. (S)\ACT+AT+SHT], s f. Cost 
of digging out, &c. 
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H Yis3s HIsdren kor 

wala (kofa or kaufat+wala, qq.v.), adj. & s.m. 
(f. -7), Marked like braid, braided; spotted; 
dappled (a bird or snake, &c.);—that which is 
marked like braid (or like the cowrie), a bird or 
snake, or flower so marked (—kauriyala). 

H ^ 55$ QS küf [Prk. Hak; S. HIS:], adj. & 
s.m. Slow, dull, obtuse, thick-headed, stupid, 
foolish; a dolt, blockhead, simpleton, fool:— 
küfh-magz, adj. & s.m. Thick-headed, addle- 
pated, stupid, &c. (=ku/n). 

H ^ 555 PIS koth [Prk. HES or HITS; S. HE], 
s.m. Leprosy:—kofh cuna, or koth tapakna, 
"Leprous matter to ooze out,' leprosy to break 
out (on):—kofh-mefi khàj, Itch on leprosy'; one 
calamity upon another:—kacca komm, s.m. 
Ringworm. 

H o8 55$ MMe korhin [S. PBA], adj. & 
s.m.—ko/ni, q.v. 

H c2 55$ Hee ko shin, 

or qs kothan [Prk. povi, or Hout; 

S. HS], s.f. A leprous woman, a female 
leper. 

H Ua 55S PICAT koshna [ko rh’ = S. PIA), 
rt. HY; see kushndl], v.t. To vex, to grieve, to 
afflict. 

H 258 Ql kühi [S. «p ST], s.f. A heap (of 
corn, &c.); a house; household, family; a house- 
tax; share, portion:—kü/hi karnà (-ki), To make 
heaps (of), to pile (corn, &c.) into heaps; to 
apportion, allot:—kushi-kamini, s.f. A tax on 
each non-cultivating householder. 


H £58 korhi [Prk. PESA], or PSN; 


S. PEt+SHh: (Se+H:)], adj. & s.m. (f. -ini), 
Afflicted with leprosy, leprous;—a leper:— 
kothi-kalariki, s.m. One who is stricken with 
leprosy; a great or grievous sinner. 

H 658 pA kürt (fr. kūfā, q.v.), s.f. A rubbish- 
heap; dunghill; dust-heap; heap of refuse for 
manure (dialec. forms are kurti, kurar, — 

cf. kiifni). 

H a 55S «BST kür, or PÈ küf [prob. S. REN], s.f. 
An iron helmet. 

H 63s IST korr, adj. & s.m.-koffir, q.v. 

H 63s HIE! kofi [prob. S. HET; cf. komā], s.f. 


An aggregate of twenty, a score;—(dialec.) a 
sloping pavement of masonry at one end of a 
tank (to let the water off when the tank 1s too 
full). 


H q 55S PIS kauti [Prk. PASST; 
S. HUfeaT],s.f. A small shell (used as a coin), a 


'cowrie,' Cypraa moneta; —money, wealth; 
earnings; price; fare, hire;—a gland;—the 
breast-bone, the point of the sternum or 
ensiform cartilage (so called from its fancied 
resemblance to a cowrie);—a white speck at the 
root of a finger-nail:—kau/i-bhar, A little, very 
little!—kaufi-kaufi, orkaufi-kaufi-bhar, Every 
cowrie, full amount up to the last cowrie:— 
kaufi-kaufi ada karna (or cukana, or dena), To 
pay every cowrie, to pay in full:—kaufi-kau fī- 
bhar pana, To receive every cowrie, to be paid 
in full:—kaufi-kaufi_ jomā, To save up every 
cowrie:—kau/T-kauft-ko tang hond (or hairān 
hona), To be pinched (or put to one's wit's end) 
for every cowrie; to be in great distress; to be 
reduced to beggary; to become a pauper:— 
kaufi-kaufi lend (-se), To exact every cowrie 
(from); to receive the full amount up to the last 
cowrie:—kaufi-ko na pūćhnā, To make not the 
least inquiry after; not to value at a cowrie; to 
hold in no esteem:—kaufi-ke tin-tin hona, To 
be (selling) at the rate of three for a cowrie; to 
be held very cheap:—kau/i-ke kam-kà nahiri, 
Not worth a cowrie, worthless, good-for- 
nothing:—kaufiyor*ke mol, Purchased for a 
few cowries, very cheap: phüti kaufi, or kani 
kauf, or jhinjt kauf, s.f. A broken, or 
perforated, or rubbed and worn, cowrie; a bad 
cowrie; a bit of money of the lowest value:—do 
kaufi-ka admi, A worthless person:—do kaufi- 
ki 'izzat karna (-ki), 'To reduce (one's) honour to 
the value of two cowries'; to dishonour, 
disgrace;—to make (oneself) cheap. 

H 4338 PSA kauriyà, adj. Covered with, or 
wearing, cowries:—kau/tyà golam, s.m. A slave 
who wears cowries on his ears and wrists as a 
mark of slavery. 

H Jo55S PATE kauriyal, adj. & s.m. contrac. 
of next, q.v. 

H Y65,5 Hare kauriyálà [kauf, q.v. + 

Prk. ITAAS. HTT- :;—or=kau fi+wala, 
q.v.], adj. & s.m. (f. -7), Rich, wealthy;— 
marked like a cowrie, braided; spotted;—a rich 
man;—a kind of braided, or spotted, snake;—a 
kingfisher; a braided or spotted bird, or flower 
(syn. kof-wala). 

P 55$ kuz (contrac. of next), s.m. A crooked 
back, a hump:—Auz-pusht, adj. & s.m. Hump- 
backed;—a hunch-back:—kuz-pusht, s.f. 
Hump-backedness. 

P 2 55$ küza [Zend khavza; S. Pest], s.m. An 
earthen water-bottle with a long narrow neck, a 
gugglet; a pitcher; a jug; a Jar; —sugar 
crystallized in an earthen pot or pan;—a kind of 
rose:—kiize-me/i darya, ' A river (or the sea) in 
a jug’; much in little, multum in parvo. 
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H 5S PN kos [S. HIT:], s.m. A measure of 


length equal to about two English miles (but 
varying in different parts of India), a league;—a 
mile-stone:—kKale kos, s.m. lit. 'Long leagues'; a 
great distance:—ka/à kos, A stiff two miles, a 
distance of more than two miles:—gau-kos, The 
distance at which one can hear the lowing ofa 
cow, a short kos:—naram kos, An easy (or a 
short) kos. 


H os 3S 8TH kos [Prk. HR; S. HI], s.m. A 


piece added to the end of a sleeve, a cuff:—kos 
cafhàánà (meri), To put a cuff on a sleeve. 


H us P Kos, s.m.=kosh, q.v. 


P US kos (=S. HI), s.m. A large kettle-drum, 
a drum. 

H ws P kaus, adj.=Ż 5$ kaus, q.v.;—s.m. 
(dialec.)=kos or kos. 

H Ga S GNA kosa [S. HII-+H:], s.m. Curse, 


malediction:—Kkosa-kà f, or kosa-kasi, s.f. 
Cursing, curse, imprecation:—kosa-kasi karnd, 
To curse (—kosna). 


H Gs S PIAT kosa [Prk. PRA; 


S. HIT or HIY+H:], s.m. Pod of a leguminous 
plant (such as the pea, &c.); a pea-pod. 
S žna S pirga kaustubh, s.m. Name of a 


celebrated jewel worn by Krishna on his breast 
(it is believed to have been obtained along with 
thirteen other precious things at the churning of 
the ocean). 


H cls S BIH kausik [prob. S. ePlf9Te:], s.m. 
Name of a tribe of Rajpüts. 

H Sus BRA kausiki, s.f.—kausikt, or kosi, 
qq.v. 

H Qa S HRA kosal, s.m.—kosal, q.v. 

H hu PIREN kosli [S. HI or PIHAA 
:], s.m. A new leaf just sprouting; a shoot, 
sprout. 

S eas S HLYFI kausumbh (fr. kusumbha), adj. 
Dyed with safflower; orange; red. 


H oS eI kosan, s.f. = 


H Ua jS PIA kosnd, s.m. (see next), Curse, 


malediction (=kosa):—kosna dena (-ko), To 
call down curses (on), to curse (—kosna). 


H Us PIRAT kosná, s.m. = 
H os eel kosan, s.f. (see next), Curse, 


malediction (—kosa):—kosna dena (-ko), To 
call down curses (on), to curse (—kosna). 


H bu eer kosná [kos’ = S. PIAI), 
caus. of rt. PX], v.t. To curse; to vituperate, to 
abuse. 


H o= PA kausor (Braj), adv.=kaisd, 
and kaise, qq.v. 

P 4458 kosa, adj. Having little or no beard (a 
man). 

H = OA kost [S. HHA], s.f. The river 
Kosi (in Bihar). 

H Qi PIT kos, s.m.=kos, q.v. 


S LÀ S HIT kos, or HY kos/i, s.m. A vessel, a 


receptacle; a box; a cupboard, &c.; a sheath, 
scabbard; a case, a covering, cover; sheath or 
integument (of a plant); a bud; a shell, a pod, 
seed. vessel; a nutmeg; a nut-shell; cocoon (of a 
silkworm); the vulva; the womb; an egg; a 
testicle; the scrotum;—store-room; depository; 
a treasury; a store; treasure; an abode;—a 
vocabulary, dictionary, lexicon, thesaurus;— 
judicial trial, ordeal (by fire, water, poison, the 
balance, heated balls of iron, boiling oil, &c.); 
attesting a deity by thrice-repeated drinking of 
the water in which some idol has been washed; 
the water used at an ordeal; an oath:— 
koshadhyaksh (‘shat+adh‘), s.m. Superintendent 
of the treasury, keeper or protector of treasure, a 
treasurer; an epithet of Kuver:—kosh- 

kartta (or kos-karlta), s.m. Maker of a 
vocabulary; a lexicographer:—kos- 

vriddhi (or kosh-vriddhi), s.f. Swelled testicle, 
enlargement of the scrotum (from hernia or 
hydrocele, &c.). 

P 8 kosh [rt. of koshidan, a form of kushtan; 


fr. Zend kush = S. PY (gpserfer)], part. adj. 
Endeavouring, striving, labouring, exerting; 
attempting (used as last member of 
compounds). 

P US kavsh, vulg. kaush (=kafsh, q.v.), s.f. A 
kind of slipper (without heels, the back part 
being flattened down under the heel); a slipper, 
shoe. 

S È HHT kausa, vulg. kaus, adj. (f. -7), Made 


of kusa-grass;—s.m. The town of Kusa,' the 
ancient city of Kanya-kubja or Kanauj. 

S à S HHT kausa, vulg. kaus (fr. kosa), adj. (f. - 
i), Silken, silk. 

S ^ei S PYS kosh tha, vulg. koshfh, s.m. A 
granary; a storehouse; an apartment; any of the 
viscera, &c. (see ko fha):— 

koshthagni ("tha*ag ^), s.m. The digestive 
faculty, the gastric juice. 

H SS S ISH kosh thak, s.m.f.(?) A square or 
cell (in a table of calculation, &c.), column (of a 
form; see ko thd, and khāna); a bracket (in Alg., 
&c.). 

P (ÀA SS koshish (abst. s. fr. kosh, q.v.), s.f. 
Striving, endeavour, effort, exertion, labour; 
attempt; application, study:—koshish-e^behüda, 
A vain attempt:—koshish karna (-k1), To 
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endeavour (after), to strive (for), to make 
exertion or effort, to try, to attempt. 


P dà S Küshk [=S. H&?), s.m. A palace; a villa; 
a castle, citadel. 

S Ls S HIM kosak, s.m. An egg; a testicle. 

S ASS BHM kausik, adj. & s.m. (f. -i), Of the 
family of Kusika;—(patronym.) a descendant of 
Kusika;—an owl; an ichneumon:—kausik- 
gotra, s.m. or kausik-gotri, s.f. The race of 
Kusika. 

S IA S BURT kausiki, and 

H. epist kausaki, s.f. The river Kosi (in 
Bihar). 

S J4 S PITAT kosal, and H. LTE kausal, s.m. 
Name of the district surrounding the city of 
Ayodhya, and of the country south of that city; 
the people inhabiting that country;—the city of 
Ayodhya (Awadh, or Oude): kausales ( "la-is ^), 
s.m. Dasarath, king of Kosal; any king of 
Kosal, or of Ayodhya:—kausal-purt, s.f. The 
city of Ayodhya (=kosala). 

S Jå S plgtet kausal (fr. kusala), s.m. Well- 
being, welfare, good fortune, prosperity, 
happiness; a prosperous or fortunate event; — 
skilfulness, skill, cleverness, ability, capability; 
experience; device, stratagem. 


S i S HRTEM kosald, s.f. Name of the capital 


of Kosal, the city of Ayodhya (the modern 
Awadh or Oude). 


S his PITEN kausalt, s.f. Friendly inquiry, 
greeting, salutation; a respectful present 

(syn. nazr). 

S LL S PINEN kausalya (or kausalyà), and H. 
PINEA kausilyà, s.f. The daughter of a prince 
of the Kosalas;—the wife of Dasaratha, and 
mother of Rama. 

S 415 S PINEA kausalya, s.m. Well-being, &c. 
(=kausal, q.v.). 

H Gå S PIAT kosnd, v.t.7« SS kosnd, q.v.chlUT 
P >S koshi (abst. s. fr. kosh, q.v.), s.f. 
Endeavouring, striving, &c. (used as last 
member of compounds). 

H 638 kaushi (fr. P. kavsh or kaush, q.v.), s.f. 
A small slipper; a woman's slipper. 

S 4258 PIT kauseya (fr. kusa), adj. Made 

of kusa-grass. 

S 435,5 HIM kauseya, 

or HINA kausheya (fr. kosa, or kosha), ad]. & 


s.m. Silken, of silk;—a silk; a silk cloth or 
garment. 

P C3 § koft (v.n. of koftan; see kob), s.f. 
Beating; inlaying of gold (on steel, &c.);—a 
blow, bruise; great fatigue, &c.; grief, sadness; 


crushing sorrow, anguish, pain; vexation:— 
koft-kob, or koft-o-kob, s.f. Beating:—kofi-gar, 
s.m. A gold-beater; a gilder:—koft-gari, s.f. 
Gold-beating; gilding; steel work inlaid with 
gold. 

P S48 koftagi (abst. s. fr. kofta, q.v.), s.f. 
Beating, hammering; bruising, pounding; 
trampling;—a bruise. 

P 44858 kofta (perf. part. of koftan), part. Beaten; 
pounded, bruised; thrashed; trampled upon; 
inlaid; wearied, knocked up; distressed, 
grieved; vexed;—s.m. Pounded meat (made 
into balls and cooked in soup); hash;—kofte, 
s.m. pl. Balls of pounded meat cooked in soup, 
forced-meat balls highly spiced: —kofta-bekhta, 
Pounded and sitted. 

S d S has kavak, s.m. A fungus; 
mushroom;—a mouthful (=kaval, q.v.). 

HAS BA kük, or PVH kok (v.n. fr. kükná, 
q.v.), s.f. Crying; sobbing, wailing; cry, scream, 
shriek (of a human being, or of a peacock, or 
cuckoo, &c.); a warble, a trill:—kük karna, 

or kük marna, To cry, sob, whine, wail, moan; 
to utter a shrill cry, to scream (as a peacock, 
&c.), to shriek; to shout, to halloo. 


HAS qua kük (v.n. of kükná, q.v.), s.f. 


Winding (a skein, or a ball of thread, &c.), 
winding up (a clock or watch, &c.); tuning (a 
musical instrument). 


S AS PIP kok, s.m. A cuckoo (=kokil); the 


ruddy goose, Anas casarea; a wolf; a frog;— 
scientia modorum diversorum coeundi, a 
quodam Kok Pandit explicata, unde nomen:— 
kok-sastra, s.m. Name of an indecent treatise on 
the art of love; describing the merits and 
excellencies of the sexes, &c. (ascribed to a 
Pandit namedKok; some, however, assign the 
formation to the observation of the loves of 

the kok or ruddy geese). 


H dl Ia kok (P. also kok), s.f. Long stitches 
in sewing, basting. 

H dS PYF kok, a dialec. form of kokh, q.v. 

H S pA kitka (fr. kük), s.m. A sect of Sikhs, 
followers of Ram Singh (so called because they 
used to shriek at their nocturnal meetings). 

H 55S kokā, s.m.—4S < koka, q.v. 

H S PYT kokā [S. INH+H:], s.m. A bud, an 
unblown flower; the red lotus, or red water-lily 
(=S. kokanada); the style or spike which shoots 
up from the plantain (containing the flower);—a 
small thorn, a prickle; a small nail, a tack:— 
koka-beli, s.f. The red lotus, or water-lily. 

H CSS eplec kükaha t [kük(na)*ahat- awa 
t= Prk. UHeAHCEY; S. (JAA +p +r], s.f. 
Sobbing, crying, whining, screaming, shrieking. 
A GSS kaukab, s.m. A star; constellation. 
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P 488 kaukaba (fr. the preceding), s.m. A star 
(or stars) of gold, silver, or tinsel, &c. (worn as 
an ornament or insignia of rank). 

H S qae kükar [Prk. PRPS, or PFN; 

S. PFDX:], s.m. A dog (see kukur):—kükar- 
basera, s.m. 'A dog's sojourn'; a short stay, a 
flying visit:—kiikar-bhafigra, s.m. The 

plant Verbesina prostrata:—kükar-cal, s.f. 
"Dog-trot'; (syn. dulki):—kikar-chandi, s.m. A 
small wild tree with thick leaves (a plaster made 
of which is considered a specific for the bite of 
a mad dog):—kükar-muttà or muta or miita, 
s.m. A fungus (growing on wood); a toadstool. 


H GSS REN kükri [Prk. PEPR; 

S. HFPI+SAT], s.f. A bitch (=kutiva). 

H g Ss PRAT kükri, s.f. A skein, or hank, &c. 
(=kukri, or kukfi, q.v.);—2°=kurkuri, q.v. 

H 3S pP kükrt, s.f. (Dakkhint)-Kkukrt, q.v. 


H ULSS PHA kükafiyaná, v.t. To cover, 
to overlay. 


S JS S PIPE kokil, corr. H. PIPA kokal, 
s.m. = S 3i & PfP kokilà, corr. 


H. Hehe koklà, s.f. The black or Indian 


cuckoo, Cuculus indicus (vulg. ko ‘il; this bird 
makes a prominent figure in Hindü poetry; and 
is supposed by its musical cry to inspire 
pleasing and tender emotions);—(kokil) a kind 
of mouse; a poisonous insect: —Kkokil-arKh, s.m. 
(lit. 'Kokil-eyed"), The plants Asteracantha 
longifolia, or Capparis spinosa, Barleria 
longifolia, Ruellia longifolia:—kokil-baini, ad]. 
Kokil-voiced, speaking like the kokil, eloquent 
as the kokil, sweet-voiced. 


S 5 & cpi fase kokila, corr. H. PIPA koklá, 
s.f. = S US enl fiet kokil, corr. H. Hletkokal, 


s.m. The black or Indian cuckoo, Cuculus 
indicus (vulg. ko ‘il; this bird makes a prominent 
figure in Hindü poetry; and is supposed by its 
musical cry to inspire pleasing and tender 
emotions);—(kokil) a kind of mouse; a 
poisonous insect:—kokil-arikh, s.m. (lit. 'Kokil- 
eyed'), The plants Asteracantha longifolia, 

or Capparis spinosa, Barleria 

longifolia, Ruellia longifolia:—kokil-baini, adj. 
Kokil-voiced, speaking like the kokil, eloquent 
as the kokil, sweet-voiced. 


H Ss PIPOT kokan, s.m.=kosrikan, q.v. 
H “S S hohe küknà [kük" = Prk. PFP(Ş), 
or PAs); fr. S. H 'to cry'+Ẹp], v.n. To cry, 


pule, whine, sob, moan, lament; to utter a shrill 
cry, to cry (as the kokilor Indian cuckoo), to 
scream (as the peacock, &c.); to call, to 
vociferate, to halloo. 


H US$ hel küknà [prob. fr. S. Pe 'curved,' 
&c.; rt. Pd], v.t. To wind, to twist, to form 
into hanks or skeins (see kuk/1); to wind up (a 
watch, or a musical box, &c.); to tune (a 
musical instrument). 

H US S clear koknd (see kok), v.t. To sew with 
long stitches, to baste:—kok-dend, v.t. intens. of 
and-kokna. 

P US S koknar (kok, 'plump, 

round'=Ss. epf&t(?)*nar, q.V.), s.m. Poppy; 
poppy-head (syn. post). 

H Ss PPA kokini, 


or lhell kokni (cf. kokā, 'a bud’), adj. Short, 


small, dumpy, short and thick:—kokni kela, 
s.m. The small table-plantain (syn. campa kela). 
HP 5S5$ QR kü-kü [S. ® redupl., or onomat.], 
s.f. Cooing (of a dove); a dove. 

P 5S 5$ kū-kū, s.m. A fried egg; an omelet:— 
kükü-pulà o, s.m. An omelet. 

H S 5S PYP koko (=kaka), s.f. (collog.), A 
crow; a word used to frighten children (like our 
‘black-jack’). 

T 488 koka, s.m. A foster-brother, nurse's child. 
H WSS PIT kokh = 


H uS S PIAT kokha [Prk. Pes, and Hea; 


S. pier], s.m.f. The belly, abdomen; the 
womb;—hypochondrium:—kokh- 

band or bandh, or kokh-jalt, s.f. A barren 
woman:—kokh pama, v.n. To be conceived:— 
kokh-pita, or kokh-ka azar, Disease of the 
womb:—kokh-sastr, s.m. The science of the 
hidden or occult (syn. ’ilm-e-gaib):—kokh-ki 
alic, or kokh-ki mamta, s.f. "The yearning or 
warmth of the womb,' maternal affection:— 
kokh mari jànà, To become barren:—kokhen 
lag-jana, 'The cavity of the abdomen to sink in,' 
the belly to sink in. 


H US SS BRE kokha = 
H ^S SS PE kokh [Prk. Pes, and Hea; 


S. pier], s.m.f. The belly, abdomen; the 
womb;—hypochondrium:—kokh- 

band or bandh, or kokh-jali, s.f. A barren 
woman:—kokh pama, v.n. To be conceived:— 
kokh-pita, or kokh-ka azar, Disease of the 
womb:—kokh-sastr, s.m. The science of the 
hidden or occult (syn. ‘ilm-e=gaib):—kokh-ki 
alic, or kokh-ki mamta, s.f. "The yearning or 
warmth of the womb,' maternal affection:— 
kokh mari jànà, To become barren:—kokhen 
lag-jana, 'The cavity of the abdomen to sink in,' 
the belly to sink in. 
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H qu S PIPS koka t (for koka 1, fr. kokā, q.v.), 
s.f. Lotus-colour, a purple; dove-colour, slate- 
colour. 


S JS Paa kaval, and H. Pe kaul, s.m. A 


mouthful, a morsel;—unripe corn eaten (or 
swallowed as a mouthful) out of the ear;—an 
astringent wash for cleansing the mouth; a 
gargle;—a kind of fish. 


S J HA kül, s.m. Declivity, slope; bank (of a 
river, &c.), shore, margin, edge, side; a heap, 
mound; a pool, pond, lake. 

P JS kol (=S. RA), s.m. A pool, pond, 
reservoir, lake; a cup. 

S JS etel kol, s.m. A hog; the breast, bosom; 


haunch, hip; embracing, embrace (in these 
senses perhaps a Prakrit form of kroda); a kind 
of weapon;—the fruit of the jujube 

tree Zizyphus jujuba;—name of a tribe 
inhabiting the hills and forests of the central 
provinces of India; a man of that tribe, a Kol, a 
barbarian;—name of the country (Kalinga) on 
the coast from Cuttack (Ka fak) to Madras. 


H JS Mle kol [S. HIS], s.m. A creek;—bay; a 


cavity, hollow, hole (such as is used in playing 
the game of 'tip-cat,' &c.);—a long passage, a 
lane, an alley (cf.khor, and khol). 

H dss PIA kaul, s.m.—kaval, q.v. 


S JS cler kaula, vulg. kaul (fr. kula), adj. & 


s.m. (f. -7), Belonging or relating to a family, 
ancestral;—sprung from a high or noble family, 
of good family, well-born (syn. kulin);—a man 
of good family, &c. 


H YS Hel killa [prob. S. PÙA, or HIS+H:], 
s.m. The hip, buttock, haunch; the waist. 
H YS @letl kaulā, or PYM kolà [S. HIS+H:], 


s.m. The breast, bosom; lap; embrace;—cavity, 
hollow, niche, recess, corner or angle (of a 
room, &c.); a side wall;—an armful, as much as 
can be embraced in the two arms (see kauii). 

H YS PYT kold [dialec. kolha; S. PIE: ], s.m. 
(f. -i), A jackal, Canis aureus;—adj. Shrewd, 
crafty, &c.:—kolor-ko daga dena, "To cheat or 
disappoint the jackals,' to escape death, to rob 
the gallows. 

H YS sli kaulā, s.m.=kausila = kamlà, q.v. 


S JAY S enterTeel kolahal, s.m. A loud and 


confused sound, a great and indistinct noise (of 
men, or animals, &c.), screaming, shouting, 
uproar, tumult, din, hubbub, clatter; mirth, 
revelry, riot:—kolahal karnà, To set up a 
scream, to make an uproar, &c. 


H 1318 rest Kol fà, s.m. A dialec. form 
of kofā, q.v. 


H td Grea kolsd (prob. fr. kokil-sd, 'black 


like the ko ‘i/), s.m. (dialec.), Charcoal 

(=ko ‘ela);—the fork-tailed shrike;—Indian 
nightshade, Solanum indicum(the leaves of 
which are used as a vegetable). 


S ls ANP kaulik (see kaula), adj. (f. -1), 


Belonging to a family or race, ancestral; 
customary in a family; hereditary;—s.m. A 
weaver;—a heretic; an impostor. 


H oS PIAA kolin [S. Hre+Se], s.f. A 


woman or girl of the Kol tribe; the wife of a 
Kol. 


H US poA külnà, v.n.-külhnà, q.v. 

H&S erererr kolnd (a dialec. form of komā, 
q.v.), v.t. To scoop or hollow out; to excavate, 
&c.;—to press, crush, macerate, mash:—kolan- 
har (=kolne-hara), s.m. One who hollows out; 
an excavator, &c. (cf. kolit). 

P eis külanj (=qillanj, q.v.), s.m. Colic. 

H 5S Ier oli [kol(na)+i = Prk. $53ll-S. 
($)q+h:], s.m. Oil-man, one who makes and 
sells oil;—an oil-press (=kolhi). 

S jS plea kaulav, s.m. Name of one of the 
astronomical Karafs. 

H Ul sS Heel külhà, s.m.=kild, q.v. 

H ll S ree kolhà, s.m.=kold, q.v. 


H Ugh S Resell külhnà (a dialec. form 


of kurhná, q.v.), v.n. To fret, to moan, groan, 
&c. 


H sel S leg kolhü [Prk. Hoe, or HAT; 

S. «pot, or POTS: 'the post round which the 
millstone moves'], s.m. A press; an oil-press; a 
sugar-mill:—kolhi-ke bail-ki tarah pilnā, To 
work like an ox in an oil-mill; to work like a 
galley-slave:—kolhü-men pilwa- 

dena or pal'wa-denà, To macerate (anything) in 
a press, to crush in a mill; to crush to atoms, to 
destroy utterly. 


H cel sS Hel kolhi = 
H Gls steil koli [S. ehlfereh:], s.m. A caste of 


Hindüs who are weavers; a man of that caste, a 
weaver. 


H Gs wet koli = 
H cal S HIE kolhi [S. cPlfera:], s.m. A caste 


of Hindüs who are weavers; a man of that caste, 
a weaver. 


S As Hadas kuvalay, s.m. A water-lily;—the 
earth. 

H AS Gel küli (corr. of quii, q.v.), s.m. A 
coolie, labourer, porter, carrier. 
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H AS Ble kaulr = 

HWS PANN kauliya [S. Het, or HIS+SeHT; 
see kaulā], s.f. Bosom; lap; embrace, grasp of 
the arms; armful, as much (of anything) as can 
be grasped in the fold of the arms; a bundle or 
sheaf of corn given as a perquisite to a reaper or 
a village servant:—kault bharna (-ki), To take 
or fold (one) in the arms, to embrace;—to be 
grasping or greedy. 

HWS PANN kauliyá = 

H 45S wen kauli [S. Hie, or HIS+SHT; 


see kaula], s.f. Bosom; lap; embrace, grasp of 
the arms; armful, as much (of anything) as can 
be grasped in the fold of the arms; a bundle or 
sheaf of corn given as a perquisite to a reaper or 
a village servant:—kauli bharnd (-ki), To take 
or fold (one) in the arms, to embrace;—to be 
grasping or greedy. 

H uS PIAN koliya, or BERT kauliya [kol, 
q.v.tiyd = S. S«nT], s.f. A narrow street, a lane, 
an alley. 

H uS AAN kauliyà [S. HAT+SHT; see kaul], 
s.f. A small mouthful, a morsel. 

H UWS alfa koliyand, 

or Hl ferae kauliyand [koliyà^ = kauli+a = dw 
= Prk. awa, or Gwe = S. api, caus. augment], v.t. 


To take to the bosom, to fold in the arms, to 
embrace (=kauli bharna). 

S od S Plea kaulin, adj. (f. -à), Peculiar or 
belonging to a noble family or high birth;—s.m. 
Report, rumour, gossip. 

Hass BIA kaum, or HA kom, s.f. corr. 

of qaum, q.v. 

S Ja S «ism kaumar, adj. (f. -i), Belonging or 
relating to a youth or a young girl; youthful, 
juvenile; girlish; maidenly;—relating to 
abstinence;—telating, or peculiar to, the god of 
war;—s.m. Childhood, youth; maidenhood. 

S cu S BARI kaumárr, s.f. One of the seven 
divine Matris or Mothers, or personified 
energies of the gods; the sakti or energy of 
Karttikeya, the god of war. 

H cos S HAN kaumari, s.f. corr. of kumàrr, 
q.v. 

H ^x sS PAS kamarich, s.m. corr. of kumdaé, 
q.v. 

HLL SS PAT kii-maya (for ku-maya), s.f. Ill- 
affectedness, estrangement of affection. 

H nee S RE kümbh [S. HFA:], s.m. The 


tree Careya arborea (dialec. forms 
are kumbi, khumbi, kumri, gumar; the bark is 
used as an astringent in native medicine, and 


also to make coarse strong cordage; the inner 
bark is made into fuses for matchlocks). 


H Jex 5$ HFAA kitmbhal, s.f.—kümhal, q.v. 
S 3455 «naa kaumud, s.m. The 

month Karttik (Oct.-Nov.). 

Sys player kaumudi, s.f. Moonlight, 


moonshine (from its causing the kumuda or 
lotus to blossom); (met.) elucidation;—the day 
of full moon in the monthKarttik. 


H dS RAC kümal, s.f. contrac. of kümhal, q.v. 
S J^ & PIAA komal, adj. (f. -à), Soft, tender, 
delicate; young, immature, unripe; fragile, 
brittle; sleek; supple; placid, mild, gentle, 
pleasing, agreeable, sweet; low. 


S UL PIRAAT komalata, vulg. komalta, s.f. = 
H ük § pA komalta 1, s.f. = 
S sie § HAT komalatva, s.m. [ta T= 


S. d+ S&T], Softness, tenderness; gentleness, 


mildness, placidity, blandness; sweetness, 
agreeableness; suppleness, &c. 


H Atk S pleas komaltà i, s.f. = 
S UL S LAAT komalata, vulg.komalta, s.f. = 
S sie § HAT komalatva, s.m. [ta T= 


S. d+ S&T], Softness, tenderness; gentleness, 


mildness, placidity, blandness; sweetness, 
agreeableness; suppleness, &c. 


S sil cpIaTercd komalatva, s.m. = 
S UL S lA komalata, vulg.komalta, s.f. = 
H üh S HATS komalta 1, s.f. [ta T= 


S. d+ S&T], Softness, tenderness; gentleness, 


mildness, placidity, blandness; sweetness, 
agreeableness; suppleness, &c. 


H do jS laa kaumodak; 1° corr. 

of kumodak, q.v.;—2° contrac. of kaumodaki, 
q.v. 

S uS sS lala kaumodaki, = 

S Gish aHlalel kaumodi, s.f. The club or mace 
of Vishnu or Krishna (given to him by Varuna). 
S 62508 PAE kaumodi, = 


S S3 s S HAGAT kaumodaki, s.f. The club or 


mace of Vishnu or Krishna (given to him by 
Varuna). 

H eaga S HAE kaumodi, s.f. corr. of kaumudi, 
q.v. 

H Jes S ESA kümhal [S. PFA+ = 

Prk. ST-S. elt; cf. S. pirate: 'a house-breaker'], 


s.f. A hole made by a thief through the wall of a 
house (syn. sefidh; naqb); house-breaking, 
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burglary:—kümhal dena (-mer?), To break into 
a house by penetrating through the wall, to 
commit burglary (syn. sedh lagana, q.v.). 


H Ule S HES ktimhaliya, 
or PFC kumhaliyà (kümhal, 


q.v.*Prk. $3II-S.gd:), s.m. House-breaker, 
burglar. 

P os kün, s.f. Podex, fundament, anus. 

H os pdd kawan (Braj.) interrog. pron.=kaun, 
q.v. 

S os BIT kopa, kon, and H. PYA kon, s.m. A 
corner, an angle;—the quill or bow of a lute:— 
kona-dar or kon-dar, adj.=kona-dar, 

q.v.s.v. kona:—kor-nirmapak, s.m. 'Angle- 
measurer,' a protractor. 

S o HITT koni, adj. Having a crooked arm. 
Hos wt kauri (dialec.), 1°=ko (the case-sign of 
the dat. & acc., q.v.);—2°=ka (the case-sign of 
the gen.);—3' corr. of kaun, q.v. 


H os PA kaun, (rustic) Bret kon [Ap. 
Prk. PAV, or cds; Prk. eel; S. HET], 


interrog. pron. Who? which? what? whether? 
(the formative of the sing. iskis; that of the 

plur. kin or kinh; but in Hindi poetry, in Braj, 
and in rustic speech kaun is seldom inflected; 
thus we find kaun-kau instead of kis-kau (=kis- 
ka), &c.):—kaun-sa, Which? what? which (or 
what) particular one? what sort or manner of?— 
kaun-hi (Braj. kawan-ht, or kawan-hi), emphat 
forms of kaun (see hi). 

A oS kaun (inf. n. of OS (for 55S), 'to be"), s.m. 
Being, existence; essence, entity; nature, the 
universe:—kaun-makan, or kaun-o-makan, s.m. 
The world, the universe; every created being. 


H&S TI kona, or PIAT konā [S. PIOT+H:], 


s.m. A corner, an angle;—a side:—kond-dar, 
vulg. kone-dar, adj. Having corners or angles, 
angular:—kona-kuthra or khudra, or konā- 
kuc fa, s.m. Hole and corner; every corner. 


HU QI kara, = 

H o5 S qa kG s.m.=ki à, q.v. 
HOGS KA kariari- 

Huss HAT kina, s.m.=kū af), q.v. 

H JUS HAR kür'är, = 

H S&S QIN kün árir, s:m.=3 ku ar, q.v. 
H SUS QIAN küñ ärr, = 

H üs HAR kū är, s.m.=3\ $ ku ar, q.v. 
H AUS RAS küna i(?), PATS kuna i [prob. 


fr. konā], s.f. 'A bit off the corner or side (?); a 
scrap. 


H Je3 HAA Küribhal, or REI kümbhal, 
s.f.-kumhal, q.v. 

H Ja S HIVE koripal [Prk. Ud; S. PEA], 
s.f. An opening bud, an unblown flower; a new 
leaf just sprouting, a sprout, shoot. 


H iss piao koripali, s.f. (dialec.)=ko sipal. 
Hess; dd kurt, s.m.=kit, q.v. 

His afd korit [Prk. Bla; S. eped:], s.m.f.(2) 
A spear, lance, barbed dart. 

H Ueii S HU kürithná, v.n.-küthnà, q.v. 
H&S hol kür, s.f. = H eis HM kürljá, 

s.m. [Prk. Pře]; S. pd: or gpisu:] A species 
of crane (syn. kularig);—a goose (syn. qaz). 
HSS QM kirjà, s.m. = H gi PA kis, 

s.f. [Prk. Bra; S. pd: or gold: A species 
of crane (syn. kulafig);—a goose (syn. gaz). 

H e= 5 kunji, s.£.—2-S kunji, q.v. 

H gi He küré [S. RA], s.m. A weaver's 
brush (cf. kūćī). 

H gi HEA kürk, s.f. The tendon Achilles; the 
hough (of a quadruped);—kürićteń 

ka tha or marnd (-ki), To hough, to hamstring. 
Has qu kurié, s.m. corr. of küc, q.v. 

H gis Re kürk [prob. S. qp»; or fr. PAA], 
s.m. A small red and black seed used by 
goldsmiths as a weight, Abrus 

precatorius (syn. ghurigct). 

H gi PE koré, s.£.—kiwàrké or kawárié, q.v. 
H gi PE koré (v.n. of korkéna), s.f. A prick, 
stab, thrust, &c. (—koca, q.v.). 

H ss par kurica, s.m. corr. of 4s 5$ küca, q.v. 
H t= gar kauricà (corr. of P. kaféa, through 


a form kavéa), s.m. A spoon, a ladle, a 
skimmer; the iron hook of a grain-parcher, &c. 


H dla3 § BUH kürk'ak (from kürk = küc, q.v.), 
adj. Of or relating to a march. 

H Us3 pia koriéná, or haa kūñńćnā, 
v.u.=kocnd, q.v. 

H BS qvdt kürit, s.f.—küci, q.v. 

Hus ale kaud, s.f. = H uss alert kauridà, 
s.m. —kaurldh and kauridha, qq.v. 

H 18 enfer kauridà, s.m. = H 33$ PIE kaufid, 
s.f. =kauridh and kauridhà, qq.v. 

H Ya Hae küridlà, s.m. corr. of Y3$ kundla, 
q.v. 

H Ux S Hae! kürkinà, v.n.=kidna, q.v. 

H bas ples kauridnà, v.n.=kauridhna, q.v. 
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S s s paH kavandh, s.m.=kabandh, q.v. 

H ^ai S BI kauridh [S. T+A or seh; 
of. éauridhi], s.f. Flash (of lightning, &c.); 
brightness, brilliance, splendour, dazzling light. 
H Bas BM kauridhà [kaurdhatS. ®:], s.m. 
Lightning. 

H Uaai S PIAA kau ridhna (see kauridh), v.n. To 
flash, to glitter; to lighten:—kauridh-jànà, v.n. 
intens. of and=kau fidhna. 

His qs kürid[S. pus], s.f. A tub, trough, 
bucket (see next). 

H Ss ger karidi [S. gque-«], s.m. An earthen 
vessel (for kneading bread in, or for washing 
clothes), a tub, a trough, a platter;—a ring of 
earth round a tree (to hold water, &c.);—an 
offering made (by a Musalman) to a saint;— 
kinda karnà (-kā), To make an offering (to a 
saint); to prosper;—dicitur cum plures viri,unus 
post alterum, mulierem violant. 

H GS S afer koridhà, s.m.= 5e sS korihía, q.v. 


H Gus pet kürd  [S. PUS+SaT], s.f. A small 
tub, or bucket, or trough (see kii/id@); a small 
stone mortar (in which snuff, bhang, &c. are 
ground);—a (glass) shade:—kiidt-so nila, 

or küridi-khutkà, s.m. Pestle and mortar 
(especially for grinding bha/ig). 

H 555 qr kürira, s.m.-kürlda, q.v. 

H à $i sS wel korirhá, s.m.—korihía, q.v. 

H t 5155 cbIgT kosirha, s.m. A dialec. form 

of kundā, ‘a hasp,' q.v. 

H La & plena kaun-sá, interrog. pron. See 
s.v. kaun. 

H Jui kaufisal (corr. fr. the English), s.f. 
Counsel; council:—au/isal karnd, To consult 
together, to hold a consultation;—to plot, 
intrigue. 

H 448 kaurkali, kaurisli, s.m. Counsellor; a 
barrister. 

H 3 S HHT korà, s.m. a dialec. form of kokā, 
q.v. 

S S458 BHU kosikan, s.m. Name of a country 


on the western coast of the Dakkhan, and of the 
people of that country. 


H AS S PG korikh; a dialec. form of kokh, 
q.v. 

H 45S eter kaurilà (i.q. kamalà), s.m. A large 
and sweet species of orange, Citrus aurantium. 
H © < kona, s.m.=kond, q.v. 


H og PET korihar (i.q. kohar, q.v.), 
s.m.=koñhtā, q.v. 


H eS HIBST korih a [Prk. PIES]; 
S. QUAMUSAH:], s.m. A kind of gourd, the sweet 


pumpkin, Cucurbita pepo (syn. petha). 

P (A398 küni (fr. kün), s.m. A catamite. 

H As wis koñt, s.f=ko T, q.v. 

HAs ale koni, s.f.=kohni, q.v. 

A «5S kauni (rel. n. fr. kaun), adj. Existent; 
material; worldly. 

H SS Hef Koni, s.f. dim. of konā, q.v. 


H&S qur käryä [S. RU+SHT], s.f. A small 
well (see ku asi). 
H uos 5$ HAN konerr (Dakkhani), s.f.=kond, 


q.v. 
H oi PIS koh, s.£.=ko T, q.v. 

A à35$ kaunain (obl. dual of kaun), s.m. The 
two worlds, both worlds; both kinds of beings 
(the spiritual and corporeal), men and angels. 


H 338 HIS ko “ti, or HIS ko 'u, or Hl kowii, Braj 
forms of the pron. ko 1, q.v. 

S 258 PN ko-vid, adj. & s.m. (f. -à), 
Knowing, experienced, skilled, learned, wise;— 
an experienced or a learned man, a pandit. 


S Joss PGR ko-vidar, s.m. The 


tree Bauhinia variegata, and its wood, a species 
of ebony;—one of the trees of paradise. 


S Io 55$ RANT Küwrá, adj. & 
s.m.—-küb/à or kubfa, q.v. 
H os Piao kowali, or kowli, s.f. A dialec. 


form of khaprā or khapri, 'a tile,' q.v. (other 
forms are kaul, kauli). 

P29 koh [old P. kaufa; Pehl. kof; Zend kaofa, 
fr. kup, 'to swell, to rage,' &c.-S. PU], s.m. A 
mountain, hill, hillock:—koh-e-Gtish-khez, s.m. 
A volcano:—koh-e-barfani, A snowy mountain, 
or snowy mountains:—koh-paikar, adj. 'A 
mountain in form,' mountain-like; huge, 
bulky:—koh-khar, s.m. The mountain-ass, the 
onager:—koh-e-ravan, or koh-e-ravanda, s.m. 
'A moving mountain or mass,' an elephant:— 
koh-sar, adj. & s.m. Mountainous, hilly;—a 
mountainous or hilly country;—a mountain:— 
koh-e-qaf, or koh-qàf, Mount Caucasus; (met.) a 
dreary or lonely or inaccessible place:—koh- 
kan, s.m. Mountain-digger; an epithet 
ofFarhad:—koh-kani, s.f. Digging or cutting 
through a mountain (or mountains):—koh- 
kohan, adj. Having a huge hump (a camel, or 
bull). 


HosS ale koh [Prk. Hel; S. HI], s.m. 
(dialec.)=krodh, q.v. 
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2s Ble koh (Braj), pron.=ko = kaun. 
S&S Hel kūhā, s.f. Mist, fog, vapour. 


H cXà § wg kohab [rustic for kohaw = 
kohà(nà)*àw = Prk. G3ted =S. (8)dczi], s.m. 


The being angry or displeased, &c.; anger, 
displeasure. 


H Ua S spirat kohānā [koh’ = Prk. HIE; S. 
gpT«à = aw = Prk. 31d. or 3ITd - S. 31 


(caus. augment)-na], v.n. To be angry or 


displeased (with), to feel aversion (for), &c. 
(=krodh karna). 


H JS PER kohir, s.m. (dialec.)-kumhar, 
q.v. 
P o& 5$ kohan, vulg. kauhan [prob. koh, 


q.v.+Zend aff. ana or ana = S. 317; cf. koha], 
s.m. Bunch (of a camel); hump (of a bull, &c.). 


H o sS PEN koh-bar, s.m. (dialec.) A house 
in which there is a marriage(?). 


H sS we kohar [Prk. Piee; S. poA: ], 
s.m. A kind of gourd, the sweet pumpkin (1.q. 
konhra, q.v.). 


H S PET kohar, s.f.m.(?) =H US QT 
kühra, s.m. [küha, q.v.+Prk. ST and 23il- S. Ù 
andX -*c:], Fog, mist, haze, &c. (cf. kuheri). 


H lA S PET kühra, s.m. =H As Het 


kohar, s.f.m.(?) [küha, q.v. Prk. ST and S3il- S. 


Ñ andX +H:], Fog, mist, haze, &c. (cf. 
kuhert). 


H 5458 HES kühar [prob. fr. S. qe 'a 
hollow], adj. Rough, rugged, uneven (a road or 


path). 


H 55S PES kohar, s.m.(?) The frame of the 
mouth of a well. 


H 5S PIEST kohrà, s.m.=konhra, q.v. 


P joa < koh-sar, adj. & s.m. See s.v. koh. 


P oua S kohistan (koh + istan = stan, qq.v.), 
s.m. À mountainous country; highland; forest; 
the country of ‘iraq or ancient Parthia. 


P (Aia SS kohistani, adj. & s.m.=kohi, q.v. 


H uà € wed kohni [S. PPT], s.f. The 


elbow:—kohni-dar, adj. Having an elbow or 
arm;—kohnr-dar kursi, s.f. An elbow chair; — 
kohni-dar hatti or hatthi, s.f. A crank handle:— 
kohni marna, To strike with the elbow, to 
elbow. 


P 45 5S koha, vulg. kauha (see koh;—cf. also S. 
Ppa and PPA; Prk. PEA), s.m. Hump (of 


an ox or camel;—see kohan). 
Hs Rel kühi, s.f.=kiha, 'fog,' q.v. 


H 8 PE kühi, or HI kohi (prob. fr. küh, 
onomat.; cf. S. kuhaka-svara), s.f. A species of 
kawk, Falco cristatellus (syn. bairī). 


H qA SS PIET kohi [Prk. e»ife3il; S. 
spere een: ], adj. & s.m.=krodhi, q.v. 


P $ kohi (rel. n. fr. koh, q.v.), adj. & s.m. 
Mountainous, hilly; of or belonging to a 
mountain or mountains;—a mountaineer, a 
highlander (syn. pahari). 


Sus Hdl kavi, s.f. The bit of a bridle;—a 
poetess (see kavi). 


HAS PS kay, s.f-kühi, 'hawk, q.v. 


P GS kü'e, s.m. A narrow street, a lane, a turn- 
again lane (=kū). 


HSS PS ko'i [Prk. PASH; S. PAe+ sar], 
s.f. The water-lily, Nymphza lotus; N. 
pubescens (cf. koñ`T). 


HAS WS ko'i [S. &bIW- SGT; cf. koyà and 
ko'a], s.f. The inner part or pulp of the jack- 
fruit, Artocarpus integrifolia. 


H&S PS koi [Prk. PA; S. ea, for 
PITA], indef. pron. Any, anyone, anybody; 
someone, somebody; some, a few; a, an; 
somewhere about, about (e.g. ko'1 ek baras);— 
in any degree, at all (7kuch); what? (—kya, e.g. 
larki ko`ī teri 'agl mari ga'1?):—ko"1-bhi, 
Anyone, whosoever:—ko'l dam-ko, For a short 
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time, for a moment, &c.:—ko 1 dam-men, In a 
moment, soon, speedily, immediately (these 
examples show that ko'1 1s sometimes not 
inflected in the oblique cases; cf. kaun):—ko' 1- 
düsra, Someone else, some other; anyone else, 
any other:—ko 1-sà (fem. -st), Any one, any 
(out of a number); certain, some:—ko 1—ko 1, 
One, or someone—another; someothers:—ko 1- 
ko'1 (plur.), Some, a few, some few:—ko"1-na- 
ko'1, Someone or other; some or other:—ko' 1 
nahin, There is nobody, no one; not any:—ko' 1 
ho, Be it anyone, whoever it be:—ko'1 hai, Is 
there anyone in attendance? who waits?:—sab 
ko'1, Everybody, everyone. 


H&S MT koya [S. €PIW-«c;, prob. through a 


form koha], s.m. Ball (of the eye); corner (of 
the eye);—the pulp of the jack-fruit, Artocarpus 
integrifolia; a slice, or division of the jack- 
fruit;—cocoon (of the silkworm). 


H&sS qui kiya, =H obs HAT küyan, 


s.m.-kü ani, q.v. 


Hobs quit kayan, =H Ls PAT kiya, 


s.m.-kü ani, q.v. 


H ex 5$ kawit, = H 5S kawit, s.m. (Dakkhini) 
— kaith, q.v. 


H aS kawit, = H e$ kawit, s.m. (Dakkhini) 
— kaith, q.v. 


S xs pat kuvera, vulg. kuver, s.m. The god 


of riches, the Plutus of Hindi mythology:— 
kuver-lok, s.m. The world or realm of Kuver, or 
the place where he keeps his treasures. 


S 288 HT kauver, adj. (f. -1), Relating or 


belonging to Kuver, coming from Kuver:— 
kauver-di$, s.m. The region of Kuver, the 
northern quarter or point of the compass. 


H & x küu'iri, s.f. (Dakkhint) A ring worn as 
an ornament round the toe (syn. bichu'a). 


H ous BRR or HIV ko' eri =H 5S 
Has! or HIST ko'eri [perhaps S. PA +P], 


s.m. A caste of Hindüs whose occupation is 
husbandry; a man of that caste, a husbandman, 
cultivator, planter, gardener. 


H vies BST or HIVE ko' eri =H cos 
HINT or HIG ko'eri [perhaps S. H+], 


s.m. A caste of Hindüs whose occupation is 


husbandry; a man of that caste, a husbandman, 
cultivator, planter, gardener. 


H&S eger ko'il, or PRTA koyal, or PING 


ko'el (dialec.) ISA ko'il [Prk. Pige, &PIgelr; 
S. PPa: (m.), efie (f.)], s.f. The black 


or Indian cuckoo, Cuculus indicus;—the flower 
Clitoria ternatea. 


H&S cer ko ila, He or HITT ko'elà 
[S. alfehel+a:; see ko'il], s.m. Charcoal;—live 


coal, firebrand:—ko ‘ile-ki kan, Coal-mine:— 
ko'ele-kà jahaz, A collier. 


H&S Pgo ko'ilà (dialec.), s.f.=kokila or 
ko il, q.v.;—s.m.-ko ila, 'charcoal.' 


Ss cpdelT ku-velà, s.f. Unseasonable or 


unsuitable time, inopportune moment:—vela 
ku-vela, adv. In season and out of season. 


H 2S HRM koyan, s.m. Corner, angle 
(=kon, q.v.). 


H os BIS koi, s.f.-ko 1, q.v. 


S 45$ ce kavya, s.m. Oblation or offering of 
food to deceased ancestors. 


H 45$ koya, s.m.=4 S koya, q.v. 


Sas HA kavayi, s.f. A kind of flat fish, 


Cojus cobojus (remarkable for going by land 
from one spot to another). 


H4S cw kah, (dialec.) PIÈ kahi [past conj. 
part. of kahna:—Prk. HE or PRT; S. PINCET, 


rt. PY], part. Having said, having spoken, &c. 
(see kahna). 


P 4S kah, s.f. contrac. of kah, 'straw,' &c., q.v. 


P 4S ki [Pehl. and Zend ka; S. fP, pronom. 


base], interrog. and rel. pronoun, Who? what? 
which? wherefore? why? (called kaf-e-istifham; 
it is sometimes used, like kya, as the 
untranslated sign of interrogation);—who, 
which, that, as, whoever (called kaf-e-bayàn or 
bayaniya, or kaf-e-sila);—conj. That, in order 
that, to the end that, so that, for that, in that, 
because, for; if; and; or; whether; namely, to 
wit, saying, thus, as follows (cf. Gr. 611); lest; 
when; but even;—God grant that (called kaf-e- 
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du’a tya);—than (expressing comparison,=az). 
(In some cases ki is untranslatable but 
idiomatically indispensable; and in some cases 
it might be omitted without violence to the 
idiom.) 


P 4$ kih [Pehl. kas; Zend kasu; S. I], adj. 
Small. little; slender; mean. 


P 4S kuh, s.m. contrac. of koh, q.v.:—kuh-sar = 
koh-sar, q.v. 


HS W kha, the second consonant of the 


Devanagari alphabet (the second letter of the 
guttural class), being the aspirated form of the 


letter P k:—kha-kar, s.m. The letter or sound 
kha. 


S S W kha, s.m. A cavity, hollow, hole, 
aperture; vacuity, empty space, air, ether, sky, 
heaven;—a cypher, zero, a dot; (in Hindü 
poetry) a symbol for naught (0):—kha-car, adj. 
& s.m. (f. -à or -1), Moving in the air or sky, 
flying;—a bird; a cloud; the sun; an aerial spirit 
(syn. kha-ga):—kha-dyot, s.m. (f. -a), A fire- 
fly;—the sun:—kha-sphatik, s.m. Aerial 
crystal; the sun-gem, moon-gem:—kha-$arir, 
vulg. kha-sarir, s.m. A celestial or immortal 
body or form:—kha-$ariri, vulg. kha-sarīrī, adj. 
& s.m. (f. -in1), Endowed with an ethereal body, 
having a celestial form;—a celestial:—kha-ga, 
vulg. khag, adj. & s.m. (f. -4), Moving in the air 
or sky;—air, wind; a bird; a planet (syn. kha- 
¢éar);—khaga-ketu, or khages, vulg. khages 
(‘gat’), s.m. (f. -à), The regent or chief of the 
birds, an epithet of Garur, q.v.;—a species of 
gigantic crane (known in India as the 
'adjutant'):—kha-gol, s.m. The vault or circle of 
the heavens, the celestial sphere; the 
planisphere;—the armillary sphere;—kha-gol- 
vidya, s.f. Knowledge of the celestial sphere; 
the science of astronomy. 


H&S cer kaha [perf. part. of kahna, and=Prk. 
PRAMS. AAa+H: ], part. Said, uttered, 


spoken, &c.;—s.m. Saying, word, remark, 
speech, discourse; call; advice; bidding, order, 
command; leave; affirmation, confession:— 
kaha-suna, s.m. or kaha-sunt, s.f. Speech, 
words; advice, &c. (=kaha); pleading, 
solicitation;—improper speech, harsh language; 
dispute, altercation:—kaha karna (-ka), To do 
the bidding (of), carry out the instructions 
(of):—kaha-kaht, s.f. Speech, words, 
conversation, dialogue; debate, dispute, 
altercation, wrangling, squabble:—kaha manna 
(-ka), To mind or heed the bidding (of), to obey. 


HUS PET kaha [Ap. Prk. he, Prk. bzgl; S. 
Hee: ], pron. (old H. & Braj) What? which? 
how? why? (i.q. kya, q.v.). 


H 348 WTS khabar (i.q. kharbar or kharbar), 


adj. Full of holes or hollows (a road), rough, 
uneven. 


H «e$ WU khap (v.n. fr. khapna = khapàna, 


caus. of khapna, q.v.), s.f. A sheath, scabbard, 
case;—stalk or stem (of the plantain);—a slice 
(of fruit, &c.);—a clan, sect. 


HAS WUE khapat [prob. fr. S. STU’, caus. 


of rt. fÈ], adj. & s.m. (rustic) Old, worn out, 


decrepit;—old and experienced;—a decrepit old 
man. 


H ckS TOS khapri, s.f. (dialec. or rustic), 
]'-khaprr;,—2 -khopri, qq.v. 


HOS wr khát [prob. S. AA; or Fa; Prk. 
Rad], s.f. Rubbish, refuse, filth, dirt, dung, 
muck, manure; anything rotten or decayed:— 
khat dena, or khat dalna (-men)), To dung, to 
manure (land):—khat-küra, s.m. Sweepings, 
rubbish, refuse, &c. 


HOGS Get khát [S. Ge, rt. WA], s.m. An 


excavation; a ditch; a pit or well; a vault; a 
subterraneous granary (see khatta). 


H Gus WAT khata, s.m. = khàt or khatta, 


qq.v.:—khata-bari, s.f. A subterraneous 
granary, a store-house. 


H&S Wel khata [imperf. part. of khana; 
and-Prk. Gea, BHAA; S. Wed+HA+H:], 
part. adj. & s.m. (f. -1), Eating; consuming;— 
expensive, costly;—who or what eats or 
consumes, &c.; eater;—the act of eating, &c.:— 
khata-pita, adj. 'Eating and drinking’; in easy 
circumstances, well-off, flourishing:—khate- 
pite lateri ćalānā or marna, To be ungrateful in 
the midst of abundance; to quarrel with one's 
bread and butter. 


H&S Gel khata [prob. S. AA *c5:, or i.q. 
khata, 'eating'], s.m. Ledger or day-book (of a 
merchant or banker, &c.), account-book, waste- 
book; daily account, account-current:—khata- 
bandi, s.f. An abstract of individual accounts:— 
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khata-bahi, s.f. The book framed from the day- 
book, containing the distinct accounts of 
individuals:—khata dalna, To open an account 
with:—khata karna (-ko), To enter or post (an 
account); to adjust (accounts):—khate-bag[, s.f. 
Balance of an account:—khate parna, v.n. To 
be entered in an account or in a ledger:—gal- 
khata, s.m. Irrecoverable balance. 


H ABS aadA khatawani, s.f.-khatawani, 
q.v. 


S 44S UAP khatak, s.m.=khadak, q.v. 


H AGS Greil khati [S. 8f] +P:, rt. 816], s.m. A 
caste of Hindūs who are generally employed as 
cart wrights; a man of that caste, a carpenter, a 
cartwright. 


HOS Ue khat [Prk. Weel; S. WAT], s.f. A 
bedstead;—a cot on which a corpse is conveyed 
to the burning-ground, a bier:—khat-se utar- 
lena, v.t. To take down (a dying man) from his 
bed:—khat-se lag-jana, v.n. To be bed- 
ridden:—khat-khatola, s.m. Bed and baggage, 
goods and chattels. 


H eS Got khaj [Prk. Goa; S. Wak: ], s.f. 
The itch; cutaneous eruption; the mange:—khaj 
uthna (-men?), The itch to break out, to have 
the itch:—khaj marna (-ko), 'The itch to seize or 
strike (one),' to be afflicted with the itch or 
mange. 


H kS Grol khaja [S. IRI c], s.m. Food;— 
a kind of sweetmeat (like pie-crust). 


H AS We khad, s.f. Manure, &c. (=khat, 
q.V.). 


H-4S Ge khad, s.m. A pit, &c. (=khat, q.v.). 


H 34S Wie khad [S. GT or WTE:], s.f. An 


advance (made to cultivators) for food;—the 
expense incurred by cultivators in preparing 
their ploughing apparatus. 


H oS WEY khadar [prob. fr. S. Ge], s.f. 
Low alluvial land fit for rice cultivation. 


H 54$ Get khadar, s.f.—khadi, q.v. 


S AS Glew khadak, s.m. (f. -ika), = S wes 
Ure! khadi, s.m. (f. -ini), An eater; one who 
borrows or uses, borrower; user; debtor. 


S Gs Tel khadi, s.m. (f. -ini), = S dks 
wach khadak, s.m. (f. -ika), An eater; one who 


borrows or uses, borrower; user; debtor. 


H ges UA khadi, s.f. A very thick and 


coarse kind of cotton cloth (cf. khadar, and 
kharu'à). 


S ^x S WIT khadya, adj. To be eaten, fit or 


lawful to be eaten, eatable, edible;—s.m. Food, 
victuals, eatables:—khadya-vastu, s.m. A thing 
to be eaten; food, &c. (=khadya). 


H US PER kahar [Prk. WAITE]; S. 


TP ec: ], s.m. A caste of Hindüs whose 


business it is to carry palanquins and the like, 
and to draw water, &c.; a man of that caste, a 
palanquin-bearer, dooley-bearer; a water- 
drawer, &c. (syn. dhinwar). 


H&S GR khàr [S. 81], s.m. Alkali; potash; 


impure carbonate of potash or of soda;—an 
escharotic, the potential country caustic;— 
saltness, brackishness; barrenness:—khar lagna, 
v.n. To be impregnated with alkaline salts. 


H D&S WIN. khar, s.f. A creek or bay, &c. 
(=khal, q.v.). 


H S GR khàr [prob. S. GUS], s.m. Rough 


or rugged ground; ground cut up by rain, &c. 
(syn. behar). 


H oS NT khara [S. 8*5: ], adj. (f. -1), 
Alkaline; salt, saline, brackish; bitter:—khari 
mitti, s.f. Saline soil; soil impregnated with 
alkali:—khart non, or khart namak, s.f. Alkaline 
salt; a kind of sulphate of soda (used in 
medicine, and for the adulteration of common 
salt). 


H WKS WRT khara [S. SRH:], s.m. A net (for 
holding grass or straw, &c.). 


H zS "NI kharj, s.f.=kharj, q.v. 
Hous PENA kahàran, or P&A kaharin 


[kahàr, q.v.+S. aff. Sef], s.f. A woman of the 
kahar caste; the wife of a kahar. 
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H sleS "TW kharü, adj. (dialec.), 1°=khara or 
kharwa:—2°=kharu. 


H «S GRA kharwa (khara, with w 
inserted), adj. (rustic) Salt, saline, &c. (=khara, 
or khari, q.v.):—kharwa mati (rustic)-khari 
mitti, q.v.s.v. khara. 


H !5)«S GR kharu' à, GSH kharü' à, or 
"INT kharwa [prob. S. X 'rough'+h: (with 


q inserted)], s.m. A coarse kind of red cotton 
cloth. 


H sS GRA kharwa [prob. S. SIX. + ch: 


(with w inserted)], s.m. (dialec.) A sailor (a 
term much used on the western coast of India). 


H Gus HER kahari [kahar, g.v.+S. aff. SHT], 


s.f. The wife of a kahar (=kaharan);—the 
business of a kahar; the wages of a kahar. 


H gS GN khart [S. AR+SH: (Sq+H:)], 
adj. Salt, brackish, &c. (=khara, q.v.):—khari- 
shor, adj. Very brackish and saline. 


H cS GRY khari [prob. S. 4 +8FT], s.f. 
Salt water;—a creek; gulf; bay, &c. (=khal). 


H kS GRIME khari-pan [khari, 'saline,' 
q.v.tpan = Prk. UIUT=S. cd. (Vedic cdei)], 
s.m. Saltness, brackishness. 


H 5534S GTI kharü [prob. S. @US+3H:], adj. 
& s.m. (dialec.) Old, very feeble, decrepit;—a 
decrepit old man (cf. khapat). 


H c 3S GIST khari, s.f. A creek; a gulf, &c. 
(-khari, and khal). 


H ckS GIST khari, s.f. (rustic)-khari, q.v. 


H wks Ge khas, s.f. A load or bag (of dried 
cow-dung). 


H C$ geni kuhasa (prob. kūhā+sā, qq.v.), 
s.m. Vapour, mist, fog (syn. kohar, kahra, 
kuheri, &c.). 


Hiss Wal khasna, v.n. =H (S UR 
khast, s.f. dialec. (or Dakkhini) forms of 
khansna, and khansi, qq.v. 


H&S GRA khasi, s.f. = H WLS Wea 
khasna, v.n. dialec. (or Dakkhini) forms of 
khansna, and kharisi, qq.v. 


H ~SkS WINS khakh, s.f. 1° a dialec. form of 
kakh, q.v.;—2' corr. of khàk, q.v. 


H oeSuS WTN khakhar (prob. =khar-khar; see 


kharkharana), s.m. A kind of rattle used in 
breaking in a horse (it is formed of a small 
board, shaped somewhat like a bleacher's beetle 
or mall, on each side of the flat part of which 
three or four rows of rattles are fixed and 
suspended; by an occasional shake of this, one 
of the horsebreaker's assistants who follows the 
horse with it in hand, helps to break in the 
horse, and to give him his proper paces). 


HSS WT khag [Prk. WI; S. WEI], s.m. 


Horn (of a rhinoceros); spur (of a cock); tusk 
(of a boar);—a pillar or mound (marking the 
boundaries of a village). 


HSS WT khag, s.m. A corr. form of kag or 
kak, q.v. 


H J&S Get khal [S. Wee: ], s.f. (m.?) A 
creek, bay, gulf; inlet (of the sea, or of a large 
river);—a canal, rivulet, watercourse, river; —a 
moat, trench. 


H JS Gilet khal [S. Geet: (?); cf. chal = S. 
ew ], s.f. Skin, hide;—bellows:—khal-upar, 
s.m. 'One who takes the skin off; one who is 
exacting in money-matters; a skin-flint:—khal 
khainéna, or khal udherna, or khal urana (-ki), 
To take the skin off, to flay. 


H YKS WTE khala [S. Gead+Hh:], s.m. A hole, 


hollow, pit, cavity: low land; a ravine; a creek, 
&c. (=khal, q.v.). 


P ILS kahalat (perhaps a post-classical 
formation from A. JS; see kahil), s.f. Inactivity, 
indolence, sloth, remissness. 


H e$ WIA khàm (i.q. khamba, q.v.), s.m. 
(dialec.) Post, pillar, &c.;—mast (of a ship). 


H ous Hel kahan [prob. S. fd» &2ITe3; H. ke- 
than], pron. adv. Where? whither?:—kahan-par, 
Where? at what place?—kahan-tak or talak, 
kahan-lag, or kahan-lon, How far? how long? 
to what degree?:—kahan-se, Whence? how? by 
what means?:—kahan-ka, Of or belonging to 
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what place?:—kahan-ka-kahan, To what a 
degree! extremely, intensely;—from where to 
where; what a distance! ever so far; now here 
now there:—kahan—kahan, Where (this)— 
where (that)?; how distant or how different is 
(this) from (that)! how little is (this) consistent 
with that! (e.g. kahan raja Bhoj kahan Ganga 
teli;—cf. Pers. kuja—kuja). 


H G&S Hel or Hele kahàn, s.m. 


(dialec.)=kahan, or kahawan, qq.v. 


H oS WA khan [S. WfA:, rt. WA], s.f. A 
mine; a quarry;—(met.) receptacle; nest; heap, 
abundance. 


H US hele? kahana [caus. of kahna, q.v.;— 
the stem kaha = S. HA+3TUA, used as a 
substitute for S. caus. PUN’; Prk. Held’ ;—na, 


fr. S. aff. HAA; Prk. 310131], v.t. To cause to 


speak; to cause to tell, &c. (=kahlana, 
kahwana);—-v.n. To be called or named or 
designated, to be dubbed; to be said to be 
(=kahlana). 


H US ele kahand [Prk. cbgrer3t; S. 
HUleTH ], s.m. A tale; a saying, proverb (syn. 
kahawat). 


H US Gel khānā [Prk. GTZ; S. Beets, 
rt. ue], v.t. To eat, feed on; to consume; to 


swallow; to drink; to inhale; to take (medicine, 
or the air, or a bribe, or an oath); to embezzle; 
(met.) to get, receive; to feel, suffer, endure; to 
hold, contain; to harass, plague, pester (usually 
with jan, e.g. jan khana);—s.m. Eating; food, 
meal, dinner:—kha-jana (intens. of khana), To 
eat up, swallow up, devour, consume; to 
embezzle, to make away with; to leave out, 
omit; to eat away, rub or wear away, corrode, 
&c.:—kha-lena, v.t. To eat up, &c. (intens. of 
khana, q.v.):—khana-pina, s.m. Meat and drink, 
food, victuals, fare, board;—khane-jog, adj. Fit 
to eat, eatable, edible:—khane-wala, or khane- 
hara, or khan-hara, adj. & s.m. (f. -1), Eating; 
corrosive; caustic, escharotic;—eater, feeder, 
consumer, devourer; a mouth to feed. 


H quss GU khanp, s.f.=khap, q.v. 


H LS AAAA khan-pan [khan = khana; or 
fr. S. Weer], s.m. Eating and drinking, feeding; 


food and drink; allowance of food, &c., 
maintenance. 


P Gils kihànat (for A. 4365, inf. n. of GS), s.f. 
Divination, soothsaying; the office of priest or 
prophet, priesthood. 


H gius Gre khané =H Wks Ura khanca 
[prob. Prk. Hel and Hes; S. Hes: and 


cue ch: ], s.m. Mud, mire, slush, slime; 
muddy or marshy soil, quagmire. 


H&S Gra khanéa =H SkS Ge khané 
[prob. Prk. Hel and PT3; S. Hes: and 


HetS+ H:],s.m. Mud, mire, slush, slime; 
muddy or marshy soil, quagmire. 


His Grea khanéa [prob. S. cS ed: cf. 
khoné, khons, khainé], s.m. A pit, hole, cavity, 
hollow; a notch, incision; a rent, rip; a gap, 
chasm; a break, hitch; delay; a turn or bend (in 
a road), a warp (in a wall); a loss (in trade); 
discrepancy (in an account, &c.);—a basket 
(made of twigs, or split bamboo), a pannier; a 
hen-coop or cage. 


H wks Gre? khanci (dim. of khanéa), s.f. A 
basket, &c. (=khanciya). 


HUGS Gs khand, vulg. khanr [Prk. Ge; S. 
us: ], s.f.m.(?), Coarse sugar (sugar clarified 
and the syrup then gradually boiled down to a 
hard consistence);—a channel (from a well to a 
field):—khand-sari, s.m. A sugar-boiler, sugar- 
manufacturer:—khand-sal, s.f. Sugar- 
factory:—khand galānā, To boil down sugar to 
a hard consistence, to crystallize sugar:—kac¢1 
khand, s.f. Raw or uncrystallized sugar. 


H ÈRS Gist khanda, vulg. khanra [prob. S. 
TUS *c:; but cf. IST: ], s.m. A straight 


double-edged sword; a cutlass; a (butcher's) 
cleaver;—a piece; a flake or slice (of fish, 
&c.):—khande-ki dhar-par ćālnā, 'To walk on 
the edge of a sword'; to move very steadily and 
cautiously (not swaying to right or left); to 
administer strictly impartial justice. 


H&S Wiese khandna [khand" = Prk. 
Ws (S), or i$(g)- S. Bsa (fA), rt. WIS], v.t. 


To break to pieces, to pound, to crush; to 
excavate. 


H 3S Gs khanr, s.f.m.(?)-khand, q.v. 
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H 54S. WIST khanra, s.m.=khanda, q.v. 


H uas Mal khansna [kharis? = Prk. 
G(s), or HRA(S)=S. HAA), rt. PRA], v.n. 
To cough;—s.m. Coughing. 


H tks GRA khansi [Prk. STRI3T; S. 
IAAT], s.f. A cough:—purani khansi, s.f. 
Chronic cough (or bronchitis):—tar kharisi, s.f. 
A loose cough:—sükhi (or khushk) khansi, A 
dry cough. 


S kS Wreath khanak, and H. WAF khanik 


(rt. khan), s.m. (f. -ika), One who digs, a digger; 
a miner. 


S cbs Wife khanik, adj. Of or relating to a 


mine;—s.m. Opening or hole (in a wall), 
breach. 


H SS Great khan-khar, or GEN 
khankhar [prob. S. 41A, or GUS «Td: ], s.m. 
Pit, shaft (of a mine). 


H S&S GET khankhar [S. HFAC:, or 
WFUC:, prob. Prk. forms], adj. & s.m. Hard, 


dry, shrivelled, shrunken up, wasted and worn 
(with age), decayed;—anything very dry; a 
shrivelled or dried tree or plant, &c. 


H Gus WT khang, s.m.=khag, q.v. 


H \sileS GAT khanwa [S. 01a +F:], s.m. A 
trench, a ditch (round a field), &c., see khat. 


H uS STENT khan-hara, s.m. (f. -1), See 
s.v. khana. 


H Gus ceret kahani (dim. of kahana, q.v.), 
s.f. A tale, story, fable, apologue:—kahant 
jorna, To make up a story:—kahant kahna, To 
tell a tale or story. 


S S fel khani, or UIA khàni, s.f. A mine 
(=khan, q.v.). 


H S&S GS khan", =H oss WS khann, 
s.f.-kha'1, q.v. 


Hoss GIS khanin, =H AS GS khan'i, 
s.f.-kha'1, q.v. 


H 54S GTS khà' ü [Prk. T315331l; S. 


WIg+Sd+H:], adj. & s.m.f. Eating; that eats; 


voracious, gluttonous; (met.) that takes, or 
receives; that sustains or undergoes, &c.;—a 
great eater, a glutton; one who takes or receives 
(bribes):—kha' ü-ura'ü, adj. & s.m.f. 
Extravagant, prodigal;—an extravagant person, 
&c. 


H skS Wid khaw, s.f. Manure, &c. (=khat or 
khad, qq.v.). 


H 34S Heldd kahawat [S. HU+dd], s.f. 
Saying, proverb, adage. 


HostS cgIdel kahawan [Prk. cbTeravit, or 
Hela; S. BITATT:, or &»sTUr: J, s.m. An 


aggregate number of 1280 cowries; a coin of 
that value (=kahan, and kahan). 


H 4S WI kha'i[S. Baa], s.f. A ditch, 


trench, moat; a drain (cf. khat, and khanwa). 


H =S khab, s.m. (Dakkhini), A wrinkle; fold; 
notch; groove. 


H&S WssT khabba [S. Fes (for orig. 
vehe (?)+P:], adj. & s.m. (f. 31), Left; left- 
handed (cf. éap);—a left-handed person. 


H cats WATON khabaji [perhaps fr. S. WA], 


s.f. Seed of the Cangel (a plant which springs 
out of ruined buildings). 


H box S WNA khabarya, s.f. (rustic & 
colloq.), corr. of khabar, q.v. 


H luxS GAA khabsa [prob. Prk. HFA; S. 
ced «c ], s.m. Dirt, sediment; mud, mire, 


slime. 


H (xS khabshi, s.m. corr. of (X: habshi, q.v. 


H &xS ser khubna [khub" = khubh* = Prk. 
WeA(S)=S. Hara (A), rt. AA], v.t. To stir, to 


affect; to enter, penetrate, prick, pierce, stick 
into (cf. Cubhna);—to adorn. 


H oue S GAN khabhar =H sS GHATS 


khabharü [prob. for khubhar, fr. S. 887; see 
khubna], s.m. (dialec.), Wrangling; agitation, 
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excitement; perplexity; encumbrance; trouble, 
distress, anguish. 


H ss WHS khabhari =H < GHA 


khabhar [prob. for khubhar, fr. S. 8T8T; see 


khubna], s.m. (dialec.), Wrangling; agitation, 
excitement; perplexity; encumbrance; trouble, 
distress, anguish. 


H exs YAA khubhna, v.t.—khubna, q.v. 


H UkeS WUTCT khapata [khapa, stem of 
khapana, q.v.+ta = S. 3+], s.m. (lit. "What 
sticks to, or tears,' &c.), A large branch broken 


or torn off a tree; a large piece of split wood (cf. 
khapac). 


H Äx Wore! khapati [khapa^4ti = S. trika], 
s.f. dim. of khapata, q.v. 


Hgs WUE khapaé [khapa’+é = S. 35; cf. 
khapata], s.f. A piece torn off (from a bamboo, 
&c.), a splinter, a piece of split wood; (met.) a 
very lean person, a ‘lath.’ 


H Uus WAT khapana [caus. of khapna;— 
khapà = Prk. WUT’ or SUIq^-S. 810 3ITUT^, 
caus. of rt. fA], v.t. To destroy, make an end of, 


make away with, to despatch; to ruin, ravage, 
lay waste; to end, finish, complete, exhaust; to 
use, expend, consume, waste; to take in or into, 
to swallow up; to absorb: to dry up; to mix; to 
cause to enter, to put or fit (into). 


H eles WUT khapaneé, s.f.—khapac, q.v. 


H skeS WU khapà'o [khapa(nà)*a'o = Prk. 
U3Hed=S. (8)dci], s.m. Consumption, 
expenditure, use, employment, &c.;— 
requirement, request, demand, &c. (=khapat, 
q.v.). 


H AS Wud khapat [S. ad, fr. &TU, fr. caus. 


of f81], part. Destroyed, lost; made away with; 


sold; wasted, consumed, expended; deranged, 
demented. 


H cs Ud khapat =H xs UUT khapti 
[khap(na) + Prk. 3TdT, and 33T = S. 3nfa 


and 3AT (i.e. api, caus. aug.-ti, and ti+ka)], 


s.f. Consumption, expenditure, expense; 
requisition, request, demand, vent, sale, 


market;—place, room, space (e.g. yahan 
tumhari khapat nahin hone-ki). 


H xS UUT khapti = H cx«$ Ud. khapat 
[khap(na) + Prk. 31d, and 33T = S. Te 


and 311f@T (i.e. dpi, caus. aug.tti, and ti+ka)], 


s.f. Consumption, expenditure, expense; 
requisition, request, demand, vent, sale, 

market;—place, room, space (e.g. yahan 
tumhari khapat nahin hone-k1). 


H xS WUT khapti [khapat, 'lost,' &c.+ī = 
Prk. 33 =S. $H:], adj. & s.m. Determined, 


tenacious, dogged;—deranged, demented, 
insane, mad;—a determined or dogged 
person;—a madman, lunatic. 


H BS Wel khapta [khap, fr. khapnā+dim. 


aff. tà = rā = S. 1+9], s.m. (f. -1), A detached 
piece (of wood, bark, skin, &c.), a slip or 
splinter (of wood); a plank; a lath; a scale, scab; 
a peeling; a broken tile, potsherd; a small piece, 
a slice (of fruit, &c.);—a grub which destroys 
wheat, &c. (cf. khapra, khapra, khaplā). 


H exs UUT khapaéci, or GET khapćī 


[khapaé, q.v.+S. ST], s.f. A splinter, &c. 
(=khapāć, q.v.);—a clinging to, clutch, grasp, 
grip, close embrace, hug:—khap¢i bharna (-k1), 
To grasp or clutch, to hold in close embrace, to 
hug. 


H xS WU khappar, or GUL khapar [Prk. 


WU; S. WR], s.m. Skull, cranium;—a gourd- 
shell, or an earthen cup (used by Jogis or 
mendicants), a beggar's bowl or dish; a chafing- 
dish (syn. thik, thrkra);—a vessel in which the 
blood of a victim is offered:—khappar bharna (- 
ka), 'To fill a Jogi's or mendicant's dish,' to give 
alms (to a Jogi, in the name of Siva); to make a 
blood-offering. 


S oS WW khapur, s.m. The betel-nut tree, 
Areca faufel or catechu. 


H eS UNT. khapra, s.m.=khapta, q.v. 


H loxS WORT khapra [Prk. GCUL3iT (?); S. 
HUL+H:], sm. A tile (for roofing);—a kind of 
weapon, a broad-headed arrow. 
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H GoxS WO khapri [S. PÚ Sd], s.f. A 
small tile;—the skull (=khappar). 


H txs WARA khapariyà (i.q. khapri, q.v.), 
s.f. A heavier sort of plough for stiff soil. 


H dos UUSA khapra il, GUL khaprail, 
"uie khaprel [khapra, g.v.tPrk. ge - S. 
Scl: ], s.m. A tiled house or building; tiling; a 
tile:—khaprail dàlnà (-par), To put tiling (on), 
to tile:—khaprel-k1 jali, A window built of 


semicircular tiles:—khaprail-wala, adj. (f. -1), 
Tiled. 


H «S WUST khapra, s.m. (f. -1) = khapta, q.v. 


H Ux UST khupasna, v.t. (Dakkhint) To 
thrust in, to drive or force in, to stick, pierce, 
transfix, &c. (=khubna, q.v.). 


H Sues YUYU khupkhupat (v.n. fr. 
next), s.f. (Dakkhini) Envy, spite; rankling. 


H sxs YIU khupkhupana [by redupl. 
of khup" = khub’ or khubh’ = S. 4A], v.n. To 
prick or pierce (into, -men), to rankle (in); to 
feel envy, to envy;—to be agitated; to fall into a 
passion or rage. 


H 5$ WUT khapla, (Dakkhini) khiplà, s.m. 
(f. -1), A dialec. form of khapta or khapra, qq.v. 


H xs WUdT khapna [khap" = Prk. WU (§) =S. 


aca (a), fr. &TU, caus. of À], v.n. To be 


destroyed, be wiped out, be disposed of, be 
killed or slain; to be made away with, to be 
swallowed up; to be consumed; to be expended, 
to be used, to be exhausted; to be lost (in, - 
men); to be absorbed (by, -men), to be dried 
up;—to obtain a vent or market, to find sale, to 
go off, to sell;—to be fitted (into); to fit or go 
(into); to enter, penetrate (into, -men); to be 
mixed up (with, -men); to mix (with), join or 
unite (with); to remain;—s.m. A company (of 
travellers, &c.); a crowd:—khap-jana, v.n. 
intens. of and=khapna. 


H uus WAA khapiya, khapya [khàp, q.v.*S. 
ST], s.f. A small piece, or slice (of fruit, &c.). 


H US Wal khattà [S. Ua +F], s.m. A pit (for 


storing grain, or ice, &c.), a subterraneous 
granary (=khat, and khata);—store, heap, stock. 


H&S Wel khattà, s.m. (dialec.) A preparation 


of opium, alum, turmeric, lemon-juice, &c. 
levigated together in a copper vessel and heated 
(it is applied to the eyes in ophthalmia, to the 
head in headaches, and to sprains, &c.). 


H oS UAA khatàn (prob. contrac. of 


khatiyan, denom. fr. khata), s.f. Balancing the 
accounts of the day-book, &c. (cf. next). 


H ets Waldell khatawani, khatauni (prob. 


fem. of khata una, denom. of khata), s.f. 
Ledger, account-book; the roll, volume, or 
paper on which are abstracted into distinct 
heads the several items first entered in a day- 
book (or a field-book);—an account made up 
from the khasra or field-book, a classified list of 
cultivated holdings prepared at the time of a 
village survey (in which the fields belonging to 
each thok, patti, and individual are brought 
together, and the name of the occupant, the 
number of each field, its extent, with deductions 
for waste or the like, the rate of assessment per 
bigha, the total rent, and the manner of its 
payment, are recorded). 


P 54S kih-tar (compar. of kih, q.v.), adj. Less; 
junior; very small; low, mean. 


H S&S Wael khatrani [S. aaron], s.f. 


A woman of the Kshatri or military caste of 
Hindüs;—the wife of a Kshatri. 


Ho Gest khattri, or GAT khatri [S. 


aAA +P: ], s.m. The second (the military and 


regal) caste of Hindüs; a member of that caste; 
(locally) a grain-merchant, or grocer, a baniya. 


P 4S kihtart [kih-tar, q.v. +1 = Zend i =S. 
3], s.f. Littleness, smallness; minority; lowness. 
H eS ner khatraita [khatri+dim. aff. età], 


s.m. A young Khatri, son of a Khatri. 


P caves kih-tarin (superlat. of kih), adj. Least, 
smallest. 


H loh sS SINT khatwara [khat, g.v.+S. 
aie «c5: ], s.m. A dunghill, dust-heap. 
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H uisus UAA khatauni, Gale khatoni 
(=khatawani), s.f. An account of the total 
village lands with particulars of their 
distribution, &c. (see khatawani). 


H eS Gell khatti [S. STO * 6T], s.f. A pit or 
cavity (for grain, &c.), a subterraneous granary, 
&c. (=khatta):—khatti bharna, 'To fill a grain- 
pit,' to store up (grain) in a pit. 


H qi welt khutti (see khuttt), s.f. A purse; 
money-bag;—treasure; wealth; hoard. 


H ouis UINA khatiyan (fr. next), s.f. 


Account-book (=khata, khatauni);—entry in a 
ledger. 


H URS Usa? khatiyana [khatiy" = khati, 
fem. of khātā+ā = aw = Prk. awe = S. 317 
(caus. augment)-*na], v.t. To enter in an 
account-book or ledger. 


H S We khat (contrac. of khat, q.v.), s.f. 


Bedstead, bed (used in comp.):—khat-buna, 
s.m. A bed-weaver:—khat-chappar, s.m. A 
tester-bedstead (=chapar-khat):—khat-kira or 
kira, (dialec.) khat-kirwa, or khat-gir, or khat- 
mal, s.m. A bug:—khat-mutwa, s.m. A piss-a- 
bed. 


H&S We khat [S. Ve], adj. Six:—khat-pad 

( six-legged'), s.m. A species of large black 
bee:—khat-pürà ( having six compartments"), 
s.m. A kind of rake for breaking up the soil into 
small beds:—khat-rag ( six songs"), s.m. 
Discordant singing; jarring, discord, 
wrangling;—khat-rag lana, To make a noise or 
row; to create discord:—khat-ras, s.m. The six 
tastes (see ras):—khat-sastr, s.m.=shat-sastra, 
q.v.s.v. shat. 


H &S We khat [prob. onomat.; cf. S. 


SICUT], s.f. Sound of knocking or rapping, 
&c.; knock, rap; (in comp.) noise, clatter, 
racket, row; wrangling, &c.:—khat-pat, or 
khat-a-patt, s.f. Rattle, noise, sound, clatter (of 
a horse's hoofs, &c.), clang, clashing (of 
weapons); wrangling, squabbling, quarrelling, 
contention, strife, conflict:—khat-patiya, adj. & 
s.m. Noisy, rackety; contentious, 
quarrelsome;—a noisy fellow; a quarrelsome 
person, &c.:—khat-paéra, adj. & s.m. (f. -1), 
Fomenting quarrels, mischief-making, 
mischievous, turbulent, seditious;—one who 


stirs up strife, mischief-maker, sedition-monger, 
&c. (syn. fitna-angez):—khat-khat, s.f. 
Repeated or continuous knocking or rapping; 
rat-tat;—noise, sound, clatter, hammering; 
wrangling, &c. (=khat-pat):—khat-khata s.m. 
Jar, discord, contention, wrangling;—trouble, 
difficulty; entanglement, complication; hitch; 
care, anxiety; troublesome business or affair, 
task, worldly affair; expedient, artifice, art, 
way, means (syn. bakhera);—a rattle (to 
frighten away birds, &c.):—khat-khat karna, To 
knock, rap, rattle, make a clatter, &c. 
(=khatkhatana):—khat-khatiya (-iya = S. $ch:; 
Prk. $5), adj. & s.m. Noisy, rackety; restless, 


fidgety, uneasy; contentious, quarrelsome;—a 
noisy fellow; a wrangler, brawler, &c. 


H&S fe khit, s.f. (Dakkhini), Dirt, filth, 
impurity, &c. (=kitt, q.v.). 


HS Ye khut [Prk. Gee"; S. YS, prob. a 


Prk. form of GUS], s.f. Pecking, tapping; peck; 


tap (used in comp.; cf. khutak):—khut- 
barhaiya, s.f. A woodpecker:—khut-khut, s.f. 
Tap-tap, rat-tat. 


HAS eer khatta [S. STC «5: ], adj. (f. -1), 
Acid, sour, tart, harsh;—s.m. (local) A citron:— 
khatta-Cük, adj. Very sour:—khatta-sa, adj. (f. - 
1), Sourish, acetous; very sour:—khatta-sag, 
s.m. The herb sorrel:—khatta khana (-ka), To 
taste the bitters (of); to reap the bitter fruit 
(of);—khatta khana or kha-rakhna (-se), To feel 
bitterness or aversion (to); to bear malice 
(against a person, on account of, -par or -pe):— 
khatta-mittha or mitha, or khat-mitha or 
mithra, adj. & s.m. (f. -1), Sour and sweet;—a 
mixed taste of sour and sweet; an agreeable 
taste;—khat-mitha, s.m. A kind of fruit (which 
has a sour-sweet taste):—khatta-mitha khana, 
To eat acid and sweet things; to take the bitter 
with the sweet, to take things as they go:— 
khatta-mitha hona, To have an agreeable taste 
or sensation; to feel a longing (for); to water 
(with longing, the mouth);—to be displeased; to 
have a misunderstanding or quarrel:—khatta 
hona or ho-jana, v.n. To be or become sour, to 
turn sour;—to be displeased or offended (with, - 
se):—khatte-mithe din, s.m. pl. Evil days. 


HUGS Yer khutapa, s.m.=khota-pan, and 
khuta’t, qq.v. 


H Ags wera? khata-pati, s.f. See s.v. khat, 
'knocking.' 
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H ofS WeeMe khattà-pan, or Beet 
khata-pan = H WKS Wedel khatta-pana, or 
WelMatkhata-pana [khatta, q.v.tpan = COUT=S. 
aff. cd (Vedic eae) ], s.m. Sourness, 


acidity;—moroseness, severity, harshness, 
sternness. 


HWS Gece khatta-pana, or Wee 
khata-pana = H cwteS Gece khatta-pan, or 
WeMakhata-pan [khatta, q.v. pan = TT =S. 
aff. cd (Vedic cac) ], s.m. Sourness, 


acidity;—moroseness, severity, harshness, 
sternness. 


H ws Wels khatas [khata = khatta+as = 
walis = Prk. J&T =S. A>or], s.f. Sourness, 
acidity (=khattapan, khata‘1). 


Hus Weel khattas, or Wels khatàs [S. 
"CERT: ], s.m. The civet or zebet cat, Viverra 
zibetha; a pole-cat; a wild cat. 


H JUS Werh khatak = H SKS Wert 
khataka [khat, q.v.+āk = Prk. 3ITdcPI - S. 
3ITUc:; cf. S. 358TH: ], s.m. A crash 
(=kharaka):—khatak-se, With a crash. 


H GAS UEPI khataka =H ds gere 
khatak [khat, q.v.+āk = Prk. 3ITqcbI- S. 3ITUG:; 
cf. S. 38ST: ], s.m. A crash (=kharaka):— 
khatak-se, With a crash. 


H JÄ Werer khatal (prob. akin to khatana), 
s.m. Spring-tide. 


H U&S Welal khatana [caus. of khatna;— 
prob. WeTz Prk. SSIq"-S. US + 3TTQT, rt. 


us], v.t. To interrupt, obstruct; to stop, bring 


to a stand; to cause to tarry or stay; to make 
firm. 


H 34S Weld khata o [khata(na) + à'o = Prk. 
UNCIHSH=S. (SAT «ch «Sa: ], s.m. A stake 


or pole to which a boat is fastened (cf. khatana). 


H eü Were khatahi [khata(nà)*-à i Prk. 
VIAAS ES. (S)Aca+aT+ SAT ], s.f. Making 


fast o firm: stopping;—a remaining still or 
firm(?). 


H ques Wels khata [khatta4a 1 = Prk. 
ASHT =S. aff. I T- SchT], s.f. Sourness, acidity, 


tartness (=khatas, khattapan);—an acid, souring 
matter (as used in culinary or chemical 
preparations):—khata 1-khànà, s.m. One who is 
in the habit of taking acids; (met.) an impotent 
man:—khata 1-meri parnà or par-jana, To be 
put into an acid;—to be put or laid aside:— 
khata‘i-men dalna or dal-rakhna (-ko), To put 
into an acid; to lay aside; (fig.) to keep in a state 
of suspense; to shilly-shally with. 


H Ss Yes khuta'i (khotà, q.v.^à 1, as in 
khata'1, q.v.), s.f. Faithlessness, dishonesty, 
insincerity, perfidy, deceit; want of virtue or 
merit; vice, wickedness, villainy; malice, spite, 
rancour;—spuriousness; adulteration, alloy; 
defect, flaw, blemish (syn. khota-pan). 


H Ga AS qpesGT khut-barhaiya, s.m. See s.v. 
khut. 


HAS Weue khat-pat, s.f. = H Gies 
Ucu khat-patiya, adj. & s.m. See s.v. 
khat, 'knock.' 


H A eufeésmr khat-patiya, adj. & s.m. = H 
Ads WCE khat-pat, s.f. See s.v. khat, 
'knock.' 


H Io sS WENT khat-pürà, s.m. =H SILAS 
WELT khat-rag, s.m. See s.v. khat, 'six.' 


H ÍI AS WERT khat-rag, s.m. = H ! 5 ss 
SICUT khat-püra, s.m. See s.v. khat, 'six.' 


H LÄS WERNA khatariya, khatriyà, s.m. A 
kind of insect (perhaps 'a bug,’ fr. khat, 
'bedstead"). 


S 4S Witch khattik, s.m. A hunter, one who 


lives by killing and selling game (see khatik, 
the popular form). 


HS Wed khatak, or YeP khutak (v.n. of 
khatakna), s.f=khatka, q.v. 
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H JS YEP khutak (v.n. of khutakna), s.f. 
Pecking, tapping:—khutak-barhi, s.m. A wood- 
pecker (=khut-barhaiya). 


H 5X5 Wer khatka, or YEPT khutka 
[khatak; fr. khatakna--Prk. 3137 S. &:], s.m. 


Knocking, rapping, rattling (of a stick, &c.); 
knock, rap, rattling sound or noise, clatter; 
sound of footsteps;—a rattle, clapper (to scare 
away birds=khatkhata); a bolt, catch;—a 
pricking or rankling (in the mind); offence; a 
catch or hitch (in the mind), scruple, demur, 
misgiving, suspicion, doubt, suspense; 
perturbation, anxiety, care, concern; 
apprehension, fear, dread;—loss (in trade, &c.; 
in this sense generally khutka);—a shake, or 
trill (in music, or in a voice):—khatka lagna (- 
ko), To have a misgiving; to feel apprehension, 
to be apprehensive, to fear, &c.:—khutka lena 
(-ka), To listen for the sound of footsteps:—be- 
khatke, adv. Without scruple or misgiving; 
without apprehension or fear; unhesitatingly; 
smoothly, easily. 


SSeS WC khatika, s.f. Chalk (see khari). 


H USS Uep khatkana (caus. of 


khatakna), v.t. To knock or rap at, to thump; 
hammer; to slam (a door, &c.); to rattle (a door, 
or chain, or a stick, &c.); to shoot or draw (the 
bolt or catch of a door);—s.m. Knocking or 
rapping at, rattling, &c.:—khatka-dena, v.t. 
intens. of and=khatkana. 


H SÄS Weder khatakna, or Gehl 


khutakna [khatak’, prob. fr. S. e+; cf. 


kharakna], v.n. To sound; to rattle;—to 
wrangle, quarrel;—to beat, go pit-a-pat; to feel 
doubt or misgiving; to excite doubt or 
misgiving (in, -men); to feel hesitation, to 
hesitate, to waver; to feel anxiety or 
apprehension;—to prick, to rankle (in, -men), to 
fester (in); to prove offensive (to, -ko, dat.), to 
be an eye-sore (to), to offend; to be averse (to 
or from, -se), to avoid, shun, break (with), cut 
(in these senses generally khutak-jana);—to be 
impressed or struck (with, -se);—s.m. Rattling, 
rapping; wrangling; rankling; prick; doubt, 
hesitation; aversion, disgust, &c. 


H S&S ccr khatakna [khutak" = Prk. 


eese (s), fr. S. YS (=hHVS?)+H], v.t. To 
peck; to nibble; to break by pecking, &c. (as a 
chicken, the shell of an egg when the time for 


its being hatched is complete, e.g. anda 
khutakna). 


H&gsys Wee khat-khat, s.f. by redupl. of 
khat, q.v. 


H S&S Wewgelal khatkhatana [see khat, 
and khat-khat; and cf. S. wc actA], v.t. To 
knock at (a door), to rap at or on, to tap, to 


rattle, to make a clatter with, to shake 
(=kharkharana). 


H Ashes Rachael khitkhiti, s.f. (Dakkhini) 
Giggling, titter; sound of laughing (cf. khilkhil). 


H AS UCAR khatkhatiya [khat-khat- S. 
aff. $«h:], adj. & s.m. See s.v. khat, 'knock.' 


H 55365 khat-gir, s.m. See s.v. khat, 'bedstead.' 


HS Wee khatla [prob. khat, g.v.+Prk. 


ASES. 31-91 c5:], s.m. Breach, 


disagreement, dissension, contention;—strife;— 
encumbrance, impediment; possessions, 
belongings; wife and family, household, 
dependents, retinue, train; travelling domestics 
and things, baggage; furniture, household 
goods;—pile, heap; group, multitude, 
company;—labour, exertion; trade, business, 
employment; a troublesome (or intricate) 
business or affair; a knotty point; an affair, a 
matter, a case or suit. 


HJ&S WEA khatmal [khat, 'bed'+S. Ae, 
s.m. A bug:—urta khatmal, s.m. A flying bug, 
A€thus maurus (cf. kothmir-ka kira):—pan- 
khatmal, s.m. The water-bug, Belostoma 
indica:—lal-khatmal, s.m. The scarlet flying 
bug, Dystercus cingulatus. 


H Gies AEAT khat-mitha, adj. & s.m. See 
s.v. khatta. 


H URS Wee khatnà [khat = Prk. GS(S)=S. 


wos (d), pass. of rt. GUS], v.n. To be 


interrupted, or obstructed (a person, or a work 
or business); to come to a stand, to stop, to 
stick; to hold back doggedly or firmly, to 
remain firm or obstinate (in);—to put up (at a 
place), to stay, tarry, remain; to continue, last; 
to remain over, to be gained. 
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H JS Weg khattü [khat(na)*ü = Prk. 
2353ll-S. $+: ], s.m. A labourer, hireling. 


H se Ye khuttü, adj. (Dakkhini) Ashamed, 
abashed. 


S\seS Wed khatva, s.f. A bedstead, couch, 


cot; a swing; a hammock:—khatvang 
(vacan), s.m. A club shaped like the foot of a 
bedstead, or a club with a skull at the top, 
considered as the weapon of Siva (and carried 
by ascetics and Jogis); one of the attributes of 
Siva. 


H & gs Weare khatwat =H Js UWearet 


khatwati = H di sS Wears khatwa'i [prob. S. 


ug +AA: and AAP], s.f. 'Bed-sickness'; 
taking to bed in the sulks or dumps; feigning 
sickness:—athwati-khatwatt, s.f. Idem:— 
athwati-khatwati le-baithna, To take to bed in 
the dumps, to feign sickness. 


H Ass Weare! khatwati =H OS Weare 
khatwat = H P eS Wels khatwa'i [prob. S. 
ug +AA: and IAF], s.f. 'Bed-sickness'; 
taking to bed in the sulks or dumps; feigning 
sickness:—athwati-khatwatt, s.f. Idem:— 
athwati-khatwati le-baithna, To take to bed in 
the dumps, to feign sickness. 


H Qi Weds khatwa'i- H Oss Weare 


khatwat = H lS Weare! khatwati [prob. S. 


Wel+3ifa: and 3rfdenr], s.f. 'Bed-sickness'; 
taking to bed in the sulks or dumps; feigning 
sickness:—athwati-khatwatt, s.f. Idem:— 
athwati-khatwati le-baithna, To take to bed in 
the dumps, to feign sickness. 


Hj sS ACANT khatwara, s.m.=khatwara, 
q.v. 


HYAS WA khatola [khat, q.v.+Prk. 


Sea =S. FA+H:;—or old is a dim. affix], 


s.m. A small bedstead or bed; a rickety or 
dilapidated bedstead. 


HWS Weleal khatolna [khatol = 
khatolà--dim. aff. nā = Prk. A3T=S. er«cb: ], 


s.m. A small bed, a child's bed, a cradle 
(=palna);—a kind of net or snare. 


H AAS aeei khatoli, s.f. dim. of khatola, 
q.v. 


H qe yest khutthi [prob. S. P8+S@7], s.f. 


Scale, scab (of a healing sore). 


H qi Geel khutti [prob. S. HIS+SaT; or 


Prk. 3gC€-S. YS or HUS + FHT], s.f. Treasure, 
hoard, store; ready money, cash. 


H eS Yel khutti (cf. the above), s.f. A gnat 
(7kutk1). 


HUS fea khatiya [khat, q.v.+iyā = Prk. 
Sal, S31; S. aff. SHT], s.f. A small bedstead; a 


bier:—khuda kare uski khatiya nikle, God grant 
(or bring it to pass that) his bier may be carried 
out, or God grant be may die (a common form 
of cursing). 


HAS ere khatyal [khata or khatta, 
q.v.tS. 3ITeI:, with euphonic y], adj. (dialec.) 


Sour, cross, crabbed, morose, surly, gruff, 
harsh. 


H JA Reeatet khityal [khit, g.v.teuphonic 
ytS. 3TA: ], adj. (Dakkhini) Filthy, soiled, 
polluted, impure (syn. maila). 


H UAS URAA khatiyana [khatiy’ = khati, 
fr. khat, q.v.*a = aw = Prk. awe = S. api, caus. 
augment], v.t. To trust, to give credit to;—to 
have amicable dealings with, to live on friendly 
terms with. 


H As URAT khatiya'o [khatiya(nd)+a°o = 
Prk. S3ed=S. (§ aca], s.m. Concord, 
harmony, amicability, good terms. 


H Ai wt khatik [S. Bieen:], s.m. A 
hunter, &c. (see khattik);—a low caste who live 
principally by keeping pigs and poultry; a man 
of that caste;—a tanner. 


P e$ kahj, vulg. kahaj, s.m. The common or 
wild strawberry. 


H aS Spot. khij (v.n. fr. khijna, q.v.), s.f. 
Vexation, irritation, spleen; teasing; 
fretfulness:—khij bandhna, or khij pakarna, 
v.n. To become vexed or irritated, to take 
offence; to become fretful; to take to teasing:— 
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khij nikalna, To vent (one's) spleen (on);—to 
mock, scoff (at), jeer. 

H üa Polat khijána [caus. of khijnà;— 
khija = Prk. fired" =S. AGITAR”, rt. 


faa], v.t. To vex, irritate, tease, annoy, 


provoke, excite, enrage; to trouble, disturb, 
molest, pain. 


H üs YAT khujana [khuj’, prob.-S. 
Word = aw = Prk. IÀ =S. IÙ (caus. 


augment)+na], v.t. To scratch (with the nails); 
to titillate, tickle;—v.n. To itch, to feel itchy. 


H Sds fremde khijawat [khij(na)+iwat = 
Prk. UHEAHCCES. (S Jdem «c « cd], s.f. 
Vexation, irritation (~khij). 


H loxs WNT khajra, s.m.=khajiira, q.v. 


H als S Goel khujraha, adj. & 
s.m.=khujhraha, q.v. 


HS WT khajla [khaja, 'a kind of 
sweetmeat'tdim. aff. là = rà = S. X «d: ], 


s.m.=khaja, q.v. 


H opes S YAAA khujla-pan, 
s.m.=khujlahat, q.v. 


HW AAT khijlana, v.t. To vex, &c. 
(=khijana, q.v.);—v.n. To get angry; to be 
fretful or irritable (=khijna). 


H&S YAA khujlana, v.t. & 


v.n.=khujana, q.v. 


Has YAE khujlahat 
(khujla(na)+ahat = awat, as in khijawat, q.v.), 
s.f. Scratching; itching, itchiness; titillation. 


H Wags YAA khujalna (contrac. of khujalna 
= khuj-lana), v.n. To itch, to feel itchy. 


H Axs Gorell khujli, (rustic) Gael khajuli 
[Prk. GsqfSHT or USIA; S. 

sj T+ Sor], s.f. Itchiness; the itch; the 
mange (in dogs):—khujli uthna, or khujli hona, 
v.n. The itch to break out; to have the itch. 


Huss AAA khijnà, v.n.-khijnà, q.v. 


H üls 3gordTeT khujwana (caus. of 
khujana), v.t. To cause to be scratched, to get or 
have scratched;—v.t. &n.=khujlana, q.v. 


H osx GOR khajür [Prk. Siml, or Soft; 
S. Wn, Or WR], s.m. & f. The date-tree, 


Phoenix dactylifera; the wild date, P. 
silvestris;—a date;—a kind of sweetmeat (of 
the form of the date):—khajūr-ćharī, s.f. A kind 
of silk cloth stained with waving marks like the 
traces of the old leaves on the trunk of the date- 
tree:—khajūr-ras, s.m. The juice or extract of 
the wild date (tari), used (when in a state of 
fermentation) to leaven bread, and as an 
intoxicating liquor. 


H lS WQ khajiira [Prk. Wea; S. 
Woo: ], adj. (f. -1), Plaited, matted; twisted, 
twined (as hair, mats, &c.);—s.m. The ridge of 


a thatched roof;—a centipede, Scolopendra (cf. 
kan-khajüra). 


H wosseS GORY khajüri [S. P+ Se: ], 
adj.-khajüra, q.v. 


HlosseS GPA khajüriyà [khajür, q.v.+Prk. 
$3IT- S. ZAT], s.f. A small date-tree;—a small 
date. 


H S RIS khijh (rt. of khijhnà, q.v.), 
s.f.-khi], q.v. 


H tks RAHAT khijhana, v.t.=khijana, 


q.v.;—v.n.-khijna, q.v. 


H leS YSN khujhráhà [prob. khujhra = 
khujra = khujla, rt. of khujlana, q.v.*aha = S. 
31h+H:], adj. & s.m. Stingy, niggardly, 


miserly, sordid;—a niggard, miser (syn. kripan; 
ka njüs; Shakespear's Dictionary has 'stringy' 
instead of 'stingy,—a typographical error, no 
doubt; Forles copies 'stringy,' and adds 'ropy,' in 
which he is followed by Bate!). 


H Oks ASNA khijhlana, v.t. & 


v.n.=khijhānā, q.v. 
H texs RASA khijhnā, v.n.=khījnā, q.v. 
H eS WA khaé (rt. of khaćnā, q.v.), s.f. 


Crowded state, crowdedness; crush;— 
squash;—a heap or mass (as of fruits, leaves, 
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rubbish, &c.);—a ball of things fastened 
together:—khac-a-khac, s.f. Successive sword- 
cuts or slashes. 


HS Gal khaéa [perf. part. of khacna, 


q.v.;—or-Prk. UPAR = S. UAA «c:], part. 
adj. (f. -1), Fastened, joined, stuck; mixed, 
blended; combined; crowded;—set (as a 
jewel);—studded, set (with jewels), inlaid:— 
khaca-khac, adj. Crowded; thick, dense; closely 
packed, crammed, stuffed (into);—choke- 
full:—khaca-khaé bharna or bhar-dena, v.t. To 
crowd (into, -men), to pack closely; to cram, 
stuff (into). 


Hoe Real khicà (perf. part. of khiéna, q.v.), 


part. adj. (f. -1), Drawn, pulled; attracted; drawn 
out, extended, stretched; drawn tight, tightened; 
tight, tense; attenuated, slender, fine;—drawn 
(as a figure), delineated, sketched:—khica-hu'a, 
part. adj. Idem. 


H xs Rede khicána (causat. of khinéna), 
v.t. To cause to pull or draw; to cause to stretch 
or tighten, &c., &c.;—to pull, draw; to stretch, 
&c. (=khinéna, q.v.). 


H 4s AAT khiéà' o, s.m. =H Sts 
Aade khicawat, s.f. [khica(na)*à' o = Prk. 
UHed=S. (S$) d€U;—and 'awat = Prk. 
VIE =S. (S)ACA+H+ed], Drawing, 


pulling, dragging; attracting, attraction; drawing 
out, stretching; tightening;—drag, pull, draught; 
tightness, tenseness; tension; strain; firmness; 
cohesion;—discord, strife, contention. 


H Stas Reade khicawat, s.f. = H Axs 
FATA khićã`o, s.m. [khica(na)*à' o = Prk. 
UHed=S. ($) d€U;—and 'awat = Prk. 
VINEE - S. (S)ACA+H+ed], Drawing, 


pulling, dragging; attracting, attraction; drawing 
out, stretching; tightening;—drag, pull, draught; 
tightness, tenseness; tension; strain; firmness; 
cohesion;—discord, strife, contention. 


H isses AAS khica'i [khiéa(na)*a 1 = Prk. 
U3Icq3I$3IT* S. (S)de3T «dT* SHT], s.f. 


Drawing, dragging, pulling, tugging, &c. 
(7khiéaà' 0);—price paid for drawing, or pulling 
(7khiéwa 1). 


S cS UAA khacit, part. (f. -) = khacà, q.v. 


S oS Wat kha-éar, s.m. See s.v. ~< kha. 


H xS FAAS khiéra [S. PIN+H:], s.m. A 
dish made of rice, barley (or wheat) and various 
sorts of pulse, &c. boiled together (see next). 


H gözs Raat khicari, khicrt [S. PIR +T], 
s.f. A dish made of rice and split pulse (dal) 
boiled together, with ghr and spices;—a 
mixture, medley, hodge-podge, jumble;—a 
barbarous mixture of two languages, a lingua 
franca, a jargon;—miscellaneous charges or 
taxes;—a mixture of black and grey hairs;—a 
mixed heap of gold and silver coin;—earnest 
money given to a dancing-girl (when she is 
engaged for an entertainment);—the flower of 
the ber-tree, Zizyphus jujuba:—khiéri pakana, 
To cook khiétT ; to concoct schemes or plans, to 
scheme, plan, plot; to take counsel together:— 
khiéri pakna, A plan to be concocted, a plot to 
be hatched:—khicri karna, or kar-dena, v.t. To 
make a jumble or a mess of; to mar, spoil:— 
khiéri hona or ho-jana, v.n. To be jumbled or 
confused, to be made a mess of, to be marred or 
spoilt;—to be or become sprinkled with grey 
(the hair). 


HgeSgeS WAT khac-khaé (onomat.), s.f. 


The noise made by walking in mire, &c.; 
splash-splash; squash-squash (syn. pac-pac). 


H Ux S Gael khaénà [khaé’ = Prk. @ea(S) 


= S. WZA (À), pass. of GA], v.n. To be 


fastened, joined, or united; to be stuck together; 
to be mixed, blended, or combined; to be set (as 
a jewel); to be studded; to be inlaid. 


H Use S RIAA khiéna (fr. the trans. khenéna, 


q.v.), v.n. To be drawn, dragged, or pulled, &c.; 
to be attracted; to be absorbed, be sucked in; to 
be drawn out, be extended, be stretched; to 
stretch; to be extracted; to be drawn tight, be 
tightened;—to draw aside or away (from), to 
hold or keep aloof (from), to fight shy (of);—to 
be drawn, be delineated, be sketched, be 
traced;—to be borne, be endured, or suffered;— 
v.t. To draw, &c. (=khinéna, q.v.):—khic-jana, 
v.n. intens. of and-khicna. 


K üls Raa khiówana (doub. caus. of 


khićnā), v.t. To cause to be drawn or pulled, 
&c.; to cause to be stretched, or tightened, &c. 
(see khićnā):—khićwā-denā, v.t. intens of 
and=khićwānā. 
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H ue) sss PaaS khiéwa' i (khiéwa(nà)*' 1, 
as in khica1, q.v.), s.f. Cost of drawing, or 
extracting, or delineating, &c. 


H G5 ÀSA khacerna (khaéer’ prob. for 
khineé’, q.v. + er = ar = al or là, caus. aff.), v.t. 
To drag, pull, to drag along (=khainéna). 


H «e$ Wel khadda (Dakkhani), s.f. A cavity, 
pit, hole in the ground (=khatta, q.v.). 


H UlagS WeTAT khadana [prob. khata or khatta, 


q.v.tdim. aff. nā = là = Prk. S3iT- S. A+: ], 


s.m. A pit (from which earth is dug to make 
bricks or pottery), a clay-pit (see khandana). 


H Ulx$ aA khudana [caus. of khodna, 
q.v.;—khuda’, prob.=Prk. wsrd’=s. 
UUS + HUA’, rt. WUS], v.t. To cause to dig or 


excavate; to cause to engrave; to cause to 
carve;—to cause to be dug, &c. (=khudwana). 


H sls Yade khudawat (khuda(na) + awat, 
as in khicawat, q.v.), s.f.-khuda'1, q.v. 


H qiias YATS khuda'i (khuda(nà)*à 1, as in 
khica'1, q.v.), s.f. Digging, excavating; 
engraving; carving. 


H xS Wee khad-bad (v.n. of next), s.f. 


Sound of boiling or bubbling (as of a pot of 
water, &c. on the fire):—khad-bad karna, To 
bubble, boil, simmer. 


H xS Wedelel khadbadana [prob. 


onomat.; or by redupl. from S. T&dS or T&da ], 


v.n. To make a boiling noise, to bubble, boil, 
simmer. 


S »xS "fex khadir, s.m. The tree Mimosa 


catechu (the resin of which is used in medicine; 
see kattha):—khadiropan ( ra*up^), s.m. The 
tree Acacia arabica (syn. babül). 


H |S WAN khudra, s.f.—kshudrà, q.v. 


H |S Wat khudra, adj. (f. -1), Having small 
holes or hollows, pitted; rough, rugged; jagged, 
notched;—pock-marked;—(local) 
miscellaneous. 


H US YAA khudrana (fr. khodar, q.v.), 
v.n. (dialec.) To trot; to amble. 


H 5S Wet Sex khadar-badar, = H 


pS eS Wax Wet khadar-khadar, s.f. = khad- 
bad, q.v. 


H S48 Wet Wet khadar-khadar, = H 


2XoXS Wet TEX khadar-badar, s.f. = khad- 
bad, q.v. 


HU xS Weta! khadarna, v.n. To go bad:— 


khadar-jana, v.n. intens. of khadarna (and the 
more common form). 


H u$s Reese khidarna, v.t. (dialec.) = 
khaderna, q.v. 


H Ula Sx Wegelal khadkhadana, v.n. = 
khadbadana, q.v. 


H Ux Yea khudna (see the trans. khodna), 


v.n. To be broken up (ground), to be dug, be 
delved, be excavated, be hollowed; to be 
engraved; to be carved:—khud-jana, v.n. intens. 
of and=khudna. 


H xs acit khudni (contrac. fem. of 
khodna), s.f. Digging; mining; search (by 
digging) for treasure, &c.;—digging- 
instrument, a spade:—khudni karnà (-k1), To 
dig (for treasure), to search (for treasure) by 
digging. 


H “lxs Qadleal khudwana (doub. caus. of 


khodna, q.v.), v.t. To cause to be dug or 
excavated, to have or get dug; to cause to be 
engraved, or carved; to have (a plate, &c.) 
engraved, &c. 


H qiox$ Yeats khudwa'i (khudwa(na) + à'1, 
as in khi¢wa’t, q.v.), s.f. Digging; engraving; 
carving;—price or pay for digging; cost of, or 
charge for, engraving, &c. 


H 3 YUT khudha [S. sur], s.f. Hunger; 
appetite (syn. bhük):—khudha lagna (-ko), To 
feel hunger, to be hungry:—khudhart 
(‘dha+ar*), adj. & s.m. Distressed with hunger, 
hungry, famished;—a very hungry person. 


H gx Gel khadi, s.f. A kind of grass that 
grows in ponds. 
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H gS we khudde (perhaps for khuddr), s.f. = 
khuddi, q.v. 


H&S aa khudya, s.f. corr. of khudha, q.v. 
HGS Weta khaderna, v.t.=khaderna, q.v. 


H 368 Wes khader (v.n. fr. next), s.f. Chase, 
pursuit. 


HUS USAT khadernà [prob. S. 

We = ANAC «causat. aff. ar = al+na; cf. the 
dialec. form khidarna], v.t. To chase, hunt, 
pursue, give chase to; to drive away; syn. 
khedna; ragerna):—khader-dena, v.t. intens. of 
and=khaderna. 


Sc xS Welle kha-àyot, s.m. See s.v. ~< kha. 


H&S 3S khad [prob. S. US], s.m. A pit, a 


chasm, fissure, gap; a hollow down a hill-side, 
low ground between mountains. 


HS ges ku-had, adj. (dialec. or rustic)-ku- 
dhab, q.v. 


H !&S WSST khadda [prob. S. GUS+H:; see 


khad], s.m. (dialec.) Pit, cavity, hollow; dimple; 
pan (of the knee); nick, notch;—adj. Gibbous. 


S 4 Xs WZT khadga, s.m.f. A sword, scimitar 


(=kharag);—the horn of a rhinoceros 
(=khag);—a rhinoceros:—khadga marna (-ko), 
To strike (a blow) with a sword; to fight with a 
sword. 


S Sis Weal khadgi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Armed with a sword;—one who is armed with a 
sword, a swordsman;—a rhinoceros. 


HGS Gest khuddi, (dialec.) YS? khudi 
[prob. Prk. Y3; S. IUS «Sd; cf. the form 


khudde (khuddi1?); cf. also khudna and khodna], 
s.f. A small pit or hollow; a space, interstice, 
opening, gap, chink; the hole and apparatus 
made in a horse's stall to receive his urine; one 
of the separate brick spaces or compartments in 
a necessary; the space from which a tooth has 
fallen out or been extracted, a hollow or gap 
between two teeth;—an oblong patch (from the 
forehead to the crown of the head) from which 
the hair has been shaven. 


SoS Het kuhar, s.m. Cavity, hollow; hole, 
rent; chasm, abyss. 


H oS Het kuhar, or eb et kuhir, s.m.=kuhra 
= kühra, q.v. 


H xS W khar [S. 3€:; or BS], s.f. Grass, 


straw; coarse long grass (for thatching); a 
weed;—loppings; sweepings, rubbish. 


S xS GT khar, adj. Hard, harsh; rough, 


rugged, notched, jagged;—sharp, keen, cutting, 
severe; pointed; pungent, biting; hot; solid, 
dense; brittle; hoarse;—s.m. (f. -1), An ass (cf. 
P. khar);—heat (of the sun, &c.; syn. ghàm);— 
name of a Daitya or demon;—a Daitya or 
demon (in general):—kharari (ratari), s.m. 
"The enemy of the demon Khar, or of Khar and 
Düshan,' an epithet of Ram (who slew those 
demons):—khar-éakra, s.m. (in Gram.) A table 
of vowels:—khar-düshan, s.m. The demon 
brothers Khar and Düshan. 


H xS W khur [S. Xt: or 3g], s.m. A cloven 


hoof; hoof (of a horse, &c.):—khur-pakka, s.m. 
Foot-disease (in cattle):—khur-tal or khur-tar, 
s.m. Hoof-clattering, noise of the galloping of 
horses:—khur-waila, adj. (f. -1), Having a hoof 
or hoofs, hoofed. 


H xS GT khur (prob. onomat.), s.f. Coughing 


(with a barking or rattling sound):—khur-khur, 
s.f. Idem:—khur-khur karna, To cough. 


H o PENT kuhra, or p $T kuhira, 


s.m.-kühra or kohar, q.v. 


H's NT kharà [perhaps S. STEd «c: ], adj. 


(f. -1), Good, excellent, best, prime, choice; 
genuine, real, true, not false or counterfeit; 
pure, undebased, unalloyed;—true, faithful, 
honest, upright, ingenuous, sincere, candid; 
just, fair, right, exact, strict; complete, full, 
standard (as weight, &c.);—fixed, settled; valid 
(as a bargain, &c.):—khara karna, v.t. To 
separate good (money, &c.) from bad:—khara- 
khota, ad]. & s.m. (f. -1), Good and bad;—the 
good and the bad:—khari asami, A good 
paymaster, one who pays cash; a trustworthy 
person:—khari boli (vulg. khari boli), Pure 
language or idiom; coin of the true mint:— 
khare-khure, adj. Without commission, nett; 
clear. 


H's NT. khara, adj. a dialec. form of khara, 
q.v. 
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HIS WÚ kharra [prob. S. GX + H:], s.m. 


Rough draught (of a letter, &c.), rough account, 
sketch; schedule; memorandum;—an iron 
instrument to rub horses with, a curry-comb;— 
an ulcer, with hardness of skin, on the back of 
the foot; scab, scale. 


H's WT khura [khur+a = S. 4+: ], adj. (in 
comp.) Possessed of a hoof, hoofed;—s.m. The 
heel (of a shoe or sandal;—cf. khur1). 


H eS GU khurra [prob. S. AX+T+H:], adj. (f. 
-1), Rough, uneven, rugged, coarse;—boorish; 
surly, morose;—a snort; a snore; noise of one 
being suffocated (in these senses perhaps 
onomat.). 


H als UNUA khara-pan [khara, q.v. + pan = 
Prk. goj =S. cd. (Vedic caci)], s.m.-kharà 1, 
q.v. 


H lS WET kharrata [prob. onomat.; cf. S. 
"NC, WET], s.m. Snoring (-kharrata):— 
kharrata marna, To snore 

H Io! «S GANT kharara, s.m.=kharahra, q.v. 


H SIS WUA kharaka [cf. khataka, and S. 


ag-us], s.m. A crash, clang, rattle, loud 
report (=kharaka). 


H els. PETA kohrám [prob. S.p + WA], 


s.m. Weeping and wailing, lamentation. 


H Ul XS Mle kahrana, v.n.=karahna, q.v. 


Hil 4S Gee khurant, or gie khurrant 
[prob. S. SX + 3lTqd:? ‘having the hoofs 


turned or twisted'], adj. Very old;— 
experienced, knowing; crafty, cunning;—s.m. 
Old soil, soil trodden down by the hoofs of 
cattle. 


H sb xS Ge kharand, s.f.—-kharahand, q.v. 
H sS WNIS kharan'u, = H oss GS 


kharárn un, = H oS GRAS khara’in, dialec. 
forms of kharar o or khara' ün, q.v. 


H o sl xS NIS kharárrur, = H i «S WIS 
kharárr'u, =H o3 «$ GATS kharà üni, dialec. 
forms of kharan'' o or khara' ün, q.v. 


H oS GUS khara ün, =H si S GIS 
kharaf'u, =H osl xS GIS kharari ufi, dialec. 
forms of kharar'' o or khara' ün, q.v. 


H 234 xS Ugra kharahand [khara = khar, 


'grass,' q.v.* S. Tee], s.f. Smell of burnt grass 


or straw; offensive smell;—a burnt taste; a 
saltish taste. 


H Sleds UNIS kharā,ī [khara, q.v.ta'1— Prk. 


3IS3IT- S. aff. AT+SHT], s.f. Goodness, 


excellence; genuineness, reality, trueness; truth; 
faithfulness, trustiness, trustworthiness, probity, 
rectitude, integrity, honesty, sincerity, candour; 
pureness; justness, rightness, fitness, exactness. 


S cS WF kharb, and H. GF kharab, adj. & 


coll. s.m. Ten thousand millions; a hundred 
thousand millions; a billion; a very large 
number;—stunted, dwarfish;—a dwarf:— 
kharbani-kharb, A billion billions; an intensive 
form of kharb. 


P 5 XS kah-ruba, s.m.=kah-ruba, q.v.s.v. kah. 


H t~s GXgoil kharbujà, s.m. corr. of 
kharbuza, q.v. 


H xS "SN khar-bar [prob. by redupl. of S. 


WX: ], adj. Rough, rugged, uneven (ground);— 
s.f. Confusion, commotion, stir, noise, din, 
tumult, clatter, clash, clang, ring, rattle, 
reverberation; rumbling (of the bowels;—cf. 
khar-bar, and khal-bal). 


H gis Yard khur-bandi, s.f. corr. of 
khul-bandi, q.v. 


H xS GRA khar-bhar, s.m.(f.?) A dialec. 
form of khar-bar, or khal-bal. 


H xS WUT kharpa (—khara' üni, q.v.), s.m. A 
sandal; a kind of clog or patten. 


H tS NUT kharpa, s.m. Seam (of a garment) 
which extends from the armpit down the side. 
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H S GLUT khurpa [Prk. PICT; prob. S. 
qu Cd], s.m. The knee-pan, patella. 


H YS WU. khurpa [S. 8C-U +P: ], s.m. An 
instrument for scraping or grubbing up grass, 
&c.; a kind of hoe, a weeding-knife;—(met.) a 
dolt, blockhead:—khurpa-jalt, Weeding-knife 
and net (for holding grass, &c.). 


S xs TUR kharpar, s.m. A thief, rogue, 


cheat;—skull; upper part of the head;—a 
beggar's bowl, &c. &c. (=khapra, q.v.);—a 
collyrium or application for the eyes. 


H ly S Yeu khurupna, or GIA 
khurapna (denom. fr. khurpa), v.t. To scrape or 
grub up (grass, &c.); to stub (weeds, &c.). 


H aed peras] khurpt [S. &XU *$«hT; see 
khurpa], s.f. A small hoe, or weeding-knife; a 
scraper; a small shovel (for cleaning out a bird- 
cage). 


H dixs WAA khartal, adj. & adv. Candid, 
open; fair, just, true, exact, &c. (=khara);— 
openly, without reserve, freely; fairly, exactly, 
&c. 


H dixs WAA khartal, adj.=khartal, q.v. 


Heo Got kharj, or SN. kharaj [prop. kharj 
= S. NS - SIT], s.f. The bass (in Music). 


H 552 eS Gat kharjür, s.m. See khajür. 


H «S AT khiréa (prob. for khurca, fr. 


khuraéna), s.m. (dialec.) A toothpick (syn. 
kharka). 


H osos S Ge khurcan (v.n. fr. next), s.f. 
Scraping; scrapings (of a pot, &c.);—a kind of 
sweetmeat made of scrapings from a milk-pot. 


H üss Gide khuraćnā [prob. fr. S. 


a +87; cf. kharoénà, kharotna, khurenéna], 
v.t. To scrape; to scratch; to scratch out, to 
erase:—khurac-dena, v.t. intens. of 
and=khuraéna. 


H se eit khuraéni, khurcani, or 
khurént (fem. of khuraéna), s.f. An instrumen 
for scraping or scratching, a scraper; an eraser; 
a scoop a shovel. 


H oes oe S WONT kharchara, adj. (f. -1), 
Rough; un even (syn. kharkhara). 


H IS WAN khurdara [prob. S. 
&joraoeo:] adj. (f. -1), Cut up, broken up; 
rough, rugged; furrowed, wrinkled. 


H oð HS Gee khurdara-pan, s.m. 
Roughness, ruggedness, &c. 


H xS WaT kharsa, s.m. (rustic) Hot season; 
dry season; drought. 


H wS REET khirsa [S. 8TR- SIT: ], s.m. A 
dish (commonly curds) made with biestings. 


H Quas S WAIA kharsan, s.m.=kharsan, q.v. 


H dès eS WRATAT khar-sambal [S. 


Wd *sambal = sem, q.v.], s.m. (Dakkhini), A 
large kind of kidney-bean, Dolichos lunatus. 


HS UAT kharsailà [prob. S. 
UNI e Ser ec:], adj. (f. 1), Scabby; mangy. 


H dS GLH kharak, s.m. prop. kharak, q.v. 
HS xS Nc kharka, s.m.=kharka, q.v. 


HS xS URAT kharika [prob. khar, 'straw,'+S. 
ST], s.f. A toothpick (cf. kharka). 


H US «S Gael kharkana, v.t.=kharkana, q.v. 
H SoS RRIPA khirkin, s.f.—khirki, q.v. 


H “SxS Xia khurakna, v.n. (dialec.) = 
kharukna, q.v. 


H SxS SNNT. kharkhara [S. SX 8X. or 
«io: adj. (f. -1), Rough, rugged; uneven;— 
s.m. À currycomb. 


H eS «S GEE khurkhura [prob. S. atta: 
redupl.t: ], adj. (f. -1), Rough, rugged, 
uneven. 
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H SxS 3X 3NTeT. kharkharana, 
v.t.-kharkharana, q.v. 


H Šal SxS GLEE kharkharahat, 
s.f.=kharkharahat, q.v. 


H GoeS S WARA kharkhariyā, s.f. = 
kharkhariya, q.v. 


H SxS RART khirki, s.f. A dialec. form of 
khirki, q.v. 


H-€ XS WWT kharag, s.f. =H ~S «S ug 
khargh, s.m. dialec. forms of kharag, q.v. 


H «E xS GWE khargh, s.m. = H SS UT 
kharag, s.f. dialec. forms of kharag, q.v. 


H os «S GN khargos, s.m. corr. of 
khargosh, q.v. 


HOS WA kharal, s.m.f.(?), A stone for 


grinding medicine on, a mortar:—kharal karna, 
v.t. To grind or rub down. 


H eS Ge khurli [Prk. GS=S. US « dim. 
aff. eiT- S. eT « ST], s.f. A stall or manger (in a 
stable). 


H «S$ GAT khurma (corr. of khurma), s.m. 
A date;—a kind of sweetmeat. 


H oo RA khiran, s.f. A black ring (painted 
on a tambourine). 


H&S Hele kaharna, v.n. To groan, &c. 
(=karahna, q.v.). 


H t= xS Go kharanjà, s.m.=kharanja, q.v. 


H&S GS or YUUS khurand, s.m. The crust 
which forms on a healing wound or sore, 
cicatrice, scab, scale (syn. khint or khüthi, 
q.v.;—dialec. forms are khurant, khuntar). 


H lS GH kharank, =H ~~ GT 
kharankh, adj. dialec. forms of kharank, &c., 
q.v. 


H xS GLE kharankh, =H eb jS. UTA 
kharank, adj. dialec. forms of kharank, &c., 
q.v. 


H axs PANT khirni [S. AR], s.f. The tree 
Mimusops kauki, and its fruit (=khiri). 


S sxe Wd kharv, ad]. & s.m.=kharb, q.v. 
H sS GOH kharu'a, s.m.-kharu à, q.v. 


SG, XS dc kharvat, s.m. A market town, 


country town; a village at the foot of a 
mountain. 


H sS Wee kharotna, v.t.-kharoritna = 
kharoéna, q.v. 


HesxS WSS kharüj, GN kharoj (?) [S. 
Ws]. s.f. (Dakkhin1) Itchiness; the itch; the 
mange (=khaj, and khujl1). 


H ops WATA kharoéan (see khuréan), s.f. 
Scratching, scraping; scrapings (of a pot). 


H üzs Gal kharoéna (= khuraćnā, q.v.), 
v.t. To scrape, scratch, to claw. 


H 5, «S GUE kharont, or GE kharaunt 
(v.n. fr. next), s.f. Scratching, clawing; a scratch 
(with the nail or claw); a graze:—kharont ana, 
v.n. To receive a scratch, or claw; to be 
scratched, be grazed. 


H S, eS Gea kharoritna, v.t. To scratch, 
&c. (=kharoéna, q.v.). 


H Usis eS GRA kharonéna, v.t=kharoéna, 
q.v. 


Ha xS WE kharh (=khar, q.v.), s.f. Grass, 
straw, &c. 


H xS Gel kharha [khar, 'grass,' q.v.taha or 
hà = S. 31e» «ch: ], s.m. (f. -1), A hare; a rabbit 
Q). 


H ü xS WNeRNeT kharharna (kharh = khar, 
q.v.*caus. aff. ar = al = la*na), v.t. To sweep. 


H da «S URETA kharihan, s.m.—khaliyan, q.v. 
H à xS GREAT kharahrà (=kharkhara, q.v.), 


s.m. A currycomb:—kharahra karna, v.t. To 
currycomb. 
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H dà «S Ng kharhak, s.m.(?), A portion of 


grain given at the end of harvest to village 
servants. 


H uA xS GRE! kharhi [S. S - Scr], s.f. A 
kind of grass (cf. khar). 


H AS GE! kharhi [prob. S. Ser* hr], s.f. 
A stack, rick; heap, pile. 


H qx WÑ khar, s.f. A balance (for 
weighing). 


S xS GY khari, s.f. A she-ass (see khar). 


H exs WÑ khar, s.f. 1°=khari;—2°=khali, 
qq.v. 


H c xS g khurī [S. &C* ShT], s.f. A cloven 
hoof, &c. (=khur, q.v.);—heel (of a shoe); a 
piece of leather put on the heel of a shoe (by 
which it is pulled up). 


H GS HRA kahariya [kahar, q.v.*iyà = S. 
ST], s.f. A net for the load carried by kahars 
and grass-cutters, &c. 


Hts GRA khariya [S. Gear], s.f. Chalk; 
a piece of chalk (-khari, q.v.); a chalk-mark. 


H eS GRA khuriya [S. 8C*$9T], s.f. An 
instrument like a cup (formed of a cocoanut- 
shell, or other material) with which clothes are 
crimped or marked with stripes. 


H lS yar khuriyā [prob. S. QU sor], 
s.f. The knee-pan (=khurpa). 


H Ub «S URAA khariyanà, v.t=khaliyana, 
q.v. 


H og WIA khare-pan, s.m. = kharà-pan = 
khara'1, q.v. 


HIS GR kharairà, or WRT khuraira, adj. 
& s.m.=kharkhara, and kharahra, qq.v. 


H ü xxs er khurerna (a dialec. form of 


khaderna, q.v.), v.t. To run after, to chase; to 
persecute; to catch; to enclose. 


H AX «S WIE khrisht, s.m. Christ. 


H cis eS SPAT khrishtiyan, adj. & s.m. 
(f. -1), Of or relating to Christ or to His religion, 
Christian;—a Christian. 


H eid gia khureñć, or uid khurainé, 
s.f.=kharont, q.v. 


H Us dS giaa khurenéna, v.t. = kharotna, 
or kharoćnā, q v. 


H XS WS khar (=khar, q.v.), s.f. Grass, straw; 
grass and trees. 


H S WST khara [prob. Prk. Uses ; S. 
tpcy+H:, rt. PFR], adj. (f. -1), Standing up, 
erect, upright, on-end; perpendicular; very steep 
or high;—standing, stationary;—at anchor, 
moored; aground;—in waiting, at call, 
remaining;—continual, perpetual, constant;— 
ready, prepared; ripe;—half-cooked, 
undissolved (e.g. khart dal);—in abeyance, 
standing over, not determined upon, of which 
payment is suspended (a bill or draft); unclosed, 
not finally and duly entered (an account, 
&c.);—s.m. A perpendicular:—khara pani na 
pina, ‘Not to stand and drink water' (at a 
person's house); to hate the very sight of (a 
person), to hate cordially:—khara pacharen 
khana, To be struck down suddenly or 
unexpectedly:—khara-para prtna, 'To beat (the 
head, or breast) standing and lying down,' to 
lament without intermission:—khara dà on, 
The last stake:—khara dabà' o (in Mech.), 
Normal pressure:—khara rakhna, v.t. To keep 
standing, or erect, &c.; to support, sustain:— 
khararahna, v.n. To remain standing, to stand, 
stay, wait:—khara qad, Upright figure; stature 
of a man standing upright:—khara karna, or 
kar-dena, v.t. To cause to stand up or rise, to lift 
up; to raise, erect, set up, stick up; to pitch (a 
tent); to erect, construct, build; to set up, start, 
open, establish, institute; to begin, 
commence;—to make stationary, bring to a 
stand, to stop;—to fix, place, station;—to 
invent, fabricate; to procure a fictitious person 
for some purpose;—to raise, rouse, stir up, 
excite;—to sew with long stitches, to baste;— 
khara khet, A standing crop; (in Geom.) a 
vertical plane:—khara khel, Despatch, 
expedition:—khara gol sikhar, (in Math.) A 
right circular cone:—khara hona, or ho-jana, 
v.n. To be or become erect, to stand up, to rise; 
to stand; to rear (a horse);—to be raised, be 
lifted; to be built, be constructed; to be set on 
foot, be started, be opened, be established, be 
instituted; to begin; to arise;—to be ready, be 
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prepared:—khare-band, s.m. An account drawn 
out on a loose sheet of paper;—a day-book, 
journal:—khare-patthar, s.m. A slab of stone 
placed under a pillar or post; plinth (of a 
column); a flat stone having a hole bored in it in 
which a pole is set upright:—khare rakhna, v.t. 
To balance (an account), to strike a balance:— 
khare-khare, or khare-pà' ori, adv. On foot, 
standing all the while;—on the spot, at the 
instant, quickly, promptly, expeditiously, soon; 
instantly, immediately;—for a short while:— 
khare kone-ka tikhint, A right-angled 
triangle:—khare-ghat, s.m. Washing and 
bleaching roughly or quickly at the ghat or 
washing place (in the river, &c.); (fig.) the first 
rough doing (of a thing);—cleanness (as of a 
just-bleached cloth):—khari Chaya, (in Ast.) A 
nucleus:—khari tal, A quick tune; quick 
time:—khari tal-ke cau-bole, A play in which 
various professions (as grocers, cobblers, &c.) 
are represented (it is so called from the lively 
music which accompanies the 
representation):—khart lakir, (in Geom.) A 
perpendicular:—khart hundi, A hundi or bill as 
yet unaccepted. 


H S WST khara, adj. prop. khara, q.v. (khart 
bolt = khart bolt). 


H 5 esl kohra [S. HS+H: or P¥a+H:], 
ad]. & s.m. (f. -1), Leprous;—a leper. 


H 1313S YSIST khurara, s.m. (Dakkhini) A 
fowl-house, a hen-coop;—an aviary. 


H SUX«S USIA kharaka, s.m.=khataka, or 
kharaka, q.v. 


H 55$ ASTA khiralü, s.m. 
(Dakkhinr)-kheryalü, q.v. 


H sil3eS USI kharàn'o =H olls GST 
kharawan (dialec.) = H os!5eS GSTS khara ‘in 
[S. HTS + ugar], s.f. A wooden shoe, a clog, 
patten; a sandal. 


H ola! Ses USTAT kharawan (dialec.) =H si) 5eS 
"Bid kharan’o =H os! 5eS USS khara ün [S. 
AIS + Urge], s.f. A wooden shoe, a clog, 
patten; a sandal. 


H 35$ GSTS khara in =H #15 Weta 
kharar'o =H os 5€ agai kharawan 


(dialec.) [S. PTS+ UlgeT], s.f. A wooden shoe, 
a clog, patten; a sandal. 


H 5S WSIS khara'i [khara, q.v.-à'1 = Prk. 
3IS3IT- S. aff. dT + ST], s.f. Erectness, 
uprightness, straightness, steepness, &c. 


H SS WSIS khar-bar, adj. & s.f.=khar-bar, 
q.v. 


H 5:58 WsssT kharbara, adj. (f. -1) = khar- 
bar, q.v. 


H 2a!5:5.$ Wgsgréc kharbarahat, =H c 5$ 
Usa! kharbari, =H 5» "S WSIS kharber, 
s.f.=khar-bar, q.v. 


H g3:3eS GSAS! kharbari, = H Sal 53S 
Wsdstee kharbarahat, = H 5s5«$ USAS 
kharber, s.f.=khar-bar, q.v. 


H 5s5$ WESS kharber, = H 515,545 
"WESSIEC kharbarahat, =H visi age 
kharbari, s.f.—khar-bar, q.v. 


H 3258 wdles khar-bihar (see bihar), 
adj.=khar-bar, q.v. 


H&S ASAA khartal [S. SX c: ], adj. 
Hard, severe, harsh, sharp; violent; fierce, 
implacable; formidable; bad, vicious, vile, base, 
low; wicked;—vexatious, tiresome, wearying, 
worrying;—s.m. A ruin. 

H Us S PASSAT Khir-jünà (intens. 

of khin dhà, q.v.), v.n. To be scattered; to be 
dashed out (the brains). 

H Qus eS SUIS kharsān [S. SSX-3TIUT:], s.m. 
A whetstone, grindstone (—kharsan). 

H dS USP kharak (fr. khafaknā, q.v.), s.f. 
Sound of knocking, rapping, &c. (see kha tak). 
H AS GSH kharak, or RASH khifak, s.m. 
Cow-house, cow-shed; sheep-pen;—pound (for 
cattle). 

H S55 US kharka [S. UC, or XH24xh-d:], 
s.m. À toothpick;—a stalk used as a pin to keep 
leaves together. 

H S USA kharka, or GSP khurka, 
s.m.=kha tka, q.v. 

H US 5S WS kharkand, 


or YSAIA khufkana (caus. of khafakna), v.t. 
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To knock or rap at, to thump, to rattle or shake 
(a chain, &c.),—to slam (a door, &c.);—to 
frighten away, to scare (by rattling, or other like 
noise);—to warn, to apprize (by rapping, or 
rattling, &c.). 

H XS USPE kharkal, s.f. Chalk; a piece of 
chalk (=khafi, q.v.). 

H S38 Restore khi rin, s.£.—khirki, q.v. 

H US 58 USHA khasaknd, GEPA khufaknà [k 
hatak = Prk. G@SFHS)=S. FAAP], v.n. To 
knock, rap, bang, rattle, ring, clatter, crash; to 
rustle; to stir, shake;—to wrangle, quarrel;—to 
be startled, to start; to be frightened away, be 
scared;—to be warned, be apprized (by rattling, 
or other noise):—khafak-jana, v.n. (intens.), To 
be scared;—to be warned, be apprized (of). 

H XS WSUS khar-khar, or SES khur- 
khur (fr. khatkharana, q.v.), s.f£.=khatkhatahat. 
H OSS eS USUSIC kharkha ft, 
s.f.=khatkhafahat, q.v. 

H “sjes us ASIA k&harkharana [kharkhar = 


S. FA redupl.;—cf. S. Ug gS], v.t. To 
make a noise or clatter with; to rattle; to shake, 
flourish, brandish (a sword, &c.);—to grind (the 
teeth); to chide, rate, scold, upbraid, rebuke;— 
v.n. To creak, clatter, rattle, jar, clash;—to 
snore:—kharkhara-daind, v.t. (intens.) To 
shake, rattle;—to scold roundly, to rate or chide 
severely. 

H S545 ususrec kharkharahat 

or IS3gsIec khurkhufühat, s.f. Creaking, 
jarring (as of a door); clashing, clanking (of two 
bodies), rattling; snoring; clash, clang, clatter, 
rattle. 

H G5eS eS USES kharkhariya [khar-khar, 
q.v.*iyd = Prk. S3IT-S. SOT], s.f. A kind of 
palanquin, a litter;—a break; a rattling or 
rickety vehicle, a rattletrap. 

H S38 PASAT khirki [S. USFP; prob. 

fr. IUS], s.f. A private or back-door; postern- 
gate, wicket, sally-port; a window, casement; a 
shutter; an opening (in front of an angarkha, or 
a turban, &c.):—khifki-dàr, adj. Having a 
window or casement, &c.; having an opening 
on the breast or in front (an angarkha, or a 
turban). 

H SS UST khare, or kharag [S. UST], s.m. 
A sword (see khadga). 

H J3 urget kharal, or GBA kharil, 
s.f.(m.?)=kharal, q.v. 


H Y5S YET khuflà [Prk. GSAeaH=S Wos+ 
31+: ], adj. (f. -7), Having holes or gaps, 
rugged, uneven, rough;—s.m. A hole or hollow 


(in the ground, or in a tree, &c.); a fowl-house; 
a roost. 


H Jin 5S GSAVSA khar-ma ndal [prob. 

S. GX+HVSa], s.f. A squabble, wrangling. 

H iS US kharanjà [khar= khafá, 

q.v.t+S. A>ch:?], s.m. A row or layer (of bricks, 
in a building, &c.) laid upright or on edge; a 


pavement made of bricks or stone laid on edge, 
a causeway. 


H b5eS GSH khasasik = 

H SG5eS USE khasarkh [prob. S. B+ 3SH?], 
adj. Dry, dried up, shrivelled, parched;—acid. 
H AS SU khafarikh = 

H &55,5 USP khasarik [prob. S. 38-3 T8957], 
adj. Dry, dried up, shrivelled, parched;—acid. 
H 55S GBH kharu à, or GAM kharü `ä [prob. 
S. HIL+dT+H+H:; but cf. S. WE, perhaps a Prk. 


form], s.m. A wrist-ornament, a kind of 
bracelet. 


H ^S Uc kharh, s.f. Straw, grass 

(=karh = kar, or kar). 

H 36S USE khathar = 

H ds 5S SEA kharhal [prob. S. WUSA:], adj. 
& s.m. Destroyed, ruined, in ruins, 
dilapidated;—a dilapidated house, a ruin;—s.m. 
Hole, cavity, chasm, raviny or broken ground. 
H os eS USEAT khafhal = 

H 25S GSR khafhar [prob. S. @USe:], adj. 
& s.m. Destroyed, ruined, in ruins, 
dilapidated;—a dilapidated house, a ruin;—s.m. 
Hole, cavity, chasm, raviny or broken ground. 


H gos pest kuhfi [S. pafa], s.f. Mist, haze, 
fog, vapour. 

H c 5S GST khat (fem. of khara, q.v.), s.f. 
Swimming upright in water, treading water:— 
khafi lagana, To tread water. 

H aS ust khari, s.£=khali, q.v. 


H uS GST kar = 
H 3S UBN khariya [Prk. UB; S. BSH, 
or few], s.f. Chalk; white elay, pipe-clay; a 


species of steatites (with which children learn to 
write, and which is used in giving a polish to 
stucco);—a chalk-mark:—khafi 

potna or phernà (-par), To whitewash:—khafi 
lagand (-mer)), To apply chalk or whitening 
(to); to pipe-clay:—khafi-mi ffi, s.f.=khafi:-— 
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ram-khafi, or kal-khafi, s.f. A species of 
steatites (=kha/i); a pencil made of the same. 
H 3S GSAT khariva = 

H cS GST khari [Prk. UBA; S. BSH, 


or Gea], s.f. Chalk; white elay, pipe-clay; a 
species of steatites (with which children learn to 
write, and which is used in giving a polish to 
stucco);—a chalk-mark:—khafi 

potnà or phernà (-par), To whitewash:—khafi 
lagánà (-meñ), To apply chalk or whitening 
(to); to pipe-clay:—khafi-mitfi, s.f.=khafi:-— 
ram-khafi, or kal-khafi, s.f. A species of 
steatites (=khafi); a pencil made of the same. 
H GS oS USES khare-khare, adv. See 

s.v. kha/a. 


H |S UAT khasrd, s.m. corr. of khasra, q.v. 


H |) eS GENT khasrà [S. PA+THA:], s.m. 
Scab; the measles (cf. kharsaila). 


H ed GENDER khusar-phusar, 


or GAH khusur-phusur (prob. onomat.), 


s.m.f. Whispering:—khusar-phusar karna, To 
talk in a whisper, to whisper. 


H Usus ARPA khiskana, 
or GAA khaskana (caus. of khisakna, q.v.), 


v.t. To move, move away, remove; to draw 
back or away; to shove off or away, to drive 
away, to put to flight; to put out of place, to 
displace;—to put off, to postpone;—to push 
(towards), to slip (into the hands of);—to 
decamp with, to carry off, to steal:—khaska-le- 


H gis ysa khurenic, or Wi khufaific, s.f. A jana, To make off with, to carry off, to steal. 


scratch, &c. (=khureric = kharoc, q.v.);—a 
rankling; enmity; spite, rancour, malice:— 
khure nié nikalnà (apni), To vent (one's) spite 
(on), &c.;—to find fault (with), carp or cavil 
(at). 

H usi YSN khurericiyà [khurerié = khura 
€^, q.v.* S. S«:], adj. & s.m. Spiteful, 
vindictive, malicious;—censorious, carping;—a 
spiteful or vindictive person;—a carper, 
caviller. 


H oS WI khas, s.m.= oS khas, q.v.;—s.f. 
— khas-khas, q.v. 

H os RAS khis, s.f£.—Khis, q.v. 

P o5 kuh-sar, contrac. of koh-sar, 

q.v.s.v. koh. 

H oles RAIH khisari, s.f. A kind of 
pulse, Lathyrus sativus (=kisari). 

H bis UAA khasana [caus. of khasna;— 


khasa° = Prk. Gatd’=S. Wea + ATAR”, caus. 


augment], v.t. To cause to fall or fall in; to 
throw down, demolish, ruin, destroy; to 
displace; to loosen; to open;—v.n. To sink, fall 
in, &c. (=khasnda). 

H blogs RAAT khisand [prob. fr. S. FF; 


cf. khisiyana and khisaknd], v.n. To move or get 
aside, move out of the way; to draw back 
(from), shrink (from), flinch (from); to be 
abashed or ashamed:—khisã e rahna (-se), To 
remain apart (from), hold aloof (from); to draw 
back (from), shrink (from), to flinch; to be 
abashed. 


H Lugs REAM Khisáyà (perf. part. of khisand), 
part. Moved aside, &c. 
H os oS SUUS khus-pus, s.f. (colloq.) 


= khusar-phusar, q.v. 
P oU kuhistan, s.m. contract. of kohistan, q.v. 


H Uses ARPA khisaknà [khis° = khas’ = 
Prk. G@AFH(S)=prob. S. FA+H], v.n. To stir, 
move, slip; to 

move or slip out of place, be displaced, to shift; 
to slip away, steal away, slink away, sheer off, 


decamp, abscond:—khisak-jànà, v.n. intens. of 
and=khisakna. 


H aS Wed khaskant [khasak^ = 
khisak’+Prk. -anti = S. -anti], s.f. Slinking 
away, running away, decamping, flight, 
disappearance; separation. 


H SaS RAAG khiskü [khisak(na)-ü = Prk. 


$33Il- S. (S)q+H:], s.m. One who slinks away, 
&c.;—one who has taken leave of his senses. 


S USS WHE khas-khas, s.f. corr. of 
khas-khas, fr. khas, q.v. 


H oS UHUH khaskhas (prob. onomat.), 


s.f. A sound like that produced in the chewing 
of hard leaves, or the cutting of rough grass, 
&c. 


H ose WAGE khus-khus, s.f. 
(dialec.)=khus-pus, or khusar-phusar. 


H tSS WAUA khaskhasa (see next), s.m. 
Grinding the teeth. 


H ULag aes WAGATAT khaskhasana [prob. 
onomat.; or fr. S. PY], v.n. To grind the teeth. 


H buys AHATA khislanà (caus. of khisalnà, 
q.v.), v.t. To cause to slip, &c. 
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H Sus Reged khislà'o [khisla(na)-à' o = 
Prk. G3red - S. (8)dexi ], s.m. Causing to slip;— 
slipping; slipperiness. 


H Sades ANANE khislahat 
[khisla(na)+ahat = awat = Prk. UWHeTHTe=S. 
(S)deJ «qm «cag, Slipping, sliding; slipperiness. 


H üls fere khisalnà [khisal’, prob.=S. 


tae], v.n. To slip, slide (cf. phisalna);—to 
incline or be drawn (to), to lean (towards);— 
adj. (f. -1), Slippery:—khisal-parna, v.n. 
(intens.) To slip; to slip down. 


H uas Reger khislaha [khisal’ + aha = S. 
AP +P: ], adj. (f. -1), Slippery; smooth. 


H üS UAA khasna, or AHAT khisna [Prk. 
WAT; S. Waa, rt. wq], v.n. To sink (in or 


into), to fall in; to sink, yield, bend; to fall, 
drop, or tumble (from), to drop off; to be 
removed; to come off, come out (from its 
place); to decline, wane; to be degraded;—to 
fail, sink, die away; to faint, quail;—to fall 
away (in flesh), to become old; to be worn out. 


Heus WAS khasot (fr. khasotnà), s.f. A 
plucking or tearing out; a scratch, tear, rent. 


H Öss WAT khasotà [khasot + S. 31«2:], 


s.m. A kind of trick in wrestling;—a disgraced 
person (a term of abuse). 


H aS Wala khasotna [khasot’, prob. fr. 


S. PY], v.t. To pull, pull out, pluck, pluck out; 
to scratch, to tear:—khasot-lena, v.t. (intens.) 
To pluck out, pull out, tear out or away (from), 
to snatch; to pilfer; to plunder. 


H bles ARANA khisiyana, or RESTI 
khisyànà [khisiya’, prob. fecbfSTa +F], perf. 
part. of rt. feet], v.n. To be put to shame, to 
be abashed, to be mortified; to grin (with 
mortification, &c.), to gnash the teeth (with 
rage); to look blank or foolish;—adj. Abashed, 
put to shame, mortified, humiliated; 
disconcerted, disappointed; ready to cry;— 
peevish, fretful:—khisiyana karna (-ko), To put 
to shame, &c. (=khisiyana). 


H cusa AAAA khisiyanpat, s.f. = H 
Sas AANA khisiyanpat, s.f. =H 
ooa s ARANA khisiyanpan, s.m. = H 
uts ANNAA khisiyanpana, s.m. = H 
Saks AANE khisiyahat, s.f. [khisiyan, 
for khisiyana; “pat and “pat, prob. fr. S. vritti; 
*pan and "pana = Prk. COUT and UJUT3T- S. cd 
(Vedic fda) and &d «c;—'ahat, as in 


khislahat, q.v.], The state of being put to shame, 
mortification, humiliation; vexation;— 
shamefacedness, bashfulness;—peevishness, 
fretfulness. 


H suas ARNAN khisiyanpat, s.f. =H 
ws RAAT khisiyanpat, s.f. = H 
odes ARNAT khisiyanpan, s.m. = H 
Uts ANNAA khisiyanpana, s.m. = H 
Sals ANNET khisiyāhat, s.f. [khisiyan, 


DEMO 


"pan and "panà = Prk. COUT and UJUT3f- S. cd 
(Vedic aA) and cd «c;—'ahat, as in 


khislahat, q.v.], The state of being put to shame, 
mortification, humiliation; vexation;— 
shamefacedness, bashfulness;—peevishness, 
fretfulness. 


H agus AAAA khisiyanpan, s.m. =H 
Guiles RAAT khisiyanpat, s.f. = H 
Cuna ARANAN khisiyanpat, s.f. =H 
Uts ANNAA khisiyanpana, s.m. =H 
Sahas REAM khisiyahat, s.f. [khisiyan, 
for khisiyana; "pat and "pat, prob. fr. S. vritti; 
*pan and "pana = Prk. COUT and UJUT3T- S. cd 
(Vedic cdd) and cd «c;—'ahat, as in 


khislahat, q.v.], The state of being put to shame, 
mortification, humiliation; vexation;— 
shamefacedness, bashfulness;—peevishness, 
fretfulness. 


H üs AANA khisiyanpana, s.m. = H 
ws ANNATE khisiyānpat, s.f. = H 
Sas ANNATE khisiyanpat, s.f. =H 
ooa s ARNNATA khisiyanpan, s.m. = H 
Saks AANE khisiyahat, s.f. [khisiyan, 
for khisiyana; “pat and “pat, prob. fr. S. vritti; 
“pan and “pana = Prk. COUT and UJUT3T- S. cd 
(Vedic aA) and &d «c;—'ahat, as in 
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khislahat, q.v.], The state of being put to shame, 
mortification, humiliation; vexation;— 
shamefacedness, bashfulness;—peevishness, 
fretfulness. 


H Paus ANNET khisiyahat, s.f. =H 
Clues ARANNA khisiyanpat, s.f. =H 
cunas ARANNA khisiyanpat, s.f. =H 
oas AAAA khisiyanpan, s.m. = H 
Uaes FRIRISITETUeIT khisiyānpanā, s.m. 
[khisiyan, for khisiyānā; "pat and "pat, prob. fr. 
S. vritti; “pan and "pana = Prk. COUT and 
UgU[3i-S.cd (Vedic cde) and cd «&;— 


*ahat, as in khislahat, q.v.], The state of being 
put to shame, mortification, humiliation; 
vexation;—shamefacedness, bashfulness;— 
peevishness, fretfulness. 


S oS WA khaśa, vulg. khas, s.m. (f. -à), 
Name of a caste of Hindüs; a man of that caste, 
a degraded Kshatriya; the child of an outcast 
Kshatriya. 


S xS WRT kha-sarir, vulg. kha-sarir, adj. 
& s.m. See s.v. ~< kha. 


A S kahf, s.m.(?) A cave, a cavern, a grotto. 


S 4$ Heh kuhak, s.m. Cheating, fraud, 
deception, delusion; juggling, sleight-of-hand, 
legerdemain. 


H & GE kuhuk (fr. kuhukna, q.v.), s.f. Cry 


(of the ko'il or Indian cuckoo); scream (of the 
peacock). 


H GS Weep khakka (dialec.), adj. & s.m. (f. - 


1), Decrepit, infirm, bent or bowed (with age); 
worn out (with age);—a decrepit old man;—an 
elder, a senior, a chief. 


HUNKS WANA khakarna, v.n.=khankharna, 
q.v. 


H SS PeP kah-kar (past. conj. part. of 
kahna; see kah and kar), part.—kah, q.v. 


P s&s kah-kashan, s.m.=kah-kashan, q.v. 


Huss Era kuhukna [kuhuk* = Prk. 
PEFH(S)=S. gg], v.n. To utter a shrill cry, 


to cry (as the ko‘il does); to scream, shriek (as 
the peacock, &c.). 


Hs UPARA khakorna, or Raat 
khikorna, v.t. (dialec.)=khakhorna, q.v. 


H 6354S wem khakorna, v.t. = khakhorna 
or khakhorna, q.v. 


Hw YW khukh, adj. Hollow, empty 


(=khukhla, or khokhla); destitute poor, 
penniless, miserable. 


HSS GAN khakhar, s.m.=khankhar, q.v. 


H kes QFE khukkhal, = HSS Gael 
khukhla, adj. (f. -1), Hollow, &c. (=khokhla, 
q.v.). 


HSS Geel khukhlà, = H kes Grae 
khukkhal, adj. (f. -1), Hollow, &c. (=khokhla, 
q.v.). 


H J&S WEIS khakhodal (see next), s.f. A 


hollow in a tree, &c.). 


H Goss GANA khakhorna = H 85 ss«$ 
WASA khakhorna [prob. by redupl. fr. Prk. 


3$ -S. WUE; cf. also korna], v.t. To scrape, 


scratch, rake up; to scoop out;—to make close 
search for, to search out. 


HU5354S WASA khakhornà = H 4) se$«4$ 
WARA khakhorna [prob. by redupl. fr. Prk. 


3$ -S. WS; cf. also korna], v.t. To scrape, 


scratch, rake up; to scoop out;—to make close 
search for, to search out. 


H 54548 WS khakher, = H 54 Wes 
khaker, s.f. Hurrying; bustle; labour, difficulty, 
trouble, trial:—khaker uthana (-k1), To undergo 
labour or trouble. 


H $545 Webs khaker, =H 54$4$ WES 
khakher, s.f. Hurrying; bustle; labour, 
difficulty, trouble, trial:—khaker uthana (-k1), 
To undergo labour or trouble. 


H xS MASAT khakherna, =H u5:ses 
UASA khakernà, v.n. To hurry, to bustle to 
and fro; to use strenuous effort. 
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H 63545 Wesel khakernà, = H bie 
Wasa khakhernà, v.n. To hurry, to bustle to 
and fro; to use strenuous effort. 


S SS WaT kha-ga, vulg. khag, s.m. See s.v. 
~ kha. 


HSS WaT khagg, =H SS Waal khaggo, 


s.m. Prk. & old H. forms of khadga, q.v.; and 
cf. khag. 


H SS Waal khaggo, = H AS WII khagg, 


s.m. Prk. & old H. forms of khadga, q.v.; and 
cf. khag. 


P SS kah-gil, s.f. contrac. of kah-gil, q.v.s.v. 
kah. 


S Jas Wate kha-gol, s.m. See s.v. ^«$ kha. 


H US S Wael khagaha [khàg, q.v.*ahà = S. 
3Tch «ch: ], s.m. A rhinoceros. 


HSS SST kah-gaya, perf. part. of kah- 
jana:—kah-gaya-bahgaya, part. See s.v. kahna. 


S ASS WaT khages, vulg. khages, s.m. See 
khag, s.v. ~S kha. 


A JS kahal, s.f. Sloth, indolence; languor (cf. 
kahil). 


S kS Wel khal, adj. & s.m. (f. -à), Low, base, 


mean, vile: malicious, mischievous; artful, bad, 
Wicked; cruel;—a wicked or mischievous 
person, &c.;—s.m. A threshing-floor; a 
granary; a stock (of grain); a pit;—an 
entertainment;—deposit of oil, sediment, the 
cake that remains after the oil has been pressed 
out of certain seeds (esp. sesamum and sarson), 
oil-cake (com. khali or khart);—the plant 
Achyranthes lanata, the woolly Illecebrum or 
mountain knot-grass:—khalokti (“la+uk’), a.f. 
Low or wicked language, abuse:—khal-ganjan, 
ad]. Sin-destroying. 


H XS Get khal (prob. onomat., cf. khal-bal, 


khar-bar), s.f. Crash (as of an earthen vessel in 
breaking to pieces). 


S dS Weel khalla, vulg. khall, s.m. A mill; a 
stone or vessel for grinding drugs, &c.;—a bag. 


H des Reet hil [Prk. Get; S. Bret:=Arer:], 


s.m.—Kil, q.v. 


H A Weel khalla [khàl, leather,' q.v. S. P:], 
s.m. A shoe. 

H&S Weel khalla [S. @A+h:], s.m. 
(Dakkhint) A place where grain is trodden out 
by oxen, a threshing-floor (syn. khaliyan); a 
granary; a store of grain. 

H As Reet khild (perf. part. of khilnd, q.v.), 
part. (f. -7), Opened, expanded, blown (as a 
flower);—Trejoiced:—XkAila-hu à, part. adj. (f. - 
1), Idem. 

H XS Ge khuld (perf. part. of khulna, q.v.), 
part. adj. (f. 7), Open, unclosed, not shut up; 
uncovered; exposed, bare, naked; not tied up, 
not fastened, unconfined; loose; free, 
unrestricted, unrestrained; clear, unclouded, fair 
(as the sky);—-wide, broad, expanded; plain, 
clear, evident, manifest, undisguised, overt; 
public, known:—khula-khula, adj. (f. -1), Open, 
public, well-known; plain, fair, straightforward; 
wide apart; clear, distinct (as writing, &c.):— 
khula-hu à, part. adj. (f. -7), Open, &c. 
(7khulaà); (in Bot.) polyphyllous:—khule-bazar, 
adv. In the open market; openly, publicly; 
fearlessly;—expressly; manifestly:—kAule- 
balon, adv. With loose or dishevelled hair:— 
khule-bandhor? or bando fi, adv. Unfettered, 
unrestrained, at large;—freely; openly:—khule- 
khazane, adv. 'In the open treasury'; openly, 
&c. (=khule-bazar):—khule-khule, 

and khullam-khulla, adv. Openly, &c. (=khule- 
bazar, q.v. ):—khule makan, s.m. A house in an 
open and airy situation:—khule-maidan, adv. In 
the open plain; openly, &c. (—khule-bazar). 

H 2S GAN khalar [S. Gea, prob. 


for gUS--qd-:; cf. khala], s.m. A hollow, 
cavity, pit; hollow ground, low land;—bottom. 
H 4S AAR khilar = 

H 34S ATE khilar khel, g.v.+S. BR:], adj. & 
s.m.=khilafi, q.v. 

H 3S AS khilar = 

H 2S RIA khilàr khel, q.v.tS. HR], adj. & 
s.m.=khilafi, q.v. 

H as ANZIA khilar-pan [khilar, 
q.v.*pan = Prk. WqUi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Playfulness, sportiveness, wantonness, &c. 

H o5» AMSA khilaran, 

or AIBA khilarin [khilar+S. Sit], s.f. A 
playful, or a wanton woman; a coquette 
(=khelni). 

H c D&S ferit khila si [khel, 

q.v.ts. PT Yat], adj. & s.m. (f. -ini), Fond 


of, or addicted to, play; playful, playsome, 
gamesome, sportive; jocund, facetious; full of 
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tricks, mischievous;—skilful at play; addicted 
to gaming or gambling;—skilled in juggling or 
conjuring;—one who is fond of play or sport; a 
sportive man or boy; an adept at any game;—a 
trickster; —a gamester, gambler;—a juggler. 

H oS Gest khalasi (dim. of khalàr, q.v.), 


s.f. (dialec.), A pit, &c.; a place where salt is 
boiled. 

H cues ANBA khilariyari [pl. 

of khilafi = khilar-S. $1], s.f. pl. Sports, 
gambols, tricks:—khilafivan karnà, To gambol; 
to practise or perform tricks (as a dog, &c.). 

H D&S Welle khaldl, s.m. (Dakkhini) The 
clattering or loud rippling of water;—adj. Wet 
through, drenched; weltering. 

H YAS ello khalala, s.m. (Dakkhini) A 
clattering stream;—a fountain. 

H DUS PAIA kahlana (caus. of kahna), v.t. 
To cause to speak, cause to say, to cause to tell; 
to call;—v.n. To be called, or named, or 
designated, to go by the name of; to be said to 
be (=kahana):—kahla-bhejna (-ko or -ke hari), 
To send to tell, to send word or a message (to). 
H DUS cpgelTdT kahlana [prob. fr. S. «reel 'dry; 
withered'], v.t. To parch;—v.n. To wither, or 
wither away;—to be or become languid or 
weak; to be lazy (in these senses perhaps from 
A. kahil, q.v.). 

H OKS AA khiland (caus. of khand, q.v.), 
v.t. To cause to eat; to give food to, to feed; to 
entertain; to cause to take (as medicine, or the 
air, or an oath, &c.); to give, to administer 
(poison, &c.); to cause to suffer or undergo (as 
a beating, &c.):—khila-dena, v.t. intens. of 
and=khilana:—khilane-wala, adj. & s.m. (f. -1), 
Who feeds;—feeder, supporter, sustainer:— 
khilane-wali asami, s.f. A woman who supports 
her lover. 

H 4S Rea khiland [caus. of khelna;— 


khilà^ = Prk. Qed =S. AISAT", caus. 


augment; rt. sere, v.t. To cause to play; to 


allow to play;—to play with; to dandle; to 
amuse. divert (a child). 


H LS Reena khiland (caus. of khilnd, q.v.), 


v.t. To cause to blossom, or blow; cause to 
expand, &c. 


H KS YANA khulana (caus. of kholnd, q.v.), 
v.t. To cause to open, &c.;—to open, &c. 

H SS RIMS khila à [khila(nd)+ai = 

Prk. 233il-S. (S)d+h:], adj. & s.m.f. Giving to 


eat, feeding, who feeds;—feeder, supporter 
(=khilane-wala);—(fr.khilana, 'to cause to 
bloom’), adj. Causing to bloom, &c. 


H SA melded kahlawat [kahla(na)*S. dd], 
s.f. A message, word (cf. kahawat). 

H U Pus füreraar khilà onà, v.t. 
(dialec.)=khilana, q.v. 

H DS Rees khila i [khila(na)*à i = 

Prk. VHedHSHT=S.($)AcCa+a1+ SAT], s.f. 
Feeding;—a dry nurse, a nurse:—khila -pilà `, 


s.f. Maintenance;—charge of maintenance:— 
khila i-dà 1, s.f. A dry nurse. 


H 24S Gels khula 7 (khula(na)+a 1, as 

in khila 7), s.f. Causing to open; opening. 

H 3ukS Rates khilbar, adj. (rustic)=khilwar, 
q.v. 

H dks WATA khal-bal = 


H AK Gedo khalbali (v.n. fr. next), s.f. 
Confusion, commotion; agitation, alarm; hurry, 
bustle, tumult, hubbub, din, turmoil, hurly- 
burly:—khalbali pamā (-meñ), or khalbalī 
macna, A commotion to arise; to be in 
commotion, to be agitated, &c. 
(=khalbalana):—khalbali dālnā (-mer), 
orkhalbali gernà, To create a confusion, or a 
panic, &c.; to throw into confusion, &c. 

H hes Godel khalbali = H JS WATA khal- 
bal (v.n. fr. next), s.f. Confusion, commotion; 
agitation, alarm; hurry, bustle, tumult, hubbub, 
din, turmoil, hurly-burly:—shalbali para (- 
meñ), or khalbali maéna, A commotion to arise; 
to be in commotion, to be agitated, &c. 
(=khalbalana):—khalbali dālnā (-mer), 
orkhalbali gernà, To create a confusion, or a 
panic, &c.; to throw into confusion, &c. 

H DUS WATANA khalbalana [prob. onomat.; 


or by redupl. fr. S. Td], v.n. To boil, to 


bubble (7-khadbadana);—to be tossed up and 
down, be agitated, be in a state of commotion; 
to be excited. 


H SAKS UATE khalbalahat (khalbala(na 


)+ahaf, as in khislāha ĝ, s.f. Boiling, bubbling; 
ebullition;—commotion, confusion, &c. 
(=khalbalt, q.v.). 


H gauks ters khul- 

bandi (i.e. khol = kholna-bandri), s.f. Replacing 
the old shoes on a horse after dressing his 
hoofs. 


S US Weld khalata, s.f. Malice, wickedness; 


villainy; artfulness;—worthlessness; filthiness. 
S ks afee khallit, adj. Bald-headed, bald. 


H ISKS WAST khal rā, s.m. = 
H gök West khal/t (dim.), s.f. [khdl, q.v. fà, 
and /f, Prk. 318! and 31f33IT-S. THF: and ZPT), 
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Skin, hide;—khalfi, s.f. Membrane;—prepuce, 
foreskin. 


H cS Wed khal/t (dim.), s.f. = 

H US Wels khalra, s.m. [khal, q.v.+/a, and f, 
Prk. 3131 and 31f33IT-S. X5: and SGT], Skin, 
hide;—khal ñ, s.f. Membrane;—prepuce, 
foreskin. 

H GLAS YAAA khulsdnd, v.n. To be inflamed 
with anger; to be angry, vexed, or displeased 
(cf. jhulasna). 

S AS WR khalis, s.m. A kind of 

fish, Trichopodus colisa. 

S eS S Wendel khal-khal, s.f.—khal-bal,; 

and khar-khar, qq.v.:—khal-khal karna = khar- 
khar karnā, and khalkhalana. 

H dees fürerfürer khil-khil [onomat., 


or-S. porh], s.f. Tittering, giggling; a burst 
of laughter. 


HOSS REAR khilkhilana (see khilkhil 
), v.n. To burst out laughing, to laugh heartily 
or aloud; to giggle, titter;—to shake or rattle 
together:—khilkhilake harisnd, To laugh aloud, 
to burst out laughing. 

H HSS URAANIA khalkhalana (khal- 


khal = khar-khar), v.n. To rumble, grumble (the 
bowels);—v.t. To rattle; to chink (money). 


H Ules ks C CECGG]I] khul-khelnà (khul = khule, 


or khul-ke), v.n. To do or act openly;—to 
indulge openly in vices which were formerly 
practised in secret. 


H S&s Goth khul-ke (past conj. part. 

of khulna), adv. Open; uncovered;—openly, 
publicly; freely, without restraint; at freedom or 
leisure; at ease (e.g. khulke bai thna);— 
copiously; to (one's) satisfaction. 

H Xs YAN khulga [perhaps S. S4Trc:], 
s.m. (Dakkhini) A buffalo, a bison. 

H cscs Yoda khul-muridni (contrac. fem. 


of khulnd-muridna), s.f. Opening and shutting"; 
a valve:—khul-mufidni éàl, Bivalve motion. 


H UMS Peec kahalna (see kahlana), v.n. To 
be parched;—to wither;—v.t. To parch (grain, 
partly or slightly-kaAlana). 

H Uks fete khilna [khil^ = Prk. Fares (g) 


Or füreet(S)-S. saa), pass. of rt. se], v.n. 


To open, expand (as a flower), to blow, bloom, 
flower; to open, crack, burst, swell (as a wall, or 
plaster, or parched grain, &c.; cf. khil); to break 
out, show itself or its effects (as intoxicating 
liquor, &c.);—to be set off (by), to show to 
advantage (on, -par), to look well or becoming 
(as a dress or a person, or one colour upon 


another);—to expand or swell (with pleasure), 
to be exhilarated, be delighted; to rejoice, 
laugh:—khil-jand, v.n. intens. of and=khilnd. 


H&S YAA khulna [khul" = Prk. GZS) 
or Geel($)=S. gÀ), rt. Gs], v.n. To open, 


come open or undone; to open, expand, blow 
(as a flower; com.khilnda); to open out, unravel; 
to be opened (as a knot, or a road for traffic, 
&c.); to be disentangled, be unravelled; to be 
untied or unfastened; to be uncovered, be 
unfolded, be exposed, be laid bare; to be laid or 
cut open, be dissected, be analyzed;—to be 
expanded, be widened or enlarged; to be 
developed;—to be solved (as a problem or 
mystery), to be made known, be disclosed, be 
divulged, be revealed (to, -par);—to become 
clear, evident, or intelligible (to, -par);—to get 
loose; to be let loose, be set free (from restraint 
or control); to be loosed (as the tongue); to be 
dispersed (as clouds), to become clear, to clear 
up (the sky); to be dissipated or lost (as money 
at play); to be dissolved (as the marriage-bond); 
to be removed (as an obstacle or check); to be 
cleared (as a drain); to be broken (as 
meditation); to be laid aside (as restraint);—to 
begin, commence (as work); to start, leave (as a 
coach, or a railway train); to move (in chess);— 
to be opened, be started, be set up, be 
established (a shop, or a business, &c.); to be 
restored, be renewed (as withheld pay, &c.); to 
be recovered, to come back (as appetite);—to 
expand, dilate, or open kindly (upon); to be 
intimate or familiar (with, -par); to become 
favourable (the fates, or destiny);—to acquire 
fulness, clearness, brightness, or depth (a 
colour); to stand out well or conspicuously, to 
appear to advantage (with or on, -par), to go or 
match well (with, as one colour with another, 
&c.):—khul-jana, v.n. intens. of khulnà (and 
the more common form). 


H aks RAAST khilandra [khiland = 

Prk. Secidl-S. shIS«--/à = Prk. 33S. X«35:], 
adj. (f. -i), Playful, playsome, frolicsome, &c. 
(=khilla, and khilwar). 

H SKS WoT khalariga [khel, 

q.v.tS. HSTA?+H], s.m. A park, chase; 
pleasure-ground. 

S kS WA khalu, adv. Indeed, assuredly, 


certainly, truly, yes. 
H sks RAFA khillū, or RASA khillo [khel’, 


q.v.tu = Prk. 253ll-S. (S)q+h:], adj. & s.m.f. 


Playful, playsome, frelicsome, jocund, 
humorous, facetious, funny; pleasant, 
entertaining;—a playful person; a humorous 
person, &c. 
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S e S Welle khalwat adj. Bald-headed, 
bald (=khallib. 

H 5! 54$ RAATS khilwar (khel+war= wal = wal 
à, q.v.), adj.=khilli, q.v. (cf. 

also khilarand khilafi). 

H Bl ss HEAT kahalwānā (doub. caus. 


of kahlana), v.t. To cause to be spoken or said; 
to cause to be told;—to cause to be named or 
called. 


H Ul jS fürerarer khilwand (doub. caus. 


of khana), v.t. To cause (someone) to feed 
(someone else), to cause to be fed, to have or 
get (one) fed. 


H Uses firerarerr khilwānā (doub. caus. 


of khelna), v.t. To cause to be played with; to 
cause to be amused or diverted. 


H Ul jS Godel khulwaná (doub. caus. 


of kholna), v.t. To cause to be opened, &c. 
(see kholna):—khulwa-dena, v.t. intens. of 
and=khulwana. 


H Goss Raat khilauri [khil = khili, q.v. + 
Prk. 3Sfea3I=S. H+SA+SHI], s.L=Khili, 
and gilaurt, qq.v. 

H sles Reels khilaur [i.q. khilwar, or 

Prk. SeelT-3ecil-S. HIS+Se:], adj. & 
s.m.=khilafi, q.v. 

S CS JS UAN khalokti, s.f. See s.v. khal. 


H t sls RINA khilauna, 
or AAA khilonā [prob. i.q. caus. ANa, 


q.v.], s.m. A thing to amuse, a plaything, a 
toy;—a bawble, a gewgaw;—a buffoca, mimic, 
jester. 

S 4kS Get khala, s.m. A granary, &c. (see kha). 


H ous UETA khalihàn, s.m.—khaliyàn, q.v. 
H ks Gell khali, ATA khali, 


or Geel khalli [S. TA+SeT], s.f. Oil-cake (the 


cake that remains after the oil has been pressed 
out of certain seeds, especially sesamum 

and sarso/i); scented oil-cake (used as a hair- 
wash). 


H As Gell khali, or BEM khalli (=kha fi, q.v.), 


s.f. (dialec.) Chalk, &c.:—khalli china, 'To 
touch the chalk’; to take (one's) first lesson. 


H ks Rael khillr, s.f£.=khili, q.v. (and 

cf. gilauri). 

H (eS füreelt knilli [Prk. ARSA or dfecr3m- 
S. 9PTS--S«nT], s.f. Fun, jest, joke, humour, sally 


of wit:—khilli urana, To make fun, to jest, to 
poke fun (at); to make a fool (of):—kAilli-baz, 
adj. & s.m. Playsome, humorous, funny, 


jocular, jocose;—a jocular fellow, a wag, 
&c.:—khilli-bazi, s.f. Play, fun, jest; humour, 
jocularity;—flirtation:—khilli karna, To make 
fun, to jest, joke;—to flirt-—khilli-meri urana (- 
ko), To pass off as a joke;—to make fun of, 
make a laughing-stock of. 


H tks Füreta khilaiya [khel(nà) + aiya = 
Prk. IASS. (S)\ACT+HH+SH:], s.m. 
= khelne-walà, khilá/t, and khilli-bàz, 
q.v.s.v. khilli. 

H ous aferarer khaliyan [prob. for 


orig. khalihdn = S. Wet 4ITe3], s.m. A 


threshing-floor; a stack of unthreshed corn, a 
store of grain, corn in the straw;—a granary, a 
barn. 


HULLS UAA khaliyana (fr. khál, 'skin"), v.t. 
To skin, flay. 

H ces etd khalait [khel + ait = 

Prk. HSA =HAal=Hl A =HTdAN=S. 31102781 ( 
the term. of the pres. part. with the caus. 


augment api)], s.m. A gambler;—a pilferer; a 
pickpocket. 


S XS WANT khales, s.m.=khalis, q.v. 

H dks Beret khalel [S. WA or UÍA + Ta], s.m. 
Scented oil (cf. khali). 

H dks Gere khalel [S. Wea+ehfer:], s.m. A 


hole made by children for trap-ball, or marbles, 
&c. 


H dks refiere khalihàn, s.m.=khaliyan, q.v. 
H es GH kham, s.m. contrac. of khambh, q.v. 








H es GH kham, s.m. corr. of e ‘upper arm,' 
q.v. (for phrases). 
H eS GA khum, s.m. (Dakh.) corr. of kumbh, 


q.v. 
H lS REA khimá, or GA khama [Prk. WAT; 


S. STAT], s.f. Forgiveness, pardon, absolution 
(see kshama; and cf. chima). 

H eS GATS khamàj, = 

H zs WATE khamac, s.f. Name of a ragini or 
musical mode. 

H zH WATE khamàc, = 


H cS WATS khamdj, s.f. Name of a ragini or 
musical mode. 
H cx S UFF khamb = H eS GEA khamba = 


H ws UFA khambh = 
H tes WFA khambhā [Prk. GH and GAIÙ= 


S. FAFA: and FAFA+P:], s.f. A pillar, a 


column; a stake, post, pole:—khambe, m. plur. 
The two perpendicular beams at the mouth of a 
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well, supporting a third transverse beam to 
which the bucket-pulley is fixed. 


H eS UFA khamba = H cS WEI khamb = 
H ws UFA khambh = 
H tes WFA khambhā [Prk. WA and WAI= 


S. FAFA: and FAFA+P:], s.f. A pillar, a 


column; a stake, post, pole:—khambe, m. plur. 
The two perpendicular beams at the mouth of a 
well, supporting a third transverse beam to 
which the bucket-pulley is fixed. 


H ^S UFA khambh = H cS WFT khamb = 
H s GFA khamba = 
H tes WFA khambhā [Prk. WA and 333131 


S. FAFA: and FAFH+P:], s.f. A pillar, a 
column; a stake, post, pole:—khambe, m. plur. 
The two perpendicular beams at the mouth of a 
well, supporting a third transverse beam to 
which the bucket-pulley is fixed. 


H Geass WHT khambha = 
H os GF khamb = H oS WEA khamba = 
H ^exeS UFA khambh [Prk. GA and WAIS. 


FAFA: and FAFHA+ch:], s.f. A pillar, a column; 
a stake, post, pole:—khambe, m. plur. The two 
perpendicular beams at the mouth of a well, 
supporting a third transverse beam to which the 
bucket-pulley is fixed. 


H quaes gat khumbi [perhaps S. epi23renr], 
s.f. A mushroom; a toadstool, a fungus. 

H gae S GAA khamaé (i.q. kiwGric, q.v.), s.m. A 
species of cowhage, Mucuna nivea (the tender 
fleshy pods of which, when stripped of their 
exterior skin, make an excellent vegetable for 
the table, scarcely inferior, to the garden-bean 
of Europe). 

H os WAS khamas [Prk. BFA=S. TH; s = s 
à, like,' 

q.v.], adj. & s.m. Close, sultry, hot;—the hot or 
sultry season. 

H AS "HS khamsa i [khamas, g.v.ta T= 
Prk. 31S311=S. aff. aT--S«nr], s.f. Closeness, 
sultriness, heat (=ghamas). 

H Ges UAHA khamasna, v.t. (Dakh.) 

= khapasna, q.v. 

S Glas UHIA kha-milan, s.m. Sleepiness, 
drowsiness, heaviness; lassitude, fatigue, 
weariness. 

H oS Pë kahafi, or BE kahuñ (dialec. & Old 
H. forms), postpn.—ko (the sign of the dat.-acc.), 
q.v. 

Hos mE kahuri, adv. contrac. of kahūñ, q.v. 


P &S kuhan, adj. Old, ancient:—kuhan-sal, adj. 
Advanced in years, old, aged:—kuhan-sali, s.f. 
Old age. 


H oS Heel kahan [Prk. HEU; S. Het], s.m. A 
saying, word; a by-word;—a composition:— 
kahan-sunan, s.m. Words, altercation, &c. 
(=kaha-suni). 

S oes 8 khañ, and H. WOT khan, s.m. The sky, 
the air (see kha);—the hold of a ship. 

H oS UA khan [prob. S. IUS:], s.m. Division 
(of a house), storey, flight (of rooms). 

H s Get khan [S. Gfet:], s.m. A mine. 


H eS 33UT or Get khan, RAA or RAV, khin [Prk. 


WU; S. aoi], s.m. A moment, an instant 


(cf. chin or ćhan);—a certain day of the 
fortnight, as the full of the moon, the change of 
the moon, &c. 


H oS WA khan [S. FHV], s.f. Clink, tinkle, 


jingle, &c.:—khan-khan, s.f. & adv. Clink- 
clink, tinkle-tinkle, &c. (see khankhanana). 


S oS RAFA khinna, vulg. khinn, 


or khin (rt. khid), part. Depressed, distressed, 
suffering pain or uneasiness; fatigued, wearied, 
exhausted. 


H 55 heel kahna [kah" = Prk. PEŞ) 
or HR(S)=S. PAA), rt. HY;+nd = 
Prk. 31310T31-S. aA], v.t. To say, utter, speak 


(to, -se; of, -ko); to tell, declare, mention, state, 
deliver, relate, repeat, recount; to acquaint 
(with, -se); to advise, admonish; to affirm, 
assert, aver, avow; to bid, order; to speak of, 
address, call, name, pronounce (with -ko of 
object); to compose; to read, to quote;—s.m. 
Saying, remark, a word or phrase; comment; 
advice; order, bidding:—kah-ana, To tell, to 
announce:—kah-janà (intens. of kahna), To 
tell, &c.; to leave word with or behind:—kah- 
dena, v.t. intens. of and = kahna:—kahna-an- 
kahna, s.m. Improper language:—kahne-par 
jana or calnà (-ke, or mere, &c.), To do as bid, 
to heed, mind, obey:—kahna-sunna, v.t. To 
remark, observe;—s.m. Dispute, wrangling, 
altercation;—consideration; influence:—kahna 
karna (-ka), To do the bidding (of), carry out 
the instructions (of):—kahne-ko, adv. For the 
sake of saying or talking:—kahne-Kki bate ni, s.f. 
pl. Mere words:—kahna manna (-ka), To obey 
the order (of), to be obedient (to):—kahne-mefi, 
adv. Under command or control, subject to 
orders, submissive, obedient, in hand:—kahne- 
meñ d-saknd, To be expressible by speech:— 
kahne-mefi rahná or hon (-ke), To be obedient 
(to), to mind:—kahne-wala, or kahan-har, s.m. 
Speaker, relater, narrator, &c.; (in Gram.) the 
first person:—kah-gaya-bah-gaya, part. Gone 
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to the winds, thrown away, wasted, lost (said 
esp. of unheeded speech, advice, instruction, 
&c.):—kahiin to mà mar-jà egi, na kahūñ to 
bap kutta kha-ja egà, A saying expressive of 
dilemma or case of difficult decision. 

H S WUT Khaná (old H. form), s.m.=khand, 
q.v. (and cf. khan, 'a storey’). 

H US RAA khind (perf. part. of khinnā), part. 
Rubbed, worn, &c.:—khina-hu à, part. adj. 
Idem; (in Bot.) imbricate. 

H dues AATE khindi, s.f. (dialec.)=chindl, q.v. 
H O34S egdrad kahnawat [kahna, 


q.v.+S. dd], s.f. A saying, adage, proverb; a 
tale, story, fable;—style (cf. kahawat). 

H LS Gal khamba, = H ~ WA khambh, = 
H txs WHT khambha, s.m. See ~S khambh, 
and =S khambha. 

H S WHA khambh, = H eS GAT khamba, = 
H tex S WHT khambha, s.m. See ~S khambh, 
and =S khambha. 

H tex S WHT khambhà, = H eS Wat khamba, = 
H xs GH khambh, s.m. See ~S khambh, 
and =S khambha. 


H eS dt kariti [S. BARAT, rt. WA], s.f. A 


paddle for digging the ground with, a dibble. 


H Uis jor khurithà (dialec. or rustic), adj. (f. - 


1) = khofità = kho fa, q.v. 

S cS UFA or Wat khanj, adj. & s.m. (f. -à), 
Limping, lame, crippled;—a lame man, a 
cripple. 

S üs GST or Ball khanja, s.f. A species of 


metre in which there is a stanza of two lines, the 


one containing thirty-two feet and the other 
thirty. 

H osxS GK khanjar, s.m. corr. 

of s~ khanjar, q.v. 

H co~ GSN khanjari, s.f. corr. 

of us »23& Kl'ianjari, q.v. 

S Gu eS uote khanjarit, = 

S vakS UFAA khanjan, s.m. The 


wagtail, Motacilla alba, or Enicurus 
maculatus;—the spotted fork-tail. 


S os XS UFAA khanjan, = 
S Cu jS usse khanjarit, s.m. The 


wagtail, Motacilla alba, or Enicurus 
maculatus;—the spotted fork-tail. 


H ees RES khirié (v.n. of khiriénd), s.f. 
Drawing, pulling; a pull. 


H GS REM khirica (perf. part. of khirkénd), 
part. adj.=khica, q.v. 

H USS RIAA khiricand (caus. of khericna), 
v.t.-khicana, q.v. 

H stes REAM khiricá o, s.m. = 

H Š stas Reade khiriawat, s.f. = 

H Calas firaree khiricahat, s.f. See khicà o, 
and khicawat. 

H eas Reade khirkawat, s.f. = 

H js S Rae Khiricá o, s.m. = 

H Calas Rac khiricahat, s.f. See khicà o, 
and khicawat. 

H Calais Rae khiricahat, s.f. = 

H sos Raa khiriéa’o, s.m. = 

H ess frame khiricawat, s.f. See khicà o, 
and khicawat. 

H giles RMS knirica 1, s.£=khica T, q.v. 

H Use S RAAM khiriénà, v.n=khiénd, q.v. 

H Ul saigS RTA khiricwand (doub. caus. 

of kherkna), v.t.=khicwand, q.v. 

H GsxeS UN khariciya (dim. of khariéa, 
and=khdasici, q.v.), s.f. A small basket; a small 
hen-coop, &c. 

H 24S Gq khand, s.m. corr. of khand, q.v. (used 
in comp., e.g. Bundel-khand). 

H Uls Wale! khardānā (caus. of khednà), v.t. 


(rustic), To cause to run off, to chase away;—to 
pack off, despatch, send (on an errand, &c.). 


H Ways Weelel khandàna [prob. khatà or khatt 


à, q.v.taff. na; or fr. S. WUS], s.m. A ditch; a 


hole, pit; a pit from which earth has been dug to 
make bricks or pottery, a clay-pit 
(=khadana);—an incision, a notch (in a piece of 
wood). 

H 152s Rast khindra (see next), s.m. 
(Dakkhinr) Patched or ragged cloak (of a 
mendicant); a patched quilt, or a quilt stuffed 
with cotton (syn. nihàli). 


H a 35s«$ Rees khindrt [khind, prob.=khand = 
S. 3JUS--dim. aff. /i = S. X Schr], s.f. A patched 
or ragged garment (syn. gud/i);—a baby's 
quilt;—a pallet, bedding (of a beggar). 

H Jags BEE khandal, s.m. (Dakkhini) A level 
plain (syn. maidan). 

H eas Yee khuridalat (contrac. 


of khuridalahat, fr. next), s.f. (Dakkhini) 
Trampling under foot, crushing. 
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H Us ete khusidaind [fr. S. 8J&, with H 
caus. aff. al], v.t. To trample under foot, to 
tread upon, to crush; to beat or work with the 
feet. 

H sues etoi khandoli [khand = 

S. @Us+dim. aff. oli, fr. S. X or A+SAT, with 
conjunct vowel o], s.f.=khindfi, q.v. 

H eas We khandhak, s.m. corr. 

of khandaq, q.v. 

S 34S WUS khand, s.m. Piece, fragment, part, 
portion; division (of a house, or a country, or of 
the earth); subdivision, section (of a work), 
chapter; apartment (of a house, &c.); side, 
quarter; district, province, region (much used in 
the comp. of Indian names of places, 

e.g. Bundel-khand, Anglice, 'Bundlecund');— 
coarse sugar (7khàárir);—a flaw (in a jewel); — 
the songs of Padmávat;—a kind of song 
composed and sung by washermen:—khand 
bhümi, s.f. Section of a country, a state, a 
province, county, district:—khand kahnā, To 
compose a khand or song; to recite a khand. 

H gS RS khing [prob.-Prk. G@S=S. Ws], s.f. 
(dialec.), A hole, perforation; an opening, 
fissure, chink, gap, break; a notch, a jag (on the 
edge of a knife, &c). 

H US WUST Kha ndi [prob. S. BTS], s.m. 
Anything broken; broken rice;—a broken board 
or tablet. 

H BS Gust khandG, s.m. contrac. of khanda, 


q.v. 
H Sas ger khusida [prob. Prk. YERA; 

S. ufügq«:], adj. (f. -7), Blunted, blunt, 
turned (as the edge of a knife):—Ahunde usture- 
se sir muridnd (-ke), To shave the head (of a 
person) with a blunt razor; (met.) to torture, 
torment, worry:—khun dā-kho rida, adj. (f. -i) 

= khunda. 

H Gigs RASTA khindand (caus. of khindha), 
v.t. To scatter, strew; to waste, to dissipate 
(wealth, &c.):—khindà jana, v.n.-khin dhà, q.v. 
S cigs WISE khandit, part. (f. -à), Cut, torn, 
broken in pieces; scattered, dispersed, 
destroyed; broken (as faith, or allegiance, &c.); 
interrupted; averted, prevented; revoked; 
refuted, controverted; disappointed; betrayed:— 
khandit karná, v.t. To break, destroy; to 
interrupt; to prevent; to refute, &c.:—khanait 
honaor ho-janà, To be broken, &c. 

S igs QSA khandita, s.f. A woman whose 
husband or lover has been guilty of infidelity; a 
woman who is incensed at the infidelity of her 
husband or lover, and makes free use of abuse, 


but retains no malice in her breast; a suspicious, 
jealous wife. 

H ÀS Ux kharidar, vulg. khasirar [prob. 

S. WUS+3 Tet: or X:; Prk. WST, or GSA (?)], 
ad]. & s.m. Destroyed, ruined, in ruins, 
dilapidated;—a ruin, a dilapidated building or 
tenement; a mass of ruins (as of a village or 
town);—a break, gap, hole, cavity, chasm, 
abyss; broken or raviny ground. 


H ques USE khan daric, s.m. corr. 

of khanjari£, q.v. 

H xS urget kharidal, adj. & s.m.—Kkharidr, 
q.v. 

H YÄ quse khan dala, 

vulg. khandla [S. NgUSeTtch:], s.m. A piece (as 
of land, &c.); a flake, slice (of fruit, &c.). 

H YigsS jserr khusidla [prob. 

Prk. QS or YSA; S. WUS+ 3A, 

or {+:], s.m. A ruin, &c. (=khafidar, q.v.);— 
the hollow of a tree. 

S À UUSA khandan, s.m. Reducing 
(anything) to pieces, cutting to pieces; breaking; 
dividing; cutting, intersecting; destroying, 
demolishing, annihilating; interrupting, 
preventing, averting, removing; thwarting; 
revoking; rescinding; refuting, controverting:— 
khandan karnd, v.t. To break to pieces, cut to 
pieces, to divide; to destroy, demolish, &c. &c. 


H Gigs WSA khandha [khand’ = 

Prk. WS(S)=S. UUSA (fA), rt. WS], v.t. To 
break or cut to pieces, &c. (=khandan karna). 
H Us RASAT khin ahd [prob. a var. form 


of khan ha; cf. khind|, v.n. To be scattered or 
dispersed; to be spread broadcast; to be wasted 
or dissipated. 


H ul Sys Resale khindwand (doub. caus. 

of khin dhà), v.t. To cause to be scattered, &c. 
H is qc khandh, s.m.=khand, q.v. 

H SS USE kharidhar, vulg. kharirhar, adj. 
& s.m.=kharidar, q.v. 

H wigs Wool! khuridhla, s.m.=khunidla, q.v. 
H oS WON kharichor [Prk. GS+3eeu; 

S. US--3cl: or SeA:], adj. Disturbed; turbid. 
H oS GEN kharider = 

H Jigs Set kharidel [prob. Prk. GS+See; 
S. WUS+Ser:], adj. & s.m.=kharidar, q.v.:— 
kharidel-wal, s.m. Name of a sect of Jains. 

H JÄ UST kharidel = 

H Às GEX kharider [prob. Prk. GS+3ee; 
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S. 39JU242cI:], adj. & s.m.=kharidar, q.v.:— 
kharigel-wàl, s.m. Name of a sect of Jains. 

H 53 «S STS khanra iin, s.f£.=khararvo, q.v. 
H 8 34S USE kharithar, adj. & s.m.=kharidar. 
H oS Geta khunas, or khuns [prob. S. JOR, 


cf. ghün; or S. fear], s.m. & f. Aversion, 
dislike, loathing; animosity; spite, grudge, 
rancour, malignity; vindictiveness; envy. 

H ts YAAA khunsana [khunsa* = khunas+ 
à = aw = Prk. Gwe = S. api, caus. aug.], v.n. To 
feel dislike or aversion (for); to be spiteful or 
vindictive, &c.; to be irritated or wrathful; to be 
cross. 


H bs GAME khunsah [khuns, 

g.v.tS. P+P:], adj. & s.m.=khunst. 

H Ws YAHA khunasna, v.n.=khunsana, q.v. 
H ts WHAT khasisna, v.n. 1°=khasnā, q.v.;— 
2^-kharisná, q.v. 

H qs enit khunsi [khuns, 


q.v.*S. $c: (SA+h:)], adj. & s.m. (f. -ini), 


Irritable, wrathful, splenetic, cross;—spiteful, 
vindictive, rancorous, malignant. 


H ls ura kha rik, adj. & s.m. 
(dialec.)=kharikh, q.v. 

H & Wa khanak, khank (v.n. fr. khanakna), 
s.f. Ring, clink, jingle, chink;—a high wind. 

H WSS GAR kharikar, s.m.=kharikhar, q.v. 
H GSS WHA kharikarná, 
v.n.=kharikharnd, q.v. 

H WSs UAPA khankana (caus. 

of khanakna), v.t.=khanakna, q.v. 

H A Geel kharkalr, s.f. The plant 
polypody, a kind of moss. 

H USS UAPA khanakna [Prk. WoTeA(S), fr. 


S. FAUI+H], v.n. & t. To clink, ring, jingle, 
clank; to chink (money). 

H xS GE kharikh, adj. & s.m. (dialec.; 

cf. kharikhaf), Old, decrepit, worn out; dry, 
withered; weak, feeble; poor, penniless, 
wretched, miserable; mean, sordid, miserly;— 
savage, morose, crabbed, cross-grained;—fiery; 
vicious (a horse);—a decrepit old man; a poor 
wretch;—poor soil, land that requires to be left 
fallow for a year or two. 

H GSS GM kharikhd, s.f. A decrepit, or a 
wrinkled old woman; a hag; a jade. 

H SS GEN kharikhar [S. Bq or BE onom 


at.+lX:], s.m. The sound of clearing the throat; 


the rattling of phlegm in the throat; phlegm; 
expectoration. 


H U S&S GRA kharikharnd (fr. kharikhar, 
q.v.), v.n. To clear the throat of phlegm, to hem, 
hawk; to expectorate; to cough. 

H seSieS GRATE kharikhà o, 

or UAA khankha o [kharkh, q.v.t+d‘o = Ap. 
Prk. 31313; Prk. 31 31-3Td-S. ch4cd], s.m. A 
blemish, or a vice (in a horse). 

H o sseS3eS GAGS khan-khajiira, s.m. corr. 
of kan-khajira, q.v. 

H SSeS GUS Kkharikhar [prob. S. cbex:; 

or e««c:], adj. & s.m. Hard, dry and 
crackling, dried up, shrivelled, withered 

(cf. kha rikh);—anything hard, or dry and 
crackling;—a skeleton. 

H s 3geridel khan-khan, s.f. See s.v. khan, 
'clink'; & cf. khankhanana. 

HWS S UAUA khanakhna, v.n. & t. 

= khanakná, q.v. 

H LASS Wa ala khankhanana [khankhan ", 


by redupl. of S. FhUT;—cf. S. XgUTSUIT?T], v.n. 
& t. To ring, clink, clank, tinkle, jingle; to chink 
(money). 

H LG Sas AARAA khinkhindnd (i.q. khankh 
anànd), v.n. To speak or cry snuffily, to snivel, 
to whimper, pule, fret. 

H JSAXS Ga kharigar, s.m. 
(rustic)=khankhar, q.v. 

H 16S GIR Kharigàr [kharkh, q.v.+S. Se], 
s.m. Name of a low and despised race or tribe. 
H USS Gaal khañeārnā, v.t.-next, q.v.;— 
v.n.-kharkharna. 

H UKE UAA kha rigdlnd [khangàál^ = 

S. Water (fA), rt. +8 el], v.t. To wash, to 
wash out, to rinse:-—kha/igal-denda or kharigal- 
dalnd, v.t. (intens.) To wash out, rinse: — 
khafieàl- dalna, v.t. To murder privately. 

H SS GIR khasigar = 

H 38S Wars kharigar (cf. kharikhar), s.m. 
Burnt or vitrified brick; any hard or dry 
substance;—refuse or dross (of iron, &c.), 
scoria (of metal):—khafiear lag-jànà (-ko), To 
harden and dry up, to be reduced to a skeleton. 
H 38S Was kharigar = 

H SS WIR kharigar (cf. kharkhar), s.m. 
Burnt or vitrified brick; any hard or dry 
substance;—refuse or dross (of iron, &c.), 
scoria (of metal):—khariear lag-janà (-ko), To 
harden and dry up, to be reduced to a skeleton. 
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H SSeS Wate kha rigal, 1° s.m.=kharigar, 
q.v.,—2' adj. =kha/igail, q.v. 

HUW GSS GARE kharigharna, 
v.t.=kharigaind, q.v. 

P «SS kuhnagi (abst. s. fr. kuhna), s.f. Old 
age; oldness. 


H JSS Wte kharigail [Prk. 3I39T--Seell; 

S. USI+Se:], adj. (f. -a@), Tusked; having large 
projecting teeth. 

H US Weel or UAA khanna [S. GAA, 


rt. We], v.t. To dig; to scrape. 
H Gs Real or AAA khinnà [khin’ = 
Prk. MUTS. aftr, rt. FE], v.n. To be wasted or 


worn; to be rubbed; to wear out. 
P & kuhna, adj. Old, ancient; inveterate; 
chronic. 


HAs Peel kohni, s.£=kohni, q.v. 

H eS Gell khani [S. TA+SHT], s.f. A pit or 
hole in which rice in the husks (or other grain) 
is kept (syn. khattd, q.v.). 

H quie REM khinni, s.£.—khirni, s.f. 

H +S PẸ kahu, adv. (Braj)-kahifi, q.v. 

H sS Œ kho, s.m.—Kkho à or khoyd, q.v. 


H sS Gt khau, or BY kho [prob. S. "rd; 

cf. khoh], s.f. A cave, cavern, den (of a wild 
beast), chasm (in a mountain); a pit, hole (in the 
ground); a subterranean vault or storehouse (for 
grain, &c.). 

H lS HEH kahu à [kah(na*u à = 

Prk. $331l-S. (S)q+H:], adj. & s.m. (f. -i), 


Eloquent; talkative, garrulous;—a talker; a 
prater. 


H l xS Wal khawa [cf. S. thea], s.m. The 
shoulder; shoulder-blade. 
H eS W3 kho "à [prob. S. &iTai--:, 


or &ilfáqr--;], s.m. Pounded brick, coarse 


brickdust (syn. surkhi); mortar, plaster; —milk 
inspissated by boiling, curds. 


H FS GSI kho "à, part. & s.m.-Khoyá, q.v. 
H Š S Gale khawāt, s.f.—khat, q.v. 


H lol S GANT khuwara, s.m. Established order; 


mode, manner;—strengthening food;—a frame 
for turning an arch upon; a scaffold. 


H ol xS Hed! kahwāñ, adv. A dialec. form 
of kahāñ, q.v. 
H Ul xS Hedlel kahwanáà (caus. of kahna), v.t. 


To cause to speak, cause to say, cause to tell 
(=kahana, kahlana). 


H Ul jS Wael khawaná (caus. of khàna), v.t. 
"To cause to eat,' to feed, &c. (=khiland, q.v.). 
H Ul S YIA khuwana, 

or WAT kho ‘and (caus. of khonā), v.t. To 
cause to loose; to cause to part with or from (- 
se), cause to get rid of; to deprive of (-se). 

H ob eS GAN khobar [S. sPIS4Te:], s.m. A 
hog-sty. 

H «xS WT khop [prob. S. Tel; cf. guphaá], s.f. 
A hole, cave; a corner, a chasm, gap, fissure, 


rent;—a long stitch:—hop bharna (-ki), To 
sew with long stitches, to baste. 


H G xS GIT khopé, s.m.=kho ipa, q.v. 
H txs GMT khopa = 
H sS GOR khopra [Prk. WOT; 


S. PUL: ], s.m. Cocoa-nut kernel, milk of a 


cocoa-nut hardened into a ball;—skull; brain (in 
this sense khopra). 


H lS GOT khopra = 
H ts GT khopa [Prk. BOAR; S. HUT+H:], 


s.m. Cocoa-nut kernel, milk of a cocoa-nut 
hardened into a ball;—skull; brain (in this 
sense khopra). 


H cS GIR khopari, vulg. khopri = 

H c3 sS GUST khopasi, 

vulg. khopfi [Prk. SIUQX--83IT; S. HUL+SHT], 
s.f. The skull, pate, sconce; the brain-pan; a 
shell:—khopri-ka had, Skull-bone:—khopri 
kha-jana (-ki), 'To devour (one's) skull or 
brains'; to eat (one's) head off; to torment, 
worry, plague; to spend or lavish the property 
(of another):—khopri ganji karnà or kar- 
dena (-ki), To beat (one's) skull bare or bald; to 
beat or cudgel severely:—khopri-mefi surakh 
karna(-ki), To make a hole in the skull (of); to 
trepan. 

H c3 sS GUST khopart, vulg. khop ri = 

H c xS GIT khopart, 


vulg. khopri [Prk. @COR+33T; S. PUL+SHT], 
s.f. The skull, pate, sconce; the brain-pan; a 
shell:—Khopri-kà had, Skull-bone:—khopri 
kha-jana (-ki), 'To devour (one's) skull or 
brains'; to eat (one's) head off; to torment, 
worry, plague; to spend or lavish the property 
(of another):—khopri ganjt karnà or kar- 
dena (-ki), To beat (one's) skull bare or bald; to 
beat or cudgel severely:—khopri-mef surakh 
karna(-ki), To make a hole in the skull (of); to 
trepan. 


H UseS Ga khotd, s.m.=khositd, q.v. 
H qi «S GM khüthi, s.£=khathi, q.v. 
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H eS YE Kkhüt s.m. (dialec.)=khiint, q.v. 

H SxS Ge khof [prob. S. BE or &Ie:], s.f. & 
m. Falsehood, deceit, fraud; unfaithfulness, 
insincerity; vice, evil, wickedness; evil 
propensity or disposition; fault, defect, blemish, 
flaw; blunder, mistake, false step;— 
adulteration, alloy;—loss (in trade or dealing); 
injury, hurt, harm, mischief:—khofkarna, To 
make a mistake, to blunder; to commit a fault; 
to practise fraud or deceit, &c.;—to do harm 
(to, -kā or -kī), to injure, cause loss (to):—kho t 
milānā (-meri), To mix base metal (with), to 
adulterate:—khotnikalna (-mer)), To detect 
faults (1n); to find fault (with). 

H 5 eS QET khüfa, s.m.=khinita, q.v. 

H 8 «S Ger khola [khot, q.v.^ S. 3145:], adj. & 
s.m. (f. -1), False, base, counterfeit, spurious, 
forged; debased, alloyed, adulterated; faulty, 
defective, deficient;—false, unreal, untrue, 
insincere; perfidious, treacherous, deceitful, 
dishonest, fraudulent; base, corrupt; vicious, 
immoral, wicked, undutiful evil, bad, sinister; 
malignant, malicious, spiteful;—a false or 
perfidious man, a traitor; a wicked person, 
&c.:—kho fa khara dekhna, To distinguish (or 
separate) good from bad:—kho fi bat, orkho f- 
khari, Foul language, abuse:—khoti sunana, 

or khofi khari sunana (-ko), To abuse, to use 
bad language to:—khofi karnà (-me/?), to 
alloy, adulterate; to vitiate, mar, spoil; to act 
falsely (to), play (one) false; to do harm or 
mischief (to):—khofi kahna, To speak ill (of), 
speak against, backbite, abuse. 

H gü seS GEM kho fa-pan, s.m. = 

H ü sS AETS khoa t, s.f. [kho la, q.v.tpan = 
Prk. UJUj-S. cd (Vedic det);—and à 1— 

Prk. 31931T-S. aff. ar-Scnr], Baseness (of coin), 
adulteration, alloy; flaw; corruption; deceit, 
fraud, falseness, &c. &c. (see kho tā, 

and khuf 7). 

H Ë sS Gels kho ta r, s.f. = 

H oü eS Glee kho la-pan, s.m. [khota, 
q.v.tpan = Prk. WqUT-S. cd (Vedic aA); — 
and @ T= Prk. 3T93IT-S. aff. aT-Sc»r], Baseness 
(of coin), adulteration, alloy; flaw; corruption; 
deceit, fraud, falseness, &c. &c. (see khofa, 
and khutā t). 

H Ë «S YEA khütna, 

or QEA kho tna [khüf^ or kho t = 

Prk. Gee(S)=S. AATA), pass. (used actively) 
of rt. ac], v.t. To pick, pluck, gather (leaves, 
vegetables, or fruit, &c.); to pull up or out. 


H uei xS GSI khuthi [prob. Prk. YEE; 

S. PHEtSaT], s.f. Scab, scale, cicatrice 

(cf. khūthī). 

H ÀS WÉT khüti, s.f.—khüfifr, q.v. 

H o eS AUA kho te-pan, s.m.=kho ta-pan, 


q.v. 

H e se Get khoj (v.n. fr. khojnd, q.v.), s.m. 
Search, inquiry, quest; research, strenuous 
effort;—mark, trace, track, clue 

(syn. talash, pata, surag):—khoj-khdj, s.f. 
Inquiry, investigation, close or strict search; 
strenuous effort; vexation:—khoj khona (-ka), 
To lose all trace (of);—to wipe out all trace 
(of); to ruin, mar:—khoj lagana (-ka), To 
search (for); to trace, track, follow up a clue:— 
khoj mitana, khoj malya-met karna (-ka), To 
wipe out all trace (of); to efface the footprints 
(of):—khoj milnà, To obtain (or find) the track 
(of, -kà); to get an inkling (of):—khoj-meñń 
rahna (-ke), To be on the look out for faults (on 
the part of), to endeavour to pick a hole (in 
another's coat):—khoj nikalna (-ka), To 
discover the track (of), or a clue (to); to trace 
(stolen property). 

H Ula S WA khojand (caus. of khojnd), v.t. 
To cause to search or seek for; to cause to 
inquire, &c. 

H s se WAST khojra [khoj + [à = 

Prk. 3183il-S. THA: ], s.m. (colloq.) Mark, sign, 
trace (=khoj, and gen. used in contempt). 

H da e$ GAR khojak [khoj*S. 318:], adj. & 
s.m. (f. -ika) = khoji, q.v. 

H Us xS Ghote khojnd [prob. Prk. Gsai(S) = 


S. aqa(q, pass. (used actively) of rt. &J&], v-t. 
To search for, seek, inquire after; to explore:— 
khojne-wala,khojani-har, or khojan-har, s.m. 
Searcher, seeker, inquirer, investigator. 

H ^e «S GS khojh, s.m.—khoj, q.v. 

H Us seS GSM khüjhāä [prob. S. aja; 

cf. khüd], s.m. Sediment, dregs, refuse; 
mouldiness (of vinegar, &c.). 


H es xS Get khoji = 

H bs seS GSAT khojiya [khoj, q.v. + 

Prk. $3il-S. Sh: (SA+H:)], adj. & s.m. 
Searching, seeking, inquiring;—inquisitive 
person;— tracker, detective (syn. suragi). 
H bs seS AIAN Khojiyá = 

H ca xS Goh khoji [khoj, q.v. + 

Prk. $3iI-S. $c: (SAq+H:)], adj. & s.m. 


Searching, seeking, inquiring;—inquisitive 
person;—tracker, detective (syn. suragr). 
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H z sS Gla khoc, s.f.—khorié, q.v. 

H ls xS AT khoca, s.m.=kho ried, q.v. 

H 5&xS Glas khocar, s.m.-khorkar, q.v. 

H 2S QE khüd [prob. S. 8g; cf. khüjhà], s.f. 
Dregs, refuse. 

H 25e QG khiid, s.f. corr. of 3:5 Khawid, q.v. 


H 258 Ge khod (v.n. of khodnd, q.v.), s.f. 
Digging; dig;—push, thrust, pass, stab:—khod- 
bewad, s.f. Strict or close search; searching 
inquiry. 


H K sS WET khaudá, s.m. corr. of khoridhd, q.v. 


H Ul» «S WETA khodand, v.t. prop. khudand, 
q.v. 

H dila eS Gels khoda T, s.f. prop. khuda T, q.v. 
H oss $ QA khüdr, vulg. khudar [S. &&:], adj. 
Small, little, petty, &c. (see kshudra). 

H osse $ WET khodar [khod *S. Het: or HT], 
adj. Pitted; rough, uneven, &c. (=khudra);— 
s.m. A kind of pace (in a horse), a trot, an 
amble (see khudrana). 


H 1o sS GENT khodara, vulg. khodra, adj. 
= khudra, q.v. 

H Ul eS GEN khüdrānā, v.n. corr. 

of Ul xS khudrana, q.v. and cf. khodar). 
H JS «S GG khod-kar = 

H S s uad khod-ke = 


H Ss eS 2 eS BIGGIE khod-khod-ke (past 
conj. part. of khodna), By dint of digging; by 
close application or search; searchingly, 
closely:—khod-kar puchna (-ko), To question 
closely or searchingly; to investigate minutely; 
to cross-question; to probe. 


H SoseS Wad khod-ke = 
H JS «S Giant khod-kar = 


H zi sS 2565 Aada khod-khod-ke (past 
conj. part. of khodna), By dint of digging; by 
close application or search; searchingly, 
closely:—khod-kar puchna (-ko), To question 
closely or searchingly; to investigate minutely; 
to cross-question; to probe. 


H So 5S 25¢8 adah khod-khod-ke = 
H JS «S WEP khod-kar = 


H LS sS Gan khod-ke (past conj. part. 

of khodna), By dint of digging; by close 
application or search; searchingly, closely:— 
khod-kar püchnà (-ko), To question closely or 
searchingly; to investigate minutely; to cross- 
question; to probe. 


H Us 58 Gel khodnā [khod’, prob.=Prk. MEE) 
or BA(S)=S. Aea), caus. of rt. aa], v-t. 


To dig, delve, excavate; to undermine; to scoop, 
hollow; to engrave; to carve;—to search for; to 
inquire closely into, to investigate:—khod- 
dalnd, v.t. (intens.) To dig up; to scoop out, &c. 
H Gis eS GAT khodni (fem. of khodnd), s.f. 
Digging, &c.;—searching; investigating;— 
instrument for digging; a spade; engraving-tool; 
carving-tool (cf. Ahudni):—khodni karna, To 
search for by digging; to dig for treasure; to 
search for, investigate; to find out. 


H 535e8 Get khodau, s.f.(?) (Dakh.)=khodni, 
q.v. 

H Ul s eS GAA khodwana, v.t. 

prop. khudwana, q.v. 

H Gos Gel khodi, s.f. (dialec.) Digging, 
delving; culture (of land). 

H sS ISX khodar [S. PIET; 

or kho da = khoda (see khodnd)+S. X:], s.m. A 
pit, cavity, hole, hollow (in a tree, &c.; 

cf. kholaf). 

H oå sS GSE Kho das [S. WS], adj. 
Sixteenth. 

H o xS GN khor, s.f.=khof, q.v. 


H 5368 GW khor [S. HR; but cf. khol, 

and khodar], s.f. A cavern, cave, &c. 

(=khora, khoh); a small valley; an alley, a 
lane;—a covering, cover; case (=khol); a fine 
skin over the viscera;—the guts of cows or 
sheep (well cleaned and dressed, given to lying- 
in women to restore their milk when deficient 
or lost). 

H !o sS GNI khorā (see khor), s.m. A pit; 
cavern, cave, den (=kho). 

H !oseS GNI khora [S. GS or BR+F?], adj. (f. 
-i), Limping, lame. 

H !oseS SINT khaura (prob. corr. of P. KAvara), 
s.m. The rot (among sheep); the falling off of 
the hairs. 

H Gil) se ue khurant, adj. & s.m. 

See Oil «S khurarit 

H 55968 3ls khaurū, or BS khauru [fr. S. BR, 


fr. 81X:], s.m. Scraping or pawing the ground 
with the hoof (as an ox); pawing the ground and 
bellowing:—khauri karna, To scrape or paw 
the ground with the hoof:—khauri lana (-se), 
To commence pawing the ground and 
bellowing; to bellow defiantly (at). 

H woseS GN khori (dim. cf khor or khora, 


qq.v.), s.f. A narrow valley;—an alley;—a 
covering; cover. 
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H Gos GN khori (i.q. kho fi = khot, q.v.), s.f. 
Wickedness, vice, corruptness, &c. 

H coss GW khori, or GN khauri, s.f.-khaur; 
q.v. 

H 5»$ YS khür prob. fr. S. 8X], s.m. A 
furrow. 

H 5x5 GIS khor, s.f. The wrath or curse of a 
god or spirit;—an unlucky moment (cf. kho ĝ; 
disease;—an earthen trough (for cattle to eat out 
of;—cf. khodar, andkhol). 

H 358 GIS khor, s.m.f. A dialec. form of khot 
q.v. 

H 55S GS khor [prob. Prk. Gst; S. 8i1:], 


s.m. (dialec.) A piece (of wood, esp. of sandal- 
wood, or of perfume); a block, a log. 


H 5s GS khaur [prob. fr. S. IX], s.f. 


The tilak or (crescent-shaped) mark made on 
the forehead (of Hindüs, worshippers of Siva) 
with sandal-wood, saffron, &c. 


H 15S GIST khosa [prob. Prk. dT83il; 


S. SIS+:], s.m. Stocks (for criminals); 


handcuffs, manacles;—a log of wood (used to 
encumber an animal whilst grazing), a clog, 
fetter. 


H 55S WETT khorká (see khor, and khofa), 


s.m. Stock or stump (of a tree); a tree of which 
the head and branches are broken off; a dry or 
withered tree. 


H J5 GSE khoril [khor= khor+ 

Prk, Seol=S. ScI:], adj. (Dakh.) Worthy of 
blame, disgraceful, &c. (see kho fa). 

H à 5S Glee kho hard, s.m.=kho dar, q.v.;— 
adj. & s.m.=khodara, or khudra, q.v. 

H c5 xS WISI khort, s.f.—khor, and khord, qq.v. 
H c5 xS WISI khort, adj. & s.m. corr. of ko/fir, 
q.v. 

H ta se GNA Khosá (P. kosa; but cf. khosná), 
adj. Having little or no beard (a man). 

H Gs se S GAT khosa (fr. khosná, q.v.), s.m. 
(dialec.) Rind, peel, skin, shell;—name of a 
marauding tribe on the borders of Sind. 

H Os «S «que khüsat, adj. & s.m. Decrepit; 
weak; lazy, useless, worthless;—a decrepit old 
man; a worthless follow;—s.f. An owl 

(also khusaĝ. 

H Us S Ger khosnà [khos’, prob. fr. S. PY], 
v.t. To pull out (hairs, &c.); to pluck; to take or 
snatch away, to dart at and carry off;—to force 
(into, -me/i), thrust (into), stick; to tuck (in); to 
insert; to stuff, cram (=kho fisna). 

H das PRP kuhük, s.£.—kuhuk, q.v. 


H US seS WPT khokd, adj. & s.m=khokhd, q.v. 


H US sS GYR khokra, adj.=khokhla, q.v.;— 


s.m. A kind of net;—the hollow or dead sound 
given out by a cracked or broken vessel when 
tapped. 


H 3S «S Glens khokar, adj. & s.m. A dialec. 
form of khokhal, q.v. 

H X xS Geel khokla, adj.—khokhlà, q.v. 

H US 4S PPA kuhükna, v.n.-kuhukna, q.v. 

H US e$ GNA khokha [prob. S. 8fa:, 

or SITd«:], s.m. (dialec.), A boy, a little child 
(cf. éhokrà). 

H USS WAT khokha [prob. fr. S. 8TQ, caus. of 
rt. Ñ; cf. also S. YVA:], adj. & s.m. (f. -i), 
Decayed; hollow, &c. (7khokhla);—a 


discharged Aun dt or draft, a paid bill of 
exchange (kept as a voucher). 


H eS eS GRAS khokhal, 1° corr. of kokil;—2° 
corr. of kokha or kokh;—3°=khokha, 'boy.' 
H eS eS GRAS khokhal = 


H 4S sS GRAM khokhla [khokha, 


q.v.tPrk. 3181 and 3T831I-S. X: and T+F:], adj. 


(f. -1), Decayed, worn out; worm-eaten; hollow, 
excavated, empty (as a tree, or tooth, &c.); 
broken, cracked (as an earthen vessel);—s.m. A 
hollow tree; a decayed or hollow tooth, &c. 


H eS «S GNM khokhla = 
H eS xS GRAS khokhal [khokha, 


q.v.*Prk. 318! and 31231l-S. X: and T+P:], adj. 


(f. -1), Decayed, worn out; worm-eaten; hollow, 
excavated, empty (as a tree, or tooth, &c.); 
broken, cracked (as an earthen vessel);—s.m. A 
hollow tree; a decayed or hollow tooth, &c. 


H s xS GRA khokhi (dim. of khokhd, q.v.), 
s.f. (dialec.) A girl, a little girl (cf. chok/fi). 
H qeS «S GAM khükhi, s.f. A small insect that 


appears in wheat and barley after heavy rain 
and produces a red blight. 


H dxs WA khol (v.n. of kholna), s.f. The act of 


opening, &c.;—s.m. A cavity, hollow (as of a 
tree, &c.); hull; hold (of a boat or ship);—a 
case, sheath, scabbard:—khol-bandi, s.f.=khul- 
bandi, q.v.:—khol-mürid, s.f. Opening and 
shutting. 


H J xs Glo khaul, or BY khol, = 


H Y xS Get khaulà, or WM kholà, s.m. 


(dialec.) Scale of a fish, &c.); quill (of a 
porcupine):—khaul-mānjar, or khaula-manja, 
s.m. (Dakkhin1) A porcupine. 
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H Y sS Gl khaula, or Gren khola, = 


H J xS Get khaul, or Wet khol, s.m. (dialec.) 


Scale of a fish, &c.); quill (of a porcupine):— 
khaul-manjar, or khaula-manja, s.m. 
(Dakkhin1) A porcupine. 

H UY seS Gorell khaulànà (caus. of khaulna), 


v.t. To cause to boil; to boil (water, &c.), to 
make boiling hot. 


H B s GAT khaultá (imperf. part. 

of khaulna), part. adj. (f. -i), Boiling; boiling 
hot. 

H ol seS WR kholar = H 5 sS GAS kholar= 
H | 5l S WAST khol a [khol, 

q.v.*Prk. 3T8I-S. X +h:; but cf. khodar], s.m. 


Cavity, hollow (as of a tree, &c.). 

H jls WS kholar=H 2 sS BER kholar = 
H | 558 BAST kholfà [khol, 

q.v.*Prk. 3T8I-S. X +h:; but cf. khodar], s.m. 
Cavity, hollow (as of a tree, &c.). 

H 15 sS GAS Kholfá = H JL «S Ge kholar = 
H 3l Glas kholar [khol, 


q.v.tPrk. 3S8. X +F:; but cf. khodar], s.m. 
Cavity, hollow (as of a tree, &c.). 

H S sS Wer khol-ke (past conj. part. 

of kholna), adv. Openly, plainly, out, without 
reservation:—kholke kahna, To speak plainly, 
&c. 

H d s Glee kholan [fr. kholnà, q.v.], s.f. 
Opening, unloosing, &c. (see kholna). 

H ols Glee khaulan (i.q. khaulnd), s.f. The 
act of boiling. 


H Ul ses Gere kholnā [khol ^ = Prk. BSS), 
or Wre(S)=S. asa), rt. Gs], v.t. To open, 


loosen, loose, let loose, set free, let out; to 
unfasten, untie, unlock; to unmoor (a boat, 
&c.); to disentangle, unravel; to solve; to open 
out, unfold, display; to explain; to uncover, lay 
bare; to disclose, reveal;—v. int. To expand 
(itself); to burst forth; to shine, &c. 

(see khulna):—khol-dena, v.t. intens. of 
and=kholna:—kholne-wala, and kholan-har, 
adj. & s.m. (f. -7), Opening; (in Med.) 
deobstruent; detergent;—opener, looser, untier; 
solver, &c. 


H Ul ses Ghote khaulnà [haul = S. ùS), 
rt. (Fas; or S. &del(fd), rt. &deI], v.n. To boil, 
to be agitated by heat;—to burn (mentally). 

H 4i sS Gen khauii, s.f. (Dakkhini) The sole 
(fish), Pleuronectes solea. 

H Us S YAA khümná, v.n. To wax old. 


H oss HE kahüri, adv. A dialec. form of kahin, 


q.v. 
H tS Gel khond [kho = 


Prk. Ras. A), rt. AT], v.t. To cause 


to be lost or destroyed; to lose; to fail of; to part 
with, get rid of; to do (or make) away with, to 
throw away, to waste, squander;—s.m. Losing, 
&c.:—kho-bai thna, (intens.) To lose, to 
sacrifice; to make away with, to squander:— 
kho-jana, v.n. To be lost, &c.:—kho-dena, 

or kho-daiind, v.t. (intens.) To lose; to destroy; 
to get rid of, &c.:—kho-khin dà-bai fhnà, 
(intens.) To scatter to the winds, to squander, 
waste, dissipate, make away with. 

H ei sS GU Khorip, s.f.-khop, q.v. 

H tS GIT khoripá, s.m. 1°=khopå, q.v.;— 
2°=khop, q.v. 

H Gi «S GUT khosipa [prob. S. IJFP+P:; 


or JPPA], s.m. The hair (of the head) 
braided or tied up on the top of the head, hair- 
knot, top-knot (syn. jūrā). 

H qos «S iust khoripri, s.f.=khopri, q.v. 

H ts GTA khorita = 

H kä S GUM khositha [i.q. khoridha = kho or k 
hop, q.v. *S. SIT], s.m. A (bird's) nest. 

H Vii eS GIA Kho sitha = 

H sS Gla kho sid [i.q. khoridha = kho or kho 
p, q.v. +S. SIT], s.m. A (bird's) nest. 

H eu qe khürit [prob. fr. Prk. ge^; 

see khüfna], s.m. Part, side, quarter, direction; 
station; corner, angle; pivot, central point; 
wheeling point (in military evolution);— 
portion, share;—ear-wax;—cake offered to a 
goddess;—adv. In the direction of, towards:— 
caro rn khü lt, or cau-khüfit, s.m. The four 
corners or quarters of the world. 

H &à sS wie khorit, s.m.=khot, q.v. 

H & «5 Wer kürità (see khüfif), s.m. A stump; 
a stake (of wood), a pile; a tent-peg; a peg, pin; 
a pivot; the wooden handle of a quern or 
handmill; the upright post in a sugar-mill; — 
(met.) support, protection:—khisite-par 
marna (-ko), "To beat against a peg or stake;' to 
spurn, scorn:—khüñte-ke bal küdnà, "To skip or 
jump to the extent of one's tether’; to presume 
on the protection of (another):—qa.sà T-ke 
khirite-se baridhnà (-ko), 'To tie (one) to a 
butcher's stake or peg'; to expose (one) to 
danger; to put (one) in an unpleasant or trying 


situation; to confound;—to marry (a girl) to a 
cruel person. 
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H 8 seS Gel kho sit, adj.=kho tā, q.v. 

H ceili es WETS Kho sita T, 

s.f.=kho la T= khuta t, q.v. 

H 56 «5 QE khüriflà, s.m. Name of a drug. 
H qi xS GET khüritr (dim. of khürifa), s.f. A 
peg, pin, cog; short stubble; very short hair. 

H gix$ Wu khüric (i.q. küric), s.f. The tendon 
Achilles:—khürk: kā tha, or khüfié marna (-ki), 
To hamstring. 

H gis wu khori (fr. khoriónà, q.v.), s.f. 
Scratch, rent (in cloth, &c.), rip, puncture, 
stab:—khorké and, or khoric lagna (-ko, or - 
mef), To receive a scratch, or rip, &c.; to be 
ripped, to be torn (by a nail, &c.). 

H giseS GPS khaurié, s.f-—anjalt, q.v. 

H t= eS GPM kho rica [khoric, 

q.v.*Prk. 3131I- S. 31+2h:], s.m. Thrust; stab, 
prick; stuffing:—khorica-khanici, s.f. Thrusting, 
stuffing;—mutual tugging and pulling, mutual 
wrangling and quarrelling, a scrimmage. 


H G3 «S Gh khosica, or BFA khaurica [fr. 

S. UY, after the analogy of Ghaurica, q.v.], adj. 
& s.m. Six and a half;—the multiplication table 
of six and a half times. 

H Uli «S Galea khüricalnà, v.t. A dialec. 
form of khork fà, 'to prick.' 

H o= ses SEX khosriéar [khoric, q.v ^S. 316l:, 
or 3K:], s.m. One who thrusts himself where he 
is not wanted; an obtrusive, officious fellow; a 
mean fellow. 

H Us3 s AAA khosicna, v.t. To scratch, tear, 
rip open; to thrust, stuff (into); to prick, 
puncture, pierce, stab. 

H usi xS Ge Kho sici, s.f. Anything stuffed or 
inserted into another (as grass into thatch); 
stuffing, padding;—trifling purchases;—a 
handful (or small portion) of grain (out of that 
which is to be parched) taken as payment by the 
grain-parcher;—a trifle paid by those who draw 
water at a well to the bihishti who attends there 
with his bucket, for the use of it. 


H là sS WIET khoridà, s.m.=kho ridhd, q.v. 
H Ui e$ GAA khüridnà [khürid^ = S. &j9Ta (far), 
rt. &J&;—cf. khuridalna], v.t. To dig up (as the 


earth with the feet); to work with the feet; to 
paw (as a horse);—to trample upon. 


H oxi sS GIA khoridhà (i.q. khorità, q.v.), s.m. 
A (bird's) nest. 


H jS sS iex khosidar, s.m. Gleanings or 


leavings on the threshing-floor (after the grain 
has been removed). 


H JS «S Giga khorickal, 


vulg. khosirkal (cf. kho dar; and kho/kà), s.m. A 
cavity, hole, hollow (in a tree, &c.). 


H YS «s WAS khosidla, 

vulg. &horirià (see kho dar), adj. (f. -i), Hollow, 
decayed;—toothless. 

H Ga xS GA khosisa, adj. (dialec.)=khosd, q.v. 
H 15.3 eS AAST khauris/a, s.m. An old slipper 
or shoe. 

H Usi eS GAM Kho sisnd, v.t.—khosná, q.v. 

H Ue seS GRAM khorikhnà [fr. S. WAT], v.n. 
To cough; to hem, hawk. 

H ox oss GRA khauri-khauri (prob. 


onomat.), s.f. Coughing; sound of coughing:— 
khaurt-knaufi karnà, To cough. 


H oes eS lit khorkhi, or GRA khaurkhi, s.f. 
Coughing; a cough;—asthma. 

H siseS GIS dor = 

H 55¢8 GS kho ii [kho(na)+ii = Prk. S5311=S. 
(S)q + h:], adj. & s.m.f. Wasteful, extravagant, 
prodigal;—a spendthrift, a squanderer. 

H sS GS kho ii = 

H siseS GIS khoriü [kho(nd)+i = Prk. S531=S. 
(S)q + *:], adj. & s.m.f. Wasteful, extravagant, 
prodigal;—a spendthrift, a squanderer. 

H ° s Ge khoh, s.m.f.=kho, 'a cave, &c., q.v. 


H xs GS kho i [prob. S. ?]f2tbdT], s.f. A 


hood-form covering of leaves, &c. to shade 
plantlets, &c.); a kind of hood (worn as a 
protection against rain); clothes folded up and 
put on the head (as a defence against rain, &c.). 


H qi sS GIS kho i [prob. S. UXA, 

or WIAT], s.f. Swollen parched grain 

(esp. rice; syn. khil, lawa). 

H xS u$ kho T= 

H t 4s GSAT kho ‘iva [fem. of kho à or khoyã; 
and=S. aùn], s.f. Refuse, dregs; husk; the 


refuse of sugar-cane after the juice has been 
expressed. 


H Gi eS GSA Kho ‘iva = 
H dix GIS kho T [fem. of kho à or khoya; 
and=S. afa], s.f. Refuse, dregs; husk; the 


refuse of sugar-cane after the juice has been 
expressed. 
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H G xS GM khoya [for kho à, perf. part. 


of khond; and-S. &1fücr--c:], part. adj. & s.m. 


(f. kho t), Lost; destroyed; thrown away, &c.;— 
any thing or person that is lost; that which is 
thrown away; refuse, dregs. 


H G xS GM khoya, s.m.—kho à, q.v. 

H Gs Heda kahwaiya [kah(nad)+waiya = 
Prk. UHCAHSIN=S. SACT+HF+SH:], s.m. A 
speaker, &c. (=kahne-wala). 

H Ys WAN khawaiya (kha(nd)+waiyd, as 
in kah-waiyd q.v.), s.m. An eater (=khdane- 
wala). 

H oS Hel kahi, adv. =kahini, q.v. 

Pos wel kahi (fr. Aah, 'grass, straw’), s.f. 


Forage, provender, provision;—a foraging 
party; a band of marauders or plunderers. 


H oS El kuhi, s.f.—kühi, q.v. 

H cS US kha i, È khai, È khe [S. 8A], s.f. 
Dirt; rust (of iron); filth, dust, ashes, rubbish; 
night-soil. 

S «S TIG khyäta, vulg. khydt, part. & s.m. 


(f. -à), Known, named, called, denominated, 
designated, styled; well-known, famous, 
renowned, celebrated, notorious;—a well- 
known person; a man of reputation, &c. 


S cus Gala khyáti, s.f. Name, denomination, 
designation, title; —renown, fame, glory, 
celebrity, notoriety:—khyatyapanna (tip), 
adj. (f. -@), Possessed of honour and renown, 
famous, celebrated, illustrious. 

H US khiyara, adj. (Dakh.) Sly, artful, 
deceitful. 

H ots RET khiyas [khiva(na)+as = 

Prk. TSI=S. dT], s.f. Scurfiness; scurf, 
dandriff. 

H JS ENTA khyil, or 13TH Khai ál, s.m. A 


kind of song; a species of measure in (Hindi) 
versification;—play, sport, fun, freaks, pranks, 
frolics. 


H tts RANA khiyand [khiya’ = 
S. &a+a = aw = Prk. awe = S. api, caus. 


augment], v.n. To be worn, to be abraded;—v.t. 
To rub away, abrade; to rub down. 


H tts AAA khiyand = 
H GskeS AAAA khiyawná [khiya^ = khiyàw" = 
Prk. GAld(S)=S. WTA (contrac. to WG, 


rt. Wa)+HTA(TA)], v.t. (dialec.) caus. ofkhānā, 
and=khilānā, q.v. 

H tses Reale khiyäwnā = 

H tes AANA khiyand [khiya’ = khiyaw' = 


Prk. GAld(S)=S. WG (contrac. to Wa, 


rt. We)+3TTA(TA)], v.t. (dialec.) caus. ofkhand, 
and-khilana, q.v. 
H x5 HU khep [S. 8T0:], s.f. lit. 'A throw, or 


cast' (as of a load of stone, &c.); a journey to 
and from, a trip, voyage; a turn, a single time or 
occasion; a load; cargo; shipment; an 
assortment; periodical supply (of grain or 
merchandize);—a piece of base metal inserted 
in a coin; (in Alg.) something added to a sum, 
additive quantity, addendum;—an apartment:— 
khep bharna, or khep ladna, To load; to carry a 
load (to), to perform a trip or voyage:—khep 
harna, To lose on a single time or occasion; to 
suffer a loss. 

H ux QUT khepa [S. f8TH--ch:], adj. & s.m. 
(dialec.) (f. -i), Distracted, foolish, mad, 
insane;—a madman; an idiot, a fool. 


H üS QUA khepndi [khep’ = Prk. Raca(s) 
or TAGES. ACA (Ta), rt. AT], v.t. To get 


rid of; to pass, to spend (time). 

H ts QTM khepiva [khep, q.v.tiyd = 

Prk. SHI=S. $«:], s.m. One who makes a trip; a 
voyager. 

H cS Ùd khet [Prk. Ga; S. 813], s.m. Ground, 


land, soil; a field; field (of battle); (in Geom.) a 
plain superficies, a surface;—a sacred spot or 
district, a holy place;—origin, breed, caste:— 
khet ànà, v.n. To be slain in the field (of battle); 
to become helpless:—khet-basit, s.m. Allotment 
of land (to villagers):—khet-patr, orkhet-khat, 
s.m. Mortgage of a field:—khet-citthà, s.m. A 
rough field-book:—Xhet chorna, To flee from 
the field (of battle):—khet-dar, s.m. The owner 
or occupant of a field:—kAhet rakhna, v.t. To kill 
in the field (of battle):—KAet rahnà "To remain 
in the field,’ to be slain in battle:—khet 

katha To reap a field:—khet-karm, s.m. 
Husbandry. &c. (=kheti, q.v.):—khet karna, To 
cultivate, till (land);—to begin to rise, to appear 
(the moon):—Xhet kamana, To prepare the 
ground or soil, to manure land:—khet-nap, s.f. 
'Surface-measurement'; plane geometry:—khet 
nikalna, To clear land:—khet nalānā, or khet 
nikana, or khet marand, To weed a field: — 
khet-war, adv. According to the fields; field by 
field; per field. 

H iS Oct kheti [S. AI+SHT], s.f. Husbandry, 
agriculture, tillage, farming;—corn-field; sown- 
land; a crop; produce;—adj. (S. @fh:) 
Arable:—kheti-bàfi, orkhett-kiyart, s.f. 
Husbandry, farming:—kheti-par, s.m. 
Cultivator, husbandman, peasant:—kheti patari, 


s.f. Agricultural labour:—kAeti-jog, adj. Fit for 
cultivation, culturable, arable:—kheti karna, To 
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practise or engage in husbandry, to till (the 
ground):—kheti-har, s.m. Husbandman, 
cultivator, farmer, peasant:—agaiti kheti, Early 
crop:—pichaitt kheti, s.f. Late crop; latter crop. 


H | sixS Waa khetwa, 


or Sta: khetu à [S. SAH: (with w inserted)] 
, $.m. (rustic)=khet, q.v. 

H Ägs ded khetak [S. 33€], s.m. Hunting, 
sport, the chase. 

S dS dex khetuk, s.f.m. A shield;—a mace, 
the club of Balaram:—a village. 

H SiS Ue khetaki, vulg. khetkr [khefak, 


q.v.+Prk. SAS. SH: (S4+h:)], s.m. A 
sportsman, a hunter. 

H axS Get khi (v.n. of khijnà), s.f. Anger, 
vexation, irritation, spleen; fretfulness;— 
teasing (see khij). 

H Gases WA khijnà = 

H Use GSA khijhna [khij^ or khijh^ = 

Prk. fosot(S)=S. PAA), rt. PA], v.n. To be 
vexed, be teased; to be or become irritated or 
angry; to fret. 

H Uses GSAT khijhna = 

H üs Wrote khijna [khij^ or khijh^ = 

Prk. fosot(S)=S. PAA), rt. Aa], v.n. To be 
vexed, be teased; to be or become irritated or 
angry; to fret. 

H aS GY khic (v.n. of khicnà = khiricna, 
q.v.), s.m. Aversion, dislike, repugnance, 
reluctance. 

S e$ WEN khe-car, and H. Way khai- 

car (khe, loc. of kha+cara, lit. ‘moving in the 
sky"), s.m. (f.-i), A bird; a planet; a vidyadhar, 
or kind of demi-god; genii. 

H Us«S Waal khećnā, corr. form of khirkiná, 
q.v. (and cf. kheriénd). 

H üzs WAA khicnd, v.t.—khirkénà, q.v. 


S x«S We khed (rt. khid), s.m. Lassitude, 


depression, despondency; faintness; fatigue; 
pain; regret, sorrow, grief, affliction, trouble, 
distress;—complaint, disorder, ailment:—Khed 
dena (-ko), To give pain (to), to grieve, distress, 
&c.:—khed karnà (-ka), To grieve (about), to 
bewail, regret;—to be distressing or injurious 
(to); to be disagreeable or obnoxious (to):— 
khed-man, adj. (f. -mati) = khedit, q.v. 

H laxS Weal kheda [prob. S. 3RAT+SH:], s.m. 


The trap or enclosure in which elephants are 
caught;—a strong bird (or other animal) which 
beats and drives away other birds, &c. 


H lS Wels kheda 1, adj. Of or relating to 

a kheda or elephant-trap:—kheda 7 afyal, s.m. 
Expenses incurred in catching wild elephants; a 
cess levied for that purpose. 

S Gays QRA khedit, part. & s.m. (f. -à), 
Disturbed, annoyed, harassed; distressed, 
afflicted, pained, grieved; sorrowful, 
repentant;—a distressed person; a sorrowful 
person, &c. 


H ts QEA khednd [khed’ = S. Face), 


rt. fare; or=S. Wel, v.n.=khed karna, 

q.v.s.v. khed. 

H tas Wael khedna [khed^ = S. Qaa), 
caus. of rt. faq], v.t. To run after, to persecute; 
to hunt, chase, chevy, drive away. 

S GaxS Wel khedi, adj. & s.m. (f. -ini), 


Grieving, sorrowing, regretting, regretful, 
repentant (=khedit, q.v.). 

H 5x8 GW kir [Prk. GN; S. afX], s.f. Rice- 
milk, a dish made of rice and milk (rice, 
parboiled in water, is again boiled in milk, with 
the addition of sugar, and sometimes spices and 
kernels):—khir-cafa 7, s.f. Giving a 

child khir to taste for the first time, weaning 
(this is done when the child is about six or 
seven months old); the ceremonies and 
festivites observed on such an occasion:—khir- 
kā dalyà ho-janà, "To be changed from khir to 
coarse meal": 

to suffer a reverse of fortune; to be ruined or 
marred (a hope, or aim). 

H ox 8 khair, 

or WRR khayar [Prk. GSx, BISt;—S. Gex:, 
and @fex:], s.m. The tree Acacia catechu;— 


catechu-extract (prepared from the Acacia 
catechu;—syn. kattha). 


H loxs RT Khairá, s.m.=khair, q.v. 

H os S ORT khaira [S. GML+H:], adj. (f. -7) & 
s.m. Of the colour of catechu, brown; bluish 
grey;—brown colour; bluish grey colour;—a 
kind of pigeon. 

H loxs RT khairā, s.m. (dialec.) The left 
hand;—a sprat (or a fish very much like one). 
H lox NT khira [prob. Prk. GU, 

S. ana :], s.m. A cucumber, Cucumis sativus, 
or C. utilissimus. 

H loxs 8NT khera, s.m. A mixture, &c. (=khefa, 
q.v.). 

H Use S GTI kherna [Prk. RACV; S. AVS, 
rt. 8X], v.n. To run, flow; to run or pass 
(through); to pass away. 
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H Ss 4S ÜT khai-rog [S. AAV: ], s.m. 
Consumption, pthisis pulmonalis. 

H sox GW khiri [S. 8T + ST], s.f. Udder; 
breast, pap. 

H coss QÑ kheri [prob. Prk. RART; 


S. &L+SAT; cf. kherna], s.f. Afterbirth; the 
membranes in which the foetus is enveloped, 
secundines. 

H |3xS UST khera [S. SA+HH:; and ew: prob. 
a Prk. form], s.m. (dialec.) A field, land 
(=khet);—a small village, hamlet;—a mound of 
ruins, the site of an ancient town or village;— 
mixture, mixedness; a mixture (esp. of corn or 
grain):—khe/à basana, To people a village:— 
khefa-pati, s.m. Headman of a village;—a 
Brahman entitled to perform certain religious 
ceremonies in a village and to receive the fees 
appertaining thereto. 

H 5S IST khera [prob. corr. of S. TAT], s.m. 
Line; furrow; wrinkle. 

H 5S GST khaira, or GST khe ra (prob. 

fr. khelnà;—cf. khaila), s.m. (dialec. or rustic), 
A calf. 

H 5l 545 QSTA khefālü, s.m. (Dakh.)=kheryali, 
q.v. 

H q^ 545 Wel khefhi, s.f.—kherr, q.v. 

H A «S dl kheshi, = H c «S VS khe/t s.f. A 
kind of steel (said to be so called from the town 
of Khefi). 

H c 5S GET khen = H (5 5S WET kheri, s.f. A 
kind of steel (said to be so called from the town 
of Khefi). 

H G38 GET khen, s.f.—kherr, q.v. 


H 55545 QSA khe alii, s.m. (Dakh.) 
Husbandman, peasant (=khet-wald). 

H xs WE khis [prob. S. 88RGT:5 cf. khirsá], 
s.f. Biestings (syn. pe osi). 

H xs WE khis (fr. khisná, q.v.), s.f. Grinning, 
showing the teeth, chattering (as a monkey); a 
grin (of rage, mortification, &c.), shrug, 
grimace;—loss, waste:—khis nikalnà, v.n. To 
put on a grin, to grin:—Khis- Kfiort, s.f. 
Niggardliness. 

H oS QE khes, or GQ khis (7), s.m. A kind 
of figured cloth; diaper, damask;—a sheet or 
wrapper of such cloth. 

H aus ger kuhesá, s.m.=kuhasa, or kohar, 


qq.v. 
H Lugs GAT khisa (corr. of P. kisa), s.m. A 


purse; a small bag; a pocket;—a rough glove, or 
rubber (used in baths). 


H g Jose S GAN khesari, s.£=khisari, q.v. 

H aS GSI khesara, vulg. khesra, s.m. A 
kind of figured cloth (prob.=khes, q.v.). 

H üs GRA khisnd [khis^ = S. fderzi(d), 
pass. of rt. Terr], v.n. To grin, to gnash or 
show the teeth; to be mortified. 

H ses GHA List, s.f. dim. of khisd, q.v. 


H cis IST khes, s.m.=khes, q.v. 
H Us eS UPET khekta [prob. S. «h&hech:; 


cf. khekra], s.m. (dialec.) A troublesome affair 
or business, an embarrassment, encumbrance, 
bore, nuisance;—hardship, misfortune, 
calamity, epidemic disease, plague, pest, &c.:— 
khek ta pama, A hitch or embarrassment to 
arise; a misfortune or calamity to occur. 


H cx WHT khekri, 
or APN khikri [S. P+], s.f. A thin crisp 


cake. 
H SS Wear khekra, s.m.=kekra or ke rikra, 


q.v. 
H Uses Wea kheksã, s.m. A mark, spot, sign; 


a mark (in the body) caused by pressure. 

H osx S GAN khikhir [S. RAFAL], s.m. A 
fox (syn. lomfi). 

H dS Get kil (prob. akin to khilnd, q.v.), s.f. 


Parched grain or rice (inflated or puffed out so 
as to appear like froth;—syn. kho ‘7, lawa). 


H dS Get khil [Prk. Get; S. Are], s.f. A 


bolt, pin, &c. (see Ail); a small or minute 
particle, a bit:—khil-khil karnā, v.t. To break to 
pieces:—Khil-khil honda, v.n. To be broken to 
pieces. 


H JS QA khel [Prk. SS or ecl; S. PIS], 


s.m. Sport, play, fun, frolic, pastime, 
amusement; a game;—amorous sport; sexual 
intercourse;—a wonder (of nature), a sight or 
spectacle (syn. tamasha):—khel-bazi, s.f. Play 
and sport:—khel bigama (-ka), To spoil the 
sport (of); to spoil (one's) business, or game:— 
khel samajhna (-ko), To regard as child's play, 
to consider very easy:—khel karnà, or khel 
macana, To play:—khel-küd, s.m. Skipping and 
dancing, play and sport, gambols:—khel- 
khila fi, adj. & s.f. Playsome; wanton;—an 
unchaste woman, an adulteress, a strumpet:— 
khel khilana (-ko), To play with (a person, or 
with a fish); to lead (one) a dance, to worry, 
harass:—khel khelna, To play a game; to 
play:—khel nikalna, To invent a game, or trick, 
&c. 


H dxs ÙF khel, s.m. A trough (for watering 
cattle). 
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H XS We kheld, perf. part. of khelna, q.v..— 
kheli-kha t, or kheli-kha i-hu t, part. adj. & s.f. 
Experienced, knowing (woman);—an unchaste 
woman, a harlot. 


H XS WoT Khailà [prob. 
Prk. West or east; S. HISH:], s.m. A calf: 


a young bullock, a steer. 

H cS Gest khelasi, adj. & s.m.=khilasi, 
q.v. 

H GAS Werle kheland (caus. of kheind), 
v.t.—khilana, q.v. 


H cS Wed khelat [Prk. Weed; S. ASA], 
part. (dialec.) Playing, sporting, gambolling; 
playful, sportive. 

H üls Weta khelnd [Prk. Sierra; 


S. ASA, rt. HIS], v.n. To play, sport, 


gambol, frisk, frolic; to amuse or divert 
oneself;—to play at; to gamble; to play a part or 
character, to act, perform;—to nod the head 
under the influence of a spirit: —Khelna-khalna, 
v.n. To play, sport (—khelna):—khel- 

jana (intens.), To play out (one's part, or life), 
to die. 


H olds Weta khelwar, = 
H 3l ds QT khelwār, adj. & s.m.=khilwar, 


q.v. 
H 5! ds QAT khelwar, = 


H ol dS GAA khelwar, adj. & s.m.=khilwar, 


q.v. 
H Ul sls reram khelwand (doub. caus. 

of khelna), v.t.—khilwana, q.v. 

H ü les Wella khelaund, s.m. prop. khilaunā, 


q.v. 

H hes rell knili [S. PEAH; 

or khil = kil,+S. Sd], s.f. Betel-leaf made up 
with the different ingredients, a flake 

of pan (syn. bifà, gilauri). 

H exs GH khem, s.m.=kshem, q.v.:—khem- 
kusal or kusal, s.£.—kshem-kusal, q.v. 

H “xS QATT khema ka, or khem fā, s.m. Name 


of a measure in Hindi versification. 

H os eet kahi [Prk. PRTA; S. gparfa?], adv. 
Somewhere; anywhere; wherever, 
whithersoever;—ever, anyhow, by any chance; 
ever-so-much, far, greatly;—may be, perhaps, 
peradventure:—kahin aur (or aur kahin), 
Somewhere else, elsewhere; anywhere else:— 
kahirkse, From anywhere:—kahis-ka, adj. (f. - 
T) Of or belonging to somewhere; outlandish, 
queer, strange:—kahiri-ka-kahiri, Here and 
there; now here now there (cf. kahari-ka- 


kahan):—kahin—kahini, In one place—in 
another place; now—now:—kahirkkahiri, Here 
and there, in sundry places; at times, 
sometimes; at intervals:—kahii—na, Lest:— 
kahin-na-kahin, Somewhere or other: kahiri- 
nahin, Nowhere:—jahar-kahin, Wherever, 
wheresoever:—har-kahin, Everywhere. 

H OS &e ket, or &hd kait, s.f. A strap or 
thong (used in the courts) for flagellation. 

H 48 &e kait, s.m. 1°=kaith, q.v.;— 
2°=kaitha, q.v. 

H Lis &ie kitā (imperf. part. of kind = 
karnà, qq.v.), part. Doing, making (=kartd). 

H Lis tel ketd, adj. (dialec.)=keitd, or kittā, 
or kitnd, qq.v. 

H Ais haem ketak, or PNF ketjk, adj. 
(dialec. )=ketā, or kitnā, qq.v. 

S dL_is haw ketak, s.m.=ketaki, or ketki, q.v. 


S «5 —3& s HAA ketaki, vulg. ketki, s.f. The 
plant and flower Pandanus odoratissimus (syn. 
ke ora). 

H Sis chart ketgr, s.f. corr. of ketaki or 
ketki, q.v. 

H ~— 48 ketli (corr. fr. the English), s.f. A 
kettle. 

H is eet ketná, adj. (rustic, or 
dialec.)-Kitnà, q.v. 

S —s bd ketu, s.m. Sign, mark; ensign, flag, 
banner;—any unusual or striking phenomena; a 
comet, meteor, falling star;—the dragon's tail or 
descending node (considered, in astronomy, as 
the ninth of the planets, and in mythology, as 
the body of the demon Sainhikeya):—ketu-tara, 
s.f. A comet; a falling star:—ketu-ratn, s.m. 
Lapis lazuli:—ketu-mal, s.m. One of the nine 
great divisions of the known world (the western 
portion or varsha of Jambu-dvip). 

S s— 48 hed kaitav, vulg. kaitab (and in Braj, 
kaitau, kaito), s.m. The stake (in a game); 
gambling;—cheating, roguery; deceit, fraud, 
treachery;—lapis lazuli. 


H is $Y kaith = H s AM kaithà 
[Prk. PECA, and HSU; S. p Qc. and 


Mea], s.m. The wood-apple tree, Feronia 
elephantum;—the fruit of this tree, the wood- 
apple. 

HLS N kaitha = H ts bY kaith 


[Prk. PECA, and ccs; S. pP Qc. and 


Mea], s.m. The wood-apple tree, Feronia 
elephantum;—the fruit of this tree, the wood- 
apple. 
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H 38 ÈN kaitha [Prk. PIECA; 


S.Hiey+H:], s.m. An intoxicating drink 
made from the kaith or wood-apple. 

H is eff Kaithi, s.f.—kàyathr, q.v. (syn. 
mufiya):—kaithi-nagari, s.f. Idem. 

H AS fitch kiti [Prk. RPA; s. AIRT], 
s.f. Fame, &c. (see kirti). 

H ——iS ted kete (dialec.), oblique of kerd, 
q.v.; and=kitte or kitne, q.v. 

H dL _as ham ketek, adj. (dialec.), 1°=ka `- 
ek, q.v.s.v. ka ‘1;—2°=ketak or ketik = kitnà, q.v. 
H o——38 cid keteri (dialec.)=kete, q.v. 

H o——4& ot ke-tairi- H o> aS ke- 
ta ir) [ke, oblique of kd, q.v. S. Fey], 
postp.=ko (sign of the dat. and acc.). 

H otis aS ke-ta Ti = H OS PA ke- 
tair) [ke, oblique of kd, q.v. S. €9ITeY], 
postp.—ko (sign of the dat. and acc.). 

H A de kit [S. fice], s.m.(f. ?), Sediment, 
dregs, dirt; dregs of oil (in a lamp); dregs 
collected in a huqqa-snake. 

S SS Fie kit s.m. A worm, maggot, insect, 
reptile (see Ki/à). 

S Sere PER kailabn, s.m. Name of an Asur 
or demon (slam by Vishnu):—kailabh-jit, 
‘conqueror of Kaitabh,' and kaitabh-han, 'slayer 
of Kailabh'; epithets of Vishnu. 

H Silo OT ke- thanh= H {iua ors 
ke-tha ini (ke, 'in what?' + than, place"), adv. 
(dialec.)=kaha@fi, q.v. 

H Siula hols ke-tha iri =H iuh 
ke- than (ke, in what?' + thas, place"), adv. 
(dialec.)=kahafi, q.v. 

H eS ed kié = H eS5 GMS kicar (i.q. cik, 
and cikar, qq.v.), s.f. Dirt, mud, mire, puddle, 
slime; mattery discharge which collects in the 
corner of the eye (cf. cikaf). 

H e—$5 HPS kicar- H eS PYA kic (i.q. cik, 
and cikar, qq.v.), s.f. Dirt, mud, mire, puddle, 
slime; mattery discharge which collects in the 
corner of the eye (cf. cikaf). 

S ALAS pyh kećuk, s.m. The esculent root of 


Colocasia antiquorum. 


H dsc shell keculi, or PAfetkeculi, or 
Aet kecli, s.f.—kerkli, q.v. 

A 2—6 kaid (inf. n. of —5 'to deceive,' &c.), 
s.m. Deceit, fraud; stratagem; treachery; 
malignity, malice;—war;—adapting, adjusting; 
addressing; applying (a remedy);—vomiting, 


casting forth;—the being menstruous (a 
woman);—loud croak (of a raven). 


S aus hal kedar, s.m. A field (esp. one 


under water, or under cultivation); a meadow; a 
bed (in a field or garden);—a mountain;—the 
modern Kedār, a place of (Hindū) pilgrimage in 
the Himalaya mountains:—kedar-nath, or 
kedaresvar (‘ra + is°), s.m. 'Lord of Kedar,' an 
epithet of Siva, as the object of worship at 
Kedar. 


H <a AIM kidhar, adv. (dialec. or 
poetic)=kidhar, q.v. 
S Sa kir, s.m. A parrot; a parroquet;— 


flesh;—the country of Ka$mir (Cashmere). 
P »—5 kir, or ker, s.m. Penis. 


H 5-5 3t ker [Prk. PÀ]; S. pdA:;—i.q. kar = 
ka, qq.v.] postp. (dialec. & poetic)=ka (kī, ke), 
q.v. 

H 5—S 851 kair, s.m. corr. of karir, q.v. 

H |S eT kird, s.m. prop. Kifá, q.v. 

H lL 3T kerä [Prk. HCH; S. PA+H:], 
(dialec.) postp. m. (fem. -77, obl. -re) = ker, q.v. 
H |S 3T kerd, s.m. (dialec.)=keld, q.v. 

H 1o ÈJ kairā [S. HRR+H:], adj. (f. -1), 
'Karir-coloured;' light-blue, grey (eyes, &c.); 
wall-eyed;—squint-eyed (in this sense, perhaps, 
from S. hax: or Hak:):—kairi ārñkh, s.f. 
Light-blue eye, or grey eye; a wall-eye. 

S c 4S Ge kairata, vulg. kairàt (fr. kiráta), 
adj. & s.m. Relating or belonging to the 
Kiratas;—a prince of the Kiratas. 

S eL 3l 4S GAR kairatak, adj. (f. -7), Relating 
or belonging to the Kirata people. 

S I4 — S TER kairátak, s.m. A species of 
vegetable poison, one of the fixed kinds. 
H&S efi kirit [prob. i.q. kirat or kirtti], 
s.f. Virtue. 

Hoy sare kirtt, or kirt, or PRA Kirat, 
s.f.=kirtti, q.v. 

S 5i »—S Alda kirtan, s.m. Mentioning, 
repeating, saying; mention, report; speech, 
words;—shouting for joy; singing aloud;— 
celebrating, praising;—fame, glory:—kirtan- 


yogya, adj. Worthy of mention, praiseworthy, 
laudable. 


S ti 8 Adal Kirtaná, s.f.=kirtan, q.v. 

S SoS AG kirtti, or THTS kirti, s.f. 
Mention, report; good report, praise; fame, 
renown, glory;—a proper name:—Airtti karna, 


To make a name, to acquire renown:—Airtti- 
man (f. -matt), or kirtti-vàn, or kirtti-vant (f. - 
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vati), adj. & s.m. Praised, celebrated; famous, 
renowned, glorious;—a famous person, &c. 


H dS PRF kirak [S. ARHH:], s.m. A parrot 
(7r, q.v.). 

S dos S$ ARH kirak, s.m. A Buddha;—a kind 
of tree. 

S ; 4—S $T Kairav, s.m. A gambler; a cheat, 


rogue; an enemy;—the white esculent water-lily 
or lotus, Nympheea lotus. 


H La XS ARNE Kirahà, adj.=kirahd, q.v. 
H GS eI kiri, s.f. prop. kif, q.v. 
H oS $Å kairt [S. POR+SHT], s.f. A small 


unripe mango;—a locket or ornament made in 
the shape of a mango (used to keep perfume, 
&c. in);—an artificial flower. 

H S318 Kir (in comp.) = H «S35! HIST kira 
[S. alc, and cie: s.m. A worm, maggot, 
grub, an insect, a reptile; —canker, blast (on 
corn, trees, &c.), mildew, rot:—Ki/e-pa ra (- 
meri), Worms to breed or form (in), to have 
worms (in):—4Ar-khaya, ad]. (f. krr-kha 1), 
Worm-eaten; pitted (with small-pox); rough, 
rugged:—Ai/à lagna or lag-jana (-ko), To be 
wWorm-eaten:—kKi/e-makofe, s.m. Insects, 
reptiles, creeping things, vermin. 

H S35) esr kira = H S515 kir (in comp.) 
[S. Are, and Are+h:], s.m. A worm, maggot, 
grub, an insect, a reptile; —canker, blast (on 
corn, trees, &c.), mildew, rot:—Aife-pa rna (- 
meri), Worms to breed or form (in), to have 
worms (in):—4Ar-khaya, adj. (f. krr-kha 1), 
Worm-eaten; pitted (with small-pox); rough, 
rugged:.—4Ar/à lagna or lag-jana (-ko), To be 
Worm-eaten:—kKi/e-makofe, s.m. Insects, 
reptiles, creeping things, vermin. 

H S35! &58T kera [S. HRI+H:], s.m. A sapling; 
a tender twig. 

H S38 PISE kirahā [S. HlC+H+H:], adj. (f. - 
I), Containing worms, wormy, worm-eaten, 
weevil-eaten; blighted, blasted. 

H Siu dis kiri [dim. of kira; and=S. 
Acts], s.f. A small worm or insect; an ant; 
a leech (syn. jo/ik):—kifiyan laganà (-meñ), To 
apply leeches (to):—4i/i-wali, s.f. A woman 
who applies leeches. 

A oS kis (i.q. P. kisa), s.m. A bag, purse;— 
the membrane which envelops the foetus in the 
womb;—the scrotum;—a fold, wrinkle. 

H oS PE kes, s.m. =s kes, q.v. 

H s $A kaisa [Prk. PRAM; S. 


HVE M+H:], adj. (f. -7), & adv. What-like? what 
sort of? what kind or manner of?:—in what 


manner? how? by what means? on what 
account? why?:—kaise (obl. of kaisa), 
adv.=kaisa:—kaisa-hi, Of whatsoever sort; in 
whatsoever manner; howsoever; how much 
soever;—kaisa-hi-taisa-hi, However much— 
still:—kaise ho, How are you?:—kaise-hi ho, 
Anyhow. 

H 5—5 988 kesar [prob. S. PAT], s.f. 


Saffron, Crocus sativus; Rottlera tinctoria;— 
Messua ferrea (syn. nàgesar);—the weeping 
Nyctanthes, Nyctanthes arbor tristis;—saffron 
colour, yellow colour. 


H e s HAN kesari [S. HINT, or HET], 
s.m. A lion (see kesari). 


H c s ENT kesari = H Los PANAN 


kesariya [kesar, q.v.+S. $®:], adj. Coloured or 


dyed with saffron, saffron-coloured, yellow;— 
kesari, s.f. Saffron colour. yellow colour:— 
kesari- (or kesariya-) band, adj.=kesari;—s.m. 
A saffron-coloured (or yellow) dress. 


H Uo — as datu kesariyd = H g s 


OA kesari [kesar, q.v.tS. $h:], adj. Coloured 


or dyed with saffron, saffron-coloured, 
yellow;—kesari, s.f. Saffron colour. yellow 
colour:—kesari- (or kesariya-) band, 
adj.=kesari;—s.m. A saffron-coloured (or 
yellow) dress. 


H o— HA kaisan, PAA kesan [Prk. 
Hse, or HRMS. Aleee+set:], 


dialec. forms of kaisa, q.v. 

H ss hall kaiso, or HAY kaisau, =H 
oss bal kaisauri adj. & adv.=kaisd, q.v.:— 
kaisau-hu, adv. = kaisa-hi, q.v. 

H os heal kaisauri =H s HA kaiso, 
or HST kaisau, (Braj) adj. & adv.=kaisd, q.v.: — 
kaisau-hu, adv. = kaisa-hi, q.v. 

P 4—5 kisa (A. kis; Gr. kiotic), s.m. A bag, a 
purse; a pocket:—kīsa-bur, s.m. A cut-purse:— 
kisa-e-kamar, A girdle buckled round the waist, 
to which are attached all the apparatus of a 
hunter or musketeer (viz. a large powder-horn 


for loading, a small ditto for priming, pouches 
for bullets, flint, steel, and tinder, &c.). 


H os PaA kaisahr, adv. contrac. of 
kaisa-hi, q.v.s.v. kaisa. 

H es HS kesi, s.f=kisa, q.v. 

H es ha kest, adj. & s.m.-,——À kesi, 
q.v. 

H S$ A kaise, = H ois HES Kaiseri, 
adv.—kaisa, q.v. 

H os $Ä kaiser, = H S$ HES kaise, 


adv.—kaisa, q.v. 
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S ALS dT kesa, vulg. kes, s.m.f. Hair (of the 


head); mane (of a horse, or a lion); crest or 
comb (of a cock):—kesa-kesi, s.f. Mutual 
pulling of hair, fighting by pulling each other's 
hair:—kes-ves, s.m. A tress or fillet of hair. 

P 4S kesh, s.f.m. Faith, religion, sect;— 
manner, quality (often used in comp.):—kàfir- 
kesh, adj. Prone to infidelity; (met.) a mistress, 
sweetheart. 


H L—À& il kesa, s.m. A poetic form of kes, 


q.v. 
S ) —ÀAS HK kesar, s.m. Mane (of a horse, or 


a lion);—filament of a lotus, or of any 
vegetable;—name of several plants and their 
flowers (see kesar). 


S 0,—XÀS GEIEGI kesarin, s.m.—kesari, q.v. 
H o> —4S HUNA kesarin, s.f=kesarimM, q.v. 
S aS HIRO kesaririi (fem. of kesari), 


s.f. A lioness. 

S c S —À& HN kesart, and H. HAR kesari, 
adj. & s.m. (f. -i/), Having a mane;—a lion;— 
name of the father of Hanuman:—kesari vanar, 
s.m. Name of a particular monkey. 


S o HME kesin, adj. & s.m.=kesi, q.v. 
S i 4S HEH kesini, s.f. A woman (or girl) 


with much and beautiful hair;—the plant 
Chrysopogon aciculatus; the grass Andropogon 
aculeatum;—name of a courtezan of Indra's 
paradise. 

S j,——4À& herd kesava, vulg. kesav, kesab, adj. 
& s.m. (f. -à), Having long or much or 
handsome hair; long-haired, hairy;—an epithet 
of Vishnu or Krishna; a proper name:—kesav- 
miurti, s.m. An epithet of Krishna. 

S AS Hell kesi, adj. & s.m. (f. -ini), Having 
fine or long hair; having a mane; hairy, 
shaggy;—a hairy person;—a lion;—an epithet 
of Krishna;—name of a demon (slain by 
Krishna). 

S e—Ż HF kes, s.f. A lock of hair on the 


crown of the head. 

AS kaifa, vulg. kaif (acc. of kaifun, inf. n. 
of A—S 'to cut,’ &c.), adv. How? in what 
manner?—(met.) s.f. Hilarity, exhilaration (esp. 
such as is produced by drinking or chewing 
bhang, &c.), intoxication, partial inebriation;— 
an intoxicating drug. 

Po —as kaifat, s.f. Exhilaration, intoxication 
(=kaif). 

A o— 8 kaifi (rel. n. fr. kaif), adj. & s.m. 
Exhilarated, merry, tipsy, intoxicated, half- 
drunk;—a tipsy person, a drunkard. 

P ..—4S kaifi, s.f. Intoxication (=kaif). 


P c——4335 kaifiyat, vulg. kaifiyat (for A. 

à — 34 kaifiyat, abst. s. fr. kaifa), s.f. Quality, 
nature, character; mode, state, condition, 
circumstances; account, statement, remarks, 
report, particulars; relation, story, news;— 
exquisite state, flourishing state, enjoyableness, 
deliciousness, exquisite enjoyment; a sight to be 
seen, a beautiful view, &c.:—kaifiyat-e- 
ikhrajat, Statement or bill of charges:—Aaifiyat 
banana (-ki), To prepare an account or a report 
(of); to draw out a schedule (of), &c.:— 
kaiftyat-bahi, s.f. Account-book; note-book:— 
kaifiyat talab karna (-ki, of thing, and -se, from 
a person), To call for information, or 
explanation, or report:—kaifivat-ka khana, s.m. 
Column of remarks:—kaifiyat-e-kamil, Full 
particulars:—kaifiyat-ki jagah, A place of 
exquisite enjoyment, a beautiful or charming 
spot. 

P AS kaik, s.m. A flea (syn. pissū). 

H AS UA ka ‘ek (rustic), adj. contrac. of 

ka 't-ek, q.v.s.v. ka 1. 

S LSS dar keká, s.f. The cry of the peacock. 


H >—SS dax kikar, s.m. The tree Acacia (or 
Mimosa) arabica (syn. babiil):—kikar-ka go rid, 
Gum of the acacia, gum arabic. 


S )—5 HX kekar, adj. Squint-eyed. 
H 5 —S dei kekrá, s.m.—kek/ü, q.v. 


H GSS eiit kikari, vulg. kikri [kīkar, 
q.v. = Prk. ia = S. ika], s.f. Border, or edging 
(shaped like the leaf of the kīkar, or like the 
teeth of a saw). 

H S—S5 hlehs kikar, s.m.=kikar, q.v. 

H S_S 5| ps kekra [Prk. HHS; S. 
PhCH: |, s.m. (f. -7), A crab;—the sign 
Cancer:—kekra-mandal, s.m. The tropic of 
Cancer. 

H LSS erar kikndi (see kikiydnd), v.n. To 
scream (syn. ciK/ma). 

S SS HAT keki, s.m. (f. -ini), A peacock. 
H JUS cel kil [S. ATAT], s.f. A nail; a tack; a 


peg, pin; a spike; head of a nail; a rivet; a bolt; a 
gold pin (inserted in the nose as an ornament by 
women); core (of a boil); a pore (of the skin):— 
kil-karià, s.m. Tools, instruments, apparatus;— 
ornaments, accoutrements;—(met.) bad writing, 
scribbling;—a boys' game (=kilkil-kanita, 
q.v.):—il nikalna (-ki), To take the core out 
(of);—to beat to a mummy. 

S JES chfer keli, or H. PA kel, s.f. Play, sport, 


pastime, amusement; amorous dalliance; coition 


(cf. khel). 
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H JES &@ kail [i.q. karil = S. PR], s.f. A 
sprout, a shoot (cf. kair). 

A Jd—S kail, s.m. A measure of grain, as well as 
of other dry goods and liquids. 

S XLS aren Kilà, s.f. A small nail, a tack, a 


peg (see Kil) 

H US aren Kila [S. &bTeteh:], s.m. (f. -D), A 
large nail; a spike; a bolt;—a fang, tooth. 

H US hell kelà [Prk. PAA or HAN; S. 


Hed; fem. kelr = Prk. PAo or del; S. 


cael ST], s.m. The plantain-tree, banana, 


Musa sapientum;—the fruit of the plantain, a 
plantain. 


S LOLS Hells kailās, and H. PAA kailas, 


ka ‘ilds, s.m. Name of a mountain, placed by the 
Hindis in the Himalaya range (it is regarded as 
one of the loftiest peaks to the north of the 
Manasa lake; and is fabled as the residence of 
Kuvera and the favourite haunt of Siva). 

H DUS beret kailas, s.m.=kailas, q.v. 

H í——ÀÀ6 Kil-ét (kil-dim. aff. ct, fr. ća), s.f. A 
small nail or peg, &c. (see Kil). 

H o— here kelan [prob. kel, q.v. + S. SAN], 
s.f. A daughter-in-law. 

H Lis lela kilna [S. Higa, rt. cbrer], 
v.t. To bind, fasten; to pin, to nail; to rivet; to 
close, close up (as with a pin, e.g. mush kilna, 
'to close the mouth, to silence");—to drive nails 
into (the floor of a house, &c.) in order to avert 
the evil influence of Jinn, &c.; to rivet with 
spells, to make spell-bound, to charm, conjure, 
breathe a spell or incantation over; to stop the 
progress or the propagation of, to destroy by 
magic:—kil-dena, v.t. intens. of and-Kilna. 

? xs kailüs (fr. Gr. 3106), s.m.(?) Chyle. 
? ,—4A8 ciel kili [S. cbTer-Sor], s.f. A key; a 
peg; a screw a pivot, an axis;—a particular 
manceuvre or trick in wrestling;—Kili-barà 
ćalānā, To work a yoke of oxen for the purpose 
of drawing water from a well:—kili-ka khatka 
na honā, 'To have no apprehension of pins or 
pegs;' to be free from anxiety or fear. 


H AS chell kel, s.f.—keli or kel, q.v. 


H ts AIAN kiliyà (see kili), s.m. The man 
who drives the oxen at a well. 

P c—áàS kimukht, s.m. The back-leather of a 
horse or ass, shagreen. 

P q—áàAS kimukhti, adj. Made of kīmu kht. 

P c s kim-khwab, s.m.=kim-khwab, or 
kam-khwab, q.v. 

A 38 kaimiis (fr. Gr. yopOc), s.m.(?) The 
chyme. 


H es EEX kemhar (dialec.), adv. Whither? 
(=kidhar). 

A as kimiyda (fr. Gr. ynua or yopOc), s.m.f. 
Alchemy; chemistry;—elixir, the basis of gold 
and silver; a specific:—kimiya-asar, ad]. 
Effective as chemistry; alchemic; chemical; 
having power of analyzing:—kimiya banana, 
To turn base metals into gold;—(fig.) to earn or 
get money easily:—kimiya karna, To work 
wonders or miracles; to do (anything) very 
well:—kimiyà-gar, s.m. An alchemist; a 
chemist;—a deceiver:—kimiya-gari, s.f. The 
practice of alchemy; practical chemistry. 

P GS kin, s.m. Rancour, &c. (=kina, q.v.):— 
kin-toz, adj. & s.m. Malevolent-minded;—a 
malevolent-minded person; one who foments 
dissensions and law-suits:—Ain-jut, adj. 
Malicious, spiteful, rancorous:—Ain-war, 
adj.=kina-war, q.v. 

P oS kin (contrac. of ki in, qq.v.), pron. & 
conj. Which; for, because; that this. 


H oS tet Kain, s.f. A bamboo twig. 

H oS ts ka ‘in, or È kairi (Dakh.), adv. 
corr. of kahifi, q.v. 

H WAS dar kind [k^ = S. P], v.t. To do, 
make, &c. (=karnd, q.v.). 

H ULL AART kendra, s.m. corr. of js 
kinara, q.v. 

A SL isla kindkind, s.f. Chinchina, Peruvian 
bark. 

H ls cq keritu à, or HAM kaitu `ä 
[prob. A. b~ qa/1t + S. aff. 3 + P: (with w 
inserted)], adj. (rustic) Famine-stricken, 
famished, starving (7qa/1-zada). 

? J—ais cher kericul, s.m. (f.?)=next, q.v. 

H as caret kesicli, Sgot kairicli, HY 
kericuli [Prk. PATH, S. ep»-qferer], s.f. Skin 
or slough (of a snake):—ke cli badalna, To 
change (its) skin:—ke/icli bharnà or kericli-mer) 
and, To be about to put on new slough (a 
snake):—ke/Xilr Choma, or kericli dalna, To 
cast or shed its skin (a snake). 


H |s eT kericu à, or HAA kericwà 


[Prk. fhagai; S. fpsqere:], s.m. An earth- 


worm; a worm (bred in the body):—ke/icwa 
marne-wala, adj. (f. -1), Worm-destroying; 
anthelmintic:—ke/X we-mar aushad, s.f. An 
anthelmintic. 


H sis hell kairket, s.f. corr. of qaincr, q.v. 
S iS eg kendra, vulg. kendr, s.m. Centre 
(of a circle, &c.); a focus;—a pole. 
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S As deed kenduk, s.m. A species of 
ebony (that yields a kind of tar), Diospyros 
glutinosa. 

S Ss hes kendu, s.m. A kind of ebony, 
Diospyros tomentosa. 

H o—S3 &st kaisida (dialec. or rustic), s.m. 
Rough measurement; a rough plan;—a mould; a 
sample;—a gauge:—kairid& karnà (-kà), To 
make a rough measurement (of), &c. 

2 S A 5| deba kesikra, s.m.=keksa, q.v. 


2 Laas Alea or PIAA knná [Prk. 
feret(S)=S. MO), rt. HY], v.t. To buy, 


purchase (—kinna). 

H 505—365! hast or HIST Kerl orirà, s.m. 
(rustic or dialec.)=ke ‘o/a, q.v. 

HU A Heda kinwaiyá, s.m.=kinwaiya, 


.V. 
Ma kina [Pehl. kin; Zend kaéna, fr. ći = S. 
fa], s.m. Hatred, rancour, malevolence, malice, 
spite, grudge, resentment, animosity (syn. bugZ 
khuns):—kina-toz, adj. & s.m.=kin-toz, q.v.s.v. 
kin:—kina-jo, or kina-khwah, adj. & s.m.=kina- 
war, q.v.:—kina-jo 1, s.f. Seeking revenge, 
&c.:—kina rakhna, To bear enmity (to, -se), to 
hate:—kina-se, adv. Maliciously; 
feloniously:—kina-kash, or kina-war, adj. & 
s.m. Malicious, rancorous, revengeful, spiteful; 
inimical;—a malicious person, &c.:—kina- 
kashi, or kina-wari, s.f. Animosity, rancour, 
malignity, &c. 

H ——iS dsl ke-ne (dialec.), adv. Whither? to 
what place? 

H Js—S PAR kewar, = H !)s—S ant 
kewara, s.m. dialec. forms of next, q.v. 

H l —s ban keward, = H J S—S ebd 
kewar, s.m. dialec. forms of next, q.v. 

H \s4S3 als kewar, s.m. = H |s—S 5) Hayst 
kewafa, s.m. = H |\s—S Xs hast kewált, s.f. see 
kiwar, &c. 

H U—S5 halst kewaya, s.m. = H |s—S5 bas 
kewar, s.m. = H |\s—S is als! kewa/, s.f. see 
kiwar, &c. 

H|s—Si5 HAST kewàrt, s.f. = H |s—S5 has 
kewar, s.m. = H -S 35 PATET kewa/a, s.m. see 
kiwaf, &c. 

P o)s—S kaiwan (see kai, and cf. Zend kavan), 
s.m. The planet Saturn (which is said to be in 


the seventh sphere or heaven);—the seventh 
heaven. 


H gis card kewaric [S. PAPET], s.f. 
Cowitch, Dolichos pruriens; or Mucuna 
prurita. 

P e—! s kaiwani (kaiwan+i = S. Se), adj. Of 
or relating to Saturn. 

H sS& de kewat [Prk. Hacer; S. cba], 
s.m. A fisherman; waterman, boatman 
(7khewal). 

H + Sus had! ke oft, s.f. (rustic) A mixture 
of different kinds of pulse. 

S os48 PW keyür, s.m. A bracelet worn on 
the upper arm. 

H loss «GT ke ‘ord (dialec.), s.m.=ke ‘ofa, 


q.v. 
S 45S bad kaivart, or HA kevart, s.m. A 


fisherman (=kewaf, q.v.); a particular mixed 
tribe; the son of a Nishad by an Ayogavi 
woman. 


H S335! ast or PIST keosa [S. 
hdh+t+H:], s.m. Name of a plant which bears 
a strong-scented flower, a species of Pandanus 
odoratissimus; the flower of this plant;—scent 
made from this flower. 

H S58 chat ke 'oki (rustic), s.f.—ke `of, 


q.v. 
S Js thqel keval, adj. & adv. Only, simple, 
mere, sole, exclusively proper; peculiar; 
absolute; rare; all, whole;—only, simply, 
merely, &c.;—s.m. The doctrine of the absolute 
unity of spirit; the knowledge of the unity of the 
whole universe. 

S 3S dqelil kevali, adj. & s.m. Devoted to 


the doctrine of the absolute unity of spirit;—one 
who possesses the knowledge of the universal 
unity; (with Jains) an Arhat. 


H 4—15& daoi kevali [prob. fr. S. Ha; or S. 
darci], s.f. A horoscope, nativity. 


S 4 34 sS hae’ kaivalya (fr. kevala), s.m. 
Eternal emancipation (i.e. the release of the soul 
from further emancipation); complete 
absorption in the Divine essence; absolute and 
eternal happiness, beatitude;—exclusiveness, 
soleness, individuality, totality. 

Hos-S 88] kyüri, cil kyot, or Fil kyaur 
[prob. Prk. PON; S. Teh; or fr. Teh with aff. Ad, 


Prk. Hal], adv. Why? wherefore? how? what? 


well? then, because:—Kyo/tjyofi, adv. Why and 
wherefore:—hyo/-kar, or kyon-kar-ke, or kyo fi- 
ke, adv. By what means? in what way? how? in 
what manner? why?—conj. Because, &c. 
(=next, q.v.):—hkyo/-ki, conj. Because, because 
that, since; in that, inasmuch as:—kyütkyüfi, 
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adv. However much:—kuii/ina ho, Why should 
it not be? why not? undoubtedly, assuredly: — 
kyiir-nahin, Why not; certainly, surely. 

H >—S ex kehar, = H gI PEN kehari 
[Prk. PAN, and HAÑ; S. He: and PAÑA, 
s.m. A lion (see kesar, and keśarī). 

H c os PEN kehari =H s HE kehar, 
[Prk. PAN, and haw; S. H:, and HINT], 
s.m. A lion (see kesar, and kesart). 

H ss HE kehü, pron. A dialec. form of ko ', 


q.v. 
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Ss 
H < gaf (3T ga), the twenty-ninth letter of the 


Hindustani alphabet, and the twenty-sixth of the 
Persian, called kaf-e~’ajami, 'the Persian kaf (it 

being unknown in the Arabic). Its sound is that 

of g in go. In Hindi the corresponding letter is 


JT ea (the third consonant of the Nagari 


alphabet, and the third letter of the ka-varg or 
guttural class). Its numeral value, according to 
the abjad, is the same as that of 4) ka:—ga-kar, 
s.m. The letter or the sound ga. 

S ST ga (rt. gam), adj. & s.m. (f. -à), Going, 
moving;—who or what goes (used as a suffix, 
e.g. kha-ga, vulg. khag, 'going in the air or sky; 
a bird,’ &c.). 

H (LS ITF gab (i.q. gabh, q.v.), s.m. The tree 
Diospyros embryopteris, or D. glutinosa, or 
Embryopteris glutinifera (the viscid pulp of the 
ripe fruit is used as gum, in bookbinding; and in 
place of tar, for paying the seams of boats: the 
fruit contains much tannin; and the extract of 
the fruit is an excellent astringent);—pulp, pith, 
substance;—(dialec.) pregnancy (=gabh, q.v.). 


H 8 TIT aba (dialec.), s.m.=gabhd, q.v. 
H oS mA gabin, adj =gabhin, q.v. 

H —e§ MA gabh [Prk. IEA]; S. 3T31:], s.m. 
Pregnancy (esp. of animals):—gabh aalnd, To 
slip or cast a foetus; to miscarry:—gabh girnà, 
The foetus to be dropped; to miscarry. 

H eS IA gabh = H ek MAT gabha 
[gabha = Prk. MEAZA; S. T9T+:], s.m. A new 


leaf (springing from the centre of a plantain 
tree), a leaf in the bud; sprout, shoot; calyx (of a 
flower); unripe crop, half-ripe ear (of corn); 
inner portion (of wood), liber, alburnum, sap- 
wood; old cotton (taken out of a quilt, &c.);— 
fork (of a tree). 

H La IAT gübhà = H ^—4$ MA gabh 
[gabha = Prk. ITEA; S. TH+: ], s.m. A new 
leaf (springing from the centre of a plantain 
tree), a leaf in the bud; sprout, shoot; calyx (of a 
flower); unripe crop, half-ripe ear (of corn); 
inner portion (of wood), liber, alburnum, sap- 


wood; old cotton (taken out of a quilt, &c.);— 
fork (of a tree). 


H oe MINA gabhin, vulg. gabhan [Prk. 
3rfesrurr; S. miMa], adj. Pregnant (esp. an 


animal);—s.f. A pregnant woman; an animal 
with young. 

H eK MAA gäbhnā [gabh’, prob. fr. S. 
AA], v.t. To snub, chide. 

H chet —$ mete gabhelan [S. WH+ASAT?], 
s.m. The membrane in which the foetus is 
enveloped (syn. kheri). 

H LS gra gat [Prk. aa; S. 3IT3], s.f. A limb, a 
member (of the body); the body; (poet.) bust (of 
a woman);—the person, privities;—apparel, 
attire;—(in the dialect of women) pregnancy. 

H 38 OTe gata [Prk. A3; S. TAF], s.m. 
The body;—paste-board, board (of a book or 
binding). 

S JL Á ITA gatra, s.m. A limb; the body (=gat, 
q.v.). 

S sls IN gatu, s.m. (rt. gam), Motion; 
progress; way, course (of life, &c.);—(rt. gai), a 
singer; a celestial chorister. 

S AS IY gatha, vulg. gath, s.m. Singing; a 
song. 

S é IAT gathd, s.f. A verse, stanza; a song, 
chant, verse to be chanted or sung;—metre, 
rhythm. 

S A ITM gathak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Singing;—a singer, a musician; a chanter of the 
Puranas or sacred poems. 

S S S eff gathi, s.m. (f. -ini), A singer. 

H ALS meh gàti [gàt, q.v. + T= Prk. S3IT-S. 
SAT], s.f. A cloth or dress worn (by village 
people) like a plaid (a caddar passed over the 
shoulders, and under the arms, and fastened in a 
knot on the chest):—gati baridhnd, or gātī 
marnda, To wear or fasten on a gati, to wear a 
Cddar as a plaid is worn. 

HSS ae gat 1° s.m.-gáfá, q.v.;—2’ s.f. 
corr. of gan, q.v. 

H A eT gata = H CS» gata [prob. S. 
Ve4+h:], s.f. The yoking of bullocks together 


(for the purpose of treading out grain, &c.);—a 
Brahman or Baniya who forms an illicit 
connection with a woman;—a piece of land, a 
plot, a field; a division of a village;—(s. 3rfrar:) 
adj. (f. -7), Obdurate; stubborn, self-willed, pig- 
headed, mulish:—gaa-bandi, s.f. The division 
of a village by ga fas; a kind of tenure under 
which the fields of individual proprietors are 
not found in juxtaposition, but scattered through 
many villages:—gae-war, adj. According to 
galas;—s.f.(?) The division of a village 
according to galas (=gala-bandi). 
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H Ses gafa = H S ITET gata [prob. S. 
We4+H:], s.f. The yoking of bullocks together 


(for the purpose of treading out grain, &c.);—a 
Brahman or Baniya who forms an illicit 
connection with a woman;—a piece of land, a 


plot, a field; a division of a village;—(s. 9If9Iqr:) 


adj. (f. -7), Obdurate; stubborn, self-willed, pig- 
headed, mulish:—ga fa-bandi, s.f. The division 
of a village by galas; a kind of tenure under 
which the fields of individual proprietors are 


not found in juxtaposition, but scattered through 


many villages:—gae-war, adj. According to 
gatas;—s.f.(?) The division of a village 
according to galas (7gafa-bandi). 

H åm IS gáfh, s.m.=gat or gata, q.v.;— 
s.f.-garith, q.v. 

H CEA, a mM gàfhi, or MAT gathi, s.f. 
(dialec.)=ga/sith, q.v. 

H cS JIA gàj [perhaps S. Hat; but cf. 
next], s.f. Scum, froth, foam. 

H cl Saat gàj [Prk. IF; S. IT], s.f. A 


thunder-bolt; indignation, wrath; menace:—gaj- 


mara, adj. & s.m. (f. -1), Thunder-struck; 
afflicted, unfortunate—an unfortunate person, 
&c. 


H c Wet gàj [prob. S. &PTd:], s.f. A bangle or 


bracelet made of glass. 

H Ca INAT gajá, s.f. The first rice-sowing in 
the districts at the foot of the hills (this sowing 
is in Baisakh, and the cutting in Bhador* the 
second sowing, called bAijo à, occurs in Jeth; 
the cutting in Ku ‘ar: the third sowing, called 
rassautà or rute ‘a, takes place in Asa/h or 
Sawan; and the cutting in Karttik or Aghan). 

H L— Ud STS gaja-bajà (i.q. bājā-gājā, 
or baj-gaj, q.v.), s.m. The sound or clangour of 
various musical instruments;—a band of music; 
music (vocal and instrumental). 

H a ISRN gajar, (rustic) MIA gajir [Prk. 
TSN; S. Wa], s.f. & m. A carrot, Daucus 
carota: (in comp. it is sometimes contracted to 
gajar, as)—gajar-bhat, or gajar-bhattà, s.m. A 
dish of carrots and rice:—gajar-ga tla, s.m. 
(dialec.) A pop-gun:—gajar-ki shakl, adj. 
Tapering; conical:—gajar-müli, s.f. Worthless 
stuff, rubbish. 

H J+ Wate gájal (prob. gaj+waild, qq.v.), 
s.m. À seller of glass bangles. 

H os S TSE gàjan [Prk. TSS; S. Tate], 
s.m. Sounding, roaring, rumbling, thundering, 
&c. (see next). 


H Liss IAAT gajná [Prk. MFAT; S. 
Tare], v.n. To sound; to roar; to rumble, 


thunder;—to be pleased, happy, cheerful, or 
delighted;—to revel and riot. 


H gS ITa gàc, s.m. (dialec.)=gach, q.v. 

H Svea! JITG gach [S. Wes:], s.m. A tree:-— 
gàách-mirc, s.m. Cayenne pepper, capsicum. 

H (ees ITST gachi [perhaps Prk. PES; S. 
Ha+SHT], s.f. A pad for a beast of burden. 


H 3S IG gad [prob. S. wHa:], s.f. Sediment, 
dirt, dregs, lees; the impure liquor from an 
indigo vat:—gdad uthana (-ki), To stir up the 
sediment or dirt (of), to make a puddle:—gad- 
nil (or gadh-nil), s.m. 'Kidney-indigo' (as 
opposed to 'cake-indigo’). 

H IŚ IET gādā, s.m. corr. of gadhá, q.v. 

H IŚ IET gādā (cf. next, and gddnd), s.m. 


Unripe wheat or barley, &c. parched in the ear 
(for food). 


H LS IER gadar [gād", rt. of gādnā+S. Te: 
or 31X:], adj. Half-ripe (grain or fruit);—s.m. 
(dialec.) A hean, stack, rick. 

H LS Iq gadur, s.m. A flying-fox (=badur, 
q.v.). 

H -\S5 MS gadar, s.f=gadur, q.v. 

H X aA gadna [ gad’, prob. for gādh° = 
S. ITY 'to heap together’; or=S. ITE], v.t. To 
press down, ram down; to stuff, cram (syn. 
dabana; thasna). 

H Ñ VII ead], s.f.—gàd, q.v. 

H GS me! gadr [gàd", rt. of gādnā, q.v. + 
Prk. S3IT-S. SAT], s.f. A thin mattress; a 
cushion, &c. (=gaddi);—(dialec.) a gabion. 

H oS me! gàdi, s.f. corr. of gadhi, q.v. 

H CSS as gad, s.m. (dialec.)-gadhà or garna, 
q.v.;—s.f.-ga/h, q.v. 

H USS ast gādā, s.m.=ga/a, q.v. 

H CSS ITST gdgur [Prk. SSH or WSS; 
S. MEUN + SH or $; so called because 
originally brought from the country of 
Gandhara or Kandahar], s.f. A sheep, an 
ewe;—a variety of the khas-khas grass 
(=earidar). 

HSS; MSS gaduri, or gadri; or MSS 
gadaru or gadru, vulg. gā/rū or garru [S. 
INSS+h:], s.m. A mantr or charm against 
poison or snake-bite;—a snake-charmer; a 
juggler. 
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P ALS gazur, s.m. A washerman (syn. dhobi). 
H JÁ VIN gar, s.f=gari, or gáli, q.v. 

H J VIN gar [prob. S. PLT], s.f. (Dakh.) 
Hail;—frost;—an agate. 

P (LS gar [Zend kara; S. PIR], A suffix 
denoting 'Maker, doer, agent' (e.g. KAidmat-gar; 
parhez-gàr; gunah-gar, &c., q.v.). 

H Jc INT gard (prob. i.q. gana, q.v.), s.m. 
Thick mud; mud kneaded or prepared for 
making bricks, or pottery, or for building or 
plastering;—name of a ragin: or musical 
mode:—gara karnd, To prepare mud for 
plastering or building, &c.:—garà gana, To 
sing a gard; (fig.) to tell a long story. 

H cS INA garaj, s.f. (rustic or 
dialec.)-garaj, q.v. 

H LS garad (corr. fr. the English), s.m. 
Guard; watch, ward;—a guard-room. 


H S35 aes gārur[S. 1s], adj. Of or 
relating to Garuf;—s.m. An emerald. 

H S55 IRG garam, vulg. gārfū [S. 
JITeS-«5:], s.m. A snake-charmer, a juggler, 
conjurer. 

H Sis TS) garuri [S. MSH: ], adj. & 
s.m. Neutralizing the effect of poison;—a 
charmer; a dealer in antidotes. 

H YJ mcer garla (Dakh.), adj. Light-blue, 
grey (in colour, like the eyes of a cat). 

H U6 IRA garnd [gàr^ = S. MAA), 
caus. of rt. ITA], v.t. To strain, filter;—to 
squeeze, press; to milk. 

H deia JS MERER garhasthik = S 
aia JJITEC?3T gárhasthya (fr. griha - 
stha), Of or relating to the condition ofa 


householder; fit for, or incumbent on, a 
householder. 


S 4x5 aa JS TITEL gürhasthya = H 
dei aa JE SITE RESTOS garhasthik (fr. griha - 


stha), Of or relating to the condition ofa 
householder; fit for, or incumbent on, a 
householder. 

H GS OM gari, s.f. V—gàáli, q.v.;—2^ corr. of 
gail, qx. 

P ($$ gari (see gar), suff. fem. Doing, 
making, &c. (=gari; e.g. Khidmat-gari). 

H S34) SI gard (fr. gāñ, q.v.), s.m. A 
common load-cart, a cart without a frame or 
box; a cart, waggon; gun-carriage. 

H LS5 INST garda [Prk. TSSH; S. Wea +H], 
s.m. Hollow, hole, cavity, cavern; a ditch; low 
land (on which water does not lie long);— 


ambuscade:—ga/e baithnda, To be concealed, to 
lie in ambush. 


H 84) IST gá/à (i.q. gárá or garhd), s.m. 
Kneaded or prepared mud (see gara);—a sort of 
coarse, thick cloth (see ga/^ia);—a sect of 
Mohammadans forcibly converted from 
Hindüism in the reign of 'Alamgir. 


H C$5.5 5 ZITEdlU gartop =H C $53 
MEANT gar-thop (rt. of gar-nd + top, or thop”, 
qq.v.), s.f. Burying, burial;—a tomb. 

H CS5.5 s TSA gar-thop = H C54 
MSA gastop (rt. of gar-nà + top, or thop’, 
qq.v.), s.f. Burying, burial;—a tomb. 

HLS‘ gard, or gá/ad, s.f.=garad, q.v. 

H 5$5;  3IT25 gasari, vulg. gá/ri, = H S555 
MSR gaa, vulg. ga/Tü, s.m.=garaf, q.v. 

H C$55, Sg gasam, vulg. garm, = H $55; 
ISS gasari, vulg. ga/rü, s.m.-garafu, q.v. 
H C S58 gea gama [gar’, prob. Prk. 7IT&(S), 
fr. S. MG, p.p.p. of rt. Mg; cf. ga/inà and 
gathnd], v.t. To drive (in or into), drive down, 
to sink, to imbed (1n), to fix firmly; to unite; to 
bury; to cover (a fire) with ashes; to set, to 
plant:—ga/-dena, v.t. intens. of and-ga/na. 

H C555, MES gà fit [S. 3ITefSeb:], s.m. 
(dialec.) A snake-charmer; a dealer in antidotes; 


a juggler (i.q. gara/íi); a mountebank, a buffoon 
(cf. garufi). 

H LS gasa, s m.--$5 gar, q.v. 

H CS54 Ig gash [prob. S. ITS], s.f. A 
difficulty; a misfortune. 

H S58 GT gá/hà [S. ME+H:, rt. ITE], adj. (f. 
-i), Thick (as cloth, &c., or a fluid mixture of 
any kind), close, dense, gross; muddy, turbid; 
close, intimate (friendship); deep (sleep, colour, 
&c.); stout, substantial; strong (infusion, &c.); 
stiff, difficult, arduous; sturdy, compact; bold, 
undaunted, valiant (1n fight); sly, shrewd, 
knowing, wise, proficient, adept, smart;—s.m. 
A kind of coarse, thick cloth. 


H C $5514 MENA gárhapan [gárhà, q.v. + pan 
= Prk, UTS. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Thickness, closeness, denseness, &c. (see 
gatha). 

H LS 3La Ie gá/hinà, v.t. (dialec.) =gamd, 
q.v. 

H $us IGAT garhnd (caus. of garhna, q.v.), 
v.t. To malleate, to form by hammering, &c. 

H C$5,5 MA gär [S. Tey, rt JA], s.f. A cart; 
car, carriage, coach; (for rel-ga/i) railway- 
carriage, railway-train;—ga/i-bhar, adj. & s.m. 
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A cart-load of; a cart-load;—wide enough for a 
cart (to pass; e.g. gafi-bhar rasta):—gafi jotna, 
To hamess a horse or horses (or to yoke 
bullocks) to a conveyance;—to let carts, &c. on 
hire:—ga/i calana, To drive a cart, &c.;—to 
hire out carriages:—ga/i chi tnd, A train to 
start:—ga/T-Kl'àna, s.m. A carriage-house, 
coach-house;—a cab-stand:—ea/1 ka fna, A cart 
to be robbed;—carriage (of a train) to be cut 
off:—gafi-ban, or gafi-wan, s.m. A carter, 
carman; carriage-driver, coachman:—Gak-ga fi, 
s.f. Mail-cart; mail-train:—mdl-gafi, s.f. Goods' 
train:—mus4fir-ga/i, s.f. Passenger train. 

P J gazur, or gazir, s.m.= 3$ gàzur, q.v. 

H StS MA gakar, s.f.-gàárkar, q.v. 

H SUS YIN gdgar, s.f.—gágri, q.v. 

H SL IIT gágrà, s.m. (f. -in), A 
subdivision of the Bhangi or sweeper caste;—a 
man of that caste. 

HG XC € amm gagari, vulg. gagri [Prk. 
3T33IÍT3IT; S. 3T Rr], s.f. A water-jar, 
pitcher; a guglet (cf. gagar, gagra, gagri). 
HL. ÉÉ amu eagariyà, gágaryá, 
s.f.-gagri, q.v. 

H JS ITA gal [S. 3Tecl:, prob. a Prk. word = S. 


J[US;, through a form S317], s.m. The cheek; 


jowl;—a mouthful; a morsel; a handful (as of 
grain put into a mill at one time);—talk, 
conversation, speech (cf. Panjabi ga/); a 
story;—prating, nonsense;—boasting, 
swagger;—a kind of tobacco (for chewing); a 
quid:—gal bajana, To puff out the cheeks and 
produce a sound by striking them;—to prate, 
chatter, talk nonsense; to vaunt, vapour:—gal- 
par gal éarhna, To get very fat cheeks:—gal- 
phataki (or gal-pha taki), s.f. Scolding, 
boasting, bragging, vapouring; talking 
nonsense; uttering falsehoods;—gal-pha laki 
karna, To scold, &c.:—gal phulana, To puff 
out the cheeks; to pout, sulk;—to puff and 
swell, to vaunt and vapour:—gal sujana = gal 
phulàná, q.v.:—gal serknà, To warm or foment 
the cheek;—s.m. A ceremony observed on the 
first arrival of the bridegroom at his father-in- 
law's house, where the relations warm his 
cheeks as a sign of welcome. 


H WS ITA gail (i.q. galt, q.v.), s.f. Abuse, 
&c.:—gal karna (-ki), To use abusive language 
(to), to abuse. 

H YUS ITOT gálà (cf. P. gala), s.m. A pod of 
cotton; a flock of cotton; a ball of carded cotton. 
H A ae gala [gàl, q.v.*S. aff. 3e5:], adj. & 
s.m. Talkative, garrulous; boastful;—a great 


talker;—one who prates, one who talks 
nonsense;—a boaster, vapourer, braggart. 

P aK gala, s.m.-Y—$ gala, q.v. 

S ALS mA gli, s.f. Curse, imprecation, 
execration (cf. next). 

H ALS zrreft gati [Prk. IRET; S. Tel], s.f. An 
abusive or contumelious expression, abuse, foul 
or insulting language:—gali dena (-ko), To 
abuse, to use foul or insulting language (to), to 
revile, call names:—gali-guftar, or gali-galauj, 
or gala-gali, or gali-walt, s.f. Reciprocal 
abuse:—galiyan, s.f. pl. Indecent songs (sung at 
marriages). 

H eS IA gam [Prk. TAT; S. JIT3T:; cf. gasiw], 
s.m. A village, hamlet; a town; a district. 

P a£ gam [Zend gama, rt. gà = S. I], s.m. 
Foot, pace, step. 

S 42 eels TTA gambhirya, 
s.m.=gambhirata, and gahrà o, qq.v. 

S «LAS TTP gamuk, adj. (f. -à), Going, 
moving, locomotive (used as last member of 
compounds). 

S o4 $ MNA gamin, = S STITH gami, adj. 
(f. gamini), Going, moving on, or in, or 
towards, moving in any peculiar manner; going 
in (to), having intercourse with (used as last 
member of compounds). 

S LS TTT gámi, = S ols TMA gamin, adj. 
(f£. gamini), Going, moving on, or in, or 
towards, moving in any peculiar manner; going 
in (to), having intercourse with (used as last 
member of compounds). 

S oS IA gan, s.m. Singing; a song:—gan 
karna, To sing:—gan-vidya, s.f. The science of 
vocal music. 

H K ZITHT gana [ga° = Prk. 3TI(8) or MAŞ) = 
S. ma), rt. Ñ], v.t. and n. To sing, chant, to 
celebrate; to sing the praises of, to laud;—to 
relate, describe;—s.m. Singing, &c.:—gäãnā 
and (-ko), To have acquired the faculty of 
singing, to be able (or to know how) to sing:— 
gana-bajana, s.m. Singing and playing; song 
and music. 

H Aas TAH gasithak [S. 3Te3p-316:], s.m. 
A bricklayer; a builder. 

H gitS IAA gasithna [S. NANT; cf. 
garithna], v.t. To fasten or tie together, to 
thread, string; to arrange, connect in a regular 
series; to lay bricks (in mortar). 

H DS arie gät, s.f. =H SS gea 
garitna, v.t. dialec. forms of ga/ith, and 
gafithnà respectively, qq.v. 
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H GSU Wee gàritna, v.t. =H g- SS ame 
garit, s.f. dialec. forms of garith, and garithna 
respectively, qq.v. 

H Him ITiS gárifh [Prk. TET; S. TIPU], s.f. 
A knot, tie, fastening; bond, engagement, 
stipulation; a knot or knob (in wood); a joint, 
articulation (as of a reed, or of the body, or of 
the muscles, &c.); a hardened or enlarged 
gland; a kernel; the navel;—a bundle, parcel, 
bale (of goods); a bunch;—a purse; a pocket;— 
entanglement, difficulty; misunderstanding; 
offence, displeasure;—dissimulation, guile:— 
garith ukha mà, s.m. Dislocation:—garith 
baridhna, or ganth bandhan karnà (-meri), To 
tie a knot (1n, a handkerchief, &c., by way ofa 
reminder); to tie together; to make an 
engagement or contract (with a person, for, -Ki, 
a thing); to harbour prejudice, &c. (e.g. man-kt 
garith bàridhna):—ganth-bhara, adj. (f. -1), 
Full of knots, knotty; intricate;—having full 
pockets, or having the pocket full of money:— 
garith pa mà (-mefi), To become knotted or 
entangled; (met.) misunderstanding or ill- 
feeling to arise; to harbour inveterate enmity 
(towards anyone, in the breast):—gāãñńth-jotā, 
s.m. Tying a knot; splicing:—ga/th jomā (-ki), 
To tie the knot (of), to splice; to tie the nuptial 
knot:—garth ca rhnà, To have a rupture at the 
navel:—ga/ith-dar, adj. Knotted; knotty:— 
garith dena (-mer)), To tie a knot (in, a string, or 
a handkerchief, for the purpose of reminding 
one of anything):—ga/ith-se jand, To be lost (a 
thing); to suffer loss:—garifh saraknà, The 
navel to slip out of its place; to suffer from 
umbilical hernia:—garith-ka, adj. (f. -1), One's 
own purse, &c.; one's own; private:—ganth-ka 
paisa, s.m. One's own money:—ga/ith-ka pūrā, 
adj. & s.m. Having a full purse, wealthy;—a 
wealthy person:—ga/ith-ka khona, To waste or 
squander (one's) money;—to act to (one's) 
prejudice, to do oneself an injury, to incur 
loss:—garith ka tna (-ki), To have (one's) purse 
cut off or stolen, to have (one's) pocket picked, 
to be robbed:—garith karná, v.t. To put in one's 
purse or pocket; to hoard up;—to pocket, to 
misappropriate:—ga/ith kholnā or khol-dailnd (- 
ki), To untie a knot or knots; to disentangle;—to 
open (one's) purse; to spend;—to remove 
prejudice, or misunderstanding, or ill-feeling;— 
s.m. The untying a knot;—opening the purse- 
strings, prodigality, extravagance; expense;— 
removal of prejudice, &c.:—ga/th-ga thila or 
garithild, adj. (f. -1), Knotted; knotty (as a 
stick); compact (as a man):—gda/ith-men 
rakhna, v.t. To put in (one's) purse or pocket, to 
pocket:—desh-garith, s.f. A slip-knot:—gur- 
garith, s.f. A hard knot. 


H Jätk TST gàrifhà [Prk. TSH, S. NFA + 
3h:], s.m. A knot, &c. (=garith);—the knotted 
parts of the stalk and the ear-ends of straw 
separately piled on the threshing-floor (the 
'colder' of English agriculture); grain mixed 
with straw. 

H Jäta SAT gasithna [Prk. TOUT; S. 
Dewey], v.t. To fasten, tie, knot, string 
together, thread; to join, make adhere, put 
together, cobble, mend; to arrange, connect in a 
regular series; to fasten beads (or other 
ornaments) separately and at certain distances 
to the string that passes through and connects 
them all;—to string words together, to 
compose; to construct; to concoct;—to 
interlock; to clasp;—to impede, obstruct;—to 
win over, attach (to oneself); to reduce to 
obedience or subjection:—ganth-lena, v.t. 
intens. of garithna. 

H Jes ME gàrithi (i.q. garith, q.v.), s.f. 
(dialec.) A knot, &c.:—ganthi-dar, s.m. An 
occupant of lands by heritable tenure. 

H 33K OSM gàrjjá, s.m.-gàrjhà, q.v. 

H os3 — ISR gárjjar, s.f. A kind of grass or 
verdure. 

H L—3àa3& IAAT gárjinà [prob. fr. S. 3T»sf; P. 
eX ganj, q.v.], v.t. To store, hoard, amass, 
heap up. 

H L—3àa3 Osta! ga ijind [prob. Prk. MFAT; 
S. Toray, rt. DE or S. uicit], v.t. To stir, 


agitate; to churn. 

H sc S mg] eá/jjü [ganja, q.v.+Prk. $531-S. 
(S)d+h:], adj. & s.m.f. (dialec.) Addicted to 
smoking ga/ijha;—an excessive smoker of 
garya. 

H e~ VISIT garijhd [prob. S. Y>ot+h:, or 
Wrath: ], s.m. The hemp-plant, Cannabis 
sativa; the leaves or young buds of the hemp- 
plant (the fructification, when nearly ripe, is 
bruised and smoked for intoxication: the dried 
leaves are ground in water, and drunk for the 
same purpose; in this state it is called bhasig, or 
sabzi):—gdanjhe-wald (or gafije-wald), s.m. A 
vendor of gá/jjà or intoxicating preparations of 
hemp. 

S sé arrfeact gandinr, s.f. 1°=gdandi;-— 
2°=gandhini, q.v. 

S Ja: 3ÉS TEU gandhar, s.m. The third of the 
seven primary notes of music; —name of a 


people and their country, commonly called 
Kandahar, and lying between the north of India 
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and Persia;—name of one of the princes of that 
country. 


S was JITeXINT gdndhari, s.f. A princess of 
the Gandharis (esp. the wife of Dhrita- 


rashtra);—one of the tutelary female deities of 
the Jains. 

H 5 8 mead gandharv, vulg. gandharb, 
s.m. — gandharb, q.v. 

S Al mead gandharv, vulg. gandharb, 
adj. & s.m. (f. -i), Belonging or relating to the 
Gandharvas;—musical;—a form of marriage 
which requires only mutual agreement;—the art 
of the Gandharvas, song, music, dance. 


S dai ITF eandhik, s.m. (f. -à or -7), A 
vendor of perfumes, a perfumer;—a kind of 
worm having a strong fcetid smell, a tree-bug. 

S oa ; amfexreft gandhini, s.f. An epithet of 
the Ganges or of the goddess Ganga (=gandini). 
S erik ITE AT gandi, s.f. Name of a princess of 


Kasi (who was the wife of Svaphalka and 
mother of Akrüra;—see gandini). 


H Si ams garid, s.£.-3-$5 gàrir, q.v. 

H o- S3 oT garda, vulg. garira [Prk. S377; S. 
TUS: 'having joints'], s.m. Sugar-cane, &c. 
(i.q. ganna, q.v.). 

H OSS TSK gáridar = H OS MSA garidal 
[Prk. Seen; S. WS+A+3], s.f. A kind of 
grass, Andropogon muricatum (used in 
thatching; and the root of which, known as 
khas-khas, is used for tattīs). 

H OSU arise garidal =H oS TSX garidur 
[Prk. Seen; S. 7TUS-- c1], s.f. A kind of 
grass, Andropogon muricatum (used in 
thatching; and the root of which, known as 
khas-khas, is used for fatfis). 

H o7 $5 TZ eàridii [garid, q.v.* S. 3«:], s.m. 
A catamite, a sodomite;—an impotent man; a 
timid person, a coward. 


S oS, mftsa gandiv, = S JÁ = mosia 
gandtv, s.m. A bow; the bow of Arjun. 

S Si. mle gängi, = S oSi, amfüsd 

gà div, s.m. A bow; the bow of Arjun. 

S ig m most eanatvi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Armed with a bow;—an epithet of Arjun. 
H oS urs gàrir [prob. S. 3TU8:], s.f. The anus; 
the privities:—ga/r pha mā (-ki), To put ina 
funk:—ga/ir pha fna (-ki), To get into a funk, to 
be in a great fright:—ga/ir-galat, adj. Stupid, 
senseless; stupefied; dead:—ga/r marnd (-kī), 
To commit sodomy:—g4/if marànà (apni), To 
suffer sodomy (as a catamite):—ga/if-marani, 


s.f. A strumpet:—ga/if-mara‘o, s.m. A 
sodomite, catamite. 

H oS) TST gasira, s.m. (rustic) =ga rid, q.v. 
H J5 1g gar, s.m.=garidii, q.v. 

H S552 METT gaririv, adj. & s.m. corr. of 
gandv, q.v. 

H La IM gárisá [garis’, see next* S. 
31+#:], s.m. The angle or enclosed space at the 
junction of the fingers and of the toes. 

H GS IAAT gárisná [prob. Prk. TTAVT3; S. 
Tea, rt. WH], v.t. To take in, inclose, hem in, 
surround, encompass;—to pierce, transfix, spit 
(as a fowl, &c.); to bore, perforate; to string, 
thread:—gdsis-lend, v.t. intens. of gárisna. 

? — K TA gàrisi [garis’, q.v. + Prk. $31 = 
S. aff. $T], s.f. The iron head of an arrow or 
spear, &c. 

H SGl_4 aria garikar, s.m. A mass of dough 
baked on embers; an inferior kind of bread 
made of arhar and other hard grains. 

H oS3L—$ ITA gáriean, s.f. A blind boil. 

H #— Iia gariw, or gárt'o =H oi maii 
gāñ oñ [Prk. WAT; S. 9IT3T:], s.m. A village, a 
hamlet:—gaà/? o-asthàn, s.m. Site of a village 
(whether in ruins or still standing):—gà/? o- 
basi, s.m. (f. -ini = garto-wasi = gári o-wála, 
q.v.—ga/to-bàrit, or gato-baft, s.f. Division 
of villages; division of a ta 'alluqa into separate 
villages:—gà/?o-jan, s.m. The village 
community:—gà/? o-kàá uthà o, or gái o- 
Kharé, s.m. Village expenses or charges; 
municipal expenses:—gà/? o-ki abàdi, s.f. The 
cultivation, or the population, of a village:— 
gà o-ki boli, s.f. Rustic speech:—gà/? o-wási, 
s.m. (f. -ini) = gato-wála, s.m. (f. -i), A 
villager, a rustic. 

H oA mt gariori- H. 31-5 IE gáriw, or 
gári'o [Prk. ITAY; S. 9IT3T:], s.m. A village, a 
hamlet:—gaà/? o-asthàn, s.m. Site of a village 
(whether in ruins or still standing):—gà/? `o- 
basi, s.m. (f. -ini = garto-wasi = gári o-wála, 
q.v.—ga/to-bàrit, or ga/to-baf, s.f. Division 
of villages; division of a ta 'alluqa into separate 
villages:—gà/? o-jan, s.m. The village 
community:—gà/? o-kàá utfhà o, or gái o- 
Kharé, s.m. Village expenses or charges; 
municipal expenses:—gà/? o-ki abàdi, s.f. The 
cultivation, or the population, of a village:— 
gà o-ki boli, s.f. Rustic speech:—gà/? o-wási, 
s.m. (f. -ini) = gato-wála, s.m. (f. -), A 
villager, a rustic. 
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H = sl Ide gas ond, v.n. & t. 
(Braj.)-ganá, q.v. 

P 4.6 gana [prob. fr. Zend gaona = S. oor], 
adj. affix, Fold (it is affixed to numerals, and is 
often redundant, e.g. panj-gana, ‘five-fold’; 
'five"). 

H dLLAÁ armed garihak, s.m. corr. of gahak, 
q.v. 

PH 5-$ gà o, gà u, (followed by izàfat or a 
vowel) gáv [Pehl. go; Zend gào; S. IÙ; Prk. 
TSR, IST, 3T3il], s.m. A bull, an ox, a 


bullock;—s.f. A cow:—ga o-pachár, s.m. A 
peculiar sleight by which an antagonist is 
thrown in wrestling (as an ox is thrown down 
by a butcher; cf. qasaiya-dàv);—gaà 'o-palang, 
s.m. A camelopard, a giraffe:—ga 'o-takya, s.m. 
A large pillow or bolster which supports the 
back of a person sitting:—gã ‘o-cara 1, s.f. 
Grazing cattle; pasture-ground;—charge for 
grazing;—a tax levied on pasture-land:—ga `o- 
khana, s.m. House or stall for cattle; cow-pen; 
cow-shed;—place where dead cattle are 
flayed:—ga 'o-K/'Wurd, adj. Broken to pieces, 
ruined, destroyed:—ga 'o-dum, adj. Thick at one 
end and thin at the other; tapering, sloping;— 
s.f. A cow-tail; anything tapering; a cone; a 
pyramid;—a trumpet; a tube;—acclivity, 
descent:—gaà 'o-dosh, s.m. A milking-pail;—a 
churn:—ga 'o-dida, s.m. lit. 'Ox-eye'; a kind of 
bread of the shape of an ox-eye:—ga 'o-zaban, 
s.f. A kind of bread of a long shape resembling 
neats' tongues;—the plant ox-tongue, 
bugloss:—gdav-e-zamin, s.m. The bull on whose 
horns the earth is fabled to rest:—ga 'o-zori, s.f. 
Violence, brutality:—ga 'o-sàr, or ga‘o-sar, 
s.m. The club or mace of Faridün:—2a `o- 
shumari, s.f. Enumeration (or census) of 
cattle;—a tax upon cattle:—$ga 'o-shir, s.f. The 
(medicinal) gum of the opoponax tree; gum- 
resin:—gáv-e""'ambar, s.f. The sea-cow (from 
which the Persians suppose ambergris to 
come):—ga 'o-kushi, s.f. Killing a cow or an ox; 
slaughtering cows:—ga 'o-mesh, s.m. & f. A 
buffalo. 

H LS ZITIT gawa [S. Wea+ch:], adj. Of or 
relating to, or coming from, a cow, &c.; cow's 
(used in comp.):—gawa-gosht, s.m. 'Cow's 
flesh," beef:—gawa-ghi, s.m. Ghee made from 
cow's milk. 

P » J jC$ gawara, s.m. A cradle (i.q. gahwara, 


q.v.). 
P ca gà odi [gà o, q.v.tdi = Zend di = S. 


er], adj. & s.m. 'Ox-witted,' stupid, ignorant, 
foolish;—a blockhead, booby, simpleton, fool. 
H 8 s§ ITTHU gà o-ghap, or ga ü-ghap 
[prob. by redupl. fr. S. WA], s.m. Flattery, 


wheedling; deceit; artifice; fraud; 
embezzlement;—one who embezzles (=next;— 
cf. gha ü-ghap):—gà o-ghap karna, v.t. To 
misappropriate, to embezzle. 

H sx j——$ STAY ga o-ghapi [gà o-ghap, 
q.v.*ii = Prk. 35311 = S. (S)d+h:], adj. & s.m.f. 
Flattering; alluring; deceitful, fraudulent;—a 
flatterer, deceiver, humbug;—one who 
misappropriates or embezzles. 

H 4A —$ Iaei] gà oli [prob. gà o, q.v.tS. 
UASA: ($A+P:)], s.m. A cowherd. 

H os-S O13 gà of, s.m.= i gáriw or gárto, 
q.v. 

H 13 jS Ide! gà ‘ond, v.t. & n. (dialec.)=gand, 
q.v. 

H os-S&) gm3rier ga oritá [prob. S. 


JITST--E9T4h: |, s.m. Expense incurred in the 
municipal administration of a village; village 
charges (syn. gà/? o-Kl'arc). 

H o3- S5. amailét ga oritr [prob. S. 
TA+EU+SH:], adj. Of or belonging to a 
village. 

H S s_§ gawan-gar (gawan = gan+P. gar), 
s.m. (Dakkhini) A singer. 

P “LS gah [Pehl. gas; old P. gáthu; Zend gatu; 
S. iq, rt. IT], s.f. Place (used in comp. );— 
time; turn;—adv. Sometime:—gah-be-gah, or 
gah-o-be-gah, adv. In season and out of season, 
at all seasons, frequently; occasionally, now and 
then, rarely:—gah-gah, or gah-gahe, adv. Some 
time or other, at times, sometimes, now and 
then; again and again, repeatedly, frequently:— 
shikar-gah, s.f. A place proper for hunting, 
hunting-ground:— ‘ibadat-gah, s.f. Place of 
worship; mosque; church; synagogue; 
temple:—nd-gah, adv. Suddenly. 

H LS ITTE gah [S. 3IT&:; Prk. prob. Aer], s.m. A 
rapacious aquatic animal; a crocodile; an 
alligator; a shark, &c. 

H WS ITET gah, s.f. corr. of gatha, q.v.;— 
2°=katha, q.v. 

H 4a 18h gähak [S. JIT&ch:], s.m. (f. -ika), 
Taker; seizer (e.g. jan-kà gahak, 'one who takes 
or aims at life"); receiver, getter; accepter; 
approver, appreciator (e.g. gu/-gáhak);— 
purchaser, buyer, chapman, vendor, dealer. 

H Sal&s TBAT eahaki [gahak, q.v. S. ZFT], 
s.f. Demand, vent, sale; transaction:—gahakr 
patna, A sale to be concluded. 


H LS oS RoR eahi-gahi (redupl. past conj. 
part. of gahna), adv. With much inquiry or 
research. 
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H cal’ IEA gáhan [prob. S. WETT; Prk. 
3TeUT?], s.m. A kind of harrow with teeth for 
eradicating grass from ploughed land. 

S calS MEA gahan, s.m. Plunging or diving 
into water, bathing. 

H Lak IgA gahnd [gah^ = Prk. Te(S)=S. 
Tel (fa), rt. We], v.t. To caulk, thresh, tread out 
(corn);—to catch, take, seize, stop;—to search, 
seek, inquire into, investigate. 

H .alS ITT gahi [S. De 'the five planets’ + 
SOT], s.f. An aggregate of five; a five. 

P LAUS gahe (gah, q.v.+aff. of unity e), adv. 
‘One time,' once; at any time; sometime (syn. 
kabhi):—gahe-gahe or gahe-mahe, adv. At 
times, sometimes, now and then (=kabhi- 
kabhi). 

S GSI gaya, vulg. gay, or gà e (rt. gai), 
s.m. A song:—gay-kar, s.m. (f. -1, -in, or ni), A 
singer. 

H sH IRI or MY gà e, or ams gà 1 [Prk. ams; 
S. MIATT; cf. gà o], s.f. A cow (as an epithet it 
Is used in the sense of a 'poor, meek, gentle, 
quiet, or tractable person'):—gà 'e-rof, s.m. 
Gall-stone, biliary concretion found in the gall- 
bladder of a cow or bullock:—ga 'e-kà gosht, 
s.m. Cow's flesh, beef:—gd‘e-go th, s.m. Cow- 
house, cow-shed:—gà 'e-máfis, s.m.-gà 'e-kà 
gosht. 

H US YIII gaya [S. 3Te214385:], adj. Of or 
belonging to, or coming from, a cow (i.q. 
gawa):—gaya ghi, s.m. Ghee made of cow's 
milk. 

S 503 — TIAA gayatrin, = S gS 
ITAA gayatri, s.m. (f. -i/i), One who sings 
hymns; a singer;—the tree Acacia catechu. 

S g S3 — TIT gáyatri, = S ot Sma 
gayatrin, s.m. (f. -iri), One who sings hymns; a 
singer;—the tree Acacia catechu. 

S .5 S —$ mF gavarri, s.f. Name of a Vedic 


metre of twenty-four syllables (generally 
arranged as a triplet of three divisions of eight 
syllables each); a hymn composed in this 
metre;—a sacred verse from the Rig-veda to be 
recited mentally by every Brahman at his 
morning and evening devotions (the Gayatri 
verse is personified as a goddess, the wife of 
Brahma, and mother of the four Vedas, and also 
of the first three classes of Hindüs in their 
capacity of twice-born: there is but one Gayatri 
of the Vedas; but according to the system of the 
Tantrikas there are a number of mystical verses 
called by that name, and each deity has one in 


particular: the repetition of the Gayatri is 
considered necessary to salvation). 

P (i— 6 ga ‘dan [i.q. gahidan, and gadan; ga° 
= Zend gà; S. M (fatzrifal)], v.t. To embrace; to 


go in to; cum muliere congredior P »2—3 
gà ‘ida (perf. part. of ga dan), part. & s.f. (A 
woman) who has lost her virginity, vel quae 
cum viro concumbit. 


S AÉ MAP gáyak, adj. & s.m. (f. -7, and - 
ika), Singing;—one who sings, a singer. 

S LSS afr gayika, s.f. A singer, 
songstress. 

S oS MAA gayan, adj. & s.m. Singing;—a 
singer;—song. 

H c4 —$ MAA gayan, or MZA gà 'in [S. MAR:, 
and MAÑ], s.m. & f. A public singer. 


H ae —$ IÈ gà ir), s.m. Name of a small class 
of Rajputs in the district of Kopa-cit. 

H «S IF gab, s.f=gav, q.v.;—s.m. = garbh 
and garv, qq.v. 

H (AUS Walt gabasan, s.m.=gavasan, 
q.V.S.V. gava or gav. 

H à —É adel gabda [Prk. MRAZI]; S. 
TAT: ], adj. (f. -7), Full, filled out, fleshy, 
plump, stout. 

H Ja_S Tage gabdul [prob. Prk. WeHeseon; 
S. Z8 fare], adj. (dialec.)=gabda, q.v. 


P »— gabr (cf. kafir), s.m. A follower of 
Zoroaster, a fire-worshipper; an infidel. 


H 4 IER gabbar [Prk. Tea; S. 91d], 
adj. Proud, haughty; rich, wealthy, prosperous. 
H s»—$ NTS gabrii [for gabhrii = Prk. 

TE +RAI=S, TH+RT:], adj. & s.m. Childish, 


puerile, juvenile;—stout and comely;—a boy, 
lad, stripling, a beardless youth; an unformed 
youth, a clown, a lout;—a bridegroom:—gabru 
Jawan, s.m.=gabrii. 


H sÉ LICEA gubrauté =H 5 ,—S4 
ajarter gubrau fa, or aaNet gabrautā = H 
Iss IRNT gubraurā, or WARNT gabraurā. 
-HY,,—$ garter gubraula, or arate 
gabraula = H —3; 8 aertar gubraurida, or 
Talal gabrauridà =H o5 »—S3 DIES] 
gubrauridii, or TRYST gabraurida = H X » —$ 
TENT gubrila, or TILT gubrela [gobar, q.v. 
+ Prk. qa31l and Tees. qdc:;—Aand Prk. 
FAHA=S. JA; and Prk. Seo and gecr3r2- S. 
3e and $A+H:], s.m. The species of black- 
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beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


H säl ajanter gubrau ta, or TIRET 
gabraula = H \—is8 jaxta gubrauta = H 
Loi TERN gubraurā, or WIRT gabraura. 
=H Y; — apante gubraula, or CEAI 
gabraulā = H —35 € ajentar gubraufida, or 
Talal gabrauridà = H 55 »—S3 ayatsr 
gubraurida, or TRYST gabraurida = H X »—* 
TATA gubrilà, or TILA gubrelà [gobar, q.v. 
+ Prk. Tea3H and qece3il-s. qdc:;—Aand Prk. 
dd312-S. dd; and Prk. Seal and geer312- 8. 
3el and SeIrc5:], s.m. The species of black- 


beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


H ls INNT gubraurā, or WIRT 
gabraurā. = H s >$ LICEAJ gubrautā = H 
sč 7axter gubrauta, or WRIT gabrau tā 
-HY;—$ garter gubraula, or arate 
gabraulá = H \s— 38 CEUC gubraufidà, or 
IET gabrauridà = H os »—S3 DIES] 
gubraurida, or TRYST gabraurida = H X »—* 
TTA gubrila, or TILA gubrelà [gobar, q.v. 
+ Prk. REGE and qee3it-s. qdc:;—Aand Prk. 
dd312-S. dd; and Prk. Sea and ger312- 8. 
3el and $A+h:], s.m. The species of black- 


beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


H Ys —-$ garter gubraula, or arate 
gabraulà = H 458 atat gubrautā = H 

s ŠŠ ajaRÌeT gubrautā, or MINET gabrau tā 
=HlosnS ae gubraurá, or TART 
gabraurá. = H |\s—is 8 CEAC gubrauñdā, or 
aaNet gabraurida = H o5 »—S3 ajantsr 
gubraurida, or TRYST gabraurida = H X »—$ 
TTA gubrila, or TILA gubrelà [gobar, q.v. 
+ Prk. Tea3it and qee3it-s. qdc:;—Aand Prk. 
dd312-S. dd; and Prk. Seal and geer312- 8. 
3el and $A+h:], s.m. The species of black- 


beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


H là sÉ Jalal gubraurida, or TERTET 
gabraufida = H ——35 8 atat gubrautā = H 
s5 ajanter gubraula, or WRIT gabrau tā 
=HlosnS JS 3T gubraura, or TART 
gabraurá. = H Y s X —$ TNT gubraula, or 
TERA gabraula = H os »—SM garter 
gubraurida, or WRIST gabraurida = H *u » —$ 
TENT gubrila, or TILT gubrela [gobar, q.v. 
+ Prk. qa31l and qee3it-s. qdc:;—Aand Prk. 
dd313-S. dd; and Prk. See and gecr312- S. 
3e and $A+H:], s.m. The species of black- 


beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


H coo —S3 DIES] gubraurida, or WINST 
gabraurida = H —3; 8 qaia gubrautá = H 
sŠ 7axter gubrautā, or WRIT gabrau ta 
=HlosnS JS 4T gubraurá, or WINT 
gabraurá. = H Y s X —$ TERT gubraula, or 
TARA gabraulá = H —3; 8 ajeartar 
gubrauridà, or WIET gabraurida = H X » —$ 
TENT gubrila, or TILT gubrelà [gobar, q.v. 
+ Prk. Tea3it and qee3it-s. qdc:;—Aand Prk. 
dd313-S. dd; and Prk. Seo and gecr3r2- S. 
3el and $A+H:], s.m. The species of black- 


beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


HS TNA gubrilà, or TILA gubrelà = 
H os jaxta gubrautà = H s  — 5 
agenter gubrau tā, or aTaRteT gabraula = H 
ls aaNet gubraurd, or WAR gabraura. 
=H Y5-4 TERA gubraulà, or RTT 
gabraulà = H \s—is 8 aeRtet gubraurkdà, or 
IINE gabrauridà =H o5 »—S3 J[« NIST 
gubraurida, or WRIST gabraurida [gobar, q.v. 
+ Prk. qa31l and qee3it-s. qdc:;—Aand Prk. 
FAHRA=S. dq; and Prk. Sea and SoAAA=S. 
3e and $A+h:], s.m. The species of black- 
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beetle found in dunghills or old cow-dung (and 
which rolls along a little ball of dung (gobar) in 
which it deposits its eggs), the Cantharus, or 
Scarabaeus, or Copris. 


H a-$ c-$ NTT gab-gab =H ——$ 8 
TALITAL gabar-gabar (prob. onomat.), s.m. & 


adv. (colloq.), The sound made in gulping;— 
gulp-gulp, gobble-gobble. 


H 4—— $$ NRIN gabar-gabar =H oS 
254 ITET gab-gab (prob. onomat.), s.m. & 


adv. (colloq.), The sound made in gulping;— 
gulp-gulp, gobble-gobble. 


H Lá IEA gabbha [prob. Prk. MEATS. 
TH+], s.m. (dialec.), A bedding. 

H e£ IAAT gubhana [prob. gubhà* = Prk. 
gaT =S. 3]U*3ITU?T, caus. augment; but cf. 


khubhna], v.t. To prick, pierce, puncture, bore, 
perforate; to thrust, stick (into); to goad, to spur. 


H +S ISAT gabbhar, adj.=gabbar, q.v. 
H s$ NAS gabhrii, adj. & s.m.=gabrii, q.v. 
So ; THEA gabhasti, s.f. A ray (of 


light), sunbeam, moon-beam. 

H oS NENA gabbhin, MNA gabhin; vulg. 
gabbhan, adj.=gabhin, q.v. 

H g —e$ GE GIEN gabhu ‘are, or aaa 
gabhuware [fr. S. TTN+ATA+H:], s.m. (rustic) 
The hair of a new-born child. 

H C3 ses JAAT gubhonā, v.t.=gubhana, q.v. 
S <8 NÄR gabhir, adj.=gambhīr, and 
gahirà, qq.v. 

H x£ agaito gubhilà [prob. Prk. 
JBr-Sect3ll; S TH+SA+H:], adj. (f. -), & s.m. 
Formed or consisting of hard lumps, lumpy;—a 
hard lump (esp. of feeces);—gabhile, s.m. pl. 


Hard lumps in the intestines (produced by 
constipation), scybala. 


P H < IU gap [prob. akin to P. guft, q.v.; cf. 


S. sIeU:], s.f. Prattle, talk, chat, tattle, gossip, 
idle talk, yarn, false report:—gap-shap, or gap- 
o-shap, 8.f£.=gap:—gap ćhāñtnā, To indulge in 
gossip, &c.:—gap (or gaper)) marnd (-ki), To 
prate (about), to tattle, to gossip, &c. 

HSU gup (contrac. of gupta, q.v.), adj. 
Hidden, secret; dark, obscure; blind:—gup-cup, 
adj. & adv. Secret; quiet; silent;—in secrecy, or 
in secret, secretly; quietly;—s.f. Secrecy; 
silence. 

H «— S. ITT gap-à-gap, s.m. & adv. The 
sound made in swallowing or gulping down 
anything;—gulp-gulp; with a gulping sound, or 


with repeated gulps;—abundantly, copiously:— 
gap-à-gap khana, v.t. To swallow with gulps, to 
gulp down. 

H JS IUTA gupál, s.m. corr. of gopál, q.v. 


S cus Ta gupta, vulg. gupt, gupat or gupit, 
part. adj. (f. -a@), & adv. Protected, guarded, 
preserved;—hidden, concealed, kept secret; 
secret; withdrawn from sight, invisible; (in 
Gram.) not expressed, understood;— secretly, 
privately;—s.m. An appellation (of frequent 
use) forming the last member of compound 
proper names of men of the Vaisya or third 
caste:—gupt amdani, s.f. Income from a hidden 
or secret source (as bribes, &c.):—gupt- 
prakasak, s.m. (f. -ika), A discoverer:—gupt- 
dan, s.m. A secret gift or present, a hidden 
donation; a valuable thing given in a concealed 
manner to Brahmans or to a deity (as when a 
person leaves property with a Brahman and 
never reclaims it; or presents him with a sealed 
bag; or drops a present in a sacred pool in 
which he has bathed at a solar eclipse, leaving 
the officiating Brahmans to search for it):— 
gupt rahna, v.n. To remain hidden, lie 
concealed; to be or continue invisible:—gupt 
karna, v.t. To hide, conceal:—gupt-gati, s.m. A 
Spy, secret emissary:—gupt-mar, s.f. A beating 
or hurt that leaves no marks;—taunt, gibe, 
sneer:—gupt mal, s.m. Hidden wealth or 
treasure:—gupt-ves, s.m. A disguise, or dress, 
&c., used for concealment;—a false or deceitful 
person; a hypocrite, dissembler; an actor, a 
mimic (syn. ćhalī, kapti; bahu-rüpi):—gupt 
honá, v.n. To be hidden or concealed; to be 
invisible. 

S + 8 za gupti, s.f. Protecting, protection; 
concealing, concealment; a means of protection. 
H A S$ I gupti [S. 3TH. $9], s.f. A hidden 
sword; a sword-stick. 

Ho 38 WATT gup-cup (prob. onomat.), s.m. 
(f.?) A boys' game (in which one puffs out his 
cheeks, and another strikes them with both 
hands so as to produce a sound);—a kind of 
sweetmeat made of curds. 


H J$ Jaded gup-cawwal, s.f.(?) 
(colloq.) A boys' game (=gup-cup). 

H 245.155 USS gaparsapar, s.f. 
(colloq.) = gap-shap, q.v.s.v. gap. 

H LS UT gapsd, s.m. Hard soil of a 
whitish appearance. 

HSS UT gapka (fr. gapakná), s.m. A 
mouthful noisily swallowed; a bolting, or 


gulping;—(dialec.) a douceur or bribe 
swallowed;—a soft-sounding thrust or blow. 
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HU—SS MUPA gapakna [gapak’, prob. fr. S. 
381-0], v.t. To swallow with a noise, to gulp, 
to bolt;—to catch (as a ball, &c.). 

HSS NUIT gap-gap, s.m. & 
adv.=gapagap, q.v. (cf. gab-gab). 

H s ITT gupha [prob. S. Wer], s.f. A cave, 
cavern; den; vault;—a retreat, hiding-place; a 
thicket:—guphà-mer baithna, To settle down 
in a cave or cell, to lead the life of a hermit. 


HLS Un gupphá [S. Jf Or 
JJFP+P:], s.m. A tassel; a wreath; a bunch (of 
flowers, &c.). 

H Sah gappi = H t£ NAN gapiya 
[gap, q.v.+Prk. S31=S. $«:], adj. & s.m. 


Prating, tattling, addicted to gossip or to 
yarning, &c.;—prater, idle talker, tattler, 
babbler, gossip, yarner. 


HLS afta gapiyá = H S$ TAN gappi 
[gap, q.v.*Prk. $31=S. $«:], adj. & s.m. 


Prating, tattling, addicted to gossip or to 
yarning, &c.;—prater, idle talker, tattler, 
babbler, gossip, yarner. 

S «4 JA gata, vulg. gat, part. (rt. gam), Gone; 
departed; deceased, dead; gone by, past (as 
time), closed, come to an end, ceased;—come 
to, approached, reached, arrived at; gained, 
attained; understood, known;—s.m. The past; 
anything past or done; an event:—gatarth 
(‘tatar*), adj. According to the past, mferred 
from the past; inferred, implied, understood, 
signified;—done, accomplished, perfected and 
past;—void of an object; unmeaning, 
nonsensical; become poor:—gatayus or 
gatayush (“ta+day"), adj. & s.m. Whose life is 
(virtually) closed or at an end; whose vital 
power has vanished; decayed, decrepid, infirm, 
very old;—one whose life is (virtually) at an 
end, &c.:—gat-kal, s.m. Past time, days of 
yore;—a past opportunity:—gat-kul, s.m. An 
emigrated family; an extinct family; a tenant 
that has quitted;—an estate (or lands) of which 
the legal owners are extinct:—gat-mas, s.m. 
The month that is gone, last month. 

S & Tf gati, and H. IA gat, s.f. Going, 
moving; motion; movement; pace; gait; march; 
passage, progress; procession; path, way, 
course; flight;—diurnal motion (of a planet in 
its orbit); a whole revolution (of a heavenly 
body);—procedure, carriage, deportment;— 
coming, arriving at, obtaining, attainment, 
access, reach, range;—end, termination, issue, 
event; course of events; fate, fortune, destiny;— 
an expedient, means; a means of success; way, 
art, or method of acting; stratagem;— basis; 
refuge, resource, remedy;— state, condition, 


situation, appearance, predicament, plight (as 
that in which one is beaten soundly), pickle, 
trim, mess;—mode of existence, nature;—a 
happy issue; happiness; salvation; 
transmigration (of souls);—funeral rites;—a 
period of life (as youth, manhood, old age);—a 
musical time or measure; an air, a tune; a 
quaver (in music);—a mode of dancing:—gat 
bajana, To play an air:—gat bajnà, An air to be 
played;—to be soundly thrashed:—gat banana, 
v.t. To reduce to a miserable plight, to beat to a 
mummy;—to set up an 'Aunt-Sally':—gat 
bharnd, or gat nàcnà, To dance to music:—gat- 
ka, adj. (f. -ki), Of good quality, good, fine (as 
cloth, &c.):—gat karnà (-ki), To make use (of), 
to apply;—to perform the funeral rites (0f);—to 
reduce to a fearful plight, to beat to a mummy, 
to pommel:—gat-ku-gat karna, v.t. To ruin, 
spoil:—gat honda, v.n. To be made use of; to 
come into use;—to be reduced to a fine plight, 
to be thrashed or pommelled soundly;—funeral 
rites to be performed; to obtain salvation (or to 
escape transmigration), to attain to final 
happiness. 


H L—É IA gattà (i.q. gata, q.v.), s.m. 
Pasteboard, &c. 

HS IJA gutta [gut(nd)+S. aff. 31-8:], s.m. 
(dialec.) Exclusive right (of sale, supply, &c.); 
monopoly, contract;—an income of variable 
amount sold (or let) for a fixed sum; lease (of 
land, &c.), farm (syn. ijara). 

S 4 U6 GID gatarth, adj. See s.v. gata or 
gat. 

H L—3Ó$ Sale gutdnd (caus. of gutna), v.t. To 
thread, string; to entangle; to entwine; to 
embarrass; to engage in;—to fix; to contrive. 

H L—$3 Te gatkd, s.m.=gadka, q.v. 
HUs& TAH gutka, s.m. (dialec.)=gutta, q.v. 
H AS JAA gutnd (dialec.) = H x$ Ye 
guthna [gut" or guth* = Prk. JeU($)=S. 
DA(A), pass. of rt. FA], v.n. To be strung, to 
be threaded; to be interlaced, or intertwined, or 
intermingled; to be braided, be plaited; to be or 
become tangled (as thread, &c.), to be ravelled; 
to tangle; to catch, hitch; to be entangled (in); to 
be embarrassed, be involved in difficulties;—to 
close (with, -se, an antagonist, in wrestling, syn. 
jutna);—to be taken up (with), be occupied, or 
engaged (in), be absorbed (in); to be under 


employment, or in use:—gutnd (dialec.), v.t. To 
settle, fix, determine, contrive (=gutand). 


H ek JAA guthná = H 8 JAA gutnà 
(dialec.) [gut" or guth ^ = Prk. Jer2A(S)=S. 
WAA), pass. of rt. WA], v.n. To be strung, to 
be threaded; to be interlaced, or intertwined, or 
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intermingled; to be braided, be plaited; to be or 
become tangled (as thread, &c.), to be ravelled; 
to tangle; to catch, hitch; to be entangled (in); to 
be embarrassed, be involved in difficulties;—to 
close (with, -se, an antagonist, in wrestling, syn. 
jutna);—to be taken up (with), be occupied, or 
engaged (in), be absorbed (in); to be under 
employment, or in use:—gutnd (dialec.), v.t. To 
settle, fix, determine, contrive (=gutand). 

H iek NAT gatha’o, s.m. (dialec.)=gatha’o, 


q.v. 
H o sek Ua guthwari [Prk. Feu (with w 
inserted); S. DANA: ], adj. (f. -wi?), Strung 
together; interlaced, intertwined; plaited, &c. 

H Al e$ JATA guthwand, v.t.—gurithwaná, 
q.v. 

S A$ OE gati, and H. Wl gati, s.f£.=gat, q.v. 


H —S IÀ gate [S. Wd, fr. 3Td':], adv. Softly, 


gently, slowly, by degrees:—gate-gate, adv. 
Idem. 

H 4-5 Bid gitti, s.f. The game of ducks and 
drakes (syn. chichii). 

H i$ mfeA gatiyã [gati or gat, q.v. + Prk. 
£3II-S. SH:], s.m. One who plays the drum, i.e. 
the dhol, or tabla, &c. 

H S& We gaf [S. TET; cf. ghaf], s.m. Troop, 
throng, crowd, multitude, band, gang, herd, 
&c.:—ga£tpaf s.f. & adv. Heap, mass, 
conglomeration, crowdedness, confusion, 
jumble;—higgledy-piggledy, in a heap, in 
confusion; jumbled together;—in close contact, 
interlocked:—gaFke-gaft s.m. pl. Whole 
troops, or herds;—troop upon troop, &c. 

H ŠA ITE gat [S. Wee: or IEA], s.f. (dialec.) 
of a river or tank (see ghal). 

H LA ITE gat (onomat. i.q. ¿À gat q.v.), s.m. 
The sound or noise of a gulp, or of a liquid 
poured from a bottle or gugglet:—gafgaf or 
gatā-gat, s.m. & adv. The repeated sound of 
gulping, or of water, &c. coming out of a 
gugglet;—with a gulping noise; with a gurgling 
sound. 

HS) Wee gata (i.q. gattha, q.v.), s.m. A 
hard lump; a callosity, a corn (on the foot or 
toe);—the wrist-joint; ankle-bone; pastern (of a 
horse);—a plug, stopper, cork; tompion (of a 
gun);—the padding round the part of the tube of 
a huqqa which fixes into the mouth of the metal 
bottom;—a lump of coarse old mortar;—a 
sweetmeat:—ga fle para (-par), Callosities or 
corns to form (on the feet, &c.); to get hard 
lumps or bumps (on the head, from frequent 
prostations in prayer):—gol-ga ttā, s.m. A boys' 
game (played with pebbles). 


H SSI Jel gutta, or EET gitta [prob. Prk. 
IES; S. WS+:], adj. & s.m. (f. -i), Short of 
stature, stumpy, stunted;—a stumpy person, a 
dwarf. 

H «5o Sis JEFA gut-bairigan, s.m. A 
kind of prickly plant, Solanum melongena (syn. 
bhatkaíaiya). 

H S434 eu gatpat s.f. & adv. See s.v. 
gat 

H SS) TELAT gafarmal, s.m.—ga fa mal, 
q.v. 

H Say 55) TETI, gular-güri s.m. =E 0 x 
gutar-giifi, q.v. 

H -$5-3« egHe galarmal (prob. gatar= 
gatthar, q.v.*mal, rubbing", s.m. A nickname 
for a monkey. 

H Se Bree gitlak, or Tech guttak (i.q. 
gulkà, q.v.), s.m. A plug, a stopper. 

H LA FCAT gitka, or JER gu tka, adj. & 
s.m.-gufta, q.v. 

S SELS J]feepr gulika, s.f. A pill, bolus; a 
small globe or ball, a bullet, a marble, a pellet; a 
pearl. 


H LAL [e gu tka [prob. S. Ife; or 
3[Sch:], s.m. A small ball, a bolus; a magic ball 
prepared by devotees (which, if put into the 
mouth, is supposed to make a person invisible, 
or to accomplish something wonderful);—a 
sweetmeat swallowed as a bolus without 
chewing;—a small book worn as an amulet;—a 
little book (bound or boarded); a handbook, a 
manual;—a flake of pan or betel-leaf (syn. 
khili); a mouthful; a gulp;—a round pebble, a 
shard (used in play; cf. gifkari, and gitti). 

H Lig LS RICH gi tari (prob. for gu tkari) 
=H Secs Ls Breast gitkari, or f3reTastl gi thiri 
[prob. gif= gut= gud=S. UGS S. PIN or He; 
lit. 'rising and sinking or falling; bobbing up 
and down'], s.f. A shake, quaver, trill (in 
singing;—dialec. forms are gitkalī, gutkafi, 
gulkalt, gutkulī, gatkafi, &c.):—gitkari lena, 
To give a trill (to the voice), to trill, shake, 
quaver. 

H Šg BIH gitkari, or PICT gitkirī = 
H «$5.5 LS Mep gi tkari (prob. for gu tkari) 
[prob. gif= gut= gud=S. UGE S. PIN or He; 
lit. 'rising and sinking or falling; bobbing up 
and down'], s.f. A shake, quaver, trill (in 
singing;—dialec. forms are gitkalī, gutkafi, 
gutkalī, gutkulī, gatkafi, &c.):—gitkari lena, 
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To give a trill (to the voice), to trill, shake, 
quaver. 

H Lög BIER gi kart (i.q. gitkari, q.v.), 
s.f. A flat round pebble; a shard (such as is used 
in playing at ducks and drakes). 

H SAL eh gutakna [gut, prob. 
onomat.t+S. p], v.t. To swallow, gulp, bolt;— 
v.n. To coo (as a dove, &c.):—gulak-jana 
(intens.) To gulp down, &c. 

H S555 BIEN gi kauri, s.f.—gifkart, q.v. 
H S43 s gede gutkainī [gutkā or gitka, 
q.v. + S. Sel], adj. & s.f.=gutti, fem. of gutta, 


q.v. 
H LAKA ede gaf-gat, s.m. & adv. See s.v. 
gat 

H KAN Fee guflà, s.m. = H S41 Weel 
gull, s.f. dialec. forms of gu fila, and gu thlī, 
qq.v. 

H ŠA Qe guffi, s.f. = H SAY Year 
gulla, s.m. dialec. forms of gu thlā, and gu thii, 


qq.v. 
H LAU Weal gatna, adj. & s.m.=gu tla, q.v. 

H LÄ l s ITET gatwara = H Š j 5 gatwara 
(i.q. ganth-wara, fr. gāñtn, q.v.), s.m. Name of 
a tribe of Jab. 

H -$2» J 5 gafwara = H -S J 5 NEART gatwara 
(i.q. ganth-wara, fr. garitn, q.v.), s.m. Name of 
a tribe of Jab. 

H “és gatta, s.m.=gatta, q.v. 

H åm IS gath, contrac. of gárifh, q.v. (used 
as first member of compounds):—ga th-bandh, 
adj. Entered into agreement or compact, united, 
leagued together, confederated, &c.:—ga th- 
bandh cori, s.f. Gang-robbery:—ga th-bandhan, 
s.m. Tying the knot (a ceremony attending a 
Hindi marriage, in which the skirts or mantles 
of the bride and bridegroom are fastened 
together; and, thus united, they form part of a 
procession to some river or piece of water):— 
gath-jora, adj. Coupled, joined, united;—s.m. 
Joining or tying the knot (=gath-bandhan, 
q.v.):—gath-jota baridhna (-ka), To tie together 
the skirts or mantles of the bride and 
bridegroom (a ceremony attending marriage 
performed by the purohit or officiating 
priest):—gath-kafa, s.m. (f. -i), A cut-purse, a 
pick-pocket; one who cuts open parcels:—ga fh- 
kala‘, or gath-kati, s.f. Purse-cutting, pocket- 
picking, theft, the practice of a cut-purse. 

H Sb ITET gattha [prob. Prk. HS3; S. 


JIeT--:], s.m. A large bundle, a pack, 
package, bale; a load;—the wrist, wrist-bone; 


ankle-joint; pastern (of a horse; see gaffa);—a 
root (of onion, or of turmeric, &c.), a clove (of 
garlic);—a knot or division (in a measuring line 
or chain); the twentieth part of a jarib (each 
gattha containing three ilahi gaz, or ninety-nine 
inches. 

H SuL ISTAT gathana [caus. of garithna, 
gatha° = Prk. NSA =S. 3Te2T--30TU3T^, caus. 
augment], v.t. To cause to join or adhere, &c.; 
to join, tie, attach; to mend or cobble (shoes). 

H «S5, 4i Tole ga thani (fem. of gathdnd), 
s.f. A species of tax levied by zamindars on the 
cultivators of the soil. 

H ŠA ja TTOId ga thã`o, s.m. = H ÍS a5 
Wolde gathawat, s.f. =H Ses ISF ga that, 
s.f. [gafha(nà)*à o = Prk. UHIEI=S. (S)deI; — 
and 'awat- Prk. U3HeAH CE = S. (8) 


acy+H+ed], Joining together, junction, 
connexion; putting together, construction, 
structure;—a contrivance, scheme, plot:— 
gathà o garithna, To form a junction, or 
connexion, or league, &c. (with, -se or -ke 
sath); to intrigue, plot; to contrive well, play 
one's cards well. 


H ŠA a5 Tole gathawat, s.f. =H LS ja 
Wold ga fhá o, s.m. = H -S&»&JT6d ga that, s.f. 
[ga fha(ná)*à o = Prk. V3Ted-S. (FJA; —and 
'awat- Prk. U3Ted3TG€ = S. ($) AeA +p +d], 
Joining together, junction, connexion; putting 
together, construction, structure;—a 
contrivance, scheme, plot:—ga hà o garithna, 
To form a junction, or connexion, or league, 
&c. (with, -se or -ke sath); to intrigue, plot; to 
contrive well, play one's cards well. 

H -$5s Id ga that, s.f. =H S& soe 
gathà o, s.m. = H S4385 ede gathawat 
s.f. [gafha(nà)*à o = Prk. UHIEI=S. (SJAA; — 
and 'awat- Prk. UITE = S. (8) 
acy+H+ed], Joining together, junction, 
connexion; putting together, construction, 
structure;—a contrivance, scheme, plot:— 
gathà o garithna, To form a junction, or 
connexion, or league, &c. (with, -se or -ke 


sath); to intrigue, plot; to contrive well, play 
one's cards well. 


H åa odes gath-bandhan, s.m. = H 
SE a 5I ISET ga th-jora, s.m. See s.v. gath. 
H «S5: 3l TOSNST ga th-jofā, s.m. = H 

cS cas INSTAT gath-bandhan, s.m. See 
s.v. gath. 
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H S4 à Tet gatthar, or WX gathar [Prk. 
TOSl—S. WeA+X:], adj. Knotted, knotty; 
compact, stout, robust;—s.m. A large bundle, a 
bale, pack, package. 

H SS) aIo gathra [Prk. TSS3t; S. 
Te3+{+h:], s.m. gaffhar, and ga thri, qq.v. 

H Lög aT ga firi = H Se» xs ISET ga thi 
= H SésjL TOA ga thariya [Prk. TSSA; 
S. MFA Sco], s.f. A bundle, parcel, packet, 
package, bale; a bag (of money, &c., as that 
brought in payment of revenue);—amount, 
total;—property, substance, wealth;—(fig.) a 
person lying senseless (bundled up, as it were) 
under drunkenness, &c.;—a crew, pack, 
junto:—ga£h/i baridhna, To tie up (one's) 
bundle or baggage, get (one's) things together, 
to pack up, &c. (7gath/i karna):—gathri karna 
(-ki), To make a bundle (of); to get together; to 
tie up (one's arms and legs together); to double 
up (an adversary, in wrestling); to sum up, find 
the total (of), to add:—ga£h/i marna (-ki), To 
break open the bundle (of), to rob or plunder the 
bundle (of); to rob. 

H Sex 5,5 TOSI ga fff = H Sx AUTORI ga thri 
=H Se» 5G ISIN ga fhariyá [Prk. TSSA; 
S. MFA Sco], s.f. A bundle, parcel, packet, 


package, bale; a bag (of money, &c., as that 
brought in payment of revenue);—amount, 
total;—property, substance, wealth;—(fig.) a 
person lying senseless (bundled up, as it were) 
under drunkenness, &c.;—a crew, pack, 
junto:—ga th fī baridhna, To tie up (one's) 
bundle or baggage, get (one's) things together, 
to pack up, &c. (7gafh/i karna):—gathfi karna 
(-ki), To make a bundle (of); to get together; to 
tie up (one's arms and legs together); to double 
up (an adversary, in wrestling); to sum up, find 
the total (of), to add:—ga fh fī marna (-ki), To 
break open the bundle (of), to rob or plunder the 
bundle (of); to rob. 

H Se» 5L, ISSN ga fhariya = H ög pat 
gathri =H Seis 3T6ST ga fh [Prk. TSSA; 
S. ea Sco], s.f. A bundle, parcel, packet, 
package, bale; a bag (of money, &c., as that 
brought in payment of revenue);—amount, 
total;—property, substance, wealth;—(fig.) a 
person lying senseless (bundled up, as it were) 
under drunkenness, &c.;—a crew, pack, 
junto:—gathfi baridhna, To tie up (one's) 
bundle or baggage, get (one's) things together, 
to pack up, &c. (=gathfi karna):—gathri karna 
(-ki), To make a bundle (of); to get together; to 
tie up (one's arms and legs together); to double 
up (an adversary, in wrestling); to sum up, find 


the total (of), to add:—gathfi marna (-ki), To 
break open the bundle (of), to rob or plunder the 
bundle (of); to rob. 

H Asi JT6cheT ga fh-ka fü, s.m. See s.v. 
gath 


H S5 IJESA gutthal [prob. Prk. IEA or 


3ICocll(?); S. JI?T-3ToT:], adj. & s.m. Having 
knots, knotted; lumpy, bumpy; coagulated; 
hardened; having a large stone (as a mango, 
&c.);—a knot; a hard lump; a large bump; 
coagulation;—a gland; a glandular swelling; a 
hard boil or tumour (cf. gu fit). 

H 44) Joc gufhlà (i.q. gutthal, q.v.), s.m. 
A large lump; a large stone (of fruit), &c. 
(7guffhal, and guthii). 

H Ss Joo guthid perf. part. of next), part. 
adj. (f. -7), Blunted; set on edge (the teeth). 

H S&L STAT gu thland (fr. gutthal, q.v.), 
v.n. To be dulled or blunted; to be set on edge 
(the teeth). 

H å Yooh gu thii [gu tthal, q.v.*Prk. 
S3IT-S. SAT], s.f. A knot; a lump, mass (as of 
curd in milk, or of flour in broth, &c.), a clot (of 
blood); a ball, lump, gathering (as of cotton in a 
quilt, &c.);—kernel; stone (of a fruit);—a 
gland; a glandular swelling; a bump; a hard boil 
or tumour; hard lump (in a woman's breast); 
hard part (of a boil, &c.); a lump of hardened 
fzeces. 

H - Si ITOAT ga thnd, (dialec.) YSA guthna 
[Prk. STSUTH; S. MFUATA], v.n. To be knotted 
together, be tied together; to be joined, be 
connected;—to join, unite; to become fast 
friends; to confederate, to combine (against), to 
collude, to plot (cf. ga/ithna):—gath-jand, v.n. 
intens. of and=ga fina. 

H SS) sI@3T gathu à, or WRIT gafhü à [Prk. 
ISAN, or TSS (with w inserted); S. 


DieWat+H:, or THU: ], adj. & s.m. Knotted, 
knotty; knotted or tied together;—a knot (in 
cloth, or cotton, &c.);—the knot tied in the 
skirts of a bride and bridegroom (see ga fh- 
bandhan). 

H Su) j^ ISAAT ga thwand (doub. caus. of 
garithna, q.v.), v.t. To cause to be joined, to 
cause to be tied together, to get two (things) 
joined or tied together; to have (things) tied up 
in a bundle;—(-ga fhaàna), to cause to join or 
adhere; to tie together; to mend or cobble 
(shoes). 
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H «S3, 3l a TOIRA ga thwasisi [fr. gatthd, 
q.V.;—áfisi = S. 3121+ SHI], s.f. The twentieth 
part of a gatthd (i.e. about five inches). 

H ål ISATS gathwa 1 [gathwa(nd) + à i 
= Prk. 31g3IT-S. aff. dT-S«r], s.f. The cost or 
charge for mending (shoes). 

H S&2 AITOA ga thaut, s.f=gathat or 
gathawat, q.v. 

H 44255 ITSE gathaurid [gattha, q.v.+Prk. 
JAS. dd], s.m. A pledge, trust, or deposit, 
tied up in a bundle or bag. 

H SS. IEA] gatthi, or WA gathi [Prk. 
JIST; S. JIfe*TchT], s.f. A small bundle (of 
anything); a ball; a pack, package; bale (of 
cotton); a pad (for the back of a beast of 
burden). 

H äta ISN gafhiyà (i.q. gathi, q.v.), s.f. A 
bundle, package, &c. (=ga tthī); a bag, sack; a 
pannier;—a bump (see gaffa);—pain in the 
joints; rheumatism; gout (1n the joints):— 
gathiya-ba t, or gathiya-bà o, s.f. Rheumatism; 
gout in the joints. 

H «SL TAT ga thila [Prk. ?1fóc131l; S. 

JI e*Ter1ch :], adj. (f. -7) & s.m. Knotted, 
knotty;—compact, well-set, robust, sturdy, 
stout, strong;—a robust man, &c. 

H ig Ted! gatti [S. Teal; cf. gaf], s.f. 
(dialec.) Bank (of a river or tank). 

H £ eel gaffi (a dialec. form of ga ffhi), s.f. 
(Dakkhint) A lump (of earth or clay), a clod; 
hard clay; coarse old mortar (cf. ga ffa). 

H g feel gitti (i.q. gutft, fem. of gutta, 
q.v.);—cf. gifkà or gu tka), s.f. A reel. 

H S&L TS gatiya, s.f.=ga thiyã or gatthi, 
qq.v. 

S «STG gaj, s.m. An elephant; one of the 
eight elephants of the quarters (=dig-gaja); 
(hence) a symbolical term for the number 8;—a 
measure of two cubits, a yard; a yard measure 
(cf. P. gaz); a ramrod:—gajanan (‘jat+an’*), adj. 
& s.m. Elephant-faced;—the elephant-faced 
one, an epithet of Ganesa:—gaj-bandhan, s.m. 
A chain for binding an elephant to a post:—gaj- 
bandhani, s.f. A post to which an elephant is 
bound:—gaj-pal, s.m. Keeper (or driver) of an 
elephant:—gaj-pati, s.m. The lord or keeper of 
elephants, a title given to a Raja or king;—an 
elephant-driver;—a large stately elephant; the 
leader in a drove of elephants:—gaj-dant, s.m. 
An elephant's tusk; ivory;—an epithet of 
Ganesa (cf. gaja-nan):—gaj-rdj, s.m. 'King or 
lord of elephants'; a noble elephant, a 


particularly large elephant; the leader in a herd 
of elephants:—gaj-rath, s.m. A chariot drawn 
by an elephant; chief chariot:—gaj-gah, s.m. A 
string composed of several tassels (made of the 
hair of a species of ox) suspended as an 
ornament from an elephant's neck (or fastened 
to a horse's ears, and extending on both sides to 
the saddle):—-gaj-gamani, or gaj-gamini, or 
(dialec.) gaj-gaunt, adj. Having an elephant's 
gait; moving stately (as an elephant); stately, 
majestic, graceful (applied to the gait of a 
woman):—gaj-mukh, s.m.—-gajà-nan, q.v.:— 
gaj-manih, or gaj-moli, s.m., or gaj-mukta, s.f. 
Elephant-gem; elephant-pearl; a large pearl (it 
is a popular idea of the Hindüs that the finest 
pearls are found in the heads of elephants):— 
gaj-nal, s.m. A large gun or cannon:—gaj-vithi, 
s.f. 'The course of the elephant'; the Milky 
Way:—gajendra (‘Jatin’), s.m. A chief among 
elephants; a large or noble elephant. 

H 38 oll gaja, s.m. Part of a cart;—a kind of 
sweetmeat (syn. k/urma). 

H JX IATA gajál [dialec. gajad or gajar, 
prob. S. Tei+3IR:; cf. S. Wath: ], s.m. A kind of 
fish. 

H JX IATA gajal (prob. gaj^-pál?), s.m. A 
large peg or pin (to hang things on). 

H Liss IATA gajàná [gajà ^ = Prk. 

Tod’ =S. ?ToH-3ITU3T caus. aug.], v.t. To 
cause to putrefy, to cause to ferment;—to mash 
or mix together with the hands (7gi/jina);—v.n. 
To work, to ferment (cf. bajbajana). 

S $ NAAA gajanan, s.m. See s.v. gaj. 

H s oll gijbijā, adj.=gijgija, q.v. 

H fid Tale gaj-patal, s.m. Lamp- 
black (with which the eyes are painted;—syn. 
kajal). 

H oS ISR gajar [Prk. MFA; S. Wat], 
s.m. The chimes rung at the expiration of a 
pahar or watch of the day or night (i.e. after 
striking the hours of 4, 8, and 12; but the term is 
sometimes restricted to those rung at the close 
of the fourth watch, the word pahar being more 
commonly used for the middle chimes);—an 
alarum:—gajar, adv.=gajar-dam, q.v.:—gajar- 
dar, adj. Having an alarum (a clock):—gajar- 
dam, adv. At the time of the 4 o'clock chimes in 
the morning, at early dawn. 

H > JSR gajar; contrac. of gájar, q.v. (used 
in comp.):—gajar-bhatta, or gajar-bhat, s.m. A 
dish of boiled carrots and rice:—gajar-daul, 
adj. & s.m. Carrot-shaped;—a cone, &c.:— 
gajar-gatta, s.m. A popgun. 
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H >= ISK gajar [prob. contrac. fr. gohuriand 
ja TtS. X], s.f. A mixture of wheat and barley, 
or of red and white wheat (=gojari). 

H > ISSR gajjar [prob. S. PTA], s.m. 
Swampy ground. 

H oS ISR gujar, s.m.=gūjar, q.v. 

H oS ISR gujar, s.f. corr. of guzar, q.v. 

H IŚ INT gajrá [prob. Prk. TesN3t; S. 
TAH: ], s.m. A carrot; leaf of a carrot;—a 
wrist-ornament (orig. 'carrot-shaped"), a bracelet 
(of gold, &c.); a necklace (of gold);—a kind of 
silk cloth (i.q. mashrü ); the waving lines on 
mashrü :—gajra-har, s.m. A kind of wreath or 
necklace (of flowers or of gold), &c., see gajra. 
Hols ISNA gujarat [fr. S. TSX], s.m. 
Name of a province in Western India, Guzerat. 
H qi $ IEAS] gujarati, vulg. gujrātī 
[gujarat*i = S. $3:], adj. & s.m. Of or 
belonging to Gujarat;—a native of Gujarat. 

H +4: 7$ SRI gajar-bhat, s.m. See s.v. 
gajar. 

H iia GEG] gujarni, s.f.-güjarni, q.v. 

H u$ Jot gujri, s.f. corr. of guzri, q.v. 

H q—$ Tort gujri, s.£.—güjri, q.v. 

H US$ TI3HT gajgàá [prob. fr. gaja; cf. S. 
gaja-padapa], s.m. The seed of the trumpet- 
flower, Bignonia suaveolens;—grey bonduc 
nut, the fruit of the Guilandina bonducella;—a 
kind of firework (cf. merighal). 

H Lakes PAAT gijgijā (by redupl. of gij = 
gic = gac; cf. gic-pic), adj.=gilgild, q.v. 

H LSS ool gajgajand [fr. Prk. 
Toot’; S. TS, by redupl.], v.n. To sound, to 


rattle (as seed in a capsule, &c.); to buzz, to 
hum (as a crowd, or a swarm of bees, &c.); to 
swarm; to be populous or crowded (a town, 
&c.); to be full of business and bustle, to be 
lively, or brisk;—to be or become flabby. 


H (4-38 Motel! gajni, s.f. Bole, earth. 

H KS ISS gajjhà, or WS gajha [ganj, 
q.v.*S. 3T--ch:], s.m. A store, heap; plenty, 
abundance, opulence, wealth (stored up in one 
place):—gajjha daba-baithna, or gajjha marna, 
To obtain a vast amount of wealth or property 
by dishonest means, to make a great haul by 
frandulent means. 

H LeaS ISS guijha [Prk. Isa; S. Te+H:], 
adj. (f. -7), Hidden; secret, private; invisible 
(syn, gupt):—gujjht mar, s.f.=gupt-mar, q.v.s.v. 
gupt. 


H oes f TB gajhin [prob. S. IGA, rt. IE], 
adj. Thick, close, dense, imporvious (as a forest, 
&c.). 

H oa Ise gujhan (ct gunjan), adj. Thick, 
&c. (=gajhin, q.v.);—adv. Thickly, closely, 
densely. 

S 38 Th gaji (fr. gaj), s.f. A female 
elephant. 

H 38 oF gaji, s.f. corr. of gazi, q.v. 


H <8 IGS gija 7 (prob. akin to gojar, q.v.), 
s.f. A kind of small scolopendra that abounds in 
the rains (syn. kan-sala 1). 

H Ñ Iss guja 1, s.f.=goja 7, q.v. 

H Cas TST gujiyà (cf. kuciya), s.f. A kind 
of ear-ring (syn. karn-phil);—a kind of 
sweetmeat. 

S in IWA gajendra, s.m. See s.v. gaj. 

P H g< IT ga [Pehl. gac; Zend vicicà; 
perhaps S. AF, or Aega], s.m. Mortar; 


cement; shell-lime; plaster; old mortar knocked 
off walls, &c.;—a floor, &c. plastered with 
lime:—gać-kārī, s.f. Plastering; working (or 
building) with mortar or cement. 

H g-$ IT gać (i.q. khac or ghac, qq.v.), adj. 
(dialec.), Thick together, crowded, &c. (com. 
used in the redupl. form):—gac-pac, or gic-pic, 
adj. & adv. Close, thick; crowded or stuffed 
together; packed close; stuck close together;— 
confused, jumbled;—squashy;—muddy;—all 
together; in a mass;—s.m.(f.?), A dense crowd; 
a confused mass; a jumble (cf. kac-pac):—gac- 
gind, adj. & s.m. (f. -1), Closely-packed; thick- 
set; squat; short and fat;—a thick-set man; a 
short and fat person. 

H g Wd gaé (prob. onomat.), s.m. The sound 
made in walking through mire; or in piercing 
one with a spear or sword, &c.:—gac-gac, s.m. 
& adv. Idem. 

H x Tal guca, s.m. corr. 1° of guécha;—2° 
of kiiéa;—3° of küc;—and 4° of küric. 

H Laas Prana gi¢-piciya [gic-pié = 
gac-paé, q.v.*Prk. 3311=S. $H:], s.m. The 
Pleiades. 

S 3S3 ce guccha, s.m.=guccha, q.v. 

H Leas [cT guccha = H 4438 guććha [Prk. 
TO ; S. JeGh:], s.m. A cluster, bunch, 
bundle, tuft (of blossoms, fruits, greens, &c.); a 
cluster of fruit; a bunch of flowers; an ear of 
corn; a clump of grass; a mop of hair; a skein of 
thread; a knot, a tassel; anything of which the 
several component parts are gathered or drawn 
together; (in Bot.) corymbus;—adj. (f. -i), 
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Drawn together, collected; compact well-set; 
dapper, neat:—guccha tarda, s.m. The 
Pleiades:—gucche-dar, adj. Having clusters; 
tufted; tasseled;—s.f. A kind of turban. 

H 43$ guccha = H Less eet guéćhā [Prk. 
TOR ; S. Teich], s.m. A cluster, bunch, 
bundle, tuft (of blossoms, fruits, greens, &c.); a 
cluster of fruit; a bunch of flowers; an ear of 
corn; a clump of grass; a mop of hair; a skein of 
thread; a knot, a tassel; anything of which the 
several component parts are gathered or drawn 
together; (in Bot.) corymbus;—adj. (f. -1), 
Drawn together, collected; compact well-set; 
dapper, neat:—guccha tàrà, s.m. The 
Pleiades:—gucche-dar, adj. Having clusters; 
tufted; tasseled;—s.f. A kind of turban. 

P (93$ gaci (rel. n. fr. gac), adj. Made of 
mortar or cement cemented; plastered. 


H gs TAT gucr [S. Je + SHT], s.f. A bundle 
of a hundred betel-leaves, &c. 

H XT wa gucci, s.f. A small pool or 
puddle; a hole, a pit;—adj. Purblind;—drowsy, 
heavy (with sleep):—gucci-pald, s.m. The game 
of tip-cat. 

H = IE gad [prob. fr. S. JTG], s.f. A thud; a 
bump:—gad-a-gad, or gad-a-bad, or gad-bad, 
adv. One upon another, one after another, 
successively; helter-skelter, pell-mell; higgledy- 
piddledy, all of a heap;—all at once, at a 
stroke:—gad-pad, s.f.(?) A close encounter. 

S £ JẸ gada, vulg. gad, s.m. Speaking, 
speech; a word; a sentence;—a spell;—disease, 
sickness;—name of the younger brother of 
Krishna. 

H 24% gadd [S. IT], s.m. Prose. 

H < fita gid, s.m. (dialec.)=gidh, q.v. 

H 24 Ig gud, s.m. (dialec.)-güda, q.v. 

S as Je guda, vulg. gud, = H In Jel guda [S. 
TJq+h:], s.m. The anus:—gudarkur (‘da + 
an^, s.m. The piles:—guda-kilak, s.m. The 
piles:—guda-grah, s.m. Constipation; 


flatulence, &c.:—gudendriya (“dat+in"), s.m. 
The anus. 

H h Jal guda [S. JA+P:], = S £ Te guda, 
vulg. gud, s.m. The anus:—gudaàrkur (“da + 
an^, s.m. The piles:—guda-kilak, s.m. The 
piles:—guda-grah, s.m. Constipation; 
flatulence, &c.:—gudendriya (“datin"), s.m. 
The anus. 

S 1- $ Wel gadā, s.f. A mace; club, bludgeon:— 
gada-dhar, s.m. The mace-bearer, an epithet of 
Krishna:—gada-vir, s.m. 'The hero of the club,' 
an epithet of Krishna:—gada-yuddh, vulg. 


gada-judh, s.m. A fight with clubs or 
bludgeons. 

P IŚ gadā, s.m. A beggar, mendicant;—adj. 
Poor, indi gent:—gada-gari, s.f. Begging, 
mendicity; living on charity. 

H I Wel gadda [gad’, rt. of gadnd, q.v.+Prk. 
3131=S. +H: ], s.m. A soft quilted bedding; a 
large cushion (cf. gaddz);—a sheaf or bundle of 
fodder (cart). 

H 1 Jel guda, s.m. (dialec.)=gidd, q.v. 

H IŚ IJET gudda (prob.—gu dtd), s.m. A baby; 
a doll; a puppet;—a thick bough or branch;—a 
wind-gall. 

P 448138 gudaKfita [perf. part. of gudakhtan = 
gutaakh = tàkl"-tan; Zend rt. taó with vi; S. 
Rasa], part. Melted, dissolved. 

P J gudaz (rt. of gudakhtan; see gudakhta), 
part. adj. Melted, dissolved;—mild, gentle, 
affable; tender, soft; plump, stout; thick;—(in 
comp.) melting, dissolving; consuming; 
exterminating;—melter; refiner (e.g. dil-gudaz, 
‘heart-melting';—zulm-gudaz, ‘exterminator of 
oppression';—pl. gudazan, 'melters; 
refiners');—s.m. Melting; liquefaction; 
consumption; anguish. 

P ol gudazàn [imperf. part. of gudakhtan, 
and=gudaz, q.v.tan = Zend dna or ana = S. 
311], part. adj. Melting, dissolving; refining 


(gold). 
H \Sla_S IETT gadaka (prob. akin to gadda, 


q.v.), s.m. Plumpness, fatness and softness of 
body (of a youth or a girl). 


H Ya delet gadálà (i.q. gadailà, q.v.), s.m. 
(Dakh.) An elephant's saddle or pad. 

H Ya dele gadala [S. Wel++h:], s.m. A 
crowbar. 

H e! gudam, s.m.=godam, q.v. 

H uli $ Talal gudana (caus. of gudná, 
and-godna), v.t. To tattoo. 

P l gada i [gada, q.v.ti = Zend i = S. 3], 
s.f. Begging, mendicity;—beggary, poverty:— 
gadā T karnd, To practise begging; to beg. 

P 4—31$ gadayana, adv. Like a beggar. 

H la Gael gadbada, adj. (f. -i), Plump, 
fat, corpulent (cf. gabda). 

H Sla—8 Tasa gadbadake (past conj. 
part. of next), adv. With gladness, joyously, 


gaily, cheerfully; freely, openly; certainly, 
assuredly. 


H Ula Iaa gadbadàná, v.n. To be 
inarticulate from joy or grief, &c.; to rejoice 
(7gadgadana, q.v.). 
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H 52$ IER gadar (a rustic form of gaddà or 
gaddi), s.f.(?) The seat of the driver at a Persian 
wheel. 

H oS VE gaddar = H 15s IEN gadrá (i.q. 
gàdar, q.v.), adj. Unripe, half-ripe, nearly ripe 
(fruit or corn);—filled out; plump, well- 
developed; thick. 

H o2 IERT gadra = H X WRX gaddar (i.q. 
gādar, q.v.), adj. Unripe, half-ripe, nearly ripe 
(fruit or corn);—filled out; plump, well- 
developed; thick. 

H Ul »1— IERTAT gadrand, v.n. To be half-ripe 
(as fruit, &c.); to attain to puberty; to bloom;— 
to swell; to become inflamed (as the eye, &c.). 
H ol 2 $5 zac gadrahat (gadra(na)+ahat= 
awat, as in gafifhawat, q.v.), s.f. The state of 
being nearly ripe. 

H Ul »1— IERTAT gadraya (perf. part. of 
gadrana), part. Become half-ripe, &c.:— 
gadraya-hu à, part. adj. (f. gadra 'i-hu i), Half- 
ripened; nearly ripe, &c. (=gadra, q.v.). 

H G [eT gudarná, v.n. corr. of guzarna, 


q.v. 
H x $5 fies gidar, s.m. (dialec. or 
rustic)=gidaf, q.v. 

H 285) Jest gudrā, s.m. (rare)=gud/i, and 
gudaf, qq.v. 

H x5; Jest gud/i [gud, prob.-güda, q.v.*fi = 
Prk. f$3IT-S. T+SHT], s.f. A pallet, a beggar's 
bedding, quilt, &c.; a beggar's tattered garment, 
a quilt of rags and patches; a gaberdine. 

H 2-55 Jest gudsi (corr. of guzari, q.v.), s.f. 
A daily market. 

H 5h IASA gudariva [i.q. gudri, by 
substitution of S. Sh: for SHIT], adj. & s.m. 
Clothed in patched garments or in rags;—one 
so clothed, a tatterdemalion; a slovenly or 
shabby fellow;—one who sells or hires out 
quilts, tents, &c.:—gudafiya-pir, s.m. A tree 
near a town or village (generally one which is 
supposed to be haunted) on which people tie up 
rags in the manner of votive tablets, which they 


believe to be efficacious for the 
accomplishment of their wishes. 


H &x—$ TG gadka = H &x—$ TEM gadga 
(dialec.) [prob. S. TGT-ch:], s.m. A mace, a 


club; a bat; a stick; a foil or blunt wooden 
sword (used in fencing). 


H K eal gadgà (dialec.) = H &x—$ Teal 
gadka [prob. S. STéT+h:], s.m. A mace, a club; a 


bat; a stick; a foil or blunt wooden sword (used 
in fencing). 


S 4243 Taq gad-gad (gada, redupl.), adj. 
Inarticulate (from joy or grief, &c.), speaking 
thickly or convulsively, faltering; rejoicing, 
joyful;—(dialec.) adv. Falteringly; 
convulsively, with violent grief or sobbing;— 
gladly, freely, &c. (=gad-bada-ke, q.v.):— 
gadgad-vàrr, adj. Inarticulate of speech 
(through grief, &c.). 

H +S eae gad-gad [S. NEIE; or onomat.], 
s.f. The sound of walloping or rapid boiling (cf. 
khad-khad, and khadbad); swelter. 

H ŚŚ JaJa gadgada, s.m. The seed or 
grain of Guilandina bonducella;—parched 
Indian corn, &c. (cf. gada). 

H X JJagfel gudguda (by redupl. of gūdā, 
q.v.), adj. (f. -7), 'Full of marrow or fat'; fat, 
plump; soft, downy, velvety (e.g. gudguda 
bistar, 'a soft bed"). 

H Ula_S Tegel gadgadand (fr. gadgad, 
q.v.), v.n. To swell with some vehement 
affection or emotion; to choke; to shake or 
tremble violently; to sob or weep 
convulsively;—to emit the sound gadgad (an 
article under ebullition); to get into a state of 
ebullition (=khadkhadana);—to swelter. 


H “£$ Jaaa gudgudana [fr. S. IGE or 
prob. fr. gudgud or gudguda, q.v.], v.t. To 
tickle, titillate. 


H ela S84 agat gudgudahat = H 
TEC Fares gudguda t, s.f. = gudgudi, 


Vv. 
e (ais Ss GEIGE gudgudà i, = H $S 
JJAIJATEC gudgudahat, s.f. = gudgudi, q.v. 
H gaí UCECI gudgudi [gudgud* + 1 = Prk. 
U3Ted3IS3IT-S. (FJA +AA], s.f. Tickling, 
titillation; itching, prurience; prickly itching and 
burning (of a boil, &c.; or from heat in the 


system);—sexual desire:—gudgudi dena, or 
gudgudī karnā (-ko), To tickle, &c. 


H | Á$ TNT gadgarā [prob. S. Wa: 
redupl.+ &:], s.m. Ground full of holes and 


hollows, uneven ground;—a soil abounding in 
moisture. 


H S245) IETT gadgarā, adj. (Dakh.)=gadlā, 
q.v. 

H 5&—$ jago gudguld, adj. = H Ks 
JaA gudguli, s.f. (Dakh.) = gudguda, and 
gudgudi, qq.v. 

H 8s 4 FET cudguli, s.f. = H Xa 
JJA gudgula, adj. (Dakh.) = gudguda, and 
gudgudi, qq.v. 
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H J Iae gadgol [S. HE+ET:; Prk. 
Orel; H. ghol, adj. & s.m. (lit. ‘having the gad 
(q.v.) stirred up'), Turbid, muddy, &c. 
(=gadla);—1muddy or dirty water. 

H J zI&cl gadal, s.m. (Dakh.)=gadur, or 
bàdur, qq.v. 

H Ya Wee gadla [S. HE+3TA+H:?], adj. (f. 
-i), Turbid, muddy, foul, dull, dirty (water, or 
other liquid):—gadla karna, v.t. To make 
muddy or turbid, &c.; to stir up the sediment or 
dirt (in a pond, or a vessel, &c.);—to stir up the 
mud and mix it with the water in a rice-field 
preparatory to sowing the rice. 


H Y eel gadla [prob. gadda, q.v.tS. 


o+h:;—but cf. dagla], s.m. A garment padded 
with cotton, a quilted garment. 

H ce¥a_S eee gadla-pan, s.m. = H 
A Tae gadla 1, s.f. [gadla, q.v.*pan = 
Prk, WqUj-S. cd (Vedic &dei);—and à ‘7 = Prk. 


SSHI=S. aff. AT+ ŞHT], Turbidness, muddiness; 
dulness. 

H AY Tae gadlà T, s.f. =H oY 

JT elTUcl gadla-pan, s.m. [gadlà, q.v.*pan = 
Prk, WqUj-S. cd (Vedic cdei);—and à 7 = Prk. 


3IS3IT-8. aff. dT ŞHT], Turbidness, muddiness; 
dulness. 

H e$ GA gadam [prob. S. Had: ], s.m. 
Marshy soil; moist land which retains water. 

H u$ JAAT gudma (cf. gudguda), s.m. A soft 
thick blanket. 

H Ux $ Weal gudnd (fr. the trans. godnd, q.v.), 
v.n. To be pricked, to be punctured; to be 
tattooed, &c. (see godna):—s.m. Tattooing; 
tattoo:—gudna gudana (-mefi), To get oneself 
tattooed. 

H X fate giddh, or NA gidh [Prk. PTE]; S. 


3ST:], s.m. A vulture. 
H w£ IAT gadha and Weel gadaha or gadha 


[Prk. IEE]; S. 3Té9T-5:], s.m. An ass, a 
donkey; (met.) a stupid fellow, blockhead, 
fool;—an ass-load:—gadha-pürna, s.m. 
Boerhavia diffusa:—gadha-cand, s.m. A stupid 
fellow, a fool:—gadha-gadhi, s.f. A boys' 
game:—gadha-gadhi-ka biyah, s.m. 'Ass's 
wedding,' symbolized by sunshine and rain (cf. 
the English 'fox's wedding):—gadha-lo fan, 
s.m. A place where asses lie down and roll (it is 
regarded with superstitious dread):—gadha- 
hirkü, s.m.(?)-gadhàá-gadht:.—gadhor) bukhar 
cafhna (-par), To suffer from severe fever:— 


gadhe-par cathana (-ko), "To mount (one) on an 
ass, to punish by public exposure of a criminal 
seated on an ass with his face blackened and 
turned towards the tail; (fig.) to disgrace:— 
gadhe-ka hal ćalnā or phirna (-par), A plough 
drawn by asses to pass (over a demolished fort, 
or city, &c., by way of vengeance); to be razed, 
to be utterly demolished (a city, &c.):—gadhe- 
ka hal éalwana (-par), To drive a plough drawn 
by asses (over a demolished fort, &c.); to 
demolish, to raze. 

H qs IEN gaddhari (see gaddra), s.f. The 


unripe pod of gram or chick-pea, Cicer 
arietinum. 

H qi a INS gaddho T, s.f. A boundary 
pillar or mark. 

H qas NÎ gadhi [Prk. MERA; S. 
JTé3T--SchT], s.f. A she-ass (see gadha). 

S eS TI gadi, adj. & s.m. (f. -ini), Armed 
with a mace or club;—a mace-bearer; an epithet 
of Krishna. 

H qx I gaddi (i.q. gadi, q.v.), s.f. A 
cushion, padded seat, pad; bedding, or anything 
stuffed; a pack-saddle; royal cushion, throne; 
seat of some eminent personage; a sheet, carpet, 
or mat (on which one sits); the sitting-carpet of 
a banker;—a bandage (for dressing a wound); a 
menstruous cloth; a pessary;—a bundle of ten 
quires (of paper);—a sheaf (of corn):—gaddi- 
par bithànà (-ko), To seat on the royal cushion; 
to instal (a king):—gaddi-par baithna, v.n. To 
ascend the throne:—gaddi rakhna, To put a 
bandage (on, -par, or -me/i); to apply a pessary 
(to, -me/i), to use a pessary:—gaddi-se utàrnà 
(-ko), To remove from the royal cushion or 
throne, to dethrone:—gaddi-nishin, s.m. One 
who sits on a cushion; a prince regent; a 
president, &c.:—gaddt-nishini (vulg. -nashini), 
s.f. The sitting on a cushion; accession to the 
throne. 


H ax qt gudi, s.f. (dialec.)-güda, q.v. 

H d WF gudi [perhaps Prk. 2]fe3T; S. 
Jfa--se], s.f. (dialec.) A sheltered place for 
repairing boats, a small dock. 


H G25 et guddi [prob. Prk. 7Ifc9r3m?; S. 
Dl-AchT], s.f. The nape of the neck. 
H gä rÂ gadi-éat, s.f. A kind of grass 


(generally found growing with güb, which it 
resembles, except in being about three times as 
large; it is much used as fodder). 


H Jda TÈT gadel, or NEA gadail [prob. god, 
q.v.t Prk. Seell; S. $eI:; but cf. gadar, and 
gadra], s.m. A babe in arms; a child. 
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H 4 IAT gadela, or WEA gadaila 
[gadda, q.v.t+Prk. Seas; S. SA+HH:], s.m. A 
thick bedding; a case stuffed with cotton (to sit 
upon), a cushion; an elephant's pad. 

S + JRI gadya, s.m. Composition not 
metrical yet framed in accordance with 
harmony; harmonious or musical prose; prose 
(in general). 

H Ŝi dS gad (i.q. ga d, q.v.), s.m. Boundary 
mark or pillar. 

HS fits gid, adj. (Dakkhini)-gi dat, q.v. 

S -S JS gud, s.m. $5 gur, q.v. 

H Si TST gadda (i.q. gatta or gattha, q.v.), 
s.m. A lump (of earth or clay, &c.), a clod; a 
small heap, a mound or bank of earth; a 
boundary pillar, boundary mark; an indurated 


gland, a glandular swelling; a knotty tumour; a 
kernel;—any tuberose root, a bulb. 


H Si TST gadaa, s.m.=garha, q.v. 

H -S3 fatear gigi, adj. & s.m.=guffa and gitka 
or gu tka, qq.v. 

H Sh) JST gu da [prob. S. YS:; or akin to 
gulfa, q.v.], s.m. A doll, a puppet; an effigy (the 
figure being that of a man; cf. gu/iya);—an 
object of scorn, a monument of infamy:— 


gudda banānā (-kà), To make an effigy (of); — 
to set up as an object of scorn. 

H SUS TesferenT gaddalika [S. ISSNA, 
Prk. form, see gá dar], s.f. A single ewe going 
in front of a flock of sheep:—gaddalika- 
pravah, s.m. A continuous line of sheep; a 
multitude crowded together (or following a 
leader) like a ffock of sheep; the act of 
following the example of another (syn. bhefiya- 
dhasan). 

H Lii SaS gad-bad (i.q. gat-pat, q.v.), adj. 
& adv.=gar-baf, q.v. 

H SL.) SRAM gadariya [gà dar, q.v.+Prk. 
S3i1=S. 8x:], s.m. A shepherd (by caste or 
occupation), a goat-herd; a cowherd:— 
gadariyd-puran, s.m. A shepherd's tale;—rustic 
lore:—ga dhriyori-ka git, A song of shepherds; a 
pastoral. 

H S33 SAS gad-mad, adj. & adv.=gad-bad= 
gaf-baf, q.v. 


gone 


H LK ISN gadang, or TSA gidarig [prob. 
fr. S. ITS], s.f. (dialec.) A magazine, store-room, 
&c. (= godam, q.v.). 

HS; DSZ giddi, or TSR gua, adj. & 
s.m.-gi Qd, q.v. 


H S55) TS1ST ga db /á [Prk. TSSHSH, or 
JIS8d23il; S. TAP +R], s.m. = ga/fà, and 
gadhilla, qq.v. 

H SUA; Tce gadülnà, NJAA ga dolnà 
[gà di, q.v.tPrk. 3ect3iT-S. SAH: ], s.m. A 
child's go-cart (7ga/o/na). 

H Ss gadda, s.m.=gaddi, q.v. 

H £ 31838 gadduh, or NS gadah [Prk. 
TSS; S. TA:], s.m.-ga/fià, q.v. 

H -SSa ITG gach, s.m.— S5 gath, q.v. 

H Ss sal gadghari, s.f£=gaddhari, q.v. 
H Se afero gadhillà [Prk. NRI rA]; S. 
JI er--8:], s.m. A hole, cavity, pit, &c. (see 
gatha). 

H Sia ad? gadhi, s.f.—garhi, q.v. 

H Sigs We! gade, or TSH gag (i.q. gatta or 
gattha, and gathri), s.f. A bundle (of grass, 
&c.); a bunch (of greens, &c.); a bundle of 
paper (containing ten quires). 

H Sis Jes gudd, s.f. A paper kite;—a 
pinion;—an inferior kind of huqqa. 
HSU,» TSR ga deriyá, s.m.=gaduriya, 
q.v. 

P J guzür |rt. of guzürdan or guZashtan, 
causat. of guzashtan; gu° = Zend vi = S. fd; — 


zash’, fr. Zend rt. tar = S. AX(q)], part. act. 
Causing to pass; passing, passing by;— 
performing, executing; paying, remitting, 
satisfying;—performer; payer, &c. (used as last 
member of compounds, e.g. shukr-guzar, and 
mal-guZar, qq.v.);—s.m. A passing; passage, 
transit; a ferry (cf. guzüra, and guzar). 

P 15$ guzürá, s.m.= X guZara, q.v. 

P A guzürish (abst. s. fr. guZür, q.v.), s.f. 
Payment; tribute; representation, explanation; 
statement; petition, request: —guzarish karna 
(ki Klidmat-mer?), To represent (to); to state 
(syn. 'arz karna). 

H u guzārnā (fr. guzür, q.v.), v.t. To cause 
to pass; to bring to pass; to pass (life, or time, 
&c.); to pass by;—to pass or lay before; to 
exhibit; to state. 

P > 34 guZüra, s.m. (see guZür), s.m. A 
passing, passing over, crossing; a passage; 
passing of time or of life; living, subsisting;— 
stay, abode;—a ferry; ferry-boat; a toll-bar:— 
guZara karna, To effect a passage, to cross 
over; to get through or across;—to live, to 
subsist (on, -se); to drag out (one's) days (by 
means of, -se), to subsist with difficulty:— 
guzare-ka ghat, A ferry:—guZare-ki shakl 
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nikalna, To hit on (or to discover) a means of 
living:—guZare-ki nà o, A ferry-boat. 

P GS guzüri [guzür, q.v.ti= Zend i = S. 3], 
s.f. Passing; returning; payment, &c. (see 
guZar, like which it is used in comp., e.g. 
shukr-guZari, q.v.). 

P cá guzasht (v.n. of guzüshtan, caus. of 
guZashtan; see guZar), s.f. The quitting or 
leaving;—a deduction (from);—a grant (of 
land). 

P cili $ guzif, or gizüf, s.f. An inconsiderate 
word, a vain or rash speech; boasting; vanity;— 
a falsehood, a lie:—/af-o-guzüf, s.f. Boasting. 

P 93S guzar (rt. of guzashtan; see guZür), s.m. 
A passing by; ingress and egress; a passage; a 
path, way, road; a pass; a ford; a ferry; a toll- 
bar;—escape;—jurisdiction;—living, life, &c. 
(=guZara, guzran);—ad]. Passing, elapsing:— 
guZar-àb, s.m. A ford; a canal; an aqueduct:— 
guZar-ban, s.m. A ferry-man; an officer who 
collects the customs at ferries; a toll- 
collector;—a guardian at a pass; a road- 
watch:—guzar-e-'àm or guZar-’dm, s.m., or 
guZar-gah, or guzar-gàáh-e-'àm, s.f. A passage; 
a ferry; a ford; a public road, highway, 
thoroughfare:—guzar karnā, v.n. To pass; to 
pass time, &c. (=guZan karnd, q.v.):—guzar- 
nama, s.m. A passport; safe-conduct:—/Jaq-e- 
guzar, s.m. Right of way. 

H | guzrá (perf. part. of guzarna), part. adj. 
(f. -7), Passed; passed away, lapsed. 

P oS guzarün, vulg. guzrán (imperf. part. of 
guZashtan; and=guZar, q.v.+Zend dna or ana = 
S. Hel], part. Passing; passing by; passing 
beyond;—(v.n. of guZaranidan), s.f. Passing; 
passing time or life, living; life; course of life; 
subsistence; livelihood, employment:—guZran 
karna, To pass or spend time, to pass life, to 
live, to subsist; to contrive to live, to drag out 
(one's) days. 

H Wis -$ euzranná (fr. guzaràn, q.v.), v.t. To 
pass away time, &c. (=guZarnd); to pass before, 
to put or lay before, to present, offer; to bring 
forward, to adduce, to produce. 

H US 33— $ euzar-gayá (perf. part. of guzar- 
jana = guZarnd, q.v.), part. adj. (fem. guzar- 
ga 1), Passed away, lapsed; deceased, dead. 

H 5 3-4 guzarnd (fr. guzar, q.v.), v.n. To pass, 
go, elapse; to come to pass, to happen, to befall; 
to pass (by or over, -par); to pass (through, par- 
se, or se); to pass (before, or under, or in 
review, -se), to be put or laid (before, -se), be 
presented; to pass (over, -se), to overlook, to 
omit; to abstain (from), desist (from); to 
decline;—to pass (beyond), to surpass; to pass 
away, to die:—guzar-jàna, v.n. (1ntens.), To 
pass by, to pass away, to elapse; to die; to move 
away (from, -se); to pass beyond, to surpass, to 


outdo:—dar-guzarna, or dar-guZar karná (-se), 
To pass (over), to overlook, to excuse;—to 
abstain (from), desist (from), to give up; to 
avoid. 

P G25 guzari, vulg. guzri (fr. guzar), s.f. A 
market held (in the afternoon) by the road-side 
or in a thoroughfare:—guZari lagana, To set up 
a stall, or lay out things for sale, in a road-side 
market. 

P 41 —53 gy Zashta (perf. part. of guzashtan; 
see guZür), part. adj. Past, elapsed; last (year, 
&c.); left; tendered;—s.m. The past. 

S JIN gar, s.m. A drink, beverage, fluid;—a 
factitious poison; poison;—an antidote;— 
sickness, disease:—gar-hatya, s.f. Murder by 
poisoning. 

H IR gar, s.m. (dialec.)=gal, q.v. 

H < IR gar (dialec.), s.f. Itch in the throat and 
breast (of a horse); farcy. 

P + gar [Zend kara; S. PX; cf. gar], s.m. 
Doer; maker; worker, workman (used as a 
suffix, e.g. zar-gar, 'a worker in gold, a 
goldsmith"). 

P + gar (poet. contrac. of agar, q.v.), conj. 
If;—gar-ci, conj. Although. 

s STAR giri, and H. fa gir, s.m. Mountain, 
hill; rock; elevation:—giri-bhav, adj. (f. -a), 
Produced by, or in or on, a mountain; 
mountain-born:—giri-pati, s.m. Lord or chief 
of hills; an epithet of Mount Meru;—an epithet 
of Mahadeva:—giri-jà, vulg. gir-ja, s.f. 'The 
mountain-born,' a name of the goddess Parvati 
(as the daughter of the personified Himalaya 
mountain);—giri-janant or giri-janand 

( Ja*an?, s.m. An epithet of Ganesa:—giri- 
dharan, vulg. gir-dhàran, s.m. Upholding or 
sustaining a mountain:—giri-dharan karnà, To 
hold up or support a mountain:—giri-dhari, or 
giri-dhar, s.m. The mountain supporter; an 
epithet of Krishna:—giri-ráj, or giri-raja, or 
giri-ray or rà (or gir-raj, &c.), s.m. Lord or 
chief of mountains; the royal hill;—a name of 
Krishna; an epithet of Mount Meru, and of the 
mountain Govardhan:—giri-sar, s.m. An 
epithet of the Malaya mountains, situated in the 
south of India:—giri-nath, or giri-natha, 
s.m.—giri-pati, q.v.:—giri-nari, s.f. The wife of 
any mountain:—giri-nadi, s.f. A mountain 
torrent:—giri-nimnaga, s.f. A mountain-stream, 
mountain-torrent:—giri-nandini, s.f. Daughter 
of a mountain': a mountain stream:—giri-var, 
vulg. gir-war, s.m. A mountain, a hill:—giris, 
vulg. giris, or girisà (giri*isa), s.m. 'Prince of 
mountains"; a name of the Himalaya;—an 
epithet of Siva or Mahadeva. 


H IR gur, s.m.= 55$ guru, g.v.:—gur-bha i 
= guru-bha 1. 
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H | INT garā (rustic or dialec.), s.m.-galà, 


q.v. 
H | INT gard, s.m.-gará o, q.v. 

HIT garra, adj. Reddish, copper-coloured 
(pigeon, &c.); bay-coloured, bay (horse); dark 
iron-grey (horse). 

H |-S MRT gira (prob. v.n. fr. girnd, q.v.), s.m. 


An event, accident;—(perf. part. of girna), 
fallen, &c. 


H I ARIT gird, s.m. corr. of ° girah, q.v. 
S ! - MRI gird, s.f. Speech, speaking; voice; 
poetry;—a name of Sarasvati, the goddess of 


speech:—gira-pati, s.m. 'The lord of Sarasvati,' 
1.e. Brahma. 


H I IRIT garárá [prob. S. DE+ANA:, or 
31+], s.m. A sack for holding the walls 


(qanat) of a tent; (loc. or dialec.) an enclosing 
or encircling wall or fence; a line of investment, 
&c. 

H GS IRM garári [prob. S. 3T&--cbIfNGBT; cf. 
ghirni or gherni], s.f. An instrument for 
twisting thread or string, a reel; the pulley or 
block over which a well-rope passes; (loc. or 
dialec.) a groove, a rut; the groove or rut in 
which moves the wheel of a mill for preparing 
mortar, &c. 

P 5 -$ gurāz [for vurdz; Pehl. varáz; Zend 
varaza; S. dXIe], s.m. Wild boar, boar, hog. 


S ol -S OM gras, and H. DRTE girás, s.m. A 
mouthful; a morsel;—fodder (for cattle). 

H US OMT grásá, s.m.-grás, q.v.;—and 
perf. part. of grasna, q.v. 

H Uu $ MAA grasnd [gras’ = S. Tafel), 
caus. of rt. WH], v.t. To swallow, devour, eat, 
consume. 

H |S IRR garasi, s.f.-ga ndüsi, q.v. 

S el - S MIA grama, vulg. gram, and H. IRTA 
garām, or RTA girdm, s.m. A village, a 
hamlet; an inhabited place in the midst of fields 
and cultivated land;—a villager, peasant;—(as a 
suffix) a troop, multitude, a collection or 
number, a heap;—a number of tunes; a scale in 
music, a gamut:—gramadhipati (‘mat+adh’"), or 
gramadhikari, vulg. gram-adhikart (‘ma+adh’), 
s.m. Headman or chief of a village:—gramasva 
(macas?, s.m. (f. -à), lit. 'Village-horse'; a 
donkey:—gram-basi, s.m.=grama-vast, q.v.:— 
gram-purohit, s.m. A village-priest:—gram- 
sabha, s.m. A village court, composed of the 
principal inhabitants, with the headman 
presiding; a village corporation:—gram-si fih, 
s.m. lit. 'Village-lion'; a dog:—gram lena, v.n. 


To go through the gamut:—gram-nar, 
s.m.=gram-vasi, g.v.:—grama-/M (-1, for -ni), 
s.m. The leader or chief of a village or 
community; the lord of the manor;—the leader 
of a troop or army;—a chief;—a 
superintendent;—the village barber (as the chief 
person of a village);—adj. Chief, best, pre- 
eminent, excellent;—s.f. A female peasant or 
villager;—a harlot;—grdama-vas, or grama-vasi, 
adj. & s.m. Living in a village or in villages;— 
inhabitant of a village, a villager:—gram-yajak, 
s.m. A village-priest (=gram-purohit). 

H l £ TAT gràmá [S. DA: ], s.m.=gram, 


q.v. 
S A E OTA gramik, vulg. grámak, adj. & 
s.m. (f. -à or -7), Of or belonging to a village; 
village, rustic, rural, rude, clownish, vulgar; — 
headman of a village; a villager, a peasant. 

S il SDAA gramari, s.m. & f. See s.v. 
gram. 

P (eal -$ girami, or garami [fr. Zend gara, rt. 
gar, 'to fall down' = S. Sel; cf. girdn], adj. 
Revered, respected; excellent; great; dear, 
beloved, precious. 

S | 5 OTT grami, adj. & s.m. (f. -ini), Of or 
pertaining to a village; village, rustic, rural;—a 
villager, a peasant, a rustic, clown, boor. 

S ox! S$ MAOT gramin, adj. & s.m. (f. -à), 
Belonging to a village, inhabiting a village; 
produced in, or peculiar to, a village; rustic, 
vulgar, rude;—a villager, a rustic, &c. 
(=grami). 

S L——34 f MATAT graminata, s.f. = S 

stl £ DTA ed graminatva, s.m. 
Rusticity, rudeness, clownishness, vulgarity. 

S sil | —$ QTE graminatva, s.m. = S 
Uin f MANOTA graminata, s.f. Rusticity, 
rudeness, clownishness, vulgarity. 

S 4—4 S MIFA gramya, adj. & s.m. Relating to, 
or used in, a village; produced in a village; 
village-born; living in a village; rustic, rude, 
homely; clownish, vulgar; domesticated, tame 
(as an animal); cultivated;—rustic or homely 
speech; Prakrit (and the other dialects of India 
as contradistinguished from the Sanskrit);— 
sensual pleasure, sexual intercourse:— 
gramyasva ('ya*as?), s.m. lit. 'Village-horse'; 
an ass:—gramya-dharm, s.m. The right of a 
villager, or townsman; the duties or customs of 
villagers; the customs of tame animals; sexual 
intercourse, copulation. 

P oS giràn, vulg. garan[fr. Zend gara, rt. 
gar = S. gal; see garami], adj. Heavy, weighty, 
ponderous; great, important, momentous; 
difficult; burdensome, grievous;—precious, 
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valuable; dear, expensive:—giran-bar, adj. 
Heavily-laden; fruit-bearing; pregnant (woman 
or animal); wealthy; grave, serious; deliberate, 
cool:—gara/-bar honda (-meri), To be heavily 
burdened (with):—giran-bart, s.f. Pregnancy; 
gravity, steadiness; deliberation, coolness:— 
giraf-baha, adj. High-priced; costly; 
precious:—giran-khatir, adj. Heavy on, or 
burdensome to, the heart; unpleasant; afflicted, 
sad, dejected:—gara/ karná, v.t. To make 
heavy or burdensome; to raise or enhance (the 
value or price of):—gara/ guZarnd, or garan 
ma ‘lum hona, v.n. To lie heavy (upon, -par, or - 
ko), to seem burdensome, or afflictive, or 
unpleasant (to, -ko):—giran-maya, adj. 
Weighty, ponderous; precious, of great value, 
valuable; of noble birth or stock:—gara/? honda, 
v.n. To be burdensome, or grievous; to be or 
become dear, to rise (in value or price). 

H LAS ARTA girdnd (caus. of girnd, q.v.), v.t. 
To cause to fall, to fell; to cast down, throw 
down; to break down; to overthrow, overturn, 
upset; to let fall, to drop;—to bring low, reduce, 
ruin, destroy; to spill, shed (blood, &c.); to 
strike:—gira-dend, v.t. intens. of and-girana. 
H os -S INTE garariwan [S. NAPARRA], 
s.m. Neck-rope (for securing an animal); a 
tether. 

H oal < IR garasiwan (v.n. fr. garà oná = 
garàna), q.v.), s.m. A burying. 

H à sl S IRITA garáriwan (prob. v.n. of 
galà onà = galàna), s.m. A coarse kind of salt. 
P | 5S girani, vulg. garānī (abst. s. fr. giràn, 
q.v.), s.£. Weight, burden; heaviness; gravity; 
importance;—scarceness, scarcity, dearth, 
dearness; rise (in price);—heaviness of spirit; 
depression; grief, vexation;—indigestion; a 
disease happening to women in parturition. 

H 3 -$ ERTS gird i [gira(nd) + à à = Prk. 
U3Icd-S. (8)dc], adj. Fit to fall; to be felled; 
to be pulled down; upon the point of falling, 
ready to fall. 

H s\>S IRTE gará o, s.m. A stock or collection 
of sheaves;—a chopper (to cut fodder with;— 
syn. garidasd). 

H lol ,-S IRA garáwá, s.m. Light soil, poor 
soil. 

H C3! € BRIT girà onà, v.t. A dialec. form 
of girand, q.v. 

S oS JTE grah, and H. TARTS giráh, A shark, 
crocodile; alligator; any large marine animal;— 
taking, seizing, seizure; receiving, accepting, 
acceptance;—a robber;—a morbid affection; a 
fit; disease;—an undertaking, enterprise. 


S dl § GIG grahak, vulg. giráhak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Taking, receiving, accepting; 
apprehending, perceiving; seizing, catching; 
holding; robbing; choosing; gaining; gathering; 
enclosing; charming;—one who takes or 
receives; taker, receiver; seizer; buyer, 
purchaser;—a constable, a bailiff; a hawk. 


S A S OE! grahi, adj. Taking, &c. (=grahak, 
q.v.); astringent; obstructing, binding, 
constipating;—s.m.=grdh, q.v. 

S 4.2! _§ De grahya, part. adj. To be taken; to 
be seized, or held, &c.; to be received; fit to be 
received, worthy of acceptance, acceptable, 
agreeable. 


H qi —$ IRIS gura i [gorà, q.v.*à T= Prk. 
3Is3=S. aff. cI+ST], s.f. Fairness, whiteness, 
fair complexion; yellowness; pale redness, 
ruddiness (syn. gord-pan). 

H co Id garb, or I garab, s.m. 1°=garbh, 
q.V.;—2°=garv, q.v. 

Hos INT gurab (fr. gurabna, q.v.), s.m. 
Weeding; digging up; breaking up and 
pulverizing the ground in a field;—the process 
of ploughing through a field of bajra, &c. when 
the plant is about a foot high. 


HU+ SIRT gurbá, s.m. corr. of =è guraba, 


q.v. 
Sau É nfa garbit, adj.=garvit, q.v. 

S L3 § WaT garbatà, and H. RAAT 
garabta, s.f=garvata, q.v. 

H I K IREA gurabná [prob. fr. S. WA], v.t. 


To dig, dig up; to weed. 

P42 § gurba, s.m. A cat:—gurba-e-miskin, A 
meek cat; (fig.) a wicked rogue. 

S Hef 9 garbha, vulg. garbh, and garabh, 
s.m. Womb; belly; inside, middle, interior (of 
anything);—foetus, embryo;—conception, 
pregnancy;—the fruit (of plants); a sprout;—the 
bed of a river (especially of the Ganges) when 
fullest, i.e. on the fourteenth day of the dark 
half of the month Bhadofi, or in the height of 
the rains (as high as the river flows at this 
period, so far extends the garbh; after which the 
tir or proper bank begins and extends for one 
hundred and fifty cubits; this space being holy 
ground):—garbhadhan (‘bhat+adh*), s.m. 
Impregnation; conception;—a ceremony 
performed after menstruation to ensure or 
facilitate conception;—a ceremony performed 
on the first indications of pregnancy:—garbh- 
bal, s.m. The hair of a new-born child:—garbh- 
pat, or garbh-patan, s.m. Miscarriage (after the 
fourth month of pregnancy), abortion;—garbh- 
pat karna, To cause or produce abortion:— 
garbh-patak, adj. Causing miscarriage;—s.m. A 
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red kind of Moringa (supposed to produce 
abortion):—garbha-da, s.f. A kind of shrub:— 
garbh-das, s.m. 'A slave by birth’; the son of a 
slave-girl:—garbh-rüp, or garbh-rüpi, s.m. A 
child, an infant; a youth (cf. gabri):—garbh 
rahna (-ko), To become pregnant, to 
conceive;—garbh-se honda, v.n. To be 
pregnant:—garbh-srav, s.m. Miscarriage, 
abortion:—garbh giranda, To produce 
abortion:—garbh girna (-ka), To miscarry:— 
garbh-vas, s.m. The abode of the foetus, the 
womb:—garbh-vas karna, To dwell in the 
womb (said of an avatar, q.v.):—garbh-vati, or 
garbh-vanti, adj. & s.f. Pregnant, with child;—a 
pregnant woman:—garbh honda, v.n.=garbh 
rahná, q.v. 


H qi —e S$ RATS gur-bhà 7, s.m. See s.v. s-S 
guru. 

S ie X TO garbhirr, adj. & s.f. 
Pregnant; teeming;—a pregnant woman;—the 
plant Asclepias rosea. 

S eS Of garbhi, adj. Impregnated (with); 
pregnant, with child. 

H + fruan giraptar, =H jJ ——à3s § 
RPAN giraphtar, or YROBGIR giriphtar, adj. 
& s.m. corr. of giriftar, q.v. 

H Ute X OPAR giraphtar, or FARA 
giriphtar, = H J —àÀ € BRUdR giraptar, adj. 
& s.m. corr. of giriftar, q.v. 

Sosa garta, vulg. gart, s.m. A cavity, a 
hole; a ditch. 

H i $£ BI girtà (imperf. part. of girnd, 
q.v.), part. Falling, &c.:—girte-parte, adv. With 


tottering steps; with much difficulty or ado; 
with all speed, hurry-skurry. 


SLAs IAT guruta, and H. WT garuta, s.f. 
Weight, heaviness; burden, trouble; 
weightiness, gravity, importance, dignity;—the 
position or office of a (religious) teacher, 
tutorship. 

S 3 —$ TPAX guru-tar (compar. of guru), adj. 
See s.v. s-S guru. 

S ïT ecd gurutva, s.m.=gurutã, q.v. 

H ol € RNGA girthāpan [S. 
IE+HENGE], s.m. Domestic economy. 
So $ OMe grathita, vulg. grathit, part. (f. 
-à), Strung, tied, bound; connected; tied 


together or in order, arranged, composed, 
constructed, formed, built, &c. 

H Ss IN garti [prob. S. TE+HAT+HT], s.f. 
(dialec.) A decent and reputable woman (‘one 


who is attached to home"), a modest or chaste 
woman. 


S c »- Ia garj, and H. IRG garaj, s.m. & f. 
Roaring, roar; bellowing; thundering; thunder; 


rumbling (of thunder, &c.):—garaj-kar, adv. 
With a roar, &c. 


H ¢ SIRF guraj, or Tot gurj (prob. i.q. 
garaj), s.f. Growl; snarl. 

H > girja [Port. Igreja; fr. Gr. £k&ànoto], 
s.m. A Christian place of worship, a church, a 
chapel; public worship or prayers:—girja 
karna, To conduct worship in public:—girja- 
ghar, s.m.—girjá, q.v. 

S Ls € MIRST giri-jà, s.f. See s.v. giri or gir. 
Hs $4 INTE garját (contrac. of garjahat, 
v.n. fr. garajna, q.v.), s.f. (dialec.) Thundering, 
thunder; sound of thunder, &c. 

H ¢>S& Wie garjat, s.f.(?) (dialec.) = garjat 
and garjan, qq.v. 

S »-$ Jo gurjara, gurjar, s.m. The country 
of Guzerat (in western India);—the people of 
Guzerat;—a native of Guzerat. 

S word apse gurjari, s.f. Name of a Ragirm 
or musical mode. 

S os Iod garjan, s.m. (and f. in Urdi), 
Sound, noise; a grumbling noise, a growl; 
roaring, roar; bellowing; rumbling (of clouds, 
&c.), thundering; thunder;—passion, wrath:— 
garjan-tarjan, s.m. A thundering, storming; 
bellowing and roaring:—garjan karna, To roar; 
bellow; thunder (7garajna). 

H Lis X INAT garajna [S. IAA, rt. ITa], 
v.n. To thunder; to roar; to bellow; to crack 
with a report (as pearls, &c.):—garaj-jana, 
v.n.=garajna (e.g. moti garaj-gaya). 

H Lis § INST gurajná (prob. a dialec. var. of 
garajna), v.n. To snarl; to growl (syn. 
ghurakna). 

H 5s IRAT garajwa [garaj(nà) + wá = iwà 
= Prk. VIAAS. (S$)ACT+H+SH:], s.m. A 
kind of vegetable (supposed to grow under the 
influence of thunder). 

H 4> Å girja, s.m.=girja, q.v. 

S aS EITE garji, s.m. The muttering of 
clouds, the sound of distant thunder. 

P s> gurji, s.m. A Georgian;—a servant- 
boy;—a hut;—a kind of dog. 

H z TT guré [for gurué = S. gd], s.f. The 
creeping-plant Menispermum glabrum. 

P «— $$ gar-ci (contrac. of agar-ci, q.v.), conj. 
Although (see gar). 

P 2> gard [rt. of gardidan; Pehl. vart^; Zend 
varet, S. ad (d«)]. part. adj. & s.m. Going 
round, revolving; traversing, travelling or 
wandering over, or through, or in (used as last 
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member of compounds, e.g. jahan-gard, 'One 
who has travelled over or around the world);— 
s.f. Dust;—the globe;—fortune:—gard ufüna, 
v.n. To raise a dust:—gard-u/a 7, s.f. A tax 
formerly levied on travellers:—gard urna (-ki), 
Dust to fly about; (fig.) to be or become ruined 
or desolate (a city, &c.):—gard-alid, or gard- 
alüda, adj. Covered (or soiled) with dust, 
dusty;—encumbered with riches or worldly 
cares:—gard karnà, v.t. To make dusty, to dirty 
(clothes, &c.); to make dim, to dim, 
overshadow, cast a gloom over; to eclipse:— 
gard hona, v.n. To be or become dust:—to be 
worthless or good-for-nothing; to be as dust, to 
be easily removed or overcome, to be 
practicable or easy (e.g. mefnat-ke age sab 
gard hai). 


P 2S gird [Zend varata, fr. var = S. a 


(quil d); cf. gard], s.m. Round; circle, orbit; 


circumference; circuit; environs, parts 
adjacent;—adv. & postpn. Around, about; near, 
in the vicinity (of, -ke):—gird-ab, s.m. 
Whirlpool, abyss, gulf, vortex:—gird-d-gird, or 
ird-gird, adv. Around, about, all round, round 
about:—gird-awar, s.m. A patrol; a watch; a 
superintendent (or inspector) of police or 
customs;—adj. & adv. All around, round:— 
gird-awari, s.f. Bringing together, collecting;— 
surrounding, investing; siege;—going the 
rounds, watching, guarding, patrolling, looking 
after smugglers, &c.; inspecting;—division, 
beat;—gird-awari karnà, To go (one's) rounds, 
to patrol, &c.:—gird-bad, vulg. gard-bad, s.f. A 
whirlwind, a devil or demon:—gird-balish, s.m. 
A small round pillow (laid under the cheek);—a 
large cylindrical pillow:—gird-ba-gird, adv. All 
round, &c. (=gird-da-gird):—gird phirnà (-ke), 
To hover round, to hang round; to go after, to 
hanker (after); to have (one and the same 
thought) constantly recurring to the mind (e.g. 
kist khayal-ke gird phirnà).—gird-pesh, or 
gird-o-pesh, s.m. & adv. Neighbourhood, 
vicinity;—all round:—gird-ghumma, s.m. 
(colloq.) A vagrant, loafer;—one who plays 
(with), or has but a smattering (of a subject):— 
gird-nawah, s.f. Vicinity, neighbourhood; 
environs, suburbs:—gird honda (-ke), To gather 
or collect round, to surround, to beset; to hang 
(upon), to cling (to). 

P 3 -$ gurd [Pehl. gürt^; Zend vareda, fr. vared; 
S. qq, rt. ayy, adj. Strong, brave, valiant, 


valorous, warlike. 

H < garda, s.m. corr. of gard, ‘dust,’ q.v. 

H h girda, adj. & s.m.=» £ girda, q.v. 

H K IRET gurda [prob. S. JS+E+h:, rt. aT 
'to cut,’ &c.], s.m. The scraper at a sugar-mill to 
prevent the sugar from settling at the bottom of 
the boiler;—a sugar-mill. 


P Gls -$ gird-àb, s.m. See s.v. gird. 

P dh gardan (rt. of gardanidan, caus. of 
gardidan; and=gard, q.v.+suff. an), part. 
Causing to revolve or go round, revolving, 
turning; winding; changing; inverting; 
converting (used as last member of 
compounds);—s.f. Turning, going round, 
revolving, revolution; winding; a swimming (of 
the head); inflexion, declension; conjugation; 
revision;—adj. Trained (e.g. gardan 
kabutar):—gardan hona, v.n. To be trained. 
P ils § gardanak (gardan+dim. aff. ak = S. 
P), s.f. The pointers (two stars in the Great 


Bear). 

H th É gardanna (fr. gardàn), v.t. To turn, 
turn over; to inflect; to conjugate; to wrap up, 
roll up; to close, shut (as a book, &c.); to go 
over, repeat, revise (a lesson);—to regard, 
esteem. 

P uii —$ gardani (fr. gardàn), s.f. Turning, 
revolving, &c. (used as last member of 
compounds). 

P 155 -$ girdawa (fr. gird, q.v.), s.m. A patrol. 
P 553 gird-āwar, adj. & s.m. See s.v. gird. 
S Hef EH gardabha, vulg. gardabh, s.m. 
An ass (=gadha);—the white lotus. 

Sain K; eat gardabhi, s.f. A she-ass 


(=gadhi);—a kind of beetle generated (and 
living) in cow-dung, a dung-beetle. 


H Liga É IRASAT gur-dachná, s.f. corr. of 


guru-dakshina, q.v.s.v. 32S guru. 

P Us -$ gardish (see gard), s.f. Going round, 
turning round, revolution; circulation; roll; 
course; period; turn, change; vicissitude; 
reversion;—adverse fortune, adversity;— 
wandering about, vagrancy:—gardish karna, 
To go or turn round, to revolve; to circulate (as 
the blood); to wander about:—gardish-meri 
anda, To be or become in a state of revolution, 
&c.; to fall into adversity, to become 
unfortunate. 

P GS: X girdgan (gird, q.v.+gan or kan), s.m. 
A walnut; the ball of a pellet-bow, a pellet. 

P o> gardan (gard, q.v.+Zend ana = S. HA], 


s.f. The neck:—gardan urana, or gardan katna, 
or gardan marna (-ki), To behead, decapitate:— 
gardan-band, s.m. A chain, collar, necklace, 
ornament for the neck:—gardan-par khūn honá 
(-kà of the blood, and -kī or -r7 of the person), 
To have (one's) blood on the neck (or head), to 
be guilty of the blood (of):—gardan-par sawar 
honda (kisi-ki), "To mount the neck (of),' to 
tyrannize (over), to practise violence, or 
extortion, &c. (upon):—gardan pharisána 
(apni), To put the neck in a noose; to involve 
oneself in difficulty or trouble; to incur 
responsibility:—gardan jhukana, To bow the 
neck; to submit, yield:—gardan-zadani, s.f. 
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Deserving to be beheaded:—gardan-e-zamin, 
s.f. "Neck of land,' an isthmus:—gardan katna 
(ki), see gardan ufana:—gardan-ka manka 
dhalnā, See s.v. manka:—gardan ka tnd (-ki), 
To be beheaded;—to be ruined or undone:— 
gardan-kash, adj. & s.m. 'Exalting the neck'; 
proud, haughty, vain; insolent, refractory, 
rebellious, disobedient; stubborn, obstinate;—a 
proud person, &c.:—gardan-kashi, s.f. Pride, 
arrogance, presumption, insolence; 
rebelliousness, disobedience; stubbornness;— 
gardan-kashi karna, To be proud or arrogant; to 
rebel, &c.:—gardan marná (-ki) = gardan 
ufand, q.v.:—gardan marwana (-ki), To cause 
to be beheaded:—gardan maro (na (-k1), To 
twist (or to wring) the neck (of); to strangle, to 
throttle. 

H UL» É gardaná, s.m. The neck (=gardan):—a 
blow on the nape of the neck (=gardani):— 
gardana lagana (-ko), To give (one) a blow on 
the nape of the neck. 

P (33 —$ gardani (rel. n. fr. gardan), s.f. A 
covering for the neck (of a horse), a horse), a 
horse-cloth;—a blow on the nape of the neck;— 
a trick in wrestling;—a silver ring worn on the 
neck;—a cornice:—gardani dena (-ko), To 
drive (a man) by the neck:—gardani marna (- 
ko), To strike (one) on the nape of the neck. 

P o5 girdwar (i.q. gird-dwar, q.v.s.v. gird), 
s.m. A patrol, watch, guard; a superintendent 
(or inspector) of police or customs. 

P d) 2$ girdwari, s.f. The office or duty of a 
patrol, &c. (see gird-awart). 

H 5S5 zrefar gardofa [S. 3Id-o/àá = Prk. 
SeaAH=S. SA+H:], s.m. (dialec.) A small pit. 
P os gardiin [gard, q.v.tiin = wan = wan 
Zend vant = S. dec (nom. dIc1)], s.m. A wheel; 


the heavens, the firmament, the celestial globe 
or sphere; chance, fortune (and her revolving 
wheel);—an engine (for pulling up trees by the 
roots, &c.), a windlass;—a chariot, chaise; a 
child's go-cart (by which he learns to walk). 

P 23 -$ garda (rel. n. fr. gard, q.v.), s.m. Dust 
(=gard); a kind of powder. 

P 23 £ girda (rel. n. fr. gird, q.v.), s.m. 
Anything round; a shield; a round pillow; a 
round flat cake (of bread); a round tray or 
platter; a small round carpet (spread under a 
l'uqqa);—a shaven crown;—a round; 
circumference; circle; orb; circuit; disc (of the 
sun, &c.);—barrel (of a drum):—girda-balish, 
s.f. A small round pillow:—girda-e-car kh, s.m. 
"The disc of the heavens"; the sun (or the moon). 
P 23 £ gurda (rel. n. fr. gurd, q.v.), s.m. A 
kidney; the reins;—courage:—gurde-ki süjan, 
Inflammation of the kidney:—gurda-numa, adj. 
Kidney-shaped, like a kidney. 








S ^: STI gridhra, vulg. gridhr, adj. Greedy 
(see next);—s.m. (f. -7), A vulture (=giddh, or 
gidh);—gridhra-kut, s.m. Name of a mountain 
(near RGja-griha). 
H la YM gridhra [S. 9]8T--6h:], adj. Eager, 
greedy, covetous (=gridhru). 
S Lies ETT gridhruta, s.f. = S siyssS 
Jed gridhrutva, s.m. Covetousness, 
greediness, ravenousness. 
S sia) IT gridhrutva, s.m. = S 4 8 
IA gridhruta, s.f. Covetousness, greediness, 
ravenousness. 
S s, TT gridhru, adj.=gridhra, q.v. 
P c2 »-$ gardi (fr. gard, q.v.), s.f. Wandering, 
travelling;—change; revolution;—separation; 
downfall, misfortune, affliction (used as last 
member of compounds):—ashraf-gardi, s.f. A 
calamity on the nobility; downfall of the 
aristocracy:—padshah-gardi, s.f. Dethronement 
of a king; revolution; anarchy:—pa fhan-gardt, 
s.f. The Pathan invasion (under Ahmad Shah 
Durrant). 
P e>» É gardida (perf. part of gardidan; see 
gard), part. Turned; turned away; converted; 
changed; estranged. 
H w5e-S gardezi, s.m.(?) Name of a tribe of 
Saiyids in the district of Muzaffarpür. 
S > SoS garud, vulg. garur, s.m. (in Myth.) 
Name of a mystical bird, the chief of the 
feathered race, the enemy of the serpent race, 
and the vehicle of Vishnu;—a large kind of 
crane, the adjutant-bird, Ardea argala (syn. har 
gilla);—a large vulture;—the great horn-bill, 
Homraius bicornis;—name of a peculiar 
military array:—garu/-puran, s.m. Name of the 
seventeenth Purana (it is the one commonly 
read after the death of a Hindi); (fig.) an old 
story. 
H o TAR girir, or FAR girar [prob. Prk. 
AAAA; S. farerfiTor, by redupl. fr. TJ] 'to 
swallow'], s.m. A hyena. 
H >S5 7S garuf, s.m.=garud, q.v. 
P j gurz [Pehl. vazr; Zend vazra, fr. vaz, 'To 
strengthen,' &c.; S. JA, rt. dor], s.m. A mace, a 


club; an iron club (pointed at one end, and 
having a knob at the other covered with 
spikes);—a battle-axe:—gurz-bardar, s.m. 
Mace-bearer:—gurz-mar, s.m. A 
(Mohammadan) faqīr who carries a club armed 
with spikes with which he wounds himself to 
extort alms. 


H Gs € BW girast, s.m. corr. of girhast = 
griha-stha, qq.v. 
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H os € GPa grasit, part. adj =grasit = 
grasta, imperf. part. of grasnd, q.v. 

S cru § Ud grasta, vulg. grast, part. Seized; 
taken; swallowed; eaten; possessed, owned; 
possessed by; affected by, involved in (used as 
last member of compounds);—uttered with the 
omission of a letter or syllable (a word), slurred, 
inaccurately pronounced. 


HS PREM girasti, corr. of girhasti = 
griha-sthi, qq.v. 

H += É NHG grasad [S. WE, or D+: ], s.m. 
A present, offering, gift. 

H ca K RAA grastit [S. 3Ed Sd], part. 
adj. Seized, &c. (=grasta, q.v.). 

H ua € Dae grasna [S. DAA, rt. TA], v.t. 
To swallow, &c. (7grasna, q.v.); to take, seize. 
H us é ILAA gurusna (cf. grasna), v.n. 
(dialec.) To cry, stopping the breath; to sob. 

P SiS gurusnagi, gurasnagi, gursnagi, or 
gursinagt (abst. s. fr. next), s.f. Hunger. 

P ai £ gurusna, gurasna, gursna, or gursina, 
adj. Hungry. 

H G5 IRA gursi, s.f. An earthen vessel or 


bowl (such as a goldsmith uses for his fire); 
fire-pan, brasier; fire-place, grate (cf. bursi);— 
(dialec.) cot, cottage, cabin, hut. 

H 45 AYI grish [S. MSR:, q.v.], s.f. The 
fourth of the six seasons, comprising the 
months Je fh and Asarh (from the middle of 
May to the middle of July); the hot season, 
summer;—heat, warmth. 


S S42 TRS garish tha, vulg. garishth 
(superlat. fr. guru), adj. Heaviest; excessively 
heavy; very venerable; worst. 

P &— £ girift, vulg. giraft [v.n. fr. giriftan; 
Pehl. griftan; rt. Zend garew = S. WA], s.f. 


Taking, seizure, capture;—a handle, catch, 
grasp, hold, clutch;—an objection; criticism:— 
girift karna (-par), To seize (on), to take 
exception (to); to make (a deed, &c.) a handle 
(against); to make (an act, &c.) a ground of 
offence, or a crime (against); to lay hold of (an 
act) to the detriment (of a person). 

P jJ ——3 É girifiàr, vulg. giraftar [girift, 
q.v.+tar = Pehl. far = Zend tar; S. AW], adj. & 
s.m. Taken, seized, arrested, captured; involved 
(in), entangled; liable; stricken, smitten (with 
love, &c.), captivated;—one who is taken, &c.; 
a captive, a prisoner:—giriftar-shuda, part. adj. 
Taken, &c. (=giriftar):—giriftar karna, v.t. To 
take, seize, arrest, apprehend, capture, to make 
a prisoner or captive of; to involve (a person, in, 
-me/i); to captivate:—giriftar honà (-meri), To 
be taken, &c.; to become a prisoner or captive; 


to be involved (in), to be smitten (with), to be 
enamoured (of). 

P 0 —3 X giriftari, vulg. giraftari, s.f. 
Seizure, capture, arrest, apprehension;— 
captivity, imprisonment, bondage; 
embarrassment, entanglement. 

P -S 3 Ks giriftagi (abst. s. fr. girifia), s.f. 
Capture, seizure; detention; imprisonment;—a 
contraction; obstruction, impediment:— 
giriftagi-e-dwaz, s.f. Hoarseness:—girifiagi-e- 
shikam, s.f. Costiveness, constipation. 

P oS girifian [Pehl. grifian; rt. Zend 
garew = S. JA; tan =S. d]. inf. & gerund, To 
take, seize; taking, seizing, &c. (see girift). 

P 4—3 § gisifia [perf. part. of giriftan, q.v.; 
and-Zend gerepta], part. Taken, received, 
accepted; clutched, seized; captured, made 
captive;—obstructed; shut, closed; involved 
(in), afflicted; embarrassed;—s.m. One who is 
made captive, &c., a captive, prisoner 
(=giriftar):—girifta-dil, or girifta-khatir, adj. & 
s.m. Afflicted at heart; captivated;—one who is 
afflicted at heart, &c.:—ajal-girifta, adj. & s.m. 
Seized by fate; at the point of death;—one who 
is seized by fate, &c. 


H is es IRS gurkha 7 [perhaps S. 
JJe+&TT:], s.f. A kind of mortgage (in which the 
mortgager has to pay three-fourths of the 
revenue of the mortgaged land). 

SS 4 mT garg, s.m. Name of one of the ten 


principal Munis;—Name of a sect of Brahmans 
(descended from Garg):—garg-brahman, or 
garg-purohit, or garg-rishi, or garg-muni, 
s.m.=garg, q.v.:—gargacarya ( ga-àc^), s.m. 
An epithet of Garg-Muni:—garg-va/isi, vulg. 
garg-bansi, s.m. Name of a class of Rajputs. 

P -$ gurg [Pehl. gurg or vurg; Zend vehrka; 
S. Th], s.m. A wol£—gurg-zada, s.m. A wolf's 


whelp; a young wolf. 

H £ INIT gurga [prob. S. PUS+H: or 
&Jah:], s.m. A scullion, a menial servant, 
servant boy (syn. basan-majha; lahlu à); a 
dependent menial;—a low fellow, a vagabond. 
H X INI gurga [prob. S. Js+h+h:], s.m. 
Knee-joint. 

Ha Ss apart gurgabi, s.f. A kind of shoe 
or slipper. 


H £ - $5 BTE girgit FRAC girgat, 
(dialec.) f Te girgut [prob. S. H+hd], s.m. 


The tree-lizard, a species of chameleon 
(commonly called by Europeans 'the blood- 
sucker,' on account of the redness of its 
throat):—girgatke-se rang badaina, To change 
colour as a chameleon; (fig.) to turn red or pale 
(with rage, &c.). 
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HS S44 PRTC girgi land (dialec.), 1° 
s.m.-girgi É—2^ v.n.=gifgifand, q.v. 

H e$ . —$ TITS or TITS gargaj [S. TS+9Tst:], 
s.m. A scaffold;—a castle, a tower; a bastion;— 
a cavalier. 


S SS INK gargar, s.m. A whirlpool, an 
eddy;—a churn. 


P S — girgir, s.m. A species of round black 
gram smaller than a vetch; or, a kind of bean. 


H L3 € § qi RTT or IRINTA gargaráná 
[gargara’ = S. W4X+a = aw = Prk. HT or 
31d =S. 31178 (caus. augment], v.n. To gurgle; 


to rumble; to roll, to thunder; to roar (as a tiger, 
&c.). 


S c SSN gargari, s.f. A gugglet, a 
water-vessel. 

H a, —$ pnr or IRIN gurguri (prob. i.q. 
gargart, or onomat.), s.f. The cold fit of a fever, 
ague, quotidian fever (cf. gu/fgu/i). 


H S  — S IIA gargawá [prob. S. 
TA+TTA+H:], s.m. A kind of grass which grows 
in low grounds during the rains. 

H C ERI gurghá, s.m. (dialec.) The knee- 
joint (=gurga, q.v.). 

H É 8 ae gurghi, s.f. A dialec. form of 
the next, q.v. 

H o Weal gurgi [see gurga;—i = S. ST], 
s.f. Knee-breeches, short drawers (cf. gu/gi). 

H A> sqft gurgi (fem. of gurga, q.v.), s.f. 
A menial servant; a wench; a slave-girl. 

H —& į apga or INIA gargaiya, 
s.f.=gauraiya, q.v. 








S JS INE garal, s.m. Poison, venom; venom 
of a snake. 
H SJ) Wee garul, s.m.-garud, q.v. 


H Y ,-$ Kl garld, s.m. (dialec.)-ga Qa, q.v. 


S lS ef garali, adj. & s.m. Poisonous, 

venomous;—a venomous animai. 

P aS garm, vulg. garam [Pehl. garm; Zend 

garema; S. Jat], adj. Hot, warm; in a state of 


heat; burning; glowing: fervid; ardent, zealous, 
fervent; excited; eager, intent on; fiery, 
choleric, virulent; active, lively, brisk (as a 
market, &c.):—garm-d-garm or garm-garm, 
adj. Hot and hot, piping hot, all hot;—new, 
fresh;—spontaneous, unpremeditated, 
extempore:—garma-garmi-se, adv. Hotly, 
eagerly, ardently, zealously:—garm-ikhnilati, 
and garm-sohbat, s.f. Warmth of friendship, 
strong attachment, close companionship, 
intimacy:—garm-bazart, s.f. Activity or 


briskness in a market, brisk (or great) demand, 
good sale; high value or estimation (of 
anything):—garm bolnà, To speak warmly or 
angrily; to speak readily and to the purpose:— 
garm-joshi, s.f. Warmth of affection, cordiality; 
ebullition; empressement, ardour, zeal, 
enthusiasm:—garm khabar, Latest news; 
current rumour:—garm-rau, adj. & s.m. Going 
hastily, pressing on hotly;—a lover travelling in 
haste to his beloved:—garm-rah, adj. 
Travelling or going hastily:—garm-sukhan, 
adj. Speaking with warmth; speaking forcibly 
or effectively:—garm-sard, or garm-o-sard, 
ad]. & s.m. Hot and cold; lukewarm;—ups and 
downs (of life); prosperity and adversity; 
accidents or vicissitudes (of time or fortune):— 
garm-shitab, adj. & adv. Hastening; in hot 
haste:—garm-sohbat, s.f.=garm-ikhtilatt, 
q.v.:—garm kapfe, s.m. plur. Warm (or winter) 
clothes:—garm karna, v.t. To warm, heat; to 
make angry, to excite, incense; to make eager or 
active, to stimulate, spur, incite; to exercise:— 
garm-mizdj, adj. Hot-tempered, passionate:— 
garm malih, vulg. garam masala, s.m. 
Spices, seasoning:—ga/m-naZara, adj. Looking 
eagerly, eyeing intently:—garm-o-sard = garm- 
sard, q.v.:—garm honda, v.n. To be or become 
hot; to become heated or excited; to be or 
become angry; to be busy, or active, or brisk, to 
be thronged (a market, &c.); to be rife. 

P Le É garmá, s.m. (uninflec.) Heat, warmth, 
sultriness; the hot season, summer:—mausim-e- 
garmà, The hot season, summer. 

S La É RAT garimà, s.f. Heaviness, weight, 
gravity; importance, dignity, venerableness; 
worth, excellence; self-importance, vanity; 
boast. 

P Ls $44 garmaba (garm+ab, qq.v.ta, rel. aff.), 
s.m. A hot (or tepid) bath. 

H Lik É garmana [garm, q.v.*à = aw = Prk. 
3ITd or 3ITd-S. 31177 (caus. augment) + nd = 


Prk. 31UT31-S. 31], v.n. To become warm or 


heated or hot (=garm honda); to be or become 
angry; to become enlivened:—garma-jana, v.n. 
intens. of and-garmana. 

H oa S5 garmáhat [garmàá(nà) + āūhat= àwat 
= Prk, THEAHCE=S. (S)deu-«-cd], s.f. 
Becoming heated or hot; heat, warmth (cf. 
garmda Y). 

H SL X garma i [garma(na)+a T = Prk. 
V3Ted3IS3IT-S. (JAA +AT + AT], s.f. 
Becoming heated or hot; heat; excitement; —a 
stimulant:—garma 7 ana (-ko), To become 
heated; to be hot (a thing); to be or become 
excited or inflamed (with passion or lust). 

P +S garmi [garm, q.v.ti = Zend i = S. 8], 
s.f. Heat, warmth; warm or hot weather, the hot 


1848 


season; warmth, glow; fervour, fervency, 
ardour; activity, briskness, throng (of a 
market);—heat of temperament; heat of system, 
morbid heat; fieriness, vehemence; passion, 
rage, anger, excitement; attachment, warm 
affection; sexual passion, lust; heat;—the 
venereal disease:—garmi pala, v.n. To be hot 
(the weather; e.g. aj bafi garmi parti hai, ‘it is 
very hot to-day'):—garmi-dana, s.m. Prickly- 
heat (syn. ghamori):—garmi-ka zor, Excess or 
predominance of heat (of the weather, or of the 
temperament or system); a discharge of bloody 
urine (a disease in elephants, horses, &c.):— 
garmi-ka 'ilm, The science of heat:—garmt 
karnà (-mer)), To produce heat or warmth (in); 
to become angry (with, -se); to make a show of 
affection, to affect fondness (for):—garmi-kr 
had, "The boundary-line of heat,' the tropics:— 
garmi-ke kapre, s.m. pl. Clothes for the warm 
weather, summer clothing:—garmi nikalna 
(apni), To satisfy sexual passion or lust; to 
indulge in carnal intercourse:—garmi hond or 
ho-janà (-ko), To suffer from heat of the 
system;—to have the venereal disease:— 
thandi-garmi, s.f. Cold and heat; luke- 
warmness (in affection):—shiddat-ki garmi, 
Excessive heat (of the weather). 


H+ S IRAT garná, v.n. A dialec. form of 
gathna, q.v. 

H 13 € RA girnd [gir = Prk. FAR(S)=S. 
fafa), rt. 3T], v.n. To fall, drop, come down; 


to tumble; to alight, to perch (on, -par), to 
descend; to fall (upon, -par), to attack; to swoop 
down (upon); to hang (upon), to pursue; to 
befall, betide (as afat, or 'calamity’); to fall (in 
price), to abate; to sink, to be allayed, to lull (as 
the wind); to fall (from, -se, the esteem or 
regard of), to be reduced, be degraded; to be 
brought low, to be ruined; to be beaten, be 
overthrown; to fall (in battle); to drop down 
dead; to drop (from the mouth), to be spit out; 
to be affected (with); to be taken (with); to fall 
through, miscarry, fail:—gir-pa mā, v.n. 
(intens.) To fall down (at, -par), to drop down; 
to tumble down; to fall off, &c.;—adj. (in Bot.) 
Deciduous:—gir-jana, v.t. intens. of and=girnd. 
S —¢ § De® granth, s.m. A literary 


production, treatise, book or composition (in 
prose or verse); a code; a section;—the book or 
sacred scriptures of the Sikhs (short moral 
poems by Nanak Shah and others, in Panjabi 
and Hind1):—granthdlay (‘tha+al"), s.m. 'Book- 
repository,’ a library (syn. kutub-khana):— 
granth-kàr, or granth-karttà, s.m. A book- 
maker, author, writer;—the founder of a 
religious system or sect. 


S —á4à £ NIY granthi, and H. De granth, 
s.m. (f. ?) A knot (see ga/ifh), a tie; a joint; a 
swelling; a knot in a reed or cane. 

S ee ) —$ HFAA grantham, s.m. A character in 


which Sanskrit is written and printed in 
Southern India (where the Devanagari character 
is unknown). 

S et +S DEAE granthan, s.m. Stringing, 
tying or connecting together (either as a chaplet 
or a book), arranging, composing;—(in Braj) 
nom. pl. of granth, q.v. 

S a Ks Dew granthi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Bookish, well-read, learned; relating or 
belonging to a book;—one who reads books; a 


writer of books; one who possesses many 
books. 


S osi —$ JSA grinjan, s.m. Garlic; the tops 
of hemp (see ganjha);—poisoned meat. 

H ha £ aiea garrinda [prob. fr. S. JIfédr:; or 
gar = gar = gālī+nindā, q.v.], adj. Abusive; 
scurrilous; ignominious, bad. 

H h K AR girindà [prob. S. 
Brfi-seg89:], s.m. "Prince or chief of 
mountains,' an epithet of Mount Meru. 

H eaa S IST girandham, s.m. 
(dialec.)=grantham, q.v. 

H co-SS INS garand s.m. (rustic) An enclosure 
of mud round a mill, &c. 

S 5S ag garva, Vulg. garv or garb, or garab, 
s.m. Pride, haughtiness, arrogance; vanity, 
conceit:—garvapahari (va+ap `), vulg. garb- 
apahari, adj. Pride-destroying:—garv karnā, 
To be proud, to put on haughty airs:—garv- 
mani, s.m.f. 'Jewel of pride,' very great pride:— 
garv-vas, s.m. Proudness, pride, vainness, 
vanity; arrogance:—garv-vant, adj. & s.m. (f. - 
vati), Proud, haughty, &c. (=garvit, q.v.);— 
garv-vanti, s.f. A proud woman. 

P s+ girav, vulg. girau, or giro [prob. fr. Zend 


var = S. dX (q, qui q)], s.m. À wager, stake, 
bet;—a pledge, earnest; pawn, gage, deposit. 
S 55 TS guru, and H. T&S guru, vulg. gur (in 
comp,), adj. & s.m. (fem. gurvi, or gurvilm), 
Heavy, weighty; great, large, extended, long (as 
a vowel), grave (as an accent); difficult, hard; 
high (in degree), vehement, violent, excessive, 
deep, much; important, serious, momentous; 
valuable, highly prized, dear, beloved; 
venerable, honourable, respectable; excellent; 
best;—one who is an object of reverence, a 
venerable or respectable person (as a father, 
mother, &c.); a spiritual parent or preceptor 
(from whom a youth receives the initiatory 
Mantra or prayer and who conducts the 


1849 


necessary ceremonies up to the period of 
investiture with the sacrificial thread); a 
spiritual guide, a religious teacher (one who 
explains the law and religion to his pupil, 
instructs him in the Sastras, &c.); a pastor; a 
teacher (generally); a superior;—a name of 
Brihaspati or the planet Jupiter (who is 
considered as the guru or preceptor of the 
gods);—a wise man, a sage (=gur-gyani);— 
(ironic.) a consummate knave:—gur-bar, s.m. 
Thursday (=guru-var):—gur-bol, s.m. 
Grammar:—guru-bha 7, vulg. gur-bhà i, s.m. 
Follower of the same spiritual preceptor or 
guide, fellow-sectarian, fellow-disciple; fellow- 
student:—guru-pak, adj. Difficult of 
digestion:—guru-putr, s.m. (f. -i), The child 
(natural or adopted) of a religious preceptor:— 
guru-jan, vulg. gur-jan, s.m. pl. Religious or 
venerable persons, eminent persons, great 
people, respectable people;—s.m. sing. A 
venerable person (as a father, a religious 
preceptor, &c.), an elder, a superior:—gur- 
dakhsha lena = gur-mukh hona:—guru- 
dakshina, vulg. gur-dacchana, s.f. A fee given 
to a spiritual preceptor; rent-free land given to a 
religious teacher:—gur-du ‘Gra or gur-dwara, 
s.m. A monastery:—guru-dhanya, s.m. The 
pronouncing a blessing on a religious guide:— 
guru-dev, s.m. A respectful epithet of any 
guru:—guru-daivat, s.m. The eighth Nakshatra 
or lunar constellation Pushya (of which 
Brihaspati is the ruling deity):—guru-ratn, s.m. 
A topaz:—guru-karya, s.m. A serious or 
momentous affair;—the business or office of a 
spiritual teacher:—guru-ghan fal, s.m. 'A guru 
with bells' (hung round his neck), a thorough 
knave:—guru-laksh, vulg. guru-lach, or gur- 
lach, s.m.-next:—guru-laksha n, ad]. (f. -à), 
Heavy, hard of digestion;—s.m. Knowledge 
which can be acquired from a living instructor 
only:—gur-mata, s.f. The wife of a spiritual 
teacher:—guru- (or gur-) mukh hona, v.n. To 
receive the initiatory Mantra from a guru; to 
become a disciple or pupil:—gur-mukhi, s.f. 
Name of the character in which the Panjabi 
language is written:—guru-var, vulg. gur-bàr, 
s.m. 'The day of Jupiter,’ Thursday. 

H ls IE garu à, or TAT garuwá, or IRAT 
garwa [Prk. Te; S. TS + H:], adj. (f. -D, 
Heavy, weighty; important; venerable, 
respectable;—demure. 


H od ,0—$ IRANA garwapan [garwá, q.v. + 
pan = Prk. WqUj-S.cd (Vedic cdet)], s.m. 
Heaviness, weightiness; weight, load; gravity, 
importance; venerableness; respectability;— 
demureness. 

H LAs $ fale girwand (doub. caus. of 


girnd, q.v.), v.t. To cause to be dropped, or to 


be thrown down; to cause to fell; to have (one) 
overthrown; to cause to upset, &c. (cf. girana). 


H l s —$ Tess garu ài, or J Sas garuwa Y, 
or IRATS garwa t [garu à, q.v. + a '1— Prk. 
3IS3IT- S. aff. A=SAT], s.f.2garwapan, q.v. 

H qi) — IENS guru à i [prob. S. 
TCa+S$HT], s.f. The office, or profession, or 
condition of a guru or spiritual preceptor. 

H öls ISASA guru 'à in, or PEISA 
guruwa ‘in [S. Teh + Schl], s.f. The wife of a 
spiritual preceptor; a religious preceptress. 

H ls 8 EEG) guru à ini, 

s.f—guru à in, q.v. 

S c, - S Te garvit, and H. IAA garvat, adj. 
& s.m. (f. -à), Proud, haughty, arrogant; vain, 
conceited;—a proud man, &c.;—garvita, vulg. 
garvata, s.f. A proud woman, &c. 

H 3, K ade garvata [S. garva-taà], s.f. 
Pride, &c. (=garv). 

S 555 TER garvar, adj =garvit, q.v. 

S 535 FIRE giri-var, and H. FRAC gir-war, 
s.m. A mountain, hill. 

H s5 38S garūr, s.m. corr. of garud, q.v. 


S osas apfeott gurvimt, and H. IRAT 


gurvint, adj. & s.f. Heavy (with child), 
pregnant;—a pregnant woman (=garbhini). 

H ss redi garuwau, adj. (Braj)=garu`ã, or 
guru, qq.v. 

P e3 +£ guroh, vulg. giroh [Parsi kirūh or 
kiroh?; Zend kharedha; cf. S. TT], s.m.(£.?) A 


collection or party (of men), company, band, 
troop, crew, gang, group; people, levy of 
people; a class, an order. 

H g3 Wet garvi [S. TH+ SH: (SA+H:)], adj. 
& s.m.-garvit, q.v. 

P d 5» giravi, vulg. girwi (see girav), adj. 
Pledged, pawned, in pawn;—s.f. That which is 
pledged or pawned:—girwi-patr, s.m.=girwi- 
nama, q.v.:—girwi-dàr, s.m. The holder of a 
pledge or mortgage:—girwi dharna, or girwt 
rakhna (-ko), To pledge, to pawn;—girwi- 
dharne-wala, or girwi-rakhne-wala, s.m. 
Pledger, pawner, mortgager (syn. rahin); a 
mortgagee; a pawnbroker:—girwi-se chufand (- 
ko), To redeem a pledge;—s.m. Redemption:— 
girwi-Zabt, s.f. Foreclosure of a pledge or 
mortgage:—girwi-nama, s.m. A deed of 
mortgage. 

H cs PRA girwi (i.q. geru T, q.v.), s.f. An 
insect destructive to standing corn; mildew; 
blight. 
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S 63S OFF gurvi, and H. 3 Cdl gurwi (fem. of 


guru, q.v.), adj. & s.f. Heavy (with child), 
pregnant;—a pregnant woman;—the wife of a 
guru or teacher. 


H U2; X IRAN garwaiyá [prob. S. 


TEt+th+SAhT], s.f. (dialec.)=goraiya, q.v. 

P as &s girawidagi, vulg. girwidagi (abst. 
s. fr. next), s.f. Admiring; admiration; adoring, 
adoration; following; attraction; adherence; 
attachment. 

P e> s É girawida, vulg. girwida (perf. part. of 
giravidan; see girav), part. ad]. & s.m. 
Attracted, attached (to); admiring, enamoured 
(of), captivated; confiding:—a believer; a 
follower; a slave. 

P >> girih, or gireh, vulg. girah [prob. akin to 
S. granthi, rt. granth or grath], s.f. A knot; 
knob; node; a joint, knuckle; an articulation; a 
division (one-sixteenth) of a gaz or yard, three 
finger-breadths; a purse; a gland; a kernel; (fig.) 
an entanglement, a difficulty; impediment (in 
speech); prejudice; misunderstanding, 
dissension (syn. gá/ith).—gireh baridhna (- 
mer), To tie a knot (in a handkerchief, &c. as a 
reminder), (hence), to remember, to bear in 
mind:—gireh parná (-mer)), A knot, or 
entanglement to take place; a difficulty to arise; 
dissension or misunderstanding to take place 
(between two people):—gireh-dar, adj. 
Knotted, knotty; jointed; intricate:—gireh- 
kushà, adj. & s.m. Untying (or untier of) a knot 
or knots; solving (or solver of) a difficulty:— 
gireh khulnà, v.n. A knot to be untied, &c.;— 
s.m. Clearing up of a misunderstanding; 
restoration of friendship—gireh-gir, adj. 
Inclining to be knotty or curled:—gireh-men 
rakhna (-ko), To put in (one's) purse or pocket; 
to keep, guard. 

SoS We griha, vulg. grih, and H. We grah, 
and Hive girah, s.m. A house, dwelling, 
habitation (=ghar):—family; wife 
(=gharana):—griha-bhumi, s.f. Site of a 
house:—griha-bhedi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Prying (or one who pries) into domestic affairs; 
causing (or a causer of) family quarrels:— 
griha-pati, s.m. (f. -patni), Master of a house, 
head of a family; a householder:—griha-cari, 
s.m.=griha-stha, q.v.:—griha-cchidra, s.m. A 
breach in a house, private or family dissensions 
or troubles;—burglary;—(f. -@), one who tells 
abroad the secrets of his own family:—griha- 
tali, s.f. A terrace in front of a house; a 
threshold:—griha-stha, vulg. grihasth, grihast, 
grahast, girhast, girhist, adj. & s.m. (fr. -a), 
Living or staying in a house; being a 
householder;—worthy of trust, trusty;—a 
householder, head of a family, master of a 


house;—a Brahman in the second period of his 
religious life, or one who after having finished 
his studies, and after investiture with the sacred 
thread, performs the duties of the master of a 
house and the father of a family;—a 
husbandman, a peasant:—griha-sthasram (- 
stha-ás^, s.m. The profession, or the condition, 
of a householder or a married man:—griha-sthi, 
vulg. grihasti, grahasti, girhasti, girhisti, adj. & 
s.m. (f. -inz), Of or belonging to a householder; 
relating to house-keeping;—a householder; 
master of a house, a family man (=grihasth); a 
husbandman;—s.f. The duties and functions of 
a householder, housekeeping; domestic matters; 
worldly affairs; housewifery;—husbandry, 
agriculture:—griha-sambandhi, s.m. (f. -ini), 
Any member of a household (including 
servants);—grih-kaj, or griha-karya, s.m. 
Household affairs, domestic duties:—griha- 
kapotak, s.m. (f. -ika), A tame or domestic 
pigeon:—griha-godhika, s.f. The small house- 
lizard:—griha-nasan, s.m. (f. -), A pigeon (so 
called because it destroys the walls of a house 
by building in and about it):—griha-valika, s.f. 
A garden or grove near a house. 

S » £ JẸ graha, vulg. grah; and H. TRE girah, 
or INE garah, s.m. The power that seizes and 


obscures the sun and moon, especially Rahu or 
the ascending node;—seizure of the sun or 
moon, an eclipse (=grahan);—a planet (as 
seizing or influencing the destinies of men in a 
supernatural manner: the Hindü mythology 
recognizes nine planets, Mars, Mercury, Jupiter, 
Venus, Saturn, Rahu, Ketu, Sun, and Moon; 
hence) a symbol for the number 9;—name of 
certain evil spirits who seize or exercise a bad 
influence on the body and mind of man 
(causing insanity, &c.):—grahadhar 
(*hat+adh*),s.m. The polar star (as the fixed 
centre of the planets):—grahadhin (‘hat+adh"), 
adj. (f. -@), Subject to planetary influence:— 
grahamay (‘ha+am"), s.m. Epilepsy, 
convulsions, demoniacal possession (which is 
supposed to cause the complaint):—grah ana (- 
par), To come under the influence of an evil 
star; to be possessed by a demon or evil 
spirit:—grah-pati, s.m. The chief of the planets, 
the sun:—grah-patr, s.m. A horoscope:—grah- 
puja, s.f. Worship of the sun and other 
planets:—grah-pifa, s.f. The pain or oppression 
caused by a planet; the influence of an 
unpropitious planet:—grah-dasa, vulg. grah- 
dasa, or grah-disa, s.f. The aspect of the 
planets; the influence of an evil star; evil days; 
planetary influence (good or evil):—grah 
dekhna, To consult (one's) horoscope:—grah- 
raj, s.m. The chief of the planets;—the sun; the 
moon; the planet Jupiter:—grah-sthapan, s.m. 
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The invoking the presence of the nine 
planets:—grah-kun dli, s.f. A horoscope:— 
grah-yog, s.m. Conjunction of planets. 


Su É Tel garhd, s.f. Censure, blame, 
reproach, abuse. 

P4+ € girih-ca or gireh-ca (dim. of girih, 
q.v.), A small knot, &c. 


H ca § PREECE girhast, or DAREA girhist, 
or JIe€d grahast, s.m.=griha-stha or grihasth, 

q.v.s.v. griha 

H oi» K Peal girhastin, or PRSEAA 

girhastan, or Jede grahastan [S. NEFA, 


q.v.s.v. griha-^ Sil], s.f. Mistress of a house, a 
married woman; a housewife. 

H j=» § freee girhasti, or fà fedt 
girhisti, or J&xdl grahasti, adj. & s.m. & 
f.=grihasthi, q.v.s.v. griha. 

H da s grehii [P. gireh--Ii = S. A+SH:], adj. 
Knotted, knotty; entangled; intricate. 

S os S TUT garhan, s.m. Censuring, blaming; 
censure; blame, reproach. 

S oa S IRA grihin, s.m.=grihi = griha-stha, 
q.v.s.v. griha. 

S oa S$ DET grahan, vulg. girahan, or gahan, 
s.m. Seizing, holding, taking, catching, 
clasping; seizure, arrest, apprehension; 
receiving, accepting, acceptance; seizure of the 
sun or moon (by Rahu), an eclipse;—deriving, 
acquirement, acquisition; buying; putting on; 
protection; undergoing; study; perceiving, 
perception, understanding, comprehension; 
pronouncing:—grahan pama, An eclipse to 
take place; to be eclipsed:—graha/-snan, s.m. 
Bathing (for religious purposes) at the time of 
an eclipse:—grahan karna, v.t. To take, seize, 
clasp; to receive, accept; to admit, agree to, 
assent to; to derive; to perceive, comprehend; to 
smell, &c. (see grahan). 

H Us £ IEA grahná [grah = S. IRI), rt. 
We; see gahna], v.t.=grahan karna, q.v. 

H jl» K Geos grahana 1 [prob. S. 
JIeUT-dT-S cT], s.f. The state or condition of 
being seized, or eclipsed, &c. (see grahan). 

S o^ Ss DEM graham, s.f. An imaginary 
organ supposed to lie between the stomach and 
the intestines;—diarrhoea; dysentery. 

S gs SIO grihim (fem. of grihin), s.f. 
Mistress of a house, a wife (syn. grihasthi, or 
girhasti, or girhastan). 


H 58S IRER gurhaur [prob. govar or gobar, 
q.v.t+S. WAX:], s.m. A heap or stack of cow- 
dung. 

S o^ Ser grihi, s.m.=griha-stha, q.v.s.v. 
griha. 

S Sc ert grihita, part. (f. -à), Taken, 
caught, clasped, seized; attacked; accepted; 
received, &c. (see grahan). 

S ia É AAT grahitd, adj. & s.m. (f. -tri), 
Taking, seizing, apprehending; receiving; 
accepting; perceiving, observant;—taker, seizer, 
accepter, receiver; purchaser; debtor; perceiver. 
S a.» É me garhya, adj. & s.m. (f. -à), 
Deserving reproach, contemptible, mean, low, 
vile;—a contemptible or mean man. 

S a» S$ Ya grihya, adj. & s.m. (f. -à), 
Belonging to a house, domestic; domesticated, 
tame;—belouging to a side or party;—to be 
taken, to be seized; to be received; acceptable; 
obtainable;—a book containing directions for 
religious rites and ceremonies relating to a 
family or household (such as marriages, births, 
&c.). , 

P G4 gari (see gar), s.f. Acting, doing; 
practice; trade, office (used as last member of 
compounds, as zar-gart,; sitam-gart, qq.v.). 

H c £ IÑ gari, or TAR gir? [prob. fr. S. JI 
(Rta), s.f. Kernel (of any nut or seed, as the 
cocoanut, walnut, &c.); pulp (of fruit, as the 
jack). 

H u$ amt garri [prob. S. INSTT; cf. 
garārī], s.f. A pulley (esp. that over which the 
rope is passed in drawing water from a well); a 
reel (or other instrument) for twisting thread or 
string. 

He Sot garri [prob. = kharhi, q.v.;—or S. 


JIS4S«T], s.f. A haystack; a stack, rick (of 


wheat, barley, &c.); a small mound raised 
between heaps of corn and chaff on the 
threshing-floor. 


P giri, vulg. gire [Zend grīva; S. Ha], 


s.m. The neck:—giri-ban, vulg. gire-ban, See 
S.V 


H q»-$ INT gurri, or INS gura i, or prd gurai, 
or INT guri, s.f. Parched barley. 


H K IRT guriya [Prk. PSI; S. EPT], 


s.f. A glass bead; bead or stone (of a rosary, or 
necklace, &c.);— vertebra, a joint (of the spine). 


H 93 X IRAR gariyár, s.m.=galiyd, q.v. (and 
cf. galiyar). 
P OL: X giryan [imperf. part. of giristan; rt. 


Zend gared (garedh), fr. gar = S. WX (qperifan], 


1852 


part & s.m. Weeping, crying excesssively;—a 
weeper. 

P c $ giryani, s.f. Weeping. 

H c—,. X INE garib, adj. & s.m. corr. of +e 
garib, q.v. 

P dS X giriban, vulg. girebàn [gire, 
q.v.*ban, rt. Zend van, 'to protect, guard, &c.; 
S. JA], s.m. A collar; a cape; the opening or 
breast (of a garment); (fig.) the neck (=giri);—a 
pocket:—gireban pakata (-ka), To lay hold of 
the collar (of); to seize by the neck:—gireban 
càk karná, or gireban tàr-tàr karna (-ka), To 
tear (one's) collar to pieces:—gireban-gir, adj. 
& s.m. Seizing by (or (one who seizes by) the 
collar;—an accuser, a prosecutor, plaintiff, 
complainant; an apologist:—girebün-mer) murih 
dalnd (apne), To look within oneself; to confess 
and be ashamed of (one's) faults: —gireban-mef 
hath dālnā (-ke) = girebàn pakama, q.v. 

H 30—S I garer (cf. garara), s.m. Circuit; 
round;—adv. Around, round about (e.g. jahaz 
ke garer daur, running round the ship"). 

P 32>“ gurez |rt. of gurekhtan = prep. gu = 
Zend vi = S. fa+rekhtan (rt. rez), fr. Zend rt. ric 
= S. Ra], part. adj. Flying, fleeing, fugitive 
(used as last member of compounds);—s.f. 
Flying (from); flight, escape; avoiding, 
shunning; a diversion, digression; deviation; 
regression; abstaining (from), abstinence; 
fasting; aversion, dislike, abhorrence:—gurez- 
pa, adj. & s.m. Fugitive, runaway:—gurez 
karna (-se), To fly (from); to avoid, shun; to 
evade (e.g. inSaf-se gurez karnà);—to abstain 
(from); to be averse (to), &c.:—gurez-gah, s.f. 
Time or place of fleeing; the place (or occasion) 
in which it is proper to avoid or fly (from a 
person or thing); place of escape; place to fly to, 
place of refuge, asylum, retreat. 

P 9 x —$ gurezàn (imperf. part. of gurekhtan; 
see gurez), part. Taking flight, fleeing, fugitive. 
H os —$ PRE giris, = H C— X RT 
girisd, s.m.—girisa, q.v.S.v. giri. 

H L—a € FRAT girisá, =H os PRT 
giris, s.m.—girisa, q.v.s.v. giri. 

H = X INA garisam, s.m. (old H.), corr. 
of grishma, q.v. 

S dS FANT giris (giritisa), s.m. See s.v. 
giri. 

S e,—Àà X DIVA erishma, vulg. grishm, or 
grisham, or grikham, s.m. Heat, warmth; the 
hot season, summer (the second of the six 
seasons, comprising the months Jefh and Asarh, 
or June-July):—grishma-ritu, s.f. The hot- 
season. 


S e—/ £ ÙA graishma (fr. grishma), adj. (f. - 
i), Of or relating to the hot season; produced (or 
sown) in the hot season. 

S à X DHT graishmi, s.f. Double jasmine, 
Jasminum sambac. 

H essi, —$ PRGA girekham, s.m.—grishma, 


q.v. 

H oe» S&P giresit, s.f. The wooden axis on 
which a well-pully (garri) turns. 

HU — 2 X MINN gareniva, s.m. Land 
mortgaged for a time, or until the loan taken is 
repaid by the rents. 

S 2S a graiva, vulg. graiv, s.m. Neck- 
ornament; a close necklace; a necklace; a collar. 
S |s2>-S Hla grīvā, s.f. The neck; nape of the 


neck;—the tendon of the Trapezium muscle. 
P dls —$ girtwan, vulg. girewàn, 
s.m.=gireban, q.v. 

Pos: gariwa, or giriwa, vulg. garewa, or 
girewa [fr. Zend gairi — S. giri], s.m. A low 
hill, a hillock; a high mound or bank; an 
acclivity; a ravine; a steep or difficult pass. 

P 4— X girya (see giryàn), s.m. Crying, 
weeping, lamentation, plaint:—girya karna, 
v.n. To weep, cry, lament:—girya-ndk, ad]. 
Weeping, in tears:—girya-o-zari s.f. Weeping 
and wailing, bewailing, lamentation. 

H «— X guriya, or gurya, s.m.=-2S guriya, 
q.v. 

H 4— X ÑE greh, s.m. (Old H.)=griha or grih, 


q.v. 
H 43S gar, s.m. (dialec.)=garh, q.v. 


H 85 9S gur [Prk. ast; S. 3[8:], s.m. Raw or 
coarse sugar (the produce of the first 
inspissation of the juice of the sugar-cane); 
molasses, treacle:—gu -amba or guf-amba (S. 
gudatàmra), s.m. Mangoes boiled with meal 
and sugar (resembling mango-fool):—gu/- 
pushp, or guF-phül, s.m. The plant Bassia 
latifolia (see mahu'à):—gur-dhani, s.f. Parched 
wheat and sugar:—gu/-ki bheli, A lump of raw 
sugar:—kuliyad-men gur phitna, Anything to 
be said or done clandestinely or in secret; a 
secret or underhand business or work to be 
going on. 

H -$5 IST garā [prob. S. IR+P:; rt. J], s.m. A 
large sheaf; a bundle of sheaves (7gara, and 
gara o):—gafa-bala t, s.f. Division of produce 
(or a crop) without threshing, by stacking the 
sheaves in proportionate shares. 

H S31 TERA garasi, s.f.—ga disi, q.v. 

H £5 Sl JSR gus-dki, s.m. A preparation of 
tobacco and treacle (gu/) for smoking in a 
huqqa. 
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H S§UI JST! garand (caus. of gama), v.t. To 
cause to enter, cause to penetrate; to thrust 
(into), stick (into), drive (into), to poke or push 
(anything into); to pierce, prick; to put into a 
hole (in the ground), to bury:—ga/a-dena, v.t. 
intens. of and =ga/and. 

H S5U) JSA gu sand (caus. of go/na), v.t. To 
cause to be dug, to have or get (a hole, &c.) dug 
or excavated;—to cause to dig;—to dig 
(=gofna). 

H s\>S ISTE ga/à o (fr. ga fānã), s.m. An 
instrument for cutting jawarstalks, &c. for 
fodder; a kind of chopper (7gara, or garàá o). 
H 445 NSIS gar-bar [gar = gad= gat= 
ghat- S. Ue; baris prob. a jingle; cf. gad-bad, 
gadmad, and gatpat], s.m. Disorder, 
derangement, irregular intermixture, jumble, 
muddle; confusion, commotion, tumult, 
disturbance; clamour, uproar, hubbub; hurry, 
bustle, stir, pother; mental disturbance, 
distraction, bewilderment; rugged or interrupted 
state of ground, uneven or broken ground;—adj. 
In confusion, in a muddle, jumbled, mixed up; 
higgledy-piggledy, topsy-turvy; miscellaneous, 
motley, promiscuous;—rough, rugged, uneven 
(ground):—ga/fbar jhala, s.m. Foul weather; 
disorder; disturbance, &c. (=gafbaf):—gafbar 
karna, v.t. To confuse, confound, jumble, mix 
up; to make a mess of, &c.:—ga/bar hon, v.n. 
To be confused, to be mixed up, to be jumbled; 
to be in a muddle; to be distracted, or alarmed, 
&c. 

H S405! Sa! garbarā, s.m. Confusion; 
bustle; agitation, alarm, &c. (=ga/ban;— 
rumbling (of the bowels), borborygmi. 

H 550 Sas garbarand (fr. garbar, 
q.v.), v.n. To be confused, to be confounded; to 
be disturbed (in mind); to be alarmed;—to 
rumble (the bowels;—in this sense also 
gufbufana). 

H Ladi TSISTRE garbafühat 
(garbara(na)*ahat, as in garmahaf, q.v.), s.f. 
Confusion, commotion, disturbance, tumult, 
bustle; flutter, agitation; scare, fright, alarm 
(=garbar, cf. ghabrahab). 

H S56 Wa! ga/bart, or WAS garbati, 
s.f. (Dakh.)=garbafahat. 

H «$5.2 WSU ga/ap [prob. fr. S. IN, rt. T+gap; 
see gap-gap, and gapaknd], adj. Taken down, 
swallowed up, lost;—s.m. A gulp:—ga/ap, or 
gafap-deni, adv. In the giving of a gulp, in a 
trice, suddenly;—down you go, in you go, 
down with you, &c. (e.g. ga/ap thaili-me fi, 
'down with you (or down you go) into the bag’). 


H S384: TSU gar-parkh [prob. S. TUS, 
or Tg+parkh, q.v.], adj. & s.m. Large- 
winged;—a large-winged bird; (met.) one who 
wears loose wide garments. 

H S34 ase gani, s.m. (Dakh.) A friend. 

H Sig JST gu/ac [S. 3]8dY], s.m.(?) Name of 
a medicine, Menispermum glabrum or 
cordifolium (the infusion of which is used as a 
febrifuge). 

H S44 IgA ga/accá [prob. gar= gat or 
ghat= S. Uci+S. Wes:, or TeR:], s.m. 


(dialec.) Thick close wood (or branches); a 
thicket;—denseness; crowdedness;—adv. 
Closely, densely; in a crowded or pressed 
manner. 


H -$5, 9I gatur, s.m. corr. of Ê garud, q.v. 
H S555 PSL giruri, or YEN gu/ari [prob. S. 
JJS, or TUS HT SH; cf. ginduri], s.f. A ring of 
twisted grass or twine (laid under a round- 
bottomed jar to prevent it from oversetting;— 
syn. jüna, ird 1). 

H S3L) SRA garariyá, s.m.=gadariya, 
gaferiyá, qq.v. 

H S55 183 gafar, or WSS gafar, s.m. 
(dialec.)=garud, q.v. 

H Si SM gursi, s.£.— $5, gursi, q.v. 

H S34 IEF garak [S. ga daka], s.m. A kind of 
gold-fish, or gilt-head. 

H K5 JSN gu/gà, s.m.-—$ X gurga, q.v 

H -S5c- NZA gargaj, s.m.-g$ ),—$ gargaj, 
q.v. 

H S443 3183T8 gargar[S. WRT, onomat.], s.f. 
Gurgling, rumbling; the gurgling sound made 
by the water in a huqqa. 

H -$5-$5 gS gargara [S. TN+:], s.m. A 
common kind of /uqqa; a large smoking-pipe. 
H -$5-$5|5 YT84TSIC ga /ga ft, s.f£=gargarahat 
= gafgaf, q.v. 

H -$5-$5 -si PSST girmirákar (past conj. 
part. of gi/gifüna), adv. Beseechingly, 
entreatingly, with tears and humility. 

H -$5-$523 WSIS ga [ga fünà YSIS 
gufgufana, v.n.=gargarand, q.v. 

H -$5-553 (SPST girgirana [fr. S. FAR by 
redupl.], v.t. To beseech, entreat, beg for with 


tears and abjectness, to implore earnestly and 
humbly. 


H -$5-$5 4 BIS TSTIT girgi fawà 
[gi/gifa(na)*àwá = Prk. V3Teq3i-S. 
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(S)deu-«], s.m. Humble entreaty, &c. (see 
girgirühaft). 

H 5-55. NSSE gargasahat, s.f£=gargar, 
q.v. 

H 5-65: fag fngree girgirahat 
(gifgifa(na)*ahat, as in garmahaf, q.v.), s.f. 
Beseeching, imploring, humble entreaty. 

H «55-55, MEN gireirt, s.f.-gifeirahat, q.v. 


H 55-555 IEIET gusguii (i.q. gargari, q.v.), 
s.f. A small huqqa, a kind of pipe for smoking. 
H -$5)—€ IETA gar-ganjal [i.q. gaf- 
gacca; or gaftS. Wst+er:], adj. (dialec.) Thick, 
dense, crowded, full, densely packed; 
miscellaneous, motley. 

H 44,8 Igoe garganjali, s.f. (Dakh.) 
Overflowing copiousness or plenty; great press 
or thronging;—a medley, mash; miscellany. 

H -$5:,-$5 SIGS ear-güda[ (see gūdaf, s.m. 
Old tattered clothes, tatters, rags. 

H S54 ISA eurer, s.f.— As gurgi, q.v. 
H Siu) Sea gar-lawan [S. gada- 
lavanam], s.m. Rock or fossil salt (especially 
that found in the district of Sanbhar, in the 
province of Ajmir). 

H -$55 ISA gafan (fr. gama), s.f. 'A place into 
which one sinks,' a swamp, morass. 

H -$53 ISAT gama (fr. the trans. gá/nà, q.v.), 
v.n. To penetrate (into, -me/i), to enter (into), to 
stick (into), to pierce; to be driven (into), to be 
firmly fixed (1n); to sink (1n or into); to be put 
(into the ground), to be buried;—s.m. A mark, 
sign, trace:—ga/-jand, v.n. intens. of 
and-ega/na. 

H S43 guramba, s.m.-gur-ambá or guf- 
ambáà, q.v.s.v. guf. 

H S343 Wed garant = H S343 WS 
gafanth [prob. Prk. J Ss d, imperf. part. of 
TSSUIZ = gana, q.v.], s.m. The game of tip- 
cat;—a ceremony performed to remove the 
influence of an evil spirit (an effigy of the 
demon is made of dough and painted with red 
lead (sendür), and to this offerings are made; it 
is then shown to the sick person or passed over 
him from head to foot, after which the effigy is 
burnt and the charm is completed);—a mode of 
incantation for the destruction of any person 
(mara/), or to secure his affection (mohan), or 
to subject him to obedience (bastkaran), or to 
imprison him or deprive him of the power of 
action or speech (stambhan), or to drive him 
away (ucca fan), or to call him (akarshafrn— 
certain words are pronounced over an effigy of 


the person (or his name in writing) which is 
after wards buried). 

H -$5—63 Se ga/anth = H 5-2 Wsed 
gafant [prob. Prk. asd, imperf. part. of 
TSSUIZ = gaia, q.v.], s.m. The game of tip- 
cat;—a ceremony performed to remove the 
influence of an evil spirit (an effigy of the 
demon is made of dough and painted with red 
lead (sendür), and to this offerings are made; it 
is then shown to the sick person or passed over 
him from head to foot, after which the effigy is 
burnt and the charm is completed);—a mode of 
incantation for the destruction of any person 
(mara), or to secure his affection (mohan), or 
to subject him to obedience (basikaran), or to 
imprison him or deprive him of the power of 
action or speech (stambhan), or to drive him 
away (uccalan), or to call him (akarshar— 
certain words are pronounced over an effigy of 
the person (or his name in writing) which is 
after wards buried). 

H S353 IET gasarig, s.f. Boasting, boast, 
vaunt, brag (syn. bafang):—gafafig marna, or 
gafang harikna, To boast, brag. 

H -$5,—$ Oat ga farer = H S $ aS fer 


gafarigiyà [gararig + S. $d: (A+ P:)], s.m. A 
boaster, a braggart. 

HU_S& § mE ga/arigiya = H is 
TEA ga/ariei [ga rarig + S. $8: (Set P:)], 
s.m. A boaster, a braggart. 

H -$5/, ZI83T ga/u à, or TSA garwa [S. 
3I$«h:], s.m. A kind of water-pot; a narrow- 
mouthed vase or vessel with flowers in it (such 
a vase is carried about by musicians and 
dancing women at the feast of basant-pancami 
as an offering to people of rank, from whom 
they receive presents). 

H -$5! 5 SATE garwat (contrac. of garwahat, 
v.n. fr. ga/wana), s.f. (rustic), Burying; sinking; 
driving (into), &c. 

H «$5.1 BATA garwand (doub. caus. of 
gā/mā), v.t. To cause to be driven (into the 
ground); to cause to be stuck (into), to cause to 
be sunk; to cause to be buried. 

H —$5,53 7I8I88TI garomma, s.m. A (child's) go- 
cart (i.q. gadūlnā, q.v.). 

H «$55; Wel garond [garo’ = gafaw' = 
gar(na)+Prk. awe = S. Gpi, caus. augment], 
v.t.-ga/ànd, q.v. 

H S50 gash [S. ?T8:], s.m. A fort; citadel; 
castle;—a wheeling hovel, or engine of war, 
under cover of which soldiers approach a 
fort:—garn jitnd, To take a fort; (fig.) to 
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surmount a difficulty:—ga/n-kha 7, s.f. Moat or 
trench of a fort; an entrenchment. 


H Ája SCS or WET garha [Prk. MESAR; S. 
TAH+CH:], s.m. A hole, hollow, cavity, pit; a 
grave; a ravine; an abyss:—ga/rhda aritna, or 
gatha bharna, To fill up a hole or hollow;—to 
make up a deficiency;—to take (one's) fill:— 


gathe baithna, To lie concealed in a pit or hole, 
to lie in ambush. 


H S5 Jet gu/há [prob. S. 3UT-X8T65:], s.m. 
Beam, cross-timber (of a ship or boat). 

H £U IEA garhand [caus. of garhná;— 
gatha* = gathaw° = Prk. 3Ierd-Hsrq-s. 
UC-HITU'; rt. UE], v.t. To cause to make, 


form, or fashion (especially by beating or 
hammering); to form, fashion; to malleate; to 
grave. 


H SU zIgIaT garhand (i.q. garand, q.v.), v.t. 
To bury, &c. 

H Sls Weldeall garháwná, v.t=garhana. 

H S38 WTS garha t [garha(nàa)*-à T= Prk. 
U3ICd3Ig3IT-S. (ŞA A+A +SP], s.f. Burying. 
H Sisls WSIS gafhá i (garha(nd), 'to form, ' 
&c.+da 1, as in the preceding), s.f. Making, 
make, workmanship; malleating (jewellery);— 


the price of malleating jewellery, or of graving, 
&c. 


H -$5-a 7I&d garhat [ga /h(nà) + at = Prk. 
3rdT-S. ZIT (i.e. Gpi, caus. augment + aff. ti)], 


s.f. Make, form, fashion, shape, mould, build; 
workmanship (=gha fat). 


H -$5» age garhat s.f. A dialec. form of 
gafhat, q.v. 

H S58 Jeet gu/hal [prob. S. 3[S-bel:], s.m. 
"The shoe-flower,' the plant Hibiscus syriacus. 
H «$556 afee ga/hilla, s.m.-garhelà, q.v. 
H «$5 isa TISAPEL gathmuktesar, vulg. 
garmuktisar [garh, q.v. + S. AMSA], s.m. 
Name of a town and celebrated place of Hindü 
pilgrimage situated on the Ganges to the east of 
Merat (a fair 1s held there in the month of 
Magh). 

H S3Ua Iga gashna (fr. the trans. gàffhiná, 
q.V.), v.n.=ga Mā, q.v. 

H -$5ua ISA garhna [garh’ = Prk. Wé(S)=S. 
Te), rt. Ic], v.t. To make, form, fashion, 
shape; to forge; to form by hammering, to 
malleate;—to mould, cast;—to practise the 
goldsmith's or the founder's art (cf. ghafna);— 
to smooth, plane, rasp;—v.n. To be made or 


fashioned (esp. by beating or hammering), to be 
formed; to be graved; to be moulded; to be cast, 
&c.:—gath-daind, v.t. intens. of and=ga rhnd. 
H 43) a ITSA garhwar = H -$5 a5 Weals 
gafhwar (gath, prob. fr. garha*war = wala), 
adj. Coarse, thick (cloth, &c.); gross, fat. 

H S35) 5 CdS garhwar=H -S$5 aea 
garhwar (garh, prob. fr. gafha+war = wala), 
adj. Coarse, thick (cloth, &c.); gross, fat. 

H Sia vIGT gathi [S. 3TS--ShT], s.f. A small 
fort; a castle; a village fortification of mud 
flanked with towers (under former governments 
there was scarcely a village in India without its 
gathi):—garhi-band, s.m. A description of 

mu 'àfi tenure, in Bundelkhand, by which lands 
are held on paying a stipulated yearly tribute 
(but not one-fifth the amount which ought to be 
paid):—ga/hi fath karnd, To take a fort, &c. 
(7gafh jitnà, q.v.). 

H — 5,2 IES gatha [garhd, q.v.ti or iva = 
Prk. 3311=S. ST], = H S3Le TSA garhiya, or 
ISAM ga/haiyá, s.f. A pit, a large hole; a small 
pond or tank. 

H -S5La Ta garhiyd, or NEM garhaiya, = H 
-$5 IES garha i [garha, q.v. or iyà = Prk. 
S3IT-S. SAT], s.f. A pit, a large hole; a small 
pond or tank. 

H -S5La Ta ga rhiyà [garh’, rt. of garhna = 
gafnd+iya = Prk. VAedHSHIF=S. 
(S)acd+h+SHT1], s.f. A pike, a short javelin, a 
small spear; a goad. 

H -S5La Ta ga /haiyá [garh(nd), 'to 
bury'taiyd = Prk. V3Teq3T831l-S. 
($)ded+h+Sh:], s.m. A burier. 

H -$5»La WS gashela [Prk. WSSSeas; S. 
Ta+Se+H:], s.m. A hole, pit, cavity; a ditch; 
an abyss. 

H Sic ISI gafi (fr. ga má; see gamiyd), s.f. 
Prick, thrust, stab; entering (into), piercing, 
penetrating. 


H Sis IS gari [gar(nd) + Prk. v3rea3mg3tt-s. 
(S)dcd+h+SH:], s.m. (dialec.) A friend, an 
intimate companion. 

H Sic ISI gaf, s.f. (dialec.)-ga/hi, q.v. 

H S54, TSA guriyà [gur, q.v. + iva = Prk. 
SIES. SH:], s.m. A seller of gufor raw sugar. 
H S54. fA guriyà, or guya [prob. S. 
3[S4SchT; cf. gudaa], s.f. A doll, a puppet;— 
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(fig.) a humble or poor bride:—gufvo/-ka ala, 
s.m. A doll's house:—gufvo/-ka biyah, s.m. A 
doll's marriage;—a poor man's wedding:— 
gulyorkà khel, s.m. Playing with dolls;—an 
easy matter. 

HS} UL: fa gariyar [prob. S. NB, fr. 
IIS+HIX:], adj. Perverse, stubborn, obstinate, 
stiff-necked; stout-hearted. 

H Sis TaN gariyàri, s.f. 
Stoutheartedness;—stubbornness, obstinacy. 
H «$55 1NA gareran (cf. next), s.m. 


(dialec.) The receptacle for the sugar-cane 
before it is cut at the mill. 


H «$5 m IST garert (i.q. ganderr, q.v.), s.f. A 
joint or piece of the sugar-cane (the portion 
between two knots). 


H «$52 s TERA gareriya (i.q. gaduriya, 
q.v.), s.m. A shepherd, goat-herd. 
P 5$ gaz, vulg. gaj [Pehl. vazr; Zend vazra, 


'club,' rt. vaz; S. Tol], s.m. An iron bar; a 


ramrod, a rammer; bow (of a fiddle);—an 
instrument for measuring with; a yard measure; 
a foot-rule; a yard (of measure, varying 
formerly from about thirty-two English inches 
upwards; and now fixed by Government at 
thirty-three inches):—gaz-bhar, A full yard; a 
yard (of anything):—gaz-se gaz, A square 
yard:—gaz-gat, s.f. Measuring with a gaz;— 
gaz-gat karnd, To measure with a gaz:—ilahi 
gaz, or desi gaz, The yard of thirty-three 
inches:—lambari gaz, The yard of thirty-six 
inches. 

P | -$ gazá [imperf. part. of gazidan = prep. ga 
+ zidan = zadan;—Zend vitt. jan; S. faga 





(€lec)], part. adj. Biting; stinging; injuring, 
hurting; hurtful;—s.m. Injury, hurt; loss, 
damage. 

P o guzar. (For this and other words 
beginning with guz^ which are not to be found 
below, see under 3-$ guz) 

P | o gazan (imperf. part. of gazidan), part. 
adj.=gazd, q.v. 

P 9$ guzan [imperf. part. of guzidan = prep. 
gutzidan = cidan; Zend virt. ći; S. +A 
(AA), part. adj. Choosing, selecting; 
adopting (see guzin). 

P J gazar (=S. 3 aR), s.m.(?) A carrot (syn. 
gdjar, q.v.). 

P 455 gazak (gaz, prob. fr. gazidan+dim. aff. 
ak), s.f. A relish (as fruit, or sweets, taken with 
wine, or after opium, &c.); a sweetmeat made 
of sesamum and sugar. 

P +48 gazand (Parsi vazant; fr. ga*zandan = 
zadan; see gaza), s.f. Injury, hurt, harm; loss, 


damage; mischief; misfortune, calamity;— 
gazand-rasan, adj. Injurious, hurtful, &c. 

P Áa Ks gazandagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Biting; stinging; bite, sting;—mordacity; the 
power to hurt or harm. 

P e  gazanda [imperf. part. of gazidan; see 
gazà;— anda = Zend anf= S. ant], part. adj. & 
s.m. Biting: stinging; injurious, hurtful; 
venomous, noxious;—a biter; stinger;—a 
venomous reptile, &c. 

P +i X gazna [gaz’, stem of gazidan, q.v.tna = 
Zend na = S. A], s.m. A nettle. 


P @ 3S gazi, s.f. A coarse kind of (cotton) cloth. 
P oO: X gazidan [gatzidan = zadan; Zend 
vittt. jan; S. Red], v.t. & s.m. (gerund) To 
bite; sting; to injure;—biting; stinging, &c. 

P a ¥ gazidani, adj. To be bitten. 

P a $ guzidani (fr. guzidan; see guzan), 
adj. To be chosen, worthy of being chosen. 

P e $ gazida (perf. part. of gazidan, q.v.), 
part. Bitten; stung; injured, hurt; alarmed. 

P o 8 guzida (perf. part. of guzidan; see 
guzan), part. Chosen, selected; preferred;— 
choice, select; excellent. 

P _»5-S gazir, or gizir, s.m. A superintendent of 
the revenue; a person who collects the taxes of 
a town and pays them to the ta/sil-dar; a 
manager, an agent;—a commander; a hero; 
champion;—the night-watch. 

P »—$ guzir, s.m. (?) Aid, help, remedy (syn. 
Cara);—escape:—na-guzir, adj. Remediless, 
helpless; irremediable, unavoidable. 

P o23-S guzin (rt. of guzidan; see guzán), part. 
adj. Choosing, selecting; electing; preferring; 
adopting (used as last member of 
compounds):—kfalwat-guzin, adj. & s.m. 
Making choice of seclusion, fond of retirement 
or solitude; solitary; retiring from the world;—a 
recluse, hermit. 

P 4—3 X gazina (cf. gazi), s.m. A thick (or 
close) and rather coarse kind of cotton cloth. 

H e33-$ gazh-dum, s.m. (Dakh.)=kazh-dum, q.v. 
H C— S TET gassá [S. MA+P:, rt. WA], s.m. 
A mouthful; a morsel; a bite:—gassá torna (- 
ka), To break a morsel, to take a bite (of bread, 
&c.). 

H LAS TERT gussá, s.m. corr. of aè gussa, 
q.v. 

P WLS gusar (i.q. guzar, or guZür, q.v.;—rt. of 
gusardan = guzardan = guZashtan), part. adj. 
Letting go; taking away, removing, dissipating, 
assuaging; drinking, swallowing, taking down 
(used as last member of compounds, e.g. gam- 
gusar, mai-gusar, qq.v.). 

H lé Is gusárii, s.m.-next, q.v. 


H qi — € WI$ gusá i = H oé TEATS 
gusa ‘Th [Prk. TATA; S. +F: 
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(S1+:)], s.m. "The master or possessor of 


cows or of herds'; an epithet of the Deity;—a 
religious mendicant (a faqir), a devotee, a saint 
or holy man;—a caste of Brahmans, 
descendants of the disciples of Caitanya of 
Nadiya; a Brahman of this class;—an honorary 
title affixed to proper names. 

H ott A$ gus T= H i$ Tas 
gusa 1 [Prk. NIAS; S. N+E: 
(Sct*ch:)], s.m. "The master or possessor of 
cows or of herds'; an epithet of the Deity;—a 
religious mendicant (a faqir), a devotee, a saint 
or holy man;—a caste of Brahmans, 
descendants of the disciples of Caitanya of 
Nadiya; a Brahman of this class;—an honorary 
title affixed to proper names. 

P £u — 4 gustákh, adj. Presumptuous, 
arrogant, insolent, audacious, impudent, saucy, 
uncivil, rude; cruel; abrupt. 

Paiati__.S gy stakhana, adv. Presumptuously, 
arrogantly, rudely, &c. (see gustakh). 

P (AU. 6 gustakhi, s.f. Presumption, 
arrogance, insolence, audacity, assurance, 
sauciness, rudeness; contempt (of court); 
cruelty:—gustakhi karnd, To presume, to be 
arrogant, or insolent, or rude, &c.:—gustak/it 
mu’af, Pardon (my) rudeness. 

H oi — S IEAA gastan [prob. P. gasht+S. 


3eil?], s.f. A gad-about; a foolish, dissolute 
woman. 

H Si. EAR gastárigar, adj. & s.m. 
Stupid, foolish; awkward; clownish;—a foolish 
fellow; a clown. 

P 4 —S gustar [rt. of gustardan;—gu = Zend 
vi = S. fd; “stardan, fr. Zend star = S. FAT 


(€cJ)], part. adj. & s.m. Spreading, strewing, 
scattering, diffusing;—spreader, &c.; dispenser; 
administrator (used as last member of 
compounds, e.g. 'adálat-gustar, One who 
diffuses or dispenses justice"). 

P 23 3 4S gustarda (perf. part. of gustardan; 
see gustar), part. Spread (as a bed, &c.); having 
spread;—s.m. That which 1s spread; a 
foundation. 

P G+ 8 gustari [gustar, q.v.ti = Zend i = S. 
$], s.f. Spreading, scattering, strewing; 


diffusing; dispensing, &c. (used as last member 
of compounds; e.g. ‘adalat-gustart, 'the 
dispensing or administering of justice"). 

P Si _ _.2§ gusistagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Breaking; breach, fracture; interruption. 

P ai__§ gusista (perf. part. of gusistan = 


gustkhtan; gu = Zend vi = S. Ñ; sistan or 


siKhtan, fr. Zend rt. Sar = S. SIX (Secrfar)], part. 
ad]. Broken; interrupted; abrupt. 

P JS gusil [rt. of gusistan;— sil, for sal = 
Zend sar = S. SR; see gusista], part. adj. 


Breaking, tearing; destroying; removing (used 
as last member of compounds; e.g. gam-gusil, 
'destroying or removing care"). 

Ho Tea gusaiyár), s.m.-gusá 1f), q.v. 
H 3,4 TAT guselà [A. at oussatS. aff. 
Sero], adj. (f. -7), Passionate, irascible, 
furious, choleric. 

P 448 gasht [v.n. of gashtan, another form of 
gardidan, q.v.; the r of the Zend rt. varefis 
changed to sh before "tan, and the letters etare 
dropped], s.f. Surrounding; going round (esp. of 
guards patrolling); round or beat (of a patrol or 
watch); walking, strolling; walk, stroll, 
perambulation; tour; a procession:—gasht 
phirna, or gasht karnà, or gasht lagana, or 
gasht márnà, To go round; to go (or to make) 
one's rounds; to patrol:—gasht-salami, s.f. A 
tax or fee levied on their tours by public 
officers (under native governments):—gasht- 
mahal, s.m. A toll or transit duty (formerly) 
levied on boats:—gasht nàcna, To dance (or the 
dancing of nàc girls) before a (marriage) 
procession:—7ma far-gasht, s.f. A short walk. 

P 4i__38 gashta (perf. part. of gashtan; see 
gasht), part. Returned; turned; inverted, 
reversed; converted; perverted; changed;— 
become; formed. 

P 4 — gashti, s.m. Watch, sentinel, patrol;— 
s.f. A present made to a revenue officer on 
making his tour through his district (=gasht- 
salami, q.v.). 

H Wi_— gashtiyà [gasht, q.v.tivd = S. 8:], 
s.m. À watchman, a patrol; a collector of 
market dues. 


H ASS TE gusht- H o S5 TH gusht [S. 
IÙ], s.f. An assembly, a meeting, a cabal, a 
council; a society, an association:—gush hona, 
v.n. A council to be held, &c. 

H Kig TRY gushti = H ASS IE gusht [S. 
I], s.f. An assembly, a meeting, a cabal, a 
council; a society, an association:—gush thonā, 
v.n. A council to be held, &c. 

H 4S gaf (P. gab, gap, guft), adj. Thick, stout, 
of close texture. 

P cà guft [v.n. of guftan = guptan; tt. old P. 
gub, fr. Zend khshub; S. 8381], s.f. Word, 
saying, speech, discourse (generally occurring 
in comp., e.g.):—guft-gu or guft-o-gu, or guft-o- 
shunüd or shanid, s.f. Conversation, discourse, 
dialogue, common talk, chitchat; altercation, 
dispute, debate, expostulation, controversy, 
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contention squabble:—guft-gu karna, To 
converse, &c. 

P (U8 eufiàr [guft, q.v.ttar = Zend tar; S. 
Al], s.f. Speaking, saying, telling; speech, 
discourse, conversation; a saying;—a chapter. 
P > S3 guft-gū, s.f. See s.v. guft. 

P o— 3$ guftan [for guptan; rt. old P. gub; see 
guft], inf. & gerund, To say, speak, tell, 
relate;—saying, speaking, &c. 

P (i À3À$ guftani, adj. Fit to be said or spoken, 
&c. 

P 4— 3$ gufta (perf. part. of guftan), part. Said, 
spoken, told, related. 


H +S IIR gagar, s.f. [S. 3T RCC8:, and 
TR], = H | £ TINT gagará, vulg. gagra, 
s.m. =H gK TI gagari, vulg. gagri, s.f. 
A water-pot, pitcher, jar. 

H | IIT gagará, vulg. gagra, s.m. =H 
K TIR gagar, s.f. [S. TL +H:, and TTT], 
= H g SS IN gagari, vulg. gagri, s.f. A 
water-pot, pitcher, jar. 

H GSS TAN gagari, vulg. gagri, s.f. =H 
K TIR gagar, s.f. [S. T+, and TTT], 
=H |S IRT gagara, vulg. gagrá, s.m. A 
water-pot, pitcher, jar. 

S SSS IIT guggul, s.m. The tree Amyris 


agallochum; a fragrant gum-resin (the 
exudation of the said tree), bdellium. 


S o-SS TATU gagan, s.m. The atmosphere, air; 


the sky, heavens, firmament, the regions or 
expanse above:—gaga/-bher, s.m. A pelican, 
Pelecanus onocrotalus:—gagaf-dhiil, s.f. The 
dust of the ketki or Pandanus odoratissimus:— 
gagan khelna, To beat high (as waves):— 
gagal-ke bacce-wali murgi, "The hen and 
chickens of the sky,' the Pleiades:—gagan 
honá, v.n. To reach up to the sky, to soar high, 
to be sky-high. 

S JÁ ITA gala, vulg. gal, s.m. Throat, neck, 
gullet;—noose, snare;—gallows, gibbet; 
(dialec.) a fish-hook; a drag-hook; a hook:— 
gal-bah, or gal-bahi, or gal-bahi, s.f. Caressing 
by throwing the arms around the neck (of a 
person), embracing, embrace;—gal-bahiyan (or 
ba iyàri) dülnà, To throw the arms round the 
neck (of a person), to embrace:—gal-bo fi, s.f. 
The wind-pipe, gullet; the stomach and 
intestines:—gal-bharie, adj. Having the throat 
(or voice) set; hoarse:—gal-pha fa-ki, s.f. 
Boasting, vaunting; boast; lying; arrogance;— 
scolding;—eal-pha tākī karna, To boast, vaunt; 
to lie;—to scold:—gal-phará, s.m. See s.v.:— 
gal-phüt, s.f. Boasting, boast, vaunt:—gal-pher, 


s.f. Swelling of the glands of the neck:—gal- 
tani, s.f. The rope connected with the yoke on 
the neck of a bullock;—part of the headstall of 
a bridle, &c.:—gal-jandfa (S. galatyantrah), 
s.m. A sling (for the arm), or a handkerchief, 
&c. used as a sling:—gal dena (-ko), To 
strangle, throttle, choke, to kill or execute by 
hanging, to hang; (dialec.) to hang on a hook:— 
gal-sari (-sart, prob. S. sri, or sadris, Prk. sari), 
s.f. A neck ornament (worn by women), a 
necklace of glass and gold beads with a gold 
coin in the middle:—gal-kaf s.m. A cut-throat 
(=gal-ka tā), one who slaughters cattle:—gal- 
khor or gal-khof, s.m. A rope with a loop or 
slip-knot at one end for fastening round the 
neck (of an animal); halter (for a horse):—gal- 
gardant karna, To strain the throat in vain; to 
vociferate or bawl to no purpose:—gala-grah, 
s.m. Seizing by the throat, throttling, choking; 
compression of the throat;—violence, injury; 
injustice: —gal-ganda (-gandà = ganda = S. 
gandakah), s.m. 1°=gal-jandfa, q.v.;—2°=gala- 
gand, q.v.:—gala-gand, s.m. Enlargement of 
the glands of the neck; goitre;—the king's evil, 
scrofula:—gale-gand, s.m. The adjutant (bird), 
Ardea argala (the name alludes to a pendulous 
fleshy purse hanging from the throat of the 
bird):—gal lagana, v.t.=gal dena, q.v.:—gal 
lagna, v.n. To be hanged:—gal-mala, s.f. A 
garland for the neck, necklace; collar:—gal- 
mucch (plur. gal-mucéher)), s.f. Long curled 
whisker; hooked moustache:—gal-har s.m. 
(dialec.)=gal-mala, q.v.:—gal-har, or qal-haf, 
s.m.=gala-gand, q.v.:—gala-hasta, s.m. The 
hand at the throat; seizing by the throat, 
collaring, throttling. 


H JK ITA gal [prob. fr. S. Wel; cf. S. Wee], 
s.m. (Panjabr) Speech; word; saying;—thing, 
matter, affair (syn. bat). 

H J4 IA gul (contrac. of gal, q.v.), s.m. The 


cheek;—a mouthful (used as first member of 
compounds, e.g. gal-phüla, &c. q.v.s.v.). 

P JS gil, s.f. Earth, mud, clay, bole:—gil-e~ 
armani, s.f. Armenian bole;—red earth, 
ruddle:—gil-andazi, s.f. An embankment; a 
causeway;—cost or repairs of an embankment, 
&c.:—gil-e“hikmat, s.f. Lute, cement, mud 
cement (used to close the mouth of a vessel):— 
gil dar gil karna, lit. 'To throw earth on earth,' 
to throw heaps of earth immediately on a corpse 
(whereas, the usual custom is, after depositing 
the corpse in the grave, to lay planks over it, 
and then fill up the remaining cavity with eartl 
P JŠ gul [old P. varedha; Armen. & Ar. ward; 


S. Bel], s.m. A rose; a flower; a red patch (on 


anything);—snuff (of a lamp or a candle);— 
albugo, speck or pearl (in the eye);—a seton, an 
issue;—a mark made (on the skin) by burning, a 
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brand; a round spot of lime applied to the 
temple (as a remedy for inflammation of the 
eye);—a ball of prepared charcoal (used for 
burning the tobacco in a //ugqa);—the caput 
mortuum of tobacco left on the tile of a huqqa 
after smoking:—gul-àb, s.m. See s.v.:—gul- 
acin, s.m. The flower Plumeria acuminata, or 
P. alba:—gul-e-ashrafi, s.m. Calendula;—the 
marigold, Linum trigynum (syn. genda):—gul- 
e-aftüb, s.m. The sun-flower, Helianthus 
annuus (syn. stiraj-mukhi):—gul-afshan, adj. 
Scattering roses; strewed with flowers:—gul-e* 
anar, s.m.-gul-nàr, q.v.:—gul-anas-ki jaf, s.f. 
Salep:—gul-andam, adj. 'With a body like a 
rose or flower'; delicate, slender; graceful;—of 
a pleasing nature:—gul-e-aurang, s.m. The 
globe amaranth, or bachelor's buttons, 
Gomphrena globosa:—gul bafidhna (-merm), 
To char the end (of the match of a gun):—gul- 
bang, s.f. The note of the nightingale; 
warbling;—sound;—fame, rumour;—glad 
tidings;—a loud shout; a war cry, the cry of 
Allah, Allah, when rushing to battle:—gul- 
badan, adj. 'With a body like the rose' (epithet 
of a mistress); delicate, graceful (syn. gul- 
andam);—-s.f. A delicate, graceful, or lovely 
woman;—s.m. A kind of silk cloth:—gul-barg, 
s.m. A rose-leaf; (met.) a mistress;—lip (of a 
mistress):—gul-bun (bun = Pehl. vun = Zend 
van = S. vana), s.m. A rose-bush;—the root of a 
rose tree;—the foot of a tree:—gul-büla, s.m. 
Flowers and plants:—gul-phülna, v.n. To 
flower, to blossom, to bud;—a strange or 
wonderful thing to happen or to come to 
light:—gul-piyada, s.m. A species of rose 
without smell;—a wild flower;—any flower 
that grows on a small plant:—gu/-pairahani, 
s.f. Delicacy of person:—gul-tarash, s.m. 
Snuffers:—gul-tarashna (-ka), To snuff (a 
candle, &c.):—gul-e-ja_fari, s.m. Tagetes 
patula:—gul jhama, v.n. Flowers to drop or fall 
off; sparks to fly (from a fire, &c.); the charred 
part (of a match) to fall off:—gul-e-candni, or 
gul-éarkdni, s.f. A kind of flower, the moon- 
flower, Calonyction roxburghii:—gul-cashm, 
adj. Troubled with albugo:—gul-cikan, s.m. 
The flower of the Mahu'a or Bassia latifolia:— 
gul-cehra, adj. Rosy-faced;—a proper name:— 
gul-charre ufana, To strew flowers;—to live in 
a bed of roses (or in clover); to live 
expensively;—to be addicted to pleasure:—gu/- 
cin, adj. & s.m. Gathering roses or flowers;—a 
flower-gatherer; a gardener; a florist:—gul-Ccini, 
s.f. The gathering of roses or flowers;—a kind 
of flower, the china rose (?):—gul-khar, s.m. 
The flower of the Solanum jacquini (or bha È 
kalaiya):-gul-khal, adj. Spotted; flowered:— 
gul-e-khitmi, s.m. Marshmallows flower:—gul- 
khan, s.m. A fire-place (in a bath, &c.); a stove; 


a furnace;—egul-khan-tab, s.m. One who lights 
the furnace (of a bath, &c.);—gul-khan-tabi, 
s.f. Heating or kindling of a stove or furnace:— 
gul-e-khaira, or gul-e-khairi, or gul-khaira, 
s.m. The gilliflower (esp. the yellow kind);— 
Chinese and Persian hollyhock, Althea rosea:— 
gul-dar, adj. Spotted; flowered (=gul-khal):— 
gul-dàn, s.m. A flower-pot; a flower-vase:— 
gul-e-da üdi, s.m. Chrysanthemum indicum:— 
gul-dasta, s.m. A handful of roses; a bunch of 
flowers; a nosegay:—gul-dum, s.f. lit. 'Rose- 
tailed’; a shrike, the Indian bulbul (a very 
different bird from the nightingale: it receives 
its name from the fact of its having a red rose- 
like patch under its tail):—gul-e-do-pahra, or 
gul-e-do-pahri, or gul-e-do-pahriyà, s.m. The 
marvel of Peru, Mirabilis jalapa; Pentapetes 
phanicia:—gul dena (-ko), To scar; to brand; to 
make an issue:—gul-rukh, or gul-rukhsar, adj. 
Rosy-cheeked:—egul-e-ra_ nā, s.m. A beautiful 
delicate-scented rose:—gul-rang, adj. Rose- 
coloured, roseate, rosy:—gul-ri, adj. Rosy- 
faced, rosy, ruddy;—s.f. A sweetheart, a 
mistress:—gul-rez, adj. Scattering roses or 
flowers;—s.m. A kind of firework, matches 
with or without stars:—gul-zar, s.m. A garden 
of roses; a bed of roses; a garden;—a 
flourishing and well-populated town;—adj. 
Blooming, flourishing:—gul-istàn, s.m. A rose- 
garden; a flower-garden;—name of a celebrated 
Persian book in prose and verse, by Shaikh 
Sa'di Muslihu d-din of Shiraz:—gul-e* 
suranjan, s.m. Flower of the hermodactyl plant, 
Colchicum illyricum:—gul-e-siri, s.f. A 
remarkably beautiful and odoriferous Persian 
(Syrian?) rose:—gul-e-sosan, s.f. A lily:—gul- 
e-shab-bo, s.f. Tuberose, Polianthes tuberosa 
(it is called 'shab-bo' from its giving forth scent 
in the night alone):—gul-shakar, or gul-shakari 
(in Persian, also gul-ba-shakar, or gul-ba- 
shakar), s.f. Sugar mixed with dried rose- 
leaves; conserve of roses:—gul-shan, s.m. A 
rose (or flower) garden; a bed of roses or 
flowers;—a delightful spot, a place of 
enjoyment;—adj. Florid; cheerful, agreeable:— 
gul-e-Sad-barg, s.m. The hundred-leaved rose, 
Rosa centipetela;—the sun:—gul-e-turra, s.m. 
Poinciana pulcherrima:—gul-e- abbas, s.m. 
The plant Marvel of Peru, Mirabilis jalapa:— 
Hibiscus mutabilis:—gul-  eZür, adj. Rosy- 
cheeked (=gul-rukh):—gul-fam, adj. Rose- 
coloured; like the rose;—s.f. A mistress:—gul- 
e-farang, s.m. The flower Vinca rosea:—gul- 
fishan, adj. Scattering roses, &c. (=gul-afshan, 
q.v.):—gul-fishant, s.f. The scattering of roses 
or flowers:—gul-qand, s.m. Conserve of roses, 
candied roses:—gul-ka na (-ka), To snuff (a 
candle):—gul-kart, s.f. Flowering; flower- 
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painting;—figured work, embroidery:—gul 
katarna (-ka), To snuff (a candle); to trim (a 
lamp);—to calumniate:—gul karnd, v.t. To 
extinguish (a candle or lamp):—gul-e-kiiza, 
s.m. A wild rose;—a white rose (syn. nasrin; 
se oti):—gul-khana, v.n. To be cauterized; to 
cauterize oneself (a practice among lovers, who 
burn themselves with heated pieces of coin, 
&c., as a proof of their love):—gul khilana (- 
ko), To throw a squib at (a person);—to sow 
dissension, cause a disturbance; to poke fun 
at:—gul khilnd, v.n.=gul phülna, q.v.:—gul- 
khandü, s.m. A bell:—gul-kesh, or gul-kis, s.m. 
The cock's-comb flower, Amaranthus 
cruentus:—gul-gasht, s.m. (f.?) Walking in a 
garden; an evening walk; recreation; a pleasant 
place for walking or recreation (esp. one 
blooming with roses and other flowers):—gul- 
gür) adj. Rose- (or vermilion-) coloured, 
roseate, damask;—s.m. Paint (for the face);—a 
goblet of wine;—a bright bay horse belonging 
to Shirin the mistress of Farhad:—gul-güna, 
adj. Rose-coloured, &c. (7gul-gün);—s.m. 
Cosmetic:—gul-gir, s.m. Snuffers (=gul- 
tarash):—gul-lala, s.m. The talip;—the red 
poppy:—eul-la hana, s.m. Cauliflower:—gul 
lagānā (-me/f?), To brand, to mark; to scar:— 
gul lend (-kà), To snuff (a candle):—gul-e- 
makhmal, s.f. Globe amaranth, Gomphrena 
globosa:—gul-e*mukarrar, s.m. Syrup of 
roses:—gul-e-maulsirt, s.f. The flower 
Mimusops elengi:—gul-mehndi or mefihdi, s.f. 
The balsam, Impatiens balsamina:—gul-mekh, 
s.f. A large-headed rose-shaped nail (fixed in 
gates);—a spike-nail; a stud, a tack:—gul-nār, 
or gul-e-anar, s.m. Flower of the 
pomegranate;—gul-nari, adj. Of the colour of 
the pomegranate flower; carnation-coloured, 
scarlet:—gulnari, or gulnari-ra/ig, s.m. 
Carnation;—scarlet:—gul-e-nasrin, or gul- 
nasrin, s.m. The wild rose, dog-rose; eglantine 
(syn. se oti):—gul-e-hazára, s.m. The double 
poppy, Papaverrheas:—gul honda, v.n. To be 
extinguished; to go out (a lamp or candle). 

H XS Wem gala [Prk. IAZ; S. ITA + H:], s.m. 
The neck; the front part of the neck; throat; 
gullet;—voice;—a tube; funnel; syphon:—gala 
uthana (-ka), To raise the uvula (of a child, as a 
nurse does with her fingers in certain diseases); 
to apply acrid substances (as pepper, &c.) to the 
uvula (of a child, when it becomes hoarse, or 
loses its voice by the relaxation of the throat):— 
gala anda (-ko), To have sore throat (or inflamed 
tonsils):—gala bandhana (apna), To put (one's) 
head in a noose, to ensnare oneself (in the 
bonds of love, &c.); to be or become bound 
(in); to incur responsibility or liability (for); to 
be tied (to), be yoked (to), be bound in 
wedlock:—gala band-hona (-ka), The air-tube 


to be closed; to be choked or suffocated:—gala- 
bai tha, adj. Having the voice or throat set; 
hoarse:—gala baithna, or gala pa rna (-ka), The 
throat or voice to be or become set, to be or 
become hoarse:—gala paka fnà (-ka), To seize 
the throat (of), seize by the throat or collar; to 
throttle, to choke;—to seise or affect the throat 
(as anything astringent, &c.):—gaia phama, or 
gala phàr-ke bolna, "To rend the throat,' to 
vociferate, bellow, bawl, scream:—gala 
phárisná, v.n. To hang by the neck; to be 
strangled, to choke:—gala phirnà, To modulate 
the voice (in singing):—gala phülnà, v.n. The 
throat, or the glands of the neck, to swell:— 
gala fipna, or gala dabana (-ka), To squeeze or 
compress the throat (of), to throttle, strangle, 
choke:—gala katna (-ka), To cut the throat (of); 
(fig.) to do violence (to), to bear hard (upon), to 
oppress, to wrong, to defraud:—gala karna (- 
ka) = gala uthana, q.v.:—gala ghotna or 
ghonitna, or gala masosnd (-ka) = gala tīpnā, 
q.v.:—gale-baz, s.m. One who has a sweet 
voice, a sweet singer:—gale bāñdhnā, or gale 
capekna, or gale dalnd, v.t. To fasten to (or to 
throw on) the neck (of, -ke), to put upon the 
shoulders (of), lay to the charge (of); to fix an 
accusation or a slur wrongfully (upon);—to 
force (a thing upon one), to oblige one to 
accept:—gale-par churt pherna (-ke), 'To pass a 
knife across the throat' (of), to kill, slaughter 
(fig.); to torment, torture, harass:—gale parnd (- 
ke), To fall on the neck (of); to embrace; to 
seek; to seek the friendship (of one who is 
averse from it); to hang upon (in entreaty or 
enforcement), to importune, urge, dun;—to 
devolve (upon, as a care or business, &c.), to be 
obligatory or incumbent (on); to attach itself 
(to); to lie upon (one's) hands, to be a load, 
clog, or encumbrance:—gale pañ ba-ja 'e sidh, 
We should make a virtue of necessity:—gale-se 
utarná, v.n. To go down (by way of) the throat, 
to be swallowed:—gale-se lagna, v.n.=gale 
lagna, q.v.—gale-kà Gholnd, An amulet;—a 
load or burden, a clog, an encumbrance:—gale- 
ka har, A garland for the neck; a necklace;— 
(fig.) a child who constantly clings to his 
mother; a clog, an encumbrance; an 
importunate person;—a short woman married to 
a tall man;—gale-ka har honà (-ke), To pursue 
one persistently; to seek and persist in a quarrel 
or dispute; to persecute, plague, tease; to 
importune;—to seek with ardour the friendship 
or affection (of); to persecute with kindness or 
attention:—gale lagana or laga-lena (-ko), To 
embrace (by putting another's arms round one's 
own neck):—gale lag-lag-ke ronda (-ke), To 
hang on the neck (of a person) and weep:—gale 
lagna (-ke), To hang upon the neck (of), to 
embrace;—to hang upon, to urge, to 
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importune:—gale milnà (-ke), To embrce 
(=gale lagna):—gale maridhnd (-ke), To put 
upon the neck (of), &c. (=gale baridhna); to 
importune:—gale-me/i zanjir pa mā (-ke), A 
chain to be put on the neck (of); to be chained, 
be bound. 


H XS Wem gala [perf. part. of galna;—Prk. 


TH; S. Afea=h:, rt Wel], part. adj. (f. -7), 
Melted, dissolved; softened, become soft (by 
boiling, &c.), cooked; soft; wasted, wasted 
away; rotted, rotten, &c. (see galna):—gala- 
safa, adj. Rotted, rotten:—gala-maf? or gali 
mitti, s.f. Rich free mould. 

H A deal galld, s.m.——É galla, q.v. 

H XS Teel gallà (corr. of + galla, q.v.), s.m. 
A vessel in which tradespeople put the money 
realized by the sale of their wares; a till;— 
(dialec.) a pocket;—a back room;—a water- 
closet. 

HLS gild, s.m.——É gila, q.v. 

HLS fate gilld, adj. (dialec.)=gild, q.v. 

H A Jott gula [S. YS or Yoa+H:], s.m. A ball; 
a bullet; cannon-ball (=go/a);—a cotton-reel; 
cotton-pod;—a ringlet, curl. 

H JŠ Wea gullà (see gula), s.m. A small ball; 


a pellet (such as is shot from a pellet-bow); a 
marble. 

P OLS gul-üb (gul+āb, qq.v.), s.m. Rose- 
water; (in India, also) a (red) rose;—adj. Rose- 
scented (=gulabi):—gulab-pash, s.f. A bottle 
for sprinkling rose-water, a rose-water bottle:— 
gulab-pashi, s.f. The sprinkling of rose- 
water;—gulab-pashi karnà, To sprinkle rose- 
water:—gulab-pani, or gulab-jal, s.m. Rose- 
water:—gulab-jaman, s.f. The rose-apple, 
Eugenia jambos;—a kind of sweetmeat (which 
has the shape of the fruit jaman):—gulab- 
cashm, adj. Soft-eyed, meek-eyed:—gulab-dan, 
s.m. A vessel for rose-water:—gulab-ki patti, 
s.f. Rose-leaf; (in poetry) thin lips:—gulab-nir, 
s.m. Rose-water. 

P 9S gulabi (gulab, q.v.+7= S. $e), adj. Of 
rose-water; of roses; rose-coloured, rosy, 
roseate; rose-scented;—s.m. Rose-colour;—red 
(or ruby) wine;—s.f. A bottle, flagon (for 
holding rose-water, or wine, &c.);—a kind of 
sweetmeat (scented with rose-water; cf. gulabi 
raufi):—gulabi arikh, s.f. An eye red with 
wine-drinking (much admired by Indian 
lovers):—gulabi ja/a, s.m. The spring season; a 
mild winter:—gulabi rarig, s.m. or gulabi 
rafigat, s.f. Rose-colour. 

H > Tere galaci, s.f. (dialec.)=galasi, 


q.v. 


H 5S IAR galar [prob. S. ITA 'neck'-7TUS: 
'excrescence'; 'mark'], s.m. The red-ringed 
parrot or paroquet—a species of mainà (bird). 
H US gilds (corr. fr. the English), s.m. A 
glass, a tumbler; a mug. 

H c X Te galàásari, or galasri [prob. 
gala-rasrt, qq.v.), s.m.=gal-jand{fa, q.v. 

H Sc TARA ealàsi [prob. galá-rassi], s.f. 
A rope or fastening for the neck of an animal; 
halter (of a horse). 


H DLS IATE guldl [prob. fr. S. 3[U8:], s.m. 
The red powder thrown about by the Hindüs in 
the Holi festival (it is generally the meal of rice, 
or barley, or sifighara dyed red with baqam 
wood, &c.):—gulal urand, or gulal pherikna, 
To throw gulal about, or upon one another:— 
gulal-bafa, s.m., or gulal-bafi, s.f. A royal 
pavilion (or place) for recreation; a garden 
adjoining a palace:—gulal-tulsi, s.f. The plant 
Ocymum basilicum:—gulal-cashm, adj. 
Reddish-eyed. 

H YA Teale gallala [prob. S. TAR+H:], 
s.m. Gargarism;—a gargle. 

H DS Gorell gulali [gulal+i = S. $B], adj. 
Of the colour of gulal; stained or dyed with 
gulal;—s.f. A kind of plant or weed. 

S OLS TATA giana, vulg. glan, and H. A 
gilan, part. adj. Wearied, languid, feeble, 
emaciated, exhausted (by fatigue or disease); 
sick. 

S OLS tenet glani; and H. TATA glàn, or 
IAA galani, or PATA gilàn, s.f. Weariness, 
languor, lassitude, fatigue, exhaustion; 
inertness; depression (of mind); debility; 
sickness;—unwillingness, reluctance; aversion, 
disgust. 

H LDS eel galānā [caus. of galná;—galà* 
= Prk. ?TelTd^-S. WMeg+3 TTA’, caus. of rt. Tel], 


v.t. To melt, dissolve, fuse, liquefy; to soften 
(by boiling, or cooking, &c.); to waste, to 
squander away; to reduce or subdue (the body 
by mortification or austerities); to emaciate (a 
person, sickness or grief, &c.);—to cause to rot, 
&c. (see galna):—gala-dena, v.t. (intens.) To 
melt down, melt away; to waste, &c.:—galane- 
wala, s.m. A menstruum; a solvent. 


H 5S We gala à [gala(nd) à à = Prk. 
U3rcd-S. (S)qc3;—and a = Prk. SS31=S. 
(S)d+h:], adj. & s.m. Soluble;—melting, 


dissolving, fusing; septical;—weakening;—a 
melter, dissolver; a solvent; a septic. 
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H US tend or Wet gald’o, and NAMS 
galà ‘i [gala(nd) + à'o = Prk. U3ted=S. 
(SJA), s.m. Solution; fusion, liquefaction. 

H ! 2LÉ gillawa, s.m. corr. of » »—$ gilàwa, q.v. 
H AKA genae galawat [gala(na)+awat= 
Prk. UHEAHCE=S. (S)AeA+H+ea], s.f. The act 


of melting or dissolving; solution, &c. (=gala‘o, 
q.v.). 

P o £ gilawa (for gil+aba, fr. ab), s.m. 
Prepared clay; clay-mortar; dirt, mud (syn. 
gara). 

H -—°S eS gala i [ala(nà)*à 1 = Prk. 
U3Icd3Te3IT-S. (FJA A+A +AT], s.f.=galawal 
and galã`o, qq.v. 

HS Jens guia 1 [for gola T, gol+a 1— 
Prk. SS31=S. AI+SAT], s.f. Roundness, 
rotundity. 

P S 3$ gul-barig, s.f. See s.v. gul. 

H AK are gal-bah, s.f. See s.v. gala or 
gal. 

P go —& gul-badan, = P 0—3ÀÉ gul-bun, See 
s.v. gul. 

P oS gul-bun, = P 6— gul-badan, See 
s.v. gul. 

H.-S 3reiqrét gal-bahi, s.f.=gal-bāh, q.v. 

H  S&4) AUT galpa la [gal = gal, q.v. + S. 
Uc+ch:], s.m. Cheek-bone. 

H ÅK IATA galpal (prob. corr. of gulpal; 
gul = gulla = goli+pal, qq.v.), s.m. A pellet- 
bow 

S ÑT eU gulpha, s.m. The ankle; —(f. -à) 
A person with high ankles. 

H 4285) TPST galphasa [gal = S. We; 
or=gal, q.v.tphafa = pha tā, fr. phatna, q.v.], 
s.m. The jaw;—corner (of the mouth);—gill (of 
a fish). 
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H ek IAPAA gulphunana, s.m. Name 
of a herb which grows in fields sown with 
kharif grains. 

H Y eK TTertperT eal-phülà (gal = gal, 
q.v.tphula, perf. part. of philnda, q.v.), adj. & 
s.m. Chubby-cheeked; chubby;—a chubby 
person. 

S oS ziferd galita, vulg. galit (rt. gal), part. 
(f. -à), Dropped, fallen; sunken; melted, 
dissolved, liquefied;—wasted away, emaciated; 
impaired, decayed; decomposed, rotten. 

H AS galtà (corr. of le galta), s.m. A 
sheath. 


H L—3€537TeIdT2 gal-tar (gal = gala, 'neck'+tar 
= tar, q.v.), s.m. One of the inner pegs of a 
yoke. 

H U8 area fer gal-takiya (gal = 
gal+takiya = takya, qq.v.), s.m. A small round 
pillow or cushion for the cheek to rest on when 
reposing. 

H + —ii§ oT S galta ris [S. 3Tferct-d3T:], adj. 
& s.m. Dying without issue;—one who dies 
without issue. 

H ,'——3ÀÉ Tete gal-tani (tani, fr. tanná, 
q.v.), s.f. See s.v. gala or gal. 

H if Joe gulatthi [S. JS+EU+SH: and 
SAT], adj. Consisting of soft lumps (as boiled 
rice, khicafi, &c.); soft and lumpy; soft;—s.f. 
Rice and water boiled together and seasoned 
with salt (generally used in dysentery). 

H J-S5 fie gilat s.m.=gilti, q.v. 

H JKS, 3Telg3TT galtu à, s.m. The throat:— 
galíu'à dena (-ko), To throttie, strangle, choke, 
suffocate. 

H H&g Pred gilti (prob. i.q. gu tT, q.v.), s.f. 
A protuberance; gland; a hard glandular 
swelling, tumour, schirrus. 

H JŚĉķ gilfi (corr. fr. English gilt), s.f. 
Gilding; silver-gilt; electro-plate. 

H a% 5! 3TerateasT gal-jandfā, s.m. See s.v. 
gala or gal. 

H aki UGE gul-jhati = H «—É5 


ARE gul-jhari [S. I, or Wet ACH], s.f. 
A knot; conglomeration; twist, entanglement; a 
tangled web; perplexity;—the bull's-eye (of a 
target):—guljhafi pamaà (meñ), To fall into 
knots, &c.; to become knotted or tangled:— 
guljhati nikalnà (-kī), To take out the knots 
(of); to open a knot; to disentangle; to 
unravel:—4dil-ki guljhafi, s.f. Mental 
uneasiness; soreness of heart; grief; displeasure; 
misunderstanding. 


H+ Sis UGENI gul-jha fī = H kig 
aA! gul-jhat [S. To, or We+ ACH], s.f. 


A knot; conglomeration; twist, entanglement; a 
tangled web; perplexity;—the bull's-eye (of a 
target):—euljhafi pama (meñ), To fall into 
knots, &c.; to become knotted or tangled:— 
guljhati nikalnà (-kī), To take out the knots 
(of); to open a knot; to disentangle; to 
unravel:—4dil-ki guljhafi, s.f. Mental 
uneasiness; soreness of heart; grief; displeasure; 
misunderstanding. 


HU erae gul-cala [gul = gola, or 
gulatéald = cala(na)*Prk.W3Ted3T531I-S. 
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(S)dcd+h+Sh:], s.m. A musketeer; rifleman; 
gunner;—a marksman (syn goli-calane-wala). 
P O48 gul-Klan, s.m. = P ex—É gul-dum, s.f. 
See s.v. gul. 

P aK gul-dum, s.f. = P o—38 gul-khan, s.m. 
See s.v. gul. 

P J) gul-Zār, s.m. A corr. form of J| 5S 
gul-zar, q.v.s.v. gul. 


H 2-55 Jost gulri [S. Wet, or A+ = Prk. 
f83IT-S. {+3aT], s.f. A small round cake of 
cow-dung. 

P iK gul-istàn, s.m. See s.v. gul. 

H Ss) Tea galsari, s.f. See s.v. gala or 
gal. 

P 5—À3É gul-shan, s.m. See s.v. gul. 

H USS TAT galaka, vulg. galkà (fr. gala), 
s.f. A tumour in the neck; a swelling; a boil. 
HSS deh gal-kat (gal = gal, q.v.tkat= 
kata, fr. katna), adj. & s.m. Having (or one who 
has) the cheek bitten or cut open (see also s.v. 
gala or gal). 

H JX eT galgal [S. TR-JW:, or 
Brer-Brer;, rt. J], s.m. A citron (Pers. also gal- 
gal);—a kind of bird (prob. the adjutant; see 
gale-ganda, s.v. gala);—a mixture of lime and 
linseed oil forming a kind of mortar 
impenetrable to water. 

H JSS NATA galgal (i.q. gargar, q.v.), s.f. 
A rumbling or gurgling sound; the sound made 
in eating or drinking;—adv. With a gurgle; with 
a gulping sound:—galgal-cauth manana, To 
live in clover. 


H XS IAJ gulgula [S. TS+I]s or 
JJA+P:], s.m. A sweet cake fried in ghi (wheat 
flower, sugar, and dahi, with anise and 
cardamom seeds, made into balls or dumplings 
and fried in ghi);—adj. (f. -1), Soft; plump, 
sleek (syn. gudguda). 

H »L—&K fate fete gilgila (prob. fr. gila; or fr. 
gala = galita by redupl.), adj. (f. -7), Wet, moist, 
clammy; slimy, viscous; soft, pulpy; squashy 


HU SS Ieee galgaland (by redupl. fr. 
galand, q.v.), v.t. To soften, to mollify. 

H > S&S 7rerTerrec galgalahat galgalà 
(na)+ahat = àwat- Prk. VHEAHee=S. 
(S)deA+H+ ed], s.f. The act of softening;— 
softness. 


H .-—NS JAN gulgulr [S. Js + afer], 


s.f. (dialec.) Swollen rice mixed with molasses 
formed into balls. 


H KE JAJAA gulguliya, s.f. (dialec.) A 
jackdaw. 

H e US TATA gulgüthnā (gul = gal = 
gal, q.v.*güthna, q.v.), adj. (f. -7), Having full 
plump cheeks, chubby-cheeked; chubby, 
plump; handsome;—v.n. To puff out the cheeks 
(in anger at); to quarrel (with), &c. (7rühna). 

P Os—S& gul-güri, = P X —$SX gul-gir, See s.v. 
gul. 

P 2—— SÉ gul-gir, = P os—SS gul-güf, See s.v. 
gul. 

S 4—É JeF gulma, s.m. A cluster or clump of 
trees, a thicket;—a bush, a shrub;—a division 
of an army (consisting of nine platoons, each 
amounting to nine elephants, nine chariots, 
twenty-seven horse, and forty-five foot);—the 
spleen; a chronic enlargement of the spleen, or 
(as variously situated) any glandular 
enlargement in the abdomen (as that of the 
mesenteric gland, &c.), so as to be perceived 
externally. 

H Lik sete gaind [Prk. THOT; S. MAAA, 
rt. Tel], v.n. To drop, fall (as fruit, flowers, or 
plaster from a wall, &c.); to leak, to run or 
ooze; to sweat; to sink (as a pier or a well, &c.); 
to melt, dissolve; to be or become dissolved; to 
be boiled or cooked till soft (meat, vegetables, 
&c.); to waste away, to become emaciated or 
lean (from sickness or grief, &c.); to be wasted, 
be thrown away, be dissipated or squandered; to 
be forfeited, be lost (as a stake, &c.); to decay; 
to putrefy, rot, become rotten; to fall away, to 
perish; to vanish, cease, become extinct;—to be 
frozen or frost-bitten;—to be sold in great 
quantities:—gal-jand, v.n. intens. of and-galna. 
P (LEK gul-nàr, s.m. See s.v. gul. 


S 4 silf Jord gulunca, or JAFA gulanca, 
s.m.=gilau, and gu/ac, q.v. 

H hK ?TerecT galanda [prob. gal = galt, 
'abuse,'tandd = Prk. 3i&3il-S. AA (Hed+h:)], 


adj. & s.m. (f. -7), Abusive, scurrilous, foul- 
mouthed;—an abusive or foul-mouthed person. 


H oS) TAUST galandi [prob. gala, q.v.*S. 
J[USch:], adj. & s.m. (f. -1), Stentorophonic;—a 


person with an exceedingly loud or powerful 
voice. 


H & Sc Teel galni (fem. of galnd, q.v.), s.f. 
Wasting, decline, consumption. 

H — farei gilau, or Ne gilo, or UGI gulo, 
s.m.-gu/ac, q.v. 

P +S gulū [or galii; Zend gararhh, fr. gar; S. 
JTA], s.m. The neck, throat, gullet, windpipe;— 


the voice:—gulü-band (by Europeans, and 
native servants, gala-band), s.m. A collar; a 
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scarf for the neck, a neckerchief, neck-tie; a 
cravat;—a small rectangular plate of gold 
(studded with gems) worn on the throat:—gulii- 
gir, adj. & s.m. Seizing by the throat; seizing or 
affecting the throat;—any acrid food (or drink) 
that constringes the palate or jaws;—being so 
affected in the throat (by trepidation or other 
cause) as to be unable to speak; one who seizes 
the throat (of); an accuser. 

H +S Tol gulü [S. IJ5+P:], s.m. The pod of 
the mahu à tree, Bassia latifolia. 

H 4 4 ?TeraTaT galwand (doub. caus. of 
galna), v.t. To cause to be melted, or dissolved; 
to have or get (a thing) melted, &c. (see galna). 
H els 7TeTaT€ gal-wah, s.f.=gal-bah, q.v.s.v. 
gala, gal. 

H c 5—S BAN gilauri =H +S xs Breilst 
gilaurt [prob. S. DR, or Tater (rt. IJ) + Prk. 


Siea3zi=S. 3er-8T], s.f. Betel-leaf prepared 
and folded up (ready for eating), a flake of 
betel-leaf (syn. bisa; khilt). 

H 5—É 5 Perel) gilaurt = H eos farei t 
gilauri [prob. S. DX, or A (rt. JT) + Prk. 


Siea3zi=S. 50+3HT], s.f. Betel-leaf prepared 
and folded up (ready for eating), a flake of 
betel-leaf (syn. bia; khilt). 

H =% ToL gulügà, s.m. A monkey's pouch 
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H h— K fatetler gilaurida [prob. Prk. 
UGEET ; S. JS+d], s.m. The flower (or the 
pod) of the mahu à or Bassia latifolia (cf. 
gulerida). 

H «—É gala, s.m. => galā, q.v. 

P 4—É gala, or galla, s.m. A flock, herd, drove, 
bevy;—a till (see galla):—-galla-ban, s.m. 
Pastor, shepherd, herdsman:—galla-bani, s.f. 
Keeping of a flock, &c. 

P 4_ gila (prob. akin to girya, q.v.), s.m. 
Complaint; lamentation; reproach, blame; 
accusation; remonstrance:—gila-shikwa, s.m. 
Complaint, &c. (=gila):—gila karna (-ka), To 
complain (of):—gila-guZari, s.f. Bringing 
forward (or making) a complaint;—gila-guZari 
karnà, To make a complaint. 

H ~¢S ae galha or galh, s.m. (old H.)-galà, 


q.v. 
H 1S eel galhar [gal, rt. of gaind, 
q.v.*Prk. ITS. 3ITeT:], adj. Soluble; 
corruptible. 

H AS Jose gulhatti, adj. & s.f.—gulatthi, 
q.v. 


H +S Tee gal-har, s.m. See s.v. gala or 
gal. 

H — BT gilahra [see gilauri,— hrà 
prob. = S. G{+h:], s.m. A kind of box or 
receptacle for pan leaves; or for flakes of betel- 
leaf. 

A M BIST gilahrà, s.m. =H 6 É 
PINT gilahri, s.f. A squirrel:—gilahri-mar, 
s.m.f 'Squirrel-killer'; the field-kite; the dwarf- 
eagle, Arpula pennata. 

H oS Brei gilahri, s.f. = A |, —4$ 
NTEN gilahrà, s.m. A squirrel:—gilahri-mar, 
s.m.f 'Squirrel-killer'; the field-kite; the dwarf- 
eagle, Arpula pennata. 

H ,—É53TeIe8 gal-har, s.m.=gal-har, q.v.s.v. 
gala or gal. 

HS mee! galahi, vulg. galhi [S. ITA, or 
more prob. 37I+dg+ST], s.f. Fore-part, prow 
(of a boat), forecastle (of a ship). 

HU + area galhaiyá [the preceding+Prk. 
23II-S. SH:], s.m. Forecastle-man, boatswain. 
H o— Äl vrer&sT galherida, adj. 
(dialec.)=galanda, q.v. 

H ,—É wef galt, corr. Weel galli [prob. S. TS, 


or JTeI-* Schr], s.f. A narrow street, a lane, an 


alley;—a narrow pass between mountains:— 
gali-küca, s.m. A narrow lane;—lanes and 
alleys:—gali-gali, or gali-ba-galt, adv. In every 
lane; from lane to lane, from street to street: — 
galiyan ćhānnā (-ki), To wander through, or to 
scour, the lanes (of); to wander from lane to 
lane:—band galt, s.f. A blind lane or alley, a 
cul-de-sac. 


H + reis gila 7, s.f. (dialec.) 
1°=gilahri;—2°=gilli, qq.v.;—adj.=gilt, q.v. 
P .—§ gilt (gil, g.v.ti=S. $e), adj. Of earth, 
made of earth or clay, earthy, earthen, clayey, 
argillaceous. 


S5 Tell gull, vulg. gullī (see next), s.f. A 
pill, a bolus; any small globular substance; a 
Iump;—small pox:—gulli baridhna, To take the 
form of (or to be formed into) a lump;—to grow 
strong or lusty. 


H Ka col gulli, or Proef gilli [prob. S. 
J SH, or 3 APT], s.f. A span (measure of 


circumference, i.e. the circle formed by joining 
the ends of the thumb and fore-finger);—a cob 
(of Indian corn, &c.); the flower of the ke‘o/a, 
q.v.;—a honey-comb;—the 'cat,' or short stick 
in the game of tip-cat (which is struck by the 
longer one called Gind@);—gulli, s.f. A species 
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of maina (bird;—in this sense prob. fr. S. 
gulika);—a kind of pigeon;—a whetstone, a 
polishing stone:—gulli-dan dā, or gilli- danda, 
s.m. The game of tip-cat:—gillī- dan dā khelna, 
To play at tip-cat;—to idle away (one's) time:— 
gilliyan ghama, lit. "To make gillis'; to argue or 
debate uselessly. 

H LAS afer galiya [Prk. MA3; S. 
TS+SHh:, or WA+SH:], s.m. A bullock that lies 
down in the midst of his work;—a lazy ox. 

H US É AAT galiyara, s.m. = H q 6 
TIN galiyari, s.f. [ealiyá = galr, q.v. rà 
(ri), S. +h: and $T], A narrow street or lane; 
a passage, a path. 

H ç UGS afer ealiyari, s.f. = H ! j——34$ 
NAAR galiyara, s.m. [galiyá = galt, q.v.* rà 
(ri), S. +h: and $T], A narrow street or lane; 
a passage, a path. 

H LAtS zIferamr galiyand [galiya’ = gaili, 
q.v.+ã = dw = Prk. awe = S. api, caus. aug.], To 
abuse (=gali dena). 

H Luts zIferarar galiyand [gali=S. 
Tel+Schl+and, as in the preceding], v.t. To 


cram (a horse, &c.), to force food or medicine 
down the throat (of). 


H »—S afer galiyar, IN giliyar [prob. 
galiyd, q.v.+Prk. SI-S. X:], adj. Decomposed, 
rotten;—lazy, indolent, slack, remiss. 

H c $ NAN gileri, s.f. (dialec.)=gilahri, 


q.v. 
S 5 — SS JTeWIUS gale-gand, s.m. See s.v. 


gala or gal. 
H JJ UGGI gulel, or ajetet gulail [prob. S. 


JJS, or Jolt+Sell], s.f. A pellet-bow. 

P &—3ÀÉ gilim, s.m. A garment made of goat's 
hair or wool; a blanket (syn. kammal); a carpet 
or rug (to lie down upon). 


H hK Ife] guleridà, s.m.-f3 eller 
gilaurkdà, q.v. 
H e$ IA gam, corr. of 1° && gam;—2° gum, 


qq.v. 
P eS gum [old P. gam; fr. Zend gam; S. NA], 
adj. Lost; wanting; missing; absent; invisible;— 
wandering, distracted, confounded:—gum-rah 
or rah, adj. & s.m. Losing the way; erring, 
wandering, astray; deviating; misled, seduced; 
abandoned, depraved;—one who has lost his 
way, one who is astray, &c.:—gum-ràh karnā, 
v.t. To lose; to lead astray, to mislead, to 
seduce:—gum-rahi or gum-rahi, s.f. A missing 
or losing (of) one's way; erring; error; 


deviation; seduction;—depravity;—apostasy:— 
gum-sum, adj. Still, quiet: —gum-shudagi, s.f. 
The state of being lost or astray; a lost 
condition:—gum-shuda, part. Lost;—s.m. One 
who (or that which) is lost:—gum-karna, v.t. 
To lose; to hide;—v.n. To be proud:—gum- 
karda, part. Lost; having lost:—gum-gashta, 
part.=gum-shuda:—gum-nam, adj. Whose name 
is lost; wanting name, nameless; anonymous; 
extinct;—unknown to fame; ignoble, 
inglorious:—gum-hosh, adv. With the senses 
lost; senseless; stupefied:—gum-hond or ho- 
jana, To be or become lost or missing, &c.;— 
gum ho-gaya, part. Lost (=gum-shuda). 

H [US IAR gamar, s.m. corr. of gafiwar, q.v. 
P Si LS gymashtagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Commission, delegation; charge; appointment; 
lieutenancy. 

P ai_ibS gymashta [perf. part. of gumdashtan, 
rt. gu-mar, fr. Zend vi+rt. mar (for hmar); S. 


FERT], part. & s.m. Deputed, commissioned; 


appointed; set over;—a superintendent; 
commissary; deputy; representative; agent, 
factor; correspondent:—gumashta karnà (-ko), 
To appoint (one) an agent, or manager, &c.:— 
gumashta-gari, s.f. Commission; agency; office 
or business of an agent, &c. 

P OLS guman [Pehl. gumdn; Zend vi-manarh; 
S. PHATA], s.m. Doubt, distrust, suspicion; 
surmise, conjecture; (in comp.) thinking; 
suspecting (e.g. bad-guman, q.v.s.v. bad); — 
opinion, fancy, notion, supposition, 
imagination;—presumption; probability;— 
conceit, pride, haughtiness:—guman-bhara, 
adj. (f. -), Full of conceit, puffed-up, proud:— 
guman barna, or guman lana, To think, 
imagine, suppose, believe, fancy, conjecture;— 
to doubt; to suspect, to mistrust;—to show 
pride, be conceited or proud:—guman le-jana (- 
par), To run away with the idea (of); to have 
suspicion (against):—guman hai, The 
supposition, &c. 1s; it is supposed, &c.; it is 
expected; it is probable or likely. 

H UALS TATA gamáná (caus. of gamná), v.t. 
To pass (time, &c.). 

H UALS gumana (fr. gum, q.v.), v.t. To lose; to 
let (a thing) be lost (7garówana). 

P SUS gumani (guman, q.v.ti= S. ŞA), adj. 
& s.m. Suspicious, doubting, distrustful;— 
jealous;—conceited, vain, proud;—a suspicious 
character;—a conceited or proud person. 

H L$ Terr gamband, v.t. (rustic) corr. of 
gafiwana, q.v. 

S 2S IFAN gambhir, adj. & s.m. (f. -à), 
Deep (lit. and fig.); deep-sounding, hollow- 
toned; profound, sagacious; grave, sedate, 
serious, solemn; earnest; secret, mysterious;— 
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thick, dense, impervious, impenetrable; 
inscrutable;—a serious person, &c.;—a large 
boil on the back (?). 


S L3 je JT IT gambhirata, s.f. = S 


A — eS NCI gambhiratva, s.m. Depth 


(of water, or sound, &c.), profundity; 
profoundness; sagacity; earnestness; 
seriousness, gravity; dignifiedness;— 
mysteriousness, &c. 


S 5 y—— 32 TNC gambhiratva, s.m. = S 


U ses TNT gambhirata, s.f. Depth (of 


water, or sound, &c.), profundity; 
profoundness; sagacity; earnestness; 
seriousness, gravity; dignifiedness;— 
mysteriousness, &c. 


H&S Wad gamat [S. TAY:], s.m. A road, 
path. 


-- 0915 -- 

H cS IAA gamat, or WFAA gammat [Prk. 
TEACH =TFA(A)+31E (i.e. dpi, caus. 
augment.+ti)], s.f. The passing of time 
pleasantly; any pleasant object or occupation; 
diversion, recreation, amusement, pleasure, fun, 
play;—occupation, business;—a society, 
company, class; a confederacy;—use; profit;—a 
bargain. 


H AS NAA gamati, or WFAA gammati 
[gamat, q.v.+Prk. $3lI-S. Sh: (SA+H:)], adj. 


(dialec.) Amusing, diverting, entertaining, 
funny; cheerful, sportive, gamesome. 


H eS4 FHC gummat (prob. corr. of P. 
gumbad; cf. gummaj, and also gum tā), s.m. A 
dome, &c. (see gumbad);—a tower; a bastion. 


H e- $21 TAT gum fà, s.m.=gum/a or giimsa, 


qq.v 
H -Séxs gimt, (corr. fr. the English), s.f. 
Dimity; coarse cloth. 


H Sá pret gumt [for gummai;—i = S. 
SAT], s.f.2^gummaf q.v. 

H eS FAS gummaj, s.m.-gumbad = 
gummaf, q.v. 

H exé TAG gamcha, s.m. (dialec.) A towel 
(syn. afigocha). 

Hs 3pardr gumci, s.f. (dialec.)=ghu figci, 
q.v. 

HGS IAÑ gumri, s.f. corr. of ghumri, q.v. 


H e-$5 AST gum rà, [Prk. JAS; S. 
gjesrritco:], s.m. Swelling, lump, bump; 


bruise; protuberance; tumour; intumescence 
(Sgum fa). 


H £ JAAT gumsá, adj. (f. -i), Musty, 
mouldy; decayed; rotten. 
H &US TAH gamak [prob. fr. S. TA+P], s.f. A 


deep tone; sound (of a musical instrument, e.g. 
bin-ki gamak); roll (of a drum); a violent shake 
or clash (in music);—a beat, march;—scent, 
odour, fragrance, aroma:—gamak-chand, s.m. 
A kind of metre (each line consisting of five 
short syllables). 


HUSXS TAHT gumka, s.m. The separation of 
com from the husk. 

H 1S ae gamkilà [gamak, q.v.+Prk. 
Seel3ll-S. SA+H:], adj. (f. -i), Fragrant, 
odoriferous, aromatic, spicy. 

H US He gamlà [prob. Prk. HASH; S. 


HhAS+H:], s.m. A large and deep earthen vessel 
with a broad mouth; a pan (syn. nd/id). 

S o2 S THe gaman, s.m. Going, act of going; 
manner of going, gait; going to, approaching; 
intercourse (with):—gamanagaman (na-ag ^), 
s.m. Coming and going; intercourse; passing 
and repassing; thoroughfare:—gaman-patr, 

s.m. A passport:—gaman karnà, To move, go, 
pass; to have sexual intercourse (with, -ke sath). 


S oé TAA gamin, s.m.-gami, q.v. 
H £ THAT gamná [gam ^ = Prk. TFA(S)=S. 
TFA, pass. of rt. JIA], v.n. To go by, to pass, 


elapse; to be passed or spent (as time);—to be 
lost; to go astray (cf. gum);—to procrastinate. 


S 48 THAT gamaniya, part. adj. What may 


be gone to or reached, approachable, accessible; 
passable; attainable; practicable; requiring to be 
traversed; traversable; movable; perceptible;— 
relating to sexual intercourse. 


H +S JITA gamu [S. 3I3T:], s.m. Going, 
proceeding. 

HU s NATAT gamwaná, v.t.-gariwaná, q.v. 
S S$ TH gami, s.m. (f. -ini), A passenger; 
traveller. 

S å STFA gamyata, s.f. = S s—ixS 
FACT gamyatva, s.m. Accessibleness; 
traversableness; attainableness; perceptibility. 
S 5S TEAST gamyatva, s.m. = S $ 
FAA gamyata, s.f. Accessibleness; 
traversableness; attainableness; perceptibility. 
S 4+ JI gamya, part. adj. Approachable, 
accessible, &c. (=gamaniya, q.v.). 

S oS 3IUT gana, vulg. gan, s.m. Flock, troop, 


company, host, multitude, number, series; 
genus; group, class, category; tribe, sect, 
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party;—troops or classes of inferior deities (esp. 
certain troops of demigods considered as Siva's 
attendants and under the special 
superintendence of the god Ganesa);—a small 
body of troops, consisting of three gu/mas (i.e. 
twenty-seven chariots, twenty-seven elephants, 
eighty-one horse, and one hundred and thirty- 
five foot);—a series or group of asterisms or 
lunar mansions classed under three heads (that 
of the gods, that of men, and that of the 
Rakshasas or demons);—(in Arith.) a 
number;—(in Prosody) a division of time (=30 
kas thas or about eight seconds); a measure of 
four instants or short syllables;—(in Gram.) a 
series of roots or words belonging to the same 
tule and called after the first word of the series 
(e.g. ad-adi, the Gana ad, &c., or the whole 
series of roots of the second class);—(ga7 is 
not unfrequently used as an affix to form 
plurals, e.g. tara-gan, The starry host, the 
stars):—ga/-pati, vulg. ga/-pat, s.m. 'Lord of 
the inferior deities,' an epithet of Ga/es$;—a 
proper name:—ga/-dravya, s.m. Public 
property; common stock;—a variety of 
articles:—ga/?-rdj, or gaIrràá ü, s.m.-gal*pati, 
q.v.:—ga/-log, s.m. pl. The classes of demi- 
gods or inferior deities who are the attendants 
of Siva (see ga/):—gar-náyak, s.m. The leader 
or chief of the attendants of any god; the chief 
of Siva's attendants, the god Ganesa:—ga/- 
nidhan, s.m. 1° = gaf-pati:—2" corr. of gun- 
nidhan, q.vV.:—gafesa, vulg. ganes, ganes 
(galla + isa), s.m. lit. 'Lord or chief of the 
troops' (of inferior deities; see ga/); name of 
the son of Siva and Parvati (he is the god of 
wisdom, and the remover of obstacles; hence he 
is invoked at the commencement of all 
undertakings, literary composition, &c. Most 
Hindi literary compositions begin with the 
phrase sri-ga Nesaya-namah, ‘reverence to the 
divine Ga/les);—a name of the god Siva;—a 
proper name (of men):—ga/es-cauth, s.f. A 
Hindi festival observed in honour of Ganes on 
the fourth of Aghan:—gobar-ganes, s.m. 'A 
cow-dung image of Gane$'; a fat dullard;—a 
lubberly fellow; an arrant fool. 

SoS IT guna, vulg. gun, and H. IJA gun, s.m. 
A string or thread; a rope; a track-rope; string 
(of a musical instrument); bow-string; (in 
Geom.) chord (of an arc);—(suffixed to a 
numeral) fold, times (e.g. do-gu/, 'two-fold, 
double’; das-gun, 'ten-fold')—(in Arith.) 
multiplier; multiplication (=guna); product (in 
multiplication);—a secondary element, a 
subordinate or unessential part (of an action, 
&c.);—a quality, peculiarity, property, attribute; 
power, faculty; a good quality, excellence, 
merit, virtue; good character; goodness, 


kindness, favour, benefit; skill, cleverness; 
sense, understanding;— cause, reason;—mode, 
method, manner; species;—benefit, advantage, 
good, gain;—excess;—remission or abatement 
(of a disease, &c.);—a property of humanity, an 
ingredient or constituent of nature (three of 
which are particularized, viz. Sattva, Rajas, and 
Tamas, or 'goodness, passion, and darkness,' or 
'virtue, foulness, and ignorance"); (hence, in 
Hindi poetry) a term for the number three;—(in 
Gram.) a secondary or subordinate gradation of 
a vowel (opp. to vriddhi):—gun-abad, or gun- 
abad, s.m. corr. of gunavad, q.v.:—gunakar, 
vulg. gun-akar (^a tàák^), s.m. A mine or 
multitude of merits; one endowed with all 
virtues;—a name of Buddha Sakya-muni, the 
founder of the Buddhist religion;—an epithet of 
Siva;—adj. (f. -à), Possessing all excellences; 
endowed with all virtues:—gu nagar, vulg. gun- 
agar (°nat+ag*), s.m. The abode or receptacle of 
good qualities or virtues; one endowed with all 
virtues; a person of surpassing excellence (syn. 
gunakar, and guf-nidhan):—gunagun 
(‘Nat+ag"), s.m. Merit and demerit; virtues and 
vices; excellences and blemishes (of;—syn. 
gul-dosh):—gunanuvad (Natan*), s.m., and 
gulavad (*nat+dav"), s.m. Reciting the 
perfections and excellences (of), extolling, 
glorifying; eulogizing, eulogy, lauding, 
laudation;—gratefulness, thankfulness, 
thanks;—gu nanuvad karna, or gana (-ka), To 
hymn the praise (of), to extol, to glorify; to 
eulogize, laud, &c.:—gunavadt, s.m. (f. -inī), 
One who recites the perfections, &c. (of 
another), extoller, praiser, &c.:—gu/Yryan, 
vulg. gun-ayan (-Natay’), s.m. (f. -à or -ka), 
One who goes in the path of virtue, a virtuous 
person:—gun-bàcak, s.m. corr. of guf-vacak, 
q.v.:—gu/-bhra fis, s.m. The loss of good 
qualities or merits:—gu/T-phal, or gun-phal, 
s.m. (in Arith.) A multiple:—gu Ma jna, vulg. 
gunagya, s.m. (f. -@), One who knows how to 
judge (of men and things), recognizer of merit, 
appreciator of the worth (of); a friend (of 
virtue):—gufNa-jnata, vulg. guf-gyata, 
s.m.-gu/la-jna, q.v.. —gu N-ćhā ridhà (-kà), To 
pass over the good qualities (of):—gu/7a-da 
vulg. guad (f. -à), and gurr-dayak (f. -ika), adj. 
Imparting excellence, or virtue, or benefit, &c.; 
beneficial, profitable; improving; efficient:— 
gul-dosh, s.m. Good qualities (or properties) 
and bad; merits and demerits; virtues and 
vices:—gu/t-dharm, s.m. The virtue (or duty) 
incident to the possession of certain qualities 
(e.g. clemency is the virtue and duty of royalty, 
&c.):—gun dena (-ko), To impart excellence or 
goodness (to):—to benefit, profit;—to be 
effective, to have effect (=gu/ karna);—to 
multiply (a number, into, -me/i):—gu/-sagar, 
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adj. & s.m. Endowed with all good qualities;— 
an ocean of good qualities; one endowed with 
all virtues; an epithet of the Supreme Being:— 
gu/rstuti, s.f. Praising, lauding; eulogy, 
encomium, panegyric:—gu/-ka pal tā dena (- 
ko), To return a favour, repay a benefit:—gu/- 
karak (f. -ika), or guf-kari (f. -ini), adj. 
Productive of good qualities, profitable, 
beneficial, salutary, helpful; fit; effective, 
effectual;—gu/-kari, adj. 
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& s.m.=gu/-van, or gu/m, qq.v.:—gul-kari 
hona = gun karna (-ko), To be profitable or 
beneficial (to), to benefit, to improve, &c. 
(=gun dena, q.v.):—gur-khàn, s.m. A mine of 
excellence or merit; a very excellent, or skilful, 
or learned person (syn. gu Nākar, gunagar):— 
gulr-gath, vulg. gun-gath, s.m., or guf-gathd, 
vulg. gun-gathd, s.f. Statement of the qualities 
(of a person or thing, whether in praise or 
dispraise):—gu/7-gan, s.m. Singing the virtues 
or excellent qualities (of); praising, eulogizing; 
praise, laudation, eulogy, panegyric;—gu/?7-gan 
karnà (-ka), To sing the praises (of);—to 
celebrate in song; to laud, eulogize, &c.;—to 
prattle or crow (as infants):—gu/7-gahak, or 
gul-gràhak (f. -ika), or gur-grahi (f. -ini), ad]. 
& s.m. Appreciating or discerning merit or 
qualities; doing justice to the good qualities 
(of); patronizing learning;—one who 
appreciates merit or good qualities;—a seeker 
after knowledge:—gu/-man, ad]. (f. -matt) = 
gulTvàn, q.v.:—gun manna (-ka), To 
acknowledge a favour or benefit; to be grateful 
(for):—gu/-may, adj. (f. -i), Consisting of 
merits or virtues; abounding in excellences 
referable to the three fundamental qualities: — 
gu/-ndasak, adj. & s.m. (f. -ika), Destroying 
qualities, or virtues, &c.;—a destroyer of 
qualities; neutralizer; antidote:—gu/-nidhan, 
s.m. "Treasury or depository of good qualities’; a 
person of great excellence or merit (syn. 
gunakar, and gunagar, qq.v.):—gul-vacak, 
vulg. gun-bacak, s.m. (in Gram.) Any word 
indicating a quality or attribute; an adjective:— 
gul-vacan, s.m.=gul-vacak, and gu/-vad, 
qq.v.:—gu/-vad, s.m. Pointing out (or 
celebrating) good qualities or merits:—gu /7- 
wala, or gun-wala, adj. & s.m. (f. -wali) = gun- 
van, q.V.:—gu/-van, or guf-want (f. -vati), or 
gun-wanta (f. -1), adj. & s.m. Endowed with 
good qualities, or virtues, or merits, or 
excellences; excellent, perfect;—meritorious; 
virtuous; worthy; accomplished, skilful, able;— 
an excellent person; a perfect man; a saint; an 
accomplished scholar; a skilful or clever person 
(syn. gum):—gurrviseshan, s.m. (in Gram.) An 
attributive; an adjective, an epithet:—gu n- 


augul, s.m.=gunagun, and gu/-dosh, qq.v.:— 
gul-hin, adj. (f. -à), Void of properties or 
attributes; —void of merit, void of good 
qualities or endowments:—gu/fesvar ( na-is `), 
s.m. lit. 'Lord of the three (fundamental) 
qualities'; name of a mountain (supposed by 
some to be Citrakot in Bundelkhand). 


HUS UT guna, or IJAT guna [S. 3]UT65:], 
s.m. (f. guni) Fold, times (suffixed to numerals 
to form multiplicatives; e.g. sau-gund, 'a 
hundred-fold');—multiplication; the rule of 
multiplication:—guma-kar, s.m. 
Multiplication;—the product of 
multiplication:—gunda karnà (-ko), To multiply. 
H US tee ganná [Prk. ?1831Y; S. TSH: ], 
s.m. Sugar-cane, Saccharum officinarum;— 
(dialec.) a reed; a cane; reed-grass (rustic forms 
are ganda; garida):—ganne-ki phà fidi, A 
bundle of sugar-cane. 

H US eet ganná, or NAAT ginnd, v.t. See 
LAs ginnd. 

H US filet gind, or Well gand [perf. part. of 
ginná, &c.;—and-Prk. J DTA; S. TPTA+R:, 
rt. TUT], part. adj. (f. -7), Numbered, counted, 
reckoned, &c. (see ginna):—gina-ginaya (f. 
gini-ginà 1), part. adj. Ready counted:—gini 
boli mapa (or napa) shorbà, prov. ‘Counted (or 
a limited number of) lumps of meat 
(necessitate) a measured supply of soup' 
(applied to one who is exact in his expenses to a 
degree of penury; and to one whose income is 
hardly equal to his expenditure);—living from 
hand to mouth;—cut your coat according to 
your cloth. 


S SL TONAL gunakar, and H. 3]erepx 
gunakar, s.m. See s.v. gun. 

H SUS Tent gundakar, s.m. corr. 1° of 
guina-kar, q.v.s.v. guna;—2° of gunah-gar, or 
gunah-gar, q.v.s.v. gunah. 

H L3 tee gindnd, or NONA ginand 
[caus. of ginna:—ginda’, contrac. of ginaw* = 
Prk. 3TUTTJ-S. TOT +3111, caus. aug.], v.t. To 
cause to count or number; to cause to reckon 
up;—to cause to be counted, &c. (7ginwana, 
q.v.). 

H 2544€ UIT gunawnd, or guna ond (fr. 
gula, after the model of causals; see ginana), 
v.t. To cause (one) to recite the good qualities 
of; to cause to praise or laud, &c. 

P eS gunah [Parst vanah (cf. Pehl. venas); rt. 
Zend nds with vi; S. fa+areq], s.m. Fault, 
offence, crime, sin; guilt; vice, iniquity (often 
contrac. to gunah, esp. in comp.):—gunah-se 
bacna, To avoid offence, or sin, &c.:—gunah 
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rakhna (-par), To impute crime (to); to accuse 
falsely:—gunah karna, To commit a fault, or 
sin; to offend; to sin:—gundah-gar (or gunah- 
gar; in Hindi gunah-kar, and gunah-kari), s.m. 
A sinner; an offender, a culprit, a criminal;— 
gunah-gar thairana (-ko), To make (one) out 
(to be) an offender, or a sinner, &c.;—to 
convict one of crime or offence, &c.; to convict; 
to condemn; to sentence:—gunah-gari (or 
gunah-gari;—in Hindi gunah-kari), s.f. A state 
of sin; a habit of vice;—sinfulness; criminality; 
guiltiness;—a fine for an offence; mulct, 
penalty;—revenue derived from judicial 
fines;—loss, deficit:—gunah-gari dena, To pay 
a fine or penalty:—be-gunah, adj. Without 
offence, innocent, guiltless; sinless. 

P +8 gumbad, = P 3——3$ gumbaz, s.m. An 
arch; a vault; a dome, cupola; a tower; a 
bastion:—gumbaz-dar, adj. Arched; vaulted; 
having a dome; dome-shaped;—convex:— 
gumbad-ki sada, or gumbaz-ki awaz, s.f. 'Echo 
of a dome"; the rebound or recoil of one's evil 
words or deeds on himself; requital, return (syn. 
badla). 

P 3 3€ gumbaz, = P 3—3á$ gumbad, s.m. An 
arch; a vault; a dome, cupola; a tower; a 
bastion:—gumbaz-dàr, adj. Arched; vaulted; 
having a dome; dome-shaped;—convex:— 
gumbad-ki sada, or gumbaz-ki awaz, s.f. 'Echo 
of a dome"; the rebound or recoil of one's evil 
words or deeds on himself; requital, return (syn. 
badla). 

P G28 gumbaz (gumbaZti = S. ŞA), adj. 
Arched; vaulted; dome-shaped (7gumbaz-dar). 
S —«§ IA gambhir, adj. See »—S 
gambhir. 

So 38 TOTES gar-pati, vulg. garrpat, s.m. 
See s.v. gan. 

S c—$ vIfUTd ganita, vulg. ganit, part. (f. -a), 
Counted, numbered, enumerated, reckoned, 
calculated;—s.f. (but neut. in S.) Reckoning, 
enumeration-calculation, computation; 
number;—the science of computation, 
arithmetic; mathematics:—ga/it-kar, or ga fit- 
kar, s.m. (f. -1), An arithmetician; an 
astrologer:—gamit, vidya, vulg. ganit-bidya, s.f. 
The science of calculation, mathematics. 

S L3 JTUTGT ganata, s.f. Arithmetic (see also 
gafnatva). 

S LAS IOTA gunaia, s.f. =S Xi Irea 
gufNatva, s.m. Subordination, dependence; 
virtue, excellence; the possession of (good) 
qualities; (in Arith.) multiplication;—guatva, 
s.m. The condition of a rope or string. 

S +i Wed guNatva, s.m. = S Lue IPoTAT 


gunata, s.f. Subordination, dependence; virtue, 


excellence; the possession of (good) qualities; 
(in Arith.) multiplication;—gufatva, s.m. The 
condition of a rope or string. 

S +48 JIUTCd gariatva, s.m. (f. ganata), s.m. 
The forming a class, or multitude, or 
assemblage; the belonging to a party or faction; 
the condition (or the office) of an attendant of 
Siva (see ga/);—arithmetic. 

H L3 8 [ATAT gu rithwand (caus. of 
gūñthnā), v.t. To cause to string, &c.;—to 
cause to be strung; to have or get plaited, &c. 
(see gürithna). 

H ,—X filet ginti, (dialec.) Watch ganti, 
TTA ga niri [Prk. TOSI; S. TOT+3TAAT (i.e. 
3m caus. aug.tfa+HT], s.f. Counting, 
computing, calculating, reckoning;— 
calculation; enumeration; number; addition; the 
rule of addition (in Arith.); muster; muster- 
roll;—the first, or the last, day (of a month);— 
(fig.) reckoning, account, consideration, esteem 
(syn. shumar); care; value (for):—ginti-ke, adj. 
That can (or could) be counted; a small number, 
few (e.g. ginti-ke log the):—gintt ginwana (-k1), 
To make a false roll or return (of):—ginti lena 
(-ki), To take an account (of); to have (things) 
counted; to number; to muster:—gun-ginti- 
zanjir, s.f. Geometrical progression. 

H io qari guntis, adj. (old H.)=untis, 
q.v. 

H oS! ganfa, s.m. (Dakh.), corr. of ghan fa, 
q.v. 

H o-$9! gun tá [S. PUS+H:], s.m. (Dakh.) 
Spring; fountain; pool; tank, pit. 

H o-S3e gantam, s.m. (Dakh.)-gan tham, q.v. 
H (S42 IS garth, s.£=gath, q.v.:—garith- 
bandhan, s.m., and ga/ith-jofa, s.m. See s.v. 
gath. 

H Sb TST gasithd, s.m.=ga tthā, q.v. 

H o-$2»5! garithra [Prk. 3T6831l; S. 
WeU+{+h:; see ga thri], s.m. (Dakh.) A capital 
stock, fund; bank (for money). 

H (See ks TOS garithrt, s.f.=ga thf, q.v. 

H 6S ISH gan tham [prob. fr. S. WFA], s.m. 
An iron style (for writing on palm-leaves). 

H oia ISAT garithna, A dialec. form of 
gathna, and ganthna, qq.v. 

H S41) a IOAN gasithward, s.m. Name of a 
tribe of Jab. 

H o-S ua TS! gan thi, or garithi (i.q. gatthi), 
s.f. A root or flake (of onion, &c.); a clove (see 
gatthā). 
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H S&L SNM garithiya, or WISH garifhi à, 
s.f.=gathiya, and garth, qq.v. 

H S&L Tee garithaild, adj. (f. -1) = 
gathilà, q.v. 

PH eS os ganj (S. 3T531:), s.m. (in Pers., 
Urdü, and Hindi), A store, hoard; treasure; 


hidden treasure; a treasury; a magazine, 
granary, store-house, grain-market; 
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an emporium for grain; a place of merchandize, 
a market, mart; a case (of instruments, or 
brushes, or razors, &c.);—a heap, pile, stack, 
rick (of grain, or hay, or wood, &c.);—(in 
Hindi) a mine; jewel-mine; jewel-room; place 
where plate, &c. is preserved;—a tavern;— 
disrespect, contempt:—ganj-bakhsh, adj. 
Generous, liberal, lavish, profuse, 
extravagant:—ganj-e-shahidan, s.m. The 
burial-place of martyrs; a catacomb:—ganj-e- 
gàv, s.m. One of the great treasures of Jamshed 
(it was dug up in the reign of Bahram, and 
distributed amongst the poor):—ganj-mukta, 
s.m. A pearl:—ganj-nama, s.m. Treasure-book; 
treasure-catalogue:—ganj-war, s.m. See ganjür. 
H e-$ WS ganj, s.m. Scald-head, baldness, 
Tinea capitis. 

He< Ist gunj, = S >$ J> gunjà, s.f. An 
echo, a hollow sound; a low murmuring sound, 
humming, buzzing;—gunj, s.m. (and gunjd, 
s.f.), The shrub Abrus precatorius, and its seed 
(which forms the smallest of a jeweller's 
weights;—syn. gi/sic; and ghu/ici):—gunj-mal, 
s.f. A necklace, or a rosary, of gunj-seeds:— 
gunj-har, s.m. A necklace of gunj-seeds. 

S LsS [IT gunjá, = H eS Ist gunj, s.f. An 
echo, a hollow sound; a low murmuring sound, 
humming, buzzing;—gunj, s.m. (and gunja, 
s.f.), The shrub Abrus precatorius, and its seed 
(which forms the smallest of a jeweller's 
weights;—syn. gisic; and ghusici):—gunj-mal, 
s.f. A necklace, or a rosary, of gunj-seeds:— 
gunj-har, s.m. A necklace of gunj-seeds. 

H CX IT ganja (fr. ganj), adj. & s.m. (f. -i), 
Scald-headed; bald-headed, bald;— destroyed, 
effaced;—a scald-head, a bald-head. 


H oss Ist gunjan [Prk. IJSS. 
a+deT], adj. Thick, dense, close; compact. 
H jt 28 TST gunjani [gunjan, q.v.t7=S. 
ST], s.f. Thickness, denseness, closeness, &c. 
H $ fates ginja 1, s.f. A species of 
Julus (syn. kan-sala `i). 


P Gs gunja i (fr. gunja, part. of gunjidan, 
denom. v. fr P. gunj, 'space, room, capacity"), 


s.f. The power of containing; capacity, room 
(=gunja ish). 

P t$ gunjayish, or gunjà ish (abst. s. fr. 
gunja; see gunjà 1), s.f. Holding, containing; 
room, capacity; room to contain, stowage;— 
profit;—the revenue capabilities of a village 
(esp. with reference to a proposed increase of 
revenue):—gunjayish-pazir, adj. Capable of 
being held or contained:—gunja ish rakhna (- 
ki), To have room (for), to be capable of 
holding or containing:—gunjd 'ish-wala, adj. (f. 
-wáli), Capacious, roomy;—profitable. 

P 48 gunjà ishi, adj. Capable;— 
profitable, lucrative. 

So 38 Ista gunjat, adj. Buzzing, humming; 
making a low murmuring sound. 

H Cis [sitet gunjarná [prob. S. 

3 SA+, rt. p], v.n. To roar; to growl (cf. 
gürjna). 

P dL 4s gunjishk (i.q. kunjishk, q.v.), s.f. A 
sparrow. 

P 4—is$ ganjifa, s.m.=ganjifa, q.v. 

H o—$ IAA ganjan [S. FSA], s.m. 
Contempt; disrespectful treatment; 
contemptuous language; abuse. 

HU iss taal ga find [fr. S. F], v.t. To 
treat with contempt; to treat disrespectfully; to 
abuse;—to destroy. 

H Liss Ijo gunjnd, v.n.-gürfjnà, q.v. 

H is tote ganjani, vulg. ganjni [prob. 
for S. Weasel; cf. gandhni], s.f. A kind of 
aromatic grass, Andropogon scheenanthes (syn. 
gandh-bel, or gand-bel):—ganjni-ghas, s.f. 
Idem. 

P 5—se$ ganjür (ganj+war, qq.v.), s.m. A 
treasurer. 

H — C3 PAAA ginjolnd, v.t. 
dialec.=ghicolnd, and gifijnd, qq.v. 

H4-38 ganja, adj. & s.m.- —$ ganja, q.v. 
H Ces as guljhà [prob. Prk. Isa, S. 
Ta+h:, rt. Te], adj. (f. -1), Grave, serious; 
venerable. 

H J$ TSIEN gunj-har, s.m. See s.v. gunj. 
H J x28 THe ganjhail [gárjhà, g.v.+Prk. 
See; S. SeI:], s.m.f. A person addicted to the 


use of ga/jjha. 
H 2S ganji, s.f. (Dakh.), corr. of kanji, q.v. 


H 2S fait gunji, s.f. (dialec.) The shrub 
Limonia pentaphylla. 

Hs JIAN ganjiva [ganj, q.v.*iyà = Prk. 
S3IT-S. SAT], s.f. A wallet, a small bag; the 
coarse canvass bag of carters and grass-cutters. 
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HL» 7[fSRT gu/jiyà [S. pf? dT], s.f. An 
ear-ring. 

H Siu Wis! ganjen, s.m.-ganjhail, q.v. 
P 4—-is ganjifa (prob. fr. ganj), s.m. A pack 
of cards;—a game of cards:—ganjifa-baz, s.m. 
A card-player;—a knave, trickster, cheat:— 
ganjifa-saz, s.m. A card-maker. 


H 1s vistell ganjeli, s.m.-ganjhail, q.v. 
H e—a tate ganjeli [ganja + Prk. 
Sfeei3IT-S. SA+SHI], s.f.-ganjiyd, q.v. 

P 4—3$ ganjina (fr. ganj), s.m. A treasury; 
magazine, &c. (see gan/). 

H C Ifa guricà [Prk. JAH; S. JES+H:], 
s.m.=guccha, q.v. 

H LŚ ajat gunéá, corr. of gunj or küric; and 
of küc; and küca, qq.v. 

P H $ dee gand [Pehl. gand; Zend gaiñti; S. 
JIA], s.f. Smell, bad smell; stink, stench; filth, 
ordure. 

H —É Jee gund, s.m. corr. of gund, q.v.;— 
and of gufa-da or gufad, q.v.s.v. gun, —s.f. 
corr. of guild; and gorid, qq.v. 

H | ganda, adj.—»23—$ ganda, q.v. 

H |a_S Weel ganda, s.m. (dialec. or rustic) 
Land adjacent (or lying nearest) to a village 


=. 


(gà ‘oft, S. grama). 

H I$ I&A gunda, s.m. corr. of gunga, q.v. 
H a8 eal gunda, adj.—»2—$ gunda, q.v. 

H Ula i Weal! gundana, v.t. 
(dialec.)=giiridhna, and gundhwana. 

H -»—S fireex gindar [prob. S. 3TeXT--3ITel:, or 
X55 cf. the syn. gandaila], s.m. A kind of insect 


which is very destructive to growing 'gram' and 
arhar. 


H Y; 3—$ Iet gandar-wálà, s.m. = 
gandafwala, q.v. 

H oio Teqatte gandarüpin, vulg. 
gandrüpin [prob. S. JTEXTd-"RU--gcll], s.f. A 
Hindü dancing girl. 

H q 6 feq ginduri [prob. S. free, or 
TUS T+ SH; but cf. gifuri], s.f.=gufari or 
gifurt, q.v. 

H 2—$S5Y! ; 3TedgdrelT ganda r-wálà, s.m. = 
garidarald q.v. 

H A$ 3Teac gandak [S. 3Te3T65:, by change 
of gender; P. also gandak], s.f. Sulphur, 


brimstone; gunpowder:—gandak-ka tel, or 
gandak-ka tez-ab, Oil of vitriol; vitriolic acid; 


sulphuric acid:—gandak-ka 'atr, Sulphuric acid. 


H 4la_ 3Teac gandak, s.m. corr. of ganduk, 


.V. 
P - $1 ; gandagi [ganda, q.v. — Zend i = S. 
5], s.f. Stink, stench; rottenness, putrefaction;— 
filth; ordure:—gandagi phailand, To strew filth 
about; to make a place filthy, &c. 

P Sac gundagi [gunda, q.v.ti = Zend i = S. 
5], s.f. Thickness, coarseness, grossness, 
bigness. 

P aS gandum (akin to S. MIA), s.m. 


Wheat:—gandum-e-kirmani, Vermicelli: — 
gandum-gün, or gandum-rang, adj. Wheat- 
coloured, tawny, brown, swarthy. 

P $ gandumi, adj.=gandum-rang, q.v.s.v. 
gandum. 

P Ux—$ gandand (old P. gandanák; perhaps 
ganda+nak, qq.v.), s.m. A leek, Allium 
porrum;—barley inserted in onions and 
sown:—gandana-zar, s.m. A bed of leeks. 


H 384) fatelst girdaurà [fr. S. Pegrtausa 
= Prk. 5ecr31I-S. SA+H:], s.m. A cake of solid 


sugar (usually distributed among the relatives at 
marriages). 

P 018 ganda (rel. n. fr. gand, q.v.), adj. (f. -1), 
Stinking, fetid; rotten, addled (as an egg), 
putrid; rancid;—filthy, dirty;—foul, obscene, 
indecent (speech);—harsh, sour, vile 
(temper):—ganda and, An addled or rotten 
egg:—ganda-bagal, adj. & s.m. Having 
stinking armpits;—one whose armpits emit a 
stench:—ganda-bahar, s.f. Rain which falls in 
the cold weather:—ganda pani, s.m. Stinking or 
dirty water;—semen;—urine;—wine:—ganda- 
dahan, adj. Having stinking breath:—ganda- 
dahani, s.f. The having stinking breath; stinking 
breath:—ganda-firoza, or ganda-biroza, s.m. 
Olibanum, male frankincense, the resin of the 
Boswellia thurifera; the crude turpentine or 
resin of the cir or pine, P. 
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longifolia:—ganda karna, v.t. To make foul or 
dirty, to foul, to soil; to defile, pollute; to stain, 
sully, disgrace. 

P 018 gunda (prob. akin to kunda, q.v.), adj. 
Coarse, thick, large, gross. 


H ~228 Weel gandh [S. We, or NPA: by 


change of gender], s.f. Smell, odour, scent, 
perfume, fragrance; bad smell, stink, stench:— 
gandh-bel, s.f. Lemon-grass, Andropogon 
schenanthus (see gandhel):—gandh-raj, s.m. 
The Gardenia florida (‘indigenous in China, 
and cultivated throughout India on account of 
its large white fragrant flowers');—sandal- 
wood;—any sweet-smelling flower:—gandh- 
ras, s.m. Myrrh; frankincense:—gandh-sar, 
s.m. Sandal-wood;—a species of jasmine (cf. 
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gandh-raj):—gandh-kash th, s.m. A fragrant 
wood (as sandal, aloe-wood, &c.):—gandh- 
madan, s.m. Sulphur;—name of a mountain 
(prob. as being the source of sulphur);—a name 
of Ravan;—name of a certain monkey:— 
gandh-vah, s.m. 'The wafter of fragrance,’ the 
wind; the zephyr;—adj. Fragrant. 

H lax Teel gandha, adj. (f. -1) = ganda, 
q.v.—gandha baroja or birojā, s.m. corr. of 
ganda-biroza or firoza, q.v.s.v. ganda. 

H s$ Tea gandhar [S. WeSIW:], s.m. 
Name of a rag or musical mode. 

H sa. 84 ead gundhawat, or 3[urmae 
guridhawat [giindh(na)+awat= Prk. 
UHeIHCE=S, SACA+H+e], s.f. Plainting; 
braiding. 

S JT gandharb, = S. s$ Tag 
gandharv, s.m. (f. -1), An aérial minstrel, a kind 
of celestial musician; a class or (one of a class) 
of demi-gods who inhabit the heaven of Indra 
and constitute the orchestra at all the banquets 
of the principal deities;—the soul after death 
and previous to its being born again (according 
to Hindü notions);—a horse;—a kind of deer:— 
gandharb-gana, s.m. or gandharb-git, s.m. The 
minstrelsy of the celestial choir;—a Gandharb's 
song:—gandharb-vivah, or gandharb-biwah, or 
gandharb-byah, s.m. Marriage from mutual 
agreement (before witnesses or in writing, and 
without the usual ceremonies). 

S 528 Tea gandharv, = S c3 A2— Teas 
gandharb, s.m. (f. -i), An aérial minstrel, a kind 
of celestial musician; a class or (one of a class) 
of demi-gods who inhabit the heaven of Indra 
and constitute the orchestra at all the banquets 
of the principal deities;—the soul after death 
and previous to its being born again (according 
to Hindü notions);—a horse;—a kind of deer:— 
gandharb-gana, s.m. or gandharb-git, s.m. The 
minstrelsy of the celestial choir;—a Gandharb's 
song:—gandharb-vivah, or gandharb-biwah, or 
gandharb-byah, s.m. Marriage from mutual 
agreement (before witnesses or in writing, and 
without the usual ceremonies). 


H qq à Tes gandharbni |-ni — S. 
cd], s.f.=gandharvi. 

S Gs pS aea gandharvi, fem. of 
gandharwv, q.v. 

S eaa S TEU gandhak, s.f. (in H. but m. in 
S.) Sulphur (=gandak). 

H (SaaS 3Te3TÓT gandhaki, or gandhki [prob. 
S. 3TeXTÓT:], s.m. The flying (or green) bug 
(prob. any insect that has an offensive smell). 


H tws_S TRIGTT gu ridhna (neuter of gürkdhnà, 
q.v.; and see also guthna), v.n. To be 
kneaded;—to be plaited, &c. 

H Ul saa —$ UGGI guľdhwānā (doub. caus. of 
gūñdhnā), v.t. To cause to be kneaded, &c. (see 
gūñdhnā). 

H oS Teel gandhi [S. MITF:, and 
3IfeXTh:], s.m. (f. -ini), A seller of perfumes (as 
rose-water, 'atr, &c.); a perfumer;—a bug;— 
the green flying-bug. 

H daa —$ IAA gandhel [prob. S. 
3rer-dfect:; Prk. dfe], s.f. The plant 'Lemon 
grass,' Andropogon schenanthus (also written 
gandh-bel, q.v.). 

H 534 — Teele gandhilà [S. WeI+ SAH: ], 
adj. & s.m. (f. -7), Having a smell (whether 
good or bad); scented, odorous, fragrant; 
stinking, foetid;—a scented person, &c. 

H ç$ ted! gandi, s.m.=gandhi, q.v. 

H (2—S gandi (fem. of ganda), s.f. A stinking 
wench (a term of abuse); a coarse, dirty woman. 
H wos _S Teen ganderi, s.f£=gan eri, gaferi, 
qq.v. 

H aS Tete gandailà [S. WI+SA+H:], 
s.m.=gindar, q.v. 

HS Jee guridelà [go rid, q.v.*S. 
Sero], adj. Gum-producing (a tree). 

H o S as gand [corr. of S. HUS:], s.m. 
(Dakh.) The upper and forepart of the neck 
(under the jaw). 

H o-S as or WS gand. s.f. contrac. of gá/id or 
garir (used chiefly in comp.). 

S oS TUS ganda, vulg. gand, s.m. The cheek; 
side of the face;—a boil, a pimple; a goitre, or 
other excrescence of the neck;—a mark, spot;— 
a rhinoceros:—gand@sthal, s.m. The cheek; the 
temple of an elephant:—gand@ mala, s.f. & m. 
Inflammation of the glands of the neck; goitre, 
bronchocele;—scrofula. 

SoS as gand, s.m.-garnd-málà, q.v.s.v. 
gand. 

H o-S IVs gund [prob. S. PIS:], s.m. (dialec.) 
A furrow. 

H o-S3 gros gandé [Prk. 718313; S. 3TU8h:], 
s.m. An aggregate of four 'cowries,' or four pice 
(paisa); the number four, counting by fours;— 
disjunction, separation; a joint; a reed; sugar- 
cane (syn. gannda);—a ring, circle (esp. a magic 
circle, or one which is supposed to act as a 
charm or amulet, i.e. as an 'obstacle or 
impediment to the influence of evil spirits, 
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&c.);—a charmed cord (generally of three 
coloured threads knotted together) bound round 
the neck (or wrist, or ankle) to avert or remove 
demoniac influence, or the fascination of an evil 
eye;—the string which teachers of particular 
arts or crafts (as singers, dancers, conjurers, 
&c.) bind round a finger or the wrist of the right 
arm of their pupils;—a cord of black thread (or 
large conch shells, or plates of gold and silver 
of an acuminate heart shape, strung together 
and) fastened round the neck of a horse as an 
ornament or an amulet;—the ring or collar 
round the neck of a turtle-dove or ring-dove;— 
(local) dependence (e.g. unke à 'e-par kya 
ganda hai);—a mark, spot, stripe:—gande- 

ta wiZkarna, v.t. To charm, exorcise (by 
means of amulets); to bewitch:—gande-dar, 
adj. Marked, spotted, striped. 

H o-S3 (ust gu nda [prob. S. TS+:], adj. & 
s.m. (f. -1), Dissolute, rakish; foppish;—a 
dissolute fellow, a rake; a fop;—an astute 
fellow; a sharper, knave, rogue, rascal. 

H o- SSCa! TSR garidisa [S. WS+31A+H:], 
s.m. A pole-axe; battle-axe;—an instrument (a 
kind of chopper) for cutting sugar-cane, jawa/- 
stalks, &c. for fodder. 

H o- SS, TER garidasi [the preceding, with 
S. SAT in place of P:], s.f. A small chopper for 
cutting sugar-cane, &c. (see gan dāsã). 

H o-S3 J SRR garidarara = H o- S9 
TST ga ridarala [garidar = garidari = 
garideri, q.v. + Gla = S. HTS], s.m. The 
receptacle for the sugar-cane at the mill before 
it is cut up. 

H OSL TSM garidarálà = H o-S3 J 
TEIN ga ridarárá [ga ridar = garidari = 
garideri, q.v. + Gla = S. 3TeT:], s.m. The 
receptacle for the sugar-cane at the mill before 
it is cut up. 

H wiso Ist giriduri [S. STog-3X ST], s.f. A 
rope of twisted grass or twine (made to support 
a round-bottomed jar;—syn. gi/uri; iridu à; 
jüna). 

H > Siku TST garidasá, or ga ids, s.m. A 
rustic form of ga/idasd, q.v. 

H OSM use gandak, s.m.=gandaki, q.v. 

S o Sis US ganduk, s.m. A rhinoceros;—an 
epithet of the people of Videha, living on the 
river Gandaki. 

S o- SX USAT ganduki, s.f. Name of a river 
in the northern part of India. 


H o-SY oS gundala, s.m. =H o- S, 
apse gundali, s.f. See kundald, and kundali. 
H oS poe eit gundali, s.f. =H £Y 
JUST gundald, s.m. See kundala, and 
kundali. 

S oSYL USATA gand-mālā, s.f. See s.v. 
gand. 

H o£ ganda, s.m.=0-S5 gandā, q.v. 

H o-S a Jig garidhii, s.m. Name of a tribe of 
Jats. 

H o-SSLa Fide garidhila, s.m. Name of a 
vagrant tribe (prob. the same as ga ridhir). 

H o Sis TUE ga ndi [S. WWS+SHT], s.f. A circle 
(esp. that which Rama drew round Sita to 


protect her from Ravana;—(dialec.) bank or 
mound (round a tank). 


H o-Ss ST gung, s.m. (dialec.)=ghun di, q.v 
H o-SXs EY gaidi = H oS TIM ga ridiya 
[garid, q.v.* S. $&:], s.m. A pathic, catamite; a 
poltroon; an impotent fellow; a term of abuse 
(without any particular implication);—adj. 
Impotent, cowardly (cf. garidi). 

H oS, TST garidiya =H o-SXs TE gaidi 
[garid, q.v.* S. $H:], s.m. A pathic, catamite; a 
poltroon; an impotent fellow; a term of abuse 
(without any particular implication);—adj. 
Impotent, cowardly (cf. garidi). 

H o-SXs 2 TAT garideri [Prk. TSSTeASMT; S. 
J[USd»* Sel Sc], s.f. A joint, or piece, or 
segment of sugar-cane;—(dialec.) a knot; joint. 
H SSL ETT garidilà, s.m.-garidhilà, q.v. 
H o- $55 IST gasirsd, s.m. A rustic corr. of 
gandasd, q.v. 

S 4L € TUT ganak, and H. NOF ganik, s.m. 
(£. -i), 
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One who reckons, a calculator; an 
arithmetician;—an astrologer; one who 
calculates (or casts) nativities, &c. 


S AS OTH gunak, s.m. (in Arith.) The 
multiplier:—gu Nak-arik, s.m. Idem. 

S LSS vITUTGT ganika, s.f. A harlot, courtezan; 
a dancing-girl;—a species of jasmine, 
Jasminum auriculatum. 

H L—$ S3 APET gan-kata = H SSS! 
IAPC gan-kala [gan = ganna, q.v. + kala 
=kat(nd)+Prk. UHCAHSHN=S. 
(S)dcU+h+SH:], s.m. (f. -7), The man 
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employed to cut the sugar-cane into short pieces 
for the mill. 


H SLY APET gan-ka fi = H SA 
IAAI gan-kata [gan = ganna, q.v. + kala 
=kā (nd)+Prk. V3Teq3T831I-S. 
($)ded+ch+Sh:], s.m. (f. -i), The man 


employed to cut the sugar-cane into short pieces 
for the mill. 


S ,—5$ S Ior] ganaki, s.f. The wife of an 
astrologer (see ga fak). 

H SS 3H garig [S. TSA; Pers. also gang, 
m.], s.f. The Ganges;—a river, stream:—gang- 
bar-ar, or gang-bar-amad, s.f. Alluvial land 
recovered from a river (esp. from the 
Ganges):—gang-shikast, s.f. Encroachment of 
the Ganges (or of any other river) by 
diluvion:—do-gang, adj. In two streams (a 
river). 

P S_& gung (see giifigd), adj. Dumb, mute, 
speechless. 

H S_& TPT gurig [prob. S. 7]»st:, or onomat.], 
s.m. A buzzing or humming sound (in the ear). 
S LSS IT garigd, s.f. The river Ganges 
(there is also a Ganges in the sky—akas- 
garigà—and one under the earth);—a river or 
stream (generally):—ga/igd-basi (for garg- 
vast), s.m. One who resides near the Ganges:— 
gafigd-par, s.m. The further bank of the 
Ganges, or of any river; the country beyond the 
Ganges:—ga/igd-pani, s.m. Ganges-water; 
river-water:—ga/igd-putr, s.m. A Brahman 
who conducts pilgrims to the Ganges; a 
Brahman priest who officiates by the 
Ganges;—a man of low caste employed in 
removing dead bodies:—ga/Nga-prapti, s.f. 
Dying on the banks of the Ganges:—ga/iga-tir, 
s.m. Bank of the Ganges;—country along the 
banks of the Ganges:—ga/iga-jal, s.m. Ganges- 
water (holy water); river-water:—ga/iga-jali, 
s.f. A vessel in which Ganges-water is kept:— 
gafiga-jali uthand, 'To take up a vessel 
containing Ganges-water,' to swear on the water 
of the Ganges:—ga/igd-jamna, s.f. The Ganges 
and Jamna rivers;—a mixture of any kind;—a 
mode of adjusting the interest of a loan (the 
debtor being credited with the interest of the 
instalments paid by him, while he is debited, 
per contra, with the interest of the full amount 
on the original loan):—ga/figd-jamni, adj. 
Mixed (as oil and butter); made of mixed metal 
(as of gold and silver, or of brass and 
copper);—s.f. A mixture of gold and silver, or 
of brass and copper;—an ear-ring made of such 
mixed metal:—ga/igd-dvar ( the gate of the 
Ganges), s.m. The place (Hardwar) where the 
Ganges issues from the mountains and enters 


the plains:—ga7igà duha t, By the Ganges (I 
swear):—ga/igd-dhar, s.m. Ganges-supporter'; 
an epithet of Siva (according to the legend, the 
Ganges, in its descent from heaven, first 
alighted on the head of Siva, and continued for 
a long period entangled in his hair); a proper 
name (of a man):—ga/igd-sagar, s.m. The 
place where the Ganges empties itself into the 
ocean; the mouths of the Ganges:—ga/iga- 
snan, vulg. gafigd-asnan or asnàn, or gafiga- 
nahan, s.m. Bathing in the Ganges (esp. as an 
act of devotion);—an annual fair held on the 
Ganges on the last day of Karttik:—ga riga- 
kshetr, s.m. The sacred district of the Ganges, 
i.e. the river Ganges and the country extending 
about two Kos on either side of its banks (all 
dying within these limits go to heaven, 
whatever their crimes):—ga/igd-labh honda, To 
die on either bank of the Ganges; to go to 
heaven:—ga/igd-mata or gafiga-ma T, s.f. Holy 
Mother Ganges:—ga/ied nahana, To bathe in 
the Ganges; to be freed from sin and go to 
heaven:—ga/igotri (‘ga+ut’), s.f. The source of 
the Ganges, the place where it springs from the 
mountains:—ga/igodak (‘ga+ud"), s.m. Ganges 
water;—water of any sacred river:— 
gaNngorddha (‘ga+ur"), s.m. The rising of the 
Ganges (or of any other river) in the rains:— 
gafiga-yatra, s.f. Pilgrimage to, the Ganges;— 
carrying a sick person to the river-side to die 
there. 


H USS IPT guriea, adj.=gūñńgā, q.v. 

H JKE ITTE garieál, s.m. A large metallic 
vessel for holding water. 

H YL—$ X spre garigala [S. 3I3IT--31T6]--6:], 
s.m. Land subject to inundations of the Ganges. 
H qL—S 4$ IPMS gurigà 7 [gürigà, q.v.*à 1— 
Prk. 3193IT-S. aff. AI+SQT], s.f. Dumbness, 
speechlessness. 

HU. 88 at garigarya, s.m. (dialec.) = 
gargaiyà = gauraiya, q.v. 

H 5% TAIT gungun [S. FHT: redupl.], s.f. 
Buzzing, humming; suppressed or inarticulate 
speaking or reading; speaking softly to oneself, 


muttering; grumbling;—snuffling, snuffle; a 
nasal sound or twang. 

HU—&& JAIA gunguná [the preceding". 
:], adj. and s.m. (f. -7), Singing or hissing (as 
water on becoming warm); milk-warm, 
lukewarm, tepid;—snuffling; speaking through 
the nose;—a snuffler, one who speaks through 
the nose;—tepidity:—gunguna bolnà, v.n. To 
speak with a snuffle; to speak through the nose 
(=gungunana). 
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H ot — $3 TAT AMI gunguná-pan 
[gungund, q.v.tpan = Prk. UUT=S. cd (Vedic 
det], s.m. Lukewarmness, tepidity. 


H £ TAT gungunana [gunguna * = 
gungun, q.v.ta = aw = Prk. awe = S. api, caus. 
aug.], v.n. To buzz, to hum; to sing softly or to 
oneself; to speak or read in a suppressed or 
inarticulate tone; to mumble, murmur, mutter, 
grumble; to snuffle, to speak through the 
nose;—to simmer, to be or become lukewarm 
or tepid. 


EE EEan 


HU—-SS AATE gungunat — H ISSi 


JAJA gungunahat (fr. gungunana)+ahat= 
āwat see garmāhaĝ, s.f.—gungun, q.v. 
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H -L_4S4 AATE gungunahat- H 


KA epe gungunat (fr. 
gungunana)tahat- awat, see garmahab), 
s.f.=gungun, q.v. 

H +S Id] gango ti [S. WMN+AC+SHT], 
s.f. Ganges-sand. 

H Ñ$ [Ht guriehi, adj.-guriei or güfiei, 
fem. of giifigd, q.v.;—s.f.=ghii iet, and 
ghorighi, qq.v. 

H —£ IAF ganam (prob. for gànda-dam), 
s.m. Offensive breath; bad smell from the 
mouth. 

S oS IUTA ganan, s.m. (f. -à), Reckoning, 
counting; enumeration; calculation; adding, 
addition:—ga Pan-hàrà, s.m. Reckoner, 
counter, numberer, &c. 

SoS PTT guNan, s.m. Multiplication, the 
operation of multiplication;—counting, 
enumeration:—gu/fan-phal, s.m. The product 
(in Multiplication). 

S HS JA gunin, adj. & s.m.-gufii, q.v. 

H US fita ginná, or NAAT gannd, or 3TUTelT 
gamma [gin" or gan’ = Prk. 3TUT(8)-S. MOTI), 
rt. TUT], v.t. To count, reckon, number, 
calculate, compute; to consider, deem, repute, 
esteem:—gin-lend, v.t. intens. of and=ginna:— 
gin-gin-ke qadam rakhna, To count one's 
steps;—to move very slowly or with great 
caution:—ginne-jog, or ginne-là iq, adj. To be 
counted, calculable, numerable. 

H 3$ JUTE guna, or Feta gunná [fr. S. 
JOT], v.t. To praise, laud;—to think upon, 
consider, judge of;—to put in practice, to 
practise;—(in Arith.) to multiply (by, -se). 

S 4—3à£ JTUTHl gananiya, part. adj. To be 
counted or reckoned, calculable; requiring 
counting; to be classed. 


H +S IT gari, s.m. contrac. of gárhw, q.v. 

H j5—$ Wa gariwar (gariw, q.v.*àr = gen. 
suff. kar, q.v.), s.m. (f. -i), A villager, 
countryman, peasant, rustic; a clown, boor, 
churl; a low-bred person;—a stupid fellow, a 
dolt;—adj. Boorish, clownish; stupid 
(=gafiwari):— ga riwar-kà lath, s.m. A villager's 
club;—(fig.) a blockhead, dolt, lout, fool. 

H a s TaRUaT gasiwar-pan [gariwar, 
q.v.tpan = Prk. CUUT=S. cd (Vedic det) ], s.m. 
Rusticity; rudeness; clownishness; stupidity. 

H s $ IATE ga fiwarii [gariwar, q.v.*ü = S. 
3h:], adj. & s.m. Rustic; rude, rough; clownish, 
boorish;—a rustic, &c. (7ga war). 

H çol —$ Ta gariwari [gariwar, g.v.t7=S. 
SH:, or $31], adj. Of or belonging to villagers 
or rustics; rustic, provincial;—clownish; 
stupid:—ga/ówart, or gafiwari boli, s.f. Rustic 
language or speech; provincial brogue. 

S ols8 FTA gurr-vàn, adj. & s.m. See s.v. 
gun. 

H L3 5$ Paa gisiwand (doub. caus. of 
ginnā), v.t. To cause to be counted, to cause to 
be reckoned up; to have (or get) counted, &c. 

H Al € Sate! gariwand [ga riwa® = Prk. TATE 
= S. A+A, caus. aug.], v.t. To lose; to lose 


or miss (a road, or one's way); to throw away, 
to get rid, of; to spend in vain; to waste, 
squander; to pass or spend (time); to trifle or 
fritter away (time, &c.):—ga/iwa-dena, v.t. 
intens. of gafiwand. 
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H 3 ,—É TTS gariwa à [ga hwa(nà)*ü = Prk. 
SSHM=S. (S)q+H:], adj. & s.m.f. Prodigal, 
wasteful;—a waster, squanderer, spendthrift. 
H l 5€ Tae! gariwahi, = H — € ras 
galiwa T, = H o8ls—S 3idI$ gariwa iri, s.f. 
corr. of gawahi, q.v. 

H is aa gasiwa 7, =H | s$ start 
garwühi, = H ols —S Tals gariwa Tr, s.f. 
corr. of gawahi, q.v. 

H Soils 3 aT gariwa Tfi, = H q— 58 trae 
gafwahi, = H ,—3€ Tals gariwa T, s.f. corr. 
of gawahi, q.v. 

H 5—É IA gasiwar, s.m. contrac: of gafiwar, 
q.v. (used in comp.):—ga/iwar-dal, s.m. A 
company or crowd of rustics. 

H 553-8 TERS gariwara 'ii, adj. 
(dialec.)=ga/iwazi, q.v. 
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H wos-S TTA ganauri [gannd, g.v.t+ori = 
Prk. 3fea3=S. SA+SHT], s.f. A bulrush; reed- 
grass. 

Ho 58 qjuTded guf-wanE adj. See s.v. gun. 
H c —É oe gariwi, [gariw, g.v.t7= Prk. 
23Il-S. Sep: (SA+:)], adj. & s.m. Of or 
relating to a village or to the country, rural, 
rustic;—a rustic:—ga/iwi-garw, s.m. pl. Rustic 
hamlets or villages. 

H G38 IAT gariweld (f. -i) [Prk. 
IAZA; S. UHA+SA+H:], = H G5 —À TT 
ga wiri (f. -ini), [prob. S.A, adj. & 
s.m.=ga/iwi. 

H css TF gariwiri (f. -ini), [prob. S. MINA, 
= H X —É TTT gariweld (f. -1) [Prk. 
IAZA; S. UHA+SAHH:], adj. & 

s.m.=ga fwi. 

P 4— gunah, s.m. contrac. of gunah, q.v.: — 


gunah-gar: for this and other compounds see 
s.v. gunah. 


H iL 7[eroreit gurhàarljani, 

s.f.=guhda jani, q.v. 

Hos Te garihüi, s.m. corr. of gehii/i, q.v. 
S iS TT gani, =H AS NÑ gani, s.f. 
Computation, calculation; enumeration;— 
estimate; judgment. 

H.-S ardt gani, = S ST gani, s.f. 
Computation, calculation; enumeration;— 
estimate; judgment. 

H Š= Weft gani [prob. corr. fr. S. THOM, s.f. 


'Gunny,' a strong coarse kind of sacking made 
from the fibres of Corchorus olitorius, and of 
C. capsularis. 

S wis ptt gui, and H. ett guni; adj. & s.m. 
Endowed with good qualities, or merits, or 
parts; possessed of art or skill; virtuous, 
excellent, meritorious, worthy; accomplished, 
skilful, dexterous;—an excellent or a virtuous 
man, a perfect man, a saint; an accomplished or 
a skilful person;—a magician, conjurer, 
sorcerer (syn. 'amil); a charmer, snake-charmer, 
snake-catcher. 


H i ecl gunni [prob. S. 3JUT-S8T], s.f. 
(rustic) A light whip or scourge (korā) of 
twisted cloth (with which rustic women lash 
one another at the Holi festival). 


H C fea guniya [S. JOH SH:], s.m. A 
mason's (or a carpenter's) square. 

H L3 fa guniya, or gunyá, s.m. corr. of 
aif gunya, q.v. 


S 4-28 TUT ganya, part. adj. To be counted, 


admitting of calculation or computation, 
calculable; requiring counting. 


S +38 IA guya, part. adj. & s.m. To be 
multiplied;—that which is to be multiplied (by), 
the multiplicand:—gu nya rik, vulg. gunya-ark, 
s.m. The multiplicand. 

Hows aera gunis, a corr. old H. form of 
unis, q.v. 

H oS IOE gares, = H 28 ITOT 
gales, s.m. See s.v. gan. 

H 28 IOT ganes, = H o—_ 28 IOA 
ganes, s.m. See s.v. gan. 


H 0—3$ IA ganel, or NFA gannel [ganná, 


q.v.+Prk. SeelT-S. Sel], s.f. A kind of long 
grass used for thatching (cf. ganaurt). 
Ho—8 JAA guniyan, s.m. A Braj pl. of 
guth. 

H +S J gii [for güh; S. FY, rt. I, s.f. Human 
excrement, ordure, dung, filth:—gü ućhālnā, lit. 
'To throw up dung'; to sully (one's own) good 
name, to bring disgrace upon oneself:—gü-se 
ghina ‘ona karna (-ko), To make (one) more 
disgusting (or offensive) than dung, to render 
(one) more despicable than filth:—gu karna (- 
ko), To soil, dirty; to defile:—gu khana, To eat 
dung;—to do anything vile or shameful:— 
mulh-mefi gü dena (ke), 'To put dung on the 
face (of); to shame, to heap reproaches (or 
infamy) on one. 


S +S IÙ go; ITT gava, vulg. gav (used in comp. 
before words beginning with vowels); and H. 
IÙ gau, or ga à (S. gaus), s.m. & f. A bull, an 


ox; a cow;—cattle, kine;—a herd of cattle;— 
s.m. pl. Rays of light;—s.m.f. Water;—s.m. 
Name of a Rishi;—the sacrifice of a cow;—the 
thunder-bolt;—the sky; heaven, paradise;—the 
sun; the moon; a member (of the body);—hair 
(of the body);—s.f. Speech; Sarasvati, the 
goddess of speech;—the earth, the world; a 
mother;—a quarter of the horizon (as east, west, 
&c.);—the eye;—an arrow;—adj. Got, 
obtained;—meek, gentle; harmless, inoffensive; 
simple (e.g. ga 'à brahman):—gavaksha, vulg. 
gavaksh, gawacch ("vatak^), s.m. 'A bull's-eye'; 
an air-hole; a loop-hole, a skylight; a window; 
lattice;—the light admitted by a window:—go- 
badh, s.m. The killing of a bull or a cow:—go- 
pal, s.m. (f. -), Cow-keeper, cowherd;—'a 
protector of the earth,' a king;—the cowherd 
Krishna (one of the epithets of Krishm);—a 
proper name (of men):—gopala-tapantya, s.m. 
Title of an Upanishad in honour of Krish na:— 
go-pálak, adj. & s.m. (f. -ika), Having the 
charge of kine;—protecting the earth;—a 
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cowherd;—a king:—go-pati, s.m. 'The lord of a 
herd of cows,' a bull:—gau-putr, s.m. 'Son of a 
cow;' a simpleton; a fool:—go-pad, s.m. =gosh- 
pad, q.v. below:—go-pasu, vulg. go-pasu, s.m. 
A sacrificial cow:—go-pasuta, vulg. go-pasuta, 
s.f. The condition of a cow about to be 
immolated:—go-than, or gau-than, s.m. The 
place where the cattle of a village are 
assembled; a station for cattle; a cow-pen (=go- 
sthan):—gau-than, s.m. A cow's udder:—go- 
jagarik, adj. (f. -à, or -1), Happy, fortunate, 
auspicious:—go-car, adj. & s.m. Ranged or 
grazed over by cattle;—offering range (or field 
or scope) for action; within the range (of), 
accessible, attainable; within the power (of); 
within sight (of), visible, perceptible; perceived, 
known;—the range of cattle, pasturage, pasture- 
ground; range or reach (of the eye, or the 
understanding, &c.);—the range (or the 
conjunction or influence) of the planets;—an 
object of sense (as sound, shape, &c.);—an 
object of devotion;— perception; information 
acquired by the perception of the senses:—go- 
cari, adj.=go-Ccar, q.v.:—go-dan, or gau-dan, 
s.m. The gift of a cow; an offering of a cow:— 
go-dant, s.m. A cow's tooth;—yellow 
orpiment;—a white fossil substance (apparently 
an earthy salt):—go-dohani, s.f. A milk-pail:— 
go-duhan, s.m. Milking a cow:—go-dhan, s.m. 
Possession of cows; property in cattle;—a 
station of cowherds:—go-dhült, s.f. 'Dust of the 
earth'; sunset (the time at which mist seems to 
rise from the earth); evening, twilight:—go- 
dhenu, s.f. A milch-cow:—go-ras, s.m. Cow's 
milk; buttermilk; curdled or coagulated milk:— 
go-rasaha, adj. & s.m. (f. -7). Reared on cow's 
milk; one who is reared on cow's milk, a 
child;—a sodomite:—go-rasi, s.f. A vessel for 
holding milk, &c.; a milk-pail:—gau-rüp, or 
gau-rüpt, adj. Cow-shaped; cow-like:—go- 
rocan, s.m., or go-rocand, s.f. A bright yellow 
pigment prepared from the urine or the bile of a 
cow, or vomited in the shape of scibule by that 
animal (it is employed in painting and dyeing, 
and is of especial use in marking the foreheads 
of Hindüs with the tilak or sectarial mark; it is 
also used in medicine as a sedative, tonic, and 
anthelmintic remedy, &c.):—go-sala, or gau- 
sala, s.f. & m. Cow-shed, cow-house (=go- 
sala):—go-sartt or go-sà Th or go-saifiva or 
go-saiydfi, s.m.=go-svami, q.v. (and see 
gusárti):—go-stan, s.m. Udder of a cow;—a 
cluster of blossoms;—a nosegay:—go-stani, s.f. 
A bunch of grapes; a grape:—go-sthan, s.m. A 
station for cattle; a cow-stall, cow-house, cow- 
pen (see go-than):—go-sav, s.m. The sacrifice 
of a cow (one of the great sacrifices of the 
Hindis in former times; but not permitted in 
Kali-yug or the present age):—go-svami, s.m. 
Master or possessor of cows or of herds; a 


religious mendicant;—an honorary title affixed 
to proper names, &c. (see gusa/1):—go-sál, or 
gau-sál, s.m., or go-sála, s.f.=go-sala, q.v.:— 
gosh-pad (gosh — gos, gen. of go), s.m. A cow's 
foot or hoof;—mark or impression of a cow's 
foot;—puddle or water sufficient to fill a cow's 
foot-mark; a small puddle;—a measure of 
capacity (as much as a cow's foot-print would 
hold):—go-sh tha, vulg. gosh th, s.m. An abode 
for cattle; cow-house, cow-pen;—any place 
where animals are kept;—a station of 
cowherds:—go-sh hi, s.f. An assembly, a 
meeting; a society, an association; a 
confederacy;—family connexions (esp. the 
dependant or junior branches);—conversation, 
discourse, dialogue; dispute:—go-karn, s.m. A 
cow's ear;—a species of deer, Antilope picta 
(syn. nil-gà 0);—a mule;—a kind of serpent;— 
a span (from the tip of the thumb to that of the 
ring-finger);—a place of pilgrimage on the 
Malabar coast (sacred to Siva); Siva (as there 
worshipped):—go-karn or go-karan (for go- 
karti), s.f. The plant Aletris hyacinthoides, and 
its flower:—go-kshur, s.m. The plant 
Asteracantha longifolia, and Ruellia longifolia, 
and Tribulus languinosus:—go-kul, s.m. A herd 
of kine; a multitude of cattle; a cow-station, 
cow-house;—a village or tract of the Jamna (the 
country around Vrindavan, the residence of 
Krishn during his youth):—gokul-vast or basi, 
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s.m. (f. -ini), An inhabitant of Gokul:—gau-kos, 
s.m. A measure of distance (being the distance 
at which the lowing of a cow may be heard):— 
gau-ghat s.f. The side of a river, or a tank, &c. 
at which cows drink:—go-ghna, adj. & s.m. (f. 
-i or -à), Noxious to kine;—he who or that 
which kills kine; one who has killed a cow:— 
gau-locan, s.m.=go-rocan, q.v.:—go-lok, s.m. 
'Cow-heaven'; the heaven of Vishnu, or of 
Krishna:—gau-mda/is, s.m. Cow's flesh, beef:— 
go-mati, vulg. gomti, s.f. Name of a river in 
Northern India (it falls into the Ganges between 
Banaras and Gazipür);—name of a Vedic hymn 
(a prayer or formula to be repeated during 
expiation for killing a cow);—cow-dung:—go- 
mukh, or gau-mukh, s.m. A kind of musical 
instrument (a sort of horn or trumpet);—a hole 
in a wall (of a peculiar shape), made by thieves, 
&c.; a breach (syn. seridh):—go-mukhi, or gau- 
mukhi, s.f. The chasm in the Himalaya 
mountains through which the Ganges flows 
(erroneously conceived to be shaped like a 
cow's mouth);—a cloth bag containing a rosary 
(the beads of which are counted by the hand 
thrust inside):—go-mutra, or gau-mutr, s.m. 
Cow's urine (which has to be imbibed in certain 
kinds of penance):—go-may, s.m. Cow-dung:— 
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go-meda, or go-medak, s.m. A gem or precious 
stone brought from the Himalaya and the Indus 
(described as of four sorts,—white, pale yellow, 
red, and dark blue); a kind of yellowish or 
tawny gem, a topaz;—go-meda-sannibha, s.m. 
Chalcedony or opal:—go-medh, s.m. The 
offering or sacrifice of a cow:—go-nas, s.m. 
(lit. ‘having a nose like that of an ox’), A large 
kind of serpent, a boa-constrictor:—go- 
vardhan, s.m. lit. 'Nourisher of kine'; name of a 
celebrated hill in Vrindavan, about fifteen miles 
to the west of Mathura (it is the Parnassus of the 
Hindüs; and is said to have been lifted up and 
supported by Krishna upon one finger for seven 
days, to shelter the cowherds from a storm of 
rain sent by Indra to test Krishna's divinity;— 
hence Krishn is called Govardhan-dhar, and 
Giri-dhar, 'the hill-supporter'):—govardhan- 
nath, s.m. "Lord of Govardhan,' a name of 
Krishna:—go-vind, adj. & s.m. Obtaining 
cattle; finding cattle or cows;—a cow-keeper, 
chief herdsman, one of the most usual 
appellations of Krishna in that form;—a proper 
name (of a man); name of a mountain;— 
govind-ram, s.m. A proper name (of a man):— 
go-hatya, s.f. The killing a cow (a most heinous 
crime among Hindis):—gaves, or gavis 
(‘vatisa), s.m. (f. -à), An owner of kine. 

H IÙ go (dialec.), A pleonastic suffix added 


to nouns denoting number (e.g. do-go, or di-go 
= do; ka T-go = ka T= kitne. 

P S35 go (rt. and imperat. of guftan; see guft), 
Say, suppose;— part. adj. & s.m. Saying, telling, 
relating;—sayer, speaker, teller (used as last 
member of compounds, e.g. bad-go, 'evil 
speaker');—go or go-ki, conj. As if, as 
though;—even if, although; notwithstanding 
that; however. 

P +£ gii or go, s.m. A ball; anything round. 

P +S gau, s.m. A ditch; a hollow, pit, hole, 
cavity; den (of a wild beast). 

H sil gau (prob. for gau-kos, q.v.s.v. go), 
s.m. (Dakh.) A measure of four kos. 

H | IAT gawa, s.m. corr. of gawáh, q.v.;— 
s.f. corr. of gawahi, q.v. 

H | IT guwa, or IT gü 'à [S. 9[dTe5:], s.f. 
Betel-nut, the nut of Areca catechu. 

H ! - Mal gowá, or MT go 'à [Prk. MA3]; 
S. afr; rt. gq], part. adj. Guarded; 
hidden, concealed. 

H ! - aa gowa, or M3 go à [prob. S. 
TN+A:], s.m. Cow-dung; manure. 

H l K aes gawacch, or WATE gawach, 
s.m. = gavaksh, q.v. 


H J IAR gawar, or YAN guwar, or JAR 
gu ar, or M3 go Gar [S. Ñ+aTe], s.f. The 
plant Dolichos fabeeformis; the bean of this 
plant (it is commonly given to cattle, and is also 
eaten by the poorer classes; it is reckoned 
among the upa-dhanya, or inferior kinds of 
grain):—gu ‘ar-ki phali, The bean of the 
Dolichos fabeeformis. 

P <£ gawar, s.m. Name of a race of gipsies in 
India. 

P s£ guwar, vulg. gawar [rt. of guwashtan, 
or guwáridan; gu = Zend vi = S. fd--war, fr. 
Pehl. var = Zend var = S. AX (q)], part. adj. 
Digestible; palatable, &c. (see guwara;—tt is 
used as last member of compounds, e.g. 
khwush-gawar, and nd-gawar, q.v.s.v. khWush 
and na). 

P l £ guwārā, vulg. gaward (imperf. part. of 
guwaridan; see guwar), part. adj. Digesting; 
stomaching, swallowing, putting up with;— 
digestible; palatable; agreeable, pleasant:— 
gawara karna, v.t. To make (a thing) palatable 
(to oneself, apne-üpar); to take (upon oneself); 
to put up with, to submit to, to stomach, to 
swallow, to endure or bear. 

P 5) »- $ guwarish (abst. s. fr. guwar, q.v.), s.f. 
An electuary (or a compound) for assisting 
digestion. 

P 2) s£ guwara, vulg. gawara, adj.7gawáürd, 
q.v. 

H qo - TINI gawari, or WAN gowari, or 
GEIEN gu ari, s.f.=gawār or guar, q.v. 

H Gols TIT gawari, or WAN gowari [S. 
maT], s.f. A cow-house; cow-station;—a 
dwelling-house; a family. 

H Ls!  TITRHT gawasa [perhaps S. M+ara], 
s.f. A place where cattle are slaughtered, a 
slaughter-house. 

S lS ate guvak, s.m. The betel-nut tree, 
Areca faufel or catechu. 

S S| jS Talat gavaksh (JTd--3T81:), s.m. See 
S.V. go or gava. 

H —4S\.§ Tang gawakh, s.m. corr. of gavaksh, 
q.v. (cf. gawach). 

H Ji -  zraret gawál, or Wate gowaál, or WTA 
go al [prob. S. 1+UTe:], s.m.(?) (dialec.) 
Unclaimed land (on which cattle graze). 

H Ji IATA gwal, or YZ gual, or IATE 
goal. = H V\3-S IAT gwálà, or Yer 

gu là 3W3ITelT go ala [S. W+UTe:, and Ue: ], 
s.m. A caste of Hindüs whose occupation it is to 
attend to cattle; a man of that caste; a cow- 
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keeper, cow-herd; a milkman:—gwal-bal, or 
gwala-bal, s.m. A cow-herd's child or 
children:—gwal-log, s.m. pl. Cow-keepers, 
cow-herds. 

H Yis-S Tare gwàálá, or YR gu la, NFAT 
go ala = H J s-$ Tale gwal, or YATA gu Gl, or 
INTE go al. [S. W+UTe:, and UTeteh:], s.m. A 
caste of Hindüs whose occupation it is to attend 
to cattle; a man of that caste; a cow-keeper, 
cow-herd; a milkman:—gwal-bal, or gwala-bal, 
s.m. A cow-herd's child or children:—gwal-log, 
s.m. pl. Cow-keepers, cow-herds. 

H dl ,—$ Tale gwálan, or TMINA gwalin = H 
ei X carter gwalini, or TATA gwalni 
[gwál, q.v.* S. Sell s.f. A woman of the gwal 
caste; the wife of a gwala; a cowherdess; a 
milk-maid. 

H AS zarfereff gwalini, or TAA gwalni = 
H olls_S zareret gwálan, or TMINA gwalin 
[gwál, q.v. S. Sell s.f. A woman of the gwaál 
caste; the wife of a gwala; a cowherdess; a 
milk-maid. 

H AS Tate gwali, or JATA gn lr, or 
Tae gowalr, or M3 go ‘ali [S. 
I++: (Sct*xh:], adj. & s.m. (f. -ini), 
Cow-keeping;—a cow-keeper, cow-herd, &c. 
(7gwal). 

H I $date gwali, or 3[3ITel gu ali, or 
maTi gowalr, or M3 go ‘ali [S. 
MIATT], s.f.—-gwalan, q.v. 

HUA S$ ale gawand, corr. WAT gawàrinà 
(caus. of gana), v.t. To cause to sing. 

H 41 8 MSc go ‘ind, s.f. See 3 —35$ go ‘ind 
or go 'end. 

H IS aa gawárir, = H sl € TERT 
gawa/ri, corr. of gafiwar, and gafiwari, qq.v. 
H GS TaN gawarri, = H IS aR 
gawáfir, corr. of gafiwar, and gafiwari, qq.v. 

P ol $ guwah, vulg. gawah, s.m. A witness, an 
evidence; testimony, proof:—gawah banana, or 
gawah thaharana (-ko), To make (one) a 
witness, to name (a person) as a witness:— 
gawah-e-ta limi, A tutored witness:—gawah 
dena, or gawah karna (-ko), To bring forward 
(or to produce) evidence or a witness or 
witnesses; to make (one) a witness:—gawah- 
shahid, s.m. A witness (=gawah):—gawah lana 
(-ko), To bring evidence; to take a witness; to 


invoke:—gawah honda (-par), To become a 
witness; to bear testimony (to). 


P l! 8 guwahi, vulg. gawahi, s.f. Evidence, 
witness, testimony; deposition; written 
testimony:—gawahi dena (-par), To give 
evidence, to witness (to), bear testimony (to), 
testify, attest; to depose (to): —gawahi karna, or 
gawahi likhna (-par), To witness (a document), 
to attest. 

H > MEK gobar [prob. S. W+aX: or d:], 
s.m. Cow-dung (used for plastering floors, &c., 
and dried for fuel):—gobar khana, To eat cow- 
dung (by way of penance):—gobar-ga Nes (lit. 
'An image of Ganes in cow-dung?, ad]. & s.m. 
Fat, corpulent; lubberly; a fat dullard; a lubberly 
fellow; a simpleton, a fool. 

H cas — 8 Malet gobardhan, s.m. Name of a 
mountain (=govardhan, q.v.s.v. go);—a feast 
observed on the day following Dewaili. 

H JI S MER gobarar, or gobrar [gobar, 
q.v. + S. 
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3ITeT: |, s.m. A place where cow-dung is 
stacked or kept; a dung-heap. 

H som As TERT gobarautt or gobraut, 


and gate gubrauti [gobar, q.v.* S. Fat+ShT], 
s.f. A heap of cakes of (dried) cow-dung (syn. 
bilaura). 

H hs» £ meter gobaraurida, 
s.m.=gubrau ñdā, q.v. 

H co £ Ma gobari, or gobri [gobar, 
q.v.+S. $T], s.f. Plaster made of cow-dung and 
mud (a dialec. form is gubrai f, i.e. 


gobar+m fittika):—gobri karnā, v.t. To plaster 
(a wall or a floor) with cow-dung and mud. 

H X o € MNT gobarila, or Waa 
gobarailà, s.m.=gubrailā, q.v. 

H 2—3 £ MII gobind, s.m.=go-vind, q.v.s.v. 
go. 

Hs IMA gobhi [S. +N], s.f. The 
medicinal herb Elephantophus scaber;—a 
cabbage (=kobhi, or kobi);—a term in card 
playing:—sufaid gobhi, Cacalia sonchifolia. 
HS MA gobi, s.f. corr. of gobhi, 'a 
cabbage' (cf. kobi). 

S =< MU gopa, vulg. gop (go+pa, fr. rt. pa), 
s.m. A caste of Hindüs who are cow-herds (syn. 
gwal); a man of that caste; a cow-herd, 
herdsman; a dairyman, a milkman:— 
gopashíami, vulg. gop-ash amt (pa-ash?), s.f. 
The eighth lunation of the light half of the 
month Karttik (on which Krishn, who had 
formerly been a keeper of calves, became a 
cow-herd: cows are especially worshipped on 
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this day; garlands are suspended from their 
necks, their horns, hoofs, and bodies are 
painted, and salutations are made to them):— 
gopafiga (‘patan’), s.f. A cow-herd's wife; a 
milk-maid:—gop-ras, s.m. Gum-myrrh, 
myrrh:—gop-gwal, s.m. Cow-herds, 
herdsmen:—gop-mahal, s.m. The cow-herds' 
quarter;—pasture-grounds:—gopesvar 

( pa-is ^), s.m. 'Chief herdsman’; an epithet of 
Mahadeva; and of Krishna. 


H y IT gop [Prk. opr; S. JFH:; cf. goph], 
s.f. A chain of gold and silver threads twisted 
together; a gold necklace; a bracelet of gold and 
silver wires (or gold alone) interlaced;—a girdle 
of twisted silk;—sewing with the chain-stitch; 
the chain-stich (in sewing). 

P JL2S güpál, s.m. An iron mace;—a throne 
of iron or of wood. 


S J— £ IOTA go-pál, s.m. See s.v. go. 

SUS. S$ TMT gopikà (goptika), s.f=gopi, 

q.v. 

H à—$ MAA gopin (goptini), s.f£.=gopi, q.v. 
S 5—$ iust gopan (rt. gup), s.m. Guarding; 


protection, preservation; hiding, 
concealment:—gopan karná, v.t. To hide, 
conceal. 


S 4, £ MAAT gopaná, vulg. gopná, 
s.f.-gopan, q.v. 

H iS Met gopini, s.f=gopi, q.v. 

S 4 3i K TNT gopaniya, part. adj.=gopya, 
q.v. 

H ——&« X TH goph, s.f.=gop, q.v. 

H o ;—$ aT gophan [S. IÙ+PUT and 
PAT], = H Ls X THe gophaná, vulg. 
gophná, = H (c —49 X MPA gophani, vulg. 
gophni, = H C—3s X MTA gophiyà, s.f. A 
sling (esp. one used to throw stones, &c. with, 


and to drive away birds, &c. from a field of 
corn, &c.). 


H Lig § IMPA gophand, vulg. gophna, = H 
O&5—$ WHE gophan [S. N+P and PPT], 
=H eS Well gophani, vulg. gophni, =H 
te £ THAT gophiya, s.f. A sling (esp. one 


used to throw stones, &c. with, and to drive 
away birds, &c. from a field of corn, &c.). 


H cu X animé gophani, vulg. gophni, =H 
O&5—$ WHE gophan [S. N+P and PPT], 
= H La f zia gophaná, vulg. gophna, = H 
Lx § afar gophiya, s.f. A sling (esp. one 


used to throw stones, &c. with, and to drive 
away birds, &c. from a field of corn, &c.). 


H ie X MPN gophiya, = H oe—$ Tet 
gophan [S. 3IY--UTI and POTRT], = H ie X 
Tell gophanā, vulg. gophnā, = H ies 
Mhe gophani, vulg. gophni, s.f. A sling (esp. 
one used to throw stones, &c. with, and to drive 
away birds, &c. from a field of corn, &c.). 

S 28 IMM gopi, s.f. The wife of a gop or 
cow-herd; a cowherdess (esp. applied to the 
cowherdesses of Vrinda-van, the companions of 
Krishna's juvenile sports); a milk-maid, dairy- 
maid:—gopi-candan, s.m. A species of white 
clay (said to be brought from Duaraka, and used 
by Vishnu's worshippers for smearing their 
faces):—gopi-gwal, s.m. Cowherdess and 
cowherd:—gopi-nath, s.m. 'Lord of the milk- 
maids,' an epithet of Krishna. 

S 4-2 § MITA gopya, part. adj. & s.m. (f. -à), 
To be protected or preserved; to be taken care 
of; to be cherished; to be kept secret or 
hidden;—anything which it is right, lawful, or 
possible to protect, or cherish, or keep secret or 
concealed. 

H e$ ale gor = H Ui Met gota [S. Ñ+, 
and 35, rt. 31. s.m. Family, race, parentage, 
lineage, kith and kin, family stock; family 
name; a caste (collectively); subdivision of a 
tribe or caste; genus; class or species. 

H C € WaT gota = HS Mea got [S. +4, 
and 4h, rt. 3], s.m. Family, race, parentage, 
lineage, kith and kin, family stock; family 
name; a caste (collectively); subdivision of a 
tribe or caste; genus; class or species. 

H L5 £ WaT gota, s.m. Mustard-seed(?). 

H UiS WaT gota, s.m. corr. of 4s gota, q.v. 
S 8 73 gotra, vulg. gotr, and H. Wat 
gotar, s.m. Race, family, &c. (see got):—gotra- 
ja, vulg. gotraj, adj. & s.m. (f. -@), Born in the 
same family, related;—a relation, kinsman, 
clansman (in law the term is nearly equivalent 
to the 'Gentile' of Roman law, and is applied to 
kindred of the same general family, who are 
connected by offerings of food and water; 
hence it 1s opposed to the bandhu or cognate 
kin, who do not partake in the offerings to the 
common ancestors):—gotra-hatya, s.f. A 
striking or killing a person of one's own gotra. 
H | X SII gorra [S. WAP], s.m.=gotra, or 
455 got, q.v. 

S c, — X IGT gotra-ja, vulg. gotraj, s.m. See 
S.V. gotra. 

S »  — X IA: gotra, s.m. See )— $ gotra. 
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H sis OF gotri [S. MAH, s.f=got, and 


goti, qq.v. 
S eis—S TAA gotama, vulg. gotam, and H. 


aider gautam, s.m. Name of a celebrated Rishi, 


author of several hymns of the Vedas;—name 
of a sage, the founder of the Nyaya 
philosophy:—gautamara nya (ma-ar^), s.m. 
The forest in Central India in which Gotam 
Rishi practised his austerities:—gautam-nari, 
s.f. An epithet of Ahalya the wife of Gotam 
Rishi (she was turned into stone by her husband 
for her adultery with Indra). 

S is ailaar gautam (fr. gotama), adj. 
Referring to Gotama; descended from Gotam, 
Gotamite;—s.m. Name of Buddha or Sakya- 
muni, the founder of the Buddhist religion:— 
gautam-rajput, s.m. The designation ofa 
numerous tribe of Rajputs about Azimgar and 
Gorakpür. 

H oi § ANANA gautamiyan [prob. S. 
ailaafiar-w:], s.m.-gautam-rajpüt (gautamiyan 
is prob. a mistake for gautamiyàr)). 

H i$ IA giith [Prk. Tey; S. MIAE; or v.n. 
of güthnà, q.v.], s.m. A round ball (of cotton, 
&c.); a string or thread (of anything). 

H i$ MQ goth [prob. 7IT-E3T:], s.m. A 
yoke. 

H Lois IATA go-than, s.m. See s.v. go. 

H Là E prar güthnà [güth' = Prk. JFÑES. 
3rf2Tar, rt. AA], v.t. To thread, string; to plait, 
braid; to stitch; to put on a spit or skewer, to 
spit (7gü/ithna). 

H 8 Meh goti [S. MAP:], adj. & s.m. 
Relating to a family; of or belonging to the 


same family or race, &c.;—one of the same 
stock, a kinsman, relative, family connexion. 


H i £ MAA gotiyd, s.m.=goti, q.v. 

H +S a gof[S. Hife:], s.f. The hem or 
border (of a garment); edging;—(dialec.) a 
wristlet, wrist-ornament (of women;—either of 
metal or of lac; syn. cur‘). 

H sS4 Me gof [prob. for goth; Prk. Med; S. 
I], s.f. An assembly, a gathering, a 
company; a feast, an entertainment; —an 
encampment, a camp;—a settlement; a 
village:—go bast, s.f. A village site; the chief 
or first assemblage of houses erected on the 
settlement of a village (those built subsequently 
are called thola, or patti). 

H SS ae got [S. fea; cf. goti], s.f. A 


piece, a man, a counter (at causar, paccisi, 


backgammon, chess, &c.):—gofmarnd, To 
capture a piece. 

H +S! IET goa [got S. enfe--d:], s.m. 
Edging; gold or silver lace (rather narrow); a 
narrow fillet of brocade; a preparation of 
coriander seeds, cocoa-nut, cardamoms, and 
coffee, &c. (in this sense perhaps from Prk. 
gottha; S. goshtha):—go fa-kinari, s.f. Edging 
of gold or silver lace:—go fa-wdld, s.m. A 
maker (or a seller) of edging, lace, braid, &c. 
H -$& jJ eR! go fara [got=S. goshthi+S. 
3Tel+ch:], s.m. The rich lands immediately 
adjacent to a village. 

H Ses ME gos [S. Tien], s.f. A small 
roundish stone or pebble; a piece or man (at 
causar, &c.-goft); a pustule; a pock; the small- 
pox. 
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H KALS silet gautika [S. TSH +H:], 
s.m. The head manager of a village (see go). 

S 4 SL s É IIN go-jagarik, adj. See s.v. 
go. 

H S ISK güjar [Prk. JSR]; S. 3 aX: ], 
adj., & s.m. (f. -, or -ni), Of or relating to 
Guzerat;—an inferior caste of Rajputs (chiefly 
engaged in agriculture, and notorious for cattle- 
stealing; they were originally from Guzerat, 
whence their name); a man of that caste;—a 
cowherd; a milkman. 

H > GK gojar [prob. goj = goc, rt. of 
gocna, q.v.tS. X:], s.m. A centipede, 
Scolopendra. 

H l£ MINI gojara [go, contrac. of 
gohür-ja = jautra = S. FTA+H:], s.m. A 
mixture of wheat and barley;—a crop of wheat 
and barley (or of barley and gram) sown 
together. 

H c É ISNA güjarni [güjar, g.v.tni=S. 
gA], s.f. A woman of the Güjar caste; the wife 
of a Gijar. 

Huss Dri gujari, vulg. güjri [Prk. 


soo Y3IT; S. J SRC-SGI], s.f. A woman of the 


Guyar caste; the wife of a Güjar (7güjarni); a 
milkmaid;—name of a ragini or musical 
mode;—an earthen image representing a 
milkmaid;—a heavy toothed anklet or wristlet 
of metal (worn by women of the Güjar caste). 








H uo X TN gojarr, vulg. gojri, s.f£.=gojard, 
and goja i, qq.v. 
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H Ces S$ T[SIT güjhá, s.m. A kind of pastry 
(made of pounded almonds, pistachio nuts, 
&c.). 

H Cas Á IST gojhà (cf. gujjhà), s.m. A species 
of thorny grass which springs up during the 
rains;—a pocket;—gojha bharna, To fill the 
pocket. 

H +S MF goji, or FM giz [S. M+sha7], 
s.f. A staff, stick, club. 

Hg DICE goja i (prob. for go-jari), 
s.f.=gojara, q.v. 

S X MR go-car, adj. & s.m. See s.v. go. 
H z 5g WAST goc/t (prob. go+ciff, qq.v.), 
s.f. (dialec.), A tick, a cattle-louse. 

H Lis Á Ide gocnd [goc? = Prk. Ta (S)=S. 


Toa (fa), rt. soja], v.t. To catch, seize, hold, 
lay hold of, grasp. 

HU+s § wet goćanā, vulg. goćnā, s.m. = H 
£ alludit godani, vulg. goćnī, s.f. (go, 
contrac. of gõhür cand, q.v.), A field (or crop) 


of wheat and gram sown together; a mixture of 
wheat and gram. 


H 38 Wet gocani, vulg. gocni, s.f. = H 
Lis £ Ide gocaná, vulg. gocná, s.m. (go, 
contrac. of gohü/- cand, q.v.), A field (or crop) 


of wheat and gram sown together; a mixture of 
wheat and gram. 


Hee ÉT Il gauchi =H es E ailes 


gaucha Y [prob. Prk. 3j SM; S. Jes + ST], 
s.f. A sprout, a shoot; a bud. 
H iep ÉT los gaucha i =H 4387 Il 


gauchi [prob. Prk. 3j SM; S. TS + SH], s.f. 
A sprout, a shoot; a bud. 

H c aie gauchi, =H os ate gauct, 
s.f. A hole; a pit (prob. orig. the foot-mark ofa 
cow; cf. goshpad, s.v. go). 

H e aite gauci, =H c X aite gauchi, 
s.f. A hole; a pit (prob. orig. the foot-mark of a 
cow; cf. goshpad, s.v. go). 

H 2 -3if& god [S. FIs], s.f. The lap; bosom; 
embrace;—adoption of a child;—a hole or 
hollow (made to plant a tree in):—god-bhari, 
adj. f. (m. -bharà), Having a child in arms or in 
the lap;—with child:—god pasarna, or god 
phailana (apni), To spread out the skirt or 
mantle (to receive anything); to ask for, to 
beg:—god dena (-ko), To give one's own child 
to another to adopt:—god-ka, or god-ka bacca, 
s.m. A child in arms:—god khilana (-ko), To 
carry (a child) in the arms; to nurse (or bring 
up); to be the mother of a child:—god lend (- 


ko), To take into the lap;—to adopt (a child):— 
god-mefi lend (-ko), To take into the lap. 

S 25-5 Me god, s.m. The brain (see güdà). 

H 23-5 E god, s.m. A swelling (syn. süjan);— 
elephantiasis. 

H 3e Jet güdà [S. Ma+h; T+], s.m. 
Brain; marrow; kernel; pith; crumb (of a loaf, 
&c.); gist, substance, essence:—giide-dar, adj. 
Having marrow:—giide-ki haddi, Marrow- 
bone. 

H hs IET godā [S. FIST], s.f. An uncommon 
form of god, 'lap,' q.v. 

H ys se WENT godara, s.m. Name of a 
subdivision of the Jat tribe. 

H s£ godàm, or gudam [Malay, or Telinga, 
gadong, gidang], s.m. A godown, warehouse; a 
store, heap; the stern of a boat (because stores, 
&c. are kept there). 

S (55 - Maa godavari (got+davari, 
‘granting water or kine’), s.f. The river 
Godavery in the Dakkhan. 

H 535-4 TEX gudar [güdà, q.v.+S. X:, or 3ITeT:], 
adj. Fat, plump; soft. 

H 4345 IS güdar (i.q. güdar, q.v.), s.m. A 
quilt;—old cotton (esp. what is taken out of an 
old quilt); a bundle of old clothes, or of rags 
and tatters; any old tattered clothes;—a kind of 
very soft silk stuff:—gidar-khail, adj. f. 
Foolish, silly; unmannerly, rude:—güdar-ka lal, 
or gudaf-me/fi gifdaura, s.m. A jewel in rags;— 
good out of evil:—güdar-gadar, s.m. Old 
tattered clothes; rags and tatters:—gudar 
ganthna, or giidar sind, To stitch tatters 
together. 

H 2» S55 WEST güdri, s.£.—— S 5 gudfi, q.v. 
HU» £ Mee godna, or FEAT güdnà [god^ = 
Prk. NEE), or NXG), fr. S. 7I1&;—or prob. 
another form of godhà or go mā = komā], v.t. 
To prick, puncture, goad; to dot, mark (the skin) 
with dots; to tattoo;—to scratch; to dig, turn up 
(the soil); to hoe;—to wound or lacerate the 
feelings of (a person);—to sharpen the edge of 
(an instrument, &c.,—as the roller of a cotton- 
gin):—godna, s.m. Mark of tattooing;—a kind 
of hoe (used for digging up sugar-cane and the 
like). 

S cá £ aed go-dant, s.m. See s.v. go. 

S Las § NUM godhā (go-rt. dha), s.f. A leathern 
fence worn by archers on the left arm to protect 
it from the bow-string;—the Iguana (see goh). 
H 33-53 MS godhar, s.m.=godhar, q.v. 

H £5 MUST godhsa, s.m. = H »35- $5, MUST 
godh fi, s.f. A bough, branch. 
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H 235-5 5,5 MUST godh si, s.f. = H »35- $5 MUST 
godhra, s.m. A bough, branch. 

H 23S 5; QUE güdhf, s.f=gidst = gudff, q.v. 
S ea, s MYA godhum, s.m.=godhum, q.v. 

H «Suas; IAA güdhná, v.t.-güridhná, q.v. 

H Ioas S WRT go-dhaurá (prob. go+dhaulā, 
or dhümra), s.m.=go-dhili, q.v. 

S 1428 MY go-dhiili, s.f. See s.v. go. 

S esas MYA godhüm, s.m. Wheat (see 
gohiir). 

H gas at güdi, s.f. 1°=gudi;—2°=gida, qq.v. 
H Gas Me! godi [S. HIS+SeHT], s.f. The lap, 
&c. (=god, q.v.):—godi lend, or godi-mefi lena 
(-ko), To take into the lap. 

HU» £ IN güdiyà [prob. giida+S. S: 
(S-1+#:)], adj. Desirous, wishful, wishing. 

H -SXc MST goduri, or gogr? [goaa, prob. fr. 
S. JS:, or Jiler:—ri- S. T+ SHI], s.f. = giriduri, 
or gifuri, qq.v. 

H i a NET godhar [godh, prob.=god or gor, 
rt. of go/nà, q.v.*S. eI:], s.m. The weeds and 


grasses collected from a ploughed field by a 
harrow, &c. 

P s£ gor (prob. akin to S. TH), s.f. A grave, 
tomb; in P. also 'a desert"):—gor-banana (-ki), 
To make a grave (for);—to work the destruction 
(of):—gor-par gor karna, "To make a grave on 
a grave'; to seek an employment, office, or 
place which is already occupied:—gor-khar (or 
khar-e=gor), or gor, s.m. 'The ass of the desert,' 
the wild ass, the onager (cf. S. gaur-khar):— 
gor-istün, s.m. Grave-yard, cemetery:—gor-e- 
gariban, s.f. Burying-ground for strangers or 
for the poor:—gor-kà musth jhank-kar phirnd, 
or gor-meñ lat-mar-kar khafá hond, To escape 
from the jaws of death:—gor-kafan, s.m. 'Grave 
and shroud'; funeral ceremonies:—gor-kan, 

s.m. A grave-digger:—gor khodna (-ki), To dig 
a grave (for); to dig up dead bodies:—gor- 
gatha karna (-ki), To perform the funeral 
obsequies (of):—/ab-e-gor, adv. On the brink of 
the grave. 

S 2 J gaur, adj. (f. -i), White, pale; of fair 
complexion, fair; —yellow;—red, pale red;— 
s.m. A kind of buffalo, the Bos gaurus;—white 
mustard; the seed of white mustard (used as a 
weight);—the moon;—the plant Grislea 
tomentosa;—the filament of a lotus;—saffron. 
H 53S lI gaur [S. ANY, q.v.], s.f. "The brilliant 


goddess, a name of the goddess Parvati;—a 
(Hindü) marriage 
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ceremony in which a girl who is about to 
become a bride 1s worshipped by her near 
relatives. 


H ŜI 55 ANT gora [Prk. M3; S. A+], adj. 
& s.m. (f. -7), Of fair complexion, fair, white;— 
red (when applied to cattle);—an epithet of 
Siva;—a European soldier, a private;—a 
European (who is not a gentleman):—gora- 
citta, adj.=gora:—gord-gumta, adj. (dialec.) 
Red and white. 

H o aN gaurd, s.f£.=gauri, 'the goddess 
Parvati.' 

H !o-S3fNT gaura [S. AR+:], s.m. Name of a 
tribe of Ahirs;—(dialec.) hail. 

H o» Nt gaurd [prob. S. Te+H:; cf. the 
dialec. form gharu à], s.m. A cock-sparrow. 

H clos TRIM gord-pan [gord, q.v.*pan = 
Prk. UJUj-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Fairness (of 


complexion); whiteness (of colour) mixed with 
red; ruddiness. 


H l ŚJ Rre gaurahar, s.m. Name of an 


obscure tribe of Rajpüts on the borders of the 
Aligarh district. 


H aedis ss ants gorda T, s.m.(?) Name of a clan 
of Rajpüts in the Agra district. 

S U4) Saat gaurata, s.f. = S i) 8 Wea 
gauratva, s.m. Fairness (of complexion), &c. 
(see gorapan). 

S +3) INET gauratva, s.m. = S yÑ 
TAT gauratà, s.f. Fairness (of complexion), 
&c. (see gorapan). 

P >$ gor-khar, s.m. = S i+) § gor- 
istan, s.m. See S.V. gor. , 

S pli +) $$ gor-istan, s.m. = P )3— 55$ gor- 
Klar, s.m. See s.v. gor. 

H GL 8 MRT goras, hà [S. SIEGE 8:], 
s.m. See s.v. go. 

H Iaa dj S MRHUET eorak-dhandà, = H 
lacia SS PAAT gorak-dhandha, 
s.m.=gorakh-dhandha, q.v. 

H was dl jS TRU gorak-dhandha, = H 
laaa d £ MRHUET gorak-dhanda, 
s.m.=gorakh-dhandha, q.v. 

H CAS £ TRE gorkha [S. M+aI+H:], s.m. 


lit. Cow-keeper'; a Gorkha, or inhabitant of 
Nepal; (fig.) a short man (the Gorkhas being 
short). 


H bas aS UTR gorakh-dhandha 
[gorakh, prob. a proper name=S. 
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TN-+Xat:+dhandha, q.v.], s.m. Living, way of 
living;—a troublesome or trying life or 
existence, distraction, disquietude;—an intricate 
or difficult affair or problem; a puzzle; a 
labyrinth or maze;—a Chinese puzzle 
(consisting of a number of pins passed through 
holes in an oblong plate; the pins having rings 
at one end through which an oblong ring is 
passed);—an intricate kind of lock, a puzzle- 
lock (Pers. syn. qufl-e-waswas);—a kind of 
child's toy, having a string attached to it, which, 
when extended in one direction turns out to be 
of one colour; and when extended in another 
direction, turns out to be of another colour;— 
any complicated or puzzling plaything, or 
machine, &c. 


H laa d TRAE gorag-dhanda, s.m. A 
corr. form of gorakh-dhandha. 

H ov ITS gorand, s.m. (dialec.) 
Destroyer of a religious faith. 

H 53S JI® guru, corr. of guru, q.v.:—gürü- 
lach, s.m.=guru-laksh, q.v.s.v. guru. 

S 5» HR gaurav (fr. guru f. -à), Relating or 


belonging to a Guru or teacher;—s.m. Weight, 
heaviness; gravity, importance; high value or 
estimation; dignity, respect, venerableness; 
respectability; grandeur; repute. 


H s9 TS gorii [S. 3II-38U: or BUT and 
BU:], = H l9 MH gorü à, or Wear 
goruwd, s.m. & f. An ox; a cow; horned 
cattle:-—gorii `ä- dhukàn, s.m. The time of 


bringing home the cattle; sunset, twilight, 
evening. 


H ! 55 5- S3 gorii à, or WA goruwa, = H 
325-5 Te goru [S. TTR: or BUT and UG:], 
s.m. & f. An ox; a cow; horned cattle:—goriü `ä- 


dhukàn, s.m. The time of bringing home the 
cattle; sunset, twilight, evening. 


H !so-S3iledT gauruwa, s.m. Name of an 
inferior tribe of Rajpüts in Agra and Mathura. 


H q 7 so s-S MRAM goruwari, or WERT 


goru ari [goruwa, q.v.*S. STA+SH:], adj. f. Of 
or pertaining to cattle:—goru ‘ari belà or bera, 
s.f. The time for the cattle to be brought home; 
twilight, evening. 

H &5)5-S aed go-rüt [S. W+¥d:], s.m. A 
measure of distance equal to two kos (or as far 
as the lowing of a cow may be heard). 

S 595-5 TRAE gauravit, adj. & s.m. (f. -à), 
Highly esteemed or valued, venerable, 
respectable, reputable; important;—a highly 
esteemed or venerable person. 

H Os 325-$ VIRTU go-rocan, s.m. See s.v. go. 


H Lgs OY gort [Prk. IRT; S. ISAT], 
s.f. (see gora), A fair-complexioned woman;—a 
beauty, belle; a mistress. 

S wos THR gaurt, s.f. 'The brilliant goddess,' 


name of the goddess Parvati (the wife of 
Siva);—a young girl (prior to menstruation, or 
of about ten years of age), a maiden;—the vigils 
and festivities of Bhadra-pad-sukl-paksh in 
honour of Parvati;—name of a ragini or 
musical mode:—gauri-pati, or gauris (rr-isa), 
s.m. 'The husband or lord of Gauri or Parvati,' 
the god Siva:—gauri-pija, s.f. The adoration or 
worship of Gauri; name of a festival on the 
fourth day in the last half of the month Magh:— 
gauri-salar, s.m. An epithet of Mahadeva. 


HU. S TRA gauriya, or TRA gauraiya 
[gaura, q.v.* S. SAT], s.f. A sparrow (syn. 
gargaiya). 

Ho. saa gorait, s.m.=go/fait, q.v. 

H +85 MS gor [Ap. Prk. dg, Prk. THT; S. 
TH+X:], The leg; foot; knee:—gor fitha, The 
leg to break or to be broken;—the legs to pain, 
or to give way (through fatigue, &c.);—(fig.) to 
have all spirit taken out of one; to be 
disappointed or discouraged:—gor lagna, or 
gor patna (-ke), To touch the feet (of a person) 
reverentially; to fall at the feet of. 

H +83 aS gaur, s.f.=gaur = gauri, qq.v. 

H +53 as gaur (S. gauda), s.m. Name of a 
country, 'the district of Gaur,' the central part of 
Bengal extending from Bang to the borders of 
Orissa);—the ancient city of Gaur (formerly the 
capital of Bengal);—the inhabitants (or an 
inhabitant) of Gaur;—a caste of Brahmans; an 
individual of that caste:—gau -brahman, s.m. 
One of the ten tribes of Brahmans:—gaur-tagà, 
s.m. An important tribe of Brahminical descent 
in the north-west of India:—gaur- fhàkur, s.m. 
Name of a tribe of Rajpüts in the district of 
Farrukhabad:—gau/f-des, s.m. The country of 
Gaur, or of the Gaur Brahmans:—gaur-rájpüt, 
s.m. Name of a class of Rajptits:—gau/-kayath, 
s.m. One of the twelve divisions of the Kayath 
caste. 

H +45) MST go/á [gor, q.v.*Prk. 313iT-S. 
31+#:], s.m. The leg, foot (7g0/);—a cord or 
rope for tying the legs of an animal; a fetter; 
tether:—go/e pafnà, or gofe lagna (-ke) = gor 
lagna, &c., q.v.s.v. gol'—gofe pasarnà (apne), 
To stretch out the legs;—to die;—to lead an idle 
life. 

H 5-$5 ast gau/á [S. 7il8435:], s.m. Name of a 
rag or musical mode;—name of a caste of 
Hindüs in Orissa (who generally serve as 
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palanquin-bearers in Bengal; and as 'bearers' or 
servants who take charge of the wardrobe, 
bedding, &c.). 

H +834 IEA gina, v.t. (dialec.) To tread out 
(corn); to thresh, &c. 

H +S SA gorda, v.t=gorhna, and godna, 
qq.v.;—s.m.-godná, q.v. 

H S52 TE gisha, vulg. güfh (S. güdha, rt. 
guh), part. Covered, veiled, hidden, concealed; 
secret, private; disguised;— difficult, abstruse, 
occult, obscure; abstract; mysterious, 
enigmatical:—gü/harth (‘hat+ar*), Of obscure 
or hidden meaning; of abstruse import:—gü/h- 
bakta, or giith-vaktd, s.m. (lit. 'saying profound 
things"), A pedagogue; a pedant:—gi/h-pat, 
s.m. A snake:—giü/h purush, s.m. A secret 
emissary; a disguised agent; a spy:—gü/fa-ja, 
vulg. gü/haj, adj. & s.m. (f. -à), Born privately 
or secretly;—the son of a concealed birth; a son 
born secretly of a woman whose husband is 
absent, the real father being unknown:—gü/h- 
car, s.m. A secret emissary; a spy:—gu/sh-marg, 
s.m. A secret way; a subterraneous passage; a 
bye-road:—gü/h-vaktà, s.m. See gürh-bakta. 

H - $50 IGT gürhà, s.m.=gurha, and gürira, 
qq.v. 

H +S3b ater go/há [prob. Prk. Meo; S. 


3ITBch:], s.m. Fields near a village; homestead. 
H S553 IT gürhatà, s.f. =H 5-555 Weed 
güffhatva, s.m. (S. gügdhatà; güdhatva), 
Concealedness; concealment; secrecy. 

H +5554 7[8cd güfhatva, s.m. =H 5a 
IEC gi shata, s.f. (S. giidhata; güdhatva), 
Concealedness; concealment; secrecy. 

H »- $55 [get giishal [giith(na) + al = il = Prk. 
Sal=S. &d:], part. adj. (dialec.) Well-threshed, 
well-beaten. 

H -$53a Teel goshna [gorh" = gor = kor= 
Prk. HIS) or HIS(S)=S. PEA), rt. PE], v.t. 


To scrape, scratch; to dig, to excavate; to 
hollow out, scoop out. 


H »S523[8l gü/hau, the Braj form of gish, 
and gurha, qq.v. 

H 5a MAT gorhiyá [prob. Prk. MIST; 
S. TBAT], s.f.—go/hà. 
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H +s MEY gori, s.f. Taking away, carrying 
off, stealing; theft;—profit, gain, earnings;— 
plunder, booty, prey:—go/i karna, v.t. To take 


with, to steal:—go/i hath-se-jana, To lose 
(one's) plunder, or booty, or prey. 

H S5; WE gauri (S. gaug, fr. gud), s.f. 
Rum or spirit distilled from gur or molasses;— 
name of a ragini or musical mode. 


H 5 Sa gisiva, s.f.—gufiyà, q.v. 
H S53 SN gauriva [prob. S. WSPI+H:], 
s.m. An inhabitant of Gaur; (hence) the 
followers (or a follower) of Caitanya, a 


Brahman philosopher of Nadiya (who 
flourished about the year 1407 of Salivahan). 


H S32 MSTA gor/ait [or gorait; prob. S. OR 
(rt. )-*ait = Prk. 3TT8dl-3Tddl-S. HTT AA — 
cf. gohrana or goharna], s.m. A village 


watchman (the watchman being in the habit of 
bawling aloud at night); an intelligencer. 


P j güz, goz, or gauz (prob. akin to S. ae: 
or TNE:; H. guda), s.m. A nut; a walnut; a 
kernel (cf. cil-goza). 

P b< güz, vulg. goz, s.m. A fart:—goz ufānā 
or goz márná, To fart, to break wind:—goz-e- 
shutur samajhna (-ko), 'To regard as a camel's 
fart'; to disregard, to treat lightly. 

P 5» gawaz = P 0535 gawazn [fr. Zend gáo; 
S. IÙ], s.m. A kind of mountain ox;—an elk 
(syn. sambar), a deer; a doe. 

P 0538 gawazn =P js gawaz [fr. Zend gdo; 
S. IÙ], s.m. A kind of mountain ox;—an elk 
(syn. sambar); a deer; a doe. 

H U+§ ORM gosd [prob. S. THAR: ], s.m. 
Cow-dung; dried cow-dung (syn. upla). 

H YU € IAT gau-sálà, s.f. See s.v. go. 


P d § gosála, s.m. A calf; (met.) a 
simpleton, dolt, blockhead. 


H A § TIS gosaárit, =H oilh § 
TINTS gosá i/i, s.m. = gusári or gusá iri, and 
go-svami, qq.v. (the last s.v. go). 
H ott». § RAS gosá 7, = H i $ 
TRNAS gosãñT, s.m. = gusárti or gusá iri, and 
go-svami, qq.v. (the last s.v. go). 
P 23 ——2 8 gospand, s.f.—gosfand, q.v. 
S i § ledit go-stan, s.m. = S i § 
maA? go-stani, s.f. See s.v. go. 
S si § aede go-stani, s.f. =S Ge $ 
Ida go-stan, s.m. See s.v. go. 

E E 
P 3i = £ gosfand [or gospand; Pehl. 
gospand; Zend gaospefita, i.e. gáo*spefita, 
‘increasing,’ 'sacred'], s.f. A sheep; a goat. 
H Qox —— X GSAT gosairiyàri, 


away, carry off; to earn, make, gain; to walk off | s.m.=gusaifyan= gusarlt, qq.v. 
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P à< gosh [old P. gausa; Parsi and Pehl. 
gosh; Zend gaosha, fr. gush, 'to hear'; cf. S. 
ONG, rt. WY], s.m. The ear (syn. kan):—gosh- 
band, s.m. A bandage over the ears:—gosh-pec, 
s.m. A cap covering the ears against cold;—a 
shawl twisted round the head and ears (and 
worn as a turban);—an ornament worn in the 
turban:—gosh-dar, adj. & s.m. Taking care 
of;—keeper, preserver, protector, guardian:— 
gosh-dari, s.f. Preservation, protection; care, 
attention;—gosh-zad honà, v.n. 'To strike the 
ear,' to be heard, to be listened to:—gosh karna, 
To hear, to listen to:—gosh-guZar, part. adj. 
"Passed into the ear,' heard; reported:—gosh- 
guZar karna, v.t. 'To cause to pass into the ear' 
(of, -ke), to cause to hear, to inform; to report 
(to); to impart, to communicate:—gosh-guZürt, 
s.f. Report, information, notice:—gosh-mal, or 
gosh-màli, s.f. Rubbing or twisting the ears (by 
way of punishment); chastisement;—rebuke, 
reproof. 

H Us gosh, s.m. (Dakh. & colloq.) corr. of 
gosht, q.v. 

S x —4 £ UG gosh-pad, s.m. See s.v. go. 

P cà § gosht [Pehl. gosht, Zend geus, gen. of 
gaottanu; S. gos, gen. of got+tanu], s.m. 
Meat;—flesh;—internal matter or substance; 
pulp (of fruit):—gosht-ab, or gosht-àba, or 
gosht-àwa, s.m. Soup of pounded or minced 
meat; soup; gravy:—gosht-khwar, or gosht- 
khar, adj. & s.m. Flesh-eating, carnivorous;—a 
flesh-eater; a carnivorous animal:—gosht-ka 
lothra, s.m. A lump of flesh;—a fat man. 

P o 453 § goshtawa, s.m.=gosht-dba, q.v.s.v. 
gosht. 

P oi 4 € gos/tin [gosht, q.v.*in = Zend 
aéna = S. $A], adj. Fleshy; fat. 


H (i - SS ITE gosht[S. Ta, q.v.], s.f. A plot, 
cabal, conspiracy. 

S i - IIS goshtha, vulg. gosh th, s.m. See 
S.V. go. 

S 5 - SA TIA go-sh thi, s.f. See s.v. go. 
Pos £ goshajat, s.m. pl. (after the model of 
Ar. fem. pl.) of gosha, q.v. 

Pols £ goshwara [Pehl. goshvar; Zend 
gaoshavare (gaosha+var); see gosh, and war], 
s.m. An ear-ring;—an embroidered cloth worn 
as an ornament over the sides of a turban;— 
abstract of an account;—boring the ears (of 
female children). 

P44 $$ gosha (rel. n. fr. gosh, q.v.), s.m. 
Angle; corner; nook, closet; cell;—retirement; 
privacy; seclusion;—side; end; quarter;— 
handle (of a vessel, &c.);—horn (of a bow):— 
gosha-dar, vulg. goshe-dar, adj. Angular; 
cornered:—gosha-kushada, vulg. goshe- 
kushada, adj. Having the end or ends open:— 


gosha-guzin, adj. Fond of retirement or 
seclusion:—gosha-gir, ad]. & s.m. Retired; 
solitary;—a hermit, &c. (=gosha-nishin):— 
gosha-giri, s.f. Retirement, &c. (=gosha- 
nishini):—goshe-me fi, adv. In a corner; in 
retirement or seclusion, in privacy:—gosha- 
nishin, adj. & s.m. 'Sitting in a corner’; retired, 
secluded; solitary;—a hermit, a recluse, an 
anchorite:—gosha-nishini, s.f. Retirement, 
seclusion;—the life of a hermit:—kaman-ke 
goshe-mefi pakatna (-ko), 'To catch with the 
notch of the bow (without shooting)’; to seize 
with facility. 

S o> SS MH go-karn, s.m. See s.v. go. 


S J S WMHS go-kul, s.m. See s.v. go. 

P 4—5 € go-ki, conj. See s.v. go. 

HS ilit gaukh [S. +AA], s.m. A 
portico (syn. nauta); a threshold; a gallery (syn. 
chajjà). 

H ts £ IET gokhá, s.m. corr. of gavaksha, 
q.V.S.V. go. 

H jS Js gokhurii, or MRA gokhri [S. 
TN +A +b: ], s.m. The plant Ruellia longifolia; 
the fruit of this plant;—the plant Tribulus 
lanciginosus; the thorny seed of this plant, 
caltrop;—an ear-ring shaped like this seed; an 
anklet of tinkling ornaments (of the shape of the 
gokhrii seed);— thorns which get in between the 
hoofs of cattle;—iron crowsfeet thrown on the 
ground to check an advance of cavalry;—a 
joint;—a hard corn (on the foot);—the tragus 
(of the ear);—narrow twisted lace; an ornament 
of raised or fretted lace of gold thread (used to 
throw out in relief the flowers on brocade, &c.). 
HS aT goga, s.m. Name of a pir or saint 
held in much veneration in Delhi and the upper 
Do' ab. 

P 3 —ÉS € gugird, vulg. gogird, s.f.(?) Sulphur, 
brimstone;—gugird-e-ahmar, Red sulphur; — 
the philosopher's stone. 

H J pel giigal [S. ?[32TeI:], s.m. The tree 
Amyris agallochum, or A. commiphora; the 
exudation of this tree, gum-resin; bdellium (of 
which there are many kinds; the name gigal 
being applied locally to the fragrant gum-resin 
of the sal, the Balsamodendron mukul, and 
several other trees). 

H JUSS IMT gogal, or IRTA giigal = H 
6S INT gogla, or ATM gügla = H 
—S § Te gogii, or ou elt gügli s.m. [prob. 
S. HFGh+e: and ef +h: and $A], A snail; the 
shell of a snail; a cockle; cockle-shell, Cochlea 
helix (syn. ghorieà, q.v.). 
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H X — TT goglā, or TTT güglà =H 
JSS ITA gogal, or IRTA gügal = H ~KS 
TTT gogli, or 3preit gügli s.m. [prob. S. 
PEP: and ef +h: and 9AT], A snail; the 
shell of a snail; a cockle; cockle-shell, Cochlea 
helix (syn. ghorieà, q.v.). 

H = £ natet gogli, or 3pzreit gugli, =H 
J § ITE gogal, or 3[zIel gügal = H XK, 
ITET gogla, or 3[zTelT gügla s.f. [prob. S. 
PEPA: and ef +h: and ST], A snail; the 


shell of a snail; a cockle; cockle-shell, Cochlea 
helix (syn. ghorieà, q.v.). 


H J IA gill [Prk. Pee; S. Pea], s.f. A 
channel for irrigation, a canal; a dyke, trench;— 
a path, road;—an unripe bunch of Indian corn. 
S J= ae gola, vulg. gol (P. also gol, as a 
subst.), s.m. Anything round; a circle; a ball; a 
sphere (see gola, of which gol, in comp., is 
sometimes a contrac.);—adj. (in Hindi and 
Urdü), Round, circular; annular; spherical, 
globular; (in Bot.) globose; rotate:—goladhyay 
("la*adh?), s.m. The section of the Surya- 
siddhanta (and other astronomical works) 
treating of the terrestrial and celestial globes; 
spherics:—golakar (‘la+ak’*), adj. Spherical, 
globular; circular:—gol-andaz (gol prob.=P. 
gola, q.v.), s.m. A gunner, cannonier, 
bombardier:—gol-andazi, s.f. Cannonading;— 
gunnery:—gol-bdt, s.f. A round, general, or 
indefinite assertion; a vague or ambiguous 
expression; ambiguous or equivocal speech; 
entangled or doubtful matter (syn. lapefwar):— 
gol-phal, s.m. Testicles:—gol-cala (gol 
prob.=go/a), s.m. A gunner, &c. (=gol-andaz, 
q.v.):—gol-rüp, adj. Round-shaped, round:— 
gol-sa, adj. (f. -s?), Roundish:—gol-sikhar, s.m. 
A circular cone:—gol-kafa, adj. (f. -i), Crenate 
(in Bot.):—gol-khet, s.m. A spherical 
surface:—gol-garara, s.m. A round well- 
pulley:—gol-gol, adj. Round:—gol-ma thoi, or 
gol-mol, adj. & s.m. lit. 'A round jar’; fat and 
stupid;—a fat and stupid person:—gol-mal, 
s.m. (colloq.), Confusion, jumble, mess;—gol- 
mal karna, To make a mess (of);—to purloin, to 
embezzle:—gol-mirc, s.f. Pepper-corn; 
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black pepper:—gol ho-rahna, v.n. To remain 
(or become) silent or speechless. 

H J aie gol [S. Wet], s.f. A large globular 
water-jar (of earth). 

P J< gol (prob. akin to S. gola), s.m. A 
blockhead, booby, idiot. 


H J< ae gol (for Js gol, q.v.), s.m. A body, 
party, &c.;—(local) a party from another village 
sojourning with their cattle for pasture. 

H ¥s-S Mell gold [S. 2iIefeb:], s.m. A ball; a 
cannon-ball;—the ordeal of carrying a red-hot 
cannon-ball (formerly much used in fixing 
boundaries);—a bomb (firework);—kernel of a 
cocoa-nut; cocoa-nut shell;—a curb (of a 
well);—a pier;—a large round beam (of 
wood);—(in Arch.) an astragal;—a herd (of 
cattle); —a large globular jar of earth (for water, 
or for keeping grain in);—a granary; a store- 
room (syn. ko thā, through which it may 
possibly be derived);—a kind of pigeon;—a 
swelling;—colic:—gola-ba ñ, s.f. A storehouse, 
warehouse:—golda-phirwa, s.m. A round 
tonsure (on the head):—gola-dar, or gole-dar, 
s.m. A wholesale grain-merchant:—gola-dhar 
barasná, v.n. To rain a pelting rain, to rain in 
torrents:—gola- dan dà, s.m. The game of tip-cat 
(7gulli- dan dā, q.v.s.v. gulli):—gola-lathi 
karna (-ko), To tie up the hands and feet (of a 
person) close to the face, so as to form the body 
into a ball, and then fasten it to a stick (to carry 
it); to roll up a person in a similar manner in a 
sheet:—gola marna (-par), To discharge shot or 
shell (at), to cannonade, bombard. 

S Y< OTe gold, s.f. A ball; a globe 
(=gola);—a globular water-jar. 

H Y < ae gold (i.q. kolà, q.v.), s.m. A 
jackal. 

H OY ,- S IAR golar [S. Wet+31PR:], s.m. 
Round shape; roundness; globularity;—a globe, 
sphere. 

H UY S MRT golara [golar+Prk. 3131-8. 
31+: ], adj. (f. -7), Round; circular; globular, 
spherical. 

HY £ ae gold i [gol+a 7 = Prk. 
ASHIS. aff. A+SeT], s.f. = H o, —$ Meat 
gol-pan [gol + Prk.WqUT-S. cd (Vedic cdet)], 
s.m. Roundness; rotundity; globularity. 

H oi —É MTA gol-pan [gol + Prk. CUT=S. 
cd (Vedic edei)], s.m. = H .~—Y $ Tens 

gola i [gol+a T= Prk. ASHES. aff. AI+SHT], 
s.f. Roundness; rotundity; globularity. 

S L—31  zIIerdr golatà, s.f. =S s—I§ Weed 
golatva, s.m. =gold 7, q.v. 

S ,——i £ Iteca golatva, s.m. = S AS 
IAA golatà, s.f. =gold T, q.v. 

H 18 [eR gülar [for gullar = gular; S. 
S+X, or er], s.f. The wild fig, Ficus glomerata 
(syn. Gumar);—a round pod (of cotton, &c.). 
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H&L S$ eth golak (for H golak, q.v.), s.f. 
A till. 
S A STAR golak, s.m. (f. golika), A ball 
(for playing with);—socket (of the eye);—a 
widow's bastard;—golika, s.f. The bastard 
daughter of a widow. 
H ol gaulin, s.f. (Dakh.), corr. of gwálin, 

.V. 
P Ja! gol-andaz, s.m. See s.v. gola or gol. 


S 45-1 § mAP go-lok, s.m. See s.v. go. 


P 418 gola (S. Tet), s.m. A ball; a cannon- 
ball. 

H a £ gola, s.m.—Y »-$ gold, q.v. 

H 18 Meh goli [S. Weat+SehT], s.f. A ball; a 
bullet; a marble; a pellet; a globule; a pill;—a 
jar;—a gun-shot (as a measure of distance):— 
goli banana (-kt), To make balls, or pills (of):— 
goli pilanà (-ko), To charge or load (a gun);—to 
fire or shoot at:—goli lagna (-ko), To be struck 
by a ball, to be shot:—goliyan khelnà, v.n. To 
play with (or at) marbles:—goli marnd (-ko), 
To hit with a ball; to fire or shoot at. 

H 18 gauii, s.m. (Dakh.) corr. of gwālī = 
gwala, q.v. 

H esS gom, s.m. (Dakh.), A kind of centipede, 
Scolopendra (syn. gojar). 

HLS gümá, or gomd (for P. güma), s.m. The 
plant Pharnaceum mollugo, and its fruit (it 1s 
used as a topic, and cure for ear-ache, ague, 
&c.). 

H eal X TATE go-machi [S. W+ATRHT], 
s.f. Gadfly; horsefly. 

H es-$5 AST güm/à, s.m.=gum/a, and gum fà, 
qq.v. 

S SS TMT go-mukh, s.m. = S q— 5 MAF 
go-may, s.m. See s.v. go. 

S «S$ MA go-may, s.m. = S Se § MAT 
go-mukh, s.m. See s.v. go. 

H o Wet gawan, s.m. (Braj)=gaman, q.v. 

P os gün, vulg. gir? [Pehl. gin; Zend gaona; 
S. JU], s.m. Colour;—kind, species; form, 
mode, fashion (used in comp., e.g. gul-gūñ, adj. 
'Rose-coloured, red'):—giin-d-giisi, adj. Of 
different colours; of different sorts or kinds; 
variegated; various; diversified; motley. 

Hoss TNT gon, or Tet gon [S. TOT], s.f. A 
sack, a bag (of coarse cloth); one of the sacks 
fastened on the sides of a beast of burden (to 
carry grain in). 

H o if gauñ [prob. S. Tae "way, 


possibility’; rt. IA], s.f. Opportunity, 
advantage, occasion; need:—gau/-ka yar, s.m. 
A self-interested, or a selfish person; a time- 


server (syn. KhWud-garaZ):—gauri-ghdt, s.f. 
Opportunity; power:—gau/tgir, or gaul*gird, 
ad]. & s.m. Uncontrolled; invested with 
authority;— self-interested, selfish; 
designing;—a controller; a ruler;—a selfish or 
designing person; time-server (7gau/t-kà 
yar):—gaufi nikalnà, or gaufi garithna (apni), 
To attain (one's) end, serve (one's) purpose. 

H o IA gaun, s.m. (Braj)=gawan = gaman, 
qq.v.;—a place of resort, a retreat; a shady 
place (in a field) where oxen are tied. 

S o - alvi gaun, and H. ÑA gaun (fr. guna), 


adj. Unessential; subordinate, secondary; 
inferior;—metaphorical, figurative. 


HU S gilar gauná, or NAAT gawana [S. 
THa+h], s.m. Bringing home a wife (from her 
father's) to her husband's house when she 
arrives at the age of puberty. 

PoSLS gūnāgūñ, adj. See s.v. gün. 

H Ai X ailaraeit or ziler3ilelt gaund oli 
(gauna--wáli, or oli = Ii = ri, dim. aff.), s.f. The 
child-wife brought home to her husband's house 
(see gauna). 

H Lg Ter gürithànà, v.t. prop. 
guñthānā, q.v. 

HU § TAAT gūñthnā, v.t.=giithnd, q.v. 

H osS&) IET gau rita [S. MA+EUA+F:, or 
AA+], s.m. Village expenses. 

H as Spo gürith [S. DAA], s.m. (local), 
Lands assigned rent-free for religious 
purposes;—a kind of horse bred in Thibet, &c.; 
a hill-pony. 

H um TS gorth [prob. S. 3If£37:], s.m. A 
kind of wide stitch or sewing. 

H à - Su TST goritha [S. M+S], s.m. Dried 
cow-dung (syn. uplà; cf. go irifha). 

H oa IST gürifhnà, v.t. A dialec. form. 
of gürithnà, or giithnd, q.v. 

H 03S) » Ijod gāñthwāpā, v.t. A dialec. 
form of guñthwānā, q.v. 

H oki IRN gauritiya, or ÅRA goritiya 
[gauila;—iya = S. $H:], s.m. The chief 
manager of a village;—a pa tel. 

H os S&L THA gauritiya [S. 3IT8T--E9]--ST], 
s.f. A small hamlet. 

H gii— S s gürj [S. 3]»ulT], s.f. Humming, 
buzzing; hum, buzz; resounding; hollow sound; 
reverberation, echo; roar. 


H gi — S s gūt, s.f.-gürljh, q.v. 


1889 


H Ui Á [stet gürjjnà [S. IFAS, rt. PST, | H on IA güridhan (v.n. fr. güridhnà, 
v.n. To hum, buzz; to sound (as a drum, &c.); to | q.v.), s.m. Kneading;—dough (cf. gorida);— 


resound; to reverberate, to echo; to roar; to 
growl. 


Hi X s giisih, s.f. (dialec.) Fastening (of 
a bracelet, &c.), a clasp. 

H ~ X) [S güfjjh, s.f.—gürjj, hum, &c. 

H Cei [SI gü/jhà, s.m.-güjhá, q.v. 

H «ai £ [SIT gürljhnà, v.n.-gürjjnà, q.v. 

H ws JE güric [S. J>; cf. next], s.f. The 
seed of Abrus precatorius (syn. ghiifigci). 
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H gis-É [d giirié [prob. S. pal], s.f. A kind 
of fish, (one of the Siluridæ). 

H @s-Siu Was goriés, s.f.=gocs, q.v. 

H xi ae gorid (dialec.) YE gird [prob. S. 
He-g:], s.f. Gum;—(dialec.) a kind of gelatinous 
sweetmeat:—go/id-panjiri, s.f. A strengthening 
preparation given to lying-in women (and also 
distributed among her female relations and 
friends):—go/id-dani, s.f. Gum-pot, gum- 
bottle:—go rid-kash, s.m. An instrument for 
spreading gum with; a gum-brush. 

H x € zilà gord, s.f.—go ridni, 'a reed or rush,’ 
q.v. 

H 3  gifer gorda (prob.=giirida, perf. part. 
of güridná, q.v.), s.m. Soft dough (made of the 
meal of parched gram, &c.) for feeding birds. 
H l et goridà, or Wet gaurida, s.m. A 
dialec. form of go/sida, q.v. 

H S3 K WERT goridrà, s.m. prop. goridrá = 
gosita, qq.v. 

H Yi Feel giiridala, or güridla (prob. corr. 
of kundala, q.v.), adj. & s.m. (f. -7), Round, 
circular;—a ring; circle; a coil. 

H ui Jeet güridnà, v.t.-güridhnà, q.v. 

H ea £ gilet goridni (prob. for gürkini, 
fem. of güridna), s.f. A kind of reed or rush (the 


leaves of which are plaited or woven into mats 
or baskets), Typha angustifolia. 


H 3 £ aA goridni, or giiridni [go rid, 
q.v.* S. Scil], s.f. The gum-fruit tree, or the 
narrow-leaved Sepistan, Cordia rothii, or C. 
angustifolia; the fruit of this tree, the Sebesten 
plum. 

H dax 8 Tra güridhàn, s.m. Dough 
(*"güridhan). 


plaiting, braiding. 

H Ua § TIT gürkdhnà (i.q. gūñthnā, q.v.), 
v.t. To knead (dough);—to plait, braid; to plat, 
weave. 

H Ul ps3 § MATA giiridhwana, v.t. prop. 
guldhwaná, q.v. 

H Gis silet gorii [gorid, 'gum,' q.v.* S. 
SPT], s.f.=go/idni, or gitfidni. 

H uo X silet go sidi [gord = god, rt. or godnd, 
q.v.*Prk. V3Ted3Ig3IT-S. (S)de3T-dT-- Son], s.f. 


A mark made on the body for the sake of 
ornament; tattooing. 


S o,- S ates gond, vulg. gorid, gorir, s.m. A 
low tribe of mountaineers (supposed to be an 
aboriginal race) inhabiting the Vindhya range in 
the Central Provinces of India; a man of that 
tribe, a Gond. 

H os-Si ast gaurida, or MST gorida [S. 
DTA+EU+Hh:], s.m. A village;—a suburb;—a 
field near a village;—a road to a village, a 
country road;—alms distributed among beggars 
on the arrival of a marriage-procession at the 
village of the bride:—gau rida sejnà (-ko), To 
distribute alms to beggars, &c. 

H às-SS TST godā [prob. S. M+8+h:], s.m. 
A station of cow-herds;—name of a caste of 
cow-herds;—a cow-station; cow-pen; a sheep- 
pen, sheepcote. 


H às- S  gifeT goridrà, s.m.-gorirà, q.v. 

H o ise gondi, = H o ;- S5 aise 
goridhi, s.f. (dialec.)=go dni or gūñdnī, q.v. 

H o s- SS Sel gorghi, = H oS. aise 
goridii, s.f. (dialec.)=goridni or gūñdnī, q.v. 

H o£ USATA gondwana [S. 

3iTUS dec], s.m. The country inhabited by 
the Gonds. 

H 3S aK gaurir, corr. of gaur, q.v. 

H |S ORT gosira, s.m=gosira, q.v. 

H o5 uiis gorir, s.m.-gond, q.v. 

H 55-$5! IST gürirá [prob. S. TPT 'rope'+ 
X&1o5:], s.m. Beam (of a ship); cross-timbers (of 
a boat;—syn. gu/ha or güfha). 

H os-S5) iis gosira [prob. S. qUse-o:] s.m. A 
reservoir (from which water is raised to a higher 


reservoir, or which receives water from a pond 
or pool below it). 
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H 63-53) OST go/ira, s.m.=go rida, or gauridi, 
q.v. 

S ox SS IAE go-nas, s.m. See s.v. go. 

H Á £ yr gürieá [prob. for gü/-gàri, 
‘inarticulate sound'=S. FdUT redupl.;—or 


onomat.], adj. (f. -7), Dumb, mute, 
speechless:—gii eT paheli, s.f. A riddle asked 
in dumb-show (e.g. a finger placed on the 
forehead denotes karam, 'fate'; and the finger on 
the cheek signifies kallā, 'cheek': the two words 
together make karam-kalla, 'cabbage"). 


H dS K Ile gürgàn, s.m.=gu/-gan, 
q.V.s.v. gun. 

H ALS S$ IPMS gürigà t [gürked, g.v.+a T= 
Prk. 31931T-S. aff. AI+SHT], s.f. Dumbness, 
speechlessness. 

P 48 güna [Pehl. gin; Zend gaona; S. 3]uT], 
s.m. Colour; kind, sort, species; form, figure, 
fashion; mode, manner:—guna, or yak-güna, 
adj. Single, simple;—peculiar;—a little (syn. 
thora-sa):—du-gina, adj. Two-fold, double (cf. 
H. guna). 

H e s vil gaurih [S. NFT or WET], s.f. 
Continued effort, perseverance, diligence; 
pertinacity. 

H WU K AER gaunhar [S. WAA+UR:; or H. 
har = hare = wale, plur. of wala, q.v.], s.m. The 


company who attend the bridegroom when he 
goes to bring the bride home (see gauna). 


H Ca € IE gaurihja [S. SITHT--95--3p-36:], 
s.m. (dialec.) A villager;—a lout, blockhead;— 
a father-in-law; a term of abuse. 


H osp É TNE gorihüri, s.m.=gohii/fi, q.v. 

S 8 NA gort, s.f. A sack; a double sack 
(see gon). 

H 8 tefl gauni, s.f. (Dakh.) = gaun, 
‘opportunity,' q.v. 

HotU Ks MASTS gauneha i (prob. 


gaunachart), s.f. A young wife brought to her 
husband's home (see gauna). 


H |55-5 Ma gowaá, s.m. See | go à, or gowa. 
H cs S MANY gowarr, = H 58 maTi] 
gowālī, See 6 ) »-$ gowari, and =| & gowdii. 
H 58 Martell gowdili, =H cls TART 
gowari, See S's gowari, and =| § gowüll. 
S Q2 55S MALT go-vardhan, s.m. See s.v. go. 
Hi; £ mde gownd [gow' = Prk. 7iTd($) or 
3iTd(8)-S. MTA (Ta), caus. of rt. qq], v.t. To 
hide, conceal. 

HesS TE güh, s.f=gi, 'dung,' q.v. 


H »- ME goh [Prk. TET; S. MIA:], s.f. A 
lizard, a species of Iguana (syn. susmar);—the 
Gangetic alligator. 

H e£ ale gauh, s.f.-gaurih, q.v. 

H&S Wet gohd, s.m. (dialec.)=gosd, q.v. 

H 4 £ WERK gohar, vulg. guhar [S. 
STGB], s.m. Cry, call, outcry; shout; halloo; 
tumult, uproar, hubbub, din; alarm;—fray, 
fight;—abuse, obscene language. 

H Lik K afe War goharnd (fr. gohar, q.v.), 
v.n. (dialec.) To cry out, to call (to), to bawl, 
shout, halloo;—v.t. To call to, shout to, &c. 

H Gots X STENT gohari [prob. S. W+UR+SaT], 
s.f. Rich and highly cultivated land. 

H Jua £ IETA gohál (prob. = go-sál, q.v.s.v. 
go), s.m. (dialec.) Cow-house, cattle-shed. 

H ols S alert gauhdan [S. MA+EFMA: or 
SITcT:], s.m. A village made over to any person 
on a permanent settlement with all the 
privileges of zamindar;—a village or villages, 
the country (syn. dihat). 

H ols  ailerdt gauhani [gauhan, q.v.+S. 
Sot], s.f. A village; the lands of a village (esp. 
those immediately around it), lands or fields on 
which cattle graze. 

H Ls § Mel goha 7 [prob. S. M+MNaA+SHT], 
s.f. The treading out grain by bullocks. 

H o Á NERT gohar [S. IHR or UN, rt. ST; see 
dharnā], s.m. A broad pathway for cattle. 

H 59 silex gohar (see gohār), s.m. A call or 
summons to arms (similar to the fiery cross). 

P sa § gauhar, or gohar, s.m. Nature, essence, 
substance, stuff, matter; form; origin, root, 
stock, extraction; seed, offspring;—any hidden 
virtue;—intellect; wisdom;—a pearl; jewel, 
gem, precious stone:—lustre (of a gem, or a 
sword;—cf. jauhar):—gauhar-afshan, adj. 
Scattering pearls:—gauhar-bar, adj. Raining 
pearls or 
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gems:—gauhar-sanj, adj. & s.m. Weighing or 
examining pearls;—a weigher or examiner of 
pearls (lit. or fig.); a critic:—gauhar-e-shab- 
Carag, s.m. The carbuncle (gem):—gauhar- 
nisar, adj. Scattering gems;—elegant 
(discourse); s.m. An elegant discourse or 
composition. 

H > SINK gohar = H |» IS MEN gohara [S. 
TNT+HER:, or "har = dhar’; see dharná], s.m. 
Cow-dung (=gobar); dried cow-dung (—upla). 
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H Ios I IEN gohara = H >» § WE gohar [S. 
IÙ+AR:, or “har = dhar ^; see dharna], s.m. 
Cow-dung (=gobar); dried cow-dung (—upla). 
H Ios I Meal gohará, or gohra, s.m.=goharhd, 
q.v. 

H Lil» § IENA gohrand, v.n. & t=goharna, 
q.v. 

H ta ya § meter gohrahā, or goharhā, or 
3iexer gauhraha, or gauharha [gohra(na)+Prk. 
UHCAHSIHN=S. (S)ACT+H+ SH: ], s.m. (f. -1), 
One who is cried to for help; one who comes to 


the rescue;—an ally, assistant, helper, 
succourer. 

H ç É meN gohari, or gohri, s.f.=gohar, or 
gohara, q.v. 

H uo 8 Mek gohari, s.f. Demurrage (i.q. 
gaihri, q.v.). 

P G>*8 gauhari (fr. gauhar), adj. Innate, 
essential;—generous, noble; of good stock, 
high-bred;—s.m. A dealer in precious stones; a 
jeweller; a lapidary. 

H o£ 5h SPST gühafiyà, s.m. A place where 
dung or excrement (gith) is thrown; a dung-hill. 
H o» sS IEA gohan, s.m. (rustic) The inclined 


path along which the bullocks move in drawing 
water from a well. 


H o É MHA gohü an, s.m.-gohüná, q.v. 
H os Ś WẸ gohüri [Prk. TEST, meat or 
mgA; S. air], s.m. Wheat (=gehū ñ). 
Huss TNT gohünà [or gohü an; S. 
IHAHA: 'cattle-destroying'], s.m. A large 
serpent destructive to cattle; a boa-constrictor. 
H «Ss I gühi [S. YA + SH: (SY + P:)], adj. 
Defiled with dung or excrement. 

H i5 -&s MS go 1, s.f.—go Th, q.v. 

P c < go 7[go, rt. of guftan, q.v.ti = Zend i= 
S. S], s.f. The act of speaking; speaking; 
speech, word; eloquence. 

P qa go * (rt. of guftan), part. adj.=go, q.v. 
P qs gū`e or go'e, s.m. A ball, &c. (=gii or 
go, q.v.). 

H 55$ gawwi, or gau T, s.f. (Dakh.)-guphá, 
q.v. 

H US NAN gawaiyà [ga(na)+waiya = Prk. 
UHCAHSIN=S. (S)ACT+P+SH:], s.m. A 
singer; minstrel. 

H a Tea guwaiyà (P. gotwaiyd, as in the 
preceding), adj. Conversible; eloquent;—s.f. A 
gossip; a (woman's) female friend, &c. 

(7gu ‘ivan, q.v.). 


P L= goya (imperf. part. of gufian, q.v.). = P 
a $ goyan, vulg. goyàr? [goy, rt. of 

guftan Zend ana = S. He], part. adj. & s.m. 
Saying, speaking;—conversible; talkative, 
loquacious; eloquent;—a speaker; a singer;— 
adv. As you (or as one) would say, as it were, as 
though, so to speak; thus, in this manner:— 
goya hona, v.n. To speak, to begin to speak. 

P OLS goyan, vulg. goyári [goy, rt. of 
guftan+Zend ana = S. Heal], =P = $ goya 
(imperf. part. of guftan, q.v.). part. adj. & s.m. 
Saying, speaking;—conversible; talkative, 
loquacious; eloquent;—a speaker; a singer;— 
adv. As you (or as one) would say, as it were, as 
though, so to speak; thus, in this manner:— 
goya hona, v.n. To speak, to begin to speak. 
Hows gat gu iya/ (prob. corr. of goyan; 
cf. guwaiyd), adj. & s.m. = goya/, q.v.;—s.f. A 
(woman's) female companion or friend;—a 
partner (at any game). 

P A 28 goya 1 [goyá, q.v.ti = Zend i = S. 3], 
s.f. The act of speaking; speech, conversation, 
talk; eloquence. 

H Sab WAST go ‘ethd, s.m=go ‘inthd, q.v. 
S A 2 K TASH gaveruk, s.m. Red chalk (see 
geri). 

H o2 ,—$ TAG gavis, s.m.-gaves, q.v.s.v. go, 
or gava. 

H os, —S 1S go ifi [S. Jp Sor], s.f. A 
pair (or yoke) of oxen (for a plough, &c.); a pair 
(generally). 

H ož Sia SST go ‘Titha, or LETN 

gu inthd, or WAST go`erthā [S. +fIST], s.m. 
Cow-dung (found in the fields or jungle), a dry 
cake of cow-dung (used as fuel). 

H a £ MSA go ‘ind, or MVE go`eñd, s.f. 
(dialec.)-go 'erid q.v. 

P 22—3/ 5$ goyanda [imperf. part. of guftan;— 
goy , rt. of guftan+Zend añt= S. ant], part. & n. 
of agency, Speaking; telling;—speaker; teller, 
relater;—an approver, informer; a spy (pl. 
goyandagan). 

H o SS TUS go ‘esid, or TAST gwerid, or 
Td gwairld — H c» 5—S3 INVEST go eridi, or 
3dsSIgwe/idi, or TST gwairidà [S. WaAled:, 
s.m. Outskirts of a village; suburb; manured 
land round a village (i.q. go ind); fields near a 
village; homestead;—vicinity;—gwai/ig or 
gwaifide (S. grámante), adv. In the vicinity (of, 
-ke), near. 

H 3:—S3 TVET go 'eridá, or TAS gweridà, or 
TdT gwairidi = H o#;—S3 NS go erid, or 


1892 


3dsI eweridor TAS gwairid [S. WaAled:, s.m. 
Outskirts of a village; suburb; manured land 
round a village (i.q. go ind); fields near a 
village; homestead;—vicinity;—gwairid or 
gwaifide (S. gramdnte), adv. In the vicinity (of, 
-ke), near. 

S 4-28 IEY gavya, adj. Consisting of cattle or 
cows;—belonging to, or coming from, a cow;— 
s.m. Five things coming from a cow, viz. milk; 
butter; cheese; urine; dung. 

H 4 7I€ gah [Prk. El; S. DET; or rt. of gahná, 
q.v.], s.£. A handle. 

H 4$ JẸ gah, s.m. Old H. corr. of graha, and 


griha, qq.v. 
P 4$ gah, s.f. contrac. of gah, q.v. 


H 4 D gih, s.m. contract. of geh, q.v. 
H 4$ [€ guh, s.f.—güh, and gii, q.v. 
H ^S Y gha, the fourth consonant of the 


Devanagari alphabet, and the fourth letter of the 
ka-varg or guttural class; it 1s the aspirate of g, 
and has the sound of gh in loghouse. 

S Ls Jel guha, s.f. A cave, cavern;—secret 
place; hiding-place; the interior (of a thing); the 
heart. 

HOLS HT ghabar = H |S ORT ghabra 
(1.q. gaf-bafr—adialec. or rustic), adj. Confused, 
confounded; alarmed, scared; timorous 
(7ghabràya-hu à, part. adj. fr. ghabrana, q.v.). 
H |S OTST ghabra = H Aé UTR ghabar 
(i.q. gar-ba r,—dialec. or rustic), adj. Confused, 
confounded; alarmed, scared; timorous 
(=ghabraya-hu à, part. adj. fr. ghabrand, q.v.). 
H OLS gra ghat [Prk. TAT; S. fRTHT?], s.f. 
Proper or suitable time or period (for a work or 
action), opportune moment, opportunity;— 
design, intention, aim;— cover, concealment, 
ambush, ambuscade, trap, snare; enmity, 
treachery:—ghat takna (-ki), To watch an 
opportunity (for):—ghat karnà (-ki), or ghat- 
meñ baithnà or rahnà (-ki), To watch for an 
opportunity (against); to lie in wait or ambush 
(for); to waylay:—isharort-ki ghāteñ, Silent or 
quiet aim. 

S cs S ur ghdta, vulg. ghat, s.m. Killing, 
murder, slaughter, destruction; striking down, 
wounding;—a blow; bruise;—product (of a sum 
in multiplication):—gAat karnà (-kà), To cause 
the destruction or death (of), to kill, to destroy. 
HUA Otel ghara [Prk. 31; S. A+], 
s.m. That which a purchaser takes over and 
above what he has purchased and paid for; what 
is thrown in over and above, or what is given to 
boot (syn. rūk, ghulwa);—a kind of plaything. 


HOAs grfaa ghatit [S. Wa+3a:], part. adj. 
(f. -@), Killed, slain, murdered, &c. (see gAat). 
S LAS D, 1), and H. OA ghatik (f. -à or -i), 
adj. Killing, destroying; murderous, destructive; 
felonious; cruel; ferocious, savage;— 
mischievous, injurious, baleful, deleterious, 
ruinous;—inauspicious, evil (time, &c.);— 
slayer, murderer, destroyer; executioner; 
butcher; maimer, wounder:—g/atak, s.m. An 
instrument for killing, &c. 


S oi S UAA ghatan, adj. & s.m. Killing, 
slaying;—slayer, murderer;—killing, slaughter, 
murder. 

S é adel ghdtani, s.f. A kind of club; a 
weapon or instrument of slaughter. 

H si ald ehatü [S. WA+Sq+h'], adj. & 
s.m. Killing; deadly, murderous, &c. (see 
ghatuk). 

H s$ Un ghati (see next), adj. & s.m. 
Lying in wait; lurking; deceitful, insidious, 
treacherous;—one who lies in wait (for); a 
deceiver; a treacherous person. 

H US urdr gnáti [H. ghat, q.v. + S. Sd: 
(S-1+:)], adj. & s.m. Lying in wait, &c. 
(=ghati, q.v.). 

S eS Ohl ghar, adj. & s.m.=ghdtak, q.v. 

H US Ole ghat[S. HCC:, rt. Hcc], s.m. A 
landing-place; quay, wharf; ferry; ford; bathing- 
place, or a place for washing clothes (on the 
bank of a river); a 
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flight of stone steps or an incline leading to 
water; a masonry embankment on the side of a 
river, &c.; a landing-place or ferry (of a river, 
&c.) or a pass where tolls or customs are 
collected;—a pass or difficult passage over a 
hill or hills, a defile (7gha£1);—a falling short, 
failure, want; abatement, reduction; loss, 
detriment; failing, short-coming, offence;— 
curve (in the blade of a sword);—adj. Less; 
inferior; abated; defective:—ghat-bat, s.f. The 
path or road to a ghat—ghat-bàri, s.f. Lands 
attached to a ferry;—the duty or toll levied at a 
landing-place or a mountain-pass:—ghaf tolna 
(-ko), To diminish in weight; to make the 
weight (of a thing) appear less than it is:—ghat 
kaptan, s.m. Master-attendant at a sea-port; 
harbour-master:—ghaEmar, or ghatmara, s.m. 
One who evades payment of a toll or duty; a 
smuggler:—ghal-mara, s.m. Smuggling:— 
ghat-marna, To smuggle dutiable goods:—ghat 
mariyhi, s.m. A ferry-man (one who supplies 
(and regulates the hire of) boats, supplies crews, 
and exercises general superintendence:—ghal 
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wal or ghat-wala, or ghat-waliya, s.m. A ferry- 
man; a person in charge of a landing-place or of 
a mountain-pass;—a Brahman who attends 
pilgrims to a bathing-place on the Ganges, &c. 
(=gha tiya, q.v.). 

HUS4 ure ghat[S. WC:, rt. Hic], s.m. Form, 
shape, cut, figure, fashion; mode, manner. 

H G4 S5 ure gnat [S. TET], s.f. The nape of the 
neck, the cervical ligament;—the throat; larynx; 
Adam's apple. 

S L5 ure ghat s.m. A pitcher, pot (=ghat 
ghafa). 

H US! grer gnata [S. Hec + H:], s.m. 
Acclivity; declivity; ascent; descent; a defile, a 
pass (in hills,—see ghafi);—deficiency; 
abatement, reduction; loss, &c. (see ghaf);—a 
dish made of pounded and sifted barley, or of 
pulse, or gram; gram or pulse stir-about:— 
ghata uthana (-ka), To suffer a loss:—gha là 
bharna (-ka), To make good a deficiency or 
loss:—ghatà parma, or ghatà ana, or ghà tà 
honda (-ko), A loss to befall; to incur or suffer a 
loss; to lose. 

H GS. Li grerdt ghátüni (prob. ghattani, f. 
of ana), s.f. The duty or toll levied at a ferry or 
a mountain-pass (—ghat-bari). 

H GS Orel ghafr [S. TEC+SHT], s.f. A 
mountain-pass (of milder ascent than a ghaf£), a 
defile; a declivity;—a valley; a ravine;—a 
strait;—a custom-house pass; a permit. 

H GS ss Ol ghāti, s.f=ghanti, q.v. 
HUSSL OA ghafiva [S. deseo: 

($1 #:)], s.m. A Brahman who attends 
pilgrims to a bathing-place, and supplies 
sandal-wood, and keeps their clothes (syn. 
ganga-putr). 

H S Ter guhar (i.q. gohar, q.v.), s.f. 
Bawling, shouting; —commotion, tumult; 
alarm;—an unruly mob;— s.m. Helper, &c. 
(=guhari). 

H JUS UR ghar [Prk. UES; S. S8], s.m. Land 
worn away by running water; a ravine; clay soil 
in low situations (where rain-water lies for a 
time). 

H wold TENT guhari [guhar, q.v. + S. $P: 
(Set*&n:)], s.m. Helper, ally, assistant (i.q. 
gohraha, q.v.). 

H GUS ON gnari [ghar, q.v. Prk. $3IT-S. 
ST], s.f. A ravine; a valley (see ghar);—a 
cattle-shed;—a calamity. 

H Gu $5 ure ghar, s.f.=ghāt throat, q.v. 


H oS ETE ghàs [Prk. Ura; S. UA], s.f. 
Grass; hay; straw; fodder:—ghas-pat, s.m. 
Grass and leaves;—vegetation;—greens;— 
gardener's refuse; fallen and rotting leaves;— 
sweepings, rubbish:—ghas-phüs or phiifis, s.m. 
Old dry grass or straw; weeds:—ghas-kata, or 
ghas-kata, s.m. A man whose occupation it is to 
cut and supply fresh grass daily for a horse 
(syn. ghasiyara):—ghas khàna, To eat (or to 
live on) grass; to eat hemp;—(/ig.) to lose 
(one's) wits or senses:—ghas khodna, To grub 
up grass (with a khurpá or hoe):—ghas-wala, 
s.m. (f. -walt), A man who cuts or sells grass. 

H SUS UM ghag, adj =ghagh, q.v. 

H SU Umm ghagar, s.m. (Dakh.), The rope 
tied to the foot of an elephant. 

H SU OR! ghagra, s.m.=ghaghra, q.v. 

H USL HW ghagas, s.m. A large kind of 
fowl. 

H ~¢SS ur ghagh [prob. S. TTT: I, adj. & s.m. 
Old, aged; experienced, wise; knowing, shrewd, 
wily, sly;—an experienced old man;—a wily 
old rascal. 

H SUS Ure ghaghar, s.m. 1° = ghagar, 
q.v.;—2' -ghaghra, q.v. 

H | StS ETENT ghaghra [Prk. TTATH; S. 
TERR: ], s.m. A petticoat, a skirt;—a (child's) 
rattle;—the river Ghagra or Gogra;—the plant 
Xanthium indicum;—a kind of pigeon:— 
ghaghra (or ghagra) pal tan, s.m. 'Petticoat- 
regiment,' kilted regiment, a regiment of 
Highlanders:—ghaghra-ghol, or ghaghra-gol, 
or ghagra-gol, adj. & s.m. Disordered, 
deranged, in confusion or disorder, topsy-turvy; 
confused, bewildered, disturbed (in mind), 
distracted;—disorder, derangement, confusion, 
bewilderment, mental disturbance, distraction. 


H StS OREN ghaghri, or ghàgri [Prk. 
ag; S. SERT], s.f. A small petticoat 
or skirt; a child's petticoat. 

H JÉ [eret guhál (prob. corr. of gau-sál, 


q.V.S.V. go), s.m. (dialec.) Cow-house, cow- 
shed. 

H JS oe ghd, s.f. = H YS ITT ghálà, 
s.m. (v.n. fr. ghalnd, q.v.), Mischief, harm, evil, 
calamity, a heavy blow or affliction; 
destruction, ruin:—ghal-mel, adj. In ruin; in 
confusion or disorder; jumbled; topsy-turvy;— 
s.f. Confusion, disorder; disturbance, 
commotion, tumult;—jumble; hodge-podge:— 
ghal-mel rakhnà (-se), To be on close or 
intimate terms (with):—ghal-mel karna, v.t. To 
turn upside down or topsy-turvy, to throw into 
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confusion; to mix up, to jumble; to shuffle 
(cards). 

H YUS urer ghald, s.m. = H JÉ Ue ghál, 
s.f. (v.n. fr. ghaind, q.v.), Mischief, harm, evil, 
calamity, a heavy blow or affliction; 
destruction, ruin:—g/al-mel, adj. In ruin; in 
confusion or disorder; jumbled; topsy-turvy;— 
s.f. Confusion, disorder; disturbance, 
commotion, tumult;—jumble; hodge-podge:— 
ghal-mel rakhna (-se), To be on close or 
intimate terms (with):—ghal-mel karnā, v.t. To 
turn upside down or topsy-turvy, to throw into 
confusion; to mix up, to jumble; to shuffle 
(cards). 


H US urere ghalak [ghal’, rt. of ghalna+S. 
3Tc:], adj. & s.m. (f. -ika), Bringing mischief or 
calamity upon; ruining, destroying; ruinous, 
mischievous;—ruiner, destroyer, desolator. 


H dki grenier ghal-mel, adj. See s.v. ghál. 
H KÉ urere ghalna [ghal° = Prk. T838), 
or H83(2), or TFG), or TeS)=S. 


acea), rt. TEC], v.t. To throw, fling, cast, 
hurl; to fire or discharge (a gun); to throw 
down, to ruin, destroy, desolate; to throw out, to 
pour, or pour out;—to lay (a foundation, &c.); 
to lay out; to spread; to set; to set up, to 
establish, to fix;—to mix, mingle;—to thrust 
(1nto);—to put on (clothes, &c.); to apply; to 
put or set (a person or an animal to any work). 
H JUS ole ghdlay, adj. (rustic or dialec.) 
corr. 1° of gha il; —2^ of ghal-mel, qq.v. 

H a£ OTA gham [Prk. TFA; S. TA], s.m. & 
f. Sunbeams, sunshine; heat, warmth (of the 
sun); glare; sultriness;—(dialec.) sweat, 
perspiration:—gham khana, or gham lena, To 
bask in the sun. 

H a£ 5 OAS ghàmar [prob. Prk. TEAST; S. 
Jat«a:], adj. & s.m. Simple, artless; stupid, 
foolish;—slow, dull; lazy;—a simpleton, 
blockhead, fool. 

H o£ ur ghar, s.m. 1°=ghan;—2°=gha'o, 
qq.v.;—s.f.=gha Th, q.v. 

H ou ura ghan. = H UGS MAT ghana 
(dialec.) [prob. S. Uet:, and Uel+ H:], s.m. As 


much as is thrown in at one time into a mill, or 
mortar, &c.; a charge or load (of oil-seed, &c.); 
quantity (to be ground, or bruised, or levigated, 
or parched, &c.); a batch; a baking:—ghan 
pata (-mefi), The materials to be put (into the 
mill, &c.);—a job to be put (in hand):—gAan 
dalna or dül-denà (-meri), To throw the 
materials (into a mill or mortar, &c.);—to put 
the materials (of one's business or affairs in 


hand);—e.g. tumhàri ciz-kà bhi ghan dal-diya 
hai). 

H WS HIT ghand (dialec.) = H eS gre 
ghan. [prob. S. Uet:, and WcT-* &:], s.m. As 
much as is thrown in at one time into a mill, or 
mortar, &c.; a charge or load (of oil-seed, &c.); 
quantity (to be ground, or bruised, or levigated, 
or parched, &c.); a batch; a baking:—ghan 
patna (-meri), The materials to be put (into the 
mill, &c.);—a job to be put (in hand):—ghan 
dalna or dal-dend (-meri), To throw the 
materials (into a mill or mortar, &c.);—to put 
the materials (of one's business or affairs in 
hand);—e.g. tumhdri ciz-kà bhi ghan dal-diya 
hai). 

H US AT ghand (see ghàn), s.m. An oil- 
mill, &c. (7ghani, q.v.);—the block on which 
the roller of a mill moves. 

H dass OF gnaritr [S. Tea], s.f. The 
uvula or soft palate;—the throat; windpipe, 
larynx; Adam's apple:—gharii (or ghati) karnà 
(-ki), To raise the uvula (of a child, with the 
fingers,—a practice of nurses in certain 
diseases, &c.). 


H Seas urét gharitt (i.q. garith, q.v.), s.f. 
(Dakh.) A knot;—strips of different coloured 
cloths tied round the ankles by Moharram 
faqis. 

H iÉ Jetoi guhafyani, or guhāñjnī 
[prob. IEAI], s.f. A stye (in the eye). 
H oss OS ghaisis [Prk. WA; S. UA], s.f. 
Grass; turf, &c. (see ghàs):—gharis-ka ćakkā, 
s.m. À square-cut piece of turf, a sod of turf. 
H eS Hid ghd sisi, s.f. A piece of gauze 


(worn as an or/ni over a laharigà). 
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H | KAÉ ant ghdrigra, s.m. corr. of ghdgra 
= ghaghra, q.v..—ghariera-ghol = ghaghra- 
ghol, q.v. 

H Ss OER gharighar (i.q. ghaghra, q.v.), 
s.m. A petticoat. 

H dés ure ghani [ghan, q.v.+S. ZT], s.f. 
An oil-mill, oil-press;—sugarcane-press, sugar- 
mill;—lime-mill;—a charge or load (of oil- 
seed, &c. for the mill), quantity (to be ground, 
or pressed, &c.=ghan, q.v.). 

H US urdt ghani [ghàn, q.v. Prk. 331=S. 
$c: (S+h:)], s.m. One who works at an oil- 
mill, or a sugar-mill. 

H s£ Oe or EI3Il ghaw or ghà o, or WS 


ghà'u [Prk. TA or UTS; S. Uld:], s.m. Wound, 
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sore, hurt, bruise:—gha `o bharna or bhar-jana, 
A sore to heal; a wound to cicatrize:—ghà `o 
karnà (-ka), To inflict a wound (on); to make a 
sore;—to wound the feelings (of):—ghda‘o 
khana, or ghà o ana (-ko), To receive a wound; 
to be wounded or hurt. 

H «S k Oda eghàá o-ghap, or MSTA 

ghà ü-ghap [prob. fr. S. WIA: and MA; cf. 
gapakna; and gap-a-gap], adj. & s.m. Addicted 
to swallowing, or bolting, or consuming, &c.; 
living from hand to mouth; squandering; 
improvident, &c.;—a spendthrift; a squanderer; 
one who makes away with (property, &c.), one 
who embezzles (cf. ga o-ghap). 

H lS OTS gaha t [gaha’ = Prk. IETA" = S. 
Jie--3nfü caus. aug.tà 7 = Prk. V31ed3Tg3IT- S. 
(S)der-drs«r, s.f. The act of treading out 
corn by bullocks (see gana). 

H AS IRIS guha i [guha’, prob. fr. an 
unused guhana, fr. güh, q.v.-à Tas in gaha 1], 
s.f. Meconium (of infants). 

H AUS OS gha 1 [S. HTd--SI], s.f. 
Cudgelling;—a particular stroke in cudgelling, 
or with the broad-sword;—a sham fight with 
swords or cudgels (in which cuts are made on 
the shield after due warning). 

H ić OS gha i (akin to H. ghat, q.v.), s.f. 
Opportnnity, turn;—ambush; stratagem; fraud; 
a decoy:—gha 7 batana (-ko), To cheat, trick;— 
to ward off an attack. 

H (jl Us gha i [prob. S. WH, or TE+SH; 
cf. garisa, and gahi], s.f. The angle or enclosed 
space at the junction of two fingers or toes (syn. 
gàrksa); the angle formed by a branch with the 
trunk of a tree, or the space at the root of the 
branch;—the hob of an oven (on which the 
bread is left to swell after being baked);—an 
aggregate of five (=gahi); the number five (in 
reckoning). 

H cÉ HRI ghà e [S. &Ifd:], s.m.-ghà o, q.v. 
H WS JSA ghà il, or WAA ghayal, or 

gha el [S. Uld+Se:], adj. Wounded; 
stricken;—smitten (with love):—ghayal-ka 
sáfie, An exhibition in which the performer 
appears to put a sword down his throat, or to 
stab himself, &c.:—gha il karnà, v.t. To 
wound. 

H os —Às« u$ ghd iri (prob. akin to ghà T, and 
ghat), s.f. A time; a turn;—side; direction; part 
(syn. or). 

H »—4 NEN gahbar, adj. & s.m. corr. of 
gahvar, q.v. 


H |» 4 Ure ghabrat s.f. 
(rustic)-ghabrahat, q.v. 

H S é UAT ghabra-kar = H <I $ 
ARTY ghabrake (past conj. part. of ghabrānā), 
adv. Confounded; dismayed, alarmed, scared, in 
a fright. 

H S s —3áÀ$ URTA ghabrake =H _S\y-— 
UNIT ghabra-kar (past conj. part. of 
ghabrana), adv. Confounded; dismayed, 
alarmed, scared, in a fright. 

H L3 xí ONT ghabrana (i.q. garbarana, fr. 
gaf-baf, q.v.), v.n. To be confused, confounded, 
flurried, or flustered (by, or in consequence of, - 
5e); to be perplexed, bewildered, or 
embarrassed (by); to be perturbed, disturbed in 
mind, agitated, disquieted, distracted; to be 
alarmed, scared, dismayed;—v.t. To confound, 
embarrass, perplex, &c.; to disturb, agitate; to 
alarm, scare, dismay:—ghabra-jana, v.n. 
(intens.)=ghabrana:—ghabra-dena, or ghabra- 
lend, v.t. (intens.)7ghabrana. 

H ol SS GENTE ghabrahat=H Go» 
UAT ghabri (colloq.) [ghabra(nd) + Ghat= 
dwat= Prk. UAEAHCE=S. (S)ACA+H+eT], s.f. 
Confusion, bewilderment, perplexity; 
perturbation, distraction, agitation, distress (of 
mind), anxiety; dismay, alarm, consternation, 
fright. 

H GS "st ghabri (colloq.) = H ole 
UNEC ghabrahat [ghabra(na) + ahaf= awat 
= Prk. U3req3reé-S. (JAAP +e], s.f. 
Confusion, bewilderment, perplexity; 
perturbation, distraction, agitation, distress (of 
mind), anxiety; dismay, alarm, consternation, 
fright. 

H «u$ qu ghup, adj. Hidden, dark, &c. (i.q. 
gup, q.v.) 

HUilxS guiar ghupand, v.t=gubhana, q.v. 

H 36 oUt ghapci, s.f.—khapéi or 
khapacci, q.v. 

H X48 uuer ghapla [ghap °, prob.-khap , see 
khapnā+Prk. 3T6131T-S. A+F:], s.m. Confusion, 
jumble, mess; error, discrepancy (in an 
account); complication;—entanglement;— 
deception, duplicity, fraud;—an unlawful 
attachment, a liaison:—ghapla dalnd (meri), 
To confuse, jumble, make a mess (of), &c. 

H ag ed guhat [S. Je+Sc:; or IEA], part. 


adj. Covered, concealed. 


H c ed guhat [Prk. Ted; S. JPA, rt. 
JP], part. Threading;—plaiting (the hair, &c.). 
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Hts QIAN ghativa [S. Wa+ SH: 
(S+:)], s.m. A murderer (-ghatak). 

S444 uc ghata, vulg. ghat s.m. A large 
(earthen) water-jar, a water-pot (=gha/a, 
q.v.);—the body;—mind, heart, soul; thought 
(in these senses also fem. in Hind1):—ghatalop 
(ta-at?), s.m. A covering (for a palanquin, or 
carriage, or any article of furniture):—gha la-ja, 
vulg. gha aj, s.m. lit. 'Born in a water-pot,' an 
epithet of the sage Agastya:—ghaF-dasi, s.f. A 
bawd, a procuress:—gha la-gha la-nivasi, adj. & 
s.m. Dwelling in the inward parts;—an epithet 
of the Deity:—gha la-ghala-vyapak, adj. & s.m. 
Pervading the inward parts;—an epithet of the 
Deity:—ghatmen baithnà (-ke), To dwell in 
the heart (of). 

H4S4 ue ghat s.f.=gha tā, crowd, &c. 

S 484 uec ghatta, vulg. ghatt, and H. TE 
ghat, s.m.=ghat, "landing place,' &c., q.v. 

H «$5 ue ghat (rt. of ghatna, q.v.), s.f. 
Decrease; loss, &c. (“gha f, q.v.):—ghat-barh, 
adv. Less or more; about (syn. kam-o-besh). 
H4S4 ue ghat (i.q. gafhà, p.p. of gathna, 
q.v.), adj. (Dakh.) Hard, firm, fast; close, dense; 
rigid; compact; well-knit, sturdy, strong, able- 
bodied, muscular. 

S 4S4) Pet ghatā, s.f. Collection, assemblage; 
multitude, crowd, troop, body;—a troop of 
elephants assembled for martial purposes;— 
gathering of the clouds; mass of clouds, dense 
black clouds (in the horizon);—cloudiness:— 
ghalà chana, Clouds to overcast (the sky); 
clouds to lower. 

H 4-S21 Geel ghattā (i.q. gata, q.v.), s.m. A 
cork; plug;—a gag;—a callosity (on the hand or 
foot, &c.); a corn;—adj. Callous. 

H 4S3 Geel ghatta [prob. S. Tet+31+H:], 
s.m. A breach, fissure, opening, cleft, gap:— 
ghatta khulnà (-mer)), A breach or fissure to be 
made (in); to be cleft, or rent, or broken;—loss 
to accrue (in a business); to become bankrupt, 
to fail. 

S 4^5 , Were ghalatop, s.m. See s.v. 
ghata or ghat. 

H4S&U) gerar gha tānā [caus. of ghatha;— 
ghata’ = ghatāw` = Prk. aee’ =s. acea, 
caus. aug.], v.t. To lessen, decrease, diminish; 
to subtract or deduct (from, -se); to abate, 
reduce; to allay, alleviate;—to retard; to impair; 
to lower, degrade:—gha fa-denà, v.t. intens. of 
and=gha ana. 


H S ger ghu land (caus. of ghutnd), v.t. 
To rub clean; to polish, furbish; to shave clean, 
&c. 

H «$54 Geld ghatā`o [ghafa(nà)*à o = Prk. 
U3re-s. Gya], s.m. Decrease, reduction, 


abatement; lessening; abbreviation; 
depreciation; falling, fall (of prices, or of a 
river, &c.); decline (of the moon); deduction; 
deficiency; (in Arith.) subtraction; (in Alg.) 
minus:—gha tā `o-bafhã`o, s.m. Increase and 
decrease; excess and deficiency; (in Alg.) 
involution and evolution. 


H AG d gerade gha tā ond, v.t.=gha tānā, 
q.v. 

H 4S5 ger ehuta i [ghuta(na)*à T= Prk. 
UAA ASHES. ($) AeI+A+ SHI], s.f. 
Polishing;—polish; smoothness. 

H 4&5 3 Gels ghuta i, s.f. corr. of khuta T= 
khotà 1, qq.v. 
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H 4S5 afta ghatit [ghat’, rt. of ghafná, 
q.v.t+S. Sd:], adj. Decreased, diminished, 
reduced, &c. 

S S44 Ofte ghafít (rt. TC), part. Formed, 
planned;—united, connected;—like, 
resembling;—produced; exerted;—applied. 

H 4&5, uedt ghati [ghat(na+Prk. 
AAAS. IAT (api, caus. aug.ttit+ka)], s.f. 
Decrease, diminution, reduction, abatement, 
alleviation; decline; declination;— deficiency; 
loss;—ebbing, ebb (of the tide). 

S «$53 Fem ghatak, adj. & s.m. (f. -ikd), 
Exerting ooneself, striving;—an agent who 
ascertains or invents genealogies and negotiates 
matrimonial alliances; a genealogist; a 
matchmaker, a mediator, go-between; an 
attorney; an ambassador, emissary, messenger. 
S SAL gfexwr ghatika, s.f. A water-jar; a 
bucket;—a period of time equal to twenty-four 
minutes; a mahürt or thirtieth part of a day and 
night (about 48 minutes;—cf. gha/t);—the 
ankle. 

H «$55 gedar ghatakna, or geha 
ghutaknā [ghatak° = Prk. TEtFH(S), fr. S. 


3I€d p.p.p. rt. of TH)+F], v.t. To swallow, 
bolt, gulp down;—to make away with, 
misappropriate, embezzle. 

S 4S5. Ue ghaan, s.m. Striving after, effort, 
exertion, endeavour;—happening, occurring;— 
making, fashioning; accomplishment; joining; 
mixing; junction; composition. 


1897 


H 4845 ged ghulan (v.n. fr. ghutnd, q.v.), s.f. 
Stopping, or stoppage (of the breath); 
suffocation;—sultriness. 

H «S5, ge ghutan, s.m. The knee (7ghufna, 


q.V.). 

H4S& gear ghatna [ghat = S. TE@), rt. 
Uc], v.t. To form, shape, make, fashion; to join, 
unite, mix. 

H i Weal ghatna [ghat = Prk. TEe(S)=S. 
geca(a), pass. of rt. 4EC)], v.n. To lessen, 
diminish, decrease, waste, dwindle, shrink, 
contract; to abate, decline, subside, go down; to 
fall; to fail;—to become allayed or appeased, 
&c.; to become deficient; to be deducted or 
subtracted (from, -se); to be spent; to be or 
become abortive; to be depressed; to be 
compressed:—gha£jana, v.n. intens. of 
and=gha tna. 

H aan JEA ghutna [ghut^ = Prk. YESSS. 


STE, p.p.p. of rt. YY; see ghofna], v.n. To be 
pounded; to be ground; to be rubbed, polished, 
furbished; to be squeezed or pressed (the 
throat); to be stopped (the breath); to be 
suffocated;—to be shaved clean; to undergo 
tonsure;—to be well boiled or cooked;—to be 
thoroughly mixed (in or with, -me7)); to be close 
friends (with); to be engaged in conversation 
(with);—to be spread (over, -mef)), to fill, 
pervade:—ghu Łjānā, v.n. intens. of 
and-ghufna:—galà ghutna (-ka), "The throat to 
be rubbed or squeezed,’ to be throttled, to be 
choked or suffocated. 

H Kä Yee! ghutna [S. g&*nà = lā = Prk. 
SH or ei3T-S. A+H:], s.m. The knee:— 
ghutnon calna, or ghufnori-ke bal élnā, v.n. To 
crawl on the (hands and) knees (as a child):— 
ghutne lekna, To bend the knees, to kneel:— 
ghuftnori-merisir de-lend, To place the head on 
the knees (from shame, or grief, &c.). 

H «Su Geel ghutanna [ghutan = ghutna*S. 
h:], s.m. Short drawers, reaching to (and tight 
about) the knees. 

H «5c gód ghafant [Prk. Teed; see 
ghaína], s.f. Diminution, decrease (see gha ft). 
H å Geel ghu tr [i.q. ghutna, with SPT 
for P:], s.f. The knee:—ghu thi calnà, or 
ghutniyon calnà = ghu tno ñ ćalnā, q.v.s.v. 
ghutna. 

S čas UCAS ghataniya (rt. ghaf), part. 
adj. Likely to happen, liable to occur; probable. 


H «S53 Feel ghatuniva [for S. Tec; 
rt. BEC], part. adj. Requiring (or liable to) 
abatement, or decrease, or diminution, &c. 

H 4445 ed ghataw, s.m. (dialec. or 
rustic)-gha (ao, q.v. 

H äl TEIR ghatwar = H 4S5)! ; gedrer 
ghatwal [S. Uéc + UTeT:], s.m. A wharfinger, 
&c. (=ghatwala, q.v.s.v. ghal). 

H «$34! HEATA ghatwal = H4S4)\5 deat 
ghatwar [S. Ue + UTeT:], s.m. A wharfinger, 
&c. (7ghatwala, q.v.s.v. ghalt). 

H «$58 ; gedrar gha fwánà (doub. caus. of 
ghatna, q.v.), v.t. To cause to be decreased, or 
diminished, &c. 

H «S53, Qeg ghatahá [prob. S. iCd--e;, rt. 


Uc], s.m. (f. -i), An offender, a transgressor. 

H 4&5; UE! ghati [ghat’, rt. of ghatnd, q.v. 
= Prk. $3IT-S. SAT], s.f. Decrease, &c. (“gha tti, 
q.v.):—ghaft karnà (-meri), To make a 
diminution (in), to decrease, &c. 

H «S55 of ghati, adj. (dialec.)-ghaliyà, q.v. 
S 4&5; TE? ghati, and H. IÈ ghati, s.f. The 
Indian ghafi or clock, a plate of iron or mixed 
metal on which the hours are struck; a gong. 

S 4S5. Ucér ghattī, s.f. A small or inferior 
landing-place; private stairs leading down to a 
river, &c. 


H 4S5 Ged? ghutt, or Y ghuti [S. E+; 
cf. ghuriti], s.f. A medicine consisting of aloes, 
spices, and borax (given to new-born infants to 
clear out the meconium):—ghu ttī-meñ patna (- 
ki), 'To form an ingredient of (one's) ghu ff’; to 
be a thing to which one is used from infancy. 

H 4&5 ofa ghatiya = H S305 gerer 
ghatyal [ghať, rt. of ghathat+S. Sd: and Sel:], 
adj. Inferior; coarse;—low-priced, cheap;— 
low-born, low, base. 

H +5443 get ghatyal = H SUC, gfer 
ghatiya [ghať, rt. of ghathat+S. Sd: and Sel:], 
adj. Inferior; coarse;—low-priced, cheap;— 
low-born, low, base. 

H Íx Galea ghaca-ghac, adj. 
&c.—-khaca-khac, q.v.s.v. khaca. 

H eed Pa ghic-pic, adj. adv. & s.f. 
Thick, close; crowded, &c. (i.q. gic-pic, q.v.s.v. 
gac):—ghic-pic baknà or bolnà, To speak thick 
or indisdinctly:—ghic-pic likhna, To write 
closely; to crowd the letters together in writing. 
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H SaeSs PTA ghicki [ghic’ = ghis’=S. 
Wy], s.f. (Dakh.) Rubbing. 

H C3 s alee ghicolnà [i.q. girjolna;— 
ghic’, fr. S. YN+olna = gholnà or gho tnā, 
qq.v.], v.t. To rub (with the hands, &c.); to 
mash; to squash (syn. gi/jjna). 

P +& guhar, s.m.=gauhar, q.v. 

H +48 W ghar [Prk. HRS. Tel, s.m. House, 


dwelling, mansion, habitation, abode, home;—a 
room (in a house), an apartment;—a den; nest; 
hole; sty; cell; burrow;—a receptacle; frame; 
stand; cup; pan; case; holder; socket; groove; 
channel;—a drawer; till; pigeon-hole (of a desk, 
&c.); a compartment or division; partition;— 
room, space;—a square or cell (of a chess- 
board, almanac, &c.); a loop, loop-hole; button- 
hole;—station, seat, region, quarter;—source, 
spring, mine, root, parent; place of origination 
or production, native place:—ghar abad karna, 
To take a wife; to build up a house or family, to 
beget children; to make a home prosperous, or 
cheerful, &c.:—ghar-bar, s.m. House and 
home; a house and premises; dwelling-place;— 
family; household;—household goods:—ghar- 
bar abad hona, or ghar-bar basna, A house to 
be inhabited;—to have a wife, to be married:— 
ghar-bar basana, To take a wife; to 
consummate a marriage;—ghar-bar-ki honda, 
To be the lady of a house:—ghar-bari, s.m. A 
married and house-keeping man; a householder; 
a family man;—s.f. Housewifery, domestic 
concerns, family affairs:—ghar-barà o, s.m. 
Household furniture, &c.:—ghar-basà, s.m. 
One who confines himself to the house, a stay- 
at-home; a house-bird, home-bird; a moll- 
coddle;—adj. Stay-at-home; inactive; 
indolent:—ghar bigama, To bring ruin on a 
house:—ghar bigarnà or bigar-jana, v.n. A 
house to be ruined;—a wife (or husband) to 
die:—ghar-ba-ghar, adv. To (or in) every 
house; from house to house (=ghar-ghar):— 
ghar banana, To build a house; to build up 
(one's) house, make a home (for oneself); to fix, 
settle, or establish a family; to settle (oneself); 
to make (oneself) comfortable; to feather 
(one's) nest;—to manage a house well (=ghar 
calana):—ghar-bandi, s.f. A slave born in the 
house:—ghar-bha/a, s.m. House-rent:—ghar- 
bhar, s.m. Whole family or household:—ghar 
baithnà, To sit at home; to be out of 
employment:—ghar baithnà or baith-jand (- 
ka), A house to fall in, or to come down; a 
family (or house) to be ruined:—ghar-bai the, 
adv. Seated at home;—at one's ease;—ghar- 
baithe-ki naukri or tankhwah, A sinecure:— 
ghar-patti, s.f. A kind of house-tax (now 
abolished):—ghar phorna (-ka), To break into a 


house:—ghar phürkk tamasha dekhna, "To set 
(one's) house on fire and look on at the sport'; to 
waste one's substance in idle pleasures:—ghar- 
piche, Per house:—ghar jana, v.n. To go 
home;—a house (or family) to disappear or be 
ruined:—ghar-jugat, s.f. Domestic economy:— 
ghar-jot, s.f. The homestead; the proprietor's 
own 
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cultivation:—ghar-jhakni, s.f. A woman who 
goes about to and from the houses of her female 
neighbours; a gad-about:—ghar-calanda (apna), 
To keep (one's) house a-going; to provide the 
expenses for one's household;—to manage a 
house well:—ghar-dar, s.m. (Dakh.) 
Household; housekeeping:—ghar-dwar, s.m. 
Dwelling-place, house; house and home:— 
ghar-dwart, s.f. A tax (formerly) levied from 
householders and shopkeepers; poll-tax; hearth- 
money:—ghar. Gubond, 'To sink the household,’ 
to ruin oneself and family:—ghar Gubnd, v.n. 
House (or family) to be ruined:—ghar-roya, 
s.m. (f. -ro `T), A house-mourner:—ghar-sabil, 
s.f. An advance of money (to a peasant, &c.) to 
enable him to build a house for himself:—ghar 
(or ghar-ko) sir-par uthànà, To take upon 
oneself the management of a house;—to raise 
the household, to create a disturbance in a 
house; to make a terrible noise or 
commotion:—ghar-se be-ghar karna (-ko), To 
deprive (one) of house and home; to turn (one) 
out of doors:—ghar send, To stick in the house, 
to keep much at home (cf. ghar-basa):—ghar- 
ka, adj. (f. -ki), Of or belonging to the house, 
family, household, domestic;—one's own; 
private; familiar:—ghar-ka āäñgan honà, A 
house to be completely ruined:—ghar-ka bhedi, 
s.m. One who knows the secrets of a house;—a 
confidant:—ghar-ka ghar, s.m. The whole 
family or household:—ghar-ka mard, s.m. A 
hero in his own house (or at home):—ghar-ka 
nam Quboná, To bring disgrace on the 
family:—ghar-katti-ka, adj. Home-spun; home- 
made:—ghar karnà, To build a house;—to fix, 
settle, or establish a family; to have a family; to 
take a wife;—to make an abode or a home 
(in,—mer)), take up (one's) abode (in the heart 
of);—to make (oneself) at home, to be on a 
familiar footing (with):—ghar khokar tamasha 
dekhna, "To ruin (one's) home and look on at 
the sport,' to ruin oneself and spend the time in 
idle pleasures:—ghar-ke-ghar rahna, To be 
quits, be even, be as before:—ghar-ke log, or 
ghar-log, or ghar-ke admi, s.m. pl. The house- 
folk; the family;—the wife:—ghar ghalna (- 
ka), To ruin, destroy:—ghar-ghar, adv. To (or 
in) every house; from house to house; at every 
house:—ghar-ghus fi, or ghar-ghusna, 
s.m.=ghar-basd, q.v.:—ghar-gayd, or ghar- 
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basa, s.m. One who ruins or destroys a house 
(see ghar jana):—ghar-gail, adv. Per house 
(=ghar-piche):—ghar-mefn pa mā, To find place 
or room in (one's) house; to be lodged or kept in 
the house (of, -ke); to become the kept mistress 
(of):—ghar-mefi dalna (-ko), To keep (a 
woman as a mistress): —ghar-wás, s.m. 
Dwelling, abode, habitation:—ghar-wala, s.m. 
(f. -7), Housekeeper, householder; master of a 
house; husband;—occupant or inmate of a 
house:—ghar-walli, s.f. Mistress of a house; 
wife;—housekeeping:—ghar honda (-se), A 
happy or comfortable home to be made or 
formed (by). 

H | +4 IST gahra, or WIT gahira [Prk. 
IRTI or WPA; S. TH+: ], adj. (f. -i), 
Deep, profound; important, weighty, grave; 
difficult;—deep-seated;—sound (as sleep);— 
close, intimate (friendship);—strong (as 
liquor):—gahra-ka tā, adj. (Bot.) Laciniate:— 
gahra karna (-ko), To deepen, &c. 
(=gahrana):—gahri bat, s.f. A deep matter; a 
profound, grave, or important affair, &c.; a 
difficult matter:—gahri channd (-se), To be 
close friends (with);—to have a great fight 
(with):—gahri ginti, s.f. Algebra:—gahre hona, 
v.n. To prosper, thrive; to fatten; to gain. 

H I-A IST gahrá [Prk. WeS3N=S. TE+T+H:], 
s.m. A large bundle of sheaves (containing 
about ten seers of grain);—the daily wages in 
kind of a labourer in harvest-time (also written 
gaird); a sheaf; a bundle (of grass); a handful. 
H I É ET or RI gharra [S. TER+H:], s.m. 
The rattling sound in the throat of the dying, the 
death-rattle; agony, pang:—gharra calnà or 
gharra lagna (-ko), The death-rattle to arise (in 
the throat). 

H L2 X$ TRU gahrapa = H od —S TTA 
gahrapan [gahrà, q.v.+pā and pan = Prk. CU3T 
and UUT=S, cq--& and cd (Vedic cdei)], s.m. 
Deepness, profundity, depth (syn. gahra 1). 

H oS TRU gahrapan = H —4 x 
TEI gahrapa [gahra, q.v.tpa and pan = Prk. 
TO and UJUT-S. cq and cd (Vedic cdel)], 
s.m. Deepness, profundity, depth (syn. gahra t1). 
S oS Old ghrata, vulg. ghrat (rt. ghra), part. 
Smelt, smelled at, sniffed. 

H | 484! RICT or GATT gharrala [gharra, 
q.v.+ fà, dim.aff.=a4 or /ā = S. T+: ], s.m. 
Rattling noise, rattle;—snoring, snore; snorting, 
snort. 

H GS RM gharari, s.f. corr. of garari, q.v. 


H lS ERT gharami, or WIM gharrami 
[ghart+kami; S. Te+HlHe+H:], s.m. A 
thatcher. 

S oos UIT ghrana, vulg. ghran (rt. ghra), 
part. adj. (f. -@), Smelled; smelling;—s.m. 
Smelling; smell;—odour;—the nose:—ghran- 
tarpan, s.m. (lit. pleasant to the nose"), 
Fragrance, odour, perfume:—ghran karna, v.t. 
To smell:—ghranendriya (^na-in?) s.m. The 
organ of smell, the nose; the sense of smell. 


S LS Um ghrana, s.f. The nose. 

H WAS Te gahràná [gahra, q.v. + a= aw 
= Prk. 311d or 3ITd-S. 31110 (caus. augment) + 
nā = Prk. 310T31=S. aA], v.t. To make deep, 
to deepen. 

H WAS IERTAT guhrand or gohrānā, v.t. & 
v.n. = gohrānā, q.v. 

H UL ENT gharānā [S. Te+3IA+H:], 
s.m. Family, household; house, family, race, 
lineage (syn. Khāndān). 

H Lil ANTA ghirand [caus. of gherna:— 
ghirá^ =ghirāw° = S. J&--3IIfU, caus. augment], 
v.t. To cause to surround or enclose;—to cause 


to be surrounded, &c., to have (a place, &c.) 
enclosed;—to surround, encompass, enclose. 


H LiL eS RIAT or YRU ghurrand [fr. S. 


TH: onomat.], v.n. To growl (as a dog, 
&c.); to snarl; to purr (as a cat, &c.). 


H l £ PENIS ghirárid [S. JTT], s.f. 
Smell, disagreeable smell, stink. 

H É NET gahrà o [gahra, q.v.*à o = Ap. 
Prk. 315-Prk. 3131-31d-S. cd], s.m. = H 
lS TIUS gahra i [gahra + @7= 
Prk.3T93IT-S. AI+S4T], s.f. Depth, deepness, 
profundity;—cavity. 

Hols INTS gahrà't [gahra + a1 = Prk. 
3IS3IT-S. A+SHT], s.f. = H s i IETT 
gahrà o [gahrà, q.v.+ã`o = Ap.Prk. 315-Prk. 
313i-3Td-S. cd], s.m. Depth, deepness, 
profundity;—cavity. 

H uii PRUE ghira t [ghira(na) + à t Prk. 
U3Tcd3T93IT-S. (FAA +AA], s.f. Fee or ch 
rge for penning and feeding cattle. 

H Lal eS Gael ghur-bahd, sm=ghul-baha, 
q.v.s.v. ghur. 

H cS ENG gharat, s.f=gharat, q.v. 
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H ess Wd ghurat (cf. ghür), s.m. A cattle- 
pen. 

Ho Ud ghrita, vulg. ghrit, s.m. Ghi or 
clarified butter;—ghritakt (‘tat+akta), ad]. 
Anointed with clarified butter, smeared with 
ghi:—ghrita-kumari, vulg. ghrit-kuwar, s.f. The 
plant Aloe indica (which is supposed to 
resemble a virgin in delicacy and elegance;—cf. 
ghikuwar). 

H >485 UNS gharar, s.m. Dry moth, or gram, 
cut and given as fodder to cattle. 

S o— x£ Wa gharshan, s.m. Rubbing; 
grinding, pounding;—friction. 

S i x£ GUO eharsharr, s.f. Turmeric. 

H C5 «€ fitr ghirkà [ghir^ = gher’, see 
ghernà and ghera+ka = S. cd»*«:], s.m. A 
round-about, a whirligig (a short pole is fixed in 
an upright position in the ground, and another is 
placed horizontally across it on a pivot, and this 
latter pole is made to whirl round by two boys 
sitting one at each end of it); —the game so 
played. 

HUS x$ gina ghurakna, v.t. = H S&S 
ERAT ehurki, s.f. See ghu/aknà, and ghufki. 


H SoS GUAM ghurki, s.f. =H S48 gna 
ghurakna, v.t. See ghufakna, and ghufki. 

S 4—$ $4 Tae gharghat, s.m. A kind of fish, 
Pimelodus gagora or Tengara. 

H o HER or WET ghar-ghar [S. TR:, 
onomat.], s.m. An indistinct murmur, a low 
murmuring or gurgling sound, gurgling, 
rumbling, noise (of a mill, &c.); growling; 
snarling;—the river Gogra (cf. ghaghra). 

H |S S BENT or SO ghurghura [S. 
Hun: onomat.], s.m. The mole-cricket, 
Gryllus gryllotalpa;—a phagedenic ulcer, 
Herpes exedens (so called from its burrowing in 
the flesh as the mole-cricket does in earth or in 
sand);—a species of woodpecker (found all 
over India), Picus maharattensis. 

H l 68 xS qiue ghurghurana 
[ghurghura’= S. quc ta = aw = Prk. awe =S. 
api, caus. augment], v.n. To rumble; to 
grumble; to growl, to snarl; to snort; to snore. 

S e$ gharma, vulg. gharm, s.m. Heat; 
sunshine;—the hot season;—sweat, perspiration 
(cf. gham). 

HLS GLa gharnd, v.t.-gafhná, or ghamd, 
q.v. 
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H Lid fita ghirnd (fr. the trans. ghernd, 
q.v.), v.n. To be surrounded, be encompassed 
(by, -se), be enclosed; to be collected around;— 
to gather (as clouds, &c.):—ghir-jand, v.t. 
intens. of and=ghirnd. 

H G3 x£ FRAT ghurna, v.t.-ghürna, q.v. 

S LS YUM ghrina, s.f. Aversion, dislike, 
abhorrence; contempt, disdain;—lassitude (see 
ghin). 

H Lik xÉ girar ghurndnd [fr. S. YRYT:, rt. 
UX], v.n. To snore; to snort; to grumble; to 
growl, snarl. 

Hoi UNA ghurnas [S. qr], 
s.m.(f. ?), The tendo Achillis. 

H oes Wd gharni [Prk. TRO; s. Teo}, 
s.f. The mistress of a house, a wife;—a 
housekeeper. 

H i—i xÉ Mas gharna 1 [S. A¢+e1d+ ser], 
s.f. A raft (or float) made of pots or pitchers. 
H oos fidit ghirni (prob. fr. ghirnd, q.v.; or 
corr. of ghurni, q.v.), s.f. A pulley; a wheel for 
twisting ropes;—a kind of pigeon, the 
tumbler;—a species of kingfisher, Ceryle 
rudis:—ghirni khana, v.n. To go round and 
round, to whirl, to revolve; to tumble (as a 
pigeon):—ghirniyort-ki jot, A system of 
pulleys:—jami ghirni, A fixed pulley:—calti 
ghirnt, A movable pulley. 

Hes quei ghurni, or FERN ghirni [S. 


Aor cor, rt. qur], s.f. Rolling; revolving; 
whirling;—vertigo, swimming in the head, 
dizziness, giddiness. 

H s+ 1EY gaharu, s.m.=gahari or gahri, q.v. 
H oS 5 EN ghara ‘ii [S. YE+H+5H'], adj. Of 
or belonging to a house or family; household, 
domestic. 


H LO S Gas gharü à, or IXH gharu ü 
[ghar, q.v.* S. P: (with w inserted)], = H 

Va s «S OE gharauridà [ghar, q.v.+Prk. 
aa; s. dd], s.m. A small house (made by 
children to play in); a toy-house;— 
adj.=ghara ‘i, q.v. 

H Is «S QET gharauridà [ghar, q.v.+Prk. 
dd3it; S. dd] =H | so S GR gharü à, or 
Us gharu a[ghar, q.v.* S. P: (with w 
inserted)], s.m. A small house (made by 
children to play in); a toy-house;— 
adj.=ghara ‘i, q.v. 

H Js +S NWAR gaharwar, s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts. 
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H Ys 48 EXIGIT ghar-wálá, s.m. (f. -1), See 
s.v. ghar. 

H GSN gahari or gahri [Prk. TEST; S. 
Jes], s.f. Holding back; procrastination, 
delay, tardiness, lateness. 

H dS NEN gahri (fr. gahra), s.f. Low 
swampy ground (fit for rice-cultivation). 

P wd guhari, adj. & s.m.=gauhari, q.v. 

H G>& eit ghari, part. adj. & s.f.-ghart, q.v. 
H CS x$ ORT ghariyd, s.f£.=gha riya, q.v. 

H e—4À xÉ HVA ghrisham, s.m. corr. of 


grishma, q.v. 


HS GM gharailà, or BAM gharela [Prk. 
ZEAN; S. WS+SAHH:], adj. (f. -7), 


Domestic; domesticated, tame; home-bred; 
home-made. 

H hoé Ut gharelii [S. Te--$614-36:; or 
corr. of S. Jered], adj.=gharela. 

H 45 95 ghar, s.m. 1°=ghat, q.v.;—2' corr. of 
ghar, q.v. 

H 445 4S ghur (i.q. ghor, contrac. of gho/a, 
q.v.), s.m. A horse (used in comp.):—g/u/- 
baha (-baha = S. vahakah), s.m. A groom:— 
ghur-bahal, s.f. A vehicle drawn by a horse; a 
four-wheeled carriage drawn by horses:—ghuf- 
caf, s.m. Horse-riding; being mounted on 
horseback:—ghuf-carnha, s.m. (f. -7), A mounted 
soldier; a trooper; a rider, horseman:—ghu f- 
cafhi, s.f. Riding on horseback;—the 
bridegroom's riding on horse-back in a marriage 
procession;—cavalry;—a field-battery (of 
horse-artillery):—ghuf-daurf, s.f. A horse- 
race;—a racecourse:—ghuf-dauf-ka ghofa, s.m. 
A race-horse:—ghuf-sar, or ghur-sál, or ghur- 
sala, s.m. A stable:—ghur-sem, s.f. Horse- 
bean:—ghur-makkhi, s.f. Horse-fly:—ghur- 
mufhhà, adj. (f. -1), Horse-faced:—ghur-nál, 
s.m. A cannon or gun carried on a horse. 

H 45! OST ghasa [Prk. T53; S. TE+H:], s.m. 
An earthen water-pot, a pitcher, Jar. 

H 4S‘) Ug8T gharrà, s.m.-gharrà, q.v. 

H 444) US8T gharra, s.m. An ointment made of 


lamp-black, &c. (used medicinally for the 
eyes). 

H «$51 Usrar gharand [caus. of ghamà;— 
ghara = gharaw° = Prk. IST" =S. ream 
caus. aug.], v.t. To cause to form, or fashion, 
&c. (see ghafma);—to cause to be made, or 
forged, or fashioned, &c.; to have (a thing) 
made or fashioned, &c. (7gha/wana). 


H «$55 Usraet gharawan (v.n. fr. next), 
s.f.—-gha/à T, q.v. 

H «$5. d USTAA gharawnd, vulg. ghafá oná, 
v.t.7gha fand, q.v. 

H 483.4) 9gr$ ghara i [ghara(na)+a 7 = Prk. 
U3Icd3Ig3IT-S. (FJAS), s.f. 


Workmanship (of jewellery, &c.);—cost of 
having (jewels, &c.) made. 


H 45de YSJEA ghur-bahal. For this and 
other words beginning with ghur, which are not 
given below, see s.v. ^-$5 ghur. 

H 4454 Usd gha/at [ghaf(nà)*at = Prk. 
3TAI=S. 3rfi (api, caus. aug.+suff. ti), cf. 
ghafant], s.f. Making, fashioning; beating, 
hammering; forging;—make, form, fashion, 
shape;—workmanship;—fabrication, invention 
(cf. garhat;—syn. banawaft). 

Haig Usd ghurac, s.f. Bridge (of a musical 
instrument). 

H «S50 qe uer ghu fasnā [prob. akin to S. 
qut; cf. H. bhulasna, and jhulasna], v.t. To curl 
(syn. pec dena);—v.n. To curl, to be curled. 

H «$5.35 Ysera ghurkdnd = H «$58 
gear ghufaknà [fr. S. E+], v.t. To frighten 


or terrify with cries; to growl at, snarl at; to 
snap at; to snub; to browbeat; to threaten, 
menace, frown at; to chide, rebuke, reprimand. 


H «$5 Usha ghufaknā = H a5 
JSPA ghurkana [fr. S. £C], v.t. To 
frighten or terrify with cries; to growl at, snarl 


at; to snap at; to snub; to browbeat; to threaten, 
menace, frown at; to chide, rebuke, reprimand. 


H «$5.5 gser ghuffa [ghurak(na)+7 = Prk. 
UHCIHSH=S. (JAA +AA], s.f. 
Growling, snarling; threat, menace; frown; 
browbeating; rebuff, rebuke:—ghu fki dena(-ko) 
= ghufakna, q.v. 

H4S%4S5U) gsusrir ghargharana [ghargha ^ 
= S, TEL+a = aw = Prk. 31Td-S. HTT caus. 


aug.], v.n. To rumble; to crack, to roll (as 
thunder), to thunder. 


H4S%S5U) gqsusrar ghurghurand [fr. S. 
FEN], v.n.=ghurghurand, q.v. 

H 4555.5 qsusree ghargharahat 
[ghafghata(na)+anat= awat- Prk. 

VAA ACES. (GAA tPA], s.f=gharghar, 


q.v. 
H «$55 Usar ghama [ghar = [Prk. 


WS(2)-S.He(d), or TEAM), rt. TE], v.t. To 
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make, form, fashion; to forge; to coin; to work 
(metals); to malleate, to mould;—to beat, 
thrash;—to make up, fabricate, invent (cf. 
gathna);—v.n. To happen (to), to take place; to 
befall:—ghar-dena, v.t. intens. of and=gha mā. 
H 48543 Usd gharant, s.f.=ghafat, q.v. 

H 453 I3 ghafu à, TZAT gharü à, or ISAT 
ghaľwā, s.m.-gharü à, q.v. 

H «$5; usdrer gharwand (doub. caus. of 
ghara), v.t. To cause to be made, formed, or 
fashioned, &c.; to have (jewels, &c.) made (see 
gharna). 

H «$5,3 , SIS gha/wá i [ghafwa(nà) + à i 
= Prk. V3Ted3TS3IT-S. (SJAA + dr + SAT], s.f. 
The having (a thing) made, &c.; making, 
fashioning;—the cost of making (=gha/a 7, 
q.v.). 

H 4$ ss USTA gharoci, s.f. 
(dialec.)=ghafo Nici, q.v. 

H4S3Y5 Osten ghasola [Prk. TSs5ea3; S. 
Gc+3c+h:], s.m. A small (earthen) water-pot, 
a pot, pitcher, jug. 

H 4S%lai5 GSA gharonca, or EFT 
gharaunca, = H 45,35 qgtdY gharo nc, or 
aated gharaurici s.m. [S. £315: and 
Afa], A (wooden) stand for water-pots, &c. 


H 455,533; ashe! gharorir, or aae 
ghafaufki, = H +S jas Usha gharonca, or 
ugha gharaunca s.f. [S. d¢+A>aTh: and 
ATSP], A (wooden) stand for water-pots, &c. 
H 45,5 US! ghari [Prk. gfe3rr; S. IPT], s.f. 
The space of twenty-four minutes;—an hour;— 


time, hour; a small (indefinite) period of time, a 
moment; an 
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instrument for measuring time; a watch, clock, 
&c.; a gong;—a subdivision of a village:— 
ghafi-bhar-me/fi, adv. In a moment, in a trice:— 
ghafi thik karna, To regulate a watch:—ghafi- 
saz, s.m. A watch-maker:—gha fi-s@’at-ka 
honda, To be only for a short time (or for a 
moment or so), to be on the point of death:— 
ghafi saf karnà, To clean a watch:—ghafi 
kukna, To wind a watch:—ghafi-gha fi, adv. 
Every now and again; again and again; 
repeatedly; constantly, every moment:—ghafi- 
men—ghafi-mefi, adv. One moment—another; 
now—now;—ghafi-mefi tolà ghafi-men masha, 
‘At one time an ounce at another a grain'; of a 
changeable or fickle disposition: —dhip-ghafi, 


s.f. A sun-dial:—ret-ghafi, s.f. A sand-glass, an 
hour-glass. 


H 45, US! ghafi [prob. Prk. gf33ir; S. IRA, 
rt. Ue], adj. & s.f. Folded, wrapped up (as 
clothes, &c.);—a fold, plait. 

H483L IBN ghariya [Prk. I3; S. AAT], 
s.f. A small earthen pot; a melting-pot, a 
crucible;—a honey-comb; a wasp's nest (in this 
sense, perhaps, for ghariya, dim. of ghar, 
q.v.);—the womb. 

H 451 YA ghurtyá [ghofà, q.v.+8. ST], 
s.f. A small, or an undersized, mare;—prop (of 
a verandah, &c.). 

H «$503 IBAE ghasiyal, or ISMA gharyál 
[gha ff, q.v.--Prk. 3ITelT-S. 3ITcI:], s.m. A plate 
of brass, &c. for striking the hours on, a 
gong:—ghariyal-bajane-wala, or gha riyal- 
wala, s.m. One who strikes the hours on a gong 
(=ghafiyali). 

H 4S5). BATA ghariyal [S. IEPA: 
or Hef], s.m. A crocodile; the Gangetic 
alligator, Lacerta gangetica (cf. magar). 

H 5Y gfàzrer ghariyala [ghariyál, q.v.^S. 
P:], s.m. (f. -2) = ghariyalt. 

H 45,5 ufàzrrelt ghariyali [ghariyal, 
q.v.*S. $P: (SeT-7ch:)], s.m. The man who 
strikes the hours on a gong (or who announces 
the time by calling out). 

H 455. gt ghasik (prob. for gha/T*ek), 


adv. For an hour or so; for a little while, for a 
short time. 


H o£ qu ghus (rt. of ghusná, q.v.), s.f. 
Entering (forcibly), pushing (into), penetrating; 
forcible entrance:—ghus-paith, s.f. Entrance; 
admission, access; entrée. 

H oé AE ghis, s.f. [fr. ghisnd, q.v.], =H 
$ TERA ghisd, or ASM ghissã, s.m. 
Rubbing; a rub;—friction; abrasion:—ghis 
ghis-kar ćalnā, v.n. To go rubbing along; to 
move with friction or rubbing;—to rub along; to 
drag along;—to last long (as shoes, &c.):—ghis 
lagānā (-ki), To rub (particularly, to rub the 
forehead of one who has a headache with a 
cowrie, in order to afford relief):—ghis lagane- 
ko na honda, "To be not enough for a rub’; (fig.) 
to be scarce:—ghissa lagna (-ko), To be rubbed 
or abraded:—ghissa-miri, s.f. A boys' game 
(rubbing one string upon another to see which 
will first be worn through). 


H Lx PERT ghisá, or FEA ghissá, s.m. = H 
oS TERI ghis, s.f. [fr. ghisnd, q.v.], Rubbing; a 
rub;—friction; abrasion:—ghis ghis-kar calnà, 
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v.n. To go rubbing along; to move with friction 
or rubbing;—to rub along; to drag along;—to 
last long (as shoes, &c.):—ghis lagana (-ki), To 
rub (particularly, to rub the forehead of one 
who has a headache with a cowrie, in order to 
afford relief):—ghis lagane-ko na hona, "To be 
not enough for a rub’; (fig.) to be scarce:— 
ghissa lagna (-ko), To be rubbed or abraded:— 
ghissa-miri, s.f. A boys' game (rubbing one 
string upon another to see which will first be 
worn through). 


H La FEM ghisá [perf. part. of ghisna;— 
and-Prk. gfara3rait-s. TAH: ], part. adj. 
Rubbed; abraded; worn smooth (as a coin, 
&c.):—ghisa-hu à, adj.=ghisa. 

H L$ qu ghussá, s.m.=ghusa, ‘blow’, q.v. 
H ULL AAA ghisáná, or TATA ghasáná 
[caus. of ghisna or ghasna;—ghasa* = ghasaw* 
= Prk. € &TQ^-S. S8--3!f caus. aug.], v.t. To 
cause to rub;—to abrade, to wear (by rubbing). 
H x£ gura ghusáná [caus. of ghusna;— 
ghusà* = Prk. ganr-s. gy (= qu + anit 
caus. aug.] v.t. To cause to enter or penetrate; to 
thrust or force (into, -me/i); to stuff (in), to 


cram; to penetrate, &c. (see ghusefma):—ghusa- 
dena, v.t. intens. of and-ghusana. 


H sdi AAT ghisá o, s.m. =H IÉ 
FAMAE ghisawat, s.f. [ghisa(nà) + à'o = Prk. 
U3Icd-S. (8)d€3;—and 'awaf- Prk. 
U3red3icé-S. (S)de:--cd], Rubbing; 
friction; attrition; abrasion. 

H Ii ANTE ghisawat s.f. =H 3$ 
AHT ghisã`o, s.m. [ghisa(nd) + á'o = Prk. 
UHed=S. (8)d€3;—Aand 'awaf- Prk. 
VATES. (FJA +P +d], Rubbing; 
friction; attrition; abrasion. 

H ol «8 qune ghusayan, or JAZA 
ghusa‘in [S. MP+], s.f. A woman of the 
Ghosi caste; the wife of a Ghost, q.v. 

H ou 58 gfirear ghasi tnd, or AUCAT 
ghisatna [ghasit or ghisat— S. SE, p.p.p. of rt. 
WY], v.n. To be dragged, to be dragged along or 


about; to be trailed; to trail:—ghis le-ghis le 
phirna (colloq.), To be dragged about from 
place to place. 

H | xé GET ghasra [S. E8---8:], s.m. 
(dialec.) Rubbing; friction; galling (of the 
skin);—a rough rub, or brush;—a rude shove 
(in rushing by);—a loss (in trade); shock, blow 
(of misfortune). 


H |S UT ghasra [S. FA+H:, rt. TA], adj. 
(f. -1), Hurtful, injurious, mischievous. 

H sil —«8 GENTE ghusrárid, s.m. A kind of 
creeping grass with a yellow flower, bearing a 
bitter fruit (it is used as a condiment for horses, 
but is considered poisonous to man). 

H o5 85 GAS PAS ghusar-phusar (by 
redupl. of ghusar, rt. of ghusama, q.v.), s.f. 
(collog.) Cramming, stuffing. 

H oe) o5 YAS PAS ghusal-phusar, 
s.f.=khusaf-phusaf, q.v. 


Ho $55 gAs ghusimā, or JASAT 
ghusamā [prob. fr. S. J8;—or fr. the trans. 


ghusemā, q.v.], v.n. To be forced or thrust (in, - 
meñ), to be stuffed (in);—to thrust oneself (in), 
to enter forcibly (7ghusna). 


H 4G $—434$ feret ghiski [ghisak, prob. fr. S. 
WU+h+7 = S. Sor], s.f. (dialec.) Rubbing; 
friction;—a slight rub, a graze. 

H SS quer ghuski [ghus ', fr. ghusna, 
q.v.tak, fr. S. PHT = S. SPT], s.f. A bold 
forward woman; a wanton or unchaste woman. 
S »—a$ WEN ghasmar (rt. ghas), adj. & s.m. 


Voracious, gluttonous;—a voracious man, a 
glutton. 


H GS Gael ghasan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. 
The act of rubbing; rubbing; friction; 
attrition;—harm, injury;—loss (in trade). 

H G48 AHA ghisnd, or IAAT ghasná [Prk. 
CATE or AHOTZ; S. THON, rt. Wy], v.t. To 
rub, to rub off or away, to abrade; to make sore 
by rubbing, to gall;—to rub down, to groom (a 
horse);—to whet, to grind down;—to beat, 
bruise; to harm, injure:—v.n. To be rubbed; to 
be abraded;—to be worn (by rubbing or 
friction); to be rubbed smooth (as a coin, 
&c.);—to waste away, to wear, to fret;—s.m. 
Rubbing; wearing away, &c.;—harming, 
injuring;—adj. Liable (or apt) to be worn by 
rubbing:—g/is-jana, v.n. intens. of and-ghisna. 
H U—áa$ YAA ghusnd [ghus? = Prk. qj, fr. S. 
JSN], v.n. To be thrust (in, -me7), be forced 


(1n);—to thrust or push oneself (1n), to enter 
forcibly; to rush (in); to pierce or penetrate (in 
or into);—to enter uninvited, unprivileged, or 
unwarranted (into or amongst, -me/)), to 
intrude; to interfere, to meddle (1n):—g/Aus-ana, 
v.n. To come rushing (in, -me/i); to thrust 
oneself (in):—ghus-parnà (-mer)), To thrust 
oneself (in);—to rush headlong or rashly (into a 
place or an affair):—ghus-kar baithna, v.n. To 
sit close together. 
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H oS AAA ghisni (fem. of ghisna), s.f. 
Rubbing, &c.;—adv. By rubbing:—ghisni 
calna, v.n. To move along, rubbing on the 
ground (as a child on his buttocks before he is 
able to walk). 

H | E3 ghasu à, or TAA ghaswa [S. 
Ula+h: (with w inserted)], s.m. (rustic) Grass 
(=ghas, q.v.). 

H Uo S$ HAART ghasivara [S. TA+HRH:, 
with euphonic 3T inserted; cf. ghasera], s.m. A 
grass-cutter: a seller of grass. 

Ho» AANA ghasiydarin, or TAIRA 
ghasiyaran [ghasiyárà, q.v.+S. ZÑ], s.f. The 
wife of a grass-cutter;—a woman who sells 
grass. 

H +485! g AANST ghasivara, 
s.m.=ghasiyara, q.v. 

H UL — 4$ ARANA ghisiyānā [ghisiya’ = 
ghisya' — S. 
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afd (p.p.p. of rt. YY)+a = aw = Prk. awe =S. 
api, caus. augment], v.t. To trail, to drag. 

H 84 Uae ghasit (rt. of ghasitna, q.v.), 
s.f. The trace or track of a thing dragged along; 
a trail. 

H fä gie ghasità [the preceding*S. 
#:], s.m. Pulling, dragging; pull, tug;—(perf. 
part. of ghasitnd), part. adj. (f. -7) Dragged, 
pulled, &c.;—a proper name (generally given to 
a child born after others who have died, and 
who is superstitiously dragged in a basket 
(chitri) to preserve him from the fate of the 
others):—ghasita-ghasa t, s.f. Pulling and 
tugging; scuffle, tussle, scrimmage (syn. e/Xa- 
tani). 

H Sy utes ghasitan (v.n. fr. the next), 
s.f.-ghasit q.v. 

H SSL odie ghasiind (caus. of 
ghasitnd, q.v.), v.t. To drag, pull, draw, haul, 
tug; to drag along, trail:—dhar-ghasitna, v.t. 
To pull away, haul away. 

H | +48 GANT ghasera, s.m. 
(dialec.)=ghasiyara, q.v. 

H S54 YASA ghusema [caus. of 
ghusifnà, q.v.;—or caus. of ghusna;—ghusefr = 
ghusel* = ghusal^, cf. baithaind), v.t. To force 
(into, -me/i), to thrust (into), to cram, stuff 
(into); to run or stick (into); to pierce; to insert; 
to insinuate; to foist:—ghusef-dend, v.t. intens. 
of and-ghuserna. 


H 08 Dae ghasila [ghás, q.v.+Prk. 
Seel3ll-S. SA+H:], adj. (f. -i), Grassy; yielding 
grass; abounding in grass. 

H 4LS IEP gahak (see gahaknd), s.f. Joyous 


emotion; pleasure; exhilaration, the emotion of 
intoxication;—warmth, zeal, fervour, 
empressement. 


H 4 NEPI gah-kar (past conj. part. of 
gahna, q.v.), adv. Firmly, tightly. 

H SÉ EPA gahakna [gahak^ = Prk. 
TSFH(S), fr. S. Jié«q], v.n. To be pleased or 
delighted; to be in a state of exhilaration, to be 
agitated by intoxication:—gahak-kar bolna, To 


speak with pleasure, or warmth, or 
empressement. 


H S84 Tel gahaki, vulg. gahki [S. 
Meh+Sh: (SA+h:)], s.m. A taker; a 
purchaser. 

H S84 3I gahaki, vulg. gahki [S. 
TMEh+SAHT], s.f. Taking; purchase. 

H SS TINT ghagri [S. TRHA], s.f. A 
petticoat, &c. (=ghaghri);—(dialec.) a hollow 
brass ring (worn on the right thumb) with one 


or more brass shots inside which rattle when the 
ring is shaken. 


H +-S& tap ehuggi, or Y ghugii, 
s.m.=ghugghi, q.v. 

H Jé AJAR ghigu ar, s.m. (dialec.) corr. 
of ghikuwar, q.v. 

HUUSS tage gahgahana [prob. by 
redupl. fr. S. AE], v.n. To quiver, to shake; to 
wave, to undulate. 

H XS qu ghughur, s.m. corr. of ghifighar, 
q.v.——ghughur-wálà, adj.=ghufighar-wald. 

H LS S WENT ghaghra, s.m. = H g m 
STENT ghaghri, s.f. (dim.) [S. ETE + &h:, and 
TAST], A petticoat (=ghaghra); a short 
frock. 

H c ms TEN ghaghri, s.f. (dim.) = H 
LS S WENT ghaghra, s.m. [S. TEX + #:, and 
TAST], A petticoat (=ghaghra); a short 
frock. 

H sS gry ghugghu, or FY ghughu, or JJ 
ghugghü, or FA ghughü [S. Y redupl.+h:], s.m. 


Hooting, hoot (of an owl); cooing (of a 
dove);—an owl; a turtle-dove. 
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H S Yas ghughu a [ghughu, q.v.*S. P:; 
or S. ecc: (with w inserted)], s.m. An owl;— 
a turtle-dove;—(met.) a blockhead. 

H ek fürdt ghighi, or AIÑ ghigghi [S. 
qas, s.f. The throat, larynx;—choking 
sensation in the throat; the state of being unable 
to speak (from emotion, or excessive sobbing, 
or fear, &c.):—ghighi bandh (or band) ho-jana, 
The voice to break down, or to lose the power 
of speech (from emotion, &c.); to falter (in 
speaking). 

H C ikeSS AANA ghighiyana (fr. ghighi), 
v.n. To be unable to speak (from emotion, 
violent sobbing, &c.); to falter in speaking);— 
to whine, whimper;—to make humble entreaty, 
to beseech, implore;—to cringe, fawn; to coax, 
wheedle (syn. gifgirand, ghifighand). 

H SS AÑ ghigi, or ATM ghigghi, 
s.f.=ghighi, q.v. 

Hs goait ghuggi, s.f. Y'-ghüghi, q.v.;— 
2°=ghoghi, or ghufighi or ghofighi, qq.v. 

H t Tania ghigiyana, 
v.n.-ghighiyand, q.v. 

P »— 6 eahgir (gah*gir, qq.v.), adj. 
Unbroken (a horse). 

H JÉ IEA gahal [prob. S. T+], s.f. A 
bunch, cluster (of grapes, dates, or plantains, 
&c.;—syn. ghaud, ghaur). 

HS Yell ghula (perf. part. of ghulna, q.v.), 
part. adj. (f. -7), Melted, dissolved; mixed;— 
ripe, mellow (fruit, &c.);—soft; flexible:— 
ghula-mila, part. adj. Closely united (with); 
close, thick, intimate:—ghula-hu ‘a, adj. (f. 
ghult-hu `i) = ghula. 

HUY Yella ghulanà (caus. of ghulna), v.t. 
To melt, dissolve; to mix (in or with, -me/i); to 
cause to waste away;—(dialec.) to coax, 
wheedle, allure, entice, seduce, deceive. 

H AÉ Gels ghula `ü [ghula(na)*a à = Prk. 
UHed=S. (Ş)A], adj. Melting, dissolving; 
causing to waste away;—(dialec.) alluring, 
seductive, deceitful, &c. 

H AS JANTE ghuläwat= H 484 yoge 
ghulahat [ghula(na)*ahat- awat- Prk. 
U3rcd3Icé-S. (S)de2-^cd], s.f. Melting, 
dissolving; fusion; softness, mellowness; 
mildness; tenderness (e.g. ghulawatki arikh, ‘an 
eye (or glance) of tenderness"). 

H LSS geree ghulahat=H 484 garde 
ghulawat [ghula(na)*ahat- awat- Prk. 
UHCAHTE=S. (S)deu-^cd], s.f. Melting, 
dissolving; fusion; softness, mellowness; 


mildness; tenderness (e.g. ghulawat-ki arkh, 'an 
eye (or glance) of tenderness"). 

H ds d$ qerfatet ghul-mil (rt. of ghulnà and 
milna), adj. Dissolved; mixed; melted (in 
kindness);—in close union, intimate (=ghula- 
mila, q.v.s.v. ghula):—ghul-mil-kar rahna, To 
be on very intimate terms; to live in close union 
or in harmony. 

H H&S gera ghulan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. 
Melting, dissolving; fusion; liquefaction. 

H LAS gera ghulnd [Prk. Serrat; S. 
urea], v.n. To be or become dissolved; to 
dissolve, melt; to be mixed (with, -me/1), be 
blended or united (with);—to become soft, or 
mellow, or ripe (as fruit, &c.); to rot;—to 
become lean, to waste away (from grief or 
sickness);—to wrestle:—ghul-jana, v.n. intens. 
of and-ghulna. 

H l TAIT ghalu à, or TAAT ghalwa, or 
erar ghulwa [ghal(nd) + wá = Prk. V31ed31-S. 
(S)de31435], s.m. & adv. Something thrown in 
over and above the quantity purchased, 
something given to boot;—over and above; to 
boot (syn. se/it, rükhan). 

HUA K£ gerer ghulwānā (doub. caus. of 
gholna), v.t. To cause to be melted or 
dissolved;—to cause to melt or dissolve; to 
cause to mix (with a liquid). 

H c: agod gahlot, s.m. Name of a tribe 
of Rajpüts. 

H GULLS gael ghamasan, s.m.=ghamsan, 
q.v. 

H e SCA NEATA gahmagaham = H 

esS LÁ GHIA ehamagham [S. ATIA; — for 
change of n to m; cf. ghüm , fr. S. ghurn], adj. 
Compact, thick, close, dense; crowded; widely 
diffused;—s.f. Closeness, denseness, 
crowdedness; diffusedness, strength (of 
fragrance, &c.);—commotion, stir, bustle, ado. 
H fli UAAR ghamagham = H ÉÉ 
TRAMIEA gahmagaham [S. TATTA; — for 
change of n to m; cf. ghum’, fr. S. ghurn], adj. 
Compact, thick, close, dense; crowded; widely 
diffused;—s.f. Closeness, denseness, 
crowdedness; diffusedness, strength (of 
fragrance, &c.);—commotion, stir, bustle, ado. 
H C$ ganar ghamaná (fr. gham, q.v., and 
cf. garmàna), v.t. To sun; to warm or air (in the 
sun);—v.n. To bask in the sun. 

H Cá JAAT ghumana [caus. of ghimna;— 


ghuma* = ghumaw* = Prk. gea =S. 
qur-3mf , caus. augment], v.t. To cause to turn 
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or revolve; to turn round, whirl round; to wheel; | p C 34S us JAJAA ghumghumana, v.n. To 


to roll; to brandish, flourish;—to give (an 
animal, &c.) a turn round; to take round; to 
circulate; to encircle;—to lead astray; to 
beguile, delude:—gAumana-phirana, v.t. To 
lead (one) a pretty round;—to prevaricate:— 
ghuma-dena, v.t. intens. of and-ghumana. 


H 3c JAT ghumá o, or FAH ghuma ii 
[ghumá(nà)*à o or à ii = Prk. X3Ted-S. 
(S)d&3], s.m. Turning round; whirling round, 


&c. (see ghumana);—a turn round;—as much 
land as can be ploughed by one pair of bullocks 
in a day; a measure of land varying from one 
fifth to three-fourths of an acre. 

H »—3À54«$ ghambir, adj. (Dakh.) corr. of 
gambhir, q.v. 


-- 0936 -- 
H |! eS YAN ghumra [ghum? = ghiim’, rt. of 
ghiimnd+ra = Prk. 3311=S. T+:], s.m. The 


plant Phlomis indica, or P. zeylanica (?)—a 
species of insect (cf. bhramar). 


H Js eS DART ghamraul [S. TARA+; cf. 


raula], s.f. Crowd; mélée; an affray; confusion 
(in a general engagement). 


H cox gant ghumri [Prk. Bras; S. 
qur], s.f. Vertigo, giddiness, swimming 
of the head. 

H e« $53 YASA ghuma mà, v.n. 
(dialec.)-ghümna, q.v. 

Heil JASIA ghum/sana, v.n. 

(dialec. =ghumama = ghimna;—v.t.=ghumana, 
q.v. 

H É j gei ghumfi, s.f.=ghumri, q.v. 

H ox TA ghamas [prob. Prk. TEAM; S. 
TATA: ], s.f. Heat, sultriness, closeness. 

H o Haare ghamsan [said to be fr. S. 
OR+LAMet; prob. gham ^ = S. TA; cf. 
ghamagham], s.m. A tumultuous crowd;—a 
furious fight; battle, engagement;—slaughter, 


carnage:—ghamsdn karnà (-meri), To make 
slaughter or havoc (in or among). 


H LSS APT ghamka [fr. S. TA+H], 
s.m.=ghamas, q.v. 


H Cass AGA ehumghumá [by redupl. of 
ghüm, rt. of ghümna-*S. ®:], s.m. Going round, 





revolving, revolution;—subterfuge, evasion, 
prevarication;—doubt, suspense, hesitation. 


H ce eghiagS gage ghumghumi, s.f.=ghumri, 
q.v. 


go round, to revolve;—to practise subterfuge; to 
prevaricate; to beat round the bush. 

H e RIAA ghamghamana (fr. 
gham-gham = ghamagham, q.v.), v.n. (dialec.) 
To be diffused (as fragrance); to be perfumed or 
fragrant. 


H £ YAA ghumna, v.n. (colloq. & 
Dakh.)-ghümna, q.v. 

H qi— gare ghumni (fr. ghümna), 
s.f.=ghumri, q.v. 

H osi HATS or TAS ghamand [prob. fr. S. 


TAT], s.m. Pride, conceit, haughtiness, 
arrogance:—ghamand karna (-par), To be 
proud (of), to pride oneself (on). 

H oS JAYS ghumand (prob. akin to 
ghümna; cf. ghumarna), s.f. Gathering (of 
clouds). 

H oS YAS ghumanaha, v.n. To gather 
(as clouds). 

H eS ATS] ghama ndi [ghamand, q.v. +S. 


SH: (Sal+h:)], adj. & s.m. Proud, vain, 
conceited, haughty, arrogant;—a proud or 
haughty man, &c. 

H U! s GHAI ghumwand (doub. caus. of 
ghümna), v.t. To cause to be turned round, or to 
be revolved, &c.; to have (a thing) taken round, 
&c. (see ghumana, and ghiimna). 

H cossé TAN ghamori, TAR ghamauri 
[Prk. TEAS feast; S. TA+SAtSHT], s.f. The 
prickly heat. 

H u$ GATS ghamo i, s.f. (rustic, or 
dialec.)=gham q.v. 

H e—a ars ghamo 1, or aS ghami t, s.f. 
A kind of prickly plant which bears yellow 
flowers (syn. ka fel). 

H oi—« S GAL ghumer, = H god JANT 
ghumert, s.f.=ghumrt, q.v. 

H boxed YAN ghumeri, =H oS GAT 
ghumer, s.f£=ghumri, q.v. 


H oÉ IETT gahan, or Weel gahan [Prk. Igt 


or ITEA; S. WETT, rt. Te], s.m. Seizure of the 
sun or moon" (by Rahu), an eclipse:—gahan 
patna, or gahan lagna, v.n. An eclipse to take 
place; to be eclipsed. 

S oS IEA gahan, adj. (f. -à), Deep; dense, 
thick; impervious, impenetrable; inexplicable; 
obscure;—formidable; great;—s.m. A hiding- 
place; thicket, wood, forest; a cave;— 
impenetrable darkness; obscurity:—gahan- 
want, adj. Full of thickets. 
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P && guhn (i.q. ghun, q.v.), s.m. A wood- 
louse. 

S ox HA ghana, vulg. ghan, adj. (f. -à), 
Compact, solid, hard, firm; coarse, gross; thick, 
close, dense; impervious, impenetrable; thick, 
viscid, inspissated;—without interstices;— full, 
densely packed;—deep (as sound, &c.);—taken 
in the mass, collective; entire, all; —very; 
much;—s.m. An iron club; a mace;—a sledge- 
hammer;—a cymbal; bell; gong;—any compact 
mass or substance; an anvil;—a cloud; a 
gathering of clouds;—thunder;—a solid 
body;—(in Geom.) a solid; a cube; (in Math.) 
the cube (of a number);— extension, 
diffusion;—collection; multitude; assemblage; 
mass; heap; quantity;—hardness; solidity;—the 
fragrant grass Cyperus rotundus:—ghanakshari 
( na-ak?^, adj. Written or printed in very close 
type or character:—ghan-phal, s.m. The solid 
or cubical contents of a body:—ghan-tan-baran 
(-varf), s.m. "Whose body is of the colour of 
the clouds,' an epithet of Krishna:—ghan-jvala, 
s.f. Lightning:—ghan-cakkar, s.m. A revolving 
body; a top; a Catherine-wheel; (fig.) a 
blockhead, a dolt:—ghan-cifi, s.f. The horn- 
bill, Buceros:—ghan-dar, adj. Thick, dense, 
close:—ghan-sar, s.m. Camphor;—mercury (or 
some form of it):—ghan-syam, adj. & s.m. 
Deep black, dark (as heavy clouds);—black 
clouds;—an epithet of Krishna;—a proper name 
(of men):—ghan-ka, adj. (f. -kr), Thick, dense, 
close;—heavy; severe (e.g. ghan-ki-cof 'a 
heavy stroke or blow'):—ghan-garaj, s.m. The 
roar of thunder; thunder;—a deep loud roar; any 
loud noise;—adj. Loud-sounding:—ghan-ghan, 
s.m. (in Math.) The cube of a cube:—ghan- 
ghor, adj. & s.m. Loud-sounding; roaring 
aloud;—very cloudy;—roaring of thunder; 
thunder;—gathering of clouds, cloudiness:— 
ghan-mül, s.m. (in Math.) Cube root:—ghan- 
varg, s.m. (in Math.) Square of a cube. 


H o£ für ghin, or fira ghin [Prk. TACT; S. 
Wm], s.f. Dislike, aversion, hatred, abhorrence; 


nausea;—reproach, blame, censure;— 
bashfulness, shame;—tenderness, pity, 
compassion;—ghin and (-se), To be disgusted 
(with or at); to feel nausea:—ghin dena (-ko), 
To reproach; to abash:—ghin-karna (-se or - 
par?), To have an aversion (for), to dislike, 
hate:—ghin khand (-se), To be disgusted (with); 
to suffer nausea (from), be nauseated, or have 
the stomach turned (by). 


S oe WUT ghur, and H. YA ghun, s.m. A kind 


of insect (destructive to wood, grain, and flour); 
wood-louse; weevil;—the dust or powder of 
worm-eaten wood or grain;—the pangolin or 
armadillo;—(met.) grief, sorrow; canker;—any 
wasting disease:—ghun lagna or lag-jana (- 


mefi), To be attacked by the wood-louse or the 
weevil; to be worm-eaten; to be the prey ofa 
wasting disease. 

Hod Yet ghun [or ghün; S. €UT:], s.m. 
Rancour, malice, spite. 

HUiS IEA gahná [gah° = Prk. TEZ), or 


3ie(g)-S. IRI), rt. We], v.t. To seize, catch, 
lay hold of; to take; to handle; to put on;—v.n. 
To be eclipsed (the sun or moon);—to blush. 
HUiS IEA gahná, or WAT gahinà [Prk. 
TSU; S. IEUH], s.m. An ornament, a 
trinket, a jewel; jewels, jewellery, trinkets; —a 
pledge, anything in pledge, pawn; mortgage;—a 
heavy plank (or flat piece of wood) on which a 
man stands while it is dragged by oxen over a 
ploughed field to level the ground (syn. patra); 
a kind of harrow without teeth:—gahna-pata, 
s.m. Jewels, ornaments, trinkets:—gahna-patr, 
s.m. A deed of mortgage:—gahne rakhna (-ko), 
To place or put in pawn; to pawn, pledge. 

H CAS Tear guhnà [guh°= Prk. 3Ie(S), or 


3p91(8)-S. FPA), rt. PH], v.t. To thread, &c. 
(7güthna, q.v.). 

H C$ Jar ghana [S. TA+H:], adj. Thick, 
close; dense; confused; numerous; much; many, 
&c. (see ghan);—s.m. A sporting preserve, a 
park, chase. 


H £ gear ghunná, v.n. See 4S ghunnà. 


H GAS gar ghund (perf. part. of ghunná, q.v.), 


part. adj. (f. -;), Destroyed by the wood-louse, 
or by the weevil (wood, grain, &c.), worm- 
eaten;—internally decayed; hollow. 


H CX War ghuna, or dec ghunna [S. 
green: adj. (f. -i), Malicious, spiteful, 
revengeful, rancorous;—sullen;—designedly or 
perversely silent, designing;—secret, cautious. 
H oe x JASN ghunachar, adj. corr. of 
ghanakshar = ghanakshari, q.v.s.v. ghan. 

H LÉ ala gahanàná, vulg. gahnand (fr. 
gahan, q.v.), v.n. To be eclipsed (the sun or 


moon; syn. gahan pafmà);—to be deformed (the 
hands or feet). 


-- 0937 -- 

P Luks ANA ghindnd, or AQAA ghináná = 
H L2 s OTA ghind ‘ond,or AMAA 
ghina ona [ghina* or ghinaw ° —Prk. 
faruma(g)-S. FO + M, caus. aug.], v.n. To 
be disgusted (with, -se), &c. (see ghi? 
khana);—adj. (f. -1), Disgusting; nauseating; 
abominable, detestable, hateful, loathsome; 
obnoxious; ill-favoured:—ghind ‘ona karna (- 
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ko), To make (one) an object of disgust, or 
loathing, &c. 


H L3 ju ANAA ghi nà ‘ona, or Treatdet 
ghind ‘ond = P GS AONA ghinaná, or 
FAAA ghindna [ghiná^ or ghináw^ —Prk. 
faruma(g)-S. YOM + M, caus. aug.], v.n. To 
be disgusted (with, -se), &c. (see ghi? 
khana);—Aad,. (f. -1), Disgusting; nauseating; 
abominable, detestable, hateful, loathsome; 
obnoxious; ill-favoured:—ghind ‘ona karnā (- 
ko), To make (one) an object of disgust, or 
loathing, &c. 

H 48 AD ghinit [S. Gta: ], adj. (f. -à) = 
ghina ona, q.v. 

S aS IEAA gahanata, s.f. Impenetrabil.ty; 
obscurity. 

S L—3ix$ Peta ghanata, s.f. = S s—aS dated 
ghanatva, s.m. Compactness; closeness, 
denseness; imperviousness; solidity, &c. (see 
ghan). 

S +84 Yad ghanatva, s.m. = S x$ 


UAA ghanata, s.f. Compactness; closeness, 
denseness; imperviousness; solidity, &c. (see 
ghan). 

S + 4S NEAT gahanatva, s.m.=gahanata, 


q.v. 
H o4 S31 quer ghanta [S. Te+H:; or WET by 
change of gender], s.m. A bell; a plate of brass 
or of mixed metal for striking the hours on, a 
gong;—a clock;—an hour:—ghanta bajana, or 
ghanta dena, or ghanta marna, To ring a bell; 
to strike a gong:—ghanta-sabd, s.m. Bell- 
metal:—ghafifa-kara f, s.m. One who has bell- 
like ears; one whose ears are decorated with 
bells;—name of an attendant of Skanda;—one 
of Siva's attendants (he is supposed to preside 
over cutaneous complamts, and is worshipped 
for exemption from them in the month 
Caitra);—name of a Pisáca attendant on 
Kuvera:—ghanta-ghar, s.m. A bell-tower;— 
clock-tower. 

H oa $5 Ll guereit ghantali [ghanita, q.v. + Ii 
= Prk. f$3IT-S. er-SI], s.f. A small bell 


(7gha rift). 

H o4 S5 gerar ghuritünà (caus. of ghorifnà, 
q.v), V.t=ghu land, q.v. 

S o Us gE ghantika, s.f. The uvula or 
soft palate. 

S OSS, UUg ghantu, s.m. A string of bells 


(such as is tied on an animal's neck by way of 
ornament). 


H oa S QUA ghanti [S. Tea, s.f. A 
small bell;—a small metal pot. 

H e4 Su gharic, s.m. Neck; throat; 
windpipe. 

He ois GAPS! ghan-cirt, s.f. See s.v. 
ghan. 

H +S Wee ghand, s.m. Name of a subdivision 
of the Jats. 

Hines gost ghun, s.f. A round button; a 
tag;—a kind of herb that grows in rice-fields 
after the crop is cut (camels are very fond of it; 
and it is used in medicine):—ghundt lagand (- 
ki), To button;—to put a button (on, me/i):— 
dil-ki ghuridi, Button or knot of the heart;' 
doubt, perplexity. 


H oS ga ghufis, s.f.=ghus, q.v.;—s.m. = 
ghiis or ghüfk, q.v. 

H UL Las gare gharisānā (caus. of gharisna 
= ghasna, q.v.), v.t. To cause to rub, &c. 

H G8 ger gharisnd, v.n. & v.t. 
(Dakh)=ghasnd, q.v. 

H U —.48 gua ghurisnd, v.n.-ghusná, q.v. 

H iS ge ghufist, s.m.=ghiisist, or 
ghiifisiya, qq.v. 

H iS genit ghunsi, adj.=khunsi, q.v. 

H eu sáu geram ghan-syam, corr. of ghan- 
syam, q.v.s.v. ghan. 

H S84 gare ghurigat, s.f. (Dakh.)-ghürigat 
or ghūñghat, q.v. 

H 28 gor ehurigci [S. JI afr; Or 
pirat], s.f. The small red and black seed of 
Abrus precatorius (syn. rati or ratti, q.v.). 

H YI —S4$ QINTeT ghufigarala, or ghufigrala, 
adj. (f. -1) = ghiingar-wald, q.v.s.v. ghifigar. 

H 5535 gare ghurieri [or ghutighrii; S. 
quoe: s.m. A small bell; a string of small 


bells worn round the wrist or ankle;—morris- 
bells;—the death-rattle (syn. gharra):— 
ghungrü-band bha t, A fraternity of dancers:— 
ghung fi-dar, adj. Furnished with bells. 


H gS GO ghurieri, = H S5. g 
ghufiefi, s.f£.=ghiifigi, or ghofighi, qq.v. 

H S $55 QUST gnuriert, = H go qan 
ghuferi, s.f.=ghiifigi, or ghofighi, qq.v. 

H os gare ghufigni, s.f.=ghiifigni, q.v. 
H J—Sx$ Gale gharigol, s.m. The water-lily 
or lotus-plant, Nymphea lotus. 
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H C3 &x$ gaiterar gharigolnà [by redupl. fr. 
S. qur: cf. gholna], v.t. To stir round; to rinse; 
to mix (by stirring); to mash;—to stir up (water, 
or mud, &c.), to disturb, to make muddy or 
turbid (cf. gi/jolna, girjna):—gharigol-dena, 
v.t. intens. of and=ghafigolna. 

H I Sex gaT ghuñgaunā [ghurigau" = 
ghurigaw' - S qq], s.m. A rattling toy; 
a (child's) rattle. 

HUGS, ferra ehiriehànà (fr. ghirigh = 
ghighi, q.v.), v.n. To be hoarse;—to entreat in a 
faltering or choked voice; to entreat or 
supplicate in an inarticulate or broken voice, 
&c. (7ghighiyana, q.v.;—syn. gifgifana). 

H 26S qud ghuriehéi, s.f.—ghurleci, q.v. 
H sÁ ors ghufnghri, s.m.—-ghurlgrü, q.v. 
Ho 45S HU gharighas, s.m. Name of a 
subdivision of the Jats. 

H o 688 usua ghan-ghan (i.q. khan-khan, 
q.v.), s.f. Jingle; tinkle; clink; ring; droning, 
drone; murmur, rumbling, noise (as of a mill, 
&c.). 

H LSS ATOT ghi nehina, or Qafa 
ghinghina (by redupl. fr. ghina, q.v.), adj. (f. - 
I), Disgusting, &c. (=ghind ‘ond, q.v.). 

H L—33$u$ gau ghanghanana (fr. ghan- 
ghan), v.n. To jingle, tinkle, clink, ring; to 
murmur, to drone (as a revolving wheel). 

H GSS AAAA ghinghindnd (fr. 
ghinghind, q.v.), v.n. To be disgusted, &c. 
(=ghin khaná, q.v.s.v. ghin). 

H 1 S48 ganar gharighorna, = H 

L3 sS gites gha rieholnà, 
v.t.-ghafleolná, q.v. 

HU «Sx guter gharigholna, = H 

C3 5€ gula gharighorna, 
v.t.=gharigolnd, q.v. 

Hp eS GENT gharighera [S. TER+H:], 
s.m. A petticoat; skirt (i.q. ghaghra, q.v.). 

H Y xé gerer gharighe-wàla, s.m. (f. - 
wali), An artist. 

H | —Su$ QNT gharigera, s.m.=gharighera, 
q.v. 

H US gar ghunná (fr. ghun, 'weevil, &c., 
q.v.), v.n. To be blighted by the weevil (grain, 
&c.); to be worm-eaten, &c.=ghun lagna, 


q.v.s.v. ghun:—ghun-jànà, v.n. intens. of 
and-ghun. 


H o jecit guhnauh [guh* = Prk. TeS)=S. 
qm (fq), rt. TP], v.t. (Braj)-güthna, q.v. 


HUGS AAT ghinauna, or Aaa ghinona, 
adj. = 348 ghind ‘ond, q.v. 

H 133 su AET ghino rida [ghind, q.v.+Prk. 
aaah; S. TA], adj. (f. -i) = ghinauná, or 

ghind ‘ona, q.v. 

S 4-48 EF ghna (rt. han), adj. & s.m. (used as 


last member of compounds), Striking; killing, 
destroying; removing;—killer, murderer, 
destroyer, &c. 


H Ae AAE ghinahi [S. FH++SHT], s.f. A 
whitlow. 

H cs Weel gahni [S. WETS or SAT], s.f. 
A deformed cow born during an eclipse of the 
moon;—a small (or undersized) cow. 


H + Weel gahani or gahni (fem. of gahna, 
q.v.), s.f. The act of caulking;—oakum. 

H iÉ Well gahani or gahni [S. 3T&UT- Sch: 
(ScT15:)], adj. Pledged; in pawn;—gahni 
dharna (-ko), To place in pawn. 

HU» ferar ghuniya [S. J05: 
(S-1+h:)], adj. Malicious, &c. (=ghund, q.v.). 
HU LS APNA ghi niyanà, or AAMA 
ghiniyana, v.n.=ghinghinana, and ghinana, 
qq.v. 

H »—5 UA ghaner, = H ! o!—Àà3$ TERT 
ghanera, adj. (f. -1) = ghanela, q.v. 

H !o4—À$ YAN ghanera, =H —3$ TAX 
ghaner, adj. (f. -1) = ghanela, q.v. 

H oe Jena ghanes = H od gen 
gharies [S. TA+S2:], s.m. The grey horn-bill, 
Meniceros bicornis; also Buceros malabaricus 
(syn. ghan-Cifi, q.v.s.v. ghan). 

H A ger ehares = H o—d3$ TAN 
ghanes [S. Ser $8T:], s.m. The grey horn-bill, 
Meniceros bicornis; also Buceros malabaricus 
(syn. ghan-cifi, q.v.s.v. ghan). 

H 18 BAT ghanela, or TAT ghanila 
[Prk. TOT HS3Ñ or PUTAS; S. EIcT--SoT435:], 
adj. 


-- 0938 -- 
(f.-7), Compact; close, dense; closely-toothed (a 
saw);—much, many (see ghan, ghana). 


H S IET gahwa [S. TEP: ], s.m. Pincers, 
forceps. 

H s S aT ghuwa, or Y3 ghia, s.m. A coarse 
kind of cotton (obtained from the ends of reeds, 


&c.);—the carpenter-beetle (an insect which 
penetrates wood;—cf. ghurghurda);—an insect 
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found in water or marshy land (which is used as 
a bait). 

P e s£ gahwara, s.m. A swing; a cradle. 

H Jé AATA ghiwal [ghi, q.v.+wālī, fem. of 
wala, or S. 3ITe:, with euphon. w], adj. 
Containing much ghi; rich (milk). 

H t x$ WT ghopa [prob. S. JFH+H:; cf. 
khopà], s.m. A cloth (or a blanket), with one 
end folded like a sugar-loaf to cover the head, 
worn over the body in cold or rainy weather 
(syn. ghofighi). 

H +S qe ghüt s.m.-ghürit, q.v. 

H S5 Ole ghot(v.n. fr. ghotnd, q.v.), s.f. 
Polish;—a sense of suffocation. 

H 5 Otel gho fa [ghota or ghot, q.v.*S. 
:], s.m. An intoxicating infusion of hemp- 
leaves (dry leaves of the hemp-plant ground in 
water, with spices, &c.);—barley husk (given to 
donkeys, &c.);—a wooden pestle, muller, or 
bruiser;—a polishing stone (an instrument of 
jewellers, &c. to rub socket-gold, or to polish 
gems or ornaments). 

S +See) EW gho tuk, s.m. (f. -i), A horse (see 
ghofa). 

H +S Wear ghitnd, v.t.-ghürifna, q.v. 

H +S Glee ghofnà [ghof^ = Prk. YESS. 
VE, p.p.p. of rt. {Y;—or caus. of ghufna], v.t. 
To rub, rub down; to pound, bruise, grind, to 
pulverize (medicine, &c. in a mortar); to 
levigate;—to press, squeeze (the throat), to 
throttle, to choke (gala gho fna);—to rub and 
stir (in order to mix); to mix; to solve, to 
dissolve (by mixing, or boiling or cooking); to 
boil down (milk, &c.);—to smooth, to polish 
(by rubbing with a hard and smooth body); to 
glaze (paper, &c.); to calender;—to shave;—to 
strive after, exert (oneself) for, to be busy with; 
to plod at;—to sift, to investigate;—to repeat; to 
read over and over again:—ghoFdena, v.t. 
intens. of and=ghofia:—gala gho tna (-ka), To 
press or squeeze the throat (of), to throttle. 

H +S& lea! ghofnd, s.m. A muller, a 
rubber (of wood or stone);—a polishing-stone 
(=gho fa, q.v.). 

H Éi feel gho tha [S. JUe+nd = là = Prk. 
SH or ABN=S. AHH:], s.m. The ankle (see 


ghül). 

H 8&5 ted gho thi, or YEA ghüfni (fem. 
of ghotna), s.f. A rubber, muller, &c. =gho fia, 
q.v.). 

H 4S5, dig ghotū [gho {na)+Prk. v3red-S. 


(S)d«i], adj. Polished, smooth (words). 


H sS s JA ghütt, s.f=ghutt, or ghiiniti, q.v. 
H 4S3 GET ghütr [S. YPT], s.f. The ankle. 
H +s OT ghüfr, or ÙA ghoti [ghof’, rt. of 
gholna-S. Sc], s.f. Land which has been 
under a rice-crop. 

H 2548 ale ghaud, (dialec.) FAG ghawad 
[prob. S. 3Ic3T:], s.f. A bunch, cluster (of 
grapes, dates, or plantains, &c.). 

H S3 ast ghodi, s.m. (dialec.)= «$5! ghora, 


q.v. 

S o S We gahvar, adj. (f. -à or -i), Deep, 
profound;—dense; impervious, impenetrable; 
obscure;—s.m. An abyss, a depth;—a thicket, 


wood;—an impenetrable secret; an enigma, a 
riddle. 

H 5548 W ghür, s.m. Sweepings, &c. (=ghira, 
q.v.);—(local) loose sandy soil:—ghur-barar, 
s.m. Dues levied (in Bundelkhand) on every 
sharer and under-tenant in proportion to the 
whole expenses incurred during the year (it is 


so called as all kinds of miscellaneous items are 
included). 


H 5348 QI ghür (v.n. of gharna, q.v.), s.m. 
Staring; stare; fixed gaze;—frowning; frown:— 
ghür-a-ghart, s.f. Mutual staring or gazing;— 
exchange of amorous glances. 

S osa S HR ghora, vulg. ghor, adj. (f. -à), 
Awful, terrific, frightful, terrible, horrible, 
dreadful; violent, vehement;—deep (as colour, 
or as sleep);—s.m. The terrible, an epithet of 
Siva;—awfulness, horribleness;—a horrible 
action;—horror; trepidation; dread, awe;— 
sound or roll (of a drum);—roar; thunder;— 
dirt:—ghorakar (ra*ak^, adj. & s.m. or 
ghorakriti (‘rat+ak’), adj. & s.£—ghor-rüp, 
q.v.:—ghor-darsan, adj. (f. -à), Of horrible or 
frightful appearance; terrifying, terrific:—ghor- 
rūp, adj. (f. -a), Of terrible aspect or form; 
frightful, hideous, grim;—s.m. A hideous 
appearance:—g/hor-rüpt, adj. (f. -ini), 
adj.=ghor-rip:—ghor ghiritna, v.n. To conceal 
(one's) dislike or indignation:—ghor-ndd, s.m. 
An awful (or a terrifying) sound:—ghor-narak, 
s.m. Tartarus; hell with all its horrors. 


H 5348 HN ghor, s.m. (in comp.) corr. of ghor 
= ghofa. 

Hos aR ghaur, (dialec.) FAX ghawar, or 
TAR ghawari, s.f.=ghaud, q.v. 

H o sS HW ghürà (i.q. kūfā, q.v.), s.m. 
Sweepings, rubbish;—soil, manure;—a dust- 


heap, dung-hill;—a temporary fire-place; a 
stove. 
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H oss S RT ghaurá, s.m. (local) A shed for 
herds of breeding cattle. 

H ess WEA ghürat, s.m.=ghurat, q.v. 

S 4) «€ HI ghoratà, s.f. =S i598 INAT 
ghoratva, s.m. Frightfulness, terribleness, 
horribleness, horror. 

S sys UNE ghoratva, s.m. = S 3, 58 
Una ghorata, s.f. Frightfulness, terribleness, 
horribleness, horror. 


H gos Ss QA ghürci [prob. S. pAg], s.f. 
A twist (in thread, &c.), tangle; entanglement. 


H Gi «$ QAT ghürnà, (dialec.) AT ghornā 
[ghür^- S. T), rt. qur v.n. To go round, 


to roll round; to roll the eyes about, to look 
round or about; to share;—v.t. To gaze intently 
on, to stare at; to ogle;—to look angrily upon, 
to frown at. 

H C3. x€ Sia ghorná (prob. for ghoind), 
s.f.(m.?) A kind of refreshing beverage. 

H Goss Jet gahiri, s.f. Demurrage (cf. 
gohart). 

H Gos ONY ghort, adj.=aghori q.v. 


H Co xS GRA ghiriva [ghür, q.v.+S. 5P:], 
s.m. A dust-heap, dung-hill. 

H +485 8S ghür, s.m. (dialec.)-ghür, 
'sweepings,' &c. 

H $5 Ul ghor (contrac. of gho/á), s.m. = 
ghur (like which it is used as first member of 
compounds). 

H «$5 8S ghor (for gorh = garhd), s.m. 
(Dakh.) A hole:—g/o -phof, s.m. A species of 
lizard, a skink, or guana, Lacerta scincus. 

H +485 als ghaur, (dialec.) YS ghar, 
s.f.=ghaur = ghaud, q.v. 

H +43) Ost ghosa [Prk. HSH; S. Hew], 
s.m. A horse;—(in chess) the knight;—a 
clothes-horse;—hammer (of a gun):—gho/a 
uthana, To put a horse to full speed:—gAo/à 
palanna, or ghofe-par zin bāñdhnā or kasna, 
To saddle a horse:—gho/a carhana (bandüq- 
ka), To raise the hammer (of a gun), to cock (a 
gun):—gho/à ćho mā (bandiiq-ka), To pull the 
trigger (of a gun):—gho/à dena (-ko), To put (a 
mare) to a stallion:—g/Ao/à dalnd (-par), To put 
a horse to full speed; to gallop a horse (at or 
after); to charge:—gho/e-sawàr, s.m. A 
horseman; rider:—gho se-ko sarpat pherknà, 
To force a horse to its utmost speed:—naqis 
ghofa, s.m. A cast horse; a screw. 


H +4854 Nd ghosat, s.m.(?) A post, prop (for 
supporting a roof, &c. 


H «$5! Osta ghorauwa [Prk. NSAI (with 
w inserted)=S. GeH+H:], s.m. (rustic)-g/to/à, 


q.v. 
H +083 OS! ghost [Prk. N3; S. AT], 
s.f. A mare;—a clothes-horse; a saddle-rack;—a 
machine for making vermicelli;—wooden 
pincers (used in circumcision):—2/o/i- lappa, 
s.m. A boys' game (resembling "leap-frog."). 

H oS WH ghüs (from ghus, rt. of ghusnd, 
q.v.; cf. ghtisa), s.m. The bandicoot rat, Mus 
malabaricus, or M. giganteus;—a bribe:—ghis 
dena (-ko), To give a bribe (to), to bribe:—ghis 
khana, or lend, To take a bribe or bribes: — 
ghis-len-wala, s.m. (f. -walt), One who takes 
bribes. 

H o £ OS ghos [S. 8TW:], s.m. Name of a 
caste of herdsmen or milkmen;—an individual 
of that caste, a herdsman, a milkman (see 
ghosi):—a common name for a Kayasth, or one 
of the writer-caste, &c. 

H Ca «S Hur ghasa [for ghussa;—ghusa or 
ghus ^, rt. of ghusna, q.v.*S. ®:], s.m. A thump 
or blow of the fist, 
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a buffet;—the fist;—a blow, shock (syn. 
Sadma);—the bandicoot rat (7ghüs):—ghüsa 
marna, or ghüsa lagana, or ghüsa pilana (-ko), 
To give (one) a blow with the fist:—ghisam- 
ghüsa, or ghiisam-ghasa, s.m. Fisticuffs; 
boxing; thumping and pulling:—ghison lama, 
To fight with the fists; to box. 

H Cs x$ Wad ghiisat (prob. akin to ghusna), 
s.m. A young owl. 

H A «f OMe ghosla, s.m.=ghorisla, q.v. 

H o— x ORT ghosin, GAA ghosan [S. 
ONV+Sell], s.f. The wife of a Ghosi; a 
(Mohammadan) milk-woman. 

H ü— É Ear ghiisna, v.n. (Dakh.)-ghusná, 
q.v. 

H oss Ss ORM ghost [S. NSE: (SA+ch:)], 
s.m. A cowherd, herdsman; a milkman (esp. a 
Mohammadan milkman, one of those who are 
converts from the caste of Ahirs). 

S =£ BY ghosh, s.m. Indistinct noise, 
tumult; sound (of a drum, &c.); roar (of an 
animal, &c.);—language;—a station of 
herdsmen;—(f. -@), a caste of cowherds, &c. 
(see ghos). 

S C458 STOTT ghoshan, s.m. = S à—à x£ 
OUT ghoshana, s.f. Speaking aloud; making a 
great noise; crying, proclaiming aloud; 
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heralding; proclamation:—ghoshana karnd, v.t. 
To proclaim; to preach. 


S Ld «€ gv ghoshani, s.f. = S o—3 «f 
OTT ghoshan, s.m. Speaking aloud; making a 


great noise; crying, proclaiming aloud; 
heralding; proclamation:—ghoshana karnd, v.t. 
To proclaim; to preach. 


H U à x gar ghoshna [S. BINS, rt. Ju, 
v.t. To speak or utter aloud; to proclaim;—to 
repeat, recite (prayers, or a lesson, &c.); to 
Iterate. 


H s9— xÉ GS ghokrii, s.m. (Dakh.)=gokhri, 
q.v. 

H LAS x gear ghokna, = H eS s GAT 
ghokhna, v.t.=ghoshna, q.v. 

H LUXS x grae ghokhna, = H +S ; alee 
ghokna, v.t.=ghoshnd, q.v. 

H oS sé SRI ghiigas, s.m. (dialec.) A 
bastion; an outwork (before the gate of a walled 
town or village). 


H LS x£ gtur ghoghd, s.m. 1°=gho righa;— 
2'-ghoghi, qq.v. 

H S x£ TA ghiighi, s.m.=ghugghii or 
ghughu, q.v. 

H £ uS s ET ghighi à, s.m.-ghughu à, 
q.v. 

H e£ £ GM ghoghi, s.f. = ghorighi or 
ghifigi, and ghūngat, qq.v. 

H eÉ xí qur ghüghi, or UN ghoghi 
[ghughu, q.v.*S. $T], s.f. A turtle-dove. 

S J£ Ole ghol, s.m. Buttermilk (syn. chach). 
H J =£ ale ghol [prob. S. Bret], s.f. (dialec.) 


Purslane, Portulaca oleracea;—a kind of 
reddish-white sea-fish (=ghola). 


H Y a ale ghola [ghola, rt. of gholnd, 
q.v.t+S. &:;—or perf. part. of gholnà], s.m. An 


intoxicating potion made of opium or bAarig;— 
a mixture; solution;—a kind of reddish-white 
sea-fish:—ghole-mefi dalnd (-ko), To throw 
into confusion or disorder; to involve in 
difficulty; to harass, worry, injure. 


H Y s Ulett gholà [perf. part. of gholnā, 
and-Prk. NAIA; S. &fera-:, a Prk. form 
of qfeTa:], part. adj. (f. -7), Mixed; stirred, 
stirred up; disturbed;—thick; turbid:—ghola- 
hu à, adj.=ghola. 

H C3 568 itera gholàná, or FAA ghiilana, 


v.t.=ghuland, q.v. 


H sÂ xS BIGI] ghol-ghumã`o (rts. of 
gholnà and ghuma ‘ona = ghumana, qq.v.), s.m. 
Evasion; subterfuge; procrastination. 


H J—34 68 OTA ghol-mel (ghol, rt. of 
gholnā+mel, q.v.), s.m. A mixing; mixture. 

H i «$ grerar gholndi [ghol^ = Prk. 
TGS. ates (A), rt. ale, a Prk. form of 


gl, v.t. To mix (with a liquid); to dissolve, 


melt; to stir together, stir up; to shake about, to 
agitate briskly. 

H 1$ Olea gholwā [ghol(nā) + wa = āwā 
= Prk. U3Tcq3i-S. (S)ACT+H], s.m. A solution; 
mixture; gruel; slops;—an intoxicating drink 
made of opium (=ghola, q.v.):—gholwa gholna, 
To make a watery mess (of a thing), make too 
thin;—to practise evasion; to procrastinate, to 
delay;—to reduce to a semi-fiuid state; to do 
injury (to), to injure (a person). 

H as GA ghüm (rt. of ghimna, q.v.), s.m. 
Running round a pole (a game amongst 
children);—adv. Round, about; back. 


H s «S QATT ghümã`o, s.m. prop. ghuma’o, 
q.v. 

H 4s 5¢8 QA ehümtà [imperf. part. of 
ghümná;—and-Prk. YFA, rt. qear-s. 
qut], part. adj. (f. -7), Turning round, 
revolving:—ghümta tàrà,'A revolving star, a 
planet:—ghümti lakir, A revolving line; radius 
(of a circle). 


H ope x$ Gal ghiimra [Prk. Brass, S. 
qur-cm:], adj. Turning round; having turns or 
twists (the word is only met with in the 
following):—ghtmra-pan-yantra, s.m. A 
huqqa (syn. peéwàn);—a tobacco-pipe. 

H YU fa sí GAGA ehüm-ghumála = H 
Suas a L.S FAGHA ghiim-ghumela [by 
redupl. of ghüm, rt. of ghümna + S. ITA+P: 
and Ser--o:], adj. (f. -7), Revolving, circling; 
round;—having great girth or width; full, wide, 
loose (as a skirt or robe). 


H Wps Ls qrg ghüm-ghumela = H 
Nsa eS JAJAA ghiim-ghumala [by 

redupl. of ghüm, rt. of ghümna + S. ITA+P: 
and $+:], adj. (f. -7), Revolving, circling; 


round;—having great girth or width; full, wide, 
loose (as a skirt or robe). 


H Liles eS GAGA ghiim-ghumana, v.t. To 
lead (one) round about; to make (one) dance 
attendance; to practise evasion or 
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procrastination with, to put (one) off from time 
to time. 


H Lic 8 GAA ghümná [Prk. FACT; S. 
qoti, rt. qur], v.n. To turn, turn round, 


revolve, whirl, spin (as a top, &c.), wheel, 
circle; to go round, to go round and round, to 
swim (as the head, e.g. sir ghümna); to be or 
become giddy or dizzy;—s.m. Turning round, 
whirling, &c.:—ghümna-ghamna, 
v.n.-ghümna. 

H os TE gahüi, or gehüfi, s.m. corr. of 
gehiin, q.v. 

H Sos qe ghün, s.m. Rancour, &c. (=ghun, 
q.v.). 

H GG x$ Yell ghünà, adj. Malicious, &c. 
(=ghund, q.v.). 

H cif Qa ghüfit, s.m. corr. of gisith, q.v. 
H 05-65 ge ghiisit (i.q. gisith, q.v.), s.m. A 
kind of hill-pony. 

H os 5 ge ghürit, (dialec.) HE ghorit; [Prk. 
yee or alee; S. WFF, rt. JA], s.m. A gulp; a 
draught, a pull (at a pipe, &c.):—ghunt pina, 
To drink (or take) a draught; to gulp:-ghanit 
ghint pind, To drink by gulps:—ghü lena (- 
ka), To take a gulp or a draught; to take a pull 
(at a pipe, &c.):—lahi-ka ghiurit,'A gulp of 
blood,' (met.) forbearance. 

H oS Oe ghosit= H 55453 ater ghosita 
—ghoft, and ghotā, qq.v. 

H 05484) Wer ghorità = H o 4S5 We ghorit 
—ghoft, and ghoíà, qq.v. 

H o «S53 gear ghürifna, or HEAT gho sitna 
(see ghürit), v.t. To gulp, drink, swallow, 
guzzle:—ghurit-lend, v.t. (intens.) To gulp 
down, &c. 

H à SG glesr ghoritnà, v.t=gho tnd, q.v. 
H oS qo ghürlfh, s.m. corr. of ghiisit, q.v. 
H oS As YA gnüriti, s.f.—ghuttt, q.v. 

H piss qár egnüridi, s.f. (dialec.)-ghundt, 
q.v. 

H o3 sé qu ghürk = H i «S qur ghürka 
=ghus, and ghüsa, qq.v. 

H Cà xS qur ghürka = H os S qu ghiiris 
=ghus, and ghüsa, qq.v. 

H i «€ ERAT ghorisla, (dialec.) Her 
ghürksla [ghus, rt. of ghusna, q.v.* S. 3ITeIT:; cf. 


the Marwari ghusyalo], s.m. Nest (of a bird);— 
(met.) a small house, a crib, cabin. 


H Ga x quer ghiisisna, v.n. 
(dialec.)-ghusna, q.v. 


H l xS III ghaus à, s.m. (dialec.) = 
ghorisla, q.v. 

H eé gil ghürisi = H ua «S BRAT 
ghürkiyà [ghüris = ghüs, q.v. + S. $H:], adj. & 
s.m. Given to taking bribes; corrupt;—one who 
takes bribes (syn. ghüs-lene-wala). 

H Ua «€ QA ghürisiya = H í—3 x tat 
ghüfrksi [ghürks = ghüs, q.v. + S. $c:], adj. & 
s.m. Given to taking bribes; corrupt;—one who 
takes bribes (syn. ghüs-lene-wala). 

H L—$5 «€ Of ghorieà or XIT ghauriga [S. 
TOF :], s.m. A cockle; cockle-shell, Cochlea 
helix; a snail; snail-shell; any spiral univalve 
shell (syn. a trifha). 
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H S984 qure ghürieat, s.f£.=ghiirighat, q.v. 
H S584) 5 QUICA ghürigafwà, s.m. 
(rustic)=ghifrigat 

H 2838 QO enürieci, s.£.—ghurigci, q.v. 
H >—Six GUN ghiisigar [S. FOT+eX:], s.m. A 
curl; frizzy hair:—ghifigar karná, v.t. To curl; 
to frizz (the hair):—ghirigar-wala, or 
ghifigaryala, adj. (f. -i), Curled, curly, frizzy 
(hair). 

H s>SiseS Qa ghürleri, s.m.=ghuligrii, q.v. 
H co xi QU ghiiligri [ghiifigar, q.v.+ī = 
S. SOT], s.f.=ghiisigi, q.v. 

H of sé qani ghürkas, s.m.-ghügas, q.v. 
H qi —Si s QUEM ghiisigni [ghiirig’ — S. 
Pn], prob.=S. AcA+SAT], s.f. Wheat, 
gram, or pulse boiled whole and in the husk; a 
sort of stir-about of grain (esp. wheat, or gram). 


H s «f$ ditur ghorighd, s.m.-ghorieá, q.v. 
H 4—S5 «S5 que ghiirighat[S. Opd], s.f. 


& m. A covering or wrapper for the head and 
face; the corner or edge of a wrapper or mantle 
drawn over the face (by a woman); a veil; 
covering or concealing the face with a mantle, 
or veil, &c.;—prepuce or foreskin (syn. 
gilaf):—ghirighat kathna, or ghüñghat lena or 
le-lenàá, or ghifighat marna (mufh-par) To 
draw the wrapper, or mantle, or veil (over the 
face), to veil (the face):—ghürigat karnà (-par), 
To veil (the face=ghiifighat lena);—to draw 
back the neck, to arch the neck (a horse):— 
ghirighat khana, v.n. To be broken or defeated 
(an army):—ghiirighat-wali, s.f. A veiled 
woman; a woman who has the edge of her 
wrapper or mantle drawn over her face. 
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H SiseSus quét ghiirighati [ghürighat, 
q.v.*i = S. SAT], adj. & s.f. Drawing a veil or a 
wrapper over the face; prudish;—a prude. 

H seid GEM gnüriehci, s.f£=ghuligci, 
q.v. 

H s «8 FER ghürlehar, s.m.=ghiifigar, q.v. 


H sss s que ghürighri, s.m. = ghürlgrü = 
ghufigrii, q.v. 
H SiS OD ghoriehi, s.f. dim. of ghorigha 


= ghorieá, q.v. 

H eis GT ghoriehi, or Fah ghürighi = H 
Rise tft ghiirigi, or ÙÙ ghorier. [S. 
TOPSA], s.f. The tying the end of a blanket 
in a knot and so placing it on the head as a 
protection against rain; a hooded cloak or 
covering;—a cloth folded up and put on the 
head (as a defence against the rain);—a coarse 
woollen (or other) cloth doubled over 
breadthwise and sewn at the bottom and sides 
(the top being left open); a sack, bag, pouch, 
wallet; a pocket (usually ghoghi);—the palmer- 
worm; a caterpillar; a kind of grub destructive 
to grain, &c. (usually ghü/iet, or ghiifegrt, or 
ghufigri). 

H isd OOM enüriei, or AN ghoriei. = H 
ei x$ ETE ghoriehi, or FAN ghüriehi [S. 
OPSAT], s.f. The tying the end of a blanket 
in a knot and so placing it on the head as a 
protection against rain; a hooded cloak or 
covering;—a cloth folded up and put on the 
head (as a defence against the rain);—a coarse 
woollen (or other) cloth doubled over 
breadthwise and sewn at the bottom and sides 
(the top being left open); a sack, bag, pouch, 
wallet; a pocket (usually ghoghi);—the palmer- 
worm; a caterpillar; a kind of grub destructive 
to grain, &c. (usually ghü/iei, or ghiifigri, or 
ghufigri). 

H Sid OPP gho rei, or FAN ghüriei, s.f. 
dim. of ghofieà, q.v. 

Hiss gu ghür iy, or {A ghüriyá, = H 
OL «S gut hiv ivan, or gt ghürlyari, 
s.f.=ghiiyan, q.v. 

H o —à x$ Sgt ghar ivan, or FM ghirvan, = 
H te «S gu ghüriiyà, or {AM ghiriva, 
s.f.=ghiyai, q.v. 

H 58 J$ ghi i, s.f. A kind of herb that 
grows during the rains on high ground. 


Hv Tea gahwaiya [gah(na)+waiya = 
Prk. VITIIS. (S)\ACT+H+SH:], s.m. One 
who seizes or takes; seizer, &c. 

H Ca x$ qam ghiiya, or HIT ghoyá = H o xÉ 


uit ghüyàri, or HAT ghoyan{s. TOST; cf. 
ghu`iyāñ], s.f. The esculent root Arum 
colocasia (syn. kacciü). 

H Lis qui ghüyari, or BA ghoyari- H 
LoseS qam ghüyá, or BAM ghoya [S. JOST; 
cf. ghu 'iyári|, s.f. The esculent root Arum 
colocasia (syn. kacciü). 

H +S Ug ghahar [S. SEN, onomat.], s.f. A 
rumbling sound; rolling of thunder; thunder 
(see gharghar). 

H Liles ETT ghaharand, or ghahrand, = H 


Li yes USAT ghaharna (fr. ghahar, q.v.), v.n. 
To thunder; to roar; to bawl. 

H Ls 468 ugar ghaharná (fr. ghahar, q.v.), = 
H L3 uS UST ghaharàná, or ghahrand, v.n. 


To thunder; to roar; to bawl. 

P (6$ gahe, adv. contrac. of gahe, q.v. 

H Se guhi, adj.-gühi, q.v. 

H —&; dr ghi [Prk. firi or N3; S. qd], s.m. 
Clarified butter (or butter which has been boiled 
gently and strained and allowed to cool; it is 
much used in cooking, and is highly esteemed 
by Hindüs both in food and for religious 
uses):—ghi ćuparnā (-meri), To rub ghi (on a 
cake of bread):—ghi-sa, ad]. (f. -s7), Like 
ghi;—soft, tender:—ghi-khicafi, adj. & s.m.f. 
Like ghi and khica/fi; intimate, close (friends), 
hand and glove;—close or intimate friends;— 
ghi-kà jalnà, "The burning of ght (in a lamp, in 
place of oil);—(met.) to be well off; to be 
successful; to attain one's object:—ghi-ke 
kuppe-se ja-lagna, "To go and stick to a ghi- 
bottle': (met.) to come in for a fortune; to find a 
mine of wealth:—ghi gaya par kuppà to gaya 
nahin, prov. "The ghi may be gone, but the 
bottle remains' (used in hinting to one who is 
making some false assertion, that, though the 
matter be past, all documents, &c. respecting it 
are not lost):—kacca ghi, s.m. Unclarified 
butter:—haridt-ka ghi, Good fresh butter. 
Hinde US gha Ti, or 8 ghai, s.f. A platform of 
earth (artificially raised and levelled and 
smoothed) on which stacks of corn are placed; a 
support, staddles (but if staddles are used they 
are generally called cult). 


H C$ Wi ghiya, or FAA ghiya [S. FA+R:], 
adj. Like ghi;—soft; tender;—s.m. A pompion, 
Cucurbita lagenaria:—ghiya-tura 1, or ghiya- 

tori, s.f. The Luffa pentandra:—ghiya-kash, 
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s.m. An instrument for cutting and cleaning 
pumpkins (syn. kaddü-kash):—lambà ghiya, 
s.m. A bottle-gourd:—mitha ghiva, Sweet 
pumpkin. 

H Axé XAR ghiyar [Prk. ARIT; S. 
QA+ATA:], adj. Containing or yielding much 
ghi (milk); rich (milk). 

H t guar ghepná [ghep’ = Prk. SUAS); 
S. MA], v.t. To take up (with the fingers, or 
hand, or a spoon, &c.); to stir up (with the 
fingers, &c.); to mix, mingle, to unite into a 
paste (as flour and water);—to scrape. 

H ix eae gherla [ghet = Prk. ÙT°=S. 
Jer, rt. ME+S. A+h:], s.m. A slipper with a 


curled toe (the opp. of éathaufiwa/i, 'a shoe 
with a heel"). 


H Su ger ghetna [ghe = S. FB; cf. 
ghotna], v.t. To mix (by rubbing); to knead 
together. 


H ge x8 Wd ghié, s.m. (dialec.) The neck; 
throat (7ghar, q.v.). 
H +S OF gher [S. JI€; or v.n. of gherna, 


q.v.], s.m. Circumference, circuit, compass; 
circle, ring; boundary; environs; a yard, 
‘compound,' an area;—width; fulness (of a 
robe);—skirt (of a robe);—(met.) calumny; 
reproach; complaint;—adj. Round; surrounding, 
enclosing;—wide; loose; full (as a robe or 
skirt);—meandering, winding;—adv. 
Around:—gher-dar, adj. Circular;—extensive; 
ample, wide, full (as a robe):—gher-ghar, 
s.m.=gher:—gher-ghar karnd, v.t. To surround, 
encompass, inclose; to hem in; to stop or 
hinder. 


H lé ENT ghera [gher, q.v. + S. &:], s.m. 


Circumference, measure round; girth; circuit, 
compass; rim (of a vessel, &c.); an 
encompassing or enclosing line or body; a 
circle; a fence; enclosure;—siege, blockade;— 
vertigo:—ghera u hana (-ka), To raise the siege 
(of):—gherà dalnd (-meri), To surround, 
encompass; to invest, lay siege (to), 
blockade:—ghere-meri pa nà (-ke), To be 
surrounded; to be hemmed in. 

H 1o OT gherà (perf. part. of ghernd, q.v.), 
part. adj. (f. -i), Surrounded, encompassed, 
enclosed fenced in; encysted (as a tumour, 
&c.);—Tround. 

H lo gaherá, = H | ghaira, adj. 
(Dakh.)=gahra, q.v. 

H 44) ghairà, = H | »—€ gahera, adj. 
(Dakh.)=gahra, q.v. 

H |S TT guherà [S. HATH], s.m. A kind 


of venomous lizard (similar to the goh, q.v.). 


H 3x8 Sar ghernd [gher, prob.=S. We], v.t. 


To surround, encompass; to encircle; infold, 
inclose, take in, include, contain; to fill; to 
occupy;—to fence, to hedge or rail or wall in; to 
beset; to hem in; to lay siege to, to invest, 
besiege, blockade:—gherna-gharna, 
v.t.=gherna:—gher dena, v.t. intens. of 
and=gherna:—gher-lena, v.t. intens. of 
and-gherna. 


H i qd gherni (fem. of ghernd, q.v.), 


s.f. A handle for turning a spinning-wheel; a 
winch. 


H ls xé ERIT gherwa [gher, q.v.+S. P: (with 


w inserted)], s.m. A mortgage in which land is 
held as security, and in payment of the interest. 


H uo QÑ gheri [gher, q.v. S. ZFT], s.f. 
(dialec.) 
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Swimming of the head, dizziness, vertigo; — 
swoon; megrim. 


H Agé GAM ghesla [prob. S. TÑ, rt. 
JAHTA +P:], s.m. (dialec.) A flail; a stick;—a 
thick cake. 

S A IAP guhyak, s.m. Name of a class of 


demigods who (like the Yakshas) are attendants 
of Kuvera, the god of wealth, and guardians of 
his treasures. 


H Jj sxi GHAR ghikariwar, s.m. 
(dialec. )=next, q.v. 


H J Sé GAN ghikuwar, or Npa 
ghikawar [S. JA +A], s.m.(£.?), The 


medicinal plant Aloe perfoliata. 

HU SxS ÒT ghegā, s.m.=gherigd, or 
ghefighd, q.v. 

H |—4xS SRT ghegara, or ghegra, 
s.m.-gheghara, q.v. 

H SS qur gheghd, s.m.=gherighd, q.v. 

H | x$ ORT gheghara (cf. gherigha), s.m. 
An unripe pod (of grain, &c.); unripe bole (of 
cotton); syn. ghe. 

H ? —4$ etl ghild [prob. akin to S. Dé], s.m. 
A kind of wild creeper, Mimosa scandens. 

H e—a QA ghelauni, s.f.=ghalu `ä, q.v. 
H tggi Suar gheripná, v.t.-ghepná, q.v. 
H oS 8e gherit [prob. fr. S. J and €3T:], 
s.m. The throat; neck. 

H o—34S3 8T gherila, s.m. =H o—«Sg TET 
gheriti, s.f. [S. ZR+: and HT; cf. also 7]f8:], 
A hog, pig. 


1916 


H Shes UT ghe sity, s.f. = H o—«S5 der 
gherita, s.m. [S. J+: and FT; cf. also 7]f8:], 
A hog, pig. 

Ho xS4e XA gheñti, s.f.—ghegarà, q.v. 

H g—3àÀ Bid ghiric, s.m. The lower or front 
part of the neck, &c. (=ghié, and gha rié, qq.v.). 
H ai Gael gherkéná, v.t. corr. of 
kherkinà, q.v. 

H S—ixS ÑT ghe sig (see next), s.m. A kind of 
caterpillar (very destructive to grain, &c.). 

H Six SIT gherigd = H SiS dar 
ghenigha [gherie^ = Prk. gemha(i)=S. grihnda(ti), 
rt. grah*S. ®:], s.m. A wen; tumour; the 


bronchocele, goitre, or 'Derbyshire neck';—a 
dish of rice and flour. 


H SixS tur gherighà = H Six Sm 
ghefiga [gherig" = Prk. gemha(i)=S. grihna(ti), 
rt. grah*S. ch:], s.m. A wen; tumour; the 


bronchocele, goitre, or 'Derbyshire neck';—a 
dish of rice and flour. 


H ss fü ghi u, or GS ghi u, or HS ghi ii, 
(rustic) fail ghiyau, gait ghe o, s.m.-ghi, q.v. 
H 5-8) 88 ghewar [S. Saw: s.m. A kind 


of sweetmeat composed of flour, milk, ghi, 
cocoa-nut, and sugar. 


H o s—X«$ GIST ghi ara, or ERI ghyürà [S. 
Sa-Wqp395:; or Prk. fdi315eeratt- s. 
Yd+3eA+h:], s.m. A small kind of cucumber 
(much used as a condiment). 

H 4S5 5 83 ghe Giri, or &3il ghe'on, s.m. 
(Dakh.)-gehüf q.v. 

Sai ea guhya, adj. To be covered or 
concealed, requiring concealment; concealable; 
private, secret; solitary, retired;—s.m. An organ 
of generation; the privities. 

H o gear ghu iyan, s.f.=ghinyan, or 
ghūyāñń, q.v. 

H — 3I ge, intj. (dialec.) O! O you! 

S LS TIT gaya, s.f. The city of Gaya, in Bihar. 
(It is a celebrated place of pilgrimage among 
Hindüs, and is said to have been sanctified by 
the benediction of Vishnu as a tribute to Gaya 
the Asur, who was overwhelmed here with 
rocks by the gods);—name of a river. 

H tS WT gaya [perf. part. of jand, and=Prk. 
MNAI; S. WA+SA+H:, rt. WA], part. adj. (f. 
ga 1), Gone; past:—gaya-bita (f. ga 1-biti), or 
gaya-guZra (f. ga 'i-guzri) adj. Past and gone;— 
worthless, useless: —gayda-gawaya, adj. Lost 





and gone; stolen:—ga 'e darje, adv. At most; at 
least:—ga ‘7 karnà or kar-janà (-ko), To allow 
to pass unnoticed (an offence, &c.); to pass 
over, to overlook; to connive at;—to fail to do, 
to neglect. 


H L—É€ JRT gaiya, or ga iva [S. Ma+SHT], s.f. 
A cow. 

H eS IATH gyábh, s.m. = H oe ——$ 
TAHA gyabhan, adj. =gabh, and gabhin, qq.v. 
H oe É TINAA gyábhan, adj. =H —etS 
TAH gyabh, s.m. =gabh, and gabhin, qq.v. 

H té ate gyapit, part. (f. -à), Made 
known; notified; revealed; discovered. 

H LAS TU gyapak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Making known; giving information; 


proclaiming;—one who makes known or who 
proclaims; a teacher; a herald. 

H oS AUA gyápan, s.m. Making known, 
notifying, informing, apprizing, 
communicating: gyapanarth ( natar’), adv. For 
the purpose of apprizing, &c. 

H oS SIG gyát, part. Known, 
comprehended, understood:—gyat-siddhant, 
s.m. One well versed in any science or sastra. 
HOLS AI gyati, vulg. gyãt, s.m. A father; a 
kinsman; a distant kinsman who does not 


participate in the oblations of food and water 
offered to deceased ancestors. 

H L—3À Ald gyata, = H o 3—ÉS aT gyátri, 
adj. & s.m. Acquainted (with), knowing, 
intelligent, wise;—one who knows, &c.:— 
gyata purush, A learned or wise man:— 
gyatanvay ("taan^), s.m. A name of 
Varddhaman, the last Jin or Jain Pontiff. 

H ç E AA gyátri, = HS SII gyátá, 
adj. & s.m. Acquainted (with), knowing, 
intelligent, wise;—one who knows, &c.:— 
gyata purush, A learned or wise man:— 
gyatanvay (‘ta+an*), s.m. A name of 
Varddhaman, the last Jin or Jain Pontiff. 


H4_als aida gyateya, s.m. Relationship, 
affinity. 

H SUS zar gyàárári, adj. a dialec. form of 
next, q.v. 

H Os STARA gyárawári, or gyárwári, 
adj.=gyarahwan, q.v. 

H » JÉ TARE gyárah [Prk. VIRE; S. 
UTE], adj. Eleven (=igarah, q.v.). 

H dls US samet gyarahwári [gyárah, q.v. + 
Prk. 31d371—31813]]- S. H+A+F:], adj. (f. -wi), 
Eleventh. 
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H cS Tat gayari, or gyári, s.m.=next, 


q.v. 
H JUS IATA gayál, or gyal [gayá, p.p. of 


jānā+Prk. 3ITeIT-S. 3ITeT:], s.m. The land of 


deceased Biswadars lying unclaimed;—land 
coming under the management of the Malguzar 
after an Asami or cultivator deserts his village. 
H AS Tare gayáli, s.m.-gayál, q.v. 

H JUS Weare eayáli [S. ST3T-UTeT--:], 
s.m. An inhabitant (or a native) of Gaya;—a 
class of Gaya Brahmans, who officiate in 
certain religious ceremonies performed by 
pilgrims at that place (syn. gaya-wal). 

H GUS IATA or AIA gyàn [S. Alet:], s.m. 
Knowing, knowledge, understanding, 
intelligence, apprehension, conception, 
intellect;—knowledge of a specific and 
religious kind, which tends to exempt the soul 
from further transmigration:—gyan-carcà, s.m. 
Religious discourse:—gydn-cau, s.f. A wisdom- 
tooth:—gyan-causar, s.f. A kind of chess:— 
gyan daufana (apna), To exercise the 
understanding; to meditate deeply:—gyan- 
gudfi, s.f. "The ragged covering of wisdom or of 
a sage'; Friar's rags:—gydn-me/i Gnd (-ke), To 
be apprehended or comprehended (by):—gyan- 
wan, or gyan-wanf, or gyan-wanta, adj. & s.m. 
Knowing, wise, intelligent, judicious (syn. 
gyani);—a wise man, a sage, &c.:— 
gyanendriya (‘natind"), s.m. An organ of 
perception or of consciousness (e.g. the skin, 
tongue, eye, ear, mental powers, intellect). 

H oi —& safe gyánin = H Sols Tart 
gyani [S. MAA, Ae], adj. & s.m. (f. -ini), 
Knowing, wise, learned, intelligent, judicious, 
discreet;—one who understands fully; one who 
possesses gyan or religious wisdom;—a sage; a 
philosopher;—a prognosticator; an astrologer; a 
soothsayer; a fortune-teller. 

H oUSs Tare gyani = H ot —S varia 
gyanin [S. AAA, viet], adj. & s.m. (f. -ini), 
Knowing, wise, learned, intelligent, judicious, 
discreet;—one who understands fully; one who 
possesses gyan or religious wisdom;—a sage; a 
philosopher;—a prognosticator; an astrologer; a 
soothsayer; a fortune-teller. 

P oÅ giyah, s.f. Grass; straw; green herbage 
(syn. kah). 

H »—S ÙR gebar, s.m. A kind of bird. 


HU_48 NTT gepd, s.m. A nipple (syn. bhifni); 


a stalk, stump (syn. bo fifa). 
P £ gipá, s.m. A sheep or goat's ventricle 


P Ñ gipa 1, s.m. A seller of puddings. 
Ho afta gyapit, part. Taught; 
expounded; made known. 

H oS af gyapti, s.f. Knowing, 
understanding, comprehension, the exercise of 
the intellectual faculty. 

H &_S vlla git [S. afte], s.m. Singing, song; a 
song, 
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nymn:—git-badha `i, s.f. A birth-song:—git 
gana, To sing a song or hymn; to sing;—to be 
piping one note, to be ever harping upon one 
strain;—to tell a long story :—gito/-ki pustak, 
A song-book, a hymn-book; the Book of 
Psalms. 

S L_iS afte gitd, s.f. A song; a sacred song or 


poem, a rhapsody or episode (as the Bhagavat- 
gita, an episode of the Mahabharat):—gita- 
guriyan, s.f. Song-maker, songstress. 

P 4A S geti, or giti [old P. gaitha; Pehl. 
gehan; Zend gaétha, fr. gi; see jahan], s.f. The 
world, the universe:—giti-arà `e, adj. & s.m. 
World-adorning;—the ornament of mankind:— 
giti-afroz, or giti-faroz, adj. World-inflaming; 
world-illumining; an epithet of the sun:—giti- 
sitan, s.m. Conqueror (or emperor) of the 
world:—giti-naward, adj. & s.m. Who (or one 
who) has travelled over the world;—the sun;— 
an epithet of Alexander the Great. 


H «Se TCH gram (dialec.) WEA gefam, s.m. 
A sort of coarse woollen cloth; a coarse kind of 
carpet not coloured. 

H x—É aie gid (i.q. gidh, or giddh; P. also gid), 
s.m. A kite; a vulture. 

H aS NET geda [S. APA: or HeGq+h:; cf. 
ger, geridà], s.m. An unfledged bird; a 
nestling; a chicken; (met.) an infant;—an 


unformed mass; a clod;—a sort of lenitive or 
aperient food. 


H IÉ NERT gedra [gedá or geda, q.v.*S. 
0:], adj. Unformed, unpolished, uncouth, 
stupid, ignorant, simple, silly. 

H 2—€5 Wes gidar [S. ?T8I-3:], s.m. A jackal, 


Canis aureus:—gidaf-bhabki, s.f. 'Jackal's 
threat'; bullying, bluster, bravado. 


H S55 as gidami =H Sis Test 
gidaft [gidar, q.v. S. Sef, and $], s.f. A female 
jackal. 

H 2—ÉE 5; Was? gidari = H 85,5 Masset 
gīdamī [gidar, q.v.* S. Se, and $], s.f. A 


stuffed with minced meat and rice; a pudding; a | female jackal. 


haggis. 
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H ak VITE gidh [Prk. fare; S. 98I:], s.m. A 
vulture (1.q. giddh). 

H Ua 3 —é INUA gidhna [gidh° = Prk. 

fea (g)-s. JA), rt. IA], v.n. To be or 
become greedy (after); to be attracted (by); to 
be tamed, to become familiarized:—gidh-jana, 
v.n. intens. of and-gidhna. 

P (2:—À gidi (fr. gid, q.v.), adj. & s.m. Timid, 
cowardly;— stupid, silly, idiotic;—blockhead, 
dolt, idiot:—gid: khar, s.m. A stupid ass, a 
blockhead (=gidi). 

P »-S gir [rt. of girifian, fr. Zend garew = S. 
WA], part. adj. & s.m. Taking, seizing, holding; 


conquering;—taker, holder, catcher, conqueror, 
&c. (used as last member of compounds, e.g. 
'alam-gir, 'conqueror of the world';—gul-gir, 
'snuffers'):—gir-o-dar, or gir-dar, s.m. lit. "Take 
and hold'; taking and holding; dominion, 
absolute sway or rule;—battle, contest; 
confused clamour of combatants. 

H 3-5 a gir, s.m. corr. of gir or giri, q.v. 

P |S gira (part. n. fr. gir, q.v.), adj. & s.m. 
Taking, seizing;—prehensile;—treating, 
handling;—taker, seizer; holder;—one who is 
held firmly; a captive;—detention; captivity 
(used as last member of compounds, e.g. miras- 
gira, 'one who takes an inheritance, the heir-at- 
law to an estate"). 

H |S 3T gaird, s.m.=gahra, q.v. (syn. 
kauli). 

H il Secs NIATE gerá-máft (rustic; —gerà 
prob. for gahri, 'of deep colour, dark'; and mati, 
'earth"), s.f. Loam of fine clay. 

P l »— gira T (abst. s. fr. gird, q.v.), s.f. 
Taking, seizing, holding; grasp, seizure; the 
power of taking or laying hold; prehension, 
prehensibility;—(in India) the 7hagr 
Department. 

P Gl »—$ gird e, adj. & s.m=gird, q.v. 

H LX gerjá = H | j »—$ gerzà [Dakh.;— 
prob. S. rf--sr-a:], s.m. The mountain 
partridge; a kind of pheasant. 

H |j —$ gerzá = H — 8 gerjà [Dakh.;— 
prob. S. rft--sr-a:], s.m. The mountain 
partridge; a kind of pheasant. 

S 4S FRG gairik, s.m. A kind of red earth 
or ochre (see geri). 

H iS NA gernd (caus. of girnd; cf. 
girana), v.t. To throw (as in wrestling, &c.), to 
overcome, to throw down; to throw about, to 
strew, scatter; to put (into), to apply (as 
antimony to the eyes); to prepare, make (as 
pickle, &c.):—ger-dend, v.t. intens. of 
and-gerna. 


H 5-8 ÑS geri, (dialec.) 4° gairii [Prk. 
ART, or W3T=S.a RET], s.m. Red earth, soil 
of a red colour; red ochre, red chalk; brick-dust 
(of writing-boards); ruddle (syn. gil-e“armani). 
H 5 —ÉS NEAT geru à, or IRA gerwa [geru, 
q.v.tS. &:], adj. (f. -7), Of the colour of red 
ochre; red; coloured or dyed with red ochre; 


covered with red ochre. 
S dls —$ HAN gir-van, s.m. A god, a deity. 


H cs eS geru t, or aes geri t (fr. geri), 
s.f. Red blight (incidental to corn, &c.), smut, 
mildew. 

P G»-$ giri (abst. s. fr. gir, q.v.), s.f. A taking, 
seizing; handling (used as last member of 
compounds, e.g. Aarf-giri, q.v.). 

H GSW geri, s.f=next. 

H Sis WEST geri, s.f. A boy's game (knocking 
a stick over a line by throwing another stick at 
it):—ge/i-par, s.f. Idem. 

P 5 —ÀÉ gesii, or gisii (=S. Ht), s.m. A ringlet, 
curl, side-lock;—the hair of a woman's head, 
the whole hair when gathered up, twisted, and 
fastened on the top or back of the head. 

S O48 TTT gesh a = S sià TUT] 
geshmu s.m. A singer; a chanter of the Sama- 
veda;—a professional singer; an actor, a mime. 
S shk TUT] gesh ru = S o —À NOOT 
geshna s.m. A singer; a chanter of the Sama- 
veda;—a professional singer; an actor, a mime. 
H SS) NITET geg la S. dháec:], s.m. 
(dialec.) A crab (=kek/a, q.v.). 

H 4S IITE geeld (cf. gedrà), adj. & s.m. 
(f. -7), Simple, silly, soft, weak-minded;—a 
simpleton, an imbecile (syn. bodia). 

H oO D&S sree geglapan, s.m. 
Simplicity, &c. (see gegla). 

H SS are gegli (see gegla), s.f. A 
simple woman; a stupid woman; a trollop, a 
slattern (syn. bodlī). 

H J—É offer gil [S. exba:, rt. fecha], s.f. 
Dampness, moisture (=gila-pan):—gil-sil, s.f. 
Idem. 

H JS Me gail, TAS gayal, AE gil (?) [Prk. 
feel; S. TA+SaT, s.f. (dialec.) Road, path;— 
adv. In the company (of, -A7), along (with), with 
(syn. sath):—gail bhejna (-ko) = gail karna, 
q.v.:—gail-jana (-ki), To go along with:—gail 
karna (-ko), To send (one) along (with, -A7, 
another):—gail-gail, adv.=gail (syn. sath- 
sath):—gail lage phirnà (kisi-ki), To follow 
(one) about:—gail lend (-ko), To take (one) 
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along (with, apni, oneself):—gail-wala, s.m. A 
travelling companion, fellow-traveller. 

H JS We gail, s.f. (dialec.) A cluster, bunch 
(of plantains, &c.; cf. ghaud, ghaur). 

HS vffar gila [S. echas, rt. Tea], adj. (f. 
-i), Moist, damp, wet, humid; soaked with 
moisture:—gild-qand, s.m. A kind of edible 
bulb:—gila karna, v.t. To moisten, damp, wet. 


H X_S sitet gilà (i.q. ghila), s.m. A species of 
wild creeper, Mimosa scandens. 

H XS NeT geld, adj. (f. -i) = geglà, q.v. 

H > 2S IANA gilapan [gilà, q.v.*pan = 
Prk, COUT=S, cd (Vedic cdei)], s.m. Moistness, 
dampness, wetness, humidity. 

P oS gilan, prop. n. Name of a country 
lying to the south of the Caspian sea and north 
of 'Iraq. 

P OS gilüni, adj. & s.m. Of or belonging to 
(or coming from) Gilan;—a native of Gilan. 

H ,——A& ITS gila 7 [gild, q.v.ta T= Prk. 
3I$3IT-S. AHSA], s.£—gilapan, q.v. 

H JS aS gailar [Prk. NNER]; S. 


JIdT-Sq-:], s.m. (dialec.) The son of a woman 
by a former marriage, a step-son. 

Hs Ag gailahi [gail, q.v.* S. h+h:], 
s.m. (dialec.), A traveller, wayfarer; a passer by; 
a roadster. 

P oS gin, vulg. giri [contrac. of agin, rt. of 
agandan;—prep. a*Zend rt. kan = S. Get], A 
suffix (denoting 'full of, or affected with, or 
possessed of) added to nouns to form 
possessive adjectives (e.g. surma-gin, 'full of 
surma', gam-gin, 'sorrowful, sad"). 

H LE Het gaind (i.q. gahnd, 'to seize, q.v.), 
s.m. (f. -1), A bush;—a small species of bullock; 
a young steer (cf. gahni). 

Hof He gairit [S. UAS], =H 
iS TA gairiti, or WAY gerti, s.f. A 
pickaxe. 

H ik TA gaint, or WA gerti, =H oS 
NA gairt [S. GTAI+SHT], s.f. A pickaxe. 

H Sox JS gerth [prob. S. Wea], s.f. 
(dialec.) A kind of fish. 

H e—3À offset girj (v.n. fr. girjnà, q.v.), s.f. A 
kind of dish, generally used in Moharram (syn. 
málida, q.v.). 

H o— iS ÑA gerljan, s.m. (dialec.) A litter, 
mess, higgledy-piggledy (cf. gic-pic). 


H nk vista girjnà [gin ^ = S. SW; or fr. 
S. HH; Prk. TSH], v.t. To rub, to mash with 
the hand; to crumple. 

H »—i8 12 gayand, We gerid, ÑE gaird [S. 
Taleg:, i.e. Wal+Seg:], s.m. An elephant. 

H 248 We gerid [Prk. lei; S. Neg, or 
Peach], s.f. A ball (for playing with);— 
(dialec.) the (African) marigold (=ge/ida);—a 
bunch of ribbons, a rosette:—ge/id-balla, s.m. 
Bat and ball; cricket:—ge/id pherkna, To throw 
a ball; to bowl:—gend-ta/i, s.f. Striking a ball 
(back to another):—ge/id-kap fa, s.m. Cloth of 
the colour of the marigold (characteristic of the 
followers of Krishna):—ge/id kheinà, To play 
at a game with a ball (as rounders, &c.):— 
gefid-ghar, s.m. A racket-court:—ge/id- 


gahwara, s.m. A flower, formed like the scale 
of a balance, tied on to an image. 


H |i diet geridà (see gerid), s.m. The 
(African or Indian) marigold, Tagetes erecta;— 
a large ball (for playing with; see ge/id and 
geridi). 

H | 52-8 aga gefidu à, or AEM geridwa [S. 
JIUSch:, or Peach], s.m. A pillow; a worm (in 
the intestines), a tapeworm. 

H cak ÑA gerdi [gerid, q.v. S. SI], s.f. A 
small ball;—(dialec.) a small marigold. 

H sase ÑE gerida i [genda, q.v. +7 = S. 
$«:], adj. Of the colour of the marigold;—s.f. 
The colour of the marigold, yellow colour. 

H oS FST geridi, vulg. gerira, or ÜST 
gairidü, vulg. gairira [S. WSH:], s.m. (f. -), A 
rhinoceros. 

H HSIEH geridak [S. WEH:; see gerid 
and ge/ida], s.m. The marigold. 

Ho Si dst geridali or geridli, s.f. A coil, 
&c. (7kun dli, q.v.). 

Sos 3g gengu or NVR gendi, s.m. A ball 
(*gefid, q.v.). 

H oS) FST gerira, or NST gairira, 
s.m.=ge/ida, q.v. 

H -S —i ^1 STE gerietü, s.m=gegla = kekra, 
qq.v. 

H S38 sae! gerielà, adj. & s.m. Simple, 
foolish, &c. (=gegld, q.v.). 

H oS Taree geriglapan, s.m. 
Simplicity, stupidness, folly. 

H oS Netet genan, s.f. (rustic, or dialec.), 
corr. of ge/id, q.v. 
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H o— É JE gerihuri, = H os—A8 Ñg gerihüri, 
s.m.-gehüf, q.v. 

Hos—As Ñg gerihüri, =H oss ae gerhui, 
s.m.=gehiili, q.v. 

H iS Weft gaini (see gaind, gahna, gahani), 
s.f. A small cow; a stunted or under-sized 
heifer;—a small car (or carriage on two wheels) 
drawn by the bullocks called gaina. 

S 4—É NE geh (corr. fr. S. qe), s.m. A house, 
dwelling, &c. (see griha). 

P ^—$ giyah, =P L+8 givaha, s.f=giyah, q.v. 
P +8 giyaha, = P 4—$ giyah, s.f.=giyah, q.v. 
P GU-+S gaihàn, s.m.=jahdn, and geti, qq.v. 

H É HR gaihir, = H \o—-S ART gaihra, 
adj.-! S gahra, q.v. 

H loé TT gaihra, =H $ ARR gaihir, 
adj. S gahra, q.v. 

H l 3IeUS gaihrà i, s.f =A É 
gahra 1, q.v. 

Hess TT gaihri [prob. S. Ze Sen], s.f. 
Demurrage. 

H ol sÉ ST gehi an [gehini, q.v. + S. :], 
adj. Wheat-coloured; tawny, swarthy;—s.m. 
The colour of wheat;—a kind of grass. 

H os—8 TE gehüñ [Prk. AEI; S. TNs], 
s.m. Wheat (=gohū rñ). 

H |s—i9,8 IR gehiisiwa, adj. & 

s.m.=gehi afi. 


H J lam, the thirtieth letter of the Urdü or 
Hindustani alphabet (the twenty-seventh of the 
Persian alphabet, and the twenty-third of the 
Arabic), has the sound of the English /. The 


corresponding Hindi letter is I /a, the twenty- 


eighth consonant of the Devanagari alphabet, 
and the third of the semi-vowels or antah-stha 
letters. In reckoning by abjad, làm stands for 
30; it is also used as an abbreviation for the 


month Shawwail. In works on Hindi Prosody, eT 


la is used as an abbreviation of the word ert 


laghu. The letter / is commonly interchanged 
with r and /; as will have been seen in what has 
preceded, and as will be pointed out in what 
follows. 

A Y lā, neg. adv., or priv. particle, No, not, by 
no means; there is not; without (it occurs in 
combination with Arabic or Persian words, and 
may sometimes be rendered by the English neg. 
prefixes un-, in-, ir-, im-, or the affix less):—la- 


ubalt, vulg. la‘o-bali (fr. A. là ubál, 'I care not"), 
adj. Fearing nothing, fearless; insolent; careless, 
thoughtless, indifferent; licentious; petulant;— 
s.f. Fearlessness, carelessness; thoughtlessness, 
indifference: —la-ummati, s.m. An unbeliever; a 
sceptic; an irreligious person, one who does not 
observe the religious precepts of Islamism:—/a- 
budda, vulg. la-bud (lit. there is no separating 
oneself from a thing, or 'there is no avoiding' 
it), adv. It cannot be but; inevitably, necessarily, 
infallibly, assuredly:—/à bud or la-buddi, adj. 
Unavoidable, inevitable, certain; necessary; 
essential; positive;—involuntary; 
compulsory:—/a-tu ‘add, adj. That cannot be 
numbered:—/d-sGni, adj. Without a second, 
incomparable, unequalled, unparalleled:—/a- 
jaram (lit. there is no avoiding it"), adv. 
Necessarily, of necessity, indispensably; 
undoubtedly, by all means; of course, as a 
matter of course; consequently:—/a-jawab, adj. 
Incapable of answering, silenced, confuted, 
speechless, answerless, disconcerted; beyond all 
question; unequalled, matchless:—/a-jawab 
karnà (-ko), To silence, confute, disconcert:— 
la-car, adj. & adv. Without remedy, helpless, 
powerless; disabled, disarmed (=nd-car); 
destitute, forlorn, poor;—without excuse; at a 
loss; without an alternative, having no 
alternative; under constraint, under pressure of 
necessity, perforce; compelled, forced;—la-car 
karnà (-ko), To render helpless or powerless; to 
disarm; to incapacitate; to leave no alternative 
to, to put pressure upon, to compel, force, 
oblige:—/a-caragi, or la-cari, s.f. Helplessness; 
inability, disability, incapacity; forlornness, 
destitution, want of means, poverty:—la- hasil, 
adj. Unproductive, fruitless, barren; 
unprofitable, profitless, bootless; abortive; need 
less, unavailing:—/ã- hall, vulg. là-/1al, adj. Not 
to be untied, not to be solved; indissoluble; 
difficult, abstruse:—/a- Paul, or là haula wa là 
quwwata illa bi l-lahi, "There is no strength nor 
power but in (or by means of) God'; there is no 
striving against fate (a deprecatory formula 
which Muslims repeat on the receipt of bad 
news, or on hearing of (or seeing) anything 
disagreeable, or to express aversion or 
contempt, or to drive away evil spirits):—/a- 
haul pathna, or là-laul bhejnà, To repeat the 
deprecatory formula /à-haul, &c.:—la-kharaj, 
vulg. la-khiraj, adj. Rent-free (lands), 
allodial;—s.f. Rent-free land:—ld-khirdj bas, 
s.m. À house built on rent-free land:—/a- 
kharaj-dar, s.m. A holder of rent-free land:— 
la-kharaj zamin, s.f. Rent-free land; land 
exempted from payment of revenue:—/a- 
Kharàjt, adj.=la-khardj, q.v.—la-da_ wa, adj. 
& s.m. Without claim or demand;—a release, 
an acquittance, a deed or act of relinquishment; 
a withdrawal of claim; a deed of surrender, a 
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deed foregoing a claim, or admitting there is 
none:—/d-dawa, adj. Without cure or remedy, 
incurable, remediless, irremediable:—J/a-raib, 
adj. & adv. Undoubted; infallible; 
unquestionable;—no doubt, undoubtedly, 
unquestionably, infallibly, certainly:—/a-zaban, 
adj. Silent, speechless;—s.f. Improper speech, 
abuse (=ld-sukhan):—ld-zawéal, adj. 
Undecaying, imperishable, eternal: —/d-sukhan, 
adj. Speechless, silent, taciturn;—s.m. Improper 
talk, harsh words, railing, abuse:—Ja-sharik, 
adj. & s.m. Without any associate or partner;— 
one who is without an associate, &c.:—la- 
shakk, vulg. la-shak, adj. & adv. Undoubted, 
indubitable;—without doubt, doubtless:—/a- 

tà il, adj. Useless, unprofitable; vain, absurd, 
groundless:—la- 'ilaj, adj. Incurable, without 
remedy, remediless, hopeless:—/a- 'ilajt, s.f. 
Incurableness, &c.:—/a- 'ilm, adj. Without 
knowledge or information, unaware, 
unknowing, ignorant:—/a- 'ilmi, s.f. Want or 
absence of information; ignorance:—/a-kalam, 
adj. & adv. Without a word, speechless, 
taciturn; indisputable, undisputed, 
unquestionable; unconditional, fixed;— 
indisputably, no question; without fail, 
positively, absolutely, certainly, undoubtedly, 
assuredly;—let it pass, agreed, no more to be 
said:—la-maZhab, adj. Without religion, 
irreligious:—la-makan, adj. Inexistent, with no 
abode, without a dwelling-place;—s.m. The 
Deity:—la-maut, adj. Deathless, immortal:—la- 
nihayat, adj. Having no end or limit, boundless, 
infinite:—/d-waris, adj. Heirless, having or 
leaving no heir; to which there is no heir 
(property), unclaimed:—/aà-warisi, adj.=la- 
waris, q.V.;—S.f. Property to which there is no 
heir, unclaimed property (=/a-warisi mal):—la- 
walad, adj. Childless, without issue:—/d-wa- 
na’am, adv. No and yes:—/a-yajüz, adj. Not 
allowed, prohibited, illicit, unlawful:—/a-yazal, 
adj. That ceases not, eternal, durable, 
unfading:—/a-ya ‘lam, adj. & s.m. Knowing 
nothing, ignorant;—an ignorant fellow, a 
blockhead:—/a-ya nī, adj. Absurd, 
unmeaning, insignificant; obscene, abusive:— 
la-yamüt, adj. Deathless, immortal. 


HY T /à, s.f. contrac. of lakshda, q.v.;—past 
conj. part. of lana, q.v. (lake). 

H «Y ald /ab, s.m. corr. of labh, q.v. 

P «—Y laba [=S. AG, rt. AU], s.m. Request, 
desire; supplication, prayer;—ridicule, irony; a 
jest, joke, anything facetious;—adulation, 
flattery, coaxing. 

S ~—eY ATH labha, vulg. labh, s.m. Getting, 
gaining, obtaining, acquiring;—acquirement, 
acquisition, gain, profit, advantage; emolument; 
welfare; produce; interest;—pickings, 


perquisites;—name of the eleventh astrological 
house or lunar mansion:—/abh uthana, v.n. To 
profit or benefit (by, -se), to make gain or profit 
(from); to make a profit (of, -kà), to gain, 
earn:—labh-janak, or labh-da t, or labh-dayak, 
or labh-kari, or labh-kar, adj. Causing gain, 
making or procuring profit; affording 
advantage, profitable; advantageous, 
lucrative:—labh-ka, adj. (f. -ki), Gainful, 
profitable, advantageous, beneficial, of use:— 
labh karna, v.t. To gain, acquire, win; to 
attain:—/abh-may, adj. (f. -7), Abounding in 
profit or advantage, profitable, advantageous, 
lucrative:—labha-labh (labhat+alabha), s.m. 
Profit and loss, advantage and disadvantage, 
gain and detriment. 

H Cy MPA laphna [laph" = S. AFP], v.n. 
To jump, leap, spring. 

HY old /at [S. erar?], s.f. A kick:—lat 
calana (-par), or lat marna or mar-dena (-ko, or 
-mefi), To kick; to kick away in disdain, to 
spurn:—lat khana, v.n. To be kicked, to suffer a 
kicking:—/at-mukki karna, v.t. To kick and 
cuff, to beat. 

A C /at, s.m. Name of an idol worshipped of 
old by the pagan Arabians. 

H Y E lat s.f.=lath, q.v. 

S Y ale lag adj. & s.m. Old, worn, spoiled, 
dirty (clothes, &c.);—old or worn-out clothes; 
shabby ornaments, &c. 

H YÄ /at(corr. fr. the English), s.m. A lord;— 
lot (in a sale):—/a£ bandi, s.f. A division into 
lots; a list exhibiting lots divided off:—lat 
pàdri, s.m. The Lord Bishop; a chaplain of the 
Established Church in a Mofussil station: —/aé 
Sahib, s.m. The Governor-General or 
Viceroy;—the Lord Bishop; the Chief 

Justice: —lat sahib—ka daftar, or lat sahib-ke 
daftar-ka dàru l-insha, The Secretariat:—/at- 
Sāhib-ke tan-ki muhafiz, The Governor- 
General's Bodyguard:—/aEmusahib, s.m. 
Governor-General's Aide-de-camp; Aide-de- 
camp to the Commander-in-Chief:—bafe lat, or 
mulki laf s.m. Governor-General, Viceroy:— 
jangi lat s.m. The Commander-in-Chief:— 
chofa laf, s.m. A lieutenant-governor. 

H Y Äl acl /afa, s.m. A mixture of pounded 
mahu à (q.v.) and rice or other grain (eaten by 
the poor); mahu à-sweetmeat. 

H Y ċm emo lath [Prk. aci]; S. BB], s.f. A 
club, a staff;—a pillar, a column; an obelisk; a 
minaret; a steeple;—the vertical beam which 
revolves in a sugar-mill or oil-mill; the pestle 
which works in the mortar or press of a sugar- 
mill, &c.;—the beam or lever with which water 
is drawn from a well (syn. Ghesikli). 
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H Y c» lath, s.m.=la lord’; 'lot,' q.v. 

H Y Gk ATOT latha [lath, q.v.+Prk. 3130-S. 
31+ch:], s.m. A large club or staff; a pillar, &c. 
(=la fh, q.v.). 

H Y GJ poodle lathiwal, s.m. =lathi-wala, 
and lathiwala, qq.v. 

H Y 5g AA (afi [Prk. ACOs; S. BHT], 
S.f. A staff, stick, club, cudgel, bludgeon; 
crutch; mace:—/a fhi-pathi, s.f. Beating with a 
club or stick; mutual cudgelling, a fight with 
cudgels (=latha-la thi): —la thi-poriga karnà, To 
fight with sticks or clubs, to have a cudgelling 
match;—la thi tek-ke calnà or jana, To walk 
with the help of a stick:—/athi-wala, s.m. A 
man armed with a club or bludgeon, a club-man 
(such as are in the pay of zamin-dars, indigo- 
planters, and others, and employed to fight 
when serious affrays take place). 

H Y Jua MANE Jathiyál, s.m.=la thi-wala, 
q.v.s.v. lathi. 

H Y gs erret āti, s.f. (colloq.) corr. of láffr, 


q.v. 
Hey Aa /aj [Prk. TST; S. TFA], s.f. 


Shame, sense of decency; bashfulness, 
modesty;—honour, reputation, good name:—/aj 
ana, or laj lagna (-ko), or laj khana, v.n. To feel 
ashamed; to take shame to oneself:—/aj tyagna, 
or lāj khona, or làj garwaná, v.n. To throw 
away all shame, to be shameless:—/aj rakhna (- 
ki), To have a sense of shame;—to hide the 
shame (of); to protect the honour (of):—/aj-se 
marná, or lajori marnd, v.n. To die of shame, to 
feel extremely ashamed:—J/aj karnà, v.n. To 
show a sense of shame; to be ashamed, to be 
bashful:—/aj-wan (f. -vati), or laj-want, adj. (f. 
-1), Ashamed, abashed, shamefaced, bashful, 
modest, coy, blushing; chaste, decent. 


S cY oTa /aj, s.m. Fried or parched grain; 
wetted or sprinkled grain. 

H Y eiat /ajà [S. eiTotT:], s.f. Fried or 
parched grain (=/awa). 

H Y eiat /aja, s.f. (dialec.)-/aj, or lajja, 
qq.v. 

H Y AMAA /ajnà [Prk. TST; S. 
Asa, rt. aso], v.n. To feel ashamed or 


abashed; to be bashful, or shy, &c.; to blush. 

P 25 Y lajaward, vulg. lajward, s.m. Azure;— 
lapis lazuli. 

P (25 lajwardi, adj. Made of, or consisting 

of, lapis lazuli. 

H c s Aded laj-want [Prk. efr + ddl; 


S. Asoll+dd], adj. See s.v. /aj, 'shame.' 


H Les Y OSH /ajhà [prob. S. ela, rt. A+: ], 
s.m. Stickiness, glutinousness, viscosity; 
tenacity; clogginess; clamminess; sweltering 
state (syn. lajlaja);—(dialec.) semen. 

P Y la-éàr, adj. See s.v. lā. 

He are /acr, s.f. corr. of ilaci, or elaci, q.v. 


A Y /āhiq (act. part. of 6! 'to touch, or 
reach,' &c.), part. adj. & s.m. Who or what 
touches or reaches unto; reaching (to, -ke), 
overtaking; adhering; adjoining; conjoined, 
affixed; touching; contiguous;—an ap pendage; 
an adjunct, accompaniment; a supplement; a 
dependant; (in Gram.) an affix, a suffix:—lahiq 
hona (-ke), To adhere or stick (to); to reach (to), 
to overtake; to attach (to); to adjoin; to touch; to 
accompany. 

H -Y ela lad (v.n. fr. ladna), s.f. Load, burden, 
freight;—entrail, bowel:—/ad-phà fid, s.f. 
Loading and packing. 

P oY ladan (Gr. AGSavov), s.m. Ladanum, a 
resinous substance exuding from the leaves and 
branchlets of the Cistus creticus. 

H Lit e&t lddndi [ldd° = Prk. AES. ere?r:, 
p.p.p. of rt. AA], v.t. To load, lade, burden, 
freight (an animal, or a cart, or a boat or ship); 
to take in cargo;—to pile or heap (upon, -par); 
to place heavy (or many) things (upon); to 
oppress (one) with tasks or charges; to lay on 
thickly; (in wrestling) to have (one) on the 
cross-buttock:—ldd-dend, v.t. intens. of 
and-/adna. 

H 5X ea ladü [lad(nà)*ü = Prk. $3531l-S. 
(S)q+:], adj. & s.m.f. For loading; fit to carry 
a load;—a burden-bearer, a beast of burden (as 
a pony, or ass, &c.): -adü karna (-ko), To 
mount (or to load) a horse or colt for the first 
time; to convert (an animal) into a beast of 
burden. 

H wY amet Jadi, s.f. Lading; a small load (such 
as is put on an ox, or an ass, &c.). 

H Cx MIAN ladiya [lād", rt. of ladnd+iya = 
Prk. UHCAHTSHNE=S. (S)\ACT+H+SH:], s.m. One 
who loads; a loader. 

H Yi als lad, s.m.-Y 5 lar, q.v. 

H Y3 emsr lada [lad, q.v.*S. P:], adj. & s.m. 
(f. -7), Beloved, pet, darling; tenderly 
nurtured;—a beloved object, a pet; a favourite; 
a lover, sweetheart; a bridegroom;—a character 
in a play;—raw indigo-plant (as it comes into 
the factory):—/adi-ladt, Lover and beloved, 
lovers; bridegroom and bride. 

HYY MS ladia, adj. & s.m.-là/là, q.v. 
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H Y$, ast lad, adj. & s.f. Beloved (wife or 
daughter);—a pet, &c. (=ladG, q.v.):—ladb- 
kodo, s.f.-làdo, q.v. 

H Y`, errg ladii, s.m. (dialec. or rustic)=laddii, 
q.v. 

H X AN Jar [S. Are], s.m.(f.?) Saliva, spittle, 
slaver, dribbling, dribble of an infant (syn. ral). 
H 5Y AN Jar [prob. S. SINT], s.f. (dialec.) A 
continuous line, a string, series, row, train; — 
adv. In the train (of), in the rear (of), behind; in 
company (with). 

H 5Y ARN Jar, s.m. (dialec.) corr. of laf, q.v. 

H OY ART lard, s.m. corr. of lad, q.v. 

H Y 5 els /ar[S. ols, rt. als=cls; or S. elTet, fr. 
caus. of rt. Ae], s.m. Affection, lovingness, 


tenderness; coaxing, caressing, caress, 
endearment; blandishment, wooing, courtship; 
sport, play; playfulness (of a child):—/a r-pyar, 
s.m. Fondness and affection; great fondness; 
love and dalliance:—/à r-kapür, s.m. Lar and 
Kapür, two celebrated merry minstrels of the 
court of Akbar:—larkarna, or larlarand (-se), 
To fondle, to caress. 

H Y 5Y Ase lala, or MN làrilà (lar, 
g.v.tPrk. 8eer3il-S. SA+HH:], adj. & s.m. (f. -D, 
Darling, dear, beloved; tenderly nurtured; 
petted, spoilt (child);—a darling, a pet; one 
tenderly nurtured (syn. naàz-parwarda; naznin); 
a spoilt child. 


H Y 5c Meat Jarhiyà [làr, q.v. + Prk. S3il-S. 
$«:], adj. & s.m. Fond, loving, affectionate; 


wheedling, coaxing;—a coaxer, wheedler; a 
cajoler. 


H Y jos MNA /arhiyapan |lárhiyà, 
q.v. Prk. WqUT- cqur-S. cd (Vedic cdet)], s.m. 


Coaxing; persuasiveness; wheedling, 
cajoling;—inducing a person to purchase an 
article by praising it much (an act had recourse 
to by one who is in league with the seller); 
raising the price of an article at a sale by 
bidding it up. 

H Y 5:5 error (asia, or ASA la rela, adj. & 
s.m. (dialec.)-/a/la, q.v. 

AY làzib (act. part. of 53 'to adhere,' &c.), 
adj. Firmly adhering; adhesive; hard, firm, 
solid; difficult. 

A eOY lüzim (act. part. of e.) 'to be necessary,' 
&c.), adj. Necessary, requisite; in dispensable; 
obligatory, incumbent; urgent, important;— 
suitable, proper, meet;—inseparably belonging 
or adhering (to); inseparable; adhering; 
inherent; (in Gram.) intransitive; neuter (e.g. 
fe'l-e-làzim);—s.m. A necessary or requisite 


thing; a necessary concomitant, an invariable 
(or inseparable) attendant:—lazim Gna, or lazim 
patna (-ko), To be or become necessary (for); to 
follow of necessity; to be incumbent (on), to 
behove:—/azim janna, v.t. To consider 
necessary, or right; to deem indispensable:— 
lazim karna, v.t. To make (a thing) necessary 
(for, -par or -üpar), to render incumbent or 
obligatory (on):—lazim-malzum, adj. 
Necessary; inseparable; incumbent, obligatory 
(=lazim); reciprocal; reciprocated; 
correlative;—s.m. Reciprocated (or intimate) 
friendship:—lazim-malzum karna, v.t.=lazim 
karna. 

P 40 53 lazima (for A. 4«3Y lazimat, fem. of 
lazim), adj. f=lazim, q.v.;—s.m. A necessary 
thing; a necessity, exigence; an obligation. 

P d lazimi, adj. Necessary; inevitable;—s.f. 
Anything that is necessary; what must be; a 
necessity. 

P 23555Y lazhuward, vulg. lazhward, 
s.m.-lajaward, q.v. 

S wY AR /asa, vulg. läs, s.m. Jumping or 
skipping about, sporting, dancing; wanton 
sport, dalliance;—soup, broth, boiled pulse, 
pea-water, pottage. 

H LAY ART /ásá [Prk. ART; S. ermer--o:], 
s.m. Anything clammy, or viscous, or 
glutinous; the viscous milk of plants; bird-lime; 
size, starch; gum; glue:—/àsa lagana (-mer), 
To apply bird-lime (to); to catch (a bird) with 
bird-lime;—(fig.) to sow dissension 
(between):—/asa hona, v.n. To be clammy, or 
viscous; to stick, adhere:—/ase-par lagana (- 
ko), 'To fix upon bird-lime'; to tame, to 
familiarize; to make (one) follow (like a dog). 
H AY eire /asani (fr. lāsã), adj. (dialec.) 
—laslasá, q.v. 

S AY ere lasak, s.m. (f. lasika, & H. 
lasaka), A dancer; an actor, a mime;—a 
peacock. 

S & LY fant /asikà, s.f. A dancer, dancing- 
girl; a harlot. 

H oY AMAA Jasan, s.m. (dialec., or 
rustic)-/assan, or lasun, q.v. 

H WY emer lasna [las* = Prk. edsg-s. 
ania), rt. Ad], v.n. To shine, &c. (=lasna, 
q.v.);—to be sticky, or glutinous, &c. 
(=laslasand, q.v.). 

S 4.) ATES lasya, s.m. A dance, dancing 
(with or without instrumental music and 
singing); dancing of the Indian dancing-girls 
(see nac);—lascivious acting; dalliance, 
wantonness;—a dancer; an actor, a mime. 

P ÈY lash = P 4) lasha [for nash; Parsi nasa, 
nasush; Pehl. nesai, nusdi, and nasus; Zend 
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nasu, nom. nasus, rt. nas = S. ART], s.f. A dead 


body, a corpse; a carcass:—/ash-pa tli, s.f. 
Statement (or report) of an inquest held on a 
dead body:—lash parna, v.n. To fall down a 
corpse, to fall down dead:—lash daind, v.t. "To 
throw (one) down a corpse,' to knock down 
dead, to kill on the spot. 

P 4Y lasha = P ÈY lash [for nash; Parsi nasa, 
nasush; Pehl. nesai, nuśđi, and nasus; Zend 
nasu, nom. nasus, rt. nas = S. ART], s.f. A dead 


body, a corpse; a carcass:—/ash-pa tli, s.f. 
Statement (or report) of an inquest held on a 
dead body:—lash parna, v.n. To fall down a 
corpse, to fall down dead:—lash daind, v.t. 'To 
throw (one) down a corpse,' to knock down 
dead, to kill on the spot. 

P èY lagar (prob. akin to lakar or lakkar, 
q.v.), adj. Lean, thin, gaunt, meagre (syn. dubla, 
patla). 

P s+’ lagari, s.f. Leanness, thinness, 
gauntness. 

P exY laf (for lap; S. AT, rt. eTQD, s.f. Self- 
praise; boasting, bragging, boast, brag:—/af- 
zan, s.m. A boaster, braggart; a blusterer:—laf- 
zani, s.f. Boasting, bragging; bluster, 
swagger:—laf-Zani karnà, To boast, brag, 
bluster, swagger:—laf-guzaf, or laf-o-guzaf, 
s.m.=laf-zani, q.v.:—laf marna, v.n. To boast, 
&c. (=laf-zani karnd, q.v.). 

P AY ak (i.q. lakh, q.v.), s.m. Lac; a kind of 
lake produced from lac (used for dyeing red); 
sealing-wax;—a parget-trough; a kneading- 
trough;—a tortoise:—/ak-pusht, s.m. A tortoise. 
H SY 5 ahs läkar, = H SY 55 MPS lakari, 
dialec. forms of lakkarand lakfi, qq.v. 

H -SY 55 APS läkar, = H SY 5 ahs läkar, 
dialec. forms of lakkarand lakfi, qq.v. 

S “SY AT&T laksha, s.f. The red animal dye 


called 'lac';—the insect which produces lac (it is 
analogous to the cochineal insect, and, like it, 
forms, when dried and prepared, a dye of a red 
colour; its nest is formed of a resinous 
substance which is used as sealing-wax, and is 
called shell-lac, vulg. shellac):—laksha- 
prasadan, s.m. The red Lodh-tree (from the 
bark of which an astringent infusion is prepared 
which is used to fix colour in dyeing):—/aksha- 
taru, s.m.=laksha-vriksh, g.v.:—lakshda-gir (for 
laksha-grih), s.m. Name of an ancient palace 
near Benares:—laksha-vriksh, s.m. The tree 
Butea frondosa (syn. palas). 

A &SY lakin, conj. But, &c. (see à—54 lekin, 
which is the com. form). 

H —SY emm lakh [Prk. AFA; S. AT&T, q.v.], 


s.m. (£2), Gum-lac, a kind of wax formed by 
the Coccus lacca;—sealing-wax:—lakh-ka, ad]. 


(f. -ki), Of lac, made of lac:—lakh-ki batti, A 
stick of sealing-wax:—lakh lagand (-mef), To 
apply sealing-wax (to), to seal; to shut up; to 
conceal:—cap/a-lakh, s.f. Shell-lac. 

H —SY ema lakh [Prk. AE; S. AeA], adj. & 
s.m. A hundred thousand, a lac; an immense 
number of; any number of:—/dakh ji-se, With a 
hundred thousand lives'; with all one's heart, 
most willingly or cheerfully:—lakh sir-ka hona, 
"To be possessed of a hundred thousand heads'; 
to be very persistent, or very pig-headed; to 
insist; to turn a deaf ear (to):—lakh man-ka 
hona, "To be of the weight of a hundred 
thousand mans or 'maunds'; to be of immense 
weight, to be exceedingly heavy; to be (a man) 
of great weight or consideration:—lakho/i, adj. 
Hundreds of thousands of, lacs of, in (or by) 
lacs, many lacs:—lakhori-meri, adv. In the 
presence (or face) of lacs of (people), before 
any number of people, before everybody, in 
public;—certainly, assuredly. 


H SY erar lakha (see lakh), s.m. Lac-dye 
(with which women paint their lips):—/akha 
jamana, or lakhà lagānā (-meñ), To apply 
lakh (to the lips). 

H SY einer lakhna (fr. lakh, q.v.), v.t. To 
apply lac to. 

H dS emanat lakhwani [lākh, q.v. + wan= 
Prk. HA3, or 31d3iI-S. AA+F:], adj. (f. -wir?), 
Hundred-thousandth. 

H SY erdt lakhi [Prk. AFAR]; S. em&te:; 
and Prk. erfax33IT; S. ATAHT], adj. Of lac, 


made of lac; coloured or dyed with lac;—s.f. A 
red dye extracted from lac. 

H SY AMT lag [Prk. AI, or ATI; see lagna, 
and lagna], s.f. Harmonious relation; affinity; 
correlation; bearing; appositeness, adaptedness 
(of time, or place, or of means with an end, or 
of appearances with a fact or truth, &c.); 
relevancy; consistency, concurrence, 
correspondence, reciprocal suitableness or 
agreeableness; (in Math.) ratio;—attachment, 
affection, love;—an application, or a direction 
(of the mind), aiming; aim; attention; exertion, 
endeavour, attempt;—touching, reaching, 
attaining (to), approach; cost, expenditure;— 
hitting, striking; fixing;—an attack of ill- 
fortune, a calamitous occurrence, a blow, 
stroke; enmity, animosity, hostility, rancour, 
spite, grudge; rivalry, competition;—narcotic 
quality (of a substance);—intrigue, plot; a 
secret;—trick, legerdemain, sleight of hand, 
jugglery; a charm, spell, fascination;—catch, 
hold, support, basis, ground; a prop:—lag 
baridhna (-se), To bear enmity (against), to 
show hostility (to), to become an enemy:—/ag 
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rakhna (-se), To be related (to), to belong (to), 
pertain (to); to relate (to), to have reference (to), 
to have to do (with); to have an interest (in); to 
be intent (on);—to harbour animosity or ill- 
feeling (against), to have a grudge (against):— 
lag khilana (-ko), To cause (a person) to eat 
anything charmed;—to charm, to cast a spell 
upon:—lag-lapef, s.f. Attachment, fondness; 
partiality, favouritism (syn. taraf-dari);— 
reserve;—deceit:—lag lagna (-ki), To be 
enamoured (of), to fall in love (with):—be-lag, 
adj. & adv. Without connection or tie, 
unconnected, disconnected, detached, separate; 
unfettered, free;—impartial, neutral; 
disinterested; unconcerned, indifferent;— 
unaided, unsupported;—without let or 
hindrance; without fail;—genuine, pure, 
unmixed; without enmity or spite; without any 
trickery; frank, candid, sincere;—without 
reserve; frankly; impartially, fairly, &c. 

H &4Y Md /agat [lág(nà)*at = Prk. HAN=S. 
3rfar--fa (31f8], s.f. Expense; expenditure, 


outlay; cost, price, cost-price, prime cost:— 
lagat ana, or lagat baithna, or lagat lagna, v.n. 
To cost. 

H SY 5 ers lagar[rt. of lagna, q.v.tS. X:], 
s.m. A seedling (rice or tobacco) 
transplanted:—/agar, or lagaf-ka gur, s.m. Fine 
molasses. 

HUY altel lagna, v.n. (dialec. or 
rustic)-/agná, q.v. 

H J£ er lagu, s.f. (dialec.)=ldg, q.v. 

H —S em] lagi [làg(na)*ü = Prk. 8353il-S. 
($)d+h:], adj. & s.m.f. Attached (to); adhering 
(to), clinging or sticking (to), following; 
desirous (of);—an adherent, a friend; a 
supporter, protector; a partizan; a follower, a 
wooer; a pursuer, persecutor:—lagu hona (Kkisi- 
ka or -ki), To cling or stick (to one); to follow 
or pursue persistently; to persecute; to sue; to 
woo; to be intent (on); to be attached (to), be a 
lover (of). 

H YA eme lagit s.f. (dialec.), Attachment, 
love. 

S SY eua laghav (fr. laghu, q.v.), s.m. 
Quickness, swiftness, rapidity, speed; lightness; 
activity, dexterity, facility, readiness, ease; 
littleness, smallness, minuteness, delicacy; 
health; insignificance, meanness; levity, 
frivolity, inconsiderateness; (in Pros.) shortness 
(of a vowel or syllable); diminution; contempt; 
undervaluing. 


H SY ett /agi [ldg, q.v.*Prk. $3IT-S. ZPT], 
s.f. A mark, a butt;—attachment, affection, 
love. 


H SY oP lagi, or ATA lagi, or AI lage, 
postpn. (dialec.)-/iye, q.v. 

P H OY ATA /ál [from the Persian; prob. akin to 
S. Th], adj. Red (syn. surK/)), ruddy; red-hot; 
inflamed; enraged;—s.m. A ruby (cf. la I); the 
male of the bird Fringilla amandava (cf. 
muniyd);—the seed of Abrus precatorius (syn. 
ghufigci):—lal-angara, or lāl-sur kh, or làl-làl, 
adj. Very red; red-hot; fiery, flushed with 
passion:—lal baclà, s.m. Basella rubra:—lal 
bharak, adj. Flaming red; fiercely or vividly 
red:—lal pani, s.m. Blood;—the menstrual 
discharge:—/al parma, v.n. To become (or turn) 
red, to redden; to become red-hot; to flush; to 
get into a rage:—/al-pilr arikhen nikalnà, "To 
show red and yellow eyes’; to glare fiercely; to 
fly into a passion:—/al jo/à, s.m. A red (or 
scarlet) suit:—/al citra, or lal citr-mol, s.m. 
Plumbago rosea:—lal éamak, or lal-lau, s.f. 
Red flame:—/al éandan, s.m. Juniperus 
cedrus:—lal rag, s.f. An artery:—lal rahuá, 
v.n. To flourish, to be prosperous, to be happy 
(e.g. lal raho, 'Continue flourishing! be 
prosperous!):—/al sag, s.m. Red amaranth 
(used as a vegetable), Amaranthus paniculatus, 
or A. gangeticus:—lal-samudra or samundar, 
s.m. The Red Sea:—/àl sem, s.f. Dolichos 
lablab:—lal qumra, or lal kaddū, s.m. The red 
pumpion, Curcurbita maxima:—lal kitab, s.f. 
The red book; a book to which an ignoramus 
refers for the solution of every difficulty;—a 
book of reference;—/al kurti, s.f. A red coat;— 
the European infantry lines in an Indian 
cantonment:—lal kurti-ki paltan, A regiment of 
red-coats, i.e. of British infantry:—/al-karne- 
wala, adj. (in Med.), Rubefacient:—/àl kaner, 
s.f. Red oleander, or rose-bay, Nerium 
odorum:—lal-gola, s.f. (local), Light reddish 
sandy soil:—/al mirc, s.f. Red pepper; cayenne; 
red chilli, capsicum:—/a/ honda or ho-jànà, v.n. 
To become red, &c. (=/al parna, q.v.);—to be 
on the point of winning (at play); to be 'hot,' or 
on the point of discovering anything (as a 
hidden handkerchief, &c.). 


H JY eire! Jal [Pers. also /al; prob. S. elTet, fr. 


caus. of rt. el; cf. /ar and lad], adj. Beloved, 


darling, dear, precious;—dumb;—s.m. An 
infant boy, a son; a darling, a pet;—a proper 
name (among Hindüs):—/al-bujhakkar, s.m. An 
ignorant (or a stupid) fellow who pretends to 
knowledge or acuteness, an ignoramus, a 
jackanapes, wiseacre:—/al-beg, or lal-guri, 
s.m. The priest of the sweeper caste:—/al- 
begiya, s.m. A follower of Lal-Beg:—ldlor-ka 
lal, adj. & s.m. Most dear; very dear;—the 
dearest of dear ones. 
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H JY ATA Jal, s.m. (f.?)=lar, and lālā, 'spittle,' 


q.v. 
S YY ale /aíà, s.f. Saliva, spittle, slaver, 


mucous:—lala-bhaksh, s.m. (lit. ‘having saliva 
for food'), Name of the hell appropriated to 
those who eat their meals without first offering 
food to the gods, to the manes, or to guests: — 
lala-meh, s.m. Passing mucous urine; mucous 
urine. 


PH YY eire /ala [from the Pers.; prob. akin to 


S. elTet, fr. the caus. of rt. Tel], s.m. Sir, master; 


a school-master; a grandee; a respectable Hindü 
(as a banker, &c.); the designation of a class of 
Kayaths who are schoolmasters; a writer, clerk, 
copyist; a title given to persons of the Vaisya 
class, &c.; a respectful term of address to a 
father, or a father-in-law; (for /alla or lala, q.v.) 
dear boy, darling;—(in Persian) the chief (or an 
upper) servant (intrusted with the education of 
his master's sons); a major domo;—a slave:—a 
prattling fellow, a babbler;—babbling, prating, 
talkativeness, frivolous talk;—a kind of grain 
resembling sesame;—a kind of herb brought 
from the neighbourhood of Mecca (the smell of 
which is said to keep off the piles):—/ala-bha 7, 
s.m. An affectionate (or a respectful) form of 
address (commonly applied to Banyas):—/ala- 
bhaiyà karnà, To show affection (to), to 
caress:—lala-bhaiya karke sulānā (-ko), To 
sing or pat to sleep, to soothe or coax to 
sleep:—ldla-ji, s.m. A form of address (used 
towards a respectable man not of high rank); 
Master, Sir; father, father-in-law. 

PYY làlà (prob. fr. A. YY ), adj. Bright, 
shining, resplendent (pearls). 

H YY làlà, s.m. corr. of P. 4—Y dla, q.v. 

S YY G4 renee lalatik (fr. lala ta), adj. 
Relating to the forehead; being on the forehead; 
relating to fate, arising from destiny;—looking 
attentively at the forehead (of a master), 
attentive;—s.m. An attentive servant;—a 
careless person; an idler. 


S cL enfer Jdlita, vulg. /alit, part. Caressed, 


tenderly cherished, fondled, nursed, coaxed, 
indulged; wheedled, seduced;—loved, desired. 


H L——3àay enfereur /dlityata, s.f. A 
pleonastic form=/dlitya, q.v. 
S +l) MINT làlitya, s.m. Loveliness, 


gracefulness, attractiveness, pleasingness, 
pleasantness, sweetness; grace, beauty, charm; 
gentleness; gaiety. 

H g—Y aed /alaé [S. eTefG:], s.m. Longing, 
eager desire; covetousness, cupidity, greed, 
avarice; selfishness; occasion; view; want;— 
incentive to cupidity, a bait, lure:—lalaé dena 
(-ko), To appeal to the cupidity of, to offer a 


bait (to), to tempt, allure. entice, decoy:—/alac 
karna (-ka), To be greedy (of or after), to covet; 
to practise avarice, to be avaricious:—ldlac- 
meñ ana (-ke), To be moved by desire or greed 
(for), to take a bait. 


H al) errendt Jalér [ldlaé, q.v.+Prk. SHS. 


S], adj. & s.m. (f. -ini), Covetous, 
cupidinous, greedy, grasping, a varicious, 
miserly, niggardly, selfish, interested;—a 
grasping or selfish man, &c. 


H GY ate /alri = H OY Ss AST lal/i Lal, 
'ruby,' q.v. + /1— S. X SAT], s.f. An inferior 
kind of ruby; a garnet; a false stone resembling 
a ruby. 

H JY 5 TAA lali = Hg AY ATOR Mairi làl, 
'ruby,' q.v. + /1— S. X* SAT], s.f. An inferior 
kind of ruby; a garnet; a false stone resembling 
a ruby. 

S L—4Y oer /alasa, vulg. lalsa, s.f. Longing, 
ardent desire, eager longing for an absent 
person or object; covetousness (see lalac); the 
longing of a pregnant woman; regret, sorrow; 
missing; asking (for), soliciting; dalliance. 

S ou area /lalasit, vulg. lálsit, adj. Very 
desirous or wishful. 

S UY ae Jalak (fr. the caus. of rt. lal), adj. 


& s.m. (f. -ika), Caressing, fondling, coaxing, 
wheedling, seducing, seductive;—a coaxer, 
wheedler, seducer:—/alikà, s.f. A seductive 
woman, a wanton. 


S DAY alee Jalan, adj. Caressing, fondling, 
indulging, spoiling; coaxing, wheedling;—s.m. 
The act of caressing, fondling, petting, &c. 
&c.;—s.f. A mistress, sweetheart:—/dlan- 
pàlan, s.m. Caressing and cherishing. 

S WAY afer lalin, adj. & s.m. (f. -ini) = lali = 
lalak, q.v. 

S Yc MINÀ lalini, s.f=lālikā, q.v.s.v. lalak. 


P AY Jala (rel. n. fr. Jal, 'red,' q.v.), s.m. A 
tulip; (in India, also) the red poppy;—a glass 
shade:—/ala-rukh, or lala-rukhsar, or lala- 
‘iZar, adj. Tulip-cheeked, red-cheeked:—/a/a- 
rang, adj. Tulip coloured; red:—/dla-zar, s.m. 
A bed or garden of tulips:—/ala-fam, or lala- 
gun, adj.-lala-rang, q.v. 

H «Y lala, s.m.-YY ald, q.v. 

S AY elTet /ali, adj. & s.m. (f. -ini) = lalak, 
q.v. 

P Y lali (fr. lal, q.v.), s.f. Redness, 
ruddiness;—the menstrual discharge; the 
bloody and viscid discharge from dysentery; 
prolapsus ani;—the red or black tripe;—the 
small red patch under the tail of a bulbul;— 
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blearedness, blear eyes;—good name, 
reputation, honour. 

A <A’ la “Gli, s.m. pl. (of lili), Pearls. 

Hy Y 53 ale ugar Male pa má (see lal and 
lala), v.n. To long distractingly and hopelessly 
(for, -ke); to be despondent, to despair (of);—to 
be or become unattainable; to be scarce or 
scanty. 

A eY làm, s.m. The name of the letter J /;— 
(and hence, from the similitude) adj. & s.m. 
Crooked, curved, twisted, bent, curled;—a 
ringlet:—/am-alif, The compound character Y 
lā (which some Arabian grammarians consider 
the twenty-ninth letter of the alphabet): —/am- 
kaf, s.m. Offensive or violent language, 
abuse;—lam-kaf kahna (-ko) To use abusive 
language (to), to abuse, to revile. 

H eY lam (prob. corr. fr. the Fr. l'arme), s.f. 
Line, rank, row (of troops); a brigade:—lam 
bàridhnà (-ki), To form into line; to form into a 
brigade; to marshal, array; to mobilize. 

P aY lamisa (for A. å lamisat, fem. of 
lamis, act. part. of o 'to touch"), s.m. 
Touching, feeling, touch; the sense of touch or 
feeling (i.q. guwwat-e-lamisa). 

A e^ lame (act. part. of e—4 'to shine,’ &c.), 
part. adj. Shining, flashing, bright, splendid. 

H oY AMAA Jaman (corr. of daman), s.m. A 
skirt (see lawan). 

A eY cs lami (rel. n. fr. làm; fem. lamiya), adj. 
Of or relating to the letter /am, belonging to the 
letter /am, or to the end of a word. 

H WY eel /anà (contrac. of le-anà, lit. "having 
taken to come, or to take and come’), v.t. To 
bring, fetch; to bring forward, to adduce; to 
bring in, introduce, usher in; to import; to bring 
under, to include (in); to bring (a person) to 
agree (to, -par), to induce, persuade, win over 
(to); to apply; to purchase, buy; to bring forth, 
beget, breed, yield, produce, make (N.B.—/ana, 
although it governs the acc. case, is, since a 
neut. verb enters into its construction, treated as 
a neuter verb in the tenses formed by means of 
the perfect part.; the nom. case, and not the 
agent being employed; e.g. maifiusko laya hüfi, 
'I have brought him or it,' not mai/tne usko layà 
hai):—lana-bandi, s.f. Assessment of land 
according to the number of ploughs employed 
on it:—land lagana, s.m. Taking cattle in lieu 
of money (from a debtor). 

H c—Y ei lab, adj. (rustic) - —3 Jambá, q.v. 
H «Y eiu /arip [S. er&i], s.f. Leap, jump, 
spring, bound (cf. /apak and lapka). 

H g aa ask (prob. corr. of lálac, q.v.), s.f. 
(?) (dialec.) A bribe, suborning fee (syn. 
ghiis):—laric- khor, s.m. One who takes a bribe. 


S cass enfe lasichit, part. (f. -à), Marked, 
characterized, distingaished (by); blamed, 
reproached, stigmatized. 

S Hess feet larichan, s.m. Mark, sign, 
token, spot; brand of infamy, stain, stigma, 
reproach, calumny; a name, an appellation. 

H oy iS larid s.m.-larir- land, qq.v. 

H oy 3 err laridi [S. erUS--d:], adj. (dialec.) 
Tail-cropped, tail-cut, docked, bob-tail, 
tailless;—top-cut, top-broken; having lost its 
top, tip, point, or extremity (a thing); cui curtum 
est proeputium; circumcised;—short, stumpy, 
scant, &c. 


H oY LS eres laridea, s.m. (dialec., f. -), A 
wolf (syn. bheriya, bik). 

H GY 5 iS larir S. AUS; cf. also S. QU8:], s.m. 
Membrum virile, penis:—jumerat-ka làrir, 
Anything used up and unfit for service. 

H AY ae lasik [S. ASHI], s.f. A kind of 
grain, Lithyrus sativus. 

H ALY elTe larik [prob. akin to S. eI7T, and H. 
lag], s.f. A quantity, measure; a heap, large 
quantity, much;—loins, reins;—bird-lime;— 
chaff; wheat (or any small cereal) cut in the 
straw (in this sense prob. fr. S. ATd+). 

H SOY eiat Järte (cf. lurie; and larigod, s.f. 
The fold of a dhoti passed between the 
thighs:—/àárie bandhna (-mer)), To tie a dhotr in 
folds between the thighs. 

H YS Las eiTe larigáter, s.f. Succession; 
continuous line, row, series, train. 

S JY AMT lárigal, s.m. A plough; a 
plough-shaped beam or timber (used in the 
construction of a house);—the palm-tree;—the 
penis. 

S LSY ogo lárjgul, s.m.=lasigil, q.v. 

S 4L SON eraTfere làriealik, s.m. Epithet of 
one of the thirty-four species of fixed (or 
mineral and vegetable) poisons. 

S AR) arte lasigali, s.f. The name of the 
plants, (1) Gloriosa superba; (2) Commelina 
salicifolia; (3) Jussiena repens; (4) Nama 
zeylanica. 

S Js-SY Ale larieül, s.m. A tail; a hairy tail 
(as a horse's);—membrum virile. 

H SY erga larhan (see next), s.m. 
Mounting upon; bestriding; leaping or stepping 
over or across, &c. (see next):—lafighan-men 
ana (-ke), To come under the stride (of), to be 
ridden or mounted (by); to be crossed or passed 
over (by). 
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H Y Aaa Jariehna [Prk. TAT; S. 
ase, rt. ASH], v.t. To mount upon, to ride; 
to sit astride of, to bestride; to Jump or spring 
over, to leap or step over; to overstep, to go 
beyond, to pass over:—/la/igh-jand, intens. of 
and-/afiehna. 

H 3Y oT /a à [là, rt. of land, q.v.+üū = Prk. 


2353il-S. ($)q+h:], s.m. One who brings, a 
bringer. 
H sY eld /à o (prob. contrac. of laga’o, q.v.), 


s.m. À rope; the rope by which the caras or 
leathern bucket is drawn up from a well (syn. 
bart); cable (of a boat);—the quantity of land 
irrigated by one /à o in a day (in some places 
the quantity of land irrigated 1s reckoned by the 
la‘o, instead of by wells, and is estimated at 
fifteen acres to a /a 'o);—a debt secured by a 
pledge:—/a `o uthana, v.n. To advance money 
to a cultivator for food fodder and seed:—/aà `o- 
caras, s.m. The rope and leathern bucket (for 
irrigation); irrigation by water raised from wells 
in the caras or leathern bucket:—/aà `o ćalānā, 
"To work the well-rope,' to irrigate from a 
well:—/a `o lagana (-par), To assert a right (to), 
and take over (from a debtor) property (of any 
kind) in satisfaction of a debt;—s.m. Payment 
in kind. 

H 5Y old /a o [S. eITq;, rt. A], s.m. Cutting, 
cutting down; reaping;—the painted quail, 
Perdix chinensis (see lawa). 

H 3Y là'o (corr. of A. ! 5 iwa), s.m. Banner, 
standard:—/a 'o-lashkar, s.m. An army with its 
baggage and camp-followers. 

P sY là'o or lau, 2 H sY lawa, s.m.=laba, or 
lawa, qq.v. 

H5Y lawa, =P s¥ là'o or là 'u, s.m.-làba, or 
lawa, qq.v. 

S Y Ald /awa, s.f. The painted quail, Perdix 
chinensis. 

H1 ala /awá [Prk. ATA3T; S. ATAH:], s.m. 
A cutter; reaper, a labourer employed to cut the 
crops;—the painted quail, Perdix chinensis (see 
là'o, lawa). 

H SY ear lawa [S. eiTotT:], s.m. Parched grain 
(syn. khil). 

H Y eld /awa, part.; a rustic or dialec. form 
of laya, perf. part. of lana, q.v. 

H SY er lawa [law(na) = la(na)*a = ia = 
Prk, U3ed=S, (S)AeT], s.m. Bringer, fetcher 
(syn. /ane-wala; cf. lewa, dewa):—lawa-lutra, 
s.m. See s.v. 

H | AY Tees lawa-lutra (lawà + lutra, 


qq.v., or lawa = lagawa = lagà à, q.v.), s.m. A 


tale-bearer, tell-tale, blab, mischief-maker, 
backbiter (a dialec. form is /aga-lutra). 


H o 4+ AY elTaremimuer lawa-lutra-pan [-pan 
= Prk, uqui-cqvr-S. cd (Vedic FJA], s.m. 
Tale-bearing, tittle-tattle; backbiting. 

P diss la-ubálr, vulg. là 'o-bàlr, adj. & s.f. 
See s.v. là. 

H 3Y 5 ads lawar, s.m.=ldgar, q.v. 

H s eara lã `o-sã`o [la‘o = lab = lah = 
S. elT8T:^sà `o, a rhyming word], s.m. Gain, 
profit, advantage. 

S 4 Y Ald lawak, s.m. The painted quail, 
Perdix chinensis (see lawa and lawa). 

H 5Y5N Aldetld /ã`o-lã`o (said to be by redupl. 
of là o, imperat. pl. of /and, 'to bring,' but prob. 
S. labha, redupl.), s.m. Greediness, 
covetousness, avarice. 

H G3 sy adel! lawn, or là ‘onda, v.t.=land, q.v. 
H osY erae lawan (contrac. of lagawan, fr. 
lagawanda = lagana, q.v.), s.f. Something taken 
with food as a relish; a relish. 

H osY Adel lawan (corr. of daman), s.m. 
(dialec.) A skirt. 

S ALY aa tere lavanik, adj. & s.m. (f. -i), 
Relating to salt; impregnated with salt; prepared 
or dressed with salt, salted; savoury; piquant; 
lovely, beautiful, graceful;—a salt-merchant;— 
a vessel holding salt; a salt-cellar. 


S Sas STATA lavaniki, s.f. A woman who 


deals in salt;—the wife of a salt-merchant;—a 
lovely woman. 


H oð c Adel lawani, or là oni, or MSA 
là uni [Prk. efdfoT31-S. edet, rt. A], s.f. 


Cutting (of crops), reaping;—wages in kind to 
reapers (in harvest time);—proceeds from land, 
rental, revenue;—a kind of song (syn. 
marahti).—là oni karna, To cut (the crops), to 
reap. 

S 4—3 Y MAUA lavarya, s.m. Saltness; 
savouriness; piquancy; agreeableness; 
loveliness, beauty, charm, elegance, grace:— 
lavanya-vatt (fem. of lavanya-van), s.f. A 
lovely woman;—a proper name of women. 

S 55Y AT” lavi, or labii (for alabit), s.f. The 
bottle-gourd, Lagenaria vulgaris ser. 

Pos¥ lawa (S. elTU:, rt. T9), s.m. Supplication, 
request; trick, fraud;—jest, joke;—adulation, 
flattery (=laba);—the game of tip-cat (syn. 
gulli- dan ga). 

HY ele läh, s.m. A kind of fine silk cloth 
resembling gauze (=/ahi; Pers. also /ah). 
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H dl oe lah [S. AT&T], s.m. Lac (=lakh, q.v.). 
HY ele /ah =H &Y emer /aha [Prk. elTe and 
TEN; S. ATH: and eiT9Ta:], s.m. Gain, profit, 
advantage. 

H Y emer /aha =H eY ete lah [Prk. omg and 
eITe3il; S. ATH: and ATAH:], s.m. Gain, profit, 
advantage. 

H Y ene /lahan (fr. lah = labha), s.m. Yeast 
or leaven obtained from the bark of the bes, 
pipal, &c. 

H Y erre /ahi, s.m. (dialec.)-lah = labh, qq.v. 
As lahüt (lah, 'God'tit, aff. borrowed 
from the Aramaic), s.f. The divine nature, 
divinity. 

H Y os emeh lahaur, or ATER Iahor, prop. n. 
The city of Lahor, the capital of the Panjab. 
Hwa MeN Jahauri, or ARR lahori 
[lahaur+i = S. $31], adj. & s.m. Of or belonging 
to Lahor; born or produced in Lahor;—a native 
(or a resident) of Lahor:—/ahauri namak, s.m. 
Rock or fossil salt from Lahor. 

H qa Y eret /ahi [prob. fr. S. AI], s.f. A kind of 


plant;—a kind of fine silk cloth (=/ah; Pers. lah, 
and /aà e). 

H Y ene lähe [fr. S. AX; cf. lah], s.f. 
(dialec.) Wine (cf. lahan);—sediment, lees. 

H Y c ais la [S. e Tot Scr], s.f. Parched 
grain; a kind of sweetmeat, parched rice mixed 
with sugar;—wild rice. 

H =) M$ la T, s.£—-là oni, q.v. 

Pw lay, or là'e, s.f.(?) Black, viscid mud; 
sediment, lees;—a fold, ply. 

H —Y alm or AU /à 'e, s.f. (dialec.)=/ahe, 
q.v. 

A eV la if (act. part. of z+ 'to shine,' &c.), 
part. adj. Shining, flashing; bright, splendid;— 
appearing; apparent, evident, clear. 

P aY la ifa (for A. à—3 la ifiat, fem. of 

là il), adj. f.—là ih, q.v.;—s.m. A shining or 
flashing thing or object; anything evident;— 
clearness;—splendour; proof. 

A &Y là'iq (part. act. of 3—31 'to be fit, proper,’ 
&c.), adj. Fit (for, -ke), proper, meet; adapted, 
suitable, apposite, becoming, decent; worthy, 
deserving, due; able, capable, competent, 
qualified; convenient; congruous, consistent:— 
là 'iq-e-e" tibar, adj. Worthy of credit; 
credible:—/a ‘iqu l-in'am, adj. Deserving of 
reward, or of a present or gift: —/à ‘ig-e- 
pazira t, adj. Worthy of acceptance or 
reception:—là ‘ig-e-pasand, adj. Fit to be 
chosen, eligible:—/à 'iq-e-ta/min, adj. Worthy 
of approbation or commendation, deserving of 


approval; to be accepted, or granted, or 
conceded; admissible:—la ‘ig-e“saza, adj. 
Deserving of punishment, punishable, penal:— 
là ig-e-shadi, adj. Fit for marriage, 
marriageable:—/à 'iq-taur-se, adv. In a proper 
manner, properly, suitably:—/à ‘ig qabül-ke 
nahiri, That cannot be accepted or received or 
entertained, inadmissible:—la 'iq-mand, or 

là 'iq-wala, adj. Pleonastic forms for /a 'ig:— 
la ‘ig honà (-ke), To be worthy or deserving 
(of), to deserve, merit; to suit, fit, become, &c. 
P 4—SY [a'iqa (for A. 5—8 la iqat, fem. of 
là iq), adj. f.=la ‘ig, q.v. 

P eY la ‘igi (fr. la iq), s.f. Worthiness, 
fitness, propriety, capability, &c. (see nā- 

là iqi). 

H UN eme /ayak [rt. of land+euphon. y+S. 


3Tc»:], adj. & s.m. Bringing, getting, procuring, 
giving, yielding;—bringer, &c. (used as last 
member of compounds). 

A = là im (act. part. of eY 'to be ignoble,' 
&c.), s.m. Blamer, censurer, reprover; accuser 
of anything mean or criminal (see /a mm). 


H 2) OS la iri [S. ATA or AAA, rt. eit], 
adj. Bent, crooked (timber, &c.). 

H — emer Jayana, s.m. A kind of grain. 

H — AÌ lave, postp. (rustic, or 
dialec.)=liye, q.v. 

P I ab (fr. lap, fr. S. AY), s.m. & f. Lip; edge, 
margin, verge, brink, brim, border; bank, shore, 
coast; brow (of. a hill);—the portion of a 
moustache below the nose;—saliva:—lab-a- 
lab, adj. Lip to lip;—brim ul (syn. /ab-rez):— 
lab-bastagi, s.f. State of having the lips 
closed:—lab-basta, adj. & adv. With closed 
lips:—lab (or laberi) band hona, v.n. The lips to 
be (or to remain) closed; to be silent; the lips 
not to open, or to be taken off (from a thing 
luscious to the taste; e.g. ambe aise shirin the ki 
laben band hoti thir); to be cloyed (with 
sweets):—lab-kha, adj. & s.m. Biting the lip; 
fastidious; fretful;—one who bites his lips; a 
fastidious man; a prig; a beau;—lab-kha 
paKfmà, s.m. A beau:—lab-e-daryà, s.m. Bank 
of a river; sea-shore:—/ab-rez, adj. Brimful, 
overflowing, running over, exuberant:—/ab- 
rezi, s.f. Excessive fulness; overflowing, 
abundance:—Jab-e-shirin, Sweet or honeyed 
lips:—lab kholnā, or lab hilana, To open (or to 
move) the lips, to speak:—lab lagand (-meri), 
To apply (or put) the lip (to);—to apply saliva 
(to):—lab-los, s.f. 'Lip-flattery'; flattery, 
adulation (cf. Caplos):—lab-o-lahja, s.m. 
Conversation; tone, voice; modulation:—labo/i- 
pe jan (or dam) hona, The life (or the breath) to 
be on the lips, to be dying:—labefi lena, To 
shave or clip the moustache. 
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A I lubb, vulg. lub, s.m. Heart; soul, mind; 
understanding, genius;—marrow; kernel (of an 
almond or walnut, &c.); pith (of a tree); 
essence, the best part (of anything;—pl. 
albab):—lubb-e-lubab, s.m. The pith or 
quintessence (of anything). 


H Ca fers libbà [prob. S. AFT (rt. 


ford) +: ], s.m. A slap, buffet. 


A tI libab (pl. of labib), adj. & s.m. Wise, 
prudent, intelligent;—the wise, or prudent, &c. 
A Gt fubàb, adj. Pure, unmixed; unsullied;— 


s.m. The pith, essence, best part (of a thing; syn. 


lubb). 

A A labbdd (from libd, 'felt-cloth"), s.m. A 
felt-manufacturer; felt-vendor. 

P od Jabdda (for A. $33 Jubddat, or 
lubbadat; cf. labbad), s.m. A cloak for rain; a 
quilted cloak; wrapper; great-coat; pelisse. 

H JU AAN labar = H 15 ATS labar|[Prk. 
erdTell; S. eTQ--3ITeI:], adj. & s.m. Lying, 
mendacious, false, untrue, unreal;—a prater, 
talker, babbler; liar; a false person; a rogue, 
rascal; a plunderer;—(in Dakh.) s.f.=labā ñ, q.v. 
H 15 als labar=H J— AIN labar [Prk. 
adie; S. eU--3ITeI:], adj. & s.m. Lying, 
mendacious, false, untrue, unreal;—a prater, 
talker, babbler; liar; a false person; a rogue, 
rascal; a plunderer;—(in Dakh.) s.f.—/labari, q.v. 
H 5G aise /abará (fr. labar), v.t. 
(Dakh.) To plunder, spoil (syn. lina, q.v.; cf. 
labamā). 

H C25. emit labasi [labār, q.v. + Prk. $3 = 
S. $T], s.f. Falsehood, untruth, duplicity, 
dishonesty, knavery; a lie, fabrication, forgery, 
fraud; plundering, plunder;—(dialec.) 
meanness; silliness. 

H C25. Aas! labā = H 5a aA 
labriyà [labar, q.v.+Prk. $31=S. §F:], adj. & 
s.m.=labār, q.v. 

H U3 aaa laba riya = H 5s ware 
labaft [labar, q.v.tPrk. $3iI-S. SH], adj. & 
s.m.=labaf, q.v. 

A wl libàs (v.n. fr. o—! 'to put on a 
garment,' &c.), s.m. Garment, vesture, raiment, 
robe, apparel, clothes, dress, attire, habit; 
appearance; guise; a veil; —forgery:—ba- 
tagaiyur-e-libas, adv. In disguise. 

P .—+ Jibási (rel. n. fr. libas), adj. Veiled; 
apparent; formal;—fictitious, pretended, false, 
forged, counterfeit, sham. 

P a1 Jab-à-Iab, adj. See s.v. lab. 

A GUS lubàn (Gr. Mpavoc), s.m. Frankincense, 
olibanum;—resin of the Boswellia serrata;— 
benzoin;—juniper-gum. 


P C Jab-Klü, adj. & s.m. See s.v. lab. 

A > libd, s.m.(?) Felt-cloth; any kind of 
carpeting or saddle-cloths made of felt; coarse 
covering made of wool or hair. 

A > lubad, adj. & s.m. Much (wealth);— 
much wealth;—name of the last of the seven 
vultures of Loqman (not the sage of that name, 
but a man sent on an apostolic mission by the 
tribeof Ad). 

H Jal ATAN labdar [S. ATS (rt. eT8T--31TeT:], 
s.m. Mud; alluvial deposit; thick mud formed 
by water flooding a stiff soil. 

S al ACY labdha, vulg. labdh, or labadh (tt. 


labh), part. (f. -a), Taken, seized, taken hold of; 
obtained, received; got, gained, won, acquired, 
attained; recovered:—labdh-pamas (S. labdha- 
pranasa), s.m. The loss of anything acquired;— 
one who has obtained the fulfilment of a 
promise or a vow:—labdh-putr, s.m. (f. -7), An 
adopted child:—labdh-ce fa, adj. & s.m. 
Restored to (one's) senses, come to (one's) right 
mind; recovered:—labdh-das, s.m. (f. -1), A 
slave received as a gift or transfer. 

S al ATY Jabdhi, vulg. Aca labdh, or 
labadh, s.f. Obtaining, gaining; acquisition, 
acquirement, attainment; gain, advantage, 
profit; (in Arith.) the quotient. 

S — fee lubdha, vulg. lubdh, or lubudh (tt. 
lubh), part. adj. & s.m. (f. -a), Desirous (of), 
longing (for), covetous, greedy, avaricious, 
cupidinous;—a hunter;—a greedy or covetous 
man, a miser;—a lustful man, libertine, lecher, 
rake. 

S a ers sqm labdha, s.f. A woman whose 
husband (or lover) is faithless. 

S dal ACUP lubdhak, adj. & s.m. (f. 
lubdhika) = lubdha, q.v. 

Hw adh lubdi, s.f.=lup fi, or lop fi, qq.v. 

H 341 A labar = H 415 AIS labar (i.q. 
labàr, q.v., for which it is used in comp.):— 
labar-ca ta i, s.f. Giving a dry breast to a 
child:—labar-sabar, or labar-sabar, s.m. Tittle- 
tattle, gossip, nonensical talk:—labar-khanda, 
s.m., labar-khandi, s.f., A lying, false man; a 
naughty, mischievous child;—a lying, bad 
woman:—/abar-dhaurkdhauf, s.f. A row, a 
riot;—a mess, scrape;—cheating, unfairness (in 
a game, &c.):—labar-ghatta, adj. & s.m. (f. -i), 
Fastidious; fretful, touchy;—a fastidious 
person, &c. 

H «5 ads labar^ H s AN labar (i.q. 
labār, q.v., for which it is used in comp.):— 
labar-ca ta 1, s.f. Giving a dry breast to a 
child:—labar-sabar, or labar-sabar, s.m. Tittle- 
tattle, gossip, nonensical talk:—labar-khanda, 
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s.m., labar-Khandi, s.f., A lying, false man; a 
naughty, mischievous child;—a lying, bad 
woman:—labar-dhauri-dhaun,, s.f. A row, a 
riot;—a mess, scrape;—cheating, unfairness (in 
a game, &c.):—labar-gha lla, adj. & s.m. (f. -i), 
Fastidious; fretful, touchy;—a fastidious 
person, &c. 

H l AANT labra, = H 245) AST Jabra, adj. 
& s.m. (f. -i), Talkative; false, &c. (=labar, 
q.v.);—left-handed; awkward. 

H «35! adsl labra, = H |» ART labra, adj. 
& s.m. (f. -7), Talkative; false, &c. (=labār, 
q.v.);—left-handed; awkward. 

H U erga labama (labar = labàr, q.v.), 
v.n. To speak or act falsely or deceitfully, to tell 
lies, to fabricate; to act absurdly, improperly, or 
foolishly. 

H 155 eiat labso, adj. & s.f. Talkative; false, 


&c. (woman);—a talkative woman; a false 
woman, &c. (see labā). 

H c—À eae lab-lab [for lib-lib, by redupl. 
of S. Ter, or by met. fr. pilpil;—cf. libliba], 
s.m. Stickiness, clamminess, viscosity, 
glutinousness, tenacity (syn. /as or lassa);—the 
gizzard (syn. pathri). 

A cal Jublub, adj. Kind (to domestics or 
neighbours), benevolent. 

H ih feraferar libliba, or ATA lablabá = 


H 4— libliba, lablaba [S. fev redupl.-- #:], 
adj. (f. -7), Sticky, clammy; slimy, viscous, 
glutinous (syn. /aslasa);— pliable, flexible;— 
s.m. The pancreas. 

H 4—3U libliba, lablaba = H H feratferar 


liblibà, or ATAM lablaba [S. FAT redupl.+ #:], 
adj. (f. -7), Sticky, clammy; slimy, viscous, 
glutinous (syn. /aslasa);—pliable, flexible;— 
s.m. The pancreas. 

H + —_) feraferdi liblibi, or AIA lablabi, 
s.f. The sear spring of a gun-lock. 

H os age Lab-los, adj. Naked; 
shapeless. 

P œ s Jab-los, s.f. See s.v. lab. 

A oc lubnàn, prop. n. Mount Libanus. 

P 4—3 Jibna (for A. 5——3 libnat), s.m. A brick 
or tile;—a mural quadrant. 


H i—i adel labant, vulg. labni [prob. S. 
AHAA+SAT], s.f. The pot in which palm-juice 


(tafi) is collected from the tree. 

A c 3 lubiib, s.m. pl. (of lubb, q.v.), Kernels; 
piths; essences;—a kind of electuary or 
confection (ma jun). 


H Lal ger lubhana [lubhà* = lubhaw* = 
Prk. ATAG), fr. S. A+A (caus. 


augment)], v.t. To excite desire in, to make 
(one) long (for, -par), to tantalize, to cause 
(one) to covet; to allure, attract (by), entice, 
tempt, seduce; to draw or win over; to fascinate, 
charm;—v.n. To desire greatly or eagerly, to 
long (for, -par), to covet; to be allured or 
tempted (by, -par; syn. lubdha hona):—lubha- 
lena, v.t. intens. of and-lubhana. 


H sled eam lubha'o [lubha(na)*à o = Prk. 


U3red-S. Gya], s.m. Attraction, allurement, 


temptation, inducement, lure, bait;—something 
given over and above (a purchase), something 
to boot (syn. rūkan). 


H C23 lel AAAA lubhäwnā, or lubhā`onā, 
v.t.-lubhana, q.v. 
S 444 AKA labhya, adj. (f. -à), To be found 


or met with; capable of being acquired, 
acquirable, obtainable, procurable, attainable;— 
suitable, proper, fit;—s.m. Gain, profit (=/abh); 
interest (on money). 


H ots erdt /abi [prob. S. ATH+SHT], s.f. The 
juice (the produce) of the sugar-cane when 
boiling (or boiled) into sugar (syn. rab, q.v.). 
P — labe (cf. labbaik), intj. Yes, Sir! hey! 
H ha adel Jabedà [prob. S. AFA+GHA:], 


s.m. A stick, club, cudgel;—(dialec.) family, 
followers, cattle, baggage, conveniences (as 
attending a person on a journey). 


H »—3) AT laberai [lab = lap (fr. S. 

fed) +era = Prk. gea 3=S. SAHH:], s.m. The 
fruit Cordia myxa (syn. lasofa). 

A SL 3 labbaik (labbufi, 'standing'+pron. 
suffixes 7 and ak), adv. I am standing in thy 
service; I await thy commands; here I am; what 
dost thou want with me? what wouldst thou 
have? 


H J—34 ade label [P. lab, ‘lip'+Prk. Seeil-S. 
ScI:], adj. Possessed of a lip or lips; having a 


rim or margin. 
H H AT Jap [S. ferar or fera, rt. eit; cf. 


lapatna, lapeína], s.f. The space formed in the 
palm of the hand when closed (so as to hold 
anything); a handful; as much as can be held in 
both palms joined together:—lap bhar, A 
handful. 

S c fef zipi, vulg. lip, s.f. Smearing, 
besmearing, anointing; plastering; spreading 
over; painting; writing; —handwriting; a 
writing, a written paper or book, document, 
manuscript, letter, &c.; an alphabet:—lipi-kar, 
or lipi-kar, s.m. Anointer; smearer; 
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whitewasher; plasterer; painter; writer, scribe, 
copyist; engraver. 


H à Sr lappa [prob. S. AT+HH:, or ACA+H, 


rt. feng], s.m. Ornamental work (on cloth) with 


gold or silver thread; gold or silver cloth, 
brocade:—lappe-dar, adj. Having a border of 
gold or silver thread; brocaded; embroidered. 


H Lies; AUT! lapátt (i.q. labāf, q.v.), s.f. 
Tattling; lying;—s.m.-/abafi = labàr, q.v. 

H Les aoe lapátiya, s.m.-lapátt = 
labafi = labàr, q.v. 

H Lt! ANTA lipānā [caus. of lipnd;—lipa’ = 
Prk. Femara’ or ferurd--s. fera--3rfi (caus. 


augment)], v.t. To cause to smear or anoint, to 
cause to plaster or whitewash, &c. 


H 4—4 enr lapanak [prob. S. Ad + 
3TUToh:], adj. Slender, thin, slight, delicate. 

H Ai Fes Lipa i [lip(na)+a T= Prk. 
UHcIHSH=S. (FAA +A +AT], s.f. The work 
of smearing, or plastering, &c.;—cost of (or 
wages for) plastering, &c.;—close writing. 

H o AT lipit (see next), part. adj. 
Besmeared; plastered; written. 

S a Fee lipta, vulg. lipt, or lipit (rt. lip), 
part. (f. -@), Smeared, besmeared, anointed; 
plastered; spread over; painted; written;— 
stained, soiled; sullied, defiled, contaminated. 
S c3 femi lipta, vulg. lipt, or lipit (rt. 17), part. 
(f. -@), Closely united, joined, connected, 
embraced. 

S 41 gp lupta, vulg. lupt, part. Robbed, 
plundered, deprived of; omitted, left off, 
neglected; disused, obsolete; suppressed, cut 
off, elided, dropped, removed; disappeared, 
lost, gone, extinct;—s.m. Plunder, booty. 

S L—3 ferar liptd, s.f. The sixtieth part of a 
degree, a minute. 

S Lid Gad luptata, s.f. The state of being cut 
off or elided; suppression; disappearance; non- 
existence. 

H Hå eue lapat [prob. fr. lipat S. ferar or 
fera cf. lapet], s.f. A withering blast (as of hot 
wind, &c.); blast; shock; a coup-de-soleil; — 
flame, blaze; heat, warmth, glow (of fire, or 
flame, &c.);—sweet smell, scent, odour (syn. 
mahak):—lapat-sapat s.f. Fawning; wriggling, 
writhing, &c. (cf. lapar-sapar, and lapet-sapet). 
H «45 ferae lipat (see lapat, and lipatna), 
s.f.-lapet, q.v. 


H Häl ener lap fa [lapat(nd) + à = Prk. 
U3red-S. Gya], s.m. Connection, relation;— 
a kind of grass, Panicum verticillatum;—a kind 
of thin molasses;—any glutinous liquid food 
(syn. lapt, lapfi, lapsi). 

H 4) feet lip tā [perf. part. of lipa nā, 
and-S. fera+a:], part. (f. 7), Embraced, &c.:— 
lipta-hu à, part. adj. (f. lip fi-hu i), Embraced, 
embosomed; enclosed; involved; enfolded, 
folded, wrapped, bound or rolled up (in); 
intertwined, twined, tangled, matted, ravelled; 
occupied (with), engrossed, absorbed (in); — 
anointed, smeared, besmeared, bedaubed. 

H «5l AUETA lip find, or AACA lap tana 
(caus. of lipa tnā), v.t. To cause to unite or 
adhere, to stick; to fold or wrap (round), to 
twine or wind (round), &c.;—v.n.=lipatnd, q.v. 
H «5 J AET lip tao [lipat(na)+a’o = Prk. 


UHed=S. (Ş)A], s.m. Stickiness, 
glutinousness, gumminess, adhesion. 

H ku ferrea lipatnā, or TACAT lapatnā 
[lipat’ = S. fera, p.p.p. fr. rt. fT], v.n. To stick 
(to, -meñ, or -se), to cling (to), adhere (to); to 
twine or coil (round, -me/?); to mix (with), unite 
(with); to harmonize (with); to stick close (to), 
to keep (at, -ke piche), to follow, pursue; to 
wrestle (with, -se), struggle, fight;—to be 
embraced; to be wrapped or folded (in), to be 
encased; to be enclosed, be encased (in); to be 
rolled up (or made) into a ball; to be involved; 
to be implicated (in); to be united in marriage 
(with), to be married;—to be smeared, be 
daubed, be covered (with), to be bedraggled:— 
lipat-jand, v.n. intens. of and-/ipaína. 

H Hcn fenrecd Lip tant [lipat’, rt. of 
lipatná-*Prk. *3td-S. "3TA, aff. of the pres. 
part.], s.m. Embrace, hug; wrestling, close fight. 
Hot aud lapt (fem. of lapta, q.v.), s.f. 
Pap; any glutinous liquid food (syn. /up/i, 
lapsi). 

H Qh, efe Japafiyà, s.m.=lapatiya = 
labàriya = labār, q.v. 


H GI caes AUS /ap-jhap [S. eI£4814U:], 
adj. & adv. 'Going by springs and bounds"; 
rapid and bouncing (as a gait); active, nimble, 
dapper, quick;—nimbly, briskly, quickly, 
smartly;—s.f. Nimbleness, briskness, 
dexterity;—pouncing upon and carrying off, 
pilfering, stealing. 

H 2! ave lapci, s.f. The skate (fish). 


H qx epu lupri, s.£.-lupfi, q.v. 
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H 245 erus lappar, s.m. A slap, thump, 
buffet, cuff (syn thappar). 

H «55 215 AUS Ws lapar-sapar (lapar= 
lapat, q.v.-sapar, a rhyming word), s.f. 
Involved or confused speech; jargon, jumble; 
perversion of the truth; prevarication; 
equivocation;—adv. In a confused or jumbled 
manner, incoherently;—awkwardly. 

H «15, feras lip si (prob. for lip fy, fr. lip ta, 
q.v.), s.f. An old, ragged turban or cap. 

H «Xs aust lupfi [S. ACA, rt. ef; or 
perhaps a form of /ip/i], s.f. A lump of anything 
moist; a lump of dough; Aalwd made of wheat 
flour (with little butter or ghi);—pap, &c. 
(=lapsi);—a poultice, plaster (=lop/i):—lupfi 
bàridhnà (-mefi), To apply a poultice (to). 

H +! emat lapsi [S. ART], s.f. A 
glutinous kind of food, pottage, pap, spoon-diet. 
H d eme lapak (v.n. fr. lapaknd), s.f. 
Spring, bound; bounce; a flash (of lightning, 
&c.), dart; a snatch;—beat, throb, pulsation, 
palpitation;—springiness, elasticity, flexibility; 
nimbleness, dexterity, swiftness;—a bad 
habit:—/apak-jhapak-se, adv. With a spring or 
bound; with a hop, skip, and a jump; nimbly, 
briskly, swiftly, dexterously. 

H L—$4 emer Japkà [lapak, g.v.+Prk. 31311=S. 


31+:], s.m. A bound forward (in order to 


snatch); a snatch;—nimbleness, &c. 
(=lapak);—a bad habit; a vitiated taste;—one 
who snatches anything from another:—a loose 
character, a vagabond:—lapka parma or paf- 
jana (-ka), To be addicted (to, a bad habit). 

H Us are lapkand (caus. of lapakna), 


v.t. To bound forward in order to snatch; to 
snatch at, dart at, make a snatch for; to stretch 
forth (the hand, for a thing);—to despatch (one) 
quickly (in this sense, also, /apka-dena). 

H US chet /apaknà [lapak" = Prk. 


ACTEH(S) or AUS), prob. fr. S. AFH+H], 


v.n. To spring (upon,—par), to dart (at), to 
snatch (at); to make an attack (on); to bound, 
bounce; to catch (a ball, &c.); to flash, dart (as 
lightning); to beat, throb, palpitate; to rush 
(after), to give chase (to); to hurry, make 
haste:—lapak-lena, v.t. To spring forward and 
seize; to seize, snatch; to snap at or up; to hook, 
claw. 


H Sd emer lapki [lapak, q.v.+Prk. 83IT-S. 
SPT], s.f. A long stitch; a stitch; basting, 


sewing;—lapki bharná or lapki marnd (-mef), 
To stitch, to baste. 


H Sas quer lupki [fr. S. JA+P], s.f. 
(dialec.) Hiding through fear; fear, alarm, terror 
H sH adem em /ap-lap [prob. fr. S. AFH by 
redupl.], adj. & adv. Nimble, quick, smart;— 
nimbly, quickly (syn. /ap-jhap):—lap-lap 
khānā, To eat quickly. 

HA eu enu /ap-lap, or ef ed lup-lup 
(prob. onomat.), s.m. Lapping (as, of a dog 
drinking);—beating, throbbing, palpitation (of 
the heart, from fear, &c.):—lap-lap karna, To 
lap:—lup-lup karnda, To beat, throb, &c. 


H Ld feruar /ipnà [lip’ = Prk. fercu(s)=s. 
ferca(a), rt. feng], v.n. To be smeared; to be 


plastered (with), to be washed over, to be 
whitewashed;—(dialec.) to stick close (to), to 
fit well (as a cap);—to be flexible, to bend (as a 
cane). 


H Als feraarar lipwand (doub. caus. of 


lipna), v.t. To cause to be smeared; to have (a 
wall, &c.) plastered or whitewashed. 


H 335 AN /aporiyà (a dialec. form. of 
labafiya, q.v.), s.m. A flatterer; cajoler. 

S ae AN lipi, or AÑ lipi, s.f. Smearing, 
anointing, plastering, spreading over; painting, 
drawing; writing; handwriting, written 
characters; an alphabet; a written paper or book, 
a document, letter:—l/ipi-kar, or lipi-kar, s.m. 
(f. -7), Smearer, plasterer; writer, scribe, copyist. 
H — We lapet (v.n. of lape tna, q.v.), s.f. 
& m. Cover, covering, coating around (as of 
cloth, leather, mud, or paint), envelope; fold, 
coil, ply, plait, twist; bandage, fillet; girth, 
circumference, compass; blast, whirl, rush (of a 
storm, &c.; e.g. aridhi-kà lapet); withering blast 
(of a hot wind, or a furnace, &c.); a coup-de- 
soleil; nipping or blasting stroke (of cold wind); 
an attack (as of an epidemic); an epidemic;— 
artful involution, ambiguity (of speech), 
prevarication, quibble; deception; 
entanglement, complication; difficulty, 
hardship; perturbation, consternation; loss, 
damage:—/apet-jhapet, or lape Łsapet, s.f. 
Involved state, confusion, jumble, disorder; 
evasion, subterfuge:—/apet karnā, 

v.t.=lape tna, q.v. 

H ei eder lapefa [lapet, q.v. + Prk. 
HAES. 31+h:], s.m. (dialec.), Cover, covering, 
&c. (=lapef);—a glass bracelet having gold or 
silver thread wound round it (=lapetwā ñ). 

H č act lapefa (f. -i), perf. part. of 
lapetna, q.v. 

H Ky eed Lape tan (fr. lapetna), s.f. A 
roller on which cloth is wound in the loom; a 
button;—the beam (of a cotton-mill). 
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H Su eder lapetnā (caus. of lapa tna or 
lipatha, q.v.; for ef cf. S. capela and capaía), 
v.t. To roll up; to roll or wrap (round, -par), to 
wind or twine (round), to furl; to wrap up, to 
enwrap, to envelop; to cover by wrapping 
round; to fold, coil, enclose, pack; to involve, 
implicate;—to smear, to spread (over, -par):— 
lape£denà, and lapetlend, v.t. intens. of 
and=lapetna. 

H 144—505 Ae lapetwan [lapet+ wan= 
Prk. 3131 (with w inserted)-S. P+F], adj. & 


s.m. Wrapped up; enveloped; folded; involved; 
twined, twisted, coiled; ornamented with gold 
or silver thread wound round; indirect (speech), 
roundabout, ambiguous; hidden, secret;— 
involved or ambiguous speech (syn. gol bat), 
innuendo;—a glass bracelet having gold or 
silver thread wound round it;—adv. Indirectly, 
ambiguously, by way of innuendo. 


H c eid lat [prob. Prk. ferr; S. ferar, rt. FAT], 


s.f. A trick; a bad habit, a vice; a whim, 
whimsey; blameworthiness, faultiness:—lat- 
pat, part. adj. Saturated, drenched; flaccid, 
hanging loose; viscous, sticky, clammy;— 
folded; entangled, &c. (=lathaf-pathar, and lat- 
pat, q.v.):—lat pama, or lat ho-jana (-ko), To 
become a habit or vice;—lat-phal, s.m. The 
consequences of bad babits:—lat-zada, adj. Of 
bad habits, vicious:—lat karnd (-ki), To beat 
any viscous substance till the viscosity comes 
out; to take the viscosity out (of):—lat-ghat, s.f. 
Habits, nature, disposition, manners:—lat lagna 
(-ko), To have (or, to acquire) a bad habit or 
vice. 

H c etd Jat, s.f. contrac. of lat, 'a kick' (used 
in comp.):—lat-Khor, and lat-khora, adj. & 
s.m. Kicked, beaten; contemptible, mean;—one 
who is kicked; a contemptible person; a 
slave;—a threshold; a hearth-rug (in these 
senses more com. /at-Klorà):—lat-kundan, s.f. 
Ignominious treatment:—lat-kob, adj. Beating, 
cudgelling:—/at khand, To suffer a kick or 
beating:—lat-marà, adj. & s.m.-lat-Kfior, 
q.v.:—lat-mardan (or lat-mardani) karná, v.t. 
To trample on, to tread on; to buffet:—lat- 
mardan-me/fi parnd, v.n. To be trampled under 
foot; to be disgraced. 

H c od lat, = S 53 AAT lata, s.f. A creeper; a 
vine; hanging branch of a creeper; a branch; a 
tendril; a thread;—the musk-creeper (said to 
grow in the Dakkhan, and to be used 
medicinally);—the plant commonly called 
priyafigu; the gramineous plant Trigonella 
corniculata; the heart-pea, Cardiospermum 
halicacabum:—lata-bhavan, s.m. 'Creeper- 
dwelling' an arbour, a bower:—l/ata-drum, s.m. 
The timber-yielding tree Shorea robusta:—lata- 


kam, s.f.=kam-lata, q.v.s.v. kam:—lata-kunj, 
s.m. A bower surrounded with, or formed by, 
creepers; a bower, an arbour:—latd-mandal, 
s.m. 'Circle or assemblage of creepers,' an 
arbour, a bower. 

S LA erar lata, = H c etd Jat, s.f. A creeper; a 
vine; hanging branch of a creeper; a branch; a 
tendril; a thread;—the musk-creeper (said to 
grow in the Dakkhan, and to be used 
medicinally);—the plant commonly called 
privarigu; the gramineous plant Trigonella 
corniculata; the heart-pea, Cardiospermum 
halicacabum:—lata-bhavan, s.m. 'Creeper- 
dwelling' an arbour, a bower:—lata-drum, s.m. 
The timber-yielding tree Shorea robusta:—lata- 
kam, s.f.=kam-lata, q.v.s.v. kam:—lata-kunj, 
s.m. À bower surrounded with, or formed by, 
creepers; a bower, an arbour:—latd-mandal, 
s.m. 'Circle or assemblage of creepers,' an 
arbour, a bower. 

H UY err latta [Prk. Heal; S. AeH:=aAeH:], 
s.m. A dirty and tattered cloth; a scrap of cloth, 
a rag, tatter; clothes (as in kap/a-latta). 

H 45 aes latar(v.n. fr. lata ma, q.v.), s.f. 
Contumelious treatment, spurning, reviling 
(syn. apavad);—labour, toil, exertion, 
overwork, fatigue, exhaustion (syn. glani, 
Sram); pressure, press, crush, excess (of);— 
calamity, misfortune, trial. 

H G erre /atama (lat, q.v.*àr ^, caus. 
augment), v.t. To treat with contumely or 
disdain, to spurn, to revile, to insult, to affront; 
to bring down;—to work, to overwork, to make 
(one) toil or use exertion, to exhaust by labour, 
to fatigue, jade, wear out. 

H äl Jutputa (fr. P. lot-o-pot), adj. (Dakh.) 
Savoury, delicious (food). 

H en lattar [‘ar = Prk. 3151-8. 3], s.f. A 
dialec. form of lat or latà, q.v. 


H jer latar, s.f. An old shoe (=latri). 
H Ui eer lutrá [Prk. FAS; S. JA (part. of 
rt. ef ore: ], part. adj. & s.m. (f. -7), Driven 


off or away, expelled, rejected;—a sycophant; 
babbler, tattler, tell-tale, blab; a silly person; a 
backbiter, slanderer, mischief-maker. 


H oy tJ ae /utrapan [lutra, q.v. + pan 
= Prk, uqui-cqvi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
The state or condition of a sycophant, or 
backbiter, &c.; sycophancy; tale-bearing; 
backbiting; mischief-making. 

H Ää ANU /latar-patar, adj. = lathar- 


pathaf, q.v.s.v. lathar. 
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He #4 Aaa latra [latta, g.v.tS. T+], adj. & 
s.m. Rent, torn, in tatters;—a piece, part, 
fragment, scrap; a fat man, a lazy or inert man. 
H » å lutra, adj. & s.m.=!i4 lutrā, q.v. 

H Go) erat atri [lat (for lata)+ri = Prk. 
3rf33IT-S. CT], s.f. A kind of vetch (syn. 
dalihan);—an old shoe (=latar). 

S LSA AIAT latikà, s.f. A twining plant, a 
creeper (=lata). 

H s— oq /attü [latt’, fr. lattand (an unused 
form fr. lattá = lat) + ū = Prk. §53Ñ=S. 
(S)d+:], adj. & s.m. Kicking (e.g. lattū 
ghofa);—a kicker. 

H iiu AASA litha ma, AMSA lathama, 
v.t.=lathe mā. 

H sl ena latha’o [lath’, base of lathānā 
(an unused form fr. latta = lat)*a'o = Prk. 
UHed=S. (S)ACA], s.m. Kicking; kicking one 
another (two or more persons), mutual kicking. 
H i à AUT lath-path, adj. = lat-pat, 
and /athar-pathar, q.v.s.v. lat, and lathar 
respectively. 

H +! AAW athar, = H |s AT Jathra, 
adj. (f. -1) = lathar; &c., q.v. 

H l AAN lathra, =H s AAN lathar, 
adj. (f. -i) = lathar, &c., q.v. 

H a5 AAS lathar = H aY AAST lathrā 
(perf. part. of latharna), part. adj. Besmeared, 
bedaubed, draggled, soiled; filthy, dirty, untidy; 
clogged (with dirt); stiff; viscous, clammy, 
sticky;—soaked, saturated, drenched;— 
wallowing, reeking;—lathar-pathar, 
adj.=lathar (syn. lath-path, lat-pat). 

H 4-45) Ast Jathra = H +15 AUS lathar 
(perf. part. of latha rna), part. adj. Besmeared, 
bedaubed, draggled, soiled; filthy, dirty, untidy; 
clogged (with dirt); stiff; viscous, clammy, 
sticky;—soaked, saturated, drenched;— 
wallowing, reeking;—lathaf-pathar, 
adj.=lathar (syn. lath-path, lat-pat). 

H 33 ferrea lithamā, or AASA latha má 
(prob. fr. the trans. /ithama), v.n. To be 
smeared or daubed, to be draggled, &c. (see 
lathaf). 

H 134 AASA lithe ma, or AISA lathe ma 
[Jith’ or lath’ = Prk. fera-S. ferat (p.p.p. fr. rt. 
fenpeer- ar = al, Hindi caus. augment], v.t. 
To besmear, to spread over, bedaub, draggle, 
soil, foul, sully, pollute; to clog (with dirt); to 


saturate, soak, drench;—to put on (or apply) a 
poultice or plaster;—to mix together. 


H i erdt atti [latt(and), Vfr. Wlattà 
W(=lat)+i = Prk. $3IT-S. SAT], s.f. Kicking out 
(a horse, &c., or a man in swimming):—latti 
karna, To kick out;—to take to (one's) heels, to 
run away. 

H Oks erdt atr [S. ARPT], s.f. The string of a 
spinning-top; a fillet; a cloth tied to the end of a 
pole to direct the flight of pigeons; the tail of a 
(paper) kite. 

H UL AAN latiya [lat, q.v. + Prk. S3il-S. 
Sh: ], adj. & s.m. Of bad habits, addicted to 
vicious practices;—a man of bad habits. 

H tl efr latiyand (fr. lat, q.v.), v.t. 
To kick. 

H &— era latait [lat, q.v. + ait = Prk. 


Hgal=HAal=3dal=S. 31074 (the term. of 
the pres. part. with the caus. augment api)], s.m. 
A kicker; a kicking horse (or bullock, &c.). 

H 4134 edes late mā, v.t=lathemd, q.v. 
H J“ eie lat [(in some senses) S. AAT; (in 
others, fr.) S. elc, AS and elc], s.f. A curl, 
ringlet, lock of 

hair);—entangled state, tangle; matted or 
tangled hair (syn. jata); tangled silk, &c.;— 
flame;—a tadpole:—/a fpa or laEpafa, adj. (f. 
-i), Tangled; folded; irregularly or loosely 
folded, hanging loose (as a turban);—reeling, 
tottering, staggering, tripping; stammering;— 
lively, skittish, frisky, playful, wanton; 
coquettish; humorous;—foppish, affected, 
jaunty;— spicy, spiced, seasoned;—thick (as 
soup, &c.):—la tpa ü, s.f. Reeling, staggering, 
stumbling; swaggering, &c.:—laEpate, adv. 
With difficulty, in hardship (e.g. la pate din 
katna):—lat dabna (-ki), To be held or kept 
down by the hair; to be under the power (of,— 
e.g. mere hath-tale unkī latdabi hai). 

S Jå a laf, s.m. One who speaks ignorantly 
or foolishly; a dolt, blockhead, fool;—a fault, 
defect. 


H J“ a laf (dialec.), s.m.=J~ lath, q.v. 

H Jå fete lit s.f=litt, q.v. 

H JS! ere lala (perf. part. of Jafnd), part. adj. 
Entangled; matted; thin, lean, reduced (by 
sickness), emaciated; impoverished;—s.m. 
Entangled state, tangle (=la f); tangled or matted 
hair, &c.:—lafa-pa fa, adj. (f. -1), Irregularly or 
loosely folded, &c. (=la tpat, q.v.s.v. lat);— 
s.m. Impedimenta, encumbrances, baggage, 
furniture, effects; pots and pans:—/a (à jana, 
v.n. To become thin or emaciated (by 
disease):—/a la-dhàri, adj. & s.m. (f. -ini), 


1936 


Having (or wearing) matted hair;—a mendicant 
or an ascetic) with matted hair (syn. jala-dhari). 
H JS! ercer lata (dialec.), s.m.=JO /attha, 


q.v. 
H 93 J Gent lu tärā, s.m. (dialec.)=lufera, q.v. 


H Jå fererar litānā (caus. of lefnā, q.v.), v.t. 
To cause to lie down, to lay (one) down (on the 
ground, or a bed, &c.); to place. 

H JOU) ge lu land (caus. of littna, q.v.), v.t. 
To cause to be plundered (—-/ufwana); to cause 
to plunder; to give up to plunder;—to spend 
lavishly (syn. u/ánà), to squander:—lu fa-dena, 
v.t. intens. of and=/u land. 

H JOU) gerer lu fand (caus. of lofna, q.v.), v.t. 
To cause to wallow or roll about; to let (a horse, 
&c.) roll (on the ground); to cause to roll over 
or fall down, to bring down (a bird, or 
animal):—/utà-luta-kar marnd, v.t. To beat 
severely. 

H JG jJ AERA lifarna, v.t. (rustic)-li tind, 


q.v. 

H J&slu Aer lata t, s.f. A small reel (syn. 
pareti, carkhi); the reel on which the string of a 
kite is wound. 

H J&4 feud la tpat = H Jää ereuer lat 
pata, adj. See s.v. lat. 

H Qao ereuer latpala, = H Oc ereuec 
latpat, adj. See s.v. lat. 

H Jac euc la tpa land (fr. latpat 
q.v.s.v. la, v.n. To rock, shake; to be loose or 
rickety; to totter, reel, stagger; to trip; to walk 
affectedly, to mince; to tarry, loiter; to stammer 
or hesitate (in speaking). 

H Oxo ereuct lat pat, s.f. See s.v. lat 

H JSS, MeN latpativa [latpat, 
q.v.*Prk. S31=S. SH:], adj. Lively, frisky, &c. 
(=laEpa fa, q.v.); double-dealing, not 
straightforward; mischief-making. 

H Jou Gece luttas, JCA lutas [fr. lit 
q.V.;— ‘as, prob.=as = Prk. AGI=S. ITFA], s.f. 
Plundering; devastation, ruin:—lu tlas maćānā 
or maćã-denā, To plunder, &c. 

H J“ ere La lak (v.n. of lataknā, q.v.), s.f. 
Hanging, depending, dangling; affected motion 
in blandishment or coquetry; blandishment; 
affected gait;—air, style, fashion, manner (of 
walking, speaking, or singing);—a sudden fit or 
emotion; the influence of any spirit;— 
carelessness, heedlessness; an evil habit or way, 
a vice or trick (syn. lat):—latak-cal, s.f. 
Reeling steps;—affected or wanton gait; 
coquetry. 


H JÄL cat la tka [lafak(na) + à = Prk. 
Ued=S. (EXAT), s.m. A conjuring rod, a 
magic wand;—incantation;—a philter; a 
nostrum; a simple remedy. 

H JÄL AE la tka (perf. part. of la taknā), 
part. adj. (f. -7), Suspended, hanging, dangling, 
swinging, pendulous:—la fka-hu 'à, adj. (f. -1) = 
latka. 

H JÄ ere latkand (caus. of lataknda), 
v.t. To cause to hang or dangle; to hang, 
suspend, swing; to append, to attach (to, - 
par);—to keep (one) waiting or in suspense; to 
put off, to defer, postpone:—la fka-dena, v.t. 
intens. of and=/a kana. 

H JÄ eren latka’o [latka(na)*a o = Prk. 
Uzed=S. ($)Acg], s.m. Suspension, hanging. 
H JÄ Mechel lafkan (i.q. lalaknàá) s.m. A 
hanging or being suspended; anything hanging; 
an ear-drop; drop (of a lustre or chandelier); a 
nose-ring; a pendant, an aigulet; a hanging- 
lamp; clapper (of a bell); a plummet; a 
pendulum; a stand (for water-pots);—a kind of 
fruit, Bixa orellana (the pulp surrounding the 
seeds of which yields a yellow dye);—a kind of 
handsome green bird, Psittacus minor (so called 
because it often remains hanging by the 
claws):—la fkan-cal, s.f. Oscillatory motion. 

H JOU erect latakna [la tak° = 
lata(=lata?)+S. q»*nà = Prk. HVIZI=S. HAA], 
v.n. To hang, to depend; to hang loosely, to 
dangle, to swing; to be suspended, to be 
swung;—to be kept waiting or in suspense; to 
be put off, be postponed:—la fak-pa ma, or 
latak-janà, v.n. To hang, dangle; to be or 
become suspended; to hang ooneself (on or to, - 
mefi):—latak-rahna, v.n. To remain or continue 
hanging (on or over, -me/i); to linger (over), to 
loiter, tarry, delay. 

H Jä erecplar la tkauwā [latak(na) + auwa 
= Prk, 313131 (with w inserted) = S. H+H+h:], 
s.m. A pendant, &c. (=la tkan, q.v.). 

H OA Acad latan (v.n. of lafnà), s.f. An early- 


sown crop, a crop sown during the cold season 
(and hence 'a poor or impoverished crop"). 


H 923 ere latna [laf q.v. + nā = Prk. 
3TUT31-S. Hef], v.n. To become tangled or 


entangled;—to be or become reduced (by 
sickness), to become lean or emaciated;—to 
fade away, to lose strength, become weak; to 
degenerate, deteriorate; to become 
impoverished, to become poor;—to acquire a 
habit, or a taste;—(as a gerund) s.m. Becoming 
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reduced; falling off or away; diminution:—/at 
Jana, v.n. intens. of and=/a tna. 

H JOU gear wind (fr. the trans. lfnà, q.v.), 
v.n. To be plundered, to be sacked; to be 
robbed; to be cheated, or defrauded; to be 
squandered;—to be ruined, be undone:—/u£ 
jana, v.n. intens. of and-lulna. 

H Jä, ACg latta = H O2! ; AGH late a 
[laf(nd) + ü = Prk. S531 = S. (S)G+H:], s.m. A 
spinning-top;—knob, handle (of a door, &c.); a 
plummet (syn. la tkan); governor (of a steam- 
engine);—adj. Enamoured (syn. mohit); dizzy, 
dazed, dazzled:—la ffi hona (-par), To be 
enamoured (of), to fall in love (with);—to be 
dizzy or dazzled. 

H Js AGH latu a = H O55 ACG latta 
[laf(nd) + a = Prk. S531 = S. (S)G+H:], s.m. A 
spinning-top;—knob, handle (of a door, &c.); a 
plummet (syn. la tkan); governor (of a steam- 
engine);—adj. Enamoured (syn. mohit); dizzy, 
dazed, dazzled:—la {fii hona (-par), To be 
enamoured (of), to fall in love (with);—to be 
dizzy or dazzled. 

H J&U1  ferearar litwānā (doub. caus. of lefná, 


q.v.), To cause to be laid down; to cause to be 
put to rest: —/ifwa-dena, v.t. intens. of 

and=/i fwand. 

H JOU; YEA /ufwana (doub. caus. of lüfna, 
q.v.), v.t. To cause to be plundered or sacked; to 
cause to be given up to plunder; to give up to 
plunder (=/u tana); to cause to be robbed, or 
cheated, or defrauded; to cause to be 
squandered:—/u fwa-dend, v.t. intens. of 
and=/u wand. 

H Joa 555 AQU¢ la ti-patū, s.m.=lata-pa tā, 
q.v.s.v. lata. 

H Q8 55 MENT latora [lat q.v.*Prk. SEAIS. 


3cA+ch:], s.m. The rufous-backed shrike, Lanius 


erythronotus; the grey, black, and white 
butcher-bird, Lanius excubitor, or L. lahtora. 


H döl js eT lafürá, s.m. =H O5 AEM 
latüri, s.f. lat, q.v.*ürà and ari = Prk. 3ea3tt 
and Sle as=S. Se+ch: and SHI], A small curl 


or lock of hair, a small ringlet; tangled short 
hair:—la fire upd ma, or latüre lend or le-dalna 
(-ke), To tear out the locks or curls (of). 


H Je os AGM latüri, s.f. =H JŠ s ART 
latürà, s.m. lat, q.v.*ürà and ari = Prk. 3eci3il 
and 3[eer3IT-S. 3er-ch: and SAT], A small curl 


or lock of hair, a small ringlet; tangled short 
hair:—la fire upāmā, or latüre lend or le-dalna 
(-ke), To tear out the locks or curls (of). 


H Js os AER? latori (i.q. latūrī), s.f. A kind 
of head-dress. 

H 953 AERAN latüriya, s.£.-latüri, q.v.— 
latüriyori-wáli, s.f. A woman with short curly 
hair; a witch. 

H JS. erc fu latüriyà [latiira, q.v.* S. 
$«:], adj. & s.m. Having curly locks; having 
tangled hair;—a person with such hair; a 
bugaboo to frighten children. 

H 25555! TAST la tora, s.m.=Jċ 5 latorá, q.v. 
H O55 AEST la tūr, s.f.—latüri, q.v. 

Hdd; gedar lutwaiya [lit(nd)+waiya = 
Prk. UHTCAZSIN=S. (S)\ACT+H+SH:], s.m. A 
plunderer, freebooter, robber; a squanderer, 
spendthrift (syn. lu ferā, q.v.). 

H d4~ ero lath [Prk. Ao; S. 3f8:], s.m. A 
stick, staff, club, cudgel; a measuring rod or 
pole:—la tha-lattham, s.m. (or lattham-lattha), 
and lath-a-lathi, s.f. Mutual cudgelling; a fight 
with clubs or cudgels:—lath-baz, s.m. Cudgel- 
player, fencer; one who uses (or fights with) a 
club:—/a fh-bazi, s.f. Fencing, cudgelling; club- 
fighting:—/a th-pa terge, s.m. pl. Cudgels and 
clubs:—/afh-calnà, v.n. Sticks or clubs to be 
going or to be at work, clubs to be used:—/a f 
marna (-ko), To strike or beat (one) with a club; 
(fig.) to speak harshly (to); to use (one) roughly. 
H Q3 ACO lattha, AG latha [lath, q.v.t+Prk. 
AAS. H+P:], s.m. A beam, rafter, timber; 
railway-sleeper; a measuring-rod or pole 
(twenty square lafthas = one bigha);—a coarse 
kind of long-cloth (cf. /afthi). 

H O3 4,4 AOUS lath-pa fh, adj. Saturated, 
&c. (=lath-path, and lat-pat, qq.v.). 

H J&A eite latthar [prob. S. 8?T-X:], adj. 
Slack, remiss, slow, lazy. 

H Qua Goel /ufhnà (fr. the trans. liithnd), 
v.n.-lufna, q.v. 

H OX ACA latfhi, A la thi [Prk. ATS; 
S. AFT], s.f. A stick, &c. (=lā thi, q.v.);— 
(dialec.) a piece of cloth forty yards long:— 
lathi-wala, s.m. A man armed with a club or 
bludgeon (many such men are employed by 
zamindars, indigo-planters, and others, with a 
view to their settling all disputes respecting 
lands and boundaries). 

H Ja AN Jafhiyá [lafh, q.v. Prk. $3IT-S. 
SAT], s.f. A small /afhi or stick; a walking-stick, 
cane. 
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H Jå ASAT la thiyand [latthi (=la thi)+a 
= dw = Prk. 3ITd-S. 3IIfü (caus. augment) + nd 


= Prk, 31UT37=S. A], v.t. To cane, cudgel, 
belabour. 
H Ox» add Jathait [lath, q.v. + ait = a it = 


Prk. HISal=HAal=HTdal=S. 3TTAcT (the 
term. of the pres. part. with the caus. augment 
api)|, adj. & s.m. Carrying (or armed with) a 
club; skilled in the use of a club or cudgel;— 
obstinate, obdurate (in this sense prob. fr. Jaf= 
lat);—a man bearing (or armed with) a club, a 
club-man:—la thait larka, s.m. A hardened or 
incorrigible boy. 

H Ju AÀ lat (see laf), s.f. A loose woman, a 
woman of the town, a harlot;—(dialec.) a tax, 
an impost:—lafi-ka, adj. & s.m. Of or sprung 
from a harlot; bastard, whoreson. 

H Js ferc litti, s.f. A small cake (or ball of 
dough) baked on coals (syn. £ikiya, arjeàákri). 

H J&L gN lu fiva [lo fa, q.v.*Prk. $3IT-S. 
ST], s.f. A small metal pot (for general use):— 
lutiya dubonà, "To sink the brass pot'; (met.) to 
fail ignominiously; to bring disgrace on 
oneself:—lufiya dübnà (-ki), "The brass pot (of 
a person) to sink'; (met.) to be ruined or undone. 
H Jä = ACN lutera = H Jäs = ger luterū 
[Prk. ejeT-S. QUeT+PR+ P: and 5h:], s.m. A 
plunderer, freebooter, robber, highwayman; a 


swindler, cheat;—a squanderer, spendthrift, 
prodigal. 

H Q5 5 s et luterü = H Jä s eer lu terā 
[Prk. ejeT-S. QUeTHPR+ P: and 5h:], s.m. A 
plunderer, freebooter, robber, highwayman; a 
swindler, cheat;—a squanderer, spendthrift, 
prodigal. 

A oll isät, s.f. pl. (of next), Gums. 

P 44 lisa (for A. iå ligat), s.m. The gum. 

S Lal Aoo /ajjà, s.f. Shame, bashfulness, 
modesty (=/dj, q.v.):—lajjanvit (ja+an*), adj. 
Possessed of shame, &c.(=lajja-van, q.v.):— 
lajja-ban, corr. of lajja-van, q.v.:—lajja- 
bodhak sabd, s.m. (in Gram.) Any word 
expressive of shame or disgust (as chi, dhik, 
phis):—lajja-rahit, adj. (f. -à), Destitute of 
shame, devoid of modesty, shameless, 
immodest, impudent, bold, unblushing, 
forward:—lajja-sil, adj. (f. -à), Of a modest 
disposition, modest, bashful, ashamed:—lajja- 
sünya, adj.=lajja-rahit, q.v.:—lajja-kar, or 
lajja-kar, or lajja-karr, adj. Causing or 
occasioning shame, shameful:—lajja-man, or 
lajja-mant (f. -mati); and lajja-vat, or lajja-van, 
or lajja-vant, vulg. laja-want (f. -vati), ad]. 


Possessed of shame, full of shame, ashamed, 
abashed, shamefaced, shy, bashful, modest, 
blushing:—lajja-vati, vulg. laja-wanti, s.f. A 
bashful woman or girl; the sensitive plant 
Mimosa natans, or M. pudica:—lajja-hin, 
adj.=lajja-rahit, q.v.:—lajja-yukt, adj. (f. -à) = 
lajja-van, q.v. 

P 8 Jajajat (for A. à, inf. n. of e), s.f. 
Importunity, entreaty; adulation. 

S jl Assit /ajjálu, and H. AATA lajali, 
adj. Bashful, modest, shy, shameful;—s.m. The 
sensitive plant, Mimosa natans, or M. pudica. 
H C33 eram lajand [laja° for lajjà, g.v.+a = 
dw = Prk. 3TTd-S. 31117 (caus. augment)+nd = 


Prk.3TUT3T-S. A], v.n. To be ashamed (of, - 


se), to be abashed, to take shame to oneself; to 
blush;—v.t. To make ashamed, to put to shame. 


H +S Ao Jaja à [laja(na) + à 'à =Prk. 
U3rcd-S. (8)d«], adj. Ashamed, &c. 
(=lajali); shameful, disgraceful. 

H cj Aod lajjat, or AAA lajat, s.f. corr. of 
eX Jazzat, q.v. 

S os) AIS lajjit, and ASAA lajjat, part. 


adj. (f. -@), Ashamed, abashed, modest, bashful, 
blushing:—lajjit karna (-ko), To make 
ashamed, to put to shame, to shame. 

S LS Sal TPIT Jaja-karikà (laja for 
lajja), s.f. The sensitive plant, Mimosa natans 
or pudica. 

P gal laj-làj, s.m. Name of the inventor of 
chess; an instructor at dice or any game of 
hazard. 


H Lalal ferarferarr lijlija, or FAA lujluja, or 
AAA lajlaja (cf. laclaca, laslasa), adj. (f. -i), 
Clammy, sticky, viscous, glutinous;—soft, 
flaccid, flabby; flexible. 

HUA erorerotrerr lajlajand (fr. lajlaja, 
q.v.), v.n. To become soft or flabby;—v.t. To 
soften (cf. laclacana). 

H Quel ASAT lajja-màn, adj.=lajja-main, 
q.v.s.v. lajja. 

H Alsat ote lajwand (caus. of lajana), v.t. 
To cause to be ashamed, to put to shame, to 
shame, to cause to blush. 


H 45) Aade lajwanti, = H 53) 
AÑA lajauni, adj. & s.f.=lajjā-vatī, q.v.s.v. 
lajja. 

H sal erollét lajauni, = H i N oded 
lajwanti, adj. & s.f.—lajja-vatt, q.v.s.v. lajja. 


P 4 Jujja (for A. 4! lujjat), s.m. Plenty of 
water; the great deep; middle of the sea; an 
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abyss:—lujja-khezi, s.f. The agitation (or 
ebullition) of the abyss. 


H 4315 ASA lijhsi [prob. fr. S. FAVA" +7 = 
Prk. f8311=S. X837; cf. [hi], s.f. After-birth, 
placenta. 

S isl Asa /ajya, s.f.=lajja, q.v. 

H Lola! Astle lajyand, or ANAA 
lajiyana, v.n.=lajana, q.v. 

H Lisl oio /ajilà [lj = S. Asa+ Prk. 
Seas=S. SA+H:], adj. (f. -7), Ashamed, 
shamefaced, shy, bashful, modest. 

H gd epa luc [prob. S. Te:; see luććã], adj. 
Bare, naked, stark, mere, simple, pure, sheer;— 
thorough, out-and-out, unmitigated:—luc- 
bahadur, s.m. A thorough vagabond or villain 
(in this sense /uc is prob. a contraction of 
lucéa). 

Ht aed /acéa, s.m. corr. of bes laććhā, q.v. 
H ls! ge /ucéà [prob. S. qpeec:; for 
change of dt to 9I /, cf. H. 3Ier-S. Wea], adj. & 
s.m. (f. -7), Low, mean, paltry, base; bad, 
wicked, corrupt, vicious, abandoned, depraved, 
profligate, dissolute, licentious, lewd;— 
shameless, graceless; addicted to gambling, 
brawling, rioting, &c.;—a scamp, vagabond, 
reprobate, a dissolute fellow, a profligate, a 
libertine, a roué, a rake; (dialec.) a bankrupt:— 
lucéa-gundG, s.m. Loose (or depraved) 
characters. 

H oS epedruet luéóéa-pan = H 
Fea /ucéa-panà [lucca, g.v.+Prk. 
Uqui-cqvr = S. ed (Vedic edet)], s.m. 
Profligacy, libertinism, dissolute life, 
immorality, depravity, rakishness, debauchery; 
wantonness, lasciviousness; knavery, roguery, 
rascality. 

HUY fede /ucéóa-paná = H oly 
Feat lucca-pan [lucca, q.v.+Prk. uqui-cqvi 
= S. €d (Vedic cdet)], s.m. Profligacy, 
libertinism, dissolute life, immorality, 
depravity, rakishness, debauchery; wantonness, 
lasciviousness; knavery, roguery, rascality. 

H oes TAN ladar, adj. corr. of oY ld-car, 
q.v.s.v. là. 


H lel feat luccami, or Fa Ñ lucami 
[Juccà, q.v.* S. 31eF a], s.f. (dialec.)-Iuccapan, 
q.v. 

H A aA /acaná (caus. of laćnā, q.v.), v.t. 


To cause to bend, to bend, bow, crook; to 
deflect. 


H sls! aTa laćã`o [lac(nd) + ã`o = 
Prk.U3Ted=S. FACT], s.m. Bending; deflexion; 
flexibility; elasticity. 

H oss perdet luccdwan, s.m.-lucéapan, 
q.v. 

H sual reis luéca t, FAS luca i [lucca, 
q.v.ta T= Prk. 31$3IT-S. aff. aT-S«nr], s.f. 
(dialec.)-/uccapan, q.v. 

H o= qpauet lucpan, s.m. = H — 3! fade 
lućpanā, s.f. =H ( i—— qauas lucpana T, 
s.f. -luccapan, and luccapand, q.v. 

HL) epauar lucpaná, s.f. = H os) epdUet 
luépan, s.m. = H qi——3À3 epduas lucpana T, 
s.f. -luccapan, and luccapana, q.v. 


H ii equas lucpana T, s.f. = H o=% 
epauet lucpan, s.m. = H = epaue 


lućpanā, s.f. =luććāpan, and luććāpanā, q.v. 
H >» N ladar [rt. of laénd+ar = Prk. 


3ISI-S. X:], adj. & s.m. Yielding, pliant, soft; 
weak, feeble, lacking back-bone; loose, shaky, 
wanting force or vigour (as language, &c., e.g. 
lacar ‘ibarat);—a soft or yielding person, a 
weak man; a foolish fellow, simpleton, noodle. 
H 1A Aa lucra [cf. S. Aa], s.m. A spider. 
H o lucra (Dakh.), adj. & s.m.=lutrd, q.v. 

H eL erae lacak [prob. fr. S. TA+; see 
laćnā], s.f. Bending, bending down; flexibility; 
spring, springiness, elasticity;—a strain, a 
sprain;—softness, mildness, delicacy; a liking 
or taste (as contracted for a thing):—/acak-dar, 
adj.=lacakta, q.v. 

HSS erga /ackà [the preceding*S. ch:], 
s.m. À jolt, shove, push; a strain, a sprain;—a 
liking or taste (for);—gram pottage, &c. (see 
lasa);—a barge, a pleasure boat;—gold or silver 
lace. 

HSS order lacka (perf. part. of laćaknā, 
q.v.), part. Bent; sprung, started; strained, &c. 
H L-Alsal erqeprear lackand (caus. of lacakna, 
q.v.), v.t. To cause to bend; to jolt; to strain, to 
sprain. 

H SA TAPAT laćaktă (imperf. part. of 
laćaknā), part. adj. (f. -i), Flexible, springy, 
elastic. 

H Sy rachel laćaknā [laćak, q.v.+nā = anā 


= Prk. 3TUT3i-S. He], v.n. To be bent (as the 


bough ofa tree, &c.); to bend, to yield; to 
spring, to start;—to receive a sprain or strain, to 
be sprained:—/acak-jana, v.n. intens. of 
and-/acakna. 
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H eq! erdera /aclac (by redupl. of lać, rt. of 


lacna, q.v.), s.f. The sound made by the play of 
a flexible (or an elastic) body (as a switch, or 
cane, &c.). 

H Was erqerarar laclacand (see laslasana), 


v.n. To be sticky, or clammy, or viscous or 
glutinous (cf. /ajlaja); to be flexible or elastic. 
H Liss erae laćnā [lac ^ = S. AA; for change 
of s to c, cf. lalac], v.n. To be or become bent 
or bowed; to bend, bow, yield, give way, sink 
in, sag (as a wall, or beam, &c.):—lac-jana, 
v.n. intens. of and=/aénd. 

H al gaT luéni [lué = luééa*S. SM], s.f. A 
bad or wanton woman, a depraved (or 
abandoned) woman, &c. (see lucca). 


H +!) ferq rici, s.m.=/ici, q.v. 

H = AF lach, or TES lacch, s.m. (dialec.) 
corr. of laksh, q.v.; also-lakshafi, q.v. 

H Les! Mea laccha [prob. S. BH: cf. 


larcha, and lafi], s.m. (f. & dim., -7), A bundle 
(of thread, &c.), a skein; a necklace of silk or 
beads (of glass or gold, fitting close to the 
neck); a bracelet (or an anklet) of two or more 
rows of chain-work; a tassel;—a thin shred or 
slice (as of ginger, or onion, &c.):—lacche-dar, 
ad]. Shred-like; entangled, involved, confused, 
jumbled; vague, desultory, roundabout; forming 
a string or chain, serial, consecutive (as words 
or speech). 


H ces! AAS lachman, or AAS lachiman, 
s.m.=lakshma fi, q.v. 
H eo! aaah lachmi, s.f. corr. of lakshmi, q.v. 


H oey eres lacchan [Prk. ercx3UT; S. ASU], 
s.m. Distinctive mark, mark, sign, token, 
symbol, indication, characteristic, feature; 
description, definition; beauty; auspiciousness; 
trait, habit, manner, fashion, custom; state, 
condition (for other meanings see lakshasi):— 
laéchan pakama, or lacéhan sikhna, To learn 
mauners:—lacchan jhama (-ki), "The beauty (of 
a person) to fade,' to lose (one's) beauty; to be 
or become disfigured;—to degenerate, 
deteriorate; to become depraved, or 
demoralized, or corrupted. 

H Gies erecr lacchand, or ASAT luchna, 
s.m. A kind of grain, Cynosurus coracanus 
(called, by Europeans, 'Natchenny’). 


H ces AS lachi, s.f. (dialec.)=lakshmi, q.v. 


H ces M lachi (i.q. lasi, q.v.), s.f. Blood and 
water mixing. 

H Lukes! ofa lachiyanà [laéchi, fem. of 
lacéhà, q.v.+ā = Gw = Prk. 31Td-S. 311 caus. 


augment], To make skeins (of thread, &c.); to 
reel (thread, &c.). 


H > ferdi dict, s.£=lici, q.v. 

H tal ejfe luciyand, v.t.=loé dena, 
q.v.s.v. loc. 

HS) erdTerr lacila [lac*, rt. of laéna*Prk. 
Seasl=S. SA+H:], adj. (f. -7), Bending easily, 
limber, springy, flexible, elastic. 

H 4-3! Fas luca 1, s.f. A kind of soft thin 
cake fried in ghi. 

A SLA Jifaz (inf. n. of EY; iii of +~ 'to look 
through half-shut eyes'), s.m. Attentive 
observation, attention, notice, look, glance, 
view; regard, consideration, respect, sense, 
deference; importance, weight; shame; respect, 
reference, relation, advertence:—lihaz utha- 
dena, To abandon shame, to become 
shameless:—lihaz karnd (-ko, or -ka), To 
behold, look at, regard, notice, observe, 
consider, have regard to; to mind, heed, attend 
to; to pay respect to, to defer to; to be partial to, 
to favour; to refer to, to advert to:—lihaz na 
karna, To pay no attention (to), to disregard, to 
turn away (from);—to lose all sense of shame, 
to be shameless or immodest:—/iaz-wálà, adj. 
(f. -7), Having a sense of shame; modest:—ba- 
lif'áz, adv. In consideration (of, -ke), 
considering; in respect (of), with regard (to), 
with reference or advertence (to):—be-li haz, 
adj. Inattentive, heedless; shameless;—be- 
lihazi, s.f. Heedlessness; shamelessness. 

A = [i haf, s.m. A coverlet, quilt, 
counterpane; a quilted upper garment;—(met.) a 
wife. 

AS Jahd, vulg. lahad (v.n. fr. == 'to bury,' 
&c.), s.f. A place dug in the side of a grave (in 
which dead bodies are deposited), a sepulchral 
niche; (in India) a niche or a hollow in which a 
corpse is washed; (local) a tomb, grave:—lahad 
bharnà (-kī), Filling up with earth the hollow in 
which a corpse has been washed; filling up the 
grave of a deceased person (a ceremony 
performed on the twenty-ninth day after 
interment). 

A ŁA afr (inf. n. of Jes; cf. lihāz), s.f. 
Looking through half-shut eyes; looking askew 
or through the outer corner of the eye. 

P 43 Jafza (for A. +I lafrat, n. of un. fr. 
latz, q.v.), s.m. A look, a glance;—a moment, 
the twinkling of an eye; a minute:—la/ra-ba- 
lala, adv. From moment to moment, every 
moment:—la/za-bhar, adv. For a moment. 

A e lahm, s.m. Flesh, meat (syn. gosht, 
màrisy;—solder. 

A e lahim, adj. Flesh-eating, carnivorous. 

A C lahn, s.f. Sound, voice; note, tone; 
modulation, melody. 
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P 3 Jifyat (for A. +), s.f. Beard; 
mustachio; whisker:—li/fyatu ‘t-tais, s.f. The 
plant goat's beard, Hypoestes (?). 

P c lakht (prob.=S. Ac 'a club"), s.m. A 
piece, bit, part, portion; somewhat, some, a 
little:—lakht-e-jigar, or lakht-e-dil, 'A piece of 
(one's) liver or heart,’ a darling child; my 
darling:—yak lakht, adv. In the piece; in a 
body, en masse, all at once. 

P eS laKfilakh, adj. Weak, feeble, languid, 
lean. 


H CA Jakhlakha, s.m.——s lakhlakha, q.v. 


H UA Jakhlakhand, (fr. lakhlakh), v.n. To 
pant from thirst or hunger; to be reduced to 
extreme feebleness through hunger. 

P 4—AH Jakhlakha, s.m. An aromatic unguent; 
a species of strong perfume;—a censer; a lamp. 
H Ul erar ladand (caus. of ladnd, q.v.), v.t. 
"To cause to be loaded,’ to load, lade, freight: — 
lada-dend, v.t. To load; to help in loading. 

H 53d Aad /adà o [lada(nda) + à'o = Prk. 
UHed=S. (8)dc3], s.m. A load, burden; lading, 
cargo;—an arched roof or terrace. 

H hed apea lad-phanda, s.m. Packing 
and loading;—a sailor's knot. 

H Ux eet! /adnà (fr. the trans. ladnd, q.v.), 
v.n. To be loaded or laden; to be borne or 
carried:—/ad-janà, v.t. intens. of ladna:—lad- 
lenā, v.t. To load oneself; to load, burden; to 
mount (upon, -par). 

H qii erac adni, adj. f. of ladi, q.v. 

A orks ladunni, or laduni (rel. n. fr. the prep. 


ladun, 'near, by, with, in the possession of), adj. 


Inspired; infused (as knowledge). 

H ia aa fer ladniya [ladnd, q.v. S. 3B:], 
s.m. A carrier. 

H sH Ag Jaddi, = H Vs AGS ladu 'à, adj. & 
s.m.=ladi, q.v. 

Hs AGH ladu à, = H s> Ag laddii, adj. & 
s.m.=ladi, q.v. 

H Ul s erádTerT ladwand (doub. caus. of 


ladna), v.t. To cause to be loaded; to cause to 
load (=ladana):—ladwa-dena, v.t. intens. of 
and-/adwana. 


H ^ TET laddhar, adj. Loaded with (or full 
of) patches; clumsily patched. 

H wat AAN ludhiniya, s.f. A woman of 
the Lodhi caste; the wife of a Lodhi, q.v. 

H «24! fast laddhiya, perf. part. (old 
H.)=liya, p.p. of lend, q.v. 

H ux edt Ladi, adj. (f. ladni), For burthen; 
sumpter. 


S JA agg ladduka, vulg. ladduk, 
s.m.=laddi, q.v. 

H Js ASẸ laddi (rustic) AX lagi [Prk. 
ASgai=s. Sg: ], s.m. A kind of sweetmeat 
(made of the meal of chick-pea, or mūñg, &c., 
with the addition of sugar and ghi, and 
sometimes rasped cocoa-nut kernel, and 
pistachio nuts, and formed into the shape of 
large boluses or balls); a ball, lump, round 
mass; (fig.) benefit, gain; stock, capital, 
principal:—/a ddi bantnd (-meri), To distribute 
laddhis (among); to celebrate a piece of good 
fortune:—/a dda baridhna, or laddi banana (- 
ka), To make lads or balls (of), to form into 
round lumps:—la dda khiland (-ko), To feast 
(one) with laddas; to bribe, to grease the palms 
of:—laddii milnà or mil-janà, v.n. To find 
something good; to gain, profit. —1hag-ke 
laddi kha-baithnd, To eat a Thag's laddti and 
be done for (an allusion taken from fhags, or 
other sharpers, who join a party of travellers, 
and, having got into their confidence, entertain 
them with sweetmeats impregnated with Datura 
or other intoxicating drug, that they may rob 
them with impunity while under its stupefying 
influence); to be or become intoxicated, 
stupefied, distracted, or foolish:—man-ke la dda 
phoma, or khana, or lurhana, To break, or to 
eat, or to roll, imaginary /addiis; to build castles 
in the air, to form vain fancies. 

H Js Ag3i lagu à, s.m. (rustic)=lagdi, q.v. 
H 35 erar ladhd, s.m.—J5e lara, q v. 

A sl lazzat, = A 3-33! laza iz, s.f. pl. of lazzat, 
q.v. 

A Il Ja za iz, = A c9 lazzat, s.f. pl. of lazzat, 
q.v. 

P M Jazzat (for A. +Y), s.f. Pleasure, delight, 
enjoyment; sweetness, deliciousness; taste, 
flavour, relish, savour;—an aphrodisiac; an 
amorous philter (pl. laza iz and lazzat):— 

lazà iz-eh aiwani, s.f. Animal pleasures; 
sensual pleasures:—/azü iZe-nafsani, s.f. 
Sensual pleasures:—/azzat-e-hissiya, s.f. 
Pleasures of sense:—laZZat-yab, adj. Finding 
(or deriving) pleasure. 

A l Jazz (from lazzat), adj. Sweet, 
delicious, luscious; pleasant, delightful; 
savoury, tasteful, nice. 

H | eR Jar, s.m. A measuring-rod (for 


measuring land,—varying from 4% to 6 or 6% 
cubits. 


H Les) MOT Jarchà (i.q. lacéhà, q.v.), s.m. A 
skein (of thread or silk), &c. 

P ood larzān, vulg. larzari [imperf. part. of 
larzidan; larz^ = Zend daresh; Pehl. dars; S. 
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dharsh (3TW)], part. adj. Trembling, shaking, 


tremulous, quivering, quaking. 

H Wilh) larzand (caus. of laraznd, q.v.), v.t. To 
cause to shake, or tremble, or quiver, &c.; to 
shake. 

P 5H larzish, s.f. Trembling, tremour, 
shivering, quivering, quaking. 

H 43) laraznd [laraz? = P. larz^; see larzān], 
v.n. To shake, quiver, tremble, quake, totter; to 
palpitate, throb, beat. 

P » 5 larza, s.m. Shaking, quivering, &c. 
(=larzish); quake; earthquake;—tremour, cold 
fit of an ague (=tap-o-larza). 

P bH larzi [larz ^, q.v.s.v. larzant+i = Zend i = 


S. $], s.f. Ague, cold fit of an ague. 


H ges ATR lurkhuri, s.£.=JS54S Xs 
lutkhufi, q.v. 

H o4 IAS Jiru à, or AVAT lirwà, s.m. 
(dialec.) Rice straw (esp. such as is fit for 
fodder). 

H J3 oS lar [prob. Prk. ACI=S. ATET:], s.f. A 
string (of pearls, &c.); a thread; a strand (of a 
rope or cord); a row, line, series; a chain;—a 
party, side; (in Bot.) ament, catkin:—lafjaf, 
s.m. pl. Relations, kinsmen, family, children;— 
a parasite:—lar milana (-se), To unite (with), 
form a friendship (with):—lar-me/i rahnd (-ki), 
To be in the party (of), be on the side (of); to 
remain (with); to be in the pay (of). 

H J5! ers lara (lar, g.v.+Prk. 31311=S. 3+F:], 
adj. Of (one) string; of (two, or three, &c.) 
strings (used as last member of compounds, e.g. 
ek-lará, 'of one string; pac-la/a, 'of five 
strings; sat-la/a, 'of seven strings':—Jara is 
also used to form reduplicatives). 

H J5dll ATR /arak = H JASI AST Jaraka = 
H 255-3 Ast la aki [Prk. ASTI], and 
ASIHH!; S. TE+3 TT (caus. augment) + HH: 
and 31h+ &:], adj. & s.m. Warlike, pugnacious, 
quarrelsome, contentious, turbulent, factious, 
riotous;—a warlike man; a good fighter; a 
pugnacious person, a wrangler, a turbulent 
fellow, a brawler. 

H JÄI AST laraka = H O53! AST larāk = 
H 255-3 Ast la aki [Prk. ASTI], and 
ASIHH!; S. X€--3Hfü (caus. augment) + HH: 


and 31h+ &:], adj. & s.m. Warlike, pugnacious, 


quarrelsome, contentious, turbulent, factious, 
riotous;—a warlike man; a good fighter; a 
pugnacious person, a wrangler, a turbulent 
fellow, a brawler. 


H J5sS! AST larakü = H J54 AST larak = 
H JÄI AST lasaka [Prk. ASP}, and 
ASAPH; S. TE+31T (caus. augment) + 31H: 
and 31ch+ &:], adj. & s.m. Warlike, pugnacious, 
quarrelsome, contentious, turbulent, factious, 
riotous;—a warlike man; a good fighter; a 
pugnacious person, a wrangler, a turbulent 
fellow, a brawler. 

H Jicels ASIAA Jaramani, vulg. laramni (for 
lafawani, fr. lafawna, q.v.), s.f. (dialec.) 
Pasture-ground. 

H 933! eara larand [caus. of lama;—lara’ = 
lafaw’ = Prk. ASTA(S) or erSrd(8)-S. TE + 
amqa(fa)], v.t. To cause to fight; to make (two 
persons, or two animals) fight; to set by the 
ears; to bait; to fight; to play; to direct the 
movements of an army. 

H JS ASIT lasarika, adj.=larakd, q.v. 

H 2333 aside larawnd, or lara ona, 
v.t.=larand, q.v. 

H Ji) ABTS lara T [lar(na)+a 7 = Prk. 
U3TCd3IS3IT-S. S)ACA+Al+SH1], s.f. Fighting, 
wrestling; fight, contention, quarrel, squabble, 
brawl; conflict, combat, battle, war; discord, 
hostility, enmity: —la/a T baridhna, To make a 
quarrel:—la/a i barhànà, To extend a quarrel; 
to foment or aggravate a quarrel:—la/a 'i- 
bhita t, s.£.=lara T:—latā i palle baridhna, To 
involve (oneself) in a quarrel:—la/a 7 tulna, 
Strife or war to be imminent:—la/a@ `T dalnd (- 
mer), To sow discord (between), to set (people) 
by the ears; to make (dogs, &c.) fight:—/a/a `T- 
ka, adj. (f. -kī), Of or relating to war, warlike, 
martial (e.g. lafa i-ka baja ‘martial music’; 

lata 1-ka jahaz, war-ship,' 'man-of-war'; lafa `T- 
ka saman, ‘materials of war, ammunition';— 
lata 1-ka ghar, the abode of strife; cause of 
quarrel; a firebrand; an incendiary’; lafa i-ka 
git, 'war-song'):—la/a T karna (-se), To wrangle 
or quarrel (with); to fight, make war; to give 
battle (to):—lasa i lamā (-se), To fight (with), 
to wage or carry on war:—la/a T lend (-se), To 
engage in combat or a fight:—la/sa T honda, v.n. 
A quarrel to exist (between, -me/)), to be at 
strife or war:—mulki lara i, A foreign war:— 
andarüni lara, or dest lata t, A civil war. 

H 05Y i ASAT /ar-bà ‘ola, adj. (f. -i), Mad, 
foolish. 

H 25-55! agas Jarba ra, ASINS lirbira [prob. 


fr. S. f8TE:], adj. (f. -7), Soft, mellow; flaccid, 
flabby, weak, lacking rigidity;—sticky, viscous, 


1943 


adhesive, tenacious;—shaky, rickety; tottering, 
reeling, staggering; stammering. 


H 25-330 ASISTAT larbarand, v.n. To 
stammer, falter, speak nonsensically (from 
fear):—to stagger, reel;—to stick, adhere. 

H J54 asd latat, s.f. (dialec.)=la/a T, q.v. 

H J3LS ASH laska [Prk. erfádxp3il?-S. 
ac+Sh+ch:], s.m. (f. -7), Boy, son; child, 
infant, babe:—lafka-bala, or latka-wala, s.m. A 
child; children:—laska janna, To give birth to a 
son:—Í/a/kà god lena, To adopt a son:—lafka- 
lark, s.f.=latke-latkiyart—tlatke-bale or wale, 
s.m. 
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pl. Children, young folk, family, household:— 
latke-lafkiyan, Boys and girls, children, bairns, 
brats:—lafke-wala, s.m. (f. -wali), The father of 
a boy, or of the bridegroom:—rah-bat-ka larka, 
s.m. A foundling. 

H J5LS Se lu ska (see lurakhnà), s.m. A kind 
of ornament for the ear (worn by Hindüs). 

H Jig ASME larka-pan, s.m.=lafakpan, 
q.v. 

H JÄJ SUS ASPIRA larkakil, s.m. Name of a 
mountain tribe in Chatisgarh. 

H Ji ALS ASPS lark i [larka+a i = Prk. 
3IS3IT-S. A+A], s.£—larakpan, q.v. 

H O53: d ash gle larak-buddhi, or ASHIA 
lafak-budh [larka*S. fa], s.f. A child's 
understanding; childishness. 

H J50—S ergenuet lafakpan |lafkà, q.v.^pan = 
Prk. COUT cqvi-cqui-S. cd], s.m. The 


condition of being a child, the state of 
childhood; boyhood, childhood. 


H SUS [Sha Jufakná, v.n.=lurakhna, q.v. 
H O55 AEP /a/korá, asa latkaura = 
H 25-55! ASPS Jatko a, ASIST larkaura 
[larka, g.v.+Prk. SeA3N=S. SAHH:], adj. & 
s.m. (f. -1), Having a child or children;—a 


father, a parent;—la/kori or larkofi, s.f. A 
woman with a child or children, a mother. 


H 25-55! ASIST larkora, ASHI lafkaufá = 
H 251, i-S ASOT larkora, ASPRT lafkaurà 
[Ja rkà, q.v. Prk. 5ecr3tI-S. SAHH:], adj. & 
s.m. (f. -i), Having a child or children;—a 


father, a parent;—la/kori or lafkofi, s.f. A 
woman with a child or children, a mother. 


H O30 3l «$ ASNT Jarkharàná, v.n. 
(dialec.)=larkhafana, q.v. 


H JSS ASASTA Jarkhafaná, or ASYSTA 
lutkhurana [fr. S. er$-X38elta = dw = Prk. 
3rd-S. 3I caus. augment], v.n. To stumble, 
trip, slip, fall down; to reel, stagger, totter, 


waver; to sway (from side to side), to roll;—to 
stutter, stammer, falter (in speaking). 


H J5 5e ASST larkhari, or ASB lufkhuft, 
s.f. Stumbling; tottering, trembling; swaying, 
rolling, &c. (see larkharana),—(lurkhurt) 
falling or rolling (at the feet of); coaxing; 
fawning (upon), flattery. 

H JÄ ele uer Jurakhnà [lurakh" = lurak^ = 
S. ejé tq], v.n. To roll, to roll over, roll off, fall 
off; to tip or topple over; to slip, slide:—/u/akh- 
jana, v.n. intens. of and=lufakhna. 

H JAS ASAT latki (fem. of larkà, q.v.), s.f. 
Girl, maid, lass; daughter. 

H JY Ase /a/là, s.m. corr. of nañā, q.v. 


H JG erar lama [lar = Prk. ASS)=S. 


w), rt. XC], v.n. To fight, quarrel, strive, 
contend, struggle; to make war, give battle; to 
cope or vie (with); to hit, strike (against), 
collide (with); to tally, agree, coincide (with,— 
as an account, &c.); to contend (with); to risk, 
stake (e.g. jan larrahi hai); to subscribe, 
contribute (in opposition or rivalry);—fighting, 
quarrelling, &c.:—/a ma-bhi mā, v.n. To engage 
and fight; to fight, quarrel, &c. (=lama):—lar 
patna, v.n. To fall to fighting; to fall out:—/ar- 
marnd, v.n. To die fighting; to engage in mortal 
strife:—la me-marne-wala, s.m. (f. -wali), A 
great fighter; one who engages in mortal 
combat; one who will fight to the death. 

H J523 Aged lafant [Prk. ASH; S. TeecH, rt. 
XC], s.f. Fighting; wrestling; contending, &c. 


(see lama);—(Prk. er$d) adj. Contentious, 


quarrelsome, pugnacious (=latāk):—la fant 
karna, To fight; to wrestle, &c. 
H O3 —à3 eise larantiya [larant+Prk. 


SAS. SH], adj. & s.m. Contentious, 


quarrelsome, pugnacious;—athletic;—a great 
fighter; a wrestler, a champion. 


H J535 asths larokar, adj.—la/ák, q.v. 

H 2335 ASAN /arwaiyà [Prk. 
eIS--2316q31-83131T-S. 
NXer(S)desiootgoa-o:], adj. & s.m.=lasantiya, 


q.v. 
H J5 al /arhà [prob. S. AS+h:], s.m. A cart; 


a sledge. 











1944 


H J5ub gerer larhana (caus. of lurhna), = H 
Jj Pehle /urhkaná (caus. of lurhaknà) 
v.t. To cause to roll, to set a-rolling; to cause to 


roll down, or roll over; to cause to topple over; 
to upset; to spill; to cause to slip or slide. 


H JOa epechTerT Jurhkaná (caus. of luthakna) 
= H J5b ele /arhàná (caus. of lurhna), v.t. 
To cause to roll, to set a-rolling; to cause to roll 


down, or roll over; to cause to topple over; to 
upset; to spill; to cause to slip or slide. 


H 25835 peche lufhaknà, or Agha 
lurhuknà [luthak* = lutha, see luthna+S. c], 
v.n. To roll, roll over, roll down, topple over, 
fall down; to slip or slide down;—to recline, lie 
down, take rest;—to be spilt:—/uthak-jana, v.n. 
(intens.) To roll over, &c.; to drop or fall down; 
to fall down dead. 


H Jj Ss ejecit luthkani, or luthakni, s.f. 
The act of rolling, &c. 

H djus ge Jurhnà [Iurh* = Prk. eje (S)-S. 
AS), rt. FS], v.n. To roll, &c. (=lushakna, 
q.v.):—luth-jana = lurhak-jana. 

H Jå erdt lahi = H 55s ASAT larhiyà 
[dim. of latha;—i or iya = S. S], s.f. A small 
cart; a sledge. 

H J5G2 eife larhiya = H 33.4 ert larh 
[dim. of latha;—i or iva = S. $T], s.f. A small 
cart; a sledge. 

H J3Ga gea lufhiyà, s.f. contrac. of lorhiyà, 
the dim. of /o/hà, qq.v. 

H Jäta AAT lathiyana, v.t. corr. of 
lafiyana, q.v. 

P J5Lit geara luthiyānā, or (incorr.) 
ASAA la shiyana [prob. fr. S. FISA, rt. FS], 
v.t. To hem (a garment); to seam. 

H Jõose gada lurhiyawan (fr. 
luthiyawana = luthiyana, q.v.), s.f. Hemming; 
seaming. 

H dis OST last [Prk. ATOR; S. AFT], s.f. A 
string (of pearls, or flowers, &c.); a link (see 
laf). 

H J5 ABANA lariyand, or ASMA laryaná 
(fr. lati), v.t. To thread, string (pearls, &c.). 

H J342 eiSd /afait (lar^, rt. of lama+ait, as in 
landuit, q.v.), s.m.-lafantiyà, larwaiyà, qq.v. 
A z+ lazij (fr. lazaj, rt. c +H 'to be drawn out 
(as anything viscous)), adj. Tenacious, 


adhesive, viscous, sticky, clammy; stringy; 
ductile. 


P Cos 55 lazüjat (for A. 5s sl, v.n. fr. lazaj), 
s.f. Tenacity, adhesiveness, viscosity, 
stickiness, clamminess, &c. 

A es luzüm (inf. n. of eH; see lazim), s.m. 
Necessity, requisiteness, compulsion, 
obligation; necessary connection; expediency; 
behoof. 

H o oe las = H US err Lassi (i.q. les, 
q.v.; and cf. /aslasa), s.m. Tenacity, viscosity, 
stickiness, glutinousness, clamminess:—/as- 
dar, adj. Viscous, sticky, glutinous, clammy:— 
las-dari, s.f. Viscosity, &c.=las, q.v. 

H C54! eir /assa = H OE Las (i.q. les, 
q.v.; and cf. /aslasa), s.m. Tenacity, viscosity, 
stickiness, glutinousness, clamminess:—/as- 
dar, adj. Viscous, sticky, glutinous, clammy:— 
las-dari, s.f. Viscosity, &c.-las, q.v. 

A g lassá (intens. n. fr. eI 'to sting"), adj. 
& s.m. Stinging, wounding (as a scorpion, 
snake, &c.);—a stinger. 

A dU lisän (fr. o3 'to lick’), s.f. The tongue; 
language, dialect, idiom, diction, speech:— 
lisanu's-saur, Ox-tongue; bugloss, borage:— 
lisanu l-lamal, Plantain:—lisdnu `l- 'aSāfir, 
Seed of the ash-tree:—lisanu l-kalb, The herb 
dog's-tongue, Cynoglossum:—lisanu l-gaib, A 
voice from heaven, a revelation, an oracle (syn. 
akas-bani). 

A QUI Jassan (intens. n. fr. lisdin), adj. & s.m. 
Eloquent; talkative, garrulous;—an eloquent 
person; a garrulous person; a chatterbox. 

A gt isäni (rel. n. fr. lisan), adj. Oral, 
verbal, spoken. 

P A Jassdni (lassan, q.v.ti = Zend i = S. 
3), = P cui —4 Jassdniyat (lassan+A. aff. ryat) 
s.f. Eloquence; elocution; volubility. 

P Spl. Jassdniyat (lassan+A. aff. iyat) = P 
i lassánt (lassán, q.v.ti= Zend i ^ S. S), 
s.f. Eloquence; elocution; volubility. 

S ou) ANd /asat, part (f. -anti), Shining, 
glittering, flashing, glancing; sporting, 
playing;—befitting, becoming, gracing:— 
lasan-mal, adj. Having a brilliant countenance, 
moon-faced. 

H Oud! efiia lasit [S. eif&Ta:], part. adj. Seen, 
evident, obvious. 

H S— AER or AAR laskar, s.m. corr. of 
lashkar, q.v. 

H Us 4 ener Jasaknà [lasak’, fr. S. 


Ad+P], v.n.-/asna, q.v. 
H Lokal eren /aslasá [las = Prk. NAAS. 


SW redupl.tS. H:], adj. (f. -D, Tenacious, 


adhesive, viscous, glutinous, sticky, clammy; 
stringy, ropy;—s.m. A species of glutinous 
fruit, Cordia myxa; sebestens (syn. laso/a). 
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H ULI enTerare laslasat, s.f. (dialec.) 


Viscosity, glutinousness, adhesiveness, 
stickiness, clamminess. 


H GUL) AAAA Jaslasana [laslas° = Prk. 
RAAS. AT (rt. FAY) redupl. + à = Prk. 
3rd-s. 3nfa ], v.n. To be viscous or glutinous, 


to be sticky or clammy;—to agglutinate. 
H oO! AYA lasun, ACA lassan, or AHA 


lasan [Prk. ogei; S. aya or enge], s.m. 
Garlic, Allium sativum; a clove of the root of 
garlic;—a freckle, a blotch (syn. /ahsan, q.v.). 
H Ua eger lasnd, or TRAM lisnā [las° = 


Prk. AA(S)=S. AAA), rt. AA], v.n. To shine, 
to look bright or beautiful;—to be becoming 
(to), to become, befit;—to be or become 
viscous, or glutinous, or sticky; to stick (to); to 
fit tight or well (as a cap, &c.); to be tenacious 
or stiff (as soil); to be moist; to be smeared or 
plastered (with):—las-jana, v.n. intens. of 
and=/asna (the form lisna appears to differ 
from Jasna in being used to express the idea of 
'viscosity,' &c. only; cf. lisau/à). 


H gk er Hed asant [Prk. IAA], or eed; 
S. Add], adj.=lasat, q.v. 
H Gi —4 erre /asaniyá, adj. 


(dialec.)=lahsaniya, q.v. 

H los GANT /asorá, s.m. »—45! lasofá, q.v. 
H 5—45! erar lasosa, GESIEN lasaufa, or 
AAST lisaura [Prk. NANS etait; S. 
SVA+SALH:], s.m. The glutinous fruit Cordia 
myxa; the Sebestens plum:—ba/à lasaufa, 
Cordia latifolia. 

H —! eredt Lassi [S. ART, s.f. Milk and 
water, diluted milk;—blood and water running 
from a wound (cf. /achi); a running sore. 

H UG RAAT Jasiyana, v.n.=laslasand, 
q.v. 

H dä enam Jakhà ‘ii, s.m. (dialec.) Mark, 
sign, &c. (syn. cin). 

H ike AS, ere TEST UACH las tam-pas lam 
[prob. S. AB+EUB], adv. Topsy-turvy (syn. 
ultā-pul tā), with difficulty, with much ado; 
with might and main. 

P S—ä Jashkar [said to be corr. fr. A. 
S—~«l; but more prob.-S. eT9T--8], s.m. An 
army, a host, a military force;—a camp;—an 
encampment (the word, in India, is sometimes 
used with especial reference to Sindia's 


army):—lashkar ikkhatta karnà, or lashkar 
jam’karna, To collect an army, to levy 


forces:—lashkar khalds, s.f. A trull, a 
strumpet:—lashkar-ka, adj. (f. -ki), Of or 
belonging to an army or a camp; military (syn. 
lashkari):—lashkar-ki bolt, s.f. 'Camp- 
language,' a mixed language; Urdt:—lashkar- 
kash, s.m. One who levies forces; a 
commander, general:—lashkar-kashi, s.f. 
Collecting an army, levying forces, a levy, 
mobilization; conduct of an army, generalship; 
leading forth an army, invasion (syn. 

cafhà 1):—lashkar-gah, s.f. A camp; a 
cantonment; a camping-ground; a parade:— 
lashkar-wala, s.m. (in the dialect of women) A 
king:—pas-lashkar, s.m. The rear of an 
army:—pesh-lashkar, s.m. Advance-guard, van 
of an army; folorn-hope. 

P G5 —23 lashkari [lashkar, q.v.+1 = S. $A], 
adj. & s.m. Of or belonging to an army, military 
(syn. lashkar-ka);—a military man, a soldier; an 
officer. 

S o—À AIYA lasun, s.m. Garlic, &c. (see lasun, 
lahsan). 

H o— ae lakhan, s.m. (dialec.) 1°=lakshan, 
q.v.;—2 -lakshman, q.v.;—3°=lakhna, q.v. 

H Gà enger lakhand, s.f. (dialec.) 
1°=lakshmana;—2°=lakhna, qq.v. 

P 308 Jatafat (for A. ith, inf. n. of 44! 'to 
be small,' &c.), s.f. Slimness, slenderness, 
delicateness; fineness, thinness, tenuity, 
subtility; neatness, elegance, grace, beauty; 
purity; delicacy, point; deliciousness, 
exquisiteness; pleasantness, facetiousness, wit. 
A h Jara if; s.m. pl. of latifa, q.v.), 
Pleasantries, jests, jokes, facetie, bon-mots. 

A h [uff (inf. n. of I; cf. latafat), s.m. 
Delicacy; refinement; elegance, grace, beauty; 
the beauty or best (of a thing); taste; 
pleasantness; gratification, pleasure, 
enjoyment;—piquancy, point, wit;—courtesy, 
kindness, benignity, grace, favour, 
graciousness, generosity, benevolence, 
gentleness, amenity:—lutf yeh hai, The best of 
it is; to crown all:—be-lutf; adj. Inelegant; 
tasteless, vapid, insipid, dry; lacking point or 
wit, &c.:—be-lutfi, s.f. Absence of pleasure or 
enjoyment; dulness; staleness; insipidity, 
dryness, tameness. 

P eH lutfi (rel. n. fr. A. lutf), adj. & s.m.f. 
Adopted; brought up in the family;—an adopted 
child. 

P «E! Jatma (for A. 4b! latmat, n. of un. fr. 
latm, inf. n. of 4! 'to slap' (the face)), s.m. A 
slap on the cheek; a box on the ear; a slap, 
blow, buffet, box, cuff. 

A ci Jatif (fr. 44); see lutf, latafat), adj. 
Slender, thin, fine, delicate, minute, subtile; 
occult;—light;—quick, penetrating;—elegant, 
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graceful, genteel, lovely, beautiful; pleasant, 
agreeable; delicious, exquisite; savoury;—kind, 
courteous, gentle, affable, benign, 
benevolent:—/atif-tab , adj. Of gentle 
disposition; merry-hearted, &c.;—s.f. A gentle 
or kind disposition;—a good or fine taste;—a 
light or merry heart, &c.:—latif giz, s.f. Light 
food; spoon diet. 

P aih Jasifa (for A. Ai! latifat, fem. of 
latif), s.m. A pleasantry, jest, joke, raillery, 
witticism, bon-mot; an elegant sentiment; — 
rarity; elegance:—latifa-baz, or latifa-go, adj. & 
s.m. Facetious, witty;—a facetious person, a 
wit, a jester. 

A Go lazza, s.f. Name of a hell; hell, hell-fire. 
A «aca fu 'üb (v.n. fr. +4 'to play; to slaver'), 
s.m. Spittle, saliva, slaver (running from the 
mouth), dribble; mucus, snot; mucilage;— 
sliminess, viscosity:—/u ’ab-dar, adj. 
Mucilaginous; slimy, viscous. 

A gt) lu abi (rel. n. fr. Iu 'ab), adj. Snotty; 
mucilaginous;—slimy, viscous; stringy, ropy. 
Aca b (inf. n. of s+ 'to play’), s.m. 
Playing; play, sport, game:—/a  b-o-lagw, s.m. 
Play and trifling. 

P alla bat, or lo" bat (for A. +1, fr. 

la b), s.f. A plaything; a doll, a puppet, a 
marionette:—[o' bat-bàz, s.m. A player of 
puppets; a player; buffoon; punchinello:— 

lo" bat-bazi, s.f. Play, amusement; puppet- 
playing; theatrical representation. 

P d /a'l (for OY Jal; q.v.), s.m. A ruby;—any 
bright gem; (met.) the lips (of a mistress):—/a ' 
ugalna, v.n. "To cast up rubies’; (ironic.) to utter 
(or pour forth) abusive or scurrilous words (e.g. 
bas, ab ziyada la'l na uglo):—la 'I-lab, ad]. 
Ruby-lipped, red-lipped. 

P 4 lali = P o—39Ma'Im [la'l, q.v.^t or in 
=S. $81], adj. Ruby-coloured, ruby;—set 
with rubies;—s.f. A kind of red and white 
flower. 

P oh lali = P q— Ma li [la'l, q.v.ti or m 
=S, $($1]. adj. Ruby-coloured, ruby;—set 


with rubies;—s.f. A kind of red and white 
flower. 

A olla n (inf. n. of o 'to curse"), s.f. 
Cursing, imprecating:—la n-ta n,s.f. Cursing 
and reviling or taunting; curses and taunts;— 

la n-ta n karnā (-ko), To use invectives and 
reproaches (to). 

P c—àma nat (for A. A+), n. of un. fr. la n, 
q.v.), s.f. A curse, an imprecation, anathema, 
execration; objurgation, reproach:—/a | nat-ba- 
hec, adj. So-so; better than bad:—/a nat karna 
(-ko, or -par), or la nat bhejnà (-par), To 
curse, execrate; to utter execrations (on or 
against);—to abjure, forswear; to shun, to 
abstain from:—/a | nat-kà mara, adj. & s.m. (f. 
-ki-mari), ‘Stricken with a curse,' accursed;— 


accursed one:—/a | nat-malamat, s.f. 
Objurgations, reproaches. 

P AJ a nati (rel. n. fr. la nat), adj. 
Cursed, accursed; execrable. 

A Gs la üq (v.n. fr. 65 'to lick"), s.m. What 
is licked; an electuary (or any medicine) to be 
licked or sucked, a linctus, a lambative. 
Ao—#la in(vn. fr. lan, q.v.), adj. 
Accursed, anathematized, execrable; detested, 
abominable (syn. ma 'lün). 

A OX fugat, s.f. pl. (of lugat, q.v.), Tongues, 
languages, &c.; forms, modes of writing and 
pronouncing words. 

P a Jagam, s.f.=eN lagam, q.v. 

P Cc [i-gayat, vulg. lagayat (for A. ~-4, li, 
'to't gayat, q.v.), adv. To the end (of); inclusive. 
P 41 Jugat (for A. å, v.n. fr. s 'to speak’), 
s.f. A word, vocable; speech, language, tongue, 
dialect, idiom; nomenclature; dictionary, 
vocabulary, glossary; a form or mode of writing 
and pronouncing a word:—lugat tarashna, or 
lugat ghama, To coin big words:—lugat- 
tarashi, s.f. The coining of big words; big 
words; pedantry:—lugat jhama, To cull big 
words out of a dictionary; to use pedantic 
words. 

A 3+ lug, or lagaz (v.n. fr. 5=!'to change; to 
distort'), s.m. An enigma, a riddle; a puzzle; an 
ambiguous phrase; anything occult, or 
mysterious, or difficult to be understood;—a 
labyrinth. 

P j lagz (rt. of lagzidan = lakhshidan = 
shakhshidan), part. adj. Slipping; tripping, 
stumbling;—s.m. A slip, stumble, fall. 

P o lagzān (imperf. part. of lagzidan), part. 
adj. Slipping; slipping down;—slippery. 

P Èj lagzish, s.f. Slipping, sliding; 
stumbling, falling; shaking, tottering, trembling; 
a slip, slide, &c.; offence;—prevarication, 
equivocation:—lagzish and (-ko), To shake, 
tremble, totter:—lagzish karna, To slip, slide, 
&c. (syn. phisalna); to make a slip;—to 
prevaricate. 

A s lagw, vulg. lago (inf. n. of +=! 'to talk 
triflingly,' &c.), s.m. Frivolous or nonsensical 
talk, nonsense; thoughtless and improper 
conversation; gibberish;—adj. Frivolous, 
trifling, nonsensical, absurd, preposterous, 
false, improper, contemptible:—lagw bakna, To 
talk nonsense, &c. 

A 634 lugawi, vulg. lugwi (rel. n. fr. lugat, 
q.v.), adj. Belonging to language;—verbal, 
literal:—lugawi ma ni, The literal or verbal 
meaning. 

H 2 31 lagwiyá, adj. corr. of 4254) lagwiya, 
q.v. 

A CU s lagwiyát, vulg. lagwiyat, s.m. pl. (of 
lagwiya, q.v.), Frivolities, vain or foolish words 
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or speeches, nonsensical utterances, absurdities, 
improprieties. 

P 4-294] lagwiya (for A. 425+) lagwiyat, fem. 
of lagwi, rel. n. fr. lagw), adj. & s.m.=/agw, q.v. 
A cà3 laff (inf. n. of Cà 'to fold, involve,' &c.), 
s.m. Involving, involution, folding, wrapping; 
complicating, complication; twisting; joining, 
adding (one thing to another); assembling, 
collecting; mixing, mingling:—laff-o-nashr, 
s.m. (in Rhet.) 'Collecting and scattering’; a 
figure corresponding to the Chiasmus of the 
classics. (The following are examples from 
Persian poetry: Cün jüd o jalàl o hunar o tab’o 
k ffi ū, Abr o falak o akhtar o daryà matar nest, 
'As (are) his generosity, majesty, skill, 
character, and liberal hand, The clouds, the 
firmament, the stars, the ocean, and the rain are 
not'; Jan o dil-e'wali o ‘adawi-e tu roz-o-shab, 
Az wa'da-o wa id-e-tu pur nür o nar bad, 
"May the soul and the heart of thy friend and of 
thy foe be ever, Full of light or of fire by thy 
promise or thy threat.' Examples from English 
poety are: 'Annual for me the grape, the rose 
renew, The juice nectarious, and the balmy dew' 
(Pope); 'An oven that is stopped or river stay d, 
Burneth more hotly, swelleth with more rage' 
(Shakespeare).) 

A JC Jaffaz (intens. n. fr. lafz, q.v.), adj. & 
s.m. Eloquent, voluble, wordy, verbose, 
loquacious, garrulous;—an eloquent man, &c.; 
a pedant. 

P l Jaffazi, s.f. Eloquence; volubility, 
verbosity, loquacity; pedantry. 

P alil Jifafa (for A. i—i ifafat, v.n. fr. 3; 
see laff), s.m. A wrapper, outward case; 
enclosure; cover of a letter, an envelope;—(fig.) 
gilding;—whitewash; a gloss;—outward show, 
ostentation;—anything frail; gingerbread 
work:—lifafa banana, To make an envelope, 
&c.;—to make a show or display:—lifafa 
karnd, v.t. To wrap up, to enclose; to put (a 
letter) into an envelope;—to gild (glass, &c.):— 
lifafa khulna or khul-jand (-ka), A covering or 
wrapper, &c. to be opened or removed; (a 
person or thing) to be laid bare or exposed:— 
tikat-dar lifafa, A stamped envelope. 

H L— sll [ifafiyà [lifafa, q.v.tiyd = S. §P:], 
adj. Having a gaudy outer cover; showy, 
ostentatious. 

H cy laffan (corr. fr. the English), s.m. 
Lieutenant. 

A 4—4 [afz (inf. n. of &—3 'to eject' (from the 
mouth); 'to pronounce"), s.m. A word, vocable; 
a saying; a term;—pronunciation:—lafz-ba-lafz, 
adv. Word by (or for) word; verbatim. 

A X3 Jafzan (acc. of laf2), adv. Verbally, 
literally; explicitly, expressly; distinctly 
pronounced. 


A ¢—54 lafzi (rel. n. fr. lafz), adj. Re ating to 
the pronunciation, or to the word; enunciative; 
verbal; grammatical; literal. 

H -S —àl Jafarig = H Ul Jafarigiyà (fr. P. 
laf, q.v.), adj. & s.m. Addicted to boasting, or 
vapouring, or vainglorious talk;—ready with 
plausible excuses or explanations;—making 
extravagant and empty promises and 
professions;—a vainglorious fellow, a vapourer, 
a braggart; a loose character (the word 1s often 
darkly understood and indefinitely applied). 

H L—— Sl Jafarigiya = H S—4 lafarig (fr. P. 
laf, q.v.), adj. & s.m. Addicted to boasting, or 
vapouring, or vainglorious talk;—ready with 
plausible excuses or explanations;—making 
extravagant and empty promises and 
professions;—a vainglorious fellow, a vapourer, 
a braggart; a loose character (the word 1s often 
darkly understood and indefinitely applied). 

A ci — àl [afif (v.n. fr. laff, q.v.), adj. Wrapped, 
folded, involute; complex; collected 
promiscuously from all parts;—s.m. A mixed 
multitude, a crowd; a congregation of a number 
of various tribes;—a friend, an acquaintance. 

P H 3 Jagd, vulg. laqqà (prob. fr. A. liga, pl. 
of laqwat or liqwat, 'an eagle"), s.m. The 
Brahminy kite, Haliastur indus;—the fan-tail 
pigeon. 

A 3! Jigà (inf. n. of 4 —À 'to meet,' &c.), s.f. 
Meeting, encountering, seeing (a person; cf. 
mulaqat); fighting (with); (met. perhaps for 
liqa'u l-lah) death;—(in Pers.) face, form, 
visage, countenance (used as last member of 
compounds):—nmah-liqà, adj. With a face like 
the moon, moon-faced. 

P C3 /ugà, vulg. luggd, adj. & s.m. Vain; 
roguish; profligate;—a roguish fellow; a scamp; 
a profligate (syn. /ugandra). 

P ($23 Jagat (the Ar. form of P. lakat), adj. 
Lean; infirm. 

A c laqab, s.m. A title, an appellation of 
honour; a surname; a by-name, a nickname. 

H GQU—«4l Juq sain, s.m. corr. of nuq Sin, q.v. 

P 3—8 laglaq (P. laklak, or laglag), s.m. A 
stork. 

P 4—3H! /Jaglaqa (for A. i—i Jaglaqat, inf. n. 
of 3— 'to cry tremulously,' &c.), s.m. 
Cackling, or chattering (a stork); the voice ofa 
stork; a continual motion of the jaw or of the 
tongue (in serpents);—eloquence; 
pronunciation;—spirit, ambition;—weight, 
influence (e.g. yeh bare laglaqe-ki 'aurat hai). 
A GU’ loqmàn or lugmàn, s.m. Name of a 
famous Eastern fabulist (supposed by many to 
be the same as /Esop);—a wise man. 

P al Jugma (for A. 4 Jugmat, n. of unity fr. 
e 'to swallow, to gobble’), s.m. A mouthful, 
morsel, bit, scrap, sop:—/uqma dena (-ko), To 
give a morsel (to);—to put words into the 
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mouth (of); to put scraps (into); to feed (a fire); 
to interrupt (a person while he is speaking):— 
luqma karna (-ko), To make a mouthful of; to 
swallow, to gulp down:—luqma-parhezi, s.f. A 
bigoted or superstitious prejudice against 
certain common articles of food (entertained by 
some as a token of great piety and devotion). 

H ! 3—3 [ugandrá (said to be corr. fr. 
qalandar; but cf. lugqa), s.m. A scamp, a 
dissolute fellow, a profligate, a rake, a 
blackguard; a cheat. 

P 335 32 laq-o-daq (in P. also laq-o-taq; fr. laq 
= lak, ‘bald; bare'+A. daqq, 'beaten, bruised, 
tubbed'), adj. Desert, waste, desolate, wild, 
dreary, bleak and barren. 

P o Jaqwa (for A. ? 3-3 laqwat), s.m. 
Spasmodic distortion of the face or mouth; — 
paralysis:—laqwa mar-jana (-ko), or laqwa ho 
à (-ko), To be stricken with paralysis, to have a 
paralytic stroke, to be paralyzed. 


P H & erc lak, adj. & s.m.=lakh = lakh, 
q.v.:—lak-patt = lakh-pati. 
H U era Lak [for lakkh or lakh = S. AFF; or S. 


A, for 7H;—Pers. also Jak, 'clean; bare; bald,’ 
see laq-o-daq], adj. & s.m. (dialec.) Clean; 
bright, shining, sparkling, &c.;—sparkle, flash, 
sudden gleam, coruscation:—/ak-dane (Dakh.), 
adv. With a sudden flash or gleam; 
instantaneously; in a shake or trice:—lak kar à 
(-ko), To make clean, to cleanse, purify; to 
make clear or bright, to polish, burnish:—/ak- 
lak karna, v.n. To shine, glitter, sparkle, glisten, 
flash, coruscate. 


H & gp luk [S. 5echT], s.f. A fiery 
phenomenon in the sky; meteor; falling star; 
firebrand; flame; hot blast (of a furnace, &c.), 
hot wind (cf. lūk, li, or lih). 

P & [uk (A. lukk), s.m. Varnish; a kind of 
glazing composition;—a coating of varnish, 
&c.:—luk-dar, adj. Varnished; glazed; 
polished:—/uk-dàr cam fà, s.m. Patent leather. 
S 4U efc luk, s.m. Plucking out or off, cutting 
off; dropping out, elision, rejection. 

H C S3 era /akkà [perhaps S. erd-b:], s.m. A 
piece, lump. 

H USN erar lakka, s.m. corr. of laqà or laqqa, 
q.v. 

H USI ferar likka [Prk. AFFI or AFAT; S. 
ferar], s.É.—lik or likh, 'a nit,' q.v. 

HLS epar /ukà (perf. part. of lukna, q.v.), part. 
adj. (f. -7), Concealed, hidden, &c. 

H CSI YIA lukathi [luk or lūk, q.v.* S. 


AS+SAHT], s.f. Burning wood; a brand, a 


firebrand; half-burnt wood; a stake burnt at one 
end; a wooden poker. 


H gow PRT lukārī, s.f. A firebrand, &c. 
(=luka thi, q.v.). 

H LAN fle /ukaná [caus. of lukna;—luka* 
= luk^*á = dw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3IIfU caus. 
augment], v.t. To hide, conceal. 

H oed — s qhia lukanjan [rt. of luka-na*S. 
3T5aici], s.m. A kind of ointment, by applying 
which to a person's eyes he is said to become 
invisible. 

H SS epa lukà o [luk(nd) + ao = Prk. 
U3zed = S. (8)dc], s.m. Hiding, concealment. 
H Liss) spnraer lukawnd or luka‘ona, 
v.t.=lukand, q.v. 

H 4—S APUN /ak-pati, s.m. contrac. of 
lakh-pa ti, q.v.s.v. lakh. 

S ,—— S38 era laktaka, s.m. Lac (the animal 
dye);—a rag, &c. (=latta, q.v.). 

H iS) erdt lakti, s.f. corr. of lagti, q.v. 

S U4 ere lakut, s.m. Stick, staff, cudgel, 
club, bludgeon. 

H S45 arr luk fi [also luk thi, contrac. of 
luka thi, q.v.; or=luk, q.v.*Prk. ABAS. € 
(=%)t+SqT], s.f. A stake burnt at one end; a 
brand, &c. (-lukathi, q.v.);—a firebrand, 
mischief-maker, tell-tale (also written lūk). 
HSL, erpfexr lakutiyà [lakut q.v. + S. 
SAT; Prk. S3IT], s.f. A small club or bludgeon 
(especially the club held by Krishna). 

S g— ahd or Ah lakac, s.m. A kind of 


bread-fruit tree, Artocarpus lacucha, and its 
fruit. 

P S Jakad (prob. fr. A. lakd, 'striking with 
hand or foot'), s.f. A kick; a cuff; a blow:— 
lakad-kob, s.f. Kicking cuffing;—adj. Kicked; 
trodden upon. 


H “5 aks lakkar, or APS lakar, = H WA}! 
asl lakfa [S. APc+h:], s.m. A cudgel; a 
beam; log; block; a bar; timber; wood:—lakar 
baz, s.m. Cudgel-player, fencer:—lakar-bazi, 
s.f. Cudgel-playing, fencing:—lakaf-phof, s.m. 
A wood-pecker (syn. khut-batha 1):—lakar- 
san, s.m. A pile of wood:—lakaf-ko€ s.m. A 
stockade; a palisade; a barricade; a paling:— 
lakaf-hara, s.m. (f. -1), Wood-cutter; wood- 
seller; woodman. 

H S5) abst laksa [S. Ape+h:], = H 5 
ahs lakkar, or AMS lakar, s.m. A cudgel; a 


beam; log; block; a bar; timber; wood:—lakar 
baz, s.m. Cudgel-player, fencer:—lakar-bazi, 
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s.f. Cudgel-playing, fencing: —lakaf-phof, s.m. 
A wood-pecker (syn. khulbatha 1):—lakar 
san, s.m. A pile of wood:—lakar-kof s.m. A 
stockade; a palisade; a barricade; a paling:— 
lakar-hara, s.m. (f. -1), Wood-cutter; wood- 
seller; woodman. 

H 5) abst laksa [prob. S. Aqs:+eh:, and 
CUTg--:], = H SES ASAT lakar- 
baggha, s.m. A hyena (syn. lag/à, and lagar- 
bhagga). 

HSL asda lakar-bagghà, = H S45! 
ADSI laksa [prob. S. AYS:+h:,and H+: ], 
s.m. A hyena (syn. lag/a, and lagar-bhagga). 

H S15 eret lak [S. fepe - Sr], = HSL 
APN lakariya, or lakarya(rustic) s.f. A stick, 
staff; wood, timber; fire-wood;—a stalk;—the 
tough stringy substance in the heart of some 
fusiform roots (as carrots, turnips, &c.);—adj. 
Like a stick; stiff, rigid; —emaciated, thin, 
lean:—lakfi pherikna, s.m. Cudgel-playing:— 
lakri-khàna, s.m. (in Mech.) A block:—lakfi- 
hara, s.m. (f. -1), Wood-cutter, woodman; 
wood-seller, timber-merchant:—lakriyan dena 
(-ko), To place wood on the funeral pyre (of):— 
ek lakfī sab-ko harikna, 'To drive everyone with 
the same stick’; to treat all alike; to fail in 
showing the consideration due to each one's 
position:—sükh-ke lakfi hona, To dry up to a 
stick, to become lean or emaciated. 

H S134. APN lakariyà, or lakarya (rustic) = 


H 515, erst lakti [S. erpe- Sr], s.f. A 
stick, staff; wood, timber; fire-wood;—a 
stalk;—the tough stringy substance in the heart 
of some fusiform roots (as carrots, turnips, 
&c.);—adj. Like a stick; stiff, rigid; — 
emaciated, thin, lean:—lakfi phe rikna, s.m. 
Cudgel-playing:—lakri- khana, s.m. (in Mech.) 
A block:—lakfi-hara, s.m. (f. -7), Wood-cutter, 
woodman; wood-seller, timber-merchant:— 
lakriyan dena (-ko), To place wood on the 
funeral pyre (of):—ek lak/t sab-ko hárknà, 'To 
drive everyone with the same stick'; to treat all 
alike; to fail in showing the consideration due to 
each one's position:—sükh-ke lakfi hona, To 
dry up to a stick, to become lean or emaciated. 
S GN AA laksha, vulg. laksh, s.m. One 


hundred thousand, a lac;—a mark, butt; object 
of aim;—disguise, fraud:—lakshavadhi 

(C sha*av?, adv. Up to a hundred thousand. 

S o_ AIAT lakshit, part. (f. -à), Beheld, 


looked upon; seen, perceived, observed; 
discerned, discovered; known (from signs, 
indications, or appearances);—marked. 


S oS er&dTUT lakshman, s.m. Name of a son 


of Dasaratha by his wife Su-mitra (he was the 
younger half-brother and faithful companion of 
Raméandra during his travels and adventures); a 
proper name;—the Indian crane, Ardea 
sibirica;—a mark, sign, token, spot 
(=lakshan);—a name;—adj. (f. -à), Possessed 
of lucky signs or marks, lucky, fortunate, 
prosperous. 


S Ga —isd HEAT lakshma na, s.f. The female 


of the Indian crane;—name of a wife of 
Krishna and mother of Samba; a proper name. 


H ih) AFA? lakshmi, s.f. Good fortune, 


good-luck, fortune, prosperity; wealth, riches; 
success, happiness; beauty, grace, loveliness, 
charm, splendour;—royal power, dominion; 
superhuman power;—a pearl;—name of the 
goddess of fortune and beauty (she is regarded 
as the wife of Vishnu or Narayan, and is one of 
the principal female deities of the Hindüs; she is 
also called Padma, Kamala and Sri, and is 
supposed to be the Ceres of the ancients);—an 
epithet of Sita, the wife of Rama:—lakshmi- 
pati, s.m. "The husband or lord of Lakshmi or 
Fortune,' a name of Vishnu; lord or possessor of 
fortune or wealth, a wealthy man:—/akshmi- 
puja, s.f. "The worship of Lakshmi,' name of a 
festival on the fifteenth day in the dark half of 
the month Kartik, Sept.-Oct. (said to be 
celebrated, in modern times, by bankers and 
traders, to propitiate Fortune);—worship of 
Lakshmi by the bridegroom and bride after the 
bride has been brought to her father-in-law's 
house:—lakshmi-chaya, s.f. ‘Shadow (or 
protection or favour) of Lakshmi’; good fortune, 
prosperity, success:—lakshmi (kisi-ke) ghar- 
meñ dnd or utarnd, ‘Fortune to come to the 
house' (of); to enjoy good fortune or prosperity, 
to prosper, thrive; to have a run of good luck:— 
lakshmi-narayan karna (-ko), To offer (a meal, 
&c.) to Lakshmi and Narayan before 
commencing (to eat, &c.); to begin to eat (syn. 
bismillah karna):—lakshmi-van, adj. (f. -vati), 
Fortunate, prosperous, thriving; wealthy; 
handsome, beautiful. 

S o— S er&TUT /akshan, s.m. A mark, spot; 
distinctive mark, sign, symptom, token, 
indication, characteristic; feature; character, 
attribute, quality; destiny;—accurate 
description, definition; a predicate; designation, 
appellation, name;—the Indian crane. 

S GÀ Mato lakshana, s.f. Indirect 


indication or hint; metonymy; metaphorical 
sense (as distinguished from the literal); the 
female of the Indian crane; a goose. 


H eS OA lakshi, s.f. (dialec.)=lakshmi, 
q.v. 
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S 4-40) A&A lakshya, adj. & s.m. To be 


marked; to be seen or noted; observable, 
perceptible, visible; recognizable;—an aim, 
object (to be aimed at), butt, target;—mere 
appearance, sham, pretence, fraud, disguise;—a 
lac, a hundred thousand. 


H USSU aerial Jaklakaná, v.n. (dialec.), 


1°=lak-lak karna, q.v.s.v. lak;— 
2'-lakhlakhana, q.v. 

HUW epar lukna [luk’ = Prk. efd(S); prob. 
fr. S. eq], v.n. To hide, to lie hidden; to 
conceal oneself, to disappear, to be or become 
invisible:—/uk-jana, v.n. intens. of and-/ukna. 
P oI Juknat (for A. +S, inf. n. of S 'to 
pronounce or speak barbarously; to stammer,' 
&c.), s.f. Stammering, stuttering; impediment in 
speech (syn. haklana, haklapan); a lisp; 
speaking indistinctly (from the effects of 
paralysis, or of intoxication, &c.). 

P AN) [uknati (rel. n. fr. luknat), adj. & s.m. 
Stammering, &c.;—a stammerer, stutterer; 
lisper; one who has an impediment in his 
speech. 

H VS heat lukandra, s.m. = | j3—38 
luqandra, q.v. 

P AS Jaka, vulg. lakka (=S. ef81), s.m. A mark, 
spot, blot, stain. 

H —5 eng lakh, contrac. of lakh, q.v. (used as 


first member of compounds):—lakh-pati, or 
lakh-patt, or lakh-pat, s.m. Owner of a lac (of 
rupees), a millionaire;—adj. Rich, wealthy:— 
lakh-lu£, or lakh-lü£, adj. & s.m. Extravagant, 
wasteful; excessive, over-abundant, copious;— 
a squanderer, a spendthrift, a prodigal. 

H ~N AE lakkh, or AE lakh; (dialec.)=lak, 


q.v. (used in comp., e.g. lakh karna, and lakh- 
lakh karna). 


H S ferar likhd, or AFAT likkhà [perf. part. 
of likhnd, and = Prk. ferfrarai- ferar ai-s. 
ferfürr-om:, rt. fera, part. adj. (f. -7), &s.m. 


Written, &c.; what has been (or 1s) written; a 
writing, written document; decree (of fate); fate, 
destiny, predestination:—/ikha-pafhà, adj. & 
s.m. (f. -i), Read, lettered, educated;—one who 
can read and write, an educated person:—likha- 
pathi, or likha-pafi, s.f. Reading and writing:— 
likha pura karna (apna), To fulfil (one's) 
destiny; to suffer what fate has ordained; to pass 
(one's) days in hardship:—likhi falane-ki, (A 
bill) drawn by so-and-so:—likhi falane-ke üpar, 
(A bill) drawn upon so-and-so. 

H OLS ferama likhat, s.f. (dialec)=likhawat 


q.v. 


H&S aa? lakhasi, s.f. The act of seeing 
or perceiving. 

H LGN erga lakhand (caus. of lakhna), v.t. 
To cause to see or perceive, to show, to point 
out, &c. (syn. dikhana). 

H LOGS ferae likhand (caus. of likhnd), v.t. 


To cause to write; to teach to write; to get (a 
letter, &c.) written. 


H 3-451 TATS lakha ii [lakha’, rt. of 
lakhana+ii = Prk. V31ed-S. (S)ACT], adj. To be 


seen or perceived; visible, perceptible, 
discernible; significant. 


H se oad lakha’o (v.n. fr. lakhawana = 
lakhana), s.m.=lakhawat. 

H S AAT likhà o, s.m.=likhawat, q.v. 

H 3 SS orare lakhawat [lakh(na) + adwat= 
Prk. UHCAH+TE=S. (S)dez-b4cd], s.f. The 
act of seeing or perceiving. 

H sg ferarae likhawat (likh(nd) + awat 
see lakhawaf), s.f. The act of writing; a writing, 
an inscription;—manner of writing. 

HUAN TATAA lakhawana, or lakha ‘ona, 
v.t.=lakhana, q.v. 

H AUN AGS lakha t [lakh(nd)+Prk. 


U3Ted3IS3IT- S. (S)ACH+a+ SAT], s.f. Seeing; 
appearing, appearance (syn. dikha `T). 

H GUS ferais likha t (likh(na)+d 1, as in the 
preceding, q.v.), s.f. The art or business of 


writing; the labour of writing;—wages or 
remuneration for writing or copying. 


H OS) eed lakh-pat = H iA 
Taq lakh-pati, or PATA akh-pati s.m. See 
s.v. lakh. 

H iS ae lakh-pati, or AIT lakh- 


pati = H SxS eae lakh-pat s.m. See s.v. 
lakh. 

S csl fera likhat, part. Writing; painting, 
delineating. 

S ces feria likhit, vulg. NGA likhat, part. 


& s.m. (but /ikhat is gen. fem. in Hindi), 
Written; drawn, delineated, portrayed, sketched, 
traced, painted; specified;—anything written; 
writing, penmanship; a written document or 
composition, a book, manuscript, scripture; a 
note of hand; a deed; an agreement, a 
stipulation:—likhat-pa that honda, To be reduced 
to writing (an agreement, &c.):—likhat-sakshi, 
s.f. Written evidence; a deed:—pichii likhat, s.f. 
An endorsement. 
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H ee fered or NAAA likhtam = H 

cS 51 AAA likhtang [S. ARIT], s.m. 
Anything written; a writing, &c. (=likhit or 
likhat, q.v.). 

H S25) ferien likhtang = H e—à54 forse 
or NOAA likhtam [S. ferfürd], s.m. Anything 
written; a writing, &c. (—likhit or likhat, q.v.). 
HUASLS engen lakhlakhana [prob. fr. 


S. AY by redupl.], v.n. To gasp or pant with 
heat or thirst (as birds, &c.). 

H oS TARA lakhman, s.m. corr. of 
lakshman, q.v. 

H oN AFAA lakkhan, or TAA lakhan, s.m. 


corr. of lakshan, q.v. 
H o fera likhan [S. ferte], s.m. The act 


of writing;—any written document, &c. (1.q. 
likhit, q.v.);—fate, destiny. 

H US enger lakhna [Prk. 
Arai =A =S. AAO, rt. erat], v.t. 
To see, look at, behold, perceive; to 
understand;—v. int. To appear, seem. 

H S AEA likhndi [likh = Prk. fera(s)=S. 
a), rt. ferar, v.t. To write, to enter, 


register, note; to copy; to compose (a work, 
&c.); to delineate, to paint;—s.m. Writing; 
handwriting:—/ikh-dena, or likh-lena, v.t. To 
write down, to record; to write out, to copy, 
&c.:—likhna-parhna, s.m. Reading and writing; 
education:—/ikhnà ba-nàm-e-falari, To draw (a 
bill) upon so-and-so:—likhne-hara, s.m. (f. -1), 
Writer, scribe; composer, author. 

H oS) fend likhant, s.m. A writing, &c. 
(=likhat or likhit);—fate, destiny; 
predestination. 

H +S) ergreil lakhnau, s.m. Lakhnau (vulg. 
Lucknow), the capital of Awadh (or Oude). 

H eS forget likhni (i.q. lekhani, q.v.), s.f. 
An instrument for writing with; a reed-pen; a 
pen; a style:—likhni-das, s.m. A writer, scribe; 
an amanuensis, a clerk, a copyist. 

H lS ferar likhwand (doub. caus. of 
likhnà) v.t. To cause to be written or recorded, 
&c.; to have or get (a letter, &c.) written; to 
cause to be delineated or sketched;—to have (a 
picture) drawn, to get (a portrait) taken:— 
likhwa-lena, v.t. intens of and-likhwana. 


H Si erailer lakhau ta, or TACT lakho ta 
[/akhà, q.v.+Prk. TeCHI=S. JA+P:], adj. 


Besmeared (or coated) with lac:—lakhaula 
karna (-ko), To smear with lac; to glaze. 


HN erdt lakhi, or ARE lakhi, s.f. 
(dialec.)=lakshmi, q.v. 
H4Sks erdt lakkhi [S. eTf&teh:], adj. 


Possessing a lac (of rupees); worth a lac; very 
valuable. 


H Cae S erar Jakhiya [lakh’, rt. of lakhnd, 


q.v. + S. $«:], s.m. A seer, beholder, spectator, 
on-looker;—a gad-about. 

H eS end lakhir, s.f. (Dakh. or 
dialec.)-/akir, q.v. 

H |e ONT lakherà [S. eITRIT2B], s.m. 


One who smears (or coats) with lac; a 
varnisher; one who sells things made of lac. 


H oo) erae lakheran [lakhera, q.v.tS. 


cll], s.f. The wife of a lakhera; a woman who 
sells things made of lac. 


H »—S aA akir [S. ORT + ir = Prk. Seo 
or Sel=S. Sats; cf. lik], s.f. A line, lineament; 
a streak, stripe:—lakir pitna, or lakir-par faqir 
hona, To follow in the track of ancestors; to 
walk in the beaten path; to move in a groove; to 
be a slave to old customs or rites;—to make 
fruitless search for a thing which is lost (com. 
used in connection with the word sa/ip, 'snake'; 
e.g. sarip nikal-gaya hai, ab lakir pitte haifi):— 
lakir khairkinà (-par), To draw a line; to mark a 
boundary; to mark out, strike out (with a pen, 
&c.);—to renounce, to abjure:—phirti lakar, s.f. 
‘Revolving line'; radius (of a circle):—chütr 
lakir, s.f. Touching line, tangent (of a circle). 

H L3 4s eria lakirnd (fr. lakir), v.t. To 


mark with a line or lines; to mark off; to 
delineate, to sketch, to make a plan of. 


HSA enr lag [Prk. ATT or ei721-S. ATA, loc. 


of lagna, rt. eT], prep. To, up to, as far as; 
close to, near, till, until; whilst, during:—/ag- 
bhag, adj. & adv. Close, near, approximate;— 
close upon, nearly, approximately, about, 
almost; in the proximity (of, -ke):—lag-a-lag, 
adv. (dialec.) In close contact; close together; 
without intermission, uninterruptedly, 
incessantly. 


H SAT lag [Prk. ATH; S. APTA, rt. AL], 


past. conj. part. Having joined; having attached 
oneself (to), &c.;—adv. (in comp.) In close 
contact, closely; in company with, along with, 
with:—lag calna, v.n. To follow closely; to go 
with, to accompany; to court friendship (with, - 
se, or -ke sath); to become familiar or intimate 
(with):—lag rahná, v.n. To continue joined or 
attached (to, -se); to continue fixed; to continue 
without interruption; to stick (to, -me/i, or -se); 
to persevere (in); to be ready fixed, or attached, 
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or put up, &c. (see laga rahna, s.v. laga):—lag- 
kar, lag-ke, part. & adv.=lag:—lag-lipat-kar, 
adv. With united force; all together. 

HUN ol Jaga [perf. part. of lagnd, and=Prk. 


ATTA or ATI; S. era Ter: rt. TT], 


part. (f. -7), Attached (to, -se, or -me/i), 
connected (with), joined (to); stuck;—engaged 
or occupied (in, -me/i), busy (with);—scorched, 
burnt; blasted; accursed:—/aga-tar, or lage-tar, 
adj. & adv. Close together; uninterrupted, 
successive, continuous, incessant;— 
uninterruptedly, continually, constantly; ad 
seriatim:—laga jana, v.n. To go along 
continually or uninterruptedly, to keep going; to 
follow:—laga calnà, v.n. To go along (with, -ke 
sath), to accompany:—laga rahna (-se), To 
continue in close contact (with); to continue (in 
or at) without interruption; to be kept on (in an 
office, &c.);—to stick (to), to persevere (in); to 
prosecute, to pursue; to be busy (with), be 
engaged or occupied (1n);—to lie in wait, or in 
ambush:—laga-lip fā, adj. (f. lagi-lip fi), In close 
connection; entwined (round, -me7)), clasping; 
involved; obscure, indistinct; partial, biassed, 
prejudiced;—s.m. A small piece or remnant;— 
lagi-lipli rakhnà or kahnà (-se), To show (or 
speak with) partiality;—to speak in involved 
sentences, to speak obscurely, or dubiously, or 
with mental reserve; to hum and haw:—laga- 
lagaya, adj. (f. -1), Fixed, settled, certain; 
permanent:—/aga-hu à, adj. (f. -), Attached, 
&c. (=laga); adjoining, adjacent contiguous;— 
entangled, involved (1n):—/age, adv. About 
(one), with;—lage-lage, adv. In close 
connection (with), side by side (with, -ke), 
collaterally, along (with):—lage-hahh, adv. 
While the hand is in; whilst (you, &c. are) 
about it; at the moment of (his) doing it; 
concurrently; immediately upon, just upon or 
after, in flagrante delicto. 


H UN UTI /agá (past conj. part. of lagana), 
adv. or prep. Beginning (with), from; inclusive 
(of), &c. (=laga-ke, and le-kar). 

H US eT /aggà [Prk. AFIT; S. AI+:], 


s.m. Attachment, affection, union, intimacy; 
secret connexion, a liaison, harmonious 
relation, &c. (=/ag, q.v.); compatibility, 
consistency; similarity, resemblance; 
competition, rivalry (see /ag);—catch, hold; 
basis, plan; fixture; preliminary arrangement, 
first step (towards); commencement, 
beginning;—a long pole, a prop; a long bamboo 
(or pole) with which a boat is impelled:— 
lagga-saggd, s.m. Intimacy; attachment, &c. 
(=lagga):—lagga khana (-se), To be 
compatible (with), be consistent (with); to be 
comparable (with); to vie or compete (with), to 
be or become the rival or equal (of):—lagga 


laganda (-se), To form an attachment or intimacy 
(with);—to compare (with);—to make the 
preliminary arrangements (for, -kà); to 
commence, begin:—/lagga lagna (-se), To be or 
become united (to); attachment or intimacy to 
be formed (with);—to be compared (with); to 
bear resemblance (to);—to be commenced. 
HUN FM luga, s.m. lugfà, q.v. 

H AN SIN laga-tar, adj. & adv. See s.v. 
laga. 

P a5 lagàm, s.m. Bridle; bit; bit and reins 
together:—/agam dena (-ko), lagam carhana (- 
par), or lagam lagana (-ko), To put a bridle 
(on), to bridle; to curb, check, control:—be- 
lagam honda, v.n. To be without bit or bridle, to 
be unbridled; to be free from check or restraint; 
to run riot:—kAwush-lagdm, adj. Obedient to 
the rein (a horse). 

H GUN euet Jagan (v.n. fr. next), s.m. 


Imputation, allegation, false accusation or 
charge;—assessment (on land); rent or revenue 
(from land);—putting to, stopping, making fast, 
mooring (a boat); place for making fast (a boat), 
landing-place; anchorage:—lagan muqarrart, 
s.m. Fixed rent. 

H LASS erra /agáná (caus. of lagnà, q.v.), To 
attach, unite, join, connect (with, -se, or to, - 
mefi); to fasten; to fix; to affix; to put, place; to 
put to (a boat), to moor; to put or set (to work), 
to employ, to engage; to put to, to shut, close (a 
door, &c.); to put on; to apply; to use; to 
spread; to impose; to lay on (a whip or stick); to 
inflict; to put in, to plant, set; to put together 
(figures), to sum up, to add; to adjust, arrange; 
to direct; to fix an imputation (upon), to impute 
(to), to charge (with); to report (anything) in the 
way of scandal or malice; to sow discord, to set 
(people) by the ears:—/agana-bujhana (-mer), 
To sow discord (between) and then make 
peace;—to sow dissension:—laga-dend, v.t. 
intens. of and = /Jagana:—laga-rakhna, v.t. To 
detain, keep;—to put by, lay by; to hoard up:— 
laga-lena, v.t. (intens.) To put to (a boat); to put 
in, plant, set, &c. (-lagána);—to attach or unite 
(one, to oneself), to conciliate, to win over; to 
fold (to one's bosom), to clasp, to embrace:— 
laga-marna, v.t. To impute; to charge (with); to 
injure by imputation; to calumniate. 

H Ñ aa laga ii [laga’, rt. of lagana+ii = 
Prk. 833il-S. (S)ce-«:], s.m. & f. One who 
fixes, or applies, &c.; applier, &c. (see 
lagana;—syn. lagane-wala). 

H sÑ eHIId /agà o [laga’, rt. of lagand+aw or 
d'o = Prk. UHCA=S, (S)ACT], s.m. Attachment, 


connexion; bond, link; series; adherence, 
adhesion; contact; intercourse; access; 
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inclination, propensity; relation; reference, 
allusion; resemblance, analogy; symmetry;— 
application; bearing, potential bearing 
(against):—belaga `o, adj. Without connection 
or tie, free, unencumbered; disconnected, 
separate; disinterested, impartial. 

H s-N& oad /agawat [lagà^ + awa = Prk. 
U3Icd3T-S. (S)\ACT+H+Prk. TE=S. cd], s.f. 
Attachment; adherence; application, &c. 
(7lagà o, q.v.); intimacy, intimate connexion; a 
liaison; sexual intercourse. 

H Sy 5! Aada lagdwan [lagáw?, rt. of 
lagdwnd+Prk. 31UTHT=S. He], s.f. Something 
taken with food as a relish; a relish (syn. 
lawan). 

H 12 3S1 enmaar lagawnd or lagà oná, 
(dialec.) AISA laga una, v.t.=lagand, q.v. 

H AS) emis laga 7 [lagà", rt. of lagana+a i 
= awa i = Prk. V3Tcd3T4 $3IT-S. 


(S)Aca+h+c1+SHT], s.f. Applying, application, 
&c. (see lagana);—imputation, false 
accusation;—assessment (on land); rent, 
revenne (charged on a field or estate;—syn. 
lagan):—laga t bujha t, s.f. Causing a quarrel 
and then making peace (between); sowing 
dissension;—a make-bait. 

Huts qp I$ luga 1 (contrac. of logā, q.v.), 
s.f. A woman, female; wife:—luga `T karna, To 
take a wife, to marry:—luga 1-wálà, s.m. One 
who has a wife, a married man. 

H AUN aan lagayati [lag", rt. of lagna 
+ Prk. HISA+SHN=S. ATTA] + SH:], s.m. 
Intimate acquaintance, friend. 

H&S ald lagat [lag’, rt. of lagnd + Prk. 
3id-S. He; or S. Aa], adv. (dialec.) 
Connectedly; in close succession, continuously; 
without intervention (of time or space), 
uninterruptedly, at the very time (of), instantly. 
S oN afta lagita, vulg. lagit, part. (f. -à), 
Connected (with), attached (to), &c. 

H US erar /agtà [imperf. part. of lagna, 
and=lag’+ Prk. HAIS. Acq (Hed)+H:], part. 
adj. (f. -7), Touching, joining, &c.; applying (to, 
-se); having affinity, related; resembling;— 
pricking; biting; burning; acting or operating 
injuriously; being unwholesome (as the water of 
a place, &c.);—s.m. (f. -1), Assessment, 
stipulated rent (of land):—/agta-tar, adj. & 
adv.-laga-tàr, q.v.s.v. laga:—lagta-lagat, adv. 
Connectedly; in close succession, continuously, 
uninterruptedly; repeatedly. 


H cS aed lagti, s.f. Attachment, affection, 
love, &c. (i.q. lag, lagan, and lagr, qq.v.). 

H Kig quét lugt, s.f. (dialec.)-luktt or 
lukti, qq.v. 

H gÑ gordi lugdt, s.f. A mass or lump (of 


some soft or clammy substance, as dough, 
kneaded earth, &c.); a ball (of anything that has 
been pounded or brayed, as levigated 
medicaments, &c.), a pill, a bolus. 


H N WIR lagur, s.m. (East. Hindt)=lagur, 
q.v. 

H -S45 AS lagur, or ATS: lagar [S. ATS:], 
s.m. A stick, staff, club; an iron club, or a club 
bound with iron; a bar (of iron, or other 
metal);—a species of hawk or falcon (prob. so 
called from the bar-like marks or stripes (on its 
breast):—/agar-bagh, or lagar-baggha, or 
lagar-bhagga, s.m. A hyena (-lakar-baggha, 
lakra, or lagfa). 

H S15) AIST Jagra [S. ATS + H:], s.m. A 
hyena (=lak/a, q.v.). 

H S15! Gost lugra [Prk. JTRS. 
SIVT+X+Hh:], s.m. (f. -7), Ragged or worn-out 
cloth; tatter; old clothes; (rustic) garment, 
wrapper, mantle, sheet (syn. /ug/à, lokra, 
kap{a). 

H KG erra lagrand (caus. of next), v.t. 
(dialec.)=rag/and, q.v. 

H KG emma lagama, v.t. 
(dialec.)-raga/nà, q.v. 

H +S) erdt lagst, s.f. A long crook-stick 
(for gathering fruit). 

P SIN /aglag (for laklak; A. laglaq), s.m. A 
stork. 


H US emet lag-mát = H VS aT ATT 
lag-matrà [prob. S. 7AY+AAT], s.f. A (short?) 
vowel-mark (in the Nagari alphabet). 

H | {LS STAT Jag-mátrá = H cs 
TATA lag-mat [prob. S. efep Sar], s.f. A 
(short?) vowel-mark (in the Nagart alphabet). 
H | SUN eram lag-mátrá [prob. lag = lagü 
or lagu 'a*S. ATAR:], s.m. Lover, paramour. 


P uN Jagan, s.m. A brazen or copper pan (in 
which the hands are washed, or in which bread, 
&c. is baked); a copper kneading-trough. 

S oN ade lagna (rt. lag), part. Attached (to), 
joined (to), connected (with), applying (to); 
adhering (to); in contact (with); intent (on), set 
(upon); assiduously engaged (in), occupied (in), 
concerned (with);—s.m. A bard, minstrel, 
panegyrist;—(vulg. AIA Jagan), point of 
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contact; point where the horizon and ecliptic (or 
path of the planets) meet; the oblique ascension; 
the divisions of the equator as rising in 
succession with each sign in an oblique sphere; 
the rising of a sign of the zodiac above the 
horizon; the sun's entrance (also, the moment of 
the sun's entrance) into a sign of the zodiac; 
(hence) an auspicious moment; a moment; the 
appointing the day of marriage, or the letter or 
message appointing the day (sent by the bride's 
father to the father of the bridegroom);— 
marriage, espousal; nuptials, a wedding: — 
lagan-kun dali (or -kundli) or lagan-kundali, s.f. 
A circle for a horoscope; a horoscope. 


H oS) eret lagan [S. AH], s.m.=lagna, q.v. 
H oN AIA lagan (i.q. lagna, q.v.), s.m. & f. 
The being attached (to); the coming in contact 
(with); attachment, affection, love, friendship; 
desire, longing:—/agan lagna (-ki), To have an 
attachment (to), feel a passion (for), be in love 
(with). 

HN ena lagan, prep. (dialec.)=lag, q.v. 

H L—$! erar lagna [lag?— Prk. er221(8)-S. 
TIAA), rt. +å for and = Prk. 310T31-S. 


3refIi], v.n. To be attached (to, -se, or -me/i), to 


be joined (to), be connected (with), to be 
fastened (to, -me/i); to be moored (a ship); to 
come to anchor; to be or become fixed (in or 
on); to come to a stand-still; to be inserted (in); 
to be planted or set (trees, &c.); to be added 
(to), to be appended; to fix itself (in or into); to 
take root, to become rooted (in); to be settled 
(on or upon); to settle down (1n), to make a 
haunt (of), to hang about, to haunt, to frequent 
(e.g. wahan sher lagtà hai); to lie in wait;—to 
be applied (to); to be put, or laid, or imposed 
(upon), to be staked (on, -par); to be invested 
(as money); to be spent, or expended, or 
consumed (on); to cost; to be valued at;—to be 
put (in or into); to be posted (as a letter); to be 
disposed of (to, -me ñ), to be sold (to), to be 
taken (at,—e.g. sau Jilder) sarkar-mer) lag- 

ga T/);—1o be put in order, to be arranged;—to 
be employed, be occupied or engaged (in); to be 
intent (on), to be set or bent (on);—to be close 
(to), be contiguous (to), to adjoin; to join; to 
touch; to come into contact, or connection, or 
correspondence (with); to be in close intimacy 
(with, -se); to enter (into) and form the 
substance (of), to be duly concocted and 
assimilated; to be joined in sexual congress, to 
lie (with, -se); to copulate (with);—to attach (to, 
-ko), to cling (to); to be incurred, or contracted 
(as blame, disgrace, &c.); to attach oneself (to), 
to be with, or on the side (of);—to come (to); to 
fall (to or together), to close, shut (as doors, 
shutters, eyelids or eyes, &c.); to fall or draw 


(in, to collapse, to become shrunk or shrivelled 
(e.g. mare bhük-ke pet lag-gaya);—to attain or 
reach (to), to arrive (at);—to stick, adhere (to); 
to catch; to falter (in speech), to stutter, 
stammer (e.g. zaban lagna);—to light (on); to 
hit or strike (on or against, -me/i);—to be 
discovered (a clue or trace, &c.); to act or 
operate (on, -ko), to take effect (on), to affect; 
to have the intended or natural effect, to answer, 
succeed, take, come off; to be achieved, be 
effected;—to get on foot, to get into vogue or 
fashion;—to touch, affect, move, melt (with 
dat.); to come home (to), to tell (upon);—to 
hurt or wound; to bite or sting; to burn or smart 
(as anything acrid or pungent); to taste (e.g. 
khatta lagna); to be felt or perceived, to have a 
sense or feeling (of); to feel, perceive (e.g. sardi 
lagti hai);—to act or operate hurtfully or 
disagreeably (as food, &c.), to be unwholesome 
(as the water of a place, e.g. pani waharkkà 
lagta hai); to bear or press (upon), to gall, 
pinch, rub (as a saddle on the back of a horse, 
&c.); to receive or sustain a galling or abrasion, 
to be galled, &c.;—to fall (upon, -ko), to attack 
(as blight, &c.); to be affected with blemish or 
damage; to be burnt or scorched (as food in 
cooking, or clothes in drying before a fire); to 
be or become touched, or tainted, or corrupted, 
or rotten, to rot;—to be imputed (to); to be 
falsely accused;—to be wanting or necessary 
(to);—to come or arise (upon or to), to happen 
(to), befall, betide;—to form an affection (of,— 
e.g. bhük lagna, pyas lagna, &c.), to feel or 
have the desire (for—e.g. jhara lagna, peshab 
lagna);—to be met (with); to be caught or 
overtaken (by,—as disease, calamity, &c.); to 
fall in the way (of), come (before), present itself 
(to);—to be found or obtained (by,—as service 
or employment);—to arise or come (upon); to 
be borne or produced (as fruit); to bear (as fruit- 
trees); to shoot, sprout, germinate;—to be or 
become, to have some certain condition, or 
quality, or accident; to be found to be; to look 
(like), to seem to be; to seem, appear;—to be 
kindled, to catch, to break out (as fire); to apply 
(to, -ko), to be applicable or pertinent, to hold 
good; to apply oneself (to); to be about, to begin 
(in this sense employed to form Inchoative 
compounds, e.g. kahne laga, ‘he began to 
say');—to arise and proceed; to set in (as rains, 
cold, heat, &c.); to be proceeding or in 
progress, to be in full fling or activity (as a 
market, &c.);—to have suitableness, or 
agreeableness, or harmonious relation; to fit, 
suit, become; to refer (to); to bear (on); to be 
related (to), to be a relation (of, -kà); to 
appertain (to), to belong (to); to be the concern, 
or province, or proper office or business (of); to 
be incumbent or obligatory (on, -ko; to be 
necessary to be done or suffered (by);—(as a 
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gerund) s.m. Applying, application, &c.:—lag- 
éalna, v.n. For this and other similar 
compounds, see s.v. the past con]. part. lag:— 
lag-jand, v.n. intens. of, and=lagna (lag-jana is 
the more com. form):—lag-lend (-ke piche), To 
follow (in the track of), to go (after). 


S LAN adel lagna, s.f. (of lagna, q.v.), A 
female bard, a poetess. 


H &N lagani, vulg. lagni, s.f. dim. of Pers. 
lagan, q.v. 


H ! - S3 AT lagawa, vulg. lagwa, or AST 
lagu a [Prk. ATINS. eTSITP:, (with insertion 
of q)], s.m. A lover, a paramour. 

H U- TaT lugawa, vulg. lugwa [S. eife: 
(with insertion of 4)], s.m. (rustic) A man, a 
male (cf. luga `i). 

H'-S ATA /ugawa, vulg. lugwa [luga, 
q.v.*S. P: (with d inserted)], s.m.=lug/a, q.v. 
H !;- S15 TaT lagwar [lagwa, q.v.t Prk. SI-S. 
X:], s.m. (rustic)-/agwa. 

H UA enrarar lagwand [doub. caus. of 
lagna:—tt. lag ^^wa* = awd = awa 
Prk.3t@ or 311d redupl.-S. 3111 caus. 


increment, redupl.], v.t. To cause to be applied, 
or put, &c. (to, -me/i);—to cause to apply, &c.; 
to apply, put (in), tix, &c. (=lagand, q.v.):— 
lagwa-dena, v.t. intens. of and=lagwanda. 


H oÑ AY] lagüri, (dialec.) prep.=lag, q.v. 
HUGS emilar lagauná, or «pilar lugauna 
(1.q. la-gawnd or lagana, q.v.), s.m. A lover, 
paramour (-/agwa). 

H e Ñ enr lagürihá, or AIRI lagaurihà = 
H oe S emet lagürihári, or water 
lagaurihari- H Ca SS eRe lagüha [rt. of 
lagnā+Prk. 5313lI-S. 3T +H+H:], adj. Close 


together, contiguous; thick-set, continuous;— 
beautiful delightful, pleasing, alluring, 
attractive. 


H o —ge S3 jg lagürhhári, or agi 
lagaurihàri- H e $3 eng lagürhhà, or 
eizilelagaurihà = H La S ART lagühá [rt. of 
lagna+Prk. S313N=S. 31 +h+H:], adj. Close 


together, contiguous; thick-set, continuous;— 
beautiful delightful, pleasing, alluring, 
attractive. 


H Ls S! eRTeT lagühàü = H WAS) eT 
lagürhhà, or AMNelagaurha = H J——g Ñ ART 
lagürhàri, or ANS lagaurihàri [rt. of 








awaw 


lagna+Prk. S31ZNES. 3T +H+H:], adj. Close 


together, contiguous; thick-set, continuous;— 
beautiful delightful, pleasing, alluring, 
attractive. 

S L&N erga laghutd, s.f. =S +N aged 
laghutva, s.m. Lightness, levity; shortness; 
smallness, littleness; lowness, meanness; 
insigniticance, unimportance; diminution; 
humiliation; wantonness; disregard, disrespect. 
S “Si erged laghutva, s.m. = S Â erar 
laghuta, s.f. Lightness, levity; shortness; 
smallness, littleness; lowness, meanness; 
insigniticance, unimportance; diminution; 
humiliation; wantonness; disregard, disrespect. 
S +I A laghu, and H. AG laghi, adj. (f. 
laghvi), Quick, swift, fleet, rapid; nimble, 
active; light; easy; (in Prosody) short or light 
(as a vowel or a syllable); little, small, 
diminutive; young; weak, feeble; slight, trivial, 
unimportant, insigniticant; mean, low; vain, 
frivolous; (in Arith.) a smaller quantity; the 
lesser root (in an equation):—laghvahar 
(laghu+ahar), adj. (f. -1), Eating little, making a 
light repast, moderate in diet, temperate, 
abstemious:—laghurmi (‘ghutur’), s.f. A light 
or small wave:—laghu-bele, or laghü-bele, adv. 
In a short time, shortly:—laghu-patak, or 
laghu-patanak, adj. & s.m. Quickly-flying, 
light-winged; lightly-falling;—name of a crow 
(in the Hitopadesa):—laghu-tapas, s.m. An 
epithet of Lakshman:—laghu-ceta or cettà, adj. 
Light-minded, frivolous; little-minded, low- 
minded:—laghu-dundubhi, s.m. A small kettle- 
drum:—laghu-dith or dit, or laghü-dith, adj. 
Short-sighted:—laghu-rasi, adj. (in Alg.) 
Composed of fewer terms (as a side in an 
equation):—laghu-sarika, s.f. Making water; 
urine:—laghu-sarika karnà, To make water:— 
laghu-karan, or laghi-karan, s.m. Reducing in 
weight or consequence, holding light or cheap, 
thinking little of, contemning:—laghu-garg, 
s.m. A species of fish (prob. a variety of the 
Pimelodus).—laghu-máris, s.m. (lit. having 
light, or easily digested, flesh"), A kind of 
partridge, the francoline:—/aghu-mitra, s.m. (f. 
-à), A slight or weak friend, an ally of little 
power or value:—/aghu-mül, s.m. (in Alg.) The 
lesser root (of an equation); the least root (with 
reference to the additive quantities). 


S jc «S AEG laghvahar, s.m. = S 
PSP GEI laghürmi, s.f. See s.v. laghu. 
S eos er]fét laghürmi, s.f. =S al ssl 
AEdEN laghvahar, s.m. See s.v. laghu. 


S css ed laghvi, s.f. (m. laghu), A 
frivolous woman; an insignificant woman; a 
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delicate or beautiful woman;—a light 
carriage;—urine. 

HN ent lagi [fr. lag or lag, q.v.;—i = Prk. 
S3IT-S. SAT], s.f. Affection, love; desire, 
longing;—hunger:—lagi-ko bujhand, To satisfy 
desire, or a longing or craving. 

H SI aff lagi (dialec. or old H.), 1° 
prep.=lag, q.v.;—2^ past. conj. part.—/ag or lag- 
ke, qq.v.;—3^ adv.=live, q.v. 

H SN adit laggi [dim. of laggà, q.v.;—i = 
Prk. $3T-S. SAT], s.f. A pole; staff; gibstaff; 
rod; a fishing-rod; a crook (syn. /agsi); a boat- 
hook. 

H ,—4$ aval lagyo, or GEE? lagyau, or GEREI] 
laggyau, part. (Old H., or Braj)-/aga, q.v. 
HU emer lala, or eret lalla [Prk. ASH, or 


ereci3il?; S. AS or AA+H:], s.m. A boy; dear 
boy, darling;—a dolt, blockhead, fool (7S. 
lata);—adj. (f. -1), Impotent:—Bada ‘ur-ka lala, 
A Bada‘uri fool; a great dolt or blockhead (cf. 
the Eng. 'Essex calf’). 

S WU AATE lalat and H. NATE lilāt, s.m. 
Forehead, brow;—(met.) fate, destiny, fortune 
(conceived, by the Hindüs, to be written on the 
forehead);—lalat-rekha, s.f. A line on the 
forehead (supposed to indicate long life); a 
wrinkled or corrugated brow;—a coloured 
sectarial mark (worn by Hindüs) on the 
forehead. 

S UAL eremfexr lalatikd, s.f. An ornament 


worn on the forehead; a mark made with sandal 
on the forehead. 


H U5 ererre lala, or AAS lilár, s.m.=lalat 
q.v. 
S OU AAA Jalam, s.m. A mark or spot on the 


forehead;—a mark, spot;—an ornament for the 
forehead;—ornament, decoration, 
embellishment;—a banner, flag;—a line, 
row;—a mane; tail. 


H LN erat lalamd, s.m. 1°—lalam, q.v.;— 
2° corr. of nilam, q.v. 

S ALU ofeach lalamak, s.m. A chaplet or 
wreath of flowers worn on the forehead. 

S O TAAA Jalaman, s.m.=lalam, q.v. 

S ,—J Aare lalami, s.f. A kind of ear- 
ornament. 

H C3 fererer liland [lila’ = lilaw’= S. 
erer-3TB3rIfür; Prk. ererd(2)?], v.n. To feel 


eager desire (for), to long (for); syn. lalcana. 

AA li'I-lahi, vulg. li`l-lāh (lital+ilahi), To 
God; for God, for God's sake, in the name of 

God; (by way of oath) by God:—/i T-Iahi `l- 


hamd wa l-minna, To God be praise and 
thanksgiving. 

S c eiferd alit, part. adj. (f. -), Sported, 
played; playing, sporting, dallying, wanton, 
frolicsome; lovely, handsome, beautiful, 
graceful, elegant; pleasing, charming, pleasant, 
agreeable, wished for, enjoyed;—(in Hindi, for 
lalita), s.f. Name of a rāginī or musical mode. 
S Lil AfA Jalita, s.f. A beautiful woman; a 


woman; a wanton;—name of a rágini or 
musical mode. 


H all ereramr laléand [lālać, q.v. + à^— aw 
= Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3118 ;-nà = and = Prk. 


3TUT3T-S. 3T], v.n. To be possessed with a 
longing (for, -par), to long (for), hanker (after), 
lust (for); to be tantalized;—v.t. To excite 
desire in; to rouse the cupidity of; to tantalize. 
H c] gera /alćat [for lalcit, lalac+S. $A], 
part. adj. Desired, longed for, coveted. 

H | il ae Jal-éitrà (i.e. lal+citra), 
s.m. Plumbago rosea (also written lal-ci fa). 

H sl gage lal-dambu, or AAGFY lal- 
dambü (lal prob.—lal), s.m. The plant and 
flower Nerium odorum. 

H GUN) erem /alsana, v.n.-laléana, q.v. 
H 4-1 ae /alak [Prk. Arak; prob. fr. S. 


eren], s.f. A sudden gush (of any liquid); — 
eager desire, longing, hankering, craving;— 
whim, fancy, caprice;—zeal, ardour, 
enthusiasm. 

H 5S! ere lalkar [prob. lal’ for lad, or 


lat- S. X€, rt. T+S. HAY], s.f. Calling, 


shouting, bawling; call, shout, cry, halloo; call 
or shout of defiance, challenge. 


H Ui aera lalkarna [lalkar, q.v.tna 
= and = Prk. 31UT31-S. He], v.n. To call out, 


shout, bawl, halloo (to, -ko); to set up the war- 
whoop;—v.t. To call or shout to; to call 
defiantly or insultingly to, to challenge. 


H UA ererebrer lalkand [caus. of lalakna;— 
lalka^ =Prk. ATAFHIA(S) or AeAFHTA(S)], 


v.t. To cause (one) to desire, to excite desire for 
in (a person), to make one eager for;—to cause 

to fight, or to attack, to excite to quarrel, to egg 
on. 


H Ls TAPA Jalaknà, or AAPA lilaknà 


(fr lalak, q.v.), v.n. To be possessed with a 
longing (for), to long or crave (for); to be 
greedy (for), to covet;—v.t. To attack, to fall 
upon. 
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H oS aero 2ST /al-gan d, s.m. = H 
okie erereTUST lal-gan dt, s.f. [lal-gand*S. 
&:, and SAT, /it. ‘having a red anus'], A 
monkey. 

H oS; Gers} lal-gandt, s.f. =H oS) 
AAMT ST /al-ean dG, s.m. [lal+gandS. P:, 
and $T, /it. ‘having a red anus'], A monkey. 


S o ereret Jalan, s m. Play, sport, pastime; 
pleasure; dalliance;—the playing or moving to 
and fro of the tongue; lolling the tongue;—the 
tree Shorea robusta. 

S Lill eel Jalana, s.f. A woman, a wife;—a 


playful woman; a woman of pleasure, a wanton 
woman. 


H ill gerer Jaland, vulg. lalnà [S. AAA+P:], 
s.m. A boy (=lala). 

H eres lallū, s.m. A boy, &c. (=lalla or 
lalà, q.v.). 

H \s4 Ae /alawa, vulg. lalwa [lala, q.v.*S. 
P:], s.m. (rustic) A boy, &c. (=lald, q.v.). 

H + fee /allo [fr. S. Ae], s.f. (dialec.) The 
tongue; the organ of taste;—desire, longing:— 


lallo-patto, s.f. Wheedling, coaxing; flattery:— 
lallo-patto karnà (-ki), To wheedle, &c. 


H 1 ereit Lali [fem. of lala, q.v.;—i = Prk. 
S3IT-S. SAT], s.f. A girl. 

H LW erferamar laliyand (fr. lal, 'red'), v.n. 
To become red, to redden. 

HUW erferamar laliyana, or feremare 
lilyana, v.n. To long (for), &c. (=liland, 


lalcana, qq.v.);—v.t. To beg earnestly, to 
entreat; to coax, wheedle. 


H 1 fe lim [prob. akin to S. FXT], s.f. Unjust 
blame or censure; false accusation, defamation, 
calumny;—mark, indication, trace (syn. 
cinh):—lim laganda (-ko), To accuse falsely, to 
defame, traduce, &c. 

S c AFT lamba, vulg. lamb, adj. Long, tall, 


&c. (=lamba, q.v.);—s.m. (in Geom.) A 
perpendicular;—moving a man (at a sort of 
backgammon);—a douceur, a bribe:—lamb 
dalnda (-par), To drop (or let fall) a 
perpendicular (on):—/amb-rüp (-par), adj. 
Perpendicular (to), at right angles (to):—/amb- 
karn, adj. & s.m. (f. -à or -1), Having pendulous 
ears; long-eared;—a goat; an elephant; a hare, a 
rabbit; a Rakshas:—lamb nikalna, To draw a 
perpendicular (to):—lambodar (baud?) adj. 
& s.m. Having a large or protuberant belly; pot- 
bellied;—a name of Ganesa. 


S Lid erem lamba, s.f. An epithet of Lakshmi, 


and of Durga;—a kind of bitter gourd or 
cucumber. 

H Ld AEM lamba [Prk. AFIS. AFI+H:], 
adj. (f. -7), Long, tall; expanded, great, large; 
spacious, capacious;—s.m. A tall (or big) 
fool:—lamba-caufa, adj. (f. -i), Long and wide; 
spacious, roomy, capacious, vast:—lamba 
safar, s.m. A long journey; the journey from 
this world to the next:—/amba karnā (-ko), To 
make long, to lengthen, extend; stretch out;—to 
permit to go; to dismiss; to remove, drive away; 
to beat, drub:—lamba honda, or lambe banna, 
v.n. To be off, make off, make oneself 

scarce: —lambe murih-se or lambe muth kar- 
ke) khānā, To eat with keen appetite or with 
zest, to eat with avidity:—lambi tanna or tan- 
dena, To stretch ooneself out full length (on the 
ground or on a bed, &c.); to lie down, to take 
repose; to be stretched out in death;—lambi- 
éaufi karna, or harikna, To tell a long story;— 
to talk big, to boast, brag:—lambi saris bharna, 
To heave a deep sigh (over or for); to lament, 
regret, repent;—to breathe hard (as a dying 
man). 

H Us) 5) eresrmsr lambara [lambat+Prk. 
3ITer3TI-S. Z1TA+H:], s.m. (dialec.) A caste who 


are carriers of grain, salt, &c. (syn. banjara); an 
individual of that caste; a company of people of 
this caste (as on its march, or at its 
encampment). 


H Gud eres lamban [lamba+ Ap. Prk. 
HU]=Prk. HVI=AVI=S, cd (Vedic cdet)], s.m. & 
f. Length, &c. (=lamba 7, q.v.):—lamban- 
caufün = lamba i-éaufà T. 

H CUu AFAT lambanà [for lambawna = 
lamba+aw = Prk. 31d or 3ITd-S. 31117 [caus. 
augment) + nd = and = Prk. 310T31-S. HAT], 
v.t. To lengthen; to extend; to prolong. 

H sed AFA lambà o, or AFMS lambà u 
[lamba+Ap. Prk. 5-Prk. 3i-d-S. cd], s.m. 
Length, &c. (=lamba T, q.v.). 

H ii AFT lamba i [lamba+Prk. (f&31T—) 
S= (GT or) 3IT-3IT = S. aH SHH (FAH), s.f. 
Length; tallness; height:—/amba '-caufá T, s.f. 
Length and breadth; size; capacity; (met.) 


pomp, glory, pride. 
S od AFA lambit, part. Hanging down, 


depending; pendulous, pendent, suspended. 
H 54 AFR lambar [prob. lambatPrk. ST-S. 


Ñ; but cf. lom/t], s.f. A fox. 
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H z— AFI Jambar (corr. fr. the English), 
s.m. Number; aggregate number of marks (as 
obtained at an examination);—rank; turn:— 
lambar ana (-ka), The turn (of anyone) to 
come; to come to the turn (of):—/ambar 
cathana (-kà), To enter (in or on, -me/i, or -par) 
the marks (given at an examination);—to raise 
the rank (of), to promote (a person):—/ambar- 
dar, s.m. The registered representative of a 
coparcenary community (who is responsible for 
the government revenue;—also written 
nambardar):—lambar-dari (or nambar-dart), 
s.f. The office, or the duty, of a lambar-dàr:— 
lambar denà (-ka, or -ko), To give marks (at an 
examination):—lambar sábiq-mer)qà im 
rakhna (-ko), To replace in the file:—/ambar-se 
kharij karnà (-ko), To strike off a roll or file:— 
lambar knirkénà, v.n. To be prolonged (a 
matter); to be postponed (a case):—lambar- 
war, adj. In order; by turns. 


H Go AFR lambari (from lambar, 


‘number'), adj. Having the number (of), 
numbered; numerical; regulated; regular; 
standard (e.g. Jambari gaz);—according to the 
number, in order. 


S Lud FAT lambusha, s.f. A necklace of 
seven strings. 
S dd AFP lambuk, s.m. Name of the 


fifteenth astronomical yoga or division of the 
moon's path. 


S Ls AFET Jambikà, s.f. The uvula or soft 
palate. 

H S AFAT lambuka [S. el&sdh-c:], s.m. 
Name of an Apsara. 

H +—Sad AFGHT lambuko, s.m. (dialec.) 
1°=lambuk; 2°=lambuka, qq.v. 

H s+ AF lambii [S. AFI+H:], adj. & s.m.f. 


Long, tall (=lamba);—a very tall person; 
longshanks. 


H o3 sal AFART lambotarà, vulg. lambotra 
[S. AFI+DAT+HH], adj. (f. -7), Very long, very 
tall;—oblong; oval. 

H Lex! AEST lambha [S. AFI+F:], s.m. A 
hare; a rabbit (syn. lam-kana, q.v.). 

S Leal AFH lambha, s.f. A sort of fence or 
enclosure. 

H 4 eret lambi [lamba, q.v.*Prk. SH=S. 


ST], s.f. A long stride (in a horse); a kind of 
bounding pace (in a horse);—adj. fem. of 
lamba, q.v.:—lambi karnà, To make (a horse) 
capriole, or throw out his fore-legs:—lambiyan 
karna, To prance; to caper (as horses). 


S «5 gue lampat, and NAFTE limpat, adj. 
& s.m. Covetous, greedy, lustful; addicted to 
licentious pleasures, lascivious, lecherous, 
dissolute; false, lying; reprobate;—a libertine, 
lecher, gallant, dissolute person. 

S cU AFCA lampa tata, s.f. 
Covetousness, greediness; libertinism, 
lasciviousness, lewdness, dissoluteness. 

H cul S3 ears lam-tafürie = H cas 
AAAS lam-tasariga [S. AFI+ATSA? +H: ], 
adj. (f. -i), Long; tall; tall and robust. 

H cL S GAAS lam-tararigd =H 

cud 5 Sal AASIN lam-tafürle [S. AFIHAN? 
+ch:], adj. (f. -7), Long; tall; tall and robust. 

H ec AEI lam-farieà [S. 
AFI+CSIM+H:], adj. & s.m. (f. -7), Long- 
legged, long-shanks;—a stork; a crane. 

H 43415 AAGSI lam-char [S. AFIHAN], s.f. 
A long thin stick (such as is used by pigeon- 
fliers); a long musket. 

H 4415! ARSS lam-chasa [S. 
AFT+Mey+h:], adj. (f. -1), Long, tall. 

P a~ Jamha (for A. 44 lamfat, n. of un. fr. 
lamflun, inf. n. of | 'to glance the eye at,' 
&c.), s.m. A glance of the eye; twinkling of an 


eye; a minute, a moment:—lam ha-lam ha, adv. 
Every moment, constantly, perpetually. 

H xal /[am-dumà [lambatdum+S. ®:], adj. & 
s.m. (f. -7), Long-tailed;—a bird (or other 
animal) with a long tail. 

H e253La AASEN lam-dathiya 

[Jamba dürhr*S. ch:], adj. & s.m. Having a 
long beard;—a man with a long beard. 

H ïs AAS lam-dor (lambr* dor, qq.v.), s.f. 
A fishing-line (without a rod), a deep-water 
fishing line;—a long-tailed bird (7/am-duma). 
H e-SsLa HGH lam-dhek, adj. & s.m.=lam- 
larigà, q.v. 

A o Jams (inf. n. of o 'to touch,' &c.), s.m. 
Touching, feeling, handling;—the sense of 
feeling or touch. 

A Sted lam ät, s.m. pl. (of lamat or lam a, 
q.v.), Splendours, &c. 

P Ax Jam’a (for A. åd lam 'at, n. of un. fr. 
lam | , inf. n. of e— 'to shine"), s.m. Shining; 
glaring; a flash; splendour, brilliancy; glare (of 
the sun). 

H C354! SATA lamkand (caus. of lamakná, 
q.v.), v.t. To stretch out (the hands or legs). 

H C54! SAHA lam-kand, adj. & s.m.=next, 


q.v. 


1959 


H US AA peA] Jam-kanná, or AADAT lam- 
kana [S. AFI+HU+H:], adj. & s.m. (f. -i), 
Long-eared;—a hare; a rabbit (syn. KAar-gosh). 
H Us) SAAT lamakná [lamak’ prob.=Prk. 


AFAFH(S) or AFARH(S), fr. S. AFI+H], v.n. 
To stretch out the legs, to step out, take long 
strides; to make haste, to hasten. 

H Lis 4 Jam-gardaná [lambatgardan, 
qq.v.*S. &:], adj. Long-necked. 

A ù li-man (li, prep.tman, pron.), To him (or 
to them) who; he to whom:—/i-man al-mulk, 
He to whom is the kingdom or the sway. 

H lel AFR lamhà, s.m.=lambha = lam-kaná, 


qq.v. 

H oe AFL lamhar [prob. S. AFA, rt. AH+E], 
s.m. A tree that has sprung up of itself in a 
cultivated field, and which the cultivator may 
legally cut down. 

H o ferat lin, part. (old H. contrac. of lin = liyá 
(part. of Jena). 

H Ld geet unng, v.t. See 23 lunnà (the 
usual form). 

HG eis lamb, s.m. = H C—3 eisr lamba, adj. 
For these and other forms (as lamban, lamba‘, 
&c.), see s.v. x lamb, &c. 

H Lal eir lamba, adj. =H a!) els lamb, s.m. 
For these and other forms (as lamban, lamba ‘, 
&c.), see s.v. x lamb, &c. 

A oli Jantarani (lan+tara+ni), "Thou shalt 
not see me';—(met.) s.f. Boasting, gasconading; 
airs, conceitedness. (The words are taken from 
the Qor an, Sūra vii. 149, ala. raf, 'And when 
Moses came at our appointed time, and his Lord 
spake unto him, he said, "O Lord, show thyself 
to me, that I may behold thee" (rabbi arini, 
anzur ilai-ka): He said, "Thou shalt not see Me 
(lan tarà-ni); but look towards the mount, and if 
it stand firm in its place, then shalt thou see 
Me" '):—lantarani-wala, s.m. A boaster, 
braggart. 

S HSA suec lun ak, s.m. A sort of pot-herb, 
Chironia centauroides (common in cultivated 
fields after the rains ( The whole plant is 
powerfully bitter, and is held in great repute as 
a tonic by the natives’). 

H 42 a6 larifh [prob. S. A:], s.m. 
Blockhead, fool. 

H e eis or PST lunj = HAST or Goo 
lunjà = H «—Munja [prob. S. eifesatd:, rt. 
e[»vt-ei2st;; or TA U»wfc;; Pers. also lunj 
and lunja], adj. & s.m. (f. -7), Lame of a hand or 


hands; lame of hands and feet; without hands; 
without hands and feet; crippled, lame;—one 


who has lost the use of his hands, or of his 
fingers and toes; one who is without hands, or 
hands and feet; a cripple:—/unj-munj, adj. 
(dialec.)-/Junj. 

H Lad giat or Soot lunja = H eA AST or 
Frat lunj = H —3lunja [prob. S. eff xac; rt. 
e[»or-er»5t;; or efe U»ofc;; Pers. also lunj 
and lunja], adj. & s.m. (f. -7), Lame of a hand or 
hands; lame of hands and feet; without hands; 
without hands and feet; crippled, lame;—one 
who has lost the use of his hands, or of his 
fingers and toes; one who is without hands, or 
hands and feet; a cripple:—/unj-munj, adj. 
(dialec.)=lunj. 

H 4—lunja = H eI [st or APSA lunj = H 
Lad Got or Yoo lunja [prob. S. JISFA, rt. 
e[»or-er25t;; or eei U»ofc;; Pers. also lunj 
and lunja], adj. & s.m. (f. -7), Lame of a hand or 
hands; lame of hands and feet; without hands; 
without hands and feet; crippled, lame;—one 
who has lost the use of his hands, or of his 
fingers and toes; one who is without hands, or 
hands and feet; a cripple:—lunj-munj, adj. 
(dialec.)=lunj. 

H e Hee hee land-phand = H g 
ge eledtbea lande-phande (prob. redupl. of 
phand, q.v.), s.m. Deceit, &c. (syn. fan-fareb). 
H Gre vl eredtbed, lande-phande = H 


ae Aeara land-phand (prob. redupl. of 
phand, q.v.), s.m. Deceit, &c. (syn. fan-fareb). 
S oO Ws land, s.m. Penis, membrum virile. 

H 2-3 AUST lundi [prob. S. erUG-Fc:; or GUS 
(= sjue)e:], adj. (f. -2), Tail-less, tail-cropt; 
bob-tailed; docked, &c. (=larida, and lan gura, 
qq.v.). 

H 2-3 qsr lundi [S. ejUS-c5:], s.m. A lump, a 
round ball of (anything); a ring of twisted grass 


or twine (laid under a round-bottomed jar to 
prevent it from oversetting:—syn. Jüna). 


H ood queas lund-mund (lund= 
lundi+mun dG, qq.v.), adj. Tail-less and bald; 


bare, stripped:—lun@mund karnd, v.t. To make 
bare, to strip; to make a clean sweep of or in. 


H ols erUqT lan duwa, or ASAT landawa, 
vulg. landwa, or AUZIT landi à [S. 05+: 
(with w inserted)], adj. Possessed of a penis 
(syn. lan duit, q.v.). 

H 523 5 AORN /andrà, or(dialec.) UST 
landbra [landa, q.v.+Prk. SeA3N=S. SA+H:], 
adj. Tail-less; bob-tailed, &c. (= lundā = larida, 
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q.v.);— stripped (of branches and leaves);— 
without friends, friendless, forlorn. 


H obs gare lun ghana, v.t.=lurhana, q.v. 
H ous quate lundhna, v.n. =J548 lushna, 


q.v. 
H Ake est land [S. erUS-ScI], s.f. A term 


of reproach or contempt for a coward, or an 
effeminate person, or an impotent man, &c.; a 
cur:—[an di-kà, adj. Currish; vile, &c. 

H op Bub «fes lundiyana [lundiya’ = S. 
gA A caus. increment], v.n. To roll. 

H oS, avs landhit [Ianda, q.v.+Prk. 
SA =F ETSER IETSIE E ES GTST] 
S. 3ITUZIcT, the term. of the pres. part. with the 











caus. increment 3111], adj. Having a (or a 
large) penis. 

H H5 A5 larr, s.m.-land, q.v. 

H 5) FST lusira, adj.=lundā, q.v. 

H A eia lasik (i.q. larik, q.v.), s.m. A heap, a 
large quantity, much;—s.f. Loin, reins:—la/sik 
lagna (-ka), A heap, or pile (of things) to be 
formed;—to be heaped, or piled. 

S L—53 ASAT or AH lanka, s.f. Name of the 
chief town in Ceylon (renowned as the capital 
of Ravana);—name of the island of Ceylon;— 
name of the place whence Hindi astronomers 
calculate longitude (which is, according to 
some accounts, distinct from Ceylon):—larika- 
bhu àr, and larika-pati, s.m.=lankesvar, q.v. 
below:—larika-sthayt, s.f. The plant Euphorbia 
tirucalli.—larka-kand, s.m. Name of the sixth 
section of the Ramayan (which describes the 
invasion and conquest of Larika by Ram- 
€andra):—/afikes or larikesvar, vulg. larikes 
(‘ka+is°), s.m. 'Lord of larkka, an epithet of any 
king of Lanka, but especially of Ravan. 

S LS! TERT RIT Ja riküyika, = S 53.6) 
APAA larkkopikà, s.f. The gramineous plant 
Trigonella corniculata. 

S LS, 3) elentfüenT Jasikopika, = S SS 
aaa larikayika, s.f. The gramineous plant 
Trigonella corniculata. 

H K eHT Ja sig (prob. akin to lag), s.f. (rustic) 
Side. 

PS [ang (S. ASA), adj. Lame, limping 
(=lafig ta, q.v.):—lang karnd, To go lame, to 
limp (=langrana). 

S S3 AST or AT Jarig, s.m. Lameness, 
limping. 


S SI AST or AT Jarig (prob. akin to rt. lag), 
s.m. Union, association, connection;—a lover, 
paramour;—the plant Eugenia caryophyllata. 

S SI AST liriea, vulg. lirig, s.m. A mark, 
sign, token, emblem, badge, distinguishing or 
discriminating mark, characteristic; symptom 
(of disease); (in logic) the predicate of a 
proposition, inference, conclusion, reason;—the 
sign of gender or sex, organ of generation; (in 
Gram.) gender;—the male organ, membrum 
virile, a priapus; Siva's genital organ or Siva 
worshipped in the form of a Phallus; (in Bot.) 
the phallus;—the image of a god, an idol;—a 
religious mark;—the order of the religious 
student;—(in the Sankhya Philos.) nature (as 
the active power in creation);—the subtile 
irame or body which is not destroyed by death, 
the indestructible original of the gross or visible 
body:—lifigarcan ("ga-*ar^), s.m. The worship 
of the Lifiga or Phallus, /ifig-worship:—lifig- 
nas, s.m. Loss of characteristic marks;— 
destruction or loss of the penis:—lifig-vacan, 
vulg. lifig-bacan, s.m. (in Gram.) That word in 
a sentence with which the other words have to 
agree in gender. 

P K [ung (prob.=S. FAST; cf. langof also 
lug/à), s.m. A kind of dhoti (q.v.), a cloth worn 
round the loins and passed between the legs, the 
end being tucked in behind (it differs from the 
langotin extending down to the knees):—lung 
marna, To tie on the lung. 

H UL S SINT Jurieárá = H S35! fast 
luriga ra [prob. lung, q.v.+ārā = ala = Prk. 
3ITeI3iI- S. 3IToI-- H:], adj. Dissolute, profligate, 
lewd, lecherous;—s.m. A dissolute fellow, a 
profligate, a libertine (cf. largar, larigarwa). 

H Sas GUIE SI lufigara = H LLL S SIRT 
lufigara [prob. lung, q.v.+ara = ala = Prk. 
3ITeI3iI-S. 1+ H:], adj. Dissolute, profligate, 
lewd, lecherous;—s.m. A dissolute fellow, a 
profligate, a libertine (cf. /afigar, larigarwa). 

H 1553554 ASTA lurigáfü-pan = H 

LL $155, ABTA lurigár-pan. [ pan = Prk. 
Uqvi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Dissolute 


conduct, profligacy, libertinism; rascality, 
villainy. 


H C535; [TS lurigár-pan. =H 
L5 GUJE] lurigara-pan [| pan = Prk. 
Uqvi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Dissolute 
conduct, profligacy, libertinism; rascality, 
villainy. 

H O63 AAA or AAA lirieàyat, or 
fga lisiga it [S. fergaTe--dqt; or fergzreayat 
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= d it = ait, as in lan@-ait, q.v.], adj. Possessing 
a lifg or organ of generation; wearing a lifig 
(representative of the lirig of Siva) around the 
neck;—an individual of the sect who worship 
the Lingam and wear the representation of it 
around the neck;—the private parts. 

PH ;,—S3 aR langar [Prk. ei?Tei-S. GIEZ ei], 
s.m. An anchor;—a large iron chain; a cable; a 
thick rope, a hawser; a stay or rope (for 
supporting a tent);—the raphe of the 
perineum;—a plait (of a robe);—a long strip of 
cloth worn (esp. by wrestlers) round the loins 
with the ends passed between the thighs and 
tucked in behind:—anything massy or 
unwieldy; a heavy weight; —pendulum (of a 
clock);—victuals distributed amongst faqirs; 
alms;—an alms-house, a public kitchen (kept 
by a great man for his followers and 
dependants);—a dissolute fellow, a libertine, 
rake;—adj. Worthless, mean, vile, disliked by 
everybody:—langar uthana, To weigh 
anchor;—to raise an alms-house; to feed the 
poor:—langar bàüridhnà (-meri), To tie a strip of 
cloth (round the loins):—langar-par honda, To 
be at anchor:—langar jari karnà, To distribute 
alms; to set up an alms-house:—langar chorna, 
To let go the anchor (=langar dālnā):—langar- 
khana, s.m. An alms-house:—langar-kharé, 
s.m. Provisions or funds for the support of the 
poor and destitute, charitable funds:—langar 
dalnd, or langar karnd, To cast anchor;—to 
moor (a boat):—langar-gah, s.f. An anchorage; 
a sea-port:—langar-lango fa dena, To put on 
the /angar or strip of cloth (worn by wrestlers); 
to become the pupil of a wrestler:—/angar- 
wart, s.f. Anchorage, harbour, haven. 


H Al oT langarà 1, vulg. langrà i 
[langar, q.v.ta T= Prk. 3193IT-S. AI+SHT], s.f. 
Worthlessness, vileness; libertinism, profligacy. 
H 155 —S3 ei RT langarawa, vulg. langarwa 
[langar, q.v.* S. 31+&:], s.m. A profligate, 
libertine, rake (—/angar). 

H coN GaN langari, vulg. langri, s.f. A 
shallow pan of copper (or brass) to knead dough 
in, &c. (=lagan, q.v.). 

P (5 5—5S3 langari (fr. langar), s.m. Provisions 
distributed to the poor. 


H S45 a largar, 1° s.m. corr. of larigar, 
q.v.:—2° adj. (dialec.)=/a/ig/a, q.v. 

H SS) TST larigra [Prk. ei7183il; S. 
ers: ], adj. (f. -1), Lame, limping;—s.m. 
A lame man, a cripple. 

H SAU) ASTM Jarierátà (imperf. part. of 
lafig tana), part. adj. Limping, walking lame:— 
larieratà-hu à, part. adj. (f. -7), Idem. 


H Sl LS I ogr] larierá-kar (past conj. 
part. of arigranda), adv. With a limp, limping, 
lame:—/ariera-kar calnà, v.n. To walk lame, to 
limp. 

H S350 ASTM la sig rand [la rig ra, q.v.ta = 
aw = Prk. 31Tq-3ITd-S. 31110 caus. increment; + 
nd = and = Prk. 310T31-S. He], v.n. To limp, 
to go (or walk) lame. 

H SAlsl&ientstee larigrahat [la rigra+anat= 
awat= Prk. WedH+ee=S. (Saca +P +e] = H 
S43) AgS larigra i [larigra + à i =Prk. 
3IS3IT-S. dT-S«T], s.f. Limping, lameness. 

H -S 315,3 eiz8r$ larierá i [larigrá + à 'i -Prk. 
3183IT-S. AH+SHT], = H SI plas ee 
lafigtahat (larigta‘+anat= awat= Prk. 
VeIH+TE=S. (S)ACA+H+ed] s.f. Limping, 
lameness. 

S oS! fere lingan, s.m. Embracing; 
caressing. 

H +S) AY] larigüi (dialec.) 1° prep.=lagiii= 
lag, q.V.;—2° s.m.=lagu à, q.v. 

H Sä ie larigot [Prk. facas. 
ferszT-uec:], s.m. A waist-cloth; a cloth worn 
between the legs to conceal the privites (a strip 
of cloth about two feet long and six or eight 
inches broad, passed between the legs, and the 
ends tucked into a waist-band before and 
behind):—/arieot baridhnà, To tie (or put) on a 
larigo£ to gird up one's loins (for, -par):— 
larigo Eband, s.m. A bandage to which the 
larigotis fastened;—one devoted to celibacy 
(lit. 'one who keeps his /a/igof fastened’), a 
confirmed bachelor:—/a/ieo F-phal, s.m. 
Membrum virile:—larigo Fkà sac¢a, s.m. An 
ascetic (Jit. 'true to his lafigot):—langot kasna 
or khairiénd, To pull tight and fasten the 

larigo É—larigot kholnā, To open (or unfasten) 
the largo É—to have sexual intercourse 
(with):—/al larigotwald, s.m. (f. -i) A monkey; 
an epithet of Hanuman. 

H 5—S3 eiailer largo tā [Prk. felzTaee3m-s. 
ferszT-ueeo:], s.m. =H ses eizirér 
lario [Prk. felzTqee3TT-S. ASIHA], s.f. 


-lafigo£ q.v. 
H Kig oat argot [Prk. feizTaee3tm-s. 


ferszT-ueesr] s.f. =H se) oie argo tä 
[Prk. feizraee3it-s. Agee :], s.m. 
-lafigo£ q.v. 
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H + SSL, AAEN lariotiyà [larigot + S. 

:], adj. & s.m. Of or relating to a lafigoli;—a 

playmate; an old friend (from childhood); a 

very intimate friend, a crony;—la/igo fiya-yar, 
s.m.=lafigo tiya. 

H+! Sop larigücà [perhaps S. 
oasaT+5eUy:], s.m. A sausage. 


H 5>-SA SR larigūr [Prk. eiz[ell; S. ATS], 
s.m. The long-tailed, black-faced monkey, the 
baboon. 


H gos- SIM larigüri [S. AST oae+SeT], s.f. 
A gratification taken to help one to recover 
stolen property. 

H LAS area arighand [caus. of 
lafighna;—lanigha’ for langhaw’ = Prk. 
AEA S) or AIAS)=S. aASI+3 TIA (TA)], v.t. 
To cause, or make, or help to jump over, &c. 

S oS AST or AAA larighit, part. Leapt 
over, passed over or beyond, overstepped, 
transgressed. 

S oe Het lariehan, s.m. Leaping, jumping; 
springing, going by leaps or jumps;—leaping or 
jumping over or across, passing or crossing 
over, stepping across; exceeding, going beyond 
bounds, transgressing; transgressing 
propriety;—springing upon, mounting, 
bestriding; coition;—fasting, abstinence; fast; 
starvation;—catching (a disorder) by stepping 
over (infectious matter,—e.g. catching syphilis 
by stepping over the urine of one suffering from 
that disorder—which is popularly believed to be 
a fact):—lafighan pafnà, To catch (as a 
disorder):—lafighan karnd (-ko), To cross or 
pass over, &c. (=lafighna);—1o go without 
food, to fast. 

H XS Aaa larighna [Prk. TITS. 
erecti, rt. ASE], v.t. To jump over, to leap 
OVer Or across; to step over or across, to pass or 
cross over; to stride across, to bestride, to 
mount;—v.n. To be jumped over; to be passed 
over; to pass (as time, syn. bitna). 

H 3 Sd ergeit larighanr, s.f. Fasting, fast, 
abstinence (-/arighan). 

H Kle fl largi [prob. fr. ATA], s.f. 
Urine:—/afiei karnda, To discharge urine. 

S S is feizresft /ivigi, adj. Having a mark or 
sign; wearing a distinguishing mark or sign; 
having the character of, characterized by;—s.m. 
(f. ini), Name of an order or sect who worship 
Siva in the Phallic type; an individual of that 
order (syn. li/igdyat);—one who is entitled to 
wear religious marks; a Brahman of a particular 
order; a religious student; an ascetic;—a 


hypocrite; an elephant:—/irigi-vesh, s.m. The 
dress or the insignia of a (Hindü) religious 
student (i.e. the skin, staff, bowl, &c.);—the 
dress or appearance of a follower of Siva. 

P s lunet, s.f. 1°=lung, q.v.;—2^ A 
coloured cloth worn (by Mohammadans) as a 
lung or dhoti—3°* A turban with a check (or 
gold) border. 


Ho S forte lirigait, adj. & s.m.=lifigayat, 
q.v. 

H Ll erem Junna [lun * = Prk. ejuT($)-S. 
ejna), rt. ef], v.t. To cut, to reap. 


S Ad lava (rt. lir), s.m. Cutting, reaping (of 


corn), mowing; plucking, gathering (of flowers, 
&c.);—anything cut off; wool; hair; a section, 
fragment, fraction, portion, piece, particle, bit, 
drop;—a minute division of time, the sixtieth of 
a twinkling, half a second, a moment, an 
instant; a larger division of time (thirty-six 
twinklings of the eye);—(in Arith.) the 
numerator (of a fraction);—loss, destruction;— 
a nutmeg; a clove;—the painted quail (Perdix 
chinensis):—name of a son of Ram-candr and 
Sita:—lava-les, s.m. A very small particle, an 
atom. 


H H q lü [S. efc], s.f. A hot wind (7l, 
q.v.):—lu éalna, A hot wind to blow:—lu 
lagna, or li marna (-ko), A hot wind to strike 
(one). 

H 31 ell /o [for Je 'o, 2nd pers. pl. of the imperat. 
of lena, and=le, q.v.+o = Prk. ad or SESS. 
3T3T:, dual aff. of the pres. indicative], intj. 


Take; hold;—look! behold! lo! there now! take 
that! what do you say to that! 


H sd ell lo, or eil lau, prep.=lausi or lori, q.v. 
H eil lau [Prk. Ñ; S. AT, rt. eile; cf. 


laukā, lauknd], s.f. Flame (of fire, a candle, 
&c.), any pointed flame:—/au ufhna, or lau 
nikalna, v.n. Flame to rise, or to break out; to 
flame, to blaze. 


H sat lau [prob. S. AAT; cf. S. Potea], s.f. 
Lobe (of the ear). 
H Saft law [Prk. AH or AS=S. AA], s.f. 


Absorption, absorbment of mind; deep 
meditation; attention; devotion; bent (of mind); 
ardent desire, longing, craving; frequent and 
long-continued repetition (of any saying, as of a 
dying man calling on God, or of a lover on his 
mistress):—/au lagand (-se), To fix the 
attention (on), to be intent (on);—to be constant 
in prayer, or devotion, &c.:—lau lagna, v.n. To 
be absorbed (in religious meditation, &c.), to be 
intent(on);—to have a constant desire or 
craving (for); to make frequent and long- 
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continued repetition (of any saying, &c.):—lau- 
lin (see lin), adj. Absorbed (in), intent (on), bent 
(on); concentrated (on); devoted (to); 
enamoured (of); rapt (in); eager (for). 

H |H od lawa [S. Ad+h:], s.m. The painted 


quail, Perdix chinensis. 
A \s4 liwā (rt. ¢ 4), s.m. A standard, banner. 


H |A ferar diwa (Braj), part.=lewa = liyà, qq.v. 
H 12 qme liat, =H \ toe AHS lu ah, 
s.m. lukathi, lukti, or lūka£, qq.v. 

H 1-5» A316 Ju ath, = H 25 Astle la at, 
s.m. lukathi, lukti, or lūka£, qq.v. 

A d 3 lawahig, s.m. pl. (of lahig, or lahiga), 
Dependeacies; appurtenances;—relations, 


kindred; followers, dependants, clients, 
domestics, servants. 


H JAAR lawar, adj. & s.m.=labar, q.v. 
H JA feram liwar, s.m. (dialec.)=lewadr, q.v. 
H 1 H erar lawara [prob. Prk. erarer3it; S. 


AU+hIN+H:; but cf. labār], s.m. The young (of 
cattle); a calf (syn. lerii, leru 'à). 

A eJ sd lawazim (pl. of lazim, q.v.), = A cc js 
lawazimat (pl. of lawazim), = P 4-5 3 lawazima 
(for A. 45! 3 lawazimat, fem. of lawazim), s.m. 
pl. Necessary things, necessaries, requisites; 
ingredients; appurtenances; baggage; 
accompaniments, consequences, inevitable 
results. 

A eX 5 s Jlawazimát (pl. of lawazim), = A eA 
lawazim (pl. of lazim, q.v.), = P 4«5 9 lawazima 
(for A. 45! 3 lawazimat, fem. of lawazim), s.m. 
pl. Necessary things, necessaries, requisites; 
ingredients; appurtenances; baggage; 
accompaniments, consequences, inevitable 
results. 

P Aa 5H d Jawazima (for A. e.) + lawazimat, fem. 
of lawázim), = A e) s lawazim (pl. of lazim, 
q.V.), = A c) s lawazimát (pl. of lawazim), 
s.m. pl. Necessary things, necessaries, 
requisites; ingredients; appurtenances; baggage; 
accompaniments, consequences, inevitable 
results. 


S dll Aah lavak, s.m. An implement for 
cutting, a sickle, a reaping-hook. 

H oS A ONE Iwakhar, s m.=lokhar, q.v. 

H Ji H feraret Jiwál, s.m. A taker, purchaser 
(=lene-wala) 

H a ferarar diwand [caus. of lend;—liwa’ = 
lewa* = lea’, i.e. le, q.v. + à = Gw = Prk. STO 
or 31Td-S. a, caus. aug.], v.t. To cause to 
take:—liwā-lānā (-ko), 'To take and bring'; to 
cause to be brought;—to bring, to fetch; to 


procure:—liwa-le-jana (-ko), To cause to carry 
or take away. 


S 44) jl AAMT avanak, s.m.=lavak, q.v. 

H 3! edis lawa i [law’ = lau (Prk. A3), 
q.v.ta i — Prk. 31831T-S. AT + SHI (FAHT)], s.f. 
Tenderness, affection, fondness. 


P ~d fübà, vulg. lobà (Ar. also lūbā, prob. fr. 
the Pers.), s.m. (Dakh.)-/obiya, q.v. 

H P o3 eliam Jobàn (A. lubàn, q.v.), s.m. 
Gum olibanum; the resin of Boswellia serrata; 
frankincense; benzoin:—loban jalana, loban 
cathana, To burn (or offer) incense:—loban- 
dani, s.f. "Receptacle for incense,' a censer:— 
kaufiya loban, Pure white frankincense. 

H i 3 lobàni, adj. Of lobàn; containing, or 
yielding, lobàn; resembling lobān;—milk- 
white:—lobani iid, s.m. The whitest and purest 
sort of benzoin. 

S es) AS lobha, vulg. lobh, s.m. Eager (or 
intense) desire, longing; covetousness, 
greediness, cupidity; avarice;—temptation:— 
lobh-agi, s.f. The fire (or lust) of greed:—lobh 
karna (-ka), To be covetous or greedy (of):— 
lobh-mohit, adj. (f. -à), Beguiled (or overcome) 
by covetousness; infatuated through avarice:— 
lobh-virah, s.m. Freedom from covetousness; 
absence of avarice:—lobh-virahi, adj. Free 
from cupidity. 

H Ula sl AAT lobhana, v.t.=lubhand, q.v. 


H osisl_es etiaai lobhawanauri (Braj), 
v.t.=lobhana = lubhana, q.v. 
H chess! AAF lobhak [S. A+: ], adj. Of or 


pertaining to covetousness, &c.; covetous, 
greedy, avaricious. 


S Ges ATH lobhan, adj =lobhi, q.v. 

H Le jl AA lobhndi [lobh ° = Prk. 
TAGES. FATA), rt. Ftd = and = Prk. 
3TUTHT = S. eA], v.n. To long (for, -par); to 
be enamoured (of). 

S asl ATT lobhi, adj. & s.m. (f. -ini), 


Desirous (of, -kà), eager (for); covetous, greedy 
(of), avaricious;—a covetous or avaricious man, 
&c. 


H 2! AMA lobhiya = H —3à 3 aera 
lobiya [S. ATFA+H:; Pers. lübiyà, s.m. A kind 
of bean, Dolichos sinensis. 

H s 3 elf lobiya = H ie d TFT 
lobhiyá [S. e1931-3h:; Pers. lübiyá, s.m. A kind 
of bean, Dolichos sinensis. 

S c: s ANT Zopa, vulg. lop, s.m. Cutting off, 
mutilation; destruction; omission; dropping or 
falling out; disappearance; rejection, annulling, 


cancelling, erasure, (in Gram.) elision, 
apocope;—adj. Disappeared, vanished; hidden, 
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in hiding:—lop rahnd, v.n. To remain in hiding, 
to lie hid:—lop honda, v.n. To disappear, vanish, 
&c. 


H «Xs AUST Lops, s.£—luprt, q.v. 
S L453) er lita, s.f. A spider;—an ant;—a kind 


of cutaneous disease (said to be produced from 
moisture from a spider), 'spider-lick.' 


H oo) ARARA lüt-baran [S. efgt-oT:], 
adj. Spider-coloured;—s.m. The colour of a 
spider. 

H —¢is! Y loth, or lüth (?) [prob. S. ATE; cf. 


the form /ofh/àá], s.f. A dead body, a corpse; a 
carcass:—loth pa nà, v.n. To fall down a 
corpse. 


H Ca 3 ATA Jothd, s.f. A bag, sack; a stupe. 

H I d UAT lothra, s.m. = H g —8 3 ATA 
lothri, s.m. = H +915! UST lothra, s.m. = H 
ai 35a AGT lothrhd, s.m. = H 4— 3 AST 
lothfī, s.f. [loth, g.v.+Prk. 313311 m., and 317331 


f. S. Xd, and +S], A lump of flesh 


(=bo fi); a ball of meat. (The forms ending in rà 
and ‘ri are more common in the Eastern Hindi.) 


H oes! eit? othr, s.m. = H |e) START 
lothrà, s.m. = H «— 35V AAST lothra, s.m. = H 
ai 35 AUT Jothrhà, s.m. = H 4— 3 AST 
lothfi, s.f. (loth, g.v.+Prk. 31331 m., and 317331 


J.= S. Xd, and +S], A lump of flesh 


(=bo fi); a ball of meat. (The forms ending in ‘ra 
and ‘ri are more common in the Eastern Hindi.) 


H 45315! NAST Joth/à, s.m. = H |e 3 AAT 

lothrà, s.m. = H c sä A AT lothri, s.m. = H 
ai 5l AUT Jothrhà, s.m. = H 4— 3 AST 
loth fi, s.f. [Ioth, q.v. Prk. 31331 m., and 31733 


J.= S. X9, and T+T], A lump of flesh 


(=bo fi); a ball of meat. (The forms ending in rà 
and ‘ri are more common in the Eastern Hindi.) 


H cielo 5 MAST loth ha, s.m. = H 1o— 3 
AAT lothra, s.m. = H Geis) NAN lothri, 
s.m. = H 4-193! UST /oth/a, s.m. = H 4535 
amet loth si, s.f. [Ioth, q.v.tPrk. 31531 m., and 
33T f. = S. T+eh:, and T+3T], A lump of 
flesh (=bo fi); a ball of meat. (The forms ending 
in rà and ‘ri are more common in the Eastern 
Hindi.) 

HAs) is MUST loth si, s.f. = H |i) AAT 
lothrà, s.m. = H c sä A AT lothri, s.m. = H 


ai 5! AUST oth fà, s.m. = H 4—3 358 HAST 


lothrhà, s.m. [loth, q.v.+Prk. 3T531I m., and 
3If33IT f. = S. T+eh:, and XH], A lump of 
flesh (=bo fi); a ball of meat. (The forms ending 
in ‘ra and ‘ri are more common in the Eastern 
Hindi.) 

H eis Ah Jothi, s.f. A staff, a club 
(knotted). 


H HÄ qe lat [Prk. Get; S. jer], s.f. 
Depredation, plunder, pillage, spoil, booty:— 
lata-lat or lut-a-lüti, or lut-a-lati, s.f=litpat 
q.v.:—lü£-baz, s.m. A plunderer; a murderer:— 
lutpat s.f. Plundering and ravaging, pillaging, 
plunder and sacking:—lū t parma, v.n. 
Plundering to take place; to be plundered or 
pillaged:—la£-ka mal, s.m. Plunder, booty:— 
lutkarna, or lut macana, or lita-khasoti karna 
(-meri), To commit depredations; to plunder, 
pillage, sack, ravage:—/ut-kaut or lut-khüt 
s.£—-lütpat,q.v.:—lütmar, or lut-khasüt s.f. 
Plundering and slaying; pillage; havoc. 

H H&A lof (see lofna), s.f. Rolling about, 
tossing about; wallowing:—a roll:—/o po £, s.f. 
Rolling or tossing about, &c. (=lof;—adj. & 
adv. Rolling about; tumbling and tossing; 
wallowing; restless:—lotpotkarnd, To roll or 
toss about; to wallow; to flounder:—/o Łpo £ 
honda or ho-jànà, v.n. To roll over; to roll and 
toss restlessly; to flounder; to die suddenly;—to 
be agitated with love, to be in love:—lo £ 
püliya, s.m. Watercresses:—lot lagana, v.n. To 
lie down:—lofmarnd, v.n. To take a roll; to roll 
on the ground. 

H H&E Jot s.m. contrac. of lofá, q.v. 


H + lof (corr. fr. the English), s.m. A note; a 
bank note:—parmesari lot, or panmesari lot, A 
promissory note. 


H elle laut [Prk. Teal; S. TIER, part. 


of rt. 3131 with UR; cf. palaf], s.m. Turning 
over, inverting; turning back, returning. 

H HÄ eer lä tä (perf. part. of lüfna), part. adj. 
(f. -1), Plundered, &c. (see /ifnà);—s.m. One 
who has been plundered or robbed. 

H HÄ afer lotà [lofa, rt. of lofna, q.v.* S. eh:], 
s.m. A small, round, metal pot (for general use; 
it is generally made of brass or copper, but the 
name is sometimes applied to an earthen 
pot):—lo fà uthana, 'To take up a (or the) lo tā'; 
to perform menial services (for):—lole-mefi 
namak (or non) dülnà, 'To put salt into the Jota’; 
to bind oneself by an oath taken on a /of@ of 
water into which salt is thrown (uttering the 
words bacan-se phire non-sà ghule, 'may he 
who turns from his word melt away like salt"). 
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H So! AERA lo ta-saji [S. 
are-+aferea], s.f. A kind of earth containing 
fossil alkali. 

H SUI ere lo find [caus. of lo tnd, q.v.;— 
lot’+a = Gw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. HTT caus. 
aug.], v.t. To cause to roll or toss about, or to 
wallow, or to flounder; to cause to roll over, to 
knock or bowl over, to bring down:—/lo fā- 
dena, v.t. intens. of and=/o land. 

H HS ellerar lau tinā (caus. of laut, q.v.; 
and cf. lo tänä), v.t. To turn over, to invert; to 
turn back; to send back, to return; to give back; 
to reject:—lau f4-dena, v.t. intens. of 

and=/au fanda. 

H AS 4) es luta ltr. of lithat+a i= 
Prk, 31$3IT-S. aT+SeHI(faHN], s.f. Plunder, 
pillage, spoil, booty (see /# and lu ffas). 

H 5A AEA lotan (i.q. lofnà, q.v.), s.m. 
Rolling; tumbling; falling;—a kind of pigeon, 
the ground-tumbler;—a platform for 
wrestlers;—a creeper; a bush. 

H AGU qe lütna [Iüt^ = Prk. eje(g)-8. 
Pef), rt. AU; tnd = ana = Prk. 3UTZT=S. 


3A], v.t. To plunder, pillage, spoil, ravage;— 
to rob, steal, filch; to extort (anything) from;— 
to squander; to revel or riot in (e.g. bahar lüfna, 
maza litna):—li Elena, v.t. intens. of 

and=/i tna. 

H ASU ellear lofna [lof = Prk. Alec(S)=S. 


ACA), rt. gE; = Prk. 310031-S. HAA], 
v.n. To roll, to roll about; to toss about; to 
wallow; to flounce; to sprawl:—l/o tha-po tna, 
v.n. To roll over, turn over; to wallow, &c.:— 
lot-jana, v.n. (intens.) To roll; to lie (or throw 
oneself) down and turn or roll over (as a horse, 
or a child in a temper); to roll over, to fall 
down, to be brought down (as an animal that 
has been shot, &c.); to lie down, to be beaten 
down (as a field of corn, &c.); to throw oneself 
down, to fall down (at, -me/i, e.g. pairof-men 
lot-gaya);—to long (for), be eager (for or after 
anything); to die (for); to be agitated with love; 
to be deeply in love (with);—to be ruined, 
become bankrupt, to fail (as a firm, e.g. kothr 
lot-ga ‘1);—to miss, to fail (e.g. loha lot- 
gaydà);—to turn, to change for the worse:—lo tā- 
lo tā phirnà, v.n. To roll or toss about from 
restlessness or pain. 

H HG ellear lau tna, (dialec.) AEA lo tha 
(laut? = ulat^ = palať = Prk. Weaee=S. TAA, 
p-p.p. of TREIA; +nd = Prk. 3TOT3I=S. HAR], 
v.n. To turn over; to turn back, to return; to 


retreat;—to go back (from), to be false (to), to 
play false:—/au£jana, v.n. intens. of 

and=lau fha:—laut-paut chapna (-ko), To print 
on both sides. 

H ua elled loti (fem. of lofna, q.v.), s.f. 
Rolling, tossing about (in a bed, or on the 
ground); wallowing; floundering; moving (or 
going) about restlessly:—/o£niyari khand, To go 
about restlessly 
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(through pain, or anxiety, &c.; e.g. woh dard-ke 
mare lo tniyan kha-raha tha). 

H Höb eiler lau tha [S. AYER: ], s.m. A clod- 
hopper, a rude boor, a bumpkin; a lout, a noodle 
(syn. gabhrit). 

H5» 5! ASST lothya [Prk. NESSA); S. 
AME+T+H:], s.m. (dialec.)=lothsa, q.v. 

H su AST lauthi, s.f. (Braj)-lothr, q.v. (and 
cf. lathi). 

H Ss qA =H ASL feu lütiya [Prk. 


ejfet; S. ejuér (base -SUT)*xw:], s.m. 


Plunderer, pillager; robber; one who lives by 
robbery; extortioner:—/af-wala, s.m.=liliya. 


H ASW Alea lüfiya =H Hög qA aif [Prk. 
ofest; S. ejuér (base -$U1)+&:], s.m. 


Plunderer, pillager; robber; one who lives by 
robbery; extortioner:—/af-wala, s.m.-lüftya. 
A + laus (inf. n. of 454), s.m. 
Contamination, pollution, defilement, impurity. 
H ~d ISI lüjh, adj. & s.m.-lunj, q.v. 

P e s lüé (also c +- lij), adj. Naked; bare:—lūć- 
lac karna, v.t. To make naked, to bare, to strip. 
P c s lūć, or loc, adj. Squint-eyed. 

H zH Ale /oc (dialec. form of les, q.v.), s.m. 
Viscosity, glutinousness, stickiness;—starch:— 
loc-dàr, adj. Viscous, glutinous; starchy:—/oc 
dena or de-lenà (-ko), "To impart viscosity' (to), 
to bring out the viscosity (of dough) by beating 
(it) with the knuckles (after kneading). 


H z A Ae lod [Prk. Seat; S. Wea], s.m. 


(dialec.) Agreeableness, pleasantness, 
sweetness; softness, delicacy:—loc-dar, ad]. 
Agreeable, sweet; soft, delicate. 


H Gs sl aa loca = H scs s Pam lodak s.m. A 
lump of flesh, &c. (= lothra);—(locak) lamp- 
black (used as a stibium). 

H dLa d APT Jocak = H Cs 3 APA loca s.m. A 
lump of flesh, &c. (= lothra);—(locak) lamp- 
black (used as a stibium). 

H os d ard locun, or Ardea logan, s.m.=loh- 


cun or loh-cün, q.v.s.v. loha. 
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S os. s alae locan, s.m. The eye;—(in Hindi, 
perhaps for locanryam) seeing:—locanamay 
(natam? s.m. Eye disease, ophthalmia:— 
locan-karkat (-markaf?) and locan-mastak, s.m. 
The flower Celosia cristata, cock's-comb. 


H Lis ad eiae Jocaná, vulg. loénd, s.m.=loéa, 


q.v. 

A gzs lauh (v.n. fr. c s 'to rise, appear,' &c.), 
s.f. A table; a tablet; a plank, a board (especially 
on which anything is written);—a title-page:— 
laul-e*ma fuz, s.f. The guarded (or indelible) 
table (on which, according to Mohammadan 
belief, the transactions of mankind have been 
written by God from all eternity):—/au/ro- 
qalam, s.f. The tablet (on which) and the pen 
(with which the decrees of the Deity are 
written). 


Haale laud, s.m.-laud(á, q.v. 

H hA Aer /odà, s.m.=lau rida or loridà, q.v. 
H 2545) oflast laudfà (cf. lothi, lauthi), s.m. 
(dialec.) A stick, cane, switch. 

H ^23 ATE lodh, s.m. corr. of lodhra, q.v. 

H taas! AT Jodha [Prk. ASH; S. FeTH:], 
s.m.=lodhi, q.v. 

H 2251 ATS Jodhra, s.m. A kind of medicine, 


the bark of the tree Symplocos racemosa (which 
is also used in dyeing). 


H 829 NT lodhi = H taad ANAT lodhiya 
= H gist Met Jodi [Prk. AAA]; S. qed SeH:; 
see lodhà], s.m. Name of a class of 


agriculturists; an individual of that class; an 
agriculturist, a husbandman (syn. kurmi). 


H Les ART Jodhiy = H (23 AM lodhi 
= H wast Ad] lodi [Prk. A3; S. e[etr-Son:; 


see lodhà], s.m. Name of a class of 
agriculturists; an individual of that class; an 
agriculturist, a husbandman (syn. kurmi). 


H Gast llt lodi = H (eas 3 AA lodhi = H 
Los) AAA lodhiya [Prk. AEST; S. 


ASd+SH:; see lodhà], s.m. Name of a class of 


agriculturists; an individual of that class; an 
agriculturist, a husbandman (syn. kurmi). 


H v eq lawar, AR laur, or AR lor [S. 
alet:], s.m. Flame (also written lawa À. 

H 5+ eR lür, s.m. (dialec.) Sense, 
understanding. 

H 51) AR lor [S. AM, rt. ef; or S. Aer], s.m. A 
tear. 

H 24 AR Jor, s.m.=lol, or lolak, qq.v. 


H o AR laur [contrac. of lahur = Prk. 


egsr-s. ens s.f. Littleness, smallness 
(syn. chu fa 1):—laur-ba fà 1, s.f. Differonce of 
age. 

H qos qt lüri [or nüri; Pers. lori; Jav. nori; 


Sp. loro; Port. louro], s.f. The king-parrot, 
Psittacus lory, or Lorius domicella. 

P (5s lūrī, s.f. Leprosy:—lofi, adj. Bold, 
impudent, shameless;—elegant, nice, 
delicate;—s.m. Name of a gipsy tribe in Persia 
(on the borders of Afganistan). 


H cod ANT lori [S. ATM; or eifer- SI], s.f. A 


kind of song, a lullaby:—/ori dena (-ko), To 
sing a lullaby (to), to lull (a child to sleep). 


H +45 ads lawar, or lauf, s.m.=lawar, q.v. 
H 525 as lor, s.£.—lorh, q.v. 
H 525! AIST /aurá [prob. S. eiler--&:], s.m. 


Membrum virile, penis. 
H 255! AIST laura, s.m. corr. of laundi, q.v. 


H 535 all lorh [akin to S. AS or Fel], s.f. 
(dialec.) Wish, desire. 

H 3158 oer /orhà [Prk. eilsa31(?); S. 
eITE--:], s.m. A stone pestle (with which 
materials are triturated on a stone;—syn. sil- 
bafta). 

H 3134 Alea Jorhinà (see lorh), v.t. To wish 
for, to desire. 

H 525302 Alea lorhnd (caus. of lurhnà, q.v.), 
v.t. To hem, &c. (=luthiyand, q.v.);—(dialec.) 
to separate the seed from cotton (syn. ona); — 
to glean;—s.m. Gleaning. 


H 333.4 elle Jorhi, s.f.—lorhiyà, q.v. 

H H5 AA lorhi [lorh’, rt. of lorhnd+Prk. 
S3IT-S. SAT; or contrac. of loshni, fem. of 
lorhnà], s.f. A machine for separating the seed 
from cotton (syn. ofi);—a wick. 

H ïa AN lommiya [lo rh’, rt. of lorhnd, 'to 
hem,'+Prk. $31T-S. SAT], s.f. A hem; a seam:— 
sultan-lothiya, s.f. Mantua-maker's seam. 

H 5-155 AAT loshiya [Prk. ATSSHT=S. 
AME+SHT], s.f. dim. of losna, q.v. 


A bø lauz, s.m. An almond;—a kind of 
sweetmeat. 

A 3 5 lauzat (pl. of lauz), s.f.=next, q.v. 
A C335 lauziyát, vulg. lauziyát (pl. of 
lauztyat, fem. of lauzi, rel. n. fr. lauz), s.f. 
Sweetmeats in which almonds are mixed, 
almond-confections;—almond-shaped 
sweetmeats (made of curds, &c.). 
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P 4—3 53 lauzina (lauz, q.v.*ina = S. $e), s.m. 
A confection of almonds; any food in which 
almonds form a part. 

A œs laus (inf. n. of œ 'to taste,' &c.), s.m. 
Tasting; taste. 


S BAS ae loshta, vulg. losht =S sks 
eig loshtu, s.m. A lump of earth, a clod;— 


(losh fa), rust of iron; iron filings:—losh fa-may, 
adj. Made of clods; made of clay or earth, 
earthen. 

S td, ATE loshfu, = S i A AE losh fa, 
vulg. /osh£ s.m. A lump of earth, a clod;— 
(Josh fa), rust of iron; iron filings:—/osh fa-may, 
adj. Made of clods; made of clay or earth, 
earthen. 

A bs lüt, prop. n. Lot. 

A435) laut (inf. n. of  »-1'to join, &c.), s.m. 
Joining, uniting, bringing together (friends); 
possessing the affections (of), being dear 
(to);—anything which sticks or adheres;— 
anything agreeable to the heart; an inclination; 
an affection;—a cloak;—a man expert and 
expeditious in business. 

A à lüti (rel. n. fr. lit, q.v.), s.m. The people 
of Lot or Sodom; an inhabitant of Sodom;—a 
sodomite. 


S 454 Adem lavak (rt. lil), s.m. (f. -ika), A 
cutter, reaper. 

H d jd e läk [S. 50T], s.f. Flame; fire: blast 
(of a furnace); hot wind luk, là, lih, luka, 
lükn). 

S delle loka, vulg. lok, s.m. The world, the 


universe, a world, a division of the universe (in 
general three Lokas are enumerated, Svarg-lok, 
'heaven', Patal, 'hell'; and Mritya-bhavan, 
'earth.' Another classification enumerates 1° 
Bhür-lok, 'earth': 2° Svarg-lok, 'heaven'; 3° 
Bhüvar-lok, intermediate space.' A fuller 
classification enumerates fourteen; see Monier 
Williams' Sanskrit Dictionary, s.v. /oka);— 
region, country, tract, province;—the 
inhabitants of the world, mankind, people, folk, 
man, men; a multitude;—seeing, looking; sight; 
regard:—lokapavad (kaap^), s.m. Reproach 
or censure of the world, general evil report, 
public scandal; popular accusation or blame; 
calumny, slander:—lokacar, s.m., or lokacari, 
s.f. (“katac°), Usage, practice, or custom of the 
world, the way of the world (i.q. /ok-riti); 
common practice, custom of a people; general 
or popular custom, universal habit; honour or 
credit of a people:—lokdlok (“katal*), s.m. The 
visible and invisible world;—name of a 
mythical belt of mountains surrounding the 
outermost of the seven seas and dividing the 
visible world from the region of darkness:— 
lokantar (‘kat+an‘), s.m. Another world; the 


other world, the next world; a future life; 
decease, death:—/ok-buddhi, adj. Worldly- 
wise;—s.m. & f. One who knows the ways of 
the world:—lok-behwar, s.m.=lok-vyavahar = 
lokacar, q.v.:—lok-pal, or lok-palak, or loka- 
pa, s.m. A world-protector; guardian of the 
world; any presiding deity (especially a class of 
deities, as Indra, Yam, Varun, Kuver, &c., who 
are believed to protect the various regions of the 
universe);—a protector or ruler of the people, a 
king, sovereign, prince:—lok-pati, s.m. Lord of 
the world; an epithet of Brahma, and of 
Vishnu;—a lord or ruler of people, a king 
(=lok-pal):—lok-prasiddh, adj. Celebrated or 
notorious in the world; generally established or 
received, universally known or acknowledged; 
well-known, notorious:—loka-tray, s.m. The 
three worlds (viz. heaven, earth, and the lower 
regions), the whole universe:—lok-jit, or lok-jit, 
s.m. Conqueror of the world; a sage; name of a 
Buddha:—lok-rakshas, s.m. The spirit of a 
wicked man converted into a demon:—lok- 
ranjan, s.m. Pleasing the world; gaining public 
confidence; popularity:—lok-riti, s.f.=lokacar, 
q.v.:—lok-sankhya, s.f. A numbering of the 
people; a census:—loka-krit, s.m. Creator of the 
world or universe, an epithet of Brahma, 
Vishnu, and Siva:—/ok-làj, s.f. The honour or 
credit of a people (=/okacar):—lok-nath, s.m. 
Lord of the world; an epithet of Brahma, 
Vishnu (or Krishna), and Siva;—a proper 
name:—lok-ninda, s.f.=lokapavad, q.v.:—lok- 
vyavahar, vulg. lok-behwar, s.m.=lokacar, 
q.v.:—tin lok, s.m.=loka-tray, q.v. (cf. tri-lok). 
H C3 qr lükà [lük, q.v. + Prk. HHI=S. P:], 
s.m. Flame; fire, &c. (=lik, q.v.); a piece of 
burning matter thrown out from a conflagration, 
burning grass, &c.:—lüka dena, or lükà lagana 
(-me/i), To put or apply a brand or a torch (to), 
to set fire (to);—to inflame or excite quarrels 
(see ag lagana). 

H US eller Jaukā [Prk. ATS=S. ATG (for 
Hellg)+h+h:], s.m. (f. -2), A kind of pumpion, 
the bottle-gourd, Cucurbita lagenaria, or 
Lagenaria vulgaris. 

H CS 3 eller laukā [rt. lauk-na+S. &:], s.m. 
Lightning, flash, glitter, coruscation. 

H C5 45 APTE lokàt, s.m. The fruit 
Eriobotrya japonica, the 'loquat' (a native of 
China and Japan). 

H c 3 ATAPI lokacari. For this and 
other compounds of which lok is the first 
member, see s.v. loka or lok. 

A e—À X 3 laukarsam (fr. the Greek), s.m. 
Logarithm:—laukarsam-ka naqsha, A table of 
logarithms. 
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S eL 348 J eilesmarfee laukayatik, s.m. A 
follower of Carvaka, a materialist, an atheist. 

H «S 5 epe. lükat, s.m. = H S xs eet 
lükti, s.f. =lukti, and luka thi, qq.v. 

H Sig eet läkt, s.f. =H Ss ope 
lukat s.m. =lukti, and luka thi, qq.v. 

H < Ms Sener läkt [prob. for lukti, rt. of luk- 
na, q.v.tPrk. 311331T-S. € (X) Sd], s.f. A fox 
(syn. lokfi or lokhfi, lomfi). 

H I 3 ATT okra, s.m.=lugsa, q.v. 

H S515! APT Jauktā (prob. corr. of larkà, 
q.v.), s.m. (dialec.) A boy, lad (esp. an attendant 


on a goddess):—kanya-laukfa, A goddess and 
her attendant boy. 


H Sslic5 APA lokti, s.f.—lüktr,'a wooden 
poker,' &c., q.v. 

H Solis atest loki [Prk. FPS, rt. 
AFH. luk’, see lükti], s.f. A fox (=lokhfi). 

H < A5 apse laukariyà, or laukarya, s.m. 


(dialec.) A boy, &c. (=lauk/a, q.v.):— 
laukafiya-bir, s.m. An epithet of Bhairori. 
S 4S 3 APR Jaukik, and H. afer Iokik, 


alere lokak (fr. loka), adj. (f. -7), Worldly, 


mundane, terrestrial; popular, familiar; 
belonging to ordinary (or every-day) life, 
ordinary, usual, fashionable, vulgar, common; 
publicly received, customary; temporal, secular; 
ceremonial; ceremonious:—laukik dharm, s.m. 
The prevailing order of things in religion; 
customary or fashionable religion:—/aukik 
gyan, s.m. Worldly wisdom, knowledge or 
wisdom that pertains to the present world:— 
laukik gyani, adj. & s.m. (f. -inī), Pertaining to 
worldly wisdom;—possessing worldly 
wisdom;—a worldly-wise man. 


S Lass A eilfanenar laukikatà, s.f. = S 
sS | APPT laukikatva, s.m. 


Worldliness; commonness; worldly currency or 
custom; popularity; usual custom, usage, 
general prevalence. 


S ,L—sSS | eilfisecd laukikatva, s.m. = S 


Luss | eilfisesar laukikata, s.f. Worldliness; 


commonness; worldly currency or custom; 
popularity; usual custom, usage, general 
prevalence. 


S oS, ellas lokan, s.m. Looking, seeing, 
viewing, beholding. 
H oS, alee lokan (Braj), s.m. pl. (of lok, 


q.v.), Worlds, &c.;—the three worlds (=loka- 
tray, q.v.s.v. loka). 


H&S! ohell liikna (fr. lūk, q.v.), v.n. To be 


scorched by the sun; to be struck by the blast 
(of a furnace), or by a hot wind; to have a coup- 
de-soleil. 


H L—$ j seat Jükná, or APAT loknd [lok* = 
S. Alena (frat. are], v.t. To look at, to see, 
behold. 

HU J eilesar laukna, or APA loknà [lok?; 
or lauk’ = Prk. YFh(S); S. efe], v.t. To 
catch (a ball, &c.). 

HUS d eilesar lauknà [lauk^ = S. apace), 


rt. eite]. v.n. To shine, flash, glitter, lighten. 
H i 3 Athe okni [S. eife Sel], s.f. 


(dialec.) A female servant, maid-servant, maid. 
S 4S jV APANA lokaniya, part. adj. To be 


seen or perceived, visible; worthy of being 
looked at. 


H eal S J sebaTel litkwahi = H sS 
qag lūkwā 7 [prop. lukwā T, fr. lūk, q.v. + 
wa T or awa T= Prk. 311 or 3ITd-- 3183IT-S. 
3m (caus. aug.)+aT+Sent (felenT)], s.f. 
Conflagration (syn. agwahi, dah). 

H 185] PATS likwa T =H q— sS 
[parer lükwáhi [prop. lukwa 1; fr. lūk, q.v. + 
wa T or awa T= Prk. 311 or 3ITd-- 3183IT-S. 
3m (caus. aug.)+aT+Sent (feienT)], s.f. 
Conflagration (syn. agwahi, dah). 

H S d eru l'ükh, s.f. Flame, &c. (=lūk, lüka, 
qq.v.):—lükh (or lūk) calana, To stir or blow up 
a flame; (jig.) to charm, fascinate. 

HAS Js ANGE! lokht = lokhfi. 


H 4S 3 ARR lokhar [S. AR+AVS:; or Prk. 
MSSI=S. AS+X:], s.m. An iron tool, 


instrument, implement;—hardware;—old iron; 
pots and pans (a dialec. form of the word is 
lokharid). 


H 4—5 35, ANGST lokhri =H a 355 eiarfa ur 
lokhfiyà (i.q. lok/t, lüktt), s f. A fox. 

H a 5L AAN lokhriya = H 4 35 
as lokh si (i.q. lokf, lüktt), s f. A fox. 

H Ss) AY lauki [Prk. ATS=S. 
eig een Schr], s.f. The bottle-gourd (—/auka, 
q.v.). 

H S31 aM log [Ap. Prk. =S. eilch:], s.m. 


Mankind, people, folk; family, tribe, caste; 
(rustic) a husband (the word is often used to 
denote plurality, e.g. purush-log, men, males; 
stri-log, women-folk, females):—log-bag, s.m. 
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People (great and small), folk, &c.:—log- 

luga t, Men and women:—log-hansd 1, s.f. 
Cause for the laughter of people:—loga-ginti, 
s.f. A census (syn. mardum-shumari):—loga- 
laj, s.f. The honour of a people; national credit. 
H CS 4 qur liga [Prk. JTA]; S. SIO], 
s.m. A cloth; a wrapper (cf. lugā, lug/a). 

H A d eis logā, vulg. lugà 7 [Prk. 
AVIZISZN=S. eiTas-- aT], s.f. Women, 


women-folk;—a woman; a wife (see lugā 'i). 

H +S! aN] Jogi (Braj; Ap. Prk. AM), 
s.m.=log, q.v. 

H os d ATEA logwan (dialec.), s.m. pl. 
Men, males. 

S JH ale lola, vulg. lol, adj. Shaking, 
tremulous, trembling; agitated; waving; 
unsteady, fickle;—s.m. Undulation; glimmer;— 
the fluid in which the eyes sometimes appear to 
be overwhelmed, tears;—a pendant; an ear- 
drop; a plummet:—lolark ( "la*ar^), s.m. A 
form of the sun. 

H Y 1 ser /ülà [Prk. R3], fr. rt. AX’ (said to 
be a substitute for S. fq); prob. fr. S. ef, or 


from efr], adj. & s.m. (f. -7), Lame (of the 
hands); without hands; lame; crippled; withered 
or distorted (a limb); paralysed;—one who has 
lost the use of hands and feet; a cripple. 

S Ys Alem Zolā, s.f. The tongue; the uvula;—a 
name of Lakshmi, the goddess of fortune (as 
'the fickle or changeable one');—name of a 
radgini or musical mode. 


H Y lem /olà [S. Afet+a:], An ear-pendant; 
clapper (of a bell); a plummet;—penis;—a 
suppository, a kind of solid clyster. 

H ox» elle laulàs (cf. lau), s.m. A token; a 
favour. 

S «13 ATAU lolup (for lolubha), adv. Very 


desirous, very eager, ardently longing (for), 
covetous, greedy, insatiable. 


S L3 5 areal lolupatà, = H Ai 41 


ellus loluptà 1, s.f. Eager desire or longing, 


covetousness, greed, cupidity, insatiableness; 
lust, lustfulness. 


H «AU — | aque Jolupta 7, = S i—i A 


CICK TL lolupata, s.f. Eager desire or longing, 


covetousness, greed, cupidity, insatiableness; 
lust, lustfulness. 


H cL 3 oem lolak [S. elTet + &:], s.m. 


Pendant, ear-drop, ear-ring; an ornament for the 
nose. 


S LS) effer lolikà, s.f. A sort of dock or 
sorrel, Oxalis pusilla, or Rumex vesicarius. 

H Ss) AAT Jolki [S. AART], s.f. A 
small ear-pendant;—lobe (of the ear). 

H LA! ater Jolnd [lol = S. AA), fr. 
caus. of rt. eff], v.t. To cause to shake or 
vibrate, to set in motion; to move, shake, wag. 
A ss! lili, s.m. A pearl (pl. la ali). 

P s~ d /ü-lü, s.m. A figure dressed up (or a 
goblin) to frighten children, a bugaboo; a 
madman; a fool;—name of a handsome people 
in Persia (called also Karaji). 

H 345! ale Zolo (i.q. lola, q.v.), s.m. Penis 
puerilis. 

H | d Gest lili à, s.m. A paw. 

A í—3 3 lūlū` (rel. n. fr. lala), adj. Of or 
relating to pearls; pearly; pearl-coloured;—s.m. 
A pearl-merchant. 

P Js lült, or loli, s.f. A dancing-girl, a 
courtezan, strumpet;—also=P. Juli, q.v.:—lult 
(or lolt)-e-falak, The planet Venus. 

H Js Atef loli [S. Ale or eife], s.f. A 
lullaby, &c. (=lo ñ, q.v.). 

H ots AS Jau-les, or ATM lava-les, 
s.m. See s.v. lava. 

H ods oa lau-lin, or ATAA lawlin, adj. 
See s.v. lau. 

S 45) elle: Jaulya (fr. lola), s.m. Eager 


desire, lustfulness, greediness; passion; 
agitation;—restlessness, instability, 
inconstancy, fickleness. 

A es lüm (inf. n. of eY ), s.m. Meanness, 
baseness, avarice; vice. 

S es FA lima, vulg. liim, s.m. A tail; a hairy 
tail (as a horse's, or monkey's, &c.). 

S eJ ATA lom (cf. rom), s.m. Short hair; wool; 
down;—a hairy tail (as a horse's, &c.; see 
lüm):—lom-karn, s.m. (lit. 'hair-eared") A 
hare:—lom-kup, s.m. Pore of the skin:—lom- 
vish, adj. & s.m. Having poisonous hair;—an 
animal (as a tiger, &c.) whose hair is supposed 
to be poisonous:—lom-sar, s.m. An emerald:— 
lom-harshan, s.m. Bristling of the hair of the 
body; horripilation; thrilling with delight; 
shuddering with horror. 

H eJ ATA lom [prob. S. AFT], s.m. Base (of a 
triangle, &c.);—a picket, outpost, sentry. 

A es laum (inf. n. of e+), s.m. Blaming, 
accusing, reprehending; blame, reproof. 

H H56 AAS lom! [Prk. AABN; S. 
AMAH+SHT], s.f. A fox (lit. & fig.). 

H om H alae lomas, adj. & s.m. corr. of next, 


q.v. 
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S cies) ATA Jomasa, vulg. lomas, adj. & s.m. 
(f. -@), Hairy, woolly, downy, shaggy, bristly; 
covered with hair, &c.; made of hair; containing 
hair; woollen;—a ram, sheep;—name of a 
Rishi:—lomas-par nini, s.f. The plant Glycine 
debilis:—lomas-marjar, s.m. (f. -i), The civet- 
cat; the polecat. 

S Like Jl ATH Jomasá, s.f. A fox; a female 
jackal;—name of a Sakini or female divinity of 
an inferior class; an attendant on Durga;—green 
vitriol;—Indian spikenard, Valeriana 
jatamansi; cowach, Carpopogon pruriens; the 
plant Leca hirta; orris root, &c. 

H Liesl erar lümnà [lim ^, prob.-S. AFT; cf. 
lom, 'base'], v.n. (rustic) To depend, hang low, 
lower (as clouds). 

H os) eur lavan, or Ada lavan, or AMT lon, 
or Aer Jon, or «UT lün, or Cet lün [Prk. ATT or 
eilUT-S. AAT], s.m. Salt; rock or fossil salt; 
sea. salt;—saltness;—the sea of salt water;— 
adj. Salt, &c. (=lond, q.v.):—lavanakar 
(atàák?) s.m. A salt-mine;—(met.) a mine of 
grace or beauty:—lavanambu ("latam ), s.m. 
'A mass of salt water'; the sea, the ocean:— 
lavaf-samuadra, or lavaf-sindhu, s.m. The sea 
of salt-water, salt sea; sea, ocean:—lava/- 
khani, s.f. A salt-mine;—name of the district of 
Sambhar in Ajmere (celebrated for its fossil 
salt):—lavafottam (“Natut*), s.m. "Best salt’; 
river or rock salt; nitre:-—lon-bda T, s.m. 
(dialec.), A seller of salt (cf. nan-ba 1):—lon- 
drohi, adj. Having an aversion to salt:—/on- 
mirc lagānā (-meri), To apply salt and chillies 
(to);—to use highly seasoned language; to 
speak hyperbolically, or in lofty diffuse 
language. 

S os) Ade Javan (rt. li), s.m. Cutting, reaping; 
harvesting. 

S ot AA lüna, vulg. lün (rt. li), part. (f. -a), 
Cut, severed, clipped; reaped; plucked, gathered 
(as flowers, &c.); cut off; cut down; wounded, 
destroyed. 

S ost efe lüni, s.f. Cutting, reaping;—rice. 

H oH ell lor), or eit laur Prk. EzE, or 


aS, or as3e; S. wea], prep. To; up to; till; 
as far as (syn. lag). 

Host eil lori, s.f. (dialec.)=lih, q.v. 

A oS laun, s.m. Colour, hue; complexion; 
external form;—species, genus. 

S G3 AAT lavana, adj. f. (of lavar), Salt, 


saline; piquant; beautiful;—s.f. Light, lustre; 
beauty;—name of a river in Tirhut. 


H Wis etr /ünà [S. JA+F:], part. adj. (f. -i), 
Cut, &c. (=liina or lin, q.v.). 

H C33 gitur Jona, or AT lonā, or eer lünà 
[Prk. ATOZ or ATUIZ; S. ATT+H:], adj. (f. - 


i), Salt, saline, brackish; barren (as land); salted, 
seasoned;—piquant, charming, beautiful;—s.m. 
Salt that effloresces from walls, &c.;—purslain, 
Portulaca oleracea. 


H Lig eitar Jonà [S. Adel+:], s.m. The fruit 
Annona reticulata. 
H Lis eilar Jaunā, or TAAT lawna [Prk. 


eruat; S. ade, rt. e[], v.t. To cut, to reap;— 


s.m. (gerund) Cutting, reaping;—balancing, 
making (scales) equal:—J/auna-kál, s.m. 
Reaping-time, harvest. 


H ots ATTA Jonapan, or AATA 
londpan [lond, q.v.tpan = Prk. Qqut-cqvr-S. 
ed (Vedic ede], s.m. Saltness; brackishness; 
palatableness; piquancy, charmingness. 

H o3 AAR Jorür [Prk. AT or erqurreit; 
S. AdUT+3 Te], s.m. (lit. possessing salt"), Salt 
land or soil; a place where salt is produced, a 
salt-pit. 

S SL d erue lavanakar, = S s a 
erguimes lavanambi, See s.v. lavan, 'salt.' 

S sid AAF lavanambii, = S S s 
AAUP lavanakar, See s.v. lavan, 'salt.' 

H i d AAE Jona 7 [lond, q.v.+a T= Prk. 
SSHIF=S. aff. aT Schr], s.f. Saltness, &c. 
(=lonapan, q.v.). 

H sis S Jaunji [fr. S. AAT, s.f. Sliced 


(and salted) fruit (as mango, &c., for pickling); 
pickle. 

H Lisi d eife losiénd, v.t. (dialec.)=noénd, 
q.v. 

P 233 Jawand, vulg. lawind [law’, prob.=S. 
od, rt. G+ and = S. aff. Hed], adj. & s.m. 
Free, independent;—without a fixed 
residence;—ignorant, unlearned, foolish;— 
slothful, sluggish, lazy;—poor, scarce of 
provisions;—uxorious;—a soldier; a volunteer; 
an adventurer;—a libertine, a rake, a frequenter 
of taverns and stews, a gallant. 


H 55) ole Jaurid (see next), s.m. An 
intercalary month:—lau/fid-ka mahīnā, Idem 
(syn. mal-mas, adhimas). 

H las! elfar law rida, elfat lo rida [S. ATE (rt. 
+; cf. loth, loridhà], s.m. A lump of clay or 
earth, or of butter, &c.); a clod. 


1971 


H cos elledt lau ridri, or AEN loridri = H 
13455 Hest laundri, or Aes rdr [lo rid = 
loridà + ri = Prk. fS3IT-S. X +3HT], s.f. A small 
lump, a bit, piece, scrap, &c. 

H 2235; ellest lauridrt, or Hest londri =H 
goa Meet laurdri, or elieXtloridri [lord = 
lofida + ri = Prk. f33IT-S. X +87], s.f. A small 
lump, a bit, piece, scrap, &c. 

H 223 TY losidh, = H 623 3 ATT osidha, 
s.m. (dialec.)-/auridà or lorida, q.v. 

H bis) AAT Joridhà, = H ^3 9 AT losidh, 
s.m. (dialec.)-/auridà or lo rida, q.v. 

H 25-3 eilvsr launda, or AST laurida, or AIST 
lorida (prob. akin to larkd, q.v.), s.m. (f. -), A 
boy, lad; a son; a brat; a page;—a slave;—a 
catamite:—lauride-bdaz, contrac. laurid-baz, 
s.m. A sodomite:—lau ide-bazi, contrac. laurid- 


bazi, s.f. Sodomy:—lauridor-gheri, s.f. A 
woman who goes after young boys. 


H oso! ABTA laurida-pan [ ‘pan = Prk. 
Uqui-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Boyishness, 
childishness (syn. /afakpan). 

H ose ATS laung, or NS launa = H 
osh AEN Jaundiya, or AMSA au ridiya 
s.f. A girl; a daughter;—a slave-girl, servant- 
girl, bondmaid, handmaid:—/auridi-kà jand, or 
lauridi-ke pet-ka, s.m. One born of a slave-girl; 
a born slave. 


H oh ASN Jaundiya, or ASAT lauridiya 
=H otis NU launch, or ÑS lauridt s.f. A 
girl; a daughter;—a slave-girl, servant-girl, 
bondmaid, handmaid:—lauridt-ka jana, or 
lauridi-ke pet-ka, s.m. One born of a slave-girl; 
a born slave. 


H 043 as losir, s.m. (dialec.)=larir, land, 
qq.v. 

H 5325! AST laurira, s.m.-lauridi, q.v. 

H otis AST laurirt, = H 55455 afer 
laufiriyà, s.f.—-lauridi and lau ridiyd, qq.v. 

H o543G ASST lauririya, = H os AST 
laufifi, s.f.—lauridi and lauridiyà, qq.v. 

H S335) elles laurik, s.m.=lauksa, q.v. 

S Sis] eas lavarie, s.m. The clove-tree, 
Eugenia caryophillata;—a clove. 

H Á A afer lau rig, AM lorg, (dialec.) 747 
lawarig [Prk. Ada; S. eiae], s.f. The clove;— 


a gold nose-pin (having the form of a clove):— 
laufie-cifà, or laufig-cafa, s.m. A kind of dish 


prepared from peasemeal (made into balls and 
iried). 

H U—$5 3 Seir lürjerà [lün, q.v.+rā = Prk. 
S3il (with T inserted) = S. {+<h:], adj. (dialec.) 
Salt, saline, brackish. 

H di Is Ant laurierà [laurig, q.v.+rā = Prk. 
23II-S. T+H:], s.m. A kind of medicine (made 
of cloves). 

H 33! Adel lawani, or elle launi [S. aadA 


(rt. e -S«nT], s.f. Wages for cutting or reaping; 
wages in kind to reapers in harvest time. 

S ,— 3 eret lavant, s.f. A coarse kind of 
custard-apple, Anona reticulata. 

H sl eft lini, or «(eT läm, elle Ioni (lin, 
q.v.+ = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. The salt that 
effloresces from walls, &c. 

H 3 epit Juni, Ae loni [Prk. AOT; S. 
adeld], s.f. Butter. 


SA) GG] lūni, s.f. Cutting, reaping; cutting 
off;—tice. 

H L3 AAN /oniya, effer liiniya [Prk. 
eitforam s. ergureson:], adj. & s.m. Salt, saline, 
brackish;—a caste of men employed in the 
manufacture of salt; an individual of that caste, 
a salt-maker;—a tribe or caste of Baniyas (who 
deal in salt); an individual of that caste; a salt 
vender;—a pioneer;—an acid pot-herb, 
purslain, Portulaca oleracea (in this sense the 
Word is fem. in Sanskrit, and takes the Prakrit 
form lo/lika):—loniye-kà sag, Purslain 
(=loniya). 

H ls Ala lowa [S. AUTH:, rt. YU], s.m. 
(dialec.) A fox (<*>/om/i). 

H es} sg ith, s.f. A hot wind, &c. (=luk, lūk, 


qq.v.). 
S esl ale loha, vulg. /oh, s.m. Iron (either crude 


or wrought); steel; metal;—a weapon;— 
blood;—aloe-wood, Agallochum:—lohabhisar 
(ha-abh^, s.m. Name of a military ceremony 
performed on the tenth day of the light half of 
the month Asvin (this ceremony or lustration of 
arms was formerly observed by kings before 
commencing a campaign, but is now usually 
confined to the domestic decoration and 
worship of the soldiers! weapons):—loh-banda, 
adj. & s.m. (f. -7), Loaded with iron; iron- 
bound;—an iron-bound club; a life-preserver:— 
loha-ja, vulg. lohaj, s.m. Bell-metal;—rust of 
iron;—iron-filings:—/oh-jit, s.m. A diamond 
(lit. ‘conquering iron' in hardness):—loh-cun, 
loh-cur, loh-cura, loh-ciin, loh-curn, s.m. Iron- 
filings:—loh-dravi, s.f. (lit. ‘fusing metal"), 
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Borax:—loh-sar, s.f. An iron-mine;—calcined 
iron:—loha-salaka, s.f. An iron missile, iron 
dart, &c.:—loha-kar, s.m. (f. -7), A worker in 
iron, an iron-smith, a blacksmith; a lock-smith; 
a cutler (see ohar):—loh-kant, s.m. The 
loadstone, a magnet:—Joh-kiff s.m. Rust of 
iron, iron-filings:—loh-kan tak, s.m. A kind of 
thorny shrub, Vanguiera spinosa:—loh-lath, 
s.m. An iron mace or club:—loh-marak, s.m. 

( calcining metal") The plant Achyranthes 
triandra:—loh may, adj. Made of iron, 
composed or consisting of iron, iron; abounding 
in iron. 

S ost ale lauha, vulg. lauh, adj. Made of 
iron;—s.m. Iron. 


H & sl AET lohd [Prk. eife3t; S. elec], s.m. 


Iron; a weapon, a sword:—loha bajana, To 
fight with swords, to cross swords:—lohd tez 
honda (-par), A sword to be whet or sharpened 
(upon); a sword to be or become sharp:—loha 
karna, To iron; to do execution with (one's) 
sword:—loha-lath, s.m. An iron (or iron- 
bound) club;—adj. Hard; rigid; strong:—/oha 
lo tna, Iron (or a sword) to be turned or bent;— 
to miss the mark; to miss, fail; to be 
disappointed, to be unlucky:—loha man-jana (- 
ka), To regard the weapon or sword (of), to bow 
before the sword, or the superior prowess 
(of):—Iohà-mafal, s.m. Iron department;— 
revenue derived from iron-mines:—lohe-ka pul, 
An iron bridge:—lohe-ke cane cabana, 'To 
chew iron gram’; to crunch a thing as hard as 
iron; to cut through adamant; to perform a very 
hard task. 


H ju 5) AER Johar, AR lauhar [Prk. 
NEATE S. eile], s.m. A worker in iron, a 


blacksmith, a smith (com. contrac. to /uhar, q.v. 
for compounds). 


H Ja sl ae lauhar [Prk. AS3Te (with A 
inserted); S. e21-31ITeT:], s.m. A trance. 
H 04 3 NERA loharan, NENA loharin 


[lohar, q.v.+Prk. SUN=S. Sef], s.f. A 
blacksmith's wife (com. written /uharan). 
H ob 3l AETA lohan [S. eiff&d--urfer:], adj. 
Covered with blood, bloodstained, bloody, 


cruel (com. written /uhan; and sometimes 
lahan). 


(‘ta+an ‘), adj. (f. -1), Red-faced;—s.m. The 
ichneumon:—lohit-ja fa, adj. & s.m. Red- 
tressed;—a name of the god Siva. 

S cLia | ARAR lohitak, adj. Red, reddish;— 
s.m. A ruby; the planet Mars;—bell-metal; calx 
of brass. 

S ca s elles loha-ja, vulg. lohaj, s.m. See s.v. 
loha or loh. 

H ioa d eller lauhra, AVE lohrá = H » 525! 
SEST lauhja, AEST lohrà [Prk. ASH; S. AT 
+{+h:], adj. & s.m. (f. -7), Younger, junior; —a 
junior; a cadet. 

H »525 elles lawh fa, AEST lohíá = H os 3 
ERT lauhra, ABT lohra [Prk. ARS; S. erg 
+{+h:], adj. & s.m. (f. -7), Younger, junior; —a 
junior; a cadet. 

H ca sil NEUST /ohandi [S. elle--3TT08:], 
s.m. An iron pot (com. /uha/da). 


H sal ell lohü [S. Alec], s.m. Blood (com. 
lahi):—lohü utarna, 'The blood to descend'; the 
blood vessels to be full; to be or become 
bloodshot:—lohi and, or lohü baithna, To pass 
blood by stool:—lohu band-karne-wala, adj. & 
s.m. (f. -1), Styptic (in Med.):—/ohu pani ek 
karna, "To make blood and water one’; to toil 
hard, to sweat:—lohu phatna, The blood to be 
poisoned or corrupted; to have leprosy:—lohi 
pina (-ka), To drink the blood (of); to worry or 
plague to death (syn. jan khana):—lohü thükna, 
To spit blood:—/ohü fapakna, or lohü cuna (- 
se), Blood to drop or trickle (from); to be full- 
blooded; to have a cutaneous disease:—lohii 
dalnda, To spit blood (=lohii thiikna); to vomit 
blood:—/ohü ronda, To weep tears of blood:— 
lohü safaid hona, 'The blood to become white 
or pale'; to become cold or indifferent: —/ohü- 
ka bigàár, Corruption of the blood:—lohi-ka 
piyasd, adj. (f. -7), Thirsting for the blood (of, - 
ke); bloodthirsty:—lohu karnā, v.t. To turn or 
convert into blood; to make 

offensive or disagreeable, to spoil, to take from 
the pleasure or enjoyment or relish of:—/ohi- 
ke-se ghürltpina, 'To drink as it were drops of 
blood'; to bear meekly:—/ohü laga-ke 
shühidori-mefi milnà, To smear (oneself) with 
blood and mingle with martyrs; to make oneself 
out a martyr by smearing oneself with a 


H SL 3 TIM lohariei [S. ELE: Sehr], martyr's blood:—lohi-luhan, adj. Covered with 


S.f. A staff armed with iron; a bar of iron, a 
crowbar. 


H Ls 3 ote lohani (see lodha), s.m. Name 
of a tribe or caste among the Pathans. 

S Ga J AME lohita, vulg. lohit, adj. Red;— 
s.m. Red (the colour);—blood:—lohitanan 


blood; weltering in blood;—blood-stained, 
bloody; cruel:—/ohü lend (-ka), To bleed:— 
lohüi mütnà, To discharge blood with the 
urine:—/ohü-meri hath rangnà (-ke), To dye 
(one's) hand in the blood (of), to slay, kill:— 
lohu nikalna (-ka), To draw the blood (of, or 
from, -se), to bleed. 
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H c A AE! lohi [S. AI+SHT; or AAT, Prk. 
elT$3IT (with A inserted)], s.f. A lump of dough 


prepared for making into bread or cakes; a loaf; 
a lump, a mouthful (also written Zo 1). 


H ess AE lohi [Prk. ASM; S. ASAT], s.f. 


Redness or flush of the sky just before sunrise; 
dawn;—splendour (of the countenance), honour 
(syn. surKh-ru 1);—a kind of silk cloth (also 
written /o 1). 


H Ls d ART Johiya [Prk. ARA]; S. ARH: ], 


adj. & s.m. Made of iron, of iron, iron;—an 
iron-seller; a manufacturer of iron vessels. 


H ç H end lave (=la`e = liye = le, and=lage, 
qq.v.), adj. (dialec.) Up (to, -ke), close (to), 
near, adjoining:—/awe lagna (-ke), To be 
believed or credited. 

H qd etd lawe [Prk. AAR; S. AAA, rt. e[], 
past conj. part. of lawná, 'to cut,' q.v. 

Hosts AS Io T, or GE li 1, s.£.=lohi, 'a lump,’ 
q.v.;—lo 1, s.f.=lohi, 'redness,' q.v. 

H sts WS Io 7[S. ANT; or WA + ST], s.f. 
Flannel; a blanket. 

H 35! A lo e, or ell$ lo T= loke (lok), and 
log, qq.v. 

H Cal eid lawaiya, lawa iyà [law(nd)+aiya 
or waiyd = Prk. V31ed3T83Tl-S. 


(S)dcd+h+Sh:], s.m. Cutter, reaper, 
harvestman. 

H Lisl AANT liwaiyd, liwa ‘iva (le(na)+waiya, 
as in the preceding, q.v.), s.m. One who takes, a 
taker. 


H à eiat loyan, (dialec.) AAA loyani 


[Prk. eif3TUT; S. eiae], s.m. The eye. 

A *J la-hu, To him or it. 

A Cd la-hà, To her. 

A GU JET luhab (inf. n. of 4), s.m. 
Burning, flaming, blazing; flame without 
smoke; heat (of a fire, &c.). 

H Ud sen luhàr (i.q. lohar, q.v.), s.m. A 
worker in iron, a blacksmith; a smith:—/uhar- 
Khana, s.m. A blacksmith's shop:—luhar 
khane-mefi su ‘ivan becnd, 'To sell needles in a 
blacksmith's shop,' to carry coals to 
Newcastle:—luhar-ki bhatti, s.f. A blacksmith's 
forge; a furnace. 


H GUY AERA luharan, COEGI luhārin (i.q. 
loharan), s.f. A blacksmith's wife. 

H C45 fererer lihà ra [S. efe (rt. Fore) +H], 
adj. Vile, base, mean, contemptible;—a shabby 
fellow; a lick-penny; a bad paymaster. 








H o4 eren lahüs = H eU erendt lahast 
[lah ^, prob. = S. AH; cf. S. AAA], s.f. A 
hawser, a cable;—(dialec.) a large basket. 

H ld rendi lahast = H oA erga lahàás 
[lah ^, prob. = S. AH; cf. S. Ada], s.f. A 
hawser, a cable;—(dialec.) a large basket. 

H OU sere luhdn, AQA lahan, = H A 
ele luhana, adj.=lohan, q.v. 

H C34 ele! luhana, = H o-d eere luhan, 
AeA lahan, adj.=lohan, q.v. 

H SUA gei Iuháriei (i.q. loháfigi, q.v.), 


s.f. An iron-bound staff or club; a bludgeon; a 
crowbar. 

H SULA feres liha t, ASS laha 1 [prob. 
les(na)+a i = Prk. 31$3IT-S. aff. AI+SAT; cf. 
lehi], s.f. A kind of paste or glue (made from 
tamarind stones bolled and pounded to a jelly) 
used by bookbinders. 

A c lahab (v.n. fr. 5; see luhāb), s.m. 
Flame (esp. without smoke);—redness;—flying 
or ascending (as dust). 

H »—4 AEN lahbar, s.m. A long loose 
garment;—a kind of paroquet. 

H 154—234 ARNT lahberá, s.m.-laberà, q v. 

P aad Jahja (for A. +> lahjat, fem.), s.m. The 
tongue;—voice, sound, speech, talk; tone, 
accent, accentuation; modulation; cadence. 

H oo FEJA luh-cün or loh-cün, s.m. = loh- 
Cun, q.v.s.v. loh. 

A Vd lihaZai (li, 'to, for,'+hāzā, 'this'), adv. For 
this reason; because of this; therefore, 
consequently. 

H +4 AE lahar, lahr [S. ABR], s.f. A wave, 
billow; surge; undulation; a waving line (in 
patterns of cloth, &c.); a flowing or undulating 
fold (in draperies, &c.);—-whim, fancy, vision, 
wild fancy, freak;—emotion, excitement, fit of 
passion; ecstasy, transport, rapture, frenzy; 
furor; a convulsive or spasmodic affection of 
the body (as from intoxicating or poisonous 
substances, from venomous bites or stings, 
from anger, lust, &c., or as in death); a sudden 
seizure, a paroxysm, fit; throe, heave; smart, 
ache, burn;— puff of a zephyr or soft wind;—a 
term for the lines which lie under the throat of 
certain snakes (according to the number of 
these lines, it is supposed, is the number of 
convulsive throes with which a bitten person is 
affected):—lahar uthna, A wave to rise; 
emotion, &c. to rise:—lahar ana, A wave to 
come;—to prosper, to be happy:—/ahar-bahar 
(bahar, fr. bahna, or a jingling wood), s.f. 
Prosperity; prime and vigour, fulness and flush, 
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glow and glory, zenith and heyday:—lahar-cal, 
s.f. Undulatory motion:—lahr carhna (-ko), A 
paroxysm to come on, to have a sudden seizure, 
or a fit, &c.:—lahr-dar, adj. Wavy, undulating, 
(in Bot.) repand;—fanciful, whimsical, fitful, 
crotchety;—flashing, fine, pretty:—lahr-ka 
patla hissa or tukra, (in Acous.) Rarefaction of 
a portion of a wave:—lahr-ka gatha hissa or 
tukya, (in (Acous.) Condensation of a portion of 
a wave:—lahr-mauj, adj. & s.m.=lahri, q.v. 


H l err Jahrà [lahar, q.v.+Prk. 31311=S. 


31+&h:], s.m. A quaver, shake, trill (in music);— 
a trilling lay, a lively air or tune;—(dialec.) a 
skirt (syn. /ahanga):—lahra ufana, or lahra 
bajānā, To play a lively tune;—to give (one) a 
shoe-beating:—lahra lagana, To raise visions 
or hopes (of, -kà, a thing, in, -me/i, a person), to 
excite, to tantalize;—to play fast and loose 
(with); to put off, evade; to avoid performing an 
agreement. 

H IA ARNT /ahura, or F&T luhra, adj. & 
s.m.=lohra, or lauhra, q.v. 

H |A eret laharrà [prob. lahar, q.v.+rā = 
Prk. 83iI-S. T4+h:], s.m. A kind of millet, 
Panicum spicatum (syn. bàjra). 

H Cil d erre Jaharaná, or lahrand [lahar, 
q.v.*á = dw = Prk. 3ITd-S. 3117 (caus. 


augment)--nd = Prk. HUT3T=S. HA], v.n. To 
wave, to undulate; to fluctuate; to rise in waves 
(water);—to blaze up;—to play loosely, to put 
off, to shuffle;—v.t. To raise delusive hopes in 
(a person), to excite, to tantalize. 

H =od eger laharnd (fr. lahar), v.n. To 
wave (-lahràana), to undulate; to rise in waves 
(water). 

H sd ere laharni, s.f. (dialec.)=naharni, 


q.v. 
S cd SERT lahari, vulg. lahri, s.f. A wave;—a 
convulsive or spasmodic affection (of the 
body). 

H gd eret lahri [lahar+Prk. $381-S. SH: 
(SA+h:)], adj. & s.m. Fanciful, whimsical, 
capricious, fitful, inconstant, fickle; 
emotional;—merry, gay, jovial;—odd, 
fantastic;—careless, inconsiderate, 
thoughtless;—a fanciful (or an emotional) 
person, &c.; a merry-andrew, a clown. 

H Ld ere Rr lahriya (see lahri), adj. Wavy; 
waved (as silk, &c.), watered (silk, &c.); 
serpentine; striped;—s.m. Waved or watered 
silk; wave-like embroidery on cloth. 

H ^5! eresr Jaha/à, or lahsa, s.m. 
(dialec.)=laharra, q.v. 


H ^55 Ae lah, s.m.—rahfü, q.v. 

H o—2d EHA ahsan, or TEYA lahsun [S. 
enr], s.m. Garlic, Allium sativum;—a freckle; 
a blotch; a wrinkle. 

H qi—4d AEH lahsani [S. emper], adj. 


Garlicky:—lahsani hirig, s.m. A kind of 
assafcetida. 


H i) EAIN Jahsaniyà, vulg. Lhasaniya 
[lahsan-iya—Prk. 83II-S. Sh:; but cf. the 


preceding], adj. Garlicky;—s.m. A certain 
precious stone, 'cat's eye.' 


H +15! TENET /ahso/á, s.m,-laso fà, q.v. 

H &4 erg lahak (see lahakna), s.f. Brilliance, 
blaze, glare, glitter, flash. 

HUA eredi lahkarnà [lah-kar° = S. 
A+; or lahkarna = next, q.v.], To fondle; 
to pat and encourage (a horse, &c.). 

HUAN EPIA lahkand [causal. of 
lahakna;—lahka* = lahak+a = àw = Prk. 
3ITd-S. 3Tf caus. augment], v.t. To cause to 
shine or glitter; to cause to blaze or flame, to 
make a flame or blaze, to blow up (a fire);—to 
cause to warble or quaver; to warble, quaver, 
trill;—to tally-ho. 

H SA jc ereenrae lahkawat [lahka(na)*awat 
= Prk. VICIA + TE=S. (FAA +P +E], s.f. 
Glittering, flashing; glitter, flash; blaze. 

H s4 AEPA lahakna [lahak’ = S. AA+P], 
v.n. To glitter, flash, glance, shine, dance (as 
light); to be kindled or lighted, to rise up into a 
flame, to blaze up; to rise (as wind);—to bend 
or wave (as corn or grass before the wind);—to 
warble, quaver:—lahak-ke (or lahak) bolna, To 
speak aloud or with confidence. 

H 2s ere lahkaur, MEPA lahkawwar, 
MEPR lahkauwar [S. eH 3 A:], s.m. 


Rice-milk eaten by (or presented to) a bride and 
bridegroom. 


HSA ererer lahkila, AGHA lahkelà 
[/ahak(nd@)+Prk. SeA3N=S. SA+H:], adj. (f. -i), 
Shining, bright, glittering, resplendent. 

H Hi TENE lahlot(lah(na)-lüfnà)), adj. 
& s.m. Borrowing and never paying;—one who 
borrows and never pays. 


H A green lahlahā [lahlah(ānā)+Prk. 


HAES. H+H:], = H ALL ergere 
lahlahata (imperf. part. of lahlahàna), adj. (f. - 
1), Waving, undulating, bending (as corn, &c. 
before the wind);—flourishing, blooming, 
luxuriant. 
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H C—344 er&ererar lahlahata (imperf. part. of 
lahlahanda), = H —dAA er&erer lahlaha 
[lahlah(Gna)+Prk. 313iT-S. 31+8:], adj. (f. -7), 
Waving, undulating, bending (as corn, &c. 
before the wind);—flourishing, blooming, 
luxuriant. 

H Ll ergergrar lahlahana [S. AA, 
redupl.+d = dw = Prk. 3ITd-S. 31178 (caus. 


augment) + nā = Prk. 310T31-S. He], v.n. To 
wave or bend (as corn, &c. before the wind);— 
to bloom, to be verdant, to flourish (cf. /ahna). 
H tA ergerereée lahlahahat 
[lahlaha(na)+ahat= awat= Prk. 
UHETH+TE=S. (S)de cd], s.f. Waving or 
bending (of corn, &c. before the wind). 

H Ad AEA lahlahi, or lahlhi, s.f. Stiff or 
thick mud. 

H Ud AAT lahmā, s.m. corr. of 4l lamha, 


q.v. 
H c4 ell lahmi, s.f. corr. of 2S lakshmi, 


q.v. 
H Lid eres lahná [lah" = Prk. ere(g)- AAA), 


rt. AH], v.t. To find, get, experience;—v.n. To 


get on well, to prosper, flourish;—to accrue; to 
avail, answer, boot, signify;— s.m. Profit, gain; 
outstanding debt;—lot, portion, fortune, fate, 
destiny:—lahna-pa ‘ona, adj. Lucky, 
auspicious. 

H ed lahanj (Dakh.), s.m. A stone on which 
washermen beat clothes;—a whetstone;—a 
musical instrument(?). 

H «—3d lahanja (Dakh.), s.m. Misfortune, 
calamity. 

H ol EST Jaharidi, or lahrida, s.m. A herd; 
flock; pack (cf. leharira, and leridha). 

H oS) GUST Juha ndi (i.q. lohanda, q.v.), 
s.m. An iron pot. 

H 0-45 ast laharira, or lahrira, 
s.m.=laharida, q.v. 

HSA ET laharieà, lahrigà, s.m. A skirt (it 
Is tied round the loins and extends to the feet or 
ground). 

H sd Ag lahii, (dialec.) AR luhii, eet Ihau, 
s.m.=lohii, q.v. 

A s lahw (inf. n. of sh 'to play,' &c.), s.m. 
Playing amusing oneself, passing the time 
agreeably, unbending the mind; play; anything 
ludicrous or jocular; whatever diverts the 
thoughts from anything serious:—lahw-o-la_ b, 
s.m. Play, sport, game, pastime, mirth, 
amusement, fun; frivolity:—/ahw-ma il, adj. 
Inclined to play, &c. 


H d AGH lahi `ä, or AGI lahu à (prob. fr. 
lahit), s.m. A species of plant. 

H lse CAT /howà, or e3 lho à, s.m. 
(dialec.)-/oha, q.v. 

H obse egran Lhowar, or e&t3TR [ho “Gr, s.m. 
(dialec.)=lohar, q.v. 

H cod eret lahaurr, adj. contrac. of lahauri, 


q.v. 
H o CER Ihir, s.f.—lir, q.v. 


H lod eT laherd, s.m.-lakherá, q.v. 
H uo CENT Ihiri, s.£.—liri = lir, q.v. 
H ox! FRH lhes, s.m. Stickiness, &c. (les, 


q.v.). 
H wid RE [hais, adj.—lais, q.v. 


H Ua e&88T //esná, v.t. To besmear, 
plaster, &c. (=lesnd, q.v.). 

H dks AEST lihairiat [S. fere (rt. Tere), or 
AT (rt. ferq)-airidi = Prk. 311337T-S. T+SHT], 
s.f. Irrigation of land by throwing up water from 


a lower level (by means of a kind of basket 
worked by two persons). 


H de FA lay, la e, or t lai [S. AS], s.f. 


Absorption; immersion; ardent affection or 
desire (see /au); destruction;—equal time in 
music and dancing; singing in tune; tune, air; 
tone, melody, modulation, symphony:—lai 
bathna, Desire (or a habit) to grow on one:—lai 
iagná (-ki), To have an ardent desire (for); to be 
importunate. 


H a AA lay, la e, et lai, or AS la i [fr. S. 
oa: ], adj. and adv. (dialec.) Much, many, more, 


extremely, very. 
H — Ñ le [conj. part. of lend; Prk. ARA, or 


ASH; S. ACCA, rt. erar], part. Having taken, 


&c. (see lena);—adv. With, together with (com. 
used as first member of comp. verbs, e.g.) /e- 
ufná (-ko), To fly away with; to set off; to blaze 
up:—le-ana (-ko), To come with, to bring; to 
produce; to import;—le-an-hara, s.m. Bringer, 
producer:—le-bhagna (-ko), To run away with, 
be off with, carry off, abduct:—le-bhagiü, s.m. 
One who is in the habit of running off with 
(things); one who picks up and carries off 
without being taught:—/e-baifhna (-ko), To sit 
down with; to settle down with; to bring 
(another) down with (oneself):—/e-palak (fr. le- 
palna), s.m. An adopted child, a foster-child:— 
le-palak karna, v.t.=le-palna (-ko), To adopt, 
rear, bring up, father:—le-pa mā (-ko), To lie 
with, coire;—to involve (another) in (one's) 
disgrace:—le-janda (-ko), To go away with, to 
take away; to carry, convey (to); to export; to 
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refer (to); to carry off or away, bear off; to run 
away with; to win; to conquer, master:—le- 
ćalnā (-ko), To take along (or in company) 
with; to carry, convey, conduct, lead:—le-de- 
ke, adv. After all deductions or payments; in all, 
altogether:—/e-dena (-ko), To procure for (a 
person):—le-daind, v.t. To down with; to fall 
on to (usually an intensive form of lenā, 
q.v.):—le-dübna (-ko), To sink or be drowned 
with, to go down with:—le-rakhna (-ko), To put 
by, lay by; to provide, to keep ready:—le-rahna 
(-ko), To earn, get, pick up; to cheat; to 
pilfer:—le-salakna = le-bhagna, q.v.:—le-sona 
= le-pafna, q.v.:—le-lend, v.t. To take away 
again, to take back (also intens. of lenā, q.v.):— 
le-marna (-ko), To die with;—to accuse falsely, 
to calumniate:—]/e-nikalnà (-ko), To come out 
with; to carry off or away. 

H — Ñ le (imperat. of lend; lit. 'take thou"), 


intj. There! lo! come! well! I say! (syn. /o, 
q.v.):—le-de karnà, v.n. To use great exertion, 
to try hard;—to reprove, rebuke:—le-de-karke, 
or le-de-ke, adv. After great exertion, with 
much difficulty. 


H — À Je [Prk. ARY, or ASU=S. Ae], prep. 
From, beginning from;—till, to; inclusive (syn. 
lon). 

H U3 fern /iyá [perf. part. of lend; and=Prk. 
ARAMES. AN+SAHH:], part. Taken, 
received, &c. see lena):—liye, postpn. See s.v. 
H US err ia [S. effet (rt. +h], s.m. Land 
that is annually flooded. 

H cI enmt ayári, eum lyarr = H — js 
PARA lyariya [Prk. ARAIAN; S. 
Acsd+hN+Sch:], s.m. A wolf (syn. bhesiva, 
bik.) 

HUY exc Iyariya = H g J enmt 
layart, exINT lyart [Prk. ARAMAZ; s. 
AsY+hIX+Sh:], s.m. A wolf (syn. bheriyà, 
bik.) 

P aih /iyaqat (for A. A), v.n. fr. 62! 'to 
be fit,' &c.), s.f. Propriety, fitness, suitableness; 
congruence, congruity, consistency; 
convenience, expediency; adherence, 
connexion; dignity, worth, merit; skill, ability; 
capability, capacity, aptitude; prudence, 
judgment:—/asb-e-liyaqat, According to the 
ability or merit (of, -ke). 

H LA! erae le-dnd, eret lyānā. For this, 
and for other comp. verbs beginning with /e 
which are not found below, see s.v. Ze. 


H «35 oles libar[Prk. AST, S. AT (rt. 
feq: s.m. Rheum (of the eyes). 


H 35) elqsr lebsa, s.m.=lew/a, q.v. 

S a AT lepa, vulg. lep, s.m. Smearing, 
daubing, anointing, plastering;—salve, unguent, 
ointment, plaster, liniment; mortar, chunam, 
whitewash;—the wipings of the hands after 
offering funeral oblations to three ancestors 
(these wipings being considered as an oblation 
to paternal ancestors in the fourth, fifth, and 
sixth degrees);—impurity, dirt;—a spot, stain, 
pollution;—food, victuals:—lep-d-lep, s.m. 
Complete plastering:—/ep karna (-ko), lep 
éafhànd, or lep laganá (-mer?), To plaster; to 
apply a plaster or ointment, &c. (to). 

H Las effur /à [lip(na)+Prk. 31311-S. H+F:], 
s.m. Plastering, daubing, &c.:—/ipa-pota, s.m., 
or Jipá-pott, s.f. Plastering and whitewashing:— 
lipe-meni and (-ke), 'To come under the 
whitewashing' (of), to be tricked or cajoled 
(by). 

H aïe HUES lips, s.f£.—liprt, q.v. 

S dL AUG lepak, s.m. A bricklayer; a 
plasterer (syn. epi). 

H o—3 effua lipan, ATA lepan (see next), s.f. 


Smearing, anointing, plastering;—mortar, 
plaster; the refuse of mud plaster. 


H C33 effuar /jnà, or AAA lepndi [lip = 
Prk. feiu(g)-S. AFA), rt. Ferg], v.t. To 


plaster, smear, besmear, daub; to plaster with 
clay and cow-dung (or with mortar); to 
whitewash; to gloss over, conceal, hide:—/ip- 
dena, v.t. intens. of and=/ipna. 

S ails AY lepi, adj. Smearing (with), 
plastering; covering (with);—s.m. A plasterer; a 
bricklayer. 

S 4 34 ATE lepya, s.m. Plastering, spreading 
(mortar or ointment), smearing, &c. 

H o etd let [prob. Prk. Terat=S. ferar, p.p.p. 
fr. rt. feng], s.m. Plaster;— paste; batter. 

H L—3àl53 AASA letarmá (i.q. lithamd, q.v.), 
v.t. To besmear; to draggle; to clog; to fatigue, 
weary. 

H i 3 often Mitrā, = H 215) AAST nir, 
s.m. An old shoe (-/atar, latri, qq.v.). 

H 15) lest lita, = H Vo effe Mitra, 
s.m. An old shoe (=/atar, latri, qq.v.). 

A Jl; 43 Jait-o-la’all, lait-o-la’al, vulg. lait- 
o-lal (lait, ‘would that'+/a all, haply, perhaps"), 
s.f. Procrastination, prevarication, evasion, 
subterfuge, chicane:—lait-o-la’al karna, or lait- 
o-la’al-meni dülnàá, To prevaricate, to hum and 
ha; to dilly-dally; to shuffle. 

H 4 aE lef; s.m.2-—3 let, q.v. 
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H ih ele lefna [lef = S. ACAR), fr. 
aed; or lefha = lofna, q.v.], v.n. To lie down, 


to lie prostrate; to repose, rest;—to fall (at the 
feet of), to prostrate ooneself;—to submit, 
yield;—to become thin or sloppy; to melt (these 


meanings point to S. eff as the probable source 


of the word):—le Łjānā, v.n. intens. of 
and=le fia. 
H te AF lej = H 5— AR lejur =H goa 


Ag lejuri [Prk. els, and Ciel 5S. 
Loo UST], s.f. (dialec.) Rope, cord, string, 
line. 


H vat AIR lejur = H eA XA lej = H Goa 
erani lejurt [Prk. els, and aa 83IT; S. 


Vesp ST], s.f. (dialec.) Rope, cord, string, 
line. 


H go esit lejurr = H eA AST lej = H 


o—M etai lejur [Prk. els, and aq 83IT; S. 
Too UST], s.f. (dialec.) Rope, cord, string, 
line. 

H ess eligit rji [Iijh = S. Raa), rt. rq 
+7= S. $1], s.f. Dregs (of a dye, or of 
anything that has been chewed, &c.); sediment; 


HU e Hood lic-jand [lic, prob.=S. 
ara), rt. of], v.n. To cower, submit, 
succumb, subside. 

H 5 ellus lidar [Prk. fereesst; S. ferea-x:, 
rt. AH], adj. & s.m. Stingy, grasping, niggardly, 
miserly, avaricious;—a miser, niggard; one who 
is slow in paying his debts, a bad paymaster:— 
licar asami, s.m. Idem (opp. of kharr asami). 

H gjon elTaguat licarpan [licar, q.v. + pan 
= Prk. UJUT-S. cd (Vedic. cdei)], s.m. 
Stinginess, miserliness; slowness in paying 
one's debts. 

H a oie (ici (fr. the Chinese), s.f. The fruit 
Scytalia litchi (first introduced from China). 


H a effe /id [prob. Prk. ferar; S. ferar, rt. 


fera; lit. ‘what is smeared or plastered over'], 


s.f. Dung (of horses, mules, asses, and 
elephants):—/id karnd, To dung. 


H a eff [ir [prob. S. Foret (rt. Terey=RET (rt. 


RD], s.f. A strip or slip of cloth (syn. dhajji); a 


rag, tatter, shred:—Jir lir karna, To tear to 
shreds or pieces:—/rr lir honda, To be in shreds, 
or rags, or tatters. 


H so ene leri, or AS leru, = H Vs — ASST 
leri à, or eF63I leru à, s.m. A calf (cf. lela.) 

H 5 24 ASH eri à, or ASH leru à, = H 
32: AS leri, or AF leru, s.m. A calf (cf. lelā.) 
H uo efi Iri, s.f.—lir, q.v. 


P e 5— lezam, s.f. A bow with an iron chain 
instead of a string, with which athletes exercise 
themselves; a weak bow for practising with (in 
Pers. also /uzum). 


H o eif /i5, s.m. (dialec.) Stickiness, &c. 


(=les, q.v.). 
H o A [es [Prk. eH; S. AR, rt. Foray], s.m. 


Smallness, littleness;—a small part or portion, a 
particle, little bit, slight trace; mark, sign, effect 
(cf. S. laksham);—adj. Small, little. 


H o— A les (v.n. of lesná, q.v.), s.m. 


Plastering; plaster; viscosity, glutinousness, 
stickiness, adhesiveness;—anything sticky, 
paste (syn. /ehi, lez); glue; gum; pitch:—/es-a- 
les, s.m. Plastering, smearing (syn. lesa 1):— 
les-dàr, adj. Viscous, glutinous, sticky, 
adhesive. 


H o 888 ais, or AU les [S. eretr-RIfa:], 


adj. Attained to perfection, perfected, 
completed, finished; ready, prepared (for); 
dressed; concluded (as a bargain); bought, 
&c.;—s.m. That by which perfection 1s 
attained; an arrow for practising with, an arrow 
with a knob or button on the head (or with a 
blunt head, syn. tukka);—a kind of vinegar (in 
this sense, perhaps fr. S. amla-rasa);—a sprig, 
twig (prob.=/es, 'a small part"). 

P o Iis, vulg. les [rt. Zend rić = S. fve-ferg], 
part. adj. & s.m. Licking;—licker (used as last 
member of compounds):—kKasa-les, s.m. A 


plate-licker; a glutton; a parasite. 
H w+! Jais, les (corr. fr. the English), s.f. Lace. 


H (Ua OTS lesa i [les(ná)*-à 1 = Prk. 
U3Icd3TS3IT-S. aff. (S)deudresenr], s.f. The 


act of plastering, or smearing, or daubing (with 
mud, or dung, &c.). 


H ü— erar lesnd [les "= Prk. RACRA(S)=S. 
AA), caus. fr. rt. FAY; cf. dhilà], v.t. To 


cause to adhere; to plaster (with mud and dung), 
to daub over, to smear, to spread;—to cause to 
burn, to kindle; to foment (a quarrel). 


S 3 ANN lesa, vulg. les, les, s.m.-0«—3 les, 
"littleness,' &c., q.v. 

H ¢L effa Iik [Prk. fere, eiter, eter; S. eir, 
rt. ferar, s.f. Mark (of a cart-wheel), wheel- 


track, rut, furrow, groove, path, track, trace;— 
established practice, custom, usage, order, rule 


1978 


(e.g. bandhi lik);—stain, stigma, ignominy, 
disgrace:—lik pitnd (-ki), To follow the beaten 
path, to move in a groove, &c. (=lakir pitna, 
līk-līk calna);—to cry over spilt milk:—lik-se 
be-lik honda, To deviate from the common track 
or course:—lik-ke take, or (simply) lik, 
Customary fees (of barbers, &c.):—lik-lik 
ćalnā, To go or move in a rut or groove; to 
follow the beaten path; to adhere to old- 
established customs or practices (syn. lakir 
pitna). 

H A oft fik, s.£.— 4353 likh, 'a nit, q.v. 

P A Zek, contrac. of lekin, q.v. (gen. used in 
poetry, and with 5 wa prefixed). 

H L—54 alent /ikà, s.f. (dialec.) 1°=Iik, q.v.;— 
2°=lekhd, q.v. 

H >—SS erat le-kar [le = Prk. AEH or 
ASH=S. Asta, rt. AH+kar = Prk. PARES. 
ped, rt. P], conj. part. and adv. Having taken, 


&c. (see lena);—with, along with, together 
with; keeping; inclusive (of); beginning 
(from,—e.g. aj-se lekar, 'beginning from to- 
day':—tab-se lekar, from that time forward';— 
use dekhne-ke chan-se lekar, 'from the moment 
of seeing him';—ddi-se leke, 'and so forth"). 
Hi Sy XATT lekshan, s.m. 1°=lekhan, 


q.V.;—2°=lakshan, q.v. 

P o—SY lekin (A. o-SY lakin, by imala), conj. 
But, but still, on the other hand, however, 
notwithstanding, nevertheless, yet. 

H Sd AG [ikh, s.f.=līk, 'mark, rut,' q.v. 

H —Ssl eff likh [Prk. AFET; S. eiat], s.f. A 


nit, the egg of a louse:—likhe/i (or like) pama 
(sir-mer)), To have nits (in the head). 


S 3! eng lekha, vulg. lekh, s.m. A writing; 
a letter, an epistle; a document; a bill. 
HS! ME lekh [S. CAM], s.f. A writing; 
handwriting, signature, &c. (see lekha). 

S L4 54 AWT Jekhà, s.f. Scratch, streak, line, 


stripe, stroke, furrow, groove; row;—writing, 
handwriting; signature; drawing lines, 
delineation, drawing, painting; a drawing, 
likeness, representation, figure, mark; an 
account (but in this sense the word is generally 
masc.; see next). 


H SS erar Jekhà [S. eFar-*d:], s.m. A written 


document; an account, a reckoning; a ledger 
(=lekha-bahi);—account, reckoning, regard, 
estimation;— state, condition, style, fashion 
(syn. Pal; e.g. ürice cathke dekhà to ghar ghar 
ek-hi lekha, "When I looked from a height the 
houses were all of one state' (or 'of one line or 
level"), 'All trees are of one height when you 
look down from the moon'):—lekha-bahi, s.f. 


Account-book, ledger; day-book;—book- 
keeping:—lekha-patr, s.m. Written documents, 
papers;—an account, a bill:—lekha pūrā karna 
(-kà), or lekha pharca karna (-ka), To settle or 
close an account; to discharge a balance:— 
lekha-jokha, s.m. Balancing of an account (see 
jam | -kharé);—an account, a reckoning:— 
lekhà dālnā (-meri), To enter an account; to 
open an account (with):—lekhà ae ofhà 
barabar karna, To square accounts; to pay 
(one's) score:—/ekhà karna (-ka), To make the 
reckoning or computation (of), to compute, 
reckon:—lekha lend, To take an account (from, 
-se, of a thing, -ka):—lekhe, adv. In the 
estimation (of, -ke), to (e.g. andhe-ke lekhe jaist 
rat waisá din, 'to the blind man the night is as 
the day'):—lekhe-wala, s.m. An accountant. 


S sul AAF lekhak, s.m. (f. -ika), A writer, 


scribe, copyist, clerk, amanuensis; an author; an 
accountant;—one who delineates or paints. 

H esas AGA lekhaki [lekhak*S. $1], s.f. 
The business of a writer or scribe. 

S oe! erret lekhan, s.m. Scratching, 
scraping;—scarifying;—writing, copying; a 
writing (in this sense, also fem. in Hindi), 
scripture;—a kind of birch (the bark of which is 
used for writing on in Naipal and Upper 
India):—lekhan rūpī, s.f. Method of writing 
(i.e. by figures or letters; whereas likhan simply 
means 'writing"). 

H oS AAA lekhan, s.f.=lekhani, q.v. 

H s effi likhnd, v.t. (dialec.)-likhnà, 


q.v. 
H USS AEA Jekhnà [lekh° = S. XAA), 
caus. of rt. RT; + nā = Prk. 3TOT3I=S. aA], 
v.t. To scratch, scrape; to dig, delve; to scoop; 
to engrave. 

H S XAA lekhnā, v.t. (dialec. )=lakhnā, 
q.v. 

S i! ene lekhanr, vulg. lekhni, s.f. An 
instrument for writing, a style; a writing-reed, 
reed-pen; a pen. 

H S A lekhe (obl. of lekhà), adv. See 
s.v. lekha. 

S 4354! AEF Jekhya, adj. To be written or 


transcribed; proper or necessary to be 
written;—s.m. A writing; document; 
manuseript; letter, epistle:—/ekhya-patr, s.m. A 
written paper, a writing, letter, document:— 
lekhya-sthan, s.m. Writing-place, office; a 
country house. 

H —S3 AY le-ke ['ke = PA=HR=R], conj. 
part. & adv.=le-kar, q.v. 

H S15 eT legar, s.m. (dialec.)=regar, q.v. 
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H SY efTet Ui (i.q. nil, q.v.), adj. Blue;—s.f. 
Indigo:—l-kan th, s.m.—nil-kanfh, q.v.s.v. 
nil.—lil-gà e, s.f.—nil-gà 'e. 

A d~ lail, s.f. Night:—lail-o-nahar, s.f. Night 
and day;—a species of wood. 

H Xd toT /ilà, adj. Blue (=nild, q.v.). 

S XLS efferr /ilà, s.f. Play, sport, pastime, 
diversion, amusement; wanton or amorous 
sport; sportive appearance, semblance, 
representation (of a character, &c.);— 
phenomenon, wonder, exploit (syn. caritr):— 
lila-dhari, s.m. One who disguises himself; an 
actor, a player:—Jila karna, To play, sport; to 
play a part, to represent a character. 

H 2X3 Het elä [prob. akin to S. AA 'to 
move to and fro,' 'to skip'], s.m. (f. -7), A lamb. 
S ,—3 £u onae lilavati (fem. of lila-vat), 


adj. & s.f. Beautiful, graceful, charming;— 
sportive, playful, wanton;—a beautiful or 
charming woman;—a sportive or wanton 
woman;—a proper name;—name of a well- 
known treatise on arithmetic, algebra, and 
mensuration, by Bhaskaracarya:—lilavati- 
Chand, s.m. A species of metre, consisting of 
four lines, each of 18+14=32 instants, and only 
one czesural pause. 


H h eirerar /ilnd (i.q. nigalnà, q.v.), v.t. To 
swallow, gulp, bolt:—/i-jana (intens.), To 
swallow or gulp down, &c. 

H ss oe le-lüf, or XNE le-lo£, adj. & 
s.m.=lahlof, q.v. 

A å Jailat = P cx—3 lailat (n. of un. fr. lail), 
s.f. A night:—/ailatu l-qadr, "The night of 
power' (the twenty-seventh of the month 
Ramazün), in which, according to 
Mohammadan belief, the Qor' àn began to 
descend. 

P c /ailat = A *—M lailat (n. of un. fr. lail), 
s.f. A night. —lailatu l-qadr, "The night of 
power' (the twenty-seventh of the month 
Ramazün), in which, according to 
Mohammadan belief, the Qor' àn began to 
descend. 

A (G—3 laili (rel. n. fr. lail), adj. & s.m. Of or 
relating to night, nocturnal; —one who does 
anything by night, a night-worker, &c. 

A Je lailà, (Pers.) laile, (Urdü) laili, s.f. 
Name of the celebrated mistress of Majnün (the 
loves of Majnün and Laile are celebrated in a 
fine Persian poem by Nazamt);—a mistress, 
sweetheart. 


HUW ferent Jeliyanà [leliy* = leli, fem. 
of lelà, q.v.*à = àw = Prk. 3114 =S. 31110 (caus. 


augment)+nd = Prk. 31UT31-S. IAR], v. intr. 
To bleat. 


A elim (for 4 lim, v.n. fr. &Y 'to heal, to 
soothe,' &c.), s.m. Consent; concord, harmony; 
peace (syn. mel, milap, santi). 

A e—3À3 la ‘im, adj. See 4 la ‘im. 

H AU» A Ate Je-marná, v.n. See s.v. le, 
conj. part 

H Gs) AAA leman, s.m. (dialec.)=lepan, q.v. 


H so) AA lima, AA lemü [Prk. AFJ or 
AFJ; S. fara: ], s.m. A lime, lemon 


(=nimit);—the lime tree, Citrus acida, or C. 
medica. 

H o cet Im [Ap. Prk. feret; S. TEY, rt. 
AH], part. (old H.) Taken, seized, &c. 
(=liya):—lin-chin, part. Seized, captured; 
enslaved. 

S oo fet Jina, vulg. Im (rt. Ii), part. 
Embraced, clung (to), adhered (to), attached 
(to);—dissolved, melted, absorbed, swallowed 
up, immersed; engrossed (in) busily occupied 
(with); extinguished, effaced, removed, 
vanished, disappeared, perished;—intimately 
united (with); devoted (to);—Tright, proper; 
allowable. 

H o ÀA Jen, (dialec.) ÙA lain (i.q. lend, 


q.v.), s.m. Taking, receiving, &c.:—len-den 
(dialec. lain-dain), s.m. "Taking and giving" 
buying and selling; borrowing and lending; 
traffic, trade, barter; business, transaction, 
dealing; intercourse, communication:—len-den 
band karnà, To stop dealing (with, -se; or in, - 
ka); to close a business or traffic:—len-den-ka 
lekhà, s.m. Account-current:—len-den karná, 
To carry on a business, to transact; to trade (in, 
ka); to deal (with, -se). 

H Jo3 lain (corr. fr. the English), s.f. Line, row, 
file (of soldiers); boundary-line, limit (as of an 
encampment, or of the customs, &c.);— 
barracks, cantonment:—lain baridhke, conj. 
part. Having formed a line or row;—adv. In a 
line or row; in file:—lain bàridhà, To form a 
line or row:—lain- ori, s.f. (lit. 'the ropes, &c. 
for laying out an encampment?), The advance 
guard, tents, &c. which precede a body of 
troops to lay out an encampment. 


H Lil offer /mà, (old H.) perf. part. (of lenā = 
lin (=liya), q.v. 

H o— AA end, (dialec.) Hatt laind [le^ = Prk. 
A(S)=AR(S)=S. ANA), rt. er9T;--mi = Prk. 
310T3T=S. A], v.t. To take, accept, receive; 


to hold, grasp, lay hold of; to get, obtain, 
acquire; to reach; to buy, purchase; to 
borrow;—to absorb, consume; to take 
possession of, to appropriate; to seize, capture; 
to win; to overcome, master, conquer; to 
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browbeat; to extort;—to take to task, to chide, 
rebuke, reprove;—to pick, pluck out (hair); to 
cut, pare (the nails);—(as a gerund), s.m. 
Taking, receiving, &c. (—/en);—money to be 
realized, outstanding debt (the verb lenā is 
frequently annexed to the base of another verb 
to form intensives, and it becomes neuter itself 
when the leading verb is such; it is also 
occasionally used to form nominal verbs, e.g. 
kam lenā (-se), to take work' (from), 'to make 
use’ (of);—mol lend, to purchase'):—le-daind, 
v.t. To master completely; to thoroughly 
overpower or subdue;—to take sharply to task, 
to rebuke severely; to rate, scold, &c.; to 
disgrace, to humiliate:—le-lend, v.t. To take, 
receive, &c. (=lend); to take away (from, -se); 
to conquer or master completely; to take 
possession of, to seize upon; to take by force; to 
extort:—lend-dend, s.m.=len-den, q.v.:—lena 
ek na dena do, 'Nor one to receive nor two to 
give' having nothing to gain or lose:—/ene ana 
(-ko), To come out (or forth) to receive (a 
person):—lene-ke dene parna, 'To have to pay 
instead of receiving; to be drawn into a 
difficulty; to be or become a loser (by);—to be 
on the point of death, to be past all hope. 


H o! est /ainá (i.q. lend), s.m.=lahnd, q.v. 
H s Ag bä, or limbi, s.m.-limü, q.v. 
P c3 [mat (for A. 4—34, inf. n. of o— 'to be 
smooth,' &c.), s.f. Smoothness; softness. 

H os G4! AAGA len-den, s.m. See s.v. len. 

H os fle lino fi, part. (dialec.)=lind = lin = 
liyà, qq.v. 

H ant effer eam Jeniya-deniyà, s.f. 
Lot, fate, fortune (—/ahna, q.v.). 

Ho eis lerid[S. AVS, AVS], s.f. Excrement, 
filth; orbicular dung (as of camels, goats, &c.); 
a lump of hardened fæces or scybala (=/eridt). 
H oA) Ast Jeridrà [leridat+ Prk. S3i1=S. 
X+:], s.m. An impotent fellow; a coward;—a 
son by a former husband. 

H oak Hat Jeridhà [prob. for leridaha = le rid, 
‘excrement't+S. H+ch:], s.m. Smut, mildew (syn. 
geru 1);—a flock (of goats or sheep), a pack (of 
dogs). 

H aks AS eridi [S. AUS+SHT], s.f. 
Excrement, dung (of sheep, or goats, &c.); a 
lump or nodule of dung (see /e/id);—(fig.) a 
cur, a pariah dog. 

H ais AST Jeridi [S. AUS+ SHH], adj. & 
s.m. Impotent; cowardly;—an impotent fellow; 
a coward. 

H O15 A5 erir, =H oc AST lerirt, 
s.f.=lerid, and lefidt, qq.v. 


H aly AST leri, = H 0—415 AS lerr, 
s.f.=lerid, and leridt, qq.v. 

H L— S3 Sat Jai rigd, s.m. (dialec.)=lahariga, 
q.v. 

H s4 AJ lemu, s.m. corr. of remu, q.v. 


P 4—3 [ma (for A. 4—39 Inat), s.m. A kind of 
palm. 


H e fleet linha, = H s—eid Hest Imho, 
ceal linhau, part. (dialec.)=lind = lin = liya, 
qq.v. 

H sei! feet inho, Ateet Imhau, = H Heid 
ellegr linha, part. (dialec.)=lind = lin = liya, 
qq.v. 

H +3 A5 Je i [le(na)+ii = Prk. $33il-S. 
($)d+:], s.m. Taker, receiver, &c. (see lena). 
H +1 eld lew, le’o [Prk. Wal; S. AT, rt. fera], 


s.m. Plastor; old plaster which comes off a 
wall:—/e'o carhna (-par), Plaster to be put on; 
to be plastered; (fig.) flesh to be put on, to grow 
fat. 


H l AT lewa [Prk. AAZ; S. AT + H:], s.m. 


Plaster (—/e 0); the ashes or earth which is 
spread on the outside of a new cooking- 
vessel;—an udder. 


H l AT lewa [le(nd)+wa = awa or iwa = 
Prk. UHICAH=S. (S)\ACT+A], s.m. One who 
takes, taker, &c. (see lena);—taking, receiving, 
&c. (=len, lena):—lewa-dewtr, or lewa-de t, 
s.f.=len-den, q.v. 

H J Aa lewar [lewá, q.v.tr = Prk. 31=S. 
X:], s.m. Plaster (=/ewa); mud (for plastering a 
wall, &c.). 

H ols! Aare lewais [lewd, q.v.ts = sar = sari 
= sari'a = Prk. ARIES. U€ST:], s.m. Plaster; 
chunam; stucco. 

H L3 s! Marat lewand, v.t. (rustic)=liwand, 
q.v. 

H +13) eias lewrá [lew, q.v. + ara = Prk. 
3re3it-s. SAN+h:], s.m.=/ewar, q.v. 

H 253 AAN Jewaiyá, s.m.-liwaiyá, and lewd, 
qq.v. 

S 4— AS leha, vulg. leh (rt. lih), s.m. Licking, 
sipping tasting;—licker, sipper (used as last 
member of compounds). 

H |) eis lehra [S. AVS+H:], adj. (f. -7), 
Filthy, dirty, impure. 

S o— elect Jehan, s.m. Licking, tasting or 
lapping (with the tongue). 

S oa! ARA lehin, s.m. Borax. 
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H ig] AEAT lehnd [Prk. AET; S. ASA, 
rt. fere], s.m. 'Food that is licked'; pasture; 
fodder; provender. 

H o—45 AEST Jeharira, or lehrirà, s.m. 
(dialec.) A flock (of goats, &c.-leridha, q.v.). 
H + elg lehü, s.m. (dialec.)=lohi, lahii, qq.v. 


H e—a! AA lehi, s.f. Paste (=le 1, the com. 
form):—lehi-cehi, s.f. (fig.) Stock, capital; 
substance. 

S 4») AE ehya, adj. & s.m. To be licked or 


licked up, capable of being licked; fit or proper 
to be licked or lapped;—food that is licked or 
sipped; spoon-diet, slops; a lambative; syrup; an 
electuary;—nectar, ambrosia. 

H —4 fee live [obl. of liy, q.v., and=Prk. 


AST or ASU or eife3Tfe-S. eid], adv. part. & 


postpn. Taken, held; holding, having in hand, 
taking with (him, &c.;—the object precedes /iye 
in the nom. form of the acc., e.g. /athi liye 
khafà hai, 'he stands (there) holding a stick');— 
for, for the sake of, on account of, for the 
purpose of:—us-ke liye, For him:—is liye, For 
this reason, hence; because; to the end (that, - 
ki):—ist liye, For this very reason or cause:— 
kis liye, For what reason? for what? why? 
wherefore? kis liye ki, For; because, in that; 
since; inasmuch as. 


H t AŞ le i [for lehi = les, q.v + Prk. 


SHI=S. SAT], s.f. Paste; starch. 

A e—À4 la ‘im [v.n. fr. e 'to be mean,' &c.), adj. 
& s.m. Vile, abject, mean, base, worthless, 
reprehensible, inglorious, ignoble;—sordid, 
avaricious, miserly; a vile or worthless fellow; a 
sordid man, a miser. 


e mim, the thirty-first letter of the Urdü or 
Hindüstani alphabet (the twenty-eighth of the 
Persian alphabet, and twenty-fourth of the 
Arabic). It is one of the labial letters, its sound 
being that of the English m. The corresponding 


letter of the Hindi is A ma, the twenty-fifth 


consonant of the Nagart alphabet, and the nasal 
letter of the fifth or labial class. As a numeral 
(see abjad) mim denotes 40; and, by way of 
abbreviation, it may signify the month 
Moharram. Under the Mogal government mim 
was the countersign by the Divan upon an 
imperial grant or assignment of revenue:—ma- 
kàr, s.m. The letter, or the sound ma. 


S 31 ma, s.m. (in Prosody) A molossus or 


metrical foot of three long syllables;—a 
magical or mystical formula; a name of 
Brahma, of Vishnu, and of Siva. 


H 9T mà [contrac. of ma ‘T= Prk. AISHT=S. 


AIAT], s.f. A mother;—an epithet of 


Lakshmi;—a term of respectful compellation to 
an elderly woman:—md-bap, s.m. Mother and 
father, parents: —md-bahan, s.f. Mother and 
sister. —ma-bahan karnà, To abuse (one's) 
mother and sister:—md-jaya, adj. & s.m. (f. - 
jà 1), Born of the same mother;— full brother, 
own brother:—ma-jà 1, s.f. Own sister:—ma-kà 
düdh, s.m. Mother's milk;—adj. As mother's 
milk, lawful, &c.:—ma-ke pet-se le-kar 
nikalnà, To be born with:—bin ma-bap-ka, ad]. 
& s.m. (fem. -ki), Orphan;—an orphan:—bin 
ma-ka bacca, s.m. A motherless child. 

A ú mā, rel. pron. Which, that which, what, 
whatever, whatsoever;—somewhat, 
something;—who, he who; those who;— 
(interrog. pron.) what? why? wherefore? what! 
how!—adv. & conj. No, not;—as long as, 
whilst, during; as much as; as far as (N.B. mà 
only occurs in Arabic phrases):—ma ba 'd, 
What (is) after; after that, following:—ma baqa, 
or ma baqi, or ma baqiya, Remaining over, the 
rest, remainder, remnant, arrears, balance, 
surplus:—md bi-hi l-ihtiyaj, Whatever is (or 
may be) necessary:—ma bain, s.m. What is 
between; interval, interstice, space between 
(two bodies); interim;—both sides;—adj. & 
adv. Intermediate, intervening;—between, 
among; during:—md taht, adj. & s.m. "That 
which is under'; subordinate; dependent;— 
lower, inferior:—md /asil, What is the result or 
produce:—md hasal, s.m. That which is 
collected; anything collected; the harvest; 
harvest (of fruit trees, and the like), produce;— 
profit; income;—result, upshot (of discussion, 
&c.); inference; conclusion:—md hazar, s.m. 
Whatever is (or was) ready or present or 
prepared (particularly victuals); pot-luck;—adj. 
Ready, present, prepared:—ma dāma, vulg. ma 
dam, adv. 'As long as it lasts'; so long as, until, 
during, whilst:—md sabaq, adj. & s.m. What 
precedes or has preceded; anything past, said, 
or done;—preceding; aforesaid, before- 
mentioned:— md salaf, adj. & s.m. What is past; 
the preceding;— passed, elapsed; before- 
mentioned or done:—ma siwa, s.m. & adv. That 
which is over; what is besides;—besides, 
moreover; save:—moà shá' allah, What God 
wills;—may God be unwilling; God forbid; 
may God preserve him (or it) from the evil 
eye:—mà Sadaq, s.m. That which is true;— 
whatever demonstrates, confirms, or verifies:— 
mà fauq, adj. & adv. "That which is beyond’; 
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beyond, without, above; aforesaid;—excelling; 
superior:—md fi’ Z Zamir, s.m. What is in the 
mind; intention, thought, design, reflection; a 
secret:—ma qabl, adj. & s.m. What precedes or 
is before; antecedent, before, preceding, prior, 
last:—ma la-kalam, adj. What cannot be told, 
unspeakable, inexpressible, unutterable, beyond 
description; ineffable:—ma /a-yutaq, ad]. 
Insupportable, intolerable:—md /a-yan hall, adj. 
What cannot be untied or dissolved; 
inextricable; inexplicable:—ma wara, s.m. & 
adv. What is behind or beyond;—beyond; 
after;—besides; moreover; except, save (syn. 
ma-siwd):—ma yata hallal, s.m. Whatever is 
dissolved (by liquefaction or concoction) and 
has vanished:—mà yahtaj, s.m. What is needed 
or necessary:—ma ya ‘ul, What returns; what 
may come to pass. 

A e mā` (orig. mah), s.m. Water; juice, sap, 
serum, humour, liquor; semen, sperm;—lustre; 
splendour; temper (as of a sword); clearness or 
brightness (of the face;—syn. ab):—ma"u `l- 
jubn (vulg. mal-joban), s.m. Whey (particularly, 
of goat's milk); serum or whey which drops 
from new-made cheese:—7maà `u T- haydt, s.m. 
Water of life or immortality:—ma `u `l- 'asal, 
s.m. Water and honey; metheglin:—ma `u `l- 
gar’, s.m. Juice of the pumpkin:—ma `u `l-la hm, 
s.m. Distilled water from (kid's) flesh with 
spices; strong soup:—ma `u I-ward, s.m. Rose- 
water. 

P ú mà [(fr. gen. pl.) Pehl. amakham; Zend 


ahmákem = S. 31€8TIehaT (fr. Vedic ATATH)], 


pron. We;—us; our. 

A c ma üb, vulg. mab (n. of place fr. =s 'to 
return"), s.m. Place of return, centre or point to 
which anything (or a person) returns; a place in 
which a thing is contained; settled or fixed 
abode or dwelling-place (of), seat, receptacle, 
repository (frequently used as last member of 
compounds, e.g. ‘izzat-ma ‘ab, s.m. 'Seat of 
grandeur, residence of glory';— magnificent, 
illustrious"). 

A os ma bün, vulg. mábün (perf. part. of 
oA; lit. 'made an object of imputation, 
suspected of evil"), adj. & s.m. Suspected of 
evil; infamous;—a catamite; a wretch held in 
abhorrence. 

A Op ma-bain, See s.v. md. 

H Gua map (fr. mapna, q.v.), s.f. & m. 


Measure, measurement; survey;—a measure; a 
standard of measure or capacity:—map-tol, or 
map-tul, s.m. Measurement; mensuration;—a 
system of measures and weights:—mdp-ka 
pura, adj. Of full or standard measure, or 
height, or size. 


H GI AMI mapa (perf. part. of mapna, q.v.), 
part. adj. (f. -;), Measured; surveyed:—mapa 


shorbà aur ginti daliyāñń, Measured soup with 
counted lumps (of meat)'; scarcity of 
provision;—penurious economy. 

S d ATH mapak, adj. & s.m. Serving for 
measuring or weighing; determining by 
measure, &c.;—a measurer; a surveyor;—(in 
Geom.) a gnomon. 

S os AUA mapan, s.m. Measuring;—a pair 
of scales, a balance. 

H Lith AUA mapna [màp* = Prk. 8TOd(S)-S. 
ATÀ), caus. pass. fr. rt. AT (used 


actively)+nd = STUIH=S. HAM], v.t. To 
measure; to survey:—map-lena, v.t. intens. of 
and=mapna:—mapne-wala, s.m. A measurer, a 
surveyor. 

H gk afines maphik, adj. corr. of Gls 
muwáfiq, q.v. 

H deh AH má-phal [S. MRA +F], s.m. 
Gall-nut (syn. majü-phal, q.v.). 

H tu AM mapi, adj. & s.f. (dialec.; prob. for 
mati) = mat-wàli, fem. of mat-wald, q.v. 

H UI mat [S. AIAT], s.f. Mother (ma, 

ma T, qq.v.):—mat-pità or pitu = mata-pitd, q.v. 
H Id mat [Prk. AAT; S. ATAT], s.f. Accent; 
a vowel, &c. (see matra). 

H SLATE mát [Prk. Het; S. 83], s.m. = mátra 
or matr, q.v. 

H Gu AA mat, s.f. (dialec.) corr. of mat, or 
math, q.v.:—mat-ki bhajt = matki (or math-ki) 
bhaji. 

P Gls mat (prob. akin to S. Ad), part. adj. 
Astonished, amazed, confounded, perplexed;— 
conquered, subjected, reduced to the last 
extremity (especially at chess), receiving 
checkmate; defeated, outdone;—s.f. Conquest, 
defeat, checkmate:—mat dena (-ko), or mat 
karna, v.t. To give checkmate (to), to 
checkmate; to confound; to beat, defeat; to 
outdo, outvie, surpass:—madt honda, v.n. To be 
confounded; to be defeated, &c. 

S LiL. AIAT mata, s.f. Mother;—an affectionate 


or respectful term of address to a woman (syn. 
mà, ma 1);—the small-pox (so named from the 
goddess Devi; cf. sitala):—matanand, or 
mattanand (‘ta+an°), s.f. Joy of a mother (esp. 
at the birth of a son):—mata-pità, or mata-pitri, 
s.m. Mother and father, parents;—lord, master, 
protector:—mata püjnà, To worship the 
goddess of small-pox:—"nata-sitla-ke din, The 
days (or time) when small-pox rages:—mata-ka 
manh, s.m. A small dome or building 
dedicated to the goddess of small-pox:—ma tā- 
maha, or mata-mah, s.m. Maternal 
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grandfather:—mata-mahi, s.f. Maternal 
grandmother. 

H LiL Ale mata [Prk. RAIN; S. AA+H:], adj. 
(f. -7), Drunk, intoxicated; full (of);—blooming. 


-- 0978 -- 

H GUL AAR matari [mata+ri = Prk. 
f83IT-S. 1-891; but cf. mahtari], s.f. A mother 
(syn. mahtari). 

S 4 UG ATATAS mata-maha, vulg. matamah, 
s.m. (f. -1), See s.v. mata. 

S il ATA matra, vulg. mátr, s.m. Measure, 
quantity;—a little, trifle, somewhat; an atom; 
element; a moment;—a short vowel;—totality, 
the whole;—adj. & adv. (as last member of 
compounds), Little; mere; in the measure or 
amount of, so much as; only, merely, nothing 
but, solely, wholly; even; just (e.g. chin-matr, 
‘as much as a moment, only a moment'; 
manushya-matr, 'only a man, a mere man"). 

S | il ATAT matra, s.f. Measure; quantity; a 
minute portion, particle, atom, a little, trifle; an 
element; an ingredient; an instant; a dose (of 
medicine);—a prosodial instant, the unit (in 
metre), the length of time required to pronounce 
a short syllable;—materials, property, goods, 
possessions, wealth, substance, means of 
subsistence;—a vowel-symbol; the upper or 
horizontal limb of the Nagari characters:— 
matra lagānā (-mefi), To put in the vowel- 
marks. 


S ao she Aang matarddhi, MAT matriddhi 


[Arq-fa:], s.f. The wealth or prosperity of a 
mother. 

S A SC ATA mátrak, adj. & adv. Of the 
measure or size (of); as much as; mere; merely, 
only, solely, &c. (used only as last member of 
compounds; see mdtra). 

S Al. AIPA mátrik, 1° adj. & adv.-mátra (at 
the end of compounds);—2' adj. Of the nature 
of matter, material; containing a short vowel. 

S LS ji AT mátrikà, s.f. A prosodial 
instant; a simple sound. 

S LS ji ATT matrika, s.f. A mother; —a 
divine mother, epithet of a class of 
goddesses;—a nurse;—the alphabet. 

S gil Ald mátri, s.f. A mother;—a respectful 
term used in addressing women, near relatives, 
and elderly women generally; an epithet of 
Lakshmi, and of Durga;—a divine mother, a 
personined energy of a deity or of his wife;— 
the wife of a Brahman;—a cow;—the earth;— 
space, ether:—mdtri-bandnav, or matri-bandhu, 
s.m.f. A relation by the mother's side, maternal 


relation:—mdatri-pratish tna, s.f. The honour or 
reputation of a mother:—matri-dati, s.m. That 
which is given by a mother to her daughter at 
her marriage:—matri-ghat, s.m. Mother-killing, 
matricide:—matri-ghatak or ghatuk, or matri- 
ghatt, or matri-ghna, or matri-ha, or matri-han, 
s.m. The murderer of his own mother, a 
matricide. 


S 544 ATCA matsara, vulg. matsar, adj. & 
s.m. (f. -a), Selfish; impatient of another's 
prosperity, envious, jealous; stupid. 

S 4i tL ATES mátsarya, vulg. mátsary, 
s.m. Selfishness; envy, jealousy; malice, 
spite;—displeasure, dissatisfaction. 

H Ju AATA mátal [Prk. AAS or AAEN; S. 
AAH: or @:], adj. (dialec.) Drunk, intoxicated 
(=mdata, q.v.). 

S Jc Ale mátul, s.m. Maternal uncle;—the 


thorn-apple tree, Datura metel, and D. 
fastuosa:—matul-putrak, s.m. The (little) son of 
a maternal uncle;—the fruit of the thorn-apple. 


S Ls Agel matuld = S i Ag 
matulani = S iis Ag matuli (fem. of 
matula), s.f. The wife of a maternal uncle, 


maternal aunt;—hemp, Crotolaria juncea, or 
Cannabis sativa. 


S aD Agere matulani = S W Alger 
mátulà = S (i Age matuli (fem. of 
mátula), s.f. The wife of a maternal uncle, 


maternal aunt;—hemp, Crotolaria juncea, or 
Cannabis sativa. 

S E Sigel matuli = S Wi AJAN matula 
= S iL Agi matulani (fem. of 
matula), s.f. The wife of a maternal uncle, 
maternal aunt;—hemp, Crotolaria juncea, or 
Cannabis sativa. 

P ea mátam (for A. AL ma tam, 'misfortune’), 
s.m. Grief, mourning:—matam-pursi, s.f. 
Oblations, funeral obsequies;—compliments of 
condolence, condolence:—mdatam-pursi karnà 
(-ki), To condole (with):—mdtam-khana, s.m. 
House of mourning;—mdatam-dar, adj. & s.m. 
Mourning;—a mourner:—mdtam-dari, s.f. 
Mourning; observance of mourning:—mdatam- 
zada, adj. & s.m. Mourning; afflicted, bereaved; 
mournful, sad;—an afflicted or bereaved 
person, &c.:—mdtam-sara, s.f. or matam-kada, 
s.m. House of mourning:—rmatam karna (-ka), 
To mourn, lament, bewail; to sing a dirge. 

P sls matami (matam+i = S. $e), adj. Of or 
relating to mourning, mourning; mournful; clad 
in sable:—mdatami libàs (or libas-e-matami), 
s.m. Mourning dress or clothes (dark blue or 
black); a suit of mourning. 
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H With Aldea maind [mät = Prk. Ad(S), fr. S. 


Ac, p.p.p. fr. rt. Ae], v.n. To be intoxicated or 
drunk;—to be puffed up (with pride). 

S «Si ATA matarig, s.m. (f. -i), An 
elephant;—the sacred fig-tree Ficus 
religiosa;—epithet of the twenty-fourth 
astronomical Yoga or division of the moon's 
path;—a Candal, a man of the lowest caste, an 
outcast; a barbarian. 

S Sil. amiet mátariei, s.m. Name of a form 
of Durga 

H si Ald mätu [S. Ald], s.f. (rustic or dialec.) 
Mother (7mà i, mata):—matu-pita, s.m. = 
mata-pita, q.v.s.v. mata:—matu-ghar (S. matri- 
griham), s.m. Mother's house or family; 
maternal relations. 

H 444 AAE matah, s.f. (old H.) Mother 
(7mata). 

H 43 AIAR matahi (dialec.), 1° adj. = mātā, 
‘intoxicated';—2° an old acc. of mata, 'mother.' 
S ~h ATA math, s.m. Churning;—a way, road. 
H ~eils ATY math [Prk. Hea; S. AFA], = H 
Lei ATAT máthá [Prk. ACU; S. AEAF], s.m. 
The head; the forehead; the top or upper part (of 
anything); summit;—ridge (of thatch); prow (of 
a boat; syn. galahi):—matha bharakna, v.n. 
The head to throb; to have a headache:—matha 
pittan karna, or matha pitna, To beat the head 
(in despair, or in making strenuous effort); to 
make strenuous effort, to labour hard (for):— 
matha tikand, 'To fix the head' (on the ground), 
to prostrate oneself:—matha thanakna, "The 
head to ring or throb’; to have a presentiment of 
evil with respect to anyone, or any affair (from 
anything observed or heard):—matha ragama, 
To rub the forehead (on the ground); to 
supplicate, implore humbly (of the Deity, or a 
saint, or a king, &c.):—matha kutna, To beat 
the head (in sorrow or despair):—matha godna 
(-ka), To tattoo the forehead (esp. of a slave, or 
a life-prisoner):—mathe-par cathna (-ke), "To 
mount on the head' (of); to take advantage (of), 
impose (upon), take liberties (with), to be rude 
or insolent (to); to tyrannize (over), to oppress 
(syn. sir Cafhna):—mathe marna, To strike on 
the head (of, -ke); to beat the head; to rack the 
brains, make strenuous efforts, &c. (=sir 
màrnd).—àfrica matha, A high forehead. 

H Cei ATU matha [Prk. ACU; S. AEAF], = 
H ^ie ATY math [Prk. AEA; S. AEA], s.m. 
The head; the forehead; the top or upper part (of 
anything); summit;—ridge (of thatch); prow (of 
a boat; syn. galahi):—matha bharakna, v.n. 
The head to throb; to have a headache:—matha 


pittan karna, or matha pitna, To beat the head 
(in despair, or in making strenuous effort); to 
make strenuous effort, to labour hard (for):— 
matha tikana, 'To fix the head' (on the ground), 
to prostrate oneself:—matha thanakna, 'The 
head to ring or throb’; to have a presentiment of 
evil with respect to anyone, or any affair (from 
anything observed or heard):—matha raga mà, 
To rub the forehead (on the ground); to 
supplicate, implore humbly (of the Deity, or a 
saint, or a king, &c.):—matha ki tna, To beat 
the head (in sorrow or despair):—matha godna 
(-ka), To tattoo the forehead (esp. of a slave, or 
a life-prisoner):—mathe-par carhna (-ke), 'To 
mount on the head' (of); to take advantage (of), 
impose (upon), take liberties (with), to be rude 
or insolent (to); to tyrannize (over), to oppress 
(syn. sir cafhna):—màathe marna, To strike on 
the head (of, -ke); to beat the head; to rack the 
brains, make strenuous efforts, &c. (=sir 
marna):—irica māthā, A high forehead. 

S odo STU mathur (fr. mathura), s.m. (lit. 
‘coming from or belonging to Mathura') An 
inhabitant (or a native) of Mathura;—name of a 
caste of Brahmans (syn. caube), and of a caste 
of Kayaths. 

H ceils ATA mathi [Prk. ATCA; S. ARASH], 
s.f.=matha, q.v.:—mathi lena (-ki), To make 
even (particularly a thatch). 


H su AA māti, adj. fem. of mātā, q.v. 

H&S ATE mae [Prk. AREN; S. smfáen:], s.m. 
A large earthen vessel or Jar (syn. maka); a vat; 
a boiler; a pan or vat for the manufacture of 
indigo. 

HLA ATE mat= H vv ATS math [prob. Prk. 
Act; S. HE:; cf. S. AW and 3ITÍTW:], s.m. A 


species of pot-herb or vegetable, Amaranthus 
oleraceus, or A. tristis.—mat-ki bhaji, s.f. 
Idem. 


H köm ATS math = HU ATE mat [prob. Prk. 
Acar; S. 3[E:; cf. S. AM and AMT:], s.m. A 


species of pot-herb or vegetable, Amaranthus 
oleraceus, or A. tristis.—mat-ki bhaji, s.f. 
Idem. 


H 4» ATS math, s.m. 1'—màf, 'earthen vessel,' 
q.v.,—2'-mah, q.v. 

H v HTS math, adj. & s.m.=next, q.v. 

H Uh ATOT mà fhá, or AICO! mattha, adj. = 
mattha or mafhà, q.v.;—s.m.=mattha, q.v. 

H L` a ATQ ma thi, s.m. A buffoon; an ape (cf. 
matha or mattha). 

H&A AIE māti [Prk. AREI; S. ANAT], s.f. 


Earth, mould, soil; clay; dust, &c. (syn. matt or 
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mitti).—màti phakna, "To chuck dust or mud 
into the mouth'; to be consumed with envy, to 
be envious (of). 

A #4 ma sir, s.m. pl. (of * S ma sarat, inf. 
n. of ;,-), Generous qualities or actions 
(related, or handed down by tradition, from 
ancestors), worthy or illustrious acts; causes of 
glorying; glories, excellencies;—traditions, 
histories; signs, memorials (used as last 
member of compounds, e.g. Zafar-ma 'asir, 
'glorying in victory, victorious'). 

H lab ATT maja (see mary, márljha), s.f. Foam 
of the water of the early rains. 

H Gal AIR má-jàya, adj. & s.m. (f. -jà 1), 
See s.v. mà, 'mother.' 

A 3h mdjid (act. part. of 21 'to excel in glory;' 
&c.), adj. Conspicuous for honour, or nobility, 
or glory; glorious, honourable; eminently 
beneficent and humane. 

P oral majida (for A. 24), adj. fem. of majid, 
q.v. 

P lah majara, vulg. majrà (A. mā, what' + 
c» jara, happened’), s.m. An accident, event, 
incident, occurrence, adventure; thing past:— 
state, condition, circumstance. (N.B. This word 
inflects in Hindistant; e.g. obl. majre.) 

H Gals ATIATI majna [prob. S. Alea + na = là 
= Prk. er3il- S. AHA: cf. manjnda], s.m. 
Honour, esteem (used chiefly by women). 

H sale ATL ndjii [S. AR (=A, s.m. 
Gall-nut; oak-apple (cf. mazi);—maju-phal, 
s.m. Idem (and the more com. form). 

H esah ATA majiim (corr. of uss ma jün, 
q.v.), s.f. (dialec.) A confection, &c.;—an 
inebriating preparation of bha/ig with sugar and 
spices, formed into cakes. 

H ^el AIST majh [Prk. Assy; S. ACA], adj. & 
s.m. Middle:—the middle:—majh-dhar, s.f. 
The mid-stream. 


H ^ AIST majh = H ah ATA majhe = H 
oah ASH májheri [Prk. Asst, ASH, Assy, 
Ap. Prk. ASS; S. AX], postpn. (old H.) In 


the middle or midst (of); in (syn. meñ, q.v.);— 
majh-dhar, adv. In the middle of the stream, in 
mid-stream. 


H pe AIA májhe = H wah ATS majh = H 
oah ASH majhen [Prk. 8159, ATH, Assy, 
Ap. Prk. ASS; S. AX], postpn. (old H.) In 
the middle or midst (of); in (syn. meñ, q.v.);— 
majh-dhar, adv. In the middle of the stream, in 
mid-stream. 

H oxe Ast májheri- H wah AIST majh = H 


cz AIST majhe [Prk. AH, ASH, ASS, Ap. 


Prk. Hssife; S. AX], postpn. (old H.) In the 
middle or midst (of); in (syn. meri, q.v.);— 
majh-dhar, adv. In the middle of the stream, in 
mid-stream. 

H lS ARM mada [Prk. HA or HEA (?); S. 
arx], s.m. A platform, a frame or stage (on 
which a watchman sits to drive away birds, &c. 
from corn-fields);—a large bedstead, a bed:— 
maca-tof, s.m. 'Bed-breaker'; one who sticks to 
his bed, a lazy person who rarely stirs from his 
bed;—a kind of soldier among the Rajpüts 
(very indolent and much addicted to opium, but 
active and brave when roused):—nàaca-Kfiar, 
ad]. & s.m. Stupid, foolish;—a stupid or foolish 
fellow. 

H 435 mada, s.m.=mdaca, q.v.:—md¢a-khar, 
adj. & s.m. See s.v. maca. 

H wah ATS mach [Prk. ATR; S. STCCT:], s.m. 
(f. -2), A fish (cf. mach). 

H seals ATE machar, s.m.=macchar, q.v. 

H cose AT machri, s.f. (rustic)=machri = 
machli, q.v. 

H esl ATES machi [Prk. ASIS. AIAT], 
s.f. A fly (=makkhi, q.v.). 

H gee ATS machi, s.f.—macéhi, q.v. 

H gs are máci [Prk. AAI or Sifeq31(?); 
S. d»u-*S«], s.f. A four-legged stool;—a 
small bedstead;—a yoke for oxen (formed of 
two pieces of wood);—a harrow (a square piece 
of wood on which a man sits);—a bag of net- 
Work behind a cart; the rumble, the boot. 

H qs. art maci, s.f. (prov.) corr. of machi, 'a 
fly,' q.v. 

H oss ATAA màcin [S. 8TeT-dIe1:], s.m. 
China, or Chinese Tartary. 

A 3X makhaZ (n. of place fr. 34! 'to take,' &c.), 
s.m. Place whence anything is taken or derived; 
receptacle; source, origin; what anything is 
taken from. 

H £5 makhasa, adj. SU 5 makharà, q.v. 
A 4984 makhiiz (for ma ‘khiiZ, perf. part. of 44! 
'to take,’ &c.), part. Taken; received; occupied; 
held (as an opinion, &c.); seized; involved, 
implicated; called to account, punished:— 
mākhūz karnd, v.t. To take, hold, seize, &c. 

P h makhaZ (fr. makhiZ), s.f. Seizure, 
arrest; incrimination. 

A Cal ib makhiiliya, makholiyd (fr. the Gr. 
u£AoyyoAo), s.m. Melancholy, madness, 
insanity. 

S 34 ATG mada, vulg. mad, s.m. Intoxication; 
passion; joy, rapture, ecstasy; infatuation; pride, 
&c. (=mad, q.v.). 
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H late Alel mada, adj. & s.f.—3« mada, q.v. 


A eM mà-dàm, adv. See s.v. mà. 

A ex mu addab (for =>, pass. part. of ii of 
cas 'to be courteous,' &c.), adj. Well-bred, well- 
behaved, courteous, civil, polite, respectful, 
reverential;—instructed, learned. 

A c madih (act. part. of c++ to praise, &c.), 
part, adj. & s.m. Praising;—praiser, encomiast. 
P “4 mddar [Pehl. matar; Zend matar; S. 
matar (matri)], s.f. Mother:—mddar-ba-khata, 
‘whose mother is at fault, or has gone wrong’; a 
term of abuse;—a bastard:—madar- khāhī 
karna, To abuse the mother (of, -ki):—madar- 
zád, adj. Born of the same mother (syn. mā- 
jaya); born (with); as born of the mother, 
innate, congenital; sucked in with the mother's 
milk:—madar-zad bhà t, s.m. Own brother:— 
madar-zàd nà-binà, Blind as born of the 
mother, born blind:—mddar-e-mddar, s.f. 
Maternal grandmother. 


P dq 44 madari (madar, q.v.+1 = S. $e), adj. 
Maternal, motherly:—mddari zaban, s.f. 
Mother tongue. 

H c SLATE! madri [S. A + ST], s.f. (Dakh.) 
Measure; example, model, pattern (syn. 
namüna). 

S Axa ATER màdak, adj. (f. -ika), Causing 
intoxicacation, intoxicating; stupefying; 
exhilarating, gladdening; infatuating, 
fascinating; maddening. 

S LS, AERA madakatà, s.f. = S. jS 


Alagahed madakatva, s.m. Inebriating quality;— 





state of intoxication, drunkenness. 
S A Ahed madakatva, s.m. = S WSs 


Algal madakata, s.f. Inebriating quality;— 


state of intoxication, drunkenness. 

P Sc madagi (abst. s. fr. “ts mada), s.f. 
Female nature, feminality. 

H Oss madwan, s.f. corr. of madyàn = 
madiyan, q.v. 

P ale mada [Pehl. matak; Zend màtar, nom. 
mata; S. matri, nom. mata], adj. & s.f. 
Female;—a female; pair (of a bird, &c.):— 
mada pec, A female screw:—mdda ke ‘ofa 
(dialec.) The female Caldera, prickly bush or 
screwpine:—mada gà o, A cow. 

P ctl madda (for A. v3 maddat, fem.; v.n. fr. 34 
'to extend,' &c.), s.m. Matter, material; source, 
root; derivation;—faculty, capacity;—a matter, 
affair, subject, article, clause. 


H cUm madhuri [S. MY + ZFT], s.f. 
The Arabian jasmine, Jasminum zambac. 

S GALAN madhuri, s.f. = S 485s ST 
mádhurya, s.m. Sweetness; pleasantness, 
agreeableness; amiableness, suavity; 


attractiveness, gracefulness:—madhuri-mürtti, 
s.m. 'The embodiment or image of sweetness,' 
&c.; an epithet of Krishn. 

S ayaa myi mādhurya, s.m. = S go myi 
mádhuri, s.f. Sweetness; pleasantness, 
agreeableness; amiableness, suavity; 
attractiveness, gracefulness:—madhuri-mürtti, 
s.m. 'The embodiment or image of sweetness,' 
&c.; an epithet of Krishn. 

S ate AU madhava, vulg. madhav, madho, 


madhau (fr. madhu; lit. made of honey, sweet; 
relating to spring, vernal"), s.m. An epithet of 
Krishn (Vishnu), and of Para$u-ram (as an 
incarnation of Vishnu), and of a celebrated 
Hindü scholar, son of Mayan; a proper name;— 
an epithet of the month Baisakh (April-May); 
spring;—(S. madhavam) sweetness:—madho- 
lata, s.f. corr. of madhavi-latà, q.v.s.v. 
madhavi. 


S A Game madhvak, s.m.-mádhvik, q.v. 


S c ALATA madhavi, s.f. Honey-sugar; 


clayed or candied sugar;—an intoxicating drink 
made of honey, &c. (=mdadhvik);— spring- 
flower,' a large creeper bearing white fragrant 
flowers, Gaertnera racemosa;—a procuress, 
bawd;—an epithet of Durga:—mddhavi-lata, 
vulg. madho-lata, s.f. The creeper Gaertnera 
racemosa (=mddhavi). 

S c ALATE madhvi, s.f. A kind of spirituous 
liquor (7madhvik, q.v.);—the creeper 
Gaertnera racemosa (=madhavi, q.v.);—a kind 
of fish. 

S dL seals AIR madhvik, s.m. A kind of 


intoxicating drink made of honey, or distilled 
from the blossoms of the mahu'à or Bassia 
latifolia, &c.;—wine, spirit distilled from 
grapes. 

S asa AICAA madhyam (f. -1), = S 42s STAT 
mádhya (f. -à), adj. Middlemost, middle, 
central, mid. 

S asks AIEA madhya (f. -à), = S exe ACTA 
madhyam (f. -i), adj. Middlemost, middle, 
central, mid. 

H qi madi, s.f£=mddin, mada, qq.v. 

A G4 maddi (rel. n. fr. madda, q.v.), adj. 
Material;—natural, constitutional;—s.m. The 
material world (opp. to mujarrad). 

A cix maddiyat, s.f. pl. (of maddiyat), 
Material beings or things. 

P GLa madiyan, vulg. mádyàn (fr. mada), s.f. 
A mare;—a she-ass. 

P Se máddiyat (for A. ++, abst. fr. maddi), 
s.f. Materiality, substantialness. 

P oc mädin (fr. mada;—in, prob.=S. -ini), 
s.f. A female (in general). 

H tk ATST maaha, s.m. corr. of mandhá, q.v. 
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S JG SIR mara, vulg. mar, adj. & s.m. (f. -1), 
Killing, slaying, destroying;—killer, destroyer 
(as last member of compounds);—death; 
pestilence, plague, epidemic disease;—the god 
of love (Kamdev); the passion of love;— 
slaying, killing;—hindrance, impediment, 
obstruction:—maràatmak (‘ratdat’), adj. & s.m. 
Essentially destructive, murderous, fatal, 
deadly; of a cruel disposition;—a cruel person, 
&c. 


H “ARN mar (fr. mar-nd, q.v.), s.f. Beating, 


striking;—a beating, a blow, stroke; 
punishment; affliction;— battle; a firing (at), 
cannonading, bombarding;—a rushing upon, a 
crowding round;— plunder, extortion, 
exaction;—cure, remedy (e.g. khüjli-kr mar ghi 
hai);—lure, temptation, snare;—a kind of stiff 
clay or loamy soil with sand and vegetable 
mould; a rich black soil:—mar parna (-par), A 
beating (or punishment) to fall (upon); to be 
beaten:—mar-pil, mar-pità t, mar-dhar, or 
mar-kula t, s.f. Beating and bruising; assault 
and battery; fight, affray, struggle:—mar dena 
(-ko), To give a beating (to), to beat, to smite:— 
mār-kutā 1, s.f. = mar-pi€, q.v.:—mar-kutiya, 
ad]. & s.m. Quarrelsome, turbulent;—a 
turbulent fellow, a brawler:—mar khana, v.n. 
To suffer a beating, to get a drubbing, to be 
beaten (by, -se):—mar khilana (-ko), To get 
(another) a beating, to cause (one) to suffer 
punishment, to have (one) punished; to 
punish:—mar-mer?jànàá, To go in plunder or 
spoliation, &c., to be made away with. 

H 2G AR mar [conj. part. of marnd, and=Prk. 


FAH or ANN; S. ARAE], part. Having 


beaten, &c. (see marna;—mar is frequently 
prefixed adverbially to other verbs, and 
intensifies or otherwise affects their 
signification, as will be seen from the following 
examples):—mar-bhagana, v.t. To beat and 
drive away; to put to flight:—mar-rakhna, v.t. 
To lay dead, to slay, kill;—to withhold (wages, 
&c.) wrongfully:—mar-khana, v.n. To live by 
plunder or spoliation, to earn by robbery, to 
prey (upon):—mar-girana, v.t. To knock down; 
to complete the destruction of:—mar-lana (- 
ko), To take or obtain by plunder or robbery, to 
plunder, rob:—mar-lenà, v.t. See s.v. marna:— 
màr-marnd, v.n. "To smite oneself and die,’ to 
commit suicide;—to slay (some of the enemy) 
and die, to do and die (also marke marna):— 
mar-harnd, v.t. To beat severely:—mar-ha tana, 
v.t. To beat and drive back, to beat back; to 
overthrow. 

P jú mar [Pehl. mar; Zend mara, rt. mar; S. 
AN, rt. AX], s.m. A snake, serpent:—mar-pec, 
s.f. Serpentine twisting and winding; 
circumvolution; crooked manceuvring, crafty 


device, intrigue, chicanery:—mar-pec-ka, adj. 
(f. -ki), Winding, twisting; crooked, tortuous:— 
mar-gir, s.m. A snake-catcher:—mar-giri, s.f. 
Snake-catching. 

H DUART mara [mar, q.v. + Prk. 31311=S. 
31+&h:], s.m. A striking, beating; a blow, &c. 


(=mar); an attack (as on a fort, &c.), 
bombarding, &c.; a line (of fire); range or reach 
(of fire);—a violent and general destruction;— 
overwhelming profusion or plenty (of 
anything):—mara-kifi, s.f. Beating and 
buffeting, &c. (7mar-kutà i, q.v.s.v. mar):— 
spoiling, ruining; blotting (a paper, in 
writing):—mara-mar, or mara-mari, s.f. 
Mutual beating or striking; contention, struggle, 
scuffle, broil, fray;—jostling; bustling; rush, 
crush; varied and toilsome efforts (as after the 
means of subsistence, &c.);—exceeding 
plentifulness (of);—preposterce venis usus 
reciprocus: mára-mar karna, To bustle 
vehemently about; to make all haste; to toil 
hard; to try one's best: 


H LK“ ART mara [perf. part. of marnà, and=Prk. 


AIR3T3N=S. amfiar--o:], part. Beaten, smitten; 


struck down; killed, slain; destroyed, ruined, 
spoilt; foundered or overturned (as a boat, &c.); 
cut off; lost, &c. (see marna);—s.m. One who 
is beaten or stricken, &c. (by); a victim:—mara 
pamna, v.n. To lie (or be) killed or slain; to lie 
ruined or destroyed (as a field of corn, &c.):— 
mara jana, v. pass. To be killed or slain;—to be 
overcome;—to be destroyed, or ruined, &c.;— 
to be overturned or sunk (as a boat, &c.);—to 
be cut off (as a caravan, or a detachment, &c.); 
to be lost, to be not forthcoming:—mara-mara 
phirna, or mara phirna, v.n. To wander 
about;—to be knocked about:—mare (obl. of 
mara), postpn. See s.v. 

S dhl 4 ARTCAR màrátmak, adj. See s.v. 
mara or mar. 

A cma rab, vulg. marab (n. of place fr. 3) 
'to be in want' (of), &c.), s.m. The time or place 
for any necessary business. 

A c3 ma rib, s.f. pl. (of ma rabat, v.n. fr. 
c 'to be in want"), Necessary things, 
necessities, wants, desires. 


S GLARE marit, part. (f. -à), Killed, slain, 
destroyed, put to death, slaughtered. 
S cred maruta, vulg. marut (fr. maruta), 


adj. Of or belonging to the Maruts; proceeding 
from the Maruts; belonging to air or wind, 
&c.;—s.m. Air, wind; vital air, one of the three 
humours of the body;—a Marut;—burnt 
offering on the occasion of conception, &c. 

H G5 ART marta [imperf. part. of marnd; 


and-Prk. ANAS; S. ARA (Hecd+h:)], part. 
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Beating, striking, &c. (see marna);—s.m. One 
who strikes or beats:—marta-pir, s.m. The one 
who can overcome, or cure, or teach a lesson 
(to), &c.; the match (for), the masterer (of), the 
man (or boy, or lad, for):—marte-Kfárà, s.m. 
One who is addicted to striking, &c.; a tyrant, 
an oppressor. 


S Gi jS ATAUS martand, s.m. The sun;—a 
hog. 
H Ji ja Ade or ARATE martol [Portug. 


martello], s.m. A hammer;—a turnscrew. 
Sal. AISIA maruti, s.m. 'Son of the Maruts, 


or son of the Wind'; a patronymic of Bhim-sen; 
and of Hanuman. 


S Js JO SITSIC maar, s.m. = S c Jo LATA 
marjari, s.f. A cat; the wild cat; the civet-cat; 
the pole-cat. 


S c JS OO ATANT marjari, s.f. = S Js JU ARI 
marjar, s.m. A cat; the wild cat; the civet-cat; 
the pole-cat. 

S o» 4 ATIA márjan, s.m. Wiping or rubbing 
off; cleaning, scouring, cleansing; cleansing the 
person by wiping, or bathing, or rubbing it with 
unguents;—sprinkling with water for 
purification before the commencement of 
religious ceremonies;—clearing or wiping off 
(a debt);—pardon. 


S o» Jac AA marjani, s.f. A rubber; a towel; 
a brush, broom, besom;—also-marjan, q.v. 
S L444 AIRY marish, s.m. An honourable man, 


a respectable or venerable person; (in dramatic 
language) the manager of a theatre;—a kind of 
pot-herb or vegetable, Amaranthus oleraceus 
(syn. mafor mā fh). 

S d GST marak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Killing, slaying, putting to death;—killer, 
slayer, destroyer, executioner; murderer;—any 
deadly or pestilential disease, plague, 
pestilence;—a falcon, hawk. 


S 484 ANPA marakat (fr. marakata), adj. (f. 


-i), Emerald-like; of the colour of an emerald; 
of or belonging to an emerald; having the 
properties of an emerald. 

S SLAM marga, vulg. marg, and H. ART 
márag, s.m. Search, investigation, inquiry; 
trace, track; road, course, path, way, highway; 
passage, channel; the intestinal canal, the 
anus;—way, method;—cure, remedy, 
antidote;—a saw-kerf;—doctrine, creed, 
belief:—marg-adhis, s.m. (f. -a), Lord or 
sovereign of the way:—marg-pal, s.m. (f. -1), 
Guardian of the road, custos viarum; patrol, 
watchman:—marag-patr, s.m. Clearance 
certificate:—marg-darsak (f. -ika), or marg- 
darsi (f. -ifi), adj. & s.m. Showing the way, 


guiding;—way-shower, guide, conductor:— 
márag-giri, s.f. "Taking the road,' journeying, 
marching, proceeding:—marg-luf s.f. High 
way robbery:—raj-marag, s.m. Royal road, 
highway. 

S $ ja APTN margasira, vulg. margsir = 
S 4 —4 ji ja ATT OAT márgasirsha, 
vulg.margsirs (fr. mriga-siras), s.m. The Hindt 
month corresponding to Nov.-Dec. (in which 
the full moon enters the constellation Mriga- 
siras.) 

S 4 —4 € ja ATTA margasirsha, vulg. 
margsirs = S > ja APTN margasira, vulg. 
margsir (fr. mriga-siras), s.m. The Hindi 
month corresponding to Nov.-Dec. (in which 
the full moon enters the constellation Mriga- 
siras.) 

S 4 —3 € Ls APTN margsirshi, s.f. The 
fifteenth day of the first half of the month 
Margasirsha (the day on which the full moon 
enters the constellation Mriga-siras). 

S Soke amator margan, s.m. Inquiry, search; 
research;— begging, solicitation;—a beggar, 
solicitor, suppliant, mendicant;—an arrow. 

HS ju; A márgi [S. 8if2Tas:], s.m. 'One 
who goes the road' (lit. or spiritually); a 
traveller, wayfarer; a pilgrim; a disciple, 
follower. 

S GU ART maran, s.m. Killing, slaying, 
slaughter. 

H Gh ANAT marna [mar’ = Prk. AR(§), or 
AR (8)-S. ARA), caus. of rt. F;+nd = Prk. 


3rUT3T- S. 3TA], v.t. To beat, strike, thump, 
smite; to hit, knock; to punish;—to kill, slay, 
slaughter; to destroy, ruin, mar, spoil, blight, 
blast; to crack, break; to deaden or blunt (the 
edge of a knife, &c.); to destroy the active 
qualities of, to kill (quicksilver, lead, &c.), to 
calcine;—to strike out; to thrust out;—to attack 
(villages, houses, or travellers); to rob or seize 
with assault (i.e. with killing, or personal 
violence), to plun der; to embezzle; to withhold 
wrongfully;—to earn smartly and cleverly; to 
make (profit in business);—to stop, close; to 
fine;—to overcome, conquer, vanquish, defeat; 
to seize, take, capture, catch; to master subdue. 
tame, mortify (affections, appetites, or lusts); to 
calm, quench, allay, suppress, smother; to 
counteract (poison, &c.);—to press down; to 
stamp;—to drive; to drive or ram in; to insert; 
to apply, fix, fasten, clap on;—to set; to throw, 
to pelt with, to cast (a spell); to toss; to shoot, 
discharge, fire (a gun), dart or hurl (a missile), 
lay on (a sword, &c.); to fight (a battle); to 
strike or make (a sudden assault); to strike up (a 
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run, dance, strain, &c.); to strike out (the hands 
or legs); to pitch (a tent); to chuck in, or toss off 
(a morsel); to raise or set up (a cry); to make or 
do (generally with vehemence, eagerness, or 
smartness);—(as a gerund) s.m. Striking, 
beating, &c.:—mar-baithna (-ko), To strike, 
beat, &c.:—mar-dena, v.t. intens. of 
and=mdarnd:—mar- dalnd, v.t. (intens.) To kill 
outright, to slay, to murder:—mar-lena, v.t. 
(intens.) To beat completely, to overcome, 
conquer, &c.:—marne-hara, or maran-hara, 
s.m. Smiter; slayer, &c. 

H ssu AN máraw, s.m.=malaw, q.v. 


H 556 ATS marii [Prk. AIRS; S. ATH], 
adj. & s.m.f. Striking, smiting; attacking; 
wounding, &c. (see màrna); warlike; 
destructive, deadly, fatal;—striker, smiter, 
killer, &c. (generally as last member of 
compounds);—s.m. A kind of deadly weapon 
made of two antelope-horns tipped with steel, 
and joined at their bases;—(dialec.) lord, 
husband; dear one, love;—a species of egg- 
plant, Solanum diffusum, and its fruit;—maru- 
baifigon, s.m. Idem. 

H 476 ATE mari [Prk. ASZ3; S. ASZH:], s.m. 
A kind of warlike musical instrument, a 
kettledrum:—maru-baja, s.m. Idem. 

H su ATS mari = H l sju ANAT marwa [S. 
Alead+ch:; or i.q. mari, 'striking'], s.m. Name 
of a rag or musical mode; a class, of songs. 

H ! 5 JO ARAT marwa = H 5 ATS marii [S. 
Alead+ch:; or i.q. mari, 'striking'], s.m. Name 
of a rag or musical mode; a class, of songs. 

A 436 mariit, s.m. Name of an angel (see s.v. 
harit). ; 

A o3 «ma rüsh, vulg. mārūsh (fr. ) os men, 
creatures), part. Created, formed. 

H GGA mari [mar, q.v.-Prk. $3IT-S. SI], 
s.f. Beating; blow, &c. (see mar and mara):— 
mari patna (-par), To be cozened, or swindled, 
or done:—mari-ke, adv. (dialec.) In profusion; 
very much. 

S¢ Je Tft mari, s.f. Killing, slaying; ruin;— 
any deadly disease, plestilence, &c. (see (next). 


H aU ART mari [Prk. ART; S. ATT], s.f. 


Deadly disease, plague, pestilence, epidemic; 
murrain;—mortality;—arduous toil, hard 
labour. 

H cA mare (oblique form of part. mara, 
q.v.), postpn. 'Being stricken with,' for, through, 
because (of, -ke), by reason (of), on account 
(of), in consequence (of), for the sake (of, — 
mare may also precede the word it governs, e.g. 
dar-ke mare, or mare dar-ke, through fear"). 


H 55! AIST masa (dialec. form of mara, p.p. of 
marna), adj. (f. -1), Weak, frail, lean, thin; poor, 
worthless, bad; incompetent; trifling; mean, 
low, miserable, churlish:—ma/à-sa, adj. & s.m. 
(f£. màri-si), Little;—a little, a trifle. 

H 658 ASAT mama, v.t. To rub; to thresh corn; 
to flatten, &c. (=maridnd, q.v.). 

H 308 AISA mami (prob. fr. the preceding), 
s.f. Paste; starch (see ma/i, and masidh). 

H 65/55 ASAS marwar[S. ARAN, fr. AS 
'desert'], s.m. Name of a country lying to the 
north of Gujerat, and west of Jainagar. 

H 55,5; ASIE marwari [márwár, q.v.tS. 
Sq], ad]. & s.m. Of or relating to Marwar, 
belonging to, or coming from, Ma/war,—a 
native of Ma/war,—s.f. The language or dialect 
of Marwar. 

H G5 ATs! mai, s.f. Rice-water;—starch 
(=maridh, q.v.). 

H G5 Als! māñ, s.f. contrac. of maha, q.v. 


H big Als! mai [S. 8a 3TRTT], s.f. (dialec.) 
The Caryota palm, Caryota urens;—palm-wine 
or toddy (drawn from that tree). 


P G3: AIBA mariya, adj. & s.m. Lean, thin, 
&c. (=ma/a, q.v.);—a lean man, &c. 

P s mazi (i.q. mājū, q.v.), s.m. Gall-nut; oak- 
apple. 

H LAR mas [Prk. AR; S. ATA (Vedic 
STI), s.m. Flesh, meat:—mas-adhari, adj. & 


s.m. Flesh-eating, carnivorous;—flesh-eater:-— 
mas nocnd (-ka), To claw; to mangle. 


S we AM masa, vulg. más, s.m. The moon (cf. 


Pers. mah);—a month, the twelith part of the 
Hindi year (usually, a lunar month consists of 
thirty Tithis; there may be also a solar month, 
equal to the sun's passage through a sign of the 
zodiac; a Savana month, consisting of thirty 
risings and settings of the sun; a Nakshatra 
month, regulated by the lunar asterisms, and a 
Barhaspatya month, depending on the motions 
of the planet Jupiter; —the lunar month, being 
of two kinds as reckoned from the new or full 
moon, completes six modes of monthly 
computation):—masant (sacan?) s.m. The last 
day of the (solar or lunar) month, the day of 
new moon:—mas-kabar, s.m. The last day of a 
month;—a monthly statement or abstract (of 
cases decided in a court, &c.;—according to 
Shakespear, this word is corr. fr. the Portuguese 
mes-acobar; but, more prob., it 1s a corr. of 
masik-war, or mas-ka war):—m4s-nimas, s.m. 
Interest added to capital and subject to 
compound interest:—mas-vriddhi, s.f. An 
intercalary month;—monthly interest. 
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H oh AIE mas, s.m. 1°=mdsh, q.v.;—2° corr. 
of mach, q.v. 


H k ART masa [Prk. ARASH; S. ARAH:], s.m. 


A month (=mds, and used chiefly as last 
member of compounds, e.g. cau-masa). 

H Luh AMT masa, s.m. 1°=masha, q.v.;— 
2°=mds or mais, q.v. 

H lah ATAT masa [S. AS (rt. AA)+H:], s.m. A 
certain land-measure, three-fourths of a bigha. 
S cuu Ad masant, s.m. See s.v. mas, 
'month.' 

H =h AR masur, s.f. corr. of masür, q.v.;— 
s.m. corr. of ma hsūl, q.v. 

S dul ATA màsik, adj. Relating or 
pertaining to a month; monthly; happening 
every month; lasting or continuing for a month; 
payable in a month; hired by the month; falling 
at the end of a month;—s.m. A monthly 
servant; monthly wages, hire, or stipend;—a 
sradh or obsequial sacrifice performed monthly 
(for a twelvemonth) on the recurrence of the 
lunar day of the death of a relative:—masik- 
vibhag-karttà, s.m. A paymaster (esp. of 
monthly servants). 


S Lab ANTT másika, = S S—bs STRICT 
másiki, s.f. Monthly wages, or hire, or stipend. 
S Ske ATR másiki, = S Se ARNAT 
masika, s.f. Monthly wages, or hire, or stipend. 
H Ak ARM màslà (prob. corr. fr. A. Ui 
maslat; P. masla), s.m. (dialec.) Sample, 
specimen; pattern, model;—fashion, shape, 
make, build, construction. 

S Os ATA masan, s.m. The medicinal seed 
Vernonia (or Serratula) anthelminthica. 

H ss ANY mäsu, s.m. (dialec.)-mas, 'flesh.' 
A VG md-siwd, See s.v. md, ‘what.' 


H Ji ARE másül, s.m. corr. of mahsiil, q.v. 


H 4 ari mas [Prk. 85581310; S. 


STQE-RRTGT], s.f. Mother's sister, aunt (=mausi). 


S Ges ARNE masin, adj. & s.m. (f. -à), One 
month old; monthly;—any creature a month 
old. 


S BLATT masha, vulg. mash, s.m. A kind of 


bean, Phaseolus radiatus;—a kind of pulse 
(having seeds marked with black and grey 
spots;—in Hindi, the name is given to müng; in 
Urdü, to miifig and to u/ad); a cutaneous 
eruption resembling beans;—a fool, 
blockhead:—mash-parm, s.f. A kind of 
leguminous shrub, Glycine debilis:—mash 
marna (-ko), To throw beans at; to charm, to 
bind by a spell. 


H éh ANY mash [S. 8TST:], s.m. (dialec.) Anger. 
H Èu AMT masha [S. ATh:], s.m. A kind of 
bean, &c. (7màsh, q.v.);—a jeweller's or 
goldsmith's weight, equal to eight rattis or 
seeds of the Abrus precatorius (1t is sometimes, 
however, reckoned=ten rattis, and 
sometimes=five; the weight in common use is 
about 17 grains Troy);—four annas (in the 
language of brokers);—a small nail:—masha- 
bhar, The weight of a mashd, full eight 
rattis.—masha-tolà hona, v.n. To be one 
moment a mashda the next a told; to be very 
changeable, fickle, or inconstant. 

H Lal: AM masa, or ATST masha, s.m. A reel; a 
reed (used by weavers to wind their thread 
upon). 

S Aik AIH mashak, s.m. A bean, &c. 
(=masha, q.v.). 

P 35 mashii, s.m. A sieve, searce; a bolting or 
ranging sieve;—skimmer, spattle, ladle;—a sort 
of coarse woollen manufacture (worn by 
derwishes or beggars). 

H A eG AIH masiik, s.m. corr. of 3s“ 

ma shüq,q.v. 

H e-3 AA masüm, part. adj. corr. of Osa 
ma Sün,q.v. 

H stk AI masawi, or másowr, s.m.f. A 
kind of bird. 

H 444 masha, s.m. A weight of eight rattis, &c. 
(=masha, q.v.). 

H 4 AMM mashi [S. ATS+SA+#'], adj. Of 
mash, made or consisting of mash or u/ad; of 
the colour of mash:—mashi rang, s.m. The 
colour of mash or u/ad. 

H 4 AM makhi [S. ATA], s.f.(?) (dialec.) 
Honey. 

H h AM mashi (prob. pron. machi), s.f. 
(dialec.)=machi = macchi, q.v. 

S G84 AMI mashin, adj. Sown with beans 
(mash);—s.m. A field producing black kidney- 
beans, a bean-field. 

S 44 ATSA mashya, s.m. A bean-field 
(=mashin). 

A 44 maZi (act. part. of += 'to pass by’), 
part. adj. & s.m. Passing by, past;—past time, 
the past;—the preterite or past tense (also fe /-e- 
maZi);—m4Zi istimrari, The past imperfect; the 
past progressive or continuous, the past 
habitual:—maZi ba id, 'The remote past,’ the 
pluperfect:—maz qarib, "The proximate past,' 
the perfect tense:—mazi mashkük, or maZ 
shakki, or maZ ehtimdli, The past subjunctive, 
the past dubious:—maZ mutlaq, The absolute 
or indefinite past, the preterite positive:—maZ 
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ma tüf 'alaih, or maZma_ tifa, The past 
conjunctive participle:-—maZ nà-tamam, The 
past imperfect, &c. (7maz istimrari). 

H shj Als! makasa, or makra [Prk. 
HHS; S. Alehe+H:], adj. (Dakh.) 'Spider- 
like,' lean, thin, lank, meagre, haggard. 

S dash AB makshika, vulg. makshik, s.m. 
Honey;—a kind of honey-like mineral 
substance or pyrites (of which there are various 
kinds):—7makshika-ja, vulg. makshikaj, s.m. 
Bees'-wax (lit. produced from honey’). 
HS ATAT makshi, s.f. (rustic or 
dialec.)=makkhi, q.v. 

H (St APA makan, s.m. corr. 1° of makhan, 
q.V.;—2° of makan, q.v. 

S Si Ahea makand, s.m. The mango. 


S Gils Alea! makandi, s.f. Emblic 
myrobalan;—name of a town on the Ganges. 
A J Sle ma ‘kill, vulg. makiil (pass. part. of 
JÌ), part. Eaten, devoured;—s.m. What is 
eaten, food, meat, victuals. 

A GY SC makilat, s.m. pl. (of makil), 
Eatables, victuals, viands. 

H 4S5 5! ARGS! makhasa [prob. Prk. apasi i 
S. FXG+T+H:], adj. (f. -i), Foolish, stupid, 
ignorant. 

H oS ATAA makhan [Prk. HAT; S. HATO, 
rt. A&I], s.m. Butter (= makkhan, q.v.); oil, 
unguent:—makhan-prabhu, or makhan-cor, 
s.m. An epithet of Krishn:—makhan-lal, s.m. 
An epithet of Krishn; a proper name. 

H Sca ARG makhi, s.m. (Dakh.) A weaver's 
shuttle. 

H Sh ARG makho (prob. akin to makhi or 
makkhi), s.f. Hum, buzz, rumour, report, gossip 
(=makkho):—makho daumda, Rumour to fly or 
spread. 

H Sls AR makhi [S. ATAT], s.f. A fly; a 
bee (=makkhi, q.v.). 

P GUS’ makiyan, s.f. A hen, fowl. 

H LUAT mag [Prk. AII; S. ATA: ], s.m. A 
road, &c. (=marg, and màrig, qq.v.). 

H SU AM mag, s.m. contrac. of magh, q.v. 


S SG ATTY magadh, adj. & s.m. Relating or 


belonging to the province of Magadh;—a native 
or an inhabitant of Magadh;—name of a mixed 
caste (still numerous in Gujarat, and called 
Bhàfs; they are said to have sprung from a 
Vaisya father and Kshatriya mother); an 
individual of that caste; the poetical panegyrist 
of a king, a bard, minstrel, rhapsodist (whose 
duty it 1s to recite the praises of sovereigns, 


their genealogy, and the deeds of their 
ancestors; and to attend on the march of an 
army, and animate the soldiers by martial 
songs;—syn. bhàf, karkhait). 

H Bkh ATTA magadha [S. TITRTI:], s.m. pl. 
The inhabitants or people of the province of 
Magadh. 


S Lh ATS magadhi, s.f. The language of 


the Magadhas (being one of the principal forms 
of Prakrit, and nearly the same as that used in 
the sacred books of the Buddhists and Jains);— 
a kind of jasmine, Jasminum auriculatum;— 
long pepper;—white cumin; anise or dill; a 
species of cardamoms (grown in Gujarat);— 
refined sugar. 


H US AMAT magna, v.t. =māñgnā, q.v. 
S ~S ATE magha, vulg. mágh, s.m. Name of 


the tenth Hindü month (corresponding to Jan.- 
Feb.), the full moon of which is near the 
constellation Maghd or a Leonis (Regulus);— 
name of a Hindü poet (author of the Sisupala- 
vadha or Magha-kavya). 

H c SG ATE maghdt, s.f. Land broken up in 
Magh for the next year's crop:—maghat-kr 
phasl, The season for the Magh crops;—the 
crops sown during Magh, or immediately after 
it. 


S esl SITHT maghi, s.f. A species of pot-herb, 


Hingsta repens. 

A Ju mál, s.m. Riches, money, property, 
wealth, possessions, merchandise, stock, goods, 
effects, estate; rent or revenue (from land);— 
finance;—a prize (in a lottery, &c.); any great 
thing, a something, a thing of importance or 
consequence (e.g. woh kyà mal hai ki mairi 
usko gird na sakifiga); a dainty, tit-bit;—square 
(of a number, e.g. 9 is the mal of 3);—indigo 
dye, manufactured indigo, or the plant in the 
leaf and bundle (opp. to pab), the granulated 
sediment in an indigo vat after heating and 
drawing off the water:-— mal urand, To 
squander wealth, &c.;—to feed on dainties:— 
mālu ‘I-mal, s.m. The square of a square, the 
fourth power:—mal-a-mal, adj. Heaped, 
brimful; full, replete, abundant;—mal-a-mal 
karnà, v.t. To heap up; to fill to the brim;—to 
enrich:—mál-e*amwát, s.m. Property left by a 
deceased person; unappropriated or unclaimed 
property:—mal bar-amad, s.m. Export;— 
recovered property (—mal bar-amada);— 
property left by a criminal (=mdl guzashta e" 
mujrim):—mal bar-amad aur dar-amad-kt 
wuSul-baqi, Balance of exports and imports, 
balance of trade:—madl be-kha tke, s.m. 
Unencumbered property:—mal ¢cirna, To 
embezzle property:—mal-e-hissa-dari, s.f. 
Joint stock:—mal-khana, s.m. A treasury; 
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storehouse:—mal-khawand, vulg. mál- 
khawind, s.m. A man of property; a 
proprietor:—mal-dar, adj. & s.m. Wealthy, 
rich, moneyed;—a wealthy person; a 
proprietor:—mal-dari, s.f. Wealthiness;— 
opulence, wealth:—mdl-dar-e-amanat, s.m. A 
trustee:—mal-dhani, s.m. A wealthy man; a 
proprietor:—mal-zada, s.m. A son of a whore, a 
pimp or pander:—mal-zadi, s.f. A bawd, 
whore:—mal-e^sà ‘ir, s.m. Misoellaneous 
revenues (from customs and other sources, 
exclusive of land); duties:—mdl-e-shardakat, 
s.m. Joint or undivided property; joint stock:— 
mal-Zamin, s.m. A person who stands security 
(for property, or money, in opp. to /izir- 
Zamin), a surety, bondsman (for the payment of 
rent or a debt):—mal-Zamini, s.f. Security (for 
rent or debt); pecuniary bail; security in 
property:—mál-e-zabrt, s.m. Attached property, 
escheat:—mal-e-ganimdt, s.m. Plunder, 
spoil:—mal-e-gair-manqila, s.m. Real or 
immovable property:—mdil-e-farod, s.m. 
Bonded goods, warehoused goods:—mal-ka 
band-o-bast, Settlement of the revenue:—mal 
katna, Property to be (cut off, or) stolen;— 
goods to be sold in large quantities (ba/à being 
generally expressed, e.g. wahàári bata mal kata 
hai):—mal-gafi, s.f. Goods'-van, luggage- 
van;—luggage (or goods") train:—mdl-guZar, 
adj. & s.m. Paying rent or taxes;—one who 
pays revenue to (or holds land under) 
government, a landholder, landlord, a manager 
of cultivation and village matters, a tenant, a 
subject:—mal-guZari, s.f. Land-revenue; rent 
paid in money;—the paying of rent and 
taxes;—the state of a renter;—assessed land:— 
mal-e-ld-waris, s.m. Unclaimed property, 
escheat:—maàl-marü, s.m. One who 


embezzles:—mdal-e-matriika, or mal-e-maurisa, 


s.m. A bequest, legacy:—mal-mujrim, s.m. 
'Criminal and property'; a criminal with 
property:—mál-e-ma Imüla, s.m. Goods on 
board; cargo:—mál-e-mardum-Kfior, s.m. A 
consumer of the property of others; a swindler; 
one who embezzles; one who borrows and 
never pays:—mal-mast, adj. Intoxicated with 
wealth, purse-proud, boastful:—mal-mastt, s.f. 
Pride of wealth:—mal-e*muft (or mufi-kà mal), 
s.m. Property acquired without cost or 
labour:—mal-e-magqriiga, s.m. Distrained or 
attached property:—mdl-e-manqila, s.m. 
Personal or movable property:—mal-o-matà , 
s.m. Money and effects:—mal-wala, adj. & 
s.m. (f. -7) = mál-dàr, q.v..—mal-e-wagdf, s.m. 
Property devoted to religious purposes:— 
murde-ka mal, Unclaimed property;—anything 
bought cheap or got for nothing:—naqd mal, 
s.m. A valuable prize; a dainty, tit-bit, delicacy. 


H Ju ATA mail [Prk. Re; S. Aeet:], s.m. A 


wrestler, professional boxer, prize-fighter; an 
athlete, a champion, a hero (syn. pahlawan). 


H Ju ATA mal [Prk. Hea; S. 8ITe31;—or S. 


ATAT], s.f. A wreath, garland, &c. (=mala); 


string (of a spinning-wheel, or of a reel, &c.); 
(in Mech.) belting: —m4il-kafiguni (or kafigni), 
or mal-kakni, s.f. The staff-tree, Celastrus 
paniculatus, or C. nutans (the aromatic bitter 
seeds yield an empyreumatic oil (Oleum 
nigrum) which is used in lamps; and in 
medicine, having been found a successful 
remedy in beriberi, rheumatism, and paralysis, 
&c.). 

S Ju ATA mala, vulg. mal, s.m. Name of a 


district lying west and south-west of Bengal;— 
name of a barbarous tribe of people; a man of 
that tribe;—an epithet of Vishnu. 

S Jk mail [rt. of malidan;—rt. Zend mared = S. 
Ag (319). part. adj. & s.m. Wiping, rubbing; 
twisting; crushing;—rubber, wiper, napkin, 
towel (used as last member of compounds; e.g. 
gosh-mal, rü-màl, &c., qq.v.). 

A Jù ma ál (n. of place fr. Jd 'to return, &c.), 
s.m. 'A place (and a state or condition) to which 
a person or thing returns, and to which he (or it) 
ultimately comes'; end, aim, event, 
consequence, termination, issue, tendency:— 
ma al-andesh, adj. & s.m. Considering the issue 
or termination of things, exercising 
forethought;—one who looks to the issues of 
things, &c.:—ma 'al-andeshi, s.f. Consideration 
of the end or consequence, forethought:— khair 
ma àl, s.m. A happy issue or tendency;—ad]. 
Having a happy issue, &c. 


S Yu ATAT mala, s.f. A wreath, garland, chaplet 


(of flowers, &c.);—a row, line; a chain, string 
(of beads, &c.), a necklace, a Hindü rosary; a 
collection, group, a collection of words 
arranged in order, a vocabulary, a dictionary; a 
book;—a field;—a cocoa-nut shell:—mala- 
phal, s.m. The seed of the Eleocarpus ganitrus 
(of which rosaries are made):—mala pherna, or 
mala japna, To tell (one's) beads:—mala-kar, 
s.m. (f. -7), A wreath-maker, garland-weaver; a 
florist, gardener, flower-seller:—mdla-van, adj. 
(f. -vati), Having a wreath or garland, 
garlanded, wreathed, crowned. 

P JuYUG malamál (mal + à + mail), adj. See s.v. 
mal, wealth.' 

H lal ATAT mal-pii à, s.m. A kind of rich 
cake; a pancake. 

S AIL Arete mdlati, vulg. māltī, s.f. A bud, 
blossom;—a maid, virgin, young woman;— 
moonshine, moonlight; night;—the name of 
several plants and flowers, e.g. Jasminum 
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grandiflorum; Bignonia suaveolens; Echites 
caryophyllata; Gaertnera racemosa, &c.:— 
malati-lata, s.f. The creeping plant, Gaertnera 
racemosa:—malti basant (or basant-málti), s.f. 
A kind of powder given in consumption (of 
which the principal ingredients are gold leaves 
and pearls). 


H Gk ATANA mdlasri, or málsrt, or 


ATA malsiri [S. ATA +N], s.f. Name of a 


rāginī or particular musical mode or scale. 

P àla málish (abst. s. fr. mal’, q.v.), s.f. 
Rubbing; kneading; polishing, furbishing; 
friction; polish; shampooing, tripsis:—malish 
karna, v.t. To rub, &c.; to polish;—v.n. To 
work or heave (as the stomach under a feeling 
of nausea); to feel nausea (e.g. jT malish kar- 
raha hai). 

H eS ATAN malasri, or malsri, or 


ATANN malsiri, s.f£.=malsri, q.v. 

A d malik (act. part. of 3L 'to possess,' &c.), 
s.m. Possessor, proprietor, occupier, owner, 
master, employer, lord, ruler; the Supreme 
Being;—a husband:—málik-e'aràz, s.m. 
Possessor of lands, landholder:—madlik-e-hissa, 
s.m. Holder of a share or shares, shareholder:— 
málik-e-lagiqi, s.m. The real owner; the 
proprietor de facto:—maàlik-e-a là, A superior 
proprietor:—malik karna, v.t. To make (one) 
the proprietor or owner (of), &c.; to empower, 
entitle, give a claim (to):—madliku 1-azin or 
hazin, s.m. A kind of water-fowl, a bittern 
(?):—màliku l-mulk, s m. 'Lord of the territory 
or kingdom, a title addressed to sovereigns, 
princes, prime-ministers, &c.:—mdlik-e“hundt, 
s.m. Holder of a bill or draft:—malik hona (- 
ka), To be or become the owner or proprietor 
(of), to own, to have a title (to). 


S clits AAF malik, s.m. A garland-maker, a 


gardener, florist, flower-gatherer:—a painter, 
colourist, dyer;—a sort of bird. 


S CJ ATH malaka, s.f. A garland. 


S CSI arferer malaka, s.f. A garland; a 


necklace, &c. (7màla, q.v.); a row, series; a 
multitude;—the double jasmine;—an 
intoxicating drink;—a daughter;—a palace. 

P oS malikan, s.m. pl. (of malik), 
Proprietors, owners, masters, &c. 

P AW malikana [malik, g.v.tdna = Zend 
ana, or Gna = S. 3141], adj. & adv. Proprietary; 
like an owner;—in the manner of an owner;— 
s.m. An annual or monthly allowance paid to a 
zamindar by the person who occupies his lands, 
whether the state or a jagir-dar; an allowance to 
a zamindar ousted from his estate:—malikana- 
e-khanagi, s.m. Fees levied on cultivators by a 


landholder for his household expenses:— 
malikana rusum, s.f. pl. Proprietary dues. 


H dus qi $3 Aloe e mál-kariguni, or 
Arahat mal-karigni, s.f. See s.v. mal, 
'wreath.' 


H sds ATA málkos [S. 8TeRPIST:], s.m. 


Name of a rag or musical mode. 

H aX ATA mal-kham (mal, fr. malnà + 
kham, qq.v.), s.m. The upright post in a sugar- 
mill, &c. 

A SU máliki (rel n. fr. malik), adj. Royal, 
princely, lordly. 

P 4 SL málikiyat, vulg. malkiyat (for A. 
is, abst. s. fr. malikt, fr. malik), s.f. State of 
master or owner, mastership, ownership, 
lordship, proprietorship, proprietary right; 
possession. 

P JK mál-guzür, s.m. = P c Jú mál- 
guZari, s.f. See s.v. mal, wealth." 

P GAN mál-guzüri, s.f. = P. Ju mål- 
guZar, s.m. See s.v. mal, 'wealth.' 

H Su AINA malin, or MAA málan, = H Al 
Alte malini [Prk. MAIA, S. MIAA], 


s.f. The wife of a mali or gardener;—a female 
gardener or flower-seller. 


H al AAA malini [Prk. MIATT; S. 
AAAH], = H ols AINA malin, or ATAA 


malan, s.f. The wife of a mali or gardener;—a 
female gardener or flower-seller. 


S Glas AAA málini, s.f. The plant 


Hedysarum alhagi;—the shrub Echitis 
caryophyllata;—name of a ragini or musical 
mode;—an epithet of Durga or Parvati; and of 
the celestial Ganges;—a species of Sanskrit 
metre. 


S 4 ills AANA málinya (fr. malina), s.m. 


Foulness, uncleanness, dirtiness, pollution, 
defilement, impurity; sinfulness. 


S sl Aled malava, vulg. málav, s.m. The 


country of Malwa (in Central India);—the 
inhabitants of Malwa:—7mnalav, or mdlay-sri, 
s.f. A particular ragini or musical mode or 
scale. 


H Hl ATH malwa [S. STeIqcb:], s.m. The 


country of Malwa (—malav). 

P Jus málwar (A. mail + P. aff. war, qq.v.), 
adj. Rich, wealthy, opulent. 

A c ls ma lüf, vulg. mālūf (pass. part. of Ci 
'to keep or cleave' (to); 'to be familiar' (with), 
&c.), part. adj. Familiar, accustomed to live in 
friendship (with); habituated; clung (to); 
beloved (country, &c.), native (land);— 
ordinary, customary. 
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P 4—3 dL malifa (for A. 4 sl ma lüfat, fem. of 
ma lif), adj.=maluf, q.v. 
H Jda ATAA mailil, adj. corr. of J» ma ‘Mil, 


q.v. 
H ella ATA malum, part. adj. corr. of estes 


ma lum, q.v. 


H (Is Aref mali [Prk. MIAN; S. AAR: 
(Alfelaq+h:)], s.m. The caste of gardeners; a 


man of that caste, a gardener, a florist. 

A cl máli (rel. n. fr. mal), adj. Of or 
belonging to property, or wealth, or 
merchandise, &c.; wealthy;—of or belonging to 
the revenue; financial; civil (as opp. to 
military):—mali pesh-kar, s.m. A revenue 
accountant:— mali kam, s.m. Revenue work; 
revenue matters:—/Aukkdm-e-mdii, s.m. pl. 
Revenue officers. 

P Sls máliyat (for an unused A. 41 
máliyat, abst. s. fr. malt), s.f. Wealth, opulence; 
matter of money;—value, worth;—revenue, 
tribute (e.g. adá 'e'máliya badshahi-se munharif 
ho-gaydy; finance, exchequer:—mdliyat jariénà 
(-ki), To estimate the value (of), to value, 
estimate. 

A La ad malikhiiliya (Gr. ueXoyyoMa), s.m. 
Melancholy; madness, insanity. 

P odh malida [perf. part. of malidan, 


and=Zend marsta, rt. mared; S. ATEA or Aled, 


rt. HG; cf. mal], part. Rubbed; crushed, &c.;— 


s.m. Bread rubbed into crumbs, and then mixed 
with sugar and butter, and again rubbed well 
together with the hands; a cake made of bread 
so rubbed, or of pounded meal mixed with 
butter and sugar;—a fine woollen cloth (made 
of Kashmir lamb's wool). 

P adh màliya, s.m.=maliyat, q.v. 

S adh Aled málya, s.m. A wreath, garland, 


chaplet, crown; a flower:—mdlya-vat, or 
málya-vant, or málya-vàn, s.m. (lit. 'garlanded; 
crowned", Name of a mountainous range 
(eastward of mount Meru) described as one of 
the smaller ranges of India proper. 


H e ATH [Prk. AFA]; S. Fa], s.m. Secret 


quality; latent power or virtue; power; 
resources, means; money. 

P e màm = P V mama (prob. fr. S. ATA), s.f. 
Mother;—a respectful compellation for an old 
woman;—a woman who acts as a kind of 
general servant; a maid-servant:—mdm-e-ndf, 
or mam-ndf, s.f. A midwife:—mam-ndfi, s.f. 
Midwifery (“māmā ‘1):—mama-gari, s.f. The 
work of a maid-servant. 

P kh mama = P e mam (prob. fr. S. ATA), s.f. 


Mother;—a respectful compellation for an old 
woman;—a woman who acts as a kind of 


general servant; a maid-servant:—mdm-e-ndf, 
or mam-ndf, s.f. A midwife:—mam-ndfi, s.f. 
Midwifery (“māmā ‘i):—mama-gari, s.f. The 
work of a maid-servant. 

H Ua ATAT mama [S. ATA: ], s.m. A maternal 


uncle;—(dialec.) a respectful compellation for a 
father-in-law, and also for a male person in 
general;—a snake; a rat (terms used 
euphemistically at night, when the use of the 
plain name is held to be unlucky). 

P pl mama t, s.f. Midwifery. 

H UGG ATA mamata, vulg. mamta [S. AAAT], 
s.f. Affection; maternal affection, &c. (see 
mamata). 


S chi ATA mamak (fr. mama, gen. sing. of 


ma), adj. & s.m. Mine, my;—selfish, greedy, 
covetous;—a miser, a niggard;—a maternal 
uncle. 


S Sale AINT mamikd = S Ss ATA 
mamaki (fem. of mamaka, q.v.), s.f. A selfish or 


niggardly woman;—the wife of a maternal 
uncle, an aunt. 


S eS ATHY mamaki = S Sale ANT 
mamika (fem. of mamaka, q.v.), s.f. A selfish or 


niggardly woman;—the wife of a maternal 
uncle, an aunt. 


H hk ATH mamld, s.m. corr. of tle. 


mu 'amala, q.v. 

A o ma man, vulg. máman (n. of place fr. A. 
cl 'to be or become secure or safe"), s.m. A 
place of security or safety; a place of freedom 
from fear. 

H sh ATA mami [S. S114T65:], s.m. A maternal 
uncle, &c. (=mama, q.v.). 

A os ma mür, vulg. mámür (perf. part. of sÍ 
‘to command,' &c.), part. Commanded, ordered, 
enjoined; appointed, constituted, established, 
fixed, defined, determined;—s.m. Usage, 
established custom:—mamür karnd, v.t. To 
appoint, constitute, &c.:—mamiir honà, v.n. To 
be appointed, &c. 

A Js ma mül, vulg. mamiil (perf. part. of JÍ 
'to hope"), part. Hoped for, expected;— s.m. 
Hope. 

H ox AT mámiüri, s.m.-mámiü = mama, qq.v. 
A oss ma min, vulg. mamiin (perf. part. of o4 
'to be or become secure or safe"), part. Rendered 
secure or safe, preserved; placed in security, 
secured, safely deposited (money, &c.); secure, 
safe; freed (from), exempted;— firm, constant. 
P 43545 mámüna (for A. äs ma münat, fem. 
of ma mün), adj.=mamuin, q.v. 


H elas ATA mami [S. AINT], s.f. Selfishness; 


partiality;—wife of a maternal uncle, aunt:— 
mami pina, To show partiality. 
H chat mani, s.f. Mother (=md, q.v.). 
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H de maf [contrac. of mahan= majhan= 
Ap. Prk. ASES. ACA, loc. of ALA], postpn. 
(dialec.) In the midst (of), in, among, &c. 
meñ, q.v.). 

H Guat mái [Ap. Prk. Fé, gen. sing. of 31€-S. 
HEF T], pron. dialec. (dat.-acc.), Me, to me 
(7mujhe). 

H G4 Aled man (perhaps identical with next), 
s.m. A son-in-law. 

S Ok AIA mana, vulg. màn (rt. man), s.m. Good 


opinion of self (or of any person or thing, &c. 
connected with self), conceit; self-confidence; 
pride, haughtiness, arrogance;—honour, 
respect, reverence, consideration, regard for 
others; paying honour (to), honourable 
reception or estimation;—dignity, rank, 
character, reputation; worth, value;—right, 
claim, title. privilege;—place, province, proper 
office or business;—a wounded sense of 
honour, anger or indignation (excited by 
jealousy, &c.); female caprice; sulkiness; 
blandishment;—an agent;—a blockhead;—a 
barbarbian:—mana-paman ("natap `), s.m. 
Honour and dishonour; esteem and 
disesteem:—mdn-bhafig, s.m. Loss of honour, 
injury to reputation, dishonour, disgrace, 
indignity, humiliation:—7man-paàn, s.m. Honour, 
respect;—the rights of an official or person in 
authority; the privileges and perquisites 
attached to an office:—man rakhna (-ka), To 
show respect (to), treat with honour; to respect, 
reverence, honour;—to pay heed (to), to mind, 
to obey.—man-fahit, adj. (f. -@), Without 
honour, unhonoured, despised;—wanting in 
respect, disrespectful:—man rahnà (-ke), To be 
dependent (on):—man-sanman, or man- 
sanwan, s.m. Honourable reception; 
welcome:—man-se marnd (-ke), To be dead to 
pride (for), to lose all pride, to be humbled or 
crushed (by calamity):—7man karna (-ka), To be 
vain or proud (of); to give oneself airs:—man- 
guman, s.m. Honour, dignity, state;—pride, 
haughtiness:—man-gaun, s.m. Respect, honour, 
&c.:—man-mahat, s.m. Dignity, state, honour, 
respect:—man-vat, or man-vant, or maán-van, 
adj. (f. -matt), Possessing honour or pride; 
proud, haughty, disdainful; high-spirited; angry, 
indignant:—man-vati, s.f. A proud woman, a 
haughty or disdainful woman:—mdn-varjit, adj. 
(f. -à), Stripped of honour; destitute of pride, 
humble, lowly:—man-varjita, s.f. Lowliness, 
humility:—mdn-hani, s.f. Loss of honour or 
respectability:—man hona (-ke) = man rahna, 
q.v.:—man-hin, adj. (f. -à), Void of haughtiness 
or pride; destitute of honour or respectability:— 
man-yukt, adj. (f. -@), Connected or associated 
with honour; possessing honour or reputation. 


H Qu Ale man (fr. man-nd, q.v.), s.m. 
Respecting, honouring, &c.; taking, regarding 
(as), supposing, &c.;—respect, regard (see man 
above); heed, obedience;—supposition, 
hypothesis. 

H Qu Ale man (prob. 2nd pers. sing. of imperat. 
of manna), conj. Suppose, grant, &c. (see 
mano). 

S ob AIA man (rt. ma), s.m. Measuring; 
measure (in general), dimension; height; 
weight; magnitude; quantity, amount; 
computation of time, &c.;—a measure, 
standard, rule;—warrant, authority, grounds for 
assurance or admission;—definiteness, 
exactness, determinateness (of time, place, 
amount, &c.);—likeness, resemblance;—adj. 
Like, resembling. 

S ok ATA man (base mat), A Sanskrit (taddhita) 
affix, used to form possessional adjectives or 
attributives from substantives; e.g. buddhi-man 
(fem. -mati), 'endowed with buddhi or 
understanding, intelligent.' 

H Uh AIAT mand [mà ^ = Prk. 81(2)-S. F(A), 


rt. Al;t+nd = Prk. 310131. He], v.n. To be 
contained (in;—cf. amanda, and saman à). 

H Ub Alea manna, v.t. prop. 4s manna, q.v. 
H Ube AIAT mand (perf. part. of mann, q.v.), 
part. (f. -7), Respected, regarded, heeded; 
accepted; supposed; granted, &c.:—mani bat, 
s.f. A postulate. 

P Uk mand (akin to S. AIA, rt. AT), adj. Like, 
resembling; assimilating (to); equal. 

H Gil AMY márip, = H isle AUA ma ripna, 
dialec. forms of map, and mapna, qq.v. 

H Ligh AMAT máripná, = H ik AM máfip, 
dialec. forms of map, and mapna, qq.v. 

H cub AAA manat [S. ATA (rt. AT)+AT or fd], 
s.f. Likeness, resemblance. 

H Gib Aled manat = H u Alea manta [S. 
Alea, or MAAT, or man(na) + at = Prk. 
3rdl-S. 318: (i.e. SAT caus. aug.+aff. fA], s.f. 


Obedience; belief, religious belief, —voluntary 
obligation, vow; promise; resolution, 
purpose;—acknowledgment, assent, 
acceptance, acquiescence (syn. mannat.) 


H US girar manta = H 44 Aled manat [S. 
Alea, or MAAT, or man(na) + at = Prk. 
3rdT-S. 3A: (i.e. 31178 caus. aug.taff. fd], s.f. 


Obedience; belief, religious belief;—voluntary 
obligation, vow; promise; resolution, 
purpose;—acknowledgment, assent, 
acceptance, acquiescence (syn. mannat.) 
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S LLL Ales manata, vulg. manta, and H. 
AAA manita, s.f. Pride, arrogance;—honour, 
respect, dignity, &c. (7man, q.v.). 

H äh SII márith, = H Ces AUT martha, 
dialec. forms of matha, q.v. 

H Leite AIM maritha, = H äh AAI márith, 
dialec. forms of matha, q.v. 

H ok Ale márit, = H oat ATS máfifh, 
s.m.=mat, or math, q.v. 

H ou» ATS masith, = H du Ale marit, 
s.m.=mãt, or math, q.v. 

H oss a AQ márifhü, s.m.=ma thi, q.v. 

H des AIA máritr, s.m.-máft, q.v. 

H ous ATED mariti [S. ATeAA+H:; or 
decre], s.m. (dialec.), Master. 

H gia siot mär [Prk. ASAS. ASST, rt. 
Aso], s.m. Pus, matter; serum. 

H gia AIA mary [Prk. ASH; S. ACA; cf. the 
form máfjjha], s.f. Marshy or alluvial land. 

H gie ATF manuj, s.m. (dialec.) = manukh = 
manush, q.v. 

H Lik AT ma sya, perf. part. of márjinà; and 
= Prk. sifSr3131I-S. MNIE (or HINA)+F:], 


part. adj. (f. -7), Rubbed, scoured, cleansed, 
furbished, polished. 


S ced ASAS manjish tha, vulg. 
manjishth (fr. manjishtha), ad]. (f. -à, or -1), Of 
the colour of madder, red:—s.m. A red colour, 
red. 


H Ligh AA márjnà [máry = Prk. FAS), 
or AA(S)=S. ATAATA), fr. ATA, or fr. rt. 
Spot; *nà = Prk. 3TUT3T=S. aA], v.t. To rub, 
scrub, scour, clean, furbish, polish:—mar/jna- 
müfñjnā, v.t. (intens.) Idem. 

H xh AAT måārjnā, s.m.=majnd, q.v. 

H xh AIST márjh [Prk. ASS. ACA; and 
Prk. 8158, ASH, or ASH, Ap. Prk. 
ASARES. ACA, loc. of ACA], adj. & s.m. & 
postpn. Middle;—the middle;—a kind of rag or 
musical mode; a kind of verse;—in the middle 
or midst (of), in (syn. -me/i, q.v.):—marijh- 
dhar, s.f. Mid-stream;—adv. In the middle of 
the stream (also written majh-dhar). 

H lei STEHT márljhá, s.f. Marshy or alluvial 
soil (=ma/j, q.v.). 

H ails ASM masijha [Prk. 8159131; S. 
ACA+H], s.m. Trunk (of a tree); girth. 


H e~! AIST masijha [mári(na)*à = i à = Prk. 
UHCIZE=S. (S)ACT+H], s.m. A paste composed 
of wax, oil (or white of egg), and pounded 
glass, (applied to a kite-string, to cut that of 


another with);—a feast given by a bridegroom 
previous to the wedding;—(dialec.) a bed. 


H ~h Alla márjjhat [mary(nd)+at = Prk. 
3rdT-s. 31A: (37177 caus. augmenttaff. fd], 
s.f. Polish; splendour; state, dignity. 

H Gies HIST márjjhnà, v.t.=marjnd, q.v. 

H cess FISH marijhi [Prk. ARAN]; S. 
ACI+SH: (S+H:)], s.m. Master (of a vessel); 
steersman, helmsman; boatman; sailor. 

H UG APT má à, s.m.-mácá, q.v. 

H UE APA mandi, s.f.=maci, q.v. 

T s~ mdnacyil, or máncyü, s.m. A well- 
known Tartar nation. 

H ws Ale maid [Prk. Hal; S. Hee:], adj. 
Faded; dull, faint; tarnished; eclipsed:—mda rid 
paf-janda, or mafid ho-janda, v.n. To fade; to 
become dull or dimmed; to become eclipsed. 
H 23 AE marid [Prk. AET; S. AFET], s.f. A dull 
colour;—a heap of dung (esp. cow-dung); a 


dunghill;—den (of a wild beast), lair, haunt, 
hole (of a fox, &c.). 

H lath Aleel manda, adj. (f. -1) = ead manda, 
q.v. 

P S244 mandagi (abst. s. fr. manda, q.v.), s.f. 
Fatigue, weariness, lassitude;—illness, 
indisposition. 

P ort manda [fr. mandan = Pehl. màntan; rt. 
Zend man = S. AA], adj. (f. -1), Left, 
remaining;—fatigued, tired, weary, languid; 
ailing, indisposed (Pers. pl. mandogan, 'the 
weary, &c.):—dar-manda, Fatigued, tired; 
broken down; without means; indigent. 

S ah Ale mandya, s.m. Slowness, 
sluggishness; stupidity, dulness; torpor; apathy; 
weakness, languor; indisposition, illness;— 
inferiority, badness, vileness. 

H old WIS marid [Prk. HS; S. AVS], s.m. Rice- 
water, rice-gruel; starch; paste;—a class of 
songs peculiar to Marwar. 

H old) AIST mända [Prk. 31831; S. AUSF], s.m. 
A sort of pastry, a thin cake (syn. capati);— 
film, speck, web (on the pupil of the eye), a 
cataract. 

H clad AISA máridul, s.f£=mandali = mandal, 


q.v. 
H SAL smear mariana (fr. maridh, v.t. To 
starch. 
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H chau ASAT ma righa [ma rid’ = Prk. 
FSS(S)=S. Aa (fad, or AAI), rt. Fas +nd = 
Prk. 310T3i-S. A], v.t. To rub; to press 
down, to flatten; to tread or trample on, to 
crush; to tread out (corn), to thresh; to knead;— 
to stir up, excite, commit, perpetrate, make; to 
set on foot, set up, establish, institute;—to jot or 
note down, to enter, to commit to the books (an 
item, or a memorandum, &c.); to write (a 
letter);—to intend, determine. 

H old Atel maridha [S. STUSTO:; or i.q. 
mafhà], s.m.-máfhà, and mandap, qq.v. 

H taah AIGA maridhna, v.t. 
(Dakh.)=mdariana, q.v. 

H ous AISI mariat [Prk. ABAT; S. 
3ITUS--S«], s.f. Starch (made of rice-flour); 
paste (=māñd, q.v.);—(dialec.) the exudation 
obtained from the cocoa-nut tree;—(dialec.) the 
thigh; the knee. 

H 04} Als márir, s.m.-máfid, q.v. 

H 0434 AEA marima, v.t.=maridha, q.v. 

H oes AIST mari, s.f£.=maridG, q.v. 

H otk AIJA manus, MAA manas [Prk. 


smrpat-s. ATTY: ], s.m. A human being, a 


man;—husband. 
S oca AISA manas (fr. manas), adj. Belonging 


to the mind or spirit, mental, spiritual;—s.m. 
Mind, the seat or faculty of reason and feeling; 
heart, soul; spirit; thought, wish, volition;— 
mánas, or mánas-sarowar, vulg. mansarowar, 
mansarwar, s.m. Name of a sacred lake and 
place of pilgrimage on Mount Kailas in the 
Himalaya mountains (the native place of the 
wild geese or swans; constant allusions are 
made to this lake in Hindi poetry, and the haris 
or ráj-hafks (a kind of wild goose) is described 
as migrating to its shores every year at the 
breeding season):—7manas-mül, s.m. An epithet 
of the river Sarjü (of which lake Manas is the 
source). 


H os 88 māris, (dialec.) Alea mans [Prk. 
HAH; S. ART], s.m. Flesh, meat:—mdsis-ad, or 
mafis-adhari, or máris-asi, or máris-ahari, or 
matis-bhaksh, adj. & s.m. Flesh-eating, 


carnivorous;—flesh-eater, carnivorous 
animal:—7máris-poshak, s.m. Cattle-breeder. 


S Gk AAHUA manasatàá, s.f. = S. ss 


AHAAA manasatva, s.m. Thoughtfulness; 
spirituality. 


S ss Ale aed manasatva, s.m. = S à 
AAAA manasata, s.f. Thoughtfulness; 
spirituality. 

H pols ATTEN mansur, = H okey 3 
AAWA mansarwar, =H 535 zih ATRL 


mansarowar, s.m. corr. of mánas-sarowar, 
q.V.s.v. manas. 


H 555—335 AIAG AL mansarwar, =H je 


ATA mánsur, = H 933s ATRL 
mansarowar, s.m. corr. of mánas-sarowar, 


q.V.s.v. manas. 
H 559 pile AARNA mánsarowar, =H wile 


STER mansur, = H 55 —3 HAAAT 
mansarwar, s.m. corr. of manas-sarowar, 
q.v.s.v. manas. 

S dL AANE manasik, adj. Of or pertaining 
to the mind (manas); mental; spiritual; rational; 
ideal, imaginary. 

H sk ST ma sisi, (dialec.) Sel mansi 
[Prk. ARI3T; S. AINET], s.f. Indian spikenard, 
Nardostachys (or Valeriana) jatamansi. 

S tl ATAN manusha, vulg. manush (fr. 
manus), adj. & s.m. Belonging to mankind; 
appertaining to men; human;—a human being, 
a man; a person, an individual (vulg. manus or 
manas, q.v.):—manush-tan, s.m.=manushya- 
tan, q.v.s.v. manushya. 

S ,—à ATW manushi, s.f. A woman. 


S apse AIGA manushya, s.m. The being a 
man, the condition or the quality of a human 
being; human nature, humanity; manliness; 
man's estate, a man. 

A eic mane (act. part. of e 'to forbid,' &c.), 
s.m. Forbidder, prohibiter, hinderer;— 
impediment, obstacle, opposition, bar, 
hindrance:—mnane" e-/hukm, s.m. Arrest of 
judgment:—mane"u I-Kfiair, s.m. Forbidder or 
hinderer of good:—màne"honà (-kà), To be a 
hinderer (of), to be a bar or obstacle (to); to 
prevent, prohibit, forbid; to hinder; to object 
(to):—kyà màne" , What (is) the obstacle? what 
hinders? quid obstat? 

A cis màne'àt, s.m. pl. (of mane” , or of its 
fem. màne'at), Hindrances, obstacles, 
impediments; interruptions. 

P ih mane" ryat (A. mane" +abst. aff. 
Iyat), s.f. Prohibition, hindrance, &c. 

S 44k AAP manak, or AIH manak, s.m. The 
plant Arum indicum, the bulbous root of which 
is 

eaten:—mdnak-karici, vulg. mànaka rici, s.m. 
The plant Arum colocasia. 
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H cus ANTE manik, or AAP manik, or 
AAF manak [S. ATTA], s.m. A ruby; a 
jewel, gem:—manik-jof, or manak-jof, s.m. The 
white-necked stork, Ardea leucocephala:— 
manak-candi (fr. manik-cand, a proper name), 
s.f. A kind of betel-nut:—mdnak-mal, s.m. The 
upright post in a sugar-mill:—lid-ka manik or 
manak, s.m. A horse. 

H spits AAT manakkanci, or MAP, 
manakaricü [S. Alth+h>Y+h:], s.m. See s.v. 
manak. 

Hh ATE manukh, s.m. corr. of manush, 


q.v. 

S 4—S 3G ANU manikya, s.m. A ruby; a gem 
(=manik, q.v.). 

HSGk ANT mäng [Prk. ATM; S. ATT], s.f. A 
road, way, path (=mag, or marg); division; 
parting of (the hair), the line on the top of the 
head where the hair is parted; an ornament of 
pearls or of gold worn on the parting line of the 
hair.—maàrig bharnà (-se), 'To fill up the márie;' 
to apply vermillion (or red lead, or pearls, &c.) 
to the parting of the hair; to marry (a 
woman):—m4/ig-bhari, s.f. A woman with red- 
lead on the parting of the hair; a married 
woman, feme-covert;—a beloved wife;—mnàrie- 
patti, s.f. The parting of the hair in the middle; 
dressing the hair;—md/ig- tka, s.m. An 
ornament worn along the parting of her hair (by 
a woman):—nmáfie-jalt, s.f. A widow:—màrie- 
cikni, s.f. A kind of bird:—máàfiecirnà, or mafig 
safiwarna, or mafig nikalnà, To form the 
parting of the hair, to part the hair in the middle. 
H Saks AMT mdi rig (v.n. fr. márie-nà, q.v.), s.f. 
Want, request, demand;— betrothal; a betrothed 
damsel:—maàarie khulnà (-ki), A betrothal to 
become void; a betrothed wife (or husband) to 
die:—marie honda (-ki), A demand to exist (for), 
to be in request or demand. 

H Saks AMT mái [conj. part. of márignà; 


and-Prk. &1129131-S. HI Aca], part. Having 


asked, or begged, or borrowed, &c. (see 
mafigna):—manig-tang kar kam ćalānā, To 
carry on (or manage) a work or business by 
borrowing from here and there: —mdrig dena, 
v.t. To ask for and give (to), to borrow for 
(another):—m4/ig-kar, or mafig-ke, conj. 
part.=md/ig, q.v.:—máàfie-lená, v.t. To ask for; 
to borrow. 

H CS3G ATS má rieá [perf. part. of marigna; 
and-Prk. AfFaT3T3N=S. amftrar-ed:], part. (f. -1), 


Asked for, demanded, &c. (see màáriena):— 
màfigi, part. f. Betrothed (a woman);—s.f. 
What is borrowed, a loan:—mdfige dena, v.t. 


To give on loan, to lend:—md/ige-ka (f. -ki), 
adj. Borrowed. 

S lL) AAR ma sigalik (fr. mangala), adj. 
(f. -à), Auspicious, propitious, tending to good 
fortune, prosperous; indicating good fortune. 

S 4. ATEA máriealya, s.m. An 
auspicious thing;—auspiciousness, 
prosperousness, prosperity, happiness, 
welfare;—an auspicious or festive ceremony, 
festivity; festival. 


H USGL: AMT máriená [ma rig’ = Prk. 
ATIA(S)=S. ATIA), or AMAA), fr. ATT, (rt. 


FIT) ], v.t. To ask for, request, demand, beg, 


solicit, entreat, pray, crave; to want, desire, 
seek; to borrow;—to ask in marriage; to 
betroth:—md /ig-tarig karnd, v.t. To ask for; to 
borrow. 


H SLs Alte! márieni (fem. of marina), s.f. 
Asking in marriage; betrothing, betrothal, &c. 
(see mareni). 

H Su. antl mātei [fem. of márieá; and=Prk. 
Afea3=S. AIAT], part. & s.f. See s.v. 
maliga. 

H cauia AIARA manamat [S. MAAZA], s.f. 
(dialec.), Stir, ado, tumult, rumpus, row:— 


manamat maćānā, To make a stir, or a rumpus, 
&c. 


H Lik Alea manna [màan* = Prk. ATA(S), or 
Ala (S)=S. AAA (TA), caus. fr. rt. Aetna = 


Prk. XAHS. aA], v.t. To respect, revere, 


esteem; to regard, heed, mind, attend to, 
observe, obey; to believe, trust, credit; to admit, 
allow, acknowledge, confess, own; to permit; to 
acknowledge the superiority of, to submit, 
yield; to agree to, assent to; to consent; to 
accept, receive; to take, assume, suppose; to 
take for granted, to grant; to hold, view, 
consider, regard as, deem, account; to hold to 
be true or right; to consider of importance; to 
approve;—to feel, experience, entertain;—to be 
set on:—man-jana, (intens.) To heed, mind, 
&c.; to acknowledge the superiority of; to 
submit, yield, come to terms with; to comply 
with; to acknowledge, confess, own, &c.:— 
man-lend, v.t. intens. of and2manna:—manne- 
jog, adj. Worthy of honour or veneration, 
venerable, &c.; worthy of acceptance or belief, 
credible, &c. 


P 223 manand, vulg. manind [S. MA (rt. 
Al=Zend ma)+Hed], prep. & postpn. Like, 
resembling, after the likeness (of, -ke;—if 


manind is used as a postpn., the governed noun 
takes the gen. aff. -Ai; but if it be used as a 
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prep., the noun takes the gen. aff. -ke; e.g. 
darya-ki manind; but manind darya-ke). 

S tl. AAA manini, s.f. (of mani, q.v.), A 
proud or disdainful woman; an angry or sulky 
woman (one who is offended with her lover). 
S ah Alaa mananiya, adj. (f. -ã), To be 
honoured; deserving of honour or of regard; 
venerable. 

S sis AITA mānava, vulg. máfav, s.m. A 
youth, lad, youngster, juvenile; a little man, 
manikin (used contemptuously);—a pearl 
necklace of sixteen strings. 

S sls Aled manava, vulg. manav (fr. manu), 
adj. Descended from man, or from Manu; 
belonging or proper to man; human;—s.m. A 
human being, a man;—a lad, boy, &c. 
(=mdaNav, q.v.);—mankind;—a multitude of 
men. 

H sia Ale mano, (dialec.) Atal manau, and 


SIT] manu (2nd pers. pl. of the aorist of 


manna), conj. You would suppose; one might 
suppose; as 1f, so to speak, as it were; in effect, 
virtually; suppose; let it be granted (that, -ki), 
grant. 


H si AIT māro (onomat.) s.m. A cat. 

S Sls AAAA màna-vat, vulg. man-vat, adj. 
(f. -vati), See s.v. mana or man. 

H o» sica Ale mánüs [Prk. STORY; S. AYA], 
s.m. (dialec.)-manushya and manus, qq.v. 

A us ma nis, vulg. maniis (pass. part. of 
ol 'to be sociable, or familiar,' &c.), part. adj. 
Associated; attached, friendly, familiar, 
intimate;—cheering, solacing, gladdening (to, - 
ka);—s.m. A companion, associate, friend, 
intimate, familiar. 

S £ sia AMT manavak, and H. Alta 
manavak, s.m. A lad or boy not exceeding 
sixteen years of age; a juvenile;—a little man, a 
dwarf, a manikin;—a childish or ignorant man. 


H o sia Alea manos, or Atal mánauf, 
conj.=mdno, q.v. 

S oss Ala T manavi, s.f. (of mānava), A 
daughter of man or Manu, a woman. 

H «ei ATS marih = H oeh AS marihin- H 
ceils ATE! márihi, or AMS márihi =H osi. 
AIt mahi [Ap. Prk. Asse, Prk. ASRS. 
AY, loc. of ALA; cf. man, majh, márjjh], 
postpn. (old H. & dialec.), In the midst (of), in, 
among, &c. (=me/i, q.v.). 

H oeh AIS marihir- H ~u ATS mash = H 
seh AA marihi, or AMS márihi =H ose 


AIEI ma shin [Ap. Prk. Asse, Prk. ASRS. 
ALA, loc. of ALA; cf. mari, majh, maryh), 
postpn. (old H. & dialec.), In the midst (of), in, 
among, &c. (=me/i, q.v.). 

H ue AET ma shi, or ATS māñhi =H «e 
Ale mash = H oeh AR márihiri- H odia 
A ma hin [Ap. Prk. ASSR, Prk. ASSES. 
A, loc. of ALA; cf. mari, majh, maryh), 
postpn. (old H. & dialec.), In the midst (of), in, 
among, &c. (=me/i, q.v.). 

H cse ATE! marihiri- H «eu te manm = H 
oeh ATE marihir =H q«i ATE marihr, or 
Fife marihi [Ap. Prk. Asse, Prk. ASSES. 
ALA, loc. of AA: cf. mas, majh, maryh], 
postpn. (old H. & dialec.), In the midst (of), in, 
among, &c. (meri, q.v.). 

S sls AIA? mani, adj. (f. manini), Thinking, 
being of opinion, fancying, imagining, weening; 
mindful;—proud, haughty, arrogant, disdainful; 
indignant, angry, resentful, sulky. 

H (Qs AIA mani, adj.=manvya, q.v. 

H qi AIA mani [mà, 'mother,' g.V.tni = lī = 
Prk. 31f331T-S. A+3q7; cf. ma uli], s.f. A nurse; 
a maid-servant (cf. mama);—a socket. 

P (site mani, s.m. Name of a celebrated 
(Chinese) painter, founder of the sect of the 
Manichzans. 

S LAs Aled manyata, s.f. =S sii 
AleAcd manyatva, s.m. (fr. manya), 
Honourableness, venerableness, estimableness, 
worthiness, respectability; honour; credibility. 
S sul Te cd manyatva, s.m. = S yh 


AAA manyata, s.f. (fr. manya), 
Honourableness, venerableness, estimableness, 
worthiness, respectability; honour; credibility. 
S 434 HIFA manya, adj. (f. -à), To be 
honoured or respected; worthy of honour; 
honourable, venerable, estimable, respectable; 
to be believed or credited, credible:—rmanya- 
man, adj. & s.m. (f. -mati), Honoured, 
venerated, respected, esteemed;—an estimable 
person, &c.;—manya, s.f. An estimable woman; 
a highly respected woman. 

H se AIS mà ü, or ATS mà u [Prk. 8T353IT-S. 


AIAT], s.f. Mother, &c. (Små, and mda 7, 


qq.v.). 
H Hu ATAT mawa [prob. Prk. ATS31; S. ATAPI; 


cf. Pers. maya], s.f. 'Source, origin';— 
substance;—starch;—yolk (of an egg);— 
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ferment, leaven:—milk inspissated by boiling; 
curd. 

A Vo ma" wà, vulg. mawa (n. of place fr. «5 'to 
repair to for lodging or refuge,' &c.), s.m. & f. 
Dwelling, abode, habitation, mansion; covert; 
place of resort; refuge, asylum. 


H ws ATAA mawas, s.f. contrac. of amáwas, 


q.v. 
H lush AGE má 'osá, or ASAT mà usá, s.m. 


(f. -7) = = s mausa, q.v. 


H ds Aldo mà oli, or ASA mà uli, or 


AS ma uli [Prk. ASH; S. Al+a+SeHT], 
s.f. (dialec.) Mother, &c. (=md, or ma 1). 

2 ug s ma wá, vulg. máwá, s.m.— Jj máwá, q.v. 
P “mah [Pehl. mah; Zend maorih; S. ATA], 
s.m. The moon; (met.) a beloved person; a 
mistress;—a month (whether lunar or solar):— 
mah-ba-mah, adv. From month to month; every 
month; monthly:—mdah-par or mah-para, s.m. 
"Piece of the moon,' lovely object, handsome 
person:—mah-jabin, or mah-ri, or mah-tal ‘at, 
or mah-liga, adj. & s.m.f. Having a forehead, or 
face (or countenance) as beautiful as the 
moon;—a beautiful or beloved person, a 
beauty:—mah-tab, s.f. Moonlight, 
moonshine;—s.m. The moon;—(met.) the face 
of a mistress:—mah-tabi, s.f. A kind of fire- 
work, a blue-light;—a species of marsh- 
melon;—a shaddock (syn. cakotra);—cloth on 
which are pasted devices of the heavenly bodies 
in gold or silver:—mah-e-shamsi, s.m. A solar 
month:—mdh-e-qamari, s.m. A lunar month:— 
mah-e-kan ani, s.m. 'Moon of Canaan’; Joseph, 
son of Jacob:—mah-mah, adv.=mah-ba-mah, 
q.Vv.:—mah-war, mah-wara, adj. & s.m., and 
mah-wari, adj. & s.f. Monthly;—monthly 
stipend; monthly wages; the revenue that is 
collected in a month:—mah-wash, adj. & s.m. 
& f. Like the moon, beautiful as the moon;—a 
beautiful person, a beauty, a mistress. 


H Ale mah, postpn. (old H. & dialec.)=marih 
= meñ, qq.v. 
S aA Alel maha, s.f. A cow. 


S ds ATSMCAH mahatmik (fr. mahatman), 
adj. High-minded, magnanimous, noble, 
exalted, dignified, majestic; glorious; of great 
sanctity or honour. 

S dla AEFT mahatmya (fr. mahatman), 
s.m. Greatness of soul, high-mindedness, 
magnanimity; exalted state or position, 
greatness, majesty, dignity; celebrity; praise; 
might;—the peculiarity or virtue of any divinity 
or sacred shrine;—a work giving an account of 
the merits of any holy place or object. 


S cial Algtatfelh mahdjanik (fr. mcha-jana), 
adj. Appertaining to great persons; fit for (or 
suitable to) great persons; fit for merchants. 

S «sls | ATER fateh maharajik (fr. mahà-ràja), 
adj. Of or pertaming to kings; fit for (or suitable 
to) kings; imperial, royal. 

S JuL AEPA mahakul (fr. maha-kula), adj. 
(f. -7), Of noble family or lineage, high-born, of 
good extraction. 

P GUal mah-tab, s.m. See s.v. mah. 

A o mahir (act. part. of > 'to excel in an art 
or profession; see maharat), adj. Acute, 
ingenious, sagacious, skilled (in), skilful, 
clever, expert (in); well acquainted (with, -se), 
familiar (with);—s.m. A master (of any art), an 
adept:—mahir honà (-se), To be well 
acquainted (with an art, &c.), to be familiar 
(with), &c. 


H Ab SITE mahur [Prk. AX; S. AYR], s.m. 
Poison. 

H q^ mahiri (fr. mahir, q.v.), s.f. Skilfulness, 
expertness, proficiency (=maharat, the usual 
word). 

S 4 à ASA mahishya (fr. mahisha), s.m. A 
particular mixed caste, sprung from a Kshatriya 
father and a Vai$ya mother (whose business is 
attendance on cattle, with the practice of 
astronomy and music). 


H la ARAT mahimá, s.m. prop. «e mahimd, 


q.v. 
H Ae ATR mahi, or ATE mahu, s.m. A kind of 
scolopendra (syn. kan-sala 1). 

P j siumah-war, = P c) ss4mah-wari, See s.v. 
ola mah. 

P Go) slemah-wari, = P j slemah-war, See s.v. 
ole mah. 

P las mahi [Pehl. mahik; Zend masya; S. 
Acta], s.f. A fish; (in Myth.) the fish on which 


the earth is supposed to rest:—mahi-pusht, adj. 
'Fish-backed,' hog-backed; convex:—mahi- 
tawa, s.m. A pan for frying fish; a concave 
frying-pan:—mdhi-khwar, s.m. 'Fish-eater'; a 
heron; crane; cormorant:—mahi-dandan, s.m. 
A fish's tooth (of which the hilts of swords, &c. 
are made):—mahi-farosh, s.m. Fish-man, 
fishmonger:—mnaàhi-gir, s.m. A fisherman;—an 
otter, Lutra lutreola:—mahi-maratib, s.m. 
Certain honours of which the privilege is 
especially conferred on princes and great nobles 
(they are denoted by the figure of a fish with 
other insignia (two balls), carried as ensigns 
upon elephants):—dandàn-e-máhi, s.m.—máhi- 
dandan, q.v. 

H las ATË mahi, or AMS mahi, postpn. (old H. 


& dialec.)=masrhi = mash, q.v. 
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P atak mahiyana [P. mahi, 'monthly'=Pehl. 
mahik = Zend mahya = S. AI% +āna = Zend 


ana or ana = S. 341], s.m. Monthly pay or 
wages;—adv. Per month, monthly. 

P c» máhiyat, vulg. máhiyat (for A. 48 
mahiyat, fr. ma, what?"), s.f. Substance, 
essence, quality; state or form of being, nature, 
constitution; intrinsic worth, value;—state, 
condition, circumstances; matter of fact. 

P 4axale mahica, s.m. Fine slices of dough 
(cooked in soup, &c.); vermicelli. 

H opts ARI mahini, or ATE máhiri, postpn. 
(old H.)9marihiri ^ mash, q.v. 

H (£L ATS mà T, or ATS mà i, or AIU má e 
[Prk. AIS3T; S. AIGAT], s.f. Mother, &c. (—mà, 
q.V.);—a woman's breast. 

A sl ma 7 (for mahi; rel. n. fr. mà = mah, 
‘water'), adj. Watery. 

S GU ARI maya, s.f. Extraordinary or 


supernatural power, magical or wonderful 
power;—1llusion; trick, artifice, deceit, 
deception, fraud; delusion; jugglery; 
wickedness, villainy;—an illusory image or 
apparition, phantasm, phantom; anything 
unreal; a mirage; anything which deceives the 
sight; a show;—a deception depending on the 
power of the deity whereby mankind believe in 
the existence of external objects which are in 
fact purely ideal; the external world, natural 
phenomena, nature (considered as a mere 
illusion without reality, and personified in 
mythology as a female, the wife of Brahma, and 
the immediate operative cause of the 
creation);—philosophic illusion, idealism;—the 
wife of a juggler;—a woman;—prosperity, 
opulence, riches; life; light;—compassion, pity, 
sympathy, mercy, kindness, affection, 
feeling:—maya-bhümi, s.f. A place of 
deception; a locality where wickedness 
abounds:—maya-pdatra, s.m. 'A vessel of 
wealth'; a wealthy person;—adj. Opulent, 
wealthy, rich:—maya-pati, s.m. 'Lord of 
illusion'; a master in illusions; the husband of 
Illusion personified; an epithet of the deity or of 
Rama:—maya-pa fu, adj. & s.m.f. Skilled in 
illusion, or in magical arts; expert in deceiving; 
delusive, deceptive, fraudulent:—mayatit 
(‘ya+at*), adj. Beyond the influence of illusion 
(said of the saints and the deity);—beyond the 
influence of compassion, without compassion, 
merciless, unfeeling (syn. maya-rahit):—maya- 
rūp, or mayàá-rüpi, adj. Illusory, unreal, false, 
deceptive:—maya-rahit, adj. (f. -à), Without 
compassion, pitiless, merciless, unfeeling; 
unloving:—maya-moh, s.m. Illusion and 
ignorance:—maya-may, adj. (f. -i), Consisting 
of illusion; formed of or creating illusion; 


illusive, illusory, unreal, deceptive; enchanted; 
magical; wonderful:—maya-vat, maya-vant, or 
maya-van, adj. & s.m. (f. -vati), Possessing 
powers of illusion; having magical powers; 
skilled in magical arts; employing deceit, or 
tricks; deceptive; magical; illusory, unreal;—a 
deceiver, &c.;—an epithet of Kans;—maya- 
vati, s.f. A female deceiver;—an epithet of the 
wife of Kam:—maya-vidya, s.f. The science of 
illusion; magic. 

H Gi ART maya, s.m.=42 maya, q.v. 

S gale AT mayavi, = S + ARR 
mayayi, adj. & s.m. (f. -ini), Possessing illusion, 
illusory, unreal; deceptive; possessing magical 
powers; magical; using tricks, employing 
deceit, deceitful;—a deceiver; a magician, 
conjurer, juggler;—a cat. 

S gu ARR mayayi, = S ese arr 
mayavi, adj. & s.m. (f. -ini), Possessing illusion, 
illusory, unreal; deceptive; possessing magical 
powers; magical; using tricks, employing 
deceit, deceitful;—a deceiver; a magician, 
conjurer, juggler;—a cat. 

H de ls ARIA mà e-phal, MEPA må- 
phal, or MSPA ma i-phal, s.m. (dialec.)=ma- 
phal, and majü-phal, qq.v. 

H Osh AS ma ‘it, s.m. (dialec.)=ma ‘eka, 
q.v. 

P h ma "ida (for A. 4 mà 'idat, fem.), s.m. 
A table (esp. one covered with victuals). 

A oŭ mà is, corr. mayas (act. part. of o 'to 
walk with an elegant air,' &c.; and of ok 'to 
breed dissensions,' &c.), adj. & s.m. Walking 
elegantly or proudly, waving from side to 
side;—one who so walks;—a whisperer, 
talebearer, calumniator. 

S «Li AIA mayika, vulg. máyik, adj. & s.m. 
(f. -à, or -1), Illusory; creating illusion; 
practising deceit, deceitful, deceptive, 
trickish;—fascinating;—compassionate; 
affectionate; benevolent;—a magician, 
conjurer, juggler. 

H h ARIAT or AINAT ma ‘eka [mà T, 
‘mother,’ q.v.* S. h+:], s.m. Mother's house, 
the maternal mansion (applied only to that of a 
woman). 

A Hk mail, corr. mayal (act, part. of Jd 'to 
incline,’ &c.), adj. Inclining (to or towards, -kī 
taraf, or -par), leaning; inclined; propense, 
having a propensity, or inclination, or partiality 
(for); biassed; fond (of), taking delight (in), 
addicted (to); apt:—ma ‘il karna, v.t. To make 
(one) inclined (to, -ki taraf), to incline, bend, 
bias, &c.:—ma ‘il hona (-ki taraf, or -par), To 
be inclined (to, or towards), to incline, lean; to 
be addicted (to), &c. 
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H os ATS ma ir [S. ANTT], s.f. Maternal 


uncle's wife, aunt (=mdami);—a respectful term 
of address to elderly women (prob. for ma `T). 


H ost ATS ma ‘isi, s.f. The fruit of the 


tamarisk tree. 

A œs máyiüs (pass. part. (post classical), fr. 
o4 'to despair,' &c.), part. adj. Disappointed, 
despondent, hopeless, desperate:—mayüs 
karna, v.t. To disappoint, to make despondent 
or despairing; to mar the hopes of:—mayis 
honda, v.n. To despair, lose hope, to be 
disappointed (of, -se). 

P — x màayüst (fr. mayis), s.f. Hopelessness, 
despair; desperation. 

P 435 maya (prob.-S. dTq«T), s.m. Source, 


root, origin, principle, essence, substance (cf. 
mawa); wealth, money, cash, means; capital (in 
trade), stock, principal; fund;—measure; 
quantity; amount;—ferment, leaven:—mdya 
jomā, To amass wealth; to hoard money:— 
maya-dar, adj. Thick, solid, strong, substantial; 
rich, wealthy;—fermented. 

S a ARM mayi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Possessing powers of illusion; having 
supernatural powers; illusory, unreal, deceptive, 
magical;—a conjurer, juggler, magician; a 
deceiver, cheat;—an epithet of Brahma, of Siva, 
of Agni, and of Kama. 

A cls mubah (pass. part. of z! abaha, 'to 
make (a thing) allowable or free,' iv of z s= 'to 
become apparent"), part. adj. Allowed, or 
allowable (to be taken, or let alone, or done, or 
made use of, or possessed); allowable, 
lawful;—s.m. Any indifferent action (whatever 
a person may do or let alone);—lawful 
pleasure:—mubah rakhna, v.t. To hold lawful 
or allowable:—mubah karnd, v.t. To make 
allowable, or free, or lawful; to legalize. 

P aala mubāhasa (for A. Sale mubahasat, 
fem. inf. n. of “ab bahasa, 'to search or 
inquire with (another, into a thing), iii of e+) 
'to search or inquire' (into)), s.m. Investigation; 
disputation, discussion, argumentation, 
reasoning; a dispute, contest, debate:— 
mubahasa karnà (se), To discuss (with), to 
reason or argue (with), to dispute (with), &c. 
(see bahsna). 

P Aa ma-bàd = P e ma-bàdà (ma, 

'not* bad, optat. of büdan, to be"), adv. May (or 
let) it not be, be it not; by no means, away! God 
forbid; lest; perhaps, perchance. 

P lass ma-bdda = P + ma-bàd (ma, 
'not'+bad, optat. of büdan, to be"), adv. May (or 
let) it not be, be it not; by no means, away! God 
forbid; lest; perhaps, perchance. 

P c sl» mubddarat (for A. ts, inf. n. of iii 
of »:3 'to hasten"), s.f. Making haste; vieing 
(with); outstripping;—haste, expedition. 


P Ales mubddala (for A. A+ mubddalat, 
inf. n. of iii of J+ 'to change or exchange"), 
s.m. Exchange, barter; retaliation, 
recompense:—mubddale-ka hisab, An 
exchange transaction :—mubadala karna (-ka), 
To make an exchange (of a thing, with, -se, a 
person):—mubadala hona, To be exchanged. 
A Gx mabadi, s.f. pl. (of mabda, q.v.), 
Beginnings, origins; elements:—mabddiyu `l- 
hisab, The elements of arithmetic. 

P jo mubar, or mabar, s.m. A pudding; a 
sausage. 

A 554 mubariz (act. part. of iii of 5,2 'to 
come out or forth"), adj. & s.m. Ready for war, 
warlike;—a warrior, combatant, brave soldier, 
hero. 

A djs mubdarak (pass. part. of iii of 4-5 fr. 
barakat, q.v.), part. adj. Blessed; happy, 
fortunate, auspicious; august; sacred, holy;— 
intj. Welcome! well! hail! all hail! blessings (on 
you)!; congratulations (to you)!:—mubarak- 
bad, intj. May he (or it) be blessed or fortunate; 
good fortune attend you! hail:—mubarak-bad, 
or mubarak-badi, s.f. Blessings, benediction; 
congratulation; good wishes:—mubdrak-bad 
(or -badi) dena or kahna (-ko, or -se), To wish 
joy (to), to congratulate, felicitate, hail; to 
compliment; to welcome; to wish success 
(to):—mubarak-salamat, s.f. Congratulations 
and salutations (or thanks):—mubarak-fal, ad]. 
Of happy omen; prognosticating felicity. 

PS xs mubdraki (fr. mubarak), s.f. 
Auspiciousness; happiness; good fortune; 
congratulation; benediction, blessing. 

Po Als mubasharat (for A. 5 j—3o, inf. n. of 
iii of ),—à5 see bashara), s.f. Lying with (a 
woman), copulation;—superintending, 
managing, or conducting (an affair) oneself; 
commencing or undertaking (an affair). 

P eia mubaf, s.m.=mi-bdf, q.v.s.v. mi. 

A all» mabálig, s.m. pl. (of mablag, q.v.), 
Sums (of money), moneys. 

A all» mubálig (act. part. of HL—; see 
mubdlaga), part. adj. Diligent, painstaking; who 
does (anything) to excess; going to extremes; 
exaggerating. 

P 4—á4d mubdlaga (for A. +l mubdlagat, 
inf. n. of HL 'to exceed ordinary or proper 
bounds,' &c., iii of &—À 'to reach, attain (to),' 
&c.), s.m. Diligence, care, utmost effort or 
endeavour; exaggeration; amplification; 
intensity; excess; hyperbole; bombast;— 
dwelling on (a subject):—mubdlaga karna, To 
exaggerate; to use hyperboles;—to insist, 
persist. 

P cub mubahat (for A. tks, inf. n. of LAG 'to 
vie or compete with for superiority in beauty or 
goodliness,' &c., iii of sn 'to be or become 
characterized by beauty or goodliness,' &c.), s.f. 
Competing (or disputing) with for superiority in 
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beauty or goodliness, &c.; contending for glory; 
glorying, boasting; vainglory, pride, 
arrogance:—glory, honour. 

A hts mubahi (act. part. of iii of s—ṣ; see 
mubahat), adj. Glorious, exalted;—presuming, 
arrogant, proud, vain. 

A \a—ixe mubtadà (pass. part. of viii of i= 'to 
begin’), s.f. Beginning, commencement; (in 
Gram.) an inchoative (correl. of Khabar); 
principle or subject of a proposition; a 
substantive noun in the nominative case:— 
mubtada-o-khabar, s.f. The inchoative and 
enunciative, the subject and predicate, the 
substantive and adjective. 

A gin mubtadi (act. part. of viii of 14 'to 
begin'), s.m. Beginner; young scholar, a disciple 
just commencing to learn, a tyro;—a founder. 
A Qài—3« mubtazal (pass. part. of viii of J+ 'to 
give liberally or unsparingly"), adj. Used every 
day; treated as of little value; common; 
contemptible, base, degenerate. 

A ïn mubtasim (act. part. of viii of e—a 'to 
smile") part. adj. Smiling, laughing gently. 

A ix mubtalà (pass. part. of viii of s— 'to 
test or try,' &c.), part. Sorely tried, afflicted, 
distressed, distracted, fallen (into, -me/i, evil, or 
calamity, or trouble), involved (in), overtaken 
(by); entangled; fascinated, enamoured (of):— 
mubtalà-e-balà or Gfat, Fallen into (or involved 
In, or overtaken by) calamity or misfortune:— 
mubtala karnà, v.t. To involve (in, -me/i), 
&c.:—mubtala honda (-merl), To be involved 
(in), &c. 

A c« mab has (n. of place, fr. 4: 'to search 
or inquire' (into)), s.m. Time. or place, for 
inquiry or 

investigation, or for disputation;—dissertation, 
investigation, disputation, discussion, debate. 

A o9 mubakhkhar (pass. part. of Š 'to 
perfume,' ii of ),—:'to send up a fume") part. 
Fumigated (with perfume), perfumed; vaporous. 
A 34 mabda (n. of place and time fr. I= 'to 
begin.' &c.), s.m. Beginning, original, origin, 
source; principle, or first rule (of a science, 
&c.). 

A g> mabda '(n. of place fr. e 22 'to produce, 
to originate"), s.m. The place where anything 
new is produced;—first production, invention, 
discovery; fiction. 

A g> mubde'(act. part. of >! 'to create, iv 
of a 'to originate"), s.m. Creator, author, 
originator, inventor, founder; one who first hits 
upon, or strikes out, or produces;—one who 
feigns or tells a lie. 

A Jas mubaddal (pass. part. of J3:'to change,' 
&c., ii of J++ 'to change’), = A Ja» mubdal 
(pass. part. of J! 'to change,' &c., iv. of Ja 
'to change’), part. Changed, altered; exchanged; 
substituted;—s.m. (in Gram.) The word 


substituted (for another), the permutative; case 
in apposition. 

A ds mubdal (pass. part. of Ja 'to change,' 
&c., iv. of J 'to change’), = A J mubaddal 
(pass. part. of J% 'to change,' &c., ii of Ja 'to 
change"), part. Changed, altered; exchanged; 
substituted;—s.m. (in Gram.) The word 
substituted (for another), the permutative; case 
in apposition. 

A > mubaZzir (act. part. of 5% 'to dissipate, 
squander,' ii of Jò 'to scatter), adj. & s.m. 
Who dissipates or squanders; extravagant, 
wasteful, prodigal, lavish;—an extravagant 
man, a spendthrift, a prodigal. 

P gots mubazziri (fr. mubaZzir), s.f. 
Extravagance; prodigality; luxury. 

A Js mabZil (pass. part. of JA 'to give 
liberally,' &c.), part. Expended, bestowed; 
lavished;—s.m. A magnificent present. 

A 4 mubirr, vulg. mubir (act. part. of 2! 'to 
overcome, &c., iv. of = 'to be pious,’ 'to obey,’ 
&c.), adj. Provident, prudent;—strong; superior 
(to), who overcomes. 

A Vo mubarra (pass. part. of V» 'to make 
(one) free or clear, to acquit,' &c., ii. of | ato 
become clear or free,' &c.), part. adj. Held or 
pronounced free or clear (of), free, acquitted, 
absolved, exempted, far removed (from); 
guiltless (of):—mubarra karna, v.t. To free, 
clear, acquit, absolve, exempt, exonerate. 

A c3 x mabarrat, s.f. pl. (of mabarrat, inf. n. 
of `» 'to be pious,’ &c.), Pious acts, good works; 
public buildings or institutions (as inns, &c.), 
built by pious Muslims. 

A eo mubram (pass. part. of ay! 'to twist (a 
rope, &c.) well; to make firm,’ &c., iv of a= 
Idem), part. Twisted well; made firm by 
twisting together; firm, strong, solid, sound; 
urgent;—s.m. A garment or piece of cloth of 
which the thread is twisted of two strands or 
yarns. 

A Oh x mubarhan (pass. part. of o^ s= 'to 
adduce evidence or proof), part. Proved, 
demonstrated; demonstrative; authentic; 
evident, manifest. 

A h s~n mabsiit (pass. part. of —-s 'to 
spread, expand,' &c.), part. Spread out, 
extended, expanded, dilated, stretched out, 
outstretched. 

A > mubashshir (act. part. of “2 'to 
announce an event which rejoices, ii of »—*s 'to 
rejoice by the annunciation of an event'; both 
forms are prob. fr. bashara, q.v.), s.m. An 
announcer; a bearer of good news; an 
evangelist. 

A >.» mubasSsir (act. part. of =: 'to cause to 
see,' &c., ii of -—=: 'to become seeing’), part. 
adj. & s.m. Causing to see or understand;— 
provident; penetrating;—one who can see;— 
one who shows, or causes to understand. 
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A >.» mubassar (pass. part. of ii of )—— 
see mubassir), part. Made clear or manifest; 
clear, perspicuous; conspicuous. 

A )—- mubsir (act. part. of )—-1 'to see,' 
&c., iv of »—=: 'to become seeing’), part. adj. & 
s.m. Seeing; clear-sighted; clear, manifest;— 
one who sees, or who is clear-sighted;—one 
who renders intelligent. 

A db» mubtal (pass. part. of J 'to nullify," 
&c., iv of H= 'to become vain or null’), part. 
Nullified, annulled, abolished, cancelled; 
annihilated. 

A Js mubtil (act. part. of Jl, iv of d; 
see mubtal), part. adj. & s.m. Nullifying, 
annulling, abolishing; who or what invalidates; 
annihilating; frustrative;—annuller, abolisher, 
&c.; defacer, destroyer;—one who says a thing 
in which is no truth or reality; one who 
embellishes speech with lies. 

A vss» mabgiiZ (pass. part. of u=—* 'to be or 
become hateful or odious’), part. Hated, 
detested; odious; accounted an enemy. 

A &—h« mablag, corr. mublag (n. of place fr. 

& 1 'to reach,' &c.), s.m. Place of arrival; 
utmost point or scope or degree (of an 
attainment, &c.), utmost degree of proficiency; 
perfection;—sum (resulting from addition); 
amount or product (resulting from 
multiplication); quantity; produce;—a sum (of 
money), ready money;—adj. Much, many. 

A o5 mabni (pass. part. of o— 'to build,' 
&c.), part. Built, constructed, formed; founded, 
based (on);—(in Gram.) indeclinable (noun);— 
s.m. An edifice, a fabric. 

A i mabna, or mabni (n. of place fr. + 
'to build"), s.m. A foundation. 

A Os mubni, corr. mabni (act. part. of 4! 'to 
cause to build,’ iv of Oc 'to build"), s.m. One 
who orders or causes to build or frame; framer; 
author:—mubni-e-fasád, s.m. Author of 
mischief; transgressor; aggressor. 

A ea mubham (pass. part. of +! 'to close or 
lock' (a door), &c., iv of a 'to stay (in); to be 
confounded or perplexed’), part. adj. Occult; 
unknown; concealed; obscure; doubtful, 
uncertain, vague, indistinct; unintelligible 
(speech); ambiguous, equivocal;— 
indeterminate; indefinite:—ism-e-mubham, 'The 
noun of indication,’ the demonstrative pronoun 
(so called because, in Arabic, it has no 
derivative, and its root is unknown). 

A Os mabhit (pass. part. of 4. 'to be or 
become confounded or perplexed,' &c.), part. 
Confounded, perplexed, astonished, amazed; 
dazed, stupefied; struck dumb, mute with 
astonishment, dismayed:—mabhut-sa, ad]. 
Somewhat confounded, &c.; thoroughly 
astonished, quite struck. 

P c~ mubahhi (corr. of —«s mubaiyihi, rel. 


bah, 'coition,' &c.), adj. Aphrodisiacal, 
provocative, what excites venery. 

P Slym mubahhiyat, s.f. pl. Aphrodisiacal 
medicines; things that excite venery. 

A 3 mabit (inf. n., and n. of place, of o—» 
'to pass the night,' &c.), s.f. Passing the night;— 
a place in which one passes the night; a place of 
rest at night, bed-chamber. 

P (== mub? 1 (prob. a corr. of A. e—3á« 
mabi , pass. part. of e—» 'to sell; to buy’), part. 
Sold; bought; venal. 

A O— mubin (act. part. of GU! 'to make 
distinct,' &c., iv of 5—3 'to become separate"), 
part. adj. Distinct, clear, manifest. 

A o—23. mubaiyan (pass. part. of ox 'to explain,' 
&c., ii of o— 'to become separate"), part. 
Declared, explained, illustrated; made distinct 
or clear. 


H Gus AUTA mapan (i.q. mapand, q.v.), s.m. 
Measuring; measure; quantity. 

H Liles AUA mapana [caus. of mapna, q.v., 
and=mdp à = dw = Prk. 317d or 3ITd-S. IA 
(caus. augment)+nd = Prk. 3TUT3T=S. 33AT], 
v.t. To cause to measure. 

H c3 AUd mapat [map(na) + at = Prk. 
3rdT-s. 3TA: (api, caus. augment+aff. fd], s.f. 
Measure:—mapat-khapat, s.f. Idem (and the 
more com. form). 

H 3 AUA mapna (fr. the trans. mapna), v.n. 
To be measured;—v.t.=mapnd, q.v. 

H Ul s AUJIAT mapwaná (doub. caus. of 
mapna; and=map “+aw+dw, &c.; see mapana), 
v.t. To cause to be measured, to have or get (a 
thing) measured. 

H cue Hd mat (dialec.) AN mati [Prk. A + 


(prob.) 31fà (3rd pers. sing. of the pres. of the 


auxiliary verb 'to be"); S. AI+3ifa], prohib. adv. 


(used with the imperat. only), Do not, don't (e.g. 
mat ja, ‘don't go"). 

S & Ad mata, vulg. mat (base S. Ad), s.m. 
Thought, idea, sentiment, opinion, judgment, 
view, mind, doctrine, belief, creed, tenet; sect, 
persuasion, party (in religion or philosophy);— 
advice, counsel;—disposition of mind, design, 
aim, intention, purpose, wish;—knowledge:— 
matacar (‘tat+ac*), s.m. The observance of any 
method or opinion; following a sect:—matantar 
( tatan’), s.m. Another (or a different) opinion 
or tenet; another method; a different creed, or 
sect, or party:—matantaracar ("ta*antara*àc ^), 
s.m. The observance of another method; the 
following another sect:—matanusar (‘tatan‘), 
adj. Conformably to the opinion or belief (of, - 
ke); conformably to the sect (of):— 


n. fr. mubaiyih, act. part. of A. 42, formed fr. L5 | matavalambi (‘tatav’), adj. & s.m. (f. -ini), 
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Holding or embracing the doctrines or tenets of 
a particular sect;—an adherent to any particular 
class of religious (or philosophical) opinions:— 
mat-pravartak, s.m. (f. -ika), The originator or 
founder of any religious or philosophical 

sect: —mat-pravartakatva, s.m., or mat- 
pravartakata, s.f. The originating or 
establishing new opinions or theories; 
innovation:—mat-parikshd, s.f. Investigation of 
religious belief:—mat-khandan, s.m. 
Destruction of religious belief; heresy, 
heterodoxy; infidelity. 


H ca Hd mat [S. Afea:], s.f. The mind, 


understanding, intelligence, intellect; wit, sense, 
discernment, judgment, wisdom;—design, 
intention, purpose, resolution, determination;— 
thought, perception, idea, conception, opinion, 
notion, belief, conviction, view, creed, religious 
opinion, faith;—manner, method, way, mode, 
system, sect;—counsel, advice;—esteem, 
respect, reverence, regard;—disposition of 
mind, wish, desire, inclination;—memory, 
remembrance, recollection:—mat-bhed, s.m. 
Change of opinion or views:—mat phirnà (-ki), 
The opinion (of a person) to change:—mat- 
dena (-ko), To give advice (to), to advise, 
counsel:—mat-se (-kt), The advice (of); in 
concert (with):—mat ku-mat honda, or mat mari 
jana (-ki), To lose one's senses:—mat-me/fi ana 
(kisi-k1), To become a convert to the views or 
opinion (of anyone):—mat-vad, s.m. 
Contention concerning opinion:—mat-hin, adj. 
Devoid of understanding, stupid, senseless, 
ignorant;—without religious belief, irreligious, 
profane:—ulf mat, or au fidhi mat, s.f. A 
perverted judgment. 


S c Ad mat (f. mati), A suffix which, joined to 


substantives, serves to form attributive or 
possessional adjectives (the Prakrit form 1s 
mant, which is more commonly used in Hindi 
than mat). 

H cu AA matt [Prk. Ae; S. 918: rt. Aa], part. 
adj. (f. -a), Intoxicated (by liquor, or passion, or 
pride, &c.); overpowered (by sleep, &c.); 
maddened, mad, furious;—pleased, 
delighted;—s.m. A drunken person; a 
madman;—an elephant in rut, a furious 
elephant. 


H c Fe mit, s.m. (dialec.) contrac. of mit, q.v. 


S c FF mita, vulg. mit (rt. má), part. 
Measured off, measured out; defined, limited, 
bounded; restricted; moderate; regular; scanty, 
frugal, sparing:—mitasan, mitasi ("ta*as ^), adj. 
& s.m. Eating little or sparingly, moderate in 
diet, abstemious;—an abstemious person;— 
(mitasan) s.m. Moderation in eating, 
abstemiousness:—mitakshara (‘tatak’), s.f. (lit. 
"having measured syllables, metrical’), Name of 


various concise and celebrated commentaries of 
the Hindüs:—mitahart (“ta+ah*), adj. & 
s.m.=mitasan, q.v.:—mit-vàc, adj. Of measured 
speech, speaking little; prudent or deliberate in 
the use of speech. 


S ca. FATE miti, s.f. See Sas miti. 
H c» HA mut, s.m. corr. of müt, q.v. 


H Ls Ad mata [S. Ad + 9:], s.m. Opinion, 
mind; counsel, advice; consultation:—mata 
thànnà, To agree in a consultation; to 
resolve;—mata karna (-ko), To advise;—to 
hold consultation (with, -se); to conspire:—ek- 
mata, adj. Of one mind; unanimous. 


H Cs Fal matā [Prk. HAZ; S. AA+H:], adj. 
(dialec.)=matt, q.v. 
S Ci AAT matta, s.f. (of matta), An intoxicated 


woman;—a furious female elephant;—any 
intoxicating drink, spirituous or vinous liquor. 
P Salk mutüba 'at (for A. +4, inf. n. of 
&— taba’a, to make (one thing) consecutive 
(to another),' iii of &—3 'to follow’), s.f. 
Following; imitating; conforming oneself (to), 
submitting, obeying; submission, obedience; 
obsequiousness;—doing (anything) solidly and 
certainly;—doing (a thing) in the same manner 
after another:—mutaba ‘at karnà (-ki), To 
follow; to imitate; &c. 

A X3 muta assir (act. part. of 55 'to receive 
an impression,' v. of >! 'to make a mark' 
(upon)), part. adj. Producing effect or 
impression, efficacious, effective;—impressive, 
touching, affecting;—affected, touched, 
impressed. 

A opal muta ‘akhkhirin (oblique pl. of 
muta akhKhir, act. part. of AŻ 'to go back, to 
become behind or last'; quasi pass. of JAI 'to put 
back,’ &c. ii of rt >Í), adj. & s.m. pl. Of the 
later or more modern times; late, modern;—the 
moderns. 

A c3 muta addab (pass. part. of 35 'to learn 
discipline of the mind and manuers,' v of c 'to 
discipline, educate,' &c.), part. adj. Well- 
disciplined, well-educated, well-bred, polite; 
learned. 

A gs muta ‘addi (act. part. of 3-4 to prepare 
oneself, v of rt. s; but formed from adat, 'an 
instrument), part. adj. Prepared, ready; 
arranged; performing;—s.m. Performer; 
payer;—a messenger who arrives. 

A gis muta ‘aZZ (act. part. of 636 'to be or 
become annoyed or molested,' &c. v of rt. eal, 
formed from aZ, 'annoyance,' &c.), part. adj. 
Annoyed, molested, injured, afflicted, vexed, 
grieved. 

H Css matara, or mattàrá [matā |, q.v.*rà — 


Prk. S31=S. X--a:], s.m. (Dakh.) Property; an 
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article of property; wealth, substance; 
merchandise. 


H ols AAR matari [matd, q.v.+rī = Prk. 
fS311=S. VS], s.f. (rustic) Mother. 


H GJ. San mutārī, = H s EEGEN 


mutafi, s.f=mutali, q.v. 


H Lids HATA mutasi, = H gs Fa 


mutart, s.f.=mutali, q.v. 
H oi SINT mutas [müt, q.v.*às = Prk. aor, 
or (in comp., by elision) 3181; S. ASST], s.f. 


Desire or inclination to pass urine:-—mutas 
lagna (-ko), To feel the inclination to urinate. 
H ti FATE mutasa [müt, q.v.täsã = Prk. 
TS, or (in comp.) 318:31I-S. ASSH:], adj. 
Desirous of passing urine, wanting to urinate. 
A (4a muta assif (act. part. of Gul, v of 
cil 'to grieve exceedingly’), part. adj. 
Grieving, oppressed with grief, groaning, 
sorrowful, repentant; anxious. 

S Ling d AMAA mitásan, adj. & s.m. See s.v. 


mita or mit. 

A g mata (v.n. fr. e—« 'to advance"; 'to 
enjoy,' &c.), s.f. Merchandise; goods, chattels, 
furniture; clothes, effects; utensils; valuables. 

A IC s muta allif (act. part. of =Ù, v of cadi 
'to be familiar or intimate' (with)), part. adj. 
Familiar, intimate; associated, conjoined;—s.m. 
One who cultivates the acquaintance (of), one 
who conciliates the good-will (of). 

A els muta allim (act. part. of Ab, v of Ai 'to 
be in pain,' &c.), part. adj. Afflicted, pained, 
grieved, vexed, troubled, sad; discontented. 

H Jigs Hath mutali [S. (3--31T63T- Sh], s.f. 
Urine-hole (in a stable); the gutter leading to a 
(horse's) urine-hole; a urinal;—stable litter (syn. 
mutihar). 

A dii muta 'ammil (act. part. of «GJ 'to 
consider carefully,’ &c., v of Jd 'to hope’), part. 
adj. & s.m. Considering carefully, meditating, 
reflecting; contemplative, meditative, 
thoughtful; considerate;—one who reflects, a 
thoughtful person; a careful examiner:— 

muta ammil honà, v.n. To be thoughtful, &c.:— 
muta ‘ammil hokar, adv. After reflexion, or due 
consideration. 

H Vike AHAIA mutanda [caus. of mütna;—mutàa* 
= mut+d = aw = Prk. awa or Gwe = S. api, caus. 
augment], v.t. To cause to pass urine:—mutane- 
wala, adj. (f. -7), Diuretic;—mutane-walt dawa, 
A diuretic. 

P Site matünat (for A. 44, inf. n. of o= 'to 
be firm,' &c.), s.f. Firmness, fixedness; 
constancy; solidity; obstinacy;—depth (of 
thought); force, vigour (of style);—a 
fortification, castle, stronghold. 


S SL 3 AAA] matantar, ^ S jt 


AMAR matdnusar, = S svi i—i Adder 
matavalambi, See s.v. mata or mat. 

S Jus HATTA matanusar, = S Sia 
AdleaX matantar, = S qj i—i Haare 
matavalambi, See s.v. mata or mat. 

S ads HATA AEA matavalambi, = S 
OS Adledt matdntar, = S Jti 
AMA matanusar, See s.v. mata or mat. 

H A fats mità  [mit, g.v.+a i = Prk. 
3IS3IT- S. aff. AI+SAHT], s.f. Friendship, &c. 
(=mitra t and mitrata ‘i, qq.v.). 

P asi mutabadila, vulg. mutabadala (for A. 
i M mutabadilat, fem. of mutabadil, act. 
part. of J-L—5 'to make an exchange with 
(another), vi of J+ 'to change or exchange"), 
part. adj. Making an exchange with; taking turn 
about; alternate (syn. mutabaddil). 

A >— = mutabahhir (act. part. of 9i 'to 
enlarge (one's own mind)’; to go deep' (into), v 
of >— 'to enlarge or make wide"), part. adj. 
Very learned, deeply read or skilled (in), 
profound. 

A Ja“ mutabaddil (act. part. of J34 'to 
become changed or altered,' v of J+ 'to change 
or exchange") part. adj. Changing alternately; 
alternate; interchangeable; inverting;—changed, 
altered;—s.m. One who changes, or substitutes, 
or inverts. 

A Jè mutabazzil (act. part. of J35 'to be 
careless of one's own honour or reputation, v of 
J+ 'to give liberally or unsparingly’), part. adj. 
Despicable, not cared for, despised;—s.m. A 
doer of his own drudgery. 

A d x—34 mutabarrak, vulg. mutabarrik (pass. 
part. of 45 'to have a blessing, to be blessed,' v 
of 4; but prob. formed fr. barakat, q.v.), part. 
adj. Blessed, holy, sacred, sanctified, 
consecrated;—revered, venerable;—heavenly, 
angelic;—fortunate, happy, august. 

P 4—S yi. mutabarraka (for A. à——S ja 
mutabarrakat, fem. of mutabarrak), 
adj.=mutabarrak, q.v. 

A eñ mutabassim (act. part. of &3 'to 
smile,' v of (and syn. with) —=), part. adj. 
Smiling, laughing; risible;—flashing 
(lightning). 

H J— HATA matbal, s.m. per met. fr. 


matlab, corr. of 3&4 matlab, q.v. 

P Sais mutabannagi (abst. s. fr. next, q.v.), 
s.f. Adoption; the state of being an adopted 
child. 

A ï mutabanná (pass. part. of 445 'to 
adopt' (as a son), v of + 'to build"), part. adj. 
& s.m. Adopted (as a son);—an adopted son 
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(syn. le-palak):—mutabanni (act. part. of the 
same conj.), part. adj. & s.m. Adopting; 
adoptive (father);—one who adopts as his 
son:—mutabanna karna (-ko), To adopt (a 
child;—syn. god lena). 

A @—% mutatabbe (act. part. of e—* 'to 
pursue; to seek diligently,’ v of e—4'to 
follow’), part. adj. & s.m. Diligent in seeking;— 
imitative;—a diligent searcher; an imitator. 


S »—h Aded mattatva, s.m. (mattata, f.) 


Intoxication; excitement of the passions; 
infatuation; madness. 

A paa. mutajassis (act. part. of s, v of 
(and syn. with) c-> 'to search, seek for"), part. 
adj. & s.m. Seeking for, searching;—a close 
searcher; a spy. 

A ~~ mutajallà (pass. part. of I3 v. of 
(and syn. with) +> 'to become manifested,' 
&c.), part. adj. Manifested, displayed; manifest; 
illuminated; splendid;—transfigured. 

A 334 muttahid, vulg. muttahad (act. part. of 
a*l, viii of 2» 5 'to be single; to be one"), part. 
adj. United, made one:—azlà -e-muttahid, 
United states. 

A d s mutaharrik, vulg. mutaharrak (act. 
part. of 4)=4, v. of (and syn. with) 3s 'to 
move, become movent'), part. adj. Moved; 
moving oneself; moveable;—accented with 
short vowels:—gair-mutaharrik, adj. 
Immoveable;—not accented with short vowels. 
P 4—S 23. mutaharrika (for A. 4S ~is 
mutaharrikat, fem. of mutaharrik), 
adj.=mutaharrik, q.v.:—quwa-e-mutaharrika, 
Moveable powers. 

A eo—34 mutaharrim (act. part. of ep~ 'to 
become in a state of prohibition;' 'to become 
entitled to reverence, &c.'; v of av> 'to be or 
become forbidden"), part. adj. Forbidden, 
prohibited; unlawful;—revered, respected. 

A G—= muta haqgqig (act. part. of G4 'to be or 
become proved,' v of = 'to be right or true"), 
part. adj. Certain, true;—s.m. A verifier:-— 
mutahaqqag (pass. part. of the same conj.), 
part. adj. Proved, verified; established;—true; 
sure, certain:—muta haqqaq karnà (-ko), To 
prove, verify, establish:—mutalaqqaq honda, 
To be proved, &c. 

A este muta hammid (act. part. of 45 'to 
affect praise,' v of +» 'to praise"), part. adj. 
Praised; deserving of praise, commendable. 

A dake mutahammil, vulg. mutahammal (act. 
part of J~ 'he took upon himself the bearing or 
carrying (of a burden), v of Js 'to bear or 
carry'), part. adj. Affable, considerate, enduring, 
long-suffering, patient, tolerant; bearing a 
burden, passive. 

A »—~ mutahaiyir, vulg. mutahaiyar (act. 
part. of 23, v of (and syn. with) »— 'to be or 
become confounded,’ &c.), part. adj. 


Confounded, perplexed, astonished, wondering, 
amazed, stupefied; thunderstruck. 

A Oye alae mutakhasimain (obl. dual of 
mutakhasim, act. part. of —=!44'to contend 
(with one another) in altercation,’ &c., vi of 
e= 'to contend, or litigate’), s.m. Plaintiff and 
defendant (in a law-suit). 

A oai muta khallis, vulg. mutakhallas (act. 
part. of oal 'to become free, or safe,' &c., v of 
vats 'to be or become pure,' &c.), part. adj. 
Freed (from); pure; picked, choice;—peculiarly 
named or entitled, surnamed (see takhallus). 

A d—33. mutakhaiyil (act. part. of Ji~ 'to 
image (a thing) in the mind; to fancy, imagine,' 
v of J-A 'to think, or opine,' &c.), part. adj. & 
s.m. Fancying (good or evil), imagining; 
suspecting;—fantastic, imaginary;—one who 
imagines, or fancies, or suspects (good or evil). 
Pats mutakhaiyila, vulg. mutakhaiyala 
(for A. i—i muta khaiyilat, fem. of 
mutakhaiyil), part. adj. =mutakhaiyil;—s.m. 
Imagination, fancy:—quwwat-e-mutakhaiyila, 
s.f. 'The imagining faculty;' imagination, fancy. 
A x sl mutadáwal (pass. part. of Js! 'to 
take, or have, or do, by turns,' vi of J.s3'to come 
round' (as a day, a turn, &c.), part. adj. Passed 
round from hand to hand; bandied to and fro; 
taken turn and turn about;—alternate;— 
common; known; customary, usual. 

P AI slic mutadawala (for A. 441 aia 
mutadawalat, fem. of mutadawal), 
adj.=mutadawal, q.v. 

A Oe mutadaiyin, vulg. mutadaiyan (act. 
part. of 295, v of (and syn. with) o=» 'to become 
a servant of God,' &c.), part. adj. Religious, 
devout; firm in religion; orthodox; upright, 
honest, just (syn. diyanat-dar). 

P o S3—34 mutaZakkara (for A. $ S3—3is 

muta Zakkarat, fem. of mutazakkar, act. part. of 
JS3, v of (and syn. with »-S3'to mention,' &c.), 
part. adj. Mentioned, stated; referred to:— 
mutaZakkara-e-bald, adj. Above-mentioned, 
aforesaid:—mutazakkara-e-zail, adj. Mentioned 
below; herein-after mentioned. 

S + FAS mitra, vulg. mitr, s.m. (f. -à), 
Intimate companion, friend; ally;—the sun:— 
mitra-bhav, s.m. A state of friendship, 
friendliness, friendly disposition:—mitra-bhed, 
s.m. Separation of friends, breach of 
friendship:—mitr-druh, or mitr-drohi, s.m. The 
betrayer (or injurer) of a friend, a false or 
treacherous friend:—mitr-sen, s.m. A proper 
name:—amitra-labh, s.m. Acquisition of a 
friend, or of friends; forming friendship; —name 
of the first book of the Hitopade$a:—mitra- 
vinda, vulg. mitr-bind (lit. finding or acquiring 
friends"), s.m. Name of a son of the twelfth 
Manu; of a son of Krishna; of a Buddhist 
preceptor;—epithet of an Agni:—mitra-vinda, 
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s.f. Epithet of an Ishti; name of a wife of 
Krishna. 


S | is INAT mitra, s.f. A female friend. 
H íi i FASS mitra i [mitr, q.v.ta 7 = Prk. 
3TS3IT-8. aff. +SP], s.f. Friendship, 


friendliness, intimacy, alliance; friendly 
intercourse. 

A = ya mutaràdif (act. part. of = 'to 
follow one another,' vi of 2) 'to follow, or 
come after"), part. adj. Successive; consecutive; 
continuous, continued, uninterrupted;— 
synonymous. 

A Slot mutarakim (act. part. of eS! j 3 'to 
become heaped or piled up,' vi of ~S 'to heap 
up'), part. adj. Heaped up, accumulated; 
condensed. 


H =l js AANA matrana [fr. S. AFF; or prob. 

caus. of matnd, q.v.], v.t. To persuade. 

S ii TAFT mitratà, s.f. =H As 
HAAS mitrta i [ 1 = S.Scr], s.f. = S si 
NACT mitratva, s.m. ^g o — mitra T, q.v. 

H (3 js FAAS mitrta i [| T= S. SI], s.f. = 

S 4 ye FAFA mitrata, s.f. = S si i— faded 

mitratva, s.m. S| — mitra i, q.v. 

S 3 i INIA mitratva, s.m. = S is 

NAC mitratà, s.f. =H A+ farra 

mitrtà i | T= S.Scn], s.f. =| mitra T, q.v. 

A G—i ye mutarattib (act. part. of 4, v of 

(and syn. with) ==> 'to become firm,' &c.; and 

quasi-pass. of «5j ii of «5 (see fartib), 'to be 

set in order,' &c.), part. adj. Firm; settled, 
established;—set in order, regularly disposed, 
arranged, classified;—consequent (upon), 
resulting or accruing (from). 

A e 54 mutarjim, corr. mutarajjim (act. part. 

of the quadriliteral e» ) 'to interpret"), s.m. 

Interpreter; translator:—mutarjam (pass. part. 

of the same verb), part. Interpreted; translated. 

A ose mutarjimin (obl. pl. of mutarjim, 

q.v.), s.m. pl. Interpreters; translators. 

A ax mutarahhim (act. part. of e 5, v of 

(and syn. with) es  'to have mercy or pity on), 

part. adj. Compassionate, merciful, pitiful, 

moved to pity; tender; affectionate. 

A X £4 mutaraddid, vulg. mutaraddad (act. 

part. of 33 35'to be made to return,' &c., v of 35 

‘to return;' but quasi-pass. of 33; 'to cause to 

return,' ii of 3 )), part. adj. Repulsed, rejected, 

refused;—adverse;—coming (or going) to and 
fro; —wandering;—wavering, vacillating; 
hesitating; irresolute; ambiguous; perplexed;— 
discomposed, anxious. 

A 2% mutarassid (act. part. of 35a 5, v of 

(and syn. with) 2545 'to watch or wait for,' &c.), 


part. adj. & s.m. Watching (for), expecting;— 
vigilant; —contemplating, gazing at;— 
exploring;—a watcher, expecter; an explorer. 
A 25 mutaraZZ (act. part. of +25 ‘he 
sought to please,’ &c., v. of +4) 'to please,' 
&c.), part. adj. & s.m. Giving satisiaction, 
contenting, satisfying;—one who gives 
satisfaction;—one who begs, or is anxious, that 
anything may be acceptable. 

A ca—i ñ mutaraqqib (act. part. of 44, v of 
(and syn. with) 4) 'to look, watch, or wait 
for'), part. adj. & s.m. Expecting, watching for, 
observing, contemplating; desiring;—one who 
expects, &c.;—a guardian:—7mutaraqqab (pass. 
part. of the same conj.), part. Watched for, 
expected; longed for, &c. 

P 4—3 ja mutaraqqaba (for A. i—ë j 
mutaraqqabat, fem. of mutaraqqab), part. 
ad].7mutaraqqab, q.v. 

A GS ñ mutarakkib (act. part. of -S_4 'to be 
put together, or composed,' &c., v of Sy 'to 
overlay, lie one part upon another,' &c.), part. 
ad]. Putting together, composing, compounding. 
H c fae mitrni [mitra, q.v.*S. ZA], s.f. 


A female friend. 

A d'y ï matrük (pass. part. of 4 'to leave, 
forsake,' &c.), part. Left, relinquished, forsaken, 
abandoned; rejected, abolished; omitted, 
neglected; obsolete, fallen into disuse:— 
matrüku l-iste" mal, adj. Not practised, disused, 
unusual, obsolete:—matrik-e-rasm, adj. Not 
practised, unusual, &c. (=matriku `l- 

iste" mal):—mal-e-matrik, s.m. Estate of a 
person deceased. 

A ALS 5 ye matrükàt, s.m. pl. (of matrüka, 
q.v.), Moveables; anything left behind one 
(either when leaving a place or dying), estate or 
effects of a deceased person (=mdl-e-matrik, 
and matrüka);—unnecessary baggage. 

P «—5 , ys matrüka (for A. 4S s ñ matrükat, 
fem. of of matrük), adj.=matrik, q.v.:—s.m. 
Estate of a deceased person (=mdl-e-matriik). 

A 3 34 mutaza id (act. part. of 3—3 5, vi of (and 
syn. with) 25 to increase,' &c.), part. adj. 
Increasing, growing, multiplying. 

A JO x mutazalzal (pass. part. of J 5; 'to 
be in a state of motion,' &c., ii of the quadrilit. 
3525 to put into a state of motion,' &c.), part. 
adj. Shaken, made to quake, convulsed (by an 
earthquake, &c.);—shaky, tottering; without 
good or solid foundation. 

A Gs mutasáwt (act. part. of 6s-—4 '(two 
things) to become equal, or like each other,' vi 
Of 6, fr. vse 'to become equal to,’ iii of rt. 
is), part. adj. Equal; parallel; right, 

straight: —mutasawiyu l-azla , adj. Having 
equal sides, equilateral:—mutasawiyu z-zawiya, 
Of equal angles, equi-angular:—mutasawiyu `s- 
saqain, adj. Having two equal sides, isosceles 
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(triangle):—mutasawiyu `l- 'umüd, s.m. A 
trapezoid. 
S ph Hc matsar, adj. & s.m. (f. -à), 


Envious, jealous; hostile; grudging; selfish; 
covetous, greedy, niggardly;—an envious man; 
a niggard, &c.;—envy, jealousy; enmity, 
hostility;—anger, passion;—greediness, selfish 
eagerness. 


S | ds ACANT matsara, s.f. An envious 


woman;—a selfish or greedy woman, &c.;— 
impatience of another's success or prosperity, 
envy, jealousy; enmity, hostility; passion, 
anger. 

S Gi AEM matsari, adj. (f. -i/i), Envious, 
&c. (=matsar, q.v.);—wicked, depraved, bad;— 
s.m. An envious man; a niggard, &c. 

A es muttase (act. part. of eJ, viii of (and 
syn. with) e—«5 'to be large or ample,' &c.), part. 
adj. Large, wide, broad, spacious; dilated; wide- 
spread, diffused. 

A es mutassa (pass. part. of 5 'to make 
nine of ii of ¢—4 'to become the ninth of"), 
part. adj. Composed of, or relating to, nine; 
enneagon:—moutse (act. part. of e——l 'to 
become nine,’ iv of e—-“), part. adj. Making up 
the number nine. 

A Là. mutasallit (act. part. of EU 'to 
prevail, or predominate' (over), v of bl» 'to 
possess power, or sovereignty,' &c.), part. adj. 
Despotic (command); absolute (power, or 
sway); invested with paramount authority. 

A a mutasallim (act. part. of eli 'to take, 
or receive' (a thing given or delivered), v of 
el 'to be safe,’ &c.; but prob. formed fr. alu 'to 
give, or deliver,' ii of ea), part. adj. & s.m. 
Receiving (anything) in charge, keeping in 
possession;—one who receives anything 
delivered, &c.; a vicar; a locum-tenens:— 
mutasallam (pass. part. of the same conj.), part. 
adj. Delivered, consigned. 

A gl mutasalli (act. part. of <4 'to be 
made unmindful (of), to be comforted,’ v of 
sl 'to become forgetful’; but quasi-pass. of 
ws 'to make forgetful, to console,' ii of s\-»), 
part. adj. Consoled, solaced, comforted; 
satisfied. 

S 4, HAY matasya (gen. sing. of mata, 
q.v.), Of the mind, &c. (=H. mat-ka). 

S 4p HUY matsya, s.m. (f. -1), A fish (syn. 
macchi);—name of the first of the ten 
incarnations or manifestations of Vishnu (see 
Williams' Sanskrit Dict., s.v. matsya);—name 
of one of the Puranas; and of a country 
(Dinàjpur and Rangpur) enumerated among the 
midland divisions of India:—matsyavatar 
(‘yvatav"), s.m. 'Fish-descent,' name of the first 
incarnation of Vishnu:—matsya-ráj, s.m. 'Fish- 


king,' the roha, Cyprinus rohita;—the country 
called Matsya (see above). 

A 48% mutashabeh (act. part. of 445 to 
be like, to resemble,' vi of +—4, not in use; and 
prob. formed fr. shibh or shabah, 'a like"), part. 
ad]. Conformable, consimilar; like, resembling, 
similar;—allegoric, parabolical;—equivocal, 
ambiguous; intricate, difficult; —s.m. Allegory; 
simile; metaphor. 

A UL. mutashabihat, s.m. pl. (of 
mutashabihat, fem. of mutashübeh), Things like 
(or resembling) one another; things likened (to 
others); similies; allegories; metaphors;— 
doubts; ambiguities, intricacies. 

A g >“ mutasharre'(act. part. of ¢ X, prob. a 
post-classical formation fr. shar | , 'law,' q.v.), 
part. adj. Observing the shar ; orthodox;— 
skilled in law. 

A JS ke mutashakkil (act. part. of 5-53 'to be 
formed, or fashioned, &c. v of JX—4; but prob. 
fr. shakl, 'a likeness'; or quasi-pass. of JX= 'to 
form,' &c., ii of S —3), part. adj. Like, 
resembling:—mutashakkal, vulg. mutashakkil 
(pass. part. of the same conj.), part. adj. 
Formed; produced;—transformed. 

A 'G5—À3. mutashakki (act. part. of 5 'to 
make complaint or lamentation,' v of s\— 'to 
complain"), part. adj. & s.m. Complaining, 
lamenting, bemoaning; querulous;—pained, 
afflicted, diseased;—a complainer, lamenter, 
&c. 

A gi mutasadde (act. part. of ¢ 3-93 'to 
become split or cracked,’ v. of ¢ = 'to cleave, 
or split,' &c.), part. adj. Importuning, troubling, 
plaguing; importunate, troublesome. 

A Gi muta Saddi (act. part. of s=, which 
is used for =i 'to turn away (from) 'to give 
one's attention or mind to'; v of 1-3 'to turn 
away from,' &c.), part. adj. & s.m. Turning 
away the face, opposing;—attempting; daring; 
intent (on);—one who turns away the face, or 
opposes, &c.;—any inferior officer of 
government, a clerk, writer; an accountant, a 
comptroller:—muta saddi-gari, s.f. Office of 
clerk, &c. 

A (42s muta Sarrif (act. part. of = 'to 
become turned about, to turn about,’ &c., v of 
cà 1a to turn' (and quasi-pass. of += 'to turn,’ 
ii of = )2)), part. adj. & s.m. Possessing, 
occupying; having the sway (of); —embezzling; 
guilty of embezzlement;—profuse, 
extravagant;—dexterous;—(in Gram.) 
declinable; declined;— possessor, occupant; 
enjoyer; master; a taker; one who embezzles:— 
muta sarrif hond (-par), To obtain possession 
(of), to possess, occupy, &c. 

A J muttasil (act. part. of J=, viii of (and 
syn. with) da; 'to be closely united, to join,’ 
&c.), ad]. & postpn. Joined; contiguous, 
adjoining, near (to), in the vicinity (of, -ke); 
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conjunct; conjunctive;—continual, 
uninterrupted; successive; in an unbroken 
line:—muttasil-ka, adj. (fem. -kr), Adjacent, 
&c. 

A s= mutaSawwir (act. part. of js 'to 
imagine; to form an idea or conception; v of 
23524; but prob. formed fr. Sürat, q.v.), part. adj. 
Imagining, conceiving; considering, reflecting; 
reflective; considerate:—mutasawwar (pass. 
part. of the same conj.), part. adj. Imagined; 
considered;—imaginable, conceivable; 
possible:—mutasawwar honda, v.n. To be 
imagined; to be considered or regarded. 

A sai mutasawwif (act. part. of = si 'to 
become a Sifi,' &c., v of =s; but it is a post- 
classical formation from Sifi, q.v.), adj. & s.m. 
Obscure, mystical (speech);—a Sii, a mystic. 
A Aai mutazüdd, vulg. mutaZad (act. part. of 
si 'to be mutually opposed,' &c., vi of 3-2 'to 
overcome' (in contention, &c.)), adj. Mutually 
opposed, contrary (to one another); 
contradictory; repugnant (each to the other); 
inconsistent. 

A bhyi mutaZabbit (act. part. of hi 'to 
take (a thing) with detention and force,' v of 
44: 'to detain; to restrain,' &c.), part. adj. 
Seizing (or taking) by force. 

AQ» 2k mutaZarrib (act. part. of ~= 'to 
beat oneself much or violently,’ v of == 'to 
beat,' &c.), part. adj. Beaten; agitated, 
disturbed, uneasy; shaking. 

A (4—2e mutaZammin (act. part. of G25 'to 
comprise, comprehend,’ &c., v of U2 'to be 
responsible,’ &c.; but prob. formed from Zmn, 
q.v.), part. adj. Comprising, comprehending, 
including, containing. 

A ae mutazallim (act. part. of ali 'to 
complain of the wrong-doing (of),' v of =È 'to 
treat or use unjustly’; also 'to become darkened 
or obscure,' prob. fr. zulmat, 'darkness'), part. 
adj. Darkened, obscure;—injured, oppressed, 
aggrieved;—s.m. A complainer of wrongs. 

Ae «mat , vulg. mat’a (inf. n. of e+), s.f. 
Advancing (as the day);—dipping, 
preponderating (a scale);—enjoying, reaping 
the advantage (of). 

A aes muta 'araf (pass. part. of 4+ 'to 
be acquainted with one another,’ vi of 3e 'to 
know’), part. adj. Known to each other, 
mutually known. 

A le muta 'aqib (act. part. of —3« 'to 
follow each other by turns; to alternate'; vi of 
cc 'to follow; succeed"), part. adj. Following; 
successive; pursuing; subsequent;—adv. 
Afterwards, after. 

P JU muta 'ül = P c muta “ali (for A. 
Quis muta alin, act. part. of Jiu, vi of (and 
syn. with) +e 'to be or become high, or lofty,’ 
&c.), adj. High, exalted, sublime. 


P cli muta 'ali = P Ji muta 'àl (for A. 
Quis muta lin, act. part. of Jos, vi of (and 
syn. with) se 'to be or become high, or lofty,' 
&c.), ad]. High, exalted, sublime. 

A aki muta 'ahid, corr. muta hid, muta hid 
(act. part. of ki 'to unite in a compact,' &c., 
vi of +© 'to make a compact,' &c.), part. adj. 
Confederate; covenanted;—s.m. A contractor; 
one who enters into an engagement for the 
revenue:—afsardan-e-muta 'ahid, Covenanted 
officers:—gair-muta 'ahid, adj. Uncovenanted. 
A oahi muta 'ahidin, s.m. pl. (obl. pl. in A.) 
of muta 'ahid, q.v. 

A + muta 'abbid (act. part. of 44 'to devote 
ooneself to religious exercises'; 'to become 
refractory' (a camel); v of 32e 'to serve or adore 
God,' &c.), adj. Devout; religious overmuch;— 
refractory, unmanageable, stubborn (a camel). 
A Gar muta 'ajjib (act. part. of si v of 
(and syn. with) => 'to wonder,' &c.), part. adj. 
Full of admiration (for, -se), wondering (at); 
astonished, amazed;— wonderful, strange:— 
muta 'ajjib honà (-se), To wonder or marvel 
(at), to be astonished (at), &c. 

A 31: muta 'addid, vulg. muta 'addad (act. 
part. of 333'to be or become numerous," v of 3e 
‘to number, reckon,’ &c.), adj. Numerous, 
many; various; in number over 10,000;—ready, 
prepared; expeditious;—s.m. A number 
exceeding 10,000:—muta 'addid bi-hi, Of which 
account is to be made, of account or note. 

A et muta 'addam (pass. part. of a, v. of 
(and syn. with) ee 'to want, lack’; but a post- 
classical formation), part. adj. Lacking, 
wanting; deficient. 

A gè muta addi (for îi muta addin, act. 
part. of (533, v of (and syn. with) sœ 'to pass by 
or beyond'; to exceed; transgress,' &c.), adj. & 
s.m. Who or what passes by or from one to 
another; (in Gram.) transitive; causal (a 
verb);—epidemic; contagious (disease);—a 
transgressor; a wicked wretch, scoundrel. 

A sò muta 'aZzir (act. part. of »3—3'to urge 
an excuse for oneself, &c.; v of Jæ 'to excuse,’ 
&c.), adj. Making an excuse or an apology;— 
deserving of pardon, excusable;— difficult, 
impracticable, impossible;—defaced, effaced (a 
trace, or vestige);—stained, besmeared (with), 
defiled;—s.m. One who excuses himself; an 
apologist. 

H l —* mata rā, s.m. (Dakh.)=matard, q.v. 
A va muta 'arriz (act. part. of o, v of 
(and syn. with) oa 'to oppose oneself (to), to 
offer opposition' (to)), adj. Opposed (to), averse 
(to);—s.m. Opposer, hinderer, withstander; one 
who causes pain or trouble. 

A =s muta 'arrif (act. part. of — s 'to 
acquaint oneself with,' v of =e 'to know’), adj. 
Making oneself acquainted with;—curious to 
know, prying into the secrets (of another);— 
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making confession;—s.m. One who is curious 
to know, &c.;—one who confesses. 

A s— mutaassir (act. part. of x«i v of 
(and syn. with) >< 'to be difficult or hard,’ 
&c.), adj. Difficult; impossible; intricate, hard 
to be explained. 

AS 34 muta 'a Ssib (act. part. of «xxi 'to 
support, defend; to be zealous (for),' &c.; v of 
cc 'to cling or keep to,' &c.), adj. Attached 
to one's people, helping them;—partial, 
prejudiced; zealous; bigoted; superstitious. 

A o—àÀ334 muta 'affin (act. part. of O84, v of (and 
syn. with) Ge 'to become putrid,' &c.), adj. 
Putrid, rotten, corrupted; stinking, fetid. 

A >i muta 'aqqid (act. part. of 24 'to 
become tied or bound,’ &c., v of =e 'to tie,' 
&c.), Tied, bound, fastened together; 
consolidated; concreted. 

A Gk& muta’allig (act. part. of G4, v of (and 
syn. with) $e 'to hang (to), become suspended 
(to),' &c.), part. aj. & s.m. Hanging (to), 
suspended (to), depending (from);—belonging 
(to); depending (upon), dependent (upon); 
connected (with), attached (to); annexed, 
appended, appendant; subjoined; sticking close 
(to); occupied or engaged (in);—appertaining 
(to), touching, concerning, relative (to); 
pertinent, relevant, applicable;—addicted (to); 
dedicated (to);—a kinsman; dependant;—an 
appendage:—muta 'alliq-e-zat-e-khas, adj. 
Personal; private:—muta 'alliq-e-fe'l, What is 
joined to a verb,' an adverb:—muta 'alliq karna, 
v.t. To append; to join (to); to extend (to), to 
make applicable (to), to apply (to); to attribute, 
ascribe, impute; to assign, make over (to), 
entrust (to):—muta’alliq-e-mo harrir, adj. 
Pertaining to a clerk or clerks; clerical. 

A liki muta alligat, s.m. pl. (of 

muta 'alliqa, q.v.), Dependencies, 
appurtenances; circumstances (of a case); 
appendages; possessions, belongings;— 
children, family; domestics, dependants. 

P diki muta 'alligàn, s.m. pl. (of 

muta 'alliq), Children, family; domestics, 
dependants. 

P aiki muta 'alliqa (for A. i—i 

muta 'alliqat, fem. of muta 'alliq), adj. & 
s.m.=muta alliq, q.v.:—muta ‘alliqa-e-khandan, 
adj. Pertaining to a family or household, family. 
A (ste muta 'alliqin (obl. pl. of 

muta 'alliq), s.m. pl.=muta 'alliqan, q.v. 

A e—b34 muta 'allim (act. part. of abi 'to be 
taught; to learn'; v of ale 'to know,' and quasi- 
pass. of ele 'to teach,’ ii of ele), part. adj. & s.m. 
Taught, instructed;—applying oneself to learn, 
learning;—a learner, scholar, disciple;—a 
teacher. 

P 4i mut'a (for A. 4% mut’at, inf. n. of 
&—), s.m. Taking a wife on the condition of 
dismissing her after a few days, a temporary 





marriage (allowed by the Shi’as, but considered 
illegal by the Sunnis); cohabitation;—use, 
enjoyment; advantage, profit. 

H 2—e3s muta hid, adj. & s.m. corr. of als 
muta 'ahid, q.v. 

A o—3234 muta 'aiyin (act. part. of o—3% 'to be 
appointed, or prescribed, or assigned,' v. of o= 
'to raise the eye to'; but quasi-pass. of cx (ii of 
ot), 'to appoint,' &c.), part. adj. Appointed; 
assigned; constituted; deputed; fixed, 
determined; certain;—s.m. A deputy, locum- 
tenens; an agent:—muta 'aiyin karna, v.t. To 
appoint (a person, to, or over, -par, an office); 
to depute:—muta 'aiyin honda (-par), To be 
appointed (to), &c. 

P axi muta 'aiyana (for A. xin 

muta 'aiyanat, fem. of muta 'aiyan, pass. part. of 
ca; see muta 'aiyin), part. adj.—muta 'aiyin, 
q.v.;—s.m. An appointment, a station, post, 
command; establishment. 

A Glee mutagallib (act. part. of aki, v of 
(and syn. with) x 'to gain the mastery’ 
(over)), part. adj. Overcoming; victorious; 
dominant, powerful. 

A x—335 mutagaiyir, vulg. mutagaiyar (act. 
part. of »+—* 'to become altered or changed,' v 
of >=; but quasi-pass. of x (ii of 5+) 'to 
change,' which is prob. formed fr. gair, 'other,' 
q.v.), part. adj. Altered, changed (gen. for the 
worse);—disturbed, perplexed, stupefied;— 
changing, varying; mutable; inconsistent. 

A G38 mutafawit (act. part. of 4s 'to be 
or become far apart, or widely distinct,' v of 

& à 'to pass away, escape, &c.), adj. Wide 
apart, distinct, separate; distant; different, 
diverse. 

A oa—s3 mutafahhis (act. part. of i33, v of 
(and syn. with) 519—533 'to inquire' (respecting)), 
part. adj. and s.m. Inquiring, asking, 
questioning;—an inquisitor, investigator, 
examiner;—mutafahhas (pass. part. of the same 
conj.), part. Questioned, examined. 

A &>— mutafarriq, vulg. mutafarrag (act. 
part. of 355 'to be or become separated," &c., v 
of 4-4 'to make a separation' (between)), part. 
adj. Separated, dispersed, scattered; dissipated; 
confused; ruined;—separate, distinct, different; 
various; miscellaneous:—mutafarrig karna, v.t. 
To separate, to divide; to scatter, disperse; to 
dissolve. 

A Ci äi mutafarriqat, vulg. mutafarraqat, 
s.m. pl. (of mutafarriqat, fem. of mutafarriq), 
Scattered things; various things; sundries, 
miscellaneous articles;—the various items (of 
an account);—separate and scattered portions of 
land belonging to a village or an estate. 

P 4—3 ji mutafarriga (for A. 5—— xia 
mutafarriqat, fem. of mutafarriq), adj. = 
mutafarriq, q.v.;—s.m. Horse-guards, or 
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spearmen, or archers, attending a king when he 
travels. 

A Obie mutafattin (act. part. of 04 'to 
understand,' &c., v of G—54 'to become 
intelligent"), adj. Thoughtful, considerate. 

A G—i muttafiq (act. part. of SI 'to agree,' 
&c., viii of $44 'to find (a thing) convenient,' 
&c.), part. adj. Consenting, agreeing; 
consentient, agreed;—corresponding, 
concurrent (testimonies);—conspiring; 
conspired, confederated;—united; uniform; 
unanimous;—s.m. Co-operator; accomplice; 
conspirator;—coitio:—muttafiqu r-rà e, 
Agreeing in opinion:—muttafig hokar, adv. 
With common (or mutual) consent; 
unanimously:—muttafig honda or ho-jana (- 
par), To agree together (upon), to concur, to be 
unanimous; to conspire, confederate; to co- 
operate. 

A »>—Sie mutafakkir (act. part. of 335, v of 
(and syn. with) ),—53 'to think’ (upon)), part. 
adj. Thinking, considering, reflecting; 
thoughtful, contemplative, given to 
consideration; serious, pensive, grave, 
concerned, anxious, uneasy or disturbed in 
mind, perplexed, perturbed; amazed:— 
mutafakkir hokar, conj. part. Becoming 
thoughtful, or pensive, &c.;—adv. Pensively, 
gravely; anxiously, &c. 

A P ,'—33. mutafanni (prob. corr. of A. c—isis 
mutafannin, act. part. of 535, 'to practise various 
arts,' &c., v. of G4 'to trick, to deceive,' &c.), adj. 
Artful, crafty, vicious. 

A 2s mutagaZ (act. part. of valis 'to 
exact; to dun,' &c., vi of ~—=3 'to allot, 
determine, decree,' &c.), part. adj. & s.m. 
Exacting, or receiving (payment of a debt); 
importunate;—one who exacts payment. 

A abl mutaqate (act. part. of abl 'to cut 
each other,' &c., vi of ë 'to cut, part. adj. 
Cutting, intersecting (two or more lines);— 
parted from each other, detached, separate:— 
mutaqate*hond, v.n. To cut or intersect one 
another (two or more lines). 

A e3—gEa mutaqaddim (act. part. of a% 'to 
advance; to precede,’ v of e 'to go before, to 
precede"), adj. Preceding, past, anterior, ancient, 
antique;—s.m. An ancient; an ancestor;—a 
chief, president, principal, gevernor. 

A orai mutagaddimin (obl. pl. of 
mutaqaddim), s.m. pl. The ancients. 

A =s mutaqarrib (act. part. of «358, v of 
(and syn. with) = 'to draw near, to approach 
(to), part. adj. Drawing near, approaching (to); 
having access (to);—adjacent, near; allied 
(to);—s.m. One who has free access to a king; a 
royal relation, or favourite. 

A 550—389. mutaqarrir (act. part. of 2, v of (and 
syn. with) 3 'to settle, to become firm, or fixed,' 


&c.), part. adj. Fixed, settled, confirmed, 
established. 

P spy mutagarrira (for A. 9 ) y“ 
mutaqarrirat, fem. of mutaqarrir), 
adj.=mutaqarrir, q.v. 

A œ~ muttaqi (act. part. of (43 'to preserve or 
keep oneself (from); 'to fear' (God); viii of 35 
'to take care, of, to preserve"), part. adj. 
Refraining (from), abstinent, abstemious, 
temperate, sober (syn. parhez-gar); cautious, 
wary; God-fearing, devout, pious;—s.m. An 
abstemious man, &c. 

A Ss muttakà, corr mutakkà (pass. part. and 
noun of place of $5, viii of (and syn. with) CS; 
'to lean or recline' (upon)), s.m. Anything to 
recline on, a couch, sofa; cushion (cf. takya);— 
a prop; post, pillar. 

A x—S34 mutakabbir (act. part. of 5 'to be 
proud,' &c., v of »1—$ 'to be great or large"), adj. 
Proud, haughty, arrogant, disdainful. 

P al Se mutakabbirana [mutakabbir, 
q.v.+ãna = Zend ana or ana = S. XA], adj. 
Haughty, &c. (=mutakabbir);—adv. Proudly, 
haughtily, arrogantly. 

A dS mutakaffil (act. part. of Js, v of 
(and syn. with) J—4 'to be surety (for another),' 
&c.), part. adj. & s.m. Becoming surety (for), 
undertaking;—surety, bail, bondsman. 

A as mutakallim (act. part. of a 'to speak,' 
v of aS), part. adj. & s.m. Speaking;—a 
speaker; orator; declaimer;—(in Gram.) the first 
person. 

A Sins muttaki (act. part. of S3, viii of (and 
syn. with) LS ;'to lean or recline’ (upon)), part. 
adj. & s.m. Leaning (upon), reclining, 
recumbent; laid down to sleep;—supported, 
propped;—one who leans, or reclines, or sits 
(esp. upon the heels). 

P Las mutalashi (a corr. formation, after 
the model of the act. part. of conj. vi of the 
Arabic, fr. talash or talashi, q.v.), s.m. One who 
seeks or searches for, searcher; inquirer; 
adventurer. 

A et mutalàtim (act. part. of t 'to 
buffet each other,' vi of l 'to buffet"), part. 
adj. Dashing together, agitated (as waves); 
buffeting one another. 


H L5 AAAA matlànà [mat^ = S. ALAA), 
pass. of rt. 3T?T-/à caus. aff.; cf. matná = 


mathnd], v.n. To be sick (at the stomach), to 
feel nausea (syn. maclana). 


H Aii Adele matlahat [matla (nà)*-ahat 
= dwat- Prk. UHeAHCE=S. (FJA +P +e], = 
H (2 HAANS matlà i [matlà (nà)*à 7 = 
Prk. UHCAHSII=S. (S)ACT+A+SHTI], s.f. 
Nausea. 
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H e—a HAAS matla t [matlà (nà)*à i 
Prk. UHEAHSSI=S. (S)ACT+A+SeHT], = H 
LL AATA matlahat [matla (na)+ahat= 
dwat = Prk. UHEAHTCE=S. (JAA +P], s.f. 
Nausea. 

H Qt Ade matlab, s.m. corr. of ha 


matlab, q.v. 

A i mutalazziz (act. part. of 335, v of (and 
syn. with) ï 'to take delight' (in); to find (a 
thing) agreeable’), part. adj. Relishing, 
delighting (in), delighted (by), receiving 
pleasure (from). 

A cil mutlif (act. part. of =—— 'to cause to 
pass away, or perish; to destroy,' &c., iv of 
a_i 'to pass away,’ &c.), part. adj. & s.m. 
Consuming, ruining, destroying;—one who 
wastes or squanders his property, a consumer, a 
prodigal; a destroyer, ruiner. 


H Ate HaAH mutlak, adj. & adv. corr. of 
354 mutlaq, q.v. 
S i Hale mutallika, s.f. Anything 


excellent of its kind;—excellence;—happiness;- 
a particular Sanskrit metre (four times” ~~ ). 

A &5—t mutalawwin (act. part. of os 'to be 
coloured; to change colour' (v of ùs, which is 
not in use); prob. formed fr. /aun, 'colour, q.v.), 
adj. Changeable, variable, capricious, fickle;— 
varying in colour, of different hues: various:— 
mutalawwinu t-tab , adj. Of capricious or 
changeable disposition; capricious, &c.:— 
mutalawwin mizdj, s.m. A capricious or fickle 
disposition;—adj. Capricious, &c. 
(=mutalawwinu `‘t-tab ). 


H ts Adot matli (see matlà 1), s.f. Nausea, 


inclination to vomit:—matli honda, v.n. To feel 
nausea. 

A Ga mutamddi (act. part. of si 'to 
continue a long time,' &c., vi of (424 not in use), 
part. adj. Continuing, prolonging; 
persevering;—lengthened out, protracted. 

A wh mutamass, vulg. mutamds (act. part. of 
C, 'to touch each other,’ vi of = 'to touch’), 
part. adj. Touching each other, in contact; 
contiguous. 

S oos AAAA matiman (mati, q.v.+aff. man), 
adj. (f. -mati), Intelligent, clever, sensible, 
prudent, wise. 

A ek mutamatte (act. part. of e, v of (and 
syn. with) e+ 'to enjoy, use,' &c.), part. adj. 
Possessed (of), enjoying, reaping advantage 
(from). 

A 3524 mutamarrid (act. part. of 33 'to be 
refractory,' &c., v of 2»4'to push, drive,' &c.), 
ad]. Refractory, stubborn, disobedient, 
rebellious, factious (syn. sarkash):— 





mutamarrid log, s.m. pl. Refractory or factious 
people. 

A es—*i mutamashshi (act. part. of X, v of 
(and syn. with) > 'to walk,' &c.), part. adj. 
Proceeding, going on; practised (in law):— 
mutamashsha (pass. part. of the same conj.), 
part. Caused to move or proceed; set a-going; 
acted upon (as laws). 

P ài mutamashshiya (for A. &——Àáaia 
mutamashshiyat, fem. of mutamashshi), 
adj.=mutamashshi, q.v. 

A OS mutamakkin (act. part. of 3, v of 
(and syn. with) cŠ 'to possess authority,’ &c.), 
part. adj. Possessing authority, powerful; 
dominant; prevalent;—firmly settled or seated; 
fixed, established, placed, located, residing, 
inhabiting;—(in Ar. Gram.) declined, 
declinable (Jit. ‘possessed of the nominal 
character');—s.m. An inhabitant, a resident;— 
(in Gram.) a diptote or noun of two terminations 
(viz. <*> nom., and <*> gen. dat. abl. acc.);—a 
triptote or noun of three terminations (viz. <*> 
nom., <*> gen. dat. abl., and <*> or <*> acc.; 
in this case mutamakkin stands for mutamakkin- 
e-amkan, ‘possessed of (the nominal character) 
to the fullest extent'; syn. mun sarif):—gair- 
mutamakkin, adj. & s.m. Indeclinable;—an 
indeclinable noun. 

A eX mutammim (act. part. of a4 'to complete,' 
&c., ii of &3 to be or become complete,’ &c.), 
s.m. Completer, finisher, perfecter; (in Math.) a 
complement. 

A Git“ mutamanni (act. part. of (S 'to wish, 
desire,’ v of œ 'to define; to try, prove’), part. 
adj. & s.m. Wishing, desiring, hoping; desirous; 
(in Gram.) sptative;—one who wishes, hopes, 
asks, or prays;—(n Gram.) the optative mood. 
A O3 mutamawwil (act. part. of eJ s, v of 
(and syn. with) J.s«'to be or become rich"), adj. 
Enriched; rich, wealthy, opulent, affluent. 

A o matn, vulg. matan (inf. n. of G+ 'to 
strike,' &c.), s.m. Text (of a book);—middle (of 
a road, or book, or piece of cloth, &c.). 


H Lis HAAT matná [mat’ = Prk. AA(S), or 


AAG), fr. S. AFF], v.n. To hold consultation 
(with, -se), to consult together, to consult; to 
agree together. 

H i HAAT matná, v.t. corr. of mathnd, q.v. 
H LL HAAT matnà [H8] qum 6; or 
perhaps-matnà = mathnà], s.m. A kind of 
sugar-cane. 

H Ui HAAT mutna (i.q. mütnà, q.v.), s.m. One 
who discharges much urine involuntarily; a 
piss-a-bed. 

A gi mutandza (pass. part. of ¢ JL —5 'to 
dispute, litigate,' vi of ¢ 53 'to remove, carry,' 
&c.), part. Disputed, contested (in law); in 
dispute, under litigation:—mutandza fi-hi, part. 
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adj. & s.m. Disputed about, &c.;—the thing 
disputed about, the subject of controversy, or of 
litigation. 

P 4—e ji mutandza’a (for A. &e juis 

mutandaza ‘at, fem. of mutanaza  ), 
adj].»mutanaza ,q.v. 

A Lacs mutanásib (act. part. of «——3453 'to 
resemble; to be proportionate to each other,' vi 
of ——4 'to refer (to); be related' (to), &c.), adj. 
Proportionate one to another, similar. 

A vail mutanagis (act. part. of o8 35, vi 
of (and syn. with) -=—5 'to be diminished, to be 
defective,' &c.), adj. Defective (syn. naqis). 

A sii mutanaüqiz (act. part. of o3 3 'to 
be dissolved; to be discordant,' &c.; vi of v=—i 
'to dissolve; to break,' &c.), adj. Discordant; 
contradictory. 

A AW mutanahi (act. part. of 4 'to 
extend (to); to reach the end,' vi of s 'to 
reach, to arrive"), part. adj. Arrived at the 
utmost extreme; finished, terminated; 
determined. 

A 4st mutanabbeh (act. part. of 44 'to awake 
from sleep,' &c., v of ~—4 'to recollect; to 
perceive,’ &c.), part. adj. Waking from sleep;— 
vigilant, circumspect, aware;—receiving advice 
and profiting by it. 

A «+ mutanabbi (act. part. of G3 'to call 
oneself a prophet,’ v of B—3 'to be exalted,’ &c.), 
part. adj. & s.m. Calling oneself a prophet, 
pretending to the gift of prophecy;—one who 
calls himself a prophet; a pseudo-prophet;— 
name of a celebrated Arabian poet. 

A a= mutanajjim (act. part. of e> 'to 
observe the stars,' &c., v of e 'to appear, to 
rise’ (a star)), s.m. An astronomer; astrologer; 
one who counts the stars from wakefulness or 
love; a star-gazer. 

P G— = mutanjan (prob. corr. fr. A. mutajjan, 
‘fried in a pan,' and occurring chiefly in comp., 
e.g.)—mutanjan-pulà o, s.m. A kind of dish, 
meat boiled in rice, with spices and sugar (see 
pulà o):—mutanjan-e-gospandi, s.m. A kind of 
pulà'o made of goat's or sheep's flesh. 

A )—3i34 mutanaffir (act. part. of 384 'to avoid, 
shun,' &c., v of — 'to be frightened (of), to 
run away' (from)), part. adj. & s.m. Fleeing 
(from); averse (to or from), abhorring, 
abhorrent, detesting; disgusted;—one who flees 
(from); abhorrer, &c.:—mutanaffir honà (-se), 
To be disgusted (with, or at), &c. 

A us—iile mutanaffis (act. part. of «83 'to 
breathe,' &c., v of U—4%; but prob. formed fr. 
nafas, 'breath'), part. adj. & s.m. Breathing; 
possessed of breath;—single, solitary; 
individual;—an animal; an individual. 

S Si HAT matang, s.m. An elephant;—a 


cloud. 


H Sie matnagi, s.f. What is relied on (in a 
suit at law); documents. 


Hj» Hai mutni (fem. fr. mutnā, q.v.), s.f. 
Penis, membrum virile. 
H s Het matau, AA mato, s.m. (Braj)=mata, 


and mat or mati, qq.v. 

A —! ñ mutawátir (act. part. of ),—3 $i 'to 
follow in succession,' &c., vi of 2—93 'to 
separate,' &c.), ad]. & adv. Successive; 
continuous, consecutive, uninterrupted;— 
successively, one after another; continually. 

S ci. FATES mitavàc, vulg. mit-vàác, adj. 
See s.v. mita or mit. 

H |) STHIRT matwara, adj.-matwálà, q.v. 
A 2) s> mutawarid (act. part. of 2)! s~ 'to 
follow one another,' &c., vi of 355'to approach, 
to arrive,' &c.), adj. & adv.-mutawatir, q.v. 

A c3 + mutawazi (act. part. of 65! 'to be 
parallel to one another' (lines), vi of £55 'to be 
assembled"), adj. Parallel (lines;—syn. 
mutasawi, samanantar):—mutawaziyu'l-aZla_ , 
adj. Having parallel sides;—s.f. A 
parallelogram. 

A e421 se mutawáze (act. part. of e— si 'to 
humble oneself,’ &c., vi of 45 'to place or lay 
down,' &c.), part. adj. Submissive, obedient, 
humble, respectful; complimenting; 
complimentary; affable, complaisant. 

H YI se AAT matwala (mad+waild, qq.v.), 
adj. (f. -i), & s.m. Intoxicated, drunken, 
drunk;—a drunken man:—matwala honda, or 
ho-jana, v.n. To be or become drunk. 


H odl i Addo matwalpan [matwal = 
matwala+pan = Prk. uqui-s. cd (Vedic cde], 


s.m. State of intoxication, drunkenness. 

A gs mutawaii (act. part. of —— 5 'to 
follow in succession,’ vi of (5 'to be near or 
contiguous,' &c.), 

adj. Following one after the other, successive, 
continued, consecutive, uninterrupted (syn. 
mutawatir, mutawarid). 


S Ssi Added matta-vat, and H. AAAA mat- 


wat, adj. & adv. Drunken, intoxicated;—like 
one intoxicated; in the manner of a drunkard. 

A 42s mutawajjih (act. part. of 4& si, v of (and 
syn. with) 4>; 'to turn the face' (to or towards), 
&c.), part. adj. Having the face or regard turned 
(towards); going (towards), setting out (for), 
bound (to);—attentive (to); inclined (towards), 
favourable, countenancing; propitious; intent 
(on):—mutawajjih hond (-ki taraf, or -me fi, or - 
par), To turn the face (towards), to look 
(towards), to regard, to notice;—to proceed 
(towards), set out (for); to turn the attention 
(to), to attend (to); to be intent (on); to favour, 
&c. 
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A Żasi mutawahhish (act. part. of >i 'to 
be desolate or deserted,' v of U*s' Idem), part. 
adj. Desolate, deserted;—scared away, terrified. 


H 5405) HAST mutosa [Prk. HASeAM; S. 
FA+SA+H:; see müt], adj. (f. -7) & s.m. 
Addicted to passing urine; passing urine much 
or involuntarily;—a piss-a-bed (cf. mutna). 

A b= sie mutawassit (act. part. of 1 5 'to be in 
the middle or midst' (of), &c., v of 5 'to sit, 
or to penetrate, into the midst' (of)), adj. 
Intermediate; midway; in the middle (of); 
middling; mean; of middling size or proportion; 
average; neither very good nor very bad; 
moderate; mediocre, ordinary, common;— 
intervening, interposing;—s.m. A mediator; an 
umpire. 

P ahu sie mutawassita (for A. 4d sia 
mutawassitat, fem. of mutawassit), 
adj.=mutawassit, q.v. 

A J—sie mutawassil (act. part. of Jus 'to strive 
to recommend oneself (to), &c., v of ds, not 
in use; prob. formed from wasila, q.v.), act. 
part. Studious of obtaining nearness or access 
(to), endeavouring to recommend oneself to the 
notice and favour (of,—esp. of God); trusting 
(in God); confiding (in), relying (on);— 
adjoining, conjoined;—s.m. An intercessor, a 
mediator;—one who confides in, or relies 
upon;—a confidant (pl. mutawassilin). 

A d+. ñ mutawassil (act. part. of Ja $i, v of 
(and syn. with) J, 'to be joined or united,’ 
&c.), part. adj. Joined (to), united; connected, 
related; depending (on); arriving; arrived;—s.m. 
A connexion; a dependant. 

A Gb ++ mutawattin (act. part. of os 'to fix 
one's residence’ (in), v of G5 'to abide, dwell,' 
&c.), part. adj. & s.m. Inhabiting, residing;— 
inhabitant, resident, dweller, native (of). 

A — $i mutawaffir (act. part. of 53, v of 4s 
'to be or become full, or numerous," &c.), adj. 
Many, numerous; much; abundant, plentiful, 
copious, exuberant. 

A í—À ñ mutawaffa (pass. part. of (Ji 'to 
receive to himself (as God the souls of the 
just), v of 3 xs 'to be full,’ &c.), adj. 'Received 
into the mercy of God,' deceased, dead, defunct, 
the late;—mutawafft (act. part. of the same 
conj.), adj. Dead, defunct (=mutawaffa). 

A e— sia mutawaqqe (act. part. of eá si 'to 
expect (anything) to fall out, or happen, or be 
done, v of 35 'to fall; to happen’), part. adj. 
Expecting, expectant, hopeful:— 

mutawaqqe karná, v.t. To make (a person) 
hopeful or expectant (of, -se). 

A cà she mutawaggif (act. part. of 445 'to stop, 
delay,' &c., v of —3;'to stand, stop,’ &c.), adj. 
Slow, tardy, dilatory; delaying, lingering; 
waiting (for), expecting. 


A JS se mutawakkil (act. part. of JS si 'to 
depend (upon), trust' (to), &c., v of J-S s 'to 
acknowledge one's weakness and confide (in 
God)), part. adj. Trusting in God; resigned to 
the will of God, resigned to one's fate;— 
trusting (to), or confiding (in, another):— 
mutawakkil ‘ala l-lah, Depending upon God, 
resigned to God. 

A > š mutawallid (act. part. of 35i 'to be 
born,' v of 445 'to bear (children)’), part. adj. 
Begotten, born, generated. 

A Jdss mutawalli (act. part. of di 'to be 
appointed' (to), &c., v of 4 'to be near,' &c.; 
prob. formed from walt, 'governor; 'guardian"), 
s.m. Superintendent or treasurer (of a mosque, 
&c.); administrator, procurator, or trustee (of a 
religious or charitable foundation);—a prefect, 
a governor;—a kinsman;—ad}. Near. 


H Liss AAA mataund [for matàwnà or 
mata ‘ond = matta, q.v.taw = Prk. 31d or 
3ITd-S. 3178 (caus. augment) + nd = Prk. 


3TUTHI=S. Ze], s.m. The grain called kodori 
(when it has an inebriating quality). 

H bes AA mathà; 1° s.m.=matha, q.v.;—2° 
perf. part. of mathna, q.v. 

H sles AUAA mathani [math(na)+a = aw = 
Prk. 3ITd or 3ITd-S. 31118 (caus. augment)+ni = 


Prk. 31f013i-S. 3AA], s.f. A churn;—a milk- 
vessel, milk-pan. 

A Oss mutahawin (act. part. of 5 3—à 'to 
think lightly' (of), 'to despise,' &c.; vi of ùs 'to 
be light,' &c.), part. adj. Holding light or cheap, 
despising; neglecting; negligent; incurious;— 
s.m. One who despises, &c. 

S cis APE mathit, part. Stirred round, 
shaken about, agitated; churned;—s.m. (or f. in 
H.), Butter-milk without water, pure butter- 
milk. 

H +4 HINE mutihar [prob. müti = müt*S. 
OX:, rt. ST], s.m. Straw, &c. mixed with horse's 
urine; stable-litter. 

S |< S?RT mathura, s.f. Name of a district 
and city in the province of Agra (it is held in 
great honour as the birth-place and early 
residence of Krishna, and is still important as a 
favourite resort of Hindü pilgrims):—mathura- 
bast = mathura-vasi, q.v.:—mathuráà - puri, s.f. 
The city of Mathura (Anglice, 'Muttra'):— 
mathura-wala (f. -in, or -1), and mathurd-vast 
(f. -ini), s.m. An inhabitant of Mathura. 

H | ee HAT muchra [Prk. HASH; S. ATT (rt. 
Ae)+T+H:], adj. (f. -7), Blunt, dull; simple, 
foolish. 
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H ye AH mathurni [fem. of mathuriya, 
and-S$. amp sd s.f. A woman of the 
Mathuriya caste;—the wife of a Mathuriya. 

H Gos Aide mutehri, or At muthart [S. 
FAI+UI+SHT], s.f. A hole in which the dirt of a 


stable (particularly urine) is collected (syn. 
mutalt, q.v.). 


H Une AYR mathuriya [S. AIT SA+H:], 
s.m. Name of a caste of Brahmans of Mathura; 
a man of that caste (syn. caube). 


S oia NYH mithas, adv. Together, in 


conjunction, with each other; mutually, 
reciprocally; in common; to one another; from 
each other; between one another, in secret, 
secretly, privately; in secret union, in coition. 


S gis FATA mithila, s.f. Name of a district 


and city (the modern Tirhut) lying to the north- 
east of Bengal (the city—which is said to have 
been founded by Mithi or Mithila—was the 
capital of Videha, and the residence of king 
Janak):—mithila-pur, s.m. (f. -puri), or mithila- 
nagar, s.m. (f. -nagari), The city of Mithila:— 
mithiles, vulg. mithiles (‘la+is°), s.m. "The lord 
or sovereign of Mithila,' king Janak:—mithilest, 
or mithilesi, s.f. The spouse of king Janak. 

A ^ muttahim, vulg. muttahham (act. part. of 
ec! 'to be suspected,' &c., viii of e^ »'to think, 
imagine, suspect, &c.), part. adj. & s.m. 
Suspected; accused, arraigned;—one who 1s 
suspected; an accused person:—muttahim 
rakhna (-kà), To entertain suspicion (of):— 
muttahim karnd, v.t. To accuse, arraign. 

H ces HAE mathan [S. AWA; and Aer], 


s.m. Stirring round; churning;—the tree Premna 
spinosa, or P. longifolia (the wood of which is 
used to produce fire by attrition):—mathan- 
sindhu (for sindhu-mathan). s.m. The churning 
of the ocean. 

S oi AINA mathin, s.m. Churning-stick, 
churn-staff;—the penis. 

S Geis farra mithun, s.m. Union, junction; 
congress of the sexes, copulation, pairing; self- 
pollution;—a pair, couple, brace; male and 
female, man and woman; twins; the zodiacal 
sign Gemini.—mithuni-bhàv, s.m. Amorous 
inclination; copulation. 


H ei HAAT mathna [Prk. AAT; S. 


AYA, rt. AFA or AY], v.t. To stir round; to 
churn; to beat or beat up; to knead, work, 
squeeze; to revolve (mentally), to ponder, 
consider; to agitate (a question), to discuss, 
debate; to sift, scrutinize, investigate. 

H te AHAA mathni [S. Se9IeT--ghT; or fem. 
of mathna], s.f. A churn-staff. 


H sighs AYINA mathaniyá, or mathniya [S. 
AFAMAT], s.f. A churn. 


S ate shen PAYA mithuni-bhav, s.m. See 
s.v. mithun. 
H sie AAE mathaut [Prk. HEUTE; S. 


Sede; see máthà], s.m. Poll-tax, 
capitation; contribution, subscription. 
H seis HART mathaura [Prk. AAAS TAN; 


S. A€Ah+3A+H:], s.m. A sun-shade, parasol, 
parapluie, an umbrella (syn. siiraj-mukhi chata). 
S is FAM: mithah, adj.— o3 mithas, q.v. 

S Logie NLVA mithya, adv., adj. & (in H.) s.m. 
Falsely, incorrectly, untruly, in a lying manner, 
deceitfully, wrongly; feignedly; fruitlessly, 
uselessly, in vain;—false, untrue, lying; wrong, 
unjust; pretended, feigned, sham, counterfeit, 
delusory; vain, fruitless;—untruth, falsehood, 
lie; denial:—mithya-pratigya, adj. & s.m. False 
to one's promise, guilty of breach of 
engagement; faithless, treacherous;—a promise- 
breaker, &c.:—mithya-püjak, adj. & s.m. 
Worshipping what is false; worshipping in 
vain;—an idolater:—mithyacar ( yatac?), adj. 
& s.m. (f. -à), Behaving falsely;—a deceiver, 
&c.:—mithya-drish ti, s.f. False doctrine, 
heresy, denial of future existence, atheism:— 
mithyarth (“ya+ar’*), adv. For the sake of 
falsehood, with a view to deception:—mithya- 
Sapath-karta, s.m. (f. -kartri), One who takes a 
false oath, a perjuror:—mithya-mati, s.f. 
Erroneous opinion, error, mistake; ignorance:— 
mithya-vadi, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking 
untruly, lying; denying a charge;—a liar. 

S sae ALNET mithyátva, s.m. Utter 
untruth, sheer falsehood:—mithyatvokti 
("tvatuk^), s.f. Utter untruthfulness of speech, 
sheer falsehood. 

H iei ALVIA mithyatà [S. TALAT+aT], 
s.f.=mithyatva, q.v. 

H cies s HATA mithyari [S. 
fAaedl+H:], adj. & s.m. Being in a state of 


illusion; believing in what 1s false;—a believer 
in a false creed. 


H os HAAA mat-hin [S. Afa+étet:], adj. 


See s.v. mat. 
Sis A mati, and H. AÑ mati, s.f. Mind, 


understanding, &c. (see mat):—mati-bhranti, 
s.f., or mati-bhram, s.m. Confusion of mind, 
perplexity; misapprehension, error, mistake:— 
mati-dhir, adj. (f. -à), Grave, sedate; collected, 
composed; resolved:—mati-ra rk, adj. (f. -à), 
Poor of understanding, of a barren or 
uninformed mind:—mati-man, adj. See s.v.:— 
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mati-mand, adj.=mand-mati, q.v.s.v. mand:— 
mati-hin, adj.=mat-hin, q.v.s.v. mat. 

Swi fata miti, s.f. Measuring; measurement, 
measure;—weighing; weight; determinate 
amount; quantity; value;—evidence, proof. 

H i fA miti [S. AAT], s.f. A specified 
or particular lunar day considered as a date 
(syn. tithi), date, day of the month;—interest; 
discount:—mitt pignd, v.n. Interest (on a bill, 
&c.) to be due:—miti cafhana, or miti dülnà (- 
mefi), To put the date (on or to), to date; to 
finish (a letter or writing):—miti-ka tā, s.m. The 
rule for calculating interest or discount:—miti 
katna (-ki), To deduct the interest (of); to 
discount:—wmiti-war, adv. According to date:—— 
pakki miti, s.f. Due date; maturity;—interest 
allowed on money, dated from the day 
following receipt:—pahli miti ćathānā (-par, or 
-mefi), To antedate:—kacci mitt, s.f. Interest 
charged on money, dated from the day before 
the transaction. 

A 5 matti (fr. the Hebrew), s.m. The 
evangelist Matthew;—the gospel according to 
St. Matthew. 

S 4 Ss HAFA mataikya (matat+aikyam), 
s.m. Unanimity, agreement. 

A + matin (v.n. fr. oO 'to strike hard,' &c.), 
adj. Strong; firm; compact, solid; weighty, 
important;—obstinate;—vigorous, forcible; 
terse; sententious. 

H A AAS mate T [S. AIAT], s.f. (dialec.) 
A step-mother. 

H e HE mat, 1° s.m. corr. of math, q.v.;—2° 
s.f. contrac. of mati, or matti (used as first 
member of compounds). 

H 24! ACET matta [S. AA+], s.m. (dialec.) A 
bough of the tar or Borassus flabelliformis; or 
of the cocoa-nut palm, Cocos nucifera; a club, a 
bat. 

H eS HETAT mutapa [mo fü, q.v. + pa = Prk. 
Ug3i-S cdt], s.m. Fatness, plumpness, 


corpulence; bigness, bulkiness (=mo fapan, 


Ss ee 


par), To grow fat or corpulent. 

H eGUAS! ACTH ma takana (dialec., or corr.), 
v.t.=ma kana, q.v. 

H eS) eRe mifarnd = H e FHeretayr 
mifalna (caus. of miína), v.t. (dialec.)=next, 
q.v. 

H eal fireTeram mi falná = H edu) fare 
mitarna (caus. of miína), v.t. (dialec.)=next, 
q.v. 


H eU farerar mi fana [caus. of mifna; 
and-mif^á = dw = Prk. 311d or 3ITd-S. 3170 
(caus. augment)+nd = Prk. 31UT31-S. Hea], 
v.t. To efface, rub or blot out, wipe out, 
obliterate, erase; to abrogate, abolish, cancel; to 
appease, satisfy (hunger, &c.; cf. mefna):— 
mita-dena, v.t. intens. of and=mi land. 

H aU) HETAT mu land (mo fa, q.v.+and, as in 
mitand, q.v.), v.n. To become fat (syn. mota ho- 
jana). 

H eS) HETS muta i [mo tā, q.v.*à T= Prk. 
3IS3IT-8. aff. dI+ST], s.f. Fatness, &c. 


(=mu fapa, q.v.); thickness, coarseness, 
grossness. 


H ey ACI matar [Prk. acest; s. ad (qe 
cf. S. ada; Prk. aeger], s.m. A pea, Pisum 


sativum:—ma tar bikānā, v.n. (dialec.) To be 
confounded, or perplexed:—nafar-st arikheni, 
Eyes like peas, small eyes:—ma far-gasht, s.m. 
Strolling, wandering. 


H 2S) ACN mafarà, mafrá [Prk. TEESI]; S. 
TAR: ], s.m. A large species of pea; a large 
pea;—a kind of (spotted) silk cloth. 

H e!» ACT ma bālā [matar, q.v.+Prk. 
3ST; S. 3TTeT-:], adj. (f. -7), Mixed with 
peas;—s.m. Barley mixed with peas. 

H e&s o ACN matari, matri [Prk. Acs; S. 
TA++SHT], s.f. A small pea; a pea. 

H eX» gei mutT [mot q.v.*ri = Prk. 
HSH=S. T+SHT], s.f. A small bundle. 

H pL) Helen matrilà [matar, q.v.tPrk. 
3Igecl3Il-S. SA+H!], adj. (f. -7), Mixed with 
peas (=mafrala). 

H e$Xs ast mutfi, s.£.—mutri, q.v. 

H el Aceh ma (ak, (dialec.) AGH ma tuk (fr. 
matakna, q.v.), s.f. Ogling, coquetry; mincing 
gait. 

H eS AGH ma fuk, s.m. 1°=makka, q.v.;— 
2'-mukuf, q.v. 

H els ACH makka, (dialec.) APT ma tuka 
[S. aTfda435:], s.m. (f. -i), A large earthen jar 
or pot (cf. mag). 

H Ät greca ma kana (caus. of mafakna; 
and-ma ak +ānā, as in mitana, q.v.), v.t. To 
roll or move about (the eyes), to wink (the eye); 
to wanton with (the eyes); to ogle;—to shake (a 


limb or member, or the clothes, &c.); to work 
(the hips); to make a display before. 
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H OUs Hepo mukula, HEPA mu kkala, or 
HAepell ma kkula [müth, g.v.+Prk. 
HH+SCAIME=S. H+H+5A+H:], s.m. A lump of 


dough (as grasped by the hand and detached 
from the kneaded mass);—a kind of sweet 
dumpling (made of wheat-flour). 


H eGo Atha matkan (fr. matakna, q.v.), s.f. 
Winking; ogling; mincing; coquetry (syn. 
matak). 

H els Ache ma fakná [ma fak^ = S. 89195; 
or qc-q], v.n. To wink, to ogle, to coquet; to 


mince; to move with wanton gestures, &c.;—to 
twinkle. 


H Ät Atha ma kana [mafkà, q.v.*nà = là 
= Prk. $311=S. X or AHA:], s.m. A small earthen 


vessel or mug (such as is used for taking water 
out of a larger). 


H eS 3S Heche! mu takna [mo fa+Prk. H=S. 


H+na, as in makkana, q.v.], adj. (f. -7), Plump; 








middle-sized;—pretty, good-looking. 

H es HEFP ma tukko (fr. mataknd), s.f. 
One who minces or wantons in her gait. 

H ec - Sla HEIST ma tho tha (mat= 

matti+ko tha, qq.v.), s.m. A house of mud or 
earth. 

H Os HERA mu kkila, s.m. 

(dialec.)=mu tkulā, q.v. 

H eS HEAT matki, (dialec.) AGH matuki 
[S. Flfah+ SH], s.f. A small earthen pot or jar; 
a vessel in which milk is churned (dim. of 
matka, q.v.; cf. matkana). 

H eS Hel ma thi [prob. for Achy mu ki = 
muth+Prk. Hh+SHT1=S. A+h+SHT], s.f. A 
plaything which infants suck; a child's coral. 

H eS ACA ma thi [matak, q.v.tPrk. $3IT-S. 
SOT], s.f. A wink;—a twinkle; closing the eyes. 
H ets Heche! ma fkainà, s.m.=ma kana, 
q.v. 

H e2X Hero mutalla [Prk. 3g etait; S. 
Spend: see moa], adj. (f. -1), Fat, &c. 

(=mo fa, q.v.). 

H eS Ace mi tnd (fr. the trans. mefnd, q.v.), 


v.n. To be effaced, or obliterated, or expunged, 
or erased; to be abolished, or cancelled; to be 
appeased, or satisfied (as hunger, thirst, or 
revenge, &c.); to be destroyed, be 
annihilated;—to be lost in admiration (of, -par), 
be passionately in love (with);—to cease to 
exist, come to an end, become extinct, die out; 


to die, expire:—miFjand, v.n. intens. of 
and-mifna. 


H e ; Hele ma folà [Prk. AEA + SAH; 


S. 3 feienr-3erc0:; cf. mat= matti], s.m. A 
mud-heap (syn. fida); a mound or pillar of 
earth raised to mark a station (or the position of 
a flag) of a survey; a boundary-pillar (of mud). 
S e HO math, s.m. A hut; the retired hut of 
an ascetic; a building inhabited by a devotee 
and his disciples; a monastery; college, school 
(especially for young Brahmans prosecuting 
sacred studies);—a pagan temple, a pagoda:— 
math-dhari, s.m. An abbot; a monk; an ascetic. 
H eva INS mith [Prk. fateor; S. NE:], adj. 
Sweet, &c. (=mitha, q.v.):—mith-bola, adj. & 
s.m. (f. -7), Talking sweetly, or pleasantly, 
&c.;—one who so talks:—mith-lona, adj. (f. -1), 
Sweet and salty. 

H e HS muth (contrac. of mū fh, q.v.), s.m. 
(f.?) The fist; a blow with the fist;—clutch, 
grasp;—handle, haft, helve:—mu fh-bher, s.f. 
"Meeting of fists or hands'; a meeting, 
encounter; collision, conflict;—adj. & adv. 
(dialec.) In front, face to face; opposite, near 
(syn. sanmukh, nika£):—mu th-bher hona, To 
draw near (to); to meet; to confront;—mu fh- 
mard, adj. & s.m. Seizing by force of arm, 
seizing violently and unjustly;—one who seizes 
or takes by main force; a robber; a ruffian:— 
mu th-mardī, s.f. Unjust and violent seizure; 
force, violence:—muth-mardi karnda, To use 
force or violence. 

H es AE ma tihà, adj. (dialec.)=matiyd, q.v. 
H ec ACO! mattha, or Hol mafhà [Prk. 
ACOH; S. HE+H; or S. dÍ?IC--65], s.m. Butter- 
milk; 'tyre' with an admixture of water; (dialec.) 
milk coagulated with its butter in it and 
churned;—the coagulum or thick residue of 
curds. 

H ec ACO! mattha, or AOT ma hā [Prk. 
fACOM; S. FAE+H:; cf. mitha;—or Prk. 
Aco, S. Fe+H:], adj. (f. -7), Slow, sluggish, 
slack; dull, heavy, stolid;—perverse, 
obstinate;—rubbed or worn smooth; smooth (as 
a file, &c.). 

H ade INEST miffhà, adj. (f. -7), Sweet, &c. 
(7mifhà, q.v.); s.m. A kiss:—mitthi lak fi, s.f. 
Liquorice-root. 

H e& 3 peor muttha [miith, q.v. rk. 3131l-S. 
31+#:], s.m. A handful (of anything);—handle 
(of a plough, &c.);—a bundle:—mu {tha 
baridhna, or mutthà banānā (-ka), To make a 
bundle (of). 
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H exc ACOA ma tthapan [ma thha+pan = 
Prk, WqUi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Slowness, 


sluggishness, slackness; dulness, heaviness, 
stolidity;—perverseness, obstinacy. 


H acu ja FONE ma tharna [matha = Prk. 
ACOH=S. Fe+h+ar = al (caus. augment)*ná = 
Prk. 310T31=S. 3181131], v.t. To hammer down the 


dints and inequalities of (a new metal vessel); to 
smooth and give shape by hammering to (a new 
metal vessel); to rub and beat (kneaded dough) 
with the knuckles; (fig.) to coax or wheedle, to 
talk over, win over by soft speech, &c., to 
prevail upon, to make willing;—to dilate or 
expatiate upon. 


H Sue NOTA mithas [Prk. ACSA; S. 
faTE--dTST], s.f. Sweetness; pleasantness. 

H eu fore mithala [mith, q.v.t+Prk. 
3ITeI3iI- S. ZTe1+H:], s.m. Productive moisture 
inherent in a soil. 

H eoa THOM mithàris, s.£.—mifhás, q.v. 

H pci ils FAIS mifha 7 [Prk. ATORRA; S. 
fAH+A+SHT], s.f. Sweetness (syn. 


mithas);—a sweetmeat, sweets; sugar; 
molasses:—mi tha 1-walà, s.m. (f. -wali), or 
mitha 'i-gar, s.m. A maker, or a vendor, of 
sweetmeats, a sweetmeat-man, a confectioner. 


H eñe HOAT mu th-bher, = H eae 5 
HONS muth-bhef, See s.v. e^ mu th. 

H ee 5 Hons muth-bher, = H eS x—e 
HONT mu th-bher, See s.v. e5% mu th. 

H e » ARE matihar, adj. (dialec.)=ma tiyālā, 
and matfiya, qq.v. 

H e 2 ACO matthar [matfh(a), q.v.*ar = Prk. 
3I8l-S. 31-3; cf. S. 3Te3:], adj. Slow, &c. 
(=mattha, q.v.). 

H ecc NSN mithri, or HON ma thri, 
s.f.=mithfi, q.v. 

H e fircox$ mitthara i [Prk. 
fACOSHSI; s. ABHAZ], s.f. 
(dialec.)=matthapan, q.v. 

H e»! HOST mutha, s.m.= 34! müthrà, q.v. 
H ec» 5s HOST mifit, or HOS ma thsi [Prk. 
IACOB; S. TAE+T+SHT], s.f. A kind of 


sweetmeat; a sweet cake (resembling a biscuit). 


H eS HISP muthika [S. ARAT], s.f. The 


fist (=mufthi, q.v.). 


H Gli sla Hole mith-lona [Prk. 
Aeon ; S. FAB+eTAVI +F], adj. Possessing 


(or containing) but a moderate quantity of salt; 
deficient in salt. 


H aca es HOHE, mu th-mard, adj. & s.m. See 
s.v. es mu th. 

H aia INSA mithnd, v.n. (dialec.)=mitnd, 
q.v. 

H eS fireg mitthi, or FAQ mitha, [Prk. 
Rreoait; S. fargas:], s.m. A term of endearment 
for parrots and children; a parrot. 

H a4 fecal miffho, s.f. (dialec.) A kiss 
(=mitthi, q.v.). 

H aia Ale mafhaut s.m.=mathaut, q.v. 

H e a HON mathor = H easy HONT 

ma thauri [Prk. AREAS re] and Teas; S. 


AA+ and $T], s.f. A long (earthen) 
jar (for wine, oil, &c.). 

H ec o 8HONY ma fhauri =H e ) sR 
mathor [Prk. ARES and 3feer3rr; S. 


AA+ and $T], s.f. A long (earthen) 
jar (for wine, oil, &c.). 

H ec 8 AGH ma fhüisa, adj. (f. -7), Dejected, 
sad; moping, sulky, in the dumps. 

H eS Hotell mu fholi, vulg. Hate! matholi 
[müfh, q.v.+Prk. 313Te913T-S. SASH, s.f. 


Onanism, masturbation:—ma fholi marna, To 
practise onanism. 


H puis 3porferam mutholiyd, vulg. AOAN 
matholiya [ma thol(i), q.v.t+iva = Prk. S31=S. 
$«:], s.m. One who practises masturbation, a 


manstrupator. 

S e AGT mathi, s.f. A cell, cloister. 

H 2 AGT mathi, s.f. corr. of matt, q.v. 

H Sa ACA mitfhi [Prk. FATES; s. 
fAE+SHT], s.f. A kiss (esp. from a child):— 
mitthi lenā (-ki), To take a kiss (from), to kiss. 
Hee Act mutthi, or Alcoa mu thi [Prk. 
Aico; S. Hear], s.f. The fist; hand; grasp 
(of the hand), clutch, gripe;—a handful; a 
handful of corn (formerly taken from every 
field and given as a charity to the poor);—a 
hand (measure, equal to four fingers);—the 
wrist;—the fetlock-joint (in a horse);—a small 
varnished stick given to a sucking child to be 
used as the coral with us (syn. ma fii, q.v.):— 
mutthi-baridhnà, To close the fist:—mufthi- 
bhar, or muthi-bhar, A handful:—mutthi garm 
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karná (-ki), 'To warm the fist or hand' (of), to 
give a bribe (to), to bribe:-—mufthi-me fi, In the 
fist (of), into the hand (of, -A7); in the clutches 
(of), under the power (of):—mutthi-yan 
bharna, "To fill the fists'; to knead the limbs, to 
shampoo:—bandhi mutthi, s.f. The closed 
fist;—a bundle (of sticks, &c.); a compact body. 


H edhe HISA mu hiya [mutthi, q.v.+Prk. 
3I3II-S. H+F:], s.m. A handful;—the first 


handful of seed sown;—handle or stilt (of a 
plough, or other instrument);—the stick with 
which a cotton-carder strikes the string of his 
bow;—the thick end of a stick; a lump (of 
sugar);—the man who feeds the sugar-mill with 
the chopped sugar-cane:—mu thiya qalam, s.m. 
Stump of a pen, a very small pen. 


H eia goaa muthiyana [mu tthī, g.v.+a 
= āw = Prk. 317 or 3ITd-S. 3M (caus. 


augment)+nd = Prk, 31T31=S. He], v.t. To 
seize with the fist, to grasp, clutch;—to 
handle;—to press or knead the limbs of (a 
person), to shampoo (syn. mu fthiyan bharna). 
H ee facet mitti, or Heel matti [Prk. 
AREH ;S. HAPT], s.f. Earth, soil, land, clay, 
loam;—dirt, filth; excrement; sweepings, 
rubbish, trash;—lifeless clay, corpse; carcass;— 
flesh, meat;—temperament, constitution:— 
mitt bigarna (-ki) = mitti palīd hona, q.v.:— 
matti-par lamā, To dispute or quarrel about 
land:—mitti pakama, To seize or bite the 
ground;—to be laid low; to be overcome or 
overturned;—to be perverse or obstinate, to 
resist:—mi ffi palid hona (-ki), The dust or clay 
(of a person) to be defiled; the obsequies (of a 
person) to be marred or spoiled;—to be badly 
off;—to be treated with indignity; to be beaten 
severely; to be dragged through the mire:— 
mitti thikane lagna (-ki), The corpse to be 
carried to its resting-place; to be buried or 
interred; the funeral obsequies to be performed; 
‘to shuffle off this mortal coil':—mi ttī-kharāba, 
s.m. Wretched condition, sad plight;—wreck, 
ruin, destruction;—disgrace, ignominy:—mi ffi 
kharab honà, or mitti khwar honà (-ki) = mitt 
palid honda, q.v.:—mitti dena (-ko), To bury, 
inter;—to throw a handful of earth (on a 
corpse):—mittt dalnd (-par), To throw earth 
(upon);—to conceal the crime or fault (of a 
person); to hush up a matter:—mi tt dalwàna, 
To cause earth to be thrown (as a contrivance 
for recovering stolen property; each of the 
persons suspected is required to throw some 
earth in a certain spot, and the thief is thus 
given the opportunity of depositing the stolen 
property under the heap of earth without being 
detected):—mifti-ka, adj. (f. -ki), Of earth, 


earthy; earthen:—mifti-ka pinjar, s.m. The 
earthly tabernacle, the human frame, the 
body:—mi fti-ka tel, s.m. Earth-oil; liquid 
bitumen; petroleum, &c.:—mi ti karna or kar- 
gena, v.t. To dirty, sully, soil;—to spoil, mar, 
ruin, destroy:—malt khana, To eat mud or 
earth;—to eat flesh:—matt-ki likiya, s.f. A ball 
of baked clay (eaten by pregnant women):— 
mitti-ki murat, s.f. A figure of clay;—the 
mortal frame:—milti-ke mol, adj. Of the price 
or value of dirt, cheap as dirt:—mitfi-meri 

lo tnd, To roll in the dust: mitti-men mitti milna, 
The body to mingle with the dust; to be laid in 
the grave:—milti-meri milana, or mila-denà, 
v.t. To level with the ground, to raze; to mar, 
spoil, ruin, destroy:—mitti-meni milnà or mil- 
jana, v.n. To be levelled with the ground; to be 
marred or spoilt; to be ruined or disgraced:— 
mitti hona or ho-jand, v.n. To become (or turn 
to) clay;—to become weak or faint; to become 
cold and insipid (as food); to be spoiled, or 
ruined, or destroyed (syn. Kak ho-jand, 
q.v.):—paridar-ma ftt, or pa ridi-mi th, s.f. Light 
red soil:—potni-mi th, s.f. White earth or soil 
(used for plastering, &c.):—pili mitt, s.f. A 
kind of yellow earth (used in colouring clothes, 
&c.):—kabuli mitt, s.f. Armenian bole (syn. 
gil-e-armani):—mu T mitti, s.f. Lifeless clay, 
dead body, corpse:—mu `T mitti-ki nishani, The 
(surviving) representative (or the offspring) of 
deceased parents. 

H es Hel mutt, s.f. corr. of mufthi, q.v. 

H Su AREN mattiva, or ATCA mativa 
[matti, q.v.tPrk. 33Ù=S. H:], adj. Made or 
composed of earth; earthy; mixed with earth (as 
metal in the ore);—frail, fragile; infirm, 
feeble;—s.m. A well without a frame (i.e. a 
well merely excavated), a kacca well:—ma tiya- 
phiiris, adj. & s.m.f. Infirm, feeble, decrepit;— 
an infirm or decrepit man or woman:—ma fiya- 
thas, adj. & s.m. Idle, lazy;—a lazy fellow:— 
matiya sárip, s.m. A kind of snake with earth- 
like or dark spots:—ma fiyà mahal, s.m. A 
tenement of earth or clay. 

H ecc, ARN mitiya [mi fft, q.v. Prk. 83T-S. 
ST], s.f. An earthen vessel. 

Het gea mutiyd, s.m. contrac. of mo tiyd, 


q.v. 
H DW ARAR matiyar = H e jo ARART 


matiyara [ma tt, q.v.+Prk. 3ITell, and 3TeT3N; S. 
3ITeT:, and ITA+P:], adj. & s.m. Made, or 


consisting, of mud or clay, clayey 
(=ma fiyala);—s.m. Clayey soil, rich soil; arable 
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land. (N.B. The subst. matiyar is sometimes 
fem.). 


H e jJ ARAT matiyará = H e jc ARAR 
matiyar [ma ttr, q.v.--Prk. 31, and 3ITe131T; S. 
3ITeT:, and 3ITeT--c5:], adj. & s.m. Made, or 
consisting, of mud or clay, clayey 
(7matiyala);—s.m. Clayey soil, rich soil; arable 
land. (N.B. The subst. mafiyar is sometimes 
fem.). 


H idl. ARATA ma tiyàl [matti, q.v.tal = S. 
3ITer3, or=S. 3ITef:, as in next], s.m. A clay-pit. 
H Sd ARATA ma fiyal = H eC ARATAT 
matiyala (math, q.v.+Prk. 3ITell, and 31 3H; S. 
3ITeT:, and 3ITeT--:], adj. (f. -/), Of earth or 


clay, clayey; made of mud;—earth-coloured, 
dusky, tawny. 


H SYL ARAT ma fiyalà = H ed ARATAT 
matiyal [matti, q.v.+Prk. 3ITell, and 3ITe131T; S. 
3ITeT:, and 3ITeT--:], adj. (f. -/), Of earth or 


clay, clayey; made of mud;—earth-coloured, 
dusky, tawny. 


H e5i b AAA ma fivana [mattt, q.v.*à = 
dw = Prk. 311d or 3TTd-S. 3M (caus. 


augment)+nd = Prk. HUT3T=S. HA], v.t. To 
rub or scrub with earth or mud;—to plaster or 
smear with mud;—v.n. To be reduced to dust; 
to be levelled or razed; to be or become 
extinguished:—maliya-lend, v.t. Intens. of 
and=ma fiyanda. 

H adil ARAA matiyand [matī", prob. akin 
to S. AN; ‘and, as in the preceding, q.v.;—cf. 
also malaknd], v.t. To wink at, connive at; to 
suffer, tolerate;—to pretend not to hear; to turn 
a deaf ear to; to make no answer. 


H ash. ARATE ma fiyà o [matiya(na)+aw = 
Prk. UHEA=S, (S)ACA], s.m. Connivance; 
sufferance, toleration; turning a deaf ear to, &c. 
H edi gu Alcalde! ma fiyawná, or 

matiya ona, v.t. (dialec.)=ma fiyana, q.v. 

H eua » NEAT miterna, v.t. 
(dialec.)=mifarnd, q.v. 

H cL. AAT ma tilā [ma tt, q.v.+Prk. 
Seas=S. Sor-d:], adj. (f. -7), Made of earth or 
clay, &c. (=matiya, and mafiyala, qq.v.);— 
good-for-nothing, worthless; idle, lazy. 

H eS às Ata mi felnà, v.t. 
(dialec.)=mifalnd, q.v. (cf. milerna). 

P c3. masáübat, s.f. = P aÙ masüba, s.m. 
(for A. 4% masabat, n. of place, fr. =s 'to 


return,' &c.), A place to which one returns time 
after time; place of assembly or congregation; 
place of alighting or abode; a station; an inn, a 
caravansera. 

P a— masába, s.m. = P Ù masabat, s.f. 
(for A. 4-4 masábat, n. of place, fr. a» 'to 
return,' &c.), A place to which one returns time 
after time; place of assembly or congregation; 
place of alighting or abode; a station; an inn, a 
caravansera. 

A JL’ misàl [v.n. fr. J 'to compare, liken,' 
&c.; see misl], s.f. Likeness, similitude; simile; 
analogy; parable, metaphor; specimen, 
example, model; a case adduced as a 
precedent;—adj. Like, resembling:—misal 
dena, To give an example or illustration:—be- 
misal, or 'adimu ‘l-misal, adj. Incomparable. 

P (GIU misàli (rel. n. fr. misal), adj. Like, 
resembling. 

P ait masüna (for A. à—« masdnat), s.m. 
The bladder:—Zoj-e-masana, s.m. Weakness of 
the bladder; inability to retain the urine. 

A &— ñ musabbat (pass. part. of SË 'to 
establish,' &c., ii of “— 'to remain fixed,' 
&c.), part. Established, proved, confirmed, 
ratified; reduced to writing, written; stamped, 
sealed (P. fem. 4——À34 musabbata, for A. 

å iñ musabbatat). 

A Gk musbit (act. part. of 4—4) 'to 
establish,' &c., iv of “—4 'to remain fixed,' 
&c.), part. adj. Establishing, fixing; confirming, 
ratifying; affirmative; demonstrative; —s.m. 
One who, or that which, confirms, &c.:— 
musbat (pass. part. of the same conj.), part. 
Established, &c. (=musabbat, q.v.); affirmed; — 
(in Alg.) plus, the sign +. 

P aù musbita (for A. A—4% musbitat, fem. 
of musbit), adj.=musbit, q.v. 

A “15+ masbiit (pass. part. of 64 'to 
remain fixed,' &c.), adj. Fixed, firm. 

A JUS misqál (v.n. fr. J—$ 'to be heavy or 
weighty’), s.m. A weight of 1 3/7 drachms, or of 
4 mashas and 3^ rattis (q.v.s.v. tola). 

A Jd masal (v.n. of J5 'to compare, liken’), 
s.f. Fable, tale; parable, apologue; proverb, 
adage, proverbial saying;—example, instance, 
case in point;—comparison, simile, allegory, 
metaphor;—post, station; department:—masal 
lana, To bring a proverb into use, to apply or to 
employ a proverb;—to adduce as an 
example:—Zarbu I-masal, s.f. See s.v. Zarb. 

A Q3 misl (v.n. of O3 'to compare,’ &c.), adj. 
Like, resembling; alike, similar, analogous 
(to);—s.f. Likeness, similitude;—a bundle of 
papers on one case, a file:—mis/-e-mutafarriqa, 
s.f. A file of miscellaneous proceedings:—mis/ 
murattab karna (-ki), To file the proceedings 
(of a case), to prepare or arrange the file (of a 
case):—misl murattab honà, or misl banna (- 
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ki), The file of proceedings (of a case) to be 
prepared or arranged:—mis/-e-muqaddama, s.f. 
The file or record of a case:—misl-mefi shamil 
karná, or shamil-e-misl karnd, To file with the 
record (of the case), to place on the record. 

A 554 masalan, vulg. maslan (acc. of masal, 
q.v.), adv. For example, for instance, e.g.; 
namely. 

A eB musallas (pass. part. of SE 'to make (it) 
three,' &c., ii of “—5 'to be or become a third to 
the two"), part. adj. & s.m. Having three angles 
or corners; three-cornered; triangular; 
trilateral;—a triangle (syn. tik/iiri);—a sort of 
verse consisting of three lines:—musallas-e- 
l'üddu z-züwiya, s.m. An acute-angled 
triangle:—musallas-e-qà imu z-zàwiya, s.m. A 
right-angled triangle:—musallas-e- 
mutasawtyu l-azlà |, s.m. An equilateral 
triangle:—musallas-e-mutasawiyu s-sáqain, 
s.m. An isosceles triangle:—musallas-masla, 
s.m. An allegorical fable:—musallas-e- 
mukKfhtalifu l-azláà |, s.m. A scalene triangle:— 
musallas-e*munfarija `u z-zàwiya, s.m. An 
obtuse-angled triangle:— 'ilm-e^musallas, s.m. 
The science of Trigonometrv. 

P Stes musallasi (rel. n. fr. musallas), adj. 
Triangular; trilateral:—musallasi lii ssa, s.m. (in 
Arch.) The spandrel:—musallasi shisha, s.m. A 
prism. 

P 4—5 masala, vulg. masla (for A. i—i 
masalat, n. of un. fr. masal), s.m.=masal, 
q.V.:—gafiwar masala, A rustic proverb; a plain 
saying. 

P 4—É5 masala, adv.=masalan, q.v. 

P ath musla, musula, masla, or masula (for A. 
ät muslat, &c., v.n. fr. JÆ 'to punish (as an 
example),' &c.), s.m. Public or exemplary 
punishment, an example. 

P Os misit (rel. n. fr. misl, q.v.), adj. Like, 
similar;—s.m. One whose name is on the file, 
an old offender;—s.f.(?) An article which being 
lent or sold is to be replaced by another exactly 
similar. 

A > musmir (act. part. of >l, iv of (and 
syn. with) »—<'to bear fruit"), adj. Fruit-bearing; 
fruitful; productive (of); opulent, rich (in):— 
gair-musmir, adj. Unfruitful; unproductive; 
barren, sterile. 

A > musammar (pass. part. of yè, ii of à 
'to bear fruit"), part. adj. Ripe for gathering; 
fruitful;—s.m. Fruit ripe for gathering. 

A oi musamman (pass. part. of oi 'to make 
eight,' ii of C4 'to be or become the eighth 
(of)'), part. adj. Consisting of eight; eight-sided; 
octangular; eight-fold;—s.m. An octagon. 

A G9—% masnawi (rel. n. fr. A. masndt, v.n. fr. 
«i3 'to double’; or perhaps fr. the Hebrew 
Mishna), s.f. Poetry consisting of distichs 


corresponding in measure, each consisting of a 
pair of rhymes (besides which the distichs have 
distinct poetical endings); heroic verse;—a 
poem written in that verse (and, par excellence 
the poem of Jalalu' d-din Mohammadu ‘I-balkhi, 
commonly called Maulavi Rümi, who 
composed about A.H. 600, and whose work is 
regarded by his followers as of equal authority 
with the Qor' an). 

A œ musannd (pass. part. of .i— 'to make 
two, to dualize,' &c., ii of +— 'to double,' &c.), 
part. adj. Doubled, double, two-fold, binary; 
dualized; dual, of the dual number; marked with 
two points, double-dotted (a letter):—s.m. A 
duplicate, a copy; the second; a counterpart; a 
junior or younger (as distinguished from the 
father of the same name);—(in Gram.) the dual 
number:—musanná bihi, vulg. musannd-beh, 
s.m. 'That of which it is the copy,’ the original 
of a copy. 


H @ Hat maj, or Fat muj [Prk. Asai; S. Aa; or 
fr. S. 31$], adj. Soft, mellow, ripe. 

H @ ot muj, 1° s.m. corr. of munj, g.v.;—2° 
pron. contrac. of mujh, q.v. 


H t~ AAT maja, s.m. corr. of» js maza, q.v. 

S t= AST majjà, s.f. Marrow; pith; sap. 

H cle: fait mijdj, s.m. corr. of c!» mizáj, 
q.v. 

A Qs mujádil (act. part. of J3 'to contend,’ 
&c., iii of Jas 'to twist firmly"), adj. 
Contentious, disputatious, quarrelsome. 

P AM mujddala (for A. HA~ mujadalat, inf. 
n. of Js; see mujádil), s.m. Contending, 
disputing; contention, disputation, dispute, 
altercation; a conflict, fight, struggle. 

P qom mujari (for A. Js mujarin, act. part of 
J 'to run with,' iii of so 'to run, to flow’), 
adj. Current, in force (as a law); passed into 
law, enacted. 

P 3) mujariya (for A. 4s mujariyat, 
fem. of mujarir), adj.=mujari, q.v. 

A J~ majaz (n. of place fr. 5 (for 55»), 'to 
pass by or beyond,' &c.), s.m. Trope, figure, 
metaphor, simile, allegory. 

P H j~ majaz (for A. mujdaz, pass. part. of jt 
'to make, or hold to be, allowable,' &c., iv of 
JL (for 555), 'to become allowable,' &c.), adj. 
& s.m. Allowable, admissible, lawful, 
authorized, warranted, licensed; legally 
competent (syn. ja 'iz);—artificial, feigned, 
insincere, false; superficial; political; worldly; 
profane (as opp. to divine love);—illusory, 
delusive;— permission, authority, licence; 
competency:—majaz honda, v.n. To be allowed, 
to be legally authorized, &c.:—gair-majaz, adj. 
Unauthorized, not warranted, &c. 
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A De majazan (acc. of majaz), adv. 
Figuratively, metaphorically;—(and in H. fr. 
majaz, corr. of mujaz), legally, lawfully;— 
superficially; insincerely, hypocritically. 

A Gb majazi (rel. n. fr. majaz), adj. Tropical, 
figurative, metaphorical; allusive; hyperbolical; 
unreal;—feigned, insincere, &c. (=majaz, 
q.v.);—(and, in H., fr. majaz, corr. of mujaz), 
authorized, licensed, competent, &c. (=majaz, 
q.v.);—adv. Superficially, &c. (=majazan, 
q.v.):—faroshanda-e~majazi, An authorized 
vendor, a licensed dealer. 

A J~ majal (n. of place fr. Jb (for Js), 'to go 
round or round about’), s.f. Place, room, scope; 
opportanity;—strength, power, ability, 
authority:—majal rakhna (-ki), or majal hona (- 
ko of person, and Ki of thing), To have the 
power (to), &c.:—kya majal hai, What power 
has he? What can he do? 

A odo majális, s.f. pl. (of majlis), Sessions; 
assemblies; conferences; convivial 
conversations. 

P cala mujdlasat (for A. Alles, inf. n. of 
valle 'to sit with' (another), iii of ob 'to sit"), 
s.f. Sitting with (another), sitting together; an 
assembly, session. 

A e majame™ , s.m. pl. (of majma | , q.v.), 
Assemblies, congregations, &c. 

P anl mujama at (for A. izda, inf. n. of 
ele 'to lie with,’ &c., iii of es 'to collect; to 
unite or connect), s.f. Lying with; coition, 
carnal intercourse:—mujama ‘at karnà (-se), To 
have carnal intercourse (with). 

P c3 mujdnabat (for A. e«—3, inf. n. of 
His 'to be or become at the side of (a person), 
&c., iii of —» 'to lead (one) by his side,' &c.), 
s.f. Being near, or at the side of (a person);— 
holding or keeping aloof (from), retiring or 
receding (from), avoiding, shunning (syn. 
ijtinab). 

P Cutlass mujanasat (for A. Ales, inf. n. of 
oxi» 'to be or become homogeneous, or akin' 
(to), iii of o=, not in use; see jins), s.f. The 
being of the same kind, homogeneousness, 
corgeniality, similarity. 

A 23 mujawir (act. part. of Jsl 'to become 
the neighbour of,' &c., iii of 55»; but formed 
from Js jar, 'a neighbour"), adj. & s.m. 
Neighbouring, adjacent;—fixed or confined to a 
mosque or place of worship (and occupied in 
prayer and religious meditation), devoutly 
employed;—a neighbour;—an attendant at a 
mosque or shrine; one who is constant in prayer 
and meditation in a mosque; the sweeper of a 
mosque. 

P 4) sles mujawarat (for A. 5» 3o, inf. n. of 
2355 see mujawir), s.f. Being near, becoming a 
neighbour; keeping up a good correspondence 
with neighbours;—neighbourhood;— 
intimacy;—remaining in a mosque or temple 


devoutly employed, constant attendance in a 
mosque, &c. 

P qos mujawiri (fr. mujawir, q.v.), s.f. 
Neighbourhood, &c. (=mujawarat, q.v.);—the 
office of attendant at a mosque or shrine. 

A 33 mujáwiz (act. part. of 55» 'to exceed or 
transgress' (the proper bound), iii of 5s» 'to 
traverse, or cross,' &c.), part. ad]. 
Transgressing, exceeding bounds;— 
immoderate, excessive; (in Gram.) transitive;— 
s.m. One who transgresses, &c. 

A al~ mujahid (act. part. of 3l 'to exert 
oneself vigorously' (against); 'to fight against,' 
(esp. against unbelievers), iii of + 'to strive, 
labour,’ &c.), part. adj. & s.m. Striving, 
labouring;—striver, labourer, endeavourer;—a 
warrior (for the faith). 

P 3a mujahadat, s.f. = P -»lesmujahada, 
s.m. (for A. $3: mujahadat, inf. n. of 3s; see 
mujahid), Striving; endeavour, strenuous effort 
or exertion;—fighting (esp. against infidels, in 
defence of the faith). 

P omlasmujahada, s.m. = P css 'smujahadat, 
s.f. (for A. 52 mujahadat, inf. n. of 3s; see 
mujahid), Striving; endeavour, strenuous effort 
or exertion;—fighting (esp. against infidels, in 
defence of the faith). 

A oi mujahidin (obl. pl. of mujahid, q.v.), 
s.m. pl. Warriors (against infidels, in defence of 
the faith); crusaders. 


H US: HAAPT muja eka, or HAAT 
mujayeka, s.m. corr. of &&j ——4 mu Zayaqa, q.v. 
H à AAA majbüt, adj. = H í—3s^ 
AA majbuti, s.f. corr. of b s— 24 mazbüt, & 
qs. mabit, qq.v. 

H ines Folge majbüti, s.f. = H & s= 
AAJA majbüt, adj. corr. of by» mazbüt, & 
haa mabit, qq.v. 

A 25-4 majbür (pass. part. of 5+ > 'to compel, 
constrain,' &c.), part. Compelled, constrained, 
forced, necessitated; helpless; oppressed:— 
majbur karna, v.t. To constrain, &c. 

A o ss majburan (acc. of majbür), adv. 
Compulsorily; of necessity; having no 
alternative (syn. majburi-se). 

P goss majbüri (fr. majbür, q.v.), s.f. 
Compulsion, constraint; powerlessness, 
helplessness (syn. /a-cari):—majbüri-se, adv. 
In consequence of compulsion or constraint; 
from helplessness; of necessity. 

A (—À38 mujtabà (pass. part. of .2— I, viii of 
(and syn. with) (——e 'to choose, select"), part. 
Chosen; elected; elect. 

A eoi mujtarim (act. part. of e ji, viii of 
(and syn. with) 2> 'to commit a sin, or crime,' 
&c.), adj. Guilty, criminal. 

A ei mujtame” , vulg. mujtama (act. part. 
of es! 'to become collected, or brought 
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together,’ &c., viii of e» 'to collect,’ &c.), part. 
adj. In a state of collection, or congregation, 
&c.; met or come together, assembled, 
convened, congregated;—agreeing (or agreed) 
in opinion;—(a man) who has attained to his 
full state of manly vigour;—s.m. An 
assemblage, a body (of persons), a company. 

A >~ mujtahid (act. part. of Asal, viii of 
(and syn. with) ++ 'to strive, to exert oneself,' 
&c.), part. adj. Striving; laborious, 
painstaking;—contending (against), waging war 
(esp. against infidels);—s.m. A superior or 
superintendent in religious matters, spiritual 
director, a prelate;—the highest degree to which 
the learned in (Mohammadan) law attain; the 
highest authority in jurisprudence; a jurist (pl. 
mujtahidin). 

P alix mujtahidana [mujtahid--Zend dna or 
ana = S. ana], adj. Prelatical; patriarchal; in the 
manner of a spiritual director. 

A oss majhar (n. of place fr. >> 'to enter its 
burrow or hole' (a lizard, &c.), s.m. A hiding- 
place, place of refuge, an asylum. 

A 3: majd (inf. n. of ++ 'to excel in glory,' 
&c.), s.m. Glory, grandeur, greatness; 
splendour; the honour derived from 
ancestors:—zu I-majd, adj. Glorious, grand, 
magnificent, splendid. 


H lass HAET majdà [prob. fr. S. HA; Prk. 
3153], s.m. (dialec.) A mixed soil of clay and 


sand. 

A 2324 mujaddad (pass. part. of > 'to make (a 
thing) new’; 'to originate,’ &c., ii of > 'to cut, or 
cut off,’ &c.), part. adj. Renewed; new; 
repaired. 

H 25324 HAQI majdur, s.m. corr. of Jaja 
mazdur, q.v. 

A c3 53 majZüb (pass. part. of = 'to draw, 
pull.' &c.), part. Drawn, attracted; carried away 
(by), abstracted; absorbed (in), lost (1n);—s.m. 
One whom God has drawn to himself; a 
madman; an ascetic much given to divine 
meditation:—majzüb-ki bar, The nonsensical 
prattle of a madman; nonsense. 

A 5393 majzür (pass. part. fr. jazr, 'square 
root'), s.m. The square (of a number). 

A ess majziim (pass. part. of as 'to be or 
become affected with the disease termed 
jizam'), part. adj. Affected or smitten with 
leprosy, leprous;—afflicted with 
elephantiasis;—s.m. A leper. 

P Ioa mujra (for A. go> mujra, pass. part. of 
s! 'to cause to run, or to flow,’ iv of o> 'to 
run; to flow'), part. Carried to account or to 
credit, credited (to);—appointed as an 
allowance or maintenance;—s.m. That which is 
carried to the account or credit (of), credit;— 
that which is appointed as an allowance, 


maintenance; allowance, premium, deduction; a 
set-off (against);—obeisance, respects; visit; 
audience; presentation; presentation of arms 
(to);—a dirge;—a trial of professional 
singing:—mujrà panda (-ka), To receive credit 
(for a sum);—to receive an allowance, &c.:— 
mujra Cahna (-ka), To claim credit, or 
abatement, or a set-off (for):—mujra dena (- 
ko), To give credit (for a sum); to grant an 
allowance; to allow an abatement or a 
deduction (to):—mujra-talabi, s.f. A counter- 
claim:—mujra karnd, v.t. To give (one) credit 
(for);—to make allowance, or deduction, to 
allow for, &c. (=mujra dena);—to make 
obeisance (to), pay respects (to), to wait on; to 
present arms (to), to salute:—rmujra lend (-se), 
To deduct (from), subtract (from):—mujra 
honda, v.n. To be carried to account or credit; to 
be appointed as an allowance, &c.;—to be 
deducted, to be retrenched:—mujre-gah, s.1. 
Place of visiting; audience; salutation. 

H diii mujra i [mujra, q.v.*à i = Prk. 
3IS93IT-S. HT ST; or a Pers. form.; T= Zend i 


= S. 5], s.f. Allowance, deduction; credit given 


on account; remission (of revenue, &c.), 
reduction (of assessment). 


H l ~ mujra i [mujra + T= Prk. S311=S. 
$«:], s.m. One who pays his respects, one who 


waits upon; one who is presented (to); a 
servant; minister; visitor, &c.;—one who recites 
a marsiya or dirge. 

A c mujarrib (act. part. of >= 'to try, test, 
prove,' &c., ii of = 'to be afflicted with the 
mange or scab’), part. adj. & s.m. Trying, 
testing, proving;—having experience (in 
affairs);—a trier, prover; experimenter; 
assayer:—mujarrab (pass. part. of the same 
verb), part. adj. Tried, proved, tested, examined 
(as medicine), assayed (as coin); experienced 
(in), expert, skilled, versed:—mujarrab nus kha, 
s.m. A tried prescription; a specific. 

A coss mujarrabat, s.m. pl. (of mujarrab), 
Tried or proved things;— prescriptions; 
specifics. 

A +~ mujarrad (pass. part. of “o>, ii of (and 
syn. with) 2 »» 'to strip, make bare, denude,' 
&c.), part. adj. Bare; mere; only; solitary, 
alone;—single, unmarried;—bodiless, 
incorporeal; immaterial;—s.m. An unmarried 
man, a celibate:-—mujarrad rahna, v.n. To 
remain single or unmaried:—ba-mujarrad, adv. 
Immediately, instantly: —ba-mujarrad-e- 
gumān, On a mere suspicion:—ba-mujarrad-e- 
nazar, At a mere glance. 

A Vosa mujarradan (acc. of mujarrad), adv. 
Merely, barely; solely; singly, alone. 

A c3 s mujarradat, s.m. pl. (of mujarrad), 
Incorporeal beings; angels. 
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P (2524 mujarradi [mujarrad, q.v.t+i = Zend i = 
S. 5], s.f. Bareness, nakedness; solitariness, 


solitude: single state, celibacy. 

A eo mujrim (act. part. of e »»!, iv of (and syn. 
with) e»» 'to commit a sin, or crime,' &c.), part. 
adj. & s.m. Criminal; culpable;—a criminal, 
delinquent, an offender, a felon:—mujrim 
thahrana, or mujrim qarar dena (-ko), To prove 
(one) an offender, &c.; to convict; to 
sentence:—mujrim honda or ho-jand, To become 
a criminal or an offender, to commit an offence. 
P 4X a mujrimana [mujrim, q.v.* Zend Gna or 
ana = S. ana], adj. Criminal, culpable (e.g. 
'ilm-e*mujrimána, 'criminal knowledge"). 

A c soe majriih (pass. part. of z >> 'to wound, 
&c.), part. adj. Wounded (syn. gha il);— 
smitten, love-smitten:—majrüh karnd, v.t. To 
inflict a wound on, to wound:—majrith honda, 
or ho-janda, v.n. To be or become wounded. 

H es mujra, a corr. form of ! »s- mujra, q.v. 

A Go mujra, part. adj. & s.m.=mujra, q.v. 

H (io mujra 7, s.f. contrac. of mujra 7, q.v. 
A Fs mujazzà (pass. part. of (5s, ii of (and syn. 
with) | 5 'to divide (a thing) into parts or 
portions'), part. Divided into parts or portions. 
H oo x majistret (corr. fr. the English), 
s.m. A magistrate:—majistreta 'la, Chief 
magistrate; a consul. 

Hohe x majistreli, s.f. The office of 
magistrate; magistracy. 

A =~ mujassam (pass. part. of e» 'to make 
large, or bulky’; 'to render corporeal,’ ii of a> 
'to be or become big or bulky’), part. adj. 
Rendered corporeal, clothed with a body; 
embodied; incarnate; incorporated; corporeal; 
corpulent; massy, solid, substantial;—s.m. 
Substance; (in Geom.) a solid (pl. mujassamat). 
A oa pam maj Sis (pass. part. of o» 'to 
plaster’), part. Plastered (with gypsum or lime). 
A 26 muja ‘ad (pass. part. of => 'to curl,' 
&c., ii of > 'to be crisp or curly’), part. 
Curled; crisped. 

H Je AINE majil, s.f. corr. of manzil, q.v. 


P Ys mujalla (for A. gt» mujallà, pass. part. 
of s ii of (and syn. with) ¢ +4 'to make or 
render clear,' &c.), part. Rendered clear and 
bright; polished, furbished—manifested; 
illustrated. 

A ~ mujallid (act. part. of 3 'to cover with 
skin; to bind' (a book), ii of +45; but prob. 
formed fr. jild, 'a skin"), s.m. A bookbinder:— 
mujallad (pass. part. of the same verb), part. 
Bound (a book);—s.m. A book bound in 
leather; a volume, tome. 

A o majlis (n. of place fr. o 'to sit"), s.f. 
An assembly, congregation, company, party, 
meeting; convivial meeting; convention, 
congress, council, conference;—an assembly of 
Süfis and dancing dervishes:—majlis-khana, 


s.m. Assembly-room; town-hall; ball-room:— 
majlis-e-raqs, s.f. A dancing-party, a ball:— 
majlis-e-sarod, s.f. A concert:—majlis-e- 'ilmi, 
s.f. A literary association:—majlis karna, To 
convene a meeting or assembly;—(among 
Shr'as) to commemorate the martyrdom of 
Imam Husain:—majlis-mef sharik honá, To 
join an assembly; to attend a meeting:—mir- 
majlis, s.m. The president or head of a society. 
A gb majlist (rel. n. fr. majlis), s.m. A 
person invited to an assembly; an assessor. 

A t= mujalli (act. part. of (Je, ii of (and syn. 
with) ss 'to make clear or bright"), part. adj. 
Making clear or bright; polishing, furbishing; 
illustrating, &c.;—s.m. A polisher;—one who 
(or that which) illustrates, or explains, or 
declares. 

A qs mujallà, part.=s« mujallà, q.v. 

A 3224 mujammad (pass. part. of > 'to cause to 
congeal,' ii of 34» 'to become congealed, to 
congeal'), part. Congealed, frozen. 

A Jas mijmar (n. of place fr. »«» 'to give live 
coals to"), s.m. A vessel for fumigation; a 
censer; a chafing-dish;—incense; perfume. 

A ga majma (n. of place from e» 'to collect,' 
&c.), = P 4x«z4 majma 'a (for A. 5s 

majma 'at, fr. majma  ), s.m. A place in which 
people collect or assemble; place of meeting or 
rendezvous; an assembly, a congregation, 
concourse; convention; meeting, rendezvous; a 
collection, heap, pile;—a book of miscellanies, 
a magazine:—majma 'ikhattá karna, To collect 
a body of people together:—majma 'u `l- 
bahrain, s.m. The place where the two seas 
meet; the meeting of two seas. 

P Arex majma’a (for A. «s majma ‘at, fr. 
majma ), = A es majma '(n. of place from 
&» 'to collect! &c.), s.m. A place in which 
people collect or assemble; place of meeting or 
rendezvous; an assembly, a congregation, 
concourse; convention; meeting, rendezvous; a 
collection, heap, pile;—a book of miscellanies, 
a magazine:—majma 'ikhattá karna, To collect 
a body of people together:—majma 'u `l- 
bahrain, s.m. The place where the two seas 
meet; the meeting of two seas. 

A dex mujmal (pass. part. of J«sJ, 'to collect; to 
sum up,' &c., iv of Ja» 'to collect"), part. adj. & 
s.m. Brought together, collected into a small 
compass; contracted; abridged; compendious, 
brief; —confused, requiring explanation;—an 
abstract, a summary, compendium, a 
compendious statement or account (of); a 
confused statement or account (including a 
number of things requiring explanation):— 
mujmal hisab, s.m. An abstract account. 

A Ss mujmalan (acc. of mujmal), adv. In 
substance; in the abstract; in brief, summarily, 
compendiously; cursorily. 
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A £ sa majmiü (pass. part. of e» 'to collect,' 
&c.), part. adj. Collected, brought together, 
assembled, convened; included, contained; 
collected, composed, content, tranquil;— 
collective, aggregate; all, the whole, total, every 
one:—majmü | -Klütir, adj. Collected in mind, 
at ease in mind. 

P 4e yea majmü 'a (for A. 5e sas majmü 'at, fem. 
of majmü  ), adj. Collected, &c. (7majmü , 
q.v.);—s.m. The collective mass (of), the whole 
(of), the aggregate (of); the sum (of); a crowd, 
an assembly; a collection; meeting; a 
compendium; a body (of laws); a magazine; a 
miscellany;—a form (in printing);—a 
compound perfume:—majmiü 'a-dàr, s.m. 'A 
record-keeper' a title given to the servants of a 
qanün-go:—majmü a-silsila, s.m. The sum of a 
series:—nmajmü 'a-e-qünün-e-diwàni 

muta ‘alliqa-e-hind, The Indian Civil Code:— 
majmü 'a-e-qawanin, s.m. A body of laws, a 
code:—majmü — e-kà ‘itr, A perfume extracted 
from different scents. 

P qe s majmü i(fr. majmü  ), adj. 
Collective, aggregate (—majmü 'a):—majmü t 
qimat, Aggregate value:—majmü | i nambar, 
Aggregate number. 

S om dole majjan, s.m. Dipping, diving, 
immersion bathing, ablution; sinking, 
drowning. 


H Quads Hro majjanauri [S. ASAA, rt. 
Asa, v.t. (old H.) To immerse, submerge; to 


bathe. 

A o mujannas (pass. part. of us 'to make 
homogeneous (with), or similar! (to), ii of us 
not in use; see Jins), part. Composed of different 
kinds;—of mixed breed;—s.m. A mongrel; a 
horse between an Arab and a Turki. 

A O34 majnün (pass. part. of o» 'to be 
possessed by a jinn, or an evil spirit"), part. 
Possessed by an evil spirit; insane, demented, 
mad; madly or desperately in love;—s.m. A 
demoniac; maniac; a fanatic; one whom love 
has turned mad; name of a celebrated Eastern 
lover (whose amours with Laili are the subject 
of a famous poem by Nizami);—a very thin and 
weak person. 


H 2524 HA majüd, adj. corr. of b 5:2 
mazbüt, q.v. 

P G3 sine majniiniyat (for A. —53 ïm, abst. s. 
fr. majnün), s.f. Insanity; demoniac possession. 
H os ASR majür, = H 1o ss ASNT majüràá 
s.m. corr. of » s mazdūr, q.v. 

H loss ASNT majürá = H os ASK majür, 
s.m. corr. of 55°36 mazdur, q.v. 

H Gos EIS majurt, s.f. corr. of mazdüri, q.v. 


A 524 mujawwiz (act. part. of 5s» 'to cause to 
pass or be current,' &c., ii of 55> 'to pass,' &c.), 


part. adj. Holding, or proving, to be lawful; 
allowing to pass, permitting, sanctioning, 
approving, recommending:—mujawwaz (pass. 
part. of the same verb), part. adj. Approved, 
sanctioned; permitted, tolerated; proposed; 
decided, determined; prescribed; lawful:— 
mujawwizan-e-qanin, s.m. A legislative body; 
legislature, court of legislature; parliament. 

P 25522 mujawwaza (for A. 9 5s mujawwazat, 
fem. of mujawwaz), adj.=mujawwaz, q.v. 

A œœ majüs (prob. the Ar. form of Zend 
magéus, fr. moghu; cf. S. magha and 
maghavan), s.m. pl. & sing. Magi, fire- 
worshippers;—a fire-worshipper, a Guebre, a 
follower of Zoroaster. 

A (25 majüsi (rel. n. fr. majüs), adj. Relating 
to the Magi, or the fire-worshippers;—s.m. A 
fire-worshipper; a follower of Zoroaster. 

A c se majüf (v.n. fr. =s 'to be hollow,' &c.; 
or fr. jauf, 'belly'), adj. Wide in the jauf or belly, 
large-bellied; thick. 

A (4934 mujawwaf (pass. part. of 5» 'to make 
hollow, to hollow out,' ii of 352 'to be hollow,' 
&c.), part. adj. Hollowed, hollowed out; 
concave; vaulted; hollow; empty (thing, or 
place, or fellow), vacant, void; having no heart, 
cowardly;—wide, spacious, ample. 


H ^e HST majh [Prk. Ass; S. ACA], s.m. 
(Old H.)=madhya, q.v. 

H ^ HS mujh [Prk. gen. Ass, or Ap. Assy; 
prob. fr. S. ATER; or fr. S. HÀI 'mine,' by 
substitution of Prk. base Ag for S. Aa], a 


formative or inflect. base of the pron. mai/?'L,' 
and- me':—mujh-sa, like me':—mujh-se, 
‘from me, with me, by me':—mujh-ko, to me' 
(=mujhe), 'me':—mujh-mef aya, 'it has come on 
me,' 'I am responsible, I am surety' (or I will 
pay). 

H eH majhar [Prk. Asse, or 
Asse; S. AEA + 3ITeI:, or 31], s.m. The 
middle, centre;—adv. In the middle, in the 
midst (of, -ke), in. 

H oessASINT majhara [Prk. Asse, or 
ASHI; S. ALA + HT, or A+ H:], adj. (f. 
-i), Middle; middlemost; intervening, &c. (syn. 
majhla, q.v.):—majhare, adv. In the middle, in 
the midst. 

H Sues AAP majhà 'e-kar (app. the 
conj. part. of an unused verb majhana), adv. 
Through the middle or centre; across, athwart. 


H Pes AAA majhalà, or majhla, or ANT 
majhilà [Prk. 8T581613il, or ASTEAN; S. 
ACT + el, or Sei + H:], adj. (f. -i), Middle, &c. 
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(7majhola, q.v.):—majhile, adv. In the middle, 
in the midst. 

H 4 majhalà, s.m.=41 majhala. 

P Ate majhala (for A. AV majhalat, v.n. fr. 
de 'to be ignorant,’ &c.), s.m. Anything 
indicative of ignorance or folly; anything which 
incites to foolish or wrong conduct; wrangling; 
a dilemma, difficulty (cf jhamela). 

H ee AS majham, s.m. (old H.)=majh, q.v. 
(cf. mary, marijh). 

A 35 majhüd (pass. part. of ++ 'to harass, 
distress,' &c.), part. adj. Oppressed with labour 
or vexation; severely affected; distressed, 
afflicted, troubled, harassed, embarrassed, 
inconvenienced; fatigued, wearied;— s.m. Care, 
trouble; endeavour; diligence; study; work, 
labour, toil. 

A Osea majhül (pass. part. of Je 'to be 
ignorant, &c.), adj. Unknown; of unknown 
origin (a man); (in Gram.) passive (voice, or 
verb); an epithet of the letters sand «s, when the 
former has the sound of o in 'bone,' and the 
latter that of e in 'féte';—-useless, indolent, lazy, 
idle;—s.m. (in Gram.), The passive voice;—a 
lazy fellow, a drone:—majhülu n-nasab, Of 
unknown lineage or birth:—majhül-e*mutlaq, 
Very indolent or useless. 


H Y ez HATT majhola [Prk. SASCA]; S. 
ACA+Se + H:], adj. (f. -7), Middle, 


middlemost; second of three; intermediate; 
middling. 


H qd sess HEM majholi [Prk. 8158151661310; 
S. AEA + Sel + Sch], s.f. A kind of cart or 
carriage of middling size, on two wheels (drawn 
by bullocks). 

P Ay majhüli [majhül, q.v.*i = Zend i = S. 
$], s.f. Ignorance;—indolence, laziness, 
idleness, apathy. 

H ze Ast mujhe (dialec.) Ast mujhai (see 
mujh), pron. Me; to me. 

H loea AMT majhera (dialec.), adj. (f. -i) = 
majhela, q.v. 

H Gems AMM majhelà [Prk. AFATA; S. 
ACI+SA+H:], adj. (f. -7) = majholà, q.v.;— 
majheli, s.f. Noon; midnight:—mayheli-rat, s.f. 
Midnight, dead of night. 

H hems 318lell majhelr [Prk. ASASTA; S. 
ALY + So + SAT], s.f.—majholt, q.v. 

Ho Ast muje, pron., a dialec. form of mujhe, 
q.v. 

A Gis mujib (act. part. of s! 'to answer; to 
accept,' &c., ii of =s 'to make a hole in or 


through,' &c.), part. adj. & s.m. Granting an 
answer, responding (to), listening (to), granting, 


consenting (to), accepting, taking well;—one 
who listens (to), or grants, &c. 


H casa Holle majit [Prk. Aad]; S. ATfSte:, 
or Afatd:, rt. Fel], adj. Rubbed, worn; soiled, 
tarnished, fouled, dimmed; no longer new; 


second-hand; sold at an under price, cheap; 
bought at second-hand. 


H eus 59 HS majith Prk. ATACAT; S. 
AISAS], s.f. The drug Rubia manjith, the root 


of which yields a red dye;—madder. 

A 22s majid (v.n. fr. 3s- 'to excel in glory"), 
ad]. Glorious, honourable, noble; exalted, 
high:—kalam majid, The glorious word (of 
God), the Qor' an. 

H l~ ASNT majirá [S. AFT + c] s.m. A 


small cymbal; a tinkling ornament for the feet 
or toes (also written manjira). 


H g^ Ad mać [prob. S. AST, rt. AY; or fr. S. AZ 
or 31231], s.f. (dialec.) Forgetfulness, 
negligenee, inattention, apathy, drowsiness. 

H ga Ad mac, s.f. (dialec.) A model or sample 
for judging of the purity of gold. 

H Ga Aa maca (dialec. or prov.), s.m.=macan, 
q.v. 

H t= Yea mucca [prob. fr. S. Fz or the pass. 
HAA). Prk. Hea); cf. S. APAH:], s.m. A 
large lump of flesh or meat (also written moca). 
H Ya Ale macala, s.m. (dialec.)=macan, 
q.v. 

H Cla fae micalna, v.t. 
(dialec.)=micaulna, q.v. 

H gas AAAA macamac [by redupl. fr. S. TT 
or A], adj. Filled up, stuffed full, crammed, 
choke full; close, thick;—s.m. Creaking (=mac- 
mac). 

H os Ade macan [S. A>deh + el, Prk. 
3reell or 3reit], s.m. À platform; scaffold; stage; 
raised seat; bench; a large bedstead. 

H Ga Adel maćānā [caus. of macna; 
and-mac à = Gw = Prk. 3ITd or HTA=S. MA 
(caus. augment)+nd = Prk. 3TOT3T=S. HART], 


v.t. To raise up, stir up, set up, excite;—to 
cause, make, produce; to commit, perpetrate: — 
maca-dena, v.t. intens. of and=macanda. 


H Glas Fale mucana (caus. of müćnã; cf. 
mac-ànà), v.t. To cause to close or shut upon; to 
cause to nip or pinch. 


H sles AUD maca à [maca(na), q.v. + à = Prk. 
253ll-S. ($)q+h:], s.m. One who raises or stirs 
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up, exciter, &c. (used as last member of 
compounds). 


H Uses Hada macawna, or maéà ond, 
v.t.2macand, q.v. 

H Ul osa ARTA micrand [miéràa ^ = micar? = 
S. HA+PR (or AM + PR), cf. mic-karnda, or 
‘ra = “ar = äl, is the H. caus. augment], v.t. To 


play with food (by turning it over), to eat 
without appetite. 

H osa s fray FAA micar-micar, s.m.(?) 
Eating without appetite:—micar-micar karnd, 
v.t.=micranda, q.v. 

H daa AAP macak (see macakna), s.f. Creak or 
pain in the joints. 

H See HUH mackà [macak*Prk. HAS. F:], 
s.m. Dulness (of a market); depression (of 
trade), cf. mać:—maćkā para (-mefi), Dulness 
or slackness to occur (in a market), to become 
dull or flat:—macka khand, v.n. To suffer 
depression (a trade), to become dull (a market). 


H Li Gee NAPRA mickürnà [mickar’ = S. 
HT (or Ast) + PR], v.t. To rinse. 

H Casa AHA mackand, or APAT 
mićkānā [mick" = S. TAL + p; cf. mina; or 
mack^ = S. Aq (pass. Ata") + qp, —'à = dw = 
Prk. 317d or 3ITd-S. 3M (caus. augment)], v.t. 
To shut and open (the eyes) reiteratedly and 
quickly, to wink, to blink. 

H Us AAAI mackana (cf. lackana), v.t. 
To shake; to bend. 

H C3 453a Adda mackawnáà or macka ‘ona, 
v.t.=mackana or mickana, q.v. 

H Sa AAPA macaknà [maćak" = Prk. 
dre (S), or HeUEH(S), fr. S. AT (pass. 


Aca’) +p], v.n. To creak (as a bedstead, 
&c.);—to have pains in the joints. 


Sh FA heg mucukund, and H. Hape 
muckund, Hames mackand, NaP mickand, 
s.m. The plant Pterospermum suberifolium (the 
flowers of which are applied for a headache);— 
mucukund, Name of an ancient king or Muni;— 
name of a son of Mandhatri ( who asked the 
gods to grant him the enjoyment of long and 
unbroken sleep as a reward for the assistance he 
had rendered them in subduing the demons; the 
gods complied with his request, and decreed 
that whoever disturbed him should be burnt to 
ashes by fire emanating from his body. Krishna, 
in order to destroy Kala-yavana, enticed him 
into the cave where Mucukund was asleep, and 
the latter, being thus roused, cast upon Kala- 


yavana an angry glance which reduced him to 
ashes’; see translation of Vishnu-Purana, p. 
567);—name of a son of Yadu; of the father of 
Candra-bhàga; of a poet of Kasmtr; of a 
demon:—mucukund-prasadak, s.m. An epithet 
of Krishn (Jit. the one by whom it was 
vouchsafed that Kal-yavan was destroyed by 
Mucukund’). 


H Je Adel matal = H A AAA maclà [Prk. 
ATSA, and ATSAN; S. SC, and ACHT + 
€5:], adj. (f. -7), Wayward, headstrong, 
obstinate, perverse; refractory, disobedient; 
restive, fidgety; pert; cross; squeamish, 
fastidious. 

H ss Adel maclá = H Je Ade macal [Prk. 
ATSA, and ATSAN; S. SC, and ACHT + 
:], adj. (f. -7), Wayward, headstrong, 
obstinate, perverse; refractory, disobedient; 
restive, fidgety; pert; cross; squeamish, 
fastidious. 

H OS: Adee maclapan [macla, q.v.+pan 
= Prk, WUT = S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Waywardness, &c. (=macla t, q.v.) 

H Ca Adele maclanà (fr. maclà), v.n. To 
be wayward, &c. (=macalna); to pretend 
ignorance (of). 

H es Aaa maclana, (dialec.) AAAA 
mic-lànà [maé° = Prk. Atad(S)=S. AAA), 
pass. of rt. Ae or Ad;— "là = al, H. caus. 
augment;—or maclà, as above;—but cf. 


matlanda], v.n. To feel sick at stomach, to feel 
nausea, to feel squeamish. 


H ®t. Adelle! maclaha [macla, q.v. + S. P + 
H:], adj. (f. -1) = macla, q.v. 

H Aå AAEE maclahat[macla, q.v. + 
ahat= àwat- Prk. HAcal=S. e»«qfqr:], 
s.f.=macla 1, q.v. 

H es: Ades maéclà 1 [macla, q.v. + @7= 
Prk. 31$3IT-S. aff. AI+SHT], s.f. Waywardness, 
perverseness, obstinacy, stubbornness; pertness; 
crossness; fidgetiness; squeamishness. 

H oS maclaegi, s.f. (dialec.)-macla t, 
q.v. 

H ol: Adel macalpan, s.m. = maclà-pan, 
and macla t, qq.v. 

H Siy HATART mucalka, s.m.=next, q.v. 

T 4— mucalka, s.m. A bond, note of hand, 
agreement, written obligation, recognizance, 
engagement:—nucalka-e-lifz-e'aman, A bond 
to keep the peace:—mucalka likhnà or likh- 
dena (-ko), To give a written agreement, or a 
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bond (to); to execute a recognizance:—mucalka 
likhwana, or mucalka lend, or mucalka karwana 
(-se), To cause (one) to execute a bond, &c.; to 
take a recognizance (from):—mucalka-e-nek- 
calani, s.m. A bond for good behaviour. 


H Lis. Adee macalna [macal, q.v.tnd = 


Prk. 31UT3i-S. aA], v.n. To be wayward, or 
perverse, or obstinate; to insist (upon); to be 
refractory, or disobedient; to be cross;—to sulk, 
pout, &c. (as a wayward child). 

H ts: AA macii, s.f. corr. of exe machii, 


q.v. 

H gas AHAAA macmac (fr. next), s.f. Creaking 
(of a bedstead, &c.);—the sound of the jaws in 
eating. 

H assa AAA AIAT macmacand [maćmać’ = 
Prk. Aead(S)=S. ATAA), pass. of rt. Aq or 


Ad, redupl.;—or, perhaps, onomat.], v.n. To 
creak (as a bedstead, or other thing heavily 
laden);—to become full, or crammed, &c. (see 
mac-d-mac);—to be or become excited, to get 
into a state of lust, to be in heat: —maécmaca- 
jana, v.n. (intens.) To become excited, &c.:— 
macmaca-ke lipatna (-se), To cling tightly or 
closely (to), to hug tight or close. 

H sas AAA ec macmacahat 
[maémaca(na)*ahat- awat- Prk. 
UHNCAHCE=S. (JACA + H+ cd], s.f. 
Creaking;—lusting, lust, lasciviousness; state of 
heat (of an animal). 

Hw AAA macémaci, s.£.=maémacahat, 


q.v. 
H Uses Adel maénà [mac ^ = Prk. Acd(S)=S. 


HeA(A), pass. of rt. AT or A], v.n. To be 
raised up, to be stirred up, to be excited; to be 
caused, be made, be produced; to be committed, 
be perpetrated; to be noised abroad, be 
promulgated;—to be engaged or employed 
(in);—(dialec.) to be yoked;—to be flexible:— 
mac-janá, v.n. intens. of and-maécna. 

H Liss ae micnà (fr. the trans. miénd, q.v.), 


v.n. To be shut or closed (the eye); to shut, 
close;—v.t.=micnd, q.v. 

H isa mucang (mu = murih+éang, qq.v.), s.f. 
A Jew's-harp. 

H Sex qmod muchanauf [much', from S. 
Alel,tanauri= Ap. Prk. 3TUT&-S. HATA], v.n. 
(old H.) To be let loose, be set free, be 
liberated. 


H V sa AGH macu `ä, or AAA macwa, s.m. A 
boat. 


H Ul ss AddIal macwan4a (doub. caus. of 


macna), v.t. To cause to be raised or stirred up, 
&c. (see macna). 


H 52453 AASA maóofnà (mac’, as in mac-nà, 











q.v.tor= awtar (=al = al), caus. 
augments+d), v.t. To twist; to break by 
twisting. 

H C3 ssa NAAA micaulna (mic^, as in mic- 
nd, q.v.taul* = Gwal = aw+al (=al), caus. 
augments), v.t. To shut or cover (the eyes):— 
afkkh (or arikher) micaulnà (-ki), To cover the 
eyes (of); to blindfold. 

Hos Hate micauli [micaul(na)* = Prk. 
U3TCd3IS3IT-S. S)Aca + AT + SH], s.f. 
Shutting or covering (the eyes):—a/Xh-micault, 
s.f. Shutting or covering the eyes; 
blindfolding;—the game of blind-man's-buff. 
H ^e ACS macch, or AS mach [Prk. Her; 


S.STCEST: ], s.m. (f. -7), A fish;—name of the first 
of the ten incarnations or manifestations of 
Vishnu (see matsya). 











H ~<A mach, s.m. corr. of maksh, q.v. 

H lez fT micha, or EBT miccha [Prk. 
fárcar; S. ALAT], adj. &c. (old H.)=mithya, 
q.v. 

H xa HOOK macchar [Prk. ATSE; S. AA + 
X:], s.m. A mosquito; a large gnat; a midge;— 
macchar-ki jhül, s.f. "The covering or coat of a 
gnat, anything minute or insignificant: — 


macchar-ki jhül-kà cor, One who would steal 
the minutest thing, a petty pilferer. 


H “lz ABATE machra rid [Prk. HESS 
or 31938313101; S. ACLANHPHTSY], s.f. 
Smell of fish, fishy smell. 

H d esadpexa muchrak [müch, q.v.+r = ar = 
Prk. 31$ = S. X + AT], s.f. Down on the lips, 
incipient moustaches or whiskers (cf. maser). 
H oca es FACTO PE micchar-micchar, 
s.m. (dialec.) = micar-micar, q.v. 

H CS gas HOTT machra rigà [Prk. FACOLTA; 
S. ACPI SAH: ], s.m. A halcyon, kingfisher. 
H Sees FART machri, or AER macchri = H 
less Sell machii, or 8TexSelImacchlr [Prk. 
ATAS; S. ACSA or er- ST], s.f. A 


fish;—the sign Pisces;—the fish-insect;—an 
ear-ring made in the form of a fish;—a muscle 
or tendon (of the arm or leg,—e.g. tumhari to 
khiib machliyan khari-hu i hait):—machii- 
bandar, prop. n. Masulipatam:—machli pama 
(-meri), Muscle to form or be developed (in):— 
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maéchli pakafnà, To catch fish, to fish:—machli 
pakatne-ka kanta, s.m. A fish-hook (syn. 
bansi):—machli paka rne-ki nà 'o, s.f. A fishing- 
boat:—machli-kà par, The fin of a fish:— 
machli-kà tel, Fish-oil:—machli-ki tarah 
tafapna, To flounder like a fish (out of water); 
to be uneasy or restless; to jump about in 
agony:—machli-wala, s.m. (f. -wali), One who 
sells fish, fishmonger:—machliyo ri-ki shikar 
khelna, To fish. 

H lees AGM machii, or HES macchli = H 
$ xH machri, or HER macchri [Prk. 


ATSH; S. ACCA or +g], s.f. A 
fish;—the sign Pisces;—the fish-insect;—an 
ear-ring made in the form of a fish;—a muscle 
or tendon (of the arm or leg,—e.g. tumhari to 
Khüb machliyan khafi-hu i haifi):—machli- 
bandar, prop. n. Masulipatam:—machli pama 
(-mer)), Muscle to form or be developed (in):— 
machli paka fnà, To catch fish, to fish:—machli 
pakatne-ka karita, s.m. A fish-hook (syn. 
bansi):—machlii paka fne-ki nà 'o, s.f. A fishing- 
boat:—machli-ka par, The fin of a fish:— 
machli-kà tel, Fish-oil:—machli-ki tarah 
tarapná, To flounder like a fish (out of water); 
to be uneasy or restless; to jump about in 
agony:—machli-wala, s.m. (f. -wali), One who 
sells fish, fishmonger:—nmaéchliyori-ki shikar 
khelnà, To fish. 

H Yes deo muchandar, or Arat 
machandar [muchan °, prob. for müchan, dialec. 
pl. of mich, q.v.*dar = S. UX:], s.m. (lit. 
"Moustached, or whiskered'), A rat;—a keeper 
or trainer of monkeys, a monkey-man;—a 
mountebank, merry-andrew, buffoon; a fool, an 
idiot;—adj. Stupid, &c. 

H les 31893TT machü `ä, or ASA machwa [S. 


SITCESTGS: or 8TÍCESIGS:, with w inserted], s.m. 
A fisherman;—a seller of fish, fishmonger. 

H qi es 816dell machwaini [machwa, q.v. + 
Prk. SUfN=S. Sel], s.f. (dialec.) A fisherman's 
wife;—a woman who sells fish, fish-woman. 

H ems ACM macchi, and HET machi [Prk. 
ARS; S. ACET + SI], s.f. A fish (=machii, 
q.v.). 

H 5245 ATST macchi, s.f. A kiss, a buss (cf. 


Pers. mac):—macchi lenā (-ki), To take a kiss 
(from), to kiss. 


H sie Ao muche"o (i.q. muchayo = mucha, 
part. of muchnau fi, q.v.), part. (old H.) 
Loosened, set free, liberated, &c. 


H Gase ARIAT maciyà [Prk. AII; S. AA, 
rt. A>], s.f. A small bed;—a stool; a chair. 

H jc ARAMA maciyáw, or maciyà o [S. 
Sfr Ud: 'bee-secretion'], s.m. Honey. 

P Ca muhābā (for A. tots mu habdt, inf. n. 
of s 'to aid or assist; to treat with partiality; 
to deal gently or leniently with," iii of s—> 'to 
draw near (to); to give or grant as a favour), 
s.m. Partiality (for); lenient or gentle treatment, 
kind behaviour; respect, regard, friendship, 
affection;—caution, care:—be-mu/übà, 
Without partiality: without respect of persons or 
circumstances); without gentleness or lenience; 
unmercifully. 

A galas muhāzā, vulg. muhaZ (pass. part. of 
gals 'to be over against, be opposite; to face’; iii 
of 53» 'to make by measure, or in proportion,' 
&c.), adj. Over against, opposite (to), parallel 
(with), facing, fronting;—mu/azi-mer likhna, 
To write in the opposite page or column. 

A esa muharib (act. part. of G5’ 'to wage 
war with, to contend with,' iii of 7» 'to despoil 
of, to plunder’), s.m. A warrior, combatant, 
fighter. 

P c3 las mu harabat, s.f. = P 42 jas 
muharaba, s.m. (for A. å> muharabat, inf. 
n. of s; see muharib), Waging war, fighting; 
war, battle, combat, fight:—mu haraba karnā, 
To wage war, to fight. 

P 424 muharaba, s.m. = P c jJ 
muharabat, s.f. (for A. å 4 mu harabat, inf. 
n. of s; see muMarib), Waging war, fighting; 
war, battle, combat, fight:—mu/Xiraba karná, 
To wage war, to fight. 

A ca muhāsib (act. part. of as 'to reckon 
with; to call (one) to account (for)'; iii of p= 
‘to number, reckon,’ &c.), s.m. A keeper, or a 
settler, of accounts; a calculator; an 
arithmetician; an accountant; an examiner or 
auditor of accounts. 

P Avulae mufüsaba (for A. &—Às muhāsabat, 
inf. n. of «s; see mu/Iisib), s.m. 
Computation, calculation, account; adjustment 
or settlement of accounts:—muhasaba-dar, 
s.m. An accountant; one who has accounts to 
settle, or whose accounts are under scrutiny:— 
mul'üsaba-talab, adj. & s.m. Demanding (or 
one demanding) a settlement of accounts:— 
muhasaba karnà (-kà, or apna), To adjust or 
settle the accounts (of):—muhasaba lend (-se), 
To take an account (from); to settle or audit 
accounts. 

A Q4 mahasin, s.m. pl. (of Ausn, q.v.), Good 
works, laudable actions or qualities, virtues;— 
comely parts (of the body), personal charms;— 
the beard and mustachios or whiskers. 
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A ois mahash, s.m. Goods, effects, furniture; 
wealth. 

A saa mahasir (act. part. of als, iii of 
(and syn. with) «> 'to encompass, to invest, 
to besiege’), part. adj. & s.m. Besieging;— 
besieger. 

P o jalas muhdasara (for A. 3 aa mu ha sarat, 
inf. n. of ats; see muhāsir), s.m. 
Encompassing, surrounding, besieging, 
investing, besetting, beleaguering, sitting down 
before (a fort), blockading;—a siege, 
circumvallation, blockade:—mu/u sara u thānā 
(-kā), To raise the siege (of):—mu/asara 
karna, v.t. To encompass, surround, beset, 
invest, besiege, beleaguer, blockade:— 
muhasare-men and or á-jànà, To be invested or 
besieged, &c. 

A Opp als muhasirin (obl. pl. of muhasir), 
s.m. pl. Besiegers:—sufüf-e-mufüsirin, The 
ranks or lines of the besiegers. 

A Ja ma hasil, s.m. (pl. of mahsiil, but 
com. used as a sing.), Proceeds; produce, 
revenue; profits, gains (pl. of pl. mahasilat):— 
mahasil-e-kham, Gross produce. 

A bits mu hafiZ (act. part. of Lis 'to defend, 
to preserve,' &c., iti of 4 'to keep, preserve, 
guard,’ &c.), part. adj. & s.m. Defending; 
keeping, guarding, &c.;—defender, protector, 
keeper, guardian, custodian; curator; watchman, 
guard, sentry; commander, governor, warden:— 
muhafaz, (pass. part. of the same verb), part. 
Defended, protected; fortified:—mu hafiz-e-tan, 
s.m. Body-guard:—mu hafiz-e~haqiqi, s.m. The 
true protector, the Deity:—muhafiz-khana, s.m. 
Record-room:—mu hafiz-e-daftar, vulg. 

mu hafiz-daftar, s.m. Record-keeper:—mu/üfiz- 
e-mahbas, s.m. Gaoler. 

P abila mu hafazat (for A. iita, inf. n. of 
biLa; see mu hafiz), s.f. Defending, protecting, 
guarding; keeping in custody;—preservation, 
protection, guardianship; custody, care. 

P ata mu hafa (corr. of A. 44 mihaffat, n. of 
place fr. = 'to surround (with),' &c.), s.m. A 
kind of litter (in which women travel), a palki. 
A d~ mahāll, vulg. mahal, s.m. (pl. of mahall, 
q.v.), Places; houses; streets; squares; courts; 
wards; districts; departments;—land or public 
fund producing a revenue to the government; 
real or landed estate;—a bee-hive, a honey- 
comb (pl. mahalldt). 

A Ja mu hal (pass. part. of Js! 'to be absurd, 
or impossible,’ &c., iv of Jsa 'to become 
altered,' &c.), adj. Absurd; impossible; that 
cannot be:—mu/al-e-mutlaq, adj. Quite absurd; 
absolutely impossible; very difficult. 

A NU mu halat, s.m. pl. (of muhal), 
Absurdities; impossibilities. 


A 344 ma hamid, s.m. pl. (of «ma hmidat, 
rt. 243; see hamd), Laudable actions; 
commendable qualities, virtues. 

A Ol sls mu hawardat, s.m. pl. (of muhawara, 
q.v.), Dialogues, conversations, conferences;— 
idioms; usages, &c. 

P oja mu hawara (for A. 5 » 3 muhawarat, 
inf. n. of » 9 'to return answer for answer; to 
hold a dialogue,' &c., iii of 2s 'to return' (to), 
&c.), s.m. Dialogue, conversation, 
conference:—idiom, phraseology, common or 
current speech; usage; practice, habit:— 
muhawara pata, v.n. To become an idiom or 
phrase, to become idiomatic; to become the 
usage or practice (of):—mu hawara dalnd (-kà 
'of,' -meri'among'), To introduce the usage or 
practice (of), to make (people, &c.) accustomed 
to:—ba-mu hawara, adj. Idiomatic:—be- 
muhawara, adj. Unidiomatic. 

A casa muhibb, vulg. muhib (act. part. of Gs! 'to 
love, like, approve,' &c., iv of & 'to be or 
become beloved,' &c.), s.m. One who loves, 
chooses, or prefers; a lover, a friend: — 
muhibbu l-watan, s.m. One who loves his 
country, a patriot:—muhibbu I-watant, s.f. 
Love of country; patriotism (syn. Ptubbu `l- 
watan). 

P s mahabbat, (corrupt) muhabbat (for A. 
ia, v.n.fr. G 'to be loved,’ &c.), s.f. Love, 
affection; friendship (syn. dosti):—ma habbat- 
amez, adj. Loving; friendly:—mahabbat-e-dili, 
or mahabbat-e-qalbi, s.f. Sincere affection, true 
love:—ma habbat rakhnà (-ki), To have or feel 
affection (for):—mahabbat-ka dam bharna, To 
breathe (or talk of) love or affection, to profess 
attachment or friendship (for):—ma habbat 
karnà (-ki), To feel love or affection (for), to be 
attached (to):—mahabbat-ki nazar (or nigàh) 
dülnà (-par), To cast loving glances (upon), to 
look kindly or sweetly (upon):—matlab-kt 
mahabbat, Love for an object, interested 
affection; cupboard love:—mu h-dekhe-ki 
mahabbat, Friendship before the face (of). 

A vx mahbas (n. of place fr. ux 'to 
confine, shut up,' &c.), s.m. A place of 
confinement, prison, jail; a pound:—mahbas-e~ 
diwani, s.m. A civil jail. 

A o mehbas (v.n. fr. o»), s.m. An 
embroidered cover;—bed-furniture. 

A o mohbas (pass. part. of o», iv of 
(and syn. with) o» 'to confine,’ &c.), part. 
Confined, imprisoned (syn. ma/biis). 

A c3 324 mahbib (pass. part. of G> 'to be or 
become loved or beloved, &c.), part. adj. & 
s.m. Loved, beloved, liked; lovely; amiable;—a 
beloved one, a sweetheart:—ma /biib-e-ilahi, 
Beloved of God:—mahbiibu `l-qulūb, Beloved 
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of (all) hearts; cordially beloved, amiable;— 
s.m. The delight of (all) hearts. 

P 4—1b sa mahbiibana [ma hbib, q.v.+āna = 
Zend ana or ana = S. ana], adj. & adv. Like the 
beloved; as a sweetheart;—s.m.f. A sweetheart. 
P a s~ mahbiiba (for A. i— s~ mahbibat, 
fem. of mahbūb), adj. Beloved, &c. 
(=mahbūb);—s.f. A sweetheart, mistress; a 
lovely woman. 

P s~ mahbibi (from mahbib, q.v.), = P 
Ss pa mahbūbiyat (fr. A. malbüb-iyat), 
s.f. Loveliness; amiability. 

P 42 32a mahbiibiyat (fr. A. mahbiibtiyat), 
= P q—3 s~ mahbibi (from mahbib, q.v.), s.f. 
Loveliness; amiability. 

A os mahbiis (pass. part. of o 'to 
confine,' &c.), part. Confined, shut up, 
imprisoned, detained, arrested;—s.m. A 
prisoner, captive:—ma hbiis-khana, s.m. Prison- 
house, prison:—mahbiis-sanad, s.f. Warrant of 
commitment to prison, a mittimus. 

A c 3x4 mohtāj (pass. part. of csl, viii of 
(and syn. with) zt (for c s») 'to be in want (of), 
to want, need"), adj. Necessitous, needy, 
indigent, poor, in want, in need (of); — 
defective, wanting;—s.m. One who is in need, a 
poor man, a pauper; a beggar;—a cripple:—— 

mo htaj-khana, s.m. A poor-house:—mo htaj 
karna (-ko), To reduce to need or want, to make 
poor, to impoverish:—mo Maj honà (-ka), To be 
(or to stand) in need (of), to need; to be poor; to 
have occasion (for). 

P alias mofnaji (fr. mo htaj), s.f. Need, want, 
want of means, indigence, poverty. 

A bi~ mo frat (pass. part. of USC 'to 
surround, encompass,’ &c., viii of bls (for b 5») 
'to guard, protect,' &c.), part. Surrounded, 
encompassed; besieged;—guarded; 
circumspect. 

A Ji~ mohral (pass. part. of Jal, viii of 
(and syn. with) Jb (for Js) 'to practise 
evasion, or an artifice,' &c.), adj. & s.m. Artful, 
crafty, subtle, insidious;—an artful or crafty 
person; a deceiver;—(in Law) a person who 
accepts the responsibility of one person for his 
claim upon another:—mohtal ‘alai-hi, The 
person to whom the responsibility for a debt or 
claim was transferred. 

A et mofhtaram, vulg. moftarim (pass. part. 
of ey! 'to hold in reverence or honour; to 
reverence,' &c., viii of e; 'to be entitled to 
reverence,’ &c.), part. Revered, respected, 
honoured, venerable, sacred. 

A Gstas mohrasib (act. part. of ~—-ia! 'to 
reckon upon a reward’; 'to include (a thing) in a 
numbering or reckoning,’ viii of = 'to 
number,' &c.), s.m. A reckoner, calculator;— 
the inspector of the markets, and of the weights 
and measures, &c.; the superintendent of the 





police, who examines weights, &c., and 
prohibits unlawful games, drinking, and the 
like; a censor. 

P e—a mo ftasibi (fr. mofitasib), s.f. The 
duty or office of Moftasib; administration of 
the police. 

A et moftasham, vulg. moftashim (pass. 
part. of e—Iis! to be master of many 
dependents and servants,' viii of +s, but prob. 
formed fr. hasham, q.v.), part. adj. Attended by 
many followers or dependents, &c.; powerful, 
great. 

A »Sis« moftakir (act. part. of )—53s4, viii of 
(and syn. with) => 'to collect and withhold 
(grain, &c.), waiting for a time of dearness"), 
s.m. One who buys (grain, &c.) and withholds 
it in order that it may become scarce and dear; a 
forestaller, a regrater. 

A ati: mo htalim (act. part. of >l, viii of 
(and syn. with) e 'to dream,' &c.), part. adj. & 
s.m. Dreaming (esp. of copulation); 
experiencing an emission of the seminal fluid in 
dreaming, having a wet dream; polluted;— 
arrived at the age of puberty;—a dreamer; one 
who has a wet dream; one arrived at the age of 
puberty. 

A Sis mohtamil, vulg. mo htamal (act. part. 
of J—al, viii of (and syn. with) J 'to bear, 
carry,' &c.), part. adj. Taking up, bearing, 
enduring; patient, long-suffering;—suspected, 
conjectured;— suspicious, doubtful, 
ambiguous;—admitting (of), capable (of), 
susceptible (of); liable (to);—admissible, 
allowable, possible, probable;—s.m. A taker up 
(of a burden), bearer, sustainer; endurer, 
sufferer; one who takes upon himself.— 
muftamal (pass. part. of the same verb), part. 
Suspected, conjectured. 

A c sea mallüb (pass. part. of => 'to veil, 
conceal,' &c.), part. Veiled, concealed, covered; 
secluded; prevented from going abroad; 
forbidden to enter; excluded;—modest, bashful. 
P sa ma hjiibi (fr. mahjūb), s.f. 
Bashfulness, modesty, &c. 

A 25224 mahjūr (pass. part. of >>> 'to prevent,' 
&c.), part. Prevented, prohibited, forbidden. 

A caa mu haddab (pass. part. of 3» 'to make 
gibbous or convex,' ii of 1» 'to be or become 
gibbous or convex"), adj. Gibbous; convex. 

A x4 mu haddis (act. part. of “4+ 'to tell, 
relate; to relate a story or tradition,’ ii of s 'to 
be new or recent, &c.; see Aadis), s.m. One 
who produces something new; an inventor; an 
innovator;—a narrator, relater;—a collector, or 
compiler, or reporter of Muhammadan 
traditions; a believer in tradition; one well 
versed in the Aadis, q.v. 

A 353a mahdiid (pass. part. of 3> 'to define the 
limits (of); to define, &c.), part. Limited, 
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bounded, terminated, finite; separated; defined, 
definite:—mahdid karnd, v.t. To limit, bound; 
to define. 

A ciis mahZif (pass. part. of = 'to cut off 
(a part from), to curtail,' &c.), part. Cut off, 
taken away, elided (as a syllable from a word, 
or a foot from a verse), apocopated; rejected;— 
understood;—curtailed, docked. 

A cos mehrab (n. of place fr. 4 5; see Harb), 
s.f. The uppermost or chief sitting-place (in a 
room), the place where kings and chiefs and 
great men sit; a high place; a king's closet or 
private chamber;—the station of the Imam in a 
mosque, the principal place in a mosque where 
the priest prays before the people with his face 
turned towards Mecca; the niche (which shows 
the direction of the gibla) of a mosque;—a 
niche; a shelf; an arch:—mehrab-e-teg, s.f. The 
curve or arch of a scimitar:—mehrab-dar, adj. 
Having a mefràb; arched; bowed, bow (as a 
window, or a drill, &c.):—katwari mehrab, s.f. 
A crenated arch:—wasat-e-mehrab, s.f. The 
span of an arch. 

P qiio mehrabi, adj. Having a mefràb; of or 
like a mehrab; arched, &c. (=mehrab-dar, q.v.). 
A oos muharrir, (corrupt) mu harrar (act. part. 
of 55> to write well or elegantly; to write,’ ii of 
“= 'to become free,' &c.), s.m. A writer, clerk, 
scribe;—mu harrar (pass. part. of the same 
verb), part. Written, inscribed; engrossed. 

P o ja mufarrara (for A. 3 )»4 mu harrarat, 
fem. of mu/arrar), part.=muharrar, q.v. 

P ($5524 muharriri, s.f. The office or business 
of a muharrir or clerk. 

A cà a mullarraf (pass. part. of 4s, ii of (and 
syn. with) => 'to alter (a word) in form; to 
pervert (language),' &c.), part. Inverted; 
transposed;—altered in form (a word); 
perverted (as language, &c.); tampered with. 

A dos muharrig (act. part. of (35s 'to burn,' 
&c., ii of G+ 'to be burnt,' &c.), adj. Inflamed; 
burning (a fever);—s.m. An incendiary. 

A cos mofrrig (act. part. of (3 s! 'to burn,’ iv of 
åA 'to be burnt,' &c.), adj. Burning; 
inflammatory; ardent; warmth-giving. 

A B = mofrriqan (acc. of mofrriq), adv. In a 
burning state. 

A dos mu harrik (act. part. of 4s 'to move, 
put in motion,' ii of d» 'to move"), = A à sa 
mohrik (act. part. of 3 »&!, iv of 4s, and syn. 
with 4s), part. adj. & s.m. Moving, putting in 
motion; stirring, motory, stimulant, incentive;— 
marking a consonant with a vowel;—mover, 
stirrer up, inciter, instigator, exciter (of); 
adviser, persuader, tempter; encourager, 
promoter. 

A os mohrik (act. part. of 3 sl, iv of d js, 
and syn. with £oa), = A d s mu harrik (act. 
part. of 4s 'tomove, put in motion,' ii of 4; 


‘tomove’), part. adj. & s.m. Moving, putting in 
motion; stirring, motory, stimulant, incentive;— 
marking a consonant with a vowel;—mover, 
stirrer up, inciter, instigator, exciter (of); 
adviser, persuader, tempter; encourager, 
promoter. 

A eoa mahram (n. of place fr. e 5» 'to be 
forbidden; to be sacred"), s.m. A spouse, 
consort; anyone to whom the haram or 
women's apartments are open (as a father, or a 
son, &c.);—a confidant, an intimate friend; — 
S.f. A bodice, the part of the dress in which the 
breasts are confined;—adj. Confidential, 
intimate, familiar:—ma /ram-e-ràáz, s.m. A 
confidant, intimate friend, confidential 
person:—ma hram-kurti, s.f. Bodice and 
jacket:—mahram hond (-ka), To be the 
confidant (of); to be intimately acquainted 
(with). 

A eosa muharram (pass. part. of eo» 'to forbid, 
prohibit,’ &c., ii of es 'to be forbidden, &c.), 
part. adj. Forbidden, unlawful; excluded; 
sacred; venerable, dignified;—s.m. 'The sacred 
month,' the month of Muharram, the first month 
of the Muhammadan year (held sacred on 
account of the death of Husain, son of ‘Ali, who 
was killed by Yazid, near Kufa);—mouming 
and lamentation:—muharram-ka sipahi, s.m. A 
holiday soldier (so called because fighting was 
prohibited in that month):—mu/arram-ki 
paida ish, 'One born in the month of 
Muharram’; the knight of the rueful 
countenance. 

A eos mohrim (act. part. of aos! 'to enter upon 
a thing (or state, &c.) that caused what was 
before lawful to become unlawful,’ &c., iv of 

e to be forbidden or unlawful"), part. adj. 
Entering on the sacred month Muharram; 
engaged in the sacred pilgrimage to Mecca; 
performing the ceremonies enjoined on entering 
a sacred place. 

A ua yamu harramāt (pl. of muharramat, fem. 
of muharram), s.m. Things forbidden or 
unlawful, prohibited things. 

P She sma hramat (for A. mularramát), s.m. 
A kind of striped silk or cloth. 

P C4 mahramiyat (for A. 4 >), s.f. The 
state of being admitted into a sacred place; the 
state of being a confidant; intimacy; trust, 
confidence. 

A 05024 mahriis (pass. part. of o5 'to guard,' 
&c.), part. Guarded, kept, preserved, taken care 
of, protected (by heaven). 

P Au 5524 mahriisa (for A. 325 mahrisat, 
fem. of mahriis), adj. Guarded, &c. 

(=ma hriis);—s.m. A guarded place; a garrison 
or fortified place:-—maméalik-e-mahriisa, The 
provinces or countries in the government of any 
sovereign. 
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A sos mabhrig (pass. part. of ġa 'to be 
burnt,' &c.), part. Burnt; inflamed;—torrid. 

P 43 4 mahruqa (for A. 5354 mahrigqat, 
fem. of mahriiq), adj. Burnt, &c. (=mahriiq);— 
s.m. Fuel (for fire). 

A esos mahrim (pass. part. of e» 'to forbid, 
prohibit,’ &c.), part. adj. Forbidden, prohibited; 
debarred, excluded (from hope, or favour); 
frustrated, disappointed, repulsed; denied, or 
refused (a gift, or good, or prosperity); deprived 
(of), plundered (of); deprived of the support of 
life; unlucky, unfortunate, wretched; unable to 
earn anything:—mahriim rakhnd, v.t. To keep 
(one) debarred or excluded (from, -se); to 
disappoint, &c.:—mahriim rahnà, or mahriim 
honda (-se), To be prohibited (from); to be 
debarred, or excluded, or cut off (from); to be 
disappointed (of); to be denied or refused, 
&c.:—mahrim karnā or kar-denà, v.t. To 
prohibit (from, -se); to debar, to exclude (from); 
to disappoint, frustrate, &c.; to deprive (of). 

P qaos mahrimi (from mahrim), s.f.=next, 
q.v. 

P Cus os mahriimiyat, vulg. ma hrimiyat (for 
A. Aaa so, fr. mahrami, rel. n. fr. mahrim), s.f. 
Prohibition; exclusion (fr. friends and well- 
wishers, &c.); disappointment, frustration; 
deprival; privation, loss. 

A Oso mafziin (pass. part. of 55» 'to be 
sorrowful; to grieve,' &c.), part. Grieved, 
afflicted, sorrowful, sad; vexed. 

A ġa mohsin (act. part. of c=! 'to do good, 
to act well; to benefit,' iv of G+ 'to be good, or 
comely,' &c.), adj. & s.m. Benefiting; obliging; 
beneficent, generous;—one who does good, or 
who is the causer of good, or of what is comely, 
&c.; one who obliges; a benefactor, a patron:— 
mohsin-kush, adj. 'Benefactor-slaying,' 
ungrateful. 

A c3 saxa mahsūb (pass. part. of a 'to 
number, reckon,' &c.), part. Numbered, 
reckoned, computed, calculated; carried to 
account. 

A 35224 ma hsiid (pass. part. of =a 'to envy,' 
&c.), part. Envied; hated. 

A sa ma hsiis (pass. part. of o 'to 
perceive, become sensible of), part. Perceived, 
felt; sensible, perceptible; known:—mahsis 
honda, To be perceived, &c.;—s.m. A thing 
perceived by any of the senses, an object of 
sense. 

A Glin pune mahsiisat, s.m. pl. (of mahsiis), 
Things perceptible to the senses, things felt; 
objects of sense. 

A >» mahshar (n. of place fr. >“ 'to 
congregate, to collect together"), s.f. A place of 
assembly or congregation;—(for yaumu `l- 
mahshar), the day of the place of congregation, 
the day of judgment:—mahshar-khiram, adj. 


(A woman) whose gait excites a commotion 
like that of the day of judgment. 

A 25-324 mahshiir (pass. part. of a; see 
mahshar), part. Congregated, collected 
together, assembled; raised from the dead. 

A gs mu hashsh (pass. part. of (X 'to write 
notes or comments upon the margin of a book,' 
ii of UU; but formed fr. Aashiya, q.v.), part. 
Illustrated by marginal notes or comments. 

A da~ muhassil (act. part. of Jaa 'to 
produce; to acquire,' &c., ii of Ja 'to be 
produced,' &c.), part. adj. & s.m. Collecting, 
gathering;—collector, gatherer; acquirer; 
collector of revenue; tax-gatherer; bailiff; a 
dun;—a farmer of the customs. 

P Ada mu hassildna, s.m. = P Janm 
muhassili, s.f. (fr. muhassil), Pees of a bailiff 
or tax-gatherer. 

P (ess muhassili, s.f. = P ADL. 
muhassildna, s.m. (fr. muhassil), Pees of a 
bailiff or tax-gatherer. 

A Gea mohsan (pass. part. of c=! 'to render 
inaccessible; to protect; to fortify,' &c., iv of 
o> 'to be inaccessible,' &c.), part. Guarded, 
preserved, protected;—chaste, continent. 

P iaa mofsana (for A. 442 mohsanat, 
fem. of mofsan), adj.=mohsan. 

A 2352224 mahsiir (pass. part. of a'to 
encompass,’ &c.), part. Encompassed, 
surrounded, besieged, beleaguered, beset, shut 
or hemmed in; detained; restrained, withheld, 
prevented:—mahsiir karnd, v.t. To encompass, 
to besiege, &c.:—mahsiir hond, v.n. To be 
besieged, &c. 

A Qs mahsiirin, s.m. pl. (obl. pl. of 
mahsiir), The besieged. 

A Qaa ma hsiil (pass. part. of Jaa 'to be 
produced; to be attained,' &c.), = P 4l sax 
mahsiila (for A. 433 —-ma hsülat, fem. of 
mahsiil), part. & s.m. Produced, educed, 
extracted; attained, acquired; collected; 
remaining over and above;—that which is 
produced, or acquired, &c.; produce; profit, 
advantage, gain (syn. /xisil); public income 
from any source (syn. amdant), revenue, 
income; tax, duty, toll, excise, custom, 
postage:—mahsiil-e-abkari, Revenue or 
income from the manufacture of spirituous 
liquors:—7ma/1sil ugahne-wálà, s.m. A 
collector of revenue, &c.:—mahsil-e-parmat, 
Customs-duty:—mahsiil ćukānā, To pay duty, 
or postage, &c.:—mahsil-cor, s.m. A 
smuggler:—mahsil-dar, adj. Productive; 
fruitful, rich, fertile; paying tax or duty; 
dutiable:—mahsil-e-dak, Revenue from the 
post-office; postage:—mahsil-e-sd ‘ir, 
Miscellaneous duties:—mahsil-e-satak, A 
road-cess, toll:—mahsil-ki Gmdani, Income 
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from taxes, &c.:—mahsil lagánà (-par), To 
levy a tax (on), to tax: —ma/1sil márnàá, To 
evade the payment of duty, &c.; to smuggle:— 
mahsiil-e-mal-e-bar-amad, Export duties:— 
ma hsül-e-nahr, Canal-rents:—be-mahsiil, adj. 
Free of tax or duty, &c.; not dutiable; post- 
free:—fard-e-ma hsül, s.f. A tariff. 

P 41 aa mahsiila (for A. U sa~ ma fisülat, 
fem. of ma/sil), = A J a~ mahsül (pass. 
part. of J—22'to be produced; to be attained, 
&c.), part. & s.m. Produced, educed, extracted; 
attained, acquired; collected; remaining over 
and above;—that which is produced, or 
acquired, &c.; produce; profit, advantage, gain 
(syn. Aasil); public income from any source 
(syn. amdani), revenue, income; tax, duty, toll, 
excise, custom, postage:—ma/sül-e^abkarr, 
Revenue or income from the manufacture of 
spirituous liquors:—na/1siil ugahne-wálà, s.m. 
A collector of revenue, &c.:—mahsil-e- 
parma E Customs-duty:—mahsil cukand, To 
pay duty, or postage, &c.:—mahsil-cor, s.m. A 
smuggler:—ma /1sül-dàr, adj. Productive; 
fruitful, rich, fertile; paying tax or duty; 
dutiable:—mahsil-e-dak, Revenue from the 
post-office; postage:—mahsil-e-sa ir, 
Miscellaneous duties:—ma/sil-e-satak, A 
road-cess, toll:—ma/hsil-ki Gmdani, Income 
from taxes, &c.:—mahsil lagànà (-par), To 
levy a tax (on), to tax:—mahsiil marnd, To 
evade the payment of duty, &c.; to smuggle:— 
mahsil-e-mal-e-bar-amad, Export duties: — 
mahsil-e-nahr, Canal-rents:—be-mahsiil, adj. 
Free of tax or duty, &c.; not dutiable; post- 
free:—fard-e-ma hail, s.f. A tariff. 

P sax mahsiili [mahsiil, q.v.ti = S. S], 
adj. Of or relating to taxes, &c.;—paying 
revenue, or tax, or duty; dutiable; bearing 
postage;—s.f. Lands paying revenue. 

A vax mahz (inf. n. of oa~ 'to possess pure 
milk, or milk unmixed with water,' &c.), adj. & 
adv. Pure, unmixed, unalloyed; only, mere, 
simple, sheer, absolute, entire;—purely; merely; 
solely, entirely, utterly, absolutely, quite:—— 
mahz dast-Khat, s.m. "Mere signature, a blank 
endorsement:—ma hz dast khat karnd (-par), To 
put nothing but the signature (on); to endorse in 
blank; to give carte blanche:-—mahZ galat, adj. 
Quite wrong:—mahZ gair-mumkin, adj. 
Absolutely impossible:—mahZ fiqra-bàzt, A 
mere playing with words; sheer device or 
trickery:—mahz qaid, s.f. Simple 
imprisonment:—mahz nà-ciz, s.f. A mere 
nothing, a mere trifle. 

A sa~ mahzar (n. of place fr. a'to be or 
become present,' &c.), s.f. A place where 
people are present or assembled; royal 
presence; appearance;—people present or 


assembled; an assembly;—a document or 
petition attested by a number of witnesses laid 
before a judge (with the view of promoting a 
suit); a public attestation:—mahzar-khana, s.m. 
"Place of assembly’; a court a police-station:— 
mahzar karná (-ki), To present or put in a 
petition, or a public attestation (of):—mahZar- 
nama, s.m. A muster-roll, a list of the persons 
present at an assembly;—a public attestation, 
&c. (=mahzar). 

A 534s mahziir (pass. part. of >> 'to forbid, 
prohibit,’ &c.), part. Forbidden, prohibited, 
interdicted; unlawful; debarred, excluded;— 
confined, restricted (to); exclusively confined 
(to). 

A Ol 54a mahzirat, s.m. pl. (of mafziir), 
Interdicted or unlawful things. 

A E ssa ma/tüz (pass. part. of E 'to be 
fortunate,’ &c.), part. adj. Fortunate, possessed 
of good fortune, blest; wealthy, opulent; happy, 
contented, delighted, pleased, glad, cheerful:— 
małzūz hond (-par, or -se), To be delighted, 
&c. (with):—gair-ma friiz, adj. Discontented, 
unhappy. 

A d~ mahfil (n. of place fr. J= 'to collect, 
come together,' &c.), s.f. A place of assembling 
or congregating; time of meeting or assembling; 
a sitting-place, an apartment;—an assembly, a 
congregation, council, convention, congress, 
society; a chorus; a dancing party, a nàc, q.v.:— 
mahfil karnd (-ki), To convene a meeting (of), 
to assemble;—to have a nàc. 

A E isa mahfiiz (pass. part. of E—is 'to keep, 
preserve, guard,' &c.), part. Kept safe, 
preserved, guarded, protected, taken care of; 
secure, safe; exempted;—committed to 
memory:—ma/fiuz,rakhna, v.t. To keep safe; to 
preserve, or guard (from, -se):—mahfuz rahna 
(-se), To be preserved or guarded, &c. (from); 
to be safe and sound. 

P ia mihaffa (for A. i~ mihaffat), s.m. See 
A mu hafa. 

A à. maha (inf. n. of $4 'to abolish,’ &c.), 
s.m. Abolishing, making void, cancelling; 
effacing, obliterating;—burning, scorching. 

A ~ muhigg, vulg. muhig (act. part. of 3s! 'to 
speak truth; to show a truth, or a right or due,' 
&c., iv of 3» 'to be true, or just, or right,' &c.), 
part. adj. & s.m. Saying what is true and right; 
acting properly, doing justice; knowing for 
certain; showing (or having) a right or claim 
(to);—confirming, establishing;—one who 
speaks the truth, &c. 

A s~ muhaqqar (pass. part. of X» 'to render 
contemptible or despised,' &c., ii of = 'to be 
contemptible,' &c.), part. adj. Despised, 
contemptible;—poor; low. 

A &4 muhaqqiq (act. part. of s, ii of (and 
syn. with) 3 'to render suitable to the 
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requirements of truth, or justice, or right,’ &c.), 
part. adj. & s.m. Proving to be true, verifying, 
confirming; investigating the truth; 
inquisitive;—one who knows or regards as true; 
a verifier, an affirmer, a confirmer;—an asserter 
or teacher of truth, a philosopher; a writer (on 
some special subject), an authority (on); a 
critical judge (in matters of literature, &c.);— 
muhaqqaq (pass. part. of the same verb), part. 
Ascertained, confirmed, verified, authenticated, 
certified, known to be true; decided, positive;— 
sound, compact, orderly (speech, or language); 
firmly or compactly woven (cloth). 

P aliaa mu/aqqiqana (from muhaqqiq), adv. 
Truly, accurately. 

P aiaa mu haqqaqa, vulg. muhaqqiqa (for A. 

å äia muhaqqaqat, fem. of muhaqqaq), 
adj.=mu haqqaq, q.v. 

A o—384 mu haqgigin (obl. pl. of muhaqqiq), 
s.m. pl. Philosophers; authorities, &c. (see 
muhaqqiq). 

A da mihakk, vulg. mihak (instrum. n. fr. ds 
'to scratch, to rub,' &c.), s.f. The stone upon 
which pieces of money, &c. are rubbed to try 
their quality; touchstone; test. 

A eS mohkam (pass. part. of 5> 'to make or 
render firm or strong,' &c.; iv of- 'to 
prevent, restrain,' &c.), part. adj. Made (or 
rendered) firm, &c.; firm, stable, strong, solid, 
compact, &c.; robust; tight; fortified, 
strengthened;—(a passage of the Qor an, &c.), 
of which the meaning is secured from change or 
alteration; not abrogated; which still holds 
good;—incontrovertible; clear, perspicuous; 
unambiguous, unequivocal;—adv. Firmly, 
strongly, strenuously; tightly, &c.:—mohkam 
karna, v.t. To render firm, or stable, or strong, 
&c.; to strengthen; to fortify. 

A essa mahkamat, s.m. pl. (of mahkama, 
q.v.), Courts (of law), tribunals, &c. 

P aha mahkama (for A. 55-4 mahkamat, n. 
of place fr. > 'to judge; to ordain, decree,' 
&c.), s.m. A place of judging, a tribunal; a court 
of law, or justice, or judicature; assize; court- 
house;—a department (syn. sarrishta):— 
mahkama-e-ibtida t, Court of original 
jurisdiction:—mahkama-e-apil, Court of 
appeal, appellate court:—mahkama-e-a 'là or 
a’liya, High court:—mahkama-e-augqat, Court 
of trust, or of bequests; local agency:— 
mahkama-e- adalat, Court of law, &c. 
(=mahkama):—ma hkama-e-kamsariyat, The 
commissariat department. 

P Sa mohkami (fr. A. mohkam), s.f. 
Firmness, stability, strength, solidity, 
compactness, &c. 

P asSs mahkim (pass. part. of e-5 'to 
restrain; to judge,' &c.), part. adj. Restrained, 
controlled, curbed, bridled; under control, or 


authority, or subjection, or command; subjected 
(to); ruled, governed;—ordained. decreed; 
judicially condemned, sentenced;—enforced;— 
empowered; invested with supreme power;— 
s.m. A subject; one under authority; a 
subordinate officer:—mahkim hond (-ke), To 
be under the authority or command (of), to be 
subject (to), &c. 

P 40 S mahküma (for A. 4 S4 mafKümat, 
fem. of ma/küm), adj.=mahkim, q.v. 

P qu Sa mahkimi (fr. mahkim), s.f. Strength, 
firmness; authority. 

A ds mahall, vulg. mahal (n. of place fr. Js 'to 
alight, or descend, &c. (in a place)), s.m. Place 
(in general; but orig. 'place of alighting, or of 
abiding’), position, situation; abode, residence, 
house, building, mansion, palace; hall, or 
chamber (of a grandee's residence); a 
seraglio;— post, station; district, quarter; — 
(met.) the wife of a noble; consort of a king, a 
queen (from the fact of each queen occupying a 
separate palace);—time; occasion, opportunity, 
opportune moment:—mahal-e~khas, s.f. The 
chief spouse, the head wife:—mahal-dar, s.m. 
The watchman of a district or quarter:—ma hal- 
darni, s.f. The female superintendent of a lock 
hospital;—the midwife of a quarter or 
district;—the head of a brothel, the mother- 
bawd:—mahal-sara or sarà e, s.f. Private 
apartment or chamber (of a noble, or a king);— 
female apartments, seraglio:—mahal-e-mujra, 
s.m. Place of obeisance;—clearance of 
accounts:—bar-mahal, adj. In place; suitable to 
the occasion, appropriate, fitting, apropos:—be- 
mahal, adj. Out of place; inappropriate, 
unsuitable, &c. 

A ds muhill, vulg. mufil (act. part. of Js! 'to 
cause punishment to alight,' &c., iv of U> 
'punishment to alight,' &c.), part. adj. Deserving 
of punishment. 

H ss Agee mahalla, vulg. Aero mu/ulla, 
s.m. corr. of ~ mahalla, q.v. 

A S~a mahallat, s.m. pl. of mahall, and of 
mahalla, qq.v. 

A J~ muhallil (act. part. of Jis, ii of (and syn. 
with) Js 'to dissolve, melt,’ &c.), part. adj. & 
s.m. Causing to dissolve, dissolving; (in Med.) 
discutient;—a solvent; one who solves, or 
resolves;—mu hallal (pass. part. of the same 
verb), part. Made lawful; lawful. 

A e» mu haillilat, s.m. pl. (of muhallil), 
Solvents; medicines which, by their subtilty, 
dissolve and dissipate any morbid and stagnant 
fluid. 

A cst mahlūj (pass. part. of 45), part. 
Cleared of the seed (cotton). 

A cà els ma hlif (pass. part. of =) 'to 
swear,') = P a d~a ma/liifa (for A. 44 s 
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mahlifat, fem. of mahlūf) part. Sworn; having 
had the oath administered:—ma hMlif- 'alai-hi, 
s.m. The thing or circumstance sworn to. 

P aà slaa mahlūfa (for A. 4—à d~ mafllüfat, 
fem. of mahlūf) = A = +~ mahlūf (pass. part. 
of 24 'to swear,') part. Sworn; having had the 
oath administered:—ma Mif- 'alai-hi, s.m. The 
thing or circumstance sworn to. 

P atx mahalla, (corrupt) mufalla (for A. H~ 
mahallat, fr. ma hall, q.v.), s.m. A district, 
division, quarter (of a city or town), ward, 
parish;—a camp;—a review or muster (of 
troops):—mahalla-dar, vulg. ma halle-dar, s.m. 
The head man of a district or parish; an officer 
in charge of a ward, an alderman;—a 
householder;—a sweeper:—ma halla dekhnà, 
To make a review or muster (of troops). ~~ 
mahalli, vulg. mahali (A. mahall+i = S. $4), 
adj. & s.m. Belonging to the seraglio (a servant, 
&c.);—a eunuch. 

A z~ muhammad (pass. part. of “a 'to praise 
much or repeatedly,' ii of + 'to praise’), part. 
Greatly (or highly) praised;—s.m. Name of the 
Arabian prophet; a proper name. 

A gx muhammadi, adj. Of Muhammad; 
Muhammadan. 

A da~ mahmil (n. of place fr. dsa 'to bear, 
carry,' &c.), s.m. That by which anything is 
supported, that in (or on) which anything is 
borne; that which carries the double load of a 
camel, a camel's saddle; a camel litter or dorser 
(in which women travel). 

A 35a mafImüd (pass. part. of + 'to praise,’ 
&c.), part. adj. Praised, eulogized, commended, 
spoken well of (syn. hamid); laudable, 
commendable, praiseworthy; worthy;—s.m. A 
proper name. 

P oa saaa ma! müda (for A. $3 s~ mahmidat, 
fem. of ma/Imüd), part. adj. Praised, &c. 
(=mahmiid);—s.m. Scammony (syn. 
saqmüniya). 

P (92 saxa mahmiidi (fr. A. mahmiid), s.f. A fine 
sort of muslin. 

A d sexa ma 1nül (pass. part. of J 'to bear, 
carry,’ &c.), = P 4! sa~ ma/Imüla (for A. H sa~ 
mafmülat, fem. of mahmil), part. Borne, 
carried; loaded, laden; freighted;—bearing (a 
meaning); applicable;—tolerated, allowed:— 
mahmiila, s.m. A burden; cargo, lading:— 
mahmila-e~jahaz, s.m. A cargo, shipment:— 
mál-e*ma fimüla, A burden, a load, &c. 

P 41 sexe mahmiila (for A. 41 sa~ mahmilat, 
fem. of ma /Imül), = A Js«mahmil (pass. 
part. of J«='to bear, carry,' &c.), part. Borne, 
carried; loaded, laden; freighted;—bearing (a 
meaning); applicable;—tolerated, allowed:— 
mahmiila, s.m. A burden; cargo, lading:— 


mahmila-e-jahaz, s.m. A cargo, shipment:— 
mál-e*ma imüla, A burden, a load, &c. 

A cx milan, s.f. pl. (of 3 mehnat), 
Labours; troubles, afflictions, &c. 

P uisa mefnat (for A. ~, v.n. fr. os 'to try, 
prove,' &c.), s.f. Labour, moil, toil, drudgery; 
industry, diligence; application, attention; 
exercise; athletic exercise;—trial, sore trial, 
temptation, trouble, affliction, misery, calamity, 
misfortune; evil, inconvenience, sorrow, teen, 
perplexity, difficulty:—meZmat-abàd, adj. Full 
of misery, &c.;—s.m. The abode of sorrow or 
trouble:—me7nat uthàná, v.n. To undergo 
labour or trouble, &c.; to labour, to take 
pains:—mefnat thikàne lagnà (-ki), Labour (of 
a person) to turn to account;—me/nat-zada, 
ad]. & s.m. Distressed, wretched, miserable;— 
distrest one, miserable creature, poor wretch:— 
mefmat-e-shaqqa, s.f. Hard labour:—me hnat-e- 
shab-à-rozi, Work or toil of night and day:— 
mefnat karná, v.n. To labour, or toil (for or 
after, -ke piche); to exert oneself:—mehnat- 
kash, adj. Enduring labour or trouble; moiling, 
drudging; afflicted, distressed; oppressed:— 
mefmnat-kashi, s.f. Endurance of labour or 
trouble, &c.; affliction, misery, suffering:— 
mefmnat-ko pind (apni), To swallow (one's) 
trouble or sorrow,' to restrain oneself, to bear 
patiently:—meZnat-mazdürt, s.f. Labour and 
wages;—daily labour; job-work. 

P ataa mefnatüna [mehnat, q.v Zend ana 
or ana — S. ana], s.m. Remuneration, hire, 
wages, fee or fees. 

P cs mehnati (rel. n. fr. mefnat;—T = S. 


$e), adj. & s.m. Labouring; laborious, 


industrious, painstaking; hardy;— difficult; — 
unfortunate; tried by afflictions;—a labouring 
man, labourer;—a laborious or industrious 
person, &c. 
A s~ mafw (inf. n. of for s~ 'to erase, 
cancel,' &c.), s.m. Erasing, erasure; cancelling; 
effacing, obliterating, obliteration; abolition; 
extinction;—adj. Erased, effaced, obliterated; 
forgotten; abolished; annihilated;— 
overpowered (by), struck or astonished, 
thunder-struck; fascinated, charmed, captivated; 
mad (from love), distracted (with terror or 
grief);—engrossed, absorbed, wrapt (1n):— 
mahw-e-tamashd, adj. Astonished at the 
spectable:—mahw-e-didar, Struck or 
astonished at the sight (of, -ka), overpowered 
by the appearance (of):—mahw karnd, v.t. To 
efface, &c.:—mahw honá, v.n. To be effaced, 
c. 
A 25s mefwar (v.n., or n. of instr., fr. 55> 'to 
return; to turn round,' &c.), s.m. Axis (ofa 
pulley, &c.); an axletree (of wood or iron); the 
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pin on which the tongue of a buckle turns:— 
mehwar-e-zamin, Axis of the earth. 

P 4b sa muhawwata (for A. ôb s~ mu hawwatat, 
fem. of mu hawwat, pass. part. of Ha 'to 
surround,’ &c. ii of bsa 'to surround,’ &c.), part. 
Surrounded (by a wall or fence), enclosed;— 
s.m. Surrounded or enclosed space, enclosure, 
area:—mu/awwita (for A. muhawwitat, fem. of 
muhawwit, act. part. of the same verb), part. adj. 
& s.m. Surrounding, enclosing, forming an 
enclosure; taking 1n;—a wall, a fence, &c. 

P C352 maflwiyat (for A. 55 5, abst. s. fr. 

ma wi, rel. n. fr. mafIw, q.v.), s.f. State of being 
effaced, effacement, obliteration, &c. 

A b+ mu hit (act. part. of bal, iv of (and syn. 
with) bls (for bsa) 'to surround' (with, &c.), 
part. adj. & s.m. Surrounding, encompassing, 
enclosing, encircling, circumambient; 
containing, embracing, comprehending; 
knowing, well acquainted (with);—that which 
(or he who) surrounds, or contains, &c.; 
periphery, circumference (of a circle); the 
ocean;—one who comprehends or knows:— 
mulnt-e-da ira, s.m. Circumference of a 
circle:-—mu fit honda (-kà), To be 
comprehensive (of), to embrace, take in, 
contain, enclose, surround, circumscribe; to be 
well acquainted (with):—ba/r-e-mu/it, or 
daryá-e-mu/Iit, The circumambient ocean; the 
Ocean. 

P Asa muhita (for A. à mullitat, fem. of 
muhit), part. adj.—mu/Tit;—s.m. Surrounding 
land or country, environs;—land;—land within 
the supply of a well (cf. ćak). 

P tee muhiti (rel. n. fr. mufiit), adj. Of or 
pertaining to the circumference (of a circle); at 
the circumference (syn. mu /it-kd). 

A da~ mu fil (act. part. of Js! 'to practise 
evasion,' &c., iv of Jb (for Js) 'to be altered 
or changed,' &c.), s.m. A shuffler, prevaricator, 
knave, cheat, deceiver. 

P e—a mu hili (fr. mu fil), s.f. Shuffling, 
evasion; fraud, deceit, knavery. 

A \& mukha, prop. n. The town of Mocha (on 
the west coast of Arabia). 

A età makhadim, s.m. pl. (prob. of akhdam, 
superlat. of e5; see Khadam), Ministers; 
servants, domestics; slaves; eunuchs. 

A co makharij, s.m. pl. (of makhraj, q.v.), 
Outgoings; expenses, disbursements, &c. 

P cas mu Kha Samat (for A. iala, inf. n. 
of e 'to contend with, dispute with,’ iii of 
a'to contend,' &c.), s.f. Contending with; 
mutual enmity or hostility; altercation, 
contention, quarrelling. 

A cab mukhatib (act. part. of B 'to talk or 
converse with; to address," iii of G4 'to deliver 
an address or exhortation’), part. adj. & s.m. 
Conversing (with), addressing, accosting;—one 


who converses with, or addresses another, a 
speaker:—mukhatab (pass. part. of the same 
verb), part. Spoken to, addressed;—titled, 
named, styled;—one spoken to by another; (in 
Gram.) the second person:—mu khatib honà 
(kisi-ki taraf), To address; to turn (towards) in 
speaking. 

? ei] mukhatibin (obl. pl. of mukhatib), 
s.m. pl. Conversers (with), speakers. 

P o oa mukhatara (for A. 9 X mukfütarat, 
inf. n. of 541 'to place oneself in peril,' &c., iii 
of 2b; but prob. formed fr. Katar, q.v.), s.m. 
Danger, peril, risk, hazard. 

A cg makhafat, s.f. pl. (of makhafat), 
Dreads, terrors; dangers. 

P alaa makhafat (for A. 53, inf. n. of Gls 
for = A 'to fear,' &c.), s.f. Fear, dread, terror; 
danger. 

P cs muhalatat (for A. W, inf. n. of 
AULA 'to mix or mingle with,' iii of +44 'to mix, 
mingle^, s.f. Mixing together in society; 
conversing. 

A cilia mukhalif (act. part. of lL; see next), 
ad]. & s.m. Contrary, opposite, adverse; 
unfavourable, unsuitable, uncongenial; 
repugnant, dissentient; contradictory;—an 
opponent, adversary, enemy, foe:—mukhalif 
honda (-ke), To oppose, &c.; to contravene. 

P cái mukhalafat (for A. alas, inf. n. of 
L 'to disagree with; to oppose,' &c., iii of 
cà 'to follow,' &c.), s.f. Opposition, 
contrariety; repugnance; contradiction; 
contravention; transgression, disobedience, 
rebellion; disagreement, dissension, variance, 
discord;—enmity, hostility:—mukhalafat karnà 
(-ki), To oppose; to dissent (from); to 
contradict; to confute; to resist, withstand, &c. 
A o mukhbir (act. part. of | — 'to inform, 
apprize,' &c., iv of »i— 'to know’), part. adj. & 
s.m. Announcing news, signifying, certifying, 
&c.;—announcer, teller of news; informer, 
reporter, advertizer; emissary, spy:—mnuKfibir- 
e- Sadiq, s.m. Bringer of certain intelligence, 
true reporter. 

H Go mukhbiri (fr. A. mukhbir), s.f. Secret 
information. 

A 4-44 mukhabbat (pass. part. of 34, ii of 
(and syn. with) 4-4 'to disorder the intellect, to 
render insane’), part. Disordered in the intellect, 
rendered mad or foolish, demented, insane. 

A by makhbit (pass. part. of 4-4), part. 
Demented, &c. (=mukhabbat, q.v.):— 
makhbiitu 1-hawds, Disordered in the intellect, 
insane. 

A Jà mukhtar (pass. and act. part. of Jj 53, 
viii of (and syn. with) Je (for »—>) 'to choose"), 
part. adj. & s.m. Chosen, selected, elected, 
preferred;—invested with power or authority; 
having legal power; absolute, independent, at 
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full liberty (to act as one chooses); authorized, 
competent;—a free agent; prime mover; 
responsible party;—an agent, assignee; 
procurator, proctor; a delegate, representative; 
attorney (not generally authorized to plead), 
solicitor:—mukhtar-e-riydsat, s.m. General 
manager of an estate, &c., a bailiff: —mu khtār- 
e-’am, s.m. A general agent:—mukhtar-kar, 
adj. and s.m. Having authority in business;—a 
director, superintendent, manager, 
commissioner; an attorney:—mukhtar-kari, s.f. 
Procuration (the act); attorneyship:—nmuKfitar 
karna (-ko), To constitute (one) an agent, &c., 
to authorize, to empower:—muKfitár-e-kull, or 
mukhtar-e-mutlaq, s.m. One invested with full 
powers; a plenipotentiary:—nuKftàr-e* 
maqbüla, s.m. An approved (or a recognized) 
agent:—mukKfitàr-nàma, s.m. Written power or 
authority; a power of attorney:—mu Khitàr 
hokar, adv. As one authorized or empowered; 
as principal or chief agent; as attorney (for):— 
mukKfhitàr honda, v.n. To be invested with power 
or authority, to be empowered, to have 
authority, to be competent; to be at full liberty, 
&c.;—to be agent or manager (for, -kà), to act 
(for), to represent. 

A Vx muKfitáran (acc. of mukhtar), adv. As 
an agent or attorney; by or through an agent; by 
attorney. 

H üs mukhtaratan (for A. 5 3x4, acc. of 
mukhtarat, fem. of mukhtar), adv.=mu khtaran, 
q.v. 

P sols mukhtari (fr. A. muKfitr), s.f. 
Independence, authority; freedom of action, full 
liberty; power; absoluteness;—office or practice 
of an attorney, attorneyship; agency, 
managership, &c.:—mukhtari karnd, To carry 
on the business of agent or manager (for, -ki), to 
act (for), to represent; to administer; to practise 
as an attorney. 

P aüs mu khtāla (for A. iüs muKfitàlat, 
fem. of mu khtāl, act. part. of J= 'to be proud 
or haughty,' &c., viii of Je (for 05) 'to think, 
opine’), s.m. A deceiver, an impostor. 

A £ Xi mukhtare (act. part. of ¢ 4! 'to 
construct, to originate, invent,’ &c.; viii of ¢ 4 
'to cut, divide, slit,' &c.), part. adj. & s.m. 
Founding; originating; inventing; 
commencing;—founder, author, originator, 
commencer; inventor; discoverer;— 

mukhtara (pass. part. of the same verb), part. 
Originated; invented; discovered; coined (as a 
word);—s.f. An invention; a discovery. 

A vk mukhtass, vulg. mukhtas (pass. part. 
of oai 'to be or become distinguished (from), 
or particularized,' &c., viii of 15 'to 
distinguish, or particularize,' &c.), part. ad]. 
Distinguished, particularized, specially 
characterized (by);—appropriated; proper, 


peculiar; special, private, domestic;—chosen, 
selected, elected. 

A sià mukhtasar (pass. part. of )—-i 'to 
abridge, curtail,’ &c., viii of =>; but prob. fr. 
khasr, ‘middle; waist), part. & s.m. Abridged, 
curtailed, abbreviated, contracted; concise; 
small;—a compendium, abridgment, an 
epitome; an abstract; a digest;—adv. In short, 
briefly:—mu khta Sar taur-par, adv. In brief 
form, briefly:—mukhtasar-karke, adv. 
Briefly:—mu khta Sar karná, v.t. To abridge, 
curtail, abbreviate, epitomise. 

A aiia mukhtasaran (acc. of mukhtasar), 
adv. Briefly. 

P ï muKfitaft (for A. si mukhtafan, 
pass. part. of Als, viii of (and syn. with) 
«s—4 'to be or become hidden,' &c.), part. 
Hidden, concealed; imperceptible (syn. 
makhfi). 

A d+ mu khtall, vulg. mukhtal (pass. part. of 
Os! 'to become shaky, incompact, or 
disordered,’ &c., viii of J>; but formed fr. 
khalal, q.v.), part. Emaciated, attenuated; 
corrupted; depraved; ruined; disordered, 
disturbed; confounded, confused. 

A bss mukhtalit (act. part. of 2—1A! 'to 
become mixed or mingled,' viii of 44 'to mix,' 
&c.), part. adj. Mixed;—confused, perplexed. 
A ci mukhtalif (act. part. of 4—Ls! 'to 
disagree, differ’ (from), &c., viii of 45 'to 
follow,’ &c.), adj. Different, dissimilar, unlike; 
diverse; discordant; various; conflicting; 
incongruous; heterogeneous:—nmuKfttalifu `l- 
azlā ,adj. Of unequal sides, scalene 
(triangle):—mukhtalif auqát-meri, At different 
times:—mu Klitalif-fih, In which there is 
disagreement. 

P atisa mukhtalifa (for A. itis 
mukhtalifat, fem. of mukftalif), adj. =mukhtalif, 
q.v. 

A esa ma Kfitüm (pass. part. of a4 'to seal,' 
&c.), part. Sealed, stamped; signed; finished, 
concluded. 

A 03+ makfitün (pass. part. of G4 'to 
circumcise’), part. Circumcised. 

H Us gaan mukhtiyār, s.m. corr. of 
mukhtār, q.v. 

A Oa mukhajjal (pass. part. of J= 'to cause 
to be ashamed,' &c., ii. of d= 'to be or become 
ashamed’), part. Put to shame, made ashamed; 
ashamed; confounded; bashful. 

A s> mukhaddar (pass. part. of 3 'to 
conceal; to benumb,' &c., ii of 23 'to keep 
oneself behind a curtain; to be benumbed", part. 
Kept behind a curtain or a veil; veiled; 
concealed:—mukhaddir, (vulg.) mukhdir (act. 
part. of the same verb), part. adj. Benumbing; 
narcotic. 
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A C3 o4 mukhaddirat, vulg. mukhdirat (pl. of 
mukhaddir), s.m. Narcotics; anodynes. 

A esa makhdiim (pass. part. of e3& 'to serve), 
part. Served, waited on;—s.m. One who is 
served, a master, lord;—a Muhammadan priest; 
an abbot. 

P 4x4 maKfidüma (for A. 54 9x4 makhdiimat, 
fem. of makhdim), part. adj.=makhdim, 
q.V.;—s.f. Mistress. 

P us ss makhdimiyat, vulg. ma khdiimiyat 
(for A. à 534, abst. s. fr. makhdimi, rel. n. fr. 
makhdūm), s.f. The condition or state of being 
served or waited upon; mastership, lordship. 

A Ja makhaiil (pass. part. of J3 'to forsake, 
desert,' &c.), part. Forsaken, abandoned; God- 
forsaken;—contemned; contemptible, 
despicable, vile. 

A z^ makhraj (n. of place fr. c JA 'to come or 
pass out, to issue’), s.m. Place of going or 
passing forth; place of egress or exit, outlet; the 
part or place from which a letter 1s uttered; 
organ (of speech, or of excretion, &c.); 
utterance, pronunciation, articulation;— source, 
origin, root (of a word, &c.);—issue; 
expenditure, disbursement (in these senses 
makhraj is an inf. n. of the same verb). 

A 3x4 makhrit (pass. part. of 4 4 'to turn, to 
shape' (with a lathe)), adj. & s.m. Conical;—a 
cone:—makhriit-e-qa ima, A right cone:— 
makhrit-e-mujassam, A solid cone:—makhrat- 
e-mail, An oblique cone:—ma khrūt-e* 
muzalla , A pyramid. 

A Ot Ra makhriitat, s.f. pl. (of makhrita), 
Cones; conic sections, conics. 

P 4b s R^ makhriita (for A. 535 5 &« ma khrūtat, 
fem. of makhriit), s.f. A cone. 

A es makfriiti (rel. n. fr. makhriit), adj. 
Conical; tapering (syn. ga o-dum, gajar-daul). 
A o X maktfean (n. of place fr. 05+ 'to store," 
&c.), s.m. A store-room, store-house, 
repository, magazine; a granary;—a thesaurus 
(cf. Spanish almazen; Port. almazem; Ital. 
magazino; Fr. magasin; Eng. 'magazine'’). 

A 25-234 makhsiir (pass. part. of > 'to 
suffer pain from cold, &c.), part. Injured, 
damaged. 

A oa x4 makhsiis (pass. part. of 04 'to 
distinguish, particularize,' &c.), part. adj. 
Distinguished, particularized; rendered peculiar; 
appropriated, particular; peculiar, special, 
proper; specific;— private, domestic, 
intimate;—peculiarly ascribed or attributed 
(to):—makhsiis karnd, v.t. To distinguish, 
particularize; to specify; to define;—to 
appropriate; to ascribe or impute to:—maqam- 
e-makhsiis, s.m. The private parts, the privities. 
A sà mukhaZzar (pass. part. of 24 'to 
make or render green,' ii of 4 'to be or 
become green"), part. adj. Made green; verdant. 


A bas mu khattat (pass. part. of lx 'to mark 
with lines or stripes, &c., ii of 44 'to make a 
line or a mark' (upon)), part. Marked with lines, 
or streaks, &c., streaked, striped;—having the 
down or hair of the beard appearing (in the 
form of lines) on the side of the face, &c. (a 
youth);—beautiful, handsome, comely. 

A c sli makhtib (pass. part. of «b 'to ask or 
demand (a woman) in marriage"), part. 
Affianced, betrothed, promised. 

P asha ma khtūba (for A. +4564 maKfitübat, 
fem. of maKfitüb), part. adj. Affianced 
(woman). 

A 534 makhtūr (pass. part. of >44 'to bestir 
itself in the mind; to occur to the mind’), part. 
Which has occurred to the mind; thought, 
conceived, imagined, supposed. 

A ciii mukhaffaf (pass. part. of 484 'to make 
or render light,' &c. ii of 4 'to be or become 
light), part. adj. Made light, lightened; 
alleviated, abated; contracted; abbreviated; (a 
consonant) having a short for a long vowel, or a 
tashdid removed;—light; contemptible;—s.m. 
A contracted form, a contraction (as S for 
sam). 

P aiis mukhaffafa (for A. iiz 
mukhaffafat, fem. of muKlaffaf), 
part.=mukhaffaf, q.v. 

A cias makhfi (pass. part. of 4c 'to be or 
become imperceptible,' &c.), part. adj. Hid, 
concealed, covered; occult; suppressed;— 
secret, clandestine; private;—adv. Secretly, 
clandestinely; privily, by stealth:—makhft 
rahna, or honà (-par), To be hid or concealed 
(from):—makhfi na rahe, Let it not be hidden, 
be it known; whereas. 

A dá mukhill, vulg. mukhil (act. part. of JA! 'to 
fail to fulfil (a compact or a promise), &c., iv of 
Q& 'to become little or scanty; to be in want,' 
&c.), part. adj. & s.m. Failing to fulfil (a 
compact, &c.); failing to pay;—disturbing, 
interrupting; corrupting, spoiling, ruining;— 
disturber, interrupter; intruder;—corrupter, 
spoiler:—mukhil hond (-kà), To disturb, 
interrupt; to derange, spoil; to interfere (with); 
to intrude (on). 

P? mu khallā (for A. s+ mu khallā, pass. 
part. of 4 'to leave (a place) empty,' &c., ii of 
s 'to be or become empty,' &c.), part. adj. 
Empty;—dismissed, liberated, set free, left at 
liberty, let alone; repudiated: —mukhalla-bi t- 
tab , adj. Unceremonious, unrestrained, easy, 
free; free and easy. 

A +444 mukhallad (pass. part. of 3&& 'to cause to 
remain,' &c., ii of = 'to remain,' &c.), adj. 
Eternal, durable, permanent. 

A vals makhlas (n. of place fr. oa- 'to 
become safe,' &c.), s.m. Place of safety or 
security; an asylum. 
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A vats mukhlis (act. part. of 44! 'to render 
clear or pure,' &c., iv of oa- 'to be or become 
clear, or pure,' &c.), adj. & s.m. Pure, sincere, 
candid, without hypocrisy, true, unfeigned, real, 
loyal;—a sincere friend. 

P ataka mukhlisana [mukhlis, q.v.+Zend 
ana, or ana = S. ana], adj. & adv. Sincere, 
friendly, candid, &c.;—sincerely, faithfully; 
like a sincere friend. 

P (al makhlasi, (corrupt) mu khli S (fr. A. 
makhlas, inf. n. of o2- 'to become safe or 
secure,' &c.), s.f. Safety, security, deliverance, 
release, escape, liberation, liberty (syn. 
chutkara). 

A e mukhalla (pass. part. of &&, ii of (and 
syn. with) e—& 'to take off from oneself and 
bestow (upon another) a KZil'at or robe of 
honour, part. Presented with a K/iil'at; dressed 
or robed in a iil 'at. 

A b sa ma khlūt (pass. part. of 44 'to mix or 
mingle,' &c.). part. Mixed, mingled; blended; 
confused. 

A 394 makhlig (pass. part. of 344 'to 
originate; to create,' &c.), part. & s.m. Created, 
formed, produced, brought forth;—created 
being or thing, creature. 

A a las makKfilügüt, s.f. (pl. of makhlūq), 
Created things, creation; created beings, 
creatures;—a created being, a creature. 

P c3 lis makhliigiyat (for A. A sa, fr. 
makKfhilüqi, rel. n. fr. makhlūq) s.f. State of being 
created, creation; condition of a created being. 
A s mukhammir (act. part. of 4, ii of (and 
syn. with) + 'to leaven'), part. adj. & s.m. 
Leavening;—one who leavens; a baker. 

A osa mukhmar, vulg. mukhmir (pass. part. of 
2^3, iv of (and syn. with) & »«'to leaven’), part. 
Leavened; fermented. 

A used mu khammas (pass. part. of os 'to 
make (a thing) five,' &c., ii of oè 'to be or 
become the fifth’ (of)), adj. Quintupled; five- 
cornered, five-angled, pentangular;—s.m. A 
pentagon;—a kind of verse of five lines. 

A Glide mukhammasat, s.m. pl. of 
mukhammas, q.v. 

P aasi makhmasa (for A. 42654 makhmasat, 
inf. n. of oas '(the belly) to become empty, to 
become hungry’), s.m. Hunger; wretchedness;— 
difficulty, dilemma. 

P ded maKfimal (prob. corr. of A. Jas 
mukfmal (pass. part of J4!, iv of Ja), 'having 
pile or nap, plushy"), s.m. Velvet:—makfmal- 
sã, adj. Like velvet, soft, downy. 

P Ads makhmali (makhmal, q.v.ti= S. in), 
adj. Of velvet; like velvet, velvety. 

A o ssxamakKkflmür (pass. part. of zà 'to suffer 
from intoxication’), adj. Drunk, intoxicated; 
crapulous; crop-sick. 


A xa mukhannas (pass. part. of “44 'to make 
soft or effeminate,’ ii of “44 'to be soft or 
effeminate’), adj. & s.m. Effeminate;—abject, 
infamous;—an hermaphrodite;—a catamite:— 
mukhannas karnd, v.t. To render soft or 
effeminate; to emasculate. 

A ðs makhniig (pass. part. of 344 'to 
throttle,’ &c.), part. Throttled, strangled; 
suffocated; hanged. 

A sà ma khiif (pass. part. of AS (for =>) 'to 
fear'), adj. Feared; dangerous, formidable, 
dreadful, terrible, frightful, horrible. 

A sà mukhawwif (act. part. of —5& 'to make 
afraid, to frighten,' &c., ii of —35& 'to fear"), adj. 
& s.m. Terrifying, frightful, terrific;—one who 
terrifies, &c.:—mukhawwaf (pass. part. of the 
same verb), part. Frightened, terrified, 
dismayed, deterred. 

H hà mikhiyana [mekh, g.v.titd = dw = 
Prk. Gwa or awe = S. Gpi, caus. augment), v.t. 
To beat, subdue, overcome. 

A x> mukhaiyir (act. part. of 44 'to give 
(one) the choice or option,' &c., ii of »— 'to do 
good;—to choose"), part. adj. Giving an option 
or choice (of two or more things);—bountiful, 
charitable, liberal:—mukhaiyar (pass. part. of 
the same verb), part. Left to free choice;— 
indifferent. 

A dx mukhaiyil (act. part. of J 'to imagine, 
fancy, ii of ¿dl (for 053), 'to think, surmise, 
fancy"), part. adj. & s.m. Imagining, fancying; 
doubting; being deceived;—conjecturing from 
physiognomy;—one who imagines, &c. 

P at makhila (for A. +44 ma khilat, inf. n. 
of J-4 'to fancy,' &c.), s.m. Imagination, fancy, 
surmise, suspicion; conception, opinion;— 
pride;—anything from which a conjecture is 
formed. 

A as mukhīm (act. part. of eS 'to construct 
(or to pitch) a tent,’ iv of e (for =>); but prob. 
formed fr. K/aima, q.v.), part. adj. Pitching a 
tent. 

A se mukhaiyam (pass. part. of a4 'to pitch a 
tent,' ii of e; but formed fr. KAaima, q.v.), 
part. Tented;—s.m. An encampment, a camp. 

S x Ag mada, vulg. mad, s.m. Any exhilarating 
or intoxicating drink, spirituous liquor, wine, 
spirits (in this sense, also S. madyam; Prk. 
majjam);—intoxication, inebriety, 
drunkenness;—madness, insanity, frenzy;— 
ardent passion, love, desire; lust, ruttishness, rut 
(esp. of an elephant), lasciviousness, 
wantonness; sensual enjoyment;—passion, 
ardour; inspiration;—delight, rapture, joy;— 
pride, arrogance, presumption, conceit;—the 
juice or ichor that exudes from an elephant's 
temples when in rut;—semen virile;—musk:— 
mad-pind, adj. Imbibing intoxicating liquor, 
tippling;—mad:—mad-khor, s.m. (f. khorni) A 
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drunkard:—mad-mdta, or mad-mafita, or mad- 
mata, adj. (f. -i), Intoxicated, drunk;—proud, 
haughty; lustful, lascivious, wanton;—youthful; 
blooming (=madh-mati):—madotkat (“dat+ut"), 
adj. & s.m. Excited by drink, intoxicated; 
excited by passion or lust; furious, mad; 
arrogant, haughty;—an elephant in rut; a 
furious animal or creature. 

H x AG mad, adj. Having a bad smell; smelling 


like oil or grease; rancid. 

A 3« madd, vulg. mad (inf. n. of 34 'to extend, 
stretch,’ &c.), s.f. Extension, lengthening, 
production; prolonging, prolongation; 
protraction; delaying;—swelling (of a river); 
flux (of the sea); flood-tide; the mark ( ) placed 
sometimes over alif (thus !), which gives it a 
long broad sound;—a similar mark drawn over 
a word to denote the commencement of a fresh 
paragraph or sentence, or over different entries 
(or heads of entries) in an account, or to 
indicate the insertion of a new item; (hence) 
entry; head; article; column;—a peculiar mode 
of writing certain words in accounts:—madd-e- 
amanat, s.f. Head of deposits:—madd-e- 
muqabil, adv. Per contra.—mad-mefi anda, To 
come under the head (of, ki):—madd-e"nazar, 
or madd-e-nigah, s.f. & m. Extension or stretch 
of sight, limit of vision; the horizon; object of 
sight, or regard, or affection; prospect; 
object;—kind looks, encouragement;—adv. 
Before the eyes, in view, in sight, in 
prospect:—madd-o-jazr, Flux and reflux (of the 
sea), tide:—is-mad-me/i, Under this head:— 
madde, adv. On account (of). 

A 3« mudd, vulg. mud, s.m.(?) A certain dry 
measure (used in Egypt, Syria, and other parts), 
about two handfuls, and weighing two ratls or a 
ratl and a third. 


S 24 HA mud, = S l4 Fel muda, s.f. Pleasure, 


delight, joy, joyousness, gladness, happiness;— 
intoxication;—mud, s.f. A wife. 

S I4 Fel muda, = S 3« Ag mud, s.f. Pleasure, 
delight, joy, joyousness, gladness, happiness;— 
intoxication;—mud, s.f. A wife. 

A c maddat, s.f. pl. (of madd, q.v.), Heads; 
entries; columns. 

A cle maddah (intens. n. fr. madh, q.v.), s.m. 
One who praises much, encomiast, panegyrist. 
P clas maddahi (fr. maddāħ), s.f. Praising, 
extolling; encomium, panegyric. 

A dala mada khil, s.m. pl. (of madkhal, q.v.), 
Income; revenue; rent;—entrances; places of 
access;—embroidered pieces for the back and 
shoulders (of a coat); gussets: —madakhil- 
makharij, s.m. Income and expenditure; 
additions and deductions. 

P cl mudakhalat, s.f. = P 4M 
mudakhala, s.m. (for A. 5-34 mudakhalat, inf. 


n. of J> 'to enter with (another); to mix with,' 
iii of J= 'to enter,' &c.), Entering (into); 
engaging or taking part (1n); intermeddling, 
interference, intrusion;—access, admission, 
ingress;—occupancy:—mudakhalat-e-sarih, 
Palpable or positive interference:— 
mudakfhalat-karne-wálà, s.m. Intermeddler, 
intruder. 

P 4l mudakhala, s.m. = P clas 
mudakKfialat, s.f. (for A. *A&13« mudakhalat, inf. 
n. of J> 'to enter with (another); to mix with,' 
iii of J= 'to enter,' &c.), Entering (into); 
engaging or taking part (1n); intermeddling, 
interference, intrusion;—access, admission, 
ingress;—occupancy:—mudakhalat-e-sarih, 
Palpable or positive interference:— 
mudakhalat-karne-wálà, s.m. Intermeddler, 
intruder. 

A J% madār (n. of place fr. ) (for 553) 'to go 
or turn round,' &c.), s.m. Place of turning or 
returning; axis; pivot; centre;—a place within 
which anything revolves, an orbit; a 
circumference;—a place where anyone stops or 
stands, station, seat; that on which anything 
stands or rests, or depends; ground (of), 
basis;—dependence;—the point upon which a 
question (or the like) turns;—(for madaru `l- 
mahàmm), Name of a celebrated Muhammadan 
saint (held in great reverence by Bhafiyaras and 
Kufiwar Musalmans; his tomb is at Makanpur, 
Kanhpur); the month jumada- l-awwal (so 
called after the saint Madar):—madar-e-arZ, 
The centre of the earth:—madar-e-sa’at, An 
hour-circle:—mad4ar-e-kar, Chief manager of 
business:—madaru I-mahàmm, "The centre of 
affairs,' prime-minister; regent; chief manager 
of business:— 'izzat-madar, Seat of glory;— 
magnificent. 


H lx AAN madar [Prk. Hale; S. AFAN], s.f. 
The plant Asclepias gigantea (syn. ak), &c. (see 
mandār). 

S a AGN madar, s.m. An elephant; —a 


hog;—a cheat, rogue. 

P ! yas mudara, s.m. contrac. of next, q.v. 

P el jl mudarat (for A. 9V ja inf. n. of gsh 'to 
treat with gentleness or blandishment, to soothe, 
coax,' &c., iii of «s 53 'to deceive, circumvent,' 
&c.), s.f. Treating kindly or courteously; 
gentleness, lenity; soothing; civility, affability, 
courtesy, politeness;—humanity;—humility;— 
deceit, dissimulation; circumvention:—mudarat 
karnà (-ki), To show civility (to), to treat with 
courtesy, &c. 

A c oM. madarij, s.m. pl. (of madraj, fr. z; see 
darja), Steps, stages; degrees; ascents; ways. 

A o» )34 madáris, s.m. pl. (of madrasa, q.v.), 
Colleges; schools. 
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H gol AANI madari [S. AAR+SA+H:], s.m. A 
conjurer, juggler; a tumbler, merry-andrew (esp. 
the master or director of the fun); a bear-dancer; 
monkey-man. 

H Gols madari = H S madariya [A. madar 
+ Prk. S3T=S. SH:], adj. & s.m. Of or relating 


to the saint Madar;—a follower of Madar:— 
madariyà huqqa, s.m. A huqqa, with a long 
stem. 

H kolaa madariya = H Sl madari [A. madar 
+ Prk. S3T=S. SH:], adj. & s.m. Of or relating 


to the saint Madar;—a follower of Madar:— 
madariya huqqa, s.m. A huqqa, with a long 
stem. 

P cail mudafa’at (for A. 44las, inf. n. of 
els, iii of (and syn. with) a— 'to repel,' &c.), 
s.f. Repelling; averting, warding off; 
repulsion;—protracting, deferring, delaying; 
postponement:—mud4fa’at karnà (-ki), To 
repel, &c. 

A els mudam (pass. part. of ẹ'3l 'to cause to 
continue,' &c., iv of el3 (for es) 'to continue, 
last,’ &c.), adj. & adv. Continuous; continual, 
lasting; perpetual; eternal;—continually; 
perpetually; always; eternally;—s.f. Wine; 
spirits. 

P las mudami (rel. n. fr. mudam), adj. 
Continual, incessant, &c. (=mudam). 

P | aa mudawa, s.m. contrac. of next, q.v. 

P OI jl mudawat (for A. èl 54, inf. n. of £h 'to 
treat medically,' &c., ii of 452 'to be or become 
sick or diseased,' &c.), s.f. Medical treatment, 
applying medicine or a remedy, remedying, 
curing; administering to the sick. 

H ïl madawatni, s.f. (Dakh.) A female 
go-between employed in arranging a marriage. 
P opz mudawara (for A. 5 52a mudawarat, 
inf. n. of 553 'to go round about with,' &c., iii of 
9» 'to go, or move, or turn round,' &c.), s.m. 
Going round along with (another), going about; 
surrounding, encircling, encompassing; 
adjusting. 

P & sxe mudawamat (for A. * as, inf. n. of asl, 
iii of (and syn. with) el^ (for es), 'to continue, 
endure, last,' &c.), s.f. Continuance; perpetuity; 
eternity;—continual use; assiduity. 

A cla mada ‘ih, s.m. pl. (of madif, q.v.), 
Laudable actions;— praises, encomiums. 

A cla mudayin (act. part. of c»; see next), 
s.m. A creditor;—a debtor. 

P cula mudayanat (for A. 42), inf. n. of 
O4 to deal with (one) upon credit; to lend to,' 
&c., iii of ol (for o=), 'to buy upon credit; to 
take a loan,' &c.), s.f. Dealing in credit; mutual 
credit, dealing as debtor and creditor on both 
sides. 

A o: mudabbir (act. part. of »3'to devise, 
plan; manage, conduct, regulate,' &c., ii of ),— 
'to follow behind,' &c.), adj. & s.m. Managing, 


conducting; disposing in order, regulating, 
governing;—skilful in devising, &c.; prudent; 
ingenious; politic; deliberate;—one who 
manages, &c. (affairs of any kind), a 
counsellor, minister, governor, administrator, 
director, &c.;—mudabbar (pass. part. of the 
same verb), part. Ably-conducted, properly- 
managed (business, &c.);—s.m. A slave set at 
liberty after the death of his master:— 
mudabbiran-e-saltanat, Ministers of State. 

A > mudbir (act. part. of )—9 'to turn back,' 
&c., iv of = 'to follow behind’), part. adj. & 
s.m. Going or turning back, retiring; 
retrograding; bashful, modest;—one who turns 
his back (on); one who retires or retreats;—one 
whose affairs are in a bad train, or who is 
retrograding in the world. 

P qx mudbiri (fr. mudbir), s.f. Retrograding 
in fortune; adversity, ill-luck, misery. 

P Gx» mudabbiri (fr. mudabbir), s.f. 
Management, conduct, regulation, governance, 
direction;—the office or position of a 
mudabbir. 

H c» Hed madat [for madad, fr. S. A&+eT], 
s.f. (dialec.) An intoxicating preparation of 
opium, betel-leaves, &c. (for smoking; syn. 
madad, madak). 

P x muddat, (corr.) mudat (for A. 53a, v.n. fr. 
34 'to extend,' &c.), s.f. Length of time; space or 
interval of time; duration; usance;—a long time 
or season; antiquity:—muddatu `l- 'umr, Space 
of life; a lifetime;—all life long; during life: —— 
muddat-ka, adj. (f. -kī), Of long standing, old, 
ancient:—muddat-e-madid, A long space of 
time:—muddat hu t, adv. A long time ago:—ek 
muddat A long time, an age. 


S Sue HST mudit, (corr.) HGA mudat, part. (f. - 
à), Rejoiced, pleased, delighted, happy. 

z% madh, vulg. madah (inf. n. of c3«'to 
praise"), s.f. Praising; praise, eulogium, 
encomium, commendation; applause; 
approbation; recommendation:—madh-khwan, 
s.m. Eulogist, encomiast, panegyrist; a bard:— 
madh karnd (-ki), To praise, &c.:—mad/ro- 
Zam, s.f. Praise and blame. 

P Sax midhat (for A. ias, inf. n. of 34), 
s.f.=madh, q.v. 

A cosa muda trij (act. part. of & >= 'to roll 
along or down’), s.m. A roller; a revolver;— 
muda hraj (pass. part. of the same verb), part. 
adj. Rolled along; rolled down;—rounded, 
round. 

P 424 midha, s.m.=midhat, q.v. 

A dèx madkhal (inf. n., and n. of place, fr. J>» 
'to enter; to go, come, or pass in"), s.m. Going 
in, entering (into);—entrance, access; income, 
revenue, rent (syn. dakhl);—a place of entrance 
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or egress, an entrance; a port, gate; porch, 
vestibule;—time of entering. 

A Jax mudkhal (pass. part. of J>3 'to cause to 
enter; to insert; to introduce,' iv of JA: 'to 
enter"), part. Inserted; introduced; entered; 
deposited; filed;—mud khil (act. part. of the 
same verb), part. adj. & s.m. Inserting; 
introducing; entering;—one who inserts or 
introduces, &c. 

P 4X3 mudkhala, (corr.) madkhala (for A. 
ida mudkhalat, fem. of mudKfial), 

part.=mud khal, q.v. 

A oa madkhan (n. of place fr. G4 'to smoke"), 
s.m. A place of smoke, a place where smoke 
issues; a chimney. 

A Ja madkhiil (pass. part. of J: 'to enter"), 
part. Entered;—put in. 

P 4353s madKhiila (for A. H s> madkhiilat, 
fem. of madkfiil), part. To whom a man has 
gone in, compressed (a woman);—s.f. A 
concubine, a kept-mistress. 

A 2324 madad (v.n. fr. 5« 'to supply; to help, 
assist,' &c.), s.f. Assistance, help, aid, succour; 
support; relief; means of support (as wages, 
&c.); allowance, provision;—reinforcements;— 
hands (as labourers, masons, &c., e.g. madad 
uth-ga i):—madad bantna (-ko), To distribute 
wages (to labourers); to distribute relief, &c.:— 
madad-Kflaré, s.m. Expenditure in aid or relief, 
&c.; subscriptions, contributions (to or 
towards);—advances:—madad-khwah, s.m. 
One who asks for assistance or succour; a 
suppliant:—madad dena (-ko), To render aid, to 
furnish assistance (to), to help, &c.:—madad 
karnd (-kt), To render assistance (to), to assist, 
aid, help, succour, &c:—madad-gar, s.m. & f. 
Assister, helper, aider; protector; ally; 
auxiliary;—an assistant;—an accessory:— 
madad-gar honda (-ka), To be a helper or aider 
(of), to help, &c.;—to be an accessory (to):— 
madad-gàri, s.f. Assistance, &c. (=madad):— 
madad-e-ma ash, s.f. Means of support, 
provision, maintenance; pension;—an 
assignment of revenue for the support of 
learned or pious Muhammadans, or of 
charitable institutions. 

H 2:4 HGG madad [S. AGAT], s.f. (dialec.) An 
intoxicating preparation of opium, betel-leaves, 
&c. (see madat). 

P 24 j Ss madad-gar, s.m. & f. See s.v. madad. 
S 5% ARR madir, s.m. A species of red- 
flowering Mimosa catechu (see khayar). 

S oe Alex mudir, s.m. A cloud;—a lover; a 
libertine. 

A > mudirr, vulg. mudir (act. part. of 54! 'to 
cause to to flow copiously,' iv of 4 'to flow 
copiously, to stream"), adj. Causing to flow (as 


milk from a camel);—causing urine to flow, 
diuretic. 

S las ALERT madira, vulg. madra, s.f. 
Spirituous liquor; wine; any inebriating 
drink;—nectar;—a wagtail;—a species of 
Sanskrit metre. 

S lb» Sl mudra, s.f. A seal, a signet;—a seal- 
ring;—a finger-ring;—impression (of a seal, 
&c.), stamp, print;—a coin; a medal, &c.;—a 
collar; a kind of ear-ring (worn by Jogis);—a 
mode of intwining the fingers in religious 
worship:—mudrankit (ra-ank^), part. adj. 
Marked with a seal or stamp; sealed, 
stamped:—mudrankit karna, v.t. To seal, 
stamp:—mudra-cinh, s.m. The impression of a 
stamp or seal:—mudra-sala, s.f. A mint. 

A Sb mudirrat, s.m. pl. (of mudirr, q.v.), 
Diuretics, urinatives;—stimulants. 

S Sue HIST mudrit, part. Sealed, stamped, 


struck (as coin), impressed, printed, marked, 
bearing the impress (of); contracted, closed; 
unblown (as a flower). 

A œ% mudarris (act. part. of 0:53 'to cause to 
read or study, to teach; to lecture,' ii of U4 to 
read,' &c.), s.m. A lecturer, teacher, tutor, 
schoolmaster, professor (of a college, &c.):— 
mudarras (pass. part. of the same verb), part. & 
s.m. Experienced; well-taught;—one taught, a 
student. 

A œs% mudris (act. part. of p3 'to teach by 
reading,' &c., iv of œ 'to read"), 
s.m.=mudarris, q.v. 

P ails 4s madrasana (fr. madrasa, q.v.), adj. 
Academical, scholastic, &c. 

P 4 34 madrasa, vulg. madarsa (for 4+ 
madrasat, n. of place fr. œ» 'to read"), s.m. A 
place of reading or study, a school, college; an 
academy; a collegiate mosque:—madrasa-e~ 
ibtida t, s.m. A primary or elementary 
school:—madrasa jari karnà, or madrasa 

qà im karna, To establish (or start) a school:— 
madrase-ka ta’lim-yafta, adj. School-taught;— 
s.m. A pupil (of):—madrasa-e-wasatt, s.m. A 
middle school:—dehati madrasa, A village- 
school:—sarkari madrasa, A government 
school or college. 

P e= mudarrisi (fr. mudarris), s.f. Office of 
professor or teacher, professorship; 
teachership;—public teaching. 

A s mudrik (act. part. of 454! 'to attain, 
reach,' &c., iv of 4.5 not in use), part. adj. & 
s.m. Attaining; comprehending, understanding; 
comprehensive; perceptive;—one who attains 
or comprehends, a comprehender, &c. 

S Sr. ELEC! mudrika, s.f£.=mudra, q.v. 

P 4S 4 mudrika (for A. 4S »« mudrikat, fem. 
of mudrik), adj.=mudrik, q.v.;—s.m. The 
perceptive faculty of the mind (=quwwat-e- 
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mudrika); the understanding; intellectual 
powers; comprehension of mind, genius. 


S ey Ag madra, s.m. Name of a country to the 


north-west of Hindüstan proper;—name of a 
king of that country. 


H c 234 Al mudri, s.f£.=mudra, q.v. 


P lex mudda 'à (for A. (4934 mudda 'à, pass. 
part. of (493! 'to assert, or allege (against); to 
claim,' &c., viii of se2 'to ask; to pray; to 
desire,' &c.), part. & s.m. Asserted as a claim, 
claimed, sued for; alleged; pretended; meant;— 
what is claimed, or alleged, or pretended, or 
meant; desire, wish; suit; meaning, object, 
view; scope, tenor, drift;—object of search, 
stolen property:—mudda 'à bi-hi or bi-hà, adj. 
& s.m. Pretended to, claimed, sued for, 
contested;—the thing or object claimed or sued 
for, &c.:—mudda 'à paka mà, To discover 
stolen property:—mudda 'à hasil karnà, To 
gain (one's) object:—mudda ’ã- 'alaih, One upon 
whom a claim is made; a defendant in a law- 
suit; a criminal:—mudda 'à- 'alaih-sharik, A co- 
defendant;—mudda 'a- alaih karnà (-ko), To 
make (one) a defendant in a case, to indict, 
charge, arraign:—7mudda 'à- 'alaih-ki janib (or 
taraf) se, On the part of the defendants, or for 
the defence:—mudda 'à yeh hai, The real object, 
&c. 1s this. 

A ce mudda ‘at, s.m. pl. (of mudda 'à), 
Desires; suits; objects, &c. 

A (4734 mudda’a, part. & s.m.=\¢« mudda 'à, 
q.v. 

P je mudda | i (for A. g3« mudda’in, act. part. 
of 4235; see mudda 'à), s.m. A claimant, suitor; 
plaintiff (in a law-suit), complainant, 
prosecutor, accuser;—an enemy;—(in Pers.) a 
pretender, pretentious man; a boaster:— 

mudda i-sharik, A co-plaintiff—;mudda T- 
mudda 'à- 'alaih, The plaintiff and the 
defendant, the parties in a law-suit, the litigant 
parties:—mudda | 1 honda (-ka), To bea 
claimant (of), to claim, sue for. 

P Ce mudda iyat(mudda 1+ A. tyat), s.f. 
The making a claim or suit (in law); the state or 
condition or position of a claimant or plaintiff. 
P 43e24 mudda 'iya (for A. ås mudda 'iyat, 
fem. of mudda 1), s.f. A female claimant, or 
plaintiff, &c. 

A e&24 mudgim (act. part. of e3 'to insert, or 
incorporate (one letter into another),' iv of a 
'to cover; to come upon,' &c.), part. adj. 
Inserting, or incorporating (a letter); joining two 
letters (by tashdid):—mudgam (pass. part. of 
the same verb), part. Inserted (as one letter into 
another); doubled (by tashdid). 

A cà madfan (n. of place fr. o— 'to bury"), 
s.m. Burial-place, tomb. 

A Ost madfün (pass. part. of G—* 'to bury"), 
part. Buried, interred; concealed, hid (treasure 


under ground);—underground;—filled up, 
fallen in (a well). 

A x mudaqqiq (act. part. of G4 'to make a 
minute examination,' &c.; ii of ($3 'to be or 
become minute or fine"), part. adj. Minutely 
examining, nicely investigating; intimately 
acquainted with the minutize of things. 

A d $xa madqüq (pass. part. of ©), part. adj. 
Seized with the malady termed digg ( hectic 
fever'); hectic. 

H due Aaah madak [S. AXAT, fr. AG], s.f. An 
intoxicating mixture of opium and betel-leaves, 
&c.; a pill or bolus of opium and betel-leaves 
(which may be swallowed or smoked in a 
fuqqa):—madak-baz, s.m. One addicted to 
smoking madak. 

H dae AF madik [S. 8Ifen:, fr. AG], adj. & 
s.m. Intoxicated with wealth, purse-proud; 
proud, haughty;—a proud man. 


H Si Hal madaki = H Sa Aaferar 
madakiya [madak, q.v.+Prk. SHES. SH], adj. 
& s.m. Addicted (or one who is addicted) to 
smoking madak. 

H (Sa APN madakiyd = H So Aaf 
madakī [madak, q.v.+Prk. S31=S. $d:], adj. & 
s.m. Addicted (or one who is addicted) to 
smoking madak. 

S Su AR mudga, vulg. mudg, s.m. A kind of 
pulse, Phaseolus mungo (see miifig);—a cover, 
covering, lid. 

S Sa Fart mudgar, and H. AGIR mudgar, 
s.m. A hammer, a mallet; a weapon formed like 
a hammer; a mace; a clod-breaker, clod-crusher 
(see mogra); a rammer;—a dumb-bell, or club- 
like piece of wood used for exercising the 
arms;—a species of jasmine (supposed to be the 
wild variety of Jasminum zambac);—the tenth 
astronomical yoga or division of the moon's 
path. 

S Sr dg madgur, s.m. = S Lay Ag 
madgurasi, s.f. A species of sheat-fish, 
Macropteronatus magur, or Silarus pelorius. 

S a Su Age madgurasi, s.f. = S x. 
dg madgur, s.m. A species of sheat-fish, 
Macropteronatus magur, or Silarus pelorius. 

H Sas HaTe mudgal, s.m.-mudgar, q.v. 


H Os HZA muddal, or HAA mudal, or AGA 
mudul [Prk. Hest; S. HATH: or oF], s.m. 


(dialec.) Capital; principal; original stock; 
stock, store. 

A Ji mudallil (act. part. of Jl, ii of (and syn. 
with) JU: 'to use amorous gesture or dalliance 
(towards),' &c.), act. part. & s.m. Practising 
amorous gestures or dalliance, dallying; 
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fondling; coaxing, wheedling;—a dallier, 
fondler; coaxer, wheedler:—mudallal (pass. 
part. of the same verb, prob. derived from dalil, 
q.v.), part. Supported by evidence, proof, or 
argument; well-grounded, reasonable. 

A &» mudammag, vulg. mudammig (pass. part. 
of &», ii of (and syn. with) &2 'to overcome, 
subdue, abase'), part. adj. (lit. overcome or 
subdued by the devil"), Infatuated, stupid, 
foolish; proud, vain; fastidious. 

H ox Hae madan [S. Hee, and Ae], s.m. 
The act of intoxicating or exhilarating; 
gladdening;—passion, love, lust; a name of 
Kamdev, the god of love;—the season of 
spring;—a bee; bees-wax; name of several 
plants, Vanguiera spinosa, Gardenia 
dumetorum; the thorn-apple, Datura metel, 
Acacia catechu, &c.:—madan-ban, s.m. 
‘Cupid's arrow'; a glance of the eye; the eye;— 
the plant Vanguiera spinosa; a kind of 
jasmine:—madan-buddhi, s.f. A nature or 
disposition like that of Madan (Kamdeva):— 
madan-bhan, s.m. =madan-ban, q.v.:—madan- 
püjak, s.m. (f. -ika), A worshipper of Madan 
(Cupid), a votary of lust:—madan-phal, s.m. 
The fruit of the plant Vanguiera spinosa (vulg. 
main-phal, q.v.):—madan-mast, s.m.=madan- 
ban (the plant):—madan-mohan, s.m. 'The 
infatuater of the god of love,' an epithet of 
Krishna; a proper name:—madan vas, adj. (f. - 
a), Subdued by or subject to love, under the 
influence of love, in love:—madan-har chand, 
s.m. Name of a measure in Hindi poetry (‘it has 
four lines, each of 10+8+8+6+8=40 instants; 
the final syllable of each line must be long; but 
the last three syllables must not form a ragan 

( ); the first two and the last two carans 
thyme, and subordinate rhymes occur at the 
ceesural pause"). 

A o mudun, or mudn, s.m. pl. (of madina, 
q.v.), Cities, towns. 

H s% A maddu, s.m. (dialec.) Hump (of a bull, 
&c.; cf. mandi). 

H sa AÈ madau [S. Ad], s.m. (dialec.) A 
gall, or sore (on the shoulder of a horse, &c.). 

? 2s mudawwar (pass. part. of 5 'to make 
round,' &c., ii of J (for 29), to go or move 
round,' &c.), part. adj. Made round, rounded; 
round, circular; globular, spherical. 


HS 245,5 AGHS! madükrt, s.£=madhiikfi, q.v. 
H Jsa Hela mudauwal, atate mudau`al = 


A N34 3jalaen mudauwalà, Hato mudaulā 
[mudau* = mundàw(na), caus. of mürid(nà)*al 
or alā = Prk. 32 or ASAS. HHA: or A+P:], 


s.m. (dialec.) Sealing up, shutting or closing up; 
fastening, covering up. 


A Yy EGGE mudauwalā, gater mudaulà = 
H Jsa galaa mudauwal, 3jal3rer mudau'al 

[mudau* = mundáw(na), caus. of mürid(na)*al 
or ald = Prk. 318 or ISAS. +e: or er-c:], 


s.m. (dialec.) Sealing up, shutting or closing up; 
fastening, covering up. 

P oà madda (for A. $24 maddat, n. of un. fr. 
madd, q.v.), s.m. A lengthening, an extension, a 
prolongation; the mark () placed sometimes 
over alif, when the letter is pronounced long 
and broad (=madd);—a long vowel (as ! à, or ' 
ü Or cs, i.e. 5, and cs, when quiescent, and 
preceded by the short vowels fatha, zamma, 
and kasra respectively):—madde, adv. On 
account of (syn. babat). 


H Hg maddh, or AY madh, (old H.) AE 
maddhi, and ATS madhi [S. 83T:, ACA, and 


ACY], adj. Middle, midmost, central; 


intermediate, intervening; average; mean, 
&c.;—s.m. Middle; centre; waist;—mean;— 
temperament;—adv. In the middle (of, -ke), 
amidst, amid (see madhya). 

H wa A madh [S. AY:], s.m. Honey; the juice 


or nectar of flowers (see madhu);—the grape;— 
wine; ardent spirit; intoxicating liquor or 
drug;—intoxication (=mad, q.v.); pride, 
arrogance;—passion, lust, lasciviousness;—the 
season of spring;—prime or bloom (of 
youth);—warmly-mellowing charms:—madh- 
pan karna, To drink wine:—madh-par ana, or 
madh-mef anda, To attain to puberty:—madh- 
mata, adj.=mad-mdta, q.v.s.v. mad, and madhu- 
mata, q.v.s.v. madhu. 

S ex FUT mudha, adv. In vain, uselessly, 


unprofitably, to no purpose; without any 
purpose or object. 


S ex» STU madhu-pa, vulg. madhup, s.m. See 
s.v. $5. madhu. 

H «uaa ACA madhyap, = H cusa 

a dia madhyapit, corr. of madyap and 
madya-pit, q.v.s.v. madya. 

H gs ALAM madhyapit, = H par 
ATAT madhyap, corr. of madyap and madya- 
pit, q.v.s.v. madya. 

H «AGT madhur = H RAAY madhura [S. 
AMX: and AYX+h:], adj. (f. -7), Sweet, 
honeyed, pleasant, pleasing, agreeable, 
attractive; mellifluous; melodious;—soft; 
tender:—madhur (S. madhuram), s.m. 
Sweetness; syrup, treacle;—poison; tin:— 
madhuramla ( ratam’), adj. (f. -à), Sweet and 


sour;—sub-acid:—madhur bolnà, To speak 
sweetly, or softly, &c.:—madhur-vacak, adj. & 
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s.m.-next, q.v.:—madhur-vakya, s.m. Pleasant 
speech, honeyed words; eloquent language;— 
adj. & s.m. (f. -à), Sweet-speaking, pleasant- 
spoken, fair of speech;—one who speaks 
pleasantly, or agreeably, or eloquently:— 
madhurt bani, Sweet speech; mellifluous 
tones:—madhuri cal, A slow or gentle pace;—a 
mincing, wanton gait. 


H «HAT madhurà = H + AX madhur [S. 


AQT: and AYT+h:], adj. (f. -7), Sweet, 
honeyed, pleasant, pleasing, agreeable, 
attractive; mellifluous; melodious;—soft; 
tender:—madhur (S. madhuram), s.m. 
Sweetness; syrup, treacle;—poison; tin:— 
madhuramla (‘rat+am‘), adj. (f. -à), Sweet and 
sour;—sub-acid:—madhur bolnà, To speak 
sweetly, or softly, &c.:—madhur-vacak, adj. & 
s.m.-next, q.v.:—madhur-vakya, s.m. Pleasant 
speech, honeyed words; eloquent language;— 
adj. & s.m. (f. -@), Sweet-speaking, pleasant- 
spoken, fair of speech;—one who speaks 
pleasantly, or agreeably, or eloquently:— 
madhurt bani, Sweet speech; mellifluous 
tones:—madhuri cal, A slow or gentle pace;—a 
mincing, wanton gait. 


S | ax RT madhura, s.f. (of madhur, q.v.), An 
agreeable woman;—marrow;—auise-seed, 
Ancthum sowa, and various other plants;— 
name of a city (i.q. Mathura, q.v.). 

S all are STET madhuramla 
(madhuratamla), adj. See s.v. madnur. 

S Saxa AMAT madhurata, s.f. = S i az 
AJT madhuratva, s.m. Sweetness, 
pleasantness, agreeableness, amiability, suavity; 
softness; tenderness. 

S s Axa Scd madhuratva, s.m. = S bar 


AMA madhurata, s.f. Sweetness, 


pleasantness, agreeableness, amiability, suavity; 
softness; tenderness. 


H cans df Ed maddhast, adj. corr. of 
madhya-stha, q.v.s.v. madhya. 

S Sax Se madhukar, s.m. (f. -1), See s.v. 
^3. madhu. 

H Gru AYR madhukri, s.f£.=madhikri, q.v. 


H a AGH maddham [S 91€2181:], adj. Middle, 


middlemost; intermediate, &c. (=madh, q.v.); 
middling; medium; mean; temperate; fair, 
passable;—inferior; ordinary; common;— dull, 
faint, faded (as colour, &c.); slack, slow, 
sluggish (see madhyam);—s.m. Gold (or silver) 
of medium quality;—(in Music) the fourth or 
middle note of the gamut (=maddham sur):— 
maddham bećnā, v.t. To sell at a moderate or a 
reduced price;—to undersell:—maddham 
purush, s.m. (in Gram.) The second person:— 


maddham karna, v.t. To moderate, slacken, 
abate, reduce, mitigate, modify; to temper, &c. 


S #3 AY madhu, s.m. Honey; the juice or 


nectar of flowers; anything sweet; mead; sugar; 
liquorice;—sweetness;—a spirituous liquor 
obtained from the blossoms of the Bassia 
latifolia; any sweet intoxicating drink; wine; 
spirituous liquor;—water;—the season of 
spring; the month Cait (March-April);—the tree 
Bassia latifolia;—name of an Asur or Daitya 
slain by Vishnu;—name of a metre in 
Sanskrit:—madhu-pa, vulg. madhup, s.m. 'The 
honey-drinker,' a bee:—madhu-paras, s.m. 
Ripe, juicy fruit: —madhu-pur, s.m., or madhu- 
puri, s.f. Names of the city of Mathura:— 
madhu-park, s.m. An offering of honey and 
milk (or honey, butter, and curds) to an 
honoured guest, or to a Brahman at a sacrifice, 
or to the bridegroom on his arrival at the door 
of the father of the bride:—madhu-trin, s.m. 
Sugar-cane (Jit. 'honey-grass, or sugar- 
grass'):—madhu-chanda, s.m. The middlemost 
(the 51st) of Vi$vamitra's 101 sons:—madyu- 
chandasa, s.m. pl. All the (101) sons of 
Visvamitra:—madhu-ras, s.m. Sweetness (of 
flavour, or speech):—madhu-südan, s.m. 
"Destroyer of the demon Madhu,' an epithet of 
Vishnu or Krishna:—madhu-kar, s.m. (f. -kart), 
'Honey-maker,' a bee;—a lover, a gay Lothario, 
a libertine;—the plants Eclipta prostrata, 
Asparagus racemosa, Achyranthes aspera; the 
sweet lime;—a name of Uddhav (a relation of 
Krishna's):—madhu-kosh, s.m. Honey-comb; 
bee-hive;—scrotum (of a goat):—madhu- 
kaitabh, s.m. Name of a demon slain by 
Vishnu:—madhu-mat, s.m. Name of a ragini or 
musical mode:—madhu-mata, adj. (f. -1), 
Intoxicated, drunk;—intoxicated or excited by 
the spring, &c. (see madh-mata, and mad- 
mata):—madhu-mas, s.m. Spring month, the 
month Cait (March-April):—madhu-makhi, s.f. 
The honey-bee:—madhu-mal, s.m. Bees- 
wax:—madhu-may, adj. (f. -1), Consisting of (or 
abounding in) honey, made of honey; honeyed; 
sweet as honey; sweet, luscious:—madhu-van, 
vulg. 

madhu-ban, s.m. "The forest of the demon 
Madhu,’ on the Jamnà (where Satru-ghna, after 
slaying Lavana, son of Madhu, founded the city 
of Madhura or Mathura):—madhu-ha, or 
madhu-han, s.m. A destroyer of honey;—a 
collector of honey;—name of a particular bird 
ofprey;— slayer of the demon Madhu,' an 
epithet of Krishna;—a soothsayer. 

A ci &3«madhüsh, vulg. madhosh (pass. part. of 
o2'to be confounded,' &c.), part. Confounded, 
perplexed, bereft of reason or consciousness, 
stupefied, intoxicated, besotted; unconscious, 
senseless, insensible. 
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P 4846 madhüshi, vulg. madhoshi (fr. 
madhüsh), s.f. Perplexity, confusion of intellect; 
intoxication; stupefaction; insensibility, 
unconsciousness. 


HG ha AYA madhükri = H < 34.5 
HAPS madhiksi [S. AYA, fr. AY+h], s.f. 


A kind of cake or bread baked on live coals 
(used among faqirs);—food given as alms to 
pilgrims. 

H < aad; AYPS madhük/i = H gS a+ 


AQHA madhükri [S. AGHA, fr. A+R, s.f. 
A kind of cake or bread baked on live coals 
(used among fagirs);—food given as alms to 
pilgrims. 

S bx AY madhul, s.m. Intoxicating drink, 
spirituous liquor. 

H el aas HAH madhülak [S. AYAP:, and 
AYET], s.m. A species of Bassia which grows 


in watery places;—sweetness; honey. 

P (8% mudahhi (for A. »3« mudahhin, act. part. 
of Á, ii of (and syn. with) & (for s3) 'to 
impute vice, or a fault, to'), part. adj. Blaming; 
affirming (one) to be unfortunate;—being the 
cause of misfortune (to anyone). 

S alex AHENTE madhyahn, s.m. See s.v. 43834 
madhya. 

S aks ACTA madhyam, adj. (f. -à), Middle, 
middlemost; intervening, intermediate; 
middling; moderate; temperate; of middle sort; 
of moderate strength; middle-born, second (of 
three brothers, &c.); of medium quality; fair, 
passable, mediocre, so-so, indifferently good or 
bad, &c. (see maddham);—s.m. Middle (of 
anything); waist; the middle country (=madhya- 
des); the fourth note of the Hindü gamut;— 
gold, or silver, of medium quality:—madhyam 
purush, s.m. (in Gram.) The second person:— 
madhyam lok, s.m.=madhya lok, q.v.s.v. 
madhya. 


S kas ALYAT madhyama, s.f. A girl arrived at 


puberty;—the middle finger;—a central 
blossom. 


S Gana ACYAAI madhyamata, s.f. The state 
of being midmost, &c.; middlingness; 
moderateness; temperateness; mediocrity, &c. 
S A384 HIA madhya, adj. (f. -@) & s.m. 
Middle, midmost, central; intervening; 
middling; middle-sized; of middling sort; — 
right, proper;—low, common, &c. (see madh, 
and cf. maddham and madhyam);—a middle- 
sized person, &c.;—s.m. The middle, midst; 
interval; the centre; the waist; flank (of a 
horse);—(in Music) mean or common time; the 
inside or interior (of anything); the middle term 
or mean (of a progression in Arithmetic);— 


cessation, pause, interval;—the west;—a 
particular high number, ten thousand billions;— 
adv. (=S. madhye), In the middle, in the midst; 
among, amongst, amid, between:—madhyakas 
(‘dhyat+ak’*), s.m. Mid-sky, mid-heavens:— 
madhyavastha (‘yatav‘) s.f. The period of 
youth, manhood (as the middlemost of the three 
stages of life, viz. balavastha, 'childhood'; 
yuvavastha, 'youth or manhood'; and 
vriddhavastha, 'old age'):—madhyahn 
(‘vatah*), s.m. Mid-day, noon:—madhya-bhag, 
s.m. Middle part (of), central portion; the 
waist:—madhya-divas, s.m. Mid-day, noon:— 
madhya-des, vulg. madhya-des, s.m. Middle 
region; middle space; the central or middle part 
(of anything); the waist;—the Central Provinces 
(of Hindustan); the middle region of India (the 
country lying between the Himalayas on the 
north, the Vindhya mountains on the south, 
Vina$an on the west, and Prayag on the east, 
and comprising the modern provinces of 
Allahabad, Agra, Delhi, Oude, &c.):—madhya- 
sthan or madhya-sthal, s.m. Middle place or 
region; middle space; the centre (of); the 
waist:—madhya-stha, vulg. madhyasth, adj. & 
s.m. (f. -a), Standing or situated in the middle 
or midst; standing between; central; 
intermediate; internal; standing between two 
persons or parties, acting as mediator or 
umpire;—a middle-man, mediator, arbitrator, 
umpire, go-between;—madhyastha-tva, s.m., or 
madhya-stha-ta, s.f. Middle state or character; 
intermediate situation; mediocrity;— 
mediatorship, arbitratorship, umpireship; 
arbitration;—indifference, impartiality:— 
madhya-gati, adj. & s.m. Taking a middle 
course; being neutral, or indifferent;—a neutral; 
one who is indifferent, &c. (syn. udasin, 
q.v.):—madhya-guru, adj. & s.m. (in Pros.) 
Having the middle syllable long or heavy;—a 
measure of which the middle syllable is long or 
heavy:—madhya-laghu, adj. & s.m. Having the 
middle syllable short or light;—a metre of 
which the middle syllable is short or light:— 
madhya-lok, s.m. The middle world, the earth, 
the abode of mortals (considered as the 
intermediate state between heaven and hell):— 
madhya-mati, s.f. Mediocre mind or intellect; 
mediocrity:—madhya-mefi, adv. In the midst; 
mutually, &c.:—madhya-varti, adj. & s.m. 
Being in the middle; being or situated between; 
abiding in the midst or in the centre (of); 
central, middle; internal; indwelling;—a 
mediator; an associate, &c. 

S a AY madhye (loc. of madhya), 


adv.=madhya, q.v. 

A ex madif (v.n. fr. c3«'to praise’), s.m. That 
for which praise is given, a praiseworthy or 
laudable action;—praise. 
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A 2:34 madid (v.n. fr. 34 to extend,' &c.), adj. 
Extended, lengthened out; extensive; long; tall 
(of stature). 

H 1o Ae madera, s.f. corr. of | 3a madira, 
q.v. 

P 4-44 madina (for A. å» madinat, v.n. fr. 
ol (for 52) 'to hold in possession or under 
authority'), s.m. A city; a state (so called, 
because held in possession, or under 
authority);—the city of Medina (in Arabia). 

A Os madyiin (pass. part. of o (for 52) 'to 
take a loan, to borrow’), part. Involved in debt, 
indebted;—s.m. A debtor. 

S 4 AW madya, s.m. Spirituous liquor; 
wine:—madya-pa, vulg. madyap, adj. & s.m. (f. 
-à), Drinking (or a drinker of) spirituous or 
intoxicating liquors:—madya-pàn, s.m. 
Drinking wine or spirituous liquor:—madya- 
pita, adj. Intoxicated, drunken, drunk;—s.m. A 
drunken man; a drunkard:—madya pina, To 
drink wine, &c.;—(as a gerund) s.m. Drinking 
intoxicating liquor, tippling. 

H Lal 3[STHT mu dasa, s.m.=mu dasa, q.v. 

H eS Ae much, vulg. mush [contract. of müh 


= Prk. 3jaT; S. aq, s.m. The head;—head- 
man, chief; a ringleader;—adj. Head, chief, 
principal. 

H ails Hal ma dhà, vulg. marhà [Prk. AST3Ñ, 
ASAA; S. 8TUSU-5:; —or Prk. ASIN; S. 
HO+h:], s.m. A temporary building, or an open 


hall or shed, or a shamiyana (adorned with 
flowers and leaves) erected on festive occasions 
(as at marriages, &c.). 


H 3 AGT ma dhà, part.=e5 martha (p.p. of 
mafhna), q.v. 

H aia ASST mugtdhà [Prk. aT; S. AAT], s.m. 
Shoulder; the withers, fore-quarters. 

H eXe ASST mu adhi, s.f. (dialec.) A log of 
wood. 

H al» AGA madhaiyd, vulg. matha 'iyà [Prk. 
ASAA; S. AUS APT;—or i.q. mathi, q.v.], s.f. 
A small shed, a hut, cottage. 

H eis Sl mad [Prk. ARSA; S. AFEA], s.f. 
Dregs, sediment, grounds, lees, feculency;— 
(dialec.) adj. & s.m. Stupid, doltish;— 
blockhead, booby, simpleton, fool. 

H ply 3183108 magdipanà [ma dd, 
q.v.^paná = Prk. WqUT3I-S. cd (Vedic 
CdcT)-35], s.m. Stupidity, foolishness, &c. 

H eX» [x muder = H ade asa mudel 


s.f.=mun Ger, q.v. 


Hada asa mudel =H >m aS muger 
s.f.=mun Ger, q.v. 

A c3 muzüb (pass. part. of «3 'to render fluid, 
to melt, dissolve,' iv of 3 (for 353) 'to become 
fluid, to melt,' &c.), part. Melted, dissolved, 
liquefied; liquid:—/a l-e*muzüb, s.m. A liquid 
ruby, i.e red wine. 

A Bs mazüq (inf. n., and also n. of place, fr. 
(315 (for 454) 'to taste,' &c.), s.m. Tasting: — 
taste, relish;—taste; nice perception; wit, 
humour, pleasantry;—the place or seat of taste, 
the palate:-—maZaq-se, adv. With taste, with 
nice perception; wittily, facetiously, 
humorously:—maZaq-ka admi, A man of taste; 
a humorist, wit. 

A lax maZigan (acc. of mazaq), adv.=maZig- 
Se, q.V.s.v. maZaq. 

H ila mazüqiyà [maZáq, q.v. + iva = Prk. 
SH = S. SH:], adj. & s.m. Of fine taste, of nice 


perception; witty, humorous;—a man of fine 
taste, &c. (=mazaq-ka admi). 

A Ol SI muzdkardt, s.m. pl. of next, q.v. 

Po Ss muzükara (for A. è SI muzükarat, 
inf. n. of -SI5'to call to mind with; to confer 
with,' iii of »-S3 'to remember,’ &c.), s.m. 
Conferring together; conference; conversation. 
P » Sla mazükira (for A. $ S4 maZikirat, pl. 
of mazkarat; see mazkara), s.m. Things worthy 
to be remembered (especially sacred). 

A cns ma Zühib, s.m. pl. (of mazhab, q.v.), 
Ways by which one goes;—religions, creeds, 
sects;—institutes. 

A c mazbih, vulg. mazbef (n. of place fr. 
c+ 'to slaughter"), s.m. A slaughter-house; 
place where an animal is sacrificed; an altar. 
A Gist muZabzab, and muzabzib (pass. and 
act. part. of the quadr. v. 2323 'to cause to 
dangle, or to move to and fro’), part. adj. 
Dangling; suspended; fluctuating; wavering, 
vacillating, hesitating, irresolute; uncertain, 
doubtful; ambiguous:—muZabZb, s.m. 
Hesitation; suspense; doubt. 

A ci mazZbūh (pass. part. of e—3 'to 
slaughter"), part. Slaughtered, sacrificed; slain, 
killed;—pure, lawful (food). 

A Obs sia mazbüllüt, s.m. pl. (of mazbü/), 
Animals slaughtered or sacrificed; victims. 

P axò mazbüln (fr. mazbüf), s.f. The state 
of being slaughtered, &c. 

A Si muZakkar (pass. part. of 85 'to make 
masculine,' &c., ii of >-S3; but prob. formed 
from Zakar, male, masculine"), part. adj. Made 
masculine; masculine (in gender); male. 

A Si muZakkir (act. part. of )S3'to remind,’ 
&c., ii of »-S4 'to remember,’ &c.), = A Si 
mudZkir (act. part. of >-S4! 'to remind,' &c., iv of 
2-S3'to remember), part. adj. & s.m. 
Reminding; calling to mind or memory;—a 
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reminder, remembrancer; rememberer;—praiser 
(esp. of God). 

A St muZkir (act. part. of )-S3 'to remind,’ 
&c., iv of À 'to remember), = A Si 
muzakkir (act. part. of ò 'to remind,’ &c., ii of 
2-S3 'to remember,' &c.), part. adj. & s.m. 
Reminding; calling to mind or memory;—a 
reminder, remembrancer; rememberer;—praiser 
(esp. of God). 

P » Six mazkara (for A. 5 S34 mazkarat, v.n. 
fr. )-S3'to remember; to mention"), s.m. 
Anything worthy to be remembered (esp. 
sacred);—mentioning, relating; mention, 
relation. 

A 5358-4 mazkür (pass. part. of Sì 'to 
remember; to mention"), part. Remembered; 
recorded; mentioned, expressed, related, said; 
fore-mentioned, aforesaid, afore-named;—s.m. 
Mention, relation, account, discourse, 
statement; the contents or substance of a written 
statement:—mazküru ‘$s Sadr, adj. Above- 
mentioned, aforesaid: maZkur karna(-ka), To 
make mention (of), to mention, &c. 

A Si mazkirat, s.m. pl. (of mazkür), 
Relations, discourses, matters mentioned, 
statements. 

P o 5S3 mazküra (for A. > mazkürat, 
fem. of mazkür), adj. Remembered, &c. 
(=maZkur, q.v.):—mazküra-bàla, adj. 
Aforesaid, above-mentioned (7mazküru `S- 
Sadr). 

P Gos mazkürt (rel. n. fr. mazkür), adj. & 
s.m. Process-serving;—a process-server. 

P Shs mazallat (for A. 41, inf. n. of O3 'to be 
base, or abject,' &c.), s.f. Baseness, vileness, 
abjectness, contemptibleness, contempt, 
ignominiousness; ignominy, &c. 

P Ca maZammat (for A. 53 inf. n. of A 'to 
blame,' &c.), s.f. Blaming; blame, censure; 
scorn, contempt; satire; abuse; evil-speaking;— 
anything deserving censure, a blamable or 
discommendable qnality or action, a fault:— 
mazammat karnà (-ki), To blame, &c. 

A esemagniim (pass. part. of 23 'to blame,’ 
&c.), part. adj. Blamed, dispraised, 
discommended, found fault with, censured, 
reprehended; despised, scormed—blamable; 
contemptible, base, mean. 

A ca muZnib (act. part. of 33 'to commit a 
sin, or crime,' &c.), adj. & s.m. Sinful; criminal; 
faulty;—a sinner; a criminal (pl. muznibin). 

A c3 mazhab (n. of place fr. —3'to go, pass 
along,' &c.), s.m. Way, course, mode, or 
manner, of acting or conduct or the like;— 
canon, law, rule, institution;—a belief, creed, 
persuasion, doctrine; an opinion, a tenet; a body 
of tenets or articles of belief, a religion; a 

sect: —mazhab badalnà (apna), To change 
(one's) religion:—maZhab phailanda (-ka), To 


spread or propagate the religion (of):—maZhab- 
meñ milànà (-ko), To convert to a religion:— 
‘aqida-e-mazhab, s.m. Religious belief:— 

mu 'afi-e*mazhab, A religious grant. 

A c3 muzahhab (pass. part. of 5&3 'to gild,' ii 
of c» but prob. formed fr. zahab, 'gold"), part. 
Gilded, gilt, washed or done over with gold; 
worked with gold thread. 

H à mazhabi (rel. n. fr. mazhab), adj. Of or 
relating to a religion, or sect, &c.; religious;— 
s.m. One who is a Sikh by religion;—a Sikh of 
the sweeper caste:—mazhabi lata t, s.f. A 
religious war; a crusade:—dars-e-maZhabi, s.m. 
Religious teaching, exhortation, preaching. 


H +» AX mar (see mar-nà), s.m. Dying. 
H » AX mar [conj. part. of marna; and=Prk. 


ARES. Ac, rt. A], part. Having died, &c. 
(frequent as first member of verbal compounds, 
as mar-pacná, &c., q.v.s.v. marna). 

S » AS maru, s.m. See s3 maru. 

H » 8R mir, s.m. corr. of 5 mir, q.v. 

S o4 AX mura, vulg. mur, s.m. Name of a Daitya 
slain by Krishna:—murar, murara, murari, 
murari (S. muratari), s.m. "Enemy of Mura,' 
epithet of Krishna or Vishnu:—mura-ripu (for 
mura-ripu), s.m.-murari.—mura-da, vulg. 
murad, s.m. (lit. Mura-cutting), The discus of 
Krishna or Vishnu (with which he slew Mur). 
H » dX mur, s.m. (dialec.)-müf, or müfir, qq.v. 
A »murr, vulg. mur, s.m. Myrrh. 

H | ANT mara [perf. part. of marná, q.v.;— 


and=Prk. dfera;3t, or ATH; s. 
FAX(A)+$A+H:], part. (f. -7), Dead; dried up, 
withered; half-dead-and-alive; poor, wretched, 
miserable, &c.;—s.m. A corpse; carcass; a half- 
dead-and-alive person, a miserable creature;— 
base metal:—mara mara calnà or jana, v.n. To 
move or go along at a half-dead-and-alive pace, 
to creep along:—mara-hu à, adj. (f. -i) = 
mara:—mart jin, lit. 'A dead louse'; a 
miserably distressed, or wretchedly poor 
person;—a very slow person. 

H | TERT mira, pron. adj. m. (f. -i), contrac. of 
|< mera, q.v. 

H l ART mura [prob. S. AXe+h:], s.m. A 
species of very small fish. 

H Last murrà [mur = muf(na), q.v.*Prk. 
UHCAHE=S. (S)\ACT+H], s.m. A squib. 

P sl murabahat (for A. +a3\, inf. n. of 
c!» iii of ey 'to gain, or profit' (in traffic), 
s.f. Gaining, making a profit; legal profit (on 
the sale of any article);—allowing a profit or 
advantage. 
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P c js mir at (for A. a>, orig. los, fr. sl 'to 
see’), s.f. A mirror; a speculum:—mir ‘atu `l- 
gaib, s.f. The mirror of the invisible world, or 
of futurity. 

A Ol» marrát, s.f. pl. (of mar/at), Times, turns. 
A c3 maratib, s.m. pl. (martaba, q.v.), 
Steps, grades; degrees, gradations of rank, 
dignities;—times;—affairs, matters, 
circumstances; particulars, articles, points:— 
maratib-e-ibtida i, or maratib-e-tamhidi, s.m. 
Preliminary stages; preliminary measures:— 
maratib tai karnà (-ke), To pass through the 
different stages (of). 

A GLA)  maràtibàt, s.m. pl. (of maratib), 
Affairs, matters, particulars, &c. 

P 3 ye murdja’at (for A. 42\, inf. n. of 
čl, iii of e» 'to return"), s.f. Returning, 
coming back; return; recourse;—repeating, 
doing over and over again:—murdja’at karnà (- 
ki taraf), To return (to), &c. 

A Js» marahil, s.m. pl. (of mar hala, q.v.), 
Stations, stages, days' journeys; journeys. 

A exlo4 marahim, s.f. pl. (of mar amat, q.v.), 
Compassions; favours, kindnesses; gifts. 

A 3 za murád (pass. part. of 25)! 'to will, wish,' 
&c., iv of 3! ; (for +55) 'to seek, to desire"), s.f. 
What is willed, or wished, or intended, or 
meant; will, wish, desire, inclination; intention, 
design, end, scope, object, purport, tenor, drift, 
tendency;—a vow;—a proper name:—murdd- 
baKfish, s.m. Granter or giver of (one's) 
desires:—murad bar-ànà (-ki, or meri), The 
wish, or object, &c. (of a person) to be 
accomplished, (one's) end to be attained:— 
muràd pànà (apni), or murād hasil hond (-ki), 
or murdd milnà (-ko), To obtain (one's) wish or 
wishes; to gain (one's) end:—murad pürt hona 
(-Ai, or meri), The desire or wish (of a person) 
to be fulfilled or accomplished; (one's) end to 
be attained:—murad puri karnd, (-ki, or apni), 
To grant (or to gratify) the desire (of):—murad- 
e-dili, Heart's desire:—murdad rakhnà (-se), To 
desire; to intend, to imply:—murad lend (-se), 
To intend (by), to mean (by), to signify; to take 
to mean, to understand (by or from), to 
conclude (from):—murdd màrignà (-se), To ask 
or pray (for (one's) desire, or for a favour; to 
beg for a boon:—murad manna, To make a 
vow:—murad-mand, (dialec.) murad-wanta, 
adj. Desirous, longing; having a desire (or 
desires) unsatisfied; in want, necessitous:— 
murád hai, The meaning or intention is; is 
meant or intended:—is-murad-se, With this 
intent or object:—murddor-ke din, The wished- 
for days; the days to be desired; the bloom or 
prime of life. 

A c3 y muradat, s.f. pl. of murdd, q.v. 

P ð y muradi (rel. n. fr. murdd), adj. 
Understood, implied; secondary (meaning); 


figurative, metaphorical;—favourable, 
agreeable to the wish or wishes (of);—s.f. 
Change, small money; a certain number of 
annas. 

P oil y murádiyat, s.f. pl. Obtaining one's 
wishes. 

S gol SUC murari, s.m. See s.v. mura or 


mur. 
P Lal y muràsalat, s.f. = P 454 z murasala, 
s.m. (for A. 3154! murdsalat, inf. n. of dL) 'to 
interchange messages, or letters,' &c. (with), iii 
of J) 'to bring a message, &c.), Keeping up a 
correspondence; epistolary correspondence:— 
murasala, s.m. A letter; the letter or summons 
of a judge, a citation. 

P 44 ja murdsala, s.m. = P S~  murasalat, 
s.f. (for A. äl murdsalat, inf. n. of J—4 'to 
interchange messages, or letters,' &c. (with), iii 
of U5 'to bring a message, &c.), Keeping up a 
correspondence; epistolary correspondence:— 
murasala, s.m. A letter; the letter or summons 
of a judge, a citation. 

A e »» marasim (contrac. of marasim, pl. of 
marsüm, q.v.), s.m. Marks, stamps, 
impressions; signs, characters; traces, 
vestiges;—prescripts, commands, orders, 
biddings, injunctions, laws; assignments, 
appointments; obligations, observances, duties; 
customs; conventions, pactions, conditions, 
agreements. 

P Ste!» mura at (for A. 8e! » inf. n. of e) 
'to look towards, to face; to regard,' &c., iii of 
«s 5 to see; to be mindful or regardful,' &c.), 
s.f. Looking back (upon), considering, 
reflecting; viewing attentively (through half- 
shut eyes); observing, regarding; attending (to), 
listening (to); attention, regard, respect, care; 
taking care (of), preserving, guarding, 
maintaining:—mura ‘at hona (-par), To have 
the regard fixed (upon), to regard; to attend (to), 
&c. 

P ce! y murdgabat (for A. å! z, inf. n. of 
wel), iii of «x  'to desire eagerly,' &c.), s.f. 
Desire, wish, affection, propensity. 

A ail muráfe (act. part. of a/b; see 

muráfa 'a), part. adj. & s.m. Citing (a person 
before a judge), preferring a complaint 
(against); bringing a case or suit (before); — 
setting aside or reversing the decision (of);—the 
party instituting a suit; an appellant. 

P 4l ja muráfa'a, vulg. muràfa (for A. &—3 za 
muráfa'at, inf. n. of l2, iii of (and syn. with) 
&— 'to bring (one) before (a judge), to cite,' 
&c.), s.m. Citing before a judge, carrying on a 
law-suit; instituting a suit; arraigning, 
accusing;—accusation; a law-suit, an action; an 
appeal; statement of a case:—murdafa’a-e-akhir, 
s.m. Final appeal:—murdafa’a-e-awwal, or 
muráfa 'a-e-ülà, s.m. Court of first instance: — 
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murafa’a-e-sdani, or muráfa 'a-e-duyum, s.m. 
Court of second instance; an appellate court:— 
muráfa'a karnà (-kà), To cite before; to 
institute a suit; to arraign; to refer (a case) to a 
higher court; to appeal:—murafa | e-ke (vulg. 
murdafe-ke) qàbil, adj. Arraignable, indictable; 
appealable 

A öl marafig, s.m. pl. (of mirfaq, q.v.), 
Things by which one profits, or gains advantage 
or benefit;—appurtenances or conveniences of 
a house (as the kitchen, sink, water-closet, and 
the like); —elbows, or elbow-joints. 

P ail ja muráfaqat (for A. à—3 z, inf. n. of 
G4, iii of 64); prob. formed fr. rafiq, q.v.), 
s.f. Travelling in company (with); association; 
company, society. 

A cl ja murdqib (act. part. of =l; see 
murāqaba), part. Observing;—s.m. Observer; 
looker after. 

P a—àl z murdaqaba (for A. à—3 za muraqabat, 
inf. n. of 44), iii of (and syn. with) 4) 'to 
watch or wait for; to observe, contemplate,' 
&c.), s.m. Watch; observation; contemplation, 
meditation;—guarding;—paying regard or 
consideration (to); fear (of God):—muraqabe- 
meñ jana (-ke), To fall into meditation (on), to 
be absorbed in contemplation (of). 

S JI jJ ANTA marál, adj. Soft, mild, bland; 
tender;—s.m. A species of goose (with red legs 
and bill); a duck; a horse; a grove of 
pomegranate trees; a cloud; lampblack (used as 
a collyrium);—a villain, rogue, scoundrel. 

H Ul» ANAT marana (caus. of marnd, q.v.), 
v.t. To suffer sodomy (the word ga/irbeing 
usually expressed). 


H Ul» ARIAT muràná, v.t. (dialec.) caus. of 
murna, q.v. 

H 34 8NT5 mara à [mara(nà) + ü = Prk. 
253il-S. ($)q+h:], s.m. One who suffers 
sodomy, a catamite (see marana). 

H sl» ANS mura i = H islas FNS mura Y 
[Prk. J[erarg3it ; S. TAH+SA:], s.m. One whose 


business it is to grow and sell vegetables (syn. 
ko ‘ert; kunjfa). 

H isl s ARTS mura i = H 5 ARTS mura ü 
[Prk. HAAZ ; S. TAH+SA:], s.m. One whose 


business it is to grow and sell vegetables (syn. 
ko 'eri, kunj rà). 

P Al mura i (for A. sl y mura in, act. part. 
of wel, 'to act hypocritically,' &c., iii of cl» 'to 
see,’ &c.), s.m. A hypocrite, dissembler. 

A Ul» maraya, s.f. pl. (of mir at, q.v.), 
Looking-glasses, mirrors. 

P Ub s murdyát (for A. tu», inf. n. of cel; 
see murat), s.f. Acting ostentatiously; acting 
hypocritically; hypocrisy, dissimulation. 


Hi» AXE murabba, s.m.—9 murabbā, 
q.v. 

P & marabbat (for A. 4, inf. n. of G)'to 
be lord over; to have command or authority 
over'), s.f. Authority, rule, dominion. 

A @— murabba (pass. part. of 35 'to make 
four; or four-sided,’ &c., ii of ey 'to become 
the fourth’ (of the three), &c.), adj. Being four 
in number;—squared; square; four-sided, 
quadrilateral, quadrangular;—sitting cross- 
legged (like a tailor); —having a quartan 
ague;—s.m. A square;—an epigram or song of 
four verses or four lines, a quatrain:— 
murabba ’baithna, v.n. To sit cross-legged (syn. 
car-zanu baithna):—murabba 'karnà, v.t. To 
square; to make quadrangular. 

A d si marbüt (pass. part. of +, to tie, 
bind, make fast"), part. Tied, bound, made fast, 
fastened, attached; closed;—well composed or 
put together, consistent (as a book); concordant 
(in Grammar); polished, classical, or 
grammatical (language). 

P 42 murabba, s.m.—g — murabba, q.v. 


H e STET mar-bhukka = H +S 
ALF mar-bhukkha = H \S sei 4 ALAPI 


mar-bhika = H 48 sə AJHT mar-bhikha. 
(mar, conj. part. of marnā + bhükha, qq.v.), adj. 
(f. -7) & s.m. Starved to death, famished; 
greedy, voracious, ravenous;—a famished 
person, a starveling; a greedy person, &c. 


H Ceu ALIFE mar-bhukkha = H Se 
FARAFHT mar-bhukka = H —S se ATAPI 
mar-bhiika = H S 96 AYIA mar-bhikha. 


(mar, conj. part. of marnā + bhükha, qq.v.), adj. 
(f. -7) & s.m. Starved to death, famished; 
greedy, voracious, ravenous;—a famished 
person, a starveling; a greedy person, &c. 


H US 5e AIHA mar-bhükà = H Se 
FRAFHT mar-bhukka = H Se ALIAS 


mar-bhukkha = H S see AXING mar- 


bhukha. (mar, conj. part. of marna + bhükhà, 
qq.v.), adj. (f. -i) & s.m. Starved to death, 
famished; greedy, voracious, ravenous;—a 
famished person, a starveling; a greedy person, 
&c. 


H Ce S seo TAAT mar-bhükhàá. = H Se 
FRAFHT mar-bhukka = H 5e ATIFA 


mar-bhukkha = H '— se: AHAT mar-bhiika 


(mar, conj. part. of marna + bhükha, qq.v.), ad]. 
(f. -7) & s.m. Starved to death, famished; 
greedy, voracious, ravenous;—a famished 
person, a starveling; a greedy person, &c. 


H se ASA maru-bhü, s.f. See s.v. s «maru. 
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A (ios murabbd (pass. part. of (3315 'to preserve 
(with inspissated juice,' &c.), 11 of $2)» 'to 
increase,' &c.), s.m. Preserved fruit; a preserve, 
jam, conserve, confection:—murabba dālnā (- 
meñ), To preserve fruit (in syrup):—murabba- 
saz, s.m. A confectioner, &c. 

P qo murabbi (for A. & s murabbin, act. 
part. of (335 'to rear, foster,’ &c., ii of ++ 'to 
increase,’ &c.), s.m. Bringer up; fosterer; 
patron, guardian, protector; educator, tutor:— 
murabbi bannà, or murabbi hona or ho-jand (- 
ka), To become the patron (of), to patronize. 

H t uio murabbi-paná, s.m. = H q Se >— 
murabbi-gari, s.f. Patronage, protection. 

H uq Se murabbi-gari, s.f. = H 23 ap 
murabbi-paná, s.m. Patronage, protection. 

H qs "San füeax mar-pitkar (conj. part. 
of marnà and piína), adv.=markar, q.v. 

H gi AUT mar-pac (fr. mar-pacnd, q.v.), 
adj. Worked to death; macerated; fermented; 
rotten, fetid. 

H C23 » AUAA mar-pacna, v.n. See s.v. 
marna. 

S c «ded marut, s.m. Wind, air, breath;—god 
of the wind (one of a number of deities who are 
guardians of the North-west quarter):—marut- 
kon, s.m. The North-west quarter. 

H “qd mrit, vulg. fAd mirt [S. afa: or 
AcY:], s.f. Death:—mrit-patr, or mrit-lekh, s.m. 
Certificate of death;—a will, testament:—m ñit- 
dan, s.m. A death-bed bequest:—mrit-kal 
sikshd, s.f. Death-bed instructions, dying 
injunctions:—mrit-lok, s.m. The world of death, 
the world of the dead, the abode of Yama:— 
mrit-lekhak, s.m. A testator:—akal mrit, s.f. 
Untimely death, violent death;—s.m.f. One who 
dies an untimely or a violent death; a suicide. 
So» dd mrita, vulg. mrit, part. (f. -@), Dead, 
deceased, defunct; extinct; deathlike, torpid, 
useless;—calcined, reduced (said of metals);— 
s.m. Death;—begging; food or alms obtained 
by begging:—"nrit-prày, adj. & s.m.=mrit-kalp, 
q.v.:—mrit-jan-karmadhyaksh, s.m. An 
executioner:—mrit-sndt, part. (f. -à) & s.m. 
Bathed after a death, or after mourning; dead 
immediately after ablution;—one who has 
washed himself after a death or funeral, &c.:— 
mrit-snàn, vulg. mrit-asnan, s.m. Bathing after 
a death or funeral, funeral ablution;—bathing a 
corpse:—mrit-karpat, s.m. The habiliments of 
the dead; a shroud:—mrit-kalp, adj. & s.m. (f. - 
à), Almost dead, well-nigh dead; seemingly 
dead; dying; insensible, fainted, in a swoon;—a 
dying person, &c.:—mrit-mandal, s.m. The 
temple of the dead, or of death; an epithet of 
this world:—mrit-vat, adj. (f. -i), Death-like. 


H Gi s 3NGT marta (imperf. part. of marna, 
q.v.), adj. (f. -2), Dying;—s.m. A dying man:— 
marte-kal, s.m. The time of death, the dying 
moments. 

S 4» HAT mrita, s.f. A deceased woman or 
girl. 

A oa s murtaZ (pass. part. of val 'to be 
broken, or trained,' viii of 1-5» 'to break, or 
train"), part. Broken in; trained; disciplined; 
exercised; instructed. 


S D4» HATA mrittal, or HATA mrital, = S 
AN yo FATA mrittalak, or FAAP mritalak 


s.m. A kind of loam or clay; a species of 
fragrant earth (called also Surat earth). 

S LUG y FAAP mrittalak, or HATAR 
mritàlak = S J= s HATA mrittal, or HATA 
mrital, s.m. A kind of loam or clay; a species of 
fragrant earth (called also Surat earth). 

A ca 4 murattab (pass. part. of 4) 'to set 
(things) in order, to arrange,’ &c., ii of =D 'to 
be firm, or steady, or settled,’ &c.), part. Set in 
order, regularly disposed, arranged, regulated, 
classified; distributed; appointed; prepared; 
compiled; digested:—murattab karnd, v.t. To 
set (or put) in order, &c.:—gair murattab, adj. 
Not in order, irregularly disposed; not 
classified. 

A œ » murattib (act. part. of 44); see 
murattab), part. adj. & s.m. Setting in order, 
&c.;—a setter in order, arranger, disposer; 
director. 

P elä martaban, s.m. A glazed 
(earthenware) jar (used for keeping preserves 
and pickles, &c. in); a vessel of the finest 
porcelain which poison cannot penetrate (also 
written martaban; corrupt forms are maratban 
and imratban). 

P —3 » martabat, s.f. = P e&—$  martaba, 
s.m. (v.n. fr. =D 'to be or become firm, or 
steady,' &c.), Step, degree; station, post of 
honour, rank, condition, dignity, office, charge; 
class, order (syn. rutba);—time, turn:—is 
martabe-tak, To this degree:—ek martaba, One 
time, once:—kamal martaba, adv. To (or in) 
perfection, perfectly, completely:—ka `T 
martaba, adv. Several times, repeatedly. 

P 4—3 » martaba, s.m. = P c—53 » martabat, 
s.f. (v.n. fr. =D 'to be or become firm, or 
steady,' &c.), Step, degree; station, post of 
honour, rank, condition, dignity, office, charge; 
class, order (syn. rutba);—time, turn:—is 
martabe-tak, To this degree:—ek martaba, One 
time, once:—kamal martaba, adv. To (or in) 
perfection, perfectly, completely:—ka `T 
martaba, adv. Several times, repeatedly. 

A 23 4 murtadd, vulg. murtad (act. part. of S Jl 
'to return’; 'to apostatize,' &c., viii of 35 'to 
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cause (one) to return,' &c.), s.m. An apostate 
(esp. fr. Muhammadanism to disbelief), a 
renegade:—murtad hona, v.n. To become an 
apostate, to apostatize. 

A eï» murtasam (pass. part. of ~~“! 'to be 
marked, or stamped,' &c., viii of eb 'to mark, 
or stamp'; see rasm), part. Marked, stamped, 
depicted (in), drawn, traced, sketched, &c.:— 
murtasam karna, v.t. To depict, or draw, &c. 
(in, -me/i). 

P q—À3  murtashi (for A. o9 y murtashin, 
act. part. of .—“_! 'to take or receive a bribe' 
(rishwat), viii of s+) 'to give a bribe’), part. adj. 
& s.m. Addicted to taking or receiving bribes; 
corrupt;—a taker of bribes. 

A oi» murtaZa (pass. part. of i jc, viii of 
(and syn. with) o xs 'to approve,' &c.), part. 
Chosen, approved; agreeable;—one of the titles 
of 'Alt. 

A oS murta ‘ish (act. part. of &—4)), viii of 
(and syn. with) U*«_ 'to tremble,' &c.), part. adj. 
Trembling, quivering, quaking; dreading. 

A eii j—^ murtafe” , or murtafa (act. or pass. 
part. of e—3i jJ! 'to become raised, or high, or 
elevated,' &c., viii of 4) 'to upraise, to 
elevate,' &c.), part. adj. Elevated, exalted, high, 
lofty, sublime, eminent; aggrandized. 


H 44 j ALAR martak, s.m. corr. fr. markat, 


q.v. 
S 4h» HAP mritak, s.m. A dead body, a 


corpse; a carcass; the dead. 


S Si HATT mrittika, and H. AINAT mritika, 
s.f. Earth, mould, soil, clay; fresh earth; a 
fragrant earth (vulg. mi tti, q.v.). 

A GS» murtakib (act. part. of =——S Jl, viii of 
(and syn. with) -S) 'to mount (on); to embark 
(in), to venture (on); to commit (a crime),' &c.), 
part. adj. & s.m. Mounted, riding; carried, 
borne; embarking (in), venturing (upon), 
engaging (in), undertaking, attempting, 
encountering; committing, perpetrating (a 
crime); implicated (in), guilty (of);—aggressor, 
perpetrator:—murtakib honà (-meri), To 
embark (in), venture (on), &c.; to be an 
aggressor. 

S | Si Se mrit-kirà (mrit, 'earth' + kira, 
'scattering"), s.f. An earth-worm;—a species of 
cricket. 

S 2H HAPAT mrita-kalp, vulg. mrit- 
kalp, adj. See s.v. mrita, mrit. 

H JW» ATAA martal, adj. (dialec.) = 
martailiya, and mariyal, qq.v. 

H Asis AAAF mart-lok, s.m. corr. of 
martya-lok, q.v. 

H sq mritu, s.m. & f. corr. of sï — 
mrityu, q.v. (and cf. mrit). 


H Ji ja Aare or Hale martol, s.m. contrac. 


of martol, q.v. 

S 435) s ACT martavya, adj. (f. -à), Doomed 
to die, liable to death, mortal. 

H Leis NAT mirthā, adj. &c., corr. of mithya, 
q.v. 

A Od murtahan (pass. part. of o—4_) 'to take 
(or receive (a thing) as a pledge' (from a 
person), viii of A 'to deposit (a thing) as a 
pledge, to pledge"), part. Pledged, pawned; 
mortgaged:—murtahin (act. part. of the same 
verb), s.m. One who takes or receives a pledge; 
a pawnbroker; a mortgagee:—murtahin-e- 
dakhil, or murtahin-e-qabizZ, s.m. A mortgagee 
in possession. 

Sao Aid mriti, s.f. Death, decease; dying:— 
mriti-may, adj. Possessed of (or containing) 
death, deadly, mortal. 

HUA» SICUT mrityaka, s.f. corr. 1° of 
mrittika, g.v.;—2° of S. mrityuka = mrityu, q.v. 
H dä s ALAA martail = H hi js 
AAA martailiyà [S. AAP + SA+SH:], adj. 
(dialec.)=mariyal, q.v. 

H Us » AAPM martailiya = H IS 
Aaa martail [S. HAP + SA+SH:], adj. 
(dialec.)=mariyal, q.v. 

S st )— HeY mrityu, s.m. & f. Death, dying, 
decease, demise;—Death personified, the god 
of death, Yama (the judge of the dead);—name 
of the seventeenth astrological yog or division 
of the moon's path:—mrityurtjay, adj. & s.m. 
Overcoming death;—the conqueror of death an 
epithet of Siva; (in Christian literature, an 
epithet of Christ):—mrityu-lok, s.m. The world 
of death (the fifth of the seven worlds), the 
world of the dead, the abode of Yama. 

S 45 z c3 martya, adj. & s.m. (f. -à), 
Doomed to die, liable to death, mortal;—a 
mortal, a man, a human being, a person;—the 
world of mortals, the earth;—the mortal frame, 
the body:—martya-lok, or martya-pur, s.m. The 
world (or habitation) of mortals, the earth, the 
present world. 

H+s» HCA mritya, s.m.f. Death, &c. 
(=mrityu, q.v.):—mritya-janak, adj. Death- 
producing, deadly, mortal:—mritya-vati, s.f. 
"Death-possessing,' name of a wife of Dharma. 
H sà IRE murat, morat [mur = mund, q.v.tat 
= Prk. 3181; S. US +E:], adj. (dialec.) Heady, 
headstrong, stubborn, obstinate, perverse, hard. 
P 4—3 » marsiya (for A. *—S » marsiyat, inf. n. 
of ~—) 'to weep over, to bewail'), s.m. A 
lamentation for one dead, an elegy, a dirge, an 


2055 


epicedeum (esp. the one sung during the 
Moharram in commemoration of Hasan and 
Hosain):—marsiya-khwan, s.m. Reciter or 
chanter of a marsiya:—marsiya-khwani, s.f. 
Reciting or chanting of a marsiya. 

H 3s ATAG marjad, = H Vs j« AJATTI 
marjada, s.f. see maryad, and maryada. 

H lala» ATAI marjada, = H 3 s ASG 
marjad, s.f. see maryad, and maryada. 

H és » RNR marjàdik, adj =maryadik, 


q.v. 
P os os marjan, s.m. Coral. 


H Gs j4 Aol mar-jàná, v.n. See s.v. marná. 
P ls» marjani (rel. n. fr. marjan), adj. Of 
coral, coral-. 

A &»4 marja (noun of place, fr. e 5 'to return,' 
&c.), s.m. A place to which a person or thing 
returns; asylum, place or refuge; a rendezvous; 
time of return;—the place or thing to which a 
person or thing is referred (as his or its source); 
place of reference; (in Gram.) an antecedent;— 
the place, or the state or condition, or the result, 
to which a person or thing ultimately comes; a 
goal. 

A g s>» marjū (pass. part. of e» to return,' 
&c.), part. Returned; referred; brought back; 
brought (into court, as a suit). 

P 4e s» a marjü'a (for A. e s> marjü at, fem. 
of marjü ), part =marjū ,q.v. 

H Ua AHIA murjhana [murjha* =S. 
HSM), rt. Ata = aw = Prk. HA or HÀS. 
311, caus. augment;—or=S. aSa], v.n. To 
wither, fade, droop, pine; to become dejected or 
dispirited; to turn faint; to swoon:—murjha- 
jana, v.n. (intens.), To become blighted or 
withered; to wither or fade away; to faint, to 
swoon (-murcha-jana). 

H cess QA murjhan [S. Id; or fr. 
murjhana], s.m. Withering, fading, drooping, 
pining; fainting, swooning, syncope. 

H ca» ANH or Fait marji, s.f. corr. of 2 


marZi, q.v. 

A >» murji (act. part. of i )! 'to postpone, put 
off,' &c., iv of t>o, not in use), s.m. One who 
delays doing what he promises; a 
procrastinator;—one of the sect called murji ‘at 
(or murjiyat), a sect of Muslim antinomians 
(who assert that faith consists in words without 
works, and that if they do not pray nor fast, 
their faith will save them);—name of a tribe. 


H Us» 8RÍSIIT marjiyá [S. Sot -get-t:], 
s.m. À diver. 

H x25 ASSET mar-jr urá [S. 

Sram siTa-A-c9:], adj.—mariyal, q.v. 





H qos ARGS mirja Ti, s.f. corr. of mirza T= 
mirza 7, q.v. 

H go» ard mirc, TAXA mirac, FARA miric, 
(dialec.) ART marié [S. A Yu], s.f. Pepper; 
black pepper;—a chilli, Capsicum frutescens:— 
mircert-si lagna or lag-jand, 'To feel as if 
chillies were applied,' to smart, to tingle, to 
burn;—to take ill or amiss:—dakhini mirc, 
White pepper:—Aali mirc, or gol-mirc, Black 
pepper:—/al mirc, Capsicum, red pepper, red 
chilli:—hari mirc, Green chilli. 


H ls fat or FALE mirca [S. ARAP], 


s.m.—mirc, q.v. 

Hia» apa or AXA murca, s.m. corr. of 4s 9 
morca, q.v.:—murcà-bandhi, s.f. Line of 
intrenchment. 

H ths os Yatt mircani [mirca, q.v.^ni = S. 


Sell], = H is » ANS mirca 7, ARTS 
marica i | T= S. Sd], s.f. dialec. forms,=miré, 
and mirca. 

Hasta) Aas mirca t, Afras marica 7 [ T= 
S. S&T], =H sls atA miréani [mirca, 
q.v.*ni = S. Sell], s.f. dialec. forms,=miré, and 
mirca. 

H bis » AET murcaha [muréà = morca, 
g.v.tha = S. h+eh:], adj. (f. -7), Rusted; rusty. 
H Sis ys AXA muréang (mur = mur HP. 
cang, qq.v.), s.f. A jew's harp. 

H les 4 HOT or FLOM murcha, or HE 


murccha, s.f.=murchd, q.v. 

H Gs» AXA murchana, v.n. 
(dialec.)=murjhana, q.v.:—murcha-jana, 
v.n.=murjha-jana. 

H oe» aSa murchit, part.=murchit, q.v. 
Hes fara or AC mirer [mirc+1 = S. SPT], 
s.f. (dialec.)=mirc, q.v. 

A cx _» marhab (inf. n. of 3» 5 'to be ample, 
spacious, or roomy^), s.m. Ampleness, 
amplitude, largeness, spaciousness, roominess. 
A C mar haba (for mar haban, acc. of 
marhab, governed by a verb understood), intj. 
Welcome to ampleness, or to a spacious or 
roomy place; welcome! hail! God bless you! 
bravo! 

P aha marhala (for A. H~ »« marhalat, n. of 
place fr. Js 'to remove, depart, journey,’ &c.), 
s.m. A day's journey, a stage;—the place or 
time of travelling; a place of alighting or abode; 
a halting-place, or station, or inn (for 
travellers);—a battery; bastion (of a fort):— 
marlala-dàr, s.m. The watchman of the road 
between two halting-places or stations. 
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P Gua s marhamat, (corr.) marahmat (for A. 
doa ys inf. n. of ex.) 'to have mercy, or pity, or 
compassion,' &c.), s.f. Mercy, pity, compassion, 
tenderness of heart; inclination to favour; 
favour; clemency; pardon, forgiveness (syn. 
rahmat);—a present:—mar hamat karnd (-ko), 
To favour with, to vouchsafe, bestow, grant. 

A ess o4 mar lim (pass. part. of e» » 'to have 
mercy," &c.), part. & s.m. On whom God has 
had mercy, or who has found mercy; deceased; 
the late;—the object of God's mercy, the 
deceased, the defunct of happy memory. 

P sa j mar hūma (for A. 45» y marhimat, 
fem. of mar liim), part. & s.f.=mar lum. 

A ox ». murakhkhas (pass. part. of 3 'to 
give license or permission (to a person, to do a 
thing’, ii of v=); see rukfsat), part. Licensed; 
lawful; permitted (to leave), allowed (to depart). 
A 34 marad, s.m.(?) Obstinacy, perverseness 
(perhaps for maradd; see radd). 

P -> mard, (illit.) marad [Pehl. mard, mart; 


Zend mareta; S. ACÍ], s.m. A man; a male; a 


husband;—a brave or valiant man, a hero:— 
mard-e-ddmi, vulg. marde-àdmi, s.m. A 
gentleman;—a form of address; my good Sir:— 
mard-e-admiyat, s.f. Gentility; generosity: — 
mard-azma, adj. Man-trying, man-proving:— 
mard-baz, adj. & s.f. Lascivious, lustful 
(woman);—an adultress, a strumpet:—mard- 
bazi, s.f. Adultery, whoredom:—mard-bacca, 
s.m. The son of a brave man:—mard-raugan, 
s.m. Semen:—mard-kar, adj. & s.m. Heroic, 
valiant;—one who acts valiantly, a hero:— 
mard-ki Zat, The male sex:—mard-ki Sürat na 
dekhnà, Not to see the face of a man; to have 
nothing to do with the male sex, to live single (a 
woman):—mardor) mardof-mefi honda or ho- 
pamā, To be dragged into a quarrel (men). 


H 2543] 6 murad, or Ae murd, s.m. See s.v. 
mur. 

H 2 dg mrid, adj.= 3+ mridu, q.v. 

H K ARAT murda, part. adj. & s.m. corr. of 


ə 4 murda, q.v. 
P 313 4 murdàád [for amurdàád; Pehl. amandat; 


Zend a+meretāt, rt. mar = S. AX (3])], s.m. 
Name of a Persian month (July-Aug.; syn. 
Bhádor)). 

P oS murdar [mur(dan), q.v.*dàr = tar = 
Pehl. tar = Zend tar = S. AR], s.m. A dead 


body, a corpse; a carcass;—carrion; a piece of 
carrion;—adj. Dead; impure, unclean, polluted; 
dirty; squalid; ugly; profane; obscene;—intj. 
You carrion! wretch! vile creature! :—murdar- 
khwar, s.m. An eater of carrion; a carrion- 
crow; a vulture:—murdar-sang, vulg. murda- 
sang, s.m. Dross of lead; protoxide of lead, 
litharge. 


H q 53 murdari (fr. murdar), s.f. A kind of 
lizard. 

P Sista» murdá-sang, s.m.=murdar-sang, 
q.v.s.v. murdar. 

P o  mardàn, s.m. pl. (of mard), Men; brave 
men, heroes, warriors. 

P Sula mardanagi, vulg. mardàngi (abst. s. 
fr. next), s.f. Manliness, bravery, courage, 
prowess:—mardanagi-ke kam, s.m. pl. Brave 
deeds, heroic achievements. 

P «ala mardana [mard, q.v.tdna = Zend Gna 
or ana = S. He], adj. (f. -7) & adv. Man-like; 
manly, brave;—male; of, or pertaining to, or 
suitable to, a man; man's, men's (e.g. mardànt 
cal; mardàna makan);—like a man, manfully, 
courageously, vigorously:—mardana bhes, A 
man's dress:—mardana jofa, A suit of clothes 
for a man. 

P (sila mardani, s.f. A masculine woman; a 
brave woman. 


S cai AEA mardit, part. Rubbed; kneaded; 


squeezed;—touched, anointed;—crushed, 
pounded, ground, bruised, broken; subdued; 
destroyed. 


S Ua AGA mriduta, s.f. =S 533, Haed 
mridutva, s.m. Softness, gentleness, tenderness, 
mildness; weakness. 

S $3, gcd mridutva, s.m. = S a Aga 
mriduta, s.f. Softness, gentleness, tenderness, 
mildness; weakness. 

A 233 muraddad (pass. part. of 33; 'to cause to 
return, or repel,’ &c.; to cause to waver; to 
repeat,’ &c. ii of 35 'to cause to return; to repel,' 
&c.), part. adj. Irresolute, perplexed in mind, 
wavering; lost, reprobated, ruined:—muraddid 
(act. part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Repelling, resisting; driving to and fro; moving 
to and fro in the mind, revolving in the mind;— 
a repeller; one who drives to and fro;—one who 
revolves in his mind. 


P & mardak (mard, q.v.t+dim. aff. ak = S. P), 


s.m. A little man, a manikin;—a low or 
contemptible fellow; a puppy; a rascal. 

P (LS. » murdagan, s.m. pl. (of murda), The 
dead. 

S Js «Aga mridul, adj. Soft, mild, tender, 
gentle;—s.m. Water:—mridul-svabhao, adj. Of 
a gentle or tender nature; tender-natured. 

P ass mardum (fr. mard, q.v.), s.m. A man; 
men, people;—a polite or civilized man;—pupil 
(of the eye);—adj. Civil, humane:—mardum- 
azar, adj. & s.m. Man-tormenting, man- 
oppressing;—an oppressor:—mardum-azari, 
s.f. Injuring men, oppression, tyranny; robbery 
and murder:—mardum-e-cashm, s.m. Pupil of 
the eye:—mardum-khwar, adj. & s.m. Man- 
devouring; cruel;—a cannibal;—a tyrant, a 
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cruel man:—mardum-khez, adj. Producing 
men, or good men:—mardum-dari, s.f. 
Humanity; politeness:—mardum-dar, adj. & 
s.m. Man-tearing, man-rending; rapacious;— 
who or what tears to pieces and devours 
mankind:—mardum-shumari, s.f. Numbering 
of the people, a census:—mardum-shinasi, s.f. 
Knowledge of men:—mardum-kush, s.m. A 
murderer, homicide:—mardum-kushi, s.f. 
Murder, homicide; manslaughter:—mardum- 
gaza, adj. Man-stinging; noxious, injurious. 

P d »marduman, s.m. pl. (of mardum), 
People, men and women in general. 

P clea mardumak (mardum+dim. aff. ak = S. 


P), s.f. Pupil (of the eye). 

P eyes mardumi [mardum+i = Zend i= S. S], 
s.f. Manliness, bravery (syn. mardanagi);— 
humanity, generosity; courtesy, politeness, 
civility. 

S 9:54 AAA mardan, adj. (f. -à), Crushing, 
grinding, pounding, breaking; subduing; 
destroying;—s.m. Rubbing; anointing; 
touching; friction;—crushing crumbling, 
grinding, pounding, bruising; trampling, 
treading down:—mardan karna, v.t. To rub, 
&c. 

P ows murdan [mur ’, fr. Zend rt. mar (mori); S. 
AX (4);+danttan = S. aff. d], v.n. & s.m. To 
die; dying; death. 

H G5 AAT mardnà [mard’= S. aá), rt. 
AG], v.t. To rub, touch, anoint; to grind, pound, 


crush, pulverize, bruise, break; to subdue; to 
destroy. 

S Ka HET mridang, and H. FACT or Aea 
mirdang, s.m. & (in Urdi) f. A kind of drum 
(broader at the middle than at the ends), a 
double drum, a tabour (syn. pakhawaj);—(in 
Geom.) a figure shaped like the mridang or 
drum;—a kind of (glass) shade (for a light or 
lamp);—a noise, sound;—a bamboo. 


H Sia FAG or Arga mirdangi = H 
Li Sis 4 FEM or FARM mirdangiya 
[mridang, q.v.+Prk. SAS. $«: (ŞA+P:)], 


s.m. One who plays on the mridang, a 
drummer. 


HU Sia ys NANA or RENA mirdangiyá = 
H (Sia FAG or TARGA mirdangi 
[mridang, q.v.tPrk. $3iI-S. SH: (SA+h:)], 
s.m. One who plays on the mridang, a 
drummer. 

P (5 murdani (fr. murdan), adj. To die; fit to 
die, deserving of death;—of or relating to a 


death;—death-like;—s.f. A death; a funeral, 
funeral obsequies; death-like stillness (syn. 


mauta):—murdani chana or cha-jana (-par), or 
murdani phirna (-par), Death-like pallor to 
come (over or upon), to become deadly pale:— 
murdani. meñ jana (-ki), To go to (or to attend) 
the funeral (of). 


H G2 AAA or MEA mardani = H Usa 
AAA or AGINN mardaniya [mardan 
(=mardnā, q.v.)+Prk. 331=S. Sh: (SA+H:)], 
s.m. One whose business it is to rub unguents, 


or perfumed paste, &c. over the body; one who 
anoints (pl. mardaniyar). 

H Ls» AAAA or 8e mardaniya = H 
ites Heal or AEA mardani [mardan 
(=mardnd, q.v.)+Prk. $3lI-S. Sh: (SA+H:)], 
s.m. One whose business it is to rub unguents, 
or perfumed paste, &c. over the body; one who 
anoints (pl. mardaniyar). 

S s224 HG mridu, adj. Soft, tender; mild, gentle; 
affable, kind; quiet;—weak; moderate; slow; 
tame; blunt, dull, lacking sharpness:—mridu- 
bhàv, s.m. Gentleness of disposition:—mridu- 
sambhashan, s.m. Gentle conversation, quiet 
talk; pleasing intercourse:—mridu-svabhay, adj. 
Of a mild or gentle disposition; naturally soft, 
or easy, or tame:—mridu-vam, vulg. mridu- 
bari, s.f. Soft or mild of speech, sweet-voiced 
(syn. shirin-zaban). 

Hs» AXAT mardu à, or AXGA mardwa [P. 
mard, q.v.t+Prk. 31311 S. P+F:], s.m. (gen. used 


by way of contempt, except by women), A man; 
a male (=mard); a manikin (=mardak);—wight; 
fellow; chap. 

A >93 mardiid (pass. part. of 35 'to return; to 
reject,' &c.), part. & s.m. Returned, restored; 
rejected; thrown back; repulsed; refuted; 
confuted; excluded; reprobated; abandoned, 
outcast;—a reprobate; an outcast; an apostate; a 
wretch. 

P 2252 4 mardüda (for A. $353 mardüdat, fem. 
of mardüd), part. adj.=mardid. 

P (2253 mardudi (fr. mardüd), s.f. Rejection, 
repulse;—apostasy;—the state of one rejected, 
&c. 

P œ murda [perf. part. of murdan; and=Zend 
mereta; S. mrita], part. adj. Dead, defunct;— 
weak, infirm; old decrepit;—s.m. A dead body, 
a corpse:—murda jalana, s.m. Burning the 
dead, cremation:—murda-dil, adj. Dead- 
hearted, dead, lifeless; cold-hearted, cold; 
dispirited, dejected, sad:—murda-dilt, s.f. 
Lifelessness, cold-heartedness, &c.:—murda- 
sang, 8.m.=murdar-sang, q.v .:—murda-shü, 
s.m. A washer of the dead:—murda-farosh, 
s.m. Name of a low caste whose business it is to 
carry the dead; a man of that caste:—murda 
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karnà or kar-denà, v.t. To render dead or 
defunct, to do to death, to lay low, to kill, to 
make a corpse of:—murde-ka mal, s.m. 
Property of a dead person; effects of the 
deceased;—a cheap bargain (so termed because 
the effects of a dead person are generally sold 
cheap). 

H 1 mirdhà (for mirdahà, from P. mir-dah), 
s.m. An officer employed by government in 
villages; an overseer; an exciseman;—one who 
carries the chain in surveying. 

H 43384 5s queg murdhanya, ad]. & 
s.m.=murdhanya, q.v. 

P (255 mardi [mard, q.v.*1 = Zend i = S. 3], s.f. 
Manhood; virility; manliness; valour. 

H Ga Ale mardi (dialec.), past conj. part. of 
mardná, q.v. 

H U^ 5 ANEA mar-rahnà, v.n. See s.v. 
marnd. 

P bs marz (S. amit. cf. maryad), s.m. Limit, 
border, boundary, frontier, confines;—region, 
district: —marz-bàn (whence the Ar. 
marzuban), s.m. General of the confines, 
governor of the frontier, lord-marcher, 
margrave, landgrave; a satrap; a prince:—marz- 
vüm, or marz-o-büm, s.m. Limits or boundary 
(of a country), confines; region, district; empire, 
territory;—any place where one resides:— 
marz-o-kishwar, s.m. Region; empire; territory. 
P lþ mirza (for mirza; mir = amir*zà = Zàda, 
qq.v.), s.m. A Persian or Mogal title; a prince 
(when it is put after a proper name, it usually 
means 'prince'; as Ibrahim mirza, Prince 
Ibrahim; but when it appears before, it means a 
gentleman only, as mirza Ibrahim, Mr. 
Ibrahim):—mirzà be-parwa, s.m. A reckless 
fellow;—three small delicate golden chains, 
worn as the fika, fixed to the hair by small 
hooks (the lower ends being sometimes set with 
precious stones):—mirza-phoya, s.m. A very 
delicate person:—mirzà-mizaj, adj. Fastidious, 
nice:—mirza-manish, adj. Of a princely nature 
or disposition; genteel. 

P ih bas mirza T [mirzá, q.v.*i ^ Zendi=S. 
5], s.f. The behaviour or manners of a mirza; 
gentility; princeliness; princedom;— 
arrogance;—a cotton or muslin jacket with long 
sleeves and open cuffs worn under the gaba; a 
quilted coat (pop. mirza‘). 

P oo» marz-bàn, s.m. See s.v. marz. 

P 43554 marzaba (for A. 535 marzabat, the 
government of a satrap,' fr. marzu-ban, the Ar. 
form of the P. marz-bàn, q.v.s.v. marz), s.m. 
Way, mode;—regimen, government. 

H 33> mirza 7 (rus. mirja 1), s.f. An under- 
jacket, &c. (=mirza 7, q.v.). 


A os maras, s.f. pl. (of 4: 4 marasat, rt. 
o 4), Ropes. 

A uw» maris (rt. o»), s.f. Mode, manner, 
habit, custom, fashion. 


H ly» SIT marsa [S. ary or FAIRG+H:], s.m. 


A species of pot-herb, Amaranthus oleraceus 
(syn. mafor math). 

H d» marsan (corr. fr. Ar. misann, noun of 
instr. fr. &= 'to sharpen, to whet’), s.f. A small 
whetstone. 


S dei ys AVA A maru-sthal, adj. See s.v. 3 


maru. 
A Jd mursal (pass. part. of J! 'to send' (a 
message, or a messenger), iv of J) 'to bring' 
(a message)), part. ad]. & s.m. Sent (to another), 
despatched (esp. with a message);—one sent 
with a message; a messenger; an ambassador; 
an apostle; a prophet; the prophet 
Mohammad;—mursil (act. part. of the same 
verb), s.m. Sender (of a message, or an 
ambassador, &c.), despatcher:—nabi-e-mursal, 
s.m. The prophet sent, i.e. Mohammad. 

P 4a mursala, corr. mursila (for A. 3154 ja 
mursalat, fem. of mursal), part.=mursal, q.v.;— 
s.m. A letter, epistle, missive (pl. mursalat):—a 
necklace (syn. gilada):—mursala-band, s.m. A 
clasp for a necklace. 

P 4. mursila (for A. 44 mursilat, fem. of 
mursil), s.m. A sender, despatcher (=mursil, 
q.v.). 

A oñ mursalin (obl. pl. of mursal), s.m. 
pl. Apostles; prophets;—saiyidu l-mursalin, 
Prince of the apostles, i.e. Mohammad. 

A eso marsüm (pass. part. of e+» 'to mark, to 
stamp,' &c.), part. Signed, marked, notified, 
sketched out, described; prescribed;— 
accustomed. 


H Là j4 ATOT or AW marsha, s.m.=marsd, q.v. 


H Ci 4 ART marishà, s.m. Mustard-seed, 
Sinapis dichotoma. 

S LS» HAT mrisha, adv. In vain, to no purpose, 
uselessly; wrongly, falsely, untruly:—mrisha- 
vad, s.m. An untrue speech or statement, a lie; a 
false accusation:—mrisha-vadi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Speaking uselessly or in vain; speaking 
falsely or untruly;—a trifler;—a liar; a false 
accuser. 

A >à  murshid (act. part. of +4! 'to cause 
(one to take or follow a right way or course," iv 
of +4) 'to take or follow a right way,' &c.), s.m. 
A guide to the right way (1.e. to salvation), a 
spiritual director or guide; director, instructor, 
monitor;—the head of a religious order; — 
(ironically) a knowing fellow; a knave. 

P > s murshidi (fr. murshid), s.f. Guidance, 
instruction in matters of religion. 
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A = murassa (pass. part. of e, 'to set, 
fix, or put together' (jewels, &c.), ii of ge) 'to 
stick; to be near together,’ &c.), part. Set or 
studded (with jewels or precious stones, &c.), 
adorned (with jewels, &c., as a crown, or a 
sword, &c.); covered (with gold);—s.m. Cloth 
or any texture adorned with jewels, &c.:— 
murassa -kar, s.m. One who works or sets (a 
crown, or a garment or cloth) with gold and 
precious stones; a stone-setter; a lapidary (syn. 
Jatiya):—murassa_-kari, s.f. The act or the 
business of setting or studding with Jewels, &c.; 
stone-setting (syn. ja/at). 
A v4» maraz, vulg. marz (inf. n. of oa 'to 
fall sick,' &c.), s.m. Disease, sickness, 
indisposition, illness, ailment, malady, 
distemper:—maraZe-ashadd, Severe or 
grievous disease:—maraZu l-maut, s.m. Mortal 
disease; the last illness:—maraZ daf karna, To 
avert disease; to cure the malady (of, -ka):— 
maraze-sa b,s.m. An obstinate disease; a 
troublesome or painful complaint:—maraZe- 
‘ariz, s.m. Accidental indisposition:—maraZe- 
lahiqa, s.m. Disease, illness:—maraZe-mohlik, 
s.m. A dangerous illness:—kis-maraZki dawa 
hai, 'Of what disease is it the medicine?' of 
what use is it? what is it good for? 
P oe y murzi'at = P 4x— » murzi'a. (for A. 
izna 4 mur Zi at, act. part. fem. of a=)! 'to 
cause to be suckled; to suckle,' iv of e—2) 'to 
suck' (the breast)), s.f. A mother or other 
woman suckling; a wet-nurse. 
P 4x5  murzi'a. = P e— 5 murZi'at (for A. 
izna ya mur Zi at, act. part. fem. of eg)! 'to 
cause to be suckled; to suckle,' iv of e&—2) 'to 
suck' (the breast)), s.f. A mother or other 
woman suckling; a wet-nurse. 
H 2» maraZ, vulg. marz (rel. n. fr. maraz), 
adj. (dialec.) Sick, ill, diseased, unwell (see 
mari2). 
A (— marZ (pass. part. of —3 (orig. +4) 
'to be pleased,' &c.), part. adj. Found pleasing, 
well-pleasing; liked, approved; agreeable, 
acceptable (syn. pasandida); in which one takes 
a pleasure;—taking favourably;—s.f. Anything 
in which one takes a pleasure;—pleasure; 
assent, consent; choice; will, volition:—marZ- 
ke muwáfiq, or marZi-muwáfiq, adv. To the will 
or pleasure (of, -A7), satisfactorily: —marzi 
milnà, or marZ patna, (-ki), To agree, be of one 
mind; to suit.—marZzi-mer? and (-ki), To meet 
the wishes (of), to prove agreeable (to); to 
like:—apni marzi-se, adv. Of (one's own) free 
will and consent, voluntarily. 
A Coa  marziyàat, vulg. marZiyat (pl. of 
marzi), s.f. Things agreeable. 


A & 4 marziyatan, vulg. marziyatan (acc. of 
marZyat, fem. of marz), adv. Willingly; to 
(one's) will or pleasure, satisfactorily. 

A cb» murattib (act. part. of =b) 'to make or 
render moist,' &c., ii of 5 ;'to be or become 
moist,' &c.), part. adj. Making moist; who or 
what makes moist, or humid, or succulent, 
&c.;—ripe; fresh (syn. rutab). 

A cb murtib (act. part. of =h 'to make 
moist,’ &c., iv of 3 )), part. adj. Humid, moist, 
wet; juicy, succulent; verdant; fresh, ripe (syn. 
rutab). 

P Gus » martabàn, s.m.= O—4._» martaban, 
q.v. 

A cash jmartüb (pass. part. of =» 'to be or 
become moist,’ &c.), adj. Moist, humid, wet, 
damp; full of humours;— supple, soft. 

P ¢_»murg [old P. murgh, muru; Pehl. mara; 
Zend meregha; S. A], s.m. A bird, fowl; a 
cock (com. murga in India):—murg-abi, s.f. A 
water-fowl; a wild duck; a teal;—the plant 
Sanseviera zeylanica:—murgabi-ka nar, s.m. 
(dialec.) The tow, or fibrous or filamentous 
stuff, prepared from the murgabi plant, of 
which the pack-thread used by matmen, &c., is 
usually made:—murg-baz, s.m. A cock-fancier; 
a cock-fighter; one who feeds cocks:—murg- 
bazi, s.f. Cock-fighting:—murg-e-caman, s.m. 
Forest-bird;—the nightingale:—murg-e-khangi 
(or khāngī murg), s.m. & f. A domestic (or 
barn-door) fowl:—murg-e-sahar, s.m. The 
morning bird, the cock;—the nightingale:— 
murg-e- īsã, s.m. A bat. 

H tè 4 HUIT murga [murg+Prk. 3rait-s. 
31+&:], A cock. 


P (C£ » murgabi (for murg-e-abi), s.f. See s.v. 
murg. 

P o z murgan, s.m. pl. (of murg), Birds, 
fowls. 

P Jė > marg-zār (marg, 'a kind of grass; 
pasture,'+zar, q.v.), s.m. A place abounding in 
verdure or in pasture; a meadow. 

A cs » margüb (pass. part. of =è ; 'to desire.' 
&c.), part. Desired;—desirable; agreeable; 
amiable; lovely, beautiful; estimable, excellent. 
P «25 ^ margüba (for A. 4259 » margübat, 
fem. of margiit), part.=margub, q.v. 

P J _» margül, vulg. margol, = P 435& ja 
margüla, vulg. margola, s.m. Twists and turns; 
locks twisted, plaited, or curling;—crisp, curly 
hair; —nmodulation or raising of the voice (in 
singing); quavering; warbling, singing; a trill, 
shake, quaver;—a crenated arch. 

P 435€  margiila, vulg. margola, = P J$ j 
margül, vulg. margol, s.m. Twists and turns; 
locks twisted, plaited, or curling;—crisp, curly 
hair; —modulation or raising of the voice (in 
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singing); quavering; warbling, singing; a trill, 
shake, quaver;—a crenated arch. 

H C3 € z margolnd, v.n. (Dakh.) To trill, to 
quaver; to warble, sing; to talk (as birds). 


H eè v BAM murgi [murg, q.v.*Prk. $3IT-S. 
SOT], s.f. A hen:—murgi-ka, s.m. A term of 


abuse:—murgi-ka gi, Fowl's dung'; a worthless 
thing:—murgi-ki aZan, Crowing of a hen:— 
murgi-wálà, s.m. (f. -wali), A poulterer;—a 
term of abuse:—an de-murgi-ki ba hs, "The 
discussion about the egg and the hen' (i.e. as to 
which was first); reasoning in a circle:—Ccin-ki 
murgi, A China hen;—a guinea-fowl:— 
sulaimán murgi, The Malabar pied hornbill, 
Hydrocissa coronata (syn. dhan-curt). 

P Gà 4 marfa, s.m. A kind of drum (syn. dhol). 
A GR 4 mirfaq, or marfaq (n. of instr. fr. 645 
'to do (a work, or thing) soundly, or thoroughly, 
or skilfully,' &c.), s.m. A thing by which one 
profits, or gains advantage or benefit; 
advantage, gain, profit;—an appurtenance; a 
convenience;—the elbow. 

A g $— marfü (pass. part. of v 'to raise, 
elevate,' &c.), part. Raised, elevated; exalted; 
honoured; of high estimation, highly valued;— 
marked with the vowel-point Zamm (<*> u). 

P +4 marfa, s.m.=4_» marfà, q.v. 

A 44 muraffah (pass. part. of 445 'to find, or 
experience, or enjoy ease or pleasantness of 
life,’ &c., ii of 4) (life) 'to be easy, or 
pleasant,' &c.), part. adj. Easy, comfortable, 
pleasant, quiet, tranquil, contented, happy, 
prosperous, affluent, well-off:—muraffahu `l- 
bal, or muraffahu l-Klütir, adj. Contented in 
mind; easy at heart:—muraffahu l- hal, or 
muraffah-hal, or muraffah-ahwal, adj. & adv. 
In comfortable or easy circumstances; in clover. 
A eai 4 marqab (n. of place fr. 3, 'to look, to 
watch,' &c.), s.m. A high place of observation; 
a watch-tower. 

P 3  maragat (for A. 43 x), s.f. A kind of 
broth; a quantity of broth. 

A +4» marqad (n. of place, fr. +4) 'to sleep"), 
s.f. A sleeping-place, a bed;—a sepulchre, 
tomb, grave. 

A cà» muraqqa (pass. part. of e$ », ii of (and 
syn. with) e4) 'to patch, to piece, to repair,' 
&c.), part. Patched, pieced, mended, botched;— 
ragged, clad in rags;—s.m. A book of pictures, 
or drawings, or of specimens of fine 
penmanship; a portfolio; a scrap-book, an 
album:—muraqqa_-e-taswir, s.m. A book of 
pictures, &c. (“muraqqa ). 

A est marqüm (pass. part. of 3 'to mark; to 
figure,’ &c.), = P 44 5 za marqüma (for A. 458 
maf[qumat, fem. of marqum), part. adj. Marked; 
written, inscribed; described; computed; dated; 
above-mentioned, aforesaid:—marqüma-e- 


bala, or marquma-bala, adj. Above-written, 
above-mentioned, aforesaid:—marqüumu `l- 
hashiya, adj. Written on the margin. 

P 44 5 ya marqüma (for A. ^4 $$ ya mafqumat, 
fem. of marqum), = A e$ »- marqum (pass. 
part. of e3, 'to mark; to figure, &c.), part. adj. 
Marked; written, inscribed; described; 
computed; dated; above-mentioned, 
aforesaid:—marqiima-e-bald, or marqüma- 
bala, adj. Above-written, above-mentioned, 
aforesaid:—narqümu l-hàshiya, adj. Written 
on the margin. 

S à SW marak, s.m. An epidemic, a 


pestilential disease, contagious disorder; a 
plague; murrain; mortality. 

S áz Af mark, s.m. The wind in the body, the 
vital air which pervades the body;—the body;— 
a monkey;—an imp. 

H LAS js AXA murkaná (caus. of murakna), 


v.t. To cause to twist or curve; to twist, curve, 
curl, bend; to cause to turn away;—v.n. To 
twist; to writhe, &c. (=muraknd, q.v.). 

A =» markab (n. of place fr. Sy 'to ride' 
(upon), &c.), s.m. Anything upon which one 
rides, or upon or in which one is borne or 
carried; a beast, a horse, a camel; a ship, vessel, 
boat; a saddle; a vehicle (syn. sawart). 

A = s murakkab (pass. part. of GS) 'to put 
together, to combine,’ &c. ii of +S) 'to be or 
become heaped or piled,' &c.), part. adj. Put 
together, composed, compounded, compound; 
combined; mixed; of a mixed breed;—fixed; 
set;—s.m. A compound; a sentence; a 
mixture;—ink:—murakkab karna, v.t. To put 
together, to compose; to compound; to mix. 

A OLS » murakkabàt, s.m. pl. (of murakkab), 
Things compounded; mixtures; compounds, 
compound medicines:—murakkabat-ka, adj. Of 
or pertaining to compounds or compounded 
things; compounded. 


S S » dd marakat, vulg. markat, and S. 
AX marakt, s.m. An emerald. 
SS a Hehe and H. AXHE markat, s.m. (f. -i), 


A monkey, an ape;—a spider;—a large crane, 
Ardea argala;—a kind of venom. 


H < sig HCY markati [S. APTA], s.f. A 
female monkey;—a small monkey. 

S £ i gay apèra markatendu, s.m. A kind 
of ebony, Diospyros melanoxylon. 

HUsS » AXA markacá [cf. S. ACTH], s.m. 
Ridge (of a house). 

H S) AXA markar [comp. past conj. part. of 
marná;—mar = mari = Prk. 8ÍY3T-S. Aed+kar 
= kari = Prk. BRH=S. pedi], part. Having 
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died;—adv. Dead;—with great labour or 
difficulty:—mar-kar rah-jana (-par), To lie 
dead (in or on). 

S |S HT markara, s.f. A hollow, hole, 


cavity, chasm;—a vessel, pot;—a barren 
woman. 

A S markaz (n. of place fr. 3 'to stick, or 
fix' (into)), s.m. A fixed station; a centre; centre 
(of a circle);—upper stroke (of the letters kaf 
and gàáf):—markaz-e^sigl, s.m. Centre of 
gravity:—markaz qà im karna, v.t. To assume 
(a point) to be the centre (of a circle), to take (a 
point) as the centre:—quwwat-e-mutanaffiru `l- 
markaz, s.f. Centrifugal force. 


HLS » ARPA murakna [murak’ = Prk. 
ASFH(S), or ASFH(S), fr. S. YE or FS (a form 


of Há)+pP], v.n. To twist; to writhe; to bend, 
curve, curl; to turn away (from); to be shy 
(of);—to be broken, be snapped:—murak-jana, 
v.n. intens. of and=murakna. 

A 538 markiiz (pass. part. of j-S 'to stick, or 
fix' (into)), part. Fixed;—infixed; implanted;— 
hid, concealed; buried (in);—comprehended; 
concentred;—s.m.(?) Fixed desire (of); desire, 
wish; design. 

H C3 5S Sri markoná [mark', prob. fr. S. 
AY; «*»nà, as in Qubona, q.v.], v.t. (dialec.) 
To sprinkle (water, on grain, &c.), to wet, 
damp. 

H oS pis AIRS! murküridi (mur = mur = 
mufid, q.v.^kundi = kundi, q.v.), s.f. A posture 
(in sitting, or lying); sitting with the head upon 
the knees and the arms folded around them; or 
(as by some ascetics) with the head depressed 
and the legs brought up over the neck;—adv. 
With the head upon the knees, &c.; head- 
downwards:—murki iat mārnā, To sit in the 
posture described above; to lie doubled up in 
bed; to take to bed, to be or become bedrid. 


H GS SET markahà = H ws» ACG 
markhaha = H CS 4 AJAA markhanà [mar 
(=mar, q.v.)* S. PIX+H:], adj. & s.m. (f. -1) 
Addicted to beating or striking; addicted to 
butting:—a beater, striker; a butter (syn. 
marwaiyad). 

H BKS ALTE! markhaha = H 8 s AJP 
markahā = H Se AJAA markhana [mar 
(=mar, q.v.)* S. PIX+H:], adj. & s.m. (f. -1) 
Addicted to beating or striking; addicted to 
butting:—a beater, striker; a butter (syn. 
marwaiya). 

H Us ALUAT markhand = H US s Seer 
markahá = H WS x AETSl markhaha [mar 


(=mar, q.v.)* S. PIR+H:], adj. & s.m. (f. -i) 
Addicted to beating or striking; addicted to 
butting:—a beater, striker; a butter (syn. 
marwaiya). 

H oS +) ALQUST markhan d, s.m. (dialec.) 
The rim of a well. 

H SARK mar-ke [comp. conj. part. of 


marna; and=mar, q.v.tke = epe, q.v.], 
adv.=mar-kar, q.v.:—mar-ke bacnda, v.n. To 
have a narrow escape from death; to recover 
from severe illness. 

H Sy AAT murki [murak(nà)* = Prk. 
S3IT-S. SAT], s.f. A kind of ear-ring worn by 
men, esp. by gosá Tris, bairdgt, and the like);— 
the tragus (of the ear). 

P -$ marg [Pehl. marg; Zend mahrka, rt. 
marenc, fr. mar = S. AX (3])], s.f. Death:— 
marg-e-ittifaqi, or marg-e-mufajat, or marg-e- 
nagahani, Sudden death:—marg-e-tab T, 
Natural death. 

S SAT mriga, vulg. mrig; and H. INÍ mirg, 
s.m. (f. -1), A deer, an antelope; an animal (in 
general);—the fifth Nakshatra (containing three 
stars, one of which is Orionis (A), and figured 
by an antelope's head);—an elephant 
characterized by particular marks (one of the 
three classes of elephants):—mrigadan 
(‘gatad’), s.m. (f. -i), 'Animal devourer'; a 
hyena; a leopard:—rriga. dani, s.f. Coloeynth, 
Cucumis coloquintida:—mrigadhis (“gat+adh’), 
s.m.=mrig-rdj, q.v.:—mrig-bhojani, s.f. 
Colocynth, bitter apple (syn. mrigadani):— 
mrig-pati, $.m.=mrig-rdaj, g.V.:—mrig-trish, or 
mrig-trisha, or mrig-trishnika, s.f. 'Deer-thirst'; 
vapour floating over sands or deserts, fancied 
appearance of water in deserts, mirage:—m/ig- 
jal, s.m. 'Deer-water'; mirage (=mrig-trishd, 
q.v.):—mrig-cifa, s.m. (f. -1), A kind of small 
bird;—a kind of insect (found under the banks 
of rivers):—mrig-chala, s.m. Antelope-skin 
(worn, and used as a bed, by Hindü ascetics):— 
mrig-chauná, s.m. Young of a deer or antelope, 
a fawn:—mrig-ráj, s.m. 'King of the beasts,’ a 
lion:—mrig-sala, s.f. A deer-park:—mrig- 
sirah, or mrig-siras, or mrig-sird, or mrig-strsh, 
s.m. Name of the fifth (or, according to some, 
the tenth) Nakshatra or lunar mansion 
(containing three stars, one of which is A 
Orionis, and figured by an antelope's head):— 
mrig-locan (f. -locand, or locant), or mrig- 
nayan or nain (f. -nayana, or nayani), adj. & 
s.m. Deer-eyed, fawn-eyed;—an epithet of 
anyone who has beautiful eyes:—mrig-mad, 
s.m. Musk:—mrig-nabhi, or mrig-nabhi, s.m.f. 
‘Deer's navel'; musk-bag;—musk:—mrig-nabhi- 
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ja, f. Produced from the deer's navel,’ musk:— 
mrig-nayan or nain, or mrig-nayani or naini, 
See s.v. mrig-locan:—mrig-netri, adj. & 
s.f.=mrig-naini, q.v.:—mrigendra (‘gatin’), 
s.m. 'King of beasts,' a lion (syn. mrig-rdj);—a 
species of Sanskrit metre, four times”. 

HS » HIT mriga, or feat mirgà [S. 3]71--85:], 
s.m.—mrig, q.v. 

S ALS 4 FTG mrigddan, s.m. See s.v. mrig. 


H JS» AX margal, adj. & s.m. Fried 
(fish);—fried fish. 


away (one's) life, to pass (one's life) amidst pipe 
and song:—murli-dhar, s.m. The flute-bearer, 
an epithet of Krishn:—murli-manohar, s.m. 
"Who delighted the heart with his flute,' an 
epithet of Krishn (who delighted Radha and the 
cowherdesses with his performances on the 
flute). 

S asn HA marma, vulg. marm; and H. ATA 
maram, s.m. A vital part (of the body), 
vulnerable or mortal spot; tender place; weak 
organ, or part, or point (in);—any vital member 
or organ; the core (of anything); the quick; a 


H - i ya IRT} mar-gang, s.m. The dry bed of joint;—anything which requires to be kept 


a river. 

H c  3prdl mrigni [S. Fats], s.f. A 
doe. 

H 48 «4 ATE marghat(mar, or mara+ghat 
qq.v.), s.m. A place where Hindüs burn their 
dead, ustrinum. 

H Sp 313] mrigu, s.m. (dialec. & chiefly 
poet.)=mrig, q.v. 

S Ap Fatt mrigi, s.f. A female deer or 
antelope, a doe;—a species of Sanskrit metre. 


H STAT or ARAN mirgi, and FART mirgi 
[S. aan, or AIT+SHT], s.f. Epilepsy; falling- 


fits:—mirgi anda (-ko), To be subject to 
epilepsy, to have epileptic fits:—mirgi-wala, 
ad]. & s.m.=mirgiha, q.v. 

H A> aur or api murgt, s.f. —g& > murgi, 
q.v. 

H US » FART or FARA mirgiya, adj. & 
s.m.-mirgiha, q.v. 

SUS yo ATA mrigaya, vulg. mrigya, mirgya, 
s.f. Hunting, the chase:—mrigaya sil, adj. 
Accustomed to the chase, attached to (or fond 
of) hunting. 

S xà yx peg mrigendra, vulg. mrigendr, 
s.m. See s.v. mrig. 

H $ » fardffgr or FRAT mirgiha, vulg. 
mirgihd [mirgr, q.v.+Prk. 331 (with A 
inserted)=S. $«»:], adj. & s.m. (f. -1), Afflicted 
with epilepsy, epileptic;—an epileptic subject. 
H J» AA maral, or AXA mural [S. AX], 
s.m.f. A kind of (river) fish. 

H Y j4 AXAT murlà [prob. S. HUS+e+h:], adj. 
(f. -7), Toothless. 

H Y j4 AXAT muralà or murla [mor, q.v.+Prk. 


23II-S. A+H:], s.m. A peacock (cf. mureld). 


S wl eit murali, vulg. murli, s.f. Flute, fife, 
pipe; whistle:—murli bajana, To play the flute, 
&c.:—murli bajnà or baj-jana (-kt), To pipe 


concealed, secret foible; secret design or 
purpose; hidden meaning;—anything hidden or 
recondite; secret recess (of the heart, &c.), the 
innermost heart;—a secret, mystery; truth: — 
marma-gya, or marma-vedi, adj. & s.m. (f. -à, 
and ini), Knowing weak or vulnerable points; 
knowing secrets or the hidden circumstances (of 
any affair); knowing mysteries, familiar with 
the most secret or recondite portions ofa 
subject, deeply versed (in); any very acute or 
learned man; a Brahman; a spy:—marma- 
sthan, or maram-sthan, s.m. A vital part, 
vulnerable place; a tender spot, &c. 


H ess dA muram, or moram, or ASA murum 
[for moram = Prk. FS, fr. SG), or AIS(S) = 
S. AEA), rt. AC], s.m. (dialec.) Crumbly 


rock; broken or crushed stones; gravel; decayed 
Trap (the word is commonly used in and about 
Jabalpur, and in the central provinces 
generally). 

P <x» » marammat (for A. 44, inf. n. of 25 'to 
repair, rectify, mend,’ &c.), s.f. Repairing, 
rectifying, mending; reparation, repair; 
rectification, amendment:—marammat-talab, 
adj. Wanting repair, in need of repairs, out of 
order; broken:—marammat karana, v.t. To get 
(a house, or a thing) repaired:—marammat 
karna, v.t. To repair, mend; rectify, set or put 
right. 

H ss marammati (fr. marammat), adj. 
Repaired, mended;—in need of repair; out of 
order; broken. 

S Aine ys HASA marma-jna, vulg. marma-gya, 
adj. & s.m. See s.v. marma. 

A P » marmar (Gr. uáppapov, fr. uapuaipo, 
'to shine; Lat. marmor), s.m. Marble (=sang- 
marmar). 


H s AFN or ALAR marmar, and FNAL 
murmur [S. FaN:, onomat.; cf. also S. FAX], 


s.m. & f. A rustling sound; rustling, murmuring, 
murmur; crackling, crackle; sound of 
crunching, &c. 
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H ls ANART murmura [murmur+ Prk. AAS. 
31+ch:], adj. (£. -7), & s.m. Crackling; crisp, 


&c.;—rice pressed flat (used as food); swollen, 
parched rice;—a kind of fringe made of gold or 
silver:—murmuro/-ka thailā, s.m. 'A bag full 
of parched rice'; a corpulent, lubberly person; 
an unwieldy mass of flesh:—murmuri hada, 
s.f. Cartilage, gristle. 


H Ul 4 ALATA marmarana, or AXARTAT 
murmurana [marmar or murmur, q.v. +a = aw 
= Prk. 3ITd or 3ITd-S. FT (caus. augment)+nd 


= Prk, 3TUT3T-S. aA], v.n. To rustle; to 


murmur, mutter, grumble; to creak, to grate; to 
crackle, &c. 


S (o^ HAN marmari, s.f. A species of pine 
tree Pinus deodora. 
H a HAT marmi [S. ATA: ], adj. & 


s.m.=marma-gya, & marma-vedi, q.v.s.v. 
marma or maram. 

S 0 AJUT maran, and H. AJA maran (see 
marna), s.m. Dying; death; dying with 
shame;—ruin, destruction:—maran-thaur, s.f. 
Place of death, mortal spot, vital part (of the 
body):—maran-samay, or maran-kal, s.m. 
Time of death, the dying moments. 


H Üs AJAT marnà [mar" = Prk. AX(S)=S. 
AA), but Vedic also AX(fa), rt. A], v.n. To 


die, expire; to cease; to be dead (as in a game); 
to fade, wither; to be lost (as a stake, or a bad 
debt); to become bankrupt or insolvent (in these 
senses mar-jānā is the more com. form);—to 
die or be dying (for, -par), to set the heart 
(upon), to be desperately enamoured (of), or in 
love (with), to desire vehemently;—to labour or 
toil hard (for, -ko), to sweat and groan, to suffer 
hardship;—{as a gerund) s.m. Dying, death:— 
mar-pacna, v.n. To work (oneself) to death, to 
labour excessively; to suffer pain or sorrow:— 
mar-jand, v.n. To die; to fade, &c. (see marna); 
to die away, die off; to be as though dead; to 
swoon:—mar-jiwna, v.n. To recover from 
death;—s.m. Escape from the jaws of death: — 
mar-rahna, v.n. To die; to be dead; to lie 
dead;—to be dying (for, -par), &c., see 
marna:—mar-khapna, v.n.=mar-jand, and mar- 
paéná, qg.v.:—mar-mi tna, v.n. To die and be 
effaced; to be killed or slain;—to be ruined, be 
sacrificed (for, -ke piche):—maran-har, or 
marne-hara, adj. (f. -1), & s.m. Doomed to die, 
dying, perishable, mortal;—a mortal:—marne- 
jog, adj. Fit or deserving to die:—marne-ko, 
About to die, at the point of death:—marne-ki 
fursat na honda, To have no time to die; to be 
overwhelmed with work, to have too much to 


do to think of dying:—bin aT marna, To die 
prematurely; to die a violent death. 

HU» Qe murna (i.q. muna, q.v.), v.n. 
(dialec.) To be saturated or drenched (with); to 
be absorbed or wrapt (in); to be swallowed up 
and lost (in); to be bent (on); to be addicted (to); 
to acquire a taste (for). 

S JU» HOTA mrinal, and (in H.) AATA mrinál, 
s.m. The fibrous stalk of a lotus. 

S als ys AONTAN mrinalini, s.f. A group of 
lotuses;—a place where lotuses grow. 

S JU «s AUTH mrinali, s.m. A lotus;—s.f. A 
small fibre of a lotus;—an assemblage of 
lotuses. 

S oo AVS murang, s.m. Name of a country 
to the north-west of Hindüstan (called also 
Lampak, and now Lamghan in Cabul);—the 
people of that country. 

H cos AUST muranda [S. AVS +I0S+h:;—or 
for mufada = muf(nd)+ Prk. 33Ñ=S. THP:], adj. 
(f. -7), Doubled over, or under, or back; doubled 
up; folded; curled (as a leaf, &c.); crimped; 
dried up, withered, blighted;—tied up, bound; 
attached, captivated;—s.m. A doubling up, or 
over, &c.;—the gripes;—a medicinal sweetmeat 
prepared of parched wheat and gufor coarse 
sugar with ajwan seeds (much used in the colic, 
&c.);—a species of wild bitter vegetable (called 
muranda because it is curled);—a dead nestling 
in an egg:—murandG karnà or kar-daind, v.t. 
To double up (lit. & fig.); to tie up, bind; to 
attach, captivate;—to cudgel, thrash. 

H Jea ALAS maran-har, adj. See s.v. 
marna. 

S 3A maru, and (H. also) AS marū, s.m. 
Desert, sandy desert, arid tract or region; dry 
ground, soil destitute of water;—a mountain, 
rock;—name of a king belonging to the 
Ikshvaku family;—name of the province of 
Marwar, and of its people:—maru-bhu, maru- 
bhümi, s.f., or maru-des, maru-sthal, s.m. A dry 
or desert tract of country, arid region; barren 
soil. 

H ! 5 4 Ad maruwá, ASST maru à, or AXA 


marwa [S. dT6d«»:], s.m. Name of a strong- 
scented plant, Artemisia vulgaris;—the plant 
Ocimum pilosum;—sweet marjoram, Origanum 
majorana. 

P 22)! s3 marwarid, s.m. A pearl:—marwarid- 
e-nd-sufta An unbored pearl. 


H Uls_ AXA marwana (doub. caus. of 


marna), v.t. To cause to be killed, to cause to be 
put to death;—(doub. caus. of marna), v.t. To 
cause to be beaten, &c.;—to suffer sodomy (the 
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word gd/irbeing usually expressed):—marwa- 
dalnd, v.t. (intens.) To cause to be put to 
death;—to dismiss a charge or complaint. 


H Als ALTE! marwahi, adj., corr. or dialec. 


form of marohi, q.v. 

P 43 muruwwat, vulg. murüwat (for A. 5, 
inf. n. of 52 'to be bold or manly,' &c.), s.f. 
Manhood, manliness, virility, fortitude;— 
human nature; humanity;—generosity; 
benevolence; kindness;—urbanity, affability, 
politeness:—muruwwat tofnà (apni), To cease 
treating with kindness or affection; to put an 
end to kindly feeling (between); to withdraw 
(one's) regard (from):—muruwwat karnd (-se), 
To practise kindness or civility (towards), show 
kindness or regard (to), deal kindly, &c. 
(with):—muruwwat-wala (f. -1), adj. Humane; 
kind; gracious; affable:—be-muruwwat, adj. 
Inhuman; unkind; ungracious; uncivil, rude, 
unpolished. 

P Ss muruwwati (rel. n. fr. muruwwat), adj. 
Manly; humane; generous, &c. (see muruwwat). 


H 553 ACE marwat, or ASHE maru at [S. 
AA+UCE:], s.m. Rent-free land given to the 


families of retainers killed in battle;—painting 
the face of the bridegroom with rol, q.v. 

A c so murawwaj, vulg. murauwaj (pass. part. 
of gs) 'to make (a commodity) saleable; to 
make (money) current,' &c., ii of c» (for c 5)), 
'to be saleable,' &c.), part. adj. Selling readily or 
easily, saleable; current, in general use, usual, 
customary:—murawwaj karná, v.t. To make 
current, give currency to; to spread (syn. rawaj 
dena; jari karna):—murawwaj honda, v.n. To be 
or become current; to be in force; to become 
prevalent, to prevail. 

P 42 54 murawwaja (for A. & s». murawwajat, 
fem. of murawwaj), part. adj. m. & 
f.=murawwaj, q.v. 

A »so4murür (inf. n. of 54 'to pass by, or 
through, &c.), s.m. Passing by or over, 
elapsing; passage, pass, avenue; transition; 
transit;—adj. Passing, present, modern:—ba- 
murür, adv. In lapse of time; lapsed; ago. 


H bsx AÑ maror, s.£—5 5 marof, q.v. 
H loss ARNT marorá, s.m.— 5 45 maro fa, q.v. 
H 55543 SRI marorná, v.t.— 5 439 marofná, 


q.v. 
H 5545 ARIS maror (fr. maro md, q.v.), s.f. 
Turn, bend, flexion, twist, convolution, writhe, 
contortion (syn. akaf, q.v.):—marof-baz, s.m. 
An affected person; a fop; a swaggerer:— 
marof-phalt, s.m. The screw-tree, Helicteres 
isora, and its fruit (which 1s used medicinally 
for gripes). 


H 5525 ARIST maro fā [maror*-Prk. HINES. 


31+#:], s.m. Twist; contortion (=marof);— 
twisting of the bowels, gripes, colic; flux; 
tenesmus:—mdro/a utina v.n. Twisting of the 
bowels to arise; gripes or colic to come on. 

H 5545 ARIST maro (à (perf. part. of marommd, 
q.v.), part. adj. (f. -7), Twisted; bent, &c.:— 
marol[i mekh, s.f. A twisted or bent uail;—a 
screw. 

H 5634 AASA marofnà [maror, prob. fr. 


intens. of rt. HG; or by redupl. fr. caus. of rt. 


FX; cf. muma; mona}, v.t. To turn, bend, 
double up; to twist, writhe, contort, distort; to 
gripe; to yearn;—to squeeze to death;—to 
crunch up, to devour. 

H 5636 ARIS! maro fi [marof, q.v.ti = Prk. 
S3IT-S. $«T;—and also fem. of the part. 
maro/a, q.v.], s.f. A twisting, contortion, 
writhing;—anything twisted;—a screw, metal 
worm or spindle:—maro fi-phali, s.f.—maror- 
phali, q.v.s.v. marof—marofi dena (-ko), To 
give a twist (to):—maro/i khana, To be twisted; 
to turn; to coil;—to be perplexed (=pec khana, 
q.V.S.V. pec). 

H ss ARIST maro si [marofti = Prk. 83iI-S. 
Sh: ], adj. Yearning; affectionate (syn. marohi). 


H Js. ANY marol, s.f. (dialec.)=maror, 
q.V.;—S.m.=maroli, q.v. 
S 15 s ANTA maroli, s.m.=next, q.v. 


H cls AN maroli [S. SRifeteh:], s.m. The 
sea-monster makar, q.v. 

H Us » NAA mironá [mir^- mir = amir, 
q.v.to = P. rav or rau; or=aw = Prk. 3ITd or 


3ITd-S. 3179, caus. augment], v.n. (dialec.) To 


proceed with state and grandeur; to make a tour; 
to perambulate, stroll, roam. 

P os «marwa (for A. 333 marwat), s.m. The 
mountain of Mecca (so called from its flints). 


H »5 421€ maroh [S. X381C-8lI8:], s.f. Love, 


tenderness, affection, kindness, mercy, pity, 
compassion, humanity. 


H As ANA marohi [maroh, q.v.+7 = Prk. 
$3Il-S. SH: (SA+H:)], adj. & s.m. 
Affectionate, kind; merciful, compassionate;— 
humane;—an affectionate, or a compassionate, 
person. 

A ($554 marwt (pass. part. of Ys) 'to relate, 


rehearse,' &c.), part. Related, recited, rehearsed; 
affirmed, alleged; told. 
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H Gss ALAM marwaiya [mar(nà), and 
mar(nd)+waiya = Prk, V3Ted3T83Tl-S. 
(S)dce+h+Sh:], s.m. One dying, or at the 
point of death; a corpse;—one who is addicted 
to beating or striking, a beater, striker (syn. 
markhaha). 

P » marra (for A. ? »« marrat, n. of un. fr. 
marrun, inf. n. of > 'to pass, pass by,' &c.), 
s.m. One time, or turn;—adv. Once. 

Hb» Atel murha [S. A+], s.m. An 
orphan;—rogue, imp;—rascal, cheat (syn. 
natkhabh). 

H t QT murha [Prk. HST (with h 


inserted); S. HYX+h:], s.m. A peacock (see 
mor). 

H ^ » Atel murha (for mutha = musa, perf. 
part. of mu/nà, q.v.), part. adj. (f. -7), Turned; 


twisted; bent, crooked;—s.m. (f. -i), A turn; 
twist, &c. (=murhi, q.v.). 


Hb» ARET murha, ARET murihā [Prk. 
HEFE; S. [8I b: —or S. FS Hi], adj. & 
s.m. (f. -7), Stupid, foolish;—a stupid fellow. 
H » 4^ AJEET marhatta, Secr marha tá 


[Prk. ECON; S. STENTE-5:], s.m. A 
Marhatta. 
H pains ALEC! marha ti, or marah tt [Prk. 


ALES and ATESAT; S. AERP: and 


AERP], adj. & s.m. Belonging to the 


Mahratta country;—a native of that country, a 
Mahrata;—s.f. The language of the Mahratas,— 
maladministration under the Mahratas; misrule; 
rapine, plunder;—name of a class of songs:— 
marah & karnà, To behave in the manner of the 
Mahratas, to plunder, ravage. 

P ee? marham (A. also marham, fr. the 
Persian), s.m. soft plaster, dressing (for 
wounds), ointment, salve:—marham-pa tt, s.f. 
Dressing or binding up (a wound); applying 
salve;—repair, renovation:—marham-pa tti 
karna (-ki), To dress or bind up (a wound), to 
apply salve (to);—to repair, put in order, set 
right:—marham-nih, s.m. One who applies 
dressing or salve (to a wound), dresser (of a 
wound). 

H &» ANEA murhan (i.q. muna), s.f. (dialec.) 
Powdered tobacco (syn. bhak); fine tobacco- 
leaf. 

A c s» emarhiub (pass. part. of 8 'to fear"), 
part. adj. Feared, dreaded;—fearful, dreadful, 
terrible. 

A O5 »marhün (pass. part. of CA» 'to deposit 
(an article) as a pledge, to pledge"), part. 
Deposited as a pledge, pledged, pawned, 


mortgaged:—marhiin-e-minnat, Bound in 
gratitude. 
H eas aqe murhi (fem. of murhā, 'twisted,' 


q.v.), s.f. Turn, twist, convolution, contortion, 
writhe. 


H qa s ALO marhaiti, adj. & s.£=marah (t, 


q.v. 
H qos HÑ mari, or AN marri [S. AINET; cf. 


marak], s.f. A plague, pestilence, an epidemic; 
cholera morbus; murrain:—mari parma, v.n. A 
plague or pestilence to occur:—mari-liya (fem. 
mari-It), adj. Plague-stricken;—fit for death 
(peculiar to the language of women). 

A t «s mar i (pass. part. of wl 'to see’), part. 
ad]. Seen; visible. 

A qo mari (v.n. fr. Í »«'to taste’ (food)), s.f. The 
gullet, the cesophagus (the forms muri and mirri 
are corruptions). 


H cos fat mirri (corr. of miri, q.v.), s.m. 


Winner (at a game), dux, head, &c.:—mirri 
rahnà, To remain (or to be) winner, or dux, &c. 
H eo NS mura T[S. TAb+SHT], s.f. 
(rustic)=miali, q.v. 

H 2436 AAE maryad, vulg. marjád, = S cs 
STUTeT maryada, vulg. marjada, s.f. Limit, 
boundary, border, verge, frontier, bounds, 
confines; landmark, end, termination, 
terminus;—the bounds or restraint of law, rule, 
or established usage; social code; custom;— 
keeping within proper limits, propriety of 
conduct, decorum, decency, orderliness or 
guardedness of deportment, steadiness, 
straightforwardness, rectitude; reverential or 
respectful demeanour; respect, reputation, rank, 
station, dignity, honour:—marydd-wan, adj. & 
s.m. (f. -vati), Observant of bounds or of 
propriety of conduct; observing the bounds of 
law or custom, &c.;—respectful, of deferential 
or modest deportment;—respectable, estimable, 
aristocratic, honourable, dignified. 

S 3G AAT maryada, vulg. marjada, = H 

A3 5 AATE maryad, vulg. marjad, s.f. Limit, 
boundary, border, verge, frontier, bounds, 
confines; landmark, end, termination, 
terminus;—the bounds or restraint of law, rule, 
or established usage; social code; custom;— 
keeping within proper limits, propriety of 
conduct, decorum, decency, orderliness or 
guardedness of deportment, steadiness, 
straightforwardness, rectitude; reverential or 
respectful demeanour; respect, reputation, rank, 
station, dignity, honour:—marydd-wan, adj. & 
s.m. (f. -vati), Observant of bounds or of 
propriety of conduct; observing the bounds of 
law or custom, &c.;—respectful, of deferential 
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or modest deportment;—respectable, estimable, 
aristocratic, honourable, dignified. 


S da» AAR maryadik, vulg. marjadik, 


adj. (f. -à, or -1) = maryad-wan, q.v.s.v. maryad. 


H uos ALOT maraifhà (mar, 
prob.=mal(na)tai tha = airitha, perf. part. of 
aifithna, q.v.), part. Twisted; wound up; bound 
round. 








S gi STU marié, s.m.=marié or miré, q.v. 


H gio ANT marié [S. AAI: or ARTA], s.m. 


Name of the demon employed by Ravan to 
entice away Sita. 


S gx APS marici, and H. ALVA maric, 
s.m.f. A ray of light, sunbeam, moonbeam;— 
s.m. Name of a Praja-pati, the first of the ten 
"lords of created beings,' and son of Brahma;— 
name of one of the seven Rishis represented by 
the seven stars in Ursa Major;—a miser, a 
niggard:—marici-mali, adj. Ray-garlanded. 

H Laz» ARM maricá, s.m. (dialec.)=mirca = 
marié or mirc, q.v. 

S sas ys AAAA maricikà, s.f. The mirage. 


Het FM marici, s.m. & f.=marici, 
q.v.;—s.f.=marīćikā, q.v. 

A & mirrikh, s.m. The planet Mars (syn. 
jallad-e-falak, ma figal). 

A +.» marid (v.n. fr. 2 «'to rub,' &c.), adj. 
Stubborn, obstinate, perverse, contumacious, 
disobedient, rebellious, insolent, proud. 

A +2 murid (act. part. of 35)! 'to will, wish, 
desire,' &c., iv of 3!» (for 333) 'to seek, or 
desire"), adj. & s.m. Desirous, willing;—a 
candidate for admission into a religious order, 
during his state of probation; a disciple, a 
proselyte; a scholar; a follower;—the 
obsequious follower (of another);—a devotee 
(whose sole endeavour is to comply with the 
will of God), a hermit:—murid karna (-ko), To 
make a disciple of; to admit as a probationer 
into a religious order. 

P (22. muridi, s.f. Discipleship; scholarship, 
pupilage;—tuition, instruction. 

H o! AT murera [S. AX (7318) H+ Prk. 
SeaAs=S. SA+H:], adj. (f. -7), Stupid, dull, 
foolish. 

P va. mariZ (fr. maraz, q.v.), adj. & s.m. 
Sick, ill, diseased; infirm;—a sick person, a 
patient. 

P aa » mariza (for A. i y marizat, fem. 
of mariZ), adj. & s.f=mariZ, q.v. 

H Ja ARSE mariyal, maryal [Prk. 


AA+, or 3TelT; S. AK (3D) Sd-tel: or 
3TeT:], adj. & s.m. Half-dead, having no life (in 
him, or it, &c.), more dead than alive, 


moribund;—lean, emaciated, much reduced (by 
sickness, &c.); weak, feeble;—lethargic, 
indolent, lazy, slow, inactive;—a half-dead- 
and-alive person; a lean or emaciated person, 
&c. 


H5» Aa murelà, or gite muraila [mor, 
q.v.*Prk. ASAS. h+SA+h:],s.m. A 
peacock:—a peachick. 

A e maryam, vulg. mariyam, prop. n. 
Mary:—maryam, or hazrat-e-maryam, The 
Virgin Mary:—mom-ki mariyam, A delicate 
woman (Jit. 'a Mary of wax,' gen. used 
ironically). 

H e5 AST mu/à (perf. part. of mu ma, q.v.), part. 
adj. (f. -7), Turned; twisted; bent, &c.:—mu/fi 
dan, s.f. A bent lever. 

H e5)! ASK ma für, s.f.(?) The pit of an old well 
that has gone to ruins. 

H eS! ASTIAT musasa, s.m. corr. of mun dasa, 
q.v. 

H aids4 martol, s.m. (Dakh.) corr. of martol, 
q.v. 

H e53 ASP marak, s.m.=4_» marak, q.v. 

H e53 ASP marak (for mu/ak, fr. mufaknà = 
murakna, q.v.;—cf. mufma), s.f. A turn, twist, 
bend, curl (as of a leaf, &c.), convolution; 
curvature, crookedness;—a fracture, a crack;— 
affectation; swagger, strut; pride, conceit;—a 
trick, manœuvre, artifice;—a formula or special 
rule (for the solution of a difficulty). 

H ets ASPA musakna, or Sce masakna, 
v.n.=—S j muraknd, q.v. 

H e50-SXs FEGE mutkiridh, s.f. & 
adv.=0 S$ às murkiindh, q.v. 

H e5Y ASA musid, (i.q. munda, q.v.), adj. (f. - 
i), Shaved. 

H e53 ASS murmur, s.£— ^ murmur, q.v. 
H e54 Ase muna (see the trans. mo mà), v.n. 
To be turned; to be turned back, or down, or 
over; to be or become twisted; to be or become 
bent, or crooked;—to turn; to bend; to twine; to 
double over, or under, or back; to pucker up (as 
cloth, paper, leaves, &c.);—to turn back, to 
return;—to turn or draw aside; to diverge:— 
muf-jana, v.n. (intens.) To be or become turned, 
or bent, or twisted, &c. (see mufnda). 

H e 5 AST ma wá, s.m. (dialec.) A kind of 
fish. 

H als ASA ma fuwà AZM matu a [S. ASP:, 
with w unserted], s.m. (dialec.) The cereal 
Eleusine coracana (syn. agi). 

H els ASAT ma wand, s.m. (dialec.) A cess 
taken on marriages. 
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H 5U s HSJA murwand (doub. caus. of 


mofnd, q.v.), v.t. To cause to be turned, or 
doubled down or over; to cause to be twisted, 
&c. 


H eUl s ASIAT mu/waná, v.t.=mufitwana, or 
mufigwaná, q.v. 

H e333 ASIS marof, s.£.—5 45 marof, q.v. 

H e555 ASIST mafosa, s.m.— 5 45 maro (a, q.v. 
H e534 AASA mafo mā, v.t.— 5 453 maromma, 
q.v. (and cf. moma). 

H 5356 AAS maroñ, s.£— 5 «Xe marof, q.v. 
H e» He mush, s.m.-mudh, q.v. 

H e3b AGT matha, s.m.=madhā, q.v. 

H a5’ AGT marha [perf. part. of mathna;— 
and-Prk. ASS; S. 3TE-435:], part. adj. (f. -i), 
Covered; lined; encased; headed, topped; gilt. 
H e5ce AGA mathan (i.q. marhna), s.f. 
Covering; lining; heading (of a drum, &c.). 

H ets HoA ma rhnà [marh* = Prk. ASS(8), or 
HG(S), fr. ASS-ASG-S. HE, p.p.p. of rt. Fa], 
v.t. To cover (as a book, &c. with leather, or a 
drum with parchment), to overspread; to case, 
to encase (in), to coat over; to gild; to put a top 


or head to; to encrust;—to throw (upon), to 
saddle (one, with). 


H e$ s AGA ma wá, s.m. (rustic) = madha, 
and marighwa, qq.v. 

H ed AGT mathi [Prk. ATSI; S. 3T6--hT], 
s.f. A small temple;—a cottage, a hut; a small 
shed; a jogi's hut or abode, a hermit's cell. 

H ġa HSM ma/haiyà, s.f£=madhaiyd, and 
mathi, qq.v. 

H ejha aea mufhiyánà [murhiy" = murhi 
= muñ, fem. part. of mu/nà, q.v.*à = aw = Prk. 
awe = S. api (caus. augment)+nā], v.n. To be 
twisted, &c. (=mufna); to be writhed. 


H ei AS! mari [S. AAT], s.f. A border; a bank; 


division; a small field or patch of sown ground; 
a bed, plot, or parterre (in a garden). 


H e254 ASA marya, adj. & s.m.=mafiya, q.v. 
Headly Aisa mufiyà [mund, q.v.t+Prk. $3il-S. 
$«:], s.m. A bald-head, a shaveling, a 


contemptuous term for a gosa/? ii), or a bairagi 
(because they shave their heads wholly);—the 
Devanagari character written without the upper 
line (see Kaithi). 

H e5 3s ABNA mariyanà [maridh, q.v.ta = 


dw = Prk. 311d or 3ITd-S. 31117 caus. augment) 


+ na = Prk. JOTS. aA], v.t. To paste; to 
stick on. 

H | AAT mazā, vulg. maja, s.m. corr. of » « 
maza, q.v. 

A Jol» mazābil, s.m. pl. of 4—b »« mazbala, 
q.v. 

A co«mizáj (v.n. fr. c j 'to mix"), s.m. lit. 'A 
mixture, anything mixed'; nature, temperament, 
constitution, complexion, habit of body; 
temper, humour, disposition; health;—pride, 
haughtiness:—7mizaj bigarna, The temper to be 
spoiled;—to get out of temper:—mizàaj-pana, 
To find (one) in the humour (for); to find (one) 
in good humour:—7mizaj puchna (-ka), To 
inquire after the health (of):—mizaj-dar, adj. 
Proud, haughty, conceited:—mizaj-dan, adj. & 
s.m. Knowing (or one who knows) the 
temperament or constitution;—a confidant:— 
mizaj-e-sharif (or mizaj-sharif), or mizaj-e- ali, 
or mizaj-e-mubarak, interrog. Your noble, or 
exalted, or blessed disposition or health (how is 
it?), how is your Honour's health? how do you 
do?:—mizaj karna, To show temper;—to give 
oneself airs:—mizaj-ke mare, adv. Through 
temper;—through pride:—mizaj milnà (-ka), To 
discover or understand the disposition or temper 
or humour (of); to understand or fathom (a 
person):—mizaj-me/ni and, v.n. To fit in with the 
humour, to suit the temper or humour (of, -ke), 
to please; to like;—to stand upon (one's) 
dignity, to be proud:—bad-mizaj, adj. Ill- 
tempered:—tez-mizdj, adj. Hot-tempered, 
passionate, choleric, impatient:—k/Awush- 
mizaj, adj. Of a pleasant disposition; good- 
humoured:—ganda-mizaj, adj. Peevish, 
cross:—mustaqim-mizdj, adj. Even-tempered, 
equable, serene:—nek-mizaj, adj. Good- 
tempered. 

H os mizàjan [mizáj, q.v.*an = S. gÑ], adj. 
& s.f. Humoursome, fastidious; proud, &c. (= 
mizaji);—a humoursome, or a proud, &c. 
woman. 

P elias mizaji (rel. n. fr. mizaj), adj. 
Constitutional; habitual;—humoursome; 
fastidious, squeamish, nice;—proud, 
haughty;—s.m. A humoursome, &c man; one 
who gives himself airs. 

A clo«muzaf (inf. n. of z 5«'to jest' (with), 
&c.), s.m. A jest, joke; fun. 

A clos mizāh (inf. n. of zju 'to play or jest 
with,' iii of c 5«'to jest"), s.m. Jesting with 
(another). 

A >l ja muzahim (act. part. of iii of e» 5; see 
muzdhamat), part. adj. & s.m. Obstructing, 
hindering, preventing, molesting; preventive, 
obstructive;—inconvenient; troublesome;—an 
obstructer, a preventer or hinderer; an 
obstruction, obstacle, preventive, 
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impediment;—muzahim honda (-ka), To 
obstruct, offer obstruction (to), hinder, oppose, 
resist, molest; to be troublesome. 

P Cus ja muzdhamat (for A. 53! js, inf. of Jes, 
iii of (and syn. with) &.5 'to straiten; to press 
upon, to throng’), s.f. Hindering; preventing 
from taking effect; disturbing;—hindrance, 
prevention, impediment, let, obstruction, 
molestation; opposition; interruption:— 
muzdhamat karná (-ki), To hinder, prevent, 
&c.; to disturb; molest, interrupt; oppose:— 
bila-muzàl'amat, adj. & adv. Undisturbed; 
unmolested, &c. 

H ¢!5«mazakh (prob. corr. fr. A. muzah, q.v.), 
s.f. Jest, joke, fun, pleasantry:—mazakhen 
karnda, To make jokes, to jest. 

A J) mazar (n. of place fr. ) 5 (for 555) 'to 
visit"), s.m. & f. A place of visitation;—a 
shrine; a sepulchre, tomb, grave. 
Atobmazáre  ,s.m. pl. (of mazra’a, q.v.), 
Places of seed-produce; sown fields, lands in 
tillage. 

A £ o^ muzüre (act. part. of ¢ Jb 'to make a 
contract (with another) to till and sow and 
cultivate land,' iii of ¢ 5 'to sow; to till, 
cultivate"), s.m. A sower; a husbandman, 
cultivator; a peasant. 

A >| mazamir, s.f.(?) pl. (of mazmir), 
Psalms; can ticles. 

A >| mazamir, s.f. pl. (of mizmar), Flutes; 
psalteries; an organ. 

P Hl ja muzawalat (for A. 435 +, infin. of Jalb 
'to treat medically;—to seek to accomplish a 
desired object,' iii of Jb (for Jsb) 'to go or pass 
away, &c.), s.f. Remedying, curing;—striving 
to accomplish an affair, or to effect an object; 
endeavouring to catch (an animal of the chase), 
watching or lying in wait (for prey);—wishing, 
desiring, seeking, asking. 

P 4—h554 mazbala (for A. å: js mazbalat, n. of 
place fr. 535 'to dung,' &c.), s.m. A place 
where dung is thrown, or where the filth and 
sweepings (of a house) are thrown; a dunghill; a 
necessary, a privy. 

A 533 mazbür (pass. part. of ) 35 'to write' (a 
book, &c.)), part. Written;—above-mentioned, 
aforesaid (cf. mazkür). 

A 4 j} muzakhraf (pass. part. of the quadr. v. 
445 'to adorn,' &c.), part. Ornamented, 
adorned, decorated, embellished; varnished; 
deceitful. 

A S à j muzakhrafat, vulg. muzkharafat, 
s.f. pl. (of muzakhraf), Idle tales, nonsense, lies; 
lying vanities. 

P 354 muzd [Parsi mizd, mizhd; Pehl. mizd; Zend 
mizhda, fr. mistda = S. AG (Aea) or fay 
(AUTa)+aT], s.m. A reward, remuneration, 
premium, salary, wages, hire, pay (for a job). 


P 5954 muzdur, vulg. mazdür [muzd, q.v.tur = 
war or uvar = Zend bara, rt. bar = S. 8X (3)], 


s.m. A hired labourer, hireling; carrier, porter, 
cooly:—mazdur-pa fli, s.f. A tax (formerly 
levied) on day-labourers. 

P (55335 muzduri, vulg. mazdüri [muzdür*i = 
Zend i = S. 3], s.f. Bodily labour, work;—price 


of labour, wages, hire:—mazduri karna, To 
work for hire; to labour.—meZmnat-mazdüri-kar- 
ke pet palna, To toil and labour for a living. 

H o ASNT mazrá, vulg. majrà, s.m. corr. of 
next, q.v. 

Htoo9mazra ,s.m. contrac. of next, q.v. 

P 4e ja mazra 'a (for A. &e ja mazra 'at, n. of 
place fr. ¢ 55 'to sow,' &c.), s.m. A place of 
seed-produce; a corn-field; a field sown or 
prepared for sowing;—a farm; a hamlet. 

A £554 mazrü (pass. part. of £55 'to sow,'), 
part. Sown; tilled, cultivated; under 
cultivation;—s.m. A sown field;—seed-produce 
that is watered by the rain. 

P 4e 53 mazrü'a (for A. e s2) mazrü 'at, fem. 
of mazrü ), part. adj. Sown, &c. (2mazrü );— 
s.m. A sown field, or a field with a crop on it; 
cultivated land. 

A jJ j= muza far (pass. part. of the quadr. v. 
2e 5 'to dye with saffron'), part. Dyed or 
tinged with saffron;—s.m. A kind of sweet 
dish, a saffroned pula 'o. 

A > muzakka (pass. part of 4S 5 'to purify, 
cleanse, ii of S 5 (for 5-S 5) 'to increase,' &c.), 
part. Purified (as property by a prescribed part 
being expended in alms). 

H oS j mizgan, s.f. corr. of OLS mizhgàn, 
q.v. 

A Je mizmàr (v.n. fr. 3b 'to pipe, to play 
upon a reed"), s.f. A musical reed, a pipe (syn. 
nai), a flute; a psaltery. 

P e j mazmaza (for A. * js amazmazat, inf. n. 
of the quadr. v 5^» 'to shake to and fro), s.m. 
Shaking to and fro; putting in motion. 

A Qe muzmin (act. part. of G5! 'to continue a 
long time,' &c., ii of 45; but prob. formed fr. 
zaman, or zaman, q.v.), adj. Of long duration, 
lasting; chronic; obstinate (as a disease). 

P Ade} muzmina (for A. äs ja muzminat, fem. 
of muzmin), adj.=muzmin. 

A 2s «mazmür (fr. 565; see mizmar), s.f.(?) A 
psalm, canticle. 

H 4 ja muzamma (prob. corr. of A. 444} 
muzammimat, fem. part. act. of e, ii of (and 
syn. with) a5 'to tie, bind, fasten'), s.m. A heel- 
rope:—muzamma lena (-ka), To lay hold of the 
heel-rope (of);—(fig.) to lay hold (of), to pull 
up, to come down upon; to pay off, to castigate; 
to vituperate, to show no mercy to, to lash 
unsparingly (syn. a/e-hath lena). 

A 3 5 jamizwád, s.f.=next, q.v. 
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A 255a mizwad (n. of instr. or place, fr. 53 (for 
435) 'to lay in a stock of provisions for 
travelling", s.f. A bag or other receptacle for 
travelling-provisions. 

A 2320s muzawwir (act. part. of 755 'to falsify, to 
embellish with lies,' ii of 5!5 (for 233), but prob. 
formed fr. zur, 'a lie"), s.m. A falsifier, liar; a 
knave, cheat:—mazawwar (pass. part. of the 
same verb), part. Falsified; false; adulterated;— 
crooked, oblique; tortuous;—s.m. A lie, a 
falsehood. 

H 53 mazir, pop. majur, s.m. corr. of mazdür, 
q.v. 

H Gos maziri, pop. majüri, s.f. corr. of 
mazdüri, q.v. 


P » js maza [prob. Zend mazarh; S. 8&3; but 


cf. A. mazzat, inf. n. of un. of 5 'to suck,' &c.], 
s.m. Taste savour, smack, relish; delight, 
pleasure, enjoyment; anything agreeable to the 
palate or to the mind, &c.; a delicacy, a tidbit; a 
bon-mot; jest, joke, fun, sport, amusement:— 
maza ufana, v.n. To give free scope to pleasure 
or enjoyment, to enjoy oneself, to revel (in):— 
maza ća khānā or éakhà-denà, or maza dikhana 
(-ko), To give (one) a taste (of, -ka); to show 
(one) some sport or fun, to afford (one) 
enjoyment; (ironic.) to spoil the pleasure, or 
enjoyment, or sport (of):—maza-dar, vulg. 
maze-dar, adj. Tasty, savoury, tasteful, 
palatable, delicious:—maza-dari, vulg. maze- 
dari, s.f. Tastiness, savouriness, 
deliciousness;—taste, flavour;—pleasure, 
enjoyment:— maze karnà, To enjoy oneself; to 
enjoy or amuse oneself (at the expense of), to 
make sport or fun (of), to laugh (at):—maze-ka, 
adj. (f. -ki) = maza-dar, q.v.;—maze-ki bat, A 
thing that affords pleasure, or amusement; 
anything strange or funny; a jest, joke, 
pleasantry:—maza lena, or maza lutna, To take 
pleasure, to enjoy ooneself, to revel (syn. maza 
ufana):—be-maza, adj. Tasteless, insipid, 
flavourless, vapid;—out of humour, displeased, 
offended. 

P 4.2 maziyat (for A. 425, v.n. fr. 35+ to be 
proud’), s.f. Excess, superabundance;— 
excellence. 

A +2 mazid (inf. n. of 395 (for +25) 'to 
increase’), s.m. Increase, augmentation;— 
advantage:—mazid karnd, v.t. To increase;—to 
remove or take away (the dinner, or table-cloth, 
&c.; syn. bathana):—mazid (pass. part. of the 
same verb), part. Increased, augmented;— 
mazid fi-hi, Idem. 

A 23-5 mazir (v.n. fr. »5«'to be angry against, 
&c.), adj. Strong, bold, stout-hearted, fearless, 
intrepid. 

A G3 muzaiyan (pass. part. of 29, ii of (and 
syn. with) olb (for 6-5) 'to adorn,' &c.), part. 
Adorned, decorated, embellished; dressed. 


P 2235s muzhda (i.q. muzd, q.v.), s.m. Glad 
tidings, good news:—muzhda sunana (-ko), To 
announce good news (to). 

P LS mizhagan or muzhagan, vulg. mizhgàn, 
s.f. pl. (of mizha), Eye-lashes;—eyelids. 

P ġa mizha, muzha, s.f. Eyelid;—eyelash. 

A os mass, vulg. mas (inf. n. of os 'to touch’), 
s.m. Touching, feeling; touch;—sense of 
touch;—inclination:— mas karnd, v.t. To touch, 
to feel. 

P o mis, s.m. Copper (syn. ta/iba):—mis-gar, 
s.m. A worker in copper, a coppersmith; a 
brasier. 


H o« INE mis [S. fay], s.m. Pretence, pretext, 


excuse; sham; stratagem; false appearance, 
assumed form;—postp. In the form or character 
of; as; as to (e.g. phüpi-mis lijive, bhatije-mis 
dijiye, ‘take as the aunt, give as to the 
nephew'):—mis karnà, To make a pretext or 
excuse, to pretend, &c. 


H os HA mus, s.f. corr. of s müs, q.v. 


H vo HA mus [prob. S. Fea], s.f. Land along 


the high bank of a river. 
A a masa, s.f. Evening. 


H Ca AAT masa [Prk. HAH; S. 8T9T65:], s.m. A 
gnat, a musquito. 
H Le FET masá, or AEM massa [S. HTH--65:; 


cf. masbird |, s.m. A fleshy excrescence, a 
wart;—sight (of a gun):—masse-dar, adj. 
Having warts, warty; (in Bot.) warted, 
papillose, verrucose. 

H Cas FEAT missa [Prk. FEA; S. farsros:], 
adj. & s.m. (f. -i), Mixed, mingled;—mixed 
grain, &c.:—missa-kussa, or missá-kuska, ad]. 
& s.m. (f. -), Mixed, mingled, blended; 
miscellaneous;—coarse; poor, refuse (food);—a 
mixed collection (of things), odds and ends; 
refuse. 

A gli masdjid, s.f. pl. (of masjid, q.v.), 
Places of worship, mosques. 

A cls. massah (intens. n. fr. c4 'to measure’ 
(land); see masá/at), s.m. Land-measurer, 
surveyor;—geometrician. 

P Las masáfat (for A. ån misãhat, inf. n. 
of c—4 'to measure’), s.f. Measuring; 
measurement; sarvey (of land); dimension; 
mensuration:—geometry:— sahib-e~masahat, 
s.m. A surveyor. 

P stale musãhiqa (for A. sU musa higat, 
part. act. fem. of ġa, iii of 6 'to rub,' &c.), 
s.m. Mulier quae aliae mulieri se pro viro gerit, 
quae confrictu libidinem alterius explet. 

P clas massahi (fr. massah, q.v.), s.f. Land- 
measuring, surveying. 


S plus AGN masar, s.m. A sapphire;—an 
emerald. 
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A ol misas, vulg. masās (inf. n. of o 'to 
be in contact with, to touch,' iii of a= 'to 
touch’), s.m. Touching; touch; mutual contact; 
pressing; lying with; coitus. 

A 3e a4 musa 'id (act. part. of 3e 5a; see next), 
part. adj. Aiding, assisting, helping; favourable. 
P 23e 5a musã 'ada (for A. $e 54 musã adat, 
inf. n. of ù 'to aid,' &c., iii of ~ 'to be 
prosperous, or fortunate"), s.m. Aid, assistance; 
favour. 

P Gil. masafat (for A. 44, n. of place fr. 
cals (for 45) 'to smell’), s.f. lit. 'Place of 
smelling'; (hence) distance, space, interval 
(between);—a journey;—fatigue, labour. 

P Sails musdfahat (for A. &s3 4, inf. n. of 
etl 'to commit fornication with,' iii of e#—» 
‘to pour out or forth"), s.f. Fornication, adultery. 
A vil. musáfir (act. part. of À 'to 
journey," iii of 5 'to go forth to journey"), 
s.m. A traveller, wayfarer; passenger; 
temporary sojourner; stranger:—musdfir- 
parwazi, or musG@fir-nawazi, s.f. Protection or 
comfort of travellers; hospitality:—musáfir- 
khana, s.m. "House for travellers, an inn, a 
caravansary. 

P also musafirana [musáfir, q.v.+Zend dna 
or ana = S. He], adv. Traveller-like; as a 


traveller.—musafirana guZan, Faring, or 
roughing it, as a traveller. 

Po lo musafarat (for A. st, inf. n. of 
Às; see musáfir), s.f. Travelling, journeying; 
dying;—travel, journey;—a foreign country. 

P Gtr. musáfirt (fr. musáfir), 
s.f.=musGfarat, q.v.:—musáfiri-kà asbab, s.m. 
Travelling equipage or appurtenances; camp- 
furniture. 

P Stu. masdkat (for A. iSl, inf. n. of dca 
'to hold tightly, to clutch"), s.f. Avarice, 
stinginess, penuriousness. 


H -S SC a FETAL masá-kar-ke [masá, 
prob. fr. S. ARI], adv. (dialec.) Barely, hardly, 


scarcely. 

A (Slt masákin, s.m. pl. (of maskan, q.v.), 
Habitations, mansions. 

A gsl masákin, s.m. & f. pl. (of miskin, 
q.v.), The poor, &c. 

H YU AGA masala, s.m. Materials, 


ingredients, &c. (corr. of el 4 masileh, q.v.). 
A M masálik, s.m. pl. (of maslak, q.v.), 
Ways, paths. 

A e masamm, vulg. masām (pl. of masamm, 
n. of place fr. a 'to pierce, to pass through';— 
but used as a sing. in Persian and Urdu), s.m. 
"Place of passing through,' perforation, or pore 
(of the body;—pl. masammat). 

P 4xalaa musdmaha (for A. «Us musdmahat, 
inf. n. of cL, iii of (and syn. with) e 'to be 
liberal; to act in an easy and gentle manner,' 


&c.), s.m. Treating (anyone) gently, acting with 
lenity; pardoning;—lenity; connivance; 
negligence;—languor (pl. musdma hat). 

H Gls AHA masán [Prk. ST8TUT; S. SAIMA], 
s.m. À place where the dead are burnt, 
crematory, ustrinum (syn. marghaf); a 
cemetery;—a demon, an evil spirit (said to have 
influence on children);—a disease to which 
children are liable, possession by an evil spirit; 
convulsions;—whooping-cough:—masan-ka 
rog, or sükhiya masan, s.m. The whooping- 
cough. 

H oos HATA musan, s.m. (dialec.) A heap of 
dust (prob. a var. form of masan). 

H ül HAAT musána (caus. of müsna), v.t. 
To cause to steal. 

H oos quis musāñd, s.f. (dialec.) A violent 
rush (as into a crowd) with the body inclined 
forwards and the head depressed; charge, onset, 
attack, sally;—effort, attempt. 

H (UU AAA masani [masan, q.v. + Prk. 


S3IT-S. SAT], s.f. One of the (seven) goddesses 


of small-pox, measles, scarlatina, whooping- 
cough, &c. 


H li Las FEMA masaniyá [masan, q.v.tPrk. 
23II-S. SH:], s.m. One who removes the 


remains of a burnt corpse;—one who removes 
the influence of an evil spirit. 

H Sia FATE AT musanya [musan, q.v.*Prk. 
SIES. SH:], s.m. (dialec.) One who dwells in 
a musan, a jogi. 

P cu joa musdwat (for A. è| o, inf. n. of Gs 
'to be or become equal, &c. to,' iii of gs, 
identical with iii), s.f. Being equal (to); 
equality, evennes, equation; parallelism; a 
parallel; (in Alg.) an equation;—neutrality; 
indifference, heedlessness, carelessness;—a 
common occurrence, an every-day affair:— 
musawat-e-darja-e-awwal, An equation of the 
first degree, a simple equation:—musawat-e* 
darja-e-duyum, An equation of the second 
degree, a quadratic equation:—musawat-e- 
darja-e-siyiim, An equation of the third degree, 
a cubic equation:—musawat nikalna, or 
musáwat hal karná, To solve an equation. 

P ca shua musawadat (for A. $2 J—««, inf. n. of 
a3 'to vie with, to contend with (one) for 
superiority,' iii of 35 (for 2+) 'to be or become 
chief, or lord, or master"), s.f. Vying (with); 
contending for dominion or superiority (with). 
P sls musawi (for A. 5 musawif, act. 
part. of (s 35; see musawat), adj. Equal; 
parallel; equivalent;—neutral; impartial;— 
suitable, convenient:—musdwi waqt ada-e-zar, 
Equation of payments. 
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P dala musáhala (for A. Hal musahalat, inf. 
n. of Jabs 'to be easy, or facile with; to be 
gentle with,' iii of J 'to be or become easy,' 
&c.), s.m. Negligence, carelessness. 

A Qi as masa il, s.m. pl. (of masala, q.v.), 
Questions; propositions; problems;—the 
precepts of Mohammad. 

H UG as AAS mis-bübá (corr. of Eng. 
miss+baba, q.v.), s.f. An unmarried girl or lady 
(of European parentage). 

A = musabbib (act. part. of «x 'to appoint, 
or prepare, a means or cause,' ii of 4; see 
sabab), s.m. Appointer, preparer, causer; the 
First cause:—musabbab (pass. part. of the same 
verb), part. Appointed, prepared, caused;—s.m. 
That which is appointed, or caused; an effect:— 
musabbibu l-asbàb, s.m. The Appointer, or 
Preparer, of means or causes, the Causer of 
causes, an epithet applied to God:—musabbib- 
e" faqiqi, s.m. The true cause, i.e. God. 

H »— HASA musabbar, s.f. corr. of 5» 
musSabbar, q.v. 

H 5+ gafan musabbir, s.m. corr. of »s« 
musawwir, q.v. 

H ayy ss AANG masbird [S. Siete], s.m. 
A fleshy excrescence or swelling; a wart (syn. 
massa or masd, q.v.). 

A @—« musabba (pass. part. of a 'to make 
(it) seven,' ii of ea—^ 'to be or become the 
seventh' (of)), part. adj. Made seven; composed 
of seven; related to seven. 


P = mast (=S. HA), adj. Intoxicated, drunk; 


excited, amorous, lustful, lascivious, wanton; in 
rut, ruttish; rampant; furious, mad, insane; 
proud (of, -me/i), arrogant;—elated, 
transported, overjoyed, delighted;—s.m. A 
drunkard;—a proud person;—a madman:— 
mast mahina, s.m. "The month of lust, or 
excitement, or passion, the month of 
February:—mast-nath, or mast-maulà, s.m. A 
drunken, careless fellow:—bad-mast, adj. 
Dead-drunk:—mal-mast, adj. & s.m. Purse- 
proud;—one who is purse-proud. 


H Ua INEA mista [prob. S. 3[E-49:, rt. H 
or ARI], s.m. (dialec.) A place made smooth and 


level (for treading out corn);—a desert without 
herbage. 

H Gt AGA mastap [prob. S. AAA+ATT:], 
s.m. Curse, imprecation. 

A patie mustajir (act. part. of 9G 'to 
hire; to take on hire,' x of =! 'to serve for hire 
or wages"), s.m. A hirer; renter; a tenant; a 
farmer or farm-holder; a contractor. 

P goalie mustajiri (fr. mustajir), s.f. Renting; 
farming;—a holding, a farm; a lease (of 


land);—a contract:—mustajiri dena (-ko), To 
let on hire, to let in farm, to lease. 

A Q—- a. musta sal (pass. part. of Lakin! 'to 
uproot, extirpate,' &c., x of J- 'to become 
firm' (in the root, &c.)), part. Rooted up, 
eradicated, extirpated; removed; destroyed. 
A (tiie mustamin (act. part. cf Gi! 'to 
demand security, or protection, or safeguard,' 
&c., x of od 'to be or become safe or secure,' 
&c.), One who implores protection, and takes 
refuge. 


H Uta grEdTeT mastaànà [mast, q.v.*à = dw 
= Prk. 311d or 3ITd-S. 31110 (caus. augment)+nd 


= Prk. 31UT3I-S. ZH], v.n. To be or become 


drunk; to be or become excited with lust;—to 
grow stout and lusty;—to be or become puffed 
up with conceit or pride:—masta-jana, v.n. 
intens. of and=mastand. 

P 45a mastana [mast, q.v.* Zend Gna or ana 
= S. HA], adj. & s.m. (f. -1), Drunken, drunk, 
&c. (=mast, q.v.);—adv. Like a drunkard, 
drunkenly, &c. 

A wi» mustabidd (act. part. of 334 'to be or 
become alone, or independent of others,' x of 3: 
'to make to retire,' &c.), adj. & s.m. Acting (or 
one who acts) alone; possessed of (or a claimant 
of) exclusive right or property. 

A 5 —« mustatar, vulg. mustatir (pass. part. 
of 4+! 'to be or become veiled, or 
concealed,’ viii of »—2 'to veil,’ &c.), part. 
Veiled, concealed, hidden. 

A Quas mustasnd (pass. part. of 33 —— 
'to set aside as excluded; to exclude, or except 
(from),' x of 4 (for 5s), 'to double, or fold,' 
&c.), part. adj. Excluded, excepted (from); 
except;—selected; excellent; extraordinary; 
praised; laudable:—mustasna karna, v.t. To 
exclude, or except (from, -se); to set apart; to 
select, &c. 

A casas mustajab (pass. part. of Gei—! 'to 
answer, reply or respond to,' x of =b (for asa) 
'to traverse or cross,' &c.; see jawab), part. 
Heard, given ear to, accepted; answered;— 
acceptable, agreeable:—mustajabu d-da wat, 
Whose prayers are answered. 

A acai mustajme (act. part. of esie 'to 
desire or demand the collecting together,’ x of 
e-> 'to collect, gather together"), part. adj. & 
s.m. Desirous of assembling;—collecting, 
meeting;—met together;—one who desires or 
demands the collecting or assembling (of); a 
collector. 

A epi mustajma (n. of place fr. esX—4; 
see the preceding), s.m. Place of collecting 
together; rendezvous. 

A Gaia mustahabb (pass. part. of G44! 'to 
love, like, approve,' x of G= 'to be or become 
loved or beloved"), part. Loved, liked, 
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approved;—desirable:—mustahibb (act. part. of | petitions; requester; wisher, desirer; petitioner; 


the same verb), part. adj. Loving, affectionate, 
who holds dear. 

A (sue mustahsan (pass. part. of ¢—sia 
'to reckon or esteem good, comely, or pleasing, 
&c.; to approve,' &c., x of o> 'to become 
good, &c.'), part. Esteemed good or comely, 
&c., approved; laudable, commendable; 
virtuous; beautiful, elegant:—mustahsan honà 
(-ke nazdik), To be approved (by). 

A sani mustahzar, vulg. mustafzir (pass. 
part. of —~l 'to desire or demand the 
presence of,' x of >> 'to be or become 
present"), part. Whose presence is desired or 
required; summoned to be present;—present; 
ready; called to mind; acquired. 

A Gai mustalaqq, vulg. mustalaq, and 
mustahiggq, vulg. musta hig (pass. & act. part. of 
gsi 'to demand as a right or due; to have a 
just title or claim to,' x of G+ 'to be just, or 
right,' &c.), part. adj. Entitled (to), having a 
right or claim (to, -ka@); worthy, deserving (of); 
meritorious;—rightful;—s.m. One who has a 
right or claim, a just claimant;—a deserving, or 
a meritorious person:—mustahaq karná, v.t. To 
make (one) entitled (to), to entitle, give (one) a 
claim (to, -kà). 

A Sai musta hkam (pass. part. of &si—-! 
'to be or become firm, or stable,' &c., x of aS= 
'to restrain,' &c.; but quasi-pass. of 5>! 'to 
make firm,' &c.), iv of aS), part. adj. Firm, 
stable, strong, solid; firmly established, fixed, 
settled; valid:—mustahkam karnd, v.t. To make 
or render firm, or strong, &c.; to strengthen;— 
to ratify, to confirm. 

A daia musta hil (act. part. of Ji, x of 
(and syn. with) Jb (for Jsa) 'to be or become 
changed, or transmuted,' &c.), part. adj. 
Altered, changed, transmuted;—absurd, 
impossible, &c. (=mu hal, q.v.). 

A g >i mustakhraj (pass. part. of g )»S3—-! 
'to draw out, to extract,' &c., x of c JA 'to come 
out, to issue,' &c.), part. Drawn out, extracted; 
elicited:—mustakhrij (act. part. of the same 
verb), part. adj. Extracting, drawing out. 

A palis musta khlas, vulg. mustakhlis 
(pass. part. of ovali- 'to appropriate purely 
or exclusively to oneself,’ x of u=44 'to be or 
become pure,' &c.), part. Exclusively 
appropriated; taken clean away;—liberated, set 
free; free. 

A eias mustadam (pass. part. of elti—|, x of 
(and syn. with) e!» (for es) 'to continue, last," 
&c.), adj. Continual; perpetual; constant, 
ancient, immemorial;—assiduous. 

A oti mustad 7 (act. part. of (4e 31, x of 
(and syn. with) 53 'to call, summon,' &c.), part. 
adj. & s.m. Calling for, requesting, 
demanding;—one who requests, or solicits, or 


applicant; suitor; claimant. 

A ost mustadir (act. part. of |i. 'to 
have (or to assume) a round or circular form,' x 
of jl (for 55 'to move or turn round,' &c.), adj. 
Having a round or circular form; round, 
circular; spherical, globular:—khatt-e-mustadir, 
s.m. Circumference (of a circle); a curve. 

A + mustaradd (pass. part. of 3 «V 'to 
desire or demand the return' (of a thing); to 
revoke, recall, &c., x of 35 'to return,' &c.), part. 
Returned, restored; revoked, recalled; reversed 
(as a decree, &c.). 

H Gy mistari, vulg. mistri (prob. corr. fr. 
the English 'master,' pron. mistar), s.m. A head 
artificer, a master mason, or bricklayer, &c. 

A ($ #— mustari, s.m. A lion. 

A Aji mustazád (pass. part. of 3! 31 —4 'to 
desire or demand an increase or addition,' x of 
3 5 (for +45) 'to increase, or grow,' &c.), part. 
adj. Increased, augmented; additional; more;— 
s.m. A kind of poem composed of rhyming 
verses (after the manner of the gazal), each 
hemistich of which is followed by some 
additional words in prose, which may also 
rhyme (e.g. Sun Soz! ‘abas dekhke, hairan 
hogà, Khübàan-kà jamal; Dil zulf-meri uljhega, 
pareshan hogà, Mat le yeh wabal: Yeh ćāl burt 
hai, tujh-se nibhne-ki nahi fi, A man kaha; Kya 
hafista hai? tà bahut pasheman hoga, Mat darit 
nikal_—Sauda. The merit of these poems is 
supposed to consist in the fact that it is possible 
to read them with or without the short 
additional verses, such as Khuban-ka jamal, 
&c. in the above specimen). 

P i—i mustasqi (for A. dK. mustasgin, 
act. part. of 244! 'to seek or demand drink;' 
to be diseased with dropsy;' x of “— (for 4) 
'to give to drink,' &c.), part. adj. & s.m. Asking 
(or craving) for (water to) drink;—dropsical;— 
one who craves for (water to) drink;—a 
dropsical person. 

A casi as mustatab (pass. part. of Us 'to 
see or find (a thing, &c.) to be good or 
pleasant,' &c., x of Us (for +25) 'to be good, 
or pleasant, &c."), adj. Good, pleasant, 
agreeable; excellent; pure;— gracious. 

A coli mustatil (act. part. of JUS 4l, x of 
(and syn. with) JUs (for J 55) 'to be or become 
long, or tall, or extended, &c.), adj. & s.m. 
Long; tall; oblong;—an oblong; a rectangle. 

A yia mustazhar (pass. part. of »-2i—-! 'to 
seek aid or assistance,' x of »- 'to overcome, 
conquer,’ &c.; but formed prob. fr. zahr, 'the 
back"), part. adj. Aided, holpen; supported:— 
mustazhir (act. part. of the same verb), part. adj. 
& s.m. Imploring (or one who implores) help. 
A uias musta 'àr (pass. part. of JUS 'to 
ask or demand a loan, or the loan' (of a thing), x 
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of Je (for 559); but prob. fr. 'ariyat, 'a loan"), 
part. adj. Borrowed; sought, or obtained, as a 
loan or trust;—passed from hand to hand;— 
used metaphorically (a word, or phrase):— 
musta 'àr dena, v.t. To give on loan, to lend for 
use:—musta 'àr lend, v.t. To obtain or take as a 
loan or trust; to borrow. 

A davis musta jil (act. part. of Jesi, x 
of (and syn. with) J= 'to hasten, to make 
haste,' &c.), part. adj. Hastening; alert; moving 
rapidly. 

A si» musta 'idd, vulg. musta 'id, and 
mustaid (act. part. of 3334 'to make oneself 
ready, to prepare’ (for), x of 3e 'to count, or 
reckon,' &c.), adj. Ready, prepared; prompt; on 
the alert, on the gui vive; on the point (of);— 
prepared, arranged, put in order (syn. 
amada);—able, capable, apt, fit, proper, 
worthy:—musta ‘id rahna, or musta 'id hona (- 
meñ, or -par), To remain, or to be, ready (in, or 
for, or against); to wait (for), to await:— 

musta 'id-e-'ilm, adj. Ready with knowledge or 
learning, learned:—musta 'id karnd, v.t. To 
make ready or prepared, to prepare; to put on 
the alert, &c. 

P gxia musta iddi, vulg. musta 'idi, and 
mustaidi, (fr. musta 'idd), s.f. Readiness, 
promptitude, alertness; fitness, aptness, 
worthiness, &c.:—musta 'idi-se, adv. Readily, 
promptly;—fitly, &c. 

P e—a musta Si (for A. pari 

musta SiN, act. part. of ——-—3^, x of (and 
syn. with) e (for oes) 'to disobey, to rebel 
(against),' &c.), adj. Disobedient, rebellious, 
refractory, stubborn, sinful. 

P ia musta fi (for A. as musta fin, 
act. part. of ..4i— 'to seek to be exempted or 
excused (from),' x of Cie (for ss 'to be or 
become effaced,’ &c.), part. adj. Seeking to be 
exempted, or excused, or relieved (from); 
resigning (a charge or office); resigned;—s.m. 
One who has resigned (an office). 

A devi musta mal (pass. part. of Jasi—.! 
‘to employ, to make use of,' &c., x of de 'to 
work, to serve,' &c.), part. adj. Employed (in 
work, labour, or service); used, applied; in use; 
usual, practised; common, established; 
accustomed; current, not obsolete (a word);— 
second-hand:—gair-musta mal, adj. Unused; 
not in use, obsolete; old-fashioned. 

A cS mustagas (pass. part. of iul 'to 
seek or desire aid or succour from,' x of Gl 
(for Ss) 'to aid or succour’), part. adj. Called 
upon for aid or succour or redress;— 
convoked:—mustagas, ‘alaih, s.m. A defendant. 
A G+. mustagraq, or mustagriq (part. pass. 
or act. of (3 &i—4! 'to take in the gross, to 
engross,' &c., x of 45 'to sink, to be 
immersed"), part. adj. Immersed, plunged (into); 


drowned;—engrossed (in), absorbed, engaged, 
occupied;—hypothecated (as property). 

A äia mustagfir (act. part. of x33 — 'to 
beg forgiveness' (of God), x of >— 'to cover, 
or veil; to forgive, pardon’), part. adj. Asking 
forgiveness or pardon; penitent, repentant. 

P (A ÓÀá. mustagni (for A. >a mustagnin, 
act. part. of (343—-—4, x of (and syn. with) véu 
'to be or become free from want,' &c.), adj. Free 
from want; in a state of competence; rich, 
wealthy; independent; able to dispense (with), 
or to do without;—content, satisfied;— 
indifferent (to), disdainful (of); boastful, proud, 
lofty, haughty, supercilious. 

P ahia mustagniyana [mustagni, 
q.v.+Zend ana or ana = S. He], adv. Richly, 


independently, &c. 

A cy mustagis (act. part. of Ui 4: see 
mustagas), s.m. A complainant, plaintiff, 
prosecutor. 

A 33i 3a mustafad (pass. part. of 38i ——4 'to 
gain or derive profit, advantage, or benefit' 
(from), x of 3&3 (for ——4) 'to accrue to' (as 
profit, &c.)), part. Benefited;—received; 
acquired, gained;—understood; meant, 
intended. 

A >—tie mustafsir (act. part. of >——-siu! 
'to ask (one) to explain, or expound, or interpret' 
(a thing), x of »—4'to explain,’ &c.), part. adj. 
Asking for explanation or interpretation; 
questioning; inquisitive;—in need of 
explanation, &c. 

A äi mustafid (act. part. of 38i 4; see 
mustafad), part. adj. & s.m. Anxious to profit 
(in any science, or study, &c.); intent on the 
acquisition (of wealth, or knowledge, &c.); 
imparting advantage or benefit; advantageous, 
benefiting;—gaining, profiting, acquiring;—a 
student;—one who imparts advantage;—a 
gainer:—mustafid honda (-se), To derive benefit 
or advantage (from), to profit (by). 

A saiia mustafiZ (act. part. of o3 4, x 
of (and syn. with) oa (for u+—+4) 'to spread 
abroad like water,' &c.), part. adj. Spread 
abroad, diffused; divulged;—wide, ample;— 
favoured, obliged. 

A gä mustaqbah (pass. part. of esi»! 
'to regard (a person, or a thing) as bad, or 
abominable,' &c., x of e—4 'to be bad, or 
abominable,' &c.), adj. Bad, evil; disapproved; 
inelegant; unseemly; ugly; abominable, odious, 
detestable (syn. qabi/)). 

A Oi — 53. mustaqbil (act. part. of Ji 'to 
go forth to meet, to advance towards,' &c., x of 
J—4 'to come, approach,' &c.), part. adj. & s.m. 
Future;—(in Gram.) the future tense. 

A Qi — mustaqbal (pass. part. of Ji; 
see the preceding), s.m. A figure well or 
completely delineated; a portrait, &c. placed in 
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full view;—a full-faced portrait (opp. to 
mustahwal, or nim-ruKf)). 

A Las mustagqirr, vulg. mustaqir (act. part. 
of 5&4 x of (and syn. with) 3 'to become firm, 
fixed, or stable,' &c.), adj. Remaining firm; 
firmly fixed; settled, fixed, stable, firm, 
constant;—rested, reposed:—mustaqarr (pass. 
part. of the same verb), s.m. A settled or fixed 
abode, permanent dwelling-place. 

A Jä— mustaqill, vulg. mustaqil (act. part. of 
Q&4 'to lift or raise up; to be possessed of 
absolute power or dominion,' &c., x of Uë 'to 
lift;—to be rare,' &c.), adj. Peculiar, precise, 
special;—absolute, despotic, independent;— 
competent;—stable, firm, durable, permanent; 
fixed, unmovable; constant, resolute:—mustaqil 
iráda, A firm resolution:—mustaqil asami, A 
permanent appointment or post:—mustaqil 
rahna (-meri), To remain firm (in), to abide 
(by); to insist; to hold (to):—mustaqil-mizaj, 
adj. Firm, resolute; persevering. 

A e—a mustaqim (act. part. of eis, x of 
(and syn. with) eU4 (for es4) 'to stand erect,' 
&c.), adj. Standing erect; erect, bolt upright; 
right, straight, direct;—acting uprightly; 
faithful, true, loyal;—resolute;—well or rightly 
constituted; having a good tendency:— 
mustaqumu l-azlà , adj. & s.m. Right-sided, 
rectilineal;—a rectilineal figure. 

P casia mustagimat = P 4s aas 
mustaqima (for A. 408i. mustaqimat, fem. 
of mustaqum), adj.=mustaqim, q.v..— 
mustaqimatu l-azlà , adj. & 

s.m.-mustaqunu l-azlà ,q.v.:— 

mustaqimatu l-Kl'attain, adj. & s.m. Consisting 
of two right lines; rectilineal. 

P Axis mustagima = P Cassi aa 
mustaqimat (for A. 448i. mustagimat, fem. 
of mustagim), adj.=mustaqim, q.v.:— 
mustagimatu l-azlà |, adj. & 

s.m.=mustagimu l-azlà |, q.v..— 

mustaqimatu l-Kl'attain, adj. & s.m. Consisting 


of two right lines; rectilineal. 
S s s HEAP mastak, s.m. The head, skull; 


the forehead; top or highest part (of anything), 
summit (of a mountain). 


S di. HEAP mustak, s.m. A species of 


fragrant grass, Cyperus rotundus;—a particular 
vegetable poison. 


H Sie AFAR mastaki [mastak, q.v.+S. 


$a4+h:], adj. Of or relating to the head or 


forehead. 

A Ji. mustamál (pass. part. of Jui, x of 
(and syn. with) Ju (for d>) 'to incline’ (to), 
&c.), part. adj. Conciliated; soothed; persuaded. 
A ssi. mustamidd, vulg. mustamid (act. part. 
of “iul 'to seek or pray for aid or assistance! 
(against), x of 3«; but prob. formed fr. madad, 


q.v.) part. adj. & s.m. Asking assistance;—one 
who petitions for aid (against). 

A sias mustamirr (act. part. of >i! 'to pass; 
to be firm,' &c., x of 54 to pass,' &c.), part. adj. 
Passing, passing away;—firm, steady, lasting, 
durable; constant, continual, abiding; 
continuing, persevering, persisting. 

A duin mustamsak (pass. part. of &—áaial, 
x of (and syn. with) 4» 'to seize, hold,' &c.), 
part. Held (to), bound (to perform something). 
A acts mustame (act. part. of ei—-l, viii of 
(and syn. with) &— 'to hear), part. adj. & s.m. 
Hearing, listening (to);—a hearer, listener. 

A a mustanad (pass. part. of 3x! 3, viii of 
(and syn. with) + 'to lean, or rest (against or 
upon), part. Supported; firm; to be relied on; 
authenticated, genuine;—having a degree:— 
mustanid (act. part. of the same verb), part. adj. 
& s.m. Relying (on), leaning (upon or against), 
supporting oneself (upon);—one who relies, 
&c. 

A cas sis mustaujib (act. part. of «s si, x 
of (and syn. with) =>; 'to be necessary; to be 
deserving,' &c.), part. adj. Deserving, meriting, 
worthy (of); fitting, proper; —s.m. Author, 
cause; motive:—mustaujibu l-adà, Requiring to 
be received or recovered, recoverable; 
payable:—mustaujibu ‘s-sawab, Deserving 
reward, meritorious. 

A 53 mastür (pass. part. of ï#— 'to veil, 
conceal"), part. Veiled, covered, hid, concealed. 
A Ob si» mastiirat (pl. of 5 y ï— mastürat, 
fem. of mastur), s.f. pl. Veiled or chaste 
women; women (of the harem;—syn. parda- 
nishin). 

P Wes mastüra (for A. $ ) s+“ mastürat, 
fem. of mastür), adj.=mastur, q.v.;—s.f. A 
chaste woman. 

P goss mastürt (for A. mastür), s.f. The 
state of being veiled, &c.; concealment; 
retirement;—chastity; modesty. 

P cist» mustaufi (for A. = s mustaufin, 
act. part. of $ S ——.! 'to demand full payment 
or discharge' (of a debt, &c.), x of 35 (for 

ci xs) 'to keep (a promise); to discharge (a 
debt), &c.), part. adj. Paying, or receiving, in 
full (a debt,' &c.);—s.m. The principal officer 
(of a detachment, &c.); an examiner, or auditor 
(of accounts); a head clerk:—mustaufi-gari, s.f. 
Clerkship; audit. 

H Js mastül (prob. fr. Port. másto), s.m. 
Mast (of a ship or boat):—mastil girana (-ka), 
To lower the mast (of); to strike sail:—agla 
mastul, Foremast:—bic-ka mastül, Mainmast. 
P (jsi-ss mustauli (for A. Js mustaulin, 
act. part. of (ssi! 'to have entire power or 
authority,' x of of J «s 'to be master of,’ &c.), 
part. adj. Overcoming, subduing, taking 
possession (of); surmounting;—powerful; 
predominant; paramount. 
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P si mustawi (for A. s mustawif, act. 
part. of (s s+! 'to be or become equal, equable,' 
&c., viii of c.» but quasi-pass. of ii of (s 54), 
adj. Equal, equable, uniform; even, level, flat, 
plane; straight, right, direct;—moderate; 
temperate. 

A d sa mustahlik (act. part. of ial, x of 
(and syn. with) & 'to ruin, destroy,' &c.), part. 
adj. Seeking destruction; leading to death;— 
ruinous, destructive; wasteful, spendthrift:— 
mustahlak (pass. part. of the same verb), part. 
Ruined, destroyed; wasted, consumed, &c. 

P (i masti [mast, q.v.*1 = Zend i = S. $], 
s.f. Intoxication, drunkenness; wantonness, 
lust;—seminal effusion (of an animal); the 
watery matter that exudes from certain trees;— 
transport, ecstasy;—pride, haughtiness:—mastt 
lagna (-ko), To be affected with lust, or pride, 
&c.:—masti nikalna, or masti jhàfnà (-ki), To 
take the lust, or the pride, out (of a person), to 
bring (one) to his senses, to castigate. 

H ia mastisá (prob. fr. Port. mestiço), 
s.m. & f. A Eurasian, a half-caste. 

A Oe». mustaimin (act. part. of o«3——53 'to 
consider as fortunate; to be happy or blest,' x of 
o= 'to be happy, or blest"), adj. Prosperous; 
acting, or happening, fortunately. 


H o AAT masat, s.f. (dialec.)9mash£ q.v. 

H odoi FACTS mus tanda, adj. & s.m. 
(dialec.)=mush fan dG, q.v. 

A > masjid (n. of place fr. ++ 'to prostrate 
ooneself in prayer"), s.f. A place or house of 
prayer, a Musllm temple, a mosque:—masjid- 
ababil, s.m. & f. The mosque-swallow, Hirundo 
daurica:—jame™ -masjid, or masjid-e-jame™ , 
s.f. The congregational mosque, the principal 
mosque (of a town or city). 

A go> masjidi (rel. n. fr. masjid), adj. Of or 
belonging to a mosque (a person or thing). 

A ex—24 musajja (pass. part. of a>, ii of (and 
syn. with) e+ 'to speak or utter rhyming 
speech or language’), part. adj. & s.m. 
Rhyming, rhythmical (speech or language); 
harmonious, or measured (periods);— 
rhythmical prose. 

A da. musajjal (pass. part. of J= 'to decide 
judicially, and record the sentence,' ii of Js 
‘to pour out or forth continually’), part. adj. 
Judicially decided and recorded; proved, 
authenticated, and sealed (by a Qazi or judge). 
A 33 masjid (pass. part. of + 'to prostrate 
one self in adoration or worship"), part. Adored, 
worshipped. 

A qas mash (inf. n. of æ= 'to wipe,' &c.), s.m. 
Wiping; drawing the hand over the surface (of 
anything, in order to wipe it); handling, 


the purificatory rites observed by Muslims 
before engaging in prayer;—perambulation; 
travelling. 

A 25224 mas fiir (pass. part. of >» 'to 
enchant, fascinate’), part. Bewitched, enchanted, 
fascinated. 

A d ssa mas hiig (pass. part. of 6s 'to 
bruise,’ &c.), part. Bruised, brayed, pounded, 
pulverized. 

A &« maskh, (inf. n. of &— 'to change, to 
metamorphose,’ &c.), s.m. Changing, 
metamorphosing into a more deformed shape 
(as men into apes);—adopting the thoughts of 
another, but changing some of his words; 
plagiarism;—emaciating; galling (the back of 
an animal) by excessive labour;—adj. Changed 
into a meaner form, metamorphosed; ugly, 
misshapen:—mas kf honá, v.n. To be changed 
into a meaner form, to be metamorphosed. 

A A« musaKh Klar (pass. part. of A= 'to 
constrain, or compel; to bring under subjection,' 
&c., ii of 4, idem), part. adj. Brought under 
subjection, subjected, subdued, overcome, 
conquered, taken. 

H lào4 maskharā, s.m. corr. of » j&-a 

mas khara, q.v. 

H oj &—2 mas kharapan, s.m. = P £ «s 
masKfaragi, s.f. [ pan = Prk. CAUT=S. cd 


(Vedic edet], Jesting, jest; drollery, 
buffoonery, fun. 

PS cs masKharagi, s.f. =H ops 
mas Kharapan, s.m. [ pan = Prk. Wqut-S. cd 
(Vedic edet], Jesting, jest; drollery, 


buffoonery, fun. 

P ode maskhara (for A. 5 >— mas kharat, 
v.n. fr. 4+ 'to mock, scoff, laugh (at),' &c.), 
s.m. One who mocks, or laughs (at); a buffoon, 
fool, jester, droll, wag, facetious fellow;—ad]. 
Jocular, facetious, droll. 

H gs maskhari, s.f£.=mas kharapan, q.v..— 
mas Khari-baz, s.m.=mas khara, q.v.:— 

mas Khari karnà, To make jest, or fun; to jest, 
joke, &c.:—mas kharī-me ñ urand, or mas khari- 
meñ dülnà, v.t. To turn or put off with a joke. 
A os musaddas (pass. part. of >*= 'to make 
six of, or to make six-cornered,' &c., ii of Us 
'to be or become the sixth of"), part. adj. 
Composed of six; six-sided; hexagonal; 
cubic;—s.m. Verse consisting of six lines, 
hexameter;—a six-sided figure, a hexagon; a 
cube. 

A 3 5224 masdiid (pass. part. of  'to close, 
stop,' &c.), part. Closed, closed up, shut, 
stopped, obstructed:—masdad hona, v.n. To be 
closed, or stopped, or obstructed;—to stop, 


stroking, rubbing; washing, cleaning; anointing; | cease, fail. 


the wiping (the neck, &c.) which forms part of 
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H (d'a 3s AAAA masi-dhani, s.f. See s.v. 
ss masi. 
S ^ FAS misra, vulg. misr, and H. FAT 


misar, or A misir, adj. & s.m.= > misr, 


q.v. 
H >» INE misr, or TRE misar, s.m. corr. of 
22-4 mi Sr, q.v. 

S o SN masura, vulg. masur, s.m. A sort of 
pulse or lentil, Ervum hirsutum, Cicer lens 
(vulg. masür, q.v.). 

H s HAT musar, s.m. (rustic)-0-« musal, 


q.v. 

S l= AGN masura, s.f. 1—masur, q.v.;—2^,a 
harlot (vulg. masüra). 

H | FT misrá, s.m. corr. of eg!) 

miSra ,q.v. 


H oss ERIT misrani [S. NAMN, fem. of 
AAJ, = H ol» INATIA misra in, or 
ARNISA misirà in s.f. The wife of a Misr or 
Misr, q.v. 

H ol INTZA misrà in, or ARRA 
misirá in = H d ss TARTAN misrani 

[S .faremvft, fem. of NA], s.f. The wife of a 


Misr or Misr, q.v. 

P a masarrat (for A. =, inf. n. of D= 'to 
rejoice, to make glad or happy’), s.f. A cause of 
happiness, or joy, or gladness;—joy, happiness, 
gladness, cheerfulness, liveliness; rapture, 
delight. 

H po FARE or FANE misrit, part = ia 
misrit, q.v. 

A c a musrif (act. part. of 4! 'to be 
extravagant in expenditure, iv of 4 'to be 
unmindful, negligent, or heedless'), adj. & s.m. 
Extravagant, profuse, lavish, prodigal, 
wasteful;—an extravagant person, a spendthrift, 
a prodigal. 

H «$3 xs HERA masrarigi [prob. S. 
SITS-HUT-4S6hT], s.f. A kind of pulse fried. 


H ho TARA misrin [S. NA+], 
s.f.=misrani, q.v. 

A 232224 masrür (pass. part. of = 'to make glad 
or happy’), adj. Happy, joyful, glad, delighted, 
pleased, cheerful, exulting, gay, merry. 

P S533 masrürt (fr. masrür), s.f. Joy, 
gladness, gaiety, &c. (see masarrat). 

A 33>" masrüq (pass. part. of (3 )—« to steal’) 
= P 43 ; 54 masrüqa (for A. 53 s )«masrüqat, 
fem. of masrüq) part. adj. Stolen, robbed; 
surreptitious:—mnàl-e*masrüqa, s.m. Stolen 
property (syn. cori-kà mal). 


P 485 154 masrüqa (for A. ää s = masrüqat, 
fem. of masrüq) = A 355-4 masrüq (pass. part. 
of 4) 'to steal’) part. adj. Stolen, robbed; 
surreptitious:—màl-e^masrüqa, s.m. Stolen 
property (syn. cori-ka mal). 

H gos N or FANT misri, ad]. &c., corr. of 


GI mi SY, q.v. 

A edes musattah (pass. part. of ax, ii of (and 
syn. with) c 'to spread out,' &c.), part. adj. 
& s.m. Spread out; made even; even, flat, level, 
plane;—an expanse, an open plain. 

P aab musattaha (for A. 5s musattahat, 
fem. of musattah), part. adj.=musattah, q.v.— 
takhta-musattaha, s.m. A plane-table. 

A sb mistar (v.n. of instr. fr. 3&'to rule’ (a 
book)), s.f. An instrument with which a book is 
ruled (made of a piece of pasteboard with 
strings strained and glued across it, which is 
laid under the paper; the latter being ruled by 
being slightly pressed over each string);—a 
ruled line, a line. 

A 53 mastür (pass. part. of 54 'to write"), 
part. adj. Written, expressed; delineated; 
described; specitied; aforesaid, fore-mentioned, 
above-cited (syn. marqum, mazkür). 

A Ol shi mastürát, s.m. pl. (of mastürat; see 
next), Things written above, things afore- 
mentioned, &c. 

P oy soe mastiira (for A. 9 ) 4 mastürat, 
fem. of mastür), part. adj.=mastur, q.v. 

A 3x24 mus 'ad (pass. part. of 2«—4 'to render 
prosperous, or fortunate, or happy,' iv of +— 'to 
be or become prosperous, &c."), adj. Fortunate, 
happy, &c. (see next, which is the more 
common form. 

A 5s mas üd (pass. part. of 3C 'to be or 
become prosperous,' &c.), part. adj. Prosperous, 
fortunate, happy, blessed; propitious, 
favourable; august. 

A bi masqat (n. of place fr. 4i—- 'to fall, 
drop,' &c.), s.m. Place of falling; birthplace;— 
the town of Mascat (in Arabia):—masqatu `r- 
ras, s.m. Place of birth, native country. 

A ci musaqqaf (pass. part. of =$», ii of 
(and syn. with) —+ 'to ceil, to roof (a house)), 
part. adj. Having a ceiling or roof, roofed; 
floored. 


H chee HAH masak, s.f. corr. of mashk, or 


masak, qq.v.;—s.m. corr. of masak, 'a gnat,' q.v. 
(cf. masa). 


H dL HEP musk, s.m. corr. of 1°, P. mushk;— 
2°, S. mushk, qq.v. 

H Las HEH masak, s.f. = HS» FAT 
maskā, s.m. (fr. masaknd, q.v.), A tear, a 


rent;—a pinch, a squeeze:—maska-maskt, s.f. 
Pinching and squeezing. 
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H Gas AAT maskā, s.m. = H don FAP 


masak, s.f. (fr. masakna, q.v.), A tear, a rent;— 
a pinch, a squeeze:—maska-maski, s.f. Pinching 
and squeezing. 


H S— FAH musakka [derived by 
Shakspear fr. A. a 'to restrain'; but prob. fr. 


AU (for HEP), a dialec. form of FAt+S. 
+ch:], s.m. (dialec.) An ox-muzzle. 

H G6“ FAA muskan, (dialec.) HYPA 
musukan (fr. muskana), s.f. A smile, smirk, 
simper, grin. 

H Us aas HAHA maskana (caus. of masakna, 


q.v.), v.t. To tear, rend; to split, burst; to clutch 
tightly, to press, squeeze (7masakna). 

H Us a HAPA muskana, (dialec.) HYP 
musukana, v.n. To smile, &c. (=muskurana, 
q.v.). 

H lS FADS muskahat 
(muska(na)+ahab, s.f=muskurahat, q.v. 

H Aaa pes musuka t [musuka(na)*a t 
= Prk. V3Teq3IS3IT- S. (JAA +AA], s.f. 
(dialec.)-muskurahaf, q.v. 

H Sig HAE muskult, s.f. (dialec.) 
Smiling, &c. (2muskurahat):—muskuti-marna, 
v.n. To smile, &c. (2muskurana). 

A S—« muskir (act. part. of j5—« 'to 
intoxicate or inebriate,' iv of )$—2 'to be or 
become intoxicated, &c.'.), part. adj. 
Intoxicating, inebriating;—s.m. Any 
intoxicating liquor. 

A c3 as muskiràt, s.m. pl. (of muskir, q.v.), 
Intoxicating liquors or drugs, intoxicants. 

H | SS HAPE muskurat, 
s.f.=muskurahat, q.v. 

H Ul S— HAPUA muskurana, (dialec.) 
AMPA muskarana, and HAPAT 
muskirana [muskur* or muskar * = mukh, 
q.v.*Prk. S=S. X (dim. aff.)*à = aw = Prk. INA 
or 3ITd-S. JI (caus. augment) + nd = Prk. 
3ruTm3i-s. A], v.n. To smile, grin, smirk, 
simper. 

H ol Ses HADE muskurahat=H 

gil Sa HAS muskurā 1 [muskura(na) 
+ahat= adwat= Prk. V3red3treé-s. 
(S)deu-«b-cd;—and à T= Prk. VACAHSHI=S. 
(SJAA ASAT], s.f. Smiling, smirking; 
grinning, sniggering; smile, smirk, grin, simper, 


snigger:—muskurahatmarna, v.n. To smile, 
grin, &c. (=muskuranda). 





H qiiis sas HAPS muskurd 1 = H s S10 
AADAC muskurahat[muskura(na) +ahat= 
dwaf= Prk. GHEAHCE=S. (S)AeA+-H+-ed;— 
and @ ‘7 = Prk. V3Tcd3Te3TT-S. 


(Saca +AT +SP], s.f. Smiling, smirking; 
grinning, sniggering; smile, smirk, grin, simper, 
snigger:—muskurahat marnd, v.n. To smile, 
grin, &c. (=muskuranda). 


S oS HEPR maskarin = S g *— 


AEA maskari s.m. A religious mendicant, a 


Brahman in the fourth order (who carries a 
bamboo cane);—the moon. 

S g Se AER maskar? = S o S— AHR 
maskarin s.m. A religious mendicant, a 
Brahman in the fourth order (who carries a 
bamboo cane);—the moon. 

A (S44 maskan (n. of place fr. 0$—4 'to 
inhabit,' &c.), s.m. Place of habitation; 
habitation, abode, dwelling, house. 

H S—« HAPA muskan, s.f. (dialec.)=muskan, 
q.v. 

A oS musakkin (act. part. of S= 'to cause to 
be still or calm, &c.; to allay, assuage,’ &c. ii of 
UX— 'to be or become still,’ &c.), s.m. Allayer, 
quieter, &c.; an anodyne (pl. musakkinat). 


H Us aa HAH masakna [masak^ = S. ast 


(rt. ASI) c], v.t. To touch, rub, stroke, 
handle;—to press, squeeze:—7masak-lena, v.t. 
intens. of and=masakna. 

H Us as HAPAT masakna [masak* prob.=S. 


AA+], v.n. To be torn or rent; to tear; to split, 
burst; to fall asunder, or in pieces;—to be very 
tight (a dress):—masak-jand, v.n. intens. of 
and-masakna. 

H Us aa HAH masaknà [masak^ = S. 


AFPA), rt. AEH], v.n. To move, stir. 

P cusa maskanat (for A. 339—233, fr. sukiin, 
inf. n. of G+ 'to be or become still or 
motionless,' &c.), s.f. Lowliness, humility, 
submissiveness (cf. miskin); lowness, 
abjectness; abasement, humiliation; poverty, 
indigence, wretchedness, misery. 


H |) S$ AMANI maskorà [masak(nà) + ora = 
Prk. 3eci3iI-S. SA+H:], s.m. A move or turn 
on one side (in sleeping; syn. kKarwaf):— 
maskora lena, or maskorà màrnà, To turn over 
on the side (in sleeping). 

A OG s—2. maskiin (pass. part. of G— 'to 
inhabit^ part. adj. Inhabited; habitable. 

P 4§— maska (=S. 381), s.m. Butter (syn. 


makkhan). 
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H la as AFFET maskedà, s.m. (dialec.) corr. 
of mashkiza, q.v. 


H ou — Hata muskiyan, or AAFAA 
muskyan (fr. next), s.f. A smile, &c. (=muskan, 
q.V.). 

P os Las HAPAA muskiyand, or FAFA 
muskyana(musky* = mukhi = mukh+ika;+ana, 
as in muskuràna), v.n. To smile, &c. 
(=muskana, and muskurana, q.v.). 

H ufa aachie muskīn, s.f. 
(dialec.)=muskyan, or muskan, q.v. 

A à miskin (v.n. fr. sukiin; see maskanat), 
adj. & s.m. Lowly, humble, submissive; meek, 
mild;—poor, needy, indigent, wretched, 
miserable;—a poor man or woman, a pauper, a 
miserable wretch. 

P (As —» miskini (fr. miskin), s.f. Lowliness, 
humility, submissiveness; meekness, 
mildness;—poverty, indigence, misery (syn. 
maskanat). 

P Ls mis-gar, s.m. See s.v. mis. 


H BS» AHIA masgul, adj. corr. of J. 
mashgül, q.v. 
S dive AAA musal, s.m. A long, heavy, wooden 


pestle used in clearing rice from the husk (vulg. 
müslà, q.v.); a pounder;—a club, mace;—name 
of the twenty-second yoga or division of the 
moon's path:—musal-dhar, s.m. "The bearer of 
the club,' an epithet of Baladev;— club- 
stream,' very heavy rain:—musal-dhar barasna, 
To rain very heavily. 

H Sus AAA masíà (fr. masalnà, q.v.), s.m. 
Bruising, crushing; pressing, squeezing:— 
masla-daslt, s.f. Pressing and squeezing. 

P c4 as masalat (for A. XY a), s.f.=masala or 
masla, q.v. 

A cl musallah (pass. part. of ci 'to arm (a 
person) with a weapon or weapons,’ ii of cL; 
but prob. formed fr. silah or silāh, 'a weapon, 
q.v.), part. adj. Armed with a weapon or 
weapons, equipped with arms; clad in mail:— 
musallah-e-jang, or musallah-jang, adj. Armed 
for war:—musallah karnd, v.t. To equip with 
arms, to arm; to dress or clothe in mail:— 
musallah honda, v.n. To be or become armed; to 
arm oneself; to be clad in mail. 

A @l« maslakh (n. of place fr. &L—« 'to skin, 
flay'), s.f. 'A place in which animals are 
slaughtered and skinned'; slaughterhouse, 
shambles (syn. kamela). 

A jules musalsal (pass. part. of the quadrilit. 
verb QU. 'to be connected; to be bound with a 
silsila or "chain""), part. adj. Bound with the 
silsila, q.v.; chained, enchained, linked, 
concatenated; sewed, connected, or fastened 
together; coherent; successive, consecutive; 
placed in order;—s.f. A kind of lace or fringe. 








A hl musallat (pass. part. of 41 'to cause 
to overcome or prevail, or have power or 
dominion' (over), ii of 41 'to overcome, 
prevail,' &c.), part. adj. & s.m. Conquered, 
subdued; appointed, set (over);—one who is 
appointed or set (over), a governor, ruler; — 
conquest:—musallit (act part. of the same verb), 
part. adj. & s.m. Overcoming, subduing; 
predominant; superior;—a conqueror; a 
governor, ruler. 

A las maslak (n. of place fr. A 'to travel; 
to go along (in)'), s.m. A place of passage; a 
passage; a way, road, path, track;—an 
institution; a regulation; rule (of conduct). 

A alex musallam (pass. part. of el 'to cause to 
be safe, secure, or free,' &c., ii of a 'to be or 
become safe,' &c.), part. adj. Preserved, kept; 
safe, secure; free, exempted (from); sound; 
complete, entire, whole;—committed (to), 
consigned, intrusted, given in charge;— 
accepted, admitted, granted;—adv. Exclusively, 
solely, &c.:—musallim (act. part. of the same 
verb), part. adj. Keeping safe, preserving in 
liberty, &c. 

A al: muslim (act. part. of a-l, iv of al, 
and syn. with alu; see musallam), s.m. One who 
holds or professes the Mohammadan religion, a 
Mohammadan, a Musalman, a Moslem (pl. 
muslimin). 

P Quis musalmàn (prob. corr. fr. A. pl. 
muslimin; but said by some to be the Pers. pl. 
musliman; and by others to be=muslim-man 
"like a muslim'), s.m. A believer in the religion 
of Mohammad, a Mohammadan, a Musalman 
(i.q. Muslim, q.v.):—musalman karna, v.t. To 
make a Mohammadan of:—nusalmàn hond or 
ho-jànà, v.n. To become a Mohammadan. 

P quia musalmàni, s.f. The Mohammadan 
religion, Mohammadanism;—(in Hind.) adj. Of 
or relating to the religion of Mohammad, 
Mohammadan;—s.f. A Mohammadan or 
Musalmàn woman;—circumcision:— 
musalmani karnd (-ki), To circumcise. 


S o HAFNA musalin (fr. musal), adj. & s.m. 


Armed with a club;—an epithet of Siva, of 
Balaram, and of Baladev. 


H Bla HAAAT masalnà [masal’, fr. S. AR or 


AA, with H. caus. augment al = al = là], v.t. To 
tub to pieces; to crush between the palms; to 
bruise, crush, pulverize, triturate;—to press, 
squeeze:—masal-qaind, v.t. intens. of masalna. 
A ca sla. maslib (pass. part. of ~l 'to seize, 
to carry off by force,' &c.), part. Seized, carried 
off by force, snatched away; spoiled, despoiled, 
plundered, robbed (of); stripped (of), deprived 
(of):—maslibu `l-hawās, Robbed of the senses; 
having the senses weakened by age, &c.;— 
maslūbu`l-hawāsī, s.f. Unsoundness of mind, 
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mental imbecility:—maslibu I-’aql, adj. Bereft 
of reason, insane, mad. 

A dl Las maslük (pass. part. of A» 'to travel; 
to go along in,' &c.), adj. Walked, beaten, 
trodden (path). 

A dsl maslül (pass. part. of J= 'to be 
affected with the disease termed sill or 
"consumption", adj. Consumptive. 

P alse masla (for A. 1 masalat, inf. n. of 
JLu 't ask,' &c., used tropically in the sense of a 
pass. part. n.), s.m. 'A thing asked,' a question; a 
proposition, problem; a matter, or affair, 
proposed for decision or determination; a 
precept (esp. of Mohammad); tenet, doctrine; 
an aphorism, a maxim, saw:—masla-dàn, vulg. 
masle-dà fi, s.m. One versed in precepts, or 
doctrines, &c. 


S dox Heel musali, adj. & s.m.=musalin, 


q.v.;—s.f. The plant Curculigo orchioides;— 
the house-lizard (also written mushali). 

H (ls Heel musli, s.m. (dialec.)=miisii, q.v. 
P lace musamma (for A. “8 musammá, pass. 
part. of «= 'to name, to call (one) by a name,’ 
&c., ii of a (for s+) 'to be high,' &c.; prob. 
fr. ism, q.v.), part. adj. Named, called, styled; 
entitled, denominated;—s.m. Thing named. 

P Claws musammat (for A. th, fem. of 
musamma), adj.=musamma, q.v.;—s.f. A title 
prefixed to the names of women; lady. 

A us mismar (n. of instr. fr. 5+), s.m. A 
nail, pin, peg, stake (of iron);—(in Pers. & 
Hind.) adj. Razed, demolished, destroyed:— 
mismar karnà, v.t. To raze, demolish, &c.:— 
mismar honda, v.n. To be razed, &c. 

H Gli mismari, s.f. Razing; demolition, 
ruin, destruction. 

H Lee FAA musmusa, s.m. Rough bryony, 
Bryonia scabra. 

H Ulsan HAHAAHA masmasana, or HAATAT 
musmusana [masmas °, or musmus °, by redupl. 
of S. AXT or AY+4a = aw = Prk. HT or TASS. 


31 caus. augment], v.n. To breathe hard or 


heavily (as from emotion, or passion, &c.); to 
cry suppressedly or softly; to sob, snivel, 
whimper, &c.; to mutter, murmur, grumble;—to 
be highly incensed or exasperated;—to suppress 
(one's) sentiments from fear. 

A ùa musamman (pass. part. of 0 'to render 
fat, or plump,' ii of G+ 'to be or become fat or 
plump’), part. Fattened, made fat. 

A g 5e. masmi (pass. part. of e— 'to hear"), = 
P Ac saa masmii a (A. of 4¢ sas masmi 'at, 
fem. of masmu  ), part. adj. Heard, listened 
to;—audible. 

P 4e jaa masmi 'a (A. of e s«« masmiü 'at, 
fem. of masmu ), = A £ se masmii (pass. 


part. of e—« 'to hear"), part. adj. Heard, listened 
to;—Aaudible. 

A esas masmiüm (pass. part. of e 'to put 
poison into"), part. adj. Poisoned, envenomed;— 
venomous. 

A (s musammaá, part. adj. See aus 
musamma. 


S o= HAA masan, s.m. A species of medicinal 
plant or fruit, Serratula anthelmintica. 
H ios fA misan [S. FAT], s.m. A soil 


consisting of a mixture of clay and sand. 

A Q2 musinn (act. part. of o 'to become 
advanced in age,' &c.), adj. Advanced in age, 
stricken in years, old, aged. 


H Uca AAT misnd [mis’ = Prk. NAGS. 
AATA), rt. AIN], v.n. To be pulverized, to be 


ground, crushed, or triturated, &c.;—to be 
rumpled, or crumpled (by rubbing). 

A si masnad (n. of place fr. 4+ 'to lean, or 
rest’ (against)), s.f. 'A place in or upon which 
one leans or rests'; a couch; a throne; a large 
cushion (i.q. car-balish); a seat, a chair;—a 
prop, support:—masnad-ara, Adj. Adorning the 
throne;—s.m. A king:—masnad-ka gadha, An 
enthroned jack-ass; a puppet-king;—a rich 
fool:—masnad-nishin, adj. Sitting on the 
throne;—s.m. Reigning prince:—masnad- 
nishini, s.f. Accession to the throne. 

A + musnad (pass. part. of +—! 'to make to 
lean or rest on; to ascribe or attribute (to),' iv of 
ai. 'to lean or rest’ (on)), part. Traced up, or 
ascribed, or attributed (to);—predicated (of);— 
s.m. (in Gram.) The attribute, or predicate (of a 
proposition or sentence):—musnad-ilaih, 'that 
to which something is attributed,' the subject (of 
a sentence). 

P (221—554 masnadi (rel. n. fr. masnad), adj. Of or 
belonging to the masnad or throne. 

A Osi masniin (pass. part. of ù= 'to sharpen; 
to form, fashion; to institute,’ &c.), part. 
Sharpened, whetted; polished; made smooth, or 
clear;—circumcised;—instituted, prescribed; 
rendered legal, legalized, legal, lawful, adopted 
into use. 

A dli a miswak (n. of instr. fr. dbs (for & 3) 
'to rub"), s.f. A tooth-stick, tooth-brush, 
dentifrice (a piece of stick with which the teeth 
are rubbed and cleaned, the end being made like 
a brush by beating or chewing so as to separate 
the fibres; i.q. dafitaun, which, in India, is com 
a stick of the nim tree). 

P 22 524 musawwada, vulg. musauwada, 
musauda, (corr.) maswada, and masauda (for 
A. $2 524 musawwadat, pass. part. fem. of 3» 'to 
blacken,' ii of 35 (for s=) 'to be or become 
black"), s.m. lit. 'Blackened, blotted'; the first 
sketch, or rough draft (of a letter, &c., with 
many blottings and corrections); the original or 
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draft (of a writing, or letter, &c.); a copy (of);— 
a draft, a bill (pl. musawwadat):—musauwada 
karna or kar-lenà (-ka), To make a rough draft 
(of); to take a copy (of a writing, &c.):— 
masauda ganithna (-ka), To draft or compose (a 
letter, &c.); to concert or mature (a scheme, 
&c.). 

S os AR masür, s.m. = S osa ART 
masura, s.f. A kind of pulse or lentil, Ervum 
hirsutum, or Cicer lens;—masiira, s.f. A 
harlot:—masur-ki dal = masür. 

S los ART masüra, s.f. =S Js= AR 
masür, s.m. A kind of pulse or lentil, Ervum 
hirsutum, or Cicer lens;—masüra, s.f. A 
harlot:—masur-ki dal = masür. 

SS) 4l HGR masurika, s.f. 1°=masiriya, 
q.v.;—2^ a procuress. 


H Gos ART masurt [S. AQT], s.f. 
]—masür, q.v.;—2^-masüriyà, q.v. 
Hos SRIRGIT masüriyà [Prk. SRTÍN3IT; S. 
Ste], s.f. An eruption of lentil-shaped 
pustules, a kind of small-pox. 

H 02455! AAST masifü =H 5-46 AGT 
masiifhd (dialec.) [S. HT qecb:], s.m. The 
gums (of the teeth). 

H 505 AGE masiitha (dialec.) = H 545! 
ARE! masüfá [S. A+YeH:], s.m. The gums 
(of the teeth). 

H Lis jas FEA masosá (perf. part. & v.n. of 
masosná, q.v.), part. ad]. (f -7), Twisted; 
pressed, squeezed; wrung; suppressed;— 
grieved, afflicted;—s.m. Pressing, pressure, 
squeeze;— suppressed feeling; a wrong borne in 
silence;—affliction, remorse, regret:—masosa 
de de rahnà, To keep on pressing and bearing 
patiently. 

H Ua pas STETIT masosná [masos "^, i.q. 
masmas^, as in masmasáná, or=S. rt. FR. 


redupl.], v.t. To twist; to wring; to press, 
squeeze; to press (the heart, &c.) in order to 
stop its throbs of pain or anguish; to keep down, 
to suppress (an emotion, &c.); to bear (a wrong) 
patiently or in silence; to grieve, to regret: — 
masos karná = masosná. 

H 4 massa, 8.m.=s mass, q.v. 

H >» HAET mashar, or masahar, s.f. 
(dialec.)=masahri, q.v. 

H 5c HAGI musahar, or AMEX masahar, 
s.m. (dialec.) A wild man, a man of the woods. 


H Gye FAAS masahri, masehri, masaihri 
[S. H3T&£X (rt. )+SAHT], s.f. A bed-curtain for 


protection against musquitoes, musquito- 
curtain. 

A d mushil, pop. musil, and musal (act. part. 
of J! 'to relax’ (the bowels), iv of J 'to 
become smooth, or soft, or easy'), adj. & s.m. 
Laxative, purgative, aperient, cathartic;—an 
attenuant medicine, a purgative, an aperient:— 
mushil dena (-ko), To give an aperient, &c. (to). 
S = AA masi, or AMT mast, s.f. Ink. (syn. 
syahi):—mast-patr, or masi-dan, or masi-dhan, 
s.m., and masi-dhani or masi-dhani, s.f., and 
masyadhar ("si--adh^), s.m. An ink-pot, ink- 
bottle, inkstand. 

P ~ misi (mis, g.v.ti = S. $A), adj. Made of 
copper;—s.f.—misst, q.v. 

S = TATE misi, or FRA misi, s.f. A sort of 


fennel, Anethum sowa, and A. panmori;— 
common anise, Pimpinella anisum;—spikenard, 
Nardostachys jatamansi (also written misi; 
mist; mishi). 

H <== fae misi, adj. f. Made of vetches 
(mash). 

H = FAM misst, or FA misi [Prk. 


ARR; s. MAA or NA+, lit. 'a 


mixture, or compound'], s.f. A powder 
(composed of yellow myrobalan, gall-nut, iron- 
filings, vitriol, &c.) used for tinging the teeth of 
a black colour:—misi-dan, s.m. A box (of gold, 
silver, or other metal) for holding misst:— 
missi-kajal karnà, To apply miss: to the teeth 
and kājal or lamp-black' to the eyes, to beautify 
oneself:—missi-ki dhafi jamana, or missi- 
lagánà, or missi malnàá (-mer)), To mark lines 
with misst (on the teeth); to apply, or to rub, 
missi (to, or on, the teeth). 

S pass HENAN masyadhar, s.m. See s.v. 
ss masi or Masi. 

H cauaa AHIA masit, s.f. (dialec.) corr. of 
masjid, q.v. 

A qt masih, s.m. 'The Anointed,' Messiah, 
Christ:— ‘isa-masth, Jesus Christ. 

P as masiha (fr. masif), s.m.-masif), 
q.v.:—mastha-mizaj, adj. Of the nature or 
disposition of the Messiah:—masiha-nafas, adj. 
& s.m. Possessed of the breath of the 
Messiah;—a skilful physician (as if endowed, 
like the Messiah, with the power of recovering 
the sick or recalling the dead by a breath). 

P Gas masiha T= A ess masi fi (rel. 
n. fr. mastha, and masih), adj. Of the Messiah; 
appertaining to Christ; Christian; Christ-like;— 
s.m. A follower of the Messiah, a Christian:— 
mastha ‘7, s.f. The office or the works of the 
Messiah; the miraculous power of the 
Messiah:—masiha i karnd, To perform Christ- 
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like acts; to heal the sick, to recall the dead to 
life. 

A qs masthi = P aa mastha i (rel. 
n. fr. mastha, and masif), adj. Of the Messiah; 
appertaining to Christ; Christian; Christ-like;— 
s.m. A follower of the Messiah, a Christian:— 
mastha T, s.f. The office or the works of the 
Messiah; the miraculous power of the 
Messiah:—masiha i karnd, To perform Christ- 
like acts; to heal the sick, to recall the dead to 
life. 

H a+ masid, s.f. (dialec.) corr. of masjid, q.v. 
(cf. masit). 

A »— masir (inf. n. of »— 'to go, journey,' 
&c.), s.f. Going, walking; proceeding on a 
jonrney, travelling (syn. sair). 

P 45. masala, s.m.=41 masla, q.v. 


H os 888 maset [pl. of mas (not in 


use)-Prk. 8:4T-8. 93141], s.f. pl. Hair or down 
on the face which appears in early youth: — 
mase/fi bhignà, The hair of the whiskers, &c. to 
begin to sprout. 

H op AAA masin = Hia ASAT masinà 
[S. Hele: and AAA H:], s.m. A vetch; pulse 
(a general name for such pulse as müng, ahfaf, 
&c.; syn. dalihan);—linseed, Linum 
usitatissimum. 

H Gas FETA masind = H os AAA masin 
[S. AÑA: and Adlel+ H:], s.m. A vetch; pulse 
(a general name for such pulse as mung, ahfaf, 
&c.; syn. dalihan);—linseed, Linum 
usitatissimum. 

S Gia AMAT masind, s.f. masin, q.v. 


H Lá 818 Te rer masthan [S. A+A], s.f. 
Ink-pot, inkstand (see masi-dhani, s.v. masi or 
masi). 

S Us AY masa, vulg. mas, s.m. A gnat; a 
musquito (i.q. masa, q.v.). 

H OTA mish [S. TAS], s.m. Rivalry, 
emulation; envy;—deception, deceit, fraud, 
trick, stratagem; sham, pretence; excuse, 
apology;—illusion, false appearance (i.q. mis, 
q.v.);—Aadv. Under the pretence or pretext (of, - 
ke); having assumed the form (of). 

S à HN mush, s.f. Stealing, robbing; theft. 

H & HA mukh, s.m. (dialec.)\=~S mukh, q.v. 
H a AQT masa [S. AIch:], s.m. A gnat, 
musquito (i.q. masa, q.v.). 

A ^j—À mashabeh, s.m. pl. (of shabah, q.v.), 
Likenesses, resemblances, semblances; forms, 
figures, pictures, images. 

A 4S mushübeh (act. part. of 4+ 'to be or 
become like, to resemble;' iii of ^4—5 not in 
use), adj. Like (to, -ke), resembling; 


analogous;—s.m. Resemblance, picture, 
similitude;—probability:—mushabeh-bih, 
Likened to it; in comparison with it. 

P Spas mushabahat, s.f. = P 444 
mushàbaha, s.m. (for A. 41—“« mushabahat, 
inf. n. of 414; see mushabeh), Likeness, 
resemblance, similitude; agreement, 
conformity, analogy;—comparison of things 
similar; —probability:—mushabahat rakhna (- 
se), To bear resemblance (to), to be like; to be 
analogous (to), &c. 

P ants musháübaha, s.m. = P cá 
mushàbahat, s.f. (for A. & ei — mushabahat, 
inf. n. of 44ÁL—A5; see mushabeh), Likeness, 
resemblance, similitude; agreement, 
conformity, analogy;—comparison of things 
similar; —probability:—mushabahat rakhna (- 
se), To bear resemblance (to), to be like; to be 
analogous (to), &c. 

P Cutie mushatamat (for A. 414, inf. n. of 
ej —À 'to revile, or vilify, one another,’ iii of 
ai 'to revile,' &c.), s.f. Reviling, vilifying, 
railing at, upbraiding, reproaching, defaming, 
abusing. 

A ex. mushar (pass. part. of j53! 'to point to 
or at; to indicate,' iv of Jè (for Js=) 'to 
exhibit, show,' &c.), part. adj. Pointed to or at, 
signified, indicated:—mushda-ruf-ilaih, or 
mushar-ilaih, adj. & s.m. Above-mentioned, 
aforesaid, touched upon before, related 
above;—a person or thing pointed to, or 
referred to, or consulted; (in Gram.) the word 
indicated by a demonstrative pronoun. 

A Auk mushdrik (act. part. of & j55 'to share, 
or participate with,’ iii of 4 'to share,' &c.), 
s.m. A sharer, participator, partner; copartner, 
associate, colleague (syn. sharik). 

P OS jia mushdrakat (for A. 4S \—4, inf. n. of 
ALS; see mushdrik), s.f. Entering into 
partnership;—being partner;—copartnership; 
fellowship;—community, society, association; 
participation, communication, correspondence. 
P SLL mashshátagi (abst. s. fr. next, q.v.), 
s.f. The art of attiring (a bride, &c.);—the 
business of a tire-woman. 

P ablia mashshdta (for A. 3 34 mashshatat, 
v.n. fr. hš 'to comb,' &c.), s.f. A comber of 
hair; waiting-maid; tire-woman; bride-dresser; 
(in Urdu, also) a woman who makes or concerts 
marriages, a match-maker, a go-between. 

P o elà mushà ara (for A. $ l musha’arat, 
inf. n. of se 'to vie or contend with in poetry,' 
iii of + 'to give utterance to poetry,' &c.), 
s.m. Vying or contending with in poetry; 
excelling in poetry;—a meeting at which poets 
recite their poems;—lying or sleeping together 
under one coverlet. 

A dėl mashdgil, s.m. pl. (of mashgala, q.v.), 
Employments, occupations, duties (of a house, 
&c.). 
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P ailis mushdfaha (for A. 44“ 
musháfahat, inf. n. of 43——5 'to talk (to another) 
mouth to mouth,' iii of 4*—+ 'to strike the lip' (of 
a person)), s.m. Speaking to one's face, lip to 
lip; lip to lip communication, mouth to mouth 
conversation. 

A dox. mashshdq (intens. n. fr. mashq, q.v.), 
ad]. & s.m. Well-practised, well-versed (in, - 
mer);—one well-practised (in); a practiser; a 
proficient, an expert. 

P Als mashshaqi (fr. mashshaq), s.f. 
Exercise, practice; constant or great practice (in 
anything; syn. mashq). 

H JC AITA masal, s.f. corr. of dà mash 'al, 


q.v. 
A eis mashamm, vulg. masham (pl. of 


mishamm, n. of instr.fr. #4 'to smell", s.m. (lit. 
‘noses'), The smell, the sense of smelling. 

H ols AQT masan, s.m.= masán, q.v. 

P 4) ss mushawarat (for A. 5 ) 53, inf. n. of 
Js to consult with,' iii of J (for 2s) 'to 
exhibit or display' (a thing)), s.f. Consulting, 
seeking or asking advice;— counsel, 
consultation, deliberation, conference. 

P orale mushahada (for A. $23 34 mushahadat, 
inf. n. of 24.5, iii of (and syn. with) 3-5 'to 
witness, to see or behold (a thing) with the 
eye"), s.m. Witnessing, seeing, beholding, 
contemplating;—sight, vision; contemplation; 
observation; ocular demonstration:— 
mushàhada karnā, v.t. To witness, behold, 
view, look at, contemplate, observe. 

P o Us mushdahara (for A. $ AU. mushaharat, 
inf. n. of »^ 'to hire for or by the month; to 
bargain or contract with for the month,’ iii of 
2c—3; but formed fr. shahr, 'a lunar month’), s.m. 
Bargaining, or contracting with, for the month; 
paying monthly;—monthly salary, pay, stipend, 
wages, allowance:—mushahara-bi l-mugta | , 
Consolidated allowance. 

A sA mashàahir (pl. of mashhür, q.v.), adj. 
& s.m. pl. Renowned, famous, celebrated, 
notorious;—renowned or famous men; 
celebrities. 

A ga mashà ikh, s.m. pl. (of shaikh, q.v.), 
Old or aged men; shaikhs; elders; holy persons; 
doctors; patriarchs; dervishes;—(as a sing.) a 
holy man; a patriarch, &c. 

P atli masha ikhdana [masha ikfr-ana = 
Zend ana or ana = S. ana], adj. & adv. Of or 
relating to holy persons, &c.;—patriarchal;—in 
the manner of holy men; as a spiritual director. 
P (Aik: mashà iKfi, s.f. Holiness, sanctity, 
piety. 

P Gals musháya at, vulg. mushá e'at (for A. 
dats, inf. n. of ej —ÁÀ 'to follow, to conform 
with,' iii of È (for ie) 'to follow’), s.f. 
Following, conforming with; adhering to. 


A dà mushabbak (pass. part. of 444, ii of 
(and syn. with) 4—+ 'to make reticulated, 
retiform or like a net"), part. adj. Reticulated, 
netted, latticed, trellised, grated;—perforated;— 
s.m. A thing formed of grating, or lattice-work; 
a grated or latticed window. 

A 4 mushabbah (pass. part. of 435 'to make 
like, or to resemble; to assimilate (one thing to 
another),' ii of &— not in use), part. adj. 
Likened (to); assimilated (to); compared (to);— 
like, resembling;—s.m. A simile:—mushabbah- 
bih(i), That whereunto a thing is likened, or 
from which a simile is drawn. 

P “4 musht [Pehl. musht, Zend musti; S. 


Are], s.f. The fist;—a blow with the clenched 


fist;—a handful;—a few;—(in Broker's idiom) 
an aggregate of five:-—musht-zan, s.m. One 
who strikes with the fist, a boxer, bruiser, 
pugilist:—musht-zani, s.f. Fisticuffs, boxing:— 
musht-màl karna, v.t. To scrub or knead (a 
person, before bathing):—ek musht par, A 
handful of feathers:—vak-musht, adv. In a 
lump; in the mass or gross; in one payment, all 
at once. 

S s fü mushit, part. (f. -à), Stolen, 
robbed, plundered;— deprived (of); free (from). 
A Gi mushtag (pass. part. of (35 —Àl 'to be or 
become desirous' (of), viii of GL“ (for (3 3) 'to 
excite desire or longing), adj. Full of desire, 
desirous, wishful, longing, yearning (for); 
ardent, eager, keen;—s.m. A lover:—mushtaq 
hona (-ka), To be desirous (of), to long (for), 
&c. 

P US mushtagana [mushtag+dana = Zend 
ana or ana = S. ana], adv. Like one desirous or 
longing;—with great desire (of seeing a person, 
&c.). 

A 44-4 mushtabeh, vulg. mushtabah (act. 
part. of 4x4 —Àl 'to be or become confused, or 
ambiguous, dubious, or obscure,' viii of 45 
not in use), part. Confused, dubious (by reason 
of resemblance, or from other cause), doubtful, 
ambiguous, obscure, intricate:—mushtabihu `l- 
wuSül, adj. & s.m. Of doubtful recovery;— 
money of which the recovery or collection is 
doubtful. 

A Ais mushtarik (act. part. of 3 335, viii of 
(and syn. with) & 5 'to share or participate 
with"), adj. & s.m. Sharing, or participating 
(1n);—common (to);—complex;— 
synonymous;—a sharer, or participator (in, - 
me/fi); a partner; an associate; an accomplice:— 
mushtarak (pass. part. of the same verb), part. 
Shared, participated (1n), held in common, in 
common; held in partnership, joint, common, 
coparcenary; incorporated;—s.m. A homonym 
(i.q. ism-e=mushtarak):—mushtarik hond (- 
mer), To share or participate (in);—to be 
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common (to):—ism-e-mushtarak, s.m. 'A noun 
shared in by several meanings,’ a homonym. 

P Goi“ mushtari (for A. X4 mushtarin, act. 
part. of ¢ X—Àl, viii of (and syn. with) | — (for 
($ 223) 'to buy’), part. adj. & s.m. Buying;—a 
buyer, purchaser;—(A. al-mushtari), the planet 
Jupiter. 

A dei mushta’al, or mushta 'il (pass., or act, 
part. of Jei—4i, viii of (and syn. with) Jx5 'to 
become kindled; to burn up,' &c.), part. adj. 
Kindled, set on fire, lighted up; inflamed, 
excited (with anger); flaming, blazing. 

A äi mushtaqq, vulg. mushtaq (pass. part. 
of (344) 'to derive' (a word from a word), viii of 
44 'to cleave, split, cut, divide,' &c.), part. adj. 
Derived (as one word from another); 
derivative:—mushtaq, or ism-e-mushtaq, s.m. A 
derivative noun:—mushtaq hond (-se), To be 
derived (from). 

A Jie mushtamil (act. part. of 4i —À 'to 
wrap (a garment, &c., over, or round), to cover 
(with a garment, &c.);—to comprehend, 
comprise, enclose, encompass,’ &c., viii of da 
'to include,’ &c.), part. adj. & s.m. 
Comprehending, comprising, containing, 
including; enclosing, surrounding, 
encompassing; involving; extending (over);— 
inclusive (of); common (syn. shamil);— 
whatever surrounds, comprehends, or embraces, 
&c.:—mushtamil honà (-par), To comprehend, 
comprise, &c. 

A >A“ mushtahar or mushtahir (pass., or 
act., part. of »4—4I 'to become conspicuous, or 
notable, or public,' &c., viii of x— 'to make 
conspicuous,’ &c.), part. adj. Conspicuous, 
notorious, notable, celebrated, renowned, made 
public, proclaimed, published, promulgated, 
advertized:—mushtahar karnà, v.t. To make 
public. proclaim, &c. 

P coi mushtahi (for A. 440 mushtahin, act. 
part. of ~—4ls, viii of (and syn. with) —c (fr. 
4—5) desire, long for"), part. adj. Desiring, 
longing (for), lusting, or hankering (after); — 
s.m. One who desires, &c.;—a tonic. 

P OSes mushti [musht, g.v.ti = Zend i = S. S], 
s.f. A handful; a small number or quantity, a 
few;—a garment of fine cloth; fine cloth of 
cotton or silk:—mushti-e-khak, s.f. The 
world;—a handful of people. 

H «5 FAB mash, s.f. Silence:—mashtmarna, 
v.n. To remain silent and still; to feign sleep:— 
masht-mare jànà, v.n. To go along quietly. 

S Lid [NE mish ta, vulg. mish t (rt. FAN), part. 
adj. (f. -a), Sprinkled, moistened;—sweet, 
sugary; pleasant, agreeable; nice, savoury, 
dainty, delicate;—s.m. A sweetmeat;—a dainty 
or savoury dish:—mish lacar ("ta*àac ^), s.m. 
Pleasing behaviour:—mish ann (°fat+an’‘), s.m. 


Sweetmeat; sweet or savoury food, a savoury 
dish; frumenty; a mixture of sugar and acids 
eaten with rice or bread; sauce, gravy, 
seasoning. 

H U4 HE musht, s.f. The closed hand, the fist, 
&c. (=mush fi, g.v.):—musht-a-mushh, s.f. 
Fisticuffs, &c. (=mush ti-mush fi, q.v.):—musht 
ana, v.n. To come into the clutch or grasp; to be 
handled or felt:—mushtmar, s.m. A pilferer, 
thief, robber, plunderer:—mush t-mar-kar 
baithna, To sit doubled up (with the knees up to 
the face and the arms clasped around them). 


H eS [E musht[S. HE], s.m. Theft, robbery, 
plunder. 

S Uso NETA mish tänna, vulg. mishtann, or 
mishíàn, s.m. See s.v. misht. 

S Żid AH mushtik, s.m. A particular 
position of the hands;—a goldsmith;—name of 
an Asur or demon (slain by Krishna). 


H oi 3TEUST mush tan di, vulg. (but corr.) 
3qRTCUST mus tan da (fr. musht= mushti), adj. & 
s.m. Strong-bodied, robust, stalwart, strapping, 


lusty;—a robust, or stalwart fellow;—a 
paramour. 


S citys APE mushti, and H. AST mushti (fr. S. 


Aiea), s.f. Filching, pilfering, stealing, 
robbing;—the closed or clenched hand, the fist; 
clutch, grasp, grip;—a handful, fistful; hilt, or 
handle (of a sword, &c.):—mush fi-bandh, or 
mushti-bandh, adj. & s.m. Clenching the fist; 
closing the hand;—a handful:—mush i-pdt, or 
mush &i-pat, s.m. Pummelling; boxing:—mush &- 
mushti, s.f. Fisticuffs, boxing, fighting; —adv. 
Fist to fist; hand to hand. 

A s> mushajjar (pass. part. of = 'to figure 
with trees and leaves,' &c., ii of >>“; but 
formed fr. shajar, trees, shrubs"), part. adj. 
Figured with the forms of trees (or shrubs) and 
leaves;—s.m. Figured work, having the form of 
trees or shrubs; figured silk brocade;— 
damask;—tapestry. 

A >> mushjir (act. part. of >! 'to produce 
trees or shrubs,' iv of >»; but prob. formed fr. 
shajar, trees,' &c.), part. adj. (Land) producing 
trees or shrubs; abounding in trees or shrubs. 

A vase mushakhkhas (pass. part. of v= 'to 
individuate,' ii of oa>; but formed fr. sha Khs, 
q.v.), part. adj. Individuated, distinguished 
(from); defined; specified; ascertained; certain; 
estimated; stipulated, agreed; fixed, settled:— 
mushakhkhas karnd, v.t. To individuate, &c. 

P Anedic mushakhkhasa (for A. iaiia 
mushakhkKhasat, fem. of mushakhkhas), part. 
adj.=mushakhkhas, q.v. 
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A X mushaddad (pass. part. of 24, ii of (and 
syn. with) 34 'to make or render firm; to 
strengthen,' &c.), part. Strengthened, 
corroborated; (a letter) marked with the sign of 
duplication <*> (called tashdid), doubled. 

A > mashar (v.n. fr. +>), adj. & s.m. Going 
(or one who goes) with a graceful, sprightly air. 
S ju FT misra, vulg. misr, misr; and H. 
FFX misar, misar, ad]. & s.m. Mixed, 
mingled, blended, joined, united;— 
compound;—a title of respect (used at the end 
or beginning of a proper name, especially that 
of a scholar); a respectable man, gentleman; Sir; 
a title of Maithila Brahmans; a title of 
Brahmans who were brought to India from 
Sakadvip by Krishna (to cure the leprosy of his 
son Samba); a Hindü physician;—an elephant 
of the fourth of the four classes into which 
elephants are divided;—(fr. S. misram) a 
mixing, mixture:—misr-jof, s.m. (in Arith.) 
Compound addition. 

H Al faremo misrani, or THAT misrani, 
= H Gil ds NASA misra ‘in [S. NAMN, fem. of 
misra], s.m. The wife of a Misr; a title of 
respect. 


H oils AASA misra ‘in [S. NATN, fem. of 
misra], = H l è NAO misram, or 
farereitmisránr, s.m. The wife of a Misr; a title 


of respect. 

A ca 34 mashrab (inf. n., and n. of place, fr. 
o> 'to drink, &c.), s.m. Drinking; 
imbibing;—place of drinking water, drinking- 
place; a reservoir of water;—(fig.) sect, 
religion;— nature, disposition, temper, humour. 
P 4: —“« mashraba, (corr.) mashruba (for A. 
à: yà mashrabat, n. of un. fr. mashrab, q.v.), 
s.m. A drinking-place (=mashrab);—a 
banqueting-room, dining-room, parlour;—a 
verandah, portico, gallery. 

P 4: à mishraba (for A. & ),—À4 mishrabat, n. 
of instr. fr. => 'to drink"), s.m. A drinking- 
vessel (syn. piyala). 

S c às TAPE misrit, part. (f. -à), Mixed, 
mingled, blended, united, joined; added;— 
respected; respectable. 

A c > musharrah (pass. part. of c+, ii, and 
intens., of z è 'to expound, explain,' &c.), part. 
adj. Expounded, explained, interpreted, made 
apparent or clear; annotated;—explicit:— 
musharrah karnd, v.t. To expound, explain; to 
annotate. 

A cà à. musharraf (pass. part. of — X5 'to 
render high, exalted, or honourable,' &c., ii of 
c3 4 'to be high, or exalted,' &c.), part. 
Exalted; honoured; ennobled; rendered 
glorious;—ornamented (as a building with 


pinnacles, or turrets, &c.):—musharraf karna, 
v.t. To exalt; to honour, &c.:—musharraf 
karwana (-kà), To do (one) the honour (of). 

A c 44 mushrif (act. part. of 4-4! 'to rise, to 
be or become high or elevated; to look upon, to 
view, overlook, inspect,' iv of 4-4 'to be high,' 
&c.), adj. & s.m. High; overtopping, 
overhanging; imminent, impending;—an 
examiner, inspector, observer; an officer (in a 
treasury, &c.) who authenticates accounts and 
writings. 

A ðs mashriq, mashraq (n. of place fr. (5-5 
'to rise’ (as the sun);—the form mashraq is 
rarely used by the educated), s.m. The place or 
quarter of sunrise, the east, the orient (i.q. 
sharq). 

A Å mashriqi, vulg. mashraqi (rel. n. fr. 
mashriq), adj. Of the east, eastern, oriental (e.g. 
mashriqi zaban, 'oriental tongue or 
lauguages';—7nmashriqt Khayaldt, oriental 
ideas';—mashrigqi mulk, 'eastern country or 
countries, the east';—mashrigi nigf-kura, the 
eastern hemisphere’). 

A gs mashriqain (obl. dual. of mashriq), 
s.m. The place of sunrise and the place of 
sunset, the east and the west:—bo “du `l- 
mashriqain, or diifi-e-mashriqain, s.f. The 
distance of the east and the west. 

S dyke AAR misrak, and H. FAH misrik, 
adj. Mixing; adulterating;—mixed, mingled; 
compounded, compound; miscellaneous; 
adulterated;—(f. -@) a mixer, a compounder; an 
adulterator (of articles of commerce); (S. 
mishrakam), salt produced from salt soil;—a 
particular kind of song or singing;—name of a 
tirth (1.q. Naimish);—name of a grove or garden 
of paradise. 

A d xa musharrak (pass. part. of 44 'to make 
(one) a sharer or co-partner (in), to share,' ii of 
& LA 'to share, or participate (with)), part. adj. 
Shared; common (to many). 

A dl X. mushrik (act. part. of 4-4) 'to make 
(one) a sharik or co-partner with' (oneself, or 
with another), iv of 4 ;-5 'to share,' &c.), s.m. 
'One who attributes to God a co-partner, or co- 
partners’; a believer in a duality or a plurality of 
gods;—a disbeliever, an infidel; a polytheist, a 
pagan (pl. mushrikin). 

S o> INATT misran, s.m. Mixing, mingling; 
uniting; (in Arith.) addition. 

H Sis AWA mashrarigi, s.f.=masrarigi, 
q.v. 

H 55-3. mashri, s.m. corr. of ¢ s; mashrü , 
q.v. 

A 355234 mashrüb (pass. part. of = 'to 
drink), adj. Drunk; imbibed;—drinkable, 
potable. 

A c 52-34 mashrüf (pass. part. of z > 'to show; 
to explain, &c.), part. Expounded, explained; 
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declared; illustrated;—above-mentioned, 
aforesaid. 

A & 5 4 mashrithan (acc. of mashrih), adv. 
Agreeably to the explanation; circumstantially. 
A hs yä mashrüt (pass. part. of 4 'to make 
(a thing) a condition, or a stipulation’), part. adj. 
Made, or imposed as, a condition; conditional; 
contingent;—agreed upon, stipulated;—defined, 
limited;—under obligation, pledged;—s.m. A 
settled revenue of ten per cent. allowed to the 
zamindars:—mashrit-ba-imtihan, Conditional 
on (one's) passing an examination. 

A Ub så mashriitan (acc. of mashriit), adv. 
Conditionally, &c. 

P chs mashrütr, adj.=mashriit, q.v. 

A £ 35-54 mashrü (pass. part. of ¢ )-5 'to enter 
upon, begin,' &c.;—to institute, establish, 
prescribe' (a religious ordinance, or a law, 
&c.)), part. Entered upon, begun, commenced, 
initiated;—instituted, established, prescribed by 
law, legal, just, comformable to law;—s.m. A 
kind of cloth of silk and cotton mixed (in which 
Mohammadans are allowed to pray; that not 
being allowed in cloth entirely of silk). 

P x—Às musha bid (for A. 3——À4 

musha biz, act. part. of the quadrilit. verb 

33 —À 'to practise the art of legerdemain,' &c.), 
s.m. À juggler, conjurer. 

A »— mash 'ar (n. of place, or instr. fr. 52-4 
'to know,' &c.), s.m. External sense (as hearing 
or seeing, &c.). 

A 5 mush ‘ir (act. part. of »—! 'to cause 
(one) to know,' &c., iv of »—À'to know,' &c.), 
part. adj. Signifying, denoting, indicating; 
indicative (of); bearing the marks (of);—s.m. 
One who signifies, &c.;—-whatever denotes, or 
bears marks (of). 

P oz mashara (for A. $» y— mash'arat; see 
mash'ar), s.m. A place where poets meet to 
recite their verses, &c.; a rendezvous of poets. 
A dete mash’al, vulg. mashál (n. of place fr. 
dà 'to burn,' &c.), s.f. A sort of cresset; a 
torch, flambeau;—a lantern:—mash ‘al jalana, 
To light a torch:—mash 'al dikhanda, To show a 
torch, to hold a torch before or near (a person); 
to carry a lighted torch before (a person):— 
mash 'al-firoz, s.m. Torch-lighter. 

P cab mash 'al-éi, vulg. masalci, masālćī, 
s.m. A bearer of the mash 'al, a torch-bearer;— 
(in India, and in the households of Europeans) a 
scullion. 

P 4—À mash 'ala (for A. i—i mash 'alat), 
s.m.—mash'al, q.v. 

A J mushgal (pass. part. of Jel, iv of (and 
syn. with) J+ 'to busy, occupy, or employ' 
(one)), part. Busied, occupied, employed; 
diverted (from). 

P Ake mashgala (for A. 3—À4 mashgalat, 
v.n. fr. J&—À 'to busy,' &c.), s.m. 'A thing that 


causes one to be busied,' &c.; business, 
occupation, employment;— pastime; diversion. 
A Js“ mashgül (pass. part. of J+—4 'to busy, 
occupy,’ &c.), part. Busied, busy, occup ed, 
employed, engaged (in); wholly dedicated (to), 
diligent; anxious (about):—mashgül hona (- 
mefi, or -se), To be busied or busy (with), be 
occupied (with); to engage (1n), &c. 

H 4152-44 mashgiila, s.m. corr. of mashgala, 
q.v. 

P Già mashgült (fr. mashgül), s.f. 
Occupation, employment (i.q. mashgala), 

A Gt“ mushfiq (act. part. of 64—4!, iv of (and 
syn. with) (31—À 'to be affectionate, or kind,' 
&c.), adj. & s.m. Affectionate, kind, gracious, 
compassionate, sympathetic, tender; true; dear 
(i.q. shafiq);—a sincere, or true, or dear 
friend:—mushfig-e-man, or mushfiq-e-banda, 
My dear friend:—mushfiq-mihrban, 
Affectionate and kind friend; 'Dear Sir.' 

P aià mashfiqana [mashfiq*ana = Zend 
ana or ana = S. ana], adv. Affectionately, 
kindly; in a friendly manner. 

A G+ mashq (inf. n. of 3-5 'to pierce 
suddenly' (with a spear, &c.), s.f. Piercing 
suddenly (with a spear);—striking, beating, or 
lashing with velocity;—tearing;—writing, 
drawing (the letters);—combing;—chafing, or 
galling the skin (a garment, &c.);—drawing (a 
garment, or a thong, &c.) every way in order to 
stretch it;—eating up the best parts (of 
forage);—a model (for imitation), a copy (to 
write after); an example; an exercise;— practice, 
usage, use;—adj. Galled between the thighs (a 
man);—tall, slender (girl):—7mashq karna (-ki), 
To practise, exercise; to copy:—zer-mashq, 
s.m. Anything placed under a sheet of paper 
that one may write commodiously; a paste- 
board, a pad. 

T Gls mushqab, s.f. A large shallow vessel 
or dish in which rice is served, or bread is 
kneaded. 

P äi mashaqqat (for A. 444, inf. n. of G4 
'to distress; to be distressing; to be difficult,' 
&c.), s.f. Inconvenience, trouble, labour, pains, 
toil, assiduity; distress, pain, affliction, 
misfortune:—mashaqqat-e^shadid, Hard 
labour:—ba-mashaqqat, With labour:—ba- 
mashaqqat-o-jaulan, With labour and in 
irons:—bila-mashaqqat, Without labour. 

P (as mashqi (rel. n. fr. mashq, q.v.), adj. 
Acquired by practice;—relating to a copy or an 
exercise; copied on. 


P ce mashk, and H. AAP masak, vulg. masak 


[S. Ah:], s.f. A leather bag (esp. for carrying 


water;—the entire hide of a goat or sheep made 
into a bag and used by water-carriers. In some 
parts of India the term is applied to an inflated 
buffalo-hide, which is used as a float in 
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crossing a river):—masak chornà or chof-dena 
(-ke nam), To discharge or empty a masak (in 
the name of a goddess, or against malign 
influence); to quench the thirst, or to appease 
the wrath (of the goddess of small-pox); to 
remove the influence (of an evil spirit):— 
mashkefi chi tna (-ki), To have copious 
discharges (of), to have diarrhcea. 


S dss AAP masak, s.m. A gnat, a musquito 


(i.q. masa, q.v.);—a kind of cutaneous eruption 
(in the form of dark, bean-like pustules). 


S Lia HUH mushak, s.m. A mouse (=miishak, 
q.v.). 

S dle HUH mushk, s.m. A testicle; the 
scrotum;—a species of tree;—a thief;—a 
crowd, heap, quantity, multitude, mass. 

P Ass mushk (=S. ASH), s.m. Musk (syn. 
kasturt):—mushk-bar, adj. Diffusing musk; 
scented like musk; musky;—s.m. (met.) Lock, 
curl, or ringlet (of a mistress):—7mushk-bü, adj. 
Musk-scented; musky;—odoriferous, 

fragrant: —mushk-fam, adj. Musk-coloured; 
black, jetty;—s.m. (met.) Lock, curl, or ringlet 
(of a mistress; i.q. mushk-bàr):—mushk-nafa, 
s.m. The musk-bag;—(for mushk-e-ndfa), 
exquisite musk;—a musky-smelling plant. 

A JS mushakkal (pass. part. of J5 'to form, 
fashion,' &c., ii of SX—+ 'to be like,' &c.), part. 
Formed, fashioned; well-shaped, beautiful, 
handsome. 

A JS—« mushkil (act. part. of JS —5! 'to be or 
become dubious, or confused," iv of JS —5 'to be 
or become like, to resemble"), adj. Difficult, 
hard; painful; intricate, knotty;—dubious, 
doubtful; obscure; ambiguous;—s.f. Difficulty, 
hardship; intricacy, perplexity:—mushkil à- 
patna (-par), A difficulty to come (upon), or to 
beset (one); to meet with a difficulty:—mushkil 
asan karnd (-ki), To remove a difficulty (from 
the path of), to relieve (one) of a hardship or 
difficulty; to clear or smooth the path (of):— 
mushkil ana, or mushkil bannà, or mushkil- 
patna, v.n. See mushkil-à-pama:—mushkil- 
pasand, adj. & s.m. Delighting (or one who 
delights) in difficulties; fond (or one who is 
fond) of big or obscure words:—mushkil- 
pasandi, s.f. Delight in, or fondness of, 
difficulties, &c.:—mushkil-se, adv. With 
difficulty;—hardly, scarcely:—mushkil karna, 
v.t. To make or render difficult or hard:— 
mushkil-kushà, s.m. Solver, or remover, of 
difficulties:—mushkil kusha 7, s.f. The solving, 
overcoming, or removing, of difficulties: — 
mushkil-guZar, or mushkil-guZar, adj. Difficult 
to pass:—mushkil-mef pa fnà, v.n. To fall into a 
difficulty; to get into trouble, or into a mess;— 
to fall (or get) into a state of doubt or 
perplexity, to be at a loss. 


A eS Sá mushkilat, s.f. pl. (of mushkil), 
Difficulties; intricacies; doubts, &c. 

A 555—354 mashkür (pass. part. of )9$—À 'to 
thank, praise,' &c.), part. adj. Thanked; praised; 
acknowledged, rewarded;—worthy of thanks or 
praise, laudable; agreeable, acceptable;— 
thankful, grateful (i.q. shukr-guzar):—mashkür 
hona, v.n. To be thanked; or praised, &c.;—to 
be thankful or grateful (for, -ka). 

P Gos mashkürt (fr. mashkür), s.f. 
Thanking;—praise;—thankfulness;—reward. 
A dl $4 mashkük (pass. part. of 4 'to be 
dubious, or confused; to doubt,' &c.), adj. 
Doubted; doubtful, uncertain, problematical, 
ambiguous;—altered, tampered with. 

P ds mushki (mushk, g.v.ti = S. $A), adj. 
'Of the colour of musk’; dark bay; very dark, 
approaching to black (a horse, &c.);—s.m. A 
dark bay (or a black) horse. 

H oos às AVE muskyáfi, s.f. pl. 
(dialec.)9muskeri?, q.v. 

P » 35—ÀÁÀ4 mashkiza (mashk, q.v.*iza, dim. 
aff.=ica = S. $+), s.m. A small mashk or 
leather water-bag; a small leather water-bottle. 
P GS —*% mushkin (mushk, q.v.*S. $A), adj. Of 
musk, musky;—dark, black, jetty, raven (locks, 
&c.). 

H os —áas Ah muske/ [fr. S. ASA: 'a heap,' 
&c.], s.f. pl. The arms (as pinioned or tied 
behind the back):—muskeni baridhna, or 
musker) Cathana (-ki), To tie the arms behind 
the back, to pinion. 

H J AXTA masal, vulg. masal, s.f. corr. of 
J masal, q.v. 

S See AUT mushal, and HAA musal, 
s.m.=J« musal, q.v. 

A Jd mashlül (pass. part. of 04 'to be 
deprived of the power of motion! (the arm, &c.), 
adj. Dried up, withered (hand, or arm); 
paralytic. 

H hse HAN musali, musi, adj. & 
s.m.=musalin, g.v.—s.f.=musali, and musali, 
qq.v. 

S lve arei mushali, s.f.=musalī, q.v. 


A dyes mashmül (pass. part. of Js 'to include 
in common,’ &c.), part. Included in common, 
incorporated (with); comprehended, contained; 
surrounded;— common, universal (see shamir). 
P d pote mashmüla (for A. 49 mashmülat, 
fem. of mashmül), adj.2mashmül, q.v. 

A e se-24 mashmüm (pass. part. of a+ 'to smell"), 
part. adj. Smelled;—smelling, perfumed, 
odoriferous, fragrant;—having a smatch. 

A g mashn, vulg. mashan (inf. n. of o>), 
s.m. Striking gently (with a sword, or 
scourge);—scratching, excoriating, grazing (the 
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skin);—lying with;—rubbing, or smoothing 
(with the hand);—giving. 

P 4 54 mashwarat, s.f. = P. 55“ mashwara, 
s.m. (for A. $53 mashwarat, abst. subst. fr. 
Js to consult with,' iii of J (for 55-4) 'to 
gather; to extract, draw forth"), Consultation; 
counsel, advice;—a conspiracy, a plot:— 
mashwarat (or mashwara) karna (-se), To 
consult or advise (with); to deliberate:—— 
mashwara-e-mujrimáná, s.m. A criminal 
conspiracy:—mashwara lend (se), To take 
counsel (with), to consult; to ask (or to take) 
advice (from). 

P 2534 mashwara, s.m. = P 4) 5+ 
mashwarat, s.f. (for A. 53s mashwarat, abst. 
subst. fr. s+) 'to consult with,’ iii of J (for 
2.23) 'to gather; to extract, draw forth"), 
Consultation; counsel, advice;—a conspiracy, a 
plot:—mashwarat (or mashwara) karnd (-se), 
To consult or advise (with); to deliberate:— 
mashwara-e-mujrimáná, s.m. A criminal 
conspiracy:—mashwara lend (se), To take 
counsel (with), to consult; to ask (or to take) 
advice (from). 

A Vis mushawwash (pass. part. of 0555 'to 
render confused, disordered, or perplexed,' i1 of 
Q3 s- not in use), part. Confused, perplexed; 
disordered, disturbed uneasy;—intricate; 
embroiled. 

A + mash had (n. of place fr. y— 'to bear 
witness or testimony' (to), &c.), s.f. A place 
where a martyr has died, or is buried; a place of 
martyrdom; a place of religious visitation; a 
tomb;—a place of assembling, an assembly. 

S Go AMET mashari, vulg. masahri, s.f. 
See c 02. masahri. 

A Ax mash hüd (pass. part. of 3—À3 'to bear 
witness or testimony’), part. adj. Witnessed; 
attested; proved; evinced; beheld;—clear, 
manifest;—s.m. Friday;—the day of 
resurrection. 

A čs mash hür (pass. part. of »—5 'to make 
conspicuous, or notorious,' &c.), = P » jy 
mash hüra for A. ) «—mush hürat, fem. of 
mash hür), part. adj. Well-known, celebrated, 
notable, noted, famous, notorious; apparent, 
conspicuous, manifest, public, published, given 
out, proclaimed, divulged, reported.—mashhur 
karna or kar-dena, v.t. To give out, publish, 
proclaim:—mashhür honda or ho-janà, To be or 
become famous or notorious as;—to be given 
out, reported, made public:—7mashhür hai, It is 
well known;—1t is given out, or reported, &c. 
P oy mash hüra for A. tjs mush hürat, 
fem. of mash hür), = A »s—5 mash hür (pass. 
part. of + 'tomake conspicuous, or notorious,' 
&c.), part. adj. Well-known, celebrated, 
notable, noted, famous, notorious; apparent, 
conspicuous, manifest, public, published, given 
out, proclaimed, divulged, reported —mashhur 


karna or kar-dena, v.t. To give out, publish, 
proclaim:—mashhur honda or ho-jana, To be or 
become famous or notorious as;—to be given 
out, reported, made public:—7mashhür hai, It is 
well known;—it is given out, or reported, &c. 


S e AW mashi, s.f. Ink (i.q. masi, or masi, 
q.v.);—the stalk of the Nyctanthes arbor tristis. 
P os mashi (for A. mashyun, inf. n. of (44), 
s.f. Walking, going. 

S has IAIN misi, or TAM mist, or AN mishi, 
or INN mishi, s.f.=misi, or misi, q.v. 


H + TAR misi, s.f. corr. of Liss mishi, q.v. 
P oy 4s mashiyat = P es——À4 mashi at (for A. 
ai inf. n. of +4, for G—35), s.f. Will, pleasure, 
wish, desire; will of God, fate. 

P cá mashi at = P ià mashiyat (for A. 
ai inf. n. of +4, for 44), s.f. Will, pleasure, 
wish, desire; will of God, fate. 

P assia mashyakhat, or mashikhat (for A. 
AA às pl. of shaikh, q.v.), s.m. pl. Shaikhs, old 
men, seniors, elders, &c. 

A 3 mushir, vulg. (but corr.) mashir (act. 
part. of 5“! 'to point out, indicate,' &c., iv of 
J (for 2s) 'to exhibit, display,' &c.), s.m. A 
counsellor, senator, minister:—mushir-e-jalsa, 
A member of council:—mushir-e-khas, s.m. A 
privy counsellor:—mushir-e-qaisar-e-hind, 
Knight Companion of the Bath. 

P OL mushiran, s.m. pl. (of mushir), 
Counsellors, senators:—mushiran-e-saltanat, 
Privy council. 

S ola se AUAAM mushyaman, adj. Being 
robbed, being plundered. 

A G3 mashin (pass. part. of G—* 'to 
disgrace, or dishonour,' &c.), part. adj. 
‘Disgraced, dishonoured';—villainous; 
worthless. 

A oč mushaiyan (pass. part. of GL; prob. a 
post-classical formation from shan, q.v.), adj. 
Stately, dignified. 

Po pl os mu sabarat (inf. n. of »——— 'to act 
patiently with,’ iii of »»—= 'to be or become 
patient or enduring’), s.f. Exercising patience 
(towards); patient endurance. 

A casas musahib (act. part. of aa 'to 
associate, or consort (with),' iii of (and syn. 
with) ===), s.m. A companion, an associate; a 
friend; favourite (of a prince); an aide-de-camp 
(pl. musahiban). 

P Cust we mu saihabat (for A. 482, inf. n. 
of Gal; see musahib), s.f. Companionship, 
company, society, familiarity, communion. 

P sls mu sa hibi (fr. musahib), s.f. 
Companionship, &c. (i.q. musahabat). 

A saas ma Süllif, s.m. pl. of mushaf, q.v.), 
Books, volumes; Qor' ans. 
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A 23524 masadir, s.m. pl. (of masdar, q.v.), 
Sources; (in Gram.) infinitive nouns, nomina 
verbi or actionis. 

A eaa musadim (act. part. of a= 'to dash or 
strike (against),' 111 of exa 'to strike, or knock’), 
adj. Striking; mutually striking; colliding 
(with). 

A c j as masarif, s.m. pl. (of masraf, q.v.), 
Expenses, disbursements; costs; charges; 
uses;—changes, vicissitudes:—ma sarif-e-be-ja, 
Improper or unnecessary expenses:—maSarif-e~ 
shadi, Marriage expenses:—ma Sarif-e~Zururt, 
Immediate or necessary expenses:—maSarif-e- 
mulk, State expenditure. 

A cias masaff, vulg. masaf (pl. of masaff, n. 
of place fr. 4 'to place or station in rows, 
ranks, or lines"), s.f. 'Places where ranks are 
drawn up in war or battle; ranks (of an army); 
field (or fields) of battle;—battle. 

P andl. musdfaha (for A. 3t aa 
musüfalat, inf. n. of c3 ——2 'to take by the 
hand; to join hands,' iii of ci—- 'to turn 
(towards)'), s.m. Joining hands, shaking hands. 
H Yow. AAAA masala, s.m. corr. of next, 


q.v. 
A cl ma Süleh, vulg. masalah, and masala, 
s.m. (pl. of maslahat, q.v.), lit. "Things for the 
good of; or things or affairs conducive to good’; 
affairs;—employments, occupations;—honour, 
glory;—materials, ingredients, necessaries (as 
for cooking, building, &c.); spicery, spices; 
condiments, seasoning; drug or drugs; materials 
used to give a finish to a garment, &c.; edging, 
hem, border; gold or silver lace;—masileh-dar, 
vulg. masale-dàr, adj. & s.m. Seasoned with 
spices;—bound or edged with lace, &c.;—cloth 
worked over, or edged, with gold or silver lace, 
&c.;—one who supplies materials (for a 
building, &c.):—masaleh denà, or masülef 
dalnd (-meri), To put condiments or seasoning 
(into), to season. 

P Galle mu Sailahat, s.f. = P alaa 
muSalaha, s.m. (for A. 43354 mu sala hat, inf. 
n. of ells 'to make peace or reconciliation 
with, iii of cl 'to be or become good,' &c.), 
Pacification, reconciliation, composition, 
compromise:—muSalaha karnd (-se, or -me f), 
To make peace (with, or between); to become 
reconciled (with); to reconcile; to adjust, 
compound, compromise. 

P aston musdlaha, s.m. = P Gallon 
muSalahat, s.f. (for A. ilas mu sala hat, inf. 
n. of cl 'to make peace or reconciliation 
with,’ iii of cl 'to be or become good,’ &c.), 
Pacification, reconciliation, composition, 
compromise:—muSalaha karnd (-se, or -me ñ), 
To make peace (with, or between); to become 


reconciled (with); to reconcile; to adjust, 
compound, compromise. 

A Giles masi ib, s.m. pl. (of musibat, q.v.), 
Shocks of fortune, afflictions, calamities. 

A cle es misbá (n. of instr. fr. ei 'to be or 
become bright"), s.f. A light, lamp, lantern (cf. 
sird]). 

H 5» musabbar (prob. a corr. form fr. A. 
Sabir or Sibr, q.v.), s.f. Aloes. 

A axes musahhih (act. part. of e 'to render 
sound, or correct,' &c., ii of = 'to be sound, or 
correct,' &c.), s.m. One who revises, or 
corrects; a mender; an emendator; a verifier. 

A iaa mushaf, mishaf, or mashaf (pass. 
part. of —s——! 'to have written pieces of paper, 
&c. collected in or put in,' iv of =~- not in 
use), s.m. À book, volume; a page, written 
leaf,—the Qor an. 

A ca 5224 ma Sllüb (pass. part. of a» 'to 
accompany,' &c.), part. adj. Associated; 
accompanied;—accompanying. 

A Glass mi Sdáq (n. of instr. fr. 33-2 'to prove 
true or correct"), s.f. Whatever confirms or 
proves the truth (of a thing); a verifier. 

A >a masdar (n. of place fr. s= 'to return, 
or go back’), s.m. 'Place whence one returns, or 
goes, or turns away’; place of issuing or 
proceeding; origin, source, spring, theme; (in 
Gram.) the root (of a word) from which proceed 
the derivatives of verbs, an infinitive noun, 
nomen verbi, or nomen actionis. 

A ($ 5224 masdari, adj. Of or relating to the 
masdar or infinitive; having the sense of the 
verbal noun;—belonging to a source. 

A £24 musadde (act. part. of ¢ = 'to affect 
with headache,' ii of ¢ = 'to cleave, split"), adj. 
& s.m. 'Making the head ache’; troublesome;—a 
troubler. 

A ġa mu Saddig (act. part. of 3 'to prove 
to be truthful, or true; to confirm the truth of," ii 
of o9 'to prove (or turn out) true,’ &c.), part. 
adj. & s.m. Proving to be true, verifying;—a 
verifier;—an affirmer;—one who believes 
another:—mu Saddaq (pass. part. of the same 
verb), part. Proved to be true, verified, 
confirmed; attested; authenticated. 

P saai musaddaqa (for A. as 
musaddaqat, fem. of musaddaq), 

part.=mu saddaq, q.v. 

A 5328 masSdür (pass. part. of >= 'to return, 
or go back,' &c.), part. Issued; derived; 
derivative. 

P 2551 maSdira (for A. 5 ) sa masdiurat, 
fem. of masdur), part. =maSdūr, q.v. 

A sa mi Sr, s.m. A city, a large town;—Egypt. 
A £lo--24 misra’= A g +24 mi Sra (fr. ¢ 4; see 
next), s.m. Either half, or leaf, of a folding 
door;—(in poetry) a hemistich, a single line (of 
a poem). 
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A g 2-24 misra’ A £^ misra (fr. ¢ =; see 
next), s.m. Either half, or leaf, of a folding 
door;—(in poetry) a hemistich, a single line (of 
a poem). 

A £ 2-4 masra (inf. n., and n. of place, fr. 

£ = 'to throw down", s.m. Throwing down, 
prostrating; throw, fall;—a place where one is 
thrown down;—an arena (for wrestlers). 

P Ac jaa miSra'a (for A. 4¢ yaa miSra at, n. of 
un. fr. misra ),s.m.-miSrà ,q.v. 

A 4 masraf (for masrif, n. of place fr. 

& a 'to expend,' &c.), s.m. Expenditure, 
expense, disbursement; cost, charge;—use. 

A cà es muSrif (act. part. of 45-41, iv of (and 
syn. with) 4) 'to expend’), adj. & s.m. 
Extravagant in expenditure, prodigal;—a 
prodigal, a spendthrift. 

A & 55-4 masrii (pass. part. of ¢ >= 'to throw 
down;—to suffer from epilepsy’), part. Thrown 
down, prostrated;—seized (or afflicted) with 
epilepsy, epileptic. 

As 4 maSrüf (pass. part. of 4 'to turn, 
turn back; to decline; to expend,’ &c.), part. 
Turned; changed;— declined, inflected (a noun); 
conjugated (a verb);—expended; used;— 
employed, engaged (in), occupied, busy:— 
masrif honda (-merl), To be engaged (in), &c. 
A go mi Sri (rel. n. fr. misr), adj. & s.m. Of 
or relating to Egypt, Egyptian;—a native of 
Egypt, an Egyptian;—s.f. Egyptian sugar, 
sugar-candy;—a hunting-knife; a kind of 
sword:—misri-ka küza, A cup-shaped lump of 
sugar-candy;—(met.) a sweet melon:—misrr 
khilana (-ko), To give (one) a taste of the misri 
or 'sword,' to stab;—to betroth (by giving sugar- 
candy to eat). 

P aha masStaba, or mi taba (for A. Sls 
mastabat, &c.), s.m. A place where people 
assemble;—a hospice (for strangers), an inn, 
caravanserai. 

A Aha mustafa (pass. part. of ,:ib—-4! 'to 
choose,' &c., viii of &—— (for si) 'to take 
the best or choice part' (of)), part. adj. Chosen, 
elected;—s.m. 'The chosen one, the elect, or 
favourite' (of God), a name or title of 
Muhammad;—a proper name. 

A ha musStakà, or mastakd, vulg. ma taki, 
maStagi (Gr. waotlyn, fr. ndoco 'to express"), 
s.f. Gum-mastic, resin of the Pistacia lentiscus. 
A cla mustalah (pass. part. of es! 'to 
agree together respecting a thing,’ viii of cL 
'to be good, or right, or correct,' &c.), adj. 
Conventional, technical; idiomatic, 
phraseological; metaphoric;—s.m. A 
conventional or technical term; a phrase, or 
idiom (pl. mustalahat). 

P uas musaffa (for A. .—=« mu saffa, pass. 
part. of c 'to clear, or clarify, or purify,’ ii of 
luce (for s+») 'to be or become clear,' &c.), 


adj. Clarified, clear, clean, pure:—mu Saffi (act. 
part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Clearing, clarifying; purifying; refining;— 
clearer, purifier, &c.:—musaffi-e-khin, Clearer 
or purifier of the blood. 

A Jimaa misgal (n. of instr. fr. Ji 'to 
polish"), s.m.(?) A polishing-instrument (com. a 
bead-shaped stone, or a smooth shell). 

H ias misgalá = P Aia misqala (for A. 
ii a misgalat), s.m.=misgal, q.v. 

P 4& 24 miala = H Wa misgald (for A. 
ii a misgalat), s.m.=misgal, q.v. 

A OQ i4 ma Sqül (pass. part. of Jia 'to 
polish"), part. Polished, furbished. 

P das musallà (for A. chs musallà, n. of 
place fr. = 'to pray,' ii of s=; see Salat), 
s.m. A place of prayer (syn. id-gah); an 
oratory; a mosque;—a carpet, or mat, for saying 
the appointed prayers upon. 

A Gl musleh (act. part. of c=! 'to make 
good, right, &c.; to rectify, correct,' &c., iv of 
el 'to be or become good,' &c.), s.m. One 
who does well, rightly, justly, or properly, &c. 
(in); an adjuster, rectifier, reformer, corrector, 
restorer; a mediator, adviser, arbiter, pacifier, 
reconciler;—a corrective; an antidote;—adj. 
Sound, good, healthy, wholesome. 

P Gal os masiahat (for A. i~a, inf. n. of 
cl 'to be good, or right,’ &c.), s.f. A cause, 
means, or occasion, of good; a thing or affair 
conducive to good, or that is for good; a thing 
that is good and right; welfare; that which is 
best, a prudent measure, advisable thing; 
advisability, sound or good policy; an urgent 
occasion;—convenience, expedience; an 
expedient; fitness;—advice, counsel;—an 
affair, business; subject:—ma-slahat-kar, adj. 
Doing that which is for good;—expert or skilled 
in affairs;—fitted to advise:—maslahat karnà 
(-se), To consult (with), to deliberate (with); to 
hold a consultation; to counsel, advise;—to 
conspire, combine:—maslahat ma "liim honá (- 
ko), To appear good and right (to); to be 
deemed advisable, or expedient:—maslahat 
nahiri, It is not right and proper; it is not 
advisable, or expedient:—masiahat-e-waqt, 
ad]. Good and proper for the time or occasion; 
suited to the time, seasonable; opportune:— 
mugqtaZa-e-maslahat, adj. Advisable; expedient. 
P Alas maslahatan (for A. 4x2, acc. of 
maslahat), adv. For the good (of); as that which 
is best; advisedly, expediently; opportunely. 

A Glee maSlüb (pass. part. of GL 'to 
crucify"), part. Crucified; suspended, gibbeted. 
A gl as musalld, s.m.= =» mu salld, q.v. 

P bas musalli (for A. 0-4 musallin, act. 
part. of cb 'to pray'; see Salat), adj. & s.m. 
Praying;—holy, righteous;—one who prays. 
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A paaa muSammam (pass. part. of &-a 'to keep 
constantly and perseveringly' (to a purpose, or 
thing), ii of 22 'to be deaf,’ &c.), part. adj. 
Made up (the mind); fixed, concluded, 
determined; resolved; resolute:—musammam 
hona, v.n. To be fixed or determined; to be 
made up (the mind). 

A gt musanna (pass. part. of es, ii of (and 
syn. with) eà—- 'to make, work,' &c.), part. adj. 
Wrought; factitious; artificial (i.q. masni_ ). 

A =a mu sannif (act. part. of 4 'to assort; 
to compose' (a book), &c., ii of += not in 
use), s.m. A literary composer, a writer, an 
author; an editor:—musannaf (pass. part. of the 
same verb), part. Composed (a book);—s.m.(?) 
A composition. 

A cias mu sannafat, s.m.(?) pl. (of 
musannaf), Compositions, writings, works, 
books. 

A & ss maSnü (pass. part. of eà— 'to make; 
to fabricate,' &c.), part. Formed, created, made, 
prepared; wrought, manufactured, constructed; 
invented; artificial; fictitious; fabricated, 
coined, forged, false, counterfeit;—s.m. A work 
of art or skill; an invention;—a fabrication; a 
contrivance. 

A Cie ġa ma Snü at, s.m. pl. (of masā ), 
Created things; things artificially made; 
creations; works of art or skill; fabrics, 
manufactures; inventions; contrivances, &c. 

P 4c sive maSniüi'a (for A. 4¢ şa masnii 'at, 
fem. of magni), part =maSnū , q.v. 

P ue >a masi (ft. musi), adj. 
Artificial; fictitious, &c. (7masSnü | , q.v.). 

A 23524 muSawwir (act. part. of = 'to form, 
fashion, figure, sculpture, picture,' ii of Ja 
(for »s4) 'to make (a thing) incline or lean, to 
turn (it) towards, &c.), part. adj. & s.m. 
Forming, fashioning, &c.;—former, fashioner; 
painter, limner, drawer; sculptor:-—muSawwar 
(pass. part. of the same verb), part. Formed, 
fashioned; painted, &c. 

P Gos muSawwiri (fr. mu Sawwir;— T= 
Zend i = S. €), s.f. The art (or the act) of 


painting, or drawing, &c.:—musawwirt karna, 
To practise the art of painting, &c.; to paint, 
draw, &c. 

Poy musibat (for A. 442, v.n. fr. 
Gls (for =s) 'to descend, to fall from 
above"), s.f. An affliction, a calamity, 
misfortune, disaster, an evil accident; evil, 
misery, ill, trouble, adversity: —musibat zada, 
or muSibat-ka mara, adj. Unfortunate, 
calamitous, &c.;—Unfortunate one, miserable 
or wretched person:—musibat-mef pa fnà, v.n. 
To fall into misfortune, &c.; a misfortune to 
befall (one):—mustbat-e*nagahàni, s.f. An 
unlooked-for disaster or affliction. 





A Gyles muZürib (act. part. of =J 'to 
contend or fight with;—to traffic for another,' 
ili of 3 —2 'to beat, strike,' &c.), s.m. A 
combatant, a fencer;—one who is employed by 
another to traffic for him with his (the latter's) 
property on the condition of their sharing the 
gain together; a factor, manager, agent. 

P jx muZaraba (for A. 33 Jj 
muZarabat, inf. n. of ys; see muzürib), s.m. 
Contending with, fighting;—battle, combat, 
conflict;—selling the goods of another for half 
the profit; a partnership of stock on the one side 
and labour or management on the other. 

A gja mu Züre (act. part. of ¢ J= 'to 
resemble,' iii of ¢ > 'to take the dug of his 
mother, part. adj. Resembling, like;—s.m. (in 
Gram.) The aorist (so called because, in Arabic, 
it resembles nouns in admitting the desinential 
syntactical signs). 

A cie ona muZa 'af (pass. part. of ce oa, iii of 
(and syn. with) = 'to double’), part. adj. 
Doubled; multiplied, increased. 

A cias muzüf (pass. part. of =l 'to make to 
lean or rest (against or upon); to adjoin or 
annex' (to), iv of Gls (for &-——-) 'to incline or 
draw near), part. Adjoined, annexed; related; 
added; increased;—s.m. One who is added to 
others (esp. to those with whom he has no 
natural connexion);—(in Gram.) a noun placed 
in regimine or construction, the governing 
noun:—muZaf-ilaih(i), The governed noun in 
the construct state. 

A ila muzàafat (pl. of muzafat, fem. of 
muZaf), s.f. pl. Things annexed; annexations, 
additions, appendages:—environs, suburbs (e.g. 
muZafat-e-shahr). 

A alas mazamin, s.m. pl. (of mazmün, q.v.), 
Contents (of a letter, &c.); things implied or 
meant; significations. 

P la muZayaqa, vulg. muzàü eqa (for A. 
iila muZüyaqat, inf. n. of &-— 'to straiten; 
to treat with hardness or harshness,' iii of G2 
(for (31—) 'to be or become narrow or strait"), 
s.m. 'Reducing to straits; oppressing; 
oppression'; making a difficulty;—difficulty;— 
penury, scarcity, want, necessity, distress;— 
moment, importance, consequence, 
significance:—nmuzüayaqa nahifi, or kuch 
muzayaqa nahīñ, It is of no consequence; no 
matter, never mind:—kya mu Za eqa, What 
matter! 

A by mazbüt (pass. part. of 4:—= 'to take, 
or hold firmly; to restrain,' &c.), part. adj. & 
adv. Held firmly; possessed, occupied;— 
restrained, controlled; well regulated; 
moderated; disciplined;—firm, fixed, fast, tight; 
immovable; stable, steady; strong, stout;— 
resolute; cogent, valid; —firmly, tightly, &c.:— 
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mazbüt karna, v.t. To make firm, or strong, 
&c.; to make fast, to fix. 

P by ae ma iti (fr. mazbüt), s.f. Strength; 
force; firmness; solidity; durability; validity; 
cogency:—maZuti-se, adv. Strongly, firmly, 
tightly, &c. 

A Alas mizhak (v.n. fr. Ss— 'to laugh") adj. 
Laughing; facetious, merry. 

A Asx muZhik (act. part. of 4! 'to make 
or cause to laugh,' iv of 4s 'to laugh"), adj. & 
s.m. Causing laughter, ridiculous, droll;—one 
who causes laughter, a mime, buffoon; a 
laughingstock. 

A Aaa mu zhikdt, s.f. pl. (of muzhikat, 
fem. of muZhik), Things or sayings which cause 
laughter, extraordinary things or sayings; jests, 
jokes, witticisms, &c. 

P 4&s—24 maZhaka (for A. S82 maZhakat, 
v.n. fr. dal 'to cause to laugh"), s.m. A cause 
of laughter, a thing at which one laughs, or 
which one ridicules;—pleasantry, humour, fun, 
drollery; a pun, a bon-mot, &c. 

A sa mudZirr, vulg. muzir (act. part. of 5», iv 
of (and syn. with) > 'to harm, injure,’ &c.), 
adj. Hurtful, injurious, deleterious, pernicious, 
baleful, offensive, noxious, mischievous. 

A =l a mizràb (n. of instr. fr. = 'to 
strike"), s.f. An instrument for striking; the 
plectrum with which a lute, or sitar, &c., is 
struck or played. 

P & 4 mazarrat (for A. $ a, v.n. fr. > 'to 
injure,’ &c.), s.f. A cause or means of injury, or 
harm, or mischief, &c.; harm, injury, hurt, 
detriment, damage, inconvenience:—maZarrat 
pahuricana (-ko), To cause injury, &c. to reach 
(a person, &c.), to injure, hurt, damage:— 
maZarrat-rasani, s.f. Causing injury to reach 
(another), injuring, harming, hurting. 

A S324 maZzrüb (pass. part. of => 'to 
multiply' one number by another), part. 
Multiplied;—s.m.(?) (in Arith.) The 
multiplicand:—mazrüb-fih(i), The multiplier. 
A sba muZtarr, vulg. muZtar (pass. part. of 
“4! 'to cause to be in want or need,' viii of 5-5 
'to hurt or harm,' &c.), adj. Reduced to want or 
need, distressed, in necessity, afflicted; restless; 
reduced to difficulty, made desperate, forced by 
necessity, constrained. 

A c) muZiarib (act. part. of «3-3! 'to 
move oneself to and fro, to be agitated,' &c.), 
viii of == 'to beat), adj. Agitated, perturbed, 
moved, disturbed, confounded, afflicted, 
distracted, anxious; tormented, chagrined:— 
muztaribu l-hàl, adj. In a state of commotion, 
or agitation, &c.; agitated, troubled, &c. 

P ath pos mu Ztaribana [muztarib*àna = 
Zend ana or ana = S. ana), adv. In a state of 
commotion, or agitation, or perturbation, &c.; 
distractedly, confusedly. 


P Arve mu Zea (for A. a muzgat, v.n. fr. 
&——^ 'to chew"), s.m. A piece (of meat), a lump 
(of flesh); a gobbet;—the foetus (in the 
womb);—a glutton; an ill-bred person. 

A Ju mizmár (n. of place fr. y= 'to train or 
prepare (a horse) for racing," &c.), ii of x= 'to 
become lean, or light of flesh' (a horse), s.m. A 
training-place in which horses are prepared for 
racing, or for military service; a place where 
horses are exercised, a hippodrome; an 
extensive plain; a race-course. 

A Osa mugnahill, vulg. muzmalil (act. part. 
of the quadrilit. v. Js! 'to go away; to come 
to nought'; fr. J» 'to be or become shallow, 
or little in quantity"), part. adj. Disappearing, 
vanishing; vanished;—cancelled; defaced;— 
removed, cleared off, carried off, scattered, 
dispersed;—loosened, untied, undone;—shaky; 
weak, feeble; exhausted, fatigued:—mnuzma/il 
karna or kar-dena, v.t. To bring to nought, to 
reduce (in strength, &c.), to render shaky, or 
weak or feeble, &c. 

A y= muZmir (act. part. of +! 'to conceive 
(in the mind); to conceal,' &c., iv of >= 'to 
become slender or lean"), part. adj. Conceiving, 
imagining:—muZmar (pass. part. of the same 
verb), part. Concealed;—conceived (in the 
mind), imagined; understood;—s.m. (in Gram.) 
The antecedent. 

P aaa ma Zmaza (for A. iaaa mazmaZat, 
inf. n. of the quadr. v 142), s.m. Washing, or 
rinsing (the mouth, or a vessel). 

A ġa muzamman (pass. part. of = 'to 
cause to include, or comprise, &c., ii of Go 
'to include,’ &c.), part. Included, comprised. 

A ẹsa mazmüm (pass. part. of = 'to draw, or 
bring together, to collect,' &c.), part. Added, 
joined; accumulated; compressed, drawn in;— 
marked or pronounced with the vowel Zamma 
<*> (a letter). 

A 0524 mazmün (pass. part. of 6 'to 
contain, include,' &c.), s.m. That which is 
included or comprised (in a thing); the contents 
(of a writing or letter), what is implied (in a 
writing, &c.), import, sense, signification, 
meaning, tenour;—subject-matter, subject;—a 
composition, an article, an essay, an address:— 
mazmün-nigàr, s.m. Writer of an article; an 
essayist;—an editor:—mazmün-nigart, s.f. 
Essay-writing;—editorship. 

A 25224 muZur (inf. n. of = 'to become acid,' 
&c.), s.m. Becoming acid, pricking or biting the 
tongue (milk or wine). 

A oas mazā (3rd pers. sing. perf. tense), It is 
past:—maZi mà mazā, Let what is passed be 
passed; let bygones be bygones; let us speak no 
more of it (i.q. jo hu à so hu à). 

A Usa mata (fr. 54), s.m. Favour, protection. 
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A Gitte mutabig (act. part. of 6:4 'to suit, 
match, tally, conform, correspond,’ &c., iii of 
3; see tabaq), adj. & postpn. Suitable, 
conformable, agreeable (to, -ke), corresponding, 
answering (to), consonant (with); like; identical; 
equal;—in conformity (with, -ke), in 
accordance (with), &c.:—mutabig karna, v.t. 
To make similar or like (to); to reconcile; to 
compare (with):—mutabig honda (-ke), To 
agree, or correspond (with); to coincide (with), 
&c. 


Poin mutübaqat (for A. i—i, inf. n. of 
GLb; see mutabiq), s.f. Conformity, congruity, 
accordance, correspondence; uniformity; 
proportion; analogy; similarity, sameness, 
equality. 

A E Usa muta (pass. part. of ¢4I, iv of (and syn. 
with) gù (for ¢ sb) 'to obey’), part. adj. 
Obeyed;—obedient. 

A cd matálib, s.m. pl. (of matlab, q.v.), 
Questions, demands, petitions; propositions; 
requisitions; researches; purposes, wishes, 
desires. 

P aaa mutdlaba (for A. ôt mutalabat, 
inf. n. of Us 'to seek or den and (a thing, of a 
person),' iii of 14 'to demand, ask for,’ &c.), 
s.m. Asking for, demanding, requiring;— 
demand, requisition, exaction; claim, due:— 
mutdlaba-e~khafifa, s.m. A small-cause 
court:—mutalaba karna (-ka), To demand; 
claim (a thing, from -se); to sue. 

A als matale” , s.m. pl. (of matla | , q.v.), 
Places of rising (of the stars), &c. 

A els mutále'(act. part. of a; see 
mutala’a), adj. Contemplating, looking 
towards;—considerate, attentive. 

P 44 mutàla'a (for A. Ua mutàla at, inf. 
n. of al 'to inspect, contemplate; to study, 
peruse,' iii of H} 'to rise; to ascend,' &c.), s.m. 
Considering, inspecting, turning the attention 
(to); consideration, contemplation; study; 
reading, perusal:—mutala’a karnà (-ka), To 
consider; to study; to read, peruse:—mutala e- 
mer) rakhná, v.t. To keep in consideration, or in 
view; to keep before (one); to study constantly. 
P atha mutáyaba (for A. Us mutàyabat, 
inf. n. of Us 'to jest or joke with,' iii of Ua 
(for 23) 'to be good, or pleasant,' &c.), s.m. 
Jesting, or joking (with);—Jest, joke, 
pleasantry. 

A @& matbakh (n. of place fr. ¿=H 'to cook"), 
s.m. A place of cooking, a cook-house; a 
kitchen. 

A £5 mitbaKh (n. of instr. fr. &—3 'to cook"), 
s.m. An implement for cooking, a cooking-pot, 
cooking-utensil. 


A es matbakfi (rel. n. fr. matbakh), adj. & 
s.m. Of or belonging to a kitchen; culinary;—a 
cook. 

A e+ matba '(n. of place fr. e—5 'to stamp, 
imprint,' &c.), s.m. A place where anything is 
stamped or printed; a printing-house, printing- 
press. 

A jab. mutabbaq (pass. part. of 34 'to cover; 
to place (one thing) over (another),' &c., ii of 
4; but formed fr. tabaq, q.v.), part. adj. 
Covered; (one thing) placed over (another);— 
complicated; multiplied: folded; doubled, 
double. 

A £s matbiikh (pass. part. of ¢+5 'to 
cook"), part. Cooked, dressed; boiled. 

A g sh matbü (pass. part. of e=} 'to stamp, 
impress; to print,’ &c.), = P 4e sha matbü'a 
(for A. Le shamatbū 'at, fem. of matbū ) part. 
adj. Struck, stamped, impressed; coined; 
printed, published;—formed by nature, having 
nature's stamp; natural, innate; created with a 
disposition (to a thing or quality);—agreeable, 
acceptable, worthy, laudable. 

P Ac ge matbü'a (for A. àe ss matbü at, 
fem. of matbū ) = A £ s= matbü (pass. part. 
of e—P'to stamp, impress; to print,’ &c.), part. 
adj. Struck, stamped, impressed; coined; 
printed, published;—formed by nature, having 
nature's stamp; natural, innate; created with a 
disposition (to a thing or quality);—agreeable, 
acceptable, worthy, laudable. 

A =h mutrib (act. part. of =>! 'to cause to be 
affected with lively emotion,’ iv. of 3) 'to be 
affected with lively emotion’), s.m. A musician, 
a minstrel; a singer (Pers. pl. mutriban). 

P baso mutribi (mutrib+i = Zend i= S. €), s.f. 
Music; minstrelsy; singing. 

A 39b muttarid (act. part. of 234! 'to flow, 
proceed, or continue in an uninterrupted 
course,’ &c., viii of 24 'to drive before, to 
pursue,' &c.), adj. Flowing, or going on, 
uninterruptedly, or freely; flowing, current; 
uninterrupted, unimpeded; prosperous; 
frequent:—muttarad (pass. part. of the same 
verb), part. adj. Universal; to be constantly 
observed (a rule, &c.). 

A gs» matrih (pass. part. of z 2} 'to cast, 
throw; to remove far away, to reject,' &c.), part. 
adj. Thrown, cast; removed far away, distant;— 
rejected; dejected; abject;—s.m. An infidel;— 
(in subtraction) a remainder. 

A Obs 5 ye matriihat, s.m. pl. (of matrih), 
Things thrown away or rejected. 

A esl mat, üm (pass. part. of e 'to eat"), 
s.m. Anything eatable. 

A C aha mat, ümat, s.m. pl. (of mat, ümat, 
fem. of mat, um), Eatables, victuals, viands. 

A Os maf, ün (pass. part. of o>} 'to pierce, 
stab,' &c. (lit. & fig.), part. adj. Blamed, 
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reproached, reprehended, chidden, reviled, 
scorned. 

P Uae mutallà (for A. sas mutalld, pass. part. 
of l, ii of (and syn. with) 1 'to daub or 
smear' (with); but prob. formed fr. ti/a, 'gold"), 
part. adj. Covered with gold, gilded, gilt; inlaid 
with gold. 

A cha matlab (inf. n. of 5 'to seek, desire, 
dedemand,' &c.), s.m. A question, demand, 
request, petition; proposition; wish, desire; 
object, intention, aim, purpose, pursuit, 
motive;—adv. To come to (one's) object; in 
short:—matlab-barari, s.f. The discharge or 
performance of a work; the accomplishment of 
an object, attainment of an end:—matlab-barari 
karna, or matlab bar-lana (apna), To give 
effect to (one's) wish or intention; to 
accomplish, or bring about (one's) object, or 
end:—matlab rakhna, To have some motive; to 
be interested, &c. (syn. garaz rakhna):— 
matlab-ka yar, s.m. A friend for his own 
interests, or through interested motives; a time- 
serving, or a selfish, friend:—matlab-ko 
pahuricnd, To accomplish (one's) object, to gain 
(one's) end, to get what one wanted:—matlab-ki 
ghat calnà, To pursue what is for one's own 
interest, or to look to one's own interest: — 
matlab nikalna (-se), To effect one's purpose 
(by or through), to make what use one desired 
(of):—matlab hona, A desire to be 
accomplished, an end to be gained:—matlab 
ho-janda, To be all up (with one), to be reduced 
to the last extremity:—matlab yeh hai, The 
purport is this; in short, in brief. 

H get matlabi = H ha matlabiya 
[matlab, q.v.+Prk. 23il-S. Sel +h:], adj. & s.m. 


Having an object or a purpose to serve, 
interested; selfish, self-seeking;—an interested 
person, &c. 

H ha matlabiyá ^ H t+ matlabi 
[matlab, q.v.*Prk. 23il-S. Se +h:], adj. & s.m. 
Having an object or a purpose to serve, 
interested; selfish, self-seeking;—an interested 
person, &c. 

A et matla '(n. of place fr. b 'to rise,' &c.), 
s.m. The place of rising (of the stars, or of the 
sun); the east;—the beginning or exordium (of a 
qasida or ode):—matla 'saf hona, The sky, or 
the horizon, to be clear; (fig.) obstacles to be 
removed; the coast to be clear:—matla 'saf hai, 
The part of the sky (where the new moon will 
be visible) is clear;—(fig.) the coast is clear, 
there is no obstacle in the way. 

A ets muttale (act. part. of et! 'to see, 
perceive; to know,’ &c., viii of e+ 'to appear,’ 
&c.), part. adj. Inspecting, regarding, beholding, 
perceiving, knowing, becoming informed (of), 
or acquainted (with):—muttale*karnd, v.t. To 


acquaint (one, with, -se, or -par), to inform 
(of):—muttale ‘honda (-par), To be or become 
acquainted (with), &c. 

A 4 mutlaq (pass. part. of 344! 'to make or 
render free, or unrestricted, or unconditional,' 
&c., iv of 344 'to be or become loosened,' &c.), 
adj. Freed, free, unrestricted, unconfined; 
unconditional; indefinite; unrestrained, 
uncontrolled; not shackled; independent, 
absolute, entire, universal; principal, 
supreme;—adv. Wholly, entirely, altogether, 
absolutely; at all; not in the least, never:— 
mutlaqu l-'inàn, adj. Having the reins loose; 
free, independent, uncontrolled;— 
unconcerned:—mutlaq wakalat-nama, s.m. A 
document conveying absolute authority to an 
agent or representative; full power. 

A Usa mutlaqan (acc. of mutlaq), adv. Entirely, 
altogether, absolutely, &c. (=mutlaq, q.v.). 

P alha mutallaqa (for A. +s mutallaqat, 
fem. of mutallaq, pass. part. of 39s 'to divorce' 
(a wife), ii of 6-44 'to be or become loosed’), 
part. adj. Divorced;—s.f. A divorcée. 

A c 54 matliib (pass. part. of «s 'to seek, 
request, demand,' &c.), = P 4— sl matlüba (for 
A, 4-1 ha matlübat, fem. of matlüb), part. adj. 
Sought, required, demanded, desired, longed 
for; wanted, needed, necessary;—s.m. A quest; 
a desire; an object, a purpose. 

P a 454 matlüba (for A. 4+ 9a matlübat, 
fem. of matlüb), = A = +b matlüb (pass. part. 
of b'to seek, request, demand,' &c.), part. 
adj. Sought, required, demanded, desired, 
longed for; wanted, needed, necessary;—s.m. A 
quest; a desire; an object, a purpose. 

A oha mutma inn, vulg. mutma in (act. part. 
of GLb! 'to be or become in a state of rest, or 
ease,' &c., iv of the quadrilit. v. cls 'to be or 
become at rest' (from)), adj. In a state of rest, or 
ease, or quiet; enjoying repose and ease; still, 
quiet; tranquil, content;—safe, secure:— 
mutma ‘in karna, v.t. To cause to be at rest or 
ease, or in a state of quiet or tranquillity; to give 
confidence to, to encourage. 

P oha mutanjan, s.m.— O—>* mutanjan, q.v. 
A sba mutawwag (pass. part. of (355 'to attire 
with a fauq or neck-ring,' ii of GUS (for (355); 
see fauq), part. adj. Having a ring, or collar, or 
chain round the neck; marked with a ring round 
the neck (as a dove, or pigeon, &c.). 

A J sla matül (v.n. fr. Jha 'to put off payment' 
(of a debt)), s.m. One who delays payment (of a 
debt), or the performance of a promise. 

A Jha mutawwal (pass. part. of J sh 'to make 
long, or high; to elongate; to extend,' &c., ii of 
JU (for J $5) 'to be or become long,’ &c.), part. 
adj. Extended, drawn out, prolonged; elongated; 
continued; long, tall, lengthy. 
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A ode. mutahhir (act. part. of »s 'to cleanse, 
purify,’ &c., ii of xb 'to be or become clean, or 
pure"), adj. & s.m. Cleansing, purifying, 
purificatory; cleanser, purifier:—mutahhar 
(pass. part. of the same verb), part. adj. 
Cleansed, purified; pure, holy. 

P » d mathara, or mithara (for A. bë x; 
matharat, &c., n. of instr. fr. + 'to be or 
become clean or pure"), s.m. A vessel for 
purification, with which one washes himself, 
and performs the ablutions termed wuZii; a 
ewer. 

A c mutaiyab (pass. part. of 44 'to render 
sweet, or savoury, &c.; to perfume,' ii of Gt 
(for +4) 'to be or become pleasant, or sweet,' 
&c.), part. Perfumed; spiced; aromatized; 
aromatic. 

A s matir (v.n. fr. 54«'to descend with 
rapidity;—to rain,' &c.), adj. Raining; dropping; 
rained on. 

A es muti (act. part. of l, iv of (and syn. 
with) gù (for ¢ 54) 'to be gentle, or submissive, 
or obedient,’ &c.), adj. Submissive, obedient, 
subject (to); amenable (to); under;—abject; 
obsequious:—muti karnā, v.t. To make 
submissive, or obedient; to reduce to 
subjection; to subjugate:—muti’hond (-ka), To 
submit (to), &c. 

A Ue mazahir, s.m. pl. (of mazhar, q.v.), 
Manifestations, views; objects; spectacles. 

A sb muzaffar (pass. part. of XÈ 'to cause to 
be successful, or victorious,' ii of »>-44 'to be 
successful,’ &c.), part. adj. & s.m. Rendered 
victorious; victorious; successful, fortunate; 
superior;—august;—conqueror:—muzaffar-o- 
man Sur, adj. & s.m. Rendered victorious and 
aided (by Heaven);—conqueror, triumpher. 

A O4 muzallal (pass. part. of JÈ 'to cause to 
give shade; to shade,’ ii of U4; see zi//), part. 
Shaded (from the sun). 

A eh muzlim (act. part. of ~È! 'to become 
dark, or black' (the night, &c.), iv of &-1à;—see 
zulmat), adj. Becoming dark; dark; black;— 
mysterious;—s.m. One who enters into, or 
walks in, darkness. 

P Ala mazlima, or mazlama (for A. 4«Ua. 
mazlimat, &c., inf. n. of È 'to act wrongfully, 
or unjustly,' &c.), s.m. Wrongdoing, iniquity, 
oppression, injustice, tyranny, cruelty. 

A est mazlüm (pass. part. of È 'to act 
wrongfully,' &c.; see mazlama, and zulm), part. 
Wronged, treated or used wrongfully, or 
unjustly, or tyrannically, &c.; injured; 
oppressed;—meek, mild; gentle; modest;—s.m. 
One who is treated wrongfully, or unjustly, &c.; 
a victim of oppression:—mazliim-nawazi, s.f. 
Cherishing or protecting the oppressed. 


P (sls mazliimi = P c 3 mazlümiyat 





(mazlum, q.v.ti = Zend i = S. $;—and yat, A. 
abst. aff. formed fr. the rel. adj.), s.f. 
Oppression, tyranny; misery; the state of one 
oppressed;—meekness, mildness, subduedness, 
gentleness; modesty. 

P Cas sls mazlümiyat = P ~ Aba mazlümr 





(mazlüm, q.v.i = Zend i = S. $;—and "yat, A. 
abst. aff. formed fr. the rel. adj.), s.f. 
Oppression, tyranny; misery; the state of one 
oppressed;—meekness, mildness, subduedness, 
gentleness; modesty. 

P 4354 mazinna (for A. 5354 mazinnat, n. of 
place fr. G4 'to think, opine, suppose,' &c.), s.m. 
Cause of thinking or supposing the existence 
(of); indication or evidence of the existence (of 
a thing, or a quality in one);—opinion, thought; 
suspicion, conjecture. 

A od&4 mazhar (n. of place fr. X 'to become 
apparent, or manifest,' &c.), s.m. A place where 
any spectacle is represented; theatre; 
ampitheatre; stage; the scene (of a deed, &c.); 
the object (of divine vengeance, &c.); 
manifestation; object; view. 

A och muzhir (act. part. of xÈ! 'to make 
apparent, to show,' &c., iv of yë 'to be or 
become apparent,' &c.;—see izhar), part. ad]. & 
s.m. Showing, exhibiting, displaying, 
manifesting; making known (to), informing, 
&c.;—an exhibitor, a displayer; proposer; 
declarer; informer; a deponent:—muzhir hona 
(-ka), To be a declarer (of), to declare, affirm, 
report; to give information (of); to depose. 

A dà. muzhar (pass. part. of +44; see muzhir), 
= P » a muzhara (for A. 3 X muzharat, fem. 
of muzhar), part. Made apparent, shown, 
exhibited, displayed; declared, stated, affirmed, 
alleged, deposed; explicit:—muzhar- 'alaih(i), 
s.m. One declared or informed against, one 
complained against, a defendant. 

P o yb muzhara (for A. è x muzharat, fem. 
of muzhar), = A X5 muzhar (pass. part. of 
xè); seemuzhir), part. Made apparent, shown, 
exhibited, displayed; declared, stated, affirmed, 
alleged, deposed; explicit:—muzhar- 'alaih(i), 
s.m. One declared or informed against, one 
complained against, a defendant. 

Ama ,orma’a, vulg.ma_ e(as though 
including the izafat with which it is used), prep. 
With, along with, together with; in the company 
of (e.g. ek sher ma e (e) sherni, 'a tiger with a 
tigress'):—ma ‘(or ma 'a) haZa, Along with this, 
in addition to this, beside (i.q. ‘alawa);— 
however; nevertheless. 

A ee ma’an (acc. of ma’a), adv. Along with, 
together, at the same time;—at once; instantly. 
P Ua me'à (for A. > me'à), s.m. A gut, an 
intestine. 
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A te ma ‘abid, s.m. pl. (of $3224 ma badat, 
which is a quasi pl. of ‘abd, q.v.), Servants (of 
God);—(pl. of —» ma bad, n. of place fr. 
xe 'to worship"), Places of worship. 

A c mo tib (act. part. of ale, iii and 
trans. of =— 'to reprove, blame, censure"), part. 
ad]. & s.m. Reproving, blaming, &c.;— 
reprover, chider, expostulator:—mo "atab (pass. 
part. of the same verb), part. Reproved, blamed, 
reprehended, chidden:—gair-mo “atab, adj. 
Unblamed; blameless, irreproachable. 

P tle mo“Gtabat (for A. tle, inf. n. of 
wile 'to reprove,' &c.;—see mo tib), s.f. 
Reproving, blaming, chiding, &c.; reproof, 
blame, censure, reprehension, expostulation. 

A Aa ma 'ád (n. of place fr. le (for 35e) 'to 
return,' &c.), s.f. A place to which a person or 
thing returns; a place, state, or result, to which a 
person or thing eventually comes; destination, 
ultimate state or condition;—the ultimate state 
of existence, the world to come (syn. 
akhirat);—the place to which one comes on the 
day of resurrection; the resurrection; Paradise. 
A Ox ma 'adin, s.m. pl. (of ma dan, q.v.), 
Mines; quarries;—origins, sources. 

A ùll ma 'aza llah (fora üzu ma'àza l- 
lah), I seek preservation, or protection, by God; 
Heaven defend me; God forbid (ma 'aza 1s the 
inf. n., in the acc. case, of Xe for 35e 'to seek 
preservation or protection"). 

A ua a mo 'áriz (act. part. of vale 'to 
oppose,’ iii of oa 'to intervene as an 
obstacle"), adj. & s.m. Opposing; adverse;—an 
opponent, adversary, a competitor. 

P 4.4 kee mo araza (for A. 44 Je mora zat, 
inf. n. of e 2 5; see mo 'áriz), s.m. Opposition; 
competition, emulation; rivalry;— 
contradiction;—antithesis. 

A c Jo ma 'árif, s.m. pl. (of ma rifa, or 

ma rifat, q.v.), Sorts of knowledge; sciences; 
acquirements. 

A Liles ma 'üsh (inf. n., and n. of place, fr. oie 
(for oe) 'to live"), s.f. Living, life;—that 
whereby one lives, means of living, livelihood, 
subsistence; landed property;—the place in 
which one lives:—ma 'ash-dàr, adj. & s.m. 
Possessed of (or one who is possessed of) the 
means of living or of a maintenance;—owner of 
an estate:—bad-ma ‘ash, vulg. bad-mash, adj. & 
s.m. Wicked, bad;—one who leads a bad life:— 
tarz-e-ma 'üsh, s.f. Style of living, way or 
manner of life; social condition:—nek ma 'ash, 
adj. & s.m. Living a good or an honest life;— 
one who earns an honest livelihood. 

P ci LÀ mo "asharat (for A. sks, inf. n. of 
ile 'to mix, or consort, with; to hold social or 
familiar intercourse with,' &c., iii of >< 'to 
become the tenth' (of), &c.), s.f. Mixing (with), 
associating or consorting (with), living in 


fellowship or close intimacy (with); conversing 
(with);— social or familiar intercourse, social 
life, society; conversation; familiarity, intimacy. 
A pele mo sir (act. part. of zale 'to be 
contemporary with,' iii of ><; but prob. 
formed fr. ‘aSr, q.v.), adj. & s.m. 
Contemporary, coeval;—a contemporary (pl. 
mo 'asirin). 

P (ele ma 'àsi (for A. vals ma 'asin, pl. of 
ma Siyat, q.v.), s.f. pl. Acts of disobedience, 
sins, crimes. 

P ele mo si (for A. va mo "asin, act. 
part. of calec, iii of (and syn. with) ¢.—= 'to 
disobey, rebel,' &c.), adj. & s.m. Disobedient, 
rebellious; criminal;—a rebel. 

P cx moGf, vulg. maf (for A. À mo "afa, 
pass. part. of À 'to forgive, pardon,' &c., iii 
of e (for se) 'to forgive,' &c.); part. adj. 
Forgiven, pardoned, absolved, excused, 
condoned, remitted; spared; dispensed with; 
exempted (from); free (of); privileged;—rent- 
free (land):—mo 'af-bi I-shart, A conditional 
pardon:—7mo "af rakhnà, v.t. To hold 
excused:—mo "af karnd, v.t. To absolve, 
pardon, forgive, excuse; to dispense with; to 
remit:—mo 'af-e-mutlaq, s.m. Free pardon:— 
moaf honá, v.n. To be forgiven, or pardoned, 
&c. 

P les mo "afi (mo"Gf, q.v.*i = S. Sl), adj. 
Released, exempted; exempt from the payment 
of rent or tax, rent-free;—s.f. Forgiveness, 
pardon, absolution, remission; exemption;— 
remission of revenue;—a rent-free grant; rent- 
free lands (syn. arázi-e^mo 'áft); a grant of land 
from Government, an estate given as a 
pension:—mo 'afi-bàqi, s.f. Remission of a 
balance:—mo aft cahnd (-ki), To ask or beg for 
pardon or remission:—moGfi-citthi, s.f. A 
letter or order for exemption (from payment of 
a toll, or tax, &c.); a warrant of remission; a 
free pass:—mo "aft hin-haydt, adj. Released, or 
exempted, during life;—s.f. A grant of rent-free 
land for life:—mo 'afi-dàr, s.m. A holder of 
rent-free land, a grantee:—moGfi-e-da ‘imi, or 
mo '"afi-e"istimrárt, s.f. A grant of land in 
perpetuity; exemption (from tax, &c.) in 
perpetuity:—mo "afi-rawanna, s.m. An order, or 
a permit, for the transit of merchandise free of 
duty:—mo "aft zamin, s.f. Land revenue-free, 
rent-free land:—mo’Gfi sal, s.m. A year of 
exemption from assessment (on some special 
account):—mo “aft mafignd, To seek pardon or 
forgiveness, to beg pardon; to apologize:— 
mo’afi-e-mamuli, s.f. Established or customary 
grant, &c.:—mo 'afi-nàma, s.m. A deed of 
immunity or exemption from taxes, &c.; a deed 
of amnesty. 
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P uil mo "afiyát, s.f. pl. of mofi, q.v. 

P 4 tls mo “aqabat (for A. les, inf. n. of 
le 'to punish,' iii of 3e 'to come after,' &c.), 
s.f. Punishing, chastising; punishment, 
chastisement; penalty. 

A gl mo 'álij (act. part. of eoe; see next), 
s.m. One who treats patients (whether sick or 
wounded) medically or curatively, a physician. 
P ala mo 'álaja (for A. ta! mo '"alajat, inf. 
n. of alle 'to treat medically, to apply a remedy 
to,' &c., iii of ele 'to become strong,' &c.), s.m. 
Treating medically; applying a remedy (to), 
healing, curing;—adjusting, or managing (an 
affair); medical treatment; a remedy;— 
adjustment (of an affair);—mo "alaja karnd (- 
ka), To treat medically, to apply a remedy (to), 
to heal, cure. 

A gl ma 'áli, s.m. pl. (of > ma lat), 
Highnesses, eminences. 

A ules mo'amalàt, s.m. pl. (of mo 'amala, or 
mo amalat, q.v.), Dealings, transactions; 
affairs:—mo 'amalat-e*mulki, or mulki 

mo “amalat, State affairs; politics. 

P cell mo amalat, sf. mo'amala, q.v. 
H atas mo“amlagi (fr. mo '"amala), s.f. 
Dealing, transacting business; transaction, 
negotiation, &c. (i.q. mo'amala). 

P 4x mo'amala, vulg. mo'amla, mamla (for 
A, ilta mo "amalat, inf. n. of 4e 'to transact 
business with; to deal with in buying and 
selling,’ iii of Jae to work,' &c.), s.m. 
Transacting business (with), dealing (with), 
trading, or bargaining (with);—dealing, 
transaction, negotiation, business, commerce, 
traffic; bargain; contract; correspondence;— 
sexual intercourse;—proceeding, procedure; 
behaviour;—affair, matter, concern; 
particular;—cause, or suit (in law), a case;— 
dominion, jurisdiction:—mo 'amala bannd, A 
matter to be settled, or to succeed; a bargain to 
be struck; an end to be gained:—mo 'amala 
pakka karná, or mo'àmala pukht-paz karnà, To 
settle a matter finally or definitely; to conclude 
a bargain:—mo àmala pakkà hond, or 
mo'amala mukammal honda, A transaction, or a 
bargain, to be completed:—mo 'amala-pardazi, 
s.f. The performing (or performance) of a 
business or affair;—the transacting (or 
transaction) of business:—mo "amala-pardazi 
karna, To transact (or to carry on) business 
(for), to act (for):—mo 'àmala parma, v.n. 
Dealings to take place (between); to have to do 
or deal (with):—mo"'amala-e-Khürija, s.m. An 
irrelevant matter:—mo 'amala-dàn, or 

mo 'amala-shinás, adj. & s.m. Well acquainted 
with business, &c.;—a business-man:— 

mo 'amala-dàni, s.f. Knowledge of business:— 
mo amala-ras, adj. & s.m. Thoroughly 
comprehending an affair, or a transaction, or a 


suit;—one who is conversant with any matter, 
or who thoroughly comprehends and 
understands an affair; one who penetrates to the 
bottom of an affair.—mo 'amala-rast, s.f. 
Penetrating to the bottom of an affair, &c.; 
thorough comprehension of an affair, or 
business, or suit:—mo amala-e'sangin, s.m. A 
serious business, a grave matter:—mo 'amala-e* 
fasid, s.m. A corrupt or dishonest transaction: — 
mo amala-kà sacéá, or KhWush-mo 'amala, adj. 
& s.m. True, or straightforward, or honest in 
(his) dealings or transactions;—an honest 
man:—mo 'amale-kà kho fa, adj. & s.m. 
Fraudulent or dishonest in business or in (his) 
dealings;—a dishonest man:—7mo 'amala karnà 
(-se), To carry on business transactions (with), 
to trade (with), to buy and sell (with), to deal 
(with); to contract, to bargain; to treat (with), to 
negotiate (with):—mo 'amale-ki haqiqat-hal, 
The true or real facts of an affair, or of a case; 
the merits of a case:—mo"dmala mukammal 
honá, v.n.-mo'amala pakka honda, q.v..— 
mo “amala-e-naqdi, s.m. A cash-transaction:— 
'inda I-mo'amala, adv. At the time of the 
transaction:—bind-e-mo 'amala, s.f. Ground or 
cause of action:—kAwush-mo“amala, adj. & 
s.m.-mo 'amala-kà saccd, q.v. 
A 2x4 mo "anid (act. part. of =e 'to act with 
opposition, disobedience, or rebellion,’ iii of 
ic 'to turn aside; to exceed bounds in 
disobedience,' &c.), adj. & s.m. Disobedient, 
rebellious, refractory, contumacious, perverse, 
obstinate, stubborn;—a rebel; an obstinate 
person, &c. 
P 44k mo'anaqa (for A. tee mo"Gnagqat, 
inf. n. of Sie 'to embrace (a person) by putting 
the arms upon his neck,' iii of $e; but prob. fr. 
'unuq, the neck"), s.m. Throwing the arms 
round the neck (of another), embracing, 
hugging;—an embrace. 
P les maani (for A. oe ma 'aniri, pl. of 
ors ma nà;seema ni), s.f. pl. Meanings, 
intended significations or senses; imports;— 
mental images;—intrinsic qualities;—qualities 
that are commended or approved, commendable 
qualities, charms, graces; elegance of 
language;—elegant mystical meanings; sublime 
realities; spiritual matters;—(for ‘ilmu `l- 
ma ani), the science whereby is known the 
manner of adapting language to the 
requirements of the case;—ability (or 
knowledge how) to express clearly one meaning 
in various ways. 
P 2 slaa mo āwadat (for A. 535, inf. n. of aste 
'to return again and again (to a thing, an act, or 
a 
place),' iii of 3e (for 25) 'to return (to), s.f. 
Returning (to a former habitation, or habit, or 
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action); coming and going, coming (or going) to 
and fro;—relapsing; a relapse. 

P c3 js mo "awazat, s.f. = P 4a sos 

mo “awaZa, s.m. (for A. 42 se mo"awazat, inf. 
n. of vase, iii of (and syn. with) vale (for 
uas) 'to give (one) a substitute, or something 
in exchange, or compensation (for); to replace"), 
Compensation; substitution; exchange, barter; 
consideration given;—returning like for like, 
retaliating; retaliation:—mo "awaza dilànà (-ko), 
To cause compensation to be given (to), to 
award compensation (to):—mo “awa Za-e-naqdi, 
s.m. Money-compensation. 

P 4.4 glee mo "awazua, s.m. = P ca ya 

mo 'awazat, s.f. (for A. 42 ses mo “awa Zat, inf. 
n. of vase, iii of (and syn. with) vale (for 
uas) 'to give (one) a substitute, or something 
in exchange, or compensation (for); to replace"), 
Compensation; substitution; exchange, barter; 
consideration given;—returning like for like, 
retaliating; retaliation:—mo 'awaza dilànà (-ko), 
To cause compensation to be given (to), to 
award compensation (to):—mo 'awaza-e-naqdi, 
s.m. Money-compensation. 

A ost mo'àwin (act. part. of uste; see 

mo 'wanat), part. adj. & s.m. Aiding, assisting; 
auxiliary;—aider, helper, supporter; an 
assistant:—mo “Gwin-e-jurm, s.m. Aider and 
abettor in a crime, an accessory:—mo “Gwin-e- 
daryd, s.m. Tributary of a river. 

P 14 js mo'awanat (for A. 33 slas, inf. n. of 
ost 'to aid, help,' &c., iii of ole (for 55e); but 
prob. formed fr. ‘aun, 'aid, help’), s.f. Aiding, 
assisting; aid, assistance, help, succour:— 

mo awanat karnd (-ki), To render aid (to), to 
aid, &c. 

P sla mo "ahada (for A. $334 mo "ahadat, inf. 
n. of ate 'to make a compact, or covenant, &c. 
with,' iii of +© 'to make a compact,' &c.), s.m. 
Entering into a compact, or confederacy, or 
alliance, &c. (with); compact, contract, 
covenant, agreement, confederacy, alliance, 
league, treaty, engagement. 

A c ma 'áyib, vulg. ma 'à ib (pl. of ma 'àb, 
or ma’abat, 'a ground or cause for finding fault, 
a vice,' &c., n. of place fr. e (for +42); or an 
anomalous pl. of 'aib, q.v.), s.m. pl. Vices, 
faults, defects, blemishes. 

P sie mo'ayana, vulg. mo'à ena (for A. 
áil 'to see, view, or meet, face to face,’ iii of 
ule (for o£) 'to be or become a spy or scout! 
(for); but prob. formed fr. ‘ain, 'eye") s.m. 
Seeing face to face, seeing clearly, looking at, 
beholding, contemplating, inspecting;— 
inspection; sight; view:—mo 'ayana karná, v.t. 
To see, behold, view, look at, inspect; to look 
into, to examine. 


A >» ma bad (n. of place fr. + 'to 
worship), s.m. A place of worship, a mosque, a 
temple, a church;—a place of pilgrimage. 

A + mo abbid (act. part. of Xe, ii of =s; 
prob. formed fr. 'ibadat), s.m. A worshipper 
(i.q. 'abid, q.v.). 

A »—= ma bar (n. of place fr. »—- 'to cross"), 
s.m. À place where a river is crossed, a ferry; a 
ford;—a pass. 

A »— me“ bar (n. of instr. fr. »— 'to cross’), 
s.m. À thing upon which, or by means of which, 
one crosses a river; a ferry-boat;—a pontoon; a 
bridge. 

A x mo abbir (act. part. of xe, ii of (and 
syn. with) »— 'to interpret, or explain' (a 
dream)), s.m. An interpreter of dreams. 

P so mo'"abbiri (fr. mo'abbir), s.f. 
Interpretation of dreams. 

A 3.—4ma būd (pass. part. of 3 e 'to 
worship"), part. Worshipped, adored;—s.m. 
What is worshipped or adored, a god, deity;— 
the Deity. 

A Aia mo” tad (pass. part. of Sie! 'to become 
accustomed or habituated to,' viii of 3e (for 25e) 
'to return' (to), &c.), part. adj. Accustomed, 
wonted; customary, usual;—s.f. Custom, habit, 
use;—a fixed quantity or allowance (of food, 
&c.); quantity usual or requisite to produce an 
effect, due quantity; due strength;—quantity; 
weight, bulk; size; power, strength:—mo" tàd- 
kà waqt, s.m. Appointed time, usual hour. 

A »—> mo“ tabar (pass. part of »4—à3e! 'to 
hold in high estimation or regard," &c., viii of 
© 'to study; to examine; to try,' &c.), part. 
adj. Held in high estimation or regard, 
esteemed, honoured, revered;—respectable, 
creditable, reputable; worthy of confidence, 
trustworthy, confidential, relied on; credible; 
true; authentic—s.m. A respectable person; a 
trustworthy person (i.q. mo" tabar G@dmi):— 
mo“ tabar jannd, v.t. To regard or consider as 
trustworthy, or creditable, or true, or genuine; to 
receive or admit as true, &c. 

H gy mo“ tabari, vulg. mo" tbari (fr. 
mo“ tabar), s.f. Respectability; trustworthiness; 
creditability; credit. 

Amo tadd, vulg. mo“ tad (pass. part. of 
xic| 'to be or become numbered or counted,' &c., 
viii of 3e 'to number, count,' &c.), part. 
Numbered, counted, reckoned, computed. 

A Jax mo“ tadil (act. part. of Je! 'to be or 
become even, or equal, or equable, or uniform, 
&c., viii of Jæ 'to make equal, or like,' &c.), 
adj. Equal, equable, uniform; symmetrical, 
proportionate, well-proportioned;—of a 
middling sort (in quantity or quality); moderate, 
temperate; tolerable; pleasant (not hot); calm; 
mild:—mo'" tadil karnd, v.t. To moderate, 
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qualify, modify; to temper, attemper; to abate, 
to lessen. 

A vai mo“ tariz (act. part. of oa ïe! 'to 
oppose, resist, or withstand,' &c., viii of go» 
'to present or offer (itself, to)", part. adj. & s.m. 
Opposing, resisting, withstanding; hindering; 
objecting (to); interposing;—coming or 
extending across; transverse;— parenthetic;—an 
opposer; an objector, &c.——mo  tarizhoná (- 
ka), To be an opposer (of), to oppose, 
withstand; to hinder, obstruct, impede; to object 
(to); to come across. 

A jie mo” tarif (act. part. of 4 Le, viii of 
(and syn. with) = 'to make confession (of), to 
acknowledge", part. adj. & s.m. 
Acknowledging, confessing, making confession 
(of, -ka);—one who acknowledges or confesses, 
confessor, declarer, affirmer, avower:— 

mo“ tarif honà (-ka), To be an acknowledger 
(of), to acknowledge, confess, &c. 

A Ji mo“ tazil (act. part. Jj! 'to go apart 
or away (from), to separate oneself (from),' viii 
of Je 'to put or set apart or aside"), s.m. A 
separatist, a seceder, a dissenter. 

A J mo” tazili (rel. n. fr. al- 

mo“ tazilat;—or perhaps a P. form fr. 

mo“ tazil), s.m. A seceder, &c. (7mo'" tazil); an 
infidel, an atheist. 

A aie mo“ tasim (act. part. of =e! 'to 
hold fast or cling (to God, or religion); to 
preserve or defend ooneself (by the grace of 
God),' viii of == 'to preserve, or defend"), 
part. adj. Holding fast, or clinging (to); relying 
(on); attendant (on);—preserved, defended;— 
abstaining, or refraining (from disobedience, 
&c.):—s.m. One who preserves himself (from 
disobedience, &c., by the grace of God); a 
servant (of God). 

A Sie mo“ taqid (act. part. of — se! 'to 
believe, to be firmly persuaded," &c., viii of =e 
'to conclude, settle, confirm,’ &c.), part. adj. & 
s.m. Believing; firmly persuaded, confident, 
certain, or sure (of); follower (of a creed or 
sect); an adherent, a faithful friend or servant:— 
mo" taqid hond, v.n. To believe (in), to confide 
(in); to be firmly persuaded (of, -ka), to be 
confident, or certain (of). 

A ci—S3s mo“ tukif (act. part. of Sic! 'to 
seclude oneself for a time in a place of worship, 
performing a particular sort of religious 
service, viii of == 'to keep constantly or 
perseveringly to the worship (of)'), part. adj. 
Secluding oneself in a mosque or temple for 
religious service; continually at prayer in the 
temple; constant in devotion;—attentive to 
religious duties. 

A ee mo“ tamad (pass. part. of <i! 'to 
lean, recline, or rest (upon),' viii of +e 'to stay, 
prop, or support"), part. adj. Relied upon, 


confided in; trustworthy, confidential, 
faithful:—mo' tamad, or mo" tamad ‘alaih(i), 
or mo" tamad ilaih(i), s.m. A person upon 
whom one leans or relies, an object of reliance, 
a stay, support, hope, one in whom confidence 
is placed. 

A jax mo“ jiz (act. part. of 5a! 'to render 
powerless or impotent; to disable (an opponent) 
in a contest, iv of j> 'to be or become 
powerless or impotent"), s.m. A miracle (i.q. 
mo" jiza, the com. form, q.v.; lit. 'that by which 
a prophet disables the opponent in a contest'):— 
mo“ jiz-se, adv. By miraculous power, 
miraculously. 

A c x mo” jizát, s.m. pl. (of » js mo” jiza, 
q.v.), Miracles. 

P o jax mo“ jiza (for A. 5 e mo" jizat, intens. 
of mo" jiz, q.v.), s.m. A miracle (performed by 
a prophet, in contradistinction to karamat, 
which is a miracle performed by a saint, or 
righteous man not claiming to be a prophet):— 
mo“ jiza dikhand (-ko), To show a miracle:— 
mo“ jiza karná, To perform a miracle or 
miracles:—mo ' jize-kà, adj. Miraculous. 
Hesma jum, s.f. (dialec.) corr. of ma jin, 
q.v. (cf. majum). 

A Os» ma jün (pass. part. of o» 'to knead"), 
part. Kneaded (as a mass of dough);—s.f. An 
electuary, a confection; a drug, or drugs, mixed 
up with honey, or inspissated Juice or syrup, 
and generally containing opium, or hemp, or 
some other intoxicating ingredient. 

P Glass ma 'dalat (for A. 442%, inf. n. of Jæ 'to 
act equitably, or justly,' &c.), s.f. Administering 
justice;—equity, justice, rectitude (i.q. 'adl, 
q.v.). 

A ùg% ma din, vulg. ma dan (n. of place fr. uœ 
'to remain, stay, abide,' &c.), s.m. & f. A mine; 
a quarry (so called because it 1s 'a place where 
the native ore remains fixed"). 

A (x madini, vulg. ma 'dani (rel. n. fr. 

ma 'dan), adj. Of or belonging to a mine; 
mineral; fossil; metallic;—s.f. A mineral; a 
metal. 

A Glia» ma 'daniyát, s.f. pl. (of ma dani), 
Minerals, mineral substances; metals:— ’i/m-e- 
ma 'daniyát, The science treating of minerals, 
mineralogy. 

A 25224 ma "düd (pass. part. of 3e 'to number, 
count,' &c.), part. Numbered, counted, 
reckoned, computed;—limited. 

P 3534 ma 'düla (for A. H s» ma 'dülat, fem. 
of Js ma 'dül, pass. part. of Jæ 'to turn from 
Its course, to turn aside or away,' &c.), part. 
Distorted, wrested; avoided, passed over (in 
pronunciation), quiescent, silent (as the w in the 
words khwān, Khwesh, &c.). 

A es ma 'düm (pass. part. of ee 'to be 
wanting, not to be found, not to exist"), part. adj. 
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Lacking, wanting, not found, not existing, non- 
existent, lost, extinct; abolished; annihilated:— 
ma ‘dium karnd, v.t. To make or render non- 
existent or extinct;—to annihilate:—ma 'düm 
hona, v.n. To be lacking or wanting, not to be 
found; to fail, cease; to be extinct. 

P cree me'da (for A. $22 me “dat, or ma 'idat, 
v.n. fr. 3 'to draw or seize rapidly; to carry 
off), s.m. The stomach; the hypochondrium. 

A gx ma 'dà (n. of place fr. sœ 'to pass from, 
and leave"), s.m. Place of passing or passage; 
transit, pass, passage. 

A caa mu 'aZzab (pass. part. of ie 'to punish; 
to torment, torture,’ ii of = 'to abstain or 
desist (from)'), part. Punished; tormented, 
tortured;—made to abstain or desist (from);— 
prevented, let, hindered. 

Poema Zrat,orma zarat (for A. 5 )3s4, 
inf. n. and v.n. of 53e 'to excuse"), s.f. Excuse, 
apology; plea (i.q. ‘uzr, q.v.). 

A Jsa ma | Zür (pass. part. of 53e 'to excuse’), 
part. adj. Excused;—excusable;—exempted 
(from);—dispensed with;—helpless, 
powerless;—unserviceable;—disappointed:— 
ma Zzüru l-Klidmat, Excused or exempted 
from service; invalided, pensioned:—rma zür 
rakhna, v.t. To hold excused, or excusable; to 
excuse;—to exempt (from, -se):—to dispense 
with. 

Pose ma züri(fr. ma. zür), s.f. 
Excusableness; exemption (from);— 
helplessness, inability. 

P | x mu 'arrà (for A. qs» mu'arrá, pass. part. 
of &x5 'to make naked, or bare, to denude,' &c., 
ii of Ge 'to be or become naked,’ &c.), part. 
adj. Denuded, divested, stripped; naked; bare; 
bald;—free (from); pure. 

A clos me“ raj (n. of instr. fr. c = 'to ascend’), 
s.f. & m. A ladder; a series of steps or stairs; 
anything by which one ascends;—the ladder 
upon which the souls ascend when they are 
taken from their bodies; the ladder upon which 
Mohammad is related to have ascended from 
Jerusalem to Heaven;—(hence) ascent, 
ascension. 

A oasa ma riz, vulg. ma raz(n. of place fr. 
ua 'to appear; to occur,' &c.), s.m. Place of 
the appearance, or occurrence, or manifestation 
(of a thing); scene (of); place of meeting;—the 
case of the appearance, &c. (of a thing); — 
occurrence; occasion (of); contingency. 

A cà jx mu 'arrif (act. part. of =s 'to make 
known,' &c., ii of = 'to know,' &c., part. adj. 
& s.m. Making known; describing; introducing; 
praising;—one who makes known; or 
introduces (to), &c.:—mu 'arraf (pass. part. of 
the same verb), part. Made known;—marked; 
notified;—rendered definite (a noun). 

P &à y ma rifat, vulg. márfat (for A. i y, 
inf. n. of = 'to know’), s.f. Knowledge, 


cognition, cognizance, acquaintance;—science; 
learning;—art, skill, craft;—means, cause, 
reason, account;—postpn. By means (of, -A7), 
through the medium (of), through; by the hands 
(of), by; in charge (of); to the care (of). 

P4 ma rifa, vulg. marfa (for A. 445 
ma rifat, q.v.), s.m. A determinate noun, a 
definite or proper noun. 

PAS ma raka, vulg. mārka (for A. À—S ya 
ma rakat, n. of place fr. 3e 'to rub, press, 
scrape,' &c.), s.m. A place, or scene, of battle or 
fight; field of battle; battle-ground; an 
ampitheatre (for gladiators or prize-fighters);— 
strife, fight:—ma rake-ka, adj. (f. -ki), 
"Martial, warlike';—of importance; important, 
momentous:—ma_ rake-ka admi, A man of 
importance, a great man:—ma_raka-gir, s.m. 
A rope-dancer. 

A oasa ma rüZ(pass. part. of o2 'to 
present, or offer (to),' &c.), = P +25 2 

ma rūza (for A. 4252. ma rüzat, fem. of 
ma rü2, part. Presented, offered, exposed; 
submitted;—related;—written, dated;— 

ma ruZ, s.m. Exposition, explanation, 
representation, petition (syn. 'arzi). 

Paas ma rūza (for A. åsa ma rūzat, 
fem. ofma rū2,=A vasama rüz(pass. 
part. of ova 'topresent, or offer (to),' &c.), 
part. Presented, offered, exposed; submitted;— 
related;—written, dated;—ma rūz, s.m. 
Exposition, explanation, representation, petition 
(syn. 'arz). 

A soma rüf, vulg. marüf (pass. part. of 
3 »- 'to know’), part. adj. Known, well-known; 
famous, noted, celebrated, notorious;—(in 
Gram.) active (voice);—s.m. The active voice 
(of a verb);—(in Alg.) a known quantity;—the 
letters s and c; are said to be ma rif when the 
former has the sound of d in nar, and the latter 
that of r in pir. 

A 55% mu 'azzaz (pass. part. of 55e 'to render 
(one) noble, or honourable; to honour,' &c., ii 
of 2e 'to be or become noble, or honourable,' 
&c.), part. Honoured, dignified; magnified; 
revered, esteemed; honourable:—mu 'azzaz 
rakhna, v.t. To hold in honour, to honour, 
revere, esteem. 

A dsj} ma ziil (pass. part. of Jje 'to remove, 
depose, displace,' &c.), part. Removed, 
deposed, displaced, dismissed (from office); 
degraded; dethroned:—ma zül karna, or kar- 
dena, v.t. To remove, discharge, or dismiss (-se, 
from office), to depose; to dethrone; to degrade, 
or disgrace:—ma | zül hond (-se), To be 
removed, or dismissed (from), &c. 
Puma züli(fr. ma  zül), s.f. Removal 
(from office), dismissal; deposition; 
dethronement;—disgrace. 
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Als ma sur (pass. part. of >< 'to be or 
become difficult, or hard,' &c.), adj. Difficult, 
hard, intricate. 

A > ma shar (fr. $ )—e ‘asharat, 'ten'), s.m. 
A company, troop, collective body (of people), 
a community, society ( so called because they 
are many"). 

A s~ ma 'ashshar (pass. part. of “© 'to make 
ten"), adj. & s.m. Relating to ten; composed of 
ten; ten-sided;—a ten-sided figure, a decagon. 
A G34 ma  shüq (pass. part. of 33e 'to love 
passionately’), s.m. = P 48s—=. ma  shüqa (for 
A. 485-42. ma shüqat, fem. of ma  shüq), s.f. 
(lit. loved, beloved"), A beloved object; 
beloved, love, sweetheart, mistress. 
P4;-ix4ma shüqa (for A. 48 six. 

ma shüqat, fem. of ma  shüq), s.f.= A 63» 
ma shüq (pass. part. of 6© 'tolove 
passionately’), s.m. (lit. loved, beloved"), A 
beloved object; beloved, love, sweetheart, 
mistress. 

P Ali piza ma shügüna [ma shigq, q.v.+Zend 
ana or ana = S. ana], adj. & adv. Like one 
beloved; of one beloved;—lovely, charming. 

P Asses ma shüqi(ma shiig, g.v.tt= Zend 
i=S.3$),=P Säsi ma shüqiyat 

(ma shūq+Ar. abst.aff. yat), s.f. A being 
loved; the state or condition of a beloved 
object;—loveliness, charm. 

P Spaa ma shügiyat(ma shüq-Ar. abst. 
aff. iyaf), = P As» ma  shüqi(ma shüq, 
q.v.*i = Zend i= S. €), s.f. A being loved; the 


state or condition of a beloved object;— 
loveliness, charm. 

A Aa mu 'asfar, vulg. ma 'asfar (pass. part. 
of the quadrilit. v. 5s—-2¢ 'to dye with saffron’), 
part. Dyed with saffron;—s.m. Anything died 
with saffron;—ma 'asfar, s.m. Safflower, 
bastard saffron (i.q. 'usfur). 

A ẹsa ma Sum (pass. part. of ee 'to 
defend, protect,' &c.), part. adj. Defended, 
protected, preserved;—innocent, guileless, 
simple;—s.m. An innocent; an infant, a child 
(pl.ma Sümīn). 

P csan ma Simi(ma Suüm,q.v.*1— Zend i 
=S. ), s.£.-next, q.v. 

PCs ore ma Sümīyat, vulg. ma Sümiyat 
(fr. A. ån sarn ma — Sümiyat, rel. abst. s. fr. 
ma Sim), s.f. Innocence, simplicity;—infancy. 
Poesy ma Siyat (for A. 42x, inf. n. of 
La (for os) 'to disobey,' &c.), s.f. 
Disobedience; rebellion; defection;—sin. 

A oa muattar (pass. part. of e 'to perfume' 
(another, or a thing), ii of Je 'to perfume 
oneself; to be sweet in the odour of"), part. adj. 
Perfumed, scented; fragrant. 

A Qbxa mu'attal (pass. part. of Jhe 'to divest 
of; to render vacant, or unoccupied; or free 





from work, or unemployed,' &c., ii of Jhe 'to 
be destitute (of), to be without employment,' 
&c.), part. adj. Divested (of); destitute (of); 
vacant, void, unoccupied; uninhabited; 
unfrequented; left untouched; neglected; 
abandoned, deserted;—free from work, 
unemployed, out of employ; idle;—fallow;— 
suspended, in abeyance;—out of use, 
obsolete;—empty, useless, vain, of no 
account:—mu 'attal rakhna, v.t. To keep vacant, 
&c.; to keep unemployed;—to keep or hold in 
abeyance, &c.:—mu 'attal karna, v.t. To render 
vacant or unoccupied;—to put out of employ;— 
to suspend (from office); to abolish, to cancel, 
&c. 

P ~ha mu attali (fr. mu'attal), s.f. The being 
idle, or out of employment;—suspension (from 
office);—neglect;— delay. 

A ashes ma tiif (pass. part. of Abe 'to 
become inclined, or bent,’ &c.), = P 4452. 

ma tifa (for A. 4sbe. ma tüūfat,fem. of 

ma tif), part. Inclined, bent; turned, twisted; 
curved;—appended, attached; conjoined, 
coupled, or connected (by the copulative 
conjunction);—s.m. The first of two words or 
clauses connected (by a conjunction):— 

ma tüf-'alaih(i), s.m. The word to which (an 
explanatory word) is attached (by means ofa 
virtual conjunction); the second of two words or 
clauses connected (by a conjunction). 
Pasha ma tifa (for A. 4s4ma_ tifat, 
fem. of ma tüf), =A ashe. ma_ tif (pass. 
part. of be 'tobecome inclined, or bent,’ &c.), 
part. Inclined, bent; turned, twisted; curved;— 
appended, attached; conjoined, coupled, or 
connected (by the copulative conjunction);— 
s.m. The first of two words or clauses 
connected (by a conjunction):—7ma tūf- 
‘alaih(i), s.m. The word to which (an 
explanatory word) is attached (by means of a 
virtual conjunction); the second of two words or 
clauses connected (by a conjunction). 

A exa muazzam (pass. part. of ee 'to make 
great, to magnify, honour,' &c., ii of ee 'to be 
or become great,' &c.), part. Magnified; great; 
honoured, respected, revered. 

A abs: mo“ zam (pass. part. of abel, iv of (and 
syn. with) e&e 'to be or become great in 
comparison with"), s.m. The superior, the 
greater, the principal, chief; the greater part; the 
better sort; the gross, or mass, or bulk (of). 

P Aches mu 'azzama (for A. aba mu 'azzamat, 
fem. of mu azzam), part. adj. f=mu’azzam, q.v. 
A sx ma qül (pass. part. of ie 'to be or 
become intelligent,' &c.), adj. Perceived by the 
intellect, intellectual; excogitated (opp. to 
manqul, 'desumed,' or 'borrowed,' as is the 
science of the fundamentals of religion, and the 
like);—intelligible; perceptible;— 
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understood;—approved by the intellect; 
approved; acceptable; reasonable; probable; 
just, right, proper; fair; decent; liberal; 
sufficient; satisfactory;—pertinent, apposite, 
appropriate, to the purpose;—formed in 
wisdom; good, nice, choice;—s.f. Any branch 
of knowledge that is excogitated (the opp. of 
manqil, see above); philosophy, &c.;—intj. 
Right! just! all right. very good! very well! 
&c.—Tma  qül-bin, adj. & s.m. Seeing (or one 
who sees) what is acceptable, or reasonable, 
&c.; judicious; reasonable;—a judicious, or a 
reasonable, person, &c.:—ma_ qiil-go, adj. & 
s.m. Speaking (or one who speaks) reasonably, 
or aptly, or properly, &c.; conversable:— 

ma qül-go 1, s.f. Pertinent, or proper, speaking 
or speech. 

A CM ima qildt,s.m. pl. (of ma qul), 
Things perceived by the intellect, intellectual 
things; intelligible things;—things approved by 
the intellect, reasonable things, or words; 
probabilities, &c. 

Patan ma qüla (for A. 45% ma  qülat, 
fem. of ma  qül), part. adj.2ma qul, q.v.;— 
s.m. That which is understood, &c.; the 
understood, the intelligible. 

P sma qüli(ma qiil, g.v.ti= Zend i= 
S. 3), = P oases ma  qültyat (for A. 

4 jema qüliyat, abst. s. fr. ma. qül), s.f. 
Reasonableness; probability, &c. (see ma | qul). 
POs gies ma qüliyat (for A. i—i six. 

ma qiltyat, abst. s. fr. ma qul), = P s~ ï 
ma qüli(ma qiul, q.v.ti= Zend i= S. $), s.f. 
Reasonableness; probability, &c. (see ma qul). 
A de ma 'a-ka, vulg. ma’ak (ma 'a, q.v.*pron. 
ka thee"), With thee:—allah ma 'ak, God be 
with thee. 

A os ma küs (pass. part. of = 'to 
invert, reverse; to transpose,' &c.), part. adj. 
Inverted; reversed; turned upside down; 
converted; transposed;—reflex;—perverted (in 
order, or in meaning):—ma_ kis pafhnā, v.t. 
To read backwards:—ma_ kus honda or ho-jana, 
v.n. To be or become inverted, or reversed, or 
turned upside down. 

P Les mu ‘alld, part. mu'allà, q.v. 

A Ge mu'allaq (pass. part. of Sie 'to hang, or 
suspend' (a thing, to), ii of Ge 'to be or become 
suspended (to)'), part. adj. Hung (to), 
suspended, hung up, hanging, pendulous, 
dangling. 

A eed mu 'allim (act. part. of ele 'to teach,’ &c.), 
s.m. A teacher, tutor, instructor, preceptor, 
master; the pilot, or the mate (of a ship,—in the 
barbarous dialect of the 'lascars' called malim, 
or malim);—mu 'allam (pass. part. of the same 
verb), part. Taught, instructed; trained, 
disciplined;—s.m. A learner, student, pupil: — 
mu'allim-gart, s.f.=mu 'allimi, q.v. 


P Ackles mu allima (for A. 5 mu'allimat, 
fem. of mu 'allim), s.f. A female teacher, an 
instructress, &c. 

P kes muallimi (fr. mu'allim), s.f. 
Teachership, tutorship;—instruction;—pilotage. 
A cà sa ma lif (pass. part. of le 'to feed (a 
beast) with fodder'), = P 4—3 sa ma ’liifa (for A. 
4_4 glee ma lüfat, fem. of ma lif), part. adj. Fed 
with fodder or provender, foddered;—stall-fed; 
fatted. 

P 4_4 shee ma lüfa (for A. 5—3 sxa ma 'lüfat, fem. 
of ma 'lüf), = A =s» ma 'lif (pass. part. of 

cà. le'to feed (a beast) with fodder’), part. adj. 
Fed with fodder or provender, foddered;—stall- 
fed; fatted. 

A Jsa ma 'lül (pass. part. of Ue 'to be or 
become diseased, or sick,' &c.), part. adj. 
Diseased, distempered, indisposed, sick, ill; 
weakened; caused, produced, effected;—s.m.(?) 
An effect (the opp. of ‘illat, q.v.); an inference. 
A es ma 'lüm, vulg. malim (pass. part. of =e 
'to know,' &c.), part. adj. Known; distinguished; 
celebrated, famous, notorious; clear, evident, 
certain, obvious, apparent; (in Geom.) given (as 
a line, &c.);—s.m. The active voice (of a 
verb):—ma lum karna or kar-jana (-ko), To 
know, understand; to discover, find out; to 
perceive, to behold; to recognize; to feel; to 
deem, suppose:—ma ‘lim nahin, It is not 
known to me; I do not know:—ma ‘lim hota 
hai, It appears, it seems; it is found (to be):— 
ma’lum honda (-ko, or -par), To be or become 
known (to), to be discovered; to be deemed, or 
supposed; to appear, seem. 

A Gls glee ma "mát (pl. of ma’limat, fem. of 
ma’lum), s.f. pl. Things known; sciences. 

P Ax sles ma "lüma (for A. 4 se ma 'lumat, fem. 
of ma’lum), part. adj.=ma ‘lum. 

A kes mu 'allà (pass. part. of le 'to make high, 
to elevate, to exalt,' ii of >e (for ste) 'to be 
high, or elevated,' &c.), part. adj. High, 
elevated, exalted, eminent, sublime:—mu ‘alla 
alqab, Of exalted rank or dignity;—urdi-e- 

mu 'allà, s.m. "The royal camp or court’; the 
court language; good Urdi (cf. 'the Queen's 
English". 

P eck mu'ammá (for A. (= mu’ammd, pass 
part. of (© 'to make obscure, or covert, or 
enigmatical,' ii of © 'to be or become 
Obscure,' &c.), s.m. What is made unapparent, 
or obscure, or difficult, or enigmatical'; a verse 
of mysterious meaning;—an acrostic;—an 
enigma; an anagram; a riddle, rebus; an 
innuendo; a dark saying;—a difficult or 
complicated matter:—mu amma hal karnà, or 
mu’amma kholna, To solve a riddle, or an 
enigma, &c. 

A css mu'ammát, s.m. pl. (of mu’amma, 
q.v.), Enigmas, dark sayings, &c. 
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A Je me“ mar (n. of instr. fr. © 'to build,’ 
&c.), s.m. A builder, an architect, a mason. 

P goles me" mari (fr. me” mar), s.f. Building; 
architecture; masonry;—the occupation of a 
builder, &c. 

A z mu 'ammar (pass. part. of +£ 'to prolong 
life; to preserve alive,' ii of »«- 'to live long’), 
part. adj. Aged; blest with long life. 

A des mu’ammil (act. part. of Je 'to cause to 
do, or work,' &c., ii of de 'to do, &c.), =A 
xs mo“ mil (act. part. of J''to cause to do, or 
work,' &c., iv of Jae'to do,' &c.), act. part. 
Causing to do, or work, &c.; causing to be done 
or performed. 

A dex mo“ mil (act. part. of Jae! 'to cause to 
do, or work,' &c., iv of Jae 'to do, &c.), =A 
Jers mu 'ammil (act. part. of J= 'tocause to do, 
or work,' &c., ii of de 'todo,' &c.), act. part. 
Causing to do, or work, &c.; causing to be done 
or performed. 

A ssa ma mür (pass. part. of +e 'to become 
inhabited, or peopled,' &c.), part. adj. Inhabited; 
peopled; well stocked with people, populous; 
colonized, cultivated, well-cultivated; in a 
flourishing state, flourishing; affluent, 
prosperous, happy; delightful;—in sound or 
good or efficient condition; in a state of good 
repair;—well-appointed (an army);—full; 
abundant, ample. 

Popga ma mura (for A. 9 ma | mürat, 
fem. of ma mür), part. adj.2ma mur, q.v.;— 
s.m. An inhabited, or a well-peopled, place;—a 
cultivated spot, or a well-cultivated, or 
delightful, spot. 

P goss ma muri (ft.ma_ mür), sf. 
Population; populousness; cultivation; a 
flourishing condition; happiness;—fulness (as 
of a treasury, &c.); efficient condition, 
efficiency (of an army);—a state of good repair. 
A saa ma miil, vulg. māmūl (pass. part. of 
de 'to 'make; to do, act,' &c.), part. adj. Made, 
prepared; acted upon; (in Gram.) governed;— 
established, customary, wonted, usual;—s.m. 
Action, operation;—usage, established custom, 
practice; habit;—fixed allowance or gratuity:— 
ma mül-ke din, A recurring period (for a thing 
or act); the usual period (of menstruation). 
P ma müli(ma miil, q.v.ti=S. ŞA), 
adj. Customary, practised, usual, ordinary; 
current (as expenditure); due (time). 

H 4«x4 mu 'amma, s.m. corr. of mu 'ammaá, q.v. 
A (gaza mu 'ammá, s.m.— «a mu 'ammá, q.v. 

A oma n, prop. n. Name of an Arab 
celebrated for his liberality. 

P x ma nd,sqmceqQ- ma nd, q.v. 

A »— mu 'ambar (pass. part. of form ii, fr. 
2:—e 'ambergris'), part. adj. Perfumed with 
ambergris. 


P4tiee ma naqa (for A. +i me" naqat, n. 
of instr. fr. $e 'the neck"), s.m. A collar (or 
anything similar) round the neck. 

A gs ma nawi (rel. n. fr. ma. nd, q.v.), adj. 
Of or relating to meaning or intended sense; 
flowing from the sense (opp. to /afzi, 'verbal'); 
significant; expressive (of);—of or relating to 
idea, or mind, or intellect; ideal, mental, 
intellectual (opp. to /issz):—spiritual;—true, 
real; intrinsic; essential; absolute; understood, 
implied. 

Ama nd, s.m. See next. 

Pima _ ni,s.f.,orma_ ne, s.m. (for A. 

ma na, inf. n. of +© 'to concern, or relate or 
belong to'; or contrac. of (= ma nīyun, pass. 
part. of $=), Meaning, intended sense, intent, 
signification; indication, import, drift, 
acceptation; intrinsic quality;—spirituality;— 
substance, essence; reality; the interior or 
hidden part (of anything):—ma_ ni bayan 
karnà (-ki), To explain the meaning, &c. (of), to 
explain, to interpret-—ma_ nī denà, and ma. ni 
rakhna (-ki), To yield, or to have, the meaning 
or sense (of), to denote, to imply:—be-ma ni, 
adj. Without meaning or sense; vain, foolish, 
absurd, nonsensical :—kyà ma ni, With what 
intent? what is the reason? 

A 352 mu 'awwad (pass. part. of Xs 'to 
accustom, or habituate,' &c., ii of 3e (for 35e) 
'to return' (to)), part. adj. Accustomed, 
habituated, addicted; exercised, trained. 
Asma un (fr. ‘aun, q.v.; or (virtually) pl. 
ofma ünai) s.m. =P 5^ ma  ünat (for A. 
A3 na, fr. 'aun,q.v.) s.f. Aid, assistance; favour; 
protection. 

Pc» ma ünat (for A. 3s, fr. ‘aun, q.v.) 
s.f.= A Ose ma_ iin (fr. ‘aun, q.v.; or 
(virtually)pl. of ma ünai), s.m. Aid, assistance; 
favour; protection. 

P 4x4 ma 'a, prep.=e ma 'or ma 'a, q.v. 

A ema -hāzā, or ma'a-hàzà, adv. See s.v. 
ema or ma 'a. 

A 5548 ma_hiid (pass. part. of 4e 'to enjoin;— 
to make a compact,’ &c.), part. adj. Enjoined; 
appointed; established;—contracted for, 
covenanted; agreed; stipulated; promised;— 
fixed, determined, resolved;—accustomed, 
customary;—known; certain. 

A Jo me" yar (n. of instr. fr. jc e" yar, 
q.v.), s.m. A standard of measure or weight; the 
mark or standard of money, &c.;—an assay- 
balance;—a touchstone. 

P C—4ma iyat (for A. +3, abst. s. fr. e 

ma ,Qq.v.), s.f. The being together; 
conjunction; association, society; co-existence. 
P c—Àes ma ishat (for A. x, inf. n. of 
vile (for Ès) 'to live"), s.f. Living, sustenance, 
victuals, daily food; the means of life or 
subsistence, livelihood; way of life. 
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A o mu 'aiyan (pass. part. of ose 'to appoint, 
prescribe (for); to assign (to),' &c., ii of ule (for 
03€) 'to raise the eyes (to),' &c.), part. adj. 
Appointed, prescribed, specified, assigned; 
fixed, established, determined, settled; 
ascertained; declared, certified;—s.m. (in 
Geom.), A rhombus:—mu 'aiyan karna, v.t. To 
appoint, &c.;—to assume, to take, to fix on 
(as):—mu 'aiyan honda, v.n. To be appointed, 
&c.:—wagqt-e-mu 'aiyan, s.m. Appointed time. 
A ù=» mu in (act. part. of 55e! 'to aid, help,' 
&c., iv of dte (for use); but formed fr. ‘aun, 
q.v.), s.m. Aider, helper; an assistant. 
AGs24ma_ yüb (pass. part. of e (for e) 
'to be faulty, or unsound, or defective,’ &c.), 
part. adj. Faulty, defective, blemished;—found 
fault with; accused (of); stigmatized;— 
blamable, reprehensible; vicious; opprobrious, 
infamous. 

Piss ma  yübr(fr. ma. yüb), s.f. 
Faultiness; wickedness, vice, &c. 

P ès mug [old P. magu; Pehl. magu; Zend 


moghu; cf. S. 8THdc1], s.m. One of the Magi; a 


worshipper of fire;—a tavern-keeper (plur. 
mug àn)—mug -baca, s.m. The son of a (or 
a young) fire-worshipper; the son of a tavern- 
keeper. 

P clas mag ak [Pehl. megh = Zend maghatak 
= S. Hh], s.m. A pit; a deep place, a hollow; a 
ditch. 

P 4s mug alata (for A. bles mug | alatat, 
inf. n. of hè 'to vie with in endeavouring to 
cause each the other to make a mistake, iii of 
Lė 'to make a mistake"), s.m. Leading into 
error;—deception; delusion;—ambiguity;— 
error.—mug | álata-dihi, s.f. Misleading; 
practising deception (on); misinforming; 
misreporting;—mistaking:—mug_ | alata dend (- 
ko), To lead into error, to mislead, to practise 
deception (on), to deceive, delude; to 
misinform. 

P oles mug än, s.m. A tavern, a house of 
promiscuous entertainment;—(pl. of mug , 
q.v.), s.m. Magi, fire-worshippers;—a fraternity 
of Christian monks. 

A pW mug üyir (act. part. of Le 'to differ, 
each from the other,’ iii of Jė (for »—); but 
formed fr. g air, q.v.), adj. Different; contrary; 
repugnant; adverse. 

P ^la mug dyarat, vulg. mug | à irat (for 
A. 5 X, inf. n. of 2+ 'to barter, &c., iii of 
Je (for »—), but formed fr. g air), s.f. 
Bartering, exchanging; barter, exchange;— 
difference, disagreement; contrariety, 
repugnance. 

A ates mug tanim (act. part. of He! 'to 
reckon (a thing) spoil,' &c., viii of &— 'to obtain 
or take spoil; to acquire or gain a thing without 
difficulty or trouble"), part. adj. Considering, or 


holding, as spoil or prey, or as a prize, or 
blessing;—enriched, endowed with abundance; 
possessing, enjoying, taking delight (in):— 
mug tanam (pass. part. of the same verb), part. 
Accounted an invaluable prize; regarded as a 
blessing. 

P424 mug éa,s.m. Soreness under the arms. 
A =~ mag rib,ormag rab (n. of place fr. 
«3 'to set' (the sun)), s.m. The west; the 
western quarter; the western countries; 
sunset:—mag_ rib-riiya, adj. Facing the west; 
westerly; towards the west:—mag_ rib-ki 
namaz, The prayer of sunset, evening prayer. 

A wo mag ribi, or mag rabi (rel. n. fr. 
mag rib), adj. Of the west, western;—A frican. 
A ð mug raq (pass. part. of 3 €! to 
immerse' (in), iv of ($5 'to be immersed,’ &c.), 
—AJ mug arraq (pass. part. of 37e 'to 
immerse' (in), ii of (357 'to be immersed,' &c.), 
part. Sunk (in), dipped or immersed (1n); 
covered (with); gilded; ornamented with gold or 
silver; plated. 

A ð mug arraq (pass. part. of 35e to 
immerse’ (in), ii of @5¢ 'to be immersed,' &c.), 
=A å mug rag (pass. part. of 3! 
'tormmerse' (in), iv of (3 * 'to be immersed, 
&c.), part. Sunk (in), dipped or immersed (in); 
covered (with); gilded; ornamented with gold or 
silver; plated. 

H Os % mag rüūt= H4; mag riita (corr. 
forms, prob. fr. A. g arat), part. adj. Taken or 
seized by main force, plundered. 

H 4s mag rüūta =H ^s mag rüt (corr. 
forms, prob. fr. A. g arat), part. adj. Taken or 
seized by main force, plundered. 

A 53 mag  rür (pass. part. of bè 'to deceive,' 
&c.), part. adj. Jit. 'Deceived, made to desire 
what is vain or false';—proud, arrogant, 
presumptuous, haughty, self-conceited; 
fastidious. 

Pqosomag rüri(fr. mag rür), s.f. Pride, 
arrogance, haughtiness. 

P > mag z [Pehl. mazg; Zend mazga; S. 
Ass], s.m. Brain;—marrow;—kernel; pith; 
pulp; crumb (of bread); the inside (of anything), 
the chief substance or essence (of anything);— 
intellect;—pride, arrogance;—the best kind of 
pearl—mag z una, "The brain to fly or go,' to 
lose one's head, to become or feel distracted: — 
mag z bhinnana, v.n. 'The brain to ring; to 
have a buzzing in the ears:—mag z 

bhau rikand, 'To cause the brain to bark’; to try 
the brain, or to fatigue (oneself) with talking:— 
mag z pacana, To rack the brain;—to torment, 
tease, distract:—mag_ z pacci karnā, To rack 
the brain:—mag_ z phirana, 'To turn the 
brain';—to torment, tease, distract;—to talk 
much, to tire oneself by talking:—mag z calnà 
(kisi-ka), The head (of a person) to be turned:— 
mag z khali karná, 'To empty the brain’; to 
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make (one, or oneself) light-headed; to distract, 
to worry;—to fatigue (oneself) by much 
talking:—mag_ | z-dàr, adj. Full of brain, or 
marrow, &c.; marrowy; kernelled, kernelly; 
pithy:—mag z-zani karna, or mag z marna, 
To rack (one's own) brain; to distract oneself; to 
fatigue oneself by much talking or thought:— 
mag z-se utārnā, or mag z-se nikalna (-ko), 
To evolve from the brain, to make out of one's 
own head, to invent:—mag  z-kà, adj. (f. -ki), 
Of or relating to the brain; cerebral:—mag z- 
ko cathna (-ke), To mount (or get) to the brain 
or head (of):—mag z khàna, or mag z cata, 
To consume, or wear, or try, the brain (of); to 
distract, tease, worry, harass:—mag_  z-ke kite 
jJhama, or mag | z-ki-kil nikalna, "The maggots 
of (one's) brain to be shaken (or to fall) out,' or 
'the pin of (one's) brain to come out'; to be 
humbled; to be punished or chastised:—be- 
mag z,orbe-mag za, adj. & s.m. Brainless, 
empty-headed;—marrowless; without kernel; 
empty;—a brainless fellow, &c. 

P qo. mag zi (fr. mag 2), s.f. Edging, 
border; hem;—insertion. 

Aq mag 2d (n. of place fr. g azw, inf. n. 
of l (for s5£) 'to go forth to fight, &c.), s.m. 
A place of making war, and plundering; a field 
of battle. 

A ~oa mag Ziüb (pass. part. of += 'to be 
angry' (with)), part. adj. Angered, incensed, 
irritated;—mag | Züb, or mag Zib-’alaih(i), 
s.m. One who has incurred displeasure, an 
object of anger. 

A > mig far (n. of instr. fr. )3€ 'to cover,' 
&c.), s.m. Mail, or network of steel, worn under 
the helmet, or cap, or hat;—a helmet. 

Pos mag firat (for A. =», inf. n. of 
2-&€ 'to cover the sin or offence (of), to pardon,' 
&c.), s.f. For giveness, pardon, remission (of 
sins), absolution. 

A 55—*4mag für (pass. part. of ),—€ 'to 
forgive,' &c.), part. adj. Forgiven, pardoned, 
absolved;—deceased;—s.m. One whose sins 
God has forgiven; the pious defunct, the 
deceased, the late (cf. marium). 

P Je» mug ul, vulg. mug al,s.m. A Mogul;— 
the third of the four classes into which 
Muhammadans are divided:—mug_al-pathan, 
s.m. 'The Mogul and the Pathan'; a kind of 
game played (like draughts) on a diagram 
sketched on the ground, or on a board or paper, 
with sixteen kaufis, or pebbles, &c. used on 
each side for men:—Aabuli mug al, s.m. A 
Mogul of Kabul;—an idle disputant. 

H as mug lānī [mug al, q.v.+S. aff. 
3ITHT], s.f. A woman of the Mogul class;—the 


wife of a Mogul;—an attendant in the harem or 
women's apartment;—a needle-woman, 
sempstress. 


P abla mag lata (for A. b> maglatat, n. of 
place fr. Hè 'to make a mistake"), s.m. A 
question, or language, which causes (one) to 
fall into error or mistake; an improper or 
misleading question;—a speech in error or 
mistake. 

A b mug allaz (pass. part. of 4 'to render 
gross, or hard, or rigorous,' &c., ii of lé 'to be 
or become thick, or gross, or hard,' &c.), adj. 
Hard, rigorous, severe, heavy (as a mulct for 
bloodshed, &c.);—made hard to be broken, 
solemn, binding (an oath);—very foul, impure, 
offensive (language). 

A bici mug allazdt, s.f. pl. (of 

mug allazat, fem. of mug allaz), Foul or 
offensive language, abuse:—mug | allazat 
bakna, or mug  allazat sunana (-ko), To use 
foul language, or abuse. 

Pha mug allaza (for A. ibia 

mug allazat, fem. of mug allaz), part. 
adj.-mug allaz, q.v. 

A Gte mug lag (pass. part. of $è! 'to make 
fast, to lock, to close,' &c., iv of (and syn. with) 
Gle), part. adj. Abstruse, recondite; abstract; 
obscure; knotty, intricate, very hard or difficult. 
A ates mug lim (act. part. of è! 'to excite 
lust,' &c., iv of =è 'to be or become excited by 
lust'), adj. & s.m. Libidinous;—a pederast. 

A ~s mag lib (pass. part. of a 'to 
overcome,' &c.), part. adj. Overcome, 
conquered, subdued, overpowered, mastered, 
discomfited, beaten; brought to bay;—rendered 
submissive or humble; humble; powerless, 
helpless:—mag  libu'l-g azab, adj. Under 
subjection to anger or rage; passionate, choleric, 
irascible——mag lib karnda, v.t. To overcome, 
subdue, &c. 

P coss mag lübiyat (for A. 42: sles, abst. 
s. fr. mag lit), ; f. Subjugation; the state and 
condition of being conquered; subjection; 
vassalage. 

P ke mug uli, vulg. mug li(mug_ ul, g.v.ti 
= S. $e), adj. Of or relating to the Moguls; 


Mogul, Tartar;—(met.) fearless; cruel; severe, 
terrible, &c.:—mug_ lī bimari, s.f. Convulsions 
(in children):—mug_ lī haf, s.m. A bone like a 
Mogul's;—a large bone. 

H Ake mug lai (fr. mug al), adj. Having 
gold and silver lace. 

A ese mag mim (pass. part. of a 'to grieve,’ 
&c.), part. adj. Grieved; caused to mourn or 
lament; sorrowful, sad, mournful, afflicted; 
affected (with):—mag_ | müm honda, To be 
grieved, or sorrowful, &c. 

A obli mig | nàtis (Gr. wayviytic), s.m. The 
magnet, loadstone (also written mag | natis, or 
mag nitis, and mig ndatis). 

P te mug anni (for A. Ge mug annin, act. 
part. of =< 'to sing, chant,’ &c., ii of .++ 'to be 
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content,’ &c.), s.m. A singer; a musician;— part. 
adj. Making free from want; rendering in a state 
of competence, or rich, or independent. 

A Js mig wal (n. of inst. fr. Jè (for Jè) 'to 
destroy"), s.m. /it. 'An instrument with which a 
thing is destroyed'; a knife, or a piece of iron, 
inserted in a whip or stick (which is as a sheath 
to it);—a long slender sword with a flat back;— 
a long spear-head with the end bent back;—a 
proper name (of a man). 

AW mug aiyab (pass. part. of  'to 
conceal,’ &c., ii of e (for €) 'to be 
concealed,' &c.), part. adj. Hidden, concealed; 
invisible. 

A »—> mug aiyar (pass. part. of 5x 'to alter, 
change,’ ii of Je (for »—); but prob. formed fr. 
g air, q.v.), part. adj. Altered, changed. 

P Des mug ildn, vulg. mug aildn (corr. fr. 
A. oè al ummu g ildn, the mother of goblins, 
or jinn'; g ilan being the pl. of g ial, q.v.), s.m. 
The Egyptian or Arabian thorn; a species of 
Mimosa or Acacia (syn. babül; kikar, which, as 
is the mug lan, are believed to be haunted by 
evil spirits). 

P aati mufajat (for A. >t mufaja at, inf. 
n. of 33, iii of (and sy with) = 'to happen 
(or come upon one) suddenly or unawares’), s.f. 
& adj. Happening suddenly or unexpectedly;— 
sudden, unexpected;—sudden death:—marg-e- 
mufajat, s.f. Sudden death. 

P RC mufakharat (for A. 3 Ali, inf. n. of 
JA 'to vie or compete with in glorying or 
boasting,' &c., iii of »—44'to glory, or boast,' 
&c.), s.f. Contending for glory (with); boasting 
(against);—arrogance. 

P 44 lee mufaraqat (for 4%, inf. n. of G44 
'to separate oneself from, to leave, forsake,' &c., 
iii of (3 )3 'to make a separation, or distinction,' 
&c. (between)), s.f. Separating oneself (from), 
quitting, forsaking;—separation; alienation; 
absence. 

A le mafasid, s.m. pl. (of mafsada, q.v.), 
Causes of badness, or evil, &c.; evils; 
pernicious things. 

A Jai mafasil, s.m. pl. (of mafsil, q.v.), 
Joints (of the body, &c.); articulations. 

P Allie mufasala (for A. 31-8 mufasalat, 
inf. n. of J. 'to separate oneself from,’ iii of 
J— 'to separate, or divide,' &c.), s.m. 
Separation; interval, space, distance. 

P 44s mufayasha (for A. i—i 
mufayashat, inf. n. of 3 —à 'to vie or contend 
with in glorying,' &c., iii of Ż (for 03) 'to 
glory, or boast,' &c.), s.m. Boasting, vaunting; 
boast, vaunt;—contention for superiority. 

P 35 muft, adj. & adv. Gratuitous; acquired 
without cost or labour; given away without 
return or benefit; gratuitously, gratis, without 
payment, for nothing;—in vain, unprofitably, 
uselessly;—s.m. What is useless or 


unprofitable:—muft-bar, adj. Taking away for 
nothing, or without making a return:—muft- 
khor, or muft-Kliorà, s.m. One who eats for 
nothing, a parasite, sponger, hanger on; a 
loafer:—muft-ra ci guft, "What is to be said in 
respect of a thing obtained for nothing?'; one 
cannot murmur at a gift; one must not look a 
gift-horse in the mouth:—muft-ka, adj.=muft, 
q.v.:—muft-ka mal, s.m. A thing obtained for 
nothing; a gift:—muft-me/i, adv.=muft, q.v.:— 
muft-mefi kam karand, To get work done for 
nothing;—to press, impress. 

A g'i miftah (n. of instr. fr. ~—3 'to open"), 
s.f. An instrument with which a lock is opened; 
a key. 

A Añi mufattitat (pl. of mufattitat, fem. of 
mufattit, act. part. of “4, ii of (and syn. with) 4 
'to bruise, bray, crush,' &c.), s.f. pl. (in Med.) 
Lithontriptics, drugs, &c. which tend to 
dissolve a calculus in the bladder. 

A c—3« mufattah (pass. part. of eS, ii of (and 
syn. with) e——$ 'to open"), part. Opened;— 
commenced, begun;—taken, conquered (as a 
town, &c.):—mufatteh (act. part. of the same 
verb), part. adj. Opening, &c.; aperient; 
deobstruent;—s.m. One who, or that which, 
opens, &c.;—a taker (of towns), a conqueror. 
A Gl stk mufatte hat (pl. of mufatte hat, fem. 
of mufatteM), s.f. pl. Aperients;—deobstruents, 
medicines which remove obstructions. 

A #— muftar (pass. part. of J£ —3! 'to make 
(one) flag, or become remiss, or languid,' iv of 
Ji—4 'to become remiss,' &c.), adj. Rendered 
languid; languid; enfeebled; weak. 

P e+ —* muftari (for A. >è muftarin, act. part. 
of (s —4I 'to forge or fabricate a lie or 
falsehood,' viii of (and syn. with) ! 3 (for 

t$ 2—3)), adj. & s.m. Forging or fabricating 
falsehood; knavish, tricky;—a liar; slanderer, 
false accuser; a knave, rogue. 

A 2—33À. muftaqir (act. part. of -—“4l, viii of 
(and syn. with) 53 'to be or become poor, or 
needy, adj. Becoming poor or needy; reduced 
to poverty. 

A o—À3* mufattan (pass. part. of s—3, ii of (and 
syn. with) \—4 'to try or prove by fire; to cause 
to fall into trial, or affliction,' &c.), part. adj. 
Tried by temptations, &c.; tempted; afflicted;— 
thrown into disorder; deprived of reason;— 
excited to sedition or anything bad:—mufattin 
(act. part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Trying, tempting, seducing; fascinating (with 
love);—a tempter, seducer, one who leads 
astray, &c. 

A c 5—3À^ maftūh (pass. part. of ~—4 'to open,’ 
&c.), part. Opened;—occupied, taken, captured, 
subdued (as a town, &c.);—(a letter) marked or 
pronounced with the vowel fatha (- a). 

A O5—3s maftün (pass. part. of 5—3 'to try or 
prove (by nre, &c.)'), part. adj. Tried in the fire 
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(gold, &c.); tried by temptation, or affiiction, 
&c.; tried, tempted; drawn into sedition; 
seduced into evil; deprived of reason, 
demented, insane;—mad with love, fascinated, 
charmed (with), captivated (by). 

P (i mufti (for A. > muftin, act. part. of 
(s+—4I 'to notify the decision of the law,' iv of 
s—#; see fatwa), s.m. A jurisconsult who 
notifies the decisions of the (Muhammadan) 
law, in, or respecting, cases submitted to him; 
an expounder of Muhammadan law, a Mufti:— 
mufti-gart, s.f. Office or duty of a Mufti. 

P A mufti (muft, g.v.tt = S. $A), adj. 
Gratuitous. 

A »4& mafkhar (n. of place fr. )—3 'to glory;' 
or contrac. fr. A. + |. mafkharat), s.m. An 
object of glory; a cause of glorying or boasting, 
a thing in which one glories, &c. 

A ois mufakhkhar (pass. part. of 544 'to judge 
(one) to excel in glory,' &c., ii of »—44'to glory,' 
&c.), part. Glorified; exalted; glorious. 

A 53» mafarr, vulg. mafar (n. of place fr. 44 'to 
flee), s.m. A place to which one flies for 
refuge, a place of refuge, an asylum (pl. 
mafarr). 

A cs mufarreh, corr. mufarrah (act. part. of 
c À 'to rejoice, gladden,' &c., ii of c — 'to 
rejoice, to be glad,' &c."), part. adj. & s.m. 
Rejoicing, gladdening, delighting; exhilarating; 
amusing, recreating;—Trefreshing; reviving;— 
stimulating;—a rejoicer, delighter, &c.;—an 
exhilarating, &c. draught;—a certain well- 
known exhilarating medicine (in which rubies 
are an ingredient);—a stimulant:—mufarrefu `l- 
qulub, s.m. Rejoicer or delighter of hearts. 

A 253a mufrad (pass. part. of 3, 'to make (a 
person, or thing) to be single, or one,' iv of à 
'to be or become single,’ &c.), adj. & s.m. 
Single, sole; solitary, alone;—singular; unique, 
simple; uncompounded;—(in Gram., &c.) a 
single, or simple, word or vocable. 

A Ola mufradat, s.m. (pl. of mufrad, or of 
its fem. mufradat), Simples (in medicine), 
uncompounded medicines. 

A h à mufrit (act. part. of hl 'to exceed due 
bounds; to be or become excessive,’ &c., iv of 
L å 'to precede,’ &c.), adj. Exceeding the due 
bounds, or just limits;—excessive, vast;— 
transcendent, transcendental. 

A 3% mafraq, or mafriq (n. of place fr. 6-4 
'to separate"), s.m. The place where the hair (of 
the head) parts, the middle, or the crown (of the 
head). 

A gs3 mafrül (pass. part. of c )3 'to be glad," 
&c.), adj. Glad, joyful, rejoicing. 

A 5353. mafrür (pass. part. of “À 'to flee"), part. 
adj. & s.m. Fled, run away, absconded; 
fugitive;—a runaway, a fugitive:—mafrür 


honá, v.n. To take to flight, to become a 
fugitive. 

P 255 mafrüra (for A. 3 55-3 mafrürat, fem. 
of mafrür), part. adj. & s.f=mafrur, q.v. 

P (555334 mafriri (fr. mafrür), s.f. Flight; 
period since flight. 

A o2 55-34 mafrüz (pass. part. of vas 'to 
appoint; to make (a thing) obligatory or 
binding’), part. Appointed, or ordained (by 
God), enjoined, made obligatory (as a sacred 
duty), necessary to be observed;—supposed; 
hypothetical;—(in Geom.) granted, given. 
Atso4mafrüg (pass. part. of ¢ 4 'to be or 
become devoid, or destitute, or free from 
occupation,' &c.), adj. Unoccupied, disengaged, 
unemployed, at leisure;— discharged. 

A 553 mafrüq (pass. part. of ($3 'to 
separate"), part. Separated, divided;—subtracted 
(c£. tafriq):—mafrüq-minhu, That which is 
subtracted from. 

A 1% mufsid (act. part. of ‘I 'to make or 
render bad, evil, or corrupt,' &c., iv of +—4 'to 
be or become bad,' &c.), adj. & s.m. 
Mischievous, factious, seditious, turbulent; 
pernicious, destructive, corruptive; noxious; 
vitiating;—a factious or seditious person (syn. 
fasad karne-wala), a mischief-maker, an 
incendiary; depraver, corrupter; malefactor, 
&c..—majma | -e'mufsidàn, s.m. A company of 
factious or seditious persons, &c.; a riotous 
assembly; a mob. 

P aila_te mufsidana [mufsid, q.v.tZend dna or 
ana = S. ana], adv. Seditiously; riotously; 
feloniously. 

H O—& mufsid-pan [mufsid, q.v.tpan = Prk. 
Uqvi-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Factiousness, 


seditiousness; mischievousness; 
perniciousness;—litigiousness. 

P ots mafsada (for A. -++ mafsadat, fr. 
fasad, q.v.), s.m. A cause or means, or an 
occasion, of fasad, q.v.; an evil, a pernicious 
thing, anything tending to disturb or corrupt, 
&c.;—a riot: —mafsada bar-pa karnà, To set on 
foot a riot. 

P (422—234 mufsidi, adj.=mufsid, q.v.;— 
s.f.=mufsid-pan, q.v. 

A >— mufassar (pass. part. of »»à, ii of (and 
syn. with) »—4 'to explain, expound,' &c.), 
part. Explained, expounded, interpreted; 
commented on; declared:—mufassir (act. part. 
of the same verb), s.m. Expounder, expositor; 
interpreter, commentator (pl. mufassirin). 

A dak mafsil, vulg. mafsal (n. of place fr. 
J—-«4 'to separate"), s.m. A joint of a limb or 
member), juncture, articulation; the space 
between the joints. 

A da mufassal, vulg. mufassil (pass. part. 
of Ja 'to cause to be separated, or divided, 
&c.; to make distinct, &c., ii of J——3 'to 
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separate,' &c. part. adj. Separated, divided; 
partitioned (as a bracelet or necklace, which 
between every two pearls or other beads, has a 
larger pearl or gem, or a bead of a different 
kind);—dissected, analyzed (as speech); 
explained distinctly or in detail; made distinct, 
detailed, specified, particularized;—distinct, 
circumstantial, clear, plain, manifest, 
perspicuous; full, ample;—s.m. Particular 
mention, specification;—the subordinate 
divisions of a district (in contradistinction to the 
term Sadr, which implies the seat of 
government, or of the collector of the public 
revenue); the country (as distinguished from the 
town);—adv. Distinctly, minutely, in detail, &c. 
(i.q. mufassalan, q.v.):—mufassal kahna, or 
mufassal bayan karnā, v.t. To mention, or 
describe, in detail, to particularize, &c. 

A DL mufassaldt, s.m. pl. (of mufassal, 
q.v.), Detailed circumstances, particulars. 

P alo mufassala (for A. AL—-ais 
mufassalat, fem. of mufassal), part. 
adj.=mufassal, q.v. 

P dai mufassali (mufassal, g.v.ti= S. 
$e), adj. & s.m. Of, or from, or relating to, the 


Mofussil or 'country';—a Mofussilite, a person 
from the country. 

A J 3% maf ül (pass. part. of J—=4'to make; 
to do; to act, &c.), s.m. The object, or objective 
complement (of a verb); the accusative;—the 
passive participle (of a verb);—a pathick, a 
catamite:—maf il-e“awwal, The first object or 
accusative (of a verb which has several 
objective complements):—maf iil-e-sdni, The 
second object or accusative (of a verb):— 

maf iil beh(i), The objective complement, or 
accusative (of a trans. verb).—7maf  ül-fih(i), 
The complement of a verb expressing time or 
place of action; the locative case:-—maf_ ül-la- 
hu, The complement expressing the motive of 
the action; the dative of purpose:—maf ül-e- 
mutlaq, "The absolute patient’; cognate 
accusative:—maf  ül-ma -hu, The ablative 
case; the instrumental case:—ism-e-maf iil, or 
ism-maf ul, The passive participle, nomen 
patientis. 

Pc te maf iiliyat, vulg. maf üliyat (A. 
A xis, fr. maf alt, rel. n. fr. maf al), s.f. 
The condition of the object or accusative, 
accusativeness;—the state of being passive, the 
condition of the passive voice, passiveness, 
passivity. 

A +ù mafqiid (pass. part. of ——% 'not to find; 
to lose,' &c.), part. adj. Not found, or not to be 
found; not forthcoming; lost; non-existent; 
missing, disappeared, concerning whom it is 
not known whether he be living or dead; 
wanting, lacking; destitute (of);—s.m. One who 
is not to be found, &c.:—mafqidu- 1 Khabar, 


Of whom no information or news is 
forthcoming;—an address not found. 

A Ue muflis (act. part. of ux—| 'to become 
insolvent; to be reduced to poverty,' iv of u—l 
not in use; see fals, and fulüs), adj. & s.m. 
Insolvent, bankrupt; penniless; indigent, needy, 
in want, poor, wretched, beggarly;—an 
insolvent; a penniless person, a pauper;—(as 
used by Europeans) a bachelor:—muflis bana- 
dena or muflis karnà or kar-denà, v.t. To make 
poor, reduce to poverty, to impoverish. 

P alia muflisa (for A. i—i muflisat, fem. 
of muflis), adj. f.=muflis, q.v. 

P ~—le muflisi (fr. muflis), s.f. Insolvency, 
bankruptcy; indigence, poverty, pauperism:— 
muflisi-chana (-ko), Poverty to overshadow 
(one), to be sunk in poverty. 

A c —àis maflüij (pass. part. of &—B 'to have the 
disease termed falij,' q.v.), adj. Having the 
disease termed falij, q.v.; paralytic, palsied. 

P & i mafliik (formed on the model of the A. 
pass. part. from an artificial inf. n. falakat, fr. 
falak, q.v.), adj. Stricken of Heaven (syn. falak- 
zada), unfortunate; distressed; poor, indigent, 
destitute, beggarly. 

A oa sia mufawwaZ (pass. part. of 02's 'to 
commit (to),' &c., ii of vas not in use), = P 
a— ji mufawwaza (for A. 42 sia 
mufawwaZat, fem. of mufawwaz2), part. 
Committed (to), entrusted (to the care of), 
consigned, delivered over; resigned; ceded. 

P 44 5 mufawwaza (for A. &—-a sia 
mufawwaZat, fem. of mufawwaz), = A c» s= 
mufawwaz (pass. part. of 5$ 'tocommit (to),' 
&c., ii of 1 5 not in use), part. Committed 
(to), entrusted (to the care of), consigned, 
delivered over; resigned; ceded. 

A e+ mafhüm (part. adj. of +4 'to 
understand,' &c.), part. Understood, 
apprehended, comprehended, known, 
perceived;—s.m. Acceptation (of a word or an 
expression), meaning, sense, tenor, contents (of 
a letter, &c.);—an object:—mafhiim-e-ma__ qül, 
A reasonable acceptation, or construction:— 
mafhüm hona, v.n. To be understood, &c.; to be 
taken to mean. 

A 3% mufid (act. part. of “4! 'to profit, 
advantage, benefit,' &c., iv of 1-4 (for 3—3) 
‘profit, &c. to accrue (to), adj. Profitable, 
advantageous, beneficial; performing a useful 
office, useful, of use; salutary; (in Gram.) 
expressive of a meaning, importing or 
conveying a meaning or signification:—mufid 
hona, v.n. To be profitable, &c. 

H 28 muqábá (corr. of A. qs muqawud, 
q.v.), s.m. A dressing-box, or dressing-case. 

A ji maqabir, s.m. pl. (of maqbara, q.v.), 
Burial-places, graveyards, tombs, sepulchres, 
mausoleums. 
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A dt muqübil (act. part. of JË; see 
muqabala), adj. & postpn. Fronting, 
confronting; opposing, contending; opposite;— 
comparing; collating;—corresponding, 
matching; resembling, like;—in opposition (to, 
-ke); in front (of), over against; face to face 
(with), in the presence (of);—in comparison 
(with):—muqabil-kà adj. (f. -ki), Opposite, &c. 
P ati mugübala (for A. Ls mugabalat, 
inf. n. of J—4 'to stand over against, to face,’ 
&c., iii of J—4 'to look to the tip of the nose,' 
&c.; see qabl), s.m. Facing, standing over 
against; meeting face to face, confronting; 
opposing, resisting, contending;—putting side 
by side, comparing, collating;—presence; 
opposition, opposite quarter; resistance; 
encounter, contest; competition; comparison; 
contrast; comptrol; collation; examination:— 
mugábala aur imtehan, Comparison and 
examination, checking, audit:—muqabale ana 
(-ke), To come in front (of), to face, confront; to 
oppose; to challenge to combat, to defy:— 
muqàbale-par musta 'id honda, To be ready or 
prepared to oppose, or resist, or contend 
(with):—muqabala cahnà (-se), To demand or 
desire to be put face to face (with); to challenge, 
to defy to combat; to desire comparison, &c.:— 
muqaàbala karna or kar-baithna (-ka, or -se), To 
confront; to oppose, resist, to contend (with, or 
against); to compete, or cope (with);—to 
challenge;—to compare, collate, contrast; to 
examine, check, or balance (accounts, &c.). 

H aú mugdaba, s.m.= ü muqaba, q.v. 

P at mugdtala (for A. i—i muqatalat, 
inf. n. of J—4 'to try to kill; to fight with’; iii of 
J—3 'to kill", s.m. Fighting (with);—battle, 
conflict, slaughter, carnage. 

A Uis y» magadir, s f. pl. (of migdar, q.v.), 
Quantities; magnitudes, &c. 

P 41 le mugárabat (for A. 4%, inf. n. of 
U4, iii of (and syn. with) 3 'to be or become 
near to'), s.f. Drawing near (to), approaching; 
approximation;—proximity; showing 
propinquity, or affinity. 

P c3 js mugdranat (for A. +45, inf. n. of 
O2, iii of (and syn. with) J 4 'to be in 
conjunction’ (as two stars)), s.f. Conjunction; 
connexion; companionship; familiarity;— 
proximity. 

A alu maqásid, s.m. pl. (of maq sad, q.v.), 
Objects of aim or pursuit; aims, objects, desires, 
designs, purposes, intentions; enterprises; 
attempts, undertakings. 

A iclis muga 'id (act. part. of >ë 'to sit with; 
to guard,' &c., iii of (and also syn. with) 33 'to 
remain, or come (behind, or after)"), s.m. 
Guardian, preserver, keeper;—whatever 
remains or comes behind (another, as a doe, or 
a bird, &c.). 


A JL maqál (inf. n. of J (for J+) 'to say, to 
speak,’ &c.), = P 4—à« magala (for A. Hia 
maqàlat, inf. n. of JÆ), s.m. A word, speech, 
discourse; a saying; a sentence; an adage, a 
proverb; a treatise, disquisition, a book (as of 
Euclid). 

P atlas maqála (for A. 1% maqálat, inf. n. of 
JG), = A JG maqál (inf. n. of J- (for Js) 'to 
say, to speak,' &c.), s.m. A word, speech, 
discourse; a saying; a sentence; an adage, a 
proverb; a treatise, disquisition, a book (as of 
Euclid). 

A e maqam, or muqam (inf. n., and n. of 
place, of aH (for e »-3) 'to stay, stop,' &c.), s.m. 
Staying, stopping, resting, halting; abiding, 
residing (in any place); stay; halt;—place of 
residence, or of encamping or halting; 
residence, abode, dwelling, mansion; station; 
place; site; position, situation; ground, or basis 
(of an action, &c., e.g. maqam-e-shikayat, 
'ground of complaint"); circumstance; 
contingency; state, condition; dignity;— 
occasion, opportunity;—a musical tone:— 
maqam bolna, To declare or order a halt:— 
maqam-e-parda, s.m. The private parts, 
privities:—maqam (or muqam) dena (-ko), To 
go out to condole with:—maqam-e-siyásat, s.m. 
House of correction:—maqam karna, To stay, 
stop, remain; to abide, to put up; to settle; to 
encamp; to halt:—ba maqam, adv. In the place 
(of, -e); instead. 

A cU. magamat, s.m. pl. (of maqamat, fr. 
maqam), Places; stations; dwellings; halts, &c. 
(see maqam);—-sittings, assemblies; 
conversations held at sittings or assemblies. 

A 43. muqümir (act. part. of s 'to contend 
with (a person) at a game of hazard," iii of (and 
syn. with) +ê, s.m. An antagonist at a game of 
hazard;—a dice-player. 

P (A. magami, or muqāmī (maqam, q.v.ti = 
S. $A), adj. Residing, resident; stationary;— 
local. 

P Cus glee muqawamat (for A. å 3a, inf. n. of 
es 'to stand front to front with, to withstand, 
oppose,' &c., iii of a= (for e »-3) 'to stand"), s.f. 
Opposing, withstanding; opposition, resistance; 
competition:—muqawamat karnà (-ki), To 
oppose, withstand, &c. 

P o »}— maqbara, maqbura, or maqbira (for A. 
ba maqbarat, &c., n. of place fr. »—3 'to 
bury") s.m. A burial-place, cemetery;—the 
place of a grave, a tomb' mausoleum. 

A J muqbil (act. part. of 3103 'to look 
towards,' &c., iv of J—4 'to look towards the tip 
of the nose’), adj. Looking towards; advancing 
towards, approaching; inclining towards, 
favouring (fortune);—prosperous, fortunate. 

A oa sñ maqbüz (pass. part. of o3 'to 
grasp, seize, take possession of"), = P 4— 5 
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maqbüza (for A. A254 maqbiiZat, fem. of 
maqbü2) part. adj. Taken, seized; taken 
possession of; held, occupied; in possession;— 
conquered:—maqbüz-e-khàtir, Having the mind 
occupied or engaged; absent in mind; distracted 
in attention. 

P aa sia maqbüza (for A. A— sa maqbüzat, 
fem. of maqbuZ) = A va »—à maqbüz (pass. 
part. of u=—4 'tograsp, seize, take possession 
of’), part. adj. Taken, seized; taken possession 
of; held, occupied; in possession;— 
conquered:—magqbiZe-khatir, Having the mind 
occupied or engaged; absent in mind; distracted 
in attention. 

A Js—% maqbül (pass. part. of J—4 'to accept, 
&c.), part. adj. Accepted, received, admitted, 
approved;—chosen; elect;—taken in good part; 
agreed on;—acceptable, agreeable, pleasing, 
grateful;—s.m. One of the elect or faithful;—a 
mistress:—maqbül hona, v.n. To be accepted; 
to be approved, &c. 

P I ss maqbüli (fr. maqbül), s.f. 
Acceptableness, agreeableness, &c. 

P i s maqbüliyat (for A. J sää ryat, 
aff. of abst. s.), s.f. Acceptableness, 
agreeableness;—agreement;—orthodoxy. 

A Us—iti mugtabis (act. part. of 04——d8, viii 
of (and syn. with) u—4 'to take, or acquire, &c. 
(from another)", s.m. One who takes, or 
receives, or acquires, or borrows, or quotes 
(from another); a quoter (from), &c.:— 
muqtabas (pass. part. of the same verb), part. 
Taken, received, acquired; borrowed; quoted. 

P li mugtadà (for A. ($3, pass. part. of 
(538 'to be imitated,' viii of s 'to be near"), 
part. adj. Imitated, followed; imitable. 

A s> muqtadir (act. part. of 5>—4l, viii of 
(and syn. with) 523 'to have power or ability to 
do,' &c.), adj. Possessing power or ability; 
powerful, strong, able. 

P șa muqtadi (for A. “8 mugqtadin, act. 
part. of ¢—3l; see muqtada), s.m. An imitator, 
a follower. 

A «3 mugtarab (pass. part. of = 3, viii 
of (and syn. with) = 'to be or become near, to 
approach", part. Brought near, approached;— 
s.m. One who is brought near (pl. mugtarabin). 
A >=" muq lasar (pass. part. of ),——-48 'to 
confine, or restrict, &c., viii of 2—5 to be or 
become short; to fall short,' &c.), adj. 
Abbreviated, abridged; summary;—s.m. A 
summary, compendium, epitome. 

P Cai mugtazü (for A. (= mugtaZi, pass. 
part. of 3 'to demand, require,' &c., viii of 
«s— 'to determine, decide,' &c.), part. adj. 
Demanded, exacted, required, needed, called 
for;—conformable (to); consistent (with);— 
s.m. That which is demanded, or required, &c. 
(by or of); requirement, requisition, demand, 
exigency, necessity;—that which is 


conformable (to), or consistent (with);—drift, 
scope; the ends (of justice, &c.); exact or 
opportune moment (of time), nick (of time);— 
adv. Conformably (to), in conformity (with), in 
accordance (with):—ba-muqtaZa-e, adv. In 
conformity with, in accordance with;—in 
consequence of. 

P o—àÀ$«5 mugtazi (for A. v= mugtaZin, act. 
part. of ël; see muqtaZi), part. adj. 
Requiring, demanding, exacting, calling for; 
leading to; impelling, urging; producing;—s.m. 
Demander, exacter, &c.:—muqtaZ honda (-ka), 
To demand, require, exact; to impel, or urge 
(to). 

A cos muqtaza, part. & s.m. See aiis 
muqtaza. 

A Jd madqtal (n. of place fr. 2—3 'to kill"), 
s.m. Place of slaughter, or of execution;—place 
of death, any part of the body which, being 
wounded, causes death; mortal spot, vital part 
(syn. maram). 

A Js—%% maqtil (pass. part. of J—3 'to kill"), 
part. Killed, slain, slaughtered;—s.m. One who 
is slain;—a lover:—magqtül-o-majrüh, Killed 
and wounded. 

distributed;— dispersed, scattered;—possessed 
of a beautiful (face);—beautified. 

A ae muqsim (act. part. of 4! 'to swear (by 
God),' iv of e—4; but formed fr. qasam, 'oath"), 
part. adj. & s.m. Swearing; or one who swears 
(by God):—muqsam (pass. part. of the same 
verb), part. adj. & s.m. Sworn;—an oath;—(n. 
of place fr. &—-3! 'to swear") s.m. A place where 
people swear, or are sworn. 

A es—à. maqsüm (pass. part. of e— 'to divide,’ 
&c.), part. adj. Divided, distributed, portioned 
out, apportioned, allotted;—s.m. Portion, share; 
allotment; lot, fate, destiny; (in Arith.) the 
dividend:—magqsim-’alaih, s.m. (in Arith.) 
Divisor.—maqsüm-'alaih-ea zam, s.m. 
Createst common divisor or factor, the 
G.C.M.:—magqstm-ka likha, The decree of 
fate:—maqsüm-ki bat hai, It is a matter of fate 
or destiny. 

A >—& muqashshar (pass. part. of 5, ii of 
(and syn. with) »—“4 'to divest or strip of (its) 
bark or peel,' &c.), part. adj. Peeled, rinded, 
barked, skinned, shelled, husked, &c. 

A 2% maq Sad (inf. n. (used in the sense of 
maq Süd) of —=4 'to intend, to desire,' &c.), 
s.m. Intended sense (of), meaning, purport;— 
thing aimed at, or intended, or purposed; object 
of aim or pursuit; intention, design, purpose; 
desire, wish; object, aim, scope:—maq sad 
barana, or maqsad honda (-kà, or mera), (One's) 
object to be accomplished or attained; (one's) 
wish to be gained:—magq sad-war, adj. 
Possessed of (one's) object, &c.; successful. 
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A sai muqassar (pass. part. of #25, ii of 
(and syn. with) »—=4 'to confine, restrict,’ &c.), 
part. adj. Failing (of), coming short (of), 
deficient; defective. 

A +528 mag Süd (pass. part. of +4 'to 
intend, desire,' &c.), part. adj. Intended, meant; 
purposed, designed; proposed; desired, wished, 
sought;—s.m. Intent, intention, design, purpose, 
drift, aim, view, desire, object, scope (syn. 
maqsad). 

P 2» sai maq Sūra (for A. » jsi maq Sürat, 
fem. of maq Sūr, pass. part. of »—=4 'to confine, 
restrict,’ &c.), part. adj. Confined, restricted;— 
abridged, abbreviated, curtailed, diminished;— 
s.m. (for alif-e*maq Sūra), The abbreviated or 
short alif (as in 4 or 3 dunyd). 

A hä miqatt, vulg. miqat (n. of instr. fr. 44 'to 
cut"), s.m. The thing (generally a piece of bone 
or ivory) upon which the reed for writing is 
nibbed. 

A sä mugattir (act. part. of 54, ii of (and 
syn. with) 54 'to drop, drip,’ &c.), part. adj. 
Dropping, dripping, trickling; distilling, 
exuding:—muqattar (pass. part. of the same 
verb), part. adj. Allowed to fall drop by drop; 
exuded in drops; distilled: —ab-e“mugattar, 
s.m. Distilled water. 

A @b& maqta (inf. n., and n. of place, of ei 
'to cut,' &c.), s.m. Cutting, severing, dividing; 
amputation; a cut;—interruption, an abrupt 
breaking off; a place of separation: a pause (in 
reading verse), a caesura;—the last verse of a 
poem (in which the writer introduces his nom 
de plume):—maqta -kā (vulg. maqte-ka) band, 
Chorus of a song. 

A @b& migta’(n. of instr. fr. eê 'to cut"), s.m. 
An instrument for cutting; shears (for cutting 
cloth, or silver, &c.). 

A @b& muqatta (pass. part. of e 'to cut into 
several pieces; to dissect; to cut out,' &c., i1 of 
&—5 'to cut"), part. adj. Cut into several pieces; 
cut down, reduced in size by cutting; short, 
dwarfish;—cut out, shaped; cut or trimmed 
according to the shar (as a beard);—well- 
dressed; well-shaped, comely, beautiful; — 
solemn, serious (face or countenance). 

A oxi. mugatta 'àt, s.m. pl. (of muqatta  ), 
Small cuttings or cuts (of cloth), narrow strips 
(of cloth), narrow cloths; short verses or poems; 
verses; bits, parts or portions; texts (of 
Scripture). 

A 2-34 maq 'ad (n. of place fr. 3 'to sit 
down", s.f. Place of sitting, sitting-place;—the 
posteriors; the hips the anus, podex, fundament. 
A = muqa ar (pass. part. of ë 'to make 
deep,' &c., ii of )—3 to be deep’), part. adj. 
Made deep; excavated; deep, profound;— 
hollow; concave. 


P i muqaffa (for A. ñ muqaffà, pass. part. 
of $$ 'to make (one thing) follow (another),' ii 
of 8 (for s—) 'to follow"), part. adj. & s.m. 
Rhythmically composed (oration); rhyming or 
measured (prose);—a rhythmically composed 
oration (syn. musajja ). 

A J— muqaffal (pass. part. of Jë 'to lock,' 
&c., ii of J—; but prob. formed fr. qufl, 'a 
lock"), part. adj. Locked; bolted (as a door, 
&c.):—mugqaffal karna, v.t. To lock, lock up; to 
bolt (a door). 

A J muql, s.m.(?) Bdellium, a fragrant gum 
(syn. gügal). 

A (lee muqallib (act. part. of ~Ë, ii of (and 
syn. with) — 'to change; to invert, to turn,’ 
&c.), part. adj. & s.m. Changing; turning, 
converting, &c.;—changer, &c.:—muqallibu `l- 
qulüb, The Converter of hearts, 1.e. God. 

A > muqallid (act. part. of “8 'to follow 
another in that which he says or does,' ii of ë 
'to twist, or wind, or wreathe'; but prob. formed 
fr. qilada, q.v.), s.m. A follower (of another); an 
imitator; a disciple:-—muqallad (pass. part. of 
the same verb), part. adj. Followed; imitated, 
mimicked; represented; counterfeited. 

A G3 maglüb (pass. part. of ——5 'to change, 
to turn,' &c.), part. adj. Changed, turned; turned 
upwards; turned upside-down, inverted; 
converted; transposed;—subverted; reversed:— 
maqlub-mustawi, s.m. A word, or a sentence, 
which may be read backwards or forwards (as 
25 or the Eng. 'madam’); a palindrome:— 
kalam-e-magqlab, s.m. A sentence, or the like, 
having the order of its words changed by 
inversion, or by any transposition. 

A obl iis mignütis (fr. Gr. uayvf[uc), s.m. 
The magnet, loadstone (also written mig | nàtis, 
q.v.;—syn. cumbak). 

A e—ÀSR miqna „vulg. maqna | , (n. of instr. fr. 
&—À to turn downwards,' &c.), = P 4—4ià 
miqna 'a, vulg. maqna 'a (for A.A miqna ‘at, 
fem. of miqna ), s.m. A veil of muslin or fine 
linen (esp. a bride's veil) worn over the head 
and reaching almost to the ground. 

P 4—3 migna’a, vulg. maqna 'a (for A. 42% 
miqna 'at, fem. of miqna ), = A @ miqna , 
vulg. maqna | , (n. of instr.fr. e—$ 'to turn 
downwards,' &c.), s.m. A veil of muslin or fine 
linen (esp. a bride's veil) worn over the head 
and reaching almost to the ground. 

A GY 34 maqülat, s.m. pl. of maqüla, q.v. 

P 5 maqüla (for A. 4154 maqülat, fem. of 
maqül, pass. part. of J (for J -3) 'to say, speak, 
tell,' &c.), part. adj. & s.m. Said; repeated over 
and over again;—what is said, a word; a saying; 
an adage, a proverb, a maxim, an aphorism;—a 
quotation:—maqila bayan karnà (-kà), To 
mention or repeat a saying (of), to quote (from). 
A ess muqawwim (act. part. of es 'to make 
straight, or right,’ &c., ii of aH (for s4a) 'to be 
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straight! &c.), part. adj. & s.m. Making straight, | a writing or letters);—registered, recorded, 


setting right; rightly disposing; rectifying, 
adjusting, arranging; directing; fixing, 
constituting;—fixing a price;—one who sets 
right, or rectifies, &c. 

P c ei. muqawwi (for A. ñ muqawwin, act. 
part. of à 'to strengthen,’ &c., ii of 4.8 'to be 
strong,’ &c.), part. adj. & s.m. Strengthening, 
invigorating, bracing;—confirming; 
corroborative;—a strengthener, &c. (pl. 
muqawwiyát);—Ar. muqawwa (pass. part. of 
the same verb), part. adj. Strengthened; 
confirmed; corroborated;—s.m. A box, or case 
(esp. one of a circular oblong shape in which 
rolls of paper are carried;—see muqaba):— 
muqawwi-e-bah, adj. & s.m. Aphrodisiac; 
stimulant;—an aphrodisiac, &c.:—muqawwi-e- 
badan, adj. & s.m. Restorative;—a 
restorative:—muqawwi-e-dil, adj. & s.m. 
Cardiac;—a cordial:—mugawwi-e-damdg , 
adj. & s.m. Cephalic;—a cephalic medicine:— 
muqawwi-e-kabid, adj. & s.m. Hepatic:— 
muqawwi-e-me"da, adj. & s.m. Tonic;—a tonic, 
a stomachic. 

A 55-3. maqhür (pass. part. of (35 'to 
overcome, conquer,’ &c.), part. adj. Overcome, 
conquered, subdued, &c.;—constrained, 
coerced;— disturbed; oppressed; vexed. 

A «s mudi (act. part. of +Ù! 'to cause to vomit,' 
iv of +E (for L53) 'to vomit"), adj. & s.m. 
Causing vomiting, vomitive (medicine);—an 
emetic. 

A WU migyas (n. of instr. fr. H (for ou) 
'to measure"), s.m. A measuring instrument, a 
measure;—a probe with which the depth of a 
wound is measured;—style (of a dial), gnomon; 
hand (of a watch);—the nilometer (of Egypt):— 
miqyàsu I-laràrat, A thermometer (syn. garmi- 
nap):—migqyasu I-mà, A hydrometer (syn. pani- 
nap):—migqyasu I-mausim, A barometer (syn. 
pavan-nap). 

A 446 muqit (act. part. of I 'to feed, 
nourish, sustain; to keep, preserve;—to have 
power or ability to do (a thing),' iv of =E (for 
& 5) to feed, nourish’), part. adj. & s.m. Giving 
food (git), or nourishment or sustenance; 
nourishing, sustaining;—keeping, preserving, 
guarding, protecting;—possessing power, able, 
powerful;—giver of food or sustenance, 
nourisher, sustainer;—keeper, preserver, 
guardian, protector;—the Possessor of power, a 
name of the Deity. 

A 13% muqaiyad (pass. part. of 44 'to put 
shackles (qaid) upon, to shackle; to bind,’ &c., 
ii of 14 'to have shackles put (upon),' &c.), part. 
adj. Shackled, fettered, in chains; bound; 
imprisoned, confined; restrained; restricted; 
strict;—fixed; determined;—attentive (to), 
solicitous, earnest, diligent; dedicated (to); 
addicted (to);—pointed with syllabical signs (as 


written, noted, signed, marked. 
H U+ muqqaish [for muqaiyash, formed on 
the model of the Ar. pass. part. of conj. ii fr. 


qesh — S. PNN kes], s.m. Brocade; gold or silver 
thread. 

H Ut muqqaishi [muqqaish, g.v.ti= S. 
Serrc:], adj. Brocaded; worked with gold or 


silver thread; embroidered. 

A a muqim (act. part. of eH! 'to stop, rest, 
stay,’ &c., iv of e L3 (for ». 3) 'to stand,' &c.), 
part. adj. & s.m. Stopping, staying, remaining, 
residing;—fixed; assiduous; constant; 
persevering;—a dweller, resident, inhabitant;— 
an appraiser, a broker;—a wholesale 
greengrocer:—muqim honda, v.n. To stay, put up 
(in or at, -me ñ), to dwell, abide; to halt;—to be 
assiduous, to persevere (in). 

A (9 muqaiyi (act. part. of & 'to cause to 
vomit,' ii of «à (for 58) 'to vomit"), adj. & 
s.m.-mudql, q.v. 

H &« AP mak (dialec.), adv.=baran, q.v. (see 
maku). 


H (Ss AFAT makka, (dialec.) AAT maka [prob. 
S. Aa:, i.q. APCH:], s.m. Indian corn, 


maize, Zea mays. 


H Ss GPT mukka [for mukkh à = Prk. 
Aras; S. ASP+P:; cf. multha, or mutha], 
s.m. The fist;—a fist, a blow with the fist; 
thump, buffet:—mukka calna, v.n. The fist to 
be used; to come to blows:—mukka lagna (-ko), 
To receive a blow with the fist;—to suffer a 
shock:—mukka marna (-ko), To strike a blow 
with the fist; to give (one) a buffet. 

P o isa mukabara (for A. =X mukabarat, 
inf. n. of > 'to lift up; to contend,’ iii of 
iS 'to be great,’ &c.), s.m. Pride, 
haughtiness;—contention. 

A WAS makatib, s.m. pl. (of maktab, q.v.), 
Schools. 

P lS mukatabat (for A. i—i, inf. n. of 
IS 'to correspond by letter,' iii of -4—SS 'to 
write"), s.f. Corresponding by letter, epistolary 
correspondence. 

A 2s makatib, s.m. pl. (of maktüb, q.v.), 
Writings; letters, epistles. 

A À~ makkar (intens. n. fr. makr, q.v.), =P 

o JS makkara (for A. * jJ S makkarat, fem. of 
makkar), adj. & s.m. & f. False, deceitful, 
insidious, artful, crafty;—a pretender, feigner; a 
cheat, knave, an impostor. 

P » 5 makkara (for A. $ JS makkarat, fem. 
of makkar), = A J~ makkar (intens. n. fr. 
makr, q.v.), adj. & s.m. & f. False, deceitful, 
insidious, artful, crafty;—a pretender, feigner; a 
cheat, knave, an impostor. 
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H oy makkarpan [makkar, q.v.+pan = Prk. 
Uqui-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Deceitfulness; 


artfulness, craftiness, &c. (=makkart, q.v.). 

A eS maküreh, s.m. pl. (of makrüh, q.v.), 
Hated or abominable things; disagreeable 
things, disagreeables;—inconveniences; 
misfortunes; accidents. 

P GS: makkari [makkar, q.v.*i = Zend i = S. 
$], s.f. Deceitfulness; artifice; artfulness, 


craftiness; imposture; cheating, knavery, 
roguery, fraud. 

P ai àla mukashafa (for A. i—i 
mukashafat, inf. n. of —ÀS, iii of (and syn. 
with) -—S 'to disclose,' &c.), s.m. Disclosing, 
disclosure; displaying; manifestation; — 
revelation, apocalypse. 

P sts mukafat (for A. $535, inf. n. of GS 
'to recompense, compensate, requite,' &c., ii of 
A 'to be sufficient,’ &c.), s.f. Compensation, 
reparation; recompense, requital; retribution; 
retaliation:—mukafat-me fi, adv. By way of 
compensation, or reparation, &c. 

A tS makaàn (n. of place fr. OLS (for oS) 'to 
be, exist; remain,’ &c.), s.m. A place; station; 
situation; a habitation, dwelling, abode, house, 
home, room:—makan-dar, s.m. Owner of a 
place or house; landlord, householder;—the 
faqir who occupies any particular station;—a 
watchman;—makan kara e denà (-ko), To let a 
place or house (to):—makan kara e lend (-se), 
To rent a place, or a house (from). 

A CU makanat, s.m. pl. (of makana, q.v.), 
Places; stations; houses, &c. 

P OAS makdnat, s.f. = P 3 makàna, s.m. 
(for A. 41S makdnat), Place; station, &c. 
(=makan, q.v.) 

P AU makdna, s.m. = P c5 makanat, s.f. 
(for A. 41% makànat), Place; station, &c. 
(=makan, q.v.) 

H «Ls. Als maka t [makkà, or maka, q.v. 
= Prk. $3IT-S. SOT], s.f. Indian corn, maize, Zea 


mays (also written maka `i). 

A WS maka ‘id, s.f. pl. (of 6 makidat, 
q.v.), Frauds, cheats;—artifices, stratagems. 

A > mukabbir (act. part. of »S 'to make, or 
call, or esteem great; to magnify,’ ii of »—$ 'to 
be great"), adj. & s.m. Magnifying (God), 
repeating the formula allaho ‘akbar, 'God is 
very great';—one who magnifies (God, by 
saying allaho akbar). 

S oS Ah mukta, vulg. mukt (rt. muc), part. (f. 


-à), Loosed, let loose, set free, let go; redeemed, 
released, extricated, liberated, absolved, 
emancipated (from sin, or from corporeal 
existence), saved, finally happy;—s.m. A 
liberated person;—the spirit released from 
worldly existence and reintegrated with its 
divine original. 


H OS Fh mukt, s.m. A pearl (i.q. muktà, 
q.v.):—mukt phal, s.m.=mukta-phal, q.v. 
H e» Mh mukt, s.f. contrac. of + mukti, 


q.v. 
S S AAT mukta, s.f. A pearl (as loosened or 


set free from the pearl-oyster shell):—mukta- 
phal, s.m. A pearl;—camphor;—a custard- 
apple, Annona squamosa;—fine writing; a fine 
hand; calligraphy:—mukta-sphof s.m. (f. -a), A 
pearl-oyster:—muktavali, or muktavali 
(‘ta+aw’*), s.f. Pearl necklace;—name of 
various books:—mukta-har, s.m. A string of 
pearls; a pearl necklace. 


H US AAT mukta, (dialec. or prov.) AJAT 


mukutà [S. Yh+h:], s.m. A pearl (SS. mukta, 
q.v.);—adj. (lit. ‘poured forth") Much; many; 
plenty or abundance of (e.g. ande hofige to 
baćće mukte ho-rahefige). 


S Js_ Sus HdA] muktavali, s.f. See s.v. 


mukta. 


H dat Aled muktahal, (dialec.) PAEA 
mukutahal [S. Althea], s.m. A pearl (see 


mukta-phal, s.v. mukta). 

A G4 maktab (n. of place fr. +—S 'to 
write"), s.m. A writing-school (opp. to madrasa, 
q.v.); a school;—a feast given (by the parents) 
when a boy is first sent to school:—maktab 
baithanda or baitha-denà (-mefi), To establish a 
school (in):—maktab-parhana, To teach in a 
school:—maktab-khana, s.m. School-house, 
school;—a gambling-house:—maktab-ka yar, 
s.m. School-friend, school-fellow:—maktab-ke 
latke, s.m. pl. The boys of a school; school- 
boys. 

A iS muktafi (act. part. of LS! 'to turn 
upside-down, to invert,' viii of (and syn. with) 
(is), part. adj. & s.m. Turning upside-down, 
inverting (a vessel);—one who turns over (a 
vessel). 

P (2 muktafi (for A. 4 muktafin, act. 
part. of SS! 'to have enough, &c., viii of  —i$ 
(for —5) 'to be enough,' &c.), adj. Having 
enough, satisfied, content;—complete, perfect; 
significant (as a sentence). 

H O—-& HPA muktan (Braj), s.m. pl. (of mukt 
= mukta), Pearls. 

H 5S art muktau, s.m. (Braj)=mukta, q.v. 
A G+ maktüb (pass. part. of s—S 'to 
write"), part. adj. Written;—sewn or stitched, or 
pasted, together;—s.m. What is written; a 
writing; a letter, an epistle;—a collection of 
letters (generally pasted together) forming a 
long roll:—maktib-ilaih(i), s.m. Person written 
to; addressee; drawee. 
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A Gl, $4 maktiibat, s.m. pl. (of maktüb), 
Writings; letters (syn. makatib). 

P e~ ïa maktibi (fr. maktüb), adj. 
Epistolary;—delivered in writing. 

A es maktüm (pass. part. of e—3S 'to hide, 
conceal'), part. adj. Hidden, concealed. 

S Ah fe mukti, vulg. mukt, s.f. Loosing, 
release, deliverance, liberation, setting free; 
remission; relief; escape; acquittal; freedom; 
emancipation; absolution; salvation;—final 
liberation or emancipation, the deliverance of 
the soul from the body and exemption from 
further transmigration; the reabsorption of the 
spirit into the supreme soul of the universe; 
final beatitude;—liberated state;—unloosing, 
opening; abandonment (of), giving up; putting 
off; leaving off:—mukti pana (-se), To obtain 
deliverance, or salvation, or final beatitude:— 
mukti-data, or mukt-data, mukti-dayak, or 
mukti-dayi, adj. & s.m. Freedom-giving; 
salvation-giving;—emancipator; deliverer; 
saviour (the term is used by Hindüs as an 
epithet of the Supreme Being; and by Christians 
also, as an epithet of Christ):—mukti-sadhan, 
s.m. The accomplishing emancipation; the 
attaining to final beatitude:—mukti-khojak, adj. 
& s.m. Seeking (or the seeker of) liberty, or 
deliverance, &c.:—mukti-hetu, adv. For the 
sake of deliverance or salvation. 


H | ysa HAT muktera [mukta+Prk. 
Seas=S. $A+H:], adj. (dialec., f. -7), Much, 
&c. (=mukta, q.v.). 

S ^ HPE mukut, and H. HPE mukat, and 
APE makuf, s.m. A tiara, diadem, crown;—a 
crest; a peak, point, head:—mukut-saja, adj. 
Adorned with a diadem, or with a crest. 
Hl Fhe mukta (dialec.), s.f. A silken 
dhoti, q.v. 

A &S4 maks, miks, or muks (inf. n. of 4 'to 
delay"), s.m.(?) Delaying; waiting;— delay. 

A dak mikhal (n. of instr. fr. J> 'to anoint 
the eyes with koh/ or "antimony"), s.m. The 
instrument with which collyrium is applied to 
the eyes. 

A OS makhiil (pass. part. of JAS; see 
mikhal), part. adj. Anointed (or coloured) with 
collyrium (the eye). 

H 25 JHU mukda, adj. & s.m. 


(Dakh.)=mukdha, q.v. 

A 235-4 mukaddar (pass. part. of oS 'to render 
turbid,' &c., ii of 2 'to be or become turbid,' 
&c.), part. adj. Rendered muddy or turbid; 
muddy, turbid;—disturbed, troubled, 
afflicted;—vexed, displeased;—sullen, gloomy 
(cf. malin):—mukaddar hona (-ki taraf-se), To 
be disturbed, or troubled, &c. (on account of, or 
with regard to). 


H Bas FFU mukdha [S. FFU+H:], adj. & 
s.m. (Dakh.) Ignorant, stupid;—dumb, mute;— 
an ignorant (or a stupid) person, a simpleton, 
&c. (cf. the Maratht muka). 


S > API makar, s.m. A kind of sea-monster 


(sometimes confounded with the crocodile (v. 
magar), shark, &c.; but properly a fabulous 
animal, regarded as the emblem of Kam-dev, 
the god of love);—name of the tenth sign of the 
zodiac, the sign Capricorn (represented by a 
water-animal with the body and tail of a fish, 
and the forelegs, neck, and head of an antelope; 
syn. jadi);—an array of troops in the form of a 
Makar, a particular form of marching an 
army;—one of the nine treasures of Kuver:— 
makarakr | it (‘rat+ak’), adj. (f. -à), Having the 
shape or form of the Makar:—makar-cakkar, or 
makar-man dl, s.m. The tropic of Capricorn:— 
makar-mahina, s.m. The month Magh, Jan.- 
Feb. (when the sun enters the sign Makar). 

A > makr, vulg. makar (inf. n. of > 'to 
plot; to deceive,' &c.), s.m. Plotting; plot, 
machination; fraud, deceit; duplicity; wile, 
artifice, trick; cheating, imposture; evasion; 
pretext, pretence; colour; disguise:—makr- 
amez, adj. Deceitful; fallacious;—artful, wily, 
&c.:—makar-cakar, s.m. Fraud and subterfuge; 
artifices, wiles, tricks, &c.:—makr-cda rdni, s.f. 
Faint (or deceitful) moonlight:—makr karna, or 
kar-jànàá, or makr garithna, v.n. To feign, 
pretend, sham. 

H 25 Spe mukar, or FRX mukkar, adj. & 
adv. (dialec.) corr. of 55-4 muqarrar. 


S o5 AGT mukur, AX makur, s.m. A 


looking-glass, a mirror;—the stick or rod with 
which a potter's wheel is turned;—the tree 
Mimusops elengi;—a bud (i.q. mukul or 
makul);—Arabian jasmine. 


H Glosa APU mukrand (caus. of mukarna), 


v.t. To prove to be lying or false, to give the lie 
to;—to refute. 

A >> mukarrar (pass. part. of 5S, ii (and 
intens.) of US 'to repeat,' &c.), part. Repeated, 
reiterated;—adv. Repeatedly; a second time, 
again:—mukarrar pesh karnà (-ko), To present 
again, to re-submit:—mukarrar-sikarrar, adv. 
A second and a third time; repeatedly, over and 
over again:—mukarrar karna, v.t. To repeat: — 
mukarrar kahna, v.t. To tell or mention again, 
to repeat, reiterate:—mukarrar yeh hai, or 
mukarrar àn-ki, Post scriptum. 

A eoS« mukarram (pass. part. of eS 'to honour, 
revere,' &c., ii of e2 'to excel in honour,' &c.), 
part. adj. Honoured, respected, revered, 
venerable; noble, august, illustrious:— 
mukarram-e-banda, Honoured Sir. 

P 14 Ss makramat (for A. 4S, prob. n. of 
place fr. aS 'to excel in honour’), s.f. Honour, 
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glory, nobleness, nobility, respectability; 
generosity, bounty, grace, beneficence. 


HU Fhe mukarna (mukar’, prob. corr. 


of A. +S munkar, 'denied,' or munkir, 
'denying), v.t. & v.n. To deny; to refuse; to go 
back from one's word;—to belie:—mukar-jana, 
intens. of, and=mukarnd. 


S xà Sa diea makarand, s.m. The juice, or 


nectar, or honey of flowers;—a species of 
jasmine, Jasminum pubescens;—the Indian 
cuckoo (syn. ko 'i]);—a species of fragrant 
mango;—a filament (esp. of the lotus 
flower):—makarand-vati, s.f. The trumpet- 
flower, the flower of Bignonia suaveolens. 


H C3 Ss APAT makroná, v.t. To wet, damp, 


moisten. 

A 2°35 makrüh (pass. part. of eS 'to hate, 
detest, dislike,’ &c.), part. adj. Hated, detested, 
disliked, disapproved; hateful, odious, 
abominable, detestable, execrable, loathsome, 
disgusting, foul, obscene;—distasteful, 
unpleasant; improper, unbecoming;—s.m. An 
act which the (Muhammadan) law disapproves 
of, but does not invalidate:—makrih hona, v.n. 
To be disliked, or disapproved, &c. 

A Ob s S makrūhāt, s.m. pl. (of makrih), 
Odious or disgusting things, abominations, 
shameful acts; dirty or obscene things, &c.; acts 
disapproved by law; things to be avoided. 


H ib Ss APSA makarha 'iyà [makr, 
g.v.tS. H+h+Sh:], adj. & s.m. (f. makarha Y), 


Deceitful; artful, crafty, cunning;—a deceitful 
man; an artful, &c. man:—makarha t, s.f. A 
deceitful, or a cunning, woman. 

P GS makri, vulg. makart (makr, q.v.ti= S. 


$e), adj. Deceitful, fraudulent, &c. 


S c a AGN makari, s.f. The female of the 
Makar, q.v. 


H q 55^ Spe mukri, or age mukuri 


[mukar(na), q.v.+1 = Prk. V31ed3Ig3T-S. aff. 


(SJAA A+A], s.f. A kind of short poem (or 
a kind of riddle in verse), for cleaning the 
face:—mukh-vacan, vulg. mukh-bacan, s.m. 
Word of mouth; report, rumour, tradition:— 
mukh-vaivarfn, s.m. Colourlessness of face; 
change of countenance. 


S ^e A mukh, or AFA mukkh (corr. of 
mukhya, q.v.), adj. Principal, chief, &c.:— 
mukh-tàl, s.m. A chorus:—mukh-mantri, s.m. 
Prime minister. 


H ksa AGT makha [S. HI+H:], s.m.=makh, 
q.v. 


H lea HRM makkha [Prk. HFA, S. 318T-565:; 
see makkhi], s.m. A large fly; a blow-fly; gad- 
fly; horse-fly. 

H SU HAR mukhagar [S. HI + 3131], 
adv. (dialec.) Before the face (of, -ke), face to 
face (with), in the presence (of). 

H Oks Ae makhan, s.m. corr. 1° of 
makkhan, q.v.;—2^ of makan, q.v. 

H diea ABTA makhan [S. 8T8I-31e81], = H 
Ok FETA makhana [S. SRGI--3Tec146], s.m. 
‘Sacrificial food’; the plant Euryale ferox, or its 
seed; the seed of the water-lily, Anneslea 
spinosa (it is fried and eaten, being regarded as 
strengthening). 

H UGS grammar makhand [S. 8:8--3Tec1--], = 
H diea AMA makhan [S. 88I4-31&1], s.m. 
‘Sacrificial food"; the plant Euryale ferox, or its 
seed; the seed of the water-lily, Anneslea 
spinosa (it is fried and eaten, being regarded as 
strengthening). 

S oe YG mukhar, adj. & s.m. Talkative, 
loquacious; noisy; making any continuous or 
tedious sound;— sounding, resounding, resonant 
(with);—speaking harshly or abusively, foul- 
mouthed, scurrilous, abusive;—ridiculing, 
mocking; rallying;—a foul-mouthed or abusive 
person, &c.;—a crow; a conch-shell;—a leader, 
principal, chief, ringleader. 

H Gogh ARENT mukhiri [prob. corr. of mukult 


= S. FPat Sa], s.f. (dialec.) A bud. 

H «545! HAST mukh/à [S. 398. [a = Prk. 
SHS. ¥+ch:], s.m. Mouth; face, countenance 
(dim. of mukh). 

H oe: AFAA makkhan, or AGA makhan 


[Prk. APAT; S. ATOT, rt. 3181], s.m. Butter (see 


makhan):—makhan-cor, s.m. A name of 
Krishn:—makkhan-sem, s.f. A species of bean, 
Canavalia gladiata:—makhan-lal, s.m. A name 
of Krishn;—a proper name:—makkhan nikalna 
(-se, or -ká), To make butter, to churn. 


H oe HAAT mukhan, or apa mukhani, s.m. 
pl. (in Braj) of mukh, q.v. 
H Us HEAT makhna [S. STcepUT-4eh:], s.m. 


An elephant without tusks;—a cock without 
spurs. 


H Sai HATS mukhand [fr. S. FF or FEA], 
adj. & s.m. (dialec.) Leading, principal, chief; 
possessing authority or power;—powerful, able, 
strong, mighty; violent;—leader, leading 
person, chief; a grandee;—a bully. 
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H oS HEVSU mukhan d paná [-panā = 
Prk, COUT3I=S. cd (Vedic cdaer)4zh], s.m. 


Powerfulness, ability, power, might, &c. 
HLS AAA makhaniya [makkhan, 
q.v.*iyá = Prk. $31=S. Sh: (= $+H:)], s.m. A 
man who makes, or who sells, butter; a 
butterman. 

H eS HFE makkho [prob. S. HE + ae], s.f. 
(dialec.) Report, rumour, gossip. 

H 56545 STET makhiifa, ABST makho a, s.m. 
(dialec.)=mako/a, q.v. 


H ose AGE makhiin [S. ACH"), s.m. 
(dialec.) A bug; a flea (syn. kAhatmal, and pissi). 
He AA makkhi, AA makhi [Prk. 


AIFA; S. ATAP], s.f. A fly;—the sight (of a 


gun):—makkhi (or makkhiyar?) urand or jhalna 
(-par-se), To drive away flies (from off);—to 
perform servile offices (for); to flatter, to fawn 
(upon);—to have ulcers on the body (so as to be 
constantly employed in driving away the flies 
from them);—to fritter away the time, to trifle, 
to idle:-—makkhi urana or ufa-denà (-par-se), 
To knock off a fly (from a thing or place, with a 
ball or an arrow), to be a good marksman:— 
makkhi-cüs, s.m. lit. One who would suck a fly 
rather than lose any of the food or drink into 
which it fell'; a miser, niggard, skinflint:— 
makkhi-mar, s.m. One who kills a fly or flies;— 
a dirty, fllthy fellow; an idler, a lazy fellow;— 
one who makes an exact copy of a document, 
&c., mistakes, and blots, &c. included:— 
makkhi màrna, To kill flies; to be unemployed, 
to idle, to trifle, to fool (syn. makkhi urana):— 
makkhiyan bhinaknà (-par), Flies to buzz 
(about), or to sit (upon);—to be disgusting, or 
ugly, &c.:—jiti makkhi nigalnà, To swallow a 
living fly;—to bring evil upon oneself;—to tell 
great lies:—nak-pai makkhi na baithne dena, 
Not to allow a fly to sit on the nose;—to shrink 
from incurring an obligation. 


H eS GRA mukkhi (prob. Prk. AFAT; S. 
ASH+SHT], s.f. A kind of pigeon (i.q. mikhi); a 
pouter (?);—the fist, &c. (=mukki, q.v.). 

H és Area mukhiya [S. Hea+h:], adj. & 
s.m.——2eS mukhya, q.v. 

S L—à3à 5^ HEAT mukhyata, s.f. =S ssa 
LACT mukhyatva, s.m. The being best or 


chief; the highest rank or position; pre- 
eminence; distinction; headship, chiefship. 


S sig FACT mukhyatva, s.m. = S gSa 
ALAA mukhyata, s.f. The being best or chief; 


the highest rank or position; pre-eminence; 
distinction; headship, chiefship. 


H oe: AFAN makkhir [prob. S. 8181 or 
AIAT], s.m. (dialec.) Honey. 

H lps HANT mukherā, HANT makherā [S. 
AE+erd = Prk. SeAM=S. SA+H:], s.m. A 
muzzle. 

S Hx HEF mukhya, adj. Of or belonging to 
the mouth or face; coming from the mouth, 
&c.;—being at the head, or the top, or the 
beginning; principal, chief; primary; original; 
initial; anterior; main; eminent, pre-eminent; 
leading, first; noble; important; predominant; 
paramount;—s.m. A principal, chief, leading 
personage, leader, head;—commander or chief 
mate (of a ship). 

A oS makki (rel. n. fr. makka), adj. Of or from 
Mecca. 

H + HEAT makki, s.f. (dialec.}=makka, and 
maka 1, qq.v.:—makk1-jari, or makki-jwar, 
s.f.=makki. 

H Sas HEAT mukki (i.q. mukkhi, q.v.; and cf. 


mukka), s.f. The fist; a fist, blow with the fist; 
thump, buffet:—mukki calana, To use the fist; 
to strike with the fist; to deliver a blow; to 
box:—mukki dena, or mukki lagana, or mukki 
màrná (-mer)), To strike with the fist;—to 
knead (dough) with the fist (i.q. mukkiyana). 


H Lisa HFPA mukkiyana, or APAA 
mukiyana [mukki, q.v.--à = aw = Prk. Td or 
31d =S. 3Ifi (caus. augment)+nd = Prk. 


HUIZE=S. HA], v.t. To hit, or thump, or beat, 
with the fist;—to knead (dough) with the fist. 
P 42S makidat (for A. 2%, inf. n. of 3—S 
'to deceive,' &c.), s.f. Deceiving; defrauding; 
ensnaring;—deceit; fraud; stratagem. 

P ea makida (perf. part. of makidan, i.q. 
mazidan; see maza), part. Sucked; sipped;— 
having sucked. 


H 92S A maker, or Jp muker [makka, 


q.v.*Prk. Seal; S. ScI:], s.m. (dialec.) A meal- 
merchant, a seller of flour. 


H Js Ara mukel, Heal makel (S. 


agare], s.f. (dialec.)=nakel, q.v. 

A Oo makin (v.n. fr. oS 'to be firmly fixed,’ 
&c.), adj. Firmly fixed; well-established;—in a 
high station; authoritative;—grave;—s.m. & f. 
Inhabitant, dweller;—master, or mistress, of a 
house. 


H ss art mukyau, or afe mukkiyo, 


s.m. (dialec. )=mukka, q.v. 
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HA HPS maka i (contrac. of maka‘, q.v.), 


s.f. Indian corn, maize. 
H KAT mag, (old H.) AII magg [Prk. ATI]; 


S. ATÎ:], s.m. Road, path, way (cf. márig;— 
syn. bat rah):—mag dekhna (-ka) = bat 
dekhna, and rah dekhna, q.v. 

H KAT mag, s.m. contrac. of magadh, q.v. 
HSA mug (dialec., or corr.), s.£.7müg = 
miifig, q.v. 

H US HIIT muggá (fr. mugnd, q.v.), adj. 
(dialec.; f. -7), Musty (as grain, &c.). 

H OK AIAT magand, v.t =K marigánà 
(the com. form, q.v.). 

H OK HITTAT mugānā (caus. of mugná, q.v.), 
v.t. To cause to become musty or spoiled (as 
grain, &c.). for cleaning the face:—mukh- 
vacan, vulg. mukh-bacan, s.m. Word of mouth; 
report, rumour, tradition:—rmukh-vaivarn, s.m. 
Colourlessness of face; change of countenance. 
S ^ FE mukh, or AFA mukkh (corr. of 
mukhya, q.v.), adj. Principal, chief, &c.:— 
mukh-tal, s.m. A chorus:—mukh-mantri, s.m. 
Prime minister. 

H eS AGT makha [S. 8RS-h:], s.m.=makh, 


q.v. 
H Ss AFAT makkha [Prk. HFA; S. AAT+P:; 
see makkhi], s.m. A large fly; a blow-fly; gad- 
fly; horse-fly. 

H SUS HAR mukhagar [S. HA + 3rd, 
adv. (dialec.) Before the face (of, -ke), face to 
face (with), in the presence (of). 

H Qus AGIA makhan, s.m. corr. 1° of 
makkhan, q.v.;—2^ of makan, q.v. 

H ossa AGIA makhan [S. A+], = H 
Css FTA makhánà [S. SRg--3Te1-55], s.m. 
‘Sacrificial food'; the plant Euryale ferox, or its 
seed; the seed of the water-lily, Anneslea 
spinosa (it is fried and eaten, being regarded as 
strengthening). 

H Css AAA makhana [S. 88 -31e2 *6], = 


H oks“ HATA makhan [S. 88--31ec1], s.m. 


‘Sacrificial food'; the plant Euryale ferox, or its 
seed; the seed of the water-lily, Anneslea 
spinosa (it is fried and eaten, being regarded as 
strengthening). 


S 46 HAT mukhar, adj. & s.m. Talkative, 


loquacious; noisy; making any continuous or 
tedious sound;— sounding, resounding, resonant 
(with);—speaking harshly or abusively, foul- 
mouthed, scurrilous, abusive;—ridiculing, 
mocking; rallying;—a foul-mouthed or abusive 





person, &c.;—a crow; a conch-shell;—a leader, 
principal, chief, ringleader. 
H Gogh LECEN mukhirī [prob. corr. of mukult 


= S. Fhe Sa], s.f. (dialec.) A bud. 

H 45a 5I FEST mukh/à [S. 358 fü = Prk. 
23il-S. Y4h:], s.m. Mouth; face, countenance 
(dim. of mukh). 

H Oe HFAA makkhan, or AGA makhan 


[Prk. APAT; S. ATOT, rt. AST], s.m. Butter (see 
makhan):—makhan-cor, s.m. A name of 
Krishn:—makkhan-sem, s.f. A species of bean, 
Canavalia gladiata:—makhan-lal, s.m. A name 
of Krishn;—a proper name:—makkhan nikalna 
(-se, or -ká), To make butter, to churn. 

H oe HAAT mukhan, or apa mukhani, s.m. 
pl. (in Braj) of mukh, q.v. 

H Ges AAA makhna [S. ACHPI+h:], s.m. 
An elephant without tusks;—a cock without 
spurs. 


H Sai FAVS mukhand [fr. S. FF or FA], 
adj. & s.m. (dialec.) Leading, principal, chief; 
possessing authority or power;— powerful, able, 
strong, mighty; violent;—leader, leading 
person, chief; a grandee;—a bully. 

H Oe 5 53 HAVSA mukhan d paná [-panà = 
Prk. UJUT3i-S. cd (Vedic eder) ch], s.m. 
Powerfulness, ability, power, might, &c. 
HLS RAIN makhaniyà [makkhan, 
q.v.*iyá = Prk. ZINS. $c: (= $+H:)], s.m. A 
man who makes, or who sells, butter; a 
butterman. 

H e HERG makkho [prob. S. HE + ae], s.f. 
(dialec.) Report, rumour, gossip. 

H 5654 5 ASI makhiisa, FAIS! makho (à, s.m. 
(dialec.)=makofa, q.v. 


H oe. AGA makhün [S. ScdpUT:], s.m. 
(dialec.) A bug; a flea (syn. khatmal, and pissü). 
He AFA makkhi, AAP makhi [Prk. 


AITA; S. ATAT], s.f. A fly;—the sight (of a 


gun):—makkhi (or makkhiyar)) uránà or jhalna 
(-par-se), To drive away flies (from off);—to 
perform servile offices (for); to flatter, to fawn 
(upon);—to have ulcers on the body (so as to be 
constantly employed in driving away the flies 
from them);—to fritter away the time, to trifle, 
to 1dle:—makkhi ufana or ufa-dena (-par-se), 
To knock off a fly (from a thing or place, with a 
ball or an arrow), to be a good marksman:— 
makkhi-cüs, s.m. lit. One who would suck a fly 
rather than lose any of the food or drink into 
which it fell'; a miser, niggard, skinflint:— 
makkhi-mar, s.m. One who kills a fly or flies;— 
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a dirty, fllthy fellow; an idler, a lazy fellow;— 
one who makes an exact copy of a document, 
&c., mistakes, and blots, &c. included:— 
makkhi marna, To kill flies; to be unemployed, 
to idle, to trifle, to fool (syn. makkhi urana):— 
makkhiyan bhinaknd (-par), Flies to buzz 
(about), or to sit (upon);—to be disgusting, or 
ugly, &c.:—jiti makkhi nigalnà, To swallow a 
living fly;—to bring evil upon oneself;—to tell 
great lies:—nak-pai makkhi na baithne dena, 
Not to allow a fly to sit on the nose;—to shrink 
from incurring an obligation. 


Hos aperi mukkhi [prob. Prk. gifa ; S. 
ASH+SHT], s.f. A kind of pigeon (i.q. mikhi); a 
pouter (?);—the fist, &c. (=mukki, q.v.). 

H és Area mukhiyà [S. Hea+h:], adj. & 
s.m.——eS mukhya, q.v. 

S Lis FETA mukhyata, s.f. =S sae 
ALAC mukhyatva, s.m. The being best or 


chief; the highest rank or position; pre- 
eminence; distinction; headship, chiefship. 


S sigs FACT mukhyatva, s.m. = S gSa 


ALAA mukhyata, s.f. The being best or chief; 


the highest rank or position; pre-eminence; 
distinction; headship, chiefship. 


H o5 HEARN makkhir [prob. S. A& or 
Ae +a], s.m. (dialec.) Honey. 

H oe HAN mukherā, HANT makhera [S. 
AG *erá = Prk. SeAH=S. SA+H:], s.m. A 
muzzle. 

S AS AEX mukhya, adj. Of or belonging to 
the mouth or face; coming from the mouth, 
&c.;—being at the head, or the top, or the 
beginning; principal, chief; primary; original; 
initial; anterior; main; eminent, pre-eminent; 
leading, first; noble; important; predominant; 
paramount;—s.m. A principal, chief, leading 
personage, leader, head;—commander or chief 
mate (of a ship). 

A = makki (rel. n. fr. makka), adj. Of or from 
Mecca. 

H Ss HEA makki, s.f. (dialec.)=makka, and 
maka 1, qq.v.:—makki-jari, or makki-jwar, 
s.f.2makki. 

H Sas HEAT mukki (i.q. mukkhi, q.v.; and cf. 
mukka), s.f. The fist; a fist, blow with the fist; 
thump, buffet:—mukki ćalānā, To use the fist; 
to strike with the fist; to deliver a blow; to 
box:—mukki dena, or mukki lagana, or mukki 
marna (-mefi), To strike with the fist;—to 
knead (dough) with the fist (i.q. mukkiyana). 


H LAs Alepareay mukkiyand, or aa 


mukiyana [mukki, q.v.+a = aw = Prk. 3ITd or 


3ITd-S. 3178 (caus. augment)+nd = Prk. 


ZTUTZIES. aA], v.t. To hit, or thump, or beat, 


with the fist;—to knead (dough) with the fist. 
P cS makidat (for A. #2, inf. n. of 3—S 
'to deceive,' &c.), s.f. Deceiving; defrauding; 
ensnaring;—deceit; fraud; stratagem. 

P ex makida (perf. part. of makidan, i.q. 
mazidan; see maza), part. Sucked; sipped;— 
having sucked. 


H 53S AT maker, or APL muker [makka, 


q.v.*Prk. See; S. SeI:], s.m. (dialec.) A meal- 
merchant, a seller of flour. 


H Js Ara mukel, Aha makel (S. 


agafo], s.f. (dialec.)=nakel, q.v. 

A Oo makin (v.n. fr. oS 'to be firmly fixed,’ 
&c.), adj. Firmly fixed; well-established;—in a 
high station; authoritative;—grave;—s.m. & f. 
Inhabitant, dweller;—master, or mistress, of a 
house. 


H ss HFA mukyau, or gipa mukkiyo, 
s.m. (dialec. )=mukka, q.v. 

H Ss AHS maka i (contrac. of makā, q.v.), 
s.f. Indian corn, maize. 

H KAT mag, (old H.) ATIT magg [Prk. ATI]; 


S. ATÎ:], s.m. Road, path, way (cf. ma/ig:— 
syn. bat rah):—mag dekhnà (-ka) = bat 
dekhna, and rah dekhna, q.v. 

H KAT mag, s.m. contrac. of magadh, q.v. 

H KHT mug (dialec., or corr.), s.£.7müg = 
mür, q.v. 

H CS HIIT muged (fr. mugnd, q.v.), adj. 
(dialec.; f. -7), Musty (as grain, &c.). 

H US. AIAT magand, v.t. AW mariganà 
(the com. form, q.v.). 

H WSs HITTAT mugdnd (caus. of mugnd, q.v.), 
v.t. To cause to become musty or spoiled (as 
grain, &c.). 

H al& Fae! magáhi (see maghaiya), s.m. 
Name of a class of agriculturists in Bihar. 

H S Aare} mugdá, adj. & s.m. 
(dialec.)=mugdha, and mukdha, qq.v. 

H 2S5 3prex mugdar [S. Agx:], s.m. A mallet 
(i.q. mogra, q.v.);—an athlete's club (for 
exercising the muscles), a dumb-bell; (pl.) 
dumb-bells:—mugdar phiranda, or ghumana, or 
hilàna, (dialec.) mugdar bharljnà or bhànnà, To 
turn or swing dumb-bells; to exercise with 
dumb-bells. 


S Ka ANYA magadh, s.m. The country of 
South Bihar (including Patna, Gaya, &c.);—an 
inhabitant of that country;—a family bard or 
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minstrel (who sings the praises of a chief's 
ancestry in his presence):—magadh-bhasha (S. 
magadhi-bhasha), s.f. The Magadh language, 
the dialect of Bihar;—name of a Prakrit dialect 
(used in Siam, Burmah, and Ceylon, where it is 
called Palt):—magadh-pati, s.m.=magadhesvar, 
q.v.:—magadh-des, s.m. The country of South 
Bihar (i.q. Magadh):—magadhesvar (“dhatis’), 
s.m. King of the Magadhas;—a name of Paran- 
tap, and of Jarasandh (one of the adversaries of 
Krishn). 

S ^A: ATT mugdha, vulg. mugdh, adj. & s.m. 
(f. -à), Stupefied; stupid, ignorant; infatuated, 
enamoured (of), in love (with); besotted; 
foolish, silly; simple, artless; mistaken, erring, 
led astray;—charming, lovely, beautiful;—a 
stupid or ignorant person, a fool, simpleton, an 
idiot, &c.:—mugdha-bodh, s.m. Instructing the 
ignorant'; name of a celebrated Sanskrit 
grammar by Vopadev. 

S wh ATU mugdha, s.f. A silly or foolish 


woman;—a young and beautiful woman;—a 
virgin. 

H ert. ATA mugdhapan [mugdha, 
q.v.tpan = Prk. WTUT-S. cd (Vedic det) ], s.m. 
Virginity. 

S Wart. ATUT mugdhata, s.f. = S seid 
3jz8cd mugdhatva, s.m. Stupidity, ignorance; 
foolishness, folly, silliness;—simplicity, 


artlessness;—loveliness, charmingness, 
gracefulness. 


S dan 3p cd mugdhatva, s.m. = S arte 


ATTA mugdhata, s.f. Stupidity, ignorance; 
foolishness, folly, silliness;—simplicity, 
artlessness;—loveliness, charmingness, 
gracefulness. 

P Á magar (ma, 'not' + gar = agar, 'if’), conj. 
If not, unless, except, save, save only, but; 
besides, however, moreover;—perhaps, 
perchance, peradventure, by chance, haply, 
probably, possibly; in case:—agar-magar 
karna, or lagana, To if and but. 

H a AIK magar, s.m. & f. (dialec.)=magri, 
and mafigra, qq.v. 

H Ss AIR magar [Prk. AR; S. APT:], s.m. 
An alligator; a crocodile;—an alligator-shaped 
ornament worn as a pendant to the ear-ring 
termed bala:—magar-macch, s.m.=magar. 

H oS HIRT magrá [prob. S. AT+ITAL+H:], 
adj. (f. -i), Proud, haughty, arrogant, insolent, 
presumptuous; headstrong, refractory, obstinate, 
stubborn; sullen, sulky, surly, cross; impatient; 
fastidious. 


H oS HIRT mugra, s.m.=mogra, q.v. 


H 55402 AIRMWa magrapan, = H (53! 
FIRNTE! magrahi = H lS» HINTS magra i 
s.m. [magra+ ‘pan, see mugdha-pan;—and ‘a ‘i 
or ahi = Prk. 31$3IT-S. A+SAT], Pride, 
haughtiness, arrogance, insolence; 


refractoriness, obstinacy, stubbornness; 
sullenness, surliness, &c. 


H al Ss AIRTEl magrahi = H oh s 
FIRMA magrapan =H y ATS 

magra  s.f. [magra+ ‘pan, see mugdha-pan;— 
and ‘a7 or Ghi = Prk. HSHI=S. AT+S4T], Pride, 
haughtiness, arrogance, insolence; 


refractoriness, obstinacy, stubbornness; 
sullenness, surliness, &c. 


H l a AIS magrá 7 = H cel HIRT 
magrapan = H (al a ARTE magrahi s.f. 
[magra+ ‘pan, see mugdha-pan;—and ‘a 7 or 
ahi = Prk. ASHI=S. AI+SHT], Pride, 
haughtiness, arrogance, insolence; 


refractoriness, obstinacy, stubbornness; 
sullenness, surliness, &c. 


H US: AIRIA magrand [magra, q.v.*à = aw 
= Prk. 311d or 3ITd-S. 31110 (caus. augment) + 


nā = Prk. 310T31-S. HA], v.n. To be 
refractory, or stubborn, or surly, &c. (see 
magra). 

H q ^5 FIN magri [Prk. 81321[331T; S. 
AHIS; cf. márie], s.f. The ridge (of a 
chappar or thatch); ridge-pole;—(dialec.) line 
or row (of plants in a bed); coping (of a wall); 
elevated line of a watercourse (in garden-beds); 
raised boundary (of a field). 


H uS FINI magari, fem. of magar, q.v. 


H gS ANT maguri [Prk. ATTRA; S. 
FAG+SHT], s.f. A species of fish, 
Macropteronatus magur; or Silurus pelorius. 

H 3S» AINE magrela [S. AFCA: ], s.m. 
A small, blackish, triangular pyramid-shaped 


seed of a very pungent smell, Nigella indica. 
P US magas [Pehl. makhsh; Zend makhshi; S. 


AIAT; cf. H. makkhi], s.f. A fly;—a freckle;— 
sight (of a gun);—a species of Indian corn:— 
magas-ran, s.m. A fly-flap; a fan:—magas- 
rani, s.f. Driving away flies, fly-flapping. 

H +S HAT magsir, s.m.-marigsir, q.v. 


P e—a magasi (magas, q.v.*i S. ŞA), adj. 
Fly-bitten, or flea-bitten (colour of a horse); 
freckled;—fly-like. 
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S oS AUT maga (ma--gafa), s.m. (in Pros.) 
A molossus, or foot consisting of three long 
syllables. 

S o5 Ada magna, vulg. magn, and H. Ade 
magan, part. adj. Drowned (in), sunk (in), 
immersed, plunged, dipped; absorbed (in), 
deeply engaged (1n);—delighted, charmed, 
well-pleased, glad, happy, jovial, jolly;—deeply 
in love (with), enamoured (of):—magan hona (- 
mer), To be immersed (in), &c. 

HLS. ATA mugna [mug = Prk. AI=S. AE; 
see miifig], v.n. (dialec.) To smell like maie 
(used of grain kept long in a damp granary); to 
become musty (as grain, &c.). 

S Liss ATA magnata, H. ANAA maganta, 
s.f. Delight, rapture, transport; cheerfulness, 
vivacity; amusement; pleasure. 

S si ATAT magnatva, s.m.=magnatd, q.v. 


H iS: Atel magni, s.f.=ma ġeni, q.v. 
H ssa AY] magu [Prk. AT; S. ATA], s.m. 


(dialec.)-mag, 'road,' q.v. 

P 5S5 ma-go, or ma-gii (ma, prohib. part.tgo, 
imperat. of guftan, to say,' &c.), Say not; tell 
not, do not tell. 

H «S AIE magah, s.m. 1°=magadh, q.v.;— 
2°=magh, q.v. 

H «S5 AITE magah [Ap. Prk. ATE; S. HAT], 
s.m. (old H.)=mag = marg, qq.v. 

H ^S 3TH magh, s.m. (dialec.)=mdagh, q.v. 

S ^S. 3TH magh, s.m. Riches, wealth; 
power;—pleasure;—a kind of flower;—a 
particular drug or medicine;—name of one of 
the dvipas or divisions of the universe;—the 
country commonly called Arrakan (the people 
of which are called Mags):—magh-van, or 
magh-vant, or magh-va, or magh-van, adj. & 
s.m. Rich, wealthy;—an epithet of Indra;—a 
wealthy person;—a sacrificer. 

S uS HET maghá, s.f. Name of the tenth 
Nakshatra or lunar mansion, containing five 
stars —o Regulus, y, G, n, and v Leonis— 
figured by a house;—a species of grain. 

H oes HTA maghan [prob. S. AETI], adj. 
Fragrant, odoriferous. 

S Used ATAA maghvan, adj. & s.m. See s.v. 
magh. 

S aed STET maghi, s.f. A species of grain (i.q. 
magha, q.v.). 

H oe AT maghi, or AIÈ magahi, or maghi 


[S. Arse: ], adj. Of or belonging to Magadh. 


H Caesa AEA, ANEAN maghaya, or HUA, 
ANCA maghaiyà [S. AVTAA+H:], s.m. A 


native, or an inhabitant, of Magadh;—a tribe of 
agriculturists in Bihar;—name of a caste of 
Brahmans. 


H de Het mal [S. Ae], s.m. Dirt, filth; dust; 


impurity; impure matter; excrement; refuse; 
sediment; dregs; scum; alloy or dross (of 
metal); rust;—defilement, moral impurity, 
sin;—any excretion of the body, e.g. adeps, 
marrow, serum, semen, blood, feeces, mucus (of 
the nose), wax (of the ear), sweat, rheum, 
phlegm, tears, dandruff;—camphor; cuttle-fish 
bone:—mal-mallak, s.m. A piece of cloth worn 
over the privities:—mal-mütr, s.m. Excrement 
and urine:—mal-harak, or mal-hari, adj. Filth- 
removing; taking away impurity, &c.:—mal- 
hani, s.f. The removal or destruction of filth, or 
impurity, &c. 

S d Hea malla, vulg. mall, and H. Act mal, 


s.m. A professional wrestler or boxer (the 
offspring of an outcast Kshatriya by a Kshatriya 
woman), a pancratiast; prize-fighter; an athlete; 
a gymnast; a tumbler; an acrobat; an athletic 
person;—a vessel for drinking, a cup;—the 
cheek and temple, the hemicranium;—the 
residue of an oblation;—adj. Strong, stout, 
robust, athletic;—good, excellent, best, chief:— 
mall-bhü, s.f. Wrestling-ground, place for 
athletic contests, a palaestra, an arena; a gym. 
nasium;—the site of any conflict, battle-field:— 
mall-jt, or mal-jt, s.m. A respectful form of 
address to a Hindü gentleman;— Sir Athlete, 
&c.:—mall-yatra, s.f. A train or procession of 
wrestlers;—a wrestling-match; boxing- 
match:—mall-yuddh, or mal-yudh, s.m. 
Pugilistic encounter, wrestling-match; prize- 
fight; athletic contest; rough fight; wrestling, 
boxing, fighting:—mall-yuddh karna, To 
wrestle; to fight. 

H d fiel mil, or IATA mili (past. conj. part. of 


milnà, q.v.), con]. part.=milkar or milke, q.v.:— 
mil-jul, adv.=mile-jule, q.v. 

H Je Yet mul [prob. S. Fel], adv. (dialec.) At 
last; after all;—in short;—at all, in the least;— 
but, however (e.g. ham-ne to bahutera kaha, 
mul us-ne na manda). 

P Ja mul, s.m. Wine; spirituous liquor. 

P >h mala (for A. mala, fem. of mal Gnu, v.n. 
fr. SX 'to be full’), adj. Full. 


H h Hell mala [perf. part. of malna;— 


and-Prk. d1fer313il; S. Alad+h:], part. adj. (f. - 


1), Rubbed, scrubbed, &c.; worn; laid bare; 
effaced:—male-panj, adj. & s.m. & f. 'With the 
five marks effaced,' turned five years (a horse); 
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over eight, or ten, years; aged;—a horse over 
five years, &c. (cf. dale-panj). 


S h Heel malla, s.f. An athletic woman; a 
woman of the Mall caste;—Arabian jasmine. 
H dL fen mild [perf. part. of milnd, q.v.;— 


and=Prk. feifer3i3it; s. farferar + &:], part. adj. 
(f. -7), Mixed; united, &c.; met with, found, 
obtained, &c. (see milna):—milt-bhagat, s.f. A 
confederacy (syn. sazish):—mili-jaci vidya, s.f. 
(Physics) Mixed science:—mila-jula, or mila- 
jhulà, adj. (f. -i), United; in harmony, 
harmonious; sociable; friendly:—mile-jule or 
jhule, adv. In union, united; in harmony, 
harmoniously, on good terms, amicably; 
sociably, &c.:—awmili rag, s.f. (Anat.) A. 
sympathetic nerve:—mila khirica‘o, s.m. 
(Physics) Capillary attraction:—mild-hu a, adj. 
(f. -1) = mild, q.v.:—mili-hu't cal, s.f. (Physics) 
Compound force or motion:—mile-hu's zor, 
s.m. pl. (Physics) A system of forces. 

T ?« mullà (corr. of A. ls mauld; cf. 
maulawi), s.m. A doctor, a learned man; a 
schoolmaster (who, in a village, has also charge 
of the mosque);—a judge, the deputy of a Qazi; 
a jurist;—a priest;—a bigot;—(dialec.) a 
soothsayer, a fortune-tellerj—mullà-qor ‘ani, 
s.m. A law-officer who administers oaths on the 
Qor' àn;—one whose business it is to read the 
Qor an for forty days at the house of a deceased 
person:—mulla-gari, s.f. The office or duty of a 
mulla; schoolmastering, teaching, &c. 

P >ù mullà (corr. of A. z! sd« milwah), s.m. A 
decoy-bird. 

P S44 mulabasat (for A. AD4, inf. n. of 
o 'to mix oneself up (in), to transact'; iii of 
ut 'to mix,’ &c.), s.f. Mixing (in); the mixing 
together (of a transaction, &c.);—dissimulation. 
H «zi NANT milàp (prob. i.q. milàw or milà o, 
q.V.), s.m. (in Hindi) and f. (in Urdu), Mixing, 
mingling (with); meeting, interview, visit; 
social converse, society;—junction; 
coalescence; combination; union, agreement, 
harmony, concord, mutual good understanding, 
adjustment of differences; reconciliation; 
pacification, peace;—agreeing, suiting, 
consisting well together:—milap-jog, s.m. 
(Bot.) Perianth:—milap rakhnaà (-se), to agree 
or harmonize (with); to live in harmony or 
concord (with):—milap karnà (-se), To 
harmonize; to make friends (with), to be 
reconciled (to):—milap karana or karwana (- 
mer), To bring about agreement or harmony 
(between); to effect a reconciliation (between), 
to reconcile, to make peace (between). 


H 2% fA milapi [milàp, g.v.+7 = Prk. 
23Il-S. Sep: (SI+:)], adj. & s.m. Sociable, 


friendly, intimate, affable, civil; convivial;— 
associate, companion; a social person, &c. 

A c^? mallah (v.n. fr. ea to be salt,’ &c.), s.m. 
A sea-man, sailor, mariner; a boatman, 
waterman;—a manufacturer, or a vendor, of 
salt. 

P cas? malahat (for A. i>, inf. n. of cea 'to 
be salt"), s.f. The being salt, or savoury; the 
being good, agreeable, or elegant; goodness; 
elegance; beauty; excellence; fineness; 
delicacy;—beauty of the mouth;—piquant look 
or appearance; a rich brown (or dark) 
complexion. 

A 3225 malahid, s.m. pl. (of mul hid), Heretics; 
infidels, atheists. 

P abah mulahaza (for A. 45> mulahazat, 
inf. n. of «Y 'to look askance at each other; to 
look attentively (at),' iii of +~; but prob. fr. 
lal'az 'outer corner of the eye"), s.m. Looking 
attentively (at), contemplating; contemplation, 
consideration; inspection, view, notice; regard 
(syn. lifaz);—looking askance or shy (at):— 
muldhaze-ka admi, An affable or courteous 
person:—mulahaza karnd, v.t. To look closely 
or attentively (at), to view, to inspect closely, to 
examine; to pay regard or heed (to); to regard 
with favour;—to look askance or shy (at, - 
se):—mula haze-meni and, or mula haze-se 
guzarna, To pass in review; to come under 
consideration or notice:—muldhaza shud, Seen; 
examined; compared:—ba mulahaza, adv. For 
the inspection (of, -e); with reference (to;—i.q. 
ba-li hāz). 

H oah mallahin = H i> mallafni [mallah, 
q.v.ts. cll], s.f. Sailor's wife; boatman's wife; 
boat-woman. 

H t= mallafni = H os? mallahin [mallah, 
q.v.ts. Sel], s.f. Sailor's wife; boatman's wife; 


boat-woman. 

P >œ mallati (fr. mallah), s.f. The profession 
of a sailor; the business of a boatman;— 
seamanship, navigation;—fare paid for crossing 
a river, &c., boat-fare, passage-money:— 
mallafi, or mallafi gali, s.f. Boatmen's abuse; 
abusing (a person) without naming (him):— 
mallahi hath, s.m. (Swimming) hand over hand, 
boatman-fashion (or as a dog swims). 

H *?G malakha (P. 4h malakfia), s.m. 
Malacca;—adj. Malay, Malayan. 

A D4 malàz (n. of place fr. 3Y (for 353) 'to flee 
to for refuge"), s.m. An asylum, a refuge, 
protection, defence, stronghold;—a protector. 


H >& AeA mallar, or AAN malar [S. 


Fea], s.f. Name of a ragini, or musical 
mode, sung during the rains:—malar gana, To 
sing a malar;—to be merry;—to dwell or 
expatiate (on). 
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H © AANA malarna (fr. malar), 
v.n.=malar gand, q.v. 

S G4 AeA mallari, s.f. See mallar. 

A e ?« mulazim (act. part. of e5Y; see 
mulazamat), adj. & s.m. Assiduous, diligent; 
attentive; attached (to); adhering firmly (to); 
persevering; inseparable;—a servant, an 
attendant (upon); a follower:—muldzim-e-khas, 
A private servant:—mulazim-e-Khünagi, A 
domestic servant, a domestic: —mulàzim-e- 
sarkart, A government servant, a public 
servant:—muldzim-e-sarkari banná or ban- 
jana, To become a public servant; to personate 
a public servant:—mulazim karnà (-ko), To 
make a servant or attendant of; to engage a 
servant. 

P oU > mulazimàn, s.m. pl. of mulazim, q.v. 

P c 4 mulazamat (for A. i, inf. n. of 

eOY , iii of (and syn. with) a) 'to be assiduous,' 
&c.), s.f. Assiduity, diligence; close attendance 
(on); waiting (on); service, duty; paying 
respects (to a superior):—muldzamat ikhtiyar 
karná (-ki), To take service (with), enter the 
service (of):—mulàzamat hasil karnd (-ki), To 
be admitted to an audience; to be permitted to 
wait (upon), or to pay (one's) respects (to). 

P j mulàzimi (fr. mulazim, q.v.), s.f. 
Attendance; service (i.q. mulazamat). 

P 4-8 muldtafa (for A. hu mulatafat, inf. 
n. of =y, iii of (and syn. with) 4! 'to behave 
courteously (to),' &c.), s.m. Courtesy, 
politeness; benignity, favour, kindness;—a 
letter, an epistle. 

P adh mulà'aba (for A. $e? mula abat, 
inf. n. of =Y 'to play or joke with,' iii of = 'to 
play,' &c.), s.m. Mutual playing, joking; toying 
(with). 

A oe mala | in, s.m. pl. (of mal ün), The 
cursed, or accursed. 

P OLD mulagat (for A. $5355, inf. n. of ÊY, iii 
of (and syn. with) (53 'to meet (with), to 
encounter,' &c.), s.f. Meeting, encountering; a 
meeting, an interview; a visit; an 
introduction;—conversation;—carnal 
intercourse:—muldaqat-e-bdz-did, s.m. A return- 
visit:—mulagqat paidà karnà (-se), To obtain an 
introduction (to):—mulaqat rakhnà (-se), To be 
on visiting terms (with); to be friends (with):— 
mulaqat karnà (-se), To meet (with), to 
encounter; to pay a visit (to), to visit;—to have 
carnal intercourse (with):—mulaqat karwana (- 
mer), To bring about a meeting (between two 
persons):—mulaqat hona(-se), A meeting to 
take place (with), to meet (with), &c.:—cand- 
roza mulaqat, s.f. A short acquaintance. 


H qs mulaqati [mulaqat, q.v.^r*S. Sd: 


(ŞAFF:)], s.m. An acquaintance; a visitor. 


P = mulaqi (for A. 3 mulaqin, act. part. 
of GY c; see mulaqat), part. adj. & s.m. 
Meeting; joining, &c.;—one who meets, or 
encounters, or joins, or converses (with):— 
mulaqi honà (-se), To meet (with), to 
encounter; to have an interview (with). 

S LS AIA malaka, s.f. A female 


messenger, a confidante;—an amorous woman, 
a lewd woman;—a female elephant. 

H US malaka, s.m.=malakha, q.v. 

H Eu AMPK malagir, or HAAR malagiri 
[S. Sera f31f:], s.m. The Malaya mountains 
(or a mountain in that range) in Malabar 


(answering to the western Ghats; it is from this 
range that the best sandal-wood is brought). 


H Lh AAA malag ir, HATA 
malagiri, 1° s.m.=malagir, q.v.;—2° adj. & 
s.m.=malagiri, q.v. 

H gS HATA malagiri [malàgir, q.v. 
= S. $d»:], adj. & s.m. Of the colour of sandal- 


wood;—the colour of sandal-wood;—the best 
sandal-wood;—name of a hill-bird. 

A J malàl (inf. n. of O« 'to be tired,' &c.), 
s.m. Weariness, fatigue, languor, ennui; 
dejection, sadness, melancholy; affliction, grief, 
anguish; vexation, displeasure:—malal ana (- 
ko), Languor, &c. to come (upon); to be seized 
with sadness, &c. 

P 4&4 malalat (for A. 14, inf. n. of J 'to be 
weary,' &c.), s.f=malal, q.v. 

A e? malām (inf. n. of eY (for es) 'to reprove,' 
&c.), s.m. = P e5 malámat (for A. 4%, inf. 
n. of eY 'to reprove'), s.f. Reproof, rebuke, 
censure, reprehension, reproach, accusation, 
blame; reviling; disgrace; opprobrium; 
contumely:—malamat karnà (-par, or -ko), To 
reprove, &c. 

P ca^ malamat (for A. 4>4, inf. n. of èY 'to 
reprove’), s.f. = A e? malam (inf. n. of eY (for 
ax) 'to reprove;' &c.), s.m. Reproof, rebuke, 
censure, reprehension, reproach, accusation, 
blame; reviling; disgrace; opprobrium; 
contumely:—malamat karnà (-par, or -ko), To 
reprove, &c. 

P 4 malamati (fr. malamat), adj. 
Reproached; reprehensible, blamable. 

H G6 malamati, s.f. corr. of malamat, 
q.v.:—malamati dena (-ko) = malamat karna, 
q.v. 

H o NNA milan (fr. miland, q.v.), s.m. The 


bringing together or into contact; causing to 
mingle; forming a mixture; bringing about 
harmony, or reconciliation (between), 
adjustment (of differences, &c.), reconcilement, 
union; unison; producing harmony (in 
music);—comparing, comparison (of);— 
society, company;—host, army:—milan-bojh, 
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s.m. Specific gravity;—milan milana (-ka), To 
adjust the accounts (of land under cultivation, 
&c.):—milan-nazar, s.f. Apparent size. 

H e? mullari, s.m. corr. of mulld, q.v. 

S 0&4 elTet mlana, vulg. mlān, and H. AAA 
malan, part. adj. (f. -a), Withered, faded; 
wearied, weary, wan; languid, faint; feeble, 
weak, emaciated; dispirited, dejected, sad, 
melancholy;—foul, dirty. 

S os Feta mlani, s.f. Fading; decay; languor, 
lassitude, faintness, weariness; emaciation; 
sadness, dejection, melancholy (syn. malal); 
foulness, filth. 

H Cu AAA malana (caus. of malnà, q.v.), 


v.t. To cause to rub, or to scour, or to grind;— 
(for malwana) to cause to be rubbed, &c. 

H LG fete milana (caus. of milnd, q.v.), 
v.t. To cause to unite or join, &c.; to unite, join, 
connect, attach; to close; to cement;—to cause 
to meet or come together; to bring together; to 
introduce (one person to another); to act as a 
pander or a pimp between;—to put (into, or 
amongst); to put (together, or with); to mix, 
mingle, blend, combine; to cause to unite, or 
agree, or correspond, or harmonize; to 
assimilate; to reconcile; to adjust; to apply; to 
fit; to accord; to compare (with, -se):—7mila- 
dena, v.t. intens. of and=milana:—mila-lenda, 
v.t. (intens.) To make friends of, to reconcile; to 
conciliate, to pacify; to persuade, to gain or win 
over, to make partizans of. 

H Cu HAAT mulana [mol, q.v.*à = aw = Prk. 
3ITd or 3ITd-S. 3M (caus. augment)+nd = Prk. 


3TUT3I-S. 3TA], v.t. To fix or settle the price 
of; to appraise (i.q. mula t karna). 

H u AoA milàni (fr. miland), s.f. Mixing, 
mingling; adjustment; comparison, &c. (see 
mila’o). 

H os mullani, or mullanni [mulla, q.v.*S. 
cll], s.f. The wife of a mullà; a learned woman; 
a school-mistress. 

H h fremd milã`o [mila(na) + àw = Prk. 
UV3icd-S. (S)ACT], s.m. = H 15> farerrar 
milàwà [mild(nd) = awd = Prk. V3Teq3t-S. 
(S)de--6], s.m. =H Pus Hee milawat 
[mila(na)+awat= Prk. UHEATHCE=S. 

(S)de cd], s.f. Mixing, mingling, mixture; 
admixture; amalgamation; coalition; 
composition; annexation; adulteration; alloy;— 
union, concord, unison, accord; comparison; 


assimilation; reconciliation; adjustment; 
arbitration:—mila‘o karnà (-mer)), To mix, 





mingle, intermingle; to alloy, to adulterate; to 
effect union or reconciliation (between), &c. 


H 1524 firearm milawa [mila(nd) = awa = Prk. 
VITIS. (S)ACT+H], s.m. = H u farera 
milà'o [mila(nd) + àw = Prk. V3red-S. 
(S)d«i], s.m. =H 4S ATTE milawat 
[mila(na)+awat = Prk. UHEITHACE=S. 
(S)deI+H+Ed], s.f. Mixing, mingling, mixture; 
admixture; amalgamation; coalition; 
composition; annexation; adulteration; alloy;— 
union, concord, unison, accord; comparison; 
assimilation; reconciliation; adjustment; 
arbitration:—milà o karnà (-mer)), To mix, 


mingle, intermingle; to alloy, to adulterate; to 
effect union or reconciliation (between), &c. 


H Oui farermae milawat [mila(na)+awat= 
Prk. UHCAHCE=S. (JAA +P +d], s.f. =H 
34s INT milà o [mila(na) + dw = Prk. 
U3rcd-S. (SJA), s.m. = H ! u farerrar 
milāwā [milā(nā) = awa = Prk. V3Teq31-S. 
(Syqe«], s.m. Mixing, mingling, mixture; 
admixture; amalgamation; coalition; 
composition; annexation; adulteration; alloy;— 
union, concord, unison, accord; comparison; 
assimilation; reconciliation; adjustment; 
arbitration:—milà o karnà (-mer)), To mix, 


mingle, intermingle; to alloy, to adulterate; to 
effect union or reconciliation (between), &c. 


H Gi ju fede milawná or mila ond = H 
Osi NAA milawnauriv.t=miland, q.v. 
H o3 2o fareraeil milawnauri- H Gig 
falda milawná or milà onà (Braj) 
v.t.=milana, q.v. 

H 35% fede mila ‘oni, or milauni, s.f. = 
milani, and milà o, qq.v. 

P u malàh, s.m. A bulrush. 

H 24 Fells mala 1 [prob. Prk. 3183T831T; S. 
AVS+h+SHT], s.f. Scum (of soup, or boiled 
rice, or of any liquid); cream; clotted cream;—a 
kind of dish made of milk:—mala t parna (- 
mefi), Cream to form (on). 

H h Halls mala i [malà(nà)*à 1 — Prk. 

VAA ASHES. (FJA A+A], s.f. Rubbing; 
scouring; rubbing down (a horse, &c.);—price 
paid for rubbing, or scrubbing, &c. 

H cs Spe mula i [mula(nà)*à T, as in 
mala 1, q.v.], s.f. Appraisement, valuation; 


bargaining:—mula T karna (-ki), To settle the 
price (of), to value, appraise; to bargain (for). 
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P >u mulla'i (mulla, q.v.*i = S. $A and €), 
adj. Of or relating to a mulla;—s.f. Office or 
profession of a mulla; doctorship; teaching (see 
mullà-gari). 

A 44 malà ik (pl. of 4 malak), = P #2 
mala ‘ika (for A. 4S mala 'ikat), s.m. pl. 
Angels. 

P Sh mala 'ika (for A. 45% mala ‘ikat), = 
A 44 mala ik (pl. of 4 malak), s.m. pl. 
Angels. 

A ke mulà im, vulg. mulayam, and mulam 
(act. part. of e*Y; see mulayamat), adj. Soft; 
smooth;—tender, delicate; —mild, gentle; 
affable; easy; benign; peaceable; placid; tame, 
submissive;—moderate:—mula im karna, v.t. 
To make soft, to soften; to mollify;—to 
moderate; to mitigate:—mula im honda, or ho- 
jana, v.n. To be or become soft, or tender, &c.; 
to soften, to relent; to be or become 
assuaged;—to become submissive, or tame, 
&c.; to submit, yield. 

P c mulayamat, or mulà emat (for A. 
das te mula amat, inf. n. of e*Y 'to be 
concordant; to agree (with), &c., iii of e 'to 
heal; to mend, cement,' &c.), s.f. Softness; 
tenderness; smoothness; gentleness; affability; 
meekness; tractability. 


H Lh AAT malba [Prk. 3161316331; S. 


AAAH, rt. aq; or fr. S. Ae], s.m. The 
rubbish of a fallen building, or wall, &c.; the 
stones, brick, mortar, &c. lying jumbled 
together; —rubbish, litter, refuse, sweepings, 
dirt:—malba, or malba-Klarc, s.m. Village 
expenses. 

S ih Ter IN malabàr (see malewar), s.m. 


The country Malabar:—malabar-des, s.m. 
Idem. 

P b mulabbab (fr. lab, q.v., after the model 
of the Ar. pass. part. of conj. 11), adj. Filled to 
the brim; brimful. 

A oh mulabbas (pass part. of o3 'to cover 
(with); to clothe,' &c., ii of us! 'to cover; to 
render obscure or confused,' &c.), part. adj. 
Clothed, clad, dressed;—confused, obscured; 
mixed; embroiled. 

A o» —l malbüs (pass. part. of »«—4 'to cover,' 
&c.), part. adj. Clothed, clad, dressed;—s.m. 
Clothes (which have been worn), garment, 
wearing apparel. 

A eia s malbüsát, s.m. pl. (of malbiis), 
Clothes, garments. 

H sk malbüsi (fr. malbüs), adj. (dialec.) 
Worn before; usually put on, in ordinary wear. 


H c Ned milat, or AeA millat [mil(nà) + 
at = Prk. 3fdT-S. 31178 (api, caus. 


augmenttsuff. ti)], s.f. Society, company; 


friendship:—millat-dàr, s.m. A companion; a 
friend:—amillat-dart, s.f.=millat. 

P & millat (for A. àh, v.n. fr. Je 'to turn; to 
convert,' &c.), s.f. Religion, faith, creed;—a 
nation, people:—millat-ka admi, s.m. A co- 
religionist. 

S «c AINA milit, part. (f. -à), United, 
connected; mixed, combined;—found, obtained, 
met with, encountered. 


H c Feld malat = H =h AAA malta 
[imperf. part. of malnā, q.v.;— at = Prk. 3td-S. 


3d], s.m. A worn rupee, or other coin;—the 


bare or smooth part (of a coin, where the 
impression has worn off, or been rubbed off):— 
malta karnà, v.t. To debase (coin) by rubbing 
smooth, &c. 


H Uk Ae malta = H cl AAA malat 
[imperf. part. of maind, q.v.;— at = Prk. 3T4=S. 


3d], s.m. A worn rupee, or other coin;—the 


bare or smooth part (of a coin, where the 
impression has worn off, or been rubbed off):— 
malta karnà, v.t. To debase (coin) by rubbing 
smooth, &c. 

H Lik frenar miltà [imperf. part. of milnd; 
and-Prk. fareiq3t-S. farered--], part. adj. (f. - 
i), Mixing; agreeing, harmonizing, &c. (see 
milna):—milti awaz, s.f. A chord note:—milta- 
jultà, or milta-jhulta, adj. (f. -7), Partially 
agreeing or harmonizing; resembling 
partially:—milta-hu à, adj. (f. -1), Agreeing; 
corresponding; resembling; matching, &c. 


H Alte gperarett multani [S. 9l EMA SH: 
or $3], adj. & s.m. Of or belonging to Multan; 


produced in, or coming from, Multan;—a native 
or an inhabitant of Multan;—(S. 
müla-*sthàána-ika), s.f. Name of a ragini or 
musical mode:—multani, or multani matt or 
mitti, s.f. 'Multan earth'; Armenian bole; yellow 
ochre. 

A 3b multaja (n. of place fr. si), viii of 
(and syn. with) Ls! 'to flee (to) for refuge or 
succour'), s.m. A place of refuge; an asylum; a 
protector. 

A > multaji (act. part. of a2; see 
multaja), part. adj. & s.m. Fleeing (to) for 
refuge, taking refuge (with); having recourse 
(to);—one who flies (to), or takes refuge (with); 
a refugee; a supplicant, petitioner. 

A eis multazim (act. part. of eI 'to be 
made assiduous; to be constrained, or 
compelled,' &c., viii of eJ 'to be assiduous;' 
&c.), part. adj. Constrained, compelled;— 
convicted;—conjunct; necessarily following; 
attached (to). 
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A cái multafit (act. part. of si 'to turn 
oneself (to or towards another),' &c., viii of 
c—Àl'to twist, bend, turn,' &c.), part. adj. 
Turning (to or towards), paying regard (to); 
giving attention (to); attentive (to); having 
regard (for), showing respect (to);—inclined 
(towards); turning the head to look (at); leaning, 
or looking back; turning the head aside:— 
multafit hona (-ki taraf), To turn (to or 
towards); to pay regard (to), to attend (to), &c. 
A ok multamis (act. part. of o«—43, viii of 
(and syn. with) o 'to petition, supplicate,' 
&c.), part. adj. & s.m. Petitioning, supplicating, 
begging, praying, beseeching;— petitioner, 
&c.:—multamis honda (-ka), To be a petitioner, 
&c. (for); to beg, pray, supplicate. 

P 59th multawi (for A. si multawin, act. 
part. of (s äl 'to be bent, or twisted, or distorted,’ 
&c., viii of ss! 'to bend,' &c.), part. adj. Bent, 
crooked; oblique; distorted;—delayed, 
protracted; postponed, adjourned; pending:— 
multawi rakhna, or multawi karna, v.t. To 
delay; to postpone, adjourn, defer, put off; to 
keep in abeyance; to suspend; to intermit:— 
multawi rahna, v.n. To be delayed, or 
postponed, &c.; to remain, or be left, in 
abeyance. 


H Je) Hee malat (prob. fr. maind), s.m. 
(dialec.) Pasteboard. 

H deus EGET] mula tthi, s.f.=mulah f, or 
mutha th, q.v. 

A Lak maljà (n. of place fr. +! 'to flee (to) for 
refuge, s.m. A place of refuge, an asylum; a 
retreat;—security; support. 

H esl ANTS malicch, or ATS malich, adj. 
& s.m.=mlecch, q.v. 

A ek milh (v.n. fr. œ 'to salt,' &c.), s.£.(?) 
Salt;—savouriness, palatableness; 
agreeableness; beauty, elegance. 

A ak mul hid (act. part. of +, iv of (and syn. 
with) +~ 'to deviate or depart (from the true 
faith) '), s.m. One who deviates or departs from 
the true faith; a heretic; a pagan, an unbeliever; 
one who denies the resurrection of the dead; a 
deist (pl. mul hidin). 

A d mulhag (pass. part. of |, iv of (and 
syn. with) 3»! 'to be added, or joined,’ &c.), 
part. adj. Added, joined, annexed, appended;— 
attributed;—contiguous, adjoining (syn. mila- 
hu à); adjunct; adhering, adherent; coherent; 
belonging (to); correlative;—adopted:—mul haq 
honda (-se), To be added, or annexed, &c. (to); 
to be contiguous, or adjoining (to), &c. 

P aak mulhaqa (for A. à. mulhagat, fem. 
of mulhaq), part. adj.=mul haq, q.v.;—s.m. 
What is annexed, or appended, &c.; an 
appendage; an appendix. 


A Esak mal hiz (pass. part. of 2! 'to look 
through half-shut eyes,' &c.), part. adj. 
Regarded, considered, contemplated; looked at 
kindly, viewed with affection, regard, or 
respect:—mal hūz r akhnà, v.t. To keep in 
regard; to bear in mind; to consider, &c. 

P e malakh, s.m. A locust (syn. tido). 

H Jak AAAA mal-dal (fr. malna-dalnà, q.v.s.v. 


malna), s.m. Rubbing; grinding; pressing, 
squeezing:—mal-a-dalt, s.f.=mal-dal:—mal-dal 
karna, v.t. To rub; grind; press, squeeze;—to 
rub down (a horse, &c.); to thresh (corn, &c.); 
to beat. 

A 33 mulaZZaz (a post-classical formation fr. 
laZzat, q.v.), adj. Delicious (cf. /aziz). 

A e) mulzam (pass. part. of a! 'to render 
necessary;—to convict,’ &c., iv of al; see 
lazim), part. adj. Conjoined; annexed; driven 
together; closely joined or united; 
inseparable;—convinced, convicted; confuted; 
charged (with), accused (of), arraigned; 
sentenced, condemned;—blamable. 

A ès) malzüm (pass. part. of e); see lazim), 
part. adj. Connected; affixed; inseparable;— 
belonging (to). 

H go Fo mulsari, s.f. 


(dialec.)=maulsart. 

S Lows AINS malishtha, vulg. malish th, adj. 
(superlat. or intens. of mala), Excessively dirty, 
very filthy, very foul, very polluted; very 
wicked;—s.m. An excessively dirty or filthy 
person; an exceedingly vile person. 

S Ja cla AIAST malish tha, s.f. (m. malish tha), 
An exceedingly dirty or filthy woman;—a 
woman during menstruation;—a very vile 
woman. 

A Os. mal iin (pass. part. of G1 'to curse,’ 
&c.) = P 4h mal üna (for A. 

4igkymal ünat,fem. of mal ün), part. adj. 
Cursed, damned, accursed, execrated, 
detestable, excommunicated, driven out of 
society; shut out from mercy;—s.m. One who is 
cursed, &c.; the devil; an imp, a devil. 
Pagh mal üna (for A. 44k mal  ünat, 
fem. of mal ün), = A G+ mal ün (pass. 
part. of o1'to curse,' &c.), part. adj. Cursed, 
damned, accursed, execrated, detestable, 
excommunicated, driven out of society; shut out 
from mercy;—s.m. One who is cursed, &c.; the 
devil; an imp, a devil. 

Hh malg obd [for malgobà = mal, ‘dirt, 
&c.'+gobd = gowá, fr. Prk. 3i Td (8)-S. 


aida (fa), 'to secrete,’ caus. of rt. aq], s.m. 


Entrails; garbage;—matter (from a sore); — 
anything that emits saliva or viscous matter;—a 
thick infusion;—a kind of dish, mash or pulse 
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mixed with dahi, q.v.;—dirt, sweepings, 
rubbish. 

A E ik malfüz (pass. part. of L—4 'to throw 
out; to utter,’ &c.), s.m. That which is spoken or 
uttered (by); saying; saying of a saint or a 
spiritual guide;—annals. 

A Ci gi malfiizat, s.m. pl. (of malfüz), 
Utterances sayings;—annals. 

A cà sk malfüf (pass. part. of GI 'to involve, to 
wrap,' &c.), part. adj. Involved, wrapt up, 
enveloped, enclosed; folded (as a letter);— 
collected, gathered;—an enclosure (in a letter, 
&c.); an envelope;—anything wrapped up or 
folded (as a cabbage, &c.). 

A c mulaqqab (pass. part. of = 'to give a 
surname, or title, or nickname’; ii of =——; but 
formed fr. laqab, q.v.), part. adj. Surnamed, 
nicknamed, entitled, called. 


H Abs HAH malak (fr. malaknà, q.v.), s.f. 
(dialec.) Doubt, suspicion, apprehension. 
H Ah AH maluk, s.m.=maliik, q.v. 


H Abe HAP muluk, or AYP maluk, s.m. corr. 
1° of mulk, q.v.;—2° of mulük, q.v. 

A & malak (for 4% mal ak, fr. SY , whence 
IY! 'to send';—Heb. ), s.m. An angel:— 
malaku l-maut, s.m. The angel of death (called 
‘izra il, or ‘izra il). 

A d milk (inf. n. of 4 'to possess,' &c.), s.f. 
Possession, dominion; property, right; landed 
property, estate (pl. amlak); rent-free land; 
lands given to certain classes (as, 1° the learned 
and their pupils; 2° those who have abandoned 
the world; 3° the helpless and destitute; 4° 
decayed gentry; similar grants in money were 
termed wazifa). 

A dL mulk (inf. n. of 41 'to possess,’ &c.), 
s.m. Dominion, sovereignty, rule, reign; a 
kingdom, realm, state, country, territory, region, 
land:—mulk-dari, s.f. Ruling, rule, sway, 
government, dominion, empire:—mulk-rani, 
s.f. Carrying on the government (of), ruling; 
tule, sovereignty, absolute sway:—mulk-sitani, 
s.f. Taking of a kingdom or kingdoms; 
conquest:—mulk-se kharij karnd (-ko), To 
expel from a country, to banish, exile:-—mulk- 
giri, s.f. Conquest, territorial conquest, 
annexation; sovereignty; political affairs;— 
progress of a sovereign through his dominions. 
A & malik (said to be contrac. fr. malik, act. 
part. of ls 'to possess,' &c.), s.m. A king; a 
title of honour or respect (in India it is com. 
given to camel-men, prob. as signifying 
‘possessor, owner'):—maliku ‘t-tujjar, s.m. 
Prince of merchants, a title given to the chief 
merchant in a city:—malik-zada, s.m. "King's 
son,' a prince:—maliku 'sh-shu arā, s.m. Prince 
of poets; poet laureate (syn. raj-kavi). 


S LSk Afe mallika, s.f. Arabian jasmine, 


Jasminum zambac;—name of a species of metre 
in Sanskrit prosody. 

A cS malakat, vulg. malkat, s.f. pl. (of + 
malakat, inf. n. of “14 'to possess,' &c.), 
Possessions; qualities, endowments; habits, 
principles. 

H CS AAP malakat, or malkàt, s.f. 
contrac. of malkahat, q.v. 

H C2 Hepa malkana (prob. fr. P. malik- 


dna), s.m. A caste of Hindüs forcibly converted 
to Muhammadanism. 


H C2 Helle malkana [prob. malik, q.v.*à 
= āw = Prk. 317 or 3ITd-S. 31Ifü (caus. aug.) + 


nā = Prk. 310T31-S. HA], v.n. (dialec.) To 


talk, or to act, grandly, or affectedly (the word 
is com. to the dialect of women). 

H LSS Hole malkahat [malak(nà)*ahat 
= awat= Prk. THEAHCE=S. (JAA +P +d], 
s.f. (dialec.) Nausea at stomach; excess of bile; 
bile;—doubt, suspicion, apprehension (i.q. 
malak). 

P Sk milkat (for A. à—5, fr. milk, q.v.), s.f. 
Possession, property. 

P & Sk mulkat (for A. Ss, fr. mulk), s.f. 
Possession (i.q. milkat);—kingdom, &c. (1.q. 
mulk, q.v.). 

H ALS gere mulkat, s.m. (dialec.) The part 
of the bodice which covers the breasts. 

H Sb INAP mil-kar [conj. part. of milna;— 
mil’ = Prk. AAAS. faferedi+kar (conj. part. 
of karna), q.v.], part. Having united, having 
combined, &c.;—adv. In a body, in 
combination, in unity; together; unitedly; 
narmonionsly, on good terms:—milkar calna, 
v.n. To go, or journey together;—to live in 
harmony:—milkar rahna, To dwell together in 
unity or harmony. 

H Usk Hehe! malaknà [malak’, prob.=Prk. 


AAFH(S), or AAFP), fr. S. AA+H], v.n. 
(dialec.) To feel nausea, to be sick at stomach; 
to be bilious;—to be troubled with doubt, or 
suspicion; to be apprehensive (of). 

H 8k AAPA malakna (cf. mataknda), v.n. 


To walk like a kahar or chairman, &c. (trotting 
and raising the shoulders);—to walk affectedly, 
to perk oneself, to strut. 

A Ssh malaküt, vulg. malküt (malak, 
q.v.tüt, a termn. borrowed fr. the Aramaic), s.f. 
Kingdom, empire, dominion;—(for ‘alam-e~ 
malaküt), the world of angels or spirits; the 
heavenly court;—angels; spirits. 

P 4S4 malaka, vulg. malka (for A. iS 
malakat, inf. n. of “4 'to possess,' &c.), s.m. 
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Possession;—an acquired habit or principle;— 
quickness of apprehension or perception; 
strength of intellect; intellect, genius;— 
proficiency; mastery. 

P $h malika (for A. Ste malikat, fem. of 
malik, q.v.), s.f. A queen:—malika-e~ 

mo 'azzama, or malika-mo 'azzama, The exalted 
queen. 


H GUS HATATA malkhan (prob. mall^- Khan, 
qq.v.), s.m. (dialec.) A hero. 
H 4S4 HAAA malkham (mal, fr. malnà, 


q.v.tkham or khambha, q.v.), s.m. The upright 
post in a sugar-mill. 


H —S& fete milke, past. conj. part. (of 


milna), and adv.=milkar, q.v. 

A gS malaki (rel. n. fr. malak, q.v.), adj. 
Angelic:—malaki-sifat, adj. Of angelic temper. 
A gS milki (rel. n. fr. milk, q.v.), adj. & s.m. 
Proprietary; relating to ownership in land;—a 
landed proprietor, landlord; a farmer. 

A gS mulki (rel. n. fr. mulk, q.v.), adj. Of, or 
belonging to, or relating to, empire or 
government; imperial, royal;—political; civil; 
pertaining to the country; of or belonging to 
one's own country; national, indigenous; native; 
domestic;—s.f. An era in use in some places (as 
in Puranya), which is one month in advance of 
the Fasli year (beginning with the first of 
Sawan):—mulki lath, s.m. "The civil Lord or 
Governor,' the Viceroy, Governor-General. 

P 4 Ske milkiyat (for A. +S, abst. s. fr. 
milki), s.f. Proprietary right in land; right;— 
landed or real property; property; possession, 
use. 

P4—Sk malakiya (for A. AS malakiyat, 
fem. of malaki), adj.=malaki, q.v. 


H Lakh 3re TIT malgaja [S. 8161-3930; cf. 
argaja = S. 3YE-3ToT-6], adj. Dirty, filthy, foul; 
soiled;—rumpled, ruffled;—black and blue;— 
(dialec.) brackish. 

HU» Herta malgobá, s.m. See 2 sl 


malg oba. 

A Js milal, s.f. pl. of millat, q.v. 

H ek AeAA mallam, or AAA malam, s.m. 
corr. of marham, q.v. 

H wk HAAA malmas [S. STe1-88T8:], s.m. 
An intercalary (thirteenth) month (in which no 
religious ceremonies should be performed). 

A e mulamma (pass. part. of eV 'to be of 
various colours,' &c.; ii of eI 'to shine,' &c.), 
part. adj. Bright; variegated;—gilded; plated, 
electro-plated;—specious, plausible;—s.m. A 
coating of gold or silver; gilding, gilt; 
plating;—speciousness; imposition;—a poem, 
the hemistichs or distichs of which are written 
in Persian and Arabic alternately (and which is 


allowable as far as ten distichs in each 
language):—mulamma_ -saz, vulg. mulamme- 
saz, and mulamma -kar, s.m. A gilder; 
plater;—a plausible person; dissembler, 
hypocrite;—adj. Specious, plausible, &c.:— 
mulamma 'karná, v.t. To gild; to plate, electro- 
plate; to whitewash;—to gloss over; to give a 
colour to:—mulamma -gar, s.m. A gilder; a 
plater:—fhandā mulamma | , s.m. Gilding, or 
plating, without the aid of fire. 

P Abs mulamma’a (for A. 424k mulamma ‘at, 
fem. of mulamma  ), adj. & sm.=mulamma_, 
q.v. 

H P duke HAHA malmal [prob. fr. S. Aq by 


redupl.; /it. 'very soft'], s.f. Muslin. 
H uch HAAAT malmalà [prob. S. Aer 


redupl.t+ch:], adj. (f. -7), Salt, brackish; sad, 
downcast, depressed. 

H Lä AAAA malmalat= H Ss 
STeldTelIec malmalähat[malmalä+äha t= awat 
= Prk. qeå=S. qfqd:], s.f. Brackishness;— 
repining; sadness; depression:—malmalat ana 
(-ko), To suffer from sadness, or depression, or 
dejection; to repine. 

H Jae greraTerTec malmalahat=H +k 
AAA AE malmalat|[malmalatahat- awat= 
Prk. dedl=S. qfqd:], s.f. Brackishness;— 
repining; sadness; depression:—malmalat ana 
(-ko), To suffer from sadness, or depression, or 
dejection; to repine. 


H es HANTE mal-met [Prk. Afe3st+ Fea; 


S. 3ff&d--3[E:]. part. adj. Rubbed out, effaced; 
wiped out, wiped off; ruined, destroyed;— 
decided, disposed of (a dispute, &c.); hushed, 
quashed (a quarrel, &c.):—malmetkarna, v.t. 
To efface; to wipe out or off; to pull down, to 
raze, to destroy;—to quash, to hush up (a 
dispute, &c.):—malmethona, v.n. To be rubbed 
out, to be effaced, &c. 

H ob AAA malan (i.q. malná, q.v.), s.m. A 
rubbing; grinding; threshing, &c.;—a path, 
track (syn. /7k). 

S ob AINA malina, vulg. malin, adj. (f. -à, or - 
i), Dirty, filthy, foul, impure, soiled, unclean; 
tarnished, stained, sullied; tainted; rusty; 
polluted, depraved, sinful, bad, vile, vicious;— 
black, dark, obscure; obscured, beclouded; dull, 
dim;—troubled, disturbed (in mind), 
indisposed, vexed, concerned; sad, heavy, 
downcast; melancholy:—malin-mati, adj. & 
s.m. Having a depraved or polluted mind, 
troubled or disturbed, &c. in mind;—one who 
has a polluted mind, &c.:—malin-mukh, adj. & 
s.m. (f. -7), Dirty-faced; black-faced, dark- 
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faced;—low, vile, wicked; cruel, fierce, 
savage;—a black-faced person; a cruel person; 
a savage;—a ghost, an apparition; an evil spiri t, 
a goblin;—a black-faced monkey, a baboon;— 
fire; an epithet of Agni. 

H ob feet milan [S. fTelct;—or i.q. milnà, 
q.v.], s.m. Coming into contact or union (with); 
contact; coalescence; union; mixing (with); 
agreement, harmony; meeting; encountering, 
&c. (see milna). 


H Gh AAA malnàá [mal^ = Prk. STel(2)-S. 


alia), rt. Yq], v-t. To rub; to rub down (a 
horse); to scrub, scour; to furbish; to anoint;— 
to grind; to tread on, trample on; to tread out 
(corn);—to wring (the hands):—mal-daind, v.t. 
intens. of malna, q.v.:—malna-dalna, v.t. To 
rub; to squeeze; to grind, to crush, &c. 
(7mailna). 

H Like farerar milnà [Prk. NATTA; S. eres, 
rt. farer], v.n. To be mixed, be mingled, be 


blended; be confounded; be amalgamated; be 
shuffled; to be joined, be united; to become 
connected (with, -se); to be met with, be found, 
be obtained, be attained, to come to hand (to a 
person, us-ko), come into possession;—to mix, 
mingle, blend; to join, unite, combine; to come 
together, to come into contact (with); to meet; 
to touch; to take into the arms, to embrace; to 
associate (with); to visit, to have an interview 
(with); to assemble; to coincide (with), to 
coalesce (with); to agree, accord; to be 
reconciled (to); to harmonize; to correspond; to 
suit, fit, tally; to occur:—mil-baithna, v.n. To 
live together in harmony or unity:—mil-jana, 
v.n. To mix together; to come together; to have 
an interview (with); to be met with, be found, 
be obtained; to be recovered; to hold together, 
&c. (see milna, of which it is generally 
intensive):—mil-rahna, v.n. To be regularly or 
constantly obtained or met with;—to unite and 
live with; to live in harmony (with):—milna- 
julna, or milna-jhulnà, v.n. To meet cordially; 
to have unrestricted intercourse (with):—milna 
sanjoná, To get the intended presents ready:— 
milna-hilnd, v.n. To be together; to act together; 
to join, combine, coalesce:—milne-ko jana, To 
go to meet or receive; to go on a visit (to, -ko). 
S Lik AAA malind, s.f. (of malina), A dirty or 
filthy woman;—a woman during menstruation. 
S Lah ANART malinata, vulg. malint, s.f. 


Dirtiness, filthiness, foulness; filth; sediment; 
impurity; vileness, wickedness; blackness. 


H jab FAA milansar [S. 
fAAAHATRA(?), rt. Q], adj. Sociable, friendly, 


familiar, intimate; civil, affable; convivial. 


H Gils FATA milansari [milansar, 
q.v.+ = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. Sociableness, 
friendliness, affability, civility; geniality; 
concord, agreement, harmony. 

H Sk AT malarie = H Sale ATT 

mala figa (P. also malang), s.m. A kind of 
Mohammadan derwish, who lets the hair of his 
head grow to its full length, and leaves it 
uncombed and dishevelled;—a derwish in a 
state of ecstasy; a religious enthusiast;—a 
careless or inconsiderate person;—a tall, robust 
fellow;—a kind of bird. 

H USGL Ae malarigd =H Sls Hera 

mala fig (P. also malang), s.m. A kind of 
Mohammadan derwish, who lets the hair of his 
head grow to its full length, and leaves it 
uncombed and dishevelled;—a derwish in a 
state of ecstasy; a religious enthusiast;—a 
careless or inconsiderate person;—a tall, robust 
fellow;—a kind of bird. 

H Si. Ae malarigi, s.m. A labourer 
employed in manufacturing salt, a salt-maker. 
H Sih Ae mala rigi (prob. fr. malarig), s.f. 
A wanton woman. 

S sb AAA malini, s.f.—malinà, q.v. 

H c firerdt milni (i.q. milnà), s.f. A 
meeting, an interview; a visit; reception;—a 
present made by a visitor, or by the relations to 
a bride. 


H bes Hotell milani = H ab refer 
milaniyad = H Gaile AAA milaniyári [prob. 
Prk. fárerfürait; s. fárerer^-8:], adj. Civil, 
affable, kind, &c. (i.q. milansar, q.v.);— 
faithful; worthy;—s.m. One who is sociable, or 


affable, &c.;—one who fraternizes (with 
others); an associate; a coadjutor. 


H Cab eae milaniyá = H Oks ee 
milani =H o——s3« fee milaniyan [prob. 
Prk. FATIH; s. Heat SH:], adj. Civil, 
affable, kind, &c. (i.q. milansar, q.v.);— 
faithful; worthy;—s.m. One who is sociable, or 


affable, &c.;—one who fraternizes (with 
others); an associate; a coadjutor. 


H OU sk AANT milaniyan=H ols rete 
milani = H Wale fea milaniva [prob. Prk. 
FAI; s. fárerer-8:], adj. Civil, affable, 
kind, &c. (i.q. milansar, q.v.);—faithful; 
worthy;—s.m. One who is sociable, or affable, 


&c.;—one who fraternizes (with others); an 
associate; a coadjutor. 


S sb Aeq mallu, and H. Aee mallii, s.m. A 


bear. 
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H +h Hee mallii [mal(na)*ü = Prk. $53iI-S. 
(S)q+#:], s.m. A monkey. 


H Ul sls Helga malwand (doub. caus. of 


malná, q.v.), v.t. To cause to be rubbed, or 
scoured, &c.;—to have, or to get (a thing) 
rubbed, &c. 


H il sh fárerarar milwand (doub. caus. of 
milnà, q.v.), v.t. To cause to be mixed, &c.; to 
cause to be joined or united; to cause to be 
reconciled, &c.;—also=milana, q.v.:—milwa- 
dena, v.t. intens. of and=milwanda. 

H i! las HAS malwa t [malwa(na)+a t = 
Prk. V31ed3Tg3IT-S.(S)de31--dT-S 9T], s.f. Price 


paid for rubbing, or scrubbing, or scouring, &c. 
A & sh mulawwas (pass. part. of 3 'to be 
foul,' &c., ii of SY (for 4+); see laus), part. 
adj. Befouled, polluted, contaminated. 

H dl la AP malik, adj. (rustic or dialec.) 
Beautiful, handsome. 

H dij Heh malik, s.m. A kind of worm. 

A Aste mulük, s.m. pl. (of malik), Kings. 

P AAS ja mulükana [mulük, q.v. Zend dna or 
ana = S. ana], adj. & adv. Royal, princely; like 
a king; fit for a king. 

A ds malül (pass. part. of Us 'to be wearied,' 
&c.; see malal), part. adj. Fatigued, tired, 
weary; languid; sick, indisposed; vexed; 
affected; grieved; sad, dejected, melancholy, 
out of spirits. 

P Y ^ malolà (prob. corr. fr. A. ôH sh malülat; 
see malül), s.m. Vexation; grief, regret; 
affliction; sadness, dejection, melancholy:— 
malole Gna (-ko), or malole ufhnà (-mefi), or 
malole khana, To feel or suffer vexation, or 
grief, &c.; to be vexed; to be grieved, to grieve; 
to be sad, &c.:—malole mitna (-ke), Griefs, or 
sadness, &c. to be dissipated; to be consoled. 
A ẹ s4 malüm (pass. part. of eY (for es) 'to 
blame;,' &c.), part. adj. Reprehended, 
reproached, blamed, accused. 

A os mulawwan (pass. part. of os! 'to colour,' 
&c., ii of oY (for ùH); see laun), part. adj. 
Coloured; of various colours, variegated. 


H isk NAA milaunr, (dialec.) AAA 


miloni (for milawni or mila ‘oni, fem. of 

mila ‘ona = milana, q.v.), s.f. Water or other 
liquor added to make a mixture;—the mixture 
so made;—mixture, admixture; adulteration, 
alloy. 


H Ca 3l HAAN malwaiya [mal(nd)+waiya = 


Prk, UHICAHTSINE=S. (S)\ACT+H+SH:], s.m. One 


who rubs, or scrubs, or scours; a rubber, 
scrubber, &c. 

P 4 mulla, or malla (?) (i.q. mulld, q.v.), s.m. 
A decoy-bird. 


P 4X milla, s.m.=millat, q.v. 
H kk Aceh malhar, s.f. (dialec.)=mallar or 


mallart, q.v.:—malhar-ràw, s.m. The sound of 
the mallar. 


H ^g Heel mulha tt, UGRA mulah i 
[Prk. ARAO; S. AYAT], s.f. Stick- 


liquorice, liquorice. 

P ed malham, s.m. corr. of marham, q.v. 

A e} mulhim (act. part. of +! 'to inspire,' &c., 
iv of ed 'to swallow,' &c.), part. adj. &c. s.m. 
Inspiring;—inspirer:—mulham (pass. part. of 
the same verb), part. Inspired. 

P xs mulhima (for A. «X mulhimat, fem. of 
mulhim), part. adj.=mulhim. 

P (ke mulhi (for A. 4 mulhin, act. part. of ("di 
'to amuse,’ &c., iv of 4 (for +4) 'to play, to 
amuse ooneself,' &c.), One who affords 
amusement; a mimic, buffoon, jester. 


H Fels mala i, or HA malai [prob. 
mal(na)*Prk. VHAed3sS3I=S. (S)d ex + AT + 
ST], s.f. Rich alluvial soil on the bank of a 
river; meadow-land. 

H (i Hef mali, adj. (f. -ini) = malin, q.v. 

H Heel malli, or ATSA malli [Prk. 
Afea3i; S. AAP], s.f. Arabian jasmine, 


Jasminum zambac (a beautiful flowering 
shrub). 


S c HATA malaya = H h AAA malaya, or 


HAN malaiyà [malayã = S. AAA+F:], s.m. 
Name of a mountain, or of a mountainous 
range, in Malabar; the western Ghats in the 
Dekkan, or peninsula of India (from these 
mountains the finest sandal-wood is 
brought);—name of the country (Malayalam or 
Malabar) which lies to the east of the Malaya 
range;—the garden of Indra; a celestial 
grove;—(S. malayas), name of one of the minor 
Dvipas or divisions of the world:—malayaguru 
(‘vat+ag*), s.m. The sandal-tree:—malaya-ja, 
vulg. malayaj, s.m. lit. 'Growing on the Malaya 
mountains'; a sandal-tree; sandal-wood:— 
malayacal (^ya-ac), s.m. The Malaya 
mountains, answering to the western Ghats:— 
malaya-gir, or malaya-giri, or malayà-gir, s.m. 
= malaydcal, q.v.:—malaya-giri, s.f. The colour 
of sandal-wood:—malaya-waf s.m. The 
country of Malabar. 


H Lk He malayá, or ACM malaiyá = S q-« 


AAA malaya [malaya = S. AAA+P:], s.m. 
Name of a mountain, or of a mountainous 
range, in Malabar; the western Ghats in the 
Dekkan, or peninsula of India (from these 
mountains the finest sandal-wood is 
brought);—name of the country (Malayalam or 
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Malabar) which lies to the east of the Malaya 
range;—the garden of Indra; a celestial 
grove;—(S. malayas), name of one of the minor 
Dvipas or divisions of the world:—malayaguru 
(‘vatag‘), s.m. The sandal-tree:—malaya-ja, 
vulg. malayaj, s.m. lit. 'Growing on the Malaya 
mountains"; a sandal-tree; sandal-wood:— 
malayacal (“yatac), s.m. The Malaya 
mountains, answering to the western Ghats:— 
malaya-gir, or malaya-giri, or malaya-gir, s.m. 
= malayacal, q.v.:—malaya-giri, s.f. The colour 
of sandal-wood:—malaya-wat, s.m. The 
country of Malabar. 


S Uke HAAT malaya, s.f. The plant Ipomæa (or 
Convolvulus) turpethum (com. called te ort). 


H Cab ART maliya [Prk. ARRA; S. 


Aleedch:;—or fr. malnà, q.v.], s.m. A small 


vessel, made of wood or cocoanut-shell, for 
holding oil. 


S Jah Fear malayácal, s.m. See s.v. 


malaya. 


H Jah AATA male ‘al = H Ah Het Tet 
male ali [S. AAA + dTC: and ME+SEP:], s.m. 
The country of Malabār or Malayālam. 

H Ah AAT male ali = H Jh AATA 
male `äl [S. AAA + ATe: and dTC4Sc:], s.m. 
The country of Malabār or Malayālam. 
He)’ HA Ust male-panj, adj. See s.v. 
mala (perf. part. of malna). 

H Ase erat mulai thi, s.f.=mutha thi, q.v. 
H qe AAAS malayaj, s.m. See s.v. malaya. 
S measles FCS mleccha, vulg. mleććh, and H. 
HATE malecch, and AAS malech, s.m. A 


foreigner, barbarian, non-Aryan; man of an 
outcast race; a generic term for a person 
speaking any language but Sanskrit or some 
language derived from it, and not conforming to 
the usual Hindi institutions;—a wicked or bad 
man, miscreant, sinner; an infidel;—an unclean 
person or race, one who makes (or those who 
make) no distinction between clean and unclean 
food;—a glutton:—mlecch-bhasha, or malech 
bhasha, s.f. A barbarous or foreign language;— 
a Hindi jargon containing a large admixture of 
Persian and Arabic:—mlecch-bhojan, s.m. 
"Food of foreigners or barbarians'; wheat;— 
half-ripe barley:—7mlecch-jati, vulg. malech-jat, 
s.m. & f. A person belonging to one of the 
barbarian races; one of an outcast race; a 
barbarian, a savage; a mountaineer (as a Kirata, 
&c.):—mlecch-des, vulg. malech-des, s.m. A 
foreign or barbarous country; the countries 
bordering on India; any country inhabited by 
people of a language and institutions different 


from those of the Hindüs;—any country where 
the black antelope is not found:—mlecch-vak, 
adj. & s.m. (f. -7), Speaking a barbarous or 
foreign language;—one who speaks a barbarous 
dialect. 


S ces FAA mlecchit, part. adj. & s.m. 
Spoken barbarously, or unintelligibly, or 
inaccurately; barbarous, foreign;—a foreign or 
barbarous language; ungrammatical speech. 

A ek malīh (v.n. fr. c 'to salt! &c.; see 
milh), adj. Beautiful; agreeable, sweet, 
charming, piquant; of dark-brown colour, nut- 
brown (syn. sd/Told). 

H lh ANGT malidà, s.m. corr. of next, q.v. 


P ox. malida (contrac. of malida, perf. part. of 
mal-idan, 'to rub,' &c.), s.m. A cake made of 
pounded meal (or of flour), milk, butter, and 
sugar;—a kind of fine woollen cloth (made of 
Kashmir lamb's-wool). 

A 4k malik, s.m. A king (i.q. malik, q.v.). 

P ooa ke mali-maidàn, or male-maidan, adj. 
Apparent; public. 

H ok Heller malin, adj.=c- malin, q.v. 

A ok mulaiyin (act. part. of 23 'to smooth; to 
soften,’ &c., ii of GY (for G2) 'to be smooth,' 
&c.), adj. & s.m. Softening; emollient; laxative, 
lenitive, aperient;—a mollifier; a laxative, or 
lenitive; an aperient. 


H JL AAIR malewar = H g sh Hera 
malewart [S. AAA+ATE:, q.v.s.v. malaya], s.m. 
The country of Malabar (in the Dekkan). 

H gol sh 3Teld malewari = H jsh AAIR 


malewar [S. AAA+ATE:, q.v.s.v. malaya], s.m. 
The country of Malabār (in the Dekkan). 

S ~ AA mama, vulg. mam (genit. case of 
asmad), pron. adj. Of me; my, mine (i.q. 
mera):—mama-dham (dialec. & poet.), My 
dwelling-place:—mama-sis (dialec. & poet.), 
My head. 

A Cle mamat (inf. n. (masdar-e-mimi), and n. 
of place, fr. Gls (for 54) 'to die"), s.f. Death 
(i.q. maut);—place or time of death. 

A wlamumass, vulg. mumás, corr. mamás (act. 
part., and n. of place, of U4, or o4 'to be in 
contact with, to touch (another),' iii of o 'to 
touch, feel,' &c.), part. adj. & s.m. Touching; 
tangent, or tangential; contiguous;—a 
tangent;—a place of touch or contact: — 
mumassu t-tamàm, s.m. A co-tangent (syn. 
sath-chiiti lakir).—kKflatt-e'mumás, s.m. A 
touching line, a tangent (syn. chüti lakir). 

P Cua mumássat (for A. Mule, inf. n. of Ue 
'to touch'; see mumass), s.f. Touching (another); 
lying with;—touch, contact; coition. 

P EU mumátalat (for A. Wale, inf. n. of dai 
'to put off payment (of a debt),' iii of Jha 'to 
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extend, prolong,' &c.), s.f. Putting off, deferring 
(payment of a debt, &c.); being dilatory (in 
performing a promise). 


H Stes FATA mumakhi [Prk. ARAFE; S. 
AY+ AT], s.f. (dialec.) A honey-bee (i.q. 
maumakhi). 

A ds mamálik, corr. mumdlik, s.m. pl. (of 
mamlakat, q.v.), Kingdoms, states, dominions, 
provinces, countries, regions:—mamálik-e* 

g air-à'in, Non-regulation provinces:— 
mamalik-e-mahriisa, Protected states, or 
provinces, or dominion:—mamalik-e~ 

mag ribit-o-shimali, North-western provinces, 
N.W.P.:—mamálik-e*mufawwaza, Ceded 
provinces. 

P Silas mumàna 'at (for A. iha, inf. n. of 
ails, iii of (and syn. with) e 'to prevent, 
forbid,' &c.), s.f. Preventing, forbidding, 
prohibiting;—prevention. prohibition, 
hinderance, restriction; obstruction, obstacle:— 
mumana ‘at karnà (-ki), To forbid, prohibit, &c. 


H gil Hatt mumani [fem. of mami, q.v.; 
dni = S. MÑ], s.f. Mother's brother's wife, aunt 
(i.q. mami, q.v.):—mumani-sas, s.f. Husband's, 
or wife's, maternal aunt (i.q. mamiya-sas). 

H »— mimbar (corr. fr. the English), s.m. 
Member:—kau/isal-ka mimbar, A member of 
council (syn. kaur&salt). 


S Lies HAA mamata, vulg. mamta (fr. mama, 


q.v.), s.f. Egoism; the sense of 'meum'; the 
interest, or affection, entertained for objects 
from the considering them as belonging to or 
connected with one's self; sense of ownership, 
or of self-interest; appropriation; selfishness; 
affection, attachment (to);—individuality;— 
self-sufficiency; pride, arrogance; covetousness, 
avarice:—mamata-yukt, vulg. mamtà-jukt, adj. 
& s.m. (f. -à), Filled with selfishness, self- 
interested, selfish; miserly;—an egotist, a 
selfish man, a miser. 

A Js mumtaz (pass. part. of 54! 'to be 
separated, be made distinct,’ &c., viii of 5 (for) 
Xi, 'to separate,’ &c.), part. adj. Separated, or 
set apart (from), chosen, or selected (from); 
distinguished; select; exalted; illustrious, 
eminent, pre-eminent:—mumtaz karnd, v.t. To 
distinguish (a person, from, or from among, - 
se); to render pre-eminent, to exalt (one, above, 
-se):—mumtaz honda (-mefi), To be 
distinguished (in, or among); to be singled out 
for distinction (from among); to be pre-eminent 
(among); to be exalted (over, or above). 

A G3 mumtahin (act. part. of a~l 'to 
examine, to try, prove,' &c., viii of os 'to 
strike; to try, prove,' &c.), part. ad]. & s.m. 
Examining, trying, proving;—examiner, tester, 
prover; auditor:—mumtahan (pass. part. of the 


same verb), part. adj. Examined, tested, tried, 
proved; experienced;—s.m. One who has been 
examined, &c.; an examinee:—mumtahin-e- 
kimiya, s.m. A chemical examiner. 

A ~ mumtada, vulg. mumtad (pass. part. of 
X41 'to be extended,’ &c. viii of 3« 'to extend,' 
&c.), part. Extended, prolonged, protracted, 
stretched. Jieas mumtali (act. part. of il 'to 
be filled,’ &c., viii of + 'to fill’), part. adj. 
Filled; replete; full; heaped up. et 

mumtane (act. part. of e—44| 'to be prohibited," 
&c., viii of ee3 'to prohibit,’ &c.), part. adj. 
Prohibited, forbidden; impossible. 

S sos HACA mamatva, s.m.=mamata, q.v. 


A «4 mumidd, vulg. mumid (act. part. of 34! 'to 
extend, prolong; to assist,’ &c.; iv of 34; see 
madd and madad), s.m. Extender, prolonger, 
protracter;—an assistant, a helper. 

A zs% mamdūh (pass. part. of c24'to praise"), 
part. adj. Praised, celebrated; famous; laudable, 
commendable;—above-mentioned, aforesaid;— 
s.m. One who is praised; the hero (of a poem, 
&c.):—mamdif-ilaih(i), adj. Above-cited, 
afore-mentioned. 

A oss 53-24 mamdiifin (obl. pl. of mamdü/), 
s.m. pl. The praised; the famous. 

A 353244mamdüd (pass. part. of 3« 'to extend, to 
prolong'), = P s% mamdüda (for A. $3 5344 
mamdüdat, fem. of mamdiid), part. adj. 
Extended, prolonged, protracted, lengthened 
out; long;—marked with the sign madda ():— 
alif-mamdüda, The alif marked with the sign 
madda; the lengthened alif, the long a (! a). 

P 23 52244 mamdüda (for A. $3 s% mamdüdat, fem. 
of mamdiid), = A 353«mamdüd (pass. part. of% 
‘to extend, to prolong?, part. adj. Extended, 
prolonged, protracted, lengthened out; long;— 
marked with the sign madda ():—alif- 
mamdida, The alif marked with the sign 
madda; the lengthened alif, the long a (! a). 

A z mamarr, vulg. mamar, corr. mumir (n. of 
place fr. »« 'to pass through or by"), s.m. Place 
of passage or transit; pass; passage; transit; 
ford; a canal;—(fig.) account, cause. 

H 3-4 mamrez, s.f. (Dakh.), corr. of mahmez, 
q.v. 

A csos4mamziüj (pass. part. of c 5 'to mix,' 
&c.), part. adj. Mixed; tempered. 

A cles mumsik (act. part. of £l 'to hold, hold 
fast, clutch,' &c., iv of 4, idem), part. adj. & 
s.m. Holding; retaining, retentive;— 
economical; parsimonious, stingy, 
avaricious;—a miser, a niggard, a stingy fellow. 
P (Ss mumsiki (fr. mumsik), s.f. Parsimony, 
stinginess, avarice. 

A ss. mamsiikh (pass. part. of e« 'to 
change the form of,' &c.), part. Changed, 
metamorphosed, deformed. 
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A Qa saa mamsiis (pass. part. of o 'to touch"), 
part. adj. Touched; tangible;—furious. 


S sS FAA mumukshu, adj. & s.m. Eager to 


be free (from mundane existence), striving after 
emancipation;—a sage abstracted from human 
passions, and striving after emancipation. 

A O54 mumkin (act. part. of OS! 'to give 
power; to be possible,’ &c., iv of od 'to hold 
rank or dignity,' &c.), adj. Possible, practicable, 
feasible; contingent; liable:—mumkinu‘t-tabdil, 
adj. Changeable; commutable:—mumkinu `t- 
taqsim, adj. Liable to partition; partitionable;— 
mumkinu l-Ausil, adj. Procurable; attainable:— 
mumkinu ‘d-dukhil, adj. Accessible:— 
mumkinu z-zirà'at, adj. Capable of cultivation, 
culturable; arable:—mumkinu l-wusül, ad]. 
Procurable; attainable:—mumkinu l-wuqü | , 
adj. Possible to happen, possible; likely to 
arise;—what is to happen (syn. honhar). 

A cU S. mumkindt, s.f. pl. (of mumkin), 
Possibilities; contingencies. 

P 4 Sle mamlukat, or mamlakat (for A. 55s, 
inf. n. of 44 'to possess"), s.f. Empire, 
kingdom, realm, sovereignty, dominion, 
country, province, district, possession;—Tregal 
power, grandeur, magnificence. 

A sla mamli (pass. part. of 2v. 'to fill"), part. 
adj. Filled; full. 

A A sles mamlük (pass. part. of La 'to possess’), 
= PAS sles mamlüka (for A. 4S ss mamlükat, 
fem. of mamlük), part. adj. & s.m. Possessed; in 
one's power;—A purchased slave or captive; a 
Mamaluke:—mamlüka-o-maqbüza, adj. 
Purchased and possessed. 

P 4S sha mamlüka (for A. 4S sles mamlükat, 
fem. of mamlük), = A à sa. mamlük (pass. part. 
of 4.4 'to possess"), part. adj. & s.m. Possessed; 
in one's power;—A purchased slave or captive; 
a Mamaluke:—mamlüka-o-maqbüza, adj. 
Purchased and possessed. 

A g 53 mamnü (pass. part. of e 'to prohibit,’ 
&c.), = P 4e ses mamnü a (for A. 

ic X mamnii at, fem. of mamnü  ), part. adj. 
Prohibited; forbidden; restrained;—illicit; 
contraband. 

P Ac see mamnü a (for A. 4¢ 9466 mamnü 'at, 
fem. of mamnü ), = A ¢ >~ mamnü (pass. 
part. of e+ 'to prohibit,’ &c.), part. adj. 
Prohibited; forbidden; restrained;—illicit; 
contraband. 

A ùs mamnün (pass. part. of © 'to confer a 
benefit (on),' &c.), part. adj. Who has received a 
favour, favoured, obliged; grateful, thankful:— 
mamnun karná, v.t. To confer a favour on, to 
favour, to oblige:—mamnün honda, v.n. To be 
under an obligation (to, -ka), to feel obliged, to 
be grateful or thankful (for). 

P (see mamnüni (fr. mamnin), s.f. 
Obligation. 


S eios HAY mumürshu (fr. desid. of rt. A), 


adj. & s.m. Wishing to die; being about to die, 
being at the point of death;—a man at the point 
of death, a dying man. 


H 255! 8THTST mamo fà (prob. fr. momma; cf. 
maro/{a), s.m. A twist; wreath;—ache, pain 
(particularly in the bowels). 

H Ys mamolà (P. also mamolà), s.m. A 
wagtail, Motacilla, (syn. sa wa). 

H ouaa ATA mamiyá-sás [mamiyá = 
S ATA+Sh:+sdas = Prk. AYES. A], s.f. 
Maternal aunt of a husband or wife. 


H lee ATA mamiya-susur, or 
afin mamiya-sasur (see sasur or susur), 


s.m. Maternal uncle of a husband or wife. 

H Liles ANNA mimiyana, HINTA 
mamiyana [mimiy* = me-me (onomat. )+ã = Gw 
= Prk. 311d or 3ITd-S. 3IIfü (caus. aug.)+nd = 


Prk. 310T31=S. 3A], v.n. To bleat (as a goat, 
or sheep). 
H Ios HART mamerá [S. AAH+SA+H:; Prk. 


gcei3il], adj. (f. -7), Of or relating to a maternal 


uncle; maternal uncle's:—mamera bha T, s.m. 
Maternal uncle's son, first cousin by the 
mother's side:—mameri bahin, s.f. Maternal 
uncle's daughter, first cousin, &c. 

A j mumaiyiz (act. part. of 33 'to 
discriminate, &c., ii of 54 (for j++), 'to 
separate, distinguish,' &c.), part. adj. 
Separating, distinguishing; discriminating, 
discerning, judicious:—mumaiyaz (pass. part. 
of the same verb), part. Separated, 
distinguished; discerned. 

P o ja mumaiyiza (for A. 5 x-«» mumaiyizat, 
fem. of mumaiyiz), part. adj. f=mumaiyiz, 
q.v.:—quwwat-e-mumaiyiza, s.f. The 
discriminating power or faculty; judgment. 

P j mumaiyizi (fr. mumaiyiz, q.v.), S.f. 
Discrimination; judgment (i.q. tamiz). 

H o Hal man [Prk. AROÑ; S. AAN], s.m. The 


mind (considered as the seat of perception and 
passion); power of mind; intellect, intelligence, 
understanding, perception, sense;—the heart; 
soul; spirit;—inclination; will; purpose;— 
character, disposition, mood, temper:—man 
atakna, or man ulajhna, The mind or heart (of a 
person, ka, or mera) to be captivated (by, -se); 
to be enamoured (of), to fall in love (with):— 
man uthna, or ufh-jana, The mind, or affection, 
or attention (of, -ka, or mera) to be removed or 
withdrawn (from, -se); to be estranged (from); 
to be tired (of), or disgusted (with):—manarth 
( natar’), s.m. Object or desire of the mind; 
desire, intention, object, aim, purpose:—man 
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uktàna, or uktajana, The mind (of, -kā, or mera) 
to weary (of, -se), to be tired or sick (of):— 
man-bicar, s.m., and man-bidya, s.f.=man- 
vidya, q.v.:—man basnd (kisi-ke), To dwell in, 
or to fill, the mind (of a person):—man bhari 
karna, or man burda karna, To load or burden 
the mind with sorrow or care; to give way to 
grief; to take to heart;—man burā karna, To 
take offence, to be displeased:—man bhana, 
v.n. To be agreeable to the mind, to please;— 
adj.=man-bhawan, q.v.;—man bhánà mundiya 
hiland, To shake the head disapprovingly at 
what is agreeable to the mind; to pretend to 
refuse that which one desires in his heart (e.g. 
man bhà'e mun diya hilà e)y.—man-bhà ii, or 
man-bhawta, or man bhàwan, or man-bhà ona, 
or man-bhaya, (Braj) man-bhayau, adj. & s.m. 
Grateful or agreeable to the mind or soul; 
acceptable; pleasing; amusing, diverting; 
beautiful, charming;—a beloved object, 
sweetheart, mistress:—man bharna or bhar- 
jana, The mind (of, -ka, or mera) to be filled or 
satisfied (by, -se); to be sated or cloyed:—man 
bahlana (-ka, or apna), To amuse or divert the 
mind (of); to divert oneself (with, -se):—man 
par ànà, or man-par lànà (-ke, or mere, or 
apne), To come, or to bring, into the mind; to 
purpose, resolve, determine:—man-puraf, s.m. 
Satisfaction of mind; confidence:—man-pai (or 
man-pe) dharna (apne) = man-par lànà:—man- 
cau, adv. With pleasure, willingly, 
cheerfully:—man-cahi, s.f. Self-will; 
wilfulness, waywardness, obstinacy:—man- 
cahi karnā, To be self-willed, to act wilfully, to 
be wayward:—man-calà, adj. Giving the mind 
(to); assiduous; intent, eager; zealous; active;— 
bold, brave, courageous;—generous, liberal;— 
distracted or unsound in mind, crazy, daft, 
mad:—man-calnà (-par), The mind, or heart, to 
go (after), to desire eagerly, to long (for), to be 
eager (for);—to be distracted in mind, to 
become crazy or mad:—man-cali, s.f. 
Eagerness of mind; assiduity; intentness; 
zeal;—boldness, courage;— generosity, 
liberality;—distraction of mind, craziness, 
madness:—man-cor, s.m. (f. -ni, or -in, or -i), 
Heart-stealer:—man-cita, adj. Desired of the 
heart; desired, wished for, sought, 
contemplated:—man-jat (S. mano-jata), adj. & 
s.m. (dialec.) 'Mind-born';—love; the god of 
love (i.q. Kam-dev):—man-dar-awardt, adj. 
"What comes into the mind’; fanciful; invented 
(speech, or story):—man dena (-ko), or man 
lana (-par), To give, or to bring, the mind (to), 
to apply the mind (to); to attend (to):—man- 
ranjak, adj. (f. -ika), Heart-delighting; pleasing 
to the mind, agreeable, gratifying:—man- 
ranjan, s.m. The act of pleasing the mind; 
captivation of the mind; pleasingness, 
agreeableness, loveliness, pleasantness;—adj. = 


man-ranjak, q.v.:—man-samjhauti, s.f. 
Reasoning with oneself; comforting or 
consoling oneself; submission; resignation:— 
man-kà città, s.m. The desire of the heart:— 
man-kamna, s.f. Heart's desire; desire, wish; 
inclination; purpose:—7man-kà mailà, or man- 
ka kho tā, or man-kà kap ü, adj. 'Of bad or evil 
mind'; disingenuous; deceitful; crafty:—man 
kacca karna, v.n. To lose heart; to give way; to 
droop, become discouraged or dispirited;—to 
break the heart or spirit (of another), to 
discourage; to deter:—man karna (-ka), To 
have a mind (for), to desire:—man-kela, s.m.(?) 
A kind of pastime (i.q. phal-bujhauwal, q.v.):— 
man-ke lada phoma, or man-ke ladda 
lurhand, To break, or to roll, imaginary /addtis 
(q.v.); to build castles in the air:-—man-ke-man- 
me/i, adv. In the very mind itself; in the depths 
or recesses of the mind or soul:—man-ki man- 
meñ rahnd, The desire of the mind to remain in 
the mind, a desire to remain unsatisfied:—man- 
ki mauj, s.f£.=man-mauj, q.v.:—man-gyan, 
s.m.-man-vidyà, q.v.:—1man land (-par), or 
man lagàánà (-mer)), To bring, or to apply, the 
mind (to); to fix the mind (upon), to be attentive 
(to); to set the heart or affections (upon):— 
man-lagan, s.m. Heart-attachment; heart- 
engaging:—man lagna (-meri), The mind to be 
fixed (on); to have the heart or affections set 
(upon); to take delight (1n):—7man lend (-kà), 
To captivate the heart (of), to charm, to win;— 
to take the opinion or views (of); to fathom the 
thoughts (of); to sound; 'to feel the pulse 
(of)':—man-mara, part. adj. & s.m. (f. -1), 
Having the desire repressed or mortified; 
grieved, sad, dejected;—one whose desires are 
repressed, &c.:—man-mar rahna, or man mar- 
ke baith-rahna, "To repress desire and remain 
patient or quiet’; to suffer grief, or loss, &c. 
with patience:—man marna (apna), To repress 
desire or feeling; to restrain oneself; to deny 
oneself (a pleasure, &c.); to abstain;—to be 
grieved or troubled in mind:—man-man, s.m., 
and man-mani, s.f. Heart's desire; choice:— 
man-mana (f. -i), and man-manta, adj. 
According to one's wish or inclination; to one's 
heart's content; satisfactory;—agreeable, or 
pleasing to the mind; soothing; charming;— 
optional; at pleasure;—s.m. (f. -i), A 
sweetheart, mistress; spouse:—man-mane, adv. 
As the mind may desire; to heart's content; ad 
libitum:—man-mani, s.f.^man-màn;—adj. & 
adv.=man-manta, q.v.:—man-mani, s.f. Self- 
will, wilfulness; wantonness:—man-manya, 
ad]. Self-willed, wilful; wanton:—man-mata, 
s.m. Mere opinion, surmise, conjecture:—man- 
mast, adj. Merry, jovial (i.q. man-mauji):— 
man-mild-ke, adv. With one mind, 
unanimously; in unison; sympathetically:—man 
milana (-se), To put ooneself at accord (with), 
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to sympathize (with):—man-mila à, and man- 
mel, adj. & s.m. Captivating the mind or heart; 
conciliating, winning, pleasing, that gains or 
wins all hearts;—sympathetic:—man milna, To 
be of one mind; to be in sympathy (with, - 
se):—man-mile, s.m. pl. Those of one mind:— 
man-malin, adj. Sad at heart, troubled in mind, 
dejected, downcast, melancholy; distressed; 
vexed, displeased:—man-mauj, s.f. Self- 
conceit;—a conceit in the mind; an amusing 
thought, a tickling fancy;—emotion of the 
mind; pleasure, rapture, ecstasy;—whim, 
caprice, crotchet:—rman-maujt, adj. Self- 
conceited;—full of conceits;—fanciful, 
capricious, whimsical;—merry, jovial;—a self- 
conceited man, &c.:—man-mohan, adj. & s.m. 
(f. -1), Mind-infatuating; heart-ravishing; 
fascinating, captivating, charming, engaging, 
delighting;—heart-ravisher, sweetheart; 
mistress;—an epithet of Krishna:—man- 
mohan-pyara, s.m. (f. -1), The beloved heart- 
ravisher, &c. (see man-mohan):—man-maila, 
adj.=man-malin, q.v.:—man-mefi, (dialec.) 
man-marh, adv. In or into the mind; to 
oneself:—man-me/ni and (-ke, or mere), To 
come into the mind (of), to enter the mind, to 
occur (to);—(a thing) to commend itself (to), to 
meet with approval, to find a place in the 
heart:—man-men kahna, "To say in the mind,' 
to say to oneself:—man-harak (f. -ika), and 
man-hari (f. -if), adj. & s.m. Heart-stealing, 
captivating the mind or heart, heart-ravishing, 
captivating, bewitching, fascinating, 
enchanting, charming, delightful (1.q. 
manohar);—heart-stealer, heart-ravisher, 
&c.:—man-hara n, s.m. Heart-ravishment, 
captivation, fascination, enchantment, charm;— 
ad]. & s.m.=man-mohan, q.v.:—man-haran- 
pyara = man-mohan-pyara, q.v.:—man harna 
(-kà), To steal the heart (of):—man-hif-man, 
adv. In (one's) heart of hearts; in (one's) 
innermost soul; with a sincere heart:—man-hi- 
meri, adv. In the very soul; in (one's) heart of 
hearts; quite to oneself (himself, herself, 
myself). 

H & AA man, AV man [S. AM: ], s.m. A gem, 
jewel, precious stone; the precious stone said to 
be found in the head of a serpent (and held to be 
a certain antidote against poisons; Pers. syn. 
mar-mohra);—bezoar-stone (P. mohra-e-jan- 
dar). 

H & AA man [prob. S. Alct:, fr. AT 'to measure’; 


Pers. man; A. mann], s.m. A measure of weight 
(usually 40 ser, or about 80 Ibs., but varying in 
different parts of India), a 'maund.' 


S oa die] manu, s.m. See s+ manu. 


P o man [Pehl. mam (acc.), adam (nom.); Zend 
mam, acc. of azem; S. Al, acc. of 31€], pron. I; 


me. 
A o man, pron. Who?—he who, she who, they 
who; whoever, whosoever; whatsoever; every 
one who; any one, some one (it occurs only in 
Arabic phrases):—man ra `ä-nī, Who has seen 
me? 

A č mann, s.m. A species of honey-dew 
gathered from plants, manna:—mann-e-salwa, 
or mann-salwa, s.m. Manna and quails 
(wherewith the Israelites were fed in the 
wilderness). 

A w min, prep. From; of; out of; on, upon (syn. 
az, and -se):—mim-ba 'd, adv. After, afterwards; 
hereafter:—min-janib, adv. From the side (of), 
from; on the part (of); by:—min-jumla, adv. 
Among, among all; in all; from among all or the 
whole, out of the whole (of); from among; out 
of;—upon the whole;—totally, universally:— 
min-qabl, adv. Formerly:—min wa ‘an, adv. As 
it is, or was; circumstantially; to the very 
letter:—min-ha, s.m. (Jit. 'from that, therefrom") 
Subtraction; deduction;— part. adj. Subtracted; 
deducted:—min-hà karna, v.t. To subtract, or 
deduct (from, se), to remit:—min-ha 7, adj. 
Subtracted, deducted;—s.f. An abatement, a 
reduction;—a reduction in assessment;— 
remission of rent or revenue;—unassessed land. 


S o INFA minna, vulg. minn, or min, part. adj. 
(fem. minnd; rt. mid), Become fat; fat; — 
unctuous;—moist;—affectionately disposed 
(towards). 

H & HA mun, s.m.= muni, q.v. 

Ho 3 muñ, s.m. (dialec.) corr. of musth, q.v. 
H Ua AAT mand, s.m. corr. of e man , q.v. 


H Us 3TedT manna, s.m. corr. of mann, 'manna,' 


q.v. 
H Us 3TedT manna, v.n. See 4% manna. 

H Us 3pedT munna (dialec.; cf. mina, and 
muniya), s.m. (f. -1), Darling, pet. 

P Gls manat (for A. $534), s.m.(?) One of the 
three chief idols of the citizens of Mecca in 
times of paganism (the others being al/at, and 
‘uzza). 

P Glas munáját (for A. tals, inf. n. of 24 'to 
act, or to speak, privately with (another),' 111 of 
L= (for 5) 'to escape; to be saved,' &c.), s.f. 
Prayer, supplication:—mundjat parhna, To 
repeat prayers, to say (one's) prayers. 

P și manádi, or munádi (corr. of A. h, 
pass. part. of 44 (see next), used as a n. of 
place;—see mundada below; and cf. Sp. al- 
moneda), s.f. Proclamation by drum (syn. 
güuridi); proclamation; publication;— 
preaching:—manadi pherna, or mandadi karna 


2134 


(-ki), To proclaim; to promulgate:—manadr 
karana, v.t. To cause to be proclaimed;—to 
proclaim. 

Passi munadi (for A. 24 mundadin, act. part. 
of (535 'to call to; to proclaim,’ &c., iii of = (for 
3%) 'to call,’ &c.), s.m. A crier, herald, 
proclaimer; a preacher. 

A gale mundda (pass. part. of 654; see munddi), 
part. Called, &c.;—s.m. The person called or 
addressed; (in Gram.) the vocative case. 

A J manár (n. of place fr. 54 (for 552) 'to 
shine,' &c.; see nür), s.m. (orig. Place for a 
light; candlestick; lamp; lantern); a lighthouse; 
a minaret, the slender lofty turret of a mosque 
(from the projecting balcony of which the 
people are called to prayers, as they use no 
bells); a turret; a watch-tower. 

H ~43, SII? manarth, s.m. See s.v. man, 
'mind.' 

P ols manara (for A. 5 JC manarat, fr. 
manar), s.m.—manár, q.v. 

P Se je mundza’at (for A. 4¢ 54, inf. n. of 

¢ 54 'to contend (against),' &c., iii of ¢ 54 'to 
pull up, tear out,’ &c.), s.f. Contention, contest, 
fierce strife, altercation; controversy; litigation. 
A Jj manazil, s.f. pl. of manzil, q.v. 

A «a mundasib (act. part. of a4; see 
munasabat), adj. Related (to);—corresponding; 
adapted (to); conformable: agreeing (with); 
apposite; analogous; congruous; just, fit, 
convenient, proper, suitable, applicable, 
becoming, expedient, pertinent:—mundsib 
Janna, or munasib samajhna, v.t. To consider as 
just, fit, or proper, &c.:—mundasib nahīñ, It is 
not suitable, or applicable, or proper, or 
expedient, &c.:—munasib honà, v.n. To be 
proper, &c.; to suit; to apply. 

P Gy ale mundsabat (for A. 5-3, inf. n. of 
«+4 'to be similar, or like,' &c., iii of 4 'to 
refer (to); to derive (from),' &c.), s.f. Relation, 
connexion; proportion; analogy; comparison;— 
suitableness, fitness; propriety, aptness;— 
accordance, correspondence, consistence; 
expediency; convenience:—munásabat rakhna 
(-se), To bear relation (to); to be proportionate 
(to);—to be suitable, or adapted (to); to 
correspond, to accord (with), &c. 

P vs munasibi (fr. munasib), s.f. 
Suitableness, fitness, propriety, &c. (i.q. 
mundasabat, q.v.). 

P » bia mundzara (for A. 3G mundzarat, 
inf. n. of 544 'to dispute with,’ &c., iii of = 
‘to turn the eyes (to), to look (at),' &c.), s.m. 
Disputation, dispute, discussion, debate, 
argumentation, argument; contest, struggle, 
strife. 

A ails mandfe™ , vulg. munāfe” , and mundfa, 
s.m. pl. (of manfa 'at, q.v.), Gains, profits; the 
surplus proceeds, or nett profits (of an estate, 


&c.);—advantages; emoluments; fruits, 
benefits;—valuable uses, useful purposes:— 
manáfe' -e-baqi (vulg. mundfe™ -bàgi), or 
manáfe' -e-za id (vulg. munáfe' -zà id), 
Surplus profits.—rmanafe' -e-kham, Gross 
profits. 

A Gi» mundfiq (act. part. of 33-3 'to act 
hypocritically,' &c., iii of 3—% 'to be saleable,' 
&c.), adj. & s.m. Hypocritical; atheistic; 
impious;—a hypocrite, dissembler; an infidel; 
an atheist;—an enemy. 

A «3534 managqib, s.f. pl. (of manqabat, q.v.), 
Virtues; abilities. 

P 8 munaqabat (prob. a corr. form; cf. 
manqabat), s.f. Virtue; ability; praise. 

P 4—“8le munaqasha (for A. iñu 
munagashat, inf. n. of X3 55 'to enter minutely 
into calculation with; to quarrel with,' &c., 111 of 
Ui; see naqsh), s.m. Quarrelling, wrangling 
(with, -se);—contention, dispute, quarrel. 

S dl HATH manák, adv. A little, somewhat; 
slightly, in some degree;—only;—slowly, 
tardily:—manag-api, adv. However small; even 
a little. 

S Ss AATA manaka, s.f. A female elephant. 
A JG manál (n. of place fr. JU (for J—) 'to 
obtain,' &c.), s.m. 'Place of gain'; means or 
source of gain or profit; property which yields 
income, or brings in profit; property (gen. used 
along with mal, e.g. mal-o-manal, wealth and 
property"); —mode, manner, way; disposition. 
H JG HATA mundi, s.m. (dialec.) The pheasant 
of the Himalayas. 

H Lite AAIAT manana [caus. of manna;— 


manā’ = man *à = aw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. 


31 caus. augment], v.t. To cause to mind; to 


put in mind (of, -se); to cause to agree to, &c.; 
to cause to trust; to reason with, to persuade, 
prevail upon, win over; to soothe; to coax; to 
conciliate; to propitiate; to assuage, to 
appease;—to turn the mind or attention to; to 
pay (one's) devoirs to; to invoke, to call upon 
(God); to desire (of, -se), to pray for; —to 
meditate, reflect upon;—to practise, to carry on 
(?):—manana-danana, v.t. To conciliate, to 
appease, &c. (i.q. manana). 

H Lite gredrar mannana [manná = Prk. 


Heeld(S)=S. HeA(a)+ ZT caus. augment], 


v.n. To be or become offended or angry;—to 
raise its hood (a snake). 


H Lisle AATIAT mandwna, or mand ‘ond, = H 


osh AAAA manawnau sh, v.t.=manana, q.v. 
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H Osis Heel manawnauri, = H C3 3a 
AAAA manawna, or mand ‘ona, (Braj) 


v.t.-manand, q.v. 
S ss AATA? manavi, s.f. The wife of a Manu. 


H ols AATE munah [prob. S. FEA+H:], adj. & 
s.m. (dialec.) Chief, head. 

A (Als manáhi, s.f. pl. (of manhi, q.v.), 
Prohibited things; prohibitions;—sins, crimes. 
H Lis Hells mana T, s.f. corr. of mandhi, q.v. 


S ls Harel manáyr, s.f. The wife of Manu 
(i.q. manavi). 

A c3 munabbat (pass. part. of “4 'to cause 
to grow, or to grow out,' ii of ~— 'to grow’), 
part. adj. & s.m. 'Caused to grow out or to be 
raised'; ornamented in relief, embossed; 
inlaid;—raised work; embossment; inlaid 
work:—munabbat-kar, s.m. Embosser; 
inlayer:—munabbat-kari, s.f. Embossment; 
inlaying; inlay. 

P (Z3: munabbati, adj.=munabbat;— 
s.f.2munabbat-kart. 

H eS ga o diecisrdehdi man-bac-kram (i.q. 
manasa+vaca+karma na), s.f. (dialec.) Thought, 
word, and deed. 

A »— mimbar (n. of instr. fr. +4 'to elevate, 
raise up'), s.m. Pulpit; rostrum; high chair; 
reading-desk. 

A base mumbasit (act. part. of &——43 'to be 
spread out; to be extended or dilated,’ &c., vii 
of 4—:'to spread; to expand,' &c.), part. adj. 
Expanded; extended; dilated;—of an open, 
cheerful countenance; rejoicing, exulting, 
exultant. 

Aes mamba „vulg. bamba (n. of place fr. 
&—3 'to spring or burst from' (as water from a 
fountain)), s.m. Fountain, jet d 'eau;—fount, 
spring, source, origin;—a water-channel cut 
from a canal to a field. 


H c Heel mannat, or manat [man(na)+at = 


Prk. 3rdT-S. 318 (api, caus. aug.+suff. ti)], s.f. 


Acknowledgment, assent; promise, vow;— 
desire, intention:—mannat barhana, To fulfil a 
vow; to take off amulets, &c. (worn in 
consequence of a vow) when the vow is 
fulfilled:—mannat manna (-ki), To make a 
vow;—to observe or fulfil a vow. 

P & minnat (for A. 444, inf. n. of & 'to confer 
a favour (on), s.f. Kindness or service done 
(to); favour, obligation;— grace, courtesy;— 
entreaty, humble and earnest supplication;— 
grateful thanks, praise:—minnat-dar, adj. 
Under obligation, obliged:—minnat-dar karna, 
v.t. To put (one) under an obligation, to 
oblige:—minnat-dart, s.f. The being under an 
obligation:—minnat-shinas, adj. & s.m. 
Sensible of obligations, grateful;—one who is 


sensible of obligations, &c.:—minnat karna (- 
se), To ask a favour (of), to make earnest 
supplication, to importune;—to confer a favour 
(on, -par), to oblige:—minnat-kash, adj. Under 
obligation, obliged. 


H cv HA mant [Prk. Ha; S. Ad; fem. Prk. 


Hat; S. Ad], A suff. used in Hindi to form 


possessional adjectives from substantives; e.g. 
sirimant, hanumant, q.v. 

A c—à334 muntaj, corr. muntij (pass. part. of gz—! 
'to bring forth, produce,’ &c., iv of e—3 'to help 
(cattle) to bring forth'; see natija), part. adj. 
Brought forth;—drawn out from; deduced, 
inferred, concluded;—s.m. That which is to be 
concluded, or inferred; conclusion, inference; 
consequence. 

A Gt muntakhab (pass. part. of =X 'to 
choose, select,’ &c., viii of ~-4i'to extract, 
draw out,' &c.), part. adj. & s.m. Chosen, 
selected; choice, select; rare;—a selection; an 
extract;—an abstract; a compendium;—one of 
the select; one of the gentry:—muntakhab 
karna, v.t. To select; to extract; to make an 
abstract (of, -ka):—muntaKflab hon, v.n. To be 
chosen, &c. 

A Ol Ate munta khabāt, s.m. pl. (of 
muntakhab), Selections; extracts. 


S f+ AFF mantra, vulg. mantr; and H. 8edX 


or AAAY mantar, s.m. That part of each Veda 


which comprizes the hymns (as distinguished 
from the Brahmanas, or theological 
portions);—a passage of the Vedas, a holy 
text;—a formula sacred to any particular 
deity;—a mystical verse, a magical formula; an 
incantation, a charm, spell, philter; —secret 
consultation, concerting together;—spiritual 
instruction (i.q. gur-mantar); counsel, advice:— 
mantar phüknà or phiriknd (-par), or mantar 
path-ke phüknà, or mantar pathna (-par), or 
mantar-calànà, or mantar marnd, To breathe, 
or to read or repeat, or to cast, a spell or 
incantation (over):—mantra-jna, vulg. mantra- 
gya, s.m. A counsellor, adviser; a learned 
Brahman, a priest;—a spy:—mantr-jantr, or 
mantar-jantar, (S. mantra-yantra), s.m. 
Incantation, exorcism, sorcery:—mantr-dhari, 
adj. & s.m. Possessing good counsel;—a 
counsellor, an adviser:—mantar dend (-ko), To 
give counsel or advice (to); to give spiritual 
instruction (to);—to make a disciple (of):— 
mantr-rdj, s.m. 'King of spells'; name of a 
particular magical formula:—mantr-siddhi, s.f. 
The accomplishment, or operation, of a spell;— 
the effecting or carrying out of a deliberation or 
advice:—mantr-gupti, s.f. Secret counsel, 
private consultation:—mantra-yantra, vulg. 
mantr-yantr, s.m. See mantr-jantr.—mantro- 
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pades (‘trat+up), s.m. The instruction, or 
formulze, imparted by a religious teacher. 


S c «ted mantrit, part. adj. (f. -a), 
Advised, counselled;—initiated or consecrated 


by the recital of sacred texts or magical 
formulz. 


S U4 Ss Alea mantrità, s.f. = S ñ j 
dile3cd mantritva, s.m. The condition, or 


office, or functions, of a minister (mantrt), or 
councillor; ministership, ministry; 
councillorship. 


S sis d Te3cd mantritva, s.m. = S i ji 


Alea mantrita, s.f. The condition, or office, 


or functions, of a minister (mantri), or 
councillor; ministership, ministry; 
councillorship. 


S 4 ie AAT mantra Nā, s.f. The act of 


consulting, consultation, deliberation;— 
advising, counselling; counsel; persuasion. 


S Gs He mantri, s.m. A king's councillor, 


minister, adviser, counsellor; an enchanter:— 
param mantri, or pradhan mantri, Prime 
minister:—ku-mantri, An evil counsellor. 

A >—S& muntashir, or muntashar (act. or 
pass. part. of “4! 'to be spread, or scattered,' 
&c., viii of »—4i 'to spread,' &c.), part. adj. 
Spread, wide-spread, dispersed; diffused; 
diffuse; published, propagated, divulged;— 
explained;—distracted, bewildered:—muntashir 
karna, v.t. To scatter, disperse, &c. 

A s muntazir (act. part. of JÈ! 'to expect; 
to wait anxiously for,' viii of = 'to see, look 
at, view,' &c.), part. adj. & s.m. Expecting with 
impatience, awaiting with anxiety, looking out 
(for), watching (for), expectant (of);—one who 
is expecting, or looking out (for), an 
expectant:—muntazir-e-hukm, adj. Awaiting 
orders:—muntazir rakhnà, v.t. To keep (one) in 
expectation, to keep (one) waiting:—muntazir 
rahnà or muntazir honda (-ka), To watch (for), 
look out (for), to expect; to wait (for), to await. 
A ei munta Zim (act. part. of eS! 'to be 
ordered, or arranged,' &c., viii of — 'to join, 
string; to order, arrange,' &c.), part. adj. 
Ordered, arranged, disposed, adjusted; placed in 
rows; joined together; strung, threaded (as 
pearls, &c.);—s.m. (in Pers. & Urdü), One who 
regulates or places in order; orderer, disposer, 
arranger; manager, superintendent; an 
economist. 

A e—tie muntafe (act. part. of a4) 'to derive 
advantage (from),' &c., viii of e—3ài 'to be 
useful, or profitable,' &c.), part. adj. Deriving 
advantage (from), using, enjoying; profiting, 
gaining. 

P s muntafi (for A. Xa, act. part. of (ii 
'to be repulsed; to be removed," &c., viii of  —& 


'to remove,' &c.), part. adj. Repulsed; rejected; 
removed; dissipated, destroyed;— separated, 
retired (to one side). 

A Uti muntaqash (pass. part. of 4! 'to 
order (the stone of a ring, &c.) to be engraved, 
viii of Ui 'to paint; to carve; to engrave,' &c.), 
part. adj. Engraved; carved;—enchased;— 
painted. 

A Q—33 muntaqal (pass. part. of J! 'to be 
transported,' &c., viii of J= 'to transport, &c.), 
part. adj. Transported; carried; moved; 
transferred;—muntaqil (act. part. of the same 
verb), adj. Movable; transferable; migratory:— 
muntaqal- 'alaih(i), s.m. A transferee; an 
alienee; an assignee:—muntaqal karna, v.t. To 
transfer; to alienate; to assign; to part with, 
dispose of, get rid of;—to endorse:—muntaqal 
karnà ba'd sakarne-ke, To negotiate (a bill) 
after acceptance:—muntaqal hona, v.n. To be 
transferred (to, -kr taraf), &c. 

A e—3iàia muntaqim (act. part. of ï! 'to take 
revenge,' &c., viii of —#, idem), part. & s.m. 
Taking revenge; avenging;—one who punishes, 
one who takes revenge;—(God) the Punisher, 
or Avenger. 

S i AFYA manth, s.m. Stirring round, 
churning; shaking about, agitating;—killing, 
slaying;—a drink made of barley-meal with ghi 
and water; a sort of gruel or porridge;—a spoon 
for stirring;—a churning-stick;—the sun; a ray 
of the sun;—a disease of the eye, cataract, 
opacity;—excretion of the eyes, rheum. 


S Lge FEAT muntha, s.m.(?) An astrological 


term for the conjunction of stars under whose 
influence one is born. 


H 4—3 3e manthit, part.^mathit, q.v. 


S eis AFA manthar, adj. Slow, tardy, lazy, 
inert, torpid; dull, stupid; low, hollow, deep (as 
sound, &c.);—crooked, bent, distorted; large, 
broad, wide;—s.m. A treasure, store;—fruit;— 
an obstacle, a hindrance;—a churning-stick;— 
safflower. 


S Ges ACUT manthan, s.m. Shaking, 
agitating, stirring; churning (i.q. mathan);— 
injury; slaughter, murder. 

S sic Heel manthani, s.f. A churning- 


vessel, churn. 

P —A muntahi (for A. 4% muntahin, act. 
part. of 43 'to be finished,’ &c., viii of .4'to 
arrive, to reach,' &c.), part. adj. Finished, 
terminated, ended, limited; ceased, stopped; 
who has finished his studies, learned, 
proficient:—muntahi hona (-par), To be 
terminated, &c. (at); to culminate (in). 

A ose muntaha (pass. part. of <i; see 
muntahi), part. Finished, terminated; ending;— 
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s.m. End, conclusion, term, boundary, 
extremity, utmost extent, height, summit (of). 


H A» faa minti [i.g. bint; S. RAHA, 
rt. AA with fa], s.f. Solicitation, entreaty:— 
minti karnà (-ki), To entreat (of). 

H oe HOT man tha [Prk. ACOH; S. HE+, rt. 
AN] adj. Wiped out, effaced; desolate, ruined; 
non-existent, extinct. 

H ga Sft matj [Prk. Ass; S. 831], adj. 
(diales.) Middle, central, &c. (see madhya). 

H g> Aga manuj (manutja), s.m. See s.v. 534 
manu. 

S e+ A> or Ag manju, adj. See s> manju. 


S gs HFa or Ho munja, vulg. munj, s.m. A 
sort of rush or grass, Saccharum munja (from 
the fibres of which a string is prepared, of 
which the Brāhmanical girdle is, or should be, 
formed; it is also used in basket-work, &c.); the 
Brāhmanical girdle, or sacred cord of a 
Brahman;—an arrow. 

H Laie Holl manja [S. AFT], s.m. A 
bedstead;—a raised seat, a sort of throne, or 
chair of state:-—manja(?) baithna, v.n. To sit in 
state:—manje-khana, s.m. The room in which a 
youth about to be married is seated in state for a 
certain number of days. 


H ta ASM manja [Prk. ASA, or 813131. 
Aste], s.m. (lit. 'rubbing, anointing'), The 
rubbing or anointing the body with turmeric (a 


religious ceremony observed on certain festive 
occasions);—turmeric. 


H Laie Hall manja (prob. fr. munja; see muni), 
s.m. The grass Saccharum munja. 

H Las Holl manja, s.m. (dialec.)=manjhd, q.v. 
S sis AM manja, s.f. A cluster of blossoms;— 


a creeping plant, creeper. 

A t manja (n. of place fr. = (for s~), 'to 
escape", s.m.(?) Any high place where one may 
escape a flood. 


Hla» Aol munjà, or Ast manja [prob. S. 
Aaa: or dila], s.m. A thread-like worm, 
produced in the eye of a horse. 

H e) 3 Halk manjar = H Cs 5 HATS manjar 
[Prk. ASS], or AA; S. ATs: ], s.m. (f. -7), 
A cat. 

H Laie} AS manjar=H J~ ASR manjar 
[Prk. AFA], or ASY; S. Arai: ], s.m. (f. -7), 
A cat. 

H Cas HATA manjand (caus. of māñjnā, 
q.v.), v.t. To cause to rub, or scour, or clean;— 


to get or have (anything) rubbed, &c.; to cause 
to be polished, or trained, &c. 

A cas min-janib, adv. See s.v. min. 

H 2s Hat manjar [S. Asa], s.f. A cluster 
of blossoms or flowers;—a compound pedicle 
or flower-stalk;—a flower-bud (see manjari). 
H ~ ATS manjir, s.m. (dialec.)=manjir, q.v. 
A >> munjarr, vulg. munjar (pass. part. of 
“=I 'to be dragged, or pulled,' &c., vii of > 'to 
drag,' &c.), part. adj. Drawn, pulled, dragged; 
brought back. 


H zul ASRIAT manjarüná, or manjrana 
[manjarà ^ = manjar, q.v. + à = aw = Prk. STO 
or 3ITd-S. 31, caus. aug. |, v.n. To blossom. 
S Ga ASA manjari, s.f.=next, q.v. 

H Go Font manjari [Prk. HAR; S. 
AFANAT], s.f. A cluster of flowers or 
blossoms; blossom; a flower-bud; a compound 
pedicle or flower-stalk, a branching flower- 
stalk; a shoot, sprout, sprig, stalk;—an ear (of 
com);—a creeper;—a pearl;—name of a ragini, 
or musical mode. 

S iad AIST manjishthd, s.f. Bengal or 
Indian madder (i.q. majith, the pop. form, q.v.). 
H Jess AINE manjil, s.f. corr. of Jj manzil, 


q.v. 

S dais AFA or HSA manjul, adj. (f. -à), 
Beautiful, pleasing, charming, lovely, pleasant, 
agreeable, sweet; soft, melodious;—s.m. A 
species of water-hen or gallinule;—a bower, an 
arbour;—a spring-well; a natural water-course. 


H Jaw Aste munjal, s.m. The kernel of the nut 


of the tar or Borassus flabelliformis (especially 
when it is soft and edible). 

H Lau Hotell marjjlà, adj. (f. -)) = maryhla = 
majhla, q.v. 

P Lav manjalab, s.m. A pit made behind a 
bath or kitchen to receive filthy water that has 
been used; a sink or sewer for dirty water;— 
polluted water (into which a dog, or carrion, 
and the like, has been thrown); any foetid water. 
S ilaia Agora manjulatà, (corr.) H. AAAI 
manjalata (fr. manjul, q.v.), s.f. Beautifulness, 
loveliness, agreeableness, &c. 

P ~ munjali (for A. Js munjalin, act. 
part. of A~! 'to become removed or cleared 
away (from),' vii of + (for sts) 'to be or 
become clear (to),' &c.), adj. Conspicuous, 
apparent;—removed, cleared away; departed. 
A eœ munajjim (act. part. of a> 'to 
prognosticate or calculate (any event) by the 
aspect of the stars," ii of = 'to appear, to rise (a 
star); see najm), s.m. An astronomer; 


2138 


astrologer; almanac-maker (P. pl. munajjiman; 
Ar. obl. pl. munajjimin). 

A xs munjamid (act. part. of (the post- 
classical) 3422, vii of (and syn. with) + 'to 
become congealed,’ &c.) part. adj. Congealed, 
frozen, concreted, solid. 

P hai min-jumla, adv. See s.v. min. 

H o~ Hotel manjan [Prk. Ast; S. Alaid; see 
máfrjnà], s.m. Cleaning the person by wiping, 
bathing, or rubbing it with oil or some fragrant 
unguent;—tooth-powder, dentifrice (1n this 
sense, perhaps = Prk. 81310131, H. má/jnà or 

ma fna). 

H Cia HAT manjná (fr. the trans. māñjnā, 
q.v.), v.n. To be rubbed, or wiped, or scoured, 
or cleaned, or polished, or smoothed. 

A @—s> manjaniq (in Ar. also manjanün, fr. 
Gr. uáyyavov), s.m.(?) A warlike engine for 
slinging stones and missile weapons, a 
battering-ram, catapult, balista, sling;—a 
machine for raising great weights, a large crane, 
and the like. 

S sa Aaa or 813] manju, adj. Beautiful, 
lovely, charming, pleasing, pleasant, agreeable, 
sweet; soft, melodious (i.q. manjul). 

S Ls sais ASIST manjusha, s.f. A large basket; a 
basket; a box, chest; a receptacle. 

H dss AGA manjül, adj. & s.m. corr. of 
manjul, q.v. 

H ^ei AS matih (i.q. maryh), adj. & s.m. 
(old H.) Middle, central;—the middle, &c. (1.q. 
madhya, q.v.):—manjh-dhar, s.f. Mid-stream 
(i.q. marijh-dhar). 

H Usa HSM manjha [Prk. 8159131; S. ALA+H], 
s.m. The middle; the waist, loins;—the middle 
of a spinning-wheel (where the string is tied). 
H lea ASM manjhá, s.m. (dialec.) 1° = manja, 
"bedstead';—2°=munja or manjá, q.v. 

H Uia AB manjha (perf. part. of manjhna, 
q.v.), part. adj. (f. -7), Rubbed, scoured, &c.:— 
manjha-hu a, adj. (f. -i), Rubbed, scoured, 
cleaned, polished; cultured, refined;—tried, 
experienced:—ma/jhi bolt, s.f. Polished 
language, refined or chaste speech. 

H ess ABR ma rljhür, s.m. = H Voss AMT 
matyhara, adj. i.q. majhar, and majhara, qq.v. 
H ! lesa ASIN masijhara, adj. =H eas 
ASR ma ryhar, s.m. i.q. majhar, and majhàrà, 
qq.v. 

H Yeas ASM ma jhla, or ASAT marjjhilà, 
adj. (f. -1) = majhla, q.v. 

H oes AS masijhasi, adj. & s.m. (old 

H.)=ma jh, q.v. 


H Gesi HAT ma rljhnà, v.n.=ma find, q.v. 

H Y esca HBA masihold, adj. (f. -i) = 
majhola, q.v. 

H sents ASTM marjjholi, s.f.—majholi, q.v. 
H LR 3st muljhe, pron. (dialec.)=mujhe, 
q.v. 

H xai HA marijhelà, adj. (f. -i) = 
majhelà, q.v. 

H es 8glell manjheli, s.£=majheli, q.v. 
H å Foe marit - H side ASS 
mafljith s.f.—majtth, q.v. 

H she AGN maryith = H gsi offe 
mafljits.f.^majith, q.v. 

S j— dioit manjir, s.m. An ornament for the 
feet or toes; an anklet; a bangle, a ring;—a post 


round which the string of the churning-stick 
passes. 

H li AST manjira [S. dri], s.m. A 
kind of cymbal (two small brass cups tied 


together, and played by striking one against the 
other). 

S cc AW mancéa, vulg. mané, s.m. A stage, or 
platform, a scaffold: an elevated shed raised on 
bamboos in a field (where a watchman is 
stationed to protect the crop from cattle, birds, 
&c.,—syn. macan);—a bedstead; a chair; a sort 
of throne, or chair of state, or the platform on 
which it is raised, the dais; a high place; an 
alcove; an altar. 

H Uis Hal manéá [S. 81545], s.m. A platform, 
stage, scaffold, &c. (i.q. manc, q.v.). 

H dosis Fale ma l'an, s.m. (dialec.)=macan, 


q.v. 
H d AAAA man-cald, adj. See s.v. man. 

H lsp HAT maricwa, aga maficuwa, 
(dialec.) AEA maricuwa [S. AFC, with w 
inserted], s.m. A platform, &c. (=mané and 
manca); a boat (=macwa). 

H ess HE murich, s.f. (dialec.)-müch, or 
moch, q.v. 

A ci 34 mun harif (act. part. of — 23 'to be 
turned or altered (from); to turn aside (from),' 
&c., vii of = 'to turn (a thing, from),' &c.), 
part. adj. Turned, or altered (from); changed; 
inverted; turning or departing from allegiance, 
turning aside (from), disaffected;—crooked; 
oblique;—become disordered (as the 
temperament or constitution);—s.m. One who 
declines or turns (from), a rebel; an apostate; a 
renegade;—(in Geom.) a trapezium, a 
trapezoid:—mun harif hond or ho-jand (-se), To 
turn aside (from), to decline (from), to depart 
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from the allegiance (of), to become disaffected, 
to revolt, to rebel (against); to cease (from,—as 
paying tribute, &c.). 

P ts munharifi (fr. mun harif), s.f. 
Revolting; the being or becoming a rebel, or a 
renegade; apostatism. 

A sa~ munhasir (act. part. of 23 'to be or 
become restrained,' &c., vii of >= 'to straiten; 
to surround,' &c.), part. adj. Restrained; 
restricted; confined; surrounded, encompassed, 
besieged, beleaguered, hemmed in;—contained, 
comprehended;—limited; defined;—dependent, 
resting (on). 

P (ts mun lani (for A. o=« munhanin, act. 
part. of ~! 'to be or become bent, or curved,' 
&c., vii of 4s (for wac) 'to bend, or curve,' 
&c.), part. adj. Bent, curved; crooked; bowed; 
hump-backed;—flexible;—decrepit;—lean, 
thin:—khatt-e-mun hani, s.m. A curved line, a 
curve. 

A o» 5-3. man hits (pass. part. of o3 'to be 
unlucky,' &c.), part. adj. Unfortunate, unlucky, 
ill-omened; unhappy, wretched;—forbidding, 
abominable, disgusting;—woe-begone, doleful, 
dismal;—s.m. An unfortunate person, &c. 

A s> minkhar, or mankhar (n. of inst. or 
place fr. = 'to snort,' &c.), s.f. A nostril. 

A Os) minkharain (obl. dual of min khar), 
s.f. dual, The nostrils. 

P 334 mand [Pehl. mafif; Zend mail, S. Acq 


(Ad); cf. H. mant], A suffix joined to 


substantives to form adjectives denoting 
'possession,' &c. (e.g. daulat - mand, ‘wealthy, 
rich';— 'agl-mand, 'sensible, wise"). 

P 234 mand, s.m.(?) A species of Jet, or black 
amber (stony and heavy). 


S 246 A or AG manda, vulg. mand = H s 


Acal manda [S. d1e&&-:], ad]. (f. -à, or -1), 
Slow, tardy, inactive, sluggish; cold, 
phlegmatic, apathetic; tedious; dull, languid; 
stupid, heavy, doltish, foolish; dull (as a market, 
or as light, &c.), dim, faint (as light, or sound, 
&c.); low, deep, hollow, soft (sound, or voice); 
mild, gentle; affable; moderate; cheap; abated, 
allayed, lulled, slackened, relaxed; slack; weak; 
slight, trifling, little, small;—sick, ill; bad, vile, 
wicked; coarse:—mand, s.m. The planet 
Saturn;—an epithet of Saturday;—an epithet of 
Yama;—adv. Slowly; softly, &c. (see mand; 
and mand-mand);—manda, s.m. Slowness; 
languidness; slackness; decrease, diminution, 
abatement; dulness (of a market), depression (of 
trade); cheapness, &c.:—mandatma (“da+ at’), 
adj. Slow-minded, slow of apprehension; 
simple, foolish:—mandadar (“dat+ad"), adj. & 
s.m. (f. -@), Having little respect (for another), 
caring little (for), disrespectful; disregarding, 
neglecting, neglectful, inattentive, remiss, 


slack;—s.m. A disrespectful person, &c.:— 
mand-buddhi, adj. Slow of apprehension, slow- 
witted, possessed of little understanding, dull, 
stupid, foolish, senseless; wanting in energy; 
indifferent; bad:—mand-bhagi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Unfortunate, ill-fated, unhappy, 
wretched;—an unfortunate person, unhappy 
wight, &c.:—mand-bhagya, adj. (f. -à) = mand- 
bhagi, q.v.:—mand-bhagya, s.m., or mand- 
bhagyatva, s.m., or mand-bhagyata, s.f. 
Adverse fortune, ill-fortune, ill-fatedness, 
misfortune:—mand karna, v.t. To retard; to 
slacken (speed, &c.); to abate, to diminish, 
&c.:—mand-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Slow- 
moving, going or marching slowly;—walking 
in evil ways, given to evil courses;—one who 
moves or marches slowly, &c.:—mand-gati, 
adj. Having a slow motion, moving slowly;— 
s.f. Slow motion; slow progress;—adv. Slowly, 
softly:—mand-mati, vulg. mand-mat, 
adj.=mand-buddhi, q.v.:—mand-mand, adv. 
Slowly, tardily, sluggishly; gently, softly; 
slightly; badly:—mand-vish, vulg. mand-bis, 
adj. (f. -à), Containing but little poison, having 
but little venom;—s.m. A kind of snake:— 
mandodari (da-ud^), s.f. Name of Ravan's 
favourite wife (mother of Indra-jit):—mand- 
hasya, s.m. A gentle laugh; a smile, simper:— 
manda bolna, v.n. To speak in a low tone;—to 
become slack or dull (a market):—manda 
becna, v.t. To sell at a low or moderate price, to 
sell cheap:—manda pama or paf-jana, v.n. To 
be or become abated, or slackened, or lulled, 
&c.; to fall (as a market); to become dull, to 
decline (a business);—to be allayed, or 
appeased, or pacified; to abate, &c.:—manda 
tard, s.m. The planet Uranus:—manda karna, 
v.t. To abate, slacken, relax; to mitigate; to 
remit:—manda lagana, v.t. To put a low price 
on, to sell cheap:—mandi aric, A slow fire:— 
mandi budh, Dull understanding; mental 
imbecility:—mandi dükàn, A slow shop;—a 
cheap shop:—mandi hai, (Trade) is depressed. 
H da Heel manda [S. Aeq+h:], = S 34 Aeg 
or AG manda, vulg. mand adj. (f. -à, or -i), 
Slow, tardy, inactive, sluggish; cold, 
phlegmatic, apathetic; tedious; dull, languid; 
stupid, heavy, doltish, foolish; dull (as a market, 
or as light, &c.), dim, faint (as light, or sound, 
&c.); low, deep, hollow, soft (sound, or voice); 
mild, gentle; affable; moderate; cheap; abated, 
allayed, lulled, slackened, relaxed; slack; weak; 
slight, trifling, little, small;—sick, ill; bad, vile, 
wicked; coarse:—mand, s.m. The planet 
Saturn;—an epithet of Saturday;—an epithet of 
Yama;—adv. Slowly; softly, &c. (see mand; 
and mand-mand);—manda, s.m. Slowness; 
languidness; slackness; decrease, diminution, 
abatement; dulness (of a market), depression (of 
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trade); cheapness, &c.:—mandatma (‘da+ at^), 
adj. Slow-minded, slow of apprehension; 
simple, foolish:—mandadar (da*ad^), adj. & 
s.m. (f. -à), Having little respect (for another), 
caring little (for), disrespectful; disregarding, 
neglecting, neglectful, inattentive, remiss, 
slack;—s.m. A disrespectful person, &c.:— 
mand-buddhi, adj. Slow of apprehension, slow- 
witted, possessed of little understanding, dull, 
stupid, foolish, senseless; wanting in energy; 
indifferent; bad:—mand-bhagi, adj. & s.m. (f. - 
int), Unfortunate, ill-fated, unhappy, 
wretched;—an unfortunate person, unhappy 
wight, &c.:—mand-bhagya, adj. (f. -@) = mand- 
bhagi, q.v.:—mand-bhagya, s.m., or mand- 
bhagyatva, s.m., or mand-bhagyata, s.f. 
Adverse fortune, ill-fortune, ill-fatedness, 
misfortune:—mand karnà, v.t. To retard; to 
slacken (speed, &c.); to abate, to diminish, 
&c.:—mand-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Slow- 
moving, going or marching slowly;—walking 
in evil ways, given to evil courses;—one who 
moves or marches slowly, &c.:—mand-gati, 
adj. Having a slow motion, moving slowly;— 
s.f. Slow motion; slow progress;—adv. Slowly, 
softly:—mand-mati, vulg. mand-mat, 
adj.=mand-buddhi, q.v.:—mand-mand, adv. 
Slowly, tardily, sluggishly; gently, softly; 
slightly; badly:—mand-vish, vulg. mand-bis, 
adj. (f. -@), Containing but little poison, having 
but little venom;—s.m. A kind of snake:— 
mandodari (‘da+ud*), s.f. Name of Ravan's 
favourite wife (mother of Indra-jit):—mand- 
hasya, s.m. A gentle laugh; a smile, simper:— 
manda bolna, v.n. To speak in a low tone;—to 
become slack or dull (a market):—manda 
becná, v.t. To sell at a low or moderate price, to 
sell cheap:—manda4 parna or par-jana, v.n. To 
be or become abated, or slackened, or lulled, 
&c.; to fall (as a market); to become dull, to 
decline (a business);—to be allayed, or 
appeased, or pacified; to abate, &c.:—manda 
tard, s.m. The planet Uranus:—manda karna, 
v.t. To abate, slacken, relax; to mitigate; to 
remit:—manda lagana, v.t. To put a low price 
on, to sell cheap:—mandi aric, A slow fire:— 
mandi budh, Dull understanding; mental 
imbecility:—mandi dükàn, A slow shop;—a 
cheap shop:—mandi hai, (Trade) is depressed. 
S Lila cis HeeleA! mandatma, adj. = S A= 
Acealat mandadar, adj. See s.v. mand. 

S palais dTeaTex mandadar, adj. = S «ila 
AceleH mandatma, adj. See s.v. mand. 


S o4 AFAN mandar, s.m. The coral tree, 


Erythrina indica; one of the five trees in Indra's 
paradise;—swallow-wort, Asclepias gigantea, 
or a white variety of Calotropis gigantea. 


H Jas AGN mandar, s.m. corr. of mandar, q.v. 


S Klas Aealfepel mandakini, s.f. The 


stream of the celestial Ganges; (poet.) the 
galaxy or milky way;—a species of Sanskrit 
metre;—(in Astron.) name of a particular 
conjunction. 


S hi Heeler mandalasa, s.f. An epithet 


of the goddess Kal1;—name of the wife of king 
Alark. 


H Glas Aeelal mandànà [mandà ' = mand, 
q.v.*á = dw = Prk. 311d or 3TTd-S. 3ITfÜ caus. 


augment], v.n. To become slow or languid, &c. 
(see mand); to become abated, &c. (1.q. manda 
pafná, q.v.s.v. manda). 


S oua AeA mandayaman, adj. (f. - 
mati), Going slowly or tardily; delaying; slow, 
tardy. 


S cx Head mandat, part. adj. Rejoicing, 
delighting. 
S Gi Aecdl mandata, s.f. Slowness, 


tardiness, sluggishness, indolence; languidness; 
dulness, heaviness, &c. (see mand). 


S fas Head manda-tar, vulg. mand-tar, 
adj. (f. -à), More slow; very slow, &c. (compar. 
of mand, q.v.). 

S st Acard mandatva, s.m.=mandata, q.v. 


S 5:34 Heat mandar, adj. Slow, tardy, sluggish, 
&c. (i.q. mand, q.v.); large, bulky; thick, dense; 
firm;—s.m. Name of a sacred mountain (with 
which the ocean is said to have been churned by 
the gods and Asurs for the recovery of the 

amr it and thirteen other precious things lost 
during the Deluge);—a name of paradise or 
heaven (svarga);—name of a tree of paradise, 
or one of the five trees in Indra's heaven;— 
mandaracal (ra*ac^), s.m. The mountain 
Mandar:—mandaralasa (‘ra+al*), s.f. An 
epithet of the goddess Kali (i.q. mandalasa):— 
mandar-giri, s.m. The mountain Mandar. 


H ox AET mandir, or AFGX mandar [S. 
AET], s.m. A habitation, dwelling, house, 


mansion, palace; the dwelling of Hindü ascetics 
(as takiya is that of Muhammadan /aqirs); a 
temple, pagoda;—(fig.) the body;—a town;— 
the sea;—the back of the knee:—mandir-sewak, 
s.m. (f. -ika), Temple-servant:—dev-mandir, 
s.m. A temple, pagoda:—raj-mandir, s.m. A 
royal residence, a palace. 


H 3s Hs muridra, or HFA mundra (prob. akin 


to mufidra, and müfidnà, qq.v.), s.m. (dialec.) A 
hole, an aperture, a rent, fissure, chasm. 
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H |! AFAN mandara, or mandra [Prk. 
AES3i(?); S. AeG+T+H:], adj. (f. -i), Short, 
stumpy, squat, dapper, thick-set. 

S oxd4 de exT mandira, s.f. A house, &c. (i.q. 
mandir); a stable; a bed; a mat used as a couch. 
H | ake HOT mufidra, or AFAT mundra [S. 
Falteh:], s.m. (f. -i), A ring, &c. (i.q. mudra, 
q.v.);—a glass ear-ring (worn by jogis, &c.);—a 
collar. 

S Js! aa Aeattde mandardcal, s.m. See s.v. 
mandar. 

H (Sioa Aea Pet mandarakini, s.f. corr. 
of mandakini, q.v. 

S dl ais HEGRE mandaralasa, s.f. See 
s.v. mandar. 

A c »4 mundarij, or mundaraj (act. or pass. 
part. of c j3 'to be folded, or wrapped up (in); 
to be included,’ &c., vii of c »» 'to fold, or wrap 
up,' &c.), part. adj. Inserted; enrolled; 
registered;—included, contained, comprised, 
comprehended:—mundaraj karna, v.t. To insert 
(in, -me/i), &c.:—mundaraj honà (-mer?), To be 
inserted (in), &c. 

P 34 mundarija, or mundaraja, vulg. 
mundarja (for A. +> + mundarijat, or 
mundarajat, fem. of mundarij, &c.), part. 
adj.=mundarij, q.v.:—mundaraja-e-zail, As 
entered or mentioned below; as follows. 

A œ> mundaris (act. part. of sèl, vii of 
(and syn. with) 2 'to become effaced, or 
obliterated,' &c.), part. adj. Effaced, obliterated, 
erased; cancelled; worn out. 

H 555334 AeeXtdl mandarwa [S. Aleqt+h:, 
with w inserted], s.m. (rustic)=mandir, q.v. 

H Gs Het mufidri, or Aral mundri = H 
(ye HERAT mufidariya [S. Ager], s.f. A 
finger-ring; a signet (dim. of mufidra = mudra, 
q.v.). l l 

H as Aaa mufidariyad = H qs 334 Het 
mufidri, or Aral mundri (rustic) [S. ARP], s.f. 
A finger-ring; a signet (dim. of muridrà = 
mudrā, q.v.). 

S SSa_ie Aap mandi-kukur, s.m. A kind 
of fish. 

H Jd AFAA mandal, or Alea mandil, s.m. 
(dialec.)=mandar = mandir, q.v. 

H Ja Aege mandal [S. AGe:], s.f. A kind of 
drum (beaten with the fingers), a kettle-drum. 
H J 31e elt mandal [S. AOS], s.f. (dialec.) 
1-03) mandal, q.v.;—2° A fountain, jet d'eau. 
H Ja AFAA mandal, s.m. (dialec.), corr. of 
bandar, ‘port, harbour,’ q.v. 


H Yas Hegel manda, or AZAT maridlà [S. 
Acqt+a+h:, or AUSa+ch:], s.m. (dialec.) Trunk 
(of the body). 

H Jags Aego mandali, or AGIA mandali, 


s.f. (dialec. )=mandalī, or man dal, qq.v.:— 
mandali-pati, s.m.=man dali-pati, q.v. 

H Uaia aA mufidnā (fr. the trans. mifidna, 
q.v.), v.n. To be shut, or closed; to be filled up, 
be blocked up; to be contracted;—v.t. To close, 
&c. (7mürkdná, q.v.):—mufid-janà, v.n. intens. 
of and =mufidnd. 

H 2245! Acad mandwáfü, s.m.=manda, q.v. 
H e+ manda, adj. & s.m. (P. also manda, 
s.)2mandá, q.v. 

A dà mandil, or mindil, s.f. A towel, 
napkin;—a turban, or a turban-cloth, woven 
with silk and gold thread. 

H Qua eam mandayaman, 
adj.=mandayaman, q.v. 

H oå Avs or HS mand [S. Avs:, AVS], s.m. 
Skimmings; scum, froth, foam; barm; rice- 
water, gruel; starch, paste;—the best part (of 
anything), essence, pith, cream;—the head;— 


ornament, decoration;—s.f. The raised rim (of a 
well). 

Sos HVS mund, adj. (f. -à), Shaved, bald, 
having no hair on the head; uncovered;— 
destitute of horns (an ox, or a ram), hornless 
(i.q. mud, q.v.);—stripped of top-leaves or 
branches, lopped (as a tree); pointless, blunt; 
(fig.) dull, obtuse;—low, mean;—s.m. A shaven 
head, a bald pate; a skull;—the forehead;—the 
head;—head, headman, chief, principal (i.q. 
murh, q.v.);—a tree stripped of its top branches, 
the trunk of a lopped tree; a pollard;—a 
barber;—an epithet of Rahu;—name of a 
Daitya:—mu ndakshar (°da+ak°), s.m. Headless 
letters, the Nagari character without the top line 
(as written by the Kayaths; see kaithi, and 
mufiyd).—mund-bher, s.f.—muth-bher, q.v..— 
mund-cird, s.m. A sect of mendicants who 
extort alms by threatening to split (or wound) 
their heads, &c.; an individual of that sect; an 
extortioner.—nu/Q cirá-pan, s.m. The action, 
or the quality, of a mud cirà; extortion:— 
mund kart, s.f. A posture in which the legs are 
drawn up and the head is thrust either between 
them, or into some corner or recess, or under 
some covering or covert; crouching or 
contracted form of the body and limbs:—mund 
kari màrnà, To lie with the head between the 
legs, &c.; to lie round with the knees to the 
stomach, and the head between them, or resting 
on them:—mund-mdl, or mund-málaà, s.f. A 
necklace or string of human skulls. 
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H ol AUST ma ndi [Prk. 81831; S. AUSF], s.m. 
A kind of pastry, a thin cake (syn. phulka);—a 
sort of sweetmeat (made into small balls or 
nuts);—a film, speck, web (on the pupil of the 
eye), a cataract (i.q. ma/idG, q.v.). 


H ol AUST mu nda [Prk. eam and ASH; S. 
AUSA: and ASH], adj. (f. -7) & s.m. Shaven; 


bald; uncovered; having no horns, hornless (an 
ox, aram, &c.); stripped of top leaves or 
branches, lopped (as a tree); docked; headless, 
topless; without a pinnacle (a mosque, &c.); 
having no point, not pointed (a shoe, &c.);— 
s.m. The head;—the head (of a paper kite);— 
the Kaithi or Muriya character or writing (i.q. 
mundakshar, q.v.s.v. mund);—a shaveling;—a 
disciple (syn. cela);—(dialec.) a boy (lit. 
'shaveling');—a kind of uncovered palki;—a 
boot. 

H oà QUST mu nda, s.m. (dialec.) corr. of 
mofidhà, 'shoulder,' q.v. 

S os) AUST munda, s.f. (of mu nda or mund), A 
close-shaved, or bald-headed, woman or girl; a 
female mendicant;—Bengal madder, Rubia 
manjeth. 

H o4 HUSTA or ASA mu ndasa [S. 

SIUS FdINTo;, rt. TH], s.m. 'Head-dress,' a kind 
of small and loose turban:—mundGsa baridhna 
(with loc.), To put on a turban; (fig. & by 
women) to lord it; to be saucy, or insolent:— 
mundas-band (dialec. for mundasd-band), s.m. 
lit. One wearing a turban'; a man:—mu/düse- 
pila, s.m. A term of abuse; wretch, &c. (used 
by angry women. 

H os! AUSTAT mundana (caus. of mundna), 
v.t. To shave (i.q. mu/fifanda). 

Hod) HUSTÉ mundi i [munda(na) + a'i— 
Prk. V3Ted3Tg3IT- S. ($) desr-driseonr], s.f. The 
act of shaving;—fee for shaving (i.q. mu /ifa@ T). 
S oy AUST mandap, s.m. An open hall; a 
temporary building or shed (adorned with 
flowers, and erected on festive occasions, such 
as marriages, &c.); a pavilion; a shed;—a 
building consecrated to a deity, a temple;—an 
arbour, a bower:—mandap-e-atlasi, s.m. The 
lower heaven, or crystalline sphere. 


H ody HISYAM mu nd pana [Prk. HST; 
S. 3JUS-«cd (Vedic cdeT)], s.m. (dialec.) 
Bluntness, dulness; stolidity;—headiness, 
headstrongness, &c. 

S osx APSE mangit, part. (f. -à), Adorned, 
ornamented, decorated; overlaid (with gold, 
&c.); covered (with dust, &c.). 


S gas Aisa mundit, part. (f. -à), Shaven, 
shorn; bald; lopped;—s.m. One who is shaven; 
a bald-head:—mundit-sirá, adj. Shaven-headed; 
bald-pated. 

H ok 31085 manduk, or ATSP mandak [Prk. 


Sgt; S. 3IUgch:], s.m. (dialec.) A frog (i.q. 
mefidak, q.v.). 

S oil HUSH mundak, s.m. (f. -ika), A shaver, 
a barber. 

S od AUST mu ndika, s.f. A female 
barber;—a barber's wife. 

H wig ts AUSPNT mundkari [S. 
FUS+HN+SHT], s.f. See s.v. mund. 

H od AOSA mandal [Prk. ASA; S. AVS], 
s.m. Disk of the sun or moon; a disc, circle, 
ring, coil (of a snake), band (of iron, &c.), orbit 
(of a planet, &c.); (in Astron.) a great circle; a 
halo (round the sun or moon); the sensible 
horizon; the celestial vault; the sky; a wheel; a 
circumference; a circular figure or diagram; a 
sort of mystical diagram (formed in summoning 
a divinity (upon occasions); compass, wheel, 
turn, whirl;—a globe, ball, sphere, orb;—a 
round tent or house;—a nest;—a circus, an 
arena, an amphitheatre;—a region; country, 
territory, district, province (extending twenty, 
or, according to some, forty yojanas in every 
direction); the country over which the twelve 
princes termed Cakravarti are supposed to have 
reigned (whence the term mandal at the end of 
certain modern names, e.g. Coromandel, i.e. 
Kuru-mandal);—a company, an assembly, a 
band, an association (i.q. mandali, q.v.);—a 
sort of leprosy with circular spots;—(for S. 
AUSc:) a circular array of troops, an army 
drawn up in a circle;—a kind of harmless 
snake;—headman (of a village); an officer 
(employed in a village), an exciseman;—a 
ringleader:—mandal-akar, adj. Round, circular; 
spherical:—mandal bà ridhnd, To form a circle, 
or a ring; to form oneself (or themselves, itself, 
&c.) into a circle or ring;—to spread (over), to 
overspread, to lower (as clouds):—mandal-des, 
s.m. A zone, a tropic:—mandalesvar (‘latis°), 
s.m. Lord of a district, ruler or governor of a 
province:—rds-mandal, s.m. The zodiacal 
circle, the zodiac. 


H oe HUSET or Asal mundala or mundla 
[Prk. ABa; S. AiVSa+h:], part. (dialec.) 
Shaved, shaven, shorn; bald (i.q. mundit, q.v.). 
S oA LSY AUS mandalakar, adj. See s.v. 
mandal, 
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H o3 ASAA mandalana or mandlana, or 
SAAT maridlanà [mandla^ = mandal+a = aw 
= Prk. 311d or 3ITd-S. 3M (caus. aug.)+nd = 


Prk. 310T31-S. HART], v.n. To make a circuit; to 
fly round, to hover (as birds); to be 
enveloped:—mandlaya phirnà (mandlaya, p.p. 
of mandlana), To go wandering round or about; 
to keep hovering round. 


H ose AOSAN mandalik [S. AST: ], 
s.m. Ruler or governor of a district or province 
(i.q. mandalesvar, q.v.s.v. mandal). 

H oå AUS mandali, or mandi, or ASe 
maridali, or maridii [Prk. ASTA3T; S. 


AUS fer], s.f. A circle, a disk, a ring, a coil, 
&c. (i.q. mandal, of wh. it is the dim. form);—a 
nest;—a company, an assembly, a 
congregation; a band, an association, a 
corporation; a flock; a church; a sect;—bent 
grass, Panicum dactylon:—mandali-pati, s.m. 
Lord or ruler of a district or province (i.q. 
mafidelesvar); head or chief of a company, or 
an association, &c. 


S oi AUS ma ndr, s.m. (lit. 'marked with 
round spots; ringed’), A snake;—a cat. 

H os aros feram ma ndaliyá, or mandliyà, or 
ASAN maridaliya, or ma ridliya [Prk. 
deferat; S. AOSIAP: ("$«179:)], s.m. A 
tumbler pigeon (syn. lotan). 

S oy AUSA mandan, s.m. The act of 


ornamenting or adorning; bedecking oneself, — 
ornament, decoration, embellishment; jewels, 
trinkets, &c. 


S o5 HUSA mundan, s.m. Shaving the head, 


tonsure; shearing; cutting;—the first shaving of 
a child (a religious ceremony among Hindüs). 


H os AUSAT mangha, or ASA maricha 
[mand = Prk. AS(S) or AS(S)=S. AUSA), 
caus. of rt. HUS], v.t. To adorn, deck; to array. 
H ois HUSA ma ridhà, or ASAT maridhà (fr. 
the trans. maridhà, q.v.), v.n. To be rubbed; to 
be trampled on; to be kneaded (as dough);—to 
be busy or engaged; to be engrossed or 
absorbed (in, -me/i);—-v.t.=marigha, q.v. 

H GAG HUSA mu ndhá, or ASAT murigha, 
(dialec.) ASeN ma ridhà (fr. the trans. müridhà, 
q.v.), v.n. To be shaved; to be shorn; (fig.) to be 
fleeced, be swindled. 

H os HUE mundi, or aR muridi [for müridü = 
miinidna)+ii = Prk. $531I-S. (S)q--6:], s.m. 


One who shaves his head; a shaveling; a bald- 





s 


pated person; (contemptuously) a monk, fagir, 
sannyasi, gosa i15,—mufido, s.f. A woman with 
a shaved head;—a widow;—a wench (a term of 
abuse):—mu fido-ka jana, or murido-wald, s.m. 
A bastard. 

H ols AUSAT manduwa, 87831 ma ridi à, 
AIZIT ma [du à, or AVSA manawa [Prk. 
HSdH; S. HUSU+H, or Prk. AGH (with w 
inserted); S. Hd+h:], s.m. A temporary 
building or shed;—an arbour, a bower, an 
alcove;—a shade or canopy of light framework. 
H oils ASAT maridwa, or ASH mandu à [S. 
AS: (with w inserted)], s.m. A kind of grain, 
Eleusine coracana, or Cynosurus coracanus 
(i.q. mafu à, or marirwa). 

H GSU) 5 HUSIA mu ndwana, or sae 
mufidwand (doub. caus. of miiridnd), v.t. To 
cause to be shaved, to get (the head, &c.) 
shaved. 

S oàd s HUSH mandik, s.m. (f. -i), A frog;— 
the flower Bignonia indica. 

S o, dg mandiiki, s.f. A frog;—the 
plant Siphonanthus indica, or Hydrocotyle 
asiatica (and several other plants). 


H A, S5 AUST ma ndaki [S. STUge-- Scr], 
s.f. A small frog. 

H oss AUST manawi [S. AVSU + Sd], 
s.f.=mandwa, or manduwa, q.v. 

H cxiss HST mandwi, or Ags maridu t, 
s.f.=ma fidwa, q.v. 

H ota Al maridhà [Prk. AEI; S. AS+H:; i.q. 
magha, or mafhd], s.m. A temporary building 
or shed (i.q. ma Nduwā, or mandwa, q.v.); an 
open shed or hall adorned with flowers (erected 
on festive occasions, as at a marriage, &c.):—a 
canopy of light frame-work; a bower; a 
vinery:—marigha ćhawānā, To roof in (or to 
erect) a nuptial hall, or bower:—maridhe 
cafhnà, To climb the frame-work (a creeper, 
bel);—to ascend to the nuptial hall or bower (a 
bridegroom, &c.), to be married;—(fig.) to 
attain to perfection, to be perfected;—to 
succeed. 

H Gauls HETAT marighana [ma ridha° = màrid, 
q.v.*á = dw = Prk. 3ITd-S. 31110], v.t. (dialec.) 
To starch (i.q. máridhà, and maridtyana). 

H ote AER ma ridhayà (perf. part. of the 
preceding), part. adj. (f. à 1), Starched. 

H Gigs ATSU mandhap (i.q. mandap, q.v.), 
s.m. (dialec.) A small round temple or cell. 
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H gàs Hea mandhn, v.t. To cover, &c. (i.q. 
mathna, q.v.);—v.n. To be held, be celebrated 
(in this sense prob. fr. S. mand). 

H o3 Ae maridhnà, v.n.=maridhd, q.v. 

H osa HoA muridhná, (dialec.) 
v.n.-mufidhá, q.v.;—v.t.-mürigha, q.v. 

H o3 seal marighawa, or maridhwa [Prk. 
HG3i (with w inserted); S. AS+F:], s.m. 
(rustic)=ma righ, q.v. 

H oul sa ASE maridhwand (doub. caus. of 


maridhna = mathna), v.t. To get or have (a 
book, or a drum, &c.) covered (with leather, or 
parchment); to cause to be encased, &c. 


H oils HEATS marighwa i 

[ma rigdhwa(nay-a t = Prk. CHANS ATES. 
(S)demr-dr sor, s.f. The cost of having (a 
thing) covered (with leather), &c. 

H oa SGT ma ridhi, s.f.=masni, q.v. 

H oiia HAAT maridhiyanà, v.t. 
(dialec.)=mafidiyand, q.v. 

H ods AUST or AST mandi [S. STUS--SchT; or 
Husfucpt], s.f. A particular market for any one 


thing; a market, mart, an emporium; a shop or 
warehouse; a shop for the sale of grain, having 
a storehouse attached. 


S os Aust mundi (base mundin), s.m. A 
barber. 

Hows vst or ast mundi [Prk. ABA; S. 
APSA], s.f. The medicinal plant Sphaeranthus 


indicus;—head (i.q. mund), top; extremity, 
end;—mundi tofnà, To turn away the face 
(from). 


H oL HBA muridiya [S. 9S4 $T], s.f. The 
head (in Shakespear's Dictionary the word is 
given as masc.). 


H ALL Aaa man diyanà [mandiya’ = 
mahdh, q.v.+ā = àw = Prk. 3ITd or 31Td-S. ST 
(caus. aug.)+nd = Prk. 310T31-S. AeA], v.t. To 
apply starch to, to starch; to dye (the hair, &c.). 
H eso Hat mufider [Prk. assed; S. 
3[U2-$cl:], s.m. & f. = H o3 m ANT mufidera 
[Prk. 3g ecr3it; S. FUS+SA+H:], s.m. = H 
Dex 2 EEUU mufideri [Prk. Asses KF 
AUS+$eA+$T1], s.f. Coping (of a wall, &c.); a 
parapet-wall (syn. ka/jeura);—ridge (of a 


roof):—mufidert baridhna (-ki), To cope (a 
wall);—to make a parapet, &c. 





Holy FST muridera [Prk. Asseaan, S. 
FUS+SA+P:], s.m. = H os ex murder 
[Prk. 3S9 ecl; S.3JUS«9cI:], s.m. & f. = H 
AGH at mufidert [Prk. Asses 28; 
AIS t Ser $chT], s.f. Coping (of a wall, &c.); a 
parapet-wall (syn. ka/igura);—tidge (of a 
roof):—muridert baridhnd (-ki), To cope (a 
wall);—to make a parapet, &c. 

Hots ast mufidert [Prk. Aegea; S. 
FIS+S c+ SHI], s.f. = H ose AST muñder 
[Prk. H8800]; S.HUS+50:], s.m. & f. = H 
Qe FST mufriderà [Prk. Assan, S. 
AIS +SeA+Hh:], s.m. Coping (of a wall, &c.); a 
parapet-wall (syn. ka/ieura);—ridge (of a 
roof):—mufideri baridhna (-ki), To cope (a 
wall);—to make a parapet, &c. 

S cus Avent mu di, s.f. A species of 
creeping plant which bears a red and yellow 
flower. 

H oo STAT muñrānā, v.t. =muñńdānā, q.v. 
H oH ASUA ma rirráná, v.n. (dialec. or 
rustic)=mandland, q.v. 

H o3 asa mufind, v.n.=mundna, q.v. 

H c5! s ASA marirwà, or Agi maru à, s.m. 
=H jus AST marirwi, or Ags maf T, s.f. 
=mafidwa, or mafu à, qq.v. (syn. rági). 

H $g ASA maritwi, or GEE maf t, s.f. = 
H $ls ASAI masirwa, or Fg maru à, s.m. 
—-mafidwà, or mafu à, qq.v. (syn. rági). 

H ås AG! masirhi, s.f.—maridhi = ma thi, q.v. 


H odh HAN muririya = murtyà, q.v. 

A Jd} manzil (n. of place fr. J 53 'to alight, to 
descend,' &c.), s.f. A place for alighting, a place 
for the accommodation of travellers, a 
caravansary, an inn, a hotel; a house, lodging, 
dwelling, mansion, habitation, station; a 
mansion of the moon; story or floor (of a 
house); deck (of a ship);—a day's journey;—a 
stage (in travelling, or in the divine life);— 
place of destination, goal; boundary, end, 
limit:—manzil-ba-manzil, adv. From stage to 
stage; by stages;—at every atage:—manzil 
pahuncana, v.t. To convey (one) to his 
destination; to convey (one) to his last resting- 
place, to perform the obsequies of;—to bring (a 
thing) home to (a person), to prove to:-—manzil 
dena (-ko), To lay down (a corpse) for a while 
on the way to its resting-place:—manzil kā nā, 
or manzil karna, To finish a journey; to get over 
a stage; to go one stage:—manzil mārnā, v.n. 


2145 


To finish a difficult task:—manzil-e-maq Süd, 
s.f. The goal of desire; goal, destination:— 
manzil-e-maq siid-ko pahuriénà, To reach 
(one's) destination;—to gain (one's) object:— 
kafi manzil, A stiff journey or stage; a long 
stage or march. 

A J> munzil (act. part. of J! 'to cause to 
alight,’ &c., iv of J3 'to alight,' &c.), part. adj. 
Causing to alight; receiving hospitably;— 
emittens semen:—munzal (pass. part. of the 
same verb), part. Caused to alight or descend; 
sent down (from heaven). 

P & ja manzilat, s.f. = P +45 manzila, s.m. 
(for A. 415% manzilat, fr. manzil), A step; 
station, post of honour, dignity, rank, 
condition:—manzila, s.m. A story (ofa 
house,—used in comp. to form adj., e.g. do- 
manzila, two-storied"):—ba-manzila(e), In the 
degree or position (of); in the place (of), instead 
(of), as. 

P 453 manzila, s.m. = P 64 4 manzilat, s.f. 
(for A. 41% manzilat, fr. manzil), A step; 
station, post of honour, dignity, rank, 
condition:—manzila, s.m. A story (of a 
house,—used in comp. to form adj., e.g. do- 
manzila, two-storied"):—ba-manzila(e), In the 
degree or position (of); in the place (of), instead 
(of), as. 

A Js Xs munzawil (act. part. of JI! 'to be 
removed; to go or pass away," &c., viii of JI 
(for J.5 5) 'to pass away, to depart,' &c.), part. 
adj. Passing away, perishing, decaying, failing. 
P 53 munzawi (for A. s> munzawif, 'to 
remove oneself away or apart (from); to place 
oneself in a corner (zawiya),' vii of ! 55 (for 55) 
'to put (a thing) aside or apart), part. adj. & s.m. 
Secluded, solitary;—a solitary man, a recluse, a 
hermit. 

A e X4 munazzah (pass. part. of >> 'to keep 
oneself at a distance (from); to purify,' &c., 11 of 
» )3'to restrain oneself,' &c.), part. adj. Kept 
apart (from impurity, &c.), pure, spotless, 
blameless, holy;—exempted (from), free. 


S o AAA manas (changeable in comp., 


before certain consonants, to mano), s.m. Mind 
(in its widest sense, as applied to all the mental 
powers), intellect, intelligence, understanding, 
perception, sense, conscience, will; (1n Phil.) 
the internal organ of perception and cognition, 
the seat of perception and of passion (and 
reckoned by the followers of the Sankhya and 
Nyaya systems as an organ of both sense and 
action);—thought, imagination, conception, 
idea, fancy; heart, affection, desire, longing; 
disposition, mood, temper, good-will, favour; 
spirit, energy, mettle (see man):—manas-kar, 
s.m. Perfect consciousness; self-consciousness, 
attention of the mind to its own sensations:— 
manas-tap, s.m. lit. "Burning of the mind,' 


distress of mind, mental pain, anguish, agony; 
remorse, repentance, compunction, regret:— 
manas-hini, (dialec.) adv. In the mind (i.q. man- 
mefi):—mano-kamna, s.f. Inclination or bias of 
the mind; heart's desire; wish, purpose, 
design:—mano-gata, vulg. mano-gat, part. adj. 
Gone to the heart or mind; existing or sealed in 
the mind, resting or concealed in the mind or 
heart; passing in the mind; affecting the mind or 
soul;—desired;—s.m. What rests, or what is 
passing, in the mind; idea, thought, notion; 
wish, longing:—mano-gupt, part. adj. 
Cherished or concealed in the mind; thought or 
meditated on in secret:—mano-ja, or mano-jat, 
adj. & s.m. Sprung up in the mind or soul; 
mind-born, heart-born;—love; the god of love 
(i.q. Kam-dev):—mano-jna, vulg. mano-gya, 
adj. (f. -à), Agreeable to the mind; heart- 
winning; pleasing, lovely, beautiful, 
charming:—mano-nit, adj. (f. -@), Taken by the 
mind, made choice of, wished for, approved, 
preferred; acceptable:—mano-bhav, and mano- 
bhüt, adj. & s.m.=mano-ja, q.v.:—mano-may, 
adj. (f. -i), Consisting of spirit or mind; 
spiritual; mental;—(for mano-may-kos), the 
mental sheath (the second of the subtile sheaths 
in which the soul is cased, according to the 
Vedanta philosophy):—mano-mal, s.m. 
Defilement of the mind; impurity; sin:—mano- 
yog, s.m. Application of the mind, attention:— 
mano-ranjan, s.m. The act of pleasing the 
mind; pleasantness, &c. (i.q. man-ranjan, 
q.v.s.v. man):—mano-rath, corr. manorth, s.m. 
(lit. ‘vehicle of the mind"), Wish, desire; design, 
intention, object, purpose, aim;—fancy, 
imagination; good pleasure; desired object:— 
manorath siddh hona, or manorath su-phal 
honá, v.n. A desire to be accomplished or 
fulfilled; an object to be gained:—manorath 
karna, v.n. To form a desire, or a design, &c.; 
to purpose, &c.:—mano-ram, adj. (f. -à), 
Delighting or gratifying the mind; satisfactory; 
attractive, pleasing, interesting, agreeable, 
charming, lovely, beautiful;—s.m. A charming 
or lovely person, &c.:—mano-laulya, s.m. 
Eagerness of mind, fancy, caprice, whim, 
freak:—mano-vr it, adj. Full, complete; 
developed (said of the mind):—mano-vr itti, 
s.f. State or frame of mind, disposition, 
temper;—operation, or activity, of the mind; 
volition, wish, desire, fancy:—mano-har, adj. 
Heart-stealing, heart-ravishing, captivating the 
heart or mind, taking the fancy, fascinating, 
bewitching, charming, pretty, attractive, 
interesting, delightful, pleasing, beautiful, 
lovely;—s.m. (f. -7), A charming person, &c.:— 
mano-harata, vulg. mano-harta, or mano- 
hartā, s.f., and mano-haratva, s.m. 
Captivatingness, charmingness, attractiveness, 
pleasantness, fascination, beauty:—mano-hari, 
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s.f. A charming, fascinating, or lovely 
woman:—mano-hari, adj. & s.m. (f. -if) = 
mano-har, q.v. 

S Loa AA manasa, vulg. mansa, s.f. Mind, 
thought; wish, desire, inclination; intention 
purport, design, purpose;—name of a goddess 
of the serpent race, the particular protectress of 
mankind from the venom of serpents:—mansa- 
pap, s.m. Wickedness or sin of thought or 
desire; evil-thinking:—mansa püran karna 
(apni), To fulfil or to gratify a wish, &c.:— 
mansa-devi, s.f. The goddess Manasa (see 
above):—mansa-ram, s.m. A proper name;—a 
name jocularly applied to a monkey:—mansa- 
vaca-karmama, s.f. Thought, word, and deed. 


H qi sie AGAS manusá T, vulg. AANS 
manasa t or mansá 1 [Prk. 3T0T4131g3IT; S. 
ST Tresor], s.f. The state or condition of 


man; manhood, manliness, humanity;—(dialec.) 
any object of human pursuit (i.q. purusharth, 
q.v.):—bhal-mansa 7 (bhal = bhala, q.v.), s.f. 
Humanity; goodness; urbanity; honourableness, 
gentlemanliness. 

S Gli. HAEA manas-tap, s.m. See s.v. 
manas. 

S ouis Alacer muni-sthan, s.m. See s.v. 
qi muni. 

H gis AARG manasij, vulg. mansij [S. 


HATA, loc. of manas, q.v.+st:], adj. Born or 


generated in the mind; mind-born; heart-born; 
mental, intellectual;—s.m. Love;—the god of 
love (i.q. Kam-dev; cf. mano-ja, s.v. manas. 

A w+ mansaj, or mansij (n. of place fr. e+ 
'to weave"), s.m. A weaver's shop;—a 
workshop:—ninsaj (n. of instr. fr. the same 
verb), s.m.(?) The instrument by which the web 
is stretched when working;—a weaver's 
loom;—the part of a horse about the fore- 
shoulder and under the mane. 


H 155 pe HARSI mansaru à, or ATCA 
mansarwa [Prk. AUS (with w inserted); S. 


AJAH P:], s.m. (rustic) A man, a male (i.q. 
manseru). 

S di HAEH manask, adj. Of or relating to 
the mind, mental, intellectual. 

S S—ss HAFAN manas-kar, s.m. See s.v. 
manas. 

H J AAAA mansal, s.m. (dialec.)= J—-i 
mainsil, q.v. 

A tas munsalik (act. part. of 44), vii of 
(and syn. with) €A 'to enter (into), &c.), part. 
adj. Being drawn (into, as one thing into 
another); threaded, strung (as beads, or pearls, 
&c.); enrolled (in); joined; added, appended, 


annexed; filed (as papers):—munsalik karna, 
v.t. To draw on or into (-me/i); to thread, &c.:— 
munsalik shuda, part. Strung; attached; 
appended, annexed; filed. 

P 4&1 munsalika (for A. 45 ——« 
munsalikat, fem. of munsalik), part. 
adj.=munsalik, q.v. 

A Qe c 3s mann-salwa, s.m. See s.v. mann. 


H Gs Alaa munisan, (Braj) pl. of munis = 


munis, q.v.s.v. qà- muni. 

A =~ mansüb (pass. part. of —»3 'to refer 
(to), connect (with),' &c.), part. adj. Connected 
(with), related (to), belonging (to), relative; 
depending (on); allied; betrothed;—addicted 
(to);—denominated (from one's family), 
surnamed;—deduced (from), derived (from); 
referred (to), ascribed, attributed, imputed (to); 
charged (with); chargeable:—mansüb karna, 
v.t. To connect, or associate (one, with, -ba); to 
ascribe, attribute, or impute (to); to charge 
(with). 

A t= mansü kh (pass. part. of 4 'to 
cancel,' &c.), part. Cancelled, abolished, 
abrogated, annulled, repealed; effaced, 
obliterated, erased; broken:—mansikh karna, 
v.t. To cancel, &c. 

P e sins mansükfi (fr. mansū KP), s.f. 
Cancelment, abolition, abrogation, annulment, 
repeal, &c. 


S g si AAEM manasvi, adj. Intelligent; 


intellectual; spiritual. 

A (G—23 mansi (pass. part. of «= 'to be 
forgotten,' &c.), part. Forgotten, buried in 
oblivion. 


H syi AAAG manasedii, or mansedü = H 
aayi AAAY manasedhii, or mansedhü [S. 
Seq Ha+H:; but cf. next], s.m. (dialec. or 
rustic) A man, a male. 

H ayi AAAY manasedhii, or mansedhii = 
H sy AAAG manasedii, or mansedū [S. 


Ser HG+h:; but cf. next], s.m. (dialec. or 
rustic) A man, a male. 

H soi HANS manserii [Ap. Prk. AUNS3, 
Prk. AUS (with 3T inserted); S. 

ST] T CH 6:], s.m. (rustic) A man, a male (i.q. 
mansarwa). 

H Jp sie HATHA mansil, s.m. (dialec.) = 


J—sie mainsil, q.v. 

P Vix manish [Old P. manis; Zend manarh, 
nom. mano; S. manas], s.f. Mind; heart; soul;— 
wish, desire;—greatness of soul, magnanimity; 
liberality;—gravity, dignity, authority;—pride, 
arrogance;—nature; genius;—constitution, 
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temperament, disposition; good nature; 
cheerfulness; content. 


H $ AJA manush, or manukh, (dialec., or 
old H.) AAY manash or manakh [S. ATS:, 
q.v.; Vedic AJN:], s.m. A man;—a husband:— 


manush-deh dharan karna, To become 
incarnate as man. 

A 3x manshá (the pop. form of A. Lis 
mansha n. of place fr. 4 'to grow, to spring 
up,’ &c.), s.m. Source, origin, beginning, 
principle, spring; motive, object, intention, 
design, purport, tenor, drift, provision (of a law 
or statute);—allusion;—exordium, or argument 
(of any composition):—/asb-e-manshd-e, 
According to the tenor or purport of; in the 
sense of. 

A jus minshar (n. of instr. fr. ,—“4 'to spread, 
to disperse, scatter,’ &c.), s.m. A saw, hand- 
saw;—a wooden pronged instrument (for 
winnowing corn);—a fan; a ventilator. 

A 525—334 manshiir (pass. part. of >-—4 'to 
spread, to publish,’ &c.). part. adj. Diffused, 
spread abroad, divulged: published (as a book, 
&c.);—s.m. A royal mandate, diploma, patent, 
charter (not sealed or stamped with the royal 
signet);—(in Geom.) a right prism. 

A (—% munshi (act. part. of È 'to create, or 
produce; to compose,’ &c., iv of Lii 'to grow, 
to spring up,' &c.), s.m. An author, a composer 
(in prose); a writer, scribe, secretary, an 
amanuensis;—(in India, chiefly among 
Europeans) a tutor, a teacher of Persian or 
Urdü, language-master;—a title of respect:— 
munshi-Khüna, s.m. The room for native scribes 
in an Indian office:—munshi-e-falak, s.m. The 
planet Mercury:—munshi-gari, s.f. Business of 
a munshi; secretaryship; clerkship; 
teachership;—good composition; good 
writing:—mir-munshi, s.m. The head of the 
Persian or vernacular department of an office. 


S is Aa manushi, s.f. A woman; a wife. 
S Gi Áàás ATCA manushyata, s.f. = S 


manushya, q.v.), The state or condition of man, 
manhood, humanity; manliness. 


S Scii HWA cI manushyatva, s.m. = S 
Gy se gerat manushyata, s.f. (fr. 


manushya, q.v.), The state or condition of man, 
manhood, humanity; manliness. 
P AX —ÀáàÀ3s munshiyana [munshi, q.v.*àna = 


cd manushyatva, s.m. (fr. 


Zend dna or ana = S. 3141], adj. Of or relating to 
a munshi; munshi-like, clerk-like:—munshiyana 
khat, s.m. Writing like a munshi's, good 
handwriting or penmanship. 


S 44—Àà HCA manushya, adj. Human;—s.m. 
'An offspring of Manu,' a human being, a man, 
mortal, being, person, individual; mankind (syn. 
adami, vulg. admi):—manushya-ghat, s.m. 
Manslaughter, homicide, murder:—manushya- 
ghatak, adj. & s.m. (f. -ika), Man-slaying, 
homicidal; one who slays a human being, a 
homicide, a murderer:—manushya-colà, s.m. 
The human form;—human existence:— 
manushya-tan, s.m. The human body, the 
human form; mortal flesh;—manushya-tan 
pana or dharnà, To get, or to assume, a human 
body, to become incarnate:—manushya-bikri, 
s.f. Traffic in human beings; slave-trade:— 
manushya-racit, part. adj. (f. -à), Formed or 
made by man:—manushya-rup, s.m. Human 
form:—manushya-log, s.m. Mankind, the 
human race; men, people. 

A (2% mansab (n. of place fr. —-3 'to erect, 
set up,' &c.), s.m. Post, office, station, dignity; 
ministry; magistracy:—man sab-dar, s.m. One 
in office; an officer or official of rank; a 
functionary; a magistrate:—mansab-dari, s.f. 
Office, post, appointment; official position:— 
mansab-e-sarkari, s.m. A government, or an 
official, post or position. 

P (a man sabi (fr. mansab), adj. Of or 
pertaining to office, or official position; 
official:— ‘amal-e-mansabi, s.m. An official 
act. 

P cà yai mun sarif (act. part. of =! 'to turn 
back, or to be turned back,' &c., vii of = 'to 
turn (a thing) back,' &c.), part. adj. Turned 
back; averted; converted; receding, departing, 
deviating;—rebellious;—(in Gram.) inflected, 
declined, declinable:—g air-munsarif, Not 
inflected; indeclinable. 

A apa munsarim (act. part. of e>! 'to be 
cut, or cut off; to end, cease,’ &c., vii (and 
quasi-pass.) of ep 'to cut, or cut off,’ &c.), 
s.m. A manager, an administrator;—a 
subordinate settlement-officer;—head clerk (of 
a court of settlement, or of a judge's court);—a 
substitute, proxy;—teacher of a school of 
Patwaris. 

A ek munSif (act. part. of =l 'to divide, 
to take half; to adjust equitably,' &c., iv of 
c 'to reach to the middle,' &c.), adj. & s.m. 
Equitable, just, fair;—a just judge; an arbitrator; 
(in India) a subordinate judge:—munsif-mizaqj, 
ad]. Just-minded, just in temperament; discreet; 
(a person) of propriety or taste. 

P aian munsifana [munsif, q.v.*àna = 
Zend ana or ana = S. AA], adj. Equitably, 
justly, fairly, candidly. 

P ian munsift (fr. munsif), s.f. Justice, 
equity; judgment, decision, arbitration;—office 
or duty of a mun Sif, —the court of a Munsif,— 
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adj. Of or relating to a Munsif—munsSifi karna, 
To follow the profession of a Munsif, —to 
preside over a court of justice;—to do justice, to 
judge or decide equitably. 

A G34 mansib (pass. part. of ——3 'to 
erect, set up,' &c.), part. adj. Erected, set up, 
constituted, fixed, determined, established, 
appointed, nominated, named (for):—marked 
with the vowel-point fatha (<*>). 

P 4 pai man Siba (for A. 423% man Sübat, 
fem. of manSüb), s.m. Determination; intention; 
will, desire;—contrivance, plan, design, project, 
scheme:—manSiiba-baz, adj. & s.m. 
Considerate, foreseeing, prudent, sagacious, 
ingenious;—aspiring, ambitious;—scheming, 
designing, plotting, &c.;—a prudent, or 
considerate, man, &c.;—a contriver, plotter, 
schemer, a designing person:—manSiba 
bandhna, mansüba thahranà, or mansüba 
karna, To determine, resolve;—to form the plan 
or design (of), to plan, scheme, contrive, &c. 

A 525—334 manSür (pass. part. of ),——3'to aid, 
help,' &c.), part. adj. Aided, succoured, 
defended, or protected (by God); triumphant; 
victorious, conquering:—man Sür-o-muzaffar, 
adj. Victorious, conquering. 

A oa —-2 mansis (pass. part. of G= 'to 
manifest,' &c.), part. Manifested, declared:— 
mansis-o-ma_ rüf,adj. Manifested and known 
(to). 

P Ae manassa, or minassa (for A. iais 
manassat, &c., n. of place fr. U3 'to display or 
exhibit"), s.m. A place where anything is 
displayed or exhibited, a theatre;—the marriage 
chamber or bed (richly ornamented);—a raised 
seat (highly decorated) on which a bride is 
exhibited to public view. 

A ws munZij (act. part. of œ! 'to cause to 
ripen, to mature,' &c., iv of e——3 to ripen,' 
&c.), adj. Suppurative;— digestive. 

A e—XÀ3 muntabe (act. part. of e! 'to admit 
of being sealed, or stamped, or impressed,’ &c., 
vii of =} 'to seal,’ &c.), part. adj. Yielding; 
impressible; tractable, submissive, obedient; 
tamed, tame, trained. 

A G—À3 muntabig (act. part. of 3:13 'to be or 
become covered,' &c., vii of 4 (prob. fr. 
tabaq, ‘a cover, q.v.), and quasi-pass. of 325! 'to 
cover,' &c., iv of 64), part. adj. Covering; 
fitting; coalescing or coinciding (with); 
applying (to);—equal, even:—7muntabiq karna 
(-par), To put a cover (on), to cover; to place or 
fit (upon); to apply (to):—7muntabiq honda or ho- 
jana (-par), To cover, to fit (upon); to be (on or 
upon); to coincide, or coalesce (with). 

A hias muntafi (act. part. of i3, vii of (and 
syn. with) 4b 'to become extinguished or 
quenched’), part. adj. Extinguished, quenched; 
extinct. 


A Gb mantiq (inf. n. of 6-5 'to speak, 
articulate,' &c.), s.f. An oration;—eloquence;— 
logic, reasoning (i.q. ‘ilm-e-mantiq):—mantiq- 
bagharna, or mantiq chantna, v.n. To chop 
logic. 

A eis muntig (act. part. of 5 'to speak 
articulately,' &c.), adj. (in Arith.) Rational (as 
opp. to 'surd' quantity or number). 

P ahi mintaqa (for A. ihi mintaqat, n. of 
instr. fr. +), s.m. A girdle, zone, belt, sash 
(syn. kati-bandh):—mintaqatu l-burüj, "The 
celestial girdle,' the zodiac:—mintaqa-e-barida- 
e-janiibi, The south frigid zone:—mintaqa-e- 
barida-e-shimalt, The north frigid zone:— 
mintaqa-e-mabriida, The frigid zone:— 
mintaqa-e-mahriqa or mofriqa, The torrid 
zone:—mintaga-e-mo tadila, The temperate 
zone:—mintaqa-e-mo tadila-e-janiibi, The 
south temperate zone:—mintaqa-e-mo™ tadila- 
e-shimali, The north temperate zone. 

A ~hi mantiqi (rel. n. fr. mantiq), adj. & s.m. 
Logical; dialectic;—a logician. 

H tähis mantiqiyã, vulg. mantaqya [mantiq, 
q.v.*Prk. $3iI-S. gd: (S1+:)], s.m. A 
logician; one who chops logic; an 
argumentative person; a litigious person. 

A + manzar (n. of place fr. = 'to see, 
behold,' &c.), s.m. Countenance, face, aspect, 
visage, looks;—an object of sight, a sight, a 
view; a landscape; a show, spectacle, theatre, 
scene:—manzar-e-’am, A conspicuous object 
or place. 

A 534% manzür (pass. part. of z 'to see, look 
at,' &c.), part. adj. Seen, looked at; visible; 
admired;—chosen; approved of, admitted, 
accepted; sanctioned, granted;—agreeable; 
acceptable; admissible;— designed, intended: 
manzir-e-khuda, Approved of God;— God's 
will:—manzur karnd, v.t. To approve, admit, 
accept;—to agree to; to sanction, to grant;—to 
confirm; to affirm:—manzür-e-nazar, adj. 
Agreeable to the sight (of); chosen; approved; 
beloved;—s.m. An object of regard or affection, 
a beloved object; a sweetheart, a mistress; a 
favourite; a protégé;—pesh-gah-se manzür kiya 
gaya, Received the assent or sanction of the 
ruler or master, &c. 

P (5534 manzüri (fr. manzür), s.f. Approval; 
choice;—admission; consent, permission, 
sanction;—admissibility:—manzuri ba-qarina, 
or manzüri ba-Zimnan, Tacit or implied 
consent:—mnanzüri-e-bil, Audit of a bill:— 
manziirt-e-sani, Second admission; 
readmission:—manziiri-e-khas, Special 
sanction:—manzuri-ka muntazir rahna, To be 
expecting, or to await, sanction:—manzuri-ki 
asami, A Government appointment conveying a 
retiring pension:—marzüri-e-nilam, 
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Confirmation of a sale:—ba-manziiri, adv. With | A —%& manfaz (n. of place fr. —4 'to penetrate, 


the approval, or consent, or sanction (of, -e):— 
ba-shart-e*manzüri, On condition of approval, 
&c.; subject to the approval (of, -e). 

A ẹbi manziim (pass. part. of + 'to arrange 
in order,’ &c.), = P 4« shi manziima (for A. 

i slate manziimat, fem. of manziim), part. adj. 
Arranged in order; joined; threaded, strung;— 
metrical, versified, in verse; poetic: —manzuma, 
s.m. Anything placed in a series, row, line, or 
order;—a composition in rhyme or verse; 
verses;—rhyme. 

P 4s sis manzüma (for A. 454% manzümat, 
fem. of manziim), = A e s-E3« manzüm (pass. 
part. of — 'to arrange in order,’ &c.), part. adj. 
Arranged in order; joined; threaded, strung;— 
metrical, versified, in verse; poetic:—manzüma, 
s.m. Anything placed in a series, row, line, or 
order;—a composition in rhyme or verse; 
verses;—rhyme. 

A& man ,vulg. mana | , or mand (inf. n. of 
&^ 'to forbid,' &c.), s.m. Forbidding; 
inhibiting; refusing; preventing;—prohibition, 
prevention, preventive; hindrance; 
dissuasion;—refusal:—mana ’karna, v.t. To 
prohibit (from, -se), to restrain, prevent, hinder, 
forbid, &c. 

A exa mun 'adim (act. part. of a4) 'to become 
non-existent,' &c., vii of ee 'to be wanting; not 
to exist,’ &c.), part. adj. Non-existent; extinct; 
missing; lost; destroyed, annihilated. 

A itis mun 'aqid (act. part. of 33 'to become 
tied, or knit,’ &c., vii of =e 'to tie,' &c.), part. 
adj. Tied, knit; bound (by contract, &c.);— 
agreed upon, covenanted; concluded, settled, 
established; organized; confirmed, ratified (said 
of a sale or bargain, a contract, or a marriage, 
&c.);—held, celebrated:—mun 'aqidu l-lisan, 
adj. Tongue-tied. 

A o3. mun 'akis (act. part. of ux) 'to 
become inverted, or reversed,' &c., vii (and 
quasi-pass.) of s= 'to reverse,’ &c.), part. adj. 
Inverted, inversed, reversed, reflected (as a 
figure in a mirror or water); turned upside 
down, topsy-turvy;—inverse; contrary. 

A a mun 'im (act. part. of exi 'to bestow 
abundance; to confer a favour,' &c., iv of ei 'to 
have the conveniences of life in abundance,' 
&c.), adj. & s.m. Beneficent, liberal, generous, 
gracious;—a benefactor:—mun ‘im-e- haqiqi, 
The true Benefactor, i.e. God. 

A v2+munag g aS(pass. part. of o= 'to 
render turbid, or disturbed; to render wretched, 
or miserable,’ &c., ii of v= 'to be turbid,' 
&c.), part. adj. Disturbed (in mind), rendered 
miserable; miserable, wretched, sad, 
melancholy (cf. malin, and man-malin). 

A &—à33 minfakh (n. of instr. fr. &—à 'to blow, 
puff, pant,' &c.), s.m. A pair of bellows. 


to pass through,' &c.), s.m. A place through 
which anything passes or penetrates; hole; 
passage; vent; outlet; a pass, a defile. 

A & )—3 munfarij (act. part. of gË! 'to open; to 
become unknit, &c.; to be or become removed, 
or cleared away, or dispelled (as grief, &c.),' vii 
of c to make an opening,' &c.), part. adj. 
Open, gaping; separated, separate; wide 
apart;—cracked, split;—free from care or grief; 
tranquil, contented, happy. 

P 4a js munfarija (for A. ss munfarijat, 
fem. of munfarij), part. adj. Open, &c. (i.q. 
munfarij); obtuse-angled; obtuse (an angle):— 
munfarijatu z-zawiya, adj. Obtuse-angled 
(triangle, &c.). 

A 3 —à34 munfarid (act. part. of 254), vii of (and 
syn. with) 3,3 'to be or become alone, or 
solitary, &c.), part. adj. Alone, solitary; 
separate, apart; singular, unique; single; simple. 
A >i munfasid (act. part. of 3433, vii of 
(and syn. with) +—4 'to be or become bad, or 
corrupt,' &c.), part. adj. Corrupted; vitiated. 

A aii munfasid (act. part. of 33 'to flow,' 
vii of 3—- 'to open a vein"), part. adj. Flowing; 
fluent; fluid. 

A Jai munfasil (act. part. of o3 'to 
become separated, or divided,' vii of J——3 'to 
separate,' &c.), part. adj. Separate, divided, 
disjoined; detached, separate; distinct; cut 

off; —dissected;—disjunctive;— decided, 
adjudged. 

P daii munfasila (for A. ai 
munfasilat, fem. of munfasil), part. 
adj.=munfasil, q.v. 

P site manfaat (for A. i—i, v.n. fr. e—à 
'to be profitable,' &c.), s.f. Advantage; profit, 
gain; emolument;—use; useful purpose. 

A d—site munfa 'il (act. part. of Jï! 'to be done; 
to suffer, or receive, the effect of an act,' vii 
(and quasi-pass.) of J—*4 'to do,' &c.), part. adj. 
Done, performed; made;— suffering or 
receiving the effect (of an act), affected (by); 
disturbed, afflicted;—abashed, ashamed, 
bashful. 

A dà munfakk, vulg. munfak (pass. part. of 
Ast! 'to become separated,' &c., vii (and quasi- 
pass.) of 43 'to separate,' &c.), part. adj. 
Separated, disjoined, dislocated, out of joint;— 
separate, distinct;—alienated. 

A (—33 manfi (pass. part. of .-—i 'to deny; to 
reject,' &c.), part. adj. Negative;—rejected, 
repulsed; banished;—separated (from);—(in 
Alg.) minus. 

P C34 munaqqà, s.m.—,—34 munaqqd, q.v. 

A 3-314 mungdd (pass. part. of 333 'to suffer 
oneself to be led; to be tractable,' &c., vii of 3-3 
(for +54 'to lead,' &c.), part. adj. Tractable, 
submissive, obedient;—soft, yielding. 
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A 2 mingar (n. of instr. fr. s— 'to strike; to 
peck,’ &c.), s.f. Beak, bill (of a bird;—syn. 
core). 

A oA. minqásh (n. of instr. fr. 4 'to carve, 
engrave;—to pull out (a sting, &c.)'), s.m. 
Pincers; tweezers. 

A c3: minqab (n. of instr. fr. =— 'to dig 
(through a wall, &c.); to tap (for the dropsy)'), 
s.m. The instrument with which a person is 
tapped for dropsy, a trocar. 

P 48s manqabat (for A. iñi, v.n. fr. cà 
see manqab), s.f. Anything in which a man 
glories or which confers on him pre-eminence; 
glory; ability, accomplishment; praise (esp. of 
the Prophet and his companions). 

A sä munqabiZ (act. part. of va! 'to be 
or become contracted,’ &c., vii of u=—4 'to 
contract,’ &c.), part. adj. Contracted, shrunken, 
wrinkled;—constipated. 

A Q—35&« mungatil (act. part. of J! 'to be slain,' 
vii (and quasi-pass.) of 2—3 'to kill"), part. adj. 
Killed, slain. 

A c—3». munaqqan (pass. part. of gë 'to lop or 
cut off; to clean, clear,’ &c., ii of (and syn. with) 
z—), part. adj. Made manifest, or clear; cleared 
(of weak words a verse, &c.). 

A a—Sie munqasim (act. part. of il 'to be 
divided (into parts),' vii (and quasi-pass.) of 
a—4'to divide! &c.), part. adj. Divided (into 
parts, or sections, or chapters, &c.); 
apportioned; distributed:—munqasim karna, 
v.t. To divide (a thing, into, -par); to 
apportion:—munqasim honda or ho-jand (-mefi), 
To be divided (into). 

A o3. munaqqash (pass. part. of 5, ii of 
(and syn. with) U5 'to paint,' &c.), part. 
Painted, coloured; stained; printed, speckled; 
variegated;—embroidered;—carved; engraved. 
A G4 minqash, s.m.=mingash, q.v. 

P e—a munqaz (for A. ya munqazin, act. 
part. of ï! 'to be finished,’ &c., vii of ——3 
'to determine, decree; to make,' &c.), part. adj. 
Finished, completed; expired, elapsed, past. 

A e bie munqate (act. part. of ehè! 'to be 
broken, cut off, or detached,' &c., vii (and 
quasi-pass.) of e 'to cut off,' &c.), part. adj. 
Cut off, broken off; separated, disjoined; 
abrupt; interrupted; finished, concluded, 
terminated; ceased; settled, decided;—decisive, 
conclusive;—exterminated; extinct:— 
munqate"karná, v.t. To cut short, break off, or 
stop (at, -par), to conclude, &c.:— 

munqate honá or ho-jàná, v.n. To be cut off; to 
be cut short (at, -par); to be finished, or 
terminated, &c.; to terminate, to cease, to fail; 
to become extinct. 

A d= manqal (n. of instr. fr. J—& 'to 
transport,' &c.), s.m. A chafing-dish. 

P ain manqala (for A. A manqalat, n. of 
place fr. J= 'to transport,' &c.), s.m. A way 


through mountains;—a day's journey, or the 
space travelled; a halting-place. 

A c5 3:4 manqüsh (pass. part. of U5 'to paint,' 
&c.), part. Painted; coloured; stained; 
printed;—embroidered;—carved; engraved. 

A d iiis manqiit (pass. part. of E—& 'to mark (a 
letter) with a dot or point,’ &c., = A 4— sia 
manqüta (for A. 42 site manqütat, fem. of 
manquüt), part. Spotted, dotted; marked with a 
diacritical point (as 5,3, &c.);—s.m. A species 
of composition in which all the letters have 
diacritical points:—manqit karna or kar-denà, 
v.t. To mark (or distinguish) with a dot or dots, 
to dot. 

A 4-4 sii mangiita (for A. 4» sis manqütat, 
fem. of manqüt), = A b s manqüt (pass. part. 
of b—ä 'to mark(a letter) with a dot or point,’ 
&c., part. Spotted, dotted; marked with a 
diacritical point (as  ,3, &c.);—s.m. A species 
of composition in which all the letters have 
diacritical points:—manqit karna or kar-denà, 
v.t. To mark (or distinguish) with a dot or dots, 
to dot. 

A Js manqül (pass. part. of J— 'to translate; 
to transcribe; to relate,' &c.), = P +1 sii 
manqüla (for A. ô u manqülat, fem. of 
manqul), part. adj. & s.m. Translated; 
transcribed, copied;— said; related, narrated, 
recounted; handed down by tradition;—adopted 
(a word); desumed, borrowed (as the science of 
the fundamentals of religion, and the like;—in 
this sense opposed to ma qul, q.v.);— 
(property) that may be removed, movable, or 
personal (property);—technical;—manquüla, 
s.m. That which is (or has been) said, or related; 
saying; tradition;—movable or personal 
property;—an adopted word; a borrowed 
science, &c.:—g  air-manqüla, s.m. Real or 
immovable property. 

P 41 su manqüla (for A. 4 ñ manqülat, 
fem. of manqül), = A Q — manqül (pass. part. 
of J— 'totranslate; to transcribe; to relate,' &c.), 
part. adj. & s.m. Translated; transcribed, 
copied;— said; related, narrated, recounted; 
handed down by tradition;—adopted (a word); 
desumed, borrowed (as the science of the 
fundamentals of religion, and the like;—in this 
sense opposed to ma  qül, q.v.);—(property) 
that may be removed, movable, or personal 
(property);—technical;—manqiula, s.m. That 
which is (or has been) said, or related; saying; 
tradition; —movable or personal property;—an 
adopted word; a borrowed science, &c.:— 

g air-manqüla, s.m. Real or immovable 
property. 

A c +S manqildt, s.m. pl. (of manqülat), 
Things related; sayings; traditions; —movables, 
&c. (see manqüla). 

A i munaqqá (pass. part. of ®© 'to clean, 
clear,' &c., ii of —3 'to be pure or clean"), part. 
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adj. Cleaned, cleared, purged, purified;—s.m. A | H Sis Aa ma rig [S. AST: or AST], s.m. The 


species of dried grapes or raisins; bloom- 
raisins. 


H Css HAH manká, or AGT manka [S. 


ACTH +H:], s.m. A bead (of gold, or silver, 


&c.); a rosary;—the 'Adam's apple'; the os 
coccygis; a single vertebra (of the back or 
neck);—an amulet worn round the neck:— 
gardan-kà mankā dhalnda or dhalaknà, "The 
vertebra of the neck to incline or bend,' to be 
dying, to be at the point of death. 


H Ls FaAHTAAT man-kamna, s.f. See s.v. 


man. 
A 23-534 munkadir (act. part. of > 'to 
hasten,' &c., vii of 2 'to pour out,' &c.), part. 
adj. Hastening; quick, swift;—precipitant, 
rushing headlong (upon);—falling (star); setting 
(star). 

A s munkir (act. part. of )— 'to deny; to 
reject, &c., iv of —~ 'to ignore; to deny,' &c.), 
part. adj. & s.m. Denying; rejecting; 
disapproving (of); averse (to);—one who 
denies, denier; rejecter; ignorer;—an atheist;— 
one who takes ill, or feels disobliged; one who 
places no confidence (in another), but 
disbelieves what he professes:—munkir hona (- 
ka), To deny; disavow; to retract (one's word); 
to disown, to renounce. 

A s munkar (pass. part. of >I; see 
munkir), s.m. Name of an angel, who, with 
another named Nakir (both angels of terrible 
aspect), will (according to Muslim belief) 
examine the dead in the sepulchre. 


H o= e om Aa HA TAA man-kram-bacan, 
s.m. = H oh eo$ Ges AA HA MA man-kram- 
bani, s.f. (dialec.)=mansa-vaca-karmama, 
q.v.s.v. mansá. 

H ob eo Ges AA HA Tell man-kram-bani, 
s.f. = H o eS o Ad HA Sad man-kram- 


bacan, s.m. (dialec.)=mansa-vaca-karmama, 
q.V.s.v. mansd. 

A 886 munkashif (act. part. of 4—S) 'to 
be or become uncovered, or disclosed,' &c., vii 
of AS 'to disclose, reveal,' &c.), part. adj. 
Uncovered; disclosed; discovered; displayed; 
revealed; published;—illustrated. 

P aa 534 mankitha (for A. 5— 3. mankihat, 
fem. of mankūh, pass. part. of c—S3 'to marry,' 
&c.), part. Married (woman);—s.f. A married 
woman; a lawfully married wife. 


H si FW murikh, s.m. (dialec.)=mukh, q.v. 
H si AFE manukh, s.m.=manush = 
manushya, qq.v. 

H 4S AIFA manikya, s.m. corr. of S. 
manikya, q.v. 


head (of a boat). 

H Sue AGT manug, corr. of manuj, q.v.s.v. s+ 
manu. 

H Ss HOT mariga [past conj. part. of 
mangand, q.v.;—and-Prk. 8133TIfq31], part. 
Having sent for, &c.:—mafiga-bhejna, v.t. To 
procure and send;—to send for, &c. (1.q. 
mafigana, q.v.):—matigd-dend (-ko), To send 
for and give (to); to procure for:-—ma/iga-lend, 
v.t. To ask for and bring; to procure (intens. of 
mafigand, q.v.). 

H CS AT mufieá, s.m. (dialec.)=miirigd, q.v. 
H Lis. AIAT marigdna [caus. of máriena;— 
mafigà^ = mafigdw° = Prk. 833ITd(g)-S. 
ATi (fa), v.t. To send for; to ask for; to 
call for; to procure:—ma figd-bhejnd, &c., See 
s.v. mafigd, conj. part. of mafigana. 

H S HINA ma rigdwa (f. -1), a dialec. or 
rustic form of ma/igaya, perf. part. of mafigana, 
q.v. 

H Si AIA mafigat = H Sis Aaa 
mafietà (prob. for mafigat, and ma@figta, imperf. 
part. of marigna), s.m. A beggar, mendicant; a 
borrower. 


H Si Adel marietü = H a Sis Aste 
mafigat (prob. for mafigat, and ma/igta, imperf. 
part. of marigna), s.m. A beggar, mendicant; a 
borrower. 


H AS Hate marigti [ma rig(na)+ti = Prk. 
3rferam-s. IMAAT (i.e. IÙ caus. aug.taff. 
far], s.f. (dialec.) Asking; request; 
solicitation; begging; dunning:—ma/igti 
lagana, To ask for importunately, to importune; 


to demand urgently, to dun;—to perform the 
duty of a sazawal (q.v.). 


H Sich AAIE or AITE mangat (man = mani, 
q.v.tgat= garith, q.v.), s.f. (dialec.) The 
wrist;—the ankle;—pastern-joint (of a 
horse):—manga t-band, s.m. Wrist-ornament; 
bracelet. 


H «Suc AATA mangati, or AIA marig ti = 
H Sues, AIAT ma rig tik [manga E-Prk. 
S3IT-S. ŞHT], s.f. A bracelet (i.q. manga È 
band). 

H KLS ATAA ma rig tikd = H nig 
AAIE mangati, or AITE matet 

[manga Prk. SHI=S. $T], s.f. A bracelet (i.q. 
manga t-band). 
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H Sud; ATAT marie tika, s.f. corr. of 
màrie- tka, q.v.s.v. márig. 

H |s HIRT marigra [Prk. 8139T831l; S. 
AM+{+H:], s.m. Ridge (of a thatch); ridge-pole 
(see magri). 

H | HANI mangará [prob. mangaf(a)^S. 
:], adj. (f. -7), 'Having strong joints, well-knit, 
strong, powerful. 

H Jil Es AIRISA marjerà il, s.m. (dialec. or 
rustic) magrelaà, q.v. 

H GS FINI marier, s.f£.=magri, q.v. 

H Sie 5| AANST manga fà, adj. (f. -i) = | Sis 
mangara, q.v. 

H Sie STRING ma rigsir [Prk. AIINS; S. 
AMHR], s.m. The eighth (or, in later times, 


the first) month of the Hindüs (Nov.-Dec.,—the 
month in which the full moon enters the 
constellation Mr ig-siras;—syn. aghan). 

H J-S34 Hae margal [S. AFA; ASA], 
Lucky, fortunate, prosperous, faring well or 
happily; auspicious, propitious, conferring 
happiness;—pleasing, agreeable, good, 
beautiful;—brave;—s.m. Good luck, luckiness, 
good fortune, success; auspiciousness; 
prosperity; happiness, felicity, welfare, bliss;— 
a happy or auspicious event (as a marriage, 
&c.); a festival, festivity, rejoicing, revelry, 
pleasure, enjoyment; solemnity, any solemn 
ceremony or religious service; burnt-offering 
(on various occasions of rejoicing);—anything 
regarded as auspicious or tending to a lucky 
issue; a good omen; an auspicious prayer; 
blessing, benediction;—name of the planet 
Mars, or of its deified personification;—(for 
mangal-war) 'Mars-day,' Tuesday;—(in Hindi 
poetry) a symbol for 8:—ma/igalacar, or 
mafiealacaran (‘la+aé°), s.m. Benediction; 
prayer for the success of anything; pronouncing 
a blessing, wishing joy, congratulation; a song 
of congratulation; a marriage-song, 
epithalamium; an auspicious ceremony or 
observance; pious custom or usage; festive 
decoration; festivity, rejoicing;—worship or 
salutation to Ganes at the commencement of an 
undertaking, or of a written work; (hence) 
preface, introduction:—mangal-acar karna, 
v.n. To make rejoicing, to rejoice, to revel;—to 
wish joy (to, -ka), to congratulate;—to sing a 
marriage-song; to join in marriage, to marry:— 
mafieal-janak, adj. & s.m. (f. -ika) = marieal- 
kari, q.v.:—marigal-éàr, s.m. The popular form 
of mafiea-làcàr, q.v.:—marigal-dàyak (f. -ika), 
or mafigal-dayi (f. -ini), adj. & s.m. 
Contributing to well-being, beneficial;— 
beneficent, benevolent:—ma/igal-dravya, s.m. 


Anything (as flowers, fruits, and the like) which 
is offered as a good omen:—ma/igal-rasi, s.m. 
& f. Good fortune; well-being, weal:—ma/igal- 
samdacar, s.m. Good tidings; tidings of the well- 
being (of); auspicious news;—the Gospel:— 
mafigal-samacarak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Proclaiming (or a proclaimer of) good news; 
felicitating;—a preacher of the Gospel (i.q. 
mafigal-vadi, q.v.):—mafigal-siitr, s.m. 'The 
lucky thread,' the marriage-string, a string tied 
by the bridegroom round the neck of the bride 
and worn as long as the husband lives; (local) a 
string of beads (generally glass beads set in 
gold) worn round the neck by a married woman 
(its absence is a sign of widowhood):—marigal- 
kàrak (f. -ika), or mafigal-kari (f. -imm), adj. & 
s.m. Causing, or producing, welfare or 
prosperity; propitious; auspicious; beneficial; 
beneficent, benevolent;—a beneficent or 
benevolent person, &c.:—maf/igal-karya, s.m. 
A festive occasion; solemnity (as a marriage, 
&c.); an auspicious occasion:—ma/igal-kalas, 
s.m. 'Pitcher of good omen’; a kind of vessel in 
which a light is placed, and which, at a 
wedding, is held on the head by women whose 
husbands are alive, and shown, as a good omen, 
to the bride, at the door of her house:—ma rigal- 
kot s.m. Name of a town in India:—ma figal- 
kot, s.f. A sort of carpet made at Ma/sigalko É— 
mafigal gana (-kà), To sing a song of joy, or of 
congratulation;—to sing in praise or honour 
(of):—marfigal-grah, s.m. An auspicious planet; 
a lucky star:—ma figal-vadi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Pronouncing a benediction; wishing joy; 
expressing congratulation, felicitating; 
proclaiming glad tidings; speaking to the 
benefit of others, or concerning their welfare;— 
one who pronounces a benediction, &c.;—a 
proclaimer of good tidings;—a preacher of the 
Gospel:—ma rieal-wár, s.m. 'Mars-day,' 
Tuesday:—ma/igalopades (‘lat+up’), s.m. 
Salutary instruction;—the Gospel:— 
mafigalopadesak (f. -ika), s.m. One who 
imparts salutary instruction;—a preacher of the 
Gospel:—ma figalopakar, vulg. mariealopkàr 
("la*up?, s.m. Beneficence, benevolence:— 
mangalopakarak, vulg. mafigalopkarak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Beneficial;—beneficent, 
benevolent;—a benevolent person, &c. 

S Sis FATET marigald, vulg. marielà, s.f. A 
faithful wife;—an agreeable woman, &c.;—an 
epithet of Uma (wife of Siva);—a species of 
bent grass, Panicum dactylon (syn. dürva):— 
mangala-debi, s.f. The goddess Mangala or 
Uma. 

H Sis ATM mariealà, vulg. marielà [S. 
STS3TeI--6:], adj. & s.m.=marigal (used in 
comp.):—mafigala-mukhi, s.m. & f. A 
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musician, a singer, minstrel; bard;—a dancing- 
girl:—mangala-yan, s.m. The vehicle, or the 
abode, of well-being (often used as an epithet). 


H Sx Fate marieali, vulg. marieli [S. 
ASTA+SH:(SAt+H:)], adj. & s.m. Rejoicing; 
triumphant;—born under the planet Mars:— 


mafrieali-log, s.m. pl. People employed on 
occasions of rejoicing. 


H (Sis AITA margan (fr. marignd), s.f. 
Asking; dunning;—a loan (i.q. mañgnī); a debt. 
H Sis AIAT ma friend, v.t. 

(dialec.)5māñg nā, q.v. 

H Sis AIÀ marieni (i.q. mañgnā = 
máfiena), s.f. Asking in marriage; betrothing, 
betrothal;—a thing borrowed; a loan;—a thing 
obtained for the asking, or for nothing:— 
mafigni dena, v.t. To lend (i.q. mafige dena):— 
mafigni karnà (-ki), To betroth, to affiance:— 
mafig ni mafig-lend, v.t. To take on loan, to 
borrow. 


H is Fateh mirigni, s.f£.=me rigni, q.v. 

H Lil Sis ATATA ma rigwand (doub. caus. of 
máriend, q.v.), v.t. To cause to be sent for;—to 
cause to ask for, or to send for, &c. (i.q. 
mafigand, q.v.). 

H 3S Hake ma rigauci, s.f. Pulse meal 
made into a ball and fried (cf. next). 

H goi FAY ma rigauri =H 5 3 AET 
mafigaufi [S. Ag (cf. mürie)* dfe], s.f. A 
ball of dry pulse-meal. 

H sis ANS marigau ri = H c os S3. HTN 
mafigaurt [S. Ag (cf. miirig)+ dfe], s.f. A 
ball of dry pulse-meal. 

H oss Sas FIT murigüs, or AIS marigüs 
[prob. S. 3TS*18:, rt. HSE 'to move rapidly’; cf. 
S. 3TS4[8':], s.m. (dialec.) The Mongoose, or 


ichneumon, Viverra ichneumon (syn. newala or 
ne olà, the more com. form). 


H Y si FAI marie ülà [Prk. 8132135 eas; 


S. STAT -301495:; see mafig], s.m. A small tassel. 


H «al AAT manghata [S. Ale (rt. 
Al)+8ec+ch:], s.m. The raised masonry round 
the mouth of a well. 

H Ss FA miter, s.f.—mirigr, q.v. (and cf. 
mifigni). 

H Sis ATER marigetar (fr. marignd, q.v.), 
s.m. & f. One to whom a man or woman is 
betrothed; (commonly) a betrothed girl. 


S ge HAAA manmath, s.m. Love, amorous 
passion or desire; lust;—the god of love, Cupid 
(i.q. Kam-dev);—the elephant or wood-apple, 
Feronia elephantum. 

S aiis AAM manmathi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Enamoured, impassioned, amorous, in 
love;—one who is in love (with). 

H & o2 HAHAA mun-mun, s.f. Puss-puss (a 
mode of calling a cat). 

H oi AANA minmin = H Cas frafaram 
minmina [S. IAAT, and AMIAT], adj. 
& adv. (dialec.) Speaking indistinctly; speaking 
in a low or under-tone; murmuring;—burning 
dimly or faintly, glimmering, flickering (a 
light);—faintly; dimly; slowly. 

H Licks FAH minmind = H oa AANA 
minmin [S. TATOTAUT, and AIAT], adj. & 
adv. (dialec.) Speaking indistinctly; speaking in 
a low or under-tone; murmuring;—burning 
dimly or faintly, glimmering, flickering (a 
light);—faintly; dimly; slowly. 

H Css HAAAT munmuna, s.m. Tares; a black 
and bitter grain which grows with wheat. 

H tai frarfaTamarm minminana [minmina, 
q.v.*á = dw = Prk. 311d or 3T. 3IIfÜ caus. 


aug.tnd = Prk. 31THI=S. HA], v.n. (dialec.) 
To speak indistinctly, or in a low tone, or with a 
feeble voice; to murmur;—to burn dimly or 
feebly (a light), to glimmer, to flicker;—to eat 
slowly. 

H O^ sais HEAlSeT man-mohan, ad]. & s.m. See 
s.v. man, mind." 

S o AAA manan, s.m. The act of thinking or 
considering, meditating or reflecting (upon); 
minding; understanding; thought, reflection, 
study; (in the Vedanta system) intuitive 
knowledge or science. 

A ù minan, s.f. pl. of minnat, q.v. 

H i Aaa manna (see the trans. manna, and 
manana), v.n. To be soothed, to be 
tranquillized; to be conciliated, or 
propitiated;—to be invoked. 

H Os Alaa munin, s.m. pl. (dialec. pl. of 
muni) Sages; the sages. 

H acia Bea munind = H lite grfetedr 
munindà s.m.—munindra, q.v.s.v. «à muni. 

H lacis Alara muninda = H = Hfi 
munind s.m.—-munindra, q.v.s.v. o à muni. 

S 534 Aq manu; and H. Aq mani, s.m. A man 


(in general); the representative man, and father 
of the human race, Manu, the legislator and 
saint, son of Brahma, or personification of 
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Brahma himself (the name is, however, a 
generic term; and in every kalpa, or interval 
from one creation to another, there are fourteen 
successive Manus presiding over the universe, 
each of them for a period called manvantara; 
the first in order of these Manus is called 
Svayambhuva, as sprung from Svayam-bhü, 
‘the Self-existent,' and to him is ascribed the 
celebrated law-book known as the 'code of 
Manu'; the next five Manus in regular 
succession are called Svarocisha, Auttami, 
Tàmasa, Raivata, Cakshusha; the seventh 
Manu, called Vaivasvata or 'Sun-born,' is the 
Manu of the present period);—a symbolical 
expression for the number fourteen:—manu-ja, 
vulg. manuj, adj. & s.m. (f. -@), Manu-born, 
sprung from Manu;—a human being, a man:— 
manu-jad (jad = ja*ad), adj. & s.m. (f. -à or - 
i), Man-eating, devouring human beings;—a 
Rakshas:—manu-smr iti, s.f. The code of laws 
promulgated by Manu:—7manv-antar, s.m. The 
period or age of a Manu (supposed to be equal 
to 12,000 years of the gods, or 4,320,000 
human years). 

H s Hee] mannii [prob. S. 8TUTdch:], s.m. 


(dialec.) A monkey (also written manu à; cf. 
maimun). 

H s Hall mano, (dialec.) Hatt manau, AT 
manu, and Ag manu, adv. & conj. Like, as if, 
as though, &c. (i.q. mano, q.v.). 

H s THe minnii (dialec.), = H ! se AES 
mania, or AT3T manu `ä, s.m. A cat (prob. fr. 
the mewing, miyda‘o/)). 

H | AFIT mania, or AF3 manu à, = H 
3^ fires minnü (dialec.), s.m. A cat (prob. fr. 
the mewing, miyá ori). 

H s AFIT mania, or AF3 manu à, s.f. 
(dialec.) A kind of cotton. 

H |s AF3 manu a [prob. S. ATTA: or 
STej teh: ], s.m. (dialec. or rustic) A man;—a 
monkey (i.q. mannü, q.v.). 

H sa AGIT manu à, or Acta manwa 
[mana+S. ®:], s.m. (rustic) Mind; soul; life (i.q. 
man, q.v.). 

A J s+ minwál (fr. JG (for J+) 'to be liberal,' 
&c.), s.m. Mode, manner, form, rule. 

H oli Aq manu ‘af, s.m.-manu à, q.v. 

S ol sd Aedlel manvan, adj. Thinking, 
conceiving; minding, regarding. 

H Hl sa STeTaTelT manwand (caus. of manānā, or 


doub. caus. of manna), v.t. To cause to 
conciliate, or to be conciliated, &c. (see 
manana). 


H iss AAA manauti [mand(na)+Prk. 
Ia er3mr- S. IMAT (i.e. ST caus. aug.+aff. 


fa-nr], s.f. Satisfaction, assurance; security, 
surety, bail; a person referred to for payment of 
the debt, &c. of another; —an acknowledgment; 
an acceptance;—(dialec.) a premium or bonus 
to a money-lender above the stipulated 

interest: —manauti-dàr, s.m. One who becomes 
surety for another; one who is a security to 
government for a revenue-payment. 

S os sia AAA mano-jna, vulg. mano-gya, adj. 
See s.v. manas. 

A 553a munawwar (pass. part. of 5's 'to 
illuminate,’ &c., ii of 54 (for 552) 'to shine,' 
&c.), part. adj. Illuminated, enlightened; 
elucidated, explained, illustrated; clear, bright, 
brilliant, splendid. 

S iy ss AAR mano-rath, vulg. manorth, 


s.m. For this and other words beginning with 
mano that are not found below, see s.v. manas. 
H Os Hell mano si, adv. & conj.=mano = 
mano, qq.v. 

S 4 95s Aededt manvantar, or Addedt 
manvantar, s.m. See s.v. manu. 

S sis HAET mano-har, adj. See s.v. manas. 


H ~ He mash (dialec., or old H.), 1° 
postpn.=Ñ, q.v.;—2° obl. pron.=mujh, q.v. 
H ^e FAS minh, s.m. 1°=meñh, q.v.;—2°=meh, 


q.v. 
H ^e ae mush [Prk. Fe; S. uu. s.m. Mouth; 
face, countenance; aspect; presence;—aperture, 
orifice, opening; inlet, outlet;—source;— 
respect, regard, esteem; complaisance; 
partiality, bias;—strength, power; capacity, 
ability, fitness, qualification; pretension; 
pretence;— demand, charge, price (e.g. us 
wakil-kà bata mush hai).—murhh utarnà or 
utar-jáànà (-kà), The face to become shrunken, 
or reduced, or drawn, or thin:—mu/th utha-kar, 
or mul uthaà e, adv. With the face up, or 
turned upwards; without looking before one; 
blindly; head-foremost, headlong:—musih uth 
or ufthe, adv. On waking, or rising (from 
bed):—mu ñh ujlà hon, v.n. "The face to be 
bright or white,' not to incur disgrace or 
dishonour; to come off with credit, or with 
flying colours:—musih-akhri, adj. & adv. By 
word of mouth, verbal;—verbally (syn. 
zabàni):—murh-à-murih, or murharkmurih, 
ad]. Face to face; to one's face;—brimful (syn. 
lab-a-lab);—mufiha-murh bharnd, v.t. To fill 
to the brim; to stuff; to overstock: —mu/ha- 
mufih marnd (-ko), To censure (one) to his 
face;—to slap (one) on the face:—mu /ha- 
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mumhi, s.f. Altercation, squabble, wrangling, 
dispute:—mu/sh Gnd or a-jand (-kà), To be or 
become salivated;—to have the thrush;—to 
utter taunts (against, -par);—s.m. Salivation:— 
mutth-andhera, adj. (f. -i), Dark, obscure;— 
s.m. Dusk, twilight; evening; dawn of day, 
daybreak;—mu rih-andhere, adv. Before 
daybreak; at dawn:—mu/ih bàrnà (-se), 'To stop 
the mouth (from),' to refrain:—mush bana, To 
open the mouth, to gape;—to give a forced 
laugh;—to expire:—mu ñh baridh-ke bai thna, 
"To sit with the mouth bound up or closed,’ to 
sit silent:—mush burā banana, To make a wry 
face, to look displeased or sour, to frown or 
scowl:—mufih bigarma (apna, or kisi-ka), To 
make a wry face, to frown, scowl; to look sulky, 
to pout;—to make faces;—to spoil or disfigure 
the face (of another); to put one out of 
countenance;—to leave a bad taste in the 
mouth:—mufhh bigama, v.n. "The face to be 
soured,' to be displeased;—to have the taste 
blunted or depraved;—to have a bad taste in the 
mouth:—mu/h bandana, To fashion the face (of, 
-kà);—to make faces (at), to mock;—to express 
feeling through the features:—mu/th-band, s.m. 
A muzzle;—adj. With the mouth closed:— 
mutih band karná, To hold one's tongue;—to 
stop the mouth (of, -kà), to silence; to give 
hush-money (to), to bribe (i.q. musih 
bharna):—mufih-band kali, s.f. A bud;—a 
virgin:—mu/ih-bandhe, s.m. pl. A sect of 
Sew/as who keep a cloth hanging before their 
mouths:—murih banwánà, To make (oneself), 
or to put on, a good face;—to fit or qualify 
oneself (for):—mufrhh-bola, adj. (f. -boli), 
Nominal, in name or appellation, so-called; 
adopted:—mush-bola bhà t, s.m., or mufh-boli 
bahan, s.f. A brother, or a sister, so-called, an 
adopted brother or sister; an intimate friend: — 
mufih-boltà, adj. (f. -i), Speaking:—mu rh-bolti 
murat, s.f. A speaking statue:—mu/hh bhar-ànà, 
v.n. The month to water;—to feel nausea, to be 
squeamish:—mu/ih-bhara 1, s.f. Hush-money, a 
bribe, a sop:—musih-bhar-ke, adv. 'Filling the 
mouth’; fully, completely, thoroughly (used by 
women; cf. peEbhar-ke):—muth-bhar-ke 
kosná, v.t. To heap curses on:—mu/ih-bharna 
or bhar-denà (-ka), To fill the mouth (of); to 
stop the mouth (of) with a sop, to give hush- 
money (to); to bribe:—mu/h-bhari, s.£=mush- 
bharà t, g.v..—mutih pana (-ka), To find (one) 
favourably disposed; to get into the good graces 
(of); to presume on the favour (of):—mufih- 
patta, s.m. Head-stall (of a horse):—mush-par, 
adv. On or upon (one's) mouth or face;—before 
the face, in the presence (of, -ke, or mere, 
&c.):—muth-par thük-denà (-ke), To spit on 
the face (of); —(fig .) to disgrace, or insult:— 


muth-par jana (-ke), To be restrained through 
respect or regard (for another):—mu /th-par 
dana na rakhna, "Not to put a grain to the 
mouth,’ to go without a morsel of food:—mu/ih- 
par shafaq philna, To be flushed with joy:— 
mutth-par fakhta ur-janà, 'A dove to fly across 
the face (of),' to change colour; to be or become 
confounded; to look blank or astounded:— 
muth-par garm honda (-ke), To get warm or 
angry in the presence (of); to behave 
disrespectfully in the presence (of a 
superior):—mu/h-par land, To bring to the 
lips; to utter, say, speak of, tell, relate:-—mu/th- 
par mohr karná or kar-dend, To place a seal on 
the lips (of, -apne, or uske, &c.), to seal the 
lips:—mu fh-par nak na honda, 'To be without a 
nose on the face'; to be shameless: —musth-par 
hawa i (or hawà ‘iyari) uma, or phirnà, or phir- 
jana, or chutna, 'To have a squib or rocket 
discharged against one's face'; to be or become 
confounded; to change colour; to look blank or 
astonished:—mu ñh pa mā or par-janá (kisi-ke), 
To fall into the mouth (of);—to be eaten;—to 
behave with boldness or presumption 
(before):—mufih-pafi, adj. f. (m. -pafa), On the 
tongues (of people;—syn. zabdan-zad):—musih 
pasarna, v.n. To open the mouth wide, to gape 
(with wonder, &c.):—murhh pakamd (-ka), To 
stop the mouth (of):—mush-paknd, 
s.m.=muth-andhera, q.v..—mufih-phat, adj. & 
s.m. Outspoken, fearless, unconcerned; foul- 
mouthed, abusive;—an outspoken, or fearless, 
&c. person;—a vain babbler:—musth phirnà or 
phir-jana, v.n. The face to be turned or 
distorted, the face to be paralyzed;—the face to 
be turned away (from, -se), to be satiated or 
cloyed; to be disgusted (with); to be displeased 
(with):—musih phuland, To distend the cheeks; 
to make a wry face, &c. (i.q. musth bigama, 
q.v.):—nmufih phor-ke kahná, 'To burst open the 
lips and speak'; to break silence; to make bold 
to say:—murhh phernd (-se, or -kī taraf-se), To 
turn the face away (from); to be averse (to);—to 
abstain (from); to avoid, shun:—mu rh 
phailand, To gape (i.q. mur! band, and murih 
pasarna), to yawn;—to desire much;—to 
presume;—to demand a high price (for); to 
raise one's price:—mu/ih taknà (-ka), To gaze, 
or stare, at the face (of); to be astonished, or 
afflicted; to look blank, or foolish:—mu ñh- 
topā, s.m. A bribe (=mu/th-bhara 1)y:—mufih to 
dekho, Just look at his face! what assurance! 
what cheek!—mu/ih to mā (-ka), To break the 
mouth (of);—to harass:—mu/ih thutānā or 
thuthànàá = muh banana, or murhh phulana, 
qq.v.:—murih thathand (-ka), To slap the face 
(of), to box the ears (of):—musih lerha karnd, 
To distort the face; to make wry faces (see 
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muñh bigama):—muth jomā, "To join face (to 
face),' to draw close together and whisper; to 
talk scandal in an under-tone:—mush ca tna (- 
ka), To lick the face (of); to caress; to make 
much (of), to curry favour (with), to toady:— 
mufhh cifünà (-ka), To make mouths or faces 
(at), to mock;—to make a bad imitation (of), to 
caricature:—mu/th-carna, adj. Attached (to), 
intimate (with); possessing the ear (of), having 
an ascendancy (over):—mufhh éarhnà (-ke), To 
be or become familiar or intimate (with); to 
attach oneself (to); —to face, confront (with 
hostile intention):—mu ñh ćalānā, To bite, to 
snap (as a horse); to open the mouth (to 
devour);—to work the mouth or jaws, to eat:— 
muth calnà, The mouth to be moving or 
working; to chew the cud;—to be foul- 
mouthed:—murhh-cang, s.m. A jew's-harp (see 
mucang):—mufh-cor, adj. Sheepish, 
shamefaced, bashful, timid;—keeping at home, 
not visiting friends:—musth-cori, s.f. 
Bashfulness, &c.:—musth chipanda or chupànà 
(-se), To hide or veil the face (from bashfulness, 
&c.); to keep parda;—to be bashful;—to be in 
hiding, to hide, skulk;—to avoid, shun, to 
evade:—mu/ih-chipa ‘ii, s.m. & f. One who 
hides his (or her) face;—a bashful person;—a 
skulker, &c.;—blind-man's buff:—mu ñh éhut, 
adj.=mu ñh-phat, q.v.. —mu ñh éhünà (-ka), To 
touch the face (of);—to give (one) a formal 
invitation (to):—mush éhetnà (-kà), To slap the 
face (of):—musth-dar-murih, adv. Face to face, 
before, in the presence (of):—muf/hh dikhàna (- 
ko), To show one's face (to), to appear before 
(one) with confidence and satisfaction (e.g. kya 
mufih dikha riga? 'how can I show my 
face?'):—musth-dikha T, s.f. A present given (by 
the female relations of the bridegroom, and the 
friends of the family) on the first visit to a 
bride:—mu fih-dekhte rah-jand (-ke, &c.), To 
continue staring at (one) with surprise, to be 
lost in astonishment:—mu/ih dekh-kar bat 
kahna, To say pleasant things (to), to flatter:— 
murih dekhnà (apn, or kisi-ka, &c.), To see 
one's face (in a glass);—to look at the face (of); 
to look about idly;—to stare at in astonishment 
or helplessness;—to look to (one, for aid, &c.), 
to depend (on);—to have a regard (for one):— 
muth-dekhe ki ulfat, or prit, or Cah, or 
mahabbat, Show of regard or friendship before 
a person; apparent friendship or affection:— 
mufh-dekhi bat kahná = murih dekh-kar bat 
kahna, g.v.:—muth denà (-meri), To put the 
mouth or lips (into, or to);—to make 
familiarized, to favour, to countenance:—mu/ih 
dalnd (-meri), To put the mouth (into, or to); to 
thrust the muzzle (into); to eat;—to bite (a 
horse); to peck or seize with the beak (a cock, 


in fighting);—to beg, request:—mu ñh rakhna, 
To keep a good countenance; to keep on good 
terms (with):—mu/th-zabdani, adj. Verbal 
(message, or evidence, &c.), oral, vivávoce:— 
mufhh zard honda, 'The face to become yellow;' 
to turn pale (from fear):—munh-zor, Hard- 
mouthed (a horse); restive;—headstrong, 
stubborn, obstinate;—outspoken, &c. (i.q. 
mufhh-pha f, q.v.):—muth-zori, s.f. Hardness of 
mouth; headstrongness, &c.;—foul- 
mouthedness, abusiveness:—mu/ih sujand, To 
puff out the cheeks; to pout, to sulk;—to cause 
the face (of another, -ka, &c.) to swell (by a 
slap, or blow;—i.q. mu/ih phulana, and murih 
bigàfnà).—mufih sukama, v.n. To change 
colour:—mufih sukefnà, To contract the face, to 
make a wry face:—musth sambhaina, To bridle 
the mouth or tongue; to hold one's tongue:— 
murih sükhnà or sükh-jànà, The mouth to 
become dry or parched;—the face to become 
thin or emaciated:—mu/th-se bat lena (-ke, or 
mere, &c.), To take the words out of the mouth 
(of); to anticipate (and to prevent from 
speaking) one who is on the point of 
speaking:—murh-se phil jhama, Flowers (of 
rhetoric) to fall from the lips (of, -ke);— 
(ironic.) to rate in round terms, to reproach, to 
abuse:—murih-se düdh tapaknā, Milk to drop 
from the mouth (of); to be yet a child, to have 
no sense:—mu/hh sind or si-denà (-kà), To sew 
up the mouth (of);—to close or seal the lips (of, 
i.q. mufth-par mohr karna), to silence (a 
person);—to give hush-money (to, i.q. mu ñh 
bharna):—muth faq honà or ho-jánà (-kà), To 
change colour, to turn pale (esp. from fear):— 
muth-ka phüharor phüfà, adj. Rude, 
disrespectful, impudent, abusive:—mu /ih-ka 
kaććā, adj. Tender-mouthed (a horse):—mu/hh- 
kala, s.m. Disgrace;—adj. Disgraced:—mu ñh 
kala karna, To blacken one's own face; to incur 
disgrace;—to blacken the face (of another, -ka); 
to disgrace, bring disgrace on; to punish;—to 
turn out with disgrace; to break off all 
connection (with):—murhh kala honda or ho- 
jana, The face to be or become black or 
blackened; to incur disgrace, be disgraced:— 
mutth-ka lacéhan jhatna = mufih-ki lo t utarná, 
q.v.—murh-kà mufh-mer) hath-ka hath-me fi, 
"With the mouth's (morsel) in the mouth and the 
hand's (spoonful) in the hand'; staggered, 
aghast:—murhh-kà mithà (f. mufth-ki mithi), 
adj. Sweet-tongued, sweet-spoken:—mu/th-ka 
nawala, s.m. A morsel;—anything easily 
attained:—mu ih karna (-ki taraf, or ki or), To 
turn the face (to or towards), to direct the steps 
(towards); to face, confront;—to attack; to 
abuse;—to regard with favour, be partial (to);— 
to direct the attention (to), to be greedy or 
miserly; to come to a head, to burst or, open (as 
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a boil, or an abscess, &c.);—to make the first 
attempt at seizing game (a young hound, or 
other animal used in hunting):—mu/Hi-ko lahü 
lagna (-ke), To get a taste for blood; vice to 
grow (on one):—mu ñh khulnà or khul-jana, 
The mouth to become open;—to become foul- 
mouthed or abusive:—mu/ih khulwand (-ka), 
To cause (one's) mouth to become opened; to 
make (or to provoke one to) speak:—mu fih 
kholna, To open the mouth;—to abuse;—to 
uncover the face; to present to view; to 
reveal:—murih-ki bat chin-lend (kist-ke) = 
mutth-se bat lend, q.v.:—muth ke bal (or bhal) 
girnd, To fall on the face, or face foremost:— 
muñh-ke kawwe uf-janà = mufih-par fakhta uf- 
jana, q.v..—mufih-ki khana, To eat one's own 
words; to be convicted out of one's own 
mouth;—to be browbeaten;—to receive a blow 
on the face;—to suffer disgrace; to be put to the 
blush:—murhh kilnà (-ke), To plug the mouth 
(of), to gag; to silence;—to tie the tongue (of a 
person) with a charm or spell;—to exorcise:— 
mufhh-ki lo T utarná, or jánd, To lose (one's) 
brightness of countenance, or (one's) good 
looks;—to lose the sense of shame;—to lose 
(one's) good manners, to become corrupted, or 
depraved:—mu sh lal karnà, To redden the 
mouth or lips;—to make the face (of another, - 
ka) red (by slapping):—mu ih lal honā, v.n. The 
mouth or lips to be tinged with red;—the face to 
become red, or to flush (with anger, &c.);—to 
be honoured, to get a good name:—mu/hh lapet- 
ke paf-rahna, 'To muffle up the face and lie 
down'; to lie down in the sulks; to take to one's 
bed in grief-—mufih lafkana or lafka-lena, To 
hang down the face or head;—to make a long 
face, to be down in the mouth:—mu/hh lagand, 
To apply the mouth or lips (to, -me/i):—to be 
intimate or familiar with an inferior; to 
familiarize; to countenance, favour; to fondle, 
caress:—mu/ih lagnà (-ke, or mere, &c.), To 
have the mouth burned or affected (by a 
pungent substance, &c.);—to suit the mouth or 
palate (of), to be agreeable to the taste (of);—to 
become used, or accustomed (to), or 
familiarized (with);—to become intimate 
(with), to become a favourite (of);—to dispute, 
or bandy words (with):—murhh márnà or mar- 
dena, "To attack (one) with the mouth,' to bite; 
to sting; to say biting or stinging things;—to 
attack, to fall upon;—to stop the mouth (of a 
person, -kã); to silence;—to feed:—nurh- 
márieàá, or mufih-maga, adj. (f. -i), Demanded, 
requested, or asked for by word of mouth:— 
mufih-márigà mol or dam, s.m. Price demanded 
or asked for;—mu/ih-ma igi murad, s.f. Any 
thing or object obtained in accordance with 
expressed wish;—heart-felt wish:—mu rih- 
mafigi maut, s.f. The death asked or wished 


for.—murih maskofnàá, To make a wry face;— 
to turn up the nose;—to frown, to be displeased, 
or offended:—mush mond (-se), To turn away 
the face (from); to disregard; to be averse (to); 
to avoid, shun; to abstain or desist (from);—to 
turn (against), to rebel, revolt;—to turn a deaf 
ear (to); to give the cold shoulder (to):—mu ñh 
mitha karna (-ka), To sweeten the mouth (of); 
to give (one) a treat;—to give a sop or bribe 
(to):—mu fih-me fi pani bhar-Gnda, The mouth to 
water; to feel eager desire (for);—to be 
tempted, or seduced:—mu/th-meni pani ću 'ànà 
(-ke), To drop water into the mouth (of);—to 
perform the last offices (for):—mu/fih-men 
pafhnà, To read to oneself, to mumble:—mu rih- 
meñ tinkà lend, To take a straw in one's mouth 
(as a sign of humility, or submission); to 
humble or abase oneself, to lick the dust;—to 
submit (to), resign oneself (to):—mu h-nàl, 
s.m.f.(?) The mouth-piece of a //ugqa:—mufih 
nipofna, To look blank or foolish;—to 
simper:—mu/H na parma, v.n. Not to have the 
face (to):—mufih nikal-ànà, v.n. The cheeks to 
sink, &c. (i.q. musth utar-jànà, q.v.):—murhh- 
hath tütna, "The face and hands to break"; the 
limbs to be broken; to meet with a bad 
accident:—mu/h-hath dhond, To wash the face 
and hands:—mu/th-hi mufih-mef, adv. Within 
oneself, to oneself:—apnd-sa mufrhh leke phir- 
jana, To return (from any enterprise) with a 
face (expressive of disappointment) peculiarly 
one's own; to return disappointed; to fail of 
success:—apnáà musth leke rah-jand, To put the 
hand to the mouth (in admiration, or 
astonishment, or shame) and remain motionless; 
to be astonished, or ashamed, &c.:—tere mu/ih- 
meñ Khak or khe, or khāk tere murth-mefi, Dirt 
in your mouth! may your mouth be fouled!:— 
kala murih, (May his, or your,) face (become) 
black! may disgrace overtake him! 

H 4 fae munih [S. afa]. s.m.-g muni, 
q.v. 

A Cd min-hà, s.m. See s.v. min. 

A zH minhàj (fr. e—à 'to point out, or make 
clear, a road or way,' &c.), s.m.(?) An open or 
broad road; a straight road; a highway. 


H Jas AANER manihar, or ANER manihar; 


or AAN manhar, s.m.=manhiyar, q.v. 


H bes AJEN manuhar, or reri manuhari, 
adj. & s.m. Captivating the mind or heart, &c. 
(i.q. man-hari, q.v.s.v. man);—s.f. (for S. 
mano-hari), What captivates the mind, or 
charms, fascinates or delights, &c. 


H gobs Hefe NT man-hari [S. HA+SIRAHA:], 


ad]. & s.m. See s.v. man. 
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H unda ATARI manihari, or AOE 
manihari, s.f.=manhiyari, q.v. 

H eiae HEE muriha-murih, adj. & adv. See 
s.v. mush. 

H ous Het murihar S. pure], s.m. 
Salivation;—soreness of the mouth; the thrush, 
aphthae. 

H eilei eide murhàrimurih, adj. & adv. 
-mufha-murhh, q.v.s.v. mu ñh. 

H P (pts manha T (prob. for mana t, fr. 
mand, corr. fr. A. ea man  ), s.f. Forbidding; 
prohibition. 

P sles minha t, adj. &c. (fr. min-hà), See s.v. 
min. 

A ex munhadim, vulg. munhadam (act. part. 
of a+! 'to be thrown down, to be demolished,' 
&c., vii of e^'to ruin, demolish’), part. adj. 
Ruined, demolished, destroyed:—munhadim 
karna or kar-lend, v.t. To ruin, demolish, raze, 


destroy. 
H ors feel mefihdi, s.f. = ga merihdi, 
q.v. 


H ös AAT man-harari, s.m. See s.v. man, 
'mind.' 

A es munhazim (act. part. of e jd 'to be 
routed,’ &c., vii of e »»'to rout,’ &c.) part. adj. 
Routed, discomfited, put to flight. 

H Cis ABM ma rihgá, adj. corr. of maharigà, 
q.v. 

A J+ manhal (inf. n. and n. of place fr. J-4 'to 
drink,' &c.), s.m. Drinking, quenching the 
thirst;—a draught that quenches thirst;— 
profuse liberality;—a place of drinking; a 
watering-place (in a field); a horse-pond;—a 
tomb, sepulchre; tumulus. 


H odla GGA] muñh-nāl, s.m. See s.v. muñńh. 


H à. AAG manahu, or AA manahü, adv. & 
conj. (dialec.)=mdno, q.v.;—also (in Braj) 
adv.=H. man-bhi, & s.=H. man-ko. 

H ose Jed mufhürtt, s.m. corr. of muhürtt, 
q.v. 

H Os GG manahuñ, or AAR manahüri, adv. 
& conj. (dialec.)=manahu = mano, q.v. 

H tes Hees manha T, s.m.=mana T, q.v. 

A w+ manhi (pass. part. of .—4 'to prohibit, 
forbid’), part. Prohibited, forbidden. 

A Gly manhiyat, vulg. manhiydt, s.m. pl. (of 
manhi), Prohibited or forbidden things, 
unlawful things. 

H ous AEAN manhiyar [S. ATI+HR:], 
s.m. A caste or class who make or sell bracelets 
(curt, q.v.), bangles, beads, and other articles of 
lac or glass (1.q. manihar, or maniyar, q.v.);— 


an individual of that class; a maker or vendor of 
cüris, &c.; (dialec. also) a jeweller; a lapidary. 
H uoces AEAN manhiyari [manhiyár, 
q.v.+ = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. The trade, or the 
work, of a manhiyar;—Ccuri-trade; bead-trade, 
&c. 

H i+ A mani, s.m. (occas. f.), or AON mani, 


s.f., or Heft mani, s.m. & f. [S. AW: and 
ATH, and 81fUTcb:], A precious stone, gem, 


jewel, pearl;—a bead or other globular 
ornament;—the fleshy excrescences on the neck 
of a goat;—the wrist;—a water-pot:—ma ni- 
akar, adj. Of the form or fashion of a jewel, or 
pearl, &c.; gem-like:—mani-thani (S. 
Aforp:+eufeth:), s.m. A certain blemish on 


horses, viz. globular formations of flesh on the 
neck or shoulder:—ma/i-jala, s.f. A net 
interwoven with gems or beads, &c.:—mafi- 
jafit, adj. Set with gems; bedecked with 
jewels:—ma/fi-jala, s.f. (lit. having jewel-like 
water"), Name of a river:—ma/fi-dip, s.m. 
'Jewel-lamp,' a lamp having jewels:—ma/i- 
dvip, s.m. Jewel-island'; name of a mythical 
island in the ocean of nectar;—the hood of the 
serpent Anant:—ma/i-sail, s.m. 'Jewel- 
mountain,' name of a mountain:—ma/i-griv, 
s.m. 'Jewel-necked';—wearing a necklace;— 
name of a son of Kuver:—ma/i-mala, s.f. A 
string, or fillet, or zone, of jewels, or pearls; a 
necklace of precious stones:—ma Ni-may, adj. 
(f. -1), Formed, or consisting of jewels, &c.; set 
or studded with gems; jewelled:—ma/i-ndyak, 
s.m. 'Chief of jewels,' i.e. Kaustubh:—ma ni- 
vaigni, vulg. ma/m-baigni, s.f. A purple gem:— 
mafi-yut, adj. (f. -à), Appertaining to gems or 
jewels; bedecked with jewels; inlaid with gems. 
P was mani (fr. man, 'L, q.v.) s.f. Egotism; 
boasting; presumption;—egoism, or that 
sufficiency in himself and independence of 
others which is peculiar to the Deity. 

A (à mani, s.f. The seminal fluid (of man or 
woman);—death, fate. 

A os mind, s.m.(?) Name of a valley near 
Mecca where sacrifices are offered up. 

H — Hel mane, s.m. corr. of & man , q.v. 
(cf. mana). 

S d aia muni, and H. gri muni, s.m. An 
inspired saint, saint-sage, a holy man endowed 
with divine inspiration, or one who has attained 
more or less of a divine nature by mortification 
and abstraction; a pious and learned man; a 
sage, seer; a hermit, an ascetic, a devotee, a 
monk;—a term applied as a title to the Rishis 
and Brahmadiks, and to a great number of 
persons (as Agastya, Vyasa, Panini, &c.) 
distinguished for their writings and considered 
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as inspired (seven of these Munis in particular 
are enumerated);—a symbolical expression for 
the number seven:—muni-paf s.m. Dress of the 
Munis (i.e. the bark of the Bhojpatr):—muni- 
dharm, s.m. The duties that appertain to the 
status of a Muni:—muni-rdj, or (poet.) muni- 
rājū, or muni-rayd, s.m.^munisvar, q.v.:— 
muni-suta, s.f. Daughter of a Muni or saint:— 
muni-sthan, s.m. The abode, or place of 
retirement of a recluse, or holy sage, &c.; a 
hermitage:—muni-sresh th, s.m. An excellent 
sage, an eminent saint (i.q. muni-var, q.v.):— 
muni-nath, s.m. An epithet of respectful address 
to superiors:—muni-nayak, s.m.=muni-nath, 
and munisvar, qq.v.:—muni-var, s.m. Best of 
ascetics or holy sages; an excellent Muni, an 
eminent saint;—an epithet of Sukracarya:— 
muni-varya, s.m. An eminent ascetic or saint:— 
munis, vulg. munis (‘nitisa), Chief of sages or 
ascetics; an eminent ascetic or saint:—munisvar 
(niis ^), s.f. Chief of sages or ascetics, &c. (i.q. 
munis, q.v.);—an epithet of Vishnu, and of 
Buddha;—name of a commentator on the 
Siddhanta-Siromani:—munindra (niin? s.m. 
Chief of sages or ascetics (i.q. munis);—an 
epithet of any Bauddha sage or teacher; and of 
Sakya-muni, and of Bharata, and of Siva, and of 
a Danava:—muny-ann, s.m. The food of Munis 
or saints, &c. (consisting mostly of roots and 
fruits). 

S ie gri muni, s.f. A female muni or saint. 
HL AIAT maniya or ATA maniya, 
s.m.=maniyan, q.v. 

H 35 Aira muniyd, s.f. The female of the 
little birds called amadavats (or (lä), Fringilla 
amandava:—muniya bolnà, "The Muniya to 
pipe' (regarded as a good omen); to have a good 
omen in the piping of the muniya. 

H (Us ANAR maniyar, or ANAR maniyar, 
or manyár = H \ i—i AFAR maniyara, or 
ACARI ma Niyara, or manyara 
s.m.=manhiyar, q.v. 

H !U ais ANANT maniyárà, or ATARI 
mahiyard, or manyarad = H Jj aem 
maniyar, or a TOTNM mafiyar, or manyar 
s.m.=manhiyar, q.v. 

H Ij Sia rfe maniyara, or AART 

ma [liyarà [S. ATTH+3 T+], adj. (f. -1), 
Possessed of jewels, &c.; bedecked with jewels; 
inlaid with gems or precious stones; jewelled. 


H OU AT maniyári, or ATR ma niyari 
[S. ATCT: ], s.m. A jewel, or pearl, or bead (of 
a necklace, or a rosary, &c.). 


A 3 munib (act. part. of GU! 'to make (one) 
supply the place (of another),' iv of GU (for 
<4) 'to supply the place (of another)", s.m. 
One who appoints a deputy; a patron; master; 
client; constituter; constituent; —one appointed 
to conduct a business, foreman, factor, agent, 
headman. 

P c3 munyat, vulg. muniyat (for A. 44, fr. 
Lis (for (s+) 'to define; to apportion,' &c.), s.f. 
Wish, desire, hope. 

H i id Hell Yell mani-thani, s.m. See s.v. 
te manfi. 

A »— munir (act. part. of UI, iv of (and syn. 
with) J= (for 2#) 'to shine,’ &c.), adj. Shining; 
splendid; illuminating; illustrious. 

H oi HAA munis, s.m. = munis, q.v.s.v. 
cs muni. 


H Cas HALA munisá [S. Aft+S2t+H:], s.m. 
(poet.)=munis = munis, q.v. 

H Gs aaa munisan (Braj), s.m. pl. of 
munis, q.v.;—also abl. sing. of muni (i.q. H. 
muni-se). 

S i HANT munis (Afa+se:), s.m. See s.v. 
qe muni. 

A @ + mani (v.n. fr. e 'to prevent, hinder,' 
&c.), adj. Inaccessible, impregnable. 

A ci—3 munif (act. part. of LI 'to increase, 
augment,' &c., iv of 3 (for =s) 'to be broad 
and long,' &c.), adj. High, lofty; eminent, 
exalted, noble sublime. 

H as HAR munim, s.m. corr. of A. munib, 


q.v. 
Hj HAS mana i, s.m. (dialec. pl. of 
manukh, q.v.), Man; a husband:—a groom. 

H s A mii, s.m. (dialec.)2muh, or musth, q.v. 

P s mū, s.m. Hair (syn. bal):—mi-b4f, vulg. 
mubáf, corr. mabdaf, s.m. A fillet or ribbon for 
the hair, hair-ribbon; a net for the hair:—ma-ba- 
mu, adv. Hair by hair; with precision or nicety; 
minutely; to a hair; to the last tittle:—mu- 
tarashi, s.f. Dressing the hair; shaving the 
beard, or the hair of the head:—mu-shigaf, adj. 
& s.m. Hair-splitting; minute;—a hair-splitter; a 
critic; a subtle reasoner:—mu-shigafi, s.f. Hair- 
splitting; minuteness of detail; punctiliousness; 
criticism:—mu-qalam, s.m. A hair-pencil, a 
brush:—mi-e-zihdr, or mil-e-’Gna, or mü-e- 
nihani, s.m. The pubes:—mia-e-mubarak, s.m. 
The blessed or sacred hair (of Muhammad, 
which is preserved as a sacred relic). 


H s A mii, s.m. (dialec.) corr. of muh, or murih, 
'face,' q.v. 

H s FÙ mo [Ap. Prk. Hg, gen.=S. A, gen. of 
asmad; but also used for S. At and Ad, the acc. 
and abl. of asmad], pron. obl. (Braj, or dialec.) 
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Me (i.q. mujh);—of me, my (i.q. mera):—mo- 
pai or mo-paifi, On or upon me (i.q. mujh- 
par);—by me, in my possession (i.q. mere- 
pas):—mo-ten, or mo-to fi, From me (i.q. mujh- 
se):—mo-ra, moro, morau, moraufi, Of me, 
my, mine (i.q. merá).—mo-so, mo-sof, mo-sau, 
mo-sau/fi, From me, by me (i.q. mujh-se);—like 
me (i.q. mujh-sa):—mo-sam, Like me (i.q. 
mujh-sá, or mere saman):—mo-kar, Of me, my, 
mine (i.q. mera; see kar):—mo-kaufi, mo-kau, 
mo-kofi, mo-ko, mo-kafi, mo-ká, To me; me (i.q. 
mujh-ko; mujhe):—mo-hi, To me; me (i.q. 
mujhe);—mo-hi, or mo-hi, Me indeed; to me 
truly, &c. (i.q. mujh-hi). 


H + AY mo [Ap. Prk. Ag, ASE; Prk. ARA, 
Ass; S. ACS, loc. of 81€37:], postpn. In the 
midst (of), in, &c. (i.q. meñ, q.v.). 

H s FÌ mau [Prk. FE; S. AY:], s.m. Honey. 


PH s FÌ mau, mau (prop. onomat.), s.m.(?) 
Mewing (of a cat). 

H ls AIT mü `ä, AZT mu à [perf. part. of mina; 
and=Prk. AHH; S. HA+P:], part. adj. (f. -D, 
Dead, lifeless; impotent; dull; base, vile;—s.m. 
Impotent fellow; wretched creature, wretch:— 
mia badal, s.m. A sponge (i.q. P. abr-e~ 
murda):—miu à-sho, s.m. A washer of dead 
bodies. 

H ls 8T3IT mo à, or ACA mawwa, 

s.m.-mahü à, q.v. 

A Ol sa mawdt, s.f. A desert; waste land. 

A cls mawwáj (intens. n. fr. mauj, q.v.), adj. 
Waving; billowy, surgy; boisterous, stormy, 
raging (sea). 

A Gal s mawdjib (prob. pl. of =>s miijab, 
pass. part. of as 'to render necessary,' &c., iv 
of =; 'to be necessary,' &c.), s.m. Salaries, 
pensions, rewards, allowances; hires, wages;— 
rights, dues. 

P 4e s muwajaha (for A. 542 s» muwajahat, 
inf. n. of 42! ;'to meet face to face,' &c., iii of 
4>5'to turn the face (to),' &c.), s.m. Meeting 
face to face, coming before, confronting; 
opposition (of two planets, &c.); presence, 
appearance; comparing, comparison, 
collation:—bi I-muwajaha, adv. In the presence 
(of), before. 

P us sa mu álanat (for A. 44) 5, inf. n. of oa! 
'to treat, or regard (one), with enmity or 
hostility,' iii of o! 'to retain enmity (against),' 
&c.), s.f. Enmity, hostility; dislike, hatred. 

P 35l 5 mu akhaZa (for A. 8383 ss mu akhazat, 
inf. n. of 44), iii of (and syn. with) 3! 'to call to 
account; to punish,' &c.), s.m. Calling to 
account; taking satisfaction (from); retaliating; 
punishing, chastising; punishment; 
impeachment; accountability;—amends, 


damages;—teprehension, blame:—mu ‘akhaZa- 
dar, vulg. mu ‘akhaZe-dar, adj. Accountable 
(for, -ka), responsible, answerable:— 

mu akhaze-se bari karnà (-ko), To relieve (one) 
from responsibility; to discharge from 
liability:—mu ‘akhaZe-se churand (-ko), 1° To 
redeem (in law);—2° i.q. mu akhaZ-se bari 
karna:—mu ‘akhaZa karnd, v.n. To take 
satisfaction (from, -se);—v.t. To call to 
account; to impeach; to punish;—to demand as 
a due, to claim. 

A 3 sa mawádd, vulg. mawád, s.m. pl. (of 
mádda, q.v.), Matters, points, articles;— 
females;—humours (of the body);—matter, pus. 
P Gils mu azi, vulg. muwdzi, or mawazi (for A. 
Js mu zin, act. part. of 5) 'to be opposite; to 
face,' &c., iii of G5) 'to put, or make, a front 
(to)'), adj. Facing, conironting, opposite; 
parallel, being exactly opposite (to), and 
resembling (one another); corresponding; equal; 
nearly, about (e.g. mu azi do ane, ‘about two 
annas':—mu zi parc bighe ‘about five bighas"). 
H ul se AIE mawas [S. AGA+HTAA:; or 


Ser*dRT:], s.m. Protection, refuge, asylum, 


retreat;—a collection of trees, a shady grove or 
wood. 

P Ca ja muwaásá (for A. $54 sa mu 'asat, inf. n. of 
os 'to share (one's property, &c.) with; to do 
good (to),' &c., iii of — 'to dress a wound,’ 
&c.), s.m. Doing good (to), benefiting; 
benevolence, favour; good, or fortunate, 
action;—ease, rest;—society, fellowship;— 
condoling with; reviving by consolation, 
encouragement, sympathy. 

A >! s mawashi, s.f. pl. (of 444 mashiyat), 
Quadrupeds, cattle (esp. camels, cows, sheep, 
and the like; cf. maweshi). 

P cal s muwdsalat (for A. 3 ss, inf. n. of 
dals 'to be constantly with (another); to come 
together,' &c., iii of J; 'to be united,' &c.), 
s.f. Coming together; doing (anything) 
incessantly without interruption; — 
conjunction;—adhesion; connexion; copulation; 
enjoyment. 

A gs. mawáze' , s.m. pl. (of mauza , q.v.), 
Places; villages. 

A cia! s mawüze üt, s.m. pl. of 
and-mawáze' , q.v. 

A äl s muwáfiq, vulg. mu 'afiq, and máfiq 
(act. part. of (33! s, iii of 645; see next), adj. 
Conformable, consonant, congruous, agreeing, 
according, concordant, suiting, suitable; apt, 
expedient; like, similar, analogous; prosperous, 
favourable, propitious;—postpn. Conformably, 
or agreeably (to, -ke), &c.:—muwáfiq ana, v.n, 
To agree (with, -ko), to suit; to prove 
favourable, or propitious (to):—muwadfiq-sir-ka, 
adj. (f. -kī), Fitting, appropriate; adequate, 
sufficient;—middling; not much; passable:— 
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muwáfiq honà (-ke), To be in agreement, &c. 
(with), to agree (with); to consist (with); to be 
agreeable (to); to be like or similar (to), &c. 

P äl s muwdfaqat, vulg. mu afqat, or mafqat 
(for A. 4441 s, inf. n. of ($3! 'to be 
conformable (to),' &c., iii of 3 35 to find (a 
thing) in accordance (with),' &c.), s.f. 
Conformity, agreement, accordance, accord; 
concordance, concord; consent, or universal 
consent, unanimity; correspondence; similarity; 
fitness; analogy; affinity; congeniality; 
sympathy, friendliness, friendship; 
propitiousness:—muwafaqat rakhna (-se, or -ke 
sath), To entertain friendly feeling (for); to be 
at accord (with); to agree (with); to suit, fit, 
become:—muwafaqat karna (-ke sath), To 
conform (to), comply (with), close in (with); to 
enter into friendship (with);—to bring about 
reconciliation, to reconcile, to conciliate 
anew:—muwdfaqat khana (-ke sath), To agree 
(with), &c. (2muwafaqat rakhna). 

P X ss muwalat (for A. 93 s, inf. n. of (s 'to 
be a friend, &c.; to continue, or follow, without 
intermission,' iii of (5 'to be near,’ &c.), s.f. 
Pursuing a business steadily or without 
intermission;—friendship, love, affection; 
mutual amity; favour, patronage. 

P d sa mawáli (for A. JU ss mawailin, pl. of sl» 
maula), s.m. pl. Lords, masters; princes; judges; 
friends;—slaves, servants. 

P d sa muwáli (for A. eJ s muwalin, act. part. 
of ls, iii of s; see muwálàt), s.m. Aider, 
assistant, defender. 

A >à s mawálid, s.m. pl. (of maulüd, q.v.), 
Sons:—mawéalid-e-saldsa, s.m. The three 
kingdoms of nature (the animal, vegetable, and 
mineral). 

P ul s mu anasat (for A. +44) ss, inf. n. of 
o=, iii of (and syn. with) UI 'to be sociable 
(with),' &c.), s.f. Sociableness, familiarity, 
intimacy; society, companionship, 
fellowship;—tameness, state of being 
domesticated. 

A e mawáne' ,s.m. pl. (of c+ mane” , 
q.v.), Impediments, obstacles, hindrances. 

A Cil s mawdaneat, s.m. pl. of 
and=mawane’ , q.v. 

H c ss Adel! mawüni, s.f. (dialec.)=mumani, 
q.v. 

P Cua sa muwdhabat (for A. 44! s, inf. n. of 
4l5'to contend (with another) in liberality,’ iti 
of ~*5'to give,' &c.), s.f. Contending (with 
another) in liberality and munificence. 

P =s mobid, mobad, or mübid, mübad [Parsi 
mobad; Pehl. manpat; Zend nmanopaiti 
(nmana+tpaiti), rt. man with ni = S. AAA], 
s.m. A worshipper of the sun, one of the Magi, 
or Pārsīs, or Guebres; a priest of the Guebres;— 
a doctor, philosopher, any man of great wisdom 


whose sayings are quoted;—a vizier, a 
counsellor of state. 

H es HA müt [S. HÄ], s.m. Urinez—müt 
alaknà (-ka), To labour under a total 
suppression of urine, to have the strangury:— 
miut-patr, s.m. A chamber-utensil;—pudendum 
muliebre:—mit-se nikal-kar gii-mefi girnà, To 
fall from the frying-pan into the fire:—müt-kà 
ćullū hath-men dena, To return evil for good:— 
mut marna, v.n. To pass urine (through fear):— 
mut nikalna, Urine to be discharged (through 
fear). 

A & s maut (inf. n. of Sh (for — s) 'to die’), s.f. 
Death;—mortality:—maut ana (-ki), Death to 
come; to die:-—maut-patr, s.m. Dying 
testament, will (i.q. wa Sivat-nama):—maut 
cahnà, To wish for, or to seek, death:—maut-ki 
Sürat banana, To put on the appearance of 
death, to feign death:—mant lagna (-ko), Death 
to be at the heels (of);—1o rush into the jaws of 
death, to court death:—apni maut marna, To 
die a natural death. 

H Liss mauta (for maut, q.v.), s.f. Death;— 
funeral obsequies;—death-like stillness or 
pallor:—mauta hona, A death to occur:— 
maute-meri jana (-ke), To go to, or to attend, the 
funeral (of). 

P Liss mautd, s.m.——3 4 mautá, q.v. 

P A șa mautad, s.f. corr. of Se mo" tad, q.v. 
S is HA mitra, vulg. mütr, and motr, s.m. 
Urine (i.q. müt, q.v.):—mutratit ("tra*at^), s.m. 
(lit. 'past the proper time for voiding urine"), A 
particular kind of retention of urine;—difficulty 
in passing urine; slow passage of urine:— 
mütraghat (‘ratagh*), Affection of the urine, 
urinary disease; suppression of urine, &c.:— 
mütr alaknà = mut alakna, q.v.s.v. müt:—mütr- 
path, s.m., and mütr-pra nlt, s.f. The urinary 
passage, or canal (i.q. mütr-marg):—muütr-dosh, 
s.m. Urinary disease; gonorrhoea:—mütr-sthàn, 
s.m. The private parts:—mutr-suk, s.m. Milky 
urine (depositing a thick white sediment):— 
mütr-kr icch, or mütr-kr | ich, s.m. Painful 
discharge of urine in minute quantities, 
strangury;—urinary affection (in general, as 
gravel, stone, &c.):—mutr-marg, s.m. 'Urine- 
canal,' the urethra. 

H Lis SKIRT motrá, or ALERT mautrà, s.m. 
(dialec.)=mothra, q.v. 

H Ai s HAP mütlak, a Hindi corr. of Glas 
mutlaq, q.v. 

H ois AAA motin, or AAA motan, (Braj) 
s.m. pl. (of moti), Pearls. 

H C53 s. HAAT miitna (fr. müt, q.v.), v.n. To 
discharge urine, to make water. 
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H Lei s ATA motha [Prk. AUHA(?); S. HET], load;—gross; amount, total;—a leather bucket 


s.m. A kind of grass, Cyperus rotundus; and its 
root (which is used in medicine, and for 
perfume). 


H l s AIUT mothra, (dialec.) HA müthrà 


[prob. Prk. Aust ; S. HEA (rt. FEq)+T or 
erre: cf. S. AEG], s.m. (Jit. 'a lump), A 
swelling in one of the joints (of a horse), 
spavin; a splint. 

H six AIA mothi [prob. S. HEA+SHT], s.f. A 


kind of sweet, yellow, leguminous seed. 
A «six mauta, s.m. pl. (of maiyit, 'dead'), The 
dead. 


H i Ale moti, (dialec. or rustic) AIA moti 
[Prk. A3; S. Alfa], s.m. A pearl:—mori- 


pag or pak, s.m. A kind of sweetmeat (made of 
flour, curds, and sugar):—moti pirona, To 
string pearls; (met.) to speak eloquently;—to 
shed tears, to weep (the tears being compared to 
pearls):—moti thande hu'e, The pearls became 
(or were) cracked;—(poetic) the dawn 
appeared:—moti-cur, s.m. (lit. powder, or 
particles, of pearl), A sparkling eye; a kind of 
eye among pigeons;—a kind of sweetmeat 
(with crystallized sugar on the surface);—round 
link (of a gold chain, and the like);—a kind of 
ornamental border (to a mantle, or dhoti, 
&c.):—moti-cur-dar, adj. Having a sparkling 
eye;—having round links (a gold chain, &c.);— 
having an ornamental border (a mantle, &c.):— 
moti ćhednā, or moti biridhna, To bore a 
pearl;—to bore the pearl (of, -ka), to deflower 
(a virgin); to violate:—moti-ram, s.m. A proper 
name:—moti küt-kar (or küt-küt-kar) bharna (- 
mer) 'To fill the eye with pounded pearls’; (the 
eye) to be very bright:—moti-ki-st ab utarna, 
"[he pearl-like lustre or brightness to fade or be 
lost;' to be disgraced:—moti-Ki sipi, 'Pearl- 
shell'; mother of pearl:—7motiyori-se màrig 
bharna, To cover or stud the parting of the hair 
with pearls:—motiyor-ka har, A necklace of 
pearls. 


H LS ANAT motiya, s.m. (dialec.)=moti, 


q.v. 
H Ls ANAS motiya [moti, q.v. S. &:], adj. 
Bright as a pearl; pearl-coloured; pearl shaped; 
pearl-like; pearly;—s.m. A species of jasmine, 
Jasminum zambac:—motiya-bindu, or motiya- 
bind, s.m. A particular disorder of the eye, 
cataract, Gutta serena:—motiya-pag, 
$.m.=moti-pdg, q.v.s.v. moti:—motiya-nalla or 
nalà, s.m. A sort of fireworks, the tube of which 
sends forth a shower of pearl-like sparks. 


H sa AE mot [Prk. ACÀ, or HA; S. ALE], 


s.f. (occas. m.), A bundle, parcel, package, bale, 


(for raising water from a draw-well;—syn. 
caras; purwal):—mot-ka motbecnà, To sell the 
whole bundle, or load, &c.; to sell in the lump, 
or gross; to sell wholesale. 


H 3 Ale mot, adj. (dialec. or rustic)-mo fā, 
q.v. 

H s^! AET moa [Prk. HECHT, or METH; S. 
+H: ], adj. (f. -7), Fat, plump, stout, 
corpulent; big, bulky; great, large; gross; dense, 
thick; coarse; inferior; capital (as a letter); 
material, important; rich, wealthy;—palpable, 
plain (e.g. moti bat):—mo fa-taza, adj. Plump, 
fat, well-conditioned:—mo & dikha i dena, To 
see indistinctly, to be dim-sighted:—mo fa 
qalam, s.m. A thick reed-pen (for writing 
capitals with):—mof, s.f. A fat woman:—mo (i 
asami, A wealthy or well-to-do person; a prize, 
a catch;—a heavy purse. 

H sč ATE motaüpá, s.m. = H so 
ATOA mo tapan, s.m. = H siy AETA 
mo tapana, s.m. = H sč — AES mo fà T, s.f. 
[mo fa, q.v.+pã = Prk. Y13T-S. cdd; — pan, or 
pand = Prk. COUT or WqUT3t-S. cd (Vedic TAA), 
or Cd+:—a 7 = Prk. 31831IT-S. AH+SHT], 
Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 
bulkiness; thickness, &c. (see mo fa; and cf. 

mu tāpā; mu fā `). 

H 502 AETA mo fapan, s.m. =H si 
&TeTUT mo tāpā, s.m. = H a5 —4 ATTAT 

mo tapana, s.m. = H sč — AETS mo fà T, s.f. 
[mo fa, q.v.tpa = Prk. CU3T=S. cdd; — pan, or 
pand = Prk. COUT or UPUT3I=S. cd (Vedic cet), 
or Cd+:—a 7 = Prk. 31831IT-S. dT], 
Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 
bulkiness; thickness, &c. (see mo fà; and cf. 

mu tāpā; mu lā 1). 

H söi AETA mo fapaná, s.m. = H st)! 
AETAT mo tāpā, s.m. = H 5c AETA 
motāpan, s.m. =H sö — AETS mola T, s.f. 
[mo fa, q.v.*pà = Prk. Ug3i-S. cq; pan, or 
panda = Prk. COUT or UAUT3T=S. cd (Vedic edi), 
or Cd+;—a 7 = Prk. HSHT=S. AH+SHT], 
Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 
bulkiness; thickness, &c. (see mo fa; and cf. 

mu tāpā; mu lā 1). 

H sö AEE motit, s.f. =H sö! ATT 
mo tāpā, s.m. =H sso ATAA mo fapan, 
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s.m. =H sti) AETA mo fapaná, s.m. 
[mo tā, q.v.tpa = Prk. YJ3T-S. &q--dh;— pan, or 
panda = Prk. UTUT or WqUr3t-S. TT (Vedic ede), 
or &q-xb;—à T= Prk. 3183IT-S. A+A], 
Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 
bulkiness; thickness, &c. (see mo fa; and cf. 
mu tāpā; muta 7). 

H 9293 Aleve motpan, s.m. (dialec. or 
rustic)=mo fapan, q.v. 

H 3 ) AET mora, s.m. =H sgo AleRT 
mobi, s.f. (dim.) [mot q.v. Prk. 31331, and 
HSHI=S. H+T+h: and ZPT], A bundle, 
package, load, parcel; a knapsack. 

H 55 ATEN mobi, s.f. (dim.) =H «4 ) 
AIA mofrà, s.m. [mot q.v.*Prk. 313311, and 
AHS. 31-96: and ZPT], A bundle, 
package, load, parcel; a knapsack. 

H Ss lebt motki [mo ta (=mo fa)+Prk. 
AFPS. H+SHT], s.f. A fat woman. 

H sč ACA motki [Prk. 8Yefacs3T(?), fr. 
S. HE+, rt. FE 'to crush, break’, s.f. A 
mattock, a pickaxe. 

S «S.S lel mo taki, vulg. mo thi (rt. mut), 
s.f. Name of a ragini or musical mode. 

H 94) Alea motal =H «^ Alea mota 
[Prk. geest or Aleest, and Accs or 


AlecsH; S. AA+: and A+H:], adj. (dialec. or 
rustic), Fat, &c. (i.q. mo tā, q.v.). 
H 5Y Alcea motlaà =H »4J Alea mo tal 


[Prk. deest or alecs, and E GREK JI or 
d8icez3it jS. pier: and A+:], adj. (dialec. or 
rustic), Fat, &c. (i.q. mo tā, q.v.). 

H söm HO mü fh [Prk. ZES; S. 3118::], s.f. The 
closed hand, fist;—handful;—handle (of a 
weapon, &c.); hilt (of a sword);—a kind of 
game (cf. nakha-mü th);—a kind of spell or 
sorcery (which causes death);—first sowing 
(for good luck):—mü fh ćalānā (-par), To cast a 
spell (over), to charm:—müfh-ki mü fh, Whole 
handfuls;—handful after handful, repeated 
handfuls:—müth màrnà (-par), To grasp or 
catch (anything) in the fist, to clutch. 

H söm AIS moth, s.f£=mot, q.v. 

H «54 ATS moth [S. APS:; or STUE:], s.f. A 
kind of vetch, or pulse, Phaseolus aconitifolius. 
H sole HOT mü tha (i.q. muttha, q.v.), 


s.m.-müfh, and muttha, qq.v. 


H säl sort! miithra, or AIST mo thra, 
s.m.-next, q.v. 

H s5! ASST mo thra [mo th, 'vetch, q.v. + 
Prk. 31831I-S. T+: ], s.m. A kind of printing 


consisting of (mofh-like) spots on cloth, leather, 
&c.;—a kind of mixed cotton and silk cloth. 

H sč OT miithi (i.q. mufthi, q.v.), s.f. The 
closed fist; a handful, &c. (i.q. math, and 
mutthi, qq.v.). 

H sila AOA mo thiva, s.m.-mofiyá, q.v. 

H SL, ARA motiyà [mot q.v.*Prk. ZIS. 
Sh: (Se+h:], s.m. A carrier of burdens, a 
porter, a 'cooly.' 

A > mu assir (act. part. of 5 'to leave or 
make a mark, or impression, &c. (upon),' ii of 
i 'to make a mark in, or on,' &c.), part, adj. 
Making an impression; penetrating; taking 
effect; efficacious, effective, efficient, effectual; 
striking; applicable;—affecting, touching:— 
mu assar (pass. part. of the same verb), part. 
Impressed (upon); penetrated; affected (by):— 
mu assir hona (with loc.), To prove efficacious, 
to have effect, &c. (i.q. asar karna, q.v.). 

P o 13554 mu assira (for A. 5 3s. mu 'assirat, 
fem. of mu assir), part. adj.2mu assir. 

H zs AA müj; 1° s.£—müry, q.v.;—2^ pron. 
corr. of mujh, q.v. 

H zs ATS moj; l'—miüj, q.v.;—2" corr. of mauj, 
q.v.;—3° for moja, corr. of moza, q.v. 

A c mauj (v.n. fr. zh (for z s), 'to be agitated 
(as the sea), to roll in billows"), s.f. A wave, 
surge, billow (syn. /ahar);—whim, caprice;— 
emotion, ecstasy;—heaps, abundance, plenty:— 
mauj Gna or a-jana, v.n. An idea or whim to 
come (into the mind);—to be transported, or 
moved, or thrilled:—mauj-khez, adj. Producing 
waves, stormy, boisterous:—mauj rakhna, v.n. 
To be whimsical; to be pround:—mauj-zan, adj. 
Of which the waves beat high; waving, wavy, 
billowy, agitated, raging (sea), boisterous, 
tumultuous:—mauj-zani, s.f. Billowing, 
surging, raging, boisterousness:—mauj karna, 
or mauj marna, v.n. To biliow, wave, beat high 
(the sea);—to fluctuate, to waver; to be 
capricious; to enjoy oneself without restraint:— 
mauj-mefi ana, To rise in billows, to surge (the 
sea, &c.);—to get into a state of ecstasy:— 
mauj-e-nasim, s.f. A cooling squall. 

H las Alsi moja, s.m. corr. of 354 moza, q.v. 
A c sa miijib (act. part. of =>) 'to render 
necessary, &c., iv of x» »'to be necessary,’ 
&c.), s.m. Who or what renders necessary or 
obligatory; cause, motive, reason, account. 
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H Us s^ ASA müjibá, s.m. corr. of 4s s 
müjiba, q.v. 

A Ghia s müjibat, s.m. pl. (of müjib), Causes, 
reasons, motives. 

Hoss GEG] müjiban (Braj.), s.m. pl. of 
müjib; and also of mūjiba. 

P 432 9 müjiba (for A. ^— s müjibat, fr. 
müjib), s.m. A thing of great importance 
(whether good or bad); great virtue or vice (as 
deserving of reward or punishment in the world 
to come);—the rewards or punishments of 
eternity;—(in Logic) an affirmative proposition 
(opposed to saliba). 

A 32 sa miijid (act. part. of 3&3! 'to cause to find; 
to give existence,' &c., iv of 45.5 'to discover,’ 
&c.), s.m. Causer, cause, author, inventor: — 
müjid honda (-ka), To be the cause, or author 
(of):—miujidan-e-qanin (müjidàn, Pers. pl. of 
mu jid), s.m. A legislative body or assembly, a 
Parliament. 

A 32 sa mūjid (prop. mu jid, act. part. of 43! 'to 
corroborate, strengthen,' &c. iv of asi 'to be 
robust,' &c.), part. adj. Corroborating, 
strengthening, invigorating; restoring, or 
reinstating (after sickness, or poverty). 

A 5 müjir (prop. mu jir, act. part. of ol, iv 
of (and syn. with) »&! 'to let on hire,' &c.), part. 
adj. Letting on hire, hiring; letting to farm; 
renting. 

A 3s 54 mitjaz (pass. part. of 5&3 'to abbreviate; 
to epitomize,' &c., iv of j>; 'to be short, or 
compendious,' &c.'), part. adj. Abbreviated; 
epitomized; compendious; brief;—s.m. An 
epitome, a compendium, a summary. 

A 439356 maujüd (pass. part. of 3s »'to be found, 
to exist,' &c.), part. adj. Found;—brought into 
existence; existing; extant;—present; standing 
before; ready, at hand; available:—maujud 
rahnd, To exist; to subsist; to continue;—to be 
present; to attend, to wait (on):—maujid karnd, 
v.t. To make present, to bring before, to 
produce;—to provide, supply. 

A Gl ss s maujidat, s.f. pl. (of maujüd; or of 
maujüdat, fem. of maujiid), Existing things, 
existences; created beings, creatures, beings; 
nature;—things found; things present;—effects, 
assets; ready money, cash, specie;—a review, 
or muster (of troops):—maujüdat lenā (-ki), To 
take the muster (of), to muster;—to make the 
roll-call (of);—to check, to audit. 

P «S352 sa maujüdagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Existence; presence:—maujiidagi-me/i, In the 
presence (of, -ki); during the existence (of). 

P s> s maujüda (for A. 3845 maujüdat, fem. 
of maujüd), part. adj. f.=maujūd, q.v..—halat- 
e-maujüda, Existing, or present, state or 
circumstances. 

P 4» mauja (for A. 5s » maujat, n. of un. fr. 
mauj), s.m. A wave, &c. (i.q. mauj, q.v.). 


A å> sa muwajjah (pass. part. of ^5 5 'to turn, or 
incline (a thing, or the mind, &c.) towards," ii of 
4». 5'to turn the face (towards)'), part. adj. 
Agreeable, acceptable; approved;—well- 
founded in reason; reasonable; valid;—of great 
authority; conspicuous for excellence. 


H ^e 5 ASI müjh, pron. obl. (dialec. or 
rustic)=~« mujh, q.v. 

P >» mauji (mauj, g.v.ti — S. $e), adj. 
Whimsical;—emotional (i.q. /ahri, q.v.). 

H gd moc, s.f. corr. of moch, or müch, q.v. 


H z s ATT moć, or (dialec.) aa müć (prob. fr. 
moócnd, q.v.), s.m. A strain, a sprain, a twist;— 
nib, or point (of anything);—7moc and (-ko), To 
receive a sprain, to be sprained. 

S c s^ ATE moć, s.m. The plantain tree, and 


fruit, Musa sapientum;—the tree Moringa 
pterygospermum, or Hyperanthera morunga:— 
moc-ras, s.m. The resin of Gossampinus 
ramphii;—the gum of the silk-cotton tree. 


S les APA moda, s.f. The plantain, Musa 
sapientum;—the silk-cotton tree, Bombax 
heptaphyllum. 

H i. s Ala moda [S. ATH], s.m. The plantain 
(i.q. moc);—the new leaf, or the fruit, springing 
from the centre of the plantain tree;—a large 
lump of flesh;—crops beaten down by wind and 
rain. 


S les APT mocat, s.m. The pith or heart (or 


the fruit) of the banana tree;—a kind of pungent 
seed, Nigella indica. 


H lls sa Abate maucak [Prk. ATA; S. 
AYA], s.m. A honey-comb. 

H g 5452! ARISTA moćrānā [moc(na)+/a, caus. 
aff.;—or moé/a° = moé+Prk. dim. aff. 3311=S. 
XY+:], v.t. To sprain, to twist (i.q. mückana). 

S ese ARE moć-ras, s.m. See s.v. S. moć. 
H uos ss ARR mocri, s.f. (dialec.) A shoe (syn. 
juti;—cf. moci). 

S dla j« Ale mocak, s.m. A liberator;—one 
who has abandoned all worldly passion and 
desire, an ascetic, a devotee;—the plantain (1.q. 
moc, and moca);—the tree Moringa 
pterygospermum (i.q. moc);—the silk-cotton 
tree (syn. semal). 

H Liss s. LATA miickana [micka’, prob. fr. 
mückaàr* = moć, or mic, q.v.* S. PR], v.t. To 
sprain, to twist (i.q. mocfana). 

H oss APTA moćan, s.m. corr. of Gis 


moshaf, q.v. 
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Hos aide moćan, or AAA mocin [ an = in 
= S. Ell], s.f. The wife of a moci, a shoemaker 
or cobbler's wife. 

S os ss AAA moćan (rt. muc), s.m. Releasing, 
setting free, liberating; loosing, letting loose, 
discharging; release, liberation, deliverance, 
acquittal, discharge, dismissal; forgiveness. 

H Us s Aldea moéná (cf. next), s.m.-mocan, 


q.v. 
H Us sa APTA moécnà, or HAAT müécnà [moc or 


müc^ = Prk. HAS), or FeAS)=S. Ara (TA), rt. 
FA], v.t. To loosen; to let loose, let go, to set 
free, to liberate, &c. (see mocan); to throw or 
put off, cast, shed;—to extinguish;—to snap; to 
pinch, nip;—to shut, close (in this sense, gen. 
mucna);—s.m. A pair of forceps, pincers, 
tweezers (cf. S. mucufi). 

H Ass Ardea moćni, s.f. Small forceps, &c. 


(dim. of mocna, q.v.). 

H Ass AAA mocini, or AVAAT moćni, or 
AAA mocinnr, s.f.=mocan, or mocin, q.v. 
S cies AAA mocini, s.f. A kind of prickly 
night-shade. 

H as ALES mocch, or AVS moch [Prk. 


AA; S. ATA:], s.m.=moksh, q.v. 
H ^e AG mich, or ALS moch, or AVS. 


mocch [Prk. ART, or ALG S. IAA], s.f. 
Moustache;—whisker;—(met.) boasting, boast, 
brag:—müch-maro (à ro fi-tora, 'A moustache- 
twirling bread-breaker,' one who is proud of 
eating the bread of idleness:—mnüch-mu nda, 
s.m. One who shaves his moustache, or whose 
moustache is shaved off:—mücho f-par (or 
müchori-ko) tà o dena, To twirl or twist the 
moustache; to act the fop or swell, to be proud 
or vain; to boast: —müchorkpar hath pherna, 
To pass the hand over, or to stroke, the 
moustache; to be proud or vain, &c. (1.q. 
müchori-ko tà'o dend):—michor-ka kürida 
karnda, To make an offering on the appearance 
of the moustache (of a son,—the offering is 
made by the parents, among 
Muhammadans):—miiche ni ukha rwand (-ki), To 
cause the moustaches to be plucked out (a mode 
of punishment formerly practised in India):— 
miichen ca rhàna, To turn or twist the 
moustaches upwards; to be vain, &c. (i.q. 
müchortko ta‘o dena). 

H Sles 505) HAPSI miichakra, s.m. A large, or 
heavy, moustache; long and thick moustache:— 
michakre, s.m. pl. Long and thick 
monstaches;—large, bushy whiskers. 


H Jaes sa HOA müchail, or ABA müchel 


[mich, q.v.+Prk. 318eeil- S. H+Se:], adj. & 
s.m. Having (or one who has) large or long 
moustaches. 

H go Are moci [S. Alfae:, rt. FA], s.m. 
Name of a caste who are workers in leather; — 
an individual of that caste; a worker in leather; 
a saddler; harness-maker; shoemaker, 
cobbler:—moci-patr, s.m., or moci-ka sikka, A 
shoe (i.q. mocri). 

P 4-45 s mücina (said to be fr. mū, 'hair'-cina, 
‘plucking’; but prob. akin to mocnd, q.v.), s.m. 
Tweezers. 

A 3854 mu `ahhid and muwahhid (act. part. of 
X and 35 5 'to make, or to call, one; to declare 
(God) to be one,' iv of >Í (not in use), and 3s ; 
'to be single, or sole; but prob. formed fr. ‘ahad, 
and wahad, 'one"), part. adj. & s.m. Declaring, 
or professing, the unity of God; orthodox;—one 
who believes in the unity of God;—a unitarian. 
A >s mau fad (fr. 35.5 'to be single,’ &c.), adj. 
& adv. Single;—singly, separately, one at a 
time. 

P laa s mu ‘ahhidana [mu ‘ahhid, q.v. Zend 
ana or ana = S. 311], adj. & adv. Like one who 


believes in one God. 

A CÓ ss mihish (act. part. of U's! 'to find (a 
place) desolate,' &c., iv of s 5; but prob. 
formed fr. wa/sh, 'desolate,' &c.), adj. Dismal, 
dreary, desolate; desert; uninhabited;—causing 
sadness, or fear, terrible, dreadful;—destitute of 
provisions, famished, starving. 

A Š mu akhkhaZ (pass. part. of $Í, ii of (and 
syn. with) Asi 'to take, seize," &c.), part. Taken, 
seized, snatched;—captivated, fascinated;— 
retaliated on; called to account. 

A s mu akhkhar, or mu ‘akhkhir (pass. & 
act. part. of 5 'to cause to go back; to put 
back, &c.;—to go back or backwards, ii of AÍ 
not in use), part. adj. Hinder; posterior; 
consequent; left behind; delayed, postponed; 
procrastinated;—mu ‘akhkhar, s.m. Hinder, 
back, or latter part (of anything), or the 
hindermost, or last, part;—the posteriors. 


S 2s AÙ mod, and H. A müd (prob. corr. fr. 


mud, q.v.), s.m. Pleasure, delight, joy, 
joyousness, gladness, happiness;—songs of joy. 
A c5. mu ‘addab (pass. part. of 3, ii of (and 
syn. with) I 'to teach (one) adab, q.v.; to 
discipline, render well-bred,' &c.), part. adj. 
Well-trained, well-bred; disciplined; polite, 
civil, courteous; respectful; modest;— 
instructed, learned;—well-trained, broken (an 
animal):—mu addab-hokar, adj. Politely, 
courteously; respectfully; modestly; meekly. 
P <4 s mawaddat (for A. $3 54 v.n. fr. 35 'to 
love,' &c.), s.f. Love, affection; friendship. 
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S 43 Ale modit, part. adj. (f. -), Pleased, 
gratified, delighted, joyous. 

H gas AAI or AEN müdri (i.q. musidri, q.v.), 
s.f. A finger-ring. 

S la ss AGH modak, adj. & s.m. (f. -ikd), 
Pleasing, delighting, gladdening, rejoicing, 
causing happiness, or delight; exhilarating;— 
one who causes happiness or delight;—a 
confectioner;—a kind of small, round 
sweetmeat; a sweetmeat (in general). 


S ws Alea modin, s.m.=modi, q.v. 

H oas AA modin, s.f.=modini, q.v. 

H Ls 96 HAAT müdnā, v.t. = miiridna, the more 
com. form, q.v. 

S bss AA modini, s.f. The wife of a modi 
(q.v.); a woman who sells grain, &c. 

H A25 SRI modhi [Prk. JE or HEH; S. 
HITAP: or 3], adj. & s.m. & f. Guileless, 


artless, innocent, simple, silly, foolish; a 
guileless or simple-minded person; a simpleton, 
&c. 


S G2 Ale! modi, s.m. (orig.) ‘A sweetmeat- 


maker, a confectioner' (syn. Aalwa i);—a 
merchant, grocer, grain-merchant, corn- 
chandler (syn baniya), a shopkeeper; a sutler; a 
purveyor; a steward:—modi-khana, s.m. A 
grocer's, or a grain-merchant's, shop;—a store- 
house, store-room, godown;—a pantry. 

A 33 mu ‘adda (pass. part. of «$3 'to bring, 
convey, deliver;—to pay, discharge,' &c., ii of 
sl not in use), part. Brought, conveyed; 
delivered, given up;—payed, discharged (as a 
debt, &c.);—performed;—mu ‘addi (act. part. of 
the same verb), part. adj. Paying, discharging; 
performing (what is due);—causing, leading 
(to), conducive (to);—s.m. A payer; a 
performer (of what is due);—a cause; a motive. 
H så FS mid s.m.-mürid, or mür, q.v. 

S sa Alea maudhya, vulg. maurhya (fr. 
mudha), s.m. Stupidity, want of understanding, 
ignorance, folly, fatuity;—spiritual folly. 

A (i mu aZzin (act. part. of oi 'to make 
known, to notify, to proclaim,' &c., ii of cà 'to 
know, to become informed,' &c.), s.m. One who 
proclaims (by a chant) the time of prayer; one 
who chants the call to prayer (from a minaret or 
tower of a mosque), a Muezzin. 

P còs müzin, act. part. of ṣẹ 'to annoy, molest,' 
&c., iv of sl 'to be or become annoyed," &c.), 
part. adj. & s.m. Troublesome, vexatious, 
hurtful, noxious, pernicious, destructive, 
mischievous;—molester, vexer, hurter, painer, 
troubler, tormentor, pesterer, oppressor, 


tyrant;—a miser; a wicked person; a wretch; a 
knave:—müzi-gart, s.f. Troublesomeness, &c. 
H L—3à33 5 müz-panà [müzi, g.v.tpand = Prk. 
UJU[3i-S. cd (Vedic caat], s.m. 
Troublesomeness, hurtfulness, noxiousness, 
destructiveness, mischievousness;—stinginess, 
parsimony. 

P 335. mūzīya, vulg. müziya (for A. 445 

mu Ziyat, fem. of mu `Z), part. adj. =muZ, 
q.v.;—s.m.(f.?) A troublesome, or hurtful, or 
noxious, &c., thing. 

H 5 IQ mir, s.m. corr. of Os mül, q.v. 


P samor [Pehl. mor; Zend maoiri; S. TAY], 
s.m. An ant;—(dialec.) rust (i.q. morca):—mor- 
malakf, adj. Thick, or innumerable, as ants or 
locusts. 


H os AN mor [Prk. ASN, or ANT; S. ST], 


s.m. A peacock:—mor-pacch, or mor-paksh, or 
mor-pafkh, s.m. Feather, or wing, of a 
peacock:—mor-parikhi, s.f. A pleasure-boat, a 
barge (with a peacock for figure-head):—mor- 
tutta (S. mayüra-tutthakam), and mor-tüta, s.m. 
Blue vitriol, sulphate of copper:—mor-cal, s.f. 
A peacock's gait or walk;—walking on the 
hands, with the feet in the air:—mor-mukuf or 
mor-muka t, s.m. A peacock's crest;—a crown 
or crest like that of a peacock. 


H oss AN mor, s.m. (dialec.)9 s5 mof; q.v. 

H 554 AR mor, or A mori, pron. (dialec.) = 
mora = mera, 'my,' qq.v. 

H os AN maur [Prk. FRX, or HSA, or HASN; 
S. Apa, APe:, or Apa, &c.], s.m. A bud; 
blossom. 

H os AR maur, s.m. (dialec.)- s5 maur, q.v. 
H os AR maur [prob. Prk. A50; S. Alfer:], 
s.m. (dialec.) The shoulder. 

H oss SRT mora (mo, q.v.tra, gen. aff., q.v.), 
pron. (dialec.; f. -7), My, mine (i.q. mera, 
q.v.):—more-hü (Braj)=mere bhi. 


H oss RT mora [Prk. 315x31I or ANS; S. 
3T0:], s.m. (dialec.) A peacock (i.q. mor). 
H 5 AQIS mürá-met [prob. S. Aiea (rt. 


Aq)+h:+ FS :;—or mura, fr. S. FE], part. adj. 
Crushed, ground down; effaced, annihilated, 
wiped clean out:—7müra-metkarna, v.t. To 
crush completely, &c. 


HU) s ARTA maurānā = H G3 s ARTaaT 
maurāwnā [maurā" = Prk. Atea (8) or 
FITAS), fr. S. Siler-3T f; —or maur, q.v. tà 
= āw = Prk. 317 or 3ITd-S. 3f (caus. 
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aug.)+nd = Prk, 310131-S. HA], v.n. (dialec.) 
To blossom; to flourish (i.q. maulna). 

H Gi j oss ARTA maurawná = H Ul s« ARTAT 
maurānā [maurā" = Prk. Aleard(S) or 
diTeemma(s), fr. S. Siler-3 1f; —or maur, q.v. +a 
= dw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. fT (caus. 


aug.)+nd = Prk. 310T31=S. 3TA], v.n. (dialec.) 
To blossom; to flourish (i.q. maulna). 

SO) 5 qi mürtti, or GGI mūrti, vulg. mūrti, 
or mürt; H. AXA mürat, and CRAT] murati, or 
murti, s.f. A solid body; a tangible or material 
form, anything which has definite shape and 
limits; the human frame; body; form; visible 
shape; matter, substance;—embodiment; 
incarnation; personification;—an image, an 
idol; a statue, a picture; flgure, form (the most 
com. meanings);—a holy person, a faqir;—a 
person, a man, an individual (com. used by 
Bairagis):—murti-puja, s.f. Image-worship, 
idolatry:—murti-pujak, or mürat-püjat, s.m. 
Image-worshipper, idolater:-—murti-pujan, 
vulg. mürti-püjan, s.f.—mürti-püjà, q.v.:— 
mürti-sthapan, vulg. mürti-asthapan, s.m., and 
mürti-pratishtha, vulg. murti-pirtish tha, s.f. 
Installation of an idol:—miarti-khandan, s.m. 
Image-breaking; iconoclasm:—muirti-man, or 
mürti-mant (f. -mati), or mürati-vant (f. -vati), 
adj. & s.m. Having a material or bodily form; 
endowed with a corporeal frame; material; 
embodied; corporeal; incarnate; personified;— 
accomplished, clever. 

A) mūris (act. part. of 4)! 'to make (one) 
an heir; to entail; to produce, or cause,' iv of 
“55 'to receive by inheritance,' &c.), part. adj. 
& s.m. Making (one) heir (to, -ka); entailing; 
causing;—a legator; the person from whom an 
inheritance is derived (whether in the 
descending or ascending line);—a cause; 
author. 


H ls) ANT or AA morcá, or INAT mürca, 
s.m. corr. of 4» » s morca, q.v. 

H Ja oss AR mor-cál, s.f. See s.v. mor, 'a 
peacock.' 

P Jos morcàl, or mürcál (cf. moréa), s.f. 
Line of intrenchment (for besieging a fortified 
place); approaches;—a battery (i.q. morca);— 
trench (in a fort). 

H Js s ARATE moréal, s.m. (dialec.)= Jesos 
morchal, q.v. 

H Sis) se ARET moréarie (also muréarig, 
corr. of mucafie, q.v.), s.m. A jew's-harp. 

P 43 morca, or mürca [mor, q.v.+ća, dim. 
aff.=ka = S. P], s.m. A little ant, an emmet;— 
(met.) a poor weak creature, or thing;—rust;—a 


line of intrenchment; a fortification;—a 
battery:—morca-bandi, s.f. Intrenching, 
intrenchment; fortifying:—morca-bandi karna 
(or baridhna), To make (or to form) 
intrenchments, to intrench:—morce-par, adv. 
On the intrenchments, or fortification, or 
parapet; facing an enemy:—mor¢ca-pai karnd, 
To clip short the beard, &c. (so that it resembles 
an ant's legs);—to pluck out the beard by the 
root:—morca jitnà, To carry an intrenchment, 
to take a battery:—morca lenā (-ka), To take an 
intrenchment, or a battery;—to oppose; to make 
head (against):—morca marna (-ka), 1°=morća 
jitnd, q.v.;—2^, to oppose, to wrangle, to bandy 
words (with). 

S sos HM miircha, or FEN miirécha, s.f. 
Fainting, loss of consciousness; state of 
insensibility, a faint, a swoon; stupor, 
stupefaction:—murcha anda (-ko), or murcha 
khana, v.n. To faint, to swoon, to become 
insensible:—miurcha-rog, s.m. A fainting-fit, a 
swoon:—murchagat (cha*àag ^, and 
murchapann (‘cha+ap°), adj. Fallen into, or 
afflicted with, insensibility, or stupor; in a 
fainting fit, &c. (i.q. mürchit, q.v.):— 
mürchagat ('agat = S. agati), s.f. A state of 
swoon, or stupefaction; insensibility;— 
bewilderment, astonishment. 


S Gea 94 aSa murchit, or aesa murcchit, 
part. adj. Bereft of sensation or consciousness, 
rendered senseless, stupefied; fainted; fainting, 
in a fainting fit, swooned; insensible; 
entranced:—bewildered, astonished;— 
infatuated:—murchit ho gir-pama, To fall 
down insensible, or in a swoon, or fit, &c. 


H es HMA mürchati, or FESTA 


mürcchati, part. adj.=murchit, g.v.;— 
s.f.=murcha, q.v. 
H des ss Hel morchal [mor-éhàl, qq.v.;— 


or ‘chal = S. Mea], s.m. A whisk, or fan, of 


peacock's feathers (for driving away flies, &c.); 
a whisk, or fan (in general). 


S ves ose HSA mürchan, or HEA mürcchan, 


adj. Causing insensibility, or stupor; 
stupefying;—s.m. Fainting, swooning; 
syncope;—swelling, or rising, of sounds, an 
intonation; a note, a tone or semitone (in the 
musical scale);—modulation, melody. 

A és mu arrikh (act. part. of ¿v 'to date (a 
letter, or writing),' ii of ¿Í idem), s.m. A 
chronicler, an annalist, a historian; a 
chronologer; a biographer:—mu ‘arrakh (pass. 
part. of the same verb), part. Dated;— 
chronicled (see mu ‘arrakha, the more com. 
form). 
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P 48% mu ‘arrakha (for A. 44% mu `arra khat, 
fem. of mu ‘arrakh), part. adj. Dated, bearing 
date, under date; written;—chronicled. 

A Ox os mu arriklim (obl. pl. of mu arriKf), 
s.m. pl. Chroniclers, writers of annals, 
historians. 

A 35s. maurid (n. of place fr. 295 'to be present; 
to descend, alight,' &c.), s.m. Place of arrival, 
or of descending, or alighting, or appearing, or 
halting;—a place through which one passes; 
access, entrance, passage, approach;—station, 
quarters;—object sought. 

S aay se au mürdhà ^ S (A+ Aa mürdhan 
s.m. The head; skull. 

S VP DI mürdhan = S ys AM mürdhà 
s.m. The head; skull. 

S 432) sa ae mürdhanya, adj. Of or 
belonging to the head; coming from the head, 
cerebral;—s.m. The cerebral letters (viz. R, ?R, 


C, ©, 5, ©, UT, X, N; these letters are sometimes 


called linguals, in consequence of the essential 
and peculiar part which the tongue plays in the 
enunciation of them). 


S 555» ad mürkha, vulg. mürkh; and H. 
FRG miirakh, or (dialec.) S638 mürukh, adj. & 
s.m. Stupid, foolish, silly, idiotic; ignorant, 
unwise, inconsiderate;—a stupid fellow, 
ignoramus, fool, blockhead, idiot:—marakh- 
garith, s.f. The insisting of an ignorant fellow 
upon what he says, ignorant obstinacy; 
stubbornness:—mürkh-log, s.m. pl. 
Ignoramuses, dolts, blockheads, clowns, fools, 
idiots. 

H Las) HATT mürkhpá, or ARG 
mürakhpà, s.m. = H oS o s— FIT 
mürkhpan, or WATA mürakhpan, s.m. = H 


Las ) 50 E GI mürkhpaná, or SqU8UcT 
miirakhpand, s.m. = S —«S ) s ATA 
mürkhatà, vulg. mürkhtà, s.f. = H (i —XS s 
AAS mürkhtà 1, or AGATS mürakhtà T, s.f. 


=S +S) Fed mürkhatva, vulg. 


mürkhtva, s.m. [mürkh, q.v. + pd = Prk. Xd3i-S. 


cd;— pan = Prk, CUUT=S, cd (Vedic cdei);— 
‘pand = Prk. XqUT3I-S. cd (Vedic det) +h;— 


‘ta T= S. arse], Stupidity, folly, foolishness, 
idiotcy; dulness, ignorance, barbarousness. 

H oS s FIT mürkhpan, or ALTA 
mürakhpan, s.m. = H “S59 FUT murkhpa, 
or ARGU mirakhpa, s.m. = H — 555^ 
RCL murkhpana, or YAUA miirakhpana, 


s.m. = S LS 5 9 FWA mürkhatà, vulg. 
mürkhtà, s.f. =H As AAS 

mürkhtà 1, or S388 mürakhtà 1, s.f. = S 
SAS) 90 Fed mürkhatva, vulg. mürkhtva, 
s.m. [mürkh, q.v. + pd = Prk. Wd3i-S. cd;— 
‘pan = Prk, UTS. cd (Vedic cedet); — ‘pana = 
Prk. COUTH=S. CT (Vedic det) +h;— ta T= S. 
aI+ST], Stupidity, folly, foolishness, idiotcy; 
dulness, ignorance, barbarousness. 

H iS ) 50 FTA murkhpana, or ARIAT 
mürakhpaná, s.m. = H “xxS_)9 FUT murkhpa, 
or ATT mürakhpá, s.m. = H oxS )5—2 FATA 
mürkhpan, or ARIE mürakhpan, s.m. = S 
LLAgs ) 90 Aa mürkhatà, vulg. mürkhta, s.f. = 
H pL 4S) 50 AIS mürkhtà 1, or AAAS 
mürakhtà 1, s.f. = S s—S 99 Scd mürkhatva, 
vulg. mürkhtva, s.m. [mürkh, q.v. + pa = Prk. 
UJ3T-S. cd;— ‘pan = Prk. UJUT-S. cd (Vedic 
Cdcl);— paná = Prk. UTUT3i-S. cd (Vedic 
cdel)+h:— ta 'r- S. ar-se], Stupidity, folly, 


foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, 
barbarousness. 


S XS, aa mürkhatà, vulg. mürkhtà, s.f. 
= H Caes s FRI mürkhpá, or ATT 
mürakhpà, s.m. = H ox«S$55— ATT 
mürkhpan, or ARIE mürakhpan, s.m. = H 
LS sa STETIT mürkhpaná, or ALTE 
murakhpand, s.m. ^ H Jsa 2 —ÀS Aas 
mürkhtà 1, or S388 mürakhtà 1, s.f. = S 
5S) 5^ aed mürkhatva, vulg. mürkhtva, 
s.m. [mürkh, q.v. + pd = Prk. Wd3i-S. cd;— 
‘pan = Prk, TTS. cd (Vedic cedet); — ‘pana = 
Prk. COUTH=S. ST (Vedic Cdet)+h:— ta T= S. 
A+A], Stupidity, folly, foolishness, idiotcy; 
dulness, ignorance, barbarousness. 

H HC) s FRITS mürkhtà 7, or AAAS 
mürakhtà 1, s.f. = H 88S js FUT mürkhpà, or 
IRAT mürakhpá, s.m. = H oS) 5—2 FATA 
mürkhpan, or ARIE mürakhpan, s.m. = H 
LS) s TRITT mürkhpaná, or ALTE 
mürakhpaná, s.m. = S «S ) s ATA 
mürkhatà, vulg. mirkhta, s.f. = S s—*S5 5 
aed mürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m. [mürkh, 
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q.v. + pd = Prk. WJ3i-S. &d;—'pan = Prk. 
Uqui-S. cd (Vedic cedet); — ‘pana = Prk. 
COUTH=S. Td (Vedic cder)-cb;— ta T= S. 
A+A], Stupidity, folly, foolishness, idiotcy; 
dulness, ignorance, barbarousness. 

S à S js. Fed mürkhatva, vulg. mürkhtva, 
s.m. = H LS s ARTO mürkhpá, or ATT 
mürakhpà, s.m. = H ox$ »5— ATT 
murkhpan, or QATA mürakhpan, s.m. = H 
L_ixS js. FTA miirkhpana, or ARATAT 
miirakhpand, s.m. = SS.) s AT 
mürkhatà, vulg. mürkhtà, s.f. = H (i—à«S s 
AAS mürkhtà 1, or ALGAS mürakhtà 1, s.f. 
[mürkh, q.v. + pā = Prk. Y33i-S. cd;— pan = 
Prk. COUI=S. cd (Vedic cedet); — paná = Prk. 
UqUT3i-S. cd (Vedic dal) +h;— ta 7= S. 
dresonr], Stupidity, folly, foolishness, idiotcy; 
dulness, ignorance, barbarousness. 

S 4 3S y sa ANY maurkhya (fr. mürkha), s.m. 
Stupidity, folly, fatuity. 

H axe ARA moram, s.m. See muram, or 
murum. 

H oss ARA moran, (Braj) s.m. pl. (of mor, 
q.v.), Peacocks;—ants. 

H oo ARA morin, s.f£.=morni (the com. 


form), q.v. 

H Gs ANAT morn, v.t. (dialec.)= 934 
moma, q.v. 

H Gs ANAT maurná, v.n. (dialec.)=maulnd, 
q.v. 


H 40% ARA morni [mor, q.v.*ni = Prk. 


gvfI-S. gA], s.f. A peahen;—a peg;—pendant 
(of an ear-ring, or nose-ring). 


H 5554816 mauru, s.m. (rustic or dialec.)=maur 


= mauf, q.v. 
H s93 IÑ moro, or ART morau (Braj), 
pron.—mora = mera, qq.v. 


H 5o AR morwa [Prk. HSt3i, or AR3iT 
(with w inserted); S. H4XH:], s.m. (rustic) A 
peacock (i.q. mor). 

A Š& 3s maurüs (pass. part. of 4) 'to receive 
by inheritance"), part. Received by inheritance, 
inherited; hereditary (i.q. maurüst, wh. is the 
more com. form in Urdü);—s.m. Inherited 
property; heritage. 

P is) maurüsi (rel. n. fr. maurüs), adj. 
Inherited; hereditary; patrimonial; ancestral. 


H qos SR mūri, or AR mūri, s.f. 
(rustic)=miali, q.v. 

H cos AN mori (fem. of mor, or morà), s.f. A 
peahen (i.q. morni, q.v.). 

H cos ANT mori [for mohri = muhri = Prk. 


AesHt =S. 3 HUS], s.f. A subterranean 
passage for water, a pipe, a conduit; a drain, 
gutter, sewer, a sink;—a passage, canal (of the 
body, &c.); an orifice, opening (e.g. tang mori- 
ka paijama):—mort chi tna, v.n. (colloq.) The 
bowels to be loose, or, to have loose bowels 
(syn. pet calna):—mori-ka kita, s.m. A child 
who dies soon after birth (used by women). 

H s5 FS mür (i.q. mund, mürid, or mürlr), s.m. 
(rustic or dialec.) The head. 

H #3 Als mor (fr. morná, q.v.), s.m. Turn, 
bend, winding (as of a road, or a river, &c.; syn. 
barik, pher); twist; coil; convolution; writhe; 
twist, sprain (syn. bal, aifithan);—a turning 
away, or aside; turning back, or over, or down 
(as the leaf of a book, &c.), doubling down; a 
crease; a pucker; a dog's-ear;—(dialec.) driving 
back (of an army), repulse, defeat, rout;—a 
taking back, changing; getting or receiving 
back; return; recovery (of lost property, or 
stolen goods, &c.);—Treturn, rebound, requital, 
retribution;—(dialec.) germination; a sprout, 
shoot (of corn, &c.; i.q. moka); the 
excrescences of the hemorrhoidal veins in the 
disease piles; external piles (also mof-ka azar; 
syn. mofka):—mof-tof, s.m. Twists and turns; 
windings (of a road, &c.);—a labyrinth, 
maze;—chopping and changing:—mor khana, 
v.n. To be turned, or twisted, or bent, &c.; to be 
turned back; (dialec.) to suffer defeat or rout; to 
be broken, or driven back in rout. 


H s5 AÌ maur [Prk. 8138; S. gpt, or Ape;— 
or Prk. Het; S. ailfer:], s.m. A crown, or a 
kind of high-crowned hat (such as is worn by a 
bridegroom at the time of marriage); a crest; a 
tuft; (in Bot.) coma, or tuft (syn. muku Ê. 

H 53) AIST mosa; 1° s.m. (dialec.)9mor, q.v.;— 
2° perf. part. of mo/nà, q.v. 

H 45 AIST mosa, or AlST maura [Prk. 81531; S. 
HUSH], s.m. A shaveling; a contemptuous term 
for a Bairdagi, &c. (i.q. munda, q.v.);—(dialec.) 
a boy. 

H sï AlST maura [Prk. 813831; S. apet], 
s.m.=mauf, q.v. 

H sð AISA moska [Prk. ASH; S. 
Ale+eh:, rt. AÇ], s.m. (dialec.) A sprout, or 
shoot (of corn, &c.);—external piles (i.q. mor, 
and mof-ka azar). 
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H 5453 HEA mü ma, v.n. (rustic or 
dialec.)=muridhd, q.v. 

H 555 ASA mom [mor = Prk. AIS, or 
PSG); S. AE), or AEA), rt. AE], v-t. 


To turn, bend, twist; to sprain; to screw, or 
screw on; to turn or double down; to plait, 
gather; to turn away, or aside; to turn back; 
(dialec.) to drive back (an army), to repulse, 
defeat, put to rout;—to give back, to return;—to 
take back;—to twist, torture, or pervert (one's 
meaning, or words, e.g. arth mofnà):—mor- 
dena, v.t. intens. of and=mo Mā. 

H s5% He mish [S. AG:, rt. Fe], part. adj. & 
s.m. (f. -@), Stupefied, bewildered, perplexed, 
confounded, confused;—infatuated; blinded by 
passion, or by ignorance; stupid, dull, silly, 
foolish, simple, ignorant, brutish;—a fool, 
blockhead, dolt, idiot, simpleton; a sluggard:— 
müfhatma (“tha+at*), or müfh-man, ad]. & s.m. 
& f. Bewildered or stupefied in mind; 
insensible; stupid in mind; having the 
disposition of a fool; stupid, foolish;—a stupid 
person, a fool (i.q. mi/n). 

H 34 Als mau sh, s.m. corr. of maur; q.v. 

H 538 All mosnd, s.m.=moridha, q.v. 

H 5C ASAT miisnia, s.f. [S. Hea], = H 


558 HET mürhatva, s.m. [S. Head], 
Stupidity, simplicity, folly, ignorance, 
infatuation, bewilderment, confusion. 

H 52558 Herd müfhatva, s.m. [S. Herd], =H 


ja ASA mürhta, s.f. [S. FEAT], Stupidity, 
simplicity, folly, ignorance, infatuation, 
bewilderment, confusion. 


H 5425 alga or AST maufhya, 


s.m.=mau hya, q.v. 

A bs mauz (cf. Lat. musa; S. moca), s.m. The 
banana; plantain-fruit. 

A Os)samauzün, vulg. mauzūñ (pass. part. of 
O35 to weigh exactly; to adjust,' &c.), part. adj. 
Weighed; balanced, well-adjusted; symmetrical; 
well-measured (verse), consisting of an exact 
number of feet; sythmical;—equable, equal;— 
modulated (sound), harmonious;—good, sweet, 
excellent, agreeable:-—mauziin karna, v.t. To 
adjust or correct the measure (of verses):—na- 
mauzüf, adj. Not rythmical; not well-measured 
(verse); ill-adjusted;—ill-adapted, or ill-chosen 
(words); disagreeable (speech). 

P 635545 mauzüni (fr. mauzün), s.f. The being 
weighed; the being well-balanced or adjusted; 
the being well-measured, or of proper quantity 
(verse); rhythm. 


P » 5s moza (prob. akin to S. AY, caus. of rt. 
x), s.m. A stocking;—a boot;—a glove:— 


moza-gir, adj. & s.m. Biting (or a horse that 
bites) at the foot or leg of his rider. 


H os HA mis [S. AST or AÑ], s.f. (dialec.) A 


crucible. 
H s AA müs [Prk. HRY; S. 3[8:], = H s 
AAT miisa [Prk. HAN; S. ANP:], s.m. A rat; 


mouse (syn. cühà; cuhiya):—musa-kanni, s.f. 
The odoriferous plant 'mouse-ear,' Salvinia 
cucullata. 

H Liss HAT müsá [Prk. HAH, S. AIH:], = H 
use HA müs [Prk. AA; S. AW: ], s.m. A rat; 
mouse (syn. cuha; cuhiya):—musa-kanni, s.f. 
The odoriferous plant 'mouse-ear,' Salvinia 
cucullata. 

H Ca sa HT mausá (fr. the fem. mausr, q.v.), 
s.m. Mother's sister's husband, uncle. 

P l s müsàá i (fr. musa, 'Moses'), s.f. The 
religion of Moses, Judaism. 

H +» FRR müsar, s.m. (rustic)-müsal, q.v. 
H | 5 STENT müsrá [Prk. FASS; S. 
AON], s.m. = H Go se AAT müsri [Prk. 
FSH; S. AV+L+SHT], s.f. A rat; a mouse:— 


müsri, s.f. (dim.) A small rat, or mouse. 


H gos ART müsri [Prk. HAST; S. 
FN+T+ ST], s.f. = H | se FET miisra [Prk. 
ASH; S. YOttt+h:], s.m. A rat; a mouse:-— 
musri, s.f. (dim.) A small rat, or mouse. 

H Gs aient mausri, s.f. 1° corr. of müsri, 
q.v.;—2'-maulsiri, q.v. 

A Gs müsiqi (Gr. uovot«T)), s.f. Music. 


H Js aA miisal [Prk. FAA; S. FAA], s.m. 
A pestle; a long heavy wooden pestle used for 
husking rice, &c.;—a club:—musal-dhar, or 
musal-dhara, s.m.=miisla-dhar, and musal- 
dhar, qq.v. 

H de sa FTO müslà [Prk. FATA; S. 

per cc], s.m. A club (i.q. müsal); the beam, or 
upright (of a sugar-mill, &c.; also müsal); a rod; 
piston-rod; bolt;—a tap-root (syn. mul-jaf), &c. 
(i.q. musli, q.v.):—müsla-dhar, s.m. 'Club- 
stream'; heavy, or pelting, rain;—müsla-dhar 
barasná, To rain very heavily, or in torrents:— 
mislon dhol bajand, To beat a drum loudly; to 
proclaim by beat of drum. 


H hs se AM müsli [Prk. AATA; S. 
Sperre], s.f. A small pestle; a small club;— 


a tap-root; the fusiform receptacle of a many- 
seeded fruit (as of the Artocarpus, or Annona, 
&c.):—(dialec.) a violent rush and push (as 

through a crowd);—a body of people, a crew. 
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A es mausim, vulg. mausam (n. of time and 
place fr. [3 'to describe; to excel in beauty;' 
&c.), s.m. Time, or season (for anything):— 
mausim-e-bahar, or mausim-e-bahari, s.m. The 
season of spring:—mausim-e-Khizdan, s.m. The 
season of autumn:—be-mausim, adj. 
Unseasonable; out of season (early, or late). 

P eœ s mausimi (rel. n. fr. mausim), adj. Of 
the season; seasonable; in season. 


H o= s HAA müsan [S. ANTI], s.m. Stealing, 
pilfering, filching. 
H Ws sa HAAT müsná, or AAA mosná [mūs ° = 


Prk. FA(S)=S. ANA), rt. AN], v.t. To steal, 
pilfer, filch; to snatch, or seize, by force; to rob, 
plunder; to cheat, defraud, swindle, cozen, 
cajole, wheedle. 


H tis s Ae mosná [mos ^, prob.=S. 
aa), rt. GY, or aa), rt. FA], v.t. To 


twist, to wring (as the neck, &c.); to press, 
squeeze; to suppress (feeling, or emotion), &c. 
(1.q. masosná, q.v.). 

A e 52 s. mausum (pass. part. of es 'to mark, 
&c.), part. adj. Marked; signed; impressed; 
branded;—characterized; noted; stigmatized;— 
named, called, entitled:—mausitim karnda (-ke 
nam-se), To call (by the name of), to name. 

P 4a $2 sa mausima (for A. *« s» sa mausimat, 
fem. of mausüm), part.=mausim, q.v. 

A Q$ s= musawi (rol. n. fr. müsa), adj. Mosaic; 
of or belonging to Moses. 


Hes AA mausi, or (dialec.) HSE ma sr, 
or ASA ma usi [Prk. ASAT; S. 
Alqd+tdTAT], s.f. Mother's sister, aunt. 


A qi ss miisd, (P. also) müsi, prop. n. Moses. 
P Ax3—2 s miisica, s.m. A wood-pigeon; ring- 
dove;—a swallow, or martin;—a finch. 


H |p ss SRRT mausera [mausi, q.v.+Prk. 
Seasi=S. SA+H:], adj. (f. -), Of or belonging 
to, or related to, a mother's sister:—mausera 
bhai, s.m. Mother's sister's son, cousin:— 
mauseri bahin or bahan, s.f. Mother's sister's 
daughter, cousin. 

P Jä s miisigar (mūsīq °, prob. fr. next;—áàr 
= awar), s.m. A pipe made of unequal reeds set 
together in a triangular form (used by dervishes, 
or shepherds); pandean pipes;—a kind of bird 
whose bill is perforated with holes, through 
which it emits a musical sound. 

A å  miisiqi (Gr. povo), s.f. Music. 

P o5 s» müsh (=S. AN), s.m. A mouse; a rat:— 
müsh-dàn, s.m. A mouse-trap; rat-trap:—mish- 
e-dashti, s.m. A field-mouse; the jerboa;—a 
mole:—miish-e-kor or kur, s.m. A blind 
mouse;—a mole;—a bat:—müsh-gir, s.m. A 





bird that catches (and feeds on) mice;—a 
sparrow-hawk (syn. cühi-mar). 
S Lise AIN mosh, s.m. = S Cà sa AIT mosha, s.f. 


Stealing, pilfering, filching; theft, robbery; 
plundering, sacking;—swindling, defrauding; 
embezzling. 


S Li se AIT moshd, s.f. = S vis AS mosh, s.m. 


Stealing, pilfering, filching; theft, robbery; 
plundering, sacking;—swindling, defrauding; 
embezzling. 


S Ci 4 HOT miisha, s.f£.—müsh, and miishika, 


qq.v. 
S cci ye AVA miishit, part. (f. -à), Stolen, 
robbed, plundered; stript; cheated, swindled. 

A gès muwashsha (pass. part. of c5 'to put 
a girdle (upon a lady); to adorn,' &c., ii of 43 
not in use; but formed fr. wishāh, 'a belt, or 
girdle, adorned with jewels"), part. adj. Clad 
with a girdle, or a scarf, or a baldric (worn 
pendent from one shoulder across the breast, 
and under the opposite arm);—ornamented;— 
(verses) arranged so that the initial letters being 
put together form some word, or verse;—s.m. 
An acrostic. 

P AS ja müshak (müsh, g.v.+dim. aff. ak = S. 
P), s.m. A bat;—a mole;—a musk-rat;—a 
squib (syn. chachifidar, q.v.):—miushak- 
dawani, s.f. Seditiousness; sedition; mischief; 
strife; riot, disturbance:—mushak-dawant 
karna, To stir up sedition, or strife, &c.; to 
create a disturbance, &c. 


S Li a HNP mushak (f. -ika), or ANP müshik 
(f. -à), s.m. A rat; a mouse;—a thief; 
plunderer:—müshik, s.m. The tree Mimosa 
sirissa;—name of a country. 

S Lå sa ATH moshak, s.m. (f. -ikà), A thief, 
robber; a swindler. 

S WS à APTA miishika, s.f. (of müshak, q.v.), 
A female rat, or mouse;—a female thief;—a 
crucible (i.q. müs, q.v.). 

S o s HATT miishan (rt. mish), s.m. Stealing, 
pilfering, filching; plundering. 

S oÈ s ANOT moshan (rt. mush), s.m.=mosh, 


q.v. 
S visas aT müshi, s.f.=mūshikā, q.v. 

A Qo s. muwa Ssal (pass. part. of Jas 'to join, 
to connect or unite closely,' &c., ii of Jas 'to 
join; to be united,' &c.), part. adj. Happily 
arrived; arrived;—joined, attached;—reached or 
attained to; acquired, attained. 

P dias misil (act. part. of Jl 'to cause to 
arrive; to convey;' &c., iv of Jas to arrive"), 
s.m. A carrier, a bearer. 

H da mausil, vulg. mosSil, corr. müsal (n. of 
place fr. Ja, 'to join’), s.m. (orig.) 'The place 
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where two ropes (or other things) are joined or 
tied,’ 'a junction';—name of a city and district 
which joins Mesopotamia to Babylonia 
(situated on the western bank of the Tigris, 
opposite to the spot where Nineveh was 
supposed to have stood). 

A dhe sas mausili, vulg. mo sili, or mosii; corr. 
musii (rel. n. fr. mau sil), adj. Of or from 
Mausil; belonging to, or produced in, Mausil. 
A c sa s. mau Sif (pass. part. of A 5 'to 
describe," &c.), part. adj. Described; qualified; 
distinguished, particularized, marked out; 
characterized (by);—endowed;—named; 
praised, celebrated;—commendable, 
laudable;—before-mentioned, aforesaid;—s.m. 
That which is described; a noun substantive, or 
(simply) a substantive (i.q. ism-e-mau Sif, or 
ism-mau Suf):—mau Sif ilaih(i), The afore- 
mentioned, the person before alluded to:— 
mausuf karnà, v.t. To endow (with, -me/i); to 
distinguish (by, or from among, -me7)), &c.:— 
mau Sif honda (-se), To be distinguished, or 
characterized, &c. (by); to be endowed (with); 
to be praised. 

P 489-2 s. mau Siifa (for A. 489-2 s mau Sifat, 
fem. of mausiif), part =mauSiif, q.v.;—s.m. 
Anything described, or particularized, or 
praised, &c. 

A Ja sa mau sil (pass. part. of J-a; 'to join,' 
&c.), part. adj. Joined; conjoined; coupled; 
connected; related;—reached (to), arrived 
(at);—attained; collected; received;—s.m. A 
collection;—(in Gram.) a conjunctive noun; the 
antecedent of a relative pronoun, (loosely) a 
relative pronoun (i.q. ism-e-mausil, or ism- 
mausSül). 

P 41 a s mausila (for A. 3 — s» mausülat, 
fem. of mausSül), part=mau Sil, q.v. 

P 29 musi (for A. oas müsin, act. part. of 
c5 'to make a will or testament,' iv of 5 'to 
join together,' &c.), s.m. One who makes a will; 
one who bequeaths; a testator. 

A =» mia (pass. part. of (3; see müst), 
part. Commanded by last will, willed; 
bequeathed:—misa bih(i), adj. & s.m. Being 
the subject of a will or testament;—a legacy, a 
bequest:—musa la-hu, s.m. A legatee. 
Paros mūsiya (for A. &—- s müsiyat, fem. 
of musi), s.f. A testatrix. 

Ag—-smauza ,or mauze'(inf. n., and n. of 
place, of e—5'to place, to lay down,' &c.), s.m. 
A place, site, situation, post;—a parcel, or plot, 
of land;—a village, hamlet, township, 
district;—occasion; occurrence; conjuncture:— 
mauza ash, The original or chief village, that 
originally settled:—7mauza -dakhili, The part 
of a village superadded to the original:— 
mauza -war, adv. By, or according to, villages 
(applied to the assessment). 


A E. sa s mau Zii (pass. part. of e—-5 'to place,' 
&c.), part. adj. Placed, situated; fixed, 
established; assigned;—taken for granted, 
assumed;— conventional (as a phrase, &c.);— 
s.m. Site, position, situation;—subject (of a 
speech, &c.); object (of a science, &c., e.g. 
mauzü -e~’ilm); (in Gram.) a word;—a 
postulate. 

P 4c pa sa mauZü a (for A. 4¢ sa s mauZi at, 
fem. of mauz ), part.^mauzü | , q.v. 

A Obss mautin (n. of place fr. ùh s 'to abide, 
dwell,' &c.), s.m. Place of residence; habitation, 
dwelling, house, home, birth-place. 

A e s mau 'id (inf. n. of 3e s 'to promise,’ &c.), 
s.m. Promising; a promise;—auguring, 
prognosticating; predicting, foretelling. 

P che p mau 'izat (for A. Ee s, inf. n. of be s 
‘to admonish,' &c.), s.f. Admonishing, 
exhorting; admonition; exhortation; advice. 

A əs samau id (pass. part. of 3e s 'to promise,' 
&c.), part. adj. Promised;—augured, 
prognosticated; predicted; predestined. 

A 6-4 muwaffaq (pass. part. of 345 'to cause to 
happen prosperously; to prosper; to favour, ii 
of 345 'to find (a thing, &c.) convenient, and 
useful,' &c.), part. adj. Prospered; favoured; 
assisted. 

A 235 s. maufür (pass. part. of )—3s 'to be full,' 
&c.), adj. Full, complete; abundant, much, 
copious, plentiful; numerous, many (i.q. wáfir, 
q.v.). 

A 3 s muwaqqat (pass. part. of “45 'to appoint 
a time for (anything); to limit to a time,' 11 of 
^3 ;'to appoint a time'; see waqt), part. adj. 
Fixed or restricted to a certain definite time;— 
appointed (hour). 

A s müqar (pass. part. of »-35 'to load; to 
oppress,' &c., iv of +È; 'to burden, &c.), part. 
adj. Loaded; carrying a heavy burden;— 
pregnant (woman);—weighed down; oppressed; 
reduced to poverty or misery. 

A s muwaqqar (pass. part. of +; 'to honour, 
revere,' &c., ii of »35'to be sedate, or grave,' 
&c.), part. adj. Honoured, revered, respected; 
venerable, respectable. 

A eis mauqa_, vulg. ALT maukd (prop. 
mauqe" ,n. of place and time fr. e45'to fall; to 
happen, occur, &c.), s.m. A place where 
anything falls, or happens;—a fit place;—place, 
situation, locality;—fit or proper time, 
opportunity, occasion;—occurrence; accident, 
contingency;—adj. Opportune; proper, fit, 
suitable:—mauqa’banna, An opportunity to 
occur, or to present itself:—mauqe _ -par, adv. 
In the right place; at the proper time; on 
occasion:—mauqa 'paka na, To seize the 
occasion; not to let slip an opportunity:— 
mauqa 'dekhna, or mauqa 'taknà (-ka), To look, 
or watch for, an opportunity:—mauqa ‘dena (- 
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ko), To give an opportunity, or occasion (to):— 
mauqe -se, adv. Opportunely; seasonably, 
timely:—rmauqe  -kà, ad]. (f. -ki), Opportune; 
proper, appropriate, fit, suitable:-—mauqe -ko 
hath-se dena or de-denda, To let slip an 
opportunity:—mauqa milnà , or mauqa’lagna 
(-ko), An opportunity to present itself (to); to 
meet with, or to get, an opportunity:— 

mauqa  nikal-janà, An opportunity to pass 
away, or escape, or be lostt—mauqa -e- 
waridat, s.m. The place where a crime has been 
committed:—mauqa 'hath lagna (-ke), An 
opportunity to come to hand, &c. (i.q. 

mauqa 'milnà, q.v.):—be-mauqa , adj. & adv. 
Out of place, misplaced;—untimely, 
unseasonable; ill-timed, inopportune; mal-a- 
propos, inconvenient, untoward;—at the wrong 
time; inopportunely, &c. 

A cà3 s mauqif (n. of place fr. 45 'to stand; to 
stop, stay,' &c.), s.m. A place where one 
remains; a station, post, place. 

A cà 3 s mauqiif (pass. part. of 45 'to stop,' 
&c.), part. adj. Stopped; settled; rested;— 
delayed, deferred, postponed; suspended; 
relinquished; abolished; dismissed; 
discontinued; ceased;—fixed; bound; 
supported; established; determined;— 
belonging, or restricted (to), dependent (upon, - 
par);—left or bequeathed for pious purposes;— 
s.m. A legacy, a bequest; a grant of land, &c. 
(generally for charitable or pious purposes):— 
mauquf ilaih(i), s.m. A legatee;—a grantee:— 
mauquf rakhna, v.t. To keep in abeyance; to 
suspend;—to keep, or make, dependent (on, - 
par):—mauqiuf ‘alaih(i), adj. Paused upon;— 
dependent (upon);—s.m. A word paused on;—a 
referee:—mauquf karna, v.t. To stop, to cause 
to cease, to discontinue, to leave off; to lay or 
put aside; to postpone, defer; to abolish, 
abrogate, annul; to remove (from office), 
dismiss, discharge:—mauquüf honda or ho-jana, 
v.n. To be stopped, be discontinued; to stop, 
cease;—to be dismissed (from office):—mauquf 
honda (-par), to be dependent (on), to depend 
(on). 

P isd 5 mauqifi (maugifti = Zend i = S. 3), 
s.f. Stopping, stoppage, cessation, 
discontinuance; state of abeyance; suspension, 
arrest (as of judgment in a law-court);—the 
setting aside; dismissal (from office):— 
mauqifi-me fi and or à-jánà, To come under 
dismissal, to be dismissed (from office). 

H s AP mük, s.m. (dialec.) prob. corr. of 
mukh, q.v. (cf. muk, and müka, 'opening,' &c.). 
H diss AP mük, or ATH mok [Prk. CEDE S. 
3pch:], adj. Speechless, dumb; silent; mute; — 
poor, wretched;—a dumb person; a mute;—a 


dumb creature, or animal; a fish;—a poor man, 
a pauper;—name of a Danav or Daitya. 

H s FHT mika, s.m.= mukka, q.v. 

H US 5 APT mika, or AYA moka, s.m. 
(dialec.)9mükha, or mokhd, q.v. 

H US s 8TGT mo-kā (dialec.) pron. genitive of 
mo, q.v. 

H LS s Fpl mükàri, or ALT mokàri, s.m. 
(dialec.)=mukka, and mika or moka, qq.v. 

A cS s maukib (n. of place fr. S 'to be 
assiduous,' &c.), s.m. An army, forces; a large 
detachment (either of horse or foot); a choice 
body of troops; a body-guard, life-guards;—a 
large cavalcade. : 

A +S mu 'akkad (pass. part. of $Í, a dialec. 
var. of X; 'to strengthen; confirm,' &c., ii of 
4x5 5'to stop, stand still;—to tie, fasten'; cf. 
takid), part. adj. Strengthened, confirmed, 
corroborated;—redoubled;—efficacious; 
powerful, strong. 


S US s Alt moksh, s.m. Emancipation, 


deliverance, freedom, liberation, escape, 
release;—telease from worldly existence, future 
emancipation, final beatitude (resulting from 
the soul's final liberation and its exemption 
from further transmigration);—the act of 
loosing, loosening, untying, unbinding, 
undoing, solving, &c.;—acquittance of an 
obligation:—moksh-pad, s.m. The way of 
emancipation or salvation;—the status of 
emancipation or salvation:—moksh-gyan, s.m. 
Knowledge of the beatitude attained through 
final emancipation:—moksh-gyani, s.m. One 
who has knowledge of the beatitude attained 
through final emancipation:—moksh-data (fem. 
-datri), or moksh-dayak (fem. -dayika), or 
moksh-dàyi (fem. -dayini), adj. & s.m. 
Imparting, or causing, emancipation;—an 
emancipator, a deliverer, a saviour:—moksh- 
dharm, s.m. Law or rule of emancipation. 


S jS ATA mokshit, part. (f. -à), Set free, 


let go; allowed to be at large; liberated, 
emancipated. 


S ELS pa IATP mokshak, adj. & s.m. (f. 


mokshika), Setting at liberty, freeing, 
delivering, emancipating;—one who looses, or 
unties, or sets free or at liberty; a deliverer, 
liberator, emancipator, saviour. 


S GS s STTSTUT mokshan, s.m. The act of 


loosing, or loosening; letting go, releasing, 
setting at liberty, liberation, deliverance, 
emancipation; exempting from further 
transmigration. 

A JS s muwakkil (act. part. of JS, 'to appoint a 
lieutenant, or deputy,’ &c., ii of Hs 'to entrust 
(one's affairs) to another'; see wakil), s.m. One 
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who appoints a wakil, i.e. a lieutenant, or 
deputy, or substitute, or factor, or agent; one 
who delegates power (to another); a constituent; 
a client:—muwakkal, vulg. mu ‘akkal (pass. 
part. of the same verb), part. adj. & s.m. To 
whom power is delegated, or a trust is 
committed;—appointed guardian, or 
superintendent, &c.;—one to whom power is 
delegated, or to whom a charge or trust is 
committed;—a vicegerent; deputy, substitute; 
superintendent;—a guardian, a trustee;—keeper 
(of a prisoner), guard, jailor. 


H X ss Ale moka [Prk. AHS or 
Aha, S. A+o1+H:, or ATH (rt. 


FA) t+ea+h:], adj. (f. -7), Loose, free, unbound, 
unconfined, unrestrained, at large;—opened, 
expanded, extended;—open, wide open (as a 
box, or door, or road, &c.);— loose, separate, 
distinct, apart;—free (from inconvenience, or 
distress, &c.); relieved; having the heart 
expanded; refreshed, cheerful (syn. kushada);— 
enough, ample, abundant;—s.m. A plant; a 
vegetable:—7mokla-rüp, s.m. (dialec.) A young 
shoot, a sprout. 


H 3-5 s APAT moklo, adj. (dialec.) Much, &c. 
(i.q. mukta, q.v.;—syn. muktera). 

H ^S ss ARE mokh [Prk. AYE; S. uu. 
s.m.=mokha, q.v. 

H GS s ANGI mokhà, or FM mitkha(?) [Prk. 
AFA; S. qued], s.m. An opening, 
aperture;—peep-hole, spy-hole; air-hole (cf. S. 
misha); a ventilator;—a lattice, window (syn. 
jharokha); a sky-hight:—mükha, s.m. Ridge (of 
a thatch);—topping, or coping (of a wall), &c. 
(i.q. mafigra; magri, qq.v.). 

H qa s HA mükhi, s.f.—, 5 mukkhi = (^ 
mukki, qq.v. 

H Se AM mükhi, s.m.= 4S mukkhi, q.v. 

S aS + dT maukhya, s.m. Precedence; pre- 
eminence; chiefship. 

H Se [T müki, s.f.= SX mukki, q.v. 

S 40.8 pa ALTA maugdha (prop. 2S s 
maugdhya, fr. mugdha), s.m. Simplicity, 


artlessness, innocence; inexperience; silliness, 
ignorance. 


H | ANNI mogra, AIRT migra [Prk. 
AINA; S. HALP:, s.m. (f. -7), A mallet, 
pounder, rammer; a washerman's mallet (for 
beating clothes); a ramrod; the dog-head nail of 
the cock of a flint-lock;—the double jasmine, 


Jasminum zambac, var. y (called also Tuscan 
jasmine, and 'the double Moogrie’). 


H gS AVM mogri, or AB mügri [Prk. 
AMIR; S. Jia C Sr], s.f. A small mallet 


(such as is used to beat even the floors and 
roofs of houses; and, by washermen, to beat 
clothes). 


H c s AR mogre [prob. Prk. Aas; S. 
AA+], s.m. (dialec.) Siliqua (of the radish, 
&c.). 

S S sa ATT mogha, vulg. mogh, adj. Vain, 
useless, aimless, fruitless, unavailing, bootless, 
unprofitable;—s.m. An enclosure, a fence, a 
hedge:—moghdas (‘gha+dasa), s.m. One whose 
hopes are vain, or who indulges vain hopes:— 
mogh-gyan, s.m. One whose knowledge is 
useless or unavailing; one who cultivates any 
but religious wisdom. 


H US ss ATE moghd, s.m. The trumpet-flower, 
Bignonia suaveolens. 
H Js AA miil [S. Fe], s.m. Root (of a plant or 


tree); a root (Jit. and met.); basis, groundwork, 
beginning, principle, origin, source, cause;— 
bottom (of anything); foot of a mountain, &c.); 
lower part, or end; basis, foundation;—end, or 
juncture (of anything);—generation, race, 
stock;—original property, capital, principal, 
stock-in-trade (syn. a S/);— original, original 
text (of any work, as distinguished from the 
kā, or commentary);—(in Arith.) the square 
root (i.q. barg-mül; syn. jazr);—the twenty- 
fourth (or, according to some, the seventeenth, 
or the nineteenth) Nakshatra or lunar asterism 
(containing eleven stars, which appear to be the 
same as those in the tail of Scorpio, and are 
considered unlucky);—adj. & adv. Radical; 
original; proper; real;—radically; really:—mul- 
path, s.m. The basis or text of a lesson, or 
lecture, or discourse:—7mül-patr, s.m. Original 
deed, document, or writing:—mul-tattva, s.m. 
Essential root or origin:—7mül-dravya, or mül- 
dhan, s.m. Original property; capital, principal, 
stock (syn. aslu I-màl):—muül-gyan-asay, s.m. 
The essence, or drift, of wisdom:—mül- 
samanta, s.f. Equality with, or resemblance to, 
the root or origin:—mül-sambandh, s.m. 
Connexion with the root, origin, or source:— 
mül-svar, s.m. (in Gram.) A primary or simple 
vowel:—muül-siksha, s.f. Elementary or 
fundamental instruction:—mil-kartta, s.m. The 
author of an original work;—an epithet of the 
Great creator:—mil-gdo fi, s.m. The original, or 
old-established, village;—the native village of 
the founder of a race or family:—mül-van, adj. 
(f. -vati), Possessing roots; possessing edible 
roots;—practising magic with roots (?). 


H Js Ale mol [Prk. Aled; S. Hea], s.m. 


Purchase;—original value; value, price, worth, 
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purchase-money:—mol-ans, s.m. A purchased 
share:—mol bafhana, or mol cathana (-ka), To 
enhance, or raise, the price (of);—to bid against 
(one, at an auction, &c.); to outbid:—mol toma 
(-kà), To beat down, or to abate, the price 
(of):—mol-tol, s.m. Price (indefinitely); price 
and cost;—fixing the price, or value (of, -ka), 
valuation, appraisement;—bargaining; 
purchasing; trading; traffic:—mol-tol thahrana, 
or mol-tol cukanda, or mol-tol karnà (-ka), To fix 
or settle the price, or value (of), to value, 
appraise, estimate; to bargain (for):—mol 
thahràánà or cukana or karna (-ka) = mol-tol 
thahrana, &c.:—mol dena, v.t. 'To give for a 
price,’ to sell (to, -ko):—mol gha tānā (-ka), To 
reduce, or to beat down, the price (of):—mol 
lagánà (-kà), To value, appraise, &c. (i.q. mol- 
tol thahrana); to make an offer (for):—mol- 
lekar éhor-denà (-ko), To purchase and set free, 
or to purchase (a slave, &c.) for the purpose of 
setting (him, or it) at liberty:—mol-lend, v.t. 'To 
take by purchase, or for a price,’ to buy, 
purchase. 


S Js Ate maula, vulg. maul (fr. mila), adj. 


Proceeding from a root; radical; original; — 
handed down from antiquity; ancient, of old 
standing; descending from those who were 
resident in a place when it was built;—of pure 
blood, of good extraction or stock, high-born. 
H Y s Fell mülà [S. AA+], s.m. (dialec.) A 
juncture; an angle, a corner (of a wall, or 
building, &c.). 

S Y s^ Fell miild, s.f. The asterism or Nakshatra 
y or v Scorpionis (i.q. mul, q.v.). 

P Y sa maulà (for A. As mauld, abstr. v.n. 
(=walyun), fr. Js 'to be near,' &c.), s.m. Lord, 
master, ruler; a patron; a judge; magistrate; the 
Supreme Lord;—a slave, servant (syn. 

g olām), a manumitted slave, freedman:— 
maula-daula, s.m. A benefactor, helper; an 
open-handed liberal man:—maula ‘Alt, "The 
lord ‘alt'; a form of salutation among faqirs (cf. 
H. ram-ram):—maula-ke nam, adv. In the 
name, or for the sake or cause, of God:— 
maula-na, 'Our lord'; my lord judge; a title 
given to judges, prefects, &c., and to persons 
respected for learning; a learned doctor. 


H WY s Alea mauland = H Us) s Alera 
maulawna v.n.=maurand, and maulna, qq.v. 

H Lis’ s Abode maulawnd = H CN s Abeta 
maulànà v.n.=maurana, and maulnà, qq.v. 

P = s maulà T [maula+i = Zend i = S. 3], s.f. 
Lordship; judgeship. 

S s s HACET miilatva, s.m. The state or 


condition of a root, the being a root; the having 
root, foundation, or source (in anything); the 


being occasioned (by), or due (to), or arising 
(from anything). 

A ~s maulid (inf. n., and n. of place, fr. =, 'to 
give birth to,' &c.), s.m. Birth, nativity;—birth- 
place;—time of birth. 

H od ss ALERT maulra [maul* = maur, q.v.*rà = 


arā = Prk. 31831I-S. T+H:], s.m.=maur, q.v. 

H cod sa ALY maulri [maur, q.v. + ri ^ ari = 
Prk. ABITS. X--ShT], s.f=mau i, q.v. 

H od ja AL maulas, s.m. (dialec.) contrac. of 


next, q.v. 


H La sa AART maulasra [S. Ald (fr. 


STD) AIX: ], s.m. The maternal uncles of the 
husband and wife as related to one another. 


H Gol» alert maulsari, or aierfantt 
maulsirt [Prk. ASAT; S. Apts], s.f. The 


tree Mimusops elengi, and its fruit (the flowers 
of this tree are highly fragrant; and the bark is 
used as a gargle for swollen gums). 

A 1 mu allif (act. part. of —3« 'to unite, or 
put together; to compile,' &c., ii of = 'to keep 
to, cleave to,’ &c.), s.m. One who collects or 
puts together; a compiler, composer, author; 
editor.—mu allaf (pass. part. of the same verb), 
part. Compiled, composed (see mu ‘allafa). 

A täs mu 'allafat, s.f.(2) pl. (of mu allaf), 
Compilations, compositions, writings. 

P dl mu allafa (for A. As mu allafat, 
fem. of mu allaf), part.2mu allaf, q.v. 

S sa HAP mülak, s.m. An esculent root; a 
radish (i.q. mult, q.v.);—a sort of yam;—a kind 
of vegetable poison. 

S U s Alf maulik, adj. Of low origin; of 
inferior rank or caste (among Kayasths). 

H USI sa ATAT molkà, s.m. (dialec.) = 545-5 
mofkà, q.v. 

H els AAA mülam [prob. S. Aer], s.m. Round, 
painful excrescences about the anus or 
extremity of the gut, arising from blind piles 
(syn. mof, and mofka). 

H eus HAAT mülami, adj. (dialec.) Mad, 
insane (syn. si/fi). 

H os HoA milan (Braj), s.m. pl. of mül, q.v. 


H ols ela mülan [prob. fr. S. Aer], adv. 


(rustic or dialec.) Entirely, wholly, in toto; — 
surely, indeed. 


H i! ss Aleta molnà (fr. mol, q.v.), v.t. 


(dialec.) To buy, to purchase (i.q. mol-lena, 
q.v.s.v. mol). 


H C3 s Altea maulnà [prob. fr. maul = maur, 
'blossom,' q.v.;—or maul’ = Prk. ATe(8) or 
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FAGES. ateafa), denom, v. fr. Atet], v.n. 


To blossom, bud, bloom; to flourish;—v.t. To 
exhilarate; to intoxicate (said of bhang). 

P Hs miilii, vulg. milli, s.m. A trumpet made 
of a horn (used by fagirs);—small bells used as 
music. 

A 35] s mauliid (pass. part. of =, 'to give birth 
to"), part. adj. Generated, born;—s.m. A son;— 
nativity, birthday;— celebration of the 
anniversary of the prophet Mohammad's birth 
(also maulüd sharif);—poetry chauted before 
the bier of a deceased person when carried out, 
burial-service. 

P (25 s maulüdi (rel. n. fr. maulüd), s.m. One 
who chants the maulid; a mourner. 

A Gxt maulawi, vulg. maulwi (rel. n. fr. 
mauld, q.v.), s.m. A Muhammadan doctor of 
law; a professor; a learned man. 

A 419 muwallah (pass. part. of 41 'to render 
sad, or distracted," ii of 435 'to be sad, or 
distracted,' &c. (from love or grief)), = A 4154 
mülah (pass. part. of 45), iv of 415, and syn. 
with 4! 5, q.v.) part. adj. Rendered sad, &c.; sad, 
distracted, troubled (with love, grief, or fear). 
A s mülah (pass. part. of 455, iv of ^15, and 
syn. with 415, q.v.) = A 41 muwallah (pass. 
part. of 415 'to rendersad, or distracted,' ii of 415 
'to be sad, ordistracted,' &c. (from love or 
grief)), part. adj. Rendered sad, &c.; sad, 
distracted, troubled (with love, grief, or fear). 
A ois maulà, s.m. See Y s mauld. 


H Ax Spell müli [S. HIATT], s.f. A radish, 
Raphanus sativus;—(met.) anything worthless 
or good for nothing. 


H s Ale mauli, or ÑA mauli [Prk. A50; 


S. Alfer:], s.m. & f. (the form maul is gen. 
fem.), A crown, diadem, tiara; a crest; a tuft; a 
lock of hair left on the crown of the head after 
tonsure, a top-knot (syn. ćūdā);—the head;—a 
red thread (syn. nara). 

S s Ale mauli, s.f. The earth. 


H As 83ell ma uli [Prk. 81318311; S. 


Ald+a+Sal], s.f. (dialec.) Mother, &c. (i.q. 
maT, q.v.). 


H Gals Afra miiliva [S. AÍAFP:], adj. & s.m. 


Born (or one who is born) when the moon is in 
the asterism Mul (v or v Scorpionis, which is 
considered unlucky);—muliya, or moliyà 
(dialec.) adj. & s.m. Stupid;—a stupid fellow, a 
blockhead. 


H lode AAN maulerà [Prk. 8T5eIgec13il; S. 
AJA (EAHA) $e: ], adj. (f. -7), Of or 


belonging or related to, or coming from, a 
maternal uncle:—maulerda bhai, s.m. The son 


of a maternal uncle, a cousin:—mauleri bahan, 
s.f. Maternal uncle's daughter, a cousin. 


S 156 HEA miilya, s.m. Price, &c. (i.q. mol, 
q.v.); wages; hire. 
P es«mom (prob.-S. AQHA), s.m. Bees-wax, 


wax:—mom-batti, or mom-ki batti, s.£. A wax- 
candle; a composition candle:—mom-jama, 
s.m. Wax-cloth, cerecloth:—mom-dil, adj. 
Tender-hearted:—mom- dhàl, s.f. 
(dialec.)=mom-jama, q.v.—mom-raug an, 
vulg. mom-rogan, s.m. Wax and oil mixed 
(com. used for polishing furniture):—mom kī 
nak, s.f. 'A nose of wax'; a person of a fickle 
disposition:—mom karnda, v.t. "To make or 
convert into wax'; to make soft or pliable; to 
soften; to melt, thaw, move:—mom-gar, s.m. A 
worker in wax. 


H ee Ss sa ALATA maumakhi [Prk. 
Fears; S. ST -amfarenr], s.f. A honey-bee. 


A 9 mümin, vulg. momin (prop. mu min, act. 
part. of o4 'to render secure or safe (from);—to 
believe, or believe in,' iv of o 'to be, or feel, 
secure or safe; to trust or confide (in)'), adj. & 
s.m. Believing (in God), faithful; orthodox;—a 
believer; an orthodox Muhammadan (pl. 
müminin);—a Musalman weaver. 

P aG 50 müminana [mümin, q.v.*ána = Zend 
ana or ana = S. ana], adj. & adv. Faithful; 
orthodox (i.q. mumin);—like a believer. 

A +x inümá (prop. ks mūma`, pass. part. of 
G3! 'to nod, beckon; to point to,' &c., iv of las 'to 
make a sign’; see ima), part. Pointed to, pointed 
out; alluded to; above-mentioned; assented 
to:—muma ilaih(i), Idem. 

P esas momi [mom, q.v.ti = Zend aéna = S. 
ŞA], adj. Waxen;—soft as wax; of the colour of 


wax;—(applied to chintz) prepared after 
stamping by covering the flowers with wax to 
prevent their being spoiled by other colours 
afterwards applied; sized (chintz; e.g. momi 
chi; or simply momi):—momi moti, s.m. An 
imitation pearl of glass filled with wax. 

P Lx sa momiya (prob. fr. mom), s.m. A 
mummy;—the substance with which mummies 
are preserved. 

P wl sas momiya t, adj. Of, or like, a 
mummy;—s.f. A mummy;—name of a 
medicine:—momiya T nikalna (-ki), To beat 
(one) to a mummy, or to a jelly. 

Hos H müf), or Al moi, s.m. (dialec.)}=murh, 


q.v. 
H os AÑ mori, pron. (dialec.)}=mo, and mai fi, 
qq.v.;—postpn.=mo = meñ, qq.v. 

H ox Al maut, s.m.= s mau, ‘honey,’ q.v. 
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H os AÌA maun, or 8301 mausi (?) [Prk. ASU; 


S. ale], s.m. Silence, taciturnity;—the office or 
position of a Muni or holy sage;—adj. Silent, 
speechless:—maun-vrat, vulg. maun-birt, s.m. 
A vow (or the observance of a vow) of 
silence;—adj. Observing a vow of silence; 
holding (one's) tongue:—maun-rani, or mauna- 
rani, s.f. 'Queen of silence,' a silent woman:— 
maun sadhna, or maun gahna, v.n. To practise 
silence or taciturnity, to remain silent; to refrain 
from replying (to), to make no reply. 


H Gs AAT mina [mü* = Prk. FH(8), fr. 3]31-S. 
Fd p.p.p. of rt. A], v.n. To die, expire. 

H Üs Feel münnà, v.n.-—3 s münnd, q.v. 

H Use la mauna [prob. fr. S. Ad, 'earth, 


clay';—cf. S. ANT: 'a basket'], s.m. A large 
jar;—a large (round) basket. 

P “45 münat, or maunat (for A. 43 s4 münat; 
prop. &5« ma unat, fr. ch 'to make provision 
(for); to carry provisions (to),' &c.), s.f. 
Provisions; daily food. 


H Css gil maunata, vulg. maunta [S. 
Hla+a, a pleon. addn.], s.f.=maun, q.v. 

H oss Ale mort, s.£=s mot, q.v. 

H às AET mo sila, adj.=s«4! mo ta, q.v. 

H 635 FS mirsith, s.f.= s5 mū th, q.v. 

A esa mu 'annas (pass. part. of &3Í 'to make (a 
noun, &c.) feminine;,' ii of =! 'to be or become 


feminine’), adj. Feminine, of the feminine 
gender;—effeminate. 


H gis AST mürjj [Prk. Fait; S. 3p»91:; see 
munj], s.f. A sort of rush or grass (of which 
ropes are made), Saccharum munja:—mürj-kà 
ban, Rope made of müfjj. 

S eis Alsat or ASST maunj (fr. Fost), adj. 
Made of munja grass or its fibres. 

H Usi s Ft mājā, s.m. (dialec.)=s% munja, 
q.v. 

S iss SITSIT maunji, and H. HON mūri, s.f. A 
Brahman's girdle or cord (made of a triple 
string of murja grass;—syn. mekhala; 

jane ü):—maunji-bandhan, s.m. The binding on 
of the munja-grass girdle; investiture with the 
distinguishing Brahmanical thread. 


H gis Aa mürk, or AA mork (dialec.), = H 
35 AG mürkh, or AS morkh (dialec.), q.v. 
S.f.—^e3 s» mich, 

H eR HG müfkh, or Sli morkch (dialec.), 
q.v. =H gis HA müric, or APT mor (dialec.), 
S.f.—^e3 s» mich, 


H 2354 HE mürid (fr. müridnà, q.v.), $.f. 
Shutting, closing, fastening, &c. 

H I3 s HET müridà (perf. part. of miiridna, 
q.v.), part. adj. (f. -7), Shut, closed; covered; 
fastened; involved; imprisoned. 

H qo Haat müfldri, s.f£.= 6+ mufidri, q.v. 
H Gai gs [eT müflkinà = H c3 s4l HUAT 
mūñdhnā [mürid* = Prk. HES), or Ae(S)=S. 
Asafa), denom. verb fr. Ys, q.v. To close, 
shut; to cover; to fasten; to imprison; to 
involve:—7mürd-denà, v.t. intens. of 
andemüridna. 

H Gani ja AMAT mürkdhnà = H Ux s AET 
müfkdnà [mürid* = Prk. H&S), or 3T&($)- S. 
Asafa), denom. verb fr. HAT, q.v. To close, 
shut; to cover; to fasten; to imprison; to 
involve:—7mürd-denà, v.t. intens. of 
and-müridna. 

H 038 HS mürid, or AVS mind [Prk. as; S. 
Avs), s.m. The head;—(dialec.) a square cloth 
of three or four cubits, as a light turban or 
wrapper for the head, or worn round the 
pelvis:—mürid-bher, or miirid-bhe ra, s.m. 
'Striking with the head,' butting:;—mü/ig pana 
(-kà), To get the ear (of); to get round (a 
person); to coax; to wheedle:—muürig-éüra, s.m. 
A kind of pillar or column:—mü/ig mārnā, To 
beat the head (in perplexity, or trouble, &c.); to 
rack the brains; to make strenuous effort;—to 
throw (a thing) at the head (of, -ke):—mürid 
munadand, To get the head shaved;—to become 
a bairdagi, or a sanyasi, &c. 

H os) lst maurid [Prk. ASH; S. HUSH], 
adj. (f. -7), Shaven. 

H os8Y SAM müridalà, vulg.müridla [Prk. 


ABa; S. qfoscee:, rt. AUS], part. (dialec.; 
f. -i), Shaved, shaven, shorn; cropped (cf. 
mundit). 

H osu HSA mürldan (see next), s.m.=U4u 
mundan, q.v. 

H 038 ASAT müridhà [mürid" = Prk. 
FSGS. asf), rt. AUS], v.t. To shave; to 
shave the head of;—to make a disciple of;—to 
wheedle (one, out of anything), to cozen, to 
cheat:—mirid-dend, v.t. intens. of 
and-müridha:—ulte usture-se müridhà, 'To 
shave with the back of a razor'; to cheat, cajole, 
cozen. 


H ose ATT mosigha, or AT müridhà [Prk. 
SGT or Al; S. FUT, base aia], s.m. A kind 


of seat, or stool (made of reeds, or cane, and 
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cord); a footstool;—the shoulder (i.q. mudha); 
a hump; a lump;—a gusset on the shoulder of a 
coat;—mouth (of a bag);—a sprout or shoot (of 
sugar-cane). 

H oss Sl müridi = H 5535s Aisa mufidiya 
[Prk. ABT; S. HUS+ SHI], s.f. The head (dim. 
of mirid):—mind-ka fa, part. adj. (f. -kaft), 
Beheaded;—accursed. 

Host Aisa mulidiya = H oss ASI miiriat 
[Prk. HBA; S. HIS+ SHI], s.f. The head (dim. 
of mirid):—mind-ka tā, part. adj. (f. -ka tî), 
Beheaded;—accursed. 

S os. AUSF maundva (fr. munda), s.m. 
Shaving the head; having the head shaved, 
tonsure;—baldness. 

H 065 AS mürir, s.m.-o 4 mürld, q.v. 


H 0365) AST mürirà (Prk. ASH; S. HUSH], s.m. 
(rustic) Pretence; humbug:—mu/ira karnā, To 
pretend, &c. (i.q. bahàna karna). 

H o5) AlST maurira, adj =mau rida, q.v. 

H 5545 ASM müriflà part. adj.^müridlà, q.v. 
H osd FSA maim, v.t.—müridhà, q.v. 

H 0538 AST morirhà, s.m.=mo ridhà, and 
mofhàá, qq.v. f 
A ois. mu nis, vulg. miinis (act. part. of o= 
'to behave in a sociable or friendly manner 
with,' &c., iv of ol 'to be or become sociable,' 
&c.), part. adj. Solacing, consoling, cheering;— 
s.m. A sociable companion; an intimate friend; 
a solacer, consoler;— Thursday (so called, 
because on that day the ancient Arabs used to 
incline to places of pleasure). 

H Qd gs [He müfisal, s.m.=J~= s müsal, q.v. 
H Ls s Fear müfkslà, s.m. =Ù s müslà, 
q.v. 

H Ss ARM maurisi, s.f.=— s maus, q.v. 


H f sa HRT mür, s.m. corr. of U9 müsh, q.v. 
H Ss HAT mürki, s.f. corr. of miki = mukki, 


q.v. 
H S3 s AT märg [Prk. AIM; S. HET:], s.m. A 
species of pulse, Phaseolus mung o:—miifig- 
phali, s.f. The ground-nut, or pig-nut, of the 
West Indies, Arachis hypogea:—miifig-ki 
phali, The bean of Phaseolus mungo;—(dialec.) 
Moringa pods:—mürig-ki dal, Mirig-pulse, 
pulse of the mü/je kind:—miifig-ki dal khane- 
wala, s.m. One who lives on the pulse mü/ie (a 
contemptuous term for a Baniya). 

H CS sa HOM mürieá, s.m. (dialec.) The plant 


Hyperanthera moringa:—jangli mürigà, s.m. 
The wild Moringa, Hedysarum sennoides. 


H CS gp mii ried [prob. Prk.3ff 213131; S. 
Ha, rt. FIT 'to seek,' &c.], s.m. Coral, red 
coral. 

H Sx 3pTdT mürieci, s.f. =H gis 
HT mii rigri, s.f. — »5- S354 mürkgauri, q.v. 

H qo s FIN mürieri, s.f. =H s 
HTM mürieci, s.f. ^ 55-53 s mürligauri, q.v. 
H c s ANY morieri, s.f£.=mogri, q.v. 

H dos Sis GULEN mūñgaurī [mürig, q.v. + S. 
qc-S«T], s.f. A kind of dish made with mifig 
(syn. bari; adauri). 

HUSA mürieiyà [mürig, q.v.+iyã = 
Prk. 3311=S. 3:], adj. Of the colour of miirig; 
green. 

HUN s AANT mürleiyà (from müñgā, q.v.; - 
iyá, as in the preceding), adj. & s.m. Coral- 


coloured, of the colour of red coral;—coral- 
colour. 


H Sie YIN müriger, adj. (dialec.) 
Headstrong, wilful, stubborn, obstinate. 

H C3 s HAAT münnà [mün ^ = Prk. AUIS), or 
FHS), fr. S. HA, p.p.p. of rt. FG or fr. S. ale], 
v.n. To be silent;—to forget. 

H ss Fe] mini, adj. (dialec.) Little, small, 
diminutive; of small quantity, or degree, &c. 
(syn. laghu; alpa; thofa;—cf. munna, and 
muniyá, which are prob. fr. the same source as 
mini). 

H sx FS mürih, or AS mosh, or mofih, s.m. 
(dialec.)-^&« mush, q.v. 

H ~s AS mosh, s.m. corr. of e s4 moh, q.v. 
H ges AVERT morihri, s.f. = ss mori, and 
oe muhri, or mohri, qq.v. 

H ou ss Fer muha ri, s.m.=des muha, q.v. 
H à saei s HETE mürha-mürih, adj. & adv. 
=mulha-murih, q.v.s.v. mush. 

H 3 AtA moni, s.f. (dialec.) Point, tip, end. 


H qi AÌA mauni (dim. of maund, q.v.), s.f. A 
jar;—a small round basket;—a work-basket. 
S "PTT mauni, adj. & s.m. Silent, taciturn, 


reserved, not speaking;—a silent or reserved 
person;—a class of Hindü ascetics who make a 
vow to observe perpetual silence;—one who 
has overcome his passions and retired from the 
world; a holy sage (1.q. muni), a hermit, an 
ascetic. 

S > sa AS moh, and H. ale mauh, s.m. (and f. in 


H.), Loss of consciousness, fainting, 
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unconsciousness, insensibility; stupefaction; 
bewilderment, perplexity, distraction; 
ignorance, folly, fatuity, infatuation, 
delusion;—fascination, allurement, charm;— 
error, mistake, going astray;—affection, love, 
kindness, sympathy, compassion, pity;—(in 
philos.) darkness or delusion of mind 
preventing the discernment of truth (leading 
men to believe in the reality of worldly objects, 
and to addict themselves to mundane or sensual 
enjoyment):—mohapahari (‘ha+ap*), s.m. The 
destroyer of ignorance, or error, &c. (an epithet 
of Siva, and of Wisdom):—moh-tam, s.m. The 
darkness occasioned by moh, q.v.:—moh jana 
(-par ?), To be fascinated (by), be charmed 
(with), be enamoured (of):—moh-rupi, adj. 
Infatuating; delusive; illusive;—fascinating, 
charming:—moh karnd (-ko), To allure; to 
infatuate, &c. (i.q. mohnà, q.v.);—moh karna (- 
ka), To feel affection, or compassion, &c. (for); 
to love:—moh-may, adj. (f. -7), Abounding in, 
or under the influence of, infatuation, or 
delusion, or error, &c.; leading to delusion, 
delusive; perplexing; false:—moh-me/i and, 
v.n. To become unconscious, to faint or swoon 
(as at the sudden appearance of a friend or 
mistress). 


HossAte mauh, s.m. (dialec.)= s mahü à, q.v. 


H e sa ATÈ mohi (Braj), 1° pron. obl., see s.v. 
mo;—2'-mohit, q.v. 

H ts AET mohá [S. AS+H:], s.m.=moh, q.v. 
H t s AET mohá, s.m. (dialec.)-! se mahi à, 
q.v. 

H Uls sa ASA mohàná, or ACTA müháná, 
s.m.=UbLs muhaná, q.v. 

A co s. mauhib (v.n. fr. — 5'to give"), s.m. A 
gift, a present. 

P <8 s mauhibat (for A. 44 s, fr. c» y), 
s.f.=mauhib, q.v. 

S c» s ARA mohit, and H. Aled mühit, part. 
adj. (f. -a), Fainted, in a faint; faint; 
unconscious; senseless; stupefied; perplexed, 
bewildered; infatuated, deluded, beguiled; 
fascinated, charmed, enamoured:—mohit hona 
(-par, or -se), To be infatuated, or fascinated, or 
charmed (by); to be enamoured (of). 

H | oa AIENT mohra, s.m.=! y< muhrà or mohra, 


q.v. 

H cA sped mühurtt, s.m. corr. of SJs 
muhürtt, q.v. 

S «5a 4 ASAT mohika, s.f. A bewitching or 
fascinating woman, an enchantress. 

S c s ATEA mohan, adj. & s.m. (f. -1), 
Stupefying, depriving of consciousness or 
sensation; perplexing, bewildering; deceiving, 
deluding, leading astray, alluring, seducing; 


infatuating; fascinating, captivating, charming, 
winning;—one who fascinates, or charms, 
&c.;—an enchanter; a sweetheart, a lover; —an 
epithet of Krishn; a proper name;—name of one 
of the five arrows of Kam-dev;—the 
overpowering of reason and reflection by 
worldly or sensual pleasure; delusion, 
infatuation; temptation, seduction;—sexual 
intercourse:—mohan-bhog, s.m. A particular 
kind of sweetmeat (the being subject to an 
infatuation):—mohan-pyara, s.m. The beloved 
Mohan, an epithet of Krishn:—mohan-mala, 
s.m. A string, or necklace, of corals and gold 
beads (or of gold beads, corals, pearls, and 
rudraksh). 


H Ua sa di TIT mohaná, or mohnā, adj. & s.m. 


(f. -1) = mohan, q.v.:—mohani mürtti, s.f. "The 
enchanting form or image,' an epithet of Krishn. 


H Ua sa 2i TeelT mohnà [moh* = Prk. 8iTe(S), or 
FRGS. AEN), caus. of rt. Fe], v.t. To 


allure, tempt, seduce; to infatuate, to delude; to 
fascinate, enchant, charm:—moh-lend, v.t. 
intens. of and=mohnd. 


S c^ ss AEA mohani, or ARA mohini, s.f. A 


fascinating woman, an enchantress, a charmer; 
a courtezan;—name of an Apsaras; name of a 
particular female demon:—mohani, s.f. 
Fascination; incantation; charm, philter; — 
magic:—mohini, s.f. An epithet of Durga;—a 
species of jasmine. 

A «a s^ samauhüb (pass. part. of — s'to give"), 
part. Given, presented, conferred:—mauhub 
ilaih(i), or mauhüb la-hu, One to whom a gift is 
made, or on whom something is bestowed; a 
legatee. 

A es^ samauhüm (pass. part. of e^ »'to think, 
imagine,' &c.), part. adj, Thought, imagined, 
fancied; supposed, surmised;—imaginary; 
ideal. 

S As Ale! mohi, adj. (f. -ini), Stupefying, 
confusing, perplexing, bewildering; illusive, 
fallacious; beguiling, alluring; fascinating, 
enchanting, charming. 


H uA s ATEI mohi (Braj), pron. See s.v. mo. 

H oa s Sf Tel mohir) (Braj), 1° pron.=mohi, 
q.v.;—2' adj.=mohi, q.v. 

P qs miü'e, s.m. Hair (i.q. mū, q.v.). 

Hs Ars mo 1, adj. A dialec. corr. of mohi, 
q.v. 

H isss HIS mo T, s.f. = H s» ASA mo ‘iva, 
s.m. (dialec.) A kind of powder, made of 


poppy-heads, half-parched aniseed, and sugar 
(administered in cases of acute dysentery). 


H «UW ABA mo 'iyà, s.m. = H bse Als mo T, 
s.f. (dialec.) A kind of powder, made of poppy- 
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heads, half-parched aniseed, and sugar 
(administered in cases of acute dysentery). 

H +l. AISA mo ‘iyd, s.m. A skein (of thread). 
H iis FAT mia, part.=|s mü `ä, perf. part. of 
muna, q.v. 

A 2254 mu aiyid (act. part. of XÍ 'to strengthen,’ 
&c., ii of A (for =) 'to be or become strong’), 
part. adj. Strengthening; aiding; rendering 
victorious;—confirming, corroborating; 
confirmatory, corroborative:—mu 'aiyad (pass. 
part. of the same verb), part. Strengthened; 
aided; confirmed, &c. 

P =s mawiz, s.m. A dried grape, a raisin. 

P s— s maweshi (by imdla, fr. mawashi, 
q.v.), s.f. A herd or drove of oxen;—cattle;— 
goats; sheep:—maweshi carana, To graze 
cattle; to tend cattle while grazing:—maweshi- 
khana, s.m. A cattle-pen;—a pound. 

P 42% moya, s.m. Weeping, lamentation. 

P 4 mah (contrac. of mah, q.v.), s.m. The 
moon;—a month:—mah-para, s.m. ' A piece of 
the moon"; a beauty; a mistress:—mah-wash, 
ad]. & s.m. Like the moon; beautiful as the 
moon;—a beauty; sweetheart. 


P ^«mih or meh [Zend mas, or maz; S. eI], adj. 


Great; chief, principal. 

H «de muh [Prk. Fe; S. quu. s.m. Mouth; 
face, &c. (i.q. musth, q.v.). 

H «de muh, or aR mu-hi, (old H.), pron. 
obl.=mo-hi (q.v.s.v. mo), and mujh, q.v. 

S «Hel maha, adj. & adv. (used as an 


inseparable prefix), Great, illustrious; mighty, 
strong; big, large; ample; excessive; grievous, 
&c.;—very, extremely; very much:—maha- 
aparadh, s.m.=maha-pap, q.v.:—maha- 
aparadhi, s.m.=mahd-papi, q.v.:—maha-üt, 
s.m. A great fool:—maha-brahman, s.m. 'A 
great Brahman';—a priest who officiates at a 
sraddh or funeral ceremony in honour of 
deceased ancestors, and is the first feasted after 
a period of mourning:—maha-bal, adj. & s.m. 
(f. -à), Exceedingly strong, very powerful or 
mighty;—a very powerful person;—wind; 
storm;—lead:—maha-bala, s.f. A very 
powerful woman;—a species of Sida with 
yellow flowers:—mahda-bali, adj.=maha-bal, 
q.v.:—mahda-bharat, s.m. The great war of the 
Bharatas or descendants of Bharat; the great 
narrative of the war of the Bharatas (name of 
the great epic poem—ascribed to Vyasa— 
describing the acts, rivalries, and contests of the 
Kurus and Pandus, two great collateral 
branches of the house of Bharat, so called from 
Bharat its founder):—mahd-bhashya, s.m. 'The 
great commentary"; name of Patanjali's great 
commentary on the grammatical sütras of 
Panini:—mahda-bhag, adj. (f. -à), Highly 


fortunate or blessed, very prosperous or happy; 
very auspicious;—exceedingly eminent, 
exalted, illustrious, highly distinguished; 
virtuous in a high degree, pure, holy:—maha- 
bhagata, s.f., or maha-bhagatva, s.m. High 
excellence, exalted station or merit; great good 
fortune, or happiness, or prosperity; possession 
of the eight cardinal virtues:—maha-bhagr, adj. 
(f. -ini) = maha-bhag, q.v.;—s.m. An 
exceedingly fortunate person, &c.:—maha- 
bhagya, adj. (f. -à) = maha-bhag, q.v.;— 
s.m.=maha-bhagata, q.v..—maha-bhram, s.m. 
Great error; heterodoxy:—maha-bhay, s.m. 
Great danger or peril; great fear or dread:— 
maha-bhit, adj. & s.m. (f. -à), Greatly terrified; 
very timid, pusillanimous, cowardly;—a very 
timid man; a great coward;—maha-bhita, s.f. A 
very timid woman;—a sort of sensitive plant, 
Mimosa pudica:—maha-pap, s.m. A great 
crime, or sin; guilt of the most heinous kind 
(i.q. maha-patak, q.v.):—maha-papi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Guilty of a great sin, or an 
atrocious crime; very criminal or guilty;—one 
guilty of heinous sin; a great criminal (1.q. 
maha-patakt, q.v.):—maha-pat, s.m.=maha- 
patak, q.v.:—maha-patr, s.m.=maha-brahman, 
q.v.:—maha-patak, adj. Falling with great 
force;—s.m. A great crime or sin, a heinous 
offence, a crime of the highest degree (five such 
are enumerated in Manu's Code, viz. killing a 
Brahman; drinking intoxicating liquors; theft; 
committing adultery with the wife of a spiritual 
teacher; and associating with anyone guilty of 
these crimes):—maha-pataki, adj. & s.m. (f. - 
ini), Guilty of one of the five great crimes;— 
one guilty of heinous sin, a great criminal or 
offender, an atrocious sinner:—maha-pasak, 
s.m. A Buddhist lay-brother; a religious 
mendicant:—maháà-pasnand, vulg. maha- 
pákhand, s.m. Great heresy, or hypocrisy;—a 
great heretic; a great hypocrite; a great 
blasphemer:—maha-path, s.m. Principal path or 
road (to a place, or house), main entrance; chief 
road, or high street (in a town); main road, high 
road, highway;—the long journey, the passage 
into the next world, the way of all flesh:— 
maha-padma, s.m. Name of one of the nine 
treasures of Kuvera;—name of one of Kuver's 
attendants;—name of one of the Nagas;—a 
particular high number (=one hundred thousand 
billions):—maha-pran, s.m. (in Gram.) An 
aspirated letter; aspirated pronunciation; 
spiritus asper:—maha-prabhu, s.m. A great 
master, mighty lord, a great personage, king, 
prince, chief; a very holy man, or great saint; — 
an epithet of Indra, of Siva, and of Vishnu:— 
maha-prasad, s.m. 'A great present' of food, 
&c. (distributed among the persons present at 
the worship of an idol, especially of 
Jagannath):—maha-purush, s.m. (f. -1), A great 
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man, an eminent personage, a magnate, chief; 
one invested with official authority; a dignitary; 
a great saint or sage, a reverend or holy person; 
a great ascetic;—(ironic.) a consummate 
knave:—maha-pralay, vulg. maha-parlai, or 
maha-pirlai, s.m. The total annihilation of the 
universe at the end of a Kalp; an entire 
dissolution and destruction of things after a 
period commensurate with the life of Brahma 
(when the seven Lokas and their inhabitants, 
together with all the saints, gods, and Brahma 
himself, are annihilated);—the great deluge:— 
maha-pushpa, s.f. The flower Clitoria 
ternatea:—mahda-pakshi, s.m. An owl:—maha- 
pandit, adj. & s.m. (f. -à), Very learned;—a 
great Pandit, or philosopher, a great scholar; a 
great teacher:—maha-pank, s.m. Deep mire; a 
great slough or quagmire:—mahd-tattva, s.m. 
'The great principle'; the intellect (or second of 
the Sankhya Tattvas):—mahd-tikta, adj. (f. -a), 
Very bitter, or sharp, or pungent;—s.m. The 
large nimb-tree, Melia sempervirens:—maha- 
tal, s.m. Name of the sixth of the seven lower 
worlds or regions under the earth (inhabited by 
the Nagas, Asurs, Daityas, and other evil 
beings):—mahatma, or mahatma (^ hac*at^) adj. 
& s.m. Of great soul, high-souled, lofty- 
minded, magnanimous, noble-minded, noble, 
high-bred, high-principled; generous, liberal;— 
high-souled or noble being; venerable or holy 
being, &c.:—mahda-teja, adj. Of great energy, 
or vigour; very vigorous, or very energetic;—of 
great splendour; full of fire; very bright:— 
maha-tirth, s.m. A great tirth or place of 
pilgrimage:—maha-tikshna, adj. (f. -à), 
Exceedingly sharp (as a weapon, or perception, 
&c.); very pungent (as a flavour);—s.m. A very 
acute person:—maha-jal, or (dialec.) maha- 
Jala, s.m. A large fishing-net, a seine:—maha- 
Jan, adj.=maha-jnan, q.v.:—mahà-jat, adj. & 
s.m. Having a great ja lā, q.v.;—an epithet of 
Siva:—mahd-jata, s.f. A great braid or coil of 
hair; the matted or twisted hair of Siva:—mahd- 
jad, or mahà-jar, adj. Utterly irrational; 
intensely stupid, or insensible:-—mahd-jan, s.m. 
(f. -7), A great or eminent man, a very 
distinguished person; a good or trustworthy 
man; a man of credit; a banker, money-dealer; a 
merchant, a wholesale dealer:—maha-jnan, 
vulg. maha-gyan, adj. (f. -à), Possessed of great 
knowledge or learning;—very wise:—maha- 
jani, adj. & s.f. See s.v.:—maha-jokhim, s.f. 
Great risk, or peril; a great enterprise; a great 
achievement:—mahda-data, s.m. (f. -datri), A 
great giver, a very beneficent person:—maha- 
dan, s.m. A great gift; an epithet of certain 
valuable gifts, or the giving of different kinds of 
valuable presents to the priests (sixteen such 
gifts are particularly enumerated):—maha- 
dush£, adj. (f. -ã), Exceedingly vile, 


exceptionally bad;—s.m. An exceedingly vile 
person, a great miscreant:—maha-dushlatva, 
s.m. Great vileness; excessive wickedness:— 
maha-dant, s.m. A large tooth, or tusk; an 
elephant's tusk;—adj. & s.m. Having large 
teeth, or tusks;—an elephant with large tusks:— 
maha-dhdatu, s.m. "The great metal, or element'; 
gold:—maha-din, adj. (f. -à), Very meek; very 
poor:—maha-dev, vulg. mahà-de "o, s.m. 'The 
great deity,' an epithet of Siva (the third deity of 
the Hindi triad; it is the name by which he is 
most commonly known):—maha-devi, s.f. "The 
great goddess,' especially as an epithet of 
Durga, or Parvati (the wife of Siva):—maha- 
dol, s.m. A large and splendid sort of sedan (or 
palki) for great personages:—maha-rati, 
s.f.=maha-ratri; and corr. of maha-rash tī, 
qq.v.:—maharati (maha-arati), s.m. A great 
enemy:—maha-rátr, s.m., or maha-ratri, s.f. 
Midnight, the dead of night; late at night; time 
after midnight; close of night:—maha-ratri, s.f. 
The longest night in the year; the great night of 
the complete destruction of the world;—the 
eighth day (or night) in the light half of the 
month Asvin:—maha-rdj, s.m. A great king; 
reigning prince, supreme sovereign, paramount 
power (i.q. maha-raja);—a form of address to a 
Brahman, or a superior; your Majesty! your 
Excellency! your Honour! Sir!—maha-raja, 
s.m. Supreme power, sovereign, emperor:— 
maharajadhiraj (ja+adh °), s.m. Lord 
paramount, king of kings, universal emperor:— 
maha-ràjya, s.m. The rank or title of a reigning 
sovereign; sovereignty, dominion:—7maha- 
rashtr, s.m. A great kingdom or realm; 'the 
great country," i.e. the Marhatta country;— 
name of a kind of metre in Sanskrit prosody:— 
maha-rashtra, s.m. pl. The Mahratta people, 
the Mahrattas:—maha-rashtri, or maha-rasht, 
s.f. The Mahratti language;—s.m. A Marhatta 
Brahman:—maha-ramayan, s.m. The great 
Ramayan, one of the many Ramayans of 
Valmiki:—maha-ràfm, or maha-rani, s.f. A 
great queen; the principal wife of a Raja; a 
queen in her own right, reigning queen; 
empress;—a respectful form of address to 
Hindü ladies of rank:—mahda-rahi, s.m. (f. -ni, 
or ini), A great traveller. —maha-rath, s.m. A 
large car, or vehicle; a great chariot;—one who 
has a great chariot, a great warrior or hero:— 
maha-santapan, vulg. mahà-santpan, s.m. lit. 
'Great tormenting’; a kind of severe penance 
(viz. subsisting for six successive days 
respectively on cow's urine, cow-dung, milk, 
curds, ghi, and water in which Kusa-grass has 
been boiled, and fasting on the seventh day; or, 
instead of one day, some authorities assign a 
period of three days to each penance, 
considering the first kind as the common 
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santpan; others omit the sixth and seventh 
penance, making the whole last fifteen days):— 
maha-sahas, s.m. Excessive violence, great 
cruelty or outrage, brutal assault;—extreme 
daring or audacity:—maha-sabha, s.f. A great, 
or royal, council; a senate:—maha-sattva, ad]. 
& s.m. Having a great or noble essence; noble, 
good, virtuous, just;—a noble being; a virtuous 
person:—mahda-sukh, s.m. Great pleasure, 
excessive enjoyment;—copulation, coition:— 
mahà-sundar, adj. (f. -i), Very beautiful, very 
handsome:—maha-sundari, s.f. A very lovely 
woman, a great beauty:—mahd-sarkh, s.m. The 
skull; the temporal or frontal bone, the 
forehead;—the highest or last number of 
numeration (i.q. maha-sankh):—maha- 
safigram, s.m. A great battle:—mahd-siikshma, 
adj. (f. -@), Very fine, or minute; very subtile; 
very delicate:—mahash fami (‘ha+ash"), s.f. 
"Ihe great eighth,' the eighth day of the light 
half of the month Asin (or festival in honour of 
Durga, called the Durga-püja):—maha-sarkh, 
s.m. A particular high number, one thousand 
billions, or a thousand millions;—one of 
Kuver's treasures;—the temporal or frontal 
bone, the forehead:—mahasay (“ha+das°), adj. & 
s.m. Having a noble disposition, high-minded, 
magnanimous, liberal, munificent; open, 
unsuspicious;—a noble-minded man; a 
respectable person, a gentleman;—a term of 
respectful address; your Honour! Sir! Master!— 
mahá-kàl, s.m. A form of Siva; an epithet of 
Siva in his character of the destroying deity (he 
being then represented of a black colour, and of 
more or less terrific aspect:—in this particular 
Siva may be regarded as a personification of 
Time, the destroyer of all things):—maha-kalt, 
s.f. A form, or an epithet, of Durga (wife of 
Siva), in her terrific form:—mahda-kaya, adj. (f. 
-à) 'Large-bodied,' of great stature, tall, large, 
gigantic; bulky, stout:—maha-karm, s.m. A 
great work;—adj. Accomplishing great works; 
doing mighty deeds;—an epithet of Siva:— 
maha-kul, or mahà-kül, adj. & s.m. (f. -@), Of a 
great family, sprung from a noble family, high- 
born, noble, aristocratic;—a man of noble or 
good family, a noble:—maha-kulin, adj. (f. -à) 
= maha-kul:—maha-kand, s.m. Name of a very 
large esculent root;—a sort of yam;—garlic:— 
mahà-küp, s.m. A large or deep well:—maha- 
korn, s.m. 'Great cutaneous eruption'; the worst 
form of leprosy:—maha-khal, s.m. A great bay, 
or creek;—inroad of the sea upon the adjoining 
low ground:—mahd-khand, s.m. 'The great 
division (of the earth),' an epithet of Bharat- 
varsh:—maha-gad, s.m. 'Great antidote,' a kind 
of medicinal compound;— great sickness, 
severe illness; fever;—adj. Armed with a great 
club:—mahalay (ha*al^), s.m. A great 
dwelling; a great temple, or monastery; a place 


of refuge, sanctuary, asylum;—the great refuge, 
the Supreme Being, or great Universal Spirit:— 
maha-loh, s.m. 'Great iron'; a magnet, a 
loadstone:—maha-mar, or mahd-mari, or 
maha-mari, s.f. Great pestilence, or mortality; 
great slaughter or havoc; plague; epidemic 
disease; cholera-morbus;—mahd-mari, s.f. "The 
great destroying goddess,’ an epithet of 
Durga:—mahda-mari, s.m. A great pestilence; a 
great battle; great slaughter (i.q. maha-mari);— 
a great fighter; a hard hitter:—mahda-mash, s.m. 
A kind of large bean, Dolichos catsang:— 
maha-ma ris, s.m. 'Costly meat'; human flesh 
(one who takes money on giving his daughter in 
marriage is said to sell mahàá-máris or 'human 
flesh'):—maha-ma `T, s.f. One of the seven 
sisters who are goddesses of small-pox, &c.:— 
maha-maya, s.f. Great deceit, or illusion; 
worldly illusion; the divine power of illusion 
(which makes the material universe appear as if 
really existing, and renders it cognizable by the 
senses); the Great Illusion (the illusory nature 
of worldly objects personified); an epithet of 
the goddess Durga:—mahda-mari, s.f. = maha- 
mari, q.v.:—mahaà-mafi, s.m. & f. Costly gem; 
precious jewel (as the diamond, ruby, &c.):— 
maha-mantri, s.m. A prime-minister:—maha- 
mürkh, s.m. A great fool: —maha-mürkhatva, 
s.m., or maha-murkhata, s.f. Exceeding folly:— 
maha-milya, ad]. (f. -a), High-priced; very 
costly, or precious, or valuable;—s.m. A 
ruby:—maha-moh, s.m. Great confusion or 
infatuation of mind; great illusion; great 
ignorance:—maha-mahiman, or maha-mahima, 
adj. & s.m. Very, or extremely, great; truly 
great; high and mighty;—excessive greatness, 
omnipotence; true greatness:—mahd-med, s.m. 
The coral-tree, Erythrina indica;—a species of 
medicinal plant; a particular drug (classed 
among the principal drugs, and described as a 
tonic and stimulant):—mahanubhav 

(‘hat+anu ‘), adj. (f. -à) & s.m. In high esteem, 
worthy, mighty, exalted, dignified, pre-eminent, 
just, virtuous;—a gentleman:—maha-nidra, s.f. 
"The great sleep,' death:—maha-narak, s.m. 
Name of one of the twenty-one hells or places 
of torment:—maha-nisa, s.f. Midnight; the dead 
of night, the time after midnight:—maha-nagar, 
s.m. A great city;—name of a particular city:— 
maha-nimb, s.m. A species of large nimb-tree, 
or Melia sempervirens:—mahanand (‘ha+an‘), 
s.m. Great bliss, the great Joy of deliverance 
from further transmigration; final emancipation, 
or beatitude;—a proper name:—maha-ninda, 
s.f. Rank blasphemy:—mahanandi (fr. 
mahanand, q.v.), adj. Relating to Mahanand;— 
relating to final emancipation;—s.m. One who 
has attained final beatitude:—mahd-navami, 
vulg. mahà-na umi, or maha-naumi, s.f. The 
ninth day in the light half of the month Asin; 
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the festival held on that day:—maha-nil, s.m. 
(lit. 'dark, or deep, blue") A kind of sapphire;— 
name of one of the Nagas:—mahda-vakya, s.m. 
Any long continuous composition or literary 
work, a magnum opus ;—principal sentence, 
great proposition; epithet of twelve mystical 
utterances of the Upanishads (esp. of the mystic 
words Tattvam, and Om):—maha-vicar, s.m. 
Deep thought, or consideration; profound 
meditation:—maha-virakt, adj. (f. -à), Very 
destitute; utterly forlorn:—mahd-vas, s.m. The 
Gangetic porpoise, Delphinus gangeticus:— 
maha-vish, adj. & s.m. Very poisonous or 
venomous;—the Coluber Naga, or a kind of 
small and very venomous serpent (said to have 
two heads):—mahda-vishuv (for maha-vishuv- 
sankrant), s.f. The vernal equinox, the moment 
of the sun's passing into Aries (differing by 
several days from European computation):— 


afraid' (of), &c.), Fear, dread; awe; reverence; 
gravity; majesty, greatness, authority. 

P ab mahaba, s.m. = P +b mahabat, s.f. 
(for A. à, inf. n. of Ge (for 2) 'to be 
afraid' (of), &c.), Fear, dread; awe; reverence; 
gravity; majesty, greatness, authority. 


S el. ASIANA maha-bharat, s.m. See s.v. 
maha. 
H sb Held mahatam, or AgIeA mahatma 


[S. Alelces, fr. AIHA], s.m. Greatness of 
soul, magnanimity;—exalted state or position, 
greatness, grandeur, majesty, dignity;—the 
peculiar efficacy or virtue of any divinity or 
sacred shrine;—the benefit derived from any 
good work. 


H sb Held maha-tam [S. Agit+d#:], s.m. 
Gross darkness, thick darkness:—mahdtam- 


mahá-van, s.m. A great wood; a large, or dense, | prabha, s.f. (lit. "Having thick darkness for its 


forest:—mahda-vinds, s.m. Great destruction; 
total ruin:—maha-vict, s.m. Name of one of the 
twenty-one hells or places of torment:—maha- 
vir, s.m. A great hero;—a lion;—an epithet of 
Vishnu, and of Garud (the bird and vehicle of 
Vishnu);—fire, sacrificial fire; a sacrificial 
vessel;—the thunder-bolt of Indra;—a white 
horse;—name of the last or twenty-fourth Arhat 
(the last and most celebrated Jain teacher of the 
present age; supposed to have flourished in the 
province of Behar in the sixth century before 
the Christian era):—maha-virya, adj. (f. -à) & 
s.m. Very energetic; very powerful, or 
mighty;—a name of Brahmà;—a Brahman:— 
maha-hàs, s.m. Great laughter; loud laughter; a 
horse-laugh:—maha-yajak, s.m. High-priest, 
chief priest:—maha-yajna, vulg. mahd-yagya, 
s.m. A great sacrifice or offering; a principal act 
of devotion, a sacrament (of the Hindü religion: 
of these acts five are enumerated; and they are 
severally considered as due to, 1° the Vedas; 2° 
the gods; 3° man; 4° the manes; 5° all created 
beings. The acts themselves are, 1° the study of 
Scripture; 2° the offering sacrifice to the gods; 
3° hospitality to guests; 4° libations of water to 
the manes of deceased ancestors; 5° the casting 
of food on the ground, or into water, as an 
offering to created beings generally):—maha- 
yasá, adj. Very glorious, very famous or 
illustrious, renowned, celebrated:—maha-yug, 
vulg. mahd-jug, s.m. A great yug, a yug of the 
gods, the aggregate of the four yugs, Krita, 
Treta, Dvapar, and Kali (74,320,000,000 years 
of mortals):—maha-yantr, vulg. maha-jantr, 
s.m. A great machine; a great mechanical work 
(as a lock, a dike, &c.). 


S LO STET maha, s.f. A cow. 
P c mahabat, s.f. = P «2 mahàba, s.m. 
(for A. 4, inf. n. of «(for 23) 'to be 


light), Name of the nethermost of the twenty- 
one hells. 


H sb decer mahdtma = S ths HEIA 
mahatma (Ait HICH), adj. See s.v. maha. 
S Caius AIGA mahdtma = H Au ABICA 
mahatma (Ait HICH), adj. See s.v. maha. 
S ails AEF mahatmya, and H. AIFA 


mahatmya, adj.=mahatma, q.v. 

H aila Sec mahàtmya, s.m. contrac. of 
mahatmya, q.v. (and see mahatam). 

H se Aled mahatwa, s.m. 1°=mahattva, 


q.v.;—2'-maha-tattva, q.v.s.v. maha. 

A vale muhàjir (act. part. of >b; see next), 
part. adj. & s.m. Abandoning, quitting, &c.;— 
one who quits (his country, especially on 
account of public calamity or persecution); a 
fugitive; an exile (pl. muhdjirin). 

P 4 als muhdjarat (for A. als, inf. n. of sa 
'to abandon (friends, &c.), to flee, &c., iii of 
J= 'to separate oneself (from),' &c.), s.f. 
Abandoning (one's country, or friends); fleeing; 
desertion; flight; emigration;—separation; 
distance. 

S vale AETA mahà-jan, s.m. (f. -1), A great or 
eminent man, a very distinguished person; a 
good or trustworthy man, a man of credit; a 
banker, money-dealer; a merchant; a wholesale 
dealer. 


H sale AETA? maha-jani |S. Seofellr:, 
and AETAT], adj. Mercantile, commercial; 


of or relating to a banker;—s.f. Mercantile 
business, commerce, trade;—banking business, 
banking; exchange; interest; commission. 

A A mihdd (fr. 4 'to spread equally; to make 
(a bed),' &c.), s.m. A bed; sofa; chair; throne; 
any place on which one sits or reclines. 
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S sel. Aged maha-deva, vulg. mahd-dev, or 
mahà-de o, s.m. See s.v. maha. 

P o mahar, corr. muhar (in A. mihar), s.f. A 
piece of wood, with a string attached to it, put 
through the nose of a camel (to guide him by); a 
camel's nose-string;—reins; a bridle (the word 
is also used in connection with shutur, 'camel,' 
as ras, 'rein,' of horses, and ‘head,' of cattle): — 
be-mahar, or shutur-e-be-mahar, adj. 
Unbridled, unrestrained, loose. 

H | leeFSNT mhara, pron. (dialec.)=mera, my, 
mine,' q.v. 

P oe maharat (for A. *4'inf. n. of y 'to 
excel in any art or profession’), s.f. Excellence 
(in any art or profession, &c.), skill, expertness, 
proficiency; practice; subtlety, acuteness, 
genius:—maharat rakhnd (-mefi), To possess 
skill, or proficiency, &c. (in), to be practised 
(in). 

H Gols AEN mahàri, s.f. (dialec.)=next, q.v. 


H Us 5 ASS! maha, or FRIST mhār [S. 
HEIA, or 3ITeI3T--ScT], s.f. A stately 


dwelling, an edifice, a palace, mansion, house; 
an upper room or story;—a shrine (esp. one 
sacred to Giga). 


H bole HEAT muhasa [S. 398 --31T86:, or 
ST], s.m. A pimple on the face (esp. of a 


youth):—muhase nikalna, Pimples to break out 
on the face. 


S Slade AIGA mahàsh tami (*ha+ash’), s.f. 
See s.v. maha. 

S les AWA maháàsay (*ha+das°), adj. See 
s.v. maha. 

S JL- Helle mahaà-kàl. For this, and other 


words beginning with maha, which are not 
given above or below, see s.v. mahd. 

A Jus mahál (v.n. fr. Ja (for Js) 'to terrify," 
&c.), adj. Formidable, dreadful (place). 

A ee mahamm, s.f. pl. (of muhimm, q.v.), 
Serious affairs, momentous business, important 
transactions. 


S ole AETA mahdn, adj. Great, &c. (i.q. mahat, 
and maha, qq.v.). 

H Uta ASM mihana [miha’ = S. Aa;; Prk. 
Reta = dw = Prk. àwa, or àwe = S. anfa (caus. 
aug.); or=S. feta, &c.], v.n. To become damp 
or humid. 

H Üla HEAT muhana [S. FA+HAA+H:, or 
A+ SUA; cf. gharand], s.m. Mouth (of a 


river, &c.); an estuary; confluence (of two 
rivers); a strait; an inlet, or outlet. 


S seth AJAT mahanubhav (‘ha+anu'), 
adj. See s.v. maha. 

H lhe AEA mahdini, or AeA mihani [S. 
AAA, or Ae-Bl+SHT], s.f. A churning-vessel, 
a churn. 

H S340 Heldd mahawat, (dialec.) AISA 
maha ut, vulg. mahaut [Ap. Prk. Agldd, Prk. 


Fela; S. AgI+ATA:], s.m. Elephant-driver, 
elephant-keeper. 


H sis Helddelt mahawatni [mahawat, 
q.v.tni = S. Scl], s.f. The wife of a mahdwat or 
mahaut. 

H Be Held mahawath, s.m. dialec., or 
corr.=mahawat, q.v. 

H iste Held! mahàwati, s.f.=mahawatni, 


q.v. 
H ss 3 ede mahawat- Hs" Sedo 


mahawath [S. STE-p-qf8:], s.m. Rain which 


falls in the month of Magh (Jan.-Feb.), winter- 
rain. 


H äns AETAT mahadwat =H se Aglde 
mahawat[S. STE---qf8:]. s.m. Rain which 


falls in the month of Magh (Jan.-Feb.), winter- 
rain. 


H 53 ARETAN mahdwar =H 345 ASlds 
mahawar [prob. S. 8eT--dX:], s.m. Lac, the red 


animal dye so called, extracted from lac 
insects;—(dialec.) red cotton-wool, &c. (which, 
being wetted, readily gives out, on pressure, a 
good red for ink). 


H 3-05 RETAS maháwar- H. ose AETAT 
mahawar [prob. S. AgI+dX:], s.m. Lac, the red 


animal dye so called, extracted from lac 
insects;—(dialec.) red cotton-wool, &c. (which, 
being wetted, readily gives out, on pressure, a 
good red for ink). 

A «e mahabb (n. of place fr. 4 'to blow with 
violence,’ &c.), s.m. A breathing-hole, a vent; a 
place whence, or whither, the wind blows. 

A ce muhibb (act. part. of ©! 'to awake, or 
arouse (from sleep),' &c., iv of & 'to awake, to 
rise (from sleep'), part. adj. Waking, 
arousing;—libidine actus et in feemellam 
insiliens admissarius. 

S exe Aed mahat, adj. & s.m. Great, large, big, 
bulky, huge; mighty, strong; great, important, 
eminent, high, noble, chief, excellent, 
illustrious, glorious; greatest, best, pre- 
eminent;—a great or eminent personage; a 
religious superior, a prior, an abbot; a chief of 
faqirs; a monk (i.q. mahant);—greatness, 
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magnitude; infinity;—importance, grandeur, 
dignity; pride, haughtiness, conceit, airs (in this 
sense, com. used by women, and pronounced 
maht, and also used as a fem.);—kingdom, 
dominion;—the great intellectual principle, the 
intellect:—mahad-asray, adj. & s.m. (f. -d), 
Dependent upon, or attached to, the great; —one 
who is dependent on the great:—mahad-oj (S. 
mahat+ojas), adj. Having great vigour or 
energy, very vigorous; full of vital power, very 
mighty or powerful; having great splendour or 
glory:—mahad-aushadh, s.m.=mahaushadh, 
q.v. 

H Cie AEAT mahta, s.m.=mahto, or mahtauri, 


qq.v. 
S Cia AEAT mahat-tà, s.f£.—mahattva, q.v. 

P eU mah-tàb (mah+tab, qq.v.), s.m. The 
moon;—moonlight, moonshine;—a kind of 
fireworks, a blue-light (i.q. mah-tabi). 

P LÀ mah-tabi [mahtab, q.v.ti= S. $A], 
adj. Of or belonging to the moon;—of 
moonshine; bright as the moon; like the 
moon;—s.f. A kind of fireworks (the light of 
which resembles that of the moon), a blue- 
light;—a fruit of the lime kind, pumpelmoose, 
shaddock;—brocade;—an open high terrace. 

H uie AGATE! mahatadi, vulg. mahtadi, s.m. 
=mahto, or mahtaufi, qq.v. 

H d Je ABA mahtari [S. S&H], 
s.f. Mother (i.q. mà, or mà 1). 

A im mohtadi (act. part. of 648! 'to be 
guided aright,' &c., viii of 68'to guide aright,' 
&c.), part. adj. Guided aright, directed or led 
(into the way of salvation); directed, guided, or 
steered (to the right or left). 


P Xe meh-tar (=S. 8&3), adj. Greater 


(compar. of meh, q.v.);—s.m. A prince; a chief 
or principal person, headman;—an honorific 
title of sweepers, inn-keepers, shoe-makers, 
butchers, &c.;—a sweeper. 

H Slt mehtarani, vulg. mehtrani [mehtar, 
q.v. + S. 3ITefI], s.f. A woman of the mehtar 


caste;—the wife of a sweeper or scavenger; a 
sweeper-woman;—a female inn-keeper. 
H Alt mehtara i [mehtar, q.v.t+Prk. 


3IS3IT-S. A+SHT], s.f. Chiefship, headship;— 


perquisites of a chief of the mehtar or scavenger 
class. 

A ïm mohtamim (for mohtammun, act. part. 
of e 'to be anxious (about),' &c.), viii of e^ 'to 
keep (one) in an anxious state of mind,' &c.), 
part. adj. & s.m. Anxious, or concerned (about); 
taking upon oneself the concerns of others;—a 
commissioner, an agent, a manager, trustee, 
superintendent, inspector, overseer:— 
mohtamim-e-akhbar, s.m. Editor of a 


newspaper:—mohtamim-e-band-o-bast, s.m. A 
settlement officer-—mohtamim-e-matba | , s.m. 
Manager of a printing press. 

H oe mohtamimi, s.f. Agency, 
managership, &c. (see mohtamim). 

H e Heel mahto [Prk. AER; S. AQTA], s.m. 
Headman of a village; the person employed by 
a landholder to collect the rent from a village, al 
and-bailif; a factor, or agent; a head (village) 
peon, a village constable; a scribe, a clerk (also 
written mahtau/i). 


S s» Jecd mahattva, and 8 ecd mahatva, 


s.m. (f. mahat-tà), Greatness, magnitude, bulk, 
largeness, amplitude; mightiness, might, 
majesty, grandeur, dignity; high or elevated 
position; high consideration or estimation, 
importance. 

A Js mohtawil (act. part. of J^ 'to be 
terrified,' &c., viii of Ju (for Ja 'to terrify;' 
&c.), part. adj. Terrified, afraid; trembling. 

H Oss Agd? mahtaut, s.m.=mahto, q.v. 


H (i-e Ae mahati, vulg. mahti, and (dialec.) 
Hela mahati [S. Aed+SHT], s.f. An eminent 


woman;—an abbess, a lady-superior;—the lute 
of Narad (containing seven, or one hundred, 
strings;—the egg-plant, Solanum melongena;— 
(in Arith.) a great surd, or the sum of two 
original irrational numbers. 


H Uses AGINN mahatiyá, vulg. mahtiyà [S. 
ACd+$H:], s.m.=mahto, q.v. 

H YU AETAT mah-jàlà, s.m. 
(dialec.)=mahda-jal, q.v.s.v. maha. 

A 55e mahjür (pass. part. of >> 'to separate,' 
&c.), part. adj. Separated, cut off; excluded; 
left, forsaken, abandoned, deserted; rejected; 
repudiated. 

P (ose mahjuri (fr. mahjuri), s.f. Separation; 
absence; forlorn condition. 

H es muh-ca fig (muhtéarig, qq.v.), s.f. 
Jew's-harp (i.q. mucang). 

A + mahd (v.n. fr. 4 'to spread equally,' &c.), 
s.m. A cradle; swing; couch. 

S Gly d eOTAT3T mahad-àsray, adj. & s.m. 
See s.v. mahat. 

H es AERTS mahadoj (S. mahattojas), adj. 
See s.v. mahat. 

S ^an Ma ATANA mahad-aushadh 
(mahat*au?^, s.m.=mahaushadh, q.v. 

A as% mahdum (pass. part. of e:&'to demolish,' 
&c.), part. adj. Demolished, levelled with the 
ground, destroyed, totally ruined. 

A Gx mahdi (pass. part. of 22s 'to guide aright,' 
&c.), s.m. lit. 'One who is led in the right way'; 
the name of the twelfth Jmam (who, according 
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to the creed of the Shi’as, is still living);—a 
leader, guide. 


H wie fare dl mehdi, s.f.=merihdi, q.v. 


S 4 AS mahar, s.m. The fourth of the seven 
worlds which rise one above the other (coming 
between Svar and Janas, and said to be one 
krore of Yojans above the polar star; it 1s 
supposed to be the abode of those saints who 
survive a destruction of the world):—mahar- 
lok, s.m. Idem. 

H oe At mahar (i.q. mehtar, q.v.), s.m. A 
chief; head-man. 


H > A&I mahar, or AEN mahari [Prk. & S. 


ART], s.f. A woman, female; wife (also 
mehar, mehrārū, maharī). 

A > mahr (inf. n. of + 'to contract, or engage 
by writing, to make a settlement on a wife"), 
s.m. Contracting by writing, to make a 
settlement on a wife;—a marriage-portion, or 
gift, settled upon the wife before marriage; 
dowry, jointure, alimony:—mahr bandhna (- 
ka?), To settle a portion (on a wife):—mahr 
bakhshnd (-ka@), To give up a jointure:—mahr- 
kāda wa karna, To claim a marriage-portion. 
S oe FAT mihir, s.m. The sun; the moon; a 
cloud; wind, air (cf. next). 

P oe mihr, vulg. mihar (=S. FATE), s.m. The 
sun;—name of a Persian month in which falls 
the autumnal equinox (the month of 
September):—mihr-wash, adj. Like the sun. 

P oe mihr, or mehr, vulg. mihir, or mihar [Parsi 
mihir; old P. mithra; Pehl. mitn; Zend mithra; 
S. fF], s.f. Love, affection, friendship, 


kindness, favour; mercy, pity, sympathy, 
feeling;—prosperity:—mihr-angez, adj. Love- 
exciting; friendly:—mihr-bàn, adj. See s.v.:— 
mihr-kash, adj. Loving, affectionate, kind, 
&c.:—mihr-war, adj.=mihr-kash:—mihr-warzi, 
s.f. Exercise of friendship, kindness. 

P oe muhr, or mohr, vulg. muhar, muhur, 
mohar (=S. Hal), s.f. A seal; seal-ring;— 
impression of a seal; a stamp;—a gold coin 
(current in India for about £1 16s.), a gold- 
mohur;—a cautery, or the instrument which 
makes the impression;—maidenhood, 
virginity;—mohr-bar-dar, s.m. Keeper of the 
seal:—mohr-e-taqlidi, s.f. A counterfeit seal:— 
mohr-e-hakim, or mohr-e-man sabi, s.f. An 
official seal:—mohr-e-khas, or mohr-e-dasti, 
s.f. A private seal; a signet:—mohr-dar, s.m. 
Holder or keeper of the seal:—mohr-e-shahi, 
s.f. Privy seal; royal signet:—mohr karnd, or 
mohr lagànà (-meri, or par?), To put a seal 
(on), to seal; to stamp:—mohr-kan, s.m. A seal- 
engraver; a lapidary:—mohr-kani, s.f. Seal- 


engraving:—mohr lagánà (-mef)), To put a seal 
(on); to seal up;—to close, shut. 

H be AGRI mahràá, or TART mehra [S. 

dig eIT-:], s.m. (f. -7), A man who appears in 
the habit of a woman; an effeminate person (see 
mehla);—a kahar, or palki-bearer (so called 
because they have access to the women's 
apartments). 


H be HEN muhra, or mohra [Prk. Fees or 
HEA; S. HG++H:], s.m. The front; van, 
vanguard (syn. agari; hardwal):—mohre-par, 
adv. In the front; in the van. 

H lo ART muhra, or mohrà, s.m.—» x< mohra, 
q.v. l 

A loe muharra (pass. part. of ^4 'to boil or 
cook thoroughly; to dissolve,’ ii of ! 'to be 
well cooked,’ &c.), part. adj. Well-dressed, 
well-boiled; dissolved;—pounded, 
comminuted. 


H 5) oe FART mehrarii, TAETK mahrarii, or 
ARTS mahirara [Prk. 8f&elTS3-S. 
deer], s.f. Woman, female; wife. 


H oe ARTE! mharala, s.m.=marha fa, q.v. 
A Ole mahran, s.f. A kind of medicine or 
drug. 

P Gly mahrana [A. mahr, q.v.*àna = Zend 
ana or ana = S. ana], s.m. A fee exacted by the 
QàzZ (from Muhammadans) at weddings. 


H ols SIS mahra t [mahra, q.v. + à T— 
Prk. 3193IT-S. aff. AI+SOT], s.f. The business of 


a mahrá or palki-bearer;—a kind of song 
peculiar to cowherds. 

P GL» mihrban, or mehrban (mihr+ban, 
qq.v.), adj. Loving, affectionate, friendly, kind, 
benevolent, beneficent, favouring, indulgent, 
gracious, propitious; compassionate, 
merciful;—s.m. A friend;—mihrbana, O friend! 
Dear Sir!—mihr-bàn honda (-par), To be kind, 
or gracious, or favourable (to); to favour (with, 
as a visit, &c.); to feel pity (for), to take 
compassion (on). 

H StU. mihrbarigi, s.f. (colloq.), corr. of 
next, q.v. 

P Als oe mihrbani, mehrbani [mihrban, q.v. 
= Zend i = S. S], s.f. Friendliness, kindness, 


goodness, favour:—mehrbani-se pesh and, To 
show kindness (to), to treat kindly:—mihrbani 
karnà (-par), To show friendship or kindness 
(to), to be kind or gracious (to), to confer favour 
(on), to favour, to befriend:—ap-ki mehrbani 
hai, It is your kindness or favour; it is very 
good or kind of you; thank you. 


Hoy. Fed muhurt, or agd mahurt, s.m. 


=O) muhürt, q.v. 
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S io efi maharshi, and H. AE 


maharshi (maha-r ishi), s.m. A great Rishi, 
any great sage or saint; a pre-eminent class of 
saint-sages (said to be primeval, and to be the 
procreators of mankind). 

P oS + mohr-kan, s.m. See s.v. + muhr or 
mohr. 


S Isls 3r&ellas mahar-lok, s.m. See s.v. 
mahar. 

S ees HEAR muhur-muhur = S se». 
Fee muhur-muhu adv. At every moment; 
again and again, repeatedly. 


S e aede muhur-muhu = S ya ya FRAT 
muhur-muhur adv. At every moment; again and 
again, repeatedly. 

P soe mah-rü, corr. H. 8888 maherii (māh+rū, 
qq.v.), adj. Moon-faced, having a face as 
beautiful as the moon; beautiful;—s.m. & f. 
Moon-faced one, beauty, charmer. 


H oe NEAT mehrwa [Prk. & S. ART, with 


w inserted], s.f. Woman (i.q. mahar, mehraril). 
P $5034 mihr-warzi, s.f. See s.v. mihr. 
P > y muhra, or mohra (rel. n. fr. mohr = S. 


al, q.v.), s.m. A shell, a cowrie; a pebble; a 


small ball or pill (syn. gu fka);—a bead (of 
glass, or coral);—a stone found in the head of a 
serpent; bezoar stone;—a rubber, a shell, or 
pebble, &c. used for giving a smoothness and a 
glossiness to paper, &c.; a polishing-instrument 
(of iron, or bone); glossiness (of paper, &c.), 
gloss, polish, lustre;—a piece, or man (at chess, 
backgammon, &c.); a counter (for playing any 
game);—any natural protuberance of the bone 
(as in the neck-joint, &c.), ankle-joint; 
backbone; vertebra:—mohra-dar, vulg. mohre- 
dar, adj. Polished, glazed, glossy, smooth:— 
mohra karná, v.t. To rub with a shell, or pebble, 
&c.; to smooth, to polish, to give a gloss to:— 
mohra-e-nard, s.m. Chess-man, a piece at 
draughts, or backgammon, &c. 


P soe muhri, or mohri [muhr, q.v.*i ^ S. Sd], 
adj. Sealed, sealed up; stamped (with the seal 
of), bearing the signet (of). 

H coge AST muhri, or mohri [Prk. HEBA; S. 


3r CST], s.f. A drain, &c. (i.q. mort, q.v.); 
cuff (of a sleeve); extremity (of the leg of a pair 
of trousers);—bore (of a gun);—a head-stall. 

P qoe mihri, or mehri (fr. mihr), s.f. Affection, 
friendship, kindness (i.q. mihr; but only used as 
last member of compounds);—a kind of lute;— 
a psaltery, a sackbut. 


H coe AEN mahri, or TARR mehri, (dialec.) 
AER mahari, or mahri [mahar, 


q.v.*Prk.$3IT-S. $T], s.f. A woman, &c. (i.q. 
mahar, q.v.). 

H Ge ABRAM mahriya, or mahariyá, or 
AERA mehariya, or mehriya, s.f=mahri, q.v. 


S cis ARY mahisha, vulg. mahish, s.m. A 


buffalo (i.q. bhairisa);—name of an Asur or 
demon (slain by Durga);—the emblem and 
vehicle of Yam:—mahishasur ("sha-as^), s.m. 
The Asur or demon Mahish (whence the name 
of the country Maisür or Mysore):— 
mahishaksh ("shaak^), s.m. Name of a plant, 
supposed to be a kind of bdellium:—mahish- 
pati, s.m. An epithet of Yam:—mahishes, vulg. 
mahishes, or mahishesa (sha-is), s.m. 
1°=mahishasur, g.v.;—2° an epithet of Yam 
(i.q. Yam-rdj). 

S Ges ARY mahishi, s.f. A buffalo-cow (i.q. 


bhairis);—any woman of high rank, especially 
the first or properly consecrated wife of a king; 
queen-consort, a crowned queen (syn. raj- 
patni). 

H Se AEEH mahakk, s.m., or AEP mahak, 
vulg. mahk, s.f. [S. d e««:], A wide-spread 
fragrance; fragrance, odour, perfume (in a 
strong degree):—mahak-dar, adj. Fragrant, 
odoriferous; aromatic (i.q. mahkild, q.v.):— 
mahak anda, or mahak uthna, or mahak marna, 
v.n.=mahakna, q.v. 


H ge Herat mah-kaj, s.m. (dialec.) = 
maha-karm, q.v.s.v. maha. 
H C3 Hela mahkanà [mahak, q.v.+a = 


dw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3IIfü (caus. augment) 


+ nā = Prk. 31UT3I-S. He], v.t. To exhale 
(agreeable scent); to perfume, to scent. 
H Liss HEPAT mahakna (fr. the trans. 
mahkana, or fr. mahak), v.n. To exhale 
agreeable scent; to diffuse fragrance, to emit 


odour; to smell pleasant; to be fragrant:— 
mahak-jana, v.n. To be scented or perfumed. 


HS HEAT mahkila [S. ASEH + ilā = 
Prk. 8ceci3il-S. SA+H:], adj. (f. -7), Fragrant, 
odoriferous; spicy, aromatic. 

S a ART mahilà, s.f. A woman, female;—a 
species of odoriferous plant (com. called 
priyafieu). 

H dh FAST mehlà [Prk. & S. ARMS. H:], 


adj. & s.m. (f. -7), Effeminate, womanly;—an 
effeminate man; a man who appears in the habit 
of a woman (i.q. mahrá, or mehra, q.v.). 

P cl mohlat (for A. Hy, inf. n. of Jes 'to do 
anything slowly or leisurely, &c.), s.f. Putting 
off, deferring; retarding; delay; procrastination, 
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dilatoriness; respite; intermission; cessation; 
armistice;—time, leisure; a delay granted for an 
appointed time or term;—notice of, or provision 
or preparation made for, any approaching 
event:—mohlat dend (-ko), To grant a respite 
(to); to allow time (for); to delay, defer, 
postpone:—mohlat milnà (-ki), To obtain a 
respite; to be allowed time:—mohlat-e~ 
mundsib, s.f. Reasonable or fitting delay, or 
time, &c. 


S Ah. Aeeah mahallak [fr. mahall, corr. of 


A. d~ mahail, q.v.], s.m. A eunuch or attendant 
in a seraglio (see mahalli). 

A Uy mollik (act. part. of Als! 'to cause to 
perish; to destroy,’ &c.), iv of Us 'to perish," 
&c.), part. adj. Destroying, killing; destructive; 
pernicious; fatal, deadly, mortal; vital (part of 
the body):—mohlik bimari, A fatal disease: — 
mohlik jagah, A vital part:—mohlik zakhm, A 
mortal wound:—molhlik hond, To prove fatal, 
&c. 

P «— mohlika (for A. +St mohlikat, fem. of 
mohlik), part. adj.=mohlik, q.v. 

P 4— mahlaka (for A. +S mahlakat, n. of 
place fr. ua 'to perish,' &c.), s.m. A place of 
destruction, or of danger; a precipice, &c. 

A ec muhimm, vulg. muhim (act. part. of «ls 'to 
render solicitous or anxious,' iv of e^ 'to keep 
(one) in anxiety, or suspense,' &c.), adj. Great, 
important, necessary, urgent, serious, 
momentous (business or affair); —s.f. An 
urgent, or a momentous, business; important 
affair; affair of consequence; exigency; an 
enterprize; a dangerous expedition; a feat, an 
exploit:—muhim jitnà, To be successful in an 
enterprize; to perform an exploit. 

S las ARAT mahimá, s.m. & f. Greatness, 
magnitude; grandeur, majesty, glory; might, 
power, energy; exaltation, high rank:—mahima- 
safiyukt, adj. (f. -à), Great, exalted, magnificent, 
majestic. 

H Ue HERT mahma, or mehmá [corr. of S. 


ARAT], s.f. Majesty, glory;—veneration, 
reverence;—kindness, affability, mildness, 
&c.:—mehma-se bolnà, To speak kindly, 
affably, or gently, &c.:—mehma karnà (-ki), To 
exalt, extol, glorify, magnify, &c. 

A cua muhimmat, s.f. pl. (of muhimm, q.v.), 
Necessary things; important affairs, matters of 
great-consequence; expeditions, enterprizes;— 
endeavours; cares; studies. 

P oe mehmàn (meh+man, qq.v.), s.m. & f. A 
stranger ; a guest; an inmate, a lodger;—a son- 
in-law:—mehman-parwar, adj. Hospitable:— 
mehman-parwari, s.f. Hospitality:—mehman- 
khana, or mehman-sarda‘e, s.m. A house for the 
reception or entertainment of travellers and 


strangers; an inn, a caravansary; a hospitable 
hall, a dining-room:—mehman-dar, s.m. A 
hospitable man; one who has the charge of 
receiving and entertaining guests; an 
entertainer, a host;—an officer appointed to 
receive and entertain an ambassador, &c.:— 
mehman-dari, s.f. Entertainment; hospitality, a 
waiting upon guests:—mehmdn-dari karnd (- 
ki), To show hospitality (to), to entertain:— 
mehman-dost, adj. Hospitable:—mehmaàn- 
nawaz, adj. Hospitable;—s.m. A hospitable 
man (i.q. mehmdan-dar):—mehmdan-nawazi, 
s.f=mehman-dari, q.v. 

P (Use mehmani (fr. mehman,, s.f. 
Entertainment; hospitality; an entertainment, a 
feast, a banquet;—adj. Of or pertaining to a 
guest:—mehmani karnd (-ki), To give an 
entertainment (to), to prepare a feast (for), to 
entertain, to treat hospitably. 

A Jae mohmal (pass. part. of J! 'to let alone; 
to slight, neglect,' &c., iv of J 'to be left to 
themselves to graze (camels, &c.)'), part. adj. 
Left alone, neglected; ungoverned, not managed 
or directed;—not used, obsolete; of no 
signification, without meaning (a word, &c.), 
meaningless, senseless, absurd; used 
improperly;—without a diacritical point, 
unpointed (a letter);—(in Gram.) not 
governing;—s.m. A buffoon;—an unpointed 
letter:—mohmil (act. part. of the same verb), 
part. adj. Negligent, careless, remiss, 
indifferent, unconcerned. 

A ee mohmalat, s.f. pl. (of A mohmalat, 
f. of mohmal), Senseless words or things; 
absurdities. 

P alee mohmala (for A. Haa mohmalat, fem. 
of mohmal), part. adj.=mohmal, q.v. 

A js mahmiz (pass. part. of 3% 'to mark (a 
letter) with the sign hamza"), part. adj. 
Hamzated, or marked with the sign (+) hamza 
(viz. the letter s ,!, or ¢);—s.m. Hamzated alif 
(). 

P ja mehmiz, or mahmez, s.f. A spur:— 
meňmīz-khWur, s.m. A horse that will bear the 
spur. 

H oe FÈ mahat, postpn. (old H. & 
dialec.)=ma/h, and meñ, qq.v. 


H oe Feet mohan, contrac. of ss mohan, q.v. 
H oe dec mahan [Prk. ASU; S. AAA, rt. AJ], 
s.m. Churning. 

H Ge AEAT mahná [Prk. 860131; S. AUA, rt. 
AA], v.t. To churn. 

H Ge NEAT mehnā [prob. Prk. ACTH; S. AW’ 
(rt. AY, or A), or AT (rt. NY, or 
A+A], s.m. Reviling; quizzing; sarcasm, 
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taunt; fun (i.q. mehna;—syn. boli-tholi; 
thesra):—mehna pherknà, or mehnàá marnd (- 
par?), To poke fun (at); to sneer (at); to taunt, to 
ridicule; to quiz. 


H Cin ded or Fed mahant [Prk. Hed, and 
Hed; S. Aed], adj. & s.m. Great, &c. (i.q. 


mahat, q.v.);—s.m. An eminent personage; a 
religious superior, head of a religious order;—a 
prior, an abbot;—a monk. 


H ceu ASeas mahantà 7 [mahant + @7= 
Prk. 31931T-S. AI+SAT], s.f. The status, office, 
or functions, of a mahant; mahantship. 

H AS Aged! mahanti [Prk. AeA, or 
AEA; S. AET, or Sede), s.f. 


1°=mahati;—2°=mahanta 1, qq.v. 

A oe muhandis (fr. handasa, corr. fr. P. 
andaza), s.m. Geometrician; a surveyor. 

P e—ċ muhandisi (fr. muhandis), s.f. The art 
of the geometrician;—geometry. 


H So Sf&e bI maha-naraki, s.m. A 
dweller in Mahā-narak. 

H Sia GETII muharikna (prob. a dialec. 
var. of mahaknā, q.v.), v.t. To smell. 

H cum HEAT meh ridi, s.f=e-—-es me rihdi, 
q.v. 

H Sips AET maharig, mahng [Prk. RETT; S. 
Hele: (3T€T--3TH :)], adj. (dialec.) High-priced, 
dear, &c. (i.q. maharleá, q.v.):—mahfig-saman 
(samāñń= samay), s.m. Dear time or season, 
time of dearth or scarcity; a dearth, &c. (i.q. 
mahafiei, q.v .):—mahang-mol, s.m. High 
price:—mahang-mola, or mahng-molà, s.m. 


One who sells at a high price, or who charges 
an exorbitant price. 


H C S3 AET maharigd, vulg. mahrieà [Prk. 
AETA; S. HGT+H:], adj. (f. -i), High-priced, 
dear, expensive, costly. 

H oi Sie HEINE mah rigá-pan = H 
LLLI HEIN mah rigd-pand [maha riga, 
g.v.t Prk. COUT and CUUTZI=S. cd (Vedic cde) 
and cat], s.m. Dearness, costliness, 
expensiveness. 

H hi. AEAT mah rigd-pand = H 

Oi — Se AENA mah rigd-pan [mahariga, 
q.v.*Prk. COUT and UJUT3T-S. cd (Vedic det) 
and cdt], s.m. Dearness, costliness, 


expensiveness. 
H i5 AEST mah figora [Prk. 
ASTAS ea; S. AS+SA+H:], s.m. (dialec.) 


A dear man or merchant, one who sells at an 
exorbitant price (syn. mah fig-mold). 


H Sis eT maha igi, or mah rigi [Prk. 
AEEA; S. ASI+SHT], s.f. Dearness, 


expensiveness;—time of dearness, or of 
scarcity; scarcity, dearth, famine. 

H gol se AGATA mahina-wari, adj. contrac. 
of mahinàá-wart, q.v.s.v. mahind, q.v. 

H be AGAT mahu à, or ARIT mahü à, or AAT 
mahwa [Prk. AR3, AR, or ARI, AI; S. 
AYh:, Ath], s.m. The tree Bassia latifolia, 
and its flower (a spirituous liquor is distilled 
from the blossom; and oil is extracted from the 
nuts or seeds, which is used instead of butter, 
and to adulterate ghi):—mahu‘e-ka bel, s.m. Oil 
extracted from the seed of the mahu a:— 
mahu'e-ki sharab, Spirituous liquor distilled 
from the flower of the mahu a. 

P o! se mah-war, s.m.=mah-war, q.v.s.v. mah. 
H Sy Held mahaut, s.m. corr. of mahawat, 


q.v. 

S «Las se ABIES mahotsáh (maha+ut’), s.m. 
Great effort or exertion; great diligence or 
perseverance;—adj. & s.m. (f. -@), Making 
great effort or exertion; possessing great 
energy; very energetic, or persevering, or 
diligent;—a very energetic person;—a king 
possessing all the powers of monarchy. 

S sine AACHE mahotsav (mahá-ut"), s.m. 
A great festival; any great rejoicing. 

H ^e. 5e SITO: mahoch [Prk. Heresy; S. AEAT: 
(Ael+3&7:)], s.m. A great ox;—a great 
blockhead (1.q. mahoksh, q.v.). 


H les. se^ HET mahocha [Prk. RATS, 
AAS; S. 8181 83d:], s.m. A great festival; a 


funeral feast among faqirs (i.q. mahotsav, q.v.). 
H 563 5^ HELEN mahoccho, s.m. (old H.) 
1°=mahoch, or mahoksh, g.v.;—2°=mahocha, 
q.v. 

S hy AAR mahodar (mahá-ud ), adj. 
Mighty, powerful. 

S 45 s AEETI mahaudarya, s.m. Great 
bountifulness, or liberality. 

S ix AAGA mahoday (maha+ud’), s.m. 
Great happiness, or prosperity; great elevation, 
or eminence; pre-eminence; sovereignty; 
greatness; pride;—final emancipation of the 
soul from matter and from existence, final 
beatitude;—adj. & s.m. Giving, or possessing, 
great happiness; very fortunate or lucky; very 
prosperous;—very splendid, or glorious;—one 
who has great elevation or eminence, a great 
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man, a lord, master;—an epithet of the ancient 
city and district of Kanauj. 

S ess ASIA mahodyam (maha+ud’), s.m. 
Great effort or exertion, extreme energy;—adj. 
& s.m. (f. -à), Making great effort, very 
laborious, or industrious; very diligent, or 
persevering; zealous; eager. 

A 55e muhür, s.m. pl. (of mahr, q.v.), Marriage 
portions, dowries, &c. 


H osesFeR mhor, s.m. (dialec.) A peacock (i.q. 
mor, q.v.). 
H ose HER mahor, s.f. (dialec.)=mahawar, 


q.v. 
S 5e qe muhürt, and H. Fed mahirt, 
FARA mahurat, and aed mahurt, de 


mahurat, s.m. A particular division of time 
(712 kshan, or 2 ghafi); the thirtieth part of a 
day, a period of 48 minutes;—any short space 
of time, a moment, an instant;—an auspicious 
moment;—an astrologer, or astronomer:— 
mahürat bicarna, or mahürat dekhna, To 
ascertain the auspicious moment (for any 
work):—7mahürat karnà, To begin (a work) in 
an auspicious moment. 


H Gs Feat muhürtaà [S. Aga, s.m. pl. 


The The Muhürtas or Hours personified as the 
children of Muhürta. 


S Ce Feat muhürtà, s.f. Name of a 


daughter of Daksh (wife of Dharm or Manu, 
and mother of the Muhürtas). 


H eo secs AeA mahormi [S. Herta], s.f. A 
large or tempestuous wave. 
H TEPTT rU mhort, or Fett mhürt, s.f. 


(dialec.) = mohri, and ( » s« mort, qq.v. 

A Ds se muhawwas (pass. part. of U's 'to make 
(one) very lustful,’ &c., ii of t (for 055), but 
prob. formed fr. hawas, q.v.), part. adj. Very 
desirous; struck with fury; distractedly in love; 
demented:—muhawwis (act. part. of the same 
verb), part. adj. Distracting; dementating;—s.m. 
An alchymist. 

H La sp AET mahosá = H 4— se mahosa 
(prob. i.q. muhasa, q.v.), s.m. A freckle, a spot. 
H 45e mahosa = H Ls se ABRAM mahosá 
(prob. i.q. muhasa, q.v.), s.m. A freckle, a spot. 
P e—a muhawwisi (fr. A. muhawwis, q.v.), 
s.f. The art, or the business, of an alchymist; 
alchymy. 

P Ès mah-wash, adj. & s.m.f. See s.v. 4 mah. 
H Cis STETW mahosh, vulg. mahokh, s.m. 
(dialec.)=mahokha, q.v. 

S wid ya HENG mahaushadh (maha+aush’), 
s.m. A very efficacious remedy, a great or 
sovereign remedy, a panacea;—epithet of 


certain very strong or pungent plants, (such as) 
dried ginger; garlic, Allium ascalonicum; birch; 
long pepper. 


S oi gg arglufar mahaushadhi, or arelureit 


mahaushadhi (maha-osh?^), s.f. A great, or very 
efficacious, medicinal plant;—Dürva grass 
(vulg. düib);—a species of sensitive plant, 
Mimosa pudica;—mahaushadhi, s.f. Dried 
ginger;—a kind of pot-herb, Hingtsha repens. 


H de ARH mahük [S. AJP: or AYH:], s.m. 
(dialec.) Honey (i.q. madhu):—mahük-ki 
makkhi, s.f. Honey-bee. 

H US ses AGT mahika [Prk. ARPIN; S. 
AGh+ch:], s.m. (dialec.)-! se mahu à, q.v. 

S US s AEAT mahoksh (maha+uk’), s.m. A 


large bull or ox, a great ox; a full-grown bull;— 
a great blockhead (i.q. mahoch). 


H LS se AEAT mahokha [prob. S. 

Smp Cm-:], s.m. À kind of cuckoo, Cuculus 
castaneus, Buch. (cf. mahosh). 

H US + fargli mehoghd, s.m. (dialec.) A 
fuzz-ball, a puff-ball. 

H Lise AGAT mahuya, s.m. (dialec.)-! s 
mahu à, q.v. 

H ee Afe mahi, postpn. (dialec. or old 
H.)=me fi, q.v. 

Huw Hel mahi [S. Afar], s.f. Buttermilk. 


S ee HÈT mahi, or AR mahi, s.f. The earth, 


world; earth, soil, ground; land, landed 
property;—(in Geom.) the base of a triangle, or 
other plane figure;—a species of Sanskrit metre 
(four times ^ );—name of a river (rising in the 
province of Malwa and, after a westerly course 
of 280 miles, falling into the gulf of 
Cambay):—mahi-bhar, or mahi-bhar, s.m. 
'Earth-burden,' a burden for the earth;—the 
burden of the world (as borne by the great 
serpent Anant);—the burden of human 
suffering (said to have been borne by 
Vishnu):—mahi-pa, or mahi-pa, vulg. mahip, 
or mahip, s.m. 'Earth-protector'; a king, 
sovereign, ruler:—mahi-pal, or mahi-pal; mahi- 
palak, or mahi-pàlak; mahi-pati, or mahi-pati, 
vulg. mahi-pat, s.m. 'Earth-protector,' a king, 
&c. (i.q. mahip):—a landholder:—mahi-tal, 
s.m. Surface of the earth; ground, soil:—mahi- 
dhar, or mahi-dhar, s.m. (lit. 'earth-bearing,' 
'supporting the earth"), A mountain:—mahi-dev, 
or mahi-dev, s.m. 'Earth-god,' a deity on earth, a 
Brahman:—mahi-ruh, s.m. 'Earth-growing'; a 
plant, a tree;—the tree Theca grandis:—mahi- 
sur, s.m. 'Earth-god,' a Brahman (i.q. mahi- 
dev):—mahi-lata, s.f. An earth-worm:—mahi- 
may, adj. Abounding in earth; consisting, or 
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made, of earth; earthen, earthy:—mahin 
(mahitina), s.m. 'Earth-ruler,' a king, prince. 
Pe ae muhi, or Aer muhi, pron. dialec., i.q. 
mo-hi, q.v.s.v. mo 

A Ge muhaiyá (pass. part. of Gs 'to set or 
dispose in order, &c.' ii of «(for Ga) 'to be 
prepared,' &c.), part. adj. Disposed in order, 
arranged; got together, got ready, prepared, 
ready:—muhaiya rakhna, v.t. To keep prepared 
or ready:—muhaiya karnd, v.t. To get together; 
to arrange; to make ready, to prepare. 

A x mahib, vulg. muhib (pass. part. of Ge 
(for 38) 'to be afraid’ (of); said to be a contrac. 
of mahib min-hu), adj. Fearful, dreadful, 
formidable, terrible, awful; grim; severe; grave; 
revered:—muhib- Strat, adj. Dreadful in form, 
of fearful aspect, terrible to behold. 


H «e HAT mahip (S. mahi-pa), s.m. See s.v. 
mahi. 

S di HEMT mahi-pal, = S ow Aes 
mahi-pati, s.m. See s.v. mahi. 

S ye AGO mahi-pati, = S Dy 
AATA mahi-pal, s.m. See s.v. mahi. 

H pe S maher [Prk. ARINE; S. 
AfAal+Se:], s.m. Name of a dish made of rice, 


or other grain, boiled in buttermilk (mahi), or in 
sour milk. 


H oss HERS mahi-rith = S os 86196 
mahi-ruh s.m. See s.v. mahi. 

S oes HEE mahi-ruh = H »5 x AAEE 
mahi-rüh s.m. See s.v. mahi. 

H qoe SERT maheri [mahi à = mahi, 
'buttermilk,' q.v. Prk. feer3tT-S. Sera], s.f. 
— maher, q.v. 

Hee Hel maheri, s.f. The tree Theca 
grandis (i.q. mahi-ruh). 

H os 831 mahes, AEM mahis, s.m. = e 
mahes, q.v. 

H Caes FER mahisa, s.m.=mahis = mahes, 
q.v. 

S FER mahi-sur, s.m. See s.v. mahi. 
H >. Se mahesur, s.m. (dialec.) corr. of 
mahesvar, q.v. 

S 3e AGM mahes, and H. AET mahis 
(maha+isa), s.m. The great lord, the great god; 
an epithet of Siva:—mahes-datt (lit. 'given by 
Siva), s.m. A proper name (cf. khudā-dād; 
Theodorus). 


H c im AZAN mahesri [S. STRAIN Sd: 
(Sctt-ch:)], adj. & s.m. Of or pertaining to 
Mahe$var;—name of a sect who are 


worshippers of Mahes; an individual of that 
sect; a worshipper of Mahes:—mahesri chand, 
s.m. Name of a metre in Hindr (it has seven feet 
in each line, thus 4x5+6+2=28 instants; with a 
pause at the 16th instant, and a secondary pause 
at the 9th: the last syllable of each Caran must 
be long). 

S osx AGA mahesvar (maha + is’), s.m. = 
mahes, q.v. 

S Gost ARAN mahesvari, s.f. Epithet of 
Durga or Parvati (wife of Siva). 

S tsisa HEAT mahaisvarya (mahatais’), 
s.m. Supreme lordship or sovereignty; great 
power or dominion. 


S us AET mahilà, or ASA mahelà, 

s.f. =a mahilà, q.v. 

H a AT mahela [S. AW+3A+H:], s.m. A 
kind of food given to horses, consisting of 
kidney-beans (Phaseolus max); a mash. 

S Oa Hela mahin (mahr*ina), s.m. See s.v. 
mahi. 

P oe mihin, vulg. A€let mahin [mih, g.v.tin = 
Zend yarh = S. ŞAH or FA, nom. ŞAMA or 
AA], adj. Fine, subtle; thin (not coarse);— 
greater, greatest; elder-born:—mihin (or mahin) 
awaz, s.f. A fine or shrill sound; a high note; the 
treble;—a soprano voice;—a thin, or feeble, 
voice:—mihin-doz, s.m. A tailor; one who 
performs any fine needle-work:—mahin-gun dā, 
adj. Hypocritical. 

P H ym HAEA mahīnā [mah = mah, q.v.tina 
= Zend aéna = S. $A], s.m. A month;—monthly 
pay or wages, salary:—mahina-bhar, The 
whole month:—mahina cathna, v.n. To be in 
arrears;—the time for menstruation to pass:— 
mahina-dar, vulg. mahin-dar, s.m. A monthly 
servant:—mahine-se honda, v.n. To be in a state 
of menstruation (i.q. kap/on-se hona):— 
mahina-war, or mahina-war, or mahine-war, 
adj. Of or pertaining to a month; monthly, every 
month:—mahind-wari, or mahina-wart, s.f. 
Monthly wages, salary, stipend:—mahine-ke 
mahine, or (dialec.) mahine-gail, adj.= mahina- 
war:—mahine-ki hand, s.f. Monthly 
obsequies. 

H Lies FEAT mhend, s.m. (dialec.)-—e mehnd, 


q.v. 
H coi ASIAN mahinari [mahiná, q.v. + 
Prk. 31fer3mT-S. 311e1+SHT], s.f. The menses 
(i.q. mahine-ki bimart). 

H hm FET mhe rida, s.m. (dialec.) A variety 
of the mesihdi, q.v. 
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S pss AFA mahendra, vulg. mahendr; and 


H. AeA mahindr (mahā+indra), s.m. Great 
Indra (the great ruler of the celestial regions);— 
name of a mountain or range of mountains (said 
to be one of the seven principal chains in 
Bhārat-varsh or India, and sometimes identified 
with the northern parts of the Ghats of the 
peninsula). 

H cai FEY mheridi, s.f. (dialec.)=me rihdi, 


q.v. 
H os FEA mhairis [Prk. ARA; S. ART], 
s.m. (dialec.) A buffalo (i.q. bhaifis, bhai risa, 
q.v.). 

H | sins AAAA mahinawa, or mahinwa 
[mahind, q.v.*S. &:, with w inserted], adj. 
(rustic) Of or pertaining to a month; monthly 
(i.q. mahinà-war). 

H Go) ses HEART mahina-wari, or 
mahinwari, s.f. See s.v. mahina. 

H so Fal mahyau [S. AINA + H:], s.m. 
(dialec.) Buttermilk (i.q. mahi, q.v.). 

H ua Ñ mai, 1° postpn. (dialec.)=me/i, q.v.;—2^ 
or AA mai, pron. (old H.)=mai/i, q.v. 

P qa may, or mai, vulg. ma 'e [Pehl. mai; Zend 
madhu; S. AY], s.f. Wine; spirituous liquor:— 
mai-asham, s.m. A wine-drinker, wine- 
bibber:—mai-parast, adj. & s.m. Addicted to 
wine;—a lover of wine; a drunkard:—mai- 
parasti, s.f. The being addicted to wine, love of 
wine; a symposium:—mai-khana, s.m. A wine- 
cellar; a tavern; a spirit-shop:—mai-Khor, or 
mai-khwar, s.m. A wine-bibber, a sot:—mai- 
khori, or mai-khwari, or mai-khwaragi, s.f. 
Wine-drinking; carousal; drunkenness:—mai- 
farosh, s.m. A wine-merchant; a tavern- 
keeper:—mai-kada, s.m.=mai-khana, q.v..— 
mai-kash, s.m. = mai-khwar, q.v.:—mai-kashi, 
s.f.=mai-khwari, q.v.:—mai-gusar, s.m.=mai- 
khwar, q.v.:—mai-giin, adj. Wine-coloured, 
light-red; auburn, fair:—mai-nàb, s.m. Pure 
wine:—mai-nosh, s.m.=mai-khwar, g.v.:—mai- 
noshi, s.£.=mai-khwari, q.v. 

H q^ mai, or ma T (corr. fr. the English), s.f. 
May (the month). 

S Aa may, vulg. mai, mae, and H. as ma i, 
affix (forming adj. fr. subst.), Consisting (of), 
made or composed (of); abounding (in), full 
(of), replete (with); mixed (with);—s.m. Name 
of an Asur (described as the artificer or 
architect of the Daityas);—a horse; camel; 
mule:—may-danav, s.m. The demon Maya. 

H Lx AN maya, s.f. contrac. of maya, 'pity,' 
&c., q.v. 


H Gas AM maiyà, ma 'iyà, or AIT mai 'à [Prk. 


AISIT; S. AIGAT], s.f. Mother (i.q. ma, or 
ma 1);—(voc.) O mother! 

H uoo ASN mayari, or HAR maiyáre, adv. 
(dialec.)=majhare (obl. of majhara), and 
majhile (obl. of majhild), qq.v. 

H oa fara miyari, or ART miyári [Prk. 
AAN, TAZ; S. f3r3--9:], s.m. An address 


expressive of kindness, or respect; Sir! good 
Sir! good man; master; husband; lord; father; a 
title by which eunuchs are addressed;—(in the 
hill-districts) title of the sons of Rajput 
princes;—an evil spirit: —miyartadmi, s.m. A 
good-natured man;—a respectable person, a 
gentleman:—niyàftji, s.m. A schoolmaster; the 
respected master (esp. schoolmaster);—a go- 
between (i.q. bhafwa):—miya/--ji-gari, s.f. The 
profession of schoolmaster; teaching. 

P oc miyàn [old P. myan; Pehl. miyan; Zend 
maidhyana, fr. maidhya = S. 831], s.m. The 


middle, centre; waist, loins;—a scabbard, 
sheath;—adv. Between, among, in the midst 
(of):—miyan-bala, adj. Of middle stature: — 
miyan-basta, adj. Loin-girded, with the loins 
girt, ready, prepared (for action):—miyan-bha 7, 
s.m. Two men living with one woman:—miydan- 
tah, s.f. Under-lining (cf. next):—miyan-tahi, 
s.f. The middle fold (of any garment which 
consists of three folds):—miyan-dar, adj. & 
s.m. Going between;—having a sheath, 
sheathed; (in Bot.) villous;—a middle-man; 
broker; mediator; procurator:—miyan-du ‘ab, 
s.m. A tract of land lying between two rivers 
(syn. antarbed):—miyan-se bahar honda, To be 
out of the scabbard, to be unsheathed (a 
sword);—to pass all bounds, to go beyond the 
happy mean; to be transported with rage:— 
miyan-tabi at, adj. Good-natured, complaisant, 
courteous:—miydn-se kheriéna, v.t. To draw 
from the scabbard, to unsheathe (a sword):— 
miyan-me/fi karná, v.t. To put into the scabbard, 
to sheathe (a sword). 

P Sit» miydnagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Mediation. 

P te miyàna (rel. n. fr. miyàn, q.v.), adj. & 
s.m. Middling; middle-sized; mean; 
moderate;—the middle, centre; middle space; 
interstice;—a middle-sized horse, a 
galloway;—pole (of a carriage, &c.); an axis;— 
a kind of sedan or palki (with curtains; i.q. 
mena, q.v.):—miyana-ravi, s.f. Moderation (in 
expenditure), economy; a middle course, the 
golden mean:—miyana-qad, adj. Of middle 
stature. 


P il» miyani [miyan, q.v.t7 = Zend i = S. $], 
s.f. A cod-piece, a gusset (in trousers, drawers, 
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&c.);—(Dakh.) the pin, or upright stake (round 
which a hand-mill turns). 

H Ost TAS miya ori, or FAAS miva üri [S. 
A+ATE+HT; or onomat.], s.f. Mewing (of a cat). 
H Lexus ÑA maibha, mà ibha, or ma ‘ibha [S. 
Alq+4], s.f. Stepmother. 

H m Fle mit [Prk. fA; S. $313:], s.m. A 


friend; lover (i.q. mītā). 

H cas Fld mit, s.m. A pitcher; a cup, &c. (i.q. 
mītā, q.v.). 

A» maiyit, or (by contrac.) mait (for maiwit, 
for mawit, verb. adj., of the form dJ—»å fa il, 
or, by transposition, d fai il, fr. Gls (for c5) 
'to die'), adj. Dead;—s.f. A dead body, a corpse. 
H Lie AAT mita [Prk. FAH; S. A+: ], 


s.m. (f. -1), Friend; lover, sweetheart;—a 
namesake. 

H Live AIAT mita [prob. S. HINAI + H:], s.m. 
A pitcher;—a porringer, a cup (dialec. forms 
are met, mela). 

S ji AF maitra, vulg. maitr (fr. mitra), adj. 
Coming, or derived, from a friend; given by a 
friend; of or belonging to a friend; friendly, 
amicable, well-disposed, kind, benevolent, 
affectionate;—s.m. 'A friend to all creatures,' a 
Brahman who has arrived at the highest stage of 
human perfection;—a particular mixed caste or 
degraded tribe (the offspring of an outcast 
Vaisya); a man of that caste;—epithet of the 
twelfth astrological yoga;—the anus, 
fundament;—(for S. maitram), friendship;— 
name of the seventeenth Nakshatra;— 
evacuation of excrement (presided over by the 
god Mitra). 

S esis AA maitri, and H. (dialec.) HAA 


maitri, s.f. Friendship, friendliness, good- 
will;—association, intimate connection, union; 
relationship. 


S dL in ATA maitreyak, s.m. Name of a 


particular mixed caste or degraded tribe (the 
offspring of a Vaideha father by an Ayogavi 
woman); an individual of that caste (whose 
business is to praise great men, and to announce 
the dawn by ringing a bell); (hence) a crier or 
chanter of the hours. 


S 4— ñn SERI maitreya (fr. maitri), adj. Of 
or relating to a friend; friendly;— 
s.m.=maitreyak, q.v. 

H 4x Alaa mitan [mit, q.v.^ S. Sd], s.f. A 
female friend, or companion, a sweetheart; —a 
female namesake. 


S LS APAHT methikà, s.f.=methī, q.v. 


S dein APM maithil, adj. & s.m. (f. -i), 
Relating or belonging to Mithila (the modern 
Tirhut);—an inhabitant, or a native, of Mithila. 
S lie APH maithili, s.f. An epithet of Sita 
daughter of Janak, king of Mithila);—the 
language of Mithila or Tirhut (a dialect of 
Hindt). 

S omin aya maithun (fr. mithuna), s.m. 


Pairing, coition, copulation, carnal intercourse, 
dalliance;—marriage, matrimony;—social 
intercourse; union, connection. 

S sit-in Hyatt maithuni, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having sexual intercourse; sexually united;— 
one who has had carnal intercourse with a 
woman. 


S agin Aya maithunya, adj. Proceeding 


from sexual passion; caused by the desire for 
sexual intercourse; relating to copulation. 


H es FA methi [S. ATA], s.f. The plant 


fenugreek, Trigonellum feenum-graecum (Pers. 
syn. shambalit, or shimlit):—methi-ka sag, The 
pot-herb methi. 


H sx Ale miti [fem. of mītā, q.v.;— T= 
Prk. S3IT-S. SAT], s.f.=mitan, q.v. 


H =“ met (corr. fr. the English), s.m. A mate; 
a maty boy, a scullion. 


H 2 He met, v.n., and past conj. part. of 

me tna, q.v. (as a verb. noun it occurs chiefly at 
the end of compounds;—cf. the Marathi met). 
H 2 He met= H qa Al mela [S. 
3fferehT--h:, see milli, or S. amfde:], s.m. 
(dialec.) An earthen water-jar, water-pot, 
pitcher (i.q. mit, mītā). 

H 4) BIET mela = H eo HE met [S. 
AfaI+H:, see mitfi, or S. amfde:], s.m. 


(dialec.) An earthen water-jar, water-pot, 
pitcher (i.q. mit, mītā). 

S (45. Agel mefulà, s.f. The myrobalan tree 
(syn. amalaki);—the tree Spondias mangifera. 
H 2 Ace me tna [met = Prk. faces), or 
AG), fr. TAC, for FACS=S. HE, p.p.p. of rt. 


Fal], v.t. To rub out, wipe out, blot out, efface, 
erase; to annihilate; to do away with, to annul, 
cancel; to atone for, to expiate;—to thwart, &c. 
(see the neut. v. mifna). 

H qa affer mitha [Prk. FAC; S. fargan:], 
adj. (f. -7), Sweet (lit. & fig.); pleasant, 
agreeable;—slow, slight, gentle; tame; mild;— 
slow, sluggish, lazy;—s.m. A general name for 
sweets (as sugar, molasses, and the like);—the 
sweet lime;—a very active vegetable poison; an 
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impotent man;—a kind of cloth (Pers. syn. 
shirin-baf):—mithi bat, s.f. Honeyed words:— 
mithà bolnà, To speak softly, or gently, or 
mildly:—mithi bolt, s.f. Sweet, or soft, speech 
or language:—7mifha pani, s.m. Sweet, good, or 
fresh water, —(among Europeans) lemonade:— 
mitha tambaku, s.m. Sweet, or mild, tobacco:— 
mitha tel, s.m. 'Sweet oil,' oil of sesame (til); or 
of rape-seed:—milthà teliyà, s.m. A very active 
vegetable poison (i.q. mifia):—mitha thag, 
s.m. A false friend; a traitor:-—mithi churi, s.f. 
Cold steel:—mitha ghiya, s.m., or mithi kaddü, 
s.f. Red pumpkin, or squash-gourd, Cucurbita 
melopepo:—mithi lakti, s.f. Liquorice-root:— 
mithi mar, s.f. Slow torture—mithaà-murih 
karana (kisi-ka), 'To sweeten the mouth' (of a 
person), to make one a present of sweetmeats, 
or money, &c.:—mithi nazar, s.f. Tender looks, 
love-glances:—mithi nazarofi-se dekhnà (-ko), 
To look sweet upon:—mithe-wale, s.m. pl. 
Thugs who kill travellers with the poison called 
mitha. 

H cls AST me thd, s.m. corr. of meta, q.v. 

H 4b Aol me tha [S. AS+H:], s.m. A ram 
(i.q. mefhà, the com. form). 

HS A meti =H (qaos AN meltiya 


[me£ q.v. or iyà = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. 
(dialec.) A small earthen water-pot or jar; a 
small pitcher. 

H Sk, ARA metiyd =H tus A meti 


[me£ q.v.+i or iyá = Prk. S3IT-S. SHT], s.f. 
(dialec.) A small earthen water-pot or jar; a 
small pitcher. 

A öls misáq (v.n. fr. 3 35 'to trust, confide 
(in),' &c.), s.m. A promise, an agreement, a 
bargain, compact, covenant; a confederacy, an 
alliance, a league:— ‘ahd-o-misaq, s.m. 
Agreements, articles, or conditions (of peace, 
&c.). 

H c Fat mej, s.f. corr. of 3 mez, q.v. 

H >>» mejar (corr. fr. the English), s.m. 
Major. 

H q —2225 mejistret(corr. fr. the English), 
s.m. Magistrate (see majis feb). 

Heed Herel mind, v.t. = mirjiná, q.v. 
H >a» All mijii (P. miju, or mizhü), s.m. 
Lentil (i.q. masür, q.v.); pease, pulse. 

H Ces ÀSA mejhuka [prob. S. 
ACA+H+H:], s.m. (dialec.) A ram. 

H gae AVE mic, or AT mec [Prk. freq; S. 
Acy:], s.f. Death, decease; extinction. 

Hew Ha mec, s.m. (dialec.)=manc, and 


macan, qq.v. (cf. mej = mez). 


S clan ATH mecak, adj. Dark blue, dark- 


coloured, black;—s.m. Dark blue colour, black; 
blackness;—smoke; a cloud;—an eye of a 
peacock's tail;—sulphuret of antimony. 


H dU ‘Sue STIS mecaktà 1 [S. 
HUH+A+SHTI], s.f. Blackness, darkness. 

H Uae ARIAT mind = H gaye AGA 
michnà [mich ’, mic! = Prk. TES), or 
ATASS. AFA (fa), future (used in sense of 
present) of rt. fay], v.t. To shut or close (the 
eyes); to wink (cf. micna). 

H Ligases ASAT michnd = H Css Aaa 
mīćnā [mich^, mic? = Prk. FEBS), or 
dTo5(2)-S. 2I&I(fd), future (used in sense of 


present) of rt. fay], v.t. To shut or close (the 
eyes); to wink (cf. micna). 

P e mekh [for mikh, old P. mikh; Pehl. mis, 
or mas; Zend mizhda], s.f. A nail; a pin (of 
wood or iron); peg, tent-peg; stake, pile; post; 
wedge; spike; hook, tenter:—mekh tho riknd (- 
mer), To hammer or drive a nail, or pin, &c. 
(into); to drive stakes (into the hands and 

feet, —an oriental mode of punishment); to 
impale, to crucify:—neK/rco, or mekh-cii (“co 
or cu prob. contrac. of cob or cüb), s.f. A 
mallet, mall, or hammer (for driving piles, pegs, 
or tent-pins):—mekh mārnā (-mefri), To drive a 
nail, &c. (into); to put a spoke (in the wheel of); 
to render powerless, to overcome. 

P es mekhi [mekh, q.v.*i = S. Seq], adj. 
Pierced, or bored with a meKf? or iron pin; 
plugged:—mekhi rupaiyà, s.m. A rupee which 
has been hollowed, and then plugged with lead, 
or copper, or the like. 

H 224 ÑG med, s.m. corr. of ~> medh, q.v. 


S 1 AE meda, vulg. med (i.q. medas), s.m. 
Fat, adeps; marrow; lymph, serum;— 
corpulence, excessive fatness; morbid or 
unnatural corpulence:—medo-dhara, s.f. A 
membrane in the abdomen containing the fat, 
the omentum:—medo-vr_ iddhi, s.f. Increase of 
fat, corpulence;—enlargement of the scrotum. 
S lage Hal meda, and H. Hal maida, s.f. A 
species of root resembling ginger (used as a 
drug, especially in cases of fever and 
consumption; it is brought from the Morung 
district, and is one of the eight principal 
medicaments):—maida-lakfi, s.f.—meda. 

H lass Hel maida, s.m.= maida, q.v. 

A Ol maidàn, corr. medàn (v.n. fr. 3 (for 
24) 'to be moved, or agitated,' &c.), s.m. An 
open field (without buildings); an extensive 
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plain; a plain, field, lawn, area; a race-ground; 
any place for exercise or walking; a parade; a 
field of battle;—war, battle, conflict;—a scene 
(in a play, or poem, &c.);—body, ground, 
middle part (of a garment, &c.):—maidan jana, 
v.n. To go to the rear:—maidan-e-jang, or 
maidan-e-kar-zar, s.m. Field of battle (syn. 
raf-kshetr):—maidan chofnà, To fly from the 
field of battle; to take flight:—maidan dena (- 
ko), To give room (to), give a wide berth (to); to 
make room (for):—maidan karna, v.t. To 
convert into a level plain; to raze to the 
ground;—to wage war, to fight:—maidan-e- 
qalam (or qalam-kà maidan), s.m. The shaft, or 
the nib, of a pen:—maidan-kashi, s.f. Drawing 
out for battle:—maidàn marna (-ka), To win a 
battle:—maidan-me fi, adv. In the plain; in the 
open:—maidan-mef anda, To come into the 
plain, or field; to come out (to fight). 

P oos maidani (rél. n. fr. maidan), s.m. A 
person who precedes a general, or a vizier, and 
proclaims his titles;—a kind of /'uqqa (used by 
faqiws). 

P l> maidàni [maida, q.v.*áni = Zend dna 
or anati = S. 3IeT*$], s.f. Flour made into 


dough for the preparation of sweetmeats. 
H 5224 maidar, ma ‘dar [said to be a corr. of P. 


madandar;—prob. S. Ald+UxT], s.f. A step- 
mother. 

S Sse AGEM! medasvi (medas--vi (base 
vin)), adj. (f. -ini), Corpulent, fat; robust, stout, 
strong. 

S Gia AA medini, and H. AeA medni, s.f. 
The earth; land, soil, ground, country, landed 
property;—a body of pilgrims going to visit the 
tomb of a saint. 

P e+ maida (prob. = S. Aled), s.m. Fine (or 
the finest) flour, or meal:—maida-sa, adj. Like 
fine flour; fine, or soft, as flour:—maide-ka, 
adj. (f. -ki), Of fine flour; like fine flour; soft as 
fine flour:—maida karnà, To convert into fine 
flour; to grind very fine:—maida-o-shahab, 
White (as flour) and red (as the juice of the 
kajira);—very beautiful. 

S base HA medh, s.m. Offering, oblation, 
sacrifice. 

S save HAY medhi, and H. AY medh, s.m. A 


pillar or post in the middle of a threshing-floor 
(around which the cattle turn in treading out the 
corn);—the part of a threshing-floor around 
which cattle turn as they tread out the corn. 

S bax AM medhd, s.f. Mental vigour or power, 
understanding, apprehension, intelligence, 
intellect, conception, sense, prudence, wisdom, 
sagacity, genius:—medhatithi ("dha*at^), s.m. 
Name of a Kanv (author of some of the hymns 


of the Rig-veda);—name of the father of 
Kanva; of a son of Manu Svayambhuva; of one 
of the seven sages under Manu Savarn; and of 
others;—name of a river. 

S g saam AMA medhavi (fr. medhd), adj. (f. - 
int), Possessed of mental power, intelligent, 
intellectual, wise, judicious, endowed with 
sound judgment, clever, learned; docile. 

S axe AI medhir (f. -à), = S are AM 
medhi (f. -int), adj.=medhavi, q.v. 

S dre AG medhi (f. -ini), = S as ARR 
medhir (f. -à), adj.=medhavi, q.v. 

S Are AM medhi, s.f.=medhi, or medh, q.v. 
H ð AST maida, s.m. maitā, q.v. 

H åa ASH meduk, or AFH meduk, 
s.m.=mefidak, q.v. 

H uS AG meh, s.m. corr. of medhra, q.v. 


H uS AG mech [prob. Prk. AGT; S. 3Yf31:], 
s.m. (?) Gleanings of corn left on the field. 

S ks aNG medhra, s.m. A ram (i.q. mefhà);— 
the penis. 

P 5+ mir (contrac. of amir, q.v.), s.m. Chief, 
leader, master, head, dux; a title by which the 
Saiyids (or descendants of the family of 
Muhammad) are called;—(in cards) the king: — 
mir-e-atash, or mir-atish, s.m. Chief of the 
fireworks; commandant of artillery, master of 
the ordnance:—mir-dtishi, s.f. The office of 
mir-atish:—mir-e-akhwur, vulg. mir-akhur or 
akhor, s.m. Master of the horse:—mir-bahr, 
s.m. An admiral;—an overseer of boats;—a 
collector of port-duty, a harbour master;—mir- 
bafri, s.f. Admiralty;—port-dues:—mir- 
bakfishi, s.m. Paymaster-general:—mir-tuzak or 
tozak, s.m. Marshal;—an officer who maintains 
order in a march or procession; master of the 
ceremonies:—"nir-ji, s.m. A title of mirasis:— 
mir-dah, or mir-daha, s.m. A commander, or 
superintendent, of ten; a decurion;—a tithing- 
man:—nmir-zá, s.m. See s.v.:—mir-saman, s.m. 
Head steward:—mir-shikaàr, s.m. Master of the 
hunt, chief huntsman;—grand falconer;—a 
bird-catcher; (met.) a pimp:—mir-e- adl, or 
mir- 'adl, s.m. Chief justice; superintendent of 
the courts of justice (who revised the decisions 
of the OaZs, &c., and passed sentence):—mir- 
farsh, s.m. A stone, or weight, placed on the 
edge of a carpet or the like, to keep it down:— 
mir-e-majlis, or mir-majlis, s.m. Master of the 
ceremonies;—president, or chairman:—mir- 
mahalla, s.m. Headman of a quarter (of a 
town):—mir-matba kh, s.m. Chief of the 
kitchen; chief cook:—mir-e-manzil, or mir- 
manzil, s.m. Overseer of the halting-places;— 
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quartermaster-general:—mir-munshi, s.m. Chief 
secretary;—head (native) clerk (of an office). 


H | ART mera [me’ = Prk. HS, for S. AA, 


gen. of base 3€H¢;+ra = kara (gen. aff.), q.v.], 


pron. adj. (gen. sing. of mait, fem. meri), My, 
mine. 

A Gl miràás (n. of place fr. 45 'to receive by 
inheritance", s.f. Inheritance, heritage, 
hereditary estate, patrimony; a bequest. 

H cèl »—^ mirasan [fem. of mirást, q.v.;—an = 
in = S. Sell], s.f. A singing-girl (of a caste who 
sing only before women). 

P Olu mirási [mirás, q.v.*i = ŞA], adj. 
Inherited; hereditary;—s.m. A singer (of a caste 
which follows that profession from generation 
to generation). 

P ox miràn [mir, q.v.*àn = Zend dna or ana 
= S. He], s.m. A portion paid to the head of a 


department out of the fees received by the 
inferior officers;—name of a saint and miracle- 
monger (whose memory is held in veneration 
by women, and the lower orders of certain 
classes of Muhammadans and Hindiis):— 
miràn-ji, s.m. The saint Miran;—the month 
rabi’u-s-sani (in the language of women):— 
miran gor barabar, prov. 'Miran's grave (is) as 
(or as large as) Miran'; expenditure as the 
income. 


H los ARET mirdá, s.m. A caste of migratory 
shepherds in the south of India;—an individual 
of that caste. 

P |S mir-zd, s.m. 'Son of a great lord’; a 
prince, &c. (i.q. mirza, q.v.):—mirzàá-manish, 
adj. Of princely disposition; noble-minded; 
genteel. 

P loo mirza i [mirza*i = Zend i= S. 3], 
s.f. Princeliness, nobility, gentility, &c. 
(7mirzà t and mirza ‘7, qq.v.). 

S d 4 ASH meruk, s.m. Fragrant resin; 
incense. 

S sy AS meru, and H. A¥ meri, s.m. "Name 


of a fabulous mountain, regarded as the 
Olympus of Hindü mythology (it 1s said to form 
the central point of Jambudvip, all the planets 
revolving round it; and is compared to the cup 
or seed-vessel of a lotus, the leaves of which are 
formed by the different dvips; its height is said 
to be 84,000 yojanas (or nearly 672,000 English 
miles), 16,000 of which are below the surface 
of the earth; its shape is variously described as 
square, conical, spherical, or spiral, and its four 
faces are variously coloured, being white 
towards the east, yellow to the south, black to 
the west, and red to the north; the river Ganges 
falls from heaven on its summit, and flows 
thence to the surrounding worlds in four 


streams; the regents of the four points of the 
compass occupy the corresponding faces of the 
mountain, the whole of which consists of gold 
and gems; its summit is the residence of 
Brahma, and a place of meeting for the gods, 
Rishis, Gandharvas, &c.");—name of the 
highland of Tartary north of the Himalaya;—(in 
Astron.) the north pole;—an axis;—the neck of 
a cocoa-nut pipe:—meru-devi, s.f. Name of a 
daughter of Meru (wife of Nabhi and mother of 
Rishabha, who was an incarnation of Vishnu). 
H 55 ÑE merii (Braj), A mero (dialec.), At 
merau (Braj), pron. adj.=mera, q.v. 

P soe miri [mir, g.v.ti = S. ST], s.m. One 
who surpasses or outstrips another (in any 
business, or game, &c.); a winner (at play);— 
(among schoolboys) he that first comes to the 
master to say his lesson. 


H 58S mer, s.f. A limitary dike, &c. (i.q. 
mefir, q.v.). 

H 3l HST maitā (cf. merir, and merira), s.m. 
(dialec.) A kind of platform or scaffold erected 
in a field (where a person is stationed to watch 
the crops);—a ramp;—a kind of harrow:— 
maifa phernà (with loc.) To pass the harrow 
over a field (in order to break the clods):— 
maifa lena, To take a turn, to turn over on the 
side (in sleeping). 

H 58 Agr mesha [S. V^ +P: or AVSH?], s.m. 
(f. -), A ram (i.q. meridha). 

H seh AGH merhak, s.m.=merhd, q.v. 

H 3S Ss AST mesh-sr_ ingi [S. 
A+], s.f. The milky plant Odina pennata, 


or Asclepias geminata (the fruit of which is 
curved like a ram's horn). 
P >= mez [Pehl. mij; Zend myaz; prob. akin to 


S. Ag 'feast; sacrifice';—cf. mez-bàn and 


mehmàn], s.f. A table-—mez-ban, or mez-màn, 
s.m. Landlord; master of the house, or of a 
feast; entertainer, host:—mez-bani, s.f. 
Entertainment; hospitality;—house-keeping:— 
mez bichand, To lay the table, or the table- 
cloth:—mez-kursi, s.f. Table and chairs:—mez 
lagana = mez bichana. 

A Ol mizan (n. of instr. fr. 055 'to weigh 
out"), s.f. A balance, pair of scales;—the sign 
Libra;—measure, metre, rhyme, verse, 
prosody;—quantity:—(in Arith) addition; sum 
total:—mizan denà, or mīzān karna, or mizan 
lagand (-ki), To add up, to total:—mizdan-e-kull, 
s.f. The grand total. 

P oo» mez-ban, s.m. See s.v. mez. 


H o AA mes, 1° s.m. (dialec.)=mis or mish, 
q.v.;—2° s.f. corr. of mez, q.v. 
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H o AA mes [Prk. Ha; S. ÑN:], s.m. A ram; 
sheep, &c. (see mesh). 
H Le AAT mesa, s.m.=meshã, q.v. 


A s—s muyassar (pass. part. of >= 'to render 
easy,' &c., ii of »— 'to be easy,' &c.), part. adj. 
Rendered easy, facilitated; easy, feasible, 
practicable; favourable;—ready, prepared;— 
obtained, attained; attainable, obtainable, 
procurable:—muyassar honda or ana (-ko), To 
be attained, or attainable (by); to come (to), to 
be within the reach (of):—nd-muyassari, s.f. 
The state of not being able to obtain anything, 
poverty, indigence. 

P » n maisara (for A. $ )—-, n. of place fr. 
2—»^ 'to be easy, or fortunate,' &c.), s.m. The 
left side; left wing (of an army). 


H Ge AHAT misná (caus. of misnd, q.v.), 


v.t. To grind, pulverize;—to tweak, to twitch;— 
to rumple, crumple. 

A 25—2^ maisür (pass. part. of s—» 'to be 
made easy,' &c.), part. adj. Made easy, 
facilitated; easy; prosperous, going on 
successfully. 

A Ol» maisürát, s.m. pl. (of maisür, q.v.), 
Prosperous affairs; good fortune. 

H q— Ag mest, s.f£.—meshi, q.v. 


P H C34 AY mesh [P. also mish; Pehl. mesh; 


Zend ma\?\sh\?\; S. AY:], s.m. A ram; sheep;— 


the sign Aries; a kind of drug:—meshand 
(‘shatan‘), s.m. (lit. having ram's testicles"), 
An epithet of Indra:—meshand-kosh, 
s.m.=meshand:—mesh-pal, mesh-pdlak, or 
mesh-pali, s.m. A shepherd:—mesh-cashm, adj. 
& s.m. Sheep-eyed; sheepish;—one having eyes 
like a sheep's; (met.) a blockhead:—mesh- 
savak, s.m. A lamb. 


H Likes AMT mesha [S. AV+H:; cf. meshi], s.m. 
Skin of a sheep or goat; kid (leather). 

H dii ATUS meshand, s.m. See s.v. mesh. 
P A esx maishüm (corr. of es» mash ‘iim, 
pass. part. of a 'to be or become unlucky, or 
inauspicious,’ &c.), part. adj. Unlucky, 
unfortunate, ill-omened, inauspicious;— 
perverse; execrable; disagreeable. 


S Laas AW meshi, s.f. A ewe. 


H en AW meshi [S. AV+SH7; P. also meshi 


or mishi], s.f. Chamois-leather;—uncoloured 
leather of sheep-skin or goat-skin;—parchment, 
vellum. 

A Obs» mai at, s.f. pl. of mai 'at, q.v. 

A A mi 'àd (n. of place and time fr. 3e 5 'to 
promise’), s.f. & m. The time, or place, ofa 
promise; fixed time, term, period (in Interest, or 
money-lending, &c.); usance; term of 
imprisonment:—7m: 'ad bathana (-ki), To extend 


or prolong a term:—mi’ad bolnà (-ki), To 
specify the term (of); to pronounce sentence of 
imprisonment for a term:—/mi ad piri honà, or 
mi 'àd tamam honā (-ki), A term or period to be 
complete, or to expire:—nmni'àd-e-g air- 
munqaZiya, An unexpired term:—mi ad katha 
(-ki), To pass the term or period (of); to undergo 
imprisonment for the full term:—mi 'ád-e- 
muqarrara, A fixed period or term. 

P gm mi "adi [mi ad, q.v.*1 = S. ŞA], adj. 
For a time or term; periodical; limited as to time 
or place (as a lease, &c.), terminable;—s.m. & 
f. A term-prisoner:—mi ‘adi ijara, s.m. A farm, 
or lease, for a specified term; a terminable 
lease:—mi 'àdi hund, s.f. A bill after date:— 
nagqshajat-e-mi ‘adi, s.m. pl. Periodical returns. 
A ås mai 'at (fr. mai |, inf. n. of g (for e+) 
'to flow over the surface of the ground,' &c.), 
s.f. The flowing out or forth (of anything 
poured out); the beginning (of a thing); inchoate 
state; prime;—beginning of day, morning; 
beginning, or prime, or bloom, of youth. 

P &» meg [Zend maégha; S. A], s.m. A 
cloud;—fog, mist. 

H CS HET maikd, (dialec.) ASPT ma ‘ikd, and 
FISH ma 'iká, or AIQI ma ‘eka [Prk. MISPA; 
S. Alqh+h:], s.m. Maternal home, or family, 
or relations (of a wife):—maika-basaána, To 
leave her father-in-law's and take up her abode 
with her parents (a wife):—maike-wale, s.m., or 
maike-waliyan, s.f. A wife's maternal relations 
or kindred. 

A J—Kx mika il, prop. n. The archangel 
Michael. 

H Ssh ya ASEM mekdambar, s.m. 
(dialec.) corr. of megh-dambar, q.v. 

S JS Ae mekala, vulg. mekal, s.m. Name 
of a mountain (in which the river Narmada 
rises; cf. amar-kantak):—mekal-kanya, or 
mekal-kanyaka, or mekal-suta, s.f. Daughter of 
Mekala,' an epithet of the Narmada river (also 
mekhala-kanyaka). 


H ~eSv AG mekh [S. AV:], s.m. A ram, &c. 
(i.q. mesh, q.v.). 

H eS AG mekh, s.f. corr. of e mekh, q.v. 
H see AG mekhéüi [mekh? = Prk. AB=S. 
HAT], s.m. (dialec.) A frog. 


S WSs AA mekhalà, vulg. mekhlā, s.f. (in 


one or two compounds, mekhala), A girdle, 
zone, belt, waist-belt; the zone of a woman;— 
the triple zone or string worn round the loins by 
the first three classes of Hindüs (that of a 
Brahman ought to be of munj, that of a 
Kshatriya of mürva, and that of a Vaisya of san 
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or hemp);—the sacrificial string of a Brahman 
(when made of deer-skin);—girth (of a 
horse);—a band, or fillet;—a sword-belt, 
baldric;—a sword-knot, or string fastened to the 
hilt;—the place of the girdle, the hips;—the 
cords or lines drawn round an altar, or on the 
four sides of the hole in which sacrificial fire is 
offered;—the edge or slope of a mountain;—the 
sea (as surrounding the land);—name of the 
Narmada river:—mekhala-kanyaka, s.f£.—mekal- 
kanyaka, q.v.s.v. mekala. 

S e—a AGH mekhalr, vulg. mekhii, s.m. (f. 
-ini), One who wears a girdle or zone (mekhla); 
a Brahmanical student or youth who, previous 
to his marriage, wears a girdle suited to his 
caste; a Brahma-écari. 

H ks AGN mekhii [S. ATA+SHT], s.f. 
Sackcloth. 

H Sx AT meg, s.m. contrac. of megh, q.v.:— 
meg-dambar, s.m.=megh-dambar, q.v. 

H O— >» megijin, or megjin (corr. fr. the 
English), s.m. A magazine. 

P jJ—— S mai-gusár, s.m. See s.v. e mai, 
'wine.' 

H ~Sx ATTA megam [prob. S. AG], s.m. 
(dialec.) Whit leprosy. 

S x AT megha, vulg. megh, s.m. A 


cloud;—rain (i.q. me/th);—name of a rág or 
musical mode, appropriated to the rainy season, 
and last watch of the night before the dawn of 
day (said to have proceeded from the head of 
Brahma, or from the sky);—a kind of fragrant 
grass, Cyperus rotundus;—name of a rakshas 
or demon:—7meghachann (gha-*ac?, adj. (f. - 
à), Overspread or covered with clouds, shaded 
by clouds, clouded:— 

meghàgambar( gha*àd), s.m. = megh- 
dambar, q.v..—megharambh (‘ghatar’), s.m. 
A gathering of clouds:—megh-arurh, adj. (f. - 
a), Seated on the clouds:—meghagam 
(‘gatag’), s.m. 'Approach of clouds,’ the rainy 
season, the rains: —meghd-gham (megha = S. 
megha*kah , or maigha+kah ), s.f. Heat of a 
cloudy day; sultriness:—megh-banar, or megh- 
banar, s.m. An epithet of the clouds:—megh- 
baran, or megh-banar. s.m.=megh-var N, q.v.:— 
megh-pati, vulg. megh-pati, s.m. 'Lord of the 
cloud,' the thunderer, an epithet of Indra:— 
megh-pushp, s.m. 'Cloud-blossom'; water; river- 
water; hail;—name of one of the four horses of 
Vishnu or Krishn:—megh-timir, s.m. 'Cloud- 
darkness,' darkness resulting from a clouded 
sky, cloudiness; cloudy or rainy weather: — 
megh-jyotis, s.m. Cloud-light,' a flash of 
lightning:—megh-dvar, s.m. 'Cloud-gate,' 
heaven, the sky, ether:—megh-dhanush, s.m. 
The rainbow:—megh-dip, s.m. 'Cloud-light,' 


lightning:—megh-dambar or dambur, s.m. 
Thunder;—a mass of clouds; shadow of 
clouds;—the umbrella of Indra; an umbrella, or 
a canopy (over an elephant's hauda, or over an 
idol, &c.);—a large, high tent;—a kind of 
palanquin:—megh-rdj or raja, s.m.=megh-pati, 
q.v.:—megh-rag, s.m. The musical scale megh, 
q.v. (it is supposed capable of bringing down 
rain from heaven):—megh-rupi, adj. In the form 
of clouds; cloud-like; resounding, or thunder- 
ing; black and threatening:—megh-kal, s.m. 
'Cloud-time'; the rainy season, the rains:— 
megh-garjan, s.m. 'Cloud-rumbling,' 
thundering, thunder:—megh-gha là, s.f. A mass 
of clouds:—megh-mala, s.f. A line or 
succession of clouds; a gathering of clouds:— 
megh-nàd, s.m. 'Cloud-noise,' rumbling or 
thundering of clouds; sound of rain; thunder; — 
an epithet of Varun, and of a son of his, and of 
a son of Ravan (i.q. indra-jit);—a species of 
amaranth, Amaranthus polygonoides;—the 
palas tree, Butea frondosa:—megh-nadanulast 
(‘nada + an^, s.m. 'Rejoicing in the rumbling 
of thunder-clouds,' an epithet of the peacock:— 
megh-varn, vulg. megh-baran, or megh-banar, 
adj. & s.m. (f. -a), 'Cloud-coloured,' having the 
hue of a cloud; dark like the clouds;—a proper 
name; name of a crow in the Hitopades. 

P JS mil (A. mil), s.f. Probe (of a surgeon); a 
needle, bodkin, skewer, or wire (for anointing 
the eyes with collyrium; or, when heated, for 
blinding a person, by drawing it over the 
eyeballs);—barrel (of a gun). 

P J mil (A. also mil, prob. fr. Lat. millia), 
s.m. A mile. 


S dx Ae mela, vulg. mel (rt. mil), s.m. 


Meeting, coming together, assemblage; union, 
intercourse; mixture, mixing together; 
connexion, relation, relationship; association, 
combination; reconciliation; agreement, 
compact; concord, intimacy, amity; harmonious 
consistency together;—balancing (as of an 
account), tally;—counterpart;—kind, sort;—a 
band, or company; a court (of justice):—mel- 
jol, or mel-milap, s.m. Association, 
combination; friendly intercourse; 
familiarity;—reconcilement:—mel-ka, adj. (f. - 
ki), Of the same kind, or class, or society;— 
congenial; friendly, sociable, &c. (i.q. melt, 
q.v.):—mel karnà (-se, or -ke sath), To unite, or 
combine (with); to mix, or associate (with), &c. 
(i.q. mila o karna, and ittifaq karna, qq.v.):— 
mel khana (-se), To unite, or mix (with); to pair 
(with); to accord, or to be in harmony (with):— 
be-mel, adj.=an-mel, q.v.:—hel-mel, s.m. Close 
intimacy, or alliance;—familiarity, &c. (1.q. 
mel);—hel-mel karnd (-se, or -ke sath), To form 
an intimacy, or an alliance (with), &c. 
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H d ÑA mail [prob. S. Ae; but cf. maild], s.f. 


Dirt, filth; pollution; scum; rust; (met.) sadness; 
vexation, displeasure:—mail baithna (-par), 
Dirt, &c. to settle (or); to gather a crust; to 
become rusty:—mail éhàritnà (-ki), To fine, 
refine; to strain; to purify; to clarify; to wash 
(clothes):—mail-khorda, s.m. A coloured 
garment worn over the clothes to keep the dirt 
off them; an apron;—an under-vestment (as a 
petticoat, &c.);—a garment which has become 
dirty and discoloured;—cast-off clothes:—mail- 
ka bail banana, "To turn mail into bail"; to 
multiply words:—mail katha (-ki) = mail 
chantna, q.v.:—mail-kucail, or mail-kucailà, 
adj. contrac. of maila-kucaila, q.v.:—mail lana, 
v.n. To be sad, or sorry; to be vexed, or 
displeased. 

H d Ha mail, s.m. (dialec.) corr. of Js 
mahal, q.v. 

H d He mail (corr. fr. the English), s.m. A 
mile (1.q. mil, q.v.). 

A J mail (inf. n. of Jh (for J+) 'to incline 
(to),' &c.), s.m. Inclination (to), leaning; 
tendency; penchant; bent; bias; impulse;—wish, 
desire;—attachment, partiality, fondness, 
affection, love;—aptitude:—mail rakhna (-ki 
taraf), To feel inclination, or attachment, &c. 
(for), to be partial (to); to associate (with):— 
mail karna (-kī taraf, or -par), To incline or 
lean (to or towards); to have, or to show, an 
inclination, or a partiality (for), to love;—to 
close in (with, or upon). 

H ds AoT mila (dialec.), past conj. part.=mil- 
ke or mil-karke (see milna). 


H s AoT mela [Prk. Herzl; S. AAH:], s.m. 


Meeting, assemblage, company; a large 
concourse of people (for religious or 
commercial purposes), a fair; a meeting, or 
mixed assemblage, of fagirs:—mela-tamasha, 
s.m.=mela:—mela-thela, s.m. A crowding and 
pushing;—a large concourse of people, a 
crowd, throng:—mela jufnà, or mela lagna, A 
large concourse of people to be or become 
assembled; a fair to be held:—mela karna (-ka), 
To hold a fair;—to convene co-religionists for 
religious ceremonies or obsequies;—to go to a 
fair. 

H Le He mailà [Prk. ASAH; S. AAAH], 
adj. (f. -7), Dirty, filthy; foul; soiled; defiled; 
nasty;—sad, troubled, vexed, annoyed;— 
inferior, low, mean;—s.m. Dirt, filth, &c. (1.q. 
mail, q.v.);—blood;—a man of loose character; 
a gambler; a roué; a blackleg; a sodomite, or 
catamite; a pilferer, a thief:—maila-kucaila, or 
kucila, adj. (f. -1), Dirty and ill-clad, filthy and 
ragged; dirty, foul, polluted (i.q. maila):—maila 
karna, v.t. To dirty, soil, befoul;—v.n. To pass 


excrement; to go to stool:—man maila karnā, 
To be sad or dejected, to be troubled, or vexed, 
or annoyed:—maila-hona or ho-jand, v.n. To 
be or become dirty, or foul, or polluted; to 
become turbid; to become rusty; to tarnish; to 
spoil; to fade; to go to waste:—maile sir-se 
hona, v.n. 'To be with the head unwashed,' to be 
in a state of menstruation. 

H ote Heer maila-pan [mailà, q.v.+pan = 
Prk. UJUj-S. cd (Vedic cdei)], s.m. Dirtiness, 


filthiness of condition; foulness, pollutedness, 
nastiness. 


H OL» AANA melan [mel(nà), q.v.*án = Prk. 


3TUT31-S. Hell], s.m. (dialec.) The herding and 
feeding of cattle at night. 

A Lx mayalàn, vulg. maildn (inf. n. of Ju 
(for d>) 'to incline (to),' &c.), s.m. Inclining (to 
or towards, -kī taraf), being propense;— 
inclination, &c. (i.q. mail, q.v.);—loving. 

S dn Aoh melak, s.m. A meeting, coming 
together, an assembling, associating; union, 
intercourse. 

S Ge Fleet milan, s.m. The act of closing the 
eyes; winking, blinking, twinkling. 

S ot» Hee melan, s.m. Meeting, coming 
together, assembling; union, junction; 
associating (with); an encounter; —mixing 
(with), mixture;—adding (to). 

H ils Heal melnā [mel = Prk. AAS), or 


RAGES. AA), caus. of rt. fae see 


milnà], v.t. To cause to meet, or come together; 
to congregate together, to convene;—to halt (an 
army, &c.);—to put (in), to mix (with); to thrust 
(in or into), cram (in), force (1n); to penetrate;— 
(dialec.) to send, send forth; to give forth, to 
utter (a cry); to cry to, to call (cf. melwo). 

H osin AeA melnaufi, v.t. (Braj)=melnd, 


q.v. 

H ssl Aaa melawo, or melwo, v.t. 1° 
(Marwari) To send, &c. (i.q. melna);—2° 
(Braj)=melnd, q.v. 

H dacs Hell meli [mel, q.v.tS. SH: (SA+H:)], 
adj. (f. -ini) & s.m. Partaking (in); friendly, 
sociable, familiar; —congenial; of the same 
kind, or class, or society;—a partaker (in); a 
friendly or sociable person, &c. 

A e mim; the letter e m (which, in reckoning, 
stands for 40). 

H e AA mem, (dialec.) HA maim (corr. fr. the 
English), s.f. Madam, ma'am; lady (com. 
applied to married European ladies):—mem- 
Sahiba, or vulg. mem-sahib, s.f.-mem (by some 
of the ignorant the term mem-sahiba is applied 
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to Her Majesty the Queen, whom they regard as | mekh nikalnd (-mer!), 'To fish out faults or 


the wife of the /a@£ sahib or Governor-General). 
S Lass ALARA mimd risa, s.f. Reflection, 
consideration, opinion; investigation of truth;— 
name of one of the systems of Hindi 
philosophy. 

S eL aas AAP mimasisak, s.m. An 
investigator of truth;—a follower of the 
Mimarisa philosophy (esp. of the Pūrva- 
mimàfisá system). 

H Cea HEH maimbha, 1° s.f. 
(dialec.)=maibha, q.v.;—2^ contrac. of main 
bhaya (i.q. maifibha). 

H Liss AAA or AFA memnáà [mem "^ = mema 


= S. Ñ (onomat.) redupl.tnd = lā = S. A+A:; cf. 


me-me, and mimiyand], s.m. A kid. 

P cas maimanat, s.f. = P ++ maimana, 
s.m. (for A. 5-5, n. of place fr. C= 'to take to 
the right,’ &c.), The right side or hand; the right 
wing (of an army);—fortune; prosperity; 
happiness (opp. to maisara, q.v.; and cf. 
maimun). 

P 4— maimana, s.m. = P ~~» maimanat, 
s.f. (for A. 4a, n. of place fr. 5-4 'to take to 
the right,’ &c.), The right side or hand; the right 
wing (of an army);—fortune; prosperity; 
happiness (opp. to maisara, q.v.; and cf. 
maimun). 

A Os maimün (pass. part. of 6 'to be 
fortunate,’ &c.), part. adj. Fortunate, auspicious; 
happy; prosperous; august;—s.m. A proper 
name;—an ape, a monkey, a baboon;— 
membrum virile. 

A = mimi (rel. n. fr. mim), adj. Possessing, 
or beginning with, the letter mim (as an inf. 
n.):—masdar-e-mimi, s.m. An infinitive noun 
beginning with the letter mim or m (as mabit, 
q.v.). 

Hw AA me-me [S. Ñ (onomat.) redupl.; A. 


also me -me" (onomat.)], s.f. Bleating, bleat (of 
a lamb, or kid);—prattle, babble, nonsensical 
talk. 

H Cas AAA mimiyana [mimiyà ^ = me- 
me, q.v.*à = dw = Prk. áwa or dwe = S. 317 
caus. aug.], v.n. To bleat (as a lamb, or kid;— 
i.q. mimiyaná, q.v.). 

S o= Ale min, s.f. (in H., but m. in S.), A 
fish;—the sign Pisces;—name of the first of the 
ten incarnations or manifestations of Vishnu 
(i.q. matsya, or matsyavatar):—minaghati 
('na+āg’), s.m. 'Fish-killer'; a fisherman; a 
crane:—mind nd (naar), s.m. Fish-spawn; 
roe, milt:—min-rang, s.m. (f. -à), A 
kingfisher:—min-ketan, s.m. 'Fish-bannered'; an 
epithet of Kam-dev, the god of love:—min- 


defects,' to criticise; to be hypercritical. 


H o= Ñ meri, (dialec.) Ñ [Ap. Prk. Aog; 
Prk. AA, ARA, Ass; S. ALY, loc. of 821], 


postpn. (of the loc. case), In, into, in the midst 
of, within, among, between; at; with; to; as 
regards, concerning; on account of:—me/7-se, 
postpn. From within; from among; out of. 


Hod maii, (dialec.) A meñ [Prk. Fé, for 
ate, gen. of HESS. HEA T], pers. pron. I:— 


maiñńmaiñń,'l, 1,' egotism:—maif main karnā, 
To be egotistical, to be full of oneself. 

H o 3E maii, s.f. corr. of maiyd, or ma T, 
'mother,' q.v. 

H o ÑA main, (dialec.) AAA mayan [Prk. 


FM; S. STácT:], s.m. A name of Kamdev, the 
god of love;—the plant Vangueria spinosa;—a 
kind of short grass which grows on rich and 
inundated land, and chokes the crops:—main- 
phal, s.m. The fruit of the plant Vangueria 
spinosa (used as an emetic);—nux vomica (syn. 
jauzu 1l. qai). 

P C mind [also mini; old Pers. mind; Pehl. 
minoi; Zend mainyu (fr. man); S. AeY;—cf. 
also Zend minu; and S. AT], s.m. Heaven, 


paradise; the sky, the azure vault;—a blue 
colour;—a false gem of a blue colour; a glass 
globule or bead;—the blue-stone, blue vitriol; 
caustic; a stone resembling lapis lazuli (which 
is used to tinge silver);—aichymy;—enamel;— 
a goblet, glass; decanter.—mina-bazar, s.m. A 
bazar where miscellaneous goods are sold; a 
fancy fair:—mind-saz, or mind-kar, s.m. An 
enameller:—mind-sazi, or mīnā-kārī, s.f. 
Enamelling:—mind-fam, adj. Azure, 
cerulean:—mind-kari éhàrifna, To make nice 
distinctions. 

H Lise AOT mina, or AAT mind, s.m. A caste 


of Hindüs (of Rajpütana) who are professedly 
thieves. 


H Liv AAT mend [corr. of P. miydna, q.v.], s.m. 
(dialec.) A kind of palanquin (with curtains). 

S Lin AAT mend, and H. Hat mainá, s.f. Name 
of an Apsaras of Indra's heaven (wife of Hima- 
vat and mother of Parvatt;—i.q. menaka). 

H Lise ABT maii à, s.f.—maiyá, q.v. 

H Liv Haq maind, (dialec.) AAA mayaná, or 
mayná [prob. Prk. AIUT; S. Ade; cf. S. 
madana-sarika], s.f. A kind of starling, Gracula 
religiosa (i.q. sarika);—a term of endearment 
used by women in addressing children:— 
maind-pavi, The grey-headed Maina, 
Temenuchus malabaricus:—maina-sarik, The 
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common Maina, Acridetheres tristis:—aga 
mainda, A superior, talking Maina:—ablaq 
maind, The pied starling, Sturnopastor contra 
(syn. ablaka):—bamani (or brahmani) maina, 
The black-headed Maina, Temenuchus 
pagodarum:—pahafiya (or pahafi) maina, The 
hill-Maina of Nepal, Eulabes intermedia:— 
teliyà maina, The common starling, Sturnus 
vulgaris:—gulabi maina, The rose-coloured 
Maina, Pastor roseus. 

H Cá Hat maind, s.m.=main, q.v. 

P jo mindr = Hoc mindra [fr. A. manàr, 
by imala;—minara = P. minara = A. manarat], 
s.m. A tower, turret, steeple, spire, minaret; a 
pillar, column, an obelisk;—a boundary-pillar; 
a mile-stone;—(met., in the language of 
women, and corr. to mundra) a burden (as an 
unmarried daughter). 

H Uses mindra = P 5-4 minar [fr. A. manar, 
by imala;—minara = P. minara = A. manarat], 
s.m. A tower, turret, steeple, spire, minaret; a 
pillar, column, an obelisk;—a boundary-pillar; 
a mile-stone;—(met., in the language of 
women, and corr. to mundrda) a burden (as an 
unmarried daughter). 

S dive AAP maindka, vulg. maindk; and H. 
Heal mairinàk (fr. mend), s.m. Name of a 
mountain (son of Hima-vat by Mena, and said 
to have alone retained his wings when Indra 
clipped those of the other mountains: according 
to some this mountain was situated between the 
southern point of the Indian peninsula and 
Lanka);—name of a Daitya or demon. 


S så Alas mindnd, s.m. See s.v. min. 

P sli» mina i [mind, q.v.ti= S. $A], adj. Of 
enamel, enamelled;—s.f. Enamel. 

H Lis AST mairi-bhà, s.f=maibha, q.v. 

H he oos AHS main-phal, or ASA mairt- 
phal, s.m. See s.v. main. 

H Lis Alot mining [mirj^ = Prk. 
fatai(S)=S. AFAA), rt. Fol], v.t. To rub with 
the hands; to crush, pulverize; to rub, scrub, 
scour, clean (i.q. má/jinà, q.v.). 

H ei» merikh, s.f. corr. of & mekh, q.v. 

H aviv Heel mendhi, or AM meridhr, 
s.f.=me fhdi, q.v. 

H ot FS merid, s.£.—5—45 merir, q.v. 

H od AST meridi, s.f.—merirà, q.v. 

H ol AST meridi (i.q. meridhà, q.v.), s.m. 
(dialec.) A he-goat (with curling horns). 
Howie Asha merid-phal, s.m. (dialec.) = 
main-phal, q.v. 


H osd ASH merida, (dialec.) AFH meriduk 
[Prk. AST; S. 3TUg5:], s.m. (f. -7), A frog; 


toad;—rump (of a horse):—me fidak-pho (à, s.m. 
The frog abscess (a painful imposthume which 
grows on the sole of the foot, and usually 
terminates in the course of a few days by 
suppuration). 


H o ASAT meridukà = H oig -S 

aga X meridukawi s.m. dialec. forms=me riduk, 
q.v. 

H ois S agate meridukawi = H om 
ASH meridukà s.m. dialec. forms=meriduk, 
q.v. 

H oå ASAT me sidaki, vulg. meridki 
[meñdak, q.v.ti = Prk. $3IT-S. SHT], s.f. A 
frog; toad:—me fidki-ko zukam hu à, 'Has the 
frog caught cold?'; an insignificant, or 


worthless, fellow (like you) giving yourself airs 
of importance? 


H osa ASA miridha, v.t. (dialec.)=mirjnd, 
q.v. 

H ož; ag meridu (dialec.), 1° s.f.—merid, or 
meñr, q.v.;—2' s.m.=meriduk, q.v. 

H ossa Ae mairidh (i.q. medh, q.v.), s.m. 
(dialec.) Gleanings of corn left on a field. 

H oasis Hel merigha [Prk. Ae; S. AVSH:, 
fr. AGH:], s.m. (f. -i), A ram;—a large or high 


wave (cf. mesif); the swell of the tide called the 
boar. 


H cox Ae meridhal, or HEA mairidhal [S. 
HUS+A:], s.m. The fever-nut, the fruit of 


Guilandina bonducella (syn. katkaranj);—a 
kind of fire-work, made of this nut, which 
bursts with an explosion. 


H ovis AST meridi (fem. of meridi, q.v.), s.f. 
A she-goat (with curling horns). 

H cos AST merg, s.f. (colloq.) corr. of 
mendhi, or mefihdi, q.v. 

H cos AST merid, or ÑS mind, s.f. 
(dialec.)-biridi, q.v. 

H til Aare meridiyanà [meridty ° = 
meridt =menid, q.v.*à = àw = Prk. àwa or Gwe = 
S. api, caus. aug.], v.t. To skirt, or inclose, with 


a bank or fence; to make a bank, or dike, or 
dam, round (a place). 

H 0245212 merir [S. AAET], s.f. A limit, 
limitary dike or bank; boundary-mound (of a 
field); a bank, an embankment; a dam, dike, 
mole, mound; a landmark; border, edge; hedge, 
fence;—a high wave, billow, surge (cf. 
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mefigha):—me fif-bandi, s.f. A fixing or settling 
of boundaries; a record of boundaries:—me/ir 
(or merid) pa rnà, Waves to rise. 

H 2255 AST merirà (i.q. merir, q.v.), s.f. The 
brim, or parapet, of a well. 

H 55! AST merirá, s.m. (dialec.)=meridi, q.v. 
H os 33 ASA minima, v.t.—miridhà, q.v. 

H oa AGT mesirha, or AGT mairirhà, s.m. (f. 
-i), A ram (i.q. meridhd, q.v.). 

H Jie FARE mainsil [Prk. HOTT or 
AUT A?; S. Het: +f or fSTeT:], s.m. Red 


orpiment, realgar, red arsenic, Arsenicum 
rubrum, the Sandaraca of Pliny (cf. mansal, and 
mansil). 

H Là HUH mayarik [Prk. AA or HAA; S. 
FINI+HSH:], s.m. "The deer-spotted,' the moon. 
S Size AART menakà; and H. (Braj) ÅAR 


mainakà, or AAG mairinakà, s.f. Name of an 
Apsaras (wife of Hima-vat, and mother of 
Parvati;—1i.q. mena). 

H Sie Zia me rikna [merik^ = men=S. A 
(onomat.)+#], v.n. To bleat (as a goat or 
sheep;—cf. S. meka, 'a goat"). 

H «Saa AMT mire, s.f=mirigi, q.v. (and cf. 
next). 

H Sie Ao me signi, and mirieni [me rig’ = 
mifig or mifig, prob. akin to S. Fst, and 

ASA ti = [i — Prk. HSH or AAHS. 
3+e4+ST], s.f. The orbi. cular dung of goats, 
sheep, deer, camels, rats, &c. 

H Sis APH mingi [mirig’ = merig’, as in 
mefigni+i = Prk. $3IT-S. SAT], s.f. Marrow (i.q. 
majja); kernel; pith; essence (syn. guda; med). 
H o= O2 AA meri-meri [by redupl. of S. Ñ 
onomat.; and 1.q. me-me], s.f. Bleating, bleat (of 
a goat or sheep):—meri-mer) karnd, To bleat 
(1.q. mimiyana). 

P 3 minii (i.q. mind, q.v.), s.m. Heaven, 
paradise;—an emerald;—white or blue glass;— 
a glass gem, or bead, &c. (see mina). 

H Ax Ae merih, and (corr.) Ate mirih [Prk. 
Hel; S. XT:], s.m. Rain; a shower:—me/ih ana, 
v.n. Rain to come, or to threaten:—me ñh 
barasná, or merih pamā, v.n. Rain to fall; to 
rain:—me/sh éhüfnà, v.n. To rain hard. 

H Gia» Agel merihdi [for meridhi = S. 
AAT], s.f. The Henna plant, or Broad 


Egyptian Privet, Lawsonia alba, or L. inermis, 
or L. spinosa (cultivated throughout India for its 


leaves, and as a hedge-plant for gardens; the 
powdered leaves, beaten up with catechu and 
made into paste are much used by women to 
dye their hands and feet a reddish-orange; and, 
by men, to dye their beards; and occasionally to 
stain the tails and manes of horses);—the 
marriage-feast on the occasion of the bride's 
hands and feet being stained with henna 
(hind);—an ark, or tabernacle, carried in 
solemn procession by Muhammadans on the 
eve of the anniversary of the death of a person 
who died just as he was about to marry:— 
merkhdi baridhna (-me/i), To apply henna (to,— 
as a cure for a blister, &c.):—mefihdi racand, 
or mefhdi lagand (-mefi), To stain (the hands 
and feet, &c.) with henna; to apply henna (to). 
H s AT mew, or me o, s.m. Name of a tribe 


inhabiting the mountainous province of Mewat 
(it is much addicted to robbing). 

S |= Ala miva, s.f. A worm generated in the 
intestines; the tape-worm; Ascarides. 

H ls AAI mewá, s.m. corr. of » s+ mewa, q.v. 
H —il s Aaa mewáti, or miwáti [mewatti = 
S. $31:], adj. & s.m. Of or belonging to the 
province of Mewat;—the robber-tribe of Mewat 
(i.q. mew); a man of that tribe;—a native, or an 
inhabitant, of Mewat. 

P GLa s mewajat (mewatA. pl. suff. at, with 
euphon. change of silent / of » s= into j), s.m. 
pl. (of mewa), Fruits. 

S os AR mayür, s.m. (f. -1), A peacock (i.q. 
mor, q.v.);—the flower Cock's-comb, Celosia 
cristata;—the plant Achyranthes aspera:— 
mayurari, vulg. mayurari (‘rat+ari), s.m. 
"Enemy of the peacock,' the chameleon; a 
lizard:—mayir-ci dG, or ćūfā, or ćūrā, s.f. The 
cock's-comb, Celosia cristata. 

H s5 HYS mayür, s.m. corr. of 2s mayür, 


q.v. 
H 5! AAST mew/à [mew, q.v.t Prk. 31831l-S. 
SAN+h:], s.m.=mew or me o, q.v. 


H oi 34 HAAN mayükh, s.m. A dialec. form of 
the next, q.v. 

S —¢Ssxe HA mayiikh, s.m. The pin or 
gnomon of a sun-dial (i.q. mekA, and kil);—a 
ray of light; light; brightness, brilliance, lustre, 
splendour; beauty;—flame. 

H os 93] myüri (i.q. miyá ori, q.v.), s.f. The 
cry of a cat, mewing, mew:—myü/ karná, To 
mew. 

P o> mewa, or miwa (old P. and Pehl. mrwa), 
s.m. Fruit: —mewa-dàr, vulg. mewe-dar, ad]. 
Fruit-bearing, fruitful; laden with fruit: —mewa- 
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farosh, s.m. Fruit-seller, fruiterer:-—tar mewa, 
Fresh fruit:—Ahushk mewa, Dried fruit. 

H ~ AS meh, s.m.=—- meth, q.v. 

S — AE meha, vulg. meh (rt. mih), s.m. 
Discharging urine;—urine;—urinary disease, 
excessive discharge of urine, diabetes;— 


inflammation of the urethra; gonorrhea, clap; 
gleet. 


H ~ AS meh [Prk. Ael; S. AV:], s.m. A ram, 
&c. (1.q. mesh, q.v.). 

H + Feat mehtar, s.m. = H loins 
AENA mehtrani, s.f. corr. of + mehtar, 
and dl i+ mehtrani, qq.v. 

H l ie ASAT mehtrani, s.f. =H — 
AEAT mehtar, s.m. corr. of + mehtar, and 
oil ie mehtrani, qq.v. 

H Gu AEAT mehdi, s.f£.— 523—432 me rihdi, q.v. 
H + AET mehar, s.f.—mahar, 'a woman,' 
q.V.;—s.f. corr. of mihr, q.v. 

H | ns STAT mehra, s.m.= e mahrá or mehra, 
q.v. 

H sol ee STENT mehararii, or mehrárii, 
s.f.=5)| x mehrari, q.v. 

H es ART mehari, or mehri, s.f.— yA 
mahri or mehri, q.v. 

H Spe HPS maihika [S. AIHA: ], s.m. 
(dialec.) A buffalo. 

H Sones APA maihiki [S. ARY + Scy], s.f. 
A female buffalo. 

H = meham, s.m. (Dakh.) Gonorrhea, &c. 
(i.q. meh, q.v.). 

H Gus mehmàn (P. mihman), s.m.=e 
mehman, q.v. 

H sles mehmani, s.f.=~ mehmani, q.v. 
H Lins Agel mehná, s.m. Taunt, &c. (i.q. Ge 
mehna, q.v.):—mehnà marna (-par), To taunt, 
ridicule, make fun (of), quiz, laugh (at). 

H Cine Heda mehnat, s.f. corr. of Gis 
mefmat, q.v. 

H Lies ABER mehanha [mehnatS. & or 
Sd], s.m. A taunter; a quiz. 

H oss AK mehüri, s.m. (dialec. )=—+ mesh, 
q.v. 

H qi 88$ ma i, or FAN mayi [S. AXAT or 
ASH; Prk. 88231T?], s.f. A harrow;—a 
ladder. 


* 


O 


H ò nün, the thirty-second letter of the Urdü or 
Hindüstānī alphabet (the twenty-ninth of the 
Persian, and twenty-fifth of the Arabic). It 
corresponds, properly speaking, to the dental A 
na, the twentieth consonant of the Nagari or 
Hindi alphabet (the fifth letter of the fourth or 
dental class), and has much the sound of the 
English n (by which it is represented in the 
Roman character); but it is also used to 
represent the Nagari nasals S, 31, and UT, and 
also the anusvar (VN), and the anunasik, or 
éandr-vindu ©, and hence has, very frequently, 
a nasal sound, represented in the Roman 
character by /? (except in the case of UT, which 
is Romanized by 7), e.g. sarieat, safisar, dari, 
safip, ghant, sonta, pherita; indeed, the general 
tendency is to nasalize the nin when it is 
quiescent after a long vowel or a diphthong, 
whether in the middle or at the end of a word; 
and that even in cases where the n is really 
dental (e.g. zama@/ for zaman, zami/ for zamin, 
zabun for zabün, &c.). Nün or n quiescent, 
preceded by a short vowel, and followed by the 
letter b, or p, generally has the sound of m, e.g. 
cuis sampat, »—3e» mimbar. Nin or n is 
occasionally substituted for /, as nüri = lari, na 
or ni (dim. aff.)=/a or IT, these, and other similar 
substitutions, will be found noticed in their 
proper places. In reckoning by abjad, n denotes 
50; and, in almanacs, it signifies the conjunct 
aspect of the stars:—na-kar, s.m. The letter, or 
the sound, na. 

H o (3), A na, neg. adv. (In Urdu) The 
inseparable form of 43 na, q.v 

H o ©, fe ni, A negative or privative prefix 
(used euphonically for, or corrupted from, nir, 
nis, or nih ), e.g. ni-dar, 'Fearless' (numerous 
instances of the use of this prefix will be found 
in the following pages). 

S o ©, fai ni, An insep. prep. or prefix (the 
reverse of nir, and of ut; it is positive and 
intensive, and denotes) 'in, into, within; down, 
under, back; on, upon.' 

H Gat nd (f. -ni) [Prk. 310131, or 3119131; S. 
aA], The termination of the infinitive, or 


gerund, of the Hindi or Hindūstānī verb (e.g. 
karna, marna;—dialec. forms are ^ni, ‘nau, 
"nauf). 
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H GT nå (i.q. nash, q.v.), neg. adv. Nay, no; 
not (cf. next);—emphat. part. (cf. to), e.g. ao 
na, Come, do come (why don't you come?):— 
na-to, or nà-tau, conj. If not, or else, 
otherwise:—na-karnà, To say no; to deny; to 
refuse:—nd-nukkar, adv. & s.f. No no:—na- 
nukkar karna = nā karna. 

P Lind [Zend na; S. na], neg. or priv. part. 
(prefixed to nouns, or participles), equivalent to 
the English non’, ir^, in^, un^, dis", and the affix 
"less:—na-ittifaqi, s.f. Inharmoniousness, 
disagreement, variance, discord (syn. an- 
ban):—nà-azmüda, adj. Untried, unproved, 
inexperienced:—na-ashná, adj. & s.m. 
Unacquainted; unknown; friendless;—a 
stranger:—na-ashna t, s.f. Unacquaintance; 
friendlessness:—nd-e™ timad, adj. 
Untrustworthy, not to be trusted:—na- 

e” timadi, s.f. Untrustworthiness:—nd-iltifatt, 
s.f. Inattention (to), disregard; indifference; 
slight; disfavour:—nd-ummed, or na-umed, adj. 
Hopeless, despairing, despondent, desperate 
(syn. nir-às);—na-umed karna (-ko), To make 
(one) despair (of, -se); to disappoint; nd-umed 
honda (-se), To despair (of); to be despondent; to 
be disappointed:—na-umedana, adv. 
Hopelessly; in 
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despair:—naà-umedi, s.f. Hopelessness, 
despair:—7na-andesh, adj. Clear, evident; — 
requiring no thought:—nã-in Säf, adj. Unjust 
(syn. an-nyà 1):—Ana-insafi, s.f. Injustice (syn. 
an-nyà o):—na-ahl, adj. & s.m. Incapable;— 
unfit, unworthy;—an incapable person, &c.:— 
nd-bàlig , adj. & s.m. Under age; unripe, 
immature;—a minor, child, youth; a ward:—na- 
bálig i, s.f. Nonage, minority:—nd-ba-Khirad, 
adj. & adv. Unwise;—unwisely:—nd-ba-kar, 
adj. & s.m. Useless, unserviceable; good-for- 
nothing, worthless, vile; bad, wicked;—a good- 
for-nothing or worthless fellow, a ne’ er-do- 
weel, a vagabond, a lazy fellow:—nda-ba-kari, 
s.f. Uselessness; worthlessness; wickedness, 
villainy:—na-balad, adj. & s.m. Without a 
country; of another country;—a foreigner;—a 
clown, a lout (syn. ga/iwar):—nda-biid, adj. 
Annihilated, reduced to nothing; ruined; 
disappeared, vanished; non-existent;—s.f.(?) 
Non-existence:—na-büd karnà (-ko), To 
annihilate, &c.:—na-büdi, s.f. Annihilation; 
ruin; non-existence:—nd-bind, adj. & s.m. 
Blind;—a blind man:—nd-bina 7, s.f. 
Blindness:—nd-pak, adj. Impure, unclean, 
dirty, filthy, polluted, defiled; lewd, 
licentious:—nd-pdak karna, v.t. To pollute, 
defile:—nd-paki, s.f. Impurity, uncleanness, 
foulness, defilement, pollution, dirt;— 
licentiousness, lewdness:—nd-pda 'e-dàr, adj. 


Inconstant, unsteady, unstable, fickle; not 
durable or lasting, frail, fleeting, transitory, 
momentary:—na-pà ‘e-dari, s.f. Inconstancy, 
instability, &c.:—nd-padid, adj. Invisible, not 
conspicuous, not to be found; vanished, 
concealed; private:—nd-padid karna, v.t. To 
render invisible, &c.; to obscure:—nd-parwa, 
adj. Intrepid, fearless; free from care, 
independent; inconsiderate, thoughtless, 
heedless; restless (cf. be-parwa):—na-parhez- 
gar, adj. Inabstemious; incontinent, unchaste;— 
careless, incautious; negligent; inattentive to 
health:—na-parhez-gàri, s.f. Inabstemiousness; 
want of due attention to health; carelessness;— 
incontinence, licentiousness:—nd-pasand, or 
nà-pasandida, adj. Unchosen; unacceptable; 
disapproved of; reprobated; rejected;— 
disagreeable, displeasing, offensive:—na- 
pasand karna, v.t. To disapprove of; to dislike; 
to reject, refuse:—nd-pasandt, s.f. 
Disagreeableness;—unwillingness;—disfavour, 
displeasure:—nd-paid, or na-paida, adj. 
Unborn, that has never existed, non-existent; 
extinct; not to be found, lost, missing; not 
evident, invisible; vanished:—nd-tab, adj. 
Weak, infirm:—nd-tajriba, or nd-tajriba-kar, 
adj. Inexperienced:—nd-tarash, or nā- 
tarashida, adj. Not pared, or planed, or 
smoothed; unsmoothed; unshaved; unlicked;— 
unpolite, unpolished, uncivilized:—na-tarbiyat, 
or na-tarbiyat-yafta, adj. Uneducated, 
uncultured, uncivilized:—na-tars, adj. Fearless 
(syn. nidür); severe, hard hearted, pitiless:—7nà- 
tamam, adj. Incomplete, unfinished; imperfect; 
deficient:—nd-tamami, s.f. Incompleteness; 
imperfection; deficiency:—na-tuwan, vulg. nā- 
tawāñ, adj. Weak, feeble, infirm, powerless, 
impotent; decrepit; frail:—nd-tawa/-bin, adj. 
Unable to endure the sight of;—envious; 
malevolent:—nd-tawa/-bini, s.f. Inability to 
bear the sight of;—envy; malice, 
malevolence:—nd-tawana 7, or nd-tawani, s.f. 
Inability; impotence, weakness; ailment:—na- 
ja iz, adj. Unlawful, not allowable; contraband 
unsuitable:—nd-jins, adj. Of another sort or 
species, strange in kind;—heterogeneous;— 
ignoble; rude, uncivil:—nda-jinsi, s.f. The not 
being of the same kind, sort, or race;— 
heterogeneousness;—want of gentility; 
baseness:—nd-car, adj. & adv. Without 
remedy, remediless; constrained; helpless, 
destitute, abandoned, forlorn, distressed, poor, 
miserable;—by force, against the inclination; 
inevitably, as a necessary consequence; of 
course (syn. /a-car, q.v.):—nd-cart, s.f. 
Helplessness, destitution;—impotence; 
constraint; necessity:—nd-caq, adj. Unsound; 
indisposed; out of order:—na-caqi, s.f. 
Unsoundness (of health, &c.); indisposition;— 
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displeasure;—disagreement; coolness, luke- 
warmness;—laziness:—nd-ciz, adj. & s.m. Of 
no consequence, of no account, insignificant, 
trifling, worthless;—an insignificant thing, a 
nothing; a bauble, a trifling or silly thing, a 
trifle:—na-cizi, s.f. Smallness; insignificance; 
nothingness, nullity:—nd-haq, s.m. Injustice, 
wrong, injury;—falsity;—ad]. & adv. Unjust, 
wrong, iniquitous; illegal or unlawful, injurious; 
false, untrue;—unjustly, wrongfully; falsely; 
without ground or cause, without rhyme or 
reason;—improperly;—needlessly; in vain, to 
no purpose:—7/a- /'aq-shinás, adj. & s.m. 
Unjust, inequitable, having no notions of right 
or justice; ungrateful;—an unjust, or an 
ungrateful, man:—nd-hagq-shindsi, s.f. 
Injustice, wrong;—ingratitude:—nd-hag karná, 
To do an injustice (to, -se); to act unjustly, 
&c.:—na-hag-kushi, s.f. Unjustly killing;—nd- 
haq kahna, To speak unjustly, or falsely (of), to 
calumniate, slander;—to speak in vain, or to no 
purpose:—nd-kfuda, s.m. "No God'; an atheist; 
an impious wretch:—na-Kfiudà-tars, adj. & 
s.m. Not fearing God, ungodly;—a man without 
the fear of God:—nd-khalaf, adj. Degenerate, 
ignoble, spurious;—undutiful (son), wicked, 
vicious; villainous; dastardly:—nd-khwanda, 
ad]. & s.m. Unread, uneducated, illiterate;— 
uninvited, unbidden;—an illiterate man:—nd- 
khwah, adj. & adv. Unwilling, constrained;— 
against the will, unwillingly, constrainedly:— 
na-khib, adj. Not good, bad:—nd-khwush, adj. 
Indisposed; unhappy; displeased; disgusted;— 
unpleasant, harsh, disagreeable, bad:—na- 
khwush and (-ko), To prove disagreeable, or 
offensive, or displeasing (to); to be disapproved 
of:—na-khwushi, s.f. Disagreeableness, 
unpleasantness, unpalatableness, bitterness;— 
displeasure; fret;—disagreement:—na-dar, ad]. 
& s.m. Without possession; insolvent; 
impecunious, poor, indigent; blank; null (e.g. 
yeh bazi nà-dàr hai);—an insolvent man; a 
pauper:—na-dari, s.f. Insolvency; 
impecuniosity, poverty, indigence; 
pauperism:—nd-dan, adj. & s.m. Ignorant, 
unlearned; simple, silly; innocent;—an ignorant 
fellow, a fool, blockhead:—nd-danistagi, s.f. 
Want of acquaintance; ignorance:—nd-danista, 
adv. Unknowingly, unwittingly; ignorantly; 
incognito:—nd-dani, s.f. Ignorance, incapacity; 
stupidity, folly, idiotism; infatuation:—nd- 
durust, adj. Not right or true, incorrect, false, 
wrong, improper, unjust; crooked; imperfect:— 
na-durusti, s.f. Unsoundness, incorrectness, 
falseness, falsehood; crookedness; injustice: — 
nà-dihand, adj. Not giving, close-fisted, 
stingy;—not paying what is due:—na-dihandr, 
s.f. Non-payment:—na-didani, adj. & s.m.f. 
Not to be seen, invisible, imperceptible;—unfit 


to be seen, or to be looked upon;—one of 
whom, or that of which, the sight is 
unbearable:—na-dida, adj. & s.m. Unseen;— 
not seeing; inexperienced;—vile, abject, 
base;—greedy;—a person who has seen little, 
&c.:—na-rast, adj. Not right; not 
straightforward;—dishonest, unjust, unfair; 
wrong, untrue, false;—adulterated:—na-rasti, 
s.f. Dishonesty, unfairness, &c.:—nd-raZ (or 
nà-ráz), adj. Dissatisfied, discontented; 
unwilling;—displeased, offended:—na-ràZ, s.f. 
Dissatisfaction, discontent; unwillingness; 
displeasure:—na-rasa, adj. Unworthy, unfit; 
incapable;—ill-bred, unmannerly:—na-rasa T, 
s.f. Unworthiness, unfitness, incapacity; want of 
reach or power; inability; failure; 
unskilfulness;—ill-breeding, unmannerliness:— 
nd-rasida, or na-rusta, adj. Not arrived; not 
arrived at perfection, or maturity, or puberty; 
unripe, immature;—sour;—destitute; 
unfortunate:—nd-rawa, adj. Not current, or 
passable; unsaleable;—not right, or proper; 
inadmissible; prohibited; unworthy:—na- 

zà ida, adj. & s.f. That has not brought forth 
children, or young;—a woman who has not yet 
borne children, or a female that has not brought 
forth young:—nd-zor, adj. Without strength, 
weak (i.q. be-zor):—na-zort, s.f. Weakness (i.q. 
be-zori);—na-zeb, or nàá-zebà, adj. Not 
becoming, or elegant; unbecoming, ungraceful, 
unseemly, ugly, ill-shaped, disfigured;— 
plain:—na-zeba ‘ish, or nà-zeba T, s.f. 
Ungracefulness, unseemliness, ugliness, 
deformity; plainness:—nd-saz, ad]. 
Disagreeing; dissonant, discordant; out of 
tune;—indisposed, out of sorts;—absurd;— 
obscene; rude, uncivil:—nd-sdz-kar, or nà-saz- 
gar, adj. Rendering discordant, or dissonant, or 
absurd; disagreeing, dissentient;—adverse; 
unfortunate, unlucky:—nd-saz-kari, or nd-saz- 
gari, s.f. Discordance, dissonance, 
disagreement, dissension;—inadaptability;— 
absurdity;—indisposition:—nd-sazi, s.f. 
Discordance; dissension;—adverseness; 
opposition, contradiction;—indisposition;—ill- 
behaviour;—dissimulation:—nd-sipas, adj. 
Ungrateful, unthankful;—disagreeable;— 
undiscriminating:—nd-sipasi, s.f. 
Ungratefulness, &c.:—nd-saza, or nd-sazda-war, 
adj. Unworthy, improper, impertinent, indecent; 
foolish;—undeserved, unmerited:—nd-sufta, 
adj. Not perforated, unbored:—nd-sufta-bih(i), 
s.m. & f. A cunning person:—na-samajh, adj. 
Unintelligent, dull of understanding:—nd- 
samjhi, s.f. Lack of understanding, 
ignorance:—nd-sanjida, adj. Unweighed; 
unassayed; unmeasured:—na-shad, adj. & s.m. 
Cheerless, joyless, low-spirited, dull, hippish; 
dissatisfied, displeased;—unfortunate;—an 
unhappy person, a poor wretch:—na-shadi, s.f. 
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Cheerlessness, dulness, melancholy;— 
dissatisfaction, displeasure:—na-sha ‘istagi, s.f. 
Impropriety, injudiciousness; indecency:—na- 
sha ista, adj. Unworthy, improper, 
unbecoming; indecent, indecorous; illicit;— 
unmannerly;—inexpedient, injudicious:—nà- 
shudani, adj. & s.m.f. Not fit to be or exist, bad, 
worthless; unpromising; ill-fated;—impossible, 
impracticable;—one who is not fit to live, or 
from whom no good is to be expected; a 
worthless person:—nd-shukr, or na-shukra, ad]. 
Ungrateful; discontented (i.q. nà-sipas):—na- 
shukri, s.f. Unthankfulness; discontent:—na- 
shukri karna, To be ungrateful, &c.:—na- 
shikeb, or na-shikeba, adj. Impatient, restless, 
unsteady:—na-shikebi, or na-shikeba T, s.f. 
Impatience, &c.:—na-shinas, or nà-shinasa, 
adj. Not recognizing, or acknowledging, or 
owning;—ignorant:—na-shinasi, s.f. A refusing 
to recognize;—ignorance:—na-shob, adj. 
Unwashed:—na-saáf, adj. Impure, unclean, 
dirty:—nd-safi, s.f. Impurity, &c.:—na-sabr, or 
na-Sabur, adj. Impatient (i.q. na-shikeb):—na- 
Sawab, adj. Not right; bad, sinful;— 
unwholesome:—n4a-taqat, adj. Weak, feeble, 
infirm:—na-tàqatt, s.f. Weakness, feebleness; 
powerlessness, inability:—nd- ’agibat-andesh, 
adj. Not looking to the issues or consequences; 
short-sighted;—improvident; thoughtless, 
inconsiderate, inattentive to the future:—na- 
farman, adj. Disobedient, refractory; 
stubborn;—s.m. Name of a purple-coloured 
flower, a species of poppy;—a bright purple 
colour:—na-farmani, s.f. Disobedience; (in 
Law) contempt of court;—adj. Of the colour of 
the na-farman; purple:—nda-farmani karnà, To 
disobey, to refuse to 
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obey:—na-fahm, adj. Not understanding; 
unintelligent, stupid; —unintelligible:—na- 
fahmi, s.f. Want of understanding; stupidity, 
folly:—na-qabil, adj. Incapable; unfit; 
worthless:—nd-qabil-e-e" tirāZ, adj. 
Indisputable:—nd-qabil-e-intiqal, adj. Not 
transferable:—nd-qabilivat, s.f. Incapacity, 
incompetence; unfitness, unworthiness:—na- 
qabül, adj. Unacceptable; disagreable, 
unpleasant;—not consenting (to); rejecting;— 
loathing: —nd-quwwat, adj. Powerless, weak:— 
nà-quwwati, s.f. Weakness (i.q. nà-taqati):— 
nà-kara, adj. Unserviceable; useless, worthless, 
bad;—idle, lazy:—na-karagi, s.f. 
Unserviceableness; uselessness, &c.:—nd-kam, 
adj. Disappointed; unsuccessful; 
discontented;—useless; hopeless; remediless:— 
na-kami, s.f. Disappointment; unsuccessfulness; 
discontent:—nd-kad-khuda, or na-kat-khuda, 
adj. & s.m. Not a family-man;—a bachelor:— 
na-kat-khuda ‘7, s.f. The unmarried state:—nd- 


karda-kar, adj. & s.m. Inexperienced, inexpert, 
unskilful; ignorant;—an unskilful person, a 
bungler:—na-kas, ad]. & s.m. Unworthy, 
worthless, unmanly; base, ignoble;—a man of 
light character, or of no consequence; a 
nobody:—na-kast, s.f. Worthlessness; 
meanness; insignificance; infamy:—na-kand, 
adj. Unbroken, untrained; unridden:—na-kand, 
or na-kand bachefa, s.m. An unridden colt;—an 
inexperienced, thoughtless person; a simpleton, 
greenhorn:—nd-guzir, adj. Indispensable; 
necessary; inevitable, unavoidable:—nd-gufta, 
adj. Not spoken, unsaid; not told:—nd-gawar, 
or nd-gawara, adj. Undigested; indigestible; 
unwhole some, unpalatable, unpleasant; 
unacceptable;—irksome;—unarranged:—na- 
gawar guzarnd, or ma lium hona, To prove 
unpalatable (to), &c.:—nd-la iq, adj. Unworthy; 
unfit; incompetent;—inconvenient; improper, 
unsuitable:—nd-la ‘igi, s.f., or na-la iq-pan, 
s.m. Unworthiness; worthlessness; unfitness; 
incapacity;—1impropriety:—nà-mubarak, adj. 
Unfortunate, inauspicious; ill-omened; 
execrable:—n4a-mutanahi, adj. Infinite;— 
divine:—nd-mahram, s.m. A stranger; one who 
Is not permitted to enter the women's 
apartments;—one who is not (as regards 
marriage) within the forbidden degrees:—na- 
murdad, adj. Having the desires unrealized; 
unsuccessful, unprosperous; disappointed; 
dissatisfied;—undesirable; untoward 
(circumstance); unfortunate, unlucky (wight, 
&c.); graceless; evil, or adverse (times, or 
fortune):—nd-murdad-ana, adv. As one 
disappointed; discontentedly, &c.:—nà-muradi, 
adj. Unsuccessfulness; disappointment; 
dissatisfaction; despondency;— 
undesirableness; untowardness, &c.; an 
unwelcome thing:—na-muradi-kà, ad]. (f. -ki), 
Undesirable, &c.:—nà-marbüt, ad]. 
Unconnected, disjoined; ungrammatical;— 
impertinent, mal-à-propos:—nà-mard, adj. & 
s.m. Unmanly, cowardly;—impotent, 
imbecile;—a coward;—an impotent man:—na- 
mard karna, v.t. To emasculate:—nà-mardi, or 
na-mardumi, s.f. Unmanliness; cowardice; 
incivility, inhumanity;—impotency:—nd- 
mushakhkhas, adj. Undefined; inconstant, 
variable:—nd-mutabig, adj. Inconsistent, &c. 
(see mutàbiq):—nà-matbü | , adj. Unacceptable, 
disagreeable, unpleasant;—repugnant to nature, 
unnatural:—nd-mo™ tabar, adj. Untrustworthy; 
unworthy of credit, incredible:—7na-ma — qül, 
ad]. Unreasonable, irrational; improbable; 
absurd; impertinent; improper (i.q. nà-là 'iq):— 
na-ma ‘lum, adj. Unknown; uncertain:—na- 
muqir honda (-ka), Not to admit or confess, to 
deny:—nd-mula ‘im, adj. Not soft or tender; 
hard; rough; austere; severe; uncivil:—na- 
mumkin, adj. Impossible:—naà-munasib, adj. 
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Improper, unsuitable, inconsistent, unbecoming, 
indecent; objectionable:—nà-manzür, adj. 
Disapproved; disallowed; refused, rejected; 
inadmissible:—nd-manzuri, s.f. Disapproval; 
refusal, rejection:—nd-muwadfigq, adj. Not 
suitable, or adapted (to); disagreeing (with); 
dissimilar; contrary, opposite, adverse; 
unwholesome:—na-muwáfiq ànà or hona, To 
disagree (with), &c.:—na-muwafiqat, vulg. nā- 
mu àfaqat, s.f. Want of adaptation; 
dissimilarity; disagreement; unsuitableness; 
unwholesomeness:—nd-mauzi fi, adj. 
Disproportioned; incongruous; discordant (as 
music); unrhythmical, badly composed (prose, 
or verse);—ill-made:—na-mihrban, adj. 
Unfriendly, unkind:—nd-mihrbani, s.f. 
Unfriendliness, unkindness:—nà-muyassart, 
s.f. Inability to obtain; poverty, indigence;— 
impossibility, difficulty:—nd-wajib, adj. 
Improper (i.q. g air-wajib; be-wajib):—na- 
waris, adj. & s.m.—la-waris, q.v.s.v. la:—nà- 
wagqif, adj. Unacquainted (with, -se), ignorant 
(of); inexperienced (in), unskilled:—^a- 
wadqiftyat, s.f. Want of acquaintance, ignorance; 
inexperience;—nd-waqt, adj. Out of time, 
unseasonable; late, after (business) hours (i.q. 
be-waqt, q.v.):—na-hastt, s.f. Non-existence:— 
nà-hamwar, adj. Uneven, irregular, rough;— 
unworthy, improper; ill-conducted; capricious; 
froward, perverse:—nd-hamwari, s.f. 
Unevenness, &c.;—nd-hanjar, adj. Rough, 
uneven; untoward; unpolite, rude, &c. (i.q. na- 
hamwar);—astray;—unfortunate; wicked:—na- 
hanjari, s.f. Deviation from right, going astray; 
wickedness; rudeness; impropriety; 
frowardness, disobedience:—nd-yab, adj. Not 
to be found or got; undiscoverable; 
unprocurable; unattainable;—scarce, rare:—na- 
yabi, s.f. Undiscoverableness, &c.;—rareness, 
scarcity:—nà-yàft, adj. Not to be found, 
undiscoverable; missing. 

P eU nab [prob. for nyab; ni (=S. nir or 
nis)+ab, q.v.; cf. Zend nyàpa], adj. ‘Without 
water,' neat (wine, &c.), unmixed, 
unadulterated, pure, genuine; mere;—clear, 
limpid;—sincere. 

A Gu nab, s.m. A grinder;—a canine tooth; 
tusk; fang. 

P WU nab (i.q. naw, q.v.), s.m. Channel; canal; 
furrow, groove; fluting (of a pillar); moulding; 
cornice; frieze:—nàb-daàr, adj. Grooved; fluted; 
indented:—nab-dàn, s.m. A drain, sewer, 
gutter; a canal; an aqueduct. 

H Jt gm nabar (prob. nd, ‘no'+bar = wal 
or wálà, qq.v.), s.m. (dialec.) One who denies, 
denier. 

P olat nàb-dàn, s.m. See s.v. nab. 


S —t ATH nabha, vulg. nabh, s.m. An epithet 
of Siva, and of Vishnu;—a kind of spell. 


S —el AMS nabhi, and H. MA nabh, s.f. The 
navel (cf. naf);—nave (of a wheel);—central 
point, centre, focus;—a chief, head;—musk; the 
musk animal;—a proper name:—nabhi-chedan, 
s.m. Cutting or separating the umbilical cord:— 
nabhi-golak, s.m. A protruding or ruptured 
navel:—nabhi-nafi, or nabhi-nal, s.f. The 
umbilical cord. 

S dg AMAP nàábhak, s.m. A myrobalan, 
Terminclia chebula. 

S eat ATA nabhi, s.f£.=nabhi, or nabh, q.v. 

S 44284 ATE nabhya, adj. (f. -à), Of or 
relating to the navel; proceeding from, or being 
in, the navel; umbilical;—s.m. An epithet of 
Siva (i.q. nabha or nabh). 

H QU dr nap (fr. napna, q.v.), s.f. Measure; 


measurement; survey:—ndap-bidya, s.f. The 
science of measuring, mensuration:—ndp-tol, 
or nap-jokh, s.f. Measuring and weighing:— 
nàp-kà pura, adj. Of full measure, or height, 
&c.:—nap karna (-ki), To measure (i.q. 
napna):—nap-ki ikà i, s.f. Unit of 
measurement:—nap lend (-ki), To take the 
measurement (of), to measure:—be-nap, adj. 
Unmeasured, unsurveyed:—jami nap, Standard 
or full measure:—caltt nap, Somewhat below 
the standard measure:—ka fti nap, (in Geom.) 
The secant. 

S ob aa nàpit, s.m. (f. -7), A barber, 
shaver; a surgeon (the word is almost confined 
to Bengal; the words nà ‘i or nā ii being the 
common forms in other parts; cf. Aajam):— 
napit-sala, s.f. Barber's shop; hair-cutting 
saloon. 

S ALG ate napiti, s.f. A barber's wife (i.q. 
nà in). 

P (USL nàpigàr, (dialec.) ndpikar, adj. Filthy, 
vile. 

H Ut AUA napna [napna, prob. corr. of 
mapna, q.v.; or nāp° = Prk. ACU(S)=S. 
ATÀ), pass. of caus. of rt. AT], v.t. To 
measure; to weigh;—nap-dena, or nap-lena, v.t. 
intens. of and=napna:—rasta napna, 'To 
measure the road'; to wander idly about, to 
saunter;—to pay a short (or a doctor's) visit. 

H GU ald nåt, s.m. 1°=ndata, q.v.;—2° corr. of 
nath, q.v. 

H Wb ale nat [Prk. afqa3it; S. AQP:], s.m. 
Relative; kin; relationship; kinsmanship; 
alliance; affinity, consanguinity:—ndata jomā 
(se, or -ke sath), To form a connection, or an 
alliance (with):—ndte-dar, adj. & s.m. Akin;— 
relative, kinsman:—nate-dari, s.f. Relationship, 
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&c. (i.q. nata):—nata-rishta, s.m. Relationship, 
kinsmanship; family alliance. 

H ji aeu nditar, or ATAR nátari [nd, ‘not, 
q.v.ttar = S. a], conj. (dialec.) If not—then; 
else, otherwise (i.q. nd-to, or nd-tau, or nahin 
to). 

E ANA natin = H 4i AMNA natini, 
or nātnī [f. of nati;—‘in or "ini = Prk. SON=S. 
Sell], s.f. Daughters's daughter, granddaughter. 
H qi MAA naitini, or nátni = H ot 
AAA natin [f. of náti;— in or "ini = Prk. 
SUfl=S. gA], s.f. Daughters's daughter, 
granddaughter. 

H i3 ardt ndto, 1° (dialec.) s.m.=ndtd, 
q.V.;—2° conj See s.v. nd. 

H t ATS nath [Prk. ACAM; S. AFAT; —cf. 


also S. AT2:, which is prob. a Prk. form], s.f. 


The nose-string of an ox (by which he is led, or 
which serves as reins);—a seton (cf. nath, 
nathna, nathni):—na age nath na piche pagha, 
"Neither nose-string in front nor tether behind’; 
free to roam; without tie or encumbrance. 

S et ATS nath, s.m. (f. -à), Protector, patrou, 
master, lord; husband;—a common affix to the 
names of Hindü ascetics (e.g. Gorakh-nath):— 
nath-van, nath-vat, or nath-want (f. -vatt), adj. 
Having a protector, or master; having a 
husband; dependent, subject (to;—syn. nathi). 
H Ub AAM nathà, s.m. (dialec.) A corrupt 
form of nàátaà, q.v. 
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H aet MINA nathit [S. af&da:], adj. Having 
a hole bored in the septum of the nose, or 
having a string through its nose (an ox or other 
draught-animal). 


S U4 gr Tar nathata, s.f. = S sd drm Ted 


nathatva, s.m. The office or status of a 
protector, or master; protectorship; patronage, 
&c 


S scl MUAT nathatva, s.m. = S et 


ATA nathata, s.f. The office or status of a 


protector, or master; protectorship; patronage, 
&c 


H et MAA nathna [fr. nath, q.v.; or nath* 


= S. Aad], v.t. To bore the nose (of a 
bullock) and put a string in it (to guide him 
by);—to bring under subjection or control. 

H gals aif narhi (dialec.), past conj. part. (of 
nathna), Having put a string in the nose (of an 
Ox), i.q. nath-ke. 


H ts are nari, (dialec.) ATA nathi [S. 
AUMA+SH: ($A+P:)], adj. (f. -inr), Having a 
protector, or master; having a husband; 
dependent, subject (to). 

H Sg edt nasi [Prk. ARNI; S. AG+H:], s.m. 
(f. natin), Daughter's son, grandson. 

H es edt nati [Prk. ARIT; S. eer], s.f. 
(dialec.) Granddaughter (1.q. natin). 

H GS are nat(i.q. lāt or lath, q.v.), s.f. 
(dialec.) A pillar; an obelisk;—an architrave;— 
a beam; a log (of wood). 

S Le ATE näta, vulg. nāt, s.m. Dancing; a 
dance; a play, a pantomime;—the country 
called the Carnatic:—ndEmandir, s.m. 


Dancing-saloon, ball-room; a room or hall for 
dramatic performances, a theatre. 


H G4! ATCT nata [prob. Prk. aco; S. 
ae+ch:], adj. & s.m. (f. -7), Short, dwarfish; 
dapper;—vile, depraved, vicious, bad, 
naughty;—a dwarf;—a depraved or bad man; a 
naughty boy;—a young bull not yet broken in. 
H Galo ACTUA nata-pan [nàfa, q.v.+pan = 
Prk. TIUI=S. cd (Vedic FAA)], s.m. Shortness 
(of stature), dwarfishness. 

S G3 ATE nàáfak, s.m. (f. -ikd, or -i), A 
dancer; an actor; a mime;— dancing; acting;—a 
play, drama, comedy; the first of the ten species 
of Sanskrit dramatic compositions of the first 
order;—the business of a nat (q.v.):—nā tak- 
sala, vulg. natak-sala, or natak-sal, s.f. A 
dancing-room, ball-room; a play-house, theatre 
(syn. nàc-ghar):—nà tak-sal (prob. for nd tak- 
sali), s.m. & f. (Dakh.) A dancer, &c. (i.q. 
nàtak). 

S GELS AR nd fika, s.f. A short or light 
comedy (the first of the dramas of the second 
order);—(fem. of nàfaka), an actress. 

S GL rec nd taki, s.f. A dancing-girl;—a 
kind of dramatic writing. 

S Likes ATCA náfakiya, adj. Dramatic; 
comic. 

H GALa nátamgár, s.m. (Dakh.) A great 
merchant; a respectable man; head-man (syn. 
mahajan). 

H GAG alee natha, v.n.=natna, q.v. 

H G5 sre nàtaur, 1° s.m.-na£ bar, q.v.;— 
2° adj. corr. of na-fhaur, q.v. 

H Lida ATS nā th [S. alee (91-3118); cf. P. 


nesti], s.m. Non-existence. 
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H US) a ATON nd thaur (nà- thaur, qq.v.), adj. 
Having no fixed or proper place; not in (its) 
proper place, out of place (i.q. be-fhaur). 

S G^ ATES nàfya, s.m. The science or art of 
dancing, or acting; scenic art; the union of song, 
pantomime, dance, and instrumental music:— 
nàátya-sala, s.f£.—natak-sala, q.v. (syn. nac- 
ghar). 

A 353 nàsir (act. part. of Ä— 'to scatter, 
disperse,' &c.), s.m. A prose-writer. 

H c ATA nq (contrac. of andj, q.v.), s.m. 


Grain, corn:—nàj katna, To cut the corn; to 
reap the harvest:—nàj-ki mandi, A grain- 
mart:—ndj-wald, s.m. A wholesale dealer in 
grain or corn. 

H lab ATP nàjuk, adj. corr. of 45K nazuk, 


q.v. 
H ss as] ndju, s.m. (dialec.)=ndj, q.v. 


H 5s Ae ndjo (prob. corr. fr. nāzuk), s.f. A 


delicate woman; a term of endearment. 

P > nàji (for A. c5 nàjin, act. part. of i 
(for s~) 'to escape,' &c.), adj. & s.m. Escaped; 
saved; elect; liberated; free; excused;—one who 
escapes, &c. 

P 4-2 nàájiya (for A. 44 nàjiyat, fem. of 
najin), adj. f.=ndji, q.v. 

H gU ATEA nde [Prk. Aca; S. Teg; cf. nácnà], 
s.m. Dancing; a dance, ball; an entertainment 
(among Hindüs) in which dancing-girls perform 
(vulg. 'a nautch’):—ndé dikhana (-ko), To dance 
before (one):—naàé-ràg, or nāć-ra Ĥg, s.m. 
Dance and song; a dancing entertainment; 
revelry, merriment:—ndc-ghar, s.m. Dancing- 
room, ball-room; a play-house, theatre:—nac 
nacana (-ko), To make (one) dance;—to lead 
(one) a dance, to tease, worry, or harass 
(one):—ka th-putli-ka nàc, A puppet-show:— 
ghofor-ka nac, An exhibition of artificial 
horses:—laufidor-ka nàc, An exhibition of 
dancing-boys. 

P «a nāćakh, s.m.(?) A battle-axe; a halbert; a 
double-pointed spear; a short javelin. 

H Liat Aldea naéna [ndc° = Prk. Ted(S)=S. 


acd (fa), rt. JA], v.n. To dance; to caper, or 
frisk about. 

H (ASI edet nàéni, s.f. A female dancer, a 
dancing-girl. 

P aat nahiya (for A. 44 nahiyat, fr. nahin, 
act. part. of “4 (for 53) 'to go towards, to 
incline (to),' &c.), s.m. A country, territory, 
district; tract; coast, shore;—part, side, quarter 
(pl. nawa fi, q.v.). 

P AU na-Kfudà, s.m. See s.v. © nā. 


P 5 na khuda (nāw+khudā, qq.v.), s.m. The 
master, or commander, of a ship; captain;—a 
supercargo;—a seaman. 

P ht na khuda %, s.f. Office or status of a 
ship-captain, &c.;—seamanship, navigation. 

P aU nakhun (nakh’ = S. eun 
= wan = S. JIA), s.m. Nail (of the finger or toe); 
talon, claw:—ndkhun-se likhna, v.t. To write 
with the finger-nail (considered an 
accomplishment):—ndkfhun-gir, or nakhun- 
tarash, s.m. A small knife, or scissors, for 
paring the nails:—nakfun lend, v.t. To pare the 
nails;—to trip, or stumble (a horse):—nā Khun- 
meñ pafe-rahna, v.n. To be in (one's) 
possession; to be lying in the pocket. 

P at nākhuna (rel. n. fr. nakhun, q.v.), s.m. 
An instrument used to strike the strings of a lute 
(or guitar, &c.) with, a plectrum; a bow (i.q. 
mizráb);—a haw, or web (in the eye), 
cataract;—a kind of cloth made of silk and 
cotton;—enmity, malice. 

P 0538 nakhan, s.m. = P a= 5&5 nā khūna, s.m. 
i.q. AL nakhun; and 4486 nakhuna, qq.v. 

P 44546 na khūna, s.m. = P oss4 nakhiin, s.m. 
i.q. GAL nakhun; and 4484 nakhuna, qq.v. 

S 3c AG nada, vulg. nad, s.m. Sounding; a 








un = wan 


sound (in general); singing; a song; a loud 
sound; roaring, a roar; noise, cry;—(in the yog) 
the nasal sound represented by a semicircle, and 
used as an abbreviation, or a hieroglyphic, in 
mystical words:—ndd-karna, To sing;—to roar 
(as a tiger); to bellow:—ndd-vidya, s.f. The art 
of singing. 

H 233 nad, postpn. (Dakh.)=nd Th, q.v. 

P la na-dar, adj. & s.m. = P oU nà-dan, adj. 
& s.m. See s.v. Gnd. 

P Wisi nà-dàn, adj. & s.m. = P ) 5 nd-dar, adj. 
& s.m. See s.v. Gnd. 

H lau AIE nadaha [prob. S. ATG (rt. 


Ag)+h+h+Sh:], s.m. A spout; a canal (cf. 


nadi). 

A »U nddir (act. part. of 5-4 'to remain alone,' 
&c.), adj. Singular, rare, uncommon, unusual; 
wonderful; precious; exquisite; choice (cf. shaz- 
o-nàádir):—nadir-shah, Name of a king of 
Persia (who reigned from A.D. 1736 to A.D. 
1747):—nadir-shàhi, adj. Of or relating to 
Nadir-shah, or his conquests, or misrule;—s.f. 
The invasion of India by Nadir-shah;—misrule 
as of Nadir-shah:—nadir-gardi, s.f. Misrule, 
&c. (i.q. nadir-shahi). 

A C3 9:3 nàdirát, s.f. pl. (of 5 39 nddirat; see 
ndadira), Uncommon things, rarities, curiosities. 
P » 5:35 nddira (for A. $ »G nddirat, fem. of 
nadir), adj.=nadir;—s.m. An uncommon thing, 
a rarity, curiosity;—an incomparable man, a 
rara avis. 
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P Gs nadirt (fr. nadir), s.f. Rarity; 
choiceness;—a rarity; curiosity;—(in cards) the 
ace. 

A 33 Se nad- 'ali (for 35 Ue 'call on, or 
invoke, ‘alt'), s.f. A stone brought by pilgrims 
from Mecca on which are inscribed 
benedictions or prayers from the Qor' an, 
beginning with the words nadi- 'alr (such stones 
are hung as charms round the necks of 
children). 

H X nàdali, s.f. corr. of the above, q.v. 

A eX nàdim, (act. part. of a4 'to repent,' &c.)., 
adj. 
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Repenting; penitent, sorry (for);—bashful; 
ashamed, abashed. 


H List alee ndidna, v.t.-nadhnà, nàridnà, or 
nafidhna, qq.v. 

H Ua gerer nadhnà [nadh* = S. AG, p.p.p. 
of rt. AE], v.t. To yoke;—to begin, to enter 
upon (also nàidhna; nandna). 

S gai Ad nadi, adj. (f. -ini), Sounding, 
resonant; sounding aloud. 

H C525 afar nddiya, s.m.-u—3 nd ridiya, 
q.v. 

S ab MÈT nddeya (fr. nadi), adj. (f. -i), 
Coming from, or belonging to, a river; river- 
born; fluvial; aquatic;—s.m. An aquatic. 

S lis AeA nádeyi, s.f. A species of water- 


reed, Calamus fasciculatus;—the plant Pranna 
herbacea;—Sesbania egyptiaca;—the China 
rose. 

S LALS arise nadika, vulg. nāfikā, s.f. An 
Indian hour, or twenty-four minutes (or one- 
sixtieth of a sidereal day);—a piece of metal on 
which the hours are struck, an Indian clock, a 
gong;—a particular measure of length (equal to 
half a Ganda). 


H DUAN nar [S. AR:], adj. Relating or 
belonging to men;—s.m. A calf;—(S. AR), s.m. 
Water;—a herd, drove:—narad (‘rat+ad"), adj. 
& s.m. (f. -à), Eating or living on water; —any 
animal that subsists on water. 

H DUAR nar, s.f. contrac. of nari, woman, 
&c., q.v. 

H JG AR nar, s.m.-náf, and nal, qq.v. 

P )G nar (contrac. of andr, q.v.), s.m. A 
pomegranate, Punica granatum. 

A JG nàr, s.f. Fire; hell-fire; hell;—the mind;— 
counsel, advice. 

H UG ANT nara, s.m.=ndld, q.v. 

S g UG ANTEA nàrác, s.m. An iron arrow; an 
arrow (in general):—narac-astra, s.m. Idem. 


H ALU ARIE narad, s.m. corr. of narad, q.v. 

S 308 nàràd, adj. & s.m. See s.v. nar. 

S oO JL ANTATT nàrayarna, vulg. narayan 
(nara, 'man,' or nara, 'water'tayana, 'abode"), 
s.m. A name of Vishnu (considered as the first 
of living beings, and the dwelling-place of 
mortals; or as the being who existed before all 
worlds, and moved on the waters of 
creation):—naraya I-kshetr, s.m. A term 
applied to the ground on the banks of the 
Ganges for a distance of four cubits from the 
water:—naraya[-tail, s.m. A sort of oil 
(expressed from various plants) of great reputed 
efficacy in medicine:—sat nàráyan, The true 
Narayan, the true God. 

S lL ARR narayari, s.f. An epithet of 
Lakshmi, the goddess of prosperity, and wife of 
Narayan or Vishnu;—an epithet of Durga;—the 
plant Asparagus racemosus. 

H cls ARR narayari [S. ARTIC: ], 
adj. Of, or relating, or referring to, Narayan:— 
narayam bal, s.m. A funeral ceremony 


observed on the seventeenth day after a Hindü's 
death. 


H ls 4 ARTE nar-biwar [S. ats, or 
AAH (rt. vr i with vi)], s.m. The 


membrane in which the foetus is enveloped; 
secundines. 


P dat nàárjil (S. ARG; cf. H. nàriyal), 
s.m. A cocoa-nut;—the cocoa-nut tree, Cocos 
mucifera. 


S 3G ANG nàrad, s.m. Name of a Devarshi or 


Rishi among the gods (he is regarded as one of 
the four sons of Brahma, and one of the ten 
principal and original munis orr ishis, the 
friend of Krishn, a celebrated legislator, and the 
inventor of the via or lute;—he is also said to 
have occasioned frequent quarrels among the 
gods by tale-bearing); (hence) one who makes 
quarrels; one who is fond of altercation, a 
disputant;—a wicked boy (in the language of 
women):—narad-puràn, s.m. Name of a 
Puran:—narad-muni, s.m. The saint Narad. 

P is) nàrad, vulg. nàrd, s.m. The tike or dog- 
louse;—a miser. 

S 454 dne ndrak (fr. narak), adj. & s.m. (f. - 
i), Relating to hell; being or abiding in hell; 
infernal, hellish; hell-deserving;—an inhabitant 
of the infernal regions;—(i.q. narak), the 
infernal regions, hell. 


S SG Hn nāraki, adj. & s.m. (f. -ini), 
Infernal, hellish;—an inhabitant of the infernal 
regions. 


S »& j ARNAR nàriker, = S ISL eder 


narikel, s.m. A cocoa-nut. 
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S JES ub amfiesel narikel, = S »& j—3 ATR 
nariker, s.m. A cocoa-nut. 

S 4—& jo TT nárakiya, adj. & s.m. (f. -à) = 
naraki, q.v. 

H QUAINT nárin, ANA nàrin, (Braj) s.f. pl. 
(of nari or nari), Women. 

P eii naranj (the arabicised form of nàárarig 


= S. ANS), s.m. An orange. 


P gai naranjt (nàrarij + 7= S. Sel, or $2), 
adj. Of orange; orange-coloured. 

S SG JG ART ndrarig, s.m. The orange tree, 
and its fruit (cf. ndrangi; P. also nàrarig),—the 
juice of the pepper plant;—a libertine; a 
catamite;—a living being, an animal;—a twin, 
one of twins;—a carrot. 

H SUS emet nara rer, vulg. ARAN naringr 
[S. ANISA], s.f. An orange; the orange-tree, 
Citrus aurantium;—(met.) breast (of a woman). 
H sG ATS nari, s.m. (dialec.)=ndahrii, or 
nahāru`ã, qq.v. 

P oo nārwān, = P 6354 nārwan, s.m. A 
species of lofty tree which gives much shade; 
the sour cherry;—the pomegranate tree (cf. 
nār). 

P 5528 narwan, =P os G nārwān, s.m. A 
species of lofty tree which gives much shade; 
the sour cherry;—the pomegranate tree (cf. 
nār). 

S c AÑ nari, or AN nari, vulg. nar, s.f. A 
woman, a female; a wife:—nārī-parāyaN, adj. 
Devoted to women.—ndri-prasafig, s.m. 
Libertinism, lechery; coition:—nart-priya, adj. 
& s.m. Loving women;—dear to women;—a 
lover of women;—one loved by women:—ari- 
catur, s.m. (f. -à), One who is a skilful judge of 
women:—nari-dushan, s.m. Woman's vice, any 
great fault in women (six are usually reckoned, 
viz. drinking spirits, keeping bad company, 
quitting a husband, rambling abroad, sleeping 
and dwelling in a strange house):—nari-dharm, 
s.m. The duties especially incumbent on 
women;—the menstrual flux:—nari-may, or 
nari-may, adj. (f. -7), Consisting of women:— 
nàri-nar, or nari-nard, s.m. Women and men; 
males and females:—nari-vr ind, s.m. A 
crowd of women:—sugharnar, s.f. A clever 
woman;—a good housewife. 


H Geo ANT navi, s.f. (dialec.)=na ff, and ndii, 


qq.v. 
A gob nari (rel. n. fr. nar, q.v.), adj. Fiery, full 
of fire; hellish. 


HLS AIRS ndriya [nar = S. AfS+iya = Prk. 
SIS. SH:], s.m. A person who feels the 
pulse. 


S g; Jj ANT nàric, s.m.- 53 náfic, q.v. 
H o0 3 AIRS nàriyar, s.m. (dialec. or 
rustio)=next, q.v. 

H dot AIRS náriyal [Prk. AT; S. 
emiieber:], s.m. The cocoa-nut tree, Cocos 


mucifera;—a cocoa-nut;—a /uqqa made of a 
cocoa-nut;—a kind of fire-work (made of a 
cocoa-nut shell charged with gunpowder);— 
(met.) the head, skull:—nariyal-kà pani, Milk 
of a cocoa-nut;—nariyal-kà tel, Cocoa-nut 
oil:—nariyal-ki rü t, A kind of soft downy 
substance (of a light-brown colour) found on 
the exterior of the lower part of the leaves or 
branches of the cocoa-nut tree (it is used as a 
styptic, and for tinder):—Tnariyal-kà guf, 
Molasses made from the juice of the cocoa-nut 
palm. 

H ho afuit nariyali [n Griyal, q.v.ti= 
Prk. S3IT-S. SAT], s.f. A cup made out of a 


cocoa-nut shell;—a /uqqa made of a cocoa-nut 
shell;—(dialec.) juice of the cocoa-nut palm, 
palm-wine, toddy. 

H o SRI nàrin [S. adsa], s.m. Lord of 
women, or of many wives'; an epithet of the 
moon. 

H o3 AN nàrin (Braj or dialec.), s.f. pl. 
(of nari), Women, females. 

H 5 A5 nar[S. arfe:], s.f. Pulse, &c. (i.q. 
nāñ, q.v.); a sore;—gullet, wind-pipe, throat, 
neck:—na/i katna (-ki), To cut the throat (of), 
to sever the neck:—nar-kafya, s.m. A cut- 
throat:—naf nici karnà, To bend the neck; to 
hang down the head (in shame, &c.). 

H G5 ast nasa [S. AT5+F], s.m. Tape; 
trousers' string;—stubble (i.q. nara; cf. nal; 
nala). 

H G$ ase ná/ikà, s.f£.=ndaika, q.v. 

H 3s MB nari [S. alfs:], s.f.-next, q.v. 

H Udy ATÂ nat [Prk. UTf331T; S. ASH], s.f. 
A stalk, or culm (of a plant);—any tubular 


organ of the body; an artery, a blood-vessel, 
vein; an intestine:—a 
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pipe, tube (i.q. nālī, or nali);—a fistulous sore; 
a fistula; siuus;—the pulse (of the hand or foot, 
&c.);—an hour of twenty-four minutes (i.q. 
nadika, q.v .):—náàfi-patr, s.m. The esculent 
root Arum colocasia:—nafi éhüfnà, or nafi na 
bolna, The pulse to stop beating; to have no 
pulse:—ndri-man dal, or na fi-mandal, s.m. The 
celestial equator:—na/i-nakshatr, s.m. The 
planet of a person's nativity:—na/1 na hona, To 
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have no pulse:—n4/i-vran, s.m. A fistulous 
sore, a fistula, an ulcer, a sinus. 


H G34 area ndriya [S. ASH: ], s.m. A 


person who feels the pulse:—ndfiya-baid, s.m. 
A physician skilled in feeling the pulse. 

H Gje MAA ná/ié [S. &TSTd:], s.m. The 
esculent root Colocasia antiquorum. 

P 55 naz, s.m. Blandishment, coquetry, 
playfulness, amorous playfulness, feigned 
disdain; dalliance, toying; fondling, coaxing, 
soothing or endearing expression;— pride, 
conceit, consequential airs, whims;—softness, 
delicacy; elegance, gracefulness:—naz uthana 
(-kà), To bear with the airs or whims (of 
another):—ndz-bardar, s.m. One who bears the 
airs or whims (of another);—a flatterer:—ndz- 
bardari, s.f. Bearing the airs or whims (of); 
flattery:—naz-parwarda, adj. & s.m. Delicately 
brought up;—one who has been delicately 
brought up; a spoilt child:—naz-peshagri, s.f. 
The habit of coquetry, &c. (see naz):—naz- 
pesha, s.m. & f. One who practises 
blandishments, &c.; a coquette:—ndz-nakhra, 
or naz-o-nakhra, s.m. Blandishments, coquetry; 
dalliance, toying; airs and graces, 
affectations:—ndz-o-ne™ mat, or ndz-o-ni’am, 
s.m. Greatness; ease and affluence;—the good 
things of the world, the blessings of life:—naz- 
o-niyaz, s.m. Blandishments, &c. (i.q. naz- 
naKfra, q.v.);—entreating soothingly, coaxing, 
supplication. 

P o3 nàzàn, vulg. nāzāń (imperf. part. of 
nazidan, fr. naz), part. adj. Sporting, toying (as 
lovers);—giving oneself airs, being conceited 
(about), being proud; strutting, swaggering:— 
nazar hona (-par), To give ooneself airs 
(about), to be conceited (about), to pride oneself 
(on). 

P 9354 nàzbo (naz+bo, qq.v.), s.m. The herb 
basil (or wild rue), Ocimum pilosum. 

P 45 nazuk, adj. Thin, slender, slim, delicate, 
tender, fragile; fine; light; brittle; nice; neat; 
elegant; genteel; subtle;—facetious; gracious; 
keen; sensitive, touchy, testy;—s.m. A species 
of jujube (i.q. nazuk badan):—nazuk ada, adj. 
Having sweet notes (as the nightingale, &c.); 
delicate in performing or singing:—ndzuk- 

ada i, s.f. Sweetness of note; delicacy of 
performance or singing:—nazuk-badan, adj. Of 
delicate frame, delicate (epithet of a 
mistress);—s.m. A species of jujube, Zizyphus 
jJujuba:—nazuk-badani, s.f. Delicacy of body or 
of form:—ndzuk jagah, s.f. A tender part or 
spot; a vital part:—ndzuk-khayal, s.m. A fine 
thought; delicate perception; nice judgment;— 
adj. & s.m. Having a fine perception; of delicate 
or nice ideas;—one who has a fine perception, 
&c.:—nazuk-damag_  , s.m. A delicate or 
sensitive brain; a sensitive mind;—adj. & s.m. 


Having (or one who has) a sensitive brain or 
mind;—a touchy or testy person:—ndzuk-mizdj, 
s.m. A delicate constitution;—a sensitive 
disposition, or temper;—adj. & s.m. Of a 
delicate complexion or habit of body;—of a 
sensitive disposition or temper;—a person of 
delicate constitution or complexion, &c.;—a 
person of a touchy or testy disposition (syn. 
nazuk-damag__):—nazuk-mizajt, s.f. Delicacy 
of complexion or habit of body, &c.:—nazuk 
mu àmala, s.m. A delicate affair; a ticklish 
matter:—ndzuk waqt, or nazuk zamàna, s.m. A 
critical moment; a crisis. 

P GS LÀ nazuki, s.f. Tenderness, softness, 
delicacy; nicety, &c. (see nazuk). 

A OG nazil (act. part. of J 53 'to descend, 
alight,' &c.), part. adj. Descending, alighting; 
dismounting; arriving (at):—ndzil hond (-par), 
To descend (on), to alight (on, or at); to arrive 
(at); to come (upon), to befall. 

P 4255 nazila (for A. 4454 nàzilat, fem. of 
nazil), s.m. A disaster, calamity, misfortune (as 
descending from heaven);—a defluxion of 
humours, rheum; a disorder. 

P œl nazanin, vulg. nāznīn, or náznifi, adj. 
Delicate; elegant; lovely; delightful; amiable, 
agreeable; beloved, precious;—s.f. A thin, 
delicate woman; a belle; a mistress, sweetheart, 
beloved object. 

P e544 naza (for nāzha), s.m. contrac. of » 5 
nà izha, q.v. 

A WU nas (contrac. of unas, pl. of ins, or of 
insan), s.m. pl. Mankind, human beings, men, 
people. 

H WU A nas, s.m. Destruction, &c. (i.q. nas, 
q.v.):—nas karnà (-kà), To destroy, ruin, 
annihilate; to spoil, mar. 

H HUAN nas, conj. part. of násná, q.v.:—nds 
khona, or nas miland, v.t. intens. forms of 
nasnd. 

H o» AA nds [Prk. UES or AEH; S. AEA], 
s.f. Snuff:—nds-dan, s.m., or nàs-dàni, s.f. A 
snuff-box:—nas-ki cu kī, s.f. A pinch of 
snuff:—nas lend, To take snuff, to snuff. 

S Usb AMT nasa, s.f. The nose:—ndasa- 


dakshinavart, s.m. The wearing the nose-ring in 
the right nostril (the practice of rich women 
who have children):—nasa-sokh, s.m. Dryness 
of the nostrils:—nasa-vamavart, s.m. Wearing 
the nose-ring in the left nostril (a mark of 
sorrow or distress):—nàsá-varss, s.m. Bridge of 
the nose. 

H LG amr nasa [S. ARH: or eRIG:], s.m. 
The nose;—a tumour in the nose, a polypus (i.q. 
nak/à, or nakfa). 

H oss ATA naspáti, s.f. corr. of 


nashpdati, q.v. 
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P JG 28 ndspal (nàr-sipàl, i.q. andr+sifal, 
qq.v.), s.m. The rind of a pomegranate (ripe or 
unripe). 

P Ju —es naspali (náspál*i- S. $e), adj. Of 
or relating to, or obtained from, pomegranate- 
rind; of the colour of pomegranate-rind:— 
náspáli rarig, s.m. A kind of light-green colour 
extracted from pomegranate-rind. 


H cà greg nást, or AR nasti [S. MRA, 
i.e. eT-31fEd], adv. It is not; no, not so (cf. P. 


nest or nist);—s.f. Non-existence, non-entity, 
annihilation;—adj. Rendered extinct, 
annihilated. 


S Ui. gear nastita, s.f. = S 58 45 
alf€ded nástitva, s.m. Non-existence (i.q násti 
or nast). 

S si aed nástitva, s.m. = S Già 
emer nástità, s.f. Non-existence (i.q nāsti or 
nást). 

S s Lab ARAE nástik, adj. & s.m. (f. -i), 
'Saying (or one who says) ndsti, "it is not"; 
denying, atheistical, unbelieving;—one who 
denies the authority of the Vedas, or who 
expresses doubts as to the authenticity of the 
Puranas;—one who denies a future state;—an 


atheist, unbeliever, infidel:—nastik-mat, s.m. 
An atheistical opinion; atheism. 


S usi — 8 ARAPA nástikatà, s.f. = S 
Sit eee nástikatva, s.m. 


Heterodoxy (esp in reference to the authority of 
the Vedas, &c.); atheism, unbelief, impiety. 


S si au anfideca nástikatva, s.m. = S 


it ARAPA nástikatà, s.f. Heterodoxy 


(esp in reference to the authority of the Vedas, 
&c.); atheism, unbelief, impiety. 

S 453 — MREFA nástikya, 
s.m.-nástikatva, q.v. 

A eb nasij (act. part. of ei 'to weave; to 
compose,' &c.), s.m. A weaver;—a composer; 
maker of an oration. 

A &+ nasikh (act. part. of ¢—4 'to transcribe 
(a book) to obliterate,' &c.), part. adj. & s.m. 
Transcribing, copying;—abolishing, 
obliterating, erasing;—copier (of a book); 
amanuensis;—one who abolishes, or obliterates, 
or erases, or cancels. 

H dL AAP násak, adj. & s.m. =G ndgak, 
q.v. 

A dsl ndsik (act. part. of +4 'to be religious, 
or devout,' &c.), part. adj. Devoted to God, or to 
virtue. 


S & LG emer nasika, s.f. A nostril; the nose; 


trunk (of an elephant); a proboscis:—nasika- 
mal, s.m. Mucus of the nose. 


H O64 ANA näsan, s.m.-oo0-3 näsan, q.v. 
H “—t ener nasná [nàás ^ = Prk. TRA(S)=S. 
AU (fa), rt. AXI], v.n. To be lost, to disappear, 


vanish; to be destroyed; to perish; to wane;—to 
escape, flee, run away. 


H Gob gas nasna [nas° = Prk. ATA(S) or 
TAGS. ANR), caus. of rt. AI], v.t. To 


cause to disappear; to cause to perish; to 
destroy, ruin, efface, exterminate;—to lose. 

A Os nasüt (nas, q.v.*üt, a termination 
borrowed from the Aramaic), s.f. Humanity, 
human nature; human kind. 

A 5s násür (fr. -—i 'to wound,' &c.), s.m. 
Wounding—a running sore, an ulcer; a 
fistula.—nasür pa mā (-meñ, An ulcer, &c. to 
form; to become a running sore, &c. 


H bam nási, adj. & s.m. = —U ndisi, q.v. 
S 44 AY nàsya, adj. Of the nose, 
belonging or rela ting to the nose;—s.m. A 


nose-string; rein (of a draught-ox) passed 
through the septum of the nostrils. 

S SU AT nas, vulg. nas, s.m. Disappearance; 
loss perdition, destruction, ruin, devastation 
annihilation; non-existence; death:—nds-karta, 
s.m. (f. -tr1), Destroyer, ruiner, &c.:—nds- 
karna, v.t. To ruin, destroy, annihilate; to lose; 
to spoil, mar:—nas-man, adj. Perishable, 
destructible:—nas honda or ho-jana, v.n. To be 
or become lost, or ruined, or destroyed, &c. 
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P Gh— sls nashpati, s.f. A pear, Pyrus 
communis. 

P Udh— nashpál, s.m. corr. of náspál, q.v. 

S cb AINA nàásita, vulg. nasit, part. (f. -à), 
Lost; suffered to perish; destroyed, ruined, 
annihilated. 

P W—4b nashita, vulg. nashta = H 4«—3ó 
nashita, vulg. nashta (lit. hungry, having an 
empty stomach; fasting"); s.m. Breakfast; repast, 
meal:—nashta karnà (-kà), To make a breakfast 
(of), to breakfast (on); to make a meal (of), to 
eat up, devour, swallow. 

H «——À5 nàshita, vulg. nàshta = P G—Àá 
nashita, vulg. nashtà (lit. hungry, having an 
empty stomach; fasting"); s.m. Breakfast; repast, 
meal:—nashta karnà (-kà), To make a breakfast 
(of), to breakfast (on); to make a meal (of), to 
eat up, devour, swallow. 


S At emere nàásak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Causing to perish; removing, destroying, 
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annihilating; destructive (of);—a destroyer, 
remover, dispeller; an antidote. 

H Ait anew naisik, adj. corr. of násik, q.v. 
H Gb AAAA nas-man, adj. See s.v. nds. 

S O46 ame näsan, adj. & s.m. (f. -i), Causing 
to be lost; causing to perish; destroying, 
removing, annihilating (i.q. nasak);—a 
destroyer, &c.;—s.m. A destroying, destruction; 
removal;—ruin, perishing. 

S 2b AIN nasi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Destroying; destructive; removing;—perishing; 
perishable;—a destroyer; remover, dispeller, 
&c. 

A 4 nàshi (prop. i—>U nàshi , act. part. of 
43 'to grow,' &c.), part. adj. Growing; 
beginning; appearing;—apparent, evident;— 
s.m. & f. Who or what grows;—a boy or girl 
starting into youth. 

A <b násib (act. part. of =i 'to erect,' 
&c.), part. adj. & s.m. Erecting, setting up, 
fixing, planting, placing; constituting;—one 
who erects, &c. 

A jl naseh (act. part. of =) 'to counsel,' 
&c.), part. adj. & s.m. Giving good advice, 
right-counselling; faithful (minister, &c.);— 
adviser, monitor, counsellor, sincere friend; 
faithful minister. 

A st ndsir (act. part. of ),——3'to aid,' &c.), 
s.m. Defender, assistant, helper, deliverer, ally. 
P 4.4 násiya (for A. iat ndsiyat), s.m. 
Forelock over the forehead;—the forehead (i.q. 
jabin; peshani). 

A G4 nàtiq (act. part. of $ 'to speak,’ &c.), 
part. adj. & s.m. Speaking;—rational 
(animal);—perspicuous (book, &c.);— 
imperative (order, or decree); positive, decisive, 
definitive, final, conclusive;—a speaker;—a 
rational animal. 

P 4-464 nàátiqa (for A. 4444 nàtiqat, fem. of 
nátiq), adj. Speaking, &c. (i.q. nàtiq, q.v.);— 
s.m. The faculty of speech (i.q. quwwat-e- 
nátiqa). 

A 2G nàzir (act. part. of = 'to see,' &c.), 
part. adj. & s.m. Seeing, looking, regarding, 
observing, inspecting;—a beholder, spectator, 
observer; an inspector, a superintendent, 
supervisor; keeper; commissary, an officer 
employed in a judicial court, a sheriff; a bailiff 
(i.q. nazir-e~’adalat). 

P » AG nàzira, corr. nddira (for A. sau 
nazirat, fem. of nazir), s.m. The eye; sight, 
vision;—s.m. & adv. Reading, studying (in opp. 
to repeating by heart;—e.g. nazira pathta hai 
ya hifz):—ndazira-khwani, s.m. & adv.=ndazira. 
P (5 bU naziri (fr. nàzir), s.f. Inspection, 
supervision, superintendence;—office or duty 
of a nazir. 


A Co BUG ndizirin (obl. pl. of nàzir, q.v.), s.m. 
pl. Beholders, spectators;—readers (of a 
newspaper), 'our readers.' 

A abl nàzim (act. part. of + 'to join; to 
arrange,' &c.), s.m. A composer, arranger, 
adjuster; organizer; regulator; administrator; 
governor; ruler; the chief officer of a 
province;—a composer of verses, a poet (i.q. 
nazim-e-ash’ar,—Pers. pl. ndzimdn). 

P bü nàzimi, s.f. The office of a nàzim;— 
government, &c. (i.q. nizamat, the more chaste 
form). 

H ü nāg a (perhaps corr. fr. P. nd-gah), adj. 
Vacant, void; blank; nought; absent; 
unemployed;—s.m. A blank; absence;— 
intermission; adjournment, putting off, 
respite:—ndg_ a karna, v.t. To intermit; to 
adjourn, to discontinue;—to render blank or 
void (an entry, &c.); to be absent:—ndg a 
honda, To be absent, or blank, &c. 

P as naf [Pehl. nafak; Zend nabi; S. erar], s.f. 
The navel;—nave; middle, or centre (of 
anything):—naf fana, or nāf jana, or naf digna 
or Gig-jand (-ki), The muscles of the navel to be 
displaced or ruptured (through fifting a heavy 
weight, or other cause):—ndf-e-shahr, s.f. 
Centre of a city:—naf-ka, adj. (f. -k1), Of or 
pertaining to the navel, umbilical. 

A 1-40 náfiz (act. part. of —ë 'to pass through, 
to penetrate,' &c.), part. adj. Passing through, 
getting through; penetrating, reaching (to);— 
having effect, generally received or obeyed (an 
order, or edict, &c.); issued, passed; in force, 
valid, operative:—nafiz karnà, v.t. To cause to 
have effect; to pass, issue, put in force (an 
order):—Unáfiz hona (-par), To penetrate or 
reach (to); to have effect (on);—to be issued, 
&c. 

A ail náàfe'(act. part. of e—4 'to be useful, or 
beneficial, &c.), adj. Useful; profitable, 
advantageous; beneficial, salutary, wholesome, 
good. 

P Siu nàfilat, s.f. = P ait nafila, s.m. (for 
A. å nàfilat, fem. of ndfil, act. part. of J—3à 
‘to present with an extraordinary gift,’ &c.), A 
voluntary act of religion (the observance of 
which is not positively enjoined); a work of 
supererogation;—supererogatory prayers;— 
religious merit. 

P at nGfila, s.m. = P it ndifilat, s.f. (for 
A. å nàfilat, fem. of ndfil, act. part. of d—3 
‘to present with an extraordinary gift,’ &c.), A 
voluntary act of religion (the observance of 
which is not positively enjoined); a work of 
supererogation;—supererogatory prayers;— 
religious merit. 

P +86 ndfa (rel. n. fr. nàf, q.v.), s.m. A bag or 
bladder of musk, musk-bag (i.q. náfa-e-mushk). 
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P À nàfi (for A. 44 nàafin, act. part. of , —à& 
'to reject,' &c.), = P +—8U nàfiya (for A. à——335 
náfiyat, fem. of nafi), part. adj. Rejecting; 
denying; negative. 

P 4— 80 ndfiya (for A. à—35 ndifiyat, fem. of 
nafi), = P s4 nafi (for A. 35 nàafin, act. part. 
of ,,—ài to reject,’ &c.), part. adj. Rejecting; 
denying; negative. 

A 2-35 nàqid (act. part. of 3— 'to separate good 
from bad coin,' &c.), s.m. One whose business 
it is to examine coin and ascertain its goodness; 
an assayer. 

A oœ 5 nagis (act. part. of oa— 'to be 
defective,’ &c.), adj. Defective, imperfect, 
deficient, wanting (1n); unfinished, incomplete; 
mutilated; unsound, bad, vicious, worthless;— 
inexpert:—Tnaqisu `l- 'agl, or naqis- 'agl, ad]. 
Deficient in understanding or judgment; of 
unsound mind; foolish, ignorant, silly, stupid:— 
nàqis karna, v.t. To render defective; to vitiate; 
to mutilate:—ndqis honda or ho-jana, v.n. To be 
or become defective, or deficient, &c.; to be 
vitiated; to deteriorate; to want, to fail. 

A O35 nàqil (act. part. of J— 'to transport; to 
relate,' &c.), s.m. A reporter, relater, reciter, 
narrator;—a transcriber, copier;—a delineator, 
painter. 

A os 84 náqüs (v.n. fr. o— 'to strike (a gong),' 
&c.), s.m. A kind of wooden gong; a thin 
oblong piece of wood, suspended by two strings 
and struck with a flexible rod (used by the 
Eastern Christians to summon the congregation 
to divine service, church bells not being 
allowed in Muhammadan countries);—a kind of 
shell blown by Hindüs in divine worship (1.q. 
sankh). 

P 4-84 ndga (for A. 434 nàáqat), s.f. A she- 
camel. 

P du nāk (i.q. S. AG, base Tot), suffix (added 
to verbal roots, and subst., to form adj. of 
quality), Affected (with), inflamed (with), full 
(of), -ful; laden (with), &c. (e.g. Kliishm-nàk, 
‘inflamed with anger’; g am-ndk, 'affected with 
grief, sorrowful’). 

S AU AT naka, vulg. nāk, s.m. Heaven, 
firmament, sky, atmosphere, ether; paradise:— 
nak-na fi, s.f. An apsara, or female dancer of 
the court of Indra. 

H SG AF nàák [Prk. AFP, or AFT; S. ASH, or 
API], s.f. The nose;—(met.) a conspicuous or 
prominent person or thing;—honour; grace, 
ornament:—nàk ana, or nak bahna (-ki), To 
have a running at the nose:—ndk utarnd, or nak 
ufand (-ki), To take off, or to whip off, the nose 
(of); to disgrace (syn. nak katha):—nak-band, 
s.m. Nose-band (of a bridle):—nak-bhaun 
cathana, or sametna, To turn up the nose and 
knit the brows:—naàk baithna or baith-jana, 


The nose to be or become flattened:—nak 
biridhna (-ki), To pierce or bore the nose (of):— 
nak pak karnà, To blow the nose:—nàk-par 
ufiglt rakhkar bat karnà, "To put the finger on 
the nose when speaking' (as is the manner of 
women); to act like a woman; to be 
effeminate:—nak-par pahiya phir-jana (-kisi- 
ki), 'A wheel to pass over the nose (of)'; the 
nose to become flat:—nak-par taka rakh-denà, 
"To place the money on the nose’; to pay readily 
(for a thing):—nàk-par gussa honda, or nak-par 
mizaj honda, "To carry (one's) anger, or temper, 
at the tip of the nose'; to be very irascible:—nak 
picakna or picak-jana, v.n.=nak baithna, 
q.v.:—nak jhama, To blow the nose:—nak 
carhaná, To turn up the nose (through contempt 
or pride); to show contempt (for, -par), to 
spurn;—to look angry, to be angry or 
displeased:—nak cane ćabwānā (kisi-ko), "To 
make one chew gram with the nose;' to torment, 
worry, harass:—nàk-co li giriftar hona (with 
gen.), 'The nose and top-knot to be entangled or 
caught'; to be in great difficulties: —nak chedna 
(with gen.), To bore the 
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nose (of):—nak rakhna, or nak-sakh rakhna 
(apni), "To keep (one's) nose’; to preserve 
(one's) honour; to have a good name:—nak 
ragatna, To rub the nose (against the 
ground);—to beseech very humbly:—nak 

sako ta = nak cathand, q.v.:—nak sinakna, or 
nak saf karna, To blow the nose:—nak-kà bal, 
"Hair of the nose';—one who is respected or 
honoured;—one who has influence over 
another:—nak ka tna (-ki), To cut off the nose 
(of); to disgrace, dishonour:—ndk katne-ka Gar 
dikhana, To hold (or holding) before one the 
threat of cutting off the nose; duress by 
menaces or threats:—nak-kan ka tha (-ke), To 
cut off the nose and ears (of); to disgrace, 
dishonour:—nàk katana (apni, or kisi-ki), To 
have or get the ears cut off; to disgrace, 
dishonour:—nàk ka tnā, or nak ka tā hona (-ki), 
The nose (of a person) to be cut off; to be 
disgraced:—nak-ki sidh, s.f. The line of the 
nose;—adv. In a straight line with the nose; 
straight as an arrow; as the crow flies:—nak 
ghisna (apni) = nak ragafnà, q.v.:—nàk marna 
(-par), To spurn, contemn (i.q. nak carhana):— 
nak malna (with gen.), To rub the nose;—to 
twist the nose (of):—ndak-mefi bolnà, To speak 
through the nose:—ndk-me/i tir dalnd (-ki), "To 
pierce (one's) nose with an arrow’; to worry, 
harass:—ndk-meri dam a-jand (with gen.), 'The 
breath to come into (one's) nostrils’; to be 
greatly worried or harassed:—nak-mer) dam 
karna or lana (-ki), 'To cause the breath to 
come into the nostrils (of)'; to worry, plague, 
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harass:—nak na di jana, To be unable to put the 
nose (into a house, on account of the stench):— 
nak-wala, s.m. (f. -walz), 'One having a nose’; 
an honourable man; a person of rank:—ndaka- 
naki, adv. Nose to nose:—nàkortnáàk, adj. & 
adv. Up to the nose, brimful, to the brim:— 
nakofi-ndak bharnà (-ko), To fill to the nose; to 
stuff, cram:—sutwāñ nāk, A long thin nose:— 
su à-si nak, or su e-ki-si nak, A nose like a 
parrot's beak. 

H CSS emer naka [Prk. APH; S. eb], 

s.m. Extremity (of a road, &c.); point of 
meeting (of two or more roads); entrance (to a 
road, or a pass, &c.); a boundary;—eye (of a 
needle);—opening, or gap (in a bank, or hedge 
or fence);—a passage, lane, an alley, avenue;— 
a water-way;—a toll-station, customs' 
station;—a passage or gate through a customs' 
line;—a subordinate police station; post or beat 
(of a constable):—naka-bandi, s.f. Shutting up 
a road; placing a picket at the extremity of a 
road;—collecting (or collections on account of) 
land customs and transit-duties:—nake-dar, adj. 
Having an eye (a needle);—s.m. The receiver of 
customs or transit duties:—nake-mer ko 
nikalnd, v.t. To pass (a thread) the eye of a 
needle;—to bring under the yoke, to subjugate; 
to coerce. 


H t are naka [S. dh+H:], s.m. An 
alligator; a crocodile. 

P Vt nd-kad-khuda, adj. & s.m. See s.v. 
nd. 

H «S5 ATASI nak/a [Prk. AHS; S. APH 
or er*:], s.m. An inflammation, or a tumour, 
in the nose; polypus (i.q. nak/à). 

S —-48 ATATA nakshatra, vulg. nakshatr (fr. 
nakshatra), s.m. A month computed by the 
moon's passage through the twenty-seven 
mansions, or a month of thirty days of sixty 
ghafis each. 

S d i ash aarp nakshatrik, adj. (f. -7, or - 
à), Relating or belonging to the nakshatra or 
]unar asterisms; sidereal;—s.m. A month of 
twenty-seven days, each day being the period of 
the moon's passage through a lunar asterism. 


SS 3 Skis STATA nakshatrikr, s.f. The 


state or condition to which a person is subjected 
agreeably to the asterism presiding over his 
nativity; stellar influence. 

S Jt Alpe nakul (fr. nakula), adj. (f. -i), 
Relating or belonging to an ichneumon; 
ichneumon-like, similar to an ichneumon. 

S WSs atgell nakuli, s.f. The ichneumon- 
plant, Ophioxylon serpentinum (supposed to 
furnish the ichneumon or mungoose with an 
antidote when bitten in a conflict with a snake). 


P 2—3S5 nà-kand, adj. See s.v. nd. 

H SC dq nàáki (i.q. naka, q.v.), s.m. An 
alligator, a crocodile. 

H xS ATER ndkhar [prob. Prk. TAFE; S. 


FAH], s.m. (dialec.) Hair of a deceased 
person;—condolence. 

H oS AYA nakhun, s.m. corr. of 9&3 
nakhun, q.v. 

H SU are nàki [Prk. AP; S. eg: 
(Sct*ch:)], adj. Of or relating to the nose; nasal. 
H SU amr ndg [Prk. iit; S. ATT:], s.m. A 


snake, serpent; the hooded snake, or cobra di 
capello, Coluber naga (which is regarded as 
sacred by the Hindüs);—a Naga, or fabulous 
serpent-demon so called, having a human face 
with the tail of a serpent (the race of these 
beings is said to have sprung from Kadrü, wife 
of Kasyapa,—or from Su-rasa,—in order to 
people Patala, one of the regions below the 
earth);—an elephant;—name of several plants, 
Mesua roxburghii (a small tree with fragrant 
blossoms); Rottlera tinctoria (used in dyeing); a 
species of grass, Cyperus pertenuis; Piper betel 
(i.q. nag-bel);—one of the five vital airs of the 
body (that which is expelled by eructation);— 
poison;—a symbolical term for the number 
seven (or eight);—name of a district; and of a 


mountain;—(S. ATT) tin; lead;—one of the 


astronomical periods called Karans;—adj. (f. - 
I), Formed or consisting of serpents; serpentine; 
relating to serpents, or the serpent-demons;— 
elephantine; belonging to or resembling an 
elephant; produced from an elephant:— 
nagaricala ("ga*an?), s.f. A graduated pole or 
post for showing the depth of water in a newly- 
dug pond; a boring-rod or stick driven into the 
earth:—nagarie (‘gatan’), s.m. Hastinapur 
(ancient Dehli):—nag-bala, s.f. The plant 
Uraria lagopodioides :—nag-bandhu, s.m. (lit. 
‘liked by elephants'), The holy fig-tree, Ficus 
religiosa:—nag-bhasha, s.f. Name of one of the 
Prakrit dialects (the language of the Nagas or 
serpent-race who inhabit Patala):—nag-bhid, 
s.m. 'Elephant-destroyer,' a species of snake, 
Amphisbaena:—nag-pas, vulg. ndg-pas, or 
nag-phas, or nag-pharis, s.m. 'Serpent-noose,' a 
sort of noose or lasso used to entangle or seize 
an enemy in battle (resembling the arms of the 
Retiarii among the Roman gladiators; noose (of 
a rope):—nag-patni, s.f. Wife of a Naga, ora 
female of the serpent-race (cf. nag-kanya):— 
nàg-pushp, s.m. The tree Rottlera tinctoria;— 
Mesua roxburghii (i.q. nag-kesar);—Michelia 
champaka:—nag-pariéami, s.f. Name of a 
Hindü festival, the fifth day in the light half of 
the month Śrāvan (on which day they worship a 
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snake to procure blessings on their children):— 
nàg-phani, s.f. The prickly pear, Cactus indicus 
(a prickly plant resembling the hood of a 
snake):—nag-jihva, s.f. 'Snake-tongue,' the 
plant Asclepias pseudosarsa:—nag-jihvika, s.f. 
Red arsenic:—nag-jrvan, s.m. Tin:—ndg-dant, 
s.m. Elephant's tooth or tusk, ivory:—nag- 
danti, s.f. A species of sunflower, Heliotropium 
indicum:—nàg-daun (S. nadga-damana), s.m. 
'Snake-stick'; the plant asparagus (syn. mar- 
cob);—a kind of wood, Staphylea emodit, by 
touching which it is said that fetters 
spontaneously fall off (sticks of it are supposed 
to keep off snakes, probably because the spotted 
bark resembles a snake's skin):—nag-dauna or 
dona (see dona), s.m. Wormwood, Artemisia 
vulgaris:—nag-ripu, s.m. 'Enemy of the 
elephant,' an epithet of the lion:!—nag-rarig, 
s.m. The orange (esp. the Silhet orange), Citrus 
aurantium:—ndag-kanya, s.f. 'Serpent-virgin,' 
one of a race of very beautiful females, said to 
be of serpentine extraction and to inhabit Patala 
or the regions below the earth:—nag (or kala 
nag) khilana, "To nourish a snake'; to put (one's) 
life in danger or jeopardy:—nag-kesar, vulg. 
nàg-kesar, s.m. A small tree with fragrant 
blossoms, Mesua roxburghii or ferrea (i.q. 
nagesar):—nag-kesart, s.f. The flower of the 
nàg-kesar:—nàg-lok, s.m. The world or abode 
of the serpent demons, one of the regions below 
the earth (otherwise called Patala, the abode of 
serpents and hydras; not being accessible to the 
sun, it is supposed to be illuminated by very 
resplendent jewels):—nag-matr i, s.f. Mother 
of serpent-demons,' an epithet of Su-rasa;—red 
arsenic:—ndgodar (‘gatud*), s.m.-nàgod, q.v. 
H USGA nágaà [Prk. ATH; S. ATAF:], 
s.m. A naked mendicant; a class of Hindü 
mendicants who go naked and carry arms (they 
sometimes serve as mercenaries to native 
princes); an individual of that class;—a 
barbarous tribe inhabiting the hills along the 
southern borders of Assam. 


H US Alaa or ATES nagabha [S. 
A++], s.m. 'The town called after 
elephants,' Hastina-pura (the ancient Dehli; — 
syn. ndgafig). 

S »u3L— 5 ATT nagáricalà, s.f. = S 

-$ 3&5 ATT nāgārg, s.m. See s.v. ndg. 

S S684 ATT nágárig, s.m. = S 3 — Su 
Arde nagaricala, s.f. See s.v. ndg. 

P Su na-gah, s.f. Suddenly, unexpectedly; all 
at once, unawares, abruptly; unseasonably. 

P U nd-gahi, adj. Sudden, unexpected. 

H ost ATAA nag-daun, s.m. See s.v. nag. 
H SLi AR nagar, s.m. (dialec.)=ndgal, q.v. 


S SLU qmm nàgara, vulg. nàgar (fr. nagara), 
adj. & s.m. (f. -i), Relating or belonging to a 
city or town; civic; urban; town-born, town- 
bred; (hence) clever, sharp, knowing, 
knavish;—a citizen;—a person whose breeding 
and habits are of the city;—a clever, sharp, or 
knowing person; a wag, a buck;—name of a 
tribe of Gujarati Brahmans;—an individual of 
that tribe;—the grass Cyperus:—nagar-bel, 
s.m. Piper betel (i.q. 
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nag-bel):—nagar-pan, s.m. The best kind of 
betel-leaf:—nagar-musta, s.f., or nãgar-mothā 
(see motha), s.m., A species of sweet-smelling 
grass, Cyperus pertenuis. 

H SU ARN nagar, s.f=ndgari, q.v. 

S 4 SLi AMIR nagarik, adj. & s.m. (f. -7 or - 
à), Living in or inhabiting a town; produced in a 
town; town-born, town-bred;—polite; clever; 
cunning;—a citizen;—a polite person;—a 
superintendent of police. 

H o SU ARA nágarin, or AIRA nágaran 
[S. AleR+Sefl], s.f. A woman of the tribe of 
Gujarati Brahmans; the wife of a Nagar. 

S 6 SU AMM ndgari, s.f. (fr. nagar), The 
Nagari (or Deva-nagari, the most common 
Hindi character of writing);—city dialect (as 
compared with the dialect of the village);—a 
clever, or crafty, or intriguing woman;—a 
species of Euphorbia. 

H du ATTA nágal [for nárigal; Prk. YTA; S. 
GJEJ ei], s.m. A plough;—the hooks of a yoke, 
to which the ropes round the bullock's necks are 
fastened, and by which the draught is 
distributed. 

H SW amer nágan, or MNA nágin = H 
SL arte naginr, or AMIA nagni [Prk. 
aN; s. amg], s.f. A female serpent;—a 
female of the Naga race; the wife of a Naga or 
serpent-demon;—a female elephant;—(poet.) a 
ringlet:—/ili nagan, s.f. A quarrelsome woman; 
a termagant. 

H Sui amfirdt nagini, or AIA ndgni =H 
SU ANTA ndgan, or AINA nägin [Prk. 
armo; S. ems], s.f. A female serpent;—a 
female of the Naga race; the wife of a Naga or 
serpent-demon;—a female elephant;—(poet.) a 
ringlet:—/ili nagan, s.f. A quarrelsome woman; 
a termagant. 

H L——3iS5 aad ndgnata, s.f. corr. of 


nagnata, q.v. 
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S 3S5 ama nágod, s.m. Armour for the front | H o S s arte naginr, s.f. corr. of nagini, 


of the body (i.q. nagodar); breastplate, cuirass. 
H > XX S amit ndgaur, s.m. Name of a country 
near Marwar. 

H oS amr nagaura = H o» X3 amita 
nágauri [ndgaur+Prk. 3131I-S. 31-:5:; and Prk. 
SAS. SH:], ad]. Of or belonging to Nagaur;— 
s.m. A large, handsome breed of bullocks from 
Nagaur (i.q. nagaurt bail);—nagauri, s.m. A 
native of Nagaur:—nagauri asgandh, s.m. The 
medicinal plant Physalis flexuosa (fr. 
Nagaur):—nagauri gofid, s.f. Gum of a good 
quality from Nagaur. 

H go StU amit nagauri = H 0 SG ara 
nagaura [nagaur+Prk. 313T=S. 31:5: and Prk. 
$3II-S. $Hh:], adj. Of or belonging to Nàgaur;— 
s.m. A large, handsome breed of bullocks from 
Nagaur (i.q. nagaurt bail);—nagauri, s.m. A 
native of Nagaur:—nagauri asgandh, s.m. The 
medicinal plant Physalis flexuosa (fr. 
Nagaur):—nagauri gofid, s.f. Gum of a good 
quality from Nagaur. 

P 4—SU nà-gah, adv. contrac. of nd-gah, q.v. 
(and cf. next). 

P QUAL nàgahàn [nàá-gàh, q.v.tana = Zend 
ana = S. AA], adj. Sudden, unexpected;—adv. 


Suddenly, unexpectedly; accidentally; all at 
once. 

P ciku ndgahani, adj. & adv.-nágahàn, 
q.v.:—bala‘e-nagahani, s.f. A sudden 
misfortune. 


S Si anf nagi, s.f. A female serpent;—a 


female Naga or sepent-demon;—a female 
elephant. 


H t am nágesar =H ), —Àà&u 
ANN nagesar [S. ANAE or He], s.f. 


Indian rose-chesnut; the flower of Mesua 
ferrea;—name of a musical instrument. 


H kt ANIN nágesar =H »>—+8u 
AMX ndgesar [S. T3538 or PIR], s.f. 


Indian rose-chesnut; the flower of Mesua 
ferrea;—name of a musical instrument. 


H gS ABN ndgesari, or nágesri = H 

g èt ATTN ndgesari, or nágesri 
[nagesar, g.v.ti = S. $«:], adj. Of the colour of 
the nagesar; yellow. 

H d ssh AMAT nágesarr, or nágesri = H 
VENE emi nagesari, or nagesri [nagesar, 
q.v.*i = S. $5], adj. Of the colour of the 
nagesar; yellow. 


q.v. 

H JU ATA nål [perhaps S. fete; cf. niyar], 
adv. (dialec.) Near;—along with, accompanying 
(e.g. soc bhai bhari khart sakhi lakhi nàál-ki, "her 
accompanying friends, seeing this, were filled 
with extreme anxiety and terror"). 


H OG ATA nil, s.m. corr. of d= na’l, q.v. 


H JG ATA nål [S. Aer], s.m. A hollow tubular 


stalk (esp. of the lotus); any tubular vessel (of 
the body); the navel-string; the gullet, throat, 
neck (more com. nà/; or nar);—a tube, pipe; a 
hollow reed; a weaver's shuttle (i.q. nàr);—a 
blade (of grass);— barrel (of a gun);—fibre (of 
which rope is made,—more com. nàr);—a 
quoit; a round heavy stone with a hole in the 
middle (for athletic exercise);—brick-work of a 
solid-masonry well:—ndal gama (with gen.), or 
nal gafi-hu i honà (-ki, or tert, &c.), 'One's 
navel-string to be buried' (in a place); to have a 
claim as an heir. 

P JU nàl (=S. ATA), s.m. A hollow reed; a tube, 


&c. (see H. nal);—the threads or pith inside of 
a writing-reed, or a quill. 

H Y ae nal [Prk. ATAH; S. ATA], s.m. 
A watercourse; channel (for water), a ravine; a 
rivulet, brook, canal; a drain, gutter; —a 
furrow;—tape, string (for trousers or drawers); 
red thread (in these senses, com. nara). 

P oY nälän, vulg. nalari [imperf. part. of 
nàlidan; and=S. Jóa, rt. ad], part. adj. 
Groaning, lamenting, complaining.;— 
lamentable. 

S Lil arferar nálità, s.f. An esculent root, 


Arum colocasia;—the pot-herb Hibiscus 
cannabinus. 

H Gall ndlajat, s.m. pl. of nála = nālā, q.v. 

P Al nàálish (abst. s. fr. nal, rt. of nalidan, 
and=S. ad), s.f. A groan, lamentation, 
complaint;—complaint, or accusation (in a 
court of law), statement of the plaintiff's case, 
an action, a suit, a charge:—andlish ba-nám-e- 
falàri, An action against so-and-so:—ndlish- 
patti, s.f. Calendar of crimes; list of charges:— 
nalish-e-diwani, s.f. A civil suit:—ndlish-e-zati, 
s.f. A personal action:—ndlish-e-zar-e-harja, 
s.f. An action for damages:—nalish karna (-ki), 
To complain (of or against), to bring an action, 
or to institute proceedings (against):—nalish-ke 
máne"honá or ho-jand, To be or become a bar 
to complaint or action; to bar a suit. 

P í——ÀÀ ndlishi (nàlish, q.v.ti = S. $e), adj. & 
s.m. Complaining;—a complainant, plaintiff, 
suitor, prosecutor:—ndlishi hona (-ka), To 
become a complainant or a plaintiff, to 
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complain (of), to bring an action (against), to 
prosecute. 

H cL ae nálak [prob. S. AA+], s.m. 
(dialec.) A kind of brass;—an old brass vessel. 
S SIG AINET ndlika, s.m. The esculent root 
Arum colocasia. 


H SLi aer nalki [perhaps S. 
Alea+h+SHT], s.f. A sort of open sedan or 
palki, used by persons of rank; a 'tonjon.' 
S LG AAA nàliker, = S D-Sub 
efecto nálikel, s.m. The cocoa-nut. 

S Luu AAA nálikel, = S Si 


AAY nàliker, s.m. The cocoa-nut. 


P si ndlagi (abst. s. fr. ndla, q.v.), s.f. 
Groaning, lamentation, weeping. 

S Alls afer ndilini, s.f. A mystical name of 
one nostril. 

P 4t nala (=S. AG; cf. nalan; nàlish), s.m. 
Complaint, plaint, lamentation, moan, groan; 
weeping:—ndla-kash, adj. & s.m. & f. 
Lamenting, groaning;—lamenter; &c.:—nala- 
kashi, s.f. Lamentation, wailing:—nala karna, 
To make lament; to lament, complain, sigh, 
moan, groan:—ndla-o-zari, s.f. Weeping and 
wailing, lamentation. 

H C nála (P. also nàála), s.m.=YU ndild, q.v. 


H A aret nali [Prk. UITÍ33IT, or UTIÍeT3IT, or 
AAZ; S. ATS or emere], s.f. Any tubular 


organ (of the body), an artery, a vein, an 
intestine, &c.; a canal (alimentary, &c.); the 
pulse (i.q. nà/i, or nari); the stalk, culm, or 
haum (of a plant); a straw; a tube, pipe (i.q. nal; 
nal); a drain;—a sinuous ulcer, or fistula; —a 
tubulated tile;—a stone with a hole in the 
middle (for athletic exercise);—a small 
watercourse, or channel; a hollow, a groove; the 
depression along the back of a horse (from the 
withers to the tail):—nalr bandana (-mesi), To 
make a drain; to drain:—naàli-ke datr, s.m. 
Athletic exercise with the nal: or nal:—nali- 
vran, s.m. A sinuous ulcer or sore, a fistula: — 
pati nali, s.f. A covered drain, a sewer:—do- 
nalt bandüq, s.f. A double-barrelled gun:— 
safak-ki náli, s.f. A drain, gutter, kennel. 

P os alk nàlidan (rt. ndl = S. Ag), inf. or 
gerund, m. Groaning, lamenting, complaining. 
H P eG emer nam [Prk. AIA; S. ATH (base 
edic); —Pehl. nam; Zend náma (base nàman)], 
s.m. Name, appellation, designation, title;— 
good name, repute, reputation, character, fame, 
honour, renown;—adv. & postpn. By name; in 
the name (of, -ke); on behalf (i.q. ba-nam; nām- 
se,—generally as last member of 


compounds):—nam-awar, adj. In high repute, 
famous, renowned, illustrious:—nam-awart, s.f. 
Repute, fame, renown:—nam uchalna (-ka, or 
apna), To bandy (one's) name about; to make a 
by-word (of); to bring disgrace (upon):—nam 
uchalnà or uchal-rahna (-ka, or mera, &c.), 
The name (of a person) to be tossed or bandied 
about (among, -me/); one's good name to be 
destroyed; to become a by-word (among 
men):—nam batànà (-ka), To mention or give 
the 
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name (of), to name:—nam badi-se lenā (-ke), 
To speak ill (of); to defame:—7nam-burda, adj. 
& s.m. Above-mentioned, afore-mentioned, 
aforesaid;—one whose name has been before 
mentioned:—nam bigaima (-ka), To ruin the 
good name (of), to defame:—nam-ba-nàm, adv. 
Name by name, expressly, particularly; after 
each name; per head:—nam pana, To get a 
name:—nàam-patr, s.m. A list of names, or of 
persons:—nam-par jan dena, or nam-par milnà 
or marná, To sacrifice life for a name:—nam 
pukarna (-ke), To call over the names (of):— 
nam-palat s.f. 'A substitute for a noun,' a 
pronoun:—naàm- thám, s.m. Name and place, 
whereabouts; particulars (of):—ndm japnda, or 
nam sumarna (-ka), To call to mind, or to 
repeat, the name (of a deity); to tell (one's) 
beads:—nam-jatn, s.m.—nàm-yatn, q.v.:—nàm- 
Càr-ko, adv.=nam-ko, q.v.:—nàm ¢cathana, or 
nam dakhil karnd (-ka), To enter the name (of a 
person, in a register, &c.);—to write one's 
name; to affix one's signature (to):—nam calna, 
or nam calà jana (-ka), The name (of —) to 
continue or remain:—ndm-e-khuda, In God's 
name; God preserve (him); good heavens! 
bravo!—nam-dar, adj. Famous, noted, 
renowned, celebrated, illustrious, glorious:— 
nam-dari, s.f. Fame, renown, celebrity:—nam- 
dhara 1, s.f. The giving a name (to another); 
fixing an odious name (on), nicknaming; 
vilification, reproach, defamation; ill-repute, 
degradation:—nam-dhartà, s.m. One who gives 
a name (to another):—nam dharna (-ko), To 
give a name (to a child, &c.,—1.q. nam rakhna), 
to name, call, dub; to fix a name (on, esp. a bad 
name), to nickname, to call (one) by an odious 
name; to vilify, to defame; to accuse;—to carp 
(at), to cavil;—to tell the price (of, -ka):—nam 
dharwana (-kà), To give a name (to);—to have 
a bad name given (to a person), to be vilified, or 
defamed:—nam dena (-ko), To give name (to); 
to make conspicuous:—ndm Qubond (apna), To 
destroy (or lose) one's good name, or honour, or 
reputation:—nam rakhna (-ka), To give (one) 
the name (of), to name, call, dub:—nam-zad, 
adj. Named, designated, entitled;—named (for 
an office), nominated; appointed; declared, 
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destined;—dedicated;—betrothed;—on men's 
tongues, noted, famous, renowned;—s.f. A 
betrothed damsel:—nam-sakh, s.m. Character 
and credit:—nam-smaran, s.m. The calling to 
mind, or the repetition, of the name (ofa 
deity):—nam-se, adv. By or under the name (of, 
-ke); in the name (of), on behalf (of):—nam- 
sesh, adj. & s.m. Having only the name left, 
deceased, dead;—one of whom only the name 
is left, a dead person;—name as the only thing 
left; dying, death:—ndm-ka, adj. (f. -ki), Of a 
name, or names;—in name, nominal:—ndam 
katana (apna), To have (one's) name struck off 
the rolls (as a soldier, &c.), to take one's 
discharge:—nàm-kara N, s.m. The ceremony of 
naming a child after birth; —the making a name; 
taking a name (of honour):—nàm karna, or nam 
paidà karnà, To make a name, to become 
famous:—nam-ke arth, nam-ke karan, or hetu, 
or nam-ke liye, adv. For the sake of a name; or 
for the sake of (one's) good name:—nam-ki 
bhül or cuk, A wrong name, a misnomer:—nam 
gafiwand (apna), To lose one's character or 
good name:—nam lagana (-ko), To fix a name 
(on), to give (one) a bad name;—to accuse (of), 
charge (with):—nam lagna (-ke, or mere, &c.), 
To be fixed on the name (of), to be ascribed or 
imputed (to);—to be charged (with), be accused 
(of):—nam le-kar màrig khanda, To beg alms in 
the name of (a saint, &c.):—nam le-ke pukarna, 
v.t. To call by name:—nam le-le-ke pukarna, 
v.t. To call by (their) respective names:—nam 
lena (-ka), To take the name (of); to call by 
name; to name, to mention;—to mention with 
praise, to praise;—to repeat the name (of a 
deity); to tell one's beads;—to name (one) in 
connection with (a crime, &c.), to accuse (of), 
to charge (with):—nam-lewa, s.m. One to take 
or bear the name (of), a son:—nam nikalna, 'To 
put forth a name,' to become celebrated;—to 
discover the perpetrator (of a crime), or to 
endeavour to do so:—nam nikalnà (with gen.), 
'One's name to go forth,' to become notorious; 
to become a by-word (i.q. nam uchalna).— 
nam-na-goyd, adj. Of no name or account: — 
nam-nihad, adj. Named, called (after); 
nominated; dedicated (to):—nam neki-se lena (- 
ke), 'To name (one) in connection with good,' to 
speak well (of):—nam-o-nishàn, s.m. Name and 
address or particulars;—sign, mark, trace, 
vestige:—nam-vácak-safieyá, vulg. nam-bàácak- 
safieyd, s.f.'An appellation expressive of a 
name, a proper noun:—nam-wála, adj. & s.m. 
(f. -1) = nàm-war, or nami:—nàm-war, ad]. 
Famous, renowned, celebrated (1.q. nàm-dar; 
nami):—nam-wari, s.f. Reputation, fame, 
celebrity, renown:—nam honá or ho-jàna, or 
nam raushan honda (-ka), To acquire a name, to 
become famous, or renowned, or 
conspicuous:—nam-yut, adj. Possessing a 


name;—famed, noted, renowned;—signed with 
the name (of); not anonymous:—nam-yatn, 
vulg. nàm-jatn, s.m. Effort after reputation; 
exertion, or ambition, for the sake of 
notoriety:—ba-ndm, To the address (of, -e);— 
in the name (of); in favour (of); (in Law) 
versus, against:—ba-nam nihàd, Purporting to 
be:—jis-ke nam-par, Against the name of 
whomsoever, or against whom:—ram-nam 
likhna, To write (in red ink) the name of Ram 
(on small bits of paper, which are inserted into 
small balls of kneaded flour and thrown into a 
river to be eaten by fishes). 


H UG AIAT nama, s.m. corr. of ^45 nàma, q.v. 


S as amer namani, s.m. pl. of nama or 
nam, q.v. 

P 2 «5 nàm-zad, adj. See s.v. nam. 

S dl ATA ndmak, adj. Having, or bearing, 
the name; named (used as last member of 
compounds). 


H ea AAA namam [S. AAA 'a mark’), s.m. 
(dialec.) The mark made on the forehead (by 
Hindüs);—white clay, pipe-clay. 

H Lich AAA namna (fr. nam), v.t. To name, to 
mention; to praise, eulogize. 

H eua erect nani, adv. fem. of name, q.v. 


P 5x4 nàm-war, adj. See s.v. nam. 

A oss namiis (v.n. fr. oi 'to conceal (a 
secret),' &c.), s.f. Reputation, fame, renown; 
esteem, honour, grace, dignity;—disgrace, 
reproach, shame;—the female part of a 
family:—nàmus-e-akbar, 'The great secretary," 
the angel Gabriel. 

H sl ndmiisi (corr. of nadmiis), s.f. 
Disgrace, &c. (i.q. namiis). 

P 445 nama (rel. n. fr. nam, q.v.), s.m. A letter, 
writing, epistle; a record, written document; a 
work, treatise, book; history; a deed (e.g. igrar- 
nama, q.v.):—nama-bar, adj. & s.m. Letter- 
carrying;—letter-carrier; messenger:—nama- 
nigar, s.m. A correspondent. 

P (45 nami (nam, q.v.*i = S. $e), adj. & s.m. 
Of good repute, famous, celebrated, 
illustrious;—a famous or celebrated man:— 
nami-garami, adj. Famous, &c. (i.q. nami); or 
very famous, &c.:—nami honda, v.n. To be 
famous, &c. 

P (AG nami (for A. eb namin, act. part. of i 
(for si 'to grow"), part. adj. Growing; 
increasing. 

H LG ala name (fr. nam), adv. By name, 
named, called (see nam). 


H oe grat nameri, adv.-nàme, q.v. 
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H ov ATA nameri (prob. pl. of nama = nam), 
s.m. Names;—the first writing of names (taught 
in native schools). 

P «—45 ndmiya (for A. A namiyat, fr. nami, 
q.v.), s.m. Growth; vegetation;—a creature; any 
created thing;—a stalk, or stem (of grapes):— 
quwwat-e-nàámiya, s.f. Power of growth, or of 
vegetating. 

H cual nani, neg. adv. No, not, nay (i.q. nd, 
q.v.). 

P o3 nan [Parsi, and Pehl. darin; Zend 


draonarih; cf. S. XT], s.f. Bread; a cake of 
bread; a loaf (syn. rofi):—ndn-e-abi, Bread 
kneaded with water:—nan-bà, or nàn-bà T, or 
nàn-paz, s.m. A baker:—nan-pazi, s.f. Baking; 
trade of a baker:—ndn-khata 1, s.f. A kind of 
sweetmeat:—ndn-khwurish, s.f. Meat or fish 
dressed with condiments (i.e. curry of meat or 
fish) and eaten with bread (cf. salan); anything 
eaten with bread for creating an appetite and 
promoting digestion:—ndan-dihi, s.f. The 
giving. of bread:—ndn-e-raug ani, Bread 
mixed with or dipped into boiled butter;— 
buttered toast:—ndn-kar, s.m. Maintenance- 
allowance; an allowance of money or land to 
zamifidars, chowdries, gdniin-gos, &c. as a 
maintenance;—land granted to servants for 
their subsistence:—ndn-kari, adj. Of or 
belonging to nàn-kàr; for maintenance:—nàn-e* 
ne" mat, A kind of bread:—ndn-e-nahart, 
Breakfast:—nan-wa, s.m. A baker (i.q. nàn- 
ba):—nan-wa 1, s.f. =nan-pazi, q.v.:—nàn-o- 
nafaqa, s.m. Maintenance. 

H C35 ATAT nānā [prob. Prk. UTIfOT3HT, or 


a3; S. SITeT-S65:; Pers. also nānā]. s.m. (f. 
-i), Maternal grandfather. 

H Wik AIA nana [nà ' = naw’ = nawáaw' = Prk. 
AITAS), or AdTa(S)=S. AAA), caus. of rt. 


AA], v.t. To bend; to bow (the head, &c.); to 
double, to fold;—to pour (in or out). 

S Wb ale nana, adj. Of different kinds, or 
classes; different, various, sundry, manifold, 
diverse:—nana-bhaàriti, adj. & adv. Of various 
sorts, of sundry kinds; multiform, manifold; in 
various ways:—nana-prakar, or -prakar-ka (f. - 
ki), adj.=nana-bhanti:—nanarth (naar), ad]. 
Having a different aim or object; containing 
something different (as a new sentence, or 
thing); having different meanings, of various 
meanings (a word):—nana-rüp, or nana-riipi, 
adj. Of different forms or shapes, many-shaped; 
of various forms, multiform, various:—ndnakar 
(natak^, adj.=nand-rip, or 
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nānā-bhāñti:—nānā-kār (S. nānā-kāram), adv. 
Done variously; having various works or 
uses:—ndnd-vidh, adj. & adv.=nānā-bhāñti, 
q.v.:—nana-var n, adj. Of different colours, 
many-coloured, variegated. 

S i—i AAA ndndata, s.f.=S stab erred 
nanatva, s.m. Difference, variety, diversity, 
manifoldness (opp. to ekatva; aikya). 

S sb aleled nanatva, s.m. = S UG 
AAA nanata, s.f. Difference, variety, 
diversity, manifoldness (opp. to ekatva; aikya). 
H Guise als nàrith [Prk. ACSI, or AS; S. 
cTE:, or AB], s.m. Estate or property of a person 
who has died without heirs (syn. mál-e-là- 
waris):—nanith-par bai thnā, To take 
possession of unclaimed property. 

H dhik Ter nárifhà [Prk. ACOH; S. AE+H:], 
s.m. One who dies (or has died) without heirs. 
H gi 3 AA ná/X, s.m. = H Cig eder 
náfiéná, v.n. i.q. nác, and nàáénà, qq.v. 

H Last erae nárióná, v.n. = H gi are 
nàfic, s.m. i.q. nàc, and naénd, qq.v. 

H wb ale nárid [S. «fear; Prk. eiaT(?)], s.f. A 
large open-mouthed earthen water-jar or trough 
(shaped some what like a flower-pot). 


H Gb eter nàridna [Prk. AET; S. 
crea, rt. AFG], v.n. (dialec.) To continue 
happily or comfortably (with, or at, or in); to 
stay long and well; to become happily settled or 
domesticated (with, or at); to pass life, to live, 
dwell, reside, abide;—to go happily through to 
the end. 

H bb alee náridná = H Wasik emere 
náridhnà (i.q. nàdnà, or nddhna, q.v.), v.t. To 
begin. 

H tsat emere naridhna = H Ga area 
náridnà (i.q. nàdnà, or nadhna, q.v.), v.t. To 
begin. 

S Gigs Alea! or ATE nandi, vulg. nasidi, s.f. 
Joy; satisfaction:—prosperity, increase, 
growth;—eulogium, or praise (of a deity, or a 
king), a prayer recited in benedictory verses at 
the opening of a religious ceremony, or the 
commencement of a dramatic representation, 
&c.:—nàrdi-mukh, or nafidi-sraddh, s.m. A 
sraddh or commemorative offering to the 
manes preliminary to any festive occasion (as 
initiation, marriage, &c., in which nine balls of 
meat are offered to the deceased father, paternal 
grandfather, and great-grandfather; to the 
maternal grandfather, great-grandfather, and 
great-great-grandfather; and to the mother, 
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paternal grandmother, and paternal great- 
grandmother). 

H Già enfe naridiya = H Jh arisen 
náridiyá = H J=: AN nàririyá [S. 
Afean:; Prk. ARA], s.m. The bull and vehicle 
of Siva:—nàrkdliyá-bail, s.m. Idem;—a show- 
bull led about from door to door, and taught to 


obey commands, and to make certain answers, 
&c. 


H LL afar na ridiya = H ab afe 
nàridiyà = H G43 ABA naririyà [S. 
Afean:; Prk. ARA], s.m. The bull and vehicle 
of Siva:—nàrkdiyá-bail, s.m. Idem;—a show- 
bull led about from door to door, and taught to 


obey commands, and to make certain answers, 
&c. 


H oah ANT naririya = H sb area 
náridiyá = H OSL AN naridiya [S. 
elledch:; Prk. A3], s.m. The bull and vehicle 
of Siva:—nàrkdiyá-bail, s.m. Idem;—a show- 
bull led about from door to door, and taught to 
obey commands, and to make certain answers, 
&c. 

H o AAY nanas (nànrcsás), s.f. Mother-in- 
law's mother (i.q. naniyã-säās). 

H |t AAA ndnasra, s.m. Husband of the 
mother-in-law's mother (i.q. naniyã-susar). 

H At alate nānak, s.m. Name of the founder 
of the Sikh sect:—ndnak-shah, s.m.=ndanak:— 
nanak-panth, s.m. The religion of Nanak, or of 
the Sikhs:—nanak-panthi, or nanak-shahi, or 
nanak-mata, s.m. A follower of Nanak-shah, a 
Sikh:—ndnak-shahi, s.m. The old Sikh paisa in 
use in the Panjab (of which from five to seven 
go to an anna). 

H Lib AP ndisik, s.f. corr. of nāk, q.v. 

P (Ub ndn-kar, s.m. See s.v. nàn. 

H Lub aretha nanakiyà [ndnak+S. $:], 
adj. Of or relating to Nanak. 

H LG amm náriar, s.m. (dialec.)-nàrigal, 
q.v. (cf. nagar). 

H JÁ ANTE nārgal [Prk. UT; S. ASAT], 
s.m. A plough; the body, or the spindle, of a 
plough (cf. nagal, and also lafigar). 

H t ATT ndsighna [ndrigh’ = larigh’ = 
Prk. AU(S)=S. ASA), rt. AST], v.t. To 
jump, or leap, over or across; to step across, to 
cross; to pass over or beyond, to pass, 
transgress, infringe. 

P s nani, s.m.(?) A little song, or a story, 
which mothers repeat while rocking their 
children to sleep; a lullaby. 


H sli ald nasiw, or ndsvo, s.£—35 nà o, q.v. 
H si ald nds = H oh sii ale nanwari- H 
Oss etait nator [Ap. Prk. ald; Prk. ATR; S. 
AIA; see ndm;—ndfwan = S. ATA + P:], s.m. 
A name, appellation; a noun;—(nd/iwa/f) price, 
or marked price (of an article);—money coming 
or due (to);—small change:—nd/wa/i pakana, 
(colloq.) To make up an account:—nd/fiwan 
cukana (-ka), To settle or discharge a 
balance:—na/w- thariw, s.m. Name and place, 
whereabouts, particulars (i.q. nam-tham). 

H osi amar náriwári- H Si etd nárw =H 
Oss etait nā or [Ap. Prk. ald; Prk. ATR; S. 
AIA; see ndm;—ndfwan = S. ATA + P:], s.m. 
A name, appellation; a noun;—(nd/iwa fi) price, 
or marked price (of an article);—money coming 
or due (to);—small change:—nd/iwa/i pakana, 
(colloq.) To make up an account:—nd/fiwan 
cukana (-ka), To settle or discharge a 
balance:—na/iw- thariw, s.m. Name and place, 
whereabouts, particulars (i.q. nam-tham). 


H ost ant näi o= H ous ald nāriw =H 
ola ATE nārwāñ[Ap. Prk. ATd; Prk. ATH; S. 
AIA; see ndm;—nd/wan = S. ATA + P:], s.m. 
A name, appellation; a noun;—(nà/ówár) price, 
or marked price (of an article);—money coming 
or due (to);—small change:—na/iwari pakana, 
(colloq.) To make up an account:—nd/fiwan 
cukana (-ka), To settle or discharge a 
balance:—na/iw- thariw, s.m. Name and place, 
whereabouts, particulars (i.q. nam-tham). 

H o si arit nānaut, v.t. (old H.)-nanà, or 
nawnd, qq.v. 

H t ale nash, or AR narihi [d1--311f8, a 
dialec. form of hai, 'it is'], adv. No, not, nay. 

H et Ale el nanha, adj. (dialec.)=nannha, q.v. 
H Je aeger nanihál, s.f=nanhiyal, q.v. 
H se ATÈ nanhau (Braj), adj.=nanha = 
nannha, q.v. 

H Jet mega nanhiyál, s.f£.=nanhiyal, 
q.v. 

H cal amér nahin [A+30Ñ}, a dialec. form 
of haiñ, 'they are'], neg. adv. No, not, nay (i.q. 
nash, or nahi). 

H SLi ais nani, adv.-nà Tfi, q.v. 

H os AIA nani (see nana), s.f. Maternal 
grandmother. 

H JU 3b MAANA naniyál, s.f=nanhiyal, q.v. 
S äi seme nanyatar (na*an?), adj. & 
adv. Not other or another, not different. 
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S eist dre? nanyathà (natan’*), adv. Not 
otherwise; not inaccurately or falsely. 

H ossi gis narii, adv.-09 3 nā Th, q.v. 
H 3G ATS naa [Prk. VgIfq31l, or MAA; S 
emfüg:], s.m. (dialec.) A barber (i.q. nā, q.v.). 
H 3G ald naw, or nà o, or ATS nà ‘it, s.m. 
(dialec.)=nd/iw, or nam, qq.v. 

H 3G ard naw, vulg. nào [Prk. ATAT; S. eil, in 
comp. Ald (Vedic ATdT),—P. also nav, fr. old P. 
nāvi], s.f. A boat; a ship, vessel;—(prob. 
through the Persian) anything long and hollow; 
a pipe, tube; a trough (cf. P. nab):—nà'o 
calana, To steer, or navigate, a boat; to sail:— 
naw-dan, s.m. A canal; an aqueduct; a drain, 
gutter (i.q. nab-dan):—kag  az-ki ná'o,'A 
paper-boat'; any frail thing. 

P Gl ; nàwak (nàw-dim. aff. ak = S. P), s.f. A 
small arrow;—a tube through which an arrow is 
projected; a cross-bow;—a tube, a canal; a 
groove, a furrow;—a bee's sting:—nawak- 
andaz, s.m. An archer. 

S d jc afa navik, adj. & s.m. (f. -7), Of or 
belonging to a vessel, ship, or boat, &c.;— 
helmsman (of a vessel), steersman, pilot; a 
sailor;—a ship's passenger:—ndvik-log, s.m. pl. 
Sailors, sea-faring men. 

H CS j5 AART navika, s.f. 1°=naviki, fem. of 
navik;—2°=nauka, q.v. 

S S j 3 afa navikr, and H. ATaAT nawki; 1° 
fem. of nàvik, q.v.;—2° s.f=nauka, q.v. 

H i alah nàwki, or nà oki [S. 
Alfdeh+Sch:], s.m. (rustic or dialec.) A sailor 
(i.q. navik, q.v.); a boatman, waterman. 

H Osh M3ÑÙ ná ori, or (dialec.) ATS nd ài, s.m. 
Name, &c. (i.q. nàPw, or nām, qq.v.);—postpn. 
In the name (of, -ke). 

H = t drea nawna, v.t.=ndnd, or nawand, 
qq.v. 

P È $353 nàw-nosh, vulg. nd‘o-nosh, s.m. = 

nà e-nosh, q.v.s.v. nà e. 

H oü ame nah [Prk. AT; S. &27:], s.m. Lord. 
master, protector, &c. (i.q. nath, q.v.). 

H eG ame nah, or AIR nahi (na+Ghi, a dialec. 
rorm=hai, ‘it is'), adv. No, not, nay;—nah-nuh, 
s.m. & f. The withholding (one's) consent, 


refusal; hesitation, demurring, shilly-shally, 
hemming and hawing. 


S “i ale naha, vulg. nah (rt. nah), s.m. 
Binding; confinement; obstruction (esp. in any 
organ or secretion of the body); constipation. 


H lab AE nähä [Prk. MEA; S. ATA+H:], s.m. 
(Old H.)=nah, or nath, qq.v. 
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H t ATE ndhar, corr. AIRI nahir [Prk. 
umga; S. elTect:], s.m. A tiger;—a lion. 

H 5.46 AES nàhariü, or nāhrü, s.m. 
(dialec.)=naharu à, q.v. 

H cab alle nāhiñ, or (dialec.) ARA nahin, 
adv.=nah, or nahifi, qq.v. 

H AG met nahi, adv.=nah, or náhir), q.v.— 
nahi-nuhi, s.f£.=nah-nuh, q.v.s.v. nah. 

P 2225 nàhid [old P. anahata; Zend anahita 
(i.e. atàhita = S. 31a); Armen. anahit; 
Babylonish, anakhitu; Arab. nahidun, fr. the 
Pers.], s.m. The planet Venus;—a proper name 
(of women). 

H os amet nahiri (na+āhīñ, a dialec. 
form=hai/i, 'they are"), adv. No, not, nay:— 
conj. If not, otherwise (i.q. nahiftau, or nahiri- 
to):—nahin karnd, To deny; to refuse, to 
decline. 

H «UY alls nà i, or ATS or «TU nde [past conj. 


part. of nānā, and = Prk. sTdIfd3T-S. AART, 


fr. the caus. of rt. TA], part. Having bent, or 


bowed, &c. (see nana). 

P ch này, or nà e, vulg. nà t (=S. Af or «Tet, 
s.f. A reed, pipe; a flute, flageolet, fife; a pipe, 
tube; a passage, canal, duct;—cane:—nd 'e-nosh 
or naush, or nà e-o-nosh, s.m. Music and wine; 
revelry, banqueting, feasting, carousal:—4ab- 
nae, s.f. (Geog.) A strait: —K/Iik-nà e, s.f. An 
isthmus. 

H i als nà T, s.m. See oi nā T; — 
postpn.=us— nā Th, q.v. 

AW nàá ib (act. part. of GU (for =s) 'to 
supply the place (of another)'), s.m. A 
substitute, deputy, delegate, locum-tenens, 
assistant, lieutenant, viceroy, vicegerent:— 

na ib-diwan, s.m. Deputy treasurer or 
accountant:—nd ‘ib-munshi, s.m. Assistant 
writer, under-clerk:—nd ib-manab, s.m. A 
locum-tenens, vicegerent; successor:—nd 'ib- 
munib, A deputy and his chief. 

P st — na ibi (fr. nà ib), s.f. Deputyship, 
lieutenancy, vicegerency; agency (i.q. niyabat, 
q.v.). 

P 4t nā eca, vulg. naica (nà e, q.v.* dim. 
aff. ća = ak = S. P), s.m. A small reed (esp. one 
used by weavers);—a /uqqa-snake (i.q. +>: 
naica, q.v.). 

H 44 ARN nàáyar [prob. S. 8TJR:], s.m. Name 
of a tribe of Telingas or Gentoos (Hindüs of 
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Southern India, com. called 'Nair') who claim 
the second degree of blood and antiquity of 
family in that nation. 

Pe Und ira (for A. $ 953 nà irat, fr. nà ir, act. 
part. fr. J= (for 2s) 'to shine,' &c.), s.m. Fire; 
flame; heat, warmth; inflammation;—enmity, 
hatred. 

H v5 ARS náyar, s.m.= 4 nàyar, q.v. 

Po pls nd ‘iza = P » 35 nà ‘izha (nde, q.v.tza 
or zha, dim. aff.=ca = ak = S. €»), s.m. A hollow 
stalk or stem; a small reed; a pipe, tube; canal; 
the urethra. 

P oil 4 n@‘izha = P » 3 nd ‘iza (nà e, q.v.tza 
or zha, dim. aff.=ca = ak = S. €»), s.m. A hollow 
stalk or stem; a small reed; a pipe, tube; canal; 
the urethra. 

S dub AAP nayak, vulg. nà ik, s.m. (f. -ika), 
Guide, leader, conductor, chief, principal; 
headman, foreman, overseer (of labourers); 
head of a caravan; a native officer of the lowest 
rank (corresponding to the English 'corporal"); 
(in dramatic or amatory comp.) the man, 
husband, lover; the hero (of a drama or 
poem);—a person well conversant in dancing 
and singing; the conductor or leader of a band 
of musicians;—the central or chief gem (of a 
necklace):—nayak-war, adj. Under the 
authority of a nayak. 

S L—S,5 MINA náyikà, and H. MAPT nayaka, 
nā eka, or nà ika, s.f. The wife of a nàyak;—a 
conductress, mistress;—(in erotic or dramatic 
poetry) a mistress; a wife;—the heroine (in a 
drama, &c.);—a noble lady; a damsel, lass;— 
the mistress of a brothel, the mother-bawd; 
duenna; procuress;—an inferior form or sakti of 
Durga (of which there are eight—Ugra-¢anda, 
Pracanda, Candogra, Canda-nayika, Ati-canda, 
Camunda, Canda, and Canda-vati). 

H 46 nàyaka, or nà 'ika, s.f.—nàyika, q.v. 

H os AÉ na iri, postpn.- o9 3 na Tf, q.v. 
H QV or 4 ASA nà in, or AINA nàyan [na T, 
q.v.* S. Sell], s.f. A barber's wife;—a woman of 
the barber caste. 

P qs nayi, or 4 nd T, s.m. A player on the 
nà e or flute, &c. 

H os 3 ais nà iri [Prk. ATS or ATs; S. AIA: 
or SIAM, rt. IT], postpn. f. Like (unto, -&i), 


resembling; after the manner (of, -ki); by way 
(of); in the same manner as, as; in the form, or 
character (of). 

A Ol nabat (inf. n. of &—3'to grow,' &c.), 
s.f. Vegetation; herb, vegetable; plant, grass;— 
(in Pers. prob. for nabàt-e"shakar) refined white 
sugar, sugar-candy;—sweetmeat:— ‘ilm-e- 
nabdat, "The science of plants,' botany. 


A Gls nabatat, s.f. pl. (of nabat), Plants; 
vegetables; herbs, simples;—(in Pers.) 
sweetmeats:— ‘ilm-e-nabdatdt, 'The science of 
plants,' botany. 

A s+ nabati (rel. n. fr. nabat), adj. 
Vegetable:— ‘alam-e-nabdati, The vegetable 
kingdom. 

H o0 —3 AMT nibaran, s.m.-0) 39 niwaran, 


q.v. 
H Lis fear nibarnd, v.t.=4_) $ niwàárná, 
q.v. 

H C335) fast nibara (fr. niba md, q.v.), s.m. 
(dialec.) Settlement, adjustment, decision;— 
passing, passage, transit; getting through, 
deliverance. 

H C355 ANSA nibasan (i.q. nibamá, q.v.), 
s.m. Separation; deciding, decision, adjustment. 
settlement, disposal; accomplishing, 
accomplishment; ending, cessation, &c. 


H 15355 ANSA nibama [nibar = Prk. 
fareare(3) or feteats(S)=S. Qara), caus. 


ofrt. fat+de], v.t. To separate, divide; to 


adjust, settle, decide; to accomplish, perform, 
manage, fulfil, carry through, keep (an 
engagement, &c.); to end; to spend, to 
consume. 

A Ls nabbash (v.n. fr. 41 'to dig up what 
has been buried"), s.m. A digger up of dead 
bodies; a stripper of grave-clothes, a plunderer 
of the dead. 

A val nabbaZ (fr. nabZ, the pulse"), s.m. One 
who feels the pulse, a physician. 

P 2 nabbaZ (fr. nabba2), s.f. The 
science, or the practice, of feeling the pulse. 


H Ls ferme nibah [Prk. ferearet; s. farate::; 


see nibahnà], s.m. Carrying on or through, 
conducting, managing; bringing to an end; 
completion, end;—accomplishing, 
accomplishment, execution, performance (of), 
fulfilment, keeping a promise or engagement; 
success; keeping, guarding; supporting, 
maintaining, providing means (for);—support, 
maintenance, livelihood; supply, sufficiency 
(of), adequacy; accommodation;—spending, 
passing (time); doing (with, -se), making shift 
(with), bearing or putting up (with), tolerating; 
living in peace (with);—steadfastness, 
constancy, perseverance:—nibah karna (-ka), 
To carry through, carry into effect, to 
accomplish, &c.; to keep faith (with, -se);—to 
support, maintain; to protect;—to bear, put up 
(with), make the best (of, -ka); to pass time 
(with, -se), live in peace (with). 

H Lists ferrea nibahna [nibah’ = Prk. 


fareare S) or fAcaTe(S)=S. AAAA), caus. of 
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rt. face, v.t. To carry on or through, to 
conduct, manage, &c. (see nibah, and nibah 
karna);—to take care of, to protect, guard; to 
support, maintain;—v. int. To keep faith (with); 
to deal (with), to act or behave (towards);—to 
afford;—to wear, last, endure. 

H Ac ATG nibahü [nibah(na)*ü = à à = 
Prk. U3red-S. (3)ACT], adj. Sufficient for 
(one's) purpose; enough to support, or maintain, 
&c.;— durable, lasting, permanent. 

H As ANG nibahü [nibah(na)+a = Prk. 
253il-S. ($)q+h:], s.m. One who carries on, or 
conducts, or manages, &c.; accomplisher, &c. 
(see nibahna). 

H ceu ferrea nib fana (i.q. nip tind, q.v.), 
v.t. To settle, adjust, decide, &c. (see 
niplünà):.—niba-denà, v.t. intens. of 

and=nib ana. 

H ccs y ferrea nib fao [nibfa(na)*à o = Prk. 
UHEd=S. (8)dc3], s.m. Determination, 
settlement, &c. (i.q. nipfa o, and nib terā, 
qq.v.). 

H cen ferre nibatnd, v.n. =nipatnd, and 
nibafná, qq.v. 

H iS) 3 fee nibterà (i.q. nip tard), s.m. 
Settlement, adjustment, determination, decision, 
discharge; accomplishment, completion. 
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H ti nibakhtà = H «——93&3 nibakhta [ni = 
S. XHP. bakht+S. P:], adj. & s.m. (f. -0), 
Unfortunate, luckless;—unfortunate wretch, 
luckless wight. 

H a niba khta = H —3&3 nibakhta [ni = 
S. fee P. bakht+S. :], adj. & s.m. (f. -1), 
Unfortunate, luckless;—unfortunate wretch, 
luckless wight. 

P >»— nabard, s.m. Battle, engagement, war, 
contest:—nabard-pesha, adj. & s.m. Inured to 
war;—one who is inured to war, a veteran, a 
warrior:—nabard-g äh, s.f. Battle-field. 

H 5 ANS nibir, adj.=nivid, q.v. 

H «355 AASA nibamā [nibar = Prk. 
farede(g) or faiea$($); S. AAAA), rt. A + 
q¢;—or nibafnà = nibatna = nipa nā, q.v.], 
v.n. To be separated, or divided; to be settled, 
be adjusted, be decided; to be accomplished; to 
be completed, or finished; to be ended, be 
spent, be consumed:—niba rjaná, v.n. intens. 
of and=niba mā. 

P 4+ nabasa [fr. old P. napa; Zend napat, or 
naptar; S. AUTA or AQ; cf. Lat. nepos], s.m. & 


f. A daughter's son or daughter, grandchild, 
grandson, granddaughter (i.q. nabīsa, and 
nabira). 

A v= nabZ, s.f. The pulse (syn. na/i):—nabZ 
dekhna (-ki), To feel the pulse (of):—nabzer? 
chüfnà, v.n. The pulse to cease beating, to have 
no pulse. 


H Ls ferebat nibuknà [nibuk’ = S. AA, 
p-p-p- of Ag+], v.t. (dialec.) To loosen, to 


set free, liberate; to separate; to sunder, disjoin 
(syn. Chufana);—v.n. To come out (of); to be 
loosed, or set free (from), to escape, &c. (i.q. 
nikalna). 

H d ATA nabal, s.m.—J + naval, q.v. 


H d ATE nibal [Prk. Asa; S. Arte], 


adj. Powerless, impotent, weak, feeble;— 
inferior; of little value (e.g. nibal sibal sab 
khapa-jata hai). 

H i ANE nibala i [nibal, q.v.+Prk. 
AŞAT=S. aff. dAI+SAT], s.f. Powerlessness, 
impotence, weakness, prostration of strength 
(i.q. nirbala 1). 

H Lis fear nibnà, v.n. (colloq.)-nibhná, q.v. 
S aus fee nibandh, s.m. Binding, 


fastening, tying; attachment; composing;— 
restraint, confinement, obstruction; 
constipation; suppression of urine, strangury;— 
a band, bond, fetter; fixed property, a grant (of 
property);—a literary composition, a treatise. 
H äs ATY nibandh [prob. S. frtE:], adj. 
Fixed, determined, settled; affixed; ascertained 
(syn. fhahraya). 

S casa fae nibandhit, part. (f. -à), 
Bound, fastened, tied; confined. 

S osais AIA nibandhan, s.m. A binding, 
fastening, tie, ligation; building, construction; 
checking, restraining; restraint, confinement;— 
band, fetter;—ratification;—a composition; (in 
Gram.) syntax;—firmness;—that to which 
anything is fastened, or on which it rests; a 
receptacle; key, or peg (of a lute, &c.);— cause, 
origin; reason, motive; condition. 

S peas feraresreit nibandhani, s.f. Band, 
bond, fetter. 

S eais AET nibandhi, adj. (f. -ini), 
Binding; confining;—joined, or connected (by, 
or with), bound (to); hanging together;— 
causing, being a cause (of). 

P 1.3 nubüwat, vulg. nabüwat (for A. $ 3, 
abst. s. fr. 5—35, inf. n. of ——5 'to announce, 
&c.), s.f. Prophecy; divining:—nabüwat karna, 
To prophesy; to divine. 
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H e— s fateh niboli, or ANA nibauli, or 
adoi naboli, &c. [Prk. fats fEAT; S. 
faFI+SA+SHT], s.f. The fruit or berry of the 


nim tree (also nifibault, rustic nibauri). 
A ($6 5—3 nabawi (rel. n. fr. nabi, q.v.), adj. Of or 
relating to a prophet; prophetical. 


H e AH nabh [Prk. AH; S. AHA], s.m. The 


sky, atmosphere, heaven, firmament; space; 
ether (as one of the five elements);—a name of 
the month Sawan (July-August):—nabh-car, 
adj. & s.m. (f. -i), 'Sky-going,' moving in the 
air, aerial;—an inhabitant of heaven; a god; a 
demi-god (vidya-dhar);—a bird;—a cloud:— 
nabh-sthit, adj. (f. -aà), Abiding in heaven or the 
sky; situated in the sky;—s.m. Name of one of 
the divisions of hell:—nabh-ga, or nabhag, adj. 
& s.m. (f. -à), Going on the sky, aerial;—a 
bird;—a cloud;—air, wind:—nabhag-nath, 
s.m.=nabhages, q.v.:—nabhages, vulg. 
nabhages (nabha-gatisa), s.m. 'Lord of the 
birds,’ Garur:—nabh-gira, s.f. A voice from 
heaven, a revelation, an oracle. 

S e TAH nibha, vulg. nibh (rt. bhà, with ni), 
adj. (f. -à), Like, resembling, similar (only 
occurring as last member of compounds; 
sometimes pleonastically after adj.). 


H Stes feram nibhaga [S. TAATA+H:], adj. 
(f. -7), Unlucky, unfortunate; poor (also 
nirbhagi). 

H Lys AMA nibhana, v.t.--—e9«3 nibahna, 
q.v. 

H ses AAT nibhà o [nibha(na)+a’o = Prk. 
U3Icd-S. (8)d€3], s.m. Accomplishing, 
accomplishment, &c. (i.q. nibah, q.v.);— 
continuance; permanence; durability. 

H Cg AHA nibhrama [S. IAHR :; see 
bharam], adj. (dialec.) Without dignity, or 
respect; disgraced, dishonoured; worthless. 

S ot AHA nabhas, s.m. The sky, &c. (i.q. 
nabh, q.v.):—nabhas-car, adj. & s.m. = nabh- 
Car, q.v.s.v. nabh. 

H ou AAA nabhas, adj. & s.m.=next, q.v. 
S 42+) THEA nabhasya, adj. (f. -à), Filled 
with vapour, vapoury, misty, foggy;—s.m. 
Name of a month of the rainy season, Bhddofi 
or Bhadra (Aug.-Sept.). 

H ATEA nibahna, v.n.=nibhna, q.v. 

H es ferrem nibhnd (fr. the trans. nibahnd, 


q.v.), v.n. To be accomplished, or performed, or 
effected; to succeed;—to serve, do, pass; to 
live, subsist, eke out a livelihood; to last, 
continue, endure. 


A i nabi (verb. adj. of the measure Oy fr. 
GS 'a way,' &c., rt. 4), s.m. A prophet:—nabi 
bar-haq, 'The prophet by right or in truth, the 
true prophet, the prophet Mohammad:—nabi- 
ki-mar, The wrath or vengeance of a prophet. 
H —+ae nabbe, num. adj. Ninety (i.q. 
nawwe, q.v.). 


H oo AAGA nibedan [S. AATA, rt. 


A+A], s.m. Stating, representing, or relating 
(to a superior), representation (syn. 'arz), an 
address, a petition (i.q. nivedan):—nibedan 
karná, To make representation, to represent, to 
state (respectfully); to make application, to 
plead. 

P o »— nabira [Zend naptar; S. Tq], s.m. 
Son's son, grandson, grandchild. 

H go nabiri, s.f. Granddaughter, 
grandchild. 

H c PAINT niberi, s.f. (dialec.) 
Accomplishment; finishing; settlement, &c. 
(i.q. nibe/à; nibtera);—a young woman (syn. 
yuvati). 

H 35) AAST nibera 


Accomplishment, finishing; finish, end; 
settlement, adjustment, decision (i.q. nib terā). 
H 3354 fads nibe ma, (rustic) ASA 
nabernà [niber’ = Prk. facds(S)=S. fadvs(a), 
rt. fAL+AVS; cf. nibarna, of which nibemá is 
another form], v.t. To separate, divide; to 
accomplish; to settle, adjust, decide; to 
complete, finish, terminate, put an end to; to 
spend, consume:—apni nibemda, To mind one's 
own business. 

H 255 AAF niberü [niber(na)*-ü = Prk. 
2353il-S. ($)d+h:], adj. & s.m. Accomplishing, 
performing, finishing, &c.;—accomplisher, 
performer, finisher; adjuster, decider, &c. 

P 4.5 nabisa (i.q. nabasa, and nabira, 
qq.v.), s.m. & f. Son's son, or daughter's son, 
grandson, grandchild. 

H — nabisi, s.f. Granddaughter, 
grandchild. 

H o— allel nabin, adj. New, fresh, &c. (i.q. 
navin, q.v.). 

H ece AE nibehi (fr. nibehnd, a dialec. 
form of nibahnd, q.v.), adj. (dialec.) 
Uninterrupted, continuous, continual, 
unceasing, constant, lasting, permanent (i.q. 
nibahi, q.v.). 

H «fan nip [S. fd: rt. UT with A], s.m. A 
water-jar;—the Kadamb tree, Nauclea cadamba 
(i.q. nip). 


fü (fr. nibefnà, q.v.), s.m. 
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S Si rd napat, s.m. Son's son, grandson, 
grandchild. 

S cia fara nipat, s.m. Falling down, falling, 
coming down, descending, alighting; falling 
upon, attacking;—casting, hurling;— death, 
dying;— 
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accidental occurrence or mention;—putting 
down as irregular or exceptional; irregular 
form, irregularity, exception;—the opposite 
extremity, the lower end;—(in Gram.) a 
particle, an indeclinable word (an adverb, a 
conjunction, an interjection). 

H “ls AUA nipátà [perf. part. of nipātnā, 
and-S. ferurfda:], part. adj. (f. -), Beaten 
down, overthrown, destroyed, killed. 

S oi à famae nipátan, s.m. Causing to fall 
or descend, throwing down; causing the 
downfall or overthrow (of), overthrowing, 
beating, knocking down, killing; flying down, 
hurrying down, swooping down (upon);—(in 
Gram.) putting down as an irregularity; an 
irregularity, an exception. 

H i feram nipatnd [nipat’ = S. 
ferarazi(fa), caus. or rt. fa+ud], v.t. To throw 
or cast down; to fell, to knock down, beat 
down; to overthrow, kill, destroy. 

H ,L—3 fadt nipaiti, adj. & s.m. (f. -ini), 
Falling down, flying down or on, alighting; 
striking down, destroying;—an overthrower, a 
destroyer. 

H USSU feres nipáfna, v.t. (rustic or 
dialec.)=nip lana, q.v. 

S Lyte AUTS nipáfh, s.m. Reading, study (of 
the sacred books), recitation; public perusal of 
popular poems; lecturing. 

S GUS fare nipan, s.m. Drinking, 
imbibing;—a reservoir (of water), drinking- 
place, trough; a place or trough near a well for 
watering cattle; a well, a pool; a milk-pail. 

H cà sua napat [nap(nà)*at = Prk. 31dT-S. 
31A (api caus. aug.+aff. ti)], s.f. Measurement, 
measure; surveying (i.q. mapat, q.v.). 

S GUL AA naptà (base AQ), s.m. Son's son, 
grandson (i.q. napat). 

S ois fenifda nipatit, part. (f. -a), Fallen 
down, fallen; descended, alighted; overthrown. 
SGX naptr i, s.m. (f. tr i) = napta, 
and napát, qq.v. 


S 0—3À3 fauaa nipatan, s.m. Falling down, 
falling; descending, alighting; flying down, 
flying. 

H ci AA napti [S. AGH, or AQA, fem. of 
aq], s.f. Granddaughter. 

H «35 fae nipat (fr. nipatnd, q.v.), adv. 
Completely, thoroughly, quite, very, extremely, 
exceedingly, excessively. 

H i) famen nip fara [nip ta(na)+Prk. 
TANS. 3Te+h:], s.m. Determination, 
settlement, termination, finishing, &c. (i.q. 
niblera, nibtao, nibefa, qq.v.). 

Hs) fuere nip lari [nip ta(na)+arii = 
awari = Prk. $HCTHSS-S. (S)demee ore: ], 
s.m. Accomplisher, performer, finisher, &c. 
(i.q. niberii, q.v.). 

H iS! fuere nip and [caus. of nipatna;— 
nip ta° = niptaw = Prk. farueeama(g) =S. 
fareua(far-amer (caus. aug.)], v.t. To 


complete, finish, conclude, terminate, end; to 
decide, settle, adjust, compose. 


H «35 y fuera niptaw, or nip tā `o 
[nipfa(nà)*à o = Prk. V3Ted-S. (S)ACT], s.m. 
Termination, finishing, concluding; settlement, 
&c. (i.q. nib fā o; niblera, nibera; nip fara). 

H «ieu fees nipatnd [nipat = Prk. 
fatuce(s), or AEG), fr. S. fava, rt. 


fae], v.n. To be completed, or finished; to 
be concluded, or terminated; to terminate, to 
end; to be accomplished; to be settled, or 
adjusted, or decided;—to be spent, or 
consumed, or exhausted;—to be clear, or rid 
(of, -se), to have done (with). 

S «35 FATS nipa th, s.m.=nipath, q.v. 

H «35 ATS nipa th, adv. corr. of nipat q.v. 


Sos AYT nipun, adj. (f. -a), Clever, adroit, 
expert, skilful, accomplished, conversant (with), 
experienced (in), distinguished, eminent. 

H is AUAI napna (fr. the trans. napnd, q.v.), 
v.n. To be measured; to be surveyed;—(colloq.) 
to measure oneself (with, or against), to have a 
quarrel, or a tussle (with, e.g. aj un-se khiib 
napi):—nap-jàná, v.n. intens. of and-napna. 

H «AL Agog nipunā 1, s.f. = S ts 


TAQUTAT nipunata, s.f. =S s—ss fAquied 


nipufNatva, s.m. [nipuna T= S. nipunatatikal, 
Cleverness, adroitness, skilfulness, dexterity; 
conversancy; eminence. 
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S 1L —às AJUTAT nipunatà, s.f. = H Aè 


fAQUIS nipuna t, s.f. = S s—ss ferqurea 
nipunatva, s.m. [nipuna T= S. nipuNatatikal, 
Cleverness, adroitness, skilfulness, dexterity; 
conversancy; eminence. 


S se cd nipuflatva, s.m. = H s 
p t 


ferqurié nipunā 1, s.f. = S ss farqurar 


nipunata, s.f. [nipuna T= S. nipunatatika], 
Cleverness, adroitness, skilfulness, dexterity; 
conversancy; eminence. 

S Aig aye napufisak, adj. & s.m. 
Destitute of virility; of neither sex; impotent, 
imbecile; effeminate, unmanly, cowardly; (in 
Gram.) neuter;—a hermaphrodite; a eunuch; an 
impotent or imbecile man; an effeminate man; a 
coward; (in Gram.) the neuter gender:— 
napufkak ling, s.m. The neuter gender. 

S GS La Tear napufisakata, s.f. = S 


SS ajah napufisakatva, s.m. The 


state or condition of one who is of neither sex, 
or of a hermaphrodite, &c.; impotency, 
imbecility; effeminacy; cowardliness. 


S sss ajah napufisakatva, s.m. = S 
US ii ayaa napufisakata, s.f. The state 


or condition of one who is of neither sex, or of a 
hermaphrodite, &c.; impotency, imbecility; 
effeminacy; cowardliness. 


H ls AYA napu à, or AAJ napwa 
[nap(na)* S. 3+#:, or S. ATAP:], s.m. (rustic) 


A measure (of capacity, or length, &c.; syn. 
nap, or map). 


H 458 ferar nipütà, (rustic) AGA napütà 


[Prk. fga]; s. fersqare:], adj. & s.m. (f. -1), 


Having no son, sonless, childless;—a childless 
man 


H go s fedt nipütri =H 3353 AYA 
nipūto, = H ~—i38 AQ nipūtī, (dialec.), adj. 


f. Sonless, &c. (i.q. niputa);—s.f. A childless or 
barren woman. 


H ssi AYA nipüto, =H g — s AA 
nipütri, = H ~g—iss Aq nipüti, (rustic) adj. f. 
Sonless, &c. (i.q. niputa);—s.f. A childless or 
barren woman. 


H e s AT nipüti, = H (355 Tage 
nipütri, =H s— s AQA nipüto, adj. f. 
Sonless, &c. (i.q. niputa);—s.f. A childless or 
barren woman. 


H 5s- SQ nupir, s.m. corr. of )—$ nüpur, 
q.v. 


H —3355 AASA nipomā, v.t. To show (the 
teeth); to grin; to snarl; to grind or gnash (the 
teeth). 

H ied nat, s.f. (colloq. or corr.) —43 nath, 


q.v. 
S c3 dd nata, vulg. nat, part. (f. -a), Bent, 


bowed; inclined, inclining; crooked, curved; 
depressed, sunk:—natàrie ("taan), adj. (f. -1), 
Bowing the limbs; bending the body; bowing, 
bent, stooping; curved:—natasigi, s.f. A 
woman:—nat-gulld, or nat, s.m. (dialec.) Any 
turbinate univalve shell (with, or without, the 
creature in it); a snail; periwinkle, cockle, 
whelk, mussel, &c.:—nata-mukh, adj. & adv. & 
s.m. (f. -7), Bending down the face, looking 
down:—with the face down;—a person who 
looks down, or who has his face down. 

S c3 dd nata, vulg. nat, s.m. Zenith-distance 
at meridian transit (of a planet); hour-angle, or 
the distance (of a planet) from the meridian:— 
natars (‘tatan’), s.m. (in Astron.) Zenith- 
distance. 

S ca afd nati, vulg. nat, s.f. Bending, bowing, 
stooping; curvature, crookedness;—a bow; a 
courtesy; reverential salutation or address (i.q. 
namaskar); modest behaviour. 

H ca fer nit [Prk. ferat, fera; S. fereur:, facea], 
adj. & adv. Continual, incessant, perpetual, 
repeated, constant, invariable, eternal, endless, 
&c. (see nitya);—always, ever, daily, 
continually, unceasingly, perpetually, 
constantly, invariably;—s.m. The base of an 
obtuse-angled triangle:—nit-ufh, or nit-uthke, 
adv. Constantly, perpetually, &c.:—nit-prati, or 
nit-nit, adv. intens. of nit, q.v.:—nit-karm, s.m., 
or nit-kiriya, s.f. Daily duty, or routine; constant 
or indispensable act or duty (as observance of 
the five great sacrifices, or any daily and 
necessary rite):—nit-nav or nau, or nit-naya, 
adj. Ever new, or fresh;—changeable, variable. 
H <5 feta nit, adv. contrac. of nimitt, q.v. 

S 44 gd nuta, vulg. nut, part. (f. -a), Praised, 


commended, applauded, eulogized, lauded 
hymned. 


Sou aid nuti, vulg. nut, s.f. Praise, laudation, 
eulogium, panegyric; worship, reverence. 


H U8 ferr nitta [S. Tea], s.f. 


Invariableness; perpetuity, eternity, &c. (see 
nit). 

H L3 3 ferar nitarnd, v.t. (dialec.) = 
Lie nitharnd, q.v. 

S ati ferita nitant, and H. AMA nara rit (rt. 
tam with ni), adj. & adv. Much, considerable, 
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excessive, extraordinary;—exceedingly, 
excessively, very. 


S uc 3 gam natárk, s.m. See s.v. nat. 


S - S 33 AAMT natárig, adj. See s.v. nata or 


nat. 
A GU natà ij, s.m. pl. (of natija, q.v.), 
Fruits, consequences, issues, &c. 
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H 3 enr natra, part. adj. (dialec.)=nathra, 
q.v. 

S e AANA ni-taram (fr. ni with the 
compar. aff. tar), adv. Wholly, entirely; much, 


extremely, excessively; always, continually, 
eternally. 


H s 44 cd na-taru, conj. (dialec.)=ndatar or 
natari, q.v. 

S J—3 AAA ni-tal, s.m. Name of one of the 
seven divisions of the lower regions (patal). 


H d AAA nattal = H — Aaoi natli [S. 
nata, q.v.+Prk. 3Tell, and HAJ = S. a, and 


A+ST], adj. & s.f. (dialec.) Curved, crooked, 
winding, spiral, turbinate;—a snail; a cockle, 

&c. (1.q. nat-gulld, q.v.s.v. nata). 

H 4——BÀ edet nati = H d AAA nattal [S. 


nata, q.v.+Prk. 3Tell, and HAJ = S. a, and 


ers], adj. & s.f. (dialec.) Curved, crooked, 
winding, spiral, turbinate;—a snail; a cockle, 
&c. (i.q. nat-gulld, q.v.s.v. nata). 

S ai fees nitamb, s.m. Rump; buttocks, 
posteriors (esp. of a woman);—ridge, side, 
slope, or protuberant flank (of a mountain);— 
sloping bank, slope (of a river); gibbosity. 

S cá feet nitambi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having large buttocks; having beautiful hips;— 
s.m. A person with large buttocks, or fine 
hips:—nitambini, s.f. A woman with large and 
handsome hips. 


S oda edeied na-tam-afihas, m. The 
beginning of a particular holy text. 

H 4 aAA natini, or edet natni, 
s.f.=ndtin, q.v. 

H 4 ace natni, s.f. (colloq. or dialec.)= 
teh nathni, q.v. 

H s Aq na-tu, conj. (dialec.)-na-tau, or 
nahirito, qq.v. 

H ~¢4 AY nath, (dialec.) ACA natth [Prk. 
Acer; S. AEAT], s.f. (or m.?) A rope passed 


through the nose of a draught-ox, nose-string 
(i.q. nath, q.v.);—a large (gold or silver) ring 
worn (by women) in the nose (on the left 


nostril); nose-ring (widows are not allowed to 
wear either Lose-rings or bangles; hence, the 
benediction, i/ahi, teri nath-cufi bar-qarar 
rahefi):—nath bafhànà (apni), To take off her 
nose-ring (a woman). 

H Lied fermer nithàrná [nithar’ = Prk. 
FACAS), or fzremret(g)-s. AFATA), 
caus. of fei--xTer; or-S. AFARA (IA), caus. of 


rt. far. v.t. To make clear or clean, to 
purify (water, or other liquid, by letting the 
feculent matter subside and pouring off the 
clear water, &c.); to pour off; to draw off (an 
infusion, &c.). 

H let AUT nithrà (perf. part. of nitharna), 


part. adj. (f. -7), Made clear or clean, purified 
(water, &c., the impurity of which has 
subsided); clear, clean, pure (water, or other 
liquid):—nithra-hu à, adj.=nithra. 

H Le AWA nitharnd (fr. the trans. 
nithàrna, q.v.), v.n. To be made clear or clean, 
to be purified (water or other liquid, by letting 
the feculent matter subside, and pouring off the 
clear liquid). 

H 6 AAST nathi, s.f. (dialec.)-nathni, q.v. 
H o= AAA nathan (Braj), s.f. pl. of nath, q.v. 


H s em nathna (fr. the trans. nathna, 


q.v.), v.n. To have the nose bored, and a string 
passed through it (a bullock). 


H U4 AUCAT nathna [nath, q.v.*nà = là = Prk. 
3TABN=S. A+H:], s.m. A nostril;—a large ring 
for the nose:—nathno ri-mefi tir dülnà (with 
gen.), To pierce (one's) nostrils with an 
arrow:—nathnof-mefi dam Gnd or à-jànà 
(mere, or us-ke), "The breath to come into 
(one's) nostrils,' to be worried, or plagued, or 
harassed:—nathne phulana, or nathne ca hana, 
To distend, or to turn up, the nostrils; to be 
enraged, or displeased:—pran (mera or kisi-kà) 
nathnortak à-janà, "The soul to come as far as 
the nostrils'; to be ready to drop, or faint, or die 
(from exhaustion, or worry, &c.); to be worried 
to death, to be sorely tried. 

H Ae erdt nathni, (dialec.) AYN nathuni 


[nath, g.v.tni = Ii = Prk. 31fe13IT-S. A+SHT], 


s.f. A nose-ring (1.q. nath, q.v.);—a small ring 
inserted in the hilt of a sword;—a string passed 
through (or tied round) a bullock's nose (by 
which to guide him):—nathni utarna (-ki), To 
be dishonoured; to be violated (a virgin). 


H ecë AÅ natthi, or AÑ nathi [natth or 


nath, q.v.*1 = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. The thread 


or string with which a file of papers are strung 
together;—a record, or file (of papers) threaded 
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together; the record or papers of a cause or 
suit:—natthi karná, v.t. To string (papers) 
together, to file. 


H tä APIA nathiya (i.q. nathi, q.v.), s.f. 
(dialec.) dim. of nath, and=nath or nathni, qq.v. 
H i AdS nita i, adj. & adv. 
(dialec.)=nitya, or nit, qq.v. 

Hj fact nitti, s.f. corr. of nikt, q.v. 


S X uti AENA nityanand, s.m. See s.v. 
^—Àà3 nitya. 
H &— AAA natait [nátà, q.v.*à it = Prk. 


3rgdt-3miat-3mddt-s. HTT (the aff. of 
the pres. part. with the caus. aug. api)], adj. & 
s.m. Related, kin;—a relation, relative, 
kinsman. 


S Ls AAA nityatà, s.f. = S j——À5 
acaed nityatva, s.m. Perpetuity; permanency, 


continuance, continuity, endurance; eternity; 
invariableness; perseverance; inevitableness, 
necessity:—nityata-bodhak-kriya, s.f. (in 
Gram.) The frequentative or continuative form 
of any verb, a frequentative compound (e.g. aya 
karna, ‘to be always coming, or to be in the 
habit of coming’). 


S sii [ASAT nityatva, s.m. = S ii 


fale nityatà, s.f. Perpetuity; permanency, 


continuance, continuity, endurance; eternity; 
invariableness; perseverance; inevitableness, 
necessity:—nityata-bodhak-kriya, s.f. (in 
Gram.) The frequentative or continuative form 
of any verb, a frequentative compound (e.g. aya 
karná, 'to be always coming, or to be in the 
habit of coming?. 

P 4a natija (for A. à— 23 natijat, v.n. fr. 
c—3àÀ 'to bring 'forth"), s.m. Foetus; offspring; 
birth;—issue, fruit; consequence, result, effect, 
what necessarily follows, inference, conclusion 
(of a syllogism, &c.); moral (of a story, &c.); 
corollary;—sum, or substance;—retribution, 
reward:—natija-e-asli, Natural inference or 
conclusion:—natija-e-lazimi, Necessary 
inference:—natije-se, adv. By inference, 
inferentially:—natija nikalnà (-se), To draw an 
inference (from), to infer, to conclude:—natija 
hond (-ka), To be the issue, or fruit, or outcome 
(of); to be the result or consequence (of);—to 
ensue (from), to follow. 

S la fere nitya-dà, adv. See s.v. 4—35 
nitya. 

S + FAST nitya, adj. & adv. Continual, 
perpetual, constant, uninterrupted, incessant, 
endless, eternal; invariable, regular, fixed; 
necessary, obligatory, essential;—continually, 
perpetually, &c.; always, ever, daily, at all 
times, for ever (see nit):—nityanitya (‘yatan‘), 


adj. (f. -@), Eternal and perishable; permanent 
and temporary:—nityanadhyay ( yatan’), s.m. 
Invariable, or obligatory, suspension of the 
repetition of the Vedas (a term applied to 
periods when the perusal of the Vedas is 
prohibited, as the day of full moon, new moon, 
the eighth and fourteenth days of the half 
month) :—nitya-nand (“yatan‘), s.m. Eternal 
happiness;—adj. & s.m. Always happy:—a 
person who is always happy or joyous:—nitya- 
bodhak, adj. (in Gram.) Denoting continuity:— 
nitya-pralay, s.m. The constant dissolution of 
living beings:—nitya-dà, adv. Always, ever, at 
all times, perpetually, constantly, &c. (1.q. 
nitya):—nitya-dan, s.m. Daily alms-giving:— 
nitya-sadhan, s.m. Constantly keeping, or 
protecting, or preserving:—nitya-sthayi, adj. Of 
eternal duration, imperishable; ineradicable:— 
nitya-karm, s.m., or nitya-kriya, s.f. Constant 
act or duty, regular and necessary act or 
ceremony (as observance of the five great 
sacrifices, or any daily and necessary rite):— 
nitya-may, adj. (f. -1), Formed, or consisting, of 
anything eternal; durable; eternal:—nitya-nitya, 
adv. intens. of nitya, q.v.:—nitya-yukt, ad]. (f. - 
à), Always busy, much occupied, ever engaged 
(in):—nitya-yauvan, s.m. Perpetual youth;— 
adj. (f. -7, or -à), Ever or always young. 

H oe nat [S. Ae:, rt. AC, corr. fr. FA], s.m. 
(f. -1, -in, -ni, -ini), A dancer; rope-dancer; 
tumbler; mime, actor; juggler;—name of a 
particular vagrant caste, the Indian gipsy (said 
to be the offspring of a degraded Kshatriya by a 
woman of the second caste; they are generally 
rope-dancers, jugglers, &c.);—name of a 
subordinate mode in music;—the tree 
Calosanthes indica; the tree Jonesia asoka;—a 
sort of reed, Arunda tibialis, or A. karka:—nat- 
bar, s.m. See s.v.:—naEpatrika, s.f. The egg- 
plant, Solanum melongena:—nat-khat, adj. & 
s.m. See s.v.:—na&mandan, s.m. 'Actor's 
ornament,' yellow orpiment:—na Enarayan, 
s.m. Name of a rag or musical mode (according 
to some, the sixth, or, according to others, a 
subdivision of that called dipak, or of megh):— 
nat-vidya, vulg. na£-bidya, s.f. The art of rope- 
dancing, or tumbling, &c. 

H o fae nit(dialec.), 1° corr. of nit, or nitya, 
q.v.;—2° contrac. of nif q.v. 

S oïl AET na fa, s.f. A species of shrub, 
Caesalpina bonducella. 

H oč fAERT ni fara (prob. dialec. or corr.), 
s.m.=nip fara, q.v. 

H 64) ACN na tbar [S. AC+AF:], s.m. Chief 
dancer or actor;—dancer, rope-dancer, &c. (i.q. 
nat, q.v.). 
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S 553 aed natatā, s.f. The state or condition, 
or the office, of an actor, &c.; actorship. 

H oS gqeue nakhat [prob. S. AE+NS:, 
corr. to Yo], adj. & s.m. Naughty, wicked, 


mischievous;—roguish, waggish; shrewd, 
artful, trickish;—a naughty or mischievous 
child, an imp;—a rogue; a trickster, cheat. 


H o5 S55 FEE na tkha ff [the preceding +7 
= Prk. $3IT-S. SAT], s.f. Naughtiness, 


wickedness, mischievousness, mischief; 
roguishness, artfulness, trickery:—na fkha ti 
karna, To be up to mischief, &c. 


H ofa nitar, adj. (dialec. or rustic) Poor; 


worn-out; exhausted (as land that has been 
over-cultivated). 


H oo ARA natin, or ACA na tan, s.f.=na bni, 
q.v. 

H o3 AEA na fan (fr. nafnà, q.v.), s.f. Denial; 
negation; refusal. 

H oS AEA nafná [nat = nat’ = S. fed 'it 
is not'tnd = and = Prk. 3101317. AA], v. int. 


To say 'no' (with respect to, -se), to deny, 
disallow, disclaim, disown; to decline, refuse. 


H oG deel nafná [nat = Prk. ACE(Ș) or 
ace(S)=S. AAA), fr. Ad], v.n. To dance;— 


to strut, or mince;—to act or perform; to 
assume a dramatic dress or character. 


H oos ACA na thi, or ARA natini [S. 
ac+Sell], s.f. The wife of a naf a woman of the 


nat tribe;—a female rope-dancer, &c. (see nah); 
an actress; a ndc-girl. 


H o2 5 AET nafwà or AGA nafuwá, or AGAT 
natu à [S. AC+ẹP:, with w inserted], s.m. 
(rustic) A rope-dancer, &c. (i.q. na£ q.v.);—a 
dancing boy. 

H 0% AES nattha or natth, or AS na fh [Prk. 
acal; S. «T8:], part. adj. (old H.) Destroyed, 
&c. (see nash ĝ. 

H oS a fere ni thur [Prk. TACHA or flego; s. 
feng], ad]. Harsh, severe, cruel, unfeeling; 


coarse; contumelious (as speech); hard, 
obdurate, relentless;—sly, cunning, shrewd. 


H ote 1 fees nifhura T= H OSL ys 
ferar nifhurtà = H OS 43 9 fargxar$ 
nithurta T [nithur + S. Al;—a T= "ta'T- S. 


ta+ika], s.f. Harshness (of speech, &c.), 
severity, coarseness, reviling, abuse; hardness 


of heart, cruelty; obduracy, relentlessness; 
stubbornness, wilfulness. 


H OSU» IARTA nifhurtà = H oil s 


ARUS ni thura T= H + ARAE 
nithurta t [nifhur + S. Al;—a T= “ta T=S. 
tat+ika], s.f. Harshness (of speech, &c.), 
severity, coarseness, reviling, abuse; hardness 
of heart, cruelty; obduracy, relentlessness; 
stubbornness, wilfulness. 


H oS ARAS nifhurta T= H OSA 


TAGS ni thura T= H OSL» ARA nithurta 
[nifhur + S. Al;—a T= ‘ta t= S. ta+ikal, s.f. 
Harshness (of speech, &c.), severity, 
coarseness, reviling, abuse; hardness of heart, 
cruelty; obduracy, relentlessness; stubbornness, 
wilfulness. 


H 0&6 ASe ni thalld [prob. S. TIS+A+HH:], 


adj. Out of work or employment, unemployed; 
idle;—s.m. Want of employment; idleness. 


H che ASM na thiya [prob. S. TE + 3H], 
s.m. (rustic) A vagabond; scoundrel; a term of 
abuse. 

S oat naff (fem. of naf), s.f. An actress, a 
dancer, a nac-girl; a harlot, courtezan;—a 
species of fragrant plant (used in medicine);— 
red arsenic. 

H OS efe natiya [dim. of náta, q.v.;— iyà 
= Prk. S3T=S. SH:], s.m. (rustic or dialec.) A 
short or diminutive man;—a bullock of an 
inferior stock. 

H OSG » ACL naternà [nater’, prob.=S. 
AE+PR], v.t. To turn up (the eyes), to close 
(the eyes, in death). 

A 4 nisar (inf. n. of — 'to scatter,' &c.), 
s.m. Scattering, throwing, strewing, dispersing, 
dispersion;—offering, presenting; donative; 
sacritice;—money which is scattered or thrown 
among the people at marriages or on other 
festive occasions (syn. nichawar); money 
presented as an offering to the great (i.q. 
nichawar):—nisar karnà (-par), To scatter 
(money, &c. as alms, or a public donative, &c.); 
to sacrifice, or offer (to or at); to sacrifice or 
devote (oneself, to or for); to offer (money, &c., 
to a great personage, as a present):—nisar hona 
(-par), To be offered, or sacrificed (to); to be 
devoted (for). 

A J—3 nassar (intens. n. fr. nasr, q.v.), s.m. A 
writer of prose, or a good prose-writer. 


P go-4 nisari (nisar, q.v.*i = S. $e), adj. 
Relating to an offering, or sacrifice, &c. 


A nasr (inf. n. of #— 'to scatter,' &c.), s.f. 
A prose composition; prose. 
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S c3 N3 nija, vulg. nij (fr. rt. jan with ni), 
pron. adj. (f. -à), Native, indigenous; own, 
special, proper, peculiar, personal, individual, 
particular; one's own (my own, his own, our 
own, &c.); private, unofficial;—good, 
excellent;—continual, perpetual, eternal:—s.m. 
One's own country, or home, or office; one's 
private affairs; one's own secrets (besides being 
syn. with apna, nij is, in some of the dialects (as 
the Eastern Hindi, for example) used as 
equivalent to atmà and sva, or sva-rüp; e.g. nij- 
tantr — sva-tantr; nij-dharm — sva-dharm, and 
also=mukhya-dharm; nij-sukh = atma-sukh).— 
nij-adhikàr, s.m. A prerogative:—nij-anand, 
ad]. & s.m. Rejoicing (or one who rejoices) in 
himself, an epithet of the Deity (syn. sva-rüp- 
anand):—nij-bha i, Own brother (i.q. apna, or 
saga, bhà 1):—nij-putr, Own son, legitimate 
son:—nij-bahi, s.f. Private account-book:—nij- 
tij, or nij-tijh, s.f. Propriety, correctness:—nij- 
tij-se, adv. Properly, correctly, as is requisite:— 
nij-jot, s.f. Land cultivated by a proprietor or 
revenue-payer by himself, or for his own 
benefit:—nij-jota, or nij-kasht, s.m. A 
cultivating proprietor:—nij-kharc¢, s.m. Private 
expenses:—nij-dham, s.m. One's own house, 
home;—the peculiar, or private, residence or 
abode (of):—nij-sthan, s.m. Own place, &c.:— 
nij-sukh, s.m. One's own or inherent pleasure or 
happiness or ease;—the complacency or 
satisfaction consisting in consciousness of 
being; the happiness or bliss peculiar to 
Brahma:—nij-sandhi, s.f. One's own hole, or 
cranny, &c.;—the opportune moment for 
oneself, one's opportunity, or leisure:—anij-ka, 
adj. (f. -ki), Own, proper, peculiar; special, 
private (i.q. nij):—nij-ka mal, Private 
property:—nij-ki rah, A private road or way:— 
nij-hath, adv. With his (or her, &c.) own 
hand:—nij-hi, adj. One's very own (i.q. apna- 
hi):—(dialec.) oneself, or to oneself, or to one's 
own (1.q. apne-ko):—uske nij-ke liye, For his 
own private use; for himself. 

S Las IST nijà, s.f. A faithful wife, one who 
follows her husband's corpse to the funeral pile 
(syn. sati). 

P A~ najabat (for A. åts, inf. n. of ox 
'to be generous,' &c.), s.f. Generosity, high- 
mindedness, nobleness, nobility, gentility. 

P cU najat, vulg. (but corr.) nijat (for A. ts, 
inf. n. of 4, rt. s~ 'to escape (from),' &c.), s.f. 
Escape, liberation, deliverance, freedom; 
salvation, pardon, absolution;—flight:—najat 
pana (-se), To obtain deliverance, &c. (from), 
to escape (from). 

A  najjar (intens. n. fr. >> 'to plane 
(wood),' &c.), s.m. A carpenter (syn. durod-kar, 
or durod-gar, and batha 1):—najjara-kasera 


(najjarà = najjar), s.m. A carpenter or tinker, 
an artisan, artificer. 


P GS najjari [najjar*i = Zend i = S. 3], s.f. 
The carpenter's craft; carpentry. 

H gol aa najàri [nàj, q.v.+ārī = Prk. 
3rIÍer3T-S. ZATA+SHT], s.f. Grain-bearing land; 


a corn-field. 

P Gul najàsat, (corr.) nijasat (for A. Als, 
inf. n. of 3 'to be dirty,' &c.), s.f. Dirtiness, 
nastiness, filth, impurity. 

H SUS AAA na-jane (na, 'not'+jāne, aor. of 
Janna), adv. One knows not; who knows 
(whether)?; God knoweth;— perhaps, 
perchance. 

A 3:3 nujaba, s.m. pl. (of najib, q.v.), The 
noble; the excellent, &c.; nobles; heroes. 
Hos faa nijut [S. fara, s.m. A million; 
a hundred thousand. 

A + najd, s.m.(?) lit. 'High ground or land’; 
name of the higher part of Arabia (towards 
Babylon, the lower being tihama). 

H chai eret najdik, adj. corr. of 4333 
nazdik, q.v. 

A o3 najas (inf. n. of ui 'to be dirty,' &c.), 
s.f.(?) Dirtiness, filthiness; dirt, filth, dung (i.q. 
najasat). 

A o3 najis (v. adj. fr. us; see najas), adj. 
Dirty, unclean, impure, filthy, nasty, squalid:— 
najisu `l- 'ain, adj. Impure by nature, essentially 
impure or unclean. 

H i najisi (fr. najis), s.f. Uncleanness, 
dirtiness, &c. (i.q. najas, or najasat). 

H >= fot RA ni-jassi [prob. S. 
AFANES :], adj. (dialec.) Inglorious; 
infamous; abominable;—unfortunate, unlucky. 


-- 1125 -- 

H =~ najaf (v.n. fr. 4 'to hew out,' &c.), 
s.m. High ground (to which water does not 
reach); a high ridge in the middle of a channel 
left dry by the stream;—a hill, hillock, tumulus, 
&c.;—name of a place in which is the tomb of 
‘All. 

H Lai foro najik, adj. corr. of nazdik, q.v. 
(cf. najik, and nagic). 

A ei najm, s.m. A star; planet;—fortune;—a 
prediction from observations of the stars;—a 
horoscope, calculation of nativity:—najmu `l- 
hind, The Star of India. 

A e s3 najum, vulg. najum, s.m. pl. (of najm), 
Stars;—mansions (of the moon):— 'ilm-e* 
nujum, s.m. Astronomy; astrology. 

A os nujumi, vulg. najumi (rel. n. fr. 
nujum), adj. & s.m. Astronomical; 
astrological;—an astronomer; astrologer (syn. 
jotishi). 
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H e~~ nujuümi, vulg. najumi (fr. nujum), s.f. 
(dialec.) The astronomical, or astrological, art 
or science. 


H Saem FASTA nijhà-kar, (corr.) JSPT 
nujhakar (past conj. part. of nijhana, q.v.), adv. 
With close observation, with attentive regard, 
attentively, with all one's eyes (syn. g | aur-se). 
H Liles ASNA nijhand [nijhà^ = Prk. 
fASHIZGS), or fürsgmg)-s. ANA), rt. 
fae, v.t. To see, perceive, observe, behold, 
look at attentively; to spy out; to pry into. 

H esi cei ARAS nijh-tijh, s.£.—nij-tij, 
q.V.S.V. nij. 

H ~ NSSR nijjhar [Prk. fetes; S. 
fam], s.m. A waterfall, cascade, mountain- 
torrent; a spring. 


H 5 faite nijho tnd [nijhof^ = Prk. 


füoresils(2)], v.t. To twitch, &c. (i.q. jha taknā, 


and khaso tha, qq.v. 

H J sexi ARYA nijhol (ni = nir*jhol, qq.v.), 
adj. Easy-paced, steady, walking or running 
smoothly and without agitation (epithet of an 
elephant). 

A najib (v. adj. fr. +» 'to be generous 
or noble,' &c.; see najabat), adj. & s.m. 
Generous; excellent; of noble birth, noble, 
praiseworthy, honourable;—a hero; a subaltern; 
a volunteer; a class of Indian soldiers (who are 
distinguished by a peculiar dress), irregular 
troops; a jail-guard:—najibu t-tarfain, adj. 
Noble on both sides (father's and mother's):— 
najib-zada, adj. & s.m. (f. -zadi), Of noble 
birth;—son of a nobleman; a young nobleman. 
H + najibi (abst. s. fr. najib), s.f. Nobility, 
&c. (i.q. najabat, q.v.). 

H eth aot najik, adj. corr. of nazdik, q.v. 
(cf. nagic). 

H æ «Td nac, s.m. contrac. of nac, 'dance,' q.v. 
(used in comp.):—nac-macana (-ko) = naca- 
marna, q.v.s.v. nacana. 

H ols QA nicas [niéd, q.v.tds = was = 
wans = wa/ich = Prk. TSI=S. ASST], s.f. 
Lowness, &c. (i.q. nican, and nica t, qq.v.); 
lowliness, humbleness; inferiority; baseness, 
&c. (i.q. nic-pan, q.v.). 

H ols A nicas (prob. akin to nićamā, 
q.v.), s.£.? (dialec.)=visesh, q.v. 

H oes ferarat nican [nica, q.v.+ān = Ap. Prk. 
3TU[-Prk. HVT (for qui-S. cd (Vedic cdei)], 


s.m. & f. Lowness; depression, hollow, cavity, 
depth, bottom; low land; a valley;—declivity, 
slope:—nican-ka, adj. (f. -ki), Low, depressed 


(ground, &c.); situated in a hollow, or in a 
valley, &c. 


H H~ Adel nacana [caus. of nàénà, q.v.;— 
nacà* -nacáw' = Prk. eT»dTd(S)-S. acd+caus. 
aug. 3iTazi(fel)], v.t. To cause to dance to make 


(one) dance, to set a-dancing; to spin (a top, 
&c.):—naca-marna, v.t. To lead (one) a pretty 
dance; to tease, worry, harass (here naćā is the 
past conj. part. of nacana). 


H oils feris nica i [nicà, q.v.*à 7 = Prk. 
SISHIF=S. aff. AI+SA4T], s.f. Lowness; depth; 
declivity, &c. (i.q. nican, q.v.); humbleness, 
inferiority, &c. (=nic-pan, q.v.). 

H ca ANT nicit, adj. (colloq. or rustic)-nicit 
— nicint, q.v. 

H Cos ferar nicarná, v.n. 
(dialec.)-nica/na, q.v. 

H gU fasta nica füna, or JETA 
nicufana, V.t.=nicufwana, q.v. 

H e354 ferasar nicama, or NJEM niću mā 
[nica ^ = Prk. OFTAS. ARN), rt. 
AAF], v.n. To flow out gently, to trickle, 


ooze, drop, distil;—to be squeezed or pressed; 
to be wrung (see nićo/nā). 

H 333 ; feragarer nicarwand, or eTgsaren 
nicufwana (doub. caus. of nicafnà, q.v.), v.t. To 
cause to flow, or trickle, &c.;—to have or get 
(water, &c.) wrung out, or strained, &c.;—to 
cause to wring, or press, or strain, &c. 


S o fryer nicul, s.m. The tree Barringtonia 
acutangula. 

H ss ferret nicalà, or niclà [nica or nica, 
q.v.tla = Prk. Fa3it, or ei3iT-S. erd:], adj. (f. 


-i), Lower, nether, under;—s.m. The lower one, 
the one underneath. 


Hs ferae nicalà, or niclà [Prk. feredet3t; 
S. ferre, rt. Te with AH], adj. & adv. 
Motionless, still, quiet (e.g. nicla baith dafiga 
mat kar). 

H Gs Adel nacnd, v.n.-nàáéná, q.v. 

H == quar nuénà (fr. the trans. noćnā, q.v.), 


v.n. To be scratched, or clawed, or pinched; to 
be plucked or pulled;—v.t.=noénd, q.v. 


H ous fafared nicint, vulg. ferded nicant 
[Prk. Aaa; s. faf&red:], adj. Free from 
thought, or anxiety, or care; thoughtless, void of 
reflection, inconsiderate, heedless, 
unconcerned, careless;—at leisure:—nicint 
baithna, or nicint hona or ho-jana (-se), To be 
free from care or anxiety (in respect of), to be at 
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leisure, be disengaged; to be unconcerned 
(about), &c. 


H Ate fa Weds nicintà 1, vulg. DEGIE 
nicanta T [nicint, q.v.*à 1 — Prk. 31931IT-S. aff. 
A+], s.f. Freedom from care or anxiety, 


&c.; leisure; thoughtlessness, heedlessness, 
unconcern, fearlessness. 


H as FOP nacniyà [nácnà + iva = Prk. 
UHCAHSIN=S. (S)ACT+P+SH:], s.m. A 
dancer (syn. nacne-wala; narttak). 

H sx fq nici, adj. A dialec. form of nici, 
q.v. 

H h= eradTeT nacwaná (doub. caus. of 


nāćnā, q.v.), v.t. To cause to be danced;— 
also=nacand, q.v. 


H l= qadletl nucwana (doub. caus. of 


nocnd, q.v.), v.t. To cause to be scratched, or 
pinched, &c.;—to cause to scratch, or pinch, 
&c. 


H oS feri nicor, s.m. (dialec.)9 335 nicor; 
q.v. 

H Coss ferar nicorná, v.t. 
(dialec.)=nico mā, q.v. 

H 5355 AAS nicor (fr. nićo mā), s.m. That 


which is wrung or pressed out; expressed juice 
(of); extract; outcome; essence, substance, gist, 
pith;—end, termination (of an affair). 


H 350 AAA nico rand, v.t. prop. 334) 
nicu land = gs nicarwaná, q.v. 
H 355 feries nico ma [caus. of nicurmd, a 
dialec. form of nica na;—nicor^ = nicar = Prk. 
sreuret(2)-S. ARA), caus. of rt. 
TAR], v.t. 'To cause to issue or come forth’; 
to press or squeeze, to wring; to press out, to 
express; to strain; to wring out, to extort, 
exact;—to milk:—nicof-lend, v.t. intens. of 
and=nico md. 
H 5-3555 ARZ nico sii [nico f(na)*-i = Prk. 
SSIES. G)J+F:], = H 55, fersa 
nico wá [nicor’+wa = Prk. U3TEAHTSHIES. 
(S)desT-c48o:;—or-nicofitS. H:], adj. & 
s.m. Exacting, extortionate, rapacious; 
niggardly;—one who wrings (anything) out of, 
an extortioner; a plunderer;—a niggard, miser. 


H 335! 5 AAST nicorwà [nicor wá = Prk. 
UHCAASIM=S. (S)\ACI+H+SH:;— 

or=nićo +S. B:], =H +3455 farang nicofü 
[nicof(nà)*ü = Prk. S531=S. (S)q+H:], adj. & 


s.m. Exacting, extortionate, rapacious; 














niggardly;—one who wrings (anything) out of, 
an extortioner; a plunderer;—a niggard, miser. 


H 5335015 frase nicorwana, v.t. prop. 


g5 y nicurwand, q.v. 
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H 355 feras nicort, s.m.=nicorwa, q.v. 

S Js NAE nicol, = S dss: feraTeres 
nicolak, s.m. A cover, wrapper, mantle, outer 


garment, surtout; a sort of Jacket or vest; a 
bodice. 


S La federa nicolak, = S J~ Trae 
nicol, s.m. A cover, wrapper, mantle, outer 


garment, surtout; a sort of Jacket or vest; a 
bodice. 


H se feratelt nicoli [S. ferater- gon], s.f. 
dim. of and=nicol, q.v. 

H Lass TAA nacwaiya [nác(nà)--waiyà = 
Prk. U31eq3T23II-S. SACAHH+SH:], s.m. A 
dancer (syn. naéne-wala; narttak; nacniya). 
Hostess TTG nicháwar, (dialec.) ferat 
nichawari [ni = ne = new = nem = Prk. 
AAAS. AAA +éhä = Prk. BA=S. eA+war = 


S. dx:], s.m. A propitiatory offering, a sacrifice; 








a victim;—money which is scattered at 
marriages and on other festive occasions (i.q. 
nisár, q.v.); a present or offering (to a great 
personage);—the price paid for an idol: — 
nichawar karna, v.t. To sacrifice, &c. (i.q. nisar 
karna). 


H ei AGA nachattar, or ASAF nichattar, 
s.m. vulg. corr. of nakshatra, q.v. 

H g i~ AGA nachattari, or aoc 
naćhattrī, adj. & s.m.=nakshatri, q.v. 

H e= AAF nićhakkā (ni = nir, 'without' + 
ćhakkā, q.v.), adj. Unadulterated; untainted; 
pure, genuine; free from flaw or defect, &c. 

S g e fafestd nicchiwi, s.m. Name of one 


of the degraded castes sprung from the outcast 
or Vratya Kshatriyas. 


H es fere nicchay, or NSA nichay = H 
GÀ fera nicay, or nicai [Prk. feret; s. 
fermr:], s.m.=niscay, q.v. (cf. nihéai). 

H == er nicay, or nicai ^ H es fere 
nicchay, or feros nichay [Prk. ATN]; s. 
ferm], s.m.=niscay, q.v. (cf. nihéai). 

S == NAA nicaya, vulg. nicay (rt. ći with ni), 


s.m. Piling or heaping up;—a collection, heap, 
multitude, quantity, store, stock; an assemblage. 


H ou ferdia nicit, adj. (dialec.)-nicint, q.v. 
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H XS NAE nicesht adj.=niscesht q.v. 

H pts AAAS nice ria ‘7, s.f. corr. of 
nicintà 1, q.v. 

P Silas na hafat (for A. 44, inf. n. of =~ 
'to be lean,’ &c.), s.f. Leanness, want of flesh, 
emaciation; weakness, feebleness. 

A >= natr (inf. n. of ~ 'to hurt the throat,’ 
&c.), s.m. Cutting the throat, slaughtering 
(cattle); sacrificing, sacrifice:-—yaumu ‘n-nahr, 
s.m. The day of sacrifice, being the tenth of the 
month zu 1-/iijja (when the pilgrims assemble at 
Mecca). 

A œ nahs, vulg. nahas (v. adj. fr. oS 'to be 
unlucky,' &c.), adj. Unlucky, ill-fated, 
inauspicious, of bad omen, bad;—s.m.(?) Bad 
luck, misfortune; a bad omen; sinister aspect of 
the stars; an unlucky planet. 

He i nahsiyat (nahs, q.v.+A. abst. aff. 
iyat), s.f. Unluckiness, inauspiciousness;— 
abomination. 

A s~ nafw, vulg. naho (inf. n. of C3, for s~, 
'to incline, lean,’ &c.), s.f. Syntax; grammar; 
inflection, declension;—way, path, tract;— 
mode, manner, sort. 

P &— s~ nuhiisat (for A. 454, inf. n. of oS 
'to be unlucky’), s.f. Inauspiciousness; 
misfortune, evil; poverty;—a bad presage; an 
unhappy accident. 

A Gs nahwi (rel. adj. fr. nahw, q.v.), adj. & 
s.m. Pertaining to grammar, grammatical;—a 
grammarian, one skilled in syntax, a teacher of 
syntax. 

P 4-3 3 nafwiyat (for A. 415%, abst. s. fr. 
nahwi), s.f. The art of the grammarian. 

A cis nahif (v. adj. fr. =~ 'to be lean"), adj. 
Lean, spare, meagre, slim, slender, attenuated; 
weak, feeble. 

P &inakh, s.m. A thread (of yarn, or silk, &c.); 
silk thread (for flying a kite);—a kind of carpet 
with long pile;—rank, row, line (of soldiers, 
and the like);—a little; a few (cf. S. nakha). 

A ot nakhkhas, vulg. nakhas (intens. n. of 
œ 'to drive, spur, goad,' &c.), s.m. (orig.) 'A 
seller of slaves or cattle taken in plunder'; (in 
Urdü) a slave-mart; horse-mart; cattle- 
market;—a tax levied (in some of the Native 
States) on the sale of horses and cattle: —— 
nakhas-par bhejnà, To send to the mart, to 
expose for public sale. 

P >> nakhcir, s.m. Hunting, the chase;—a 
wild animal, wild beast; prey, game:—na khéīr- 
gah, s.f. Hunting-ground, chase. 

P | nakhra = P » = nakhra s.m. Trick, 
artifice; deceit; sham, pretence; joke, waggery; 
feminine airs or blandishments; affectation; 
coquetry; prudery; flirting, &c.;—lofty or 
disdainful airs, swagger:—nakhra-baz, vulg. 
nakhre-bdaz, adj. & s.m. & f. Pretending, 





shamming;—affected; coquettish, prudish;— 
pompous, conceited, vain;—a pretender, 
shammer; an affected person; a prude; a 
coquette, a flirt;—a pompous person, &c.:— 
nakhra-bdzi, vulg. nakhre-bdazi, s.f. 
Affectation, airs; coquetry, prudery;— 
pomposity, &c.:—nakhre-piti, adj.=nakhra- 
baz, q.v.:—nakhra-tilld, s.m. Affectation; 
coquetry; blandishments; airs, &c.:—nakhra 
land, or nakhra bagharna, To pretend, to 
sham;—to practise affectation; to show airs. 
P» +S nakhra = P | = nakhra s.m. Trick, 
artifice; deceit; sham, pretence; joke, waggery; 
feminine airs or blandishments; affectation; 
coquetry; prudery; flirting, &c.;—lofty or 
disdainful airs, swagger:—nakhra-baz, vulg. 
nakhre-bdz, adj. & s.m. & f. Pretending, 
shamming;—affected; coquettish, prudish;— 
pompous, conceited, vain;—a pretender, 
shammer; an affected person; a prude; a 
coquette, a flirt;—a pompous person, &c.:— 
nakhra-bazi, vulg. nakhre-bdazi, s.f. 
Affectation, airs; coquetry, prudery;— 
pomposity, &c.:—nakhre-piti, adj.=nakhra- 
baz, q.v.:—nakKfra-tillà, s.m. Affectation; 
coquetry; blandishments; airs, &c.:—nakhra 
land, or nakhra bagharna, To pretend, to 
sham;—to practise affectation; to show airs. 
P ca nu khust, vulg. nakfust, s.m. 
Beginning; principle;—the first;—adv. At 
first:—nukhust-zad, adj. & s.m. First-born;— 
eldest son:—nu Kfiust-zadi, s.f. Primogeniture. 
P Si aa nu khustagi, s.f. First-fruits;— 
priority. 

P ot nukhustīn [nukhust+in = Zend 


yafrih = S. saa (base sue, adj. & adv. The 


first, or the very first;—firstly, in the first place. 
P 283 nakhshab, prop. n. Name of a city in 
Turkistan, famous for the appearance of the 
moon which the impostor Muqanna’ caused to 
ascend from a pit in the neighbourhood (called 
cah-e-nakhshab) during the space of two 
months. 

A O3 nakAl, s.m. Date-tree, palm-tree; (in P. 
& Urdü, also) a tree, a sapling, a plant;—a 
festoon, a thyrsus, a rod upon which flowers, 
interspersed with paper of different colours, are 
tied round to give it the appearance of a natural 
branch; an artificial tree:-—nakhl-band, s.m. A 
gardener;—a maker of festoons, or of artificial 
trees and flowers:—nakAl-bandi, s.f. A 
plantation:—nak/fl-istan, s.m. A grove of 
palms, or of other trees; a plantation. 

P 4483 nakhla (for A. 4H nakhlat, fr. nakhl), 
s.m. A palm-grove; a grove; a plantation. 

P 4343 nakhwat (for A. 3 $3, inf. n. of = (for 
3553) 'to boast; to carry oneself haughtily,' &c.), 
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s.f. Pride, haughtiness; consequential airs; 
pomp, magnificence. 

P 3x3 nukhud, or nuKfiüd, s.m. Chick-pea, 
'gram,' Cicer arietinum (syn. ćanā):—nu khud- 
ab, vulg. na khūd-ābā, and nakhd-awa, s.m. 
"Vetch water,' a decoction of meat with vetches 
(used after physic has been taken; or in certain 
diseases). 


H = AG nad [S. AG:], s.m. A river (the 


personification of which is male, as the 
Brahma-putr, Son, Indus, &c. 

H = AG nad, or AE nadd, s.m. (old H.)-nad, 
q.v. 

A V5 nidà (inf. n. of 3 (for 533) 'to call to 
(one),' &c.), s.f. Calling; call (to prayer, &c.); 
proclamation, edict;—bid (at an auction);— 
sound, voice, clamour; a call, or voice (from 
heaven);—(in Gram.) the vocative case:—/arf- 
e-nidà, 'The particle of calling,' the vocative 
particle; an interjection. 

P 253 na-darad (na, not*dàrad, 'it has,' 3rd 
pers. sing. of aor. of dashtan, rt. dar), adj. 
Blank; wanting; gone, lost, extinct; consumed, 
&c. 

A cla naddaf (intens. n. fr. 4.4 'to separate, or 
to card, cotton"), s.m. A cotton-dresser, carder. 
P alas naddafi (fr. naddaf), s.f. Cotton- 
dressing, cotton-carding;—the trade or business 
of a cotton-dresser. 


S Sa FETE nidagh (rt. dah with ni), s.m. 
Heat, warmth; the hot season (May and 
June);—internal heat; sweat, perspiration:— 
nidagh-kal, s.m. The hot season. 

P c3 nadamat (for A. 44, inf. n. of a4 'to 
repent^, s.f. Repentance, penitence, contrition, 
regret; shame (syn. pashemani). 

H Ju felt nidan [S. fare, rt. dà with ni], 
s.m. & f. A first or original cause, a primary or 
remote cause; original form, essence;—the 
cause of a disease; ascertaining the causes of 
disease; study of symptoms to trace the causes, 
pathology;—end, termination; state of 
extremity;—adv. In the end, at last, at length, 
eventually, finally, after all; altogether; in brief; 
at the utmost; at the least. 


H d= aelet nadan, = H Wa Sere nadana, 
corr. of na-dan, q.v. 
H Ulz AGIA nadanda, = H d= ele nadan, 
corr. of na-dan, q.v. 


H ul feral nidand [nida° = Prk. ferer(s)-s. 
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ACA), rt. AHT or Gl], v.t. To weed, to 


clear;—to cut, reap. 


H Ala JETS nida 1 [nida(na)+i = Prk. 
VUAcCIHSHES. (FJA A+A +AT], s.f. Weeding, 
clearing;—reaping. 
P 4314 nidā tya (for A. +4) nidà ‘ivat, fem. 
of nida 7, rel. adj. fr. nidà, q.v.), adj. 
Exclamatory, ejaculatory; annunciatory:— 
jumla-e-nida iya, s.m. An exclamatory sentence 
or phrase, &c. 
S L3 AAT nidrà, s.f. Sleep; sleepiness (i.q. 
nifid, q.v.);—sloth:—nidra-kar, adj. & s.m. 
Sleep-producing; soporific; narcotic;—a 
narcotic:—nidra-karshan, s.m. Sleepiness, 
drowsiness; slothfulness:—nidragat (“‘dra+dag’), 
part. adj. Gone to sleep, asleep;—nidragat 
hona, v.n. To be asleep. 
S cS 5 feram nidragat, part. adj. See s.v. 
nidra. 
S ll 1 —: Agta nidrálutà, s.f. ^ S. s 3 
aglacd nidralutva, s.m. (abst. s. fr. next) 


Sleepiness, drowsiness, slothfulness. 

S sila Aged nidrálutva, s.m. = S 
ia Agia nidraluta, s.f. (abst. s. fr. next) 
Sleepiness, drowsiness, slothfulness. 

S Aa Agte nidralu, adj. Sleepy, drowsy; 
slothful, sluggish, lethargic;—s.f. The plant 
Solanum melongena;—a kind of perfume. 

S ou 3 FASTA nidrayaman, adj. (f. -à), 
Sleeping, asleep. 

S c ARA nidrit, part. adj. (f. -à), Sleeping, 
asleep. 

P 4544 nudrat (for A. 5 23, abst. s. fr. 544 'to 
remain alone’; cf. nadir), s.f. Soleness; 
solitariness (syn. tanha 1); oddness, singularity, 
rareness. 

H o—o3 Aes nidarsan, adj. & s.m.=next, 


q.v. 
H oa feet nidarsan, vulg. nidarsan [S. 


Aata: and fate], adj. & s.m. (f. -), 


Pointing (to), showing, indicating; proclaiming, 
announcing; teaching;—a teacher;—s.m. 
Seeing, looking into; sight, view, insight, 
vision;—pointing (to), showing; evidence; 
example, illustration;—a foreboding, 
prognostic; sign; symptom; omen;—injunction, 
precept, ordinance, authority, text. 

Hb 34 fatal nidarná, v.t. (dialec.) To treat 


with disrespect, or contempt, &c. (i.q. niradar 
karná, q.v.). 


S uà ARE nidishta, vulg. nidisht part. adj. 
(f. -à), Ordered, directed; advised; enjoined; 
explained, pointed out. 
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S Sar £u FAUT nidigdhikà, s.f. A species 
of prickly nightshade, Solanum jacquini. 

A 3 nudama, s.m. pl. (of nadim, q.v.), 
Companions (of a king); courtiers. 

H aii AAG nadnand = H o:—33 aqetqat 
nadnandan s.m. corr. of nand-nandan, q.v. 

H oaii scias nadnandan = H ox» AGG 
nadnand s.m. corr. of nand-nandan, q.v. 

H Y sai AAT nadola [or naridola;—nàrid, 
q.v.*Prk. 3eei3iI-S. SA+H:], s.m. (dim. of 
nafid), A small earthen pan or water-vessel. 

H » a3 AAE nidoh, adj. (dialec.)=niloh, q.v. 

S ^ai AT nidhi, vulg. nidh, s.m. & f. A place 


where anything is laid, or deposited, or stored 
up, &c.; a receptacle; storehouse; treasury; 
granary; nest; ocean; (fig.) a treasure-house (of 
good qualities), a person endowed (with many 
good qualities);—a treasure, store, hoard, any 
collection of wealth or valuables;—the divine 
treasure of Kuver (nine of which are 
enumerated, viz., the Padma, Maha-padma, 
Sankha, Makara, Kacchapa, Mukunda, Nanda, 
Nila, and Kharba: the nature of these treasures 
is not exactly defined, though some of them 
appear to be precious gems; according to the 
Tantrika system they are personified and 
worshipped as demi-gods, attendant either upon 
Kuver, or upon Lakshmi, the goddess of 
prosperity):—nidhi-pa, vulg. nidhip, s.m. 
Guardian of treasure. 

A obs AMA nidhan [S. THETA, rt. SIT with 
fel], s.m. Putting down, laying down or aside; 


depositing;—a place where (or a vessel in 
which) anything is deposited, a receptacle, &c. 
(i.q. nidhi); a place of cessation or rest, place, 
house, mansion, abode;—the subject in which 
any quality inheres;—anything laid up, a 
treasure, &c. (i.q. nidhi). 

H 2334 AASF ni-dharak (ni = nirtdharak, 
q.v.), adj. & adv. Without fear, fearless, bold 
(i.q. ni-@ar);—fearlessly, boldly; without 
hesitation, or consideration, or reflection; 
abruptly, all at once (syn. acanak). 

H os AUA ni-dhan [Prk. TEN; s. FAG], 
adj. Without wealth or money, poor, indigent 
(i.q. nir-dhan). 

H oi QUA nidhan [S. ANA], s.m. 
Conclusion, end; dying, death, destruction, loss, 
disappearance, extinction, annihilation; (in 
Mus.) the finale;—decrease; detriment;—race, 
family, lineage;—name of the seventh (or 
eighth) lunar asterism (reckoning from that 


under which a person is born);—(S. 
nidhanah _ ) the head of a family. 


H ties 3 AUAM nidhantà [nidhan, q.v.+S. aff. 


dT], s.f. Absence of property or wealth, &c., 
impecuniosity, poverty, indigence. 

H 83 facet ni-dhani [Prk. fera versity; s. 
fatea+sn: (SA+h:)], adj. & s.m. Without 


wealth, &c. (i.q. nidhan, q.v.);—a man without 
property or wealth; a money-less man, poor 
man. 


H oi AYTA ni-dhuwan [S. AYT, rt. Sp 
with fa]. s.m. Shaking about, agitation;— 
sexual intercourse, coition;— pleasure, 
enjoyment; play, sport, pastime. 

H Gadel nadi, vulg. naddi = H uv area 
nadiyà [Prk. AT@3I1(?); S. AXA, rt. 218;— S. 
also aI], s.f. A river (the common 


personification of rivers being fem.):—nadi-tir, 
s.m. River's bank:—nadi-sarj, s.m. The tree 
Terminalia (or Pentaptera) arjun:—nadi-ja, 
vulg. nadij, adj. & s.m. (f. -ja), River-born, 
water-born, water-produced, aquatic;—any 
creature born in a river or in river-water;—the 
tree Terminalia arjun;—the marshy date-tree:— 
nadis, vulg. nadis (nadit+isa), s.m. "Lord of 
rivers, the ocean:—nadi-kant, s.m. 'Lover of 
rivers, the ocean;—the small tree Vitex 
negundo;—the tree Baringtonia acutangula;— 
nadi-kanta, s.f. "The beloved of rivers,' the rose- 
apple, Eugenia jambolana;—the shrub Leea 
hirta:—nadi-kül, s.m. Bank of a river.—nadi- 
kül-priya, s.m. (lit. 'fond of river-banks') A 
species of reed, Calamus rotang. 

H pated nadiyà = H 6 AÑ nadi, vulg. 
naddi (rustic) [Prk. AT&311(?); S. AXAT, rt. 
A&;—S. also adt], s.f. A river (the common 


personification of rivers being fem.):—nadi-tir, 
s.m. River's bank:—nadi-sarj, s.m. The tree 
Terminalia (or Pentaptera) arjun:—nadi-ja, 
vulg. nadij, adj. & s.m. (f. -ja), River-born, 
water-born, water-produced, aquatic;—any 
creature born in a river or in river-water;—the 
tree Terminalia arjun;—the marshy date-tree:— 
nadis, vulg. nadis (nadr*isa), s.m. 'Lord of 
rivers, the ocean:—nadi-kant, s.m. 'Lover of 
rivers,' the ocean;—the small tree Vitex 
negundo;—the tree Baringtonia acutangula;— 
nadi-kanta, s.f. "The beloved of rivers,' the rose- 
apple, Eugenia jambolana;—the shrub Leea 
hirta:—nadi-kül, s.m. Bank of a river:—nadi- 
kül-priya, s.m. (lit. 'fond of river-banks') A 
species of reed, Calamus rotang. 

H G3 adhi nadiyá, vulg. ARQA nadiyá [Mg. 
Prk. AHAA; S. Aq+go+H:], s.m. Name of a 
town and district in Bengal. 
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H d oa AAIE nadi-bail, s.m. corr. of 
nandi-bail, q.v. (cf. naridiya). 

P »2—3 na-dida, part. adj. & s.m. Unseen;— 
who has not (or never) seen;— greedy, famine- 
stricken, voracious;—eager, longing, wistful;— 
a hungry or greedy person, a glutton:—na- 
didorkki tarah taknàá, To look or stare wistfully 
(at), to cast greedy eyes (on). 

S Ana ÈN nides, vulg. nides, s.m. Order, 


command, word of command, direction, 
instruction;—vicinity, proximity, 
neighbourhood. 

S hs fae aft ni-desi, vulg. nidesi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Showing, pointing out, directing, 
ordering;—who (or what) points out or directs, 
&c.; indicator. 

A ex nadim (v. adj. fr. ex 'to be a pot- 
companion," &c.), s.m. Pot-companion, boon- 
companion; intimate friend, familiar, 
confidant;—courtier; privy counsellor;—a 
king's jester or fool. 


S 4 aes nadeyi, s.f. The plant Premna 
herbacea. 

S cå AS nada, vulg. nad, or nar, s.m. See 5 
naf. 

H o5» faex ni- dar [Prk. AZ] or ASSA]; S. 
faréX:], adj. & adv. Fearless, dauntless, bold, 
daring;—fearlessly, &c. 

H ko ASTUA nidar-pan, s.m. =H ot) 
ASTUA nidar-paná, s.m. = H 4) ASIAT 
nidar-tā, s.f. =H ŻA ASAS nidar-tà v, 
s.f. [ pan, and pand = Prk. UTUT and CUUT3I=S. 
cd (Vedic CdA) and d+h;— "ta 1 — S. aff. 
A+A], Fearlessness; boldness, daring. 

H ty) ASTUA nidar-paná, s.m. = H cto) 
ASUA nidar-pan, s.m. =H c+) fasta 
nidar-td, s.f. =H ŻA ASAS nidar-tà v, 
s.f. [ pan, and pand = Prk. UTUT and CUUT3I=S. 
od (Vedic det) and Cd+h;— ta T= S. aff. 
A+A], Fearlessness; boldness, daring. 

H cå y ASIAT nidar-tà, s.f. =H vio 
ASUA nidar-pan, s.m. = H cày ASAT 
nidar-panā, s.m. = H ÅA ASAE nidar- 
tà 1, s.f. pan, and paná = Prk. CUT and 
UqUr3i-S. cd (Vedic TAA) and d+h;— ‘ta 1 = 
S. aff. dI+S&T1], Fearlessness; boldness, daring. 
H odi ASAE nidar-tà i, s.f. =H los 
ASTA nidar-pan, s.m. = H ta» ASAT 


nidar-panā, s.m. = H (34) ASIAT nidar-ta, 
s.f. ['pan, and pand = Prk. UIT and TOUTES. 
cd (Vedic det) and cd+h;— ta T= S. aff. 
A+A], Fearlessness; boldness, daring. 

H ogo fasst ni- duri [nidar, q.v.+ī = Prk. 
$3IT-S. SOT], s.f.-nidar-pana. 
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H Ade ele ni-dhál = H åd s ASTA ni-dhol 
(see Ghal, and Ghalnd), adj. Out of form, out of 
sorts, indisposed; weak, faint; sinking, heavy 
(as the spirits);— still, motionless. 

H oid. AETA ni-dhol = H du ASTA ni-dhàl 
(see Ghal, and dhālnā), adj. Out of form, out of 
sorts, indisposed; weak, faint; sinking, heavy 
(as the spirits);— still, motionless. 

A 33 nazr, vulg. nazar (inf. n. of 544 'to vow,' 
&c.), s.f. A vow; an offering, anything offered 
or dedicated; a gift or present (from an inferior 
to a superior); a fee paid to the State or to its 
representative on succeeding to an office or to 
property;—an interview (see the syn. bhet:— 
nazr-e-a imma, s.f. A charitable gift or grant for 
the support of imams or priests, &c.; a benefice; 
charity lands:—naZ dena, or nazr guZranna (- 
ko), To present as an offering; to give as a 
present (to a superior):—naZ karnd, v.t. To 
vow; to make an offering of, to offer, &c. (i.q. 
nazr guzranna); to sacrifice, to devote:—nazr 
manna, v.t. To vow; to make an offering of:— 
naZr-o-niyaz, s.f. Gifts and offerings:—nazr 
honda, v.n. To be devoted or sacrificed (to or 
for);—to be or become a prey (to). 

P al ï nazrana, vulg. nazaràna [nazr, 
q.v.+ãna = Zend ana = S. HA], s.m. A gift, or 
present (offered or received, when people of 
rank meet, or pay their respects to a prince);— 
the fee paid to government as an 
acknowledgment for a grant of land or any 
public office, &c. (i.q. nazr). 

A 534 nuZür (pl. of nazr, q.v.), = A Hs 
nuZurat (pl. of nuzür), s.f. Vows, promises 
(made to God); offerings (to God). 

A 5 544 nuzüràt (pl. of nuzür), = A 594 nuzür 
(pl. of nazr, q.v.), s.f. Vows, promises (made to 
God); offerings (to God). 


H HA nar [Prk. UNI, or ART, Mg. Prk. AA, 


afer; S. eK:], s.m. A man, a male;—man, 


mankind; men, people;—the original or eternal 
Man, the divine imperishable spirit pervading 
the universe;—one of a class of mythical beings 
(allied to the Gandharvas and Kinnaras; thought 
by some to be a kind of centaur):—naradham 
(S. naraadhama), s.m. (f. -à), A low or vile 
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man, a wretch; the lowest of mortals:—nar- 
badh, s.m. Man-slaughter, homicide, murder:— 
nar-bali, or nar medh, s.m. Man-sacrifice the 
sacrifice of a human being: nar-bhi, s.f. "The 
land, or birthplace, of men,' Bharat-varsh or 
India:—nar-bhü-pa, vulg. nar-bhüp, s.m. Lord 
of the land of men; sovereign of Bharat- 
varsh;—or lord of men and of the earth:—nar- 
pati, s.m. 'Lord of men,' king, sovereign, 
prince:—nar-pur, s.m. 'Abode of men, the 
earth:—nar-priya, adj. & s.m. (f. -à), 
Favourable or friendly to mankind, loving 
mankind;—a philanthropist:—nar-tan, or nar- 
tanu, s.m. Human body, human frame:—nar- 
deva, s.m. 'À man-god,' a god among men, a 
king:—nar-deh, s.m. The human body; the 
human form of existence, life as man:—nar- 
rüp, s.m. The form of a man, human form:— 
nar-rüp, or nar-rüpt, adj. Man-like, formed like 
a man, having the human form;—s.m. Any 
creature having the human form:—nar-si ñh, 
vulg. nar-sifigh, s.m. Man-lion,' a lion among 
men, or a lion-like man; a great warrior, a hero; 
a man of eminence or power, a chief;— the 
lion-headed man,' or Vishnu in his fourth 
avatar in the satya-jug (when he descended to 
fight with Hiranya-kasipu, an infidel prince 
who, enraged at his son Prahlad's worshipping 
the Deity, vainly attempted to destroy him):— 
nar-Sremi, vulg. nar-sreni, s.f. A multitude of 
men or people:—nar-lok, s.m. The world of 
men, the earth;—men, mortals:—nar-kesar, 
vulg. nar-kesar, or nar-kesart, vulg. nar-kesri, 
s.m. 'Man-lion,' 'half-man half-lion,' Vishnu in 
his fourth avatar (i.q. nar-sifih, q.v.):—nar- 
mohini, s.f. A fascinating woman:—nar-mohi, 
s.m. (f. -mohini) A fascinator of men:—nar- 
medh, s.m. The sacrifice of a man, human 
sacrifice (i.q. nar-bali):—nar-narayan, s.m. An 
epithet of Krishn, and of the author of Krishn- 
khand:—nar-ndri, or nar-nàri, s.m. Men and 
women; males and females:—nar-nàh (S. nara- 
natha), s.m. 'Lord or protector of men,' a king, 
prince:—nar-var, s.m. Chief among men; an 
excellent or illustrious man, a chief:—nar-hari, 
s.m. Vishnu as 'the man-lion' (i.q. nar-sifh);—a 
proper name:—nar-hari-das, s.m. "The slave or 
votary of Nar-hari,' a proper name:—nar-hinsd, 
s.f. Man-slaughter, homicide, murder:—nar- 
hinsak, adj. & s.m. (f. -ika), Homicidal, 
murderous:—a homicide, murderer:—nares, 
vulg. nares, and naresvar (naratis*), s.m. "Lord 
of men,' a king, prince (i.q. nar-pati):— 
narendr, (old H.) narind (ra*in^), s.m.=nares, 
q.v. 

P »3nar [Parsi & Pehl. nar; Zend nar, nara; S. 
aX], s.m. A male;—adj. Male, masculine:— 


nar-gà o, s.m. A bull:—nar-mada, or nar- 
madin, s.m. Male and female; a hinge; a male 


and female screw; the screw-beams (male and 
female) of a sugar-mill:—7nar-madagi, s.f. The 
relation of male and female (as between the 
right and left hands or feet, or gloves, or shoes, 
&c.); a male and female screw, &c. (i.q. nar- 
mada). 

H a nar, s.m. (Old H.)=nagar, q.v. (cf. 
nayar, ner). 

S 3 fax nir, prep. or prefix=nis (q.v.), for 
which it is euphonically substituted before 
vowels and soft consonants. 


' 


H |= €eNT nara, s.m. A poetic form of nar 'man, 


q.v. 
H |e nara (cf. nalà, nàlà), s.m. (dialec. or 
rustic), À pit full of water (in a field, &c.). 


H o3 OĦT nira [Ap. Prk. TORS or TAS; S. 


ferar, fr. A+A, compar. aff.], adj. (f. -7), & 
adv. Sheer, downright, thorough, out and out; 
absolute, mere, pure, simple; single; only; 
unalloyed, unadulterated;—thoroughly, 
completely, wholly, altogether, absolutely; 
merely, simply:—niri jact vidya (Mech.), Pure 
science:—aniri Cal, Simple force or motion. 

S a à ANTOG nir-ápad, s.f. Freedom from 


misfortune or calamity; a prosperous condition; 
security;—adj. Free from misfortune or 
calamity; prosperous, fortunate. 

H ^aa s feRTSERE nir-ajudh, adj =nir-ayudh, 
q.v. 

S IS ANTER nir-ddar, adj. (f. -à), Without 
respect, unrespected, disrespected, despised, 
dishonoured, disgraced;—showing no respect, 
disrespectful; unceremonious, impolite;—s.m. 
Disrespect; contempt, scorn; insult:—niradar 
bodhak, adj. (in Gram.) Expressive of 
disrespect; denoting contempt, &c.:—niradar 
karna (-ka), To show disrespect (to), to behave 
rudely (to); to dishonour, disgrace; to scorn; to 
insult. 


S aa 5 TARTU nir-ádhàr, adj. Without a 
receptacle; without a support or prop. 
S ae 5 ATTA naradham, s.m. See s.v. nar, 


Uu ' 


man. 
H oa o ANAA nir-ddhin, adj. Unsubjected, 
not subject or dependent, free. 

S wl ANTE nir-ds (rt. as with nir), s.m. 
Throwing or casting out, ejection, removal, 
obviation, expulsion, abandonment; dropping (a 
sound or letter, &c.), omission, elision;— 
vomiting. 

H o = ITE nir-ás, adj. Without hope, 
hopeless, despairing, &c. (i.q. niras, q.v.):— 
niras karna (-ko), To deprive of hope, to render 
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despondent:—uniras honda (-se), To lose hope, to 
despair (of). 

H l 5 TART nir-dsd, adj =niras, g.v.—s.f. 
Hopelessness, despondency, despair. 

H os FART nir-asan [S. TARA, rt. as 
with nir], s.m. Throwing out, casting away, &c. 
(i.q. niras, q.v.); refutation, contradiction, 
denial;—slaughter; destruction, extermination. 


H ols TARA niras: [S. TARTRH+SHT, s.f. 
Hopelessness, despair (1.q. nirasa). 

H àl ja IANT or (corr.) FAW nir-as [S. 

TE RE-TRT;, rt. ITAM 'to eat'], adj. Without eating, 
without food; destitute of food (i.q. nir-bhojan). 
S DLS FRI nir-as, vulg. nir-às, adj. (f. -à), 
Without hope, hopeless, despairing (of, -se); 
disappointed (see niras). 

S LSI ANM nir-àsà, s.f. A forlorn 
woman;—hopelessness, despondency, despair. 
S 3 5 FART nir-asatd, s.f. =S $3 s 
FARTS nir-ásatva, s.m. Hopelessness, 
despair. 

S 5i 51 5 ANNT nir-asatva, s.m. = S Gà ji 
FANANA nir-asata, s.f. Hopelessness, despair. 

S Xs 4 feRISRI nir-āśray, adj. (f. -à), Having 
no support, unsupported; without shelter or 
refuge, destitute. 

S ois TARTAN nir-àsis, vulg. nir-ásis, adj. 
Having no wishes or hopes;—without a 
blessing, unblessed. 

H e! 5 TRIM nir-asi, vulg. nir-àsi, s.f. See 
(29 > nirást. 

S j—S 5 FART nir-dkar, adj. Devoid of 
form;—deprived of one's natural form; 


formless, shapeless, deformed;—incorporeal;— 
disguised;—s.m. The universal Spirit, God. 

S Sus! FARTARTEIY nir-ak Gi kshi, adj. 
& s.m. (f. -ini), Expecting nothing, wishing or 
wanting nothing, free from desire, not coveting 
anything; content; one who is free from desire, 
a contented person. 

H Ya ARTET nirálà [prob. Prk. & S. TART], 
adj. (f. -7), Separate, parted, apart; retired, 
lonely, private; distinct; different;—strange, 
foreign, singular, novel, uncommon, rare, 
extraordinary, peculiar, curious, odd:—nirale, 
adv. Apart, aloof; in private, privately. 

H Ya FART nirálà [prob. nird, q.v.*Prk. 
TAS or AINS. A+H:], adj. (f. -7), Mere, pure, 
sheer, simple, &c. (i.q. nird, q.v.). 
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H ox fenem niralà-pan [nirala+pan = 
Prk. YTUT-S. cd (Vedic cdei)], s.m. The state of 
being apart, &c.; peculiarity; strangeness, 
rareness, oddness, &c. 

H Js fete nir-dlasi, = S 44——3 5 
TAFA nir-dlasya, adj. Not slothful or idle; 
active; unwearied; zealous;—nir-dlasya, s.m. 
Absence of sloth or indolence; activity; zeal. 

S 44 4I 3 FARTS nir-dlasya, = H s —4 > 
ferendi nir-àlasi, adj. Not slothful or idle; 
active; unwearied; zealous;—nir-dlasya, s.m. 
Absence of sloth or indolence; activity; zeal. 

S slid fear nir-àmálu, s.m. The wood 
apple, Feronia elephantum (syn. kaith). 

S Gul 3 fenfim nir-amish, adj. (f. -à), 
Fleshless, without meat or prey;—having no 
sensual desires; free from covetousness:—U/nir- 
amish-asi, adj. Not feeding on meat; living 
without meat;—free from sensual desires. 

H e 5 TARA nir-amishi, adj. (f. -ini) = 
nir-àmish-àsi, q.v. 

S el Xs ANAA nir-amay, adj. Free from illness 


or disease, healthy, well, hale;—free from taint, 
pure; free from defect or failing;—s.m. A wild- 
goat; a hog, boar. 

H Lil 3 RTA nirdnd, or ARTE narand (cf. 
nidana, of which it is prob. another form), v.t. 
To clear, to w eed (a garden, &c.); to reap (a 
harvest). 

S ja! S ANER nir-ahar, adj. Without food, 
foodless, fasting, abstaining from food; having 
nothing to eat;—s.m. One who fasts (whether 
from choice or from necessity). 


S ol 5 FRR nir-àyás, adj. Not causing 
trouble; not requiring effort; not fatiguing; 
easily attainable, easy. 

S sul i ANJAY nir-ayudh, adj. (f. -à), 
Weaponless; without armour; unarmed; 
disarmed; defenceless; not warlike; imbecile. 


H oA RIT nardyan, s.m. contrac. of 
nārāyan, q.v. 

H 33 ferite nir-bad, s.m.=nir-vad, q.v. 

H GL» AAA or ferat nir-bàn, adj. & 
s.m.—-nir-vàn, q.v. 

H »L2 i faite or fece nir-bah, s.m. nir-vah, 


and nibah, qq.v.;—(dialec.) past conj. part. of 
nirbahná, q.v. 


H ak ANET nir-bahna, v.t. 
(dialec.)=nibahna, q.v. 

S Ua FAT RA nir-buddhitā, s.f. 
Senselessness, folly. 
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S sais ASA, or H. ANGE nir-buddhi, adj. 


Destitute of reason or understanding, senseless, 
irrational, witless, ignorant, stupid; out of one's 
wits. 


Hose nr i-barah, vulg. nir-barah, 
s.m.-nr i-varah, q.v. 

H US 3 FATTER nir-bikar, adj.=nir-vikar, 
q.v. 

Ho 5 fafáaeu nir-bikalp, adj. & 
adv.=nir-vikalp, q.v. 

H ox AAE nir-bas [S. feE-T9T:], adj. 
Without power, or authority, or influence, &c.; 
powerless; helpless; enfeebled. 

H oss ANI nir-bist [S. faupfaw-ser], 
s.f. Zedoary, Cucurma (or Amomum) zedoaria 
(a spicy plant, somewhat like ginger in its 
leaves, but of a sweet scent);—a species of 
grass, Kyllingia monocephala (used as an 
antidote). 


H oh 5 FAS nir-bas, vulg. nir-bas, 

adj.= ) nir-bas, q.v. 

H Wade or ALIS nar-bal, s.m.=nar-bali, 
q.V.S.V. nar, 'man.' 

S J ATE nir-bal, adj. & s.m. (f. -à), 
Without strength, powerless, impotent, weak, 
feeble;—a weak or feeble man. 

S »u 3i fade nir-bald, s.f. A weak woman. 
H 2b fastens nir-bala 1 [S. 
farder-ar-sanr], s.f. Powerlessness, impotence, 
weakness, prostration of strength. 

S Lab j fader nir-balatà, s.f. = S 5d, —3à 
AIAT nir-balatva, s.m. =nir-bala T, q.v. 

S sth 3i AAAA nir-balatva, s.m. = S 
Loh 3 GAM nir-balata, s.f. =nir-bala Y, 
q.v. 

S ask NAY nir-bandh, s.m. Insisting 
(upon); persistence, perseverance, pertinacity, 
intentness; determination, resolution; obstinacy; 
importunity, pressing or urging (anything), 
urgency;—restraint, control, rule;—accusing, 
accusation; contest, dispute; seizure; captivity, 
bondage:—nir-bandh karnà (-mefi), To insist 
(on); to persist, persevere (in), &c. 

H 228 dee nir-bandh [S. feRpesesr:, 
see bandh], adj. Unfettered, unshackled; loosed 
(from an obligation, &c.); emancipated, freed; 
free; not bound (by). 

S tsai s fete Ua nir-bandhatà, = S 
a2 à a AAT nir-bandhatva, s.f. (abst. s. 
fr. the preceding), The state of being unfettered, 


or freed, &c.; freedom; emancipation; the being 
loosed (from an obligation, &c.). 


S caa à is eared nir-bandhatva, ^ S 
tsai 3 FTE nir-bandhata, s.m. (abst. s. 
fr. the preceding), The state of being unfettered, 
or freed, &c.; freedom; emancipation; the being 
loosed (from an obligation, &c.). 

S sai i ATY nir-bandhu, adj. Without 
relations, or kindred, friendless. 

H (Ary faded nir-bandhi [S. 
fadeU+sa+H:], adj. & s.m. (f. -ini), 
Unfettered, &c. (i.q. nirbandh);—one who is 
liberated, or freed, &c.; a freedman; one who is 
loosed (from an obligation). 

S pri x fedet nir-bandhi, adj. (f. -ini), 
Insisting (upon); persistent, pertinacious; 
persevering; intent (on); determined, resolute; 
obstinate, dogged; importunate; pressing, 
urgent;—persistently devoted (to spiritual 
things, &c.). 

H ox 3 FATS nir-bans = H o ,—3À ferar 
nir-bans [S. fddi3T:], adj. (f. -@), Without family 
or lineage; without issue, childless; extinct (race 
or family). 

H Ux 3 fer nir-bans = H o — AAN 
nir-bans [S. fddi3T:], adj. (f. -@), Without family 
or lineage; without issue, childless; extinct (race 
or family). 

H —e s IIG nir-büjh (see büjh), adj. Not 
to be understood, incomprehensible. 

S 35:9 FIM nir-bodh, adj. Without 
knowledge, uninstructed, unlettered, 
ignorant;—without understanding, senseless; 
incapable of receiving instruction;—knowing 
without having been instructed or taught, 
possessed of intuitive knowledge. 

S cles RINIA nir-abhipraya, adj. 
Aimless, purposeless; meaningless, senseless. 

S oe fen nir-bhar, adj. & adv. Excessive, 
exceeding, vehement, violent; ardent; deep, 
sound (as sleep); much; (in comp.) full (of), 
filled (with);—excessively, exceedingly, very 
much, &c.;—s.m. Intent and pertinacious 
pursuit or purpose; determined bent (of the 
mind, &c.); fulness of delight (1n); complete 
conversancy (with);—resting (upon); anything 
to rest or depend upon; a prop, a fulcrum;— 
reliance, dependence, trust. 

S Dey TARTAN nir-abhilash, adj. 
Without desire (for); indifferent (to). 


H Ls à Raa or ATS nirbahna, v.n. 


(dialec.)=nibahna, or nibhnd, q.v. 
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H às se, AAA nir-bhojan (see bhojan), 
adj. Without food, destitute of food, foodless. 
S oe fama nir-bhay, vulg. nir-bhai, nir- 
bha ‘i, adj. (f. -à), Fearless, undaunted; bold, 
daring; not afraid (of, -se), unapprehensive 


(of);—free from likelihood of danger or harm, 
secure. 


S L 3s 5 FAIR nir-bhaya, s.f. A fearless 
woman. 
S Le 5 AAAA nir-bhayatà, s.f. 


Fearlessness; freedom from apprehension, or 
from danger; security. 

H ex —3À Ada nir-bij [S. ferdfat:], adj. (f. -a), 
Without seed; seedless (as certain kinds of 
grapes, &c.); impotent; without issue, childless; 
extinct (as a race or family); extirpated, 
annihilated;—without foundation, groundless 
(as a statement, or report). 

H oe FARR nir-bair [S. AR], s.m. 
Absence of enmity; peaceableness;—ad]. 
Without enmity; peaceable, friendly, living in 
peace. 


H t 3 ferita or ASA nir-baind [Prk. 
AATA; s. ferdaeredm], ad]. Speechless, 


silent, mute, dumb. 

SoH nr i-pa, vulg. nr ip,nirp, s.m. A 
protector of men; a prince, king, sovereign; a 
warrior; (in Poetry) a symbol for the number 
sixteen:—nr_ | ipáthir (‘patabh*), s.m. Music 
played at the royal meals:—7nr  ipatma-ja, 
vulg. nr ipatmaj (pa*at^), adj. & s.m. (f. -a), 
Of royal birth;—a king's son, a prince:— 

nr ipasan (‘pat+as"), s.m. 'Seat of a king; a 
throne, a chair of state-—nr | ipamay 

( patam?, s.m. 'King's disease,’ consumption; 
the king's evil(?);—nr | ipárs (‘patan’), s.m. 
King's share, royal portion (i.e. a sixth, eighth, 
or twelfth, of grain; a sixth of fruit; a fiftieth of 
merchandize, &c.), royal revenue:—7nr | ipavart 
( pa*àv?^, s.m. A kind of gem (i.q. rajavart):— 
nr ip-bàl, s.m. (f. -à), Son ofa king;—nr ip- 
priya, s.m. A thorny species of bamboo, 
Bambusa spinosa;—a variety of Saccharum 
sara;—the mango tree:—nr ip-tanay, s.m. (f. - 
à), Son of a king, a prince:—nr | ip-drum, s.m. 
The plant Cathartocarpus (Cassia):|—nr ip- 
droht, s.m. King's foe, a traitor.—nr ip-rāj, 
s.m. A prince, king, sovereign:—nr  ip-süt, 
s.m. (f. -à), A king's son, a 
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prince:—nr_ ip-ghdatak or ghátik, s.m. A 
regicide:—nr_ ip-nandan, s.m. (f.-à), 'Rejoicer 
of a king,' a king's son, a prince:—^nr | ip-niti, 
vulg. nirp-nit, s.f. Regal polity; king-craft; rules 
of conduct and government for a king;:—7nr ip- 


wala, adj. (f. -wali), Of or pertaining to a 
sovereign:—nr ipocit (‘patuc’), adj. Suited to 
a king, kingly, princely. 

S em squrat nr ipabhir, s.m. See s.v. 
nr ipaornr ip. 

S acs fereurftr nir-upadhi, adv. 
Causelessly, needlessly. 

S os JUNE nr ipásan, s.m. See s.v. 

nr ipaornr ip. 

S Why qurer nr i-pal, vulg. nirpál, s.m. 
"Protector of men,' a king, monarch. 

S Gu TART nir-upáy, vulg. nir-upà 'e, adj. 
Without expedient, or remedy; remediless, 


irretrievable; helpless;—unavailing, 
unsuccessful. 


Say quía nr i-pati, and H. fexufa 
nirpati, nirpat, s.m. 'Lord of men,' a king, a 
prince. 

SU SAU nr ipata, s.f. =S ño gaca 
nr ipatva, s.m. Royalty, kingship; sovereignty, 
dominion. 

S ño gaa nr ipatva, s.m. = S ià 
JUAT nr ipatà, s.f. Royalty, kingship; 
sovereignty, dominion. 

H mm RUTE or fedes nir-paćh, adj. = nir- 
paksh, q.v. 

S sm SUAT nir-upadrav, vulg. 
nirupadrau, adj. (f. -à), Secure from hostile 
attacks, free from ravages; not visited by 
calamity or affliction, free from adversity or 
danger; unharmed; peaceful; secure;—s.m. 


Freedom from hostile attack, &c.;—security, 
tranquillity, ease. 


S e Xs HOUT nir-upadhi, adj. Without 
guile, guileless; honest;—bold, fearless;— safe, 
secure. 

H A+) ASUT nir-upadhi (dialec.), adv. 
corr. of nir-upadhi, q.v. 

S so eU nar-pur, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


S ale 3 feux RT nir-aparádh, s.m. 
Faultlessness, guiltlessness, innocence;—adj. 
Unoffending, guiltless, &c. (i.q. nir-aparadhi, 
q.v.):—nir-aparadh-van, or niraparadh-want, 
adj. (f. -vati), Faultless, innocent, &c. (i.q. nir- 
aparadhi). 

S Leal ATUNA nir-aparadhata, s.f. = S 
sol fe UTR nir-aparàdhatva, s.m. 
Faultlessness, innocence (i.q. nir-aparadh, 
q.v.). 

S a3 » — AUNAT nir-aparadhatva, s.m. 


= S Leal, AUNAT nir-aparadhata, s.f. 
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Faultlessness, innocence (i.q. nir-aparadh, 
q.v.). 

H A 5 feque nir-aparàdhi [S. 
fARUNTU+SH: (S«1--6:)], adj. & s.m. (f. -ini), 
Free from offence, unoffending, faultless, 


blameless, guiltless, innocent;—an unoffending 
or faultless man; guiltless one, innocent one. 

H ais, — fader nir-paksh (prop. nish-paksh, 
q.v.), adj. Without wings, &c. (i.q. nir-pakshi, 
q.v.). 

H ü— 5s, 5 AGA nir-pakshatà, s.f. The 
state or condition of having no following or 
adherents, &c.; want of friends, or of 
protection; friendlessness;—impartiality. 


He fetes nir-pakshi [prop. nish- 
pakshi = S. TAG+Uat+Seh: (SA+H:)], adj. (f. - 
ini), Without wings;—without followers or 
adherents, &c.; friendless, helpless;—not 
belonging or leaning to any side or party; 
unprejudiced, impartial. 

S ao ASUA nir-upama, vulg. nirupam, adj. 
(f. -à), Without a compeer or equal, unequalled, 


peerless, matchless, incomparable, unexampled. 


H o — AVT ni-rupaf, or fereuet ni-rupan, 
s.m. corr. of 5 )— ni-rüpan, q.v. 

Sosy i que nr ipocit, adj. See s.v. 

nr ipaornr ip. 

H de feret or ANPA nir-phal (prop. nish- 
phal, q.v.), Bearing no fruit; without fruit, 
fruitless; unproductive; unprofitable, &c. (i.q. 
nishphal). 

S isa 3 TARY nir-apeksha, vulg. 
nirapeksh, adj. (f. -@), Without desire (for); 
without purpose or hope, without expectation 
(of), not looking (for); without regard (to), 
regardless (of); indifferent (to); careless, 
negligent; independent (of), unconnected 
(with), having no concern (with). 

S LLL 5s. s FART AT nir-apekshà, s.f. Absence 
of hope or expectation; the being without desire 
(for); indifference; regardlessness; disregard, 
heedlessness, carelessness; independence; 
absence of connection or concern (with), 
relationlessness. 

S Usu S FART ATE nir-apekshatà, s.f. = S 
I As s TART ed nir-apekshatva, s.m. 
=nir-apeksha, q.v. 

S i ss s FAR aT ee nir-apekshatva, s.m. 
= SU —isy s fARuatar nir-apekshata, s.f. 
=nir-apekshd, q.v. 

S cj fea ni-rata, vulg. ni-rat (rt. ram with 
ni), part. (f. -@), Engaged, or interested (in); 


attached (to), devoted (to); pleased, 
delighted;—rested, reposed; ceased; desisted 
(from). 

H c3 fad nirt, or FANG nirat [S. Fa, rt. FA], 
s.m. Dancing; dance;—gesticulation; 
pantomime:—nirat karnà, To dance;—to 
gesticulate (syn. bha'o batana):—nirt-kar, s.m. 
A dancer, &c. (i.q. nartak). 

S = 5 eNdr narata, s.f. Human state or 
condition, humanity, manhood. 

H C35 y ferae or ferar nirtánà (caus. of 
nirtnd, q.v.), v.t. (dialec.) To cause to dance, 
&c. (i.q. nacand, q.v.). 

H cai fear or AATA nirtand (i.q. 
nitàrnà =nitharna, q.v.), v.t. To make pure, to 
purify, to clean; to clear. 

S 3 fene nir-uttar, adj. (f. -à), 
Answerless, unanswerable; unable to answer, 
without a reply, silenced, posed, nonplused, 
without excuse; making no defence (syn. lã- 
jawab). 

S wld 5 AGATE nir-utsah, adj. (f. -à), 
Without energy, unenergetic; averse to active 
exertion; undertaking nothing; unenterprizing; 
lacking spirit or courage, pusillanimous, 
cowardly, indolent; indifferent. 


S uL as SCH nir-utsáhatà, s.f. = S 
a La s ASCHER nir-utsáhatva, s.m. 


Want of energy; indolence; pusillanimity, 
cowardice. 


S sal as s ferecurecd nir-utsáhatva, s.m. = 
S tali s ferecdredr nir-utsáhatà, s.f. Want 
of energy; indolence; pusillanimity, cowardice. 
S 43 i adh and H. ALA nartak (fr. rt. AA), 
=H L3 » ferias or FARA nirtak [S. Jean: ], 
s.m. (f. -7), Dancer; actor, mime, mummer, 


gesticulator; player (of any description); 
juggler;—a dancing-master. 


H Aia AAP or ALAR nirtak [S. S936], = 
S Las ach and H. WRAP nartak (fr. rt. AA), 


s.m. (f. -7), Dancer; actor, mime, mummer, 
gesticulator; player (of any description); 
juggler;—a dancing-master. 


S «S3 ic TAA and H. RAR nartaki, s.f. A 
female dancer; an actress; a nac-girl, singing- 
girl. 

H Qi» edet nar-tan, s.m. See s.v. nar, 'man.' 
S 9i — AAA nartan (S. nartanam), s.m. 
Dancing; acting; gesticulation;—(S. 

nartanah  ), s.m. (f. -à, or -7), A dancer. 
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Hts» fadam nirtna, or fedet niratna [nirt^ 


=S. aa), rt. efc], v.n. (dialec.) To dance; 
to caper skip, jump about playfully; to 
gesticulate, to play (i.q. nirt karna;—syn. 
nāćnā). 

S scr itū,s.m. A dancer; an actor; a 
mime. 

S sy cNCd nara-tva, s.m.=nara-tã, q.v. 
Sw afd nr iti, s.f. Dancing; acting, &c. 
(.q.nr itya, q.v.). 

S Lis 3 AAAA nartayita, = S e i—i > 
AAG nartayitr i, s.m. (f. -tri), 'One who 
causes to dance,' a dancing-master. 

S gi AA nartayitr i, = S à 
AANA nartayità, s.m. (f. -tri), 'One who 
causes to dance,' a dancing-master. 

Ss 3 JCI nr ityak, s.m. (f. -ikd, or -1), 
A dancer, &c. (i.q. nartak, q.v.). 

S s AT nar ityika =S QS, —3À 
acah nr ityaki s.f. A female dancer, &c. (i.q. 
nartaki, q.v.). 

S Si eA nr ityaki = Ssi y 
AAP nr ityikā s.f. A female dancer, &c. 
(1.q. nartaki, q.v.). 

S++ dea nr itya, s.m. The science, or the 
practice, of dancing; dancing; dance; acting; 
gesticulation, pantomime;—jumping about, 
capering, skipping:—nr _itya-sala, s.f. A 
dancing-room; a play-house, a theatre (syn. 
nac-ghar):—nr _ itya-kart, s.m. (f. -imm), A 
dancer, &c. (i.q. nr ityak). 

H ta ERIT or ASN narjá [prob. S. ARTA+H:; 
cf. S. ARTE or ANTATT], s.m. A pair of small 
scales (such as is used by a goldsmith, &c.). 

S cs 5 fafata nir-jita, vulg. nir-jit, part. (f. - 
à), Conquered, completely vanquished, 


thoroughly subdued, overcome; won, gained;— 
unconquered. 

S » fst nir-jara, vulg. nir-jar, adj. (f. -a), 
Not becoming old; undecaying, imperishable, 
immortal;—s.m. (S. nir-jaram) Ambrosia, the 
food of the gods. 

S daa Nod nir-jal, adj. (f. -@), Without 
water, waterless, dry, desert;—not mixed with 
water 
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(as milk, &c.);—s.m. A desert, waste;—a fast in 
which water even is not to be drunk:— 
nirjalaikadasi (‘lat+ek), s.f. Name of the 
eleventh day in the light half of the month Jet 


(May-June), on which even the drinking of 
water is forbidden; the fast of that day:—nir-jal 
karnda, To go without food and water, to keep a 
rigid fast. 

H 4 fate nir-jalà [S. feroter-c:], s.m. A 
religious penance or fast in which water is not 
drunk the whole day (see nirjalaikadasi, s.v. 
nirjal). 

S oa> Nad nir-jan, adj. Unpeopled, 
uninhabited, unfrequented; depopulated, 
deserted, lonely, desolate. 

H ose AAE nir-jos = H 03 s» IAAT nir- 
josh (dialec. forms, occurring in the 
Ramayan)-niscay. 

H Osa AAN nir-josh = H oss» oo fasta 
nir-jos (dialec. forms, occurring in the 
Ramayan)=niscay. 

H ^» Ji narja, s.m.=-s_4 narjd, q.v. 

S e fagi nir-jhar, s.m. A waterfall, 
cascade, cataract, a mountain-torrent; a spring. 
Sj GEE] nir-jay, vulg. nir-jai, nir-ja e (rt. 
Ji with nis), s.m. Conquest, complete victory, 
vanquishing, subduing. 

S Lis» AAA nir-jetà, = S g sis — farsi 
nir-jetr i, s.m. (f. -tri), Victor, conqueror, 
vanquisher. 

S c su NÁA nir-jetr i, = S sa 
AAA nir-jetd, s.m. (f. -tri), Victor, conqueror, 
vanquisher. 

S s» fasta nir-jiv, vulg. nir-jt i, or nir- 
Jiu, adj. (f. -@), Without life, lifeless, inanimate, 
dead;—s.m. Lifelessness, death. 

H Ls fert or ferat nirca [S. ARPA: ], s.m. 
A kind of pot-herb, Corchorus capsularis. 

H des» fe nir-chal (see chal), adj. 
Guileless, simple. 

P ¢ > nirkh, vulg. nirakh, or nirikh (prob. akin 
to S. ANA, and H. nirakhna), s.m. Tariff, 
assize, price (of provisions, &c., as fixed by the 
magistrates or the police), market-rate, current 
price:—nirkh-bandi, s.f. Adjustment of rates 
and prices;—a statement or table of prices, 
price-list, rate:—nirkh-darog a,s.m. An 
officer who regulates the market-rates, clerk of 
the market:—nirkA muqarrar karnà (-kà), To 
fix the selling-price (of):—nirK/-nama, s.m. A 
table of current prices, a price-current:—nirkh- 
nama-e-hun diyári, s.m. Course of exchange. 

H à 33 narKlarà, s.m. = H 644 narkhari, 
s.f. dialec. forms of -S j»3e5! narkhara, &c., q.v. 
H g A= nar khari, s.f. = H | A> narkhara, 
s.m. dialec. forms ofa 55! narkhatā, &c., q.v. 
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P AS nirkfi (nirkh, q.v.*i = S. $A;—cf. S. 
nir-ikshin), s.m. The person who fixes the price- 
current (i.q. nirkh-darog a); an appraiser, 
assigner, assizer. 

P 3 nard (i.q. S. AR; cf. also S. A&A), s.f. A 


counter, a man or piece (in the game of causar, 
or in chess, &c.);—any game played with 
counters or pieces; chess, draughts, 
backgammon, &c.;—the naked trunk (of a 
tree):—nard marna, To capture or win a piece 
(at causar, &c.). 

P GU» > nardban, prop. nardubàn, s.m. A 
staircase, steps; a ladder (esp. a scaling-ladder). 
S » 3l er&ecb narda tak, s.m. A kind of metre, 


consisting of four lines of seventeen syllables 
each. 

S_» fA nir-dara, vulg. nir-dar, s.m. A 
cave, a cavern (1.q. dara). 

S i o AE nir-dish ta, vulg. nir-disht (rt. 
dis with nis), part. (f. -à), Pointed out, shown; 
described, depicted; ordered, directed; 
specified, particularized; assigned; ascertained, 
determined. 

S ii s ANETY nir-dosh, vulg. nir-dokh, adj. 
Faultless; without defect or blemish, 
unblemished; blameless, guiltless, sinless, 
innocent:—nir-dosh thahrana, or nir-dosh 
rakhna, v.t. To prove to be guiltless or 
innocent, to clear from guilt, to exculpate, 
exonerate, absolve, acquit. 


S UL gà AETAT nir-doshata, s.f. = S 


à gs Aee nir-doshatva, s.m. 
Faultlessness, blamelessness, innocence, &c. 
S & 55s AEE nir-doshatva, s.m. = S 
ui gà i fAetva4 nir-doshata, s.f. 
Faultlessness, blamelessness, innocence, &c. 
Hsp AEN nirdoshi [S. faaty+sa: 
(SA+H:)], adj. & s.m. (f. -ini), Faultless, &c. 


(i.q. nir-dosh, q.v.);—a blameless or guiltless 
man, innocent one. 


H s n > ATE nir-dokh, adj. corr. of nir- 
dosh, q.v. 

H Sn GCG nir-dwand, vulg. nir-du `and 
[S. faeea:], adj. Free from either of two 


alternatives, indifferent in regard to opposite 
pairs of feelings (as pleasure and pain), neither 
glad nor sorry, &c.; not standing in mutual 
relation (to), not dependent (upon another), 
independent;—not striving together; free from 
envy or Jealousy;— not causing disputes, 
uncontested, undisputed;—not double; not 
acknowledging two principles;—adv. Without 
quarrel or dispute, peaceably, &c. 


S jas 5 felix nir-dhar, s.m. Specification (of 
one out of many), particularizing; 
distinguishing the merits (of);—fixing or 
determining with accuracy; looking or inquiring 
(into);—determinedness, ascertainment (of a 
matter or subject); accuracy; certainty, positive 
assurance (of), persuasion;—a determination, 
resolution, positive purpose:—nirdhar karna (- 
ka), To specify; to fix with accuracy, to 
distinguish (between), &c. 

H Ji ERYR nir-ahar [S. FAA+ SEN: ], adj. 
Free from debt. 

S c jaa » AARNA nir-dharit, part. (f. -à), 
Defined, particularized; determined, 
ascertained; fixed, settled. 

S oo. fear nir-dharan, s.m. 
Ascertaining, determining, settling, fixing; 
ascertainment, &c. (1.q. nir-dhàr);—agreement, 
arrangement. 

S easy fae nir-dharm, s.m. Injustice; 
unrighteousness; irreligion, impiety;—adj. (f. - 
à), or -i), Destitute of law or religion; unjust, 
unrighteous; immoral; irreligious; impious. 

S eda squat nr i-dharm, s.m. A manly 
property, or duty. 

S Sass fe fI nir-adhikar, adj. = H 
ga 3 AAP nir-adhikari,adj. & s.m. 
Without authority or power; powerless; without 
right or title;—one who acts without authority, 
or without right or title. 

H ool Sas AAP nir-adhikàrt, adj. & s.m. 
= S Sass fex Ico nir-adhikar, adj. 
Without authority or power; powerless; without 
right or title;—one who acts without authority, 
or without right or title. 

S oaa AGEA nir-dahan, s.m. The plant 
Semecarpus anacardium;—the marking-nut. 

S ass AÑA nir-dhan, adj. & s.m. (f. -à), 
Without property or wealth; moneyless; poor, 
needy, indigent;—a poor man, a pauper:—nir- 
dhan karna, v.t. To strip of property or wealth, 
to reduce to poverty, to beggar. 

S Las 3 AMAT nir-dhanatà, s.f. = S 

uas Li A Aa nir-dhanatva, s.m. Absence 
of property or wealth; poverty, indigence, 
pauperism. 

S sea A AT nir-dhanatva, s.m. = S 


L 53 3 FAG nir-dhanatà, s.f. Absence of 


property or wealth; poverty, indigence, 
pauperism. 


S oa xc TAGE nir-dahani, s.f. A species of 
creeper, Sanseviera roxburghiana, or S. 
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zeylanica (from the fibres of which bow-strings 
are made). 

S xa faz nir-day, adj.— 433 >— nir-da 1, or 
nir-dayl, q.v. 

S La y AAA nir-daya, s.f. = S C—à > 


faézar nir-dayata, s.f. = S $i —3À déc 
nir-dayatva, s.m. Pitilessness, unmercifulness, 
hard-heartedness, severity, cruelty. 

S Lins AAAA nir-dayata, s.f. = S a 


faézr nir-daya, s.f. = S £s, —3À AEAT nir- 
dayatva, s.m. Pitilessness, unmercifulness, 
hard-heartedness, severity, cruelty. 

S suo AGAT nir-dayatva, s.m. = S 33 5 
AEA nir-dayd, s.f. = S ie > AEAT nir- 
dayata, s.f. Pitilessness, unmercifulness, hard- 
heartedness, severity, cruelty. 

S no INEN nir-des, vulg. nir-des (rt. dis 
with nis), s.m. Pointing out, directing, ordering; 
direction, order, command; instruction; 
declaration; description, designation; depicting; 
detailed account, specification, special 
mention;—certainty, ascertainment. 

S s) qed nr i-dev, s.m. 'Man-god,' a god 
among men, a king. 

H 1s AAT nar-deva [S. q+ed+n:], 
s.m.-nr i-dev (see s.v. nar). 

He faédr nir-dayt, or falas nir-da 1 [S. 
fete rgo: (SaA+H:)], adj. Pitiless, merciless, 
hard-hearted, unkind, unfeeling, severe, cruel. 
H ua —3À faésua nir-da i-pan, 
s.m.=nirdayata, or nirdayá, q.v. 

S Heys fet nir-arth, s.m. Nonsense;—adj. 
& adv.=nir-arthak, q.v. 

S eL. AAR nir-arthak, = H sey 
ferit nir-arthi, adj. & adv. Purposeless, 
useless, vain, futile, unprofitable;—unmeaning, 
of no signification, obsolete;—meaningless, 
nonsensical, absurd;—negligent, careless, 
indolent, good-for-nothing;—to no purpose, in 
vain. 

H ei ART nir-arthi, = S e RAR 
nir-arthak, adj. & adv. Purposeless, useless, 
vain, futile, unprofitable;—unmeaning, of no 
signification, obsolete;—meaningless, 
nonsensical, absurd;—negligent, careless, 
indolent, good-for-nothing;—to no purpose, in 
vain. 

S 50S ANA nar-rüp, s.m. See s.v. nar, 


uU ' 


man. 
S œ FARE ni-ras (=ni-ras, fr. nis+rasa), adj. 
(f. -aà), Sapless, dry;—flavourless, tasteless, 


insipid, vapid;—wanting in charms, 
charmless;—unfeeling, merciless;—of inferior 
quality, bad;—s.m. Saplessness; want of juice, 
dryness; want of flavour, insipidity;—want of 
passion or feeling. 


H Ls 5 fer ni-rasd, vulg. nirsá [S. 
fercarem:], adj. (f. -i), Flavourless, insipid, 


vapid;—of secondary or inferior quality, 
inferior, bad; adulterated, alloyed (e.g. 
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nirsa sauda, 'an inferior article':—nirsi Candi, 
‘alloyed silver"). 

S cs § FARE nir-asta, vulg. nir-ast (rt. as 
with nis), part. (f. -@), Cast out, ejected, 
expelled; driven away, banished;—cast off, cast 
away or aside, discarded, rejected, repudiated, 
abandoned, deserted; disallowed;—thrown off 
(as from a horse); thrown (as a dart), discharged 
or shot off (as an arrow, &c.). 


S i» PNA nir-astra, vulg. nir-astar, adj. 
Without arms, weaponless, unarmed. 

H opis ei Bell nar-sreni, s.m.f. See s.v. 
nar, 'man.' 


H d jS RAA narsal [Prk. UISERT; S. 


eTIC--3K:], s.m. A large species of reed, Arundo 


karka (fuqqa-tubes are made of the stem, and 
mats with the leaves). 


H Sis s en RII narsiriea [Prk. TORR or 
eNRITIIT; S. AT+Q[SITH:], s.m. A (musical) 


horn; a trumpet, or other similar wind- 
instrument;—(in contempt) a long pipe. 


H xsi > RINE narsirigh [Prk. UR, or 
en idt; s. erc fig:], The man-lion, Vishnu in 
his fourth Avatar (see nar-sifih, s.v. nar). 

H GEL s en RIT narsirighà, s.m. a corr. 
form of narsifieà, q.v. 

H uS s s APART narsirieiyà [Prk. 
ORAS; S. eRCHISqTHHS0:], s.m. One who 
plays on the horn; a trumpeter. 

S Ai» S ALE nar-sifih, s.m. See s.v. nar, 


1 ' 


man. 
H os Sate narsofi, or ACH narsauri 


[Dravid. nal, 'four'+S. &3;—or perhaps for 


carsor) - S. dj 8], s.f. & adv. The fourth 
day past, or to come; four days ago, or four 
days hence; several days ago or hence. 

S hy WANT nar-sreni, s.m. & f. See 
s.v. nar, man.' , 
H & żnarg à-H ^9 5narg. a (for P. «—$ 5 
narga), s.m. A ring or circle formed by hunters 
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for enclosing game;—a company, multitude, 
throng;—(fig.) a position of difficulty or 
danger:—narg à karnà, To form a circle 
(round), to surround, encompass, hem in, 
beset:—narge-mefi honà (jan-ka), v.n. To be 
encompassed with difficulties. 

H^ 35narg a-H C jnarg á (for P. 4—$ 
narga), s.m. A ring or circle formed by hunters 
for enclosing game;—a company, multitude, 
throng;—(fig.) a position of difficulty or 
danger:—narg à karnà, To form a circle 
(round), to surround, encompass, hem in, 
beset:—narge-mer? honà (jan-ka), v.n. To be 
encompassed with difficulties. 

H J= 5 narqal, s.m. A corr. Urdü form of 
J > narkal or narkul, q.v. 


S 44 AX narak, s.m. Hell (the place of 


torment, as distinguished from patal, 'the lower 
regions,' q.v.; narak includes a number of 
places of torture of various descriptions, 
generally said to be twenty-one in number);— 
name of a demon, a son of Bhümi or Earth (and 
therefore called Bhauma; he was slain by 
Krishn);—name of a district:—narakasur 
(ka-as^), s.m. The demon Narak (also called 
Bhaumasur):—narak bhugatna, or narak 
bhognà, or narak-mefi pa mā, To undergo the 
torments of hell; to be cast into hell:—naraka- 
sthà, s.f. The river of hell:—narak-ka dwara, 
s.m. The gate of hell:—narak-kund, s.m. A pit 
or abyss in hell wherein the wicked are 
tormented (eighty-six such are enumerated):— 
narak-vas, vulg. narak-bas, or narak-vasi, vulg. 
narak-basi, adj. & s.m. Dwelling in hell, being 
in hell;—one whose abode is hell, an inhabitant 
of hell (syn. dozakhi):—narak-yantrana, s.f. 
The torments of hell. 

H LS s ALAM nirakküs, s.m. (old H. now 
obsolete) Taking out, extraction, &c. (cf. nikas; 
nikal). 

S OS s FSH nir-ukta, vulg. nir-ukt (rt. vac 
with nis), part. (f. -@), Uttered, pronounced, 
expressed, explained, defined;—unuttered, 
unspoken, not said, not declared; unexplained; 
obscure; obsolete;—s.m. Explanation, or 
etymological interpretation of a word;—name 
of one of the six Vedangas or works considered 
as connected with the Vedas; glossarial 
explanation of obscure terms (esp. those 
occurring in the Vedas); name of Yaska's 
commentary on the Nighantu (a Vedic 
glossary). 

S CS xs FORA nir-ukti, s.f. Explanation, 
etymological interpretation of words;—name of 
the commentary on the Nighantu by Yaska (i.q. 
nir-ukta). 

H S434 duoc narkat, s.m.=narkal, q.v. 


H US ANS narkas [prob. S. eiTefe»-s = så, 
q.v.], s.m. Trachea, windpipe. 

S SS ARA nir-aksh, adj. Having no 
latitude;—s.m. (Astron.) The place of no 
latitude, i.e. the terrestrial equator:—nir-aksh- 
des, s.m. A first meridian (as Lanka, or 
Ceylon);—a place where the sun is always 
vertical, and the days and nights are equal; the 
equatorial region. 


HLS s etel narkal, or ARPA narkul [Prk. 
UTeIc5s: S. AS, or eTer-xbTUS], s.m. (dialec.) A 


large species of reed (i.q. narsal, q.v.); a 
bulrush. 


H —S > feu nirakh, or nirikh, s.m. corr. of 

& nirkh, q.v. 

H 4—S 55! AQ@ST narkha/à, s.m. = H a 5s 
ARES! narkhart, s.f. [narkha prob. =S. 
areata and /1— Prk. S37 and f$3IT-S. T+: 
and ST], The larynx, the throat, throttle, gullet. 
H4S 35: WAR narkhafi, s.f. = H 4—5 55) 
ACSI narkhara, s.m. [narkha ^, prob. = S. 
eiTera--/à and /1— Prk. S37 and f$3TT-S. T+: 
and $T], The larynx, the throat, throttle, gullet. 
H Aae fear nirakhna [nirakh? = Prk. 
ARFA), or AFEA); S. Fara), rt. 


ASA], v.t. To look at, see, regard, observe, 
view; to inspect, scan, examine closely. 

H So FAA nirkhi [nirakh(na)+7 = Prk. 
UHCIHSH=S. (S)ACH+H+SAH:], s.m. One 
who looks at, or views, &c. (syn. dekhne-hara), 
a viewer, a beholder; an inspector, examiner (cf. 
P. nir khi). 

H o ARY naraki [narak, q.v.*S. 8d: 
(S-1+h:)], adj. Of or relating to hell; hellish, 


infernal. 
H J , 3 fabae or TAXA nir-kewal, adv. 


corr. of nish-kewal, q.v. 

P j—$ j nar-gàv, vulg. nar-gá o, s.m. A bull 
(see nar). 

S c 3 fata nir-gata, vulg. nir-gat (rt. gam 
with nis), part. (f. -@), Gone out, gone forth, 
issued; come forth, come out, appeared; gone 
away, departed; disappeared, vanished; extinct. 
P US > nargis (Gr. vápkiwooc), s.f. The 
narcissus; jonquil;—(mez.) the eye of a 
mistress:—nargis-e-shahlà, s.f. A narcissus 
(see shahla):—nargis-e-makhmiar, 'Intoxicated 
narcissus,' an epithet applied to the eye of a 
mistress. 
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H oi —-S » nargistan (prob. contrac. fr. P. 
nargis-stan; or corr. fr. nargis-dan), s.m. A 
place where the narcissus grows; a bed of 
narcissuses;—a pot in which a narcissus is put. 
P <8 à nargisi (rel n. fr. nargis), adj. & s.m. 
Of or relating to the narcissus; like the 
narcissus;—a kind of cloth or garment (figured 
with narcissuses?);—a kind of dish of food 
(also nargisi qaliya). 

S Ś 4 A nir-gam, = S oS) AİA nir- 
gaman, s.m. Going out, going forth, setting out, 
going away, departure; receding, vanishiug;— 
(nir-gam) exit, issue, outlet; a door. 

S o4 3 AAA nir-gaman, = S &)— AA 
nir-gam, s.m. Going out, going forth, setting 
out, going away, departure; receding, 
vanishiug;—(nir-gam) exit, issue, outlet; a 
door. 


S SUT nir-gun, and H. AÑA or ANIJA 


nir-gun, adj. (f. -à), Devoid of all qualities or 
properties; without attributes; —devoid of good 
qualities or virtues; unskilful; worthless, bad, 
vicious;—without a string, stringless, unstrung 
(as a necklace, &c.);—s.m. The Supreme Being 
(as without qualities of any kind). 


S L—3€ 3 UTE nir-gunata, s.f. = S 
X V3 AUIE nir-gufatva, s.m. Absence of 


qualities, want of properties; freedom from all 
qualities (as an attribute of the Supreme 
Being);—absence or want of good qualities, 
worthlessness, wickedness, viciousness, 
baseness. 


S 4S 3 avd nir-gufNatva, s.m. = S 
Las y AGOTAT nir-gunata, s.f. Absence of 


qualities, want of properties; freedom from all 
qualities (as an attribute of the Supreme 
Being);—absence or want of good qualities, 
worthlessness, wickedness, viciousness, 
baseness. 


H S44 FAVS! nir-gunthi [for nir-guntt = 


S. fajo or fe], s.f. The shrub Vitex 


negundo;—the root of a lotus. 

S a$ » ANY nir-gandh, adj. (f. -ã), Void 
of smell or scent, scentless, inodorous, 
unfragrant:—nir-gandh-pushpi, s.f. The silk- 
cotton tree, Bombax heptaphyllum. 

S tao s 5 A EAA nir-gandhatà, s.f. 


Absence of smell, want of fragrance, 
scentlessness. 


HU» au] DT nir-guniyva, or ASAA 
nir-guniyà [S. AAPP: (ŞA+P:)], s.m. One 
who believes the Supreme Being to be void of 
all qualities; a believer in one Supreme Spirit 
without qualities of any kind. 


S L3 «€ s AQUA nir-ghr inata, s.f. 
Pitilessness, unmercifuluess, hardheartedness, 
cruelty. 
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H oS 4 fafta or FAR Pat nir-ghin [S. 
fAR+E0TT], adj. Not odious, not detestable;— 
pitiless, merciless, cruel;—without shame, 
shameless;—detestable, abominable. 

S oS 4 FAVE nir-ghant, s.m. A collection 
or list of words; a vocabulary; a table of 
contents, an index. 

S od Ss ferdvem nir-ghantak, s.m. A 
vocabulary, &c. (i.q. nir-gha t); —singling out 
the words of a sentence and writing them down 
in their independent form. 


S ol 5 fafera or (H.) FARTS nir-lipta, vulg. 
nir-lipt, part. (f. -à), Unconnected (with);— 
unsmeared, unanointed; unstained, undefiled, 
uncontaminated;—s.m. An epithet of Krishn. 
S el, feret nir-lajja, adj. (f. -à), 
Shameless, immodest, impudent, brazen- 
faced;—s.m. A shameless person. 

S Lal feret nir-lajjà, s.f. A shameless 
woman;—shamelessness, immodesty; 
impudence;—obscenity. 

S Lal 3 AAs nir-lajjatá, s.f. =S i1, — 
GEESE] nir-lajjatva, s.m. Shamelessness, 
&c. (i.q. nir-lajjà, q.v.). 

S jJ 3 AAST nir-lajjatva, s.m. = S 
ial 3 AASA nir-lajjatà, s.f. 
Shamelessness, &c. (i.q. nir-lajjà, q.v.). 

S esl 5 AAA nir-lobh, adj. (f. -à), Free 
from desire; without avarice or greed, 
unavaricious, uncovetous; contented; —s.m. 
Absence of desire, or avarice, or covetousness; 
unselfishness; contentment. 

H ces AAA nir-Iobhi [S. AAA: 
(ŞA+®:)], adj. (f. -inz), Free from avarice, &c. 
(i.q. nir-lobh);—s.m. One who is free from 
desire, or covetousness, &c. 

S S54 ALAR nar-lok, s.m. See s.v. nar, 


Uu ' 


man. 
S os AA, and H. ANAT nir-lep, adj. 
Free from spot, spotless, stainless, unsullied (cf. 
nir-lipt). 

P > narm, vulg. naram [Pehl. narm, or nam; 
Zend námya, rt. nam 'to bend'; S. AA, rt. TA], 
ad]. Soft (to the touch); smooth, sleek; ductile, 
plastic;—mild, tender, gentle, easy, yielding (as 
a disposition); simple, silly, soft;—soft, low, 
subdued (as a tone, &c.);—light, easy, moderate 


2249 


(as a price, &c.);—soft, easy of digestion;— 
slack, depressed, dull (as a market, or trade, 
&c.);—defective, inferior, old and defaced (as 
coin, &c.);—adv. Softly, gently, slowly, &c.:— 
narm Cara, s.m. Tender pasture or grass;—(fig.) 
soft articles of food; food cooked soft; food 
easy of digestion; spoon-diet:—narm-dil, ad]. 
Tender-hearted, gentle:—narm-garm, adj. & 
s.m. Neither very hot nor very cold, of 
moderate heat;—mild and sharp, easy (or mild) 
and rigorous, now forbearing now severe;— 
new and old; the best and the middling; good 
and bad;—the hot and the cold; the good and 
the bad; the vicissitudes (of life, or of 
fortune):—narm-garm sahna (-ke), To endure, 
or to put up with, the hot and the cold, or the 
good and the bad (of life, &c.):—narm-narm, 
adj. Exceedingly or very soft, &c.;—adv. 
Softly, gently. 

H C5 narma (prob. for P. 44 5 narma, rel. n. fr. 
narm), s.m. (dialec.) The silk-cotton plant, 
Gossypium religiosum. 

S Lik. ji AAA nir-mátà, s.m. (f. -tri), Maker, 
builder, creator, former, producer. 

P 2325 > nar-mdda, s.m. See s.v. P. nar male." 
H Ju s AATA or NATA nir-màl [nir--Prk. 
dTeci-S. 3ITe31; —in Prk. AFA], adj. & s.m. 
= nir-málya, q.v. 

S adu y AATA nir-málya, adj. (f. -), Clean, 
pure, clear, &c. (1.q. nir-mal, q.v.);—s.m. 
Cleanness, purity, clearness, stainlessness;—the 
remains of an offering (to a deity); flowers left 
at a sacrificial ceremony. 

S ols 5 AAT nir-man, s.m. Measuring or 
meting out; measure; reach, extent;—forming, 
making, producing, creating; contriving; 
constructing; formation, fabrication, 
manufacture, production, creation; composition; 
work; a building;—a part;—the best part (of 
anything), pith, marrow, cream, essence;— 
propriety, fitness (=S. nir-mana):—nir—man- 
karak (f. -ika), or nir-man-kartta (f. -tri), 
s.m.=nir-mata, q.v. 

H Wik, ji ALATA narmana [narm, q.v. + a= àw 
= Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3IIfü (caus. augment) + 


nā = Prk. S1UTZT=S. 3A], v.t. To soften; to 


mollify, soothe, appease, pacify, mitigate, 
assuage; to subdue;—to moderate, reduce, 
lower, abate, lessen (as a price, &c.):—nar- 
mana, or narma-jana, v.n. To become soft, to 
soften;—to become gentle, or mild; to be 
subdued;—to relax, abate, lower, lessen. 


H Lik. 3 AAA or NAA nirmana [nirma’ = 
S. AAT), rt. AT with AH], v.t. To make, 


form, fashion, fabricate; to produce, create; to 
build, construct; to compose. 


H Gils 5 ALANS narma i [narm, q.v.ta T= Prk. 


SSHIFS. aff. aT Schr], s.f. (dialec. )=e a 
narmi, q.v. 

S 344 faq nir-ambu, adj. Abstaining from 
water, not drinking;—waterless, destitute of 
water. 

S c AA nir-mit (rt. má with nis), part. (f. 
-à), Constructed, manufactured, produced, 


formed, fashioned, fabricated, made; 

artificial; —meted out; decreed. 

S ji ORINA nir-amitr, adj. Without foes, 
free from enemies;—s.m. A proper name. 

H eo3 eite narmat (narm+matt, q.v.), s.f. 
(rustic or dialec.) Soft clayey soil. 

S x NAE nir-mad, adj. (f. -à), 
Unintoxicated, sober; quiet;—free from 
arrogance or haughtiness, not proud, humble;— 
not in rut (as an elephant);—s.m. An elephant 
out of rut, an elephant after the frontal juice has 
ceased to exude. 


S lax j erat], and H. ACHAT narmadá (narma + 
da, making happy’), s.f. The river Narmada, or 
(modern) Nerbudda (which rises in the 
mountain Amar-kantak in the Vindhya range, 
and runs westward to the gulf of Cambay). 

P As 3 narmak (narm, q.v.+dim. aff. ak = S. 


P), adj. Soft, smooth; delicate. 

S Ja AAE and H. TARAS nir-mal, adj. (f. - 
à), = H u ja TARA nir-malà [S. feter«5:], 
adj. (f. -), Free from dirt or impurities, spotless, 


stainless, unsullied; clear, clean, pure, limpid; 
transparent;—cloudless; bright. 


H 44 ORAM nir-malà [S. fetater--c:], adj. 
(f. -), = S d+ AAA and H. TARAS nir-mal, 
adj. (f. -à), Free from dirt or impurities, 
spotless, stainless, unsullied; clear, clean, pure, 
limpid; transparent;—cloudless; bright. 


S Lik» feraterar nir-malata, s.f. = S i ), — 
AAT nir-malatva, s.m. Cleanness, purity 


(physical or moral), spotlessness, stainlessness; 
clearness; limpidness; transparency; 
cloudlessness. 


S sib | AAT nir-malatva, s.m. = S 
Luk.» fatal nir-malata, s.f. Cleanness, 


purity (physical or moral), spotlessness, 
stainlessness; clearness; limpidness; 
transparency; cloudlessness. 


H cho PAH or ALAM nir-mali [S. 
A ASAT], s.f. The seed of Strychnos 
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potatorum (with which water is cleared); 
clearing-nut. 

S ess AAA nir-mama, vulg. nir-mam, adj. (f. 
-à), Devoid of egoism; unselfish; disinterested; 
claiming, or wishing for, nothing; regardless 
(of), indifferent (to); free from all connection 
with the outer world. 

S Lies ji AAAA nir-mamata, vulg. nir-mamta, 
s.f. Unselfishness; disinterestedness; disregard 
of worldly possessions or interests; indifference 
(towards). 

S gies 3 AAA nir-mamatva, s.m.-nir- 
mamata, q.v. 

H tie feu nir-manush, = S i—i 5 
farte nir-manushya, adj. Without a man; 
deserted by men, unpeopled, uninhabited. 

S 4 —— Àj farte nir-manushya, = H os) 
fardtqu nir-manush, adj. Without a man; 
deserted by men, unpeopled, uninhabited. 


S áy H IAAT, and H. ALAN nir-mok (rt. 
muc with nis), s.m. Setting loose or free, 
liberating;—casting off, shedding;—a hide, or 
skin; the slough (of a snake);—name of a son of 
the eighth Manu; name of one of the Saptarshis 
under the thirteenth Manu. 


S Ja AHA, and H. ANAA nir-mül, adj. (f. - 


a), Without root, rootless; eradicated;—without 
origin or foundation, baseless, unfounded. 
S A sa S ALAN! nar-mohi, adj. See s.v. nar, 


Uu ' 


man. 
H 42 54 À ARTE nir-mohr [S. faaite-sa: 
(S4+H:)], adj. & s.m. (f. -ini), Free from 
illusion, or fascination; not fascinated; free 
from attachment; without affection; unkind;— 
one who is wanting in affection, &c. 

P 4^4 5 narma (rel. n. fr. narm, q.v.), adj. & s.m. 
Soft (i.q. narm);—the soft;—the soft part 
(of):—narma-e-gosh, s.m. The soft part of the 
ear, the lobe of the ear. 

P =» narmi (fr. narm, q.v.), s.f. Softness, 
smoothness, sleekness;—pliancy;—tenderness; 
delicacy;—gentleness, mildness; want of 
firmness;—tameness;—cringing, fawning, 
sycophancy (e.g. dushman-ki caplisi o narmi- 
se mag rür na ho);—remission, abatement, 
reduction;—easiness; fluency. 


H 3 RAS nir-ma e [/ma'e = Ap. Prk. 
AU or 
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ASe = Prk. 883Ted-S. AIACH, rt. AT], inf. n. 


or gerund (dialec.; Rām.), Making, forming, &c. 
(i.q. nir-mān, q.v.). 


P &—s 3 narmiyat (narm, q.V.+A. 4 ivat, aff. of 
abst. s.), s.f. Softness, &c. (i.q. narmi). 
S aa 3 AJNA nar-medh, s.m. See s.v. nar, 


t ' 


man. 
H sue) NATS nir-maya `u, or RAS nir- 
me`u [ ‘maya‘u= Ap. Prk. AVedS=Prk. 
AVZHCIH=S. ATACT+H, rt. má], part. adj. 
(dialec.; Rām.), Formed, fashioned, made, &c. 
(i.q. nir-mit, q.v.). 

H o= aXe naran, or AXTA narani (dialec. or 
Braj pl. of nar, 'man'), s.m. pl. Men; males. 

H g ARAM nar-nari, or AKA nar-nári, 
s.m. Men and women, males and females. 

S et > AAY nir-nath, adj. (f. -à), Without 
guardian, or master, or superior; protectorless, 


unprotected;—s.m. One who is protectorless, 
&c.; an orphan. 


S 456 il AAN nir-natha, s.f. An unprotected 
woman;—a widow. 

S L 3g y AMAT nir-nathatd, s.f. = S 
Jii 3 s AMAT nir-náthatva, s.m. The 
being without a master, or guardian, or 
protector;—want of protection;—widowhood; 
orphanage. 

S sg AAAA nir-náthatva, s.m. = S 
Ligh y AAAA nir-náthata, s.f. The being 


without a master, or guardian, or protector;— 
want of protection;—widowhood; orphanage. 


' 


H -Li_ AATE nar-nah, s.m. See s.v. nar, 'man. 
H t s INAS nir-nà 1, s.f. corr. of nir-nay, 


q.v. 

S c3 3 feed nir-ant, adj. Without end or 
limit, endless, boundless, infinite. 

S ji feed nir-antar, adj. (f. -à), Without 
any intermediate space, having no interval (of 
space or time); immediate;—without gaps or 
interstices, completely filled; closely 
contiguous, close, compact, dense;—closely 
connected, continuous; uninterrupted, continual, 
constant;—persevering, unintermitting;— 
unchanging, constant, faithful, true (as a 
friend);—not other or different, similar, 
identical;—adv. Without intervening space, 
immediately;—without interval, 
uninterruptedly, constantly, incessantly, 
continually, always;—compactly, closely, 
tightly, firmly:—nir-antarabhyas (‘rat+abh’), 
s.m. Diligent and unintermitting pursuit of 
study, continual reading to oneself (esp. of the 
sacred books); private study;—diligent and 
uninterrupted exercise or practice. 
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S ost 4 feste or FARSI ni-ranjan, adj. 
Void of passion or emotion;—s.m. An epithet 
of the Supreme Being. 

S ost PRSA or FARA nir-anjan, adj. (f. - 
a), Without collyrium or ointment, unstained, 
untinged, unblackened;—free from falsehood, 
not false, artless;—s.m. An epithet of Siva. 

S Lisi 3 INSA nir-anjaná, s.f. An artless 
woman;—an epithet of the goddess Durga;— 
the day of full moon. 

H = ARE narind [Prk. AR: S. AES], 
s.m. (old H.)=narendra, q.v.s.v. nar, 'man.' 

S 4s FART EES nir-indriya, adj. (f. -à), 
Not having the use of the limbs; mutilated, 
maimed. 

S 9 FAR nir-asis, adj. Having no part or 
fraction remaining, whole;—without a share, 
having no share (of). 

H e 3 FARM nir-arkr [S. FART + SH: 
(S+:)], adj. & s.m. (f. -ini), Without a share, 
&c. (i.q. nir-ar&, q.v.);—one who has no share 
(of), or who has been deprived of a share. 

H US 3 TARR nir-arikür, = H SS 
fAXHTS nir-arikal, adj. & s.m.=nir-ākār, q.v. 
H JUS 5 FARTS nir-arikal, = H Si 
fen nir-arkàr, adj. & s.m.=nir-akar, q.v. 

S Hi — fer nir-arikus, vulg. nir-ankus, 
adj. 'Not held by a hook'; unchecked, 
uncontrolled, unfettered, independent, quite 
free;—unruly, self-willed. 

S cà fi faeta nir-anugr ihita, part. 
(f. -@), Unfavoured; unhonoured; unpitied. 

S 4L. 3 fere nir-anunásik, adj. (in 
Gram.) Not marked with the nasal symbol; not 
nasal. 

Sj favta nir-Nay, vulg. nir-Nai, nir-Da 'e, 
and H. faa nirnay, nir-nai, nir-na e, or nir-ne 
(rt. ni with nis), s.m. Removing, removal;— 
investigation; discussion; complete 
ascertainment, decision, certainty, 
determination, precise conclusion, proof; 
precise definition, settlement; (in Logic) 
deduction, inference, conclusion, 
demonstration; application of a conclusive 
argument;—(in Law) decision, sentence, 
decree, verdict, award:—nir-Nay-pattra, s.m. 
(in Law) Decree, award, verdict:—nir- [ay 
karnà (-ka), To ascertain, determine; to 
distinguish, discriminate (between); to adjudge, 
decide, &c. (see nirnay). 

S c3 y filet nir- nita, vulg. nir-/it, part. (f. 
à), Deduced, traced out, brought to a 


conclusion, ascertained, determined, settled, 
decided, proved; adjudged, decreed, sentenced. 
S Là s fata nir-netà, = S 6 a eet, 
nir-Detr i, s.m. (f. -tri), One who verifies, or 
demonstrates, &c.; one who pronounces a 
sentence, a judge. 


S pois x FTG nir-netr i, = S às s 
AÑA nir-netà, s.m. (f. -tri), One who verifies, 


or demonstrates, &c.; one who pronounces a 
sentence, a judge. 


S c 3 fada nir-vat, adj. Free from wind; 
sheltered from wind;—not windy; calm, still; — 
s.m. Absence of wind; a calm;—a place 
sheltered from wind. 

S 31 3 AAE nir-vad, vulg. nir-bàd, s.m. 
Obloquy, censure, blame, reproach;—rumour, 
report;—asseveration, affirmation; decision of a 
controversy;—absence of dispute or railing. 

H C3); ASIRNA niru Grnd [niru ‘Gr’ = Prk. 
TASAN(S), fr. S. ATH with AH], v.t. (dialec.) 
To undo, unravel, disentangle, &c. (syn. 
kholna; suljhana). 

S ols feratur nir-van, vulg. nir-ban, part. adj. 
(f. -@), Extinguished (as a fire, &c.); lost, 
disappeared, extinct;—liberated from existence, 
dead, deceased;—(S. nir-vanam), s.m. 
Becoming extinguished; disappearance, 
extinction; dissolution, death;—final 
emancipation from matter and from the 
necessity for further transmigration, and 
reunion with the Supreme Spirit, eternal 
bliss;—(with Buddhists and Jains) absolute 
extinction, annihilation. 

H Lily 3 feregrTerr niruwand, v.t. (dialec.) = 
Uol 54 niru‘arnd, q.v. 

S els 3 TANS nir-vah, vulg. nir-bah, s.m. 
Carrying on, conduct, management; 
accomplishing, &c. (i.q. nibah, q.v.):—nir-vah 
karnà = nibah karna. 

S cal 5 FATEH nir-vahak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Conducting, managing; accomplishing, 
performing, effecting;—one who conducts, &c.; 
manager; performer, accomplisher, &c.;—{S. 
nir-vaha-kam), s.m. Connection of cause and 
effect. 

H G34 AST ni-rüp [S. A+8T:], adj. (f. -à), 
Without form, formless, shapeless; 
misshapen;—incorporeal;—s.m. A person who 
is without form;—an epithet of the Supreme 
Being. 

H delay» PRU nirüpádhi, corr. of nir- 
upadhi, q.v. 

S c3 5 fere fü ni-rüpit, part. (f. -à), 
Appointed, chosen, deputed; directed (to do a 
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thing);—considered, weighed; ascertained, 
determined, defined; fixed upon, settled, 
arranged;—explained, set forth. 

S o7 TABU ni-rüpan, adj. Defining, 
determining;—s.m. Determining, defining; 
ascertaining; determination; definition; 
investigation; explanation;—looking for, 
searching, seeking;—sight, seeing. 

S o5 faráuvr nir-vapan, s.m. Pouring out, 
sprinkling, offering; presentation of funeral 
offerings to the manes, libation, oblation;— gift, 
donation, alms. 

S Lins) IARAA ni-rüpyatà, s.f. = S 

sins o FRCP ni-rüpyatva, s.m. 
Ascertaining, determining;—ascertainableness; 
defineableness;—visibility. 

S sins ——3 FRU eS ni-rüpyatva, s.m. = S 
Ln 5 ARAA ni-riipyata, s.f. 
Ascertaining, determining;—ascertainableness; 
defineableness;—visibility. 

S ays ARC ni-rüpya, part. adj. (f. -@), To 
be seen (or admitting of being seen), or defined, 
or ascertained. 

S os oS FATA nir-vacan, vulg. nir-bacan, 
s.m. A proverbial expression, a proverb;— 
interpretation; etymological explanation, 
etymology;—adj. (f. -à), Not speaking, 
speechless, silent;—unobjectionable, 
unblamable, blameless. 

S 534 «NN nar-var, s.m. See s.v. nar, man.' 
S els gde nr. i-varah, vulg. nr. i-baràh, 
s.m. 'The man-boar,' Vishnu in his boar- 


incarnation (with the figure of a man and the 
head of a wild boar). 

SS) 55 faqa nir-vr ita, vulg.nir-vr it (rt. 
vr i with nis), part. (f. -@), Satisfied, contented, 
happy, tranquil, at ease; free from occupation or 
interest; emancipated;—ended, terminated, 
ceased. 


S 553 fadfa nir-vr iti, vulg. nir-vr | it, s.f. 
Complete satisfaction, contentment, tranquillity, 
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bliss, happiness;—final emancipation or 
liberation from existence; freedom; rest, repose; 
release; death (in these senses often erroneously 
written nir-vr itti);—completion, 
accomplishment, conclusion (prop. nir- 

vr itti);—ceasing, abstaining (from), 
abstention. 

$53 fada nir-vr itta, vulg. nir-vr | itt, or 
nir-vr it(rt. vr it with nis), part. (f. -a), 
Finished, completely done, accomplished. 


S534 GIIS] nir-vr itti, s.f. Completion, 
termination, end, conclusion;—result, fruit, 
reward;—final beatitude (prop. nir-vr iti). 


S dos AAAA nir-vartan, s.m. 
Accomplishment, completion, execution. 
S 8255 FARTS ni-rodh (rt. rudh with nis), s.m. 


Locking up, confinement, imprisonment;— 
enclosing, covering up; obstruction, hindrance, 
prevention;—check, restraint, coercion, 
suppression;—annihilation, destruction;— 
disappointment, frustration of hope. 


S oa 5 ANUA ni-rodhan, s.m. Confining; 
confinement, &c. (1.q. nirodh, q.v.). 

S $s FAM nir-vas, adj.=nir-bas, q.v. 

S Lis AINT nir-vish, vulg. nir-bis, adj. (f. - 
à), Without poison, poisonless; not venomous; 
deprived of poison. 


S L3 , IAIO nir-visha, = S 4—235 5 fata 
nir-vishi, s.f. See the popular form nir-bisi. 

S ,—3 5 3 FATE nir-vishi, = S cis) AIN 
nir-visha, s.f. See the popular form nir-bis7. 

H #155 A FART nir-aushadh (see aushadh), 


adj. Without a medicine, without a remedy, 
incurable. 


S WLS» 5 FATE nir-vikar, vulg. nir-bikar, 
adj. (f. -@), Unchanged, unaltered; 
unchangeable, immutable, uniform. 

S LSS» APRA nir-vikaratà, s.f. 
Unchangeableness, immutability; uniformity; 
absence of fickleness. 


S ass  fafdaeu nir-vikalp, vulg. nir- 
bikalp, adj. Not admitting an alternative; 
recognizing no such distinction as that of 
subject and object;—not admitting of difference 
or otherness (between one's own spirit and the 
divine essence);—of unchanging purpose; being 
'without variableness or shadow of turning' (the 
Deity;—syn. bhed-rahit). 

H ——$ 5 5 ASE narükh [prob. nar(a), q.v.*ukka 
= Mg. Prk. 3h-S. H+: ], adj. (dialec.) Male; 
masculine. 

H S33 fedt ni-rog [S. ARTT:, for nistrogal, 
adj. (f. -@), = H —$, x TART ni-rogà [ni- 
rog(a)+S. &h:], adj. (f. -), =H &—$; » fadtara 
ni-rogit [ni-rog(a)* S. Sd:], adj. (f. -à), =H 
hs AÑ ni-rogi [ni-rog(a)+S. 3H: 
(S-1+h:)], adj. & s.m. (f. -ini), Free from 


sickness, not ill, healthy, in sound health; 
sound; in good spirits:—nirog, adv. Well;— 
s.m. Healthiness; soundness; freedom from 
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sickness or disease:—unirogi, s.m. Healthy man, 
&c. 


H S355) AT ni-rogà [ni-rog(a)* S. *h:], adj. 
(f. -D, =H S34 FARM ni-rog [S. ARTT:, for 
nis+roga], adj. (£. -à), = H +455 TARTRATE ni- 
rogit [ni-rog(a)+S. $c: ], adj. (f. -à), =H 

o 3 FARM ni-rogi [ni-rog(a)+S. 38: 
(Sct*ch:)], adj. & s.m. (f. -ini), Free from 


sickness, not ill, healthy, in sound health; 
sound; in good spirits:—nirog, adv. Well;— 
s.m. Healthiness; soundness; freedom from 
sickness or disease:—nirogi, s.m. Healthy man, 
&c. 


H&S; 5 AAN ni-rogit [ni-rog(a)* S. Sd:], 
adj. (f. -à), = H $3.4 ART ni-rog [S. ARTT:, 
for nis+roga], adj. (f. -à), = H S54 RYT ni- 
rogà [ni-rog(a)+S. ®:], adj. (f. -)), =H Ss 
ANA ni-rogi [ni-rog(a)* S.S: (Settch:)], adj. 
& s.m. (f. -ini), Free from sickness, not ill, 
healthy, in sound health; sound; in good 
spirits:—nirog, adv. Well;—s.m. Healthiness; 


soundness; freedom from sickness or disease:— 
nirogi, s.m. Healthy man, &c. 


H u$ 5 feft ni-rogi [ni-rog(a)* S. Sd: 
(SA+H:)], adj. & s.m. (f. -ini), = H 434 fer 
ni-rog [S. ARTT:, for nistrogal, adj. (f. -à), = H 
C , 5 fex ni-rogà [ni-rog(a)+S. B:], adj. (f. 
-i), = H 4, 5 RIM ni-rogit [ni-rog(a)+S. 
Sd:], adj. (f. -@), Free from sickness, not ill, 
healthy, in sound health; sound; in good 
spirits:—nirog, adv. Well;—s.m. Healthiness; 
soundness; freedom from sickness or disease:—— 
nirogi, s.m. Healthy man, &c. 

S xS s fades nir-vighna, adj. (f. -a), 
Unobstructed; uninterrupted; untroubled; secure 
from impediments;—(S. nir-vighnam), adv. 
Unobstructedly, freely; securely;—s.m. 
Absence of obstruction or impediment. 


S L 3$ , Af AAT nir-vighnata, s.f. 
Unobstructedness; security from impediments; 
immunity from encounters; safety. 


H u$ FRM ni-rogi, adj. & s.m. See s.v. 
ni-rog. 

H os, —5 ARTA ni-rogi-pan [nirogi + 
pan = Prk. XqUj-S. cd (Vedic cdet)], s.m. 
Freedom from sickness, healthiness, health. 
S i3 5 FAT nir-vark, adj. (f. -à), Without 
family or lineage, &c. (see nir-bans, the pop. 
form). 


S U8, s FART nir-varkatà, s.f. = S 
si, s NANT nir-varkatva, s.m. The 
being without family or lineage; childlessness. 
S 5i 3, AANT nir-varkatva, s.m. = S 
uii S feri erar nir-varkatà, s.f. The being 
without family or lineage; childlessness. 

S Liss) AIAR nir-vivek, adj. Wanting 
discrimination or judgment, undiscriminating, 
indiscreet, inconsiderate, thoughtless, foolish. 
S L 35,5, AAPA nir-vivekatà, s.f. = S 
35255 ,—3À falfddacd nir-vivekatva, s.m. Want 


of discrimination or judgment, indiscretion; 
inconsiderateness, &c. 


S 5555, AAPA nir-vivekatva, s.m. = S 


UiS s AAPA nir-vivekatà, s.f. Want of 
discrimination or judgment, indiscretion; 
inconsiderateness, &c. 

S@s Adfo nir-vīj, adj. See the pop. form 
nir-bij. 

S 125 5 fade nir-ved, vulg. nir-bed, s.m. 
Disgust, loathing (for);—satiety; 
loathsomeness; despondency; self- 
disparagement; humility;—grief; complete 
indifference, disregard of worldly objects;— 
despair, desperation;—shame. 


S 125 fade nir-veda, vulg. nir-ved, nir-bed, 
ad]. Not having the Vedas; unscriptural; infidel. 
S x TAA nir-vair, ad]. & s.m. See the pop. 
form nir-bair. 

S sass fedis nir-virya, adj. Powerless, 
impotent, feeble; without manly courage, 


unmanly, spiritless, tame. 

P » narra, or nara [Zend nairya, fr. nar; S. 
aa;—or rel. n. fr. nar, q.v.], adj. & s.m. 
Male;—manly; masculine; rough, rude;—ugly, 
abominable; filthy, sordid;—the penis;—trunk 
(of a tree);—ward (of a key);—a wave or 
billow;—a hermaphrodite;—a beggar. 


H Ass ARGS narhà 7 [prob. S. A+H+SH'], 
s.m. (rustic or dialec.) A herd of oxen or bulls. 
S ig^ S ALE nar-hari, s.m. See s.v. nar, 


t ' 


man. 
H o3 ANS nar-har [S. ATaA+SSS], s.m. Shin- 
bone, shank; leg. 

Hos G or fee nir-has [has =S. 
area; Prk. &uUd(?)], adj. Without laughter, or 
averse to laughter; grave; dull. 

S Sia s REPR nir-aharkàr, adj. Free from 
egoism, devoid of selfishness;—free from 
pride, humble, lowly. 
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H g att narri, or AÑ nari, [Prk. UTIÍ233IT, or 
ofA; S. AMSAT, or AAT], s.f. The 


windpipe, gullet, throat;—a weaver's shuttle, 
&c. (see nalt). 

P ( nari, s.f. Dressed sheep-skin; kid 
(leather); roan; morocco. 


H qi, ARS nara i [Prk. TARS; S. 
AAH+SHT], s.f. Stem or stalk (of wheat or 
barley, &c.); stubble (also nala `T). 

H Ls ARS nariya (i.q. narrr, q.v.), s.f. A tile. 
S oli» NAM nir-yas, s.m. Exudation of trees 
or plants, juice, gum, resin, milk, &c.;— extract; 
decoction; infusion. 

H 6 He AYT naret, s.m. = H q HS ART 
nareta, s.m. = H 6 Że AYA naret, s.f. [S. 
AP + AA, or AF, and Yes (or AA) + H and 
ST], The throat, gullet, windpipe:—nare i 


dabna or dabana (-ki), To squeeze the throat 
(of), to throttle. 


H g Häl RT naretá, s.m. = H q HS ARE 
naret, s.m. = H q X AYA naret, s.f. [S. 
alish + AA, or AA, and AAA (or AA) + H and 
ST], The throat, gullet, windpipe:—narefi 


dabna or dabana (-ki), To squeeze the throat 
(of), to throttle. 


He HAAR nareti, s.f. = H Ge Hse 
naret, s.m. = H c )5 ART nare ta, s.m. [S. 
alah + Bed, or AF, and Yes (or T3) + & and 


ST], The throat, gullet, windpipe:—narefi 


dabna or dabana (-ki), To squeeze the throat 
(of), to throttle. 


H Laas ANA nirica = H Lea fatter 
nirichà [Prk. fafioT(?); S. TARA], s.f.—nir- 
ikshà, q.v. 

H Ces; FART nirichà = H Has fara 
niricà [Prk. fafveem(?); s. ANAT], s.f.=nir- 
iksha, q.v. 

S Gk AR nares, vulg. nares, s.m. See s.v. 
nar, man.' 

S bk TAR nir-is, vulg. nir-is, adj. Without 
owner or proprietor; without a master, or ruler. 
S La FART nir-is, = S Ua FARTS nir-ish, 
s.m. The body of a plough (without the pole and 
ploughshare). 

S ti FARTS nir-ish, = S He FART nir-is, 
s.m. The body of a plough (without the pole and 
ploughshare). 


Soy farsi nir-yukti, s.f. Disunion; (in 
Gram.) want of connexion or government;— 
unfitness, inappropriateness, impropriety. 

S 4L 3s AGA nir-yuktik, adj. (f. -à), 
Disunited, detached; unconnected; unmeaning; 
illogical;—inappropriate, improper. 

S Ls, 3 FART nir-ikshá, s.f. Looking at, 
regarding, seeing; consideration;—hope, 
expectation. 

S cs. s FARM nir-ikshit, part. (f. -à), 
Looked at, beheld; considered;—expected, 
hoped. 

H G4 8 » NAATA nir-iksha-man = H 
caia 25 5 FATA nir-iksha-mant [prob. for 
S. QNEI], adj.=nir-ikshi, q.v. 

H cua ss y FATA nir-iksha-mant = H 
Gla Àà3s 5 FAR ATA nir-iksha-màn [prob. for 
S. fe TexIaTICT], adj.—nir-ikshi, q.v. 

S oO — 8823 FARA nir-ikshan, s.m. A look; 
looking at, regarding, seeing;—expecting, 
hope;—aspect (of the planets). 

H ols, ANATA nir-iksha-wün, 
adj.-nir-iksha-man, q.v. 

S So Ss Tent nir-ikshi, adj. (f. -ini), 
Seeing, looking, regarding, viewing;— 
expecting, hoping. 

HU Sas TANTS nirikhnà, or feat 
nirekhna [nirikh* or nirekh* = Prk. 
faera(g)-s. ANAA), rt. $81 with fra], v.t. 
& n. To look at or towards, to behold, gaze at, 
regard, observe, view;—to look out, to spy;—to 
consider, inspect;—to expect, hope for (1.q. 
nirakhna, q.v.). 

H à AYA narain, s.m. The pop. corr. of 
nārāyan, q.v. 

S a ALES narendra, s.m. See s.v. nar, 


Uu $ 


man. 
P 4 > narina [nar, q.v.+īna = Zend aéna = S. 


$1], adj. Male; masculine. 

S Lg 5 ANEA nir-ihatà, s.f. =S se G 
ANETT nir-ihatva, s.m. Indifference; absence 
of desire or effect. 

S sig , 3 ANET nir-ihatva, s.m. = S ig > 
feted nir-ihatd, s.f. Indifference; absence of 
desire or effect. 

H o AS nar [Prk. Ost or AST; S. At:, or AS:], 
s.m. A kind of reed, Arundo tibialis, or A. 


arka;—(S. nada) name of a tribe whose 
employment is making cü/is or glass 
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bracelets:—naf-min, s.m. A species of sprat 
which frequents reedy places:—na/-wan, ad]. 
Abounding in reeds, reedy. 


H oï! ASST nafrá, or AST nafā (prob. contrac. of 
next, q.v.), s.m. (dialec.) The hard inner portion 
of a carrot. 


H 055) ASST nasa/a, or nara, s.m. = H ojo 
asst narat, or nari, s.m. [Prk. UITS83iI, and 


UITEf333TI; S. ASHIF and ZT], 
(dialec.)-narefti, q.v. 

H 336 ASS natat, or narfi, s.m. = H 033) 
ASSI na saa, or narra, s.m. [Prk. UITSS3iT, and 
UT2[331T; S. &TS--X--85 and SFT], 
(dialec.)=nare fi, q.v. 

H os ASA narkiya (S. nadakiya), adj. 
Abounding in reeds (as a field, &c.). 

H o ASAT na/là, s.m. (dialec.) Windpipe, 
&c. (7na/fà, q.v.). 

H ods ASTA narwal (S. nacvala), adj. 


Abounding in reeds, reedy;—s.m. A quantity of 
reeds; a reed bed. 

H oXs AS nar [Prk. WEI); S. ABT], s.f. 
A kind of fireworks (rockets without sticks, 
which run upon the ground). 

A > nazz (v. adj. fr. 33 'to run with rapidity’; 'to 
exude,' &c.), adj. & s.m. Brisk, light, active;— 
sharp, acute, intelligent, ingenious, witty;— 
running from place to place (an ostrich);— 
(water) springing up;—a brisk or active man, 
&c.;—an ostrich which keeps moving about 
without settling in any one place;—water 
springing from the ground, or land from which 
water exudes. 

P 3 53 nizdd, or nazdd, = P »3 55 nizáda, or 
nazáda, s.m. = 353 nizhdd, q.v. 

P o3 4 nizáda, or nazdda, = P J 53 nizdd, or 
nazád, s.m. = 3 55 nizhad, q.v. 

P ol} nizar (prob. zàr, q.v. with prefix ni), adj. 
Thin, slim, slender, subtile; lean, spare, 
emaciated. 

P (2 53 nizari, s.f. Thinness, slenderness; 
leanness, emaciation. 

A gl} nizà (inf. n. of F6 'to dispute, contend,’ 
&c., iii of £ 53 'to hasten (to); to retire,' &c.), 
s.m. & f. Dispute, contention, altercation, 
controversy; litigation, law-suit;—the subject of 
dispute, the point at issue (i.q. mà bi-hin 

nizà ):—niza -e-lafzi, A wordy dispute. 

P ——S3! 5 nazakat (coined from nazuk after the 
model of the Ar. abst. n.), s.f. Softness, 
tenderness;—delicacy; neatness; elegance; 
politeness:—nazakat-se calnà, v.n. To tread 
softly;—to walk elegantly. 

P ca 3 nazahat (for A. 2! 5i, inf. n. of 235 'to be 
remote (from),' &c.), s.f. Remoteness from all 


evil and annoyances;—purity (of life), 
spotlessness. 
P 353 nazd, (dialec. or local) nizd [Zend nazda, 


rt. nah = S. Ag; cf. TG], adv. Near, &c. (i.q. 


nazdik, q.v.). 

H ch 3 nizdat = H ə x nizdad (perhaps niz = 
nij, q.v.*dàd, q.v.), s.m. & f. An inefficient 
balance; a suspense account:—nizdad, adj. 
One's own; private. 

H 25 3i nizdád = H c 55 nizdat (perhaps niz = 
nij, q.v.*dàd, q.v.), s.m. & f. An inefficient 
balance; a suspense account:—nizdad, adj. 
One's own; private. 

P 42 5 nazdik [Parsi nazdik; Zend nazdig, or 
nazdest, Zand nazdista, superlative of nazd; cf. 


S. afes, superlat. of aa], adv. Near (to, -ke), 


hard (by), close (to or by), not far (from), 
adjoining, contiguous (to);—on the point (of); 
almost; about;—in the opinion (of), in the 
estimation (of);—in the possession (of), with, 
by:—nazdik jana or honda (-ke), To draw near 
(to), to approach, &c.; coivit. 

P S23 xc nazdiki, s.f. Nearness, proximity;— 
vicinity neighbourhood; propinquity;— 
approximation; approach;—coition. 

Ato3naz ,vulg.naz'a (inf. n. of ¢ 53 'to pull 
or tear out,' &c.), s.m. The agonies of death; the 
last breath; expiration. 

H 44 nazik, adv. (Dakh.) corr. of nazdik, q.v. 
P 4 ï nazla, or nuzla (for A. +414 nazlat, &c., 
n. of un. fr. J54'to descend,' &c.), s.m. Descent 
or defluxion of humours, rheum, catarrh:— 
nazla-band, s.m. A plaster (on the temple) for 
catarrh. 

A Js nuzül (inf. n. of Q 53 'to descend,' &c.), 
s.m. Descending; alighting, sojourning (see 
nazil):—a descent; an alighting;—a cataract (in 
the eye);—escheated property or land (that has 
lapsed to the state for want of legal claimants); 
crown or government lands:—nuziil-e-ab, s.m. 
A swelling of the testicle, which (excepting in 
the case of a blow or of hernia) is universally 
ascribed to the descent of water (it therefore 
comprehends hydrocele, hernia humoralis, and 
schirrus). 

H Js5Xc nuzült (fr. nuzül), s.f. Alighting in a 
house without the permission of the owner;—a 
house so entered (i.q. KAdna-e-nuziil);— 
escheated property or land (i.q. nuzül, q.v.). 

P ca 5i nuzhat (for A. 44 5i, v.n. fr. » 53; see 
nazahat), s.f. Distance;—spotless purity; 
integrity;—pleasantness (of a place); verdure, 
freshness;— pleasure, delight, joy, cheerfulness; 
ornament:—nuzhat-gáh, s.f. A pleasant place, a 
place of delight, &c. 

H 4-23 nazik, adv. (collog. & Dakh.) corr. of 
nazdik, q.v. 

P 3 55 nizhàd, or nazhdd = P s3 55 nizhdda, or 
nazháda [ni = Zend ni = S. fà prefix +zad, or 
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zada, q.v.], s.m. Origin, root, principle;— 
family, seed, descent, extraction:—nizhada, adj. 
Original, radical;—of noble family, noble, 
generous. 

P o3 53 nizháda, or nazhada = P 3355 nizhàd, or 
nazhad [ni = Zend ni = S. fa prefix +zdad, or 
zada, q.v.], s.m. Origin, root, principle;— 
family, seed, descent, extraction:—nizhada, ad]. 
Original, radical;—of noble family, noble, 
generous. 

P 235 nizhand, or nazhand, adj. Altered or 
changed (by grief or age); sad, sorrowful, cast 
down, dejected, drooping;—angry, wrathful, 
raging, distracted;—formidable, terrible; low 
(ground, &c.). 


H o= AA nas [S. FAM; Prk. URA(2)], s.f. A 


vein; a muscle, sinew, tendon, nerve; fibre;— 
the organ of generation:—nas bhafakna, v.n. A 
tendon to be ruptured:—nas-dar, adj. Sinewy, 
veiny:—nas-ka lá, s.m. A eunuch;—a 
catamite:—nasda-jal, s.m. A congeries of 
nerves; the nervous system. 

S od fau nis, prep. or prefix, Out, forth, out 
of, away from, &c.;—no, not; without; dis-; - 
less (nis 1s changed euphonically to nir, nih 

(in Urdü & ni), nis, nish, or ni, according to the 
letter which follows). 

P o= nus, s.m. The circumference or environs 
of the mouth;—(Gr. votic), intellect, judgment, 
understanding. 

H o AH nis, or FATS nisi = H 8 TAT nis 
[Prk. ferar, fafa; s. ANM], s.f. Night (see 
nisa):—nis-agam, adv. (dialec.) On night 
coming on:—nis-basar, or nisi-basar, adv. Day 
and night; without intermission; continually:— 
nis-Car, or nisa-car, adj. & s.m. (f. -i), Going or 
prowling about by night;—an animal that 
prowls about and feeds by night; a night- 
prowler; a demon, goblin; a robber, thief:—nis- 
cara t ('à'1 — S. tà +ika), s.f. Going or prowling 
about by night:—nis-carà T karnd, To prowl at 
night:—nis-cart, s.f. A female fiend; a woman 
who keeps an assignation, a harlot:—nis-din, or 
nisi-din, adv. = nis-bàsar, q.v.:—nisà-kar, s.m. 
'Night-maker,' the moon:—nisa-nath, nisà-pati, 
or nis-pati, s.m. 'Lord of the night, the moon:— 
nises (i.q. S. nisesa, i.e. nisa*isa), s.m. 'Lord of 
the night,' the moon. 

H 4s fen nisá = H o3 FAS nis, or FAR nisi 
[Prk. ferar, ARN; s. AM], s.f. Night (see 
nisa):—nis-agam, adv. (dialec.) On night 
coming on:—nis-basar, or nisi-basar, adv. Day 
and night; without intermission; continually:— 
nis-Car, or nisd-car, adj. & s.m. (f. -i), Going or 
prowling about by night;—an animal that 
prowls about and feeds by night; a night- 
prowler; a demon, goblin; a robber, thief:—nis- 


cara i ('à' — S. tà +ika), s.f. Going or prowling 
about by night:—nis-carà T karna, To prowl at 
night:—nis-cari, s.f. A female fiend; a woman 
who keeps an assignation, a harlot:—nis-din, or 
nisi-din, adv. = nis-basar, g.V.:—nisa-kar, s.m. 
'Night-maker,' the moon:—mnisa-nath, nisa-pati, 
or nis-pati, s.m. 'Lord of the night,' the moon:— 
nises (i.q. S. nisesa, i.e. nisd+isa), s.m. 'Lord of 
the night,' the moon. 

H Coa enar nasa, s.m. corr. of 53 nashd, q.v. 


S Li AM nasá, s.f. The nose. 


A 5 nisá (an anomalous pl. fr. the rt. o=; see 
ins, and insan), s.f. pl. Women; the female sex. 
A 7 nassdj (intens. n. fr. e— 'to weave"), 
s.m. A Weaver. 

S j—s fH nih -sár, vulg. ni-sár, adj. (f. - 
à), Sapless, pithless; powerless; insipid, vapid; 
worthless, vain, unsubstantial, perishable;— 
s.m. The plant Trophis aspera. 


H ti ferm nisárná [caus. of nisarnà;— 
nisür^ = Prk. fam) or TAEAR(S)=S. 
AARAA), caus. of rt. FAHY], v.t. To cause 


to go out or away, to turn out, eject, expel; to 
cause to issue or come forth. 


H Lis ferma nisds = H Ls ferar nisásá 
[Prk. ASETE] and AFATAN; s. ferma: and 
fa: AIWT-c5:], s.m. Breathing out, expiration; 
respiration; breath;—sighing, a sigh. 

H Laks AR nisása = H ols ferma nisás 
[Prk. AFATE] and AFATAN; s. ferma: and 
fa: AIWT-c5:], s.m. Breathing out, expiration; 
respiration; breath;—sighing, a sigh. 

H ULL AAA nasáná, (corr.) AMA nisánà 
[nasá* = Prk. ANTAG) or AEATA(S)=S. 
AQa(fa)+caus. aug. HTT], v.t. 'To cause to be 


lost or to perish'; to destroy, efface, annihilate; 
to spoil; to squander;—v.n. To be lost; to be 
destroyed, be annihilated; to perish, to come to 
nought. 


H Cala ferm nisársá, sm.-nisás, q.v. 

H |i FAI nasawa, perf. part. of nasawná, 
q.v. (i.q. nasaya, p.p. of nasana). 

H | ja AART nisa ‘ord [prob. nisa(na) = 
nasá(na)^- Ap. Prk. Vcq3183-S. (S\ACT+T+H], 
s.m. The carrier-pigeon (syn. asawart). 

H oss Fadel nasawan (i.q. nasawna), adj. 
& s.m. Destroying, &c.;—destructive. 

H üs AAAA nasadwnd, or nasá ‘ond, v.t. & 
n.-nasand, q.v. 
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A aL nasa‘im, s.f. pl. (of nasim, q.v.), 
Breezes, gales. 

P i nisa t (rel. n. fr. A. nisd, q.v.), adj. Of 
or relating to women. 

A c—^i nasab (inf. n. of ~—4'to mention the 
lineage (of),' &c.), s.m. Genealogy; lineage, 
race, stock, family, caste:-—nasab-nama, s.m. 
Pedigree, descent; a genealogical tree:—nasab- 
numa, s.m. (in Arith.) Denominator (of a 
fraction;—syn. barit-ba fa ‘it):—nasab-o-hasab, 
s.m. Genealogy and attainments or merits. 

P Cua nisbat (for A. 42—4, inf. n. of G4; 
see nasab), s.f. Referring (to, -se); deriving 
(from);—reference, respect, regard (to); 
attribute; relation, connexion; affinity; analogy; 
comparison;—ratio; proportion;—relationship 
by marriage; matrimonial alliance; betrothal;— 
a relation, or connexion;—a conundrum;—adv. 
or postpn. With reference (to, -A7), in respect 
(of), respecting;—in comparison (with); in 
proportion (to):—nisbat-tanasub, s.m. Ratio 
and proportion:—nisbat rakhna (-se), To have 
reference (to); to bear relation (to); to have to 
do (with):—nisbat karna, v.t. To refer (a thing, 
to, -se), to derive (from); to ascribe, attribute, or 
impute (to); to accuse, or charge (a person, 
with, -se);—to form a matrimonial alliance 
with; to betroth:—nisbat-nama, s.m. A 
genealogical tree (i.q. nasab-nama):—nisbat- 
ho-jana, To be or become connected by 
marriage; to become betrothed:—ya 'e"nisbat, 
The affix «s, denoting kindred and relationship. 
P GA nisbati (rel. n. fr. nisbat), adj. 
Related (to), having reference (to); related by 
marriage, connected;—s.m. Wife's brother, 
brother-in-law (i.q. nisbati bha 1). 

P (i nasabi (rel. n. fr. nasab), adj. Related 
(to), of the blood, lineal. 


Soy, i AE ni-spr ih (for fet: Q&), adj. (f. 
-a), Free from desire (for), not coveting, 
unenvious, content;—indifferent (to), 
disregarding. 

S bi AFET ni-spr ihà, s.f. A contented 
woman;—the plant Gloriosa superba. 

H (423 4—3À Arget ni-spr ihī[S. 

fA: EUS SH:(SA+h:)], adj. (f. -ini or -in) = ni- 
spr ith, q.v. 

H aeai AANE ni-sprih, adj. corr. of ni- 
spr ih, qv. 

S ai. AAE ni-spand, adj. Immovable; 
motionless, still; steady. 

H a ANA nis-sat [S. A: Aea:], adj. 
Without strength, or power, or vigour; without 
courage; unenergetic; powerless, impotent, 


weak; insignificant, low, mean; 
unsubstantial; —impoverished:—nissat karna, 


v.t. To deprive of power, or vigour, or 
energy;—to exhaust, to impoverish (soil). 

S cà AFA nasta, vulg. nast, s.m. The nose;— 
(nastam) a sternutatory, snuff. 

S G44 AFAI nasta, s.f. A hole bored in the 
septum of the nose (cf. nath, and nath). 

S Jia feed nis-tàr (rt. q with fra), = H 

| is FEAT nis-tàrà [S. fecaR--9:], s.m. 
Crossing, passing over or across; getting rid of, 
or away from; liberation, release, escape, 
acquittal; remission (of sins), final 
emancipation, salvation, beatitude;— 
blessing;—payment, discharge (of a debt), 
acquittance, definitive settlement, adjustment; 
requital; decision, decree:—nistar-karta, or 
kartr i, s.m. = nistarak, q.v.:—nistàr-vij, s.m. 
The means of crossing (the ocean of life), a 
cause of final liberation; faith in any deity:— 
nistara karnā, v.t. To liberate, release, acquit;— 
to exempt (the soul) from further 
transmigration;—to discharge (a debt, &c.), to 
pay; to requite (i.q. nistarnd). 

H UG —a AFART nis-tara [S. AFAR+F:], = S 
Ja a AAR nis-tàr (rt. J with AA), s.m. 
Crossing, passing over or across; getting rid of, 
or away from; liberation, release, escape, 
acquittal; remission (of sins), final 
emancipation, salvation, beatitude;— 
blessing;—payment, discharge (of a debt), 
acquittance, definitive settlement, adjustment; 
requital; decision, decree:—nistar-karta, or 
kartr i, s.m. = nistarak, q.v.:—nistar-vij, s.m. 
The means of crossing (the ocean of life), a 
cause of final liberation; faith in any deity:— 
nistara karnā, v.t. To liberate, release, acquit;— 
to exempt (the soul) from further 
transmigration;—to discharge (a debt, &c.), to 
pay; to requite (i.q. nistarnd). 

S d ji as AFAN nis-tàrak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Rescuing, delivering, releasing, saving;— 
one who effects the delivery or salvation (of), 
rescuer, deliverer, preserver, saviour. 


H 5 i a feeder nistarnd [nistar’ = S. 
AFARA), caus. of rt. AA+], v.t. To 


liberate, release, acquit; to rescue, save, 
deliver;—to exempt (the soul) from further 
transmigration, to beatify;—to discharge, pay 
off (a debt, &c.), to requite. 

P o à—À53 nastaran, s.m. The dog-rose, or 
eglantine (1.q. nasrin);—the China rose, the 
white rose (of India), Rosa glandulifera;—a 
kind of cloth. 


S ox a feq nis-tush, adj. (f. -à), Freed 
from chaff or husk;—(met.) purified; cleansed; 
simplified. 
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P Ski —_.4 nasta’lig (contrac. of nask/-ta lig; 
see naskh), s.m. A kind of Persian writing (or 
character), a fine round hand. 


S 4h 4 AEA nastak, s.m. A hole bored in 


the septum or bridge of the nose of draught- 
cattle. 


H d La fene nistuk (for nis-tukh), adj. corr. 
of nis-tush, q.v. 


H di —a AFA nistok, (dialec.) AEH 
nistük [S. FAR+EAH:; or feREHqW:], s.m. 
Definitive settle ment, adjustment, decision, 
decree (syn. cukauta; nip tera);—adv. Wholly, 


totally, in toto, altogether, thoroughly, 
completely. 


H ai NAIT nis-tej, = S oss ss 
ATATA nis-tejas, adj. Lacking strength or 
energy; destitute of fire, or heat, or lustre, &c.; 
powerless, impotent; spiritless, dull, tame;— 
lustreless, dim, obscure. 

S oaii AATA nis-tejas, = H @i——i 
IAFF nis-tej, adj. Lacking strength or energy; 
destitute of fire, or heat, or lustre, &c.; 
powerless, impotent; spiritless, dull, tame;— 
lustreless, dim, obscure. 

S Gi a fee ni-satyata, s.f. 
Untrueness, falseness, insincerity, lying 
disposition;—falsehood, untruth. 

S 43£ a ferie ni-satya, adj. Untrue, false, 
insincere. 

A e# nasj (inf. n. of 4 'to weave"), s.m. 
Weaving (cloth). 


H casa FABRA nis-cit, adj. corr. of c —à 
nis-cit, q.v. 

H >> ferax nis-car, adj. & s.m. See s.v. 
nis, 'night' (and see nisa-car). 

H Jas ARTA nis-cal, adj. corr. of Js —3 


nis-cal, q.v. 


H cus a AAAA nis-cint, adj. corr. of 


> nis-cint, q.v. (and cf. ni-cint). 








Hoe AHATA nis-éa e, or nis-cai, s.m. 
&c.-nis-cay, q.v. (and cf. nih-cai). 

A 4+ naskh (inf. n. of 4 'to transcribe, to 
copy';— to cancel, abrogate,’ &c.), s.m. 
Transcribing, copying (a book, &c.);— 
cancelling, abrogating, repealing, &c.; 
cancelment, abolition, abrogation, repeal, 
annulment;—trans formation (esp. into an ugly 
shape);—the modern Arabic character:—naskh 
karnd, v.t. To transcribe, copy;—to cancel, 
abrogate, abolish, repeal, annul; to reject, to set 
aside; to confute. 

P Olas nus khajat, s.m. pl. (of nus kha, after 
the model of the reg. fem. pl. of the Ar., final 


silent » being euphonically changed to j), 
Copies, editions; books, volumes;—recipes, 
prescriptions. 

P 483 nus kha (for A. 484 nuskhat, fr. 5 
'to copy.’ &c.), s.m. A copy or model (whence 
anything is taken), an exemplar, a prototype; a 
manuscript-copy, a copy, an edition; a copy- 
book, writing-book;—a recipe, prescription (of 
medicine, or of ingredients for any 
composition):—nuskha baridhnà, To dispense a 
prescription:—nus kha likhna (-kà), To write a 
recipe or prescription:—nuskha-navisi, s.f. 
Recipe-writing;—setting a copy. 

A s— nasr, s.m. A vulture;—an eagle:— 
nasru t-tà ir, or nasr-e-ta ir, s.m. 'The flying 
eagle,' the constellation of the Eagle:—nasru `l- 
wáqe' , s.m. 'The falling vulture,’ the 
constellation of the Lyre. 

S o o—a fet aT ni-saran, s.m. Going forth or 
out; coming forth, exit; the egress, or outlet 
(from a house, &c.);—departure, dying, death; 
final beatitude;—a means (against), an 
expedient, a remedy. 

H bs feme nisarná (nisar’ = Prk. 
fam) or ATAG(S)=S. AM), rt. fA + 
H], v.n. To come out or forth, to issue; to go out 
or forth; to depart. 

P 580—253 nasrin, s.m. The Dog-rose, or 
Eglantine (i.q. nastaran). 

A &œə— nasrain (obl. dual. of nasr, q.v.), s.m. 
The constellations of the Eagle and the Lyre. 

A & nasaq (v.n. fr. 44 'to put in order,’ 
&c.), s.m. Order; series; method, way, 
manner;—arrangement; management;— 
connection;—style, mode of writing. 

T gu nasaq-ci, s.m. Arranger (of an army, 
&c.);—a chamberlain; an orderly officer;—an 
executioner:—nasaqci-bashi, s.m. Chief 
chamberlain, or orderly. 


H d fera ni-sak [Prk. FEAT or 
eia, s. farperfes:], adj. Powerless, 
impotent, weak, helpless, poor. 

H «Sao fepe nis-kapat[S. fere: 
and A:PUT:], ad]. Without fraud or deceit, 
guileless, artless, honest, sincere, candid, open. 
H elisa AFPA nis-kalank [S. 
ferecnergon:], adj. Without stain, or flaw, or 


blemish; stainless, spotless, sinless, 
immaculate; unblemished; sound. 


S AS fau ni-sukh, adj. Joyless, sad, 
unhappy; disagreeable, distressing. 

H La AYIM ni-suggà [S. Ter:eitep + P:], 
adj. (rustic; —f. -7), Careless, heedless; 
negligent; idle, lazy. 
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A d— nasl, vulg. nasal (v.n. fr. )—3 'to beget, 
or bring forth"), s.f. Offspring, progeny, lineage, 
pedigree, genealogy, descendants; descent, 
relationship, stock, race, breed, caste, family:— 
nasl-e-pidari, The paternal line:—nasl barhana 
(apni), To propagate; to breed:—nasl-dar, adj. 
Of good breed, &c. 

A 544 naslan (acc. of nasl), adv. By descent:— 
naslan bi-naslin, adv. In regular descent, or 
succession:—naslan ba 'd naslin, adv. 
Generation after generation. 

A gt nasli (rel. n. fr. nasi), adj. Of or 
relating to family; genealogical;—of family. 


H G1 AAA nasna [nas^— Prk. TEA(S)=S. 


aA), rt. AXI], v.n. (dialec.) To disappear, 


vanish, make off, escape, run away, flee. 

A wim nasnás, or nisnás (v.n. fr. quadr. v. 
uid 'to move or fly rapidly"), s.m. A kind of 
ape, a marmoset; an ourang-outang; a satyr, 
fawn; a monstrous race of men or demons, who 
have only one leg and one arm, and move by 
leaping. 

P (ws nasnasi (rel. n. fr. nasnás), adj. Of 
or relating to the nasnas; monstrous. 


H guia Sea nis-santàn [S. 
fet:declet:], adj. Destitute of offspring, without 
issue, childless. 

H oS FHS ni-sarifh [Prk. AFRE]; S. 
TERT; rt. MA], adj. Inauspicious, ill- 
omened, unblest (cf nasith). 

H ais AAY ni-sandhi, vulg. ni-sandh [S. 
fat: feu: adj. Having no joints perceptible; 


without openings or fissures; well-knit, 
compact, solid, firm, close, right, not leaky. 


H aia FAAS ni-sindha [S. ferfirespon:], 
s.m.-nisindhu, q.v. 

H aaa ferae ni-sandha ' [nisandh = 
ni-sandhi, q.v.+Prk. 3193IT-S. aff. AT+SHT], s.f. 
Compactness, solidity, firmness, closeness, 
tightness. 

S ss fares ni-sindhu, s.m. A species of 
shrub, Vitex negundo. 

H 2s fenes ni-sandhe, ad]. corr. of next, 


q.v. 

H 41 —áa FERRE nis-sandeh, or TARE ni- 
sandeh [S. Ta: 8eee:], ad]. Free from 
uncertainty or doubt; undoubted, certain;—free 
from care or anxiety (syn. ni-sank);—adv. 
Without any doubt, undoubtedly, doubtless, 
certainly;—without hesitation or apprehension, 
freely. 


S Ua AHNT ni-sarisay, adj. & adv. 
Undoubted, certain, infallible, unerring;— 
undoubtedly, doubtless, certainly, &c. 


H ela fera nis-sark, or AHF ni-sarik 
[Prk. feret, and fang; S. far:ergon:, and 
far:erech], ad]. & adv. Free from fear, or doubt, 


or suspicion; fearless, bold, daring;—without 
misgiving or apprehension; having no cares; 
free;—fearlessly, without care or anxiety, 
unhesitatingly. 

H csi PAHS ni-sarkat [S. A ASHC], 
adv. Without difficulty or trouble, easily. 

H g 5 —a APE ni-sarkoc [S. 

far gera], adj. & adv. Without 
contracting;—without shame or reserve. 

S Sis fer ni-sang, adj. Not attached (to), 
unattached, unconnected, separated, separate; — 
unimpeded, unobstructed;—not devoted (to) 
regardless (of), indifferent (to); free from 


worldly attachment, or selfish desires, unselfish, 
disinterested. 


S Wi AFE ni-sneha, s.f. Linseed, 
Linum usitatis simum. 

S sp FEATS ni-svadu, adj. Void of 
flavour, taste less, insipid, unsavoury; not sweet 
H ol 45 AFATE ni-swas, s.m.—ni-sás, q.v. 


H S548 fale nisot [prob. S. fag, or 
faga: p.p.p. of rt. H, or &, with fan], adj. 


(dialec.) Pure, clear; unalloyed, &c. (i.q. nira; 
nirala, qq.v.);—X(S. ni-sr ita), s.f. A species of 
purgative root, Indian jalap, Jpomcea turpethum. 


H 5s AEX or TAAL naswar, adj. corr. of 
25—53 nasvar, q.v. 

S e s A:FT ni-sva, adj. (f. -à), Deprived of 
one's own; having no property; indigent, poor. 
H +45 fere nis-sah, or TARE ni-sah [Prk. 
fares S. farne], adj. Unable to bear or 


support, or resist; impatient; —powerless, 
weak;—intolerable, unbearable irresistible. 


H y— ener nasaha [nas(a), q.v.* S. h+h:], 
adj. (f. -7), Having veins, or tendons, or 
muscles, &c.; veined, veiny, sinewy. 

S us FAS ni-sahày, vulg. ni-sahà e, 
adj. With out helpers, or associates; unassisted. 
S Ga farmer ni-sahatà, s.f. = S S 
fel: deed ni-sahatva, s.m. Inability to bear or 


support; impatience; unendurance;— 
insufferableness. 


S A. feed ni-sahatva, s.m. = S às 
farmer ni-sahatà, s.f. Inability to bear or 
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support; impatience; unendurance;— 
insufferableness. 


H +a nasi [S. AAST; or S. AAT], 
s.f. A coulter, ploughshare. 
S Ua e nasya, s.f. The nose;—nose- 


string (of an ox, or camel, &c.; syn. nath). 

A Qu—s3 nisydn (inf. n. of 4 'to forget"), s.m. 
For getting;—forgetfulness; oblivion. 

A de nasyan (v. adj. fr. the preceding), adj. 
Forgetful oblivious. 

H t nisyani (fr. nisyan), s.f. 
Forgetfulness (i.q. nisyan). 


H exa FAA nisith, s.m.—3——3 nisith, 
q.v. 

H 4 AHIS nasifh, adj. Ill-omened (cf. 
nisañńth). 


H o AAE nises, s.m. See s.v. nisã, 'night' 
(and see nises, s.v. nisa). 

H ys FAS ni-ses, adj. corr. of Ää ni- 
Sesh, q.v. 

H ys AAT nasil [nas, q.v. + Prk. 


ASTAS. So+P:], adj. Sinewy; veined, 
veiny. 

P — nasilà (akin to the H. nasila), adj. 
Sinewy; veiny;—(formed after the model of the 
A., fr. nast), of good breed. 

A a—4 nasim (inf. n. of —+ 'to breathe gently' 
(a wind, or an odour)), s.f. A gentle breeze, 
zephyr, fragrant air, spicy gale:—nasim-e- 
sahar, s.f. Morning breeze. 

S ae— ferat ni-sima, adj. Having no 
boundaries or limits, unbounded, boundless, 
immeasurable. 


H iii TART niseni, (dialec. or poet.) 


faafa niseni, aAA naseni, aAA nisaini, 
adel! nasainr [S. AAT, or ferat; Prk. 
fereavt(?)], s.f. A ladder (syn. si7hi). 


S c yas etd nasyot (nasi, loc. sing. of nas, 


‘nose'tota, "woven," &c.), part. ad]. & s.m. (f. - 
à), Fastened by the nose; led by a string through 
the septum of the nose;—an ox, or other animal, 
led by a string through the septum of the nose. 

S 4-4 TET nasya, adj. (f. -à), Belonging or 
relating to the nose; nasal;—(S. nasyam), s.m. 
A sternutatory, snuff. 

P 4+— nisya, or nasya (fr. A. nisyuf, or 
nasyult—nisyuN = nisyan, q.v.), s.m. A thing 
forgotten; a thing unworthy to be remembered, 
or of no regard or account; a thing dropped or 
thrown away as useless. 

P &—= nasiya, or nisiya, or nisya (for A. 
äi à nasi at, fr. nasi, rt. i 'to delay; to 
give credit,' &c.), s.m. Delay, adjournment, 


respite;—delay allowed for payment of money; 
credit, purchase or sale on credit. 


Hi eder nasiha [nasi, q.v.tS. &:, with 


euphonic / inserted], s.m. A light plough (for 
soft soils). 

H 0&3 AX nas, 1°, s.f. corr. of nas, 'vein,' 
q.v.;—2°, s.m. corr. of A. nashd, q.v. 

S & a nasa, vulg. nas, nas, s.m. 
Disappearance; destruction (i.q. nds, q.v.). 

S ox fat nis, ^ S 4 fay nish Prefix, 
euphonically substituted for nis, the former 
before c, ch, &c., and the latter before k, kh, £ 
&c. (see nis; nir). 

S ox fay nish, = S 4 fat nis Prefix, 
euphonically substituted for nis, the former 
before c, ch, &c., and the latter before k, kh, £ 
&c. (see nis; nir). 

S LU TAL nis, vulg. nis, s.f. Night (i.q. nisa):— 
nis-car, s.m. See the pop. form nis-car; and also 
nisá-car. 

H è ATY nisi, vulg. nisi, s.f. corr. of S. nis, 
‘night':—nisi-basar, and nisi-din, adv. See nis- 
basar: &c., s.v. nis:—nisi-car, adj. & s.m.=nis- 
Car, or nisd-car, q.v. 

S ia ATY nisi (loc. of nis), In the night:—nisi- 
pushpa, See s.v. nisa. 

S Là XIM nisa, vulg. nis, s.f. Night;—a 
vision, dream;—turmeric, Curcuma zedoaria, 
and C. longa:—Tnisa-pati, s.m. "Lord or husband 
of the night,' the moon:—nisa-pushp, s.m. 'The 
flower of night,' the white water-lily;—hoar- 
frost; dew:—nisa-car, adj. & s.m. (f. -1), Going 
or moving about by night, night-walking, 
nocturnal;—any animal that prowls and feeds 
by night, nocturnal animal (as a jackal, an owl, 
&c.);—a Rakshas or demon, goblin, fiend, an 
evil spirit;—a burglar, a thief:—nisa-cari, s.f. A 
she-devil, a female fiend;—a woman who keeps 
an assignation, a harlot;—a sort of perfume:— 
nisadi (‘sa+ddi), s.f. The beginning of night, 
evening, twilight:—nisa-kar, s.m.=nisa-kal, and 
nisa-kar, qq.v.:—nisakar (‘sa+ak"), s.m. The 
form or aspect of night;—adj. Having the 
appearance of night, night-like:—nisa-kal, s.m. 
The time of night, night-time:—nisa-kar, s.m. 
"The night-maker,' the moon:—nisa-nath, s.m. 
'Lord of night,' the moon:—nisant ("sa*anta), 
s.m. End of night, day-break, dawn:—nisandh 
(sacan? adj. & s.m. (f. -à), Blind at night;—a 
person who suffers from night-blindness:—nisi- 
pushpa, s.f. (lit. "blossoming in the night"), The 
tree Nyctanthes arbor tristis:—nises (‘sat+isa), 
s.m. 'Lord of the night,' the moon:—nisait 
(‘sa+eta), s.m. (lit. 'shining or white at night") 
The crane, Ardea nivea. 
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P LS nasha; H. AM nasa, or AIM nisa (for A. 


sä nashàt, and “4 nashan, v.n. fr. “4 (for 
5—44), 'to be intoxicated,’ &c.), s.m. Intoxication 
(lit. & fig.), drunkenness;—headache or crop- 
sickness (from over-drinking);—intoxicating 
liquor or drug, an intoxicant;—(for A. nashan) 
perception of odour;—an agreeable smell, 
fragrance:—nashe-bàz, or nasha-khwur, vulg. 
nasha-khor, s.m. One who sots or topes, a 
drunkard; one who smokes or eats intoxicating 
drugs:—nasha-paàni, or nisa-pani, s.m. 
Intoxicating liquors or drugs;—a 
comprehensive or an indefinite term for 
intoxication:—nasha-pani karnā, To drink 
intoxicating liquor, or bhang;—to take 
bribes:—nasha jamana, v.n. = nasha-pani 
karna:—nasha ca rhnà (-ko), Intoxicating drink, 
&c. to get to the head, to be or become 
intoxicated:—nasha chana or cha-jana (-ko), 
"Wine, &c. to cloud the brain,' to be half seas 
over;—nashe-dar, adj. Possessing intoxicating 
properties, intoxicating:—nashe-ka utar, or 
nashe-kà khumār, s.m. The going off of 
intoxication, becoming sober;—the after-effects 
of intoxication, headache or crop-sickness from 
over-drinking:—nashà karnà, v.int. To cause or 
produce intoxication (to, or in), to intoxicate;— 
to be addicted to drinking intoxicating liquor or 
bhang, to sot, to tope;—to be in the habit of 
smoking or eating intoxicating drugs:—nashe- 
ki lahar, or nashe-ki jhary, s.f. The flush or 
excitement of wine or other intoxicant:—nashe- 
ki halat-me fi, or nashe-me fi, adv. In a state of 
intoxication:—nashe-mefn cur honda, or nashe- 
mefig arq-āb hond, To be completely besotted 
by drink, to be dead drunk:—nasha haran hona 
(-ka), The effects of drink to pass off, to recover 
from intoxication; to come to one's senses: — 
nasha honda (-ko), To be intoxicated (i.q. nasha 
cafhna). 

H “8 nishà (corr. of P. nishàn, q.v.), s.m. 
Assurance, confidence; conviction, satisfaction 
(of mind); security, guarantee; responsibility:— 
nisha-pati, s.f. = nisha:—nisha-khatir, s.f. 
Satisfaction of mind, assurance; heart's 
content:—nishda-khatir rakhnà, v.n. To have 
assurance of mind, to be or rest assured:—nisha 
karna (-ka), To give security or guarantee (for); 
to be responsible (for); to render satisfaction 
(for). 

S ci Ls AIMA ni-sata, vulg. nisat (rt. ni-so), 
part. (f. -à), Sharpened, whetted; sharp;— 
polished, burnished;—varnished. 

P a nashat (corr. of A. 14 nash`at, inf. n. 


of i 'to grow,' &c.), s.f. Growing; being 
produced; springing up, appearing;—anything 
growing, or produced;—a product; a 
creation;—a creature. 


P ou à nashatain (for A. nash atain, obl. 
dual of nash`at), s.f. dual, "The two creations,' 
this world and the next. 


S yale AME nisa-car, adj. & s.m. See s.v. 
nisá (see also nis or nisa, and nisi). 
S 3 Là ANE ni-shad, s.m. Name of certain 


wild aboriginal tribes in India (who are 
described as hunters, fishermen, robbers, &c.); 
a man of any of those tribes; a Bhil, &c.;—a 
man of a degraded tribe in general, an outcast 
(esp. the son of a Brahman by a Südra 
woman;—also written nisad);—the first of the 
seven musical notes (or, more prop., the last or 
highest of the scale, corresponding to B of our 
scale). 

P 4444 nishásta, or nashasta (perf. part. of 
nishastan, 'to cause to sit or to settle, caus. of 
nishastan, i.q. nishandan), s.m. Starch; paste;— 
pottage prepared of any farinaceous article; 
thick gruel. 

A Hä nashàt (inf. n. of 4—+ 'to be lively or 
sprightly,' &c.), s.m. & f. Liveliness, 
sprightliness, cheerfulness, gladness, glee, joy, 
pleasure, exultation, triumph:—nashat-dost, 
adj. & s.m. Loving pleasure or mirth, &c.;—one 
who is fond of sprightliness, or pleasure, &c. 


S Ai AMP nasák, s.m. A species of crow. 


P d nishan [imperat. & act. part. of 
nishandan, caus. of nishastan, rt. Zend ni + had 


=S. FANE (i.e. nit+sad)], part. adj. Seating, 
settling, establishing, fixing, planting; 
impressing; marking; allaying, &c. (used as last 
member of compounds, e.g. KAatir-nishan, 
‘impressing the mind':—/ararat-nishdn, 'heat- 
allaying');—s.m. Sign; signal; mark, 
impression; character; seal, stamp; proof; trace, 
vestige;—a trail; clue;—place of residence (of a 
person), whereabouts;—a scar, cicatrice;—a 
mark, butt, target (more com. nishdana);—note; 
index; type, emblem, device; order, badge;— 
ensign, flag, banner, standard, colours;—family 
arms, armorial bearings;—letter of a prince:— 
nishan-bar dar, s.m. A standard-bearer:— 
nishan-patt, s.f. A descriptive list or roll (of 
fugitives, or deserters, &c.):—nishan-pama, 
v.n. The mark or trace, &c. (of anything) to be 
left:—nishan-dàr, s.m. A standard-bearer, an 
ensign, a cornet;—adj. Marked, signed;— 
possessing armorial bearings:—nishdn-deh, adj. 
& s.m. Pointing out, indicating;—one who (or 
what) points out or indicates; indicator; 
index:—nishan-dihi, s.f. The pointing out, 
indication:—nishdn dalnd (-meri), To make a 
mark (in, or on), to mark, &c. (i.q. nishan 
karná, q.v.):—nishan-e-saudagari, s.m. Trade- 
mark:—nishan karnà (-mer)), To make a mark 
(in or on), to mark; to make a sign or signal;— 
to stamp, impress;—to sign, witness (a deed, 
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&c.):—pani-par tairne-wala nishan, A buoy:— 
samundari nishàn, s.m. A sea-mark. 

H ULL ger nasaná, v.t. & n., corr. or 
dialec. form of nasana, q.v. 

H US AUA nisand, s.m. =at nishüna, 
q.v. 

P UL nishanat, s.m. pl. (of nishan, after the 
model of the Ar. reg. fem. pl.), Marks, 
impressions, traces, &c. (see nishan). 

S cuc L5 AMEA nisant, s.m. See s.v. nisa, 
'night.' 

S ci Ls AMEA ni-sant, part. adj. (f. -à), 
Tranquillized, tranquil, quiet, patient;—(S. ni- 
santam) s.m. A house, dwelling:—nisant-nari, 
s.f. A house-wife. 

P T e nishdn-ci, s.m. A standard-bearer 
(i.q. nishan-bardar). 

S eal fere mexr nisandh, adj. & s.m. See s.v. 
nisa, 'night.' 

P «tL nishana (rel. n. fr. nishàn, q.v.), s.m. A 
mark, sign, an impression; a mark, aim; butt, 
target; the bull's eye (of a target):—nishana 
andaz, adj. & s.m. Hitting the mark; of unerring 
aim;—an unerring marksman, a good shot:— 
nishana bafidhna (-par), To take aim (at), to 
aim, to point a weapon (at):—nishdane-par 
baithnà or lagna, or nishana màrna, To hit the 
mark; to strike the bull's eye. 

P sc nishàni (fr. nishan), s.f. A mark, sign, 
token, model; a distinctive mark;—a catch- 
word;—a token of remembrance, keepsake, 
memorial, souvenir;—offspring, issue. 

H SC nasha tyat (nashd, q.v.+A. aff. - 
iyat), s.f. Intoxicating quality or property; 
intoxication. 

H >t oA TARE nisi-basar, adv. See s.v. 
4 nisi, and nis-basar. 

S at A:I ni-sabd, vulg. ni-sabd, adj. 
Without noise or sound, noiseless, voiceless, 
silent, quiet, still; —adv. Without noise, 
noiselessly. 

S x à fF: ea ni-sabdatà, s.f. = S 
già FF: 16d ni-sabdatva, s.m. 
Noiselessness, stillness, silence, quiet. 

S sia —à fer:STeacd ni-sabdatva, s.m. = S 
34 fe}: STET ni-Sabdata, s.f. 
Noiselessness, stillness, silence, quiet. 

S cu à QN nish-pap, adj. (f. -à, or -1), 
Free from sin, sinless, guiltless, innocent. 

H uu ——9Àà fereurdt nish-papi [S. 

ATSP: ($«1435:)], adj. & s.m. (f. -ini), 
Sinless, &c. (i.q. nish-pap):—guiltless or 
innocent one. 


S c 5 fae nish-padit (rt. pad with 
nis), part. (f. -à), Done, effected; made, 
produced, prepared; achieved, accomplished. 

S jx, —à Foret nish-pàdan, s.m. Doing, 
effecting, accomplishing; concluding; 
producing, causiug, engendering. 

S sy FATE nish-pàv, vulg. nish-pà o (rt. 
pu with nis), s.m. A legume, a pod; a species of 
pulse, Phaseolus radiatus, or Dolichos sinensis; 
pulse (in general). 

S c à OA nish-patti (rt. pad with nis), 
s.f. Going forth or out; birth, production, 
generation;—completion, conclusion, 
termination, consummation. 


S X à AYA nish-putr, adj. & s.m. (f. -à), 
Sonless, childless;—a sonless person. 

S e SI à FONT A nish-parakram, adj. 
Destitute of power or prowess, powerless, 
weak. 

S neo ASYA nish-prabh, adj. (f. -à), 
Deprived of light or radiance; lustreless; 
gloomy, dark, obscure. 

S sles ferum nish-prabhàv, vulg. nish- 
prabhà o, adj. Powerless. 

2 U eroii FAUT nish-prabhavata, s.f. 


— S sde ii FAUT nish- 
prabhavatva, s.m. Powerlessness. 
S $465 ——À fareuamaqa nish-prabhavatva, 


s.m. = ? U Je 4 — —à FAUT TTT nish- 
prabhavata, s.f. Powerlessness. 

S do favgey nish-purush, adj. Deprived 
of men, without males; unpeopled, desolate;— 
not having produced male children, without 
male issue;—not male, feminine;—devoid of 
manliness, effeminate;—s.m. An impotent man; 
a eunuch; an effeminate man; a coward. 


S Ge 3 FASTA nish-praman, = S 

Able ys FUT ANT nish-pramanik, adj. 
Without authority, wanting authority; 
unauthorized; unauthenticated. 

S chile 43 AUAM nish-pramanik, = S 
Ole —à UATT nish-praman, adj. Without 
authority, wanting authority; unauthorized; 
unauthenticated. 

S ej fae ni-shpr ih (ni for 

niscspr tha), adj.=ni-spr_ ih, q.v. 

S cas à FAUST nish-prayojan, adj. 
Not influenced by any motive; without motives; 


causeless, groundless, reasonless; absolute; — 
useless, objectless; needless, unnecessary, 
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uncalled for;—adv. Causelessly; unnecessarily, 
&c. 


S eisi faffsrquur nisi-pushpa, s.f. See s.v. 


nisa. 


S SS Few aT nish-paksh, adj. See the pop. 


form nir-paksh. 

S op fue nish-panna, vulg. nish-pann 
(rt. pad with nis), part. (f. -à), Gone forth or 
out; sprung up, arisen, born, descended, 
produced, generated, brought about; effected, 
completed, concluded, accomplished, executed, 
done, finished, ready. 


S ayi QUA ni-shpand (ni for nis+spand), 
adj.=ni-spand, q.v. 

S ders ASPA nish-phal, vulg. nis-phal; and 
fet: Get ni-phal, adj. Without fruit, bearing no 
fruit, fruitless, unfruitful, barren, unproductive; 


useless, unprofitable, inefficacious;—seedless, 
impotent. 


S * à ASPET nish-phald, s.f. A woman 


past child-bearing, or in whom menstruation 
has ceased. 


S Gk» — APAA nish-phalata, s.f. = S 
sik, — à FHT nish-phalatva, s.m. 


Unfruitfulness, barrenness, unproductiveness; 
unprofitableness; inefficacy; uselessness. 


S slg fH ST nish-phalatva, s.m. = S 
tki FHT nish-phalata, s.f. 


Unfruitfulness, barrenness, unproductiveness; 
unprofitableness; inefficacy; uselessness. 


S le — fateh nish-phali, s.f.=nish-phalā, 
q.v. 

S ox à FWY nish-pesh (rt. pish with nis), 
s.m. Striking, striking together, clashing;—the 


noise or sound produced by striking or clashing. 


S cà AINA ni-sita, vulg. ni-sit (rt. ni-si), 
part. (f. -à), Sharpened, whetted; ground; 
pointed;—(S. ni-sitam) s.m. Iron. 

P à nishtar, vulg. nashtar (neshttar, 
qq.v.), s.f. A lancet, fleam:—nashtar dena, or 
nashtar lagand (-ko, or -meri), To apply the 
lancet (to), to lance; to bleed, phlebotomize. 

S o3 AB nasht(rt. nas), part. (f. -à), Lost; 
invisible, vanished; perished, destroyed, ruined, 
spoiled; annihilated; dissipated, wasted, 
squandered;—depraved:—nash Łćandr, s.m. 
Name of the fourth day in both halves of the 
month Bhadra:—nash£-cetan, adj. & s.m. (f. - 
à), Unconscious, insensible, fainted, 
swooned;—one who has lost consciousness or 
his senses:—nashf karnd, v.t. To destroy, ruin, 
spoil; to wipe out, annihilate; to waste, 


dissipate:—nashthona or ho-janda, v.n. To be 
destroyed, &c. 

S JS ef? nash i, vulg. nasht, s.f. Loss, 
destruction, ruin. 

S GUS! ART nash ia, s.f. A lost or abandoned 
woman, an adultress, a harlot. 

S S444 ART nash tatā, s.f. = S M4454 
eT8cd nash fatva, s.m. Destruction, ruin; 
annihilation; waste, dissipation; depravity. 

S G44 54 AST nashtatva, s.m. = S oc 
aed nash fata, s.f. Destruction, ruin; 
annihilation; waste, dissipation; depravity. 

S idk FIST ni-sh thd, s.f. Station, position, 
standing; condition, state; stand-point; basis, 
foundation;—belief (in), faith;—conclusion, 
end, termination, catastrophe; accomplishment, 
completion; culminating point; disappearance, 
destruction, death;—fixed or certain 
knowledge, ascertainment, confirmation, 
certainty:—nish tha-vat, nish tha-vant, or 

nish tha-van, adj. & s.m. Possessed of complete 
knowledge, perfect, complete, consummate;— 


fulfilling all religious duties;—one who is 
possessed of complete knowledge, &c. 


S Shy FAST ni-sh than, s.m. Sauce; 
condiment. 

S ois » fer ni-shthur, adj. (f. -à), Hard, 
rough; coarse; gruff, severe, austere, hard- 
hearted, pitiless, cruel;—contumelious (in 
speech). 

S USSU AR ni-shfhuratà, s.f. = S 
QA A 
Harshness (of speech), coarseness, reviling, 
abuse;—severity, cruelty. 

S i38 ji za FABRE ni-shfhuratva, s.m. = S 
JEL A ARAT ni-shthuratà, s.f. Harshness 


(of speech), coarseness, reviling, abuse;— 
severity, cruelty. 


cd ni-sh thuratva, s.m. 


H tyi AYAT niséa, s.m. corr. of ets nis-cay, 
q.v. 

S cu faf&ra nis-éit (rt. ći with nis), part. (f. 
-à), Ascertained, determined, decided, 
established, certain, settled, concluded;—(S. 
niscitam) s.m. Certainty; decision, 
conclusion;—adv. Certainly, assuredly, 
decidedly, positively:—niscit karnà (-se), To 
ascertain (from), &c. 

H ox; —à3 AAG nis-cidr, vulg. nis-cidar, adj. 
corr. of nis-chidra, q.v. 

H oi AIR nisi-car, or TAX nis-car, adj. 
& s.m.-nisá-car, q.v. 
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H lop —à FARRIS nis-carà i [S. 
AMAHA], s.f. See the pop. form nis- 
Cara T, s.v. nis or nisd. 

S Ooh FAFAO nis-cukkan, s.m. A sort of 
tooth-powder (prepared from sulphate of iron, 


&c., which destroys the tartar, but blackens the 
teeth). 

S dp FATS nis-cal, vulg. niscal, adj. (f. -à), 
Not moving, still; immovable, fixed, steady;— 
not subject to motion or fluctuation; invariable, 
unchangeable:—nis-calaàrie ("la*an?^), s.m. A 
species of crane, Ardea nivea;—a rock, 
mountain. 


S > FATA nis-cald, s.f. The earth. 

S cus à AAA nis-cint, vulg. nis-cint, adj. 
(f. -à), See the pop. form nicint. 

H tis i AfA nis-cinta T, 
s.f.=nicinta 1, q.v. 

H äi FAP echt nis-cinti, [S. 
AATA], s.f.-niscintà T. 

S v ANA nis-chidra, vulg. nis-chiddar, 


adj. (f. -@), Having no rent or openings or gaps, 
without holes; without weak points, or flaws, 


-- 1141 -- 

or defects; having no weak side;— 
uninterrupted; unhurt. 

Sa fassus nis-cay, vulg. nis-ca `e, nis-cai, 
nis-éai, and H. ASÈ niscai, niscai (rt. ći with 
nis), s.m. Ascertainment, investigation, inquiry, 
determination, adjudication, decision; — 
accurate or certain knowledge; fixed opinion; 
positive conclusion; assurance, certainty; — 
trust, belief, faith;—settled purpose, fixed 
intention, resolve; design, aim;—adj. 
Ascertained, indubitable, certain, sure; actual, 
real;—adv. For a certainty, certainly, assuredly, 
indubitably, positively, really, actually:—nis- 
cai Gna, or niscai rahnà (-ko), To have (the) 
assurance (of a thing, -kã), to feel certain:—nis- 
cai pafnà, v.n. To be ascertained, to become 
clear (to), &c.:—niscai kar-ke, adv. Assuredly; 
with certainty:—niscai karna (-ka), To 
ascertain; to determine; to decide, to pass 
judgment; to make sure (of), to convince 
oneself (of), to verify, to prove; to conclude; to 
determine, resolve;—to ratify; to guarantee:— 
niscay-vacak sarv-nam, s.m. (in Gram.) The 
definite pronoun. 

S iait FSU nis-cesht adj. (f. -à), 
Deprived of motion; incapable of motion or 
effort; motionless; powerless, helpless. 


S #8 FAV nishadh, s.m. Name of a 
mountain, or chain of mountains, forming one 


of the principal ranges of the earth, and 
described as lying immediately south of Havrita 
and north of the Himalaya;—name of a country 
in the southern division of India (governed by 
Nala);—name of the people of that country;— 
the sovereign of the Nishadhas. 


S wis ANE ni-shiddha, vulg. nishiddh, part. 


(f. -à), Prohibited, forbidden; denied; kept back, 
restrained; warded off, prevented. 

S Gas à ANEA ni-shiddhatà, s.f. 
Prohibitedness; prohibition; prevention. 

A 8 nashr (inf. n. of ),—à3'to spread,' &c.), 
s.m. Spreading (a table or a carpet, &c.); 
expanding, extending, diffusing; publishing 
(news);—dispersing, scattering, strewing;— 
reviving, vivifying, restoring to life, raising 
from the dead;—rising from the dead, coming 
to life;—resuscitation; life:—nashr karna, To 
spread, &c.:—to blot or sink (as ink on 
blotting-paper, or on bad paper). 

S opis TA: ATT ni-sreni, or FA: AOA ni- 


srem, s.f. See the pop. form niseni or nisainti. 

S osot AXAN ni-sreyas, s.m. Final 
beatitude (i.e. release of the soul from the 
necessity for further transmigration and its 
reunion with the Supreme Spirit), ultimate bliss 
or supreme felicity in the life to come. 

P 445 nishast [v.n. fr. nishastan, rt. Zend 
ni*had; S. IATE (ni*sad)], s.f. Sitting; 
session;—fixing;— position, attitude;—a 
sitting-room (i.q. nishast-gah):—nishast- 
barkhast, s.f. Sitting and rising up'; manners, 
good-breeding, etiquette, politeness:—nishast- 
gah, s.f. A place on which one sits; a place 
where people meet to sit and talk, meeting hall, 
sitting-room. 

P 4— a nishasta (perf. part. of nishastan; see 
nishast), part. Seated, sitting;—settled (upon, as 
dust). 

S Ai ASF nishk, s.m. A weight of gold of 
one hundred and eight rattis. 

S 55 —à FAVA nish-karan, vulg. nis- 
karan, adj. & adv. Causeless, groundless, 
needless, unnecessary;—without motive or 
object, disinterested;—causelessly, &c. 


S lS FAA nish-kas, s.m. Issue, exit, 
egress (i.q. nikas);—a portico, a verandah. 

S els à APTA nish-kam, vulg. nis-kam, adj. 
(f. -à), Free from wish or desire, disinterested, 
unselfish;—adv. Without wish or desire, 
unwillingly. 

S SS feque nish-kapat, vulg. nis- 
kapat, adj. See the pop. form niskapa t£. 

S «Ss Lac fC nish-kapa tata, s.f. 
Guilelessness, &c. (see nis-kapa f). 
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S È S —à fmm nish-karsh, s.m. Essence (of 
anything), gist, pith (syn. nicop):— 
ascertainment, certainty. 

S Go S$ ASPA nish-kraman, s.m. Going 


forth or out;—taking a child out of the house 
for the first time (an essential ceremony 
performed in the fourth month after birth, and 
accompanied by sacrifice). 


S dus — 5 foe nish-kalark, vulg. nis- 
kalank, adj. See the pop. form niskalank. 

H ess au faethe nish-kalarkit [S. 
fareia--Sd:], = H Siis fassent 
nish-kala ri (SfAvAH+SH: (S«1--6:)], 
adj.-nish-kala rk. 

H Sass THAT nish-kalarki [S. 
fAwHAP+SH: (S1. 79:)], = H cal ái 
fershelfaba nish-kalarkit [S. Spip], 
adj.-nish-kalark. 

S SS feque nish-kantak, vulg. nis- 
kantak, ad]. (f. -à), Free from thorns; free from 
ills, or trouble, or obstacles, or danger, or 
enemies; happy; plain, easy. 

S Sse APUS nish-kanth, vulg. nis- 
kanth, s.m. A species of tree, Capparis 
trifoliata. 

H ii TAVIS nish-khot, vulg. nis-khot 
(kho£ q.v. with nis), adj. Without defect or 
blemish, unblemished; blameless, faultless; 
sound, &c. (see ni-khof). 

S J S 8 AATA nish-kewal, vulg. nis- 


kewal, adj. & adv. Belonging exclusively 
(to);—exclusively, solely; entirely, completely; 
merely, only. 


S eiii fer SRI ni-sarsay, A wrong form 
for ni-safsay, q.v. 

H eh fere ni-sarik, vulg. ni-sark = H 
Sai ANT ni-sarika, vulg. ni-sarika [S. 
fe: eigeh:, and fer:ST85 +eh:], adj. & adv. See 
the pop. form nis-sasik. 

H s ANT ni-sarika, vulg. ni-sarika = H 
eh s AAF ni-sark, vulg. ni-sark [S. 
far:ST8c5:, and fe:STEeh +h:], adj. & adv. See 
the pop. form nis-sasik. 


H dli à fees ni-shannak [S. TAIT], s.m. 


A species of pot-herb, Marsilea dentata. 

S Si FAUT ni-sharig, vulg. ni-sarig (fr. rt. 
sanj with ni), s.m. Clinging (to), attachment; 
union, meeting, association;—a quiver. 


S Sa à feriat ni-sharigi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having a quiver;—an archer, a bowman. 

S o sii FAST or A:S ni-svàs, and H. 
fei 5dTU nis-svàs, s.m. See the pop. form nisás. 


A 5s—8 nushür (inf. n. of )—Àà see nashr), s.m. 
Rising from the dead, reviving;—recalling to 
life, raising from the dead; resurrection: — 

ba s-o-nushür, 'The rising and the 
resurrection,' the day of resurrection' (1.q. 
yaumu n-nushür). 

S 558 AR nasvar, vulg. naswar, adj. (f. -à, 
or -7), Perishing, perishable; destructible; liable 
to decay, transitory, evanescent;—destructive, 
mischievous. 


S üii FANT nasvarata, s.f. =S $53 
AMC nasvaratva, s.m. Perishableness; 


transitoriness, evanescence; destructiveness, 
mischievousness. 


S sos FAN nasvaratva, s.m. = S 


Go >—4i FANT nasvarata, s.f. Perishableness; 


transitoriness, evanescence; destructiveness, 
mischievousness. 

P >» nashwa (for A. >s—4 nashwat, inf. n. of 
US (rt. sš), 'to intoxicate,’ &c.), s.m. 
Intoxication, drunkenness; exhilaration (from 
wine, &c.), hilarity. 

P a nasha, or nashsha, s.m.-— nash, q.v. 
P ——à3 nisheb, vulg. nasheb, s.m. A descent, 
declivity, slope;—lowness (of ground); low 
ground; a hollow;—adj. Declivous, sloping;— 
low, hollow:—nasheb-faraz, or nasheb-o-faraz, 
s.m. Descent and ascent; height and hollow; ups 
and downs (/it. & fig.); unevenness, roughness, 
ruggedness;—vicissitudes (of fortune);—good 
and ill; advantages and disadvantages; profit 
and loss (syn. i/ic-nic);—adj. Low and high, 
down and up, uneven, rough, rugged. 

S cx à FANE nisait, s.m. See s.v. nisà, 'night.' 
S ^e à FATA nisith, vulg. nisith (rt. $i with 
ni), s.m. Midnight; night. 

A »—45 nashid (v.n. fr. —4'to know, 
recollect,’ &c.), s.m.(?) Verses which people 
recite alternately. 

S nar FAT ni-shedh (rt. sidh with ni), s.m. 
Warding off, keeping off; hindering, stopping, 
obstructing; prevention, prohibition; advising 
(against), dissuading (from, syn. man );;— 
negation; refusal; denial;—discontinuance; 
contrariety (to), or deviation (from), rule; an 
exception;—inauspiciousness, evil:—nishedh 
karna, v.t. To hinder, prevent, prohibit; to 
dissuade, &c. (i.q. man karna):—nishedh-kart, 
adj. Forbidding; prohibitive; denying. 
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S Gears FUE ni-shedhit, part. (f. -à), 
Warded off; prevented, prohibited, forbidden; 
denied. 

H Ua a3 FANT ni-shedhatà, s.f. A 
pleonastic form (=nishedh, q.v.). 

S cans AAAF ni-shedhak, adj. (f. -à), 
Keeping back (from), obstructing, preventing, 
prohibiting, prohibitive; forbidding;—negative; 
privative. 


H 22— ANN nishedhi [S. fAVU+ SH: 


(S+&:)], adj. Obstructing, obstructive; 
preventive; prohibitive;—negative, privative;— 
inauspicious, evil, bad. 

S Uu à TAN nises, s.m. See s.v. nisd, 'night' 
S Uu à A:N ni-sesh, adj. (f. -@), Having no 
remainder; without leaving a residue, leaving 
nothing over; completely spent, or consumed, 
or aestroyed;—complete, entire, whole, all;— 
adv. Completely, wholly, &c. 

S Vs fers VET ni-seshatà, s.f. Complete 
destruction. 

S a — ANF ni-shek (rt. sic with ni), s.m. 
Sprinkling, infusion, aspersion;-irrigation;— 
distilling;—effusion;— seminal infusion, 
impregnation;—the ceremony performed upon 
the occasion of conception. 


H P, 35 nashild, and H. AQT nasila, ANAT 
naseld, (dialec.) NNT niselà [nashd, q.v.tPrk. 
Seas=S. $A+H:], adj. (f. -7), Inebriant, 


intoxicating;—intoxicated;—sleepy-looking, 
drooping (eyes). 

P a—4 nishem, or nishim (a contrac. of next), 
s.f. Sitting-place; resting-place; a bird's-nest. 

P os ——ÀàÀ3 nisheman, or nishiman [nishi, fr. 
nishi-dan, a var. form of nishastan+Zand man; 
S. AA], s.f. Sitting-place; resting-place; seat, 
bench, stool;—a nest;—residence, mansion; 
settlement; one's native country;—the hams, the 
buttocks. 

P G+ nishin (imperat. & rt. of nishastan; see 
nishast), part. adj. & n. of ag. Sitting; seated; 
dwelling (in); settled or fixed (in);—sitter, &c. 
(used as last member of compounds, e.g. gosha- 
nishin, ‘sitting in a corner,' 'solitary'; 'a recluse"). 
S G5 AAT nasyan, vulg. nasyan (base 
nasyat, rt. nas), part. Perishing, decaying; being 
destroyed;—waning; wasting. 

P (AI ÁÀà nishini (abst. s. fr. nishin), s.f. 
Sitting, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. gosha-nishini, 'retirement, 
seclusion,' &c.). 

A ces nass (inf. n. of G= 'to elevate; to make 
manifest,' &c.), s.m. Showing, manifesting, 
exhibiting, demonstrating, setting forth; — 


demonstration, proof;—a text (of the Qor' an), 
an explicit and decisive dictum (of law, or 
scripture). 

A cai nisib [inf. n. of «——5, iii of a= 'to 
erect, establish,' &c.), s.f. A certain estate, or 
number of cattle, for which the poor-rate or a 
tax is paid;—root, origin, principle;— capital, 
principal; property;—dignity;—fortune:— 
niSübu S-sibyan, "The capital-stock of children,' 
title of an Arabic vocabulary with a Persian 
translation in rhyme. 

P ai nasárá, = A Goi na sara, s.m.(?) 
Nazareth (the city, so called from its abounding 
in orchards);—(pl. of nasran), Nazarenes, 
Christians. 

A gH) nasara, = P | J~ na sara, s.m.(?) 
Nazareth (the city, so called from its abounding 
in orchards);—(pl. of nasran), Nazarenes, 
Christians. 

A eia nasa if, s.f. pl. (of nasthat, q.v.), 
Counsels, advices, admonitions, &c. 

A= nasb, vulg. nasab (inf. n. of == 'to 
erect, set up,' &c.), s.m. Erecting, setting up, 
establishing, fixing, planting, &c.; 
establishment, &c. (in Gram.) marking a 
consonant with the vowel fatha (-); the vowel 
fatha (in inflexion or declension):—7na sb 
karna, v.t. To erect, set up (at, -par), to 
establish, fix, plant, &c.:—nasb hona, v.n. To 
be erected, or set up, &c. 

A >= nasr (inf. n. of == 'to succour, help,' 
&c.), s.m. Succour, assistance, aid;—victory. 
A das nasrani (rel. n. fr. nasràn, 'a 
Nazarene, a Christian’), adj. Belonging to 
Christians or to Christianity; Christian;—s.m. A 
Christian (but the word is not used by 
Christians). 

P Cus i na sraniyat (for A. 44) ja, fr. 
nasrani), s.f. The Christian religion, 
Christianity. 

Po) nusrat (for A. $ )j——3, v.n. fr. > 
see nasr), s.f. Assistance, efficient aid; 
defence;—victory:—nu srat-dyat, adj. In whose 
standards is victory; victorious. 

A <i ni Sf (inf. n. of =i 'to halve,' &c.), 
s.m. The half;—adj. Half; semi-;—middle- 
aged; of middle stature (a man):—nig-ta/sil, 
Half the collections:—nisf-da ‘ira, s.m. A semi- 
circle:—nisf-rit, s.f. Land paying half the 
customary (Govt.) revenue:—ni f-qutr, s.m. 
Radius (of a circle):—nisf karna (-ka), To 
bisect; to halve:—nisfu n-nahàr, s.m. Mid-day, 
noon;—the meridian;—adv. In the middle of 
the day, at noon:—Unisf-a-nisf, or niSfa-nisfi, 
adv. To the extent or amount of half; half; — 
through the middle, bisecting (1t) exactly;— 
being in the middle;—half and half; by halves, 
in halves. 
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P iia na Sfat (for A. i, fr. na sf, 
‘reaching to the middle (of),' &c.; see nisf), s.f. 
Justice, equity;—an equitable transaction. 

P i—i ni gf (rel. n. fr. nisf), adj. Halved; 
half;—s.f. A moiety. 

A oa s nus, s.m. pl. (of nass, q.v.), 
Manifestations. exhibitions; demonstrations, 
settings forth. 

Aoi na sib (v.n. fr. —— see nasb), s.m. 
Part, portion; chance, lot; luck, good fortune;— 
destiny (in Urdi this word is generally 
constructed as a plural):—nasib phüfna (-ke, 
mere, &c.), To be unlucky, or unfortunate:— 
nasb jagnà or jagna, nasib khulna (-ke, mere, 
tere), One's star to be in the ascendant; to be 
fortunate, to be prosperous:—nasib karna, v.t. 
To make (a thing) the lot or portion (of, -ko), to 
allot, apportion:—nasib lamā (lame), Fortune 
to fight for or to favour (a person), to begin to 
be prosperous (after adversity);—to try (one's) 
luck, to be a competitor (for):—nasib honda (- 
ke, mere, &c.), To fall to the lot (of), to have the 
good fortune (to gain anything); to be destined 
(for):—bad-nasib, adj. Ill-fated, unfortunate:— 
be-nastb honda, To have no luck; to be 
unfortunate; to be frustrated, to be deprived (of, 
-se). 

P 4s — ái nasiba (for A. 44—=« nasibat, fem. 
of nasib), s.m. Lot, luck, fortune (i.q. nasib):— 
nasiba-war, adj. Fortunate. 

P 3 na Sibi (rel. n. fr. na stb), adj. Of 
fortune, or luck, or destiny; appointed, allotted 
(by destiny). 

P cá na Shat (for A. iai, v.n. fr. 
e—=i 'to advise, &c.), s.f. Advice, counsel, 
admonition, exhortation, precept;—reproof, 
reprimand;—chastisement:—nasihat-dmez, adj. 
Mixed with good advice;—monitory, 
admonitory, moral:—nasfhat-pazir, adj. 
Listening to good advice:—nasthat dena, or 
nasthat karnd, v.t. To advise, counsel, 
admonish, exhort;—to reprove, reprimand; to 
chastise:—nasihat-gar, or nasilat-go, s.m. 
Adviser, counsellor, admonisher. 

A >=! nasr (v.n. fr. ;»——3i'to aid! &c.), s.m. 
Succourer, assistant, helper, ally, defender, 
friend (1.q. nasir). 

A Go) nu sairi (rel. n. fr. Nusair, a proper 
name, and dim. of nasr, q.v.), s.m. Name of a 
sect (founded by Nusair) who believe in the 
divinity of the Khaltfa ‘ali;—an individual of 
that sect;—name of a tribe inhabiting various 
parts of Syria and Asia Minor. 

P ca nazàürat (for A. $ J——3, inf. n. of 
2—-'to flourish,' &c.), s.f. Flourishing; 
verdancy, verdure; freshness; brightness, lustre; 
floridness; pleasingness; beauty. 





Awe nazi, or nuzj (inf. n. of g——3 'to ripen’), 
s.m. Ripening (as fruit, &c.); suppuration;— 
cooking, being nearly ready (as meat dressing). 
Aw naZj (v. adj. fr. nazj, q.v.), adj. Ripe 
(as fruit, &c.), mature; —well-cooked (meat, 
&c.); soft:—naZju r-rà e, adj. Of mature 
judgment. 

A & nit, ‚ornita ,nat ,ornata ,s.m.(?) 
A sheet of dressed leather (which is spread as a 
table-cloth, or upon which people play chess, or 
draughts, &c.). 

P 4—àhi nu fa (for A. 424i nuffat, v.n. fr. abi 
'to flow,' &c.), s.m. Clear water, lymph;—seed, 
sperma hominis;—a son;—the sea:—nuffa-e- 
bintu l-'inab, "The seed of the daughter of the 
grape,' a bastard begotten in a drunken fit:— 
nutfa-e-be-tahgiq, or nutfa-e-haram, adj. & 
s.m. Misbegotten, illegitimate;—an illegitimate 
child, a bastard. 

A č nutg (inf. n. of H= 'to speak,’ &c.), s.m. 
Speech, articulation, pronunciation; language, 
discourse; power of speech; reasoning faculty. 
P CUR nazàrat (for A. 33, fr. =), s.f. The 
office of a nazir, q.v. 

P ŚJ nazzáragi, or nazaragi (abst. s. fr. 
next), s.f. Seeing, looking at; sight; 
observation;—s.m. Beholder, spectator (pl. 
nazzaragiyan). 

P o JS nazzára, or nazdra (for A. 3 J 
nazzarat, fr. nazzar, intens. n. fr. nazar, q.v.), 
Sight, view, look, show; inspection;—amorous 
glance, ogling:—nazara-baz, vulg. nazare-baz, 
s.m. An ogler:—nazara karna, or nazara marna 
(-par ?), To cast amorous glances (at), to ogle; 
to wanton with the eyes:—nazzara-kun, or 
nazára-kun, adj. & s.m. Gazing (at), 
surveying;—gazer, &c. 

P alb nazáfat (for A. 4204, inf. n. of ils 
'to be pure,' &c.), s.f. Cleanness, purity; 
neatness. 

A a nizam (inf. n. of + 'to order, regulate, 
arrange,' &c.), s.m. Order, disposition, 
arrangement (i.q. intizam);—a string (of pearls, 
or beads); composition (of verses);—custom, 
habit; mode, way (of life); institution;— 
foundation, basis, constitution;— governor, 
administrator (e.g. nizamu [-mulk);—arranger; 
composer:—nizdm-e-shamst, s.m. The solar 
system. 

A a nazzam (intens. n. fr. nazm, or nizam, 
qq.v.), s.m. A governor, an administrator, a 
ruler, a prince or lord; the title of the prince of 
Hyderabad in the Deccan;—a stringer (of 
pearls); composer (of verses). 

P Cua nizamat (for A. 443, fr. nizam, q.v.), 
s.f. Arrangement, regulation, government, 
administration of justice; —the office of 
nazim:—nizamat- 'adálat, s.f. The Supreme 
Court of Criminal Justice (nominally presided 
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over by the Nazim or Viceroy of the province: it 
was originally established at Murshidabad, and 
removed to Calcutta in 1790). 

A ti nazà ‘ir, s.m. pl. (of +9 s+ naziirat, and 
32-4 nazirat), Those who are looked upon or 
revered above all others; eminent, venerable, or 
respectable men;—chief men, nobles, grandees. 
A 5-8 nazar (inf. n. of = 'to look at, see, 
behold,’ &c.), s.f. Sight, vision, view; look, 
regard, glance; observation, inspection; 
supervision;—favourable regard, favour, 
countenance;—view, opinion, estimation;— 
intent, design;—regard, relation, reference;— 
influence of an evil eye;—doubt, uncertainty, 
perplexity:—nazar anda (-ko), To come in sight 
or view, to appear:—nazar-andaz, adj. 
Disregarded, unnoticed; cast off from 
favourable regard, rejected:—nazar-andaz 
karna, v.t. To disregard, to take no notice of; to 
discard from favour, to reject:—nazar-andazi, 
s.f. Valuation of land, or estimate of a crop, 
upon inspection:—nazar-baz, s.m. One who 
plays with or deceives the eyes; an ogler; a 
juggler; a thief-catcher; s detective:—nazar- 
bazi, s.f. Ogling;—juggling, &c.:—nazar 
baćānā (-kà) = arkh bacand, q.v.:—nazar 
badalnā, v.n.=arikh badalna, q.v.:—nazar- 
band, adj. Strictly watched, under 
surveillance;—under detention or arrest, on 
parole; imprisoned, confined;—s.m. A state 
prisoner;—causing a deception of sight; 
fascination of conjurors; glamour; spell, 
charm;—nazar-band rakhna, or karna, v.t. To 
keep under surveillance; to detain (a suspected 
person), &c.:—nazar-bandi, s.f. 
Surveillance;—detention; arrest;— 
confinement;—fascination, glamour; juggle; 
sleight of hand, legerdemain:—nazar bhar-kar 
dekhna, v.t.=ankh bhar-kar dekhna, q.v..— 
nazar patna (-ko), To come into view, to fall 
under notice; to chance to see:—nazar phe fikna 
(éarofi taraf), To cast glances (around), to look 
(all round or about):—nazar-e-sdni, s.m. A 
second inspection; revision (of a writing or 
book); a review or second examination of 
recruits (at which they are finally passed):— 
nazar ćurānā = arkkh ćurānā, q.v.:—nazar 
cafhná (-ke, or mere, &c.), To take the eye or 
the fancy (of):—nazar dalnd (-par), To fix the 
gaze (on), cast eyes (on), to look (at), to see:— 
nazar rakhnà (-par), To look (upon), to regard, 
to set eyes (upon);—to keep the eye (upon), to 
watch; to look (after), to attend (to);—to be 
intent (on);—to have in view, to contemplate, 
intend;—to cast a wistful eye (upon); to look 
sweet (upon):—Tnazar-se gira-denà (kisi-ko), To 
cast off; to disgrace;—to look down upon, to 
hold cheap:—nazar-se (or nazrorkse) girnd, 
v.n. To lose the favour or regard (of), to fall in 


the estimation (of, -ke), to fall into disgrace:—— 
nazar karnd (-par), To look (at), see, behold, 
view, observe, &c.:—nazar khana, To be 
influenced by a malignant eye:—nazar-gah, s.f. 
The place where anything is kept for view or 
inspection; a place where any spectacle is 
exhibited, a theatre, ampitheatre:—nazar-gah- 
e-’am, A conspicuous place:—nazar-guzar, s.f. 
The influence of a malignant eye:—nazar- 
guzar-kà dalnd, To throw some food on the 
ground before eating in order to avert the 
malignant eye:—nazar-ghera, s.m. The 
horizon:—nazar-ghere-ka dhura, One of the 
poles of the horizon:—nazar-ghere-ki dhuri, 
The axis of the horizon:—nazar-ghere-ka kona, 
Depression of the horizon:—nazar-ghere-ka 
nap-kon, Horizontal parallax:—nazar lagà, s.m. 
That which has been viewed with a malignant 
eye:—nazar lagānā (-par), To view with a 
malignant eye, cast an evil eye (upon), to regard 
with evil intent:—nazar lagna (-ko), To fall 
under the gaze of a malignant eye; to be 
influenced by an evil eye:—nazar marna = 
āñkh marnda, g.v.:—nazar miland (-ke), To 
meet the gaze (of), to look (one) full in the 
face;—to compare:—nazar-me fi, adv. In sight 
(of, -ke), in view;—in the view or opinion 
(of):—nazar-mer? (or nazrofi-me fi rakhna (- 
ko), To keep in sight;—to keep under one's own 
control:—nazro/i-mer) samand (-ke, mere, &c.), 
To be constantly before the eyes (of); to be ever 
in the mind (of):—ba nazar, adv. With a view 
(to, -ke), in order (to); for; with reference 
(to);—according (to):—ba nazar-is-ke, adv. 
With this fact in view; seeing that; whereas:— 
ba nazar-e saràsart, adv. On a hasty or cursory 
view;—on the face (of); summarily:—gqahr-ki 
nazar-se dekhnà (-ko), To regard with an angry 
look, to frown at;—v.n. To put on an angry ora 
severe look:—kis nazar-se, From what point of 
view? in what respect? why?—ka `T nazar-se, 
From many points of view; in many respects. 

A C3 3 nazardt, vulg. nazrát, s.m. pl. (of 
nazar), Looks, views; inspections;— 
appearances. 

A dl nazaran (inf. n. of = 'to see, behold,' 
&c.), s.f. Seeing, looking (at), viewing, 
scanning; sight, vision. 

H C 543 nazar-haya [nazar + Prk. 

LAA ASHES. (S)\ACU+h+SH:], s.m. One 
who looks (upon a thing or person) with a 
malignant eye;—one who fixes a greedy eye 
(upon), a greedy person. 

A G + nazari (rel. n. fr. nazar), adj. Visual;— 
speculative, notional, ideal, theoretical;—s.m. 
(in Geom.) A theorem. 

A ei nazm (inf. n. of = 'to arrange; to join,' 
&c.), s.m. Order, arrangement, regulation, &c. 
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(i.q. nizam);—stringing (pearls, or beads);— 
composing (verses);—a string (of pearls, 
&c.);— poetry, verse:—nazm karna, v.t. To turn 
into verse, to versify:—nazm-o-nasaq, s.m. 
Order and arrangement; organization; 
management; administration;—system of 
government, policy:—nazm-o-nasaq karna (- 
ka), To put in order; to organize; to administer. 
P {È nazmi (rel. n. fr. nazm, q.v.), s.m. A 
composer; an arranger, adjuster;—a poet. 

A 0:9 nazir (v.n. fr. = 'to see, look,' &c.), 
adj. Like, resembling, similar (to); equal (to); —— 
s.m. & f. A like, a similitude, a parallel; an 
example, instance, a specimen, a case in point; 
a precedent:—nazir denà, or nazir lana (-kī), 
To adduce an instance (of), or a precedent (for), 
to cite a case in point; to quote:—naziru s-samt, 
s.m. The Nadir. 

A cii nazif (v. adj. fr. =; see nazafat), 
adj. Clean, pure; neat. 

A JC ne'"àl, s.m. pl. (of na 1, q.v.), Shoes, &c. 
A pa t (inf. n. of ++ 'to describe, &c.), 
s.f. A description; an epithet; a descriptive 
epithet or phrase, a noun-adjective;— praise, 
eulogium, encomium (esp. of the prophet 
Mohammad). 

P»na ra(for A. $,—3na rat, inf. n. of 
2—3'to burst out with a gushing noise (as blood 
from a vein),' &c.), s.m. Shout, cry, 
vociferation, great noise, clamour, roar:— 

na ra-zan,orna ra-kash, adj. Raising a cry, 
crying out, shouting, exclaiming:—7na  ra-zani, 
orna ra-kashi, s.f. Shouting, outcry, 
exclamation. 

A ~ana sh (v.n. fr. 4 (God) to exalt (a 
person),' &c.), s.f. A bier (usually with a 
corpse); a coffin;—a litter (on which a sick 
person is carried);—a catafalque (on which a 
royal corpse is laid):—banatu n-na sh, or 
banat-e-na_ sh, s.f. "The daughters of the Bier’; 
the constellation of the Bear (as well 'The 
Greater' as 'The Lesser'; they are both called the 
Bier; the three stars which go before the Bier 
being called banat, and every individual star ibn 
na sh. 

A d na 'l, s.m. A horse shoe; a shoe, 
sandal;—a hoof;—the ferrule at the end of a 
scabbard;—a heavy weight shaped like a horse- 
shoe (with which athletes exercise 
themselves);—a wife:—na ’l baridhnà (-ka), To 
shoe (a beast):—na 'I-band, s.m. A blacksmith 
(who shoes beasts), a farrier:—na 'I-bandi, s.f. 
Shoeing (a horse or other beast, giving (a horse) 
new shoes (in opp. to khul-bandri, q.v.);—a light 
tribute, horse-shoe money (exacted, under 
Muhammadan rule, on the plea of keeping up 
the cavalry of the State, or preventing the 
horsemen from devastating the country):—na ’l- 


bandi dene-wálà, s.m. One who pays tribute, a 
tributary. 

A o—4À35 na 'lain, s.m. (obl. dual of na T), A 
pair of shoes with wooden soles; clogs;— shoes, 
slippers. 

A e~ ne'am, s.m. pl. (of ne" mat, q.v.), 
Benefits, favours;—comforts, blessings (of 
life);—pleasure, comfort, affluence, ease. 

A e~ ne“ ma (e'to be good,' &c.), intj. 
Welcome! how good! most excellent:— 

ne“ ma l-badal, Most excellent the change!— 
s.m. Change for the better. 

A Cina má,s.f.(?) A favour, boon, blessing 
(i.q. ne" mat, q.v.). 

P cit ne" mat (for A. 44, fr. 24, orig. exi 'to 
be good; to be affluent, comfortable, &c.), s.f. 
Comfort, convenience, ease; affluence, 
wealth;—graciousness, beneficence;—a benefit, 
favour, boon, blessing;— delight, joy;—a 
delicacy, dainty:—ne' mat-Khüna, s.m. House 
or abode of affluence, &c.;—a palace;— 
paradise:—ne™ mat-khwar, or ne" mat khwur, 
adj. Enjoying affluence or ease:—ne_  mat-e- 

g air-mutaraqqiba, An unlooked-for piece of 
good fortune; a windfall. 

Piż na nà- Atc) nan ‘s.m. Spearmint; 
mint, Mentha sativa (syn. podina). 

A g+ nan —P —» nma nà s.m. Spearmint; 
mint, Mentha sativa (syn. podina). 

A sina üzu(lst pers. pl. of aor. of 3 (rt. 
ise), We seek protection or preservation (by), 
we seek or take refuge (in);—also used as a 
contrac. of na’uzu bi llah(i), We seek protection 
or preservation by God (from such-and-such a 
thing or person); may God protect or preserve 
us; God forbid. 

Asnu az (inf. n. of +4), s.m. Becoming 
stiff and erect (the yard). 

Aa ina im (v.n. fr. eS; see ne” mat), 
s.m.(?) Affluence, comfort, ease; quiet, 
tranquillity; benefits; good things or enjoyments 
(of life); pleasure; delicate living, luxury:— 

na imu d-dunyà, The conveniences and 
comforts (or luxuries) of life:—jannatu‘n- 

na m, or jannat-e-na_ im, The paradise of 
delights. 

H nag d,nag ad,s.m. (local or colloq.) 
corr. of nagd, q.v. 

P nag z, adj. Beautiful; good, excellent; 
sincere;—swift, nimble;—rare, wonderful;— 
s.m. Anything rare or wonderful. 

P j nag zak(nag ztdim. aff. ak), adj. 
Good, excellent, fine;—Trare, strange;—s.m. A 
mango. 

A nag am (inf. n. of — 'to read or sing' 
(in a low voice)), = P 4—i nag ma (for A. 44 
nag mat,n. of un. fr. nagm), s.m. A soft, sweet 
voice;—a musical sound or tone;—melody; 
song; modulation; trill, Shake:—nag ma- 
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pardaz, or nag ma-sdz, or nag ma-sarà e, 
s.m. & f. Singer, warbler; musician:—nag ma- 
sara T, or nag ma-sanji, s.f. Singing; music; 
melody. 

Paadinag ma (for A.+<«inag mat, n. of un. 
fr. nagm),= A > nag am (inf. n. of — 'to 
read or sing' (in a low voice)), s.m. A soft, 
sweet voice;—a musical sound or tone;— 
melody; song; modulation; trill, shake:— 

nag ma-pardaz, or nag ma-sdz, or nag ma- 
sarà e, s.m. & f. Singer, warbler; musician:— 
nag ma-sara i, or nag ma-sanji, s.f. Singing; 
music; melody. 

A X nafaz (inf. n. of —4 'to penetrate, 
pervade,' &c.), s.m. Penetrating, pervading, 
piercing through; penetration;—going forth, 
being issued; passing, leaving behind;—escape 
(from an enemy);—adj. Arrived, reached (as a 
letter);—issued; obeyed (as an order). 

A U4 nifas, vulg. nafas (v.n. fr. 4 'to be 
precious,' &c.), s.m. Childbirth, labour;— 
bringing forth /ochia or the natural discharge of 
blood after childbirth;—secundines, the 
afterbirth;—the forty days (of a woman) after 
childbirth. 

P Gl nafasat (for A. i—i, inf. n. of Uati 
'to be precious,' &c.), s.f. Preciousness, 
exquisiteness, choiceness;—purity; refinement. 
A hä nafat, or naffat (fr. naft, q.v.), s.m. 
Naphtha, bitumen, or a place where it is found 
in plenty;—lamp-oil. 

A GU nifag (v.n. fr. 3—4 'to be saleable' 
(goods)), s.m. Hypocrisy;—fallacy;— 
prevarication; dissimulation; deceit, guile (syn. 
kapaf);—(in Urdü) difference, disagreement, 
variance; enmity, rancour, malice:—nifaq 
pafnà (-mefi), Disagreement to arise (between); 
to be at variance (with):—nifaq-e-ra 'e, 
Difference of opinion:—nifaq rakhna (-se), To 
bear enmity, or malice (against). 

P &— naft, or nift [Pehl. nift, Zend nap; Gr. 
váo0a], s.f. Naphtha, bitumen. 

A ei nafh (inf. n. of c—3à 'to breathe or 
diffuse odour’), s.m. Breathing; blowing (the 
wind); diffusing (odour, &c.). 

A 4 nafkh (inf. n. of &—3à'to blow, puff,' 
&c.), s.m. Blowing (with the mouth), 
puffing;—sounding, winding (a horn);— 
inspiring, breathing (into); inflation;—swelling; 
flatulence;—pride, vainglory. 

A 3—à nafz (inf. n. of —4'to penetrate," &c.), 
s.m. Penetrating, pervading, piercing through 
(i.q. nafaz). 

A —3à nafr (inf. n. of )—à 'to be frightened and 
run away’), s.f.(?) Running away in fright;— 
fright, terror. 

A s nafar (v.n. fr. )—à 'to flee,' &c.;—orig. 
'a crowd or body of men (to which one belongs) 
fleeing or going together,' but applied by the 
Persians to an individual), s.m. A servant; a 


groom;—one person, an individual; one hand 
(e.g. tin nafar, three persons, three hands; 
three"):—nafar-gatti faisala, s.m. Settlement of 
land-revenue, or taxes, &c., made with each 
individual cultivator himself, independent of 
any landholder (i.q. ra ryat-wart fai Sala). 

H |— nafrà [A. nafar+S. 3196:], s.m. A 
menial servant; a groom, stable-boy, and the 
like (a form expressive of contempt). 

H GS à nafragi, s.f. (dialec.)-nafrà 1, q.v. 
H JU —à3 nafrani [fem. of nafr, or of nafra; 
and=nafr+S. 3ITdT, or nafratni = S. Sat], s.f. A 


woman servant (in a menial position);—the 
wife of a groom, &c. 

H y nafrà T [nafrà, or nafr+a i = Prk. 
3IS3IT-8. aff. dI+SAT], s.f. Service in a menial 


position (as the of groom, &c.). 

Po 4 nafrat (for A. 5 )—35, inf. n. of un. fr. 
J—i 'to fly (from)'; see nafr), s.f. Flight; 
terror;—(in Pers. and Urdü) abomination, 
detestation, horror, abhorrence, aversion, 
disgust (syn. ghin):—nafrat-angez, adj. 
Exciting aversion, &c.; horrible, detestable, 
disgusting, loathsome:—nafrat karna (-se), To 
fly (from);—to shrink (from) in disgust; to feel 
aversion or disgust (for), be disgusted (with):— 
nafrat khand (-se), To feel disgust (for), be 
disgusted (by, or with). 

P 6 >— nafari, vulg. nafri (from nafar), s.f. 
Service, daily work or business (such as a 
groom's, or the like);—daily wages;—a giant; a 
demon. 

P 510—3 nafrin, or nifrin [imperat. or rt. of 
nafridan, contrac. of natafaridan;—nafrin = 
na, 'not'+āfrīn = Zend a-frina = S. 3T-MTUT; —or 
perhaps nafridan, in the sense 'to detest,' 
&c.=A. nafr+P. aff. idan], s.f. Detestation, 
abhorrence; execration;—imprecation, curse, 
malediction; opprobrious words; reproaches;— 
contumely, ridicule;—terror, fright. 

A uv—4 nafs (v.n. fr. u—4 'to desire greatly,' 
&c.), s.m. (but f. in A.), Breath (of life), animal 
life;—soul; spirit, self, person; substance, 
essence, individual thing itself; a person, an 
individual;—mind, thought; will, pleasure, 
desire;—body; flesh; blood;—fact, truth, 
reality;—text (of a work);—concupiscence, 
carnal or inordinate desire, sensuality, lust, 
sexual passion;—sperm;—penis;— pride; 
grandeur, magnificence, pomp;—envy; vice, 
fault, blemish:—nafsu l-amr, The essence, soul, 
or foundation of a thing; the essential truth or 
fact of the matter, the reality:—nafs-e-ammara, 
or nafs-e-bahimi, "The soul that commands to 
the indulgence of pleasures and sensual 
appetites'; the carnal soul; inordinate appetite, 
concupiscence:—nafs-parast, or nafs-parwar, 
adj. & s.m. Gratifying the appetites, sensual, 
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carnal;—one who gratifies his appetites, a 
sensualist:—nafs-parwar, adj. & s.m. 
Selfish;—a selfish man:—nafs-parasti, s.f. The 
gratification of the appetites; sensuality:—nafs- 
parwari, s.f. Gratification of the appetites;— 
selfishness:—nafsu I-/àl, The essence of the 
case; the facts or merits of the case:—nafs-e- 
sab 1, or nafs-e-lawwama, Irascibility, or 
promptitude to the vindictive passions:—nafs- 
kushi, s.f. Mortification of the fleshly lusts; 
self-mortification; self-denial; temperance; 
penance:—nafs-ko Zabt karna, or nafs marna, 
To restrain the passions and appetites, to 
overcome the lusts of the flesh; to mortify the 
flesh, or the sensual appetites:—nafsu I-matlab, 
The essence of the matter, the substance, or real 
purport:—nafs-e-mutma ‘inna, or nafs-e*malaki, 
The spirit of benevolence; benevolence:—nafs- 
e-mulhima, The inspiring breath or spirit:— 
nafs-e-nátiqa, The rational soul; reason:— 
nafsa-nafsi, Each one for himself:—bi-nafsi-hi, 
He himself; it itself; in propria persona; 
personally; essentially; intrinsically;—a priori 
A 48 nafas (inf. n. of u—4i'to desire; to 
esteem,' &c.), s.m. Breath, respiration;—the 
voice or sound from the breast;—a moment, an 
instant (syn. dam):—nafas-e-bdz-pasin, The 
last breath:—nafas-gir, adj. Suffocated. 

A c nafs-àni (rel. n. fr. nafs), adj. 
Carnal, sensual; lewd, lustful;—voluptuous; 
luxurious. 

P Cus nafsdniyat, vulg. nafsaniyat (A. 
isl aii abst. s. fr. nafsant), s.f. Animalism, 
carnality, sensuality;—luxury;—pomp, 
stateliness, pride, conceit;—egotism; self- 
opinionatedness;— passion, anger. 

Aw 4 nafsi (rel. n. fr. nafs), adj. Of or 
relating to the soul or self, &c.; carnal, sensual, 
animal. 

A bä naft, or nift, s.f. The Ar. form of c—ài 
naft, q.v. 

Ae—inaf , vulg. naf'a, nafa (inf. n. of e—% 
'to be useful, or profitable,' &c.), s.m. Gain, 
profit, advantage, emolument, proceeds, 
interest:—naf’uthana (-se), or naf’karna, To 
reap (or to make) profit or advantage (from, or 
by), to profit, to benefit:—naf -rasàan, adj. 
Conferring benefits, beneficent;—yielding 
profit or advantage, profitable, advantageous;— 
naf’a-o-nuqsan, Profit and loss. 

P 4—3à nafaqa, vulg. nafqa (for A. ~—s% 
nafaqat, fr. nafaq, inf. n. of ($—3$ 'to perish,' 
&c.), s.m. The necessary expenses for living; 
expenditure, disbursement;—a maintenance. 

A d— nafl, vulg. nafil, nafal (inf. n. of J—3s 'to 
present with an extraordinary gift, &c.), s.m. A 
voluntary act of religion, the observance of 
which is not prescribed; certain prayers, the 


reading of which is not compulsory; a work of 
supererogation. 

A O—3à nafal (see nafl), s.m. Plunder (esp. taken 
from infldels); spoil, prey. 

A s nufuz (inf. n. of 3—à), s.m.=nafz, and 
nafaz, qq.v. 

A 25—3 nufür (inf. n. of ),—$'to run away in 
terror’), s.m.(?) Running away in terror, 
fleeing;—excelling (in anything);—swelling (of 
the skin, &c.);—nafür (v. adj. fr. the same 
verb), adj. Frightened, terrified, scared; fleeing 
(from);—averse (to); abhorring. 

A 4 nufüs, s.m. pl. (of nafs), Souls; spirits; 
selves; individuals, persons. 

P + nafi (for A. (i nafyun, inf. n. of «5% 'to 
prohibit,’ &c.), s.m. Forbidding, prohibiting; 
prohibition;—denying, disowning, disavowing; 
denial;—negation; (in Gram.) the negative 
imperative;—rejecting; refusing; rejection; 
refusal;—abandoning; driving out or away, 
expelling, banishing, exiling;—annihilation, 
non-existence;—(for A. .¢ nafiyun, v. adj.), 
adj. & s.m. Negative;—(in Logic) the negative 
attribute;—(in Alg.) minus;—what is rejected, 
or thrown away, &c.; refuse; filth; rubbish; 
froth; scum; dross:—nafi karna, v.t. To forbid, 
prohibit; to deny; to negative; to refuse; to 
reject; to banish, &c.:—naft-o-isbat, Negation 
and affirmation. 

P > nafir = P so>—i nafiri s.f. A kind of 
trumpet (smaller than the karna);—a 
clarionet;—a fife:—nafiri-wala, s.m. A 
trumpeter, &c. 

P go+—4 nafiri = P. ë nafir s.f. A kind of 
trumpet (smaller than the karna);—a 
clarionet;—a fife:—nafiri-wala, s.m. A 
trumpeter, &c. 

A o—si nafis (v. adj. fr. č 'to be precious,’ 
&c.), ad]. Precious; choice; exquisite; delicate; 
pure; refined. 

A Si naga (inf. n. of (5 'to be good, or pure,' 
&c.), s.f. Cleanness, purity; innocence;—adj. 
Pure, clean; sifted; exquisite; good, virtuous. 

A c3 nigab (v.n. fr. iii of =— 'to meet 
unexpectedly,’ &c.), s.m. & f. A veil, hood, or 
covering (for the face):—niqab-posh, or niqab- 
dar, adj. & s.m. Veiled; masked;—one who 
wears a veil, or is veiled. 

A A naqqad (intens. n. fr. — 'to separate 
good from bad coin,' &c.), s.m. A person whose 
business it is to examine money and ascertain 
its goodness, a cambist, an assayer;—an adept. 
T > naqqar-ci, or naqar-ci, s.m. One who 
beats the kettle-drum (naqqara, q.v.), a 
drummer. 

P a ài nagqar-khana, or naqar-Kf'ána 
(naqqàra, q.v. khana), s.m. The place at the 
porch of a palace where the drums are beaten at 
stated intervals (see naubat-khdana). 
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P » j—8$ naqqàra, or naqara (prob. fr. A. )—3'to 
strike"), s.m. A kettle-drum:—naqqara ulatna, 
v.n. "The drum to turn over'; (met.) the scales or 
the tables to be turned:—naqqara bajate 
phirna, To go round proclaiming by beat of 
drum; to proclaim, to blazon abroad:—naqqara 
baja-ke, or naqqare-ki cof, adv. By beat of 
drum, publicly, openly. 

P GUS nagqqari, or naqari (rel. n. fr. naqqaàra), 
s.m.=naqqarci, q.v. 

A U4 naqqásh (intens. n. fr. XS 'to paint,' 
&c.), s.m. A painter; drawer; limner; 
draughtsman; designer; embroiderer; gilder (of 
books); carver; engraver; sculptor, statuary. 

P (“li naqqàshi (naqqash+i = Zend i = S. S), 
s.f. Painting; drawing; designing; embroidery: 
carving; engraving; sculpture, statuary. 

A bä nigüt, s.m. pl. (of nuqta, q.v.), Points, 
dots. 

A Jd naqqál (intens. n. fr. J= 'to copy, 
imitate,’ &c.), s.m. A mimic, mime; an actor, a 
player (syn. bharip). 

H o 53 naqgálin [naqqál, q.v.* S. SY], s.f. An 
actress; a mimic. 

P A naqqàli (naqqal+i = Zend i = S. S), s.f. 
Acting; mimicry. 

P & dä naqáwat (for A. 3 58, inf. n. (Gi 'to be 
cleaned, to be pure,' &c.), s.f. Purity, cleanness. 
P ca: nagahat (for A. 4-43 prob. a word 
formed by the Persians, as inf. n. of 4% 'to 
recover from disease"), s.f. Recovery from 
disease, convalescence;— weakness, debility, 
languor;—imbecility. 

A “i naqb, vulg. naqab (inf. n. of =——* 'to dig 
(through a wall),' with amplification of meaning 
in Persian), s.f. Digging through a wall, house- 
breaking (syn. se/idh, q.v.);—a subterraneous 
excavation; a mine (under a wall);—a (rabbit's) 
burrow;—a mine, a gallery;—a crow-bar or 
other implement used by miners, house- 
breakers, &c. (syn. sefidh-kati):—naqab dena, 
or naqab lagand (-meri), To make an 
excavation under (the wall of a house), to break 
into (a house):—naqb-zan, s.m. A miner; a 
house-breaker, burglar:—naqb-zani, s.f. House- 
breaking, burglary:—naqb-zani karnà, To break 
into (a house), to commit burglary (i.q. naqab 
dena). 

A 448i nuqabà, s.m. pl. (of naqib, q.v.), 
Princes, chiefs, leaders, tribunes. 

A > naqd, vulg. naqad (inf. n. of — 'to 
count out, or pay in, ready money’), adj. & s.m. 
Prompt, or ready (payment);—good, fine, 
choice (article or goods);—of a just standard 
(coin);—Tready money, cash;—(met.) a fine 
fellow; (in jest, or ridicule) a son-in-law (so 
called because he receives money from his 
father-in-law when he visits him):—naqd-a- 


naqd, or naqd-a-naqdi, Prompt payment:— 
naqd dam rahna, v.n. To live a single life, to 
remain a bachelor:—naqd mal, s.m. Good or 
choice article or goods;—a dainty, tit-bit:— 
naqd-o-jins, Money and goods. 

P G8 naqdi (rel. n. fr. naqd), adj. Relating or 
belonging to cash or ready money;—in cash; 
funded;—ready (money); cash (payment, 
&c.);—possessing ready money, moneyed:— 
naqdi-jinsi, s.f.(?) Money rent (calculated on 
the value of the produce):—nagdi-cittha, s.m. 
Cash-account (syn. khata rokaf):—naqdi- 
faisala, s.m. Settlement of cash-balances:— 
naqdi-gumashta, s.m. A subordinate in a 
treasury;—a cash-keeper (syn. KAazdnci). 

A œ niqris, corr. naqris, s.m.(?) Gout (esp. 
with swelling in the feet or hands). 

P » 53 nuqra (for A. $ )—3 nuqrat, v.n. fr. ),—35 
'to excavate, dig,' &c.), s.m. Silver (esp. after it 
has been melted);—coin (of silver or gold), 
money;—a white colour, or cream-colour (in 
horses):—nuqra-e-khàm, s.m. Pure, virgin 
silver. 

P issc nuqra 7 (rel. n. fr. nuqra), adj. Made 
of silver, silver;—silvery;—white, cream- 
coloured ( horse). 

A ox—3 naqsh (inf. n. of U4 'to paint,’ &c.), 
s.m. Painting; colouring; drawing; designing, 
&c.;—delineation;—embroidery;—a painting, a 
picture; portrait; drawing; a print; a carving, an 
engraving; a map, or plan (com naqsha); a 
design;—an impression; a stamp; a mark;—a 
magic square;—a charm;—a style of singing, or 
a kind of song (invented by the people of 
Khurasan):—naqsh bithana (with loc.) To 
make a strong impression (on); to establish 
(one's) rule or authority (in or over):—naqsh- 
band, adj. & s.m. Designing, planning, forming, 
inventing; creating;—a painter; delineator, 
designer; creator; —adorner; embroiderer;—a 
magic square; a charm:—naqsh-bandi, s.f. The 
art of painting, &c.;—painting; embroidering, 
&c.;—description:—naqsh-bandi, or naqsh- 
bandiya, s.m. A class of religious mendicants 
who walk the streets at night (cf. Carag 1):— 
naqsh-e-pd, s.m. Footstep, foot-print; track:— 
naqsh-daàr, adj. Having designs (on it), carved; 
engraved; ornamented:—nagqsh-e-diwar, adj. 
"Like a picture on a wall'; like a statue; stock- 
still; staggered, thunderstruck, confounded:— 
naqsh-tarazi, s.f. Adorning with paintings or 
designs, or embroidery, &c.:—naqsh-ka l-hajar 
(i.q. ka n-naqsh fi 1-lajar), adj. 'Like an 
engraving in stone"; indelible;—s.m. An 
indelible mark:—naqsh karna, v.t. To imprint, 
impress (on, -par), to stamp; to engrave; to 
adorn with designs:—naqsh-o-nigar, s.m. 
Decoration, embellishment;— designs; 
decorations, ornaments;— paintings, pictures:— 
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naqsh ho-jana (-par), To be impressed, or 
stamped, or engraved, &c. (on). 

P ii nagshajat, vulg. naqshejat 
(naqsha-*euphonic j for final silent A+Ar. reg. 
fem. pl. termn. at), s.m. pl. Plans; forms; 
returns; maps, &c. (see the sing. naqsha):— 
nagqshajat-e-mi adi, Periodical returns. 

P aŭ nagsha (for A. à—À33 naqshat, n. of un. 
fr. naqsh), s.m. A delineation; a portrait; a 
picture;—a design; a plan; a model, pattern, an 
exemplar;—a map, chart;—a sketch, draught; — 
a blank form;—a figured statement, a table, a 
return;—a register; a muster-roll;—features, 
visage; cast (of countenance);—a prospect; 
state of affairs or things; condition, 
predicament;—a problem (in chess):—naqsha 
utarna (-kà), To make a sketch (of), to make a 
facsimile (of); to trace; to copy:—nagsha-e~ 
amwéat, or naqsha-e-fauti, s.m. A register of 
deaths; an obituary:—naqsha bigafnà (-kà), A 
plan (or the like) to be spoiled or marred;—the 
features (of a person) to be changed or marred; 
to be put out of countenance:—naqsha banana 
(-ka), To make a plan, or map, &c. (of); 
mapping; plotting, &c.:—naqsha jamana (-ka), 
To make a plan, &c. (of);—to lay the 
foundation (of):—nagsha tes honda (kisi-ka), 
"The prospects or condition (of a person) to be 
good'; to be rising to power or influence; to 
acquire high office, &c.:—nagsha-e-haZiri-o- 
g air-haZiri, s.m. A register of attendance:— 
naqsha-e-lad-o-bast, s.m. A boundary-map:— 
naqsha-e-huqüq wa Zimma-dari, s.m. A 
statement of rights and liabilities:—nagsha-e- 
kham, s.m. A rough sketch or plan:—naqsha-e- 
salana, s.m. An annual statement or return:— 
naqsha-e-shash-mahi, s.m. A half-yearly 
statement or return:—naqshe-kà namüna, s.m. 
Model of a form, &c.:—naqsha-kash, s.m. A 
draughtsman, plan-maker; map-maker:— 
naqsha-kashi, s.f. Plan-drawing; mapping:— 
naqsha-e-kampás, s.m. A survey-map:— 
naqsha-e-kami-beshi, s.m. A comparative 
statement:—nagsha-e-mardum-shumari, s.m. A 
ceusus-return:—naqsha-e-mi ‘adi, s.m. A 
periodical return:—naqsha-navis, s.m. A 
draughtsman;—a writer of statistics. 

P “8 naqshi = P ~—S%0 naqshin 
(naqsht+Zend aéna = S. $A), adj. Painted; 
ornamented with designs;—ergraved;—s.m. An 
earthen jar or vase so ornamented (syn. naqsh- 
dar). 

P or) naqshin = P (44——À339 naqsht 
(naqsht+Zend aéna = S. $A), adj. Painted; 
ornamented with designs;—ergraved;—s.m. An 
earthen Jar or vase so ornamented (syn. naqsh- 
dar). 


A vi naqs, vulg. nuqs (inf. n. of v= 'to 
diminish," &c.), s.m. Defect; deficiency; 
diminution, decrease, wane; detriment, damage; 
blemish, flaw, unsoundness, weakness (as in a 
title, &c.); injury, harm, mischief (1.q. 

nuq Sin);—naqs-e-badr, s.m. Wane (or 
variation) of the moon:—naq$-e-jism4ni, s.m. 
Bodily defect, infirmity:—naq s-e-khidmat, s.m. 
Defective service;—breach of duty:—naq$-e- 
'agl, s.m. Unsoundness of mind:—naqs-e- 
qáfe' , s.m. A vital defect; a decided flaw:— 
naqs-e-qarar, s.m. Breach of contract:—naq S- 
e"kami-e-qimat, s.m. Error of defective 
valuation:—7/nuq S nikalnd (-me/i), To pick out 
defects, or faults, &c. (in). 

A dä nuq san (inf. n. of U2; see naq$), 
s.m. Defect; deficiency; loss; waste; detriment, 
injury, harm, damage; blemish; prejudice; 
mischief:—nuq san uthand, v.n. To suffer a 
loss:—nuq san bi l-qasd, s.m. Voluntary, or 
intentional, waste or damage:—nuq san bharna, 
v.n. To bear a loss (i.q. nugsan uthana):— 
nuqSan-pazir, adj. Receiving or suffering 
diminution, or harm, or injury, or loss;— 

nuq Sãn pahuricana (-ko), To cause loss, 
damage, or injury (to):—nuq Sün-e-záti, or 
nuqsain-e-khas, s.m. Personal harm or injury:— 
nuqsan-rasani, s.f. Causing harm, injury, or 
loss (to); doing a mischief (to):—nuq san karna 
(-ka), To do harm or injury (to), to affect 
injuriously;—to destroy, ruin:—nuqg San gawara 
karna, To put up with (or to abide) a loss, &c. 
P Aiai nuq süni (rel. n. fr. nuqsan), adj. 
Detrimental, prejudicial; injurious. 

A v5 naqZ (inf. n. of u=—5 'to demolish,' 
&c.), s.m. Demolishing; undoing; dissolution 
(of);—violation (of a covenant, &c.); rupture; 
breach (of contract, &c.). 

A bä nuqat, s.m. pl. (of nuqta, q.v.), Points, 
dots (i.q. nigat); spots, drops:—be-nuqat, ad]. 
Having no points or dots (a letter);—insulting, 
abusive, scurrilous, foul. 

P 4b nugta (for A. åt nugtat, v.n. fr. h— 
'to mark (a letter) with (the diacritical) points"), 
s.m. A point, a dot; a cypher; a geometrical 
point; centre (of a circle); a focus;—a spot; a 
stain;—a dot, pip, or spot (upon a die);—a 
diacritical point (upon some of the 
consonants);—a small part (of anything):— 
nuqta dena (-ko), To give the points (to a 
letter), to point, dot:—7^uqta lagana (-ko), To 
bespatter with abuse, to vilify;—to attach blame 
(to), to accuse. 

A d nudgl, vulg. nuqal (v.n. fr. J=; see naql), 
s.m. Anything given at entertainments along 
with wine (as fruits or sweetmeats):—fruits and 
sweetmeats handed round at an entertainment 
(and which people eat while conversing), 


2274 


dessert;—sweetmeats to be eaten at odd times 
(commonly, comfits of melon seeds). 

A d naql, vulg. naqal (inf. n. of J= 'to 
transport,' &c.), s.f. Transporting, carrying from 
one place to another, removing; transportation; 
removal; translation;—transmission;—transfer, 
alienation (of property);—transcribing; 
copying; imitating; mimicking; acting; 
mimicry;—imitation of a copy; a transcript, 
copy; a duplicate;—a history, narrative, 
relation, report, account; tale, story; anecdote; 
fable:—naqlu I-naql, A copy of a copy:—nagl- 
ba-jinsihi, or naql mutàübiq-e-asl, An exact 
counterpart of the original, a true copy:—nagql- 
bahi, s.f. Day-book; waste-book; record- 
book:—nagI-e-khilaf, A false copy;—a 
misquotation:—naq/ karnd, v.t. To relate, 
narrate;—to make a copy (of, -A7), to copy; to 
imitate, to mimic; to act, to represent or 
personate (a character):—naql-e-musaddaq, An 
attested or authenticated copy:—nagl-e*makàn, 
s.m. Moving from a place, removing, 
removal;—emigration;—conveying (to another 
place);—transmigration;—dying;—the first 
stage of a journey, or halting-place at a very 
little distance (where they remain some time to 
collect what may have been forgotten of the 
requisites for travelling; this first stage is often 
made long before they really mean to set off, 
seizing a lucky moment to commence a journey 
in);—naql-e-makan karnā, v.n. To remove; to 
emigrate, &c.:—nagql-navis, s.m. A copier, 
copyist:—naql-navisi, s.t. Copying; section- 
writing:—naq/ honda, v.n. To be related, to be 
said;—to be copied (from, -se):—nagl hai, It is 
related, &c. 

A dc naqli (rel. n. fr. naql), adj. Transmitted; 
handed down; traditional;—imitated; fabricated, 
artificial; fictitious, spurious, counterfeit, 
false;—s.m. A mime, mimic, an actor, a jester, 
buffoon;—a narrator, relater, story-teller. 

H C—38 nagliya [nagI-Prk. $3IT-S. SH], s.m. 
A mime, mimic; an actor, a jester, a buffoon. 

P C38 nagliyat (pl. of an unused A. form 
nadgliyat, fem. of naqii), s.f. pl. Narratives, 
stories, tales, fables. 

P c3 niqmat (for A. 4, v.n. fr. e 'to 
reprove, to punish,' &c.), s.f. Punishment;— 
revenge, vengeance;—hatred, rancour. 

A Ès nuqüsh, s.m. pl. (of naqsh, q.v.), 
Paintings, pictures; ornamental designs;— 
engravings;—inscriptions. 

A £ 5—À9 naqü (v.n. fr. 8 'to steep, soak,' &c.), 
s.m.(?) Anything steeped or dissolved in water 
(to make medicine, or a drink); an infusion. 

A Jä nuqül, s.f. pl. (of naql, q.v.), Narratives, 
tales; anecdotes; sayings;—copies. 


A (—3 naqi (v. adj., of the measure fa il, fr. <8 
'to be pure,' &c.), adj. Pure, clean; excellent, 
exquisite; of the finest quality. 

AG naqib (v.n. fr. 2S 'to inquire (after 
news); to relate or retail (news),' &c.), s.m. A 
chief, a leader;—an intelligent person;—a 
servant or herald whose business it is to 
proclaim the titles of his master, and to 
introduce those who pay their respects to 
him;—an adjutant, or aide-de-camp;—a 
procurer, an agent. 

A x—3àÀ naqir (v.n. fr. )—3'to hollow, 
excavate,' &c.), s.m. A trough made ofa 
hollowed palm-tree (in which they make a 
strong wine from dates, &c.);—a canal; 
trough;—a hollow dug in the ground, or in a 
stone;—a small groove in a date-stone (from 
which the stalk grows);—adj. Very small; of 
little moment; poor and despised, the 
meanest:—naqir-o-qitmir, s.m. All the minutiz, 
every particle, great and small;—adj. & adv. 
Minute; particular, exact;—minutely, exactly; 
to the point. 

A o—33 naqiZ (v. adj. fr. «2-3; see naq2), adj. 
Adverse, contrary, opposite; inimical;— 
conflicting, discordant; inconsistent (with);— 
s.m. An enemy;—s.f. Opposition; 
contrariety;—animosity, enmity. 

A *—533 naqih (v. adj. fr. 83; see naqahat), adj. 
Weak, feeble, debilitated; faint; languid. 

H 44 AP nak, contrac. of nāk, 'nose' (used in 
compounds which will be found below). 

H £4 AP nak, s.m. corr. of 1° nakh, 'nail,' 
q.Vv.;—2° nakh, q.v. 

H 4L fera nik, adj. corr. of nik = nikà, q.v. 

H CSS RPT nakka [Prk. AHH, S. crea], 
adj. & s.m. (f. -i), Of or relating to the nose; 
nasal;—one who speaks through the nose;—a 
nasal twang;—(in gaming) a cowrie thrown 
upon its face (lit. nose');—a single cowrie;— 
the ace (at dice, or cards):—nakka-dü 'à or 
duwa (du'à = S. dyutatka); or nakka-müth 
(‘mith = S. mushti), s.m. A game of hazard 
with cowries, &c., odd or even (cf. S. mush fi- 
dyuta):—nakka dena (-ko), To give a nasal 
twang (to); to snuffle:—nakki-par rakhna, or 
nakki-par lagana, v.t. To hazard; to stake. 

H OS AFA nikkà (fr. nek or naik, ‘little,’ q.v.), 
adj. (dialec.) (f. -7), Small, little, short; —s.m. 
Small one; small boy, little fellow. 

H US qe nukka (prob. fr. nok, q.v.), s.m. 
(dialec.) A pointed stick:—nukka lagānā, or 
nukkà marna (-ko), To strike or goad with a 
pointed stick;—to attack successfully;—to put a 
spoke in one's wheel;—to have carnal 
intercourse with (a woman). 
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A ALS nikat, s.m. pl. (of nukta, q.v.), Nice 
points; quaint phrases, conceits; witticisms; 
epigrams. 

A c SS nikāh (inf. n. of eS 'to marry’), s.m. 
Matrimony, marriage, nuptials (the most 
honourable kind of marriage, though in Bengal 
the term is applied to a left-handed marriage, 
such as that of a widow, which is considered 
disreputable):—nikah-e-bewagan, s.m. 
Marriage of widows:—nikah-pa rhà T, s.f. 
Marriage-fees:—nikah pafhànà or pathà-denà 
(-ka), "To read the marriage-ceremony' (over), 
to tie the nuptial knot:—nikah-e-sani, s.m. A 
second marriage:—nikah karnd, v.t. To marry, 
wed:—nikah kar denà (-ka), To marry (a 
person to, -se, another), to give (one) in 
marriage (to, -se):—nikah-e-mit’at or mut’a, or 
nikah-e-muwagqqat, s.m. A temporary marriage 
(very common among Muhammadans, 
especially when detained from home: it 1s 
celebrated with certain forms, and not 
considered disreputable; and though the 
marriage itself is null and void in law, the 
offspring are legitimate):—nikah-mefi lana (- 
ko), To take in marriage, to marry:—nikah- 
nama, s.m. Marriage-contract:—arkan-e-nikah, 
s.m. Essentials of a marriage (viz. the proposal 
and consent):—shard ‘it-e-nikah, s.f. The 
conditions of a marriage (viz. discretion, 
puberty, and freedom of the contracting 
parties). 

P c-Si nikāh (rel. n. fr. nikah), adj. Married 
(woman);—s.f. A married woman. 

S [LS AN na-kar, s.m. The letter, or the 


sound, na (A). 
H S APR na-kar (fr. nakàrná, q.v.), s.m. 
Denying; refusing; denial; refusal; rejection. 


H IUS ANI nakàrà, adj.= NS na-kàra, q.v. 


H UL SS AFPR nakkàrà, or WT nakara, 
s.m. corr. of » Jj B3 nagqara, q.v. 

S GL FRY ni-karan, adj.=nish-karan, 
q.v. 

H C2 55 APRA nakarna [A 'no' + kar’ = Prk. 
PR(S)=S. PRA), caus. of rt. p], v.t. To 
deny; to refuse, to reject. 

H L316 APRA nikārnā, v.t. (dialec. or 
rustic)=nikalnd, q.v. 

P S na-kara (na = nd, q.v.+kār, q.v.+rel. 
aff. a), adj. Worthless, useless; invalid. 


H oS IAP nikäs [Prk. AFAR]; S. 
IASPTA:; see nikāsnā], s.m. Out-going, issue, 








discharge; exit, outlet, vent, egress;—source, 
spring, origin; extraction;—out-turn, yield, net- 
produce, income (i.q. nikasi);—sale; export; — 


transit-duties;—adjustment of accounts; 
settlement; accomplishment;—the outer 
boundary of land attached to a town, &c.; skirts; 
suburbs:—nikds-patr, s.m. A statement of 
adjusted accounts, or of the gross produce of an 
estate receivable from the cultivator:—nikas- 
navis, s.m. An officer in the zamin-dari kacahri 
who receives and examines the account of the 
collections in the mofu ssil. 


H ts FAR nikàst, s.m. 1° = nikas, 
q.V.;—2°=nikasta, q.v. 

H 55 APEA nikàstá (prob. the imperf. 
part. of nikasna), s.m. A prop; a pillar, column. 
H Gla ferar nikasnà [nikas ^ = Prk. 
TAPAS), or AFANS); s. fersenrea(fen), 


caus. of rt. fep, prob. a Prk. form fr. PY], 
v.t. To turn out, drive out, to expel;—to take 
ont, to extract, &c.; to wrest, &c. (i.q. nikalna, 
q.v.):—nikas-lena, v.t. intens. of and-nikasna. 
H Sis IPRA nikäsi [Prk. AFART; S. 
farsa], s.f. Out-turn, yield, net-produce; 
income; profit;—tax collected on goods passing 
out of a town, transit-duty; clearance:—nikasi 
pakki, or nikāsī pukhta, s.f. Net receipts, or 
proceeds, or rents, &c.:—nikasi khalis, s.f. Net 
assets:—nikasi salana, s.f. Annual out-turn, 
&c., annual assets:—nikasi-ki citthi, s.f. 
Certificate of clearance; a permit; a passport. 

A J&S nakal (v.n. fr. IS 'to receive 
chastisement"), s.m.(?) Exemplary punishment; 
a preventive, restraint; —a public and 
ignominious exposure. 

H JUS: APTA nikal (fr. nikalnà, q.v.), s.m. 
Outlet, issue, vent, discharge (i.q. nikas);— 
contrivance;—extract;—expulsion;—projection 
(see nikalna; and cf. nikas, which is a syn. of 
nikal). 

H YAS feeb nikala, or ATA nakala 
[nikal+Prk. 3131=S. 31-35:], s.m. (dialec. or 
Dakh.) An eruption (on the skin); small-pox. 

H Luisa ferrea nikalnà [nikal’ = Prk. 
AFPA), or ferreis), fr. 
fereenrer-fereknee- ferrc. ASPE, p.p.p. 
of rt. ferep--qpw; —or Prk. AFPS) = S. 
AAAA), rt. AAPA], v.t To pull or draw 


out; to take out (of, -se); to extract; to express; 
to distil;—to extricate;—to pick out, select;—to 
unpick, undo;—to strike out, to remove (from, - 
se), to take off; to deduct; to exclude, except 
(more com. nikal dend or dàlna);—to drive out, 
turn out, eject, expel; to cashier; to put away, 
cast off, discard; (more com. nikal dena); to dig 
out;—to beat out; to thresh (corn);—to bring 
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out or forth, to produce;—to hatch;—to issue, 
publish;—to deduce;—to work out, solve (a 
problem, &c.); to accomplish, effect;—to find 
out, discover; to invent;—to put or bring forth; 
to give vent to;—to make manifest, to exhibit, 
display, show, to bring out (a procession);—to 
strike (a balance);—to break in, to train (a 
horse);—to let out, allow to escape, to utter, 
give utterance to:—nikal-dend, v.t. (intens.) To 
drive out, eject, expel, &c.;—to take out; 
deduct; exclude, &c. (1.q. nikalna):—nikal- 
dalnd, v.t. (intens.) To take out, or away; to 
remove; to strike out, &c.:—nikal-rakhna, v.t. 
To lay or put by:—nikal-lana (-ko), To bring 
off, bring away; to abduct:—nikal-lena, v.t. 
intens. of and=nikalna:—nikal-le-jana (-ko), To 
carry off; to steal; to make away with;—to 
abduct. 

H eS SAPIA ni-kam [S. APIA], adv. 
Willingly, voluntarily; at one's own 
discretion;—to one's satisfaction, to one's 
heart's content;—very, exceedingly. 


H as FATA ni-kam, = H 453 ATT ni- 
kāmā, = H SS APTI ni-kami, adj. 

(dialec. )=nikammā, q.v. 

H LG APTA ni-kamá, = H as APTA ni- 
kam, = H AS APT ni-kāmī, adj. 
(dialec.)=nikamma, q.v. 

H US APTA ni-kāämi, = H AS APTA ni- 
kam, = H 5 APIA ni-kämå, adj. 

(dialec. )=nikamma, q.v. 

H Lis ferenrerr nikānā (prob. another form of 
nikàrnà or nikalna), v.t. To weed;—to pick 
(with the nails). 

S GUS FAH ni-kay, vulg. nikà e (rt. ći with 
ni), s.m. A heap, collection, an assemblage; a 
group, class; a multitude, a flock. 


H ALS ferais nika 7, or TAR nikayr 
[nika(na)*àa 7 = Prk. V31ed3T93IT-S. 

(SJAA A+A], s.f. Weeding;—price paid for 
weeding (a field, &c.). 

P GLNie nika T (fr. nek, q.v.), s.f. Goodness; 
welfare; prosperity;—beauty. 

H JUS APATA nak-bal (nak+bail, qq.v.), s.m. 
The hair of the nose. 

P 4 nakbat (for A. 4A, inf. n. of BS 
'to break, or injure (anyone, ill-fortune)’), s.f. 
Adversity, calamity, misfortune, affliction. 


H S AAA nak-besar (nak+besar, 


qq.-v.), s.m. An ornament worn in the nose (by 
women), a heavy nose-ring. 


H Se APTE ni-kapat, adj.=nis-kapat, q.v. 


Hoses apys nak-pufi, =H »—5) 
AUIS! nak-porá =H s—Si5e apys nak- 
pūñ=H s—Sie APAS nak-pof s.f. [Prk. 


eic 3311, and AFPS; S. ciet col, and 
dec], (dialec.) A nostril. 
H —$3 acpurst nak-pofa, = H Sie 


east nak-puft = H s—Sihs APYE nak-pust 


=H 5—djS35; APAA nak-posi s.m. [Prk. 


AFPA, and egeat ; S. APH, and 
dec], (dialec.) A nostril. 

H +45 apys nak-pifi, =H Sis 
apys nak-puff = H s—$35| APAS nak-po ra 
=H Sos APAE nak-post s.f. [Prk. 


arpyisst, and eeegs3it ; S. APH, and 
dec], (dialec.) A nostril. 

H S356 APAA nak-post, =H Sis 
apys nak-puff = H s—$35| APAS nak-po ra 
=H +g APYE nak-pūf s.f. [Prk. 


AFPY S31, and AFPS; S. centu «cT, and 
dec], (dialec.) A nostril. 


S Ji CHATS nakt-mal, s.m. The tree 


Pongamia glabra, or Dalbergia arborea, or 
Galeduba arborea. 


H +833) APAS nak-tora [ndk, 
q.v."tof(nà)*à = Prk. LHA AZIS. 


(S)dce4+h+Sh:], s.m. 'Turning up the nose,' 
sneering; sneer, taunt, derisive speech; arrogant 
conduct, arrogance;—adj. & s.m. Droll, 
waggish, roguish;—a droll fellow, a wag, 
&c.:—naktofa karnà (-se), To sneer (at), 
&c.:—naktofe toma, To sneer (at);—to cast (an 
obligation) in the teeth (of). 

P 4—353 nukta (for A. 4S nuktat, v.n. fr. 
«S53 'to poke (the ground, &c.) with the end of 
a stick,' &c.), s.m. (orig.) 'A point';—a point (of 
wit); a quaint saying; a pithy sentence;—a 
subtle or quaint conceit; a nice or metaphysical 
distinction; a mythical signification;—headstall 
(of a horse):—nükta-bin, or nukta-cin, adj. & 
s.m. Hypercritical; captious;—a captious critic, 
a caviller, carper:—nukta-pardaz, adj. Acute, 
subtle, ingenious; sententious;—s.m. An acute 
genius:—nukta-pardazi, s.f. Acuteness; 
ingenuity; wit, humour; sententiousness:— 
nukta-cin, adj. & s.m. See nukta-bin:—nukta- 
Cini, s.f. Carping, captiousness, cavil:—nukta- 
Cini karna, To carp (at), to cavil:—nukta-dan, 
or nukta-ras, or nukta-shinas, or nukta-fahm, 
adj. Understanding subtleties or mystical 
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meanings, sagacious, discerning, nice, of 
penetrating intellect:—nukta-dani, s.f. Sagacity, 
penetration, discernment. 

H AS fame nikti [prob. fr. S. fave 'to 
weigh'], s.f. A small balance or scales (such as 
goldsmiths and bankers use). 

HO Sig apt nukti, s.f. A kind of small 
sweetmeat (made of flour, or ground pulse, 
cooked in ghi). 


HSS Ape nakut [S. APC], s.m. The nose. 
S Sud AFT nikat adj. Near, close, 
proximate;—(S. nika te), postpn. Near (to), in 
the proximity (of, -ke); close by; about;—by, 
with (cf. pas);—in the opinion or estimation 
(of;—cf. nazdiq):—(S. nika fam), s.m. 
Proximity:—nikat-lekhaà, s.m. The context 
(of):—nika É-vartt, adj. & s.m. (f. -int), Living 
or situated near; near, proximate, 
neighbouring;—a bystander; a neighbour. 
H SÄ APET nakta (nak, 'nose'+ka tā, perf. 
part. of ka inā, 'to be cut'), adj. & s.m. (f. -7), 
Nose-clipt, noseless;—shameless, immodest, 
bare-faced;—disgraced, dishonoured;—one 
whose nose has been cut off;—a rogue;—a 
shameless fellow;—one who has a small flat 
nose;—a kind of bird, the comb-duck;—a class 
of obscene songs:—nakfi, s.f. A nose-clipt 
woman;—a shameless or brazen-faced 
woman:—nakli-ka jana, s.m. Son of a 
shameless woman; one of ignoble birth;—an 
ignoble birth. 
H Sacs APEA nikatpand [nikat+ panà 
= Prk, COUT3I=S. Cq (Ved. cder)-35], s.m. The 
state of being in proximity; proximity, nearness. 
S SASL fA nikafatà, s.f. = S Soc 3 
ekbecd nikatatva, s.m. =nikat-pand, q.v. 
S Sih Li Apera nika fatva, s.m. = S SS 
feted nika tata, s.f. =nikat-pand, q.v. 
H Sig Apd nikatt [S. fenes enr], 
s.f.-nikat-pana. 


H Sky Apel nikatt, [S. fere gen: 


(S+:)], adj. & s.m. (f. -inz), Near, proximate, 
neighbouring;—a bystander; a neighbour. 

H Side eret nakti, adj. & s.f. See under the 
m. nakía. 

H g—S35b APEA nak-ca tha (ndk, 'nose'+éarha, 
perf. part. of ćafhnā, 'to be raised"), adj. (f. -1), 
Having the nose turned up;—fastidions, nice;— 
disdainful, proud, haughty;—fretful; ill- 
tempered; warm, angry, passionate. 


H ~~ ADS na-kuch (natkuch, qq.v.), s.m. 
Not anything, nothing. 


H qi— Sessa ete hA] nak-chikni [nak, 

'nose't chikni = S. f&heal+SHT], s.f. The plant 
sneeze-wort, Artemisia sternutatoria. 

H +S APG nakd, or nakad, adj. & s.m. corr. of 
3 nagd, q.v. 

A > nakir (v. adj. fr. ) 3 'to be penetrating, 
or sagacious, &c.; to be ignorant’), adj. 
Sagacious, penetrating, ingenious, shrewd;— 
ignorant. 

S S AP nakra, vulg. nakar, s.m. An 
alligator; a crocodile;—the nose:—nakra-ràj, 
vulg. nakir-ràj, s.m. A royal alligator;—a shark. 
S Sa TAX ni-kar (rt. kr. i with ni), s.m. A 
heap, pile; a bundle;—a flock, a multitude;— 
pith, sap, essence. 

SoS Apd ni-kr it, vulg. ni-krit, ni-kirt (rt. 
kr i with ni), part. adj. (f. -a@), Dishonest; 
wicked; perverse;—low, base, vile. 

SoS Apd ni-kr iti, s.f. Low conduct, 
baseness; wickedness; dishonesty, fraud; insult, 
abuse. 

S BSS PAPE ni-krisht part. adj. & s.m. (f. - 
à), Debased, low, base, vile, vulgar; despised; 
outcast; reprobate;—uncultivated;—low or vile 
man, an outcast;—a miser, a niggard. 


S ASSL PEAT ni-kr. ishfatà, s.f. = S 
BGS 5 APEC ni-kr ishtatva, s.m. The 
state of being an outcast; lowness, baseness, 


vileness, badness, despicableness, 
contemptibleness. 


S BSS 545 PET ni-kr. ishfatva, s.m. = S 
oio Sac APEA ni-kr. ishfatà, s.f. The state 
of being an outcast; lowness, baseness, vileness, 
badness, despicableness, contemptibleness. 

H L3 sa ferar nikarnà, v.n. 
(dialec.)=nikalna, q.v. 

H 58 FARM nikarausi, or nikrausi (fr. 
nikarna), s.f. (dialec.) The ceremony of the 
bridegroom's proceeding on horseback, with the 
nuptial procession, to the home of the bride 
(syn. ghur-ca rhi). 

P oS nakira, vulg. nakra (for A. $ j—55 
nakirat, fem. of nakir, q.v.), ad]. & s.m. 
Undetermined, unrestricted, indefinite, or 
generic (noun);—an indefinite noun, a common 
noun. 

H 35 JFPS nukkar [prob. nukk(a) = nok, 
q.v.*Prk. S3iI-S. X:], s.m. A projecting corner; 
corner, or turning (of a street, &c.). 

H S33) naka [Prk. ASH; S. AH+T+H], 


s.m. Inflammation in the nose, a polypus. 
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A Si naks (inf. n. of u—S 'to incline 
downward,' &c.), s.m. Inclining downward; 
inverting, turning topsy-turvy;—reading 
backwards. 

H US AST naksá, s.m. corr. of ~<a 
naqsha, q.v. 

H cL $5 gere nuksan, or APAA naksan, 
s.m. corr. of JL—-3 nuq San, q.v. 

H G83 APEA nikasnd, (corr.) HAA 


nakasná [nikas? = Prk. fetRRa(S)=S. 
APA), rt. ANPE; see the trans. 


nikāsnā], v.n. To go out; to come out, to issue, 
&c. (i.q. nikalnā, q.v.). 


H 55 ARR naksür [Prk. TEPER; S. 
aAd+€dX:], s.m. (dialec.) Sound of breathing 


through the nose; air or breath passing through 
the nose. 


H —— S3 aa naksir [Prk. AFART; S. 
eTe- RT], s.f. A vein of the nose;—bleeding at 


the nose:—naksir phüfna, or naksir calnà, or 
naksir chi tna, To bleed at the nose. 


S ÈS FAHY ni-kash, s.m. A touchstone;—the 
test appearing on the touchstone. 
H US AWM naksá, s.m. corr. of aii 


naqsha, q.v. 

S c 283 FAIRS or FBS ni-kshipt, part. (f. 
-à), Thrown away, given away; sent off or 
away; got rid of; spent; passed; rejected, 
abandoned;—foregone;—thrown down or 
upon; placed or laid (upon), deposited; staked; 
pawned, pledged. 

S 1% AAT nakshatra, vulg. nakshatar, 


nacchattar, and corr. H. A&A nikshatr, s.m. A 


star; a constellation, an asterism in the moon's 
path, a lunar mansion (of which, according to 
the earlier reckoning, twenty-seven are 
enumerated (two and a quarter in each sign of 
the zodiac); but in the later astrology more 
usually twenty-eight, distinct in name, figure, 
and number of stars);—(in Poetry) a symbol for 
the number twenty-seven:—nakshatra-cakr, 
s.m. A particular diagram for astrological 
calculations;—the sphere of the fixed stars;— 
the lunar asterisms collectively:—nakshatra- 
mala, s.f. A ring or group of stars;—a table of 
the asterisms in the moon's path; the asterisms 
collectively;—a necklace of twenty-seven 
pearls. 


S is F:87F or AAA ni-kshatra, adj. 


Destitute of the military tribe, having no 
warrlor-caste. 


S oiis e&t Tet nakshatrin, s.m. An epithet 
of Vishnu. 


H go i—i Aart nakshatri [S. AAI +P: 


(S-1+h:)], s.m. A person born under a lucky 
star; a fortunate person (i.q. nakhatri, q.v.). 

H AS ANPE nikisht part. adj. corr. of ni- 
kr isht q.v. 

S 5 —À$3 APTT ni-kashan, s.m. A touchstone. 


H U——ÁáS3 APANA nakasna, v.n. A dialec. or a 
corr. form of nikasná, q.v. 

S ^e 383 IARA ni-kshobh, s.m. 
Undisturbedness, repose, tranquillity, quiet. 

S 553 AANT ni-kshep, s.m. Throwing 
(upon); placing or laying (upon, or in); a 
deposit; a stake; a pledge, trust, anything 
pawned; what is left; —throwing away; parting 
with, getting rid of; sending or putting away; 
abandoning;—a spending, or passing (time);— 
wiping away (tears). 


S Gy — 553 Fata ni-kshepta, = S 
GE frag ni-ksheptr i, s.m. (f. - 

tr 1), A depositor; a pledger, pawner. 

S gy fare ni-ksheptr i, =S 
Us — 253 AAM ni-ksheptà, s.m. (f. -tr i), A 
depositor; a pledger, pawner. 

S deis AATF ni-kshepak, adj. & s.m. (f. 


-ika), Making a deposit; giving a thing as a 
pledge;—a depositor, &c. (1.q. nikshepta, q.v.). 
S oss AAT ni-kshepan, s.m. Putting or 
setting down;—depositing;—a means by which, 
or a place in which, anything 1s deposited or 
kept. 

H < eis erae nak-kati, s.f. 'The having 
the nose cut off';—disgrace, infamy. 

H jf —5 appeal nak-ghisni (nak, 
'nose'tghisni, i.q. ghisna, to rub,' q.v.), s.f. 
Rubbing one's nose on the ground in the act of 
prostration, or by way of humiliation, or 
punishment:—nak-ghisni kama, To beg, 
entreat. 

H JS AFA nakl, or APA nakal, s.f. corr. of 
Jä naql, q.v. 

S LN aha nakul, s.m. (f. -i), The mungoose, 
Viverra ichneumon (i.q. newal, q.v.);—name of 
the fourth of the five Pandu princes:— 
nakulesh fa, or nakulesh taka (‘latish’), s.f. (lit. 
‘liked by the mungoose'), The plant Croton 
polyandrum (used by the mungoose as an 
antidote for snake-bites). 

H LS AFPA nikal (fr. nikalnd, q.v.), s.m. 
Going or coming out; exit; issue, outlet, &c. 
(syn. nikas; nir-gam). 
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HL Hele nikland, v.t.=nikalnd, and 
nikalwana, qq.v. 
H Luss APAA nikaind (fr. the trans. 


nikalnà, q.v.), v.n. To be pulled or drawn out, to 
be taken out; to be expressed; to be extracted; to 
be extricated (from, -se);—to be deduced;—to 
be produced; to be invented;—to be hatched 
(eggs);—to be performed, or accomplished, or 
effected;—to be worked out, be solved;—to 
come out or forth, to issue, to emerge; to 
appear; to rise (as the sun); to germinate, to 
shoot;—to begin;—to come out or appear as a 
balance (to the credit of, -ke ta 17), or against, - 
par, or -ke nám);—to result, prove, turn out;— 
to sally forth;—to find vent; to find utterance, 
to be uttered;—to go away, to depart, to 
proceed; to pass away (as life, or time); to 
secede;—to get out, to escape; to slink away, to 
give (one) the slip; to break loose (from, -se);— 
to go back (from a promise), to get out (of an 
engagement); to slip, to start (from its place); to 
spring (in these last senses, beginning with 'to 
go away, the more com. form is nikal-jana):— 
nikal-ana, v.n. To come out, or forth; to appear; 
to rise (the sun, &c.):—nikal-bhagna, v.n. To 
run off or away, make off; to break (from); to 
get away, to escape:—nikal-pama, v.n. To 
come out or forth (from, -se); to be drawn out 
or forth;—to drop out, fall out:—nikal-jana, 
v.n. To go forth or away; to get away, to escape, 
&c. (i.q. nikalna, q.v.); to disappear;—to wear 
out;—to advance, go on; to pass or get (beyond, 
-se), to outstrip, surpass; to exceed:—nikal- 
éalna, v.n. To go out or forth; to make off, to 
escape;—to be advanced, be promoted;—to 
pass or get (beyond), to surpass; to outstrip;—to 
break forth, to begin (speech, &c.); to speak 
much, or to display (one's) talent (said of one 
who before, owing to the presence of a stranger, 
or to some other restraining cause, had been 
silent). 


H Ll ls ferenerarer nikalwand (caus. of 


nikalna), v.t. To cause to go or come out; to 
cause to issue; to turn out, dismiss, eject, 
expel:—Unikalwa-dena, v.t. To turn out (from, - 
se); to dismiss (from office); to eject, expel, 
banish. 


H US AREA nikamma [Prk. APEA; S. 
fernatas:], adj. (f. -), Without work, 
unemployed, idle;—unserviceable;—useless, 
worthless, good-for-nothing; unprofitable; 
base;—poor, not fertile:—nikamma thahrana, 
v.t. To pronounce unserviceable, or of no use, 
&c.; to condemn:—nikamma kar-dena, v.t. To 
render unserviceable, or useless, &c.;—to ruin, 
spoil, destroy:—nikamma ho-jana, v.n. To 
become unserviceable, or useless, &c. 


Ses feras ni-kumbh, s.m. The plant 


Croton polyandrum (syn. nakulesh fa, q.v.s.v. 
nakul);—name of a Rakhshas or demon (son of 
Kumbhakaran, and brother of Ravan). 


H oS) APTE ni-kantak, adj.—nish- 
kantak, q.v. 


Se fast ni-kunj, s.m. A place overgrown 
with shrubs and creepers, an arbour, a bower; a 
thicket. 

H 283 fete ni-kand [S. fetz-eeheXT:], adj. 
Rooted up; eradicated, extirpated. 

H O23 feines ni-kandan [prob. S. 

fal: thee or fere], s.m. Extirpation, 
destruction;—adj. Destructive. 

H S AFG nakkii [Prk. 7PSH, from S. 
UR (rt. far >q)+p], adj. Degraded, 
disgraced; infamous, low, vile, contemptible, 
base:—nakku banana, or nakkü karna, v.t. To 
render infamous, or contemptible; to make 
(one) an object of scorn:—nakku bannà, v.n. To 
make oneself infamous, to become infamous, or 
contemptible. 

H s-S AFG nakkii [Prk. AHS; S. AH+AI], 
adj. & s.m. Having a large nose, big-nosed;— 
one who has a large nose:—baf-nakki, adj. & 
s.m. Big-nosed, bottle-nosed;—a big-nosed 
man. 

P +N niko, or niki, adj. Good, beautiful, fair, 
elegant (cf. nek; neko):—niko-rii or rū`e, adj. 
Of beautiful countenance, lovely-faced:—nikü- 
sirat, or siyar, adj. Of good disposition; of 
amiable qualities:—niko-kari, s.f. Doing good, 
beneficence:—niko-nam, adj. Of good 
repute:—niko-nami, s.f. Good name, reputation 
(pl. nikoya fi, 'the good’). 

H lS AP naku à, or APAT nakwa [Prk. 


AFH (with T inserted); S. AH+H], s.m. 
(dialec. or rustic), The nose (i.q. nak); the point 
(of anything);—the eye (of a needle);—the 
point of suspension (of the beam of a pair of 
scales);—a disease of the nose, a syphilitic 
affection of the nose. 

H Us| S5 ahd a nakwasa [S. eieb--dma-:; 
or perhaps nakwa, q.v.+sa, "like"), s.m. 
Syphilitic affection of the nose (i.q. nakwa, 
q.v.). 

S cL 4 sa APAP ni-kocak, s.m. The tree 
Alangium decapetalum. 


H Sh APN ni-kauriya [S. 
APUR: (ŞA+:)], adj. & s.m. Without 


a cowrie; without a farthing, penniless;—a 
penniless person. 
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H Ga 83 IAPA nikosnà [nikos’ = 
TAPIA (S) or ferrei (g)-s. APERIA), 
fr. the nom. APERA, rt. fap fear], v.t. & 


intr. To show (the teeth, as an animal);—to 
grin. 

P U8 5 nakohish, or nikohish (fr. nikohidan; 
S. pA), s.f. Spurning, rejecting, despising; 
chiding; reproach, blame; scorn, contempt; 
rejection. 

P — niko T, or nikū`ī (abst. s. fr. niko), s.f. 
Goodness, beauty, virtue;—health. 

H ~S FE nakh [Prk. 7G; S. TE], s.m. Nail 
(of a finger or toe); a claw, talon;—(in Poetry) a 
symbol for the number twenty (the number of 
the nails);—a kind of perfume (a dried 
substance of a brown colour, and of the shape 
of a nail. or of a pared nail):—nakhā ñk 
Ckha+an’), s.m., or nakh-pad, s.m., or nakh- 
rekh, or nakh-rekha, or nakh-lekha, s.f., The 
mark, or scratch, of a finger-nail, or of a claw; a 
scratch:—nakh-sikh, or nakh-sikh-se, or nakh-se 
sikh-talak (‘sikh = sikha = S. sikha), adv. From 
the toe-nails to the hair on the crown of the 
head; from top to toe; entirely, throughout:— 
nakh-khadt, s.m. (f. -int), An animal that eats 
with its claws or talons:—nakha-nakhi, s.f. 
Mutual clawing, a scratching and tearing one 
another. 


H 5318 nakh, s.m. corr. of  nakh, q.v. 

S 55 A:T ni-kha, vulg. nikh (nis--kha), adj. 
Without happiness, unhappy; poor, wretched. 

H 3c S5 AATE nikhàd, s.m. corr. of nishàd, q.v. 


H C3 jJesa INARA nikharna [caus. of 
nikharnà;—nikhàr* = Prk. feyem(g) or 
fara (S)=S. feram (fa), caus. of rt. 


facem], v.t. To clean, to clear; to clarify;—to 
strain;—to bleach;—to peel, to skin;—to settle. 
S AKS erae nakhàrik, s.m. See s.v. nakh. 
P &— S nak, hat (for A. 553, fem. of nakh, 
inf. n. of 4 'to breathe into the face (of 
another)), s.f. Smell of the breath;—anything 
odoriferous; perfume, odour. 

H 248 AAA nakhat [Prk. AFA; S. AATA], 
s.m. A star; a constellation; an asterism in the 
moon's path, a lunar mansion (i.q. nakshatra, 
q.v.). 

H S AUI nakhatr, s.m.=nakhat = 
nakshatra, q.v. 


H GS AGM nakhatri [S. AAF + Sc: 


(Set*ch:)], adj. & s.m. Born under a lucky star, 
fortunate;—a fortunate person. 


H 4835 fenex ni-khatar, adj. (Dakh.) 
Implacable; spiteful. 

H 4-353 AERA nikhalar-pana, s.m. 
Implacability. 

H «535, ferae ni-khatti (khatti, q.v., with 
ni = nis), adj. & s.m. Idle; useless, worthless;— 
prodigal, thriftless;—merciless, remorseless;— 


one who earns nothing, an idle fellow;—a 
prodigal, spendthrift, squanderer. 


H 2S3 feria nikhad [perhaps S. fee: or 
fafarar:; Prk. fafa], adj. Bad, pernicious, 


ominous; the worst. 


H )a4S fewer nikhadà, s.m. Badness, 
perniciousness, ominousness. 

S eS AX nakhar, s.m. A finger-nail; a claw 
(i.q. nakh);—a knife. 

H cesa AO nikhra (perf. part. of nikharnd, 


q.v.). part. adj. Cleaned, cleared, &c.;—clean; 
clear; pure; serene. 

H Stila AQAA nikharand, or nikhranà 
(caus. of nikharna, q.v.), v.t. To cause to clean, 
&c.;—also=nikharwana, q.v.;—(caus. of 
nikharna), v.t.=nikharnd, q.v. 

S oye feria ni-kharb, adj. & s.m. (f. -à), 
Dwarfish;—a dwarf;—(S. ni-kharbam) s.m. A 
billion;—a million of millions;—a thousand 
millions;—ten millions. 


H L383 fepe nikharnà [nikhar" = Prk. 
AFSS. AA), rt. A+], v.n. To be 


cleaned, be cleared; to be settled; to be 
clarified; to be strained;—to be peeled; to be 
skinned;—to settle; to become clear, to clear (as 
the complexion, or the sky, &c.);—to become 
composed, or serene;—to look angrily (at, - 
par). 

H Ll 5 $3 fer eara nikharwand (doub. caus. 


of nikharna), v.t. To cause to be cleaned, &c.; 
to have (or get) cleaned, or cleared, &c. 


H Se ANG nakh-rekh, s.f. = H 


A533 AANT nakh-sikh, adv. See s.v. 
nakh. 

H SS eun nakh-sikh, adv. = H 
+45 eS AWN nakh-rekh, s.f. See s.v. nakh. 
S Le ARA ni-khil, adj. Complete, all, 
whole, entire. 

H +43 AA nakhlau (per met. for lakhnau), 
prop. n. The city of Lakhnau (or Lucknow). 

H Cae ANAA nikhamá, adj. A corr. form of 


nikammaá, q.v. 
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H os AAOS ni-khand [S. WS with fa], 
adj. Exactly half; half, mid:—nikhand adhi rat, 
or nikhand, Exactly midnight. 

H SSG ferar nikharig [S. FAVS], s.f. A 
quiver. 

H 535 ferite ni-khot (khot, q.v., with ni = 
nis), adj. & s.m. Free from defect or blemish; 
unblemished; sound;—guileless; blameless, 
faultless; straightforward, honest, plain- 
dealing;—a guileless man; a plain-dealer, 
&c.;—a thing without blemish, &c. 


H |os-6 FRET nikhora, adj. 
(dialec.)=nikho/a, q.v. 

H 3 sess ANANA nikhornà, v.t. (dialec.) = 
nikhoma, q.v. 

H 555 AAE nikhosa [nikhof(nà) à ^ i'à 
= Prk, UHCAHSHN=S. (S)\ACT+H+SH?], adj. & 
s.m. Merciless, pitiless, inhuman, cruel;—an 
inhuman wretch (/it. 'a skinner, or flayer,' &c.; 
cf. jallad). 

H +533 AAA nikho má [nikhor = Prk. 
AFS (2), for AFPS), from 
fAFHISS=S. APE, p.p.p. of fct -gpW, v.t. 
To pull or tear off or out; to strip off; to extract; 


to peel; to decorticate; to skin, flay; to 
excoriate; to husk, shell; to clean. 


H Us ses fep err nikhosná, v. int.=nikosnd, 
q.v. 

H Y j—eS3 AAT nakholà, s.m. = H se 
aate nakholr, s.f. [Prk. PASea and 


aas; S. AW+SA+H:, and SHI], (dialec.) 
The bandage of the fingers of a corpse;—a bit 
of dough rolled upon the nail (to be thrown into 


khir, &c.);—a kind of ornament (worn by 
children). 


H se Tae nakholr, s.f. =H Ys 
Ale nakhola, s.m. [Prk. TASCA and 
TASEA; S. A+SeAtH:, and SI], (dialec.) 


The bandage of the fingers of a corpse;—a bit 
of dough rolled upon the nail (to be thrown into 
khir, &c.);—a kind of ornament (worn by 
children). 

S eS AD nakhi, adj. & s.m. (f. -ini), Having 
nails; armed with claws or talons, clawed;—an 
animal or a beast with talons or claws. 

H Sis AG nakhi [Prk. ARIZ; S. eT8I--Shr], 
s.f. A kind of perfume (i.q. nakh, q.v.);— 
(dialec.) the quill, or the wire-ring worn on the 
finger, with which the strings of a musical 
instrument are struck. 


H Lhe ARG nakhivand, or ferrara 
nikhyana [nakhiya* = nakhi (=S. nakhatika)+a 
= āw = Prk. 3ITd or 3ITq-S. ZT (caus. aug.)], 
v.t. To scratch, to claw. 

S Ss FAS or NAG ni-khed (rt. khid with 
ni), adj. Free from sorrow or pain. 

S Ga 45s ANAA ni-khedit, part. adj. & s.m. 


(f. -à), Whose (or one whose) affliction or 
sorrow has been removed. 


H Os 26 AAT nikhedit, part. adj. corr. of 
nishedhit, q.v. 
H SxS ade nakhail [Prk. TASA]; S. 


AW+Set:], s.m. A kind of perfume (i.q. nakhi, 
and nakh, q.v.). 
H Sis AAT nakki [Prk. ATH; S. 


APS], s.f. Speaking through the nose; nasal 
sound or twang (see also s.v. nakka, of which 
nakki is the fem.):—nakki-muth = nakka-mu th. 
H L3 ss afar nakiyand, v.t. corr. of 
nakhiyana, q.v. 

S 485 AYA ni-ket, s.m. A house, mansion, 
habitation;—a mark, countersign. 

S o ——3àÀ$3 AAAA ni-ketan, s.m. A house, &c. 
(1.q. niket); a temple. 

H +4 fateh ni-ketu [S. fetrebcqre:], s.m.-ni- 
ket, q.v. 

A 3»—S nakir (v.n. fr. j)—5; see munkar), s.m. 
Name of one of the two angels (the other being 


Munkar) believed by the Muslims to examine 
the dead in the tomb. 


H SS eel nakel [Prk. AFPS eA; S. 


ADS], s.f. The wooden or iron pin fixed in 


a camel's nose, and to which his halter is 
fastened; a cavesson;—the halter by which a 
camel is led, and which is fastened to a pin 
through his nose. 


HS gÂ nukilà [nukk(a) = nok, 
q.v.*Prk. Seel3il-S. Ser--x:], adj. (f. -7), 
Having a sharp point; pointed;—tapering;—(1in 
Bot.) acute;—(met.) charming, fascinating. 


H Js Adde ni-kewal, adv.=nish-kewal, 


q.v. 
H SG AT nag, s.m. corr. of & nakh, q.v. 


H So AT nag [Prk. Aa; S. AT], s.m. 


Anything immovable; a mountain, a rock; a 
tree;—the stone of a ring, or a stone in which a 
name, &c. is cut;—a precious stone, gem, 
jewel;—a symbolical expression for the number 
seven (because of the seven principal 
mountains):—nagasray ("ga-*às ^), adj. & s.m. 
(f. -à), Living in or frequenting mountains;—an 
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animal or a creature that lives in or frequents 
mountains:—nag-bhid, s.m. 'Rock-splitter,' or 
'tree splitter'; the plant Plectanthrus 
scutellaroides:—nag-bhi, adj. & s.m. 
Mountain-born; mountain;—a mountaineer:— 
nag-pati, s.m. 'Chief of mountains,' the 
Himalaya range of mountains:—naga-ja, vulg. 
nagaj, adj. & s.m. (f. -à), Mountain-born; 
mountain;—a mountaineer. 

P jS nigar [fr. nigàr-idan, rt. Zend kar with 
prefix ni; S. TARP, fd), part. adj. 


Painting, adorning, embellishing, beautifying 
(used as last member of compounds);—s.m. A 
picture, painting, portrait, effigy; an idol;—a 
beautiful woman, beauty; mistress, 
sweetheart:—nigar-alüd, adj. Made beautiful as 
a painting; painted:—nigar-khana, or nigar- 
istan, s.m. 'A house, or a place, for pictures'; a 
picture-gallery. 

H (US AIT nagara, s.m. (dialec.) corr. of 

» Jj naqgqara, q.v. 

P GS nigàári (abst. s. fr. nigàr), s.f. Painting; 
adorning, beautifying, embellishment (used, 
like nigar, as last member of compounds). 

P oS nigarin [nigàr, q.v.* Zend aéna; S. 
$T], adj. Embellished, adorned, beautified;— 
beautiful, lovely;—A beloved object. 

H US! ASIST naga sa, s.m. corr. of » j—9 
naqara, q.v. 

S GAS AMAA nagasray, adj. See s.v. nag. 
S ILS: IA ni-gàl, s.m. The throat or neck 
(of a horse):—nigal-van, s.m. A horse. 

H AS feared nigalr [S. feraTer-Senr], s.f. A 
small /'uqqa-snake; the wooden pipe of a 
l'uqqa-snake;—a small reed of which huqqa- 
tubes are made. 

P LS nigah [Zend nitkasa, rt. kas; S. FATT, 
rt. PIR with ni], s.f. Look, glance, sight, view, 
regard; consideration;—look, aspect (of);— 
watching, observation, attention;—custody, 
care:—nigah utha-kar na dekhnà = arkh utha- 
kar na dekhna, q.v.:—nigah-ban, s.m. 
Observer; watchman, guard; keeper, guardian, 
protector; curator (syn. mu /hafiz);—nigah-ban 
rahnà (-ka), To watch (over), to look (after), 
guard, take care (of);—nigah-bani, s.f. 
Watching, guarding, guard; guardianship, 
protection; care, custody:—nigah-bani karna (- 
ki), To keep watch (over), to guard, to look 
after, to protect, to take care (of):—nigah 
badalna = arkh badalnà, q.v.:—nigah pam (- 
par), The sight (or the eyes) to fall (upon):— 
nigah phernà = arikh pherna, q.v.:—nigah-dar, 
s.m. Guardian; conservator; curator; guard, 
keeper (i.q. nigah-ban):—nigah-dasht, s.f. 
Watching (over); looking (after);—observation, 


watch;—custody; care; preservation;—anything 
committed to care or guardianship;—enlisting, 
enlistment:—nigah-dasht karnà (-ki), To watch 
(over); to look after, &c.;—to enlist:—nigah 
rakhnà (-ko), To keep in view, to observe, to 
watch;—to take care (of, -kī), to look (after), to 
watch (over), to guard:—nigah karnà (-par), To 
look (at), to observe, view, regard, notice;—to 
overlook, to inspect;—to estimate:—nigah 
larana (-se), To cast love-glances (at), to 
ogle:—nigah milana (-se), To meet (another's) 
glance without flinching; to look (one) full in 
the face:—nigah-mer rakhna, v.t. To keep in 
sight or view; to keep watch over. 

H cS fata nigat [prob. S. A3A+p], adj. 
(dialec.), Naked; bare. 

S eS AIS naga-ja, vulg. nagaj, adj. & s.m. 
See s.v. nag. 

H UGGS aera nagéaná [nagéa’ = nagic = 
nagié, q.v.+ā = dw = Prk. 311d or 3ITd-S. 3117 


(caus. aug.)+nd = Prk. 3TOT3T=S. HART], v.n. To 
draw near, to approach. 

H $35 egre nagcahat= H ipie 
aat nagćā t [nagca(na)*ahat- awat= Prk. 
VETTES. (S) + H+ed;—and à 7= Prk. 
U3TCd3ISg3IT-S. (S)de-* A+A], s.f. Drawing 
near, arriving; approach. 

H ol 3 gg nagéá 7 = H lL ds 
Adec nagcahat [nagca(na)+ahat= awat= 
Prk. UHEAHCE=S. (SJAA + H+ed;—and a7 = 


Prk. V31ed3I$3IT-S. (JAA + darse], s.f. 
Drawing near, arriving; approach. 

H +S AIE nagad, or nagd, s.m. corr. of 33 
naqd, q.v.:—naqad-jinis, corr. of naqd-o-jins, 
q.v. 

S —% fE ni-gad, s.m. Reciting; audible 
recitation of prayers or charms;—mention;— 
speech, conversation, discourse. 

H Js asrelder nagdauwal (nagd = naqd, 
q.v.tawwal, q.v.), adv. For ready money; cash 
down. 

H à jS aaae nagdauna, s.m. contrac. of 
nāgdaunā, q.v.s.v. nag. 

S >-S FIR nagar, s.m. A city, town:— 
nagaradhyaksh (^ra-adh?), s.m. (f. -1), 
Overseer or superintendent of a town; chief 
civil officer of a city:—nagar-bast, 
s.m.=nagar-nivasi, q.v.:—nagar-prabandh, 
s.m. Government of a city or town:—nagar-jan, 
s.m. (f. -7), Town's folk; citizens:—nagar- 
svarupiln, s.f. A species of the anu-sh tub 
metre:—nagar-koft, s.m. The town of Nagar-kot 
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(or Kangra) in the Panjab:—nagar-nari, s.f. A 
woman of the town, a harlot, prostitute:— 
nagar-nayak, s.m. The chief person of a 
town;—the head banker of a town;—a chief 
among bards:—nagar-nar-nàri, or nagar-nari- 
nar, s.m.—-nagar-jan, q.v.:—nagar-nivási, or 
nagar-vasi, adj. & s.m. (f. -ini), Inhabiting 
towns;—dwelling in a city or town;—an 
inhabitant of a town; a citizen:—nagar-varti, 
s.m. (f. -ini), One who dwells in a city:— 
nagaropant ("ra*up?, s.m. Skirts of a town, 
suburbs. 


S S fR ni-gar (rt. gr. i with ni), s.m. 
Swallowing, gulping, eating, devouring. 
HS feas niggar, or fau nigar [Prk. 
fAs; S. ferien], adj. (dialec.) Close, 
dense, compact; solid; massive, heavy (syn. 
thos; porhà). 

S Saal 1L SS FINICART nagaradhyaksh, s.m. 
See s.v. nagar. 

P ol nigaràn, vulg. nigran [imperf. part. of 
nigaristan; rt. Zend kar with ni; S. feret (35, 


arid], part. adj. Looking, beholding; 
expecting; —watchful, attentive:—nigrān-e*hāl 
rahna (-kà), To keep watch (over), to be 
watchful (of), to look after. 

P d Ne nigarani, vulg. nigrani (nigranti = 
Zend i= S. S), s.f. Watchfulness;— 


expectation;—supervision, superintendence:— 
nigrant karnà (-ki), To be watchful (of), to look 
after, to keep an eye (on). 


S OS RTT ni-garan (rt. gr. 1 with ni), 
s.m. Swallowing, devouring; deglutition;—the 
throat, gullet, cesophagus. 

H 5-S NIR} nigurau, adj. & s.m. 
(dialec.)=nigo/a, q.v. 

S 3h AIREA nagaropant, s.m. See 
s.v. nagar. 

H C3 SS AIN nagarauthd, s.m. = nágar- 
motha, q.v.s.v. nagar. 

S » SS FATE ni-grah, s.m. Keeping down or 
under, or back, keeping in check, restraining, 
subduing;—restraint; coercion; subjugation; 
distraint; arrest; capture, seizure; confinement; 
punishment, chastisement; rebuke, rebuff;— 
aversion, dislike, disgust;—disfavour, 
discouragement:—nigrah karnà (-ka), To 
practise restraint, &c. (over), to restrain; to 
coerce, &c.:—nigraharth (‘hatar*), adv. With 
a view to restraining, &c.:—nigrah-sthan, s.m. 
The predicament of rebuke for failure in 
argument. 


S os Ss fae ni-grahan, s.m. Subduing; 
suppression;—capture; confinement; prison;— 
defeat; punishment (see ni-grah). 


H cÁ st nagari [S. AIN+$ T], s.f. A 
small town; a town; a village. 

H cs AIÑ nagari [S. AIN:], adj. & s.m. 
Of or belonging to a town or city; city-;—civic; 
urban;—an inhabitant of a town, a townsman. 
H 535 fers nigar S. nigadam], s.m. An iron 
chain for the feet (esp. of an elephant);—fetters, 
gyves;—the stocks. 


H XS aoe nagla [Prk. Tae; S. 

ASX +h:], s.m. A small town;—a village; a 
hamlet. 

H Lk ATA nigalna [nigal’ = Prk. 
ATA), or NTA), fr. S. noun fetzTer; —or 
fr. S. ARA), rt. far, by change of i to a], 


v.t. To swallow, swallow up; to gulp down; to 
devour;—(met.) to embezzle:—nigal-jana (- 
ko), intens. of and-nigalna. 

S —S feet ni-gam, s.m. Holy Writ, Scripture, 
the Veda;—a passage of the Vedas (or the 
actual word quoted from such a passage);—a 
sacred precept; the words of a good or holy 
man;—certainty, assurance;—a town, city;—a 
market; a fair; trade, traffic;—a market-road; a 
road, way, access;—a camp or caravan of 
Itinerant merchants;—a merchant, trader.— 
nigam-àgàm, s.m. The Vedas and Sastras:— 
nigam-nivasi, adj. & s.m. Dwelling in the 
Vedas;—an epithet of Brahma. 

S oS feWIeTet ni-gaman, s.m. Insertion (esp. 


of the name of a deity into a liturgical formula); 
quotation of words (from the Veda, &c.);—the 
fifth or last member of a complete syllogism 
(according to the Nyaya system), logical 
conclusion, the deduction. 

S —& ferrell nigami, adj. & s.m. (f. -ini), 
Familiar with, or versed in, the Vedas or holy 
writ;—one who is versed in the Vedas. 


S oS AJTOT nagan, s.m. (in Pros.) A tribrach. 

S oS Adel nagna, and H. AINA nagan, adj. & 
s.m. (f. -@), Naked, nude, &c. (see the pop. form 
nanga);—a naked person;—a naked ascetic or 
recluse:—nagnat (nata Ë), s.m. A man who 
wanders about naked;—a religious mendicant 
who goes about naked, a Jain, Bauddh:— 
nagna-jit, s.m. Name of a prince of the 
Gandharas (father of one of Krishna's wives);— 
name of an author of a work on architecture; 
and of a poet:—nagni-karan, s.m. Making 
naked, undressing, stripping:—nagni-kr | it, 
part. adj. (f. -à), Made naked, undressed, 
stripped; converted into a naked mendicant. 
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Hos FAJET ni-guf, or faa ni-gun [Prk. 
fas; s. fAsUT:], adj.-nir-guf, q.v. 
S L—$5 ATAT nagna, s.f. A naked woman;—a 


girl before menstruation (when she is allowed 
to go naked). 


S LAS AIT nagana, vulg. nagna, s.f. The 
heart-pea, Cardiospermum hulicacabum. 
S L5 S35 qaae nagnat, s.m. See s.v. nagna. 


S L3 $5 Adee nagnata, s.f. = S s—is 
adseacd nagnatva, s.m. Nakedness, nudity. 

S ,——3iS$3 Aad nagnatva, s.m. = S Ñ 
Ada nagnata, s.f. Nakedness, nudity. 


H la fere niganda (P. »3—$5 niganda; 
see nigandna), s.m. Quilting; a long stitch; — 
ornamental sewing:—nigande dalnd (-meri), To 
quilt. 


H fla GUGE nigandā T [nigandata i = 
S. +T], s.£—niganda. 

H Ux 83 fereaar nigandná [nigand", 
perhaps=S. AAFAA), but most prob. fr. the P. 
nigandan = nikandan, rt. Zend kan with ni; S. 
fara], v.t. To quilt;—to sew with long 
stitches. : 

H SN niganda 7, s.f.—nigandà T, q.v. 

S LS ATA nagnak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Naked;—a naked mendicant (i.q. nagna£, q.v.). 
S USS ATA nagnikà, s.f.—nagná, q.v. 


S s—AR ATA nagnahii, vulg. naganhii, s.m. A 
ferment; a drug used to throw the mixture for 
spirituous liquors into fermentation. 


H q— fago ni-gu/T, or fané ni-guni [Prk. 
feraajfoait; S. ATSP: (get-0:)], adj. 
Devoid of all qualities; devoid of good 
qualities, &c. (i.q. nir-gu/, q.v.);—a man 
devoid of all good qualities, &c. 

S OS ATA nagni-karan, s.m. See 
s.v. nagna. 


H Ñ leet naganni, or Ad lec naganni 
S. Sef], s.f. A 


naked woman (i.q. nagnā, and nagnika). 
H —535) feast nigora [Ap. Prk. AAS; Prk. 
AIAS; s. TAH +H:], adj. & s.m. (f. -i), 


Without feet; crippled;—helpless; miserable (a 
word com. used by women);—a cripple; a 
helpless, unfortunate person; poor wretch, 
miserable creature; (as a term of endearment to 
a child) poor little helpless one;—{as a term of 
abuse), one who has no heirs, or relatives; 








[nagan = S. Adet+ni or ni 


miserable wretch;—brute; churl; ruffian; imp, 
devil, &c.:—nigo/à-na tha, s.m. One who has 
no heirs, or relatives; one who is miserably 
off;—an unmarried man, a bachelor;—a rascal, 
villain, &c. (i.q. nigo/à). 

H +-Sa5 fave ni-güfh [S. TAS:, rt. Te with 
far, part. adj. (f. -a), Hidden, concealed; secret, 
mysterious; profound, recondite, abstruse, 
obscure:—nigü/hàrth ("dha*ar^), adj. Having a 
hidden sense or purpose; having a mysterious 


meaning or significance; difficult to be 
understood, abstruse, occult. 

H 5- $356 ferar nigürha [S. ferpe--6:], adj. (f. 
-1) = nigüfh, q.v. 

P 5S3 nigün [Zend gaona with ni; S. TAIT], 
adj. Turned, inverted; hanging downwards; 
upside-down:—nigün-baKfit, adj. Hapless, 
unfortunate; helpless:—nigün-sar (or by 
contract. nigu-sar), adj. & s.m. Hanging down 
the head (from shame, &c.); inverted, upside- 
down, topsy-turvy;—one who hangs down his 
head (from shame, &c.):—nigün-tàle", adj. Of 
unhappy lot, unlucky. 

P 4S nigah, s.f. contrac. of nigah, q.v..— 
nigah-ban, &c. For this and other compounds 
and phrases, see s.v. nigah. 

S OL 8 Frail ni-gháti, s.f. An iron club or 
mace. 

S Sa sle ferat ni-ghàti, adj. (f. -ini), 
Striking down, killing, destroying. 

H 5n fae nighatna (pref. nitghatna, 
q.v.), v.n. (dialec.) To be greatly diminished, to 
be much less, &c. 


H |e TERT ni-ghará [Prk. ferer3it; S. 
ade+h:], adj. & s.m. (f. -7), Houseless, 


homeless;—a homeless person; one who has no 
fixed abode; a bachelor. 


S o— 253 FAUT ni-gharsha n, s.m. Rubbing, 
friction; grinding, trituration. 

S 4 TEA nighna, vulg. nighan (rt. han with 
ni), adj. (f. -@), Dependent (on); subservient, 
docile;—domestic. 

S o4 355 frog ni-ghantu, s.m. A collection 
of words or names, a vocabulary;—name of the 
Vedic glossary explained by Yaska in his 
Nirukta (q.v.). 

H SUS frat ni-gyani (nir + gyani, 
qq.v.), adj. (dialec.) Weak in mind, silly, 
ignorant; imprudent. 

H eS aire nagic, adj. & postpn. (chiefly 
colloq.) corr. of nazdik, q.v.;—also 
s.m.-nazdiki. 
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P OS nagin = P + nagina [nag, 
q.v.*Zend aéna; S. $A], s.m. A precious 


stone;—a precious stone set in a ring;—a ring, 
(esp.) a signet-ring;—what fits or sits well:— 
nagina jafnà (-mer)), To set a stone (in a 
ring):—nagina-sd, adj. (f. -st), Like a stone set 
in a ring;—well-set; closely-fitting; exact;— 
little, tiny;—pretty:—nagina-saz, s.m. One who 
prepares stones for setting; one who polishes 
precious stones; a lapidary. 

P 4—3$3 nagina = P oS nagin [nag, 
q.v.tZend aéna; S. $A], s.m. A precious 


stone;—a precious stone set in a ring;—a ring, 
(esp.) a signet-ring;—what fits or sits well:— 
nagina jafnà (-me/fi), To set a stone (in a 
ring):—nagina-sá, adj. (f. -st), Like a stone set 
in a ring;—well-set; closely-fitting; exact;— 
little, tiny;—pretty:—nagina-saz, s.m. One who 
prepares stones for setting; one who polishes 
precious stones; a lapidary. 

H OG AA nal [Prk. Orel, OTe; S. cTeI:, Tet], s.m. 
A species of reed, Amphidonax karka, or 
Arundo karka, or A. tibialis (syn. naf);—a joint 
of bamboo (or other hollow wood); a tube, pipe; 
a blow-pipe (syn. phukni); a spout; a conduit;— 
a cylindrical case;—the alimentary canal;—the 
bamboo used by fowlers for entangling game 
(bird-lime being applied to the top of it); — 
name of the king of the Nishadhas (or of the 
country called Nishadh), son of Vir-sen and 
husband of Damayanti (he is the hero of several 
poetical works famous among Hindüs, but 
especially of the celebrated episode of Nala and 
Damayantt):—nal-pa fli, s.f. A tax for keeping 
aqueducts in repair:—nal calana, 'Setting the 
bamboos in motion’; a magical practice resorted 
to for the discovery of theft (two pieces of split 
bamboo of equal length are placed side by side, 
and held by two men, taken at random, one at 
each end; the magician then pronounces certain 
incantations, the efficacy of which is pretended 
to be such that the bamboos spontaneously 
move towards the place where the thief or the 
stolen property is, dragging the men along with 
them):—nala-da, vulg. nalad, s.m. Indian 
spikenard, Nardostachys jatamansi;—the root 
of Andropogon muricatus:—nal-dar-nal, One 
tube within another:—nal-küvar, s.m. Name of 
one of the two sons of Kuver:—pani-kà nal, A 
water-pipe; a spout; a conduit, an aqueduct:— 
raushni-ka nal, A gas-pipe. 

H J4 etel nal, s.m. corr. of nalv, q.v. 

HU AoT nala [Prk. UAH; S. Ae; or 
perhaps Prk. Ue or AAS; S. ATA], s.m. A 


large pipe, or tube;—one of the two ureters; a 
urinary duct;—a bone; the tibia; the radius of 
the arm;—(dialec.) a kind of firework:—ahani- 


nalà, or bhū ir-nala, A Roman candle made of 
iron, or buffalo-horn, or bamboo, placed on the 
ground:—dam-nala, A variety of the above- 
mentioned, but with occasional globes of bright 
light bursting up:—hath-nala, A similar Roman 
candle, but small, and held in the hand. 


H U4 AAA nalana, v.t. (dialec.) = narand, 
or nirand, q.v. 

H eG fereree niláha t [Prk. sireraraeér; S. 
Arete +g fer: see nila], s.f. Blueness. 

H 44 qe nalayak, adj. corr. of @Y¥G 
nà-là iq, q.v.s.v. nā. 

H eb feterosat ni-lajj [Prk. fereersit; S. 
ferersar:], adj. (f. -à, or -i), = H Us freres 
ni-lajjà [Prk. fereersot3tt;s. fereksor-8:], adj. 


(f. -i), Shameless, bare-faced, brazen, impudent, 
bold, rude, forward. 


H Lab fererosatr ni-lajja [Prk. fereersot3il; S. 
fererosr-9:], adj. (f. -i), = H eb AASA ni- 
lajj [Prk. Aes]; S. ferersat:], adj. (f. -d, or - 
I), Shameless, bare-faced, brazen, impudent, 
bold, rude, forward. 

H Lab fererosatr ni-lajja [Prk. nil-lajja; S. nir- 
lajja], s.f. A shameless or immodest woman, 
&c.;—shamelessness, &c. (1.q. nilajjata). 

H it AASA ni-lajjatà (S. nir-lajjata), 
s.f. Shamelessness; effrontery, impudence. 

H x— rera nalad [S. AA+], s.m. Indian 


spikenard, Nardostachys jatamansi;—the root 
of Andropogon muricatus. 


H 033 AAST nal/a, s.m. = H dks AAS nalfi, 
s.f. (dialec.) = narra, and naff, qq.v. 

H O35 AAS nalfi, s.f. = H 255! AST nalsa, 
s.m. (dialec.) = naftā, and na/fi, qq.v. 

H USL AAA nalkà, s.m. (dialec.)=nalwa, q.v. 
S SL AfA nalikà, s.f. A kind of fragrant 
substance, a perfume. 

S ot effera nalin, s.m. A lotus-flower, or a 
water-lily, Nelumbium speciosum, or Nymphea 
nelumbo;—the Indian crane. 

S abate nalini, s.f. A lotus, Nelumbium 
speciosum;—an assemblage of lotuses;—a pond 
in which the lotus grows or may grow;—a place 
abounding in lotuses;—a branch of the celestial 
Ganges;—a mystical name of one of the 
nostrils. 


S st aed nalv, s.m. A furlong, a measure of 
distance=400 cubits. 
H s feet nillo, or IXA nilo, adj. corr. of 


niloh, q.v. 
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H ls ate nalu a, or AAA nalwa [Prk. 


UTA or TAH (with F inserted); S. TH], s.m. 


A small tube or pipe;—a joint of a bamboo (in 
which letters are conveyed, &c.);—a straw; a 
stalk; stubble. 


H e st fete niloh [for nidoh = Prk. AEA; S. 
feratur], adj. (dialec.) Without fault, or defect, 
or flaw, or blemish; faultless; blameless; 
unblemished; sound;—unmixed, unadulterated, 
pure (syn. ni-chakka);—net (profit):—niloh 
chüfnà (-se), To escape unscathed or uninjured 
(from), to come out safe and sound. 


H Lael nali [Prk. UIfer3TI or eifer3tr; S. 


eTeI--SchT;—or a contrac. of nàáli, q.v.], s.f. A 
hollow reed;—a tube, pipe; a spout;—the 
windpipe; ureter, &c.;—barrel (of a gun, 1.q. 
nali);—(in Bot.) a sheath;—morbus plerumque 
a manustupratione ortus, in quo membrum 
virile exile fit nec erigi potest;—bone of the leg, 
the tibia; shin-bone; marrow-bone;—shuttle (of 
a weaver), or the reed or tube within the shuttle 
(on which the woof is wound):—nali-khi fica 'o, 
s.m. (in Phys.) Capillary attraction. 


H t AIAT naliya [Prk. ferait; S. eter + 
SH: (Sa+h:)], s.m. A caste whose business it 
1s to catch birds with a limed bamboo;—a man 
of that caste, a bird-catcher, fowler. 

H i—i A$ nala 1 [Prk. AAS; S. 

eTelch- Schr], s.f. Stem, or stalk (of wheat, or 
barley, &c.); stubble (dialec. nara `t). 

H = AA nam [Prk. UT or F; S. Ag], adj. No, 
not. 

H = AA nam, s.m.=namma, or nawa; and nau, 
'nine,' qq.v. 

P eS nam [Pehl. nam; Zend námya, rt. nam =S. 
AA], adj. Moist, damp, wet;—s.f.(?) Moisture; 
moistness, humidity;—dew:—nam-khwurda, 
adj. Injured or destroyed by moisture:—nam- 
dida, adj. Having moist eyes, weeping:—nam- 
gira, s.m. 'Dew-catcher'; a canopy, an 
awning:—nam-náàk, adj. Moist, dank, damp;— 
dewy:—nam-nàki, s.f. Moistness, humidity. 

A Ls namā, vulg. numá (inf. n. of 4 'to grow, 
increase,' &c.), s.f. Growing; increasing; rising; 
growth; increase; rise. 

H Cs AFAT nammá [for nawwá or nau à = Prk. 


eTd3T-S. ATH], s.m. An aggregate of nine, a 


nine (e.g. tin namma satta is, three nines (are) 
twenty-seven’). 

P Ga numa (act. part. of namüdan; rt. Zend ma 
with ni; S. AT with fe), part. adj. Showing, 


exhibiting, pointing out;—showing itself, 


appearing (used as last member of compounds, 
e.g. rah-numà, 'showing the road';—'a guide"). 
P j namaz [old P. namazh; Pehl. nemdj; 
Zend nemash; S. AHA], s.f. Prayer (esp. the 


prayers prescribed by the Muhammadan law, 
which are said five times a day); adoration, 
worship, divine service:—namaz pafhnà, or 
namaz karna, To say (one's) prayers, to pray:— 
namdaz-guZar, adj. & s.m. Saying (or offering 
up) prayer, praying; attending divine service;— 
one who prays:—jandze-ki namdz, or namdz-e~ 
janaza, The funeral service of the 
Muhammadans:—namdaz-gah, s.f. A place of 
prayer; the place in a mosque where prayers are 
read. 

P (259 namazi (namaz, q.v.ti = S. ŞA), adj. & 
s.m. In the constant habit of praying, prayerful, 
devout;—relating to prayers;—fit for prayer;— 
clean, pure;—a person who prays:—namazi- 
kapre, Clothes fit to pray in, or suitable for 
prayers; clean or undefiled clothes. 

H et nimasham (nim, corr. of 
namaztsham, q.v.), s.f. Time of evening prayer; 
sunset; evening twilight. 

A ei nammam (intens. n. fr. = 'to calumniate,' 
&c.), s.m. A calumniator, slanderer; an accuser. 
H Gua ferra ni-mand [Prk. AFATIN; S. 
f+ ATA+H:], adj. (f. -)), Without guile, 
simple, frank, open, artless;—singular, unlike 
all others;—sheepish. 

P aU numà e, part. adj.=numd, q.v. 

P cos numa T (abst. s. fr. numa, q.v.), s.f. 
Showing, exhibiting; display (used as last 
member of compounds, e.g. rah-numd T, q.v.). 
P GU! numayan, vulg. numayan (imperf. part. 
of namüdan; see numa), part. adj. Appearing; 
apparent, evident; conspicuous, prominent;— 
striking, bold (as a picture):—numayar honda, 
To appear; to be shown; to come in sight, &c. 
P OX numáyish, or numa ‘ish (abst. s. fr. 
numa, q.v.), s.f. Appearance; face, form, 
figure;—vision, sight;—a semblance; a show 
(of), display;—affectation; show, spectacle;— 
pomp;—threat, menace:—numd ‘ish-e-jabr-e- 
mujrimana, A show of criminal force:— 

numa ish-gah, s.f., or numa ‘ish, s.f. An 
exhibition;—a museum. 

P —L numa ‘ishi (rel. n. fr. numa ish), adj. 
Apparent; for show or display; affected;— 
plausible, ostensible, specious. 

P sai numayanda (imperf. part. of 
namiudan;—numa, q.v.*Zend ant= S. ant), 
part. adj. & n. of ag. Showing, exhibiting;— 
shower, exhibiter. 


S cua NFF nimb, s.m. The tree Melia 


azadirachta (pop. nimb, or nim, q.v.):—nimb- 
taru, s.m. The coral-tree, Erythrina fulgens 
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(supposed to be one of the trees of paradise):— 
nimb-kau fi, s.f. The fruit or berry of the nim 
tree. 

H 5+ nambar (corr. fr. the English), s.f. 
Number (i.q. Jambar, q.v.):—nambar-dar, 
s.m.=lambar-dar, q.v. 

H gs nambar' (rel. n. fr. nambar), adj. By 
number; bearing the number (of), numbered:— 
Sig a-e-nambari, Form (of trial in law, coming 
on) by number. 


H —a IAFF nimbi [Prk. DIFIN; s. 
farequ:], s.m. The common lime, Citrus acida, 
or its fruit (also written ni/ibü, nimi, and limi). 
H Uses AFAN nimboli [Prk. Tras teas; 
S. flFa+3e+Seh1], s.f. A berry of the nim tree. 
H i AAA namat, or AATA namati 
[nam(nā)+Prk. 3rdT-S. IÈ (api, caus. 


aug.+aff. ti)], s.f. Bowing, obeisance (i.q. 
naman). 


S c ATA namit, part. (f. -à), Bowed, bent 


down; caused to stoop; making salutation or 
obeisance. 


H cua FATA nimitt, vulg. nimit, nimat, nimant 
[S. fated; and ANA, loc. of nimitta], s.m. A 
mark, an aim;—a sign, token;—a prognostic, 
presage, omen;—cause, motive, reason, 
instrumental or efficient cause;—(met.) share, 
allotment; fortune;—(S. nimitte) postpn. 
Because (of, -ke), by reason (of); for the benefit 
(of); for the purpose (of), through; for the sake 
(of); for; on account (of); with a view (to):— 
nimittarth ("ta*ar^), s.m. (in Gram.) The 
infinitive mood:—nimitt-karan, s.m. An 
instrumental or efficient cause (esp. the Deity 
considered as the agent in creation):—nimitt- 
man, adj. Fortunate, prosperous:—is nimitt, On 
this account, for this:—is-ke nimitt, Because of 
this; for the sake of this; on account of this: — 
us-nimitt, For that; instead of that; for him, 
&c.:—us-ke nimitt, For his sake; in his 
interest:—anant-kal nimitt, For ever. 

H Lis fA nimata, vulg. nimtā [Prk. 
AFAI; s. ferata--w:], adj. (f. D), Not 
intoxicated, sober. 

S ei ja FAFA nimittarth, s.m. See s.v. 
nimitt. 

S L—itia TATA nimittatà, s.f. = S 


siia AINAT nimittatva, s.m. The state 
of being a cause, causality, instrumentality. 


LLL ANNAA nimittatà, s.f. The state of 


being a cause, causality, instrumentality. 


H cii fafardt nimitti [S. ANA +R: 
(S-1+h:)], adj. Fortunate, prosperous, possessed 
of means. 

H e AATE nimtà o, s.m. (dialec. or 
rustic)-nibíà o, q.v. 

H Sah face nimatnd, v.n.-nibafnà, q.v. 

H GS) AAT nim terā, s.m.—nibterà, q.v. 


H lesa AF ni-muccha [Prk. FAFA, or 
AFARA; s. ferearspeo:], adj. & s.m. 
Without whiskers or moustaches;—a man 
without moustaches;—a youth. 


H okai AAAA nimchawar, 
s.m.=nichawar, q.v. 

H 43435) AQAEST nimchasa [nim = P. nim, or S. 
aa+chasa, q.v.], adj. (dialec.) Partially 
crowded; not very dense;—sparse; scanty. 

H = fare nimi [S. AFIAT, or Fatea:], 


s.f. A grove of nim-trees. 


Seu agfa na-mući, and H. aage na-muCci, 
s.m. Name of a demon slain by Indra and the 
A$vins (Jit. not loosing the heavenly waters,' 
i.e. confining the clouds and preventing the 
flow of rain):—na-muci-südan, s.m. 'The 
destroyer of Namuci,' an epithet of Indra. 

P +3 namad = H 3 namda (=S. AAA), s.m. 
Felt, or a coarse woollen cloth (formed without 
weaving) used in coverings for horses, or in 
garments to keep off rain;—a rug, or coarse 
carpet (to sit on, or to spread out wares on, 
&c.);—membrum virile:—namda baridhna, "To 
fold up the rug or carpet,' to become 
bankrupt:—namda bandhwana, "To cause one 
to fold up his carpet’; to render bankrupt; to 
reduce to poverty:—namad-posh, adj. Clothed 
in felt, or in woollen:—namad-poshi, s.f. The 
being clothed in felt, &c.:—namad-mi, adj. 
Having hair like felt. 

H laa namdà = P 3-3 namad (=S. AAA), s.m. 
Felt, or a coarse woollen cloth (formed without 
weaving) used in coverings for horses, or in 
garments to keep off rain;—a rug, or coarse 
carpet (to sit on, or to spread out wares on, 
&c.);—membrum virile:—namdà bàridhnà, 'To 
fold up the rug or carpet,' to become 
bankrupt:—namda bandhwana, "To cause one 
to fold up his carpet’; to render bankrupt; to 
reduce to poverty:—namad-posh, adj. Clothed 
in felt, or in woollen:—namad-poshi, s.f. The 
being clothed in felt, &c.:—namad-mü, adj. 
Having hair like felt. 

H e+ namda, s.m.=namda, q.v. 

A > namir, s.m. A leopard; a panther. 
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S A AJAR nagnahü, vulg. naganhi, s.m. A | H S35 ATEA nighatna (pref. ni+gha tnā, 


ferment; a drug used to throw the mixture for 
spirituous liquors into fermentation. 


H q—S fago ni-gu/T, or Gug) ni-guni [Prk. 
fersagforait; s. AHS: (get-5:)], adj. 
Devoid of all qualities; devoid of good 
qualities, &c. (i.q. nir-gu/?, q.v.);—a man 
devoid of all good qualities, &c. 

S OS ATA nagni-karan, s.m. See 
s.v. nagna. 


H BS greci naganni, or ANICA naganni 
S. dl] s.f. A 


naked woman (i.q. nagna, and nagnika). 
H —535 fast nigorá [Ap. Prk. feraTass; Prk. 
AIAS; s. PTA +H:], adj. & s.m. (f. -i), 


Without feet; crippled;—helpless; miserable (a 
word com. used by women);—a cripple; a 
helpless, unfortunate person; poor wretch, 
miserable creature; (as a term of endearment to 
a child) poor little helpless one;—{as a term of 
abuse), one who has no heirs, or relatives; 
miserable wretch;—brute; churl; ruffian; imp, 
devil, &c.:—nigo/à-nathà, s.m. One who has 
no heirs, or relatives; one who is miserably 
off;—an unmarried man, a bachelor;—a rascal, 
villain, &c. (1.q. nigo/a). 


H S5 fave ni-güfh [S. TAS:, rt. Te with 
fa]. part. adj. (f. -aà), Hidden, concealed; secret, 


mysterious; profound, recondite, abstruse, 
obscure:—nigürhàrth (*dha-ar^), adj. Having a 
hidden sense or purpose; having a mysterious 
meaning or significance; difficult to be 
understood, abstruse, occult. 

H 5- $350 farmer nigiisha [S. ferz [8-6], adj. (f. 
-1) = nigüfh, q.v. 

P os-Sinigin [Zend gaona with ni; S. FATT], 
adj. Turned, inverted; hanging downwards; 
upside-down:—nigiin-ba kht, adj. Hapless, 
unfortunate; helpless:—nigiin-sar (or by 
contract. nigi-sar), adj. & s.m. Hanging down 
the head (from shame, &c.); inverted, upside- 
down, topsy-turvy;—one who hangs down his 
head (from shame, &c.):—nigün-tàále", adj. Of 
unhappy lot, unlucky. 

P 4% nigah, s.f. contrac. of nigah, q.v..— 
nigah-ban, &c. For this and other compounds 
and phrases, see s.v. nigah. 


S OLS ferarfa ni-gháti, s.f. An iron club or 
mace. 

S SS ferat ni-ghati, adj. (f. -ini), 
Striking down, killing, destroying. 








[nagan = S. Adet+ni or ni 


q.v.), v.n. (dialec.) To be greatly diminished, to 
be much less, &c. 


H |e TERT ni-ghara [Prk. feeit; S. 
ade+h:], adj. & s.m. (f. -7), Houseless, 


homeless;—a homeless person; one who has no 
fixed abode; a bachelor. 


S O48 xs FAA ni-gharshan, s.m. Rubbing, 
friction; grinding, trituration. 

S oS TEA nighna, vulg. nighan (rt. han with 
ni), adj. (f. -à), Dependent (on); subservient, 
docile;—domestic. 

S eds GELA ni-ghantu, s.m. A collection 
of words or names, a vocabulary;—name of the 
Vedic glossary explained by Yaska in his 
Nirukta (q.v.). 

H SUS feret ni-gyani (nir + gyani, 
qq.v.), adj. (dialec.) Weak in mind, silly, 
ignorant; imprudent. 

H eS AIE nagic, adj. & postpn. (chiefly 
colloq.) corr. of nazdik, q.v.;—also 
s.m.-nazdiki. , 

P OS nagin = P 4—3À$3 nagina [nag, 
q.v.tZend aéna; S. $A], s.m. A precious 


stone;—a precious stone set in a ring;—a ring, 
(esp.) a signet-ring;—what fits or sits well:— 
nagina jafnà (-me/fi), To set a stone (in a 
ring):—nagina-sd, adj. (f. -si), Like a stone set 
in a ring;—well-set; closely-fitting; exact; — 
little, tiny;—pretty:—nagina-saz, s.m. One who 
prepares stones for setting; one who polishes 
precious stones; a lapidary. 

P 4—3S3 nagina = P o—Ñ nagin [nag, 
q.v.tZend aéna; S. $A], s.m. A precious 


stone;—a precious stone set in a ring;—a ring, 
(esp.) a signet-ring;—what fits or sits well:— 
nagina ja fnà (-me/fi), To set a stone (in a 
ring):—nagina-sd, adj. (f. -si), Like a stone set 
in a ring;—well-set; closely-fitting; exact; — 
little, tiny;—pretty:—nagina-saz, s.m. One who 
prepares stones for setting; one who polishes 
precious stones; a lapidary. 

H LAA nal [Prk. T, UTA; S. AA:, Ae], s.m. 
A species of reed, Amphidonax karka, or 
Arundo karka, or A. tibialis (syn. naf);—a joint 
of bamboo (or other hollow wood); a tube, pipe; 
a blow-pipe (syn. phukni); a spout; a conduit;— 
a cylindrical case;—the alimentary canal;—the 
bamboo used by fowlers for entangling game 
(bird-lime being applied to the top of it);— 
name of the king of the Nishadhas (or of the 
country called Nishadh), son of Vir-sen and 
husband of Damayanti (he is the hero of several 
poetical works famous among Hindüs, but 
especially of the celebrated episode of Nala and 
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Damayantt):—nal-pa fti, s.f. A tax for keeping 
aqueducts in repair:—nal calana, 'Setting the 
bamboos in motion’; a magical practice resorted 
to for the discovery of theft (two pieces of split 
bamboo of equal length are placed side by side, 
and held by two men, taken at random, one at 
each end; the magician then pronounces certain 
incantations, the efficacy of which is pretended 
to be such that the bamboos spontaneously 
move towards the place where the thief or the 
stolen property is, dragging the men along with 
them):—nala-da, vulg. nalad, s.m. Indian 
spikenard, Nardostachys jatamansi;—the root 
of Andropogon muricatus:—nal-dar-nal, One 
tube within another:—nal-küvar, s.m. Name of 
one of the two sons of Kuver:—pani-kaà nal, A 
water-pipe; a spout; a conduit, an aqueduct:— 
raushni-kà nal, A gas-pipe. 

H J4 etel nal, s.m. corr. of nalv, q.v. 

HU ae nalà [Prk. UAH; S. Ae; or 
perhaps Prk. Ue or AeA; S. ATH], s.m. A 


large pipe, or tube;—one of the two ureters; a 
urinary duct;—a bone; the tibia; the radius of 
the arm;—(dialec.) a kind of firework:—ahani- 
nald, or bhū ifknalà, A Roman candle made of 
iron, or buffalo-horn, or bamboo, placed on the 
ground:—dam-nala, A variety of the above- 
mentioned, but with occasional globes of bright 
light bursting up:—Aath-nala, A similar Roman 
candle, but small, and held in the hand. 


H U6 delle nalana, v.t. (dialec.) = narana, 
or nirand, q.v. 

H ec fereree nilahat [Prk. sirer3raeét; S. 
eiTer-beqfar:; see nila], s.f. Blueness. 

HA St aera nalayak, adj. corr. of YG 
nà-là iq, q.v.s.v. nda. 

H e+ AASA ni-lajj [Prk. fereerssit; S. 
feretsst:], adj. (f. -à, or -), = H Lab feres 
ni-lajjá [Prk. fereersst3it;s. fereisaroo:], adj. 


(f. -i), Shameless, bare-faced, brazen, impudent, 
bold, rude, forward. 


H Lab AAST ni-lajjà [Prk. fereersot3il; S. 
crelsor-d:], adj. (f. -i), =H «4 AASA ni- 
lajj [Prk. fereerssit; S. ctelsut:], adj. (f. -ã, or - 
i), Shameless, bare-faced, brazen, impudent, 
bold, rude, forward. 

H Lab AST ni-lajja [Prk. nil-lajja; S. nir- 
lajjà], s.f. A shameless or immodest woman, 
&c.;—shamelessness, &c. (i.q. nilajjata). 


H (ish ferersstdi ni-lajjatà (S. nir-lajjata), 
s.f. Shamelessness; effrontery, impudence. 


H t ae nalad [S. 816146], s.m. Indian 
spikenard, Nardostachys jatamansi;—the root 
of Andropogon muricatus. 

H 033 AAST nal/a, s.m. = H dks AAS nalfi, 
s.f. (dialec.) = narra, and na/ffi, qq.v. 

H bike AAR nalsi, s.f. = H J35 AAST nal sa, 
s.m. (dialec.) = na/Tà, and nari, qq.v. 

H US AAA nalkà, s.m. (dialec.)=nalwa, q.v. 


S LS AIAT nalikà, s.f. A kind of fragrant 
substance, a perfume. 
S ot effera nalin, s.m. A lotus-flower, or a 


water-lily, Nelumbium speciosum, or Nympheea 
nelumbo;—the Indian crane. 

S abate nalini, s.f. A lotus, Nelumbium 
speciosum;—an assemblage of lotuses;—a pond 
in which the lotus grows or may grow;—a place 
abounding in lotuses;—a branch of the celestial 
Ganges;—a mystical name of one of the 
nostrils. 

S +b Aeq nalv, s.m. A furlong, a measure of 
distance=400 cubits. 

H s feet nillo, or fete nilo, adj. corr. of 
niloh, q.v. 

H l AAN nalu à, or AAI nalwa [Prk. 


UTGI31 or Tet (with F inserted); S. Aer], s.m. 


A small tube or pipe;—a joint of a bamboo (in 
which letters are conveyed, &c.);—a straw; a 
stalk; stubble. 

H o st fale niloh [for nidoh = Prk. AAA; S. 
fatu], adj. (dialec.) Without fault, or defect, 
or flaw, or blemish; faultless; blameless; 
unblemished; sound;—unmixed, unadulterated, 
pure (syn. ni-chakka);—net (profit):—niloh 
chitna (-se), To escape unscathed or uninjured 
(from), to come out safe and sound. 


H Lael nali [Prk. A3 or ATAT; S. 


eTel--SchT;—or a contrac. of nàáli, q.v.], s.f. A 
hollow reed;—a tube, pipe; a spout;—the 
windpipe; ureter, &c.;— barrel (of a gun, i.q. 
nàli);—(n Bot.) a sheath; —morbus plerumque 
a manustupratione ortus, in quo membrum 
virile exile fit nec erigi potest;—bone of the leg, 
the tibia; shin-bone; marrow-bone;— shuttle (of 
a weaver), or the reed or tube within the shuttle 
(on which the woof is wound):—nali-khirica‘o, 
s.m. (in Phys.) Capillary attraction. 


H o IAAF ni-mar, adj. Undying, immortal 
(better a-mar, q.v.). 

S > AA namra, vulg. namar, adj. (f. -a), 
Bending, bowing down, inclining; bent, bowed, 


inclined; curved, crooked;-lowly, submissive, 
reverential, humble, meek, mild, soft; 
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condescending, affable, courteous:—namra-cit, 
adj. & s.m. (f. -à), Of a lowly or humble mind, 
&c.;—a lowly-minded person:—namra-mukh, 
adj. (f. -7), Having the face bent down, looking 
down;—shamefaced, bashful, modest. 


S 4544 AAAI namrata, vulg. namrta, or 


namarta, s.f. The state of being bowed or bent; 
bowing; obeisance, adoration, respect;— 
lowliness, humility; meekness, mildness, 
gentleness, tenderness;—condescension, 
affability:—namrta karna (-se), To practise 
humility, or meekness, &c.; to be meek, &c. 

A 352i namrüd, or numrüd, prop. n. Nimrod (a 
king who is said to have cast Abraham into the 
fire). 


S U4 AAH namas, s.m. (often used as an 
interjection; and changeable in comp. to TH: 


nama, and AH namo), Bowing, bending, 


making a bow;—a bow, salutation, reverential 
salutation, paying honour (by gesture or words); 
adoration, obeisance (performed by joining the 
palms and inclining the head;—often used in 
connection with the name of a deity in the S. 
dat., e.g. Gafesaya namas, ‘salutation or 
reverence to Ganes);—a gift, present:—namas- 
kar, s.m. Uttering the exclamation namas; 
respectful or reverential address or salutation; 
adoration, obeisance:—namas-kar karnà (-ko), 
To salute respectfully or reverentially; to do 
obeisance to:—namas-kari, s.f. A sensitive 
plant:—namo-guru, s.m. A spiritual teacher. 


S ca THR namasit, part.=namasyit, q.v. 


S S TACT namas-kar, s.m. See s.v. 
namas. 

S cua THREAT namasyit, part. (f. -à), 
Reverenced, respected, worshipped. 

S 4p cT HT namasya, part. adj. (f. -a), To 
be worshipped or adored; entitled to salutation 
or civility; adorable; venerable; respectable;— 
reverential, respectful. 

P CA namsh, vulg. namash, s.m. & f. A kind 
of food or dish made of milk; a sort of syllabub; 
whipt cream. 

S Uia AINT ni-mish, s.m. Winking 
ortwinkling (of the eye);—a twinkling (of the 
eye, considered as a measure of time), a 
moment, an instant. 

A 43 namat, s.f. Likeness, similitude; manner, 
mode, way, custom:—is namat, adv. In this 
manner, like this, thus. 

P 353 namak, vulg. nimak, s.m. Salt;—savour, 
flavour;—bread, subsistence;—(met.) piquancy; 
spirit, animation;—grace, beauty:—namak- 
band, adj. Stopped or bound up with salt (a 
wound):—namak-parwarda, adj. & s.m. 
Brought up by or supported at the expense of 


another;—a dependant, a servant, a domestic 
slave;—a favourite, confidential servant:— 
namak-cashi, s.f. The first feeding of a child 
about six months of age (which is attended with 
certain ceremonies); the ceremonies observed 
on such an occasion (syn. khir-ca tā ‘1);— the 
exchange of trays of sweetmeats between 
families after a betrothal:—namak cakhna (-ka), 
To taste or try the savour (of food):—namak- 
laràm, adj. & s.m. Untrue to (his) salt, 
ungrateful, unfaithful, perfidious, disloyal;— 
disobedient; evil, wicked;—an ungrateful 
wretch; a perfidious fellow, a traitor;—a 
miscreant:—namak-harami, s.f. Ingratitude; 
perfidiousness, disloyalty, &c.;—perfidy, 
treason, treachery:—namak- halal, adj. 
Grateful;—faithful, loyal, true;—submissive, 
obedient, dutiful:—namak-halaii, s.f. Gratitude; 
fidelity, loyalty:—namak-khwar, s.m. (lit. 
‘eating salt"), A servant; dependant:—namak- 
dan, s.m. A salt-cellar:—namak-sar, ad]. 
Saline;—s.m. A salt-pit:—namak-siida, adj. 
Rubbed with salt; salted:—namak-ka tez-ab, 
s.m. Muriatic acid:—namak-ka haq ada karnā, 
To discharge (one's) obligations:—namak-ki 
mar pa fnà (-par), or namak phütphüt-ke 
nikalnà, The salt (which another has eaten) to 
break out in sores or boils (on the body):— 
namak-ma hal, s.m. Revenue derived from 
salt:—namak-mir¢ lagand (-meri), "To put salt 
and chillies' (into), to give a relish (to), to 
impart a flavour (to);—to give vividness (to a 
description);—to colour highly, to 
exaggerate;—to excite:—namak-e-nd-ja iz, 
s.m. Contraband salt:—namak-wafi, adj. Who is 
worth his salt; faithful, dutiful (1n 
employment):—ka fe-par namak chifaknà or 
lagana, "To put salt upon a wound,' to add one 
grief or vexation to another, to pile agony on 
agony. 

H —a 5 AAAI nimkausi, s.£=nimb-kaufi, 


q.v. 
H 5a FARA nimikn, s.m. corr. of nimish, 


q.v. 
H «i AART nimki, [nimak, for namak, 


q.v.*Prk. $3IT-S. $T], s.f. (dialec.) Pickled 
limes. 

P oi namkin (namak+Zend aéna = S. $e), 
adj. Salt, salted; saline, brackish;—piquant; 
racy; animated; witty; poignant, sarcastic;—of a 
nut-brown colour (i.q. sa/? ola-salona); 
handsome, beautiful:—namkin-pani, s.m. 
Brine, pickle. 

P 4 namkini (abst. s. fr. namkin), s.f. 
Saltness;—sweetness; agreeableness:— 
piquancy;—a rich brown complexion (syn. 
malahat). 
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Po» Si nam-gira, s.m. See s.v. nam. 

A J naml, s.m. An ant. 

A Jj namil, adj. Nimble, quick, ready 
(handed); brisk; prancing; spirited (horse). 

S ¢ sts AFAT ni-mloé, s.m. Setting of the 
sun, sunset. 

S o~ AAA naman, s.m. Bowing, bowing 
down; obeisance;—adj. (f. -a), Bowed; 
bending; stooping. 

H o AAA niman, or AAA naman [prob. S. 
feramar:], adj. & adv. or postpn. (dialec.) Like, 
resembling (syn. nã 17);—like as; after the 
measure or model (of); thus. 

H on NAA niman [perhaps S. ejdieT: |, adj. 
Strong, stout; tight; well-finished;—good. 

S oi FAFA nimna, vulg. nimn, niman, s.m. 
Depth, low ground, lowland;—a chasm or 
cavity (in the ground); a depression;—slope, 
declivity;—adj. (f. -à), Deep, profound; low (as 
ground);— depressed; sunk;—stooping:— 
nimna-ga, adj. (f. -à), Going low or deep; going 
downwards, descending:—nimna-ga, s.f. A 
river, a mountain-stream. 


H Liss AAA namná S. AAA, rt. AA], v.n. 
To bow down; to make obeisance (to). 

H lia agaist na-munásib, adj. corr. of 
nà-mundsib, q.v.s.v. nd. 

P dU nam-ndak, adj. See s.v. nam. 

H Lis AAAA nimnānā [nimna’ = niman, 
q.v.+ā = āw = Prk. 3ITd or 3G=S. IM (caus. 


aug.) + nā = Prk. HUTHI=S. HA], v.t. To 
render strong, or tight, or good; to strengthen;— 
to ameliorate. 


H ss AAAS nimna 1 [nimanta i= Prk. 
SHS. aff. AI+SHT], s.f. Strength, power, 
vigour; stoutness; tightness. 

S ius AFART nimnatà, s.f. Deepness, depth, 
lowness, profundity. 

H jis fedes ni-mantr, or ni-mantar, s.m. A 
call, summons; an invitation (i.q. ni- 


mantra [).—ni-mantr karnd, v.t. To call, 
summon, invite. 


S c pas AAAA nimantrit, part. (f. -à), 
Called, summoned, convoked; invited, bidden 
(to a feast). 

S dl i us AAAF ni-mantrak, adj. & s.m. 
Calling, summoning, inviting;—one who 
summons, or invites, an inviter. 

S oid FAST ni-mantraf, s.m. Calling, 
summoning; a summons;—inviting, 
invitation:—nimantraf-pattr, s.m. A written 
summons; a note of invitation. 


P + numü, or namw, or namü (A. numūwun, 
or namwuf), inf. n. of i (for +i 'to grow,' 
&c.), s.m. Growing; increasing;—growth; 
increase;—vegetation (cf. nama). 

P 3523 namüd, or numüd [v.n. fr. namidan;—t. 


Zend ni^mà; S. fara], s.f. The being or 


becoming apparent, visibleness; appearance;— 
prominence, conspicuousness;—show;— 
affectation;—display;—pomp;—honour, 
character, celebrity;—an index; a guide;— 
proof; a frontispiece;—adj. Apparent, visible;— 
shown, 'exhibited;—public; prominent, 
conspicuous; glaring;—famous:—namüd 
karná, v.n. To make an appearance; to manifest 
oneself or itself, to appear; —to make a show or 
display;—to boast;—-v.t. To show, exhibit, 
display; to make conspicuous or prominent; to 
put forward;—to expose:—namüd hona, v.n. 
To be or become apparent or visible, to appear; 
to be conspicuous, or eminent; to shine. 

P Jas namidar [namüd, q.v. + dar = tar = 
Zend tar = S. AR], adj. Apparent, visible, 
manifest; conspicuous;—noted, famed;— 
showy, gaudy;—s.m. Exemplar; model; 
specimen; symbol; proof; representation; 
imitaion, copy;—adv. Like; after the manner:— 
namüdar hona, v.n. To be or become apparent, 
or visible; to appear, &c. 

P qo s namidari, s.f. Publicity;—show, 
display, 

H Lisi namüdiyà [namüd q.v.t Prk. $3il-S. 
$c], s.m. One given to display;—a boaster. 


So; AAS namo-guru, s.m. See s.v. 


namas. 
H S~ ji namiinajat [namünaj ', fr. namüna, 
by euphon. change of final silent / to j* Ar. reg. 
fem. pl. aff. at), s.m. pl. of namüna, q.v. 

P 44 93 namüna [prob. namu(dan)*na = Zend 


aff. na = S. A (f. AT)], s.m. A sample, specimen; 
pattern, model; example; type, form; muster. 
H oss AAA nimauni [S. AH+H. caus. aff. 


dw = Prk. 3TId or 31Td=S. 31110 (caus. aug.)+ni, 


fem. of nd = Prk. 31f9T3i-S. 3AT], s.f. The 


first planting of the sugar-cane, or the day on 
which it commences (it is generally attended 
with festive ceremonies;—syn. ükh-ràj). 


H bs sa FAST ni-mitha, adj. & s.m.=W-« ni- 
muha, q.v. 

S 43 TH: nama, s.m.=namas, q.v. 

H Cea AFET ni-muha [Prk. AFFE; S. 
EHEH], adj. & s.m. (f. -7), 'Having no 
mouth'; voiceless; speechless, silent, dumb, 


quiet;—meek;—unmindful of what he has said 
or promised;—a silent, or quiet person, &c.;— 
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one who pays no heed to what he has said, one 
who does not keep his promise. 


P es nami [nam, q.v.t+i = Zend i = S. 3], s.f. 


Moistness, dampness; coolness;—moisture;— 
dew. 


S soi TAS nameru, or H. ANT namerū, s.m. 
The tree Eleocarpus ganitrus. 

S Ls AAT nimesh, s.m.=ni-mish, q.v. 

S h AMIAR ni-milikā, s.f. Shutting the 
eyes, winking; twinkling of the eye; blinking; 
conniving (at). 

S oni AAAA ni-milan, s.m. Shutting the 
eyes, &c. (i.q. nimilika);—closing the eyes in 
death; dying, death. 

S he AAt ni-milr, adj. & s.m. (f. -ini), 
Closing the eyes; having the eye-lids shut;— 
one who has the eyes shut. 

H C33 deel nanná, adj.= nanha, q.v. 

S 31x AAE ni-nàd, s.m. Sound, noise, cry; 
buzz, hum (i.q. ni-nad). 

S gis fermé ni-nadr, adj. (f. -ini), Sounding, 
resounding, ringing;—causing to sound, 


playing (as a musical instrument);— 
accompanied by the sound (of). 


H 3 ates nindnabe, or ninanbe, 
adj.=nindnwe, q.v. 

S I 33 AAI nandnda, s.f.=nanadi = nand, 
qq:-v- * . . 
H las AAT ni-náriwà = H o sta ferar 
ni-nāñwāñ [Ap. Prk. ferarda; Prk. AFMA; 
S. AHHAA +P:], s.m. lit. 'The nameless one' 
(i.e. not to be named);—anything which it is 
unlucky to name (esp. cholera);—the thrush, 
aphthe. 

Ho) às fare ni-nárwàri- H Viii ferra 
ni-nárwà [Ap. Prk. farards; Prk. AFMA]; s. 
feRp-|TaT9:], s.m. /it. "The nameless one' (i.e. 


not to be named);—anything which it is 
unlucky to name (esp. cholera);—the thrush, 
aphthe. 


H c a AAAA ninánawe, or nindnwe, or 
farearad ninnánawe, or ninndnwe [Prk. 
adivreds; S. Adelafd:], adj. Ninety-nine:— 
ninanwe-ke pher-mefi patna, 'To be deep in the 
calculation of the ninety and nine’; to be 


entirely absorbed in the acquisition of wealth;— 
to be involved in difficulties. 


H o3 ferar ninawári, s.m.=nind wan, q.v. 
H Cu feram ninayà (i.q. ninárwà, q.v.), s.m. 
The thrush, aphthe;—a bug. 


H dst Aral niribauli [Prk. ras Teast; 

S. FAFT+SA+SHT], s.f. The fruit or berry of the 
Nim tree. 

S 4 deg nand, s.m. Happiness, pleasure, joy, 


felicity, prosperity (i.q. anand, the more com. 
form);—an epithet of Vishnu;—name of a cow- 
herd who was the foster-father of Krishn and of 
Durga;—name of one of the two drums of 
Yudhishthir;—name of a mountain:—nand-tat, 
s.m. 'The respected Nand,' an epithet of the 
foster-father of Krishn:—nand-rani, s.f. An 
epithet of Jasoda (or Yasoda), the wife of the 
cow-herd Nand:—nand-ray, s.m. An epithet of 
the cow-herd Nand:—nand-sut, s.m. 'The son of 
the cow-herd Nand,’ i.e. Krishn:—nand-syam, 
s.m. An epithet of Krishn:—nand-kisor, or 
nand-kumar, s.m. 'The son of the cow-herd 
Nand,' i.e. Krishn;—a proper name:—nand- 
kand, s.m. "The root or source of happiness,’ an 
epithet of Krishn:—nand-gop, s.m. The cow- 
herd Nand:—nand-lal, s.m. "The darling of 
Nand,' i.e. Krishn;—a proper name:—nand- 
mahar, s.m. An epithet of the cow-herd 
Nand:—nand-nandan, s.m. "The foster-son of 
Nand,' i.e. Krishn:—nand-nandani, s.f. "The 
foster-daughter of Nand,' i.e. Durga. 


H a sed nand [Prk. AAT; S. AFAT], = H :—3 


AAE nanad [Prk. AET; S. AAIFET], s.f. A 
husband's sister, sister-in-law:—nand-ka bhā', 
s.m. 'Sister-in-law's brother, i.e. husband (an 
Indian woman shrinks from the use of the word 
'husband,' whether in addressing or speaking of 
her partner; similar to nand-ka bhà 'i, is the 
phrase Mohan-ka bap, 'the father of (my boy) 
Mohan, ' i.e. 'my husband’). 


H 43 AAG nanad [Prk. AOT; S. aetregr], = H 


a Aeg nand [Prk. AET; S. etedr], s.f. A 
husband's sister, sister-in-law:—nand-ka bhà t, 
s.m. 'Sister-in-law's brother, i.e. husband (an 
Indian woman shrinks from the use of the word 
‘husband,' whether in addressing or speaking of 
her partner; similar to nand-ka bha 'i, is the 
phrase Mohan-ka bap, 'the father of (my boy) 
Mohan,’ i.e. 'my husband"). 

S a AAG ni-nad, s.m. Sound, noise, cry; 
humming, buzzing (i.q. ninad). 

S |i deel nanda, s.f. Happiness, joy; 
prosperity (i.q. nand);—husband's sister (1.q. 
nand, or nanad. q.v.);—a name of Durga;— 


name of a river flowing near Kuver's city 
Alaka. 


S la fatear ninda, s.f. Blame, censure, 
reproach, reproof;—abuse; insult; reviling; 
scorn;—evil-speaking, disparagement, 
defamation, slander; blasphemy:—ninda-patr, 
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or ninda-lekh, s.m. Defamatory or libellous 
writing, a libel:—ninda-stuti, s.f. Ironical 
praise:—ninda-sa ryukt, adj. Reproachful; 
scornful; abusive, &c.:—ninda karnà (-ki), To 
revile; to scorn; to abuse, insult;—to speak ill 
(of), disparage, slander, &c.; to blaspheme. 


H olai NE nirdas [Prk. AETI; S. 
ATHA], s.f. Desire for sleep, sleepiness; 
drowsiness; nodding. 

H dai FEMA nisidasa [Prk. AEA; S. 
IAAT co: ], adj. (f. -7), Sleepy; drowsy. 
H Ula 3 ele! narkdànà (caus. of ndridna, 
q.v.), v.t. (dialec.) To cause to pass life happily, 
&c. 

S cxx fefe nindit, part. (f. -à), Blamed, 
reproached, reproved;—reviled; abused;— 
scorned, contemned;—defamed, slandered, 
calumniated;— worthy of being reviled; 


reprehensible; odious; despicable, contemptible, 
low. 


H oJ fat niridrà, s.f. corr. 1° of ninda, 
q.v.,—2' of nidra, q.v. 

H uà fete niridarnà, v.t. 
(dialec.)-nidarna, q.v. 

S dx gea nandak, adj. (f. -ika), Making 
happy or glad, causing pleasure, rejoicing, 
gladdening;—joyful, joyous;—s.m. Name of 
Krishna's sword. 

S di 3 Aeg nandik, s.m. The toon-tree 
Cedrela toona (the wood of which resembles 
mahogany, and is much used for making 
furniture). 

S dau feared nindak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Blaming, reproaching, reproachful; defaming; 
abusive, scurrilous;—censorious, querulous;— 
blamer, reprover;—defamer, slanderer, 
calumniator;—scomer;—blasphemer. 

S Sak AER nandikà (see nandak), s.f. A 


woman who causes happiness;—a joyous 
woman. 


H GAS 3 fresas nindakà 1 [nindak, 


q.v.*tà 1 — Prk. 3I93IT-S. aff. AI+SHT], s.f. 
Blaming;—defamation;—censoriousness, 
querulousness. 

S (Soi feral nindaki [S. faeqn+sH:], adj. 
& s.m.-nindak, q.v. 

S o Feeet nandan, adj. Making glad or 
happy, delighting, rejoicing, gladdening;—s.m. 
A son (‘the rejoicer of his father);— the 
rejoicer,' an epithet of Vishnu, and of Siva;— 
name of a mountain;—name of the pleasure- 
ground of Indra;—name of the paradise of the 
Hindtis:—nandan-vatika, s.f. A garden 


frequented by the gods; Indra's pleasure-ground 
or elysium;—the paradise of the Hindüs:— 
nandan-van, vulg. nandan-ban, or nandan- 
bag ,s.m. The pleasure-grove of the gods (i.q. 
nandan). 

S o ega nindan, s.m. Blame, censure, 
reproach (i.q. nindà, q.v.);—adj. (f. -à, or -i) = 
nindak, q.v. 

S bai gear nandana, s.f. A daughter (Jit. 
'rejoicer of the mother). 

H Già fereaar nindná [Prk. AEU; S. 
faeacdiiai, rt. fara], v.t. To blame, &c. (i.q. 
ninda karna, q.v.). 

H ox AAA nanadini, vulg. nandint 


[nanad, q.v.* S. Set], s.f. Sister-in-law 
(husband's, or wife's, sister). 
S aa afeacdt nandini, or (dialec.) H. 


Afeatel nandini, s.f. A daughter (i.q. 
nandanáà);—a sister-in-law (i.q. nand or nanad, 
and nanadini);—name of a fabulous cow 
(daughter of Surabhi, and related to the cow of 
plenty). 

S x 3 fea Taar nindaniyatà, s.f. = S 
isa —Àáà3 [Arad nindaniyatva, s.m. 
Blameworthiness; reprehensibleness; 
contemptibleness. 

S jx Aeg nindaniyatva, s.m. = S 
lisa ss Fae nindaniyatà, s.f. 


Blameworthiness; reprehensibleness; 
contemptibleness. 

S aai AeA nindaniya, part. adj. (f. -à), 
Deserving, or liable to, reproof, or censure, or 
blame; blameable, reprehensible; contemptible. 
H la eed nandwa, s.m. (dialec.) = nàrid, 
q.v. (cf. naridola). 

H 338 dean nandosi, s.f. 
(dialec.)=nando t, q.v. 

H Y xài delet naridolà, s.m.=nadola, q.v. 


H Gs its GGAE nando i [S. edle fe-a:], 
s.m. The husband of a husband's sister. 
H tsai AAA naridhnd, v.t.—nàáridhná, q.v. 


H ws ges nandi [nand, q.v.*S. Sd], 
s.f.=nand or nanad, q.v. 

S 65 nandi, adj. & s.m. (f. -ini), Making 
happy, causing joy or gladness, rejoicing;— 
rejoicer, gladdener (syn. nandak);—s.m. Name 
of a being attending on Siva;—name of the bull 
on which Siva rides:—nandi-bail, s.m. The bull 
on which Siva rides (i.q. nandi);—a show-bull 
led about from door to door, and taught to obey 
commands, and to make certain answers, 
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&c.:—nandi-gaf, s.m. The attendants of 
Siva:—nandi-mukh, s.m. An epithet of Siva;—a 
kind of water-fowl;—a specles of rice. 

S gi ard] nandi, s.f. The toon-tree, Cedrela 
toona (i.q. nandik):—nandi-vr | iksh, or nandi- 
vr iksh, or nandi-vr  iksh, or nandi-vr ikshak, 
s.m. Idem. 

H ga aed! nandi, s.f. corr. of nándi, q.v.:— 
nandi-mukh, s.m.=ndandi-mukh. 

H çg alee! nanadi = H uà Aare 
nanadiya [nanad, q.v.t+ Prk. S3IT-S. SAT], s.f. 
Husband's sister (1.q. nanad, nand). 

H Già AARM nanadiyàá = H g aera 
nanadi [nanad, q.v. Prk. $31T-S. SAT], s.f. 
Husband's sister (i.q. nanad, nand). 

S Ga à AAA nindyatà, s.f. = S ia 
ferexred nindyatva, s.m. Blamableness; 
reprehensibleness; contemptibleness; infamy. 

S iai ferexred nindyatva, s.m. = S Gai 


GEI nindyata, s.f. Blamableness; 
reprehensibleness; contemptibleness; infamy. 
H dai ÄRA niridail [Prk. Egr]; S. 
alal+Se:], adj. Sleepy, drowsy (i.q. nifidasa, 
q.v.). 
S a ferexr nindya, part. adj. (f. -à), To be 
censured or reproached; blamable; 
reprehensible; infamous; despicable; bad, vile 
(i.q. nindanīya, q.v.). 
H Qoa gener nansál [nani, q.v. + sal = S. 
Qe, q.v.], s.f. (rustic)=nanihal, q.v. 


H US48 AAP nanka [S. deqh+ch:], s.m. (f. - 
i), Little child, little son (an expression of 
endearment). 

P S_4 nang (prob. akin to S. AJA), s.m. 


Honour, esteem, reputation;—shame, disgrace, 
infamy, ignominy:—nang-o-nàm, or nang-o- 
namis, s.m. Honour, esteem;—shame, disgrace 
(i.q. nang). 

H K AN nare = H si AoT na riga [Prk. 
ATM and AIIIN; S. AJA and AJA+F:], adj. (f. 
-1), Naked, nude; bare;—leafless;— 
shameless;—s.m. A naked person; a shameless 
person;—a disgraced person:—na/ig-paira, adj. 
Bare-footed:—na/fig-dhafafig, or nafiga- 
dhatafiga, adj. 'Naked in body and limbs,' stark 
naked:—nafig-dha fangt, s.f. Complete 
nakedness:—na fig-khiil, adj. (rare) Completely 
naked:—na figa-jhiiri, s.f. ‘Stripping and 
shaking (the clothes),' a searching, or 
examining (as of people leaving a workshop, to 
prevent them pilfering):—na/igd-sir, adj. Bare- 


headed; with uncovered head:—narieà karná, 
v.t. To make naked, to strip (of clothes, &c.); to 
bare, to uncover:—na/igd-lucca adj. (f. nariei- 
lucc), Quite naked; without clothes or 
ornaments:—na/igd-madar-zad, adj. Naked as 
born of the mother, stark naked:—na/igd- 
mufieá, or nafigd-munafiga, adj. (f. nariei- 
mufiei, &c.), Stark naked:—nafige-pà ori, or 
nafige-pairofi, adj. & adv. Bare-footed:— 
nafigi-talwar, or nafigi-shamsher, s.f. A naked 
or drawn sword;—(met.) a fearless person; one 
who speaks his mind freely and without reserve. 
H L—S3 agr na rigd = H S83 AT nare [Prk. 
ATA and AGTH; S. ATA and Adet+eh:], adj. (f. 
-i), Naked, nude; bare;—leafless;— 
shameless;—s.m. A naked person; a shameless 
person;—a disgraced person:—na/ig-paira, adj. 
Bare-footed:—na fig-dha rarie, or nafiga- 
dhafafiga, adj. 'Naked in body and limbs," stark 
naked:—nafie-dhafangi, s.f. Complete 
nakedness:—na/ig-khiil, adj. (rare) Completely 
naked:—narigà-jhürt, s.f. 'Stripping and 
shaking (the clothes),' a searching, or 
examining (as of people leaving a workshop, to 
prevent them pilfering):—na/igd-sir, adj. Bare- 
headed; with uncovered head:—narieà karná, 
v.t. To make naked, to strip (of clothes, &c.); to 
bare, to uncover:—na/iea-luccà adj. (f. nariei- 
lucct), Quite naked; without clothes or 
ornaments:—na/iga-mádar-zàád, adj. Naked as 
born of the mother, stark naked:—na/iea- 
mufieá, or nafigd-munafiga, adj. (f. nariei- 
mufigi, &c.), Stark naked:—nafige-pà ori, or 
nafige-pairo/i, adj. & adv. Bare-footed:— 
nafigi-talwar, or nafigi-shamsher, s.f. A naked 
or drawn sword;—(met.) a fearless person; one 
who speaks his mind freely and without reserve. 


H tki Aas narieà i [narigd, q.v.ta T = 
Prk. 31S311=S. aff. AI+SQT], s.f. Nakedness, 
nudity; bareuess. 

H S284) gnare na sig fa [prob. Prk. «1221531l; S. 
AJAH, or €+ch:], adj. (f. -7), Naked. 

H L3» TTT ni rigland (caus. of next, 
q.v.), v.t. To cause to swallow, &c. 

H Lil feiarererr nirigalnd, v.t. To swallow, 
&c. (7nigalna, q.v.). 

H sii gite narigot s.m. (dialec.)=larigot 
q.v. 

H LAS Tee narighànà (for larighand, 
caus. of lafighnd, q.v.), v.t. To cause to leap 
over, &c. 


H 1838 ART narieiyanà [na figiya’ = 
naret (fem. of nariga)*á = dw = Prk. 3ITd or 
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31Td=S. 31170, caus. aug.], To render naked, or 
bare; to strip (i.q. na/ieà karna):—na figiya- 
lend, v.t. intens. of and-na/ieiyana. 

H x—à3 AAG nanand (dialec.), = S A3 


AAAI nananda, s.f. A husband's sister (i.q. 
nanad, or nand). 

S hi Adee? nananda, = H 4 AAF 
nanand (dialec.), s.f. A husband's sister (i.q. 
nanad, or nand). 

H Lisl à AGMA nasiwasd, s.m.=nawasd, q.v. 


H bet sese nannaha, or nannhd, or etel 


nanha [prob. S. deq+ch+:], adj. (f. -7), Small, 
diminutive, tiny, wee;—little, young;—neat, 
natty;—petty; low;—s.m. A mere child, a child, 
a wee thing;—a darling, a pet:—nannha (or 
nanna) katna, v.t. "To spin fine; (fig.) to use 
sparingly;—v.n. To be frugal;—to be 
parsimonious or miserly:—nannhi (or nanni) 
Jat, s.f. A low caste:—nannhi, or nanni, s.f. A 
small, or young, girl or woman;—(ironic.) a 
ninny. 

H J ANETA nanihàl [prob. nán(a) +S. 
Sh+3TAS:;—or “hal = sal = S. Well; cf. nan- 
sal, s.m. The house and family of a maternal 
grandfather; maternal kindred. 


H joe AFARI nannahani, or nannháfi, adj. (f. - 
ir) =nannha, q.v. 

H Ca fen naniyá [nàna, q.v. S. §F:], adj. 
(dialec.) Of or relating to a maternal 
grandfather:—naniya-sas, s.f. Mother-in-law's 
mother:—naniyà-susar, s.m. Husband of the 
mother-in-law's mother. 

H Joss afer naniyál, s.m.-nanihál, q.v. 
H ost fremd ninyanwe, adj. = 
ninnànwe, or ninànwe, q.v. 

H »—3à qeu nuner, adj.=noner, q.v. 

S o AAAA ni-nayan (rt. ni*ni), s.m. 


Carrying out, performing; accomplishment; 
performance (of a ceremony, &c.). 


HP 53:8 nav, nau, or at nau; P. nau [Prk. 
adi; S. Ad::—Zend nava], adj. New; fresh; 


recent; young;—raw;—(S. navam), adv. Newly; 
recently, lately, &c.:—nau-abad, adj. Newly 
settled, or peopled, or colonized, or 
cultivated:—nau-amad, adj. Newly arrived;— 
s.m. A new or recent arrival:—nau-amoz, ad]. 
& s.m. Inexperienced;—a beginner, learner, 
novice, tyro:—navambar ( vatam’), s.m. New 
and unbleached cloth:—navann (‘vatanna), 
s.m. New rice; new grain; the first fruits;—a 
ceremony observed on first eating new rice or 
grain:—nava-bala, vulg. nau-bala, s.f. A girl 


just arrived at the age of puberty:—nau-bawa, 
s.m. A young tree;—first-fruits; early fruit:— 
nau-bà 1, s.f. A new custom:—nava-badhi, 
vulg. nau-bahi, s.f. Newly-married wife, a 
bride:—nau-bar-àr, s.m. Land recently made 
subject to assessment:—nau-ba hiya, s.m. An 
upstart:—nau-ba-nau, adj. & adv. Fresh and 
fresh;—ever fresh and new;—again and 
again:—nau-bahar, s.f. Early spring;—the 
spring:—nau-par, adj. Newly-fledged; 
beginning to fly:—nava-phalika, s.f. A newly- 
married woman, a bride;—a girl in whom 
menstruation has recently begun:—nau-tof, adj. 
Newly-broken (land):—naw-jal, or nau-jal, 
s.m. The rain of the rainy season:—nau-jawan, 
adj. & s.m. Fresh and young, in the bloom of 
youth, in the prime of life;—a youth, a young 
man in the prime of life:—nau-jawani, s.f. 
Bloom or flower of youth, prime of life:—nau- 
jobna, or nava-jovná, or jauvná, s.f. A girl just 
grown up to puberty; a young woman:—nau- 
candi, adj. Of or relating to the new moon:— 
nava-chatra, s.m. A new scholar, a student, 
novice (syn. nau-dmoz):—nau-khasta, adj. & 
s.m. New-risen; adolescent;—a youth, a young 
man:—nau- khat, adj. & s.m. The hair of whose 
face is just sprouting;—a youth:—nau-khez, 
adj. New-risen, newly sprung up; fresh; 
tender:—nau-Kfiezi, s.f. New-rising; fresh 
springing up or shooting forth:—nau-dulha, 
s.m. A recently-married man;—a 
bridegroom:—nau-daulat, or nau-dnan, ad]. & 
s.m. Becoming rich after being poor;—who has 
just come in for a fortune; new to wealth;—an 
upstart, a parvenu; novus homo:—nau-ras, adj. 
Newly arrived or come forth; young, fresh, 
tender; recent:—nau-rusta, adj. & s.m. Newly- 
grown, fresh sprung up;—a young shoot; a 
sapling:—nau-roz, s.m. New year's day 
(according to the Persian calendar, being that on 
which the sun enters Aries; this is called 
‘amma, or 'general'; and the sixth of the same 
month, K/áSsa or 'special,' or buzurg, 'great': 
both of these days are celebrated by feasts, the 
liberation of prisoners, &c.);—day of plenty:— 
nau-rozi, adj. Of or relating to new year's 
day:—nau-ro ida, adj. Newly grown or sprung 
up:—nau-sikh, or nau-sikha, or nau-sikhiya, or 
nau-sikh, s.m. One who has just begun to learn, 
or who is in his noviciate, a beginner, a novice, 
freshman, a student:—nav-siitika, or nau-sütikà, 
s.f. A woman recently delivered:—nau-shah, or 
nau-sha, or nau-shah, s.m. A newly-married 
man, a bridegroom:—nau-shikebi, s.f. 
Freshness of patience; renewed patience:—nau- 
‘aris, s.f. A newly-married woman, a bride:— 
nau- 'arüsi, s.f. The state of one newly 
married:—nau- 'umrt, s.f. Nonage:—nau-kar, 
adj. Newly operating, fresh;—young in, or new 
to, business:—nava-kalika, s.f. A young woman 
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(either one recently married, or one in whom 
menstruation has lately commenced):—nav- 
kanya, or nau-kanya, s.f. A woman who has 
never known a man, a virgin:—nau-murid, s.m. 
A recent convert:—nau-muslim, s.m. A recent 
convert to Muhammadanism:—nau-mashq, adj. 
& s.m. Of recent practice;—a new practitioner, 
a novice:—nau-muldzim, s.m. A new servant; a 
raw recruit; a novice:—nau-mulazimi, s.f. 
Noviciate:—nava-mallika, or nau-malika, s.f. 
Arabian jasmine, Jasminum sambac:—nav- 
nagari, s.f.=nau-kanya, q.v.:—nau-waárid, s.m. 
New comer, new arrival:—nava-varika, s.f. A 
newly-married woman:—nava-vastra, vulg. 
nau-vastar, s.m. New clothing:—nav-yauvaná, 
s.f. See nau-jobna. 


H s A nau, AT nav, A no, (dialec.) A3 na `u 


[Prk. Ad; S. Ad (base navan)], adj. Nine:— 


navans (vata), s.m. A ninth part, a ninth:— 
nau-bandhan, s.m. Name of one of the peaks of 
the Himalaya:—nau-bhakt (nava-bhakti), s.f. 
The nine kinds of devotion recognized by 
Hindtis:—nau-dwar, or nau-du ‘ar (nava-dvar), 
adj. & s.m. Having nine doors or gates, nine- 
doored;—an epithet of the body (which has 
nine apertures or outlets, viz. the nostrils, the 
eyes, the ears, the mouth, the penis, and the 
anus);—the nine doors or outlets (of the 
body):—nau-ratr, s.m. nau-ratri, s.f. or nau- 
ratrik, s.m. (nava-ratra, &c.), The period of 
nine days (from the first of the light half of the 
month A$vin to the ninth) devoted to the 
worship of Durga:—nau-ratn, or nau-ratan 
(nava-ratna), s.m. The nine precious gems (viz. 
a pearl, ruby, topaz, diamond, emerald, lapis 
lazuli, coral, sapphire, and one called Go- 
meda;—these nine jewels are supposed to be 
related to the nine planets);—a bracelet 
consisting of nine jewels;—the nine jewels, i.e. 
men of letters, at the court of Vikramaditya 
(viz. Dhanvantari, Kshapanak, Amarsingh, 
Sanku, Vetal-bhatt, Ghatakarpar, Kālidās, 
Vararuci, and Varaha-mihir);—a council of 
nine wise men:—Tnau-ras, s.m. The aggregate 
of the nine kinds of pleasure (ras) recognized 
by the Hindu system:—nau-sat, s.m. "Nine and 
seven'; a division of the crop whereby the 
zamindar takes nine parts out of sixteen, and 
the cultivator the remaining seven:—nava-sapt, 
s.m. 'Nine and seven'; the aggregate of the 
sixteen kinds of sifigar (q.v.):—nav-sdyak, nau- 
sayak (nava-sayak), s.m. The designation 
applied to any of the nine inferior classes (viz. 
cow-herd, gardener, oilman, weaver, 
confectioner, water-carrier, potter, blacksmith, 
and barber):—nava-sraddh, or nau-sraddh, s.m. 
The first of the series of sacrifices to the manes 
of a deceased relative (viz. on the first, third, 
fifth, seventh, ninth, and eleventh days after the 


death):—nau-khand, s.m. The nine divisions or 
climes of the earth which constitute Jambu- 
dvip, the central portion of the world, or the 
known world:—nau-grah, or nau-girah, or nau- 
grahà (nava-grah, &c.), s.m. The nine planets 
(i.e. seven planets and the ascending and 
descending nodes):—nau-lakkha, ad]. (f. -1), 
Worth, or possessing, nine lacs (/akh):—nau- 
masa, s.m. The feast given in the ninth month 
of pregnancy:—nau-mahin, s.m. The period of 
nine months:—nau-nidhi, or nau-nidh (nava- 
nidhi), s.m. The treasure of Kuver, which 
consists of nine fabulous gems:—nau-nidh 
barah-sidh honà, To be in possession of all the 
heart can desire:—nau-nage, s.m. An ornament 
worn on the upper arm, consisting of nine 
precious stones set in gold or silver. 


S sat nau, s.f. A boat (i.q. nà o, the pop. 
form, q.v.):—nau-wala, s.m. A boatman, 
ferryman, waterman. 

H l AT nawa, or ALT nau à [Prk. Ta3iT; S. 


ad+ch:], adj. (f. -7), New, fresh, &c. (i.q. nav, 


or nau, q.v.):—nawa-chátr, s.m. A new scholar, 
a student, a novice. 


H l= Aa nawa, or ÑT nau à, nau à [Prk. 
ATIN; S. AT+H:], adj. (f. -), Nine (i.q. nau, 
q.v.):—nawe, adv. In the ninth place, ninthly. 
P s nawa [fr. nawidan; rt. Zend nud; S. Fa, 


and <1@ 'to sound'], s.m. Voice, sound; 


modulation; song; air;—a certain musical tone 
or mood; riches, opulence, wealth, plenty; 
subsistence;—prosperity; goodness or 
splendour of circumstances;—a splendid 
situation;—a happy life:—nawa-pardaz, adj. & 
s.m. Playing (or a player of) music;— 
singing;—singer. 

H Ui A3 nau à, or Ata nauwa, or A531 
nau à, or ASA na ‘uwa [Prk. AASE; S. 


eme, s.m. (dialec.) A barber (i.q. nà 3i; cf. 
nai). 

A el sS nawwab, vulg. nawáb (intens. n. fr. eG 
(for =s), 'to supply the place' (of another); see 
nà ib), s.m. A 'nabob'; a governor (of a town or 
district), a viceroy;—a lord; a prince. 

A cal s nuwwáb, s.m. pl. (of na ib, q.v.), 
Vicegerents, deputies, lieutenants, governors. 

P í—31 8 nawwabi (rel. n. fr. nawwab), adj. Of 
or relating to a nawwáb;—s.f. The office of a 
nawwab; viceroyalty, deputyship;—the district 
or province governed by a nawwab;—(fig.) 
anarchy, misrule;—a kind of cloth:—nawwabi 
karna, To fill the office of nawwab;—to live 
like a prince. 

H Lisl ji Fase nawajnd, or ANAA niwajnd 


(corr. of nawaznd, q.v.), v.t. (dialec.) To caress, 
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to coax; to wheedle, entice, decoy;—to have 
mercy on. 

A clsinuwah (inf. n. of cH (for zs), 'to 
mourn,' &c."), s.m. Mourning (one dead); 
lamenting, bewailing; complaining;—lament; 
complaint. 

P z! s nawáf (prob. contrac. fr. next), = A 
clsis nawahi (pl. of nahiya, q.v.), s.f. 
Environs, borders, suburbs; coasts;—parts 
adjacent;—territories; tracts. 

A cls nawāh (pl. of nahiya, q.v.), = P esa 
nawáf (prob. contrac. fr. next), s.f. Environs, 
borders, suburbs; coasts;—parts adjacent;— 
territories; tracts. 

P 4441 à nawaKfita [perf. part. of 
nawakftan;—na = ni prep.+Zend rt. vac; S. 
fan], part. Protected; reared; cherished; 


caressed. 

A o3 s> nawüdir (pl. of nadira, q.v.), = A 

c3 s s nawadirat (pl. of the pl. nawadir), s.m. 
pl. Rare or singular things, rarities; wonders; 
miracles. 

A Ol nawaddirat (pl. of the pl. nawadir), = 
A »\s4 nawádir (pl. of nadira, q.v.), s.m. pl. 
Rare or singular things, rarities; wonders; 
miracles. 

H oS fera niwar, or AAR nawar (fr. 
niwarna, q.v.;—P. also nawar), s.f. Coarse, 
broad tape (used to lace beds, and to border 
tents, &c, with):—niwar-bàf, s.m. A tape- 
weaver. 

S js feram nivar (rt. vr i with ni), s.m. 
Warding off; defending; preventing, 
hindering;—impediment; opposition, &c. (see 
nivara n). 

H Uo i AART niwara, or AUNT nawara, s.m. 
(dialec.)=nawa/a, q.v. 

S cj o AQRA ni-varit, part. (f. -à), Warded 
off, kept off; removed; hindered, prevented; 
checked;—forbidden, prohibited, interdicted; — 
opposed, &c. (see nivarar). 

S d a feme ni-varak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Keeping off; preventive, hindering, impeding; 
prohibitive, interdictory; opposing;—prohibitor, 
forbidder; preventer, hinderer; opposer, &c. 

S ovl ferar ni-varan, s.m. Keeping back or 
off (from), defending; protection; setting free 
(from); removal (of); release, liberation;— 
prohibiting, prohibition; preventing, prevention; 
preclusion; interruption; exclusion; impediment, 
obstruction; opposing, opposition:—nivaran 
karnd, v.t. To keep back or off (from, -se), to 
defend, protect, &c. 

H C3 Jj s ferar niwarna, or AURA nawarna 


[niwàr* = Prk. ATIG) or ferax(g)-S. 


Aana), caus. of rt. fa. v.t. To surround; 


to keep off, ward off; to exclude, to shut out; to 
protect, defend;—to prohibit, forbid, 
interdict;—to prevent, hinder, impede, obstruct, 
interrupt; to check, restrain; to oppose. 


H Gl s adel nawarna [nawar’, prob. = Prk. 
faraee(g)-s. ATAA), rt. A+A], v.n. To 


walk out or forth, to roam, stroll; to travel; to 
wander, stray. 


H cols ferait niwari, or AAR nawaári [S. 
eTaarferer; or UATT], s.f. A species of 


jasmine, Jasminum zambac, or J. elongatum;— 
(dialec.) a straw. 


H 1335 ATS niwar, s.f.= s niwar, q.v. 
H 1555! AAST niwārā, or AAST nawá/à [Prk. 
ASN; S. emq--x-4:], s.m. (f. -), A boat, or 


skiff; a pleasure-boat, a barge (syn. bha^). 

H 135! AAST niwara [Prk. TAR; s. 
feram, q.v.], s.m. A kind of amulet worn on 
the arm (syn. rakhi, q.v.). 

H hs 5 feast niwárr, s.f.— >) s niwari, q.v. 
P 5 3 nawaz (fr. nawakhtan; see nawaKhta), 
part. adj. & n. of ag., Caressing, soothing; 
cherishing;—playing (on a musical instrument), 
performing;—one who caresses, or soothes; 
cherisher;—player, performer (used as last 
member of compounds, e.g. banda-nawaz, 
'cherisher of slaves or servants'; barbat-nawaz, 
‘player on the lute');—-s.m. Caress; 
blandishment, &c. (i.q. nawazish, q.v.). 

P CA s nawazish (abst. s. fr. nawaz, q.v.), s.f. 
Caressing, soothing; caress; blandishment;— 
kindness; politeness, courtesy; favour, 
patronage:—nawazish karna (-par), To caress; 
to show kindness or favour (to), to favour, to 
patronize:—nawazish-nama, s.m. A polite, or 
complimentary, letter; a kind note;— your kind 
letter,’ ‘your favour.' 

P OLS j s nawazishat (nawdazishtAr. reg. fem. 
pl. aff. at), s.f. pl. Caresses, blandishments, &c. 
(see nawazish). 


H 134455 nawazná [nawaz, q.v. + AT = Prk. 


ZUTZE=S. He], v.t. To caress, soothe, 


comfort; to cherish; to favour, patronize;—to 
pardon. 

P 22535 $ nawdzanda (imperf. part. of 
nawakftan, and=nawaz, q.v.tanda = Zend afit 
— S. ant), part. adj. and n. of agency,=nawaz, 
q.v. (fr. which it differs in not being used in 
comp. alone). 

P (3 s nawazi (abst. s. fr. nawaz), s.f. 
Caressing, soothing; cherishing;—clemency; 
courtesy; kindness;—playing, or performing 
(on an instrument). 
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S ol AATA ni-vàs, s.m. Dwelling, 
residing;— passing the night;—dwelling-place, 
residence, abode, house;—night-quarters:— 
nivas-sthan, s.m. Dwelling-place, place of 
residence:—nivas karnd, To dwell, reside, 
inhabit. 

H UI à Ada nawásá, s.m.= $ nawása, 


q.v. 
H Uu y farre niwasná (fr. nivas), 
v.n.-nivás karnd, q.v. 

P 4—4 4 nawása (see nabasa, and nabisa), s.m. 
Daughter's son, grandson. 

H —! 8 aa nawasi, s.f. Daughter's 
daughter, grand-daughter. 


H 18 aa nawasi, or ACI nawwasi [S. 


aarifa:], adj. Eighty-nine. 

H el à fant niwasi [S. ANA + geb: 
(S+:)], adj. & s.m. (f. -ini), Dwelling, 
abiding (1n), inhabiting;—a resident (of), an 
inhabitant; a native (of). 

A »—! $ nawasir, s.m. pl. of násür, q.v. 

A dl à nawáfil, s.m. pl. (of nàfila, q.v.), 
Spontaneous acts of devotion not prescribed by 
law; works of supererogation. 

A Jl 4 nawáqil, s.m. pl. (of nàáqila; see nàqil), 
Things transported or carried from place to 
place;—things copied;—things related; 
histories; traditions. 

A Js nawál (v.n. fr. JU (for J=), 'to give,' 
&c.), s.m.(?) A gift, present; benefit; —mode; 
dimension, measure;—what is proper or 
convenient. 

H Y! 54 AAT niwálà, s.m. corr. of next, q.v. 
P 4l $ nawála, vulg. niwála (for A. ^— s 
nawalat, fr. nawal, q.v.), s.m. A mouthful, a 
morsel;—the wadding (of a gun):—niwale 
marna, or niwale karna, v.t. To swallow by 
mouthfuls, or to make mouthfuls of; to 
swallow, to gulp down:—sone-ka niwala, 'A 
golden morsel’; an expensive banquet;—a 
delicious morsel. 

S l s Adit navambar, s.m. = S ùl s 
aAdiecT navann, s.m. See s.v. nav or nau, 'new.' 
S ol Adlee navann, s.m. = S s—4 5 Adie 
navambar, s.m. See s.v. nav or nau, 'new.' 

H ols erdt nawári, or ACH nawwári, or ALT 


nau Gf, or AAT nauwári [Prk. ATA, Ap. Prk. 


adda; S. ATA+H:], adj. (f. 77), Ninth. 
H ol Aaa niwàn [perhaps corr. fr. S. 
fere], adj. Low (as ground); —level. 


H Us qaa nawana, or AMA niwáná 
[nawa’ = nawaw’ = Prk. AATÀ(Ẹ) or 


ATASS. TA+3 TT (Ta), rt. AA with caus. 


aug. Gpaya], v.t. To bend, to bow;—to cause to 
stoop;—to cause to submit to;—to double, to 
fold. 


S il s AAI navans, s.m. See s.v. nav, or 
nau, 'nine.' 

H G3 y s Adda nawáwná, or nawd ‘ona, or 
faa niwawna, or niwà onà, v.t.=nawana, 
or niwand, q.v. 

H al 3 feta tee! niwahná, v.t.=nibāhnā, q.v. 
Hulse fats niwà 1 [S. feq + AY + HT], s.f. 
Absence of wind or breeze;—warmth, heat, 
sultriness;—fever. 

H Ls AAT niwaya, adj. (f. -niwà 1), Warm, 
hot, sultry:—niwa `e din, Warm days;—the 
fever season. 

H C s Samir nawáyá, or NAAT niwaya (perf. 
part. of nawand, &c.), part. adj. (f. nawa 7, 
&c.), Bent; bowed;—folded; doubled. 

A c à nawá ib, s.f. pl. (of na ibat), Accidents; 
revolutions of fortune; unfortunate occurrences; 
adversities, troubles, calamities. 

P 4-43 naubat (for A. 4454, v.n. of un. of GU 
(for =s) 'to supply the place' (of another), 
&c.), s.f. A period, time, turn;—access (of 
fever, &c.); paroxysm; fit;—occasion, 
opportunity;—vicissitude;—degree, pitch; 
weight, pass;—state (of matters or things); 
plight; time for recourse, or resort (to);— 
accident, misfortune, calamity;—relieving 
guard; keeping watch;—musical instruments, or 
drums, sounding at the gate of a great man at 
certain intervals;—a large kettle-drum (syn. 
naqqara):—naubat bajna, or naubat jhama, 
The naubat to be sounded; drums, or the kettle- 
drum. to be beaten (at stated hours):—naubat- 
ba-naubat, adv. By degrees:—naubat 
pahurkinà (-ki), Things or matters to come to 
such a pass or pitch; occasion for (certain 
things) to arrive or arise; recourse or resort was 
had to (e.g. /ath-talwár-ki naubat pahurici):— 
naubat (kisi-ki) pahuriéna (yaharktak or lag), 
The case or state (of a person) to come (to such 
a pass):—naubat-khana, s.m. A guard-house; a 
large room over the outer gate of a palace or a 
shrine where the drums or other musical 
instruments are sounded:—naubat-talabi, s.f. 
The request or application for a turn (or 
hearing) in a court of law:—naubat-ko 
pahurkinà, naubat honda (-ki), To reach a 
(certain) point, to come to (such) a pass. 
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P 396 naubati (rel. n. fr. naubat), adj. 
Periodical; intermittent (as a fever);—s.m. The 
man who beats the naubat or kettle-drum. 

P o à niipan, s.m.(?) A wicker basket. 


H o= AUN napur [S. AR], s.m. & f. A kind 
of tinkling ornament for the ankles and toes (it 
consists of a hollowed ring, about a finger and a 
half in breadth, containing tiny bells, or bits of 
copper or iron of the size of a vetch, which 
cause it to tinkle):—nupur-van, adj. & s.m. 
Adorned (or a person adorned) with a tinkling 
anklet, &c. 


S L 3s Ade navatd, and H. ata nautà, na utá, 
s.f. Newness; freshness; novelty. 

H Lis ate nauta, vulg. Ate nota [S. 
ferares-m:; Prk. AAAI or feraaa3it(?)], s.m. 


Invitation (to a feast);—a present sent, with an 
invitation, to the person invited;—a present 
made by a guest (also written ne 'ota, nyota):— 
nautà dena (-ko), To give an invitation, to invite 
(to a feast); —to promise a gift or present (to):— 
nautà karna (-kà), To invite. 


H Lis AT nauta [S. feréresen:; Prk. AAAI 
or ferait (?)], s.m. A wizard, magician. 

H Lis AÌA nauta [prob. Prk. faa3t; s. 
feraden;, rt. qd with fel], s.m. (dialec.) A porch; 
portico. 

H Lisi ale nautàá (imperf. part. of naund, 
q.v.), part. adj. (f. -7), Bending downwards, 
bending, stooping. 

H ods 4 eilaua nautpan [naut, contrac. of 
nautd, q.v.*Prk. WTUT-S. cd (Vedic cdet)], s.m. 
Witchcraft, sorcery. 

S oi JAA nütan, adj. (f. -à), New, fresh; 
recent, modern; young; novel, strange:—niitan 
karná, v.t. To render new; to renew. 


S o JA nüutna, vulg. nütan, adj.-nütan. 

H Was AAA nautná, or NAA notnà 

[ne otnà;—ne ‘ot’ = Prk. faata(S) or 
faraa(g)-S. fAaHaAA(A), rt. AFJ with fA], v.t. 


To invite (to a feast or entertainment);—to 
promise a gift to. 


S U5 y del nittanata, s.f. =S 4,——3Àà3 à 
adeacd nütanatva, s.m. Newness; freshness; 
novelty. 

S si s [dated nütanatva, s.m. = S c sli 
adel niitanata, s.f. Newness; freshness; 
novelty. 


H +s eilaet nautnr (i.q. nautna), s.f. A 


feast given to a newly-married couple by their 
relations. 


S ,— s Aded navatva, s.m.=navata, q.v. 

H Us alae naut-har [naut, contrac. of 
nauta, q.v.thar = S. TII, rt. €], s.f. Feast, 
festival; festivity, merry-making. 

H GUS ae naut-hari = H g sä ñ 
Aa naut-hart [naut(a) + S. €N or ex«Se: 
(S-1+h:)], s.m. (f. -iri), One who has received 


an invitation to a feast, a formally invited guest; 
a wedding guest. 


H gas AAEN naut-hari = H g Ii s 
alaent naut-hàri [naut(a) + S. SIX or exse: 
(S-1+h:)], s.m. (f. -i/%), One who has received 


an invitation to a feast, a formally invited guest; 
a wedding guest. 


H ale nof (corr. fr. the English), s.m. A 


currency-note; bank-note; cheque; draft (also 
written lof:—notsarkar-e-Inglistan-ka, 
Exchequer bill:—parmesari not, Government 
promissory note. 


H H Aae niwtānā, v.t.—nibtünà, q.v. 
H 3 1a ATÈN niwterā, s.m.=nib tera, q.v. 
H gz AÌ nauj (prob. corr. of A. 3s na uzu, 
q.v.), intj. God forbid, heaven forefend;—by no 


means, on no account; no, nay, never (an 
expression peculiar to Muhammadan women). 
H z A noc (fr. noénd, q.v.), s.m. A scratch, 
claw; a pinch:—noca-ndaci, or noca-khaso fi, s.f. 
Mutual scratching and tearing:—noca-nocr 
karna, To scratch and claw (or tear, or pinch) 
each other. 


H Lis ji eller noénd, (dialec.) AIA naucnà 
[noc* = Prk. fASA(S)=S. Apra), rt. 
aeg], v.t. To pinch, to grip; to scratch, 
claw;—to pull out, pluck out (these meanings 
point to the S. /uné as their source);—to fleece 
(a person). 

H ss Al noćä [noc(nà)*ü = Prk. $53il-S. 
(Skqc5:], s.m. A pincher, &c.;—one who 


fleeces (another), an extortioner;—one who 
purloins, or embezzles. 


H ose ATTAF na uchüwar, or ATSA 
niwchawar, or STAF nauchawar, or AVSTAL 
nochawar, s.m.=nichawar, q.v. 

H ss ate nauci, or ATA nawét (from the P. 


nauca, ‘a young man, fr. nau, 'young'), s.f. A 
young girl kept by a bawd; a harlot. 
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A zs- nūh[fr. the Hebrew; rt. 17 'to rest; be 
comforted,’ &c.], prop. n. The patriarch Noah. 
P 4 $ nauha (for A. 55» nauhat, fr. nauh, inf. 
n. of ce (for zs) 'to lament,’ &c.), s.m. 
Lamentation; moaning, moan; wail (over the 
dead):—nau ha-gar, s.m. One who laments, a 
mourner;—a hired mourner:—nauha-gari, s.f. 
Lamentation, wailing. 

P 35S navad, or nuvad, vulg. navvad [Zend 


navaiti; S. aad], adj. Ninety:—navad bar, 
Ninety times. 

S 25d FJG nüd, s.m. The mulberry tree, Morus 
indica. 

2 534 AMEN nava-dvar, and H. AER nau- 
dwar, s.m. See s.v. nau, 'nine.' 

H 925 ART naudh = H t- AMT naudhá [Prk. 


ATU; S. TT+E (rt. SIT) +F], adj. & s.m. 


Newly-planted (garden, &c.);—a newly-planted 
garden, or grove, &c.;—a sapling, a young 
plant; a fresh shoot or branch (of a plant or 
tree). 


H 23 eT naudhà = H ^22 5i et naudh [Prk. 
ATU; S. AT+E (rt. SIT) + F], adj. & s.m. 
Newly-planted (garden, &c.);—a newly-planted 
garden, or grove, &c.;—a sapling, a young 
plant; a fresh shoot or branch (of a plant or 
tree). 

S ua ATU nava-dhà, adj. & adv. Nine-fold; 
in nine ways; nine times;—nine kinds of:— 
navadha-bhakti, s.f. The nine kinds of devotion 
(recognized by Hindüs). 

H uas qr nüdhà (prob.-naudhá, q.v.), s.m. 
(dialec.) A species of tobacco. 

S å ANS nivid, adj. Without spaces or 
interstices; close, contiguous; thick, gross, 
dense, impervious (as a forest, or darkness, 
&c.);—coarse;—heavy, hard (as rain, &c.); 
sound (sleep);—firm;—large, bulky;—crooked- 
nosed;—s.m. A crooked-nosed person;—name 
of a mountain. 

A 553 nür (v.n. fr. 54 (for 255) 'to shine,' &c.), 
s.m. Light; ray of light; brilliance, lustre; 
refulgence, splendour; illumination:—nür-afzà, 
adj. Light-increasing; illuminating:—nür- 
afshan, adj. Light-diffusing:—nür jana muñh- 
ka, 'Brightness or lustre of the face to depart,' 
paleness to come over the face:—nür-e-cashm, 
or nür-e-dida, s.m. ‘Light of the eyes,' a beloved 
son:—nur-cashmi, s.f. A beloved daughter:— 
nur-e- ainain, s.m. 'Light of the two eyes,' a 
beloved son:—nir-ki bateri, s.f. Grand or 
glorious things; something wonderful:—nür-ke 
tatke, or nür-zuhür-ke tatke, adv. At break of 
day:—nür-ma alli, or nür-ma Ili, s.f. A kind of 
pulà o, q.v. 


H los nürà (for P. » 553 nüra, fr. A. 9 555 nürat, 
v.n. fr. J3 (for 55) 'to cauterize, to brand,' 
&c.), s.m. À medicament, a depilatory unguent, 
made of arsenic and quicklime (used also for 
the scab), a depilatory:—nurà lagána (-mer), 
To apply a depilatory (to). 

S ls TART ni-varà, s.f. An unmarried girl, a 
virgin. 

A db xe nür-àni, (cf. rūhānī, jismani), adj. Of 
or relating to light; composed or consisting of 
light;—light, bright, luminous;—clear, 
serene;—Tresplendent; glorious; seraphic;— 
venerable;—(in Pers.) s.f. Brightness;— 
serenity. 

P cil.) nür-báf, s.m. A weaver. 

P Àa nür-bàft, s.f. Weaving (prob. lit. 
‘weaving bright colours"). 

S453 faqa ni-vr itta, vulg. ni-vr itt, ni- 

vr it, part. Ceased; refrained, or desisted 
(from); discontinued; prohibited; stopped; 
hindered; quenched;—refraining, forbearing; 
abstinent;— finished, completed:—nivr itt 
karna, v.t. To put an end to; to settle; to 
remove, &c. 

S453 faqfer ni-vr itti, s.f. Returning; 
return;— disappearing; disappearance;— 
ceasing; cessation; abstaining (from), 
abstinence; suspension (of); relaxation, 
inactivity; repose, rest, ease;—final 
emancipation; felicity, bliss, beatitude (in these 
senses corr. fr. nir-vr itti); —abolition; 
prevention;—completion:—nivr itti-màrg, 
s.m. The path of final emancipation, the way of 
salvation:—nivr itti-màrgt, s.m. One who 
pursues the path of emancipation:— 

nivr ittyarth (nivr itti*ar^), adv. For the sake 
of final emancipation. 

H Ao ake naurte, s.m. corr. of nau-ratrik, 
q.V.S.V. nau, 'nine.' 

P 2353 naward (v.n. fr. nawardan, rt. Zend 
varet with prep. ni; S. fa+ad (Aea)], s.f. A 
ply, fold; a twist; a crease;—a scroll;—(fr. 
nawardidan), part. adj. Folding up;—going 
round or over, scouring; travelling over (used as 
last member of compounds, e.g. sa/rà-naward, 
q.v.). 

P os» sS nau-ras, adj. = P 53534 nau-roz, s.m. 
See s.v. nau, 'new.' 

P 55553 nau-roz, s.m. = P œs nau-ras, adj. 
See s.v. nau, 'new.' 

A Gos niiri (rel. n. fr. nar), adj. Of or relating 
to light;—composed of light;—bright, 
luminous, splendid;—clear, serene (cf. nüran:). 
H gx equ nurt (i.q. lari, q.v.), s.f. The Lory, a 
bird of the parrot kind, Psittacus. 

H 5553 AASIA niwarand, niwfānā (caus. of 


next), v.t. (dialec.)=naurhana. 
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H 355 fase niwamá, v.n. 
(dialec.)-naufhna, q.v. 
H 353a Steet naurhünà (caus. of next), v.t. 


To bow; to bend;—to cause to stoop;—to 
render submissive or obedient; to subdue. 


H sjua alee nau shnd (i.q. nihumà, q.v.), v.n. 


To incline downwards; to bend; to stoop;—to 
condescend;—to be subdued; to submit, &c. 


H os gi ele nausadar [dialec. nasadar; S. 


AX+HIR:; P. nav-shadur, or naushadur |], s.m. 
Sal-ammoniac. 

H ü— à fear niwasná, v.n.=niwasna, q.v. 
P s- nosh, s.m. A drink, a draught; anything 
drunk (esp. sweet, agreeable, and 
wholesome);—a present;—a reward;—an 
antidote;—part. adj. & s.m. (fr. nosh-idan, a 
denom. fr. nosh) Drinking;—drinker (used as 
last member of compounds, e.g. bada-nosh, 
"wine-drinker'):—nosh-à-nosh, s.m. Repeated 
drinking, carousing;—adv. With full cups, with 
repeated bumpers:—nosh-dara, s.f. An 
antidote; a remedy;—treacle;—an electuary:— 
nosh-e-jan farmánd or karnd, or nosh farmànà 
or karna, To eat, to drink (forms used in 
respectful speech):—nosh karna, To drink, eat, 
devour, swallow, sup, sip. 

P A $i nau-shdd, prop. n. Name of a city 
famous for the beauty of its inhabitants. 

H JA 8 naushádar, s.m.=nausddar, q.v. 

P GUS s noshàn (act. part. of noshidan; see 
nosh), part. adj. Drinking (used as last member 
of compounds). 


P 4-4 ji navisht, or nivisht [v.n. of nivishtan, fr. 


Zend nitpish; S. far fa; —cf. Heb. & Chald. 


nishtevan; Gr. EmiotoAn], s.f. Writing;— 
(contrac. of navishta, q.v.) 'that which is 
written,' a writing, a document; an epistle, a 
letter:—navisht-khwand, s.f. Writing and 
reading;—epistolary correspondence;— 
engagement or compact in writing, a bond:— 
navisht-e-khuda, s.f. The prescience of God, 
divine predestination:—sar-navisht, "What is 
written on the forehead,' destiny. 

P LÁ s navishtajat (navishta, q.v.+Ar. 
plur. aff. at), s.f. pl. Writings, &c. 

P Gt —45 $i navishtan, or nivishtan (see navisht), 
inf. n. To write; writing. 

P (Lá i navishtani, adj. To be written, fit to 
be written; worth writing. 

P 4X—À 5i navishta (perf. part. of navishtan; see 
navisht), part. adj. Written; described;—s.m. A 
writing, document; letter, epistle. 

P soa à nosh-darii, s.f. See s.v. nosh. 


H ~S—29 ANG nau-sikh, vulg. nau-sikh, 


s.m. See s.v. nau, 'new.' 


P s— à nau-shau (shau, rt. of shudan, 'to be or 
become"), adj. New, recent, fresh; young (i.q. 
nau, q.v.). 

P 445 nosha (rel. n. fr. nosh, q.v.), adj. Sweet; 
cheerful;—fortunate, prosperous, happy. 

P 4451 nau-shah, s.m. A young king;—a 
bridegroom (i.q. nau-sháh, q.v.s.v. nau). 

P 444.—4 à nau-shahana [nau-shah+Zend äna or 
ana; S. ana], adj. & adv. Of a young king, 
&c.;—in the manner of a young king, or ofa 
bridegroom. 

P ~—*s noshi (abst. s. fr. nosh, q.v.), s.f. 
Drinking (used, like the part. nosh, as last 
member of compounds, e.g. bada-noshi, 'wine- 
drinking’). 

P G+—‘ à noshin [nosh, q.v.tin = Zend aéna; S. 
$e], adj. Sweet, pleasant, agreeable;—easy of 


digestion. 

A&sinau’, s.m. Species (opp. of jins, 'genus'), 
kind, sort; manner, mode:—nau -e-insan, s.m. 
Mankind:—nau -o-jins, s.m. Species and 
genus:—ba-har-nau `, adv. At any rate, anyhow, 
at all events. 

Aw 5 nau 1 (rel. n. fr. nau’), adj. Constituting 
a species; of or relating to a species, specific. 

P &—e 3 nau yat, vulg. nau ‘iyat, (abst. s. fr. 
nau Y), s.f. Specific difference;— specification, 
special character, speciality. 

P 44 nok, s.f. Point, tip, end; angle; nib (of a 
pen); beak, or bill (of a bird):—nok-jhok, or 
nok-à-jhoki, or nok-cok, or nok-à-coki, s.f. 
Tugging and pulling, scrimmage;—talking by 
innuendoes; stinging allusions, sarcastic 
observations:—nok-dar, adj. Pointed:—nok-dar 
barma, s.m. A pin-drill:—nok-dum bhagna, v.n. 
(collog.) To show a clean pair of heels:—nok-e- 
zaban, s.f. The tip of the tongue:—nok-e-zabdan, 
vulg. nok-zaban, or nok-zabani, adv. On the tip 
of the tongue;—by heart:—nok-zaban karna, 
v.t. To get by heart. 

S US s APT naukd, s.f. A boat; a small ship;— 
(in Chess) a rook:—nauka-gamanagaman, s.m. 
Thoroughfare of boats or ships; marine 

traffic: —dhu eri-ki nauka, s.f. A steamboat. 

P ——S s naukar, s.m. & f. A servant;—a 
domestic, an attendant, a dependant, retainer: — 
naukar-cakar, s.m. pl. Servants, domestics:— 
naukar rakhna, v.t. To take into service, to 
employ;—v.n. To keep a servant:—naukar-e* 
sarkart, A Government or public servant. 


H al si APUA naukarani [naukar+S. aff. 
IA], = H qos s elexet naukarni 
[naukar- S. aff. Se], s.f. A woman-servant, 


waiting-woman. 
H o s ellas naukarni [naukar*S. aff. 


Sell], =H iS s APIA naukarani 
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[naukar+S. aff. 31], s.f. A woman-servant, 


waiting-woman. 

P GS naukari, vulg. naukri, s.f. Service, 
attendance; public service; employment;—a 
post, a situation;—pay for service; reward of 
service:—naukri-pesha, s.m. 'One whose 
business is service,' a servant (public or 
private):—naukri-par honà, v.n. To be in 
service; to have employment; to hold an 
appointment:—naukri-se lagna, To obtain 
service or employment:—naukrt karnà, To fill 
the office of a servant (to, -A7); to serve: —vaft- 
ki naukri, s.f. A lucrative office. 


H US , L3 Ale nokilà [nok+Prk. 
3Igecl3IlI-S. H+SA+H!], adj. (f. -), Sharp- 
pointed;—pointed; taper ing (see nuila). 

H LS s ANA nokhá, adj. contrac. of anokhd, 
q.v. 

H Ss ARE naugirhi, s.f=next, q.v. 

H gà AMNA naugiri, eia naugari, or 
naugfi, (dialec.) nogri [nau, 'nine'+girah, 'knot' 
(?)*S. S&T], s.f. A bracelet consisting of nine 


precious stones set in gold or silver (cf. nau- 
ratn). 


H Js ATA nawal, or abet naul [Prk. Adee; S. 
ad+ef:], adj. New; young; novel; rare; 


wonderful;—beautiful;—s.m. A sapling. 
P Js nol, s.f. A beak, bill (of a bird); a spout; 
neck (of a bottle, or flask). 


A Js naul (fr. the Gr. voUX.ov, fr. valic=S. ARE 


'a boat, or ship"), s.m. Naulage, passage-money 
(by ship or boat), fare;—freight (for the 
transportation of goods). 


H Js elei naul, Ada na ul, = H Y 3 ater 
naulà, ASM na ‘ula s.m. (dialec.)=newal, and 
newla, qq.v. 

HY alent naulà, ASA na ula = H Js AÌA 
naul, ASA na ul, s.m. (dialec.)=newal, and 


newla, qq.v. 

H Y 3i dett nawalà, or Ate naulà [Prk. 
Adee; S. AA+], s.f. A young and handsome 
woman; a beauty (syn. sundari). 

H eY s ato naulasi (nawalàá-si, fr. sd, 
qq.v.), adj. Fresh; tender, soft, delicate. 

H 8 adel nawali, or Ate nauli [Prk. 
AAA; S. AT+A+SHT], s.f. (dialec.) 


Freshness (of youth, &c.); newness, 
youngness;—clearness; brightness; bloom. 


H Xs elelt nauli, s.f.—newli, q.v. 


H lst s AAT nau-lewà [S. TA+AT+H:], 
s.m. Alluvial deposit by an inundation. 

S esa add navam, adj. (f. -i), Ninth. 

A esa naum (inf. n. of e4 (for es4) 'to sleep"), 
s.f. Sleeping; being still; sleep; rest; stillness (of 
the wind, &c.):—naum-taum, adj. Dull; sing- 
song (speech). 

H »— navambar (corr. fr. the English), s.m. 
November. 


S e ss ATH! navami, and H. eilait naumi, 


na umi, s.f. The ninth day of a lunar half- 
month. 

P 3 naumed, or naumaid (contrac. of 
nat+umed, q.v.), adj. Hopeless; disappointed; in 
despair. 

P ahas 5 naumedàna [ 'àna = Zend dna or ana 
— S. ana], adv. Hopelessly. 

P >s $ naumaidi, or naumedi, s.f. 
Hopelessness; despair; disappointment. 


H cx ii AÌ naumiri, s.f.—naumi, or navami, 
q.v. 
S os edel navan (base of nava), adj. Nine. 


S od Ade navan (rt. nu), s.m. The act of 
praising or extolling, laudation. 
H os AdA nawan, or AA non, or ala naun, or 


eet niin (i.q. lawan; lon, &c., q.v.), s.m. Salt 


(syn. namak):—non-tel, s.m. Salt and oil;—the 
necessaries of life. 


H oss etl naufi, adj. (dialec. or rustic)=nau, 
'nine.' 

H Lis ater noni (i.q. lond, q.v.), adj. (f. -i), 
Salt, saline; brackish:—nona-pani, s.m. Salt 
water: sea-water; brine—noni-ma ffi or mitti, 
s.f. Earth abounding in salt; brackish soil. 

H G3 ji eller noná [S. Adel+h:], s.m. A kind of 
custard-apple, Anona reticulata. 

H Gi s AAA nawná, or AAT nauna, (dialec.) 


ferae niwnd [naw’ or nau’ = Prk. cTA(S) or 


aad (S)=S. AA), rt. AA], v.n. To bow, bend, 


bend down, incline downwards; to stoop;—to 
submit, to become obedient or tractable. 


H Gi sella nauná, or AAT nona (i.q. nawna), 


v.t. To tie the feet of a cow when milking;— 
s.m. The string with which a cow's legs are tied 
at the time of milking (syn. nawi; naina). 


H U8 3 eiae naurinà, v.t.—notná, q.v. 

H x si Alera noncá, corr. ATA no rea [non, 
'salt'+S. TA: (rt. Fel) or 8T3;, rt. FA], s.m. Land 
abounding with saline matter. 

H Jesi AASR non-char [non, q.v.tPrk. 
BRI; S. &R], s.m. Brine; a kind of salt. 
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H e~ à AAAA non-éay, or non-éa'e, or 
eilerd non-éai [non, q.v -Prk. GA; S. 813: (?)], 
s.m. A kind of factitious salt (made of the ashes 


of burnt straw previously steeped in brine; it is 
used to adulterate culinary salt). 


H s AER nonihar, s.m. 

(dialec. )=noniyā. 

S oss ATA nava-ni, and H. AA noni, s.f. 
Fresh butter; butter (generally;—dialec. lont, 
lünt). 

H q—5 qe nani [S. ef 891], s.f. Penis 
puerilis. 

H à ss AÑ noni, or sei nüni (i.q. lont or 
lini), s.f. Efflorescence of salt (on a wall, &c.). 
Hs eile nauni, s.f.=naunda, and nawt, qq.v. 
H Us AAA nüniyà, or ATA noniyà (i.q. 
lüniyà, &c.), s.m. Purslain, Portulaca 
oleracea:—noniye-kà sag, Idem. 


H a i AAA noniya, or FAAM nüniyà (i.q. 
loniya), s.m. A maker of, or dealer in, salt; a 
manufacturer of saltpetre. 

S 553, AAA nava-nit, s.m. Fresh butter 
(see navani or noni). 

H i à eder navanita [S. AAAF], 
s.m.=navanit. 

H 52-48 AN noner, or qe nuner [Prk. 
Ase; S. erqur-ser:], adj. Salt, saline, 
brackish. 

S 533a AAT navodhà (navaüdhá), s.f. A 
newly-married woman, a bride. 

H os ad nawo/i, or Alt nau ori [Prk. 
AAMT; S. Adel], def. adj. The nine, the whole 


nine, all nine (of):—nawor*nidhi, s.m. The nine 
treasures of Kuver:—nawo/-yogisvar, s.m. The 
nine sons of Bharat (viz. Kasyap, Hari, 
Antariksh, Prabuddh, Pippalayan, Upavirhotra, 
Durmil, Cyamas, Karbhajan). 

H » 353 eilegar nauhma, v.n. 
(dialec.)-naufhna, q.v. 

H Ls s ATEA niwahna, v.n=nibahna = 
nibhna, q.v. 

H qu 53 AÑ nawi, or Ad nawe, (dialec.) ATS no i 


[naw(na) + Prk. V3Tcd3Tg3TTI-8. 
(Jacat +S], s.f. The string with which a 


cow's legs are tied when milking (i.q. nauna; 
naina); a tether. 


H 6s aed nawwe, or Ad nawe [Prk. A5Y; S. 
erdfdr:], adj. Ninety. 


S sens AGATE navi-bhav, s.m. Becoming 
young or new, renovation. 

S seu AAAA navi-bhüt, part. adj. (f. -à), 
Become new, renewed, revived. 

S i ji AAT navyata, s.f. = S ss Acad 
navyatva, s.m. =navinata, q.v. 

S s i ACA navyatva, s.m. = S o —àÀ 


aAcdd! navyata, s.f. =navinata, q.v. 

P 2 53 nawid, or nawed [v.n. fr. naw-idan, fr. 
Zend nava; S. Ad 'new,' &c.], s.m. & f. Good 
news, glad tidings;—invitation (to kinsfolk and 
brethren) to a wedding. 

S c à fd fed ni-vedit, part. adj. Made 
known, announced, reported, communicated, 
stated, told; represented;—delivered, addressed, 
presented, given. 

S oss feda ni-vedan, s.m. Making known, 
proclaiming, publishing; announcement, 
communication; respectful representation;— 
address; petition (see nibedan). 

H 6355) NAST niwera, s.m.=nibefā, q.v. 

P oss navis (fr. navishtan; see navisht), part. 
ad]. & n. of ag. Writing;—writer (used as last 
member of compounds, e.q. arzi-navis, 
'petition-writer'). 

P ott —u 5 navisanda [n. of ag. fr. navishtan, 
and=navist+Zend aff S. ant], s.m. A writer, 
scribe, clerk; an accountant;—a correspondent 
(of a paper, &c.). 

P (——92 $ navisi (abst. s. fr. navis), s.f. 
Writing;—writership (used, like navis, as last 
member of compounds). 


S c —Sssgdkpd navi-kr.| it, part. adj. (f. -à), 
Done or made anew, renewed, revived. 


H Js edet nawel = H 96, — Ade nawela 


[Prk. AdSeel and Aage; S. Ad+Se: and 
Scat+&:], adj. (f. -7), New; young; novel;—rare; 
singular; peculiar; wonderful;—beautiful;— 
gay, smart (see nawal);—nawela, s.m. A 
handsome youth;—a smartly-dressed youth, a 
beau, fop, swell, dandy. 


H G34 ade nawelà = H ods AIA nawel 


[Prk. TdSeel and Aage; S. sTd--8I: and 
Sero], adj. (f. -7), New; young; novel;—rare; 
singular; peculiar; wonderful;—beautiful;— 
gay, smart (see nawal);—nawela, s.m. A 
handsome youth;—a smartly-dressed youth, a 
beau, fop, swell, dandy. 


H S adel naweli [Prk. AASTAT; S. 


aAd+SaA+S1], s.f. A damsel, a young and 
beautiful woman, a belle;—a bride (cf. nawala). 
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P 0 navin, or nuvin, (dialec.) no ‘in, nüyin 
[Zend navat+aéna; S. «Td Scl], s.m. A king's 
son, a prince; a nobleman's son. 

S ces Adley navin, adj. New, novel, fresh, 


recent; young, youthful; —modern;—s.m. (f. - 
a), A novice; tyro, &c.:—navin-avastha, s.f. 
Nonage; youth. 


S Li s adele navinata, s.f. =S si 5 
adleatcd navinatva, s.m. Newness, freshness, 


youthfulness; recentness; novelty. 
S sä s Adleted navinatva, s.m. = S i s 


Adad navinata, s.f. Newness, freshness, 
youthfulness; recentness; novelty. 

H (4 AZA no ini (fr. nona), s.f. (dialec.) = 
nawi, q.v. 

S 4— AA navya, adj. (f. -à) = navin, q.v. 
HP 43:1 na [Prk. A; S. A; Zend na], neg. adv. 
No, not, nay:—na—na, Neither—nor. 

H © FẸ nah, or Fé nuh [Prk. dé; S. eni], s.m. 
(old H.) Nail (of the finger or toe); claw, 
talon:—nah lend v.n. To trip, to stumble. 

S Gale nahi, and old H. A€ nah, adv. See 
nahi. 

Si fet: nih , and H. fefe nih, An insep. prep. 
or prefix, euphonically substituted for nis, 


before 5, sh, s. 
P «3 nih [rt. or imperat. of nihadan; fr. Zend 


ni*dà; S. A+A], part. adj. & n. of ag., Placing; 
applying;—one who places, or applies (used as 
last member of compounds, e.g. marham-nih, 
'one who applies plaster' (to a wound)). 

P «3 nuh [Zend navan; S. navan], adj. Nine. 
Hl ere nhat, or dere nahat (fr. nha tna, 
q.v.), s.f. Fleeing, flight:—nhata-bhagi, s.f., or 
nhàta-nhàti, s.f. Flight; mutual flight. 

H äU egredr nhà tha, or ARICA naha tha 
[nhat^ = Prk. Vece(S), fr. S. FEA, p.p.p. of rt. 
tx], v.n. (dialec.) To vanish, disappear, flee, 
run away; to abscond; to desert. 

H äs eere nhatii [nha (na)*ü = Prk. 
253il-S. ($)d+h:], s.m. A runaway, fugitive; a 
deserter. 

P sL4 nihdd (fr. nihadan; see nih), s.m. Nature, 
disposition, temperament, constitution;—form; 
habit;—stature;—quality; essence;—mind; 
heart;—original; family, stock, race:—bad- 
nihad, adj. Ill-natured, ill-disposed; wicked; 
cruel. 

A o- nahar (v.n. fr. >è 'to flow,' &c.), s.m. 
Day (from sunrise to sunset);—diffusion of 
light:—lail-o-nahar, Night and day. 


H P (US AER nahar, (dialec.) NGR nihàr [for 
nahar = S. AA+HTER], s.m. Not taking food, 


fasting;—(in P., for nahart), a light morning 
meal, breakfast:—nahar-murih, adj. & adv. 
Without eating, fasting;—on an empty 
stomach;—s.m. Faster, one who abstains from 
food. 


S Je AER nihàr (for ni-hàr), s.m. Fog, mist, 
vapour;—frost, hoar-frost;—heavy dew. 

H J- AEN nahar, s.m. The Guinea-worm (i.q. 
naru, nahri, nahàru a);—a thread-like insect. 


H C3 jg AENA nihürnà [Ap. Prk. Trees); 
Prk. DEAG) or ferere(g)-s. AMA), rt. 


A+A], v.t. To look at, to behold closely or 


attentively, to gaze at, to regard; to look after, to 
watch; to spy. 


H ose tenet nihárnaufi, v.t. (Braj) = 
niharna, q.v. 

H 354 dere naharu, s.m. 1°=nahar or 
naharu'à, qq.V.;—2°=nahar, ‘tiger,’ q.v.;—3° a 
piece of leather. 

H loe ASRS nahàáru à, or ARAT naharwa 
[prob. S. alfSeh:, with w and A inserte d; cf. 


naru; nahru], s.m. The Guinea-worm, Filaria 
medinensis;—any thread-like insect. 

P Gots nahàri (fr. nahàr, 'fasting,' q.v.), s.f. 
Breakfast;—a kind of curry or mullagatawny 
(prepared and sold in the morning);—gram left 
over the preceding night given to a horse in the 
morning;—a kind of bit or bridle; (in India) a 
snaffle:—nahari khand, To take or eat 
breakfast:—nahari-wald, s.m. One who 
prepares breakfast;—one who prepares and 
sells the dish called nahari. 


S LS, FAST nihaka, s.f. An iguana;—the 
Gangetic alligator. 

H Je AETA nihál [Prk. AGIT; S. 
TAE+3TA:], adj. Raised from obscurity or 


poverty, exalted; favoured;—prosperous; 
flourishing, thriving; rich, wealthy; pleased, 
happy;—fruitful; abundant:—nihal kama, v.t. 
To render flourishing, &c.; to enrich; to make 
happy, to please:—nihal hond, or barha-nihal 
honá (-se), To thrive, flourish, &c.;—to be or 
become rich; to be happy. 

P Jed nihdl, s.m. A sapling, young plant; a 
shoot; sucker;—carpet; cushion, &c. (com. 
nihal-ca, and nihalt). 

P 4t- nihàál-éa (dim. of nihàl), s.m. A quilt, 
wrapper, coverlet;—an infant's clout;—a small 
mattress, or bedding; a cushion. 

P qd nihàlt (fr. nihal), s.f. A young plant;—a 
quilt; a mattress, or bedding (stuffed with 
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cotton); a cushion;—a species of small carpet 
(with a short pile). 
H SLs fergreit nihdii, s.f. An anvil (i.q. nihà T, 


q.V.). 
P obs nihàn [rt. Zend ni*dà; S. ANA, rt. 


fA], adj. Hid, concealed; secret; private;— 


occult; latent; clandestine:—nihān- khāna, s.m. 
Secret chamber or closet, private room;—a 
cellar; store-room (under-ground):—nihan 
rakhna, v.t. To hide, conceal; to keep secret; to 
suppress. 


H de geret nahan, or F&A nhan [Prk. YET]; 
S. vara]. s.m. Bathing; ablution. 

H Cd erar nahana, or ele nhana [naha ^ = 
Prk. UeI(2)-S. FATA), rt. Fa], v.n. To bathe; 


to wash; to perform ablutions:—nahand-dhona, 
v.n. =nahanda. 

H UA, AETA nihand [S. fdreTer-d], s.m. A 
rope for tying a cow's legs with (when milking); 
a tether (syn. nauna, nauni; navi):—nihana 
dena (-ko), To tie the hind legs of a cow (when 
milking). 

H hecu egiesr nhárithna, v.n.=nhdtna, q.v. 

H Sud delet nahani, or IA nhani, or 
IAEA nihani (fr. nahānā), adj. f. Impure (with 
menses);—s.f. Menses. 

H Sus ferereft nihani (i.q. nahani, q.v.), s.f. A 
gouge; a chisel. 

P oec nihani (fr. nihan, q.v.), adj. Secret; 
private; privy;—occult; clandestine (i.q. 
nihan);—adv. Secretly; privately;—s.f. 


Concealment;—a secret:—andam-e-nihani, 
s.m. The private parts. 


H c ce cere nhàwr, s.m. (dialec.)=nd T, q.v. 


H Glas FARIS niha t [prob. S. fererer-sanr], 
s.f. An anvil;—the incus. 

H UA Sgen nahaya (perf. part. of nahana), 
part. adj. (f. naha t), Bathed; bathing;—s.m. 
Bathing. 

P oi nihdyat (for A. 4314, fr. 44 (for 4) 
'to arrive, to reach"), s.f. End, extremity, 
extreme point, term, goal, boundary, limit;— 
excess;—adj. & adv. Very much, extreme, 
excessive; exquisite; stupendous;— 
remarkable;—very, extremely, exceedingly; at 
the utmost; at the end, at last:—nihayat tang 
karna, v.t. To press (one) very hard:—nihayat 
Cho fa, adj. Exceedingly small;—the least:— 
nihayat-ke darja, adv. At the utmost, at most; at 
least:—be-nihayat, adj. Endless, boundless, 
unlimited. 


A 4 nahb (inf. n. of +5 'to seize, &c.), s.m. 
Seizing, spoiling, carrying off;,—rapine; 
plunder, spoil. 

H Lid AEA ni-hattà = H ei TASC ni- 
hatthā = H 286 AGEM ni-hatyà [Prk. 
AECA; s. AEFTEF:], adj. (f. -), Without 


arms, unarmed;—empty-handed. 

H Leis ASEM ni-hattha = H + feret ni- 
hattà = H ë} AgM ni-hatyà [Prk. 
AEAN; s. ferevaa:], adj. (f. -)), Without 
arms, unarmed;—empty-handed. 

H L—àà faece ni-hatyá = H à FARM ni- 
hattà = H i NECM ni-hattha [Prk. 
faeces; s. ferevaa:], adj. (f. -)), Without 


arms, unarmed;—empty-handed. 

H So) qeccr nuhatta, or ACEI naha tà [Prk. 
ASHCCUHCAH; S. A +HacA+H], s.m. A 
scratch with the nail or talon, a claw:—nuha tte 
mārnā, v.t. To scratch with the nails or claws. 
A c—éà nahj, vulg. nahaj (inf. n. of e- 'to point 
out (the way),' &c.), s.m. Pointing out (the 
Way), prescribing, giving directions;—a 
highway, beaten path; road, path;—way, 
manner:—ba-nahje-ki, In a manner that. 

H 34 NETA nih-cay, or nih-éa'e, or feed 
nih-cai, or fefe nih-ce, s.m. (old H.)-niscay, 
q.v. 

A »# nahr, vulg. nahar (v.n. fr. s= 'to flow,' 
&c.), s.f. A river, stream; a canal (of running 
water,—the most com. signification in India); 
current; channel:—nahr-pa là t, s.f. Canal 
irrigation:—nahr-dar, adj. (in Bot.) 
Channelled:—nahr katna, To cut a canal:— 
nahr-kà mahkama, s.m. The canal 
department:—nahr-ki ab-pashi, s.f. Canal 
irrigation (i.q. nahr-pa fà 1). 

H 3g faga nihuráná (caus. of nihurnd), 
v.t. (dialec. )=nihusana, q.v. 

H sla dede nihurawat [nihur(na) + Prk. 
UHCAHCE=S. (S)AeA+H+ed], s.f. Bending, 
bowing, stooping, &c. 

H Cog fag nihurna, v.n. (dialec.)=nihuma, 
q.v. 

H Cot ART naharna, or Tet nuharna, 


s.m. = H iv AR naharni, or JRA 
nuharni, s.f. [S. TA+eXUI+H:, and SHAT], An 


instrument for paring the nails with (syn. 
nakhun-gir);—a shoemaker's awl (in this sense 
prob. fr. S. nakharatini). 
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H a4 A&A naharni, or qevit nuharni, s.f. 
= HUA ART naharna, or TexaAtnuharna, 
s.m. [S. TE+SlUI+h:, and SHI], An instrument 
for paring the nails with (syn. nak/un-gir);—a 
shoemaker's awl (in this sense prob. fr. S. 
nakhara+ini). 

H ls 44 Ages nahru à, or AXA naharwa, 
s.m.=naharu à, q.v. 

A cO —4à nahrain (obl. dual of nahr), s.f. Two 
streams; two canals. 

H 350 eese nihufānā (caus. of nihurnà, 
q.v.), v.t. To bend, to bow; to cause to crook; to 
cause to stoop;—to render submissive or 
obedient (i.q. naurhána):—nihura-lenà, v.t. 
intens. of and=nihufanda. 

H 335 des Al nihufnà [nihur’ = Ap. Prk. 


DESG), for Prk. TIS), fr. TA(S)=S. 
AAT), with addition of dim. aff. S (cf. 
daufnà); but said in H. C.'s Prk. Gr. iv. 22, to be 
a substitute for S. fa+ud; cf. nihomma, fr. Prk. 


forels(S)], v.n. To incline or bend down, ward, 
to bend, bow;—to decline;—to condescend;— 
to submit; to be subdued. 

H 4 dedi nahas, adj. & s.m. corr. of us 
nahs, q.v. 

P 444 nahzat, vulg. nohzat (for A. o5, 
inf. n. of un. fr. u4 'to rise up (to do anything 
against another),' &c.), s.f. A rising up; 
marching (against); departure, march:—nahzat 
karnà (-par?), To march (against); to depart. 

P ‘Sits nihufiagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Concealment;—anything occult or hidden. 

P 4} nihufta [perf. part. of nihuftan; rt. 
Zend nit+gup (for ghup); S. fame, part. adj. 
Covered; hidden, concealed; private (syn. 
poshida). 

A Là nahak, adj. Emaciated, lean, thin, 
meagre; shrivelled. 


H de feet nihal [prob. S. fered:, rt. fee]. 


s.m.(?) Alluvial land recovered from water- 
courses. 


H L- Ago nahlà [prob. Prk. ere3Tect3it; S. 
ae+eat+ch:], s.m. A small (finishing) trowel 
(sometimes written nahela). 

H Us ae nahlà [Prk. ATAF; S. 
aAdh+a+h], s.m. The nine at cards (also 
written nahela). 

HUM AEAT nahland, XEMA nihlànà, or 
«ellc nhalana (caus. of nahana), v.t. To 


cause to bathe; to bathe, to give (one) a bath:— 
nahlana-dhulana, v.t.=nahlanda. 


H 2s aee nahla t [nahla(na)+a 1 = Prk. 
U3Ted3TS3IT-S. (S)Aca+a+ SAT], s.f. The 
giving one) a bath;—the fee for giving a bath. 
H LAs Sede nahalwana, or NEATA 
nihalwana, or ~eedel nhalwana (doub. caus. 


of nahana), v.t. To cause to be bathed or 
washed, to have or get (one) bathed. 
P e-à nuhum [old P. navama; Pehl. nahum; 


Zend nàuma; S. AAA], adj. Ninth. 


H o A&A nahan, s.f. (dialec. or corr.)=nd ‘in, 
q.v. 

How afè nahin, neg. adv.=nahīñ, q.v. 

H 44 deel nahna (fr. the trans. nahand, q.v.), 
v.n. To flow; to stream. 

H 48 AEAT nahná [nah* = S. AA), rt. AE], 
v.t. (dialec.) To bind, tie, fasten, bind on, &c. (a 
word com. used in Bundelkhand). 

H —¢ eger nhanna, adj. (dialec.)=nannha, 
q.v. 

H Ke AET niharie [prob. fr. nhang, corr. of 
nang = nangà, q.v.;—or corr. of S. AYT], adj. 
(f. -7), Naked;—free from care; careless:— 
niharig làflà, s.m. A careless child or person. 

P S44 niharig (or nahang = S. XET), s.m. A 
crocodile; an alligator;—a shark;—a water- 


dragon, or other similar monster;—a sword;—a 
pen. 


H i—i AeA? nahani [prob. S. TAT+SÑ], s.f. 
A nail-parer (i.q. naharni, q.v.);—a kind of 
chisel (used in turning and polishing brass, 
&c.); a gouge. 

H 3 6 Heed nhanwad (fr. nhannd, q.v.), 
s.m. & f. (Dakh.) A child. 

H l s erédTelT nahwana (caus. of nahàna), 
v.t. (dialec.)=nahlana, q.v. 

H cg AEA na-hot [hot prob.=ho(nd)+Prk. 
3rdl-S. 3111S (api, caus. aug.+aff. ti)], s.f. 
Want, indigence, poverty (i.q. an-hot). 

H 55-6 AER nihor, s.m. (dialec.)=next, q.v. 


H Los fefe RT nihorà, or TARR nihüra (fr. 
nihorna, or nihürnà = nihüfnà, q.v.), s.m. 
Solicitation, begging (of), humble entreaty, 
coaxing;—favour, obligation, kindness; 
indebtedness;— connexion; necessity:—nihora 
karna (-kà), To entreat, beseech, beg (of);— to 
place under an obligation;—to upbraid with 
favours conferred:—nihora manna (-ka), To 
consider as a favour or kindness (on the part 
of); to acknowledge (one's) indebtedness (to); 
to be thankful or grateful (for). 
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H Cà faga nihürnà, or ARXA nahurna, 
v.t. (dialec.)=nihumd, q.v. 

H sG farggar nihüfnà, or NASA nihoma 
[caus. of nihumā, and=Prk. farei); see 
nihufnàá], v.t. To cause to bend, or stoop, &c.; to 
bend; to render humble or submissive, &c. (i.q. 
nihurana; naurhana). 

H a sa rel fis na-ho-ki, adv. & conj. Let it 
not be (so) that;—lest it be so that, lest it 
happen that; else, otherwise. 

H e ARET nahihar, s.f. (dialec.)=naihar, 


q.v. 

H 6 e&t nahi (i.q. nahi, q.v.), adv.-nahiri, 
q.v. 

P nahi (for A. nahyun, inf. n. of «—à 'to 
prohibit,’ &c.), s.f. Prohibiting, forbidding;— 
prohibition; interdict. 

P 34 niheb, naheb, or nahib (prob. fr. Zend 
ni*thwya, rt. thwi, 'to fear"), s.m. Fear, dread, 
terror; grief; anxiety; anguish;—haste, 
expedition. 

Ho afe nahiyar, or AXT naher, s.f. 


(dialec.)=naihar, q.v. 

H Ae AET nahelà [Prk. Tasers; S. 
Ad+Sa+h:], s.m.=nahlā, q.v. 

H oh AR nahīñ (i.q. náhiri, q.v.), adv. No, 
not; nay;—s.f. A no; negation; denial; 
disavowal;—nahirkto, adv. No indeed;—conj. 
If not, then; else, otherwise:—nahi/-sahi, adv. 
Let it be no then;—never mind:—nahin karnà, 
v.n. To say no; to deny; to refuse;—to disavow, 
disclaim; to reject. 

S — AY nay, vulg. na`e (rt. ni), s.m. Guiding, 
leading; guidance, direction; management;— 
behaviour, conduct, course of conduct, way of 
life;—prudent conduct; good management; 
prudence;—polity; policy; statesmanship; civil 
administration;—plan, design;—leading 
thought; maxim; principle;—justice; fitness; 
right (syn. niti; riti; bhariti). 

H 3 fA niy, or nij [Prk. ferait; S. feror:], adj. 
(old H.)=nij, q.v. 

H a ni (dialec., Bhojpuri), A suffixed 
emphatic particle. 

S 3 Ñ ni, An insep. prefix=ni, q.v. 

H £s ne [for orig. Je, Ap. Prk. SY, or aRU; 
S. AeA], postp. of the agent or active case in 


High Hindi, and Urdü (orig. a dialec. dat. affix 
of W. Hindi). 

P (ne, or nay (i.q. na), neg. adv. No, not;— 
nay;—ne—ne, Neither—nor. 


P nay, nai, vulg. na`e (prob. akin to S. eif, 
or AS), s.f. A reed; cane;—a tube, pipe;—a 


flute, fife;—a /Augqa-tube;—nai-bast, Bound 
with, or composed of, reeds:—nai-zar, s.m. A 
reed-bed; a cane-plantation:—nai-nawaz, adj. & 
s.m. Playing, or player on, a reed or pipe; a 
piper. 

H C3 AN nayá [Prk. Aa; S. ATH:], adj. (f. 
na 1), New, fresh, novel; recent; modern;— 
strange:—naya-purana honda or ho-jand, v.n. 
To cease to be new or strange; to become old or 
stale;—to lose the zest of novelty:—naya-phal, 
s.m. Early fruits, first-fruits (of anything):— 
naya-janam, s.m. New birth;—(in Theol.) 
regeneration:—naya karna, v.t. To make new; 
to renew; renovate; restore;—to eat the first- 
fruits of;—to taste for the first time;—to burn 
(cloth, &c.,—a euphemistic expression used by 
women instead of jaland, or jal-jana):—naye- 
panj, adj. Under five years old, rising five (a 
horse):—na 1 jawani, s.f. Budding youth:— 
naye-sir, or na 'e-sir, or naye-sir-se, or na`e- 
sire-se, adv. From the beginning;—over again; 
anew, afresh, de novo (syn. az sar-e-nau);— 
na e-sire-se janam lena, v.n. To be born 
again;—to obtain a new lease of life. 
HUSA naiya [S. ANF:], s.m. A boatman, 
ferryman. 

P Oi niyabat (for A. ~—; see nà ib), s.f. 
The office or status of a nd ‘ib; deputyship, 
vicegerency, lieutenancy, &c. 

P G3 niyabataf (for A. 43, acc. of niyábat), 
adv. By way of vicegerency, &c.; in the right of 
(another);—virtually; really. 


H eis Sie nyáti, or FAA nyat [corr. of S. 
vifa], s.f. (dialec.) Caste; species, kind, sort. 
H oA fenex nivadar, adj. = nirádar, q.v.;— 
s.m. (colloq.)-an-adar, q.v. 

H (US fea niyár, or FAN nyår [prob. S. 
«3IT6:, rt. ad with ni], s.m. Fodder, forage, food 


for cattle:—niyar-phürk karnà, To put fodder 
before cattle. 

H Ua AART nivara, or FIRT nyara (i.q. 
nirald, q.v.), adj. (f. -i). Separate; distinct; 
different; extraordinary, uncommon, rare, &c. 
(see nirala);—s.m. The scoria left after refining 
gold, silver, and other metals (from which a 
minute portion of those metals is obtainable):— 
niyara or niyare (obl. of niyara), niyara-niyarà, 
&c., adv. Apart, aloof; separately; item by 
item:—niyara rahna, v.n. To live apart: — 
niyara karnà or kar-lend, v.t. To separate; to 
detach; to set or place apart, &c. (i.q. alag 
karná, q.v.):—niyàrà honda or ho-jànà, v.n. To 
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become separated (from, -se); to be scattered, 
&c. (i.q. alag hond, q.v.). 

H ts ferm niyariya, or =A nyariya 
[niyar(a) + Prk. S311=S. 3H:], s.m. One who 
extracts metals from their scoria;—one who 
buys the ashes and rubbish of a goldsmith's 
shop and sifts it to find gold, &c.;—one who 
washes and sifts the sand of a river or stream 
for gold, or silver, &c.;—one who sifts or 
washes the dust of thoroughfares to see what he 
can find;—adj. & s.m. Cautious, prudent, not 
easily imposed upon;—a cautious man; a sharp 
or clever fellow. 


P 548 niyaz [fr. Zend rt. ni*aj; S. fe -318 


(31efd1)], s.f. Petition, supplication, prayer;— 
inclination, wish, eager desire, longing; need, 
necessity; indigence, poverty;—a gift, 
present;—an offering, a thing dedicated;— 
assignment of revenue for the relief of the 
indigent:—niydz hasil karnd, To attain (one's) 
desire; to pay (one's) respects (to):—niyaz dena 
(-ko), To give, bestow; to dedicate, devote 
(to):—niyaz-e-rasil, s.f. Offering of food or 
alms in the name of the prophet Mohammad:— 
niyaz-tinat, adj. Humble, mdigent:—niyaz 
karna, To pray or beg submissively, to 
supplicate;—to dedicate, devote, consecrate:— 
niyaz-gár, s.m. A suppliant, petitioner:—niyaz- 
mand, adj. & s.m. Supplicating; humble; 
obedient;—indigent, necessitous, in want or 
need;—a suppliant, a petitioner; —a humble or 
obedient servant (e.g. ap-kà niyaz-mand, 'your 
obedient servant');—a necessitous person, an 
indigent person:—niyaz-mandi, s.f. 
Supplication, humble prayer or petition;— 
humility;—necessitousness, necessity, want; 
indigence:—be-niyaz, adj. Without want or 
need, &c.; content; wanting no assistance; 
independent; absolute. 

P sss niyazi (niyaz*i = S. ŞA), adj. & s.m. 
Supplicating;—a suppliant, petitioner —one 
beloved; a lover; a friend. 

S ws FAA nyas (rt. as with ni), s.m. Putting 
down, placing; depositing;—a deposit; a 
pledge;—delivering, entrusting, committing 
(to); delivery, consignment;—keeping (a thing) 
in mind. 

P As niyam (prob.=S. AAA), s.m. A sheath, 
scabbard, case (i.q. miyàn, q.v.);—a bandage 
(for a broken limb), splint;—a plough-tail or 
handle. 


H eG AMAA niyamat, s.f. A Hindi corr. of 
Cod ne “mat, q.v. 

H e 535 FAAS nyámar [prob. S. XAA 
(ferar); Prk. St], s.m. A tree which has 


sprung up of itself in a cultivated field (and 
which the cultivator may legally cut down). 

S dL La AMAF niyamak, adj. & s.m. (f. -à), 
Restraining, checking, controlling; limiting; 
restrictive;—determining or defining more 
closely;—governing, regulating;—one who or 
that which restrains, or regulates, &c.; a 
controller, regulator; a superintendent;—a 
charioteer, a coachman;—a pilot; a helmsman; 
a sailor; boatman. 


S L ssa TAHA niyamakatà, s.f. = S 
Sai TATA niyamakatva, s.m. A 


controlling, regulating, superintending;— 
controllership; power of restraining; restraint; — 
exact definition; explanation. 


S sSal__s faa AHS niyamakatva, s.m. = S 
Laus fepammarenar niyamakatà, s.f. A 
controlling, regulating, superintending;— 


controllership; power of restraining; restraint; — 
exact definition; explanation. 

H sUs ANTS niyà à [prob. S. AA + =A], 
adj. (dialec. or rustic) Without justice, or law, 
&c.; bad; inferior:—niya ü-ràáj, s.m. Bad 
government, maladministration. 

H js FAT nydw, or nyà o, or AAE niyá o 
[corr. of S. —3ITT:], s.m. Justice, equity, &c. 
(see nyay):—niya `o cukanda (-ka), To administer 
justice; to hear complaints; to settle a dispute:—— 
niyà 'o-ke hetu or het, adv. For the purpose of 
justice:—nyda‘o karnà = nyay karnd, q.v. 

S GUS FATA nyaya, vulg. nyáy, nyà e, and H. 
femi niyáy, or niyà e (rt. ni, i.e. niti), s.m. 
Method, way, rule, model, manner, system, 
plan; right manner, fit or suitable method; 
fitness, propriety; justice, equity; virtue; truth; 
law, a lawful act;—policy, good government;— 
a law-suit;—decision (in a law-suit), 
adjudication, judicial sentence, judgment; 
arbitrament;—reason, argument, disputation, 
logic; proof; a complete syllogism;—the Nyaya 
doctrine (which consists principally of Logic); 
name of a Hindü school of philosophy:— 
nyayacar (“ya+ac°*), adj. & s.m. (f. -à), Acting 
justly, just; virtuous;—a just or virtuous man:— 
nyayadhar (“yat+adh*), s.m. 'Receptacle of 
justice,’ &c.; a term applied to anyone who is a 
model of virtue or propriety:—7nyayanyay 
(‘vatan*), s.m. Justice and injustice:—nyd `e- 
patr, s.m. Decree (of a judge), decision; 
arbitrament:—nya `e cahnà (-ka), To desire or 
demand justice (for); to seek redress:—niyay- 
sabha, s.f. A court of justice, or of 
arbitration:—nyay-sthàn, s.m. A court of law:— 
nyay-sambandhi, adj. Logical:—nyay-sarukt, 
adv. Suitably; justly, equitably; logically, 
&c.:—nyaya-sütr, s.m. The aphorisms of the 
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Nyaya philosophy (by Gautam):—nyaya- 
sastra, s.m. The philosophical system of the 
Nyaya school; a treatise on the Nyaya 
system;—the science of Logic (as connected 
with the Nyaya school):—nyaya-sástri, s.m. 
One versed in the Nyaya system of philosophy, 
or in logic:—nya 'e-kacahri, s.f. A court of 
justice or law:—nyay-karta, s.m. (f. -tri), One 
who acts with justice or equity:—nya `e karna (- 
ka), To administer justice; to judge, to decide; 
to arbitrate (for):—nya 'e-wan, adj. & s.m. (f. - 
vati), Acting rightly, behaving properly;—one 
who acts rightly, &c. 

S L—4) =a nyayatà, s.f. = S sy 
“Uae nydyatva, s.m. Fitness, propriety. 

S 5 — 33 eme nydyatva, s.m. = S sR 


e3ITIGT nyayata, s.f. Fitness, propriety. 

P èl niyayish, or niyà ‘ish, s.f. Benediction, 
blessing;— praise. 

S dh FAAP nyáyak, adj. & s.m. (f. -ika) = 
nyayl, q.v. 

S Ae ASTRA naiyayik, and H. eure 
nyayik (fr. nyaya), adj. & s.m. Knowing the 
Nyaya philosophy; knowing the laws of 
logic;—a dialectician, logician; a reasoner, 
arguer, sophist. 

S oli ea nyayin, adj. & s.m.=nyayi, q.v. 
S 42 EATA nyayya, vulg. nya eya, adj. 
Regular; fit, proper, suitable; right, just, 
equitable;—lawfully claimable, litigable. 

H jl eS nya i, or FARTS niva T, s.m. corr. 
of nyay, q.v. 

S el IRA nyayi, and H. FAS nya 7 (base 
nyayin), adj. & s.m. Fit, proper; right, just, 
equitable; rational; logical:—a just or an 
equitable person;—an administrator of justice, a 
judge; an arbitrator, umpire, a referee;—a 
rational person. 

H Qs eI nib, s.m.=nimb, or nim, qq.v. 

H s Ag nibai [Prk. IFRA; s. ferequ:], 
s.m. The lime, Citrus medica (tree and fruit;— 
also nimbi, niribi, nimi, limi, lembi):—nibi- 
nicor, s.m. One who expresses lime-juice;— 
(met.) a self-invited guest; a loafer. 


H a Ade naibed [S. Ade], s.m. Food 
consecrated to a deity, an offering, oblation. 
H oo — 28 edad nibedan, s.m. corr. of 
nibedan, or nivedan, qq.v. 

S «a diu nip, s.m. The tree Nauclea 


cadamba, or N. orientalis;—the plant Ixora 
bandhuca;—a species of Asoka. 


S J 3 TTE nepal, s.m. The country of 
Nepal in the north of India. 


S J AUIS naipál (f. -i), = S 4 as 
ATAF naipalik (f. -à, or -i), adj. Of or 


belonging to Nepal; produced in, or brought 
from, Nepal. 


S dhs Aare naipalik (f. -à, or -i), = S 
Jas gre naipál (f. -i), adj. Of or belonging 
to Nepal; produced in, or brought from, Nepal. 
S L—— Silas AIAT nepalikd, s.f. Red arsenic. 
H J —ás AT naipali, or Telf nepali [S. 
AfA: or AUTH], adj.=naipalik, q.v.;— 
s.m. (f. -in or -ini), A native of Nepal. 

H A Aue naipàli [S. AUTA+SHT], s.f. 


Red arsenic;—a species of jasmine, Arabian 
jasmine, Jasminum zambac;—sephalica, 
Nyctanthes arbor tristis. 


S 4— —3433 AVL nepathya, s.m. An ornament, 


embellishment, decoration; attire; the costume 
of an actor;—the part of a stage behind the 
scenes (or rather behind the curtain which was 
stretched across the stage and served for 
scenes); the tiring-room of a stage. 


H »—3 eux nepur [Prk. J57; S. qux, s.m. & 


f.-nüpur, q.v. 


S o— AJOT naipun= S aini TUT 


naipunya s.m. Cleverness, skill, dexterity; 
artfulness;—experience; exactness; 
strictness;—completeness; completion;— 
anything which requires skill, a delicate matter. 


S ai AQUS aipu nya = S o— AJT 


naipun s.m. Cleverness, skill, dexterity; 
artfulness;—experience; exactness; 
strictness;—completeness; completion;— 
anything which requires skill, a delicate matter. 
H os AR nīpūr, s.m. Penis, membrum 
virile. 

H a AA nit, s. f= 86 niti, q.v. 

S ca fea niyat (rt. yam with ni), part. (f. - 
à), Checked, curbed, restrained; controlled, 
governed, subdued; self-governed;— 
constituted; established, fixed, settled, constant, 
steady, permanent; appointed; prescribed;— 
ascertained, determined; confirmed;— 
determinate; given (as a line, or point, &c., in 
Geom.); certain, inevitable, destined;— positive, 
definite:—niyatatma (‘tatat’), adj. Self- 
restrained, self-controlled, self-regulated, self- 
governed:—niyat-ahar, ad]. (f. -i), Self- 
controlled as to food, abstemious:— 
niyatendriya (‘tatin’), adj. (f. -@), Having the 
passions subdued or restrained:—niyat karnà or 
kar-denà (kist jagah-par), To appoint (a person, 
to a place); to fix, establish, ordain, &c. 
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S a AAN niyati, s.f. Restraint, 


restriction;—necessity, destiny, fate, luck, good 
or bad fortune;—a regulation, an injunction, a 
religious duty or obligation;—self-command, 
self-restraint. 

P cá niyat (for A. 44 niyat, or niyat, inf. n. 
of 5s 'to intend,' &c.), s.f. Intending, 
proposing, aiming (at);—intention, intent, 
purpose, aim, object; design; resolve; will;— 
desire, wish;—object or end of deliberation:— 
niyat sabit rakhnà, To adhere firmly to (one's) 
intention or purpose; to be firm or 
unyielding:—niyat karna (-ki), To form the 
design, &c. (of); to intend, design, purpose; to 
will, to resolve, &c.;—to make a vow:—niyat- 
ke sath, adj. & adv. With intention; intentional, 
designed;—intentionally, &c. 


S c faga niyut, s.m. A million;—a hundred 
thousand. 

S Là AaT netā (base netr i), s.m. (f. -tri), A 
leader, guide, conductor; a chief, master, owner. 
S $4 AF netra, vulg. netr, netar, s.m. The 


eye;—a symbolic expression for the number 
two;—the string with which a churning-stick is 
whirled round (i.q. neti);—the root of a tree:— 
netrambu ("tra*am?^), s.m. 'Eye-water,' tears:— 
netr-pind, s.m. The eye-ball:—netr phüfnà, 
"The eye to burst,' to become blind:—mnetr-jal, 
s.m. 'Eye-water,' tears; a tear.—netr-ra/ljan, 
s.m. 'Eye-colouring'; collyrium:—netr-rog, s.m. 
Any disease of the eyes; ophthalmia:—netr- 
rogi, s.m. (f. -ini), A person afflicted with 
ophthalmia, or any other disease of the eyes:—— 
netrotsav (‘tratut’), s.m. (f. -a), 'Eye-feast'; any 
pleasing or beautiful object:—netraushadh 
(‘trataush‘), s.m. Medicine for the eyes; 
collyrium; green sulphate of iron (used as 
collyrium):—netraushadhi ( tratau’), s.f. A 
kind of drug, Odina pinnata:—netr-van, adj. (f. 
-vati), Possessing eyes; clear-sighted:—netr- 
hin, adj. (f. -@), Eyeless. 

S cJ i Ae netralot [perhaps netra = S. 


ferafeesa-ot, q.v.; or netr, 'eye'Hot], s.m. A 
prisoner. 

Sg ad netr i, S.m.=netd, q.v. 

H is AAE nitak [nit = (=S. cffe) S. 318:], 
ad]. Of or relating to conduct, or manners, or 


policy, &c. (see niti); for the guidance of 
conduct, &c.;—ethical, moral; political. 


S cas AA niti, vulg. nit, and H. also AA 


niti, s.f. Guidance, direction, management;— 
manner of conducting oneself, manners, 
conduct, propriety; right, or moral, or prudent 
behaviour; morality, prudence;—moral 
philosophy, ethics;—prudent counsel, policy; 
polity, political wisdom or science; political 


economy; state policy, statesmanship:—nīti- 
jna, vulg. nitigya, adj. & s.m. Knowing what is 
right in polity and in morals; sagacious, politic, 
prudent;—a moralist; a prudent statesman or 
soldier; a politician:—niti-sastra, vulg. nit- 
sastar or sastar, s.m. The science of ethics, 
moral science; political science;—a treatise on 
the science of ethics, or of politics:—niti-katha, 
s.f. Any treatise on moral or political science, or 
on good government; a discourse on political 
economy;—a moral tale:—niti-mat, or niti- 
mant, or niti-màn, adj. & s.m. (f. -mati), 
Knowing the rules of moral or prudent 
behaviour; moral; prudent; eminent for political 
wisdom;—one who knows the rules of moral or 
prudent behaviour, a moral person, &c.:—niti- 
vidya, vulg. nit-bidya, s.f. Moral or political 
science, political economy:—niti-yukti, s.f. The 
application or employment of prudence, or 
good policy, &c. (see niti). 

P (—3 niyati (rel. n. fr. nivat, q.v.), adj. 
Intentional, designed. 

H + Adi neti [S. AI+SHT], s.f. A cord used 
to whirl round the churn-staff with (1.q. netr). 
StH afd neti (natiti), adv. Not in this 


manner, not thus. 

H se AA neti [for net = Prk. Nd; S. AT], 
adv. (dialec.)=nit, or nitya, q.v. 

H da nit [prob. corr. fr. S. Ate:], adj. 
(dialec.) Straight, direct;—upright, 
straightforward (as conduct); right, proper, fit, 
suitable. 


H £4! AET ne lá, s.m. Mucus of the nose, snot 
(syn. rerità; posita). 

H 4) ACT neta, adj. (dialec.) Left-handed. 

H 4 effe nith, or AS neth [Prk. TACT; S. 
feTST], s.f. Basis; certain knowledge; 
confirmation, &c. (see nish tha). 

H 4: AS nih, adv. (dialec.) Scarcely; 
hardly:—nith-kar-ke, Idem. 

H 4 ss nefham [Prk. face; S. fag], 
adv. Certainly, assuredly, undoubtedly (see nrfh 
or nefh). 

H esa nej, s.f. (dialec.)-lej, q.v. 

S c—3à AS naij (fr. nija), adj. Own, one's own, 
&c. (i.q. nij). 

H tas ASM nai-jànà, v.n. intens. form of 
naind, q.v. 

H sas ag neju, or AG nejü, s.f. 
(dialec.)=/eju, q.v. 

He are nic [Prk. aren, or ard; S. AT:, or 
ard], adj. Low; situated in a low position; deep 
(down);—short, small, dwarfish;—low, vile, 
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base, mean; petty, insignificant, inferior:—nic- 
üfic, s.f. The high and the low;—inequalities; 
unevenness;—the ups and downs (of life):— 
nic-jat, or nic-zat, s.f. Low caste; the lower 
orders;—a man of low caste:—nic-sonár, s.m. 
(f. -in, or ni), A goldsmith or jeweller of low 
caste:—nic-kama 1, s.f. Low or vile earnings, 
ill-gotten gain:—nica-ga, vulg. nicag, adj. (f. - 
a), Going downwards, descending (as a 
river);—being in, or belonging to, a low man, 
or a low class of men; low, vile, base:—niéa- 
gà, s.f. A river:—nic-gami, adj. & s.m. Going 
downwards;—water:—nic-gr_ ih, s.m. (in 
Astrol.) The house or station of the heavens in 
which a planet stands at its lowest point:—nic- 
nhawi, s.m. (dialec.) A low-caste barber; an 
inferior sort of barber. 

H Las dT nica [Prk. Ararat; S. Arar+ep:], 
adj. (f. -7), Low (in situation or position); 
depressed, &c. (i.q. nic, q.v.):—nica-alag, adj. 
(in Bot.) Inferior, or free:—nica-ürkca, adj. (f. 
nici-üfkci), Up and down, high and low, uneven, 
not level or equal; abrupt:—nica-ürica dekhna 
(-ka), To look high and low, or at the top and 
bottom (of); to look at (a thing) all round; to 
scan minutely; to ponder well:—nica para, 
v.n. To fall low; to come below;—to be 
subdued or humbled:—anica dikhana (-ko), To 
disgrace, dishonour:—nica dekhna, v.n. "To 
look low'; to be disgraced, or dishonoured:— 
nice (obl. of nica; Prk. nice; S. nice), postp. & 
adv. Below, under, beneath, at the bottom (of, - 
ke); down, below:—nice ana, v.n. To come 
down, to descend, to dismount, &c.; to fall 
down;—to come under:—nici awaz, A low 
voice; an under-tone:—nice-üpar, adv. Up and 
down;—one above and the other below;— 
upside-down, topsy-turvy:—nice jand, v.n. To 
go down, to descend; to subside; to submit, to 
succumb:—niée-sur-mefi, adv. In a low key:— 
nice suroftse gānā, To sing with a low voice, 
to hum (a tune);—jocose autem crepitus ventris 
hacce voce subintelligitur:—nice-se, adv. From 
below or beneath:—nice-se üpar-tak, From 
bottom to top; from head to foot:—nice-kà, adj. 
(f. -ki), Lower, nether; inferior (i.q. nicla):— 
nice karna or kar-lenà, v.t. To lower; to hang 
down (the head); to degrade; to abase:—nice 
girand or gira-dena, v.t. To throw or hurl 
down; to knock down:—nice lana (-ko), To 
bring (an adversary) under (in wrestling):—nice 
nàrkarnà, To bend the neck, or hang down the 
head (from shame or humility):—nicr nazron- 
se, adv. With downcast looks. 


H tts AATA nican, s.m. & f.-nican, the 
com. form, q.v. 

H Aas eds nica i, s.f.=nica 1, the com. 
form, q.v. 


H oss AATA nicpan [nica*Prk. TTS. 
ed (Vedic cdet)], s.m. Lowness, humbleness, 


inferiority; vileness, baseness, meanness, 
abjectness. 


S Liss Aha nicatà, s.f. =S — Arica 
nicatva, s.m. =nicpan, q.v. 

S siy Aled nicatva, s.m. = S ies 
erar nicatà, s.f. =nīćpan, q.v. 

H di ATH naicak [Prk. ATTA, or 
erae; s. AA+], s.m. The wooden ring or 


wheel at the bottom of a well which forms the 
foundation of the superstructure of earth or 
masonry. 


H A Aae niéla, adj.=nićlā, the prop. 
form, q.v. 

H — Aq nica, adv. (dialec. )=nīće, q.v. 

P 4—23 naica (i.q. nà e-éa, q.v.), s.m. A huqqa- 
tube, or Zuqqa-snake:—naica-band, s.m. A 
maker of Auqqa-snakes:—naiéa-bandi, s.f. The 
trade of making Augqa-snakes. 


H oset AGIA nechawar, s.f. (dialec.) = 
nichawar, q.v. 

H — ae nice, adv. See s.v. nicà. 

H etc Ae naići [S. AT (fr. nica)+ 889], s.f. 
The bottom of the slope (of a well for 
irrigation) down which the bullocks run. 

H 3847 naicai, s.m. (dialec.) corr. of 
niscay, q.v. (cf. nihcai). 

H a effe nid [Prk. ferar; S. feta], s.f. Sleep 
(i.q. nifid, q.v.). 

S ia gids AS nedish th, s.m. The tree 
Alangium hexapetalum. 

H ta AEA nidná, v.n. To sleep (i.q. niridna, 
q.v.). 

Sas AJE ni-yuddh, s.m. Fighting (esp. on 
foot); close fight or combat; personal struggle. 
S 8 ÑS nīda, vulg. nid, nir, s.m. Nest (of a 
bird);—lair, or den (of a beast);—the interior or 
seat of a carriage or chariot:—nida-ja, vulg. 
nidaj, s.m. (f. -j@), or nidod-bhav (°datud’), 
s.m. 'Nest-born'; a bird. 

H “J effet nial [prob. for niral = S. 
aN+e:=Prk. ST], s.m. (dialec.) Water. 

H »— AA nayar, at ner, or eR nair [Prk. 


a; S. AIR], s.m. (old H.) A city, town (the 
word is still found as the termination of a few 
names of towns, as Bikaner, Bhatner, &c.). 
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H 5 RR niyar, or AX ner [Prk. ARS; S. 
che], adv. (dialec., East. H.) Near; beside; 
close by. 
S idk nira, vulg. nir, s.m. Water; sap, 
juice; liquor:—nira-ja, vulg. niraj, adj. & s.m. 
(f. -à), Water-born, produced in water; being, or 
living, in water; water-, aquatic;—any aquatic 
creature; an otter;—a lotus (in general); the 
water-lily;—a species of Costus, Costus 
speciosus:—nira-da, vulg. nirad, s.m. "Water- 
giver,' a cloud:—nir-dhar, s.m. 'Water-holder,' 
a cloud. 
A > naiyir (intens. n. fr. 54 (for 54) 'to 
shine"), adj. Shining, luminous; bright, clear;— 
s.m. The sun;—the moon:—naiyir-e-a zam, 
The greater luminary, the sun. 
H 13 ANT nira [S. AR+R], s.m. (dialec.)=nir, 
q.v. 
S val ARTS ni-rájan, s.m. = S Halos 
ARTA ni-rajand, s.m. Lustration of arms (a 


military and religious ceremony held by kings 
or generals on the nineteenth day of the month 
ASvin before taking the field; it is still observed 
in some Hindi states under the name of 
Dasahara). 


S Là. os ARTS ni-rajand, s.m. = S or! 
ARTA ni-rájan, s.m. Lustration of arms (a 


military and religious ceremony held by kings 
or generals on the nineteenth day of the month 
ASvin before taking the field; it is still observed 
in some Hindi states under the name of 
Dasahara). 


H 4— ARTES nairásya, = H Cl ANT 
nairas s.m. corr. of next, q.v. 

H QU 3 AT nairas = H i—i ATES 
nairasya, s.m. corr. of next, q.v. 

S 44 3 48 ARR nairásya (fr. nir-ása), s.m. 
Hopelessness, despair, despondency; 
disappointment. 


H C53 os TART niyaráná, or ARTA neráná 
[niyar or ner, q.v.*à = Gw = Prk. 3ITd or 
3ITd-S. 31178 (caus. aug.)+nd = Prk. 3TUT3I-S. 
3A], v.n. (dialec.) To draw nigh, to approach 
(syn. nagcana). 

H Al ferris niyara t, or ANTS nera t 
[niyar, or ner, q.v.*à 1 — Prk. AS3I=S. aff. 
A+A], s.f. Nearness, proximity, contiguity. 
S mo rage nyarbud, s.m. One hundred 
millions. 

H c3 ARA nairit, ad]. & s.m. corr. of next, 
q.v. 


Soy exp nairr it (fr. nir-r iti), adj. & 
s.m. (f. -1), Belonging, &c. to Nir-r iti; south- 
western;—belonging to the Rakshases;—name 
of the ruler of the south-west quarter;—a child 
or offspring of Nir-r iti, a demon, goblin, imp. 
S 4,4 etsipdi nairr itt, s.f. An epithet of 
Durga;—the south-west quarter. 

S A——3ÀàÀ expe nairr itya, s.m. Relating to 
Nir-r iti; south western (i.q. nairr it). 

H 408 ARY nirath, adj. corr. of nir-arth, 
q.v. 

H c o ÅRA niraj, adj. & s.m. See s.v. nir, 
'water.' 

S os ANSE ni-rajas, = S daa 
ARE ni-rajask, adj. Free from dust; having 


no pollen (as a flower);—free from passion;— 
s.f. A woman who has ceased menstruating. 


S &L Las js AIER ni-rajask, = S o »— 
ano ni-rajas, adj. Free from dust; having no 


pollen (as a flower);—free from passion;—s.f. 
A woman who has ceased menstruating. 


H 2 ANGE nirad, s.m. See s.v. nir, 'water.' 


S o »— ARG ni-ras, adj. & s.m. See w+ ni- 
ras. 

S Gt FRAT ni-rasata, s.f. = S jyt 
Anaa ni-rasatva, s.m. =ni-ras, q.v. 

S 5a s ANAC ni-rasatva, s.m. = S 
Us 3 eI ni-rasatá, s.f. =ni-ras, q.v. 

S oS yi beep nairukt (fr. nir-ukta), adj. 
Relating to, or explanatory of, the Nirukta, or 
Vedic glossary;—obsolete; uncommon;— s.m. 


(f. -à), One who knows the etymology or true 
derivation of words. 

H Sy AGU nair-gun = S 48 soy 
nair-gufya (fr. nir-gufa), s.m. Absence of 
qualities or properties; freedom from 
qualities;—absence of good qualities, want of 
excellencies;—adj. (f. -@), Having no 
connection with qualities. 

S af yi «quer nair-gufya = H o$ »— 
«Tur nair-gun (fr. nir-gu Na), s.m. Absence of 
qualities or properties; freedom from 
qualities;—absence of good qualities, want of 
excellencies;—adj. (f. -@), Having no 
connection with qualities. 

S 4 —i 5 ASOD nair-malya (fr. nir-mala), 


s.m. Cleanliness, purity, stainlessness, 
spotlessness (physical and moral). 


H Los BN nirná [fr. S. AR water], To 
water;—to provide with food. 
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S AL ANU ni-randhra, adj. Without 
apertures, or interstices, or gaps; imperforate; 
close, uninterrupted;—without flaw or defect, 
faultless. 

P S 3 s nairang (in P. also nirang; prob. prep. 
ni or nr*rang, q.v.), s.m. Fascination, 
bewitching arts, wiles; magic, sorcery; 
deception;—deceit; trick; pretence; evasion;— 
freak;—a wonderful performance, a miracle; 
anything new or strange:—nairang-saz, s.m. A 
worker of magic, a magician, sorcerer, 
juggler:—nairang-sazi, s.f. Magic, sorcery;— 
deceit, subtlety. 

P sÑ »— nairangi, s.f. Magic, sorcery;— 
deceitfulness; trickery;—freakishness; 
fickleness, changeableness. 

P 55» nirü, or nerü, s.m. Strength, power. 


H 555 NI nero, or eni nerau, adv. 
(dialec.)=nere = niyar, q.v. 

H 15 5 ASH neru à, or ACA nerwá [prob. 
corr. fr S. Af], s.m. (dialec.) Straw. 

S Š  , 3 ARNT ni-rog, adj. & s.m.=nirog, q.v. 
SUS js ARMA ni-rogatà, s.f. = S 
3$, 4 ART ni-rogatva, s.m. =nirog, or 
nirog, q.v. 

S 5, 35 ART ni-rogatva, s.m. = S 

LL 553 ARNAT ni-rogatà, s.f. =nirog, or 
nirog, q.v. 

H És AT ni-rogi, adj.=nīrog, or nirog, 
q.v. 

S LAS 3 d NI ni-rogyata, s.f. =S 
AE s a d NIC ni-rogyatva, s.m. =nirog, 
or nirog, q.v. 

S 5$, 3 RAAT ni-rogyatva, s.m. = S 
LÀ , ya AWA ni-rogyata, s.f. =nirog, or 
nirog, q.v. 

Hg faux niyare, or au nere, or AN nire 
[Prk. ARS; S. PÈ, loc. of nikata], 


adv.-niyar, or ner, q.v. 

H «x8 ARG ni-reph (i.e. nistreph), adj. 
(in Gram.) Without reph, q.v. 

A Gs naiyirain (obl. dual of naiyir, q.v.), 
s.m. dual, The two great luminaries, the sun and 
the moon. 


H (35 ÅS nir, s.m= nid, q.v. 
H 4555 ÀSA nema (prob. fr. ner= ner or 


niyar, q.v.), v.t. To keep near (one), or under 
(one's) care, to care for, to look after. 


H (355 at nero, or At nerfau (Braj, or 
dialec.), adv.=ne/e, q.v. 


H 3c aS nere, or AÈ nire (West. H.), 
adv.=nere, or ner, q.v. 

P x—niz, conj. & adv. Also, likewise; even; 
too; moreover; again. 

P » x— neza [ne = nai or nae, q.v.*za, dim. 
aff.=ca = ak = S. P; cf. Zend naéza], s.m. A 


piece of reed (from which pens are made);—a 
short spear, a lance, javelin, dart pike:—neza- 
baz, s.m. A spearman;—a jouster:—neza-bazi, 
s.f. A throwing of the spear; —jousting, 
tilting:—neza-bardar, vulg. neze-bardar, s.m. 
'"Spear-bearer,' a spearman; a lancer:—neza-dar, 
vulg. neze-dar, adj. & s.m. Armed with a 
spear;—a spearman:—neza hilānā, To handle a 
spear. 


H GU AAA nisán (prob. corr. of nishan, 


q.v.), s.m. A kettledrum (cf. nagara). 

P GU naisdn, s.m. Name of the seventh 
Syrian month (corresponding to the Persian 
Farwardin, and the Hindi Baisakh, April- 
May):—abr-e-naisdn, or abr-e-naisani, s.m. 
"The vernal cloud,' spring showers;—the rain 
which falls while the moon is in the mansion 
svati (and which is beheved to produce pearls if 
it fall into shells, and venom if it drop into the 
mouth of serpents;—cf. swat-bü ñd). 

P Oui nest, or nist [Zend natasti; S. 
er-3if&d], s.f.(?) (lit. 'it is not), Nought; non- 
existence, annihilation;—adj. Non-existent; 
null, void:—nest karná, v.t. To bring to nought, 
to annihilate; to ruin, destroy, demolish; to 
dissipate, squander; to render null and void, to 
abolish, &c.:—nest-na-biid karnd, or nest-o- 
nabud karna, v.t. (intens.)=nest karnd, q.v.:— 
nest-nà būd honda, or nest honda, v.n. To be 
annihilated, to be ruined, or destroyed, &c.; to 
perish; to become extinct. 

S G4 BEd nyasta, vulg. nyast (rt. nias), 
part. Put or laid down, deposited; delivered, 
consigned; pledged;—accumulated, hoarded. 

P oU 583 naistàn (nai = nde + stan, qq.v.; S. 
eil SHEANA), s.m. A reed-bed; a cane-brake;—a 
field of sugar-cane; a sugar-plantation. 

P i nesti, or nisti (=S. AIA; see nest), 
s.f. Nullity, non-existence; —annihilation, ruin, 
destruction;—poverty, destitution:—nesti- 
bhara, adj. (f. -i), Unfortunate;—idle, lazy:— 
nesti Chand, ‘Ruin or desolation to overshadow, 
to be in ruins. 

HG os FRR nisarná, = H os 
areal nisarnaufi, v.n.=nisarnd, q.v. 

H oso ARR nisarnauri, = H U y 
AAA nisarná, (Braj) v.n.=nisarnd, q.v. 

H SL La AAP ni-sak, adj.=ni-sak, q.v. 
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P 3 nesh (prob. i.q. neza, z and sh being 
interchangeable), s.m. Sting (esp. of a 
venomous animal);—a lancet; a probe;—a 
puncture, a small incision:—nesh-dar, adj. 
Possessing a sting:—nesh-zan, adj. & s.m. 
Stinging; wounding, &c.;—a stinger; (met.) a 
backbiter, maligner; tell-tale; one who inflames 
disputes, an incendiary; a marplot:—nesh-zani, 
s.f. The striking with a sting, stinging;— 
backbiting, maligning; tale-bearing; the exciting 
of quarrels, mischief-making;—marring, 
frustrating. 

S 143 ANTE naishád, adj. Belonging to the 


Nishadas;—s.m. The Nishada people;—a 
Nishada. 


S gts Aue naishádi, s.m. A prince of the 


Nishadas. 
P o——ÁÀ3 nesh-tar, s.m. A lancet, fleam (i.q. 
nishtar, or nashtar, q.v.). 


S asais AVY naishadh (fr. nishadha, q.v.), 


adj. Relating to Nishadh;—s.m. A prince of the 
Nishadhas, (esp.) an epithet of Nala, and of the 
story of Nala;—name of the people of Nishadh. 
P 0$ ——À3 naishakar (nà e*shakar, qq.v.), s.f. 
Sugar-cane. 

P C—à3 nefa = P +44 nefa [prob for newa = 
Zend naéma; S. AH; but cf. S. afta], s.m. A 


place at the top of the drawers through which 
the string passes that fastens them round the 
loins;—a seam;—a breeches-belt or strap. 

P 448 nefa = P l+ nefa [prob for newa = 
Zend naéma; S. AH; but cf. S. efl d], s.m. A 


place at the top of the drawers through which 
the string passes that fastens them round the 
loins;—a seam;—a breeches-belt or strap. 


H As ee nik, adj. corr. of P. nek, or contrac. 
of nika, qq.v. 
H dL Am nek, AR naik, or dq neku [prob. S. 


AA+H:; or corr. fr. S. HUNH:; cf. nikkà], adj. & 


adv. Little, small; a little;—for a little while, for 
a short time. 

P 44 nek, adj. & adv. Good, virtuous; 
beautiful; excellent; —lucky;—well;—very, 
exceedingly;—s.m.(?) Anything good:—nek- 
akhtar, adj. 'Of good star,' fortunate, lucky:— 
nek-e`tiqād, adj. Of good faith, trustworthy, to 
be depended on:—nek anjam, s.m. A happy 
ending:—nek-andesh, adj. & s.m. Meaning 
well, well-disposed; benevolent, friendly, 
affectionate;—fortunate;—a well-wisher, well- 
disposed man, &c.:—nek-andeshi, s.f. Good 
intention; benevolence, friendliness:—nek-bdaz, 
adj. Just, virtuous, of good actions:—nek-bakht, 
adj. & s.m. & f. Of good or happy lot, fortunate, 
happy, blest;—of good disposition, well- 
behaved, well-disposed, good, true; dutiful, 





obedient;—a fortunate person; a fortunate or 
happy wife; a well-disposed or good man or 
woman:—nek-bakhiti, s.f. Good fortune; 
happiness;—good disposition; goodness, 
virtue:—nek-pak, adj. Virtuous:—nek-tadbir, 
adj. Well-advising; good in counsel or 
management:—nek-tan, adj. Sleek-skinned (a 
horse):—nek calan, s.m., or nek calani, s.f. 
Good conduct:—nek-calani-ka iZafa-e- 
tankhwah, s.m. Increased pay for good 
conduct, or good-conduct pay:—nek-calani-kà 
billà, s.m., or nek-éalani ki dhari, s.f. Good- 
conduct stripe:—nek-khisal, or nek-Khaslat, or 
nek-khulgq, or nek-Kfio, adj. & s.m. Of good 
habits; of good disposition, good-natured, 
humane; well-bred;—well-disposed person, 
good-natured man:—nek- khaSlati, or nek- 
Khulqi, or nek-Kho 1, s.f. Well-disposedness; 
good-naturedness:—nek-kAwah, adj. & s.m. 
Well-wishing, benevolent, affectionate, 
friendly, faithful, grateful;—a well-wisher, 
&c.:—nek-khwahi, s.f. Benevolence; 
friendliness, faithfulness, gratitude:—nek- 
diyanat, adj. Having a clear conscience;— 
pious, devout:—nek-zat, adj. & s.m. Of good 
breed or temper, well-bred; of good disposition, 
good-natured:—nek-zati, s.f. Goodness of 
disposition, &c.:—nek-rawaiya, ad]. & s.m. Of 
good conduct, well-conducted;—a well- 
conducted person:—nek-rawaiyagi, s.f. Good 
conduct:—nek-sà 'at, s.f. A fortunate moment, 
happy juncture; an auspicious occasion:—nek- 
sirat, adj. Well-disposed, well-conducted, 
virtuous, moral:—nek-tinat, adj.—nek-zat, 
q.v.:—nek-tinati, s.£.—nek-zàati.—nek- ahd, adj. 
True to (his) engagement; faithful:—nek-fal, 
ad]. Of happy omen:—nek-farjam, adj. Of 
happy end:—nek-fahmi, s.f. Good 
understanding or sense; goodness of intellect:— 
nek-qal, adj. Well-spoken:—nek-kirdar, adj. 
Beneficent; of good habits or disposition:—nek- 
mard, s.m. A good man:—nek-manzar, adj. 
Handsome, comely, elegant:—nek-nam, s.m. A 
good name; celebrity;—adj. Having a good 
name, of good character or repute; famous, 
renowned, celebrated:—nek-nami, s.f. Good 
name; good character; reputation:—nek-nami-ki 
citthi, or sanad, s.f. A certificate of good 
character:—nek-ndmi lend, or nek-nami hasil 
karnà, To earn or win a good name or 
reputation:—nek-nihad, adj. Of good 
disposition, well-disposed, good-natured:—nek- 
niyat, adj. Well-intentioned, well-meaning; 
well-disposed:—nek-niyati, s.f. Goodness of 
intention; good faith:—nek-niyati-se, adv. With 
good intentions; in good faith:—nek-o-bad, 
Good and evil. 

S Ls AR naik, and H. AW nek (fr. nateka, 


‘not one"), Several, manifold, various, 
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numerous, many (i.q. an-ek):—naik-bhed, adj. 
Of many kinds, manifold, various, 
multiform:—naika-dhà, adv. In many ways, in 
various ways; to many parts; in many 
directions; on various sides:—naik-riip, adj. (f. 
-à), Multiform, of various kinds, various. 

H CS effer nika, or ABT nekā (fr. P. nekā, fr. 
nek), adj. (f. -1), Good; beautiful, elegant, 
handsome;—adv. Well; rightly; easily:—nika 
lagna (-ko), To seem good, or pleasant, or 
beautiful (to). 


S (US FUR nyak-kar (nyak, fr. nitaric), 
s.m. 'Making low,' humiliation, humbling;— 
contempt, disregard, disrespect. 

S AL Ss AHI ni-kas, vulg. ni-kas, adj. Like, 
resembling (used as last member of 
compounds). 

Soi fag ni-yukt (rt. nityuj), part. (f. -à), 
Engaged (in); attached (to); fixed (upon); 
applying (to);—directed, enjoined, commanded; 
authorized; appointed, ordained:—niyukt karnā, 
v.t. To enjoin; to ordain; to appoint (to, - 
mefi):—niyukt honda (-mer)), To be engaged 
(in), &c. 

S S cic a APEA naikafya (fr. nikafa), s.m. 
Nearness, proximity, neighbourhood, vicinage. 
H oS Apa nekun, s.m. (Braj) corr. of 
nakhun, q.v. 

Ho Apa nekun, =H s—S3 dq neku, adj. 
(dialec. or Braj)=nek, "little,' q.v.:—neku-so, 
adv. Very little, just a little (i.q. nek-sa, thofa- 
sã). 

H ss dq neku, =H O—Ss Apa nekun, adj. 
(dialec. or Braj)=nek, 'little,' q.v.:—neku-so, 
adv. Very little, just a little (i.q. nek-sa, thofa- 
Sa). 

H +3 eq niki, Aet niko, Atel nīkau, eet 
neko (fr. Pers. neko), adj. & adv.=nika, q.v. 

P s—S3 neko or neki (fr. nek), adj. & adv. 
Good;—beautiful, elegant, handsome;—well; 
rightly; easily; excellently, elegantly:—neko- 
khidmati, s.f. Goodness of service; good 
service:—neko-kar, adj. & s.m. Of good 
actions, beneficent;—a beneficent person, a 
benefactor:—neko-kari, s.f. Doing good, 
beneficence; benevolence. (N.B. neko may be 
compounded with other words, like nek, and 
with the same signification, e.g. nekü-niyat = 
nek-niyat.) 

P SJ neki (fr. nek), s.f. Goodness; good; 
piety, virtue; probity;—beauty, elegance:—nekr 
karnd, To do good (to a person, kisi-ke haq- 
mefi):—nekt-o-badi, s.f. Good and evil; weal or 
woe. 





H —S8 eth nikai (Braj), adj. & adv. (poet. or 
archaic)-nika, q.v. 

H K— ÑT neg [prob. S. AAA (Prk. A3TA; H. 
nem)+:;—or Prk. fear; S. AAF], s.m. & 


f. Established custom, usage, rule;—privilege, 
exclusive right; —the customary presents at 
marriages and on other festive occasions made 
to relatives and dependants (and considered by 
them as perquisites to which they are 
entitled):—neg-jog, s.m. Customary presents on 
festive occasions (i.q. neg);—neg-jog-wale 
(fem. -waliyari), s.m. pl. People claiming 
wedding gifts:—neg dena (-ko), To give the 
customary presents (at a wedding, &c.):—neg 
karna, To begin (a work) at an auspicious 
moment:—neg lagna, To be made good use of 
(in the last two compounds neg seems to be a 
corr. of the P. nek). 


S 225 Sa STINT nyag-rodh (nyag = nyak, 
'downwards'+rodh, 'growing'), s.m. The Indian 
fig-tree, Ficus indica (syn. bar). 

S ais Ki sai nyag-rodhi, s.f. The plant 
Salvinia cucculata. 

S e—Éa ATTA naigam (fr. ni-gama), adj. & s.m. 
Relating or belonging to the Veda; occurring in 
the Veda; Vedic;—an interpreter of the sacred 
writings;—an Upanishad or portion of the 
Vedas;—a way; a means; an expedient;—a 
trader, merchant. 


H Ss JÑ negi [neg, q.v. + i = Prk. 3311=S. 
SH: (Sel+h:)], s.m. One who claims or expects 


the customary present or fee at a marriage or on 
any other festive occasion (as a village servant, 
or a tenant, or dependant, &c.):—negi-jogi, 
s.m.-negi (see neg-jog). 

H Ls del nil [Prk. Ato, Aret; S. Ater:, 
atet;—Pers. also nil], adj. (f. -à, or -7), Blue; 
dark blue, black;—livid (in Urdü and Hindi 
used chiefly in comp., the form nilà being that 
most com. employed alone);—s.m. (S. nilah) 
The colour blue;—the sapphire;—the blue (or 
hill) Maina;—one of the nine Nidhis or divine 
treasures of Kuver;—the blue mountain; one of 
the principal ranges of mountains dividing the 
world into nine portions and lying immediately 
north of Ilavrit or the central division;—(S. 
nilam) indigo, the plant and the dye, /ndigofera 
tinctoria; blue;—a blue mark or wale;—blue 
vitriol:—nilasman (S. nila*as^), s.m. A blue 
stone, a sapphire:—nilaksh (S. nilatak^), s.m. 
'Blue-eyed'; a goose:—nilambar, vulg. nil- 
ambar (S. nila*am?^, s.m. Black or dark-blue 
raiment;—adj. & s.m. (f. -à), Dressed (or a 
person dressed) in dark-blue cloth:—nilarijan 
(S. nila*an?, s.m. Blue vitriol; —antimony:— 
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nila rig (S. nila*an?), s.m. (f. -à, or -i), 'Blue- 
bodied'; the Indian crane;—the blue jay, 
Coracias indica:—nil-bafi, s.f. A lump of 
indigo;—an inferior kind of indigo:—nil 
bigama, or nil-ka math bigarna, 'The indigo, or 
a vat of indigo, to be spoiled,' to tell a 
wonderful tale; to pull a long bow, to tell great 
lies; —to suffer a great loss or misfortune; to 
turn mad, &c.;—to raise a great cry (as though 
something terrible had happened,—a phrase 
commonly addressed by nurses to children, e.g. 
nil-ka math bigra):—nil-pacan, s.m. The 
steeping or maceration of indigo:—nil-pacan 
bharid, s.m. A vessel for steeping indigo, an 
indigo-vat:—nil-picch, s.m. (f. -@), 'Black- 
tailed'; a falcon:—nil-padma, s.m. The blue 
lotus, or blue water-lily, Nymphæa cerulea:— 
nil pamā, v.n. Blue marks to appear, to become 
black and blue (from a beating):—"il-pr ishfh, 
s.m. 'Black-backed'; the fish Cyprinus 
denticulatus (com. called Rohi):—nil-pushpika, 
s.f. The indigo plant, Indigofera tinctoria;— 
nila-ja, vulg. nilaj, s.m. ‘Produced in the blue 
mountains"; blue steel:—nila-ja, s.f. The river 
Vitasta:—nil-jhinti, s.f. The blue Barleria, 
Barleria cristata:—nil dhalnà (arikhorimeri), 
(The eyes) to become glazed (in death);—to be 
or become shameless:—nil-ka fika, s.m. 'A blue 
spot or mark' (on the forehead); a brand, stigma, 
stain, slur:—nil-kar, s.m.=nil-gar, q.v.:—nil- 
kant, s.m. The blue gem, the sapphire:—nīl- 
kurantak, s.m. A species of Barleria with blue 
blossoms, B. cerulea:—nil-krau ic, s.m. (f. -1), 
A species of curlew or heron:—nil-kamal, s.m. 
The blue lotus or water-lily:—nil-kant, s.m. 
'Blue-necked'; the blue-necked Jay, Coracias 
indica;—a peacock;—a species of gallinule or 
water-hen;—a wagtail;—a sparrow;—the plant 
Hyperanthera moringa;—an epithet of the god 
Siva or Mahàdev (as having a black throat, so 
stained by the acrimony of the poison which he 
swallowed on its production at the churning of 
the ocean);—a proper name:—nil-kanthaksh 
(fha--ak^, s.m. The berry or seed of 
Eleocarpus ganitrus:—nil-ko thi, or nil-ki ko thi, 
s.f., or nil-kà kar-khana, s.m. An indigo- 
factory:—nil-ki ghula t or maha T, s.f. Beating 
indigo (in the vat):—nil-ga‘o, s.m. & f., nil- 

gà e, s.f. "Blue bull'; a species of deer; the 
white-footed antelope of Pennant, and Antilope 
picta of Pallas (it is the male which has the blue 
skin; the female is brown, with a tuft of black 
hair down the neck; it is generally called 
rojh):—nil-gar, s.m. An indigo-maker;—a dyer 
(syn. rafig-rez)y.—nil-g iin, vulg. nil-giifi, adj. 
Cerulean, azure; dark-blue:—anil-godam or 
gudam, or nil-ka godam, s.m. An indigo- 
factory:—nil-gho tna, To beat indigo;—(met.) 
to quarrel, to wrangle:—nil-loh, s.m. Blue 


steel:—nil-lohit, adj. (f. -à), Dark blue mixed 
with red, purple; dark red;—s.m. A mixture of 
blue and red, a purple colour:—nil-mr  ittika, 
s.f. Black earth or mould;—iron pyrites:—anil- 
mani, vulg. nil-man, s.m. The blue gem, the 
sapphire:—nil-wala, or (rustic) nil-wara, s.m. 
An indigo-planter; a maker or vendor of 
indigo;—a dyer (i.q. nil-gar):—nilopal (S. 
nila*up ^), s.m. A blue stone, lapis lazuli:—nil- 
varn, adj. (f. -@), Blue-coloured, blue. 

S Js ÑA nil, adj. & coll. s.m. Ten billions. 
A J-nil, prop. n. The river Nile. 

A d— nail (inf. n. of JG (for Q—3) 'to obtain,' 
&c.), s.m. Obtaining, acquiring; taking, 
reaching, getting at;—whatever one acquires, 
&c. 

H A Aer nila [Prk. eifer3il; S. rer: ], adj. 
(f. -7), Dark blue; blue; livid:—nila-patthar, or 
(corr. or dialec.) nila-phatthar, s.m. The 
sapphire:—nila-pila, adj. (f. nili-pili), "Blue and 
yellow'; black and blue:—nila-thotha, or 
(dialec.) nila-totà, s.m. Blue vitriol, blue stone, 
sulphate of copper:—nila-karnà or kar-dena, 
v.t. To dye blue;—to beat (one) black and 
blue:—nilà honda or ho-jana, v.n. To be or 
become blue. 

S » a effer nila, s.f. A species of blue fly. 

H 3 nilà, s.m.=4—1 nila, q.v. 

P A+ nil-ab, s.m. The river Attock (A tak) or 
Indus. 

H o— Aten nilapan [nila + Prk. UJUS. 
cd (Vedic €de1)], s.m. Blueness; a blue colour. 


S Qos ANAA nilasman, s.m. See s.v. 
nil. 

H 2X3 niam (fr. Port. leilám), s.m. An 
auction, a public sale;—adv. By auction; at 
auction:—nilam-dar, s.m. An auction- 
purchaser; one who holds an estate, &c. 
purchased at a public sale:—nilam karnda, or 
kar-dena, or nilan karana, v.t. To sell by 
auction:—niam-ghar, s.m. An auction room:— 
nilam-mef rakhnd, v.t. To send to an 
auction:—nilam hona, v.n. To be sold by public 
auction. 

H 24 nilam-ci, s.m. An auctioneer. 

H 4 nilami, adj. To be sold by auction, for 
auction sale; auctionable. 

S Os AATA nilasijan, s.m. = S S43 
ATT nilàrie, s.m. See s.v. nil. 

S K— AAT nilarig, s.m. = S oD 
AAA nilàrjjan, s.m. See s.v. nil. 

H 5 flee nilahat [nila+ahat= awat= 


Prk. HaCeI=S. FFA], = H Ls ders nila i 
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[nila + à T= Prk. ASHES. aff. aT Schr], s.f. 
Blueness; blue colour. 

H GY Ales nila t [nila + à i Prk. 
ASAS. aff. A+SaT], = H Xs direc 
nilahat [nila+ahat = àwat- Prk. HaceI=S. 
qfq:], s.f. Blueness; blue colour. 

Hos Aai nil-bar [S. AA +a], 
s.f. A lump of indigo;—an inferior kind of 
indigo. 

S ile efferar nilatà, s.f. = S s—t Ated 


nilatva, s.m. Blueness, blackness, a blue or dark 
colour. 


S sis AAT nilatva, s.m. = S i: efferar 
nilatà, s.f. Blueness, blackness, a blue or dark 
colour. 

H e—.À5 ATA nilaj (S. nila-ja), s.m. See s.v. 
nil. 

S ds edere nilak, adj. Blue; stained or dyed 
blue;—s.m. (in Alg.) An epithet of the third 
unknown quantity or of its square;—one of the 
expressions of quantity or number 
(corresponding to our a, b, c, x, y, z, &c.;—syn. 
kalak). 

S Ls AIAT nilikà, s.f. The plant 
Nyctanthes arbor tristis, —the indigo plant, 
Indigofera tinctoria;—a slight malady, black 


and blue marks (on the body, from bruises, 
&c.). 


S Oo Sic free nil-kanth, s.m. See s.v. 
nil. 

H — AIA nilam [contrac. of S. 
efrer--amf9T:; — Pers. also nilam], s.m. A sapphire 
(see nil-mafi, or nil-man, s.v. nil). 

H »——3àáli AFAR nil-ambar, for S. nilambar 
(nila tam) q.v.s.v. nil. 

S oti AAAA niliman, and H. AAAA 
nīlman, s.m. Blueness, blackness, darkness. 

S okie eflfereit nilini, s.f. The indigo-plant, 
Indigofera tinctoria. 


S 30 —3À3 eee nilopal, s.m. See s.v. nil. 
H deli Ale nilophal, s.m.=next, q.v. 
P sli nilofar (for nilopar = S. AATA, 
ei Ter-3cuer), s.m. A blue lotus; the lotus 


Nilufer; the blue water-lily, Nympheea cyanea. 
P (5$ )——3 d+ nilofari (rel. n. fr. nilofar), adj. Of 
or relating to the lotus;—of the colour of the 
blue water-lily. 

P 413 nila (rel. n. fr. nil, blue’), s.m. Dried 
juice or sediment of the indigo-plant;—blue. 


P 8 nili [nil*i = Zend aéna = S. ŞA], adj. 
Blue, azure;—blue-black, blackish. 

S ts Atel nili, s.f. The indigo-plant (i.q. nil). 
A g—t nili (rel. n. fr. ni), Of or belonging to 
the Nile. 

Sed ferar niyam, s.m. Restraining, checking; 
preventing;—restraint; restriction, limitation;— 
fixing; defining; definition;—fixed rule or law, 
principle; necessity, obligation; rule, regulation, 
precept; custom, usage, practice;—certainty, 
ascertainment;—agreement, arrangement, 
contract, compact, bond, engagement, assent, 
promise, vow;—any self-imposed restraint or 
religious observance voluntarily practised (as 
fasting, watching, pilgrimage, praying, &c.); 
voluntary penance; supererogatory devotion or 
piety;—a religious observance (in general); 
temperateness; piety:—niyam-paé (‘pac = S. 
pattra), s.m. A written agreement or 
stipulation:—niyam-rahit, adj. Unrestrained; 
unrestricted, &c.; (in Gram.) irregular. 


H t AA nim [Prk. fetal; S. AFT:], s.m. The 


Nim-tree, Melia azadirachta (a tree with bitter 
fruits, and the leaves of which are chewed at 
funeral ceremonies, and made into poultices for 
wounds, &c.):—nim-ka bhurtà, s.m. A poultice 
made of nim leaves. 


P 2 nim [Pehl. nimak; Zend naéma; S. AH], 


ad]. & s.m. Half;—young (as a chicken, &c.);— 
impotent;—a half;—the middle:—nim-astin (or 
nima-astin), s.f. An upper robe or jacket with 
half-sleeves (often made of gold and silver 
tissue):—nim-à-nim, adv. Half-and-half; by 
halves:—nim-baz, adj. Half thrown back, half- 
open:—nim-burush or bursh (for nim-burusht 
or burushta), adj. & s.m. Half-roasted, or half- 
fried, or half-boiled;—a poached egg:—nim- 
bismil, adj. Half-slaughtered; half-slain (by a 
lover's glances), half-dead:—nim-pukht or 
pukhta, adj. Half-cooked, parboiled;—half- 
ripe:—nim-tar, adj. Middling:—nim- far, adj. 
Half-informed:—nim-jan, adj. Half-dead (with 
fright, &c.):—nim-josh, adj. Half-boiled; 
coddled:—nim-josh karna, v.t. To parboil; to 
coddle:—nim-cehra (or nim-tan), s.m. A 
species of imaginary being, having a face, one 
eye, one arm, one foot (it is male and female; 
the male having the right hand, foot, &c., the 
female the left; when united they resemble one 
human figure; when separate they are supposed 
to run with amazing velocity on one foot, and 
are considered as very dangerous and cruel):— 
nim- l'akim, s.m. A quack doctor, an empiric;— 
a shallow pretender:—nim-khwab, adj. Half- 
asleep, dozing;—s.m. A half-sleep; a doze:— 
nim-khwabi, s.f. Drowsiness; dozing:—nim- 
Khwurda, or nim-khwurd, adj. & s.m. Half- 
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eaten;—what is left on a plate after a meal; the 
remains of victuals, orts:—nim-raZ, adj. Half- 
satisfied:—nim-roz, s.m. Mid-day;—name of 
the province of Sistan in Persia:—nim-roza, 
adj. Of half a day:—nim-sal, s.m. Half a 
year;—adj. Middle-aged (man):—nim-soz, adj. 
Half-roasted; scorched:—nim-shab, s.m. 
Midnight:—nim-shabi, adj. Of or relating to 
midnight:—nim-kababi, s.f. A large-sized fowl 
(between one for curry and one for roasting):— 
nim-kusht, or kushta, adj. Half-killed:—nzm- 
gard, adj. Half-round:—nim-garm, ad]. 
Lukewarm, milk-warm:—nim-gufta, adj. Half- 
uttered:—nim-murda, adj. Half-dead:—nim- 
mulla, s.m. A half-learned witling; a quack. 

H ~ a4 nem, or (dialec.) AVA nim [Prk. 
AAA, AAA, AAA, or JAA; s. ferar], 
s.m. Rule, principle; religious observance; vow, 
&c. (i.q. niyam, q.v.):—nem-bandhna, or nem 
karná, To make a strict rule (to), to bind oneself 
(to); to make a vow, to vow (that);—to observe, 
to practise:—nem-patr, s.m. A written 
agreement or stipulation:—nem-dharm, s.m. A 
religious observance; fasting; abstinence; 
temperateness, good conduct:—nem lend (-ko), 
To take as a rule, &c. (i.q. nem karna, q.v.):— 
nit-nem, s.m. & adv. Daily religious duty or 
observance, &c.;—regularly, punctually, every 
day. 

S $a nema, vulg. nem, and (dialec.) H. 
AA nim, s.m. (in H. also fem.), A foundation, 


&c. (i.q. neo, the pop. form, q.v.):—nim dalna 
(-ki), To lay the foundation (of). 

H aits AAA nim-anand [nim = nem =S. 
ferat, g.v.tS. MAFA], s.m. Name of a Hindi 
saint, founder of the Nimawat sect. 

H cj AAT nimawat [Prk. AAAA; 
S. feraar-a--drat], s.f. The system of the 
followers of the saint Nimdanand. 

H as AFT nimb, s.m.-nifib, or nim, qq.v. 


H s AleX nimbi, s.m.=nimbi, or nifibii, 


qq.v. 
S ca AANA nivamit, part. (f. -ã), Checked, 
restrained; prevented; suppressed, bound, 
confined;—restricted or limited (to);— 
governed, guided;— fixed, established; 
regulated; prescribed, enjoined, appointed;— 
agreed upon, stipulated, covenanted. 

H cosas HATH niméak [S. ATA+A], s.m. 
The wooden platform of a well upon which the 
brick-work or masonry rests as a foundation. 

P 4-03 nima (nim, q.v.t+dim. aff. ca), s.m. A 
small scimitar, a short sword, or bow, &c.; a 
hanger; a dagger. 


H seme AHI nemchawar, s.f. 
(dialec.)=nichawar, q.v. 

S iss ATAU naimish (fr. ni-misha), s.m. 
Name of a forest and sacred tirth (celebrated as 
the residence of certain Rishis to whom Sauti 
recited the Mahabharat: the district was so 
called because in it the sage Gaur-mukh 
destroyed an army of Asurs in a twinkling):— 
naimisharanya (‘shatar’), s.m.=naimish. 


H ses AINNI nimishar, or ATA 
nimashar or nimshar, s.m.=naimishāra ya, 
q.V.s.v. naimish. 

S 4— às APA naimishiya, adj. (f. -à), Of 
or relating to the Naimisha forest. 

S 4 — às APA naimisheya, adj. & s.m. (f. - 
I), Living in, or one who lives in, the forest of 
Naimish. 

S dL FUTAG naiyamik (fr. ni-yama), adj. (f. 
-i), According to rule, regular;—conformable to 
precept; prescribed, enjoined. 

S os ferar ni-yaman, s.m. Restraining, 
checking, subduing; humiliation; coercion;— 
binding; confinement; restriction, limitation;— 
precept; fixed practice or rule (see niyam). 

H cs AAA niman, adj.—niman, q.v. 

H s ATA nimi, s.m. (dialec.)-nimbü, or 
nifibü, q.v. 

P 4—43 nima (rel. n. fr. nim, q.v.), s.m. A half or 
short under-garment; a garment like a jama, but 
not so full at the breast, or with less cloth in the 
skirt:—nima-astin, adj. & s.f. Half-sleeved;—a 
kind of short-sleeved jacket (i.q. nim-astin):— 
nima-sham, s.f. Evening. 

H +» feat niyami, or AAT nemi [S. 
fener-so: (SA+h:)], adj. Regular; 
punctual;—religious, pious; true to (one's) 
engagements, or obligations, or vows; 
conscientious; abstemious, temperate; 
continent, ohaste. 

Saws AN nemi, and H. AM nemi, s.f. The 
circumference, or felly, or outer rim (of a 
wheel); edge, rim;—a windlass or framework 
(for the rope of a well):—nemi-cakra, or nemi- 
cakra, s.m. Name of a prince descended from 
Parikshit (he is said to have removed the capital 
of India to Kausambi after the inundation of 
Hastinapur). 

S 8 Aa nemi, s.m. The tree Dalbergia 
ougeinensis. 

S os AAA nayana, vulg. nayan (rt. ni), s.m. 
Leading, guiding, conducting, managing; 
governing, directing, ruling; bringing (to), 
drawing;—the guiding or leading organ, the eye 
(see next). 
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H © 3 AAA nayan, or edet nain, or XAA naiyan 
[Prk. UT3TUT, or ABUT; S. AAA], s.m. The eye:— 


nayan-puf, s.m. The eyelid:—nain-sukh, s.m. 
(lit. 'the pleasure of the sense of sight"), A kind 
of flower;—Indian muslin, a thick sort of 
jaconet muslin (plain or striped), 'Nainsook';— 
an epithet of a blind person:—nain-muttt, adj. 
& adv. Weeping much or constantly (a 
woman):—nayanopant, vulg. nainopant (S. 
nayana+up `°), s.m. The outer angle or corner of 
the eye, the canthus:—nayanotsav, vulg. 
nainotsav (S. nayanatut’), s.m. (f. -à), 'Eye- 
festival,' any lovely or desired object;—a 
lamp:—nayanaushadh, vulg. nainaushadh (S. 
nayana + osh?) s.m. 'Eye-medicament,' green 
sulphate of iron (used as a collyrium). 


H o— Ñ niri, adv. (dialec.) A suffixed 
emphatic particle (i.q. nī, q.v.). 

H o— Ñ neri, postp. (dialec.)=ne, q.v. 

H oa naiñ (i.q. nahir)), neg. adv. (dialec.) 
No, not; nay. 

H oe nain = H is ÑA naind [prob. S. 
eTaTeT-h], s.m. A rope to fasten round the neck 


or legs of a bullock, &c.; a tether (syn. pagha; 
nauna, nihana, qq.v. 


H Lis ÑA naind = H o— ÙA nain [prob. S. 
AAA+P], s.m. A rope to fasten round the neck 


or legs of a bullock, &c.; a tether (syn. pagha; 
nauná, nihana, qq.v. 


S 43 AAA nayand, and H. AAT nainá (see 
nayan; nain), s.f. The pupil of the eye. 

H Lis det nainá [Prk. UT31UT31; S. AAA+P]. 
s.m. (poet.) The eye (i.q. nain). 

H Cis ae nainá, v.n. A dialec. form of nauna 


or nawng, 'to bend;,' q.v.:—nai-jànà, v.n. intens. 
of and-naina. 


H joa geret naindin, s.m. pl. 
(dialec.)=nainan, q.v. 

H cà eis nirib [Prk. OIF; S. AFT:], s.m. 
The nim-tree (see nim). 

H ss ag niribi, s.m. (dialec.)=nimbi, q.v. 
S L—as AAA niyantà (base ANFI 

niyantr i), s.m. (f. -tri), A restrainer; a ruler, 


governor; master;—a charioteer, coachman, 
driver. 


S ei us GEESI niyantr itd, s.f. = S 
ui u 
Restraint; government; power of restraining; 
controlling faculty, ability to rule. 


S 5 ii adeded niyantr itva, s.m. = S 
LL ja faeqar niyantr itd, s.f. Restraint; 


edcd niyantr | itva, s.m. 


government; power of restraining; controlling 
faculty, ability to rule. 


H as Aig nirid [Prk. ferar; S. ferar], s.f. 
Sleep:—nifid ucatna, or nifid ucathona, v.n. 
Sleep to be dissipated, or to vanish; to have 
one's sleep broken; to be unable to sleep:—ni/id 
ana or à-janaà (-ko), 'Sleep to visit the eyes,' to 
feel sleepy:—nirid-bhar, adj. Having had 
abundance of sleep:—nirid-bhar-sona, or nifid- 
bhar-ke sonà, v.n. To sleep soundly; to have 
one's fill of sleep; to be at ease:—nirid haram 
karnd (kisi-ki), To disturb the sleep (of):—nirid- 
meñ honda, v.n. To be sleepy. 

H Ga—is ear nirdnà [nirid^ = Prk. 
fetel(S)=S. AA), rt. ferar], v.n. To fall 
asleep; to sleep, to repose. 

H Ux às fes niridnà [nirid’, prob.=S. 
face, rt. fasce]. v.t. To disown, to deny. 

H Ga às Feet niridnà, v.t.-53—3 nindnà, to 
blame,' &c., q.v. 

H ss ale niridü [nirid(nà), q.v.+i = Prk. 
2353il-S. ($)+h:], s.m. A sleeper. 

H qx diet niri [nirid, g.v.+Prk. $3iI-S. 
$«x:], adj. (dialec.) Sleepy, drowsy (i.q. 
nindasa, q.v.). 

H As o aaa nain-sukh, s.m. See s.v. 
nain. 

H Lis gir nerima [S. NAA + 8:], s.m. 
(dialec.)-niyam, q.v. 

H Oo AAAA nayanan, or efe nainan, or 


AATA nainani [S. AAMT], s.m. pl. (Braj) 
Eyes. 

H ss Aq nainii, s.m. Sprigged muslin (cf. 
nain-sukh). 

S oh sis AAAA nayanopant, s.m. = S 
si i eRIelIeWd nayanotsav, s.m. See s.v. 
nayan or nain. 

S si ji AAEM nayanotsav, s.m. = S 
Ld gai ener nayanopant, s.m. See 
s.v. nayan or nain. 

H +a new, ne o, (dialec.) AS ne `u, Ala 
niw, or Al3i nro [Prk. edt S. aa], s.f. 


Foundation (of a wall, &c.), basis:—7ne o dülna, 
or ne o dharna, or ne 'o jamana (-ki), To lay the 
foundation (of), to found. 


H +a new, or ne o, s.m. (dialec.) 1°=neg, 
q.v.;—2'-neh, q.v. 

H +3 ATIS naya i, or Aa nayo [Ap. Prk. 
AqvedS; S. AAAS, rt. AA], part. adj. 
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(dialec.) Bent, bowed, &c. (syn. jhukaya; see 
naund or nawna, and the dialec. form naynd or 
nainda). 

H l AT niwa [Prk. Aa3i; S. AH + H:], 
s.m. (dialec.) Foundation (=new, or ne o, or 
niw, q.v.):—niwaà nas khona, v.t. To destroy 
from the very foundation, to cut up root and 
branch, to leave no trace of. 


H | eia niwa [Prk. farearat; s. ferata:], 
s.m. Stillness, calmness, a calm. 

H l A newa [S. fer381--85:], s.m. (dialec.) 
Custom, usage, manner, practice;—likeness, 
similitude;—a proverb; maxim; motto. 

H sls eara newajü [newaj(nà), corr. of 
nawáz(nà), q.v.t+t = Prk. $53tl-S. (S)q+h:], 


s.m. (rustic or dialec.) Nourisher, cherisher, 
protector. 


S ol Alan niwar, s.m. Rice growing wild or 
without cultivation. 

H ols AAR newar, s.f. 1°=niwār or niwár, 
q.v.;—2' (dialec.)=newar, q.v. 

H C53 ss SHIT newarna, v.t.=niwarnd, q.v. 
H c3 s SRI newari [prob. S. fear + 
UTer*Scn:], s.m. A particular high caste of 
Brahmans;—man of that caste. 

H gls Aan newari [Prk. AAA; S. 


cTUTer--8chT], s.f. Arabian jasmine, Jasminum 
zambac;—Nyctanthes arbor tristis. 

H Al 53 AMAT newand, v.t.=niwand, or 
nawand, q.v. 

H c sd newat, s.m. = naut, or nautda, or 
ne ota, qq.v.:—newat-hàri, s.m.-naut-hàrt, q.v. 
H i gs Ade newtà, ne otà, or ASAT ne utà, 
or “Atel nyotd, s.m. An invitation, &c. (i.q. 


nautà or nota, q.v.):—ne ‘ote-wald, s.m. One 
who receives an invitation, a guest. 


H C35 gs AMAT newatand, or Arata 
nyotdnd = H 38 Adda newatnd, or 
exilder nyotnà v.t.-nautná, q.v. 

H t gi Adda newatná, or AAA nyotnà = 
H U6 53 erre newatand, or FAMAT 


nyotana v.t.—nautna, q.v. 

S cs s ANINA ni-yojit (rt. ni*yuj), part. (f. 
-à), Joined, or attached (to), connected (with); 
adapted (to); entrusted (with); appointed (to); 
authorized; commissioned; directed, ordered. 


S oss AAA ni-yojan, s.m. Fastening; 


uniting, attaching (to); ordering, prescribing, 
commanding, directing; an order, &c.; 
appointing. 


H Joe 3 ede nyawchar, s.f. contrac. of 
next. 

H oses ssi TOTAL newchàwar, or 

ne ochawar, or "FAJA nyawchawar, or 

nya ochawar, or nyochawar, s.f.=nemchawar = 
nichawar, q.v. 

H os 8X ne ur, or FAN nyaur, s.m. (dialec.) 
— newal, q.v. 

H 53-3 Aa newar, (dialec.) ASX ne ur, or 


ea nyaur [Prk. e; S. AQN;—or Prk. Aad; 
S. A+AT+S], s.f. The ankle or pastern-joint (of 


a horse);—a sore on the pastern-joint (esp. that 
caused by cutting in going);—(dialec.) the sock 
put on to prevent a horse's cutting his pastern- 
joints:—newar lagna (-ko), To cut the pastern- 
joints in running (a horse). 


H s$ FASTA nyo sand, v.t. (dialec.) = 
naufhàná, or nihufanda, qq.v. 

H +354 FRASA nyomá =H s5 eter 
nyothna v.n. (dialec.) = nauthna, or nihumā, 
qq.v. 

H sta exile nyorhná =H 3434 sett 
nyofna v.n. (dialec.) = naufhna, or nihumā, 
qq.v. 

P C5 53 niyüsh [fr. niyüshidan; Pehl. ni- 
gushitan; Zend ni, prep.ttt. gush; S. AJA], 
part. adj. & s.m. Hearing, listening;—hearer, 
listener (used as last member of compounds). 
P sï 5 niyüshanda [imperf. part. of 
niyushidan;— ‘anda = Zend añt= S. ant], part. 
adj. & n. of ag., Hearing, listening;—a hearer, 
listener; an eavesdropper. 


S L—S s AAT ni-yoktà (base AAP 
niyoktr i), s.m. (f. -tri), A ruler, governor; lord, 
master. 

S S53 AAT ni-yog (rt ni + yuj), s.m. 
Attaching or fastening (to);—application, 
employment, use (of);—appointment, 
injunction, direction, order, command; 
authority, sanction; commission, charge, 
precept;—any trust, or appointed task or 
duty;—effort, exertion;—(in Gram.) the 
imperative mood. 

H S53 AAT ni-yoga [S. feratar«:], 
s.m.-niyog, q.v. 

S Ss AVM ni-yogi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Appointed; invested with authority; authorized; 
employed, engaged (in any duty), attached (to 
any business), engrossed (in any pursuit);—a 
functionary, an official, officer; a minister; a 
deputy, an agent, &c. 


H Js Ade newal, s.f.=newar, q.v. 
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H d Ade newal, (dialec.) ASA ne ‘ul [Prk. 
orse; S. Apel], = H Y AA newlà, or 
ne olà, or &UlelT, nyolà, or exile nyaulà [Prk. 


UIDs; S. eicperre:], s.m. (f. -1), A mungoose, 


an ichneumon, Viverra mungo, and V. 
ichneumon;—a ferret; a weasel. 


H Y ,—3 Ade newlà, or ne olà, or &UlelT, 
nyold, or Atel nyaulà [Prk. USAR; S. 
eiperce:], = H Js Ade newal, (dialec.) 
ASA ne ul [Prk. 5; S. Aer], s.m. (£. -), A 
mungoose, an ichneumon, Viverra mungo, and 
V. ichneumon;—a ferret; a weasel. 

H Y ,—à3 Ade newlà, or ne olà, s.m. A sore in 


the pastern-joint (of a horse;—1.q. newar, 
q.v.);—a cancer (Pers. syn. hazar-cashma). 

H 155 Adel newl, or ne oli, s.f. (dialec.) A 
purse. 

H os ASA ne ‘iin, (dialec.) Ad newari, or 

ne ofi [S. Ad+eld], s.m. Butter. 

S os-4 FJA nyüna, vulg. nyün, adj. (f. -à), 
Lessened, diminished; less; lower; inferior; 
deficient, defective, wanting, lacking, destitute 
(of); deprived (of);—low, vile; wicked; 
despicable; blamable:—nyüna-dhik (‘na+adh’), 
adj. Less or more; unequal:—nyüna-dhikya, 
s.m. The state of being more or less; deficiency 
or excess; inequality:—nyiind/ig (‘natan’), adj. 
(f. -1), Defective in a limb or organ; maimed, 
mutilated; imperfect:—nyün-kon, s.m. (in 
Geom.) An acute angle:—nyünen driya 
('na+in’), adj. Deficient in some organ or sense, 
imperfect (as blind, deaf, &c.). 


H L3 gi Adel newná, or ne onà, v.n. (dialec.) 
= niwnd = nawnd, q.v. 

S LA ss ATA nyünadhik, = S S—U ss 
JANT nyünárie See s.v. nyün. 

S - S 38 i exer nytind rig = S dad ss 
exeo nyünàdhik, See s.v. nyün. 

H Là ys Sale nyo sitd, s.m.-newtà = nauta, 
q.v. 

S Li s exer nyiinata, s.f. = S s—iss 
e3Teicd nyünatva, s.m. Deficiency; paucity; 
inferiority, incompleteness. 

S s si etc nyiinatva, s.m. = S l ss 
etat nyiinata, s.f. Deficiency; paucity; 
inferiority, incompleteness. 

H gi j—ás aaah newanji, s.f. A kind of flower. 
H J 33 SAR nyohár, s.f. (rustic or 
dialec.)-nihora, q.v. 


S essai nivi, or AVE nivi, s.f. A cloth worn 


round the waist (by a woman), or the ends of 
the cloth passed round the loins so as to hold 
the whole together;—the tie or encircling band 
of (a woman's) drawers (cf. nefa). 

H o3 AAGA niwedan, s.m.=nivedan, q.v. 
S 4 x si AT naivedya (fr. ni-vedya), s.m. 
Food consecrated to a deity, or offered to an 
idol (which may afterwards be distributed to his 
ministers or worshippers); an offering, oblation. 
P 4-3 niya, s.m.-niyat, q.v. 

H «26 neh, s.m. & f. = H Lisi XET neha 


(poet.), s.m. [Prk. JA and JEN; S. tae: and 


FaS+H:], Oiliness;—oil; grease;—tenderness, 
love, affection, kindness, friendship:—neh 
lagna, or neha lagna (-ka), To feel affection 
(for); to form an attachment. 


H JE neha (poet.), s.m. =H4-3 ag neh, 
s.m. & f. [Prk. eer and JEN; S. TAE: and 


FAS+H:], Oiliness;—oil; grease;—tenderness, 


love, affection, kindness, friendship:—neh 
lagna, or neha lagna (-ka), To feel affection 
(for); to form an attachment. 


S Ju ARK ni-hàr, s.m. Fog, mist;—frost, 
hoar-frost; cold;—heavy dew:—nihar-kar, s.m. 
'Dew-maker'; the moon. 


H aa zen nehdyat, or ACSA neha it, A 
Hindi corr. of nihayat, q.v. 

H e ÑE naihar, or na ‘ihar [Prk. AISE; S. 
MAH; —or Prk. AIE; S. AAH], s.m. 


& f.(?) Wife's paternal home; wife's home, or 
family, or relations (syn. maika). 


H A AER nehak [S. FAS+3TH:], adj. Of or 
relating to love or affection. 

H s ag nehu, or Ag nehii, s.m. (dialec. and 
poetic.)=neh, q.v. 

H los FIENT nyhora, s.m. (rustic or 
dialec.)=nihora, q v. 

HS el nehi [Prk. ARIN; S. vega: 
(Se1+h:)], adj. & s.m. Tender, affectionate, 
loving, kind, friendly;—a lover; a friend. 
Hs as ne T, s.f. (dialec.)=new or ne o, q.v. 
H o— ada naiyan, s.m.—-o—3 nayan or nain, 
q.v. 


J 
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3 waw or wá o, is the thirty-third letter of the 
Urdü alphabet (the thirtieth of the Persian, and 
the twenty-sixth of the Arabic alphabet). As a 
consonant (that is to say, when it stands at the 
beginning of a word or syllable) it has the 
sound of the English w (or, occasionally, of v), 


and corresponds to d wa or va, the twenty-ninth 


consonant of the Nagari or Hindi alphabet. This 
letter is very commonly interchanged with b; 
for all words therefore beginning with w or v, 
but not found in the following pages, see under 
the letter b. The letter wa 'o not beginning a 
word or syllable is termed /urf-e^ illat, 'a weak 
letter, and serves with the vowel-points Zamma 
and fatha written over the preceding consonant 
to form the long vowels ii and o and the 
diphthong au, as has been shown at the 
commencement of this work. In reckoning by 
abjad (q.v.), the letter wá o stands for 6; and in 
ephemerides it represents Friday, and the sign 
Libra. 


P s wa, or o [old P. uta; Zend uta; S. 3c;—Ar. 
also 5 wa, 'and'], conj. And; too, also; with, in 
company with; but; now (when it merely 


P ls wa, prep.= bà, q.v. 

P ls wa (cf. ba^ in bazar), s.m(?) Provisions; 
dressed food; a dish, mess (used in comp., e.g. 
gandum-wa, 'a dish made with wheat"). 

A 3 wd, intj. (expressive of pain) Oh! ah! alas! 
alas for!:—wa-waila, intj. Ah! alas! (i.q. wa);— 
s.m. Weeping and wailing, lamentation, 
bewailing:—wa-waila karnà, or wa-waila 
macand, v.n. To utter lamentation, to weep and 
wail, to lament, bewail;—to cry out, raise an 
outcry, to make a noise. 

P 44415 wa-bast, part. and s.m. contrac. of wa- 
basta, q.v. 

P Ail, wa-bastagan, s.m. pl. (of wa- 
basta), Domestics, dependants, connections, 
relations, adherents. 

P Si! ss wá-bastagi (abst. s. fr. wa-basta), 
s.f. Connexion; dependence; adherence; 
obligation. 

P 4— 52 5 wa-basta (wa, 'back,' &c. + basta, 
qq.v.) part. Bound; restrained;—referred back 
(to); related, connected (with), depending 
(on);—s.m. A man-servant; a relative, or 
connexion; a dependant; an adherent. 

P 150 wa-pas [wa, 'back,' q.v.*pas = old P. 


connects two words it is sounded o, e.g. shab-o- | pasa; Parsi pas; Zend pasca; S. WT], adv. 


roz, night and day'; nishast-o-bar-khast, ‘sitting 
down and rising up’; or 'he sat down and rose 
up"). 

A 5 wa, insep. prep. By (used in swearing, e.g. 
wa l-làhi, ‘by God"). 

S 5 vi, insep. prep. or prefix (opp. to sam), 
denoting separation, disunion, division, 
privation, distinction;—spreading, falling in 
different directions, dispersion; manifoldness; 
opposition; intensity; wrongness, baseness, &c. 
(it may be translated by 'away, off, apart, 
asunder, distinct; much'; or by the prefixes a, di, 
dis, e, ex, in, un, se: sometimes it seems to have 
little or no influence on the meaning of the 
word to which it is prefixed). 

H !5dT wa or và [Prk. dT; S. dT], conj. Or (i.q. 
athwa):—wa—wa, Either—or; whether—or. 

H ls IT wa [Prk. Vd; S. Iq (Vedic. SACD], 
pron. (Braj) He, &c. (i.q. wah, q.v.);—him, &c. 
(i.q. us, obl. or format. sing. of wah):—wa-te, 
wd-tefi, or wa-taifi, or wa-su, wd-sol, wá-saufi, 
or wd-se = us-se:—wa-ko, wa-kau, or wa-ka (f. 
-ki, obl. -ke) = us-ka:—wad-kau fi, or wa-ko = us- 
ko:—wa-manhin, wa-manhifi, or wa-mah = us- 
meft:—wa-ne = us-ne:—wd-hi, or wà-hi = us-e. 





P ls wa [prob. Zend apa; S. 3; cf. baz], prep. 
or prefix, Again; re-; back; open (1.q. baz); off, 
away (see the examples in their alphabetical 
order below):—wa karná, v.t. To open:—wa 
honda, v.n. To be or become open; to open; to be 
freed or liberated; to be relieved of sorrow, to 
become cheerful. 


Behind; afterwards; back, back again; returning; 
then, again:—wapas and, v.n. To come back, to 
return:—wapas jànà, v.n. To go back, to return; 
to retire, to recede:—wapas dena, or wapas 
karna, v.t. To give back, to return; to restore, to 
refund, to reimburse:—wapas rakhna, v.t. To 
hold or keep back; to detain; to retard:—wapas 
karna, v.t. To return, &c. (i.q. wapas dena, 
q.v.);—to send back; to 
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remend:—wapas lend, v.t. To take back;—to 
claim back:—wapas milnà, To obtain or get 
back; to be restored (to, -ko). 

H —!s wapasi, vulg. wapisi (fr. wa-pas), adj. 
Return (as fare, or a ticket, &c.);—s.f. Return; 
reversion; refund; remand;—a return-ticket (by 
rail, or dk, &c.). 

P G5 wá-pasin [wa-pas, q.v. + in = Zend 
yarih = S. EIA or MA (base SAF or AA], adj. 
The last; latter; posterior; hindmost. 

S L—54  gTfaenr vapika, s.£=vapi, and bà 'olr, 


qq.v. 
H O45 We wápal, s.m. A kind of holy basil, 
the black species of tuls7. 

S als a vapi, or AH vapi, s.f. A large well 
or oblong reservoir of water (esp. one with 
steps down to it; see bá oli):—a large oblong 
pond, a pool, or lake. 

S Ol; vata, vulg. vat, or bát, s.m. Wind, air, 
breeze; wind as one of the humours of the 
body;—morbid affection of the windy humour; 
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rheumatism, gout; inflammation of the joints;— 
hypochondria:—vatari (‘tat+ari), s.f. "Enemy of 
wind-disease,' the castor-oil tree; the plant 
Asparagus racemosus:—vat-pitt, s.m. "Wind- 
bile'; rheumatism attended with fever; 
rheumatic fever:—vat-phulla, part. adj. 'Wind- 
inflated,' swollen or puffed up with wind:—vat- 
jvar, s.m. 'Wind-fever,' fever arising from 
flatulency or vitiated wind:—vat-rakt, s.m. 
Acute gout or rheumatism (ascribed to a 
vitiated state of the wind and blood):—vat-rog, 
s.m. 'Wind-disease,' rheumatism; gout:—vat- 
rogi, adj. & s.m. (f. -ini), Afflicted with 
rheumatism, or with gout; rheumatic; gouty; 
one who is afflicted with rheumatism or gout:— 
vat-sul, vulg. bat-sül, s.m. 'Wind-pain'; colic 
with flatulence:—vat-vr iddhi, s.f. Swelled 
testicle:—vat-vyadhi, s.m. Any morbid 
affection of the wind:—vat-vairi, vulg. bat- 
bairi, s.m. 'Enemy of wind-disease,' the castor- 
oil tree. 


S Gols TAI varari, s.f. See s.v. vata or vat. 


S 41 Lal ; TEAS vatsalya (fr. vatsala), s.m. 
Affection or tenderness towards offspring;— 
tenderness, affection, fondness, love. 

S 441; aA vatak, s.m. The plant Marsilea 
quadrifolia. 

S Sls TAA vataki, adj. & s.m. (f. -ini), 
Rheumatic; gouty;—hypochondriac;—one who 
is afflicted with rheumatism or gout;—a 
hypochondriac. 

S Js diet vatul, adj. Inflated with wind, 
affected by wind-disease; rheumatic; gouty;— 
mad, crazy;—s.m. A whirlwind, hurricane, 
gale. 

A öls waitin (act. part. of 55 'to be perpetual,' 
&c.), adj. Perpetual; fixed; perennial;—living or 
running (water). 

H 15 Oe! wait, s.f. prop. Gis báti, q.v. 

S 4—3 s aA vativa, adj. Relating or 
belonging to wind, windy. 

H Iċ ae vat[S. Te], s.m. & f. Road, &c. (i.q. 
bat, q.v.):—vatjohna, or vatniharna (kisi-ki) = 
bat johna, q.v..—vatsari, s.m.-batsariü. 

S 1550s ACH va ka, vulg. batika, s.f. Site of 
a house or building;—a villa;—a small garden 
(see bari). 

S Ax IIA val, s.f. See ig bali. 

A à s wásiq (act. part. of ($35 'to confide (in),' 
&c.), adj. Confiding (in), depending (upon); 
confident; secure; firm, solid; strong, robust;— 
binding, obligatory. 

A Gals wájib (act. part. of =>; 'to be 
necessary,' &c.), adj. Necessary, obligatory, 
binding, incumbent (on); expedient; proper, 


worthy; convenient; fit, meet;—due, right, just, 
reasonable:—wajib tha 'arz kiyà, It was right 
and proper (and so) I have represented or 
mentioned it (an expression used at the end of 
petitions):—wajib jannà or samajhna, v.t. To 
deem necessary, or incumbent, or right, &c.:— 
wajib samjho, Consider incumbent, or 
imperative, &c.; fail not.—wajibu l-adà, adj. 
Necessary to be discharged (as duties, or debts, 
&c.); due; payable:—wajibu l-izhàr, adj. Fit to 
be represented:—wajibu ‘t-taslim, adj. Worthy 
of acceptance; acceptable; receivable:— 
wajibu t-ta 'zir, adj. Worthy of punishment; 
punishable:—wajibu ‘t-ta ‘zim, adj. Worthy of 
respect and attention; venerable:—wajibu `r- 
rahm, adj. Deserving pity or commiseration:— 
wajibu r-ri ayat, adj. Deserving to be honoured, 
or to be obeyed; worthy of attention;— 
excusable, pardonable:—wajibu z-ziyarat, ad]. 
Necessary to be visited:—wajibu ‘Etalab, adj. 
Claimable; receivable:—wajibu `l- ‘arz, adj. Fit 
to be represented;—s.f. A written representation 
or petition;—a settlement; an agreement; an 
administration-paper:—wajibu l-qatl, ad]. 
Deserving death:—wajibu l-wujüd, adj. & s.m. 
Whose existence is necessary, self-existent;— 
the self-existent Being, God:—wajibu `‘l-wu sil, 
adj. Capable of being realized, recoverable:— 
wajib-o-lazim, adj. Right and proper:—wajib-o- 
lazim thahrana, v.t. To determine or settle to be 
right and proper; to justify; to vindicate:—wajib 
honà (-par), To be incumbent (on); to be 
necessary, or right, or proper; to become a 
duty;—to fall due:—bi 'I-wajib, adv. 
Necessarily; deservedly, &c. (i.q. wajibi-se). 

A Glial, wajibat, s.f. pl. (of wajib), Necessary 
things, whatever 1s proper, or expedient, or 
requisite to be done; important points, 
requirements, exigencies. 

P sls wajibi, vulg. wajbi (fr. wajib), adj. 
Necessary, &c. (i.q. wajib, q.v.);—s.f. 
Whatever is necessary, or expedient, &c.;— 
incumbency; expediency;—-salary, stipend, 
wages:—wajibi da wa, s.m. A just claim:— 
wájibi-sa, adj. A little (i.q. tho fa-sa):—wajibi- 
se, adv. Deservedly, fitly, rightly; justly, 
equitably, reasonably, &c. 


S Boral MIAS vaji-pr ishth (vāji for 
vāji), s.m. The globe-amaranth. 

S 4 5 TSU vája-peya, vulg. vaj-peya, 
s.m. A particular sacrifice. 

H cels Tete vaj-peyi [S. 
SToE-0RT--Sep-53:], s.m. One who performs the 
sacrifice called vaj-peya. 

S cls ITN vaji, vulg. bai, adj. Swift; 
powerful, strong;—s.m. (f. -ini), A horse;—a 
bird;—an arrow;—the plant Justicia 
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adhenatoda:—vaji-medh, or vaji-medh, s.m. 
The horse-sacrifice (1.q. asva -medh). 

S sals TSN vajr-kar (vàji for vāja, 
'strength, vigour"), adj. Strengthening, 
stimulating, aphrodisiac. 

S 57S 5 TSMR vaji-kara n (vàjt for vāja, 
as in vaji-kar), s.m. The act of strengthening or 
stimulating; excitement of amorous desires by 
aphrodisiacs, &c. 

S els dTd vad, vulg. bac, s.f. Speech, voice, 
talk, speaking, language, discourse;—a word, 
phrase, saying, adage, proverb;—assertion, 
asseveration, assurance, promise;—a name of 
Sarasvati, the goddess of speech. 


S ls AAT vaca, vulg. badd, s.f. Speech, &c. 
(i.q. vac);—affirmation, assertion; agreement; 
promise, pledge; vow; oath. 

S 5 drame vacat, = S Ju s drarer vacal adj. 
Talkative, garrulous, loquacious, talking much 
or idly, chattering, gabbling, prating;— 
boasting. 

S dels OTe vacal = S tl s5 drame vacat, adj. 
Talkative, garrulous, loquacious, talking much 
or idly, chattering, gabbling, prating;— 
boasting. 


S Lil , gTdTetdr vacalata, s.f. = S sills; 
draretcd vacalatva, s.m. Talkativeness, 
loquaciousness, garrulity. 

S sl s araca vacálatva, s.m. = S Lill; 
arated vacalata, s.f. Talkativeness, 
loquaciousness, garrulity. 

S sllels Trae vacdlu, adj =vacdl, q.v. 

H Us 5 IERT wacra, vulg.bacra [Prk. dTqS31t 
or Grae; S. TI+A+HH:], adj. (dialec.) 
Talkative, &c. (1.q. vacal);—absurd, 
nonsensical. 

S dal, Grae vacak, vulg. bacak, and H. also 
afar wacik, adj. Speaking;—declaratory, 
explanatory, expressive (of), significant, 
implying, signifying;—verbal, expressed by 
words or sounds;—s.m. A significant sound, a 


word; (in Gram.) an explanatory particle;—a 
speaker; a reader;—a messenger. 

S dels IAF vacik, adj. Communicated, or 
carried on, by speech or by word of mouth; 
verbal, oral;—s.m. News, tidings, 
intelligence:—vacik-patr, s.m. News-letter, 
despatch, newspaper, intelligencer, gazette. 


H Ùs dre wala, vulg. bacla, adj. 
(dialec.)=wacra, q.v. 

S vals ITAA vacan, s.m. The act of reciting or 
reading, recitation;—a preparatory rite in which 


the Brahmans invoke the blessing of the gods, 
&c. 


S cis! araf vacanik, adj. Expressed by 
words, verbal; textual; mentioned, expressed;— 
enjoined, prescribed. 


H 44/55 arf8 wachir, contrac. of next, q.v. 
H 43! 55 OPS wachire, or WSS wachare [pl. 
of wachifa, not in use; prob. Prk. dies A3; S. 


SICH e3T-h: |, s.m. Praising, applauding; 
applause, commendations;—blandishments; 
affectionate and encouraging words; 
endearments;—cajoleries;—intj. Bravo! well 
done! aha! (syn. dhanya; wah-ji). 

S cals OP vacr, adj.-vàcak, q.v. 

S 4 3! ITA vàcya, adj. To be spoken or said, 
fit or proper to be said;—to be predicated (of 
anything), attributive, adjective;— 
expressible;—to be spoken against or 
gainsayed; blamable, censurable; contemptible, 
low, vile, bad;—s.m. That which may be said of 
anything;—blame, censure, reproach, abuse;— 
(in Gram.) a sentence;—a predicate;—voice (of 
a verb). 

A 331 5 wahid (act. part. of 3» 5 'to be single or 
alone,' &c.), adj. One, individual, single, sole, 
unique; (in Gram.) singular (number):—wa hid 
(or wá/lid-e-hagiqi), s.m. God:—wahid-shahid, 
God (is my) witness;—(met.) adj. Giving, 
bestowing;—acting kindly (towards, -se), 
treating kindly;—acquainted (with), cognizant 
(of):—wa hid-sháhid honā (-se), To pursue a 
friendly course of conduct (towards), to treat 
(one) kindly;—to have knowledge (of), be 
acquainted (with):—w4dhidu 1- ‘ain, adj. One- 
eyed. 

P Cua 5 wahidiyat (for A. 1, abst. s. fr. 
wahidi, rel. n. fr. wa hid), s.f. Unity;— 
unitarianism;—name of a Muhammadan sect. 

S 5 JTG vada, vulg. vad, bad, s.m. Speaking, 
talking;—sounding, sound;—speech, discourse; 
a Word; a sentence; assertion; proposition; 
statement;—report, rumour;—explanation, 
exposition (of holy texts, &c.);—demonstrated 
conclusion;—an interlocution (for discovering 
truth);—a reply;—discussion, dispute, 
controversy; altercation, words;—an allegation, 
a plaint, an accusation:—vadanuvad 

( da-anu?), s.m. Assertion and reply, attack and 
rejoinder, plea and counterplea, accusation and 
defence; a controversy, disputation, dispute, 
altercation:—vad-prativàd, s.m. A formal 
disputation, assertion and counter-assertion, 
statement and contradiction; controversy:— 
vad-sadhan, s.m. Proof of an assertion; the 
maintaining of an argument, controversy:— 
vdad-vivad, s.m. Discussion (about any 
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statement), argument and disputation, debate, 
dispute, argumentation, litigation: —vad-yuddh, 
s.m. A war of words, logomachy, controversy, 
dispute. 

P 3! 5 wad, s.m. A son;—s.f. Wind (i.q. bad, 
q.V.). 

S Alls dagda vadanuvad, s.m. See s.v. 
vad. 

S 4—33 ; dTGTe-T vadanya (for vadanya), adj. (f. 
-à), Munificent, liberal, generous. 

S daly TER vadak, adj. & s.m. Making a 
speech, speaking; saying, telling;—a speaker;— 
a musician. 

H 3 3G JAT wadna (prob. fr. S. IA), 


v.n.=badnd, q.v. 

P 23 s wada, s.m. Root, foundation, origin, 
source; matter (of anything). 

P Gls wadi (for A. Js wadin), s.f. A valley, 
vale; low-lying ground; an oasis (in a desert); a 
desert;—channel (of a river); a river. 

S Gls Tel vadi, adj. Speaking, discoursing, 
declaring, saying, telling;—s.m. Speaker, &c. 
(i.q. badi, q.v.):—vadi-prativadi, s.m. Plaintiff 
and defendant:—vadi-prativadita, s.f., or vadi- 
prativaditva, s.m. The state or situation of 
plaintiff and defendant. 


S 415 dI vadya, s.m. A musical instrument 
(cf. baja):—vadya-bhand, s.m. A multitude of 
musical instruments; a band:—vadya-kar, s.m. 
A player on a musical instrument; a musician. 


H ols AR war [prob. S. Uled:; Prk. UST (?)], s.m. 


A knock, stroke, blow; a cut, gash, wound;— 
attack, assault;—blame (of or for); —heavy or 
sore burden (of):—war calanà (-par), or war 
marnd (-ko), To strike or administer a blow, 
&c.:—war karná (-par), To make an attack 
(on), to attack, assault, charge. 


H J's OR war, suff=wal = wala, q.v. 


H Js dR war [S. d], s.m. A multitude, 
quantity, heap; a flock, herd, troop;—time;—a 
day (of the week, e.g. Som-war, 'Monday');—a 
moment; time, turn; vicissitude; occasion, 
opportunity;—a name of Siva;—anything 
which causes an obstruction, a gate, door, door- 
way;—a vessel for holding spirituous liquor;— 
s.f. Time (considered as long or excessive, and 
as taken up or used), delay, waiting; patience;— 
vacant or unemployed time, leisure.—war khali 
jana (-ka), The opportunity to be lost; to miss 
(one's) turn or chance; to miss, to fall short (of), 
to fail:—war karna, v.n. To make delay, to 
delay:—war milnd, v.n. To have (one's) turn;— 
to get an opportunity;—to find or have 
leisure:—war-war, adv. Repeatedly, again and 
again (see bar-bar; barambar). 


H Js IN war [S. 31d], s.m. The near bank 


(of a river, &c.), this side;—adv. On this 
side:—war-pàr, or war-d-par, adv. On this side 
and on that, on both sides; through and through, 
right through; across;—s.m. Bounds, limits:— 
war-par honda, To pass right through; to get 
across;—to be tided over (as a difficulty, &c.); 
to be settled (as a dispute, &c.). 


H Js AN war, s.f. prob. a contrac. of wari, 


q.v.:—war-pher, s.f. An offering waved round 
the heads of a bride and bridegroom and 
distributed as alms (cf. ward-pheri; wari-pheri). 


S Js AK var, s.m. Water (i.q. vari, q.v.). 
P bls war or var [Pehl. & Parst var; Zend vara 


(or vare), rt. var; S. AX, rt. dx (q, TM q)], suff. 


Having, possessing, endowed with, full of (e.g. 
umed-war, ‘hopeful');—becoming, befitting, 
suiting, fit, suitable (for), worthy (of;—e.g. 
shah-war, ‘befitting, or worthy of, a king’; gosh- 
war, ‘becoming or adorning the ear,' 'an ear- 
ring');—like, resembling, in the manner of, after 
the fashion of, according to; after or according 
to the details of (e.g. Zarra-war, 'like an 
atom';—in this sense it is often added to 
substantives to form adjectives, e.g. mahine- 
war, ‘monthly’; kisht-war, According to the 
fields or the crops);—enough or sufficient for, 
or a quantity sufficient for (e.g. jama-war, 
‘sufficient for a garment’; cf. jama bhar);—the 
suffix is sometimes redundant, e.g. sazd-war = 
sazá, 'deserving,' &c. 

P bls war or var (i.q. bar, q.v.), s.m. A load or 
burden (e.g. kKhar-war = Klar-bàr, 'an ass- 
load');—time, turn (i.q. bar, and H. war). 

H UG IRT ward [S. i+, rt. q;—or wár(nà), 
q.v.*Prk. U[3Tcx]- S. gaci], s.m. Blessing, 


boon;— goods, possessions, wealth, lucre;— 
benefit, gain, earnings;—saving; thrift;— 
cheapness;—a victim, a sacrifice, an offering, 
anything devoted (syn. nichawar);—ad]. 
Cheap:—wara-pheri, s.m. The 
circumambulation of a thing sacrificed, or the 
waving an offering round the head of a person 
(see war-pheri; wart-phert):—ware-nyare, s.m. 
pl. Possessions, wealth; gains, earnings:—ware- 
nyare karnd, To acquire riches, to make money; 
to earn:—ware-nyare honda or ho-jànà (-ke), To 
become possessed of wealth and comfort (esp. 
one who was previously in poverty), to become 
well-off. 


H UG ONT ward, suff. (dialec. or rustic)=wala, 
q.v. 

H Jls ANTAN warapár, adv. i.q. wár-pár, 
q.V.S.V. war. 

S dal J 5 ARTON vara nasak, adj. (f. -ika), 
Born in the Ganges. 
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S ells INT varanasi, s.f. Banaras, the holy 
city of the Hindüs. 

S 44—4 J ; TROT vardnaseya, adj. (f. -1), 
Born, or produced, in Banaras. 

S ol ls INTE varah (fr. varaha), adj. Belonging 
to a boar, boarish;—s.m. (f. -1), A boar:— 
varah-kshetr, s.m. Name of a place of 
pilgrimage on the river Gomti (about thirty-two 
miles south of Ayodhyanath), celebrated as the 
birth-place of Vishnu under the form of a boar 
(see avatar). 

S alls RTE! varahi, s.f. A sow;—name of 
one of the Matr is or divine mothers attending 
on Skand;—the earth;—a measure;—a species 
of esculent root or yam. 

H CU INUN war-par, adv. See s.v. war. 

S cjl, aR varit, part. (f. -à), Warded off, 
prevented, hindered, restrained, impeded, 
obstructed. 

S Cil draft vartta, s.f. Abiding, staying, 
being;—livelihood, business, profession, trade; 
agriculture;—account, tidings, information, 
report, rumour, news, intelligence; word; 
conversation (see bat):—vartta karnà (-se), To 
hold conversation (with), to talk (with or to):— 
vartta-labh, or varttalap ("ta--al^), s.m. 
Conversation about (various) matters, 
discourse; intercourse; news;—varttalap karna, 
To converse, &c.:—khult vartta, s.f. Open or 
plain speaking. 

S Sls Aa vartaku, or arae vartak, 
s.m. = S SL Jj dafs vartaki, or MAP 
vartaki, s.f. The egg-plant, Solanum melongena 
(syn. baifigan). 

S SC) 5 TAT vartaki, or I am vartaki, 


s.f. = S SLD); grate vartaku, or daret 
vartak, s.m. The egg-plant, Solanum melongena 
(syn. baifigan). 

S «L5 J areas várttik, adj. Relating to news; 
bringing or conveying intelligence, &c.;— 
explanatory, glossarial;—s.m. An intelligencer, 
informer, a spy; an agent, envoy;—a man of the 
third or Vaisya tribe, a husbandman, trader, 
handicraftsman;—an explanatory or 
supplementary rule, critical gloss or annotation 
(added to a grammatical or philosophical sūtra). 
A c s waris (act. part. of 593 'to receive by 
inheritance", s.m. Heir; legatee;—owner, 
master, lord; protector; (hence, by women) 
husband:—waris hona (-ka), To become heir 
(to), to inherit:—be-waris, or be-warisa, adj. 
Heirless, having no heir (i.q. /a-waris, q.v.). 

P e)s warisi (fr. waris), s.f. Heritage. 


H col ARG warij (S. vari-ja), s.m. = H 2), 
aR warid (S. vàri-da), s.m. See s.v. 6's 
vari. 

H s) Re warid (S. vari-da), s.m. =H c Js 
JING warij (S. vári-ja), s.m. See s.v. « ) s vari. 
A 2) s wárid (act. part. of 355 'to be present; to 
appear, to alight,' &c.), part. adj. & s.m. Being 
present;—alighting, descending, coming, 
arriving, approaching;—one who alights, or 
comes, or approaches; a comer, an arrival:— 
wüfid-sSadir (for warid-o-sadir), s.m. A comer 
and goer; a guest; a traveller:—warid hona, v.n. 
To come, to arrive; to descend, alight (on); to 
befall:—nau-warid, s.m. New-comer, new- 
arrival. 

A lls waridat, vulg. wardat (pl. of warid), 
s.f. pl. & sing. Events, occurrences, incidents, 
accidents, contingencies;—affrays, crimes;—an 
incident, occurrence, a circumstance; a 
conjuncture; a catastrophe; a casualty; a crime. 


S a3 J s TRAY vari-dhi, s.m. See s.v. c) s vari. 


S das EH varddhak (fr. vr iddha), s.m. A 


company or collection of old men;—old age;— 
imbecility or infirmity of old age. 

S 4S3 J EFA varddhakya, s.m. Old age, 
senility; imbecility. 

P (Sis) s wa-rastagàn, s.m. pl. (of wa- 
rasta), Those who are delivered; the saved. 

P GAS J s wa-rastagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Liberation, deliverance, salvation;—humility. 
P si. ly wa-rasta (wa, ‘again,’ &c.+rasta, 
qq.v.), part. adj. Delivered, saved; escaped;— 
humble;—s.m. One who is delivered, &c. 

S eL Jy MNR varshik = S 4 s dT varsha 
ad]. Belonging to the rainy season; fit for, or 
suited to, the rains; growing in the rainy 
season;—belonging to a year, yearly, annual;— 
s.m. An annual pension, &c.;—any annually 
recurring festival, or rite, or observance. 

S 4 J IÅ varsha = S 4 J y aT varshik 
ad]. Belonging to the rainy season; fit for, or 
suited to, the rains; growing in the rainy 
season;—belonging to a year, yearly, annual;— 
s.m. An annual pension, &c.;—any annually 
recurring festival, or rite, or observance. 

P oU $3 J 5 wa-rafiagan, s.m. pl. (of next), 
Those who have gone astray; the lost. 

P «—3 ) 5 wa-rafta (wd, "back, or away,' 
&c.trafta, qq.v.), part. adj. Wandered, gone 
astray; lost;—one who has wandered, &c. 


S 4 J ; dI varak, adj. & s.m. Restraining, 
checking, preventing, hindering, obstructing, 
opposing, resisting, thwarting;—anything 
which restrains, or obstructs, &c.; an 
obstacle;—an opponent;—a horse;—one of a 
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horse's paces;—seat (of pain);—a sort of 
fragrant grass. 

H dols aR warik, 1° s.m.=vari, and varij, 
qq.v.;—2° corr. of barik, q.v. 

S ols RU varan, s.m. restraining, keeping 
back: warding off; guarding, protecting, 
defending; defence, resistance, opposition; 
prohibition; obstacle, impediment;—armour, 
mail, a cuirass;—an elephant. 

H o) INA waran (i.q. wárná, q.v.), s.m. 
Averting (evil, &c. from), or that which averts 
(from); a sacrifice, an offering, oblation. 

H UG, dier warna [war’ = Prk. dX(S) or 
aR(S)=S. IRATA), caus. of rt. qg], v.t. To 
surround, encompass, encircle; to go round;—to 
ward off, keep off; to avert (from. -se); to wave 
(anything) round or over (one) as a means of 
averting (evil, &c.), or as a votive offering; to 
offer (in sacrifice, &c.);—to devote oneself 
(for). 

H J's warant (corr. fr. the English), s.m. A 
warrant, a writ:—waran Etalashi, A search 
warrant:—warantjari karna, To issue a 
warrant:—waran Eriha 7, A warrant of 
acquittal:—waran Łsupurdagī, A warrant of 
commitment:—waran F-giriftari, A warrant of 
arrest. 

S jJ S IRAN varam-var, adv.= 4b 
barambar, q.v. 

S 5)! «s TRUM varus, s.f. The western quarter 
or region presided over by Varuna, the west;— 
name of the twenty-fifth Nakshatr or lunar 
asterism (of which Varuna is the ruling 
deity);—a particular kind of spirit (prepared 
from hogweed ground with the juice of the date 
or palm and then distilled);—a species of dūb 
grass. 

H sols ant warau, s.m. (dialec. or Braj)=ward, 


q.v. 

H ! 55 Ged warüt, s.f. corr. 1°, of bariit;—2’, 
of barüt, qq.v. 

S c» J;dTéd varhat, s.m. The fruit of the 
Solanum jacquini (also written barhat). 

S 4X sa} s TESTE varhaspatya (fr. 

vr ihas-pati), s.m. The science taught by 

Vr ihaspati; rules of conduct, ethical precepts, 
ethics, morality. 

S Gols UR vari, s.m. Water; a fluid;— 
fluidity;—s.f. A name of Sarasvati (the goddess 
of speech or eloquence);—a place for tying or 
fastening an elephant;—a captive, prisoner;—a 
symbol for the number four:—vari-par T, or 
vàri-pür lli, s.f. The plant Pistia stratiotes:— 
vari-pravah, s.m. A current or flow of water; a 


waterfall, cascade, cataract:—vari-ja, vulg. 
varij, adj. & s.m. (f. -à), Born, or produced, in 
or by water;—a conch-shell; any bivalve 

shell;—a lotus;—salt:—varij-nayan, ad]. (f. -a, 
or -i), Lotus-eyed:—vari-car, vulg. or corr. 
wart-car, adj. & s.m. (f. -1), Living, or moving, 
in water; aquatic;—a fish;—any aquatic 
animal:—vari-da, vulg. varid, adj. & s.m. 
Water-giving, yielding water;—a cloud:— 
varid-nad, s.m. rumbling of the clouds; 
thunder:—vari-dhar, s.m. 'Water-holder,' a 
cloud:—vari-dhi, s.m. "Water-holder,' the sea, 
ocean:—vari-rath, s.m. "Water-carriage,' a raft, 
boat, float:—vari-karpür, s.m. The Hilsa-fish, 
Cluponodon ilisa:—vari-kantak, s.m. The 
aquatic plant Trapa bispinosa; and Pistia 
stratiotes:—vari-miult, s.f. The aquatic plant 
Pistia stratiotes:—vari-nidhi, s.m. 'Water- 
receptacle,' the ocean:—vari-vadan, s.m. The 
fruit Flacourtia cataphracta:—vari-viharie, 
s.m. (f. -à, or -1), Any aquatic bird. 





S cols ANT vari, s.f. A water-pot, pitcher; a 
milking-vessel;—a rope for fastening an 
elephant;—a hole or trap for catching elephants. 
H cols ANT wari [i.q. ward, q.v., with S. ST 
for P], s.f. A victim;—devoted one;—intj. My 
life! my darling! my precious one!:—wari- 
pheri, s.f. Going round a person, or waving 
anything round the head of a person (as a sign 
of being an offering or sacrifice for his or her 
welfare); devoting oneself (for):—wart jana, or 
wart honá (-par), to sacrifice or devote oneself 
(for another, saying, 'I devote myself for 
thee,'—a phrase used by women;—syn. Sadqa 
jana). 

H Gols ON wari (rustic or dialec.)=waili, fem. 
of wala, q.v. 

H 135 I8 war[S. ae; or contrac. of wasi], s.f. 
Enclosed ground or space, enclosure; place; 
dwelling-place (used as last member of comp., 
e.g. sati-wáf, q.v.). 

H 555! OST waa [S. dT&--cb], s.m. Place, 
dwelling-place;—division (of a town), quarter; 
ward (where people of the same trade or caste 
dwell,—e.g. teli-wafa; Camar-wafa);—country, 
territory, dominion (e.g. raj-wa/à; bais-wafa). 
H \sis OS! wast [S. MFT], s.f. A garden, &c. 
(i.q. bafi, q.v.; e.g. phül-wafi, 'a flower- 
garden');— place, enclosure; dwelling-place, 
hamlet (i.q. wa/, used as last member of 
compounds). 

P 55 waz, adv.7 j baz, q.v. 

P o5) wazün = P os-S\5 wazh-gün = P 55555 
wazh-un [waz or wazh = baz, q.v.*gün = Zend 
gaona = S. TUT, and "in = Parsi van; S. van, or 


van], adj. & adv. Inverted, reversed, turned 
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upside down, topsy-turvy;—contrary, opposite; 
preposterous;—unfortunate, unlucky;— 
backwards. 

P os 5l wazh-gün = P 55.5 wazün = P o55ls 
wazh-ün [waz or wazh = baz, q.v.*gün = Zend 
gaona = S. 3JUT, and “tin = Parsi van; S. van, or 
van], adj. & adv. Inverted, reversed, turned 
upside down, topsy-turvy;—contrary, opposite; 
preposterous;—unfortunate, unlucky;— 
backwards. 

P 55h» wazh-ün = P ùs s wazün = P os-Si\s 
wazh-gun [waz or wazh = baz, q.v.*gün = Zend 
gaona = S. TUT, and “un = Parsi van; S. van, or 
van], adj. & adv. Inverted, reversed, turned 
upside down, topsy-turvy;—contrary, opposite; 
preposterous;—unfortunate, unlucky;— 
backwards. 

S wls IIA vas, s.m. Dwelling, resting, living, 
residing;—dwelling-piace, &c. (i.q. bas, 
q.V.);—site, situation;—perfuming, perfume, 
&c. (i.q. bas, q.v.);—dressing; dress; cloth, 
clothes, a garment. 

H C ; ORT wasa [S. dWTc:], s.m.-vàs, and 
basa, qq.v. 

S «a ;gTEU vasp, s.m.=vashp, q.v. 

S cca s TRA vasit, part. (f. -ã), Perfumed, 
scented, made fragrant;—spiced, seasoned;— 
peopled; populous (as a country; syn. basaya); 
flourishing; famous, celebrated;—clothed, 
dressed; accoutred;—s.m. The cry of birds; 
sound;—knowledge (esp. derived from 
memory). 

S 4l INA vasita, s.f. A woman;—a 
female elephant;—the female (of cattle). 

H Ua 5 IFAT wasta, s.m. corr. of 44-4; 
wasita, q.v.:—waste, corr. of waste. 

S d 5.4 ; ETP vastuk, s.m.=vastiik, q.v. 

S siols ied vastav (fr. vastu), adj. Being 
anything in the true sense of the word; 
connected with the true nature of a thing; 
substantial, real, genuine, essential, material;— 
substantiated, fixed, determined, demonstrated; 
manifest; evident. 

S si—4 5 ITE vastu, s.m. Site, or foundation 
(of a house, &c.); ground suitable for building, 
building-ground;—a house, habitation, 
residence, abode; region:—vastu-vidya, s.f. 
Architecture; building. 

S dl il s EGP vastik, s.m. The pot-herb 
Chenopodium album (see bathü à). 

S d i 4 y dredfde vastavik, adj.=vastav, q.v. 
S 49, Teaco vastavya, part. adj. Fit to be 
dwelt in; suitable to be resided at, fit to be 
inhabited, habitable. 


S s, aged vasu-dev, and H. dae was- 


dev, vulg. bas-de‘o (fr. vasu-deva), s.m. 'Son of 
Vasu-dev,' an epithet of Krishn, or of Vishnu. 

S ls TR vasar, vulg. basar, s.m. A day;—a 
kind of snake;—the sleeping together of a 
couple on the first night after marriage. 

A hl s wasit (act. part. of Ls'to be in the 
middle or midst"), s.m. The middle;—a 
mediator; a go-between; middle-man; match- 
maker;—name of a city between Küfa and 
Basra;—any half-way town. 

P abuls wasita, vulg. wasta (for A. ih 5 
wasitat, fem. of wasit), s.m. Anything 
intermediate;—a medium; an instrument;—a 
mediator; middle-man; agent; broker;—means; 
motive, cause, reason, occasion;—account, 
sake;—relationship, connexion;—business, 
concern:—wasta-dar, s.m. A relation (by blood 
or marriage);—an interested party:—wasta 
rakhna (-se), To have to do (with), to concern, 
to bear (upon):—ba-wasita (-e), adv. By means 
(of); through the medium (of); through; on 
account (of); in virtue (of); —intermediately, 
indirectly. 

A "45 waste (obl. of wasta), postpn. On 
account (of, -ke), for the sake (of), in behalf 
(of), for; by reason (of), because; in order (to). 
P (154  wastt (rel. n. fr. wasit, the middle"), 
s.f. A reed; a pen (said to be so called because it 
comes from the midst of the sa/ra). 

A es wáse" (act. part. of es 'to be large, or 
ample"), adj. Large, ample, capacious, spacious, 
wide, roomy. 

S dul, argir vāsuki, s.m. Name of a serpent, 


sovereign of the snakes (he is believed to 
support the universe, and to have been used as a 
string to whirl the mountain Mandar in 
churning the ocean for the amr it, &c.). 


H ss anget wasukau, s.m.—vásuki, q.v. 


S Gly TE vasan, s.m. Perfuming; 


fumigating with fragrant vapours or incense; 
infusing, steeping;—abiding; abode;—a 
particular posture in sitting (sitting with the 
knees bent and the feet turned backwards); — 
any receptacle or vessel; a water-jar; a box; a 
basket;—knowledge;—cloth, clothing, clothes, 
a garment; an envelope. 


S 4l; GAIT vasaná, vulg. vasnd, s.f.=4W—»L 
basnd, q.v. 

H U—4 ; IAAT wasná, v.t.=basnd, q.v. 

S Gish; ded vasant (fr. vasanta), adj. (f. -1), 
Relating to spring, vernal; suitable to spring; 
produced in the spring season;—attentive, or 


diligent (in the performance of religious 
ceremonies, &c.);—s.m. The Indian cuckoo;—a 
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camel;—any young animal;—the southern or 
western wind;—a dissolute man; a catamite. 


S caia gs Ted vasanti, s.f. A kind of large 


creeper, Gaertnera racemosa;—a species of 
jasmine, Jasminum auriculatum;—the trumpet- 
flower;—a festival in honour of Kam-dev (held 
in the month Cait;—in some places Durga is 
worshipped at this festival);—name of a deity. 


S 4 5 dTHd vasav (fr. vasu), adj. Belonging to 


Indra;—accompanied by the Vasus;—s.m. A 
name of Indra, the god of meteoric phenomena. 


S sls dI vasu, s.m. A name of Vishnu (as 


dwelling in all beings);—the Supreme Being 
(considered as the soul of the universe). 

S sls IIN vasi, s.f. A young girl, a maiden 
(esp. in theatrical language). 

P & l s wa-sokht (wa, 'again'+sokht, qq.v.), 
s.f. An impassioned style (in poetry); the 
burning words of unrequited love. 

P 43x 5 4) s wa-sokhta, part. Inflamed; 
impassioned. 

P 5554 s wá-soz, s.m. burning; ardour. 


S 5 ORAM vasi, adj. & s.m. See +b basi. 
S 4 s ORAM vasi, adj. (f. -ini), Having or 
wearing clothes; dressed, clothed, arrayed (in). 
S 4415 TET vásya, part. adj. =vastavya, q.v. 
S l s AIM vasa, s.f. The plant Justicia 
ganderussa. 

S 4), ITSU vashp, s.m. Vapour; hot vapour, 





steam; mist;—a tear;—iron;—mention; the 
smallest quantity, an atom, a trace:—vashp-kal, 
or vashp-yantra, s.m. A steam-engine. 
S IS 4 y ACCT vashpikà, = H (4—3 5 dTedT 
vashpi, s.f. A kind of drug (syn. hifigu-pattri). 
H ls aS vashpi, = S 3 5 MART 
vashpika, s.f. A kind of drug (syn. hifigu- 
pattri). 
S c3 s MINA vasit, part. An incor. form for 
vasit, 'perfumed,' &c. 
S U 3 ; ANAT vasitd, s.f.=vasitd, q.v. 
P l s wa-shud (wa, ‘back'+shud, qq.v.), s.f. 
Opening; expansion; dispersion, or vanishing 
(of sorrow, &c.); clearance (of clouds, &c.);— 
deliverance. 
P ols wa-shudan, s.m. (gerund)-wa-shud, 

Vz 
P 4-3 ; wa-shuda (perf. part. of wa-shudan), 
part. Opened; expanded; freed (from); clear 
(of);—dissipated, vanished, dispersed. 
S 3l 22 MINS vasish th, adj. Relating to 
Vasishtha;—descended from Vasishtha. 
S iil gecs MINN vasish thi, s.f. A name of the 
Gomti river (which, rising in the Kama'ün hills, 


pursues a winding course through Awadh 
(Oude) towards the S.E., and passing Lakhnau 
(Lucknow) and Jaunpür, falls into the Ganges 
below Banaras). 


H Lil, INF wasik, s.m. corr. of ġe "ashiq, 


q.v. 
H ols MI T wasausi (dialec. or Braj), corr. 1° 
of vasa;—2° of basha, qq.v. 

A daly wasil (act. part. of Jas 'to join,' &c.), 
ad]. Arrived; met;—joined, connected, attached, 
coupled;—s.m. One who meets, or enjoys the 
society of, the beloved;—what is collected (of 
the public revenue):—wasil-baqi, Collections 
(or receipts) and balances;—account of 
payments:—wasil-baqi karna, To state, or to 
balance, an account. 

A Mel, wasilat, s.f. pl. (of wasil), The total 
amount (of revenue) collected under every 
description; the proceeds of an estate;— 
usufruct; mesne profits. 

A els wazeh (act. part. of 25 'to be clear,’ 
&c.), ad]. Clear, apparent, evident, manifest, 
obvious; undoubted:—waze7? karná, v.t. To 
make clear, &c.; to explain:—wazeh ho ki, Be 
it known that; seeing that, whereas:—wazeh 
hai, It is clear, or evident, &c. 

A &— s wáze" (act. part. of 25 'to place,' 
&c.), adj. & s.m. Placing, establishing;—an 
establisher, a founder; an inventor:—waze -e- 
qanün, 'Founders of laws,’ legislators. 

A Je! s wá ‘iz (act. part. of & s 'to admonish,' 
&c.), s.m. Admonisher, exhorter, monitor; 
preacher. 

A 535 wáfir (act. part. of 2—93 'to become full, 
or complete,' &c.), adj. Abundant, plentiful, 
exuberant, copious;—much, many;—rich, 
opulent, wealthy;—ample, large, vast;—s.m. A 
species of (Arabic) metre, 'the exuberant, the 
ceesura of which is mufa‘alatun( ~~‘) six 
times repeated. 

P o9! 5 waft (for A. =s wafin for wafiyun, act. 
part. of 35 'to perform (a promise, &c.); see 
wafa), adj. Faithful (to promises or 
engagements); sincere; —honourable;— 
complete, perfect, entire; full (weight, &c.), just 
(measure); sufficient;—plentiful, copious; 
numerous, many. 

P a—àl ; wafiva (for A. 5 wafiyat, fem. of 
waft), adj.=waft, q.v. 

P Gls wag, s.m. The arabicized form of wak, 
q.v. 

A @4ls wage“ (act. part. of 35 'to fall; to 
befall,' &c.), part. adj. Falling;—lying, 
standing, situated;—befalling, happening, 
arriving, occurring, appearing, intervening;— 
real, true;—necessary:—waáqe -meri, adv. Very 
true, very right, truly, certainly;—in fact, really, 
actually:—Qwaqe" hond, v.n. To fall;—to lie, to 
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be situated;—to befall, to happen, occur, arise, 
appear:—g_ air-wáqe , adj. Untrue, false; 
unreal:—fi l-wage", adv.=wage -me fi, q.v. 

A Lai); wage “at, s.f. pl. (of +4\s wage 'at, 
fem. of wage’), Events, occurrences;— 
accidents; grievous calamities;—battles, 
conflicts;—casualties; deaths. 

P a3) ; wage a (for A. 4415 wage at, fem. of 
wage’), adj.=wdaqe, q.v.;—s.m. Event, 
occurrence, incident;—news, intelligence;— 
accident; misfortune; a grieyous calamity;— 
battle, encounter, conflict;—casualty; death;—a 
dream, vision:—wadqe 'a-dida, s.m. One who 
has seen events; a man of experience;—a 
veteran warrior.—Qwaqe a hond (-kà), Death (of 
a person) to occur; to die:—wdqe“a-navis, s.m. 
A news-writer, an intelligencer. 

P 545 wage 7 (fr. A. wage’), adj. Real, actual, 
true;—right, proper, due;—adv. In fact, really, 
truly, verily, certainly, actually, de facto. 

A 241 waqif (act. part. of 245 'to stand (over); 
to be intent (on),' &c.), adj. Informed, 
acquainted (with); aware (of), privy (to);— 
knowing, sensible, intelligent, versed (in), 
conversant (with), experienced, expert, skilful, 
learned:—waqif- ll, or waqif-kar, adj. & s.m. 
Experienced; intelligent; expert, &c.;—an 
experienced person; an expert; a connoisseur:— 
wadqif-kàri, s.f. Experience; intelligence; 
expertness; knowledge:—wadqif hona (-se, or - 
par), To become acquainted (with), or aware 
(of); to know, to understand:—na-waqif, adj. 
Uninformed; unacquainted (with), unaware 
(of);—ignorant; inexperienced. 

P äl ; wagiftyat (for A. = 4, abst. s. fr. 
wadqif), s.f. Information, acquaintance, 
knowledge; experience; intelligence:— 
wadqiftyat paidà karnà (-se), To acquire a 
knowledge (of), or an acquaintance (with):— 
waqifivat-e-jismani, Carnal knowledge:— 
wagqifivat-e-Zati, Personal knowledge. 

S dll; ale vak (euphon. changed to vag in 
comp. before j, d, g, &c.), s.m. Speech, talk, 
language, discourse; a word, saying, phrase; 
dialect:—vak-parushya, s.m. Harshness or 
severity of language; abuse, contumelious 
language, scurrility; defamation, slander, 
calumny, libel:—vak-pa tu, adj. & s.m. Skilled 
in speech, eloquent;—an eloquent person:— 
vak-pa futa, s.f., or vak-patutva, s.m. Skill or 
ability in speech, eloquence:—vak-capalya, 
s.m. Frivolity of speech, gossiping, chattering; 
gossip, chatter; idle or improper talk:—vak- 
capal, adj. & s.m. (f. -@), Frivolous or 
inconsistent in speech; chattering; 
impertinent;—an inconsistent or frivolous 
talker; an idle prater:—vak-chal, s.m. 'Fraud in 
speech"; prevarication, equivocation:—vag-jal, 
s.m. A multitude of words; a collection of 


sentences;—multiloquence; circumlocution;— 
bombast;—an ensnaring speech or utterance; a 
prevarication, an equivocation:—vag-dan, s.m. 
'Gift by word of mouth,' the promise of a 
maiden in marriage, betrothal:—vag-datt, ad]. 
(f. -a), 'Given by word of mouth,' promised (in 
marriage), betrothed:—vag-datta, s.f. A 
betrothed virgin:—vag-dush £, adj. (f. -a), 
Speaking ill or abusively, abusive, scurrilous; 
defamatory;—vituperated;—speaking badly or 
ungrammatically:—vdg-dand, s.m. 'Speech- 
assault'; reprimand, reproof, rebuke;—abusive 
or scurrilous language:—vag-dosh, s.m. 
'Speech-vice'; evil-speaking, defamation, 
calumny; abuse;—ungrammatical speech:— 
vag-devi, s.f. 'The goddess of speech or 
eloquence,' an epithet of Sarasvati:—vag-vad, 
s.m. A war of words, altercation (see vag- 
yuddh):—vag-vidagdha, adj. & s.m. (f. -a), 
Skilled in language, clever in speech; of 
fascinating address; bland;—a person of bland 
or winning address:—vag-var, adj. (f. -à, or -7), 
Well-spoken:—vag-yuddh, s.m. War of words, 
controversy, debate; altercation:—vdg-is, vulg. 
vàg-is, s.m. A master of language; an eloquent 
man; an orator;—an epithet of Vrihas-pati, the 
preceptor of the gods;—adj. Eloquent. 


S dls dT» vaka, vulg. vak (fr. vaka), adj. 
Belonging or relating to a crane or cranes;— 
s.m. À flight of cranes. 

P dl; wak (=S. Th), s.m. the night-heron, 
Nycticorax europens. 

H «S55! dTesT waksa [or wariksa; Prk. debs3il; 
S. ThH+T+H:], s.m. (dialec.) An ornament (of 
gold or silver) for the arm (esp. of a child);—a 
kind of anklet. 

S se LS! dirt vakyarth, s.m. See s.v. 
4—S! 5 vákya. 

S 4—5! ; GIES vakya, s.m. Speech, saying, 
expression, assertion, statement, word; a 
sentence, period, proposition;—a rule, precept, 
aphorism:—vakyarth (^ya-ar^), s.m. The 
meaning or purport of a word, or sentence, 
&c.:—vakya-bilari, s.f. A kind of song; — 
vakya-khandan, s.m. Refutation of an assertion; 
criticism (esp. such as is unfavourable):— 
vakya-vinyas, s.m. The structure of sentences; 
the arrangement or order of a sentence; syntax. 
S Jes S; Wale vag-jal, s.m. = S ois 
asealet vag-dan, s.m. For this and other words 
beginning with vag“ that are not given below, 
see s.v. vak, for which vag is merely a euphonic 
substitute. 

S Al s Tele vag-dan, s.m. = S J$; 


stale vag-jal, s.m. For this and other words 
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beginning with vag’ that are not given below, 
see s.v. vak, for which vag is merely a euphonic 
substitute. 

PO 3S) 5 wa-guzüsht (wa, 'again'+guZasht, 
qq.v.), s.f. Leaving behind;—leaving (to), 
committing (to);—releasing, release;—part. 
contrac. of next, q.v. 

P 4i —33$ 5 wa-guzashta, part. Left behind;— 
left, or committed (to);—1eleased; remitted. 
H $s aR wagur, vulg. bagur, adj. Joy- 
inspiring, rejoicing (cf. bag -bag ). 

H $s IIR wagur, vulg. bagur = H | l5 


ATT wagura, vulg. bagura [Prk. FIN; S. 
dTZRT], s.f. A net (for catching deer and other 
wild animals), a snare, noose, trap, toils. 

H Ils AIT wagura, vulg. bagura = H Ss 
aX wagur, vulg. bagur [Prk. TINT; S. 
dTJRT], s.f. A net (for catching deer and other 
wild animals), a snare, noose, trap, toils. 

S 44), aR vagurik, s.m. One who uses 


nets for catching deer, &c.; a deer-catcher, 
hunter, trapper. 

H —$! s ant wage, s.m. pl. of wagd = baga, 
'suit of clothes,’ q.v. 

S Sls ast vagmi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Speaking much, loquacious, talkative, 
verbose;—speaking well, skilled in language, 
eloquent;—a great talker, a loquacious or 
verbose person;—a fine talker; an eloquent 
man. 


S »»- $15 Ga vag-var, adj. See s.v. vak. 
H US! qTHT wagha, s.m.(?) A species of metre. 
H uos S ares waghri, vulg. baghri [Prk. 


aoa; S. AIT], s.m. Name of a caste 


who ensnare and catch wild animals;—a man of 
that caste; a hunter; a trapper. 


S 5S! ; ITIITI vag-is, s.m. See s.v. vak, 


'speech.' 
P Js wai, s.f. s.f. A whale;—a kind of large 
scaly fish. 


H dls Oe wail [prob. Prk. aTa; S. &aTer:], s.m. 
Revenge (syn. pal fa; badla). 

H Jis wal, adj. (Dakh.) contrac. of P. wala, q.v. 
H Jls ITA wail, s.m. prop. d+ bai, 'child,' 
q.v.:—wal-karid= bal-karid, q.v. 

H Js ITA wal = H Ys ATAT wala [prob. Prk. 
aTe] and Aer; S. UTAT: and UTefch:; but often 


confounded with the primary suff. hara and 
wala in ani-hard or ane-wala = Ap. Prk. 
HIAS or MASA (with euphonic h or w 


inserted)-S. HAA+HT, or THA], suff. (f. -1), 


added to subst. to derive nouns implying 
possession or relation generally;—e.g. go-wal, 
or go-wald, s.m. cow-keeper, cow-herd (fr. go, 
'cow);—gha (-wál, s.m. wharf-keeper, 
wharfinger (fr. gha£ 'landing-place');—na `o- 
wala, s.m. boat-keeper, boatman (fr. nà 'o, 
'boat);—ghar-walà, s.m. master or owner of the 
house (fr. ghar, house');—kap/a-wala, s.m. 
cloth-man, cloth-merchant (fr. kap/a, 'cloth');— 
rofi-wala, s.m. bread-man, baker (fr. ro fi, 
‘bread');—dilli-wald, belonging to, or a native 
of, Delhi;—it is even suffixed to foreign words, 
e.g. bakas-wala, box-man, pedlar (fr. bakas, 'a 
box');—it is sometimes used to form adj. fr. 
subst., e.g. kifayat-wala, 'economical' (fr. 
kifayat, 'economy');—gunja 'ish-wala, 
'capacious, spacious, roomy' (fr. gunja ish, 
‘capacity'):—The suff. (a)ne-walà (or ani-hara) 
is added to the roots of verbs to form fut. act. 
part., or nouns of agency, e.g. pafh-ne-wala, 
‘one who is going (or is about) to read’; 'a 
reader';—de-ne-wala, "who is about to give’; 'a 
giver';—ho-ne-wala, 'that is about to happen’; 
‘that has yet to come to pass’; "which is yet 
possible.' 


H Vis Orel wala = H Jl s ATA wal [prob. Prk. 


aTa and MA3; S. UTAT: and Ulerh:; but often 
confounded with the primary suff. hara and 
wala in ani-hàrà or ane-wala = Ap. Prk. 
3IfOT313TS or 311013131831 (with euphonic h or w 


inserted)-S. HAA+HE, or T+], suff. (f. -1), 
added to subst. to derive nouns implying 
possession or relation generally;—e.g. go-wal, 
or go-wala, s.m. cow-keeper, cow-herd (fr. go, 
‘cow');—ghatwal, s.m. wharf-keeper, 
wharfinger (fr. gha£ 'landing-place');—nd‘o- 
wala, s.m. boat-keeper, boatman (fr. nà 'o, 
'boat);—ghar-walà, s.m. master or owner of the 
house (fr. ghar, ‘house');—kap/a-wala, s.m. 
cloth-man, cloth-merchant (fr. kap/a, 'cloth');— 
rofi-wala, s.m. bread-man, baker (fr. ro fi, 
‘bread');—dilli-wald, belonging to, or a native 
of, Delhi;—it is even suffixed to foreign words, 
e.g. bakas-wálà, box-man, pedlar (fr. bakas, 'a 
box');—it is sometimes used to form adj. fr. 
subst., e.g. kifayat-wala, 'economical' (fr. 
kifayat, 'economy');—gunja ish-wala, 
'capacious, spacious, roomy' (fr. gunja ish, 
‘capacity'):—The suff. (a)ne-walà (or ani-hara) 
is added to the roots of verbs to form fut. act. 
part., or nouns of agency, e.g. pafh-ne-wala, 
‘one who is going (or is about) to read’; 'a 
reader';—de-ne-wala, "who is about to give’; 'a 
giver';—ho-ne-wala, 'that is about to happen’; 
‘that has yet to come to pass’; 'which is yet 
possible." 
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P Y! 5 wala [i.q. bala; & prob. akin to Zend 
upairi, or upara; S. 3uft or SUX], adj. Exalted, 
eminent, respectable, high, superior, &c.:— 
wala-jah, or wala-shan, adj. Of elevated rank or 
dignity:—wala-qadr, adj. Of high worth or 
excellence; of high dignity:—/uzür-e-wàla, 
Your Highness. 

H Yis Otel wala [Prk. MAA; S. dTercb:], s.m. 
(dialec.) A bracelet;—an anklet (syn. kangan; 
kafa). 

A Yis wa-illà (watintla), conj. And if not, 
otherwise;—but, yet, still, however, 
nevertheless, notwithstanding;—unless. 

A ul; wálid (act. part. of =, 'to beget’), s.m. 
Father:—wdlid-e-majid, or walid-e=buzurgwar, 
Respected father. 

P calls walida (for A. $22! s walidat, fem. of 
walid), s.f. Mother. 

A oss walidain (obl. dual. of walid), s.m. 
dual, Parents. 

A 4ils wa llàh, And God;—(in swearing) by 
God:—wa `l-lāh a`lam, God knoweth; God is 
most wise:—wa I-lah a lam bi S-Sawab, God 
knoweth the truth or what is right:—wa T-lah 
bi I-lah, By God (I swear); God is my witness. 
S cL all ; Treaty valmik, or eae valmiki, 
s.m. Name of the celebrated author of the 
Ramayan. 

H ls wala, suff.—Y! s wala, q.v. 

A *Jl ; walih (act. part. of 415 'to be frightened, 
&c.), adj. Astonished, stupefied, confounded; 
dispirited, driven to despair, distracted (with 
terror or grief); mad with love. 

H «ls dTell wail, suff. fem. of wala, q.v. 


P ls wali (for A. Jls walin, act. part. of s 
'to be near,' &c.), s.m. A prince, ruler, governor; 
chief magistrate;—a guardian;—master, owner, 
proprietor:—wali-waris, Guardians; parents: 
patrons:—be-éwali-waris, Without guardian or 
protector, unprotected;—without owner or 
claimant, unclaimed. 

H 435 dTe3T walya (i.q. bàlya, q.v.), s.m. 
Boyhood, childhood, infancy, youth:— 
walyavastha (“yatav’"), s.f., or walya-dasa, s.f., 
or walya-kal, s.m. The age, or period, or 
condition, of childhood or infancy. 

P als wam, s.m. Debt; loan;—credit;— 
lending;—borrowing:—wam-dar, s.m. 
Debtor;— creditor. 

P e! s wam, adj. (used in comp.)=e-4 fam, q.v. 

S els DTA vama, vulg. vam, bam, adj. Reverse; 
adverse, opposite, contrary;—left (not right);— 
crooked;—vile, base, wicked, bad;—short;— 
beautiful, handsome, pleasing;—s.m. An epithet 
of Siva, and of Kam-dev (the god of love);—a 
breast, an udder;—an animal; a sentient 
being;—a snake:—vam-arie, s.m. The left 


side:—vamacar (‘ma+dac°), s.m. The left-hand 
ritual or doctrine of the Tantras, i.e. the worship 
of the Sakti or Female Energy personified as the 
wife of Siva (according to the grosser system, 
in which the eating of flesh, drinking of spirits, 
&c. is practised); unsound doctrine, 
heterodoxy:—vamacart, adj. & s.m. (f. -ini), 
Following, or a follower of, the left-hand ritual 
of the Tantras;—heterodox;—a heterodox 
person:—vam-bhag, s.m. The reverse side;— 
the left side;—good fortune or share:—vam- 
dar, s.f. An epithet of any beautiful woman:— 
vam-dev, s.m. A name of Siva;—a proper 
name:—vam-marg, s.m. The left-hand way or 
ritual (i.q. vamacar, q.v.):—vam-margi, 
s.m.=vamacari. 

S Ul; ATAT vama, s.f. A woman;—a name of 
Gauri, and of Lakshmt, and of Sarasvatt. 

P auls wa-mandagàn, s.m. pl. (of wa- 
manda, q.v.), Those who are tired;—those who 
remain behind. 

P (S244! 5 wa-mdndagi (abst. s. fr. next), s.f. 
The remaining or lagging behind (esp. from 
fatigue);—openness; exposure. 

P sòl ; wa-mànda (wa, 'behind'+mdnda, qq.v.), 
part. Tired, fatigued;—remaining or loitering 
behind;—unfolded, open, exposed (to view). 

S il ; TACT vamatà, s.f. =S sls AACA 
vamatva, s.m. Contrariety, perverseness;— 
wickedness; craftiness;—disfavour. 

S sls IAEA vamatva, s.m. = S Gia! 5 TAT 
vamata, s.f. Contrariety, perverseness;— 
wickedness; craftiness;—disfavour. 

A öls wamiq (act. part. of ($45'to love"), adj. & 
s.m. Loving, enamoured (of);—a lover;—name 
of the famous lover of ‘Azra. 

S ls IAT vaman, vulg. baman, adj. & s.m. 
Dwarfish, short in stature; depressed;—low, 
vile, base;—a dwarf;,— Vishnu in his dwarf- 
incarnation (the fifth of the avatars of Vishnu, 
undertaken to humble the pride of the Daitya 
Bali, who had acquired dominion over the three 
worlds);—the elephant that supports the south 
quarter:—vaman-puran, s.m. One of the Hindi 
puráras, containing an account of the dwarf- 
incarnation of Vishnu. 

S sls IAAT vamaná, s.f. Name of an Apsaras. 
S ils MAA vamani, s.f. A female dwarf. 

S cls IIA? vami, s.f. A mare;—a she-ass;—a 
young female elephant;—a female jackal. 

P xls wami, q.v. (wam, q.v.*1 = S. $A), adj. In 
debt (syn. qarz-dàr);—distressed, unfortunate. 
H ols dT wari, pronom. adv. (dialec.)=O% s 


wahāñ, q.v. 
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H ols dT wāñ [Ap. Prk. d3iY,fem. T3; Prk. 
AM, fem. TAHT; S. A+P:, fem. A+SHT], suff. 


(f. wir), added to cardinal numbers (after the 
fourth) to form the ordinals; e.g. paric-war (f. - 
wif), the fifth;—barah-wa fi, the twelfth:—the 
same form repeated has a distributive 
signification, e.g. das-wa/i-das-wari, Every 
tenth; by tens; ten to each. 

S ols IA van or wan, suff. (f. -vati), forming 
adjectives of possession from substantives; e.g. 
dhan-wan, ‘possessing wealth, wealthy,’ fr. 
dhan, wealth.' 

P os wan, suff.=o ban, q.v. 

S ols ATOT van, and H. det wan, vulg. bàn, s.m. 
A shaft, an arrow, a dart (i.q. ban, q.v.);—the 
feathered part of an arrow;—a symbolical 
expression for the number five (from the five 
arrows of Kam-dev);—a kind of reed or cane; a 
pipe, flute;—fire;—a kind of rocket (used in 
battle), a sky rocket, a grenade;—udder (of a 
cow);—name of an Asur (a son of Raja Bali, an 
enemy of Vishnu, and favourite of $iva).— 
vanasur (na*as °), s.m. The Asur or demon 
Van:—va/-pur, s.m. The capital of Van-raja:— 
var-sayya, s.f. The bed or couch of arrows (a 
peculiar method of transfixing each other with 
arrows practised by the gods in their mutual 
strifes):—van-mara, part. adj. (f. -7), Slain by an 
arrow or a dart:—va/a-vati, s.f. The wife of the 
Asur Van. 

S ols IIA van, vulg. ban (rt. dT), s.m. 
Blowing;—living; going, moving; rolling; 
surging; a flood; a heavy sea;—the high wave 
in Indian rivers (com. called 'the bore;' see 
ban);—a perfume, fragrance. 

S ols IIA van, vulg. bàn (rt. ve), s.m. A mat of 
straw;—a hole in the wall of a house. 

S ols IIA vana, vulg. van, bàn (fr. vana), adj. 
Belonging or relating to a wood or forest; — 
relating to a dwelling in a wood or to a house, 
&c.;—s.m. A number of woods, a collection of 
groves or thickets:—van-prasth, vulg. bān- 
prasth, s.m. A Brahman of the third order who 
has passed through the stages of student and 
householder and has left his house and family 
for the forest (see asram); a hermit, an 
anchorite;—the tree Bassia latifolia;—the 
palas-tree, Butea frondosa. 

S 4353 ; OSA vanijya, s.m. Trade, traffic, 
&c. (i.q. barijya, q.v.). 

S Lesily USOT varichd, s.f. Wish, desire. (This 
Word is of com. occurrence in Hindi as a suffix 
in the form as, or asa (for S. UI>8h:), e.g. 


mithdas; niñdāsā.) 


S cels UPB varichit, part. (f. -à), Wished, 
desired, longed for. 

S Geils MSA varichan, s.m. Wishing, 
desiring. 

S sails aA varichini, s.f. A libidinous 
woman; a wanton. 

S l 5 TSE varichi, adj. (f. -ini), Wishing, 
wishful, desirous; lustful. 

S s 4! MIAT vanar, vulg. bànar, s.m. (f. -), A 
monkey; an ape. 

S Gls TAR vanari, vulg. banari, s.f. A 


female monkey;—cowach, Carpopogon 
pruriens. 


S 81, TÑ vā nsi, s.f. Bamboo-manna. 

H el s M warkr, s.f. & adj.=barisi, q.v. 

H Sly OTH wárig-may, adj. & s.m. corr. 
of ~! 5 van-may, q.v. 

S ails ara van-mukh (vak+mukh), s.m. 
The opening or commencement of a speech, an 
exordium, introduction. 

S ls TAS van-may (vak+may), adj. (f. -i), 
Consisting of words; relating to speech; 
endowed with speech;—eloquent, rhetorical;— 
loquacious;—s.m. Speech, lauguage; 
eloquence, rhetoric. 

S al s TAR van-mayi, s.f. An epithet of 
Sarasvati (the goddess of speech). 

S ils afte vanini, s.f. A sharp or clever 
woman, an intriguing woman;—an actress; a 
ndac-girl;—an intoxicated woman;—a species of 
metre. 

H eil s dig wash, pronom. adv. = wahári, 
q.v.;—s.f.-bàrhh, q.v. 

S ls TT vāni, or ACN vari, s.f. Weaving;— 
a (weaver's) loom. 

S ly WT vam, vulg. bari, s.f. Sound, 
speech, language; voice; praise, laudation; a 
literary production;—a name of Sarasvati (the 
goddess of speech and eloquence). 


S ls dTOÍT vari, vulg. bari (base vanin), adj. 
(f. -ini), Having an arrow or arrows, armed with 
arrows;—speaking; voiced (used as last 
member of comp., e.g. mr idu-vàrm, 'sweet- 
voiced"). 

H als MAT vaniya, 1° adj. (Old H.)-vá/Ti, 
q.v.;—2' adj.=vaneya, q.v. 

S 45 TWAT vaneya, adj. (f. -i), Relating or 
belonging to a wood, or to water;—s.m. The 
fragrant grass Cyperus rotundus. 

S 353; qdqeh vavadük (fr. intens. of rt. vad), 
adj. & s.m. Talking much, loquacious; 
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gabbling, prattling;—eloquent;—a great talker, 
a prater;—an eloquent man. 


S LAS 53 515 Tg vavadikata, s.f. = S 
3S 2515 dIdecbcd vavadükatva, s.m. 
Garrulity, loquaciousness. 

S 5S 92515 Tage vavadiikatva, s.m. = S 
LAS 53 515 dTdechdT vavadiikata, s.f. Garrulity, 


loquaciousness. 

A 933 s wa-waild, s.m. See s.v. wd. 

Hels ITE wah (P. wah; A. wah, waha, wahi, 
waha), int}. O! bravo! well done; excellent!— 
how strange! you don't say so! what a joke! 
very likely indeed!—fie! ;—alas! (i.q. wa):— 
wah-wah, or wah-wa! int].2wah:—wah-re 
main), Well done I! bravo for me!:—wah-wah 
karnà, To applaud: to clap hands:—wah-wah 
honda, or wah-wah maćnā, Plaudits to arise; to 
be applauded. 


H ols Ae wa-hi, See s.v. Braj pron. wd. 

S bls del vaAa, s.f=baha, q.v. 

H gal satel wahári, pron. adv. (dialec.)=waha ri, 
q.v. 

A c ; wahib (act. part. of —55'to give,' &c.), 
adj. & s.m. Liberal, generous, munificent;—a 
giver, bestower, granter:—wdahib-e-be-minnat, 
adj. Disinterestedly liberal; who giveth liberally 
and upbraideth not (the Deity):—wahibu `l- 
hajat, Bestower of necessaries, i.e. God:— 
wahibu l-‘ataya or ‘atayat, Bestower of 
bounties, Giver of all gifts, 1.e. God. 

? dal se vahak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Bearing, carrying, conveying, conducting;—a 
porter, carrier; —driver (of a chariot);—a 
horseman;—a horse;—a waterman; a rower. 

A e s wahim (act. part. of &^ »'to think, imagine,' 
&c.), part. adj. Thinking, imagining, fancying, 
being of opinion. 

P 42, wahima (for A. ål s wahimat, fem. of 
wahim), adj. fem.=wahim, q.v.;-quwwat-e- 
wahima, s.f., or wahima, s.m. Imagination, 
fancy. 

S ls ITEA vahan, vulg. bahan, s.m. Carrying, 
bearing, conveying, conducting;—driving or 
governing (horses);—a vehicle, chariot, 
carriage, conveyance (of any kind), a boat;— 
any animal used in riding or draught, a horse, 
an elephant, &c. 

S cals IRA vahini, s.f. An army, body of 
forces; a division of an army (consisting of 81 
elephants, 81 cars, 243 horse, 405 foot); a 
battalion; a cohort;—a river:—vahini-pati, s.m. 
Lord or leader of an army, a general, a 
commanding officer;— lord of rivers,' an 
epithet of the ocean. 


P (als wāhi (for A. 2! s wahin, act. part. of (9^ 5'to 
be broken, or torn,' &c.), adj. Broken; torn;— 
easily dissolved or broken; weak, crazy, ill- 
founded (premises, &c.);—insipid, cold (word, 
&c.);—s.m. Nonsense;—a vagrant, vagabond; a 
loose character, a rake:—wahi-tabahi, or wahi- 
wahi, adj. In broken condition or circumstances; 
without house or home, ruined;—roving, 
wandering;—disreputable; loose;— 
meaningless, absurd;—s.f. Wandering, 
roving;—absurdity, nonsense, fiddle-faddle;— 
obscenity, scurrility:—wahi-tabahi bakna, To 
talk nonsense;—to use foul language:—wahi- 
tabahi phirna, To wander about:—wahi honda or 
ho-janà, To become crazy or foolish. 

A CU s wahiyat, s.f. pl. (of wahr, or of 
wahiyat, fem. of waht), Absurdities; absurdity, 
nonsense, fiddle-faddle;—obscenity. 

S «3  dT&I vahya (fr. vahis), adj. Being outside, 
situated without; outer, external, exterior; —not 
belonging to the family, or to the country; 
strange, foreign;—expelled from caste or 
society;—s.m. A stranger, a foreigner;—a man 
of low caste; an outcast. 

S vls dT vaya, vulg. vay, or và e (rt. ve), s.m. 
Weaving; sewing. 

H Gls WS way, or wá e, or als wa T, s.m.= 5 
vayu, q.v. 

S so IITA vayas, s.m. 'The long-lived one,' a 
crow;—the plant Agallochum or fragrant 
aloe;—turpentine. 

? du); MAF vayak, s.m. A weaver;—a heap; 
multitude; number. 

S o3! 5 UIAA vayan, vulg. báyan, s.m. 
Sweetmeats or cakes, which may be eaten 
during a religious fast; presents of sweetmeats, 
&c., forming part of an offering to a deity, or 
prepared on festive occasions (such as 


marriages, &c.), and sent to friends and 
acquaintances (see bayan). 

S ss dI] vayu, s.m. Air, wind;—the god of 
the wind, and regent of the north-west 
quarter;—the air of the body, a vital air (of 
which five are reckoned, pran, apan, saman, 
udan, and vyan);—morbid affection of the 
windy humour;—a symbol for the number 
49:—vayu-bhaksha n, s.m. Living on air, 
fasting:—vayu-jal, s.m. 'Air and water, 
climate:—vayu-sam, adj. (f. -à), Equal to the 
wind; swift;—like air or wind; unsubstantial:— 
váyu-sül, s.m. The wind-colic;—flatulence:— 
vayu-kon, s.m. 'Wind-corner,' the north-west 
quarter:—vayu-grast, adj. (f. -@), 'Wind-seized,' 
affected by wind; flatulent;—epileptic;— 
hypochondriac;—insane:—vayu-gulma, s.m. 
"Wind-cluster,' a whirlwind, hurricane;—a 
whirlpool, an eddy:—vayu-gand, s.m. 'Wind- 
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swelling,' flatulence; indigestion:—vayu-gola, 
vulg. way-gola, or wa ‘e-gold, s.m. Colic; 
flatulency, &c. (i.q. bà 'o-gola, q.v.):—vayu- 
mapak-yantra, s.m. A barometer:—vayu- 
mandal, s.m. The atmosphere:—vayu-nivr | itti, 
s.f. Cessation of wind,' a calm, lull;—cure of 
windy disorders. 


S sls Wud vayav, adj. Relating or belonging 
to the wind, or to Vayu; windy; aerial. 
S seals TA váyavi, s.f. The region or quarter 


of the wind, the north-west (as presided over by 
Vayu in his character of the sixth Lok-pal). 

S 4—3i xl 5 ITACA vayavya, adj. Relating to the 
wind; relating to, or coming from, Vayu (the 
god of wind);—sacred to Vayu;—aerial;— 
north-western. 

A (—!5 wá `e (i.q. wd, q.v.), intj. Ah! alas! woe 
to;—fie!:—wa 'e-wa `e, intj. Alas, alas! woe 
to!;—fie, fie! 

HAs as wa T, pron. emphat. (dialec.)=wahi 
(see wah). 

A G5 wabd (inf. n. of 4s 'to be infected with 
the plague,' &c.), s.f. Plague, pestilence; 
epidemic disease; cholera morbus:—waba 
phailnà, A plague, &c. to spread or prevail. 

A ds wabdl (inf. n. of J—:5'to be heavy and 
unwholesome' (as air), &c.), adj. 
Unwholesome; burdensome; painful, 
vexatious;—s.m. An unhealthy climate or 
atmosphere;—anything painful or distressing; 
bane, pest, plague;—a crime, sin, fault;— 
punishment (for a crime); divine vengeance; 
curse; misfortune; ruin:—wabal honda or ho- 
jana (-par), To be or become burdensome, or a 
plague (to one,—as life, &c.). 

S s AJE vi-buddh, adj. (f. -à) Wide awake, 
awakened, aroused;—expanded; blossomed;— 
clever, skilful, experienced, knowing; without 
consciousness, unconscious. 


S5 fager vi-budh, s.m. A learned or wise 


man; a teacher, a Pandit;—a god, an 
immortal;—the moon;—name of the author of 
the Janma-pradip:—vibudh-van, s.m. An 
epithet of the pleasure-ground of Indra and 
paradise of the gods:—vibudh-vaidya, s.m. The 
physicians of the gods, the A$vins. 


S Stes AATE vi-bhdt, part. (f. -ã), Shining, 
bright, luminous;—become visible or 
manifest;—s.m. Dawn, daybreak. 

S Lalas AATF vi-bhajak, adj. Dividing, 
distributing;—distinguishing;—disjunctive. 

H Less AA vi-bhds, = S kes AAT vi- 
bhasa, s.f. Shining brightly;—light, lustre, 
splendour. 


S tes AAA vi-bhasd, = H oes JATE vi- 
bhas, s.f. Shining brightly;—light, lustre, 
splendour. 

H Listes s AAT vi-bhasa [S. IAT], s.f. An 


alternative, an option, one of two ways; (in 
Gram.) the allowing a rule to be optional. 


S Lhes AAMT vi-bhàg, s.m. Division, 
separation, disjunction; partition (of inheritance, 
&c.), distribution, apportionment;—a portion, 
part, share; a section; (in Arith.) a fraction;— 
the numerator of a fraction. 

H Liles AATA vibhānā [vibhā" = S. AM), 
rt. AT with fa] v.n. To shine or gleam forth; to 
become visible or manifest, to appear. 

S Lage AAA vi-bhutd, s.f. = S ses AYAT 
vi-bhutva, s.m. Might, power; capacity; 
authority, sovereignty, supremacy. 

S ies EEGI vi-bhutva, s.m. = S ies 
DEGI vi-bhuta, s.f. Might, power; capacity; 
authority, sovereignty, supremacy. 

H coses TATA vibhacari, adj. & s.m. corr. 
of vyabhicari, q.v. 

S c3 je s AAMT vi-bhranti, s.f. Whirling 


round, going round;—error, confusion;—hurry, 
flurry, precipitation, alarm. 


S ees FMA vi-bhram, s.m. Roaming or 


wandering about; rolling about; going round, 
whirling round;—error, mistake, blunder; 
apprehension; doubt; erroneous use or 
application; erroneous dispensation;—hurry, 
confusion, agitation, perturbation, flurry;— 
amorous action (of any kind); play (of the 
eyes); caprice, whim;— beauty, grace; rapture. 
S Ses AAF vi-bhakt, part. (f. -à), Divided, 
portioned out, partitioned;—parted, separated; 
distinct; different, multifarious; (in Law) who 
has received his portion of the patrimony and 
has set up for himself. 


S cse, fefe vi-bhakti, s.f. Division, 
partition; part, portion, share (of inheritance, 
&c.);—(n Gram.) inflection (of nouns), 
declension; an affix (of declension), case-sign, 
postposition. 

S es ffi Ted vi-bhinna, vulg. vi-bhinn, part. 


(f. -@), Split asunder, divided, pierced, broken, 
wounded; disunited; separated; scattered, 
dispersed, dispelled, destroyed; bewildered, 
perplexed, deceived; estranged, alienated;— 
disappointed; become faithless;—various, 
different; contradictory;—mixed, intermixed 
mingling, confused. 


S Li, AINAT vi-bhinnata, s.f. =S 


3—345 ead vi-bhinnatva, s.m. The state 
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of being split asunder, or broken, &c.; 
dividedness; separation; distinctness; 
dispersion; bewilderment; estrangement;— 
difference; contradictoriness. 


S ïe, AINAT vi-bhinnatva, s.m. = S 
ties AINA vi-bhinnatà, s.f. The state of 


being split asunder, or broken, &c.; 
dividedness; separation; distinctness; 
dispersion; bewilderment; estrangement;— 
difference; contradictoriness. 


S o—=e QHA vi-bhanjan, s.m. A breaking 


asunder, or to pieces; destroying;—adj. & s.m. 
(f. -à), Destroying; destructive;—a breaker, 
destroyer. 

H (i sie: 5 AAA vi-bhanjani, or NAAA 
vi-bhanjani [S. faerorer-so:], ad]. & s.m.=vi- 
bhanjan, q.v. 

S sess AAT vi-bhav, and H. fast vi-bhau, or 
vi-bha‘u, s.m. Power, might; supreme power; 
superhuman power;— substance, thing; 
property; wealth;—magnanimity, lofty- 
mindedness;—emancipation from existence. 

S sey feray vi-bhu, adj. Being everywhere, 
ubiquitous; pervading all material things; 
omnipresent; eternal;—mighty, very great or 
powerful, eminent, supreme;—capable, able 
(to);—firm, solid, hard;—s.m. Ether; space; 
time; the soul;—a lord, ruler, sovereign; master, 
owner;—an epithet of the Supreme Being, of 
Brahma, of Vishnu, and of Siva. 


SOsers RGU] vi-bhüti, s.f. Great power, 
might, dominion, supremacy, dignity, grandeur, 
magnificence; infiuence; wealth; great success, 
prosperity, welfare;—superhuman power 
(consisting of eight faculties, especially 
attributed to Siva, but supposed also to be 
attainable by human beings through a course of 
austerities in honour of that deity, viz. animan, 
or the power of becoming as minute as an atom; 
laghiman, or extreme lightness; prapti, or the 
power of attaining or reaching anything; 
prakamya, irresistible will; mahiman, or 
illimitable bulk; isita, or supreme dominion; 
vasita, or the power of subjugating by magic; 
and kamavasayità, or the power of suppressing 
all desires);—individual or separated existence 
(as contrasted with union with the divine 
essence);—the ashes of cow-dung (with which 
Siva is said to smear his body, and hence used 
in imitation of him by devotees):—vibhüti-man, 
adj. (f. -matt), Powerful; possessed of 
excellence, or dignity, &c.; possessed of 
superhuman power;—smeared with ashes of 
cow-dung;—s.m. A person possessed of 
superhuman power, &c. 


S cà 5e 5 AANA vi-bhüshit, part. (f. -à), 
Adorned, decorated, ornamented. 

S o 595 RAT vi-bhishan, s.m. Decoration, 
ornament. 

S ae AAE vi-bhed, s.m. Breaking asunder; 
breaking; dividing; division; separation; 
distinction; variety;—piercing, wounding; 
violating;—bewildering, perplexing, confusing; 
contradiction; opposition, enmity, 
disagreement, schism. 

S d 36 AAAF vi-bhedak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Dividing; separating; distinguishing, 
discriminating;—contradicting, 
contradictory;—a divider, separater, 
discriminator, &c. 

S othe» AMAT vi-bhishan, adj. (f. -à, or -1), 
Terrifying, intimidating;—bullying, blustering 
(language);—terrific, fearful, ter rible, 
formidable, horrible;—s.m. The act of 
terrifying; the property of exciting fear; a means 
of terrifying; terror;—name of a brother of 
Ravan. 

S Ue 5 IMOT vi-bhishana, s.f. The act of 
terrifying; the property of exciting fear; a means 
of terrifying (i.q. vi-bhishan). 

H «5 Tac vippa, or vipp, s.m. (old H.)2 35 
vipra, or vipr, q.v. 

S Las fdure vi-pat=S oic; TAMIR vi-pas = S 
Lh s FATT vi-pasa s.f. The river Beas (one of 
the five rivers of the Panjab; said to be so called 
as having destroyed the cord which the Muni 
Vasishtha had tied round his neck to hang 
himself through grief for the death of his son 
slain by Visva-mitra; this river is identified with 
the Hyphasis of Arrian, the Greek name being a 
corruption of Bipasha). 

S Lily TAURI vi-pas = S js faure vi-pat- S 
Lh s AMT vi-pásá s.f. The river Beas (one of 


the five rivers of the Panjab; said to be so called 
as having destroyed the cord which the Muni 
Vasishtha had tied round his neck to hang 
himself through grief for the death of his son 
slain by Visva-mitra; this river is identified with 
the Hyphasis of Arrian, the Greek name being a 
corruption of Bipasha). 

S Lh, fare vi-pasa = S Las faure vi-pat 
= S uis, FAUT vi-pas s.f. The river Beas (one 
of the five rivers of the Panjab; said to be so 
called as having destroyed the cord which the 
Muni Vasishtha had tied round his neck to hang 
himself through grief for the death of his son 
slain by Visva-mitra; this river is identified with 
the Hyphasis of Arrian, the Greek name being a 
corruption of Bipasha). 
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S As fure vi-pák, s.m. Cooking thoroughly, 


dressing; ripening, maturing;—ripeness, 
maturity;—concoction (of food), digestion; 
change of state (in general);—unexpected 
consequence (of actions); unexpected event or 
occurrence, improbable result;—the 
consequence or result of any action (either in 
this or in a former birth) matured by the 
operation of time;—calamity, distress, poverty, 
difficulty, embarrassment;—flavour, taste. 


S cdd vi-pat, vulg. bipat (base faua 
vipad), or faufa vi-patti, and H. faufa vi-pati, 


vulg. bipati, s.f. Adversity, calamity, 
misfortune, mishap, disaster, distress; failing;— 
pain, agony; death, dying:—vipad-uddhar, s.m. 
Deliverance or extrication from misfortune:— 
vipad-rahit, or vipatti-rahit, adj. Free from 
misfortune; prosperous, happy:—vipat-sagar, 
s.m. An ocean of misfortunes; heavy 
calamity:—vipat-kal, s.m. Time of calamity or 
misfortune, season of distress, adversity: — 
vipad-grast, adj. (f. -@), Seized or devoured by 
misfortune, overtaken by calamity, involved in 
disaster or misfortune, in difficulties:—vipati- 
nidan, s.m. Cause or occasion of trouble: — 
vipad-yukt, or vipatti-yukt, adj. (f. -a), Attended 
with misfortune, calamitous, unfortunate, 
unhappy. 


H ti fauar vipata, or fau vipta, s.f. corr. of 
vipat, or of vipada, q.v. 

S s dal vapta (base vaptr i; fem. vaptri), 
s.m. One who sows or plants, planter, sower, 
husbandman;—one who fertilizes or 
fecundates; a procreator, progenitor, father;—a 
poet; sage. 

S eb 5 Fray vi-path, s.m. A different path; a 
by-path;—a wrong way, a bad road; wrong 
course, evil conduct. 

H 13325 FATT wipacchi, s.m. = (——93535 vi- 
pakshi, q.v. 

S 35 fua vi-pad, s.f. The base of vipat, q.v.; 
and the form euphonically assumed by vipat in 
comp. before words beginning with u, g, &c., 
e.g. vipad-uddhar, vipad-grast, &c., for which 
see vipat. 

S logs OET vi-padá, s.f=vipad = vipat, q.v. 

S 51d vipra, vulg. vipr, vipar, bipar, s.m. 
An utterer of praise, a singer of hymns; a Rishi; 
a praiser; a poet;—a Brahman, a priest;—a 
sage, seer, wise man:—vipr-citti, s.f. Name ofa 
demon:—vipr-caran, s.m. The sacred feet of a 
Brahman:—vipr-vadh, vulg. bipar-badh, s.m. 
The murder of a Brahman. 

So 5 y, faufaufe vi-prati-patti (rt. pad 
with prati and vi), s.f. Going in different or 


opposite directions; perplexity, confusion;— 
difference, opposition (of opinion, or interests, 
&c.), mutual contrariety, contradiction, 
discrepancy; contest, dispute; conflict (of 
evidence); dissent, objection (in argument);— 
various acquirements, conversancy; mutual 
connexion or relation. 


S ols AUAN vi-paryas (rt. as with pari 
and vi), s.m. = S 2—3 55 faut vi-paryay (rt. i 
with pari and vi), s.m. =42—23 vi-paryay, q.v. 
S c3, 5 fadum vi-paryay (rt. i with pari and 
vi), s.m. = S ots TAN vi-paryás (rt. as 
with pari and vi), s.m. =42—23 vi-paryay, q.v. 
S c3, AUNA vi-parit, vulg. biparit (rt. i 
with pari and vi), part. (f. -à) & postpn. Turned 
the wrong way, reversed, inverted; inverse, 
converse, opposite, adverse, perverse, contrary, 
repugnant; unfavourable, inauspicious;— 
contrary to what is right; having a contrary 
disposition; changed for the worse, disordered; 
gone wrong or astray;—different (to, -ke), 
contrariwise (to); otherwise (than), differently 
(from, -se). 

So»; fausta viparit, s.f. Adverse 
circumstances; mischief; rain. 


S L—— 35s x, AUT vi-paritatà, s.f. = S 


si — 35 Tad vi-paritava, s.m. 
Inversion; reverse or opposite state or 
condition; contrariness, contrariety, 
perverseness, &c. 


S si — 3, fdut aed vi-paritava, s.m. = S 


g mii TIU Tar vi-paritatá, s.f. Inversion; 


reverse or opposite state or condition; 
contrariness, contrariety, perverseness, &c. 


S ava FATA vi-paryay, s.m. Reverse; 


inversion; contrariety, perverseness, opposition, 
repugnance; enmity, hostility;—change, 
interchange, exchange;—change of purpose or 
conduct;—morbid change; reverse of fortune, 
calamity, misfortune, adverse fate;—error, 
misapprehension, mistake; failure of 
conception;—transgression, trespass. 

S o5 dU vapus, = S o5 TJN vapush, s.m. 
Form, figure, shape, body, person. 

S 15 TYN vapush, = S 05 TGA vapus, s.m. 
Form, figure, shape, body, person. 

S 555 fluat vi-paksh, adj. Being on a 
differeut or opposite side, opposed, contrary 
(to), adverse, hostile, inimical;—s.m. An 
opponent, an adversary, a rival, an enemy;—a 
disputant;—(1n Gram.) an exception;—(in 
Logic) a negative instance; an instance on the 
opposite side:—vipaksh-pat, adj. Impartial, 
indifferent;—s.m. Impartiality, indifference. 
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S U2,» AAA vi-pakshata, s.f. = S 


iiS s UAT vi-pakshatva, s.m. 


Contrariety, opposition, contradiction, 
controversy, hostility, enmity. 


S i$ s UAT vi-pakshatva, s.m. = S 
u — às 5 FAC aATAT vi-pakshatā, s.f. Contrariety, 


opposition, contradiction, controversy, hostility, 
enmity. 

H ÈS AIAT vi-pakshi [S. RIAA], 
adj. & s.m.=vi-paksh, q.v. 

S das fauer vi-pal, s.m. A moment, an instant; 
a simple breathing; (in Astron.) a second. 

S dus GEG] vi-pul, adj. Large, ample, great, 
extensive, broad, wide, spacious, roomy, 
capacious; abundant; deep, profound;—s.m. (f. 


-a), A respectable man;—the mountain Meru;— 
the Himalaya range. 


S25 faye vi-pula, s.f. A respectable 
woman;—the earth. 


S L—ths fayerat vi-pulatd, s.f. = S s—ths 


yeca vi-pulatva, s.m. Largeness, greatness, 
magnitude, extent, width, spaciousness. 


S shs yeca vi-pulatva, s.m. = S hs 


fanperar vi-pulata, s.f. Largeness, greatness, 
magnitude, extent, width, spaciousness. 


S 035 JUA vapan, s.m. Shearing; shaving;— 
sowing seed;—semen virile. 

S o5 fatter vipin, s.m. A wood, forest, 
thicket, grove. 

S is Well vapani, s.f. A barber's shop. 

S 429 dU: vapuh, s.m.=vapus, q.v. 

2 des APE vi-phal, adj. (f. -à), Fruitless, 


barren, unproductive; unprofitable; ineffectual, 
bootless, vain, idle, useless; unmeaning. 


S iks feted vi-phalatà, s.f. ^ S »—3&5 
ahead vi-phalatva, s.m. Fruitlessn ess, 


barrenness, unproductiveness; unprofitableness, 
uselessness, &c. 


S s—ile 5 feted vi-phalatva, s.m. = S 
Likes APAT vi-phalatà, s.f. Fruitlessn ess, 


barrenness, unproductiveness; unprofitableness, 
uselessness, &c. 


S c5 dd vat, An indecl. affix joined to 


substantives to form adverbs implying 
resemblance or likeness; e.g. pasu-vat, "like a 
brute beast.' 

S = dd vat, The base (and the nom. neut.) of 


the affix van, q.v. 


S cs NF vitta, vulg. vitt, s.m. Wealth, property, 
possessions, goods, money; substance, thing; — 
power, ability, means:—vitt-van, adj. (f. -vati), 
Possessing property, wealthy, opulent, rich:— 
vitt-hin, adj. (f. -a), Deprived of wealth, 
destitute of property, indigent, poor. 

H Gi; JAT wuttà, or Fal wattà, pron. adj. 
(dialec.)=utta, q.v. 

S oS; AATA vi-tàn (rt. tan with vi), adj. 
Empty, vacant; pithless, sapless; dull, stupid;— 
wicked, abandoned;— s.m. Stretching, 
spreading out; expansion;—an awning, a 
canopy, cover; a cushion;—warp (of cloth);— 
an oblation, a sacrifice; the sacrificial hearth (on 
which the sacred fire is kept);—a heap, 
quantity;—season, opportunity. 

H Lit, AAA witānā, v.t. prop. —33 bitand, 
q.v. 

S c3, vi-tat, part. Stretched, spread out, 
extended, expanded; lengthened, elongated; 
spread over or through, diffused. 

S c3, fate vi-tati, s.f. Stretching out, 
spreading, extension, expansion;—a collection, 
quantity;—a clump, cluster (of trees, &c.). 


S L3: , aaa vi-tatatà, s.f. = S s—is 


ddded vi-tatatva, s.m. Extendedness, 
extension, expansiveness, largeness, amplitude. 
S sii s AAAA vi-tatatva, s.m. = S "s 


falda! vi-tatatà, s.f. Extendedness, extension, 
expansiveness, largeness, amplitude. 

S Hts NAY vi-tath, adj. At variance with the 
fact, incorrect, untrue, false; unreal, vain, futile. 
A 235 watad, or watid (v.n. fr. 335 'to drive' (a 
stake)), s.m. A stake; a peg, a pin; —a wooden 
club:—watadu l-arz, The antipodes. 


S s TAG vitadru, s.f. Name of a river (said 


to be situated in the Panjab). 

A 35 watar, s.m. String (of a bow, &c.); chord 
(of an arc); diagonal (of a square, &c.), 
hypothenuse (of a right-angled triangle), the 
side subtending (an angle of a triangle):— 
watar-e-qaus, s.m. The string of a bow; the 
chord of an arc. 

H C3 85 IARA witrarnd [witrar’, prob=S. 
Rana), caus. of rt. f+], v.t. To carry 
safely through or over, to rescue, save, deliver. 
S Gs dare vi-tarddhi, or Jael vitarddhī, 
s.f. A raised square piece of ground in the 
centre of a house or temple; a kind of covered 
terrace in the middle of a courtyard; a 
quadrangular seat or bench made of wood, a 
place in a courtyard for sitting in or standing 
under; a kind of altar or temporary stage or shed 
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in the middle of a courtyard (for performing 
sacrifices, &c.); a covered temporary platform 
on which idols are sometimes placed; a 
verandah, a balcony. 


SoS s AAST vi-tr ishpa, vulg. vitrishn, 
adj. (f. -@), Free from thirst or desire, satisfied, 
content;—dissatisfied (with), disinclined (to), 
disliking. 

SUA A; Rq vi-tr ishna, s.f.=next, q.v. 
S i—i ji, AGOTA vi-tr ishnatà, s.f. = S 


ii yi, AGAT vi-tr ishnatva, s.m. 
Freedom from desire, satiety, satisfaction, 
contentment;—dissatisfaction, disinclination, 
indifference (to); disgust, aversion. 


S iii jy faqvacad vi-tr ishnatva, s.m. = S 
uo 4j faqwurar vi-tr ishnata, s.f. Freedom 


from desire, satiety, satisfaction, 
contentment;—dissatisfaction, disinclination, 
indifference (to); disgust, aversion. 


S d 3, FIA vi-tark, s.m. Reasoning, 


argument, inference; conjecture, guess, 
supposition, opinion, anticipation; discussion; 
deliberation, consideration of probabilities or 
alternatives; doubt, apprehension;—an 
instructor in divine knowledge. 


S S45 fa vi-tarkan, s.m. Reasoning; 


inferring, conjecturing; argument, discussion; 
reflection; doubt. 

S 045 TIAN vi-taran, s.m. A crossing or 
passing over;—quitting, giving up, 
abandoning;—gift, donation, distribution of 
charity. 

S 45 dc vatsa, vulg. vats, s.m. (f. -à), A 
calf; young (of any animal); a young animal;— 
offspring, child, son, boy (as a term of 
endearment; cf. bacca);—a year; ——name of a 
son or descendant of Kanva; and ofa 
descendant of Kasyap, &c.;—name of a country 
(the chief town of which is Kausambhi), and of 
the inhabtants of that country;—(S. vatsam) the 
breast, chest:—vats-tar, s.m. (lit. 'more than a 
calf), A weaned calf, a young ox or bull, a 
steer:—vats-tari, s.f. A heifer:—vats-dant, s.m. 
(lit. 'calf-toothed"), A kind of arrow (having a 
point like the tooth of a calf):—Tvats-rüp, 
s.m.—vatsásur, q.v.:—vats-nabh, s.m. The 
poisonous plant Aconitum ferox (brought from 
Naipal);—an active poison prepared from the 
root of that plant (also called mitha zahr):— 
vatsasur ( sa*as °), s.m. Name of a calf-shaped 
Asur or demon (slain by Krishn). 

S ca, fla fed vi-tasti, s.f. A long span 
measured by the extended thumb and little 


finger (considered equal to the breadth of 
twelve fingers;—cf. bilast). 


S Ua s FAST vitastà, s.f. Name of a river in 


the Panjab, the modern Jhelam (the Hydaspes of 
the Greeks). 


S >—45 dc vatsar, s.m. A year. 

H is qc vatsar [vatsa, q.v. Prk. SI-S. 
X:], s.m. A young bullock, a steer. 

S 4 —.35 TERNS vatsariya, adj. (f. -à), Of or 
relating to a year; yearly, annual:—vatsariya- 
gaman, s.m. The sun's annual course through all 
the signs of the zodiac. 

S dh qc vatsak, s.m. A calf; a young 


animal;—a child;—the medicinal plant 
Wrightia antidysenterica. 

S J—45 deat vatsal, adj. (f. -à), Child-loving; 
affectionate; kind, loving, tender; fond (of), 
indulgent, devoted (to);—(S. vatsalam), s.m. 
Affection, fondness. 


S 045 THe vatsald, s.f. An affectionate 
woman or mother;—a cow fond of her calf. 
S Gl 45 FeAl vatsalata, vulg. vatsalta, 


s.f. Affection, lovingness, tenderness, kindness, 
fondness. 


S ds NAE vi-tal, s.m. The second in order of 


the seven lower regions or regions under the 
earth (cf. patal):—vital-lok, s.m. The world or 
lower region of Vital. 

H 35 JAAT wutna, or fare witnd, pron. adj. 
(dialec. or Braj)-utna, q.v. 

S o3 Äl faavst vi-tandé, s.f. Cavil, captious 
objection, hypercriticism, perverse or frivolous 
argument, frivolous or fallacious controversy or 
wrangling; controversy, debate; criticism;—the 
esculent root Arum colocasia;—the oleander 
plant, Nerium odorum;—a ladle, spoon. 

P e »—35 watira (for A. $ »—35s watirat, v.n. fr. 
2—3 'to prosecute; to separate,' &c.), s.m. A 
Way, path, track, course;—fashion, mode, 
manner, custom, habit; disposition;— conduct, 
behaviour:—ek-watire-pai, adv. After one 
fashion or manner; invariably the same:—nek- 
watira, adj. Of good disposition; well-behaved, 
well-conducted. 

S sà de wag or vag s.m. The banyan or Indian 
fig-tree, Ficus indica (see baf);—a small shell, 
the cowrie,' Cypraea moneta;—a small lump or 
roundish mass, a globule;—a cake made of 
pulse ground and fried with oil or butter; —a 
round figure, a circle, a cypher;—equality in 
shape or dimension;—a string, rope, tie. 

H 55 qE wat [prob. Prk. del; S. qUe:], s.m. A 
part, portion, division, share (i.q. ba ĝ. 

H 55 deel wala, s.m. (dialec.)=ba fa, q.v. 
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S S. fdeu vilap, s.m. The young branch of a 
tree or creeper; a new shoot, a sprout; a 
branch;—a bush; a clump, cluster, thicket, 

tuft; spreading, expansion;—the septum of the 
scrotum;—(S. vifatpa), a keeper of catamites. 


H 55353 JEUN watpàr, s.m. (dialec.)-ba £pår, 
q.v. 

S sŠ j| LL. ACHINA vitsarikà (vit, base 
visht+sarika, q.v.), s.f. A sort of thrush (usually, 
though inaccurately, called in Bengal, the 
Maina). 

S 43 ggh vatuk, s.m.— +s valu, q.v. 

S sŠ gT vatikā, s.f. A pill, a bolus (i.q. 
vaf);—a kind of dish made with pulse (i.q. bañ, 
q.v.). 

S 55:5 d$ vatu, s.m. A boy, lad, stripling, youth 
(cf. befa);—a young Brahman or Brahma-éari 
who is studying for the priesthood (i.q. 
vatuk);—the plant Colosanthes indica, or 
Bignonia indica. 

H 34 dede watwat (cf. barban), s.f. 
(dialec.) Twaddle, nonsense, babble, gabble, 
jabber, clack, clatter. 

H 55 5! qegerir wa twa tana, v.n. (dialec.) 
To talk nonsense, to prate, babble, jabber, 
gabble, clack. 

H 55555 qedél watwat, adj. & s.m. (dialec.) 
Babbling, prating, &c.;—babbler, prater, 
waddler, &c. 

H 55 s FIENT witaura, s.m.=bitaura, q.v. 

H 55 Je wati [S. IPT], s.f. A pill, bolus; a 
globule; a bead;—a string, rope. 

A ös wisüq (v.n. fr. 3 35 'to confide (in), 
&c.), s.m. A ligature, a vinculum, a tie, 
fastening;—(inf. n. of Gls 'to enter into a 
compact (with),' &c., iii of 645), s.m. Entering 
into a compact or confederacy (with); 
stipulating; pledging (one's) faith. 

A $35 wasg (v.n. fr. 335; see wisüq), s.m. 
Confiding or trusting (in); confidence, trust. 

A 3343 wusüq (inf. n. of ($35 'to confide (in),' 
&c.), s.m. Confiding(in), trusting (to); 
confidence, trust, reliance, dependence;— 
strength, firmness, stedfastness. 

A —À3 5 wasiq (v.n. fr. ($35; see wusiiq), adj. 
Strong, firm; solid; steady, constant. 

P t s wasiqat, s.f. = P añ s wasiqa, s.m. 
(for A. 4455 wasiqat, inf. n. of G45 'to trust 
(to),' &c.), Confidence, reliance; faith; — 
firmness, solidity, stability;—confederacy, 
compact, treaty, promise, engagement, 
obligation, bond, written agreement, writing, 
document, deed; stock; Government promissory 
note:—wasiqa-e-intiqal, s.m. A deed of 


transfer:—wasiqa-e-jan-bimd, s.m. A life- 
assurance policy:—wasiga-e-hissa-dari, s.m. 
Scrip:—wasiqa-dàr, vulg. wasiqe-dar, s.m. 
Holder of a bond, or of a Government 
promissory note, &c.:—wasiqa-e-sarkári, s.m. 
Government paper:—wasiqa-e-Zamdnat, s.m. A 
bail-bond. 

P A—455 wasiqa, s.m. = P t s wasiqat, s.f. 
(for A. 4445 wasiqat, inf. n. of $35 'to trust 
(to),' &c.), Confidence, reliance; faith;— 
firmness, solidity, stability;—confederacy, 
compact, treaty, promise, engagement, 
obligation, bond, written agreement, writing, 
document, deed; stock; Government promissory 
note:—wasiga-e-intiqal, s.m. A deed of 
transfer:—wasiqa-e-jan-bimd, s.m. A life- 
assurance policy:—wasiga-e-hissa-dari, s.m. 
Scrip:—wasiqa-dàr, vulg. wasiqe-dar, s.m. 
Holder of a bond, or of a Government 
promissory note, &c.:—wasiqa-e-sarkári, s.m. 
Government paper:—wasiqa-e-Zamdnat, s.m. A 
bail-bond. 

P sit s wasiqa-ját, s.m. pl. (of wasiga;—at 
= Ar. reg. fem. pl. aff.; j = final silent A of 
wasiqa), Compacts, bonds, &c. (see wasiqat). 

P es waj, s.f. Galangal. 

S Gls, AA vi-jati, s.f. Different origin or 


birth; different species; different caste, or tribe, 
or kind. 

S «ils 5 AMNA vi-jativa, adj. (f. -à), Of 
different or mixed origin; of different birth or 
caste; of another (or a different) tribe or species; 
of a different kind or sort; dissimilar;— 
uncommon;—of a bad description; base-born; 
bastard;—s.m. A base-born person, a bastard, 
&c. 

P Sala 5 wajühat (for A. ästa, inf. n. of ^» 5 'to 
be honourable,' &c.), s.f. The being honourable; 
the being high in authority; dignity, authority, 
high position; respectability; respect;—position; 
presence; aspect, appearance;—comeliness, 
handsomeness, beauty. 

P =>; wajab, s.m. A span, nine inches. 

S G5 AINTE vi-jita, vulg. vi-jit, part. (f. -a), 
Conquered, overcome, subdued, defeated, won, 
gained:—vijitendriya (‘tatin*), adj. & s.m. (f. - 
à), Having the organs of sense (or the passions) 
subdued;—one whose passions are under 
subjection. 

A 3; wajd (inf. n. of 2» 5 'to be enraged' (at), 
&c.), s.m. Ecstasy, rapture, transport; excessive 
love; religious or poetic frenzy (syn. Aal);— 
wajd, wijd, or wujd (inf. n. of 3» 'to have 
enough,’ &c.), s.m. The having enough; 
opulence;—adj. Opulent, rich;—wajd, or wujd 
(inf. n. of 45.5 to discover,' &c.), s.m. 
Discovering, procuring, finding, recovering 
(anything lost or searched for):—wajd karna, or 
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wajd-meri anā, To move about in ecstasy; to get | S 5 j> s Tal vajri, s.f. A kind of Euphorbia (cf. 


into a state of ecstasy or frenzy; to dance as a 
dancing dervish. 

A ols wajdan, s.m. Ecstasy, rapture (i.q. 
wajd). 

S o» 5 Td vajra, vulg. vajr, bajr, bajar, ad]. (f. - 
à, or -i), Hard, adamantine, &c. (i.q. == bajr 
or bajr, q.v.);—s.m. A thunderbolt, &c. (see 
bajr);—sour grael;—a form of military array;— 
thunder-like denunciation, very harsh or severe 
language;—emblic myrobalan;—the blossom of 
the sesamum;—one of the lunar mansions;—a 
child; a pupil:—vajrabh (‘rat+abha), adj. & s.m. 
Diamond-like, resembling a diamond; a kind of 
spar or valuable stone, (perhaps) the opal:— 
vajrabhyas (‘ratabh’), s.m. (in Arith.) Cross- 
multiplication:—vajrang ( ratan’), vulg. vajr- 
ang, bajr-ang, adj. & s.m. Having a hardy 
frame, hardy;—an epithet of Hauuman;—a 
robust or hardy man:—vajr-badh, s.m. Death 
by a thunderbolt or lightning;—(in Arith.) 
cross-multiplication:—vajr-bhr it, adj. 
Carrying or wielding the thunderbolt;—s.m. An 
epithet of Indra;—vajr-paàt, s.m. The fall of a 
thunderbolt; a stroke of lightning;—adj. Falling 
like a thunderbolt:—vajr-pami, adj. & s.m. 
Grasping a thunderbolt;—holder of the 
thunderbolt, an epithet of Indra:—vajr-pushp, 
s.m. The blossom of sesamum:—vajr-dharan, 
or vajr-dhar, s.m. Holder of the thunderbolt, an 
epithet of Indra:—vajr-karkat, adj. & s.m. 
Adamantine-armoured;—a name of Hanuman 
(the monkey-god):—vajr-may, adj. Made of 
diamond or of adamant; adamantine, hard; 
(met.) hard-hearted:—vajr-van, vulg. bajar- 
ban, s.m. A thunderbolt:—vajr-valli, s.f. A 
species of sunflower, Heliotropium indicum. 
(For other compounds, see s.v. bajr or bajar.) 


S os 5 doll vajra, s.f. The plant Cocculus 


cordifolius, or Menispermum cordifolia;—the 
plant Euphorbia antiquorum. 


S elas TAT vajrabh. = S wise as 
TAMIA vajrabhyas. For these and other 
compounds see s.v. vajr. 

S o 53a o» TAFA vajrübhyás. = S >s 
TAA vajrabh. For these and other compounds 
see s.v. vajr. 

S US s S PATE vajraghat, s.m.=bajraghdt, 
q.v.s.v. bajr. 

S Cis 5 ddd vajrata, s.f. = S sss ddd 


vajratva, s.m. Great hardness or 
impenetrableness; severity. 


S 5 —5dylcd vajratva, s.m. = S C35» ; TAAT 


vajrata, s.f. Great hardness or 
impenetrableness; severity. 


vajra). 

S Goes dall vajri (base vajrin), adj. & s.m. (f. - 
it), Holding or wielding the thunderbolt (said 
of Indra, Agni, Siva, &c.);— the Thunderer,' an 
epithet of Indra. 

H c 5Xs Tals! waj!f [waj’ = ojh, q.v. ff = Prk. 
f83rr-S. tS], s.f. (Dakh. or dialec.) The 
intestines, entrails (i.q. ojh):—wa/jfi-bofy, s.f. 
The contents of the abdomen, the tripe, the 
paunch. 

A eswaja’ (inf. n. of ex s 'to be pained,’ &c.), 
s.m. Pain, ache; disease, malady, ailment;— 
complaint, mourning:—waja -e-mafasil, s.m. 
Pain in the joints, rheumatism. 

S Js s AINE vijila, vulg. vijil, adj.=vijayin, q.v. 
S os 5 INSA vi-jan, adj. Without people or 
inhabitants, uninhabited, unfrequented; solitary, 
desolate, lonely; private. 

S oss ATAA vijin, or XSA vijjan, adj. = 
vijayin, q.v. 

S os 5 IST vijria, vulg. vigya (rt. ja with vi), 
adj. (f. -à), Knowing, intelligent; wise, learned; 
proficient, conversant, clever, experienced, 
skilful, prudent, discreet;—s.m. A wise man; a 
scholar, &c. 

S dL Sus 5 TATU vi-jriapak, vulg. vi-gyapak, 
adj. & s.m. (f. -ika), Who or what makes known 
or apprizes, making known, giving 
information;—an informant;—an instructor. 

S ols 5 RITU vi-jriapan, vulg. vi-gyapan, 
s.m. The act of making known, or acquainting, 
or teaching; informing, representing; 
information; instruction; announcement, 
respectful communication or representation (cf. 
nivedan). 

S Lula PRATT vi-j rapaná, vulg. vi- 
gyapana, s.f. Information, instruction; 
announcement, &c. (1.q. vi-gyapan). 

S GLis 5 fad vi-j Nat, vulg. vi-gyàát, part. (f. - 
à), Discerned, understood, perceived, known;— 
celebrated, famous, notorious (syn. mashhür). 


S Libs 5 IATA vi-jriütà, vulg. vi-gyátà (base 
vijfatr i;—fem. ‘tri), s.m. One who knows or 
understands, an experienced person; a witness. 
S gis; fara vi-j ian, vulg. vi-gyàn, s.m. 
Distinguishing, perceiving, recognizing, 
discerning, understanding; distinction, 
perception, discernment, intelligence, 
knowledge, comprehension; science, learning, 
worldly knowledge of any kind (including all 
subjects except that understanding of the true 
nature of God or Brahma which is acquirable 
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only by abstract meditation and the study of the 
Vedas); wisdom;—business, employment;— 
music:—vigyan-vihan, s.m. The removal or 
destruction of learning, &c. 


H Cus s AAAA vi-j anata, vulg. vi-gyanta, 
s.f. Learnedness; learning, intelligence (see 
vigyan). 

S Glia 5 TAR vi-j riüya, vulg. vi-gyáy, part. 
adj. Having known or perceived, having 


understood, having ascertained, having 
recognized. 


S cus s TAS vi-jriapti, vulg. vi-gyapti, s.f. 
Information, representation, respectful 


statement or communication; a report, an 
announcement. 


H cs s fate vi-jriati, vulg. vi-gyati, s.f. 1° 
corr. of vijfapti;—2° of vi-j fata. 
S Lita s ae vi-jiata, vulg. vigyatà, s.f. = S 


sias cqd vi-jfatva, vulg. vigyatva, s.m. 
Intelligence, wisdom, learning, experience, 


readiness, skill, cleverness. 
S ss, AAT vi-jriatva, vulg. vigyatva, s.m. 


= S Ls y foetal vi-jriatà, vulg. vigyata, s.f. 
Intelligence, wisdom, learning, experience, 
readiness, skill, cleverness. 

A ca s? s wujub (inf. n. of =>3 'to be necessary, 
&c.), s.m. Necessity, expediency, obligation, 
duty;— debt. 

A 35» 5 wujüd (inf. n. of 2s s 'to be found; to 
exist,' &c.), s.m. Being found; invention;— 
being, existence; entity; life: essence, 
substance;—body; person, individual;— 
penis:—wujüd pana, or wujüd pakama, To 
come into existence; to take form or shape; to 
become incarnate:—wujud ‘adam-wujiid, 
Existence or non-existence:—wujiid-me/i lana 
(-ko), To bring into existence; to invent; to 
form, create:—ba-wujüd, or ba-wujtide, Withal; 
notwithstanding (that, -A7); in despite (of). 

S oss 5 NSE vi-jvar, adj. (f. -), Free from 


fever, or from pain; free from distress; —exempt 
from decay. 

S dss ANE vijivil, adj.—vijayin, q.v. 

A » 5 s Wujüh, s.f. pl. (of wajh, q.v.), Faces, 
aspects;—ways, modes; reasons, causes;— 
chiefs (of a country, city, or society). 

A Ob ss swujühat, s.f. pl. of and-wujüh, q.v. 

A 433 wajh, vulg. wajah (v.n. fr. 4>; 'to turn the 
face (to),' &c.), s.f. Face, visage, countenance, 
aspect;— presence, appearance, shape, 
semblance;—mode, manner, reason, ratio; way, 
method, plan; cause, means;—means of 
subsistence; wages, salary; money:—wajh 
bayan karnà, or wajh pesh karna (-ki), To set 
forth the reasons (for), to state the grounds 


(of):—wajh-e-tahrik, s.f. The cause of or 
incentive to action; the motive:—wajh-e- 
tasmiya, s.f. The cause of (or reason for) giving 
any particular name;—the etymology of 
words:—wajh-e-subut, s.f. Proof, evidence:— 
wajh-e^subüt-e*kamil, Conclusive proof:— 
wajh-e-subit-e-waqe at, Circumstantial 
evidence:—wajh-e-hal, s.f. Mode of living; 
state of circumstances:—wajh-e“halal-ka tuksa, 
s.m. An honest pittance:—wajh-se, adv. By 
reason of, in consequence of:—wajh-e-qawi, 
s.f. Efficient cause;—strong reason:—wajh-e- 
kafi, s.f. Sufficient cause, or ground, or 
excuse:—wajh-e-ma ‘ash, or wajh-e-qiit, or 
wajh-e-guzran, s.f. Means of subsistence; 
maintenance, subsistence; livelihood:—wajh-e- 
mugarrart, s.f. A fixed allowance:—wajh-e~ 
muwajjah, s.f. A strong reason or proof:—wajh- 
e-nalish, or wajh-e-mukhasamat, s.f. Ground of 
complaint; cause of action:—is wajh-se, For 
this reason, because of this, on this account:— 
ba-wajh, By reason (of, -e), on account (of);— 
in a way or manner; in such a way (that):—be- 
wajh, Without reason or cause:—ka T wajh-se, 
For several reasons;—in many respects. 

P bas wajha (fr. A. wajh), s.m. Allowance, 
pension, salary. 

S eos ISI vi-jay, vulg. bi-ja e, s.m. 
Overcoming, defeating; surpassing, 
excelling;—conquest, victory, triumph (1.q. 

bija e, q.v.);—a name of Arjun;—one of the 
two gate-keepers of the Hindü paradise;—name 
of a particular auspicious hour or period:— 
vijay-dasami, s.f. See bija 'e-dasmi:—vijay- 
man, or vijay-mant, adj. (f. -mati), Possessing 
victory, victorious, triumphant (i.q. vijayt). 

S Lass fasta vi-jaya, s.f. Hemp, &c. (i.q. 
bijayá, q.v.);—name of various plants;—a name 
of the goddess Durga;—name of a festival in 
honour of Durga (on the tenth day of the light 
half of the month Asvin, when the image of 
Durga is cast into the water). 

A 5333 wajiz (v.n. fr. 5» s'to be short,’ &c.), 
ad]. Brief, short, laconic; epitomized. 

P e x— 5 wajiza (for A. * x— s wajizat, fem. of 
wajiz), adj. f.=wajiz, q.v. 

S Gass Taster vijayin, adj. Mixed with the 


water of boiled rice, or with gruel (as sauce, 
&c.). 

S Gis; ASIAA vi-jayant, s.m. 'The 
victorious,' an epithet of Indra. 

A435 wajth (v.n. fr. *» 'to become more 
respectable in the eyes of,' &c.), adj. Of a noble 
presence, dignified, respectable;—good- 
looking, handsome, comely;—specious. 
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S eas faa vi-jayi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Conquering, victorious, triumphant;—a 
conqueror. 

S &5 dd vaca, vulg. vac, s.m. Speaking, talking, 
saying, &c. (see vacan);—a parrot. 

H gzs JA wać [S. Ta], s.m.(?) Orris-root, 
Acorus calamus, or Zingiber zedoaria (cf. bac). 
S 5 da vada, s.f. Orris-root (see wać). 


S les THAR vi-càr, vulg. bicar, s.m. The 
exercise of judgment or reason; consideration, 
reflection, meditation, thought, &c. (see 
bicar):—vicaradhyaksh (“rat+adh’*), s.m. A 
chief justice:—vicar-sthan, or vicar-sthal, s.m. 
A place for discussion or investigation, a court 
of justice, a tribunal:—vicar-se, adv. With 
consideration, &c.; considerately, thoughtfully, 
deliberately, &c.:—vicar-sil, adj. & s.m. (f. -a), 
Disposed to deliberation or reflection, 
considerate, deliberative, reflective, 
thoughtful;—a person of a considerate or 
judicious disposition, &c.:—vicar-karta, s.m. 
(f. -tri), One who makes investigation, 
investigator, discriminator, administrator of 
justice, a judge:—vicar karna (-ka), To 
deliberate, consider, &c. (i.q. vicarna). 

H Jes NAR widar, or FAR wicari, past conj. 
part. (of wicarna, q.v.), Having deliberated, or 
considered, or reflected, or thought, &c. 


H Us. 5 QART wicárá, adj. & s.m. corr. of 
bicara =becara, qq.v. 

H es YARE wicarat, vulg. bicarat 
[wicadr(nd)+at = Prk. 3tdl-S. Hd], part. 
Deliberating, considering, reflecting, thinking, 
judging, &c. 

S oes Aaa vi-carit, vulg. bicarit, part. 
Deliberated about, considered, reflected on; 


examined, inquired into, discussed, 
investigated, judged; decided, determined. 

S doles FANG vi-carak, vulg. bicarak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Deliberating, discussing, 
investigating, judging, &c.;—investigator, 
discriminator, inspector, judge. 

S osts THAR vi-caran, s.m. Deliberation, 


consideration, inquiry (into), discussion, 
investigation, examination; discrimination, 
judgment;—hesitation, doubt. 


S Gi js ; FARM vi-cára nā, s.f. Deliberation, 
&c. (i.q. vicarar);—the Mimansa system. of 
philosophy. 

H Gs s QANA wicarnà [wicar "^ = Prk. 
feram) or PRGS. NARA), caus. of 
FR], v.t. To think, consider, &c. (see 
bićārnā, the pop. form). 


H soles NATS wicarii, vulg. bicarii 
[wicar(na)*ü = Prk. $53ll-S. Şq +P:], = H 
eles THIN wicari, vulg. bićārī 

[Prk nR]; S. NRP: (ge179:)], adj. & 
s.m. (=bicaru, or bicari) = vicarak, or bicarak, 
qq.v. 

H cols RTT wicari, vulg. bicari [Prk. 
frais; S. Terai: (8e179:)], = H sles 
YATS wicarii, vulg. bicarii [wicar(na)*-ü = Prk. 
253il-S. Sdt+h:], adj. & s.m. (-bicarü, or 
bicart) = vicarak, or bicarak, qq.v. 

S 45s 5 FART vi-cárya, part. adj. (f. -@), To be 
deliberated about, to be weighed or discussed, 


fit or proper for consideration, &c.;— 
questionable, doubtful. 

S Js. s Trae vi-cal, adj. Coming between, 
intervening, intermediate. 

S osos 5 TAPS vaćānsi, s.m. (pl. nom. of S. 
vacas), Words, &c. (the word occurs in the 
Ramayan of Tulsi-das). 

S js AA vi-éitr, vulg. bicitr, adj. 
Variegated, diversified; speckled, spotted, 
party-coloured; various, varied, diverse, 
motley;—painted, coloured, ornamented;— 
handsome, beautiful, pleasing; admirable, 
wonderful, surprising; rare. 

S Lass AAPA vi-cikitsa, s.f. Doubt, 
uncertainty; error, mistake. 

S GAs NATT vi-cakshan, adj. (f. -à), Clear 
seeing, far-sighted, all-seeing, discerning, 
knowing, circumspect, clever, wise, sensible; 
able, proficient, skilful;—s.m. A learned 
Brahman, a Pandit, a spiritual teacher. 

S Js s fae vi-cal, adj. (f. -à), Moving, going; 
moving about, shaking, tottering; wavering, 
unsteady, unfixed; fickle;—s.m. Deviation, &c. 
(i.q. vicalan, q.v.). 

S os; firafera vi-éalit, part. (f. -@), Gone or 
moved away, departed, shifted, displaced, 
slipped; moved irregularly; deviated (from), 
swerved; not fixed, unsteady, unsettled, fickle. 
S oles fraeet vi-calan, s.m. Moving or going 
away (from), deviating (from), deviation; 
irregularity; perverseness, disobedience; 
unsteadiness, fickleness;—conceit, self-praise. 


H Lila ; faraerar vicaina [S. NIANA, rt. 
FAET], v.n. To move about, to move to and 


fro; to move, shift, slip, become displaced; to 
waver, totter, to be unsteady; to turn, bend; to 
deviate, swerve (from), to go astray; to commit 
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an infringement or violation (of, -se), to break 
one's promise. 

S os 5 TAA vacan, vulg. bacan, s.m. Speaking; 
speech, word, &c. (1.q. bacan, q.v.);—(in 
Gram.) number:—vacan-bandh, s.m. (in Gram.) 
Composition:—vacan (or bacan) pūrā karna, 
To fulfil (one's) promise, to be faithful to 
(one's) word,—vacan-kar, adj. & s.m. (f. -1), 
Acting according to orders, doing what one is 
told, obedient;—the author or enunciator of a 
precept:—vacan-kram, s.m. Order of words or 
speech, discourse:—vacan-kraman, s.m. An 
ellipsis:—vacan-gràht, adj. & s.m. (f. -i/%), 
Accepting the command (of), obeying orders, 
attentive to command, conformable, compliant, 
obedient, submissive, humble;—an obedient 
person, &c.:—vacan-matr, s.m. Mere words, 
empty talk, assertion unsupported by facts. (For 
other compounds see bacan.) 

H z s>s ddd wac-wac (prob. by redupl. of 


vac, q.v.), s.m. (dialec.) Twaddle, prating, 
babble, clack, gabble, nonsense (i.q. wa Ewa ĝ. 
H Ub ss 5 quur wacwacand [waéwacàa = 
wać-wać, g.v.tda = dw = Prk. 311d or 3ITd-S. 
31 caus. aug.tnd], v.n. (dialec.) To babble, 
prate, twaddle, gabble, talk nonsense. 

H ase Tada wad-waci [wacwac-*S. S: 


(S-1+h:)], adj. & s.m. (dialec.) Babbling, 
talking nonsensically, twaddling, &c.;— 
babbler, prater, twaddler, &c. 

S dies 5 EGER vicchardak, s.m. ^ S 4ers 


desea vicchand, s.m. = S dies 5 Aera 
viéchandak, s.m. A building consisting of 

several stories and surrounded by a portico; a 

large building; a palace; a temple. 

S xis ; ASE vicchand, s.m. = S des 5 
Acasa vicchardak, s.m. = S des 5 
qeseah vicchandak, s.m. A building 

consisting of several stories and surrounded by 

a portico; a large building; a palace; a temple. 

S Saige 5 Acea vicchandak, s.m. = S 

dps ATSA vicchardak, s.m. = S Hes 
quaes vicchand, s.m. A building consisting of 

several stories and surrounded by a portico; a 

large building; a palace; a temple. 

S 13s 5 NTG vicched, and H. FAS viched, 

s.m. Cutting asunder, dividing, breaking, 

cutting off; separation; disjunction; interruption; 

dispersion; distribution; termination; 
prohibition, prevention; removal;—dissension, 

difference; space, interval;—division (of a 

book), section, chapter. 


P Silas 5 wahdaniyat (for A. ôa s, v.n. fr. 
24 5'to be single, or alone,' &c.), s.f. Unity, 
singularity; unity (as an attribute of the 
Deity);—a belief in the unity (of God). 

P Sos 5 wahdat (for A. 535 5, inf. n. of 3s 5'to be 
single, or alone,' &c.), s.f. The being single, or 
alone, or solitary;—unity, oneness;— 
solitariness. 

A os 5 wahsh (inf. n. of #3), s.m. A wild 
animal; a fierce, shy, or untamed animal. 

P aña 5 wahshat (for A. +45, fr. wahsh), s.f. 
A desert, solitude, dreary place;—loneliness, 
solitariness, dreariness;—sadness, grief, care;— 
wildness, fierceness, ferocity, savageness; 
barbarity, barbarism;—timidity, fear, fright, 
dread, terror, horror;—distraction, madness:— 
wahshat-asar, adj. Impressing with horror; 
horrible, frightful:—wa/shat-dliida, or 
wahshat-angez, or wahshat-ndk, adj. Desolate, 
dreary, frightful, horrible, shocking, harrowing; 
bewildering:—wahshat-zada, adj. Struck with 
loneliness; awe-struck, aghast, terrified:— 
wahshat hond, v.n. To be bewildered, to be 
distracted, &c. 

A ass wahshi (rel. n. fr. wahsh), adj. Wild, 
untamed; shy; unsociable;—uncultivated; 
uncivilized, barbarous; savage; untractable; 
fierce, ferocious; brutish; cruel;—s.m. A wild 
beast; a brute; a savage:—nim-wafwhi, adj. 
Half-tamed; half-civilized, semi-barbarous, &c. 
H G4 , wafishi-panà [wahshi, q.v.+panā = 
Prk. UJUT3i-S. cd (Vedic FIa)+H], s.m. 


Wildness; shyness, unsociableness; savageness; 
fierceness, ferocity. 

A ds s wahal, s.m. Black adhesive clay, slime, 
ooze, mud, mire. 

A sas wuhish, s.m. pl. (of wahsh), Wild 
beasts. 

P s wah (for A. >s walyufr revealing, 
&c., inf. n. of e 5), s.f. Revelation; anything 
(divine) suggested, inspired, or revealed (by 
vision or otherwise); inspiration: —wa/i utarnd, 
or wali názil honda, A revelation to come down 
(from heaven); to be revealed. 

A 2s 5 wahid (v.n. fr. 5 'to be single, or 
alone,' &c.), adj. Alone, unique, single, 
singular;—sole, separated;—s.m. Sole one; 
unique one, incomparable one:—wahid-e-dahr, 
s.m. Phoenix of the age:—wa/idu `l- ‘asr, s.m. 
The nonpareil of the age. 

A 35 wadd, vulg. wad (inf. n. of 45 'to love,' 
&c.), s.m. Love, affection; friendship. 


A 3 faq wid, s.f.—:— bid, q.v. 

S 25 faq vida, vulg. vid, s.m. (f. -à), A knower; 
a wise man, a sage. 

S las Teer vida, s.f. Knowledge, learning, 
wisdom; understanding, intellect. 
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H h fel wida, s.f.—— bidā, q.v. 
A las wadad, or widad, s.m.=wadd, q.v. 
S Gols fra vi-dàran, s.m. Tearing, rending, 


&c. (see bidaran);—paining, afflicting;— 
killing, massacre, slaughter;—war, battle. 


H Gil, ARA widarnà [widar’ = Prk. 
ERG), or ARGES. fanaa), rt. faa], 


v.t. To tear, rend, &c. (i.q. bidarnd, q.v.). 

A £55 wida’, or wadà" (v.n. fr. £35 'to leave at 
liberty, to permit,' &c.), s.m. Adieu, farewell; 
parting; bidding farewell:—wida  karna (-ko), 
To bid adieu or farewell (to), to dismiss. 

A gss wida 7 (rel. n. fr. wida’), adj. Bidding 
farewell, valedictory. 

S Jis s deter vadal, s.m. A kind of silurus or 
sheat fish;—an eddy, a whirlpool. 

S alos daTfaT vadāmi (1st pers. sing. of the pres. 
Paras. of rt. vad), I speak, I say (the word 
occurs in the Ramayan of Tulsr-das). 

S 4—3l3 5 dele vadanya, adj. (f. -à), Eloquent; 
speaking kindly, or agreeably, affable;—(for 
ava-danya) liberal, generous, bountiful, 
munificent;—s.m. A liberal person, &c. 

H gles ETS wida T, s.f.= Ala bida T, q.v. 

S c, ARA vidit, vulg. bidit, part. (f. -à), 
Perceived, understood, known; familiar;— 
famed, famous, renowned;—apprized, 
informed;—represented; promised; agreed;— 
s.m. A well-informed man, a learned man, a 
sage;—(S. viditam), s.m. Knowledge, 
information;—representation. 

H 525 deX wadar [prob. S. dàX:], s.m. (Dakh.) 
Babble, prate, jabber. 

S 35 NER vi-dar (rt. dr. i with vi), adj. Tearing 
asunder, rending;—s.m. The Indian prickly 
pear, Cactus indicus. 

S 235 faex vidur, adj. (f. -à), Knowing, wise, 
learned, intelligent; clever, skilful; intriguing;— 
s.m. A learned or clever man;—an intriguer;— 
name of the younger brother of Dhrita-rashtra 
and Pandu. 

H oss gere wadarat [wadar, g.v.tat= ahat 
= dwat- Prk. Hdedl=S. 31-qfqr:], s.f. Babble, 
&c. (i.q. wadar, q.v.). 

S ers AA vi-darbh, s.m. Name of a district 
and city to the south-west of Bengal (the 
modern Berar proper);—the king of Vidarbh;— 
any dry or desert soil. 

S evs Taga vi-drum, s.m. A tree bearing 


precious gems;—coral, a coral-tree;—a young 
sprout or shoot. 


H G5 dete wadarna (fr. wadar, q.v.), v.n. 
(Dakh.) To babble, jabber, prate, talk nonsense. 
H (4535 ENAT widarnd (see the trans. 
widarna), v.n. To be torn or rent asunder; to 
burst open, to burst, split, go asunder. 

S Gh TATE vi-dis, (nom. vi-dik), s.f. An 
intermediate point of the compass (as N.E., 
S.E., S. W., or N.W.). 

Sods faq vidush, adj. & s.m.=vidur, q.v. 

S Lids, INM vi-disa, s.f. 1°=vidis, q.v.;—2^ 
name of the capital of the district of Dasarna;— 
name of a river in Malwa. 

H cia, fd vidushak, adj. & s.m. corr. of 
vidüshak, q.v. 

H os Agor vidushan, s.m. corr. of 
vidüshan, q.v. 

S di, ARE vi-dik (base vidis), s.£.—vidis, q.v. 
S S, TAT vidagdha, vulg. vi-dagdh, part. 
adj. (f. -@), Burnt; inflamed;—well-bred; clever, 
shrewd, knowing, learned; able, skilled; witty, 
sharp;—subtle, cunning, sly, crafty, artful, 
intriguing;—s.m. A learned or clever man, a 


scholar, a Pandit;—an artful or a crafty person; 
an intriguer;—a libertine, lecher. 


S Ua 3 Sa , AGTA vi-dagdhata, s.f. = S 


ser ; Tested vi-dagdhatva, s.m. 
Sharpness, shrewdness, cleverness, learnedness, 
sagacity, wit, &c. 

S 5ax S, fase vi-dagdhatva, s.m. = S 


laa $3 5 fd 3TH vi-dagdhatà, s.f. Sharpness, 
shrewdness, cleverness, learnedness, sagacity, 
wit, &c. 

S 035 ded vadan, s.m. The mouth; face, 
countenance;—(in Alg.) the first term (of a 
progression);—(in Geom.) the summit or apex 
(of a triangle, &c. 

S oles AGTA vid-van, adj. & s.m. Knowing, 
intelligent, wise, learned, clever;—a wise or 
learned man, a scholar, a sage, a seer. 

A 3535 wadüd (v.n. fr. 45'to love"), adj. Loving, 
affectionate, friendly;—beloved;—an epithet of 
the Deity. 

S 235 de vi-düra, vulg. vi-dür, adj. Very far, 
distant, remote;—s.m. Name of a city and 
mountain whence the lapis lazuli is brought:— 
vidüra-ja, vulg. vidüraj, s.m. The lapis lazuli 
(lit. ‘produced in Vidir'). 

S 555 GEREJI vidürath, s.m. Name of a king 


(a son of Su-rath);—name of a son of 
Bhajaman. 


Hgos5 GEREG vi-duraj, s.m. See s.v. vidur. 
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S dhs 995 dawn vi-düshak, adj. & s.m. 
Corrupting, vitiating, defiling, 
contaminating;—censorious, detracting;— 
jocular, facetious, witty;—a censorious man, a 
detractor;—a facetious man, a jester, wag, 
buffoon; (in the drama) the jocose companion 
and confidential friend of the principal 
character or hero of the play;—a libertine;—a 
catamite. 

S iss qor vi-düshan, s.m. The act of 
corrupting or defiling; corruption, 
contamination;—censuring, reviling, abuse, 
satire. 


H ü s feque widüshna [widiish’ = S. 
aaaf), rt. Aan], v.t. To corrupt, defile, 


contaminate; to disgrace; to blame, censure, 
calumniate, revile, abuse. 


H 1535 Agoa vid-valatà [S. fd cqer«r, a 
pleonastic form], s.f. Strength of learning, 
power of knowledge. 


S os feel vidvan, voc. sing. of vidvan (base 
vid-vat), q.v. 

H oss NGA vidvan, adj.=vi-dhan, q.v. 

S a ARN vi-dvesh, s.m. Enmity, hatred; 
contempt. 

S ,—3 55 PACU vi-dveshi, adj. (f. -ini), Hating; 
hostile, inimical, malicious;—s.m. An enemy. 
S ^35 dT vadh, s.m. Killing, slaying; murder, 
slaughter, &c. (i.q. badh, q.v.):—vadh-hin, ad]. 
Free from slaughter; uninjured by slaughter; 
preserved or rescued from murder. 


S ^35 NY vidha, vulg. vidh, s.m. Form, 
manner, &c. (1.q. vidha); fold (frequently used 
in Bahu-vrihi compounds, e.g. dvi-vidh). 

H 25 XY vidh, s.f. contrac. of vidhd, q.v. 


S ~as FATS vi-dhi, and H. Fae vidh, s.m. A rule, 


form, formula, &c. (see bidhi or bidh):—vidhi- 
pad, s.m. An epithet of Brahmalok;—the sacred 
feet of Brahma:—vidhi-pürvak, adv. After due 
observance of rule; according to rule, agreeably 
to prescribed law:—vidhi-jna, vulg. bidhigya, 
adj. 'Rule-knowing,' acquainted with the laws or 
precepts, learned in ritual; knowing how to 
proceed;—s.m. One who knows the prescribed 
mode or form; a well-informed person; a 
Brahman who knows the ritual:—vidhi-darsi, 
s.m. A priest whose business it is to see that 
everything at a sacrifice is done according to 
prescribed rules and to correct any deviation 
from them:—vidhi-kriya, s.f. (in Gram.) The 
imperative mood:—vidhi-van, vidhi-vat, or 
vidhi-vant, s.m. (f. -vati), One who acts in 
conformity with prescribed rules:—vidhi-vat, 
adv. Agreeably to rule, according to law, in due 


form, conformably to established ordinances; 
regularly, duly:—vidhi-vyavahar, vulg. vidh- 
vyavahar, s.m. The conduct or the practices of 
Brahma:—vidhi-hari-har-may, adj. Consisting 
of Brahma, Vishnu, and Siva; possessed of, or 
imbued with, the divine. (For other compounds, 
see bidhi.) 

S a, FAA vi-dhà, s.f. Form, formula, rule-— 
manner, kind, sort;—act, action;—doing well, 
thriving, prosperity, affluence;—wages, hire;— 
fodder, food (of horses, elephants, &c.). 

S as; TIM vidhà (rt. fap, s.f. Piercing, 
penetrating, penetration. 

S Likes; AUT vi-dhátà (base vi-dhátri), s.m. 
Arranger, disposer, &c. (1.q. bidhata, q.v.);—an 
epithet of Kam-dev. 

S BAA vi-dhàn, s.m. Sending; ordering; 
arrangement, &c. (i.q. bidhan, q.v.);—form, 
manner, mode;—act, action; the performance of 
an act prescribed by religion or law;—means, 
expedient;—wealth;—fodder (of elephants). 

S ches, AATF vi-dhàyak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Placing, fixing, securing; arranging, 
disposing; making, performing, causing, 
occasioning; establishing a rule or law, 
directing, prescribing, enjoining;—consigning, 
delivering;—one who causes (a thing) to be 
fixed or secure, &c.;—one who entrusts or 
deposits (anything). 

S (455 fart vi-dhàyr, adj. & s.m. (f. -ini) = 
vi-dhayak, q.v. 

S sč TYE vadhuli, s.f.—vadhütt, q.v. 


S ta, adda vidhun-tud, s.m. See s.v. $935 
vidhu. 

S A JY vidhur, adj. (f. -à), Agitated, 
troubled, distressed, confused, trembling; 
suffering separation or absence from a mistress 
or lover; being in a state of bereavement; 
abandoned, deserted;—adverse, hostile;—s.m. 
One who is agitated, &c.; one who is suffering 
separation or absence from a beloved object;—a 
widower;—(S. vidhuram), s.m. Agitation of 
mind, distress, confusion, anxiety, alarm, terror; 
danger; separation (from a mistress or lover). 

S e A3 RTT vi-dharm, s.m. A different 
religion (from one's own); heterodoxy; 
apostasy. 

S & TAP vadhak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Killing, destructive, murderous; pernicious, 
injurious:—one who kills, a murderer, &c. (see 
badhak). 


S Wars TYPT vadhuka, s.f.—vadhüli, q.v. 
S cess AUA vi-dhan, adj. (f. -à), Devoid of 
wealth, indigent, poor;—s.m. An indigent per 
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son, a poor man:—vi-dhana, s.f. An indigent 
woman. 


H tsay XAA vidhaná, s.m. An epithet of 
Brahma. 

S Litas 5 FAM vi-dhanatà, s.f. = S sas 
UAT vi-dhanatva, s.m. Destitution, 
indigence, poverty. 

S stray fdtTercd vi-dhanatva, s.m. = S 325 


fatrerar vi-dhanata, s.f. Destitution, indigence, 


poverty. 

S a TÅ vadhü, or TY vadhu, s.f. See 8.4 
badhu; and bahū:—vadhvaiśvarya 
(vadhu+ais*), s.m. The sway or supremacy of 
woman or women; petticoat-government. 

S Sx AY vidhu, s.m. The moon;—a name of 
Brahma (/it. 'one who arranges or disposes or 
rules or maintains'; a name of Vishnu;—a 
Rakshas, a fiend (see bidhu or bidh);—an 
expiatory oblation;—camphor:—vidhu-püshan, 
s.m. The moon and sun:—vidhun-tud, s.m. 
'Moon-troubler,' an epithet of Rahu or the 
personified ascending Node (causing the 
moon's eclipses):—vidhu-vadan, adj. (f. -1), 
Moon-faced; having a moon-like or beautiful 
face (syn. mah-rü e):—vidhüday (“dhutud’), 
s.m. Rising of the moon. 

S | ax; fdIdT vi-dhava, s.f. A widow (i.q. 
bidhwa):—vidhava-vedan, s.m. Marrying a 
widow. 

H Vs feta vidhawa, s.m.=bidhawa, and 
vidhata, qq.v. 

S 9:5 TAC vadhüft, s.f. A young woman; a 
young wife;—a son's wife, a daughter-in-law. 
S o a2 s TILA vi-dhvans, s.m. Falling to 
pieces, ruin, destruction, &c. (1.q. bidhwans, 
q.v.);—aversion, dislike, enmity, disrespect;— 
insult, offence. 

S i 25 TILA vi-dhvansi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Falling asunder, being ruined, perishing;— 
causing to fall, overthrowing, ruining, 
destroying;—hostile, adverse;—overthrower, 
destroyer, &c. 

H dataa fataran widhyácak, s.m. corr. of 
vindhya-cakr, q.v. 

S Liao, fd TIT vi-dheyatà, s.f. = S ss 
fated vi-dheyatva, s.m. Fitness to be 


prescribed or enjoined; fitness for enactment (as 
a rule or law);—necessary or proper act or 
conduct; practicability;—tractableness, docility, 
submission. 


S saas AANT vi-dheyatva, s.m. = S tas 
AAAA vi-dheyatà, s.f. Fitness to be prescribed 


or enjoined; fitness for enactment (as a rule or 
law);—necessary or proper act or conduct; 
practicability;—tractableness, docility, 
submission. 

H isan REAA widhyakshetr, s.m. 
corr. of vindhya-kshetr, q.v. 

S 48.5 JEJ vadhya, part. adj. See ia} 
badhya. 

S 4535 NAT vi-dheya, part. adj. & s.m. (f. -ã), 
To be arranged or prescribed; to be enjoined (as 
a rule, &c.); to be performed, or practised, or 
done; liable to be ruled or governed or 
influenced (by), governable, subject (to); — 
compliant, submissive, tractable, 
manageable;—(in Gram.) the predicate. 

S Las TAM vidya, vulg. bidyá, s.f. Knowledge, 
learning, scholarship; science, philosophy;—a 
practical art;—a spell, incantation;—magical 
skill;—a kind of magical pill or bolus (which 
placed in the mouth is supposed to give the 
power of ascending to heaven);—an epithet of 
the goddess Durga;—the tree Premna 
spinosa:—vidyabhyas (“ya+abh*), s.m. Practice 
or pursuit of learning, study of science; 
application to books, study:—vidya-pa than, 
s.m. The study of science; study:—vidya- 
prapti, s.f. Acquirement of knowledge;—any 
acquisition made by learning:—vidya-data 
(base vidya-datr i), s.m. (f. -tri), One who 
gives or imparts knowledge, a teacher, an 
instructor:—vidya-dan, s.m. The imparting of 
knowledge, teaching, instruction:—vidya-dhar, 
s.m.=bidya-dhar, q.v.s.v. bidya:—vidya-dhan, 
s.m. Wealth consisting in learning; money or 
property acquired by learning or scholarship, or 
by science, or instruction:—vidyarthi (yaar ^), 
adj. & s.m. (f. -ini), Seeking for or desirous of 
knowledge, studious;—a student, pupil, scholar, 
disciple (syn. talib- ilm):—Tvidya-rüpr, adj. & 
s.m. Exceedingly learned; the very embodiment 
of learning:—vidya-ghar, or vidydalay (ya+al), 
s.m. Abode or seat of learning, a school, 
college, seminary:—vidya-labh, s.m.=vidya- 
prapti, q.v.:—vidyanurag (“ya+anu"), s.m. 
Passion for learning:—vidyanuragr, adj. & s.m. 
(f. -ini), Passionately fond of learning or 
study;—a studious person:—vidya-van, adj. & 
s.m. (f. -vati), Possessed of knowledge or 
learning, learned;—a learned man, a scholar:— 
vidya-hin, adj. & s.m. (f. -@), Destitute of 
knowledge, unlearned, ignorant;—an unlearned 
or illiterate man. 


H do» s faga vidyan, adj. & s.m. corr. of 
vidya-van, q.v. 

S css f vidyut, s.f. Lightning (i.q. dijli, 
q.v.):—vidyud-visish £ adj. (f. -à), Possessed of 
lightning; lightning-charged. 
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S Os TANT vi-dirna, vulg. vi-dirn (rt. vi- 

dr i), part. (f. -@), Rent asunder, burst, open, 
broken open, torn, split, ripped up;—expanded, 
opened. 

S cL», Trea vi-des, s.m. Another country, 
foreign country, &c. (see bides):—videsa-ja, 
vulg. videshaj, adj. & s.m. (f. -à), Born or 
produced in a foreign country; foreign, exotic; a 
foreigner; an exotic:—videsaga, vulg. videsag, 
or vides-gami, adj. & s.m. Going abroad or to a 
foreign country;—one who goes abroad; a 
traveller.—vides-gaman, s.m. Going abroad, 
travelling in foreign lands. 

S qin, ANA videsa-ja, vulg. videsaj, adj. 
& s.m. (f. -à), See s.v. vides. 

S tos FAC AMT vi-desi, adj. & s.m. (f. -ini), See 
the pop. form bidesi. 

P Cou s wadi at (for A. is, v.n. fr. £25 'to 
place, to deposit"), s.f. A deposit, trust, whatever 
is committed to another's charge:—wadi at-e- 
l'ayàt, s.f. The laying down of (one's) life, 
dying, death. 

S glans AAAA vidya-màn, adj. Being 
perceived or known, being found, being 
present, being in existence, existent, being; 
actual, real. 

S Las s AAAA vidyamàanatà, s.f. = S 

S3 aus P AAAA vidyamanatva, s.m. Being, 
existence, presence. 

S stl; AAAA vidyamanatva, s.m. = S 


Lass s IATA vidyamdnata, s.f. Being, 
existence, presence. 

S 4255 TARE vi-deh, adj. (f. -à), Without body, 
bodiless, incorporeal; trunkless;—s.m. A 
sovereign of the family of Janak, king of 
Mithila. 

S Ga: TACT vi-dehà, s.f. A district in the 


province of Bihar (the ancient Mithila, or the 
modern Tirhut);—(S. vi-dehas), s.m. pl. The 
people of Videha. 


S 53 GST wadü, s.f.=basa, q.v. 

S Au! ASTA vidil, s.m. A cat (i.q. bilàr);—the 
eye-ball. 

S sell fester vidülak, s.m. A cat;— 
application of ointment to the exterior of the 


eye (esp. to the eye-lids when the lashes have 
fallen off or are ulcerated);—yellow orpiment. 


S jS FSET vi-damb, s.m. Imitation;— 
afflicting, distressing, annoyance. 

S 5c ASIA vi-dambit, part. (f. -à), 
Imitated, copied; assumed, put on, simulated; 


transformed; distorted;—mocked at, ridiculed, 
derided;—deceived, disappointed, frustrated; — 


vexed, mortified;—afflicted, distressed; low, 
abject, poor, miserable. 


S 5X fdessea vi-damban, s.m. Imitation, 


copying, assuming a similar appearance or 
dress; disguise, masquerade;— supernatural 
assumption of a borrowed form; transformation; 
imposture;—deceiving, deception, fraud; 
breach of faith;—disappointing, frustrating;— 
afflicting, distressing; vexation, mortification; 
pain, distress, misery;—ridiculing; 
ridiculousness, ludicrousness. 

S sles ASFA vi-dumbaná, s.f.=vidamban, 


q.v. 
H 535dsSdT wadWwa, adj. (dialec. or 
rustic)=bafwa = bara, qq.v. 

H 5X os ARTA widlraj, s.m. corr. of vidüraj, 


q.v. 
S 55 «N vara, vulg. var, war, or bar (q.v.), adj. 


(f. -à), Wished for, desirable, precious, 
excellent, best; eldest;—the best (of), most 
excellent or eminent; surpassing, exceeding, 
superior (to); preferable; beautiful;—s.m. 
Selecting, choosing; requesting, soliciting, 
entreating;—choice, election; wish, desire, 
request; boon, blessing, favour; anything 
chosen as a present, gift, reward, recompense 
(esp. the gift of a Brahman or a deity);—any 
desirable object; benefit, advantage, 
privilege;—a dowry; charity, alms; bdellium;— 
a sparrow;—saffron;—one who chooses or 
selects, &c.; one who solicits a girl in marriage, 
a suitor, wooer, lover; a bridegroom; 
husband;—a dissolute man; a catamite:—vara- 
san (ra*as?^), s.m. An excellent seat; the best 
seat; a throne:—var-pradan, s.m. The granting 
of a boon:—war-Klaréc, adj. Lavish of 
expenditure, extravagant, profuse, prodigal:— 
war-Kllarci, s.f. Excessive expenditure, 
extravagance, prodigality:—vara-da, vulg. 
varad, adj. (f. -a), Granting wishes, conferring a 
boon or boons, ready to fulfil requests or 
answer prayers; propitious, favourable:—var- 
da, s.f. A young woman, girl, virgin, maiden;— 
name of a river.—var-dàn, s.m. The granting a 
boon or request; giving compensation or 
reward; benefaction; bestowal:—war-dekhauni, 
s.f. 'The pointing out a suitor or husband,' 
negotiating a marriage:—war-rahná or hond (- 
par), To continue or be superior (to); to prevail 
(against), to overcome, be victorious (over); to 
surpass, excel;—to gain, win:—varoru 
(‘ra+ur’), s.m. A beautiful thigh;—adj. Having 
beautiful thighs:—varekshan (‘ratik’), s.m. 
Looking out for a suitor or husband, negotiating 
a marriage. 

P 55 war (i.q. war, q.v.), suff. Possessing, 
having, enjoying, &c. (added to substantives to 
form adjectives, e.g. jan-war, ‘possessing life; a 
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living creature, an animal';—nam-war, ‘having 
a name, famous. 
P 5s war (contrac. of wa agar), conj. And if. 


H 55 «NT wara [S. 31dX or 3TdRCc65:], adj. 


Situated on this side (of a river, &c.); near, 
close by;—inferior:—ware (obl. of wara), adv. 
On this side (of); near; —below:—ware ana, 
v.n. To draw near, to approach:—ware-pare, 
adv. Near and far:—ware girnd, v.n. To fall on 
this side (of, -ke); to fall short (of). 

A Vos ward, prep. Behind; beyond, on the other 
side (of);—after, subsequently (to);—besides, 
except. 

S o5 «NT vara, s.f. (m. vara), An excellent 


woman;—name of several plants and vegetable 
products; Cissampelos hexandra; Clypea 
hermandifolia; Asparagus racemosus; Cocculus 
cordifolius;—the three kinds of myrobalan;—a 
sort of perfume. 


H S55 aif waráti, (dialec.) s.f.=barat, 
q.v.;—s.m.=bardati, q.v. 
S c 5 Fd vràát, s.m. An assemblage, a 


company, troop, multitude, flock;—the 
company or attendants at a marriage feast;—the 
descendant of an outcast Brahman, &c. (see 
vratya);—(S. vratam) manual or bodily labour; 
day-labour; casual employment. 


S bs IAT vratya, s.f. The wife or daughter 
of an outcast. 
S 4—43 5 5 IIA vrátya, s.m. A man of one of the 


first three classes (i.e. a Brahman, or a 
Kshatriya, or a Vai$ya) who has lost caste 
through non-observance of the ten principal 
sanctifying or purificatory rites (esp. investiture 
with the sacred thread); one who has fallen 
from caste, an outcast;—a man of a particular 
inferior class (regarded as the descendant of a 
Südra father and Kshatriya mother); a low or 
vile person. 

S sS RITE vi-rat (base vi-ràj, q.v.), s.m. 
Splendour, beauty;—the first progeny of 
Brahma; the producer of the first Manu or 
Svayambhuva (who was the secondary framer 
of the visible universe);— ruler of the various 
forms of bodies,' a name of Intellect located in 
and ruling over the collective aggregate of 
bodies; embodied spirit:—vira£ or virat-deh or 
dehi (prop. virad-deh, &c.), or viratrüp (prop. 
virad-rüp), or viraEsvarip, adj. 'Having the 
body of Virat,' or 'consisting of Viraj,' epithets 
of the Supreme Being (as expanded and 
explicated in the creation, or as developed and 
exhibited in the radiance and glory of the 
Universal system);—monstrous, huge, 
enormous, gigantic. 


S 5 FARTS virat s.m. Name of one of the 
midland or north-west districts of India 
(supposed to be the modern Berar);—name of 
an ancient king (the Pandavas being obliged to 
live in concealment during the thirteenth year of 
their exile, journeyed to the court of this king 
and entered his service in various disguises):— 
viráta-ja, vulg. virataj, s.m. An inferior sort of 
diamond (said to be found in the country Virat). 
S sce RTEA virátaj (viráta-ja), s.m. See 
s.v. viral. 

S o «S3 QTE varálak, s.m. A small shell used 
as a coin, a cowrie, Cypræa moneta;—the seed- 
vessel of a lotus-flower;—a rope, cord, string. 

P 3 5, wirasat (for A. 53 55, inf. n. of 455 'to 
receive by inheritance"), s.f. Inheritance, 
heritage, patrimony; heirship; hereditary 
right:—wirasat-se, adv. By inheritance, as an 
heir-Ioom:—wirasat-ki sanad, A certificate of 
heirship:—wirdsat-nama, s.m. Deed of 
inheritance or heirship. 

P 5l s wirdsatan (for A. 93) », acc. of wirdsat), 
adv. By way of inheritance, as an heirloom:— 
wirdsatan pahurkénà, v.n. To devolve by 
inheritance. 





S clos TENTS vi-ràj (nom. virdg q.v.), s.m. 
Splendour, beauty; display;—a man of the regal 
or military class;—the first progeny of 
Brahma;—(in the Vedanta phil.) the 
consciousness which perceives collections or 
aggregates;—the body. 


H asl MAAMA vrajbam, s.f. corr. of vraj- 
vam, q.v.s.v. vraj. 

S cs 5 ARTO vi-rdjat, part. Shining, &c. (i.q. 
virajman, q.v.). 

S Gals PRISE vi-rGjit, part. (f. -à), Made 
splendid, illuminated, irradiated; splendid; 
displayed, made visible, manifested. 

S Jas; S RAAT vi-raja-man, or vulg. 
virajman, adj. Shining, brilliant, splendid, 
handsome, gorgeous. 

H Glos fate wirdjnd [wiraj’ = S. 
RRT), rt: Wel with fd] v.t. & v.n.=birdjnd, 


q.v. 
A 3!» warrdd (intens. n. fr. ward, q.v.), s.m. A 


gardener (syn. bag  -bàn; malt). 
S ^23 ) 5 TARTS vi-radh, s.m. Opposition; 


prevention;—vexation, annoyance;—a kind of 
Rakshas. 


S c 55 NIRA vardsan, s.m. See s.v. vara or 
var. 

S dibs ATH varak, adj. (f. -à), Pitiable, 
miserable, unhappy, poor, wretched, low, 
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vile;—impure;—s.m. A sinner, &c.;—a name 
of Siva;—battle, war. 


S -$ 5, TT vi-rag (fr. vi-rarjj), s.m. Absence 


of desire or passion, indifference (to), 
disinclination, aversion (to), disregard of all 
sensual enjoyment; stoicism. 


S Slo faeit vi-ragi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Void of passion or desire; entertaining aversion 
or dislike; stoical;—an ascetic; a stoical person. 


S Ji os ANTA viral, s.m.— s! vidil, q.v. 


S el os RTA vi-ram (rt. ram with vi), s.m. 


Leaving off, cessation, rest, repose, 
discontinuance (of working, speaking, &c.); 
stopping, stop, pause, stoppage of sound; (in 
Gram.) 'the stop,' name of a small oblique 
stroke placed under a consonant to denote that it 
Is quiescent, i.e. that it has no vowel inherent or 


otherwise pronounced after it (e.g. fart 
viraj);—adj. Uneasy, unquiet, agitated. 

S oos AT varām (acc. of vara, q.v.), s.f. An 
excellent woman. 

S ls ATOM varanasi, s.f. The city of 
Banaras or Benares (more usually written 
varanasi). 

S els INTE varah, s.m. A boar, wild boar, 


hog;—name of Vishnu in the third or boar- 
incarnation (in which he raised the earth from 
the bottom of the sea with his tusks);—an array 
of troops in the form of a boar;—name of one 
of the eighteen lesser divisions (dvip) of the 
world;—a particular measure;—name of a 
sacred place. 


S 455 fad vi-rata, vulg. vi-rat, part. (f. -à), 
Ceased, stopped; desisted (from); rested; ended, 
concluded. 


S c RA vi-rati, s.f. Cessation, 


discontinuance, stop, rest, pause, end, term;— 
indifference. 


S œs qd vr itta, vulg. vr itt, part. (fr. rt. 


vr it, 'to turn,' &c.), Turned; rounded; round, 
circular;—been, existed, lived; happened, 
occurred; past, gone; finished; dead, 
deceased;—done, performed; acted; engaged in, 
undertaken;—(rt. vr it, 'to choose") chosen, 
selected, appointed;—(S. vr ittam, rt. vr it, 'to 
turn"), s.m. A circle; circumference;—event, 
occurrence;—procedure; practice; profession, 
occupation, mode of life, means of subsistence, 
livelihood;—act, action, behaviour, manner, 
demeanour; conduct;—observance of any 
enjoined practice, established rule or usage, 
actual practice, law;—rhythm; verse, metre:— 
vr ittardh ("tatar^), s.m. A semicircle:— 

vr ittànt ("tatan?), s.m. 'The end or result of a 
course of action'; occurrence, event, incident;— 


fact;—tidings, rumour, report, intelligence;— 
tale, story, narrative, history, account; topic, 
subject;—sort, kind; difference; mode, manner; 
state, condition:—vr  ittant-patr, s.m. Any 
document containing a statement of events; a 
newspaper; a report (of):—vr itt-sūćak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Explaining (or explainer of) 
actions, or established practices, &c. (see 

vr itt):—vr_ itt-khand, s.m. Segment of a 
circle. 

S“osdd vr ita, vulg. vr. it, and (corr.) H. qd 
vr itt, part. (rt. vr. i), Surrounded; covered; 
screened, defended;— chosen, selected; 
preferred. 

S55 día vr iti, vulg. vr it, s.f. Surrounding, 
encompassing, enclosing;—an enclosure, a 
hedge, fence;—an enclosed piece of ground;— 
selecting, choosing; appointing; requesting; a 
selection, choosing; a request (see br iti or 

br it). 

S 55 qfa vr itti, vulg. vr itt, vr it, br itt, 
orbr it,s.f. Turning round; the circumference 
(of a circle or wheel);—being, existing, abiding, 
staying, remaining; existence; state, condition, 
proceeding, career, course of conduct, 
behaviour, action; operation; practice, business, 
profession, function, office, employment; mode 
of life;—livelihood, maintenance, means of 
subsistence; allowance, pension, &c. (see br itt 
orbr it). 

S c5 dd vrat, s.m. Rite, observance, practice; 
any religious act or obligation enjoined by the 
gods, &c. (see brat or barat, the pop. form):— 
vrata-stha, vulg. vratasth, adj. & s.m. (f. -@), 
Engaged in (or one who is engaged in) religious 
austerities or in a vow of any kind; performing 
penance;—one who performs penance. 


H cs fate vritti, s.f. A corr. form of vr itti, 
q.v. 

H 455 qdT varttá (see the fem. Patti), s.m. A 
wooden pencil for writing on a board. 

H > “5s Galt vr ittasur, s.m. An incorrect 
form of s»—“4) vr itrásur, q.v. 

S t qdredvr ittant, s.m. See s.v. 


vr ittaorvr itt; and cf. the pop. form 
br itant. 


S A455 Tale vratati, or TAA vratati, s.f. A 
spreading; expansion; extension; extent;—a 
creeper. 

S läs TARR vr itrüsur(vr itra*asura), 
s.m. The demon Vr itra (slain by Indra). 

S 4) 5 qd vartak, adj. Who or what abides 
or exists, abiding, existing, living;—given up 
(to), devoted or attached (to);—s.m. A sort of 
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quail;—hoof (of a horse);—a sort of brass or 
bell-metal (syn. bidri). 


S S355 JIA vartikà, s.f. Wick (of a lamp; 
see batti);—a paint-brush;—a species of quail, 
Perdix olivacea (see bafer). 

S Js aga vartul, adj. Round, circular; 
globular, spherical. 

S Gus TAA vartaman, vulg. vartman, 


bartman, and (corr.) H. JAAA vratman, adj. 
Turning round, revolving, moving;—being, 
existing, living; being present; actually taking 
place (see bartman);—dwelling, remaining, 
abiding (1n):—vartaman, or vartaman-kal, s.m. 
(in Gram.) The present tense:—vartaman-kalik, 
adj. Of or relating to present time, or to the 
present tense. 

S oci dde vartan, s.m. Livelihood, 


subsistence; occupation, profession; earnings, 
hire, wages, salary (cf. vr itti, and br it). 

S ~eiys fT vi-rath, adj. Having no car or 
chariot, chariotless. 

S s-eiy FUT vr ithá, adj. & adv. See 

br itha:—vr  ithà-dàn, s.m. A useless gift, an 
improper gift, a gift that may be annulled; an 
unprofitable donation: money lost in gaming or 
given to harlots:—vr ithā-vād, s.m. Idle or 
fruitless talk; false or incorrect speech:— 

wr itha-vàádi, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking (or 
one who speaks) idly, or falsely, &c. 

S v5 afd varti, or dd varti, s.f. Wick (of a 
lamp); a lamp; a candle; a match, &c. (i.q. battt, 
q.v.);—a ruled line;—a paint-brush;—ointment, 
unguent, perfume (for the person); rouge; eye- 
salve, collyrium. 

S 3s Tet varti (base vartin), adj. (f. -ini), 
Abiding, staying, resting, continuing; being, 
existing; situated (in;—used as last member of 
compounds, e.g. madhya-varti, 'situated in the 
midst,' &c.). 

S 05 ddl vrati adj. & s.m. See brati (the 
pop. form). 

S 235 aXe varat, s.m. A kind of wasp; a 
hornet. 

S os GET varala, = S sč WET varati, s.f. 
A kind of wasp; a hornet;—a goose. 

S vss A varati, = S 5s Wer vara la, s.f. 
A kind of wasp; a hornet;—a goose. 

A 3355 wirs (inf. n. of 533 'to receive by 
inheritance", s.m. Receiving by inheritance, 
succeeding as heir. 

P 4555 wirsa, or warsa (prob. fr. A. wirs), s.m. 
Inheritance, heritage; a bequest (i.q. wirasat, 
q.v.):—wirsa batna, An inheritance to be 
divided:—wirsa pana (-ko), To acquire (a 


property) by inheritance or bequest:—wirsa- 
dar, s.m. Joint heir, co-heir:—wirse-mer ana, 
v.n. To descend or come to (one) as a heritage; 
to proceed from an ancestor. 

P 4355 warasa (for A. 53 5 warasat), s.m. pl. 
(of waris), Heirs. 

S c os RRA vi-raj, adj. & s.m. (f. -ã), Free from 
dust;—devoid of passion, passionless;—one 
who is free from passion. 

S cos JA vraj, vulg. braj, s.m. A road;—a 
collection (of anything); multitude, flock, 
herd;—a station of cowherds; a cow-pen, cattle- 
shed, stall, stable;—name of the district 
surrounding Agra and Mathura (see the pop. 
form Braj):—vraj-bhasha, vulg. braj-bhakha, 
s.f. The dialect of Hindi spoken in the district of 
Vraj or Braj (the pastoral language of the Hindi- 
speaking people):—vraj-bhakt, vulg. braj- 
bhakt, s.m. (f. -à), The people of Braj 
considered as votaries of Krishn:—vraj-bhümi, 
vulg. braj-bhümi, s.f. The district of Braj:— 
vraj-tiya, or braj-tiya (tiya = S. stri), s.f£.=vraj- 
nari, q.v.:—vraj-jan, vulg. braj-jan, s.m. The 
people of Braj:—vraj-cand, vulg. braj-cand, 
s.m. 'Moon of Braj,’ epithet of -- 1187 -- 
Krishn:—vraj-ràj, vulg. braj-ràj, s.m. 'Lord of 
Braj,' epithet of Krishn:—vraj-Kkisor, or braj- 
kisor, s.m. 'The youth of Braj,' epithet of 
Krishn:—vraj-gop, or braj-gop, s.m. (f. -i), A 
cowherd of Braj:—vraj-log, or braj-log, s.m. 
The people of Braj:—vraj-mandal, or braj- 
mandal, s.m. The district of Braj:—vraj- 
mohan, or braj-mohan, s.m. 'The fascinator of 
Braj,' epithet of Krishn:—vraj-nàth, or braj- 
nath, s.m. 'Lord of Braj,' epithet of Krishn:— 
vraj-nari, or braj-nari, s.f. A woman (or a 
female inhabitant) of the Braj district; a 
cowherdess, a Gopi:—vraj-vast, vulg. braj- 
basi, s.m. (f. -ini), An inhabitant of Braj;—an 
armed attendant:—vraj-wal or braj-wal (f. -à), 
or vraj-wala or braj-wala (f. -i), An inhabitant 
of Braj:—vraj-wald or braj-wala, s.f.=vraj- 
nari, q.v.:—vraj-vam, vulg. braj-bam, s.f.—vraj- 
nari, q.v.:—vraj-var, vulg. braj-war, s.m. 'The 
best in Braj,' epithet of Krishn:—vraj-vilas, 
vulg. braj-bilas, s.m. The sports and exploits of 
Krishn in Braj;—name of a poetical work 
detailing those exploits:—vraj-van, vulg. braj- 
ban, s.m. The forest or district of Braj. 

S c o5 faa vi-ruj, adj. Free from pain or 
sickness, &c.; in health, well, &c. (syn. nirogi). 


S cos qia vr iji, vulg. dot vr. ij, and br ij, 
s.f. The country of Braj (i.q. vraj, q.v.). 

S ays ATST vi-rajà, s.f. A species of grass (i.q. 
durva, or dub);—name of a river. 

S cs dfald varjit, part. (f. -à), Abandoned; 
excluded, rejected; avoided, shunned; 
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relinquished;—forbidden, interdicted, 
unlawful;—left, remaining; omitted; 
excepted;—deprived (of), destitute (of), devoid 
(of), without. 

S os dolet varjan, s.m. Forbidding, 
prohibiting, &c. (see barjan). 

S 4s 55 Tote varjaniya, part. adj. To be 
excluded; to be avoided or shunned, to be 
prohibited or forbidden; irregular; improper, 
censurable, wicked. 

S cs 5 faxa vi-racit, part. (fem. -à), 
Arranged; constructed; formed, made, prepared; 
contrived; effected;—written, compiled, 
composed;—put in, inlaid, set;—embellished, 
ornamented; furnished (with). 

S us os RAA vi-racan, s.m. Arranging, 
arrangement;—constructing; contriving, 
contrivance; making; compiling, composing; 
composition, compilation;—embellishing; 
embellishment; any artificial or ornamental 
fabric. 


S Gaos fd xaT vi-racand, s.f.=vi-racan, q.v. 
H Cs 55 RAAT wiraénàá [wirac? = S. 
faraafa), rt. fax], v.t. To arrange; to 


construct, contrive; to make, &c. (see viracan, 
and biracna). 

H @ 403 war-Klaré [S. qX*P. Karc], adj. See 
S.V. vara Or var. 

P 355X 55 war-khwurd, s.f. Seeing; meeting 
with, finding, &c. (i.q. bar-kKhwurd, q.v.s.v. 
bar, ‘breast; fruit"). 

S 255 JG vara-da, vulg. varad, adj. See s.v. 


vara or var. 
A 355 ward, s.m. A rose;—a flower;—leaf (of a 
flower), petal. 

A 2355 wird (v.n. fr. 355'to enter; to approach,' 
&c.), s.m. Approach, access;—continual motion 
or employment, incessant labour; daily use; 
habitual practice; practice, habit;—a task; a 
self-imposed daily task or service;—a portion 
or section of the Qor' an (fixed for reading at a 
certain time);—a halting-place, a stage:—wird- 
e-zaban, s.m.(?) Speaking perpetually; fluency 
of speech;—adv. Ready on the tongue, got by 
rote:—wird-e-zaban honda, v.n. To be ready on 
the tongue; to be got by rote or by heart:—wird 
karna, v.t. To repeat;—to make a practice or 
habit of:—wird-wazifa, s.m. A portion of the 
Qor'an fixed for reading at a certain time; daily 
devotions:—wird-wazifa pathna, To perform 
one's daily task of devotion, &c. 


H 253 NG wirad, or NSG wirud [S. fera], 


s.m. (dialec.) Fame, glory, &c. (i.q. birad, 
q.v.);—the dress of heroes; military uniform or 
accoutrements, the habiliments of war;—a 


badge betokening some excellence or 
superiority;—a badge of office (cf. wardi, and 
urdi). 


S dbs dXdTet var-dàn, s.m. See s.v. vara or 


var. 

S A, NVE vi-ruddh, part. (f. -à) & postpn. 
Opposed, hindered, checked, restrained, 
arrested, obstructed, &c.; thwarted (by); 
prohibited, forbidden; excluded, disqualified;— 
opposite (to), the opposite (of), contrary (to), 
against, averse (to); at variance (with); hostile 
(to), adverse; discordant; incongruous, 
inconsistent; unpropitious, unfavourable;— 
contrariwise (as a part. viruddh governs the 
ablative; as a postp., the genitive, -ke). 
Sss vr iddha, vulg. vr iddh, adj. 
Grown up, full-grown;—old, aged, advanced in 
years, ancient; wise, learned;—mighty; large, 
great much;—s.m. (f. -à), An old man, one past 
seventy years;—a sage;—a respectable man:— 
vr iddhavasta (“dhatav’), s.f. The condition or 
period of old age, agedness, senility:— 

vr iddh-prapitamah, s.m. A paternal great- 
grandfather:—vr iddh-prapitamahi, s.f. 
Paternal great-grandmother:—vr | iddha-tam, 
adj. Oldest; most venerable:—vr iddh-sã, adj. 
(f. -s7), Oldish, elderly:—vr iddh-srava (-srava 
= S. sravas), adj. Having great glory;— 
endowed with much food;—s.m. An epithet of 
Indra:—vr iddh-seva, s.f. The serving or 
honouring of old persons; reverence for the 
aged. 

S uas gaT vr iddha, s.f. An old woman. 


H a5 FAT wardhā [S. TH+H:], s.m. A bull; an 
ox; a bullock. 

H so) JaA vr iddhàpan [vr iddha=S. 
qge+H;—pan = Prk. CAVI=S. cd (Vedic cd), 
s.m. Old age, senility; ancientness. 

S Cay, ata vardhit, part. (rt. vr idh), 


Increased, augmented; grown; expanded; 
extended, produced (as a line in geom.); 
thriven;—(rt. vardh) cut, cut off, divided. 


S Live ys Tee vi-ruddhata, s.f. (m. -tva), 
Opposition, contrariety; perverseness; 
incongruity;—aversion; hostility, enmity; 
disagreeableness. 

S Casos dg vr iddhata, s.f. (m. -tva) = 
vr iddhapan, q.v. 

S el TATA vardhaman, adj. (f. -à), 
Increasing, growing, thriving, prosperous;— 
s.m. Name of a mountain and district (the 
modern Bardwan). 


S s TAA vardhan, adj. Increasing, growing, 


thriving;—enlarging; causing to increase or 
thrive; magnifying; strengthening, invigorating; 
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exhilarating, animating, making joyful;—s.m. 
(S. vardhanam), Increasing, growing, &c.; 
increase, growth; prosperity, success;— 
enlargement; a magnifying; elevation;— 
animation, exhilaration;—tearing, bringing up. 
S 405 deret vardhani, s.f. A broom, 


brush;—a small water-jar (of a particular 
shape). 

S os The vr iddhi(rt. vr idh), s.f. Increase, 
increment, augmentation; growth, rise; rising, 
ascending;—excess; a heap, quantity, 
assemblage, multitude;—increase in wealth or 
dignity, &c.; progression (of any kind); 
prosperity, success; advancement; happiness;— 
increase of the digits of the sun or moon;— 
wealth, property;—profit, gain; usury, interest 
(syn. siid);—(1n Med.) enlargement of the 
scrotum (either from swelled testicle or 
hydrocele or other morbid affections);—(in 
Gram.) a peculiar increase or lengthening to 
which vowels are subject under certain 
conditions (e.g. a is the vr iddhi of a; ai of i, i, 
and e; au of u, ii, and o);—(in Astron.) a 
particular period or division of time, the 
eleventh of the astronomical yogas (or the yoga 
star of the eleventh lunar mansion);—(fr. rt. 
vardh) cutting off, abscission; (in Law) 
forfeiture; deduction;—vr  iddhi-sraddh, s.m. 
A sraddh or offering made to departed 
ancestors on any prosperous occasion (as on the 
birth of a son, &c.):—vr | iddhi-man, or 

vr iddhi-mant (f. -mati), or vr iddhi-wan (f. - 
vati), adj. Increased, augmented; increasing; 
prosperous; rich, wealthy:—cakr-vr iddhi, s.f. 
"Wheel-interest,' interest upon interest, 
compound interest. 


H G25 Al wardi (see urdi; and cf. wirad), s.f. 


Uniform (of a soldier, &c.); badge or dress of 
office (as of a peon, &c.):—wardi bajana, To 
sound the bugle for a dress-parade:—wardi- 
mejar, s.m. An adjutant of native troops. 


H c 5 feed wirudait [wirud or wirad, 
q.v.*ait = à it = Prk. 3IT&dT or 

agda A= or ITAAS. ITAA (the 
aff. of the pres. part. with the caus. aug. api)], 
s.m. (dialec.) A man in military uniform, an 
accoutred warrior;—one wearing a badge of 


distinction, or of office. 
P 355» warzish [abst. s. fr. warz-idan;—warz’, 


rt. Zend varez = S. d Che qe q)], s.f. Custom, 


habit; exercise; athletic exercise; use; labour, 
exertion; study;—gain;—abstinence; 
sobriety:—warzish-khana, s.m. House or hall 
for exercise:—warzish karna (-ki), To exercise 
oneself (in), to practise; to go through athletic 
exercises. 


S œ FARES vi-ras, adj. (f. -@), Sapless;— 
flavourless, tasteless, insipid, vapid;—ill- 
flavoured; nauseous;—painful. 

S 55 IÑ varsha, vulg. varsh, and H. dXW 


warash or warsh, s.m. Rain, raining; a shower 
of rain; sprinkling, effusion;—the rainy 
season;—a cloud;—a year (see the pop. form 
baras);—a division of the earth or known world 
(nine such divisions are enumerated, viz. Kuru, 
Hiranmay, Ramyak, Ilavrit, Hari, Ketu-mala, 
Bhadrasva, Kinnar, and Bharat); India 
(=Bharat-varsh, syn. Jambudvip):—varshasan 
(‘shat+as°), s.m. Subsistence for a year; annual 
allowance or salary:—varshavasan (‘sha+av’"), 
s.m. 'The close of the rains,' the autumnal 
season, autumn:—varshayut (‘shat+ay*), s.m. A 
period of ten thousand years:—varsh-parvat, 
s.m. One of the mountainous ranges supposed 
to separate the various Varshas or divisions of 
the globe from each other (six ranges are 
enumerated from north to south, viz. Himavat, 
Hem-küt, Nishadh, Nil, Svet, and Sring-van; 
Meru constitutes a seventh: other names are 
sometimes given to these ranges):—varsh-din, 
vulg. baras-din, s.m. The period of a year:— 
varsh-din-tak, adv. For the period of a year, for 
a whole year:—varsh-sahasra, s.m. A period of 
a thousand years:—varsh-sat, s.m. A hundred 
years, a century. 


S os qN vr isha, vulg. vr. ish, s.m. A bull;— 


the sign Taurus;—the bull of Siva;—a rat;—a 
peacock's plumage or tail:—vr | ish-bhanu, or 
vr ish-bhàn, s.m. Name of the son of Sür-bhan 
and father of Radha:—vr  ish-bhànu-sutà, or 
vr ish-bhaànu-kanya, s.f. "The daughter of 
Vrishabhanu,' epithet of Radha:—vr ish- 
parva, s.m. (Jit. 'bull-jointed"), An epithet of 
Siva;—name of a king of the Daityas or 
demons (father of Sarmishtha):—vr ish-dhvaj, 
s.m. An epithet of Siva (lit. 'having a bull for a 
sign or emblem');—an epithet of Ganes (Jit. 
‘having a rat for a symbol):—vr | ish-ketu, s.m. 
An epithet of the sign Taurus;—an epithet of 
Siva (i.q. vr. ish-Ghvaj):—vr_ ishotsarg 
(‘shatut’), s.m. Setting a bull at liberty on the 
occasion of a sacrifice or obsequial oblation, or 
as a religious act generally. 


H C355 JAT varsha [S. TI, nom. pl. of varsha, 


and of varshá], s.m. & f. = S C3 5 qf varshà, 
s.f. The rains, rainy season, monsoon (the third 
of the six seasons; it extends from the 15th of 
Asáfh to the 15th of Bhādoñ, or Ásvin 
according to others; but the duration of the 
monsoon is longer, being reckoned from Asa/n 
to Karttik, 1.e. from the middle of June to the 
beginning of October);—(varshd, f.) rain, a 
shower:—varshà-r itu, or varsha-kal, s.m. The 
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season of the rains:—varshda-vindu, s.m. A drop 
of rain, rain-drop. 

S ås TAT varsha, s.f. = H Cà,5 OMT varsha [S. 
qui:, nom. pl.of varsha, and of varshd], s.m. & 


f. The rains, rainy season, monsoon (the third of 
the six seasons; it extends from the 15th of 
Asüfh to the 15th of Bhādoħ, or Ásvin 
according to others; but the duration of the 
monsoon is longer, being reckoned from Asa/h 
to Karttik, i.e. from the middle of June to the 
beginning of October);—(varshd, f.) rain, a 
shower:—varshaà-r itu, or varsha-kàl, s.m. The 
season of the rains:—varshd-vindu, s.m. A drop 
of rain, rain-drop. 

S os JMT vr isha, s.f. The plant Salvinia 
cucullata;—cowach, Carpopogon pruriens. 

S os qT vr isha (base vr ishan), s.m. 'The 


rainer,' &c., an epithet of Indra:—vr  ishasur 
(‘sha+as°), s.m. The Asur (or demon) Vrisha. 


H ià ys quid varsháti, adj. &c. See the pop. 
form barsáti. 

S aż js TANNA varshásan, s.m. See s.v. 
varsha or varsh. 

S 5S 5 a5 quibut wr ishakapayi, s.f. 
"Wife of Vrishakapi'; epithet of the Dawn (as 
the wife of the Sun);—epithet of Lakshmi; of 
Gauri; of Svaha (wife of Agni); of Saci (wife of 
Indra). 

S SC, qurfü vr. ishákapi, s.m. An 
epithet of the sun;—a name of Krishn or 
Vishnu; of Siva or Rudr; of Agni. 

H UL quf varshand, v.t. See the pop. 
form barsana. 

H 35355 DWTS varsha ii [varsha(na)*à ü = Prk. 
U3rcd-S. (8)dc3], part. adj. m. & f. See the 
pop. form barsà `ù. 

S jJ a hå 5 TUTE varshavasan, s.m. = S 
cati s TARA varsháyut, s.m. See s.v. varsha 
or varsh. 

S t+) 5 arya varshayut, s.m. = S GL Lijs 
quiae varshàvasan, s.m. See s.v. varsha or 
varsh. 

Snes GVH vr ishabh, s.m. A bull;—the 


sign Taurus;—the hollow or orifice of the 
ear;—an elephant's ear;—(as last member of 
compounds) adj. (f. -7), Good, excellent, best, 
pre-eminent, chief. 


S i «—À 55 quai vr ishabhi, s.f. A widow;— 
cowach. 

Scc awed varshat, part. Raining, showering; 
sprinkling. 


S à) are vr ishti, s.f. Rain; a shower:— 

vr ishti-kal, s.m. The rainy season (syn. 
barsat). 

S o 92 ARS varish th, adj. (superlat. or 
vara), Most excellent, best, most preferable; 
dearest, most beloved;—widest, broadest, 
largest, greatest, most extensive (in these senses 
regarded as a superl. of uru). 

S dat, JIAP vr. iscik, s.m. A scorpion;— 
the sign Scorpio (see bicchi);—a hairy 
caterpillar;—a crab;—a kind of beetle (found in 
cow-dung);—a centipede;—the thorny shrub 
Vangueria spinosa. 

S dos gA vr ishal, s.m. (f. -), A Südra or 
man of the last or servile tribe;—a man of one 
of the three highest classes who by neglecting 
his religious duties has lost his caste; an 
outcast; a wicked man, sinner, reprobate;—a 
horse;—garlic. 

S dys qWell vr ishali, s.m. A woman of the 


Südra caste;—a woman during menstruation;— 
a barren woman;—the mother of a still-born 
child. 

H eos JSA vr isham, adj. A corr. of (or 
perhaps a mistake for) visham, q.v. 

S 5-5 5 TTT varshan, s.m. The falling of rain, 
raining; rain. 

H 4) 5 ÅA varshna, v.n. See the pop. form 
barasna. 

S s GIT vr. ishni, s.m. Name of a 
descendant of Yadu and ancestor of Krishn;— 
an epithet of Krishn, of Indra, of Agni:— 

vr ishni-vansi, s.m. (f. -ini), Name of a tribe or 
family, descendants of Vrishni and relations of 
Krishn;—name of a class of Kshatriyas and 
Vaisyas. 

H dss OVA varsh-wári |varsha, g.v.twan= 
Ap. Prk. d3il, Prk. 31311; S. A+A:], adj. See the 
pop. form baraswā ñ, 

SS 2355), GUEMT vr. ishotsarg, s.m. See 
s.v.vr ishaorvr ish. 

S d s qifa varshaik (varshateka ?), = S 
os qUITUT varshyan, adj. Yearly, annual. 

S 331—355 TAT varshyan, = S Là ys qiia 
varshaik (varsha+eka ?), adj. Yearly, annual. 

P 445 warta (for A. åh ps wartat), s.m. 
Destruction, ruin;—a precipice; labyrinth, 
maze; any danger or difficulty in which one is 
embarrassed; any situation of danger or 
difficulty; embarrassment;—a whirlpool, 
vortex. 

A ¢33 wara` (inf. n. of g »5'to be timid,' &c.), 
s.m. & f. Timidity, cowardice;— 
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apprehensiveness of doing wrong; abstinence 
from anything doubtful;—the fear of God;— 
temperance, continence, chastity. 

H e js warg alānā, e js warg alanna 
[fr. Pers. warg alānīdan = bar-g alān- 
idan;—bar, prep. or prefix, q.v.*g alan (with 


caus. aff.), fr. S. 1X (J, IRTA); or UN (Y, 


"ifa. v.t. To deceive, inveigle, decoy, entice, 


seduce, tempt, incite, instigate, actuate, 
provoke, exasperate. 

A os waraq, s.m. Leaf (of a tree, or of a book, 
or of silver or gold, &c.); silver-leaf, gold-leaf; 
page (of a book);—a slice;—a card:—waraq 
utàrnà (-ka), To slice, cut off a slice;—to page 
and line (a book):—waragq bikharna (-ke), The 
leaves (of a book, &c.) to be scattered;—to 
become very thin;—to lose (one's) self- 
possession:—waraq tardshna (-kà), To cut a 
slice off (from);—to cut cards:—waraqu `l- 
khayal, s.m. A kind of intoxicating drug, 
Cannabis sativa (syn. bhang; sabzi):—waraq- 
dag ,s.m. The number of the page (ofa 
book):—waraq-dàg i, s.f. Paging (a book);— 
written paper:—waraq-dàg i karnà, To page 
(a book):—waraq-saz, s.m. One who makes 
gold or silver leaves:—waraq katna (-ka), To 
cut off a slice (of), to slice:—waraq kitha, To 
beat out gold or silver leaf:—waraq-gardani, 
s.f. Turning over the leaves (of a book):— 
waraq mo mā (-kà), To turn down a leaf or page 
(of); to turn over the corner of a page. 

P «355 waraqa (for A. 445s waraqat, n. of un. 
fr. waraq), s.m. A leaf;—a paper; letter, billet; 
schedule. 

P 455 waragqt (rel. n. fr. waraq), adj. Of or 
relating to a leaf; leaf-like;—foliated;—flaky. 
Sd, qP vr ik, s.m. A wolf (i.q. bik);—a 
jackal;—a hyena;—a crow;—name of an Asur 
or demon; of a son of Prithu; of a son of Vijay; 
of a son of Krishn:—vr | ikasur-vadh (ka-as?), 
s.m. "The killing of the Asur Vrik,' name of the 
ninety-sixth chapter of the Krida-khand of the 
Gane$-Puran. 

S cS j fd vi-rakt (rt. ranj with vi), part. (f. 


-a), Changed in disposition or feeling, 
disaffected, estranged, alienated; averse (to); 
disgusted (with), wearied (of); indifferent (to); 
disinclined; dégagé;—inattentive;—free from 
passion or affection; void of attachment to 
worldly objects (cf. the pop. forms birakt, 
birkat);—feeling excessive passion (for), 
impassioned; attached (to), fond (of), pleased 
(with);—s.m. One who is free from passion, 
&c.;—a kind of ascetic who has renounced the 
world:—virakt-bhàv, adj. Having the heart or 
affections estranged, disinclined (to), averse 
(to), disliking;—s.m. Disinclination, aversion, 
&c. 





S cS ;, FART vi-rakti, s.f. = S TS. 5; 
NPAT vi-raktatà, s.f. Change of disposition or 


feeling, disaffection, estrangement, alienation; 
disinclination, indifference (to); inattention; 
aversion, disgust;—absence of attachment or 
affection (for), freedom from passion; 
weanedness from the world. 


S L_&S ; , feed vi-raktatà, s.f. = S 2855 


efe vi-rakti, s.f. Change of disposition or 


feeling, disaffection, estrangement, alienation; 
disinclination, indifference (to); inattention; 
aversion, disgust;—absence of attachment or 
affection (for), freedom from passion; 
weanedness from the world. 

S s JA vr iksh, s.m. A tree; shrub (cf. 
br iksh, brikh, birch):—vr_ ikshadik (‘ksha + 
ad^), s.m. 'Trees,' &c., i.e. all things in the 
vegetable and animal kingdoms:—vr  ikshadi- 
vidya, s.f. The science of trees, &c., botany:— 
vr iksh-bhid, s.f. An axe (lit. 'tree-splitter'):— 
vr iksh-car, s.m. (f. -à), 'Tree-goer,' a 
monkey:—vr iksh-chaya, s.f. Shade of a tree 
or trees; sylvan shade; a grove:—vr | iksh-dhüp, 
s.m. 'Tree-resin, turpentine:—vr iksh-ropan, 
s.m. The planting of trees:—vr | iksh-may, adj. 
(f. -7), Abounding with trees; consisting of 
trees:—vr | iksh-nàth, s.m. 'Lord of trees,' the 
Indian fig-tree. 


S SSS), JAP vr ikshak, s.m. A small tree; a 


tree (in general);—the tree Wrightea 
antidysenterica. 


H åS 4S 5 Gatch vr iksh-ketu, s.m. corr. 
ofvr ish-ketu, q.v.s.v. vr ish. 
H Sos JA vr ikh, s.m. corr. of vr iksh, q.v. 


S Áq varg, s.m. See the pop. form Á= 
barg:—vargātmak (`ga+āt°), adj. Square (as 
opp. to cubic):—varg-pad, vulg. barg-pad, s.m. 
Root of a square; square root:—varg-prakr iti, 
s.f. (in Alg.) An affected square:—varg- 
karman, or varg-karm, s.m. An operation 
relating to square numbers:—varg-ghan, vulg. 
barg-ghan, s.m. The cube of a square:—varg- 
ghan-ghat, s.m. The fifth power:—varg-varg, 
s.m. The square of a square, a biquadratic 
number:—varg-varg-varg, s.m. The square of a 
squared square, or the square of the fourth 
power:—vargi-kr it, part. adj. Formed into 
classes, classified, arranged;—(in Alg.) raised 
to a square, squared. (For other compounds see 
barg.) 

S Jos aXe varal, s.m. A wasp; hornet (i.q. 
varaft). 

S Jos AXE viral, adj. (f. -à), Having interstices, 
separated by intervals (whether of space or 
time); not close or compact, &c. (see biral). 
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S Yos GT varalà, vulg. warld, barlà, s.f. A 
wasp, &c. (i.q. varal; cf. burla);—a goose (i.q. 
vara tā). 

H Yos Gel warlà [war? = S. 31dX or XANH 


= Prk. ecr3il-S. A+H:], adj. & adv. Belonging 
to this side (of a river, &c.);—on this side (cf. 
urlā). 

H Yos RCT viralā, vulg. wirld, adj. & s.m. 
See the form birla. 

A eos waram (inf. n. of eos 'to swell,’ &c.), s.m. 
Swelling; becoming inflated (the skin); 
becoming inflamed;—a swelling; inflammation; 
a tumour, an imposthume;—adj. Swollen, 
inflated;—distended (with rage, &c.); enraged, 
angry:—waram karnd, To swell (as any part of 
the body):—waram honà, To be or become 
swollen or inflamed;—to be distended (with 
rage, &c.); to be enraged. 

H 55 IAT or NAT warm, s.m. See Ca » 
barma. 

H G5 JAT varma [S. T+: ], s.m. A title 
affixed to the names of Kshatriyas. 

H öss «UT varan, or NA varan, conj.=vo 
baran, q.v. 

H öss dXUT varan, or IA waran [S. «qvi ], s.m. 
Screening, covering, protecting, supporting, 
nourishing; enclosing, encircling, surrounding, 
encompassing; keeping off, prohibiting;— 
choosing, selecting; choice of a bride; a promise 
of marriage;—(S. dXUT:) a rampart, mound, 
surrounding wall, an outer enclosure;—a 
causeway, bridge;—the tree Capparis trifoliata, 
and Crataeva roxburghii;—a camel (see 
baran). 

S Gos FUT varun, s.m. The god of the waters, 
and the regent of the western quarter;—the tree 
Crataeva roxburghii (i.q. varan, cf. barun). 

S cos qut varn, and H. dXUT varan, 4A varan, 


s.m. Colour, hue; class, &c. (i.q. barn or baran, 
q.v.);—form, figure;—dress, embellishment; 
theatrical dress;—the fineness or purity of gold 
(as ascertained by its streak on the 
touchstone);—fresh earth carried into hollows 
by means of water:—varnasram (“Na+ds°), s.m. 
Caste and order, class and stage of life; the 
status of a given class of society:—varnasramd, 
s.m. pl. The four Hindi castes (viz. Brahman, 
Kshatriya, Vai$ya, and Südra);—the four states 
of Hindi society (viz. Student, Householder, 
Mendicant, and Anchoret):—var/nasrami, adj. 
Possessed of caste and order:—var/-dvay, vulg. 
barn-dii‘e, s.m. Two colours;—two castes or 
races;—two syllables:—var/t-dharm, s.m. The 
particular duty or occupation of each caste or 
tribe:—var/rrekha, or varf-rekha, s.f. A kind 


of white aluminous fossil (often confounded 
with chalk, of which it is a species):—var/- 
safikar, s.m.=barf-satikar, q.v.s.v. barI.— 
varf-sresh th, adj. & s.m. (f. -a), Belonging to 
the best of the tribes, of the best or highest 
caste;—a Brahman or member of the highest 
caste:—var/-kram, s.m. Order or succession of 
colours;—order of castes;—order or series of 
letters; alphabetical arrangement. the 
alphabet:—varn (or barf) karna, v.t. To hire a 
priest for the performance of sacrifice or for any 
religious ceremony:—var/7-gat, adj. Coloured; 
described;—algebraical:—var/7-lipi, s.f. A 
dissertation or treatise on an alphabet:—var/- 
mala, vulg. barf-mala, or baran-mala, s.f. 
Order or series of letters; the alphabet:—var/- 
viparyay, s.m. (in Gram.) The change or 
substitution of one letter for another:—var n- 
vicar, s.m.—varl-lipi, q.v..—varlI*vr itt, s.m. 
Metre regulated by the number of syllables:— 
var[t-hin, adj. & s.m. (f. -à), See s.v. barn. 


S 555 ATUT viran, s.m. A fragrant grass used in 


certain religious ceremonies, Andropogon 
aromaticum or muricatum. 


S O55 JUT vran, s.m. A wound, sore, bruise, 
ulcer, tumour, boil; a fracture; rent; scar. 

S G5, «UTI varafü, vulg. warna, s.f. See =» 
barná. 

S eUs AUT aA var Nasram, s.m. See s.v. 
varn. 

S c5, dfUTd varnit, part. (f. -à), Delineated;— 
described; related; explained;—praised, 
eulogized, extolled. 

S e455 fait vi-rarié, TIR TS vi-rariéi, or TARA 
vi-riric, TARE virinci, s.m. A name of 
Brahma;—a Brahman. 

H 4539eq vr ind [S. qeá ], s.m. A heap, 
multitude; large number; quantity; aggregation; 
assemblage; flock, drove:—(S. qea:), adj. 
Numerous, many, much, all. 

S 3» Geel vr inda, s.f. Name of the forest in 
which Krishn was educated (i.q. br inda, 
q.V.);—sacred basil, Ocymum sanctum:— 

vr inda-devi, s.f. Name of a goddess:— 

vr indaà-vipin, s.m., or vr. indà-van, vulg. 
brindà-ban, s.m. The wood or forest of Vrinda 
(see brinda);—vr  indá-van-dham, s.m. An 
epithet of Vrinda:—vr | indà-van-vàsi, vulg. 
brinda-ban-basi, s.m. An inhabitant of 

Vr indà-van:—vr indà-van-vihàri, vulg. 
brinda-ban-bihari, s.m. "The one who sported in 
Brindaban,' an epithet of Krishn. 

H lois GeaqddI vr inda-srava, adj. corr. 
ofvr iddha-sravá, q.v. 
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H 5553 QUST varanda [S. AIS+H:], s.m. A 
verandah; a portico. 

S 0553 qXUST varanda, s.f. A kind of maind or 
thrush (syn. sarika);—a dagger; knife;—the 
wick of a lamp. 

S coset RUSTE varandalu (“da+alu), s.m. 
The castor-oil tree, Ricinus communis. 

S ei ALORA varanasi (fr. varana), s.f. 
Benares (more usually written varanasi, q.v.). 
H S355 RIT vi-rarig, adv. In a variety of 
ways, in different ways. 

S 5355 DTT varnan, s.m. Colouring, painting; 
delineation; description, &c. (i.q. barnan, q.v.): 
varan karnà = barnan karna, q.v. 

S LS) 5 DUTT varnana, s.f.=var Nan, or barnan, 
q.v. 

H U3) 5 qurar vara [varn = S. aota), fr. 
quit], v.t. To explain, describe, relate, tell, 
narrate; to praise, extol (i.q. varnan karna). 


P 4355 warna (contrac. of wa agar na), conj. 
And if not, otherwise, or else; although. 


S G59 JST vi-rüp, adj. & s.m. (f. -à), 
Misshapen, deformed, &c. (i.q. birüp, q.v.). 
S C555 INSTT vi-rüpá, s.f. A deformed or 
hideous woman, a female monstrosity;—name 
of the wife of Yam. 

S 45,5, fau vi-rüpak, adj. (f. -ika) = vi- 
rüp, q.v. 

H emos AEA vi-rüpi [S. ASUSA], 
adj.=vi-riip, q.v. 

S ~4 553 TSU varüth, s.m. A sort of wooden 
ledge or fender fastened round a chariot as a 
defence against collision;—armour, coat of 
mail; a shield (made of leather, &c.);— skin, 
leather;—a house. 


S i56 555 TOMA variithini, s.f. Multitude, 
troop, host, army;—name of an Apsaras. 

S ssh dde varvat s.m. = S 5) addy 
varva ti, s.f. A sort of kidney-bean. Dolichos 
catjang. 

S sostus ddél varvat, s.f. = S sos dde 


varvat, s.m. A sort of kidney-bean. Dolichos 
catjang. 

A 3555 wurüd (inf. n. of 255 'to appear, to 
descend,' &c.), s.m. Appearing; descending, 
alighting; approaching, approach; coming, 
arriving, arrival:—wurid honda, v.n. To appear, 
&c. 


S ^35) 5 ARY vi-rodh, s.m. Opposition; 


obstruction, hindrance, impediment; restraint, 
check;—surrounding, investing; siege, 
blockade; confinement;—(in Logic) 


contradiction; contrariety; antithesis; contrast; 
inconsistency;—difference, variance, 
antagonism, hostility, enmity, animosity, 
quarrel, contention, litigation, dispute, war, 
strife;—calamity, misfortune:—virodhacart 
('dha+āć’), vulg. virodh-cari, adj. & 
s.m.=virodhi, q.v.:—virodh karnà (-ka), To 
oppose, obstruct, &c.:—virodh-yut, adj. (f. -a), 
Obstructive; adverse, &c. (see virodhi) 

S (42555 AN vi-rodhi, adj. & s.m. (f. -ini), 


Opposing, hindering, preventing, obstructing; 
counteracting;—blockading, besieging;— 
obstructive; exclusive; contradictory, 
inconsistent;—antagonistic, adverse, inimical; 
hostile;—disputatious, litigious, contentious, 
quarrelsome;—an opponent, antagonist, 
enemy;—obstructer, &c.;—a quarrelsome 
person. 


S Ais ERI vi-rodhi, s.f. Fixed rule, 
institute, ordinance. 
S 5395 TAF varvar, s.m. A man of low origin, a 


barbarian; an outcast;—an ignorant person;—a 
country inhabited by barbarians;—woolly or 
curly hair;—a kind of shrub, Clerodendrum 
siphonanthus;—a sort of basil, Ocymum 
pilosum;—the noise or clash of weapons;—a 
mode of dancing;—vermilion;—gum-myrrh;— 
yellow sandal-wood. 

H Ol j555 JANAT or qRGRTeHT warwaründ, pop. 


S. dqdtà = aw = Prk. 
311d, or 3ITd- S. 3ITU3I (caus. aug.)], v.n. To 
babble, prate, talk nonsense, Jabber, mutter, &c. 








barbarana [warwarà* 


S 5505 FAR varoru, s.m., &c. See s.v. vara or 
var. 

S » 5 fX vi-rah, s.m. Separation, parting, 
absence, &c. (see birah);—pain arising from 
separation;—loneliness; distance;— 
relinquishment; abandonment, desertion;— 
cessation:—virahagni (*ha+ag’), s.f. "The fire 
of separation,’ the agony or disconsolateness of 
parted lovers:—virah-van, or virah-want, adj. 
(f. -vati) = virahi, q.v. (For other compounds, 
see birah.) 

H & 5 AIET wiraha, or wirha [S. TRE+#:], 
s.m.-birha. 

S c» 5 TARA vi-rahit, part. (f. -à), Separated 
(from), retired or withdrawn from company; 
abandoned, deserted, forsaken, relinquished, 
left, left alone; solitary, lonely;—devoid (of), 
exempt (from), free (from); bereft (of), destitute 
(of). 

Sc»; qed vr ihat, part. adj. (f. -), Great, 
large, bulky, big; lofty, high; broad, wide, 
extended; extensive; ample, abundant, much;— 
dense, compact, thick, close;— grave, 
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important, weighty;—mighty, powerful;—high, 
clear, loud (as sound, &c.):—vr | ihad-bal (d 
euphon. for f), s.m. (lit, "having great strength"), 
Name of a king of Kosal, and of another king 
(son of Dev-bhag):—vr ihad-bhānu (`d 
euphonic. for f), s.m. (it. having great 
brightness), Fire, or Agni, the god of fire; — 
name of a son of Sattrayan and a manifestation 
of Vishnu;—name of a son of Krishn;—name 
ofaking:—vr ihaj-jan (`j euphonic. for f), 
s.m. A great or illustrious man:—vr | ihad- 
dharma, s.m. Name of certain ancient Hindü 
kings:—vr ihad-dhal(vr ihat+hal), s.m. A 
large plough:—vr | ihad-rath, s.m. An epithet 
of Indra;—name of a certain ancient Hindü king 
(lit. "having a large chariot):—vr  ihat-karm, 
s.m. A great work, a weighty business, a mighty 
act; a miracle:—vr | ihat-kshatr, s.m. Name of a 
king:—vr ihat-kshetr, s.m. Name of an ancient 
Hindü king:—an epithet of Prayag 
(Allahabad,— the great place of pilgrimage'):— 
vr ihad-gr ih,s.m. 'Large-housed'; name ofa 
country (described as lying behind the Vindhya 
mountains, near the province of Malwa):— 

vr ihan-naradiya (^n euphonic. for f), s.m. 
'The large Naradtya,' name of one of the 
eighteen Puranas. 


S455 qed vr thati, s.f. A large lute; the 


lute of Narad;—any metre containing thirty-six 
syllables (cf. brihati);—a mantle, wrapper;—a 
reservoir;—name of two plants. 


S Js 5qeaet vr ihaddhal (qe el), s.m. 


Sees.v.vr ihat. 
S 0255 dfe varhis (or IRE barhis), s.m. A 


layer; a layer or seat of Kusa grass;—Kusa 
grass, Poa cynosuroides (the sacred grass used 
at certain religious ceremonies);—sacrifice, 
oblation;—fire;—light, lustre, splendour;—a 
kind of vegetable perfume:—varhi-shad (varhi, 
for varhis--sad), or barhi-shad, or varhishat, or 
barhishat, and varhishand, &c., s.m. A 
particular class of Pitfis or Manes;—a Pitr ior 
deified progenitor:—varhish-mati, or barhish- 
mati, s.f. Name of a wife of Priya-vrat and 
daughter of Vi$va-karmà;—name of a city in 
Brahmavart. 


S Ops) 5 qecafa vr ihas-pati, s.m. Name of 


a deity (orig. 'the lord of prayer');—name of the 
regent of the planet Jupiter, &c. (see 

br ihaspati).—vr  ihaspati-cakr, s.m. 'The 
cycle of Vrihaspati'; the Hindü cycle of sixty 
years;—a particular astrological diagram 
(shaped like a man, and used for foretelling 
good or bad fortune):—vr ihaspati-smr iti, 
s.f. Vrihaspati's law-book (said to be classed 
among the Tamasa works):—vr ihaspati-vàr, 
s.m. 'Vrihaspati's day,' Jupiter's day,' Thursday. 


H G55 aie varhish (S. also afey, but in 
comp.), s.m.=varhis, q.v. 

S Àj; aka varhishat (nom.) = S 24 5; 
dféWa varhishad (base) (varhi = varhis+sat), 
s.m. See s.v. varis. 

S 24a) 5 aNG varhishad (base) = S ea ) 5 
aR varhishat (nom.) (varhi = varhistsat), 
s.m. See s.v. varis. 

S (ict 55 dfé&sardt varhish-mati (varhish = 
varhis), s.f. See s.v. varis. 

H ws), afeueg varhishand, s.m.=varhishad, 
q.v. 

S co os Ae varhin, s.m. (£.-i/i), A peacock 
(i.q. warhi). 

H as aea varhin, s.f.=varhi M, q.v. 

S a RRA vi-rahin, adj. & s.m.=vi-rahi, 
q.v. 

H cos RRA vi-rahin, s.f.=vi-rahim, and 
birahan, qq.v. 

S ost vr ihan, =H O85 5 deed 

vr thant, adj.=vr ihat, q.v. 

H 855 d¢ed vr thant, = S Als Teer 

vr ihan, adj.=vr ihat, q.v. 

S 426855 FSeaANAIS vr. ihan-nāradīya 
(vr ihan, euphon. for vr ihat), s.m. See s.m. 
vr that. 

S dà 3 afeoh varhini, s.f. A peahen (see 
varhi, and barhi). 

S hays TRACOM vi-rahini, s.f. (of vi-rahi), A 
woman separated from her husband, or 
suffering the pangs of absence from her lover 
(i.q. virahin, and birahan, q.v.);—wages, hire. 
S os det varhi, s.m. A peacock (cf. barhi). 


S Avs PRET vi-rahi, adj. & s.m. (f. -irr), 
Separated (from), absent, or apart (from 
another); lonely, solitary, deserted;—suffering 
the pangs of absence from a beloved one; love- 
sick; amorous; sensual;—one who is suffering 
the pangs of absence from a beloved one, &c. 
(see birahi, or birhi, the pop. forms). 


H Ga 55 fefe wirahiya [Prk. faRTear, and 


RRA; S. faNS+SH:, and S&T], adj. & s.m. & 
f. Love-sick, &c. (i.q. virahi, and birahi and 
birhiya). 

S Gos XT vari, s.f. The plant Asparagus 


racemosus;—name of Chaya, the wife of Sürya 
(the Sun). 

H gos wart (prob. corr. of Ar. bari), s.f. 
(dialec.) Quit-rent. 
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A ($25 Ward, s.m. A disease of the lungs;— 
man, men, mortals. 


H Gos 8t ware (obl. of wará), adv. See s.v. 
wara;—(dialec. in Oude, &c.), postpn.-/iye, 
q.v. 

S Go TAT vary, s.f. (of varya), A girl 
choosing her own husband;—a marriageable 
girl, a young maiden. 

S oo 5 AA varivan, s.m. Name of the 


eighteenth of the twenty-seven Yogas or 
astronomical divisions of the ecliptic. 


S Lass alah vi-recak, adj. Emptying, 
purging; purgative, aperient, cathartic (1.q. 
recak). 

S o5 TAVIS vi-recan, s.m. Evacuation (of 
the bowels), purging, diarrhoea;—a purgative. 
S coi AS wid s.m. = S cos HST vidi, s.f. 
Shame, modesty, bashfulness. 

S wos AST vridi, s.f. = S o3 AS vrid, s.m. 
Shame, modesty, bashfulness. 

S c os Ma vridit, part. (f. -à), Ashamed, 
abashed; modest, bashful. 

H 555 HST wird, s.f.—vridü, q.v. 

S Lays FRG vi-rek (rt. vi-ric), s.m.—vi-recan, 
q.v. 

S O82 55 RAT varekshan (varatiksh ), s.m. 
See s.v. vara or var. 

S 429505 varya, part. adj. (f. -a), Fit to be 
chosen, eligible;—to be solicited, or wooed, to 
be asked or obtained in marriage;—estimable, 


worthy, excellent, eminent, chief, principal, the 
best;—s.m. Kam-dev, the god of love. 


S s SME vrihi, s.m. Rice (of various 
kinds). 

H 35d) faster viral, s.m.—vidül, q.v. 

H si TBE waris = H 5503 IBAN waris [S. 
afai], s.m. (f. -ã, or -i), A hook; fish-hook. 

H 558 IBAN waris = H s5 IBA waris [S. 
afser], s.m. (f. -a, or -i), A hook; fish-hook. 

P 3 555 wizárat, or wazdrat (for A. ! 555; see 
wazir), s.f. The dignity of vizier (wazir); the 
office of grand vizier or prime-minister; 
vizierate, premiership;—ministry. 

A Ql s wazzan (intens. n. fr. wazn, q.v.), s.m. 
One who weighs, a weigher;—a great composer 
of verses. 

A 55s wizr (inf. n. of 55. 'to bear (a burden),' 
&c.), s.m. A burden, load; anything heavy or 
oppressive;—weight, heaviness;—arms (esp. 
what one carries);—a crime, sin, fault. 

A Vos wuzará, s.m. pl. (of wazir, q.v.), Viziers, 
privy-counsellors, ministers of state. 


A O35 wazn, vulg. wazan (inf. n. of 555 to 
weigh", s.m. Weighing, weighment; telling 
(money, &c.) by just weight; —examining, 
examination;—weight; weightiness; a measure 
of weight;—metre, poetic measure; rhyme, 
verse; measure, model, or form (of a word); 
symmetrical resemblance of words of the same 
quantity (as cor and josh);—weight;— 
influence, credit, reputation; esteem, honour:— 
wazn-dar, adj. Having weight; weighty; of just 
weight;—s.m. A weighman:—wazn rakhna, To 
possess weight; to be weighty or heavy; to carry 
weight:—wazn karnā (-ka), To weigh, &c.:— 
wazn-kash, s.m. A weighman:—wazn-kashi, s.f. 
The office, or the perquiquisites, of a 
weighman. 

A 53 wazni, vulg. wazani (rel. n. fr. wazn), 
adj. Weighty, heavy (syn. bhari);—grave, 
important. 

H G5» wazifar (corr. fr. the English), s.m. 
Visitor, inspector (of schools, &c.). 

P 22255 wazida [perf. part. of waz-idan;—tt. 
Zend vaz; S. dé (aefa)], part. Blown. 

A 3253 wazir (v.n. fr. 55s 'to bear (a burden), to 
support,' &c.), s.m. Vizier, minister of state, 
privy-counsellor;—(at chess) the queen;—(at 
cards) the knave:—wazir-e-a zam, or waziru l- 
mulk, or waziru l-mamálik, or waziru l-wuzará, 
s.m. The grand Vizier, prime-minister. 

P (5305 waziri (fr. wazir), s.f. The dignity or 
office of vizier or minister of state; ministry 
(i.q. wizarat). 

H ws dU was, s.m.=v4s vas, q.v. (and cf. bas). 


H Usa was [perhaps S. d$T:], s.f. (Dakh.) 
Offspring, children, family. 

H us Te wis (Braj)=us, obl. or format. of the 
pron. wah, q.v. 

S 545 INF vis, s.m. The film or fibres of the 
stalk of the water-lily or lotus. 

S œs TY vasu, s.m. See 55 vasu. 


S 545 Ta vasa, s.f. Marrow, adeps, fat, grease, 
suet, any fatty oily substance; oily exudation; 
the brain. 

H Cs 5 AART wasara, s.m. (dialec.) = osard, or 
usara, q.v. 

P ELS wasatat, corr. wisatat (for A. AL. s, 
v.n. fr. 45 'to penetrate to the middle'; see 
wasat), s.f. Interposition; intervention; 
intercession; mediation; arbitration; —medium; 
means:—bilà wasatat (-ki), Without the 
interposition or intervention, &c. (of), directly, 
not mediately. 

H «SL. s IAAT visakhá, s.f. corr. of GSC; 


vi-sakha, q.v. (and see bisakha). 
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H Jua; ANTA visál, adj. corr. of Les visal, 
q.v. (and see bisal). 

P Gls, wasdlat (for A. 33553 5, prob. post- 
classical, fr. J=, 'to strive to obtain access to, ii 
of sJ—, not in use), s.f. Mediation; channel, 
medium, means (see wasila). 


S sd FATE vi-spasht adj. (f. -à), Clear, 
apparent, manifest, evident, distinct, open; 
plain, intelligible;—adv. Clearly, evidently, &c. 
S sep ss FRECHE vi-spho£ s.m. = S ssil 
FAERIE vi-spho tā, s.f. = S sej—« 553 diemted 
vi-spho tak, s.m. A boil, tumour; pustule;— 
small-pox. 

S sep 3 AEP vi-spho fa, s.f. =S sees 
fate vi-sphot s.m. = S sej— 553 drewlew 
vi-spho ak, s.m. A boil, tumour; pustule;— 
small-pox. 

S sep sel diente vi-spho tuk, s.m. = S 
sep 9s fdewle vi-sphof, s.m. = S se—^« 54! 
facer vi-spho fa, s.f. A boil, tumour; 
pustule;—small-pox. 

S O45 FA vastu, s.m. See si—25 vastu. 


S G4 5 JEA vastá (base IEF vastr i), s.m. (f. 
-tri), One who clothes, a clothier. 

S JE AFAR vi-str (rt. vi-str i), s.m. 
Spreading; spread, extension, expansion, 
diffusion, development (1.q. bistar);—breadth, 
amplitude; vastness, expanse;—copiousness, 
abundance;—particularizing at length, detail, 
amplification, prolixity;—diameter (of a 
circle);—the branch of a tree with its new 
shoots; a shrub:—vistar-purvak, adv. In detail, 
at length, fully, &c.:—vistar karna (-ka), To 
spread, extend, enlarge, &c. 

S c iss EATING vi-starit, part. (f. -à) = vi- 
Str, q.v. 

S dss EARS vi-starak, adj. (f. -ika) = vi- 
Stari, q.v. 

H ti s feeder wistarnà [wistar’ = S. 
Arana (fA), caus. of rt. f4+Eq], v.t. To 


spread, extend, enlarge, expand, diffuse, 
develop, &c. (1.q. bistarna; vistar (or bistar) 
karna; see vistar). 

S g is EAN vi-stári, adj. Spreading, 
extending, enlarging, expanding, amplifying; 
dwelling upon at length; explaining in detail;— 
large, ample; diffuse, prolix (see bistari). 

S is JEg vastuta, s.f. Substantiality, 
essentiality, reality. 


S os qega (or Tdd:), vastu-tas, adv. 


Owing to the very nature of a thing, as a natural 


consequence, consequently, of course; in fine; 
in fact, in reality, really, actually, in very deed, 
verily; essentially, substantially. 


S X—á25 JA vastra, vulg. vastr, vastar, s.m. 


Cloth, linen; clothes, garment, &c. (see 
bastr):—vastragar (‘trat+ag’), s.m., and 
vastralay (‘rat+al), s.m. A clothier's shop; a 
wardrobe;—a tent:—vastrà rical (‘ra+an‘), s.m. 
The end or hem of a garment:—vastr-bhedi, 
s.m. 'Cloth-cutter,' a tailor:—vastr-hin, adj. (f. - 
à), Destitute of clothing, without clothes, naked. 
S js. AFA vi-star, s.m. Spreading, 
extension, expansion;—prolixity, diffuseness, 
detailed description, minute detail;—anything 
spread out, a layer; a bed (cf. bistar); a seat;— 
abundance, quantity; multitude, assemblage, a 
large company. 


S c css AFRA vi-str. it, part. (f. -a) = vi- 
Stirn, q.v. 

S c ss AFAA vi-str iti, s.f. Spreading; 
extension, expansion; extent; width, breadth;— 
diameter (of a circle). 


S Gi ios Aare vi-str itatà, s.f. 


Extensiveness; expandedness; diffusedness; 
largeness; amplitude. 


S gis TFA vastr i, s.m. (f. -tri) = ess 
vasta, q.v. 
S #9 dg vastu, s.m. Any really existing or 


abiding substance or essence; the real; a 
reality;—natural disposition; essential property, 
nature, essence, substance;—material essence, 
body, stuff, materials, ingredients;—the object 
(of); the pith or substance (of);—thing, matter, 
article, commodity; substance, wealth, property; 
baggage, goods, chattels (see bastu or bast);— 
means, mode; plan, design:—vastu-bal, s.m. 
See bastu:—vastu-bhav, vulg. bastu-bhà o, s.m. 
Things, good, chattels, baggage:—vastu-ke 
svabhà o, or vastu-ke gun, s.m. See bastu:— 
vastu-mátra, s.m. Mere outline of a subject; 
substance or skeleton of a discourse; an 
epitome:—vastu-vidyd, s.f. See bastu:—vastu- 
hani, s.f. Loss of substance or property. 


Si JAN vasati, or TAA vasati, and H. 


atA wasti, s.f. A peopled or inhabited place, 
&c. (see basti, the pop. form);—night:—vasati- 
rakshak, s.m. Village-watchman:—vasati- 
sthan, s.m. Place of abode. 

S oš s AEAT vi-stīr m, vulg. vi-stirna (rt. 
vi-str i), part. (f. -@), Spread, spread out; 
extended, expanded; enlarged; diffused;— 
amplified, fully stated;—ample, broad, wide; 
large, great; capacious, roomy, vast. 

H 2255 AAG visad, adj. corr. of 235 visad, q.v. 
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S 32 5 Yel vasu-dà, s.f. = S ss aged 
vasu-dev, s.m. For these and other compounds 
of which vasu is a first member, see s.v. s—5 
vasu. 


S aag aged vasu-dev, s.m. = S =s IYAT 
vasu-da, s.f. For these and other compounds of 
which vasu is a first member, see s.v. +5 vasu. 
S >, fre visra, Vulg. visr, visar, s.m. A smell 
like that of raw meat. 

S | 5 FAT visra, s.f. A substance smelling 
like raw meat (syn. hapusha). 

H el 5 AATF visram, s.m.=el is vi-sram, 
q.v. (and see bisram). 

H Ul s fear wisrand, v.t.=bisrānā, q.v. 
H el s AAA visrant, part. corr. of 

Sil 45 vi-srant, q.v. (and cf. bisrant). 

S os «5 FAST vi-sarjan, s.m. Leaving, 
quitting, relinquishing, &c. (i.q. bisarjan, q.v.). 
S s£ m fax vi-sarg, s.m. See the pop. form 
bisarg. 

H ois ORAS wasisht s.m. corr. of SiS 
vasisht, q.v. 

H is ARE wisisht adj. corr. of bids 
visisht, q.v. 

A Ja 5 wasat (v.n. fr. 45 'to sit in the midst 
(of),' &c.), s.m. Middle, centre;—adj. Middle, 
central; centrical;—middling, of a middling sort 
or class, &c.;—right, just, proper, suitable;— 
just, equitable;—exquisite, excellent; great, 
magnificent; opulent. 

P (4125 wasati, vulg. wastt (rel. n. fr. wasat), = 
A cbs wusta (fem. of ausat, compar. and 
super. of wasat), adj. Middle, central, 
midmost;—middling, of middling sort or class, 
&c.; moderate; intervening, intermediate; 
average:—wasati madrasa, s.m. A middle 
school:—wasati mamalik, The Central 
Provinces. 

A bs wusta (fem. of ausat, compar. and 
super. of wasat), = P 5 wasati, vulg. wasti 
(rel. n. fr. wasat), adj. Middle, central, 
midmost;—middling, of middling sort or class, 
&c.; moderate; intervening, intermediate; 
average:—wasati madrasa, s.m. A middle 
school:—wasati mamalik, The Central 
Provinces. 

P Geos wus at (for A. 425, fr. es wus’, 
'capacity,' &c., v.n. fr. a5), s.f. Latitude; 
amplitude; spaciousness; capacity; space, 
extent; space covered, area; dimensions; 
bulk;—convenience, ease; opportunity, 
leisure:—wus ‘at dend (-ko), To give amplitude, 
&c. (to); to enlarge, extend, stretch, &c.:— 
wus at rakhnà (-ki), To possess capacity, space, 


or room (for); to be able to contain, or to pay, 
&c.;—to occupy; to contain:—kasiru l-wus at, 
adj. Of much or great capacity; very 
spacious;—of large size, of great bulk. 

H dss dg vasuk [S. agt], s.m. Fossil salt 
(brought from Sambhar lake in Ajmere);—(S. 
q3o:) the tree Sesbana grandiflora;—te 
shrub Asclepias gigantea. 

H lus FEA vi-slesh, s.m. corr. of 
ul 5 vi-slesh, q.v. 

S cay ARAA vi-smit, part. (f. -à), 
Astonished, surprised, amazed, wonderstruck, 
astounded, dismayed; disconcerted; perplexed. 


SS yours TACHA vi-smr it, part. (f. -à), 
Forgotten, passed out of the memory or 
recollection. 


S coss TACHA vi-smr iti, s.f. Forgetting; 
forgetfulness; loss of memory; obliviousness. 
S Goes 5 ERES vi-smaran (rt. vi-smr i), s.m. 


Forgetting; obliviousness. 

P 4x25 wasma (for A. 5-5 wasimat or wasmat, 
v.n. fr. e—5 'to mark,' &c.), s.m. The leaves of 
wood or indigo (with an extract from which the 
natives stain their beards, cloths, &c.):— 
wasma-posh, adj. Dressed in clothes stained or 
dyed with wasma:—wasma-dar, adj. Stained 
with wasma. 

S 5 fASASA vi-smay (rt. vi-smi), s.m. 
Wonder, astonishment, surprise, amazement, 
admiration;—disconcertedness; dismay;— 
pride, arrogance; doubt, uncertainty, 
perplexity:—vismayapann, or vismayanvit 

( ya*ap?, adj. Filled with wonder, astonished, 
surprised, &c. (1.q. vi-smit and vi-smayi). 

S pees AFR vi-smayi, adj. Astonished, 
surprised, &c. (1.q. vi-smit, q.v.; and cf. 
bismayi). 

S os JHA vasan, s.m. Covering, clothing, 
&c.;—dwelling, residence, &c. (see basan). 

S Oo» d € vasna, vulg. vasn, vasan, s.m. Hire, 
wages; price;—wealth, substance, thing; — 
abiding, dwelling (i.q. vasan);—death;—skin. 
H os QHA wisan, s.m. See o— bisan. 


H os fd visnu, or THA wisan, s.m. corr. 
of quu] vishMu, q.v. 


S Gin, qHed vasant, s.m. The vernal season, 


spring, &c. (see basant);—the deified 
personification of spring;—diarrhoea, dysentery; 
small-pox:—vasant-kusum, s.m. The tree 
Cordia myxa, or C. latifolia; (lit. 'having 
blossoms in spring'):—vasantotsav (‘tatut’), 
s.m. The spring festival or celebration of the 
return of spring (formerly held on the full moon 
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of Cait but now on the full moon of Phdagiin, 
being identified with the Dol-jatra or Holl). 
(For other compounds see basant.) 


H is qHedt vasanti [S. ded 8o: 
(Set*ch:)], adj. Of or relating to spring;—of 
yellow colour, yellow, orange-coloured (the 
favourite colour of Krishn);—(S. vasantatika) 


s.f. Name of a scale in (Hindü) music, &c. (see 
basanti). 


S 5225 TY vasu, s.m. Name of a kind of god or 


semi-divine being belonging to a class of eight 
(viz. Apa, Dhuv, Som, Dhav or Dhar, Anil, 
Anal or Parvak, Pratyüsh, and Prabhas);—a 
symbolical expression for the number eight;—a 
name of Agni or Fire; of Siva; of Kuver, the 
god of wealth;—the sun; a ray of light;—a rein; 
the tie (of a yoke); a halter;—a kind of fish;— 
wealth, riches; substance, thing; gold;—gem, 
jewel;—water;—a kind of fossil salt;—a yellow 
kind of kidney-bean:—vasu-da (` granting 
wealth", or vasu-dhà (‘containing wealth’), s.f. 
The earth, world, globe:—vasu-dev, s.m. Name 
of the (real) father of Krishn (Nand being his 
foster-father):—vasu-dev-bhü, s.m. Krishn (lit. 
'sprung from Vasu-dev'):—vasu-dev-nandan, 
s.m. 'Son of Vasu-dev,' Krishn:—vasu-devta, 
s.f. The constellation Dhanishth (presided over 
by the Vasus), the twenty-fourth Nakshatr:— 
vasu-man, adj. (f. -mati), Possessing treasures; 
wealthy, rich:—vasu-matt, s.f. The earth;—a 
wealthy woman;—a proper name. 

S 3 s s TIES vi-svad, adj. (f. -), Tasteless, 
flavourless, insipid;—s.m. Tastelessness, 
insipidity. 

H ol ey FASTA vi-svas, s.m. corr. of o3 sis 
visvás, q.v. (and see biswas). 

A wl» waswas (inf. n. of œ s3 'to inspire, to 
suggest, &c.), s.m. Anything suggested to the 
mind; an evil inspiration, a temptation of the 
devil;—distraction of mind;—doubt, suspicion; 
suspense; hesitation, apprehension, dread, 
perplexity; scrupulousness; fluctuation (of 
mind), wavering;—superstition. 

A (o9 9 5 waswasi (rel. n. fr. waswas), adj. 
Doubtful; distracting;—apprehensive;— 
suspicious;—scrupulous; fastidious, nice. 

S pss TEAR vi-svar, ad]. Discordant, 
inharmonious, unmusical. 

S loss TT vasüra, s.f. An unchaste woman; 


a harlot. 

P 4 s s waswasa (for A. œs 5 waswasat, 
inf. n. of the quadr. Ux» 'to suggest"), s.m. 
Inspiring, suggesting (either one's own mind or 
Satan); whispering any evil;—evil suggestion, 
&c. (i.q. waswas, q.v.). 

S dy s TYP vasük, s.m.-&La 5 vasuk, q.v. 


H os 5255 TAA vasovas, s.m.=baso-bas, q.v. 


H s 55 fata visva, s.m. = H q$ 525 fadt visvt, 
adj. corr. of visva, and visvi, qq.v. 

Huss fadt visvi, adj. = H è 35 fac visva, 
s.m. corr. of visva, and visvi, qq.v. 

H 35 JA wast, adj. corr. of 4s vasi, q.v. 


H — +5 fa wise (Braj.) pron.=ase, dat. & acc. 
sing. of wah, q.v. (cf. wis). 
H op; dale wasit, s.m. = basit, q.v. 


H 3% JAE wasit= H í— 55» JA wasith 
=H 54.4 AA wasithi s.m.=basīth, q.v. 

H esim JS wasith = H 92 Ta wasit 
=H 54.4 TNS wasithi s.m.=basīth, q.v. 

H esia TAS! wasithi = H sà Tee 
wasīt= H 32 JAS wasith s.m.=basith, 


q.v. 
H 342 TAS wasifhr, s.f.—basifhr, q.v. 


H ix NAY vi-sesh, s.m. &c., corr. of 
ės vi-Sesh, q.v. 

H o—àm 5 QATT viseshan, adj. & s.m. = H 
apne s AAST vi-seshya, adj. corr. of vi- 
seshan, and vi-seshya, qq.v. 

H ain 5 FAUT vi-seshya, adj. =H o—5»5 
FEAT viseshan, adj. & s.m. corr. of vi-Seshan, 


and vi-seshya, qq.v. 

A a5 wast (v.n. fr. es; see wus at), adj. 
Ample, wide, large, capacious, spacious, 
roomy, extensive. 

P ds wasila (for A. 44-—~ 5 wasilat, v.n. fr. 
Jas; see wasdlat), s.m. Propinquity, affinity;— 
cause, means, occasion, conjuncture;—support, 
prop;—that which unites, connects, or 
effectuates; means (of effecting anything), help, 
mediation, intervention, interposition; whatever 
conciliates the favour (of a person,—as a 
present, or merit, &c.);—favour, patronage, 
interest:—wasila paida karnda, To provide the 
means (for effecting one's object); to make 
interest: —wasila-dàr, s.m. A client, 
dependant:—wasila-dari, s.f. Clientage; 
dependance:—wasila rakhna, To have 
interest:—wasile-se (-ke), adv. By means (of), 
by the intervention (of), through:—wasila-e~ 
s.m. Illegal means:—wasila-ydGfta, adj. Supplied 
with means; enabled;—ba-wasila (-e), 
adv.—wasile-se, q.v.:—be-wasila, adj. Without 
means or resources; unprovided; without 
patronage or interest. 

Aes wasim (v.n. fr. 3 'to delineate; to 
excel in beauty,' &c.), adj. Of a fine 
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countenance, beautiful, handsome, elegant, 
comely. 

H 4+5 dal vasya, part. adj. corr. of 445 
vasga, q.v. 

S Vis TW vas, vulg. vas, bas, adj. (f. -à), 
Willing; subdued, tamed, humbled; subject, 
submissive, obedient; overpowered, 
enthralled;—subdued by oharms or 
incantations; fascinated, charmed, enchanted;— 
s.m. & postp. Wish, desire, will, authority, &c. 
(see bas, the pop. form);—the state of being 
tamed or overpowered; subjection:—vas-kari, 
adv. & s.m. (f. -irm), Subduing, overpowering, 
humbling, &c.;—one who overpowers another, 
&c.:—vas-kriya, s.f. The act of subduing or 
overpowering (esp. by drugs, gems, charms, or 
incantations), enchanting, charming, 
enthralling;—the drugs, &c. so used:—vasi- 
bhüt, part. (f. -à), Become subject, subjugated, 
brought under control, subdued, tamed; 
enthralled, bewitched, fascinated, 
enamoured:—vasi-kr it, part. (f. -@), Subjected 
to the will (of another), brought into subjection, 
&c. (i.q. vasi-bhüt, q.v.):—vasi-karan, s.m. The 
act of making subject, subjugating;— 
overcoming by charms, &c. (i.q. vas-kriya, 
q.v.). (For other compounds see bas). 

P 155 wash (in P. also pash; fash), suff. (added 
to nouns), Like, resembling (e.g. mah-wash, 
"like the moon’). 

S is TAY vish, vulg. vis, bis, s.m. Poison, 
venom, bane, &c. (see bis, the pop. form);— 
water;—the film or fibres attached to the stalk 
of the lotus or water-lily;—gum-myrrh:— 
Aconitum ferox:—vishapah ( sha-ap ^), adj. (f. - 
à), Poison-repelling, antidotic;—s.m. An 
antidote:—vishapaha, s.f. A kind of birth-wort, 
Aristolochia indica:—vish-asa, adj. (f. -1), 
Desirous of poison:—vishasya (‘shat+ds °), s.m. 
A snake (Jit. 'poison-mouthed"):—vishasya, s.f. 
The marking-nut plant, Semecarpus 
anacardium:—vish-ba f, vulg. bis-ba fi, 
s.f.=vish-vali, q.v.:—vish-bhuja fie, s.m. (f. -1), 
Any venomous snake:—vish-bhara, vulg. bis- 
bhara, adj. (f. -1), 'Full of poison,' poisonous, 
venomous:—vish-bhakshan, s.m. The act of 
eating poison; taking poison:—visha-da, vulg. 
vishad, adj. (f. -à), Yielding or giving poison; 
poisonous;—shedding water;—s.m. A cloud;— 
green vitriol:—vish-dhar, vulg. bis-dhar, adj. & 
s.m. (f. -à), Holding or containing poison, 
poisonous, venomous;—a snake:—vish-sd, 
vulg. bis-sa, adj. (f. -st), Like poison:—vish- 
sücak, s.m. 'Poison-indicator'; the Greek 
partridge, Perdix rufa (syn. cakor):—vish- 
kapra, vulg. bis-kapra, s.m.=vish-khapra, or 
bis-khapra, q.v.s.v. bis:—vish-kif, s.m. (f. -i), A 
kind of insect that lives in (and subsists on) 


poison:—vish-grast, adj. & adv. (f. -à), Having 
taken poison;—under the influence of 
poison:—vish-ghati, adj. & s.m. (f. -ini), 
Poison-destroying, poison-counteracting, 
antidotal;—an antidote;—the tree Mimosa 
sirissa:—vish-man, s.m. The plant Arum 
cucullatum or cordifolium:—vish-misrit, part. 
adj. (f. -@), Mixed with poison:—vish-mantr, 
s.m. A snake-charmer, snake-catcher; one who 
cures the bite of snakes;—a charm for curing 
snake-bites:—vish-nasak, vulg. bis-nasak, adj. 
(f. -ika), Poison-destroying, antidotal;—s.m. An 
antidote:—vish-nàsan, and vish-nast, adj. & 
s.m.=vish-ndsak (syn. vish-ghati):—vish-vat, 
adj. Like poison;—possessing poison, 
poisonous:—vish-vatt or vati, vulg. bis-ba fi, 
s.f. A pill or bolus of poison:—vish-vidya, s.f. 
'Poison-science,' the administration of antidotes; 
the cure of poisons by drugs or charms:—vish- 
vaidya, s.m. 'Poison doctor,’ a dealer in 
antidotes; one who professes to cure snake- 
bites:—vish-har, adj. (f. -7), Removing venom, 
antidotal; s.m. An antidote:—vish-hara or hari, 
s.f. The goddess who protects from the venom 
of snakes; the sister of Vasuki and wife of Jarat- 
kāru and goddess of the serpent-race:—visA- 

hr iday, adj. & s.m. (f. -à), 'Poison-hearted,' 
cherishing hatred or hostility, malicious, 
malignant;—a person who cherishes hatred, &c. 
(For other compounds see bis.) 


S vis TAY vish, s.f. Feces, ordure, excrement. 


S 55, FIM vasa (see vas), s.f. A woman; a wife; 


a daughter; a husband's sister;—a cow; a female 
elephant;—a barren woman;—a barren cow. 

S 44 —5 , TANTS vishàápah, adj. & s.m. See s.v. 
vish. 

S 3235, ANG vi-shüd, s.m. Dejection, 
depression, lowness of spirits, despondency, 
despair; disappointment;—want of energy, 
languor, lassitude, fatigue, exhaustion; 
wWeakness;—sadness, sorrow, affliction;— 
fear; —dulness; insensibility. 

S gals, ANA vi-shadi, adj. (f. -ini), Dejected; 
disconsolate; sad, sorrowful;—causing 
dejection, or sadness, &c.; distressing. 

S 3 L5, FINE visarad, adj. Learned, wise; 
skilful, skilled (1n), conversant (with),— 
famous, celebrated, eminent;—confident, bold, 
presuming, daring. 


S atà 5 QNET vishásya, adj. & s.m. See s.v. 
vish. 
S WSLS; QM visakar (prob. for AMFI, 


visatákara), s.m. The plant Euphorbia (lit. 
filled with fibres"). 


S SLE , TAQ vi-sakhà, s.f. Name of the 
sixteenth Nakshatra or lunar asterism (figured 
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by a decorated gateway and arch and containing 
four (or originally two) stars: it is probably to 
be connected with the quadrangle of stars 1, a, 
p. y Librae;—1it is fabled to be jealous of the 
partiality of the Moon for Roninl, q.v.). 

S Je; AITE visal, adj. (f. -à), Large, great, 
wide, broad, extensive, widely spread;—great, 
eminent, illustrious (cf. bisal). 

H YC ; Tauren vishala [S. fqW--31T6143:], adj. 
(£. -7) = vishálu, q.v. 

S WILLS s IMAAT visdlata, s.f. = S sli, 
FAMAT visalatva, s.m. Largeness, greatness, 


width, breadth, extension, expansion, 
magnitude, bulk;—eminence, distinction. 


S sills, AMAT visalatva, s.m. = S Gl LÀ; 
farmer visalata, s.f. Largeness, greatness, 


width, breadth, extension, expansion, 
magnitude, bulk;—eminence, distinction. 


S SS; fare] vishalu, and H. XNA vishalii, 


adj. Poisonous, venomous. 

S ji, ANTT vishan, s.m. Horn (of an 
animal);—tusk (of an elephant or of a boar);—a 
sort of medicinal plant, Costus speciosus. 

S ss, FIO vishani, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having horns, horned; having huge tusks;—any 
horned animal; an animal with tusks;—a bull; 
an elephant. 


H diss ANOT vishari (S. ITST], s.f. A 


horn, &c. (i.q. visham);—name of a plant (the 
fruit of which is likened to a ram's horn). 


Sq, fag vishup, s.m.— s-á 5 vishuv, q.v. 

S G45 dM vasita, s.f. = S &—55dI9Icd 
vasitva, s.m. Subduing, overpowering; holding 
in subjection; subjugation, dominion;— 
subduing by means of magic, &c., fascinating, 
bewitching. 

S i—i JINT vasitva, s.m. = S 45 Tay 


vasita, s.f. Subduing, overpowering; holding in 
subjection; subjugation, dominion;—subduing 
by means of magic, &c., fascinating, 
bewitching. 

S L554! FEST vish la, s.f. Ordure, fæces, 
excrement (cf. bith or bid). 

S à s TART vi-shtar, s.m. Anything spread 
out; a layer, bed; a couch; seat, chair, stool, 
&c.;—a handful of Kuśa grass; a seat made of a 
sheaf of such grass for the Brahman who 
presides at a sacrifice;—a tree. 

S i sea JEFA vi-shlambh, s.m. Stopping, 
staying;—obstruction, impediment, hindrance, 
obstacle;—obstruction of the urine or fæces, 
ischury, constipation;—paralysis, loss of 
motion. 


H (à s FEST vish thd, s.f. corr. of vish ta, q.v. 
H Uist IS vish thi, s.f. corr. of next, q.v. 

S vig fag vishti, and H. Tash visht (rt. 
vish), s.f. Working, labouring; labour, 
occupation; act, action;—hire, wages;—unpaid 
labour;—sending, despatching;—consigning to 
hell;—(rt. vis) the seventh of the variable 
astronomical periods called Karamas. 

S 245 Tate vi-sad, vulg. visad, bisad, adj. 
Clean, clear, pure, pellucid;—white;—pure, 
spotless;—lucid, perspicuous;—evident, 
apparent, obvious, manifest;—beautiful:— 
visad-valm, s.f. A clear and beautiful voice; 
clear or perspicuous speech; chaste speech, 
eloquence (i.q. bisad-bani). 

H +45 Taq vishad (s. visha+da), adj. & s.m. 
See s.v. vish. 

S el-ss AATA vi—sram, vulg. visram, bisram, 
s.m. Rest, repose, &c. (see bisram, and vi- 
sranti; syn. fardg at):—visram-ghdt, s.m. 
Name of a ghafor landing-place near Mathura 
(so called from Krishn having rested there on 
one occasion):—visram-var, s.m. Day of rest, 
the Sabbath. 

S cl 55, fasted vi-srünta, vulg. vi-srant, 
visrant (rt. vi-sram), part. (f. -a), Rested, 
reposed; reposing;— ceased; ceasing, desisting 
(from);—composed, calm. 

S cl 55, AAE vi-sranti, vulg. vi-sranti, 
visrant, bisrant, s.f. Rest, repose, quiet, ease; 
cessation from toil or fatigue, remission of 
work, relaxation; pause, stop;—ease, 
composure, tranquillity. 

S stil L5, AMETE vi-srantik, adj. (f. -à), Of 
or relating to rest; imparting rest, affording 
repose or relaxation, &c. 

S fad ANST vi-sastra, vulg. vi-sastr, vi- 
sastar, adj. (f. -à), Weaponless, unarmed; 
disarmed. 

S Gis FAME vi-sisht vulg. vi-sish£ part. 
adj. (f. -@), Distinguished (by), endowed (with), 
invested (with), possessed (of), having;— 
having distinctive qualities or exclusive 
properties;—distinguished, distinct, particular, 
especial, special, peculiar;— superior, excellent, 
pre-eminent, choice, best; respectable. 

S HS SL AINET vi-sish tata, s.f. =S 


ist 5 X3 TI TSTE C vi-sishfatva, s.m. The 
having distinguishing or characteristic qualities; 
distinction, individuality, speciality, 
peculiarity;—excellence, superiority, eminence. 
S 45455 ANECT vi-sish fatva, s.m. = S 


GLE SL AINEA vi-sish tata, s.f. The having 
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distinguishing or characteristic qualities; 
distinction, individuality, speciality, 
peculiarity;—excellence, superiority, eminence. 
S Did sima TANS vasishth (also TRE vasishth), 
s.m. Name of a celebrated Rishi or inspired sage 
(the spiritual preceptor of Ram-candr; he is also 
a Brahmadhika and Prajapati, and is identified 
with one of the seven stars of Ursa Major). 


S ALLS s AYP vi-sushk, adj. (f. -à), 
Completely dried up, very dry; withered; 
thirsty. 

H GS cá s RIOT vishkammá, s.m. corr. of 
visva-karmd, q.v.S.v. » 5-55 vi$va. 

S xs, FAME vi-sikh, s.m. An arrow;—an 
iron crow. 

S GS L3, AINAT vi-sikha, s.f. A minute 
arrow;—a sort of pin, or needle;—a spade; a 
hoe;—a spindle;—a highway. 

S Als ISAN vi-slesh, vulg. vislesh, visles, 
s.m. Disunion, disjunction, separation;— 
difference;— distance; absence; bereavement;— 
a chasm. 

S eis NSA vi-sham, adj. (f. -à), Uneven, 
rough, rugged; difficult of access; unequal, 
irregular; not even, odd (number);— 
different;—difficult, hard to be understood;— 
disagreeable, painful, afflictive, troublesome, 
vexatious; cross, rough, rude;—odd, 
unequalled, unparalleled;—intermittent, 
inconstant;—unfair, dishonest, partial;—bad, 
adverse, unpropitious;—wicked;—fearful, 
awful; unhappy;—s.m. Unevenness, inequality; 
oddness (of numbers);—an inaccessible place; a 
precipice; a thicket; a pit;—difficulty; pain; 
misfortune:—visham-tribhuj, s.m. A scalene 
triangle:—visham jvar, vulg. bisam-jar, s.m. 
Irregular fever, irregularly remittent fever; a 
high or violent fever:—visham-caturbhuj, s.m. 
Unequal four-sided figure, quadrilateral, 
trapezium:—visham sãhas, s.m. Irregular 
boldness, temerity, rashness, daring:—visham- 
kon, adj. Unequal-angled:—visham-kon-ayat, 
s.m. 'An unequal-angled oblong figure,' a 
parallelogram; rhomboid:—visham-kon-sam- 
caturbhuj, s.m. A rhombus:—visham-van, s.m. 
A barbed arrow:—visham-vr | it, s.m. A species 
of metre in which the four feet are dissimilar. 


S Ua 55, ANAA vi-shamatà, vulg. vishamtà, 
s.f. Unevenness, &c. (i.q. visham, q.v.). 

S e 5 farra vi-sank, vulg. vi-sank, adj. (f. - 
à), Fearless, undaunted; safe (cf. ni-sank, or nis- 
sank). 

S sissy feu] vishnu, s.m. Name of one of the 


principal Hindi deities (in the later mythology 
regarded as 'the preserver,' and with Brahma 
‘the creator’ and Siva 'the destroyer,’ 


constituting the well-known tri-mürti or triad; 
the various incarnations (avatar) are considered 
to be manifestations of this deity);—a pure or 
pious man;—a name of Agni; and of one of the 
Vasus; and of an ancient law-giver:—vish mu- 
bhakt, s.m. (f. -à), A worshipper of Vishnu:— 
vishnu-bhagwan, s.m. The god Vishnu:— 
vishnu-pad, s.m. ‘Station or step of Vishnu'; the 
sky, heaven; the atmosphere;—the sea of 
milk;—a lotus;—(S. vishfnu+padya), a 
particular song in the name of Vishnu:— 
vishru-padi, s.f. One of the twelve sankrantis 
or sun's passages into a sign of the zodiac (esp. 
the first sign after the equinox);—the sun's 
entrance into Taurus, Leo, Scorpio, or 
Aquarius;—a name of the Ganges (as issuing 
from the foot of Vishnu):—vish Mu-puran, s.m. 
Name of one of the most celebrated of the 
eighteen Puranas:—vish/u-prit, or priti, s.f. 
Land granted rent-free to Brahmans in honour 
of Vishnu or to maintain his worship (i.q. 
vishhüttar).—Vvishrnu-prit, s.m. Name of a song 
in the name of Vishnu (i.q. vish Mu-pad):— 
vishnu-prit-dar, s.m. The holder of a vish Mu- 
prit, a class of Brahmans to whom have been 
assigned grants of land in the name of 
Vishnu:—vishrn-jvar, s.m. The ague:—vishrn- 
dar, s.f. "The wife of Vishnu,' Lakshmr:— 
vishIu-devà, s.m. Name of a sect of mendicants 
who beg in the name of Vishnu:—vish Mu- 
Sarma, s.m. Name of a leader of the sect of 
Bhaktas;—name of the author of the Panc- 
tantra; and of a certain scribe:—vish fu-kanta, 
s.f. The flower Clitorea ternatea:—vishfu-may, 
adj. (f. -i), Emanated from Vishnu; permeated 
by Vishnu:—vish nittar (nu*ut^), s.m. A grant 
of rent-free lands to Brahmans in honour of 
Vishnu or to maintain his worship (i.q. vishnu- 
priti):—vishmu-vallabha, s.f. The plant Echites 
caryophyllata (lit. ‘beloved by Vishnu');—a 
small fragrant shrub, Ocymum sanctum (syn. 
tulsi). 


H gsi Taw vish muvi, adj. & 

s.m.=vaish Nava, q.v. 

S 4, AST vishani, s.m. A species of 
snake. 

S ds JINA vasini, s.f. The sami tree, 
Acacia (or Mimosa) suma;—a parasitical plant. 
S ss faya vishuva, vulg. vishuv (contrac. of 


vishu-vat, q.v.), s.m. The equinoctial point or 
equinox:—vishuv-chaya, s.f. The shadow of the 
gnomon or index of a dial at noon when the sun 
is on the equinoctial points:—vishuv-din, s.m. 
The day of the equinox:—vishuv-fekhda, or 
vishu-vat-rekha, s.f. The equinoctial line:— 
vishuv-sankranti, or vishu-vat-sankranti, s.f. 
The sun's equinoctial passage, the passing of 
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the sun into the next sign at either equinox:— 
vishuv-kal, s.m. The time of the equinox. 


S 1545 TIA visva, s.f. Name of a daughter of 


Daksh and wife of Dharm;—the plant Aconitum 
ferox (syn. ati-visha);—name of a tree used for 
dyeing, Betula (syn. atis). 

S Lal L3 s QUA visvatmd, s.m. See s.v. e -à; 
visva. 

S olè s AA vi-svas, vulg. wiswas, biswas, 
s.m. Trust, confidence, reliance, faith, belief 
(i.q. biswas):—visvasarh (‘satarha), adj. (f. - 
à), Worthy of trust, &c. (i.q. visvas-yogya, 
q.v.):—visvas-bharie, s.m. Breach of faith; 
violation of confidence, &c. (i.q. visvas- 
ghat):—visvas-patr, s.m. (f. -7), One in whom 
confidence is placed, a confidential agent, a 
trustworthy person, a faithful one:—visvas 
dharna (with loc.), or visvas rakhna, or visvas 
karna (-ka, or -par), See biswas rakhna, s.v. 
biswas:—visvas-kr it, adj. & s.m. Inspiring 
confidence, causing trust or faith; —one who 
inspires confidence or trust, &c., a confidant:— 
visvas-ghat, s.m., or visvas-ghati or ghat, s.f. 
See biswas-ghat:—visvas-ghatak, or visvas- 
ghati, adj. & s.m. Destroying confidence; 
violating or betraying confidence, treacherous, 
perfidious;—one who betrays confidence, a 
traitor, treacherous friend (i.q. biswas-ghati):— 
visvas land (-par, or -ka) = visvas karnd, 
q.V.:—visvas-yogya, or visvas-yog, vulg. 
biswas-jog, adj. Worthy of confidence, or 
belief, &c.; trustworthy, credible. 


H Al si y JAF visvasak, adj. & s.m. = 
visvási, q.v. 

S ol è s TIARA vi-svasr, adj. & s.m. (f. -ini), 
See biswasi. 

S 44 —4 y y IAF vi-svásya, part. adj. To be 
trusted or confided in, trustworthy; to be 
believed, credible (i.q. visvas-yogya). 

S ji så s AMINA visvamitr, s.m. See s.v. 

? 523 5 višva. 

Sce, yaa vishu-vat, s.m. The equinox 
(i.q. vishuv):—vishuvat-rekha, s.f. The 
equinoctial line:—vishuvat-sankrānti, 


s.f.=vishuv-sankranti, q.v.:—vishuvat-vr itt, 
s.m. The equinoctial circle. 

S Sasi, ARAR vi-sücika, or IYAT vi- 
shücikà, s.f. Cholera morbus, or the first stage 
of it. 

S cs så s AASE vi-svast, part. (f. -à), Trusted, 
confided in, relied on; worthy of trust, 
deserving confidence; trusty; faithful;—full of 
confidence, bold, fearless; unsuspecting. 

S a så s IAEA vi-svastá, s.f. A widow. 


S Ui å s IUE vi-svastatà, s.f. = S 
gula gs araca vi-śvastatva, s.m. 


Trustworthiness; faithfulness; boldness, 
fearlessness. 


S si 5.5 s TARE vi-svastatva, s.m. = S 


tiu 5.5 s FATE TAT vi-svastata, s.f. 


Trustworthiness; faithfulness; boldness, 
fearlessness. 


S G45 QANA vi-svasan, s.m. Trusting, 
confiding in. 

S d, NEF vi-sok, adj. Freed from grief, 
free from sorrow, happy. 

S S sè s YATT visvakà, s.f. A sort of gull, 
Larus ridibundus. 

So S555 AAPA visva-kr it, s.m. For this 
and other compounds of which visva is the first 
member, see s.v. » så s visva. 

S » å s FAT visva, vulg. visva, biswa, adj. & 
s.m. All; every; entire, whole, universal;—the 
whole world, the universe, all creation;—name 
of a kind of deity belonging to a class of ten 
(according to the Vishnu and other Purans they 
were sons of Visva, daughter of Daksh, and 
their names are given as follow, Vasu, Satya, 
Kratu, Daksh, Kal, Kam, Dhriti, Kuru, Purü- 
rav, and Madrav; they are particularly 
worshipped at the funeral obsequies in honour 
of deceased ancestors, and receive oblations of 
ghi at the daily domestic sraddh);—a symbol 
for the number thirteen;—dry ginger:— 
visvatma (‘vatat*), s.m. The Soul of the 
Universe, the Universal Spirit, Supreme 
Being;—an epithet of Brahma, of Siva, and of 
Vishnu:—visvamitr (“vatam ^, or visva = visva), 
s.m. Name of a celebrated Kshatriya, deriving 
his lineage from an ancestor of Kusik of the 
lunar race; he was king of Kanya-kubja or 
Kanauj (his fame rests chiefly on his contests 
with the great Brahman Vasishth, and his 
success in elevating himself to the rank of a 
Brahman by long and painful austerities. 
According to the Ramayan, he became the 
companion and counsellor of the young Ram- 
¢andra. He was the father of Sakuntala by the 
nymph Menaka, whom the gods, jealous of his 
Increasing power, sent to seduce him from his 
passionless life):—visvantar (“vatan °), s.m. 
Name of a son of Su-shadman:—visva-it, ad]. 
All-conquering, all-subduing;—s.m. Name of a 
particular ceremony or sacrifice;—the noose of 
Varun:—visva-jan, s.m. All men, all mankind, 
the human race:—visva-janin, or visva-janiya, 
or visva-janya, adj. Fit, suitable, or good for all 
men, universally beneficial or salutary:—visva- 
dharim, The earth (cf. next):—visva-dhari, ad]. 
& s.m. (f. -ifm), All-maintaining, all- 
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sustaining;—an epithet of the Deity: —visva- 
dev, s.m. A deity of the particular class called 
Visva, q.v.:—visva-deva, s.f. The Hedysarum 
lagopodioides:—visva-rdj, s.m. Universal 
sovereign:—visva-rup, adj. Taking all forms, 
existing in all forms; of every kind; universal; 
omnipresent;—s.m. An epithet of Vishnu:— 
visva-rocan, s.m. The esculent root Arum 
colocasia:—visva-sarak, s.m. The prickly pear, 
Cactus indicus (lit. having all essence'):— 
visva-sr ij, or visva-sarj, s.m. Creator of the 
universe, an epithet of Brahma:—visva-srash fa, 
vulg. visva-sr ish fā, s.m. Creator of the 
Universe, the Supreme Being:—visva-sr ik, 
s.m.—visva-sr ij, q.v.:—Tvisva-sukh-da, or vulg. 
visva-sukhad, adj. (f. -à), Imparting happiness 
to the universe;—an epithet of Ram as the 
source of universal happiness:—visva-kr it, 
s.m. Creator or maker of all things, the Supreme 
Being;—an epithet of Visva-karma:—visva- 
karma, s.m. Name of the architect and artist of 
the gods (said to be son of Brahma);—an 
epithet of the Sun;—any great saint (cf. biswa- 
karma):—visvam-bhar, adj. & s.m. Supporting 
the universe; all-sustaining;—the Supreme 
Being;—an epithet of Vishnu, and of Indra:— 
visvam-bhara, s.f. The earth:—visva-nath, s.m. 
'Lord of the universe,' name of Siva (esp. as the 
object of adoration at Benares):—visva-vas, adj. 
& s.m. Whose dwelling-place is the universe; 
universally situated; all-pervading;—dwelling 
in or occupying the universe;—an epithet of 
Vishnu:—visva-vyapak, or visva-vyapi, adj. 
Permeating all things, all-pervading, all- 
diffused; ubiquitous; omnipresent:—visva- 
vyapti, s.f. Universal diffusion or permeation; 
ubiquity; omnipresence. 

H t s ANET vishaha [S. fa+H +e], adj. (f. - 
i), See 4— bisaha. 

S 45 TÑ vast, adj. & s.m. (f. -ini), In 
subjection, subdued, under control;—one who 
has his passions under control; an ascetic; a 
sage. 

S 4s TANS vi-shay, vulg. bishai, s.m. An 
object of sense (these are five in number, each 
of the five organs of sense having its proper 
vishay or object);—a symbolical expression for 
the number five;—anything perceptible by the 
senses, any object (affection, or desire, or art, 
&c.);—object of concern or attention; worldly 
object or aim, pursuit, affair, concern, matter, 
thing; business, transaction:—worldly or 
sensual enjoyment, pleasure of sense; 
sensuality; lust;—subject, matter, topic; sense; 
region, department, province, sphere, &c.;—(S. 
vishaye), postpn. In the matter (of, -ke), in 
respect (of), in regard (to), in relation (to), with 
reference (to), concerning, regarding, about 


(syn. babat):—is vishay-meñ, In this matter, in 
this respect:—vishayasakt (ya*as?), adj. (f. -a), 
Attached to objects of sense, devoted to the 
world, worldly:—vishay-bhog, s.m. The 
enjoyment of material or sensual objects; 
worldly enjoyment, pleasure. 


H Lis TAM vishi [S.fq8--Set--6:], adj. (f. -i77), 
Poisonous, venomous. 

S 45 TIM vasyd, s.f. (of 4x—à 5 vasya, q.v.), 
A docile and obedient wife;—a female 
dependant or slave. 

S Lely —S , TIATA vasyatma, adj. & s.m.f. See 
S.V. 44-45 vasya. 

S OSs fW vishaydsakt, adj. See 
s.v. vishay. 

S 3 ee gs TMA vasi-bhit, part. adj. See 
S.V. Vas. 

S Gà qr vasyatàa, s.f. Subjugation, 
subjection;— disposition to, or fitness for, 
subjection; humility. 

S »—3, QÔ vasir, s.m. The tree Achyranthes 
aspera;—a kind of pungent fruit resembling 
pepper, Pothos officinalis. 

H ss fd fiam vishiyar, adj. (rustic)=visheld, 
q.v. (cf. bisyar; bisaila). 

S A*s ANT visesh, vulg. visesh, vises, 
bisesh, bisekh, s.m., adj. & adv. See (à ——À 
bisesh:—visesh-bhavana, s.f. Reflecting on or 
perceiving differences;—a particular or special 
thought;—(in Math.) a particular operation in 
extracting roots, composition by the difference 
of the products:—visesh-kar or karke, adv. See 
s.v. bisesh:—visesh-van, ad]. (f. -vati), 
Possessed of some distinguishing property; 
peculiar; excellent; superior, better. 

S od y PAM vi-seshit, part. (f. -à), 
Distinguished, made different or distinct; 
defined; separated, divided;—having as an 
attribute; predicated;—excellent, superior. 

S iii s FART vi-seshata, s.f. Peculiarity, 
speciality;—abundance, plenty. 

H 4 sim TAS wasishth, s.m. corr. of 
vasish th, q.v. 

S dL Là s ANIE vi-seshak, adj. 
Distinguishing, discriminative, characteristic; 
attributive. 

S oè 5 fre TWUT vi-seshan, adj. & s.m. See 
O——Àà biseshan. 

H eci ; farei vi-seshi [S. fasT-gerem:], 
adj.=viseshak, q.v. 

S 4 — 43, ANST vi-seshya, part. adj. (f. -à), 
To be distinguished or discriminated; 
determinable; requiring to be defined or 
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determined;—distinguished, pre-eminent; 
principal, primary, chief;—s.m. (in Gram.) The 
word to be distinguished, the thing or object to 
be particularized or defined by another word 
(which other word is called viseshan, q.v.), a 
substantive; the subject or object of a 
predicate:—viseshya-nighna, adj. 'Subservient 
or subject to the viseshya or substantive,’ that 
must agree with its substantive in gender, 
number, &c.;—dependent (on), governed 
(by);—s.m. An adjective. 

S ch s ANAF vishayak, adj. Relating to an 
object; (as last member of compounds) having 
for an object or subject, relating to, having 
reference to, on the subject of, treating of, 
concerning. 


Sc suoi, IAPA vasi-kr it, part. adj. = S 
OFS 85 TIPIT vasi-karan, s.m. See s.v. 
vas. 

S OS 45 AMT vasi-karan, s.m. ^ S cs 
oS gpd vasi-kr it, part. adj. See s.v. vas. 
H Aà s fatten vishela, or FANT vishaila [S. 
Selā = Prk. Seci3il-S. SAHH:], adj. & s.m. 
See biselà or bisaild. 

S 4.45 TIY vasya, part. adj. (f. -à), To be 
subjected or subdued, controllable, 
governable;—subdued, tamed, humbled; under 
control, submissive, obedient, dutiful, tractable, 


docile, humble, tame;—s.m. A subject; 
dependant; slave. 

S cs fadt vishayi, adj. & s.m. (f. -irT), 
Relating to objects of sense; attached to sensual 
objects; engaged or interested in worldly 
occupations or enjoyments; sensual, carnal, 
worldly;—a king (as engaged in the business of 
government); a person engaged in worldly 
pursuits, a man of business; a man of the world, 
a wordling; a sensualist, voluptuary;—an 
epithet of Kam-dev, the god of love;—one who 
disbelieves or denies the existence of 
everything except objects of sense, a 
materialist. 

A QU wisal (inf. n. of ds, iii of sJ- 'to be 
united in friendship," &c.), s.m. Meeting, 
interview; union, conjunction; arrival (at), 
attainment; fruition, enjoyment of any desired 
object; (in the language of Siufis) dying, 
death;—society, confederacy. 

A Uca 5 wasaya, s.f. pl. (of wasiyat, q.v.), 
Precepts, commandments; testaments, wills. 

P Slo; wisayat (for A. os, v.n. fr. vas; 
see wasiyat), s.f. A commandment, mandate; 
testament, will. 

Ao; wa Sf (inf. n. of 5 'to describe," 
&c.), s.m. Describing; declaring; praising;— 
description, expression of qualities; praise, 


encomium; attribute; epithet; quality, 
property;—merit, virtue, worth:—wasf-e- 
tarkib, s.m. A compound participle; the adj. or 
part. in a compound noun (e.g. numà in rah- 
numa, 'showing the way'):—wasf rakhna, To 
possess any good quality:—wa Sf karnà (-ka), 
To give a description (of), to describe; to praise, 
&c.:—ba-wag, adv.-bà-wujüd, q.v.s.v. bà:— 
ism-e"wasf, s.m. A descriptive epithet; an 
adjective. 

A 3 wasfi (rel. n. fr. was), adj. 
Descriptive, declarative, attributive, adjectival. 
P Cu 2 5 waSfivat (for A. 4-2 5, abst. s. fr. 
wast), s.f. Quality of description;—the being 
an adjective;—act or state of eulogy. 

A das wad (inf. n. of Jas 'to be united in 
friendship,' &c.), s.m. Meeting, union; 
mingling, junction, conjunction, connexion, 
attachment; enjoyment of the society (of 
friends, &c.);—sexual intercourse;—(in Gram.) 
the sign (?) over alif—wasl karna, v.t. To join, 
unite, conjoin, annex, attach; to paste; to 
cement:—alifu -wasl, The alif of union, or the 
connective alif (i.q. wasla, q.v.). 

P las wuslat (for A. 315 5, inf. n. fr. Jas; 
see wasi), s.f. Conjunction, joining, meeting, 
connexion;—a link or bond of union. 

P ala; waslat (for A. 45, n. of un. fr. 
wasl), s.f.—wasl, q.v. 

P 421a ; wasl-éa (A. wasi*P. ca, dim. aff.), 
s.m. A shred, a fragment. 

P 4. ; wasla (for A. Uas waslat, n. of un. fr. 
wal), s.m. Union, &c. (i.q. was/);—(in Gram.) 
the sign (?) written over alif at the 
commencement of a word (f) to mark the elision 
of the vowel or spiritus lenis;—an under- 
garment;—a piece (of cloth, or paper, &c.); a 
patch. 

P 4. ; wasla (corr. of fasia), s.m. A segment, 
section. 

P Alay wusla, s.m. =a 5 wuslat, q.v. 

A cas wasli (rel. n. fr. wast), adj. 
Conjunctive, copulative. 

P cas wasli or wasali (prob. fr. was), s.f. A 
piece of wood, or pasteboard, or slate, &c. on 
which children learn to write. 

P ias wasmat (for A. 425, n. of un. fr. 
wasm, ‘breaking; bruising; reproaching,' &c.), 
s.f. Reproach, disgrace;—a crime, sin, fault, 
blemish (syn. ‘aib);—torpor, languor, debility 
(in this sense also wusmat). 

A 5-25 wusil (inf. n. of +5 'to arrive,’ &c.), 
s.m. Arrival;—conjunction, union with, or 
enjoyment of (a wished-for object); acquisition; 
receipt, getting, levying, collection; realization 
(of revenue, &c.), recovery:—wuSül-baqt, s.f. 
Arrear, uncollected balance;—realization or 
recovery of arrears or balances:—wusul pana, 
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To realize:—wusil-qarZ, s.m. Recovery of a 
debt:—wusul karna, v.t. To receive, get, 
collect, realize, recover; to raise (by 
assessment):—wu Sul-karne-wala, s.m. A 
receiver of collections, a collector, &c.:— 
wusil-e-nilam, s.m. Money realized by public 
sale or auction, sale-proceeds:—wu sil hona, 
v.n. To be received, or collected, or realized, 
&c.; to accrue. 

P loos wu sili (rel. n. fr. wu sil), adj. That 
may be collected or realized, recoverable;—s.f. 
Recoverable dues. 

A ~; wasi (v.n. of the measure de, fr. 25 
'to join together,’ &c.), adj. & s.m. Who 
commands, bequeaths, or recommends 
anything;—a testator;—an executor, 
administrator;—a guardian; tutor (of children, 
or pupils). 

P 32 5 wasiyat (A. 44.5, v.n. of the measure 
Alei fr. 25; see wast), s.f. A precept, mandate, 
injunction, charge, command;—a last will or 
testament syn. andarz);—a legacy, bequest:— 
wastyat-e-tahriri, s.f. A written will:—wa Sivat- 
e-zabüni, s.f. A nuncupative will:—wasivat 
karna, v.t. To command by will, to charge;—to 
leave by will, to devise, bequeath:—waSiyat- 
meri dena (-ko), To leave by will, or as a legacy 
or bequest, to bequeath:—wa styat-nama, s.m. 
Last will or testament:—bila-wa Sīyat, ad]. 
Without a will, intestate. 

A X—^ 5 waSid (v.n. fr. 3-5 'to stand firm"), s.f. 
Threshold (of a house);—portico or area (before 
a door). 

P casas  wazüflat (for A. 4s s, inf. n. of e5 
'to be clear,' a post-classical form; see wázi/)), 
s.f. Clearness, purity. 

P celas wazü at (for A. àe s s, inf. n. of es 
‘to become mean and low,’ &c.), s.f. 
Degradation, humiliation; humility. 

Ae; waz, vulg. waz'a (inf. n. of e—25 'to 
place,' &c.), s.f. Placing, fixing, laying, laying 
down, founding, establishing; making, forming, 
inventing; invention;—situation, position; 
disposition; nature, tenour; description, 
character, complexion;—condition, state;— 
appearance, form, guise;—gesture, action;— 
conduct, behaviour;—mode of living or acting; 
mode, manner, fashion;—operation, 
performance, procedure;—subtraction, 
deduction, abatement, retrenchment:—waZ 
badalna (apni), To change the appearance or 
dress, &c., to disguise oneself:—waz-e-haml, 
s.f. (lit. laying down a burden), Childbirth, 
delivery;—abortion, miscarriage:—waZ -dàr, 
adj. Of good appearance or form, &c.; stylish, 
elegant:—wazZ -dari, s.f. Goodness of form, 
&c., manner, style, elegance:—waZ karna, v.t. 
To lay (a foundation), to found, to establish; to 
invent; to make, form, model;—to deduct, 


subtract; to except; to allow (for):—waZ hona, 
v.n. To be deducted, or subtracted, &c.:—bad- 
waz, adj. Ill-formed, ugly; ill-mannered, ill- 
bred; evil-disposed. 

A @—43 waz? (rel. n. fr. waZ’), adj. Relating 
to form, or position, or posture; positive. 

P sas wuz, or wazi (for A. «5-5 waZū `, v.n. 
fr. C 5), s.m. Sacred ablution performed before 
prayer, and which consists in washing, first the 
hands, then the mouth inside, then throwing 
water on the forehead, washing the whole face, 
the arms, and lastly the feet):—wuzü taza 
karna, To perform ablution over again:—wuZi 
toma (-ka), To defile or destroy the purity or 
efficacy of the devotions (of):—wuzü fütna (- 
ka), The purity or efficacy of (one's) devotions 
to be destroyed. 

A gss wudih (inf. n. of c 5 'to be clear,' 
&c.), s.m. Clearness, distinctness;—evidence, 
proof. 

A &—- 5 WaZ (v.n. fr. es; see wazá at, and 
waZ ), adj. Ignoble, plebeian, mean, base, 
low;—s.m. A deposit trust, anything given into 
the custody of another:—waZ -o-sharif, s.m. 
The low and the high, plebeians and nobles. 

A 3b watid (v.n. fr. 25 'to establish,’ &c.) adj. 
Established, confirmed, corroborated, 
strengthened; firm, steady, solid. 

A 255 watar, s.m. A necessary or important 
thing, a thing which lies at heart;—necessity; 
use. 

A Obs watan (inf. n. of obs 'to abide, dwell,' 
&c.), s.m. Native country, country, home, 
abode, residence, dwelling:—watan iKfitiyar 
karnda, To make (a place) one's country or 
home, to fix one's residence (in a place or 
country):—watan-jane-ki ru khsat, s.f. Leave to 
go to one's native land; furlough:—watan- 
dushman, s.m. Enemy of (his) country," a 
traitor:—watan-dost, s.m. 'Lover of (his) 
country,' a patriot. 

A (i-es watani (rel. n. fr. watan), adj. 
Belonging to one's country. 

A «43 wati (prob. v.n. of the measure id», fr. 
«5 to trample (on),' &c.), adj. Trodden under 
foot;—well broken in;—treading under foot; 
kicking;—subigere mulierem, coition. 

A ails waza ‘if, s.m. pl. (of wazifa, q.v.), 
Pensions; stipends; rations, daily allowances;— 
agreements, contracts;—duties, daily tasks. 

P aih; wazifa (for A. ôb s wazifat, v.n. of 
the measure fa ‘iat, fr. 4s 'to follow,' &c.), 
s.m. A pension, stipend, salary, pay or 
allowance (of a soldier, &c.); an exhibition, a 
scholarship;—allowance of provisions, 
commons (by the day, month, or year);—land 
bestowed in gift (for past services);—anything 
stipulated or agreed upon;—a task, daily 
performance; religious duty, daily worship (of a 
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Muhammadan);—employment, post, office;— 
use, purpose:—wazifa pathnd, To read or 
repeat (one's) daily prayers:—wazifa-KlWur, or 
wazifa-khwar, or wazifa-dàr, s.m. A pensioner; 
stipendiary;—an exhibitioner, a scholar, 
scholarship-holder:—wazifa-e-saldna, s.m. 
Yearly allowance; an annuity. 

P 3b «s wazifi (rel. n. fr. wazifa), adj. 
Relating to a pension or stipend, &c., 
stipendiary;—pertaining to a customary task or 
duty;—daily; customary. 

P exe s wa da (for A. e 5, n. of un. fr. wa d, 
'promising,' &c., inf. n. of 2e 5), s.m. A promise; 
vow;—an agreement, a bargain; an assignation, 
appointment;—a stated period (for the 
discharge of a debt, or the payment of a sum of 
money):—wa da làlnà, To evade a promise or 
agreement:—wa ‘da-khildf, s.m. A false 
contract;—one who does not keep his promise 
(i.q. wa da-shikan; syn. 'ahd-shikan):—wa da- 
khilafi, s.f. Breach of promise or engagement; 
default:—wa da-shikan, s.m. A promise- 
breaker:—wa da-faramosh, adj. Forgetful of 
one's promise:—wa da karnà, To make a 
promise; to promise, agree, engage; to make a 
bargain;—to make an appointment, to 
appoint:—wa da-gah, s.f. Place of assignation 
or appointment;—time of promise:—wa da- 
wa ‘id, s.m. Evading a promise;—promises, &c. 
(i.q. pl. of wa da; e.g. us ne ham-se bahut 

wa da-wa ‘id kiye the lekin kuch zuhür-mefi na 
aya):—wa ‘da-wafa, adj. Keeping one's 
promise, true to one's word; punctual:—wa da 
wafa karnà (apna), To fulfil a promise, to keep 
one's word or engagement:—wa ‘de-ka sacca, 
adj.=wa da wafa, q.v.;—s.m. One who is true to 
his word:—zabani wa da, s.m. Verbal 
promise;—parole. 

A Łe s wa z (inf. n. of be s 'to exhort,' &c.), s.m. 
Admonishing, exhorting; preaching;—advice, 
exhortation, admonition;—sermon, oration, 
homily:—wa z karnà, To preach; to exhort, 
advise, admonish. 

A 23e wa d (inf. n. of 2e s 'to threaten,' &c.), 
s.m. Predicting anything bad, threatening 
(with);—threat; denunciation; commination;— 
promising anything good. 

P'é;wag d(forA. swag af), s.m.(?) 
Tumult, clamour; war, battle. 

Peo» s wa-g aira (for A. watg airuthu), 
adv. And the rest, et caetera, and so forth. 

A G3  wafà (inf. n. of 935 'to perform a 
promise," &c.), s.f. Performing (or performance 
of) a promise, keeping an engagement; 
fulfilment;—observation of good faith, 
faithfulness, fidelity; sincerity; gratitude; — 
sufficing; a sufficiency; a completing or filling 
up; completion, conclusion, end:—wafa- 
begana, adj. Faithless:—wafa-parast, ad]. 


Faithful; sincere:—wafa-peshagi, s.f. The 
constant observance of good faith, fidelity: — 
wafa-pesha, adj. Practising good faith, ever 
faithful:—wafa-dar, adj. Faithful, trusty, true, 
loyal:—wafa-dari, s.f. Faithfulness, fidelity, 
loyalty; sincerity, constancy:—wafa karna (- 
se), To keep faith (with), to be faithful, loyal, or 
true; to perform a promise, &c.; to fulfil; to 
satisfy; to come up to expectations;—to suffice 
(for);—to bear (with); to live in peace (with):— 
wafa-kesh, adj. 'Prone to fidelity,’ faithful, &c. 
(i.q. wafa-pesha; wafa-dar):—be wafa, ad]. 
Faithless, false, treacherous. 

P Ss wafat (for A. 953, v.n. fr. wafa, q.v.), 
s.f. Death, decease, demise:—wafat panda, To 
die:—wafat-e-sharif, s.f. The death of 
Muhammad;—an annual feast in 
commemoration of Muhammad's death. 

A GU4; wifag (inf. n. of S s 'to agree with,' &c., 
iii of 345; see wafq), s.m. Consent, assent; 
agreement, concord, harmony, good 
understanding, conformity; unanimity. 

P c3 slc wafa t (fr. wafa), s.f. Fidelity, loyalty, 
constancy, sincerity (i.q. wafa):—be-wafa 1, s.f. 
Breach of faith; want of fidelity, faithlessness, 
inconstancy. 

A 43 wafr (v.n. of 45 'to become full,' &c.), 
adj. Full, complete, entire; numerous; copious, 
abundant (cf. wafir). 

A 3-45 wafq (inf. n. of (S5 'to find (a thing) 
convenient and useful,' &c.), s.m. A 
sufficiency; a quantity just sufficient (for); — 
concord, accordance, agreement, congruity;— 
opportunity, convenient season (cf. 
muwdfiq).—bar wafq (-e), adv. In accordance 
(with), agreeably (to). 

A 2535 wufür (inf. n. of ss 'to be full,' &c.), 
s.m. Multitude, plenty, abundance. 

A 5535 wufür (pl. of wafr, q.v.), adj. Full, 
complete; copious; universal. 

P oss wagahat (for A. 4-4, inf. n. of g 'to 
be impudent’), s.f. Impudence; effrontery, 
shamelessness, barefacedness. 

A Js waqür (inf. n. of 545 'to be calm, or 
sedate,' &c.), s.m. Gravity; sedateness, 
steadiness, staidness, fixity, constancy;— 
dignity, honour, majesty, authority; reputation; 
estimation;—modesty; mildness:—a/Al-e- 
waqar, or ba-waqar, adj. Possessed of gravity, 
&c.; grave, dignified, majestic, of authority, 
&c.:—be-waqart, s.f. Want of gravity; 
unsteadiness, &c. 

A gs wiqa" (inf. n. of 35 'to fall upon, to 
attack,' &c.), s.m. Falling or rushing (upon); 
attack (in battle), onset; engagement;— 
copulation. 

A elas waqd e, s.m. pl. (of à—*« 5 waqi at), 
Accidents, events, occurrences;—news;— 
engagements, battles—waqá ‘e-nigar, or 
waqà e -navis, s.m. A historiographer;—an 
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intelligencer, a news-writer; a newspaper- 
correspondent:—waqd ‘e-nigdri, or waqá e - 
navisi, s.f. The office of an intelligencer, or of a 
correspondent:—waqà 'e-o- l'awádis, s.m. pl. 
Accidents and events. 

A c3; waqt, s.m. Time; term; fixed time (for); 
season; hour;— duration; juncture;— 
opportunity;—(met.) adversity, distress:—waqt 
Gna or G-pahuriéna, or wagl barabar à-jana (- 
ka), The days (of a person), to be numbered:— 
waqt-ba-waqt, adv. From time to time;—now 
and again:—waqt-e-be-mauqa, s.m. An 
inopportune moment; unseasonable juncture:— 
waqt-be-waqt, adv. In season and out of season, 
at all times, constantly, perpetually;—a time 
that admits not of delay;—sometimes:—waqt- 
par, adv. At the proper time, seasonably;—in 
due course;—at the opportune moment, in the 
nick of time; in time of need:—wagqt parma, v.n. 
Occasion to arise (for); need (for a thing) to 
arise; to stand in need (of); adversity or 
misfortune to befall (-par), to suffer misfortune, 
to be in distress:—waqt-pare-par, adv. On 
occasion arising;—on misfortune befalling, in 
time of adversity:—waqt takna, or waqt 
dekhna, To watch an opportunity:—waqt-kà 
barabar jor, s.m. (in Astron.) Equation of 
time:—wagqt-ka pa-band, adj. 'Observant of the 
proper time,' punctual:—wagt katna, To pass 
away, or to beguile, the time:—wagt khona, To 
lose or waste time:—wadt-hi ciz, s.f. A thing 
suited to the need of the hour;—a song suited to 
the particular hour of the day or night:—waqt- 
ke-waqt, adv. At the very moment, at the nick 
of time;—at all times:—waqt ganthna, To 
serve the time:—waqt guZarnd, To pass time; 
to kill time:—wagt-e-ma ‘iim, s.m. The fixed or 
appointed time, the hour of death:—waqt-e* 
nàzuk, s.m. Delicate times:—waqt-e-nd-sdz, 
s.m. Unsuitable or inconvenient time; an 
unseasonable juncture:—waqt-nà-waqt, adv. At 
irregular hours, unseasonably; occasionally; 
without any stated time:—wadqt nikalna, v.n. 
Time to pass or to elapse; an opportunity to 
pass away:—waqt hath-se na dena, To lose no 
time or opportunity:—waqt-yab, adj. Finding an 
opportunity:—ba-wadqt (-e), adv. In or at the 
time (of); while:—be-waqt, adj. & adv. Out of 
time or season, untimely, unseasonable; ill- 
timed, at the wrong time or moment; 
premature:—dar waqt, adv. In time (of, -e); 
immediately:— ‘ain waqt-par, adv. At the very 
nick of time:—g air-waqt-mefi, adv. During 
leisure hours; after time:—wagqte-ki, adv. At 
what time, at the time that; whenever:—ta 
waqte-ki, adv. Till such time as; as long as:— 
waqtan fa waqtan (waqtan, Ar. acc. of waqdt), 
adv. From time to time. 


P a— s waqttya (waqt+A. iyat, fem. rel. aff.), 
adj. Of or relating to a certain time or season; 
timely, seasonable. 

A 535 waqr, vulg. waqar (inf. n. of 535 'to 
burden,' &c.), s.m. Dignity, honour, reputation, 
character (i.q. waqar);—(prob. for A. waqur), 
adj. Mild; modest;—grave, sedate, staid:—waqr 
pana, To obtain dignity, or rank, or 
influence;—to rise in the esteem (of):—waqr 
khona (apna), To lose (one's) reputation or 
character, to disgrace ooneself;—to lower one's 
dignity, to make oneself cheap. 

P “455 wag at (for A. 445, nom. vicis fr. 

waq , inf. n. of 4s), s.f. Weight, force; respect, 
regard, consideration, attention:—waq ‘at 
rakhna, To have (or to carry) weight or force; to 
command attention or consideration. 

A +4, wagf (inf. n. of 245 'to stand,' &c.), s.m. 
Standing, stopping, staying, halting, waiting; 
pausing (over); being intent (upon), 
endeavouring fully to understand;— 
bequeathing for pious purposes; tranquillity; 
firmness; constancy; permanency;— 
punctuation;—a pause (in reading); (in Gram.) 
a mute;—a bequest or legacy for pious 
purposes, a religious or charitable endowment 
(as habitations for the poor, books for the use of 
learned men, &c.):—waqf karna, v.t. To stop; 
to pause (syn. fhaharna);—to dedicate to pious 
uses, to consecrate; to make a grant for 
charitable or religious purposes:—wadqf- 
kunanda, s.m. One who makes a charitable 
endowment:—waqf-nama, s.m. A deed of 
endowment. 

P aë s waqfa (for A. à—3 s wagfat, nom. vicis 
fr. waqf, q.v.), s.m. A stopping; retarding; 
choking;—a stop, pause; a halt;—delay; respite, 
reprieve; vacancy; an interval, interlude; an 
adjournment:—wagfa dena (-ko), To grant 
delay, or respite, or an adjournment, &c. 

A (—8 5 wagfi (rel. n. fr. waqf), adj. Belonging 
to a pious bequest. 

P 4 38; waqfiyat (for A. i445, fem. of 
wadqfi), s.f. The book wherein bequests for 
pious purposes are registered. 

A £535 wuqū` (inf. n. of 45 'to fall out, to 
happen,' &c.), s.m. Falling out, befalling, 
happening, coming to pass;—an occurrence, 
event; an accident, a contingency:—wuqü -e- 
jurm, or wuqü -e-jurm-ke-waqt, adv. 'On the 
occurrence of the crime,' red-handed, flagrante 
delicto:—wuqü -mefi and, To come to pass, to 
take place, to occur, happen:—wuqiü -me/i land, 
To bring to pass, to cause to happen, to 
commit:—wuqiü" hond, v.n. To happen, occur, 
take place;—to be committed or perpetrated. 

A ci 35 wuqüf (inf. n. of 45 'to be intent 
(upon),' &c.; see waqf), s.m. Knowledge, sense, 
intelligence, understanding, wisdom; 
discernment;—experience; practice; faculty; 
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skill:—wuquf paida karna, or wuqüf paka mā, 
To get sense, &c.:—wuquf-dar, adj. Informed 
of, knowing, experienced:—be-wuqiif, adj. & 
s.m. Senseless, stupid, foolish;—a stupid 
fellow, a blockhead. 

P c> $5 wuqūfi (rel. n. fr. wuqüf), adj. 
Sensible, intelligent. 

P 485 waqiya (for A. 445 waqiyat), s.m. A 
weight of 2 '4 Ibs.;—wuqiya (for A. +45 
wuqiyat), s.m. A weight of seven misqáls and 
forty dirhams; an ounce. 


S 3, qd vak, s.m. A heron; a crane, Ardea 
nivea, or A. torra, or A. putea (see bagla);—the 
tree Sesbana grandiflora, or AEschynomene 


sesban;—a kind of apparatus for calcining or 
subliming metals or minerals (consisting of two 
crucibles, one inverted over the other, and 
placed over a fire);—name of Kuver;—name of 
an Asur or demon (said to have assumed the 
form of a crane and to have been conquered by 
Krishn):—vakasur (“kat+as*), s.m. The demon 
Vak:—vak-panti, s.f. A row or line of cranes:— 
vak-pushp, s.m. The tree Aschynomene 
grandiflora or sesban:—vak-cal, s.f. Walking 
slowly (like a crane):—vak-dhyan, s.m. The 
seeming contemplativeness of the crane; 
hypocrisy, dissimulation:—vak-dhyan lagana, 
To practise hypocrisy or dissimulation:—vak- 
dhyani, adj. & s.m. ‘Contemplative like the 
crane’; hypocritical, deceitful;—a hypocrite; a 
treacherous man:—vak-raj, or vak-raja, s.m. 
The king of the cranes (named Raj-dharman; he 
was son of Kasyap). 

S CS 5 APN va-kar, s.m. The letter or the 
sound va. 

S J, APR vi-kar, s.m. See the pop. form 
JS bikar. 

H OLS, AP vi-kas, s.m. See vi-kas, and 
bikas. 

H Cuuls 5 repre vi-kasit, part. See vi-kasit, 
and bikasit. 

S CALS , APTYT vi-kas, vulg. vikds, s.m. 
Becoming visible, appearance, display, 
manifestation, exhibition;—open or splendid 
appearance;—expanse, sky, heaven, ether;—a 
shining, blooming;—opening, expanding, 
expansion; budding, blowing (as a flower, or 
the heart; but in these senses better vikas);— 
pleasure, joy, happiness, enjoyment;—absence 
of manifestation or display; solitude, loneliness, 
privacy. 

S ats s APINA vi-kasit, part. (f. -à), Made 
visible, displayed, exhibited; illumined; 
resplendent; radiant;—expanded, spread out, 
opened, blown, budded (in these senses better 
vikasit). 


S U 4 5 FETT vi-kasatd, vulg. vikasatà, 
s.f. Appearance, display, manifestation, 
publicity;—expansion, diffusion. 

S AK 5 APIAN vi-kasak, adj. (f. -ika), 
Causing to appear or shine forth, displaying; 
illustrating; illuminating;—causing to expand 
or bloom, opening, unfolding, spreading (1.q. 
vikasak). 

S GS 5 APNA vi-kasan, vulg. vikdsan, s.m. 
The act of displaying, display, manifestation, 
exhibition;—expansion, blowing (of a 
flower;—in this sense better vikasan). 

S ALS xs TAHT vi-kasr, vulg. vikdsi, adj. (f. - 
ini), Becoming visible or apparent, becoming 
manifested, shining forth;—expanding, 
spreading, developing, opening, budding, 
blowing (in these senses better vikasi). 

S JUS ; APTE vi-kàl, s.m. Afternoon, close of 


day, twilight, evening, dusk. 

P ONS 5 wakàlat or wikdlat (for A. AAS s, fr. 
wikal, inf. n. of US's to trust to,' &c., iii of OSs 
‘to entrust (one's affairs) to'; or fr. wakil, q.v.), 
s.f. The office of substitute, or agent, or 
administrator, &c.; substitute, proxy; agency;— 
embassy; deputation, delegation, 
commission;—the business of an advocate or 
pleader (wakil), pleading, practice at the bar: — 
wakalat karna, To act as substitute or proxy 
(for, -kT taraf-se); to advocate the cause (of); —— 
to practise as a pleader or advocate:—wakalat- 
nama, s.m. A plenipotentiary commission, full 
powers;—a power of attorney. 

P WS; wakalatan (for A. 485, acc. of wakülat), 
adv. By proxy, through a wakil or advocate, by 
attorney; by agent; by delegation, or 
commission. 

S ALIS APTA vi-kalak, s.m.=vikal. 

S LLSUS APA vi-kalikd, s.f. A perforated 


copper vessel which (when placed in a pan of 
water) marks the time by gradually filling; a 
sort of clepsydra or water-clock. 

H “S35 qd wakt, or TPA wakat, s.m. corr. of 
“45 waqt, q.v. 

S LAS  qcT vaktá (base dp vaktr i), adj. & 
s.m. (f. -trī), Speaking, talking; talkative, 
loquacious;—speaking well or sensibly, 
eloquent; learned, wise;—a speaker, talker;—a 
loquacious man;—an eloquent man; a learned 
or wise man, a teacher. 

S 4-5 OF vaktra, vulg. vaktr, vaktar, s.m. 
The organ of speech, the mouth; the face;— 
point, tip (of an arrow, &c.); spout (of a jug or 
vessel);—beginning, commencement;-(in Alg.) 
the first term (of a progression or series);—(in 
Pros.) a species of metre (containing four times 
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eight syllables,—said to be like the slok);—a 
verse;—a sort of garment. 

S a Ss Teche vaktavya, part. adj. (f. -à), Fit 
to be spoken or uttered, fit or proper to be said; 
to be named or called; to be spoken to or 
addressed;—to be spoken about or against, 
having a bad name or reputation, objectionable, 
reprehensible, vile, low, base, bad;—liable to be 
called upon for an account, accountable, 
answerable, responsible;—subject, 
dependent;—s.m. Speaking; speech; a rule, 
precept, sentence, dictum, aphorism;—a subject 
treated of; the meaning (of a passage). 


S S55 fae vi-kat adj. Large, great, &c. (i.q. 
bikat q.v.);—changed in form or appearance; 
distorted;— beautiful, pleasing;—obscure;— 
obsolete;—s.m. (S. vika łam), Danger, jeopardy; 
fright, terror, awe;—a boil, tumour. 


S S50 vakra, vulg. vakr, vakar, adj. 


Crooked, curved, bent, bowed; winding, 
meandering; tortuous;—Tretrograde (motion of a 
planet);—crooked in disposition; cunning; 
fraudulent, dishonest; prevaricating; indirect, 
evasive, ambiguous;—cruel, malignant;—s.m. 
The planet Mars; the planet Saturn;—an epithet 
of Rudra or Siva; —(S. vakram) winding course 
(of a river); arm or bend (of a stream);— 
apparent retrograde motion (of a planet):— 
vakr-pushp, s.m. The tree Sesbana grandiflora; 
and Butea frondosa:—vakr-gami, adj. & s.m. (f. 
-ini), Going crookedly, moving tortuously or in 
zigzag; tortuous; fraudulent, dishonest; 
evasive;—a fraudulent man, &c.:—vakr-gati, 
s.f. Crooked or winding course, tortuous 
motion; retrograde motion, or retrogression (of 
a planet);—foppishness, airs:—vakri-bhàv, s.m. 
Curvature; curve; fraudulent or dishonest 
disposition:—vakrokti ( rauk?^) s.f. Indirect or 
perverse speech, equivocation, prevarication, 
evasive speech or reply, evasion; an equivoque, 
a double-entendre; hint, insinuation; pun; 
sarcasm. 

S JI -S ; APITA vi-karàl, adj. (f. -à), See the 
pop. form J ,—53 bikral. 

S lS  fdshTed vi-kranta, vulg. vi-krant, 
part. (f. -à), Stepped or passed beyond;— 
overcoming; victorious; pre-eminent; 
courageous, valiant, mighty;—s.m. A hero; 
warrior;—a lion;—(S. vi-krantam), s.m. A step, 
stride; gait;—valour, prowess; military 
achievement. 

S GIS ys IAIA vi-kranti, s.f. Stepping on 
or out, striding;—canter, gallop (of a horse);— 
power, great strength; valour, prowess, heroism. 


Sa S, Apd vi-kr. ita, vulg. vi-krit, part. (f. - 
à), Altered, changed; modified; transformed;— 
changed in feeling, estranged (from);— 


entertaining feelings of disgust or aversion, 
averse (to);—changed for the worse, impaired; 
sick, diseased; mutilated, maimed, deformed;— 
unnatural;—imperfect, incomplete; strange, 
extraordinary;—(S. vi-kr itam), s.m. 
Alteration, change; change for the worse;— 
impaired or diseased state;—estrangement;— 
aversion, disgust:—vikr itakar (‘tat+ak’), or 
vikr itakr iti ('tatak^), adj. Changed in form 
or appearance, transformed;—having a 
deformed shape or aspect, misshaped, distorted 
in form:—vikr | itànan ("ta*án^), or vikr it- 
mukh, or vikr | it-vadan, adj. Having an altered 
or a distorted face; ugly-faced;—s.m. A person 
with an altered face, &c. 


S 3&5 adhd vakrata, s.f. Crookedness; 
curvature; tortuousness;—tetrograde motion (of 
a planet);—the going crooked or wrong; failure, 
mishap;—perverseness; falseness, dishonesty, 
fraudulence;—evasive or indirect speech, 
prevarication; ambiguity. 

S (SUS, IPA vikr itakar,=S 

oi —3i S, faqdreet vikr itánan, adj. See s.v. 
vikr it. 

S oi 53 S, fddpdTetet vikr itünan, = S 
LSS APAPA vikr itakar, adj. See s.v. 
vikr it. 


S Aos faepfa vi-kr iti, or PAM vi-kr iti, 
s.f. Alteration, or change of any kind (as of 
purpose, mind, form, nature, &c.); change from 
a natural or healthy state, sickness, disease;— 
change from a quiescent state, emotion, 
passion, anger; fear, apprehension. 


S e» S5 femal vi-karm, s.m. Various business or 


duty;—prohibited or unlawful act, misdeed, 
fraud;—retiring from business; cessation from 
labour:—vikarm-kriya, s.f. An illegal act; an 
immoral act. 

S e3 fama vi-kram, s.m. Stepping or going 
beyond, striding over or along; proceeding, 
going;—a step, stride, pace;—overcoming, 
overpowering;—great power or strength;— 
prowess, heroic valour, heroism;—name of a 
king (i.q. vikramaditya):—Tvikramaditya 
(‘mat+ad*), vulg. vikram-qjit, or bikramdjit, s.m. 
Name of a celebrated Hindi king (of Ujjayint or 
Oujein, and founder of the era called Samvat 
(still in use among the Hindüs) which begins 57 
B.C.:—vikramark (‘matar’), s.m. A name of 
king Vikram:—vikram-pur, s.m. 'The city of 
Vikram,’ an epithet of Ujjain:—vikram-sinh, or 
vikram-sen, s.m. A name of king Vikram. 


S xe APA vi-krami, adj. & s.m. 


Displaying valour or prowess; powerful, strong, 
mighty; courageous, valiant, heroic;—a hero;— 
a lion. 
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S OSs FAH vi-karn, s.m. (lit. having large 
ears"), Name of one of the Kuru princes on the 
side of Duryodhan, in the war against the 
Pandavas. 

S eL 3 & , APOTE vi-kar nik, s.m. The district 
called Sarasvat, in the north-west of Hindüstan 
(generally considered to be a part of the Panjab, 
and said to be so called as being 'the region 
from which Karn was excluded’). 

S Ss pS. dentfeh vakrokti, s.f. See s.v. vakr. 


S c »- Ss OAT vakri, adj. (f. -ini), Crooked, 


curved, bent; tortuous;—moving backwards, 
retrograding (as a planet);—dishonest, 
fradulent. 


S c S5 NPA vi-kray (rt. vi-kri), s.m. Selling, 
vending; sale; demand. 

S sse c -S OTHE vakri-bháv, s.m. See s.v. 
vakr. 

S OSs fada vi-krita, vulg. vikrit, part. (f. - 
à), Sold. 

S L3 & , fada vi-kretà (base vi-kretr i), 
s.m. (f. -tri), One who sells, seller, vendor, 
salesman, dealer. 

S 4L APAE vi-krayik, s.m. (f. -à) = S 
eS s TAA vi-krayi, s.m. (f. -ini) =vi-kreta, 


q.v. 
S :5—$ s firent vi-krayi, s.m. (f. -ini) = S 
AL s FHA vi-krayik, s.m. (f. -à) =vi- 
kretà, q.v. 

H US ; APA wikasd, perf. part. of wikasnd, 
q.v. (and 1.q. vikasit, q.v.). 

S OS 5 APAN vi-kasit, part. (f. -a), 
Expanded, opened, unfolded, budded, blown (as 
a flower);— rejoiced, cheered, delighted. 

H Us 5 APEA wikasnd, v.n.=b—S 
bikasná, q.v. 

S opis s FETA vi-kshipta, vulg. vikshipt, 
part. (f. -à), Thrown, cast; thrown about, 
scattered, dispersed;—sent, despatched;— 
refuted, falsified; agitated, bewildered, 
perplexed; crazed, demented, foolish. 

H ss 5 APINE vi-kasit, part. corr. of vikasit, 


q.v. 
S S85 JATH vakshas, = S 4-88 5 JAT: 
vakshah, s.m. The breast, bosom, chest:— 
vaksho-ja, vulg. vakshoj, or vaksho-ruh, s.m. 
The female breast (lit. 'chest-born,' or 'chest- 
growing'):—vakshas-sthal, or vakshah-sthal, 
s.m. 'Place of the breast,' the breast, bosom; the 
female breast; the heart. 


S 488 5 FAT: vakshah, = S oS 5 TAA 
vakshas, s.m. The breast, bosom, chest:— 
vaksho-ja, vulg. vakshoj, or vaksho-ruh, s.m. 
The female breast (Jit. 'chest-born,' or 'chest- 
growing'):—vakshas-sthal, or vakshah-sthal, 
s.m. 'Place of the breast,' the breast, bosom; the 
female breast; the heart. 

S 2S , AANT vi-kshep, s.m. Throwing, 
casting, hurling, discharging;—projection;— 
throwing away; throwing about, scattering; 
sending, despatching;—dispersion, 
dissipation;—refutation (of an argument);— 
confusion, agitation, perplexity; craziness; 
alarm, fear; —(in Astron.) celestial latitude. 

S ops ; NATT vi-kshepan, s.m. 
Throwing, &c. (i.q. vikshep). 

S SSs ape vakul, s.m. The tree Mimusops 
elengi (i.q. bakul). 

S LS NFPA vi-kal, adj. (f. -à), Deprived of a 
part, or limb, or member; not complete; 
defective, imperfect; wanting, failing;—out of 
order, impaired; decayed; maimed; withered; on 
the wane;—confused, confounded, 
disconcerted; agitated, distressed, discomposed, 
restless, uneasy, anxious, troubled, 
sorrowful;—s.m. The sixtieth part of a kala or 
of a degree, a second. 


S LS , Teepe vi-kalà, s.f. An anxious (or a 


sorrowful, &c.) woman;—a woman in whom 
menstruation has ceased;—the sixtieth part of a 
degree, a second. 
A `; wukalà, s.m. pl. of wakil, q.v. 
S Qs; famed vi-kalp, s.m. Alternation, 
alternative, option;—distinction; uncertainty, 
ambiguity; indecision, doubt, hesitation;— 
error, mistake, ignorance;—(in Gram.) 
admission of an option or alternative, allowing 
a rule to be observed or not, at pleasure; —(in 
Rhet.) antithesis. 
S Lk ; APAT vi-kalata, s.f. = S -—is ; 
Ahed vi-kalatva, s.m. Defectiveness, 
imperfection; impaired state or condition; — 
irregularity; disorder; confusion, agitation, 
anxiety, restlessness, uneasiness, distress. 


S s—ils , APAT vi-kalatva, s.m. = S ils 


famed vi-kalatà, s.f. Defectiveness, 
imperfection; impaired state or condition;— 
irregularity; disorder; confusion, agitation, 
anxiety, restlessness, uneasiness, distress. 

S Ss; AP vi-kalr, s.f. A woman in whom 
menstruation has ceased. 


S Ss; ape vakuli, s.f. A kind of drug. 
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S QS y fe vi-kamp, adj. (f. -à), = S 
cas s fefe vi-kampit, part. (f. -à), 
Trembling, tremulous, quivering; heaving, 
palpitating; agitated; unsteady. 

S CS 5 APA vi-kampit, part. (f. -à), = S 
GS, APF vi-kamp, adj. (f. -à), Trembling, 


tremulous, quivering; heaving, palpitating; 
agitated; unsteady. 


S oS ea pve vi-kantak, s.m. A kind of 
herbaceous plant, Hedysarum alhagi, or Alhagi 
maurorum (lit. "having no thorns’). 


H J&S 5 TATA wakhál, s.m. = H Hails ; 


Gala wakhalna, v.t. dialec. forms of ukhdal, 
and ukhalna, qq.v. 
H UCAS s aA wakhālnā, v.t. = H J&S 


adie wakhal, s.m. dialec. forms of ukhal, and 
ukhalna, qq.v. 

S cS ; FEAT vi-khyapan, s.m. Making 
known, declaring, announcing, publishing;— 
explaining, expounding; explanation, 
exposition;—avowing, acknowledging, 
confessing. 

S cS 5 AME vi-khyáta, vulg. vikhyàát, part. 
(f. -à), Generally known, notorious, famous, 
celebrated, glorious; victorious (syn. mashhür); 
known as, nominated, named, called;—avowed, 
confessed. 

S cS FAIS vi-khyáti, s.f. Fame, 
renown, celebrity, notoriety (syn. shuhrat). 

A J—S3 wakil (v.n. fr. J-S 5 'to entrust (one's 
affairs, to another),' &c.), s.m. An ambassador, 
agent, deputy, delegate, representative, 
commissary, factor, administrator; —an 
attorney, a pleader, counsellor (at law):—wakil 
karná, v.t. To appoint (one) a wakil; to declare 
one to be a representative (of):—wakil-e- 
mutlaq, s.m. A plenipotentiary; a vicegerent (or 
a representative) invested with full powers;—a 
permanently appointed pleader; standing 
counsel. 

P 185 wakili (rel. n. fr. wakil), s.f. The 
office of a wakil, &c. (i.q. wakalat, q.v.). 

S c €, fasted vi-gata, vulg. vi-gat, part. (f. -à), 
Gone, gone away, departed; disappeared; 
ceased; deceased, dead;—parted, separated;— 
lost;—devoid or destitute (of);—destitute of 
light, obscure, gloomy, dark. 

S c£, fate vi-gati, vulg. vi-gat, s.f. 
Departure, disappearance; separation;— 
badness; degeneracy, deterioration;—bad 
conduct, misdemeanour. 

P =, wa-gar (watgar = agar), conj. And if 
(cf. war-na). 


S »-$ fae vi-grah, s.m. A stretching out; 
extension; expansion; diffusion;—shape, form, 
figure;—the body;—(in Gram.) separation, 
resolution, analysis; resolution of a compound 
word into its constituent parts; the proper form 
of a compound word;—a division, part, portion; 
opposition, encounter, quarrel, strife, combat, 
war, battle;—conflict (of the planets); — 
disfavour. 


S oS; feu vi-gun, adj. (f. -à), Void of 
qualities; having no distinguishing qualities, 
void of merit, worthless, bad; imperfect; barren. 
H 228 5 faerat vi-gandh [S. fd--3TeXT:], s.m. 
Offensive smell, stink, foetor. 

H 55» $5 TIAR wagwar, adj. corr. of vag-war, 


q.v. 
H +5550 faye vi-gürh (S. vi-güdha, part. of 
vi-guh), part. (f. -à), Concealed, hidden; 
scarcely perceptible, indistinct, obscure;— 
blamed, reproached, censured. 

S OLS 5 AATA vi-ghàt, s.m. Destruction, 
killing, murder;—a blow;—opposition; 
prohibition, prevention; hindrance, impediment, 
obstacle; interruption;—abandoning. 

S SUS; fadt vi-ghati, adj. & s.m. (f. -ini), 
Killing, destroying;—removing;—opposing, 
obstructing, impeding, &c.;— destroyer, slayer, 
murderer; remover;—opposer, &c. 

S 48545 AEEA vi-ghafan, s.m. Breaking up, 
destruction, ruin, misfortune. 

S oS s dest vi-ghna, vulg. vighn, vighan, 
bighan, s.m. Obstacle, impediment, hindrance, 
obstruction, interruption, disturbance, 
prevention, opposition; detriment; difficulty, 
trouble, calamity:—vighn-rdj, s.m. 'King of 
obstacles,' an epithet of Ganes (who is invoked 
at the commencement of an undertaking as the 
remover of obstacles and difficulties):—vighn- 
siddhi, s.f. The settling or removal of 
obstacles:—vighn-karak, or vighn-kàrt, or 
vighn-kar, adj. & s.m. Causing any obstacle or 
interruption; disturbing, opposing, impeding, 
hindering;—obstructer, interrupter, disturber, 
opposer, &c.:—vighn-nasak, adj. & s.m. Who 
or what removes obstacles or difficulties;— 
remover of obstacles, &c.;—an epithet of 
Gane$:—vighn-naàsan, s.m. The destruction or 
removal of obstacles;—remover of obstacles 
(i.q. vighn-nasak), an epithet of Ganes:—vighn- 
vinayak, or vighn-vidaran, s.m. 'Remover, or 
tearer away, of obstacles,' epithets of Ganes 
(see vighn-raj):—vighn-harak, or vighn-hari, 
s.m. 'Remover of obstacles,' or vighnes 
(natis, s.m. 'Lord of obstacles,’ epithets of 
Gane$. (For other compounds see bighan.) 
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S 48 5 fd feda vi-ghnit, part. (f. -à), 
Obstructed, hindered, inpeded, interrupted, 
stopped, prevented. 


H |S FINT wagaird, = H q »—$ TR 
wagaire, adv. corr. of » »— s wa-g aira, q.v. 
H i x—$ 5 aa wagaire, = H !—$ s FÒRT 
wagaira, adv. corr. of »— s wa-g aira, q.v. 


H Js NA vil, or wil, or Treo vill [S. Feet], s.m. 


A hole; a burrow (see bil); a chasm, fissure, 
vacuity; a cave, cavern, den;—(S. fere:) one of 
Indra's horses. 

H Ys dell wala (cf. warld), adv. On this side; 
near; hither. 

P Ys wild or walà (=S. dem), s.f. Time, season, 


juncture;—thing, business, matter:—dar if 
wild, At this time, at the present time; now-a- 
days;—in this matter. 

A Y s walà, vulg. wild (v.n. fr. (s 'to be near,' 
&c.), s.f. Propinquity, nearness, affinity; 
kindred, relationship;—friendship;— 
assistance;—authority, power; sovereignty, 
sway; government; kingdom;—freedom, 
liberty. 

S «X 5 AAT vi-lap, s.m. Weeping, wailing, 
lamentation, moaning, complaint, the language 
of grief and distress (i.q. bilap); moan, wail, 
groan:—vilap karnà, To weep, wail, cry aloud, 
lament, make complaint, &c. 

H ALY ; ANTE vildpak [S. freara+3te:], adj. 
& s.m. (f. -ika) = vilapi, q.v. 

H LAY 5 ANA wildpnd (fr. vilap), v.n. To 
weep, wail, &c. (i.q. vilap karna). 

H 293 faerit vilapi [S. NAHR: 
(Sct*c:)], adj. & s.m. (f. -ini), Weeping, 
wailing, lamenting, complaining;—one who 
weeps or wails, bewailer, lamenter, &c. 

A 3Y 5 wildd (inf. n. of 3X5 'to beget children,' 
&c.), s.m. Procreation, generation;—nativity;— 
child-birth (i.q. wiladat). 

P X 5 wilddat (for A. $23 5, inf. n. of H3 'to 
bear children’), s.f. Birth, nativity. 

S WY, TYAS vi-lds, s.m. Play, sport, 
merriment, pastime, pleasure, delight, 
enjoyment (com. bilds); amorous pastime, 
diversion (with women, dancers, singers, &c.), 
dalliance, coquetry, affectation of coyness, 
wantonness;—grace, elegance, charm, 
beauty:—vilas karnà, To sport, play, enjoy 
oneself, take pleasure, &c. 

H LLY, frere wildsnd (fr. vilàs), v.n.=vilas 
karná, q.v. 


S iY s fronted vilasinr, s.f. (of next), A 
woman of pleasure, a coquettish woman; a 
wanton woman, a harlot;—a woman. 

S Ys fran vilàsi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Playful, sportive, wanton, dallying, amorous;— 
addicted to pleasure, sensual, voluptuous;—a 
sporter, &c.; one who is fond of pleasure; a 
voluptuary, sensualist, rake;—fire;—the 
moon;—a snake;—an epithet of Siva; of 
Vishnu; of Krishn; and of Kam-dev. 

S AY ; TAH valak, s.m. = S SY ; TAHT 
valaka, s.f. A crane (also balak);—valaka, s.f. 
A small kind of crane;—a line or row of cranes; 
a flight of cranes;—a beloved woman, a 
mistress. 

S USY ; TAHT valaka, s.f. = S AY 5 Tap 
valak, s.m. A crane (also balak);—valaka, s.f. 
A small kind of crane;—a line or row of cranes; 
a flight of cranes;—a beloved woman, a 
mistress. 


S eY s THAT valaki, adj. & s.m. (f. -ini), 


Having, or attended by, cranes;—one who 
possesses cranes;—a proper name. 


S JY, XATA vilál, s.m. A cat (i.q. vidal, q.v.). 
S daY 5 dqelTech valahak, s.m. A cloud; thunder- 


cloud;—name of one of the seven clouds at the 
destruction of the world;—a mountain;—name 
of a daitya;—name of a brother of Jayadrath; of 
one of the Nagas; and of one of the four horses 
of Vishnu. 

P — 5 waldyat, or wilayat (for A. 5— s, inf. 
n. of (d 'to be master (of),' &c.), s.f. Being 
master of, possessing, governing, controlling, 
&c.;—possession, control, government, 
jurisdiction, dominion, sovereignty, power, 
authority; guardianship (of a minor);— 
dominion, realm, province, government; an 
inhabited country, a region; a foreign country 
(in India usually applied to England, Europe, 
China, Persia, &c.);—friendship; union (esp. 
with the Deity); sanctity;—the office or dignity 
of a wali or saint, sainthood, saintship;— 
prophecy:—wilayat pana, To attain to the rank 
or dignity of a saint:—wilayat-zà, adj. Born or 
produced in England or Europe, &c.; English; 
European:—walayat-ka istefgáq, s.m. Right of 
guardianship:—wilayat-ki dak, s.f. The English 
mail:—sda hib-e-walayat, s.m. A saint. 

P ú 5 walayatan (for A. 42Y s, acc. of walayat), 
adv. In behalf of; as the guardian of. 

A C xs wilayati, or walayati, vulg. bilatr 
(rel. n. fr. wilayat), adj. European, foreign; 
English; Persian; Turkish; Chinese, &c.;—of 
English manufacture, English-made;—s.m. A 
foreigner;—a native of Afghanistan;—an article 
of foreign manufacture;—a simpleton, a fool:— 
vilayati-bairigan, s.m. The tomato or love- 
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apple, Solanum lycopersicum:—vilayati-pani 
(corr. bilati pani), s.m. Soda-water:—wilayati- 
khat, s.m. A kind of Persian nasta ‘lig hand:— 
vilayati-sem, s.f. The French bean:—vilayati- 
sefid, s.f. Euphorbia neriifolia.—vilayati-mako, 
s.m. The Cape gooseberry, or Brazil cherry, 
Physalis peruviana. 

S —els deerat vallabh, adj. & s.m. (f. -à), 


Beloved, desired, dear;—amiable;—supreme; 
superintending;—a lover; husband; favourite; 
friend;—a superintendent, overseer, master (see 
ballabh);—a chief herdsman;—a horse with 
good marks. 

S Leds Tea vallabha, s.f. A beloved female; 
a mistress; a wife. 

H els TAN walthr, = H 44s Tee walt, 
s.f. dialec. forms of i415! olt, q.v. 

H 44; deel walti, = H s TAM walthi, 
s.f. dialec. forms of 313 olti, q.v. 

S et; Nesa vi-lajj, adj. (f. -@), Shameless, 
unabashed; immodest, impudent (1.q. nilajj, 
q.v.). 

A 345 walad, or wald (v.n. fr. X5 'to beget,' &c.), 
s.m. A son, offspring:—waladu l-haram, or 
waladu I-haiZ, s.m. Whoreson, bastard:— 
waladu l-lalàl, adj. & s.m. Legitimate;— 
legitimate child:—waladu z-zinà, s.m. A 
bastard;—an earth-worm:—la-walad, adj. 
Having no children, without issue; heirless. 

H ^35 TAYU valadh, s.m.=baradh = barad 
balad, qq.v.;—also=bal-dhari, q.v. 

P Cu, waladiyat, or waldiyat (walad+A. aff. 
A3 -iyat), s.f. Family, pedigree, descent, 
paternity, parentage. 

S Gls Tree vi-lasan, s.m. Flashing, 
gleaming;—sporting;—dallying;—play, sport, 
mirth. 

H Ua j AAAA wilasnà, v.n.-u——-4 bilasná, 


q.v. 

S ASI, NAA vi-laksh, adj. (f. -@), Having a 
character different from what is usual or 
natural, strange, extraordinary;—bewildered, 
embarrassed; astonished, surprised;—abashed, 
ashamed. 

S 5 —:51 5 NAAT vi-lakshan, adj. (f. -à), 
Having different or opposite marks or 
characteristics; having distinguishing qualities 
or features; different, other, peculiar, strange, 
extraordinary; good;—s.m. A state or condition 
for which no cause can be assigned; vain or 
causeless state;—the act of distinguishing, 
perceiving, seeing, observing. 

S JS; gehe valkal, s.m. Bark (of a tree);—a 


cloth or garment made of bark (worn by 
ascetics, &c.). 








H SI; fae vi-lag, adj. & s.m. Separate, 
detached, apart, &c. (i.q. bilag, q.v.). 

S LN; TAIT valeà, s.f. Bridle, rein; bit of a 
bridle (1.q. bag, q.v.). 

S c; freres vi-lamb, s.m. Hanging, falling 


down, depending; pendulousness;—slowness, 
tardiness, delay, prolonged time, long stay; 
procrastination (1.q. bilamb, q.v. for phrases). 
H Lill 5 fdreresrTerr wilamband (caus. of 
wilambna), v.t.=bilmana, q.v. 

S cà, Frere vi-lambit, part. (f. -à), 
Hanging down, pendulous;—hanging or 
suspended (from), attached (to), closely 
connected (with);—delayed, retarded, 
procrastinated; slow, tardy; slow (time, in 
Music). 

S Qs QAFA vi-lamban, s.m. Hanging 
down, depending;—delaying; delay, 
procrastination. 

H Là 5 QAFA wilambna [wilamb°= S. 


fareres(d)], v.n.=bilambna, q.v. 


H els NAFAR wilambh, s.m. corr. of vilamb, 
q.v. (cf. bilambh). 

S eval JAFA vi-lambh (rt. vi-labh), s.m. 
Giving; gift, donation; liberality. 

S cll, IRF valmik, or TEAR valmiki, 
s.m.-next, q.v. 

S dil, qep valmik, s.m. Earth thrown up 
by white ants, moles, &c.; ant-hill; mole-hill;— 
the white ant (?);—the poet Valmiki (author of 
the Ramayan). 

S H, NeT vilva, vulg. vilv, and (corr.) H. 
Aea willaw, or Xe} willau, s.m. The wood- 


apple tree, and its fruit, Ægle marmelos (com. 
called bel, q.v.). 

S —4 35 IAA vi-Iobh, s.m. Attraction, 
allurement, temptation, seduction, delusion. 

S cess IAA vi-lobhan, s.m. Leading 


astray, perplexing, beguiling; attracting, 
alluring, tempting, seducing; attraction, &c. 
(i.q. vilobh);—praise, commendation, flattery. 


S st cl AANE vilotak, s.m. A sort of fish, 
Clupsa cultrata. 
S oesds fare Tut vi-locan, s.m. The eye; 


sight:—vilocan-pat, s.m. A cast or glance of the 
eye, a glance, look. 


S JS AASA vi-lodan, vulg. vilofan (rt. vi- 


lud), s.m. Agitating, shaking, stirring; whirling 
round; churning; rolling; tossing. 
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H 523555 AAA wiloma [wilor = S. 
aa), caus. of rt. AAS], v.t.=bilo mā, 
q.v. (and cf. vilo dan). 

S a ; AAPA vi-lokit, part. (f. -à), Looked 


at, viewed, beheld, seen, observed, regarded, 
examined, contemplated. 


S Sss AAPA vi-lokan, s.m. The act of 
looking, seeing, &c. (see bilokan). 

H H faritesar wiloknà [wilok" = S. 
AAPA), caus. of Aep], v.t.=bilokna, 


q.v. 

S as d 5 Free vi-lokaniya, part. adj. (f. 
-à), To be seen or looked at; worthy of being 
looked at; agreeable, beautiful. 

S JH, flere vilval, s.m. Name of a monkey- 
demon (slain by Balaram). 

H Y s, walwalà, s.m.—— 35 walwala, q.v. 

H Y 5255 walwalat [walwala(na) + at^ ahat— 
dwat = Prk. V3Ted3teé = S. gaca +P +e], s.f. 
Howling, wailing, lamentation. 

H C2 d, walwalanà [walwala, q.v.*à = dw = 
Prk. 317 or 3ITd-S. 31118 (caus. aug.) + nā = 


Prk. 310131 = S. aA], v.n. To howl; wail, 


lament;—to low or bubble (as a camel, esp. 
when in rut), &c. (i.q. balbalānā, q.v.). 


S os, AATA vi-lolan (rt. vi-lul), s.m. = vi- 


lodan, q.v. 

P 4535 walwala (for A. 55 s walwalat, inf. n. 
of the quadr. v. Js!s 'to howl,' &c.), s.m. 
Howling, lamenting, wailing, crying;—wail, 
lamentation;—confused murmur, noise, tumult, 
uproar. 

S ests AAA vi-lom, adj. Against the hair; 
against the grain; out of the usual or proper 
course; turned the wrong way, turned backward, 
reverse, inverted, inverse, contrary, opposite:— 
vilom-trairasik, s.m. The rule of three 
inverse:—vilom-kriya, s.f., or vilom-vidhi, s.m. 
Reverse action, doing anything in reverse order 
or backwards;—(in Arith.) the rule of inversion. 
H 335 AAAA wilownd, v.t.=wiloma, or 
biloma, q.v. 

H Cd derer walahná, s.m. & v.n. A dialec. 
form of ulahna, q.v. 

S 3 IfA vali, s.m.=bali, q.v. 


A J wali (v.n. of the measure Jv4 fr. 5 'to 
be master of,' &c.), s.m. A master, lord, prince, 
governor; guardian (of a ward, &c.); helper, 
defender;—a friend, a favourite (of God, or a 
king); a saint (i.q. walt-e~k/uda);—a servant, 
slave:—wali-e-asii, s.m. A natural guardian:— 
wali-allah, s.m. "Favourite of God'; God's 


people;—{ironic.) a knave:—wali-e-k/uda, 
s.m. 'Friend or favourite of God,' a holy man, 
saint:—walt- ‘ahd, s.m. ‘Successor by virtue of a 
covenant,' destined or acknowledged successor, 
heir-apparent;—a vicegerent, locum tenens:— 
wali- ‘ahd-e-farZ, s.m. Presumptive heir.— 
wali- ‘ahd karnà, v.t. To nominate or declare 
(one) a successor or heir (to a throne):—wali- 
‘ahdi, s.f. The status of an heir-apparent; 
heritage;—vicegerency, deputyship:—wali- 
khangar, s.m. An assistant, a protector;— 
(ironic.) one's betters:—wali-qarib, s.m. A near 
guardian:—Uwali-ne'mat, s.m. 'Lord of 
beneficence,' a benefactor, lord, master, patron; 
a title of respect by which a father 1s addressed. 
P —3 wale, conj., contrac. of walek or wa- 
lekin, q.v. 


S (5 TAY valay, s.m. A bracelet; armlet; ring. 


S Jas NA vi-lay (rt. vi-Ii), s.m. Liquefaction; 


dissolution, destruction, death; destruction of 
the world. 

P ds wa-lek, = P OSs wa-lekin, 
(wa--lekin, q.v.), conj. But, yet, however, for all 
that. 
P OSA; wa-lekin, = P 535 wa-lek, 
(wa+lekin, q.v.), conj. But, yet, however, for all 
that. 

P 4-5 walima (for A. ô s walimat), s.m. 
Feast, banquet; marriage-feast. 


S ods faerat vi-layan (rt. vi-Ii), s.m. The act 


of dissolving, or liquefying; dissolution, 
liquefaction; destroying, destruction; corroding, 
eating away; removing, taking away; 
attenuating; (in Med.) an attenuant, escharotic. 





H es dA wam, intj.=e bam, q.v. 

S Lake ; AA vi-mata, = S ses AAG vi- 
matr i,s.f. A stepmother, a father's wife. 

S pte, ATE vi-matr i, = S Oh s AAT vi- 
mata, s.f. A stepmother, a father's wife. 

S S45 JATT vi-marg, s.m. A by-road; a bad 
road; a wrong road (Jit. or fig.), evil conduct, 


vicious course, immorality (i.q. vi-path, q.v.);— 
a broom, brush. 

S Gls faa vi-man, s.m. A measure;—a car or 
chariot of the gods, &c. (i.q. biman, q.v.;—syn. 
takht-e-ravan); any car or vehicle; a horse;—a 
palace. 


S cu, TIFT vimb, s.m.—— bimb, q.v. 
S Les fes vimbà, s.f.- 3 bimbà, q.v. 
S ca , AIFA vimbit, part. (f. -à), Imaged, 


reflected, shadowed out or forth, pictured, 
painted. 


S dL; fd vimbak, s.m. Disc (of the sun or 
moon);—a plant bearing a bright red gourd, 
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Momordica monadelpha; the fruit of that plant 
(i.q. vimb). 
H Lvs AFJP vimbuk, adj.» bimbuk, 


q.v. 
S s fa far vimbikd, s.f.=vimbak, q.v. 

S DÀ sia 5s fps TS vimbosh th, or AFS 
vimbaush th (TAFI+3NS), adj. & s.m. (f. -à, or - 
i), Having lips like the vimb-fruit, red-lipped, 
'cherry-lipped';—a person with beautifully red 
lips. 

S ces TAM vimbi, s.f.=vimba = bimba, q.v. 


S cx ,fdatd vi-mat, part. (f. -à), Disagreed, 
disagreeing; of a different mind or disposition; 
at variance; discordant, discrepant; opposed, or 
hostile (to), averse (to), disapproving;— 
displeased, offended. 

S ies THATS vi-mati, s.f. Difference of mind 
or opinion; disagreement, dissent; discrepancy, 
discordance; dislike, aversion. 

S ches IAM vi-mars (rt. vi-mr is), s.m. 
Examination by reason; reasoning, discussion; 
consideration, deliberation; investigation, 
trial;—hesitation, doubt;—(prop. vi-marsh) 
dissatisfaction, displeasure; dislike; regret. 

S cs s AA vi-mukt (rt. vi-mué), part. (f. -à), 
Loosed, let loose, set free, released, liberated; 
emancipated; freed (from), relieved (of); 
dismissed;—parted, separated. 

S iss fagifes vi-mukti, s.f. Liberation, 
release; remission; escape, salvation, final 
emancipation (from all future existence);— 
separation, parting. 

S ^5 faq vi-mukh, adj. (f. -i), Having the 
face turned away or cast down, with averted 
face; averse (to), disinclined, opposed (to), 
hostile. 


S Cà, Agaa vi-mukhatā, s.f. The state of 


having the face averted; turning away;— 
disinclination;—opposition;—disappearance, 
departure. 


H cessas AAA vi-mukhi [S. AJAS: 
(S+:)], adj.=vi-mukh, q.v. 
S des JAA vi-mal, adj. (f. -à), Free from dirt or 


impurity, pure, clean, spotless, stainless; 
undefiled, uncontaminated, immaculate;— 
white; transparent; beautiful:—vimalatmak, or 
vimalātmā (‘la+at*), adj. & s.m. Pure-minded, 
clean, pure, stainless, unpolluted;—a pure- 
minded person, &c.:—vimalarthak (‘la = ar’), 
adj. Of pure purpose; pure-minded, &c. (i.q. 
vimalatmak):—vimal-ma fii, s.m. ‘Clear gem,' 
crystal. 


S Adh , fdaTer Testi vimalatmak, adj. See s.v. 
vimal. 

S os AFAA vi-mlàn (rt. vi-mlai), part. (f. - 
à), Unfaded; free from decay; refreshed, 
revived; fresh;—unsoiled; pure, clean. 

S os JAA vaman, s.m. The act of vomiting, 
&c. (i.q. baman, q.v.):—vaman-sil, adj. (f. -a), 
Inclined to vomit, squeamish. 

S ies JAAT vamani, s.f. A leech (syn. jorik). 
S cs s s AAAA vi-mocit (rt. vi-muc), part. (f. 
-à), Loosened, set free, liberated, released, 
emancipated;—forgiven, pardoned. 

S oases FAA vi-mocan, s.m. The act of 
unloosing, unharnessing, unyoking; setting free, 
liberating, releasing; release, liberation, 
emancipation, salvation (1.q. vi-moksh). 

H 9558 TYAS vi-mürh (S. vi-müdha, rt. vi- 
muh), part. (f. -@), Confounded, bewildered; 
beguiled, infatuated, led astray, tempted, 
seduced; foolish, stupid:—vimürhatma 
(°Gha+dt*), adj. Foolish-minded, senseless; 
beguiled, &c. (i.q. vimiifh);—s.m. An infatuated 
person; a foolish person. 

S ÈS s s FANT vi-moksh, s.m. = S OS 95 


TATU vi-mokshan, s.m. = S U—AS s; 


TAMU vi-mokshana, s.f. Untying, letting 
loose, setting free; release, liberation, freedom; 
final emancipation; forgiveness; letting off; 
dismissing; quitting, abandoning; resigning; 
discharging; depositing (of. vimocan). 

S GAS s s FTAA vi-mokshan, s.m. = S 
QA sa s FARTA vi-moksh, s.m. = S WLS 4; 


TATUM vi-mokshana, s.f. Untying, letting 
loose, setting free; release, liberation, freedom; 
final emancipation; forgiveness; letting off; 
dismissing; quitting, abandoning; resigning; 
discharging; depositing (of. vimocan). 

S LS sa ; FAATAUT vi-mokshana, s.f. = S 
ÈS sa s FARTA vi-moksh, s.m. = S O'S 545 

TAA vi-mokshan, s.m. Untying, letting 
loose, setting free; release, liberation, freedom; 
final emancipation; forgiveness; letting off; 
dismissing; quitting, abandoning; resigning; 
discharging; depositing (of. vimocan). 

S e505 AATE vi-moh, s.m. Bewilderment; 
infatuation; temptation, allurement, seduction. 
S ca sas AAA vi-mohit, part. (f. -à), Allured, 
beguiled, tempted, seduced; 


infatuated, bewitched; bereft of consciousness, 
bewildered, confounded, stupefied, besotted. 
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H o» ss AAEE vi-mohan [S. AAA], s.m. 


The act of confounding the mind and exciting 
the passions, tempting, alluring, seducing; 
temptation, seduction; infatuation, 
bewilderment. 


H 8 ss TAA vi-mohani [S. AAA: 
(Sct*ch:], adj. & s.m. Tempting, alluring, 


seductive, bewitching, fascinating;—a tempter, 
seducer, &c. 


S usd E: vami, or qait vami, s.f. Vomiting, 


sickness, nausea, qualmishness; vomit;—an 
emetic:—vami, s.m. A name of fire;—a rogue, 
cheat. 

S 23 TAT vami (base vamin), adj. & s.m. (f. - 
ini), Vomiting, being sick; inclined to vomit;— 
one who vomits, or who is sick at stomach. 

S Us del van, or wan, vulg. ban, s.m. A forest, 
jungle, wood, &c. (i.q. ban, q.v.);—water; a 
fountain, spring; a cascade;—dwelling in a 
forest;—residence abroad;—dwelling-place, 
abode, residence, house:—vanasram (na +āsś `), 
s.m. Abode in the forest, the third asram or 
stage in a Brāhmanņ's life, when he becomes a 
Vana-prasth or hermit:—vanasray ( na*as), 
adj. & s.m. Living in a forest;—an inhabitant of 
a forest or wood:—vanant (na*an?^, s.m. The 
skirts of a wood; neighbourhood of a forest:— 
vanantar (“na+an*), s.m. The middle or interior 
of a wood;—another wood:—van-prasth, or 
van-prasthayi, adj. & s.m.=ban-prasth, q.v.:— 
van-carak, (f. -ika), or van-cari (f. -im), or van- 
car (f. -i), adj. & s.m.—ban-éar, q.v.:—van-ráj, 
s.m. 'Forest-king,' an epithet of the lion:—van- 
sthayt, adj. & s.m. (f. -ini), Being or abiding in 
a forest;—a hermit, an anchorite (syn. van- 
vasi):—van-sthit, part. adj. (f. -@), Situate or 
being in a forest; sylvan; wild; savage:—van- 
kacu, s.m. A species of arum, A. colocasia:— 
van-madhu, s.m. Honey produced in the jungle, 
wild honey:—van-vas (f. -à), or van-vasi (f. - 
ini), adj. & s.m.=ban-bas, or ban-basi, q.v.:— 
van-vast, vulg. ban-basi, s.f. Dwelling in the 
forest;—the state of one who dwells in the 
forest; the life of a hermit:—van-vi dal, or viral, 
s.m. = ban-bilà o, g.v.:—van-vihar, s.m.=ban- 
bihar, q.v.:—van-yatra, s.f.—ban-jatrà, q.v.:— 
vane-car (vane, S. loc. of vana), adj. & 
s.m.=van-car or ban-car, q.v. (For other 
compounds see ban.) 


H os NA win, pron. (Braj)=un, the pl. format. 
of the pron. wah (cf. wis). 

H as NA win, = S Us NA vind, prep. (or 
prefix) & postpn.=bin or bind, qq.v. 

S Lis AA vind, = H os INA win, prep. (or 
prefix) & postpn.=bin or bind, qq.v. 


S Helis FATA vi-nath, adj. & s.m. (f. -à), 
Having no lord or master; unprotected; 


unowned; deserted;—an unprotected person, 
&c. 


H os; faa wi-nds, s.m. corr. of ÀU vi-nds, 
q.v. 

H bot s YATES winásyá, s.m. (old H.)=vi- 
nds, q.v. 

S BL; AMAT vi-nàs, vulg. vinàs (rt. vi-nas), 
s.m. Disappearance; destruction, &c. (i.q. binas, 
q.v.):—vinas-man, adj. (f. -mati), Destructible; 

perishable. 

S cx ; AMINE vi-násit, part. (f. -à), Utterly 
destroyed, ruined; effaced. 

S ess AMAA vandsram, s.m. = S gyus 

AMAA vanasray, ad]. See s.v. os van. 

S gts AMAA vandasray, adj. = S e )—À355 

GATAA vanasram, s.m. See s.v. o5 van. 

S ASt ; AANER vi-ndsak, adj. & s.m. (f. -ikà), 
Destroying, ruining; destructive (of), ruinous; 
annihilating;—a destroyer, ruiner, spoiler, &c. 
S ot s Trae vi-násan, adj. & s.m.—vi- 
násak, q.v.;—s.m.-vi-ndás, q.v. 

S O86; AMINA ni-nasin, adj.—vi-nàsi, q.v. 

H Gib y AMAA winasnàá [winds’ = S. 
ATNA (fet), caus. of rt. ARN], v.t. To 
destroy, ruin, spoil, &c. (i.q. binasna, q.v.). 

S 2b s AMN vi-ndsi (base vi-nàsin), adj. & 
s.m. (f. -ini), Being destroyed, perishing; 

undergoing change or transformation;— 
destroying, destructive;—perishable, 
destructible;—a destroyer, &c. (i.q. vinasak). 
H ous à s AMARA vinasya-màn, 
ad].-vinas-man, q.v.s.v. vinds. 

S c5, dated vandnt, s.m. = S us 

delet vandntar, s.m. See s.v. Os van. 

S xii, aAA] vanantar, s.m. = S ats 

deed vanant, s.m. See s.v. o5 van. 

S dL AAAF vi-ndyak, s.m. (f. -ika), A 

remover (of obstacles);—a Buddh;—a name of 

the god Gane$; and of Garud (the bird and 


vehicle of Vishnu);—a Guru or spiritual 
preceptor. 


S L—su5 AAAA vi-ndyika, s.f. The wife of 
Garud;—the wife of a spiritual preceptor;—a 
spiritual preceptress. 

S cia; ATTE vi-nipàt, s.m. Falling down, 
falling, fall;—a great fall, ruin; unavoidable 
evil, misfortune, calamity; destruction; decay; 
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death;—pain, distress;—disrespect:—vinipat- 
Sansi, adj. Announcing misfortune or 
destruction, portentous. 


H cdd want [Prk. ddl; S. dd], suff., used to 
derive possessional adjectives from substantives 
(i.q. van, q.v.), e.g. dhan-want, "wealthy' (fr. 
dhan, wealth"); sog-want, 'sorrowful' (fr. sog, 
'grief"). 

S c3, NAA vi-nata, vulg. vinat (rt. vi-nam), 
part. (f. -@), Bent down, bowed, stooping, 
inclined (i.q. binat, q.v.); sunk down, 
depressed;—curved, crooked;—prostrate; 
humble, modest;—cast down, depressed, 
dispirited. 

S L3, NAAT vi-natá, s.f. Name of one of the 
wives of Ka$yap and mother of Arun and 
Garud;—a sort of basket. 

S 8, dfetar vanita, s.f. (fr. vanita, 'solicited; 


loved,' &c.), A loved woman; a wife; a 
mistress;—a woman (in general). 


H C335 ddr wantd, m. =H (i5 ddl wanti, f. 
[Prk. TAH and ATA; S. qcp-3Te: and Sr], 
suff.—want, q.v. 

H 45 dd wanti, f. = H C535 JAT wantà, m. 
[Prk. JAA] and JAAT; S. TAHAP: and S9], 
suff.—want, q.v. 

Sas RAN vi-nati, and H. AÑ vi-nati, 
s.f.—binati, q.v. 

S os QUT vant s.m. Part, portion, share (i.q. 
bafit, q.v.);—the handle of a sickle. 

S o 5S3 que vantak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Dividing, apportioning, distributing;—an 
apportioner, distributer;—s.m. Part, &c. 
(vant). 

S oso Wee vantan, s.m. The act of 
apportioning, dividing into shares, distributing, 
partitioning, dealing out. 

H =; GS wanjar, s.m. corr. of banjar, q.v. 
S oi; d[2ud or 4AA vakit, part. (f. -à), 
Deceived, tricked, cheated, defrauded, deluded, 
imposed upon. 

S dais qx or duc varicak, adj. & s.m. (f. - 
ikä), Deceiving, cheating; fraudulent, dishonest, 
deceitful, crafty;—a deceiver, rogue, cheat, 


knave, a vile fellow;—a jackal;—a musk-rat;— 
a tame ichneumon. 


S dais dq varicuk, adj. (f. -1) = varicak, q.v. 
S sos TAT vasican, s.m. = S C335 FAA 
varkcand, s.f. The act of deceiving, cheating, 


defrauding; deception, deceit, fraud, knavery;— 
illusion, delusion, hallucination. 


S Ls: quar varicand, s.f. = S 0-335 TIA 
varican, s.m. The act of deceiving, cheating, 
defrauding; deception, deceit, fraud, knavery;— 
illusion, delusion, hallucination. 

P 235 wand [Zend vant; S. decd (AA)], suff., 
used to form possessives, i.q. want, and van, 
qq.v. (cf. mand). 

H 235 fee wind, s.m.= $235 vindu, q.v. (and cf. 
bind). 

Ss fada vinda, vulg. vind, adj. & s.m. 
Finding, getting, gaining, obtaining, 
acquiring;—gainer, acquirer, &c. (found as the 
last member of a few compounds, e.g. go-vind, 
q.V.S.V. go). 

H 1235 del wanda [S. de&c5:;—also S. Teel, f.], 
s.m.=banda, 'mistletoe,' q.v. 

S c3, afead vandit, part. (f. -ã), Praised, 
extolled, adored, celebrated. 

S dui, facem vinduk, s.m. A drop (of water, 
&c.;—1.q. vindu, q.v.). 

H ox, deed vandan [S. deci], s.m. The act 
of praising; praise, reverence, adoration, 
worship; salutation, homage, obeisance (to a 
Brahman or superior by touching the feet, 
&c.);—flattery;—the face, mouth (i.q. vadan). 
S bu, dedell vandana, s.f. Praising; praise, 
worship, adoration; prayer. 

S s decal! vandani, s.f. Making obeisance, 
adoring; reverence, worship, adoration;— 
begging, soliciting, asking (for);—a drug for 
reviving the dead. 

S ai 9 geg vandaniya, part. adj. (f. -à), 
To be praised, or worshipped, or adored; 
praiseworthy; adorable; laudable, 
commendable, estimable;—to be saluted or 
made obeisance to. 

S 235 faces vindu, s.m. A drop (of water or 
other liquid); a point, dot, spot, mark, speck 
(i.q. bindu, q.v.); the nasal dot anusvar;— 
semen;—the mark of a tooth or a bite;—a mark 
of colouring matter on an elephant's face or 
trunk;—the part of the forehead between the 
eyebrows:—vindu-sar, s.m. Name of a king (a 
son of Candra-gupt):—vindu-sar, s.m. Name of 
a sacred lake (which is a place of Hindü 
pilgrimage):—vindu-sen, s.m. Name of a king 
(a son of Kshatraujas). 

H 4355 dd T wandhi, s.m. corr. of bandhi = 
bandi, 'prisoner, captive.' 

S Ga, fre eT vindhya, s.f. A kind of plant, 
Annona reticulata;—small cardamoms. 

H Ga s ERN vindhyà [S. fde316:], s.m. = 
next, q.v. 
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S 449.85 AFE vindhya, s.m. Name of a range 


of mountains connecting the northern 
extremities of the Western and Eastern Ghats, 
and separating Hindüstàn proper from the 
Dakkhan (it marks the southern boundary of the 
sacred land of the Hindüs);—a hunter:— 
vindhyàíavi ( ya*at?), s.f. The great Vindhya 
forest (which appears to have spread, at one 
time, from near Mathura to the Narmada):— 
vindhya-cakr (vindhyà = vindhya), s.m. Name 
of a place of Hindü pilgrimage in the Vindhya 
mountains;—a triangle:—vindhyacal ( ya-ac ), 
or vindhya-parvat, s.m. The Vindhya range of 
mountains:—vindhyavali (^ya*àv^, s.f. The 
wife of the Asur Bali:—vindhyavali-putr, or 
vindhyavali-sut, s.m. 'Son of Vindhyavalt,, name 
of the Asur Van:—vindhya-kshetr, s.m., or 
vindhya-vasini, vulg. vindhya-vasint, s.f. Name 
of Durga;—a village and temple sacred to 
Durga (under the forms of Yog-maya and Bhog- 
maya), situated about three miles from 
Mirzapur on the Ganges (it is a place of great 
resort). 


S bar sus 5 fdetzITe dl vindhyalavi, s.f. = S 
dataa s AEEA vindhyácal, s.m. See s.v. 
vindhya. 

S Jala; etarde vindhyacal, s.m. = S 
taai sus s fdeeziTedY vindhyá lavi, s.f. See s.v. 
vindhya. 

S G45 Tee! vandi, s.m. One who praises or 
extols, a praiser, panegyrist, encomiast; a 
flatterer; a bard, herald (whose business it is to 
proclaim the titles of a great man as he passes 
along, or who sings the praises of a prince in his 
presence, or accompanies an army to chaunt 
martial songs). 

S G45 Ted! vandi, s.m. A prisoner, &c. (i.q. 
bandi, q.v.). 

S 45 de3I vandya, part. adj. (f. -a), To be 
praised, praiseworthy, commendable, &c. (i.q. 
vandaniya, q.v.). 

S 553 qus vand, adj. & s.m. (f. -à), Maimed; 
defective; crippled;—tailless, docked;— 
impotent, emasculated;—one who has lost his 
hands and feet; one whose hands have been cut 
off;—a tailless animal;—a man who is 
circumcised, or who has no prepuce. 

S 353 GUST vanda, s.f. An unchaste woman. 


H 645 dH vafis, s.m.=va r = bans, q.v. 


S iiis TEU vanas-pati (vanas, prob. a 


form of the gen. of vana), s.m. 'Lord of the 
forest,’ a large forest-tree;—a large tree bearing 
fruit, but apparently having no blossoms (as 
several species of the fig, the jack-tree, &c.);— 


a tree (generally);—an ascetic, a hermit, an 
anchorite. 


H Ua s AAAA winasná, v.n.=binasna, q.v. 
H 55 ferma winassayá, s.m. (old H.)evi- 
nds, q.v. 

S (i35 FN var, s.m. A bamboo; a bamboo- 
cane, a staff; —a reed-pipe, tube, pipe, flute, 
fife;—the backbone, spine;—the line of a 
pedigree or genealogy, lineage, race, &c. (1.q. 
bans, q.v.);—offspring, son, child;—an 
assemblage, a multitude, host:—va/isavali 
(‘Satav’), s.£.=bans-dwali, q.v..—vatis-bhojya, 
adj. (f. -@), To be possessed by a family, 
hereditary;—{S. -bhojyam), s.m. An hereditary 
estate:—va/-paramparà, s.f. Family 
succession, lineage, descent:—va/X-caritr, s.m. 
History of any race or dynasty; genealogical 
account of the doings of a family:—va/is- 
rocand, s.f., or varis-locéan, s.m., or vañ- 
locaná, s.f.=bans-loéan, q.v.:—vafis-samacar, 
s.m. Family, usage;—family affairs, family 
history:—va/is-kram-agat, adj. Descended or 
inherited lineally; lineally acquired, obtained by 
family inheritance, hereditary:—va/&-vr iddhi, 
s.f. Prosperity of a family:—vaisi-dhàrr, or 
valist-dhar, vulg. bansi-dhar, adj. & s.m. 
Holding or carrying a flute or pipe;—a flute- 
player, piper;—a name of Krishn;—a proper 
name. (For other compounds see bans.) 

H ULL 5 AAMA winasana or winsand (caus. 
of winasnà = binasná, q.v.), v.t. To cause to 
deteriorate, &c.; to destroy, ruin, spoil. 

S Aiii GATT varkavali, s.f. See s.v. 
vars. 

S à, aerial virivati, adj. Twenty;—s.f. A 
score:—vi/rkati-tam, adj. Twentieth. 

S Ji S NAE vi-nasht, part. (f. -à), Utterly 
lost; disappeared; perished;—destroyed, ruined; 
spoilt, corrupted. 

S à s AN vi-nashti, s.f. Utter loss; 
disappearance; destruction, ruin. 

S op à ; fafa isa vi-niscit, part. (f. -à), 
Ascertained, determined, settled, decided, 
certain. 

H cus —à , fdfaf£ued vi-niscint, adj.=niscint, 
q.v. 

S Aii s FNP varkak, s.m. A joint in a 
bamboo;—a kind of small fish, Cynoglosus 
lingua. 

S Aii s dfSTe varkik, adj. (f. -i), Belonging or 
relating to a bamboo;—pertaining to a family, 
&c.; lineal; genealogical;—(S. varkikam), s.m. 
Aloe-wood, Amyris agallocha. 
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S S835 FINA varkika, s.f. Aloe-wood, 
Agallochum. 

S (3, NANA vi-nasan, s.m. Loss; 
disappearance; perishing;—destroying, 
destruction;—name of the place where the river 
Sarasvati is lost in the sand;—name of a 
country in the north-west of Delhi (said to be 
the same as Kuru-kshetr, or the country 
adjacent to the modern Paniput). 


H G43 s AANA winasnd, v.n.-binasná, q.v. 
H Hiss dll varisi [S. dT-8c5: (SHH: ], adj. 
Pertaining to a family, &c. (i.q. bansi, q.v.). 

H Hiss FA varist [S. JINT], s.f. A flute, &c. 
(i.q. bansi, q.v.). 

S cà, EGRET vi-nasyat, part. (f. -anti), 
Being lost or ruined; perishing; decaying. 

S geai s GAAN varisi-dhari, = S à; 
AMA varki-dhar, adj. & s.m. See s.v. vañ. 

S pa, AMAT varki-dhar, = S geri, 
AMA varki-dhàri, adj. & s.m. See s.v. vark. 





H cà y feme vi-nasyant, part.—vinasyat, 
q.v. 

S 433, dd var, s.m.— barik, q.v. 

S i; GUTH vanik (base vanij), s.m.=banik, 
q.v. 

S C535 dT varkà, s.f. The pommel of a saddle. 
H t$ 53 xs TRIS varika t [S. TH+AH+SHT], 
s.f.=barika T, q.v. 

H S45 dha varkkatà [S. 4+0], s.f. A 
pleonastic form=va/ik, q.v. 

H Sis GAT varki [prob. S. TH+SHT], s.f. A 
kind of curved knife (syn. bichu à). 

S S45 FT varie, s.m.—- S» barg, 'tin,' &c. q.v. 
H J—S ss d3Tell warieali [S. TH+A+SHT], s.f. 
A bangle, &c. (i.q. bafjeri, q.v.). 

S ei xs AART vi-nimay (rt. vi-ni-me), s.m. 
Exchange, barter; substitution; requital, 
retaliation (syn. bad/a);—transmutation (of 
letters);—a pledge; deposit; security. 

S ca, fafaiead vi-nindit, part. (f. -à), 
Reproached, blamed, reprehended; reviled, 
abused; blasphemed. 

S d, ANF vi-nindak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Reproving, reprehending, reviling; 
blaspheming;—reprover, &c. 

S 353, AAE vi-nod (rt. vi-nud), s.m. Driving 
away, removing, dismissing, abandoning, &c. 
(1.q. binod, q.v.). 

Hoes af% wanhi, s.m., corr. of vahni, q.v. 


H o—45 NA winher) (Braj), pron.-unheri, dat. 
& acc. pl. of wah, q.v. 

H os get wufihiri, or Tet warlhiri, 
adv.=wahini, q.v. 

H 45 dell vani [S. TA+SHT], s.f. A small 
forest or wood (i.q. bani, q.v.). 

S 5 AAT vi-nay (rt. vi-ni), s.m. Leading, 
guidance; training, discipline; refinement, 
gentlemanly bearing; good behaviour, propriety 
of conduct, decorum, decency;—modesty, 
affability, courtesy, humility, mildness; 
obeisance, reverence (cf. binay):—vinay-grahi, 
adj. & s.m. (f. -ini), Conforming to rules of 
discipline; compliant, tractable, humble; 
modest, &c.:—vinay-want, or vinay-van, adj. 
Possessed of modesty, well-behaved, modest, 
&c. (i.q. vinayi). 

S 35 dea! vanya, s.f. A multitude of groves; a 


large forest;—abundance of water; a flood, an 
inundation, a deluge;—the plant Physalis 
flexuosa. 

S Hiss a vi-nyas (rt. vitnitas), s.m. 
Putting down, placing, laying down; depositing; 
entrusting; a deposit;—orderly arrangement, 
disposition, adjustment;—a site, or a receptacle 
(on or in which anything is placed or 
deposited);— collecting; collection, assemblage. 
S Ats feme vinyák, s.m. The tree Echites 
scholaris. 

S ca, AAA vi-nita, vulg. vi-nit, part. (f. -a), 
Well-trained, educated, disciplined, well- 
controlled;—chastened; tamed; broken in;— 
refined, well-behaved; decorous, decent;— 
compliant, governable, tractable;—modest; 
virtuous; demure; meek, gentle, placid:— 
vinitatma ("taàat^), adj. & s.m.f. Havin a well- 
controlled mind; well-behaved; of a humble or 
tractable disposition, humble, lowly;—a well- 
behaved person, &c. 

S35 Acid vi-nīti, s.f. Training, 
discipline; refinement, good behaviour; 
reverence, obeisance, homage. 

H 485 qererr wanela [Prk. TTSsee 3; S. 
daA+Sa+h:], adj. (f. -7) = banela, q.v. (and cf. 
vanya). 

S 4—35de3I vanya, adj. (f. -à), Of or belonging 
to a forest or wood; living in woods; growing or 
produced in a wood or forest; sylvan, rural; 
wild, savage:—vanya-pasu, s.m. Forest-animal, 
wild beast. 

H 3s ART vi-nayi [S. fdera--8e: 
(SA+h:)], adj. & s.m. (f. -ini), Well-trained, 
disciplined, &c. (i.q. vi-nit, q.v.);—a well- 
behaved person; a modest person, &c. 
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H 531 wo (dialec. & colloq.), 1° pron.=wah or 
woh, q.v.;—2°=we, nom. pl. of the pron. 
woh;—3° conj.=au or o (=aur), q.v. 

S 3 s3 fate vi-vàd, s.m. See the pop. form 
bibad. 

H d, fada vi-vadak, adj. & s.m.=vi-vadi, 
q.v. 

S (3 55 Nad] vi-vadi, adj. & s.m. (f. -ini), See 
the pop. form bibadi. 

S o4 55 TATE vi-vas, s.m. Banishment, 
expulsion, exile. 

S 524 5 ANA vi-vasan, s.m. The act of 
banishing; banishment, exile. 

S Ass AATF vi-vak (rt. vi-vac), s.m. One who 
decides causes, a judge. 

H l 55 fare vi-vaki [S. AAP +AT], s.f. 
The completion of a case, judgment, decision. 
S ols5 TATE vi-vah, and H. AAR vivahi (rt. 
vivah), s.m. Bringing home a wife, taking a 
wife, marriage; a wedding, nuptial form (see 
bibah, and byah, pop. forms). 

H sls feraret wiwaha [Prk. TRA; s. 
faarfe--w:], adj. & s.m. (f. -i) = vi-vahit, and 
byaha, qq.v. 

S cal s, fare vi-vahit, part. & s.m. (f. -à), 
Married;—a married man (i.q. byaha). 

S Ui! ss FAST vi-vahita, s.f. A married 
woman; a wife. 

H tals fdraTearT wiwahnà [wiwah° = Prk. 


faare(s), or faar&(g)-s. Aga), caus. of 


rt. faa], v.t. To marry, wed (i.q. byahna, q.v.). 


H cls flare wiwahi [wiwah(na)*i = Prk. 
S3T-S. cdl], past conj. part. Having taken a 
wife, having married (i.q. byah kar-ke). 

H cal ss fare vivahi, or NR vivahi [S. 
frae+ SH: (S«1-6:)], adj. & s.m. (f. -ini) = 
wiwaha, or byahda, qq.v. 

H cal ss flare! wiwahi [Prk. ART; S. 
fararf&ar], s.f. (of wiwahá) = vi-vahitd, q.v. 

S 434 5; QATA vi-vahya, part. adj. (f. -à), To be 


married; fit or requiring to be married; 
marriageable;—a marriageable youth, &c. 


H 1535; AAA wotnd, adj. (f. -i), A dialec. (or 
colloq.) form of utnà, q.v. 

H 555 TE wot s.m. (fr. next), A servant, a 
slave. 

S 555 Ae voa (for po fa), s.f. A female 


servant or slave. 


S 355 dlà vod, adj. Wet, moist, damp (cf. od). 


S Jass Gale vodal, s.m. The sheat-fish, Silurus 
boalis. 
S 355 FATA vi-vidh, adj. Of various sorts or 


kinds, divers, various, sundry, manifold, 
multiform. 


H 553 AST wodG, vulg. word [S. WS+H:], 
s.m.=vo dra, q.v. 

S 553; aS vodka, s.m. (f. -i), A kind of large 
snake, the Boa-constrictor;—a species of fish. 

S sås NAT vodi, s.f. The fourth part of a pan. 


S 553^ GT vodhà (base dYg vodhr i), s.m. One 


who carries or bears or draws; carrier, bearer, 
porter;—a leader, guide; a charioteer;—a 
draught-horse;—a bull; a bridegroom. 

S 553 NE vi-var, s.m. Expansion, opening, 
widening, separation;—a fissure, chasm, 
cavern, cave, hole, burrow, hollow, vacuity; 
interval, intermediate space, space;—a breach, 
flaw, fault, defect; a vulnerable place, weak 
point; a wound;—a symbolical expression for 
the number nine (probably in allusion to the 
nine apertures of the body). 


H 555 8K wor (dialec. or Braj), conj.=aur, q.v. 
S S55 fdafotd vi-varjit (rt. vi-vr ij), part. (f. 
-à), Left, abandoned, deserted;—avoided, 
shunned (by); excluded;—destitute (of), 
deprived (of); entirely free or exempt (from), 
without. 

S osos Adaa vi-varjan, s.m. The act of 
leaving, abandoning; shunning;—excluding. 

S 93 TALE vi-vardh (rt. vi-vr idh), s.m. 
Growth, increase, augmentation, amplification. 
S ca: 55 rater vi-vardhan, s.m. The act of 


increasing or augmenting; increase, growth, 
augmentation, amplification, 
aggrandisement;—adj. Growing, increasing, 
advancing; furthering. 


S Goss fIaxUT vi-varan (rt. vi-vr i), s.m. The 


act of uncovering, opening, unfolding, 
exposing, laying bare, displaying; spreading 
out, expanding; explanation, exposition, 
interpretation, gloss, comment, translation;— 
describing, detailing; description, specification, 
detailed account; history (see bibaran). 

S coss NTO vi-varn, ad]. & s.m. (f. -a), 


Wanting colour, colourless, pale, wan, pallid; 
changing colour;—bad-coloured; 
discoloured;—of an inferior caste, low-bred, 
low, vile;—a man of low caste, one of 
degrading occupation, an outcast. 


H 555! dI8T wo/a, s.m.—wo, q.v. 
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H 5555 Tel woshd, s.m.=voahd, q.v. 

H 5334 diga woshna, v.t. A dialec. form of 
ofhnà, q.v. 

H 055 fd vi-vas, adj.— 3 s5 vi-vas, q.v. (and 

cf. be-bas). 

S i555 TATE vi-vastra, vulg. vi-vastr, vi- 

vastar, adj. (f. -@), Devoid of clothing, 

unclothed, naked. 

S ol sss AJETA vivasvan (nom.), = S 55 
caer vivasvat (base), s.m. (f. -vati), 'The 

brilliant one,' a name of the Sun;—a name of 

Arun (the charioteer of the Sun);—and of the 
seventh or present Manu (more properly called 

Vaivasvat, as son of Vivasvat);—a god:—vi- 
vasvati, s.f. Name of the city of the Sun. 

S c5 araa vivasvat (base), = S oss 


Rataa vivasvan (nom.), s.m. (f. -vati), 'The 


brilliant one,' a name of the Sun;—a name of 
Arun (the charioteer of the Sun);—and of the 
seventh or present Manu (more properly called 
Vaivasvat, as son of Vivasvat);—a god:—vi- 
vasvati, s.f. Name of the city of the Sun. 

H & —355;ddtdd wawaswat, s.m. corr. of vi- 
vasvat, q.v. 

H 35-455 fdaedd vivasvant, s.m. The Prakrit 
and Hindi form of vivasvat, q.v. 

S Liss NANT vi-vas, vulg. vi-vas, adj. (f. -à), 
Unrestrained, unsubdued, uncontrolled; 
independent;—deprived of will, subjected, 
subject; disabled; destitute (cf. be-bas);— 
apprehensive of death, aghast when about to 
die;—desirous of death, having the soul free 
from worldly cares and fears, calm at the time 
(or prospect) of death. 

S 38 55 AIF vi-vikta, vulg. vivikt (rt. vi-vic), 
part. (f. -à), Separated, disunited, disjoined, 
detached, kept apart; scattered;—abstracted; 
sequestered;—single, alone, lonely, solitary, 
private, deserted;—distinguished, 
discriminated, judged;—cleansed, pure; 
faultless. 

S LAS  , AAT vivakshà (fr. Desid. of rt. vac), 


s.f. Desire to speak; wish, desire, intention, 
purpose; meaning, sense; clear indication;—a 
question. 

S G&S 55 fla vivakshit, part. (f. -à), 
Wished or intended to be spoken or said; 
wished, desired, purposed, intended; meant, 
signified; literal (not figurative). 

S WSS 55 AAA vivakshitd, s.f. Wish, 
purpose, intention, meaning. 

He» ss dg waugairah (Braj), adv. corr. 
of 243 wa-g aira,q.v. 


S Jdss ater vol, and H. ate waul, s.m. Gum- 
myrrh (i.q. bol, q.v.). 

H oss at wor, or d wāñ [Ap. Prk. UFES, loc. 
sing. of UFA, Prk. Ud, fr. S. 34A (Ved. $dd)], 
adv. In that manner, thus, so, like that:—wo/? 
ka worthi, adv. Exactly the same as before or 
originally:—wo/*hi, or wiif-hi, or woIthifi, or 
wüf-hiri, adv.=wahin or wohifi, q.v. 

H 233 dE woh, pron. (dialec. or colloq.)7»5 wah 
or woh, q.v. 

H c» 55 ated vohit, s.m. corr. of next, q.v. 


S ^43 55 RCY vohittha, s.m. Ship, vessel, 
boat. 

H 55 DE wohi, = H o 55 Tel wohiri, 
adv.=cH4 s wahiri or wohiri, q.v. 

H o2555 Ae! wohin, = H es^ 33 NE wohi, 
adv.=o s wahiri or wohiri, q.v. 

S dL35 5, AATF vi-vecak (rt. vi-vic), adj. & 
s.m.—viveki, q.v. 

S 53255 FATT vi-vecan, s.m. = S imss 


Aae vi-vecand, s.f. The act of 
discrimination, discriminating or distinguishing 
(as truth from falsehood, or reality from 
semblance); the making a distinction; 
investigation, inquiry, discussion; judgment, 
decision. 

S L3. AATA vi-vecand, s.f. = S 5-255 


ATA vi-vecan, s.m. The act of discrimination, 


discriminating or distinguishing (as truth from 
falsehood, or reality from semblance); the 
making a distinction; investigation, inquiry, 
discussion; judgment, decision. 


S class IAF vi-vek, s.m. = S 8a 55 dha 


vi-vekata, s.f. Discrimination, discernment, 
judgment, the faculty of judgment, or of 
distinguishing and classifying things according 
to their real properties; true knowledge; 
discretion, sense, intelligence;—inquiry, 
discussion, investigation;—aversion to the 
world. 

S 13555, AAPA vi-vekata, s.f. = S days 
fada vi-vek, s.m. Discrimination, discernment, 
judgment, the faculty of judgment, or of 
distinguishing and classifying things according 
to their real properties; true knowledge; 
discretion, sense, intelligence;—inquiry, 
discussion, investigation;—aversion to the 
world. 

S Says PIMA vi-veki, adj. & s.m. (f. -ini) = 
—_» bibeki, q.v. 
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H »5 TẸ wah, (dialec.) JE woh [Ap. Prk. 31d, 
loc. sing. of Prk. Ud; S. UdTe3T:], pron. That, 
the; that person; that thing;—he, she, it;—(pl.) 
those; they (i.q. we);—(by woh, 'he,' a wife 
refers to her husband, it being considered 
disrespectful to take his name):—wah, or wah 
dekho, See there; there he (or it) is, le voila;— 
wah ata hai, There he (or it) comes:—woh-jo, 
That which, what; he who, who. 

P +s wah, intj. Bravo! &c. (i.q. wah, q.v.). 

A os wahhabi, vulg. wahdabi (rel. n. fr. 
wahhab), adj. & s.m. Of or relating to 
Wahhab;—a follower of the doctrines of Shaikh 
"Abdu'I-Wahhab (a modern Arabian reformer 
of Muhammadanism). 

S jb TASK vi-hàr (rt. vi-hr i), s.m. Walking 
for pleasure or amusement, taking an airing, 
roving, roaming, wandering;—sporting, play, 
sport, recreation, &c. (i.q. bihar, q.v.);—a 
Buddhist or Jain temple or convent; a temple; a 
palace;—name of a district (see bihar);—the 
shoulder:—vihar-sthal, s.m: Place of 
amusement or pleasure;—vihar karna, v.n. See 
bihàr karna. 


S c Jo fen? vi-hàrr, adj. & s.m. (f. -ini), 
Taking pleasure or relaxation, wandering or 
roaming about for pleasure, enjoying oneself; — 
sportive, frolicsome, gay;—beautiful, &c. (see 
bihart). 

H Qa sqet wahāñ, (dialec.) && whan [prob. 

S. FATA, loc. of 


sthana;—or i.q. wor, or wah, qq.v.], adv. 
There, yonder, thither:—wahd/i-se, adv. From 
there, thence:—wahaàr*ka, adj. (f. -ki), Of or 
belonging to that place; made or produced 
there:—wahdaf-ka wahan or wahifi, adv. In that 
very place or spot:—wahdar-hin, adv. That very 
place; exactly there. 

H Ub s AEAT wihdnd v.t.—bihànà, q.v. 

S osh 5 NENE vi-hayas, s.m. The open air, 
space, atmosphere, sky, heavens;—a bird. 

A c» s wahb (inf. n. of —5'to give,' &c.), s.m. 
Giving, bestowing;—pardoning forgiving. 

A c» $5 wahbi (rel. n fr. wahb) adj. Given or 
bestowed (by God). 

S c» ded vahat, s.m. An ox;—a traveller. 


S ca ARA vi-hita, vulg. vihit (rt. vi-dhà), part. 
(f. -à), Distributed, apportioned;—put in order, 
arranged; appointed, determined, established, 
instituted, fixed, settled, prescribed, enjoined, 


enacted, decreed, ordained; proper (to be done), 
fit. 


S 85 ded vahatu, s.m.=vahat, q.v. 








wah, g.v.tan=han= than 


Sis qefd vahati, s.m. An ox;—air, wind;— 
a friend, counsellor. 

S "i ; d&dl vahati, s.f. A river, stream. 

H »5deX wahar, adj. corr. of bahir or vahir, 


q.V.;—S.f. corr. of ~ bahr, q.v. 
S Asd a vahir, adj. & adv.=vahis, q.v. 


S Ga SfIexUT vi-haran (rt. vi-hr i), s.m. The 
act of taking away, removing, taking;—going 
about for pleasure or exercise, taking a walk or 
airing, rambling, roaming;—relaxation, 
pastime, pleasure. 


H ü 5 faex wiharnd [Prk. IETT; S. 
eiA, rt. g], v.n. To enjoy pleasure; to 


rejoice;—v.t. To take pleasure in, to enjoy;—to 
rejoice, delight. 
S oas IRE vahis (changeable to vahir, 


vahih | , vahis, or vahish, according to the 
nature of the initial letter of the word to which it 
is prefixed), adj. & adv. Out, without, outwards, 
outside, apart from; outer, exterior, external; 
foreign (see bahir):—vahir-bhit, ad]. (f. -a), 
Being out, being outside, exterior, external; — 
expelled; excluded;—expired, elapsed (as a 
period of time);—irrelevant; inattentive, 
careless:—vahir-des, s.m. A foreign or remote 
country; a place abroad; a place without a town 
or village; the outskirts of a town or village. 
(For other compounds, see bahir.) 


H ice s fedet wihasnd [wihas’=S. 
Ea), rt. RHEA], v.n. To laugh gently, to 
smile, to laugh. 

H Sa fag vihag [S. vi-ha, 'sky, air'+ga, 
'going, goer'], s.m. (f. -à), A bird; a cloud; an 
arrow; the sun; the moon; a planet. 

H ss qgelT wahla [prob. Prk. TES3Ñ or 


aeea; S. de (rt. d€)+e+h:], s.m. Onset, 
attack, assault. 

A &swahm (inf. n. of & s'to think, imagine,' 
&c.), s.m. Thinking, imagining, conceiving 
(esp. a false 1dea);—opinion, conjecture; 
imagination, idea, fancy;—suspicion, doubt; 
scruple, caution; distrust, anxiety, apprehension, 
fear;—a superstition;—(for quwwat-e-wahm) 
the intellectual faculty, power of imagination:— 
wahm karna, To imagine, conceive, suspect, 
&c. 

P 4&5 wahma (for A. à wahmat, n. of un. fr. 
wahm), s.m. A fancy, an idea; a whim. 

A & ss wahmi (rel. n. fr. wahm), adj. Imaginary, 
conjectural, fanciful, ideal, visionary;— 
suspicious, distrustful, apprehensive;— 
superstitious;—hypochondriacal. 

P 4x8 5 wahmiya, vulg. wahmiya (for A. as 5 
wahmiyat, fem. of wahmi), ad]. f£=wahmi, q.v. 
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S c6 JEA vahan, s.m. The act of bearing, 
carrying, conveying;—flowing (as a stream);— 
any vehicle or means of conveyance; a raft, a 
float, a boat. 

S Gia s deed vahant, s.m. Air, wind (i.q. 
vahati). 

H cS ; TST viharig = H Sia s fama 
vihafigam [S. vihan (fr. vi-ha)*ga, and gama; 
cf. vihag], adj. & s.m. (f. -@), Sky-going, flying, 
going swiftly;—a bird, &c. (i.q. vihag, q.v.):— 
vihafig-rdj, or viharig-var, 'King of birds,' or 
'best of birds,' epithets of Garud (the vehicle of 
Vishnu). 

H i s EINA viharigam = H Sx s Treat 
viharig [S. vihan (fr. vi-ha)+ga, and gama; cf. 
vihag], adj. & s.m. (f. -@), Sky-going, flying, 
going swiftly;—a bird, &c. (i.q. vihag, q.v.):— 
vihafig-rdj, or viharig-var, 'King of birds,' or 
'best of birds,' epithets of Garud (the vehicle of 
Vishnu). 

S LS ; fare IT viharigikà, s.f. = S Sa, 
JETA viharigamá, s.f. A pole or yoke for 
carrying burdens (i.q. bahafigi, q.v.). 

S LSaa s EIA viharieamá, s.f. = S Sia ; 


AET viharigikà, s.f. A pole or yoke for 
carrying burdens (i.q. bahafigi, q.v.). 

S45 afee vahni, and H. aed vahni, s.m. 
Fire; an epithet of Agni, the god of fire;—the 
fire of the stomach, the digestive faculty, gastric 
fluid;—digestion; appetite;—leadwort, 
Plumbago zeylanica;—the marking-nut 
plant;—a symbolical expression for the number 
three. 

H s JES waha ‘i (i.q. wah bhi), pron. adv. 
(Braj) That too or also; he also; it too. 

H cj» sqetd wahot, adj. A dialec. (or corr.) 
form of bahut, q.v. 

H EBE TRIN wahori, adv.=bahori = bahuri, 


q.v. 

S » sds AEEA vi-hval, and H. AETA wihwal, 
part. adj. (f. -à), Shaking about, agitated, 
alarmed, perturbed, disquieted, confused, 
overcome with fear (or grief, or passion), beside 
oneself, infatuated; delirious; distressed, 
afflicted;—languishing; desponding;— fused, 
liquid. 

S Ll a s AEAT vi-hvalatà, s.f. =S sls 


dqcgelcd vi-hvalatva, s.m. Agitation, 


perturbation, anxiety, commotion, 
consternation. 


S sigs s NEAT vi-hvalatva, s.m. = S Lily 5 
faegetdr vi-hvalata, s.f. Agitation, perturbation, 
anxiety, commotion, consternation. 

H sis s s IRINA wahü-mitr, adj. corr. of bahu- 
mitr, q.v.s.v. bahu. 

H PESGI wahüfi, or Tet whauñ, adv. dialec. 
forms of wahīñ, q.v. 

H 53355 fagett wihüni [Prk. fagforai or 
AAM; s. faelea+Sa:], adj. Foreign, strange 
(see vihin; and cf. g arib). 

H As Tel wahi, or ger wohi (wah, q.v. = hi, 
q.v.), emphat. pron. That very, that same; that 
very one, the self-same; he himself:—wahi- 
bhar, adj. (dialec.)-utna-h:. 

H o25 5 Fel wahiri, or get wohini (prob. wahāñ, 
q.v.thin= hi, q.v.), adv. That very place; in that 
same or very place, just there;—that very time, 
that same or very instant, just then, precisely at 
that moment; immediately, at once; 


forthwith;—in that very manner, just so. even 
so. 


S o^ 5 AAA vi-hin (rt. vi-hd), part. (f. -a), Left, 
abandoned, deserted; desolate. lonely:— 
destitute (of); bereaved (of); deprived (of). 

H iss aes waha Y [prob. S. den Sc], s.f. 
Road, way; side, quarter. 

H Gs da way, or wa 'e, or È wai, wa i [S. 
aAA], s.f. Age, &c. (i.q. vayas, q.v., and cf. 
bai). 

H vs da way, or wa `e [S. &HT:, rt. d], s.m. (f. - 
I), A weaver. 

S 5 dI vi, s.f. (m. fd vi), A bird. 

S c5 dI vi (rt. vi, to go,' &c.), s.f. Going; 
motion;—covering. 

H Gs we. (dialec.) È wai, wa 'e [Ap. Prk. 
UqU&, see wah;—US=Prk. “UTES. “ATL gen. pl. 
suff.], pron. (pl. of wah), They; those. 

Hos a wai. or wa i, 1° s.£=ba T, q.v.;—2* 
s.m.—vyay, q.v.;—3' prefix=be, q.v. 

P 3 wai, vulg. wa e (Ar. also way; cf. wa), intj. 
O! strange! ho! fy! pshaw!—(as a contrac. of 
wa ai) and O!—wa‘e-bha `i, int}j—wai. 

Hu; dar waiya, or AT waya [S. Ta+h:], s.m. 
The weaver bird (com. baya, q.v.). 

H «35 cay vyàp, s.m. contrac. of vyapar, q.v. 
S jabs en vydipar (rt. vitadtpr i), s.m. 
Occupation, employment, business, profession, 
trade; traffic, commerce, merchandise;— 


exercise, practice, exertion, activity; labour, 
work, operation; business, affair; action, act, 
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dealing, transaction, doing, performance (see 
byapar, and baipar). 

S g Ihs enr vydpari, adj. & s.m. (f. -i7i), 
Occupied, busy; transacting business, engaged 
in trade;—exercising, practising; performing;— 
a man of business; a dealer, trader, merchant 
(i.q. baipart). 

S c—áàdà55 «I vyapta, vulg. vyapt (rt. vitap), 
part. (f. -à), Spread through, pervaded, 
penetrated (by); extended, diffused; thoroughly 
occupied; filled up, full; encompassed, 
surrounded; comprehended, included (under); 
attended, or accompanied (by);—obtained, 
gained, possessed (of);—placed, fixed; — 
celebrated, famous;—open, expanded, 
outspread. 


S cà ss SIMA vyapti, s.f. The act or state of 


pervading, pervasion, pervadedness, 
permeation; diffusion; inherent and inseparable 
presence (of one thing in another), universal 
pervasion or permeation; inherence; invariable 
concomitance; (in Logic) universal distribution, 
universal accompaniment of the middle term by 
the major;—universality; universal (or general) 
rule or law;—omnipresence, ubiquity (as a 
divine attribute);—fulness;—obtaining, 
gaining, acquiring:—vyapti-man, adj. (f. -mati), 
Possessing pervasion, pervading: diffusive; 
universally diffused; omnipresent;—pervaded 
(by); attended (by). 

S Libs CNT vyapak, and H. AMA vyapik, 
adj. (f. -ika), Widely spreading, diffusive, 
pervading, comprehensive, extensive, extending 
over the whole (of); invariably inherent or 
concomitant;—obtrusive; forward, impudent;— 
s.m. A forward or impudent man:—vyapika, s.f. 
An impudent woman. 

S L——ás45 , exTUebdr vyapakatà, vulg. 
vyapakta, s.f. = S $$9L——355 eme cd 
vyapakatva, s.m. Pervasion, diffusion, 
extensiveness, comprehensiveness;— 
prevalence; influence;—invariable 
concomitance or inherence;—forwardness, 
impudence. 

S S54L— 3, CM Hed vyapakatva, s.m. = S 
LÁ 5 exer vyapakata, vulg. vyapakta, 
s.f. Pervasion, diffusion, extensiveness, 
comprehensiveness;—prevalence; influence;— 


invariable concomitance or inherence;— 
forwardness, impudence. 


H C—àÀà ATAT vyapná [vyap°= S. 
AAA), rt. R+T; or CATA (Fea), caus. of 
rt. CUM], v.t. & int.-byapna, q.v. 


S is Cat vyapi, adj. & s.m. (f. -ini) = 
vyapak, q.v.;—s.m. Pervading property or 
power. 

S 4—2b s CUI vyápya, part. adj. (f. -à), 
Permeable, penetrable; capable of being 
attended by any inherent characteristic or 
constantly pervaded or accompanied by it;— 
amenable, liable;—(S. vyapyam), s.m. That 
which may be the site or locality of universal 
pervasion or of an invariably concomitant cause 
or characteristic;—(in Gram.) the subject to an 
attribute;—(in Logic) the sign or middle term of 
an inference, the proof, reason, cause;—name 
of a medicinal plant or drug, Costus speciosus. 
S L—ink , eITUTr vydpyata, s.f. = S ïs 
eTUITcd vyapyatva, s.m. The state or capacity 
of being invariably pervaded or attended (by), 
permeableness;—the being essentially affected 
(by);—capacity of obtaining. 

S sip 35 CUM eT vyapyatva, s.m. = S 


Linh s CAAT vyapyatá, s.f. The state or 


capacity of being invariably pervaded or 
attended (by), permeableness;—the being 
essentially affected (by);— capacity of 
obtaining. 

S c5 CA vyaj, and H. (also) TAS viyáj (rt. 
vitaj), s.m. Deceit, &c. (see byaj):—vyaj-stuti, 
s.f. Indirect enlogy; ironical praise or 
commendation, irony. (For other compounds 
and phrases see bydj.) 


H 52535 CATO vyájü, s.m.-bydji, q.v. 

H gals emot vyaji [S. ASH So: (SA+H:), 
and SAT], s.m. & s.f.=byaji, q.v. 

S ^35 5; CATT vyadh (rt. vitadh), s.m. (f. -à) = 
byadh, q.v. 

S 5 CUNY vyadhi, s.m. (in H. f.?), Pain, 
sickness, &c. (see byadhi);—leprosy:—vyadhi- 
rahit, adj. (f. -à), Free from disease; 
convalescent, in good health:—vyadhi-karak, 
adj. (f. -ika), Causing pain; occasioning disease 
or sickness; unhealthy; unwholesome. 

S ca, Cae vyadhit, part. (f. -à) = byadhit, 
q.v. 

S axs CAM vyadhi, adj. & s.m. &c.=byadhi, 
q.v. 

H Jus TAN vayar [prob. S. WY or dIdtár = 
Prk. 318T- S. X48], s.f. Wind, air. 

H gos RII viyarr, s.£=biyari or byari, q.v. 
H coh € vyáre [prob. S. APTA, loc. of 
qchTer:], adv. (dialec.) Yesterday. 
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S o» 35 CUM vyds (rt. vitas), s.m. Distributing, 
or disposing (in different directions), 
distribution or separation into parts; severing; 
severalty; distinction; detail;— diffusion; 
extension; width, breadth; diameter (of a 
circle);—name of a celebrated saint and author 
(see byas):—vyasardh ( sa*ar^), s.m. Semi- 
diameter, radius (of a circle):—vyas-dev, s.m. 
The divine sage, Vyas:—vyas-gaddi, s.f. A 
cushion (or other seat) on which an instructor 
sits when imparting instruction. 


S 50S 3 5 ATRL vyakaran (rt. vitatkr i), 
s.m. Analysis; explaining, expounding; 
grammar (as one of the Vedangas or auxiliary 
branches of learning). 

S 50S 3 5 PATA vaiyákara n (fr. vyakaran), 
adj. & s.m. (f. -7), Relating to grammar, 
grammatical;—a grammatical analyst, a 
grammarian. 

H (SC; CATO vyakararti [S. uer + 
$c: (ScTFch:)], s.m. A grammarian. 


S dks Apel vyakul, adj. (f. -a), 
Confounded, confused, bewildered, perplexed, 
agitated, discomposed, troubled; dimmed; 
overcome with fear, &c. (i.q. byakul, q.v.):— 
vyákul-maná, adj. Disturbed in mind, having a 
mind distracted with grief, agitated, &c. (i.q. 
vyakulit, q.v.). 

S hs Ap IAA vyakulit, part. (f. -à), 
Agitated, flurried, perplexed, bewildered, 
confounded, alarmed. 

S L3. ; eaToetdr vyakulata, s.f. = S 


ASU euTeercd vydkulatva, s.m. 
Confusion, bewilderment, perplexity, 
pertarbation, agitation, alarm, trouble, 
uneasiness. 


S Ks eped vyakulatva, s.m. = S 
LAlsh  eameperar vyakulata, s.f. Confusion, 


bewilderment, perplexity, pertarbation, 
agitation, alarm, trouble, uneasiness. 


S L—4SL s COREA vyakhya, s.f=byakhya, q.v. 
S GS» CAMERAS vyakhyan, s.m. 
Explaining, expounding; commenting;— 


explanation, &c. (i.q. vyakhya or byakhya, q.v.). 


S ci Shs eara vyaghat (rt. vita+han), s.m. 
Striking against; percussion; impact;—striking, 
beating; wounding; destroying, destruction;—a 
blow, stroke;—an obstacle, impediment;— 
contradiction (of terms, &c.), inconsistency (of 
statement):—the thirteenth of the astronomical 
Yogas. 


S SA Sb CATA vydghditi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Striking against, opposing, resisting, 


thwarting, obstructing, hindering;—striker; 
opposer, resister, &c. 

S 6s»¢S! CAT vyaghra, s.m. (f. -i), A tiger (see 
bagh):—vyaghra-nakhi, s.f. A tiger's claw;—a 
scratch, a claw; impression of a finger-nail;—a 
kind of medicinal herb with a fragrant root, 
Galedupa arborea (syn. bagh-naha);—a kind 
of perfume. 

S Js eret vyál, adj. Wicked, &c. (see 
byal);—s.m. A villain, rogue; a vicious 
elephant, &c. (i.q. byal, q.v.):—vyalari 
(latari), s.m. "Enemy of the snake, an epithet 
of Garuf (the bird of Vishnu):—vyal-grahi, 
s.m. A snake-catcher, one who lives by catching 
and exhibiting snakes. 

H sss fare viyálü, s.m.=biyali or byalit, 
q.v. 

S las carter vyáli (see vyál), s.f. A female 
snake, &c. 

S elas CTA vyam, s.m. A fathom, &c. (see 
bàm, or bam). 

S o L5 COATS vyamoh (rt. vita+muh), s.m. 
Bewilderment, embarrassment; error, mistake; 
foolishness, infatuation;—pain, trouble, 
affliction. 

S clas TATA vyan (rt. an with à and vi), s.m. 
One of the five vital airs (that which circulates 
or is diffused through the body; cf. pra). 

H C3 5 5 euge wyawná, v.t. & n. corr. of 
vyapnd, q.v. 

S As jb CHASING vydvaharik (fr. 
vyavahar), adj. & s.m. (f. -7), Relating to 
business, or practice, or action; practical; 
active;—what has to be dealt with; what is 
practised; what is intended for use; practicable; 
customary, usual, current;—belonging to 
judicial procedure, judicial, legal;—a 
counsellor, minister. 

H Gos so 5 CHGS vyävahārī, adj. & 
s.m.=vyavaharik, q.v. 

H ks Cale! vyaha, s.m.=byaha, q.v. 


H qa; carge vyāhutī, s.f. 1° corr. of 
vivihita, q.v.;—2° corr. of vyahr iti, q.v. 

S dali; cael wahr iti (rt. vitat+hr i), 
s.f. Utterance, speech, voice; an articulate 
sound, a word;—a mystical word pronounced 
after om by every Brahman in commencing his 
daily prayers (the three great vyahr itis are 
bhür, bhuvah | , svar; a fourth mystical word is 
said to be mahar). 


H shs emer vyahna, v.t=byahna, q.v. 
S esky emer vyayam (rt. vitatyam), s.m. A 
fathom, &c. (i.q. vyam, q.v.);—struggling, 
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struggle, contention;—fatigue, labour; business, 
occupation; exertion; manliness, manly effort; 
exercise; gymnastics;—a difficulty, a strait; an 
impassable defile. 

H oy 5 YAFAA waibaswat, s.m. corr. of 


vaivasvat, q.v. 

S sens AINAR vyabhicàr (rt. 
vitabhi+car), s.m. Leaving or abaudoning (the 
right way), going astray. erring, error, 
deviation; following improper courses, doing 
what is prohibited or wicked, trespass, 
transgression, crime, vice, dissoluteness, 
profligacy, adultery, infidelity (of a wife), 
unchastity. 

S c ix efi Tant vyabhicari, adj. & s.m. 
(f. -irf), Going astray, erring, deviating (from 
virtue), following or doing what is improper; 
profligate, dissolute, wanton, adulterous, 
unchaste;—a dissolute man, a profligate, an 
adulterer:—vyabhicarim, s.f. A wanton woman; 
an unchaste wife; an adulteress. 

H os — sens ANNA vyabhicaripan 

[ pan = Prk. WTUT-S. cd (Vedic &dei)], s.m. 
The state of going astray, error; viciousness, 
dissoluteness, profligacy, unchastity, &c. (see 
vyabhicar). 

S ses JAT vaibhav (fr. vi-bhava), s.m. 
Superhuman power or might; power; wealth; 
greatness, pre-eminence, grandeur, majesty, 
glory, magnificence, splendour:—vaibhav-man, 
adj. Possessed of power, &c.; powerful, 
wealthy, great, grand, noble, magnificent, &c. 
H ox JURA vaiparin, vulg. baiparin [S. 
AUR gel], s.f. The wife of a baipari, q.v. 

S 4— —4 5 PUNT vaiparitya (fr. vi-parita), 
s.m. Contrariety, opposition; adverseness; 
reverse (of); counterpart. 

H “23 dud wayat, or wait, s.f. corr. of bait, 
q.v. 

S c5 dad vayat, part. (f. vayanti), Weaving, 
interweaving;—s.m. Weaver. 

Sis faz viyat, s.m. Sky, heaven, ether, 
atmosphere:—viyad-garieà (viyad, euphon. for 
viyat), s.f. The heavenly Ganges;—the galaxy. 
H 1535 ddT wetd, pron. adj. (f. -7), A dialec. 
form-uttà or utnd, q.v. 

S Ly WaT vettd (base vertr i), adj. & s.m. (f. - 


tri), Knowing, understanding, acquainted 
(with);—knower, understander, adept, acquirer; 
a sage, a wise man, one who understands the 
nature of the soul or of God. 


H Lis dam waitdg [prob. S. d (fr. 
fa) eITT:], s.m. (dialec.) Hasty conception of 


anger and disgust (at); disgust; weariness; 
abandonment or renunciation (of):—waitag 
lend (-se), To conceive anger and disgust (at), 
to be tired (of), or disgusted (with). 


H Lis qat waitagr [waitag, q.v.^S. 8: 
(S-1+h:)], adj. (dialec.) Vexed, or disgusted 
(at); weary, or sick (of). 

S dks daret verdl, and H. (also) date vaitàl, 
s.m.=betal, q.v. 

S &L 1 , AANE vaitalik, s.f. A bard whose 


duty it is to awaken a chief or prince at dawn 
with music and song; a singer;—one who is 
possessed by a veral or demon, the servant of a 
demon; the worshipper of a vetal, one who has 
a vetal for a familiar, a magician, conjurer. 


S iiis arasi] vyutpatti (rt. vitud+pad), 
s.f. Production; origin, descent; derivation (esp. 
of words from roots, &c.), etymology;— 
perfection, completion; perfect conversancy 
(with), or proficiency (in literature or science); 
scholarship, learning. 


S o—À4dàÀ 5 YeUes vyutpann, part. (f. -a), 
Produced, generated, begotten; sprung or 
descended (from); derived (from a root, &c.); 
formed (as a derivative word);—completed, 
perfected, finished, accomplished; quite 
conversant (with, -me7), proficient (in), 
learned. 


S sis OF vetra, vulg. vetr, vetar, s.m. The 


ratan, Calamus rotang, a cane, a reed (i.q. bet, 
q.v.);—a stick, staff; the rod or mace of an 
officer, staff of a door-keeper:—vetra-dhar, 
s.m. A staff-bearer, mace-bearer; a door-keeper, 
warder:—vetra-vatt, s.f. (Jit. 'full of reeds'), The 
river Betwa (which, rising in the Vindhya 
mountains, and following a north-easterly 
course for about 340 miles, falls into the Jamna 
near Hamirpür). 

S oS ji, edi vyatirikta, vulg. vyatirikt 
(rt. vitatitric), part. (f. -a), Reaching beyond, 
passing or projecting beyond; surpassing, 
excelling; excessive, immoderate;—excepted, 
excluded; withdrawn, withheld;—separate, 
different (from), distinct (from). 


S tas TERM vaitarari, or TARA 


vaitarami, s.f. Name of the river of Hell (i.e. of 
a river which must be crossed before entering 
the infernal regions);—name of the mother of 
the Rakshasas. 


S eis! CAPR vyatirek (see vyatirikt), s.m. 
Reaching or passing beyond; excelling, 
excellence;—separation (from), distinction, 
difference; separateness; deviation;—exception, 
exclusion;—negation;—interception;— 
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contrariety, contrast, dissimilitude;—logical 
discontinuance; negative inference. 


S uty AAE vetas, s.m. The ratan, Calamus 


rotang (syn. vetra; bet);—the citron, Citrus 
medica. 

S e) —53 5 CAAA vyatikram (rt. 
vitatit+kram), s.m. Passing over or beyond, 
transgressing, transgression; deviating, 
deviation; violation; non-performance; 
disregard, neglect, breach;—fault, crime, vice, 
sin;—inverted order, inversion, reverse; 
contrariety, opposition; the contrary (0f); —— 
adversity, misfortune. 


S eo —53 Yoh vyutkram, and H. aha 
vyutkram (rt. vitud+kram), s.m. Going out of 
the right course, going astray; going or passing 
beyond, transgression;—inverted order, reverse 
order, irregular arrangement; derangement, 
disorder, confusion; contrariety. 

S G45 dde vetan, s.m. Hire, wages; stipend, 
salary; reward, pittance; livelihood, subsistence; 
profession;—silver:—vetanadan ( na-*ad ^), 
s.m. Non-payment of wages. 

H U2 qae wetnd, pron. adj. (f. -), A 
dialec. form of wind, q.v. (cf. weta). 

S ola LL, derer vetanddan, s.m. See s.v. 
vetan. 

H »5—à35 ddl we-taur (prob. corr. of be-taur), 
adj.-be- fhaur, q.v. 

S s eT vyatha, s.f. Pain, ache; agony, 
anguish; distress; alarm, fear; disquietude, 
perturbation, agitation:—vyatha-rahit, adj. Free 
from pain, painless:—vyatha-kar, adj. Causing 
pain (bodily or mental), painful, agonizing, 
excruciating. 

S aes AINA vyathit, part. Agitated, 


disquieted, perturbed; disturbed, troubled, 
alarmed; pained, distressed, afflicted. 


S ei AA vithi, or Hi vithi, s.f. A row, 


line; road;—terrace (in front of a house);—a 
stall, shop;—a sort of drama (or the dramatic 
narration of an amatory intrigue);—a particular 
division of the planetary sphere (comprising 
three asterisms). 

S GL as 5 CAAT vyatipat (rt. vitatitpat), 
s.m. Falling entirely away; deviation (from 
right); excessive sin; great disrespect or 
contempt; great or portentous calamity; any 
portent or prodigy indicating or occasioning 
calamity (as a comet, an earthquake, &c.);—the 
seventeenth of the astronomical yogas;—the 
day of new moon (when it falls on Ravi-var or 
Sunday, and when the moon is in certain 
mansions, such as Sravana, Dhanishtha, 
&c.);—a malignant aspect of the sun and moon 


(when they are on opposite sides of either 
solstice, and their minutes of declination are the 
same). 

S a, CHa vyatit (rt. vitati+i), part. (f. - 
à), Passed, passed by or away, elapsed, gone, 
spent (as time); departed, dead;—passed over, 
disregarded, omitted, excepted (cf. bita):— 
vyatit karnā (-ko), To spend or pass away 
(time), &c. 

H o——33; eudtaa vyatitan (Braj), s.m. pl. (of 
vyatit), Past days, the past; past events;—those 
who have departed, the dead. 

S (S ——ÀàÀ3 5 CUA vyatyay, s.m. Passing or 
going away (from), going in a different 
direction; contrariety, opposition (to);— 
irregularity;—discrepancy; variety; reverse; 
inverted or reverse order;—transposition; 
transmutation; interchange. 

S ess AR vrfika, s.f. The betel plant, 


Piper betel;—a preparation of the Areca nut 
with spices and chunam enveloped in a leaf of 
the betel plant; pan (see bifi, the pop. form). 

S c5 det vij, s.m. Seed, &c. (i.q. bij, g.v.):— 
vijakshar (jaak^), s.m. The first syllable of a 
magical formula, the syllable at the 
commencement of a mantra or form of 
prayer:—vijankur (‘ja+an‘), s.m. Sprout or first 
shoot from a seed, seed-shoot, cotyledon, 
seedling:—vij-kos or vij-kosh, s.m. Seed vessel, 
pericarp (of a flower):—vij-kost or vij-koshi, s.f. 
A pod, legume:—vij-ga/it, s.m. Calculation of 
primary causes; analysis; algebra;—name of a 
treatise on algebra:—vij-mar (or bij-mar), ad]. 
‘Killing the seed’; epithet of a soil that returns 
not produce equal to the seed sown;—s.m. 
Failure of germination. (For other comp. see 
bij.) 

S Sta; AMER vijákshar, s.m. See s.v. vij. 


S o= AA vijan, s.m. Fanning, the being 
fanned;—a fan (i.q. vyajan);—a thing, 
substance;—a sort of pheasant;—the ruddy 
goose. 


? Gees Aod vyajan, and H. ASAA vyajjan, 
s.m. A fan (i.q. bijnà); ventilator. 
H Oss estet vyajjan, s.m. corr. of vyanjan, 


H Judes AAAA vijan-már (vijan prob. 
dialec. plur. of vij), adj. & s.m. = vij-mar, 
q.V.S.V. Vij. 

S as TM vii, adj. & s.m. (f. -ini) = bijr, q.v. 
S oss, dated vaijayant (fr. vi-jayanta), 


s.m. A banner, flag; the banner or emblem of 
Indra;—the palace of Indra. 
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S fas Sate vaijayanti, s.f. A flag, 
banner; an ensign;—a kind of garland; the 
necklace of Vishnu (composed of five gems, 
viz. pearl, ruby, emerald, sapphire, and 
diamond);—the plant Sesbana egyptiaca;—and 
Premna spinosa:—vaijayanti-mala, s.f. The 
necklace of Vishu (i.q. vaijayantt, q.v.). 
Sw AA vici, or GM vici, s.m. & f. A 


wave; ripple;—pleasure, delight, happiness;— 
leisure; interval; rest;—a ray of light;—adj. 
Small, little. 

S 225 dà veda, vulg. ved, bed, s.m. Knowing, 


knowledge, science, learning; 'the true 
knowledge,' divine knowledge; the sacred 
scriptures of the Hindüs, &c. (see bed):— 
vedabhyas (‘dat+abh*), s.m. Study of the 
Veda;—the repetition of the mystical syllable 
Om:—vedarth (daar^), s.m. The meaning or 
sense of the Veda:—vedasanmat (daas ^), adj. 
(f. -à), Contrary to the Veda, unscriptural, 
unorthodox:—vedant (da-*an?^, s.m. 'End of 
the Veda'; name of the complete Veda;—name 
of a certain system of philosophy and theology 
based particularly on the Upanishads; and of 
works concerning this philosophy and in 
support of it:—vedanta-jna, vulg. vedanta-gya, 
s.m. A follower or knower of the Vedant:— 
vedant-khandan, s.m. Opposition to, or 
refutation of, the Vedantic system of 
philosophy:—vedanta-ga, vulg. vedantag, s.m. 
= vedanta-jna, q.v.:—vedanti (“dat+an*), s.m. A 
follower or knower of the Vedant 
philosophy:—vedanukramanika, or 
vedanukrama mJ (‘datanu*), s.f. An epitome of 
a Veda; a table of contents of the Veda:— 
veda rig (da-an^), s.m. A limb (for preserving 
the body) of the Veda'; name of certain works 
or classes of works regarded as auxiliary to (and 
even, in some sense, as part of) the Veda (six 
subjects are usually enumerated under which 
these works are comprised; 1° Sikshd, 'the 
science of proper articulation and 
pronunciation’; 2° Chand, 'metre, or prosody’; 3° 
Vyakaran, linguistic analysis, or grammar’; 4° 
Nirukt, 'explanation of difficult or obsolete 
Vedic words'; 5° Jyotish, 'astronomy'; 6° Kalp, 
‘ceremonial’ (each of the Vedas has its own 
Kalp):—ved-path, s.m. The study or recital of 
the Vedas:—ved-pa thi, s.m. A student of the 
Vedas, pupil:—ved-punya, s.m. The sanctity of 
the Vedas:—ved-tattva, s.m. 'Veda-truth,' the 
true doctrine of the Vedas:—veda-jna, vulg. 
veda-gya, adj. & s.m. (f. -@), Skilled in the 
knowledge of the Vedas;—a Brahman skilled 
in the Vedas:—ved-sammat, adj. (f. -à), 
Conformable to the Vedas, scriptural, 
orthodox:—ved-kriya, s.f. The religious 
ceremonies enjoined in the Vedas:—ved-gira, 


s.f. "Voice of he Vedas,' divine instruction or 
testimony:—ved-labhya, adj. (f. -a@), Obtainable 
through the Vedas:—ved-mata, s.f. 'Veda- 
mother,' epithet of the most sacred verse of the 
Veda called Gayatri or Savitri (personified as 
the mother or source of the Vedas):—ved-marg, 
or ved-mag, s.m. 'Veda-path'; the religion of the 
Veda:—ved-narm, s.m. Jest concerning the 
Veda; desecration or abuse of religious 
things:—ved-vidvan, s.m. One learned in the 
Vedas:—ved-vyas, s.m. 'Veda-arranger,' epithet 
of the sage Vyas, the supposed compiler and 
arranger of the Vedas:—vedokt (“datuk’), adj. 
(f. -à), Taught or declared in the Vedas, 
scriptural. 

S lags dated vedant, s.m. = S lacs, derer 
vedarig, s.m. See s.v. veda or ved. 

S Silas dT vedarig, s.m. = S c5 deTed 
vedant, s.m. See s.v. veda or ved. 

S day dfe vaidik (fr. veda), adj. & s.m. (f. - 
i), Derived from, or conformable to, the Vedas; 
relating to the Vedas; prescribed by Vedic 
ritual; scriptural, sacred;—knowing the 
Vedas;—a Brahman versed in the Vedas. 


S Kas AEE vedika, s.f. Ground prepared for 


sacrificial ceremonies; a rude altar;—a 
quadrangular open shed in the middle of a 
courtyard (erected for various purposes and 
furnished with a seat); a platform. 


S S33 5 HEA vaidiki, s.f. A certain division 


of the Sanskrit grammar containing 
explanations of portions of the Vedas. 


H Kaus GAT ved-mag (see mag), s.m. 
(dialec.)=ved-marg, q.v. 

S 59225 déc vedan, s.m. = S G3 5 AEAT 
vedand, s.f. See bedan, and bedand. 

S G45 daa vedana, s.f. = S 0225 Fe vedan, 
s.m. See bedan, and bedand. 

S sus daa vaidürya (fr. vi-düra), s.m. A 
gem of a bark-blue colour, lapis lazuli. 

S OS sas date vedokt, adj. See s.v. veda or 
ved. 

S 23:5 0T vedh (rt. vyadh), s.m. Piercing, 


penetration, perforation, &c. (i.q. bedh, q.v.);— 
puncturing; wounding; wound. 


S 358 T vaidh (fr. vidhi), adj. (f. -1), 
Enjoined by rule; conformable to rule; 
prescribed, appointed,—giving rules or 
directions, preceptive, ritual; legal. 

S Gara, AIAT vedhit, part. (f. -à), Penetrated, 
pierced, perforated, bored. 

Sc ddvaidhr.it(fr. vi-dhr ita), s.m. 
Name of a particular position of the sun and 
moon when they are on the same side of either 
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solstice and of equal declination but of opposite 
direction (this is considered a malignant aspect; 
cf. vyatipat). 

S Gi GRIT] vaidhr iti, s.f. The yog-star 
of the twenty-seventh Nakshatra or lunar 
mansion. 

S dsa UF vedhak, adj. & s.m. (f. -ika) = 
bedhak, q.v. 

S os XUA vedhan, s.m. The act of piercing; 


penetration; perforation; puncturing, pricking; 
wounding;—excavation;—a thrust;—depth (in 
measurement). 


H taas XIA wedhnā [wedh" = S. RQA), 


rt. TT], v.t. To prick, puncture; to pierce, &c. 
(i.q. bedhna, q.v.). 
H sss QUA vedhani, or wedhni [S. 


Auf], s.f. A sharp-pointed perforating 


instrument (for piercing jewels, shells, an 
elephant's ear, &c.); an auger, awl, a gimlet, 
&c. 


H s A wedhi [wedh(nā) + i = Prk. $31 = 
S. (S)cdT], past conj. part. (of wedhna), Having 
pierced, &c. (i.q. wedh-kar, or wedh-ke). 

S Aras AH vedhi, adj. & s.m. (f. -ini) = vedhak 
= bedhi, q.v. 

H teas QAN wedhiyà [S. 61-85: 
(S+&:)], s.m.=bedhiya, or bedhi, q.v. 

H +2225 NAT vidheya, adj. corr. of +825 
vidheya, q.v. 

S Gs dfe vedi, or al vedi, s.f. A place or 
ground prepared for sacrifice, &c. (1.q. bedi, 
q.v.);—a quadrangular spot in the court-yard of 
a temple or palace (usually furnished with a 
raised floor or seat and covered with a roof 
supported by pillars);—a seal-ring;—a name of 
Sarasvati (wife of Brahma). 

S Gras dd! vedi (base vedin), s.m. A learned 
Brahman, &c. (1.q. bedi, q.v.). 

S dL às TAIN vaidesik (fr. vi-desa), = H 


ten 5 SQM vaidesi [S. dàf9T«:], adj. & s.m. 
Of or belonging to another country, foreign, 
strange; exotic;—a foreigner, &c. (1.q. videsi, 
q.v.). 

H e—a YN vaidesi [S. dáfSTe:], = S 

dL is s ANP vaidesik (fr. vi-desa), adj. & 
s.m. Of or belonging to another country, 
foreign, strange; exotic;—a foreigner, &c. (i.q. 
videsi, q.v.). 

S haa, QI vaidyak, adj. & s.m. (f. -i), 
Relating to medicine, medical;—a physician, 
doctor, medical man (i.q. baid;—syn. Hakim). 


H o5 RIT vaidyan (Braj), s.m. pl. of 225 
vaidya, q.v. 
S 4—235 QT vaidya (fr. veda), adj. & s.m. 


Relating or belonging to the Vedas; 
conformable to the Vedas, Vedic; conversant 
with the Vedas;—relating to medicine; 
practising medicine; medical;—a follower of 
the Veda; one well versed in the Vedas, a 
Pandit, a learned man, doctor;—a man of the 
medical caste (originally the offspring ofa 
Brahman by a Vai$ya woman); a medical man, 
physician (i.q. baid; syn. /'akim):—Tvaidya-nath, 
s.m. 'Lord of physicians"; epithet of Siva;—and 
of Dhanvantari (chief physician in the court of 
Indra):—name of a poet;—and of a country. 


S 4225 E vaideh (fr. vi-deha), s.m. The king 


of Videh (father of Sita);—a dweller in 
Videh;—a trader by caste, a merchant; —name 
of one of the mixed castes (whose business 1s 
attendance in the women's apartments);—a man 
of that caste (the son of a Vai$ya by a Brahman 
woman). 


S A3, AET vaidehak, or ARF vaidehik, 


s.m. A trader or merchant by caste;—a man ofa 
mixed caste (1.q. vaideh, q.v.). 


S ents AQE vaidehi, s.f. An epithet of Sita 


(daughter of Janak king of Videh);—the wife of 
a trader or merchant;—a woman of the Vaideh 
caste. 

H 525 TA wayar, s.f£= es wayar, ‘wind,' q.v. 
S =s dR vir, adj. & s.m. (f. -à), Heroic, brave, 
valiant; mighty, powerful, strong; eminent, 
excellent;—a hero, &c. (i.q. bir, q.v.);—an 
actor, a mime;—the heroic sentiment, 
heroism;—fire; sacrificial fire:-—vir-bhadr, s.m. 
A distinguished hero;—a horse fit for the asva- 
medh, sacrifice:—vir-ras, s.m. Heroic principle 
or sentiment:—vir-simh, s.m. Name of a king of 
Gürjar;—a proper name (of men):—vir-sen (lit. 
‘having an army of heroes"), s.m. Name of the 
father of Nala:—vir-sev, s.f. Hero-worship. (For 
other compounds see bir.) 

S 25 AT ver, s.m. The body;—the egg-plant;— 
sa Tron. 

S 135 8 vair, and (dialec.) H. FAX wayar or 
wair (fr. vira), s.m. Heroism, valour, 
prowess;—enmity, hostility, &c. (1.q. bair, 
q.v.):—Tvair-bhàv, s.m. Heroism, &c. (i.q. 
vair):—adj. Heroic, &c. (i.q. vairi, q.v.):—vair 
karnà (-se), To be inimical or hostile (to), to 
hate, &c. (For other compounds see bair.) 

S 35 dRT virà, s.f. (m. vira or vir), The wife 
of a hero;—a heroine;—a wife and mother, a 
matron;—the plantain tree;—name of several 
plants. 
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H 935 8NT waird, s.m. Anything forced upon a 
person; that which a person is forced to 
purchase. 

S ŜI ms QM vairàág (fr. vi-rága), s.m.=bairag, 
q.v. 

H Sins QTM vairagiri [S. TTSA], 
s.f.=bairagan, q.v. 

S S s OMA vairágr, adj. & s.m.=bairagi, 
q.v. 

S 4— Êl 4, AIA vairágya, s.m.=bairag, 
q.V.:—vairagya-van, ad]. & s.m. (f. -vatt) = 
bairagi, q.v. 

P dl =s wiran, or wairàn, adj. Laid waste, 
depopulated, ruined; waste, desolate, desert; 
dreary, dismal:—wiran karna, v.t. To lay waste, 
ruin, destroy, depopulate, desolate:—wrran- 
khera, s.m. The deserted site of a village. 

P 4—! 55 wirana (rel. n. fr. wirdn), s.m. A 
desolate place; a place full of ruins; a 
solitude;—a waste; forest-land. 

P oos wirüni, or wairüni (T= Zend i ^ S. 
S), s.f. Desolation, depopulation, destruction, 
ruin, dilapidation; desert place 

S U4» 5 ddr viratà, s.f. Heroism, valour, 
prowess; boldness, manliness. 

S Ui» INA vairità, s.f. = S s Rear 
vairitva, s.m. Heroism;—enmity, hostility, 
malice, hatred. 

S šos ARE vairitva, s.m. = S 425 dT 
vairita, s.f. Heroism;—enmity, hostility, 
malice, hatred. 

S Soos ONC viratva, s.m.=virata, q.v. 


S Heiss eT vyarth, adj. Useless, vain, futile, 


idle, unprofitable, fruitless, ineffectual; 
meaningless, unmeaning;—adv. In vain, &c. 


S Lig 55 CAAA vyarthatà, s.f. =S ii s 


cx? Ted vyarthatva, s.m. Uselessness, 


unprofitableness, vanity; inefficiency;— 
inoffensiveness;—want of meaning, 
senselessness, nonsense. 


S sigh 35 CAST vyarthatva, s.m. = S 


igs 35 CAAA vyarthatà, s.f. Uselessness, 
unprofitableness, vanity; inefficiency;— 
inoffensiveness;—want of meaning, 
senselessness, nonsense. 

H os ARA wairin, s.f£=vairini, q.v. 

H G3 35 Qa wairnd [wair’ prob.=S. 


TAGA (TA), caus. of rt. fd--316], v.t. (dialec.) To 


pour gradually from the hand or a vessel (rice, 
&c. into boiling water, grist into a mill, grain 
into a pan, or seed into the ground, &c.); to sow 
by drill;—to grind;—s.m. The vessel from 


which the grist is poured gradually into the mill 
the hopper;—a drill. 


S do» qfi vairilTi, s.f. (see vairt) A 
heroine;—a female foe (i.q. bairan). 
S Lins 55 SHCA vairüpyatà, s.f.=next, q.v. 


S 4535 35 PRCA vairüpya (fr. vi-rüpa), s.m. 
Difference or diversity of form or shape; (in 
Gram.) change of form;—deformity, 
malformation; ugliness. 


S 92 5035 NYETA vairocan (fr. vi-rocana), s.m. 


A patronymic of the son of Surya (the Sun); and 
of the son of Agni; and of the Daitya Bali. 


H gos aR weri, or XÑ wert, s.f.=beri, q.v. 


S sors vairi, adj. & s.m. (f. -i7m), 
Heroic;—inimical, hostile, malicious, 
revengeful;—a hero;—an enemy, a foe, an 
adversary (i.q. bairi). 

S 429 ay virya, vulg. viraj, biraj, s.m. 
Vigour, strength, power; heroism, prowess, 
valour, courage, fortitude, firmness;—virile 
energy, virility; dignity, consequence;— 
splendour, lustre;—semen virile; seed (of 
plants, &c.):—virya-dan, s.m. 'Seed-gift' (when 
a husband of one of the three subordinate castes 
is either dead or away in a distant part of the 
country, and the wife has not as yet borne a 
male child, the purohit of that household 
temporarily fills the husband's place and begets 
a son):—virya-van, adj. (f. -vati), Possessing 
vigour, vigorous, strong, stout, robust; 
energetic; efficacious;—heroic; illustrious; 
victorious:—virya-virahit, adj. (f. -à), Devoid 
of courage, or valour, or prowess, or vigour, 
&c.:—virya-visisht, ad]. (f. -a), Possessed of 
courage, or vigour, &c.:—virya-haàni, s.f. Loss 
of courage, or vigour, &c.; loss of virile energy, 
impotence:—virya-hin, adj. (f. -aà), Destitute of 
power or vigour, &c., deprived of strength; 
cowardly; impotent; seedless. 


H o5 da wes [Prk. qd S. qu:], s.m.=vesh, 
q.v. 

S os TAH vayas, vulg. vais, and H. (also) qu 
wais, s.m. & f. (gen. f. in H.; in S. it is neut.) 
Age, time of life, &c. (i.q. bais, the pop. form, 
q.v.). 

H os FS wais [Prk. SEAN; S. IVA], 
s.m.—vaisya, q.v. (and see bais). 

H 035 dS wais, pron. adj. A weak form of 
waisá, q.v.:—wais-hi, adv.=waisa-hi, q.v. 

H C535 dT waisà [Ap. Prk. 3138315 or 


3rqguat (see wah), fr. S83, &c.=Prk. 
URAIS. SEM+H:], pron. adj. (f. -i), That- 


like, such-like, such a, of that kind;—futile, 
vain, useless; aimless, objectless;—adv. Like 
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that, in that manner, thus, so:—waisa-hi (f. 
waisi-hi), adv. In the same manner, in that very 
same way, even like that, exactly so;—in the 
same state or condition, in statu quo:—waise or 
waiseñ (format. of waisa), adv. In that manner, 
&c. (i.q. waisa);—uselessly, in vain, to no 
purpose;—for no special reason, with no 
particular object; without just ground or cause, 
causelessly, gratuitously; free of cost, gratis 
(i.q. yu )):—waise-to, adv. In other respects, 
otherwise; generally speaking; altogether:— 
waise-kà waisa, adv. Such as before, as it was, 
exactly so; in statu quo (syn. jo/-ka tof):— 
waise-hi, adv. emphat. of waise, q.v. (cf. waisa- 
hi). 

H ^4SC La 5 ST waisakh, s.m. =s 5 
vaisakh, q.v. (and see baisakh). 

H Sts CAA waisakhi [S. XE + SH: 
and S&T], adj. & s.f.=baisakhi, q.v. 


S caa 5 CUE vyasta, vulg. vyast (rt. vitas), 
part. (f. -à), Cast apart, thrown asunder, 
separated, divided, severed; broken to pieces, 
shattered;—tossed or thrown about, scattered, 
dispersed, spread;— separate, distinct; different, 
manifold, various; changed, altered;—thrown 
into confusion, disordered, disarranged, out of 
order; upset, reversed, inverted;— disturbed (in 
mind), agitated, troubled, distressed, confused, 
confounded, bewildered, annoyed;—penetrated, 
pervaded (by); pervading, or inherent (in);—(S. 
vyastam) adv. Severally, separately, partially. 


S Ui ——áà 5 CUS vyastata, s.f. = S sia; 
cT Edcd vyastatva, s.m. Severalty; 


individuality; several inherence;—agitation, 
confusion, bewilderment, perplexity. 


S is CUtded vyastatva, s.m. = S 
tiu s AEAT vyastata, s.f. Severalty; 


individuality; several inherence;—agitation, 
confusion, bewilderment, perplexity. 


S s TAX vesar, A mule (see besar). 


H osy ART wesar [Prk. FAST; S. TA+T], 
s.m. A kind of nose-ornament (i.q. besar, q.v.). 
S Lu s POE vayask, adj. (f. -ã), Of or 
relating to age; of such or such an age; aged. 

S o—45 CUT vyasan (rt. vias), s.m. 
Separating, separation; individuality;—casting 
away, or dispelling (happiness, &c.); violation, 
infraction;—calamity, misfortune, affliction, ill- 
luck, evil destiny, fate, fated consequence;— 
destruction; overthrow, rout, defeat; loss; 
fall;—setting (of the sun or moon);—sin, fault, 
vice, crime, malpractice, evil habit;—fruitless 
effort; incompetence, inability;—throwing 
oneself into any pursuit, intent application or 


attachment (to any object); diligence:— 
vyasanasakt (‘nat+as"), or vyasanart (‘natar"), 
adj. (f. -@), Afflicted by calamity or misfortune, 
distressed, suffering pain; unfortunate, 
miserable, wretched. 

S Gu x5 CHAT vyasani (base vyasanin), adj. 
& s.m. (f. -ini), Calamitous, unfortunate, 
unlucky;—distressed, miserable, wretched;— 
addicted to vice or malpractices, wicked, 
vicious, dissolute;—attached intently (to any 
object), intent (on), busily engaged or occupied, 
diligent, industrious. 

H iis TEAM waisyani, s.f.=vaisyani, q.v. 
H lss Fa wesw, s.f=beswa = vesya, 
qq.v. 

H e—a Ga vayasi, s.f. corr. of vayasyá, q.v. 
H —+5 ad waise, adv. See s.v. waisd. 


S Ua 5 AEA vayasyá (see vayasya), s.f. A 


female companion or friend, a woman's 
confidante or faithful female servant (syn. 
sakhi). 


H tu s AEM wesya, s.f=vesya = beswa, 


V. 
a AANE waisesik, = H eL às 
ANH waisesik, adj. & s.m. corr. of vaiseshik, 
q.v. 

H Asn, PAH waisesik, = H dans 
FAAP waisesik, adj. & s.m. corr. of vaiseshik, 
q.v. 


H op —25 TS waise si, adv.=waise, q.v.s.v. 
waisd. 

S 4-—15 TAM vayasya, adj. & s.m. (f. -a), 
Relating to age;—aged;—being of the same 
age, contemporary;—one of the same age; a 
contemporary;—an associate, a companion, a 
friend. 

H 42.55 QI waisya, s.m.=vaisya = bais, 


qq.v. 
S 4—À53á 5 CEST vyasya (rt. vitas), part. Having 
thrown asunder; having separated or divided; 
having thrown or tossed about; having 
dispersed or scattered;—having arranged in 
order, &c. (see vyasan, and vyast). 


S 35 A ves (rt. vis), s.m. Entrance, ingress, 


access;—a house, dwelling, abode; a house of 
prostitutes;—dress, apparel, habit, guise; 
disguise, masquerade; ornament, decoration 
(i.q. vesh; cf. bhes):—ves-dan, s.m. The 
sunflower:—ves-dhari, s.m. (f. -i/m), "Wearer of 
disguise'; a hypocrite, dissembler; a false 
devotee. 
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S 135 OV vesh (rt. vish), s.m. Dress, apparel, 
guise; disguise;—ornament, decoration (i.q. 
ves; cf. bhes):—vesh-pratap, s.m. The 
splendour of clothing or of disguise:—vesh- 
dhari, s.m.=ves-dhari, q.v. 

H 35 dT vais, s.m. contrac. of vaisya, q.v. 
H nS q3ITHI vaisakh (fr. vi-sakha), 
s.m.=baisakh, q.v. 

H eS 5 PQA vaisakhi [S. dT Soh:, 


and S&T], adj. & s.f.=baisakhi, q.v. 


S ish ABE vesh tit (rt. veshð, part. (f. -à), 
Surrounded, encompassed, enclosed, encircled, 
enveloped, bound or wound round, wrapped up. 
S 3550 dE veshtan, s.m. Surrounding, 
encompassing, &c.;—that which surrounds, 
anything which encompasses or encloses or 
invests;—an enclosure, a wall, a fence;—an 
envelope, a wrapper (cf. bethan);—a girdle, 
zone; a turban. 


S ès ÑIR vesar, s.m.=vesar, q.v. 


H ès QI wesar [S. T+], s.m. =wesar = 
besar, q.v. 

S 434 —À s VFA vaishamya (fr. vishama), s.m. 
Inequality, unevenness, oddness; singleness; 
solitariness;—difficulty; calamity; misery, 
distress; injustice, harshness, rigour. 

S si: 5 AUT vaish Nav, adj. & s.m. (f. -i), 
Relating or belonging to Vishnu; worshipping 
Vishnu;—a worshipper or follower of Vishnu; 
name of one of the three great divisions of 
modern Hindü sects (the other two being the 
Saivas and Saktas):—vaish navottar (‘vatut’), 
s.m. Lands granted rent-free to the worshippers 
of Vishnu (esp. to those of the mendicant 
orders). 

S (5 si —à s GUTA vaish navi, s.f. The 


personified Sakti or 'energy' of Vishnu 
(regarded as one of the Matr | is);—a name of 
Durga;—the plant Clitoria ternatea, and its 
flower;—sacred basil, Ocymum sanctum. 


S o sha 5 AAAA vaisvasan, s.m. Name of a 


son of Vi$vasan;—name of one of the divisions 
of the infernal regions. 


S Là; PAT vesyd, s.f. A harlot, prostitute 


(i.q. beswa, q.v.);—the plant Cissampelos 
hexandra:—vesyà-gami, s.m. One who visits 
prostitutes, a whoremonger:—vesya-gaman, 
s.m. Going after prostitutes, whoring, 
debauchery:—vesya-ghar, s.m. House of 
harlots, a brothel, a resort of women of ill-fame, 
house of assignation. 


H GÀ 5 XIN vesya [S. d93143b], s.m. 
Habitation of harlots. 


S UL L—à 5 ARIAT vaisyd (see vaisya), s.f. A 
woman of the Vaisya caste. 

H teis deuil vaisyani [S. d931--3T61], 
s.f.=vaisyd, q.v. 

S dL 5, ANNP vaiseshik (fr. visesha), adj. 
& s.m. (f. -7), Characteristic;—belonging to the 
Vaiseshik doctrine;—a follower of the 
Vaiseshik doctrine;—(S. vaiseshikam), name of 
one of the two great divisions of the Nyaya 
school of philosophy founded by Kanada. 

S A —4 quiim vaishayik (fr. vishaya), adj. & 
s.m. (f. -7), Belonging or relating to an object of 
sense; sensual, carnal;—one occupied with 
worldly objects or interests, a worldly person, 
one addicted to the pleasures of sense, a 
sensualist. 

H iiis duret vaisyani [S. XIA +A], s.f. 
A woman of the Vaisya caste (i.q. vaisya). 

S ais FIT vaisya (rt. vis), s.m. 'A man who 
occupies the soil, a man of the people,' a Vaisya 
or man of the the third (Hindü) caste (whose 
business was agriculture and trade); —an 
agriculturist; a trader (see bais):—vaisya-karm, 
s.m. or vaisya-kriyá, s.f. The proper business or 
occupation of a Vaisya, agriculture, trade. 


S 4 j 555 dentia vaikàrik (fr. vi-kàra), adj. 
Modified, changed;—s.m. Name of a class of 
deities. 

S JS APTA vaikal (fr. vi-kala), s.m. 
Evening, &c. (i.q. vi-kal, q.v.). 

S LAS. denier vaikalik, adj. Belonging to, 
or occurring in, the afternoon or evening. 

S sS eT vyakta, vulg. vyakt (rt. vi*ary), 
part. (f. -à), Caused to appear, manifested, 
rendered evident; developed; manifest, evident, 
apparent; specifically known or understood; 
specified, distinguished, individuated; specific; 
individual;—wise, learned. 

S S25 ee vyakti, vulg. vyakt, s.f. 


Appearance, manifestation;—clearness, 
distinctness, discernibility; discrimination;— 
specific appearance or variation, 
individuality;—a person, an individual (opp. to 
jati);—-variety; (in Gram.) gender; case, 
inflection; the proper form of an inflected 
word:—vyakti-vacak, adj. Denoting, or 
expressive of, a person or individual;—s.m. (in 
Gram). A proper name. 


S S295 dC vekat s.m. A species of fish 
(com. called bhekti). 
S c3 S, dshTed vaikrànt (fr. vi-kranta), s.m. 


A kind of gem (said to resemble a diamond or 
burnt diamond;—according to others, the 
common loadstone or magnet). 
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S +85 dee vaikalya, H. (also) deg 


vaikulya (fr. vi-kala), s.m. Incompleteness, 
imperfection; impaired state or condition; 
imbecility; deficiency, defect; want; 
incompetency, insufficiency; mutilation, 
defective or imperfect state of any limb or 
organ, lameness;—non-existence;—agitation, 
flurry, perplexity, consternation, confusion; 
surprise, astonishment, wonder. 


S o—S sva PTS vaikunth (fr. vi-kuntha), s.m. 


A name of Vishnu;—and of Indra;—the 
paradise or heaven of Vishnu (its site 1s 
variously described as in the northern ocean or 
on the eastern peak of Mount Meru;—cf. 
baikun th):—vaikunth-nath, s.m. 'Lord of 
Vaikunth,' an epithet of Vishnu:—vaikunth- 
vast, vulg. baikunth-basi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Inhabiting paradise; deceased;—an inhabitant 
of paradise; a deceased person;—a celestial 
being. 

H Sashes THUG vaikuntha [S. Sep uon], 
s.m. pl. Name of a particular class of gods. 

H ~¢S25 XF wekh, s.m. corr. of vesh, q.v. (cf. 
bekh). 

S oxi Sa 5 TAA vaikhdnas (fr. vi-khanasa), 
adj. & s.m. (f. -i), Relating to hermits, 
monastic;—a Brahman of the third religious 
order, a hermit, an anchorite. 

S es Cate vaikhàünasi, s.f. A vessel 
used for frying the meal offered in sacrifice. 

S S25 QT veg, s.m. Impetus, impulse;— 
impetuosity; speed, rapidity, quickness, 
velocity, celerity, despatch; haste, rashness; 
violence;—stream, 

current (of water); blast, breeze;—flight (of an 
arrow);—expulsion of the fæces, evacuation; — 
semen virile; —adv. With speed, quickly, with 
haste, hastily, soon (see beg):—veg-gami, adj. 
Going swiftly, &c.; swift, fleet, quick, &c.:— 
veg-van, or veg-vat, or veg-vant, ad]. (f. -vatt), 
Swift, fleet, rapid, quick; impetuous, hasty, 
&c.;—adv. Speedilv, rapidly, quickly. 

H LAS, ; QAT wegand, adj. & s.m. corr. of 
asu be-güna, q.v. 

S L—$. , afta vegitd, s.f. Impetus; velocity, 
rapidity, quickness, speed. 

S S25 TAJ vyagra, vulg. vyagr, vyagar, part. 
(£. -@), Bewildered, perplexed, distracted; 
agitated, alarmed, frightened;—zealous, eager, 
eagerly engaged (in), occupied, or zealously 
occupied. 

S 4 $5, CATA vyagratà, s.f. = S sas 
caed vyagratva, s.m. Perplexedness, 
perplexity, confusion, anxiety, agitation, 


alarm;—zealousness, eagerness, zeal, zealous 
occupation. 


S sas «Icd vyagratva, s.m. =S 4. Sas 
cA vyagrata, s.f. Perplexedness, perplexity, 
confusion, anxiety, agitation, alarm;— 
zealousness, eagerness, zeal, zealous 
occupation. 


S Say ANT vegini, s.f. A river. 


H S25 Af vegi, or TaN vegi (fr. veg), adv. 
Speedily, quickly, soon, with haste. 

S - S xs daft vegt (base vegin), adj. & s.m. (f. - 
int), Having velocity, swift, fleet, quick, speedy, 
rapid, impetuous;—a courier, an express;—a 
hawk. 


H das del wel [Prk. deol; S. afect:], s.f. A 
creeper, &c. (i.q. bel, q.v.). 

A d= wail (inf. n. of Jas 'to pain,' &c.), s.m. 
Affliction, misfortune, calamity;—punishment, 
torment;—reprisals, revenge:—wail-kash, adj. 
Taking revenge, revengeful, vindictive. 

S s deIT veld, s.f. Time, while, period, 


moment, season (i.q. bela, q.v.);—opportunity; 
interval, leisure;—tide, flow, stream, current;— 
coast, sea-shore; boundary, limit:—vela-ku- 
veld, adv. In season and out of season. 

H d det waild (i.q. warld), adv. (dialec.) 
Near, hither, on this side. 

H Sh 5 CAAT vailakshan= S 45S 5 


AATA vailaksha ya (fr. vi-lakshana), s.m. 
Difference, disparity; opposition, contrariety. 
S 43 SL  qeraTUsT vailakshanya = H 


Oh 5 THAT vailakshan (fr. vi-lakshana), 


s.m. Difference, disparity; opposition, 
contrariety. 


S 44 _ 8 5 YAFA vailakshya (fr. vi-laksha), 


s.m. Absence of mark or characteristic;— 
contrariety; reverse, inversion;—the reverse of 
what is usual or natural, unnaturalness, 
affectation. 

H os sh dara vailocan, s.m. corr. of 
vairocan, q.v. 

S sah caoch vyalik, adj. Disagreeable, 
offensive, displeasing, painful; strange; 
improper or unfit to be done, unnatural; false;— 
s.m. Anything disagreeable or displeasing; a 
cause of pain or uneasiness, or offence, &c.; 
pain, grief, torture;—an improper act, 
impropriety, fault, transgression;—reverse, 
contrariety, inversion;—falsehood; cheating, 
tricking;—a libertine;—a catamite. 

S plas SAA vaimátra, vulg. vaimátr (fr. vi- 
mátr i), adj. & s.m. (f. -1), Born of a different 
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mother;—a stepmother's son, a half-brother:— 
vaimatri, s.f. A half-sister. 


S 4, ila» SATIS vaimátreya, s.m. (f. -i) = 
vaimatra, q.v. 

S Liles SAMA vaimanik (fr. vimana), adj. 
Relating to a heavenly car; borne in divine 
chariots;—s.m. A god. 


H Ses date vaimaini [S. TATAH:], adj. & 
s.m.=vaimanik, q.v. 

S o= JAA vayan (rt. ve), s.m. The act of 
weaving. 

H o= JAA wayan or wain [Prk. TAT; S. 


qua], s.m. Sound, word, speech, &c. (1.q. 
bayan or bain, and vacan or bacan, qq.v.). 

H Os TAA wayan or wain, s.m. 1° corr. of A. 
wain, q.v.;—2' corr. of A. bain, q.v. 

Hows QUT well, or da wen, s.m.-dV] veru, q.v. 


S 525 d ven, s.m. A name of Praja-pati or 
Brahma. 

S 5235 UT vain (fr. vemu), s.m. A cutter of 
bamboos; a maker of bamboo work. 

A O35 wain, s.m. Black grapes (rare). 

H G23 aT vin, or vin, s.f. contrac. of next, q.v. 
(com. bin, q.v.). 

S s HUTT vinà, and H. (also)dYTeTT vina, s.f. 
The Indian lute (1.q. bin or bina, qq.v.;—the 
Vina is supposed to have been invented by 
Narad, the son of Brahma, and has many 
varieties, which are enumerated according to 
the number of strings, &c.; its compass is said 
to be two octaves):—vind-kara/i, s.m. Name of 
one of the Gandharvs. 

H Luss dle wind [prob. Ap. Prk. dIvrat; G. 


ATF], s.m. A bundle of thread, a skein. 


H s det wind, adj. & s.m. corr. of P. +» 
bind, q.v. 

S ais AAAA vainateya (fr. vi-natà), s.m. A 
name of Garud (as son of Vinatà). 

S daisy etd vyarjjak, adj. Making clear or 
plain, clearly showing, manifesting, indieating, 
denoting, declaring;—s.m. External indication 
of passion or feeling, gesture, dramatic 
action;—feeling;—a sign, mark, symbol;— 
figurative expression or insinuation. 

S Osh» RISTA vyarjjan (rt. vi*arjj), s.m. The 
act of making clear, marking, distinguishing, 
indicating;—(in Gram.) a consonant (as 
marking or distinguishing sound);—a mark, 
sign, token, indication; insignia, 
paraphernalia;—a mark or sign of puberty; the 
beard;—mark of sex or gender, a privy part 


preparing food, seasoning, relish, sauce, 
condiment (1.q. binjan, q.v.):—figurative 
expression or insinuation; irony, sarcasm:— 
vyafljanant (‘nat+an’), adj. Ending with a 
consonant:—vya/jjan-cakr, s.m. (in Gram.) A 
table or paradigm of the consonants:—vya/jjan- 
sandhi, s.f. (in Gram.) The junction of a vowel 
or consonant with a consonant (according to 
special rules) for the formation of a compound 
letter. 

S is s Cote! vyanjand, s.f. The correct 
indication of any sentiment;—figurative 
expression or insinuation; irony, sarcasm; a 
joke;—the third power of a word, suggestion. 
H isu, daa wai/kiná = H aus dT 
waifichnà [wairic^ = S. I>a (Ñ), rt. RHF], 
v.t. To separate; to tear off, to flay, skin. 

H Less FOA waisichnd = H z, Faa 
waifiénà [wairié’ = S. AFA (Ñ), rt. RHA], 
v.t. To separate; to tear off, to flay, skin. 

S dy, AOF vainik (fr. vīnā), s.m. A player 
on the Vina or Indian lute, a lutist. 

S S25 &T vyarig (vitariga), adj. (f. -à), 
Limbless; mutilated; deformed; distorted; 
lamed, lame;—bodiless;—ill-arranged;—s.m. A 
cripple;—a frog (i.q. be/ig, q.v.);— 
discoloration (of the face); a dark spot (on the 
cheek), a freckle. 

S J— $3; eel vyarigul, s.m. The sixtieth part 
of an afigul or 'digit.' 

S ss qur vemu, s.m. A bamboo;—a reed; 
flute, fife, pipe;—name of a king of the 
Yadavas (son of king Ang):—ve/mu-vad, vulg. 
vefu-bdad, s.m. A flute-player, piper. 

S s AOTT vainav (fr. venu; see vain), adj. (f. 
-i), Of or belonging to a bamboo; produced 
from, or made of bamboo;—a bamboo-staff;—a 
Worker in bamboo or wicker-work;—name of a 
sacred place of pilgrimage. 

S d, AUTA vainavik, s.m. Flute-player, 
flutist, piper;—a lutist(?) (see vai/ik). 

S Gass ATT veni, or TM veri, s.f. Braided 
hair, &c. (1.q. beni, q.v.);—the conflux or 
meeting of two or more streams (see tri- 
verm):—veni-mádhav, or vert-madhav, s.m. See 
s.v. benr.—verrt-làl, vulg. beni-làl, s.m. An 
epithet of Krishn;—a proper name. 

H 555 q35 we i (Braj), emphat. pron.=we bhi 
(see we, pl. of wah). 

H ol s s dale vivah, s.m. (old H.)=vivah, q.v. 

S cla! y s Aa vaivahik (fr. vi-vaha), adj. (f. - 
i), Belonging or relating to marriage, 


(male or female);—anything used in dressing or | matrimonial, nuptial;—s.m. A marriage, 
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wedding;—father-in-law (i.e. the father of a 
son's wife, or of a daughter's husband). 


H Js NOR vyopar, s.m.=byopar = 


vyapar, qq.v. 

H ç iss ennt vyopari, CAIN vyaupari, 
adj. & s.m.=byaupari = vyapari, qq.v. 

S r 43915 HATS vyavacched (rt. 
vitavatchid), s.m. Cutting off, cutting in 
pieces; dissecting; anatomy;—dividing, 
separation;—discrimination; particularizing, 
specification;—distinction; contrast;— 
restriction;—decision, determination;—a 
division, section. 


S 6235 CATA vyavadha (rt. vitavatdha), s.f. 


Whatever intervenes or conceals from sight; a 
screen, partition, covering;—the state of being 
covered, concealment, disappearance. 


S Geass COPA vyavadhan, s.m. Placing 


apart or between; intervening, intervention, 
interposition; separation, break, gap; 
intervening space, interval, space;—an 
intervening object, screen, partition. 

S dea s CAIUIAH vyavadhayak, adj. & s.m. 
(f. -ika), Intervening, interposing, separating; 
screening, covering, concealing, hiding;— 
obstructing;—intermediate;—one who 
intervenes, or conceals. &c. 


H 5535 Ten wiyor, or AN vyor, s.m. (dialec.) 
contrac. of next, q.v. 

H loses CANT vyord, CAAT vyavra, or CART 
vyaura, s.m.—byorá, q.v.:—vyore-wáàr, 
adj.=byore-war. 

S 45a; dad vaivart, s.m. Revolution; change 
or modification of existence. 

H ss s 5 CAAT vyauvasáv, s.m. corr. of 
next, q.v. 

S gue 25 TIT vyavasay, vulg. vyavasá e, 


corr. H. dq 8TH wewsá 'e (rt. vitavatso), s.m. 


Strenuous effort or exertion, activity, energy, 
industry, perseverance, intentness, eagerness;— 
settled determination, resolve;—action, 
performance; conduct, behaviour;—labour, 
business, occupation, profession, trade, 
livelihood;—artifice, plan, device, stratagem, 
trick. 


H gus CATA vyavasayi [S. ATA + 


SH: (Sa+h:)], adj. & s.m. Resolute, energetic, 


active, enterprising, persevering, painstaking, 
industrious, laborious, diligent;—performing, 
undertaking (anything);—engaged in trade or 
business;—an active or energetic man, &c.;— 
one who performs his duty;—a man of 
business; tradesman; handicraftsman. 


S ki 9 CAAT vyavasthà (rt. vi + ava + 
stha), s.f. Placing apart, separating; placing in 
proper or suitable order, arranging, 
arrangement, adjusting, adjustment, 
settlement;—relative position or state;—placing 
or setting (in or on), fixing on a firm basis; 
settlement, decision, decree, statute, rule, law; 
written declaration of the law, legal opinion 
(applied to the written extracts from the codes 
of law, or proper adjustment of contradictory 
passages in different codes made by decisions 
of officers attached to the courts of justice); —a 
decision (cf. baiwastha, the pop. form); — 
engagement, agreement, contract;—course, 
state, condition, system or order of things:— 
vyavastha-patr, s.m. An extract from a code of 
law;—a document stating the opinion of a law- 
officer on a controverted point:—vyavastha- 
jfiata, vulg. baiwastha-gyata, s.m. One who is 
well-acquainted with laws:—vyavastha-dayak 
or vyavastha-dayt, s.m. A law-giver;—one who 
gives a legal opinion (on):—vyavasthadhin 
(‘that+adh*), adj. (f. -à), Subject to law:— 
vyavasthadhinata, s.f. Subjection to law:— 
vyavasthanugami ("sthatanu?^), adj. & s.m. 
Going according to law or established usage;— 
an observer of established laws or customs; a 
loyal person:—vyavasthanugaman, s.m. The 
observance of established laws or customs; 
loyalty. 

S digi a 91s CUPEMTT vyavasthdpak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Arranging in order, settling, 
adjusting; establishing, deciding, legislating;— 
one who settles or adjusts, an adjuster; a 
legislator; a judge; one who gives a legal 
opinion. 

S oade s s CHAE vyavasthadhin, adj. 


= S qe i s » 5 ENGAN 
vyavasthanugami, adj. & s.m. See s.v. 
vyavastha. 

S Gali sg 5 CATEUTET ITA 
vyavasthanugami, adj. & s.m. = S 983—235 
cIa vyavasthadhin, adj. See s.v. 
vyavasthàa. 

S ci gs HAE vyavasthit, part. (f. -à), 
Situated apart or at a distance, standing apart, 
separated;—excerpted, extracted; — 
restricted;—placed in order, arranged, 
adjusted;—depending (on), fixed (in or on), 
based, settled, established; appointed, agreed, 
declared, resolved upon, decided, decreed;— 
constant. 

S c sss TET vaivasvat (fr. vivasvat), s.m. 
A name of Yama (as son of Vivasvat);—the 
seventh Manu, the Manu of the present period 
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(as son of Vivasvat and brother of Yama);—the 
planet Saturn;—name of one of the Rudras. 


S OS ,—35 Adah vyavakalan (rt. 


vitavatkal), s.m. Separation; subtraction, 
deduction. 


S S525 AMT vi-yog (rt. vityuj), s.m. 
Separation, &c. (see bijog, the pop. form). 
HAS ys ATE viyogak [S. faratr--318:], 
ad]. & s.m. (f. -ika) = viyogz, q.v. 

S (€ s feat vi-yogan, s.m. Separating, 
disjoining, detaching, &c. 

S oS ss AN vi-yoginr, s.f. (m. viyogi), 
s.f. A woman separated from her husband or 
lover. 


H e s faeit viyogi [S. AQAR: 
(ScT-h:)], adj. & s.m. (f. -ini), Separated, 
disjoined; apart, absent, remote;—distressed 
from separation (from a beloved one);—one 
who is separated (from his beloved); a lover 
suffering the pain of absence (i.q. bijogi, 
q.v.);—the ruddy goose. 

S s= CAA vyom (base vyoman), s.m. Sky, 


heaven, atmosphere, ether, air;—water;—a 
temple sacred to the sun;—talc, mica:—vyom- 
kes, or vyom-kesi, s.m. An epithet of Siva (lit. 
'sky-haired'):—vyom-ganga, s.f. The celestial 
Ganges:—vyom-mandal, s.m. 'Sky-circle';—a 
flag, banner. 

S Legs CATA vyomá, s.m. Name of a king;— 


name of a demon:—vyomasur (‘mda+as °), s.m. 
The Asur or demon Vyoma (he was slain by 
Krishn). 

S 04535 esr vyoman, s.m.—vyom, q.v.:— 
vyoman-ga fl'eá, s.f=vyom-garigd. 

? osas CYS vyüh (rt. vith), s.m. Separation; 
distribution;—orderly arrangement, disposition, 
array; military array;—an army, a host, a 
squadron; a flock, multitude;—formation, 
structure, manufacture;—the body;—teasoning, 
logic. 

S H s 5 cde vyavahar (rt. vitavathr | i), 
s.m. Doing, performing; action, practice; 
conduct, behaviour, &c. (i.q. byohar, q.v.);—a 
contest at law, legal dispute, law-suit, 
litigation;—legal practice, judicial procedure, 
administration of justice (as the examination of 
evidence, &c.);—any act cognizable in a court 
of justice;—usage, habit, custom, rule, law; 
adherence to law:—vyavahar-pad, s.m. A title 
or head of legal procedure; occasion of 
litigation; an actionable business:—vyavahar- 
sthan, s.m. A title, or an occasion, of litigation 
(i.q. vyavahar-pad):—vyavahar-sambandhi, 
adj. Of or relating to conduct, or dealings, or 


custom, &c. (see vyavahar):—vyavahar karna, 
v.n.=byohar karnà, q.v.:—vyavahar-gami, adj. 
& s.m. (f. -ini), Going or acting according to 
custom, or rule, &c.;—one who conforms to 
current custom:—vyavahar-gaman, s.m. 
Conformity to practice or custom:—vyavahar- 
marg, s.m., or vyavahar-vishay, s.m. Course or 
subject of legal procedure, &c. (i.q. vyavahar- 
pad, q.v.). 

S oa 25 edel vyavaharit, part. adj. (f. - 
à), Rendered customary, brought into usage, 
established as a usage or custom; 
accustomed;—practised, employed. 

S d Ls s 5 SIENA vyavahárak, s.m. A dealer, 
trader (cf. next). 

S 4 ja s CHASING vyavaharik, adj. & s.m. (f. 
-à), Relating to practice or business; calculated 
for practical use, practical;—transacting 
business, engaged in business;—relating to 
usage or custom, customary, usual; relating to 
legal process or an action at law;—one who is 
engaged in business, a trader, dealer; —one who 
is party to a suit, a litigant. 

S LS ja s 5 CHAS vyavaharika, s.f. A 


female trader; a trader's wife;—usage, practice, 
custom;—a brush, broom. 


H goh s 5 CAEN vyavahàri [S. AANA: ], 


ad]. & s.m.=vyavaharik, and byohari, qq.v. 

S 44 x5 IIE vyavahürya, part. adj. (f. - 
a), To be transacted or performed (as business, 
&c.), to be observed or practised (as a duty, or 
custom, &c.); customary, usual, current; to be 
employed or used; fit for use; negotiable;— 
liable to a legal process, actionable. 


S c 935 aed vyavahit (rt. vitavatdha), 


part. (f. -@), Placed apart; placed between, 
interposed, intervening;— separated; 
interrupted; shut out, obstructed, impeded, 
stopped;—screened (from view), concealed, 
covered;—not contiguous; not immediately 
connected. 


S > s CUdgd vyavahr it (see vyavahar), 
part. (f. -à), Customarily done, followed in 
practice, practised, employed, used. 

H 435 dT viya, s.m. (old H.) corr. of virya, q.v. 


A *35 waih, intj. Well! come! come on! away 
then! bravo! 

S c scc TAA vyay, vulg. vya 'e, s.m. 
Disappearance, loss; perishing, decay, decline, 
destruction, downfall; change; misfortune;— 
spending, expenditure, expense, outlay, 
disbursement; consumption; squandering, 
extravagance, waste, prodigality;—name of the 
twentieth year of Jupiter's cycle:—vyay-bhüt, 
part.=vyayi-bhut, q.v. below:—vyay-kari, adj. 
& s.m. (f. -i/m), Expensive;—extravagant, 
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squandering, prodigal;—an extravagant man, a 
squanderer, spendthrift:—vyay karna, v.t. To 
spend, &c.:—vyayi-bhüt, or vyayi-kr | it, part. 
Expended, spent, consumed, squandered, 
wasted, lavished. 


E 


» hà (called hà e-hawwaz, 'h of the word 
hawwaz, or hà e-mudawwara, the round h'), is 
the thirty-fourth letter of the Urdü alphabet (the 
thirty-first of the Persian and the twenty- 
seventh of the Arabic alphabet), and 
corresponds to € ha, the thirty-third consonant 
of the Hindi or Devanagari alphabet. It is one of 
the guttural letters, having the sound of the 
English A. When used to denote a number, it 
stands for five; and in almanacs it may 
represent Thursday, or the zodiacal sign 
Virgo:—Aa 'e-jalt, or ha‘e-zahir, or hà e- 
malfuzi, The perceptible h (at the end of a word, 
as h in badshah):—ha‘e-mukhtafi, or ha 'e- 
maktübi, The imperceptible A (at the end of a 
word, as in &—t- bahàna):—ha-káàr, s.m. The 
letter or sound ha. 

He fe hi [Ap. Prk. R or 8; S. SI, gen. aff.], 
Aff. of the dat. & acc. case in old Hindi and in 
Braj;—also (in Poetry) the aff. of the ablative 
case (=se). 

H »fg hi, emphat. particle-hi, q.v. 

H ^ gT Aa [Prk. er; S. er], intj. Ah! alas; oh!;— 
fie! shame!;—well! excellent! just so! very 
well! yes indeed (cf. hasi):—ha-re, intj.2hà:— 
ha-ha karna, or hà-hà khana, or hà-re khana, 
v.n. To beg humbly, to implore, entreat. 

H U3) gTSITSISIT Aábàá dübà, s.m. 
(dialec.)-habba- gabbà, q.v. 

A Jl habil, prop. n. Abel (i.q. hàbir). 

H sca 5! gT habiisa, s.m. (dialec.) A 
freebooter; highwayman;—a bugaboo (to 
frighten children. 


H 2 WOT hàüpar [hàpa ^, prob. fr. Prk. TAG), 
or eId(S)-S. aaar), caus. of rt. Ą;— F, 


prob.=S. 31], s.f. A nursery (for sugar-cane, 
&c.); name of the place in the North-west 
Provinces where the Government stud is 
located. 

H o SUX hapar [prob. fr. S. Da; cf. 
gapakná], s.m. (rustic) A great eater, a glutton 
(cf. ghasmar). 

H o^ STI hapus, s.m.(?) (dialec.) 
Munching;—AAapus-hàpus, adv. Munch 
munch—hdpus-hapus khàna, To munch. 


H Lab WUA Aapna, v.n. prop. hàripná, q.v. 
H ugd Aat, s.m. (dialec. or collog.)=hath, 


q.v.:—hàt-mürtkà, s.m. (Dakh.) Means, 
resources, capital, stock (syn. sar-maya):— 
hate-hat, s.m.=hathi-hath, q.v.s.v. hath. 

A Cala hatif (act. part. of = 'to call (to), to 
exclaim,' &c.), part. adj. & s.m. Calling (to), 
crying out, exclaiming;—s.m. One who cries 
aloud;—an encomiast, a praiser;—a voice from 
heaven, or from an invisible speaker (syn. akas- 
bàni);—a secret monitor; an angel, a guardian 
angel. 

H ~ea SIU hath [Prk. SUM; S. SEA], s.m. The 
hand; arm;—paw; trunk (of an elephant);—a 
cubit (measure);—a hand (in an office, or a 
factory, &c.);—a hand (at cards);—a blow, 
slap;—(met.) reach; possession, clutches; 
power; protection, patronage;—adv. By the 
hands (of, kisi-ke), by, through;—to (e.g. kisi-ke 
hath de-denà or bec-dena, 'to make over to, or 
to sell to, any one):—4ath anda, v.n. To come to 
hand, to reach, be received; to come into the 
possession, or power (of, -ke, or mere, &c.); to 
fall (to); to be gained, be obtained, be found:— 
hath utarna, v.n. The hand to be dislocated:— 
hath utha-ke dena (-ko), To give with the 
hand;—to give reluctantly:—^Aath uthana, To 
raise the hand or hands (in salutation, or prayer, 
&c.), to salute; to pray (for); to give alms;—to 
raise the hand (against, -par), to strike, beat:— 
hath uthānā or utha-lend (-se), To withdraw the 
hand (from); to keep the hands off; to leave off, 
cease, desist (from), refrain (from), keep 
(from); to abandon, forego, relinquish, 
renounce, resign;—to release, let go, set at 
liberty (i.q. P. dast bar-dashtan);—to give up 
hope (of), to despair (i.q. hath dhona):—Ahath 
uthà o, intj. Hands off! (P. dast bar-dar):— 
hath-ot lend, v.t. To take or receive with both 
hands open and stretched out together:—^hath 
urica honá, v.n. 'The hand (of a person) to be 
raised'; to be in a position (or to be able) to 
give; to be well-off:—hath bàridhna, To join 
the hands in a supplicating posture:—/Aath- 
baridhe rahnà or khare rahnā, v.n. 'To remain 
standing with hands joined,' to continue 
standing in attendance (on), to wait upon:— 
hath barhàna, To stretch out the hand (towards, 
or for); to endeavour to get (anything); to hand 
or pass (a thing);—to gain possession of the 
property (of another); to encroach (upon), to 
exceed bounds (i.q. hath daufana):—(kisi-ke) 
hath bikana, To be sold or made over (to):— 
hath band hona, "The hands (of a person) to be 
tied'; to be in straitened circumstances, to be 
poor or helpless;—to be much engaged in 
business, to have no leisure:—Aath bharna, v.n. 
The hands to become wearied or fatigued;—the 
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hands to be covered or stained (or daubed or 
smeared, by or with):—hath bai thna, or bai fh- 
jana, v.n. The hand to be set or used (to); to 
have the hand in practice, to acquire perfection 
by practice (in any art, &c.);—to be driven 
home, to be effective:—(Kisi-ke) hath becna, 
v.t. To sell or dispose of (to another):—^Aath- 
parm, or hath-pafiwo fi, or hath-pà or) s.m. 
Hand and foot; hands and feet;—a right-hand 
man, a factotum:—hath-pà ‘on baridhna (-ke), 
To tie the hands and feet (of), to bind (one) 
hand and foot:—Aath-pà or) bacand, To protect 
oneself, to look out:—^hath-pà 'or) phülnà or 
phül-jana, The hands and feet to be or become 
swollen;—to be or become distressed or 
confounded:—hdath-pa ‘of phailand, To extend 
(one's) business or schemes;—to obtain (things) 
fraudulently; to take bribes:—hath-pa ‘on 
tharrand, The hands and legs to tremble; to 
tremble or shake all over:—hdath-pao fi toma (- 
ke), To break the hands and feet (of); to maim; 
to cripple:—^Aath-pà ‘oni titna or tūtjānā, The 
hands and feet to break or be broken;—to suffer 
breaking pains in the limbs (as in incipient 
fever, &c.):—hàth-pà ‘on ćalnā, v.n. The limbs 
to be movable or active; to be able-bodied, to be 
able to work:—Aath-pà ori dhonà, To wash the 
hands and feet;—to go to the necessary:—^ath- 
pa of-se éhüfnà, To get off safe and sound;— 
to have a safe delivery:—hàth-pà or) màrnà, To 
throw about the hands and legs; to work the 
hands and legs; to sprawl; to flounder;—to 
strike out (in swimming);—to throw the arms 
about and jump about (in agony);—to be 
agitated;—to strive hard, struggle, endeavour, 
strain, toil, labour:—^ath-pà ‘oni nikalna, 'To 
put forth the hands and feet'; to begin to show 
off;—to begin one's pranks; to pursue a loose 
(or an evil) course of conduct; to show one's 
teeth;—the limbs (or the body) to become well- 
developed:—hdath-pa of harnd, v.n. To lose 
courage, to become dispirited:—^hath-pà ‘on 
hilànà = hath pà or) márná, q.v..—hath-pani 
lend, i.q. ab-dast lena, q.v.:—hath patthar-tale 
dabna, "The hand to be crushed under a stone"; 
to be entangled in a difficulty;—to be helpless, 
to be unable to act;—to be brought to a dead 
stop:—hath-par, adv. On the hand;—on the 
nail:—hath-par dharà rahnà, To be placed on 
the hand (ready for another to take); to be in 
readiness (for another to take or accept):—(kisi- 
ke) hath-par qor àn (or garieá-jali) rakhna, 'To 
put the Qor' àn (or Ganges-water) in the hands' 
(of anyone, to swear by); to make one swear by 
the Qor' an, &c.; to administer an oath (to):— 
hath-par nag khilana, 'To feed a serpent on 
(one's) hand'; to place life in jeopardy, to risk 
life:—hath-par hath-dhare baithna or bai the 
rahna, To sit (or to continue sitting) with folded 


hands; to do nothing:—Aath-par hath marna, 
To strike the hands together; to wring the hands 
(in grief, or despair, &c.);—to join hands (in 
token of confirming a promise, &c.); to make a 
promise; to pledge oneself (to); to bet:—4Aath 
patna or par-jana, To fall into the hands (of), to 
come into the possession (of, -ke, or mere, 
&c.);—the hand (of another) to fail (on one), to 
be robbed or plundered (e.g. aj bazar-meri hath 
paf-gaya):—hath pasarnà, or hath phailana, 
To stretch or hold out the hand; to ask (for), to 
beg:—Aath-pasare jana, To depart (this life) 
empty-handed:—/ath paka mā, To seize or take 
the hand (of, -kà, or mera, &c.), to take by the 
hand; to hand (a person); to shake hands;—to 
protect, aid, foster:—^hath-pakre le-jana, To 
lead away by the hand; to hand (a person):— 
hath-phil, s.m. A kind of plant, Pothos:—hath 
pherna (-par), To pass the hand (over); to feel; 
to rub, stroke, caress;—to retouch;—to fleece, 
rob:—A^ath-pher, s.f. Lending; loan:—Ahath-pher 
denà, To give on loan, to lend:—^Aath pherikna, 
To brandish, to wield (a sword, &c.); to 
fence:—haàth-pair márnà = háth-pà or) marna, 
q.v.:—hath pile karnà (-ke), "To stain the hands 
(of a girl) with turmeric,' to get (a girl) married; 
to have a quiet or inexpensive wedding:—hath 
taknà (-ka), To look wistfully at the hand 
(of);—to depend upon (another) for 
subsistence:—/Adath-tale, adv. Under the hand 
(of):—Aath-tale ana (-ke, or mere, &c.), To 
come under the hand (of), to come into the 
power or clutches (of):—Aath tang hona, 
v.n.—hath band honda, q.v.:—hath thirkana, or 
hath naćānā, To shake or wave the hands, to 
gesticulate:—Ahath jamna, v.n.=hath baithna, 
q.v.:—Aath-jof, (conj. part. of next), adv. With 
the hands folded in the manner of entreaty:— 
hath joma, v.n. To join or clasp the hands (in 
humility, or entreaty, &c.); to pay reverence or 
homage (to, -ko); to bow (to), submit (to), to 
knuckle down; to hold in fear or awe;—to 
entreat earnestly, to supplicate:—hath jharna (- 
par), To let fly or drive (at), to strike (at); to 
strike a blow; to beat;—to empty the hand (of 
money, &c.), to give, bestow:—Aath jhar-ke 
khata ho-jana, To stand up empty-handed, or 
after having emptied the hand (or the purse):— 
hath jhita (or jhutha) karna, To defile the hand 
(by touching food), to touch (food), to taste (a 
mouthful; i.q. ulush karna):—hath jhi ta (or 
jhütha) hona, or ho-jana, The hand to be or 
become smeared or dirty or defiled (with 
food);—the hands to fail one, or to be rendered 
unserviceable; to lose the power of the hands:— 
hath-jhula t, s.f. Waylaying and robbing or 
plundering (a traveller, or a caravan):—hath- 
ca tha, 'To lick the hand,' to relish (any food) 
exceedingly, 'to lick the lips':—hath-calak, adj. 
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Light-fingered; thievish;—quick of hand, 
dexterous, expert, skilful; nimble, active, alert, 
smart, laborious (i.q. P. calak-dast):—hath- 
càlàki, s.f. Dexterity, expertness, skilfulness; 
nimbleness, alertness, activity; laboriousness;— 
sleight of hand;—thievishness:—hath-ci tthi, 
s.f. A letter in the handwriting of; an a tograph 
letter:—hath cathna, v.n. To come into the 
hands (of), i.q. hath ana, or hath lagna, qq.v.:— 
hath-cala, adj. (f. -1), Quick of hand, &c. (i.q. 
hath calak, q.v.);—using the hands freely, free 
or ready with the fist:—Aath calana, To stretch 
out the hand (towards);—to use the hands 
freely; to strike (at, -par) with the hand, to 
strike, beat, attack;—to pass the hand (over, - 
par, or üpar, i.q. hath pherna):—hath cho fnà (- 
par), To strike (at; to hit, strike;—to give a 
sword-cut, to make a pass (at):—hath khālī, 
adj. Empty-handed, penniless, destitute;— 
having the hand disengaged; idle; at leisure:— 
hath khali jana, A hand (at cards) to be without 
a picture-card:—^hath khali na honda, To have 
the hands full (of work), to be engaged; to have 
no leisure:—hath dikhana (-ko), To show the 
hand or palm (to a fortune-teller);—to let (a 
physician) feel the pulse:—hdath daurana, To 
put forth the hand with rapidity; to stretch (at or 
after, -par);—to go beyond bounds, to commit 
excess, to encroach (upon; i.q. hath 
bathana):—hath dharnà (-ka), To take hold of 
the hand (of), to take by the hand; to afford 
protection (to), to protect, patronize; to support, 
maintain:—hath dhond, To wash the hands:— 
hath dhonà or dho-baithna (-se), To wash the 
hands (of); to despair (of); to renounce, 
relinquish:—Aath dho-ke piche pata (-ke, 
&c.), To pursue (an object closely, allowing 
nothing to turn (one) aside; to persecute:—hath 
dekhna (-kà), To look at the hand (of);—to tell 
the fortune (of a person) by examining the palm 
of the hand;—to feel the pulse (of):—^Aath dena 
(-ko), To give the hand (to); to lend a hand;—to 
make a secret bargain by taking hold of the 
hands (of the other party) under a cloth (a 
practice chiefly used in settling the price of 
horses and jewels);—to pledge oneself (to); to 
support (a cause);—to place the hand (in, or on, 
-meñ, or -par), to touch, feel;—to put out (a 
light);—to feel the hand (of a person) in order 
to ascertain whether or not he (or she) is 
possessed by an evil spirit;—to exercise;—to 
concern oneself (in or about), to undertake;—to 
meddle, interfere:—Aath de-jana, to dry up 
(said of the pustules of small pox; e.g. mata 
rant hath de-ga‘t):—(kisi-ke) hath de-dena, To 
put into the hands (of anyone), to make over 
(to):—hath daind (-me fi, or -par), To thrust or 
put the hand (into or in, or on), to meddle, 
interfere (1n);—to lay hands (on), to touch; to 


insult (a woman, by laying hands on her);—to 
encroach (on); to plunder;—to put the hand (to, 
-mefi), to undertake:—hdath-dandh, s.f. A pair of 
hand-scales:—hath rakhna (-ka), To keep hold 
of the hand (of); to take by the hand, &c. (i.q. 
hath dharnā, q.v.):—hath rafigna, To stain or 
dye the hands (with henna);—to take bribes;— 
to pilfer:—hath roknà, To hold or stay the hand 
(of); to prevent;—to refrain (from giving, &c., - 
se), to keep back, to withhold the hand; to use 
sparingly:—hath sadhna, To form (one's) hand, 
to practise handwriting, &c. (1.q. hath saf 
karna):—hath sir-par rakhnà, To put the hand 
on the head (by way of solemn asseveration), to 
swear by the head;—to place the hand on the 
head (of another, -ke), to take under (one's) 
protection, to patronize:—hath sikofnà or 
sukema, or hath sametna, To withhold the hand 
(from, -se), to be sparing (of); to refrain (from 
giving, or expenditure, &c.), to retrench:— 
hath-siin jana, v.n. (dialec.) To be taken out of 
(or to escape from) the hands (of); to be lost;— 
to be without choice; to be helpless:—Aath-se, 
adv. By the hands (of, -ke), by, through:—^ath- 
se dena or de-baithna, To give away, to part 
with;—to allow to slip from the hands, to 
lose:—hath-se gaya, part. adj. Slipped from the 
hand, gone, lost, flown:—Ahath-se nikalnà or 
nikal-jana, To pass through (one's) hands; to 
slip through (one's) fingers, to be lost:—hath 
Saf karna, To form the hand, to learn, practise, 
or exercise (handwriting, or any art);—to beat, 
trounce;—to cut (one) down; to slay;—to 
fleece, to plunder:—hath qabze-par rakhna, To 
place the hand on the hilt or handle (of a sword 
or dagger, with the intention of drawing it):— 
hath-katna, 'To bite the hand'; to express regret, 
to grieve:—hath kat-dena, To cut off the 
hand;—to pledge or bind oneself:—Adath-ka 
jhü fa, s.m. A false person, an untrustworthy 
man; a dishonest man:—Aath-kaà diya, s.m. 
"What has been given with one's own hand'; a 
gift, donation:—4Aath-kà saccà, adj. & s.m. 
Trastworthy, honest;—a trustworthy man, 
&c.:—hath-ka mail, s.m. 'Filth of the hand,' 
what defiles the hand; filthy lucre; trash (e.g. 
rupaya paisa hath-ka mail hai):—hath kanort 
par rakhna, To place the hands on the ears (by 
way of denial, or protest, &c.); to deny 
vehemently;—to express astonishment (at):— 
hath katna, The hand to be cut off;—to be 
bound (to):—+ath karna (-par), To cut (at);—to 
subdue; to have possession (of):—hath kamar- 
par rakhnà, To place the hands on the loins (in 
order to support oneself), to be very feeble:— 
hath-karigan, s.m. A bracelet:—Ahath-kariean- 
ko arsi kya, prov. "What need of a mirror (to 
see) a bracelet?'; the thing is evident of itself; it 
is as plain as a pikestaff (the proverb is 
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employed when a thing is self-evident, or when 
it will very shortly become evident):—hdath 
kholna, To open the hand; to spend liberally, to 
be open-handed, to be generous:—^Aath 
khaifiénà (-se), To draw or hold back the hand 
(from), to refrain, desist, abstain;—to be 
sparing (in the use of):—^ath-ki ći tthī, s.f. A 
letter under one's own hand;—a certificate or 
testimonial (from);—a receipt (cf. hath- 

ci thi)y.—hath-ki lakire fi, s.f. pl. The lines on 
the palm of the hand;—fate:—^hath-ke nice ana 
= hath tale ana, q.v.:—hath-gafi, s.f. A hand- 
barrow; a truck syn. fhela):—hath-lapak, s.m. 
A light-fingered knave:—hath lagana (-ko), To 
put the hand (on), to touch; to lay hands (on), to 
strike, beat; to reprove, punish; to torment;—to 
thrust the hand (into, -me/i), to meddle, or 
interfere (in; i.q. hath dālnā, q.v.);—to put the 
hand (to), to set about or begin (a work), to be 
employed (in any business); to lend a hand:— 
hath lagna (-ke, or mere, &c.), To come to 
hand, &c. (i.q. hath ana, q.v.);—(in addition of 
figures) to carry (e.g. pandrah-ke parié hath 
lagà ek):—hath-lage maila hona, To become 
soiled by the touch of the hand:—^hath marna (- 
par), To strike (at), to strike, to give a thump or 
blow; to strike down, to slay;—to acquire;—to 
pilfer, purloin;—to embezzle; to plunder;—to 
swallow ravenously, to eat with a good 
appetite;—to join hands (in confirmation of an 
agreement), to promise (i.q. hath-par hath- 
marna, q.v.):—hath milànà (-se), To join 
hands; to shake hands;—to claim equality;—to 
join hands (previous to wrestling), to prepare to 
wrestle;—to close a bargain (by joining hands), 
to make a purchase;—to give alms (e.g. hath-se 
hath-milana):—hath malnà, To rub the hands; 
to wring the hands (in regret), to regret, repent, 
lament:—hath-mer?, adv. In the hand (of, -ke, or 
mere, &c.);—1in the possession (of); in the 
power (of), at the mercy (of), under the control 
(of), liable (to):—fAath-mefi ana (-ke), To come 
into the hands (of), &c. (i.q. hath-ana, q.v.):— 
hath-mefi thikra denà (-ke), To put a (beggar's) 
bowl into the hands (of);—to reduce (one) to 
beggary:—hath-mef thikra lend, 'To take a 
(beggar's) bowl into the hands'; to take to 
begging, become a beggar:—(kisi-ke) hath-men 
dil rakhna, To place one's heart in the hand (of 
anyone), to have a strong regard (for); to gratify 
every wish (of):—Ahath-mer) rakhnà (-ko), To 
have in hand; to possess; to hold in 
subjection:—^hàath-mer land (-ko), To bring into 
(one's) hands, or grasp, or possession; to make 
(oneself) master of; to bring under subjection or 
control;—to win:—hdth-mefi lend, v.t. To take 
into (one's) hand or hands; to hold, grasp:— 
hath-meri hath denàá or de-denà, To put the 
hand (of, -kà, or tera, &c.) into the hand (of 


another, -ke); to give the hand (of a daughter) in 
marriage;—to put the hand in (another's) hand, 
to take the hand (of);—to hand over (to), to give 
into the charge (of):—hath-mef hunar honda, To 
be skilled in any handicraft or art:—hathon 
(obl. pl. of hath; Ap. Prk. hatthaham; S. 
hastanam, gen. pl. of nasta), adv. In or into the 
hands;—by the hands (of; i.q. hath, q.v.):— 
háathorkéhà ofi rakhnà or karnà (-ko), To take 
under (one's) protection:—/dtho/-se nikalnà or 
nikal-jánà (-ke, or mere, &c.), To pass or slip 
through the hands (of); to escape from the 
control (of):—hathori kalejà uchalnà, The heart 
to palpitate:—hātho ñ lend (-ko), To take into 
(one's) hands; to handle roughly:—^hàathorkmer 
rakhna (-ko), 'To keep in one's hands or arms'; 
to bring up tenderly:—hdathor-hath, adv. From 
hand to hand;—out of hand;—hand over hand, 
quickly, expeditiously:—^hathorkhath ur-janà, 
or hathori-hath bikna, To go off, or to sell, 
quickly; to find a ready sale:—^hatho ri-hath le- 
jana (-ko), To carry away quickly; to snatch 
away at once or suddenly:—hathor-hath lenā (- 
ko), To receive (one) with all respect:—hathi- 
hath, or hathe-hath (hathi or hathe = Prk. 
hatthe = S. haste, loc. of hasta), adv. Hand in 
hand; in accord:—^athi-hath karna, "To put 
hand in hand’; to act in accord; to pull 
together:—apne-üpar hath calana, To lay 
violent hands upon oneself; to attempt. or to 
commit, suicide:—ulf@ hath mārnā (-ko), To 
give one a back-handed blow:—pith-par (kisi- 
ke) hath pherna, To stroke or pat the back (of), 
to soothe, pacify; to satisfy, assure:—donor? 
hathori sametna, v.t. "To collect with both 
hands'; to make money fast:—kalak-ke hath 
laganda (-ko(?) or -par), To bring disgrace (on 
anyone):—Xisi-ke hath bhejnà, v.t. To send by 
the hand of anyone, to send by:—kisi-ke hath 
becnd, v.t. To sell to someone:—7mu/h-hath 
dhona, To wash the face and hands;—to go to 
the necessary (i.q. hath-pà ori dhona). 

H Leila GIM hatha [Prk. SEAT; S. BEAHH:?], 
s.m. The hand, &c. (i.q. hath):—hatha-pa t, or 
(dialec.) hatha-barkhi, s.f. Hitting and kicking; 
scuffling or sparring (between two or more 
people, whether in play or in anger), fighting, 
pulling and hauling, scuffle, struggle, tussle:— 
hatha-pa i karna, To scuffle, spar, to pull and 
haul, to struggle, &c.:—hatha-phaci, s.f. A kind 
of rough game:—/datha-jo/i, s.f. The plant 
Lycopodium imbricatum, or Heliotropium 
indicum:—hatha-chaniti, s.f. Peculation, 
embezzlement;—unfair dealing:—hatha-hathi 
(cf. S. hasta-hasti), Passing from hand to hand, 
handing about. 


2405 


H oseta SAT hathori [obl. pl. of hath; Ap. Prk. 


Beye; S. ESAIAH, gen. pl. of hasta], adv. See 
s.v. hath. 


H oils WTN nari [Prk. Tear; s. efe: 
(eRedgeree:)], s.m. An elephant;—(at chess) the 


castle or rook;—name of the thirteenth 
Nakshatra or lunar mansion:—^haáthi-pà rw or 
pa ofi, s.m. Elephantiasis (syn. fil-pà);—fossil 
remains of elephants:—hdthi-khana, s.m. 
Elephant's house or stable, elephant-shed:— 
hathi-dàfit, s.m. Elephant's tusk;—ivory:— 
hathi-sa, adj. (f. -si), Elephant-like, big as an 
elephant, huge, bulky:—hdthi-suna@-ka pani, 
s.m. A waterspout:—hathi-ki rah, s.f. The 
galaxy or milky way (syn. akas-gariga):— 
hathi-nal, s.f. A small cannon carried on an 
elephant:—Aathi-wan, (dialec.) hathi-wan, s.m. 
Elephant- driver;—name of the thirteenth 
Nakshatra:—hathi-hafigam, s.m. Remission of 
rent, &c. for losses arising from depredations 
by wild elephants:—nishan-ka hathi, s.m. The 
elephant which leads a procession. 

H ols go hathi-pic (corr. fr. the English), 
s.m. The Jerusalem artichoke, Helianthus 
tuberosus. 

H «3 das ref Toren hathi-cak, s.m. A kind of 
grass (it grows about a foot high, and is given 
as fodder to cattle);—(corr. fr. the English), the 
globe artichoke, Cynara scolymus. 


H — euge grelrerer hathi-háth, or AAA 
hathe-hath [hathi’ or háthe* = Prk. =S. 
gtg, loc. sing. of hasta], adv. See s.v. hath. 

H fis &rdr Aditi, s.m. (dialec. & collog.)=hathi, 
q.v. 

H otk UATE Aàte-hàt, adv. (dialec.) = 
hathi-hath, q.v. 

H e gre hat[S. gedi], s.f. A market, a mart; a 
movable market, a fair;—a shop, a stall;—a 
market-day (syn. pe/ith):—hat karná, v.n. To 
go to market, to market;—to open a shop; to 
keep a stall:—hatkholnda, To open a shop. 

S a3 grec» hàtak, adj. Golden;—s.m. Gold:— 
hatak-ghat, s.m. A golden pot or jar:— 
hatakesvar (‘ka+is*), s.m. Name of a form of 
Siva (worshipped on the banks of the 
Godavari). 

HS eie hati [hae g.v.tS. 31:], s.m. A 
market-man;—keeper of a shop or stall (syn. 
dukani). 

H a^» BTO hath, s.f. A corr. form of haf q.v. 

P ss! haji (for A. gz% hdjin, act. part. of ss 
(for s>) 'to satirize"), s.m. A satirist. 


P (235 hàdi (for A. 39 hàdin, act. part. of «$3 'to 
guide, direct"), s.m. A guide, director, leader;— 
a spiritual guide; head of a religious order. 

S oa har (rt. hr. i), s.m. Taking, seizing, 
&c.;—a porter, carrier; —war, battle;—a 
necklace, a string (of pearls, &c.); a garland or 
chaplet (of flowers); a wreath;—a flock (of 
cattle);—(in Arith.) divisor; denominator (of a 
fraction):—har pahinna, To put on a garland, or 
chaplet, or wreath, &c.:—har dalnd (kist-ke 
gale-me/i), To throw a garland (round the neck 
of anyone);—to give (a maiden) in marriage:— 
har gürldhnà, To string a garland (of 
flowers):—gale-ka har hona (-ke), To be or 
become as a necklace (to), to hang round the 
neck (of a person). 

H JER har [perhaps S. $e4;Prk. Sea (7); or 
akin to har, 'a garland,' &c.], s.m. Cultivated 
land surrounding a village (a little further off 
than the go/ira); a village-common; a cultivated 
tract; a plot or allotment of ground;—a field;— 
pasturage. 

H ERN har [v.n. fr. harna, q.v.; or S. ane], 
s.f. Fatigue, weariness;—defeat, 
discomfiture;—forfeiture; loss:—har-jit, s.f. 
Defeat and victory; losing and winning; loss 
and gain;—hazard, play, gambling:—har-jit 
karnà, To gamble, to play at hazard; to bet:— 
har manna or màn-lenà, To acknowledge 
oneself beaten, to accept defeat; to submit, bow 
(to); to give up a contest or dispute; to give up 
in despair:—har-hari, s.f. The division of a 
bankrupt's effects. 

S Dba Adri, s.f. Defeat, discomfiture; losing 
a game (in gambling);—a caravan. 

H W@W har [dialec. AR hari;—har(na)+Prk. 


$3T-S. (S)cdT], conj. part. (of harna, q.v.), 
Being beaten or overcome, &c.:—har, or har- 
kar, adv. Being beaten or overcome; perforce, 
under restraint or compulsion, compulsorily, 
forcibly; unwillingly, reluctantly;—when all's 
done, at last (also har-jhak-marke). 


H JAER har = H ART hard [Ap. Prk. HS 
and 31831 (with euphonic h inserted); S. B+X or 


V6, suff. (f. -7), added to infinitives to form, 


1° part. fut. act., or 2° nouns of agency (the inf. 
aff., in Western Hindi, generally takes the form 


an or ne = Prk.3TUT3t or 31T0137-S. IAT; in 


East. H. ani or ni = Prk. 31f9T31, &c.), e.g. 


karan-har, or karne-har or hàrà (E. H. karani- 
har or hard), 'about to do; one who is going to 
do; doer';—hon-har, or honi-har, what is to be; 
possible; future.' In W. H. this suff. frequently 
takes the form wala or wara (euphonic w taking 
the place of h), e.g. dene-walà or dene-wara (f. 
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-wali, &c.), ‘about to give; one who is about to 
give; a giver.' The suff. har and hard are 
frequently confounded with the secondary suff. 
wala, q.v.; e.g. lakar-hàrà, 'a woodman. (It 
would perhaps be more correct to regard these 
suff. as being 'anhar, ‘anehar, ‘anihar, &c., 
and to consider them as attached to the roots of 
verbs; e.g. mar-anhar, fr. rt. mar; but the 
popular notion is that the suffixes are har, &c., 
and are joined to infinitives; and hence, 
probably, the confusion between these suffixes 
and the suffix wala.) 


H WERT hard = H JA har [Ap. Prk. 3S 
and 31831 (with euphonic h inserted); S. &-X or 


vu], suff. (f. -1), added to infinitives to form, 


1° part. fut. act., or 2° nouns of agency (the inf. 
aff., in Western Hindi, generally takes the form 


an or ne = Prk.310T31 or 31T013T- S. HAT; in 


East. H. ani or ni = Prk. 31f9T3T, &c.), e.g. 


karan-har, or karne-har or hara (E. H. karani- 
har or hard), ‘about to do; one who is going to 
do; doer';—hon-har, or honi-har, ‘what is to be; 
possible; future.' In W. H. this suff. frequently 
takes the form wala or ward (euphonic w taking 
the place of h), e.g. dene-wala or dene-wara (f. 
-wali, &c.), 'about to give; one who is about to 
give; a giver.’ The suff. har and hard are 
frequently confounded with the secondary suff. 
wala, q.v.; e.g. lakar-hàrà, 'a woodman. (It 
would perhaps be more correct to regard these 
suff. as being 'anhar, ‘anehar, ‘anihar, &c., 
and to consider them as attached to the roots of 
verbs; e.g. mar-anhar, fr. rt. mar; but the 
popular notion is that the suffixes are har, &c., 
and are joined to infinitives; and hence, 
probably, the confusion between these suffixes 
and the suffix wala.) 


H US gRNT hara [S. EN + H:], s.m. A necklace, a 
string of pearls, &c. (i.q. har, q.v.). 

H IERT hard [prob. S. HSH], s.m. (dialec.) 
A mud oven (on which, milk, &c. are boiled). 
H USSRT hara, perf. part. of harnà, q.v.:— 
hare-ke darje, or hare-darje, adv. In the 
position of one beaten; under compulsion, &c. 
(=har-kar, q.v.). 

H ALL ERI hara t [ har(nd) + à 'i— Prk. 
U3Icd3Ig3IT-S. (FJA A+A +AT], s.f. Losing 
(at play, &c.); loss. 

H zuei harj or haraj, s.m.=harya, q.v. 

A c o^ hàrij (act. part. of z »^'to be copious,' 
&c.), s.m. Interrupter, disturber, obstructer, 
&c.:—harij honda (-kà), To be an interrupter 
(of), to be a bar (to); to interrupt, obstruct, 
hinder, prevent (syn. mane“ honda). 


S x Jae harda, vulg. hard (fr. hr id), adj. 
Relating to the heart; being in the heart;—(S. 
hardam) s.m. Affection, love; kindness; will, 
mind, intention, meaning. 

H Jis jo ERM har-sifigar = H 
JS. ERNER har-sirighar [for sifigar- 
har = S. YSIIR+R:], s.m. The weeping 
Nyctanthes, tree or flower, Nyctanthes arbor 
tristis (com. har-sifigar):—hdar-sifigar-ki dan di, 
s.f. The tube of the corolla of the Nyctanthes 
(used for dyeing). 

H Ss. 4 ERNER har-sirighar = H 
Ss ja ERR hàár-sineàr [for sifigar-har 
= S. SISJIR-€R:], s.m. The weeping 
Nyctanthes, tree or flower, Nyctanthes arbor 
tristis (com. har-sifigdr):—hdar-sirigar-ki dan di, 
s.f. The tube of the corolla of the Nyctanthes 
(used for dyeing). 

S SENP hàárak, adj. & s.m. (f. -ika), Taking, 
seizing, carrying off;—one who seizes or 
carries off, a plunderer, thief; a cheat, rogue; a 


gambler;—the tree Trophis aspera;—(n Arith.) 
a divisor. 


H Sols ERI har-kar, = H -S Jo OR har- 
ke, conj. part. (of harna) and adv. See s.v. har. 
H Sols ERY har-ke, =H Ss ORR hår- 
kar, conj. part. (of harna) and adv. See s.v. har. 
H JENA hàral, s.m.=hdariyal, q.v. 

H Ula ERAT harna [har = Prk. &IY(S) or 
eR(S), fr. S. SX 'loss,' &c., rt. €], v.n. To be 
defeated, be worsted, be overcome, be 
unsuccessful; to lose (in play, or in battle, &c.); 
to fail;—to be fatigued, or tired out; to become 
dispirited;—to become old or feeble;—v.t. To 
lose:—Ahar-jana, v.n. intensive of harna:—har- 
dena, v.t. (intens.) To lose; to squander; to 
gamble away:—bacan harna (-ko), To give 
one's word, to promise. 

H 5880 harii [har(nd)+i = Prk. $53il-S. 
($)+h:], s.m. A loser; one who is defeated; an 
unlucky gamester. 


-- 1216 -- 

A 45 M hàrüt, s.m. Name of an angel (he, 
together with another, named Marüt, severely 
censured mankind before the throne of God; 
they were, therefore, both sent down to earth in 
human shapes to judge of the temptations to 
which man was subject. They could not 
withstand them; they were seduced by women, 
and committed every species of iniquity, for 
which they were suspended by the feet in a well 
in Babylon, where they are to remain in great 
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torment till the day of judgment.—See the 
Qor' an, Süra 2; Sale's Transl. p. 20). 

A 5095 hàrün (Heb. ), prop. n. Aaron (brother 
of Moses):—Aharüna r-rashid, or harün-rashid, 
The fifth caliph (Khal fa) of the house of 
‘Abbas, and twenty-fourth from Muhammad (he 
reigned from A.D. 786 to 808). 

S os» LORE hara-hür, s.m. Spirituous liquor, 
wine. 

S o BENT hara-hürd, s.f. A grape. 

S GWENT hari, adj. & s.m. (f. -ini), Taking, 
carrying away, removing, carrying off, seizing, 
plundering; destroying;—a remover; seizer, &c. 
(i.q. harak, q.v.). 

S GBT hari, s.f. A pearl. 

S c ja aNd harit (rt. €), s.m. A thief, cheat, 
rogue;—thieving, cheating; fraud, roguery. 

S c) UNA Adri, s.m. The green pigeon (i.q. 
hariyal, or hariyal);—name of a Muni and 
writer of a law-book;—a proper name. 

H Ja) SRA háriyal [S. AAT], adj. 
Of a green colour, green;—s.m. The green 
pigeon, Columba hurriala (i.q. hariyal, or 
hariyal, q.v.). 

S 4j) €T hárya, part. adj. To be taken, proper 
to be taken; to be taken away;—s.m. The 
Beleric myrobalan;—(in Arith.) the dividend. 
H 85 g5 Aar[S. $35], s.m. A bone;—a 
skeleton:—^a r-jorá, s.m. One who sets 
bones;—the plant Cissus quadrangularis:— 
gale-ke hàr hona, To worry, to persecute. 

H &5U USA ha /nà (dialec.), v.t. To examine 
the correctness of (a pair of scales), or to test 
the accuracy of (weights and measures):—ha/- 
lena, v.t. intens. of hā mā. 

H is SST hast [S. BSS+SH: (SAHH:)], s.m. 
One whose business it is to pick up bones and 
rags and other rubbish, a scavenger, sweeper 
(syn. cuhap). 

S wld has, s.m. Laughing, laughter; mirth, 
merry-making, joy;—derision, ridicule:-—hdas- 
ras, 8.m.=hasya-ras, q.v.:—Ahàs-kar, adj. (f. -1), 
Laughing, merry;—causing laughter, laughable, 
ridiculous. 

S GLb af€dat hastina, vulg. hástin (fr. 
hastin), adj. (f. -7), Relating or belonging to 
elephants; elephantine, as big as an elephant, 
huge;—s.m. The city of Hastinapur:—Aastina- 
pur, or hastind-pur, s.m.=hastinapur. 

S Sule SIRT hdsikd, s.f. Laughter, mirth, 
merriment. 

H 5 Bet Adsahar [S. &T--X:], adj. 
Causing laughter, laughable, ridiculous. 


Sk SMA häst, adj. (f. -ini), Laughing, 
smiling; making merry. 

S 4.46 BEF hasya, adj. (f. -à), To be laughed 
at, laughable, ridiculous;—(S. hasyam), s.m. 
Laughter, laughing, mirth (i.q. Aa/is7); jest; 
amusement:—hdsya-ras, s.m. The sentiment of 
humour; sense of humour, the comic vein, 
facetiousness. 

A œl hdZim (act. part. of e 'to break; to 
concoct, digest,’ &c.), adj. Digestive; 
stomachic;—purgative;—soft, loose; languid, 
relaxed;—soft, gentle. 

P 4s hazima (for A. à haZimat; see 
hazim), s.m. The digestive powers (i.q. quwwat- 
e-haZima);—digestion. 

H US Shall hakna, v.t. (dialec.)-harkna, 


q.v. 
H JETA hdl (fr. hālnā, q.v.), s.f. Shaking, 
shake, motion; jerking, jerk;—tire (of a 
wheel);—adj. Quick, nimble, active;—hāl or 
hali (past conj. part. of halna), and hal-de, adv. 
Quickly, with all speed, soon:—hdl lagna (- 
mer), To feel motion (in), to be shaken, or 
jolted, &c. (e.g. rel-mer) hal nahir) lagti). 

H Jagrfer Adli, s.f. Rudder, helm. 


S Ogre! hdl, s.m. A plough;—a name of Bala- 


ram (as bearing a weapon shaped like a 
ploughshare);—name of Salivahan. 

H Yb eel hala [S. Se+h:], s.m. A plough 
(i.q. hal);—a tax on a plough;—an instalment 
of revenue. 

S Yb erTelIT hala, s.f. Spirituous liquor, wine; the 
spirituous juice of the palm. 

H YOY, aroe hala-dola (fr. hāl-nā and 
dol-nā), s.m. Shaking, trembling, quaking, 
agitation;—an earthquake. 

S dYa grTelTéel hdlahal, s.m. A sort of deadly 
poison (produced at the churning of the ocean 
by the gods and demons);—poison, venom 
(generally):—Aalahal-dhar (lit. having 
venom", s.m. A small, black, venomous kind of 
snake. 

S ON Yu eTelTecll halahalr, s.f. Spirituous 
liquor, wine. 

H Je} Sets hálar [hdl,q.v.tar= Prk. HÑ, or 
31S1=S. 31+X], s.m. (or f.), Moving, shaking, 
motion; swinging; trembling, tremour, 
agitation. 

A dli Aälik (act. part. of 3^ 'to perish,’ &c.), 
ad]. Perishing, being destroyed or killed;— 
causing to perish, destructive, deadly;—s.m. 
One who has perished; a deceased person. 

P 45. hàlika (for A. Sle halikat, fem. of 
halik), adj. £.—halik, q.v. 
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H | Alla SENT hdlgara (prob. for hāl-gafā, fr. 
hal, 'plough'+ga/a, fr. gama), s.m. Land that 
retains moisture. 

H elu WIAR hálim, or SAA hálam, s.m. Cress, 
garden cresses; Lepidium sativum;— 
nasturtium-berry; nose-smart. 

H u Sele halnd [hal° = Prk. &eel(S)-S. 


c&exI(cl), pass. (used actively) of rt. cge], v.n. 
To move, shake, tremble, vibrate; to be 
agitated;—(gerund) shaking, trembling; ague- 
fit, paroxysm (e.g. yah dawa mat khana tap-ke 
hàlne-mer)). 

H olo greil halori, s.m.=hdlim, q.v. (cf. jokhim 
and jokhor). 

P alls hala [A. 396 hálat], s.m. Halo (round the 
moon, &c.):—hdla patna (-meri), To have a 
halo round it (the moon;—the word hala 
inflects, e.g. gen. Aale-ka). 

S JL grererer Aalahal, = S A gTeréer 
hàlahal, s.m.=halahal, q.v. 

S Ll eee Aálahal, = S Juda grergTer 
halahal, s.m.=halahal, q.v. 

S cla gief haii, s.f. Wife's younger sister, 
sister-in-law. 


H Jus Bett hair [Prk. erferait; S. grfere:], s.m. 


Ploughman; agricultural labourer. 

H UG gISRT hamárá, pron. (rustic or 
dialec.)=hamara, q.v. 

P ouhamàn, prop. n. Name of Abraham's 
father; and of Pharaoh's minister. 

P o s hamün [hàm* = Zend háma or hama = S. 
UA; ‘tin or un = wan S. ded], s.m. Level 
ground; a plain;—a desert:—hamün-naward, 
s.m. Desert-traveller; one who traverses (or has 
traversed) a desert or deserts. 

H elas erat hami (said to be corr. fr. A. /ami, 


q.v.; but prob. akin to hāñ, q.v.), s.f. 
Confirmation, ratification (by a third person); 
assurance, guarantee; assent:—hami bharna (- 
ki), To afford confirmation (of), to confirm; to 
pledge oneself (to the fulfilment of); to give 
assurance (of); to promise, to assent. 

H degit havi (i.q. hüri, Tam, dialec. hau si, Panj. 
han), adv. & intj. Yes, aye; indeed, verily; by 
the by, forsooth:—ha/iji, Yes, Sir; oh, 
assuredly!;—s.f. Servile or obsequious assent 
(to everything), obsequiousness:—^ha rji karnd, 
or hàr*jt hàrkjt karnà, To say 'yes' (to 
everything), to approve and assent to with 
obsequiousness or adulation:—ha@/i kahná, To 
say 'yes,' to assent, agree, to yield:—haf-men 
han milana = harkji han-ji karna:—hàrkhar, 
adv. Yes, yes; yes to be sure, &c.:—har-han 


karnd, or har-hini (or hir-har karnà, To say 
'yes, yes';—to hum and haw:—Ad/rhi, adv. 
(emphatic) Yes, yes indeed, yea verily. 

H degit havi [Prk. UM; S. FATA, loc. of 
sthana], adv. To or at the place or house (of; 
e.g. mere hár), to or at my place or house,' Fr. 
chez moi). 

H dag hài, adv. contrac. of yahári, q.v. 

P o hàn, adv. & intj. Yes; truly;—make haste! 
know! have a care! let it not be! far from it! 
keep off! make way! 

H kee han [S. Set], s.m. Abandoning, 


abandonment, relinquishing;—escaping;— 
prowess, valour. 

H betel hani, or WA han [S. fer], s.f. 
Relinquishment, abandonment, neglect, 
desertion;—loss, want, privation, absence 
(of);—decrease, deficiency, diminution; 
detriment, damage, harm, injury, mischief, 
wrong; destruction, slaughter, murder:—/A an 
uthana, To suffer loss, &c.:—hàn-püran, s.m. 
Compensation for loss, or harm, &c.; an 
indemnity:—/Aan puran karnà (-ka), To 
indemnify, to reimburse:—/ani-janak, or hani- 
karak, or hani-kari, or hani-kar, adj. Causing 
loss or injury, &c.; injurious, harmful, baneful, 
noxious, prejudicial, pernicious, 
mischievous;—s.m. An injurer; marrer, 
marplot:—hani or hàn karnà (-ki), To work the 
harm (of), to be harmful (to), to harm, injure, 
&c.:—hani-kari, past conj. part. of hani karna, 
q.v.;—also corr. of hani-kar, q.v. 


H Ligh ger hd ripnd = H ese gear 
hafiphna [ha rip’ = Prk. &d(S)-4IU($), or 
TASJES. CATIA (FA), caus. of rt. CAT], v.n. To 
blow, puff, pant, be out of breath. 

H Cgil gar harphna = H ib Sa 
hafipna [hàrip? = Prk. &d(g)-3IU(S), or 
TASJES. CATIA (FA), caus. of rt. CAT], v.n. To 
blow, puff, pant, be out of breath. 

H o5 ers hàárid = H ou! BIST hargi [Prk. HS], 
or 91231l; S. 31TU8:, or 3ITUSc:], s.m. A (large) 


cooking-pot (whether of earth or metal), a 
cauldron. 


H oM! err haiga = H JÀ BIS härd [Prk. 9181, 
or 91231l; S. 3TU8:, or 3ITUScb:], s.m. A (large) 


cooking-pot (whether of earth or metal), a 
cauldron. 


H OL grear naridha [hàrid" prob. Prk. 

918 (8)-S. AVS(A), rt. 872; —or-S. RUSA), rt. 
RIS], v.n. To wander, ramble, stray about; to 
gad about (syn. bhafakna, bhramna). 
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H obs gist hand =H O8L eset naridiya = 
H Geis BST narirr = H OSL eif&r narirtya 
[Prk. 931331; S. 8ITUE-- ZFT], s.f. An earthen pot 
(for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of a 
lamp):—hdaridt ubalnà, A pot to boil over;— 
(fig.) to swell out:—hdridt paknà, The pot to 
boil;—to talk, to gossip;—a plot or plan to be 
concocted or matured:—(kisi-ke nam-par) 
haridt phoma, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of 
an obnoxious individual):—handt cafhnà (- 
par), The pot to be put (on the fire):—handr 
garm honda, 'The pot to become warm or to be 
busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, to 
pocket, &c:—hdridi-wal, s.m. A partner, a 
confederate:—bd ‘oli haridt, or drwani haridh, 
s.f. Hodge-podge. 

H OL feat hasidiva = H Jès BST häng = 
Hobie eist harirr - H asus SSA haviriya 
[Prk. 331331; S. 3TTUE-- ZFT], s.f. An earthen pot 
(for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of a 
lamp):—Ahàfidt ubalnà, A pot to boil over;— 
(fig.) to swell out:—hā ridi paknà, The pot to 
boil;—to talk, to gossip;—a plot or plan to be 
concocted or matured:—(kisi-ke nam-par) 
hàridi phoma, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of 
an obnoxious individual):—Aa/idt carhnàá (- 
par), The pot to be put (on the fire):—handr 
garm hona, 'The pot to become warm or to be 
busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, to 
pocket, &c:—hdaridi-wal, s.m. A partner, a 
confederate:—ba ‘oli haridt, or diwani hand, 
s.f. Hodge-podge. 

H oes BST narir— H obs erst häid =H 
OWL SST naridiya = H oua SSA naririya 
[Prk. 3113317; S. 8TUS-- ZPT], s.f. An earthen pot 
(for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of a 
lamp):—haridi ubalnà, A pot to boil over;— 
(fig.) to swell out:—hā ridi paknà, The pot to 
boil;—to talk, to gossip;—a plot or plan to be 
concocted or matured:—(kisi-ke nam-par) 
hàáridi phoma, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of 
an obnoxious individual):—^ha/idt carhnà (- 
par), The pot to be put (on the fire):—hariat 
garm honà, "The pot to become warm or to be 
busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, to 
pocket, &c:—hdariai-wal, s.m. A partner, a 
confederate:—bd ‘oli haridt, or drwani haridh, 
s.f. Hodge-podge. 

H OWL gif8zr naririya = H ovs eist häid = 
H OL Sa naridiya = H oes eist hari 


[Prk. 9113311; S. 81TUS-- SOT], s.f. An earthen pot 


(for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of a 
lamp):—Aaàridt ubalnàá, A pot to boil over;— 
(fig.) to swell out:—hdriat paknà, The pot to 
boil;—to talk, to gossip;—a plot or plan to be 
concocted or matured:—(kisi-ke nam-par) 
hariat phoma, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of 
an obnoxious individual):—hdniat carhnd (- 
par), The pot to be put (on the fire):—hanat 
garm honda, "The pot to become warm or to be 
busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, to 
pocket, &c:—hdriai-wal, s.m. A partner, a 
confederate:—ba ‘oli hand, or diwdani hà ridi, 
s.f. Hodge-podge. 

H oila eid haris [Prk. BA; S. BA], s.m. A 
duck; a goose; a swan;—the neck or throat;— 
the collar-bone;—(rustic) a collar (of gold or 
silver) worn round the neck (i.q. Aa/isli, q.v.). 
H Gj! SRI hárisná, v.n. (rustic or dialec.) 
=ü hafisná, q.v. 

H ss eit harist [S. STAT, rt. SA], s.f. 
(rustic or dialec.), Laughing, laughter, &c. (i.q. 
hafist, q.v.). 

H diu ere hark (fr. hariknd, q.v.), s.f. Calling 
aloud (to, -ko), bawling; call, cry, shout, 
halloo;—driving, urging onward;—driving off 
or away (by shouting or bawling);—renown, 
notoriety, being noised abroad, public talk 
(about);—rule, government:—^hàX-à-hàrk, 
s.m., or harik-d-hanki, s.f. General and 
vehement (or confused) calling or bawling (by 
or to many); general outcry;—driving;—mutual 
pushing and driving:—hasik-pukar, s.f. Cry, 
shout, hue and cry, outcry, uproar, general 
hubbub:—^hàarK-pukàr karnā, To raise a cry or 
outcry, &c.; to protest:—ha/-pukar-ke kahna 
(hank & pukar-ke, conj. part.), v.t. To say aloud 
or publicly, to shout out (or aloud) and say:— 
hark marna, v.n. To cry out, to shout; to call 
(to, -ko), to bawl (after). 

H Sua Schell hàriknà [hàrik^ = Prk. FFH(S), 


or &Kb(S), fr. S. eq, v.n. & v.t. To cry out, 
shout, bawl (to, -ko);—to drive, urge on (a 
beast, by shouts and cries, &c.); to work (by 
driving); to carry on, to conduct;—to drive out 
or off or away;—to tell, utter, bring out, pour 
forth (e.g. jhak harikna, 'to utter ravings, to 
rave'; jhili-sacci harkna, 'to utter or pour forth 
lies; dün-ki hàrkknà, 'to utter boasting, to 
boast';—cf. P. randan; sukhan randan, &c.);— 
to drive off (flies, &c., with a fan), to use (a 
fan), to fan:—hdarik-dend, v.t. intens. of 
and-Aarkkna:—dàm “harikna (-ke liye), To ask 
an exorbitant price (for). 
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H Pu saca gifürerr harkhila, s.m. (dialec.) A 
honey-comb. 

H Sila gir narki, s.f.=harigi, q.v. 

H ge 3a eigen hárke-pukàre (conj. 
part. of ha/ikna and pukarna), adv. Aloud, with 
a loud clear voice; plainly, distinctly; openly, 
publicly. 

H Cio gT hasiga [prob. Bfeh(AT)+Prk. 
AAS. HFP :], s.m. (dialec.) Coercion, force, 
violeuce; strength (of body):—^harieà ćhüūtnā, 
v.n. Strength to forsake (one) or to fail; to lose 
strength; to be or become unnerved:—hd /iga 
karnà (-ke sath, or hamare sath), To employ 
force or coercion (towards or with):—hd/fige 
(obl. of hafiga), adv. By main force; right or 
wrong, per fas et nefas. 

S Sule SMR hàáriear, s.m. A shark; an 
alligator. 

H Sua gift härter [or hāñkī, prob. 
hàrk(na)*i = Prk. UT31ed3Tg3IT-S. 

(SJAA +AT], s.f. A sieve;—a vessel for 
making vermicelli with. 

H cheb Sel haha, s.m.=hahd, q.v.;—adv. 
redupl. of Aa/i, q.v. 

H As erdt hàni [hàn, q.v.+S. SH: SA+H:)], 
adj.-hani-kar, q.v. 

H LETS hai, s.m. A bugbear, hobgoblin, 
bugaboo (i.q. hawwa). 

S » 5! STT hav, vulg. hã`o (rt. hve), s.m. Calling; 
call, cry;—(prob. fr. bhava), any feminine or 
coquettish act or gesture, tending to excite 
amorous sensations; coquetry, blandishment, 
the airs and arts of lovers:—hdv-bhayv, or hà `o- 
bhà o, s.m. Actions and postures expressive of 
sentiment or amorous passion;—blandishments, 
airs, &c. (i.q. hav); charm, attraction; 
gesticulation:—hda 'o-hà `o, s.f. Call, cry; 
cries;—demand, want (e.g. khar¢-ki hà o-hà o 
rahti hai). 

H lgd hawa, s.m.—háv, q.v.;—s.f. corr. of 
hawa, q.v. 

P oshawan [Pehl. hàvan; Zend hàvan, rt. hu = 
S. Y (cf. S. Tde1)], s.m. A mortar (for 
pounding 1n):—Aaàwan-dasta (corr. himam- 
dasta, imam-dasta), s.m. Pestle and mortar. 

P 4156 hàwiya (for A. 4356 hawiyat), s.m. The 
nethermost hell;—a deep, dark place; a gulf, 
pit-fall;—s.f. A woman deprived of her 
children. 

H bb ETET ^á-hà (prob. onomat.; A. la lia -ha )), 
s.m. Laughing; ha! ha!:—haha-hihi, s.f. 


Idem:—Aaha-hihi karna, To laugh, giggle; to 
jeer. 

S kb Sel Ad-ha, intj. Ah! oh! alas! (expressive 
of surprise, or grief, or pain):—Aa-ha-kar, s.m. 
"Making the exclamation hd-ha; consternation; 
a general or great lamentation, wailing, cries;— 
sound of grief, distress, pain, or pity;—the 
noise or uproar of battle, shouts of triumph, 
huzzas, hurras;—noise, tumult:—Aa-ha-kar, 
adj. Exclaiming 'alas!' &c. 

H bk grer Aa-hà (prob. akin to S. ha-hà), s.m. 
Earnest request, supplication; cringing; 
importunity; wheedling, flattery:—hahda-jigi- 
Jigi, An expression of approbation; and of 
earnest request:—haha khand, v.n. To beg 
cringingly, to beseech, entreat; to flatter, 
wheedle. 


H is^ Sel haha [S. Sele], s.m. A Gandharv. 


H que gA hà e [prob. fr. Prk. @1=S. €T; —A. also 
hà e], intj. Ah! alas! oh!—s.f. A sigh:—/Aa `e 
da iyà, Mon Dieu!—4a 'e-re, int].-hà 'e:—haà `e 
karnà, or hà e marna, or hà e-kà na ra marna, 
"To utter the exclamation Aà 'e or 'alas!'; to sigh; 
to lament:—/a 'e-hà `e or hà e-hü `e, intj. Alas, 
alas!—s.f. Sighs; sighing:—Aa 'e-hà e marna, 
To exclaim 'alas, alas!';—to heave a deep sigh 
(or deep sighs). 

H U^ ST haya, intj. &c. (dialec.)-hà 'e, q.v. 
H Hu Sse hà iil, s.f. (dialec.) A rudder, helm 
(i.q. hali, q.v.). 

A du hà iil (act. part. of Js (for Ja, 'to terrify," 
&c.), adj. Terrible, dreadful, horrible, 
frightful;—huge, large. 

A c». hd 'ilat, s.f. pl. (of Adil, or of ha ilat, 
fem. of hà il), Dreadful things, terrible 
occurrences. 

S ok eel hayan, s.m. A year;—flame; a 
ray;—a sort of rice. 

H 435 haya, intj. &c.=haya, q.v. 

H  @fe habi, s.m. corr. of havi, q.v. 

H Lait gesTessT habba-dabba, or gSA 
haba-daba [habbà, prob. = S. €F or €FAT 
'making a lowing sound;' + dabbā, 'the chest,' 
q.v.], s.m. Bronchitis; pleurisy:—whooping- 
cough, chincough;—convulsions (in children). 
H 5:2 X—5 g«NasN habar-dabar [habar, prob. 


S. SITq--Prk. SI-S. X:;—dabar, prob. = daur”, 


q.v.], adv. (rustic or dialec.) In hot haste, hurry- 
skurry, helter-skelter. 


H «5! €qST habsa [prob. S. €dstT-/à = Prk. 
SIS. TH: ], adj. (f. -7), Ill-shaped; clumsy, 
awkward;—repulsive, forbidding. 


A ha habt (inf. n. of + 'to let down, throw 
down; to lower (a price),' &c.), s.m. Falling, 
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fall, misfortune;—decrease, fall, reduction (of 
price, &c.); attenuation, emaciation. 


H ,—554s dha habak-kar (conj. part. of 
next), adv. Voraciously (i.q. hapak-kar). 
H US» dhe habakna, v.t. &c.=hapakna, 


q.v. 
A d= hubal, s.m.(?) Name of an ancient idol in 


the temple of Mecca. 

A 3 habannaq, = A 4 habannak, adj. 
Foolish, silly;—weak, languid;—poor, 
helpless;—s.m. A weak or foolish person;—a 
dwarf. 

A dà habannak, = A à» habannaq, adj. 
Foolish, silly;—weak, languid;—poor, 
helpless;—s.m. A weak or foolish person;—a 
dwarf. 

A b>» hubüt (inf. n. of 4 'to fall, or descend 
(from a height),' &c.), s.m. Falling, descending; 
fall, descent; decrease, &c. (i.q. habt, q.v.);—a 
descent, a declivity. 

P 4» hiba (for A. 4 hibat, inf. n. of s'to 
give,' &c.), s.m. A gift, present; a bequest; a 
grant:—hiba-dar, s.m. Receiver of a gift; a 
possessor of property by deed of gift:—hiba 
karna, v.t. To give, bestow; to bequeath, or 
devise:—hiba-nama, s.m. A deed of gift. 

H «xs ged? habbi, or BETA hahbiya; old H. 
forms-av, q.v. 

H «»€U hap [prob, fr. S. »&U or egy 'to sound'; 
or akin to jhap, q.v.], s.m. The act of suddenly 
snatching with the mouth and swallowing;—the 
sound made in swallowing or bolting down; the 
sound made by a strong and sudden 
compression of the lips:—hap-jhap, or hap- 
hap, adv. Gobble-gobble, greedily, quickly, 
voraciously:—hap-jhap khana, v.t. To gobble, 
to bolt, to eat quickly and voraciously:—hap 
karna or kar-jana (-ko), To eat up, to swallow 
up, to gobble up. 

H Ls Stal happa, s.m. A mouthful, a morsel;— 
pap, soft food (for children);—a bribe, a sop:— 
happa dena (-ko), To feed;—to give a sop or a 
bribe (to). 

H Ul» &UXTHT haparana or haprana [ rà, 
prob. caus. aff.; or=Prk. dim. $-S. {+ana, as in 
haphhaphana q.v.], v.t. To eat with a noise; to 
munch:—Aaprike khana, v.t. Idem. 

S Lx YAT hapusha, s.f. Name of a particular 
substance forming an article of trade 
(commonly called habush, and said to be ofa 
long form and black colour, and smelling like 
raw meat or fish). 

H = dL» EUPA hapak-kar (conj. part. of 
hapakna), adv. With a gulp; greedily, 
voraciously. 


H US @Uchell hapaknà [hapak^, prob. = Prk. 
SUT (S), fr. S. >8U+@; or akin to jhapak’, 


q.v.], v.t. To swallow suddenly and with a 

noise, to gobble, to bolt;—v.n. To wonder, 
marvel:—^Aapak-lenà, v.t. (intens.) To gulp 
down, to gobble up. 


H s €Q happii [hap, q.v.*S.31h: or 3P:], 
ad]. & s.m. Greedy, gluttonous, voracious;—a 
glutton, a great gobbler;—(colloq.) opium. 

H Lee EPEA haphhaphana 
[haphhaph *, by redupl. of hariph(na), q.v.*à = 
dw = Prk. 311d or 31Td-S. 31110 (caus. 
aug.)+nd], v.n. To blow, pant, gasp. 

H c» €d hat (prob. i.q. dhat or dhut, q.v.), intj. 
Begone! away!—hat tere ki, Be off with you! 
away with you! begone! 

H c» &d hat, s.m. (dialec. or colloq.)=hath, q.v. 


(used in comp.):—hat-ta ‘a, s.m. A blow with 
the open hand, a slap:—hat-beñ, s.f., or hat- 
khof, s.m. (Dakh.)=hath-katā, q.v.:—hat-cal, 
adj. (dialec.)=hath-cala, q.v. 

S c» &d hata, vulg. hat (rt. han), part. Struck, 


smitten; struck down, killed, slain, murdered; 
destroyed, &c.;—destitute (of), void (of), &c.— 
(in Arith.) multiplied;—(S. hatam), s.m. 
Multiplication:—hatadar ("tatad"), adj. 
Destitute or void of respect. 

S ca Ret hita, vulg. hit (rt. dha), part. adj. Held, 
laid hold of, taken, seized;—suitable, proper, 
fit, worthy, right; advantageous, beneficial, 
good, conducive (to), useful, profitable, 
salutary, wholesome; fovourable, friendly, kind, 
affectionate;—s.m. A friend, a benefactor;— 
well-being, welfare, good, benefit, profit, 
service;—favour, kindness, benevolence, 
friendship, affection, love;—(S. hitam), 
Anything suitable or proper, &c., an 
advantage:—hitarth ("tatar^), s.m. The seeking 
the good or welfare (of others), benevolence:— 
hitartha, adj. & s.m. (f. -int), Desirous of the 
welfare or advantage (of others), benevolent;— 
a well-wisher; a benevolent man:—hit-dayak, 
adj. & s.m. Granting a favour; doing a kindness, 
&c. (i.q. hit-kar, q.v.):—hit-kar (f. -1), hit-karak 
(f. -ika), hit-kari (f. -ini), or hit-kar (f. -i), adj. 
& s.m. Doing a service (to), performing a 
kindness, befriending; kind, friendly, 
favourable, benevolent, beneficent;—beneficial, 
useful, profitable, salutary; auspicious;—a 
friend; a benefactor:—Ahit-kari, s.f. Friendliness, 
friendship, love, affection; beneficence:—nhit 
karna, v.n. To show friendship, &c. (to), to be 
kind (to), do a service (to), &c.:—hit manna (- 
ko), To regard as a favour or kindness:—/it-mit 
(see mit), Friendship and affection:—Ait-van, 
ad]. Favourable, friendly, kind, doing good, 
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benevolent, beneficent;—useful; salutary:— 
hitopades (°ta+up °), s.n. Friendly counsel or 
advice; salutary instruction;—name of a 
celebrated and very popular collection of stories 
and fables:—hitaishi (“tat+esh"), adj. & s.m. 
Well-wishing, seeking another's welfare, 
benevolent;—a well-wisher, a friend. 
Sc huta, vulg. hut (rt. hu), part. Offered 
with fire; poured forth (as ghi into the sacred 
fire), burnt as an oblation, sacrificed;—(S. 
hutam), s.m. Offering, oblation, sacrifice:— 
hutasan, vulg. hut-asan, or hut-bhuk (base huta- 
bhuj), s.m. 'Oblation-eater,' an epithet of Agni 
or fire. 

S c» &d huta, vulg. hut (rt. hve), part. Called, 
summoned, invited. 

S c» gia huti (rt. hu), s.f. Offering, oblations. 
S c» gia huti (rt. hve), Calling; invocation;— 
calling defiantly (to), challenging. 

Hes eia huti, postpn. or adv. (dialec.)=hote, 
q.v.; and-santt or sante, q.v. 

H Ui €T hata, or A hattà [Prk. FAM; S. 
ed], part. adj. (f. -7), Struck, smitten, &c. 


(i.q. hat, q.v.). 

H Lia gM Aattá [Pr. SEU; S. &dao:], s.m. 
Hand; fist;—a handle; the wooden handle or 
lever with which a millstone is turned;—a sieve 
with a long handle;—a large wooden shovel for 
throwing up water into fields, &c.; a baker's 
peel; a scoop; a ladle;—(mez.) clutch, grasp, 
possession;—a turn (in gaming):—Aattà-jo fi, 
s.f. A dance in which the dancers join hands:— 
hatto f-se jana, To escape from (one's) hands, to 
run away, to get clean away:—Ahatte carhna (- 
ke, or mere), To come under the power or into 
the clutches (of):—hatte-se (or hattorkse) 
ukharna, "To be severed from the hand,' to be 
cut (as the string of a (paper) kite);—to be 
broken (as friendship):—hatte marna, To seize 
with the hands;—to seize an opportunity;—to 
haul down quickly (as a flag, or a paper kite, 
&c.):—ba ert-hattà or hattnd, adj. (f. -i), Left- 
handed. 

S Us SAGT Aatadar, adj. See s.v. hata or hat. 


S i js Rare hitarth, s.m. See s.v. hita or 
hit. 

S Aes FAH huta-bhuk, vulg. hut-bhuk, s.m. 
See s.v. huta or hut. 

A ss hatk (inf. n. of 44s 'to tear' (a veil, or 
curtain), &c.), s.m. Tearing (a veil or curtain, so 
as to discover those who are concealed); 
violating, violation, ravishing;—disgracing, 
disgrace, dishonour, defamation:—disrespect; 
affront; levity:—hatk-e- izzat, or hatk-e~ 
hurmat, or hatk-e- irZ, s.m. Disgrace, 


dishonour, defamation of character:—hatk-e- 
‘izzat (or "irz, &c.) karnà (-ka), To disgrace, to 
defame. 

S c) Sca RAN hit-kari, adj. & s.m. See s.v. 
hit. 

H o gad hatan (i.q. next), s.m. The act of 
slaying, &c. (see hatna). 

H Lia gA hatnd [hat? = Prk. FAS) or FAS), 


fr. &T-S. €d, p.p.p. of rt. €A], v.t. To slay, kill, 
to slaughter (i.q. hanna, q.v.). 


H Jis ggeret hat-ndil, s.f.—hath-nàl, q.v. 


H (As Bde! hatni, s.f. (dialec. or 
colloq.)=hathni, q.v. 


H sa Rg hitu, or f&q hitū [S. a+], s.m. 


Friend, well-wisher, benefactor. 


H +s edi huto, or edi hutau [prob. Prk. d 
S. 9{ct:, rt. 3T], old H. and Braj forms="was' (i.q. 
H. tha). 

S cha sia fa Tuer hitopades, vulg. 
hitopades, s.m. See s.v. hita or hit. 

H >a elt Aatautt, or SAE hatot, s.f. 
Skill of hand, &c. (i.q. hathau fi, q.v.);— 


(dialec.) a smith's small hammer (i.q. hatau/t or 
hathaufi). 

H s 5! &dl8T hatausa, s.m. = H + xg BAST 
hataufi, s.f. =hathaufa, and hathaufi, qq.v. 

H 558 s SANS hataurt, s.f. =H s5 edle 
hataufa, s.m. =hathaufa, and hathaufi, qq.v. 

H ~ eSI hath, (dialec. & old H) €c3I hattha, 
s.m.=hath, 'hand,' q.v. (used chiefly in 
comp.):—hath-udhar, s.m. Loan (of a thing) for 
use (for a short time,—i.q. hath-pher; syn. dast- 
gardan);—hath-udhar dena, To lend for use:— 
hath-balt, s.f. Power or strength of hand;— 
force;—dishonesty, knavery:—hath-bandha, 
adj. (f. -7), Having the hands bound or tied; 
handcuffed, manacled:—hath-be ñ, s.f. 
Handcuff, manacle:—hath-phil, s.m. A kind of 
firework:—hath-pher, s.m., or hath-pheri, s.f. 
Passing from hand to hand; borrowing;—loan 
(of a thing) for use;—sleight of hand (in a 
money-changer), changing a good for a bad 
rupee for the purpose of imposition; sharp 
practice, trickery;—(dialec.) passing the hand 
(over), smoothing; caressing, caress, 
fondling:—hath-pher dena (-ko), To lend for 
use:—hath-pher karnà, v.n. To practise sleight 
of hand, or any knavish trick; to embezzle;—to 
gulp down;—to pass the hand (over, -par) 
caressingly, to caress, fondle:—hath-pher lena, 
v.t. To take on loan (for temporary use), to 
borrow:—hath-tokri, s.f. A hand-basket; a 
hamper:—hath-jhold, s.m. A hand-barrow:— 
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hath-capu'à (‘Capua = cappü, q.v.), s.m. 'As 
much as can be held in the hand (or hands) 
shaped like a boat or spoon'; a snack, share, 
portion:—hath-citha, s.m. A note-of-hand; a 
receipt:—hath-cakki, s.f. A small hand-mill, a 
quern:—hath-cal, adj.=hath-cala, q.v.:—hath- 
chufor ćhūť, s.m. One who is free with his 
hands, or who is given to striking; a striker, a 
beater;—a missile:—hath-ras, s.m. Toying, 
amorous dalliance;—self-pollution, 
masturbation;—the itch:—Aath-ka li, s.f. A 
stroke or cut (with a sword) which is intended 
to take off or disable the (adversary's) hand:— 
hath-kara, s.m. A ring, &c. to lay hold of; a 
hold, handle, a holdfast;—a handcuff:—/ath- 
kara rakhnà (-mer)), 'To put a ring or handle' (to 
or on); to lead by the nose, to lead (one) nolens 
volens:—hath-kafi, s.f. A small handle, &c.;— 
handcuff, manacle;—a leading-string:—^ath- 
kari denà or lagánà (-mer)), To put a ring or 
handle (on);—to handcuff:—4Aath-kha nda, adj. 
Ready at the hand (of); familiarly acquired and 
ever at command;—s.m. An art, or 
accomplishment; a handicraft, profession;—a 
habit, custom, knack;—readiness; manual 
dexterity;—legerdemain:—hath-khof, s.m. 
Handcuff, manacle:—hath-khor lagànà (-mer), 
To handcuff, manacle:—hath-gafi, s.f. A hand- 
cart; hand-barrow, wheel-barrow:—hath-lapak, 
s.m. A light-fingered person, a filcher:—hath- 
lewa, s.m. 'Hand-taking'; name of a part of the 
Hindü marriage-ceremony (the hands of the 
bride and bridegroom are joined palm to palm 
with some flour put between them, and tied 
with a red thread):—^hath-marü, s.m. One who 
lays hands on (anything) and carries (it) off; a 
pilferer.—hath-wása, s.m. A handle (as of 
drawers, &c.);—that part of the beam of scales 
that remains in the hand. 


H ~¢ 62 hath, contrac. of hathi, 'elephant,' 


q.v. (used in comp.):—/ath-nal, s.f. A small 
cannon carried on an elephant. 


H Les Se hattha, or BM hatha [Prk. FAs; 


S. 8€d+h:], s.m. A hand;—a handle, &c. (i.q. 


hattà, q.v.);—a handful;—a large bunch (of 
plantains, &c.):—hathe-baz, s.m. A pilferer, 
peculator:—hatha-barhe, s.f. A set-to at 
fisticuffs, a scuffle, fight:—hatha-peci, s.f. A 
scuffle, scrimmage:—hatha marna (with loc.), 
To pilfer:—hathe-mar, s.m. A pilferer, 
filcher:—hatha-mori, s.f. Romping, a romp;—a 
scuffle (i.q. hatha-peci):—hatha-hathi, s.f. A 
hand-to-hand fight, a scuffle;—adv. Hand to 
hand. 


H iea BUTS hatha t (for hattha T, fr. hattha 
= hath, hand’), s.f. A meeting, an assembly. 


H ge UAT hathri, (dialec.) SYN hathuri 


[Prk. &c?]feer3T; S. eder Sor], s.f. A 
handle (i.q. hath-kafa, q.v.); winch (of a 
spinning-wheel, &c.). 

H Jes EAA hathal [Prk. &cSTecil, or Seow; 
S. eder, or 3el:], s.m.=hathii or hathri, q.v. 


H dess gU hathii, (dialec.) EYA hathuli, 
s.f.=hathri, q.v. 
H Jes greet hath-nal (hath, contrac. of 


hathi+nal, q.v.), s.f. A small cannon carried on 
an elephant. 


H es EAÑ hathni, or AAA hathini [Prk. 
efeerefr; s. efeadir], s.f. A female elephant. 


H e EÙ hatho, s.f.(?) (rustic)=hatthi or 
hathi, q.v. 

H sexe St nathautt [Prk. ec?rarafeeai 
and &c?I3IdÍGC3IT; S. &Ed----qd-- $6: and 
ST], adj. & s.m. Possessing skill of hand, 


dexterous, masterly, skilful, handy;— 
mechanical;—a skilled hand, a master-hand;— 
one who does any work, a 'hand'; a craftsman, 
an artizan;—s.f. Skill of hand, masterliness of 
execution or performance, dexterity; art, skill, 
expertness, or smartness (generally);— 
operation;—handicraft; handiwork, 
workmanship;—mode of handling or wielding. 


H eacus alfa hathautiya, adj. & 
s.m.=hathau fi, q.v. 

H ose SUNT hathora, or FART hathaurà, s.m. 
(dialec.)=hathau/a, q.v. 

H qo see BUNT hathori [Prk. SAHSleaASM; S. 


eedodm--3er-sor], s.f. (dialec.), Palm of the 
hand (i.q. hathelt, q.v.);—also dim. of hathora, 
q.v. (cf. hathaufi). 

H se 5 FAET hathaura, or FAST hathora 
[Prk. AHS eA; S. Xd 3er], s.m. A 
smith's (large) hammer; a sledge-hammer; a 
hammer (generally). 

H sé xs eater hathaufi, or euler hathofi 
[Prk. ScUISleci3i, &c., see hathori], s.f. A 
smith's (small) hammer; hammer. 

H se SLL geilfSzrram hathaufiyana 
[hathaufiya* = hathaufi, q.v.+a = àw = Prk. 
3ITd or 3ITd-S. 3118 (caus. aug.)+nd = Prk. 
HUIZ=S. He], v.t. To strike or beat with a 
hammer, to hammer. 

H G3 seis SAAT hathauná, or BAAN hathoná, 


s.m. A sweet cake (put into the hands of a bride 
and bridegroom). 
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H (c Geek hatthi, or BAM hathi [Prk. AeA; 


S. @Fd+ST], s.f. A small handle;—a hair 


glove or a brush (for rubbing down horses 
with); a rubber;—a stick (for stirring the juice 
of sugar-cane). 

H Cae SPM hathiyà (i.q. hatthi, q.v.), s.f. 
The hand (i.q. hath);—a small handle;—the 
thirteenth Nakshatra or lunar mansion 
(represented by a hand, and containing five 
stars, —identified by some with part of the 
constellation Corvus);—the end (or breaking 
up) of the rains:—hathiya-ki rah, s.f. The 
Milky-way. 

H oes EINAR hathiyar or hathyar (prob. 


hathiya, q.v.*ar = kar, gen. aff. q.v.), s.m. A 
tool, an implement, instrument; a weapon; 
arms; apparatus;—(met.) membrum virile:— 
hathiyar baridhna, or hathiyar lagānā (-men), 
To arm:—hathiyar-band or bandh, adj. Armed, 
accoutred, equipped:—/athiyar ćalānā (-par), 
To use an offensive weapon (against):— 
hathiyar-ghar, s.m. A place where arms are 
kept; an arsenal. 

H teis BANA hathiyānā (hathiyà, q.v. + à 
= dw, &c., as in hathaufiyand, q.v.), v.t. To take 
hold of, to seize; to lay hands on; to occupy; to 


appropriate; to purloin, pilfer, pocket; to obtain 
by fraud. 


H Je Sears hathya 1, s.f. corr. of hatya t, 


q.v. 
H s 3e FAT hnathilà [Prk. &c?1318eersur; 
S. 8€d+h+Sel+h:], adj. (f. -1), Having a 
handle;—handy (?). 

H ee SY Aathelà (i.q. hathilà, q.v.), s.m. 
A pilferer, thief, robber. 

H eis greift hathili [Prk. FeAZSfeast; S. 


Ctd+h+Sad+S], s.f. Handle (of a plough, 
&c.). 
H Sets SIM hatheli [S. Scd], s.f. 


Palm of the hand;—an impression made by the 
palm of the hand;—a handful:—hatheli bajana, 
or hatheli patkhana, To clap the hands:— 
hatheli-par sarsor) jamána, "To cause mustard- 
seed to germinate on the palm of the hand'; 
(met.) to do anything quickly;—not to let the 
grass grow under one's feet;—to perform 
wonders; to astonish or surprise:—hatheli dena 
(-ko), or hatheli lagana, 'To give (or to apply) 
the palm' (to); to help, succour:—hatheli-ka 
phapola, s.m. 'A blister on the palm of the 
hand';—a thing which is broken as easily as a 
blister on the palm; a fragile thing:—hatheli 
khujlana, The palm to itch (superstitiously 
regarded as a sign that money will come into it). 


Hw edi huti, or edi huti (fem. of huto, q.v.), 
old H. and Braj-' she was." 

Hw ed hute, or $c hate (old H. and Braj), 
pl. of Auto, q.v. 

S Us Sc hatya (rt. han), s.f. Killing, 
slaying, slaughter, murder; destruction;—a 
criminal act, a sin;—plague, pest, nuisance;—a 
term of reviling for a lean and meagre man or 
beast; starveling, miserable or wretched 
creature;—a quarrel:—hatyd palle bandhna, or 
hatyà mol-lenà, To expose oneself to infamy; to 
be nailed to a cross:—hatya karną, v.t. To slay, 
murder;—v.n. To commit a sin. 

H Usa BIAS hatiyar, vulg. hatyar, 
s.m.=hathiyar, q.v. 

H läs CSN hatyara [S. €cun eme], 
adj. & s.m. (f. -7), Murderous, blood-thirsty; 
bloody; inhuman;—sinful;—murderer, assassin, 
cut-throat, villain, wretch;—a sinner (1.q. papi). 
H tias BANA hatiyand, v.t=hathiyand, q.v. 
H sl 88 hatya 7 [S. SIH $97], s.f. 
Violence, murder, slaughter (i.q. hatya, q.v.). 

H ç SANT hateri (i.q. hatheli, q.v.), s.f. 


(rustic or dialec.), Palm of the hand:—/ateri- 
bateri, s.f. A prostitute. 


S Àj fidit hitaishi, adj. & s.m. See s.v. 
hita or hit. 

H kis ede hateli, s.f.=hatheli, q.v. 

H si ecl hatyau, part. (Braj)=hatta or hata, 
q.v. 

H ++ ee hutyo, or eel hutyau (Braj)-huto 
or hutau, q.v. 

S 4-2 Sez hatya, s.m.=hatya, q.v. 

H «5€ hat s.f.= «5v hath, q.v. 

H «5€ hat (imperat., 2nd pers. sing. of hafna, 
q.v.), intj. Out of the way! out upon you! away 
with you! 

S «5 ecc hatta, vulg. hatt, s.m. A market, &c. 
(i.q. ha€ q.v.). 

H ^l gecl hafta [S. e*d:], s.m. (dialec.) A 
large wooden ladle or shovel (for throwing up 


water into fields from aqueducts, &c.;—i.q. 
hatta or hattha). 


H «SI eceTeccr hatta-katta, or €cTecr 
hata-kata [ha ffà, prob=Prk. €IE31I-S. Yat :; 
katlā = gatha, part. of gathna, q.v.], adj. (f. -1), 
Stout and active, vigorous, sturdy, robust. 

H SUI gcTaT ha kana (caus. of hatna, q.v.), v.t. 
To take away, to remove; to move out of the 


way, put back, put aside;—to cause to recede, 
to drive back or off, to repel; to worst, foil;—to 
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put off, postpone:—ha fa-dena, v.t. (intens.) To 
move aside or out of the way;—to drive back, 
to repel, repulse, &c. (see halana). 

H sj eer» hala ii [S.BCC+H+H:], adj. Of or 
relating to the market;—marketable;—(dialec.) 
low, mean, dirty. 

H 45) eld hafaw or hafa'o [hat(nd) and 
hata(na)+aw = Prk. UT3Ted--S. (S)dezi], s.m. 
Receding; falling back, retiring, retreating, 
retreat; flinching; shrinking (from), aversion 
(from or to);—removal; dismission; repelling, 
repulse (of an army). 

H GJS gedret ha tal [S. €€C 'shop' + ATA: 
"lock'], s.f. Shutting up all the shops in a market 
(on account of oppression, or as a passive 
resistance to exaction);— passive resistance. 

H se P BENT hati [hatta, q.v ^ri = Prk. 
f83IT-S. 1-8], s.f. A child's toy-house. 

H SUAS geerar ha kana (caus. of hatakna, 
q.v.) v.t. To cause to retreat, to drive back, to 
repulse;—to check, stop, hinder, prevent;— 
(dialec.) to shout to in defiance, to challenge;— 
to accost. 

H sel S.S; gecTeecl hatka-ha thi, s.f. 
Driving back and being driven back; 
struggling;—mutual bawling to or challenging. 


H GUS gecar halakna [hatak^, prob.=Prk. 
SCHh(S), fr. S. &d (p.p.p. of rt. gtp], v.n. To 


be sent or driven back, to be repulsed; to be 
checked or stopped; to retreat;—to move;—to 
stop;—to be backward; to have a misgiving; to 
hesitate, to shrink (from, -se), be averse (to); to 
boggle. 

H Sh gear hahha [hat^, prob.=S. &d, p.p.p. of 
rt. €], v.n. To move out of the way (of); to 
move away (from, -se), to fall back, to retire, 
recede; to move, stir, or budge (from);—to be 
driven back, be repulsed; to retreat;—to shrink 
or recoil (from), to be averse (to); to be sated or 
cloyed;—to go back (from), withdraw, back out 
(of);—to decline, or fall away (from), to 
backslide;—to be put off, be postponed;—to 
die:—ha F-jana, v.n. (intens.) To move away, to 
go aside; to retreat, &c.:—Jji hat-jana (-se), The 
mind to be averse (from); to be sated, &c. 

H oS ger hatha (fr. hat q.v.), v.n. To be 
pertinacious, or obstinate, &c. (i.q. hath karna). 
Hels €53IT hafu à, or SCA hatwa [haf or 
hatta, q.v.* S. P: (with d inserted)], s.m. A 
shop-keeper;—a person employed in a market 


to measure rice, grain, &c.; a weighman (syn. 
told), a market-man. 


His Seals hatwa iha twa, q.v.+7 = Prk. 
S3IT-S.2«I], s.f. The office, or the functions, or 
the wages, of a hatwa. 

H sc 53, ell ha tauti [prob. S. 
SEA+H+AA+HT], s.f. Body; frame. 

H x8 86 hath [or &€ hat prob. Prk. STÉT-S. 


qfar, rt. ST], s.f. Pertinacity, perseverance; 
importunity; insisting, insistence; persistence; 
stubbornness, obstinacy, perverseness; 
doggedness; unpersuadableness; disobedience, 
refractoriness;—crossness, peevishness; a fit of 
the sulks, a pet; displeasure;—teasing or 
worrying (by insistence, &c.);—allegation:— 
hath-bas (or hatbas), adj. Under the influence 
of obstinacy or a refractory disposition, &c.:— 
hath-dharm (or hat-dharam), or hath-dharmi 
(or ha&-dharmi), adj. Pertinacious; obstinate, 
perverse;—unjust; ungrateful;—bigoted:— 
hath-dharmi (or hat-dharmi), s.f. Pertinacity;— 
obstinacy, perverseness;—injustice;— 
bigotry;—ingratitude:—ha th-dharmi karna, To 
be obstinate, or refractory;—to do injustice, 
&c.:—hath-sil (or ha£-sil), adj. Of an obstinate 
or stubborn or refractory disposition:—ha th- 
karna (or hatkarna), v.n. To practise 
pertinacity, &c.; to be pertinacious, or 
importunate, or obstinate, or perverse, &c.; to 
insist (on); to persist (1n); to resist or disobey 
obstinately;—to be cross or peevish:—/a fh-ki 
tek-par honda, v.n. To be bent on obstinate 
resistance; to be determined to act perversely, 
or to disobey, &c. 

S «5 6 hath, s.m. Violence, force; 
oppression; rapine; precipitation;—the aquatic 
plant Pistia stratiotes:—ha fh-yog, or jog, s.m. 
A particular mode of yoga or abstract 
contemplation, forcing the mind to abstain from 
exterual objects (this may be performed in 
various ways, such as standing on one leg, 
holding up the arms, inhaling smoke with the 
head inverted, &c.). 

S Sok Sold Aathàat (abl. of hatha), adv. By 
force, forcibly, violently;—with precipitation, 
suddenly; by surprise; unawares; forthwith, 
instantly, immediately;—by chance, 
fortuitously. 


H eed geged hathatke (redupl. conj. 
part. of hatha = hathna, 'to persist,' &c.), adv. 
With great pertinacity; most persistently, or 

obstinately, &c.; again and again, repeatedly. 


H «5 A Cor hatthar [prob. S. &ó6-*r = Prk. 
SÜS. X:], s.m. Hurry; impatience. 

H «55 j^ ESAT hatharna (fr. hathar), v.n. To 
hurry; to be impatient. 


2416 


H Sta GOT ha tina (fr. hath, q.v.), v.n. To be 
pertinacious, or importunate, &c. (i.q. hath 
karnd, q.v.s.v. hath). 

H 4) s gOz hathu à, or Od ha thwa, s.m. 
corr. of ha fwa, q.v. 

H såll » Godel ha thwaha [hathwa = hatwa, 


q.v.tha = S. &+h:], s.m.=hathwa = hatwa, q.v. 


H sa Sa FSCO hath-hath-ke (redupl. 
conj. part. of hathna, q.v.), adv.-hat-hat-ke, 
q.v. 

H 2.8 &ÓT ha thi [ha fh,q.v.^i = Prk. 3311=S. 
SH: (Sa+h:)], adj. & s.m. Pertinacious; 
importunate; obstinate, &c. (i.q. hathila, 
q.V.);—a pertinacious (or an obstinate) person, 
&c.; a cross or peevish child, &c. 


S «a SE! hathi, s.f. The plant Pistia 
stratiotes. 
H DL» Sale ha thila [hath, q.v. Prk. 


ASTAS. 


H+ScA+h:], adj. (f. -7), Pertinacious; 
importunate; persistent; obstinate, stubborn, 
dogged; perverse;—cross, peevish, pettish;— 


teasing, tiresome (syn. Ziddi):—ha hile, s.m. pl. 


(of hathila), Name of a class of reputed saints 
(one of whom is buried at Barech). 


Hocus Ol halt, or BCC! hatti, adj.—hafhi, q.v. 
Hs ged] hatti [S. $€¢+SHT], s.f. A petty or 


small market or fair;—(dialec.) a group or 
cluster of houses or huts (esp. of people of one 
calling or caste, as agriculturists, shepherds, 
graziers, &c.);—a sheep-fold, a pen;—a 
pound;—a flock, herd, drove. 

HSL gN hafiya (i.q. hatti, q.v.), s.f. A 
petty market or fair;—a market (i.q. hat). 

H sel gécT hataitā (fr. hatta or hát), s.m. 
(dialec.) Ware, goods. 

HS: Sele ha fila, or SCM hafela, adj. (f. - 
1) = hathilà, q.v. 

H je gN Aajàr, adj. corr. of ) »hazàr, q.v. 
P 2225 haj-dah (for hazh-dah = hash-dah = 
hasht + dah, qq.v.), adj. Eighteen. 

P æ haj-dahum (hasht + dahum, qq.v.), adj. 
Eighteenth. 

A = hajr, vulg. (but corr.) hijr (inf. n. of > 
'to separate,’ &c.), s.m. Separation; 
disjunction;—desertion (of country or 
friends);—absence. 

A Qo hijran (inf. n. of > 'to be separated 
(from),' &c.), s.m. Being separated (from);— 
separation, &c. (1.q. hajr, q.v.):—hijran-zada, 
part. adj. & s.m. Separated (from), remote 


(from); deserted, forsaken;—one who is 
separated, &c. 

P os hijrat (for A. 2534, v.n. fr. o>; see hajr), 
s.f. Separation (of lovers or friends); departure 
(from one's country and friends);—emigration 
to Mecca, or from a country of infidels to a land 
of Muslims;—the Hijra (vulg. 'Hegira’), or 
flight of Muhammad from Mecca to Medina 
(which happened on the 16th of July, A.D. 622, 
and, in the reign of the Caliph Omar, was 
ordered to be considered as the commencement 
of the Muhammadan era):—hajrat, s.f. One 
year. 

P oss hijra, s.m.=hijrat, q.v. 

A Go» hijri (rel. n. fr. hijrat), adj. Of or 
relating to the Hijra or Muhammadan era; 
according to the Muhammadan era. 

H ca 5 RAET hija, s.m. e 5 hijfà, q.v. 

A es^ hajm (inf. n. of es^ 'to drive 1n,' &c.), s.m. 
Driving or forcing in;—urging on;—driving off 
or away; repulsing;—attacking suddenly; 
assault, onset;—extirpation;—demolition. 

A = hajw, vulg. hajo (inf. n. of t> (for s) 'to 
satirize,' &c.), s.f. Satirizing, &c.;—satire, 
lampoon, pasquinade;—blame, disrepute, 
infamy:—hajo karnà (-ki), To satirize, &c.:— 
hajo-maith, s.f. Seeming praise, but real satire; 
irony. 

Ho LEES Rd hujür, or €x hajür, corr. of 55 
luzür, q.v. 

H 25! EAST hajosa [fr. hajo, q.v.;—/à 
prob.=S. {+h:], s.m. A satirist. 

A ess hujum, corr. hajüm (inf. n. of es^ 'to rusb 
(upon); to attack,’ &c.; see hajm), s.m. Rushing 
(upon, or at, -par); attacking; crowding, 
swarming (round, or about, -par);—assault, 
attack; effort; impetuosity;—crowd, throng, 
concourse, mob; a swarm:—/hujüm karna (- 
par), To rush (upon, or at); to crowd, or swarm 
(round, or about); to form a crowd or mob;—to 
attack, assault, charge. 

H >» hije, vulg. hijje (fr. A. «5, inf. n. of ea 
(for >) 'to divide into syllables, to spell"), s.m. 
Spelling:—/ije karnà, To syllable, to spell;— 
(met.) to drive into a corner;—to probe (a 
matter):—hije nikalnà (-ke ?), To pull to pieces; 
to find fault (with). 

H omoa PRATT hicar-micar, (dialec.) 
ENAA hacar-macar [by redupl. of hicar = 
hic(nà), q.v.tar = Prk. 3131=S. 31-X:], s.m. 
Drawing or hanging back, hesitation, 
wavering;—excuse; evasion, shuffing;— 
dispute, cavil:—hicar-micar karnd, v.t. To 
draw back, to flinch;—to hesitate, waver;—to 
loiter, tarry;—to make excuses; to practise 
evasion, to shuffle;—to cavil. 
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H eied feasts hicarmicar, s.m.= Jm 
hicar-micar, q.v. 

H cha fiu hicak (see hicaknd), s.f. A sudden 
or smart jerk or twist; a hitch, &c. (see 
hicka);—a drawing back, or shrinking (from). 
H US aa RAR hicka, (dialec.) FAH hacka 
[hicak, q.v.+Prk. 3131J-S. 31435:], s.m. A jerk; 
twitch; jog, jolt; shock, concussion (cf. dhacka); 
a sudden blow or propulsion;—a sudden 
stoppage (of any business, or affair, &c.); stop, 
obstruction; a hitch. 

P Sas hic-karà (hec+kara, qq.v.), adj. Of no 
use, useless, good for nothing, bad. 

H Litas RAPA hićkānā (causat. of hicakná, 
q.v.), v.t. To seize and take (from) violently; to 
pluck; to snatch (from);—to pull or jerk up or 
away;—to jerk; to jolt. 

H Cia saa Raipa hickicanà [hickica’, by 
redupl. of khic^ (7khiric ' = kheric, rt. of 
khericnd, q.v.) + à = àw = Prk. 3ITd or 3TTd-S. 
31 (caus. aug.)+nd], v.n. To draw back; to 


waver, hesitate; to doubt, be in suspense; to 
falter; to hum and haw;—to wriggle; to hitch. 


H ti feafaparee hickicáhat- H (3*3 
RaPi nickici [hickic(ana)+Prk, VHEI+HCE™, 
or + 3183TT = S. (S)ACT+H+ Ca, or + A+ 8], 
s.f. Hesitation, hesitancy, doubt; wavering, 
vacillation;—wriggling:—hickict bandhna, v.n. 
To take to wavering, &c.;—to gnash the teeth. 
H ossa fife hickict = H safe 
feafenalec hickicahat [hickié(ana)*Prk. 
UHEI+HCC, or + ASH = S. (S)de21-5-«cd, or 
+ dr Sc], s.f. Hesitation, hesitancy, doubt; 
wavering, vacillation;—wriggling:—hickict 
banidhna, v.n. To take to wavering, &c.;—to 
gnash the teeth. 

H Casa RAPA hicaknà [hicak’, prob. fr. hia 
(=khica = kheric, rt. of khericna)+S. qp], v.n. To 
draw back (from, -se), to shrink (from), to stop, 
to hesitate, to boggle, to waver; to turn (from) 
in loathing or aversion; to decline;—to jerk, to 
move by jerks, to hitch, to hobble; to wriggle, 
twist (cf. khisakna). 


H Y 3a RaP hickola, or SATA hackolà 
[hicka, q.v.+Prk. Seas=S. SA+H:], s.m. A 
jerk, jolt, shake, shock, &c. (i.q. hacka). 

H OSes Raa hickin [hicak(nà) + S. $A], 
adj. Having hiccough; hiccoughing;—choking 
(from crying); sobbing or crying convulsively. 


S See febr hicki [hicak’, q.v.+ī = Prk. 


SH=S. ST; —cf. S. FHT], s.f. The hiccough; 


convulsive sobbing or breathing; choking (in 
crying):—hickiyan Gna (-ko), To have the 
hiccoughs:—hickiyan bandh-jand or lagna (- 
ko), To hiccough;—to sob convulsively:— 
hickiyan lagna (-ko), To breathe spasmodically 
(as in the agony of death); to be at the point of 
death, to be dying:—hickiyani (or hicki) lenā, 
To hiccough;—to sob bitterly. 

H Wises fafa hickiyana [hickiya® = 
hicki+a = dw = Prk. 311d or 31Td-S. 310 (caus. 
aug.)+nd], v.n. To hiccough. 

H Ulaess RAINA hiémicaná, v.n. 
(dialec.)=hickicand, q.v. 

H Usa RA hiénà (hi^ = kheric(nd), q.v.), 
v.n.=hicaknd, q.v. 

A >» hadd (inf. n. of 3a 'to break,' &c.), s.m. 
Breaking, demolishing, ruining;—adj. Liberal, 
generous. 

P ha huda, s.m.=3 hudà, q.v. 

H lapa hudda, s.m. (dialec.) corr. of exe 


‘ohda, q.v. 
H Gul euge hudda-tuddi [hudda, 


prob.=Prk. gRs. eam: rt. wel, s.m. 


Calling defiantly (to one another), mutual 
threatening. 

A bles hadaya, s.m. pl. (of hadiya, q.v.), Gifts, 
presents. 

P cula hiddyat (for A. 53, inf. n. of qe2s'to 
guide, direct"), s.f. Leading one into the right 
way (in a literal or religious sense); guidance, 
direction;—injunction, precept;—taking the 
right path;—righteousness:—hidayat-e-takidi 
karna, v.t. To direct with urgency, to enjoin 
strictly:—hidayat karna, v.t. To guide, direct;— 
to instruct, enjoin, charge:—hidayat-nama, s.m. 
A book of instructions. 

H o5 ante hadarat, or hadrat (contrac. of 
hadarahat= hadar(na) + ahat= awat- Prk. 
UHCAHCE=S, (S)ACA+H+E], s.f. (dialec.) 
Shaking tremulously, trembling, quaking;— 
earthquake. 


H üla gatia hadrana (caus. of hadarna), v.t. 


To cause to shake or tremble (by a shock or 
blow, &c.); to jolt;—to shake, to agitate. 


H 4) Geel hadarna [hadar’, prob.=Prk. 
TASES. €A (p.p.p. rt. &T)*3], v.n. (dialec.) To 
shake tremulously (as from a shock or 


concussion), to tremble, shiver, quake; to 
vibrate;—to be jolted. 
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A =a hadaf (v.n. fr. 4'to enter,' &c.), s.m. A 
mark, butt (for archers, &c.):—hadaf marna, To 
strike the mark; to hit the nail on the head. 

H Jas gae hudal, s.m. (Dakh.) A quagmire, 
slough (syn. daldal). 

A ex hadm (inf. n. of e'to ruin, &c.), s.m. 
Ruin, destruction, demolition, laying waste;— 
hadim (v.n. fr. e33), s.m. Destroyer, &c. 

A X3 hudhud, s.m. The hoopoe;—the lapwing, 
pewit. 

H lasfeafeal hidhidà, or &&&dI hadhada(?) 
(see next), adj. (f. -7), Soft, limber. 

H tlasa REAREA hidhidaná, or Faeealel 
hadhadana(?), v.n. (dialec.) To become melted, 
or soft, or flaccid; to lose firmness and 
soundness. 

A cð hudä (inf. n. of 68'to guide, direct’; see 
hidayat), s.m. Pointing out the right way; 
direction or guidance into the way of 
salvation;—the right path, the way of salvation. 
A cð hadi, s.f. Cattle carried to Mecca to be 
sacrificed;— giving as an offering;—a 
captive;—a bride conveyed to her husband's 
home;—anything honourable, venerable, or 
precious. 


H 556022 gaS hadyarii, s.m. (Dakh.) A kind 
of ring for the thumb. 
H Ulis BAA hadiyana [perhaps fr. Prk. 


TAES. €d, rt. gA; or fr. Prk. &fa-S. er TAH], 
v.n. To be agitated (about), to be alarmed or 
apprehensive (of, -se), to be timid or shy (of); to 
tremble (at), to shrink (from), to hesitate, to 
scruple (cf. hadarna). 


H bls Beale! hadiyaha, adj. (f. -1), 
Apprehensive, timid; hesitant, scrupulous; 
sheepish, shy, coy, bashful. 

H clas gA hadiyahat [hadiya(na)+ahat 
= wat = Prk, THEA+HCE=S. (S)deu-«o«cd], 
s.f. Apprehension; timidity; a shrinking (from), 
hesitation; scrupulousness; sheepishness, 
shyness, bashfulness. 

P 43% hadiya, vulg. hadiya (for A. 48 hadiyat, 
V.D. fr. 8'to direct, &c.), s.m. An offering; a 
gift, present (esp. to a superior); the present 
made to a schoolmaster by the parents of a child 
when he has finished the reading of the 

Qor' àn;—the price of a Qor an:—/adiya karna 
(-ka), To make an offering, or a present:—to 
sell a Qor an. 


H 23) ggsT ha gat [prob. S. IEA: 'having eight 
legs'], s.m. A wasp. 

H 23) ggsrT hada [S. $SS+h;— BSS is prob. a 
Prk. form of S. (Ved.) 3R&97-S. 31T237:], s.m. 


Bone;—an osselet, or ossicle; a spavin:— 
hadde-gudde toma (-ke), To break the bones 


(of);—to beat severely:—hadde-mothre nikalnà 
(-ke), To break out in spavins and cedematous 
swellings;—(met.) to take to evil courses:— 
gufgi-kà hadda, s.m. The kneepan. 

H 53 gS8T hu dtd [prob. S. &&;-316:; or fr. S. 
3178], s.m. (rustic or dialec.), Unripe grain; 
uncooked grain (having a hard kernel inside). 

H àS SHAT hudaknda, v.n.= 3—8 huraknda, 


q.v. 

S Xa RSET hidimb, s.m. Name of a gigantic 
Rakshas (slain by Bhim):—hidimb-bhid, or 
hidimb-jit, or hidimb-nisüdan, s.m. Epithets of 
Bhim (as the destroyer or the conqueror of 
Hidimb):—/Aidimb-vadh or badh, s.m. 'The 
killing of Hidimb,' title of an episode of the 
Maha-bharat. 

S ÅL ISHAM hidimbd, s.f. Name of the sister 


of Hidimb (she changed herself into a beautiful 
woman and married Bhim, by whom she had a 
son named Ghatotkac);—name of the wife of 
Hanumat:—hidimbd-pati, or hidimba-raman, 
s.m. The lord, or the husband, of Hidimba; 
names of Bhim. 

H Xs &SST hade [S. $S55+ SH; see ha dati], s.f. 
Bone;—a spavin;—the hard part in the centre of 
a carrot or other similar root:—ha de bolnā, 
v.n. A bone to crack:—hadq- füfna, s.m. (in 
Surg.) A fracture:—4Aa Qdt-sa, adj. (f. -si), 
Bone-like, osseous:—Aa Qdt-si ho-jand, v.n. To 
become like bone, to ossify:—hadadiyan toma 
(-ki), To break the bones (of);—to beat 
severely:—haddiyani nikalnd (-ki), The bones 
to stick out; to be reduced to a skeleton. 

H AL: EBIN haddiya (i.q. haddi, q.v.), s.f. An 
osselet, ossicle; a spavin. 

H ALLL SBS haddiyana, or FEMA 
hadiyànà [ha ddiya° = haddi+a = àw = Prk. 
31d=3TTd=S. 31118 (caus. aug.)+nd], v.n. To 
ossify. 

H S&L BINE haddiyahat 
[haddiya(nd)+ahat= awat- Prk. 
UHET+HCE=S. (JAA +P +d], s.f. 
Ossification. 

H Ly ezárerr haddila, or ZAT hadila [S. 
SSS135A+H:; see hadaa], adj. (f. -1), Full of 
bones; bony. 

A Va házá, demonstrat. pron. This:—li-haZi, 
conj. For this reason, therefore. 

A M hazar (inf. n. of 23'to be nonsensical or 


frivolous"), s.m. Loquacity, garrulity, frivolous 
talk, nonsense; raving, delirium. 
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A os haZayan, vulg. hazyān (inf. n. of s44'to 
rave,' &c.), s.m. Raving, delirium;—frivolous 
talk; vain, useless words, nonsense. 

P »Aar [Parsi har; old P. haruva; Zend haurva; 
S. Hd], pron. adj. Every; each; any;—all:—Aar 
àn, adv. Every moment, at all times, constantly, 
always;—whenever;—4ar an ki, adv. Every 
time that, whenever;—conj. Whereas, seeing 
that:—har-ek, adj. Every (or each) one, 
everybody; every, each:—Aar-à ‘ina or a ‘tna, 
adv. By every law or rule; in every way; by all 
means; at all events; undoubtedly; 
necessarily:—har-bab, s.m. Every chapter; 
every circumstance; all sciences:—har-babi, 
s.m. Master of every art; a jack of all trades;—a 
factotum:—har-bar, adv. Every time, at all 
times, always;—as often as, whenever:—har- 
jà t, adj. & s.m.f. Of, belonging to, or existing 
in, every place;—unsettled; inconstant (in love 
or friendship);—a gad-about;—a vagabond, 
stroller, vagrant;—an inconstant lover or friend; 
a flirt;—a street-walker:—4ar jins, s.f. Every 
sort or species; all sorts and kinds;—grain of 
sorts:—har-ci, pron. Whatever, whatsoever:— 
har-cand, or har-cand-ki, conj. Although, even 
1f, notwithstanding;—how-much-soever; 
howsoever; as often as:—har-ci bad-a-bad, 
Whatever must be must be; whatever be the 
consequence, follow what will, come what 
may:—har cahar taraf, adv. On all four 
sides:—har-hal, or har hal-me ri, adv. In every 
case or instance; in every respect; howsoever:— 
har daf a, adv. Every time; at every turn:—har- 
dil-aziz, adj. Dear to all hearts, beloved by 
everyone; amiable; popular:—har-dam = har- 
Gn, q.v.:—har-dam-Kf'ayált, adj. 'Having a 
fresh fancy every moment,' whimsical, 
capricious;—s.f. Capriciousness, fickleness:— 
har-do, or har-du, adj. Both:—har-dege-cam¢ca, 
s.m. 'One who has a spoon in every pot,' one 
who hangs on others for a maintenance, a 
sponger, sponge;—one who will have a finger 
in every pie, a meddling fellow, a busybody:— 
har-roz, or har-din, adv. Every day, daily:— 
har-roz-ka, adj. (f. -ki), Daily:—Ahar-sal, or har- 
baras, adv. Every year, annually:—har-simt, or 
har-sü, or har-taraf, adv. In every direction: — 
har-tarah, adv. In every way, in every respect; 
howsoever, anyhow:—har-tarah-ka, adj. Every 
kind of.—Aar-fan-maulà, s.m. A master of 
every art; a jack of all trades:—har-kara, s.m. 
(Jit. ‘of all work"), A servant of all work; an out- 
door servant employed to go on errands, and 
carry letters, &c.; a running footman, courier, 
messenger, peon, post-peon;—a spy; an 
emissary:—har-kari, adj. Attending to all sorts 
of business:—har-kudam, or har-kas, or har- 
ko T, pron. Everyone, everybody:—har-kudam, 
pron. Whosoever; whichever:—har-kisi tarah, 


adv. In any possible way, as best possible, 
anyhow:—har-kahini, adv. Everywhere; 
wherever:—/Aar-kyür), adv. By every means, in 
every way, anyhow:—Aar-gàh, adv. Wherever; 
everywhere;—whenever;—always, 
constantly;—har-gah-ki, adv. Every time that; 
whensoever;—conj. Whereas, seeing that (i.q. 
har-àn-ki).—har-guni, adj. 'Possessing every 
good quality,' &c.; very skilful, or clever:—Aar- 
ghañ, adv.—har-àn, g.v.:—har-ghafi-ka, adj. Of 
every moment, constant, perpetual, &c.:—har- 
nau’, or har-nahij, adv.=har-hal, or har-tara f, 
qq.v.:—har-waqt, or har-lahza, adv.=har-dam, 
or har-àn, qq.v.:—har-haft, s.m. Seven things 
used by women in adorning their person (viz. 
privet, woad, rouge, ceruse, antimony, gold- 
leaf, and civet, or, according to some, a patch 
on the face);—ornament; dress;—a narcissus;— 
adj. Adorned, decked: dressed:—har-hamesh, 
adv. Always; for ever and ever; in perpetuity: — 
har-yak, pron. Everyone; each, every. 

H »tX har (i.q. hal, q.v.), s.m. A plough:— 
har-püji, s.f. Worship of the plough (a 
ceremony performed on the day on which 
ploughing closes, when the plough is washed 
and decorated with garlands;—to use or to lend 
the plough after this day is considered 
unlucky):—har-sajja, s.m. Mutual assistance in 
ploughing;—a sharer in a plough:—var-sot, or 
har-sotiya, s.f. The first furrow ploughed; the 
first ploughing of the season (it is generally 
preceded by the taking of omens, and other 
superstitious ceremonies);—affording 
assistance in ploughing;—the bringing home 
the plough:—har-ghasif, s.f. 'Land over which 
the plough has been drawn,’ the cultivated lands 
of a village. (For other compounds see hal.) 

H aE har [Prk. RY; S. &x:, rt. €], adj. 
Bringing, conveying, carrying; taking, seizing; 
captivating; taking away, removing; depriving 
(of);—dividing;—s.m. Seizer;—a name of 
Mahadev or Siva; and of Agni;—a rogue;—a 
wag;—an ass;—(in Arith.) a divisor; the 
denominator (of a fraction);—division:—har- 
giri, s.m. 'Har's mountain,' an epithet of mount 
Kailas (the paradise of Siva):—har-gauri, s.f. 
One of the forms of Mahadev and Parvati 
conjoined:—har-lok, s.m. The present world (as 
distinguished from the world to come);—Har's 
world or place of abode, an epithet of Mount 
Kailas:—har-lok par-lok, s.m. This world and 
the world to come:—4Aar-har, or har-har- 
mahadev, s.m. An invocation or ejaculation 
indicative of ardour or eagerness (uttered by 
troops on making the onset, or by a company on 
attacking a feast, &c.); the war-cry of the 
Hindüs. 
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H AEN hari, or B har [Prk. &fY or Be; S. 
@f:], adj. Green; greenish yellow; yellow;— 
reddish brown, bay, tawny;—s.m. Green (the 
colour); a yellow or golden colour; reddish 
brown or tawny colour;—a name of Vishnu; 
and of Krishn (regarded as identical with 
Vishnu); of Siva; of Brahma; of Indra, and of 
Yam;-the sun; the moon; a ray of light;—fire;— 
wind, air;—water;—a bay horse, a horse;—a 
lion;—a parrot;—the Ko`il or Indian cuckoo;— 
a peacock;—a goose;—an ape;—a frog;—a 
snake;—one of the nine Varshas or divisions 
into which the known continent is divided:— 
hari-avatar, s.m. Any one of the incarnations of 
Hari or Vishnu:—Aari-bol, s.m. (lit. 'Cry O 
Hari,’ i.e. call on, or invoke the aid of, Hari), 
The cry or exhortation uttered by those who are 
in the act of taking or bearing a human being to 
his death (cf. the English, 'Make your peace 
with God'; this barbarous practice is to be 
witnessed in Bengal, when a dying man is taken 
to the Hugli, and water is constantly thrown 
into his mouth to hasten his death with the cry 
of Hari bol, the poor wretch meanwhile 
continuing to cry 'I shall not die'):—hari- 
bhajan, or har-bhajan, s.m., or hari-bhakti, s.f. 
The worship of Vishnu:—/ari-bhakt, s.m. A 
worshipper of Vishnu;—a pious man:—/ari- 
pur, s.m. "The abode of Vishnu,' an epithet of 
the paradise of the Hindüs:—Aari-priya, s.f. (lit. 
"beloved by Vishnu), Lakshmi;—the earth; — 
sacred basil (tu/si);—the twelfth day of a lunar 
fortnight:—hari-paifi, s.f. Any landing-place 
dedicated to Vishnu:—Aari-jas, s.m.—hari-yas, 
q.v.:—hari-jan, s.m.=hari-bhakt, q.v.:—Ahari-jt, 
(dialec.) hari-jü, A respectful form of address 
for Mahadev:—nar jaise-ko taisa, prov. The 
deity gives to each according to his deeds:— 
hari-carit, or hari-caritr, s.m. The conduct or 
exploits of Krishn (as the incarnation of 
Vishnu); or of any avatar:—hari-carca, s.f. 
Conversation about (or investigation of or 
concerning) Vishnu; religious conversation:— 
hari-carafn, or har-caran, s.m. The blessed feet 
of Hari or Vishnu:—sari-candan, s.m. A sort 
of yellow (and very fragrant) sandal-wood;— 
one of the five trees of paradise (the other four 
being called Parijat, Mandar, Santan, and 
Kalp);—saffron;—moonlight;—the filament (or 
the farina) of a lotus;—the person of a beloved 
one:—hari-das, s.m. A worshipper or devotee 
of Vishnu;—a proper name:—/ari-dvar, or 
har-dwar, s.m. 'Vishnu's gate'; name of a 
celebrated town and sacred bathing-place (this 
is the place where the Ganges finally leaves the 
mountainous districts for the plains of 
Hindistan; pilgrims by thousands flock to this 
tirth at particular seasons to bathe in the sacred 








stream, the complete purgation from sin being 
supposed to depend on seizing the auspicious 
moment laid down by astrologers;—it is called 
'Hari's gate,' as leading to Vaikunth or Vishnu's 
paradise):—hari-daur, or har-daur, s.m. An 
oblong mound raised in a village and studded 
with flags for the purpose of averting epidemic 
diseases (esp. cholera morbus):—/ari-dev, s.m. 
The asterism Sravana;—a proper name:—Aari- 
katha, s.f. The story of the incarnation of 
Vishnu;—discourse about Hari:—har-kal 
s.m.(?) Cutting (rice, &c.) while (it is) green 
and unripe:—Aari-kirtti, s.f=hari-yas, q.v.:— 
hari-gun, s.m. The qualities of Vishnu, the 
divine attributes or excellences:—fhar-garigà 
karnd, To take the name of Har or Hari while 
bathing:—Aari-lilà, s.f. The sports or exploits 
of Krishn, or of Vishnu in any other 
incarnation:—hari-mandir, or hari-mandal, 
s.m. A temple of Vishnu:—^ari-nàth, s.m. An 
epithet of Vishnu or Krishn;—a proper 
name:—/ar-nam, s.m. The name of Hari; an 
epithet of the Divine Being:—/ari-vartta, s.f. 
Discourse about Hari; religious conversation: — 
hari-vasar, s.m. 'Vishnu's day,' the eleventh or 
twelfth day of the moon's increase or wane:— 
har-vam, s.f. The voice of Hari or Vishnu; an 
oracle:—hari-har-kathd, s.f. The repeating of 
the names of Hari and Har;—discourse about 
Vishnu and Siva; the stories of the exploits of 
Vishnu and Siva in their various 
incarnations:—^ari-yàn, s.m. 'Vishnu's vehicle,’ 
The bird Garud:—A^aricéhà, vulg. hari-icéha, 
s.f. The will of the Supreme Being:—A4ari-yas, 
vulg. Aari-jas, s.m. The reputation or renown of 
Hari or Vishnu; the fame of the exploits of any 
incarnation of Vishnu:—/aryasva (ricas), 
s.m. A name of Indra, and of Siva; a proper 
name (Jit. 'having bay horses called Har"). 

H »tX har, or et harra, s.f. (dialec.)=harra, or 
harqq.v. 


H de haru, adj. (dialec.)= s»»^haru, q.v. 
H »$9 aru, conj. (Dakh.)-aru, q.v. 
H A R8 hir, s.m. corr. of » hir, q.v. 


A A hirr, vulg. hir, s.m. A tom-cat. 


H ASX hur [prob. fr. S. FX; or EPY], s.f. Rapid 
or sudden motion or flight (of a bird, &c.);—the 
sound made (by a bird) in flying; whir:—hur 
ho-jànà, v.n. To fly away;—to disappear, to 
vanish. 

H Ag hur, s.m.—hurrá, q.v. ——hur-darig, s.m. 
= hur-dafig, q.v. 

H DAT Aará [Prk. GRAZ or SNH; S. 
@NA+H:], adj. (f. -7), Green, verdant; fresh;— 
gladsome;—blooming, flourishing;—green (as 
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a wound);—half-raw; unbaked;—s.m. Green 
colour;—green food (for cattle):—hara-bag, 
s.m. A green garden;—a blooming garden;— 
(met.) delusive hopes;—adj. (in Bot.) 
Herbaceous:—hara-bag_ —dikhlana, v.t. To 
show one a blooming garden;—to raise delusive 
hopes in; to delude:—hara-bhara, adj. (f. hari- 
bhari), Luxuriant; fruitful; —overgrown;— 
prosperous, happy:—Aari-bhart, s.f. An 
overgrown female:—hare-bhare raho, May you 
prosper and be happy:—vara-sa, adj. (f. -s7), 
Greenish:—hara honda or ho-jana, v.n. To be or 
become green;—to bloom;—to be promising 
(e.g. dübe rupa e hare ho-ga 'e);,—to be 
refreshed, be exhilarated;—to become 
delighted, or pleased, or glad;—to become raw 
(as a wound); to break out afresh:—hari-fasl, 
s.f. Green crops, garden-produce (as 
cucumbers, potatoes, carrots, and the like):— 
hare-meh afikhen honda or phülna, 'To have 
(large) eyes (or the eyes to expand) in 
prosperity’; to become extravagant or prodigal. 
H AT hara, perf. part. of harnd, 'to seize,' 
&c. 


H a I harrà, s.m. (dialec.)-Aalla, q.v. 
H gd harra [Prk. BSS; S. TAH: Pers. 


also harra], s.m. The (yellow) myrobalan (a 
kind of astringent nut), Terminalia chebula, or 
T. citrina (also written hard@, harlà, har, and 
hatta i), —(fig. from its resemblance to the 
form of the myrobalan) the bowl (of a ladle); 
tuft or bunch (at the end of a flag-staff); knob 
(of a cane, &c.); the protuberance of the larynx 
(com. 'Adam's apple"), &c. 

H UST hurrd (prob. akin to hill and hülnà, 
qq.v.), s.m. A rush; running away in terror; 
dispersion (of an army, or an assembly, &c.), 
row; general jail-delivery:—hurra karnd, v.n. 
To make a rush, to rush, &c. 

H oo WUA harda-pan [harà, q.v.*pan = Prk. 
Uqui-S. cdi(Vedic cdet)], s.m. Greenness, 
verdure; freshnese, &c. (see hard and hara 1). 
H y $SNIGN haratar [perhaps S. 

ger d --CTeI:], s.m. A place where ploughs 
(har) are working for a day. 

H SA WIA harāt, adj. Relating or 
belonging to a plough (har). 

A co^ harràj (intens. n. fr. c »^'to speak a great 
deal confusedly;—to run much or well,' &c.), 
adj. Fast-running (horse, &c.);—s.m. An 
auction;—an outcry, a roup:—harraj karna (- 
ka), To sell by auction. 

S » AJETA Arad, s.m. Noise, sound. 


S o: ss Lele hradini, s.f. Indra's 
thunderbolt; lightning;—the gum olibanum 
tree;—a river. 

S ol aled hradi, adj. Sounding, making a 
sound or noise. 

H ol» RRR hirar [prob. Prk. R381; S. 
eftax:], adj. (dialec.) Green, raw; fresh;— 
rare. 

P o» » iras (fr. the Zend hras, 'to fear’; S. &W), 
s.m. (f.?), Fear, terror, dread;—confusion, 
amazement;—disappointment;—grief, sorrow. 
S ol IEE Arasa, vulg. hras (rt. hras), s.m. 
Sound, noise;—shortening; lessening; decrease, 
diminution, abatement; decline; desertion, 
falling away (from), forsaking;—paucity, 
scarcity. 

P Lalla hirása = P oo » hirasan (part. of 
hiras-idan, fr. hiras, q.v.), adj. Fearing, 
dreading; frightened, alarmed; fearful, 
timorous, timid;—disappointed;— 
confounded;—overcome by grief:—hirdsan, 
adj. Frightening, alarming, &c. 

P Gulls hirasan = P o! » hirasá (part. of 
hiras-idan, fr. hiras, q.v.), adj. Fearing, 
dreading; frightened, alarmed; fearful, 
timorous, timid;—disappointed;— 
confounded;—overcome by grief:—hirdsan, 
adj. Frightening, alarming, &c. 

H sl RT harasui (prob. corr. of hirds, q.v.), 
s.m. (dialec.) Grief, sorrow, affliction. 

H Ul ja GUAT harand, or ExT hirand [hara ^ or 
hira* = haràw' or hiraw* = Prk. eNId(S)-S. ex 
(rt. €)*caus. aug. 3ITUzI(fq)], v.t. To defeat, 
overcome, overthrow, conquer; to win; to beat 
(at any game, &c.), to foil, worst; to hunt 
down;—to outwit; to weary, tire out;—(hirana) 
to lose, to mislay:—Airana, or hira-jana, v.n. 
To be lost; to be mislaid; to be missing:—hara- 
dena, v.t. intens. of haranda. 

H ols RM Aharàáris, s.£.(?) (dialec.) Female 
nature, feminality. 

H J ARETE hará o [hara(nà) + à 'o = Prk. 
U3re-sS. Gya], s.m. Defeat, overthrow, &c. 
(see harā 1). 

P Js » harawal, or hirdwal, s.m. Advance- 
guard (of an army), vanguard, van;—a herald; a 
running footman. 

H U 5! »^ &NTdeIT Aarawná or hará ond, or 
fede hirawnà or hirá onà, v.t.=harana, 
q.v.:—hirawna, v.n.-hiràná, q.v. 

H (i 5o Bde! harawni (i.q. harand, q.v.), 
s.f.-next, q.v. 
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H Al BTS hard t [hard(na) + à i Prk. 
U3ICd3Ig3IT-S. (FJA A+A +AT], s.f. Defeat, 
overthrow; foiling, worsting; harassing, 
worrying; tiring out, wearying; teasing, boring, 
bothering:—hara ‘-jita t karnà, or harauni- 
Jitauni karna, v.t. To harass, worry, annoy, 
tease, &c. 


H io SIS harà i [hara, q.v.+Prk. 31831T-S. 
aff. cIT-SchT], s.f. Greenness, verdure;— 


vegetation;—freshness;—gladsomeness, &c. 
(see hara). 

H i! As SIS hard i [prob. S. &el- ST], s.f. 
Furrow made by a plough; ploughing (i.q. 
hala 1):—the portion of land in a field which is 
included within one circuit of a plough. 

H Gl» WIT haraya (f. harà 1i), perf. part. of 
haranda, q.v.:—hara i-marà 1, adj. Perforce, 
willy-nilly. 

H 5559 BAT harbara, s.m. (dialec.)= 
harbhara, q.v. 

H S48 SMT harba fig = H e sy WAA 
harbom = H S438 WAT harbo rig [prob. fr. 
har, ‘take, seize' + bhog, 'use, enjoy'], s.m. 
Disorder, anarchy, confusion; uproar, noise;— 
name of a certain very foolish Raja, proverbial 
for his stupidity and misrule, who is said to 
have flourished at one time at Jhünsi (called 
also Harbong-pur) near Allahabad:—^Aarborig- 
ka raj, s.m. 'Harbong's government, civil 
disorder, maladministration, anarchy:— 
harbofig macand, To create disorder or 
confusion; to make an uproar, or din, &c. 


Hes WAA harbom = H Sus WAT 


harbarig = H -S— y » WAT harbo rig [prob. fr. 


har, 'take, seize' * bhog, 'use, enjoy'], s.m. 
Disorder, anarchy, confusion; uproar, noise;— 
name of a certain very foolish Raja, proverbial 
for his stupidity and misrule, who is said to 
have flourished at one time at Jhünsi (called 
also Harbong-pur) near Allahabad:—^harborie- 
ka raj, s.m. 'Harbong's government,’ civil 
disorder, maladministration, anarchy:— 
harbofig macand, To create disorder or 
confusion; to make an uproar, or din, &c. 


H Sis» Bald harbo rig = H Á= EXT 


harbarig = H es) WAA harbom [prob. fr. 
har, ‘take, seize' + bhog, 'use, enjoy'], s.m. 
Disorder, anarchy, confusion; uproar, noise;— 
name of a certain very foolish Raja, proverbial 
for his stupidity and misrule, who is said to 
have flourished at one time at Jhünsi (called 
also Harbong-pur) near Allahabad:—harbo fig- 
ka raj, s.m. 'Harbong's government,’ civil 
disorder, maladministration, anarchy:— 


harbofig macand, To create disorder or 
confusion; to make an uproar, or din, &c. 


H le WANT Aarbharà, s.m. = H g 
EAÑ harbhari, s.f. [prob. har (=S. 
&RO-bhará, qq.v.], The chick-pea, 'gram,' Cicer 
arietinum (syn. cana). 

H we BIN harbhari, s.f. =H oe) 
IAN harbhara, s.m. [prob. har (=S. 
@R)+bhara, qq.v.], The chick-pea, 'gram,' Cicer 
arietinum (syn. cana). 

H Sse ps WANT harbhog, = H ese: WAA 
harbhüm, =H 3 se» RANT harbho fig, 
s.m.=Si s 9 harborig, q.v. 

H ase BAA harbhiim, = H S58 WANT 
harbhog, =H S= se » WT harbho rig, 
s.m.=S s 9 harborig, q.v. 

H «SG sei à AT harbhorie, =H S e: ^ 
AMT harbhog, = H ese 55 RIA harbhüm, 
s.m.—- S s 9 harborig, q.v. 

H Le Xs BORE harphürewrtr =H 
(5232612 GUNT harpharauri [Prk. 


ERPS EA; S. SXL+HeI+H+SaA+SHT], 
s.f. A kind of acid fruit, Averrhoa acida;—the 
'chillimillie,' or Otaheite gooseberry, Cicca 
disticha, or Phyllanthus cheramela, or P. 
longifolius. 

H wos BHAT harpharauri = H 

3 758375 56 BLN harphürewfi [Prk. 
eft-mer3rsfecnatr; S. ENAP +p +SS], 
s.f. A kind of acid fruit, Averrhoa acida;—the 
'chillimillie,' or Otaheite gooseberry, Cicca 
disticha, or Phyllanthus cheramela, or P. 
longifolius. 

S c agha harit, adj. (f. -à, or harit), Of a 
green colour, green; grassy, verdant; fresh:— 
haritasman (‘tatas), s.m. 'Green-coloured 
stone,' an emerald; a turquoise;— blue vitriol, 
sulphate of copper. 

H G » Std hartā [prob. S. eSx*Sd-:], part. 
adj. (f. -7), Taken away; carried off; kidnapped; 
spoiled; ravished; captivated, charmed. 

S Li.» Sel hartā (rt. hr i), s.m. (f. -tri), One 
who takes or receives, a taker, taker away, 
seizer; spoiler, plunderer, depredator, robber, 
stealer, thief. 

S Osi» NAAT haritasman, s.m. See s.v. 
harit. 

H JU » WATA Aartál, s.f. (dialec.)9» 753 hat 
tal, q.v. 
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H JG » ERATA haritál, or WATA hartal [S. 
@RaTe], s.f. Orpiment, sulphuret of arsenic, 


yellow arsenic, ratsbane:—hartal warqt, s.f. 
Gold-coloured orpiment. 


H At a ERATAR haritalak [S. ELAAH:], 


s.m. The green pigeon (syn. hariyal);—{S. 
haritalakam) yellow orpiment;—painting the 
person, theatrical decoration. 


S St a gfrarferer haritàlika, s.f. Dürva (or 
düb) grass;—the fourth day of the light half of 
the month Bhadra;—the particular religious 
observance on that day. 


S Aa ERa naritàlr, s.f. Dürva-grass, 


bent grass;—a streak or line in the sky;—a sort 
of creeper. 


H 94 We harat (per met. for rahat, q.v.), s.m. 
The Persian wheel, &c. 

H La WON harafhiya =H sis RRN 
haratiya [harat+ Prk. SIES. SH:], s.m. The 


driver of the bullocks at a Persian wheel (1.q. 
raha tiya). 

H ahh, Rea haratiyag =H adie Rear 
hara thiya [harat+ Prk. SIAS. SH:], s.m. The 
driver of the bullocks at a Persian wheel (1.q. 
raha fiya). 

A c »harj, vulg. haraj (inf. n. of c »»'to be 
copious;—to be tumultuous,' &c.), s.m. 
Confusion, tumult; sedition;—trouble, loss, 
detriment, harm, injury; inconvenience; a 
nuisance;—interruption; impediment, obstacle; 
delay:—harj karnd, or harj dülnà (-meri), To 
place an obstacle (in the way of), to obstruct, 
impede; to interrupt, disturb;—to delay, 
retard:—harj karna (-ka), To cause loss or 
damage (to), to damage, harm, injure:—/arj- 
marj, s.m. Tumult, confusion, anarchy, chaos; 
commotion, agitation, trouble, stir, bustle, 
hurly-burly;—interruption; delay, &c. (1.q. 
harj):—harj-marj uthana, To raise a 
commotion, to create a hubbub, &c. 

H 85 RNET har-jo/a, s.m.—5 5» 5) har-jofá, 
q.v. 

P 4» » harja (rel. n. fr. harj), s.m. Damages, 
compensation; demurrage:—harja tashkhis 


karnd (-kà), To assess damages (for):—harja-e~ 


Zati, s.m. Personal damages. 
P xs har-cand, adv. & conj. See s.v. har. 


H »4 84 harad or hard, or Be hard [Prk. 
gaT; S. SNA], s.f. Turmeric, Curcuma longa. 


S 3 à 38d Arada, vulg. hrad, harad, s.m. A 


large or deep piece of water, a lake, pool;—a 
ray of light. 


S: gar id, and H. RG hird, or RIG hirad, 
=H la s€al hr idd, or RET hirda, or Bal 
harda [S. &&31], s.m. The heart, &c. (i.q. 

hr iday; and hiya, qq.v.):—hirdà ka thor hona, 
v.n. The heart to be hard; to be hard-hearted:— 
hirde karnà, v.t. To learn by heart (syn. kan th 
k.):—hirda khulna (-ka), The mind (or feelings, 
&c.) to become known;—to be revealed (as the 
mysteries of religion, &c.). 

Hh»gerAr ida, or exar hirdà, or Bal 
harda [S. $44], = S S» && hr id, and H. RE 
hird, or XG hirad, s.m. The heart, &c. (i.q. 

hr iday; and hiya, qq.v.):—hirdà ka thor hona, 
v.n. The heart to be hard; to be hard-hearted:— 
hirde karna, v.t. To learn by heart (syn. kan th 
k.):—hirda khulnà (-ka), The mind (or feelings, 
&c.) to become known;—to be revealed (as the 
mysteries of religion, &c.). 

H 5» à exar harda [prob. harad, q.v.+Prk. 


AIS. 31H: ], s.m. Mildew, smut (in corn); a 
disease of the cerealia, in which the plant 
withers and assumes a yellow tinge;—weeds (in 
a field). 

S cjl gardd Ar id-avart, s.m. = hirdawal 
(the pop. form), q.v. 

H Jj: a RIETTE hirdawal, or RATA 
hardawal [S. eaH3mad:], s.m. A feather or 
curling lock of hair on the neck, or the chest, or 
immediately behind the fore legs, of a horse (it 
is regarded as a defect, and reckoned unlucky 
for the rider). 

S Is gN haridra, s.f. Turmeric, Curcuma 
longa (see haldi). 

H od s A SIGRI harduwas, s.m. Name of a 
class of Rajpüts. 

H ca WA hardi, s.f.—haldi, q.v. 


Sega hr iday,andH.g& hr idai, RES 
or REAT hirday, or fexà hirde, (corr.) excl 


hardi, s.m. The seat or faculty of thought and 
feeling; the heart; soul; mind; life;—the interior 
(of the body), breast, bosom;—knowledge;— 
affection:—Ar  iday-niket, s.m. An epithet of 
Kam-dev, the god of love:—Ar | iday-van, ad]. 
(f. -vati), Having a heart, tender-hearted, kind, 
humane:—/Ar iday-vedhak, adj. Heart-piercing; 
painful:—hr  idayes (Cya*is), s.m. 'Lord of the 
heart, a husband:—/r | idayesa, s.f. 'Heart- 
mistress,' a wife:—capal-hr | iday, adj. (f. -a), 
Fickle-minded. 

S A» gado hr idayálu, adj. Good- 
hearted, tender-hearted, affectionate, kind, 
friendly. 
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S clay gaRE hr idayik, adj. (f. -à, or -i) = 
hr idayálu, q.v. 

Hs» gA hr idiya [S. Parga: or corr. of 
S. @a:], adj. Of or belonging to the heart; 


proceeding from, or produced in, the heart; 
hearty, cordial. 

H Cas WÈT hardehà, s.m. Name of a tribe of 
Hindüs. 

S Feel hr idayi, adj. (f. -ini) = 

hr idayálu, q.v. 

H 93 gXST or SS! harda = H A}! BSI or BST 
har ra [Prk. S33; S. law: ], s.m. A kind of 
astringent nut, (yellow) myrobalan (i.q. harra, 
q.v.). 

H 5! SST or SS! hartā = H 83 BST or BST 
hard [Prk. €xS3il; S. Blah: ], s.m. A kind of 
astringent nut, (yellow) myrobalan (i.q. harra, 
q.v.). 

P 455» harzagi (abst. s. fr. next), s.f. 
Absurdity; nonsense, frivolous talk, twaddle, 
babble, prate. 

P »5 ^ harza (in P. also harz; prob. fr. Ar. harj, 
'speaking a great deal confusedly and 
incoherently"), adj. Vain, futile, idle, frivolous, 
absurd, nonsensical;—s.m. Nonsense, 
twaddle;—trifles, bagatelles:—harza-canagi, 
s.f. Frivolous or nonsensical talk, babble, 
prate:—harza-cana, s.m. A babbler, prater, 
chatterer:—harza-khwan, adj. & s.m. Reading 
or repeating (or a reader or repeater of) 
nonsense, &c.:—harza-dau, adj. & s.m. 
Running about (or one who runs about) in vain 
or without any reason:—harza-dau ‘i, s.f. A 
running about without reason, &c.:—harza-kar, 
s.m. A trifler:—harza-kosh, s.m. One who 
labours over nonsense or trifles, &c.:—harza- 
gard, s.m. A gad-about, a gossip:—harza- 
gardi, s.f. Going about on trifling subjects, 
gadding about, gossiping:—harza-go, adj. & 
s.m. Talking nonsense, twaddling, prating;—an 
idle talker, foolish prater:—harza-go T, s.f. Idle 
talk, foolish prating, twaddle, babble, chatter:— 
harza-gosh, adj. Listening to nonsense or idle 
talk. 


H Sta haras, or ed hars, or BA haris 
[Prk. ERA; s. eS, rt. ew], s.m. Rapture, 
delight, joy, &c. (i.q. harsh, q.v.). 

H wA 8RI haris, WA haras, ed hars, or 


feta hiras [S. &elTWI], s.f. The beam of a 
plough;—a ploughshare. 

H Hatta hars, or RIE hiras, adj. & s.m. 
corr. of hrasva, q.v. 


H 4s SUIT or eur hursá or horsà [prob. akin 
to S. YY], s.m. A stone on which sandal-wood 
is ground. 

H ca WAS Aar-sajjà, s.m. See s.v. har, 
'plough.' 

H Ws WHA harasná, or SAA harisnà 
[haris = Prk. RAGS. EÅ), rt. FY, v.n. 


(dialec.)-harshna, q.v. 

H JS RTI har-sifigar, s.m.=har- 
sifigar, q.v. 

H 548 Bald har-sot, s.f. See s.v. har, 
'plough.' 

S oss JEET hrasva, adj. Short, small, little; 
short in stature, dwarfish;—low (as a door, 
&c.); narrow;—humble;—s.m. A dwarf;—(in 
Gram.) a short vowel. 

H AENA haris, 1° s.f. corr. of haris, q.v.;— 
2° s.m. corr. of haris (=harsh), q.v.—3* 
(contrac. of hari-scandra), s.m. Name of a king 
of the solar dynasty in the Treta age;—a proper 
name. 


S à A GU harsh, and H. WY harash, or harakh 
(rt. &8), s.m. Thrill, rapture, delight, glee, joy, 
pleasure, gladness, elation, exultation;— 
expanding, blowing, blooming;—adj. (f. -à), 
Joyful, delighted, elated, glad, happy:—^Aarsh- 
karak, adj. & s.m. Causing delight, gratifying, 
delighting, gladdening, exhilarating; 
delightsome;—rejoicer, gladdener, delighter, 
&c.:—harsh karna, v.n. To be delighted, to 
rejoice, &c.:—harsh-man, harsh-mant, harsh- 
van, harsh-vat, or harsh-vant, adj. Joyful, 
delighted, elated, happy:—harshoday 
(‘shat+ud*), s.m. Rise of joy or bliss, occurrence 
of pleasure, dawn of happiness. 

H Lee harshi, or ed harsh, conj. part. of 
harshna, q.v. 

H oS guter harshan, adj. (dialec.)=harshit, 
q.v. 

H UL j SUT or RUA harshàná (caus. of 
harshna), v.t. To render pleased or delighted; to 
delight, to rejoice;—(dialec.), v.n. To rejoice, 
&c. (i.q. harshna, or harsh karna). 

S cii ja fid harshit, and H. (dialec.) RIVA 
harshat, part. (f. -à), Gladdened, pleased, 
delighted, exhilarated, rejoiced, happy; 
gladsome, cheerful, elate:—^Aarshit-gat, s.f. The 
body when thrilled with delight, or so 
overjoyed that the hair stands on end. 

Ses ee hr ishta, vulg. hr isht (tt. €W), 
part. (f. -@), Having the hair of the body 
bristling (with rapture), thrilled (with delight); 
enraptured, delighted, rejoiced, pleased, glad, 
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cheerful, happy;—laughing, smiling;— 
astonished, surprised;—disappointed:— 

hr ishta-pushf adj. Merry (or frisky) and fat, 
happy and well-fed; well-conditioned. 

S pip soe ERA hariscandra (hari+éandra, 
with euphon. 5), s.m. Name of a king of the 
solar dynasty in the 7retà age;—a proper name. 


H Uå a Qe harshna [harsh* ^ S. efe), rt. 


gY], v.n. To be delighted, or glad, or pleased; to 


rejoice, exult; to be happy;—to blow, to bloom 
(as a flower). 


S dk» gui Ar ishika, s.m. Any organ of 
sense (syn. indri):—hr ishikes (“katis*), s.m. 
"Lord of the organs of sense,' i.e. Vishnu, or 
Krishna. 

S 488th harak, s.m. Taker, conveyer, 
seizer;—an epithet of Siva;—a thief; rogue, 
cheat;—(in Arith.) division; divisor:—a 
reflecting or judicious person. 

H US » WAT harka, s.m. (dialec.)= 5S harka, 
q.v. 

H |S. SPN or &RT harkara, s.m.-next, 
q.v. 

P o» har-kàra, s.m. See s.v. har, 'every.' 
H 135 » SLIT harkand (caus. of harakna), 
v.t.= K harkand, q.v. 

H CAS » Rae hirkand, v.t. (dialec.) To 
join;—to move. 

H S54 WHC harkat(har = hará or hari, 
'green'tkaf fr. kaína), s.m.(?) Cutting (rice, 
&c.) while it is green and unripe. 

H S WPA harakna, v.n. (dialec.)-» 5S 
hatakna, q.v. 

H US » RAPAT hiraknā (prob. i.q. haraknā), 


v.n. (dialec.) To meet (with);—to turn away 
(from), to feel aversion (for), to loathe;—to 
scamper. 


H Sau geh hurukni, s.f. (dialec.) = 54S 


hufakni, q.v. 
H Ss WU harakh, s.m.—harsh, q.v. 


H 4S » QR harkhit, part.=harshit, q.v. 


H US» Qa harakhna, v.n.-harasná = 
harshna, qq.v. 


H qs XAT hirki (prob. fr. hiraknd, q.v.), s.f. 


Shift, contrivance, scheme, device. 

H CS » WPN harkiyá, adj. (dialec.)7» 3S 
ha fkiya, q.v. 

P 38> hargiz (prop. hargaz), adv. At any time, 
ever;—always:—hargiz nahin, or hargiz—na, 
adv. Never;—on no account. 


H S85) &UTUST hargu ridi, s.m. Name of a 
species of vegetable. 


? Sas QU A har-guni, or eurer har-guf1, 
adj. See s.v. har, 'every.' 

P 4$ » har-gah, adv.—VS » har-gah, q.v.s.v. 
har, 'every.' 

H 8 55 WERE har-ghasit, s.f. See s.v. 
har, 'plough.' 

H X >» Staller har-gild, s.m. 
(dialec.)-» 5» —$ har-gilà, q.v.s.v. har. 

H Y ^ Sell or Sell harlā, s.m. (dialec.)-har di 
or harra, q.v. 

H Y» gftrett harilà, 1° adj.=harild, q.v.;—2* 
s.m.-hariyálà, q.v.;—3^ s.m.=hariyal, q.v. 

H Y ^ &telI hurla, adj. (dialec.) Running away 
in terror (cf. hur; hurrà). 

A eohharim (v.n. fr. e »»'to be old,' &c.), adj. & 
s.m. Old; decrepit;—a decripit old dotard;— 
soul, mind; intellect, understanding. 

P + hurmuz [hur^ = Parst hôr = Pehl. hôr, or 
óhar = Zend ahura = S. asurat+muz, 
prob.=Parst mezda = Pehl. mazd = Zend 
mazda‘o], s.m. Ormuz, a city and island in the 
Persian gulf;—name of a king of Persia who 
reigned A.D. 272. 

P G5 shirmizi, or hiramzi, s.f. A kind of red 
earth (used in painting doors, &c.;—pop. forms 
of the word are hirmij, hirmic, hiramji, &c.). 
H aol WHET harmush fa [prob. har = har, 
‘bone'tmush tā = S. 3f8-:], adj. & s.m. Stout, 
robust, active;—swaggering; pompous;—a 
stout or robust fellow;—a swaggerer;—a thick- 
headed fellow;—a wicked man. 


H ois a3 RAN harmush fi, s.f. Stoutness, 


sturdiness, robustness, strength;— 
thickheadedness. 


H SA harmi (fr. the Greek), adj. Of or 


relating to the planet Mercury;—of the god 
Mercurius. 


S CART haran, and H. WA haran (rt. €; cf. 


harnā), s.m. Taking, accepting; laying hold 
(of), seizing, seizure; taking away, removing; 
carrying off; rape;—stealing; theft; plunder;— 
subtraction; abstraction;—withholding; 
annulling; disregarding;—(in Arith.) dividing; 
division;—the hand; arm;—semen virile;— 
gold;—boiling water:—haran-bafi, s.f. House 
of detention or correction; penitentiary:— 
haran-dukh, adj. Taking away pain or trouble, 
dissipating trouble or grief:—haran karna, v.t. 
To take, seize; to carry off; to plunder; to 
destroy;—to divide. 
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S o ^ &RUT harin, adj. Greenish or yellowish 
white;—s.m. A deer, &c. (see next);—a 
goose;—an epithet of Siva, and of Vishnu. 

H oo eRUT harin, BRA harin, BT haran, RA 
haran, RAUT hiran, or etal hiran [Prk. SRT; 
S. &RUT:], s.m. (f. -7), A deer; an antelope; a 
hart, a buck; a stag:—harinakshi (‘natak’), s.f. 
A gazelle-eyed damsel:—hiran-khuri, s.f. A 
kind of creeping herb which grows in the rainy 
season, Convolvulus spheerocephalus (the leaf 
of which resembles an antelope's hoof):— 
harif-locani, or harin-nayani, s.f.=harinakshi, 
q.v.:—hiran ho-jànà, "To become as a deer'; to 
flee, to take to flight. 

S o RIUT hiran, s.m. Gold;—semen virile;—a 
cowrie:—hiranaksh, or hiranaksh-daitya, s.m. 
prop. Airanyaksh, q.v.s.v. hira ya:—hiran- 
may, adj. Made of gold, golden. 

H Ui Be harnd [Prk. B13; S. BON, rt. 
g], v.t. To take, seize; to take away, to remove; 
to take by force, to carry off; to kidnap; to steal, 
plunder, spoil, destroy;—to captivate, charm, 
bewitch. 

H ü ERA Aarinà, WAI harná, SM hartā, 


or RIAT hirnd [Prk. SRT; S. gfvuT-d:], s.m. 


A deer, &c. (i.q. harin or hiran, q.v.):—harna- 
harni, s.f. The constellation Gemini. 

H U^ WUT harna, BT harn, or RaT 
harinā, s.m. Pommel (of a saddle). 

HU» Sar hurna (cf. hülna), v.t. To beat down 
(as paviors). 

Sti efreafor harin-mafi (harin, 
euphonic. for harit), s.m. 'Green gem,' an 
emerald. 


H sic WNE har nau ta, BAT harnau ka, 
or fexeilel hirnaufa, s.m. A fawn. 
H das WAERN or WERN haran-har (haran = 


harnā+hār or hard, q.v.), s.m. (f. -in, -ni, or -i), 
One who carries off, or plunders, &c.; a filcher, 
a thief, plunderer, &c. 


H 4 BRON harim, BM harmi, xét harni, 
or fell hirni [S. SROM], s.f. A doe, hind; — 


(hariti) one of the four kinds of women 
(=citrim); an excellent woman, a beautiful 
woman;—yellow jasmine. 

S dL à RUUAT hiranvak, s.m. Name of a 
demon;—a proper name. 

S 44» FRU hirafya, s.m. Gold (crude 
bullion or wrought); silver; any precious metal 
(unwrought); wealth, property; substance; 
imperishable matter; semen virile; a cowrie:— 


hiranyaksh (ya*ak^), s.m. Golden-eyed,' name 
of a celebrated Daitya or demon, twin-brother 
of Hiranya-kasipu (he was killed by Vishnu in 
his third avatar in the form of a boar):— 
hirafya-reta, s.m. 'Having golden seed'; an 
epithet of Agui or fire; of the sun; and of 
Siva:—hiranya-kasipu, and hirarya-kasyap, 
s.m. Clothed in gold'; name of a king of the 
Daityas, celebrated for his blasphemous impiety 
(he was the brother of Hiranyaksh, and son of 
Kasyap and Diti; both the brothers were slain 
by Vishnu):—hirafya-garbh, s.m. A name of 
Brahma (so called as born from a golden egg 
supposed to have been formed out of the seed 
deposited in the waters when they were 
produced as the first creation of the Self- 
existent):—hiranya-vah, vulg. hirarya-bàhu, 
s.m. (lit. "bearing gold"), An epithet of the river 
Son;—an epithet of Siva. 


H 5.888 haru, conj. (dialec.)- s)! aru, q.v. 

H 5888 haru [Prk. ef; S. eTQ:], adj. 
(dialec.)=next, q.v. 

H l RESA haru à, or €A haru a, or BVA 
haruwa [Prk. €G3 or ABH; S. AFH], adj. (f. 
-i), Light, &c. (i.q. halka, q.v.). 

H ls &XdT harwa [prob. S. efiam], s.m. 
(dialec.) A kind of green bird; a paroquet (i.q. 
harewa);—a green pigeon (?) (syn. hariyal). 

S pulse BRAN hari-vasar, s.m. See s.v. hari 


or har. 
P 4 5^ harwana, s.m. A hospital;—pain, 
torture; the rack. 


H & 5; ^ &xXdrel harwaha [S. SA+dle+H:], s.m. 
A ploughman;—an agricultural bondsman. 

H 58.4! eret harwáhi [the preceding, with S. 
SAI for h:], s.f. (dialec.)=harauri, and harwal, 
qq.v. 

H Sls Seas haruwa 1, or €93I$ haru'à T 
[haru à, g.v.ta 1 — Prk. 3193IT-S. aff. aT-S«T], 
s.f. (dialec.) Lightness, &c. (i.q. halka t, q.v.). 
H Cis ^ le Aarautá [prob. Prk. goaa; S. 
SA+H+TTA+H], s.m. The beginning of the 


ploughing-season; the first ploughing of the 
season. 


H cis Ble harauti [prob. Prk. &r3Td T0131; 


S. SA+H+AA+ SET], s.f.-harautàa, q.v. (syn. 
harita; hala eta; halwat; halsot). 
H sts QUE harau ti, s.f. A cane; stick; staff. 


H Gos 8 harauri, or BN harori [prob. 
Prk. galee; S. SA+SAt+SAT], s.f. The 


occupation of ploughing;—a place where 
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ploughing is going on;—money lent by a 
cultivator to a ploughman (bearing no interest 
as long as he serves):—harauri-par jà o, Go 
and put your hand to the plough. 


H Js $Xdel harwal, or haraul (?) [Prk. 


gosea; S. eer-3eI:], s.m. Advances made to a 
ploughman without interest (i.q. haraurt). 

H ds gxlet haraul, s.m. (dialec.)-harawal, 
q.v. 

His eat harauni, s.f.—harawni or 

harà oni, q.v. 

H 5s »à&edl haruwau (Braj), adj.-haru à = 
halkà, qq.v. 

H G5» WAN harwaiyà [har(nd), q.v. + waiyà 
= Prk. U3Ted3T83ll-S. (S\ACT+H+SH:], s.m. 
One who is defeated or beaten; a loser. 


P » hirra (for A. $ »hirrat, fem. of hirr, q.v.), 
s.f. A cat. 


H & 5 Stel harha [prob. S. $A+h+Sh:], s.m. 
Plough-bullocks;—unbroken or vicious 
cattle;—stray oxen (i.q. harya). 

H (dia » WETS harha 1 [prob. har(na)+ha t = 
Q1 — Prk. VHedHSHIES. (SJAA +AA], s.f. 
Unsettledness, unsatisfiedness, 
discontentedness. 

H » 555 Weed! harhat-gau, adj. Unsettled; 
discontented. 

H 55€ har-har, intj. See s.v. har, 'Siva.' 


H AA RET hurhur, =H 18 ARLEN hurhura, 
s.m. The medicinal plant Polanisia (or Cleome) 
icosandra;—the plant Gynandropsis (or 
Cleome) pentaphylla (syn. hur-huriya; hul-hul). 
H la ART ERT hurhura, =H 5 * gu hurhur, 
s.m. The medicinal plant Polanisia (or Cleome) 
icosandra;—the plant Gynandropsis (or 
Cleome) pentaphylla (syn. hur-huriya; hul-hul). 
H 8l» » Revel hurhurana [hurhura* = S. 
JPA = aw = Prk. HE or HTA=S. ITT 
(caus. aug.)+nd], v.n. To growl (as a tiger, &c.), 
&c.; to purr (as a cat); to purl (as a brook);—to 
shiver (as in ague). 


Hi) Behar hurhuriyà, s.f. 


(dialec.)=hurhur or hurhura, q.v. 

P Cà 9 har-haft, s.m. & adj. See s.v. har, 
'every.' 

H GARI hart, s.m. corr. of hari or har, 
"Vishnu,' q.v. 

H CART hart, 1° adj. f. of hara, 'green,' q.v.;— 
2° part. f. of hard, 'taken away,' &c. 

H GAB hari [S. FA+SHT], s.f. Contribution 
of assistance by cultivators in ploughing the 


fields of zamindars; voluntary or compulsory 
ploughing of fields. 


S c ^ € hare (voc. sing. of hari, q.v.), O Hari, 
or O Vishnu. 

H Go ERAT hariyá, or 68a haryá, s.m. 
Plough-bullocks, &c. (i.q. harhd, q.v.). 

H 4. @RAT hariya, or WA haryà [Prk. 
ferait; S. erfero:], s.m. A ploughman. 

H Go ERAT hariyá, or &x3lIT or Zar harya [Prk. 
SRT or ERAN; S. efiam], adj. Green, 
verdant; fresh;—s.m. The green pigeon (syn. 
hara; hariyala, or hariyal). 

Hu.» ERAT hariyá, or XAM harya [har = S. 
€N or &X 'Vishnu, or Siva'tiyd = S. $d:], s.m. 
A worshipper, a devotee. 

H Ju GRATE hariyàl, or Ae haryál [Prk. 
ERTEN; s. Sater], s.m. The green pigeon, 
Columba hurriala, &c. (i.q. hariyal);—adj. 
Green, &c. (i.q. hariyald, q.v.). 

H YU» RAM hariyálà, or ATM haryala 
[Prk. R313; S. SATA: ], adj. (f. -i), 


Green, verdant; grassy; irriguous;—blooming; 
flourishing;—s.m. The green bird called the 
'bee-eater,' or 'fly-catcher,' Merops viridis. 


H Aa ORT hariyalr, Bare haryali 
[Prk. ERIA; S. eftarer-sanr], s.f. 


Greenness, verdure; freshness; grass; 
vegetation. 


S oh» ERATA hari-yan, s.m. See s.v. hari or 
har. 

H ooo BAT harraiyāñ, s.f. (dialec.) A kind of 
bracelet. 

H Lik» ERA hariyana [hariyã, q.v.+ã = aw 
= Prk. 311d or 3ITd-S. ZT (caus. aug.) + nā], 
v.n. To become verdant, to wax green, &c. (i.q. 
harāã-honā, q.v.). 

H Lik.» ERAT hariyānā (hariy’, prob. for 
hart, fem. part. of harna-aná as in the 
preceding), v.t. (dialec.) To stop, to prevent. 

H sly efiam hariyáriw, = H 39 efiam 
hariyà à, s.m. A division of crops in which the 
zamindar receives seven, and the cultivator 
nine, parts. 


H sl» ENATS hariya à, =H si» eR 
hariyàfiw, s.m. A division of crops in which the 


zamindar receives seven, and the cultivator 
nine, parts. 


H Js» RATA hariyawal [prob. Prk. 
efuarmreir (with d inserted); S. Share], s.f. 
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Greenness, verdure; freshness (i.q. hariydali);—a | H sa &s hare ii [Ap. Prk. &&3T5; Prk. 


place abounding in vegetation. 

H tL» ORAS hariya T, or BAS harya i 
[hariya, g.v.ti = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. 
Greenness, &c. (i.q. hariyali, and hariyawal). 
H is Qe hartā, s.m. The first ploughing 
of the season (i.q. hal-d ‘etd, q.v.). 

H chin» RAG haritak, s.m. = S Sa >— 
BAA haritaki, s.f. Yellow myrobalan, 


Terminalia chebula (of which there are seven 
varieties). 


S Si —s RIAA haritaki, s.f. =H eL 
lade haritak, s.m. Yellow myrobalan, 


Terminalia chebula (of which there are seven 
varieties). 

S kas RCS haricchà, s.f. See s.v. hari or 
har. 

H 502 BRA hariyar, s.m. The closing of the 
ploughing or sowing season. 

H 52 eft hariyar, ERR ari ar, adj. 
(dialec.) Green, &c. (=hara, hariyal, harila, 
&c.). 

H | gT harīrā, or BN harera, adj. 
(dialec.) Green, &c. (i.q. harila, q.v.);—s.m. 
Greenness, verdure;—a vegetable. 


H g &IT hareri, s.f. The colour green; 


greenness. 
P 4.48 harisa (for A. ô harisat, fem. of 
haris, ‘bruised,’ v.n. fr. o» »'to bruise’), s.m. A 
kind of thick pottage made of bruised wheat 
boiled to a consistency, to which are added 
meat, butter, cinnamon, and aromatic herbs. 


S ts PAN haryasva, s.m. See s.v. hari, 
"Vishnu." 

H Ja ERTE hariyal (i.q. hariyál, q.v.), s.m. 
The green pigeon, Columba hurriala;—the 
Indian 'bee-eater,' or 'fly-catcher,' Merops 
viridis (syn. hariyala). 

H Gs effert harila [hará + Prk. SeaZIES. 
Sero], adj. (f. -1), Green, verdant; fresh, &c. 
(see hara);—s.m. A coward, a runaway. 

H 44 QM hareld, s.m. A loser (i.q. 
harwaiya, q.v.). 

H à ENA harin, 1° s.m. corr. of harin, 
q.V.;—2° adj.=hara, q.v. 

S sy BY] harem, s.m. Pease; pulse;—s.f. A 


sort of drug or perfume (com. called re/uka);— 
a respectable woman. 


ERAZ; s. OXt+Sd+H:], part. (dialec.)=hara, 
perf. part. of harnd, q.v. 

H ls &XTIT hariwa, or BAI harewa [Prk. 
SRI or gfrzrarait (with q inserted); S. 
efiam: s.m. A kind of paroquet. 


H »5 8 har [S. 835; see haf], s.m. A bone:— 
har-bair, s.m. Deep-seated rancour:—hafr 
phütan, or har-phoían, or har-phoran, or har 
titan, s.m. Breaking pain in the bones (from 
fatigue, &c.):—harphitna (-ka), "The bones to 
break';—to make progress or advancement, to 
advance:—har-mala, s.f. The science of 
osteology:—har-khafigkhari, adj. & s.m. 
Scraggy;—a scraggy person, a bag of bones; a 
miserable object or creature:—haf-waf, or har- 
war, s.m. A place where bones are laid; a place 
of dry bones; a burial ground; a family vault; 
charnel-house. 

H 588 har [Prk. gB; S. ef8:], s.m. The stocks, 
bilboes. 


H -5 88 har [Prk. RES; S. Rah], s.f. A 


myrobalan (i.q. harra, or hafra);—a tassel, or 
other ornament, resembling the myrobalan. 


H °5 S Aur, adj. (dialec.) contrac. of $5 har, 
q.v. 

H »5! €ST hasa, s.m. A sky-rocket. 

H »5! €883T hartā, or ST hartā (see harrà, and 
haf), s.m. A myrobalan. 

H »5 2 ESTN hafübar, s.m. (dialec.) 1° corr. of 
har-wár, q.v.s.v. haf, bone';—2^ corr. of hara- 
wal, q.v. 

H 05l xs €8TEST harā-haf, s.f£.=ha haf, or 
huthufi, q.v. 

Helis [SiS hufà-hufi, s.f. contrac. of hiisa- 
hifi, q.v. 

H 0345S! ESISTI harbarakar = H »535,—S 
SSIS harbarake (past conj. part. of next, 


q.v.), adv. In a flurry, flurriedly, confusedly; in 
agitation or consternation; in hot haste, 
hurriedly, &c. 


H e535—S! 850818 ha báfüke = H «5-35 S| 
essISIdx Aarba rakar (past conj. part. of next, 


q.v.), adv. In a flurry, flurriedly, confusedly; in 
agitation or consternation; in hot haste, 
hurriedly, &c. 


H » 550 ESISTA harbarana [harbar', perhaps 
fr. S. Get (rt. Gel) by redupl. or alliteration (cf. 
halna);—r akin to khalbal’, or ghabr(ana), 
qq.v.;— ‘and = à = Gw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. 
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31 (caus. aug.)+nd], v.n. To be flurried, to be 
confused, to be agitated; to be in 
consternation;—to be in a hurry; to hurry; to be 
precipitate;—to start up from a troubled dream 
or sleep; to be fidgety, or restless;—to rumble 
(as the bowels);—v.t. To flurry, to confuse, to 
perplex. 

Heo 5u ESIA harbart [harbar, as in 
hafbarana, q.v.ti = Prk. S3IT-S. SAT], s.f. 
Tumult, confusion, uproar, commotion, 
disorder, pother, hubbub, hurly-burly, riot, 
mutiny; alarm, flurry; hurry, haste, 
precipitation, hastiness, rashness:—ha/bafi 
uthand, To raise a commotion, create a 
disturbance or hubbub, &c.:—ha/bafi parnà or 
hafbafi lagna (-ko), To be flurried, to be in a 
state of alarm or agitation; to run or escape 
helter-skelter:—ha/bafi karna, To make haste, 
to hurry. 

H 35k EBIN harbariya [harbar’, 
q.v.*Prk. $3il-S. SH: (Sa+h:)], adj. & s.m. 
Easily flurried or agitated; hurried; hasty, 
precipitate; irritable; fidgety;—one who is 
easily flurried, &c.; one who is always in a 
hurry. 

H » 5 €8U harap [prob. i.q. hap, q.v.; but cf. 
Prk. €50 'chest, cupboard,' &c.], s.m. 
Swallowing (food) without masticating (it); 


bolting, gobbling:—ha fap karnà, v.t. To bolt, 
to gobble, to gulp down;—to embezzle. 


H »553 gS Aafappá, s.m. 1°=harap, q.v.;—2° 


a term of abuse applied by men to women. 

H »50 ESATA hana, s.f. 1°=hat- fal, q.v.;— 
2°=hartal, q.v. 

H e505 EEAS harjor- H «55-5 SSMS har- 
jofa [prob. har= har, 'bone, *;jo/(na), q.v.*à = 
ia = Prk, SHEAHSIES. (S)AAT+H+SH:], 
The medicinal plant Cissus quadrangularis. 

H 2552.5) ZZE Aar-jofá = H »55» 5 Soll 
har-jor [prob. har= har, bone, 4 jo/(na), q.v.*à 
=i d= Prk. SHCAHSIMN=S. (S)de9I--d»- go:], 
The medicinal plant Cissus quadrangularis. 

H »5-52 gSA hur-darig = H -5L ggád 
huf-daniga (hur= hur, or hür, qq.v.+ dafiga, 
q.v.), s.m. Noise, tumult, commotion, uproar; a 
quarrel, row;—a dance:—huf-dasiga, adj. & 
s.m. (f. -1), Noisy, turbulent, quarrelsome, 
riotous;—a turbulent fellow;—a gad-about. 

H 25.83 BQN hur-dariga = H -5> Sea 
huf-dafig (hur= hur, or hür, qq.v.+ dafiga, 
q.v.), s.m. Noise, tumult, commotion, uproar; a 
quarrel, row;—a dance:—huf-dasiga, adj. & 


s.m. (f. -1), Noisy, turbulent, quarrelsome, 
riotous;—a turbulent fellow;—a gad-about. 
H3, esát hur-dangi, s.f. A turbulent 
woman:—a gad-about;—turbulence. 

H »55! €88T harata or hartā, s.m.—»5 hartā, q.v. 
H »53 &8c harak (fr. ha raknā), s.f. Hankering 
(after), craving; fretting, &c. (i.q. ha/ka);— 
hydrophobia:—ha/ak uthna, v.n. To have an 


attack (or a fit) of hydrophobia;—^a/ak lagna 
(-ki), To have (or feel) a longing (for), to crave. 


H »53 BSH husuk [S. SHFH:], s.m. A 
gallinule;—a drunken man;—an iron-bound 
staff, —bar (of a door);—a kind of small drum 
(of the shape of an hour-glass);—growl (of a 
tiger). 

H LS £86 harka, or gSA hutkā, s.m. 
Snappishness;—peevishness;—crying, whining, 
fretting, pining, fading away (particularly 
applied to children separated from parents). 

H LS gS«T hutka [S. ESFH+H:], s.m. Bar, or 
bolt (of a door;—see hutuk). 

H »5 25 gScTdHT harkana (caus. of hafakna), 
v.t. To cause to long for;—to tantalize;—to 
drive away, turn out; to discourage, deter; to 
estrange;—to stop, prevent, forbid;—to scorch 
(prop. harkanda). 

H j SSH harkaya (perf. part. of 
harkana), part. adj. (f. harka 1), Made to long 
for; rendered impatient; tantalized;— 
impatient;—lustful;—mad. 

H e5 SSHIS hafkà 1, or $$ hu kav, 
s.f.=harka, or hu tka, q.v. 

H 5a SPd harkat, s.m. The plant Acanthus 
ilicifolius. 

H Ä— £8cdT haraknā, v.n. To feel a great 
desire (for), to have a longing (for), to long, 
crave;—to grieve (for), to fret, pine;—to be 
driven away; to be kept at a distance; to be 
estranged;—to be discouraged, or deterred;—to 
stop;—to remove;—to be scorched (in this 
sense haraknd is the usual form). 

H »3—s$ etal hurakna, v.n. To fret, to pine 
(i.q. harakna);—to peep (i.q. hulakna). 

H s Äi ESHA husakna, v.t. (dialec.) To 
remember. 


H s ggh hufukni, or esed hutakni 


(prob. fr. hurakna, 'to peep’), s.f. A harlot, 
prostitute;—a dancing-girl. 


H 93S sft harkiyà [harak, q.v.+Prk. 
ZIS. SH: (S4+&:)], adj. Impatient; 
snappish; fretful; repining;—addicted to biting; 
rabid; mad (cf. harkaya). 
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H 53 ez Bree har-gilla = H «52 —€ esatten 
har-gila [har, 'bone, g.v.+S. YE (rt. +], 
s.m. "The bone swallower’; the gigantic crane, 


Ardea argala (com. called 'the adjutant' in 
India). 

H »5»— ggo har-gilà = H »52—$ eshte 
har-gilla [har, 'bone, q.v. S. YG (rt. 3)4h:], 
s.m. 'The bone swallower'; the gigantic crane, 
Ardea argala (com. called 'the adjutant' in 
India). 

H »Sce REFF hiramb, s.m.=hidimb, q.v. 

H oj SST or SSA harambā, s.f. corr. of 
hidimbà, q.v. 

H »5G Se hard, v.n. (dialec.) To be tested 
(as the accuracy of a weight, &c.). 

H 93-53 g8JIT hasariga, s.m. (dialec.) 
Ruination; ruin, destruction. 

H »5)0 5 SIN Aaf-wár, = H »5 55 ESAS har 
wars, s.m. See s.v. haf, 'bone.' 

H »255 S318 har-wár, = H *5) 5 BSA har- 
war, s.m. See s.v. haf, 'bone.' 

H »5Y ; RET hirolā, s.m. (dialec.)=hindola, 
q.v. 

H oe 5U) SS8SIe ha tharana, §seslel 
hurhurand, or RSRSIA hirhiraná [ha thar’ = 
halhal’, by redupl. fr. S. RA(TA), rt. ZA; cf. 
harbarána], v.n. To shudder, to shiver (as in an 
ague, &c.), to tremble, shake, flutter (from 
excitement, &c.);—to crash; to rattle; to twang 
(as a bow-string); to rumble;—to hurry (1.q. 
harbarána). 

H «55e BEEBEE hafhafühat 
[harhara(na)*ahat- awat- Prk. 
U3red3icé-S. (FJA +P +d], s.f. Shuddering, 
shudder, &c.;—crash; crack; rattle; sound. 


H 0554 EBES harhart, or FEST hushusf, s.f. 


The twang of a bow;—hurry, hurry-skurry;— 
crowd, throng, crush. 


H -5 ggo Aarrilà, adj. (f. -) = haddila, 


q.v. 

P ols hazàár [Zend hazarira; S. AQA], adj. & 
coll. s.m. Thousand;—a thousand;—a bird 
called 'the thousand voices,' the nightingale (i.q. 
hazar-dastan):—hazar-p4, s.m. A centipede, 
scolopendra:—hazar-cashma, s.m. Cancer (the 
disease):—hazar-khana, adj. 'Having a 
thousand cells';—honey-combed;— s.m. The 
second stomach (of beasts), tripe:—hazar- 
dastan or dastan, s.m. The nightingale (Jit. 'of a 
thousand tales'):—hazar rang badalnà, To vary 
or change greatly; to be very fickle:—hazar- 


gà ida, or hazar-mektn, s.f. A common 
strumpet; a harridan. 

H |) hazard, s.m.= | »» hazara, q.v. 

P olol »hazàáran, vulg. hazarafi, s.m. pl. (of 
hazar), Thousands;—a thousand;—a 
nightingale;—a term used in the game of nard. 


H ols.) BESAT hazāärwāñ [hazàr, q.v.+Ap. 
Prk. 31d 3iI- Prk. HAAS. H+A+F:], adj. (f. - 
wifi), Thousandth. 

H os Ago] hazāroñ [hazar+or= Ap. Prk. 


3OSE=Prk. 310E=S. (3NaTA suff. of gen. pl.], 
coll. s. pl. Thousands; thousands upon 
thousands; in or by thousands (i.q. hazarha):— 
hazárofi-mefi, adv. In the presence of 
thousands; in public. 

P » jJ o^ hazàra (rel. n. fr. hazar), s.m. A double 
flower; the double poppy; the balsam flower; a 
many-leaved rose (syn. Sad-barg);—a divided 
stream or jet d'eau (like that of a watering-pan); 
a fountain:—hazara-g_ usl, s.m. A shower- 
bath. 

P 5 J hazārhā, s.m. pl. (of hazar), Thousands, 
&c. (i.q. hazàrori, q.v.). 

H o jS INI hazarhan, s.m. corr. of 
hazarha, q.v 

P col hazari [hazar+i = S. $A; and S. €], adj. 
& s.m. Of or relating to a thousand; — 
commander of a thousand men;—a harlot's 
son;—s.f. The command of a thousand;—a 
regiment of a thousand men:—hazari-bazari, 
s.m. Soldiers and tradesmen; military and civil; 
high and low; people of all sorts; common 
people:—hazari 'umr, s.f. A life of a thousand 
years; a long life. 

A JU» hazzál (intens. n. fr. J5% see hazl), adj. & 
s.m. Very jocose;—a jester, droll, buffoon. 

A 3-5 hizbar, or hizabr, s.m. A lion;—adj. 
Thick; strong; hard. 

P © hizdah, or hazdah, adj. corr. of hazhdah, 
q.v. 

A Jx*hazl, vulg. hazal (inf. n. of J'to be 
jocose; to jest"), s.m. Jesting; jest, joke; 
buffoonery; nonsensical talk; obscene 
language:—hazl-go, s.m. An idle talker, &c. 

P Ub» hazliyat (prop. hazlzyat, pl. of 
hazliyat, abst. s. fr. A. hazii, rel. n. fr. hazl), s.f. 
pl. Jokes, jests, pleasantries; nonsensical talk; 
fiddle-faddle, &c. (see haz/). 

A eof hazm (inf. n. of e »'to put to flight,’ &c.), 
s.m. Putting to flight (an army), rout; flight. 

H Qa» hizyàn, or hiziyan, s.m. (dialec.) corr of 
Os hazyün, q.v. 

P a8 hazimat (for A. 559 inf. n. of e 9» to 
put to flight, &c.), s.f. Routing, putting to 
flight; rout, defeat, flight, dispersion:—hazimat 
dena (-ko), To put to rout or flight, to defeat:— 
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hazimat khana, To suffer defeat, to be routed or 
defeated. 

H la} hazhdati, adj. (dialec.) corr. of 
azhdhati, q.v. 

P s hazhdah, vulg. hizhdah (for hashdah = 
hasht+dah, qq.v.), adj. Eighteen:—hazhdah- 
hazar ‘Glam, s.m. The eighteen thousand living 
species (believed by the Muhammadans to be 
the whole number of existing varieties of living 
creatures). 


S o^ €H has, s.m. A consonant. 

S o2 € hasa, vulg. has, s.m. Laughter, 
mirth;—a laugh; derision. 

H o» @€ has, s.m. (dialec.) corr. of hafs, q.v. 
H on RE hus, s.m. &c., corr. of hush, q.v. 

H ls €T hasd, s.m. (dialec.)=hasisd, q.v. 

H Gls RATT hisáb, s.m. The Hindi corr. of 
eas. hisdb, q.v. 

H Uca Sale hasand (caus. of hasna), 
v.t.=harisand, q.v. 

H eias Galea hasdnat, or RAA hisánat, 
s.f. The Hindi corr. of us fa sanat, q.v. 
H (ile SUIS hasá 1, s.£.— à ha risa, 
q.v. 

S Gus EHA hasat, part. Laughing, smiling. 


H Gus GUI hasat [Prk. dl; S. &d(ed:), rt. 
has], imperf. part. (dialec.) of hasna = hafisna, 
q.v. (cf. hasta). 

P as hast [v.n. fr. hastan, rt. Zend ah = S. 


3A], s.f. Existence, being (i.q. hasti);—(pres. 


tense, 3rd pers. sing. of hastan) is, exists: — 
hast-o-büd, or hast-büd, s.f.(?) "What is and 
was'; a calculation of the data of the present and 
past; present actual state (of revenue, or 
income) compared with former years;—an 
estimate of the assets of a tract of land;—rent- 
roll;—(corr. of hast-nà-büd) a remission 
granted by zamindars for the portion of land 
failing in produce. 

S Gua EFA hasta, vulg. hast, s.m. The hand;— 


the thirteenth lunar asterism (i.q. hasta, q.v.);— 
the fore-arm; a cubit (measured from the elbow 
to the tip of the middle finger);—an elephant's 
trunk;—(S. hastam) a pair of bellows:— 
hastakshar, vulg. hastacchar ("taak^), s.m. 
One's own sign-manual, autograph, signature, 
handwriting:—hasta-kriya, s.f. Deeds of the 
hand, handiwork, any manual performance. 

S tire Sd hasta, s.f. The thirteenth lunar 
asterism (represented by a hand, and containing 


five stars; identified by some with part of the 
constellation Corvus). 


H Gia SHIT hasta [Prk. SAA, S. FAT 
(=c1)+h:], imperf. part. (of hasna), Laughing, 
smiling (i.q. ha/ista). 


S ia efedangc hastiná-pur, = S 
Kia SRM hastind-nagar, s.m. 
Name of a city founded by king Hastin (it was 
situated about fifty-seven miles north-east of 
the modern Delhi, on the banks of an old 
channel of the Ganges, and was the capital of 
the kings of the Lunar dynasty, as Ayodhya was 
of those of the Solar line. 


S fui à Relea hastind-nagar, = S 
ILS efedeangz hastinà-pur, s.m. Name of 


a city founded by king Hastin (1t was situated 
about fifty-seven miles north-east of the modern 
Delhi, on the banks of an old channel of the 
Ganges, and was the capital of the kings of the 
Lunar dynasty, as Ayodhya was of those of the 
Solar line. 


S cits aat hastini, s.f. A female 
elephant (1.q. hathni, q.v.);—the lowest and 
worst of the four classes into which women are 
divided;—a woman of that class (see padmini). 
So ji» efeacituz hastini-pur, 
s.m.=hastind-pur, q.v. 

P (—35 hasti [hast, q.v.*1 = Zend i = S. S], s.f. 
Being, existence; entity; world; life;—wealth, 
riches;—worth, merit. 

S cua eid hasti, or SEAT hasti, s.m. An 
elephant;—(hasti) name of an ancient king of 
the Lunar race (founder of the city of Hastina- 
pur):—A^asti-pàl, s.m. An elephant-keeper, 
elephant-driver:—hasti-dant, s.m. Tusk of an 
elephant; ivory (i.q. hathi-dàrit)y.—hasti-mad, 
s.m. The ichor or exudation from an elephant's 
temples when in rut. 


S is SEA Aastiya, adj. Of or belonging to 
an elephant. 
S 4x 4.8 Gea hastya, adj. Belonging to the 


hand; done with the hand, manual; given with 
the hand. 


S os ZH hasra, adj. & s.m. Laughing, 


grinning; stupid, ignorant;—a grinning idiot, a 
fool. 


H S48 RET hiska [prob. fr. S. FI+; see 
ghisna; and cf. S. FN], s.m. Rivalry, 
emulation, vying (with); contention;— 
imitation, copying:—hiska karnā (-ka ?), To 
copy, imitate, ape; to emulate, to vie with:— 
hiskā-hiskī, s.f. Mutual emulation or rivalry. 


H Se RAT hisikhd, s.m. (dialec.)=hiska, 
q.v. 
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H ls ERCI or BEAM hasii, s.f. =a 
hafisli, q.v. 
H wos EHAA has-mukh, adj.—haris-mukh, 


q.v. 
S om HA hasan, s.m. The act of laughing or 


smiling; laughter; a laugh. 

H G4» EAA hasn, v.n. To laugh, &c. (i.q. 
ha risnà, q.v.). 

S ii ua gufeder hasantika, = S (tls 


Seed hasanti, = S oè Beat hasani, s.f. A 
portable fire-place; a small furnace; a chafing- 
dish. 


S fis &dedt hasanti, = S 3i ——.à 
Caled! hasantika, = S i Baal hasani, 


s.f. A portable fire-place; a small furnace; a 
chafing-dish. 


S isa Baal hasani, =S ua eufeder 


hasantika, = S <i» Seed! hasanti, s.f. A 


portable fire-place; a small furnace; a chafing- 
dish. 

H = BT hast, s.f£.=— harisi, q.v. 

H G— ERIT hasiyá, s.f=harisiya, and 

harksu à, qq.v. 

P U8 hush [Zend ushi, rt. ush = S. 58 (GÙ), 
s.m. Understanding, mind;—care, attention, 
study (i.q. hosh, q.v.). 

P 5 hush, hash, intj. The sound made in 
driving away birds, &c.;—the sound made in 
making camels sit down. 

P Gia hisht, s.m. A hiss; a whistle, or noise 
made with the lips:—hisht, or husht, intj. Pish! 
hist! avaunt! away! down!—the sound made in 
making camels sit down (1.q. hush):—husht- 
musht, s.f. "Fighting and kicking and saying 
'away!'; scuffling, wrestling, jostling;—a fight, 
a scrimmage. 

P “4a hasht [Parsi & Pehl. hast; Zend astan, 


nom. asta; S. IEA, nom. JE], adj. Eight:— 


hasht-pahlü, or hasht-manzart, adj. 'Eight- 
sided,' or 'eight-faced,' octagonal, octangular:— 
hasht-pahli, s.m. An eight-sided figure, an 
octagon:—hasht-gosha, adj. 'Eight-cornered,' or 
'eight-angled,' octangular. 

P 35—àÀ5 hashtad [Parsi hastat; Pehl. ashtat; 
Zend astaiti (fr. astan); S. HAA], adj. 
Eighty:—pir-e-hashtad-sdla, An old man of 
eighty; an octogenarian. 

P aatisa hashtadum (hashtad+um as in 
hashtum, q.v.), adj. The eightieth. 

P ei hashtum = P is hashtumi = P 
ais hashtumin [hasht, q.v.tum = Zend ma 
= S. A], adj. Eighth. 


P (tS hashtumi = P As hashtum = P 
omii hashtumin [hashtum+Zend aéna= S. 


ŞA], adj. Eighth. 

P oiia hashtumin = P A— hashtum = P 
ita hashtumi [hashtum+Zend aéna = S. 
$1], adj. Eighth. 

H eb Xn SAPRA huskarna (hush + karna, 
qq.v.), v.t. To scare away (birds, &c.), to put to 
flight;—to halloo, to set (dogs) on, to incite. 

P J“ hushyar, vulg. hushiyar (hush, 
q.v.+yar, 'possessing,' i.q. war, q.v.), adj. 
Intelligent, prudent; acquainted; well-informed; 
sensible; knowing;—mindful, cautious, alert, 
watchful, vigilant, on (one's) guard; awake; 
conscious; in (one's) senses;—abstemious, 
sober;—intj. Be cautious! be vigilant! take 
care!—hushyar rahna (-se), To remain (or be) 
careful (in respect of), to be on (one's) guard 
(against), to be vigilant; to keep watch, to look 
out:—hushyar karnd, v.t. To apprize, to make 
acquainted; to render (one) cautious or vigilant, 
&c.; to put (one) on his guard (against, -se), to 
warn, to rouse:—hushyar hona or ho-jand, v.n. 
To become intelligent, to become sensible; to 
arrive at the age of puberty;—to become 
conscious, to come to one's senses. 

P sos hushyàrt (hushyar, q.v.ti = Zend i = 
S. S), s.f. Sense; prudence; discretion;— 


carefulness, caution, vigilance, watchfulness, 
alertness;—sobriety. 

A e hag, vulg. hazam, corr. H. AA hajam 
(inf. n. of = 'to digest,’ &c.), s.m. Digesting, 
concocting; digestion, concoction;— 
misappropriation, embezzlement:—haZm-awar, 
adj. Causing or aiding digestion, digestive; 
stomachic:—haZm-e-safth, s.m. A sound or 
good digestion:—haJn karnā, v.t. To digest;— 
to embezzle:—^hazm kar-baithna, or hazm kar- 
jànà (intens), To embezzle:—Aazm-e-nàqis, 
s.m. Weak digestion:—Aazm honá or ho-jana, 
v.n. To be digested;—to be embezzled. 

P ecco hazmtyat (for A. 444, abst. s. fr. 
ec hazmi, rel. n. fr. hazm), s.f. The being 
digestive, digestiveness. 

P à haft [Pehl. & Parst haft, Zend hapta 
(base haptan); S. HA (base HAA)], adj. 
Seven:—Aafi-iqlim, s.m. The seven climes or 
regions, the world:—haft-andam, s.f. The aorta 
or great artery; the great vein that runs through 
the arm:—Aaft-pahlü, adj. & s.m. Seven- 
sided;—a seven-sided figure, a heptagon:— 
haft-khwan, s.m. The seven feasts given by 
Rustam on the seven days in which he fought 
his way to Mazandaran to the rescue of 

Kaika üs:—^afi-dahum (see dahum), adj. 
Seventeenth:—haft-rangi, adj. Versatile, fickle, 
capricious; artful, cunning:—haft-zaban, A 
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master of seven languages; a linguist:—haft- 
qalam, s.m. The seven styles of handwriting (in 
Persian);—one who writes those seven 
hands:—haft-kishwar, s.m.—haft-iqlim, q.v.:— 
haft-o-hasht, or haft-hasht, s.f.(?) (lit. 'seven 
and eight), High words, altercation;— 
litigation;—idle talk, language exciting enmity, 
&c.; abuse, scurrilous language:—haft-hazari, 
s.f. The command of seven thousand;—s.m. 
Commander of seven thousand. 

P Ai Aafiad [Pehl. & Parsi haftàt; Zend 
haptaiti (fr. haptan); S. RATA], adj. Seventy. 

P atl hafiadum [hafiad *um = Zend ma = S. 
31], adj. The seventieth. 

P eani haft-dahum, adj. See s.v. haft. 

P e—3à haftum [haft, q.v.tum = Zend ma = S. 
Al, = P oii haftumin [haftum + Zend aéna; 


S. $A], adj. Seventh. 

P o—343 haftumin [haftum + Zend aéna; S. 
Seq], = P e—3 haftum [haft, q.v.*um = Zend 
ma = S. 31], adj. Seventh. 

P a% hafta (rel. n. fr. haft, q.v.), s.m. A week, 
se'nnight (cf. S. saptaha);—the seventh day; 
Saturday:—hafta-dost, s.m.f. 'A week's 
acquaintance,' a slight acquaintance;—an 
inconstant friend:—hafte ja mà, To interlock 
arms (in wrestling):—hafte-ka din, s.m. 
Saturday. 

P adr hafdahum, adj. contrac. of haft-dahum, 


q.v. 
H + hafa T, adj. Active; alert;—clever. 


H & &b huk, s.f. (dialec.) corr. of hük, q.v. 

S Sa RIFFT hikkà, s.f. The hiccough (cf. hicki, 
the pop. form). 

Hs FHT hukka, s.m. The Hindi corr. of A 
huqqa, q.v. 

H USS BERTIE hakka-bakka [perhaps 
Prk, CHFHHAACEHH; S. SAH+H+ATEA+ H; or 
bakka may be simply alliterative], adj. (f. -2), 
Struck dumb, dumb-foundered; struck, 
confounded, confused, amazed, aghast:— 
hakka-bakka phirna, To wander about confused 


or distracted:—hakka-bakka rah-jana, v.n. To 
remain confounded or aghast. 


H Li gor hakarnd, v.t.=! = dia 
harkarná, q.v. 

H Lille gerere Aakalna, v.t. 
(dialec.)-hakarna. 

H G3 ja garder hakawnda, or hakà onà, 
v.t.-harikawná, q.v. 

H Sls Shahla! hakbakana [hak-bak, the 
weak form of hakka-bakka, q.v.*à = aw = Prk. 
3ITd or 3ITd-S. 3N (caus. aug.) + nd], v.n. To 


be dumb-foundered; to become confused, or 
irresolute; to be aghast. 


H ll $5 SATA hakrawa [hakra(nda) + Gwa = 
Prk. UHCATHES. (SJAA + d], s.m. (dialec.) 


Calling, shouting (to); summoning; call, 
summons. 


H ca RPI hikri, s.f. Cultivated reeds grown 
on low marshy ground. 

H Sa She hakla [perhaps Prk. SFPS3 or 
TFP; S. SEH (fr. FH)+A+H:], adj. (f. -D 


& s.m. Stuttering, stammering; lisping;—a 
stammerer. 


H (> Shae haklapan [hakla+pan = 
Prk. UJUj-S. cd (Vedic cdei)], s.m. 
Stammering. 

H LS Scholle! haklana (hakla, q.v.tdand, as 


in hakbakand, q.v.), v.n. To stammer, stutter, 
falter:—hakla-ke bolnà, v.n.=haklana. 


H WS gaelIer haklaha [hakla+S. h+h:], adj. 
& s.m. Stuttering, stammering; lisping;—a 
stammerer, &c. 


H | 55a Rpa hikwa, s.f. (dialec.)=hikkd, q.v. 
H = fih hike (dialec.), contrac. of hi'a-ke = 
hiye-ke = hr iday-ke, gen. of hr  iday. 

H Ss @d hag (fr. hagná, q.v.), s.m. Evacuation, 


stool; excrement, faeces:—hag bharnd (-me/?), 
To be soiled or defiled with excrement;—to go 
to stool. 


H ota &JITH hagas [hag, q.v. + às = Prk. 
TTS. dI>eT], s.f. Inclination to go to stool; 


tenesmus:—hagas lagna (-ko), To wish to go to 
stool. 


H sa Sd hagasd [hag + asa = Prk. 
dG3ll-S UFHH:], adj. & s.m. (f. -), Inclined 
to go to stool;—one who is constantly running 


to evacuate:—hagasi battakh, A restless, 
fidgety person. 


H UGs gare hagand (caus. of hagnd), v.t. To 
cause to go to stool; to produce action of the 
bowels; to purge. 


H Sa gar hagnda [hag’ = Prk. &32T(8); fr. S. 
een], v.n. To go to stool, to evacuate; to 
dung, to mute. 

H (Sah gsTUsT aga ridi, adj. (f. -7), Defiled 
with excrement. 

H sög gA haganauti or hagnauti = H 
Sac weed Aag anhatti or hagnaht = 
H uas SAE hagane fi or hagneti =H 
sig STAT haganaitt or hagnaitt [hagan 
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(=hagna, q.v.)+Prk. d SeS. qd*soTr] s.f. A 


field, or other place, to which people repair to 
ease themselves;—podex. 


H ~Sacs gorged] hag anhatt or hagnah tī 
=H säg gA] haganaut or hagnautt = 
H (Sacs STAT hagane fi or hagnefi =H 
oig SMA haganaifi or hagnaitt [hagan 
(=hagnd, q.v.)*Prk. ATeCHI=S. FA+SHT], s.f. A 


field, or other place, to which people repair to 
ease themselves;—podex. 


H Sede STA hagane ti or hagneti =H 
3— Sacs Saale! haganauti or hagnaufi = H 
Satis Setecel hag anhatti or hagnahti = 
H uos STAT haganai ff or hagnai tt 
[hagan (=hagna, q.v.)+Prk. ales. 
qu-*s«T, s.f. A field, or other place, to which 
people repair to ease themselves;—podex. 

H (dac STE haganaifi or hagnaifi =H 
= SBacxs STATE haganauti or hagnauti = H 
Satis Steel hag anhatti or hagnahti = 
H uc STA haganeti or hagneti [hagan 
(=hagnd, q.v.)+Prk. df&C3IT-S. FA+SHT], s.f. A 


field, or other place, to which people repair to 
ease themselves;—podex. 

H 354 gI] haggii [hag(nd)+Prk. S331=S. 
(S)q-5:], s.m. & f. = H ssa 5) SNS hagosa 
[hag Prk. 315ect3I-S. H+ SA+H:], s.m. (f. - 
i), One who is constantly going to stool. 

H 55a 5 INST hagosa [hag Prk. 315ec131l-S. 
H+SA+H:], s.m. (f. D), =H 3» SY haggii 
[hag(na)+Prk. $531I-S. (S)G+H:], s.m. & f. 
One who is constantly going to stool. 

H o sda gIdA hagwan, s.m. (dialec.) Flux; 
purging; diarrhoea. 

H det hal [Prk. Set; S. SA], s.m. A plough 
(i.q. har):—halayudh (‘la+ay"), s.m. (lit. 
'plough-weaponed"), An epithet of Balaram (as 
bearing a peculiar weapon shaped like a 
ploughshare;—syn. hala-dhar):—hal-barar, 
s.f., or hal-sari, s.f. Assessment according to 
the number of ploughs in a village:—hal-bandi, 
s.f. Assessment according to the number of 
ploughs;—the quantity of land under cultivation 
by any party:—hala-bhr it, s.m. 'Plough- 
possessor,' an epithet of Balaram (see 
halayudh):—hal phernà (with loc.)=hal calana, 
q.v.:—hal-ta dd, s.f. A drill-plough:—hal 
calana, or hal jotnà, To pass the plough (over), 
to plough:—hal ćalnā (with loc.), To be 


ploughed:—+al-jota, s.m. Ploughman, tiller:-— 
hal-dar, s.m. Possessor of a plough:—hal-dhar 
(S. hala-dhara), s.m. 'Plough-holder'; an epithet 
of Balaram (see halayudh):—hal-sari, s.f.—hal- 
bandi, q.v.:—hal-sot, s.f. = har-sot, q.v.s.v. har, 
‘plough':—hal-sajja, s.m.—-har-sajjà, q.v.:—hal- 
musal, s.m. The plough and pestle (the 
implements of Sesh-nag). 

S & &el hal, s.m. Any consonant bearing the 
mark virama under it, denoting that it has not 
the inherent short vowel a (e.g. &):—hal-ant, 
adj. Ending in a consonant:—hal-sandhi, s.m. 
The combination of vowelless consonants in the 
formation of compound letters or words:—hal- 
varn, s.m. (in Gram.) A consonant. 

H & Set hal, s.m. (dialec.) The afterbirth, 
secundines (syn. khefi). 

S >» Sell hala, s.f. The earth;—water;— 
spirituous liquor; wine. 

H > Sell hala, A vocative particle used in 
addressing a female friend. 

H s Geel halla [perhaps akin to halahala 
(onomat.); cf. also Urdü halla], s.m. Noise, 
tumult, outcry, shout, uproar (syn. Aullar); 
attack, assault, onset (syn. Aamla):—halla 
karnd, v.n. To make a noise; to shout, to raise 
an outcry;—to make an attack or assault (upon), 
to assault with a rush;—to work vigorously or 
with a will (at anything):—halla-karne-wala, 
s.m. One who makes a noise; a noisy fellow; a 
turbulent man, a rioter:—halld-kalld, s.m. 
Noise, clamour; foolish talking, loquacity. 

H s Geel Aallà, s.m. (dialec.)-harrà, or harla, 
or haf, qq.v. 

H da QOM hilà (perf. part. of hilnd, q.v.), part. 
(f. -), Shaken;—domesticated, tame, &c.;— 
s.m. Moist ground trodden soft by cattle; mud; 
slime; quagmire:—/ila-jhulà, or hila-jhulà, or 
hila-mila, adj. (f. -7), Domesticated, tame; 
familiar, intimate, attached, on good terms:— 
hila-jhulà (or hila-mila) rahna, To be on terms 
of familiarity; to live together amicably or in 
harmony. 

H a feel hilar (v.n. fr. next), s.f. (dialec. or 
rustic) Shaking, agitating, agitation; rocking, 
&c. (cf. hilor). 

HU’ aR hilarnd, v.t. (dialec. or 
rustic)-Ailana, q.v.;—v.n.-hilornà (?), q.v. 

H o5 Sera Aulas [Prk. SeA; S. 3eeni:, 


rt. A with 3c], s.m. Alacrity, gladness, joy, 
happiness;—s.f. Snuff:—Aulas-dani, s.f. Snuff- 
box:—hulas sürighnà, or hulas lenā, To take 
snuff:—hulas honà or ho-jana, To vanish, 
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disappear; to be dissipated, to be consumed; to 
be finished. 


H 528 Sol hulasit = Hg’ FART hulasi 
[hulas, q.v.+Prk. 31311 and 3311; S. HP: and 


SH: (Sa+h:)], adj. Gladdened, glad, rejoiced, 
delighted, happy. 


H a FARA hulast = H 5-6 FA hulasü 


[hulas, q.v.+Prk. 31311 and 331; S. HP: and 


$c: (SA+h:)], adj. Gladdened, glad, rejoiced, 
delighted, happy. 

A da halak (inf. n. of 3s 'to perish,' &c.), s.m. 
Perishing; being lost;—perdition, destruction, 
ruin;—slaughter; death;—part. Lost; 
destroyed;—fatigued:—halak karna, v.t. To 
destroy; to kill, to put to death;—to overwhelm; 
to drive to destruction;—to distress, to 
fatigue:—halak honā, v.n. To perish, to die; to 
be killed; to be ruined;—to be fatigued or tired. 
P 4S haldkat (for A. 4S>4, abst. s. fr. the 
preceding), s.f. Perdition, ruin, destruction; 
death;—execution;—homicide, 
manslaughter:—halakat-ka bà 'is honà (kisi-ki), 
To cause the death (of anyone):—halakat-e~ 
lazim-malzüm, s.f. Justifiable homicide. 

H + halaki [halak, q.v.* S. 316»:], adj. & 
s.m. Destructive; deadly;—a destroyer; 
murderer; ruffian. 

P Says halaki (fr. halak), s.f. Perdition, 
destruction, ruin;—pang. 

A Jæ hilāl, s.m. The new moon; crescent- 
moon; the first and last two or three days of the 
moon (whether when new or on the wane; 
during the rest of the month it 1s called 
qamar):—Ahilal-daur, s.m. A kind of bow. 

A Des hilàli (rel. n. fr. hilal), adj. 
Novilunar;— belonging to, or resembling, the 
new moon;—semi-lunar;—s.m. Name of a 
celebrated poet;—s.f. A kind of arrow with a 
crescent-shaped head;—segment (of a circle). 


H Le Ro hiland, (dialec.) Se halānā 
(caus. of hilnd, q.v.), v.t. To cause to shake, or 
rock, or vibrate, &c.; to shake, rock, stir, move, 
agitate, wag;—to familiarize, inure; to 
domesticate, tame. 

H Ld RoT hilànà (caus. of helnà), v.t. To 
cause to swim. 

H d farra hila’o [hila(nd)+Prk. U3TEI=S. (8) 
aca], s.m. Swinging, shaking, moving, motion, 
agitation:—hild 'o- dulà o, s.m. Shaking and 
moving; swinging and swaying; motion; 
rocking; trembling, &c. 

H |u RoTa hilawa [hild(nd)+awa = Prk. 
VAASAS. (S)ACT+H+3H:], s.m. One 
who shakes, &c. (i.q. hilane-wala);—one who 


tames, a tamer; one who trains or breaks in 
(oxen, &c.). 

H 2 ENEA halahal [S. &elTeci], s.m. A 
species of deadly poison. 

A Jæ halahil, or halahal, adj. Deadly, 
mortal;—s.m. Deadly poison. 


H (ua gogo hulahuli, s.£=hulhuli, q.v. 
H 2% tells hala i [S. gA +AT +S], s.f. 
Ploughing, tilling, agriculture:-—hala 7 karna, 
To plough, &c. 

H =d Sele hala età, s.m. The first 


ploughing of the season (i.q. harauta, q.v., and 
cf. har-sot). 


S sie eI halayudh, s.m. See s.v. hal, 
'plough.' 

H Ob Geld et Aal-bal (i.q. har-bar- har-bafi), 
s.f. (dialec.) Tumult, commotion, bustle, 
hubbub, confusion, hurry-skurry. 


H Dub gerer halbaland, v.n. 
(dialec.)=hafbarana, q.v.;—v.t. To impair. 

H kb gemsenec halbalahat 
[halbala(na)+ahat= àwat- Prk. VHEIHCE=S. 
(S)dca+h+ed], s.f. Hurrying; hurry, confusion 
(the effect of hurry), &c. (see ha/bafi). 

H deb SoH Aal-bhal (prob. another form of 


hal-bal; cf. hal-phal), s.m.(?) Hurry, bustle; 
officiousness;—help:—hal-bhal karna (-ka?), 
To help, to lend a hand (to). 


H eb satel halbhali, s.f£.=hal-phal, q.v. 
H Lalla Safe halbhaliya [hal-bhal + iva 
= Prk. SINES. Sh: SA+H:)], adj. & s.m. 


Bustling; officious;—a bustling fellow; a busy- 
body;—a helper. 


H Ui genua halapna [halap° = Prk. 
TATU(S)=S. AMTAA), caus. pass. of rt. Sel], 


v.n. To toss about, to tumble about, to 
flounder;—to shudder, shiver (in ague, &c.). 


S Leds SMT halpha, halfa (connected with the 


above), s.m. (dialec.) A billow, a high wave:— 
halphà marna, v.n. A wave to strike or dash 
(against). 

H Leh &ertbel hal-phal [Prk. SAHA, Seow, 
or eae; prob. akin to Prk. SATUS); see 
halapna], s.f. Hurry, bustle; confusion, 


perturbation (i.q. hafbafi);—fussiness;— 
affability, politeness. 


H b geldr halta, adj. (dialec.;—f. -i), 
Navigable. 

H Jas erae hal-cal (hal-na(-hil-nà)^cal- 
nà), s.f. Motion; gait;—stir, bustle; commotion, 
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tumult, hubbub; confusion, anarchy;—hurry, 
perturbation, alarm, fright;—wavering, 
unsteadiness:—hal-cal parma or hond (-mer), 
Commotion to arise or occur (in); to be thrown 
into confusion or disorder; to be panic-struck. 
H als Sele halad, or hald, s.f. (rustic)=haldi, 
q.v.:—hald-hat, corr. haldat (haldr-hath), s.f. 
The ceremony of rubbing turmeric on the bride 
and bridegroom between the betrothal and the 
actual marriage (syn. haldi, or haldi éarhana). 
H laa Sele halda, s.m.=harda, 'mildew,' &c., 


q.v. 

H lals &erar haladda [Prk. So; S. SRST], s.f. 
(dialec.)-haldi, q.v. 

H Gh gerard haldat, s.f. (rustic), corr. of 
hald-hat, q.v.s.v. hald. 

S X GUT hala-dhara, vulg. hal-dhar, s.m. 
See s.v. hal, 'plough.' 

H ak geret haldi [Prk. Feet, or SAT; S. 
eal], s.f. Turmeric, Curcuma longa:—haldi, 
s.f., or haldi cathana, s.m. Name of a marriage- 
ceremony in which the bride and bridegroom 
are anointed with turmeric (i.q. hald-hat, 
q.v.):—haldi laga-ke baithna, "To apply haldi 
(to the hands, &c.) and sit down'; to play the 
bride, or the grand lady; to give oneself airs, to 
presume a great deal:—haldi lagi na pha kkari, 
'No outlay for turmeric or alum'; without 
cost;—net gain or profit:—a/ibi haldi, or jafigli 
haldi, s.f. Curcume zedoaric radix, the long 
zedoary. 

H uh gdfàzr haldiya [prob. hald (= 
haldi)+Prk. SH1=S. SH: (Se1+h:);— or Prk. 


EARI (2) or erfereait: s. SING+H:], adj. 
Turmeric-coloured; yellow;—s.m. A kind of 
poison (or poisonous root);—the jaundice;— 
name of a class of merchants. 

H J, RASA hil-dbl (hil(na)*- dol(na),, s.m. 
Shaking, moving, swinging, swaying; motion, 
agitation. 

H ! ls Sent Aalrà (cf. next, and hilor), s.m. A 
wave, billow, surge. 

H C3 )b geNTeT halrānā = H G3 3 y gexTdelT 
halrawna [prob. a caus. form of halna, q.v.), 
v.t. (dialec.) To shake; to toss up and down, to 
dandle, play with, amuse. 

H Gi js SoReal halrawnd = H l SeRNTaT 
halrana [prob. a caus. form of halnd, q.v.), v.t. 
(dialec.) To shake; to toss up and down, to 
dandle, play with, amuse. 


H 85 Sees hullar [perhaps Prk. EEE! or 
graa; S. as (rt. SSE], s.m. A crowd;— 


noise, uproar, tumult, commotion, bustle, hurly- 
burly, disturbance, riot, row, mutiny; alarm. 

H 5) EAST halsa, s.m. (dialec.) Myrobalan 
(i.q. harra; harda, &c.). 

H ob Se halas [S. &elTWT], s.f. The beam of 
a plough (i.q. haris). 

H Lah RAT hilsa [S. FHM, or STEAM], s.f. 
The hilsa-fish, Clupea alosa. 

H çh SENT hal-sari, s.f. See s.v. hal, 
'plough.' 

H ülh gener Aulsana (caus. of hulasná), 
v.t. To gladden, delight, rejoice, exhilarate, 
cheer; to encourage, inspirit, inspire with hope 
of;—to stir up, excite, stimulate. 

H links gens hulsa i [hulsá(na) + @7= 
Prk. V31ed3I$3IT-S. (SJAA tA +S], s.f. 
Gladdening, rejoicing, cheering, encouraging, 
&c. 

H Guns gated hulasit [S. 3eaRAd:; see 
hulasna], part. adj. (f. -a), Gladdened, rejoiced, 
delighted; glad, cheerful, happy. 

H Gk genae hulasna [hulas* = Prk. 


SecH(g)-S. SCANIA), rt. AA with 5a], v.n. 
To be gladdened, be rejoiced, be pleased or 
delighted, be cheered, &c. (see hulsana); to 
rejoice. 

H q— gerit hulasi, or hulsi, adj. 
(dialec.)=hulasit, q.v.;—s.f. Name of the 
mother of Tulsi-dàs. 


H <b gat halasi, or halsi, s.f. The shrub 
Egiceras majus. 

H Ab SA halak [prob. S. €4+h:], adj. Like a 
plough. 

H Ab 8A halak, FTP haluk, or FSP 
halluk, adj. (dialec.)=halka, q.v. 

H ela FAH hilak 1° conj. part. of hilaknd, 
q.v.;—2° s.m. corr. of hirak, q.v. 

H Sh gerer halka, (dialec.) SPT haluka 


[Prk. SPH, or ACH; S. erga], adj. (f. - 
I), Light (in weight, or in character, or in colour, 
&c.); unimportant, of no consequence, of little 
moment; of little or low estimation, or 
authority, or influence; ineffectual; 
insignificant; frivolous, puerile; mean, pitiful, 
petty, scurvy, shabby, despicable, debased; 
silly;—small (as a measure, or capacity, &c.); 
weak; easy; poor (as soil, or as blood); shallow; 
mild, gentle, soft (as wind, heat, cold, rain, 
&c.); neap (tide);—faint, pale (as colour); soft 
(as water);—trifling, slight (matter, or work); 
manageable; easy of endurance;—light, easy of 
digestion (as food, or diet); of low price, or of 
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little value; low, moderate; cheap;—depressed 
(trade):—halke-bhari honda, To be weary (of), 
to feel burdensome;—to lower or humble 
oneself:—halka-phulka, or halka-phül, adj. 
Exceedingly light, light as a feather:—halka 
janna, v.t. To think lightly or meanly of, to 
disesteem, despise, disdain, scorn:—halka 
karna, v.t. To lighten (a burden, &c.), assuage, 
ease, mitigate, alleviate, exonerate;—to abate, 
to reduce;—to lower (one, in the esteem of), to 
disgrace, to debase, to depreciate:—halka mol 
lagānā (-meri), To put a low or moderate price 
(upon):—halke-halke, adv. Slowly, gently (syn. 
haule-haule). 


H ot Sb gerere Aalka-pan = H a 
SAHA halka-pana [halkà + Prk. CAT and 


TYUTH; S. cd Vedic <del), and cq«d], s.m. 


Lightness, littleness; shallowness; poorness; 
lowliness; insignificance; levity, frivolity, 
vanity; silliness; meanness, despicableness. 


H Lilt SoMa halkd-pand = H o41—54s 
TAPUA halka-pan [halka + Prk. TOUT and 
TYUT3; S. ed Vedic edel), and cdd], s.m. 
Lightness, littleness; shallowness; poorness; 
lowliness; insignificance; levity, frivolity, 
vanity; silliness; meanness, despicableness. 

H jl SHORT halkara, or BAH halikara, 


s.m. corr. of oS» harkara, q.v. 


HLL geri hulkarna (see hulaknà), v.t. 


To incite, to set on (as cocks, &c., to fight), to 
halloo on (as a dog on a bull, &c.). 

A Q5. halkàün (v.n. fr. 335; see halàk), adj. 
Harassed, worried; wearied, tired;— 
confounded, confused. 


H Uist gerer halkanda [halkà, q.v. + à = dw 
= Prk. 317d or 3ITd-S. 3T (caus. aug.) + nã], v.t. 
To lighten (1.q. halka karna). 

H C235 See halkand (caus. of halaknda), 


v.t. To cause to move; to spur on, to incite, to 
abet. 


H si —$ APIS halka t [halka, q.v. + a@7= 
Prk. 3193IT-S. dT-S«T], s.f. Lightness, &c. (i.q. 
halka-pan, q.v.). 

Hab Al geregereb hulak-bulak (by redupl. 
fr. hulakna, q.v.), s.f. Peeping; playing at bo- 
beep:—Aulak-bulak marna, v.n. To peep. 

H Sta ele hulkar, 1° corr. of hül-kar, conj. 
part. of hülna;—2" s.f. (dialec.) An epithet of 
the goddess Kali (i.q. hulki). 

H sla See! halakna [Prk. AFPS), fr. S. 
cect], v.n. To move. 


H Usha fierent hilakna [Prk. f&ere(S), fr. S. 
ce+®; cf. hilna], v.n. To writhe, to suffer 
contortions (from affliction or pain), to be 


contorted, or convulsed;—to clutch, to cling 
(to); cf. hilagna. 


H Lh gera hulaknd [Prk. SFR), fr. S. 


3+; cf. hülnà], v.t. To rush upon, to attack, 


to charge;—to search;—v.n. To peep (i.q. 
hufrakna). 


H 55-5 RAHN hilkor, (dialec.) gorp 
halkor, s.f. = H Vo s-Sda RAPT hilkora, or 


SAP halkorà, s.m. (fr. hilkorna), Swinging; 
agitation; fluctuation; rolling (as billows);—a 
wave, billow, surge:—hilkore lena, or hilkore 
marna, v.n. To swing; to fluctuate; to roll (as 
waves), to billow, wave; to ripple. 


H ! 5. RAPT hilkora, or SAHNI halkora, 
s.m. = H J RAPI hilkor, (dialec.) EAPN 


halkor, s.f. (fr. hilkorna), Swinging; agitation; 
fluctuation; rolling (as billows);—a wave, 
billow, surge:—hilkore lena, or hilkore marna, 
v.n. To swing; to fluctuate; to roll (as waves), to 
billow, wave; to ripple. 


H Ui) Sh RAPRA hilkornd, or SAHRA 


halkorna (akin to hilakna), v.t. To gather up, 
collect, accumulate;—to shake, agitate; to 
disturb; to confound, perplex;—v.n. To 
fluctuate; to waver;—to billow, surge. 


H Sas ger hulki (fr. hulaknà), s.f. Wrath, 
choler;—an epidemic, a plague;—an epithet of 
the goddess Kali (i.q. hulkar). 

H Als CAPS halukaT, s.f. (dialec.)=halka 't, 
q.v. 

H Ske ROTT hilag (fr. hilagná), s.f. Hanging, 
dangling, &c. (see hilagna;—syn. latak). 

H Lilla RTA hilgdnd (caus. of hilagná), 
v.t. To suspend, to tie loosely (to, -se), to hang, 
to attach; to keep dangling;—to cause or enable 
(one) to obtain employment, to put (one) into a 
berth or post:—hilga-dena, v.t. intens. of 
and=hilgand. 

H sb Reta hilgá o [hilea(nà)*à o = Prk. 
Uzcd=S. ($)Acg], s.m. Suspension, hanging 
(syn. lafkà o). 

H cS Rea hilgat [hilag(nà)*at = Prk. 
3rdi-s HS (31fü caus. aug.+aff. fA)], s.f. 
Habit; propensity. 

H LS [STEM hilagnd (prob. a var. form of 


hilakna, q.v.), v.n. To be suspended, to be hung 
on; to be entangled or involved;—to hang (by 
or to); to cling or cleave (to), to stick, to 
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adhere;—to be undetermined or undecided; to 
be wavering, or in a state of vacillation. 


H Sts EAI halge, or SAM halgi (prob. fr. 
halka), adv. (dialec.) Gently, softly. 

H Shes Sorell halgi (fr. als halqa, q.v.), s.f. 
(dialec.) A kind of tambourine or tabor. 

H Jala RAINE hil-mil = H Side f&erfarorebt 


hil-mil-kar (conj. part. of hilna*milna), part. & 
adv. Having united; having become intimate, 
&c. (see hilna);—united; mixed, mingled, 
jumbled together;—on intimate terms, hand- 
and-glove:—Ail-mil-janà, v.n. To be mixed or 
mingled; to be jumbled together;—to be united; 
to unite, join; to be or become intimate;—to be 
firm; to persist:—Ahil-mil-kar rahna, v.n. To be 
jumbled together;—to live together on good 
terms, to live in peace. 

H Sale fierfaTeret hil-mil-kar = H dala 
RAINA hil-mil (conj. part. of hilnd+milnda), 
part. & adv. Having united; having become 
intimate, &c. (see hilna);—united; mixed, 
mingled, jumbled together;—on intimate terms, 
hand-and-glove:—Ail-mil-jana, v.n. To be 
mixed or mingled; to be jumbled together;—to 
be united; to unite, join; to be or become 
intimate;—to be firm; to persist: —Ail-mil-kar 
rahna, v.n. To be jumbled together;—to live 
together on good terms, to live in peace. 


S US sla RAAR hila-mocikd, = S ase 
CAAA! hila-moci s.f. The pot-herb Hingtsha 


repens. 


S ies sl TAYE hila-mocr = S CS sala 


RAAT hila-mocika, s.f. The pot-herb 
Hingtsha repens. 

H ob Rod hilan, (dialec.) Se halan (fr. 
hilnà, q.v.), s.m. Shaking; moving, movement, 
motion; agitation:—hilan-dolan, s.m. Shaking; 
swaying to and fro; swinging; motion; 
agitation;—wavering. 


H Us RET hilna [hil’ = Prk. XS) or 
RAGS. (FA), rt. eg], v.n. To shake, 


move, stir; to heave; to go (or to sway) to and 
fro, to rock; to vibrate; to tremble;—to be 
moved, to be agitated;—to be familiarized; to 
be domesticated, to be tamed:—Ail-jana, v.n. 
intens. of and=hilna. 


H sh Sef halii, or See hallii [prob. Prk. egt ; 


S. enge], adv. (dialec.) Slowly, gently:—hali- 


halu, adv. Slowly, gently, easily; by slow 
degrees, progressively (syn. haule-haule). 


H ! d EA halu 'à, or FAM halwa, adj. 
Battered (as a harlot). 


H hsc getdre Aalwat s.m.(?) 

(dialec.)=hala ‘eta, or harauta, qq.v. 

H bl jl Sede halwaha, vulg. halbaha [S. 
eer-dreco:], s.m. Ploughman, tiller;—an 
agricultural bondsman (dialec. harwaha, 
harbaha). 

H Al sls Gora! halwahi, vulg. halbahi [the 
preceding with S&T for H:], s.f. The occupation 
of ploughing;—ploughing, tillage, 
agriculture;—money lent (by a cultivator) to a 
ploughman, bearing no interest as long as he 
serves (i.q. harwal):—halwahi karna, To 
follow the profession of a ploughman;—to 
plough, till. 

H lsh Seas halwa t [prob. for halwahi = 


S. €er-dTe-$o»:], s.m. Name of a caste or tribe 
(of agriculturists?) in the lower Do'ab;—a man 
of that caste. 

H lsh SaaS halwa T, s.m. The Hindi corr. 
of ts) tas Aalwa t, q.v. 

H 55d RAR hilor, s.f. = H |o sls RART hilora, 
Or SANT halora, s.m. [S. Reto and 
f&celler-x; prob. Prk. forms for S. Redio and 


f&calerc:], Shaking, moving or swaying to and 
fro, swinging; agitation;—a wave, billow, 
surge:—hilora, s.m. A swing;—undulation;— 
an eddy:—hilore lenā or marna, v.n. To heave, 
to rise (as the sea), to surge, to billow, &c. (1.q. 
hilkore lena). 


H lsa RANT hilora, or SANT halora, s.m. = H 
sla RAN hilor, s.f. [S. eaten and 
Secle+H; prob. Prk. forms for S. Reato and 


feeateth:], Shaking, moving or swaying to and 
fro, swinging; agitation;—a wave, billow, 
surge:—hilora, s.m. A swing;—undulation;— 
an eddy:—hilore lenā or marna, v.n. To heave, 
to rise (as the sea), to surge, to billow, &c. (1.q. 
hilkore lena). 


HU) sla RANT hilornd, (dialec.) SARA 


halorna. (see hilor), v.n. To shake; to swing or 
rock to and fro; to be agitated;—to wave, 
billow, surge; to eddy;—v.t. To shake together; 
to gather up, to collect, accumulate. 

H wos RAN hilori [hilor, q.v.ti=S. S], 
s.f. Shaking, &c.;—a wave (i.q. hilora):—hilort 
marna, v.n.=hilore marna, q.v.s.v. hilora. 

H osb Beh haliifi, adv. (dialec.)=hali, q.v. 

H 4b falla, s.m.=>* halla, ‘attack,’ q.v. 

H Guu goeg halha 1, s.f. corr. of halà T, q.v. 
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H Js gage hulhul, s.m. The medicinal plants 
Cleome viscosa, &c. (i.q. hurhur, q.v.);—name 
of a small culinary herb which springs up in the 
rainy season. 

P de hulhul, s.m. Snow. 

P dts halhal, or halahil = P >» halhalà (S. 
gelee or reee), s.m. Mortal. poison; poison, 
venom (i.q. halahal, q.v.). 

P “Ls halhala = P Je halhal, or halahil (S. 
gelee or grede), s.m. Mortal. poison; poison, 
venom (1.q. halahal, q.v.). 

S Ub Sasa hala-halà (onomat.), Halloo, 
hallooing:—hala-hala-sabd, s.m. Shouting 
hala-hala, hallooing, shout, outcry, tumult, 
noise. 

H US gergerle halhalat [for halhalahat= 
halhala(na) + ahat= awat= Prk. 
UHCAHCE=S, (S)ACA+H+ Td], s.f. Shaking, 
shivering (with cold, or in ague, &c., i.q. 
hatharana), trembling, quivering (under 
excitement, or agitation, or fear);—a curse, an 
imprecation. 

H Ls See halhaland, v.n. To shake, 
shiver, shudder, &c. (i.q. harharana, q.v.);— 
v.t. To cause to shake or tremble, &c.; to 
shake;—to imprecate, curse. 


H A gael halhali, s.f. Shaking, or 


shivering (from ague, &c.; i.q. halhalah;— 
ague;—sickness, disease. 


S oth gelgelt hulahuli, vulg. hulhuli, s.f. 


Inarticulalate sounds of pleasure (made by 
women). 


H Ld gereferar halhaliya (fr. halhal, q.v.), 
s.m. Poison, venom. 

H (5 gof hali [S. Sf], adj. & s.m. 
Relating or belonging to a plough;—a 
ploughman;—a name of Balaram. 

H — TA hale [Prk. Sel; S. Fe], a voc. part. 
Ho! hoa! holloa! 

H Cab gferir haliyá [prob. Prk. &fer3131l; S. 
erfera»-a:], s.m. A herd, drove (of oxen, or 
COWS). 

H SLi ferar haliyak = H SLi gferamr 


haliyag (see haliya), s.m. Wages of a 
ploughman. 


H Sub Sera haliyag =H Ah gA 


haliyak (see haliya), s.m. Wages of a 
ploughman. 


H Lille EANA haliyand, or gfare 
huliyana [haliy", prob.=Prk. gleA3T (see 
halna)+a = aw = Prk. 311d or 3TA=S. 31für 


(caus. aug.) + nã], v.n. To heave (as the 
stomach); to feel nausea, to nauseate (syn. 
matlana). 

H Lille gferarem huliyand (huliy*, for hüli (fr. 
hül-nà, q.v.)+ana, as in the preceding), v.t. To 
gore; to butt. 

P aab Aalisa, s.m. An oar. 


H sth VANS haliya ü, or efel315 hali à ü 
(fr. haliya, q.v.), s.m. A division of crops in 


which the zamindar gets seven, and the 
cultivator nine, parts. 


H ebb teleost halelaj, s.m. corr. of next, q.v. 


P 4—hh halela (or halila ^ S. BVA), s.m. 
Yellow myrobalan, Terminalia chebula (i.q. 
harrà, and haf, qq.v.). 

H eh Selle halim, s.m. (dialec.)=hdlim, q.v. 
P O92 halyün, s.m. (?) Asparagus. 

H a €F ham [Prk. gen. 312, fr. S. 3A], pers. 
pron. Ist pers. pl. (sing. mair, We; (often for 
main) I-—hamáà-hami, s.f. Egotism, 
selfishness;—force:—hama-hami karnà, To be 
egotistical or selfish;—to use coercion, or 
force:—ham-te (Braj), or ham-san, ham-so, 
ham-sofi (dialec.)=ham-se, By or from us:— 
ham-kar (prob. corr. fr. S. ahafikdra), s.m. 
Egotism; selfishness:—ham karna, v.n. To be 
egotistical:—ham-hif, or ham-hin 
(dialec)=ham-bhi;—ham-hini= hame fi, q.v. 

P æ ham [Parsi & Pehl. ham; Zend ham; S. 
HA], adv. & conj. Also, even, likewise, as well, 


as, same, similar, equal; in the same manner, 
equally;—together, with; both; one another, 
other, mutual, mutually;—whether, either;—(in 
comp.) fellow, co-—Aam-àg osh, adj. 
Embracing; locked in each other's arms:—ham- 
ag oshi, s.f. Mutual embracing; embrace:— 
ham-awaz, adj. & s.m. Singing in tune or in 
unison with (another); speaking in the same 
tone of voice; of the same tone or voice or note; 
harmonious; in unison or harmony (with, -se), 
consonant (with); at one (with); agreeing 
together;—a comrade, companion:—ham- 
awazi, s.f. Harmony, concord, accordance, 
&c.:—ham-ahang, adj. In accord or tune; 
agreeing, harmonious, concordant, of the same 
inclination:—ham-ahangi, s.f. Agreement, 
harmony, concord:—ham-bazm, adj. & s.m. Of 
the same society; associating together;—a 
convivial companion; one who sits with others 
at a feast:—ham-bistar, adj. & s.m.f. Sleeping 
together, lying on the same bed;—a bed- 
fellow:—ham-bistari, s.f. The sleeping 
together; cohabitation:—Aam-pà, s.m. A 
companion; an attendant;—a protector:—ham- 
paya, adj. & s.m. Of equal dignity and rank; 
equal;—an equal; a colleague:—ham-palla, adj. 
& s.m. Of the same scale; of equal weight;— 
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balanced; equally matched;—equidistant;—an 
equal; a match; a partisan, &c. (see next):— 
ham-pahli, adj. & s.m. Equal (in rank or 
dignity);—collateral; side by side;—an equal, a 
peer; a partner, spouse:—ham-piyala, adj. & 
s.m. 'Of one cup*; intimate;—a pot-companion; 
chum:—ham-piyala o ham-nawála, s.m. 'One 
cup one morsel'; a very intimate friend, bosom 
friend:—ham-pesha, adj. Of the same craft; of 
the same profession or calling; similar in 
practice:—ham-tarazu, adj. Of equal weight, 
&c. (i.q. ham-palla; ham-wazn):—ham-ta ‘lim, 
s.m. A fellow-student, a school-fellow:—ham- 
jalis, and ham-jamb, vulg. ham-jam, adj. & s.m. 
Sitting together;—an intimate, a friend, a 
constant companion:—ham-jam4a at, adj. & 
s.m. Of the same party, or class, or body;—one 
of the same party, &c.;—a class-fellow (i.q. 
ham-sabaq):—ham-jins, adj. & s.m. Of the 
same nature or kind or species; consubstantial; 
homogeneous; congenial;—one of the same 
class or kind;—a fellow-creature:—ham-jinst, 
s.f. The being of the same nature or species or 
class; consubstantiality; homogeneousness; 
relationship:—ham-jawar, adj. & s.m. Of the 
same neighbourhood;—a neighbour; a 
townsman:—ham-jolt, s.m.f. An equal, peer, 
coeval; a friend or companion of the same age 
as oneself; a playmate:—ham-cashm, s.m. An 
equal, a coequal, a fellow, &c. (i.q. ham-sar, 
q.v.):—ham-cashmi, s.f. Equality; rivalry:— 
ham-cashmi karna (-se or ke-sath), To vie 
(with), to contend:—ham-khanagi, s.f. The 
residing together or in the same house, 
cohabitation:—ham-khana, adj. & s.m.f. 
Residing together, living in the same house;—a 
fellow-lodger; an inmate; a companion, partner, 
comrade, chum;—a spouse, husband, wife:— 
ham-khwaba, or ham-khwab, s.m.f. Bed- 
fellow; a spouse:—ham-khwud, adj. & adv. 
The very same, the self-same:—ham-dastan, 
adj. & s.m. Of the same advice;—telling the 
same story;—an intimate friend, an inseparable 
companion:—ham-dam, adj. In the same net:— 
ham-dabistàn, s.m. A school-fellow:—Aam- 
dard, adj. & s.m. Sympathetic; tender- 
hearted;—a partner in sorrow or adversity; a 
fellow-sufferer; a condoler:—ham-dardi, s.f. 
Fellow-feeling; sympathy; condolence:—ham- 
dast, adj. & s.m. Of equal strength, or power, or 
rank, or greatness;—in hand;—an equal; a 
partner, companion, an associate, an 
accomplice;—one who sits or converses with 
(another):—ham-dast karna, v.t. To get 
possession or hold (of); to get, obtain, 
procure:—ham-dast honda, v.n. To be got, or 
found, or procured:—ham-digar, adj. & adv. 
Mutual, reciprocal;—together; one with 
another:—ham-dil, adj. & s.m. Of the same 
mind, or opinion, or inclination; unanimous; 


sympathetic; loving;—a cordial friend:—ham- 
dili, s.f. Unanimity; sympathy:—ham-dam, s.m. 
(lit. breathing together), An intimate 
companion, a bosom friend, a familiar; a 
spouse:—ham-dami, s.f. Intimate friendship, 
familiarity:—ham-dosh, adj. & s.m. Shoulder to 
shoulder; close together; equal; like;—an equal; 
a companion:—ham-doshi, s.f. The being 
shoulder to shoulder; equality:—ham-digar, 
adv. Each other; both; together (see ham- 
digar):—ham-Zat, adj. Of the same class or 
nature or kind; consubstantial; co-existent:— 
ham-raz, adj. & s.m. Knowing each other's 
secrets;—a confidant, an intimate friend; a 
spouse, wife;—a conspirator:—ham-rah, or 
ham-rah, s.m. A fellow-traveller;—adv. With, 
along with, together:—ham-rahi, s.f. Fellow- 
travelling, society on the road, companionship, 
company;—s.m.f. Fellow-traveller; companion, 
comrade:—hamrahiyan-e-lashkar, s.m.f. 
Camp-followers:—ham-rutba, adj.=ham-paya, 
q.v.:—ham-rikab, s.m. A stirrup-fellow, one 
who rides alongside of another; an attendant; a 
fellow-traveller:—ham-zdad, adj. & s.m. & f. 
Born together, connate, congenital; twin; of 
equal age;—a twin; a contemporary; a play- 
fellow;—a jinn, or familiar spirit, said to be 
produced at the moment of the birth of every 
child, and to accompany him through life (syn. 
duja):—ham-zanu, adj. & s.m. & f. Sitting 
together; knee to knee; living together;—a 
companion, an associate:—ham-zanii `, s.f. 
Close intimacy:—ham-zaban, adj. Of the same 
language or tongue; conversing together; 
expressing the same opinion; unanimous:— 
ham-zulf, s.m. A wife's sister's husband (syn. 
sathi):—ham-zamani, or ham-zamana, adj. & 
s.m. Cotemporary:—ham-zamzama, s.m. 
Fellow-singer;—companion:—ham-saz, adj. & 
s.m. Accordant, unanimous, friendly;—a friend; 
correspondent; confederate:—Aam-sayagi, vulg. 
ham-sà egi, s.f. Neighbourhood; the being a 
neighbour; neighbourliness:—ham-saya, adj. & 
s.m. 'Under the same shade,' neighbouring;—a 
neighbour (P. pl. ham-sayagan):—ham-sabaq, 
s.m. Class-fellow; school-fellow (1.q. ham- 
jama at; ham-ta lim):—ham-sar, adj. & s.m. & 
f. 'Of the same head,' equal in height, or age, or 
rank, &c.; of the same dignity or authority;—an 
equal, a peer;—a rival;—a companion, an 
associate, a comrade;—a consort, spouse:— 
ham-sar-had, adj. Of the same boundary; 
having adjoining boundaries:—ham-sari, s.f. 
Equality; evenness; equalling, matching;— 
rivalry:—ham-sari-kà da ‘wa karnà, To lay 
claim to equality:—ham-sari karnā, To 
contend, to vie (with); to rival:—ham-safar, 
s.m. Fellow-traveller:—ham-sufra, adj. & s.m. 
Sitting at the same table, messing together:—a 
messmate, fellow-commoner;—a convivial 
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companion:—ham-sin, adj. & s.m.f. Of equal 
age (i.q. ham- umr);—a play-fellow:—ham- 
sang, adj. Of the same weight; of the same 
dignity or importance; equal:—him-sinni, s.f. 
Equality of age:—ham-shakl, adj. Of the same 
appearance, like, resembling:—ham-shahri, adj. 
& s.m. Of the same town;—a townsman, a 
fellow-citizen:—ham-shir, adj. & s.m.f. 'Of the 
same milk'; uterine, foster;—uterine or foster- 
brother or sister:—ham-shira, s.f. A sister:— 
ham-shira-zad, s.m. Sister's son, nephew:— 
ham-sohbat, adj. & s.m. Of the same society; 
associated;—an associate, a companion:—ham 
Safir, s.m. Fellow-whistler; fellow-songster; 
fellow-sufferer:—ham-tale *, adj. & s.m. Of like 
or similar fortune;—a comrade:—ham-tabaq, 
s.m. A messmate:—ham-‘asr, adj. & s.m. 
Cotemporary (i.q. ham- ahd; ham-zamàna):— 
ham-'umr, adj. Of the same age; coeval (i.q. 
ham-sin):—ham- enán, adj. & s.m. "With equal 
reins’; riding alongside of (another);—an equal, 
a peer; an associate, a companion:—ham- 
‘enani, s.f. Riding together; companionship:— 
ham- ahd, adj. & s.m. Coeval, cotemporary;— 
joined, allied;—adopted (as a brother); united 
(by friendship);—a cotemporary; an adopted 
brother;—an intimate friend or companion:— 
ham-qad, adj. Of equal stature: —ham-qadam, 
ad]. & s.m. Keeping pace with; pari passu;—a 
companion;—an attendant;—a footman:—ham- 
qasam, adj. Bound by a common oath:—ham- 
qaum, adj. & s.m. Of (or one of) the same tribe 
or race;—fellow-tribesman:—ham-kar, ad]. & 
s.m. Of the same business or craft;—fellow- 
workman:—ham-kasa, s.m. A convivial or pot- 
companion;—a fellow-commoner:—ham-kasb, 
adj. Of the same business, trade, or 
profession:—ham-kufu, adj. Of the same 
family:—ham-kalam, or ham-sukhan, adj. & 
s.m. Engaged in conversation; conversing 
together;—a converser;—intercourse:—ham- 
kalam honda (-ka), To converse (with):—ham- 
kalami, s.f. Mutual discourse; conversation:— 
ham-kinar, adj. & s.m. Embracing; locked in 
each other's arms (i.q. ham-ag | osh);— 
embracer:—ham-kinari, s.f.=ham-äg | oshi, 
q.v.:—ham-gap, s.m. & f. A gossip:—ham- 
majlis, adj. Of the same assembly or party, &c. 
(i.q. ham-sohbat, q.v.):—ham-mazhab, adj. & 
s.m. Of the same religion or creed;—co- 
religionist:—ham-markaz, adj. Having the same 
(or a common) centre;—concentric:—ham- 
mashrab, adj. & s.m. Of the same temper, 
disposition, or religion; like-tempered;—a co- 
religionist:—ham-mashq, s.m. A fellow- 
labourer:—ham-mashwarat, or ham-maslahat, 
adj. & s.m. Of the same counsel; having the 
same object or end in view; confederated;—a 
confederate; an accomplice:—ham-ma ‘ni, ad]. 
Of the same meaning, synonymous:—/ham- 


maktab, adj. & s.m. Of the same school;—a 
school-fellow:—ham-nam, adj. & s.m. Of the 
same name, cognominal;—a namesake:—ham- 
nidà, adj. Singing in concord or concert: —ham- 
nasl, adj. Of the same breed:—ham-nishin, adj. 
& s.m. & f. Sitting, or conversing, with 
(another);—one who sits or converses with 
(another);—a companion;—a playmate (syn. 
ham-joli):—ham-nafs, s.m. A friend, an 
intimate companion:—ham-nafas, adj. 
Consonant (with); in concord, harmonious:— 
ham-namak, s.m. (lit. 'of the same salt’), A 
messmate:—ham-nawala, adj. & s.m. Partaking 
of the same morsel; eating together;—a 
messmate; a chum (cf. ham-piyala):—ham- 
nawa t, s.m. & f. Fellow-songster, &c. (i.q. 
ham-safir):—ham-wazn, adj. Of equal weight; 
balanced (i.q. ham-palla, q.v.):—ham-watan, 
adj. & s.m. Of the same country;—a fellow- 
countryman; compatriot:—ham-watani, s.f. The 
being of the same country. 

S æ hamm, vulg. ham (inf. n. of è 'to keep 
(one) in an anxious state of mind,' &c.), s.m. 
Turning (a thing) anxiously in the mind; 
meditating, purposing;—anxious thought, 
anxiety, solicitude, grief, care;—purpose, 
design. 


S a RF hima, vulg. him [S. f&31:, and RAJ, 


adj. & s.m. Cold, frigid; frosty, icy; dewy;—the 
cold season, winter;—the moon;—the 
Himalaya mountains;—(S. himam), cold, 
coldness; frost, hoar-frost; ice; snow:—himdacal 
(‘mat+ac"), s.m. A snowy mountain, the 
Himalaya:—^himacal-geh, s.m. "The house of 
the Himalaya,' an epithet of those mountains:— 
himadri (ma*ad^), s.m. A snowy range of 
mountains; the Himalaya (or these mountains 
personified):—himadri-tanaya, or himadri-jà, 
s.f. "Daughter of Himalaya,' an epithet of 
Parvati or Durga:—himdlaya, vulg. himalay, 
himala (“‘ma+al*), s.m. 'Abode of snow;' the 
Himalaya range of mountains (which bounds 
India on the North):—himdlaya-suta, s.f. 
"Daughter of Himalaya,' an epithet of Parvati or 
Durga:—hima-bhi-dhar, and him-sail, 
s.m.-himacal, or himalaya;—him-sail-suta, s.f. 
= himdlaya-suta, q.v.:—hima-kar, vulg. him- 
kar, adj. Causing or producing cold, frigorific; 
cold, frosty, chilly;—s.m. The moon;— 
camphor:—hima-giri, s.m.=himdacal, or 
himálay, q.v.:—himopal, vulg. him-upal, or 
hima-upal (°ma+up ^), s.m. Hail:—hima-vat, 
hima-van, hima-vant, adj. (f. -vati), Having 
frost or snow; snowy, frosty, icy, freezing; 
snow-clad;—s.m. The Himalaya mountains (or 
the Himalaya personified). 

A & hum, aff. pron., 3rd pers. pl. (pl. of huwa), 
They; them. 
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S La FEAT himd, s.f. The cold season, winter;— 


small cardamoms;—a variety of the fragrant 
grass Cyperus;—a kind of fragrant drug and 
perfume. 

P la humā (see huma e), s.m. Name of a 
fabulous bird commonly regarded in the East as 
a bird of happy omen (it is supposed to fly 
constantly in the air and never to touch the 
ground; and that every head it overshadows will 
in time wear a crown);—a phoenix;—a large 
royal eagle;—a bird of paradise (cf. 'anqa). 

H ls BEAT humma, or AT huma [prob. akin to 


S. 4; and to the H. humakna], s.m. (dialec.) 
The sudden influx of the tide in rivers at new 
and full moon (com. called 'the bore' in 
Calcutta); a strong flood. 

H eia hamdatam, s.m. = H eic hamatami, 
s.f. [Dakh.; prob. P. ham+atam = S. MCAT], 
Equality; rivalry, competition; contention (i.q. 
ham-sari, q.v.). 

H eas hamatami, s.f. = H eo hamátam, 
s.m. [Dakh.; prob. P. hamt+atam = S. 3ITCdHT], 
Equality; rivalry, competition; contention (1.q. 
ham-sart, q.v.). 

S Jala RATTA himacal, = S qs «femi 
himadri, s.m. See s.v. hima or him. 


S ca RAI himadri, = S Jeu RATTE 


himàacal, s.m. See s.v. hima or him. 
H Lata hamar, FAR hammar [Prk. 


AFETA; S. 3HEA+Hd:], pron. (rustic or 


dialec.), contrac. of next, q.v. 
H EART hamara [Ap. Prk. ART; Prk. 
HFS, S. HEA+HA+H:], pron. adj. (gen. 


pl. of maiñ, 'T';—fem. hamari), Of us; our; 

ours;—(often used for mera) my; mine. 

H s.LaéAR? hamaro, or eani hamarau, pron. 

(Braj, or dialec.)=hamara, q.v.:—hamaro ‘i = 

hamara-bhi, 'ours too, ours also." 

H ladle hamd-shuma, pron. We and you, we 

two; both of us;—everybody. 

P dlahamal, or humál, adj. Alike, equal, like, 

resembling;—coequal; cotemporary;—s.m. An 

equal, a peer;—a friend, confidant, companion, 

comrade, associate. 

H YU RATAT himálà, s.m. corr. of next, q.v. 

S lla PATHS himálaya, vulg. himálay, or 

himála e, s.m. See s.v. hima. 

H eA gatT8T hamam, or RATA himam, s.m. corr. 

of hawan, q.v..—hamam-dasta = hàwan-dasta, 
V. 

P Us hamanà (ham+mana), adj. & adv. 


Identical; alike, resembling;—certainly, 
surely;—apparently;—again; the same thing 


repeated; ditto; as before; —immediately; all of 
a sudden;—s.m. A phantom, spectre;— 
imagination; opinion:—hamdand-ki, At the same 
time that. 

P exis hamdndam = P Site hamangah 
(ham+an+dam and gah, qq.v.), adv. That 
instant; at that very moment;—all at once, 
immediately, suddenly;—as soon as; or ever. 

P Saka hamāngāh = P ete hamandam 
(ham+an+dam and gah, qq.v.), adv. That 
instant; at that very moment;—all at once, 
immediately, suddenly;—as soon as; or ever. 


S Ase RATA himd-vati, s.f. A kind of 


Soma or moon-plant. 
H vlehumda'e [Pehl. humdi; fr. Zend huma, rt. 


hu — S. d (Safa)], s.m. 1°=humd, q.v.;—2^ 
Humai, or Homai, a queen of Persia (the 


grandmother of Darab II., or Darius 
Codomannus, overthrown by Alexander). 


P a huma 7 (huma, q.v.ti= S. $A), adj. Of 
or relating to the huma; fortunate. 

P Obs humayin [humà e, q.v. + ün = wan = 

S. IA (dec)], adj. Blessed, sacred, fortunate; 


august, royal, imperial;—name of several 
monarchs. 

H a — ted hambe [perhaps i.q. har-be, 
qq.v.), adv. (dialec.) Yes. 

P C himmat (for A. 44, v.n. fr. e^; see hamm), 
s.f. Mind, thought; anxious thought, solicitude; 
attention, care;—inclination, desire, intention, 
resolution, purpose, design;—magnanimity; 
lofty aspiration; ambition;—liberality;— 
enterprise; spirit, courage, bravery;—power, 
strength, ability;—auspices, grace, favour: — 
himmat bàridhnà (-par), or himmat karnà (-ki?), 
To muster courage (for); to make bold (to); to 
dare;—to endeavour; to design: —himmat-wala 
(f. -walt), adj. & s.m. High-minded, 
magnanimous;—spirited, enterprising; 
courageous, brave, bold; a high-minded man; a 
spirited man, &c.:—himmat harna, v.n. To lose 
spirit or courage; to become dispirited or 
disheartened. 

P Us hamta (prob. ham+ta = tab or tàw, 
'power, dignity,' &c.), adj. Equal; like, 
resembling;—s.m. An equal, a peer; a fellow:— 
be-hamta, adj. Without equal or like, peerless, 
incomparable. 

P pte hamta i (hamta*i = Zend i = S. S), s.f. 
Likeness, resemblance; equality, parity. 

P qi himmati (rel. n. fr. himmat, q.v.), adj. 
High-minded, magnanimous; liberal;—spirited, 
enterprising; courageous, brave, bold. 

P shamda (for A. $245 hamdat, v.n. fr. + 'to 
be extinguished; to be dead,' &c.), s.m. 
Apoplexy. 
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H 3 e4N hamar (rustic, or dialec), pron. adj. 
contrac. of hamar, q.v. 

H aA eSNT hamara, or hamra (dialec. & 
colloq.), pron. adj. (f. -2) = hamara, q.v.:— 
hamara-ke, (Bhojpuri)=hame fi, q v.:—hamara- 
se or sofi (Bhoj.)=ham-se, ablat. of ham. 

P ol_aham-rah, = P Aly ham-rahi, See s.v. & 
ham. 

P Al ham-rahi, = P 9 Sham-ràáh, See s.v. & 
ham. 

S S fed himartu (hima*r | itu), s.m. The 
cold season, winter. 

H sa@aRt hamaro, HÙ hamarau (Braj), 
pron. adj.-hamara, q.v. 

P » ^ham-rah, adj. & s.m. contrac. of ham-rah, 
q.v.s.v. ham. 

P o jahamza (for A. *«shamzat, v.n. fr. e 'to 
prick,' &c.), s.m. The orthographical sign 
hamza (+), or the letter ! a/if;, —(in accounts) the 
sign for one-eighth of a ser. 

H Ulises SAM humsana, v.t. (dialec.) To 
scare;—to raise. 


S Soa FEAL hima-kar, adj. & s.m. See s.v. 


hima. 
H Lissa SAHA humakna [humak’, prob.=Prk. 


Sae (3), fr. S. IIa cq], v.n. To rush (upon, - 
par); to make an attack (upon), to assault; to 
leap forward; to stretch forward;—to make 
spasmodic efforts at walking, to attempt to walk 
(as a child;—also humak-kar calna). 

H Cas SATA humagna, v.n. A dialec. form 
of humakna, q.v. 

P Xs hamagi (abst. s. fr. 4 hama, by 
euphonic change of final (silent) h to g), s.f. 
Totality, entirety; all, the whole. 

A e» himam, s.f. pl. of himmat, q.v. 

H s Het haman, pron. (dialec.) 1° = ham;— 
2° =hamara;—3°=hame fi, qq.v. 

H Ws AAT hamana, or hamnd, =H cua SAAT 
hamanáàfi, or hamnáfi, dialec. forms of the pron. 
hame fi, q.v. 

H gus gara haman, or hamna si, = H bes 
EAA hamana, or hamna, dialec. forms of the 
pron. hamefi, q.v. 

H cec BAA hamant, or hamni, pron. 
(Bhojpuri) =ham, q.v.:—hamni-kà = hamara, 
q.v.:—hamni-ke = hamefi, q.v..—hamni-son= 
ham-se, ablat. of ham. 

P J\sahamwar (ham+war, qq.v.), adj. Plain, 
even, level, smooth;—proportional, 
symmetrical, well-made;—trained, 
disciplined;—suitable, worthy, fit:—hamwar 
karna, v.t. To level, smooth, make plain;—to 


break in, to train:—7nà-hamwar, adj. Uneven;— 
unbroken, untrained, undisciplined;— 
unworthy; indecent; absurd; discordant;— 
disproportioned; unsuitable. 

P o j s8hamwara, adv. Always, continually, 
ever. 

P Go) sshamwari (fr. hamwar), s.f. Evenness, 
levelness, flatness, smoothness, &c. (see 
hamwar). 

P 4& hama [old P. & Pars! hama; Pehl. hamak; 
Zend hama, S. AA], adj. All, the whole; 
every;—everyone (syn. sab):—hama-tan, adv. 
With all (one's) might;—with all (one's) heart 
and soul:—hama-dan, adj. All-knowing, 
omniscient; all-wise;—well-versed; 
experienced:—hama-dani, s.f. Omniscience:— 
hama Sifat mausif, Endowed with every good 
quality: —bd-in-hama, adv. With all this; 
withal, notwithstanding all this;—whereas. 

H e gA hamai, pron. (Braj)=o2* hamefi, q.v. 
A cls himydn, (and P.) hamydn, = P (i4 
himyani, or hamiyani, s.f. A long purse or scrip 
(especially hung at the side); a purse (syn. 
thaili). 

P (qo himyàani, or hamiyani, = A Qus 
himyan, (and P.) hamyan, s.f. A long purse or 
scrip (especially hung at the side); a purse (syn. 
thail). 

H Ut: hamesh, vulg. hames, adv. contrac. of 
hamesha, q.v. 

P Sa hameshagi, vulg. hameshgi (abst. s. 
fr. hamesha), s.f. Eternity, perpetuity. 

P ass hamesha (fr. ham; cf. Zend hamatha), 
adv. Always, ever, continually, perpetually, 
incessantly:—hamesha-ka, adj. Eternal, &c. 


H da Ae hamel, s.f. A sort of necklace 


(generally made of rupees, and furnished with a 
pendant;—cf. haikal). 


H oa gall hamin (ham, q.v.+emphat. part. i7 


—[- hi, q.v.), emphat. pron. We ourselves; we 
even, even we. 

P o hamin (ham pron. in, qq.v.), adj. & adv. 
Even this, this very, this same;—equally, in the 
same manner;—only, solely, neither more nor 
less. 


H os GH hameri, (dialec.) €A hamairi [Ap. 
Prk. 312gf$ or 31228, fr. Prk. HR or 

3T813T- Vedic S. EH], pron. (dat. & acc. of 

ham, q.v.), To us; us. 

H ins RAN himeni (dialec. or Dakh.), s.f. 
corr. of himyani, q.v. 

H 522 EAT hamev, or hame'o [prob. S. 


eH], s.m. Egotism, vanity, conceit, pride, 
arrogance. 
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S & € hana, vulg. han, adj. & s.m. Killing, 


slaying;—killer, slayer, slaughterer, murderer 
(used as last member of compounds). 


H ca fé hiri (i.q. hi, q.v.), A dialec. aff. of the 


dat. & acc. (i.q. ko); and of the ablat. (=se);— 
also an emphat. affix (=hi). 


H ca RA hin, adj. corr. of o hin, q.v. 

H og huñ, 1° pron. (old H.)-Aauri, or hoñ, 'I,' 
q.v.,—2' (old H.)=hiifi, 'I am." 

H & & hun (contrac. of hun, q.v.), s.m. A 


pagoda (a gold coin of Southern India):—hun 
barasna, To rain pagodas; wealth to be 
showered down. 


H Ua eT hana, perf. part. of next, q.v. 

H Us Geel hanna, v.t. See ia hanna. 

H Us Geel hannd (i.q. harnd, q.v.), s.m. 
Pommel (of a saddle). 

H üs gA hund (perf. part. of hunnd, q.v.), part. 
adj. (f. -i), Sacrificed, offered up. 

H Us all hunnd, v.t. See 3» hunnd. 

H obs 3f huri añ, adv. (dialec.)-waháfi, q.v. 
H ol Gallet Aanàn (colloq.), s.m. per met. for 
nahan =snan, qq.v. 

H Libis SUAT haripánà (caus. of háripná, 
q.v.), v.t. To cause to blow or pant; to put out of 
breath. 

H Lika EUA hasipnd, v.n.= +4 hàripná, q.v. 
H O28 Scl Aaripni (i.q. haripna), s.f. 


Blowing, puffing, panting, gasping; shortness 
of breath. 


H Liga Se hariphnà, v.n.-hüriphná = 
hafipna, q.v. 

H dea hel hariphail [perhaps for hariphil 
= hariph(nà)*il = Prk. Sal-S. aff. Sd:; or 
haripha (fr. hafiphna)+Prk. &eeit-S. Se], adj. 


& s.m. Blown; easily blown; short-winded;—a 
short-winded person, or horse; a 'roarer.' 


H c getd hanat (fr. hanna), part. Stricken; 
injured; slain. 

S Lita Sell or SAT hanta (base geq hantr i), 
adj. & s.m. Striking; killing, destroying; 
removing; mortal; murderous;—striker; injurer; 
killer, slayer, destroyer, murderer, assassin;— 
thief, robber. 


S Js fiedret hintal, s.m. The marshy date- 


tree (a species of palm), Phanix (or Elate) 
paludosa. 


S s Ged hantu, s.m. Killing; death;—a bull. 


H sa Gall hwsito [Ap. Prk. BAS or BAS; 
Prk. dA or HAA; S. AA (HAeaA+h:), 
pres. part. of HJ, postpn. (old H.)=se, q.v. 
H 3% dll hwsito (old H.)=huto, or hutau, 


qq.v. 
S 4-2 sia Sede hantavya, part. adj. (f. -a), To 
be struck, or killed, or destroyed; fit to be 
killed, deserving death. 

H eis SMM harithini, s.f. = hathini or 
hathni, q.v. 

P joe hanjar [han = Zend hañ = ham =S. 
Ut jar = S. AX], s.m. A straight road; a by- 
path; a short cut;—a true method;—way, rule, 
law;—habit, custom; conduct;—a mason's rule; 
a plumb-line, a level; any string or instrument 


used by builders in laying stones straight. 
P 235 hind [or hindu; Pehl. hindu, or hind; Zend 


hindu; S. faery], s.m. India, Hindustan 


(properly restricted to the Upper provinces, 
between Banaras and the Satlaj);—a Hindi, an 
Indian. 

P bas hindaba, or hindbà (A. hindaba, or 
hindiba), s.m. Endive, succory, Cichorium 
endivia. 

P oaa hindustan [hindu, q.v.+stan = sthan, 
qq.v.], = S cei nae fees ETT hindusthan 
(hindu, fr. the Pers.tsthana), s.m. Hindistan, 
India (see Hind). 

S clei ais BeGEMA hindusthan (hindu, fr. 
the Pers.t+sthdna), = P osx hindustan 
[hindu, q.v.t+stan = sthan, qq.v.], s.m. 
Hindustan, India (see Hind). 

P 4.8 handasa, or hindasa, or hindisa (for A. 
ian handasat, the P. anddza arabicized), s.m. 
Geometry;—figure, or figures (of 
arithmetic);—arithmetic:—hindasa-dan, s.m. 
Geometrician;—arithmetician; accountant. 


H ss Recall hindni, or Regt hindini 
[hind, q.v.* S. Sef], s.f. A Hindü (or an Indian) 
Woman. 

H 52 ga harido, fem. ha ridi [prob. Prk. &dl, 


pres. part.; see hu/ito], A dialec. (Marwari) 
postpn. of the gen. (i.q. ka; ker or kera; ra, 
&c.). 

P 548 hindu, vulg. hindi (see hind), s.m. A 
Hindi, a Gentoo, an Indian;—a black mark, or 
a mole (on the cheek of a mistress); a lock (of a 
mistress):—hindu-stan, or hindü-stàn, s.m. See 
s.V. 

H sais Req hindi [P. hindu (=S. FAFY)+S. F:], 
adj. & s.m. Hindi; Indian;—a Hindi, a native 
of India who observes the precepts of the Hindū 
scriptures:—hindii-mat, s.m. The Hindi 
religion, Hindüism;—the followers of the 
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Hindi religion:—hindu-mat-surma, s.m. "The 
eye-salve of Hindüism,' an epithet of the Hindi 
religion; or of any person regarded as 
profoundly learned in that religion. 

H ossis eese hinduwan, or f&c&dra 
hindwan, s.m. corr. of next, q.v. 

P al 5335 hinduwana, or hindwana [prob. 
hindutana = Zend ana or ana = S. AA], s.m. A 
watermelon;—a pumpkin. 

P Qi s hinduwani, or hindu ani (rel. n. fr. 
hinduwan), adj. After the fashion of Hindüs;— 
of Indian steel (a sword). 

H Ux RAN hisidorna [or hirkdolnà; prob. 
fr. S. Sealer], v.t. To puddle. 

P os sia GU hindu-stàn, vulg. hindüstàn, s.m. 
=Gliuiis hindustan, q.v. 

P cilia gaia geata] hindiistani 
[hindistanti = S. SW: or $31:; and SHI or SAT], 
adj. & s.m. Belonging to India; Indian;—an 
Indian, a native of Hindüustan;—s.f. The 


language of Hindüstan (the term is mistakenly 
applied by many to Urdü generally). 


S | sais &cclel hindol = H Y ss eccle 
hindolà [hindola = S. f&eYer* &:], s.m. A 


swing; a cradle; a hammock;—one of the 
personified rags or musical modes (sung in the 
morning of spring). 


H Yy Redio hindola = S Sse Redio 
hindol [hindolà = S. féee@let+ d:], s.m. A 


swing; a cradle; a hammock;—one of the 
personified rags or musical modes (sung in the 
morning of spring). 

H W jx Rate hindolnà, v.t.=hindorna, q.v. 
H oss eq dat hinduwin, or eealda 
hindawin, = H $ 9—3 Reage hindi ‘ini [hindi 
+ S. Set], s.f.=hindni, q.v. 

H iss Reage hindi ini [hindi + S. SM, = 
H os eG det hinduwin, or f&cafda 
hindawin, s.f.=hindni, q.v. 

Pu xia Read] hindwi, or edi hinduwi, or 
tras hindi t [prob. hinduti= S. $T], adj. & 
s.m. Of or belonging to India, or to the Hindüs; 
Indian, Hindü;—an Indian, a Hindt;—s.f. The 
language or dialect of the Hindüs, the Hindu'1 


or Hindi language;—blackness (of the hair, 
&c.). 


H gx Red? hindi [hind, q.v. + T= S. SH: 
(S«T.-ch:), and SAT; or Sq: and Sa], adj. 


Belonging or relating to India; Indian;—s.f. The 
language of the (Hindi) people of India (it is 


applied to the various dialects, as well as to the 
literary language, usually called High Hindi). 
Sos RUS hunga, vulg. hund, s.m. A tiger;—a 
village hog;—a ram;—a blockhead;—an imp, a 
demon. 

H cal QUST or S31 handa [Prk. 3331; S. 
HIUSH:], s.m. A large earthen pot or boiler, a 
cauldron;—a species of grass (found on the 
banks of tanks and jhils, and producing a little 
red flower):—handa pho mā, 'To break the pot' 
(of); to disclose a secret, to let the cat out of the 
bag:—handG karnd (-kà), To offer earthen pots 
(full of sweetmeats, &c., to a god); to give a 
great feast (esp. on returning from a 
pilgrimage). 

S a5) GUST or BST hunda [S. FUS+H:, rt. 


&US—3]U$], adj. (f. -7), Wanting horns (an ox, 
&c.), &c. (i.q. munda, q.v.);—s.m. A 
monopoly; a farm; a contract: —hunga-bhara, 
s.m. A contract or agreement (for the 
transportation of goods) in which the payment 
of all tolls and duties, and all charges for hire, 
&c. are included; a lump-contract;—insurance 
(on goods; syn. bimda):—hu nda-bhara-wala, 
s.m. One who makes the kind of contract 
described above;—an insurer:—hund@-bail, 
s.m. A blockhead, a numskull. 

H ce) ER huridar [prob. S. &US-*3ITeI:], s.m. 
A wolf (com. hu /ifar). 

H SU) ESTA haridand (caus. of hàn dhà, q.v.), 
v.t. To cause to roam or to wander; to send or 
drive forth or out; to expel, banish; to disgrace 
by public exposure, &c. (as by taking one round 
a city on an ass);—to take or move round (syn. 
ghumana). 

H os! €USId or gsraa huridawan [also 
huridiyawan, and hundiyān; prob. fr. 
hundiyawná, or hundiyanà = hunt, q.v.+dw = 
Prk. 3ITd or 3ITd-S. 3118 (caus. aug.)*aná = 


Prk. 3101317 S. 31e T3], s.m. Price paid upon (or 
for) a bill of exchange; exchange, rate of 
exchange;— discount. 


S ails gOS hanaika (prob. a Prk. form of 
bhàndka), s.f.=handh, q.v. 

S cni RUSA hindan, s.m. Wandering, 
roaming;—sexual intercourse;—writing. 

H il RoSA or RSA nindha [hi nd" = S. 
fevs(a), rt. RIS], v.n. To move, to walk; to 
wander, roam; to travel, journey. 

H l RART hisidora, s.m. (dialec. or 
rustic)-hiridolà, q.v. 
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H åd fester hiridol [S. f&calet:], s.m. A 


swing, &c. (i.q. hirigblà, q.v.);—name of a rag 
or musical mode sung in spring in the early 
morning:—Aifidol-Chand, s.m. Name of a metre 
in Hindi poetry (it contains 10+10+10+10=40 
instants; the last foot must be an iambus; 
subordinate rhymes may occur at each pause). 


H Ys fester niriaola, (dialec.) &glel 

ha ridolà [S. f&ceYere:], s.m. A swing; a 
cradle;—a song describing the swing, and sung 
during that exercise in the rainy season. 

H wigs &USdT or esdr hundawi, or huridwi [S. 
gs, with q inserted], s.f.=ws hunt, q.v. 
Hows BUS or $c hundgh, s.m.(?) Mutual 
assistance in tillage (syn. jita). 


H Aig GOST or &ST hund [S. gs1], s.f. Bill 
of exchange; money-order, draft; cheque; 
bond:—hunat-bahi, s.f. Hundt or bill-book; 
cheque-book:—hu ng bhejnà, To send a hund; 
to make a payment by a bill:—hundt patna, A 
hund or bill to be cashed, or to be honoured:— 
hund-par bedi likhnà. To endorse a bill:— 
hund darsani, s.f. A bill payable at sight:— 
hund: sakarnd, To honour a bill:—hunat-ka 
behwar, Exchange:—hundt karnd, To remit 
money by a bill of exchange, &c.; to draw a bill 
or cheque (upon, -par):—hunat-mi adi, s.f. A 
bill payable after a certain stipulated interval;— 
a bill payable after date:—hunat-wal, or wala, 
s.m. A banker; an exchange-merchant;—an 
insurer. 

S cals RUSY hine (rt. hind), s.f. An epithet of 
Durga. 

H cns ES haidi = H osos Sea haridiya 
[Prk. HBA; S. ASPT, whence efüsar], s.f. 


A small earthen boiler or pot (i.q. hariat);—a 
relish:—haridiya paknd, 'The pot to boil’; 
(meat, &c.) to be cooked; (a scheme, &c.) to be 
concocted:—haridiya éarhnà, v.n. The pot to be 
put on (the fire); to earn;—to take bribes;—to 
fill one's pockets:—ha/idiyd garm hond, "The 
pot to be hot or boiling to earn; to be making 
money fast; to take bribes:—hasidiya-d T, s.f. 
Pots and pans, cooking utensils. 

H SL gfSur haridiya =H cs ET haich 
[Prk. ABAT; S. MPSP, whence SSH], s.f. 


A small earthen boiler or pot (i.q. haridt);—a 
relish:—haridiya paknd, 'The pot to boil'; 
(meat, &c.) to be cooked; (a scheme, &c.) to be 
concocted:—Aharidtya éarhnà, v.n. The pot to be 
put on (the fire); to earn;—to take bribes;—to 
fill one's pockets:—ha/idiyd garm hond, "The 
pot to be hot or boiling to earn; to be making 


money fast; to take bribes:—ha rigtya- do T, s.f. 
Pots and pans, cooking utensils. 

H c» gsar hundiyan, =H ose 
gPa hundiyawan, s.m.= hundāwan, q.v. 
H usl efes aaa hundiyawan, = H Sow 
gaara hundiyan, s.m.= hundawan, q.v. 

H Sc. BUSA huridait (hu nda, q.v.+ait = à it, 
as in Ghalait, q.v.), s.m. An insurer; a contractor 
(i.q. hunaa-bhara-wald). 

S cai RUSK hindi, s.m. Cuttle-fish bone;— 
the egg-plant, Solanum melongena;—a tonic or 
stomachic;—the pomegranate. 

H qua iu huni, postp. (dialec. Kamaunt)=ko 
(postp. of the dat. & acc.). 

P c8» hunar [Pehl. hunar; Zend hunara 
(hutnara); S. G+], s.m. Excellence in any 
art; art, skill; attainment; accomplishment; 
ingenuity; cleverness; knowledge, science; 
excellence, virtue, merit;—industry;—means:— 
hunar-mand, or hunar-war, adj. Skilful; clever; 
ingenious; accomplished; excellent, &c.:— 
hunar-mandi, s.f. Skilfulness, &c.:—hunar- 
wala, adj. & s.m. (f. -1), Skilful, &c. (i.q. hunar- 
mand, q.v.);—a skilful man; an accomplished 
man, &c.:—be-hunar, adj. Unskilful;— 
awkward;—be-hunari, s.f. Unskilfulness;— 
awkwardness. 

H Joe SU hutirar (dialec.)=ca5_) hurirar, q.v. 
P 4 hunar (hunar, q.v.ti= S. Set), adj. 
Skilful; clever, &c. (i.q. hunar-mand). 

H a) ESR hufirar (i.q. huñdār, q.v.), s.m. A 
wolf (syn. bhefiyã; bik). 

H adh EBAN hañtiyā, s.£.=haridiyd, q.v. 

S ox &HU haris, vulg. hans, s.m. (f. -), A 
goose, gander; swan; duck;—flamingo;—the 
living soul;—one of the vital airs;—an epithet 
of Brahma; of Vishnu; of Siva; of Kam-dev; of 
the Sun; of an unambitious and liberal monarch; 
of an ascetic or devotee of a particular order;— 
a kind of horse:—fhafis-ráj, s.m. Name of a herb 
which springs up on brick walls during the rains 
(it is used medicinally); the plant Maiden-hair, 
Adiantum capillus veneris (commonly found by 
the side of streams; Pers. syn. parsiyavashan; 
vulg. pareshawashàn; parse ‘oshari);—name of 
a kind of rice:—Aaris-rüpi, adj. 'Swan-like'; 
graceful as the swan (applied to the gait of a 
person):—ha/is-gamini, s.f. A graceful woman 
(lit. walking like the swan'):—ha/is-gaman, 
s.m. The moving gracefully like a swan; gait of 
a swan or goose; graceful gait:—ha/is-gamani, 
or hans-gawani, s.f.=hafis-gamini, q.v. 
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H ox &U ha sis (fr. harisnd, q.v.), s.m. 


Laughing; laughter (see Aarisi):—haris-mukh, 
adj. Of a laughing countenance, merry-faced, 
smiling, cheerful, blithesome, merry, jovial, 
jolly; facetious, jocular. 


H oa TES hiris [S. 5&1], s.f. (dialec.) 
Neighing (of a horse). 

H os €AH hanas, s.f.—halas = haris, qq.v. 

H ia EAT hasisd, vulg. hansá [Prk. $131; S. 
AH], s.m. A poet. form of haris, 'goose, q.v. 
H La SET haris [Prk. RAZ; S. SAKP:], s.m. 
Laughing; laugh; laughter (see ha/is7). 

S Ls FEST hisisa, vulg. hinsd, s.f. Injuring, 
injury, mischief, hurt, harm, wrong;—malice;— 
robbery, spoliation;—killing, slaying, slaughter, 
murder, homicide. 

S ase RATE hisisalu, adj. Disposed to 
injure; injurious; hurtful; mischievous, 
malicious; murderous. 

H üis SAAT harisánà (caus. of harisná, 
q.v.), v.t. To cause to laugh; to tickle, to 
please:—Aharisa-dená, v.t. intens. of 
and=ha/fisanda. 

H suka STS harisa à [harisa(na)*à à = Prk. 
UHeA=S. (8)d«31], adj. Provoking laughter; 
laughable, ridiculous. 

H (a SAS harisà i [harisa(nd)+a 1 = Prk. 
U3Icd3Te3IT = S. (FJA A++ AT], s.f. Cause 
for laughter; fun, ridicule, derision. 

H çs SUTT harisá e, conj. part. of harisānā, 
q.v. 

S d Lais RAG hirksrak, adj. & s.m.=next, q.v. 
S » — (ES hirira, adj. Hurtful, injurious, 
mischievous, noxious; formidable, terrible, 
malignant, fierce, savage, cruel; destructive, 
murderous;—s.m. One who delights in 
mischief, &c.;—a savage or noxious animal, a 


beast of prey; a destroyer;—a name of Siva; and 
of Bhim. 


S cL. EHF ha risak, s.m. A gander;—a 
flamingo;—a kind of ornament for the feet or 
ankles (said to be formed like a goose's foot). 
S dL. RAF hirisak, vulg. hinsak, adj. & s.m. 
Mischievous, injurious, &c. (i.q. hirisra, 
q.V.);—an injurer, an enemy;—a beast of 
prey;—a Brahman skilled in the Atharva-veda. 


S Sua SPAT hasisika, s.f. A goose;—a 
female flamingo. 

H ü lis EHE harislonā, adj. (f. -1), 
Humorous, jocular, waggish;—s.m. A 
humorous fellow; a wag. 


H is EAT haril, (dialec.) Sell harisulT 
[prob. Prk. SAS esi; S. A+ SA+SHT], s.f. 


Collar-bone, clavicle;—a collar (of gold or 
silver) worn round the neck as an ornament 
(syn. ha fis):—ha fisli utar-jànà, v.n. The collar- 
bone to be dislocated. 

S gia RHA hirisan, s.m. Hurting, injuring; 
injury; detriment; killing, slaying. 

H Ga ERAT harisnà [haris? = Prk. SAS) = S. 
Bafa), rt. €H], v.n. To laugh, to smile; to be 
merry; to jest, joke, make fun;—to laugh (at, - 
par), to make fun (of); to jeer, ridicule, 
deride;—s.m. Laughing, laughter;—laugher; 
ridiculer; jester;—adj. Risible:—ha/is-u tina, 
v.n. To burst out laughing:—ha/is-dend, v.n. 
(intens.), To laugh out; to laugh. 


H | since GAH harisanu à, or SAAB 
harisanü à, s.m. (f. harisanu i), A laughing- 
stock. 

H |p em harisu à, or SAA hariswa [Prk. 
Sait (with T inserted); S. &36:], s.m. A 
reaping hook, sickle (i.q. ha/isiyd). 

H sia 5 EAE hasisor[Prk. 05r]; S. 
€H+3A:], adj. & s.m. Merry, cheerful; 


facetious, humorous, jocular; —one who is 
always laughing, a merry or cheerful person; a 
facetious man, a wag; a jester. 


H si 503 BABU ha sisorpan =H sa LY 
&digucdr harisofpanà [hafisof, q.v.+ Prk. uqur 
and WqUT3I-S. cd (Vedic cael) and A+], s.m. 
Facetiousness, humorousness, jocularity. 

H sis {La ESUAT hafisofpand = H 

sia 503 ENSUE harisotpan [harisor, 
q.v.+Prk. UOT and CUUTZI=S. FF (Vedic Tad) 


and cq], s.m. Facetiousness, humorousness, 
jocularity. 

H sis 5G EASA Ad siso ma (fr. harsot, v.n. 
(dialec.) To play the part of a wag or facetious 
person; to practise facetiousness or merriment. 
H _S5— SANK hasisokar, adj. & 
s.m.-hafkof, q.v. 

S is RT harist, s.f. A goose; a female swan. 
H =» ST harisi, (dialec.) &RT harisi, KH 
harise [Prk. f83T; S. SANAT], s.f. Laughter; 
laugh; fun; diversion, sport, mirth, merriment, 
amusement; jesting; ridicule, derision, 
mockery:—ha/isi anā (with dat.), To be moved 
to laughter; to laugh:—ha/ist urana (-ki), To 
make fun or sport; to make fun, or a jest (of), to 
ridicule:—ha risi-kKhwushi, s.f. Joyousness, 
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mirth, merriment, hilarity;—adv. Cheerfully, 
gladly:—Aarisi samajhna, or harisi-meri le-janà 
(-ko), To regard as fun or jest, to take as a 
joke:—harisi karnà, To make sport or fun; to 
laugh and jest; to make fun (of, -A7), to laugh 
(at), to mock, to ridicule:—ha/isi-mefi, adv. In 
fun, in jest:—ha/isi-mefn ufana (-ko), To turn 
off with a joke:—hasisi-men kharisi honda, 
"Laughing to end in coughing’; to go from 
words to blows. 

H is SPAT harisiva [Prk. &RI3IT; S. 
SUI], s.f. Reaping-hook, sickle; pruning- 
hook (i.q. Aasiyà; harisu à). 

HLS) SHIT harikātā, s.m. 

(dialec.)=ha kara, q.v. 

H Sa ele harika tna, v.t. 

(dialec.)=ha rkarná, q.v. 

S pha con hunkar (G+ IR), s.m. The word 
or sound huñ, a grunt of assent, saying 'yes,' 
&c. (see hurkara);—uttering a menacing 
sound; grunting, grunt (of a boar); roaring; 
bellowing;—a shout;—twang (of a bow):— 
hurkar dena, To give forth a sound; to grunt; to 
roar; to bellow; to shout. 

H LS» SN hasikar = H |J SHRI 
harikara (fr. hankarnd, q.v.), s.m. Calling; 
bawling to; cry, outcry, shout; an alarm;— 
driving; driving off or away (with shouts). 

H | LSGs SON hasikara = H Sas SH 
harikar (fr. harkarná, q.v.), s.m. Calling; 
bawling to; cry, outcry, shout; an alarm;— 
driving; driving off or away (with shouts). 


H Sia SONI hu rkàrà [S. SPR+B:], s.m. A 
grunt of assent saying 'yes'; a sound made to 
indicate that attention is paid to what is said:— 
hurkara bharnd, v.n. To grunt assent; to say 
hufior 'yes' (to). 

H Lise EPRA harkarnà [harikar’ = Prk. 
TEPN(S), or SFHN(S)=S. SFHRA(TA), 
denom. fr. &«chN, fr. FP], v.n. To call, bawl, 
halloo;—v.t. To call to, to bawl to; to halloo 
after (as in the chase);—to brave;—to drive 
(oxen, &c.); to drive away, to keep off (by 
shouting); to expel;—to start or set off (a cart, 
carriage, or train, &c.);—to put off (a boat); to 
hoist or set (sail, in order to put off). 

H Lis gra hasikana [harika’ = harkaw" = 
Prk. SHAS), or EFPIA), fr. S. gpp, with 
caus. aug. api], v.n. & t.=harikna, and 
harikarnd, qq.v. 


H gSa SONY ha kari [corr. of S. ESOT], 


adj. & s.m. Egotistical, conceited, proud, 
arrogant;—a conceited person, &c. 


H gst Ss BAY husikarT [S. FFPR+SHT], 
s.f.=hurnkara, q.v. 

H Q4) 555 emn hurkkàri [prob. fr. S. ASH], s.f. 
A curved line round figures in account-keeping 
(e.g. 11??11, i e. 1—9—6). 

H Lis Saree harkalnà, v.t. & n. 
(dialec.)=harkarnd, q.v. 

H Liss SHIM harikawnà, harkà onà, 
(dialec.) v.n. & t=hasrikand, q.v. 

H Lil à aN hasikrand, v.t. & n. 
(dialec.)=harkarnd, q.v. 

HUD Shea Aariklanà, v.n. corr. of 
haklana, q.v. 

H L3 gefeetT hunakna [prob. fr. S. gare], 


v.n. To sob; to weep. 

P Sx hang (cf. hang), s.m. Understanding, 
intellect, wisdom;—majesty, authority; dignity, 
gravity;—purpose, design;—strength, power, 
ability. 

P Sx hing (S. RSI), s.m. Assafætida (i.q. 
hīng, q.v.). 

P aÃ harieàm [prob. Zend hañ (=ham, 
q.v.)+gama, rt. gam = S. TH; but cf. Zend aiwi- 
gama |, s.m. Season, time, period;—an 
assembly. 

P 4S a hangama (rel. n. fr. the preceding), 
s.m. À convention, an assembly, a meeting; a 
crowd;—noise, tumult, commotion, confusion, 
uproar; sedition, disturbance, disorder; an 
affray; assault:—hangama-ara, adj. Exciting 
tumult; creating a disturbance, &c.:—hangama- 
pardaz, adj. Tumultuous, riotous, &c.:— 
hangama-pardazi, s.f. The making a tumult or 
riot, &c.:—hangama karna, v.n. To make a 
noise; to raise a disturbance, to make a riot:— 
hangama-gir, adj. & s.m. Tumultuous, 
uproarious, &c.;—a rope-dancer, tumbler. 


P GAS hangami [hangamti = S. S], adj. 
Temporal, ephemeral. 

S Ja fee hingul, s.m. A preparation of 
mercury with sulphur, vermilion. 

H Sis f&TeITat hirielaj [prob. fr. S. aget], 
s.m.(?) A temple of Devi; a place of pilgrimage. 
S Sa feet hiriguli, s.f. The egg-plant, 
Solanum melongena. 

H oS aTa hingan [S. SSE or $8Iel], s.m. 
(dialec.) The thorny plant Balanites AAgyptiaca, 


and its fruit;—a sort of firework or grenade 
made of this fruit filled with gunpowder. 


H ac Rae hirigot[S. SS; Prk. $734], 
s.m. The nut of the tree Terminalia catappa 
(whence oil is extracted). 
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S ols SAI] hanu-man, adj. & s.m. (f. -matt), 
Having large jaws;—name of the monkey-god 
or chief who acted as leader, ally, and spy to 
Ram-¢andra in his march against Ravan at the 
invasion of Lanka;—a monkey, a baboon;—a 
miser. 


S Cais BAC hanu-mat, and H. AAA hanmat, 


= H cas tad hanu-mant (see mant), adj. & 


s.m.=hanuman, q.v.:—hanmat-ki dum hona, To 
be (long as) the tail of Hanumat; to be long or 
continuous. 


H oc qd hanu-mant (see mant), = S cs 
edid hanu-mat, and H. TAC hanmat, adj. & 


s.m.=hanuman, q.v.:—hanmat-ki dum hona, To 
be (long as) the tail of Hanumat; to be long or 
continuous. 

H oi» gA hanan [S. Ae, rt. €A], s.m. 
Striking; wounding; hurting, injuring; 
destroying; killing, slaying;— slaughter; 
destruction;—(in Arith.) multiplication:— 
hanan-sil, adj. Of a cruel or murderons 
disposition cruel; murderous:—hanan karnā (- 
ko), To wound; to kill, slay; to destroy. 


H Lia gA hanná [han ’ = Prk. &UI(); S. Sed 
(but Vedic also I cl. gafa), rt. €eT], v.t. To 
strike, smite; to kill, slay, destroy, murder. 

H Lia gaT hanna [han? prob.=S. HOTTA), rt. 
HUT], v.n. To speak, to break silence (e.g. kuch 


hantà hai na bhanta hai):—hanna-bhanna (also 
hanakna-bhanakna), v.n.=hanna. 


H Lis gerer hunna [hun = Prk. €UW($) or 
Svr()-s. JA), rt. J], v.t. To offer up, to 
sacrifice. 

S s Sf hanu, s.m. & f., or Thani, s.f. The 
jaw;—(hanü, s.f.) Anything which destroys or 
injures life; a weapon; death, dying; disease, 
sickness;—a kind of drug, or vegetable 
perfume. 


H ss €f hana [S. $e] + H:], s.m. Hanuman 
(the monkey-chief). 

H Lisa RAT hinautd, s.m. = H iss Rett 
hinauti, s.f. [hin, q.v. Prk. 3Tafea3T=S. 

dq--gri- sor the masc. is prob. formed from 
the fem.], Humility, supplication, entreaty. 

H ise Real hinauti, s.f. = H Usa f&ilar 
hinauta, s.m. [hin, q.v. Prk. 3mafaarm-s. 
gri sor the masc. is prob. formed from 


the fem.], Humility, supplication, entreaty. 
A 355 hunüd, s.m. pl. (of hind, q.v.), Hindüs, 
Indians. 


P bs hanoz, or hanüz, adv. Yet; still; further; 
just now, at present; hitherto, to this very 
time;—not yet:—hanoz dill dür hai, 'Dilli is 
still far off (‘it is a far cry to Loch Awe’), is 
used to express that the conclusion of an affair 
is far distant. 


H Qs sia STAM hanii-man, s.m.=O8 hanu- 
man, q.v. 

H pls sia BAT haniimani [hanūmān+ = S. 
$+: ], ajd. Of or relating to Hanuman. 

H Lind RARA hinhinàt, s.f. contrac. of 
hinhinahaf, q.v. 

H Lika RARA hinhindnd, (dialec.) 
féféarar hirihirinanà [hinhina’ = S. RA, 
redupl.--à = dw = Prk. 3ITd or 3ITd-S. FT 


(caus. aug.) + nā], v.n. To neigh; to whinny;— 
(as a gerund) s.m. Neighing. 


H Lia fefe hinhinahat 
[hinhina(nà)*àhat— awat= Prk. VACANCES. 
(S)dca+H+ed], s.f. Neighing; a neigh. 

H dz gA hani (dialec.), conj. part. of Lia 
hanna, q.v. 

A cas hani', vulg. hani (v.n. fr. U^ 'to be 
wholesome,' &c.), adj. Wholesome; light, easy 
of digestion; pleasant, agreeable; inestimable;— 
possessed or acquired without trouble, easily 
obtained. 

H cuss PST hiriyari, adv. (dialec.)-2—e 
yahani, q.v. 

S 2d hava, vulg. haw (rt. hu), s.m. Oblation, 
burnt-offering, sacrifice. 

S 2 €d hava, vulg. haw (rt. hve), s.m. Calling, 
call; invitation; invocation;—challenge;—order, 
command. 

Hag hu, or & hu (dialec.), emphat. part. 1°=hi, 
q.v.;—2°=bhi, q.v. 

H LE hu [Ap. Prk. "& or €; Prk. “6; S. "T, A 
com. sign, in old Hindi, of the 2nd pers. pl. of 
the imperat. (e.g. &€ (= Sal) = Prk. Sag or 
ue = S. BA). 

S 5$ Au, intj. 1° of calling;—2° of pride;—3°* 
of contempt;—4" of grief. 

H $$ Au, s.m. Noise, report, rumour, &c. (i.q. 
hūhā, q.v.). 

A $ huwa, vulg. hii, pron. He;—he 1s;—a name 
of the Deity:—/a haq honda, v.n. To be 
destroyed:—^hü-kà ‘alam, s.m. A desert plain, a 
howling wilderness (q.d. where no being but 
God exists):—huwa-huwa, or hü-ba-hu, adv. 
Just as it is, exactly, precisely (syn. bi- aini-hi; 
jorkà toñ). 


2450 


S 5l ho, (dialec.) él hau, A vocative part. 


"Ho! hallo! I say!' (most com. placed after the 
name of the person addressed;—cf. Aot): —ho- 
hau, intj. Ho! hallo there! 


H $8 ho, pron. (dialec., Bhojpüri)-» » wah, 


q.v. 
H #@ ho, (dialec.) È hau [Prk. 8; S. TIA 
‘you are,' and Hdd 'be you'], (You) are; (you) 
may be;—be (you);—[Prk. els; S. Safa 'he 
is'], (he or it) may be;—(dialec.) is (i.q. hai):— 
ho to ho, It may be,' perhaps:—^o so ho, 
Happen what may or will:—/o na ho, It may 


be or it may not'; right or wrong; it must be so; 
necessarily; undoubtedly, assuredly. 

H E ho [Prk. ASA; S. aed], conj. part. (of 
hona), Having been; being:—ho-ana, v.n. For 
this and other compounds, see s.v. hona. 

H AÈ hau (dialec.)-05» hauf), q.v. 

P l hawà (1° for A. e 5, fr. 334 'to blow,' 
&c.;—2° for A. ss, fr. cs 'to love"), s.f. Air, 
atmosphere, ether, the space between heaven 
and earth;—air, wind, gentle gale;—a gas;— 
flight;—an aerial being; spirit, fiend;—sound, 
tone;—rumour, report;—credit, good name;— 
affection, favour, love, mind, desire, passionate 
fondness; lust, carnal desire, concupiscence;— 
an empty or worthless thing:—hawa uma (-ki), 
(A thing) to get wind, report to go forth; to be 
reported or promulgated:—hawa ukharna (-ki), 
To get a bad name;—to lose credit:—hawa ana 
(-me/i), The wind or air to come (into); to be 
ventilated (as a room, &c.):—hawa baridh-ke 
jana, v.n. To beat to windward; to sail against 
the wind:—hawa bàridhná, To make a name;— 
to boast, brag;—to invent; to romance:—hawa 
batana (-ko ?), To reject a petition; to put off; to 
disappoint:—hawa badalna, v.n. The wind to 
change or veer round; (fig.) to undergo a change 
of condition:—hawa bigafnà, v.n. The air to be 
corrupted or poisoned;—to get a bad name, &c. 
(i.q. hawa ukhama):—hawa bandhna, v.n. A 
name to be got or won;—to appear:—hawa- 
bandi karna, v.n. To build castles in the air;—to 
make current false reports (about), to 
calumniate:—hawa-bojh-nap, s.m. A 
barometer:—hawa bhar-jànà (-mefi), To be 
filled with air; to be blown or inflated;—to be 
puffed up;—(one's) head to be turned:—hawa- 
parast, adj. & s.m. 'Worshipping (or a 
worshipper of) the air’; given to vanity, or 
ambition, or sensuality; vain; fickle; giddy, 
volatile;—a vain person, &c.:—hawa phirna, or 
hawa pala tha, v.n.=hawa badalnà, q.v.:—hawa 
Janna, v.t. "To regard as air, or as empty breath’; 
to set at naught:—hawa-cakki, s.f. A wind- 
mill:—hawa ćalnā, The wind to blow:—hawa 


cho mā, hawa churana, or hawà ufanda, v.n. To 
break wind:—hawd-khwah, adj. & s.m. 
Desirous of vanities; vain; ambitious; fond of 
pleasure;—a vain, or an ambitious, man; one 
who is fond of pleasure;—a well-wisher, friend; 
lover:—hawa-khwahi, s.f. Well-wishing; good- 
will, friendship:—hawa-hirs, s.m. Lust and 
greed; covetousness, greediness; envy:—hawa- 
dar, adj. & s.m. Having, or following, the wind; 
airy; open; flighty; saucy;—a well-wisher, an 
affectionate friend; a lover;—the seat placed on 
an elephant (to ride in);—a movable throne on 
which kings took the air:—hawa-dart, s.f. 
Airiness;—love, affection, liking: —hawa dekha 
karna, To keep observing the wind; to see how 
the wind blows or sits; (fig.) to watch the state 
of affairs; to notice how things are tending:— 
hawa dena (-ko), To give air (to); to let in the 
air;—to air (clothes, &c.);—to blow (a fire);— 
to foment (a quarrel):—hawa-zadagi, s.f. Cold 
(in the head); rheum, defluxion; catarrh:— 
hawa-sa, adj. (f. -s7), Like the air; light as air:— 
hawa-si cizofi-ki bahari ćāl, (Physics) 
Exosmose of gases:—hawd-se bat (or batefi) 
karna, "To hold converse with the air'; to have 
the head raised high; to be very tall, or 
elevated;—to rival the wind in speed; to 
outstrip the wind:—hawa-se lama, v.n. 'To 
quarrel with the wind'; to be quarrelsome; to 
seek occasion for quarrel:—hawa-ka ru KH 
batand, v.t. To cast to the winds:—hawa-ka 
nali nikas, s.m. (Physics) Transpiration of 
gases:—hawa karna, v.t. To fan; to ventilate;— 
to broach, divulge, disclose, publish:—hava-ko 
girah-mef bafidhna, 'To chain the wind’; to 
attempt an impossibility:—hawa khana, To 
breathe the air; to take an airing;—to walk 
about idly, to lounge or saunter about;—to walk 
away, go away, be off (e.g. hawa kha’o, 'take 
your way, be off):—hawa-ke babüle phoma, 
"To break airy bubbles'; to build castles in the 
ait:—hawa-ke rukh jana, v.n. To sail with the 
wind:—hawa-ke ghore-par sawar honda, "To be 
mounted on the wings (lit. horses) of the wind'; 
to be moving or going with great speed or 
velocity;—to be in a great hurry:—^hawa-gir, 
s.m. A rocket-maker:—hawa lagna (-ko), The 
air to reach or get (to); to get air; to feel the air 
or breeze (of, -ki);—to be struck by a wind or 
blast;—to have rheumatism, or palsy;—to have 
the head turned (by):—^Aawa-nikas, s.m. A 
ventilator:—hawd-o-hawas, or hawà-hawas, 
s.f. The desires and lusts of the flesh; lust, 
concupiscence, sensuality; luxury; vanity; 
ambition:—hawa ho-jānā, v.n. To fly with the 
velocity of the wind; to run with the wind;—to 
scamper off, to vanish, disappear:—ul tijarati 
hawa, s.f. Adverse trade-wind:—cauba T hawa, 
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s.f. A wind blowing from all sides: —dnuru 
mandi hawa, s.f. Polar calm. 


H | sea hawwa, eldT hauwa, &58T ha uwá, or 
CHM ha i à [prob. Ap. Prk. EHH; S. ATP, 
rt. H], s.m. A bugaboo, bugbear; a hobgoblin, 
an ogre. 

H LA PAT hu à, (dialec.) &dT huwa, 33T 

ha^u à, and 8131 ho a [Ap. Prk. €31T (for &&3TT), 
Prk. 31fda31I-S. Ha (fr. 3]) -Scr-3:], perf. part. 
(of hona; f. hui), Become; (as a finite verb) 
became; has become; was;—happened; passed, 
or has passed (and hence it may often be 
rendered 'since; ago,' e.g. ek baras hu'à,'a year 
ago):—Au'à so hu'à, (What) has happened has 
happened"; let bygones be bygones. 

H Ji s &dTel Aawál, s.m. (dialec. H.) corr. of A. 
JV ss! a wál, q.v. 

H Y! s &dTelT hawald, s.m. The Hindi corr. of 
al sa Aawaila, q.v. 

H Hi Saale hawaldar, s.m. The Hindi 


corr. of JHI ss Aawal-dar, contrac. of hawdla- 
dar, q.v. 

A es^ hawamm, vulg. hawam, s.f. pl. (of 
hammat), Reptiles; serpents; insects:— 
hawammu l-'arz, The reptiles of the earth:— 
hawamm-e-Zarar-rasan, Noxious reptiles. 

H os hawan, s.m. corr. of 53s háwan, 'a 
mortar, q.v. 

A ùl sa hawan (inf. n. of O& (for ua), 'to be 
contemptible’), s.m.(?) Contempt, scorn;— 
meekness, mildness; humility;—misery, 
distress. 

H PIU hū`āñ, or €& hwāñ, pron. adv. 
(dialec.)7wahart—hwaàrkte, adv.—wahàrkse, 
‘from there, thence':—hwa/-hin, adv.—-wahàrt 
hi, 'in that very place, or in the very same place.' 
H Ul BATA ho-and, v.n. See s.v. 6 ^ hond. 


H Ul ss Sale hawana, or ITA hau ‘Gna [prob. 
S.glorgl + g= aw = Prk. 31d or 3 =S. 3Tfür 


(caus. aug.)+nd], v.n. (dialec.) To scream, 
screech. 


H l RATT hiwa’o, vulg. hib o [for hiyà o = 


Prk. RAIRA or RITAS. geb], s.m. 
Heart, spirit, courage, bravery, boldness; 
energy; manliness:—hiwd `o parnà (with gen. of 
person, and dat. of object), To muster courage 
(for, -ko), to have the courage (to); to make 
bold (to), to dare (e.g. mera to un-se bolne-ko 
hiwà o nahirbparta). 

P islsas hawa Y (rel. n. fr. hawa, q.v.), adj. & 
s.m. Of or pertaining to the air; in the air;—airy, 
windy;—aerial;—borne on the wind;—idle; 
vain; capricious; flighty; ambitious; 


licentious;—a vain person, &c.; a votary of 
pleasure;—s.f. A rocket:—hawaà 1 khabar, s.f. 
Rumour:—hawa i-dida adj. Wanton-eyed; 
wanton:—hawa t dida honà, To allow the eyes 
(or the attention) to wander;—to look restless, 
or wild;—to wanton with the eyes:—hawa ‘ivan 
uta (kist-ke mufih-par), ‘Rockets to fly (across 
the face of anyone)'; the colour to come and go 
(cf. fakhta umda):—bad-hawa t, s.f. Gossip, 
nonsense, idle or frivolous talk. 

H ses hü-ba-hü, adv. See s.v. & huwa or hū. 


H «bs Ure Aüpa-hap, adv. Secretly; 
silently. 

H &s@ld hot [prob. Prk. gd; S. gd, rt. &&], 
vocat. part. Ho, hoa, holla, ho there (used in 
calling to a person at a distance; e.g. Ganga 
hot! miyár) hot). 

H &s@ld hot [ho(nd)+t = at = Prk. 3fdT-S. 
3rf8 (api, caus. aug.taff. fel], s.f. Wealth, 


affluence; good circumstances; prosperity, 
means, ability, power. 

H gd hot (dialec.) = H Usa gIdT hota (f. - 
i), [Prk. edt, sda, or 3Tddl, and ela3it, &c.; 
S. HAA, rt. 9T], imperf. part. (of honda), Being, 
becoming; happening, taking place; advancing, 
&c. (see hona):—hota ana, or hota cala ana, 
To come along down (from old times); to have 
been ever so; to be a custom from time 
immemorial:—hota jana, To be becoming; to 
be going on or progressing; to be in course of 
formation or preparation:—hota rahega, or 
hota-sota rahega, It will fall or recoil on you 
(e.g. hameñń kuch kahegà to hota rahega, an 
expression used in reply to terms of abuse or 
evil wishes, and equivalent to hota-hu à 
tumhare sir-par rahega):—hote (obl. of hota), 
or hote-par, or hote-sote, adv. In the being or 
existence (of, -ke); in (or while in) the 
possession (of); in the presence (of), in front 
(of), before;—during the time (of); during; 
whilst;—while possessing a competency;—yet, 
notwithstanding:—^ote, adv. Passing close (by, 
-se); just outside (of); near (e.g. makan-se 
hote);—hote-sote, s.m. pl. Relations, 
kinsfolk:—hote-hote, adv. Progressing 
gradually; progressively; gradually; step by 
step; little by little. 


H Ui p BAT hota (f. -i), = H &gld hot 
(dialec.) [Prk. edt, del, or Waal, and east, 
&c.; S. AHAA, rt. H], imperf. part. (of hona), 


Being, becoming; happening, taking place; 
advancing, &c. (see hona):—hota ana, or hota 
cala ana, To come along down (from old 
times); to have been ever so; to be a custom 
from time immemorial:—hota jana, To be 
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becoming; to be going on or progressing; to be 
in course of formation or preparation:—hota 
rahega, or hota-sota rahega, It will fall or 
recoil on you (e.g. hamefi kuch kahega to hota 
rahega, an expression used in reply to terms of 
abuse or evil wishes, and equivalent to hota- 
hua tumhare sir-par rahega):—hote (obl. of 
hota), or hote-par, or hote-sote, adv. In the 
being or existence (of, -ke); in (or while in) the 
possession (of); in the presence (of), in front 
(of), before;—during the time (of); during; 
whilst;—while possessing a competency;—yet, 
notwithstanding:—/ote, adv. Passing close (by, 
-se); just outside (of); near (e.g. makan-se 
hote);—hote-sote, s.m. pl. Relations, 
kinsfolk:—hote-hote, adv. Progressing 
gradually; progressively; gradually; step by 
step; little by little. 

H Uis gIdr hota, s.m. s hot, wealth, &c., 


q.v. 
S Li ^ Sle hota (base Ad hotr i), s.m. A 


sacrificing priest, who is conversant with the 
hymns of the Rig-veda, and recites them during 
his sacrificial performances; the officiating 
Brahman at a sacrifice. 


H cx s gIds hotab, s.m. =s, hotaw, q.v. 

H sal BANAT hotabbita, = H 1—5 s 
AEA hotabyata, s.f. corr. of hotavyatà, q.v. 
H L—— ài s gldaezar hotabyata, = H 5 
SlcteIa hotabbita, s.f. corr. of hotavyatā, q.v. 


S Xi» BA hotra, vulg. hotr, hotar, s.m. An 


oblation of clarified butter; a burnt offering, an 
oblation with fire, a sacrifice. 


S gH Ad hotr i, s.m.=U s^ hota, 'priest,' 
q.v. 

S cis ST horri, s.f. (m. hotr i), The wife of 
a sacrificing priest;—a priestess. 

H s Sled hotav, s.m. [for hotavya = S. 


aAa], = H Cà si s SAC hotavyatà, s.f. 
[S. 31fdrarezrari], s.f. A matter to be, a future and 


ordained or fixed event; inevitable necessity; 
fate, destiny. 


H Là si à gIaesar hotavyata, s.f. [S. 
aAa], =H +i SMe hotav, s.m. [for 
hotavya = S. AAJA], s.f. A matter to be, a 


future and ordained or fixed event; inevitable 
necessity; fate, destiny. 


H ^i s RA hoth, (dialec.) vocat. part = s» hot, 
q.v. 

H 18 fd hoti, 1° part. f. (dialec.)-/oti (fem. 
of hota, q.v.);—2° s.f.=hot. 


H £i @ld hote (obl. of hota), adv. See s.v. 
hota. 

H Osis Bett hotyausi, part. (old H.)= sà 
hota, q.v. 

H a gE hot =H a BS hoth, s.m. 
(dialec.)=O 44 hosith, q.v. 

H ais ES hoth, =H ač BE hot s.m. 
(dialec.)=O s horsith, q.v. 

H Ula a Stolle} ho-jānā, v.n. See s.v. honda. 
H 5338 gaat hüjiyo [Prk. Bootes or 
ersorfeg-s. ASTY, 2nd pers. pl. of fut. of rt. 


A (see hijjiye)], 2nd pers. pl. of the respectful 


imperat. (of hona), Be you; see that you be (it is 
com. used with the pron. fum). 


H 2 eat hijjiye [Prk. QSAR, for 
greatfefir-s. fave, 2nd pers. sing. of fut. 
of rt. H; or-S. AfATAA (as though FAFA), 


fut. pass. (used actively) of HJ, The respectful 
imperat. 3rd pers. pl. (fr. hona), Please to be; 
kindly be; be (it is used with the honorific 
pronoun ap, or some equivalent word). 

H L— As 58 e BAM hüjiyegà (hüjiye, q.v.t+ga, 
the termn. of the future), respectful imperat. (of 
hona), You will be pleased to be (=hijive, q.v.). 
H Ca 5 ege ho-cuknd, v.n. = H Lila sa 
AAAA ho-calnd, v.n. See s.v. honda. 

H Ci à Seal ho-calna, v.n. = H Cs s 
erga ho-cukna, v.n. See s.v. honda. 

H Us 9 Gee hicnd [hüc ", prob.-S. BSAA), rt. 
e$ 'to go crookedly'], v.n. To go wide (of the 
mark), to miss, to err, to mistake. 

H 3s8la haud, = H | selar hauda, s.m. Hindi 
corr. of o» s hauz, q.v. 

H hægtet hauda, = H ss&8là haud, s.m. Hindi 
corr. of o» s» hauz, q.v. 

H ha ler haudā, s.m. corr. of next, q.v. 

A cs haudaj, = H s hauda, s.m. A camel- 
litter (in which Arabian ladies travel); —an open 
seat to place on an elephant's back (this is the 
common signification in India; c.f. hawa-dar, to 
wh. hauda or haudà may well be referred). 

H » s hauda, = A c3s haudaj, s.m. A camel- 
litter (in which Arabian ladies travel);—an open 
seat to place on an elephant's back (this is the 
common signification in India; c.f. hawa-dar, to 
wh. hauda or haudà may well be referred). 

P 2355 hüda, or hoda, s.m. Truth;—adj. True, 
correct, just, right;—old. 

H =» hüda (prob. fr. hula), s.m. (dialec.) A 
thrust. 
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H LAEN hor, s.f. (dialec.)7 83 hof; q.v. 
H >8€@K haur, conj. (dialec.) corr. of 5s! aur, 


q.v. 

S o: ENT hord (fr. the Gr. (opo), s.f. The rising 
of a zodiacal sign; part of the duration of a sign; 
an hour;—a mark, a line:—hora-phal, s.m. The 
result or effect of the rising of a sign. 

H os eRT haura [prob. S. gno: s.m. 
Noise; tumult; uproar; disturbance (syn. hullar, 
halla):—haura macanda, To make a great noise; 
to raise an uproar. 

H 85198 Rett horddhani, s.f. Name of the 
daughter of Agni and wife of Hordhan (see 
havir-dhan). 

H qos o see hüra-hüri (cf. S. FAA, s.f. 
Name of a Hindü festival held on the third day 
after the Diwali, q.v. 


S gles sefatiter havir-dhan, and H. RUTA 
hordhan, s.m. = S a3; Baar havir- 
dhani, andH. RAA hordhàni, s.f., See s.v. 
havis. 

S Aas BAMA havir-dhàni, and H. RUTA 
hordhani, s.f., = S Jep havir-dhan, 
and H. ERANA hordhan, s.m. See s.v. havis. 


H US, 5 EDNET horkà, s.f. corr. of holika, q.v.— 
horka-ma ‘iva = holika-mata. 

S sos 8X hü-rava, vulg. hürav, s.m. A jackal 
(lit. making the sound hz’). 

H qo EN hori, s.f. (rustic or dialec.)=holi, 


q.v. 

Hoss ear hüriyà, s.m. Name of a certain 
small class of Rajpüts. 

H 25859 hür [perhaps S. $U$:], adj. & s.m. 
Forward, impetuous, precipitate, rash, heedless, 
incautious, imprudent; headstrong; senseless, 
foolish, stupid, ignorant;—a rash or headstrong 
man;—a simpleton, blockhead, fool. 

H A588 hüror AS hor (prob. i.q. next, q.v.), 
s.f. Striving, wrangling, altercation:—hu/a-hifi, 
or hofa-hofi, s.f. Wrangling, &c. (=hü ñ; 
rivalry, competition. 

H 5 @lS Aor [prob. S. GUST, i.e. gUS-3IT], s.f. 
An agreement, a contract, a bargain;—a wager, 
bet;—rivalry; imitation:—hor bandhna, or hor 
badna, or hor lagana, To make an agreement, 
to stipulate, to bargain;—to lay a wager, to 
bet:—horlagana, To be positive; to be 
obstinate or perverse (cf. hür, headstrong'):— 
hof-harna, To lose a wager. 


H 25.53 g8UdT hü/panà [hür, q.v.+Prk. 
UqU[3i-S. cd (Vedic &der)45], s.m. 
Impetuosity, rashness; senselessness, &c. (see 
hüf). 

H #3J AST horal, s.m. Talc, mica (i.q. 
bhoral). 

H 85; GST! host [S. €T Sd], s.f. (dialec.) A 
boat formed of a hollowed tree; a canoe; a small 
flat-bottomed boat; a raft (i.q. hola). 

A œs hawas, s.f. Desire, lust, concupiscence, 
inordinate appetite; —ambition;—curiosity:— 
hawas pakana, To form or cherish vain or 
improper desires; to be vainly or absurdly 
ambitious:—hawas-pesha, adj. Covetous; 
lustful:—hawas-dar, adj. Desirous; lustful, 
&c.:—hawas karnà (-ki), To desire eagerly, to 
long (for); to endeavour to procure; to aspire:— 
hawas-kesh, adj. Desirous, covetous; lustful, 
lascivious:—hawas-nak, adj. Wishful, full of 
desire;—curious. 


S o» A Gd havis (changeable in comp. to € ax 


havir, and way havish], s.m. Anything offered 


as an oblation with fire; ghi or clarified butter; 
an oblation, a burnt-offering, a sacrifice:— 
havir-bhag, s.m. A share of an oblation;—one 
who shares in a sacrifice (an epithet of the 
gods):—havir-bhuj, adj. & s.m. Eating (or eater 
of) clarified butter;—fire;—the manes of the 
Kshatriyas:—havir-dhan, s.m. Name of the 
author of certain hymns of the Rig-veda;— 
name of an ancient Hindi prince:—havir-dhani, 
s.f. Name of a cow which appeared at the 
churning of the ocean;—an epithet of the 
goddess Kalt:—havish-mat, havish-man, adj. (f. 
-mati), Possessed of oblations:—havish-manta 
(‘manta = S. mantas), s.m. pl. Name of a class 
of Pitr is (regarded as progenitors of 
Kshatriyas, and as descended from An-giras). 


H os &U hüs, vocat. part.— U* hush, q.v. 


H os SRI hos, or gH hüs, s.m. Hindi 
corruptions of Ż s hosh, q.v. 

H Wu s hawas-haya (fr. hawas, q.v.), adj. (f. 
hawas-hà 1), Wishful, longing; lustful, 
lascivious. 

P =s hawasi (rel. n. fr. hawas), adj. Lustful, 
lascivious. 

P shosh [Pehl. hósh, or hush; Zend ushi, fr. 
ush = S.3W (3iTefan], s.m. Understanding, 
judgment, intellect; sense, discretion; —mind, 
soul:—hosh umd or uf-jand, or hosh bakhta 
hona, or hosh paraganda honda, "The senses to 
fly or to be lost'; to lose (one's) senses; to be or 
become confounded; to become senseless or 
silly:—hosh pakama, v.n. To bethink oneself; 
to recollect;—to get sense; to arrive at the age 
of discretion:—hosh jate rahnà, or hosh dafig 
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honda, v.n. To lose (one's) senses, &c. (=hosh 
ufna, q.v.):—hosh sambhaina (with gen.), To 
get sense, &c. (i.q. hosh paka/nà, q.v.):—hosh- 
mand, adj. Intelligent, prudent, sensible (syn. 
‘aql-mand):—hosh-mandi, s.f. Intelligence, 
understanding; sensibleness, sense; wisdom:— 
hosh-mefi Gna, v.n. To come to (one's) senses; 
to come to oneself, to recover (one's) senses 
(after intoxication, or fainting):—hosh-o- 
hawas, s.m. Sense and understanding: —ba- 
hosh, adj. Intelligent, prudent, sensible, 
judicious, wise:—be-hosh, adj. Without 
understanding; unwary, insensible; foolish, 
insane;—deprived of sense or consciousness; 
unconscious; in a faint; intoxicated; 
stupefied;—delirious;—dead:—be-hosh karna, 
v.t. To stupefy, make insensible; to 
intoxicate:—be-hoshi, s.f. Senselessness; 
unconsciousness; stupefaction; intoxication. 

P Ui hosh [Pehl. ósh; Zend aoshafih, rt. ush = 


S.3W (aiTwfar)], s.m. Death; destruction, 


perdition, ruin;—anything which causes death 
or ruin. 

HU JS —5 s IQA hoskarnà (prob. hush, 
vocat. part., q.v.karna), v.t. To disappoint, to 
baulk. 

P ani, hosh-mand, adj. See s.v. Ès hosh. 

P RÀ hoshang, or hüshang (akin to hosh), 
s.m. Intellect; prudence; wisdom;—name of the 
second king of Persia, of the Peshdadian 
dynasty (he was the son of Siyamak, and 
grandson of Kayümars). 

P èss hoshi (hosh+i = S. $A), adj. Intelligent, 
intellectual (i.q. ba-hosh). 

P J hosh-yar, adj. = P s+ hosh-yari, 
s.f. i.q. oo“ hushyar, and 54s hushyari, 
qq.v. 

P Go hosh-yari, s.f. = P 2-4 hosh-yar, 
adj. i.q. 5“ hushyar, and so—* hushyari, 
qq.v. 

S 4 a BIASA havishya, s.m. Anything fit for 
an oblation; an oblation; clarified butter; rice 
mixed with ghi;—wild rice (or any similar wild 
grain):—havishyann ( yatan’), s.m. Any corn 
or grain suitable for a burnt-offering to a deity. 
H d sg hük [prob. fr. S. &q see hükna], s.f. 
Shooting pain, twitch, stitch; pain, ache (/it. 
‘that causes one to cry out Ai, 'oh!');—a cry of 
pain:—a sob:—hük-hük-kar (or huk-huk-kar) 
rond, To sob and cry; to weep with repeated 
bursts and sobs. 


H US s @lept haukà [prob.=hawa+S. B+H:], 
s.m. Greediness; cupidity, covetousness; 
profitless desire:—hauka karna, or (1ntens.) 
hauka kha’e jana, v.n. To be greedy, &c. 


H d es EPA hük-cuk (fr. hukna-cukna, 
qq.v.), s.f. Missing and mistaking; erring and 
straying; mistakes, errors, blunders. 

H 5S5 grax ho-kar [ho, conj. part. of 
honda+kar, conj. part. of karna, qq.v.], conj. 
part. & adv.=ho-ke, q.v.:—ho-kar rahna, To 
remain permanently or as a fixture;—to be 
inevitable. 

H US 5 gar hüknà (cf. hiiéna, and cükna), 
v.n. To go or fall wide (of the mark), to fail to 
hit, to miss; to make a mistake; to err; to slip. 


H LS s gear hikna [prob. hük^— Prk. 


&««($)-S. EP], v.n. To cry or sob from pain; 
to cry; sob; to fret, pine. 


H US 9» glesar haukna, v.n =S s haurkknà, 


q.v. 
H Ss hawikh, s.m. corr. of havishya, q.v.:— 


hawikh-firni, s.f. Rice and milk, or a dish of 
rice, milk, and sugar. 


H uS s^ gla haukhá, s.m.—-S s haukd, q.v. 
H So là ho-ke, (Braj) && hü-kai, and Rp 


hwai-kai (conj. parts. of honda and karna; see ho 
and ke), part. & adv. Having been; being; 
having become; having taken place; coming, 
going, passing; proceeding (from);—by way of, 
viá; through; by means of, by, under the care 
of;—as. 

H £  &WIT hogà [ho = Prk. #S=S. HAIA 'he 
(or it) is'*gà = gaya = Ap. Prk. 3RIT-Prk. 
3rfaparait-s. WA+SAHH (MNAP:, for WAR: 
'gone")], 3rd pers. sing. of the fut. indic. of hona 
(f. hogi), (He or it) will be;—it must be; may 
be, perhaps (cf. shayad). 

H 5$, ge hugla, s.m. A kind of reed (com. 
called 'elephant-grass"). 

H Js gel hal (fr. hülnà, q.v.), s.f. Thrust, probe; 


stab; a pass (in fencing); an attack. 

A J^ haul (inf. n. of Ja (for Ja 'to terrify,’ 
&c.), s.m. Fright, terror; horror:—haul baith- 
jana (kisi-ke ji meñ), Terror to take possession 
(of anyone), to be terror-stricken:—haul-dil, 
adj. Terrified at heart;—s.f. Palpitation;— 
hypochondriac affection, melancholy:—haul- 
dilà, adj. & s.m. Territied at heart; timid;—a 
timid person, a coward:—/aul-dili, s.f. A stone 
worn on the chest as a cure for palpitation:— 
haul-zada, adj. Terror-stricken, terrified, 
aghast:—haul-ndk, adj. Terrible, dreadful, 
frightful, horrible, horrid, terrifying, dismal, 
dreary; dangerous, perilous:—haul-naki, s.f. 
Frightfulness, terror, dreadfulness, direness, &c. 


H Y 5 Goll hala, s.m.—hül, q.v. 
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H Y » Sem hola, s.m. (dialec.) corr. of old, 
hail,’ q.v. 

H Y » Set hola [Prk. SS3i or NAIN (?); S. 
SIE; rt. ers], s.m. (dialec.) A boat made out 


of a hollowed tree, a canoe;—a large flat- 
bottomed boat; a raft. 

H Ys Stel hola [S. &fera:], s.m. Chick-pea or 
'gram' half-parched in the pod; (dialec.) chick- 
pea in the pod; green gram (cf. chola). 

H Ys geri hold (see holi), s.m. (dialec.) The 
Sikh holi (held a day after the orthodox 
festival). 

H Ys haulà (for P. haula = A. ïs haulat), 
s.m. — haul, q.v. 


S LSY s gTelTonT holakd, s.f.=3 holi, q.v. 
H 945 8eS hülar, s.m.=hullar, q.v. 
H da5 Gels holar [prob. Prk. 5ees; S. 


Beaty], s.m. A foetus; a child in the womb;— 


(dialec.) a new-born babe;—a class of songs 
sung on the occasion of the birth of a child. 


S LSI a AIAT holikd, s.f.=holi, q.v.;—H. 
(also) NFAT holkd, s.f. The goddess who is 


supposed to preside over the Holi festival:— 
holka-mata, vulg. horka-ma ‘iya, s.f. Idem. 


H C3 s gerebat hülaknà, v.n. To peep (i.q. 
hulakna, q.v. 
H Gl» Sele hülnà [hül* = Prk. &S($) or 


RGS. gaf), caus. of rt. &S], v.t. To drive 
(as an ox, or an elephant), to urge forward; to 
impel; to goad; to thrust; to push; to stab;—to 
rush upon, to attack;—v.n. To thrust (at, - 
par);—to rush (upon):—Aül-denà, v.t. intens. of 
and-/Aülna. 


H Js elei! holi [S. AAT], s.f. The great 


spring festival of the Hindüs, held at the 
approach of the vernal equinox;—the pile of 
fuel prepared for burning the holi;—a class of 
songs sung during the festival:—holi khelna, To 
observe the ho/i festival; to sprinkle one another 
with red or yellow powder (abir, or gulal). 


H s Hef haul, s.f. A liquor-shop. 


H Z5 GA haule (prob. i.q. haluke = halke, 


obl. of halka, q.v.), adv. Gently, slowly, softly, 
quietly; easily, smoothly; gradually, little by 
little:—haule-haule, adv. (intens.) Idem. 


S es^ GIaT homa, vulg. hom, s.m. An oblation 


with clarified butter, a burnt-offering, a 
sacrifice; the casting clarified butter, &c. into 
fire as an offering to the gods, accompanied 
with invocations and prayers according to the 
objects of sacrifice:—hom-dhenu, s.f. A 
sacrificial cow:—hom karnà, To perform the 


hom:—hom-karne-wala, s.m. One who 
performs the hom;—a fire-worshipper. 


H Us a BAAT homná (fr. hom), v.t. To make the 
oblation (of clarified butter, &c.) which 
characterizes the hom. 

S 4x BAT homi, s.m. The priest who makes 
the oblation of clarified butter, &c.;—one who 
offers an oblation. 

S o s €del havan, s.m. An oblation (to the 
gods), a burnt-offering, sacrifice. 

H às & hün [Prk. €; S. gA or gA], adv. Yes, 
well, very well; exactly; proceed;—humph;— 
avaunt! away! begone! down with him!—a 
mystical syllable (of frequent occurrence in 
spells and incantations):—hi/) karnd, To say 
‘yes,’ to assent (to);—to utter a 'humph';—to 
urge a camel (by uttering the sound hisi):— 
hir-hani, s.f. Haw, yes; humming and 
hawing;—the first lisping or prattle (of a 
child):—hiir-han karnà, To hum and haw;—to 
begin to speak or lisp (a child):—Aa/-hiin, intj. 
Hollo there! hold! avaunt! be off!—the sound 
uttered by palki-bearers when at work. 

H oag hii [Prk. fd or fà; S. 3], emphat. 
adv. (also expletive), Too, also, even, &c. (i.q. 
bhi, and hi). 

H ost hori (Kanauji), or € haur (Braj) [Ap. 


Prk. 83, €H; Prk. HS, SH; S. HEA], pron. I:— 
haur-hi, or haurkhüfi, I too, I also (i.q. mairt 
bhi). 

H Ok hifi, (dialec., Braj, &c.) @ hoñ, or et 
haufi [old H. 31€3; prob. Ap. Prk. 3183, Prk. 


arefar-s. SRA STS, by change of class], Ist 
pers. sing. of the auxiliary tense (of the verb 
honda), 'I am,' or 'am':—maif) bhi hin, or 
(dialec.) hauf-hi or haur-hifi, 'l also am':— 
hoñ, adv. (dialec.) Yes, aye (i.q. hà, q.v.). 

S os RUT hina, vulg. hün, s.m. A Hun; a 
Tartar; a barbarian:—/hi/-des, s.m. Name of the 
country around the lake of Manasarovar. 

S us gA hina, vulg. hin, and hun, q.v., s.m. A 


pagoda (a gold coin of Southern India, worth 
about eight shillings). 


H U s^ Sell hond [ho ’ = Prk. (8), or €d(S), or 
TTB) or HAS)=S. MAA), rt. 3T], v n. To be, 


to exist; to subsist; to be born; to become; to 
attain (to); —to come; to accrue, result; to be 
effected, be accomplished; to be committed (as 
sin, fault, &c.);—to come to pass, to take place, 
to happen, occur; to turn out, to prove to be, to 
prove;—to serve, answer, do; to succeed;—to 
pass as;—to stand (for);—to belong (to);—to 
come to an end, to be over; to cease, to stop, to 
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desist; to die (in these senses, gen. ho-jana);— 
to be exhausted, (vulg.) to be done up;—(as a 
gerund) s.m. Being; becoming; existence; 
possibility;—adj. Possible:—ho-and, v.n. To 
become all at once; to come forth, or to come 
forth suddenly; to spring up, to arise:—/Ao- 
baithna, v.n. To be laid up (with);—to settle 
down as; to set up for; to pass oneself off 
(as):—ho-jana, v.n. To become; to be born, &c. 
(i.q. honda, of which it is the intens. form);—to 
be and go; to have been (chiefly in the past, e.g. 
ho gaya, ‘he has been and gone, or he has 
been'):—ho-cukna (completive), v.n. To be 
finished, be completed; to come to an end; to 
have taken place; to pass, to have elapsed;—to 
be all over;—to pass away, to die;—to be 
already; to be irrevocably or positively:—ho- 
calná, v.n. To set in, begin, commence;—to be 
well advanced; to be well in hand; to be 
approaching completion, to be nearly finished 
or done:—ho-rahnd, v.n. To be; to become; to 
remain, continue, keep; to remain or abide as;— 
to come into possession, to abide or remain in 
the possession (of, e.g. mal bahutera phir ho- 
rahega):—ho-sakna (Potential), v.n. To be 
possible of accomplishment; to be possible, or 
practicable:—ho-guZarnda, v.n. To come to 
pass;—to be finished or done, to be over (i.q. 
ho-jana):—ho-lend, v.n. (intens.) To be 
completed; to be perfected; to become 
thoroughly;—to be born;—to betake oneself, to 
go (in company with;—e.g. kisi-ke piche ho- 
lend, 'to go behind or after anyone," 'to 
follow':—kisi-ke sath, or safig ho-lenà, to go 
along with, or to accompany anyone'):—/ho- 
nikalna, v.n. To pass, pass by or near; to turn up 
(at or by):—^hona-na-honà, s.m. The being or 
not being; existence and non-existence:—honda 
ho so ho, Happen what will or may;—neck or 
nothing:—/hone-jog, adj. Fit or worthy to be or 
take place; likely to be or to happen; 
possible;—promising:—hone-ka (f. -ki), That is 
to be; future;—likely to be, possible:—/Aone- 
wala, or hone-hara, adj. (f. -1), Being, existent, 
occurrent;—about to be, on the point of 
happening, impending, imminent; to be 
expected to result; eventual;—what is to be, or 
to happen, &c. (i.q. honhar, q.v.). 

H Gls SANT hondri, s.f. corr. of honhari, 


q.v. 
H ess gda huwant [Prk. gdid, &ddl, Adal; 
S. Hdd], The old H. form of hot (=hota), the 
imperf. part. of hond. 

H ac ga hürit (old H.), postpn.=husito (=se), 
q.v. 

H os gle hosit, s.m. ss» hofifh, q.v. 


Hos! el harita, or Stet ho rita, s.m. corr. (or 
dialec.) forms of o ss hürifha, q.v. 

H osdd Bee horital, adj.=o 35» ho rithal, q.v 
H o sva glo honth [Prk. HTCST; S. 3118:], s.m. 
The lip:—honth üde pana, The lips to turn 
blue (with cold, &c.):—hosith phatna, v.n. The 
lips to crack or become chapped:—hoith 
cabana, or ho ith katna, To bite the lips; to bite 
the lips (from regret, or vexation, &c.); to be 
mortified; to be penitent; to be apprehensive:— 
honith catna, To lick the lips; to smack the 
lips:—honth-ka fà, adj. Having a fissure in the 
lip; hare-lipped:—honth lafkana or bickand, 
v.n. To make a lip, to pout:—hosihh hiland, To 
move the lips; to speak. 


H ossis EST hürifhà [for aritha = Prk. 31ge63iY 
(for IEICSH=HG+HSTOSM)=S. 

HA AAH:], s.m. Three and a half; three and 
a half times. 

H osaid god horithal [horith, q.v.tal = Prk. 
3Tecil or 3TelT-S. 31 (final of oshtha)+e:], adj. 
Thick-lipped. 

H osda BIO! hosithi [S. 38-8: and SH; or 
oshthyah |, and oshthya], adj. Of or belonging 
to the lips; labial;—s.f. Bit (of a bridle):— 
hofithi akshar, The labial letters (5, 2», U, P, F, 
97, H, d). 

H 558 J IN hüridür, s.m. corr. of ca)! 
huridar, or hurifar, q.v. 

H o3 s SRI hautis, (dialec.) Sl horis, or eu 
hüfks (prob. corr. fr. hawas, q.v.;—but cf. 
khuns), s.f. Desire, wish; longing, eagerness;— 
inordinate desire, lust; cupidity, covetousness, 
greed;—ambition;—envy;—an evil eye:— 
hautis karnd (-ki), To desire eagerly, to long 
(for); to lust (after);—to vie (with), to rival; to 


imitate:—Aü/k lagna, To be under the influence 
of an evil eye. 


H Ca s SIT haurisa, (dialec.) RAT hiirisa, s.m. 
Covetousness;—envy (i.q. hau/is). 

H Ua Ghee haurisná, or wa hürisna (fr. 
haufis), v.n. To be covetous; to be envious;—to 
cast an evil eye (upon, -&o). 

H i SA hau ris, or ed hürisi [hau fis, or 
hüfis* S. $P: (SA+h:) and $T], adj. Desirous; 
lustful; ambitious; emulous; covetous; 
envious;—s.f. Eager desire, &c. (i.q. hauris). 


H Sagal Spr haurikā, sm.= s haukā, q.v. 
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H Liss 9 Geel haürkna, (dialec.) Steet 
horknà (i.q. dhaurikna, q.v.), v.n. To puff and 
blow; to breathe hard; to pant; to gasp. 

H ssa Sell honau, = H o5 » Bett honaufi, v.n. 
(Braj)=4.s8 hona, q.v. 

H oss Bett honauri, = H sss Bett honau, v.n. 
(Braj)-U »» hona, q.v. 

H oc» Slee or Bae honhar, Ron 
hinhar, (dialec.) AER honihar, eYefer 
honehar [ho +anihār = Prk. 3119131318 (with 


euphon. h inserted)=S. 3TATA+H+H], adj. What 


is to be or to happen; yet to be, yet to take 
place; of or belonging to futurity, future;—to be 
expected to result; eventual; likely; possible;— 
approaching, impending, imminent;— 
feasible;—promising, hopeful;—s.f. Appointed 
lot, destiny, fate. 


H Lcd s SSRI honihara, adj.=honhar, q.v. 
H u cd lee honhari [honhár*i = Prk. 
S3IT-S. SHI], s.f. Possibility, likelihood; 
feasibility; hopefulness, promise. 

H ecd 5 eel hir-hani, s.m.=hiha, q.v.;—s.f. 
See s.v. hii/i, 'yes.' 

H os aA honi (fem. of hona), s.f. Being, 
existence; birth, origin;—what is to be; lot, 
destiny, fate (i.q. honhar):—honi ho so ho = 
honda ho so ho, q.v.s.v. hona. 


S oss Sell havani, s.f. A hole made in the 


ground for the sacrificial fire which is to receive 
a burnt-offering. 


H Y! ,—3 5 eleiarerr hone-wald, adj. (f. -i), See 
s.v. honda. 

H » ie huha, or hüh, s.m. (dialec.)-next, q.v. 
H ta gaT hūhā [prob. S. &*eT], s.m. Noise, 


uproar, hue and cry; commotion;—a storm;— 
report, rumour, fame; pomp, pageantry, 
ostentation, parade;—hooting, hoot (of an 
owl):—huha karna, v.n. To make a noise, 
&c.;—to whoop; to hoot. 


S 22 EE huhu, and H. €& huhu, s.m. (Myth.) 
One of the heavenly choristers (gandharv). 

H ASA eel ho-hau, intj. See s.v. & ho. 

H c cd havi, s.m.-o» s havis, q.v. 

A «i s^ hawaá, s.f. Desire, &c. (i.q. |s haw, q.v.). 
H ç agd hawwi, or Beds hawwiya; old H. 
forms- 3e hava, q.v. 

H wks BIS ho i, or als ho i [Prk. 813; S. 
afd], (old H.), He (she, or it) is;—he (she, or 
it) may be (i.q. ho ‘e);—(and dialec.) ho i= 1° 


hota, q.V.;—2°=hoga, ‘will be,' &c.;—and ho T 
= hott; and hogi. 

HAs es ho 1, s.f. Name of a festival held 
eight days before the Diwali. 

H a sce hwai (dialec. Braj), 1° conj. part. & 
adv.=ho, and ho-ke, qq.v.;—2° perf. part.=hu à, 
q.v.;—3'—ho `e, and ho, thou mayest be';— he 
(she, or it) may be':—/wai-ke, conj. part. & 
adv.=ho-ke, q.v. 

H sus al hwaibau, v.n.=hwaiwau or 
hwaiwaufi, q.v. 

P “298 huwtyat (for A. 4254, abst. s. fr. huwa, 
q.v.), s.f. 'It-ism,' being, existence;—(divine) 
essence. 

P 1235 huwaida, adj. Clear, open, evident, 
manifest, conspicuous. 

H 55255 Ted hwaiwau = H oss ced! 
hwaiwaufn [hwatiwau or iwauft, hwa = ho (as 
in hond, q.v.tiwau, &c.=Ap. Prk. 8&3 or 
Ucd3 = Prk. SHCA or WHCTH=S. SAC +H 
(aaa )], v.n. (Braj) To be, exist (=hond, 
q.v.). 

H soss Ced] hwaiwauri=H 55298 ced] 


hwaiwau [hwatiwau or iwaurt, hwa = ho (as in 
hond, q.v.tiwau, &c.-Ap. Prk. Seq or Weds 


= Prk. $31Cd3 or U3Ted3T-S. SACHA 
(aaah )], v.n. (Braj) To be, exist (=hond, 


q.v.). 

H 4355 ea havya [S. Se], s.m. An oblation or 
offering (to the gods); ghi or clarified butter:— 
havyas, or havyasan (ya-às ^), s.m. 'Oblation- 
eater; fire; Agni (the god of fire); an epithet of 
Siva:—havya-vah, havya-vahan, s.m. 'Oblation- 
bearer,' or 'oblation-bearing'; fire, Agni. 

H Lb, RRA hihindnd, v.n. A dialec. form 
of hinhinanda, q.v. 

HSA Ol hi [prob. fr. S. Ud; Prk. q3T or fd3T; —or 


perhaps akin to S. f£], emphat. adv. aff. Just, 
very, exactly, indeed, truly, only, alone, merely, 
solely, altogether, outright;—own; self;—(with 
inflected imperfect part.) immediately (on or 
upon), on the instant (of,—e.g. pahu icte-hi, 
‘immediately on arriving':—hi—as Hall has 
correctly pointed out—is often most adequately 
translated by simply emphasizing the word 
which it qualifies in Hindi, e.g. tumhara-hi hai, 
‘it is yours"). 

H ¢ he [Prk. & S. &], vocat. part. O! oh!:— 
he-re, Ho! 

H ¢ he, pron. (dialec. Bhojpüri), This, &c. 


(i.q. yah). 
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PHest hai, hae (i.q. hay, or hà e, the more 
com. form in Hindi), intj. Ah! alas! strange! 
wonderful! eh! ha!:—hai-hai, or ha 'e-ha 'e, 
Alas, alas! alack-a-day! alas the day! well-a- 
day! 

H q^ € hai, (and Braj) Ẹ he [old H. (2nd pers. 
sing.) ahasi, ahahi, or hai; Prk. prob. HERS. 
IRS (cf. hisri);—old H. (3rd pers. sing.) 
aha i, or ahai; prob. Prk. 3162-8. IAA], 
(Thou) art;—(he, she, or it) is;—he (in Braj 
also)=‘were':—hai, adv. It is so; yes; indeed. 

S œs a haya, vulg. hay, or ha‘e, and (old H.) [4 
hai or ha e, s.m. A horse;—the Yak or Bos 
grunniens;—a man of a particular class; an 
epithet of Indra:—^ayasana (ya+aś’), s.f. 
'Horse-food'; the gum-olibanum tree:—hay- 
pradhan, s.m. Chief horse;—chief horseman;— 
master of horse:—hay-sala, s.f. A stable for 
horses:—hay-grah, s.m.—hay-sala:—haya-griv, 
s.m. 'Horse-necked'; name of a Daitya chief 
who (during Brahma's sleep at the end of a 
Kalp) seized and carried off the Vedas (in order 
to recover them Vishnu became incarnate as the 
Matsya or fish, and slew Hayagriv):—haya- 
gandha, s.f. The plant Physalis flexuosa:—hay- 
gay, or ha‘e-ga‘e (S. hayat+gaja), s.m. (old H.) 
Horses and elephants:—hay-war, s.m. A war- 
horse; charger. 
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H uA fe hiya, or € Ai (dialec.) = H Ga RAT 
hiyà, (corr.) 8RIT hiya [Prk. 63131, RAA, or 
RIF; S. aa], s.m. The heart;—mind, soul, 
life;—breast, chest:—hiya-har, adj. & s.m. (f. - 
1), Whose (or one whose) heart is conquered or 


won:—hiye-ki phitna, v.n. To be demented or 
blinded. 


H La RN hiya, (corr.) 8RIT hiya =H PRA 
hiya, or a hi (dialec.) [Prk. RAİ : RIA , or 
RIT; S. ag], s.m. The heart;—mind, soul, 
life;—breast, chest:—hiya-har, adj. & s.m. (f. - 
1), Whose (or one whose) heart is conquered or 


won:—hiye-ki phüfnà, v.n. To be demented or 
blinded. 


H ts Sa haya, s.m. corr. of hiya, q.v. 

H Ls Sa haya [S. &3I--6:], s.m. A horse, &c. 
(i.q. haya or hay, q.v.). 

H Ga &JIT haya [Prk. 31313; S. SA+H:], part. (f. 
ha i), Smitten; slain, killed; murdered (i.q. 
hata). 

P Gl hai`at (for A. oss, v.n. fr. sts (for La) 'to 
be prepared, or ready’), s.f. Face, countenance; 
aspect; figure; exterior form;—state, quality;— 


manner, mode, style, fashion;—the form, 
figure, or aspect of the heavens;—astronomy 
(i.q. ‘ilm-e“hai‘at):—haiat-e-majmit T, s.f. 
General aspect or condition:—/ai ‘at-e-nikah, 
s.f. Coverture. 

P aul hayasa (prob. S. &3T-UTST), s.m. A 
girth, surcingle. 

S Sáb EMNAT hayasana, s.f. See s.v. haya or 
hay. 

H ol» RAT hiyári, s.m. (dialec.) The heart, &c. 
(i.q. hiya, q.v.);—grief (for separation or 
absence). 

H sks RIT hiya o [Prk. RARS or RAAS; S. 
gem], s.m. Heart, spirit, courage, boldness 
(i.q. hiwa o, q.v.):—hiyà o pata = hiwā `o 
para, q.v.:—hiyà `o khulnà (-ka), To be 
encouraged (to); to take courage. 

P c2 haibat (for A. 2, v.n. fr. ~u (for 
4) 'to fear,' &c.), s.f. Fear, timidity; fright, 
dread; perturbation; panic; horror;—respect, 
reverence; awe;—awfulness; gravity; sternness, 
severity;—dignity, majesty, grandeur:—/aibat 
dikhlana (-ko), To intimidate, terrify, appal;— 
haibat-zada, part. adj. Terror-striken, appalled, 
aghast:—haibat-nak, adj. Frightful, dreadful, 
terrible, tremendous, awful. . 

P Cá fai'at, s.f. prop. —9 Rai at = Gas c 
hai at, q.v. 

S cua él Aita, vulg. hit, adj.=hita or hit, q.v. 
H cua él Aiti, s.m.-hit, q.V.;—s.f.—heti, q.v. 
H cua &d het, s.m. Origin; cause; motive, 
reason, &c. (i.q. »—3^ hetu, q.v.):—het lagana 
(-ka?), To assign a cause (for);—to dedicate, 
consecrate. 


S cus BA heti, and H. &d het, s.f. A weapon, 
missile; a sword;—a ray of the sun; light; 
splendour; flame. 

H c fd heti [hà (-hàri)* iti], adv. (dialec. 
Ram.), Yes, this (i.q. haf yah). 

S ss td hetu, s.m. Impulse, motive; cause, 


ground, reason, account, object, purpose, sake, 
intention, desire; meaning, drift; source, origin; 
means, instrument, occasion;—(in Logic) the 
reason for an inference;—any logical deduction 
or argument, proof;—the second of the five 
component parts of a complete syllogism; the 
middle term;—postpn. By reason (of, -ke), 
because (of), on account (of), for the sake 
(of):—hetu-hetumad-bhut, s.m. (in Gram.) The 
conditional mode:—hetvabhas ("tutabh?^), s.m. 
(in Logic), Mere appearance of a reason, 
fallacious semblance of an argument; fallacious 
middle term; fallacy. 
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H =~» SIN Aii, s.f. 1° corr. of heti, q.v.;—2* 
corr. of hit, q.v. 

H c gat heti, or erdt hīti [S. efd-m:], s.m. 
Name of the first Rakshas king (father of 


Vidyut-kes; he is represented as riding in the 
Sun's chariot in the month of Caitra or Madhu). 


H uA € het adv. &c. =H (A eT hela, adj. 
dialec. (or contracted) forms of heth, and hetha, 
qq.v. 

H ac &eT hela, adj. =H a& &€ het adv. &c. 
dialec. (or contracted) forms of he fh, and hetha, 
qq.v. 

H Aadel Set he fipan, s.m=he thapan, q.v. 
S ade 86 hetha, vulg. heth, s.m. Hindering, 
preventing; hindrance, obstruction, 


opposition;—harassing; vexation;—injury, hurt. 


H 24 86 heth [Prk. 86; S. HUET, or 
prob. HAEL], adv. & postpn. Below, down, 
under, beneath, underneath; at the bottom (of, - 
ke);— lowered, brought down; bent, bowed 
down; stooping; dropped down;—lowly, 
submissive (see hetha);—s.m. Bending, 
stooping; an overturning. 

H ace XST he tha [prob. Prk. SCO XS: 
HUTA+EU+H:], adj. & s.m. (f. -7), Low, 
inferior; mean, insignificant, abject, vile;— 
indolent;—pusillanimous, cowardly;—a low 
fellow; a sneak; a coward, &c.:—hetha karna, 
v.t. To lower, to render vile or abject, to 
humiliate, to humble:—/e the (obl. of hetha), 
adv. At the bottom (of, -ke); below, beneath. 

H ad STOT hithd, s.m. AV ahītā, q.v. 

H edoa Soler he thapan [hetha, q.v.tpan = 
Prk. WqUT-S. cd (Vedic Sdet)], s.m. Lowness, 
inferiority; meanness, vileness;—indolence;— 
cowardice. 

H Ao SOT Delhi =H ade SI heti [heth or 
het1= Prk. S$31=S. ST], s.f. Abjectness, 
abasement, disgrace, dishonour, indignity, 
affront:—he thi karna (-ki), To bring disgrace 
(on), &c. 

H ade SGT heli =H sea ter hethi [heth or 
heti = Prk. S$31=S. SHI], s.f. Abjectness, 
abasement, disgrace, dishonour, indignity, 
affront:—he thi karna (-ki), To bring disgrace 
(on), &c. 

H Laa to haijā, s.m. The Hindi corr. of 4» 
haiza, q.v. 


A ta haijà (v.n. fr. c see next), s.m.(?) War, 
battle, conflict. 


A da hayajan, vulg. haijàn (inf. n. of gù (for 
c3), 'to be raised (dust, &c.), to be stirred up"), 
s.m. Rising (of dust, &c.); the being excited or 
stirred up (as anger, tumult, war, &c.); swelling, 
boiling, ebullition; passion; commotion; 
vehemence, violence. 

H ea 5! SToTST ijj fà (cf. P. hiz), s.m. A 
eunuch;—a hermaphrodite (i.q. Aij /à);—Aadj. 
Unmanly; pusillanimous, cowardly. 

P ga hec [for eci = Zend aivatci; S. vation: 
but cf. Zend naéci, 'nullus,' for which it is com. 
used; and cf. also S. feral], adj. & s.m. (orig.) 
Some, any; anything;—(vulg.) not any, none, 
no; nothing;—worthless, good-for-nothing;— 
shallow, superficial;—a mere trifle;—adv. 
Never; at no rate, on no account; at all:—hec- 
püc, adj. & s.m. Of no moment or consequence, 
insignificant;—nugatory; useless;—a person of 
no consequence, an insignificant fellow, a 
nobody; a ninny-hammer, nincompoop;—a 
thing of no consequence, a mere trifle:—/Aec 
janná, v.t. To hold of no account, to despise, 
contemn; to outbrave:—hec-kara, adj. 
Worthless, useless, good-for-nothing; 
unsuccessful in one's labours or efforts:—hec- 
kas, s.m. Somebody;—nobody;—adj. Low, 
vile:—hec-ma-dan (in P. also hec-dan), adj. & 
s.m. Knowing nothing, perfectly ignorant;—an 
ignoramus. 

H e—a hec-pec, s.m.=ec-pec = pec, qq.v. 

H io ASA high, v.t. (dialec. Mar.)=hernd, 


q.v. 
H 5 E Air [prob. S. &«;—or perhaps for ir, 
corr. fr. S. art], s.m. Essence, elemental part, 
pith;—energy, vigour (syn. sar; guda);— 
manure;—fibre (of certain kinds of wood); the 
part of a tree which lies immediately under the 
bark, the blea;—adj. Essential; pure. 

S z GR Aira, vulg. hir, s.m. Indra's 
thunderbolt; a thunderbolt;—a diamond (vulg. 
hira);—a necklace;—a snake;—a lion;—an 
epithet of Siva. 

H a SN Air, prop. n. Hero, the celebrated 
mistress of Leander (called by the Indians 
Ranjha). 

H l ENT hira [S. €RH:], s.m. Diamond; 
adamant;—a bead made of the tu/si (worn by 
Bairdagis);—adj. A diamond (of a man, &c.), 
very worthy, or good, or virtuous (e.g. wah to 
hira admi hai):—hira-kat, adj. Diamond-cut:— 
hira-kasis, s.m. Copperas, green copperas; 
martial vitriol; sulphate of iron:—hira khana, 
To swallow a diamond (and so commit suicide). 
S lox NT hira, s.f. A sort of cockroach;—an 
ant;—a name of the goddess Lakshmi. 
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H eel RTT herd-pheri, s.f£.—erà-pherr, 
q.v. (and cf. her-pher). 
H Ol x ORTH hiraman (prob. hird+man, 


qq.-v.), s.m. A parrot; a kind of paroquet, 
Psittacus sinensis. 


H Lil ERTA hirdnd, (dialec.) $3T8T herānā 
[hir, ‘essence,’ &c., q.v.*à = Gw = Prk. 3TA or 
3ITd-S. 31178 (caus. aug.)+nd], s.m. Manuring a 
field by penning cattle or sheep in it. 


H Lil» RT herana, v.t. causat. of hernd, q.v. 


H dsl à Re Airáwal (see next), s.m. A 
kind of chequered blanket worn by mendicants. 
H sles SRTdfer hirawali, or €RTdell 
hiráwali [S. @R+3Tdfet:], s.f. A row or string 
of diamonds. 

H 38 WOT her-pher (or er-pher, by 
redupl. of pher, q.v.), s.m. Turning, winding;— 
a labyrinth, maze;—changing about;—a 
change; difference;—exchange, interchange; 
barter;—roaming or wandering to and fro, &c. 
(see er-pher; era-pheri):—her-pher-ki bate fi, 
s.f. Circumlocution;—tergiversation:—her- 
pher-ke tolnà, v.t. To weigh (a thing) in both 
scales alternately (so as to test the accuracy of 
the scales). 

S doze ERG hirak, s.m.=hira, 'diamond, q.v. 

S cua ja OFT heramb, s.m. A name of 


Ganes;—a buffalo;—a boastful hero (vain of 
his own valour). 


H os SRUT Airan [S. A], s.m. Gold;—a 
cowrie; semen virile. 
H C3 x WAT hernd [her’ prob. for aher’ =S. 


3I; —or perhaps akin to S. €; cf. also 
bhalnd], v.t. To see, observe; to look closely 
into; to spy out; to peer or pry into;—to look 
after; to search for; to hunt, chase, pursue;—to 
catch; to stop. 

H c T hert (cf. hefi), s.m. Name of a tribe 
of Muhammadan Rajpüts in Jaipür. 

H 83! XST hesa, or SST hi/à, s.m. Flesh, 
meat;—bulk; body. 

H 5g ISI heft [i.q. ahe/t = S. 313 fex:], s.m. 
A hunter;—a beast of prey. 

P x hiz, adj. & s.m. Pusillanimous;— 
impotent; effeminate;—a hermaphrodite (syn. 
hij à), —an infamous boy. 

P eX hezam [Pehl. ésum; Zend aésma; S. 
S41], s.f. Wood; firewood, fuel:—hezam- 
farosh, s.m. A wood-merchant:—hezam-kash, 


s.m. A carrier of wood; a wood-man, wood- 
cutter. 


P 23528 hezhdah (i.q. hazhdah, q.v.), adj. 
Eighteen. 

P aaa haiza (for A. 422 haizat, inf. n. of 
uala (for oaa) 'to be unwholesome or 
indigestible,' &c.), s.m. Cholera morbus; flux 
and vomit together:—haiZa kar-he marna, To 
die of cholera:—haiZa hona (-ko), To have an 
attack of cholera. 

H La EIP hik [prob. fr. S. RÈP], s.f. Sickness 
at stomach, nausea, qualm;—disgust;—a bad 
smell; a bad taste or flavour (perhaps, as 
causing nausea or disgust):—/ik and (-se), or 
hik marna, To smell offensive. 

H La $P haik [S. &I--6:], s.m. A horse. 


H S85 808 hekar (cf. haikal), adj. (dialec.) 
Big-bodied, bulky, burly, strong, robust;—of 
full weight or measure. 

H Sa 36 opa heksi, s.f. Strength; force; 
power, authority:—hek/i-se, adv. By main 
strength, by force, perforce:—hek/fi karnà, or 
hekfi_ jatana, To use force; to menace. 

P JS» haikal (prob. a Semitic word;—A. also 
haikal), s.f. Figure, image, face, form, stature or 
shape (of the body), appearance, person;—(in 
A. and P.) an idol-temple;—a palace, a stately 
edifice;—(in Urdü & P.;—H. also tel or 


eae), an amulet or talisman inscribed with 
magic figures (hung round the neck or the body, 
as a defence against fascination or misfortune); 
a necklace of rupees or gold-mohurs (syn. 
hamel). 

H 5s hai-kort (corr. fr. the English), s.m. 
The High Court, the Supreme Court of 
Judicature (in India). 

H US 891 haigd (hai*gà = gaya, qq.v.), 
(dialec.) He (or it, &c.) is (i.q. Aai);—shall or 
will be; must be;—adv. It may be, perhaps, 
probably (i.q. Hoga). 

P Sa haigar or haigir (hai prob.=S. 3T), s.m. 
A brown (or dark bay) horse with black main or 
tail. 

H Sac tae or eJ hai-gai, or ha 'e-ga 'e, 
s.m. (old H.) See s.v. haya or hay. 

H da &e hil, s.m. (dialec.) Mud, mire, slime, 
ooze, quagmire. 

H da &el hel, s.f. (dialec.) A basket-full; a load 
(as of dry cow-dung, &c.). 

H da ÉEN Ailà, s.f. (dialec.)=hil, q.v. 

H dLa &eIT hel (prob. akin to hilnā; but cf. 
thela), s.m. Shove, push;—a dash through (as 
through water, &c.); a jolt; oscillation;—a bout; 
turn;—a call, shout, cry (to):—hela marna, To 
shove, push; to launch; to dash through;—to 
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call, shout, cry (to), to hail:—ab-ke hele, This 
bout; this time or turn. 


S La tall held, s.f. Disregard, neglect, 


disrespect, contempt;—wanton sport, amorous 
dalliance, manner or gesture of lovers;—play, 
sport, pastime, pleasure, delight, amusement;— 
facility, ease. 

P gza haildj (prob. fr. the Greek), s.m. The 
time of labour or birth;—(in Astrology) a mark 
by which the duration of life is foretold. 


H dla SHE hel-mel (hel, prob. fr. helna 
(fr. hilna)+mel, q.v.), s.m. Intimacy, familiarity; 
concord, harmony;—adj. & adv. Intimate; 
hand-and-glove, &c. (i.q. hil-mil, q.v.). 

H Lila tee hilnd, 1° v.t. (dialec.)=hiland, 
q.v.;—2° v.n. (dialec. or a corr. form)-Ailna, 
q.v. 

H Lila Seal helnā (prob. akin to hilnd), v.n. 


To swim; to float. 

S tl» fel heli, s.f. Embracing, amorous 
embrace; dalliance, wanton sport. 

H a SIT him, s.m. corr. of hima or him, q.v. 


Sax 2a hema, vulg. hem (base tHe), s.m. 
Gold;—(S. @4:) a horse of a dark or brownish 


colour:—/Aemacal (ma-ac?^, s.m. 'Golden 
mountain,' mount Sumeru:—Aemang 
(‘matan’), adj. & s.m. Having a golden body; 
golden-limbed; golden;—a lion;—an epithet of 
Garud; of Brahma; and of Vishnu:—hem-tar, 
s.m. Blue vitriol:—hem-taru, s.m. 'The golden 
tree'; the Datura or thorn-apple:—Aem-candra, 
s.m. 'Golden (or golden-coloured) moon’; a 
proper name:—hem-kar, or hem-karta, s.m. A 
worker in gold, a goldsmith (syn. sonar):— 
hema-kshirt, s.f. A medicinal species of the 
moon-plant:—hem-kif s.m. 'Golden-peaked'; 
one of the ranges of mountains dividing the 
known continent into nine varshas or regions 
(sup posed to be situated north of the Himalaya, 
and to form with it the boundaries of the Kinnar 
(or Kimpurush) varsh:—hem-varn, adj. Gold- 
coloured, yellow. 

S Silas SAM hemárie, adj. & s.m. See s.v. 
hema or hem. 

H >= ZAT hemar, or SAK haimar, s.m. (old 
H.)=hay-war, q.v.s.v. haya or hay. 

S Criss S3Ted hemant, s.m. The fifth season of 
the (Hindü) year (comprising the two months 
Aghan and Püs, about Nov.-Dec.), the cold 
season, winter;—the autumn harvest 
(intermediate between the rabi^ and the Kharif). 
P 408 hima (i.q. hezam, q.v.), s.m. Wood; 
firewood, fuel. 


H o & Aisi, or (dialec.) & haiñ, emphat. 
adv.= hi, q.v.;—(in Braj) case-affix of the 
dat. & acc. (i.q. hi; and=ko). 

H o € haiñ [old H. ahahini or hahiri, Prk. 


prob. a3mefé; s. 3n ied, by change of class; 
cf. hai], (They) are. 

S os EA hina, vulg. hin, =H Gs Set hind 

[S. A+F:], part. adj. (rt. hā), Left, forsaken, 


quitted, abandoned, deserted; excluded, shut 
out; deprived (of, -se), bereft (of), devoid, 
destitute; without (often added to substantives 
to form adjectives, e.g. dhan-hin, q.v.); worn, 
wasted; diminished; decayed; enfeebled, feeble, 
weak; deficient, defective, wanting (in); minus; 
faulty; insufficient;—low, inferior, mean, base, 
vile, worthless, bad:—hindfig (‘natan‘), adj. & 
s.m. Deficient in (or minus) a limb or limbs; 
crippled, maimed, mutilated; imperfect, 
defective;—a cripple:—hindrigi, s.f. A female 
cripple;—an ant:—hin-jati, adj. Low-born, of 
low caste; deprived of caste, outcast, degraded, 
vile; s.f. People of low caste, low people:—hin- 
mati, adj. Bereft of (one's) senses; senseless, 
stupid:—hin-varn, adj. Of low caste, of inferior 
rank, belonging to the lower orders; outcast. 

H Lis gla hind [S. Slet-5:], = S oe Set 
hina, vulg. hin, part. adj. (rt. ha), Left, forsaken, 
quitted, abandoned, deserted; excluded, shut 
out; deprived (of, -se), bereft (of), devoid, 
destitute; without (often added to substantives 
to form adjectives, e.g. dhan-hin, q.v.); worn, 
wasted; diminished; decayed; enfeebled, feeble, 
weak; deficient, defective, wanting (in); minus; 
faulty; insufficient;—low, inferior, mean, base, 
vile, worthless, bad:—^hinarie (‘natan’), adj. & 
s.m. Deficient in (or minus) a limb or limbs; 
crippled, maimed, mutilated; imperfect, 
defective;—a cripple:—/inàfiei, s.f. A female 
cripple;—an ant:—hin-jati, adj. Low-born, of 
low caste; deprived of caste, outcast, degraded, 
vile; s.f. People of low caste, low people:—hin- 
mati, adj. Bereft of (one's) senses; senseless, 
stupid:—hin-varn, adj. Of low caste, of inferior 
rank, belonging to the lower orders; outcast. 

H sia Sede! henbend, adj. (dialec.; f. -i), 
Spoiled, ruined; miserable. 

H «Uni» gadag henbenà t [henbena+a i 
= Prk. 3I3IT-S. AI+SHT], s.f. Spoliation; ruin. 
S tia fete hinata, vulg. hinta, s.f. The state 


of being without; absence (of); privation, want, 
destitution;—defectiveness; deficiency; 
abatement, alleviation, &c. (see hin). 


S 5i lated hinatva, s.m.=hinata, q.v. 
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H eis EA Airic, s.£.=khiné, and inc, or airid, 
qq.v. 

H Lisa EAA hisitnd, v..=khiriénd, q.v. 

H |i ST heridra, adj. & s.m. (dialec.) 
Rude, clownish, ill-bred; stupid;—a churl, 
clown, looby. 


H olaa SexTaet he ridrapan, s.m. Rudeness, 
clownishness, low-breeding. 

H üa SRI hivisna [hins = Prk. GAS); 
S. SU(A), rt. eq], v.n. To neigh; to whinny; to 


make a noise as a horse when kicking; to 
scream; to bray. 


H L3 ja SEIT hivikarnd [fr. S. RSPR, rt. 
Rep], v.n. To low (as cattle); to bellow, to 
roar. 

H Sis 5 hs herkar, or SHS hailkar, adj. = 
hekaf, q.v. 

H U— Sia Sher haikal, s.f. corr. of bX 
haikal. 

H Sin ET hire [S. esp; P. also hing], s.m. 
Assafcetida:—hifig hagná, v.n. To void by stool 


involuntarily;—to waste away (under disease, 
or a curse); to pine away. 


H ia &VIT Aierieá, or SM hairigd, s.m. A 
harrow:—hefiga pherna (-par), To pass the 
harrow (over), to harrow. 


H Sas $911 haiñgā (dialec.)=haiga, q.v. 
H Al Sins SH hingash tuk [S. 
f&dT--3TEc^], s.m. A medicinal preparation of 


about eight ingredients, assafoetida being the 
chief. 


H Sia ÈI he rigdnd [herigd+a = dw = 
Prk. 3ITd or 3ITd-S. 31178 (caus. aug.)+nd], v.t. 
To harrow. 

H Jia EITS he sigd i [he riga(na)+i = Prk. 
253il-S. ($)q+h:], s.m. One who works the 
harrow, a harrower. 

H Kia STA hivigali [hirig" prob.-S. XA, 
q.v. + S. IA + P:], adj. & s.m. (dialec. Mar.), 
Mahogany-coloured;—a mahogany colour. 

H ssia Sis hivigii [S. STY+H:], s.m. 
(dialec.) Assafcetida (i.q. hing). 

H £L Sa I hairge (haiñ, q.v.tge, pl. of ga, 
as in haiga, q.v.), Are (i.q. haifi);—will be; may 
be; must be (i.q. hoge). 

H Lis Ser hinnd, v.n. (dialec.)=hinhinand, 
q.v. 


H 534% 8a hairwar, s.m. (old H.)=hay-war, 
q.v.s.v. haya or hay. 

H oea Set nin-hàári, [hir prob. = S. fet + 
haf, q.v.], s.f. Saying 'yes, yes':—hirhari 
bharna, To say 'yes, yes'; to make a concession. 
Howow tt haiñ haifi[prob. S. RA or a 
redupl.], intj. Hold there! take care! what are 
you about! don't do that! look out! 


H s fear hiyo, or enm hivo, or enr hiyo 
[prob. akin to S. 3È], s.f. The cry uttered when 
calling cattle, or to oxen when they are required 
to turn in ploughing. 

H s RI hiyo, or feat hiyau, s.m. Poet. or 
Braj forms of hiya, ‘heart,’ q.v. 

H Cl sa Sdld hewant, s.m. corr. of hemant, 


q.v. 

H ots eiu hayo-bans, s.m.=hayo-va ns, 
q.v. 

P Y hayild, or haiyülà (for A. O sq hayüla, 
fr. the Gr. UAn), s.m. Matter; first principle (of 
everything material);—first sketch (of a picture, 
&c.);—appearance;—(met.) an unformed 
child;—an unpolished person, 'an unlicked cub.' 
A sY s hayülani (fr. hayiild; cf. jism-àni), 
adj. Of or belonging to matter; material. 


H c sa gaed hewant [S. Hed], s.f.-hemant, 


q.v. 
H dss EMAN hayova N, vulg. hayowans, 
hayobans [perhaps S. &3r-d3T:], s.m. Name of a 
tribe of Rājpūts in the district of Banāras. 

A CLs haihàt, intj. Far is it from the truth! 
away! begone!—alas! alack-a-day! 

S a Gel AEA, intj. Expressive of surprise, 
merriment, or laughter;—hee hee!—s.f. 
Giggling; giggle. 

S c Bal hayi, s.f. (of haya, q.v.), A mare;—a 
female yak. f 

P c hai`at, or hi at (for A. 42), s. fa 
hai at, q.v. 


ce 


a 

H eye or ya (called ya ‘e“hutti, 'the yà of the 
word hutti, or ya e-musannat-e-tahtani, 'the ya 
with two dots below’) is the thirty-fifth letter of 
the Urdü alphabet (the thirty-second of the 
Persian, and the twenty-eighth of the Arabic 
alphabet). It corresponds, as a consonant, to the 
Devanagari J ya, and has the sound of the 


English y in youth. Like alif and waw, this letter 
is also one of the Auriif-e- illat, or "letters of 
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weakness,' being sometimes used as a vowel, as 
has been shown at the beginning of the first 
letter in this volume. In this case, when it helps 
to produce the vowel sound 7 (as in Wx bin), it is 
called ya‘e-ma ‘riif, 'the known ya’; and when it 
forms the diphthong e (as in 25 pe), it is 
called yà e^majhül, 'the unknown yd.' When 
used as a number, «s stands for 10; and in 
almanacs it is the character for Jupiter and the 
sign Aquarius. 

H = M ya [contrac. of ya-hi = Ap. Prk. 
U-Uq-S. ZAA (Vedic $Ael)+hi = Ap. Prk. &-S. 
HEA, gen. aff.], 1° the base (in Braj.) of the obl. 
cases of the pron. yah, q.v. (and=is);—2° a corr. 
of yah (or of e):—ya-par = is-par:—ya-so fi, or 
ya-se = is-se:—ya-ka, ya-ko, or ya-kau = is- 
ka:-—ya-kaufi, or yá-kau, or yà-ko = ise:—ya-ke 
= is-ke:—ya-mah, or yà-mafih, or yad-mef = is- 
mefi:—ya-vidhi, or ya-bidhi, adv. In this way, 
after this manner or fashion:—/ya-Ai vidhi, 
emphat. adv. In this very way, &c. 

H GT yá, adv.=yan= yahani, 'here,' (used in 





comp.):—Jyd-te, or yã-teñ, or yd-son 
(dialec.)-yaharkse. 

P G3 ya [Parsi ayáv; Zend atha va; S. 333TdT;,— 
Hindi also UT ya, from the Urdü], conj. Or; 
either:—ya-to, conj. Either:—ya—ya, or ya- 
to—ya, or ya-to—athwa, conj. Either—or:— 
ya-ki, conj. Either. 

P G3 yà (A. also ya), intj. O! oh!:—y4 allah, or 
ya llah, O God!:—ya rabb, O Lord!:—ya 
qismat, or ya nasib, Oh destiny! (an 
exclamation of one who in distress resigns 
himself to the will of God). 

P GL yab [part. n. of yaftan; rt. Zend aap; S. 
STH; cf. yáfía], part. adj. & s.m. (used in 
comp.) Finding; getting;—finder; obtainer, &c. 
(e.g. kam-yab, who finds what he desires;— 
fortunate; happy; powerful';—kam-yab, 
'scarce"). 

A cia yabisat (pl. of yabisat, fem. of yabis, 
act. part. of u“—» 'to be or become dry’), s.f. pl. 
Medicines tending to dry up and heal ulcers and 
sores, epulotica. 

P b yabanda, vulg. yabinda [imperf. part. 
of yaftan: and=yab, q.v.*anda = Zend anf= S. 
Hed], part. & n. of ag. Finding; discovering; 


receiving;—finder; discoverer; recipient: — 
yabanda-e~hundt, s.m. Holder of a draft or bill 
(syn. hundt-pánewala). 

P T si yabii (prob. corr. fr. A. ay 

ya büb), s.m. A pony; galloway; nag (in P. & T. 
also, 'a pack-horse"). 

P i yabi (fr. yab, q.v.), s.f. Finding, getting, 
&c. (used, like yab, as the last member of 


comp., e.g. Aam-yabi, 'the obtaining one's 
desire,’ &c.). 

S oi MUA yapan, s.m. Causing to go; 
driving away, expelling; expulsion, ejection; 
removal; rejection;—causing (time) to pass 
away, spending or passing away time; wasting 
time;—delay, procrastination. 

S GUL UTR yatayat (yataàyáta), s.m. 
Going and coming; intercourse;— 
transmigration. 

S 3 53 Ul yátrà, vulg. jatra, s.f. Going, 
setting off, travelling, proceeding, marching; 
journey, travel, march;—going on a pilgrimage; 
a company of pilgrims; a procession; the 
procession of idols;—a feast, festival;—a sort 
of dramatic entertainment;—a road;— support 
of life, livelihood, subsistence, provisions;— 
passing away time;—going to and fro, 
intercourse;—way, means, expedient; conduct, 
practice, usage, custom;—a moment, a 
fortunate moment:—ydatra-karan, s.m. The 
setting forth on a journey or a pilgrimage; a 
march. 

S dil. am yarrik, vulg. jatrik, adj. & s.m. 
(f. à or i), Belonging to a march; relating to an 
expedition or campaign; journeying, 
marching;—performing a pilgrimage;—relating 
to the support of life; requisite for 
subsistence;—customary, usual;—a wayfarer, 
traveller; pilgrim. 

Sosy AAA yatrin, adj. & s.m.=yatri, q.v. 
Ho SL WAA yátrin, vulg. játrin = S (à ïi 
UAV yatriri, vulg. jatrini (f. of yatri), s.f. A 
female traveller; a female pilgrim. 

S Gv) UIA yatrim, vulg. jatrin = H 
os WAA yatrin, vulg. jàtrin (f. of yatri), 
s.f. A female traveller; a female pilgrim. 

H sÀ A yatru, or UA yatri, vulg. jatrü [S. 
WEF: and BE COE s.m. & f. A traveller; a 
pilgrim. 

H ç A MÀ yarri, adj. & s.m.=yatrik, q.v. 

S LL IAAT yataná, vulg. jatand, s.f. 
Recompense, requital, retaliation, revenge;— 
acute pain, agony, torment, torture; punishment 
inflicted by Yam, the torments of hell. 

S s+ Ud yatu, vulg. jatn, s.m. A goer; a 
traveller, wayfarer;—a kind of evil spirit, a 
Rakshas, demon:—yatu-dhàn, s.m. An evil 
spirit, &c. (1.q. yatu). 

H leh amt yarharth, 1° s.m. corr. of 
yatharthya, q.v.;—2^ adj. & adv. corr. of 
yatharth, q.v. 
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S dg lsh MAIR yarharthik (fr. 
yathartha), adj. (f. -i, or -à), Conformable to 
truth or reality; true, just, right, real, genuine;— 
suitable; applicable. 


S Ls Jio MAMAPA varharthikata, s.f. = 
S 543 j—— 33s ummf?tasca 
yatharthikatva s.m. —yatharthya, q.v. 

S si sh MPa yatharthikatva, 


s.m. = S L385 Jio Breanna 
yatharthikata,s.f. =yatharthya, q.v. 

S 4 set Jio BTML yatharthya, s.m. 
Conformity with truth or fact, consistency with 
reality; true or real meaning; suitableness; 
justness, rightness, justice, truth, rectitude; 
trueness, genuineness;—application, use; 
accomplishment, attainment (of an object). 


S Lal UAP yajak, s.m. (f. -ikà), A sacrificing 
priest, &c. (see the pop. form. jajak);—a royal 
elephant; a furious elephant. 

H Lal Ot yajak, or jájak, s.m. See the pop. 
form dala jajak. 

SUSal MAPA yajakata, s.f. = S Sa 
Ahed yajakatva, s.m. The condition, or the 


office, of a sacrificing priest; priestship, 
priesthood. 


S sSal—2 Usted yajakatva, s.m. = S 
La MAPA yajakata, s.f. The condition, 
or the office, of a sacrificing priest; priestship, 
priesthood. 

S 4 Sab STGB yajakiya, vulg. jajkiva, adj. 
Of or relating to a priest or to the priestly office; 
priestly, sacerdotal. 

S vals Ue! yajan, vulg. jajan, s.m. See the 
pop. form jajan. 

S Lelia gr TTG pai rik, vulg. jagyik, adj. & s.m. 
Relating or belonging to sacrifice; sacrificial;— 
a sacrificer, the officiating priest at a sacrificial 
ceremony; the institutor of a sacrifice; one 
skilled in sacrificial rites. 

H tial US yajna, vulg. jágya, s.m. corr. of 
yajna or yagya, q.v. 

S cial UST yájria, vulg. jagya (fr. yajria), adj. 
Belonging to sacrifice. 

S 43b dI TT yàájniya, adj. (f. -@), Belonging 
to sacrifices, sacrificial;—fit or suitable for 
sacrifice. 

A zsh esa ydjij-májüj, s.m. Gog and 
Magog;—(fig.) a pair of bad characters. 





S cab Usd yajya, vulg. jajya, adj. & s.m. 
See the pop. form jajya. 


S cal MIAA yacit, part. (f. -à), See the pop. 
form jacit. 

H iah alee yacitatà, s.f. A collection of 
things acquired by begging. 

S CasL3s. ORI yacitak, s.m.-yàcit = jàcit, 


q.v. 
S dal UAP yacak, s.m. (f. -ika), See the pop. 
form jacak. 

S t Ue yacaná, s.f. See the pop. form 
jacana. 


H t TIT yaéná, or jáéná, v.t. & 

int =Lial jacnd, q.v. 

P A yad, s.f. Remembrance, recollection; 
memory:—yad-allah, s.m. Compliments, 
greeting;—a form of salutation between 
faqirs:—yad-ash ba-khair, Whom God 
remember graciously; God preserve him (used 
when speaking of an absent friend;—cf. 'the 
Lord keep his memory green!'):—ydd ana, To 
come to recollection or mind; to recur to 
memory:—Jyad-àwart, s.f. Calling to mind; 
remembrance, recollection: —ydd-/hafiz, s.m. 
One who has got the entire Qor ‘an by heart:— 
yad-dasht, s.f. Remembrance, recollection:—a 
memorandum, memorial, memo;—a 
reminder;—a souvenir:—/yad dilana (-ko), To 
remind:—ydd-dih, adj. & s.m. Putting in mind; 
remindful;—putter in mind, reminder:—yad- 
dihi, s.f. Putting in mind; reminiscence:—yad 
rakhna, v.t. To bear in mind, keep in memory, 
to remember, &c. (see yad karna):—yad- 
faramosh, s.f. A kind of game of forfeits (one 
child gives something to another, who has then 
to say vad; if he fail to do so, the giver says 
faramosh, and the receiver has to pay a 
forfeit):—yad karna, v.t. To think of, to 
remember, recollect, call to mind;—to commit 
to memory;—to send for, to require the 
presence of (a subordinate):—ydd-gar, s.m., or 
yad-gari, s.f. Anything given as a memorial; a 
valuable present (to a mistress or friend); a 
token, a souvenir, a keepsake;—a monument, 
memorial; anything memorable, or worthy of 
remembrance:—yad hona (-ko), To be 
remembered; to recur (to), to come to mind. 

S 9G Ue yadav, adj. & s.m. Relating to 
Yadu; descended or coming from Yadu;—a 
descendant of Yadu, &c. (see jadav, the pop. 
form):—yadav-pati = jadav-pati, q.v.:—yddav- 
log, s.m. The race of Yadu:—yddav-vansi, or 
yadava nisi, adj. & s.m.=yadu-va NST, q.v. 

P LL: yar, suff. (another form of war, q.v.), 
Lord, possessor (used to form possessive 
adjectives, e.g. shahr-yar, q.v.). 

P jJ yar (prob.=S. SIX), s.m. & f. A friend; a 


lover; paramour, gallant; mistress;— 
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companion, comrade;—an assistant;—one of a 
sect or gang of thieves (P. pl. yaran):—yar-baz, 
adj. Wanton;—s.f. A wanton woman, a 
harlot:—yar-bazi, s.f. Wantonness, harlotry; 
fornication:—yar-bash, adj. & s.m. Friendly, 
cordial; merry, jolly; voluptuous, sensual;—a 
good fellow, a jolly fellow (1.q. yar-bash 
admi):—yar-bashi, s.f. Friendliness; merriness, 
jollity; sensuality:—yar banna (with gen.), To 
become the friend (of); to be friends (with), be 
intimate (with);—var banana (-ko), To make a 
friend of; to form a friendship with:—yar-e~ 
‘aziz, A dear friend:—ydar-e-gar, vulg. yar-gar, 
s.m. 'A companion in a cave'; an intimate 
friend;—a name of Abü-bakr (who continued 
the companion and friend of Muhammad when 
the latter fled for refuge to a cave):—yar karna, 
To make friends; to make a friend of (-ko); to 
take (to oneself) a lover or paramour:—yar- 
mar, s.m. One who deceives or cheats his friend 
or friends, a deceiver, a cheat; one who betrays 
his friend, a traitor:—yar-mari, s.f. Deceiving, 
or cheating, or betraying a friend: —yar-e-wafa- 
dar, s.m. A faithful or sincere friend; a constant 
lover:—yar honda (-ka, or mera, &c.), To 
contract friendship (with), to be friendly (with). 
P UG yard [v.n. fr. yarastan = Grastan, to be 
able,’ &c.; rt. Zend a*raád = S. ITTA 


(Xilfal)], s.m. Strength, force, power (of 
resistance);—boldness, courage (see yara). 

P 44) yarana [yar, q.v.^Zend dna or ana ^ S. 
311], adj. & adv. Friendly;—in a friendly 


manner;—s.m. Friendliness:—yardne-me fi, 
adv. In friendliness, in a friendly way. 


H 2 yarni [yar, q.v.* S. ZA], s.f. A female 


friend; a inistress. 

P » JG yara (i.q. yard, q.v.), s.m. A broad 
bracelet;—a collar (for the neck);—the wrist;— 
a glove, gauntlet;—a wound;—power, strength 
(i.q. yara);—a bold man; a shrewd man;— 
necessity;—tax, toll, revenue:—yara-gir, s.m. 
Tax-gatherer; collector of revenue. 

P » jJ; yara (rel. n. fr. yar, q.v.), s.m. 
Friendship; love (more com. yari, q.v.). 

P GoW yari (fr. yar), s.f. Friendship, intimacy; 
love;—companionship;—favour;—assistance, 
aid;—intriguing, intrigue;—share, portion:— 
yari joma (-se), To form a friendship (with); — 
to form a liaison (with):—yari denà (-ko), or 
yari karna (-ki), To assist, help, favour, benefit, 
serve, do good offices (to), befriend;—to 
second, abet, side (with):—yari karnà = yari 
jomā, q.v.:—vari-kut honda (-se), To be 
estranged (from); to be cuts (with). 

P 23553 yazdah (prob. for yakazdah, by elision 
of k), adj. Eleven. 

P ea35G yazdahum [yazdaht+um = Zend ma = S. 
31], adj. Eleventh. 





P » 35 yaza [v.n. fr. yazidan, or yazidan = 
yaKfitan; rt. Zend yas; S. A (whence 3ISTGD)], 
s.m. Yawning; stretching oneself. - 

A o3 yas (prop. ya's, inf. n. of HL 'to 
despair,' &c.), s.f. Despair, desperation, 
hopelessness, despondency;—fear, terror:—yas 
honda (-ko), To be filled with despair; to be 
despondent. 

P G4 yasamin or yasmin, or yasaman = P 
Ol yüsimin, or yasmin (Ar. nom. yasamün; 
acc. yasamin), s.m. Jasmine:—yasmin-bo (or - 
bit), Scented like jasmine; redolent of jasmine. 
P óh pdsimin, or yasmin = P o«—4s 
yásamin or yasmin, or yàsaman (Ar. nom. 
yásamün; acc. yasamin), s.m. Jasmine:— 
yasmin-bo (or -bit), Scented like jasmine; 
redolent of jasmine. 

P cà. yaft [v.n. fr. yaftan; yaf" = ayaf’ = Zend 
art. ap = S. 3I-3ITU], s.f. Income, emolument; 
gain, profit; earnings; perquisites:—yaft-kr 
naukri, s.f. A lucrative appointment. 

P (tl — yaftani (fr. yaftan), s.f. That which 
is to be received; dues, bills receivable; credits. 
P 4—4U ydfta [perf. part. of yaftan; Zend 
ayapta, rt. ap with à; S. ST+3HT4], part. Found, 
got, met with; discovered. 

P & ål yaqüt (Ar. also yaqüt), s.m. A ruby;— 
a garnet. 

P (iL yäqüti (rel. n. fr. yagiit), adj. Of or 
relating to the ruby; ruby-;—s.f. Name of an 
electuary. 

H sS Ut yaku, adj. A dialec. form of 44! 
ek, q.v. 

H 4S: UMW yàg, s.m.=“ls jag, q.v. (and see 
yajna or yagya). 

P JA yál, s.f. Mane (of a horse;—orig. 'neck of 
a horse"). 

H e yam (corr. of aiyam, pl. of yaum), s.m. 
Season, time; weather. 

S a= UTA yama, vulg. yam, s.m. (rt. ya), Going, 
proceeding, marching; motion; course;—a 
night-watch, a period or watch of three hours;— 
(rt. yam) restraint, forbearance;—cessation, 
termination;—adj. Of or relating to Yama; 
coming or derived from Yama; done or ordered 
by Yama. 


S LAL OAT yamáta, = S gs UAT 
yamatr i,=SA sky MAP yamatr ik, 
s.m. =k jamatà, q.v. 

S gall UAT yamatr i, = S LAG SITHTGT 
yamátà, = S 4 ji MAP yamatr ik, s.m. 
—Us jamatà, q.v. 

S d Ah MAP yamátr ik, = S uh 
WAAT yamata, = S gs TAT yamatr i, 
s.m. 235 jamatà, q.v. 
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S dl UAH yamik, adj. & s.m. (f. -à, or -i), 
See the pop. form jamik. 
S B Sas OPH yamik, s.f. Night (i.q. yamini). 


H wh: MAA yamun [S. MAA], s.m. Antimony; 
sulphuret of antimony, collyrium. 

H XL. MAÑ yamani or yamni, or MAA 
yamini [S. 3ITdeT-Sc»: and SHI], adj. & s.m., 
and s.f. See the pop. form jamni:—yamni 
bhasha, s.f. The language or dialect of the 
Yavans; Persian; Arabic. 

S ah MNA yaminr, s.f. Night (i.q. jamini, 


q.v.). 

S h UF yami, or MA yami, s.f. See the 
pop. form jami. 

H oa arr yāñ, 1° adv. contrac. of yahāñ, q.v.;— 
2° (dialec.) pron. corr. of yah (and i.q. ya):— 
yàrte, 1° adv.-yahárkse, q.v.;—2° pron.=is-se, 
q.v. 

H o UT yan [prob. fr. S. Bde, rt. J 'to bind; 
to join'], s.m. (hill dialect) Snow, ice (Bate):— 
yan tutno, An avalanche to fall. 

S o= Ue yàna, vulg. yän (rt. ya), s.m. Going, 
moving, proceeding; riding; marching; 
marching (against an enemy), attacking;—a 
conveyance or vehicle of any kind, a carriage, 
chariot, waggon, car; a litter, palanquin; a 
horse, an elephant, &c. 

H CS UAT yand [prob. S. INMA + &:], adj. 
(dialec., f. -7), Ignorant, unwise;—young; 
childish (opp. to syana):—yana rahna, To 
continue (or be) ignorant (as a child);—to be 
young, to be under age. 

S Ssa Ud yavat, adv. As greatly; as much 
as, as many as; as often as; as far as; as long as, 
while, whilst;—up to, unto; till, until;—that, in 
order that:—yavat-paryant, adj. As long as, till, 
until:—/vavajjtvan, or yavajjiva ( vattjtv^), adv. 
As long as life shall last, throughout life, during 
the whole of life, for life, for the rest of life. 

P os yawar (fr. yar), adj. & s.m. Aiding; 
friendly (used chiefly as last member of 
comp.);—an assistant, a coadjutor; a friend, 
companion. 

P Gos yawari, s.f. Assistance, aid; friendship; 
favour:—yawari karna (-ki), To aid; to 
befriend, &c. 


S d js Bde yavak, s.m. A kind of food 


prepared from barley, barley-gruel;—half-ripe 
barley; awnless barley;—forced rice;—a kind 
of pulse, Dolichos biflorus;—lac, the red dye. 





S os WAA yavan (fr. yavana), adj. & s.m. See 
the pop. form jamni. 


H oos MaA yawani, s.f.=yamani or yamni = 
jamni, q.v.:—yawani-bhasha, s.f. = yamni- 
bhasha. 

P 2353 yawa, adj. Non-existent; perished, lost; 
ruined;—vain, futile, fruitless, abortive, 
unprofitable; frivolous, absurd, nonsensical, 
foolish, stupid:—yawa baknà, To talk 
nonsense:—yawa-go, s.m. An absurd talker; a 
vain, prating babbler;—yawa-go 7%, s.f. Talking 
nonsense; absurdity, nonsense, babble. 

H Oak Sel yahasi, adv. corr. of yahasi, q.v. 

A Ub ya-ya, vocat, part. Ho ho! (used in 
calling to people, or to camels, or to birds of 
chase). 


H s UR yãyo, part. (Braj)- 35 jaya, q.v. 

S 4 — ss yubüsat (for A. 54, v.n. fr. o—3à 
'to be or become dry’), s.f. Dryness, aridity. 

S c3 Id yata, vulg. yat (rt. yam), part. 
Restrained, held in, curbed, kept in check, 
governed, &c.; limited, moderate, temperate: — 
yat-vrat, adj. & s.m. (f. -à), Observing vows; 
keeping to engagements; holding to any 
promised observance;—one who observes a 
vow; one who holds to an engagement, &c.:— 
yatendriya ("tain^), adj. & s.m. Having the 
organs of sense restrained; of subdued passions; 
chaste, pure;—one who has subdued his senses, 
&c. (syn. jitendri). 

H 3 JA yuta, vulg. yut, jut (rt. yu), part. (used 
as a suff.), Attached (to); united, or connected 
(with), joined (to); in contact (with); 
accompanied, attended (by); with; possessed 
(of), furnished (with), endowed (with). 

S c Uf yati (rt. yam), s.f. Restraint, control, 
check; guidance; stopping, ceasing, cessation; 
rest; term; a pause (in music, &c.); caesura (in 
prosody);—a widow (i.q. yati, and yatini);— 
s.m. An ascetic, &c. (i.q. yati, q.v.). 

H U4 Ua yatta, or AAT yata, adj. (dialec. or 
corr.)-ettà or ittà, qq.v. 

S 4-2 UF yatra, adv. & conj. In which place, 
where, whither; in whatever place, wherever; 
when; whereas; because; since:—yatra-tatra, 
adv. Wherever; anywhere. 

P Aa —— yatash-khana, s.m. Ante-chamber; 
hall of audience. 

S osu Oecd yatkiricit (yad--kiri), 
adv. Whatever, whatsoever. 

S o—2 Ud yatna, vulg. yatn, yatan, jatan, and 


H. AAA yatan, jatan, s.m. Effort, endeavour, 
&c. (see the pop. form jatan):—yatn-vat, or 
yatn-vàn, or yatn-want, adj. (f. -vati), Making 
effort or exertion; laborious, persevering, 
diligent, strenuous, energetic; careful, 
painstaking. 
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H i—i AA yatni, adj.=yatn-vat, and jatni, the 
pop. form, q.v. 

S i INA yatini, s.f. (m. yati), A widow. 
S ai Yaa yataniya, part. adj. To be 
exerted; to be persevered in, to be striven after. 
H i JA yuth, s.m. corr. of —4 s yüth, q.v. 


S ie AA yatha, adv. In which manner, as, 


like as, like, according to; thus, so; as is right or 
proper; fitly, suitably:—yathabhimat 
(‘that+abh*), adv. According to (one's) wish or 
will or purpose; at pleasure, at will:—yatha- 
tathā, adv. In conformity with truth or reality; 
as is becoming or proper, fitly, duly, in a 
suitable manner;—as before, precisely, exactly 
(syn. jaisd-taisa; jyofi-tyor);—in whatever 
manner; in every way, anyhow; by all means:— 
yatha—tatha, adv. As—so, or just so:—yatha- 
thit, corr. of yatha-sthit, q.v.:—yatha-jog, 
adv.=yatha-yogya, q.v.:—yatharth (‘tha+ar’), 
adv. See s.v.:—yatha-sthan, s.m. Right or 
proper place; fit or suitable place;—adj. & adv. 
Each in (its) proper place, arranged in order;— 
according to place or rank; all in regular order; 
properly, suitably:—yatha-sthit, adj. & adv. 
Accordant with circumstances; standing 
properly or suitably; right, proper, fit, true;— 
according to place or circumstances; as (it) took 
place, circumstantially; in statu quo; properly, 
truly; certainly, assuredly:—yatha-sambhav, 
adj. & adv. Accordant with possibility, 
possible; according to circumstances, 
suitable;—as far as possible; compatibly; 
according to previous order, successively:— 
yathá-süstra, adv. According to the Sdstras or 
sacred codes of law, according to scripture; as 
the law ordains; according to the precepts of 
science:—yatha-sakti, vulg. yatha-sakt, adv. 
According to power or ability or means; to the 
best of (one's) ability, as far as possible:— 
yatha-kal, s.m. The proper time (for anything); 
a suitable moment; auspicious time;—adv. 
According to time; in due time; at the proper 
moment, at the right time, opportunely:—vatha- 
kàm, adj. & adv. Conformable to desire, 
(acting) according to wish;—according to 
(one's) wish, as one likes; at pleasure; 
optionally; agreeably; easily, comfortably:— 
yatha-kami, adj. & s.m. Acting according to 
will or pleasure; self-willed, wilful, 
uncontrolled, independent;—a wilful or 
wayward person, &c.:—yathd-katharicit, adv. 
In any way or manner, anywise, anyhow, 
somehow or other:—yathd-kartavya, adv. As is 
right or proper to be done:—yatha-kram, adv. 
According to order, in regular order or series; in 
due succession; orderly, regularly, 
methodically; successively; in a row; 
respectively; in due form, properly:—yatha- 


kalp, adv. In conformity with ritual or 
ceremonial; according to rule, or to design:— 
yatha-mukhin, adj. & adv. Looking straight 
at;—according to face or appearance; like, 
resembling, showing similarly; reflecting an 
appearance:—yathocit, vulg. yatha-ucit, adj. & 
adv. Accordant with fitness or propriety or 
equity; as is right or befitting; due, proper, fit, 
suitable, appropriate, becoming;—suitably, 
fitly, properly:—yatha-vidhi, vulg. yatha-vidh, 
adv. According to direction or precept; 
according to rule; duly, fitly, suitably:— 
yathavasthit ("tha*av^, adj. & adv. Reinstated; 
restored to (its) former state; exactly as it was; 
as before, in statu quo:—yatha-vasar, or 
yathavakas ("tha-av^), adv. According to 
opportunity or leisure; as occasion offers; as 
leisure may occur:—yathokt ("tha*uk^), adj. & 
adv. As said or spoken; as told or directed; 
previously told or prescribed; aforesaid, above- 
mentioned;—according to what has been stated; 
as mentioned before, as previously described or 
related:—yatha-yatha, adv. In whatever 
manner, howsoever, anyhow; according as; in 
what (or whatever) degree or proportion:— 
yathecch, or yathecchà, or yatheccham, or 
yathecchuk ("tha-ic^), adv. According to wish 
or desire; as one lists; ad libitum; agreeably, 
pleasantly:—yathesh fa, vulg. yathesht 
(Ctha-ish^), adj. & adv. As wished or desired, 
agreeable to wish; wished for, desired, loved, 
dear;—according to wish or inclination; at 
pleasure; pleasantly, agreeably:—yatha-yogya, 
vulg. yathà-yog, or yatha-jog, adj. & adv. 
Accordant with propriety; proper, appropriate, 
fitting, suitable;—as is fitting or proper, 
properly, suitably, &c. 

S cá ele AMINAT yathabhimat, adj. See 
s.v. yatha. 

S Hee AMÍ patharth (31911-3191), adj. & 


adv. Accordant with reality; conformable to 
truth, or to the true meaning or sense; agreeing 
with fact; true, actual, real, genuine; right, 
proper, fit, suitable; according to the meaning, 
conformably to the sense; according to the aim 
or object, according to truth or fact; suitably, 
fitly; truly, really. 


S L3 Jus JATIA yatharthata, s.f. = S 
JA Ls HMAT yatharthatva, s.m. 


Properness, suitableness, fitness; accurateness; 
rectitude, propriety; genuineness; sincerity. 


S sigh Lets TIT patharthatva, s.m. = S 
L3 les BATA parharthata, s.f. Properness, 
suitableness, fitness; accurateness; rectitude, 
propriety; genuineness; sincerity. 

S Ssi IIT yatha-vat, adv. According to 
propriety, as 1s fitting, duly, becomingly, 
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properly, rightly, suitably; exactly as it was (or 
is), precisely, exactly, truly;—according to law, 
or usage; as (i.q. yatha). 

S OS ses Bal yathokt (3T9IT-39), = S 
rene UY yatheccha (39-83), = S 
iiss BY yathesh fa (AU+SB), See s.v. 
yatha. 

S cei JATE yathecóha (391-893), = S 
CS ses gl yathokt (3T9IT2-3:), = S 
ies FAVE yathesh ta (3T9IT-SE), See s.v. 
yatha. 

S x JAE yathesh fa (3T9T-88), = S 
e$ ses FU yathokt (391-38), = S 


renee Ue yatheccha (39-835), See 
s.v. yatha. 

S i UA yati, or AA yati (rt. yam), s.f. A 
widow;—s.m. One who has subdued his 
passions and abandoned the world; an ascetic, a 
devotee; a religious mendicant (particularly one 
of the Jain sect). 

A a—+ yatim (v.n. of the measure fa 'il, fr. e—3 
'to be deprived of a father"), s.m. A fatherless 
child, an orphan; a pupil, ward;—a valuable 
jewel;—adj. Singular, unique, uncommon, rare, 
precious, incomparable:—durr-e-yatim, s.m. A 
large and precious pearl (which is found alone 
in the shell). 

P (í——^4ÀS yatimi (fr. yatim), s.f. The state or 
pupilage of an orphan. 

S 4 ash Gd fees yatendriya, adj. & s.m. 
See s.v. 2 yata. 

Ao 3 yasrib, s.m.(?) Name of the sacred city 
of Medina, in Arabia. 

S os: USB yajus (changeable, in comp., to 
Taj yajuh , and Fox yajur), s.m. A sacrificial 
prayer or formula; a text of the Yajur-veda, or a 
technical term for certain words or mantras (not 
restricted to metre) muttered in a peculiar 
manner at a sacrifice:—yajur-veda, s.m. 'The 
sacrificial Veda,' the second of the four Vedas 
(it is divided into two portions, the Black and 
the White, both of which are very full on the 
subject of religious rites). 


S Kea: JAAA yajaman, vulg. yajman, 
jajman, s.m. See the pop. form Gas jajman. 
H sss: YAAA yajamani, yajmani, or 
jajmani [S. 3ToIdTIeT-S enr], s.f. See the pop. 
form jajmani. 

S Oo: ISI yajna, vulg. yagya, s.m. A sacrifice, 
an offering, oblation; a ceremony in which 
oblations are offered (1.q. jaj; jag; the pop. 
forms):—yagyavatar, or yagya, s.m. A form of 


Vishnu; Vishnu in the Boar-incarnation:— 
yagya-bhümi, s.f. 'Sacrifice-ground,' a place 
prepared for a sacrifice, or a place where a 
sacrifice is offered:—yagya-patr, s.m. A 
sacrificial vessel:—yagya-purush, s.m. An 
epithet of Vishnu:—yagya-pasu, s.m. An 
animal for sacrifice, a victim; a horse:—yagya- 
Qumbur, s.m. A species of fig-tree, Ficus 
glomerata:—yagya-sthan, s.m. A place for 
sacrifice; an altar:—yagya-siddhi, s.f. The 
completion or accomplishment of a sacrifice; 
the due performance of a sacrificial 
ceremony;—obtaining the objects of a 
sacrifice:—yagya-sütr, s.m. A sacred cord worn 
over the left shoulder and under the right arm at 
sacrifices; the sacrificial thread or cord 
(originally worn by the Brahman, the 
Kshatriya, and the Vaisya, as distinctive of their 
castes, but now confined to the Brahmanical 
order):—yagya-sala, or sald, s.f. A sacrificial 
hall; a house or place for keeping the sacrificial 
fire; a temple; shrine:—yagya-karawan, s.m. = 
yajaman = jajman, q.v.:—pyagya-karm, s.m. A 
sacrificial act, a sacrificial rite or ceremony:— 
yagya-ketu, s.m. Name of a Rakshas 
(mentioned in the Ramayan):—vagyopavit 
(‘vat+up*), s.m.—yagya-sütr, q.v.:—yagyopavitt, 
s.m. One who is invested with the sacrificial 
thread:—yagya-vedi or vedi, s.f. An altar for 
sacrifice; a place prepared for a sacrifice. 

S c3 3 iss TANT yajriopavit, vulg. 
yagyopavit, s.m. See s.v. yajfia or yagya. 

S +s. UIA yajrüiya, vulg. yagyiva, adj. 
Worthy of worship or sacrifice; sacred;— 
belonging to worship; relating to sacrifice; 
suitable or fit for sacrifice; sacrificial:— 
yagyiya-des, s.m. ‘Sacrificial country'; the 
country of the Hindüs, Hindüstan, or that region 
in which sacrificial ceremonies can be duly 
performed, or the country in which the black 
antelope is native. 

H == US yach, s.m.=yaksh = jakh, qq.v. 

P e yakh [Parsi yah; Zend isi], s.m. Ice:— 
yakh-basta, adj. Ice-bound, frozen. 

P (Gigs yaKfmni (orig. adj. 'Cooked, dressed, 
prepared"), s.f. Gravy (prepared to dress pula o 
in); sauce; stew, hash; a rich stew of meat: — 
yaKfmi-pulà o, s.m. A kind of pulá o prepared 
with gravy, or boiled in broth. 

A +: yad, s.m. (but f. in A.), The hand;—a 
handle;—assis tance, aid, succour; protection, 
benefit, favour, service;—power, vigour, 
strength:—yad-e-baiZi, s.m. 'A white hand'; a 
miracle (in allusion to the white hand of 
Moses):—/)ad-e-baizü dikhand, To perform a 
miracle; to do wonders; to distinguish oneself in 
any work. 
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S +2 UE yadi, conj. If; in case that; if 
perchance; whether;—though; since (see the 
pop. form jadi or jadi). 

S I= 3IGT yada, adv. What time, when; 
whenever; at the time when; while, whilst. 

S a ses ERIT yad-bhavishya, s.m. One 
who says, "what will be will be,' one who 


believes in the power of fate; a fatalist;—name 
of a fish (in the Hitopades). 


H 2 Fal yadapi, conj. corr. of yadyapi, 


q.v. 
S s> IG yadu, s.m. Name of a celebrated 


ancient king, eldest son of Yayati, and ancestor 
of Krishn;—name of a country on the west of 
the Jamna, about Mathura and Vrindavan (over 
which Yadu ruled);—the family and 
descendants of Yadu:—yadu-pati, yadu-rdaj, or 
yadu-ram, yadu-rà 'e, or yadu-nath, s.m. 'Lord 
of the Yadus,' a name of Krishn:—yadu-kul, 
s.m. The race of Yadu:—yadu-gati, s.f. The 
manners or doings of the Yadus:—vadu-nàth, 
s.m.=yadu-pati, q.v.:—yadu-vafss, vulg. yadu- 
bans, or jadu-bans, s.m. The family or race of 
Yadu:—yadu-vanst, vulg. yadu-bansi, or jadu- 
bansi, adj. & s.m. Of or belonging to the race of 
Yadu;—a descendant of Yadu. 


S 152531 52 Ugleel yad-wa-tad-wa, adv. 
Somehow or other, anyhow, as possible. 
H 2353 aaaf yadavadhi [S. 3IeT-3Tdf41:], 


adv. 


-- 1250 -- 

At the time when the allotted period shall be 
completed;—since which time, from that time 
forward. 

H ^2 4g yuddh, or JF yudh [S. JE], s.m. 
War, battle, &c. (see the pop. form judh):— 
yuddh-man, or yudh-man, adj. & s.m. (f. -matī), 
Fighting, warring;—a warrior, a soldier. 

S —> JY yudh, adj. & s.m. Warring, 
fighting;—a fighter, warrior, soldier, hero, 
champion (syn. yodhi). 

S Lied a YIA pudhish thir (yudhi, loc. 
yudh, 'battle' + sthira, 'firm or steady"), s.m. 
Name of the eldest of the five reputed sons of 
Pandu (he was the leader of the great war, 
related in the Maha-bharat, between the 
Pandavs and the Kurus, in the beginning of the 
Kali-yug). 

S cx Fae yadyapi [A+A], conj. If 
even; although, though, notwithstanding that. 
T Gl yaráq, s.m. Arms, accoutrements, 
weapons; apparatus; a dart. 

HU »yarg ä (for »yarg a, fr. yarg ), 
s.m. An amble (pace of a horse);—name of a 


of 


bird;—a kind of fancy embroidery or rich 
needlework:—yarg à calanda, v.t. To make (a 
horse) amble. 

P Jė s» yarg amál, s.m. Hostage, security, 
bail. 

P4 »yarg a,s.m.-yarg d,q.v. 

A O—3 x yarqàn, s.m. The yellow jaundice. 

P 2 13 yazd [fr. Zend yazata, rt. yaz; S. TAA, rt. 
Tal], s.m. God (i.q. yazdàn; cf. ezid);—name of 
a city in the most eastern part of Fars or Persia 
Proper. 

P o 52 yazdan (see yazd), s.m. God. 

P Alas yazdani (yazdan + i = S. Set), adj. 
Divine. 

P (22 3 yazdi (rel. n. fr. yazd), s.f. A sort of 
cloth manufactured in the city of Yazd. 

P 434 yazak, s.m. Commander of the night- 
guard or watch; a guard or guards; advanced 
guard (of an army);—a spy. 

A 2— x yazid, s.m. Name of an arch-heretic 
among the Muhammadans (the prince by whose 
order the Imam Husain was put to death at 
Karbala);—adj. Wicked, cruel; cursed, 
execrable. 

H o= JA yas, s.m. corr. of È yas, q.v.:—yas- 
pati, adj. See s.v. yas. 

A J+» yasar (v.n. fr. -—-» 'to be easy,' &c.), 
s.m. Plenty, affluence, opulence;—ease;—adj. 
& s.m. Left (hand, &c.);—the left side;—an 
unlucky person:—yasar-o-yamin, Left and 
right:—dast-e-yasár, The left hand. 

P Jj» yasáwal, s.m. Horsemen attendant 
upon a man of rank;—a state-messenger; an 
officer of parade, the mace-bearer who goes 
before carrying the wand of state; a pursuivant; 
a captain of the guard. 

A >~» yasr, or yasar (inf. n. of >—» 'to be 
easy,’ &c.), s.m. Ease;—prosperity; opulence, 
wealth;—facility, lenity, softness:—yasar, adj. 
Easy, soft, mild, gentle, humane;—ready, 
prepared. 

H í—2 STEHT yassi, adj.—yasasvi, q.v. 

S oY ST yasa, vulg. yas, yas, jas (for yasas), 
s.m. Glory, splendour, lustre; fame, renown, 
distinction, celebrity, name, reputation, 
character; praise, eulogium;—tuck (see the pop. 
form jas):—yas-apayas, s.m. Good and bad 
reputation, fame and infamy; praise and 
dispraise:—yas-pati, or yas-pat, or jas-pat, ad]. 
& s.m. (f. -patni), Famous, excellent, renowned, 
reputable;—a famous man, a celebrity:—yas- 
dà i, s.m. An encomiast, a panegyrist, 
eulogist:—yas-kam, adj. & s.m. Honour-loving; 
desirous or eager for fame; ambitious;—one 
who is eager for fame, an ambitious man:—yas- 
kar, adj. Causing renown, conferring fame or 
distinction, rendering famous or glorious; 
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famous, glorious:—yas-want, adj. (f. -vati) = 
yasasvi, q.v. 

Hj ayia yasuti, s.f. corr. of yasumati, 
q.v. 

P 2 yashb, s.m. Jasper; calcedony; agate. 

S ASI gf yash fik, s.m. (f. -à), The 
lapwing. 

S US STET yash fikà, s.f. A staff, stick, 
&c. (i.q. yashfi);—a necklace;—stick- 
liquorice;—a pond. 

S A UP yashti, s.f. (rarely m.), or TET 
yasht, s.f. A staff, stick, wand; a staff armed 
with iron, &c. (used as a weapon); a mace, a 
club (see the pop. /afhi); a pole; a flagstaff;—a 
perch; stem; support; a palisade;—the arm and 
fore-arm;—a string, thread; a string of pearls; a 
necklace;—liquorice;—the plant Clerodendrum 
siphonanthus; any creeping plant:—yash ti- 
madhu, s.m. Liquorice, or the root of the Abrus 
precatorius (which is used instead of it). 

H — IYE yasud; 1° corr. of asuddh, q.v.;— 
2°=yah asuddh. 

S o AAM yasas (changeable in comp. to 
yasah , or yaso), s.m. Glory, splendour; fame, 
&c. (see the contrac. form yas):—yaso-da, s.f. 
(lit. 'glory-giving'), Name of the wife of the 
cowherd Nand, and the foster-mother of 
Krishn:—yasas-kam, adj. & s.m. See the 
contrac. form yas-kam, s.v. yas:—yasas-kar, 
adj.=vas-kar, q.v.:—yaso-mati, s.f.—yaso-dà, 
q.v.;—s.f. The third lunar night:—yasas-vat, 
yasas-vàn, or yasas-want, ad]. (f. -vati), 
Possessing honour or glory, full of honour, 
honourable; glorious, famous (syn. yasasvi). 

S dads AEP yasask, 1° adj.=yasas-kar = 
yas-kar, q.v.;—2^ adj. & s.m. (f. -7), Of small or 
little repute;—one of little repute;—3° 
s.m.—yasas = yas, q.v. 

S c siu UAE yasasvi (base yasas-vin), adj. 
& s.m. (f. -vini), Possessing honour or glory, 
honourable, glorious, famous, renowned, 
celebrated;—a famous man, a celebrity, &c. 


P +» yashm, s.m. Jasper, &c. (i.q. yashb, q.v.). 


P e yashmi (yashm+t = S. ŞA), adj. Of 
jasper, jasper. 

H wig aya yasu-mati, s.f. corr. of yaso- 
mati, q.v.s.v. yasas. 

H 35—3 AME yasod, s.f. corr. of yaso-da, 
q.v.:—vasod-mati, s.f. corr. of yaso-mati, q.v. 
S 13 à NAET yaso-dà, s.f. = S i si 
AMAÑ yaso-mati, s.f. See s.v. yasas. 

S i si BTA yaso-mati, s.f. = S los 
AWET yaso-dà, s.f. See s.v. yasas. 


H c s Bard yasvi, adj. corr. of yasasvi, q.v. 
H q—À ae yasi [yas, q.v.t8. $+: ], 
adj.=vasasvi. 

Hos ya büb (v.n. fr. Ge 'to flow 
uninterruptedly; to be tall,’ &c.), s.m. A swift 
(and long) horse. 

AGs— ya sib, s.m. The king of the bees;— 
the male bee;— the queen-bee.' 

A c3 S—ixi ya 'qüb (fr. 4 'to strike the heel';— 
to come close after; to follow"), prop. n. Jacob; 
James. 

A» ya ni, vulg. ya ne (3rd pers. sing. of 
the aorist of ic 'he meant, or intended"), adv. 
That is to say, viz., i.e., to wit, videlicet;—for, 
because. 

P yag mà,-P di yag man, =P i 
yag ma, s.m. Prey, plunder, booty, spoil, 
pillage, sacking, rapine. 

P di yag män, =P C yag md, =P +4: 
yag ma, s.m. Prey, plunder, booty, spoil, 
pillage, sacking, rapine. 

P4—x yag ma,-P C yag má,-P oc 
yag man, s.m. Prey, plunder, booty, spoil, 
pillage, sacking, rapine. 

A o—43 yaqin (v.n. of the measure fa ‘i, fr. o% 
'to know for certain"), s.m. Certain of sure 
knowledge, certainty, assurance, confidence, 
conviction, belief, opinion; truth, true faith, 
infallibility, evidence;—adj. Certain, sure, 
positive, true;—adv. For certain, with certainty, 
truly:—yaqin and (-ko), The certainty or 
assurance to possess (one), to be or become 
assured (of, -kà), to believe:—yaqin janna, v.t. 
To know for certain, to be assured or positive 
(of):—vaqin dilana, or yaqin karana (-ko), To 
cause (one) to believe; to assure:—yaqin karna, 
v.t. To ascertain; to believe:—yagqin lana (-par), 
To pin (one's) faith (to), to believe, to credit:— 
yaqin manna, v.t. To regard as certain or true, 
to be assured of; to believe:—vaqin mano, or 
yaqin-karo, or yaqin jano, Be assured; believe 
(me):—yaqin na karnd, v.t. Not to believe; to 
mistrust:—yaqin-e-wásiq, s.m. Strong belief or 
conviction. 

A us yaginan (acc. of yaqin), adv. Certainly, 
surely, assuredly, truly, infallibly. 

A o——4]xs yaqini (rel. n. fr. yaqin), adj. Certain, 
sure, indisputable, infallible, real, positive; 
scientific; belonging to truth or faith. 

H (——à& yaqini, s.f. Certainty; infallibility; 
truth (i.q. yaqin, q.v.). 

A Gla yaqiniyát (pl. of yaqini, or rather of 
yaqiniyat, fem. of yaqini), s.f. pl. Things 
certain, certainties, truths (as articles of 
religion, demonstrations of geometry, &c.). 

P éL; yak [Pehl. evak; old P. aiva, Zend aéva; S. 


UI], adj. One; a, an:—yak-ad, or yak-adh = ek- 
ad, q.v.:—yak-a-yak, adv. One by one;—all at 
once, suddenly, immediately;—one opposed to 
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another:—yak-bar, or yak-baragi, vulg. yak- 
bargi, or yak-bara, or yak-bari, s.f. & adv. One 
time or turn;—once;—at once, all at once, 
immediately, suddenly:—yak-bar-yak, adv. One 
by one; successively:—yak-ba-yak, adv. One by 
one; successively;—suddenly, all at once:— 
yak-baggha, adj. Striving always to go on one 
side, pressing on one rein (a horse):—yak-para, 
s.m. One piece; one part or segment;—adj. & 
adv. All of a piece; solid, massive;—at one 
stroke, at once:—vyak-tara, s.m. A guitar with 
one wire or string:—yak-ja, s.m. One place;— 
adv. In one place, together:—yak-jan, s.m. One 
soul; a friend:—yak-jan du qalib, Bosom 
friends:—yak-jaddi, adj. Descended from a 
common ancestor, of the same stock; lineal, 
direct (syn. ham-jaddi):—yak-jihat, adj. & s.m. 
Of one accord, unanimous;—determined, 
resolved;—single-minded, or single-hearted, 
true, sincere;—a friend:—yak-jihati, vulg. yak- 
Jihti, s.f. Unanimity; concord; friendship:—yak- 
cashmi, adj. One-eyed;—vak-cashmi (or yak- 
rukh) taswir, s.f. A profile:—yak-cand, adj. & 
adv. Some little, somewhat, a little;—some 
little time, sometime:—yak-cande, adv. A little 
time, a while:—yak-coba, adj. One-poled, 
single-poled (a tent):—yak-dast, adj. Entire; 
uniform, even (cloth);—homogeneous;—what 
can be lifted with one hand;—adv. 
Altogether:—yak-dasti, adj. One-handed;—s.f. 
Name of a trick in wrestling:—yak-digar, or 
yak-digar, pron. & adv. One another; each 
other; —mutually:—yak-dil, adj. Of one heart or 
mind, unanimous; single-hearted, true, loyal, 
sincere;—adv. Unanimously, with one 
accord:—yak-dilt, s.f. Accord, unanimity, 
concord, &c.:—yak-Zat, adj. Of the same tribe, 
sect, or caste; consubstantial:—yak-ras, 
adj.=vak-sar, q.v.:—yak-rah, adj. Going on the 
same road or journey:—yak-ruk/i, adj. One- 
sided;—of the same appearance on both 
sides;—s.f. A kind of bow:—yak-rukfi taswir, 
s.f. A profile:—yak-rafig, or yak-ranga, adj. Of 
one colour;—invariable, uniform;— 
congenial;—simple; sincere, faithful, true:— 
yak-rangi, s.f. Uniformity;—congeniality;— 
simplicity; sincerity; friendship:—yak-ra, adj. 
Of one face;—written on one side;— 
unanimous;—sincere, pure, loyal:—yak-roza, 
adj. Of one day; for a day, ephemeral:—yak- 

rū 1, s.f. Unanimity; friendship; simplicity, 
sincerity, singleness of heart: —yak-rah, adv. In 
one way; by one road; once;—at once; at one 
glance, at first sight:—yak-zaban, adj. Of one 
voice or tongue; unanimous;—uniform of 
opinion or speech, free from duplicity:—yak- 
sar, or yak-sãñ, or yak-sar, adj. & adv. The 
same; equal; like, similar; matching; uniform; 
conformable; regular;—plain, level; parallel;— 
of equal sides; of the same order;—the same; 


ditto; in the same manner, equally; in the same 
series or order:—yak-sála, adj. Of one year; one 
year old, yearling;—for one year, lasting one 
year:—yak-san, vulg. yak-sár), adj. & adv. See 
yak-sar:—yak-sani, or yak-saniyat, s.f. 
Uniformity, identity, sameness, parity, &c. (see 
yak-san):—yak-sar, adv. Under one head;—in 
one body, all together; at one stroke, all at once, 
suddenly;—from beginning to end;—alone:— 
yak-sü, adj. & adv. Even, uniform; equal; fixed, 
settled;—on one side, aside; together;—alike:— 
yak-sü mizaj, adj. Even-tempered; of a mild 
disposition:—yak-shamba, s.m. The first day, 
Sunday:—vak-zarbi, adj. Of one shot, single- 
barrelled (gun or pistol):—yak-taraf, adv. On 
one side, aside, apart, separate:—yak-tarfa, ad]. 
One-sided; by one side or party (in a law-suit); 
ex parte:—Uyak-fardi, or yak-faslt, adj. 
Producing only one crop annually (land):—va&- 
qalam, adj. & adv. Consistent (writer);—all, 
total;—together; entirely; at one stroke, at 
once:—yak-la i, adj. Of a single fold, or 
breadth, &c.; single;—s.f. A veil, or cloak, or 
sheet (worn over the shoulders) of one breadth 
and without a seam:—yak-lakht, adj. & adv. Of 
one piece or leather (as a shoe, &c.);—all one 
piece; all at once, altogether, completely, 
entirely:—yak-lautà, adj. & s.m.=ek-lauta, 
q.v.:—yak-lohi (better ek-lohi), s.f. A sword- 
blade made of one piece of steel: —yak-madari, 
adj. Of one or the same mother:—yak-martaba, 
adv. One time, once;—at once, at one blow:— 
yak-musht, s.m. A handful;—prompt 
payment;—adv. All at once:—yak-mu sh = ek- 
muth, q.v.:—yak-mani (better ek-mani), s.f. 
Unanimity; friendship (syn. yak-dili):—yak-na- 
yak, adj. One or other:—yak-watanl, adj. & s.m. 
Of one and the same native place;—compatriot; 
countryman:—yak-waqta, adj. Of one and the 
same time:—yak-yak, adv. One by one, 
singly:—cahar-yak, A fourth:—dah-yak, A 
tenth. 

H 4 HP yak, adj. A dialec. (and colloq.) 
form=LJ ek, q.v.:—yak-arig, adj. & adv. 
(dialec.) = akela; tanha, qq.v. 

H US yakka (i.q. eka; ikka; and P. yaka, 
yakka), adj. One, single, solitary; sole, unique, 
&c. (1.q. ikka; yaka);—s.m. The ace (at cards, 
&c.; i.q. eka@);—a one-horse chaise (i.q. P. 
yakka); a kind of one-horse vehicle peculiar to 
India (i.q. ikka);—a lamp with a place for one 
wick (=ikka);—a trooper who serves alone 
(=ikka):—vyakka-taz, adj. & s.m. Attacking (the 
foe) singly;—the phoenix or hero (of the age):— 
yakka-sipahi, s.m. A single soldier. 

S Js UN ya-kar, s.m. The letter or sound 


ya. 
H AS yakà 1, s.f= AS! ikà 1, q.v. 
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S cS YP yukta, vulg. yukt (rt. yuj), part. (f. - 
à), Joined, united, connected, attached; 
combined; identified (with);—prepared, 
arranged, adapted, fitted; fit, suitable, proper, 
right, just, due;—appointed; engaged, occupied 
(with), absorbed (1n); —accompanied, furnished 
(with), endowed (with), endued, imbued, 
possessed (of), impressed (in these senses yukt 
is used as a suffix):—vyukt-rasa, s.f. The plant 
Mimosa octandra:—yukt-karan, s.m. Joining; 
combining; addition; identifying. 

Soy Oleh yukti, and H. Yh yukt, s.f. Joining, 
junction, union, connection, combination;— 
application, use, employment, practice, usage; 
appliance, means, plan, project, scheme, 
expedient; trick, contrivance, device, 
stratagem;—suitableness, adaptedness, 
adjustment; fitness, aptness, propriety, 
correctness; skill, dexterity, ingenuity, art; 
policy:—teasoning, argument, right reason, 
demonstration, inference, induction, deduction; 
(in Rhet.) supplying an ellipsis: —yukti-siddh, 
part. adj. Reasonable:—yukti-man, vulg. yukt- 
man, adj. (f. -matī), Joined, united, tied; 
possessing fitness; full of contrivances or 
projects or plans; fertile in expedients; 
ingenious, clever, inventive, able, competent;— 
furnished with arguments; based on argument; 
proved, demonstrated. 

P C—33 yaktà (yak, 'one,' q.v.*suff. tà = Pehl. 
tak, and 1.q. tah or tah, qq.v.), adj. Single; 
simple;—singular, unique, incomparable;—s.m. 
A garment without a lining. 

P pS. yaktà i, s.f. Singleness; unity;— 
singularity, the being unique, 
incomparableness. 

S L482 Goh yuktata, s.f. =S s—*% 
Yc yuktatva, s.m. Application, use, 
employment (i.q. yukti); suitableness, fitness, 
propriety. 

S +. 3 pebcd yuktatva, s.m. = S -—*6) 
pea yuktata, s.f. Application, use, 
employment (i.q. yukti); suitableness, fitness, 
propriety. 

H | iS APT yakatra, s.m. (dialec.) = ekatra 
= ekotra, q.v. 

P GUS yak-san, vulg. yak-safi, adj. See s.v. 
yak (and cf. ek-sa, or ek-sari, s.v. ek). 

S AS 3T81 yaksh, s.m. A kind of demi-god 


attendant on Kuver, and employed in the care of 
his garden and treasures (see the pop. forms 
jakh, and jak);—a name of Kuver;—a name of 
the palace of Indra:—yaksh-pati, s.m. King of 
the Yakshas;—a name of Kuver:—yaksh-kuver, 
s.m. An epithet of Kuver. 


S 482 STESTT yakshmà (base AAA 
yakshman), s.m. Pulmonary disease, 
consumption, decline. 

S 4048. YEA yakshma, s.m.—yakshmá, q.v. 


S {8 IFA yakshmi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Consumptive, phthisical;—one who suffers 
from pulmonary consumption. 


S iS: TIBOR pakshini, and H. Wao 
yaksharii, and HAÑ yakshni, s.f.—yakshi, q.v. 


S “8. wall yakshi, s.f. A female Yaksh;— 


name of Kuver's wife;—a sort of female fiend, 
attached to the service of Durga, and frequently, 
like a sylph or fairy, maintaining intercourse 
with mortals. 

H —S gaat yakalau, adj. & adv. 
(Braj)-akela, q.v. 

P eX yakum [yak, q.v.tum = Zend ma = S. AJ, 
adj. First;—the first of the month. 

H S Gat yako, emphat. num. adj. 
(dialec.)=ek-bhi, 'one even.' 

H 53 S3 GHP yakotrá, s.m. 
(dialec.)-ekotra, q.v. 

P «Sy yaka (rel. n. fr. yak, q.v.), adj. One, 
single, sole, solitary; singular, unique, 
unrivalled, incomparable (i.q. yakka, q.v.);— 
adv. At once, all at once; together. 

H SN yakka, adj. & s.m.» yakka, q.v. 

H XS: zer yakela, adj. & adv. 
(dialec.)-akela, q.v. 

SA, JT yuga, vulg. yug, jug, s.m. A yoke;—a 
pair, brace, couple;—a term used in the game of 
causar (the opp. of a blot, two or more men 
standing on the same square);—an age, a 
period, &c. (see the pop. form jug). 

P OS: yagàn (yak+suff. gan = Pehl. kan), adj. 
One, single, sole, &c. (i.q. yagana, q.v.);—adv. 
Singly, alone:—yagan-yagan, adv. Singly, one 
by one. 

S aby 3 Wed yugant (331-3Ted), s.m. = S 
JSÉ — Ss Gola yugantar (J+A), s.m. & 
adv. See the pop. forms jugant, and jugantar, 
S.V. jug. 

S SL; Gale yugantar (381-3168), s.m. 
& adv. = S 4 183 FMEA yugant (J+A), 
s.m. See the pop. forms jugant, and jugantar, 
S.V. jug. 

Po S33 yaganagat = P Sib yaganagi 
(fr. yagana), s.f. Oneness, unity; soleness; 
solitariness; singularity, uniqueness, 
incomparableness, excellence;—union, 
conjunction; kinship;—unity, concord, 
unanimity. 
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P Sls yaganagi = P + SAK yaganagat 
(fr. yagana), s.f. Oneness, unity; soleness; 
solitariness; singularity, uniqueness, 
incomparableness, excellence;—union, 
conjunction; kinship;—unity, concord, 
unanimity. 

P 4—3JS5 yagana (yak, q.v.tsuff. gana = Pehl. 
kanak), adj. One, single, sole; singular, unique, 
unrivalled, incomparable;—of one opinion, 
agreed, unanimous; united;—s.m. A brother, 
kinsman; friend. 

H a yaganiyat, s.f.=yagdanagat, or 
yaganagi, q.v. 

S JÁ YTA yugal, s.m. See the pop. form Ss 
jugal. 

Sah JIA yugma, vulg. yugm, yugam, s.m. 
See the pop. form jugam. 

H oS yagn, s.m. corr. of == yajfia or yagya, 
q.v. 

S oS: UIT yagan, s.m. (Pros.) A Bacchius. 
H &— 35$  yagnopavit, = H 222 55. 
yaggopavit, s.m. corr. of yajfopavit, q.v.s.v. 
yaj ria. 

H c— 3 35$ yaggopavit, = H c——3 s $5 
yagnopavit, s.m. corr. of yajfopavit, q.v.s.v. 
yaj ria. 

P d yal [by apheresis, fr. Zend vira; S. AR], 
s.m. A hero, a brave man, warrior, champion, 
an athlete:—yal, or yal-shal, adj. Corpulent, 
stout, strong, robust. 

H A AoT yalà-phailà (yala, 
prob.=P. yala, q.v.) adj. Unconfined; extended, 
spread out, stretched out;—adv. At ease. 

P 13—b yaldā, s.m.(?) The longest night of the 
year, or the first night of winter (in or near 
which the sun enters Capricorn). 

TP t} yalg ār,=TP —b}yalg ar, 
s.m.=L4) ilg Gr, q.v. 

TP »—dyalg ar,=TP +b yale ar, 
s.m.- Al ilg Gr, q.v. 

P 4— yala, s.m. Deliverance, escape, release, 
liberation;—adj. Free, set free or at liberty; 
turned loose, allowed to roam or pasture at 
liberty;—sole, single, solitary;—crooked;— 
absurd, vain, false, foolish, trifling;—s.f. A bad 
woman, a harlot. 

A e yamm, vulg. yam, s.m. The ocean, sea;—a 
great river (syn. darya). 

S = JA yama, vulg. yam, s.m. Restraining, 


controlling, subduing, taming, keeping in 
check; restraint;—self-control; penance; any 
great moral duty or observance (as opp. to 
niyam);—a twin, one of a pair or couple, a 
fellow;—a symbolical expression for the 
number 2;—the regent of the infernal regions, 
&c. (see the pop. form jam);—death; time:— 
yamálay (‘matal"), s.m. The abode of Yam:— 


yam-pur, s.m., or yam-puri, s.f. The city or 
abode of Yam; the infernal regions:—yama-ja, 
vulg. yamaj, adj. & s.m. (f. ja), Twin-born;—a 
twin; one of a pair or brace:—yam-diut, vulg. 
yam-dutiyd, s.m. Yam's messenger or minister 
(employed to bring the souls of the dead to 
Yam's judgment-seat, and thence conduct them 
to their final destination;—see jam-düt):—yam- 
dvitiya, or yam-dutiyd, s.m. See the pop. form 
jam-dutiya:—yam-diya (-diyà = S. dipaka), s.m. 
= jam-diya, q.v.:—yam-dhàr, s.m. A kind of 
dagger or poniard (see jam-dhar):—yam-rdj, or 
yam-ray, s.m.—jam-ráj, q.v .:—yam-kál, s.m. 
The time of death;—an epithet of Yam:—yam- 
lok, s.m. Yam's world, the region of Yam. 


S Je FATA yamálay, s.m. See s.v. yama or 
yam. 

H Ques AAA yamani [S. AMINT], s.f. The 
plant Ptychotis ajowan (see yawani). 

H SU» AAA yamani [S. 381-3161], s.f. The 
wife of Yam, &c. (i.q. Yami). 

A gl» yamàni, adj.—7o—5 yamani, q.v. 

Se YAS yama-ja, vulg. yamaj, adj. & s.m. 
See s.v. yama or yam. 

S cla TAR yamak, s.m. See the pop. form é> 
jamak 

S LS BAHT yamika, s.f. A twin-sister. 


S Js FAA yamala, vulg. yamal, s.m. A pair, 
couple, brace (i.q. jamal):—yamalarjun, s.m. 
Two Arjun-trees which obstructed the path of 
Krishn when a child and were uprooted by him. 


S Au TAT yamalà, s.f. A kind of 


hiccough;—name of a Tantra deity;—name of a 
river. 


S te tell yamali, s.f. A pair;—a sort of 


dress consisting of two pieces (body and 
petticoat). 


S Oo: UAA yaman, s.m. A division of the Rag 
or musical mode called Kalyan. 
H os IAA yaman [S. 31dc1:], s.m. A Yavan; 


an Ionian, a Greek, &c. (see yavan, and jawan). 
A 0-2 yaman, s.m. The country of Yemen, 
Arabia Felix. 

A os yumn (v.n. fr. + 'to be fortunate and 
happy’), s.m. Felicity, prosperity; good luck;—a 
token for good. 

H o: IHA yamun, s.m. (dialec. or 
corr.)-jamun, q.v. 


H Os IHA yamun, s.f. corr. of next, q.v. 


S Lig GAA yamuná, s.f. The river Jamna (see 


jamuna);—(in Myth.) the twin-sister of Yama 
and daughter of Sürya:—vamuna-tir, s.m. Bank 
(or banks) of the Jamna:—yamunottri, vulg. 
jamnottri (‘na+ut-taratika), s.f. The place 
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where the Jamna issues from the (Himalaya) 
mountains, the source of the Jamna. 

A + yamani (rel. n. fr. yaman), adj. Of or 
belonging to Yemen or Arabia Felix;—s.m. A 
cornelian. 


H+ AAA yamani [S. ge $3., or Sc»:], 
adj. & s.m.=jamni, q.v. 

H sts agers yamuha ‘i, s.f. (dialec. or 
corr.)=jamha 7, q.v. 

S eus UAT yami, s.f. Name of Yam's twin-sister 


(identified in post-Vedic mythology with the 
river goddess Yamuna); name of the wife of 
Yam;—a twin-sister. 

A o—2 yamin (v.n. fr. + 'to take (one) to the 
right,' &c.), s.m. An oath;—the right hand, or 
side, or part; right wing (of an army):—vamin- 
o-yasar, s.m. Right and left;—the two wings (of 
an army). 


H o= 3I yañ, pron. (dialec. Ram.)=/is-ko. 

H U4 AM ya-nà, conj. (dialec. or colloq.)=yã- 
nā, or yã-nahīñ, 'or not.' 

H es UAA ya-nàm (dialec. or colloq.)=yah- 
nām, 'this name.' 

S X—3À3]e3 yantra, vulg. yantr, yantar, s.m. 


See the pop. form jantra or jantar:—yantra- 
mantra, s.m.—jantar-mantar:—Xpyantr-ràj, s.m. 
The astrolabe:—yantrdlay ("traal^), s.m. Any 
establishment where machines are made, sold, 
or worked; an engine-house; a printing-office, 
&c. 


S ci IA yantrit, part. (f. -a), 
Restrained, curbed, checked; bound, fastened, 
fettered, confined. 

S d ji à edo yantrak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Restraining, checking, controlling, binding;—a 
restrainer, tamer, subduer;— pain, anguish. 
SUS ji UTA yantrikà, s.f. Any 


instrument or means for binding; a chain, 
fetters;—(in Med.) a bandage. 


S Li fs We3UT yantrama, s.f. Restraint, 


control; constraint, compulsion, force;— 
affliction, pain, anguish, torture, torment. 


H ç i AÑ yantri, s.m. & f=jantri, q.v.— 
adj. & s.m. (S. SeaAt+Sel+h:), Acquainted (or 


having to do) with instruments or machinery, 
mechanical;—ingenious;—crafty, designing;— 
a maker of instruments or machines; a 
machinist; mechanician; artisan. 


H o—3d Fete! ya-nahiri, conj. (dialec. or 
colloq.)—yà nahin, 'or not.' 

H —» Uà yane (for yáne), adv. A corr. of 
wi ya ni, q.v. 

Hs gett yuni [S. aA], s.f.=yuvati, q.v. 


S s= Ud yava, vulg. yav, s.m. Barley, Hordeum 
hexastichon (vulg. jau, q.v.);—a barley-corn 
(lit., and as a measure of length);—a natural 
line across the joint of the thumb (compared to 
a grain of barley, and supposed to indicate good 
fortune):—yava/ikur, For this and other 
compounds not given here, see s.v. jan:—yava- 
phal, s.m. The bamboo-cane;— Indian 
spikenard, Nardostachys jatamansi;—the 
medicinal plant Wrightia antidysenterica:— 
yava-madhya, adj. Having the middle like a 
barley-corn;—s.m. A kind of penance (the 
diminishing the food daily during the dark 
fortnight, fasting on the new moon, and 
gradually augmenting the food till the full 
moon):—yava-nal, s.m. A sort of grass or grain, 
Andropogon (or Holcus) bicolor (it is very 
extensively cultivated, and the grain eaten). 

H s= Tt yo (dialec.), 1° pron.=yah, or ye, 
q.v.;—2' pron. adv.-yo/? or yii/i, q.v. 

H l= JT yuwa, juwa, s.m. (dialec.)—jü a, 
'yoke;,' q.v. 

S L= JT yuva (base yuvan), adj. & s.m. (f. 
yuvati, or yuvati), adj. Young, youthful, 
juvenile; arrived at puberty, adult, 
adolescent;—strong, vigorous, healthy;—one 
who has attained the age of puberty, a young 
man, a youth (from 16 to 17 years of age;—see 
the pop. form juva):—yuvavastha (^va*av ^), 
s.f.=yuvapan, q.v.:—yuva-ráj, s.m., and yuva- 
rdjya, s.m. See s.v. juva. 

H o Yale yuvapan, juvapan [yuva, 
q.v.tpan = Prk. WqUT-S. cd (Vedic &dei)], s.m. 
The state or condition of puberty, youth 
(regarded as a state or condition, or as a time of 
life), youthfulness, adolescence. 

S ol s= Ud yavas, s.m. The plant Alhagi 
maurorum (or Hedysarum alhagi), and its fruit. 
S Sls TIT yavárkur (Td--3T899), s.m. 
See s.v. yava or yav. 


H osx Udell pawani [S. WAART], s.f. The 


plant Plychotis ajowan, or Ligusticum ajwaen 
(i.q. yamani). 

S s= JU yap, s.m. See the pop. form «ss jap. 
S Lig YAT yuvata, s.f. Youthfulness, youth, 
adolescence. 

H OSs NAY yotish, jotish, s.m.-03 s> 
jotish, q.v. 

H q——À s UAW yotishi, jotishi, s.m.-,—À s» 
jotishi, q.v. 

S diy late yautak, or Se yautuk, s.m. 
See the pop. form jautuk. 
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H d y BAe yautik, = H Si» SST 
yautikh, s.m.=yotish = jotish, q.v. 

H Sin GHA yautikh, = H 4s alfa 
yautik, s.m.=yotish = jotish, q.v. 

Hose gatas yuvatin [S. jgafa-«sdr], 
s.f.5s— s yuvatt, q.v. 

S s— s Jaded yuvatva, s.m.—yuvatà, q.v. 

S —¢is JA yütha, vulg. yüth, s.m. A flock, 
herd, drove (of birds, animals, &c.), a 
multitude, number; a body, troop, band, 
company (see jūth):—yütha-pa, vulg. yüthap, or 
yüth-pati, or yuth-nath, s.m. Keeper or protector 
of a troop; lord or captain of a band; leader or 
head of a flock or herd;—a large elephant (the 
leader of a wild herd):—yüthap-yüth, s.m. A 
troop of leaders:—vüth-war, adj.=juth-war, 
q.v.s.v. Jüth. 

H e s JAM yüthà [S. Ya+H:], s.m.—yüth, q.v. 
S «—à8 s JAT yütha-pa, vulg. yuthap, s.m. See 
s.v. yütha or yüth. 

H igus YÀ yüthi [S. AAT], s.f. A kind of 
jasmine, Jasminum auriculatum (see juhi, or 
ju i, the pop. forms). 


S v—s gata yuvati, or Gad yuvati, adj. f. 


Young, &c. (=yuvd, q.v.);—s.f. A young 
woman (from 16 to 30 years of age), a damsel 
(see juvati). 

S case Bete yojan (rt. yuj), s.m. Joining; 
junction; union, connection;—the Supreme 
Being or Soul of the Universe;—a particular 
measure of distance, commonly reckoned equal 
to four kos or nine miles (see jojan). 

S Lis » Gate yojand, s.f. Uniting, joining, 
meeting; union, connection;—an adding 
together;—a combination (of circumstances, 
&c.). 

S Las s WET yoddhd (base yoddhr | i, rt. yudh), 


s.m. A fighter, warrior, soldier, combatant, 
champion. 


H Las x SIT yodha [S. NA+F:], s.m.=yoddha, 
q.v. 

H oj 23 y NETA yoddhapan, or WUT 
yodhdpan [ pan = Prk. WqUT-S. cd (Vedic 
cdeq)], s.m. Soldiering;—bravery, valour, 
heroism, prowess. 

S osas WUA yodhan, s.m. Fighting, warring; 
battle, war; strife (i.q. jodhan). 

S 822 UH yodhi, adj. & s.m. Fighting, 
waging war;—a warrior, combatant, soldier. 

S cos JANTA yuva-ráj, s.m. See juva-rdj, s.v. 
juva. 


H «2 WU yürap (corr. fr. the English), s.m. 
Europe:—yürap-kha nd, s.m. The continent of 
Europe. 

P UX» yürish, s.f. Invasion; assault, attack, 
storm:—yurish karna, To make an attack (on), 
to invade, &c. 

H «555 quu yürop (corr. fr. the English), 
s.m. Europe (-yürap). 

H 42598 BM yüropiya, adj. European. 

P 553 yüz, s.m. A hunting-leopard (syn. crta);— 
a small species of panther. 

A ts s yüsuf, s.m. The patriarch Joseph;—a 
proper name. 

S Lise 38 yüsh, s.m. See the pop. form us 
jus. 

S Ld» OTT yoshá, = S oy SMV voshit, = 
S U 5 s MAAT yoshita, = S U4.» BIO 
yoshana, s.f. A woman, female; a wife. 
SoS y ANEA yoshit, = S Lè SIT yoshd, = 
S US s MAAT poshitd, = S U4 s STITT 
yoshana, s.f. A woman, female; a wife. 

S U 5 s MAAT poshitd, = S —~4 s SY yoshá, 
= S a y ANA yoshit, = S à—à s AOT 
yoshana, s.f. A woman, female; a wife. 

S UL y NOT yosha nā, = S 4: A yoshá, 
-$c—iy ANT yoshit, = S i—i y ater 
yoshita, s.f. A woman, female; a wife. 

S d b yüka, vulg. yük, s.m. = S US» GPT 
yükà, s.f. A louse (see jūr). 

S —S s [oT yiikd, s.f. = S d s= YP yüka, vulg. 
yuk, s.m. A louse (see jü). 

S -$ T yoga, vulg. yog, jog, s.m. Joining, 
junction, union, &c. (see jog, the pop. form):— 
yogarith (S. yoga*àrüdha), adj. & s.m. (f. -à), 
Engaged (or one engaged) in profound and 
abstract meditation:—yog-bal, vulg. jog-bal, 
s.m. The force of devotion, the power or 
strength derived from continued abstract 
meditation; the power of magic, supernatural 
power:—yog-pati, vulg. jog-pati, s.m. 'Yoga- 
lord,' an epithet of Vishnu:—yog-paffa, s.m. 
The cloth thrown over the back and knees of an 
ascetic when he squats to perform religious 
meditation:—yog-phal, s.m. Sum, total, 
whole:—yog-rüfh (S. yoga-riigha), adj. Having 
a special as well as an etymological and general 
meaning; used in a particular sense or 
meaning:—yog-ru/ni, s.f. (in Gram.) A 
compound word used in a sense different from 
the meanings of its component members; an 
epithet:—yog-sakti, s.f. Supernatural power 
(such as that of a Jogi;—syn. yog-bal):—yog 
karná (-se), To unite or join (to); to meet (with), 
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&c.:—yoga-kshema, s.m. The security or secure | p j, 3 s NINAR yogisvar, =H os y 


possession of what has been acquired, the 
keeping safe of property;—the charge for 


GMA yogesvar, s.m. corr. of yogesvar = 


securing property from accidents; insurance; the | jogesvar, q.v.s.v. jog. 


custody or transport of goods; security (cf. 
jokhim);— property, possessions (esp. such 
property as is assigned for deeds of charity), 
substance; goods not liable to distribution 
among co-heirs;—sacrificial and conservancy 
acts:—vog-vah, and yog-vahi, adj. Bringing 
about, causing, promoting, furthering. (For 
other compounds, see under the pop. form jog.) 


H 5)0—$ s 5 Gee yogárürh, adj. See s.v. 
yoga or yog. 

S oS » GIT yogàásan, s.m. See the pop. 
form jogdasan, s.v. jog. 

H L—$ » Wal yogatá, or yogtà, s.f. corr. of 
yogyata, q.v. 

SAS: NNF yaugik (fr. yauga, fr. yoga), adj. 
Relating to the religious practice called yoga; 
suitable, proper, customary, usual;—belonging 
to a remedy, remedial;—(in Gram.) derivative 


in form and meauing; suiting the derivation; 
agreeing with, or derived from, the etymology. 


H Ss AAA yogin, s.f.—jogin, and yogini or 
Jogini, qq.v. 

So AA yogin, s.m.—yogi, q.v. 

H 153 —À y NAAA yogi-nidrà (i.q. yog-nidra, 
or jog-nidra, q.v.), s.f. Light sleep; 
wakefulness. 

S i —$ s afar yogini, s.f. See the pop. form 
Jogini. 

H =» Ss MOTTE yog-vahi, 1° adj. = yog-vah, 
q.V.s.V. yog;—2° corr. of yog-vahi = jog-vahi, 
q.V.S.v. jog. 

S —S UPA yogi, s.m. See the pop. form 
eS jogi. 

S LAS » aar yogyatd, s.f. = S +8 » 
AAT yogyatva, s.m. Suitableness, propriety, 
fitness, appropriateness, consistency; merit; 
ability, capability, capacity, adequacy, 
likelihood. 

S +48 » AAT yogyatva, s.m. = S É s 
AAA yogyatà, s.f. Suitableness, propriety, 


fitness, appropriateness, consistency; merit; 
ability, capability, capacity, adequacy, 
likelihood. 


H osk » GER yogesvar, =H 5s 48 s 
WHN yogisvar, s.m. corr. of yogesvar = 
Jogesvar, q.v.s.v. jog. 


S 4 y GA yogya, part. adj. (f. -a), Fit, 
fitting, becoming, suitable (to, -ko), suited, 
proper, appropriate, adequate, competent, 
capable (of, -ke), able (to); deserving; liable 
(to), likely;—accomplished, clever, skilful; 
powerful, able;—s.m. (S. yogyam), A species of 
plant (riddhi);—sandal-wood;—a vehicle, 
conveyance, carriage;—a cake;—milk. 

Aes yaum, s.m. A day of twenty-four hours; a 
day (generally):—vaumu `l-hisāb, s.m. The day 
of reckoning, judgment-day:—yaumu 1-hashr, 
or yaumu l-qiyamat, The day of resurrection:— 
yauman-fa-yauman (vauman, Ar. acc. of 
yaum), adv. Day after day. 

P 4x» yaumiya, vulg. yaumiya (for A. ++» s 
yaumiyat, fem. of yaumi, rel. n. fr. yaum), adj. 
Daily, diurnal;—Aadv. Daily;—s.m. Daily pay, 
or allowance; daily food or provisions:— 
yaumiya-dar, s.m. A daily pensioner. 

S os 3IdeT yavan, s.m. A swift horse, a 
courser;—an Ionian, a Greek, &c. (see the pop. 
form javan):—yavanacarya ( na*àc^), s.m. 
Name of an astronomical writer frequently 
alluded to by ancient Hindü astronomers 
(perhaps any Greek astronomer). 

S Gos JAA yuvan (base of yuva), adj. = yuva, 
q.v. (cf. jawan). 

H 5 3] yüri, s.m. (dialec.)=van, q.v. 

H às SL vüri, or if yor, (dialec.) Bt yaur [for 
U$-Ap. Prk. Vd or VFI=S. $Id (Vedic $ad)], 
pron. adv. Thus, in this wise, in this manner;— 
just so, for no particular reason; without just 
ground, vainly, idly, causelessly, gratuitously; 
to please oneself:—yi/+to, adv. In this case;— 
generally speaking:—ya/-tin karnà, v.t. 
(euphemistic) To abuse; to curse:—yiü/*na-yüfi, 
adv. One way or other; somehow or other;—in 
no wise:—yü/thi, yorkhi, or yüri-hir), york hifi, 
adv. In this very manner, exactly thus;— 
without any apparent cause or reason, 
causelessly, &c. (i.q. yu), q.v.); by chance, 
accidently;—cursorily, easily:—yü/*hi sahi, 
adv. Be it so then; just as you please. 

H o= WÑ yofi, or jori, pron. adv. (dialec.)-jo/i, 
q.v.:—yori-tofi, adv.—jori-tofi. 

S os dila yauna, vulg. yaun (fr. yoni), adj. & 
s.m. (f. -1), Relating to the womb or place of 
birth; uterine;—concerning or relating to 
marriage or to affinity; resulting through 
marriage; connected by the mother's side; 
connubial;—contracting an affinity;—a uterine 
relative, &c.;—matrimonial connection, 
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conjugal alliance, marriage; relationship by 
matriage. 
S os Haat yauvana, vulg. yauvan, s.m. 


Youth, youthfulness, bloom of youth, prime of 
life; puberty, adolescence, manhood;—an 
assemblage of young people (esp. of young 
women);—(met.) the breast (see joban):— 
yauvanavastha (na-av), s.f., or yauvan-dasa, 
s.f. State or condition or period of youth, 
youthfulness, puberty, adolescence:—yauvan- 
darp, s.m. The pride of youth, rashness, 
juvenile indiscretion, or conceit:—yauvana- 
stha, vulg. yauvanasth, adj. & s.m. (f. -a), 
'Being in the bloom of youth'; youthful, arrived 
at the age of puberty, adolescent, 
marriageable;—a youth; a marriageable 
person:—yauvan-man, adj .—yauvan-vàn:— 
yauvan-vat, or yauvan-van, or yauvan-want, 
adj. & s.m. (f. -vati), Possessing youth, 
youthful, &c. (1.q. yauvana-stha, q.v.):— 
yauvan-vati, adj. f. Youthful, &c. (i.q. yauvan- 
van);—s.f. A young woman; a marriageable 
woman. 

S Cs zilqear yauvaná, s.f.=yauvan-vati, q.v. 
A OC s yünàn, prop. n. Ionia; Greece (so 
called till subdued by the Romans; since then 
the term Rüm has been applied to the Eastern 
Roman empire at large). 

A gil. yünàni (rel. n. fr. yanàán), adj. & s.m. 
Of or belonging to Yanan; Ionian, Grecian, 
Greek;—an Ionian, a Grecian;—s.f. The Greek 
language:—yunani tib, s.f. The Greek system of 
medicine. 

P GU s yünaniyár, s.m. pl. (of Yiindni), The 
Greeks. 

H at s prelia yünaniya, adj.=yiindni, q.v. 
A o9 3 yünas, s.m. Jonah (the prophet). 

S Ai a Sene yauvana-stha, vulg. 
yauvanasth, adj. & s.m. See s.v. yauvan. 

S Say Gata yavanikà, s.f.—javanikà, q.v. 
S <2 Udell yavani, s.f. A female Yavan; the 


wife of a Yavan;—a Greek, or a Muhammadan, 
woman. 


S xn alfa yoni, or AA yoni, s.f. The place 


of origination, site of birth or production;—the 
womb, uterus, matrix, vulva, vagina, female 
organs of generation (see joni);—native place, 
home, abode;—birth, origin, source, spring, 
fountain:—Xyoni-ling, s.m., and yoni-nasa, s.f. 
See joni-ling; &c.:—pvonyarsà nitar’), s.f. A 
fleshy excrescence in the female organ, 
menorrhagia or prolapsus uteri. 


S vs Bett yauni, s.f. (m. yaun, vulg. jaun, 
q.v.), s.f. A female relative. 
H os2 JẸ yüh, s.m. corr. of —+ s yüth, q.v. 


H ~2 Wẹ yah, (dialec.) PA yih or yeh [Ap. Prk. 


UE or YẸ; S. SEM], pron. (prox. demons.) This; 
this person;—he; she; it;—adv. In this, herein; 
here;—to the extent or degree (that), to this 
degree:—yah aya, Here he is come, here he 
comes:—yah dekho, See here, here it is (cf. 
wah, and wah dekho, &c.):—yeh shart hai, This 
is the condition; on condition (that), 
provided:—yah-na-wah, conj. Neither this nor 
that; neither:—yah-hi (emphat.) This very one, 
the very same:—yah ya wah, This or that; 
either. 

H —e JE yuh, s.m.=yith = yiith, qq.v. 

H Se Gel yahàri, (dialec.) Tet yhāñ [(dialec.) 
ihark, Ap. Prk. Ue; S. $£9t; —or yahtan = nan 
= than = Prk. WO or MTS. FATA, loc. of 


FAA], adv. In this place, here, hither; 
hereabout (yahāñ is often incorrectly used as a 
postpn. in the sense of hari (=S. sthàne), 'at the 
abode' (of, -ke, or -mere, &c.), at; Fr. chez; Lat. 
apud).—yahàrkpar, adv. Here:—yahàrktak or 
talak, or yahaf-lag, or yahàrilo or lori, adv. As 
far as this, to this place, thus far;—to this 
degree or pitch; to such an extent, so much so 
(that), insomuch (that);—until;—up to this 
time, hitherto:—yahàr*se, adv. From here; 
hence:—yahàrtka, adj. (f. -ki), Of or belonging 
to this place:—yahar-ka-yahini, adv. In this 
very place; exactly here:—vyaháà r-kahir), adv. 
Hereabouts, somewhere here. 

H 2 TẸ yahari, adv. A dialec. form of yahāñ, 
q.v.—yahartlagi, adv.—yaharklag, q.v. 

H se Ug yahu [Ap. Prk. VFA € or Ud; S. sac 
(Vedic $ad)], adv. (old H.) Now; at the present 
time (syn. ab; is samay). 

A i= yahüd, s.m. A Jew, a Hebrew. 

A M a yahüdā, prop. n. Judah (Jacob's fourth 
son); Judas; Jude. 

H 52 FG Gall yahiidini (fem. of yahiidi;— 
ini = S. Set), s.f. A Jewess. 

A Gis yahüdi (rel. n. fr. yahüd), adj. & s.m. 
Of or relating to the Jews; Hebrew, Jewish; 
Judaean; Judaical;—a Jew, a Hebrew. 

P 4—23 52 yahüdiya (for A. ~~» s yahiidiyat), 
prop. n. Judea. 

H 4—2 5g URE yahüdrya, adj =yahidi, q.v. 
Hose A yhiri, adv. (dialec.)=yii/i, q.v. 

H 2 TT yahi, or AR yahi, or IT yehi, or 
(old H.) IÈ yahai (yah, q.v. = hi, q.v.), 
emphat. pron. This very, this same, the very 
same (person or thing);—this even. 

H O32 JI yahiri, pron. emphat.=yahi, q.v. 
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H O32 Gel yahiri, or RII yehīñ (contrac. of 
yahàrk-hiri— hi, qq.v.), emphat. adv. In this 
very place, just here:-—yahiri-par, adv. Idem:— 
yahirse, adv. From this very place;—on this 
very account; hence. 


H — Ñ ye, (dialec.) Ù yai, pron. (nom. pl. of 
yah, q.v.), These;—they:—ye-i, or ye-hi, or 
(dialec.) ye-hii, emphat. pron. These very, these 
same;—these even (=ye bhi). 


S ii fd yayáti, s.m. Name of a 
celebrated monarch of the lunar race (he first 
married Devayani, the daughter of Usanas or 
Sukra, and, afterwards, her handmaid 
Sarmishtha; from these two wives came the two 
lines of the lunar race, Yadu being the son of 
Devayani, and Puru of Sarmishtha). 

H sn ÙF yek, adj. (dialec. or corr.)25L4 ek, 
q.v. 

H 24 yeñ, pron. 1° corr. of ye, q.v.; —2^ 
corr. of yahifi, q.v. 

H 5—à 27 yen, s.m. (dialec. =u yan, q.v. 

H ~~ ÑE yeh, pron. (dialec., Braj)=yih, or 
yah, q.v. 

H 5—e 38 ye-hii (dialec.), = H o—6: AÑ ye- 
hi, =H a» as ye-i, emphat. form of ye, q.v. 
Hos El ye-hi, =H +» 3g ye-hü 
(dialec.), =H 4 ——2 as ye-i, emphat. form of 
ye, q.v. 

H ci FS yet, =H s— AR ye-hii (dialec.), 


=H 2 ÙR ye-hi, emphat. form of ye, q.v. 
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